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Üç ciltlik sözlüğün takdimi 


Bu satırların yazarı, halka yapılan hizmetin Hakk'a olduğunun şuüruna varmış olanların ve 
eserlerinin kendilerine değil yaptırana âit olduğunu bilen, Rendilerini yapılması murat edilen 
için sâdece âlet ve vâsıta olarak görenlerin çırağıdır. 

On sekiz yaşından itibâren ömrünü büyük mürebbi Ken'an Büyükaksoy'un yolunda sırasıy- 
la Mehmet Örtenoğlu, Sâmiha Ayverdi ve Ekrem Hakkı Ayverdi gibi seçkin büyüklerle yaşa- 
mıştır. Bir hizmet aşkı ve gayret varsa hepsi onlardandır. Gerektiği ölçüde muvaffak ve se- 
mereli olamamışsa sâdece bu kendine âittir. Affola!. 

Bu sözlüğe ne Radar çileli, ne derece zor bir iş olduğunu bilmeden otuz sene kadar önce 
başlanmıştı. Bu çetinden çetin işe dilimizin mâruz kaldığı içler acısı mâcerâya karşı elini Ro- 
lunu bağlayarak oturulamayacağı için Ralkışmış ve kendimizi birdenbire omuzlarımızı çatır- 
datacak bir yükün altında buluvermiştik. Ne var ki otuz seneye yaklaşan çalışma boyunca en 
büyük desteğimiz, her iki Ayverdi'nin teşviki ve şöhret ve maddi menfaat kaygısından uzak 
olduğumuzu her an hissetmekten gelen bir emniyet ve samimiyetle işin tamamlanacağına 
olan inancımız olmuştur. 

Bu çalışma Türk dili için bir nebze faydalı olacaksa günler ve geceler süren ağır mesâi al 
tında geçen seneleri şikâyet değil şükür vesilesi saymakta ve bu eseri bize gidilecek yolu ve 
her türlü hayrı gösteren aziz büyüklerimize ithaf etmekteyim. 


İlhan Ayverdi 
Kasım, 2005 


—v— 


Onsöz 


Nasıl bir sözlük düşünüldü? 


Bu sözlük, sâdece yaşayan Türkçemizi değil târihi seyri içinde Türk dilinin kazanmış olduğu zenginlikleri 
de gözler önüne sermek, Türk çocuklarına geçmişleriyle bağ kurmalarında ve milletlerin târihlerinde daha 
dün demek olan 100 — 150 senelik metinleri okuyup anlayabilmelerinde yardımcı olmak amacıyla hazırlan- 
mıştır. 

Dil taşıyıcıdır; bir milletin kültürünü, sanatını, imânını, düşünüş sistemini, yaşayış özelliklerini, sâhip ol- 
duğu değerleri asırlar boyunca dünden bu güne taşıyan kutsal bir nehir gibidir. Bu sözlük Türk dilinin bu 
nehirden alınan bir dökümü, bir nevi envanteridir. Târihi dil sözlüğü, konuşulan dilin sözlüğü vb. tasniflerin 
dışındadır. 

Sözlüğümüzde devirlerini tamamlayıp unutulmakta olan ve büyük bir gayretle dilimizden atılmak istenen 
kelimelere, yaşayan Türkçe kelimelere ve yeni türetilenlere yer verilmiş olması bundan dolayıdır. 

Bizi bu yola sevkeden, Türk diline yapılan kasıtlı müdâhaleler sonucunda dilimizin gittikçe fakirleşmekte 
ve ifâde yeteneğini kaybetmekte oluşudur. Daha önce kullanılmış olan âşikâr, bedihi, dekolte, münhal, müs- 
tehcen... gibi 12 kelimenin bir tek açık kelimesiyle karşılanması dilde nasıl bir kavram kargaşasına yol açar, 
nüanslar nasıl kaybolur ve bu müdâhale dili nasıl fakirleştirir, düşünülmeye değer! Bu pek çok misalden bir 
tânesidir. i 

Asırlar boyu kullanılan türkülerimizde, şarkılarımızda, masallarımızda, şiirlerimizde yer alan ve zamânımı- 
za kadar dipdiri gelen kelimelerimiz Türk çocuklarına unutturulmuş ve yerlerine dilimizin kuralları ile bağ- 
daşmayan uydurmaları veya yabancı kökenli olanları konulmuştur. Bu durumda günümüzde yaşayan dilin 
sözlüğü gibi bir daraltmaya gidilirse bunun sınırını tâyin mümkün değildir. Bugünkü dille bir Türk çocuğu 
bir Mehmet Âkif'i, bir Yahyâ Kemal'i ve hatta Atatürk'ü bile anlamaktan âcizdir. Bizim yaptığımız ne varsa, 
ne var idiyse malzemeyi ortaya koymaktır. İleride bu malzeme üzerinde yapılacak ayıklamalarla yaşayan di- 
limizin sözlüğünü ortaya koymak her zaman mümkündür. 

Türkiye Türkçesi'nin söz varlığını kapsayan sözlüğümüzde: 

a) Yaşayan dilimizin kelimelerine 

b) Deyimlere 

c) Terimlere 

ç) Yer yer mazmunlara, edebi mânâlara ve ansiklopedik açıklamalara da yer verilmiştir. 

d) XIII: yüzyıldan itibâren var olup bâzıları halk ağzında yaşamakta devam eden ve Arap harfleriyle 
yazılan eserlerde, belgelerde yer alan kelimeler Eski Türkiye Türkçesi ve halk ağzı. notu konularak gösteril- 
miştir. Bu kelimelerden bir kısmı bugün Kemal Tâhir, Mustafa Necâti Sepetçioğlu gibi yazarlarımızın eser- 
lerinde de yer almaktadır. i 

e) Türkçesi olduğu halde yaygınlaşan yabancı kelimeler, Türkçesi olmayan yabancı kelimeler de söz- 
lüğümüze alınmıştır. 


Sözlük genellikle fikir yürütmez, tespit eder, elimizdeki malzemeye göre şekillenir. Tablo bu... Bu tab- 
lodan bu sözlük çıkmıştır. 


— Vi — 


Sözlüğün hazırlık safhası 


Hazırlığı 1972, yazılması 1976 senesinden beri devam 
etmekte olan bu çok güç çalışmaya neden girdiniz de- 
nirse bizi bu yola sevkeden husus, Türk dilinin asırlar- 
dır süren çilesinin ve mâcerâsının, “Benim bir dilim 
var” şuüruna eren herkesi göreve çağırması gerçeğidir. 

Önce aşırı bir Arapça ve Farsça düşkünlüğü, bu dille- 
rin yalnız kelime olarak değil kuralları ile de dilimize gir- 
“ mesi Türkçemizi âdeta karma bir dil hâline getirmiştir. 

Bu ifrâtı kaldıramayan aydınlarımızın gayretiyle 
başlatılan sâdeleşme hareketleri ise mecrâsından çık- 
mış, aşırı bir tasfiyeciliğe ve uydurmacılığa kadar da- 
yanmıştır. 

Zamanla bu hareket de durulmuş, fakat bu defa da 
dilimiz için başka bir büyük tehlike baş göstermiştir: 
Batı dilleri istilâsı. 

Batı kaynaklı kelimeler, dilimize Arapça ve Fars- 
ça'nın girdiği gibi âdeta hücum hâlinde girmektedir. 
İşin vahim tarafı bu seferki kelimelerle, kökleri Latin- 
ce ve Yunanca'ya dayandığı için hiçbir kültür bağımız 
yoktur. İmlâ ve telaffuzları dilimize taban tabana zıt- 
tır. Bir husüsa dikkati çekmek isteriz ki bunlar 
mecbüriolarakalınan teknik ve ilmi terimler değildir. 
Sırf bu mevzüda hassâsiyetimiz kaybolduğu için bir 
moda hâlinde dilimizi istilâ eden kelimelerdir. 

Asırlardır kullandığımız mevsim yerine neden se- 
zon diyoruz, geniş yerine /arj, netice yerine skor? Eş- 
yâ yerine obje demekten bir Türk olarak üzüntü duy- 
malıyız. i 

İşte Türk dilinin bu akıl almaz hazin mâcerâsı bizi, 
dile sâhip bir akademi bulunsaydı ne yapardı suâline 
cevap aramaya götürdü. Cevap evvelâ bir sözlük ve 
bir imlâ kılavuzu yapılması idi. 

Böylece Misalli Büyük Türkçe Sözlük çalışmalarına 
girdik. 1972 senesinde Sâmiha Ayverdi, Dr. Ekrem 
Hakkı Ayverdi, Nihad Sâmi Banarlı, Prof. Dr. Tahsin 
Banguoğlu, Prof. Dr. Ömer Lütfi Barkan, Prot. Dr. Ka- 
ya Bilgegil, Prof. Dr. Abdülkadir İnan, Prof. Dr. Fâruk 
Kadri Timurtaş, Fâruk Nâfiz Çamlıbel, Orhan Seyfi Or- 
hon, Fevziye Abdullah Tansel ve İlhan Ayverdi'den 
meydana gelen bir heyet kuruldu. İmlâ kılavuzu ve 
sözlük hazırlatılması husüsunda toplantılar yapıldı. 

Üniversite profesörleri, doçent ve asistanları ile ça- 
lışmalar başlatıldı. 1972 — 1976 arasında XIII. asırdan 
XX. asra kadar yüzlerce eser tarandı. 

Fakat bu zaman zarfında bir profesörün deyimiyle 
bunun “kuma istemeyen” bir iş olduğu meydana çıktı. 
Bu çalışmanın başka bir işle berâber yürütülmesi 
mümkün değildi. Ancak bütün zamânını buna verecek 
kimselerin harcı idi. Üniversite mensupları için ise bu 
imkânsızdı. 

Tezgâh kurulmuş, dört sene emek verilmiş, eserler 
taranmıştı. Elbette artık geri dönülemezdi. Mecbüren 
bu işi kendimiz yürütmeye karar verdik. Şahsen be- 
nim üzerime kaldı. Kaldı ama şunu itiraf etmeliyim ki 


bir lugatçı, bir dil âlimi değildim. Bu hususta hiçbir 
husüsi çalışınam da yoktu. Fakat dilimi çok seviyor ve 
bozmadan koruduğuma inanıyordum. Dile olan bu 
sevgimin ve ana dil duygusunun bana yol gösterece- 
gine emindim. 

1976 senesinde maddeler tarafından yazılmaya 
başlandı. Önümüzde kaç sene var bilmiyorduk ama 
çalışmanın durmaması, devam etmekte olması bizim 
için teselli kaynağı idi. Sözlüğün hazırlığında yardım- 
larını gördüğüm kıymetli ilim adamlarımız şunlardır: 

İstişâreyi gerektiren ve halli icap eden her hususta 
yardımcı olan, kontrol ve redaksiyon işlerini yapan, 
Türkçe ve batı kaynaklı kelimelerin etimolojilerini ve 
gramer bilgilerini veren, dil notları koyan, Arapça ve 
Farsça kelimelerin etimolojilerini kontrol eden, Mar- 
mara Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve 
Edebiyatı Bölümü'nden Prof. Dr. Ahmet Topaloğlu 
Bey'le birlikte çalıştık. 

Arapça ve Farsça kelimelerin etimolojisini ve M 
harfinin yazılmasını üzerine alan, emekli olduktan 
sonra da bir müddet çalışan İstanbul Erkek Lisesi öğ- 
retmeni Hayri Bilecik Bey'i 1992 senesinde âni bir 
kalp krizi ile kaybetmenin acısını yaşadık. 

Marmarâ Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi'nde tasav- 
vuf tarihi profesörü olan Mustafa Tahralı Bey, Hayri Bi- 
lecik'in bıraktığı yerden işi devraldı, Arapça ve Farsça 
kelimelerin etimolojisini, imlâ ve tashih işini üstlendi. 

Dr. Fahrünnisa Bilecik ve Dr. Nevnihal Bayar karşı- 
laştırma, eksiklerin tespiti ve tamamlanması işlerini 
muvaffakiyetle yürüttü, ayrıca Dr. Fahrünnisa Bile- 
cik'in Türkçe ekler üzerine yaptığı araştırma sözlüğün 
sonuna eklendi. 

Bu çalışmanın başından sonuna kadar her safhasın- 
da faal görev almış olan İstanbul Üniversitesi Târih 
Bölümü mezunu Hülya Uğur dizgi işlerini titizlikle 
yürütürken yerinde tashih ve ikazları ile sözlük çalış- 
mamıza kıymetli katkılarda bulundu. 

Can Bayar Bey tam bir gönüllü şevkiyle bilgisayar- 
la ilgili bütün konular, dizgi kontrolü, mizanpaj vb. 
hususlarda çok kıymetli mesâisini ve gayretini bizler- 
den esirgemedi. 

Bunların dışında isimleri Danışma Kurulu listesin- 
de gösterilen ve her mürâcaatımızda bize yardımcı 
olan muhterem profesörlere ve ilim adamlarımıza ve 
her safhada bize destek veren, isimlerini teker teker 
zikredemeyeceğimiz dostlarımıza teşekkürü bir borç 
biliriz. 

Ayrıca bilhassa sözlük çalışmalarının başlamasın- 
da teşvikini gördüğümüz, zamânın Kültür Bakanlığı 
Müsteşarı muhterem Prof. Dr. Emin Bilgiç Beyefen- 
di'yi (6. 1996) ve kıymetli istişâreleriyle her zaman bil- 
gisine başvurduğumuz Prof. Dr. Tahsin Banguoğlu 
Beyefendi'yi (ö. 1989) minnet ve teşekkürle anmak is- 
teriz. 


— Vi — 


Sözlükte tâkip edilen yol ve prensipler 


e Tam alfabetik sıralama esas alındı. 
e Çeşitli dönemlere âit örnekler genellikle bugünkü 
söyleyişimize çevrilerek yazıldı. 

Ör. alup > alıp, degül > değil, dimek > demek, gelür 
> gelir, gördi > gördü, kapu > kapı, oldı > oldu, olmış > 
olmuş. 

e Kelimelerin eskiden kullanılan fakat sonradan unu- 
tulan bâzı anlamlarına da belli ölçüde yer verildi. 

Ör. Okumak fiilinin bugünkü mânâsı yanında “ça- 
gırmak” mânâsı da gösterildi. 

e Dilin zenginliği olan eş anlamlı kelimelere yer veril- 
mekten kaçınılmadı. ' 

e Sözlükte mevcut bütün kelimelerin etimolojik açık- 
laması yapılmaya çalışıldı, bulunamayan veya şüphe- 
li olanlar için not konuldu. Kelimelerin gramer özellik- 
leri ayrıntılı biçimde gösterildi. Aslında etimoloji ayrı 
bir uzmanlık alanıdır ve bir kişinin yapamayacağı ka- 
dar güç bir iştir. Ayrıca bu sözlük bir etimoloji sözlü- 
gü değildir. Biz burada ilk defa olarak Türkçe'de kul- 
lanılan bütün kelimeler hakkında daha önceki çalış- 
malardan da faydalanarak gücümüz nispetinde bir eti- 
moloji denemesi yaptık. Eksiklikleri ve yanlışları ilim 
adamlarımızın yapıcı eleştirileri ve değerli katkılarıy- 
la eserin daha sonraki baskılarında giderip düzeltece- 
gimizi umuyoruz. 

e Çokteknik ve mahalli kelimelere, çok ender kullanı- 
lışlara bir örnek de bulunamamışsa yer verilmedi. Alı- 
nan teknik kelimeler o bilimle ilgili kimseler tarafın- 
dan kullanıldığından genel okuyucu kitlesine hitap et- 
meyebilir. Buna karşılık bâzı maddelerle terimlerde 
kültür bağının devâmını sağlamak için geniş bilgi ve- 
rilmekten kaçınılmadı. 

e Örneklerde yer aldığı halde sözlüğümüzde bulun- 
mayan kelimelerin anlamları parantez içinde gösteril- 
di. 

Ör. Âşiyan maddesinde “Har ü has iltür ( götürür) 
anda ki kuş âşiyan tutar.” 


Madde başı olarak yer alan kelime türleri 


Yaşayan Türkçe kelimeler 

e Fiil kök ve gövdeleri. Ör. Başlamak, başlanmak, baş- 
lanılmak, başlatmak, başlatılmak... 
mümkün olup kullanılışı bulunmayanlar alınmadı. Ör. 
Badanalatmak alındı. Tahtalatmak alınmadı|. 

e İsim soylu kelimelerin kök ve gövdeleri. Ör. Göz — 
gözlük — gözlükçü — gözlükçülük, gözcü — gözcülük. 

e Takılar, edatlar. 


(Türetilmesi 


e Arapça'dan, Farsça'dan ve batı dillerinden dilimize 
girip kullanılmış ve kullanılmakta olan kelimeler. 

e XIII. — XV. yüzyıllarda metinlerde yer alan, daha 
sonraki yüz yıllarda kullanımdan düşen, fakat halk ağ- 
zında yaşamaya devam eden kelimeler. E. 7. Türk. ve 
halk ağzı. kısaltınası konarak alındı. Ör. Çapmak: 


“Koşmak; yağma etmek”. 

Aldamak: “Aldatmak” anlamındaki kelime eski me- 
tinlerde geçer, bugün de halk ağzında kullanılmakta- 
dır. 

Ass: “Fayda, kâr”: “Anda bin yıl ağlasan assı yok” 
(Süleyman Çelebi). Bu tür kelimelerin örneklerinde 
Tarama Sözlüğü'nden faydalanılmıştır. Bu kelimeler 
son dönemlerde bâzı yazarlarımızın eserlerinde yeni- 
den kullanılmaya başlanmıştır. 

e Arapça ve Farsça'dan dilimize girmiş, ancak yay- 
gınlaşmamış, sâdece bâzı eserlerde yer almış eski ke- 
limeler hiç umulmayan eserlerde, vakfiyelerde, belge- 
lerde, târihlerde vb. metinlerde karşımıza çıktığı için 
kullanılışları çok sınırlı olsa dahi sözlüğümüze alındı. 
Bu kelimelerin kaynaklarda yer alan eski şekilleri de 
gösterildi. Ör. Nışâdur. 

e Türetmeleri yanlış olan gelip geçici kelimelere yer 
verilmedi. Doğru türetmeler ve yanlış olduğu halde 
dilde yaygın olarak kullanılan kelimeler alındı. 

e —me ekiyle yapılan fiil isimleri fiilden farklı bir an- 
lam taşımıyorsa alınmadı. Farklı anlam kazanmışsa, 
bir kavramı karşılıyorsa veya birleşiklerde, deyimler- 
de geçiyorsa alınması cihetine gidildi. Sözlüklerde 
bunlara geniş ölçüde yer verilmiş, her fiilin mastarı- 
nın —me'li şekli alınmış ve ©... işi” gibi bir klişe ile mâ- 
nâ verilmiştir. Madde başı sayısını arttırmak endişesi- 
ne düşülmeyerek sözlüğün gereksiz yere yüklenilme- 
sinden kaçınıldığı için bunlar alınmadı. Ör. Gitme: ... 
Gitmek işi. Gitmek (geniş açıklamalı). 

e Dilimizde —me'li şekillerin genellikle Arapça ve 
Farsçaları kullanılmıştır. Ör. Çalışma > mesâi, geçirme 
> teşyi. 

e Günümüzde Türkçe'de bunlardan aksiyon ismi ya- 
pılması gittikçe yaygınlaşmakta olduğundan bu tür 
kelimeler fiil ismi olarak ve kazandıkları yeni mânâlar- 
la alındı. Ör. Geçirme: 1) Geçirmek işi. 2) Yolcu geçir- 
me, teşyi. Dinlenme: 1) Dinlenmek işi. 2) İstirâhat. Da- 
yanışma: 1) Dayanışmak işi. 2) Tesânüt. Kalkınma: 1) 
Kalkınmak işi. 2) Ekonomik durumun belli bir seviye- 
nin üstüne çıkması durumu. 

e Sıfat anlamı kazananlar bu anlamları belirtilerek 
alındı. Ör. Geçme: 1) Geçmek işi. 2) Parçaları birbirine 
geçirilmek süretiyle yapışmış olan. Kesme: 1) Kesmek 
işi ve 10. mânâ. Bk. Kesme. Görme: 1) Görmek işi. 2) 
Görme hassası, bâsıra. Atlama: Uzun atlama, yüksek 
atlama. 

e Yazılış ve söylenişi değişmiş kelimeler yaygın şek- 
liyle madde başı yapılıp diğer şekli de yanında göste- 
rildi. Ör. Çarşamba — Çarşanba; Persenk — Pelesenk; 
Peştemal — Peştamal. 

e Kelimelerin eski şekilleri genellikle alındı. Fakat bu- 
gün eski şekil hiç söz konusu değilse atıf yapılmadı. 
Sâdece “©... kelimesinin eski şekli” diye madde başı ya- 
pıldı. Ör. Kese, Kise. 
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e Türemiş sözcüklerde isimlerden geçici sıfat ve zarf 
yapan eklerle türetilen kelimelerden farklı bir mânâ 
kazanmış olanlar alındı. Ör. Akıl — Akıllı — Akılsız alın- 
dı, İç — İçli alındı, İçsiz, Kırbaçlı, Duvarlı alınmadı. Bun- 
larda yaygınlık ön planda tutuldu. Badanacı, Ayakka- 
bici alındı, Çatalcı alınmadı. Acıklı gibi olanlar madde 
başı yapıldı. 

e Sıfatlaşmış partisiplerde de aynı şekilde davranıldı. 
Ör. Güvenilir, Geçinecek alındı. 

e -ce ekiyle türetilen zarflar alındı. Ör. Fütursuzca, 
Aptalca. Küçültme eki fonksiyonunda olanlar alınma- 
dı. Ör. Aptalca (“biraz aptal”) alınmadı. 

e Tekrarlanan kelimelerin ayrı bir mânâ kazananları 
ve çok kullanılanları alındı. Ör. Allah Allah: Şaşma bil- 
dirir. Vah vah: Yazık. Uslu uslu alınmadı. 

e —-likekiiletüretilenlerden sıfatlaşmış olanlar alındı. 
Ör. Aşürelik, Çorbalık, Böreklik, Baklavalık, BuğdaylıR, 
Dolmalık, Döşemelik. 

e -ce çekim eki olarak alınmadı. Ör. Bolca, Büyükçe. 
Yapım eki olanlar alındı. Ör. Kokarca, Delice, Boğma- 
ca, Yakarca. 


Madde başı ve ara maddeler 

Madde seçiminde kelimenin anlam gücüne ve kullanı- 
lış yaygınlığına göre karar verildi. Bu bir takdir mese- 
lesi olarak görüldü. Dil canlı bir varlık gibidir, kuralla- 
rı vardır. Fakat birçok yerde kuralları zorlar ve kendi 
mantığına uyar. Siyah-beyaz gibi kesin olanların ya- 
nında ara renkler gibi geçiş kelimeleri de vardır. Keli- 
melerin hepsi belli kurallara uymamaktadır. Bunlarda 
takdir işe karışır. Onun için neden orada öyle, burada 
böyle denemez. Bu, dilin hükümranlığıdır. 

e Aynı ekle türetilen kelimelerden bir nesneye, bir 
kavrama ad olup kullanılışları yaygın olanlar madde 
başı, diğerleri ara madde alındı. Ör. Bulutsu: “Nebü- 
1öz” karşılığı madde başı. Camsı: “Cam gibi” ara mad- 
de. 

e Birleşik isimler ister ayrı ister bitişik yazılsın her- 
hangi bir şeye ad oluyorsa veya bir kavramı karşılı- 
yorsa madde başı yapıldı. Ör. Karabiber, Yer elması, 
Vezir parmağı, Hanımeli. 

e Dil isimleri madde başı yapıldı. 

e Kelime kök ve anlamının tamâmen dışına çıkan ve- 
ya kuvvetli bir mânâ kazanan nispet ekli kelimeler 
madde başı yapıldı. Ör. Acem > Acemi, Asil > Asli, Akıl 
> ARli. Çok yaygın olmayanlar ara madde olarak alın- 
dı. Ör. Ahdi, Arakt. 

e Terim anlamı kelimelerin esas anlamından çok ay- 
rılmış ve dilde yerleşmişse ayrı madde başı oldu. Ör. 
Acem: İranlı. Acem: Müsikide bir makam. 

e Yazılış ve okunuşları aynı olup mânâları ve kökleri 
ayrı olan kelimeler ayrı ayrı madde başı yapıldı. Ör. 
Çay: İçecek. Çay: Akarsu. Ay: Gök cismi. Ay: Ünlem. 

e Arapça ve Farsça'dan dilimize giren türemiş ve bir- 
leşik kelimelerden, tamlamalardan pek çoğu ara mad- 
de alındı. Ör. Cihan-ârâ, Cihan-dar, Cihan-küşâ. 

e Ayrı anlam kazananlar, bir kavram veya nesne ismi 
olanlar ara maddede gösterilerek maddebaşı alındı. 
Ör. Cihannümâ, Cihanşümul, Cihangir. 


e İsim tamlamaları terim ve deyim niteliğinde olanlar 
dışında alınmadı. Ör. Arak-ı şerm, Arak-ı infial alınma- 
dı. Terim ve deyim mânâsı kazananlar alındı. Ör. Cebr- 
i âlâ: Yüksek cebir. Cenin-i kâzip: Dış gebelik. Cizye-i 
gebran: Osmanlı devrinde hıristiyan tebaadan alınan 
vergi. Dârü'! beyt: “Evin kapısı” alınmadı. Dörü'-ukbâ: 
“Âhiret” alındı. 

e Farsça usülüyle yapılan ve sayıları pek çok arttırıla- 
bilecek olan birleşik şekillerden çok kullanılanlar, di- 
gerlerinin çözümü için örnek olur düşüncesiyle ara 
madde olarak alındı. Ör. Hayal-perver, Hayal-nüvaz, 
Hayakhıraş alındı. Hayal-cü, Hayalkpirâ, Hayal-engiz 
vb. alınmadı. 

e Madde başı sayısını çoğaltma endişesine düşülme- 
di. Diğer sözlüklerde yer alan Koruk suyu, Elma suyu, 
Vişne suyu, Vişne şurubu vb. kelimeler madde başı 
alınmadı. 

e —iciekiyle yapılan Al/çaltıcı (tezyifkâr, küçük gören), 
Kalıcı, Uyuşturucu, Ateşleyici, Susturucu, Çekici vb. ke- 
limeler kavram ve âlet ismi olmaları, ayrıca yaygınlık- 
ları sebebiyle madde başı olarak alındı. Üşütücü, Atla- 
yıcı, Tütretici vb. kurallı kelime kabul edilerek alınma- 
dı. 

e —işekiyle yapılan kelimeler sâdece tarz bildiriyorsa 
(Saçış, Kalış, Yüzüş, İçiş vb.) alınmadı. Başlı başına bir 
mânâ kazanmışsa (Yağış, Bakış, Atış, Kaçış, Uçuş vb.) 
madde başı alındı. 

e Arapça, Farsça eklerle yapılanlarda da aynı yol tâ- 
kip edildi. Ör. Alenen, Cehren, Fikren, Şahsen, Şifâhen, 
Mânen, Zâten, İsmen, Lütfen, Esâsen madde başı alın- 
dı. Hilâfen, Hitâben, Fennen vb. kurallı kelime kabul 
edilerek alınmadı veya ara madde yapıldı. 

e —âne ekiyle yapılanlardan da yaygın olanlar (Dostâ- 
ne, Mestâne, Merdâne, Şâhâne) madde başı alındı. Ser- 
seriyâne, Hâifâne, Hâinâne, Dervişâne, Fakirâne vb. 
ara madde alındı. 

e —ât çoğul ekiyle yapılanlardan Nebâtat, Muâmelât, 
Müskirat vb. madde başı, Muallimat vb. ara madde 
alındı. 

e —ân çoğul ekiyle yapılanlarda da aynı yol tâkip edil- 
di. Ör. Âşık > Âşıkan ara madde. 

e Kelime kökü değişen çoğullar madde başı yapıldı. 
Ör. Emel > Amal, Amel > A'mal. 

e —-bi, —nâ, —alâ vb. ön eklerle —-âbad, —kâr, —-dâr vb. 
son eklerle türetilmiş kelimeler mânâları çok yaygın 
değilse ara madde, yaygınsa veya değişik bir mânâ ka- 
zanmışsa madde başı alındı. Ör. Hilebaz madde başı, 
Hile-saz ara madde. 


Fiiller 

Fiillerin kök ve gövdeleri gösterilip etimolojik bilgi ve- 
rildikten sonra mânâlandırmaya geçildi. Mânâlandiır- 
mada nüanslara çok önem verildi ve nüansları belirt- 
mek için çok örnek alındı. Örnek bulunmadığı takdir- 
de bâzı nüanslar için böyle bir anlamın olup olmadığı 
husüsunda tereddüte düşülebilir. Taramalardan eli- 
mize gelen fişlerde o mânâya âit birçok örnek varsa o 
mânâ da var demektir. Bu örneklerden iki üç tânesi 
alınarak o anlam ispâta çalışıldı. 
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e Fiillerin türemiş şekillerinde genellikle “... işi yapıl- 
mak”, “... işini başkasına yaptırmak” gibi klişe târifler 
yerine kök fiil anlamlarından türemişine geçenler tes- 
pit edilerek kısaca mânâlandırıldı. Çünkü meselâ kök- 
teki 30 anlamdan türemiş fiile ancak bir kısmı geçmek- 
te veya türemiş şekil yeni bir mânâ kazanmakta oldu- 
gundan her kelime bağımsız bir bütün kabul edildi. 

e Kelimelerin etmek, olmak, kılmak vb. yardımcı fiil- 


lerle yaptığı birleşikler genellikle belirtildi. Ör. /bâret 


olmak, İbdâ etmek, Namaz kılmak. Fakat çok mânâlı 
kelimelerin etmek'li şeklinde aynı mânâların tekrar- 
lanması sözlüğe büyük yük getireceğinden bu şekiller 
ayrıca alınmadı, maddesi içinde misal verilmekle yeti- 
nildi. Ör: /âde, İğtirab, İntişar. 

Bâzı sözlüklerde fiilerin deyimler içinde kazandığı 
anlamlar kelimenin asıl mânâlarına karıştırılmıştır. Bu 
hatâya düşülmemeye gayret edildi, ancak bâzı du- 
rumlarda bu tür anlamlar, “Fiil bu anlamını deyimler- 
de kazanmıştır” gibi notlar konarak alındı. Ör. Etmek 
3. mânâ. 

e Deyimler aslında fiiller için bir zenginlik kaynağı 
teşkil etmekte ve fiilde bunlar gösterilmediği takdirde 
kelime eksik kalmaktadır. Meselâ Almak fiilinde akıl 
almak, aklını -, canını -, cephe -, el -, yerini -, yol -, 
dikkate - vb. birçok deyim bizce fiillerin anlam ufku- 
nu genişleten zenginliklerdir. Bu sözlük tamâmen alfa- 
betik esâsa göre düzenlendiği için alfabetiği bozan bu 
tür deyimler fiilde alınmadı. Ancak kelimenin altında 
“,.. füliyle yapılan deyimler” başlığı altında sıralan- 
dı ve anlamları alfabetiğinde verildi. Ör. Akıl almak 
akılda, Yol almak yolda târif edildi. 

e Tek heceli isimlerle yapılan birleşik fiiller madde 
başı, çok az kullanılanlar deyim gibi alındı. Ör. Fikret 
mek, Zikretmek, Ahzetmek, Dakketmek, Reşk etmek. 

e Arapça mastarlardan Olunmak yardımcı fiiliyle ya- 
pılan edilgen birleşik fiiller son zamanlarda Olmak 
yardımcı fiiliyle yapılmaya başlanmıştır. Bu şekil ku- 
ral olarak yanlış olduğu halde bâzı kelimelerde yay- 
gınlık kazandığı için sözlüğümüze alındı. Ör: Halkol- 
mak, Hallolmak. 

e Arapça'da mastarlar hem mâlüm hem meçhul mâ- 
nâ taşıyor. Dilimizde de muhaffef mastarlar meselâ Et- 
mek ile fiilleştirilirse mâlüm, Edilmek ile fiilleştirilirse 
meçhul mânâya gelir. Bunun için muhaffef mastarlar 
mânâlandırılırken meselâ 4f kelimesine “mâzur gör- 
me, mâzur görülme” diye iki şekilde anlam verildi. 


Deyimler 

Türkçemiz deyim bakımından çok zengin bir dildir. 
Bu da dilimize büyük bir ifâde imkânı kazandırmakta- 
dır. Sözlüğümüzde deyimlere çok geniş ölçüde yer ve- 
rilmiştir. Çünkü Türkçe'de arı dil anlayışıyla yapılan 
tasfiyelerde dilden çıkarılmak istenen kelimeler de- 
yimlerde dipdiri yaşamaktadır. Deyimler tabii ve can- 
lı dilin bir nevi teminâtı ve sigortasıdır. Günlük dilde 
artık “ihsan”, “mâzi” kelimelerini kullanmayanlar 
“Gölge etme başka ihsan istemem”, “Geçmişe mâzi der- 
ler” deyimlerini rahatlıkla kullanmakta ve kelimeler 
bu söyleyişlerle yaşamaktadır. 


Deyimler alınırken tâkip edilen yol 
e Deyimler fiillerin kök şekliyle alındı. Fiillerin türe- 
miş şekliyle olanlar bir anlam değişikliği yoksa alın- 
madı. Ör: “Ağzını açmak” alındı. “Ağzı açılmak” alın- 
madı. “Ağzını açtırmak” mânâ değişikliği olduğu için 
alındı. “Anası ağlamak” alındı. “Anasını ağlatmak” 
alınmadı. 

e Olumsuz şekil olumludan daha kuvvetli ise olum- 
suz olarak alındı. Ör. Aklı almamak. Soru cümlelerin- 
de olumlu şekil olumsuz anlama gelmekteyse de bu 
dilin tabii özelliği sayıldığı için bu şekle ayrıca yer ve- 
rilmedi. Ör: Dilin aşınmaz ya - Dilin mi aşınır? Akıl sır 
ermemek — ARıl sır erer mi? 

e Deyimler kelimelere anlam verildikten sonra (*#) 
işâretiyle gösterilerek alfabetik olarak sıralandı. 

e Bir mecâzi mânâyı karşılayan deyimlerle birleşik fi- 
illerin, mecâzi teşkillerin ayrılması zordur. Onun için 
böyle bir ayırıma gidilemedi. Gerçek deyimlerin ya- 
nında bunlar da yapılış özelliklerine bakılmadan keli- 
menin altında sıralandı. 

e Zarf-fiille yapılan şekiller (bakıp geçmek, dayanıp 
güvenmek) gramer meselesi olduğu için alınmadı. An- 
cak “alıp vermek” gibi deyim anlamı kazananlar alın- 
dı. 

e Tekrarlar normal anlam taşıyorsa alınmadı. Deyim 
niteliğinde zarf yaptığı veya değişik bir anlam kazan- 
acıklı acıklı 
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dığı zaman alındı. Ör. “Vere vere”, , ağ 
laya ağlaya” alınmadı. “Allah Allah”, “Aman aman”, 
“Güle güle”, “Seve seve”, “Oynaya oynaya”, “Akın 
akın”, “Avuç avuç” alındı. 

e Deyimler genellikle üçüncü şahsa göre ve mastar 
şekliyle (Aklı almamak, Aklına koymak, Aklı başından 
gitmek) alındı. Değişik kullanılışlar okuyucunun ana 
dil duygusuna ve anlayışına bırakıldı. Ör. “Ağzını açıp 
gözünü yummak” alındı. “Açar ağzını yumar gözünü”, 
“Açtım ağzımı yundum gözümü” vb. şekiller alınmadı. 
Deyim birkaç fiille yapılıyorsa en çok kullanılan şek- 
liyle alındı, diğer fiiller parantez içinde gösterildi. Ör. 
Akıl almak (danışmak, sormak). 

e Dil bütünüyle bir kitaba sığmaz. Bu sözlükte pek 
çok deyime yer verilmiştir. Fakat bir hayli de alınma- 
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yan şekil vardır. Ör. “Bir titremedir aldı”, 
dür gidiyor”, “Geldi geliyor”, “Düştü düşüyor”, “Bir yap- 
tı pir yapt”, “Bir vurdu pir vurdu” gibi kalıplarla yapı- 
lan deyimler alınmamıştır. 


e Atasözleri genellikle alınmadı, fakat atasözü ile de- 


Bir gürültü- 


yim sınırı çok kesin tâyin edilemeyen yerlerde alınma- 
sı tercih edildi. 


Terimler 

Terimler yabancı dillerdeki kelimelerin dilimize güm- 
rüksüz giriş kapısı olmuştur. Teknik ve bilimin ilerle- 
mesiyle ortaya çıkan yeni kavramların, yeni âletlerin, 
Arapça ve Farsça oldukları için dilden atılan kelimele- 
rin yerleri boş kalamayacağından bugün yeni terimle- 
rin üretilmesi bir zarürettir. Ne var ki terim üretilirken 
isâbetli hareket edilmemiştir. Dilimiz ekleri bakımın- 
dan kelime türetmeye çok elverişli olmasına rağmen 
bir kısmı dil kurallarına aykırı biçimde türetilmiş, bir 
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kısmı batı dillerinden tercüme edilmiş, bir kısmı ise 
batıdaki şekliyle aynen alınmıştır. 

İşin hazin tarafı, dilcilerimizin terim üretirken dilde 
birlik kavramını elden kaçırmış ve tam bir terim kar- 
gaşasına düşmüş olmalarıdır. Örneklemek gerekirse 
Latince ablatif, Arapça mefülün anh, mef'ülün minh 
kavramına Türkçe'de şu kelimeler bulunmuş ve bun- 
lar okul kitaplarında karmakarışık olarak yer almıştır: 

Kopumluk: (Gramer Istılahları 1934) // -den hâli 
(durumu): (Gramer Terimleri 1940; Felsefe ve Gramer 
Terimleri 1942; Türkçe Sözlük 1945, 1955, 1959, 1966, 
1969; Necip Üçok 1947, 97; Dilbilim Terimleri Sözlüğü 
1949; Meydan Larousse 1970, Il, 534-1; Tahsin Saraç 
1976, 5; Tahir Nejat Gencan 1979, 155; Kaya Bilgegil 
1982, 175) // ablatif (hâli): (Tahsin Banguoğlu 1940; 
Reşit Rahmeti Arat 1951, 131; Muharrem Ergin 1958, 
3592; Meydan Larousse 1969, 1, 44-3) // kopmalık dü- 
şüm:; (Ahmet Cevat Emre 1945, 334) // çıkma hâli (du- 
rumu): (Mecdut Mansuroğlu 1949, 505; Vecihe Hati- 
poğlu 1969, 1982; Türkçe Sözlük 1974, 1963; Tahsin 
Banguoğlu 1974, 328; Tahsin Saraç 1976, 5; Berke Var- 
dar 1980, 1988; Kemal Eraslan 1980, Doğan Aksan 
1980, Il, 93) // ayrılma hâli (durumu): (Mecdut Mansu- 
roğlu 1958; Fâruk Kadri Timurtaş 1964, 51; Doğan Ak- 
san 1980, II, 80) // uzaklaşma hâli: (Muharrem Ergin 
1958, 352; Tahsin Banguoğlu 1974, 328) // kimden hâ- 
li: (Tahsin Banguoğlu 1974, 328) 

Felsefe terimlerinde de aynı keşmekeş vardır. Bir 
kavram için birçok karşılık teklif edilmiş ve bunlar fel- 
sefe kitaplarında yer almıştır. Her ilim adamı kendi te- 
rimini kendi yapar ve kullanırsa bunun doğuracağı ka- 
rışıklık nasıl önlenebilir? Bu husus resmi bir kuruluş, 
bir akademi, ciddi bir terim komisyonu işidir. Odane 
yazık ki bugüne kadar işler hâle getirilememiştir. 

Türk Dil Kurumu'nun Türkçe Sözlüğü'nün 1974 
baskısında Fenomenizm: “Olaycılık”, 1983-1998 baskı- 
larında ise “Görüngücülük” kelimeleriyle karşılanmış- 
tır. Bu tür değişik karşılıklar, teklif edilen terimlerin 
hangisinin benimsenip hangisinin benimsenmeyeceği 
belli olmadığından ©... karşılığı teklif edilen felsefe 
terimi” diye alındı. 

e Dil, edebiyat, târih, sanat vb. ilimlerin yaygın terim- 
lerinden yeni teklif edilenler doğru teşkil ise alındı, fa- 
kat dilde tutunup yaygınlaşmadıkları için açıklamala- 
rı kullanılan kelimede yapıldı. Ör. Çatalağız: Delta. 
Açıklama Delta'da yapıldı. 

e Kurallara uygun olarak türetilen bâzı kelimeler he- 
nüz yaygınlaşmadığı halde Türkçe başka karşılıkları 
olmadığı ve kullanılmaları arzu edildiği için alındı. Ör. 
Bakışımlı. Artık unutulan mütenâzır ve Grekçe'den alı- 
nan simetrik yerine yeni teklif edilen bakışımlı alındı. 


Anlam verme 

e Kelimeler mânâlandırılırken çok kelime kullanmak- 
tan ve zengin ifâdeden kaçınılmadı. Bu, kelimelerin, 
Türk milletini dilsiz denecek kadar fakir bir dille konu- 
şup yazmaya mecbur eden bir zihniyete isyânıdır. Bâ- 
zı sözlüklerimizde görülen “herhangi bir gitmek” gibi 
âdeta Çince bozması karşılıklar yazmaktansa kuru 


Dil Tahsin Muharrem Kemal Latincesi Kubbealtı 
Kurumu Banguoğlu Ergin Demiray Lugatı 

1 Yalın Yalın Hal Nominatif hâli Yalın hal Nominatif Yalın hal 
durum (Yalın hal) 

2 -ihâli Kimi hâli, Akuzatif hâli (oYüklemehâli Akuzatif Yükleme hâli 
Belirtme Etkilenme hâli (yapma hâli) 
durumu - 

3 -ehâli Kime hâli, Datif hâli Yönelme hâli Datif Yönelme hâli 
Yönelme Yönelme hâli (yaklaşma hâli) 
durumu 

4 -dehâli Kimde hâli, Lokatif hâli Bulunma hâli Lokatif Bulunma hâli 
Kalma kalma hâli (bulunma hâli) 
durumu 

5 -den hâli Kimden hâli, (o Ablatif hâli Ayrılma hâli (o Ablatif Çıkma hâli 
Çıkma çıkma hâli (uzaklaşma hâli) 
durumu 

6 -in hâli Kimin hâli Genitif hâli Genitif İlgi hâli 
Tamlayan (oKatılmahâli ( (ilgi hâli) 
durumu 


sözlükçülük anlayışına rağmen çok kelime kullanıla- 
rak düzgün Türkçe târifler ve ifâde örnekleri vermek 
tercih edildi. 

e Nüansları göstermekten kaçınılmadı. Çünkü bizde 
nüanslarla ifâde edilen mânâlar diğer dillerde ayrı ke- 
limelerle karşılanmaktadır. 

e Madde başı olarak alınan kelimelerin gramer kate- 
gorisi, Arapça ve Farsça kökenli ise Arap harfleriyle 
imlâsı, transkripsiyonu ve etimolojisi parantez içinde 
gösterildikten sonra anlamlandırmaya geçildi. Anlam- 
lar mümkün olduğu kadar yaygınlık derecesine göre 
sıralandı. Mecâzi ve argo mânâlar, terimler, halk ağzı 
ve Eski Türkiye Türkçesi'ne âit anlamlar sona bırakıl- 
dı. 

e Kelimenin deyim içinde kazandığı anlamlar asıl mâ- 
nâlar içinde alınmadı. Sözlüklerin sık sık düştükleri, 
kelimelerin deyimler içinde kazandıkları anlamların 
kelime mânâsı içinde alınması hatâsına düşülmemeye 
çalışıldı. Bâzı kelimelerde ise bu mânâlar not konula- 
rak alındı. Ör. Gönül, 

e Mânâlandırmada, “Her kelime bir bütündür” esâ- 
sından hareket edildi. Ör. Bozdurmak: “Bozmak işini 
başkasına yaptırmak” demekle yetinilse, “dokunmak, 
zarar vermek” (Yemek midemi bozdu), “terslemek” 
(Sert bir cevap vererek adamı bozdu), “aklını kaybet- 
mek, delirmek” (İki senedir iyice bozdu), “aşırı dere- 
cede meşgul olmak” (Sen de bu oğlanla bozmuşsun), 
(hava için) “bulutlanmak” gibi anlamlar bozdurmakta 
yoktur. Ör. Bozuk: “Bozulmuş olan” demekle yetinil- 
medi. Çünkü bu takdirde, “Hiç bozuğum kalmadı” 
cümlesindeki bozuk anlamı kelimede yer almamış ola- 
caktır. Demek ki klişe bir cümle ile kelimeyi târif etmiş 
olmuyoruz. 


Örnekler 

Kelimelerin ve anlamların örneklerle ispâtı cihetine 
gidildiği için fazla örnek alınmaktan kaçınılmadı. Söz- 
lük için yapılan hazırlık safhasında yüzlerce eser ta- 
randı ve kelimelerin târiflerinde örnek olarak kullani- 
lacak cümle ve mısrâlar fişlenerek tespit edildi. Bun- 
ların içinde eski dönemlerden kalan ve dili çok ağır 
olanlar da vardır. Fakat kelimenin kullanıldığını ispat 
bakımından bu örneklerden faydalanıldı. 

Maksat, bir antoloji yapmak değil, kelimeleri Türk 
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dilinin ifâde güzelliğini taşıyan örneklerle açıklamak 
olduğuna göre çeşitli neşriyatta ve gazetelerde örnek 
olabilecek sözlere rastlandıkça alındı ve bunlar, kay- 
naklardan alınmadığını belirtmek için (...den) şeklin- 
de gösterildi. Kimin tarafından söylendiği tahkik edi- 
lemeyenlere ise (...) işâreti kondu. 

e Tarama Sözlüğü'nden alınan örneklerde eser veya 
yazar isminden sonra T. S. harfleri kondu. Aynı usul, 
meselâ Tietze'nin The Lingua Franca in the Levant ad- 
lı denizcilik terimleri sözlüğü ve diğer bâzı eserler için 
de uygulandı. 

e Tarafımızdan verilen örnekler imzâlı örneklerden 
önce tırnak ©...” içinde yazıldı, diğer örnekler yazarla- 
rın ölüm târihlerine göre kronolojik olarak sıralanma- 
ya çalışıldı. 


Yeni kelimeler 

e 1930'lu yıllardan başlayarak Türk dilini yabancı ke- 
limelerden arındırma cereyânı ile ortaya atılan yeni 
kelimelerden sözlüklerde yer alan ve kullanım alanla- 
rı gittikçe genişleyenler veya bir terim karşılığı olan- 
lar sözlüğümüze alındı. 

e Yeni kelimelerden bir kısmı doğru türetme, bir kıs- 
mı da Türk diline uygun olmayan türetmelerdir. An- 
cak dil canlı bir varlıktır. Tabiatta nasıl ki, “Sakat ço- 
cuk yaşamaz” diye bir kural yoksa yanlış türetilen ke- 
limeler de yaşamakta ve yaygınlaşmaktadır. Sözlükle- 
rin görevi tespit etmek olduğuna göre bunlar da alın- 
mış, durumları etimolojilerinde değerlendirilmiştir. 

e Yeni kelimelerden doğru ve tutunmuş olanlar mad- 
de başı olarak alındı. Eski şekilleri de yanlarına yazıl- 
dı. Ör. Emekli: Tekâüt, mütekâit. Çeviri: Tercüme. An- 
lam yaygın olan şeklinde verildi. 

e Kullanımları yaygın olmayan veya türetilmeleri 
yanlış olanlar ise sâdece gösterildi ve dilde kullanıl- 
makta olan kelimesine atıf yapılarak orada mânâlandiı- 
rıldı. Ör. Değiştirge alındı, anlam Tâdil'de verildi. 

e Eski Türkiye Türkçesi'nde mevcut iken kullanım- 
dan düştüğü halde 1930'lardan sonra tekrar canlandı- 
rılan kelimeler de alındı. Ör. Erdem. 

e Yabancı dillerden gelen kelimelere karşılık olarak 
teklif edilen ve sözlüklerde yer alan terim niteliğin- 
deki kelimeler doğru türetilmişlerse alındı. Açık- 
lamalar hem yaygın olan yabancı şekilde hem de 
Türkçe'sinin tutunmasını sağlamak için yeni türetilen 
kelimede yapıldı. Ör. Falez > Yalıyar. Ör. Alan topu: 
Tenis karşılığı teklif edilen kelime Türkçe olduğu için 
tutması temenni edilerek alındı. Fakat bu sözlük yazıl- 
dığı zaman tenis çok daha yaygın olduğu için mânâ 
orada verildi. Tutup tutmayacağını zaman gös- 
terecektir. 

e Şunu da belirtmek isteriz ki yeni ortaya çıkan 
kelimeler henüz tam oturmamış olduğundan zamanla 
anlam kaymaları meydana gelmektedir. Yeni kelime, 
yeni terim boş bir çekmece gibidir. Dil zamanla onu 
tabii olarak doldurur. Böylece bir mânâda ortaya 
atılan kelime zamanla başka mânâlarda gelişir. Bu 
sebeple kelimeler oturup yerleşinceye kadar yerleş- 
miş kelimelerle karşılanması, anlamlarda nüanslara 


inilmemesi tercih edildi. 

Ör. Uzay kelimesi 1956 yılında “mekân” karşılığı 
teklif edilmiş ve Türkçe Sözlük'e bu mânâ ile girmiş 
iken sonradan “fezâ” mânâsına kullanılmaya baş- 
lamıştır. Boyut kelimesi “en, boy, yükseklik” mânâsın- 
da türetilmişken bugün “derece, mertebe, kademe” vb. 
mânâlarda rastgele kullanılmakta ve zaman içinde 
yeni anlamlar kazanmaktadır. Bu sebeple yeni 
kelimelere mânâ vermek zorlaşmakta, bugüne göre 
verilen anlamlar yarınki kullanılışlara göre isâbetsiz 
olabilmektedir. 

Dil durmadan değişime uğramaktadır. Kelimeler 
zaman içinde mânâ değişiklikleri, anlam kaymaları 
göstermektedir. Ör. Devrim kelimesi Şemseddin 
Sâmi'de “çevrilme, katlanma, bükülme, inhinâ” an- 
lamındadır. Kelime “inkılâp” mânâsını sonradan 
kazanmış ve diğer mânâlar unutulmuştur. 


Atıflar 

Atıflara çok yer verildi. Bunun sebeplerinden biri 
hecelerin kalın veya ince sesli ile telaffuz edilmesidir. 
Ör. Eshap — Ashap, Ehad — Ahad, Ehâli — Ahâli, 
Teganni — Taganni, Teâlâ — Taâlâ, İzhar — Izhar, 
Musâdif — Müsâdif, Müsıla — Müsile. 

Telaffuz farklılıkları olan kelimelerin sözlükte 
bulunabilmesi için değişik şekillerine yer verildi ve 
bunlar atıflarla birbirine bağlandı. Ör. Çenber — Çem- 
ber, Cenbiye — Cembiye. 

Batı dillerinden Türkçe'ye giren kelime ve terimler 
alındıkları dillerin telaffuzu ile kullanılmıştır. Önce 
Fransızca olan söyleyişler sonra İngilizce'nin baskısı 
ile bu dilin telaffuzuna dönmüştür. Sözlükte her iki 
şekil de gösterilmiş, atıflarla birbirine bağlanmıştır. 
Ör. Enternet — İnternet, Enternasyonal — İnternasyonal. 


Birleşik kelimeler 
Birleşik kelimeler yeni bir anlam kazanmışsa madde 
başı olarak alındı ve çoğunlukla bitişik yazma yoluna 
gidildi. Fonetik ve vurgu bakımından bitişik yazılması 
uygun olmayanlar ayrı yazıldı. Her kelime tek tek 
üzerinde durularak ayrı veya bitişik yazılması 
husüsuna takdir ile karar verildi. Gerek sözlükler 
gerekse dil bilgisi kitapları ve taranan eserlerde bu 
konuda bize yol gösterecek bir uygulama birliğine 
rastlanamadı. Hatta Dil Kurumu Sözlüğü'nde önce 
bitişik yazılanların daha sonraki baskılarda ayrı yazıl- 
dığı görüldü. 

Ör. Dil Kurumu Sözlüğü 1983 baskısı: Acemlâlesi, 
bâdemezmesi, cezâevi. 

Dil Kurumu Sözlüğü 1988 baskısı: Acem Jâlesi, 
bâdem ezmesi, cezâ evi. 

Dil Kurumu Sözlüğü 
bâdem ezmesi, cezâ evi. 

İmlâ konusunda benzer zorlukları yaşayan başka 
dillerin (meselâ Almanca'daki son imlâ düzen- 
lemeleri) varlığı da göz önüne alınınca, bu konuyu bir 
kurala oturtmanın zorluğu âşikârdır. İleride dil 
otoritelerinin çalışmalarının bu meseleye ölçüye 
dayalı kalıcı bir çözüm getirmesi temennisiyle şim- 


1998 baskısı: Acem lâlesi, 
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dilik bu husus geçerli bir kurala oturtulamadan takdi- 
re bağlı olarak uygulandı. 


Bâzı tespitler 
Türkçe bâzı kelimelere mânâ verirken çekilen zorluk 
bize şunu göstermiştir ki Arapça ve Farsça asıllı ol- 
duğu için dilimizden çıkarılmak istenen kelimelerin 
yerine kullanılan Türkçe kelimelere atılan kelimelerin 
çeşitli anlamları yüklenmiş, Türkçe kelimeler bütün 
bu nüansları ifâde etmekte yetersiz kalmış, bu da bir 
kavram kargaşasının ortaya çıkması sonucunu doğur- 
muştur. 

Ör. En az sekiz-on kelimenin mânâsı tek bir “açık” 


kelimesine yüklenmiştir: Aleni, bâriz, âşikâr, ayan, 
bedihi, vâzıh, sarih, müstehcen, münhal, üryan, mef- 
tuh, berrak vb. Açık (Aleni) hesaplaşma, açık (bâriz) 
bir fark, açık (âşikâr) bir düşmanlık belirtisi, açık 
(sarih) bir ifâde, açık (müstehcen) bir eser, açık (mün- 
hal) bir kadro, açık (üryan) bir vücut. 

Aşama kelimesi yedi ayrı kelimenin mânâsını üst- 
lenmiştir: Merhale, safha, kademe, hamle, pâye, rütbe, 
mertebe. İkinci aşama (merhale), olgunluk aşaması 
(safhası), çeşitli aşamalar (kademeler), târihin kanlı 
aşamaları (hamleleri), hizmet aşaması (pâyesi), ilmi 
aşama (rütbe), insan aşaması (mertebesi). 


Sözlüğün kullanımına dâir bâzı notlar 


İkili — üçlü imlâ 

Madde başlarında ikili, üçlü, nâdiren dörtlü imlâ kul- 
lanılmıştır. Bu durum çeşitli sebeplerden ileri gelmek- 
tedir: 

1. Hece sonunda b > p değişmesi: Acep — aceb, cephe 
— cebhe, ipham — ibham, âdap — âdab, cüppe — cübbe, 
müphem — mübhem, akrep — akreb, haps — habs, iptidâ 
— ibtidâ, celp — celb, haspa — hasba, gasp — gasb, müp- 
telâ — mübtelâ. 

2.c > ç değişmesi: İhtiyaç — ihtiyac, içtihat — ictihad, 
muhtaç — muhtac, haraç — harac. 

3.d > tdeğişmesi: Lort — lord, cetvel — cedvel, bayrak- 
tar — bayrakdar, stat — stad, cellât — cellâd, aleyhtar — 
aleyhdar, metot — metod, ceset — cesed, câhit — câhid, 
cet— ced, câmit— câmid, cihat — cihad, cedit— cedid, cilt 
— cild, hudut — hudud, Hint — Hind. 

4.n > m değişmesi: Cambaz — canbaz, ambar — anbar, 
çarşamba — çarşanba, amber — anber, cümbüş — cün- 
büş, amfi — anfi, işkembe — işkenbe. 

5. İki sesli arasında (y) sessizinin türemesi: Acâyip — 
acâip — acâib, lâyih — lâih, alâyık — alâik, lâyık — lâik, 
hakayık — hakâik, hudâyınâbit — hudâinâbit, havâyic — 
havâic. 

6. İki sessiz arasında sesli türemesi: Ahit — ahd, ayın — 
ayn, âfitab — âftab, akıl — akl, emir — emr, akis — aks, 
azim — azm, asıl — asl, resim — resm. 

7. g > k değişmesi: Âhenk — âheng, lenk — leng, ahker 
— ahger, berk — berg, cengâr — cenkâr, jigle — jikle, cenk 
— ceng, gonca — konca. 

8. Dat (<) harfinin (2) veya (d) olarak telaffuz edilme- 
si: Huzü — hudü, hadrâ — hazrâ, hızab — hizab — hıdab 
— hidab, hızâne — hıdâne, ifzal — ifdal, izâde — idâde. 
9M.a<>e,ı<>iu<>Üüu<>O0,Üü<>Ö,o<>Öde- 
gişmesi: Ahad — ehad, bayâti — beyâti, abdal — ebdal, 
bâzan — bözen, ashap — eshap, ahlâkan — ahlâken, ha- 
lecan — helecan, halile — helile, hasnâ — hesnâ, makâ- 
bir — mekabir, mahâsin — mehâsin, taâlâ — teâlâ, taâdi 
— teâdi, taaffün — teaffün, zırâat — zirâat, ızhar — izhar, 
ışâ -— işâ, ıskat — iskat, ıstabil — istabl, ışkına — işkine, 1s- 
konto — iskonto, ıskarca — iskarca, ıktifâ — iktifâ, ıspatu- 


la — ispatula, ınzımam — inzimam, ıstavroz — iİStAUroOz, 
ırza — irzâ, hırâset — hirâset, hıref — hiref, hıtan — hitan, 
lugat — lügat, lutfen — lütfen, muvâcehe — müvâcehe , 
ulülemr — ülülemr, hudâ — hüdâ, lutuf — lütuf, hudâven- 
digâr — hüdâvendigâr, hurrem — hürrem, hulyâ — hülyâ, 
cur'a— cür'a, musâdif — müsâdif, musâlaha — müsâlaha, 
muşt — müşt, muzâheret — müzâheret, mubâlağa — mü- 
bâlağa, mufârakat — müfârakat, hurde — horde, huy — 
hoy, lumbar — lombar, lumboz — lombuz. 

10. 7> iy dönüşmesi: Liynet — linet, tıynet — tinet, ziynet 
— zinet, tıyn — tin, dıyk — dik. 

11.5 > vdönüşmesi: Dövmek — döğmek, sövmek — söğ- 
mek. 

12. (h) harfinin düşmesi: Harp — arp, hastahâne — has- 
tâne, postahâne — postâne, eczâhâne — eczâne, hafa- 
kan — afakan, hemşehri — hemşeri, hermin — ermin, hip- 
notizma — ipnotizma, hipotez — ipotez, hipnoz — ipnoz, 
histeri — isteri. 

13. Çift sessizlerden (şeddeli harflerden) birinin düş- 
mesi: Hâsiyet — hâssiyet, medeniyet — medeniyyet, ha- 
mal — hammal, âdemiyet — âdemiyyet, cumhüriyet — 
cumhüriyyet. “iyyet” ile biten bütün kelimeler madde 
başında “iyet” şeklinde tek (y) ile alınmıştır. 

14. Uzun sesin kaybolması: Hatır — hâtır, hazır — hâzır. 
15. İki sessiz arasında sesli türemesi: Gardıfren — 
gardfren, gardırop — gardrop, gıradin — gradin, filim — 
film, gırandi — grandi, giriva — griva, gurup — grup. 

16. (s) sessizi önünde (i) türemesi: Skolastik — iskolas- 
tik, stalagmit — istalagmit, skota — iskota, stalaktit — is- 
talaktit, Slav — İslav, stor — istor, stop — istop, sfenks — 
isfenks, stepne — istepne, step — istep. 

17. İzâfet (-)sinin (ü)ye dönüşmesi (Bu tür tamlamalar 
madde başında birleşik — bitişik kelime olarak alın- 
mıştır): Hüsnühal — hüsnihal, hüsnühat — hüsnihat, hüs- 
nükabul — hüsnikabul, hüsnüzan — hüsnizan. 

18. Uzun (â) düşmesi ve (aa)nın uzun (â)ya dönüşme- 
si: İnşallah — inşâallah, mâşallah — mâşâallah, mâlesef 
— maalesef, mâmâfih — maamâfih, mââile — maaâile. 
19. Fransızca ve İngilizce kelimeler arasında i < > e de- 
gişmesi. Dilimize önce Fransızca telaffuzuyla giren ba- 
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zı kelimelerin İngilizce'nin etkisiyle telaffuzu değişmiş 
ve çift imlâ ile yazılır olmuştur: İndeks — endeks, indis 
— endis, individüalizm — endividüalizm, insülin — ensü- 
lin, integral — entegral, intelijansiya — entelijansiya. 

20. İki ünlü arasında (v) türemesi: Konservatuvar — 
konservatuar, laboratuvar — laboratuar. 

21. Farklı telaffuzlardan ileri gelen yazılışlar: Ayş — iş, 
id — ıyd, ayal — iyal, ayan — ıyan — iyan, izid — ized. 

22. Kullanım farklılığı dolayısıyle ortaya çıkan çift im- 
lâ: Lando — landon, ide — idea, is — ısı — issı — 1ssı, hart- 
tadak — hartadak, hatır hatır — hatur hatur, heyamola — 
heyamol. 

23. Arapça ve Farsça'dan alınan kelimelerde diğer bâ- 
zı sebeplerle ortaya çıkan söyleyiş farklılıkları: Hicâ — 
hecâ, jaj — jâje, leal — leâli, jülide — jülide, hibre — hib- 
ret, çâryar — ciharyar — çeharyar, hicr — hecr, avize — 
âvize — âvize, lecac — lecâcet, hemçü — hemçün, ham- 
sin — hamsun, humüza — humüzet, humus — hummus, 
huveysal — huveysele, harâset — hıraset — hirâset. 


Uzatma işâreti 

e Genellikle telaffuzu esas alan fonetik imlâ tercih 
edilmiş ve uzun sesliler gösterilmiştir. 

e Üzünseslia,iveu>â,i üvea, ü şeklinde yazılmış- 
tır. Sesli harflerin üzerindeki şapka (”) işâreti ve yatık 
çizgi (O) uzatma işâreti olup yalnız inceltme için kulla- 
nılmamıştır. 

e İncek, gvel/ harflerinden sonra kelime sessiz harf- 
le bitse dahi hem hecenin uzun hem de sessiz harfin 
ince olduğunu belirtmek için (â) ve (ü) ile yazılmıştır: 
Hikâye, çevkân, harekât, helâl, celâl, istiklâl, kâğıt, 
hükümet, süküt, lâdes, lâkin, lâle, gâh, rüzgâr, yâdigâr. 
e Çizgi (O) şeklindeki uzatma işâreti sâdece kalın (4) 
(eski alfabemizdeki &af) ve kalın (g) (eski alfabemizde- 
ki gayın) harflerinden sonra gelen uzun (4) ve uzun (ü) 
seslilerini göstermek için kullanılmıştır: Kânun, kafi- 
ye, makale, mukâbil, rekâbet, vukü, gâfil, gâlip, 
meşgüliyet, gâyet, ilga. Fakat bu işâret uzun (0) için kul- 
lanılmamıştır: Hakiki, rakibi, aşki. 

e Çok kullanılan ve genellikle kısalmış olan bâzı keli- 
melerin son hecelerine uzatma işâreti konmamıştır: 
Acaba, âdeta, gâliba, hatta, ekseriya, dâima, asla, fara- 
za, zira, mutlaka, keza, dünya (açılma hâlinde ise dün- 
yâyı, dünyâda, dünyânın), merhaba, iddia, fedâi, ecne- 
bi, acemi, yâni, Râfi. 

e Bâzı kelimelerde iç hecelerde de bu işâret kullanıl- 
mamıştır: Kabahat, kanaat, mecmua, tabiat, tabü, se- 
yahat, inşaat. 

e Kapalı hecelerde uzatma işâreti kullanılmamış, an- 
cak hece bir sesli ile açılınca işâret konulmuştur: An > 
ân, zaman > zamânı ruh > rühu, hayat > hayâtı, ke- 
mal > kemâle, tesir > tesiri mesul > mesülü; hukuk > 
huküka, ilkah > ilkaha, sukut > suküta, ukul > ukülü, is- 
tiskal > istiskale, âguş > âgüşu, itikat > itikada, istisgar 
> istisgarı. Tef'il kalıbındaki bâzı kelimelerin açılım 
hallerinde ikili imlâ kullanılmıştır: taklit > taklidi/takli- 
di, târif > târifi/târifi, tâlim > tâlimi/tâlimi. 

e Bâzı kelimelerde kapalı son heceler açıldığında gü- 
nümüzde kısa telaffuz ediliyorsa uzatma işâreti konul- 


mamış, bu işâret sâdece eski söyleyiş kalıpları içinde 
ve aruzla söylenmiş şiirlerde kullanılmıştır: İnsan > in- 
sanı, kitap > kitabı, hayvan > hayvanı, can > canı; in- 
sân-ı kâmil, hayvâr-ı nâtık, cân u gönül, kitâb-ı mübin. 
e Günümüzde az kullanılan tek heceli kelimelerde so- 
nu sessizle biten uzun sesliler yalın hallerinde dahi 
gösterilmiştir: âb, büs, cüş, cüd, hâb, bâl, hin, çin. 

e Sonu sessiz harfle biten birden çok heceli kelime- 
lerde yazılışları aynı, mânâları farklı olanlarda aslın- 
daki uzunluk gösterilmiştir: Efham: “Çok ulu” > E£ 
hâm: “Anlayışlar”, Cemdat: “Topluluk” > Cemâât: 
“Topluluklar”, Erham: “Çok merhametli” > Erhâm: 
“Rahimler”, Emir: “Buyruk” > Emir: “Kumandan”, Ecir: 
“Ücret” > Ecir: “Ücretli.” 

e Nispet belirten (0) harfi dâlma uzatma işâretiyle 
gösterilmiştir: Akli, asli, ilmi, ferdi, resmi, şekli, 
Rânüni. 


Kesme işâreti (Apostrof) 

e A'mal a'dâ, arab, avan, mu'cem, mu'dil, itak, 
ücab, i'cal vb. kelimelerdeki kesme işâreti (*) kelime- 
nin aslındaki ayın harfini göstermektedir. Türkçemiz- 
de mevcut olmayan bu sessiz harf, kendinden önce 
gelen (a), (0) ve (u) seslilerini kesik sesli gibi telaffuz 
ettirmektedir. Böylece sessizle biten kapalı bir hece 
olduğu halde uzun hece gibi bir söyleniş kazanmıştır. 
Bu sebeple dilimizde yaygın olduğu kabul edilen keli- 
melerdeki bu sesliler kesme işâreti kullanılmaksızın 
uzun sesli ile yâni (6, 7, ü) şeklinde, az kullanılanlarda 
ise apostrofla yazılmıştır: Dâvâ < da'vâ, mânâ < 
ma'nâ, yâni < ya'ni, tâciz < ta'ciz, tâmir < ta'mir, târif < 
taTif, bâzı < ba'zı, tâkip < ta'kib, imar < i'mar, imal < 
Umal, itibar < itibar, ilân < i'lân, itinâ < i'tinâ, itiraz < 
itiraz, mücize < mu'cize, müteber < mu'teber, mütenâ 
< mu'tenâ. Ancak eski metinlerden alınan örneklerde 
ayın harfi kesme işâretiyle gösterilmiştir. 

e Sesli harflerden (e), (ü) ve (Ü'lerden sonra kullanı- 
lan kesme işâreti bâzan hemze harfini göstermekte- 
dir. Türkçemizde bugün kullanılmayan bu harf de 
kendinden önceki sesli harfleri kesik bir uzun hece gi- 
bi telaffuz ettirmektedir. Dilimizde yaygın olarak kul- 
lanılan bu tür kelimelerde apostrof yerine uzatma işâ- 
reti konulmamış, ancak bu kelimeler madde başında 
ikili imlâ ile alınmıştır: Tesir — te'sir, temin — te'min, te- 
diye — te'diye, tehir — te'hir, tekit — te'kid, mümin — 
mü'min. Günümüzde pek kullanılmayan kelimelerde 
ise sâdece apostroflu yazım tercih edilmiştir: Me'cur, 
tele'lü, te'lih, te'nis, müste'cer. 

e Bir sessizden sonra ve bir sesliden önce gelen ha- 
rekeli hemze ve ayın harfini göstermek için kesme işâ- 
reti kullanılmamış, fakat bu tür kelimeler de madde 
başında ikili imlâ ile alınmıştır: Sürat — sür'at, sanat — 
san'at, kıta — kıt'a, meşale — meş'ale, mesut — mes'ud, 
telin — tel'in, suni — sun'i Rura — kur'a, müziç — müz'iç, 
vaka — vak'a, heyet — hey'et, neşe — neş'e, mesele — 
mes'ele, mesul — mes'ul, cüret — cür'et, mera — mer'd. 

e Fransızca, Arapça, Farsça vb. dillerden alınan keli- 
melerdeki ince (/) harfinden sonra gelen sesli uzun de- 
gilse (()'nin ince olduğunu belirtmek için şapka işâre- 
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ti kullanılmamış, ancak madde başında kelimeden 
sonra |/ ince) denilmiştir: Lafız — /afz, jurnal, lağım, la- 
iR, lakap; Rlasik, latife, fanila, lutuf — lutf, jeolog, plan, 
telaffuz, klan, hal, lamba, ikbal, Latin, muhal, plak, 
akümülatör. 

e Bâzı kelimelerin sonundaki (&) harfinin ince veya 
kalın olduğunu belirtmek için de madde başında f(£ in- 
cel veya |(£ kalın) denilmiştir: Hak (hakketme, kazı- 
ma), hâşak, idrak, inhimak, huşk |k incel); iglâk, fetk, 
halük, infilâk (Rk kalın). Ancak kâğıt, rekât vb. birkaç 
kelimede şapka işâreti inceltme fonksiyonunda kulla- 
nılmıştır. 

e Kelime sonundaki ayın harfi yaygın olarak kullanı- 
lan kelimelerde gösterilmemiş, az kullanılanlarda ise 
kesme işâretiyle belirtilmiştir: Câmi tevâzu, vedâ, 
huşü, ittibâ, vâki, vukü, cem?” cü”, icâ” 


Parantez işâreti 

e Madde başı kelimelerin menşei, etimolojisi ve var- 
sa eski yazılı şekilleri parantez içinde verilmiş, etimo- 
loji notları köşeli parantez içinde gösterilmiştir. 

e Bâzı harflerin inceliğini ve kalınlığını göstermek 
için köşeli parantez kullanılmıştır. Ör. (/ incel, (£ ka- 
lın). 

e Bâzı kelimelerde anlamdan sonra gelen açıklama 
mâhiyetindeki cümleler parantez ( ) veya köşeli pa- 
rantez | | içinde verilmiştir. 

e İfâdeyi tamamlayan kısımlar parantez içinde göste- 
rilmiştir. Ör. (Bir kimseyi ) Bindiği atın sağrısına oturt- 
mak, Gelinleri süsleyen (Kimse |. 

e Örneklerin yazarları ve şâirleri, örnek alınan eser 
isimleri parantez içinde verilmiştir. Ör. (Reşat N. Gün- 
tekin ) (Marzubannâme — T. S.). 

e Örneklerde yer aldığı halde sözlüğümüzde bulun- 
mayan kelimelerin anlamları parantez içinde gösteril- 
miştir. Ör. “Âşiyan” maddesinde “Har ü has iltür ( gö- 
türür ) anda Ri kuş âşiyan tutar.” 

e Ara maddelerdeki kuvvetlendirme benzer heceleri 
parantez içinde gösterilmiştir. Ör. © (Tos )Toparlak 
Bk. TOSTOPARLAK. 

e Deyimler birkaç fiil ile yapılıyorsa en çok kullanılan 
şekliyle alınmış, diğer fiiller parantez içinde verilmiş- 
tir. Ör. Akıl almak (danışmak, sormak). 

e Deyimlerdeki ve ara maddelerdeki tamlamalarda 
en çok bilinen şekil gösterilmiş, diğer kelimeler paran- 
tez içinde verilmiştir. Ör. Teslim-i ruh (can) etmek, 
Ablak-ı çerh (devran, felek, eyyam ). 

e Genellikle deyimlerde ve ara maddelerde iki şekilli 
kullanışı ifâde etmek amacıyle parantez işâretinden 
faydalanılmıştır. Ör. Teslim (ve) tesellüm: Hem teslim 
tesellüm hem de teslim ve tesellüm şeklinde kullanıl- 
maktadır. Parantez içindeki kelimenin baş harfi bü- 
yükse yine iki farklı kullanışı ifâde eder. Ör. Terkiye 
(Terkisine) almak: Hem terkiye almak hem de terkisi- 
ne almak şeklinde kullanılır. 


Tire işâreti 
e Fiil kök veya gövdesine gelen ekleri göstermek için 
kullanılmıştır. Ör. (1s14-1c0). 


e Farsça ve Arapça ekler önlerine tire işâreti konula- 
rak gösterilmiştir. Ör. -kâr, -gâh, -geh, -ât. 

e ÖrneklerdeTietze, T. S., Ö.T.S. ve Ş.A.D. kısaltmala- 
rından önce tire konulmuştur. Ör. (Melhame — T. S.), 
(Mehmet Kaplan — Ö.T.S. ). 

e Farsça birleşik kelimelerde tire kullanılmıştır. Ör. 
Telh-gü. Farsça birleşik kelimelerde ikinci kelimenin 
yerine kullanılabilecek diğer kelimeler tire işâretiyle 
gösterilmiştir. Ör. Telh-gü (-güftar). 

e Deyimlerde durum eki almış şekli belirtmek için 
kullanılmıştır. Ör. Adı —e çıkmak. 

e Genellikle madde başlarında iki farklı kullanışı gös- 
termek için tire işâreti kullanılmıştır. Ör. Çarşamba — 
Çarşanba. 

e Eski yazılı şekillerdeki farklılıklar tire işâretiyle gös- 
terilmiştir. 


Kalın (Bold) ve İtalik harf kullanımı 

KALIN (BOLD) HARF 

e Madde başları ve ara maddeler kalın (bold) yapıl- 
mıştır. 

e Sözlükte kullanılan işâretlerin bir kısmı kalın (bold) 
yapılmıştır. Ör.»,6,4, * 

e Anlam sıralarını belirten sayılar kalın (bold) yapıl- 
mıştır. 

» Köşeli parantez içindeki (Fr. veya İng .... karşılığı 
olarak kullanılmıştır) şeklindeki ifâdelerde yabancı 
dilden alınmış kelime kalın (bold) olarak gösterilmiş- 
tir. 

e Bitki veya hayvan ismi olan kelimelerin Latince kar- 
şılıkları kalın (bold) olarak verilmiştir. Ör. Tepegöz. 
Cyelops strenuus. 


İTALİK HARF 

e Etimolojide ve köşeli parantez içindeki açıklama- 
larda kelimelerin yabancı dildeki şekilleri ve karşılık- 
ları italik olarak gösterilmiştir. Ör. (Ar. ferah), (İlcâ 
karşılığı psikoloji terimi olarak ...... J, (Fr. termite). 

e Türkçe kelimelerin etimolojisi italik olarak veril- 
miştir. Ör. (< ferlet-ici). 

e Kelimelerin gramer kategorileri italik olarak göste- 
rilmiştir. Ör. i, sıf. 

e Örnekler italik olarak verilmiştir. 

e Etimolojideki ekler italik olarak gösterilmiştir. Ör. 
(nispet eki -i ile). 

e Örneklerdeki tamlamalar da italik olarak gösteril- 
miştir. Ör. “Teleyyür-i dimağ: Beynin yumuşaması, su- 
lanması.” 

e İnce ve kalın harfler italik olarak gösterilmiştir. Ör. 
( ince), (£ kalın). 


KALIN İTALİK HARF 

e, Deyimler kalın-italik yapılmıştır. 

e Kısaltmalar eser isimleri hâriç kalın-italik yapıl- 
mıştır. Ör. mec., yeni. 

e Madde başı olan kelimenin geçtiği söyleyişler kalın- 
italik yapılmıştır. Ör. Tenad maddesinde; “Yevm-i te- 
nâd, Yevmü'ttenâd söyleyişinde geçer.” ifâdesi. 

e Kelimedeki kullanılışı gösterilen ekler kalın-italik 
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yapılmıştır. Ör. Tenvin maddesinin örneklerinde ak- 
len, şeklen kelimeleri. 

e Etimolojide Arapça kök kelimelerdeki kapalı t, ka- 
lın-italik olarak gösterilmiştir. Ör. (Ar. asalet'in tenvin- 
li şekli asaleten). 


Birleşik kelimelerin bitişik veya ayrı yazılması 
Birleşik kelimelerde ayrı yazım ana kural olarak be- 
nimsenmiştir. 

A - Genellikle ayrı yazılan birleşik kelimeler: 

1. İsim ve sıfat tamlaması ile yapılan birleşikler: Adam 
Rökü, adam otu, âdem oğlu, ak ağaç, ak asma, ak ba- 
lık, akşam üstü, üst geçit, alt geçit. 

2. İkinci kelimesi bir isim-iil olan birleşikler: Yurt se- 
ver, sinema sever, spor sever, amper ölçer, basınç öl 
çer, hız ölçer, değer bilir, kadir bilir, kadir bilmez, uzun 
çalar, kaset çalar, tank savar, uçak savar, saban Rıran, 
top çeker, roket atar, tanrı tanımaz. 

B - Bitişik yazılan birleşik kelimeler: 

1. Birleşik kelimeyi oluşturan kelimelerden birinin ve- 
ya her ikisinin anlamını kaybetmesi veya farklı bir an- 
lama doğru kayması: Açıkgöz, ağırbaşlı, adamakıllı, 
akbaba, akbaş (kuş ), altüst, atbaşı, ayakyolu, ballıdarı, 
baltabaş, birçok, birkaç, birtakım, başıboş, derebeyi, 
Rarnıkara, yanıkara, doludizgin, deligöz, delikanlı, 
camgöz, delifişek, kenegöz, kepçekulak, demirbaş, de- 
mirperde, darboğaz, dışbükey, içbükey, eşkenar, zilzur- 
na, dipnot, kıçtankara, delidolu, gökkandil. 

2. Günümüzde bitişik yazılması yaygınlaşmış kelime- 
ler: Akciğer, akyuvar, alyuvar, anayasa, atasözü, bala- 
yı, saçkıran, saygıdeğer, paralelkenar, sivrisinek, kara- 
sinek, yeryüzü, gökyüzü, gökkubbe, günaydın, havaga- 
zı, serinkanlı, olağanüstü, yüzyıl, sıradağ, sâdeyağ, bil- 
gisayar, bugün, anneanne, babaanne, hanımefendi, 
ağabey, beybaba, sonbahar, ilkbahar, İlkçağ, Ortaçağ, 
Yeniçağ, ilkokul, Ortadoğu, Uzakdoğu, Yakındoğu, ye- 
niçeri, üçkardeş, genelkurmay, güneydoğu, güneybatı, 
fildişi. 

3. Yer isimleri bitişik yazılmıştır: Anadoluhisarı, Rume- 
lihisarı, Sarıyer, Ortaköy, Yeniköy, Yenikapı, Sivrihisar. 
4. “Kara”, “AR”, “Kızıl” gibi sıfatlarla yapılan birleşik 
kelimelerde belli bir usul uygulanamamıştır. Bâzısın- 
da bitişik, bâzısında ayrı olanlar çoğunluktadır: Kara- 
bacak (mantar), karabakkal (kuş), karabaldır (bitki), 
karabalık, karasinek, karabaş, karabiber, karaborsa, 
karaciğer, karagöz (balık), karakol, karayağız. Kara 
ağaç, Kara çalı, Kara dut, Kara fatma, Kara kalem, Ka- 
ra kavak. Akbaba, akciğer, Akdeniz, akyuvar, akbaş 
(kuş). Ak asma, Ak balık, Ak burcak, Ak kor, Ak sakal. 
Kızılağaç, Kızılay, kızılbaş, kızılçam, kızılderili, kızılel 
ma, Rızılhaç, kızılkanat (balık). Kızıl kantaron, kızıl 
kurt, kızıl kuyruk, kızıl şap, kızıl yaprak, kızıl yörük. 
5. “Baş” kelimesiyle yapılan birleşik kelimeler genel- 
likle bitişik yazılmıştır: Başasistan, başbakan, başpa- 
paz, başyazar, başyıldız, aşçıbaşı, binbaşı, böcekbaşı, 
bölükbaşı, yılbaşı. 

6. Arapça edatlarla yapılan şekiller bitişik yazılmıştır: 
Alâküllihal, alelacele, alelusül, bihakkın, bizâtihi, bin- 
netice, bililtizam, bilkülliye, bilvesile, bilâbedel, bilâfâ- 


sıla, bilâhare, filhakika, filhal, filvâki, fisebilillah, ilâ- 
maâşallah, ilânihâye, ilelan, ilelebet, mââile — maaâile, 
mâhâzâ — maahâzâ, mâlesef — maalesef, mâmâfih — 
maamâfih. 

7. Arapça'dan alınmış diğer bazı kelime grupları da bi- 
tişik yazılmıştır: Suphânallah — süphânallah, selâmü- 
naleyküm, aleykümselâm, sellemhüsselâm, sâirfilme- 
nam, selâmünkavlen, sümmettedârik, tekabbelallah, te- 
bârekallah. 

8. Genellikle Arapça veya Farsça olan tek heceli keli- 
melerle “etmek, eylemek, olmak” yardımcı fiillerinden 
oluşan birleşikler bitişik yazılmıştır: Addetmek, addo- 
lunmak, addedilmek, terketmek, farzetmek, halletmek, 
arzetmek, hallolmak, hakketmek (kazımak), mâlet- 
mek, mâlolmak, fâşetmek, râmetmek, şâdetmek, yâdet- 
mek. 

9. Arapça kurala göre yapılmış tamlamalar bitişik ya- 
zılmıştır: Aksülamel, aynülbakar, aynüssevr, beytül 
mal beytullah, dârülmesnevi, dârüşşafaka, şeyhülis- 
lâm, sevkulceyş, ülülazim, ülülebsar, zülakl, zülayn, 
zülfikar, zülcelâl. 

10. Farsça tamlamalar da bitişik yazılmıştır: Âbıhayat, 
Ahdiatik, aklıselim, kelimeitevhit, resmigeçit, Cenâbı- 
hak, seneidevriye, zevkidil, süzidil, gayriahlâki, gayri- 
menkul, gayrisâfi. 

11. Farsça isimiillerle yapılmış birleşikler bitişik ya- 
zılmıştır: Âfetzede, afyonkeş, alâkadar, ateşperesi, 
ateşbaz, âyinhan, bedbin, canfezâ, canhıraş, heykelti- 
raş. 

12. Farsça kural ile yapılmış diğer bâzı birleşikler de 
bitişik yazılmıştır: Abdesihâne, aşhâne, devlethâne, 
ahitnâme, ihbarnâme, amcazâde, birâderzâde, şeh- 
zâöde, âlemşümul, amberbü, bedbaht, terzeban, zerrin- 
külâh, zertar, veliaht, mehlikâ, mehveş, ezkazâ, ez- 
cümle, şevketmeab, nilgün, risâletpenah, şevketpenah, 
sipehsâlâr, goncagül, sernigün, şebçerağ, senkdil, şeb- 
nem, şebkülah, gülâb, gülbahar, serasker, seryâver, 
sermimâran, sertabip, sermuharrir. 


Büyük harf ve küçük harf 

Aşağıda gösterilen gruplara giren kelimelerin ilk harfi 
büyük yazılmış, ek alması durumunda ekten önce kes- 
me işâreti (') konulmuştur: 

1. Dil, millet, kavim, kabile, mahalle, kurum, kuruluş 
vb. kelime ve kelime grupları: İskender Mahallesi, İs- 
tanbul o Üniversitesi, Devleti, Türkiye 
Cumhüriyeti, Türkçe, Arapça, Farsça, Almanca, Fran- 
sızca, Oğuz, Hâşimi, Çinli, Hintli, Türkmen. 

2. Din adları: İslâm, İslâmiyet, Müslümanlık, Hıristiyan- 
lık, İsevilik, İseviyet, Yahüdilik, Müsevilik, Mecüsilik, 
Hinduizm. Din mensupları ise küçük harfle yazılmıştır: 
müslüman, hıristiyan, yahüdi, mecüsi, hindü, budist, 
brahman. 

3. Mezhep ve tarikat adları ve mensupları: Hanefilik > 
Hanefi, Şâfülik > Şâfii, Hanbelilik > Hanbeli, Katoliklik 
> Katolik, Ortodoksluk > Ortodoks, Protestanlık > 
Protestan, Bektâşilik > Bektâşi, Mâtüridilik > Mâtüridi, 
Mevlevilik > Mevlevi, Eş'arilik > Eş'ari, Rifâilik > Rifâi, 
Nakşilik > Nakşi, Rifâiye, Kâdiriye, Şâzeliye. 


Osmanlı 
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4. Kişi, millet, kavim, kabile vb. adlardan nispet ekiy- 
le yapılan sıfatlar: Muhammedi, Muhammediyye ( haki- 
kati Muhammediyye), Ahmedi, Ahmediyye (şeriatı 
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mıştır: Beyâti, acem aşiran, hüzzam, hicaz, hüseyni, 
ağır semğâi, ağır aksak, aksak, düyek. 


Diger işâretler 


* 


* 8 


21 


Kendisinden sonra gelen kelime, açıklama, 
kısaltma vb.nin aynı nitelikte olduğunu göster- 
mek için kullanılmış, ayrıca maddelerde 
değişen fiil çatıları da bu işâretle gösterilmiştir. 
Deyimleri ve deyim gibi ifâdeleri göstermek 
için kullanılmıştır. 

... füliyle deyim(ler) ifâdesinden önce kullanıl 
mıştır. 

Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapan 
kelimeleri belirtmek için paragraf başında kul- 
lanılmıştır. 

Ara maddeleri belirtmek için kullanılmıştır. 
Etimolojide yazılı metinlerde rastlanmayan 
kelimeleri göstermek için kullanılmıştır. 
Etimolojide Arapça, Farsça kelimelerde uzat- 
mayı ve Eski Türkçe'deki uzun ünlüleri belirt- 
mek için harfin üzerine konulmuştur. 
Örneklerde şiirlerin mısrâlarını birbirinden 
ayırmak için kullanılmıştır. 

Etimolojide kelimelerin kökünü ve ekini göster- 
mek amacıyle kelimelerin başında kullanılmış- 
tır. Ayrıca yabancı kelimelerin Türkçe'ye geç- 
tiği dil ile ilk kaynağı olan dilin kısaltmasını 
ayırmak-için kullanılmıştır. 

Etimolojide kelimenin ilk şekliyle son şekli 
(günümüzdeki şekli)ni ayırmak için kullanılmış- 
tır. 

İsim kök veya gövdelerine gelen ekleri göster- 
mek için kullanılmıştır. 

Etimolojide kaynağı kesin olarak belli olmayan 
kelimelerin sonunda kullanılmıştır. 

Deyimlerde madde başı olan fiili belirtmek için 
kullanılmıştır. 


Giriş kısmı 


> 


<> 


Giriş kısmında kelimelerin yazılıştaki farklılık- 
larını ve seslerdeki değişmeleri göstermek için 
kullanılmıştır. 

Giriş kısmında dilimizde az kullanılan bir yazılış 
şeklini göstermek için kullanılmıştır. 

Giriş kısmında harflerdeki ikili değişmeyi gös- 
termek için kullanılmıştır. 
Giriş kısmında bâzan 
sayıların yerine kullanılmıştır. 


sıralama belirten 


Kısaltmayla kullanılan kitaplar 


Hüseyin Kâzım. 


Lehçe-i Osmâni. 


Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lugatı 
Lehçe-i Osmâni 


Mecelle-i Umür-ı Belediyye 


Mec. Um. Bel. 

ÖT.S. Örnekleriyle Türkçe Sözlük 

Redhouse. Redhouse, Türkçe'den 
İngilizce'ye Lugat Kitabı 

Ş.A.D. XII. Yüzyldan Günümüze Kadar 


Şemseddin Sâmi. 


Şürde ve Halk Dilinde Atasözleri 
ve Deyimler 


Şemseddin Sâmi, Kâmüs-ı Türki 


Tietze. Andreas Tietze, The Lingua 
Franca in the Levant 
T.S. Tarama Sözlüğü 


Kaynak Eserler 


— XVI — 


Sözlüğün yazımı sırasında başvurulan eserlerin listesidir. 


Ahmed Vefik Paşa, Lehçe-i Osmâni, 
İstanbul 1306/1889 


Ahmet Talat Onay, Eski Türk 
Edebiyâtında Mazmunlar ve İzâhı 
(haz. Cemal Kurnaz) Ankara 1992 


Ahmet Topaloğlu, Di! Bilgisi 
Terimleri Sözlüğü, İstanbul 1989 


Ali Osman Tatlısu, £ smâü'-Hüsnâ 
Şerhi, İstanbul 1972 


Ali Seydi Bey, Resimli Kâmüs-ı 
Osmâni, 1327/1909 


Celâl Esad Arseven, Sanat 
Ansiklopedisi, 5 cilt, İstanbul 1975 


Clauson (Sir Gerard), An 
Etimological Dictionary of 
Pre-Thirteenth Century Turkish, Oxford 
1972 


Derleme Sözlüğü, Türk Dil Kurumu, 
12 cilt, Ankara 1963-1982 


E. Kemal Eyüboğlu, 73. Yüzyıldan 
Günümüze Kadar Şiirde ve Halk 
Dilinde Atasözleri ve Deyimler, 2 cilt, 
İstanbul 1973-1974 


Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe 
Ansiklopedik Lugat, İstanbul 1962 


Firüzâbâdi, Kâmus Tercümesi (terc. 
Mütercim Âsım), 3 cilt, İstanbul 
1268/1852 


Gazâli, Esmâ-i Hüsnâ Şerhi (terc. M. 
Ferşat), İstanbul 1972 


Hasan Eren, Türk Dilinin Etimolojik 
Sözlüğü, Ankara 1999 


Hulki Aktunç, Türkçenin Büyük Argo 
Sözlüğü, İstanbul 1990 


Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lugati, 4 
cilt, İstanbul 1927-1945 


Hüseyin Remzi, Lugat-ı Remzi, İstan- 
bul 1305/1888 


İmlâ Kılavuzu, Türk Dil Kurumu, 
Ankara 1973, 1985, 1996 


İskender Pala, Ansiklopedik Divan 
Şüri Sözlüğü, Ankara 1989 

İslâm Ansiklopedisi, Milli Eğitim 
Bakanlığı, 13 cilt, İstanbul 1940-1986 


İsmâil Fenni, Fransızca'dan Türkçe 'ye 
Lugatçe-i Felsefe, İstanbul 1341/1922 


Jean Deny, Türk Dili Grameri (terc. 
Ali Ulvi Elöve), İstanbul 1941 


Littre et Beaujean, Dictionnaire de la 
langue française, Paris 1895 


Mehmet Doğan, Büyük Türkçe Sözlük, 
İstanbul 2003 


Mehmet Erdoğan, Fıkıh ve Hukuk 
Terimleri Sözlüğü, İstanbul 1998 


Mehmet Hâlit Bayrı, İstanbul Argosu 
ve Halk Tâbirleri, İstanbul 1934 


Mehmet Zeki Kuşoğlu, Resimli 
Ansiklopedik Türk Kuyumculuk 
Terimleri Sözlüğü, İstanbul 1994 


Mehmet Zeki Pakalın, Osmanlı Târih 
Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, 3 cilt, 
İstanbul 1946 


Mevlüt Sarı, e-Mevârid Arapça-Türkçe 
Lugat, İstanbul 


Meydan Larousse, 12 cilt ve ek 
(İstanbul 1976), İstanbul 1968-1973 


Mithat Sertoğlu, Osmanlı Târih 
Lügatı, İstanbul 1986 


Muhammed Hüseyin b. Halef 
et-Tebrizi, Lugat-ı Burhân-ı Kâtı 
(terc. Mütercim Asım), 1302/1885 


Muhammed Muin, Ferheng-i Fârsi, 4 
cilt, Tahran 1999 


Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, 
İstanbul 1983 


Mustafa b. Şemseddin Karahisâri, 
Ahteri-i Kebir, İstanbul 1303/1886 


Mustafa Nihat Özön, Büyük 
Osmanlıca—Türkçe Sözlük, İstanbul 
1959 


Mustafa Nihat Özön, Edebiyat ve 
Tenkit Sözlüğü, İstanbul 1954 


el-Müncid fi'i-Lugati ve'-Edebi 
ve'L-Ulüm, Beyrut 1960 


Nevnihal Bayar, Açıklamalı Yeni 
Kelimeler Sözlüğü, Ankara 2006 


Ömer Asım Aksoy, Atasözleri ve 
Deyimler, 2 cilt, Ankara 1965-1976 


Ömer Nasühi Bilmen, Dini ve Felsefi 
Ahlâk Lügatçesi, İstanbul 1967 


Örnekleriyle Türkçe Sözlük, Milli 
Eğitim Bakanlığı, 4 cilt, Ankara 1995 


Paul Robert, Le Petit Robert — 
Dictionnaire alphabetigue /analogigue 
de la langue française, Paris 1968 


Redhouse (Sir İames W.), Türkçe'den 
İngilizce'ye Lugat Kitabı (A Turkish 
and English Lexicon), İstanbul 1921 


Reşat Ekrem Koçu, İstanbul 
Ansiklopedisi, 9 cilt, İstanbul 1958- 
1968 


Reşat Ekrem Koçu, Türk Giyim 
Kuşam ve Süslenme Sözlüğü, Ankara 
1967 


Sevan Nişanyan, Sözlerin Soyağacı — 
Çağdaş Türkçenin Etimolojik Sözlüğü, 
İstanbul 2002 


Süleyman Hayri Bolay, Felsefi 
Doktrinler Sözlüğü, İstanbul 1979 


Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri 
Sözlüğü, İstanbul 1991 


Şemseddin Sâmi, Kâmüs-ı Türki, 2 
cilt, İstanbul 1317/1899 


Şemseddin Sâmi, Sâdeleştirilmiş ve 
Genişletilmiş Kâmüs-ı Türki — Temel 
Türkçe Sözlük (haz. Mertol Tulum ve 
komisyon), 2 cilt, İstanbul 1985 


Tâhirü'l-Mevlevi, Edebiyat Lügati 
(haz. Kemal Edip Kürkçüoğlu), İstan- 
bul 1973 


Tahsin Banguoğlu, Ana Hatlarıyla 
Türk Grameri — Kılavuz Kitap, İstanbul 
1979 


Tahsin Banguoğlu, Türkçe'nin 
Grameri, Ankara 1990 


Talat Tekin, Türkoloji Eleştirileri, 
Ankara 1997 


Talat Tekin, Makaleler, 2 cilt, Ankara 
2003-2004 


Tarama Sözlüğü, Türk Dil Kurumu, 
6 cilt, Ankara 1963-1972 


Tietze (Andreas), Târihi ve Etimolojik 
Türkiye Türkçesi Lugati, 1. cilt (A-E), 
İstanbul-Wien 2002 


Tietze (Andreas), The Lingua Franca 
in the Levant, Turkish Nautical Terms 
of Italian and Greek Origin, İstanbul 
1988 


Türk Ansiklopedisi, 33 cilt, Ankara 
1952-1984 


Türkçe Sözlük, Türk Dil Kurumu, 
Ankara 1983, 1988, 1998 


Türk Hukuk Lugati, Ankara 1991 


Türkiye Diyânet Vakfı İslâm 
Ansiklopedisi, 29 cilt, İstanbul 1988- 


Webster's New World Dictionary, 
1964 


Yılmaz Öztuna, Türk Müsikisi 
Ansiklopedisi, 2 cilt, İstanbul 1969- 
1976 


Ziyâ Şükün, Farsça—Türkçe Lugat, 2 
cilt, İstanbul 1967 


Bibliyografya 


— XIX — 


Sözlük için taranan eserlerin listesidir. 


Abdülbâki Gölpınarlı 

Mevlânâ'dan Sonra Mevlevilik, İstan- 
bul 1953 

Tasavvuftan Dilimize Geçen Deyimler 
ve Atasözleri, İstanbul 1977 


Abdülhak Hâmit Tarhan 
Bunlar Odur, İstanbul 1885 
Eşber, İstanbul 1945 

Finten, Ankara 1959 
Garam, İstanbul 1341/1923 
Hacle, İstanbul 1303/1886 
İlhâm-ı Vatan, İstanbul 1334/1916 
Makber, İstanbul 1340/1922 
Ölü, İstanbul 1887 

Sahrâ, İstanbul 1880 

Târık, İstanbul 1975 


Abdülhak Şinâsi Hisar 
Fahim Bey ve Biz, İstanbul 1941 


Ahmed Bican 

Acâibü'-Mahlükat (Zekeriyya b. 
Muhammed el-Kazvini'nin aynı adlı 
eserinden tercüme) İstanbul Üniver- 
sitesi Kütüphânesi, Türkçe Yazmalar, 
nr. 6797 

Envârü'L-Âşıkin, Süleymaniye , 
Kütüphânesi, Hasib Efendi, nr. 211 


Ahmed Cevdet (Paşa) 

Kısas-ı Enbiyâ ve Tevârih-i Hülafâ 
(haz. Mâhir İz), 2 cilt, İstanbul 1976- 
1977 

Mecelle-i Ahkâm-ı Adliyye, İstanbul 
1889 


Ahmedi 

Ahmedi Divanı, Tenkitli Metin ve Dil 
Husüsiyetleri (haz. Yaşar Akdoğan, 
doktora tezi, 1979), 2 cilt, İstanbul 
Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 
Türkiyat Araştırma Merkezi, nr. 2054 
Tevârih-i Âl-i Osman, (düzelten N. 
Atsız Çiftçioğlu), İstanbul 1949 


Alımedi (Akkoyunlu) 

Esrarnâme Tercümesi, Marmara 
Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi, 
nr. 16 


Ahmed-i Dâi 

Çengnâme (tıpkı basım), İstanbul 1973 
Türkçe Divan (haz. İsmâil Hikmet 
Ertaylan, Ahmed-i Dâi, Hayâtı ve 
Eserleri), İstanbul 1952 (tıpkı basım) 


Ahmed Midhat Efendi 

Çengi, İstanbul 1885 

Dürdâne Hanım, İstanbul 1951 
Hasan Mellâh, İstanbul 1977 
Hüseyin Fellâh, İstanbul 1981 


Ahmed Vefik Paşa 

Adamcıl, İstanbul 1933 

Azarya, İstanbul 1933 
Dekbazlık, İstanbul 1933 

Don Civani, İstanbul 1933 
Dudu Kuşları, İstanbul 1933 
İnfiâl-i Aşk, İstanbul 1933 
Kadınlar Mektebi, İstanbul 1933 
Kocalar Mektebi, İstanbul 1933 
Merâki, İstanbul 1933 


Okumuş Kadınlar, İstanbul 1933 
Savruk, İstanbul 1933 

Tartüf, İstanbul 1933 

Yordaki Dandini, İstanbul 1933 
Zor Nikâhı, İstanbul 1950 
Zoraki Tabib, İstanbul 1940 


Ahmet A. Konuk 
Tedbirât-ı İlâhiyye Tercüme ve Şerhi 
(haz. Mustafa Tahralı), İstanbul 1992 


Fusüsu'-Hikem Tercüme ve Şerhi (haz. 


Mustafa Tahralı — Selçuk Eraydın), 4 
cilt, İstanbul 1987-1992 


Ahmet Altan 
İsyan Günlerinde Aşk, İstanbul 2001 


Ahmet Hamdi Akseki 
İslâm Dini, İstanbul 1953 


- Ahmet Hamdi Tanpınar 


Abdullah Efendi'nin Rüyâları, İstanbul 
1943 

Beş Şehir, Ankara 1946 

Huzur, İstanbul 1949 


Ahmet Hâşim 

Bize Göre, İstanbul 1969 

Frankfurt Seyahatnâmesi, İstanbul 
1933 

Göl Saatleri, İstanbul 1921 
Gurebâhâne-i Laklakan, İstanbul 1969 


Ahmet Hikmet Müftüoğlu 
Çağlayanlar, İstanbul 1956 


Ahmet Kabaklı 
Bürokrasi ve Biz, İstanbul 1976 
Temellerin Duruşması, İstanbul 1989 


Ahmet Kutsi Tecer 
Köşebaşı, Ankara 1947 


Ahmet Râsim 

Eşkâl-i Zaman, İstanbul 1334/1916 
Fuhş-ı Atik, İstanbul 1340/1921 
Muharrir, Şâir, Edib, İstanbul 
1342/1924 


Ahmet Topaloğlu 
Satır-arası Kur'an Tercümesi, 2 cilt, 
İstanbul 1976-1978 


Aka Gündüz 

Dikmen Yıldızı, İstanbul 1943 
ÂliBey 

Ayyar Hamza (haz. Mustafa Nihat 
Özön), İstanbul 1968 


Ali Cânip Yöntem 
Geçtiğim Yol, İstanbul 1334/1916 


Âli Mustafa Efendi 

Mevâidü'n-Nefâis fi Kavâidü -Mecâlis, 
(tıpkı basım) İstanbul 1956 
Künhü'l-Ahbâr, 5 cilt, İstanbul 1277- 
1285/1860-1868 


Ali Mümtaz Arolat 
Bir Gemi Yelken Açtı, İstanbul 1926 


Ali Nihat Tarlan 

Fuzüli Divânı Şerhi, 3 cilt, Ankara 
1985 

Şeyhi Divânı'nın Tedkiki, İstanbul 


1934 


Ali Yardım 

Peygamberimiz'in Şemâili, İstanbul 
1997 

Ârif 

Divan, İstanbul 1271/1854 

Âşık Ömer 

Divan, İstanbul 1329/1911 


Âşık Paşa 
Garib-nâme (haz. Kemal Yavuz), 2 
cilt, İstanbul 2000 


Aziz Mahmud Hüdâyi 
Divan (Divân-ı İlâhiyyat) (haz. 
Kemâleddin Şenocak), İstanbul 1970 


Azmizâde Hâleti 
Rubâiyyât-ı Hâleti, Süleymaniye 
Kütüphânesi, Esad Efendi, nr. 3479/11 


Bahâeddin Ögel 

Türk Kültür Târihine Giriş, 9 cilt, 
Ankara 1978-1985 

Bâki 

Bâki Divânı-Tenkitli Basım (haz. 
Sabahattin Küçük), Ankara 1994 
Divan, İstanbul 1276/1859 


Balıkhâne Nâzırı Ali Rızâ Bey 
Bir Zamanlar İstanbul (haz. Niyazi 
Ahmet Banoğlu), İstanbul 1973 


Bedii Faik 
Bir Garip Ada, İstanbul 1957 
O Biçim, İstanbul 1958 


Behçet Kemal Çağlar 
Benden İçeri Şürler, Ankara 1966 


Bekir Büyükarkın 
Bozkırda Sabah, İstanbul 1969 


Bekir Topaloğlu 
Kelâm İlmi — Giriş, İstanbul 1981 


Beliğ 

Güldeste-i Riyâz-ı İrfan ve Vefayât-ı 
Dânişverân-ı Nâdiredân, Bursa 
1302/1884 


Burhan Felek 
Eski İstanbul Hikâyeleri, İstanbul 1971 
Vatandaş Ahmet Efendi, İstanbul 1957 


Câfer Çelebi 
Hevesnâme, Nuruosmâniye 
Kütüphânesi, nr. 4373 


Câhit Sıtkı Tarancı 
Seçmeler, İstanbul 1971 


Cemil Meriç 
Umrandan Uygarlığa, İstanbul 1974 


Cenap Şahâbeddin 
Nesr-i Harp, Nesr-i Sulh ve TiryâRi 
Sözleri, İstanbul 1918 


Darir (Erzurumlu) 

Fütühu'ş-Şâm Tercümesi, 3 cilt, 
Süleymaniye Kütüphânesi, Ayasofya, 
nr. 3327 

Siretü'n-Nebi, 5 cilt, Süleymaniye 


Kütüphânesi, İsmihan Sultan, nr. 301 
Yüz Hadis ve Yüz Hikâye, 
Süleymaniye Kütüphânesi, 
Pertevniyal, nr. 438 


Eflâtun Cem Güney 
En Güzel Türk Masalları, Ankara 1948 
Halk Türküleri, İstanbul 1953 


Ekrem Hakkı Ayverdi 
Osmanlı Mimârisinde Çelebi ve 
1. Sultan Murad Devri, İstanbul 1972 


Elmalılı Muhammed Hamdi Yazır 
Hak Dini Kur'an Dili Yeni Mealli 
Türkçe Tefsir, 8 cilt, İstanbul 1935- 
1938 


Enderunlu Fâzıl 
Divâr-ı Fâzıl Bey Enderüni, Kahire 
1842 


Enderunlu Vâsıf 
Divan, İstanbul 1256/1840 


Enis Behiç Koryürek 
Miras, Ankara 1951 


Ercüment Ekrem Talu 
Meşhedi Arslan Peşinde, İstanbul 1944 
Meşhedi ile Devr-i Âlem, İstanbul 1974 


Ergun Göze 
İçimizden Otuz Kişi, İstanbul 1975 


Esrar Dede 

Divan-ı Belâgat-unvân-ı Esrâr Dede, 
İstanbul 1257/1841 

Esrâr Dede Hayâtı, Eserleri, Şiir 
Dünyası ve Divânı (haz. Osman 
Horata), Ankara 1998 


Eşrefoğlu Rümi 
Divan, İstanbul 1869 
Müzekki'n-Nüfus, İstanbul 1322/1904 


Ethem Ruhi Fığlalı 

Çağımızda İtikâdi İslâm Mezhepleri, 
İstanbul 1980 

Türkiye'de Alevilik ve Bektaşilik, 
Ankara 1996 


Evliyâ Çelebi 
Evliyâ Çelebi Seyahatnâmesi, 10 cilt, 
İstanbul 1314/1899-1938 


Fahri Celâl (Göktulga) 
Bütün Hikâyeler, İstanbul 1973 


Fâik Reşat 
Külliyât-ı Letâif, İstanbul 1328/1910 


Fâruk Nâfiz Çamlıbel 

Akın, İstanbul 1965 
Canavar, İstanbul 1944 

Han Duvarları, İstanbul 1969 


Fâtih Sultan Mehmed 
Fâtih'in Şiirleri (haz. Kemal Edip 
Unsel), Ankara 1946 


Fâzıl Ahmet Aykaç 

Harman Sonu, İstanbul 1335/1916 
Hitâbeler, Şiirler, Hicivler, İstanbul 
1934 


Ferideddin-i Attar 
İlâhinâme (çev. Abdülbaki Gölpınarlı), 
İstanbul 1947 


Feridun Bey 
Münşeâtü's-Selâtin, 2 cilt, İstanbul 
1274-1275/1857-1858 


Fevziye Abdullah Tansel 


—XXxX— 


İyi ve Doğru Yazma Usulleri, Ankara 
1949 


Fıtnat (Hanım) 

Divân-ı Fıtnat, İstanbul 1286/1869 
Fuzüli 

Divan, İstanbul 1315/1897 
Hadikatü's-Süedâ, İstanbul 1249/1833 
Leylâ ile Mecnün (haz. Necmettin 
Halil Onan), İstanbul 1955 


Gevheri 
Divan (haz. Şükrü Elçin), Ankara 1998 


Güler Mungan 

Türkçe'de Fiillerden Türetilmiş İsim- 
lerin Morfolojik ve Semantik Yönden 
İncelenmesi, İstanbul 2002 


Gülşehri 
Mantıku t-Tayr, (tıpkı basım), Ankara 
1957 


Gürer Gülsevin 
Eski Anadolu Türkçesinde Ekler, 
Ankara 1997 


Hâlide Edip Adıvar 

Âkile Hanım Sokağı, İstanbul 1958 
Kalp Ağrısı, İstanbul 1340/1921 

Mor Salkımlı Ev, İstanbul 1963 
Sinekli Bakkal, İstanbul 1936 
Tatarcık, İstanbul 1939 

Türk'ün Ateşle İmtihanı, İstanbul 1962 
Zeyno'nun Oğlu, İstanbul 1967 


Hâlit Fahri Ozansoy 
Baykuş, İstanbul 1948 


Hâlit Ziyâ Uşaklıgil 

Aşk-ı Memnü, İstanbul 1939 

Kırık Hayatlar, İstanbul 1944 
Kırk Yıl, 5 cilt, İstanbul 1936 
Mâi ve Siyâh, İstanbul 1928 


Hamdullah Hamdi 

Mevlid (Ahmediyye), İstanbul Üniver- 
sitesi Kütüphânesi, Türkçe Yazmalar, 
nr. 1980 


Hayâli (Bey) 
Divan (haz. Ali Nihat Tarlan), Ankara 
1992 


Hayâli Küçük Ali (Muhiddin 
Sevilen) 
Karagöz, İstanbul 1969 


Hayri Bilecik 
Din Kültürü ve Ahlâk Bilgisi, İstan- 
bul 1985 


Hersekli Ârif Hikmet 
Divan (haz. İbnülemin Mahmut 
Kemal), İstanbul 1334/1915 


Hoca Mes'ud 

Ferhengnâme-i Sa'di Tercümesi (nşr. 
Veled Çelebi — Kilisli Muallim Rıfat), 
İstanbul 1340/1921 

Süheyl ü Nevbahar, Millet 
Kütüphânesi, Ali Emiri, Manzum, nr. 
1209 

Süheyl ü Nevbahar 
İnceleme-Metin-Sözlük (nşr. Cem 
Dilçin), Ankara 1991 


Hoca Sa'deddin Efendi 
Tâcü't-Tevârih (Nevres Paşa), 2 cilt, 
İstanbul 1279/1862 


Hrand D. Andreasyan 


Polonyalı Simeon'un Seyahatnâmesi 
(1608-1619) (terc. Hrand D. 
Andreasyan), İstanbul 1964 


Hüseyin Câhit Yalçın 
Hayât-ı Muhayyel, İstanbul 1897 


Hüseyin Rahmi Gürpınar 

Ben Deli Miyim?, İstanbul 1954 
Billür Kalp, İstanbul 1967 

Bir Muâdele-i Sevdâ, İstanbul 1972 
Cadı, İstanbul 1967 

Can Pazarı, İstanbul 1968 

Dirilen İskelet, İstanbul 1946 

Eti Senin Kemiği Benim, İstanbul 1963 
Gönül Ticâreti, İstanbul 1939 
Hakk'a Sığındık, İstanbul 1950 
Hazan Bülbülü, İstanbul 1968 

İffet, İstanbul 1966 

İki Hödüğün Seyahati, İstanbul 1943 
Kaderin Cilvesi (Başımıza Gelenler), 
İstanbul 1964 

Kesik Baş, İstanbul 1942 

Melek Sanmıştım Şeytanı, İstanbul 
1943 

Metres, İstanbul 1945 

Mezarından Kalkan Şehit, İstanbul 
1966 

Mürebbiye, İstanbul 1954 

Namusla Açlık Meselesi, İstanbul 1933 
Nimetşinas, İstanbul 1965 

Sevdâ Peşinde, İstanbul 1948 
Şeytan İşi, İstanbul 1933 

Şıpsevdi, İstanbul 1946 

Tebessüm-i Elem, İstanbul 1914 
Tesâdüt, İstanbul 1945 

Tutuşmuş Gönüller, İstanbul 1968 
Tünelden İlk Çıkış, İstanbul 1934 
Utanmaz Adam, İstanbul 1934 


Hüseyin Siret (Özsever) 
Leyâl-i Girizan, İstanbul 1910 


Hüseyin Suat (Yalçın) 
Kayseri Gülleri, İstanbul 1920 
Kirli Çamaşırlar, İstanbul 1911 


İrfan Gündüz 

Gümüşhânevi Ahmed Ziyâüddin 
(Hayâtı, Eserleri, Tarikat Anlayışı ve 
Hâlidiye Tarikatı), İstanbul 1984 


İsmâil Hakkı Bursevi 
Kitâbü'n-Netice (haz. Ali Namlı — 
İmdat Yavuz), 1. cilt, İstanbul 1997 
Rühu'-Mesnevi, 2 cilt, İstanbul 
1287/1870 

Tuhfe-i Haliliyye, İstanbul 1841 


İsmâil Hakkı Uzunçarşılı 

Osmanlı Devleti Teşkilâtından 
Kapıkulu Ocakları, 2 cilt, Ankara 1942- 
1944 

Osmanlı Devleti'nin İlmiye Teşkilâtı, 
Ankara 1965 

Osmanlı Devleti'nde Merkez ve 
Bahriye Teşkilâtı, Ankara 1948 
İsmâil Safâ 

Mağdüre-i Sevdâ, İstanbul 1892 
Mensiyyât, İstanbul 1896 


İzzet Molla 

Divan-ı Hazân-ı Âsâr, İstanbul 
1257/1841 

Mihnet-keşan, İstanbul 1269/1853 


Kadı Burhâneddin 
Divan (haz. Muharrem Ergin), İstan- 
bul 1980 


Karacaoğlan 
Karaca Oğlan, Hayâtı ve Şiirleri (haz. 
Sâdettin Nüzhet Ergun), İstanbul 1961 


Kâtip Çelebi 
Tuhfetü'-Kibar fi Esfâri'-Bihâr, İstan- 
bul 1141/1728 


Kaya Bilgegil 

Yakın Çağ Türk Kültür ve Edebiyâtı 
Üzerinde Araştırmalar, I, Ankara 1976, 
(1, Erzurum 1980 


Kemal Edip Kürkçüoğlu 
Süleymâniye Vakfiyesi, Ankara 1962 


Kemal Tâhir 

Devlet Ana, Ankara 1967 

Ken'an Rifâi 

İlâhiyât-ı Ken'an (haz.Yusuf Ömürlü), 
İstanbul 1988 

Seyyid Ahmed er-Rifât, İstanbul 
1340/1921 


Kerime Nâdir 
Hıçkırık, İstanbul 1938 


Koca Râgıb Paşa 
Divan (Divân-ı Râgıb ), Kahire 
1252/1836 


Köroğlu 
Köroğlu Destanı (haz. Pertev Nâili 
Boratav), İstanbul 1931 


Kul Mes'ud 

Kelile ve Dimne, Süleymaniye 
Kütüphânesi, Lâleli, nr. 1897 

Latifi 

Evsâf-ı İstanbul (haz. Nermin Suner 
Pekin), İstanbul 1977 

Tezkire, İstanbul 1314/1896 


Leskofçalı Gâlib 

Leskofçalı Gâlib Divanı (haz. 
İbnülemin Mahmud Kemal), İstanbul 
1335/1917 

Mâhir İz 

Yılların İzi, İstanbul 1975 

Mahmut Râgıp Gâzimihal 

Konya'da Musiki, İstanbul 1947 


Mahmut Yesâri 
Çulluk, İstanbul 1927 
Tipi Dindi, İstanbul 1943 


Mâlik Aksel 
İstanbul'un Ortası, Ankara 1977 


Mehmet Âkif Ersoy 

Safahat, İstanbul 1943 

Safahat (haz. Ömer Rızâ Doğrul), 
İstanbul 1975 


Mehmet Emin Yurdakul 
Türk Sazı, İstanbul 1969 


Mehmet Fuat Köprülü 

Demokrasi Yolunda, İstanbul 1964 
Kayıkçı Kul Mustafa ve Genç Osman 
Hikâyesi, İstanbul 1930 

Erzurumlu Emrah, İstanbul 1929 
Saz Şâirleri, Ankara 1962 

Türk Edebiyâtı Târihi, İstanbul 1936 
Türk Edebiyâtında İlk Mutasavvıflar, 
Ankara 1966 


Mehmet Kaplan 
Lise 3 Edebiyat Kitabı, İstanbul 1977 
Şiir Tahlilleri, İstanbul 1954 
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Türk Edebiyâtı Üzerine Araştırmalar, 
İstanbul 1976 


Mehmet Nazmi Özalp 
Türk Müsikisi Târihi-Derleme, 2 cilt, 
Ankara 1986 


Mehmet Rauf 
Eylül, İstanbul 1925 


Memduh Şevket Esendal 
Hikâyeler, 2 cilt, Ankara 1946 


Mevlânâ Celâleddin Rümi 

Divân-ı Kebir (haz. Abdülbâki 
Gölpınarlı), 4 cilt, İstanbul 1957 

Fihi Mâ Fih (terc. Ahmed Avni Konuk, 
haz. Selçuk Eraydın), İstanbul 1994 


M. Hurşit Ungay 
Türk Müsikisinde Usüller ve Kudüm, 
İstanbul 1981 


Mihri (Hatun) 
Divan, Moskova 1967 


Muallim (Nâci) 

Ateşpâre, İstanbul 1887 

Firüzan, İstanbul 1887 

Ömer'in Çocukluğu, İstanbul 1969 
Sünbüle 1, İstanbul 1890 

Şerâre, İstanbul 1885 

Yâdigâr-ı Nâci, İstanbul 1896 


Muharrem Ergin 
Dede Korkut Kitabı (haz. Muharrem 
Ergin), İstanbul 1969 


Musâhipzâde Celâl 
Eski İstanbul Yaşayışı, İstanbul 1946 


Mustafa Miyasoğlu 
Kaybolmuş Günler, İstanbul 1976 


Mustafa Necâti Sepetçioğlu 
Anahtar, İstanbul 1972 
Kilit, İstanbul 1971 


Mübahat Kütükoğlu 

Osmanlı Belgelerinin Dili 
(Diplomatik), İstanbul 1994 
Osmanlılarda Narh Müessesesi ve 
1640 Tarihli Narh Defteri, İstanbul 
1983 


Mühimme Defterleri 

3 Numaralı Mühimme Defteri (haz. 
Nezihi Aykut v.dğr.), İstanbul 1993 

5 Numaralı Mühimme Defteri, İstanbul 
1994 

6 Numaralı Mühünme Defteri (haz. 
Hacı Osman Yıldırım v.dğr.), İstanbul 
1995 

12 Numaralı Mühimme Defteri (haz. 
Hacı Osman Yıldırım v.dğr.), İstanbul 
1996 


Müstakimzâde Süleyman Sâdeddin 
Efendi 

Tuhfe-i Hattâtin (nşr. İbnülemin 
Mahmud Kemal), İstanbul 1928 
Nâbi 

Divan, İstanbul 1292/1875 
Nâbizâde Nâzım j 
Zehrâ (derleyen Mustafa Nihat Özön), 
İstanbul 1954 

Nâili-i Kadim (Nâili) 

Divan (haz. Haluk İpekten), Ankara 
1986 


Nâmık Kemal 


Evrâk-ı Perişân (haz. Ömer Faruk 
Harman - Raif Karadağ), İstanbul 
1973 

İntibah, İstanbul 1969 

Vatan Yahut Silistre, İstanbul 1940 


Nazim 
Divan-ı Belâgat-unvân-ı Nazim, İstan- 
bul 1257/1841 


Necâti Bey 
Divan (haz. Mehmed Çavuşoğlu), 
İstanbul 1973 


Necip Fâzıl Kısakürek 
Çile, İstanbul 1962 
Kaldırımlar, İstanbul 1928 


Necmettin Hacıeminoğlu 

Türk Dilinde Edatlar, İstanbul 1974 
Yapı Bakımından Türk Dilinde Fiiller, 
İstanbul 1984 


Necmeddin Halil Onan 
Çakıl Taşları, İstanbul 1927 


Nedim 
Nedim Divanı: Külliyat (haz. Halil 
Nihad (Boztepel)), 1340/1921 


Nef'i 

Divân-ı Nef'i, İstanbul 1269/1852 
Nesimi 

Divân, İstanbul 1844 


Neşâti , 
Divan (haz. İsmâil Ünyer), Ankara 
1986 


Nihad Sâmi Banarlı 

Türkçenin Sırları, İstanbul 1975 
Resimli Türk Edebiyâtı Târihi, 2 cilt, 
İstanbul 1971 


Nihat Keklik 

Sadreddin Konevi'nin Felsefesinde 
Allah, Kâinat ve İnsan, İstanbul 1967 
Niyâzi-i Mısri 

Divan, İstanbul 1307/1889 

Divan (haz. Kenan Erdoğan), Ankara 
1998 


Nüvit Özdoğru 
Türkçemiz, İstanbul 1958 


Orhan Kemal 
Ekmek Kavgası, İstanbul 1949 
Eskici ve Oğulları, İstanbul 1962 


Orhan Seyfi Orhon 
Şiirler, İstanbul 1970 


Orhan Şâik Gökyay 
Kâtip Çelebi'den Seçmeler, İstanbul 
1968 


Orhan Veli Kanık 
Bütün Şiirleri, İstanbul 1951 


Osman Nuri Ergin 

Mecelle-i Umür-ı Belediye, İstanbul 
1338/1922 

Abdülaziz Mecdi Tolun'un Hayatı ve 
Şahsiyeti, İstanbul 1942 


Osman Turan 

Selçuklular Târihi ve Türk-İslâm 
Medeniyeti, Ankara 1965 

Türk Cihan Hakimiyeti Mefküresi 
Târihi, 2 cilt, İstanbul 1969 


Ömer Bedreddin Uşaklı 
Yayla Dumanı, İstanbul 1945 


Ömer Nasühi Bilmen 
Büyük İslâm İlmihâli, İstanbul 1947 
Muvazzah İlm-i Kelâm, İstanbul 1955 


Ömer Seyfettin 
Hikâyeler, 2 cilt, İstanbul 1971 


Peçevi İbrâhim Efendi (Peçevi) 
Peçevi Târihi, 2 cilt, İstanbul 1281- 
1283/1864-1866 


Peyâmi Safâ 

Bir Tereddüdün Romanı, İstanbul 1968 
Dokuzuncu Hâriciye Koğuşu, İstanbul 
1949 

Fâtih-Harbiye, İstanbul 1976 
Matmazel Noralya'nın Koltuğu, İstan- 
bul 1964 

Yalnızız, İstanbul 1951 


Pir Sultan Abdal 
Pir Sultan Abdal-Divan (haz. Câhit 
Öztelli), İstanbul 1971 


ALA 


Recâizâde Mahmut Ekrem 
Araba Sevdası, İstanbul 1889 
Zemzeme 1, İstanbul 1883 
Zemzeme 2, İstanbul 1884 
Zemzeme 3, İstanbul 1885 


Refi Cevad Ulunay 
Enkaz Arasında, İstanbul 1945 
Köle, İstanbul 1945 
Sayılı Fırtınalar, İstanbul 1994 


Refik Ahmet Sevengil 
İstanbul Nasıl Eğleniyordu?, İstanbul 
1927 


Refik Hâlit Karay 

Anahtar, İstanbul 1947 

Bir İçim Su, İstanbul 1939 

Bu Bizim Hayatımız, İstanbul 1950 
Çete, İstanbul 1975 

Dört Yapraklı Yonca, İstanbul 1957 
Gurbet Hikâyeleri, İstanbul 1940 
Memleket Hikâyeleri, İstanbul 1964 
Yezidin Kızı, İstanbul 1939 


Reşat Nuri Güntekin 

Acımak, İstanbul 1957 

Âkif Beğ, Ankara 1958 

Akşam Güneşi, İstanbul 1942 
Anadolu Notları, İstanbul 1986 
Ateş Gecesi, İstanbul 1958 
Bâbür Şah'ın Seccâdesi, İstanbul 1931 
Bir Kadın Düşmanı, İstanbul 1962 
Bir Kır Eğlencesi, İstanbul 1931 
Bir Yağmur Gecesi, Ankara 1941 * 
Çalıkuşu, İstanbul 1962 

Çifte Kerâmet, İstanbul 1927 
Damga, İstanbul 1957 

Değirmen, İstanbul 1944 
Dudaktan Kalbe, İstanbul 1986 
Eski Hastalık, İstanbul 1939 
Felâket Karşısında, İstanbul 1931 
Gizli EL, İstanbul 1959 

Gökyüzü, İstanbul 1958 

Gözdağı, İstanbul 1931 
Harâbeler Çiçeği, İstanbul 1968 
Kavak Yelleri, İstanbul 1961 
Leylâ ile Mecnün, İstanbul 1962 
Miskinler Tekkesi, İstanbul 1946 
Olağan İşler, İstanbul 1959 
Sönmüş Yıldızlar, İstanbul 1967 
Tanrı Misâfiri, İstanbul 1960 

Taş Parçası, İstanbul 1926 

Ümit Mektebinde, İstanbul 1931 
Yaprak Dökümü, İstanbul 1986 
Yeşil Gece, İstanbul 1986 
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Tiyatro İle İlgili Makaleleri (haz. 
Kemal Yavuz), İstanbul 1976 


Rızâ Tevfik 

Abdülhak Hâmid ve Mülâhazât-ı 
Felsefiyyesi, İstanbul 1334/1917 
Rühi-i Bağdâdi 

Divan, İstanbul 1287/1870 


Rüşen Eşref Ünaydın 
Ayrılıklar, İstanbul 1923 


Sâdeddin Nüzhet Ergun 

Bektâşi Şâirleri ve Nefesleri, İstanbul 
1946 

Cenab Şahâbeddin'in Hayâtı ve Seçme 
Şiirleri, İstanbul 1935 

Türk Müsikisi Antolojisi, 2 cilt, İstan- 
bul 1943 


Safiye Erol 

Ciğerdelen, İstanbul 1974 

Çölde Biten Rahmet Ağacı (haz. Halil 
Açıkgöz), İstanbul 2001 


Sait Fâik Abasıyanık 
Alemdağı'nda Var Bir Yılan, Ankara 
1970 

Az Şekerli, İstanbul 1965 

Bir Garip Ada, İstanbul 1957 

Havuz Başı, İstanbul 1952 

Kayıp Aranıyor, İstanbul 1953 
Kumpanya, İstanbul 1951 
Lüzumsuz Adam, İstanbul 1954 
Mahalle Kahvesi, İstanbul 1950 
Mahkeme Kapısı, İstanbul 1956 
Medâr-ı Maişet Motoru, İstanbul 1939 
Semaver-Sarnıç, İstanbul 1981 

Son Kuşlar, İstanbul 1952 
Şahmerdan, İstanbul 1970 
Tüneldeki Çocuk, İstanbul 1965 


Sâlim Mehmed Emin 
Tezkire-i Sâlim, İstanbul 1315/1897 


Sâmiha Ayverdi 

Ah Tuna Vah Tuna, Ankara 1990 
Boğaziçi'nde Târih, İstanbul 1966 
Hey Gidi Günler Hey, Ankara 1988 
İbrâhim Efendi Konağı, İstanbul 1964 
İstanbul Geceleri, İstanbul 1952 
Mâbedde Bir Gece, İstanbul 1940 
Türk Târihinde Osmanlı Asırları, 3 
Cilt, İstanbul 1975 

Yolcu Nereye Gidiyorsun, İstanbul 
1975 

Aşk Budur, İstanbul 1938 

Ateş Ağacı, İstanbul 1941 

Âbide Şahsiyetler, İstanbul 1976 
Türkçe'nin Nakışları (haz. Kazım 
Yetiş), İstanbul 1993, 

Dünden Bugüne Ne Kalmıştır, İstanbul 
2006 


Sâmipaşazâde Sezâi 
Sergüzeşt, İstanbul 1924 


Sehi Bey : 
Heşt Behişt ( Asâr-ı Eslâfdan Tezkire-i 
Sehit), İstanbul 1325/1907 


Selâniki Mustafa 
Selâniki Târihi, İstanbul 1281/1864 


Selçuk Eraydın 
Tasavvuf ve Tarikatlar, İstanbul 1994 


Selim Nüzhet Gerçek 
Türk Temâşâsı | 
(Meddah-Karagöz-Ortaoyunu |), İstan- 


bul 1942 


Sevinç Çokum 
Bölüşmek, İstanbul 1974 


Solakzâde Mehmed 
Solakzâde Târihi, İstanbul 1298/1880 


Sultan Veled 
Divân-ı Türki-i Sultan Veled (haz. 
Mecdud Mansuroğlu), İstanbul 1958 


Süleyman Çelebi 
Mevlid-i Şerif (haz. Fâruk K. 
Timurtaş), İstanbul 1970 


Süleyman Nazif 
Batarya ile Ateş, İstanbul 1917 
Firâk-ı Irak, İstanbul 1918 


Süleyman Uludağ 
Doğuş Devrinde Tasavvuf/Taarruf, 
İstanbul 1979 


Sünbülzâde Vehbi 
Tuhfe-i Vehbi, İstanbul 1851 


Şeref Çakar 
Türk Müsikisinde Usül, İstanbul 1996 


Şeyh Gâlib 

Divan (haz. Abdülbaki Gölpınarlı), 
İstanbul 1971 

Hüsn ü Aşk (haz. Vasfi Mâhir 
Kocatürk), İstanbul 1968 

Şeyh Gâlib Hayatı, Edebi Kişiliği, 
Eserleri, Şürlerinin Umümi Tahlili ve 
Divanın Tenkidli Metni (haz. Naci 
Okçu), 2 cilt, Ankara 1993 


Şeyhi 

Şeyhi'nin Harnâmesi (haz. Fâruk K. 
Timurtaş), İstanbul 1971 

Hüsrev ü Şirin (haz. Fâruk K. 
Timurtaş), İstanbul 1963 


Şeyhoğlu Mustafa 
Hurşidnâme (haz. Hüseyin Ayan), 
Erzurum 1979 


Şeyhülislâm Yahyâ 
Divan, İstanbul 1334/1915 


Şeyyad Hamza 

Yusuf ve Zeliha (haz. Dehri Dilçin), 
İstanbul 1946 

Şinâsi 

Müntahabât-ı Eş'âr (haz. Süheyl 
Beken), Ankara 1960 


Tahsin Nâhit 
Rüh-ı Bikayd, İstanbul 1908 


Tahsin Öz 
Türk Kumaş ve Kadifeleri, 2 cilt, İstan- 
bul 1946-1951 


Talat Koçyiğit 
Hadis Istılahları, Ankara 1985 


Târık Buğra 

Ayakta Durmak İstiyorum, İstanbul 
1966 

Hikâyeler, İstanbul 1969 


Târih-i Osmâni Encümeni 
Mecmuası 

Sayı 1-101, İstanbul 1328/1910-1931 
Tayyib Gökbilgin 

Edirne ve Paşa Livâsı, İstanbul 1952 


Tevfik Fikret 
Halük'un Defteri, İstanbul 1945 


Rübâb-ı Şikeste, İstanbul 1945 
Şermin, İstanbul 1965 


Tursun Bey 
Târih-i Ebü'-Feth (haz. Mertol 
Tulum), İstanbul 1977 


Uğur Derman 
Türk Sanatında Ebru, İstanbul 1977 


Ümit Meriç 
Cevdet Paşa'nın Cemiyet ve Devlet 
Görüşü, İstanbul 1975 


Ünsal Yücel 
Türk Okçuluğu, Ankara 1999 


Vasfi Mâhir Kocatürk 

Türk Edebiyatında Dini ve Tasavvufi 
Şürler-Tekke Şüri Antolojisi, Ankara 
1955 

Vecihi 

Divan, Topkapı Sarayı Müzesi 
Kütüphânesi, Revan Köşkü, nr. 1152 
Vecihi Çelebi Divânı (haz. İlhan 
Tolun, yüksek lisans tezi, 1949), İstan- 
bul Üniversitesi Türkiyat 
Araştırmaları Kütüphânesi, nr. 300 


Veysi 
Siyer-i Veysi, İstanbul 1829 
Yahyâ Bey (Taşlıcalı) 


Yüsuf ve Zelihâ (haz. Mehmed 
Çavuşoğlu), İstanbul 1979 


Örnek alınan yazarlar 
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Yahyâ Kemal Beyatlı 

Aziz İstanbul, İstanbul 1974 

Eğil Dağlar, İstanbul 1966 

Eski Şürin Rüzgârıyla, İstanbul 1962 
Kendi Gök Kubbemiz, İstanbul 1967 
Mektuplar, Makaleler, İstanbul 1990 


Yâkup Kadri Karaosmanoğlu 
Erenlerin Bağından, İstanbul 1961 
Kirâlık Konak, İstanbul 1966 
Yaban, İstanbul 1943 


Yaşayan Türkçemiz 
(Tercüman Gazetesi Yayınları), 3 cilt, 
İstanbul 1980 


Yavuz Bülent Bâkiler 
Harman (Bütün Şiirleri), İstanbul 2001 


Yazıcıoğlu Mehmed 

Yazıcıoğlu Mehmed ve 
Muhammediye'si (haz. Âmil 
Çelebioğlu, doktora tezi, 1970), 
Atatürk Üniversitesi İslâmi İlimler 
Fakültesi, nr.1 


Yenişehirli Avni 
Divan, İstanbul 1306/1888 


Yünus Emre (Yünus) 
Divan (haz. Abdülbaki Gölpınarlı), 2 
cilt, İstanbul 1943 


Yusuf Ziyâ Ortaç 
Göç, İstanbul 1943 
Üç Katlı Ev, İstanbul 1953 


Zâti 
Divan (haz. Ali Nihat Tarlan), 3 cilt, 
İstanbul 1967-1987 


Zeynep Korkmaz 

Türkçe'de Eklerin Kullanılış Şekilleri 
ve Ek Kalıplaşması Olayları, Ankara 
2000 


Ziyâ Gökalp 

Altın Işık, İstanbul 1942 

Kızıl Elma, İstanbul 1941 
Türkçülüğün Esasları, İstanbul 1952 
Yeni Hayat, İstanbul 1941 


Ziyâ Osman Saba 
Şürler, Ankara 1952 


Ziyâ Paşa 
Makaleler, İstanbul 1976 


Bunların dışında çeşitli gazeteler, tâ- 
rih kitapları, fermanlar, seyahatnâme- 
ler, kânunnâmeler, hat eserleri, Türk 
diliyle ilgili makaleler, şiirler, şarkılar, 
türküler, tekerlemeler, mâniler, ninni- 
ler, marşlar ve internetten de yararla- 
nılmıştır. 


Bâzı eserleri tarandığı halde, taranmamış eserleriyle, çeşitli yazıları ve şiirleriyle ilgili diğer kaynaklardan 


örnek alınan yazar ve şâirlerin listesidir. 


A. Adnan Adıvar Ahmet Refik Âşık Garib 

A. Câbir Vada Ahmet Remzi Âşık Hasan 

A. Râgıp Akyavaş Ahmet Selim Âşık İhsâni 

Abdal Müsâ Ahmet T. Onay Âşık Kâmil 

Abdal Ziyâ Ahmet Y. Özemre Âşık Kâmili 
Abdullah Cevdet Âhü Âşık Kerem 
Abdullah Kuloğlu Âkif Paşa Âşık Mustafa 
Abdurrahman Karakoç Akşemseddin Âşık Nesimi 
Abdülahad Nüri Akşemseddinzâde Hamdi Âşık Ravzi 
Abdülaziz Mecdi Efendi Alev Alatlı Âşık Râzi 
Abdülbâki Fevzi Âli Âşık Sabri 
Abdülhak Mihrünnisâ Hanım Ali Alpaslan Âşık Sümmâni 
Abdülhak Molla Ali Çamiç Âşık Veysel 
Abdülkerim Abdülkâdiroğlu Ali E. Bolayır Âşık Yünus 
Abdülkâdir Efendi Ali F. Başgil Âşık Zamâni 

Abdi Ali Ferruh'dan Âşık Zülâli 

Adanalı Hayret Ali H. Berki Âşıkpaşazâde 
Adanalı Ziyâ Ali Haydar Aşki 

Âdile Ayda Ali Neyzi Atâ Bey 

Adnan Benk Ali O. Tatlısu Atatürk 

Adnan Menderes Âli Paşa Âtıf 

Adnan Veli Ali R. Sağman Atilla Çetin 

Âfitâbi Ali Rızâ Bey Attila İlhan 

Âgâh Ali Rühi Bey Ayaşlı Şâkir Efendi 
Âgâh S. Levent Ali Said Bey Aydın Yalçın 
Âgehi Ali Ufki Aydın Yüksel 

Ahi Altan Erbulak Aydoğan Vatandaş 
Ahmed Bey Altemur Kılıç Ayhan Gültaş 
Ahmed Fakih Amasyalı Refiki Ayhan Songar 
Ahmed Paşa Andelibi Ayhan Yalçın 
Ahmed Sarban Andre Asyan Ayni 

Ahmed Süheyli Antakya Müftüsü Sâdık Ayşegül D. Özdemir 
Ahmet Çağlayan Ârif N. Asya Âzeri İbrâhim Çelebi 


Ahmet Çakal Ârifi Ahmed Paşa Aziz Üstel 

Ahmet E. Yalman Ârifzâde Âsım Azizi 

Ahmet Fâik Arslan Terzioğlu Bahaettin Karakoç 
Ahmet Kılıçbay Âşık Coşar Bahri 


Ahmet M. Dıranas 


Âşık Çelebi 


Bâli-i Sofyevi 


Bâli Çelebi 

Basri Dede 

Basiri 

Battal Gâzi 
Bayburtlu Zihni 
Bayram Yüksel 
Bedreddin Yazır 
Bedri R. Eyüboğlu 
Bedia Akarsu 
Behçet Necâtigil 
Behişti 

Bekir S. Erdoğan 
Bekir S. Sezgin 
Besim Atalay 
Beşir Ayvazoğlu 
Beyâni 

Beylikçi İzzet 
Bezmi 

Birri 

Bursalı Cenâni 
Bursalı Halil 
Bursalı Hariri 
Bursalı Râgıb Efendi 
Bülent Kısa 
Câhit Baltacı 
Câhit Irgat 

Câhit Kayra 

Câhit Külebi 
Câhit Öztelli 
Câmi 

Celâl 

Celâl E. Arseven 
Celâli 

Celâlzâde Sâlih Çelebi 
Cem Behar 

Cem Sultan 
Cemal Refik 
Cemâleddin-i Uşşâki 


Cemâli 
Cemâl-i Halveti 
Cem'i 
Cemil C. Cem 
Cenâbi 
Cengiz Çandar 
Cevdet Paşa 
Cevheri 
Cevri 
Cinuçen Tanrıkorur 
Çâkeri 
Çelebizâde Âsım 
Çermikli Zihni 
Çetin Derin 
Çiçek Derman 
Dadaloğlu 
Dâmad İbrâhim Paşa 
Dâmad Mahmud Paşa 
Dâniş 
Dede Korkut 
Defterdarzâde Cemal 
Deli Hikmet 
Dertli 

- Dertli Kemter 
Derüni 
Derviş Abdullah 
Derviş Kâmi 
Derviş Müsâ 
Derviş Vahdeti 
Derviş Yünus 
Develili Seyrâni 
Diyarbakırlı Sâdi Paşa 
Diyarbekirli Said Paşa 
Dündar Akunal 
Dürri 
Ebu Müslimzâde 
Ebüzziyâ Tevfik 
Edip Ayel 
Edirneli Kâmi 
Edirneli Nazmi 
Ekrem Kılıç 
Emâni 
Emel Esin 
Emin 
Emin Işık 
Emir Sultan 
Emiri 
Enderunlu Zâri 
Enderüni Rasih 
Engin Ardıç 
Engin Ergönültaş 
Enver B. Şapolyo 
Enver Gökçe 
Enveri 
Ercüment B. Lav 
Ergun Balcı 
Erol Güngör 
Erzurumlu Âbi 
Erzurumlu Emrah 
Erzurumlu İbrâhim Hakkı 
Esad Efendi 
Es'ad Muhlis Paşa 
Es'ad Musüli 
Esat Tekeli 
Eşref Edip 
Eşref Paşa 
Fâhir Armaoğlu 
Fahreddin K. Gökay 
Fahreddin Olguner 
Fahri 
Fâik 
Fâik Âli Bey 
Fakir Baykurt 
Fakiri 
Fâlih R. Atay 
Fâruk K. Timurtaş 
Fâruk Sümer 
Fasih Dede 
Fatin Efendi 
Fatin R. Zorlu 
Fazilet 
Fehim 
Fehmi 


Fehim-i Kadim 
Fenâyi 

Fenni 

Ferah 

Ferâizcizâde Mehmed Şâkir 
Ferdi 

Ferid Bey 

Feridun Ergin 
Feridun F. Tülbentçi 
Ferit Devellioğlu 
Ferit Kam 

Feridun N. Uzluk 
Fethi 

Fevri 

Fevzi Samuk 

Feyzi Halıcı 

Feyzi 

Figâni 

Filibeli Bezmi 
Firâki 

Fuat Carım 

Fürüzan 

Füsun Erbulak 
Galatalı Çorbacı 
Galatalı Hüseyin Ağa 
Gâlip Paşa 

Gazâli 

Gâzi Giray 

Gedâyi 

Gönül Paçacı 
Gubâri 

Gufrâni 

Gülşeni 

Günay Tümer 
Güranlı Hızır Efendi 
Güvâhi 

Hacı Bayram Veli 
Hacı İbrâhim Efendi 
Hadidi 

Hâfız Ahmed Paşa 
Hâfız Paşa'dan 
Hâkâni 

Hâki Efendi 

Hakkı Bey 

Haldun Taner 

Hâlet Efendi 

Hâlide N. Zorlutuna 
Halikarnas Balıkçısı 
Halil Açıkgöz 

Halil Can 

Halil İnalcık 

Halil N. Boztepe 
Halil Sâhillioğlu 
Halim B. Kunter 
Halim Giray 

Hâlit Çapın 

Hâlit Refiğ 

Halk şâiri Demircioğlu 
Halili 

Halimi 

Halük Dursun 
Halük Y. Şehsuvaroğlu 
Hamâmizâde İhsan 
Hamâmizâde İsmâil Dede 
Efendi 

Hamdi Varoğlu 
Hamdi 

Hâmi-i Âmidi 
Hâmit Paşa 

Hamit Z. Koşay 
Hamza Zülfikar 
Hanif 

Harâbi 

Harputlu Rahmi 
Hasan Â. Yücel 
Hasan Dede 

Hasan Eren 

Hasan Kaçan 
Hasan Pulur 

Hasan Rızâyi 

Hasbi 

Hasırcızâde 
Hasirizâde Elif Efendi 


—XXIV — 


Haşmet 

Hatâyi 

Hâtemi 

Hayâti 

Hayreddin Karaman 
Hayret Efendi 
Hayreti 

Hâzık 

Hekimbaşı Abdullah Molla 
Hevâyi 

Hızır Ağazâde Said Bey 
Hidâyet Nuhoğlu 
Hikmet Dizdaroğlu 
Hikmet Tanyu 

Hilmi Dede 

Hilmi Tuncer 

Hilmi Z. Ülgen 
Himmet 

Hisâli 

Hoca Dehhâni 

Hoca Hayret 

Hoca Neş'et 

Hoca Tahsin 
Hocazâde Esad 
Hulki Aktunç 
Huzüri 

Hüdâyi 

Hüseyin Fahreddin Dede 
Hüseyin Kâzım Kadri 
Hüseyin N. Orkun 
Hüseyin Râci 
Hüseyinzâde Ali Bey 
Hüsrevi 

İbn Kemal 

İbni Battüta 
İbnülemin Mahmut Kemal 
İbrâhim 

İbrâhim Â. Çubukçu 
İbrâhim A. Gövsa 
İbrâhim Bey 
İbrâhim Gülşeni 
İbrâhim Kafesoğlu 
İlhâmi 

İlhan Ayverdi 

İlhan Bilge 

İmdâdi 

İnci A. Birol 

İrfan Paşa 

İrşâdi 

İshak 

İshak Çelebi 

İshak Efendi 
İskender Pala 

İsmâil H. Sevük 
İsmâil Hakkı İzmirli 
İsmâil Hakkı Paşa 
İsmâil Rusühi Ankaravi 
İsmâil-i Mâşüki 
İsmet Binark 

İsmet Bozdağ 

İsmet İnönü 

İzzet Ali Paşa 

İzzet Bey 

İzzi 

K. Bilbaşar 
Kafzâde Fâizi 
Kağızmanlı Hıfzı 
Kalender Abdal 
Kalkandelenli Muidi 
Kâmil Miras 

Kâmi 

Kâni 

Kara Hamza 
Karagöz 

Karamâni 
Karamanlı Nizâmi 
Kastamonulu Sâdi 
Kâtibi 

Kaygusuz Abdal 
Kaygusuz Alâaddin 
Kayhan Sağlamer 
Kayıkçı Kul Mustafa 
Kazak Abdal 


Kâzım Paşa 

Kâzım Yetiş 

Kemal Batanay 
Kemal Sülker 
Kemal Üçok 

Kemal Ümmi 

Kemal Y. Aren 
Kemâleddin Kamu 
Kemâli 
Kemalpaşazâde 
Kemteri 

Kenan Gürsoy 
Kerim A. Erdem 
Kirâmi 

Koçi Bey 

Kuddüsi 

Kuddüsi Ahmed Efendi 
Kul Himmet 

Kul Mehmed 

Kul Mustafa 

Kul Nesimi 
Kuyucaklızâde Âtıf Mehmed 
Kânüni Sultân Süleyman 
La'lizâde Abdülbâki 
Lâmii Çelebi 

Lebib 

Letâif 

Levni 

Leylâ Erbil 

Leylâ Hanım 

Lutfi 

Lutfi Paşa 

M. İzzet Bey 

Maâhir Bala 
Mahmud Celâleddin Paşa 
Mahmut B. Yazır 
Mahmut E. Bozkurt 
Mahvi 

Mahzüni 

Makâli 

Manastırlı Nâili 
Mantıki 

Mecdi 

Medhi 

Mehmed Ali Dede Baba 
Mehmedoğlu Eşref 
Mehmet A. Ağakay 
Mehmet A. Ayni 
Mehmet Barlas 
Mehmet Bayrakdar 
Mehmet Çavuşoğlu 
Mehmet Demirci 
Mehmet Ergün 
Mehmet Eröz 
Mehmet Genç 
Mehmet H. Bayrı 
Mehmet İffet 
Mehmet Özdemir 
Mehmet Râkım Paşa 
Mehmet Seydâ 
Mehmet Sirâceddin 
Mehmet Tevfik 
Mehmet Z. Pakalın 
Melihi 

Memduh Paşa 
Menderes Coşkun 
Menemenlizâde M. Tâhir 
Merdümi 

Mertol Tulum 
Mesihi 

Mesleki 

Metin And 

Metin Erksan 
Mevlevi Hâlit Efendi 
Mezâki 

Mim Kemal Öke 
Mir'âti 

Mithat C. Kuntay 
Mithat Sertoğlu 
Muallim Cevdet 
Muallim Cüdi 
Muallim Feyzi 
Muhittin Serin 


Muhyi 

Mukbil Özyörük 
Murâdi 

Murat Bardakçı 
Murat Belge 
Mustafa Aköz 
Mustafa Armağan 
Mustafa Fayda 
Mustafa İzzet 
Mustafa Kara 
Mustafa N. Özön 
Mustafa. Şirin 
Mustafa Reşit Paşa 
Mustafa Sâmi Efendi 
Mustafa Tahralı 
Muzaffer Buyrukçu 
Müctebâ İlgürel 
Müderris Ferid Bey 
Mümtaz Turhan 
Münevver Ayaşlı 
Münib 

Münif 

Münif Paşa 

Münir N. Selçuk 
Müslim 

Mütercim Âsım Efendi 
Miri 

Nâci 

Nâci Çelik 

Nâdir Nâdi 

Nâdiri 

Nahifi 

Nâhit U. Akgün 
Naimâ 

Nakdi 

Nakşi 

Namdar Rahmi Karatay 
Nâmi 

Nasühi 

Nâyi Osman Dede 
Nâzım 

Nâzım Paşa 

Nazif-i Âmidi 
Nâzik Erik 

Nazlı Ilıcak 

Nazmi Özalp 
Necâti Ağıralioğlu 
Necâti Cumalı 
Neccarzâde 
Necdet Rüştü 
Necdet Şen 
Necdet Tosun 
Necmeddin Okyay 
Necmi 

Nejat Muallimoğlu 
Nergisi 

Nermi 

Nesib 

Neş'et 

Neşet Çağatay 
Neşri 

Nev'i 

Nev'izâde Atâi 
Nevres 

Nevres-i Kadim 
Nevzat Yalçıntaş 
Neyli 

Neyzen Tevfik 
Nezihe Araz 

Nigâri 

Nihal Atsız 

Nihâni 

Nihat Bey 

Niksarlı Bedri 
Ni'meti 

Nişâni 

Niyâzi A. Banoğlu 
Niyâzi Gençosmanoğlu 
Nizâmi 

Nuh Gönültaş 
Nüman Menemencioğlu 
Nüreddin Kalkandelen 
Nüreddin R. Büngül 


Nüreddin Topçu 
Nüri 

Nüzhet 

Oğlanlar Şeyhi İbrâhim 
Efendi 

Oğuz Aral 

Oktay Akbal 
Oktay Arayıcı 
Orhan Köprülü 
Orhan S. Yücetürk 
Orhan Tahsin 
Osman C. Kaygılı 
Osman Keskioğlu 
Osman Kibar 
Osman Şems 
Osmanzâde Tâib 
Öksüz 

Öksüz Ahmet 
Öksüz Âşık 

Ömer Kayaoğlu 
Ömer L. Barkan 
Ömer Rüşeni 
Öztürk Serengil 
Peride Celâl 
Pertev 

Pertev Paşa 
Pertev-i Kadim 
Pir Mehmet 


R. Enis 

Râci 

Rahmi 

Rahmi Bey 
Râmi 

Râmi Ayas 
Râmi Paşa 
Râmiz 

Râsih 

Râşid 

Râşid Efendi 
Râtıb 

Râtip T. Burak 
Rauf Tamer 
Rauf Yektâ 
Raüfi 

Recâl 

Refia 

Refii Âmidi 
Refik A. Sevengil 
Refik Akdoğan 
Refik Özdek 
Refiki 

Remzi Baba 
Remzi O. Arık 
Remziye Bacı 
Reşad 


Reşat E. Koçu 
Reşit Âkif Paşa 
Revâni 

Rıfat Ilgaz 

Rızâ Paşa 
Rızâyi 

Riyâzi 

Ruhsati 
Rühullah 

Rüşen 

S. Şengil 

Sa'di 
Sabahaddin Âli 
Sabahaddin Eyüboğlu 
Sabâyi 

Sâbir 

Sâbit 

Sabri 

Sabri E. Siyavuşgil 
Sabühi 
Sâdeddin Heper 
Sâdeddin Ökten 
Sâdık Vicdâni 
Sâdi Çelebi 
Sâdullah Paşa 
Saffet 

Saffet Paşa 

Sâfi 
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Safvet 

Said Bey 

Said Paşa 

Sait 

Sait Başer 

Sait Bilgiç 

Sâkıb Dede 
Salâhi 

Sâlih Hayri 

Sâmi 

Sâmi Paşa 

Sâni 

Sarı Abdullah Efendi 
Sarıca Kemal 

Saz Şâiri Öksüz 
Saz Şâiri Sâdık 
Seferlioğlu 

Seher Abdal 
Selâmi 

Selânikli Âkif 
Selçuk Kaskan 
Selim Sarper 
Selimi 

Semâhat Yüksel 
Senih 

Senil 

Serasker Ali Rızâ Paşa 
Serınet M. Alus 
Server Bedii 
Servet Kabaklı 
Sevinç Çokum 
Seyrâni 

Seyyid Nesimi 
Seyyid Nizâmoğlu 
Seyyid Sabri 
Seyyid Şeref 
Seyyid Vehbi 
Sezâi-yi Gülşeni 
Sırrı Paşa 

Sinan Paşa 
Sinoplu Şükrü 
Suat Taşer 
Sultan Cem 
Sultan Çelebi 
Sultan Reşad 
Sultan I. Ahmed 
Sultan 11. Mahmud 
Sultan Il. Murad 
Sultan Il. Mustafa 
Sultan Il. Selim 
Sultan Il. Ahmed 
Sultan III. Murad 
Sultan III. Mustafa 
Sultan Ill. Selim 
Sultan IV. Mehmed 
Sultan IV. Murad 
Suphi Ethem Bey 
Suphi Paşa 

Süâvi Alp 

Süle Fakih 
Süleyman Ârif 
Süleyman Fehim 
Süleyman H. Bolay 
Süleyman Paşa 
Süleyman Sâlim 
Süleyman Sâmi 
Sümmâni 

Sünbül Sinan 
Sünbüli 

Sürüri 

Şah İsmâil 

Şâhi 

Şâhidi 

Şâhin Giray 
Şâhinoğlu 

Şâir Eşref 
Şânizâde 

Şef 

Şehri 

Şehzâde Korkut 
Şem'i 

Şemseddin Sâmi 
Şemseddin Sivâsi 


Şemsi 

Şemsi Paşa 
Şerafeddin Yaltkaya 
Şerâre Yetkin 

Şerif 

Şerifi 

Şevki 

Şeyh Bâki Dede 
Şeyh İbrâhim Efendi 
Şeyh İbrâhim Halveti 
Şeyh Müştak 

Şeyh Yahyâ Efendi 
Şeyhoğlu Mustafa 
Şeyhülislâm Bahâyi Efendi 
Şeyhülislâm Ebussuud Efendi 
Şeyhülislâm İshak Efendi 
Şeyhzâde Vehbi 
Şikâri 

Şiri 

Şükrü Elçin 
Tâcizâde Câfer Çelebi 
Tâhâ Akyol 

Tâhâ Kıvanç 

Tâhir Olgun 

Tahsin Banguoğlu 
Tâlib 

Tâlibi 

Tâlib-i Kadim 

Târık Akçal 

Târık Dursun K. 
Tarzi 
Taşköprülüzâde 
Taşlıcalı Yahyâ 
Tayyar Paşa 

Tayyip Okiç 
Tennüri 

Terceman 

Teshil 

Tevkii Abdurrahman Paşa 
Tıfli 

Tırsi 

Tokadizâde Şekip 
Tokatlı Nüri 

Tokatlı Zâri 
Tuğrakeş Hakkı Bey 
Turgut Özakman 
Turhan Selçuk 
Turhan Tan 

Tülin E. Çoruhlu 
Türâbi 

U. Nazif 

Ubeydi 

Uğur Göktaş 

Ulvi 

Usüli 

Üftâde 

Ümit Y. Oğuzcan 
Ümmi Sinan 

Ünsi 

Üsküdâri 

Üsküdarlı Hakkı Bey 
Üsküdarlı Sâlim 
Üsküdarlı Tal'at Bey 
Vâhid 

Vâhid-i Mahdümi 
Vâlâ Nüreddin 
Vâlihi 

Vasfi 

Vasfi R. Zobu 

Vâsıf Hiç 

Vecdi 

Veled Çelebi 

Vildan Serin 

Virdi 

Yahyâ Bey 

Yahyâ Nazim Çelebi 
Yâkub 

Yaşar Fersahoğlu 
Yaşar N. Nayır 
Yavuz Donat 

Yavuz Sultan Selim 
Yazıcızâde 


Yılmaz Öztuna 
Yozgatlı Hüzni 
Yusuf Akyurt 
Yusuf C. Ararat 
Yüsuf Has Hâcib 
Yusuf Kâmil Paşa 
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Yüsuf Kemal Paşa 
Yusuf Ömürlü 
Yüsri 

Yünus 

Za'fi 

Zâkirzâde 


Örnek alınan eserler 
Tarama Sözlüğü'nde ve diğer kaynaklarda adları geçen ve örnek alınan eserlerin listesidir. 


1040 Târihli Mühimme Defteri 
1254 Târihli İstanbul Haritası 
1640 Narh Defteri 
Abdalnâme 

Adâletnâme 

Ahteri-i Kebir 

Âkif'in Hal Tercümesi 
Akrabâdin Terc. 

Akse'l-İreb 

Âli Târihi 

Amasya Târihi 

Ana Dilden Derlemeler 
Anâsır-ı Erbaa 

Anternâme 

Arâzi Kânunnâme-i Hümâyünu 
Arşiv Belgesi 

Âsafnâme 

Aşki Divânı 

Âyet Terc. 

Bâbüsü'l-Vâsıt 

Başbakanlık Arşivi 
Başbakanlık Mühimme Defteri 
Başmuhâsebe Kalemi Divan 
Tezkiresi 

Battal Gâzi Destânı 
Battalnâme 

Berat — İsmâil H. Uzunçarşılı 
Bergamalı Aşki — Bergama Ulu 
Câmii Şadırvanı Kitâbesi'nden 
Burhân-ı Kâtı' 

Burhân-ı Kâtı' Terc. 

Büyük Argo Söz. 
Camasbnâme 
Câmiü'n-Nefâis 
Cevâhirü'l-Ahbâr 
Cevâhirü'l-Esdaf 
Cihannümâ 

Cinânü'l-Cenân 

Dâstân-ı Ahmed Harâmi 
Dede Korkut Hikâyeleri 
Dede Korkut Kitabı 
Dekâyıkü'l-Hakâyık 

Derleme Dergisi 

Derleme Söz. 

Divân-ı Hümâyun Ahkâm 
Defteri 

Divân-ı Türki-i Basit 
Düsturnâme-i Enveri 
Ebâmüslimnâme 

Ebülleys Terc. 
Enfesü'l-Cevâhir 
Enisü'l-Ârifin 

Enisü'l-Guzat 
Envârü'-Âşıkın 

Eski Türk Halıları 
Et-Tuhfetü's-Seniyye 

Evliyâ Çelebi'den Seç. 

Fâtih Kânunnâmesi 
Faziletnâme 

Ferec Ba'de'ş-Şidde 
Ferhengnâme-i Sa'di Terc. 
Ferman Süreti — İsmâil H. 
Uzunçarşılı 

Fetihnâme-i Budin 

Fihi Mâ Fih Terc. 
Fütühü'ş-Şam 

Garibnâme 


Gülistan Terc. 

Gülşen-i Râz Terc. 
Hadis Terc. 
Hadikatü'l-Cevâmi' 
Hadikatü's-Süedâ 
Hadis-i Şerif 

Hâfız Divânı Şerhi 
Hammer Târihi 
Hamzanâme 

Hasan-ı Basri'den Terc. 
Hatt-ı Hümâyün'dan — Mec. 
Um. Bel. 
Hayâtü'l-Hayevan Terc. 
Hayme Ana Kitâbesi 
Hazâinü's-Saâdât 
Hikmetnâme 

Hurşid-i Ferahşad 
Hümâyunnâme 

Hüsnü Dil 

Istılâhât-ı Meşâyih 
Işknâme 

İbrâhim Bey Külliyâtı 
İhlâs Tefsiri 

İlâhinâme Terc. 

İsâ Bey Vakfiyesi 
İskender Kitabı 
İskendernâme 

İslâm Ansk. 

İstanbul Ansk. 

İstanbul Kadı Sicilleri 
İzmit Dinkhânesi Kitâbesi 
Kâbusnâme Terc. 

Kadı Sicili 

Kâmus Terc. 

Kâmus-i Bahri 

Kâmüs-i Osmâni 
Kânunnâme - İsmâil H. 
Uzunçarşılı 
Kânunnâme-i Âl-i Osman 
Kânunnâme-i Bahriyye-i 
Cihâdiyye 

Kânunnâme-i İhtisâb-ı Bursa 
Kânünu'l-Edeb Terc. 


Kânün-ı penç ü yek - İsmâil H. 


Uzunçarşılı'dan 
Karagöz 

Karagöz Gazeli 

Kâtip Çelebi'den Seç. 
Kavânin-i Âl-i Osman 
Kelâm-ı Kibar 

Kelile ve Dimne Terc. 
Kısas-ı Enbiyâ 

Kitâb-ı Bahriye 
Kitâb-ı Güzide 

Koçi Bey Risâlesi 
Kur'an Terc. 

Kuşeyri Risâlesi Terc. 
Latifi Tezkiresi 
Lugat-ı Nâci 

Lugat-ı Ni'metullah 
Lutfi Târihi 
Maârifnâme 

Makâle-i Zindancı — Tietze 
Mantıku't-Tayr 
Marzuban-nâme Terc. 
Mec. Um. Bel. 
Mecelle 


Zekâi 

Zekâi Mustafa Efendi 
Zeki Kuşoğlu 

Zeki Ö. Defne 
Zeyneb Hanım 
Zeynel Dinler 


Mecmaü'l-Letâif 

Meddah Hikâyesi 

Melhame 

Melhame-i Şemsiyye 
Menâkıb-ı Hünerveran 
Menâzırü'l-Avâlim 
Menemen'de çeşme kitâbesi 
Merzifonlu Karamustafa Paşa 
Medresesi Kitâbesi 
Mevâhibü'l-Hallâk 
Mevlânâ'dan Terc. 
Miftâhü'l-Cenne 
Mihnetkeşan 

Mihr ü Müşteri 
Muhammediye 

Musavver Medeniyet Gazetesi 
Mücerrebnâme 

Müfredât-ı İbn-i Baytar 
Mühimme Defteri 
Mühimme Defteri — İsmâil H. 
Uzunçarşılı il 
Münebbihü'r-Râkıdin 
Müntehabü'ş-Şifâ 
Müzekki'n-Nüfus 

Narh Defteri'nden 
Nasâyihü'I-Mülük 
Nazmü'l-Cevâhir 

Neşri Târihi 

Nigâristan Terc. 
Nuhbetü”i-Vekâyi 

Nuhbe-i Vehbi 

Nimeti Efendi Kânunnâmesi 
Oğuz Kağan Destanı 

Oruç Bey Târihi 

Peçevi Târihi 

Pirlepe Saat Kulesi Kitâbesi 
Polonyalı Simon 
Seyahatnâmesi Terc. 

Prens Bismark'tan Terc. 
Râhatü'l-Ervah 
Ramazannâme 

Râşid Târihi 
Ravzatü'l-Ahbar Terc. 
Ravzatü'l-Envar 

Rene Gu&non'dan Terc. 
Rüstem Paşa Târihi 
Saâdetnâme 

Salâhi — Kâmüs-ı Osmâni 
Salâtinnâme 

Sâlim Tezkiresi 

Satır-arası Kur'an Terc. 
Sebil Kitâbesi 

Seçilmiş Hikâyeler 

Seçilmiş Hikâyeler Dergisi — 
Tietze 

Seferi Odası Târihi 

Sehi Bey Tezkiresi 

Selâniki Târihi 


Sırrü'-Esrâr ve Matlaü'l-Envâr 


Sicil-i Ahval Defteri 
Silâhdar Târihi 

Sisav Vakfı Semineri 

Sofra Gülbanki 

Solakzâde Târihi 

Sultan Il. Bâyezid Vakfiyesi 
Sultan İbrâhim Berâtı 
Sultan İbrâhim Fermânı 


Ziyâ Kazıcı 
Ziyâ Şâkir 
Ziyâ Uygur 
Züleyha Münif 
Zülfü Livaneli 
Ziver Paşa 


Surnâme 

Surnâme-i Vehbi 

Süheyl ü Nevbahar 
Süleymâniye Vakfiyesi 
Şehnâme Terc. 

Şer'iye Sicilleri 
Şerefü'l-İnsan 
Şevâhidü'n-Nübüvve Terc. 
T.C. Başbakanlık Âile 
Araştırma Kurumu 

T.D. K. Türkçe Söz. 

Taarruf Terc. 
Tâcüt-Tevârih 
Tahirü'l-Mevlevi 

Takvim-i Meskükât-ı 
Osmâniyye 

Târih-i Âl-i Osman 

Târih-i Âl-i Selçuk 

Târih-i Ebülfeth 

Târih-i İbn-i Kesir 

Târih-i Osmâni Encümeni Mec. 
Târih-i Şâhi 

Tazarrunâme 

T.D. V. İslâm Ansk. 

Tefsir-i Ebülleys Terc. 
Telhisü'-Beyan 

Temâşâ-yı Dünyâ 

Tertib-i Risâle-i Ebri 
Tevârih-i Âl-i Osman 
Tevhid-i Tedrisat Kânünu 
Tezkiretü'l-Evliyâ Terc. 
Tibr-i Mesbük Terc. 

Tibyan Tefsiri 
Tuhfetü'l-Kibar fi Esfâri'I-Bihar 
Tuhfetü'l-Letâif Terc. 
Tuhfetü'l-Mi'mâriyye 
Tuhfe-i Hattâtin 

Tursun Bey Târihi 

Türk Ansk. 

Türk Hukuk Lugatı 

Türk Lugatı 

Türk Temâşâsı 

Umur Bey Vakfiyesi 

Üsküp İsâ Bey Câmii Vakfiyesi 
Üsküp Rifâi Dergâhı Kitâbesi 
Vahdetnâme 

Velâyetnâme 

Velâyetnâme-i Hacı Bektaş 
Webster — Nejat Muallimoğlu 
XVI. Asır Rumeli Tahrir Defteri 
Yâdigâr-ı İbn-i Şerif 

Yüz Hadis Terc. 

Yüsuf ve Zeliha 

Zâdü'l-İbad Terc. 
Zübdetü'l-Vekâyi 
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Kısalimalar 
Dil adları Genel 
Akat. Akatça Kürt. Kürtçe ahlâk. Ahlâk bilimi marangoz. Marangozluk 
Alm. Almanca Lat. Latince anat. Anatomi mat. Matematik 
Arn. Arnavutça Lapon. Laponca arkeo. Arkeoloji matbaa. Matbaacılık 
Ar. Arapça leh. Lehce asker. Askerlik mekanik. Mekanik 
Bulg. Bulgarca Mac. Macarca astro. Astronomi metal. Metalurji 
Çağatay. Çağatayca Malay. Malay dili biyo. Biyoloji meteo. Meteoroloji 
Çek. Çekçe Moğ. Moğolca bota. Botanik mimar. Mimarlık 
Çin. Çince Nor. Norveççe coğ. Coğrafya miner. Mâden, mineraloji 
Çingene. Çingene dili Oğuzca. Oğuzca deniz. Denizcilik MUS. Müsiki 
Erm. Ermenice Orta Türk. Orta Türkçe din. Din okçuluk. Okçuluk 
Eski Türk. o Eski Türkçe Port. Portekizce edeb. Edebiyat psiko. Psikoloji 
E.T. Türk. Eski Türkiye Türkçesi Rume. Rumence elekir. Elektrik sanat. Sanat 
Fars. Farsça Rus. Rusça fels. Felsefe sinemd. Sinema 
Felemenk. o Felemenkçe Sans. Sanskritçe fıkıh. Fıkıh sosyo. Sosyoloji 
Fin. Fince Sırp. Sırpça fizik. Fizik spor. Spor 
Flaman. Flamanca Slav. Slavca fizyo. Fizyoloji süsleme. Süsleme sanatları 
Fr. Fransızca Soğd. Soğdca geo. Geometri târih. Târih 
Got. Gotça Süm. Sümerce hadis. Hadis tarikat. Tarikat 
Grek. Grekçe Süry. Süryânice harita. Haritacılık tasavvuf. Tasavvuf 
Hırvat. Hırvatça Tam. Tamil dili hat. Hat sanatı tecvid. Tecvid 
Hint. Hintçe Tatar. Tatarca hava. Havacılık teknik. Teknik 
İbr. İbrânice Tibet. Tibetçe hukuk. Hukuk tekno. Teknoloji 
İng. İngilizce Tohar. Toharca iktisat. İktisat tekstil. Tekstil 
İsp. İspanyolca Türk. Türkçe inşaat. İnşaat tezhip. Tezhip 
İsu. İsveçce Yun. Yunanca işletme. İşletme tıp. Tıp 
İtal. İtalyanca Jeo. Jeoloji ticâret. Ticâret 
Japon. Japonca kimya. Kimya tiyatro. Tiyatro sanatı 
Kelt. Keltçe kuyum. Kuyumculuk tv. Televizyon 
Kıpçak. Kıpçakca mâliye. Mâliye z00. Zooloji 
Kıpti. Kıptice mantık. Mantık 
Dil bilgisi Transkripsiyon alfabesi 
alay. Alay yoluyle (e) -le hâliyle kullanılan fül a | a Hami 
argo. Argo kelime, anlam mec. Mecâzi anlam a | Uzma ng Vi e em 
ği b b ny n—y Eski Türkçe'de kullanılır. 
bağl. Bağlaç oldurgan f. Oldurgan fiil >. > R o ; o 
birl. Birleşik olumsuz f. Olumsuz fiil ç z ç 6 , uzun O 
çekimli f. Çekimli fül ortaklaşa f. Ortaklaşa fiil d 5 d 9 3 ö R 
GCde) -de hâliyle kullanılan fil (o Ön ek. Ön ek d > dikaln)  Hemksindhemlainzokuır.. © m e 
ei - d d-—y Eski Türkçe'de kullanılır. dile y - P #0 P 
(den) -den hâliyle kullanılan fil (o Özel i. Özel isim > r > r 
arası geçişi sağlar. . 
dilb. Dil bilgisi, dil bilimi ses taklidi k. Ses taklidi kelime ö UZUN © © Eski Türkçe'de kullanir. s ww» s5 lincej 
dönüşlü £ Dönüşlü fil ses taklidi söz. Ses taklidi söz 8 kapalı © © Eki Tükçetekülenir.. $ 7S İka 
t ÖL F s ©  s |peltekj 
Ce) -e hâliyle kullanılan fil sıf. Sıfat vu vk 5 İ 
edat. EdaE son ek. Son ek & Ç Elkalın)  Bazkelmelerde kelmeortası t © tlincej 
edilgen f. Edilgen fiil şaka. Şaka yoluyle ve sonunda kaln gharfiniokutur. © İ b tlkaln) 
u u 
ek. Ek takı. Takı ei mı 
ki ki keli klifsi Teklifsi ie e 
eski. Eski kelime, anlam teklifsiz. eklifsiz konuşmada N id h (kalın, hırıltılı) ü 3 ü 
eltirgen f. Ettirgen fül teşmil. Teşmil yoluyle b > h-—v Farsça kelimelerde kullanılır. Li uzun ü Eskil ns ce Kullan 
f Füül tür, Türemiş Sonradan hiya dönüşmüştür. | O V İV 
NE alen N N ni uzun | Eski Türkçe'de kullanılır. Yu Y 
f : e ği i 
geçişli f. Geçişli fiil ünl Ünlem İ <5 ei z 5 z (incel 
geçişsiz f. Geçişsiz fiil yanlış tür. Yanlış türetme 3 Bilsen ln ÖZ » z (kalın) 
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Ci) -i hâliyle kullanılan fiil yeniden. Yeniden kullanılmaya ı | | 
kaba. Kaba söyleyiş başlanan kelime m, ei 
karşılıklı £. Karşılıklı fül zamir. Zamir n Ö n 
zf Zarf nü nazal n Sadece Türkçe kelimelerde kul- 


kısa. 


Kısaltma yoluyle 
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Ai1.1928 harf inkılâbından sonra kullanılmaya başla- 
nan Latin asıllı Türk alfabesinin ilk harfi. 2. mus. Nota 
işâretlerini harflerle ifâde eden batı sisteminde “la” se- 
si. 

X A'dan z'ye kadar: Başından sonuna kadar, tamâ- 
men. 


A ünl. 1. Herhangi bir olay karşısında sesin tonuna, kı- 
sa veya uzun söylenişine göre şaşma, beğenme, üzül- 
me, kızına, hayret, memnüniyetsizlik gibi çeşitli duygu- 
ları belirtir. Hayret ifâde ederken iki veya üç defa kısa 
kısa tekrarlanabilir: “A, ne güzel” “A, ne hoş” “A, deli- 
nin zoruna bak!” “Aaa, bir yaşıma daha girdim!” “Aaa, 
bu ne hal böyle!” Aa, hanım teyze, biz tuvalet sorduk! 
(Burhan Felek). 2. Sevgi ve şefkat ifâde eder: “A benim 
güzelkızım!” “A iki gözüm!” 3. Sabırsızlık belirtirken ay- 
nı zamanda öfke bildirir: “A, bu çok oldu artık!” “A, ben 
böyle şey istemem?” 4. İtiraz, sitem, ikaz ve tembih bil- 
diren ifâdelerde söze kuvvet vermek için hitap kelime- 
sinin başına getirilir (Bu anlamda e şeklinde de kullanılır|: 
“A birâder, öyle şey olur mu?” “A evlâdım, azıcık dikkat 
etseydin ya!” “E kızım, başka giyecek şey bulamadın 
mı?” “E birâder, pes doğrusu!” 


A ünl. 1. Bâzı fiil şekillerinden sonra gelerek anlamı 
kuvvetlendirmek ve yapılan işin tabii bir şey olduğunu 
belirtmek için “ya” sözü gibi kullanılır: “Satar a, kendi 
malı.” “Döver a, kendi çocuğu.” Nasreddin Hoca'nın ka- 
rısı şaşı imiş, olur a... (Burhan Felek). 2. Fiillerin di- 
lek-şart kipinin tekil ve çoğul ikinci şahıslarından son- 
ra gelerek anlamı kuvvetlendirir, işin yapılmasının is- 
tendiğini veya acele yapılması gerektiğini bildirir (Bu 
anlamda genellikle kelimeye bitişik yazılır ve seslileri ince 
olan fiillerde -e olur): “Bu gece bizde kalsana.” “Hadi oku- 
sana.” “Biraz düşünsene.” 


—A Arapça kelimelerin sonuna gelen müenneslik eki 
(Daha çok -e şeklinde kullanılır, bk. —EJ. 


-Â (Fars. â) Arapça ve Farsça kelimelerin sonuna gelen 
“ey” anlamında ünlem /Sesli ile biten kelimelerin sonun- 
da yâ şeklini alır): “Bâkiyâ: Ey Bâki!” “Cânâ: Ey sevgili!” 
“Nâbiyâ: Ey Nâbil” “Şâhâ: Ey şah!” “Zâhidâ: Ey zâhit” 
Dâverâ dâd-âverâ serverâ vâlâ-güherâ / Sana mahküm 
mesâlih sana ma'lüm meham (Ziyâ Paşa). 


AA — AAH ünl. Hayır, değil, yok, olmaz: “Aah, benim 
aklım bu işe yatmadı!” 


Ab Alabamin elementinin sembolü. 


ÂB (9) i (Fars. ab) 1. Su: Çok seğirtti gaflet ehli bu 
serâbı su sanıp / Bulmadılar hiç biri bu sahrada bir kat- 
re âb (Niyâzi-i Mısri). 2. Göl, nehir, deniz: Âheste çek kü- 
rekleri mehtâb uyanmasın / Bir âlem-i hayâle dalan âb 
uyanmasın (Yahyâ Kemal). 3. Kaynak, çeşme, kuyu. 

* Âb-ı âteş-renk: “Ateş renginde su” mec. Kırmızı 
şarap. Âb-ı âteşin: mec. 1. “Ateşten su” Şarap. 2. Kanlı 
göz yaşı. Âb-ı bekâ: Ebediyet suyu, âbıhayat: Söz açma 
Hızr ile âb-ı bekâdan (Nedim). Âb-ı beste: Donmuş su, 
buz. Âb-ı câvid (câvidan, câvidâni): Ebediyet suyu, âbı- 
hayat. Âb-ı çeşm: Göz yaşı. Âb-ı engür: Üzüm suyu, şa- 
rap. Âb-ı hayat: Bk. ÂBIHAYAT. Âb-ı hayvan: Hayat su- 
yu, ölümsüzlük veren su, âbıhayat: Bir şehre erişti yo- 
lum dört yanı düz meydan kamu / Ana giren görmez 
ölüm içer âb-ı hayvan kamu (Niyâzi-i Mısri). Var iken 
la'l-i lebin gayri temennâ eylemem / Hızr eğer sunsa 
pey-â-pey âb-ı hayvânı bana (Nâbi). Âb-ı Hızır: Ölüm- 
süzlük veren su, âbıhayat: Âb-ı lutfunun erişti katresi / 
Zâhir oldu âb-ı Hızr'ın çeşmesi (Mihri). Olmayan mâye-i 
feyz-i ezeliden sirâb / Âb-ı Hızr'ı yine Hızr olsa da reh- 
ber bulamaz (Koca Râgıb Paşa'dan). Âb-ı İskender: 
Ölümsüzlük veren su, âbıhayat. Âb-ı Kevser: 1. Cennet- 
teki Kevser ırmağının suyu. 2. mec. İnsana cennet pına- 
rının suyu gibi zevk ve hayat veren şey: Sanasın kim 
meclis olmuştu behişt / Âb-ı Kevser'di mey-i anber-sirişt 
(Ahmedi). Âb-ı revan: Akarsu: Şol servine bin cânı 
revân eyleyeyim gel / Gözlerime ki kanlı yaşı âb-ı revan- 
dır (Kadı Burhâneddin). Âb-ı rü: Bk. ÂBIRÜ. Âb-ı şirin: 
Tatlı su, içilebilir su: Zihi nazm u zihi ma'nâ-yı rengin / 
Ne hoştur bahr içinde âb-ı şirin (Necâti Bey). Âb-ı telh: 
1. Acısu. 2. mec. Göz yaşı. Âb-ı tiğ; 1. Kılıç yapılırken 
çeliğe verilen su. 2. mec. Kılıcın keskinliği, parlaklığı: £y 
şanlı cedd-i ekberimiz âb-ı tiğının / Bi-had imiş güneş gi- 


bi tenvir savleti (Yahyâ Kemal). Âb-ı zer: 1. Altın suyu, 
yaldız. 2. mec. Göz yaşı: İnci dişinin hayâli düşeli gönlü- 
me / Yüzüme yaldızlamışam ser-be-ser âb-ı zeri (Kadı 
Burhâneddin). Âb-ı zindegâni (zindegi): Dirilik suyu, 
ölümsüzlük veren su, âbıhayat. Âb-ı zülâl: Tatlı su, saf 
su: Vev sebil-i Mustafâ Hân'a gel iç âb-ı zülâl (Fıtnat Ha- 
nım). Âb u dâne: Bk. ÂBUDÂNE. Âbu gil (kil): 1. Su ve 
toprak. 2. mec. Dünya, yeryüzü, fâni varlık, beden. Âb 
u havâ: Bk. ÂBUHAVA. Âb u tâb: Bk. ÂBUTAB. 

e Âbi(,.i) sıf (nispet eki -i ile) 1. Su ile ilgili. 2. Suda 
yaşayan: Mürg-ı âbidir ki Çin bahrinde tutmuştur vatan 
(Hayâli Bey). 3. Mâvi (renk). 


ABA :i. (Eski Türk. apa) 1. halk ağzı. Abla,büyükkız kar- 
deş: Anası aban sayılır (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. (Ço- 
cuk dilinde) Abla: Annemi seviyo, babag seviyo, abacı 
seviyo (Hâlit Z. Uşaklıgil). Senin annen yok mu? -Abam 
var hocanım (Reşat N. Güntekin). 

ABA - ABÂ(<Le - Le) ii (Ar. 'abâ”) 1. Yünden dokun- 
muş, çok sağlam, eskiden daha ziyâde küçük esnafın ve 
fakir kimselerin giydikleri potur, hırka, cepken, palto, 
terlik vb. şeyler yapılan, çoğunlukla deve tüyü rengin- 
de bir çeşit kaba kumaş, kaba çuha: Giydikleri hırkaları 
abâdan (Pir Sultan Abdal). Mâl-i mevcüdu edip mahv ü 
hebâ / Yakışır mı giyesin sonra abâ (Sünbülzâde 
Vehbi). 2. Bu kumaştan yapılmış bol ve geniş giyecek, 
hırka, cüppe: Hepsi sırtında abâ günlerce / Gittiler, içle- 
ri hicranla dolu (Yahyâ Kemal). 3. Derviş hırkası: Kimi 
derviş, kimi hacı / Cümlemiz Hakk'a dudcı / Resül-i Ek- 
rem'in tâcı / Abâ, hırka, şal bizdedir (Hasan Dede) Abâ 
var, post var, meydanda er yok (Yahyâ Kemal). 4. sıf. 
Abadan yapılmış: “Aba terlik.” “Aba potur.” Sarı aba 
cüppesinin cebinden pirinç bir anahtar çıkardı (Ömer 
Seyfeddin). 

X Aba altından değnek göstermek: Yumuşak görü- 
nüp göz korkutmak, üstü kapalı şekilde tehdit etmek. 
Aba giymek: Dervişliğe intisap etmek. Aba kebe: De- 
gersiz eşyâ. Abayı kurtarmak: Yakayı kurtarmak, sıy- 
rılmak: Buradan abayı kurtarıp emin çıkmak düşvar ola- 
cak (Ahmed Vefik Paşa). Abayı sermek: mec. Pek isten- 
ınediği halde bir yere yerleşmek, postu sermek. Abayı 
yakmak: Birine âşık olmak, tutulmak: Ah Marinet, ben 
senin güzelliğine nasıl abayı yakmışım (Ahmed Vefik 
Paşa). Beyimiz, artık Nâzikter Hanımefendi'ye hafif ter- 
tip abayı yaktığınızı anlıyorum (Refi C. Ulunay). 

© Abâ-be-duş( 4 sx) birl. sıf. (Fars. be- ön eki ve düş 
“sırt” ile) Abası sırtında olan, derviş, kalender: Virâne-i 
cihanda ne şâhız ne bendeyiz / Rind-i abâ-be-düş fakir-i 
revendeyiz (Yahyâ Kemal). 

© Abâ-puş (.ö sU) birl. sıf. (Fars. püş “giyen” ile) Aba 
giyen, derviş, kalender: Nice İbrâhim Edhem gibi kâmil 
serveri / İndirip taht-ı saâdetten abâ-püş ettiler (Rühi-i 
Bağdâdi). Vâsıfâ rind-i abâ-püşa kabâ lâzım mı (Ende- 
runlu Vâsıf). Yalnız o zamâna kadar söze karışmamış 
olan abâ-puş bir sarıklı... (Muallim Nâci). 
ÂBÂ («U)) i (Ar. eb “baba”nın çoğul şekli âba) 1. Baba- 
lar. 2. Atalar, cetler: Altı yüz seneden beri âbâ ve ecdâdı- 
mız Ranları bahâsına kazanıp bize miras bıraktılar 
(Nâmık Kemal). 3. mec. Büyükler, ileri gelenler. 

# Âbâ-i ma'neviyye: Mânevi babalar, mürşitler, 
şeyhler. Âbâ-i ulviyye: Eski felsefede insanların tâlihine 
hükmettiğine inanılan dokuz gök veya yedi gezegen. 
Âbâ vü ecdat: Atalar, cetler, eskiler: İstikbalde âbâ vü 
ecdâdının şöhret-i hamiyyetini idâme edecek (Nâmık Ke- 
mal). 

A'BÂ («Lej) i (Ar. b “yük”ün çoğul şekli a'bâ”) Yükler, 
ağırlıklar; sorumluluklar: Tahammül-i a'bâ-yı hicret ile 
mükellef olduklarını i'lân buyurdular (Veysi). İnam Ha- 
san efendimiz dahi a'bâ-yı hilâfeti terk ederek... (Koca 
Râgıb Paşa'dan). 

ABACI i. Aba denen kumaşı yapan, bu kumaştan giye- 
cek şeyler diken veya bunları satan esnaf: 15957 târihli 
defterde ise 17 kumaş dokuyucusu, 78 kemhâcı, 18 kadi- 
feci, 16 kemhacı nakşı yapanlar ve 16 da abacı olmak 
üzere 146 kişilik bir sanatkâr kâfilesini buluyoruz (Tah- 
sin Öz). 

X Abacı kebeci, (ya) sen neci?: “Sana ne oluyor, se- 
nin bu işle ne ilgin var?” mânâsında, üstüne vazife ol- 
mayan şeylere karışan kimseler için kullanılır. 
ABACILIK i. Aba yapma, aba dikme, aba satma işi. 
ÂBAD Bk. ÂBAT 
ÂBAD (5U1) £ (Ar. ebed'in çoğul şekli âbâd) Sonu olma- 
yan, sonsuz zamanlar (Türkçe'de daha çok Ebedü'L-âbad 
söyleyişinde geçer). 

ÂBÂDAN (4/51) sıf. (Fars. âbâdân) Bayındır, mâmur, 
âbat, şen: Bu sanatkâra o zamanki hükümet Rumelihisa- 
rını, kalelerini tekrar âbâdan etmek işini teklif etti 
(Yahyâ Kemal). 

ÂBÂDANLIK i. Bayındırlık, mâmurluk, ümran. 


ÂBÂDİ (4511) i. (Devlet-âbâd adından nispet eki -i ile 
âbâdi) Hindistan'ın Devletâbat şehrinde imal edilen, ka- 
lınca, yarı mat, açık saman renginde, eskiden hattatla- 
rın pek makbul tuttukları, ipekten yapılmış bir nevi ya- 
zı kâğıdı: Âbâdi, alikurna gibi isimleriyle ipek vesâire- 
den mâmul kâğıtlar da dâirelerde ve halk arasında kul- 
lanılırdı (Musâhipzâde Celâl). Onun için de âbâdiler, ali- 
kurnalar, bir nevi vernik demek olan âhardan geçtikten 
sonra Rullanılırdı (Sâmiha Ayverdi). 


ABAJUR i. (Fr. abat-jour) 1. Doğrudan doğruya gelip 
gözü yormaması için ışığı kırıp yumuşatarak aşağıya ve 
etrâfa yayan lamba siperi: Yeşil, büyük abajurun altında 
eşyâtatlı, koyu bir sükün içinde dinleniyor gibi görünü- 
yor (Hâlide E. Adıvar). 2. Genellikle üzeri siperli masa 
lambası veya ayaklı lamba. 


ABAJURCU i. Abajur yapan, abajur satan kimse. 


ABAKUS — ABAK i (İng. abacus < Lat. < Yun. < İbr; Fr. 
abague < Lat.) 1. Bir çerçeve içine enine dizilen birkaç 
mâdeni çubuğa geçirilmiş tespih gibi ortası delik tâne- 
lerin hareket ettirilmesi süretiyle hesap yapmaya yara- 
yan basit âlet, sayı boncuğu, çörkü. 2. Matematik ve 
mühendislikte en az iki değişken kıymetin yer aldığı, 
meselelerin kolayca çözülmesini sağlamak üzere belli 
usüllere göre çizilmiş olan eğrilerden meydana gelen 
bir nevi cetvel. 


ABALI sıf. 1. Abası olan, aba giymiş olan: Gönlü saf 
süfiyim ben / Benim tekkem âlem / Medresem dünyâ be- 
nim / Değilim abalı süfilerden (Mevlânâ'dan Terc.). Ye 
kıR bir değirmenin önünde abalı, sarıklı bir ihtiyara rast 
geldik (Reşat N. Güntekin). 2. halk ağzı. Köylü. 


ÂBAN (oLİ) i (Fars. âbân) 1. Selçuk sultanı Melikşah 
zamânında düzenlenen Celâli takviminden alınıp yeni- 
den tanzim edilerek İran'da milli takvim olarak kullanı- 
lan güneş yılı takviminin sekizinci ayı. 2. Her ayın onun- 
cu günü. 

ABANDONE sıf. (Fr. abandonnö) spor. Boksta “rakibi- 
ni dövüşemeyecek duruma getirip maçı terketmek Z0- 
runda bırakmak” anlamına gelen Abandone etmek 
söyleyişinde geçer. 

ÂBÂNİ — AĞBÂNİ (Kökü belli değildir) 1. Üzeri tu- 
runcu iplikle işlenmiş, daha çok sarık, bohça, kundak 
ve yorgan yüzü yapılan sarımtırak bir kumaş: “Bursa 
âbânisi. ” 2. sıf. Bu kumaştan yapılmış: Ağbâni sarıklı es- 
naflar, iki yanlarında cam kapaklı beyzi kutular sallana 
sallana yoğurt satarlardı (Rüşen E. Ünaydın). Kadınları 
ekseriya şalvarla ve başlarında âbâni bir örtü ile geziyor- 
lar (Kerime Nâdir). 

ABANMAK geçişsiz f. (< aba-n-mak; kökü belli değildir) 
(Aba-mak fiili halk ağzında geçer) (-e) 1. Dayanmak, yas- 
lanmak: Yağmurdan şişmiş olan tahta kepenklere iki 
elimle abandım, açıldılar (Refik H. Karay). 2. Bir şeyin 
üzerine eğilmek, kapanmak: Rahmi masanın üstüne yığ- 
dığı gazetenin üsiline abanmış, başlıkları okuyordu (Bur- 
han Felek). 3. Çullanmak, yüklenmek: İki herif zavallıya 
abanıyorlar (Ahmet Râsim). Göğsüme kuvvetli bir şey 
abanmış gibi nefesim daralıyor (Kerime Nâdir). 4. (-den) 
Sarkmak, uzanmak: O ise bipervâ, başını sallaya sallaya 
gülüyor, geriliyor, ilerliyor, pencereden abanıp aşağılara 
bakıyor (Ahmet Râsim). 


ABANOZ i. (Fars. âbnüs < Yun. ebenos) 1. Sıcak iklim- 
lerde yetişen bir cins ağacın çok sert, koyu renkli, çok 
güzel cilâ kabul eden, tespih, kutu, ok, baston yapılan, 
câmi ve türbe kapı ve dolapları gibi sanatkârane işler- 
de kullanılan çok makbul tahtası: Kabzası kanca şeklin- 
de abanozdan bastonlarına dayanarak... (Recâizâde M. 
Ekrem). € sıf 2. Abanozdan yapılmış: “Abanoz tespih.” 
“Abanoz kaşık. ” Burada oymalı iki abanoz koltuk ve iki 
iskemle vardı (Ahmet H. Müftüoğlu). 3. mec. Koyu, par- 
lak siyah: Ya senin abanoz suratına kim bakar? (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Abanoz saçları upuzun, örülü ve cıvık 
yağlıydı (Refik H. Karay). 

X Abanoz kesilmek: 1. Sertleşmek. 2. mec. Esmer- 
leşmek, siyahlaşmak. 
ABANOZGİLLER ii. Sıcak ve yağışlı bölgelerde yeti- 
şen, odunu çok sert ve koyu renkli, 300 — 400 türdeki 
ağaç ve ağaççığı içine alan, iki çenekliler sınıfından bit- 
ki familyası. Ebenaceae veya Diospyraceae: “Trabzon 
hurması abanozgillerdendir.” 


ABANOZLAŞMAK geçişsiz f. (< abanozslaş-mak) 1. 
Sertleşmek, abanoz hâlini almak. 2. mec. Siyahlaşmak, 
esmerleşmek. 


ABARTI i. (< abart-ı) yeni. Abartma, mübâlağa. 
ABARTILI sıf. Abartılmış, abartmalı, mübâlağalı. 


ABARTILMAK edilgen. f. (< abart-ı--mak) Olduğundan 
fazla gösterilmek, mübâlağa ve izam edilmek. 


ABARTMA i Abartmak işi, abartı, mübâlağa. 
ABARTMAK geçişli f. (Eski Türkiye Türkçesi'nde rastla- 


ABARTMALI 


nan ve bugün halk ağzında kullanılan kelime son zamanlar- 
da yeniden canlandırılmış ve yazı dilinde de kullanılmaya 
başlanmıştır; eski metinlerde obart-mak şekli de vardır, ses 
taklidi k. olabilir) Olduğundan fazla göstermek, büyüt- 
mek, mübâlağa ve izam etmek. 


ABARTMALI sıf. Abartılmış, mübâlağa edilmiş, abar- 
tılı, 


ABAŞO sıf. (İtal. abasso) deniz. Alt, aşağı, alttaki: “Aba- 
şo babafingo: Alttaki babafingo.” “Abaşo gabya yelkeni: 
Alt gabya yelkeni.” 


ÂBAT - ÂBAD (oUi) sıf (Fars. âbâd) 1. Bayındır, 
mâmur, âbâdan: Benimle görmek ol şüh-ı sitem-mu'tâdı 
bir yerde / Harâb-âbâd ile seyr etmedir âbâdı bir yerde 
(Süleyman Sâlim'den). 2. mec. Şen, neşeli. 

* Âbat etmek (eylemek): 1. Bayındır duruma ge- 
tirmek, imar etmek. 2. mec. Yüzünü güldürmek, mesut 
etmek: İslâm'ı âbâd eyle yâ Rabbi (Ziyâ Gökalp). Âbat 
olmak: 1. Şenlenmek, bayındır, mâmur duruma gel- 
mek: Şimden gerü bâğ olur mu âbâd (Abdülhak Hâmit). 
2. mec. Mesut olmak, neşelenmek: Cem bezm-i câmı 
kurduğu gün şâd olun dedi / Ey dil-harâblar için, âbâd 
olun dedi (Yahyâ Kemal). 

# 1. Arapça ve Farsça isiınlerin sonuna gelerek birin- 
ci kelimenin ifâde ettiği niteliğin fazlalığını, bolluğunu 
belirten birleşik kelimeler yapar: Harâb-âbad: 
“Virânelik” mec. Dünya. Şems-âbad: Çok güneş gören, 
bol güneşli yer. Zulmet-âbad: Karanlığın hâkim olduğu 
yer: Güyâ ki zulmet-âbâd-ı âlemin her tarafını kâbuslar 
kaplayarak muttasıl üzerine hücum eder dururlardı 
(Nâmık Kemal). 2. Bu kelime ile yapılan bâzı birleşik 
isimler İstanbul'un gezinti yerlerine, Hindistan, Pâkis- 
tan ve İran'daki bâzı şehirlere ad olarak verilmiştir: 
“Sâdâbad, Neşâtâbad, Feyzâbad, Ahmedâbad, Hay- 
darâbad, Allahâbad gibi.” 


ABÂYİ (eee) i (Ar. “abâ'nın nispet eki -i almış şekli 
'abâyi) 1. Kalın yünden dokuma. 2. At çulu. 


ABAZA i. Abhazlar'a Türkçe'de verilen isim (Abhazlar, 
Batı Kafkasya'da Karadeniz sâhillerinde yaşamış olup 
İslâmiyet'i kabul etmişler, daha sonra bir kısmı Türkiye'ye 
göç etmiş, bir kısmı ise Rus hâkimiyetine girmiştir. Kafkas 
dilleri içinde telaffuzu en güç olan Abhazca ile konuşurlar). 


ABAZAN i. ve sıf. (< habazan; Çingene dilinden alınan 
habe “yiyecek içecek” kelimesine dayanılarak türetildiği ka- 
bul edilmektedir) argo. 1. Uzun süre cinsel ilişkide bu- 
lunmadığı için cinsi isteği artmış kimse, cinsi doyum- 
suzluk içinde olan kimse. 2. Aç: Mutlu bir gün geldi çattı 
ramazan / Neşeliyim, ama mide abazan (Hilmi Tun- 
cer'den). 3. mec. Sürekli doyumsuz, tatmin olmayan 
kimse. 


ABAZANLIK i Abazan olma durumu. 


ABBAS (çe) i (Abbâs adından) Yolculuğu aklına ko- 
yan bir kimsenin bu niyetinden vazgeçirilemeyeceğini 
belirten Abbas yolcu — Yolcudur Abbas (bağlasan 
durmaz) deyimlerinde geçer (Deyimin nereden geldiği 
belli değildir). 

ABBÂSİ (, -Le) i (İran şâhı Abbas'ın adından nispet eki 
-i ile Abbasi) XVIL — XVI. asırlarda doğu illerinde 
tedâvül eden bir gümüş para. 


ABD (4s) i (Ar. 'abd) 1. Kul, köle, bende: Ezelden abd-i 
memlükün çerâğ-ı hâsınım zirâ (Dâmad İbrâhim Paşa). 
Senbenim abd-i nâ-tüvânımsın (Muallim Nâci). Yekdiğe- 
rinin her iki dil abd ü esiri (Cenap Şahâbeddin). 2. (Al- 
lah'ın kulu olması sebebiyle) İnsan: Ey kullarına lutf u 
kerem edici kerim / Göster bu abd-i kemterine râh-ı müs- 
takim (Hamdullah Hamdi). Hak kulundan intikâmın yine 
abdiyle alır / Bilmeyen ilm-i ledünnü anı abd etti sanır 
(Bahri'den). 

# Abd kelimesiyle esmâ-i hüsnâdan bâzılarının önüne 
getirilerek erkek isimleri yapılır: “Abdullah, Abdülbâki, 
Abdülhakim, Abdülhalim, Abdülaziz, Abdülhamid, Ab- 
dülhâlik, Abdürrahim, Abdüsselâm, Abdülvehhab gibi.” 

X Abd-i âciz (âcizleri): Bir kimsenin kendisi için 
kullandığı “âciz kul, âciz köleniz” mânâsında tevâzu sö- 
zü. Abd-i atik: Âzat edilmiş köle. 

© Abdi (se) sıf. (nispet eki -i ile) Kula, köleye âit. 

© Abdiyye (44.e) sıf. Abdi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Vezâif-i 
abdiyye: Kula âit görevler.” 


ABDAL (Ja) i (Ar. bedel “karşılık” veya bedi! “halef, be- 
del”in çoğul şekli ebdâl > abdâl) (Kelime Türkçe'de tekil an- 
lamında kullanılmıştır) 1. Kalender, gezgin derviş, der- 
viş: Abdal tekkede, hacı Mekke'de (Atasözü). Dokuz ab- 
dal bir kilimde uyur, iki pâdişah bir iklime sığamaz (Ata- 
sözü). Abdal olup şu dağları dolandım (Pir Sultan Ab- 
dal). Anadolu ve Rumeli'de adına “abdal” vasfı takılan 
bir hayli yatırların türbeleri, câmileri bulunduğunu, Alevi 
— Bektâşi halk edebiyâtında Abdal Müsâ, Kaygusuz Ab- 
dal, Pir Sultan Abdal, Kazak Abdal, Muhyiddin Abdal gi- 
bi şâirlerin mevcüdiyetini de bildirelim (Abdülbâki Göl- 
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pınarlı). 2. Tasavvuf inancına göre, Allah tarafından âle- 
mi mânen idâre etmekle görevlendirilmiş ve kendileri- 
ne âleme hükmetme izni verilmiş olan velilerin mânevi 
derecelerinden birinin adı ve bu mânevi derecede bu- 
lunan veli (Bunlar, Allah aşkında fâni oldukları ve geçici 
dünya menfaatlerine önem vermedikleri için halleri halkın 
anlayışına göre akılsızlık sayılmış ve bu sebeple “abdal” ke- 
limesi dilimizde “aptal” şekline dönerek “aklı kıt, idrâki za- 
yıf” anlamına gelmeye başlamıştır. Abdalların sayısı genel- 
likle kırk olarak kabul edilir. Bu velilerin mertebelerine gö- 
re aldıkları diğer isimler sırasıyle büdelâ, evtad, nukabâ, 
gavs ve kutup'tur): Abdallığın binâsını sorarsan / Hakikat 
ilminin aslın ararsan / Hakikat ilminin aslın sorarsan / 
Cümle ululardan ulu abdaldır (Dertli Kemter). 3. sıf. Ak- 
lı kıt, idrâki zayıf. Bk. APTAL 

X Abdala mâlüm olur: Bk. Aptala mâlüm olur. 

© Abdâlân (Yil) & (Fars. çoğul eki -ân ile) Abdallar; 
yalın ayak, başı kabak, saç, bıyık ve kaşları kazıtılmış 
olarak ellerinde bayrakları ile ekseri toplu halde gezen 
ve Şii — Bâtıni inancını yayan derviş tâifesi (XIII. ve XIV. 
yüzyıllar): Biz o abdâlân-ı aşkız âlem-i ma'nide kim / 
Şeh-per-i Cibril ile mestür olur uryânımız (Leskotfçalı 
Gâlib). 

» Abdâlân-ı Rum: Osmanlı Devleti'nin kuruluşunda 
İslâm dini uğruna savaşlara katılan, Anadolu ve Rume- 
li'nin Türkleşmesinde çok büyük hizmetleri görülen er- 
ler, dervişler, bilhassa Yesevi tarikatı mensupları (Dört 
isim altında toplanan bu dini — askeri zümrelerin diğer üçü 
ahiyân-ı Rum, bâciyân-ı Rum ve gâziyân-ı Rum'dur |. 
ABDAL. 1. Afganistan topraklarındaki bir Türk boyu- 
nun adı ve bu boydan olan kimse. 2. Anadolu'da göçe- 
be bir halkın adı ve bu halktan olan kimse. 


ÂBDAR ()Ixİ) sıf (Fars. âb “su” ve dâr “sâhip olan” ile 
âb-dâr) 1. Sulu, tâze (meyve vb.): Engür-i tâze ve sâir 
esmâr-ı âbdar bi-hadd ü bi-endâze idi (Naimâ'dan). 2. 
Keskin, parlak, kılağılı (kılıç, hançer vb.): “778-1 âbdar.” 
“Şemşir-i âbdar.” Âyine-veş elinde o şemşir-i âbdar 
(Bâki'den). Âbdar kılıçlarla mücehhez müslüman kahra- 
manları (Süleyman Nazif'ten). 3. Parlak, revnaklı, renk- 
li (mücevher): “Yâküt-ı âbdar.” 4. Zarif, güzel, nükteli 
(söz vb.): Ve kadar âbdârdır şi'rin / Âb-ı zerle yazılsa 
şâyandır (Muallim Nâci). 

ABDES Bk. ABDEST 

ABDESÂNE Bk. ABDESTHÂNE 


ABDEST — ABDES — APTES i. (Fars. âb “su” ve desi 
“el” ile âb-ı dest > âb-dest “el suyu, el yıkama suyu”ndan) 1. 
Namaz kılmak, Kur'ân-ı Kerim okumak gibi ibâdetleri 
yerine getirebilmek için dinin şart koştuğu şekilde ni- 
yet ederek el, ağız, burun, yüz, kol ve ayakları yıkamak; 
baş, kulaklar ve boynun iki yanını meshetmek süretiyle 
temizlenme ve bu şekilde yapılan temizlik (Gerekli du- 
rumlarda bütün vücüdu yıkamak süretiyle yapılanına boy 
abdesti denir. Bk. BOY). 2. Mesâne ve bağırsaklar yoluy- 
le vücuttan dışarıya atılan maddeler: “Küçük abdest.” 
“Büyük abdest.” 

* Abdest almak: İbâdetten önce usülünce yıkana- 
rak temizlenmek: Alıp abdestini hem beş vaktini gel ki- 
lagör / Hâb-ı gafletten uyan yarın ulu divandayız (Âşık 
Ömer). Öğrettikleri gibi çeşmeden abdest alır, ağacın di- 
binde namaz kılar ve duâ eder (Ahmet H. Tanpınar). 
Abdest bozmak: Dışarı çıkma ihtiyâcını gidermek, 
ayak yoluna gitmek, def'-i hâcet etmek: Hatta bize ina- 
dına, sözüm meclisten hâriç, süprüntülüğe abdest bozdu- 
Su bile vâki olurdu (Hüseyin R. Gürpınar). Ve yapıyor- 
sun? —Abdest bozuyordum (Burhan Felek). Abdest ibri- 
gi: Abdest alınırken kullanılan ibrik. Abdest iktizâ et- 
mek: Dini bakımdan temizlenmeyi, boy abdesti almayı 
gerektirecek duruma gelmek, ihtilâm olmak. Abdest le- 
geni: Dökme su ile abdest alınırken suların içine akıtıl- 
dığı leğen: Abdest leğeninin yanına çömeldim (Ömer 
Seyfeddin). Abdest küpesi: Eskiden hanımların, abdest 
alırken içine su girmesini sağlamak maksadıyle kulakla- 
rını deldirerek taktıkları küpe (Bu küpeler genellikle en- 
seden dolaşan bir iple birbirine bağlanırdı): Kulaklarında, 
yekdiğerine beyaz ibrişimle merbut pırlanta, ufak me- 
nekşe abdest küpeleri (Hüseyin R. Gürpınar). Abdest 
suyu gibi: Tatsız, lezzetsiz sulu yiyecekler için kullanı- 
lir. Abdest tâzelemek: Yeniden abdest almak: Çıktım, 
bir abdest tâzeleyip ikindiyi de kıldım (Ahmed Midhat 
Efendi). Sarı Hoca karısının döktüğü su ile abdest tâzeli- 
yordu (Mustafa N. Sepetçioğlu). Abdest (Abdestini) 
vermek: mec. Azarlamak, paylamak. Abdesti bozul- 
mak (kaçmald: Dini bakımdan abdestli halden çıkmak. 
Abdesti gelmek: Dışarı çıkma ihtiyâcını duymak. Ab- 
destinde namazında: İbâdetini sürekli ve düzenli ola- 
rak yapan dindar (kimse): Abdestinde namazında olup 
geceleri de ibâdet ederdi (Kâtip Çelebi'den Seç.). Senin 
abdestinde namazında sandığın nice kimseler vardır ki 
geceyi şaşılacak işlerle karşılar (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Abdestinden şüphesi olmamak: mec. Kendi dürüstlü- 


günden emin olmak, bir işte kusüru olmadığını bilmek. 


ABDESTAN —- ABDESTDAN (çlavul) & (Fars. 
âbdest'ten -dân ekiyle âbdest-dân > âbdestân) Abdest alır- 
ken kullanılan su ibriği. 


ABDEST BOZAN - APTES BOZAN birl. i. Tenya, 
şerit. 

ABDEST BOZAN OTU - APTES BOZAN OTU 
birl. i. İki çenekliler sınıfının gülgiller familyasından, is- 
hal ve şeker hastalığında, idrar söktürmede ve kökle- 
rinde tanen bulunduğu için kan dindirmede kullanılan, 
çiçekli ve güzel kokulu bitki. Poterium spinosum. 


ABDESTDAN Bk. ABDESTAN 


ABDESTHÂNE - ABDESÂNE - APTESÂNE i. 
(Fars. âbdest ve hâne “yer” ile âbdest-hâne) 1. Abdest bo- 
zulacak yer, helâ, ayakyolu, tuvalet, yüznumara, ka- 
demhâne: Çıkan toprağı avuç avuç ceplerine koyarak 
abdesthâneye filân çıktıkça ceplerinden atıp ortadan kal- 
dırmıştır (Ahmed Midhat Efendi). 2. Abdest alınacak 
yer (Eskimiştir). 
ABDESTLİ — APTESLİ sıf Abdest almış olan, abdes- 
ti bulunan: “Abdestli ağzımla yemin ederim ki...” 

X Abdestli olmak (bulunmak): Abdest almış ve ab- 
desti bozulmamış olmak. 


ABDESTLİK — APTESLİK i Eskiden abdest alınır- 
ken giyilen, kolları dirseğe kadar olan bir nevi kısa cüp- 
pe: Gömlek kollarının dirsekten bileğe kadar aşağı kısmı 
abdestlik kolunun dışında kalır (Reşat E. Koçu). 


ABDESTSİZ - APTESSİZ sıf. 1. Abdesti bulunma- 
yan, abdest almamış veya abdesti bozulmuş olan: Ab- 
destsiz sofuya namaz mı dayanır (Atasözü). 2. halk ağ- 
zu Sakınılması gereken günahlardan sakınmayan, ha- 
ramdan çekinmeyen, lâubâli, pervâsız. 

» Abdestsiz yere basmamak: Çok dindar olmak: 
Abdestsiz yere basmam, her iki yılda bir hacca giderim 
(Reşat N. Güntekin). 

ABDİYET (<J44) i (Ar. 'abd “kul, köle”den yapma mas- 
tar eki -iyyet ile “abdiyyet) 1. Allah'a kul olma durumu, 
kulluk: Abdiyyetimi vâsıtadır arza bu yoksa / Tevhidine 
lâyık söze kâdir miyim Allah (Recâizâde M. Ekrem). 2. 
Kul, köle, esir olma durumu, esâret, kölelik. 
ABDÜLLEZİZ (âiUl ar) i (Ar. habb “tâne”, harf-i târif 
el- ve leziz “tatlı” ile habbu”l-leziz'den 'abdülleziz) 1. Akde- 
niz bölgesinde ve Afrika'da yetişen, köşeli saplılar fa- 
milyasından çok yıllık bitki. Cyperus esculentus. 2. Bu 
bitkinin dut kurusunu andıran yağlı ve tatlımsı meyve- 
si. 

ABDÜSSELÂM OTU birl. i. (Ar. yebrühu's-şanem'den) 
Adam otu, adam kökü, kan kurutan. 


ABE ünl. Teklifsiz konuşmada, bilhassa Rumeli ağızla- 
rında seslenmek ve dikkati çekmek için kullanılan hitap 
sözü, ey, hey: Abe kızanım, ta ne zamandır yaralı! (Sati- 
ye Erol). 

ABECE i. (Alfabenin ilk üç harfinden) yeni. Alfabe. 
ABEDE (»..) i (Ar. 'âbid “ibâdet eden”in çoğul şekli '“abe- 
de) İbâdet edenler, kullar: “Abede-i esnam.” Misyonerler 
abede-i evsânı tansire çalışırlar (Şemseddin Sâmi). 


ABERASYON i. (Fr. aberration <Lat.)Jastro. 1. Sapma. 
2. Sapınç. 

ABES (&.r) sıf. ve i, (Ar. 'abes) 1. Boş, anlamsız, saçma 
(şey): Hakk'ın iken her tasarruf bu abes sözler nedir 
(Niyâzi-i Mısri). Abes zanneylemek tekvin-i hallâkı 
hatâdır hep (Leskofçalı Gâlib). Gönlümde sevgi bir tatlı 
hevesti / Sevgisiz yaşamak bence abesti (Enis B. Koryü- 
rek). Abes bir dünyâda mı yaşıyoruz? (Ergun Göze). 2. 
Akla, sağduyuya ve gerçeğe aykırı olan, yersiz (şey): 
Ama Rinleri, garazları iliklerine işlemiş bu Mehmet Ali 
Paşa'lardan, bu Hüsrev Paşa'lardan, bu Ahmet Paşa 'lar- 
dan o, hesâbını Allah'a verircesine memlekete hizmet 
eden hükümdarların, vezirlerin imânını, ihlâsını bekle- 
mek ne abes! (Sâmiha Ayverdi). 

* Abesle iştigal etmek: Boş ve gereksiz şeyle uğ- 
raşmak: “Bu geri zekâlı çocuğa dil öğretmeye çalışmak 
abesle iştigal etmektir.” 

© Abes-gü ( Sis) birl. sıf. (Fars. gü “söyleyen” ile) Saç- 
ma sapan şeyler söyleyen. 

© Abesiyat (©Üğe) i (abes'ten “abesi > 'abesiyye 
“abesle ilgili”nin çoğul eki -âf almış şekli “abesiyyât) (Türk- 
çe'de türetilmiştir) Abes şeyler. 
ÂBGİNE («-. Sİ) i (Fars. âbgine) 1. Şişe, sürâhi, kadeh: 
AÂbgine içinde mey gibidir / Leb-i la'lin hayâli dilde mü- 
dam (Bâki). 2. Billür, sırça, cam: Bir mürçeye nedir bu 
kine / Fülâda döyer mi (dayanır mı) âbgine (Fuzüli). 3. 
Elmas. 4. Ayna. 5. mec. Şarap. 
ÂBGÜN (6 Sl) sıf (Fars. âb “su” ve gün “renk” ile 
âb-gün) Su renginde, mâvi, gök mâvisi: Bir zaman çün 
Rim bu çarh-ı âbgün / Geh ser-efrâz oldu vü geh 


ser-nigün (Ahmedi). Âbgündur günbed-i devvâr rengi bil- 
mezem / Yâ muhit olmuş gözümden günbed-i devvâra 
su (Fuzüli). 

* Âbgün kafes: Gökyüzü, semâ. 
ABHER (ys) i (Ar. 'abher) Nergis: Hâline ayr-i inâyet- 
le nigâh eyler isen / Göz açıp ede nazar niteki abher 
sünbül (Bâki'den). 
ÂBHORD (:)s541) . (Fars. âb “su” ve hord “yemek, yiyin- 
ti” ile âb-hord) mec. Nasip, kısmet: Âbhordu herkesin 
âlemde olmaz muttarid (...). 
ÂBIHAYAT «W Şİ) i (Fars. âb “su” ve Ar. hayat “diri- 
lik, canlılık” ile &b-: hayat) 1. Efsâneye göre yalnız Hızır'ın 
içtiği, içeni ölümsüz kılan su, ebedi hayat suyu, bengi 
su: Büs-ila'lin şöyle sirâb-ı zülâl eyler beni / Kim gören 
âb-ı hayât içmiş hayâl eyler beni (Nedim). Kelimeler 
bâzan da Anadolu, İstanbul, Yıldırım, Barbaros... adları 
gibi ebedileşir, âbıhayat içmiş gibi artık ölmez kelimeler 
olurlar (Nihad S. Banarlı). 2. mec. Cana can katan, ferah- 
lık veren şey (bilhassa yiyecek ve içecek): Tuna bizim 
için âbıhayat (Nâmık Kemal). Kendileri için âbıhayat 
olan çimenler... (Sâmipaşazâde Sezâi). Çeşmelerinde 
âbıhayat akan yer (Orhan V. Kanık). 3. tasavvuf. İnsanı 
ölümsüz kılan gerçek aşk ve ilm-i ledün: Oldum çü 
mahv-ı mahz-ı zât buldum vücüdumdan necât / Ben iç- 
mişem âb-ı hayât ermez bana hergiz memât (Niyâzi-i 
Mısri). 
ÂBIK (521) sıf (Ar. ebk “kaçmak”tan âbik) Kaçan (Yalnız 
abd-i âbık “kaçan köle” tamlamasında kullanılır): Ve 
Vâsıf-veş cihanda abd-i âbık yaradılmıştır / Ne ben gibi 
günahkâr-ı ümem var yâ Resülallah (Enderunlu Vâsıf). 
ÂBIRÜ - ÂBRÜ(,,l - , , Sİ) i (Fars. âb “su” ve rü “yüz” 
ile âb-ı rü > âb-rü) 1. Yüz suyu; şeref, haysiyet, izzetine- 
fis: Âbirü-yı Habib-i Ekrem için Kerbelâ'da revân olan 
dem için (...). Sen yine bir nev-niyâz âşık mı peydâ eyle- 
din / Küyuna yer yer dökülmüş âbırülar var idi (Nedim). 
İsrâf-ı âbırü ona ağreb değil midir (Muallim Nâci). 2. 
mec. İftihar vesilesi, övünç: Âbırüy-ı ümmet-i âhir 
zamânidir sözüm (Nef'i). Âbırüy-ı saltanat şâhen-şeh-i 
deryâ-nevâl (Fıtnat Hanım). 

* Âbırü dökmek: Yüz suyu dökmek; şerefinden 
fedâkârlık edecek derecede yalvarmak, minnet etmek: 
Tezellül ile âbırü dökme izzet istersen (Fıtnat Hanım). 


ABİ i (< ağabey) (“3” düştüğü için a uzun okunur) halk 
ağzı. Ağabey: Siyâseti anladık, cilvelidir mübârek, ama 
bu kadarı da biraz fazla olmadı mı abi? (Bedii Fâik). 


ÂBİD Bk. ÂBİT 


ÂBİDE (Çul) (Ar. ebed “sonu olmayan gelecek za- 
man”dan âbide) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. Bir kişiyi, bir 
olayı gelecek nesillere hatırlatmak, değerini tanıtmak 
için yapılan heykel veya mimâri eser, anıt: “Çanakkale 
âbidesi.” Gemiden bizim hiçbir âbidemiz, hiçbir tümseği- 
miz görünmüyor (Rüşen E. Ünaydın). 2. Yılların, yüzyıl 
ların ötesine kalacak değerde mimâri eser: Pek eski bir 
âbide olan Yeşil Câmi'in bu yenilik hâli işte bu tâmirden 
ileri geliyor (Ahmet Hâşim). 3. Bir düşünce, duygu veya 
hâlin bütün özelliklerini kendinde toplamış olan; o dü- 
şünce, duygu veya hâlin timsâli, sembolü durumunda 
bulunan şey veya kimse (Bu anlamda isim tamlamasının 
ikinci öğesi durumundadır): “Güzellik âbidesi.” “Fazilet 
âbidesi.” Fakat ana da baba da günün birinde onların ye- 
tişip birer insanlık âbidesi olacaklarından habersiz bulu- 
nuyorlardı (Sâmiha Ayverdi). Hele o Mesaj filmi bir sa- 
nat hârikası, bir sanat hâdisesi, bir sanat âbidesi (Ergun 
Göze). 4. sıf. Yüzyılların ötesine kalacak değerde olan, 
âbideleşmiş: “Âbide şahsiyetler.” Kâşgarlı Mahmud, dev- 
rinde büyük himmet göstermiş, âbide eser yazmış, aziz 
vazife görmüş tam bir Türk büyüğüdür (Nihad S. Banar- 
lı). 

© Âbidat (<Iİ) i. (Ar. çoğul eki -âtile) Âbideler (Türk- 
çe'de türetilmiştir, Arapça'da âbide'nin çoğulu evâbid şek- 
lindedir): Âbidat ve mahlükât-ı atika şahâdet ediyor ki 
ilk ecdâdımızın bütün hayât-ı hâriciyyesi muhârebe, 
esâret ve ganimet kelimeleriyle icmal edilebilirdi (Cenap 
Şahâbeddin). 
ÂBİDELEŞMEK geçişsiz £ (< âbidesleş-mek) Âbide de- 
geri kazanmak, âbide durumuna gelmek, anıtlaşmak: 
“Selimiye âbideleşmiş eserlerimizin başında gelir.” “İs- 
tanbul fâtihi bütün Türk ve İslâm âleminin gözünde âbi- 
deleşmiştir.” 
ÂBİDELEŞTİRMEK oldurgan £. (< âbideleş-tir-mek) 
Âbide durumuna getirmek, âbide değeri vererek yü- 
celtmek, anıtlaştırmak. 
ÂBİDEVİ («e s.41) sıf. (Ar. âbide'nin nispet eki -ialmış şek- 
li âbidevi) Âbide gibi, âbide değerinde olan, anıtsal: Şüp- 
hesiz Çifte Minâre (...) üslüp, taş yontuculuğu, âbidevi 
duruş bakımından kendi nevinin en güzel eserlerinden- 
dir (Ahmet H. Tanpınar). 


ÂBİLE (ai) i (Fars. âbile) 1. Su kabarcığı. 2. Deri üze- 


EB. 


rinde meydana gelen kabarcık, sivilce: Hurüş-ı âbile-i 
pâyedeğmez ey Nâbi / Ayağın altına dürler nisâr olunsa 
bile (Nâbi). 
ABİR (5) i (Ar. 'abir) Turunç, iğde, gül, amber, misk 
gibi çeşitli ot, kök ve maddelerin karıştırılması ile elde 
edilen güzel koku: Ol hâki baştan ayağa müşg ü abir 
olan (Necâti Bey). Çıktı hattın gözlerim kan dökmeden 
oldu alil / Gerçek imiş çeşme illet verdiği büy-ı abir 
(Rühi-i Bağdâdi). Zülf-i abir-tıynetinin şemm ü nükheti / 
Verdi meşâmm-ı âleme tıyb u tarâveti (Fıtnat Hanım). 

© Abir-efşan (5Lâsl ue) birl. sıf. (Fars. efşân “saçan” ile) 
Abir saçan, misk gibi kokan: Perişân olduğum ta'yib et- 
me nev-giriftârım / Terahhum Rıl ki ol zülf-i abir-efşâna 
dil verdim (Vecihi). Değme ey şâne o gisü-yı abir-efşâna 
(Şeyhülislâm Yahyâ). 


ÂBİR (yle) sıf ve i. (Ar. ubür“bir suyun öte yakasına geç- 
mek”ten 'âbir) Bir yerden geçen, ubur eden (kimse). 
ABİS ii. (Fr. abysse < Lat. < Yun.) coğ. Okyanusların gü- 
neş ışığının erişemediği çok derin kısımları. 
ÂBİSTEN (ç-.1) i (Fars. abisten) 1. Gebe: Âbisten-i 
nefâyih-i kuds olsa ümmehât... (Yenişehirli Avni). 2. sıf. 
mec. Bulunduran, ihtivâ eden (Kelime Türkçe'de daha 
çok mecâzi mânâsı ile ve Farsça tamlamalarda kullanılmış- 
tır): Âbisten-i safâ vü kederdir leyâl hep / Gün doğmadan 
meşime-i şebden neler doğar (Rahmi). 


ÂBİT — ÂBİD (4) i ve sıf (Ar. “ibâdet “kulluk et- 
mek”ten 'âbid) 1. İbâdet eden, kulluk eden kimse: Buzla- 
rın çözüldüğü mahdut aylarda binlerce âbit oraya hacca 
ziyârete gider (Refik H. Karay). O merdivenlerin taşları, 
böyle seyyah âbitlerin ayakları basa basa çukur kavisler- 
le âdeta esneyen bir tahta gibi eğilmişti (Rüşen E. Ünay- 
dın). 2. Allah'ın emirlerine titizlikle uyan, ibâdete düş- 
kün, takvâ sâhibi kimse (Bu anlamda daha çok zâhit keli- 
mesiyle birlikte kullanılır): “Âbit ve zâhit bir adam.” 

© Âbidan (olu) & (Fars. çoğul eki -ân ile) 1. İbâdet 
edenler, kulluk edenler. 2. Takvâ sâhipleri: Fısk ile 
âlüde oldu âbidan / Cihanda bir temiz tıynet kalmadı 
(Erzurumlu Emrah). 

© Âbidâne (sille) sıf ve zf. (Fars. -âne ekiyle) İbâdet 
edene yakışır tarzda, dünya işlerinden el etek çekip 
kendini ibâdete vermiş olarak: “Âbidâne bir hayat yaşı- 
yor.” 

© Âbide (»xle) sıf. Âbid kelimesinin kadını ifâde eden 
ve kadın ismi olarak kullanılan veyatamlamalarda orta- 
ya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Misvân-ı âbide: 
Takvâ sâhibi kadınlar.” 

e Âbidin (gxU) i (Ar. çoğuleki-inile) İbâdet edenler, 
kulluk edenler, âbidan. 


ABİYE sıf. (Fr. habill6) Öğleden sonra giyilen özentili, 
şık (elbise, tayyör vb.): “Abiye kıyâfet.” 

ÂBKÂR ()ISİ) i (Fars. âb “su”dan -kâr ekiyle âb-kâr) İşi 
su dağıtıp satmak olan kimse, sucu, saka. 

ÂBKEŞ (Sİ) i, (Fars. âb “su” ve keş “çeken” ile âb-keş) 
Eskiden sebilhânelerde, tekkelerde kuyudan su çek- 
mek, kaplara ve bardaklara su doldurmakla görevli 
kimse: Altmış üçüncü bölükten sonra isimsiz ve numara- 
sız olarak “cemâat-ı huddâm-ı kârhâne” başlığıyle ara- 
bacılar kışlasındaki câmiin imam ve müezziniyle âbkeş 
denilen su çekicisinin isimleri geliyor (İsmâil H. Uzun- 
çarşılı). 

ABLA i. (Eski Türk. apa “yaşça büyük kızkardeş”ten (71) 
1. Bir kimsenin kendisinden büyük kız kardeşi: Ablamı 
tanımazsın (Orhan V. Kanık). 2. Büyük kız kardeş yeri- 
ne konan veya öyle imiş gibi kendisine saygı gösterilen 
kimse: “Sen benim ablamın, hatırını kırar mıyım!” “Son 
sınıftaki ablalar bizi aralarına almazlardı.” 3. Kadın 
isimlerinden sonra kullanılan unvan sözü: Gözlerin, diş- 
lerin ve ak pak gerdanınla / Ne şirin komşumuzdun sen 
Fahriye Abla (Ahmet M. Dıranas). 4. Kadınlar için kulla- 
nılan hitap sözü: “Abla, paranız düştü.” 5. argo. Gene- 
levde yönetici kadın, mama, çaça. 6. Eskiden saray ve 
konaklardaki kıdemli câriye, kalfa: Şetâret Abla gider- 
ken Pamuk'la Ceylân kuyruklarını kaldırıp ablanın etek- 
lerini koklayarak (...) berâber çıktılar (Hüseyin R. Gür- 
pınar). 


ABLAK (.5Uİ) sıf (Ar. eblak “rengi alaca olan”dan) 1. 
Yayvan, dolgun ve geniş (yüz): Çehresi fazla ablak, 
vücüdu şimdiden kalınlaşmış (Retik H. Karay). Evvelâ 
geniş ve ablak yüzünü pudraladı (Burhan Felek). 2. halk 
ağzı. Şişman, hantal, abullabut, genç irisi. 3. Siyahlı be- 
yazlı, alaca: Ablak kuğu akça kuğu (Karacaoğlan'dan). 
Ablak kemikten sakal tarağı (1640 Narh Defteri). Meselâ 
Resâilü'r-Rummâd'da, yaya vurulan kemiğin su sığırının 
sâde, siyah ve ablağından olduğunu, Aydın ve Menemen 
havâlilerinin genç ve uzun boynuzlu öküzlerinin boynuz- 
larından âlâ ablak yay kemikleri yapıldığını ve bunların 
hazırlanış şekillerini bulmaktayız (Mübahat Kütükoğlu). 
4. sıf ve i. Alaca (at), aklı karalı, gösterişli ve güzel (at): 
Ablak-süvâr-ı rüzigâr âşüb-ı Rüm u Zengibâr / Leş- 


ABRAMAK 


ker-şikâr-ı kâm-kâr Behrâm-ı Efridün-alem (Net'i'den). 

» Ablalkc-ı çerh (devran, eyyam, felek): mec. Dünya, 
âlem, zaman: Yegâne şehsüvâr-ı ablak-ı devran ki 
hemvâre / Olur ne semte gitse feth u nusret peyk-i 
rehvârı (Nef'i'den). 


ABLALIK i. Abla olma durumu: “Ablalık görevi onu bu 
fedâkârlığa zorluyor.” “Bana ablalık etti.” 

*» Ablalık etmek: Abla şefkatiyle bakmak, abla gibi 
korumak. 


ABLATİF (/ inceJ i (Fr. ablatif < Lat) dilb. Çıkma hâli, 
çıkma durumu, ayrılma durumu, uzaklaşma durumu, - 
den durumu. 


ABLATYA i. (Yun. apladia) Balık avında kullanılan, 
uzunluğu 150, genişliği 4—10 kulaç olan bir ağ çeşidi 
(Dar olanı ile lüfer, geniş olanı ile lüferden başka palamut 
ve torik avlanır). 


ABLİ i (Yun. apli) deniz. Bir ucu elde tutularak bağlı 
olduğu yelkeni idâre etmeye yarayan ip. 

* Abliyi bırakmak (kaçırmak): argo. Soğuk kanlılı- 
Şını kaybetmek, şaşırmak, ne yapacağını kestiremeye- 
cek duruma gelmek. 


ABLUKA ii. (İtal. abloco) 1. asker. Bir şehri denizden 
kuşatarak etrafla her türlü ilgisini kesme, deniz 
muhâsarası, kuşatma: Vermedi ablukada şân-ı donan- 
maya halel (Ziyâ Paşa). İstanbul'u uzaktan abluka altına 
alarak fethetmeye girişmişti (Yahyâ Kemal). 2. Bir yerin 
veya bir topluluğun etrâfını çevirme, dışarısı ile temâsı- 
nı kesme: Evinin etrâfındaki abluka kaldırılmıştı (Yâkup 
K. Karaosmanoğlu). 

* Abluka etmek: Kuşatmak. Ablukaya almak: Ab- 
luka altında bulundurmak, etrafla temas ve ilgisini kes- 
mek: Polisler etrâfı ablukaya almışlardı (Ömer Seyted- 
din). 

ÂBNÂME (4141) i. (Fars. âb “su” venâme “yazılmış şey” 
ile âb-nâme) Divan edebiyâtında su hakkında yazılan 
kasidelere verilen isim. 


ÂBNUS (51) (Fars. âbnüs < Yun. ebenos) Abanoz de- 
nilen sert, siyah ve dayanıklı ağaç: Ve sağ yanında on 
iki bin kürsi düzdüler âcdan, âbnustan ve sandaldan ve 
ar'ardan; peygamberler otururdu (Ahmed Bican). 

e Âbnüsi (, . yj) sıf. (nispeteki -ile) 1. Abanozla ilgi- 
li, abanoz gibi. 2. Abanozdan yapılmış: Bu âc-ı âbnüsi 
ola tahtın / Kamudan yücele ikbâl ü bahtın (Necâti Bey). 
Sâye-i müjgân ile bir âbnüsi şâne yap (Beliğ'den). 
ÂBNÜSİYE («.. .-İ) & (Fr. âbnüs > âbnüsi “abanozla ilgi- 
li”den âbnüsiyye ) Abanozgiller. 

ABO Bk. ABU 


ABONE i. (Fr. abonnö) 1. Parasını önceden ödeyerek 
bir şeye belli bir süre için devamlı müşteri olma: “Abo- 
nemi yenilemek için gazeteye gittim.” 2. Bu yolla müşte- 
ri olan kimse: “Abone sayısı geçen seneden az.” 3. Elek- 
trik, su, doğal gaz vb.ne, bir depozito yatırarak harca- 
dığı miktârın bedelini bildirildiği zaman ödemek üzere 
alıcı olan kimse: “Elektirik idâresi abonelerine yeni târi- 
feyi bildirdi.” 

X& Abone etmek: Bir kimseyi parasını önceden al- 
mak süretiyle gazete, dergi vb.ne müşteri kaydetmek: 
“Seni bizim dergiye abone edeyim.” Abone olmak: Bir 
şeye belli bir zaman için müşteri olmak. 


ABONELİK i. 1. Abone olma durumu: “Abonelik hak- 
kını kaybetti.” 2. sıf. (Sayı ile kullanıldığı zaman)... Abo- 
neye mahsus, ... abonenin ihtiyâcını karşılayacak ka- 
dar olan: “Şehrimizde on bin abonelik ikinci bir telefon 
santralı kurulacak.” 


ABONMAN i. (Fr. abonnemeni) Bir şeye belli bir süre 
içinde devamlı müşteri olmak için yapılan anlaşma: 
“Dergi abonmanı.” “Elektrik, su abonmanı.” “Abonman 
ücreti.” “Abonman kartı.” 


ABORDA i. (İtal. abordo - abbordat) Bir deniz teknesi- 
nin iskele, rıhtım veya başka bir tekneye yanını vererek 
tamâmen yanaşması. 

X Aborda etmek: 1. (Gemi için) Kıyıya, iskeleye ve- 
ya başka bir gemiye yandan yanaşmak. 2. argo. Bir kim- 
seye veya bir şeye sokulmak, yanaşmak, yaslanmak. 
ABOSA i (İtal. abbozza) deniz. Vira edilmekte olan bir 
zinciri, yisa edilmekte olan bir halatı durdurmak için 
veya zincir bosaya vurulurken kullanılan “dur, geçici 
olarak tut, bırakma!” anlamında kumanda sözü, basta. 


ABRA i. (Erm. apray) (Hangi dilden geldiği kesin olarak bi- 
linmemektedir) halk ağzı. 1. Terâziyi dengelemek için 
hafif gelen kefeye konan taş, demir vb. ağırlık. 2. Dara: 
Şu kabın abrasını alıver (Derleme Söz.). 


ABRAKADABRA i. (İbrânice veya Yunanca'dan geldiği 
ileri sürülmektedir) Üçgen biçiminde yazılıp bâzı hasta- 
lıklara karşı muska olarak kullanılan Kabalistler'e âit 
bir büyücü kelimesi. 


ABRAMAK geçişli f. (Moğ. aburamak) deniz. (Bir deniz 


ABRAŞ 


aracını) Fırtınalı havalarda en uygun şekilde kullan- 
mak, yönetmek. 


ABRAŞ (.4l,|) sıf. (Ar. bereş > ebraş “alaca benekli at”tan 
veya beraş > ebraş “alaca hastalığına tutulmuş kimse”den 
ebraş > abraş) 1. Alacalı, benekli: “Abraş at.” “Abraş yap- 
rak.” Keskin gölgelerin oyduğu ve buruşturduğu çentikli, 
soluk ve abraş bir yüzde onu görmek ve tanımak zahme- 
ti çekiyordu (Peyâmi Safâ). 2. sıf. ve i El, yüz ve vücü- 
dunda benekler, sam lekeleri bulunan (kimse): Biri kör, 
biri kel, biri abraş idi (Darir). 3. . Uyuza benzeyen bir 
çeşit deri hastalığı: Abraş ve cüzam zahmına elim erişir- 
se sahih olalar (Darir). 

ABRAŞLIK i. Alaca hastalığı, baras. 

ÂBRİZ (Gl) i (Fars. âb “su” ve iz “döken” ile âb-riz) 1. 
Su dökmeye yarayan kap, ibrik, testi. 2. Ayakyolu, ab- 
desthâne, helâ. 3. Oturak, lâzımlık. 

ÂBRİZCİ i. 1. târih. Sarayda pâdişâhın ibrik ve leğen 
hizmetini gören kimse, ibrikçi, ibriktar. 2. Mevlevi tek- 
kelerinde abdesthânelerin temizliğine bakan kimse. 


ÂBRÜ Bk. ÂBIRÜ 


ABSİT i (Fr. abside < Yun) mimar. Kiliselerde, doğu 
yönünde ve kapının tam karşısındaki duvarın orta ye- 
rinde bulunan köşeli veya yarım dâire şeklinde dışa 
doğru taşmış kısım. 


ABSORBE i (Fr. absorbe “emilmiş”) 1. Emme, içine çek- 
me. 2. fizik. Katı veya sıvı bir maddenin bir gazı, bir ışı- 
gı emmesi: “Siyah yüzeyler ışığı absorbe eder.” 


ABSTRE i. (Fr. abstrait) Soyut, mücerret. Karşıtı: KON- 
KRE: “Abstre resim.” 

ABSÜRT sıf. (Fr. absurde) Saçma, anlamsız, abes. 
ÂBŞAR OLLİ) i. (Fars. âb “su” ve ses taklidi kelime şârile 
âb-şâr) 1. Su şarıltısı: Olmazdı âbşâr-ı demâdem gıdâ-yı 
rüh / Âb-ı hayâtın ederse de seylâbı selsebil (Şeyh 
Galib). 2. Çağlayan, şelâle: Dü çeşm-i âbşârım pül gibi 
yollarda kalmıştır / Gelir mi bir haber sor küy-i yârın kâr- 
bânın bul (Nâbi). il 

ABU - ABO İkinci sesli uzundur) ünl. Hayret, korku ve 
şaşkınlık ifâde eder: Sen verirsin fit bütün gün kaynanan 
mekkâreye / Söylemez mi yâ görümcen eltine abu seni 
(İzzet Molla). 

ÂBUDÂNE (4 , Vİ) & (Fars. âb “su”, -u- “ve”, dâne 
“tâne”den âb u dâne) Takdir edilmiş rızık: İhtiyârıyle ci- 
handa kimse gitmez gurbete / Âbudâne serpilir insânı 
kısmet gezdirir (...). Bir mürgdur ki konduğu dem fark-ı 
düşmene / Kan ile yaşını edinir âbudâne tiğ (Hayâli 
Bey). 

ÂBUHAVÂ (1x , bl) i (Fars. âb “su”,-u- “ve”, Ar. hevâ 
“hava”dan âb u hevâ) 1. Su ve hava, iklim şartları: Altın- 
da mı üstünde midir cennet-i a'lâ / El-hak bu ne hâlet bu 
ne hoş âbuhavâdır (Nedim). Ne âbuhavâsı latiftir, ne de 
manzarası (Hüseyin R. Gürpınar). 2. mec. Bir yerin in- 
san üzerinde bıraktığı etki: Hoş geldi bana meygedenin 
âbuhavâsı / Billâh güzel yerde yapılmış yıkılası (Ne- 
dim). 

ABUK SABUK —- ABUK SUBUK birl. sıf. ve zf. (Tek 
başına anlamı olmayan kelimelerden meydana gelmiş ikile- 
me) Saçma sapan, mânâsız, münâsebetsiz: O akşam da 
böyle abuk sabuk hülyâlar kurmuştu (Sait Fâik). Yâni be- 
yefendi, insanın bazan abuk sabuk düşündüğü oluyor 
(Sait Fâik). Kimi şarkılar mırıldanıyor, kimi abuk sabuk 
söylüyor (Peyâmi Safâ). 

ABULLABUT sıf. (< abulobut < abul abut < halk ağzı. 
abur “obur” ve abut “iş bilmez kimse”) Hantal, kaba saba: 
Tanrı'nın Rim bilir nasıl bir hikmetle eğri büğrü yaratıp 
abullabut bir şekil verdiği bedbaht bir kadın vücüdu... 
(Nihad 5S. Banarlı). 


ABUR CUBUR öirl. i. (halk ağzı. abur “obur” ve anlam- 
sız tekrar kelimesi cubur ile) 1. Rastgele yenen karışık 
öteberi, karmakarışık yiyecekler: Felsefedeki şu deliş- 
men oğlan, birkaç içkiyi birbirine katıp kendince kokteyl 
yapmıştı. Sonra bir yığın abur cubur (Yusuf Z. Ortaç). Bi- 
raz mezelik alalım dedi, abur cubur olmasın, kuru meze 


en iyisidir (Mahmut Yesâri). 2. sıf. Anlamsız, bir değer 


taşımayan: Vedir canım bu abur cubur sözler? (Hüseyin 
R. Gürpınar). 


ABUS (exe) sıf. (Ar. "abs, 'ubüs “somurtmak”tan 'abüs) 
1. Somurtkan, asık suratlı, çatık çehreli: “Abus, ters ve 
aksi bir adamdı.” Baba İstiyon kamburunu çıkarmış, 
sâkin ve abus çubuğunu çekiyor (Ömer Seyfeddin). İşte 
bu hava içinde sekiz on Rişi yerde bağdaş kurup halka 
çevirmişler, başları önlerine eğilmiş, abus ve düşünceli 
oturuyorlar (Refik H. Karay). 2. Çatık, asık (çehre): Hat- 
ta tiryâkilerin abus ve kavgacı çehrelerinde bile bir 
imânın felsefesi okunurdu (Sâmiha Ayverdi). 3. mec. İn- 
sana baskı yapan, olumsuz bir etki bırakan, hoşa gitme- 
yen, sıkıcı, sert: Bir gün akşama doğru bu abus karanlık- 
ta... (Ömer Seyfeddin). Zira o abus aydınlık, dört asır ka- 


EY 


takomplarda yaşamaktan kalma bir yer altı hüznünün 
yâdigârıdır (Rüşen E. Ünaydın). Problemlerini, güya ken- 
dilerinden başkalarının çözemeyeceği sahte güçlükler 
içinde çok abus gösterirler (Nihad S. Banarlı). 

X Abüsü'l-vech: Asık suratlı: Abüsü'-vech olup yü- 

rürdü uşşâk / Gam-ı hicrân ile didâra müştâk (Yahyâ 
Bey). 
ABUSLAŞMAK geçişsiz f. (< abusslaş-mak) Somurtkan 
ve abus bir durum almak, suratı asılmak: Zamanla huy 
değiştirip abuslaşan kimseler gibi somurtmasına rağ- 
men... (Sâmiha Ayverdi). 


ABUSLUK i. Abus olma durumu, somurtkanlık: Başka 
maymunlardaki abusluk yüzünde yoktu (Ömer Seyted- 
din). Sanki yüzündeki abusluk bir hüzün oluvermişti 
(Sâmiha Ayverdi). 
ÂBUTAB EU, 8) i, (Fars. âb “su”, -u- “ve”, tâb “parlak- 
lık”tan âb u tab) 1. Güzellik, parlaklık, letâfet: Âbutâb ile 
bu şeb hâneme cânan geliyor (Sultan |ll. Selim). Serâpâ 
Tür olur âlem şuâ-ı âbutâbından (Leskofçalı Gâlib). 2. 
Tâzelik, canlılık: Biraz şu rind-i ilâhiye âbutâb getir (Mu- 
allim Nâci). 
ÂBYAR (j1) sıf (Fars. âb “su” ve âver > âr “getiren” ile 
âb-âr > âb-yâr) 1. Su veren, sulayan, sulayıcı. 2. mec. Fe- 
yiz veren, feyiz verici: Kemâlin mive-i şi'r-i terin bulmuş 
Nazim el-hak / Riyâz-ı nazmına güyâ ki hâmen âbyâr ol- 
muş (Nazim). 

© Âbyâri (.«,Lİ) (Fars. yapma mastar eki -/ ile) mec. 
Yardım, muâvenet, himmet. 

b Âbyâri-i feyzinizle: Feyzinizin yardımıyle. 
Âbyâri-i himmetinizle: Himmetinizin yardımıyle, him- 
ınetiniz sâyesinde. 

Ac Aktinyum elementinin sembolü. 

Âc (ge) i. (Ar. ac) 1. Fildişi: Subh-dem mihri görüp ol 
kâmrânım sandılar / Taht-ı âc üzre Süleymân-ı 
zamânım sandılar (Zât). 2. Bağa. 


ACABA (L>) zf. (Ar. 'aceb “şaşma, hayret”in tenvinli 
şekli 'aceben > 'acebâ) Merak, şüphe ve tereddüt bildi- 
ren soru zarfı: Acaba kışın şehirde yağmur ve çamurda 
mesut olmayı bilecekler mi? (Ahmet Hâşim). Acaba si- 
zin öyle bir kardeşiniz var mı? (Refik H. Karay). 


ACÂİB Bk. ACAYİP 
ACÂİP Bk. ACÂYİP 


ACÂLET (<Jlow) i (Ar. 'icâlet, 'ucâlet “acele hazırlanan 
şey”in dilimizde kullanılan şekli 'acâlet) Acele: Niceler 
yârin visâline erişmeğe iver / Çün irâdet dost elinde ben 
acâlet etmezem (Eşrefoğlu Rümt). Bk. İCÂLET — UCÂLET 
© Acâleten (Ül) zf. (acâlet'in tenvinli şekli) Acele 
ile, acele olarak, hemen. 
A'CAM Çi) i, (Ar. 'acem “Arap olmayan”ın çoğul şekli 
a'câm) Arap olmayanlar, Acemler, İranlılar: Arif-i kavm 
idüğüm cümle ederler teslim / Görseler ger bu kasidem 
bülegâ-yı a'cam (Nef'i). 
ACAP zf. “Acaba” anlamındaki acep sözünün daha 
çok halk ağzında kullanılan şekli: Acap şu dünyâda ne 
kadar mal var (Karacaoğlan'dan). Beni Bebek tramva- 
yında görünce ne yaparsın acap? (Orhan V. Kanık). Ne 
Hint'te ne Çin'deymiş / Acap nerdeymiş, neymiş? (Orhan 
S. Orhon). 
ACAR sıf. (Ar. a'cer “kalın, kuvvetli; ham”dan |(?)) 1. Tut- 
tuğunu koparır, güçlü: On sekiz saat ötedeki ormandan 
kasabaya odun indirecek acar öküzler nerede!... (Refik 
H. Karay). İçimizdeki acar delikanlılar arabaları atların- 
dan sökmüşler (Retik H. Karay). 2. sıf. ve i Atılgan, taş- 
kın, cesur, gözü pek (kimse): Acar gönlüm sende idi 
ezelden / Utandım sıkıldım söyleyemedim (Türkü). Bir 
acarına çatarsa kim kimi karakola götürür, artık orasını 
bilmem (Hüseyin R. Gürpınar). 
ACARLIK i. Acar olma durumu, beceriklilik, gözü pek- 
lik: Felâket, Ali Rızâ Bey'e kaybettirdiği bunca şeye kar 
şı çok kiymetli bir hassa kazandırmıştı: Pek yüzlülük, 
acarlık (Reşat N. Güntekin). 
ACÂYİP —- ACÂİP - ACÂİB (354) sıf (Ar. 'aceb 
“şaşmak”tan acibe “insanı şaşırtan şey”in çoğul şekli 
“acâ'ib) (Türkçe'de tekil anlamında kullanılır) 1. Garip, tu- 
haf, alışılanın dışında, değişik: Sizin işinizin acâyip ol- 
mayan neresi var? (Ahmed Midhat Efendi). Bir acâyip 
Ruşların hâli (Orhan V. Kanık). 2. ii Hayretler içinde bı- 
rakan garip şey |(Eskimiştir): Yolda çok türlü acâib gördü 
hem (Süleyman Çelebi). Ama Nef''nin âsârı, acâib-i 
âlemden bir vakitler Rodos limanı ağzında merküz bu- 
lunmuş olan heykel-i azime benzer (Nâmık Kemal). 3. 
ünl. Şaşılacak şey: Acâyip! Âdeta sorguya çekiliyoruz öy- 
le mi? (Ahmed Midhat Efendi). 

* Acâyibine gitmek: Yadırgamak, garip bulmak, tu- 
hafına gitmek. Acâib-i seb'a-i âlem: Dünyânın yedi 
hârikası, eski çağlarda dünyânın hârikaları sayılan yedi 
eser |Ehramlar, Efes'te Artemis tapınağı, Rodos heykeli, 


Zeus heykeli, İskenderiye feneri, Bâbil'in asma bahçeleri, 
Mosoleus'un mezarı). 

© Acâyibat — Acâibat (wLlee) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) 
1. Acâyip şeyler. 2. Değişik yaratılmış, acâyip, garip 
mahlüklar, ucübeler. 3. Eskiden böyle garip yaratıkları 
inceleyen ilim. 
ACÂYİPLEŞMEK geçişsiz £ (< acâyipsleş-mek) 
Acâyip, garip bir durum almak, bir tuhaf olmak, garip- 
leşmek, tuhaflaşmak: Bir gün yüzü gözü acâyipleşti, yir- 
mi dört saat dili tutuldu (Hüseyin R. Gürpınar). AZ ışıklı 
bir odanın duvarındaki gölgeler gibi büyüdü, acâyipleşti, 
korkunçlaştı (Refik H. Karay). 
ACÂYİPLEŞTİRMEK oldurgan f. (< acâyipleş-tir-mek) 
Acâyip duruma getirmek, tuhaf bir duruma sokmak. 
ACÂYİPLİK i Acâyip olma durumu, tuhaflık, gariplik, 
garâbet: “Duruşundaki acâyiplik bizi şaşırttı.” (...) bu 
sahifelerin her birinde ayrı bir çeşit acâyipliğe, çirkinliğe 
tesâdüf ediyorum (Sâmiha Ayverdi). 


ACCELERANDO z£. (İtal. aççelerando) Batı müziğin- 
de bir parçanın hızının arttırılacağını göstermek için 
nota üzerine yazılan terim. 


ACEB Bk. ACEP 


M'CEB (xe1)) sıf. (Ar. “aceb “şaşmak”tan a'ceb) Çok (da- 
ha, en, pek) garip ve tuhaf olan. 

X A'cebü'l-acâib: Pek garip ve tuhaf, acâyiplerin en 
acâyibi. 

A'CEL (j1) sıf. (Ar. “acele “çabuk olmaktan a'cel) Pek 
acele eden, çok aceleci: Ve kudüm-ı ecel ondan daha 
a'celdir (Taşköprülüzâde'den). 

ACELE (axe) i. (Ar. “acele “çabuk olma, çabukluk”) 1. Bir 
şeyi çabuk yapmaya çalışma, telâş ve sabırsızlık göste- 
rerek çabuk davranma, çabukluk, tezlik, şitap: “Aceleni 
görenlerde çok önemli bir şey var zannedecekler.” Allah 
kerim, acele yok, düşüneceğiz (Ömer Seyfeddin). Acele 
ile yanlış söyledim (Târık Buğra). 2. sıf. Çabuk ve tez ya- 
pılması gereken: “Acele işe şeytan karışır.” Fâtih'ten Be- 
yoğlu'na acele bir iş için geçiyordum (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 3. zf. Çabucak, hemen, tez elden, derhal: “Acele 
gelmeniz lâzım.” Arkama acele bir elbise geçirdim, dışa- 
rı fırladım (Refik H. Karay). 

X Acele acele: Çabuk çabuk, hızlı hızlı. Acele et- 
mek: 1. Çabuk davranmak: Ertesi günü kendimi bedbaht 
sanmakta bu kadar acele edişime kızıyordum (Peyâmi 
Safâ). 2. Bir işin çabuk yapılması için sabırsızlanmak, 
telâşlanmak: Adamlar hiç acele etmiyordu (Rüşen E. 
Ünaydın). İster istemez, “Hele bey, dur acele etme” der 
(Ahmet H. Tanpınar). Acele telefon: Hemen konuşul- 
ması için bağlanmasında öncelik tanınan şehirler arası 
telefon. Acele telgraf: Âdi telgrafa göre çekilmesinde 
ve yerine ulaştırılmasında öncelik tanınan telgraf. Ace- 
lesi olmak: 1. (Bir kimse) Çabuk davranmak mecbüri- 
yetinde olmak, bekleyemeyecek durumda bulunmak: 
“Koşarak gitti, acelesi varmış.” 2. (İş için) Çabuk yapıl- 
ması gerekmek, beklemeye tahammülü olmamak (Daha 
çok olumsuz şekli kullanılır): “Acelesi yok, istediğin za- 
man dikersin.” Aceleye gelmek: Zaman azlığından do- 
layı çabuk yapıldığı için istenildiği gibi olmamak. Ace- 
leye getirmek: Bir işi gerektiğinden daha az zamâna sı- 
kıştırıp istenildiği gibi yapmamak, eksik ve yanlış yap- 
mak. 

© Aceleten (İle) zf (acele'nin tenvinli şekli) Acele 
ile, acele olarak. 


ACELECİ sıf. Acele eden, acele davranan, sabırsız, 
acul: Suat son derece aceleciydi (Ömer Seyfeddin). Hem 
gece hem yağmur içinde yol alan vapur bana aceleci, 
çarpıntılı göründü (Refik H. Karay). 


ACELECİLİK i Aceleci olma durumu, sabırsızlık, 
istical. 


ACEM Çe) i (Ar. acem) 1. Arap ırkından olmayanla- 
ra Araplar'ın verdiği isim: Araplar da Arap'tan başka 
milletlere Acem derlerdi (...) Hilâfet zamanlarında hut- 
belerde işitilen “Mevlâ-yı mülüki'l-Arab ve'i-Acem” sözü 
de bunu gösterir. Halifenin Arap olan ve olmayan millet- 
lerin hükümdarlarının mevlâsı yâni efendisi, en büyüğü 
olduğu mânâsını gösteren bu cümlede “acem” kelimesi 
tam yerinde kullanılmıştır (Osman N. Ergin). 2. İran'ın 
Hint-Avrupa ırkından olan halkı ve bu halktan olan kim- 
se, İranlı (Araplar'ın ilk müslüman ettikleri kavim İranlılar 
olduğundan Arap'tan gayri olanlar için kullanılan “Acem” 
sözü İranlılar'a ad olmuştur): Farslar yâhut Acemler Kon- 
ya'ya girdiler (Yahyâ Kemal). 3. İran ülkesi, Acemistan: 
Mesihi gökten insen sana yer yok / Yürü var gel Arap'tan 
yâ Acem'den (Mesihi). 4. Orta oyununda Azerbaycanlı 
bir tip: “Şalcı Acem.” 

* Acem aslanı: (Eski İran bayrağındaki aslana 
telmihen) Gösterişten ibâret sahte kahraman. Acem 
çapkını: Eskiden kirâlık atlara verilen ad (Çoğunlukla 
Acemler tarafından sürüldüğü için bu ismi almıştır). Acem 
gömleği: Elbise üstüne giyilen geniş ve uzun iş gömle- 


ği. Acem kılıcı: 1. İki tarafı da kesen kılıç. 2. mec. İki 
yüzlü, her iki tarafı da idâre eden güvenilmez kimse. 
Acem koşması: Arüzun “fâilâtün fâilâtün...” kalıbı ile 
söylenen koşma. Acem kösteği: Yazma eserlerde cil- 
din sağlam olması için cilt ile kitap arasına yapıştırılan 
ince meşin parça. Acem külâhı: Siyah kuzu derisinden 
yapılma başlık. Acem mübâlağası: Aşırı derecede abar- 
tılı söz. 

© Acemâne (wLxe) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 1. 
Acem tarzında, Acemler'e yakışır şekilde. 2. Çok abar- 
tılı: Fahr-ı Acemâne'den masundur (Muallim Nâci). 

8 Acemi (, axs) sıf. (nispet eki -i ile) Acem'le ilgili, 
Acem'e âit. Bk. ACEMİ 

© Acem-perest (Xu, exe) birl. sıf. ve i. (Fars. perest 
“tapan” ile) Klasik Türk edebiyâtında İran edebiyâtı tarz 
ve üslübunu taklit eden, bu edebiyâta özenen, hayran- 
lık duyan (kimse). 


ACEM (ex) i. (< Ar. 'acem) 1. Müsikimizde acem per- 
desi üzerindeki çargâh beşlisiyle beyâti makâmının bir- 
leşmesinden meydana gelen ve dügâh (la) perdesinde 
karar kılan birleşik makam: Ebedi hasret ve yolculuk, 
nevânın veya rastın veya acemin daha hafif veya sâde- 
ce değişik bir perdesinde yeniden başlıyordu (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Müsikimizde tiz sekizlideki “fa” sesinin 
adı, acem perdesi. 


ACEM AŞİRAN birl. i. 1. Müsikimizde çargâh makâ- 
mının acem aşiran perdesindeki şeddi olan makam: Gü- 
zel sesli müezzinler ve ilâhicilerin de iştirâkiyle sabâ- 
dan, bestenigârdan, hicaz ve acem aşirandan ilâhiler 
okunur (Sâmiha Ayverdi). 2. Müsikimizde orta sekizli- 
deki “fa” sesinin adı, acem aşiran perdesi. 


ACEM BORUSU öirl. i, Canlı kırmızı çiçekler açan tır- 
manıcı bir süs bitkisi. Bigonia radicams. 


ACEM BÜSELİK birl. ii Müsikimizde acem makâmı ile 
büselik beşlisinin birleşmesinden meydana gelen ve 
dügâh perdesinde karar kılan birleşik makam. 


ACEMCE i. Acem dili, Farsça, Fârisi: Bununla berâber 
bu İslâm merkezinde (İstanbul'da) içten içe bir yığın 
mücâdele vardı (...) Müslümanlık Hıristiyanlık'la, Türk- 
çe Acemce ile mücâdele hâlindeydi (Ahmet H. Tanpı- 
nar'dan). Arapça ve Acemce'deki bâzı kelimelerin ise 
söylenişi aynı, fakat yazılışı, mânâsı başkadır (Fevziye 
A. Tansel). 


ACEMİ (şen) sıf. ve i, (Ar. 'acem “Arap ırkından olma- 
yan”dan nispet eki -iile “acemi “yabancıyle ilgili”) 1. Bir şe- 
yin veya bir sanatın inceliklerini henüz öğrenmemiş, 
mesleğinde toy ve yeni olan (kimse), toy: “Acemi çı- 
rak.” Eseri bir şâheser olmamakla berâber bir acemi işi 
de değildi (Ahmet Hâşim). 2. Bir şeyi gerektiği gibi be- 
ceremeyen, usta olmayan, mahâretsiz (kimse): “İşimiz 
acemilere kaldı.” Cihangir haritası, acemi avcı elinde 
kalmış bir kaplan postu gibi parçalanıp yırtıldı (Ahmet 
H. Tanpınar). Acemi elim, zavallı elim (Orhan V. Kanık). 
3. Bir yerin yabancısı olan (kimse): “Acemi müşteriler 
hangi kapıdan çıkacaklarını bilemiyorlardı.” “Acemisi 
olduğum bu yerde şaşkına dönmüştüm.” 4. Arap olma- 
yan (kimse). 5. İran menşeli, İranlı olan (kimse) (Son iki 
mânâ kelimenin asıl anlamları olduğu halde Türkçe'de az 
kullanılmıştır): ...Bir iki tânesinde ise “acemi” kelimesi 
ile İran menşeli olduğuna işâret edilmiştir (Mübahat Kü- 
“ tükoğlu). 

X Acemi çaylak: Tecrübesiz ve toy kimselerden 
bahsedilirken kullanılan alaylı söz. Acemi er: Yeni as- 
kere alınan ve yetiştirilmek üzere eğitim gören er. Ace- 
mi Ocağı târih. Osmanlı ordusunda kapı kulu askeri 
olacak yeniçerilerin yetiştirildiği teşkilât: £ sir ve devşir- 
me hıristiyan çocuklarından müteşekkil bir acemi oğlan- 
lar ocağı Sultan Murad Hüdâvendigâr zamânında tesis 
edildi (Arslan Terzioğlu). Acemi oğlanı: târih. Yeniçeri 
yapılmak üzere hıristiyanlardan veya esirlerden devşir- 
me usülüyle alınıp Acemi Ocağı'nda yetiştirilen erkek 
çocuk: Acemi oğlanları kâmilen hıristiyan idiler. Fakat 
bu meyanda Bosna halkı müslüman oldukları halde on- 
lardan devşirme usülüyle acemi oğlanı alınırdı. Bu da 
kendi arzularıyle vukü bulmuştu. Bosna ve Hersek halkı- 
na bu imtiyâzı veren Fâtih Sultan Mehmed idi (Mehmet 
Z. Pakalın). 

© Acemice sıf. ve zf. Acemi bir şekilde, acemiye ya- 
kışır tarzda. 

© Acemiyan (yLaxs) i (Fars. çoğul eki -ânile) 1. Ace- 
miler, tecrübesizler, toylar. 2. İranlılar, Acemler. 3. 
târih. Acemi Ocağı'na alınan yeniçeri adayları, acemi 
oğlanları. 
WCEMİ (esl) sıf. ve i (Ar. 'acem > a'cem “Arap olma- 
yan” ve nispet eki -İile a'cemi) 1. Arap ırkından olmayan 
(kimse). 2. Arapça olmayan (söz). 
ACEMİLEŞMEK geçişsiz f. (< acemisleş-mek) Acemi 
bir durum almak, acemice davranmak, bocalamak. 
ACEMİLİK i 1. Acemi olma durumu, tecrübesizlik, 
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toyluk, beceriksizlik. 2. gârih. Osmanlı sarayında yük- 
sek bir memüriyete tâyin edilen bir kimseye levâzım 
bedeli olarak verilen para: Bugün dahi mesleklerinin 
icap ettirdiği eşyâ ve levâzımın tedâriki için yeni subay- 
lara, bahriyelilere ve bir kısım memurlara teçhizat bede- 
li adıyle verilen para acemiliğin bir devâmı sayılabilir 
(Mehmet Z. Pakalın). i 

X# Acemilik çekmek: Henüz alışmamış olmaktan 
dolayı güçlük çekmek, alışkın bir kimse gibi davrana- 
mamak, bocalamak: Bunların her biri birer siyâsi dehâ 
da olsa ilk aylarda acemilik çekecekleri muhakkaktır 
(Burhan Felek). Acemilik etmek: Acemi olmadığı halde 
acemi gibi davranmak, yanlış hareket etmek, fırsatı de- 
Şerlendirememek. 


ACEMİSTAN (yle) i (Ar. 'acem ve Fars. yer bildi- 
ren -istân ekiyle 'acem-istân) Acem ülkesi, İran: Ondan 
pâdişâhın Acemistan hudüdunda olduğunu öğrendiler 
(Ömer Seyfeddin). 


ACEM KÜRDİ birl. i. Müsikimizde acem makâmı ile 
kürdi dörtlüsünün birleşmesinden meydana gelen ve 
dügâh perdesinde karar kılan birleşik makam. 


ACEM LÂLESİ birl. i. İki çenekliler sınıfının taçkıran- 
giller familyasından, turuncu ve sarı çiçekli, saksıda ve- 
ya tarlada üretilebilen süs bitkisi, güneş topu. 


ACENTE - ACENTA &. (İtal. agente) 1. Nakliyat şir- 
ketleri, banka vb. kuruluşların temsilcilikleri, başka şe- 
hirlerdeki şübeleri. 2. Bu temsilciliklerin başında bulu- 
nan kimse: İstasyonlarda, otel kapılarında emrinizi bek- 
leyen acentalar... (Fâlih R. Atay). 3. Bir kurumun ticâri 
ve mâli işlerini belli bir kazanç karşılığında yürüten ku- 
ruluş. 4. ticâret. Ticâri mümessil, ticâri vekil vb. bir sı- 
fatı olmaksızın bir sözleşmeye dayanarak belli bir yer 
veya bölge içinde ticâri bir işletmeyi ilgilendiren akit- 
lerde aracılık etmeyi, bunları o işletme adına yapmayı 
meslek edinmiş kimse. 


ACENTELİK i. 1. Acente olma durumu ve acente olan 
kimsenin yaptığı iş. 2. Acente kuruluşu, acente temsil- 
ciliği: “Deniz yolları acenteliği.” 


ACEP — ACEB (>) zf. (Ar. aceb “şaşma, hayret”) 1. 
Şüphe, tereddüt, hayret ifâde eden soru zarfı, acaba: 
Acep yavrumun da ili kış m'ola? (Karacaoğlan). Beni 
görmek midir murâdı acep? (Muallim Nâci). 2. sıf. Garip, 
acâyip, tuhaf, şaşırtıcı: Bir aceb nur kim güneş pervâne- 
si (Süleyman Çelebi). Bu kârgâh-ı sun' aceb dershânedir 
(Ziyâ Paşa). 

ACEZE (exe) i. (Ar. “âciz'in çoğul şekli 'aceze) Güçsüz, 
düşkün ve zavallı kimseler, âcizler (Kelime bugün Dârü- 
laceze sözünde yaşamaktadır): Gurbette kendi başına 
dermânı olmayan bir alay aceze makülesi (Kâni'den). 
Göğsüne çevrilen silâhı ölüm korkusundan eliyle def'e 
çalışan aceze gibi... (Nâmık Kemal). 


ACI sıf. (Eski Türk. âçığ < açı-mak) 1. Tadı ağızda yakıcı 
bir etki bırakan, dille alınan duygulardan tatlının karşı- 
tı olan: “Acı biber.” 2. mec. İnsanda üzücü bir etki bıra- 
kan, dokunaklı, hüzünlü: “Acı söz.” “Acı gülüş.” “Acı ba- 
kış.” 3. mec. Iztırap verici, üzücü: “Acı tecrübe.” “Acı 
son.” “Acı gerçek.” Hastalığın bana verdiği acı derslerle 
gözüm açılmıştı (Peyâmi Safâ). 4. Şiddetli, sert, keskin: 
“Acı soğuk.” “Acı ses.” “Acı çığlık.” 5. (Renk için) Çok 
kuvvetli, göze batan, çiğ: “Acı sarı.” $ i 6. Acılık: “Ağ- 
zımdaki acı ne yesem gitmiyor.” 7. İçeriden veya dışarı- 
dan gelen bir tesirle vücutta hissedilen ve bu tesirin or- 
tadan kalkmasıyla geçen rahatsızlık durumu, ağrı, ıztı- 
rap: “Yara acısı. ” “İğne acısı.” “Doktor neşteri değdirince 
acıdan haykırdı.” “Bacağımın acısı ilâcın tesiriyle biraz 
hafifledi.” 8. mec. Bir olayın, bir söz, duygu veya düşün- 
cenin insanda bıraktığı üzücü tesir, keder, elem, ıztı- 
rap: “Okuyamamanın verdiği acı onu âdeta yıkmıştı.” 
Eyvâh ne zehr imiş hayâtım / Bunca acıya gelir mi tâkat 
(Abdülhak Hâmit). 9. mec. Çok sevilen yakın bir kimse- 
nin ölümünden duyulan keder, yas: “Evlât acısı.” “Kar- 
deş acısı.” “Kardeşime bir hal olursa bu ikinci acıya an- 
nem artık dayanamaz.” 

X Acı acı 1. Sert ve keskin bir şekilde: “Acı acı öt- 
mek.” “Acı acı bağırmak.” Temizlenmeye hiç vakti olma- 
yan Rirli iş adamı gibi acı acı ter, kepek, yağ ve toprak 
kokuyor (Ahmet Hâşim). 2. Hazin, üzücü, tesirli, doku- 
naklı şekilde: “Acı acı bakmak.” Konsolos acı acı gülü- 
yor, hafiften kendi kendine söyleniyordu (Burhan Felek). 
Acı çekmek: 1. Vücüdun bir yerinde uzun süren bir ağ- 
rı ve ıztırap duymak: Bir anne, pelerinini iliklemek 
bahânesiyle omuzu sarılı çocuğun sırtını okşuyor. Onu 
biraz sonra çekeceği acıya hazırlamak için... (Peyâmi 
Safâ). 2. Üzüntü ve ıztırap duymak: Sebebi yarın ayrılın- 
ca çok acı çekmek korkusudur (Refik H. Karay). Acı gel- 
mek: (Bir şey bir kimseye) Çok dokunmak, gücüne git- 
mek, çok zor ve üzücü gelmek: “Evlâdından gördüğü bu 
muâmele ona çok acı geldi.” Acı (Acısını) görmek: Bir 
sevdiğinin ölümünün verdiği kederle karşılaşmak, bir 
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yakınını kaybetmek. Acı kahve: Şekersiz kahve, kayna- 
tılmış sâde kahve: “Bir acı kahvenin kırk yu hatırı var.” 
Acı kuvvet: Ezici ve zorlu kuvvet. Acı patlıcanı kırağı 
çalmaz: Olur olmaz şeylerden etkilenmeyen, mihnetle 
yoğrulmuş, sıkıntıya dayanıklı kimseler için kullanılır. 
Acı söylemek: Hoşa gitmeyecek şeyler söylemek, sert 
konuşmak: “Dost acı söyler.” Acı tatlı: İyi kötü: Daha 
böyle acı tatlı neler oldu bir yıl içinde (Orhan V. Kanık). 
Acısı içine (yüreğine) çökmek (işlemek): 1. Bir şeyin 
verdiği acıyı şiddetle duymak: “Kolumun acısı içime 
çöktü.” 2. Aşırı derecede üzülmek, etkisinden kurtula- 
mamak. (Bir şey bir şeyin) Acısını almak: 1. Tadındaki 
acılığı gidermek: “Biraz ekmek ye, biberin acısını alır.” 
2. Vücutta duyulan ağrının şiddetini azaltmak: “Bu ilâcı 
yanan yere sür, acısını alır.” Acısını bağrına basmak: 
Bir acı ve üzüntüye şikâyet etmeden katlanmak, tevek- 
külle kabul etmek. Acısını çekmek: Yapılan bir işin do- 
gurduğu üzüntü ve sıkıntıyı çekmek: Fakat şark, 
mizâcında ve üslübunda yaygın olan muhteşem inzivâsı 
içinde kendi kendine yetmiş olmasının acısını çekmeye 
mahkümdu (Sâmiha Ayverdi). Acısını çıkarmak: 1. Da- 
ha önce yapamadığı bir şeyi karşısına fırsat çıkınca 
yapmak: Gâliba çocukluğumun acısını çıkarıyorum (Re- 
şat N. Güntekin). 2. Öç almak, intikam almak: Elbette se- 
nin ettiklerinin acısını çıkarırım (Ahmed Vefik Paşa). 

8 Acımsı - Acımtırak sıf. (< acımsı — acısmitırak) Ta- 
dı hafif acı olan, acıya çalan. 

© Acırak sıf. (< acurak) E. T. Türk. ve halk ağzı. 
Acımsı, acımtırak, acıya çalan. 


ACI AĞAÇ birl. i. Çokacı olan, odunu ve kökü hekim- 
likte iştah açıcı ve böcek öldürücü olarak kullanılan kü- 
çük bir sıcak iklim ağacı, kavasya. Ouassia amara. 


ACI BÂDEM birl. i 1. Gülgillerden bir meyve ağacı. 
Cprunus comminis. 2. Bu ağacın acımtırak sert kokulu 
meyvesi. 3. Acı bâdem kurâbiyesi. 

* Acı bâdem kurâbiyesi: Hamuruna az miktarda 

acı bâdem karıştırılarak yapılan, kokulu ve hafif acımtı- 
rak bir kurâbiye çeşidi. 
ACI BAKLA birl. i. İki çenekliler sınıfının baklagiller 
familyasından, çok kuvvetli kökü derinlere kadar inen, 
salkım ve başak şeklinde mâvi, sarı, beyaz renkli çiçek- 
ler açan, taşıdığı alkoloitler sebebiyle idrar söktürücü, 
kurt düşürücü ve kan temizleyici hassalara sâhip, bir 
veya çok yıllık otsu bitki, yahüdi baklası, Mısır baklası, 
termiye. Lapinus. 


ACI BALIK birl. i Kemikli balıklar takımının sazangil- 
ler familyasından, 8 — 10 santim boyunda, göllerde ya- 
şayan kılçıklı tatlı su balığı. Rhodeus amarus. 


ACI ÇİĞDEM birl. i. Zambakgiller familyasından, 20 — 
30 santim boyunda, baharda leylak renginde veya be- 
yaz çiçekler açan, yaprakları şerit biçiminde, alkoloit 
taşıyan tohumları romatizma tedâvisinde kullanılan 
yumrulu bitki. Colcihicum atticum. 


ACI DÜLEK birl. i. Eşek hıyarı, acı kavun. 


ACI ELMA birl. ii Ebücehil karpuzu denen bitki, acı hı- 
yar, it hıyarı. 


ACI HIYAR birl. ii Ebücehil karpuzu, acı elma. 


ACIK i. (<acı-k) E.T. Türk. ve halk ağzı. 1. Acı, keder, 
ıztırap. 2. Yas, mâtem. 


ACI KAVUN birl. i. Eşek hıyarı denen bitki, acı dülek. 


ACIKILMAK edilgen f. (< acık-ı--mak) Yemek yeme ih- 
tiyâcı hissedilmek, açlık duyulmak: “Bu saatte acıkılır 
mı?” 


ACIKLI sıf. (< acıkslı) 1. Üzücü, elem ve keder verici: 
Tiyatronun bâzıları pek eğlenceli, bâzıları da pek acıklı 
olur (Ahmed Midhat Efendi). Hiç şüphe yok bu sevgimin 
/ Acıklıdır tâlihi pek (Orhan S. Orhon). 2. Hazin, doku- 
naklı, merhamet ve acıma duygusu uyandıran, acındırı- 
cı: Gülünç ve acıklı bir tavırla yanına yaklaştı (Yâkup K. 
Karaosmanoğlu). Başladı en acıklı bir yağmur duâsına 
(Fâruk N. Çamlıbel). Nihâyet biz yaştakilerin çoğunun 
hayâtına bir ikisinin şefkati ve esirliğinin acıklı masalı 
behemehal girmiş bir yığın zenci... (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 3. halk ağzı. Mâtemli, yaslı, acılı (kimse): Bunları 
da acıklılar, zavallılar için seç (Mehmet E. Yurdakul). 


ACIKMAK geçişsiz f. (Eski Türk. âç-mak “acıkmak”tan 
pekiştirme ekiyle âç-ı-k-mak > ac-ı-k-mak) 1. Açlık duy- 
mak, yemek yeme ihtiyâcı hissetmek: “Karnın acıkmadı 
mı?” 2. mec. (-e) Şiddetli istek duymak, çok arzulamak, 
iştiyak duymak: Gözlerim, kulaklarım, maf sallarım ren- 
ge, sese, harekete acıktılar (Peyâmi Safâ). 


ACIKTIRMAK oldurgan f. (< acık-tır-mak) Acıkmasına 
sebep olmak, iştahını açmak: “Yemeği bu saate kadar 
vermedin, hepimizi acıktırdın.” 


ACILAŞMAK geçişsiz f. (< acıslaş-mak) 1. Tadı acı du- 
rum almak: “Salatalık dibine doğru acılaştı.” 2. (Yiyecek 
maddeleri) Bozulmak süretiyle tabii lezzetini kaybet- 
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mek, acımak: “Bu yağ daha fazla durursa acılaşır.” 3. 
mec. (Bakış, ses, söz vb.) Dokunaklı, sert bir durum al- 
mak. 


ACILAŞTIRMAK oldurgan f. (< acılaş-tır-mak) 1. Tadı- 
nı acı duruma getirmek. 2. Acılığını, sertliğini arttırmak: 
“Sesini gittikçe acılaştırarak avaz avaz bağırıyor.” 


ACILI sıf. 1. İçinde acı bulunan, acı katılmış olan: “Acı- 
lı lahmâcun.” 2. Bir yakınını kaybetmiş olan, yaslı, ke- 
derli: “Acılı anne.” 


ACILIK i 1. Acı olma durumu: “Biberin acılığı.” “Ağız- 
daki acılık.” 2. Dokunaklılık, keder, hüzün: “Sesindeki 
acılık.” “Gülüşündeki acılık.” 


ACIMA i. 1. Acımak işi. 2. yeni. Merhamet: “Hiç acıma- 
sı yok.” 
ACIMAK geçişsiz f. (Eski Türk. açı mak) 1. (Vücüdun 
bir yeri) Ağrılı olmak, ağrımak, sızlamak: Gözlerim artık 
acıyordu (Kerime Nâdir). 2. halk ağzı. (Yiyecek madde- 
leri) Bozulmak süretiyle tadı acı bir durum almak, acı- 
laşmak: “Yağ acımış.” 3. Başkasının durumundan üzün- 
tü duymak, hâline kederlenmek: Zavallı annem ona acı- 
yorum (Yusuf Z. Ortaç). Canzi'den ayrıldığını duyunca 
garip bir ruh hâletiyle kendisine âdeta acıdım (Safiye 
Erol). 4. Birine zarar gelmesine üzülüp önleme isteği 
duymak, merhamet etmek: Kaledeki biçârelere acıyın 
(Nâmık Kemal). Bakışlarından acıdıkları hissediliyordu 
(Ahmet Râsim). Başımın tâcı güzel / Hâlime acı güzel 
(Orhan S. Orhon). 5. Boşuna gitmiş sayarak üzülmek, 
esef etmek: “Bukıymetlişeyler ona kalırsa acırım doğru- 
su. ” Ne kadar hoş bir safderunsunuz Rahmi beyefendi, si- 
zinle eğlenmeye bile acıyorum (Burhan Felek). 

» Acımak fiiliyle deyimler: Allah acısın / İçi (Yüre- 
ği) acımak. 


ACI MARUL birl. i. Tadı acı, yaprakları diş diş, tıpta 
uyuşturucu olarak kullanılan, hindibâ cinsinden kokulu 
bir bitki. 
ACIMASIZ sıf. Acıma duygusu olmayan, merhamet- 
siz, katı yürekli, zâlim. 

8 Acımasızca zf. Acımasız bir şekilde, merhametsiz- 
ce, zâlimce. 


ACIMASIZLIK i. Acımasız olma durumu, merhamet- 
sizlik. 

ACIMIK i. (< acı-mık) Delice ve karamuk gibi ekin tarla- 
larında biten yabâni bitki. 


ACINACAK sıf. (acın-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaş- 
masıyle acın-acak) Merhamet edilecek durumda olan: 
“Işten ayrılınca acınacak hâle düştü.” 


ACINDIRMAK oldurgan f. (< acın-dır-mak) (i / -e ) Bir 
kimsenin acımasına yol açmak, karşısındakinde acıma 
duygusu uyandırmak, merhamete getirmek: İhânete uğ- 
ramış bir zavallı ve mazlum kadın telâşı içinde kendine 
acındırmak için sesine ve göz yaşlarına izin verdikçe ve- 
riyordu (Sâmiha Ayverdi). 


ACINMAK edilgen £. (< acı-n-mak) 1. Üzüntü duyul- 
mak, yerinmek, esef edilmek: “Boşa giden paraya elbet 
te acınır.” $ dönüşlü f. 2. Başkaları için kendi kendine 
üzüntü duymak, esef etmek, hayıflanmak: “Kızı bu hal- 
lere ben düşürdüm diye acındı durdu.” Tahsin Nâhit 
memleket için zâyiattandır. Onu tanıyanlar ne kadar 
acınsalar yeridir (Reşat N. Güntekin). 3. Kendini acına- 
cak durumda görüp sızlanmak, yakınmak, şikâyet et- 
mek: Kâğıtçı yahüdi kepenkleri indirecek vaziyet almış, 
dönüp dönüp acınıyor (Ahmet Râsim). 


ACI OT birl. i Kırlarda ve yollarda biten, sarı çiçekli, 
halk arasında suda kaynatılıp karın ağrısına ilâç olarak 
kullanılan, bâzı türlerinin filizlerinin uçları yumurta ve- 
ya peynirle kavrularak yenen yabâni bitki. 


ACIRGA i (Çağatay. < Moğ.) Yaban turpu da denen bir 
turp çeşidi. Raphanus raphanistrum. 


ACISIZ sıf. 1. İçinde acı bulunmayan, acı katılmamış 
olan: “Kebaplar acısız olsun.” 2. Ağrısız, sancısız: Hasta- 
landım ilâç hani / Bir acısız ölüm de yok (Karacaoğlan). 
Sanırım Meryem gibi acısız, ihtilâçsız doğuruyor (Yâkup 
K. Karaosmanoğlu). 


ACI SU birl. i, 1. İçinde kireç ve tuz miktârı fazla oldu- 
Şu için içmeye elverişli olmayan, ancak bâzı işlerde kul- 
lanılan su: ““4cı suda sabun köpürmez.” 2. tıp. Mide ra- 
hatsızlığı sebebiyle ağza gelen asitli su. 3. halk ağzı 
Mâden suyu. 


ACITMAK oldurgan f. (< acrt-mak) 1. Canını yakmak, 
ağrı ve sızı vermek, ağrıtmak: Şimdi güzel bir pansuman 
yaparız, acıtmayız, ilâç koyarız, ağrı diner (Peyâmi 
Safâ). 2. Vücüdun herhangi bir yerinin acımasına, sızla- 
masına sebep olmak: Tramvayların çanı bile kulakları- 
mı acıtıyordu (Rüşen E. Ünaydın). Nâlân yere oturmuş, 
dizleri üzerine koyduğum başımı okşuyor, saçlarımı acı- 
tacak kadar çekerek söyleniyordu (Kerime Nâdir). 3. Yi- 
yecek ve içecek maddelerinin bozulmasına sebep ol- 
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mak: “İyi koruyamadığımız için yağı acıttık. ” 


ACI YONCA birl. i. 1. Hekimlikte kullanılan, yaprakla- 
rı çok acı, pis kokulu bitki. halk ağzı. 2. Hayvan yemi 
olarak kullanılan yabâni yonca. 3. lik biçilen yonca. 


ACİB Bk. ACİP 


ACİBE (4x) i (Ar. “acib'den 'acibe) Şaşılacak, hayret 
edilecek, tuhaf karşılanacak şey veya kimse, garibe, 
ucübe. 
* Acibe-i hilikat: Yaratılış garibesi, normal olmayan 
yaratık. 
© Acibe-dar (5 axe) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip olan” 
ile) Acâyip, garip görünüşlü: Bu simâ-yı acibe-dar leyâli 
bir yandan bir yana kaplıyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
ÂCİL (J>U) sıf (Ar. “acele “çabuk olmak; çabuk”tan âcil) 
1. Çok acele, geciktirilmesi mümkün olmayan, derhal 
ele alınması gereken: “Âcil vak'a.” “Emr-i âcil.” 2. Ace- 
leci, acele eden: Kimdir bu şey ki yardım eder mevt-i âci- 
le? (Abdülhak Hâmit). 3. i Kısa. Hastahânelerde âcil 
servis: “Âcilde yatıyor.” 
* Âcil servis: Hastahânelerde derhal tedâvisi gere- 
ken hastalara bakan servis. 
e Âcilen (Sele) zf. (acil'in tenvinli şekli) Âcil olarak, 
hiç vakit kaybetmeden, derhal, süratle. 


ÂCİL (Je) sıf (Ar. ecel “geri kalmak”tan âcil) Vâdeye 
bağlı, vâdesi geldiğinde yapılacak olan. 
6 Acilen (Sel) z£ (âcil'in tenvinli şekli) Sonradan. 


ACİN (xe) i (Ar. acin) Yoğurulmuş şey, hamur, 
mâcun: Hâki hün ile acin âb u havâsı mesmum (Yenişe- 
hirli Avni). “Lahm ale'-acin: Hamur üzerine et.” Bk. 


LAHMÂCUN 
ACİP - ACİB (xe) sıf. (Ar. “aceb “şaşmak, hayret et- 
mek”ten 'acib) Çok acâyip, tuhaf, garip, şaşırtıcı: 
Neriman'ın yalnız beyefendi ile olan muâmeleleri biraz 
acip idi (Hüseyin R. Gürpınar). Acip yapraklar, o ana ka- 
dar hiç görülmemiş çiçekler... (Hüseyin C. Yalçın). 

8 Acibe (4x) sıf. Acib kelimesinintamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Vak'a-i 
acibe: Garip, şaşırtıcı olay.” Bk. ACİBE 
ÂCİR (5) i (Ar. ecr “kirâya vermek”ten âcir) İcâra ve- 
ren, kirâya veren kimse: Ve eğer âcirin gıyâbında (...) 
feshederse feshi müteber olmayıp kemâkân me'cürun 
kirâsı işler (Cevdet Paşa). 


ACİZ — ACZ (5x) i. (Ar. acz) 1. Gücü yetmeme duru- 
mu, güçsüzlük, âcizlik: Bir mu'cizedir evet bu fıtrat / Ya 
acz verir bize ya hayret (Abdülhak Hâmit). Yalnızlığımı 
ve aczimi iki kat fazla ve ürkerek duyuyorum (Yâkup K. 
Karaosmanoğlu). 2. Beceriksizlik. 

X Aciz göstermek: Yapmaya gücü yetmemek, ya- 

pamamak, becerememek. 
ÂciİZ ( le) sıf. ve i. (Ar. 'acz “gücü yetmemek”ten “öciz) 
1. Güçsüz, kudretsiz, zayıf (kimse): “Âcizlere yardım eli- 
ni uzatmalı.” Bir kere düşünelim, dünyâda yeni doğmuş 
çocuktan âciz bir şey var mıdır? (Nâmık Kemal). Pençe- 
sini âciz şikârının etine geçiriyor (Ahmet Hâşim). 2. Ye- 
teneksiz, beceriksiz, elinden iş gelmez (kimse): Bundan 
dolayı bu halifelerin en âcizi Hacı Halife dahi ömrü bo- 
yunca divâna hizmet edip... (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Âciz ellerin çekici altında kanayan hasta mermerler... 
(Ahmet Hâşim). 3. Zavallı, biçâre, hakir (kimse), zebun: 
Biraz âciz misin, zebun musun, al / Bir tokat, bir topuz 
ya da bir gülle (Tevfik Fikret). Sen olsan râzıyım ben 
âciz bir kul olmaya (Orhan S. Orhon). 4. “Âciz bendele- 
ri, âcizleri, abd-i âciz” gibi söyleyişlerde tevâzu sözü 
olarak kullanılır: Fikirleri sorulan birçok kimselerin 
mütâlaaları arasında öcizlerininki ayrıca teessürünüzü 
mücip olmuş (Ahmet Hâşim). 

* Âciz bırakmak (almak): Bir şey yapamaz duru- 
ma getirmek, acz içinde kalmasına sebep olmak: “Has- 
talık doktorları âciz bırakan bir süratle ilerliyor.” Âciz 
kalmak: Uğraştığı halde bir şey yapamamak, yapmaya 
gücü yetmemek: Nihâyet Sohbet artık kendini müdâfaa- 
dan âciz kaldı (Ahmed Midhat Efendi). İnsan bu kadar 
kalırsa âciz / Olmaz mı onun hayâtı mu'ciz (Abdülhak 
Hâmit). 

© Âcizan (944) & (Fars. çoğul eki -ân ile) Âcizler: Ni- 
çin niçin demede öcizan kalır muztar (Recâizâde M. Ek- 
rem). 

© Âcizâne (vl;>L) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 1. Âciz 
olana yakışır şekilde, âcizce: Mutfaktaki eti, ağzının su- 
yu aktığı halde âcizâne yalnız başına bekleyen kediler... 
(Nâmık Kemal). 2. Bir kimsenin kendisinden bahseder- 
ken kullandığı tevâzu ve nezâket sözü: Re'y-i âcizâne- 
me kalırsa zât-ı seniyyeniz için şimdi iki tedbirde kusur 
edilmemek lâzım gelir (Nâmık Kemal). 

e Âcizi (4-4) sıf. (nispet eki -/ile) Âciz olana âit (“Ben 
âcize âit” anlamında tevâzu sözü olarak kullanılır): “Peder-i 
âcizi: “Ben âcizin babası” Babam.” “Fakirhâne-i âcizi: 
“Ben âcize âit ev” Evim.” 


ÂCİZLİK i. Âciz olma durumu, güçsüzlük, beceriksiz- 
lik, zavallılık, aciz. 


ACUL |/ ince) (Jsx) sıf. ve i. (Ar. 'acele “çabuk ol- 
mak”tan 'acül) Çok aceleci, tez canlı, telâşçı, sabırsız 
(kimse): Esrâr içinde küçük, acul / İki üç lem'a... (Tev- 
fik Fikret). Acul ve talepkâr idi (Hüseyin C. Yalçın). 

9 Acülâne (49 ,»-) zf. (Fars. -âne ekiyle) Acelecilik 
göstererek, aculcesine: Bu niyetiniz pek acülâne (Ah- 


“med Vefik Paşa). 


ACUN ii. (Soğd. ajun — âcün) (Eski Türkiye Türkçesi'nde 
rastlanan kelime son zamanlarda yeniden kullanılmaya 
başlanmıştır) 1. Kâinat. 2. Dünya. 

ACUR ()5x£) i (Ar. 'acür < Yun. anguri) Kabakgillerden, 
kabuğu beyazımsı yeşil renkli, üzeri oluklu, bâzan da 
tüylü olan, büyükçe bir çeşit hıyar. Cucumis anguria. 
ACUR Bk. AJUR 

ACURLU Bk. AJURLU 

ACUZ (55>) i (Ar. 'ucüz “(kadın) yaşlanmak”tan 'acüz) 
Kocakarı, kötü huylu yaşlı kadın (Dilimizde acüze şekli 
yaygındır, acuz az kullanılmıştır): “Berde 1-acuz: Kocakarı 
soğuğu.” Mümkün mü o cism-i nâzenini / Tekfin ede bir 
acüz-i fertüt (Abdülhak Hâmit). 

ACÜZE (4 xe) (Ar. 'acüz'un Türkçe'ye geçmiş şekli 


. “acüze) Kocakarı, huysuz, suratsız yaşlı kadın: Acüzenin 


yüzüne bakarak, “Biz buraya misâfirliğe gelmedik mi?” 
demek istedi (Nâmık Kemal). Vihâyet acüze, gelinini bo- 
şatmış (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


ACÜZELİK i Acüze olma durumu, huysuzluk, kötü 
huyluluk. 


ACYO i. (Fr. agio < İtal. aggio) iktisat. 1. Bir paranın 
gerçek değeriyle itibâri değeri ve bir ticâri senedin üze- 
rinde yazılı miktarla iskontadan sonraki tutarı arasın- 
daki fark. 2. Hizmet karşılığı alınan fâiz, komisyon, mas- 
raf vb. 


ACYOCU i. iktisat. Borsa veya piyasadaki tahvil ve 
hisse senetlerinin değerini düşürmek için entrika çevi- 
ren kimse. 


ACZ Bk. ACİZ 


ACZ (5x) i (Ar. 'acz) 1. İnsan ve hayvanın gerisi, kıç, 
sağrı. 2. edeb. Bir beytin son kelimesi. 


AÇ sıf. (Eski Türk. âç) 1. Yemek yeme isteği ve ihtiyâcı 
duyan: “Aç tavuk kendini buğday ambarında sanır.” 2. 
Yemek yememiş olan, midesinde bir şey bulunmayan. 
Karşıtı: TOK: “Bir lokma yediremiyorduk, halbuki günler- 
dir açtı.” Bizim aziz nefercikler ise aç mı tok mudurlar, 
en nâfiz nazar hiçbir zaman keşfedemez (Cenap 
Şahâbeddin). 3. i. Yoksul, muhtaç kimse, fakir: Kocalı 
kocasız bir çok kadınlar / Açtırlar dersiniz işsiz kalsınlar 
(Ziyâ Gökalp). Tokların karşısında gelmesin açlar dize 
(Orhan S. Orhon). 4. mec. Bir şeye karşı çok istekli, çok 
arzulu olan: Aldanma ki sen bir susamışrüh, o bir aç / 
Sen bir susamış rüh, o bütün ten ve biraz saç (Yahyâ Ke- 
mal). 5. sıf ve ii mec. Tamahkâr, haris, doymak bilmez, 
aç gözlü (kimse): “Ne aç adam.” Açın karnı doyar, gözü 
doymaz (Atasözü). Aç, haris ve mütecessis ruhların hiç- 
biri ona uğramasın (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 6. i. Aç- 
lık (Günümüzde bu anlamda “acından ölmek” deyiminde 
geçer). 

X Aç açık: Evsiz barksız, ihtiyâcını karşılayamaya- 
cak durumda: Ve aç ne açık kalacağını hiç düşünmüyor, 
milletine yapacağı hizmeti aklına getiriyordu (Ömer Sey- 
feddin). Sanatı sâyesinde aç açık kalmamış (Sait Fâik). 
Aç açına: Bir şey yemeden, aç olarak. Aç bırakmak: 1. 
Cezâ olarak veya ihmal ederek yemek vermemek: Bizi 
bu gece aç bıraktın (Ziyâ Gökalp). 2. Bakması gereken 
kimseleri ihmal ederek geçimlerini sağlamamak. Aç 
biilâç: Hiçbir şey yemeden, aç acına: “Haftalarca aç 
biilâç sokaklarda dolaştı.” Şimdi memleketin evlâtları 
yok yoksul, aç bülâç sürünürlerken bu işi yapanların ço- 
Şunun bir elleri yağda, bir elleri balda... (Sâmiha Ayver- 
di). Aç gezmek: 1. Karnı aç olarak dolaşmak. 2. Günü- 
nü, ömrünü yoksulluk içinde geçirmek: Aç gezmektense 
tok ölmek yeğdir (Atasözü). Aç kalmak: 1. Yeterince yi- 
yemeyip karnını doyuramamak. 2. teşmil. Yoksulluğa, 
sıkıntıya düşmek, geçim zorluğu çekmek: Tarlamızı sü- 
remedik, yiyeceksiz, aç kaldık (Mehmet E. Yurdakul). 
Büyüdüm, işsiz kaldım, aç kaldım (Orhan V. Kanık). Aç 
karnına: Açken, hiçbir şey yiyip içmemişken: Derken aç 
karnına bir tilki görünce geldi / Böyle bir tâze üzüm has- 
reti bağrın deldi (Şinâsi). Saatlerce aç karnına onunla 
mağaza önlerinde durarak, gelen geçene bakarak Beyoğ- 
lu'nda geziyorlar (Ahmet H. Tanpınar). Aç kurt (kurt- 
lar) gibi saldırmak: Bir şeyin üzerine büyük bir hırs ve 
arzu ile atılmak. Aç susuz: Muhtaç durumda: Dilerim 
dergâhta aç susuz koma (Pir Sultan Abdal). Acından öl- 
mek: Açlıktan ölecek duruma gelmek: Balıktan pay ala- 
mazlar, hepsi acından ölür (Sait Fâik). İşbu yedi yılda 
memlekette kimse acından ölmedi (Ahmet Kabaklı). 


AÇACAK i. (aç-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
aç-acak) Kutu vb. şeyleri açmaya yarayan âlet: “Konser- 
ve açacağı.” “Şişe açacağı.” 
AÇALYA i. (İtal. azalea < Yun) Fundagiller familyasın- 
dan, renk renk, çok güzel fakat kokusuz çiçekler açan 
bir bitki, azelya. Azaleos. 
AÇAR i. (aç-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle aç-ar) 
halk ağzı. Anahtar. 
AÇEVELE i. (İtal. bracciare a vela “sımsıkı bağlamak” 
söyleyişindeki a vela sözünün Türkçe aç-mak fiilinin etki- 
siyle aldığı şekil a vela > açsa vela) Bir yere asılan veya 
çekilen yâhut su üzerinde yüzdürülerek getirilen bir 
cismin herhangi bir yere çarpmaması için yapılan do- 
nanım, açıkta tutmak, açıkta bulundurmak için alınan 
tedbir. 

X Açevele gönderi: Herhangi bir şeyi gemi borda- 
sından açıkta tutmak için bordaya dikey ve denize pa- 
ralel olarak uzatılan ağaçtan çubuk. 


AÇGI Bk. AÇKI 


AÇ GÖZLÜ birl. sıf Gözü doymayan, tamahkâr, ha- 
ris, hırslı, muhteris: Vev mâh açtı dehânın geliyor ay / 
Aç gözlü misâfirdir eder müflisi rüsvay (Enderunlu 
Fâzıl). Aç gözlüyü minnettar edemezsin, doymaz Ri! (Ce- 
nap Şahâbeddin). 


AÇ GÖZLÜLÜK birl, i. Aç gözlü olma durumu, ta- 
mah, tamahkârlık, gözü doymama: Onların erkeğinde 
de karısında da ben yüzsüzlükten, aç gözlülükten başka 
bir şey görmedim (Hâlide E. Adıvar). 

X Aç gözlülük etmek: Arsızca davranmak, gözü 
doymamak. 
AÇI i (<aç-ı) yeni. 1. geo. İki doğrunun kesişmesinden 
ortaya çıkan köşenin açıklığı, zâviye: “Bir üçgenin açıla- 
rının toplamı 180 derecedir.” 2. mec. Bir şeyi ele alırken 
hareket edilen görüş noktası, anlayış, bakış, bakım: “Bu 
açıdan bakılırsa siz haklısınız.” 


AÇIĞI sıf. (< aç - ıcı) Açmak işini yapan, açan: “Hamur 
açıcı.” “İç açıcı. ” “Gönül açıcı.” “İştah açıcı.” “Göz açıcı.” 


AÇIK sıf. (Eski Türk. açuk < aç-mak) 1. Kapalı, örtülü, 
bağlı, katlı veya kilitli durumda olmayan, açılmış: “Açık 
kapı.” “Açık sandık.” Ağzı hayretle yarı açık duruyor 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). Açık pancurlardan o gün do- 
lacak gündüz (Ziyâ O. Sabâ). 2. Önünde, içinde veya üs- 
tünde geçişe engel olacak bir şey bulunmayan, kapalı 
ve tıkalı olmayan: “Açık yol.” “Açık hat.” 3. Üstü kapatıl- 
madan kullanılacak şekilde yapılmış olan: “Açık sine- 
ma.” “Açık otomobil.” “Açık tribün.” “Açık geçit.” 4. Ara- 
lığı çok, genişliği alışılandan veya gerektiğinden fazla 
olan: “Açık kaş.” “Açık adım.” “Açık yaka.” 5. İşler du- 
rumda olan, çalışır ve istifâdeye hazır vaziyette bulu- 
nan: “Açık dükkân.” “Açık motor.” “Açık radyo.” “Açık 
eczâhâne.” Gazinolar açık mıdır? (Reşat N. Güntekin). 
6. Çıplak, örtüsüz (vücut veya organ), uryan: Kız 
vücüdun ne güzel böyle açık / Kız yakından göreyim, 
sâhile çık (Yahyâ Kemal). Göğüs bağır açık (Refik H. Ka- 
ray). 7. Göğüs, sırt ve kolları örtmeyen (elbise, bluz), 
dekolte. 8. Ahlâka ve geleneğe aykırı derecede serbest, 
edep ve nâmus duygusuna tesir edip utanma hissi 
uyandıracak kadar lâubâli, müstehcen: “Açık kitap.” 
“Açık filim.” “Açık kadın.” Münâsebetsiz züppelerin şa- 
kalarına açık kelimelerle müdâhele ediyordu (Reşat N. 
Güntekin). 9. Boş, boşalmış, henüz doldurulmamış, 
münhal: “Açık yer.” “Açık memüriyet.” “Açık kadro.” İz- 
mir Sultânisi'nde edebiyat muallimliği açıkmış (Yusuf Z. 
Ortaç). 10. Herkesin önünde yapılan, ortada, aleni: 
“Açık oturum.” “Açık oylama.” “Açık suçlama.” “Açık 
tasnif.” 11. Kolayca görülüp hissedilen, meydanda 
olan, âşikâr, bâriz, ayan: “Açık düşmanlık.” “Bakışların- 
da açık bir nefret vardı.” Hizmetçi açık bir hayretle sor- 
du (Aka Gündüz). 12. Delil ve ispâta ihtiyaç duyulmaya- 
cak derecede kesin ve meydanda olan, bedihi: “Açık 
gerçek.” “Her şey açık ve ortada, inkâr etmesine imkân 
yok.” 13. Tam ve kesin olarak belirli olan, belli, sarih: 
“Maksadını açık söyle.” “Cevap çok açık, fakat anlamak 
işine gelmiyor.” 14. Mânâsı zorluk çekilmeden anlaşı- 
lan, karışık olmayan, kolay anlaşılır, vâzıh (söz, ifâde, 
üslüp vb.) 15. Gizli tarafıbulunmayan, saklanmaya gay- 
ret edilecek bir yanı olmayan: “Açık pazarlık.” “Evlendi- 
Bi çocuk açık ve dürüst bir gençtir.” Bir zambak kadar 
rühu saf açık bir kız (Orhan S. Orhon). 16. (Renk için) 
Koyu olmayan: Kenarları gâyet kalın siyah şeritli açık 
renk caketleri vardı (Sâmipaşazâde Sezâi). Kızlar, belki 
saçlarımın açık sarı olmasından bana hep Ak Bey derler- 
di (Ömer Seyfeddin). Tâ içinden gülümseyen tatlı, açık 
elâ gözler (Orhan 5S. Orhon). 17. (Hava için) Güneşli, bu- 
lutsuz, berrak: Bir açık veya sünbüli havalı gündü 
(Nâmık Kemal). 18. (Arâzi için) Geniş, düz. 19. Kusurlu, 
eksik, zayıf (taraf, nokta vb.): “Senelerce uğraştım, bir 
açık noktasını yakalayamadım.” “Açık taraflarını usta- 
lıkla örterdi”. 20. (Baht, kısmet, şans, tâlih vb. kelime- 
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lerle) Uygun, elverişli; bol. 21. Yükselmesi veya devam 
etmesi için bir engel bulunmayan, ilerlemeye, yüksel- 
meye elverişli: “İstikbâli açık bir genç.” “Önüm açık, he- 
men terfi edebilirim.” 22. Girilip çıkılması, geçilmesi 
serbest: “Halka açık konser.” “Umüma açık sergi.” 23. 
Başkalarından gelecek tenkit, fikir ve yeniliklere kapalı 
olmayan, dışarıdan gelecek etkileri kabüle yatkın: “Her 
türlü görüşe açık bir sanat anlayışı. ” İnsanlara açık bir ta- 
rafı vardı (Ahmet H. Tanpınar). $ i 24. Bir yerin biraz 
uzağı: “Nehrin açığındaki çiftlikte oturuyoruz.” “Yeni yol- 
lar şehirlerin açığından geçiyor.” 25. Hesap sonunda 
meydana çıkan eksiklik: “Açığını yakalamak.” “Geçen 
yılki açığını ancak yeni ödeyebildi.” Bütçemizde açık 
mı? O da nasıl söz? (Nüvit Özdoğru). 26. Denizin kara- 
dan uzak yeri (Daha ziyâde çoğul şekli kullanılır): “Yüzme 
bilmiyorsun, açığa gitme, tehlikelidir.” Yedikule açıkla- 
rında nefer yanıma sokuldu (Rüşen E. Ünaydın). Bütün 
Boğaz, Marmara açıklarına kadar her cinsten ve her bay- 
raktan gemi ile dolu idi (Ahmet H. Tanpınar). Neydi o 
deli gibi gidişiniz / Bembeyaz köpüklerle açıklara (Or- 
han V. Kanık). 27. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) 
Bir şeyin ihtiyâca yetmemesinden dolayı ortaya çıkan 
eksiklik: “Peirol açığı.” “Enerji açığı.” “Kaliteli eleman 
açığı.” Dünyâda kâğıt açığı vardır (Burhan Felek). 

X Açık açık: Açıkça, doğrudan doğruya: Sana her 
şeyi açık açık söyleyeceğim (Reşat N. Güntekin). Açık 
bilet: Yolculuklarda dönüş târihi belli olmayan, belirli 
bir dönem için geçerli, gidiş dönüş bileti. Açık adım: 
Ayakların fazla açılması süretiyle atılan geniş adım. 
Açık ağızlı: mec. Bön, şaşkın, sersem. Açık alınla: mec. 
Şerefle, yüz akı ile: Çıktık açık alınla on yılda her savaş- 
tan (Onuncu Yıl Marşı). Açık arttırma: Hazır bulunan 
alıcılar tarafından karşılıklı fiyat arttırılması yoluyle 
rekâbeti körükleyerek en yüksek fiyat vereni bulma 
esâsına dayanan satış usülü, müzâyede. Açık bono: 
Hâmilinin ismi ve özellikle para hânesi boş bırakılarak 
imzâlanan bono. Açık bono vermek: mec. Bir kimseye 
istediği gibi davranma izni vermek, sınırsız yetki tanı- 
mak. Açık boyacı: mec. Gizli saklı bilmeyen, her şeyi or- 
tada söyleyiveren kimse. Açık büfe: Otel vb. bir konak- 
lama yerinde ya da yemekli bir toplantıda, yiyecek ve 
içeceklerin seçilerek istenildiği kadar alınmasına imkân 
veren yemek düzeni. Açık ciro: Bir senedin veya çekin 
arkasına kime ödeneceği belirtilmeden, sâdece imzâ 
konulmak süretiyle yapılan ciro. Açık çay: Koyu olma- 
yan, demi az çay. Açık çek: Üzerine para miktârı yazıl- 
madan verilen çek. Açık deniz: 1. Etrâfı yakın karalarla 
çevrili olmayan deniz, engin: Veden liman deyince / Ha- 
tırıma direkler gelir / Ve açık deniz deyince yelken (Or- 
han V. Kanık). 2. Devletler hukükunda, bir kıyıya belli 
bir uzaklıktan geçtiği var sayılan bir hattın dışında ka- 
lan deniz (Bu hatla kıyı arasında kalan kısım o ülkenin ka- 
ra sularıdır|. Açılk devre: Herhangi bir şekilde içinden 
elektrik akımı geçemeyecek duruma getirilmiş elektrik 
devresi. Açık dolaşım sistemi: anat. Bütün eklem ba- 
caklılardâ ve birçok yumuşakçada bulunan damar ve 
kan boşluğundan oluşmuş bir dolaşım sistemi. Açık 
düşmek: (Yağlı güreş yapan pehlivan) Göbeği havaya 
gelecek şekilde arka üstü yere düşmek (Bu durum peh- 
livanın yenik sayılmasına sebep olur). Açık eksiltme: 
Devlet veya kurumlar tarafından ihâleye çıkarılan bir 
işin en elverişli ve en ucuz fiyata yapılmasını sağlamak 
için istekliler arasında yapılan ve en az bedel teklifi 
usülüne dayanan fiyat belirleme işi. Açık fikirli: Kalıp- 
laşmış düşüncelere bağlı kalmayıp yenilikleri yadırga- 
mayan, çabuk kavrayıp gereği gibi değerlendirebilen, 
ileri görüşlü, mutaassıp olmayan: Son devirlerde Cdferi- 
ye câmiinde açık fikirli gençler toplanır, biraz sonra bah- 
sedeceğim Müftüzâde Edip Hoca'nın vaazını dinlerler 
miş (Ahmet H. Tanpınar). Açık gezmek: (Kadın için) 
Vücüdunun, âdet ve geleneğin gerektirdiğinden daha 
fazla yerini açık bırakacak şekilde giyinmek. Açık gö- 
rüş: Hükümlü ve tutukluların bayram, yılbaşı gibi özel 
günlerde, yakınlarıyle aralarında herhangi bir engel ol- 
maksızın yüzyüze yapabildikleri görüşme. Açık hava: 
1. Kapalı olmayan yerdeki temiz hava: “Açık hava iştah 
açar.” 2. Kapalı olmayan temiz havalı yer: “Açık havada 
yürümek.” Açık hava sineması: Genellikle yazın çalışan 
üstü açık sinema. Açık hava tiyatrosu: Kademeli otur- 
ma yerleri bulunan üstü açık tiyatro. Açık hece: Sonu 
uzun olmayan sesli ile biten hece. Açık hesap: Aldıkça 
ve verdikçe kapanmayan, sürekli işleyen hesap. Açık 
imzâ: Üzerine sonradan istenilen şeyin yazılabilmesi 
için güvene dayanılarak boş bir kâğıda atılan imzâ. 
Açık kalp ameliyatı: #ıp. Kalbin çalışmasının geçici bir 
süre durdurulup, bu süre içinde kalbe âit kan dolaşımı 
görevi âletler aracılığıyla sürdürülürken kalp boşlukla- 
rı ve kapakçıklarıyle ilgili bozuklukların düzeltilmesi 
için yapılan cerrâhiişlem. Açık kalpli (yürekli): Olduğu 
gibi görünen, düşüncelerini gizlemeye çalışmayan, dü- 
rüst, samimi: Tebrik ederim dedi, doğru sözlü ve açık yü- 
reklisiniz, cemiyetin sahteliklerini sevmiyorsunuz (Refik 
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H. Karay). Artık fazla içinden pazarlıklı olmanın geçerli- 
liği kalmadı. Açık kalpli olmak gerek (Burhan Felek). 
Açık kalplilik (yüreklilik): Açık kalpli olma durumu, 
samimiyet. Açık kapamak: Bir ihtiyâcı karşılamak, bir 
şeyin veya birinin yerini doldurmak. Açık kapı bırak- 
mak: Bir meseleyi kesip atmamak, en son sözü söyle- 
meyip bir fırsat daha tanımak. Açık kapı bırakmamak: 
1. Her türlü tedbiri almak. 2. Dönüş imkânı tanımaya- 
cak şekilde kestirip atmak. Açık konuşmak: 1. Düşün- 
celerini çekinmeden dosdoğru söylemek: Âşıkım canım 
ben size, açık konuşalım (Peyâmi Safâ). 2. Maksadını 
anlaşılır şekilde ifâde etmek. 3. Müstehcen konuşmak. 
Açık kredi: Bankaların kefil, rehin, ipotek istemeden 
yalnızca müşterinin şahsi itibârına dayanarak verdikle- 
ri kredi. Açık liman: 1. Bütün gemilerin kolayca girip 
çıktığı, gümrük işleri serbest olan liman: “Honkong bir 
açık limandır.” 2. Askeri üs bulunmayan, savaş sırasın- 
da savunma yapmayan liman. Açık maaşı: İşinden 
uzaklaştırılan bir kimseye kânünun tanıdığı belli bir sü- 
re içinde ödenen aylık. Açık mektup: Bir husüsu açık- 
lamak, bir fikri savunmak için basın yoluyla yayımla- 
nan, mektup şeklinde kaleme alınmış yazı. (Bir yer bir 
kimseye) Açık olmak: O kimse o yere istediği zaman gi- 
rip çıkabilmek, gelmesi iyi karşılanmak. Açık ordugâh: 
Açık arâzide kurulan çadırlı ordugâh. Açık oturum: 
Siyâsi ve fikri meselelerin, toplumu ilgilendiren önemli 
konuların herkesin tâkip edebileceği şekilde birkaç kişi 
tarafından tartışıldığı toplantı: Diyebilirim Ri bu şimdiye 
kadar bize sunulan en güzel açık oturumdu (Burhan Fe- 
lek). Açık oy: Verenin adını gösteren, konuşulan mese- 
le hakkındaki düşüncesini belli eden ve açık olarak kul- 
lanılan oy. Açık önerme: mantık. İçerisinde değişken 
bulunan ve bu değişkenin alacağı değerle doğruluğu 
veya yanlışlığı kesinleşen önerme. Açık pazar: Her dev- 
letin malının gümrük alınmadan serbestçe alınıp satıl- 
dığı yer. Açık rejim: Liberal ve hürriyetçi rejim: “De- 
mokrasi açık rejimdir.” Açık saçık: Göreneğe, ahlâk an- 
layışına göre yeterince edepli veya örtülü olmayan, faz- 
la serbest ve pervâsız: Oğlu ile açık saçık şeyler konuş- 
maya alışık olmadığı için hikâyenin ayıp tarafına geldik- 
çe gözlerini başka tarafa çeviriyor (Reşat N. Güntekin). 
Arkasında açık saçık ince bir sabahlık vardı (Kerime 
Nâdir). Açık sayım: Bir seçimde verilen oyların açık 
olarak sayılması, aleni tâdat. Açık seçik: Çok belirli, 
vâzıh. Açık söylemek: Çekinmeden ve hiçbir tarafını 
gizlemeden anlatmak: Sadrâzam düşündüğünü daha 
açık söyledi (Ömer Seyfeddin). Açık şehir: 1. Bir saldı- 
rıya karşı askeri tedbir alınmamış, içinde askeri bir he- 
def bulunmayan ve bu durumu ilân edilerek savaş dışı 
bırakılmış olan şehir. 2. Ticâri malların serbestçe girip 
çıktığı gümrüksüz şehir. Açık teşekkür: Bir kimseye 
herkesin bilmesi için basın yoluyle yapılan teşekkür. 
Açık tribün: Açık havada yapılan spor yarışmalarında, 
seyircilerin oturduğu, üstü kapalı olmayan tribün. Açık 
sesli (ünlü): Geniş sesli. Açık vermek: 1. Geliri giderini 
karşılamamak: “Maaşım yetmiyor, her ay açık veriyo- 
rum.” Öte yandan yıllardır dış ticâret dengesi açık ver- 
mektedir (Burhan Felek). 2. Hesâbı eksik çıkmak: 
“Muhâsebeci gene açık vermiş.” 3. mec. Karşısındakinin 
faydalanabileceği yanlışlar yapmak, zayıf noktalar bı- 
rakmak: ... İngiliz'e karşı boş bulunup açık verir (Bedii 
Fâik). Açık yara: Kapanmamış, işler durumdaki yara. 
Açığa almak (çıkarmak): Bir memura geçici olarak iş- 
ten el çektirmek: Üç ay sonra zavallıyı açığa çıkardılar 
(Reşat N. Güntekin). (Bir mesele) Açığa çıkmak: Mey- 
dana çıkmak, belli olmak, anlaşılmak. Açığa vurmak: 
Gizli bir şeyi belli etmek, meydana çıkarmak, ifşâ et- 
mek: Zira düşmanlığını açığa vurması, akla gelen engel- 
lerin hepsini göze alacak kadar cüretli olduğunu ispat 
eder (Ahmed Midhat Efendi). Sefâletlerini birdenbire 
açığa vurmaktan utanç duyarlar (Reşat N. Güntekin). Bo- 
gaç o telâş içinde abuk sabuk konuşacak, belki de Rim 
olduklarını açığa vuracaktı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
Açığını kapamak (kapatmak, örtmek) 1. Hesapta çı- 
kan eksiğini tamamlamak. 2. Birinin kusur ve hatâsını 
kapamak (örtmek): “Kızının açığını kapamak için didini- 
yor.” Açıklar livâsı: mec. İşsiz, boş gezen kimse. Açık- 
tan açığa: Açık olarak, doğrudan doğruya: Müslüman 
halkın ve bilhassa ricâlin açıktan açığa müsiki âlemleri 
yapmalarına devir pek müsâit değildi (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Açıktan açığa ileridüzene ihânet etmektedir (Târık 
Buğra). Açıktan almak: (Araç için) Uzaktan geçmek. 

© Açıkça zf. Açık açık, açık olarak, gizli bir tarafı kal- 
maksızın, âşikâr olarak: Fikrimi açıkça söyledim (Ahmet 
Hâşim). Gönlü bir şey istiyor, fakat ne istediğini kendi 
kendine bile pek açıkça izah edemiyordu (Hüseyin R. 
Gürpınar). Çeşitli şahsiyetlere âit metinler kronolojik bir 
sıra içinde ve mukayeseli olarak incelenecek olursa bun- 
larda nesillerin râhunun zamanla nasıl değiştiği açıkça 
görülür (Mehmet Kaplan). 

© Açıkçası zf (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle) Doğru- 
su, daha doğrusu: Bir çocuk gördüm, açıkçası çocuğu de- 
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ğil kıçını gördüm (Bekir Büyükarkın). 

© Açıklı koyulu öirl. sıf. (Renk için) Açık ve koyu ton- 
ları karışık: “Açıklı koyulu bir elbise.” 

© Açıkta zf. (Bulunma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 1. 
Kapalı olmayan yerde: “Hava serin, açıkta oturamam.” 
2. Meydanda, ortada: “Her şey açıkta cereyan etti.” Şu 
adamı açıkta bırakmayalım, gömelim, şehittir (Ahmet H. 
Tanpınar). 3. Uzakta: “Açıkta durmak.” “Gemi açıkta de- 
mirledi.” 4. İşsiz: “Üç aydır açıkta.” 

Açıkta bırakmak: 1. Ortada veya evsiz barksız bı- 
rakmak. 2. İş vermemek. 3. Yardım etmemek, (birini) 
başkalarının faydalandığı bir şeyden faydalandırma- 
mak. Açıkta kalmak: 1. Ortada, işsiz, evsiz barksız kal- 
mak: Âhir vaktimde açıkta kalmayayım (Ömer Seyfed- 
din). Şimdi işsiz açıkta kalmış da / Kovarsınız gitmez 
(Orhan 5. Orhon). 2. Başkalarının faydalandığı bir şey- 
den faydalanamamak: Sâdece basın suçlarını affederler, 
senle ben gene açıkta kalırız (Bedii Fâik). 

© Açıktan zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 1. 
Hesap dışı olarak: “Açıktan para verdim.” 2. Emek ver- 
meden, bedâvadan, beleşten, havadan: “Açıktan para 
kazanmaya bayılır.” 
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AÇIKÇI i. Borsada tahvillerin değerden düşmesi için 
çaba gösteren ve bu yolla açıktan para kazanan kimse. 


AÇIKGÖZ birl. sıf. ve i, Her fırsattan kurnazca fayda- 
lanmasını bilen, fırsat düşkünü, işini bilir (kimse), uya- 
nık, kurnaz: Fikrinde musır, cerbezeli, açıkgöz, tuhaf, 
şen bir adamdı (Ömer Seyfeddin). O aralık açıkgözün bi- 
ride ayağımdan çıkan potini almış, savuşmuş (Memduh 
Ş. Esendal). 
AÇIKGÖZLÜK - AÇIKGÖZLÜLÜK birl. i. Açıkgöz 
olma durumu, kurnazlık, uyanıklık: Fakat açıkgözlük, s- 
rasında göz yummayı bilmektir (Cenap Şahâbeddin). To- 
rik avı açıkgözlük ister (Sait Fâik). 

X Açıkgözlük etmek: Açıkgözce davranmak, önün- 
deki fırsattan faydalanmak. 


AÇIKLAMA i. 1. Açıklamak işi, izah, tafsil, tasrih. $ ye- 
ni. 2. Herkesi ilgilendiren konularda yetkililer tarafın- 
dan verilen aydınlatıcı bilgi, izâhat. 3. Öğretici yayınlar- 
da konuya açıklık getirmek için verilen bilgi, şerh, not 
vb.: “Cevaplarınızı açıklamalar kısmına bakmadan yaz- 
mayınız.” 

* Açıklama yapmak: Bir konuyu aydınlığa kavuş- 
turmak için konuşmak. 
AÇIKLAMAK geçişli f. (< açıktla-mak) 1. Açıkça mey- 
dana koymak, belirtmek, izhar etmek: “Böylece niyetini 
açıklamış oldu.” “Titreyen dudakları üzüntüsünü açıkla- 
maya yetiyor.” 2. (Bir şeyi) İnce noktalarını anlatarak 
anlaşılır duruma getirmek, izah etmek, şerhetmek. “Bu 
şiiri anlayamadım, biraz açıklar mısınız?” 3. İyi anlaşıl- 
mamış veya yanlış anlaşılmış bir meseleyi anlaşılır du- 
ruma getirmek, açıklık kazandırmak için aydınlatıcı bil- 
gi vermek, tavzih etmek: “Açıklamama izin verin, suçlu 
olmadığımı göreceksiniz. ” 4. Gizli bir şeyi açığa vurmak, 
ifşâ etmek: “Bu bir devlet sırrıdır, nasıl açıklarsınız?” 5. 
Herkese bildirmek, ilân etmek: “Nişanı bu geceki toplan- 
tıda açıklayacağım. ” 


AÇIKLANMAK edilgen f. (< açıkla-n-mak) 1. Anlaşılır 
duruma getirilmek, izah edilmek. 2. Bildirilmek, ilân 
edilmek: “Olay basına açıklandı.” 


AÇIKLATMAK ettirgen f. (< açıkla-t-nak) (<i / -e) Açık- 
lamak işini başkasına yaptırmak. 


AÇIKLAYICI sıf. (< açıkla-y-ıcı) Bir meseleyi gerekli 
açıklığa kavuşturan, tamamlayıp izah eden, açıklayan: 
“Açıklayıcı bilgi.” “Açıklayıcı belgeler.” 


AÇIKLIK i. 1. Açık olma durumu, kapalı, örtülü, bağlı, 
kilitli, tıkalı olmama. 2. Gerektiği gibi örtünınemiş olma 
durumu, açık saçık giyinme: “Kızını bu açıklık sevdâsın- 
dan kurtaramadı.” 3. İki şey arasındaki aralık, mesâfe: 
“İki binâ arasında beş metre açıklık var.” 4. Boş bırakıl- 
mış yer, alan: “Evin önündeki açıklıkta top oynuyor.” 5. 
Ahlâka, edebe, geleneğe aykırı ve nâmus duygusuna te- 
sir edip utanma hissi uyandıracak kadar lâubâli olma 
durumu, müstehcenlik: “Filmin açıklığı beni dehşete dü- 
şürdü.” 6. (Baht, tâlih, kısmet vb. kelimelerle) Uygun ve 
elverişli olma durumu: “Şansının açıklığına güveniyor.” 
7. İnsana ferahlık veren, görüş ufku geniş olan yer, kır: 
Tekkenin arka tarafı açıklıktı. Arsalara, ağaçlara kar 
düşmüştü (Bekir Büyükarkın). 8. (Sözlü veya yazılı ifâde- 
de) Maksadın kolay anlaşılır olması durumu, vuzuh: 
Açıklık, fikirlerin gramerce doğru ifâdesinden daha lü- 
zumludur, çünkü cümle anlaşılıyorsa maksat hâsıl olmuş 
demektir, gramerce doğru, fakat fikirce müphem cümle- 
den ise bir şey anlaşılamaz (Fevziye A. Tansel). 9. Tam 
ve kesin olarak belirli olma durumu, sarâhat: “Mesele 
açıklığa kavuştu.” 10. Gizli bir yönü olmama, saklanma- 
ya gayret edilen bir yanı bulunmama: “Duygularını bü- 
tün açıklığıyle ortaya koydu.” 
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AÇIK ÖĞRETİM birl. ii Yüksek öğretimde dersleri çe- 
şitli yayın organlarında yayımlamak veya posta yoluyle 
öğrencilere ulaştırmak şeklinde uygulanan eğitim: “Se/- 
ma, Açık Öğretim Fakültesi İşletme Bölümü mezunudur.” 


AÇIK SÖZLÜ birl. sıf Düşündüğünü olduğu gibi söy- 
leyen, lâfını esirgemeyen, mert, dürüst: /V Mehmed 
devrinin kibar, açık sözlü, deryâdil, tiryâki, keyif verici 
maddelere düşkün, müsâmahalı ve akıllı şeyhülislâmı 
Bahât Efendi'de Yahyâ Efendi'ye benzeyen birçok çizgi- 
yi bulmak mümkündür (Ahmet H. Tanpınar). 


AÇIK SÖZLÜLÜK birl. i. Açık sözlü olma durumu, 
düşündüğünü olduğu gibi söyleme, sözünü esirgeme- 
me: Bundan daha açık sözlülük mü olur? “Danışma!” de- 
yip vaktiyle ikaz ediyoruz işte (Rauf Tamer). 


AÇIK TOHUMLULAR birl. i. Çiçekli bitkilerin ayrıl- 
dığı iki büyük daldan biri. Bunların tohumları açık ola- 
rak yaprakların üzerinde bulunur (Diğeri &apalı tohumlu- 
lar'dır). 


AÇIK YÜREKLİ birl sıf vei. Olduğu gibi görünen, dü- 
şüncelerini gizlemeye çalışmayan, dürüst, samimi: 7eb- 
rik ederim dedi, doğru sözlü ve açık yüreklisiniz; cemiye- 
tin sahteliklerini sevmiyorsunuz (Refik H. Karay). 


AÇIK YÜREKLİLİK öirl. i. Açık yürekli olma durumu, 
içtenlik, samimiyet. 


AÇILIM (< açıl-ı-m) 1. Açılmak işi. $ yeni. 2. astro. Bir 
gök cisminin gök ekvatorundan kuzey veya güneye 
doğru olan uzaklığının açı olarak değerine verilen ad, 
inhiraf. 3. gec. Silindir, piramit ve küp gibi açılmaya el- 
verişli cisimlerin yüzeylerinin bir düzlem üzerinde yan 
yana serilmiş şekli, açınım, inkişaf. 4. mat. Bir fonksiyo- 
nun, bir nokta etrâfında kendisine eş değer olduğu ka- 
bul edilen bir seri hâlinde yazılması: “Taylor açılımı.” 


AÇILIŞ i (< açıl-ış) 1. Açılmak işi. 2. yeni. Bir kuruluşun 
hizmete girmesi, faâliyete başlaması ve bunun için ya- 
pılan tören, küşat: “Otelin açılışı üç ay gecikecek.” “Fab- 
rikanın açılışına başbakan da gelmişti.” 

* Açılış merâsimi (töreni): Bir kuruluşu açma töre- 
ni, resmiküşat. Açılış saati: Bir iş yerinin günlük 
mesâiye başlama saati: “Veznenin açılış saati 9'dan 
9.30'a alındı.” 

AÇILMAK edilgen f. (< aç-ı-l-mak) 1. Kapalı, örtülü, ki- 
litli, bağlı, toplu veya katlı durumdan çıkarılmak, açık 
hâle getirilmek: “Denkler açıldı.” “Kapı açılmış.” Bir ta- 
raftan dizimdeki sargının açılmasına, öte taraftan elleri- 
ni yıkayan operatöre bakıyordum (Peyâmi Safâ). 2. Dü- 
gümlü, dolaşık ve karışık durumdan kurtarılmak, çözül- 
mek: “Budüğüm açılmaz.” 3. Başlatılmak: “Yeni öğretim 
yılı bakan tarafından açıldı.” “Oyun kimin tarafından 
açılacak?” 4. (Bir iş, bir tesis) Kurulup faâliyete geçiril- 
mek: “Bütün bu fabrikalar onun tarafından açıldı.” “Bu 
gazino ne zaman açılacak?” 5. Düzenlenmek, tertip 
edilmek: “Bu iş için bir kampanya açılmalı.” 6. Tahsis 
edilmek: “Üstün zekâlı çocuklar için ayrı bir bölüm açı- 
lacak.” “Misâfirler için ayrı bir salon açıldı.” 7. Fethedil- 
mek (Eskimiştir): Her ufuktan bu geliş eski seferlerdendir 
/ O seferlerle açılmış nice yerlerdendir (Yahyâ Kemal). 
8. (Kalem için) Yontulmak, ucu sivriltilmek: İki üç tâne 
açılmış kamış kalem (Ahmet Râsim). 9. (Delik, hendek, 
kuyu, kanal, çukur, yol vb.) Delinmek, kazılmak, oyul- 
mak süretiyle meydana getirilmek: Devâsâ makinelerle 
kolayca açılmadığını bildiğimiz Panama kanalına karşı 
lâkayt ve müstağni kalan hayâlimiz... (Ahmet Hâşim). 
10. (Savaş, harp, cihat vb.) İlân edilmek: Lehine zımni 
veya sarih bir karâr-ı ümmet olmadıkça harp açılmaz 
(Cenap Şahâbeddin). 11. (Kasa, dolap, sandık vb.) So- 
yulmak veya bir şey aranmak maksadıyle gizlice yok- 
lanmak. 12. (Sır, maksat, üzüntü, dert vb. gizli tutulan 
şeyler) Anlatılmak, ortaya konmak, söylenmek: “Mesele 
babana açıldı mı?” Henüz size açılmayan bir sır var (Or- 
han 5S. Orhon). © dönüşlü £. 13. Kapalı, örtülü, kilitli, bağ- 
lı, toplu veya katlı durumdan çıkmak, açık hâle gelmek: 
Cennet kapısı can veren ihvâna açılsın (Nâmık Kemal). 
Bir lahzada bir pancur açılmış gibi yazdan / Bir bestenin 
engin sesi yükseldi Boğaz'dan (Yahyâ Kemal). 14. Dü- 
gümlü, dolaşık ve karışık durumdan kurtulmak, çözül- 
mek: Kâh açılıyor, kâh düğümleniyor yumak; arada bir 
koptuğu da oluyor (Cemil Meriç). 15. (Birbirine bağlı, 
ekli veya yapışık şeyler için) Aralarına mesâfe girmek: 
“Annesinin açılan kollarına atıldı.” “Sıcaktan parkeler 
açıldı.” “Ayakkabımın pençesi açılmış.” Hekim geldi, 
ona dahi gül dudaklar açılsın (Mehmet E. Yurdakul). Ge- 
niş kanatları boşlukta simsiyah açılan / Ve arkasında gü- 
neş doğmayan büyük kapıdan / Geçince başlayacak bit- 
meyen sükünlu gece (Yahyâ Kemal). 16. Genişlemek, ge- 
nişlik kazanmak: “Eski binâlar yıkılınca meydan açıldı.” 
Câmi, kubbeden kâideye doğru bir ehram azametiyle 
dalga dalga açılarak inerdi (Rüşen E. Ünaydın). 17. Tı- 
kanıklığı gidip temizlenmek, engel teşkil eden şey orta- 
dan kalkmak: Gözüm yaşı yer yüzüne saçıldı / Bahar ol- 


du yayla yolu açıldı (Karacaoğlan). 18. Faâliyeti artmak, 
fazlalaşmak: “Zihni açılmak.” “İştahı açılmak.” “Bayra- 
ma doğru işler açıldı.” 19. (Duran bir şey) Çalışır, işler 
duruma gelmek: “Motor açılırsa sular akar.” 20. Başla- 
mak: “Deniz mevsimi açıldı.” 21. Bir tesis, bir iş yeri ku- 
rulup faâliyete geçmek: “Yeni bir şübe açıldı.” “Burada 
benzin istasyonu açılacak.” 22. Kapalılık veya tâtil dö- 
nemi sona erip yeniden çalışır duruma gelmek, faâliye- 
tine tekrar başlamak: “Abluka kalktı, liman açıldı.” 
“Grev sona erdi, hava alanı trafiğe açıldı.” “Yarın okul- 
lar açılıyor.” Birkaç güne kadar Meclis-i Meb'üsan açıla- 
cak (Bekir Büyükarkın). 23. mec. Üzerindeki sıkıntı 
kalkmak, ferahlamak, rahatlamak, inşirah bulmak: A/- 
lah gönderdi sizi hemşireciğim, iki lakırdı eder açılırız 
(Reşat N. Güntekin). Ağla, açılırsın (Peyâmi Safâ). Hele 
biraz at süreyim, açılırım (Mustafa N. Sepetçioğlu). 24. 
(Çiçek için) Büyüyüp gonca hâlinden çıkmak, açmak: 
Bugün yeni açılmış güllerde çiğ görsem birinin göz yaşı 
dökülmüş zannediyorum (Nâmık Kemal). Ağaca kondu- 
Su zaman yeni açılmış bir çiçeğe benzerdi (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). Leylaklar açıldı önce mor mor / En sonra 
manolyalar Boğaz'da (Orhan S. Orhon). 25. (Renk için) 
Koyuluğu azalmak, tonu değişip daha açık olmak: “Yı- 
kanınca rengi açıldı.” 26. (Hava için) Berraklaşmak, 
açık ve berrak bir durum almak: /s/lak damımızdan içe- 
riye sihirli bir ışık süzüldü; hava açılmış, ay çıkmıştı (Re- 
fik H. Karay). 27. (Sabah, şafak, seher, tan vb. kelimeler- 
le) Ortalık aydınlanmak, gündüz olmaya başlamak, gün 
ışımak: Sabah açılıyor, gözler hâlâ açılmaya başlamadı 
(Nâmık Kemal). Henüz şafak açılmıştı (Mehmet Âkit). 
Ağır açılan fecirle berâber Ecevit çamlarının buzlu uğul- 
tusundan çıktık (Rüşen E. Ünaydın). 28. (Kadın için) Da- 
ha açık giyinir olmak, giyiminde daha önce örtündüğü 
kadar örtünınemek: “Şehre geldikten sonra açıldı, artık 
başını bile örtmüyor. ” 29. (Delik, oyuk, çukur vb.) Delin- 
mek, yıpranmak, çökmek... süretiyle meydana gelmek: 
“Cebinde bir delik açılmış.” “Yağmurun etkisiyle yolda 
çukurlar açılmıştı. ” 30. (Vücüdun herhangi bir yeri) Ya- 
ra durumuna gelmek veya kapanmış bir yara tekrar iş- 
lemek: “Midesi açıldı.” “Ciğeri açıldı.” 31. Kiri gitmek, 
temizlenmek, ağarmak veya parlamak: “Bu gömlekler 
ne kadar yıkansa açılmıyor.” “Çaydanlığı ovdum ama 
açılmadı.” “Telle ovunca tencereler iyi açılıyor.” 32. Tu- 
tukluğu gitmek, daha rahat işler olmak: “Kaplıcadan 
sonra bacaklarım açıldı, rahat yürüyorum.” “Hatip ko- 
nuştukça açılıyor.” “Fizik tedâvisinden sonra parmakla- 
rınız açılır.” 33. Boşalmak, münhal duruma gelmek: 
“Serviste bir yatak açıldı.” “Yurtta iki kişilik yer açıldı.” 
“Kadro ne zaman açılacak?” 34. Ortaya çıkmak, zuhur 
etmek: “İş sâhası açılmak.” “İmkân açılmak.” Gözünün 
önünde açılmakta olan bir ufk-ı nürâniye, bir âlem-i ma- 
habbete doğru şitab ediyordu (Sâmipaşazâde Sezâi). De- 
mek ki Türkler'in celâdet-i hârikulâdesine büyük bir 
zemin-i inkişaf, bir meydân-ı imtihan daha açılacak (Sü- 
leyman Nazif). 35. Çekilmek, kendini bir yana çekmek 
süretiyle yol vermek: “Açılın, gelin geçecek.” Baş eğin 
selâma durun çiçekler / Sultan Murad geldi açılın dağlar 
(Kayıkçı Kul Mustafa). 36. (Kendinden geçmiş olan has- 
ta) Kendine gelmek, iyiye dönmek: Gözün aydın ağam! 
Murat çavuş açıldı biraz (Mahmut Yesâri). 37. (Kumaş 
için) Yıpranıp yırtılmak, iplikleri birbirinden ayrılıp 
kopmak, delinmek. 38. (Göz için) Körlükten kurtulmak, 
görür olmak. 39. (Duman, sis için) Yoğunluğunu kay- 
betmek, dağılmak: Yiğitlerim, sis açılmaya başladı mı 
hemen susun (Ömer Seyfeddin). 40. Utangaçlığı ve sıkıl- 
ganlığı kalmamak, serbest bir durum almak: “Bukız bü- 
yüdükçe açılıyor.” Üçüncü kadehte nazlım bir açıldı ki 
sorma (Mahmut Yesâri). 41. Maddi imkânlarının dışına 
çıkmak, işini yürütebileceğinden daha geniş tutmak, 
fazla yayılmak: “Bu ay çok açıldım, borçlandım.” “Fazla 
açılıyor, iflâs edebilir.” $ (-e) 42. Kıyıdan uzaklaşmak, 
açık denize doğru gitmek: Murat Reis açılır Hint denizle- 
rine (Orhan S. Orhon). Vapur açıldı, Sarayburnu'nu dö- 
ner dönmez sallanmaya başladı (Burhan Felek). Aman 
dedik bâri bizim gemi yanmasın / Açılalım dedi Gamsız 
Reis (Enis B. Koryürek). 43. Kendine âit şeyleri başka- 
sına anlatmak, içini dökmek, dertleşmek: İlk gördüğü 
adama bu kadar açılmasından hayrete düşer (Ahmed 
Midhat Efendi). Birbirlerine açılmaya en müsâit oldukla- 
rı bir zaman (Reşat N. Güntekin). Birbirimize açıldıkça 
kapanıyorduk (Peyâmi Safâ). 44. Geçit vermek, kendi- 
sinden (bir yere) geçilmek: Ortada bahçeye açılan bir 
kapı (Fâruk N. Çamlıbel). Ve beni o saraya açılan kuyu- 
nun ağzına kadar götürecek esrarlı kuşu beklerdim (Ah- 
met H. Tanpınar). 45. Bulunduğu yerden uzaklara git- 
mek, uzanmak, yayılmak: Bir bir açılırken göğe son def'a 
yarıştık / Allâh'a giden yolda meleklerle karıştır (Yahyâ 
Kemal). İzmit'ten öteye Anadolu'ya açılın, Hadım- 
köy'den öteye Trakya'ya gidin; birkaç kombinanın dışın- 
da hep eski şartların devâmını görürsünüz (Ahmet H. 
Tanpınar). Antalya ve Alâiye limanlarının fethiyle Akde- 
niz'e, Sinop ve Samsun'un fethiyle Karadeniz'e açılan 


Selçuk Beyliği, bu Haçlı seferlerinin devâmı boyunca bü- 
tün şark ticâretini elde etti (Ahmet H. Tanpınar). 46. Yö- 
nelmek, dönmek, -e açık olmak: Ayrıca halka açılan 
hükümetler ve idâre adamları ister istemez halkın diline 
de açılıyorlardı (Ahmet Kabaklı). 

# Açıl susam açıl: Masallarda kapalı kapı, sandık 
vb.nin açılmasını sağlamak için kullanılan sihirli teker- 
leme. Açılıp saçılmak: 1. Kılık kıyâfeti ve davranışları 
fazla açık ve serbest bir durum almak: Soğuk içkiler bi- 
zi gevşetti, açılıp saçıldık (Safiye Erol). 2. Elindeki 
imkândan daha çok para harcamak, hesapsız davran- 
mak. Açılır kapanır: Katlanarak taşınabilir duruma ge- 
tirilebilen, portatif: “Açılır kapanır masa.” 

» Açılmak fiiliyle deyimler: Arası açılmak / Bahtı 

(kısmeti, şansı) açılmak / Başı (tepesi) açılmak / 
Beli açılmak / Boğazı açılmak / Dili (çenesi) açıl- 
mak / Eli yüzü açılmak / Gönlü (gözü gönlü, içi) 
açılmak / Gözü açılmak / Gözleri (gözü) fal taşı gi- 
bi açılmak / Kabak çiçeği gibi açılmak / Uykusu 
açılmak / Yakası açılmadık / Yüzü gözü açılmak. 
AÇINIM &. (< açın--m) yeni. geo. Silindir, piramit, küp 
gibi açılmaya elverişli cisimleri çevreleyen yüzeylerin 
bir düzlem üzerine yanyana serilmiş durumu, açılım, 
inkişaf. 
AÇINMAK dönüşlü f. (< aç--n-mak) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. 1. Görünmek, açılmak: Eli görür açınır, beni 
görür kaçınır (Derleme Söz.). 2. Uyurken üzerindeki yor- 
gan ve örtüyü atmak. 


AÇI ORTAYI birl. i. (açı ve orta kelimesinden yanlış tü- 
retilen ortay ile) (Türkçe'de isimden isim yapan *y eki yok- 
tur; açıortay şekli ise büsbütün yanlıştır) yeni. geo. Bir 
açının tepesinden geçen ve onu iki eşit parçaya bölen 
yarım doğru. 

AÇI ÖLÇER birl. i. yeni. geo. Açıların değerini ölçme- 
ye veya bir açının eşini bir başka yerde çizmeye yara- 
yan âlet, iletki, minkale. 

AÇISAL sıf. (< açıssal) Açı ile ilgili. 

* Açısal bölge: geo. Açı ile iç bölgesinin birleşimin- 
den oluşan düzlem parçası. Açısal çap: astro. Ay, gü- 
neş gibi gök cisimlerinin iki doğrusu arasındaki açı. 
Açısal hız: fizik. Hareket eden bir cismi duran bir nok- 
taya birleştiren doğru parçasının birim zamanda tara- 
dığı açı. Açısal ivme: fizik. Açısal hızın birim zamanda 
değişimini gösteren nicelik. Açısal sapma: geo. Belli bir 
açı seviyesinde gerçekleşen sapma. Açısal yol: fizik. 
Hareket eden bir cismin birim zamanda gözlemciye gö- 
re aldığı yol. 

AÇIŞ i. (< aç-ış) 1. Açmakişi, açmak tarzı. 2. Giriş, baş- 
langıç, açma, başlatma: “Oyunu açış hakkı sizin.” “Açışı 
kim yapacak?” 

* Açış konuşması: Bir tören, toplantı veya açılışta 

yapılan başlangıç konuşması. 
AÇKI — AÇGI i. (< aç-kı — aç-gi) E. T. Türk. ve halk ağ- 
zu 1. Bir cismi bir âletle veya sert bir madde ile düzleş- 
tirip parlatma işi, cilâ, perdah. 2. Metal işçiliğinde delik 
açmaya veya büyütmeye yarayan âlet. 3. Anahtar, bur- 
gu, matkap, oklava gibi her türlü açma âleti: Her neye 
olsa devâyım dâneyim / Her kapı açkısına dendâneyim 
(Rüşeni— T. S.). 4. Kilim, halı vb. yaygı. 

* Açkı tahtası: har. Üstünde kalıbı çıkarılmak iste- 
nen bir yazı veya tezyinat bulunan bir kâğıdın, üzerine 
iğnelendiği çoğunlukla şimşir ağacından sert tahta. 


AÇKICI & E. T. Türk. ve halk ağzı. Cilâ ve perdah ya- 
pan kimse. 


AÇLIK i. 1. Aç olma, acıkma durumu: Yarın sabaha ka- 
dar açlıktan geberirim (Ahmed Midhat Efendi). 2. Yiye- 
cek şey bulamama, yiyecek yokluğu, kıtlık. 3. Yoksul- 
luk: Torunlarım açlıktan ölecekti (Reşat N. Güntekin). 4. 
mec. Aşırı istek ve arzu, iştihâ: Öyle bir fikir açlığı duyu- 
yorum Ri... (Refik H. Karay). 

* Açlık çekmek: 1. Yiyecek bulamamak. 2. mec. 
Yoksulluk ve mahrümiyet içinde bulunmak. Açlık gre- 
vi: Haksız bir tutumu protesto etmek için hiçbir şey ye- 
meden aç kalmak süretiyle yapılan direniş: Bağırmak- 
tan sesim kısıldığı zaman günlerce büyük adam gibi aç- 
lık grevi yaptım (Reşat N. Güntekin). Açlık şekeri: öp. 
Kanda aç karnına ölçülen glikoz miktârı: “Açlık şekerini- 
zi ölçtürdünüz mü?” Açlıktan bayılmak (ölmek): mec. 
Çok fazla acıkmak: Açlıktan ölüyorum anne, yemek ha- 
zır mi? (Sait Fâik). Açlıktan kırılmak: Kıtlıktan, yiyecek 
bulamamak yüzünden hayatları tehlikeye girmek, öl- 
mek (Topluluk için kullanılır): Ahâli açlıktan kırılmakta 
idi (Ahmet Râsim). Hepsinden kötüsü balık tutamaz ol- 
duk, açlıktan kırılırız (Sait Fâik). Açlıktan nefesi kok- 
mai: Çok fakir olmak, yoksulluk ve sefâlet içinde bu- 
lunmak. 

AÇMA i. 1. Açmak işi. 2. İşlenmemiş topraktan ilk de- 
fa ekime elverişli duruma getirilen arâzi. 3. Yağlı ha- 
murdan yapılan bir simit çeşidi. 
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AÇMAK geçişli f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. (Bir 
şeyi) Kapalı, örtülü, kilitli veya bağlı durumdan çıkar- 
mak: Sabahleyin pencerenin kepengini açınca gördüm ki 
beklenen gelmiş (Rüşen E. Ünaydın). Paketleri birer bi- 
rer açıyor (Yusuf Z. Ortaç). Açın kapıları Osman geliyor 
/ Osman değil anam aslan geliyor (Türkü). 2. (Toplu ve- 
ya katlı olan bir şeyi) Yaymak, sermek: “Yatakları aç- 
tım, çarşafları serdim.” Arkama dönünce annemi araki- 
ye seccâdeyi açıyor gördüm (Ömer Seyfeddin). Suya sır- 
ma halı açtım sevdiğim (Behçet K. Çağlar). 3. (Düğüm- 
lü, dolaşık, karışık bir şeyi) Çözmek: “Bu yün çok karış- 
mış, açamam.” Göğüslerinden çıkardıkları düğümlü 
mendillerini dişleriyle açarlar (Refik H. Karay). 4. (İki ve- 
ya daha fazla şeyi) Aralarına mesâfe koyarak birbirin- 
den ayırmak: “Sevincinden kollarını, bacaklarını açıyor, 
zıplıyor, sıçrıyor.” Bekçi, bir tatlıdan sinek kovar gibi ço- 
cukları sağa sola açtı (Rüşen E. Ünaydın). 5. Genişlet- 
mek: “Açın şu meydanı, zeybeklere dar geliyor.” “Benim 
pabucumu giyme, ayağın büyük, açarsın.” “Damarlarını 
açmak için ilâç verdiler.” 6. Engeli kaldırmak, tıkanıklı- 
ğı giderip temizlemek: “Geçmek için karları açmak 
lâzım.” “Önümü açtılar, şimdi görebiliyorum.” “Tıkanan 
bacayı açmak için sabahtan beri uğraşıyor.” 7. Açıklaya- 
rak anlaşılır duruma getirmek, açıklığa kavuşturmak, 
tafsil etmek: “Teklifinizi biraz daha açar mısınız?” “Bu 
bahsi biraz açmak lâzım.” 8. Faâliyetini arttırmak, faz- 
lalaştırmak: “Şeker zihni açar.” “Temiz hava iştahımı 
açtı.” 9. (Duran bir şeyi) Çalışır, işler duruma getirmek: 
“Motoru açmak.” “Televizyonu açmak.” 10. Başlatmak: 
“Oyunu açmak.” “Öğretim yılını açmak.” “Toplantıyı aç- 
mak.” 11. (Bir işi, bir tesisi) Kurup faâliyete geçirmek, 
herkesin istifâdesine sunmak: “Müzeyi pazartesi günü 
ziyâretçilere açacağız.” Bunu da kapatır, Sirkeci'de kah- 
ve açarız (Ahmet K. Tecer). 12. Fethetmek, zaptetmek: 
Cihan memleketlerini benim ecdâdım ve ammilerim kı- 
lıçla açmışlardır (Târih-i Âl-i Selçuk — T. S.). 13. Düzen- 
lemek, tertip etmek: “Kampanya açmak.” “Sergi aç- 
mak.” 14. Sıkıntısını gidermek, (içine, gönlüne) ferahlık 
vermek: Gülşen-i hüsnün gibi açtın kapanmış gönlümü 
(Recâizâde M. Ekrem). Şişli, otepe, o hâkim manzara kı- 
zı açtı (Ahmet Râsim). 15. (<i /-e) Söylemek, anlatmak, 
ortaya koymak, izhar etmek: “Fikrini açmak.” “Sırrını 
açmak.” Açtım maksadımı hemen o akşam / Ençok sev- 
diğim üç arkadaşa (Orhan S. Orhon). Bir derdin varsa 
açabilirsin ağaçlara (Câhit S. Tarancı). 16. Ayırmak, 
tahsis etmek: “Bölüm açmak.” “Defter açmak.” “Fasıl 
açmak.” “Oda açmak.” 17. Yakışmak, güzelliğini arttır- 
mak: “Yeşil sizi açıyor.” Sevdiği kadını, güzelliğini bir 
kat daha açacak mücevherler ve pırlantalara garkeden 
çılgın ve müsrif, fakat zevk sâhibi bir âşık gibi... (Ahmet 
H. Tanpınar). 18. Bir rengi daha az koyu duruma getir- 
mek, tonunu hafifletmek. 19. (Kalem için) Yontmak, 
ucunu sivriltmek. 20. Vücüdun örtülmesi gereken veya 
örtülmesine alışılmış olan kısımlarını çıplak bırakmak, 
örtmemek: “Bacağını açmak.” “Sırtını açmak.” “Boynu- 
nu açmak.” “Göğsünü açmak.” 21. (Ark, delik, diş, hen- 
dek, kuyu, kanal, çukur, lağım, tünel, gedik, yol vb. şey- 
leri) Delmek, kazmak, oymak, düzeltmek süretiyle mey- 
dana getirmek: Büyük topun açtığı ve her defasında 
tâmir edilip kapanan ve Büyük Gedik adı verilen gedik 
oradaydı (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 22. Yarmak, deş- 
mek: “Karnını açıp urualmak lâzım.” 23. Parlatmak, pa- 
sını ve kirini gidermek, temizlemek, cilâlamak: “Tepsi o 
kadar kirliydi ki açmak için ovup durdum.” 24. (Savaş, 
harp, cihat, sefer vb. kelimelerle) Başlatmak, ilân et- 
mek. geçişsiz f. 25. (Ağaç için) Çiçeklenmek, (çiçek 
için) büyüyüp tomurcuk ve gonca hâlinden çıkmak: 
“Bu yıl havalar iyi gitti, bâdemler erken açtı.” Açıyor her 
taraftan bir zambak (Cenap Şahâbeddin). Ve serin servi- 
ler altında kalan kabrinde / Her seher bir gül açar, her 
gece bir bülbül öter (Yahyâ Kemal). 26. (Hava için) Ber- 
rak ve bulutsuz duruma gelmek. 27. Birbirine yapışık 
veya bitişik olan iki şeyin arasına mesâfe girmek, ara- 
lanmak: “Kuruyunca parkeler açtı.” “Tavanın tahtaları 
adamakıllı açmış.” 

X Aç gözünü, (yoksa) açarlar gözünü: Aklını başı- 
na topla, (yoksa) hâlin kötü olur. (Bir şey bir kimseyi) 
Açmamak: Hoşuna gitmemek, beğenmemek: “Burası 
beni hiç açmadı.” Spor, asrımızdaki kadına uygun düşü- 
yor ama eskileri hiç açmazdı (Refik H. Karay). Açtı ağ- 
zını, yumdu gözünü: Kızgınlıktan ağzına geleni söyledi: 
Hüsam'ın yüreği hop etti ve boş şişeyi eline alır almaz 
açtı ağzını, yumdu gözünü (Bedii Fâik). 

» Açmak fiiliyle deyimler: Adımlarını açmak / Ağız 
(ağzını ) açmak / Ağzını (çenesini) bıçak açmamak 
/ Ağzını havaya (poyraza) açmak / Ağzını hayra 
açmak / (Çocuğun ) Altını açmak / Ara (aralarını) 
açmak / Arayı açmak / Ateş açmak / Avuç açmak 
/ Ayak açmak / Bahis (söz) açmak / Bakla açmak 
/ Başına dert (iş) açmak / Bayrak açmak / Bayrak- 
ları açmak / Borç açmak / Çağ (çığır) açmak / Çe- 
nesini açmak / Dâvâ açmak / Dükkânı geç açmak 
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/ El açmak / Ev açmak / Fal açmak / Gedik açmak 
/ Göz açamamak / Gözünü açamamak / Gözünü 
açmak / (Kadın için ) Gözünü birinde açmak / Gö- 
zünü dört açmak / Hesap açmak / İçini açmak / 
İkindiden sonra dükkân açmak / İş açmak / Kâğu 
açmak / Kalbini açmak / Kapı açmak / Kapıyı bü- 
yük açmak / Kesenin ağzını açmak / Kitap açma- 
mak / Kol kanat (kollarını) açmak / Kredi açmak / 
Kucak açmak / Kulağını açmak / Laf lâfı açtı / 
Masraf kapısı açmak / Maymun gözünü açtı / Men- 
dil açmak / Muslukları açmak / Oruç açmak / Pa- 
rantez açmak / Pergelleri açmak / Soruşturma aç- 
mak /Söz(laf, lakırdı) açmak / Soru (sual) açmak 
/ Telefon açmak / Ufuk açmak / Yara açmak / Yel 
ken açmak / Yer açmak / Yol açmak / Yufka açmak 
/ Yüzünü gözünü açmak 

AÇMAZ i. (aç-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
aç-maz) 1. Sözle, mantık oyunları ile karşısındakini şaş- 
kın ve güç durumda bırakan, şaşırtan, içinden çıkılma- 
sı zor duruma düşüren şey: Lâf muhârebelerinde öyle 
açmazlar olur ki iki lakırtıda insanı çarçabuk mat eder 
(Hüseyin R. Gürpınar). 2. Hile, oyun: Şurada iki kardeş 
gibi geçinip gidiyoruz, açmaza lüzum yok (Mehmet H. 
Bayrı). Fakat buna rağmen blöfler yapıyor, açmazlar Ru- 
ruyor (Ahmet H. Tanpınar). 3. Satranç ve damada rakibi 
içinden çıkılınası güç duruma düşüren oyun. 

* Açmaz oynamak: argo. Oyunda hile yapmak, 
hileli oynamak. Açmaz vermek: tiyatro. Karşısındaki 
oyuncuya nükteli söz söyleme fırsatı vermek. Açmaza 
düşmek: 1. Satranç veya damada içinden çıkılınası güç 
bir oyunla karşılaşmak: Gürültüsüz oyun isterseniz gelin 
damaya / Zavallı açmaza düşmüş bakın hesaplamaya 
(Mehmet Âkif). 2 Oyuna gelmek, aldanmak, içinden çı- 
kılamayacak duruma düşmek: Doğmatik saplantıları 
olan kafaların böyle açmazlara düşmek gibi bir kaderi 
vardır (Ergun Göze). Açmaza getirmek: Oyuna getir- 
mek. 


AÇTIRMAK ettirgen ve oldurgan f. (< aç-tır-mak) (<i / 
-e) 1. Açmak işini başkasına yaptırmak, açmasına se- 
bep olmak, kapalı, örtülü ve bağlı durumdan çıkartmak: 
“Perdeyi açtırmak.” “Kapıyı açtırmak.” “Sandığı açtır- 
mak. ” Ameliyatla gözlerini açtırdı (Reşat N. Güntekin). 
Beni görememenin korkusu ona peçesini bile açtırmış 
(Yusuf Z. Ortaç). 2. (Toplu ve katlı durumdaki bir şeyi) 
Yaydırmak, serdirmek: “Kilimi açtırıp desenine baktım.” 
3. (Düğümlü, dolaşık ve karışık bir şeyi) Çözdürmek: 
“Bu karışık ibrişim çilesini kime açtırmalı?” 4. Engeli 
kaldırıp açık duruma getirtmek, tıkanıklığı gidertmek: 
“Tıkanan yolu açtırmak.” “Odanın ortasını açtırmak.” 
“Depoda eşyâ için yer açtırmak.” 5. (Duran bir şeyi) Ça- 
lışır duruma getirtmek: “Su saatini açtırmak.” 6. Birinin 
bir işi, bir tesisi kurup faâliyete geçirmesine sebep ol- 
mak: “Çocuğa dükkân açtırdı, sonra da yarı yolda bırak- 
tL” “Yeni müdürün açtırdığı şübe çok iyi işliyor.” “Veliler 
bir sınıf daha açtırdılar.” 77. Düzenletmek, tertip ettir- 
mek: “Resim sergisi açtırmak.” “Yarışma açtırmak.” 8. 
(İnsan vücüdunun örtülmesi gereken kısımlarını) Açık 
bıraktırmak: “Başını açtırmak.” 9. (Çukur, delik, diş, 
hendek, kuyu, lağım, yol gibi şeyler için) Deldirmek, 
kazdırmak, oydurmak süretiyle meydana getirtmek. 

* Açtırma kutuyu, söyletme kötüyü: “Konuşursam 
söyleyecek çok şeyim var, fakat söylemek doğru olmaz, 
kötü kişi olurum diye susuyorum, onun için bu konuyu 
kapat” anlamında kullanılır: Bir hamal, vaktiyle on Ruru- 
şa yaptığı bir iş için bâzan birkaç lira istiyor, neden karı- 
şan yok? Ne ise şimdi beni söyletmeyin, açtırma kutuyu, 
söyletme Rötüyü (Fâzıl A. Aykaç). 

» Açtırmak fiiliyle deyimler: Ağız (ağzını) açtırma- 
mak / Bayramlık ağzımı açtırma / Göz açtırma- 
mak. 


AD i. (Eski Türk. â0) 1. Varlıkları birbirinden ayırmaya, 
tek tek veya cins cins karşılamaya yarayan kelime, 
isim: Adının Acem Ali Bey olduğunu o zaman öğrendim 
(Ahmed Midhat Efendi). Her akşam tekrarlardım onun 
güzel adını (Ziyâ O. Sabâ). 2. Şöhret, nam, şan: Hayâtı- 
mız giderse adımız kalır (Nâmık Kemal). Osmanlı dev- 
rinden adı bize kadar gelen en eski hattat Derviş Ali'dir 
(Ahmet H. Tanpınar). 3. dilb. İsim. 

* Ad cümlesi: dilb. İsim cümlesi. Ad çekimi: dilb. 
İsim çekimi. Ad gövdesi: dilb. İsim gövdesi. Ad koy- 
mak: Bir kimse veya nesneye isim koymak, bir adla ad- 
landırmak, tesmiye etmek. Ad kökü: dilb. İsim kökü. 
Ad takımı: dilb. İsim tamlaması. Ad takmak: (Bir kim- 
seye, bir nesneye) Kendi adının dışında ikinci bir isim 
vermek, lakap takmak: Civar köyler reâyâsı, Turhan Bey 
hânedânına Sarı Sipâhiler diye ad taktı (Satiye Erol). Ad 
tamlaması: dilb. İsim tamlaması, izâfet terkibi. ... Adı 
altında: Bir şeyi kendisine siper ederek, onun arkasına 
sığınarak: Azmidil Kalfa ile Neveser Kalfa rekâbeti, ha- 
nımları müdâfaa adı altında (...) günlerce devam eden 
dedikodulara, tatsızlıklara ve dargınlıklara mâl olurdu 
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(Sâmiha Ayverdi). Adı anılmamak: 1. Unutulmak. 2. 
Bahse değer bulunmamak, hesâba katılmamak, kâle 
alınmamak. Adı batsın (batası, batasıca): “Yok olsun, 
yok olasıca” anlamında bedduâ sözü: Bizim çocuk adı 
batsın yılancık olmuş (Mehmet Âkit). Adı (kötüye) çık- 
mak: Kötü nam kazanmak: £fendim, bir adamın adı ç- 
kacağına canı çıksın derler (Ahmed Midhat Efendi). Se- 
ninle gittiğini duyarlarsa adı kötüye çıkar (Peyâmi Safâ). 
Adı -e çıkmak: Belli bir nitelikle tanınır olmak: “Adı 
zengine çıkmak.” “Adı deliye çıkmak.” Adı çıkmış doku- 
za, inmez sekize: İnsan bir defa nasıl tanınmışsa öyle 
gider, hakkındaki kanâat kolay kolay değişmez. Adı ge- 
çen: Yukarıda ismi geçmiş olan, bahsedilmiş olan. Adı 
kalmak: (Artık mevcut olmayan bir kimse veya şey 
için) Yalnız nâmı, hâtırası kalmış olmak. Adı karışmak: 
Pek hoş olmayan bir işle ilgisi bulunmak veya ilgili ol- 
duğu kabul edilmek, ismi karışmak. Adı (bile) okıımma- 
mak: Hiç önem verilmemek, kâle alınmamak, hesâba 
katılmamak. Adı sanı: Nâmı, ünü: “Adı sanı unutulmak.” 
“Adı sanı kaybolmak.” Adı sanı duyulmadık illere / Git- 
meyince gönül yardan ayrılmaz (Karacaoğlan). Tâ içer- 
lerde bilinmez bir yerlere sürülüp gidecek ve adı sanı or- 
tadan kalkacaktı (Reşat N. Güntekin). Adı sanı belirsiz: 
1. Ne olduğu bilinmeyen, adı duyulmamış: “Adı sanı be- 
lirsiz bir marka.” 2. Soyu sopu belli olmayan. Adı üs- 
tünde: İsmi ne olduğunu belli ediyor, başka bir şey söy- 
lemeye gerek yok, ismi üstünde: “Adı üstünde, kör be- 
zirgân.” (Sâdece, yalnız) Adı var: 1. Kıymeti yok, sâde- 
ce nâmı var, şöhreti yersiz: “Turistik diye reklamlarını 
yaptıkları yerlerin sâdece adı var.” 2. Mevcut değil, 
hayâli: Bende Mecnun'dan füzun âşıklık istüdâdı var / 
AÂşık-ı sâdık benim Mecnün'un ancak adı var (Fuzüli). 
Adım gibi biliyorum: Çok iyi biliyorum, hiç şüphem 
yok. Adım Hıdır, elimden gelen budur: Elimden ancak 
bu kadar geliyor, daha fazlasını yapamam. Adına: 
Nâmına, hesâbına: Ancak vatan ve hamiyet adına kendi- 
ni dinletir (Reşat N. Güntekin). Adına leke (gölge) dü- 
şürmek: İsmini lekeleyecek, kötüye çıkaracak bir dav- 
ranışta bulunmak, şöhretini, itibârını lekelemek, adını 
kirletmek. Adını ağzına abdestle almak: Bir şeyin veya 
bir kimsenin adını büyük bir saygı ile anmak, ondan 
saygı ile sözetmek. Adını ağzına almamak — Adını an- 
mamak: Birisinden veya bir şeyden kasten hiç bahset- 
memek: Bir daha adımı ağzına almayacaktı (Reşat N. 
Güntekin). ... Adını almak: ... İsmiyle anılmak: Mutlaka 
odur, sonradan Sıtkı adını almış diye hükmedecektim 
(Nâmık Kemal). Sonraları “müskirat rüsümu” adını almış 
(Ahmed Midhat Efendi). Ve bu yüzden Aslanhâne adını 
almış olan câmiin hakikaten eşsiz mihrâbında... (Ah- 
met H. Tanpınar). Adını bağışla (bağışlar mısın): halk 
ağzı. İsmini söyle. Adını kirletmek: Adına leke düşür- 
mek. Adını koymak: 1. Ad koymak, isim takmak. 2. 
mec. Değerini belirlemek, kıymet biçmek, fiyatını biç- 
mek: Kemal Fâhir, iki parmağının ucunda parlayan bu 
henüz sâhipsiz servetin adını koydu (Yusuf Z. Ortaç). (- 
nin) Adını vermek: 1. İsmiyle isimlendirmek, ismini 
vermek: Ve birgün senin rühunu şâdetmek istersek Bur- 
sa çeşmelerinden birine senin adını veririz (Ahmet H. 
Tanpınar). Temenni ederiz ki Erzurumlular, Gürcü Kap- 
sı'ndaki sokaklardan birine de Evliyâ Çelebi'nin adını 
verirler (Ahmet H. Tanpınar). 2. İsmini söylemek: “Mü- 
dürlük için bakanlığa senin adını verdim.” “Polis sıkıştı- 
rınca arkadaşlarının adını verdi.” 3. (Karşısındakine gü- 
ven vermek veya işini halledebilmek için) Müteber bir 
kimsenin ismini söylemek, onun şahsiyetinden fayda- 
lanmak. Adınla bin (çok) yaşa: Yerinde ve güzel bir şey 
söyleyenler için kullanılan takdir ve hayır duâ sözü. 
Adiyle sanıyle ona ... derler: Herhangi bir niteliğiyle 
meşhur olan kimseler için kullanılır: “Adıyle sanıyle ona 
Keskin Efe derler.” 


AD — ADD (e) i (Ar. 'add) 1. Sayma, sayı, adet: Hadd 
ü addin bilmez anın hiç ahad (Süleyman Çelebi). 2. Ka- 
bul etme, sayma, itibar etme: Rühun mevcüdiyetini bir 
cezâ-yı zâlimâne addiyle mahzun mahzun ağlıyordu 
(Sâmipaşazâde Sezâi). 

# Add etmek: Bk. ADDETMEK 
ADA i. (Eski Türk. *âtağ) (Kelime Balkan dillerine ve âdâğ 
şeklinde Farsça'ya da geçmiştir) 1. Her tarafı su ile çevri- 
li kara parçası, cezire: Gün olur alır başımı giderim / Şu 
ada senin bu ada benim (Orhan V. Kanık). 2. Çevresi 
yolla, tabii sınırlarla belirlenmiş arsalar veya mesken- 
ler topluluğu. 
ADÂ («hel) (Ar. 'aduvv'un çoğul şekli a'dâ”) 1. Düş- 
manlar: “A'dâ-yı din.” “A'dâ-yı nâmus.” Çünkü aşiret 
mücâdelelerinin başlıca iki sâikı vardır: Katl-i a'dâ ve 
icrâ-yı yağmâ (Cenap Şahâbeddin). 2. mec. Rakipler, ha- 
sımlar: Döst aybım setr eder düşman beni âgâh eder / 
Yârdan mergübdur yanımda a'dâlar benim (...). Dil-i 
a'dâyı süzân etmek için hâr u has-âsâ / Elimde hâme 
Râgıb ejder-i âteş-feşânımdır (Koca Râgıb Paşa). 


ÂDAB Bk. ÂDAP 
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ADA BALIĞI birl. i Amber balığı, ispermeçet balina- 
sı, kaşalot. 

ÂDÂBIMUÂŞERET (© 3 Şl3l) i. (Ar. âdâb “usüller, 
esaslar” ve mu'âşeret “bir arada yaşama”dan âdâb-ı mu'âşe- 
ret) Bir toplulukta uyulması gereken ve insanlar arasın- 
daki davranışları düzenleyen nezâket, saygı ve görgü 
kuralları. 


ADACYO z£. (İtal. adagio) mus. 1. (Batı müsikisinde) 
Yavaş ve ağır olarak, yavaşça. 2. . Bu tempo ile çalınan 
parça. 

ADA ÇAYI birl. i. 1. Kapalı tohumlu bitkilerin iki çe- 
nekliler sınıfının ballıbabagiller familyasından, tüylü, 
ıtırlı ve beyazımtırak renkteki yaprakları kurutularak 
çay gibi haşlanıp içilen, güzel renkli ve kokulu çiçekler 
açan, bâzı türleri süs bitkisi olarak yetiştirilen çok yıl- 
lık otsu, odunsu bitki, meryemiye. Salvia officinalis. 2. 
Bu bitkinin yapraklarının haşlanması ile elde edilen bir 
içecek, bir nevi çay: “Bir bardak ada çayı içer misiniz?” 


ÂDAD (ole) i (Ar. “aded'in çoğul şekli a'dâd) Sayılar, 
adetler: “Âdâd-ı asliye.” “Âdâd-ı kesriyye.” 

ADAK i. (< ada-k) Allah'a, örfümüze göre ise aynı zaman- 
da mübârek bir şahsa veya makâma mânevi yardımını 
dilemek için, bir istek veya dileğin gerçekleşmesi duru- 
munda yerine getirilmek üzere yapılan vaat ve vaat edi- 
len şey, nezir: Gelinin yüzünde ipek duvaklar / Hani 
adadığın bunca adaklar (Karacaoğlan). İstanbul'un bü- 
tün mahallelerinde birer avârız sandığı vardı. Bu sandık- 
ların sermâyeleri vaktiyle halkın teberruâtı ve adakları 
ile vücüda getirildi (Musâhipzâde Celâl). Dikmen yolları 
mâbede adak için gidenlerin yollarına dönmüştü (Aka 
Gündüz). 

* Adak adamak: Herhangi bir adak vaadinde bu- 
lunmak: Ve onların uzun, yorucu seferlerden sağ sâlim 
dönmeleri için yaşıtları câmilere adak adarlardı (Ahmet 
H. Tanpınar). Adak kurbanı: Adak olarak kesilen kur- 
ban. Adak mevlidi: Çocuk, ev ve iş sâhibi olmak gibi di- 
leklerin gerçekleşmesi durumunda okutulan mevlit. 


ADAKLAMAK geçişsiz f. halk ağzı. Küçük çocuk yü- 
rümeye başlamak: “Çocuk yeni yeni adaklamaya başla- 
dı.” 


ADAKLANMAK dönüşlü /. halk ağzı. Nişanlanmak: 
“Iki genç sonunda adaklandı.” 


ADAKLI sıf. ve iü E.T. Türk. ve halk ağzı. Sözlü veya 
nişanlı (kız): Beyrek'in beşik kertme nişanlısı, adaklısıy- 
dı (Dede Korkut'tan). Gözleri fal taşı gibi açılan Bânü Çi- 
çek kekeledi: —Sen adaklısın. Esmâhan içini çekti: —Dile- 
rim, Tanrı bu ateşi senin gönlüne düşürmesin (Târık Buğ- 
ra). 

ADAKLIK sıf. ve i. 1. Adak olarak ayrılmış (hayvan) 
“Adaklık kurban.” 2. ii Adak adanan yer. 

ADALÂT («Max) ii (Ar. 'adale'nin çoğul eki -ât almış 
şekli 'adalât) Adaleler, kaslar, kaslar sistemi: İnsan uzui- 
yeti (... ) âsap ve adalâtın elinde bir mel'abedir (Ahmet 
Hâşim). O sıralarda âsâbım da çok bozuktu. Vücüdumun 
her tarafını karıncalar kaplamış, adalâtım tutulmuştu 
(Fahri Celâl). 


ADALE (al a.) i (Ar. adale) Kemikleri ve eklemleri bir- 
birine bağlayan, kasılabilir lifleriyle vücüdun hareketi- 
ni sağlamada yardımcı olan organ, kas. 


ADALELİ sıf. Kasları gelişmiş, kuvvetli ve sıkı adalele- 
re sâhip: Fakat onun çelikten daha sert adaleli bacakla- 
rına bir şey olmadı (Ömer Seyfeddin). Sağlam, boğa gibi 
adaleli... (Retik H. Karay). 


ADÂLET (<Jlus) i (Ar. 'adâlet) 1. Hak ve huküka uyma, 
herkesin hakkını gözetme, doğruluktan ayrılmama, 
hakkâniyet, adi: Bu tahkikat bitmedikçe hiç şüphesiz bir 
adamı en büyük cinâyetle suçlu imiş gibi cezâlandırmak 
hiçbir vakitte adâlet ve mertlik sayılmaz (Ahmed Midhat 
Efendi). 2. Bir cemiyette kânun ve nizam yoluyle hakla- 
rın karşılıklı olarak korunması ve dengeli tutulması: 
“Adâlet mülkün temelidir.” Halife kendilerini adâlete 
memur etmiş (Nâmık Kemal). 3. Bir devlette hak ve 
huküku uygulayan teşkilât. 

* Adâlet dağıtmak: Herkese hakkını vermek, hak 
sâhiplerine haklarını tanımak. Adâlet divânı: Devletle- 
rin, aralarındaki huküki anlaşmazlıkların çözümü için 
baş vurdukları milletler arası divan. Adâlet emri: 
târih. Halka zulüm ve haksızlık edilmemesi için 
sadrâzam tarafından vâlilere gönderilen yazılı emir. 
Adâlet etmek: Âdil davranmak, adâlete uygun hareket 
etmek (Eskimiştir): Zira tüccarlarına adâlet ederlerdi (Ev- 
liyâ Çelebi). Adâlet göstermek: Âdil davranmak, hakka 
riâyet etmek. Adâlet kapısı: Hak aramak için baş vuru- 
lan makam. Adâlet (adliye) mahkemesi: hukuk. Anaya- 
sa mahkemesi, genel mahkemeler, askeri ve idâri mah- 
kemeler dışında kalan ve denetim mahkemesi olan yar- 
gıtay ile hüküm mahkemeleri. Adâlet sarayı: İçinde çe- 
şitli mahkemeler bulunan binâ. Adâletten kaçmak: Bir 


suç veya zan hâlinde resmi makamlara teslim olma- 
mak. 

8 Adâlet-kâr ( (Sillur) tür. sıf (Fars. -kâr ekiyle) Âdil, 
adâletli. 

9 Adâlet-penah (ou Jls) birl sıf. (Fars. penâh “sığına- 
cak yer” ile) Âdil, adâletli. 

8 Adâlet-perest (c.. ilc) birl. sıf. (Fars. perest “ta- 
pan” ile) Âdil, adâletli. 
ADÂLETLİ sıf 1. Adâletle hareket eden, adâlete uy- 
gun davranan, âdil: “Adâletli hükümdar.” “Adâletli in- 
san.” 2. Adâlete uygun, doğru, âdilâne: “Adâletli hü- 
küm.” “Adâletli karar.” 


ADÂLETNÂME («4 <llar) i (Ar. 'adâletve Fars. nâme 
“yazılmış şey, mektup” ile nâme-i “adâlet > adâlet-nâme) 
târih. Pâdişahların, görevini kötüye kullanan, halka 
zulmeden idârecileri yola getirmek için çıkardıkları ya- 
zılı emir, ferman: Sultan //. Mehmed (1595 — 1603), tah- 
ta cülüsunda âdil bir saltanat devri açmak istediğini gös- 
termek için umümi bir adâletnâme çıkarmıştır. Bu 
adâletnâmedeki ifâde oldukça sert olup reâyâdan gelebi- 
lecek şikâyetlerden beylerbeyiler, subaşılar ve ümerâ ve 
sâir zâbitlerin mesul tutulacakları ve salb ü siyâset edile- 
cekleri tehdidi vardır (Müctebâ İlgürel). 


ADÂLETSİZ sıf. 1. Adâleteriâyet etmeyen, âdil olma- 
yan. 2. Adâlete uygun düşmeyen, haksız. 


ADÂLETSİZLİK i 1. Adâlete, hakka aykırı davranma 
durumu, haksızlık. 2. Adâletsizce davranış: Çünkü hür- 
riyetin uğrundaki her mücâdele yeni bir adâletsizliği do- 
Suruyor (Ahmet H. Tanpınar). 


ADALI sıf. ve i. 1. Herhangi bir ada halkından olan ve- 
ya herhangi bir adada oturan (kimse). 2. Marmara De- 
nizi'nin İstanbul'a yakın adalarından birinde oturan 
(kimse): Onun için adayı ve adalıları o kadar sevmeme 
rağmen... (Burhan Felek). 3. Ege Denizi'ndeki adalar- 
dan birinden olup Türkiye'ye göçmen olarak gelip yer- 
leşmiş (kimse). 
ADALİ (kaz) sıf. (Ar. 'adale'nin nispet eki -i almış şekli 
'adali) 1. Adaleyle ilgili: “Vücüdumdaki adali ağrılar bü- 
tün kış devam etti.” Tiyatroda elem ve ıztırâbı en Ruvvet 
le ifâde eden unsurlar adali hareketlerdir (Reşat N. Gün- 
tekin). 2. Adaleli, kasları gelişmiş: Zeyno'nun çitileyen, 
yumruklayan adali, esmer kolları... (Hâlide E. Adıvar). 
8 Adaliyye (lar) sıf. Adali kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Emrâz-ı 
adaliyye: Kaslarla ilgili hastalıklar.” 


ADAM i. (Adem isminden) 1. İnsan: Bakışı adam öldürür 
(Karacaoğlan). O adam değil Allah'ın gazabı (Nâmık Ke- 
mal). 2. Kişi, kimse, şahıs: O zaman sen de istediğin ada- 
mı seçebilirsin (Nâmık Kemal). Edip Hoca kahramanlık 
iddiâsı olmayan bir adamdı (Ahmet H. Tanpınar). 3. Er- 
kek: Galata'da bizim sarı herife benzer bir adam daha 
varmış (Ahmed Midhat Efendi). Adamlar, kadınlar, ço- 
cuklar (Orhan V. Kanık). 4. Değerli, ahlâklı, faziletli, gü- 
venilir kimse: Ben bir adammışım diye övünmeye hakla- 
rı vardır (Fâlih R. Atay). 5. (Bir yerde) Hizmet gören, iş 
yapan kimse: “Evde adamımız kalmadı.” “Bu devirde 
adam bulmak çok zor.” 6. Belli bir işle uğraşan, o işin 
ehli olan kimse. “Siyâset adamı.” “Fen adamı.” “İlim 
adamı.” “O bu işin adamıdır.” O nasıl harp adamı ise 
ben de harp adamıyım (Ömer Seyteddin); 7. Bir kişiye 
veya makâma mensup olan, o kişi veya makam için ça- 
lışan kimse: “Onun karşı tarafın adamı olduğuna bir tür- 
lü inanamıyorum.” Adamınız cephâneliği, silâhlarımızı, 
askerlerimizi gözüyle görsün (Ömer Seyfeddin). 8. Biri- 
ne yakın olan, onun sözünü ve hatırını kırmayan kimse: 
“Müdür benim adamımdır, işimi hemen yaptırabilirim.” 
“O şefin adamıdır, isterse seni işe aldırır.” (Kelime son üç 
mânâda isim tamlamasının ikinci öğesi durumundadır). 9. 
Herhangi bir kimseyi anlatmak için belirsiz zamir gibi 
kullanılır: “Adamın güleceği geliyor.” Gece hatırını kır- 
madığınız adam bırakmadınız (Hüseyin R. Gürpınar). 
10. halk ağzı. Koca: “Bizim adam dediki...” 

# Adam almamak: Boş yer kalmayacak şekilde dol- 
mak, çok kalabalık olmak: Yazlık sinemalar tıklım tık- 
lim, adam almıyor (Sait Fâik). Adam azmanı — Adam- 
dan azma: Çok iri, vücüdu aşırı derecede gelişmiş kim- 
se, insan azmanı: Yüzünde telli duvak, duvağı açtım bir 
kabak, adamdan azma, dişleri kazma (Eflâtun C. Gü- 
ney). Adam beğenmemek: Herkese bir kusur bulmak, 
kimseyi beğenmemek, insan beğenmemek. Adam bo- 
yu: Uzunca bir insanın boyu kadar. Adam değilim: Bir 
şeye karşı takınılan olumsuz tavrı, kızgınlığı göstermek 
için yemin ve tehdit sözü olarak şart cümlesinden son- 
ra kullanılır: “Onun ağzının payını vermezsem adam de- 
Bilim.” Adam etmek: 1. Hayâtını ve yaşayışını düzene 
sokmak, iş güç sâhibi etmek, yetiştirmek: Okuttum, 
adam ettim (Hüseyin R. Gürpınar). Karın güzel mi Ah- 
met dedim. —Ne söylüyorsun be abi, sâde güzel değil ha- 
nımdır hanım. Beni o adam etti (Burhan Felek). 2. Ter- 
biye etmek, uslandırmak: Öteden beri dayakla uslanma- 


yan yaramazları bunun içine hapsederek adam edermiş 
(Reşat N. Güntekin). 3. mec. (İşe yaramayan bozuk şey- 
leri) İşe yarar duruma getirmek: “Yıkadım, ütüledim, el- 
biseyi adam ettim.” Adam evlâdı: Terbiyeli, dürüst ve 
görgülü kimse, iyi yetiştirilmiş, iyi âile çocuğu, insan 
evlâdı. Adam gibi: İnsana yakışır şekilde, beğenilen ve 
istenilen biçimde, efendice, insan gibi: “Oğlum, adam 
gibi oturacak mısın, yoksa oturtayım mı?” Adam içine 
çıkamamak: Herhangi bir sebepten dolayı insanlarla 
karşılaşmaktan çekinmek, kendini kusurlu ve ayıplı his- 
setmek, insan içine çıkamamak. Adam içine çıkmak 
(karışmak): Topluluk arasına girmek, insanlarla temas 
eder olmak, insan içine çıkmak. Adam kayırmak: Ken- 
disine yakın olan kimselere farklı muâmele yapmak, ya- 
kınlıkları dolayısıyle onları tercih etmek. Adam kıtlı- 
ğında (yokluğunda): Seviyeli, olgun, işe yarar, yerini 
dolduracak kimselerin bulunmadığı yerde ve zamanda, 
insan kıtlığında (Tevâzu veya küçümseme sözü olarak kul- 
lanılır): “Adam yokluğunda müdürlük yapıyoruz.” “Adam 
kıtlığında müsteşar oldu.” Adam kullanmak: 1. Yanında 
işine yardım edecek kimse çalıştırmak: “Hiç adam kul- 
lanmaz, evinin işini kendi yapar.” 2. İşini gördüreceği 
kimseleri huyuna göre davranarak idâre etmek: “Adam 
kullanmayı çok iyi bilir, kimseyi kırmadan işlerini yürü- 
tür.” Adam olmak: 1. İş güç, mevki ve itibar sâhibi ol- 
mak: Çatır çatır çatla! Biletçi olmuş da kendisini adam ol- 
dum sanıyor (Ahmet Râsim). O bâri adam olsun da kal- 
masın câhil (Mehmet Âkit). Adam olmaya niyet ettinse 
böyle hava cıva şeyleri unut (Ahmet K. Tecer). 2. Şahsi- 
yet sâhibi ve iyi insan olmak: Doktor oldu ama adam 
olamadı (Sait Fâik). 3. mec. (İşe yaramayan bozuk şey- 
ler için) İşe yarar duruma gelmek: “İki saat uğraştım, 
ama perdeler nihâyet adam oldu.” Adam oluncaya ka- 
dar dokuz fırın ekmek ister: Onun adam olmasına da- 
ha çok zaman var. Adam salmak: Haberci göndermek. 
Adam sarraf: İnsanların karakterlerini, iç yüzlerini iyi 
anlayan, iyi ayırt edebilen kimse, insan sarrafı. Adam 
(adamdan) saymak: Bir kimseye kıymet vermek, onu 
adam yerine koymak: “Seni orada adamdan bile say- 
mazlar. ” Adam seçmek: İnsanlar arasında fark gözet- 
mek, herkesi beğenmemek, insan seçmek. Adam sen 
de (adaam): Bir şeyin umursanmadığını, değerli görül- 
mediğini ifâde eder: Bırak, aldırma, ne ehemmiyeti var! 
Adaam... dedi Yumuk, amma uzattın be abi! (Bedii 
Fâik). Adam sen de, burada oturalım, bir beş (el) tavla 
oynarız (Burhan Felek). Adam sırasına girmek (geç- 
mek): 1. Önceleri değeri yokken sonradan kendisine 
değer verilir olmak. 2. Yaşı küçük olduğu için hesâba 
katılmazken çocukluktan çıkıp büyüklerle berâber ola- 
cak çağa girmek. Adam tanımak: İnsanlar hakkında 
isâbetli ve doğru hükümler vermek, insandan anlamak. 
Adam yerine koymamak (saymamak): Değer verme- 
mek, hor ve hakir görmek, insan yerine koymamak: Siz 
beni hiç adam yerine koymuyorsunuz (Reşat N. Günte- 
kin). Geldiğimiz yere dönersek bizi adam yerine saymaz- 
lar (Mustafa N. Sepetçioğlu). Adama benzemek (dön- 
mek): Görünüşü, kılığı kıyâfeti, saçı başı düzelmiş ol- 
mak, derbederlikten kurtulup düzgün bir hal almak. 
Adamdan azma: Adam azmanı. Adamına düşmek 
(çatmak) — Adamını bulmak: 1. Ehlini bulmuş olmak. 
2. Kinâye yoluyle ehline düşmemiş olmayı ifâde eder: 
“Yazık, adamına düşmüşsün, çekeceğin var.” “Tam ada- 
mını bulmuşsun, bâri bir kere sorsaydın. ” Adamına düş- 
memek: Evlendiği kimse kendisine uygun olmamak: 
“İyi bir kızdı, ama adamına düşmedi.” 

ADAMAK geçişli f. (Eski Türk. âtsa-mak “unvan, isim 
vermek” < ât “ad, isim”) (<i / -e) 1. (Allah'a, mübârek bir 
şahsa veya makâma) İsteği gerçekleştiği takdirde yeri- 
ne getirmek üzere vaatte bulunmak, nezretmek: Ordu 
milletlerin en çok dövüşen, en sarpı / Adamış sevdiği 
Allâh'ına bir böyle yapı (Yahyâ Kemal). Adaklar adamış, 
kurbanlar kesmiş (Etlâtun C. Güney). 2. (Kendini veya 
bir şeyi) Bir gaye emrine vermek, yoluna baş koymak, 
vakfetmek, fedâ etmek, hasretmek: Karac'oğlan der ki 
bilirim seni / Adadım yoluna kurban bu canı (Karacaoğ- 
lan). 

*X Adamakla mal tükenmez: Yerine getiremeyece- 
ği vaatlerde bulunan, yapabileceğinden çok fazla şey 
vaat eden kimse için alay yollu söylenir: “Hepinize birer 
otomobil alacağım... adamakla mal tükenmez.” 


ADAMAKILLI birl. zf. (adam ve akıllı'dan (7) 1. Tam 
gerektiği gibi, mükemmel şekilde, iyice, enikonu: Bunu 
vereceği nutukla adamakıllı belirtmeliydi (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Çok, haddinden fazla, aşırı derecede: Bil- 
hassa son günlerde uykuları adamakıllı bozulmuştu (Ah- 
met H. Tanpınar). Bu arada Nâlân da bir hayli şampan- 
ya içti, hatta bir aralık adamakıllı sarhoş olduğunun far- 
kına varmıştım (Kerime Nâdir). 


ADAMCIL sıf. ve i, (adamscıl) (Kelimenin asıl anlamı 
“insandan kaçan”dır, ikinci mânâ sonradan ortaya çıkmış- 
tır) 1. İnsandan kaçan, başkalarıyle görüşmekten çeki- 


nen (kimse), merdümgiriz. 2. İnsana yakın olan, insan- 
dan kaçmayan (kimse), münis: Bu kedi ev sâhibi, misâ- 
fir bakmaz, gâyet adamcıldır, kimseyi yadırgamaz (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 

ADAM KÖKÜ birl, ii Adam otu, abdüsselâm otu, kan 
kurutan. 


ADAMLIK i. 1. İnsana yakışır durum ve hareket, in- 
sanlık, insâniyet. 2. sıf halk ağzı. Önemli günlerde, mis- 
âfir veya resmi kimseler karşısında kullanılmak yâhut 
giyilmek üzere ayrılmış, İtinâlı ve seçme (giyecek, 
eşyâ) “Adamlık pabuçlarını giydi.” “Adamlık sofra ta- 
kımları.” 

» Adamlık sende kalsın: 1. Sana nasıl olsa yaptırı- 
lacak bir şeyi kendi arzunla yap da haysiyetini koru- 
muş ol. 2. Sana kötülük yapana karşılık verme, onu de- 
gil kendi seviyeni düşün. Adamlıktan çıkmak: Çekilen 
maddi ve mânevi sıkıntılar sonucunda tanınmayacak 
duruma gelmek, çökmek. 


ADAM OTU birl. i Kapalı tohumluların iki çenekliler 
sınıfının patlıcangiller familyasından, mâvimsi, mor, 
kırmızı ve beyaz çiçekli, geniş yapraklı, gövdesiz, bella- 
dondaki alkaloitleri ve mandragorin denen maddeyi ta- 
şıdığı için eczâcılıkta kullanılmak üzere bilhassa yetiş- 
tirilen çok yıllık otsu bitki, âdem otu, abdüsselâm otu, 
adam kökü, kan kurutan, yebruh. Mandragora officina- 
rum. (Kökü insan şeklinde olduğu için bir çok hassaya 
sâhip bulunduğu kabul edilmiş, büyücülükte kullanılmış ve 
asırlarca çeşitli inanışlara konu olmuştur). 


ADAMSENDECİLİK birl. i. (adam sen de deyiminden) 
Her işe karşı “adam sen de” diye omuz silkip lâkayt kal- 
ma durumu, nemelâzımcılık: “Bizde bu adamsendecilik 
varken hiçbir işimiz doğru dürüst yürümez.” 


ADAMSIZ sıf. İş görecek adamı bulunmayan, gerekli 
yardımcı ve hizmetçiden mahrum olan. 


ADAMSIZLIK i. 1. İş görecek adam yokluğu veya az- 
lığı, kaht-ı rical. 2. Yardımcıdan ve hizmetçiden mah- 
rum olma: “Adamsızlık belini büktü.” 


ADANMAK edilgen f. (< ada-n-mak) Adak olarak vaat 
edilmek, nezredilmek: “Türbeye adanan kurbanlar kesi- 
lir ve etraftaki yoksullara dağıtılırdı.” 


ÂDAP —- ÂDAB (01) & (Ar. edeb “terbiye, güzel 
ahlâk”ın çoğul şekli âdâb) 1. Davranışlarda ve karşılıklı 
ilişkilerde alışılmış usüllere, ahlâk ve terbiye kuralları- 
na göre uyulması gereken esaslar, âdet, yol yordam, 
yol erkân, yol sıra: Kadınlar muvâcehesinde sallayıp sa- 
vurdukları hezeyanlar hiçbir zaman muâşeret-i âmme 
âdâbına uymaz (Ahmet Râsim). Dadıların çocuklara sof- 
rabaşı âdâbını kim bilir kaçıncı defa tekrarlamaları (...) 
ve nihâyet âilenin yemek sinisi etrâfında toplanışı ile ge- 
ce başlamış olurdu (Sâmiha Ayverdi). 2. Töreler, gele- 
nek ve görenekler, yerleşmiş usüller: Yan âteşe per- 
vâne-sıfat eyleme ef gan / Ey âşık-ı miskin budur âdâb-ı 
mahabbet (Şeyhülislâm Yahyâ). Fakat saltanat âdâbı 
karısının adını söylemeye mâni olduğu için ondan (...) 
diye bahseder (Ahmet H. Tanpınar). 

* Âdâb-ı muâşeret: Bk. ADÂBIMUÂŞERET. Âdâb ü 
erkân: Bir işin usülü ve yolu, tâkip edilen sıra, yol yor- 
dam. Âdâbü'l-bahs: Tartışma, müzâkere ve münâzara 
usül ve esasları. 


ADAPTASYON i. (Fr. adaptation) 1. Belirli şartlara 
uyma, uydurulma, intibak: Sevişmekte de biyolojik ve 
psikolojik diyebileceğim böyle bir adaptasyon şarttır (Re- 
fik H. Karay). 2. edeb. Yabancı dille yazılmış bir eseri, 
çevrildiği dilin şartlarına ve o memleketin özelliklerine, 
yerli inanç ve yaşayışa uydurarak tercüme etme, uyar- 
lama: Ömer Hayyam'ın Fitzgerald'in emsalsiz tercümesi- 
ni, daha doğrusu adaptasyonunu o sene okuduk (Hâlide 
E. Adıvar). Bâzı ehl-i kalemlere mi yazdırılır, yoksa —za- 
man modası mücibince— adaptasyon mu yaptırılır (Reşat 
N. Güntekin). 


ADAPTE sıf. (Fr. adapt&) Belirli şartlara uydurulmuş, 
adaptasyon yoluyle elde edilmiş: “Şehir tiyatrosu bu 
mevsimi adapte bir eserle açıyor.” 

X Adapte etmek: 1. Uydurmak, intibak ettirmek. 2. 
edeb. Yabancı dille yazılmış bir eseri yerli inanç ve ya- 
şayışa uydurmak, kişi ve yer adlarını değiştirerek yerli 
eser hâline getirmek, uyarlamak. Adapte olmak: Uy- 
mak, intibak etmek: Yeni bir hayâtın dinamizmini taşıdı- 
Zi için piyesin yeni durumuna kolayca adapte olmuş (Re- 
şat N. Güntekin). 


ADAPTÖR i (Fr. adaptateur) 1. Âlet veya cihazlarda, 
farklı şekil ve büyüklükteki giriş çıkışların birbirine 
bağlanmasını sağlayan ara parça. 2. elekir. Şebeke ve- 
ya kaynak cereyânının voltajını kullanılan âlet yâhut ci- 
hazınkine ayarlayan bir çeşit transformatör: “Teyp 
adaptörü.” 3. Fotoğraf makinesinde çeşitli büyüklükteki 
filimlerin kullanılmasını sağlayan parça. 


ADA SOĞANI birl. i Zambakgiller familyasından, so- 


ADEM 


Şanından eczâcılıkta kullanılmak üzere birtakım mad- 
deler elde edilen, çeşitli renklerde güzel çiçekli, şerit 
hâlinde koyu yeşil yapraklı süs bitkisi. 

ADAŞ i. (< adsdaş) 1. Aynı adı taşıyanlardan her biri: 
“Seninle adaşız hemşerim, ikimizin de adı Ahmet.” 2. 
teşmil. Dost, arkadaş: “Adaşım, saat kaç?” 


ADAŞLIK i. Adaş olma, aynı adı taşıma durumu. 
ÂDAT. (bl) i (Ar. 'âdet'in çoğul eki -ât almış şekli 
“âdât) Adetler: Mimâri her sanattan ziyâde hayat ve 
âdâtı istinsah eder (Ahmet Hâşim). 


ADA TAVŞANI birl. i. Asıl tavşandan kulaklarının ve 
arka ayaklarının kısalığı ile ayrılan, çok çabuk üreyen, 
eti, kürkü ve yünü için yetiştirilen, evcil veya yabâni, 
kemirici memeli hayvan. Oryctolagus cuniculus. 
ADÂYVET (<;lie) (Ar. 'adâvet) Düşmanlık, hasımlık, 
husümet: Bana adâvetin nedir diye sövdü (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). İskenderzâdeler ile aramızda ilk adâvet 
başlangıcı... (Ahmed Midhat Efendi). 

x (Birine) Adâvet beslemek: Düşmanlık duymak, 
düşmanca duygular taşımak: Gizli bir adâvet beslemeye 
başlar (Ahmet Râsim). Adâvet göstermek: Düşmanca 
davranmak. 


ADAY i. (ad *ay) yeni. 1. Herhangi bir iş için kendini 
öne süren veya başkaları tarafından öne sürülen kimse, 
namzet: “Milletvekili adayı.” “Müdür adayı” “Dâmat 
adayı.” 2. Bir iş veya mevki için yetiştirilmekte olan 
kimse, namzet: “Yedek subay adayı.” “Öğretmen adayı.” 

» Aday adayı: Bir partiden milletvekili veya senatör 
adayı olmak için parti içindeki ön seçimlere katılan 
kimse. Aday göstermek: Bir iş için bir kimseyi aday 
olarak teklif etmek. Aday yoklaması: Bir partinin, se- 
çimlere katılacak adaylarını belirlemek üzere kendi 
içinde yaptığı seçim. 
ADAYLIK i. Aday olma durumu, namzetlik: “Adaylık- 
tan çekilmek.” 

*X Adaylığını koymak: Kendini aday olarak teklif et- 
mek, kendini aday göstermek. 


AD BİLİMİ birl. & dilb. Adları, özellikle kişi adlarını kö- 
ken, târihi gelişim, dil ve kültür meseleleri açısından in- 
celeyen bilim dalı. 


ADCILIK i yeni. Nominalizm karşılığı teklif edilen fel- 
sefe terimi, ismiye. 


AD ÇEKME birl. & Ad çekmek işi, kur'a. 


AD ÇEKMEK öirl. £ yeni. Tercihi gerektiren durum- 
larda üzerinde isim yazılı kâğıtlardan birini çekmek, 
kur'a çekmek. 


ADD Bk. AD 


AD DAŞ i. (< adıdaş) yeni. dilb. Eş sesli, eş adlı, ses- 
teş, homonim. 


ADDEDİLMEK - ADDOLUNMAK birl. edilgen f. 
Kabul edilmek, sayılmak: Bu hal usluluğun son mertebe- 
si addolunurdu (Ahmet Râsim). Kemâle ermiş erkek gü- 
zelliğinin güzel bir numünesi addedilmeye lâyık olan gü- 
zel baş... (Ahmet Hâşim). Faraza yanılıp da İbrâhim Pa- 
şa'nın hanımına Sâmi Paşa'nın fincanıyle kahve ikram 
etmek büyük saygısızlık addedilirdi (Sâmiha Ayverdi). 


ADDETMEK-ADDEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 'add 
“sayma” * Türk. etmek, eylemek) Saymak, kabul etmek: 
Bizse.sizi münzevi addediyorduk (Abdülhak Hâmit). Bu 
telakkiyi zamânımıza mahsus addetmemeli (Ahmet 
Hâşim). 

ÂDE (4) i (Ar. âder) Âdet kelimesinin genellikle 
Arapça kurala göre yapılmış bâzı terkiplerde aldığı şek- 
li: Ale'-âde: Bk. ALELÂDE. Fevka'L-âde: Bk. FEVKALÂ- 
DE. Hâriku'L-âde: Bk. HÂRİKULÂDE. Hilâfı âde: Âdete 
uymayan, âdet dışı, alışılmışın dışında olan: Zavallının 
bu hâle uğraması hilâf-ı âde vahim bir sebep tesiriyle ol- 
duğunu derhal anlamıştı (Hüseyin R. Gürpınar). 


ADED Bk. ADET 


A'DEL (J.el) sıf ve i, (Ar. adâlet “âdil olmak”tan a'del) 
Çok (daha, en, pek) âdil: Ki Hudâ her birini a'del-i şâhân 
etmiş (Nâili). 

* A'delü'l-âdilin: Âdillerin en adâletlisi olan Allah. 
ADEM (çe) i (Ar. adem) 1. Var olmama, bulunmama, 
fıkdan: İndimde zâten vücüdunuzla ademinizin hiç farkı 
yoktur ki öldüğünüzü, kaldığınızı düşüneyim (Nâmık Ke- 
mal). Vuruşarak ölmek ihtimâlinin ademi onu bitirmişti 
(Ömer Seyfeddin). 2. Hiçlik, yokluk: Ne civarda bir köy 
var, ne bir evin hayâli / Sonun ademdir diyor insana yo- 
lun hâli (Fâruk N. Çamlıbel). 3. mec. Ölüm: Nazarların- 
da nümâyandı hep sükün-ı adem (Hüseyin Siret). 4. ta- 
savvuf. Yokluk. Karşıtı: VÜCUT (Vahdet-i vücut anlayışı- 
na göre var olan yalnız Allah'tır. Var zannedilen mevcüdat 
ise hakikatte yoktur. Bu yokluk yâni adem Allah'ın tecelli 
ettiği, göründüğü bir ayna durumundadır): Yokluk bir 
âyinedir / Varlık görünür ondan / Yokluktaki varı gör / 


ÂDEM 


Âyine-i ademden (Oğlanlar Şeyhi İbrâhim Efendi'den). 
Beyâbân-ı ademden bunda geldim / Vücüdum mısrına 
seyrâna geldim (Şemseddin Sivâsi). 

ms Adem kelimesi, tamlanan kelimeye “olmama, bulun- 
mama” anlamı katarak isim tamlamaları yapar ve bu 
tür tamlamalarda Türkçe'deki -meme, -sizlik, eklerinin 
mânâsını taşır: Adem-i dikkat: Dikkatsizlik. Adem-i 
ifâ: Yapmama, yerine getirmeme. Adem-i ihtimal: İhti- 
mal dışı olma. Adem-i muvaffakiyyet: Başarısızlık. 

* Adem âlemi (diyârı, iklimi): Ahiret: Taşınır günde 
yüz bin can adem iklimine her dem (Niyâzi-i Mısri). Gi- 
deriz ey dil-i rızâ-meslek / Bu gidişle adem diyârına dek 
(Muallim Nâci). Adem-i iktidar: 1. Güçsüzlük, yetersiz- 
lik. 2. Cinsi bakımdan gereken güce sâhip olmama du- 
rumu, iktidarsızlık. Adem-i merkeziyyet: hukuk. Mer- 
keze karşı bir dereceye kadar bağımsız ve genel hiz- 
metlerle ilgili bir kısım kararları kendi kendine alabilme 
yetkisine sâhip yönetim sistemi, yerinden yönetim: Av- 
rupa fikirli; Avrupa'da tahsil görmüş, adem-i merkeziy- 
yet yâni muhtâriyet taraftarı (Ömer Seyfeddin). Adem-i 
mes'üliyyet: hukuk. Kişinin, kânun veya sözleşme.gere- 
gince üzerinde sorumluluk taşımaması durumu. 
Adem-i mutlak: Mutlak yokluk. Adem-i müdâhale: 
hukuk. Bir devletin başka devletlerin işlerine karışma- 
ması: İngiltere, devletinin menfaatine dokunmayacak 
sürette zuhur edecek her türlü mesâile adem-i müdâhale 
yoluna dökülmüş idi (Nâmık Kemal). Ademr-i tâkip: hu- 
kuk. Suç işlendiği iddiâsına karşı yapılan tahkikat sonu- 
cunda dâvâ açılmasına ve kovuşturmaya gerek görül- 
memesi durumu, tâkipsizlik. Ademr-i tecâvüz: (Devlet- 
ler için) Karşılıklı olarak herhangi bir saldırıda bulun- 
mamayı taahhüt etme, saldırmazlık: Biliyor musunuz, 
ben ne vakit vaziyetten ümit kestim? Rus — Alman 
adem-i tecâvüz paktı imzâlandığı gün (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 

© Adem-âbad Ulaae) birl. i. (Fars. âbâd “bir şeyin 
çokça bulunduğu yer” ile) 1. Yokluk ülkesi: Olmuşuz 
hesti-i seyr-i dü cihandan bizâr / Adem-âbâda bakar rev- 
zene-i matlabımız (Hersekli Ârif Hikmet). 2. Âhiret, 
öbür dünya: Dolup şevk u tarabla ser-be-ser dünyâ gam 
u endüh / Adem-âbâd mülkünden de sad menzil baid ol- 
sun (Nedim). 

& Ademi (, sac) sıf. (nispet eki -i ile) Yoklukla ilgili, 
ölüme dâir. Bk. ADEMİ 

8 Ademiyye (aus) sıf. Ademi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mülâhazât-ı ademiyye: Yoklukla ilgili düşünceler.” Bk. 
ADEMİYE 


ÂDEM (©) i. (âr..Âdem < İbr.) 1. İlk yaratılan insan ve 
ilk peygamber: Cennette buğday yiyen gaflet gömleğin gi- 
yen / Dünyâsını terk eden Âdem peygamber yatır (Yünus 
Emre'den). Hak Teâla çün yarattı Âdem'i / Kıldı âdemle 
müzeyyen âlemi (Süleyman Çelebi). 2. İnsan, beşer: Bu 
âdem dedikleri / El ayakla baş değil / Âdem mânâya 
derler / Süret ile kaş değil (Kaygusuz Abdal'dan). Çünkü 
âdeme biran ölümden aman olmadığı gibi... (Nâmık Ke- 
mal). 3. mec. İnsanlık niteliklerine sâhip olan olgun kim- 
se: Âdem olan âlemi yeksan görür (...). Âdem ona derler 
ki garazdan ola sâlim / Nefsinde dahi eyleye icrâ-yı 
adâlet (Ziyâ Paşa'dan). 

* Âdem baba: argo. Esrarkeş, afyonkeş: Hâneber- 
duşlar arasında âdem babalar, bıçak alacak paraları ol- 
madığı için nefis müdâfaası veya tecâvüz silâhı olarak 
iri bir çivi taşırlar (Reşat E. Koçu). Merdivenden inip çi- 
karken âdem baba serserilerine şişeler attırırlar (Kemal 
Tâhir). Âdem evlâdı: 1. İnsan nesli, insan oğlu, âdem 
oğlu: Âdem evlâdı bıkmamış cidden / Ne ezilmek ne 
hakkı ezmekten (Tevfik Fikret). 2. Faziletli, mert, iyi ye- 
tişmiş değerli kimse. Âdemin çektiği dili belâsı: İnsanın 
başına ne gelirse dilinden gelir: Âdemin çektiği dili 
belâsı / Sabrını etmemiş dilinden oldu (Pir Sultan Ab- 
dal). 

© Âdem-zad (al ;»s1) birl, i (Fars.zâd“doğma, doğmuş” 
ile) İnsan oğlu, insan. 

© Âdem-zâde (al za3l) birl i (Fars. zâde “doğmuş” ile) 
İnsan oğlu: Cennet-i hüsnünde oldum hâlinin üftâdesi / 
Dâneye meyl etmemek kâbil mi âdem-zâdeyim (...). İşte 
dost da başı maddeye gömülmüş olarak gönül körlüğü 
çeken, amma çektiklerinin de farkında olmayan 
âdem-zâdeye onun için sesleniyor (Sâmiha Ayverdi). 
ÂDEM ELMASI öirl. i. Erkeklerde boynun ön tarafın- 
daki çıkıntı, gırtlak çıkıntısı: Gırtlağındaki âdem elması 
şişlik durmadan inip çıktı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
ADEMİ (çe) i (Ar. 'adem “yokluk” ve nispet eki -i ile 
“ademi ) XIX. yüzyılda felsefe terimi olarak ademiye sö- 
züylebirlikte nihilizm karşılığında kullanılmıştır. 
ÂDEMİ (ceal) sıf. (Ar. ödem ve nispet eki -i ile âdemi) 1. 
İnsana, insan oğluna âit, insanla ilgili. 2. & E. 7. Türk. İn- 
san, adam, kişi: Söz-durur bil âdeminin rütbeti / Söz-du- 
rur iki cihânın ziyneti (Ahmedi). 

© Âdemiyan (pLeoİ) (Fars. çoğul eki -ân ile) İnsanlar: 


EİD 


O cân-ı âdemiyân oldu hâk ile yeksan / Diri kala ne 
revâdır fesâd eden şeytan (Yahyâ Bey). 

8 Âdemiyye (451) sıf Âdemi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Evsâf-ı âdemiyye: İnsana âit nitelikler.” 


ÂDEMİLİK i E. 7. Türk. İnsanla ilgili olma durumu, 
insanlık: Âdemilikten çıkam uçam melekler mülküne 
(Yünus Emre). i 

ADEMİYE (ane) i (Ar. “adem > “ademi “yoklukla ilgili”den 
“ademiyye) XIX. yüzyılda felsefe terimi olarak ademi sö- 
züyle birlikte nihilizm karşılığında kullanılmıştır. 


ÂDEMİYET (coil) & (Ar. âdem'den yapma mastar eki 
-iyyet ile âdemiyyet) 1. İnsanlık, beşeriyet: Fevkimde 
likâ-yı sermediyyet / Zirimde fenâ-yı âdemiyyet (Abdül- 
hak Hâmit). 2. İnsana yakışır şekilde davranma, insan- 
lık3: Âdemiyyet dâd-ı Hak'tır her kula nasib (...). Nasibin 
yok mudur bir parça âdemiyyetten (Mehmet Âkif). 


ÂDEM OĞLU birl, i, İnsan oğlu, insan nesli, insanlar: 
Bundan dolayı da, “Biz âdem oğlunu yüce kıldık” buyur- 
muştur (Kâtip Çelebi'den Seç.). Yaşamak hem vazifedir 
/ Hem haktır âdem oğluna (Tevfik Fikret). 


ÂDEM OTU birl. i Adam otu. 
ADEN Bk. ADİN 


ADENİT i (Fr. adönite < Yun) Lenf düğümlerinin il- 
tihâbı. 
ADESE (4vue) i. (Ar. 'adese “mercimek tânesi”nden) Mer- 
cek (Dürbün, gözlük vb.nde kullanılan, ortası kalın, kenar- 
ları ince camlara, göz bebeğinde görmeyi sağlayan kısma, 
mercimek tânesine benzedikleri için adese adı verilmiştir): 
Anlaşılan, kafamın objektifi o sâniyede berrak bir Zais 
adese ile işlemiş (Refik H. Karay). Ben Türkiyeli'yim, 
Türkiye benim adesem, ölçüm ve realitemdir. Kâinâta, 
insana, her şeye oradan, onun arasından bakmak iste- 
rim (Ahmet H. Tanpınar). 

© Adesat (wLue) i. ('adese'nin çoğul eki -ât almış şek- 
li) Mercekler: Paris'te bile teslim olunuyordu ki eczâ-yı 
tıbbiyye, adesât-ı fotoğrafiyye, âlât-ı elektrikiyye 
husüsunda Alman sanâyü... (Cenap Şahâbeddin). 

© Adesi (, sas) sıf. ('adese'nin nispet eki -İ almış şekli) 
Mercekle ilgili, mercek şeklinde, şekil bakımından mer- 
ceğe benzeyen. 


ADET — ADED (5ue) i. (Ar. “aded) 1. Sayı: Silâhlarımı- 
zın adedi müsâvi olsun (Ömer Seyfeddin). Hastanın nab- 
zını eline alır, saatini çıkarır, aded-i darabânı saymaya 
başlar (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Sayı bildiren işâret, ra- 
kam. 3. Tâne: “Bir düzine diye aldım, paketten on bir 
adet defter çıktı.” 
» Aded-i a'şâri: Ondalık sayı, ondalık kesir. Aded-i 

tam: Tam sayı, küsürâtı olmayan sayı. 

© Adetçe zf. Sayı bakımından, sayıca. 

© Adeden (İsas) zf ('aded'in tenvinli şekli) Sayıca, sa- 
yı bakımından, miktar olarak: Hele rüteb-i mülkiyyemiz, 
evvelleri adeden iki üç ve tevcihen yetmiş seksen kişiye 
münhasır iken... (Nâmık Kemal). 

© Adedi (,g>ae) sıf. (nispet eki -iile) 1. Sayıya âit, sayı 
bakımından: “Adedi ekseriyet temin edildi.” 2. eski. hu- 
kuk. Portakal vb. sayılabilen (şey). 


ÂDET (w>le) i. (Ar. âdet) 1. Herkes tarafından uyulan 
hal, olagelmiş, alışılmış şey, usül, görenek: Amerika yer- 
lilerinin tuhaf âdetlerinden bir kısmını kapmışlar (Refik 
H. Karay). Eser, her gün geçen vak'aların ne kadar aynı 
olur, hayâtın nizam ve âdetlerine ne derece uyarsa o ka- 
dar makbul olur (Reşat N. Güntekin). Mahalli âdete göre 
misâfirlerin berâber ağırlanması şartmış (Ahmet H. Tan- 
pınar). 2. Alışkanlık, huy, tabiat: Onun muhabbete inan- 
mamak eski âdetidir (Nâmık Kemal). Evde kimse yoktu, 
kapıyı anahtarımla açtım, girdim ve her zamanki âde- 
timle alt kat sofada epeyce durarak hareketsiz etrâfıma 
bakındım (Peyâmi Safâ). Cefâ imiş âdeti / Hiç yokmuş 
merhameti (Orhan 5S. Orhon). 3. Kadınlarda ergenlik ça- 
ğında başlayan, ayda birkaç gün süre ile rahimden kan 
gelmesi şeklinde görülen ve belli bir yaşa kadar devam 
eden fizyolojik durum, aybaşı, hayız. 

* Âdet çıkarmak: Alışılmamış şeyler yapmak, yeni 
yeni huylar edinmek: “Bu eve geldikten sonra yeni âdet- 
ler çıkardın.” Âdet etmek: Huy ve alışkanlık durumuna 
getirmek: Hükümetteki her işleri için ona mürâcaatı âdet 
edinmişlerdi (Ömer Seyfeddin). Âdet ettik, öğleden evvel 
ve ikindiden sonra bizler çocuklar gibi tombala oynuyo- 
ruz (Refik H. Karay). Acâyip bir tarzda gülmeyi âdet et- 
miştir (Safiye Erol). Âdet görmek: (Kadınlar için) Ayba- 
şı olmak, hayız görmek. Adet olmak: 1. Gelenek duru- 
muna gelmiş olmak, herkes tarafından yapılır olmak: 
Bu mümâriye de “milli mimâri rönesansı” ismini vermek 
âdet oldu (Ahmet Hâşim). Böyle yerlerde söylenmesi 
âdet olmamış şekilde istifâdeli bir sohbet oldu (Burhan 
Felek). 2. Alışkanlık durumuna gelmek: Bu iki tokattan 
sonra artık âdet oldu ikide birde tokat... (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). Anadolu'yu gezenlerin kahvelerden şikâyet etmeleri 


âdet olmuş (Reşat N. Güntekin). Âdet üzre: Gelenek ve 
usül hâline geldiği ve alışıldığı üzre, her zaman yapıldı- 
ğı gibi: Ve bir yüksek yere çıkıp âdet üzre hutbe okudu 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Bu Ayşe Ebe'ye lohusalar âdet 
üzre “ebe” derler (Ahmed Midhat Efendi). Âdet yerini 
bulmak: Alışılmış şekilde hareket edilmek: Kimi iyi 
Türkçe bilenler sağlıcakla, güle güle dediler, âdet yerini 
buldu (Sait Fâik). Âdet yerini bulsun diye: Çok gerekli 
olduğu veya çok istendiği için değil sâdece durumu 
idâre etmek maksadıyle, alışıldığı ve herkes öyle yaptı- 
ğı için. Âdetten kesilmek: (Kadında) Âdet hâli sona er- 
mek. Âdet-i ağnam: târih. Koyun ve keçiden alınan 
vergi, resim. 

© Âdeten ($>lu) zf ('üder'in tenvinli şekli) Âdet olarak: 
Bununla berâber âdeten, hilkaten izdivâcı kâbil olmaya- 
cak pek çok adamlar beyninde pek kuvvetli muhabbetler 
gördüm (Nâmık Kemal). 
ÂDETA (W>L) zf (Ar. âdet'in tenvinli şekli 'âdeten' > 
âdetâ) 1. Bayağı, basbayağı, sanki, neredeyse: Hatta 
emrettiğiniz iş cellâtlık da değil âdeta kâtillik (Nâmık Ke- 
mal). 1928 son baharında Ankara'ya ilk geldiğim günler- 
de Ankara kalesi benim için âdeta bir fikr-i sâbit olmuş- 
tu (Ahmet Hâşim). Nefesini âdeta yüzümde hissediyor- 
dum (Yusuf Z. Ortaç). 2. Her vakitki gibi, alelâde (Eski- 
miştir) O zaman Hacer saydı, bunlar âdeta hanımlar idi, 
hatta bâzılarının genç, yakışıklı beyleri de vardı (Meh- 
met Raul). 


ÂDETULLAH (40l 35) i (Ar. “âdet ve Allâh ismiyle 
“âdetu'lâh) Allah'ın koyduğu nizam, düzen: “Zâlimin 
zulmü neticede kendine döner, âdetullah böyledir.” 


AD-FİİL birl. i yeni. dilb. İsim-fiil, sıfat-fiil, ortaç, par- 
tisip. 

ADGAS Bk. AZGAS 

ADHÂ (21) i (Ar. adhar'ın çoğul şekli adhâ) “Kurban- 
lar, kurbanlıklar” anlamındaki kelime Türkçe'de /d-i 
adhâ “kurban bayramı” söyleyişinde geçer: Âlemi kıldı 
müşerref yine id-i adhâ / Kâ'be-i küyuna yüzler sürecek 
günlerdir (Rühi-i Bağdâdi). 

ADIL i (< ads) dilb. Zamir. 


ADIM i. (Eski Türk. *ât-mak “adım atmak, yürümek”ten 
*ât-ı-m) 1. Bir ayağın kaldırılıp az ileride yere basılma- 
sından ibâret olan yürüme hareketi, hatve, kadem: Evi- 
mizin kapısından çıkalı her adımda biraz daha yaşadığı- 
mı hissediyorum (Yusut Z. Ortaç). Attıkça her adımı 
dümdüz oluyor yokuş (Ziyâ O. Sabâ). 2. Bir adım uzun- 
luğundaki (yaklaşık 75 santimlik) mesâfe. 3. (Bir ve iki, 
iki üç, birkaç kelimeleriyle kullanıldığı zaman) Kısalık 
ve yakınlık ifâde eder: “Sen gençsin, bir adımda gider- 
sin.” “İki adım ötedeki yere dolmuşla mı gidilir?” $ mec. 
4. Merhale, safha, aşama: Medeniyet yolunda bir büyük 
adım telakki ettim (Burhan Felek). 5. Teşebbüs, girişim, 
davranış, hamle: İnsan kaderinin büyük taraflarından bi- 
ri, bugün attığı adımın kendisini nereye götüreceğini bile- 
memesidir (Ahmet H. Tanpınar). Bilirim ne yapsam hatâ 
/ Yanlış attığım her adım (Câhit S. Tarancı). 

» Adım adım: 1. Ağır ağır, yavaş yavaş: Şehir âdeta 
adım adım yaklaşıyordu (Reşat N. Güntekin). Böyle 
adım adım gitmekle bu uzun yol tükenmiyor (Memduh Ş. 
Esendal). 2. mec. Safha safha, merhale merhale, aşama 
aşama: “Başarı yolunda adım adım ilerliyor.” Şâir, Türk- 
çe'nin Türkiye topraklarındaki güzelleşmesi târihini 
adım adım tâkip ederek milletimizin asırlar boyunca bu 
lisana verdiği güzellikteki sırları araştırmış, bulmuş ve 
onu terennüm etmiştir (Nihad S. Banarlı). Adım atmak: 
1. Yürümek: Adım atmak için bile bir başkasının yardı 
mına muhtaç olan ve ancak kuru ekmekle geçinebilen 
bu gözsüz ve âciz insan, mâneviyat sâhasında aksine 
kudreti sonsuz bir hükümdardır (Ahmet Hâşim). 2. mec. 
Hamle yapmak, teşebbüste bulunmak, bir işe, bir hare- 
kete girişmek: Büyük ve yeni projenin hakikatleşmesine 
işte şimdi ilk adımı atmıştı (Refik H. Karay). Adım (Adı- 
mını) atmamak: Gidip gelmemek, ziyâret etmemek, 
semtine uğramamak: Hasibe teyze o günden beri evimi 
ze adım atmıyormuş (Yusuf Z. Ortaç). (Bir yere) Adımı- 
nı atmak: Ayak basmak, girmek, gelmek: “İstanbul'a 
adımını atar atmaz yükselme yollarını araştırmaya baş- 
ladı” “Büroya adımını atmâsıyle ortalığı karıştırması bir 
oldu.” Adım başı (başında): Birbirine çok yakın yerler- 
de, her yerde: Adım başında kurulmuş beşik salıncaklar 
(Mehmet Âkif). Adım başında şekâvet, adım başında 
kıtâl (Mehmet Âkif). Adım attırmamak: Bir yere çıkar- 
mamak, hareketlerini sıkı kontrol altında bulundur- 
mak, yakından tâkip etmek. Adımını (Adımlarını) aç- 
mak: Hızlı yürümek. 


ADIMLAMAK geçişli f. (< adınsla-mak) 1. Bir mesâfe- 
yi adımla ölçmek. 2. Dolaşmak, gezinmek: Müdir-i 
umümi muannit idi, bâzan bir koltukta uyuklayarak, 
bâzan üç adımlık bir mesâfede odayı adımlayarak sebat 
etti (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


ÂDİ (g9) sıf, (Ar. adetin nispet eki -i almış şekli âdi) 1. 
Her zaman görülebilen, fevkalâdeliği olmayan, sıradan, 
alelâde: Sizde âdi bir adamı değil pâdişahları bahtiyar 
edecek kadar hüsn ü cemal var (Nâmık Kemal). Şimdi 
âdi bir ziyâretçi imişim gibi davranıyor (Ahmed Midhat 
Efendi). # (Anlam kaymasıyle) 2. Bayağı, değersiz, vasıf- 
sız, niteliksiz: Gülenlerin sana âdi gelir muâşakası (Ce- 
nap Şahâbeddin). Ah o âdiotel odaları (Retik H. Karay). 
3. Kötü, aşağılık, süfli: “Âdi bir yalan.” “Âdi kadın.” Her- 
halde bu adamlar göründükleri gibi âdi adamlar değil 
(Ahmed Midhat Efendi). 

* Âdi adım: 1. Serbest, rahat, kendini zorlamadan 
atılan adım: Karanlığın, yağmurun, rüzgârın içinde at âdi 
adımlarla yürüyordu (Ömer Seyteddin). 2. asker. ve 
spor. Grup hâlinde yapılan, adım uygunluğu aranma- 
yan serbest yürüyüş. Âdi gün: Resmi tâtil ve bayram 
günlerinin dışında kalan, herhangi bir özelliği olmayan 
günler için kullanılır: Âdi günlerin sofrasından farkı kal- 
mayan ramazan sofraları hepimizden fazla o ihtiyarla- 
rın gücüne gidi yordu (Rüşen E. Ünaydın). Âdi kesir: mat. 
Bayağı kesir. Âdi mahküm (suçlu): İşlediği suç ağır 
cezâya girecek kadar şiddetli olmayan mahküm: Bu va- 
ziyet, bana hapishânelerdeki siyâsi ve âdi mahkümları 
hatırlatır (Refik H. Karay). Âdi mektup: Normal posta 
ile yerine ulaştırılan, uçakla gönderilmeyen, taahhütlü 
veya ekspres olmayan mektup. Âdi şirket: Sözleşme 
yapılması veya kurulması isteğe bağlı olan, tescili 
mecbüri olmayan, kuruluşu basit ortaklık. 

© Âdiyat (Ul) i (Ar. çoğul eki -âtile “âdiyyat) Alışıl- 
mış ve her vakit olan şeyler: “Âdiyyât-ı umur.” 

8 Âdiyen (L:L) z£ (adi kelimesinin tenvinli şekli) 1. 
Her zamanki gibi, âdet olduğu üzere: (...) fevt olanları- 
nın gedikleri âdiyen evlâtlarına intikal edeceğinden... 
(Mec. Um. Bel.). 2. Bayağı bir şekilde, âdice. 

© Âdiyye («>») sıf. Âdi kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Eyyâm-ı âdiy- 
ye: Bayram ve tâtiller dışındaki günler.” Kahve gibi 
merâsim-i âdiyyenin hitâmını bile beklemeksizin beyi 
görmek istediğini beyan eder (Nâmık Kemal). Fakat 
Şem'i, tahsildeki istidatsızlığı kadar desâis-i âdiyyeden 
bi-nasip değildir (Hüseyin R. Gürpınar). 

ADİD (4x) sıf. (Ar. 'add“saymak”tan 'adid) Çok, birçok, 
müteaddit. 

© Adide (»vs) sıf. Adid kelimesinin tamlamalarda or- 

taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Sonra emsâl-i 
adidesini görüp anladım Ri o sarışın çocuk hıfza çalışı- 
yormuş (Ahmet Râsim). 
ADİL (bas) sıf. ve i. (Ar. 'adl “aynı seviyeye getirmek”ten 
'adil) 1. Eşit, denk, muâdil: Taklid erişirdi rütbe-i tahkika 
/ Cevherde adil olaydı yâküta akik (Nâbi). 2. Eş, benzer, 
akran, nazir. 


ÂDİL (Jolg) sıf, (Ar. 'adl “eşit davranmak, doğru, insaflı ol- 
mak”tan âdil) 1. Haktan, adâletten ayrılmayan, adâletli: 
Gitti âdil beyler kalan avamdır (Pir Sultan Abdal). Be- 
nim âdil yaradanım (Nâmık Kemal). Fakat ihtiyar hâkim 
çok âdildi (Ömer Seyfeddin). 2. Doğru, hakka uygun: 
“Âdil şâhit.” “Âdil karar.” 

© Âdile (45) sıf. Âdil kelimesinin kadını ifâde eden, 
kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda ortaya 
çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hükümet-i âdile: 
Adâletli hükümet.” 
ÂDİLÂNE («Yıle) z£ (Ar. 'adil'den Fars. -âne ekiyle 
“âdilâne) 1. Âdil bir kimseye yakışır şekilde, doğrulukla: 
“Âdilâne hareket etti.” 2. sıf Adâlete uygun, doğru: 
“Âdilâne karar.” “Âdilâne taksim.” 


ÂDİLEŞMEK geçişsiz £ (< âdisleş-mek) 1. Vastı bozul- 
mak, kalitesi düşmek: “Bu fabrikanın kumaşları gittikçe 
âdileşiyor.” 2. Bayağılaşmak, kibarlığını kaybetmek, 
süflileşmek: “Bu derece âdileşeceğini tahmin edemez- 
dim.” 

ÂDİLEŞTİRMEK oldurgan £ (< âdileş-tir-mek) Âdi ve 
bayağı duruma getirmek, bayağılaştırmak, basitleştir- 
mek: İnsanı, bu mâvi dalgalı beyaz gömlek kadar hiçbir 
şey âdileştiremez (Yusuf Z. Ortaç). 

ÂDİLİK i Âdi olma durumu, bayağılık, aşağılık, seviye- 
sizlik, pespâyelik: Zenginliği, asâleti olmayan bir adamı 
yakışıklıdır diye almak pek âdiliktir (Sâmipaşazâde 
Sezâi). Bu bence doğrudan doğruya kendi âdiliklerini or- 
taya koyan bir sözdür (Kerime Nâdir). 

ÂDİLŞÂHİ (, pl) sl) i. (Adil Şah adından nispet eki -i ile 
“adilşahi) Eskiden kullanılan bir kâğıt cinsi. 

ADİM (çe) sıf. (Ar. adem “yok etmek, kaybetmek”ten 
“adim) Yok olan, bulunmayan: Ol şâh kim misli adim / 
Ol mazhar-ı lutf-ı amim (Fıtnat Hanım). 

a Arapça kurala göre yapılan tamlamalarda önüne 
geldiği kelimeye Türkçe'de *siz ekiyle yapılan olumsuz- 
luk, mevcut olmama anlamı katar: Adimiil-emsal: Eş- 
siz, benzersiz. Adimü'lihtimal: İmkânsız, ihtimal dışı. 
Adimü'Liktidar: İktidarsız, güçsüz, kuvvetsiz. 


PERİ ie 


Adimü'L-imkân: İmkânsız. 

ADİN —- ADN - ADEN (yas) 1 (Ar. “adn “oturulacak 
yer”den) Cennet: İlâhi rahmetini ber-devâm eylesin / 
Revâr-ı pâkine adni makâm eylesin (Necâti Bey). Gö- 
renler hür-i adni eylemez yâd (Lâmii Çelebi). Verir çü 
nâfe-i âhü-yı aden büy-i safâ (Enderunlu Vâsıt). 
ADİSYON i (Fr. addition) Hesap. 


ADL (/ince) (Jae) & (Ar. 'adi) Adâlet, hakkâniyet, doğru- 
luk, tarafsızlık: Luffu gibi adli hadsiz çok idi (Süleyman 
Çelebi). Bakılırsa adi-i mutlak hükmünü icrâ eder her an 
/ Vuküâtın heman rüz-ı cezâdan farkı var yoktur (Her- 
sekli Ârif Hikmet). Kenâr-ı Dicle'de bir kurt aşırsa bir ko- 
yunu / Gelir de adi-i ilâhi sorar Ömer'den onu (Mehmet 
Âkif). 

ADLÂ' (çX.4) £ (Ar. di “kenar'ın çoğul şekli adla“) 1. 
Kenarlar: “Müselles-i mütesâviyü'l-adlâ: Eşkenar üç- 
gen.” 2. Kaburgalar, eğe kemikleri. 


ADLANDIRILMAK edilgen f. (< adlandır-ı-I-mak) Ken- 
disine bir ad verilmek, bir isimle anılır olmak, tesmiye 
edilmek: “Okçuluk tâlimleri yapılan bu yer Okmeydanı 
diye adlandırılmıştır.” 


ADLANDIRMAK oldurgan f. (< adslan-dır-mak) yeni. 
Birine veya bir şeye ad vermek, isim koymak, tesmiye 
etmek. 


ADLI sıf. (Eski Türk. âtlığ “unvânı, rütbesi büyük olan”) 1. 
Adı olan, ad sâhibi, adlandırılmış: De &i vardır Tübâ ad- 
Lu bir ağaç / Kökü gökte, gönüllerde dalları (Ziyâ Gö- 
kalp). 2. E. 7. Türk. ve halk ağzı. Ünlü, meşhur, namlı: 
Nice adlı beyler düşman leşkerinden düşürdü (Gülistan 
Terc.-T.S.). 

x» Adlı sanlı: Şan ve şöhret sâhibi, itibarlı. Adlı adın- 
ca (adıyle): Herkesin bildiği adıyle, bütün açıklığı ile: 
“Ona adlı adınca Deli Hüriye derler.” 

ADLİ (Ja) sıf. (Ar. “adi “doğruluk, adâlet” ve nispet eki 
-iile adli) 1. Adâletle ilgili, adâlete âit. 2. Adliyeye, mah- 
keme ve dâvâ işlerine âit: “Adli hatâ.” “Adli teşkilât.” 

* Adli merci (makam): hukuk. Adâletle ilgili işlerin 
görüldüğü ve karâra bağlandığı kamuya âit yönetim ye- 


ri. Adli polis: Adliye içerisinde güvenliği sağlayan kol- . 


luk gücü. Adli tabip: ip. Adli tıpta görevli doktor. Adli 
tâtil: Mahkemelerin her yıl 5 Ağustos — 5 Eylül târihleri 
arasında yaptıkları kânüni tâtil (Daha önce 20 Temmuz — 
5 Eylül târihleri arasındaydı). Adli yıl: Mahkemelerin adli 
tâtil dışında kalan yıllık çalışma süresi. 

© Adliyye (4Jux) sıf. Adli kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Yirmi asır 
evvel cereyan etmiş bir hâdise-i adliyyeden dolayı... (Ce- 
nap Şahâbeddin). Bk. ADLİYE 


ADLİ TIP birl. i 1. Adâlet teşkilâtına yardımcı olan tıp 
dalı. 2. Butıp dalının faâliyette bulunduğu kurum. 
ADLİYE (4Jux) i (Ar. 'adli “adâletle ilgili”den “adliyye) 1. 
Adâlete ve huküka âit işlerle uğraşan resmi teşkilât: Bir- 
çok vekâletlerin diz dize çalıştığı bu berhânenin alt Ra- 
tında sağ tarafta adliye dâiresi vardı (Aka Gündüz). 2. 
Mahkeme ve dâvâ işlerinin görüldüğü dâire, binâ: Adli- 
ye iki kapılıdır. Birisinden girilir, öbüründen çıkılır diyor- 
du (Ömer Seyfeddin). 

ADLİYE (4Ji:) i (Sultan II. Mahmud'un mahlası 
*Adli'den 'adliyye) 11. Mahmud tarafından bastırılan altın 
para (Adli altın, adliye altını da denir). 


ADLİYECİ i. Adliye teşkilâtında çalışan, adliye mesle- 
ginden olan kimse. 


ADN Bk. ADİN 


ADRENALİN i (Fr. adrönaline) Böbrek üstü bezlerinin 
salgıladığı, vücutta önemli fizyolojik görevi olan tabii 
hormon (Hekimlikte damarları daraltmak, kanamaları dur- 
durmak gibi pek çok maksatla kullanılır). 


ADRES i. (Fr. adresse) 1. Bir kimsenin geçici veya sü- 
rekli olarak oturduğu yâhut kendisini arayanların bula- 
bilmesi için gösterdiği yer. 2. Bir kimsenin adını, soya- 
dını ve oturduğu yeri gösteren yazı: “Adresi yazdınız 
mı?” “Adres okunamadı.” 

» Adres vermek: Oturduğu, kaldığı yeri söz veya 
yazı ile bildirmek. 


ADSIZ sıf. (Eski Türk. âtsız) 1. Adı sanı bilinmeyen, 
meçhul: Bu adsız köy dört beş sene sonra Roma, İsken- 
deriye, Atina'yı şöhrette geçen bir medeniyet merkezi 
oluvermişti (Refik H. Karay). 2. . Eski Türkler'de âilesin- 
den ayrıldığı için artık âile adını taşımayan, ad kazana- 
bilmesi için bir yiğitlik göstermesi gereken delikanlı 
(Kelime bu anlamda asıl şekli olan atsız söylenişiyle kulla- 
nılmıştır). 

» Adsız kahraman: 1. Adı bilinmeyen kahraman, 
meçhul asker. 2. mec. Bir işte başarının asıl sâhibi oldu- 
Şu halde kendini öne sürmeyen kimse. Adsız parmak: 
Orta parmakla serçe parmağı arasındaki parmak, yü- 
zük parmağı. 


ÂFÂkİ 
ADÜ — ADÜV (54) i (Ar. 'adüvv) Düşman: Er isen Sır- 
rını kalbinde sakla / Düşünüp adüyu yerinde hakla (Aşık 
Ömer). İşte adü karşıda hâzır-silâh / Arş yiğitler vatan 
imdâdına (Nâmık Kemal). 


ADUD (4xz.) i. (Ar. 'adud) Kol, pazı: “Azm-i adud: Kol 
kemiği.” 

AEROBİK ii. (Fr. aörobigue) spor. Tempolu bir müzik 
eşliğinde yapılan jimnastik. 

AERODİNAMİK i. (Fr. aörodynamigue) Fizik ilminin 
havanın ve diğer gazların hareketlerini, bu hareketler 
dolayısıyle ortaya çıkan kuvvetleri, bu kuvvetlerin ci- 
simler üzerindeki etkilerini inceleyen kolu. 


AEROSOL (/ incel i. (Fr. a€rosol) kimya. Çok ince zer- 
relerin bir gaz içinde dağılması sonucunda meydana 
gelen kolloit yapıdaki madde. 


AF (gö) 1 (Ar. afv > “aff) 1. Suç, kusur ve hatâyı 
cezâlandırmama, bağışlama: Çünkü bu ses ümidin ve af- 
fın sesiydi (Abdülhak Hâmit). Sevdiğinin her zaman aff 
na müstahaksın (Orhan S. Orhon). 2. Mâzur görme, 
mâzur görülme: Câriyeler hakkındaki af ve müsâmaha- 
sı... (Sâmipaşazâde Sezâi). Huzür-ı şâhânede öyle bir 
sürç-i lisan ettin ki bundan sonra ne tâmiri ne affı kâbil- 
dir (Sâmiha Ayverdi). 3. eski. Görevden, işten uzaklaş- 
tırılma: “Müdürlükten affını istedi.” 4. hukuk. Suçlunun 
cezâsını indirme veyatamâmını bağışlama: “Yakında af 
çıkacak diye seviniyor.” 

X Af buyurun: Söylenecek sözden önce kullanılan 

“affedersiniz” mânâsında nezâket sözü: Nasıl söyleye- 
yim, af buyurun... (Sait Fâik). Af dilemek: Özür dilemek: 
Dudağımda, çarptığım boş sandalyelerden bile af dileyen 
nâzik bir gülümseme var (Yusuf Z. Ortaç). Af etmek: 
Bk. AFFETMEK. Affını dilemek (istemek, istirham et- 
mek...): Verilen bir işi veya görevi yapamayacağını 
özür dileyerek bildirmek: Kuşadası İnas Rüştiyesi mü- 
dürlüğümden affımı istirham ederim (Reşat N. Günte- 
kin). Affınıza mağrüren: “Affedeceğinize inanmanın 
verdiği güvene dayanarak, affınıza sığınarak” anlamın- 
da nezâket sözü. Aff-ı umümi: hukuk. Çıkarılan bir 
kânunla suçlulara verilmiş cezâların kaldırılması veya 
hafifletilmesi, başlatılan soruşturmanın durdurulması, 
genel af: Müteaddit aff- umümilerle cezâ müddetleri yüz- 
de yirmiye tenzil edilen bu merhametli devirde... (Hüse- 
yin R. Gürpınar). 
AFACAN sıf. ve i. (Fars. âfet-i cân “kalp ağrısına sebep 
olan”dan) 1. Yaramaz, çok hareketli, haşarı, ele avuca 
sığmaz (çocuk): Fransızlar'ın “müthiş çocuk” dedikleri 
öyle afacanlar da vardır ki bir anda yaptıkları ile en sa- 
bur kimseleri bile çileden çıkarırlardı (Ahmet Râsim). 2. 
Müzip, yaramaz, zeki: Jülide gözlerinde afacan bir pırıl- 
tı ile... (Reşat N. Güntekin). 3. Yaman: Bu sefer huzüra 
getirilen tıknaz, esmer, beyaz keçeli, afacan bir yeniçeri 
neferiydi (Ömer Seyfeddin). 4. Sevgi sözü olarak kulla- 
nılır: “Seni afacan seni!” Kız, afacan kız! (Yâkup K. Ka- 
raosmanoğlu). 


AFACANLAŞMAK geçişsiz f. (< afacanslaş-mak) Ya- 
ramaz, Söz dinlemez duruma gelmek, ele avuca sığmaz 
olmak. 


AFACANLIK i. Afacan olma durumu, haşarılık: 4fa- 
canlıktan gözleri dönmüştü (Reşat N. Güntekin). 

* Afacanlık etmek: Yaramazlık, haşarılık etmek: İki 
sene uslu uslu oturduktan sonra afacanlık etmek bugün 
benim hakkımdı (Reşat N. Güntekin). 

AFAF — AFÂFET (<5 — Jlr) i (Ar. 'afaf — “afafet) 
Nâmusluluk, iffet: Ey havâtin-i serâ-perde-i setr ü afâf 
sabredin (Fuzüli). 
AFÂİF (cs) i (Ar. “afife'nin çoğul şekli 'afa'if) İffet 
sâhibi kadınlar. 
ÂFAK (GUİ) i. (Ar. ufk'un çoğul şekli afak) 1. Göğün yer- 
le birleşmiş gibi göründüğü kısımlar, ufuklar: Çıkıp gü- 
neş gibi âfâka feyz-bâr olalım (Muallim Nâci). Son ve 
çıplak dalı âfâka el açmış gibidir (Cenap Şahâbeddin). 
2. teşmil. Her taraf, etraf, çevre: Âfâkı türlü nağme ile in- 
leten tuyür (Muallim Nâci). O hây u hüy-ı şetâret tutardı 
âfâkı (Hüseyin Siret). Daha şimdiden torununuz olacak 
yumurcakların şöhreti âfâkı tuttu (Yâkup K. Karaosma- 
noğlu). 3. İnsanın kendi nefsi dışındaki gözle görülen 
bütün varlık âlemi. Karşıtı: ENFÜS: Serâpâ enfüs ü âfâkı 
rengârenk göstermiş (i.eskofçalı Gâlib). 

© Âfak-gir (,S3Gİ) birl sıf. (Fars. gir “tutan” ile) Ufuk- 
ları tutmuş, her tarafa yayılmış: Şu'le-i âfâk-girimden sa- 
kınsın Râinât (Leskofçalı Gâlib). 
AFAKAN Bk. HAFAKAN 
ÂFÂKİ (, Gİ) sıf (ar. afak ve nispet eki -i ile âfaki) 1. 
Ciddi ve belli bir konu üzerinde olmayan, rastgele, de- 
reden tepeden (konuşma, söz...) Biraz âfâki sohbetten 
sonra kalktık (Ahmet Râsim). Âfâki beş on lakırdı ettik- 
ten sonra birbirimizden ayrıldık (Hüseyin R. Gürpınar). 
2. fels. XX. yüzyılın başında felsefe terimi olarak “objek- 


ÂFÂKİLİK 

tif” karşılığında kullanılmıştır, nesnel. Karşıtı: ENFÜSİ. 
ÂFÂKİLİK i 1. (Söz ve konuşma için) Âfâki olma du- 
rumu: “Konuşmasında sun'i bir âfâkilik gayreti vardı.” 2. 
fels. Nesnelcilik, objektivizm. 

ÂFÂKİYE (4.541) i. (Ar. afâki'den âfâkiyye) XX. yüzyılın 
başında felsefe terimi olarak “objektivizm” karşılığında 
kullanılmıştır. 


AFAL AFAL birl zf. (< aval) Şaşkın şaşkın: Ne bakıyor- 
sun afal afal (Burhan Felek). 

AFALLÂHU ANH (4 al ie) (Ar. afâ “affetsin” fili, 
Allah ismi, 'an- harf-i cerri ve hü “o” zamirinden 'afa'llâhu 
'anh) “Allah onu affetsin” mânâsında duâ sözü (Eskiden 


kadılar imzâlarının yanına yazarlardı|. 


AFALLAMAK geçişsiz f: (afal “sersem, şaşkın, alık”tan 
afalşla-mak) |Afal'ın kökü belli değildir) Şaşkınlığa düş- 
mek, şaşkınlıktan sersemlemiş gibi olmak, şaşırmak: 
Bir afallayış afalladı ki bu sözümün üstüne, hay Alpas- 
lan'ım, sanırsın dili tutuldu (Mustafa N. Sepetçioğlu). Bir 
orta mektep târih kitabında Sümerler'i, Hititler'i, hatta Et- 
rüskler'i bulamayınca afallıyor (Cemil Meriç). 


AFALLAŞMAK geçişsiz f. (< afalslaş-mak) Şaşırıp kal- 
mak, afallamak: Tercüman bu sözleri söyleyince esirler 
afallaştılar (Ömer Seyfeddin). 


AFALLATMAK oldurgan f. (< afalla-t-mak) Şaşkınlığa 
düşürmek, sersemletmek, şaşırtmak. 


AFAL TAFAL birl. zf. (Anlamsız tekrar kelimesi tafal ile) 
Büyük bir şaşkınlıkla, neye uğradığını bilmeden: Gece 
yarısı güm güm oda kapıları vuruldu. Afal tafal ikisi de 
yataktan kendilerini aşağı attılar (Hüseyin R. Gürpı- 
nar'dan). 

AFÂRİT (cis) i. (Ar. ürit'in çoğul şekli *afarit) 1. İfrit- 
ler: Ve vuhüş u tuyur ve cümle insü cin ve afârit ol taâmı 
yerler idi (Âli Mustafa Efendi). 2. mec. İfrit gibi korkunç 
kimseler: Ki cünd sala afârit-i bi-amân-ı Arab / Irâk'ın et- 
miş iken arsasın harâb-âbâd (Nâbi). 

AFAROZ Bk. AFOROZ 

AFAROZLAMAK Bk. AFOROZLAMAK 

AFAROZLU Bk. AFOROZLU 

ÂFAT (&Uİ) £ (Ar. âfet'in çoğul eki -ât almış şekli âfat) 
Âfetler, musibetler, belâlar: Âfâttan ilâhi eyle emin 
âmin (Fıtnat Hanım). Yarın niçin bulamayayım diyecek 
kadar âfât-ı âlemden emin olanlar... (Nâmık Kemal). 

* Âfât-ı arziyye: Zelzele, yangın, heyelân, sel gibi 

yer yüzü âfetleri. Âfât-ı semâviyye: Şimşek, yıldırım, 
dolu gibi gökten gelen âfetler. 
AFATLAMAK geçişsiz f. (< âfatsla-mak) halk ağzı. 1. 
Bağırıp çağırmak, gürültü patırdı çıkarmak, kıyâmeti 
koparmak: Bakın, ben size mülâyemetle muâineleye 
hâhişger idim. Amma siz beni afatlamaya icbar edersi- 
niz (Ahmed Vefik Paşa). 2. Sövüp saymak, ağzını boz- 
mak, küfretmek. 


AFAZİ i. (Fr. aphasie < Yun.) Konuşma kaybı, konuşa- 
mama, söz yitimi. 
ÂFERİDE (ox 51) sıf. (Fars. âferiden “yaratmak”tan âferi 
de) Yaratılmış, halkedilmiş: Vürdan âferidedir cismin 
(Muallim Nâci). Aceb nesim-i seherden mi âferidesiniz 
(Abdülhak Hâmit'ten). (Bilhassa “hiç kimse” mânâsına ge- 
len ferd-i âferide söyleyişinde geçer). 

© Âferide-kâr (JSow 51) tür. i (Fars. -kâr ekiyle) Yara- 
tan, Allah. 


ÂFERİN (31) ünl (Fars. aferin) 1. Beğenme, takdir, 
teşvik duygularını anlatmak için kullanılır; yaşa, var ol, 
bravol Âferin, Allah hepinizden râzı olsun! (Nâmık Ke- 
mal). —Âferin evlâd sana da. -Hele bir âferin olsun diye- 
bildin bana da (Mehmet Âkit). 2. ii Eskiden okullarda 
çalışkan öğrencilere verilen ve üzerinde “âferin” yazılı 
olan takdir belgesi. 

© Âferin-han (4 >. 5İ) birl sıf (Fars. Hân > hân “oku- 
yan” ile) Âferin diyen, beğenen, alkışlayıp takdir eden: 
Rubâisi okunduğu vakit hangi ehli zevk Hayyâm'a âfe- 
rin-han olmaz? (Muallim Nâci). Kadın memnun, herif 
mağrur, dünya âferin-han (Refik H. Karay). 

© Âferin-bad (-bâdâ) (/U çal — su o 3İ) ünl (Fars. 
bâd - bâdâ “olsun” ile) Âferin olsun, bravo Bu âlem bir 
kitâb-ı hikmet-endüz-ı hakayıktır / Meâlin her kim is- 
tihrâc ederse âferin-bâdâ (Nâbi). 
—-ÂFERİN (ç. Şİ) sıf (Fars. &feriden “yaratmak”tan 
âferin) Sonuna geldiği kelimelere “yaratan, yaratıcı” an- 
lamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: 
Can-âferin: “Can yaratan” Allah. Cihan-âferin: 
“Dünyâyı yaratan” Allah. 
ÂFERİNENDE (v4. 51) sıf ve i (Fars. dferin'den âferi 
nende) Yaratıcı, yaratan (Allah): “Âferinende-i kâinat.” 
ÂFERİNİŞ (ia sİ) i (Fars. dferin'den âferiniş) 1. Yaratı- 
ış, hilkat: Bildiniz cevher nedir nedir araz / Âferinişten 
ne nesnedir garaz (Ahmedi). Etmek gerek ehi-i feyz ü 
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biniş / Tahkik-i vücüd-ı âferiniş (Fuzüli'den). 2. Yaratıl- 
mışlar, bütün mahlüklar: Âferiniş çok-durur lâkin senin 
tek yok-durur / K'âferiniş cümle olsun sana kurban âfe- 
rin (Kadı Burhâneddin). 

AFERİST i (Fr. &/fairiste) İşini gayrimeşrü yollarla yü- 
rüten, vurguncu, çıkarcı, dalavereci kimse: Harplerde, 
yangınla yanan evlerin delik deşiğinden fırlayan börtü 
böcek ve haşerat gibi ortaya vurguncular, yağmacılar, 
karaborsacılar ve çeşit çeşit aferistler yayılır (Reşat N. 
Güntekin). 


ÂFET (<3İ) i (Ar. afet) 1. Önlenmesi elde olmayan bü- 
yük felâket, belâ, musibet, bâdire: Çoğu zaman yerde ve 
gökte bâzı âfetlerin oluşundan önce havada birtakım giz- 
li, fakat tehdit edici alâmetler belirir (Yâkup K. Karaos- 
manoğlu). 2. Sakınılması gereken, tehlikeli, insana bü- 
yük zarar verecek olan kimse veya şey: Bu adam sara- 
yın içinde herkes için bir belâ, bir âfettir (Yâkup K. Kara- 
osmanoğlu). $ mec. 3. İnsanın kendini kaptırıp kurtula- 
madığı durum: “Şöhret âfettir.” İçinde doğup büyüdüğü 
bu şehrin heyecânı âfetine yakalanmış samimi bir İstan- 
bul divânesiydi (Sâmiha Ayverdi). 4. İnsanı şaşkına çe- 
virip aklını başından alacak kadar güzel kadın: Gül yüz- 
lü bir âfetti ki her büsesi lâle / Girdik zaferin koynuna 
kandık o visâle (Yahyâ Kemal). Sevmeyen bu âfeti / Se- 
venden bahtiyarmış (Orhan S. Orhon). 5. tap. Hastalıkla- 
rın dokularda meydana getirdiği bozukluk (Eskimiştir): 
Operatör ciğerde bir âfetten korkuyor (Peyâmi Safâ). 

* Âfet-i can: 1. Iztırap çektiren, can yakıcı şey veya 
kimse: Dil verme gamr-ı aşka ki aşk âfet-i candır (Fuzüli). 
Âfet-i can dediler gamze-i cellâdın için (Nedim). 2. İnsa- 
na âfet gibi tesir eden güzell Ne gördüm âh aman 
el-aman bir âfet-i can (Nedim). Âfet-i devran: Dünya gü- 
zeli denecek kadar güzel ve çekici kimse: Sen git gide 
bir âfet-i devrân olacaksın (Nedim). 

© Âfet-dide (xw csl) birl sıf. (Fars. dide “görmüş” ile) 
Âfete uğramış, âfet görmüş. 

© Âfet-resan (GU) cl) birl sıf, (Fars. resân “eriştiren” 
ile) Belâ getiren, âfet eriştiren: Belki tüfâna dahi âfet-re- 
sandır giryemiz (Fehim-i Kadim). 
ÂFETZEDE (55331) sıf ve i, (Ar. üfetveFars.zede “tutul- 
muş, uğramış” ile âfet-zede) Yangın, sel, zelzele gibi bir 
âfete uğramış olan, felâkete uğrayıp perişan olan (kim- 
se). 

© Âfetzedegân (GS331) birl i (âfetzede'nin Fars. ço- 
ğul eki -ân almış şekli) Âfete uğramış olan kimseler. 
AFFEDİLMEK - AFFOLUNMAK birl. edilgen £ 1. 
Günâhı, suçu veya kusüru bağışlanmak. 2. eski. Vazife- 
den uzaklaştırılmak, görevden alınmak, azledilmek. 


AFFETMEK — AFFEYLEMEK öirl. geçişli f. (Ar. 'afv > 
aff » Türk. etmek, eylemek) 1. (Günah, kabahat, suç ve 
kusüru) Bağışlamak: Beni affet, suçluyum, mücrimim 
(Refik H. Karay). Bütün günahlarımı affetmiş sanki Tan- 
rım / Duyuyorum kalbimde tadılmamış sevgiyi (Ziyâ O. 
Sabâ). 2. Hoşgörü ile karşılamak, hoş görmek, mâzur 
görmek: Affeyle hatâ ederse gâhi / Bir cezbeli şâirin 
ilâhi (Muallim Nâci). Bir güvercin hüznünde susan geç- 
miş zamanlar / Affedin beni daldığım oluyorsa eğer 
(Câhit S. Tarancı). 3. (4 / -den) Görevden uzaklaştır- 
mak, işten çıkarmak, azletmek (Eskimiştir): “Seni müdür- 
lükten affediyorum.” 

* Affedersin — Affedersiniz: 1. Özür dilemek için 
kullanılan nezâket sözü: “Affedersiniz, geç kaldım.” “Af- 
federsiniz, midem bulandı, az kalsın çıkaracaktım.” 2. 
Karşısındakinin görüşüne uymayan bir fikir ileri sürer- 
ken, yanıldığını belirtirken vb. durumlarda kullanılır: 
“Affedersiniz ama ben bunu kabul edemeyeceğim.” Af- 
fetmişsin (sen onu): Söylenen bir söze karşı, “Hiç öyle 
şey olur mu?” anlamında kullanılan itiraz sözü. 
AFFETTİRMEK oldurgan f. (<i / -e ) Affedilmesini sağ- 
lamak. 

AFFETTUOSO z£ (İtal) Bir batı müziği parçasının 
yumuşak ve duygulu bir şekilde çalınacağını göstermek 
üzere nota üzerine konan terim. 


AFFOLUNMAK Bk. AFFEDİLMEK 


AFGAN özeli. 1. Afganistan halkından olan veya bu 
halkın soyundan gelen kimse, Afganlı. 2. (İsim tamlama- 
sının birinci öğesi olarak) Afganistan'a ve Afganistan hal- 
kına âit: “Afgan basını.” “Afgan tazısı.” 


AFGANCA i. Hint-Avrupa dil âilesinin Hint-İran dille- 
ri dalına giren ve Afganistan devletinin Farsça ile 
berâber resmilisânı olan dil. 


AFGANLI i. ve sıf. Afganistan halkından olan veya bu 
halkınsoyundan gelen kimse, Afgan. 
AFİ i (Yun. afi) argo. Çalım, caka, gösteriş; kendini yi- 
git göstermek için takınılan cakalı tavır: Geçelim bu afi- 
leri, iş mühim (Hüseyin R. Gürpınar). 

*x Afi kesmek (satmak, yapmak): Gösteriş yapmak, 
caka satmak: Onun dâima afi keserek üst perdeden atıp 


tutmalarını hep sâhiye dinlemişti (Mahmut Yesâri). Si- 
yah fesli, kestâne rengi gözlü, kara bıyıklı külhanlar afi 
keserdi (Sait Fâik). 
AFİF (c2.öe) sıf. (Ar. iffet “kötülük ve günahtan uzak ol- 
mak”tan “afif) 1. İffetli, ırz ve nâmusu sağlam: Öyle afif 
kızın benim yüzümden şüphe altında kalmasını gönlüm 
istemez (Hüseyin R. Gürpınar'dan). Bir afif âile sessizli- 
ği var evlerde / Örtüyor fakrı asâletle çekilmiş perde 
(Yahyâ Kemal). 2. Doğru, dürüst, sahtekâr olmayan: 
..O mes'ud zamanları ve bu merd ü afif müslümanları 
tahattur ederek kendini zapt edemeyip hüngür hüngür 
ağlamağa başlar (Mec. Um. Bel.). 

© Afifâne (wl.i:) sıf ve zf (Fars. -âne ekiyle) Terte- 
miz, çok temiz ve dürüst bir şekilde: Bu hasbihallerinde 
gâyet afifâne ve âdeta mâsümâne idiler (Ahmed Midhat 
Efendi'den). 


AFİFE (4i.i:) i. (Ar. 'afif kelimesinin müennes şekli “afife) 
İffet sâhibi, nâmuslu, temiz kadın: “Misvân-ı afife: 
Nâmuslu kadınlar.” Orhan Gâzi ol afifeden mütevellid 
olmuştur (Naimâ'dan). Hicâba kapılmış bir afife misâli 
(Refik H. Karay). 


ÂFİL (J3)) sıf (Ar. ufül “batmak, kaybolmak”tan âfi/) 1. 
Batan, gurup eden (güneş, yıldız): Âfitâb-ı himemin zâil 
ü âfil olmaz (Şinâsi). Eğer necm ü hilâl olsaydı âfil müz- 
mahil Türksüz / Kalırdı bizce yıldızlar kamerler kimse- 
siz öksüz (Süleyman Nazif'ten). 2. Kaybolan, görünmez 
olan: Sâhib-i devlet olanlar gâfil / Kevkeb-i ehl-i mürüv- 
vet âfil (Nev'i). 

AFİLİ sıf argo. Gösterişli, çalımlı, fiyakalı: Derhal başı- 
mıafili bir sürette enseme doğru büktüm (Ahmet Râsim). 


AFİŞ i. (Fr. affiche) Herkesin görebileceği yerlere yapış- 
tırılan duvar ilânı: Tiyatro, sinema, konser afişleri, ban- 
ka afişleri (Târık Buğra). 

AFİŞE sıf. (Fr. affichâ) Türkçe'de “ifşâ etmek, teşhir et- 
mek” anlamına gelen afişe etmek ve “teşhir edilmek, 
ifşâ olunmak, gizli durumu açığa çıkmak” mânâsındaki 
afişe olmak söyleyişlerinde geçer. 

ÂFİTAB — ÂFTAB (0151) & (Fars. fab) 1. Güneş: Sis- 
ler üstünde âfitâb-ı hazin (Cenap Şahâbeddin). Âfitâbın 
cemâl-i giryânı / Dolaşır hüzn ile beyâbânı (Hüseyin 
Siret). 2. mec. Güzel yüz; güzel yüzlü sevgili, dilber: Bir 
çerâğ-ı Tür olur her gerd-i küy-i âfitâb (Leskofçalı Gâlib). 
Aç imdi aç nikâbını / Ayân et âfitâbını (Recâizâde M. 
Ekrem). 

* Âfitâb-ı Kureyş (Kureyşi); Hz. Muhammed: 
Âfitâb-ı Kureyş olunca ayan / Zulumât üzre oldu nür-ef- 
şan (Muallim Nâci). 

© Âfitab-perest (Sv Şlsİ) birl sıf (Fars. perest “ta- 
pan” ile) Güneşe tapan. 

© Âfitab-rü (4, pil) birl sıf (Fars. rü “yüz” ile) Güneş 
yüzlü (güzel). 

© Âfitab-ruh © Şisİ) birl sıf. (Fars. ruh “yanak” ile) 
Yanağı güneş gibi parlak olan (güzel): Bir âfitâb-ruhun 
bürka-icemâligibi / Hafif bir sise hep kâinât müstağrak 
(Tevfik Fikret). 
ÂFİYET (<5) i (Ar. afiyet) Sağlık, sıhhat, sağlığın 
verdiği rahat ve huzur: Size evvelâ zevcinizin âfiyet ha- 
berini vereyim (Refik H. Karay). Çamların tatlı kokusu 
beni âfiyete kavuşturdu (Hâlide E. Adıvar). 

* Âfiyet bulmak (kazanmak): İyileşmek: Kendisi 
nazariyesi mücibince âfiyet buldu (Ahmet Râsim). Âfi- 
yet (şeker) olsun: Bir şey yiyip içene, “Yediğin yarasın” 
anlamında söylenen hayır dileme sözü: Gözüm kör ol- 
sun, alay etmek için âfiyet şeker olsun demedim (Sait 
Fâik). 

AFORİZMA i (Fr. aphorisme < Lat. < Yun.) Özdeyiş, 
vecize. 


AFOROZ — AFAROZ i (Yun. aphorizo) Hıristiyan 
dininde bir kimsenin kiliseden çıkarılması, kilise tara- 
fından lânetlenmesi (Konuşma dilinde afaroz şeklinde 
söylenir). 

*X Aforoz etmek: 1. Bir hıristiyanı kiliseden ihraç 
etmek, kiliseyle ilgisini kesmek, aforozlamak. 2. teşmil. 
Bir kimseyle kasten alâkayı kesmek, cephe alarak onu 
saf dışı bırakmak: Bu muayyen yollardan çıkmak 
istidâdını gösterenleri o vaktin münekkitleri aforoz eder- 
ler (Reşat N. Güntekin). 


AFOROZLAMAK — AFAROZLAMAK geçişli £. (< 
aforozsla-mak) 1. Kiliseye kabul etmemek, aforoz et- 
mek. 2. teşmil. (Birini veya bir şeyi) Suçlu sayarak cep- 
he almak, onunla olan ilişkilerini kesmek: ... hâlâ ırk 
ayırıcı rejimi güden Güney Afrika'yı ve Rodezya'yı afo- 
rozlamıştır (Burhan Felek). 

AFOROZLU — AFAROZLU sıf. Aforoz edilmiş, red- 
dedilip uzaklaştırılmış; kendisine karşı cephe alınmış. 


AFRA i. (tafra'ya benzetilerek yapılan tekrar kelimesi) 
“Çalım, kibir” anlamında olup #afra kelimesiyle birlikte 
kullanılır: “Bir afra bir tafra geldi.” “Afrasından tafrasın- 


dan geçilmiyor.” “Afra tafra bir çıkış çıktı ki.” 


AERİKA MENEKŞESİ birl. i İki çeneklilerden, tüylü 
yapraklı, menekşeye benzer, mor, pembe ve beyaz çi- 
çekli, saksıda yetiştirilen çok yıllık süs bitkisi. Saint pa- 
ulia ionanta. 


AFSUN i. Efsun kelimesinin halk ağzındaki şekli, bü- 
yü, sihir. 

AFSUNCU i. Efsuncu. 

AFSUNLAMAK geçişli f. Efsunlamak. 

AFSUNLU sıf. Efsunlu. 

AFŞAR —- AVŞAR özel i. Oğuz Türkleri'nin yirmi dört 
boyundan en kalabalığı, târihi rolü bakımından en 
önemlisi olan ve İran'ın kuzeyinde, Anadolu'nun güne- 
yinde, küçük gruplar hâlinde Afganistan'ın bâzı bölge- 
leriyle Azerbaycan'da yaşayan Türkmen topluluğu. 
AFŞARİ — AVŞARİ i. (4/şar adından nispet eki -i ile) Af- 
ganistan ve Azerbaycan taraflarında kullanılan, Afşar- 
lar'a mahsus, Nâdir Şah'ın icâdı bir baş giyeceği, bir ne- 
vi kalpak. 

AFT i. (Fr. aphte < Yun.) Daha çok ağız içinde, nâdir ola- 
rak da cinsi organların iç yüzünde görülen, kırmızı bir 
hâleile çevrili, kirli tereyağı manzarasında, ağrılı küçük 
kabarcıklar şeklinde zaman zaman ortaya çıkan, bir iki 
hafta içinde iz bırakmadan iyileşen, virüslerin sebep ol- 
duğu kabul edilen hastalık, pamukçuk. 


ÂFTAB Bk. ÂFİTAB 


AFTOS i. (Yun. aft6s) argo. Metres, dost, oynaş, kapat- 
ma: Herifçioğlu sanki aftosundan ayrılmış gibi efkârlanı- 
yor (Ercüment E. Talu). 

* Aftos piyos: argo. Değersiz, derme çatma, külüs- 
tür (şey). 
AFUR TAFUR i. (Ar. favr'dan tavur > tafurve buna ben- 
zetilerek yapılan tekrar kelimesi afur ile) halk ağzı. 1. Ça- 
lım, kibir: Neriman bir afur tafurla çekildi gitti (Hüseyin 
R. Gürpınar). 2. sıf ve zf. Çalımlı, kibirli: “Afur tafur 
etrâfı kolaçan etti ” Ara sıra kadınlarıyle kızlarının mal 
sâhibi azametine kapılmalarını, afur tafur bir takım ta- 
vırlar almalarını da gülünç bulurdu (Refik H. Karay). 


AFÜV (Gö:) i (Ar. 'afv “affetmek, bağışlamak”tan “afuvv) 
“Affı bol, dâima affeden” mânâsına olup esmâ-i hüsnâ- 
dan (Allah'ın en güzel isimlerinden)dır: “Cenâbıhak 
afüvu ü kerimdir.” 


AFY i Af kelimesinin asıl şekli: Yâ Nebi kılma Fuzüli'ni 
kapından mahrum / Afv kıl var ise dergâhta terk-i edebi 
(Fuzüli). Bk. AF 


AFYON i. (Fars. efyün < Yun. opion) Haşhaş kapsüllerin- 
den sızan sütün pıhtılaşmasıyle elde edilen ve içinde 
morfin, kokain gibi uyuşturucular bulunan madde: 
Sabâh-ı haşre dek hâb-ı gaflet-efzâdır / Sipihrin ehl-i 
kıyâsa yedirdiği afyon (Yenişehirli Avni'den). Bâzı kah- 
veler de doğrudan doğruya esrar ve afyon kullananlara 
mahsustur (Ahmet H. Tanpınar). 

# Afyon çekmek (yutmak): Uyuşturucu ve keyif ve- 
rici olarak afyon kullanmak: Geceleri afyon yutan bu ser- 
seriler ehi-i ırzlar nazarında hırsızlardan, uğursuzlardan 
daha korkunçtu (Ömer Seyfeddin). Kimi ince, kimi uzun, 
kimi de kısa / Dalmışlar baş başa afyon çekerek yasa 
(Necip F. Kısakürek). Afyon şurubu: Haşhaş kabukları- 
nın kaynatılmasıyle elde edilen uyuşturucu ve keyif ve- 
rici bir çeşit şurup: Afyon ve afyon şurubu ve sâir keyif 
verici maddeler ilâç kabilinden olup... (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Afyonu başına vurmak: Aşırı davranışlarda bulu- 
nacak kadar öfkelenmek, öfkeden saçma sapan şeyler 
yapmak. Afyonu patlamak: Kendine gelmek, sarhoşluk 
veya uykudan ayılmak. Afyonunu patlatmak: Keyif 
hâlinde olan bir kimseyi sinirlendirerek çileden çıkar- 
mak: Sabah keyfini çatmaya gelmiş müşterilerin afyonla- 
rını patlattım, dik dik yüzüme bakıyorlardı (Ömer Sey- 
feddin). 

AFYONKEŞ i. ve sıf. (Fars. efyün ve keş “çeken” ile 
efyün-keş) Keyif verme hassasından dolayı afyon yut- 
mayı alışkanlık hâline getiren kimse, afyon tiryâkisi: Bir 
yutar beş yutar, afyonkeşi afyon tutar (Mehmet Âkit). 
AFYONKEŞLİK i. Afyonkeş olma durumu, afyon kul- 
lanma alışkanlığı, afyon tiryâkiliği. 

AFYONLU sıf. 1. İçinde afyon bulunan: “Afyonlu 
ilâçlar.” 2. mec. Afyon yutmuş gibi dalgın ve uyuşuk 
olan. 

AFYON RÜHU öirl, i Safran, karanfil, tarçın, alkol ve 
afyon hulâsası karışımından ibâret uçucu ve kokulu 
birleşik, safranlı afyon tentürü. 

Ag Gümüş elementinin sembolü. 

AGA - AKA i. (Moğ. âka) halk ağzı. 1. İleri gelen yaş- 
lı kimseler için kullanılan hitap ve unvan sözü: “Cemal 
Aga, Hayri Aga.” “Aga, hadi yemeğe bize gidelim!” 2. Bü- 
yük erkek kardeş, ağabey, ağa. 


EE 


ÂGÂH (Çİ) sıf. (Fars. gah) (Vezin gereği âgeh şeklinde 
de kullanılır) 1. Haberi olan, haberli, haberdar: Bir kim- 
se değil o sırdan âgâh / Bir kendi bilir onu bir Allah 
(Nâbi). Âgâh-ı tâlihi değilim âdemiyyetin (Abdülhak 
Hâmit). 2. Uyanık, basiret sâhibi, sırlara vâkıf, müteyak- 
kız: Onun rahmeti âgâh bir gönüle ulaşır (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). B£nihâyettir Hudâ'nın dergehi / Artırır hav- 
fın bu bâbın âgehi (Ubeydi'den). 

* Âgâh etmek (eylemek, kılmak): Haberdar et- 
mek, haberli kılmak: Hâl-i zârımdan seni feryâdım âgâh 
eyledi (Fuzüli). Bir girye-i mâtem ile biçâreyi düştüğü 
belâdan âgâh edecek idi (Nâmık Kemal). Âgâh eden 
odur beni keyfiyyetinizden (Recâizâde M. Ekrem). Âgah 
olmak: 1. Haberdar olmak, öğrenmek, vâkıf olmak: İs- 
tanbul'a geldikçe işlere âgâh olmaya başladı (Ömer Sey- 
feddin). “Hisâr'a Dâir” unvanlı makâleye sırf bir tesâdüf 
sâyesinde âgâh olabildim (Yahyâ Kemal). 2. Uyanık bu- 
lunmak, müteyakkız olmak: Âgâh olun ey erenler (Pir 
Sultan Abdal). 

8 Sonuna geldiği kelimelere “uyanık, basiretli” anlamı 
katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: 
Dil-âgâh: Gönlü uyanık. Kâr-âgâh: İş bilen, tecrübeli, 
becerikli. 

9 Âgâhi (eh) i. (Fars. mastariyet eki -iile) 1. Bir şeye 
vâkıf olma, âgâh olma, vukuf. 2. Uyanıklık, basiret, te- 
yakkuz: Hak'tan etmişti kesb-i âgâhi (Muallim Nâci). 


AGÂNİ Bk. EGANİ 
AGANTA ünl. (İtal. agguanta) deniz. Bir halat veya zin- 


cirin kısa bir zaman tutulması, bırakılmamasını ifâde 
eden kumanda sözü. 


AGARAGAR i. (Malezya dilinden) Deniz yosunların- 
dan elde edilen ve mikrop üretmek için bakteriyolojide 
kullanılan bir çeşit jelatinli madde, jeloz. 

ÂGAŞTE Bk. ÂGIŞTE 

AGAVAT - AĞAVAT (1,8) & (Türk. aga'nın Arapça 
kurala göre yapılmış çoğul şekli ağavât) târih. Ağalar, sa- 
ray hizmetinde kullanılan harem ağaları: Agavat... işte 
yeni neslin bilemeyeceği bir kelime, sâdece Arap usülüy- 
le ağaların mukâbili olan bir cemi (...) Fakat Türk ne 
için “ağalar” dememiş de “agavat” demiş? Bunun 
cevâbını aramaya lüzum yok. Niçin sebzevat, hırdavat, 
hatta gelişat demişse onun için demekle iktifâ olunabilir 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 

AGAYAN - AĞAYAN (5LUİ) & (Türk. ağa'nın Farsça 
kurala göre yapılmış çoğul şekli ağayân) târih. Ağalar, sa- 
ray teşkilâtında ağa durumunda olanlar: Enderun ağala- 
rına agayân-ı Enderun, Birun ağalarına da agayân-ı 
Birun denilmekte idi (Mehmet Z. Pakalın). 

* Agayân-ı Bektâşiyan: Yeniçeri ağaları. 

ÂGAZ (541) & (Fars. âğâz) 1. Başlama: “Âgâz-ı kelâm: 
Söze başlama.” 2. Başlangıç, giriş, iptidâ: Aşkın âgâzı 
halâvetlidir encâmından (Muallim Nâci). 

* Âgaz etmek (eylemek): Başlamak: Hükmünü 
icrâya âgâz edicek sultân-ı aşk (Şeyhülislâm Yahyâ). Bir 
İstanbul tiryâkisi ağzı ile geçmiş zamandan konuşmaya 
âgaz etsek nasıl olur? (Sâmiha Ayverdi). Âgaz olun- 
mak: Başlanmak, başlanılmak: Sonra içmeğe âgaz olun- 
du (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

© Âgaz-gâh GILİ) tür. i. (Fars. yer ve zaman bildiren 
-gâh ekiyle) Başlama yeri ve zamânı, mebde, menşe. 
ÂGAZE (1) i (Fars. âğaz'dan âğâze) Müsikiye, âhen- 
ge başlama; fasıldan önce yapılan giriş, okuyucunun 
şarkıya başlaması: Âgâzesi gerçi kim nihâvend / Ammâ 
ki karârı ısfahandır (Nedim'den). Dehri etti cây-ı raks 
âgâze-i bang-i sürür / Çarhı kıldı pür-tanin âvâze-i çeng-i 
garam (Üsküdarlı Hakkı Bey). 

* Âgâze etmek: Nağme ile okumaya başlamak: Gü- 
listân içre gülbün-i tâze / Etmede na't-ı zâta âgâze(...). 
Açıldı bahçede güller / Eder âgâze bülbüller (Şarkı). 
AGEL - AGİL ii (Ar. 'agel |Süriye ağzı) < “ikâl “engel”) 
Araplar tarafından kullanılan, püsküllü erkek baş örtü- 
sünün üstüne başın etrâfına gelmek üzere geçirilen, ku- 
maştan burma çember: Şeyh Şem'un, başında si yah agel 
ve siyah kefiye otomobilde, yanımda hürmetle konuşma- 
dan oturuyordu (Refik H. Karay). 


ÂGENDE (6431) sıf. (Fars. ögenden “doldurmak”tan âgen- 
de) Doldurulmuş, dolu: Vücüd-ı pâkin etmiş ser-be-ser 
nüru ile âgende (Nâbi). 

© Âgende-güş (Gi SsaSi) birl sıf. (Fars. güş “kulak” ile) 
“Kulağı dolu” Söz dinlemez, sefih. 
ÂGIŞTE — ÂGAŞTE (az:zl) sıf. (Fars. âduşten — âğaşten 
“bulaşmak'tan âğuşte > âğışte — âgaşte) Bulaşmış, bulan- 
mış: Olmuş ol mertebe âgışte mey ü hun tenim / Gir- 
ye-nâk olsam akar didelerimden mey-i nâb (Enderunlu 
Fâzıl), Gamze-i yâr ile dil hâlin sorarsan müddei / 
Niüm-bismil hün ile âgışte bir kurbâna bak (Osman Şems). 


AGİL Bk. AGEL 
-ÂGİN (431) sıf. (Fars. âgin “dolu, doldurulmuş”) Sonu- 
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na geldiği kelimelere “dolu, dolmuş” anlamı katarak 
Farsça usulüyle birleşik sıfatlar yapar: Anber-âgin: 
“Amber dolu” Misk kokulu. Gayz-âgin: Öfke dolu, çok 
öfkeli. Hüzn-âgin: Hüzün dolu, hüzünlü. Meser- 
ret-âgin: Sevinç dolu, çok sevinçli. Vahşet-âgin: Vah- 
şet dolu. Zehr-âgin: Zehir dolu. 

AGİTATO z£ (İtal) Batı müziğinde, bir parçanın hızlı 
ve coşturucu bir tempo ile çalınacağını göstermek için 
nota üzerine yazılan terim. 

AGLÜTİNİN ii. (Fr. agglutinine) Hastalık geçirmiş veya 
kendisine aşı yapılmış bir kimsenin kanındaki hastalık 
mikroplarını birbirine yapıştırıp küme hâline getiren 
madde, cevher-i lâsık. 


AGNOSTİK i. (Fr. agnostigue) fels. Bilinemezci. 


AGNOSTİSİZM i. (Fr. agnosticisme < Yun.) fels. Biline- 
mezcilik, lâedriye. 

AGOP özel i. “Aptal aptal bakmak” anlamındaki 
Agop'un kazı gibi bakmak deyiminde geçer. 


AGORA i. (Yun. agora) Eski Yunan ve Roma sitelerin- 
de borsa ve pazar görevi gören, dini ve idâri meselele- 
rin konuşulup tartışıldığı, ticâri alışverişlerin yapıldığı, 
toplum hayâtının en önemli olaylarının cereyan ettiği 
meydan. 


AGRAF i. (Fr. agrafe) 1. Kopça, kanca. 2. Broş. 


AGRANDİSMAN i. (Fr. agrandissement) 1. Büyütme; 
bir fotoğraf, resim, fotokopi veya klişeden büyütülmüş 
bir kopya çıkarma: Selma geçenlerde babasının güzel 
bir resmini bulmuş, agrandisman yaptırmış (Peyâmi 
Safâ). 2. Bir fotoğrafın büyütülmüş şekli: Ferit hemen 
kalkacaktı. Gözleri karşıdaki levhaya takıldı, bu bir fo- 
toğraf agrandismanıydı (Peyâmi Safâ). 
AGRANDİSÖR i. (Fr. agrandisseur) Fotoğrafcılıkta re- 
simleri negatifinden büyütmeye yarayan âlet. 


AGREJE i. (Fr. agrögö) Fransızca'da, “özel bir sınavla li- 
se öğretmenliği veya üniversite öğretim üyeliğine hak 
kazanan kimse” mânâsına gelen kelime Türkçe'de bir 
ara “müderris muâvini” (profesör yardımcısı, bir nevi 
doçent) anlamında kullanılmıştır. 


AGREMAN i (Fr. agröment) Bir elçi tâyin edilirken el- 
çinin gideceği ülkenin muvâfakatini alma işi, tasvip. 


AGRESİF sıf. (Fr. agressif) Saldırgan: “Agresif davranış- 
lar.” 


AGU ünl. 1. Henüz konuşma çağına gelmemiş bebekle- 
rin neşelendikleri zaman çıkardıkları ses. 2. i Süt ço- 
cuklarını oyalar ve severken söylenen söz. 


AGUCUK :i. Süt çocuklarını oyalar ve severken söyle- 
nir, agu. 

X Agucuk bebek: Davranışları yaşına göre çocukça 
olan, çocukluğa özenen kimseler için kullanılan alaylı 
söz. Agucuk yapmak: (Bebek için) Neşeli ve keyifli ses- 
ler çıkarmak. 


AGULAMAK geçişsiz f. (< agusla-mak) (Bebekler) Agu 
agu diye ses çıkarmak. 

AÂGUŞ (5:1) i (Fars. âğüş) 1. Kucak: O güzel vücut kim 
bilir hangi murdar vahşinin âgüşuna düşecek (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). Bizi âgüşuna alır, bağrına basar, kederle- 
rimizi unutturur (Hüseyin C. Yalçın). 2. mec. Himâye, ko- 
ruma: Ve kendisine karşı hiss-i uhuvvetle sızlayan Türk 
âgüşundan kurtulmak isterdi (Cenap Şahâbeddin). 

* Âguş (Âgüşunu) açmak: Kucak açmak, kabüle 
hazır olmak: Ey şehid oğlu şehid isteme benden makber 
/ Sana âgüşunu açmış duruyor peygamber (Mehmet 
Âkif). Ben açmış idim memâta âgüş (Abdülhak Hâmit). 


AĞ i. (Eski Türk. âğ) L İplik, sicim veya tel gibi malze- 
meden kafes şeklinde örülmüş, göz göz seyrek örgü: 
“Balık ağı.” 2. Şekil bakımından delik delik, göz göz 
olan, fileye benzer şey: Duvarda bir titiz örümcek gibi / 
İnce dertlerimle işledim bir ağ (Necip F. Kısakürek). 3. 
mec. Teşkilât, şebeke, yaygın örgüt. 4. spor. Voleybol, 
pinpon, tenis gibi oyunlarda oyun yerini ortadan ikiye 
bölen örgü perde. 5. Futbolda kale direklerinin arkası- 
na takılan örgü perde. 

X Ağatmak (kurmak, sermek, serpmek): Balık av- 
lamak için denize ağ bırakmak. Ağ çekmek (kaldırmak, 
toplamak): Balık avlamak maksadıyle denize bırakılmış 
olan ağı sudan çıkarmak: Ağlar çekiliyor dalyanlarda 
(Orhan V. Kanık). Neler görmüş, neler öğrenmişti kim bi- 
lir / Ağ yamamak, ağ atmak, ağ toplamak (Orhan V. Ka- 
nık). Ağ örgüsü: Ağ yapımında kullanılan, ilmik ve göz- 
ler örnek alınarak meydana getirilen yün örgüsü. Ağ 
yatak: İki nokta arasında gerilen ağ şeklindeki yatak, 
hamak. Ağına düşmek (takılmak): mec. Tuzağına yaka- 
lanmak: İşte gizli cemiyetlerin ve yabancı menfaatlerin 
ağına düşmüş bir alay mâsum fakat gâfil vatan evlâdı 
(Sâmiha Ayverdi). Tahminlerin zıddına onlar pâdişâhın 
değil pâdişah onların ağına takılmıştır (Ahmet Kabaklı). 
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AĞ i (Eski Türk. âğ) Pantolon, şalvar, don gibi giyim 
eşyâsının apış arasına gelen kısmı: Ertesi gün poturunun 
ağına mektubu diktiler (Ömer Seyfeddin). 


AĞA i. (Moğ. âkâ “ağabey”) (Kelime batı dillerine ve âğü 
şeklinde Arapça ve Farsça'ya da geçmiştir) 1. Genellikle 
köy ve kasabalarda sözü geçen, nüfuzlu, zengin kimse. 
2. Büyük, hatırı sayılan, saygı gösterilen, kerem sâhibi 
halk adamı. 3. Halk arasında saygı değer kimselere hi- 
tap ederken bey, beyefendi yerine kullanılan ve daha 
çok ismin sonuna getirilen hitap sözü, aga: “Recep 
Ağa.” Hoca başını ümitsizlikle iki yana sallayarak özür 
dilemiş, affedersin ağam demiş (Mukbil Özyörük). 4. 
halk ağzı. Büyük erkek kardeş, ağabey, aga. 5. halk ağ- 
zu Koca, eş: Dön gel ağam dön gel dayanamirem / Uyku 
gaflet basmış uyanamirem (Türkü). 6. Eskiden konaklar- 
da çalışan hizmetkârların başı: Vekilharçlık ederek, 
ayak öperek, dayak yiyerek yetişen ağalar... (Nâmık Ke- 
mal). 7. târih. Osmanlı askeri ve idâri teşkilâtında bâzı 
mevki ve rütbe sâhiplerine verilen unvan: Vüzerâ yeni- 
çeri ağası gelinceye kadar durdular (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Vezir, molla, ağa, bey takım takım / Güneşli bir ni- 
san günü ok attı (Yahyâ Kemal). Mısır Vekili Hacı Süley- 
man Ağa'nın torunu olan Hâlet Hanım da (...) İstanbul 
aristokrasisinin saygı, alâka ve güven mihraklarından bi- 
rini teşkil ederdi (Sâmiha Ayverdi). 

» Ağa divânı: târih. Yeniçeri ağasının başkanlığı al- 
tında toplanan divan. Ağa paşa: târih. Yeniçeri ağası 
iken vezirlik rütbesine yükselen kimse. Ağa sancağı: 
târih. Yeniçeri ağasına âit sancağın ismi. 


AĞA BABA birl i. 1. Yaşlı başlı, oturaklı, baba mevki- 
inde olan kimse. 2. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) 
Bir işte mahâret ve ustalık sâhibi olan, önde gelen kim- 
se: “Sahtekârların ağa babası.” “Tulumbacıların ağa ba- 
bası. ”3. halk ağzı. Büyük baba, dede. 


AĞABEY birl. i. 1. Yaşça büyük erkek kardeş. 2. mec. 
Büyük erkek kardeş yerine konan veya öyle imiş gibi 
kendisine saygı gösterilen kimse: Mümtaz, ağabey dedi- 
ği amcasının oğlu İhsan'ın hastalığından beri doğru dü- 
rüst sokağa çıkmamıştı (Ahmet H. Tanpınar). 3. Erkek 
isimlerinden sonra kullanılan unvan sözü: “O bütün 
mektebin Recep ağabeyi idi.” 4. Erkekler için kullanılan 
hitap sözü: “Bir de bizdekilere bak ağabey, hem tâze 
hem ucuz.” 


AĞABEYLİK birl. . Ağabey olma durumu, ağabey du- 
rumunda bulunma. 

*& Ağabeylik etmek (yapmak): Bir kimseye ağabey 

gibi davranmak, onu korumak, gözetmek. 
AĞAÇ i. (Eski Türk. yığaç — ığaç) 1. Kökü toprak altında 
kalan, gövdesi yukarıya doğru yükselen ve gittikçe in- 
celerek dallara ayrılan, kereste veya odun olmaya elve- 
rişli uzun ömürlü bitki: Böylece de çeşmesi, sebili, 
imâreti, medresesi, meydanı, ağacı ve çarşısıyle mahalle 
bir bütün olmuştur (Sâmiha Ayverdi). 2. Kereste, tahta: 
“İnşaat için iskelelik ağaç almaya gitti.” 3. Direk, sırık. 4. 
Eskiden uzunluğu çeşitli bölgelere göre değişen bir 
mesâfe ölçüsü: Kdfirler yedi ağaç yer karşı geldiler (De- 
de Korkut). 5. sıf. Ağaçtan yapılmış, ahşap, tahta: Bu f- 
çılar da ağaç musluklarından damlalar damlatmakta... 
(Ahmed Midhat Efendi). 

*x Ağaç altı: Gölgelik yer: “Koca ovada bir ağaç altı 
bulamadık.” Ağaç balı: Erik veya kayısı gibi ağaçların 
gövdesinden sızan, kedi balı da denen zamk. Ağaç çivi: 
Demir çivi kullanılmayacak yerlerde kullanılan, çivi bi- 
çimi verilmiş ağaç parçası. Ağaç işleri: Bir inşaattaki 
marangozluk ve doğrama işleri. Ağaç kömürü: Odunun 
kömürleşmesinden meydana gelmiş kömür. Ağaç ol- 
mak: argo. Bir yerde uzun süre ayakta beklemek. Ağaç 
sakızı: Çıralı ağaçların kabuklarından sızan bir cins sa- 
kız, reçine. Ağaca çıksa pabucu yerde kalmaz: İstediği 
gibi hareket etmesine engel teşkil edecek bir takıntısı 
bulunmayanlar için kullanılır. 

AĞAÇ BİTİ birl i. Bitkiler üstünde yaşayan yarım ka- 
natlılardan bir böcek cinsi. Psylla. 

AĞAÇÇIK & 1. Küçük ağaç, fidan. 2. Gövdesi dipten 
İtibâren dallara ayrılan, boyu 1 metre kadar yükselebi- 
len ağaçşsı bitki. 

AĞAÇ ÇİLEĞİ birl. i Çalı şeklinde bir bitkinin güzel 
kokulu, kırmızı renkli, tatlı ve pastalarda kullanılan, çi- 
leğe ve böğürtlene benzer meyvesi, ahududu, frambu- 
az. 

AĞAÇ KAKAN birl. i. Ağaç gövdelerindeki böcekleri 
ve kurtları yiyerek hayâtını sürdüren, kesici uçlu düz 
ve uzun gagalı, çeşitli renklerde, üç yüz kadar türü bu- 
lunan, küçük, böcekçil kuş. Picus. 

AĞAÇ KAVUNU birl. i, Akdeniz kıyılarında yetişen 
limon ağacı cinsinden bir ağacın limondan büyük, pü- 
türlü, kalın kabuklu, çiğ olarak yenmeyip reçeli yapılan, 
pasta ve şekercilikte kullanılan meyvesi. 
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AĞAÇ KESEN birl. i Zar kanatlılardan, kurtçukları 
söğüt, frenk üzümü ve özellikle güllere dadanıp yaprak- 
larını yiyen siyah böcek. Hylotoma. 


AĞAÇ KURDU birl. ii Ağaçları ve tahtaları içinden 
kemirerek onlara zarar veren, cassidae familyasından 
kurtçukların ortak ismi. 


AĞAÇ LÂLESİ birl i. 1. Çiçekleri lâle şeklinde olan 
manolya cinsinden ağaç. 2. Bu ağacın aynı isimdeki çi- 
çeği. 

AĞAÇLANDIRILMAK edilgen /. (< ağaçlandır-ı-I-mak) 
(Arâzi için) Ağaçlı duruma getirilmek. 
AĞAÇLANDIRMAK oldurgan f. (< ağaçlan-dır-mak) 1. 
Bir yeri ağaç dikmek süretiyle ağaçlı duruma getirmek. 
2. Bir arâziye ileride orman olacak şekilde belli bir pla- 
na göre çok sayıda fidan dikmek. 

AĞAÇLANMAK dönüşlü £ (< ağaçılanmmak) (Arâzi 
için) Ağaçlı duruma gelmek, üzerinde ağaçlar yetişmek. 
AĞAÇLIK i 1. Ağaçların toplu olarak bulunduğu kü- 
çük arâzi, koru, genellikle etrâfı açıklık olan ağaçlı yer: 
Telgrafhânenin önündeki ağaçlıkta saatlerce berâber ge- 
ziyorduk (Ömer Seyfeddin). 2. sıf. Ağacı bol, ağaçlarla 
örtülü (yer) Doğu, cenup-doğu tarafında çıplak dağlar 
biter bitmez küçük köyleriyle, ağaçlık su başlarıyle, en- 
ginliğiyle ova başlıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 


AĞAÇ MANTARI birl. ii Berelenmelerden meydana 
gelen bozulmalar sonucunda ağaçlarda ek bir bitki gibi 
türüyen mantar. 

AĞAÇ MİNESİ birl. i. Mine çiçeğigillerden, süs bitki- 
si olarak yetiştirilen, kırmızı, mor çiçekli bitki. Lantana. 
AĞAÇ SANSARI birl. i. Sansargillerden, Avrupa ve 
Asya'nın kuzey bölgelerinde ağaç kovuklarında yaşa- 
yan, boyu 55, kuyruğu 30 santim, sırtı koyu, diğer yer- 
leri sarımsı, gerdanı beyaz veya açık sarı renkte, kürk- 
çülükte kullanılan postu çok değerli olan, tırmanıcı, za- 
rarlı, etçil memeli hayvan, zerdeva. Martes martes. 
AĞAÇSI sıf. ve i. (< ağaçssı) Gövdesi dibinden itibâren 
dallara ayrılan, yüksekliği az, odunlaşmış (bitki). 


AĞA KAPISI birl i. târih. Yeniçeri ağalarının bulun- 
duğu resmi dâirenin adı: Ağa kapısını verdi bize Sultan 
Mahmud / Bâb-ı tezvir idi Hak kıldı makâm-ı iftâ(...). 


AĞALANMAK dönüşlü f. (< ağaslan-mak) Ağalık tasla- 
mak, ağa imiş gibi çalım satmak, kendini üstün görerek 
kurulmak, kasılmak. 


AĞALIK i. 1. Ağa olma durumu. 2. Kibar, cömert ve 
âlicenapça davranış, olgunluk, büyüklük. 

* Ağalık etmek: İyilik ve ihsanda bulunmak, büyük- 
lük göstermek. 


AĞAN i. halk ağzı. Akan yıldız, şahap. 


AĞARIK sıf. (< ağar--R) Aka çalan, aklaşmış, solmuş, 
rengi atmış: Habeş de nihâyet zenci karasından hayli 
ağarıktır (Fâlih R. Atay). 


AĞARMAK geçişsiz f. (< aksar-nak) 1. Ak olmak, be- 
yazlaşmak: Toz topraktan pala bıyıkları ağarmış, beyaz 
destarları sararmış atlı seyyahlar... (Rüşen E. Ünaydın). 
2. Su ile yıkanıp temizlenmek, tertemiz olup beyazlaş- 
mak: Her penceresinden yıkanmakla bile ağarmaz eski 
çamaşırlar sarkıyor (Rüşen E. Ünaydın). Annemin 
mübârek bir temizlikle ağarmış şeffaf elleri... (Yusuf Z. 
Ortaç). 3. (Saç, sakal, bıyık için) Kırlaşmak, ak duruma 
gelmek: Saç sakal ağardı gönlüm kapkara (Süleyman 
Çelebi). Yaşar, eliyle vaktinden evvel ağarmış saçlarını 
düzeltti (Ahmet H. Tanpınar). 4. (Tan yeri için) Aydın- 
lanmak, (etraf, ortalık) görünür duruma gelmek, şafak 
sökmek, sabah olmaya başlamak: Daha etraf ağarma- 
mıştı, kendini sokağa attı (Mahmut Yesâri). Ve ledünni 
gecedir tâ ağaran vakte kadar / Bir mücevher gibi Sün- 
bül Sinan'ın rühu yanar (Yahyâ Kemal). Her şey hareket 
siz, ağaran tan yeri sessiz (Orhan S. Orhon). 5. Rengi 
solmak: “Bu ağarmış paltoyu giymekten artık utanıyor.” 
Kadının gözleri kayboluyor, dudakları ağarıyordu (Ah- 
met Râsim). 

AĞARTI Iİ. (< ağar-tı) 1. Belli belirsiz farkedilebilen ha- 
fif aydınlık: “Gece yarısı karşıki tepelerde bir ağartı gö- 
rüldü.” “Şafak sökmeden hemen önce ufukta bir ağartı 
başlar.” 2. halk ağzu Süt, yoğurt, ayran vb. yiyecekler. 


AĞARTILMAK edilgen f. (< ağartı-I-mak) 1. Beyazlatıl- 
mak, ak duruma getirilmek. 2. Su ile yıkatılıp temizletil- 
mek. 


AĞARTMAK oldurgan f. (< ağar-tmak) 1. Beyazlat- 
mak, ak duruma getirmek: Saçlarını mihnet ve ıztırapla 
ağartmış bir meslektaşım (Kerime Nâdir). Onun temizli- 
Se bu aşırı düşkünlüğü, bana esmerliğini ağartmak hır- 
sındanmış gibi gelirdi (Târık Buğra). 2. Su ile yıkayıp te- 
mizlemek: “Çamaşırları ağartıncaya kadar neler çek- 
tim.” 3. Rengini açmak, soldurmak. 4. uyum. Kararmış 
gümüşü ilâçla temizleyip parlatmak. 


» Ağartmak fiiliyle deyimler: Saç sakal (saçını, sa- 
kalını) ağartmak / Saçlarını değirmende ağartma- 
mak / Yüz (yüzünü) ağartmak. 

AĞAVAT Bk. AGAVAT 

AĞAYAN Bk. AGAYAN 

AĞBÂNİ Bk. ÂBÂNİ 

AĞ BENEK birl. i 1. Arpaya musallat olup yaprakla- 
rın uç tarafında kahverengi odunsu lekeler meydana 
getiren mantar. Pyrenophora. 2. Bu mantarın sebep ol- 
duğu bitki hastalığı. 

AĞBİYÂ (Le) i. (ar. gabi “ahmak”ın çoğul şekli agbiyâ”) 
Aklı ve kavrayışı kıt olanlar, ahmaklar, kalın kafalılar. 
AĞDA i. (Ar. 'akide'den) (Kelime halk ağzı yoluyle Türk- 
çe'ye geçmiştir. Bk. AKİDEJ Şeker veya pekmezin kayna- 
tılmasıyle elde edilen çok koyu yapışkan madde, bir çe- 
şit mâcun: Bu çehreyi, henüz şekerci elinde çekilen ağ- 
da renginde, gölgeli ışıklar yapan kesilmemiş bir saç çer- 
çeveliyor (Refik H. Karay). 

» Ağda yapmak: Vücuttaki fazla tüyleri ağdayı ya- 
pıştırıp çekmek süretiyle almak, temizlemek. 
AĞDACI i. 1. Şeker vb. yapımında ağda hazırlayan iş- 
çi. 2. Vücuttaki fazla tüyleri ağda ile alan kimse. 


AĞDALANMAK dönüşlü f. (< ağdaslan-mak) Ağdalı 
duruma gelmek, ağdalaşmaya yüz tutmak, koyu şurup 
kıvâmı almak. 

AĞDALAŞMAK geçişsiz f. (ağdaslaş-mak) Ağda duru- 
muna gelmek, koyulaşıp mâcun hâlini almak: “Şurup ağ- 
dalaştı.” 


AĞDALI sıf. 1. Yapışkan ve ağda kıvâmında olan: 
Kâğıthâne dağlarının ağdalı çamuru... (Yusuf Z. Ortaç). 
Minicik testileri komşu tuğla harmanının ağdalı çamu- 
rundan yoğururdu (Sâmiha Ayverdi). 2. mec. Anlaşılma- 
sı güç cümlelerle ve yabancı kelimelerle yüklü, külfetli 
(ifâde, üslüp): Bu iptilâ nazımda olsun nesirde olsun ya- 
zıları fazla yüklü, sonradan bulunmuş bir tâbiri kabul 
edersek ağdalı bir hâle getiriyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Osmanlı yüksek sınıflarının nezâket ve protokol deyim- 
lerini ağdalı diye terketmek siyâset dilimizi nüktesiz, 
özensiz, nezâketsiz bir takur tukurluğa mahküm etme- 
meliydi (Tâhâ Akyol). 3. mec. Aşırı, haddinden fazla, ke- 
sif, yoğun: Ve insan hüznün bu kadar ağdalısını bir baş- 
ka şey için duyabilir mi? (Târık Buğra). 4. argo. (Küfür 
için) Kaba, okkalı, galiz. 

AĞDIK — AĞDUK sıf (Eski Türk. ağduk “bilinmeyen, ta- 
nınmayan kişi”) E. 7. Türk. ve halk ağzı. Hatâlı, kusur- 
lu, yanlış, kötü: Dediler yâ Ali ağdur iş ettin / Savaş içre 
kerem yoluna gittin (Faziletnâme — T. S.). 

AĞDIRMAK oldurgan £ (< ağ-dır-mak) (<i, -i / -e) 1. Ağ- 
masına, yukarıya çıkmasına, göğe doğru yükselmesine 
sebep olmak: “Tanrı İsâ'yı göğe ağdırdı.”” Bir zaman bül- 
bül gibi efgânın ağdır göklere (Niyâzi-i Mısri'den). 2. 
(Yük terâzinin kefesini) Aşağıya doğru indirmek. 
AĞDİYE (wnz1) i (Ar. iza? “gıdâ"nın çoğul şekli ağziye > 
ağdiye) Gıdâlar, yenilip içilecek şeyler: Çayla berâber 
ağdiye-i müteferrika getiren Misis Sisil'e teşekkür ederim 
(Abdülhak Hâmit). Tedârik-i ağdiyenin iki büyük tariki 
vardır (Cenap Şahâbeddin). 

AĞI Bk. AĞU 

AĞIL i. (Eski Türk. ağıl; kökü belli değildir) (Kelime Bal- 
kan dillerine, Rusça'ya ve âğül şeklinde Farsça'ya da geç- 
miştir) 1. Koyun, keçi gibi küçükbaş hayvanlarının ge- 
celediği, etrâfı çevrili, üstü açık yer, mandıra: Evinizin 
önü çevre ağıl mı? (Karacaoğlan). Ağılımın, çiftliğimin, 
her hakkımın sâhibiyim (Mehmet E. Yurdakul). Dert 
yanmak ister gibi ağıla giren koyun (Ziyâ O. Sabâ). 2. Bir 
kısım yıldızların ve özellikle ayın etrâfını çevreleyen 
parlak dâire, hâle. 


AĞILLAMAK geçişli £. (< ağılla-mak) halk ağzı. Sürü- 
yü ağıla sokmak. 

AĞILLANMAK dönüşlü f. (< ağılılan-mak) 1. halk ağ- 
zı. (Sürü için) Ağıla girmek, toplanıp bir arada durmak. 
2.(Ayiçin) Çevresinde hâle meydana gelmek. 

AĞIM i. (<ağ-ı-m) halk ağzı. Ayağın üstündeki tümsek. 
AĞINMAK dönüşlü £. (< ağ-ı-n-mak) halk ağzı. (Hay- 
van için) Yere yatıp sırt üstü debelenmek, yuvarlan- 
mak. 

AĞIR sıf. (Eski Türk. ağır < ağ-mak “yükselmek, ağır gel- 
mek”) 1. Tartıda çok gelen, yerinden kaldırılması, taşın- 
ması güç olan. Karşıtı: HAFİF: “Ağır eşyâ ” Ağırdır yükle- 
rimi götüremedim (Karacaoğlan). Biri ne kadar ağırsa 
öbürü o kadar hafif (Yusuf Z. Ortaç). 2. Yavaş: Yan ya- 
na, ağır adımlarla geri dönmeye başlamıştık (Kerime 
Nâdir). Biz de fazla ağır çalışırız. Yollarda fazla süratten 
başka hiçbir işte çabuk değiliz (Burhan Felek). 3. mec. 
Ağır başlı, ciddi, vakur, olgun: Bu on dokuz yaşında 
ufak tefek bir kızdı. Fakat otuz yaşındaki bir insandan 


daha ağırdı (Reşat N. Güntekin). 4. Kıymetli, değerli, 
gösterişli: Onun elçisi gâyet ağır giyinmişti (Ömer Sey- 
feddin). Bu ağır hediye kime gidecek? (Necip F. Kısakü- 
rek). 5. Bunaltıcı, sıkıntı verici, kasvetli: Kalbinde ağır 
bir elem duydu (Ömer Seyfeddin). Ufku küflü demir ren- 
ginde ağır bulut yığınları eziyor (Ömer Seyfeddin). 6. 
Güç, zor, külfetli: “Ağır mesâi.” “Ağır hizmet.” Dâima 
ağır işleri kocasına bırakırdı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Dinlen- 
meye gidiyorum diye düşündüm, halbuki ağır, zahmetli 
bir işe koşuluyorum (Refik H. Karay). 7. Tehlikeli, va- 
him: İfâde veremeyecek şekilde ağır yaralı (Reşat N. 
Güntekin). Doktorların başlarını sallayışlarındaki 
mânâya bakılacak olursa hastalığım çok ağır (Ahmet H. 
Tanpınar). 8. Tahammül edilmez, çekilmez, şiddetli, 
müthiş: Bir görümce, evet bir görümce ne ağır, ne ağır 
bir şeydir... (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bâzan ağır cezâlara uğ- 
radım (Reşat N. Güntekin). Boğdum pençeleşerek gün- 
lerce gecelerce / Gönlümün isyânını ağır işkencelerle 
(Orhan S. Orhon). 9. Hareketsiz, durgun, yeknesak, 
bati: “Bestenin ağır bir temposu var.” 10. Yoğun, kesif: 
“Bu motorda ağır yağ kullanılmaz.” Haliç'in ağır suların- 
da... (Rüşen E. Ünaydın). 11. Önemli, büyük: “Ağır ko- 
nu.” Ağır meselelerden bahsediyoruz (Nâmık Kemal). 
Hemşirenin metânetinden o kadar eminim ki, eğer tehli- 
ke gâyet ağır olmasa bu telâşa lüzüm görmeyeceğine 
kat'iyen hükmederim (Hâlit Z. Uşaklıgil). 12. (Yiyecekler 
için) Hazmı güç, mideye dokunan: Ağır yemek falan ye- 
diniz mi dün akşam? (Burhan Felek). 13. mec. Kırıcı, do- 
kunaklı, insanın gücüne giden: “Ağır söz.” 14. (Dil ve 
üslüp için) Güç anlaşılır, ağdalı: “Süleyman Nazif'in dili 
çok ağırdır.” 15. (Koku için) Keskin, kerih, kötü: Top se- 
si ağır bir kabristan râyihasına karışıyor (Cenap 
Şahâbeddin). Ağır kokulu yabancılar (Yâkup K. Karaos- 
manoğlu). 16. (Renk için) Canlı ve göz alıcı olmayan, 
ciddi ve kibar: Bu geniş oda ağır vişne rengindeki perde- 
leriyle biraz karanlıkça idi (Ömer Seyfeddin).  & 17. 
Türk müsikisinde usülleri bir derece ağırlaştıran terim. 
18. kısa. Ağır sıklet: “Ağırda güreşiyor.” 

Ağır ağır: Yavaş yavaş, acele etmeksizin: Ağır 
ağır, yumuşak yumuşak, iz bırakmadan ve toz çıkarma- 
dan gidiyorlardı (Refik H. Karay). Biraz düşündükten 
sonra ağır ağır başını eğip yere baktı ve boynunu büktü 
(Yusuf Z. Ortaç). Ağır aksak: 1. Çok yavaş ve düzensiz: 
Tepeler omuz omuza bir ağır bar başladı / Ağır aksak, 
belirsiz, bir ileri, bir geri (Behçet K. Çağlar). 2. Bk. AĞIR 
AKSAK. Ağır almak: Ağırdan almak. Ağır basmak: Buy- 
ruğunu yürütecek güçte olmak, sözünü geçirmek: Fakat 
müesseselerin ve seviye meselesinin bütün imparator- 
lukta ağır bastığı bu XVI. asırda fertleri itham etmek ne- 
ye yarar? (Ahmet H. Tanpınar). Efendide ağır basan 
dâima mantığı idi (Sâmiha Ayverdi). Fakat his ve heye- 
can ağır basıyor (Ergun Göze). Ağır canlı: Hareketleri 
ağır olan, uyuşuk, miskin, ağır kanlı. Ağır cezâ: 1. Ölüm 
cezâsı, ağır hapis, beş yıldan fazla hapis gibi kânünun 
ağır saydığı cürümler için verilen cezâ. 2. Kânünen ağır 
sayılan suçlarla ilgili hususlara bakan adli teşkilât: 
“Ağır cezâ mahkemesi.” “Ağır cezâ hâkimi.” Ağır çek- 
mek: Ağırlığı, kilosu bakımından çok gelmek. Ağır dil 
kullanmak — Ağır konuşmak: Sert ve kırıcı konuşmak. 
Ağır durmak: 1. Ciddi, akıllı uslu ve sâkin durmak: Ama 
bizdeki bu küskün edâ, güldürmenin gayriciddi bir hafif- 
lik olduğu inancındandır. Onun içindir ki: Ağır dur ki 
molla desinler diye birde kocaman lâf etmişlerdir (Bur- 
han Felek). 2. Bir kimseye karşı gücenmiş gibi tavır ta- 
kınmak, iltifat etmemek, yakınlık ve samimiyet göster- 
memek: “Sebebini bilmiyorum, ama bana ağır durduğu 
muhakkak.” Ağır duymak (işitmek): Duymakta güçlük 
çekmek, kulağı hassas olmamak, iyi işitmemek. Ağır el- 
li: 1. Vuruşu çok acıtan (kimse). 2. Elinden iş çıkmayan, 
eli ağır (kimse). Ağır ezgi, fıstıki makam: Yavaş yavaş, 
edâlı edâlı, istifini bozmadan: Lohusa bir gelin gibi sır 
malı havlulara sarılır (...) Önde gümüş buhurdanlıkta 
öd ağacı yakılarak ağır ezgi, fıstıki makam hamamın s0- 
Sukluğunda fıskıyeli havuzun etrâfında misâfirlerin 
önünde salına salına dolaştırılır (Musâhipzâde Celâl). 
Ağır gelmek: 1. Kilo bakımından fazla çekmek, tartıda 
ağır olmak: HerRişinin hayrı şerri tartıla / Hayrı ağır ge- 
len kulundan eyle (Muhyi — Ö.T.S). 2. Gücünün, tâkati- 
nin üstünde olmak, yapabileceğinden fazla olmak, zor 
gelmek: Âilenin bütün yükü senin omuzlarına yıkılacak 
C..) Bu sana ağır gelmez mi? (Reşat N. Güntekin). 3. 
Haysiyetine dokunmak, gücüne gitmek, ağırına gitmek: 
Bu yeni hizmetçilik hayâtı Neriman'a iptidâları pek ağır 
geldi (Hüseyin R. Gürpınar). Böyle bir âdilik etmek ken- 
disine ağır geliyordu (Mehmet Rauf). 4. Hoşuna gitme- 
mek: Dil benim, dide benim, girye benim / Neden ağır ge- 
liyor ağlayışım ağyâra (Muallim Feyzi). Ağır gitmek 
(ilerlemek): (İş için) Aksamak, çabuk yürümemek. Ağır 
hapis: Ömür boyu veya yirmi yıl süren ve cezâların 
infâzı hakkındaki kânüna göre belli bir süre tek başına 
hücreye kapatılmak, geri kalan kısmı ise diğer 
mahkümlarla birlikte geçirilmek süretiyle çekilen hapis 
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cezâsı. Ağır hastalık: Tedâvisi güç, tehlikeli hastalık: 
“Siroz ağır hastalıklardandır.” Ağır hava: 1. Basıncın 
düşmesi sebebiyle meydana gelen, insanın üzerine bas- 
kı yapan hava. 2. Pis, kirli, yoğun hava. 3. mec. İnsana 
mânevi bakımdan baskı yapan, sıkıntı veren durum: 
“Odadaki ağır havayı dağıtmak için durmadan konuşu- 
yordu.” Bu beş on dakika, hayâtımın bunaltan ağır hava- 
sı arasında esen serin bir bahar nefesi tesirini yapardı 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Ağır iş: 1. Yorucu, yıpratıcı, zor iş. 
2. Ustalıkla işlenmiş, sanatkârâne, çok mahâret isteyen 
el işi. Ağır işçi: Fikri veya bedeni yoran, yıpratan işler- 
de çalışan kimse. Ağır kaçmak: (Söz için) Ölçüyü aşmış 
olmak, hakâret havası taşımak: “Herkesin önünde bu 
sözler biraz ağır kaçtı.” Ağır kanlı: Uyuşuk, miskin, ağır 
canlı. Ağır ol: Yavaş gel, dur bakalım, ne oluyorsun! 
Ağır sanâyi: Üretim için gerekli demir, petrol, mâden, 
mâden kömürü gibi maddeleri işleyen ve makine, mo- 
tor imal eden sanâyi kolu. Ağır top: Bulunduğu toplu- 
lukta veya gurupta diğerlerine göre daha ünlü, daha ta- 
nınmış olan kimse: “Konserin ağır topu gece yarısı sah- 
ne alacak.” Ağır uyku: Derin ve zor uyanılan uyku: Her 
parça değiştikçe ağır bir uykudan uyanmış gibi silRiniyor, 
sonra söylenen veya çalınan şeyin kendisi için ördüğü 
ağlarda kayboluyordu (Ahmet H. Tanpınar). Ağır vâsıta: 
1. Ağır yük veya birkaç römork taşıyabilecek kapasite- 
deki kamyon, tır vb.: “Ağır vâsıta ehliyeti. ” 2. argo. Kilo- 
lu kadın veya erkek. Ağırdan (Ağır) almak: Bir işte kas- 
ten yavaş davranmak, isteksizlik göstermek: Bu nevi 
dâvetlerde dâima ağır alırdı (Reşat N. Güntekin). Paşa 
Rızı değil mi ya, ağırdan almasa olur mu? (Mahmut 
Yesâri). Ağırına gitmek: Gücüne gitmek, haysiyetine 
dokunmak, ağır gelmek: Yoksa benimle berâber olmak 
ağırına mı gidiyor? (Bekir Büyükarkın). 

AĞIR AKSAK birl. ii Müsikimizde dokuz zamanlı, altı 
vuruşlu, donanımdan sonra 9/4 şeklinde yazılıp göste- 
rilen bir küçük usül. 


AĞIR AYAK birl. sıf, ve ii Doğum yapması yaklaşmış 
(kadın). 


AĞIRBAŞLI birl, sıf. Davranışları ölçülü, aklı başında 
ve düşünceli, ciddi, vakur, : Ön sıraları süsleyen ağır 
başlı sınıf birincileri hemen işe koyulmuşlardı (Reşat N. 
Güntekin). Nitekim Avrupa'nın ve Amerika'nın en büyük 
ve ağır başlı gazeteleri bile ilân gibi para ile siyâsi 
makâleler neşretmektedirler (Burhan Felek). 
AĞIRBAŞLILIK birl. i Ağırbaşlı olma durumu, olgun- 
luk, ciddiyet, vakar: Çoğu onun ağır başlılığını, nâmus ve 
faziletini çekemezlerdi (Reşat N. Güntekin). Şehzâdeba- 
şı bekçileri arasında Ribarlığı, ağır başlılığı ile meşhur 
Hüseyin Ağa... (Sâmiha Ayverdi). 

AĞIR KÜRE öirl. i. yeni. Yer küresinin yoğunluğu faz- 
la olan mâdenlerden meydana gelen merkez kısmı, ba- 
risfer, pirosfer. 


AĞIRLAMA i. 1. Ağırlamak işi, izzet ve ikramda bu- 
lunma: Jülide'nin onları ağırlaması lâzım (Reşat N. Gün- 
tekin). $ mus. 2. Gelin veya güvey karşılanırken çalınan 
bir oyun havası. 3. Orta oyununda oyundan önce çalı- 
nan parça. 


AĞIRLAMAK geçişli £ (< ağırsla-mak) 1. Misâfiri iyi 
karşılayarak saygı göstermek, gereken hizmeti yapmak, 
izzet ve ikramda bulunmak, izaz etmek: Güya kadın 
misâfirleri biz ağırlayacaktık (Aka Gündüz). Keleşle şiş- 
man hancı kadın Romanos Diogenes'i ağırlamakla meş- 
gul idiler (Mustafa N. Sepetçioğlu). $ geçişsiz £ 2. halk 
ağzı. Yavaşlamak: “Tren ağırlayınca hemen atladı.” 


AĞIRLANMAK edilgen £. (< ağırlasn-mak) Kendisine 
ikramda bulunulmak, hürmet veitibar gösterilmek: Ma- 
halli âdete göre misâfirlerin berâber ağırlanması şartmış 
(Ahmet H. Tanpınar). 

AĞIRLAŞMAK geçişsiz £ (< ağırslaş-mak) 1. Ağırlığı 
artmak, ağır duruma gelmek: “Çocuk büyümüş ve ağır- 
laşmıştı.” 2. Hareketi yavaşlamak: Piyanonun beyaz tuş- 
ları üstünde ağırlaşan eller... (Peyâmi Safâ). 3. Yabancı 
maddelerle karışarak kirlenmek, koyulaşmak, yoğunluk 
peydâ etmek: “Şehrin havası fabrika dumanlarından git- 
tikçe ağırlaşıyor.” Şimdi billür gibi parıldayan akıcı sular 
yarın erimiş bir kurşun gibi ağırlaşacak (Refik H. Karay). 
$ mec. 4. Zorlaşmak, güçleşmek: “Derslerimiz gittikçe 
ağırlaşıyor.” 5. Sıkıntı verici, bunaltıcı, kasvetli bir du- 
rum almak: Ertesi gün hava tıpkı Leonardo da Vinci'nin 
yarırühâni, yarı şehvâni melâline benzer renklerle loşla- 
şıp ağırlaştı (Rüşen E. Ünaydın). 6. Ağır başlı ve ciddi 
bir durum almak: Bu resmi günün havasında Mahmüre 
Abla ağırlaşmıştı (Hâlide E. Adıvar). 7. (Yiyecekler için) 
Kokmaya, bozulmaya başlamak. 8. (Hasta için) Sağlık 
durumu kötüye gitmek, fenâlaşmak: Ömer sabahları iyi- 
leşir gibi oldu, fakat akşamları bir önceki akşamdan da- 
ha çok ağırlaştı ve ancak bir hafta sonra doktorlar tifo 
dediler (Târık Buğra). 9. (Hâmile kadın için) Doğum vak- 
ti yaklaşmak, doğurmasına az bir zaman kalmak. 10. 


AĞIRLIKLI 


(Ayak, dil, el, kulak gibi organlar için) Görevini tam ya- 
pamamak, çalışması aksamak. 


AĞIRLAŞTIRMAK oldurgan f. (< ağırlaş-tır-mak) 1. 
Ağırlığını arttırmak, daha ağır duruma getirmek: “Bo- 
zuk paralar cebimi ağırlaştırdı.” 2. Yavaşlatmak: “İşleri, 
tempoyu ağırlaştırmak.” Ve her şeye rağmen bu gidişi 
ağırlaştırmak ve durdurmak lâzımdır (Burhan Felek). 3. 
Yoğunluk peydâ etmesine sebep olmak, kirletmek: “Si- 
gara dumanlarının ağırlaştırdığı hava genzimi yakıyor.” 
9 mec. 4. Zorlaştırmak, güçleştirmek: “Onu bezdirmek 
için işini her gün biraz daha ağırlaştırıyor.” 5. Kasvetli 
ve bunaltıcı bir duruma getirmek, gerginleştirmek: 
“Parti başkanının açıklamaları siyâsi havayı ağırlaştır- 
dı.” 6. Tehlike ve vehâmetini arttırmak: “Aldığı kötü ha- 
ber hastalığını daha da ağırlaştırdı.” 


AĞIRLATMAK ettirgen ve oldurgan f. (< ağırla-t-mak) 
(Ci /-e) 1. Ağırlamak işini başkasına yaptırmak, bir kim- 
seye ikram edilmesini, saygı ve itibar gösterilmesini 
sağlamak.2. E.T. Türk. (<4) Ağırlaştırmak. 


AĞIRLIK i. 1. Tartıda ağır olma durumu, sıklet. 2. Gü- 
veyin çeyiz masrafı olarak geline verdiği para, başlık: 
Ahmet Cemil'in her türlü husüsiyyet-i hayâtını bilen Ah- 
met Şevki Efendi dâmat beyden ağırlık nâmıyle bir para 
kopardı ki hemen bütün düğün masrafını temin etti 
(Hâlit Z. Uşaldıgil). Eweneceği adamın verdiği ağırlığı 
keyfine, zevkine değil götürüp bir hayıra yatırmış (Sâmi- 
ha Ayverdi). 3. Kadınların taktıkları değerli ziynet 
eşyâsı, mücevherat, takı. 4. asker. Bir ordunun 
cephâne, giyecek, yiyecek gibi seferdeki donatım mal- 
zemesi, teçhizat: Ve ağırlıklar düşman eline düşer 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Şu hâki üniforması içinde ağırlı- 
Sını omuzlamış pişkin çehreli nefer... (Cenap Şahâbed- 
din). Selçuklu ordusu kaçıyordu, belliydi, ancak işe yarar 
ağırlıklarını alabilmişlerdi (Mustafa N. Sepetçioğlu). 5. 
fizik. Bir cismin zerreleri üzerinde yer çekiminin mey- 
dana getirdiği kuvvetlerin toplamı. 6. fizik. Bir cisınin 
herhangi bir doğrultu üzerinde kolayca hareket ettirile- 
bilmesi için konan karşı yük (Karşı ağırlık da denir). 7. 
Ağır olması sebebiyle bir şeyin üzerine baskı yapması 
için kullanılan nesne: “İyice yapışması için üzerine bir 
ağırlık koymak lâzım.” 8. Tartılan bir nesnenin kilosu- 
nu bulmak için kullanılan mâdenitartı takımı veya bun- 
ların yerini tutan taş, tuz vb. ağır nesne. $ mec. 9. Ağır- 
başlılık, ciddiyet, vakar, olgunluk: “Konuşmasındaki cid- 
diyet, duruş ve oturuşundaki ağırlık ona yaşından büyük 
bir hava veriyor.” “Müdür olunca o delidolu gencin üze- 
rine bir ağırlık geldi. ”10. Ehemmiyet, önem: “Mesele ye- 
niden ağırlık kazandı.” 11. Kasvet, sıkıntı, keder, gam: 
Kalbine acı bir ağırlık çöktü (Ömer Seyteddin). Zeliha, 
bahsin ağırlığını tebessümüyle hafifleştirmek ferâsetinde 
bulundu (Refik H. Karay). 12. Durgunluk, uyuşukluk, 
gevşeklik: Başında bir ağırlık vardı (Ömer Seyfeddin). 
Soğuk su fenâ uyunmuş gecenin ağırlığını aldı (Ahmet H. 
Tanpınar). 13. Yük, külfet, baskı: Üzerinden geçen bir 
günün ağırlığına tahammül edemiyormuş gibi... (Sâmi- 
paşazâde Sezâi). İmparatorlukta olup biten her şeyin hiç- 
birşeye aklı ermeyecek yaşta bir çocuğun omuzuna ken- 
diliğinden çökmesi onun kaderinin en kötü tarafıdır (...) 
IV. Mehmed bu ağırlık altında büyür (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 14. Yavaşlık: İri bir tırtıl ağırlığıyle sürüklenen ufak 
bir şimendifer... (Ahmet Hâşim). Tıpkı suda yâhut daha 
koyu bir mâyi içinde yürüyen bir adamın adımlarındaki 
ağırlığa benzer bir halleri vardı (Ahmet H. Tanpınar). 
15. (Yiyecek ve hava için) Bozulma durumu: “Odanın 
havasında bir ağırlık var.” 16. Uykuda insanın üzerine 
çöken sıkıntı, kâbus, karabasan: “Üzerimdeki ağırlığın 
etkisiyle sayıklamış, bağırmış, etrâfı uyandırmışım.” 17. 
(Kulak için) Az işitme, duymama. 18. Vücutta veya 
vücüdun herhangi bir yerinde hissedilen sıkıntı verici 
durum, rahatsızlık duygusu: “Midemde bir ağırlık var.” 
“Terleyince üstümdeki ağırlık gitti.” 

x Ağırlık basmak: 1. Uyku esnâsında sıkıntı, kâbus 
hissetmek: Hani insana uykuda ağırlık basar (Reşat N. 
Güntekin). 2. Uykusu gelmek, uyuşup kalmak. 3. Sıkıntı 
basmak, sıkılmak: Gerimizde düşman, önümüzde bizim- 
kiler vardı. Biz kimi vuracaktık? Ağırlık bastı üzerimize 
(Bekir Büyükarkın). Ağırlık merkezi (noktası): 1. Bir 
şeyin en önemli ve ilgiyi en çok çeken yeri, esas nokta- 
s: Amma meddahların, Karagözlerin, pehlivan, kukla, 
cambaz ve saz takımlarının ağırlık merkezi Şehzâdeba- 
şı idi (Sâmiha Ayverdi). 2. fizik. Bir cismin zerrelerine 
tesir eden yer çekimi kuvvetlerinin doğrultularının ke- 
siştiği nokta. Ağırlığı olmak: Herhangi bir hususta nü- 
fuz ve tesir sâhibi olmak, sözü geçmek. Ağırlığı üstüne 
çökmek: Çokdurgunve sıkicı bir kimse karşısında dur- 
gunlaşmak, onun verdiği sıkıntıyı üzerinde hissetmek. 
Ağırlığınca altın değmek: Çok değerli olmak. Ağırlığını 
koymak: Bir işin olması için etkisini ve nüfüzunu kul- 
lanmak: Gâyesi devletin hâkimiyetine karşı ağırlığını 
koymaktı (Cemil Meriç). 


AĞIRLIKLI sıf. 1. Bir doğrultu üzerinde kolayca hare- 


AĞIR SEMÂİ 


ket ettirilmesini sağlayan bir karşı ağırlığı bulunan: 
“Ağırlıklı pencere.” “Karşı ağırlıklı asansör.” 2. teşmil. 
Bir bütünün içinde etki bakımından ağır basan, etkili 
olan: “Ağırlıklı fen puanı.” “El işi ağırlıklı sergi” 


AĞIR SEMÂİ birl. ii Müsikimizde semâi formunun ay- 
rıldığı iki şekilden birincisine verilen isim (Diğeri yürük 
semâi'dir). 

AĞIR SIKLET birl i. Spor dallarının bâzılarında, o 
sporun özelliğine göre kabul edilen belli bir kilonun üs- 
tündeki en ağır kilolu yarışmacıların bulunduğu sınıf: 
“Güreşte 87, halterde 90, boksta 79 veya 81 kilonun üstü 
ağrr siklettir.” “Ağır sıklette güreşmek.” “Ağır sıklet boks 
şampiyonu.” 

AĞIR SU birl, i Hidrojenin izotopu olan döteryumun 
oksijenle meydana getirdiği suya benzer, renksiz, koku- 
suz madde. 

AĞIRŞAK i. (Eski Türk. ağırçak < ağır) 1. İplik eğirirken 
iğin aşağıya doğru düz olarak sarkınasını ve düzenli bi- 
çimde dönmesini sağlamak için alt ucuna geçirilen tah- 
ta, kemik veya mâdenden yuvarlak ve şişkin ağırlık: Gü- 
müş varaklı, on bir toplu öreke ağırşak, kutusu ile (Rkutu- 
suz olanı 2 akçe eksiğe vereler ) (1640 Narh Defteri). 2. 
Bir şeyin üzerinde veya etrâfındaki tümseğimsi yuvar- 
lak, kurs: “Emzik ağırşağı.” “Çıban ağırşağı. ” “Çadır ağır- 
şağı.” 

AĞIRŞAKLANMAK geçişsiz £ (< ağırşakılan-mak) 
Ağırşak biçimini almak, tümsek şeklinde şişip kabar- 
mak: “Çıban ağırşaklandı.” “Meme ağırşaklandı.” 
AĞIR YAĞ birl, i Petrolün yüksek sıcaklıkta damıtıl- 
masından elde edilen sıvı yakıt: “Motorin, fuel-oil ağır 
yağlardır.” 
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AĞIT i (“ağlama” mânâsında ses taklidi k.) 1. Bir ölünün 
ardından onun iyiliklerini, meziyetlerini, ölümünden 
duyulan acıyı dile getiren ve makamla okunan şiir, mer- 
siye: Yıldızlar kandil sana, yağmurlar sana ağıt (Behçet 
K. Çağlar). 2. Herkes tarafından sevilen kimselerin ölü- 
mü üzerine veya milli felâket kabul edilen bâzı tabii âfet 
ve kayıpların ardından söylenen şiir. 3. halk ağzı. Ağla- 
ma, sızlama, feryat etme: “Ağıt koparmak.” 

* Ağıt düzmek (söylemek, tutmak, yakmak): 1. 

Ölen bir kimsenin veya acıklı bir olayın ardından şiir 
söylemek. 2. Bir kimsenin ölümünden duyulan üzüntü- 
yü dile getirmek: Bütün Bağ kızları, bütün Hisar ve Cebe- 
ci kızları uzun geceler Yıldız'a ağıt yaktılar (Aka Gün- 
düz). 
AĞITÇI i Ölü için ağıt düzmeyi, ağlamayı meslek 
edinmiş olan ve bâzı bölgelerde ölenin âilesi tarafından 
bu amaçla çağrılarak bu yoldan para kazanan kimse: 
Hele sıra pâdişâhın kızında ki, kim bilir tutma ağıtçılar 
ne ağıt koparacak (Etlâtun C. Güney). 


AĞIZ i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Hayvan ve in- 
sanda yüzün ön aşağı kısmında yer alan, yemeye, içme- 
ye, nefes alıp vermeye, ses çıkarmaya, konuşmaya ya- 
rayan ve sindirim borusunun giriş deliği olan boşluk: 
Sun'i bir gayretle bıçağı bastım ve ilklokmayı ağzıma gö- 
türdüm (Peyâmi Safâ). Ağız var, burun var, kulak var / 
Ama hepsi başka biçimde (Orhan V. Kanık). 2. Bu boş- 
luğun dudaklarla çevrili olan dış kısmı: Dâima gülmeye 
alışmış ve ciddi hâlinde bile gülümseyen bir ağız 
(Peyâmi Safâ). 3. Kapların veya içi boş şeylerin açık ta- 
rafı: “Bardağın ağzı.” “Tencerenin ağzı.” “Fırının ağzı.” 
Ağzında mantar yerine içindekini damla damla döken tı- 
kırtılı bir kapak (Refik H. Karay). 4. Girilip çıkılacak yer- 
lerin giriş çıkış yeri, başlangıcı: Bin mağra ağzı açmış 
ulurken uzun uzun (Yahyâ Kemal). Kapının ağzında di- 
kilen Ziyâ Bey... (Burhan Felek). 5. Bıçak, kılıç, kama, 
balta vb. kesici âletlerin kesen tarafı. 6. Delici, açıcı, ka- 
patıcı, tutucu vb. âletlerin ucu: “Kerpeten ağzı.” “Burgu 
ağzı.” 7. Bir akarsuyun denize veya göle döküldüğü 
yer: “Çay ağzı.” “Nehir ağzı.” 8. (Tehlikeli şeylerin) Pek 
yakını, kenarı, ucu: Mübârek, ateşin ağzına giderken de 
böyle yavaş yürüsene! (Nâmık Kemal). 9. Defa, kere: 
Günde ancak iki ağız soba yakmakla mükelleftir (Reşat 
N. Güntekin). O fırın günde on ağız ekmek çıkarır (Or- 
han Ş. Gökyay). 10. mec. Konuşma tarzı, konuşma 
üslübu: “Satıcı ağzı.” “Külhanbeyi ağzı.” “Ağzı düzgün.” 
11. mec. Bir kimseyi kandırmak için mantık oyunları ya- 
parak düşündüğünden farklı konuşma tarzı: Ben senin 
İstanbul'da bıraktığın gâfil, aptal sevgilin miyim ki bu 
ağızları yutayım? (Reşat N. Güntekin). Yapacağımı sana 
mı danışacağım? Biz bu ağızları biliriz, anladın mı? 
(Mahmut Yesâri). 12. teşmil. (Çoğul şeklinde veya ço- 
Sul anlamı taşıyan kelimelerle kullanıldığında) Bir me- 
sele üzerinde konuşan, fikir yürüten kimseler: Bu nerde 
basıldığı bilinmeyen, hatta hiç elinize geçmeyen, fakat 
sizden başka herkesin okuduğu ve her ağzın berâberce 
size naklettiği bir gazeteye benziyordu (Ahmet H. Tanpı- 
nar). İnsan bu ağızlara baktıkça bâtıl, câhil ve hâin pro- 
pagandanın sökülüp atılmasının ne kadar müşkül oldu- 
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Sunu anlıyor (Ahmet Kabaklı). Yasak öyle modalaştı ki 
birçok ağızlar ondan hâlâ çekinmeyle bahsediyor (Ah- 
met Kabaklı). 13. dilb. Kelime hazinesi ve gramer bakı- 
mından yazı dilinden farklı olan, bölgelere göre değişen 
konuşma ve söyleyiş tarzı: “Rumeli ağzı.” “Karadeniz 
ağzı” “Konya ağzı.” “Kerkük ağzı.” 14. mus. Bir bölge 
müsikisinde görülen ifâde tarzı, edâ, özellik: “Âzeri ağ- 
zı.” “Urfa ağzı.” Bir kısmı, biraz sonra bahsedeceğim Ye- 
men türküsü gibi Harput ağzıdır (Ahmet H. Tanpınar). 
» Ağız açmak: Ağzını açmak. Ağız açtırmamak: 1. 
Çok fazla konuşup başkasına söz söyleme fırsatı bırak- 
mamak: Hemen söze başladı ve kimseye ağız açtırmadı 
(Hüseyin R. Gürpınar). 2. Söz hakkı tanımamak, söz 
söyletmemek: Annem kimseye ağız açtırmıyor (Reşat N. 
Güntekin). Ağız ağıza — Ağzı ağzına: Ağzına kadar, baş- 
ka bir şey alamayacak şekilde (dolu): Tramvay geldi, ağ- 
zı ağzına dolu idi (Ömer Seyfeddin). Ardiyeler ağız ağı- 
za dolmuştu (Sait Fâik). Ağız ağıza konuşmak (vers 
mek): Birbirine çok yakın oturup yalnız kendileri duya- 
cak şekilde konuşmak, baş başa verip fısıldaşmak: Ken- 
disi ile kulak kulağa, ağız ağıza konuşan... (Yâkup K. 
Karaosmanoğlu). Ağız alışkanlığı: Çok söylenen bir sö- 
zün alışkanlık hâlini alıp farkına varılmadan tekrarlan- 
ması: “Bir maksatla söylemedim, ağız alışkanlığı işte.” 
Ağız (Ağzını) aramak (yoklamak): Birinin niyetini, dü- 
şüncesini doğrudan doğruya sormayıp dolaylı bir şekil- 
de öğrenmeye çalışmak, sırrını öğrenecek tarzda ko- 
nuşmak: Ağız aramamdaki acemiliğimi ben de hissettim 
(Refik H. Karay). Galiba bir düğünümüz var diye ağız 
aradım (Reşat N. Güntekin). Ağzını aramış, bülbül gibi 
söyletmişti (Mahmut Yesâri). Ağız birliği etmelc Her- 
hangi bir konuda önceden anlaşarak aynı şeyleri söyle- 
meye karar vermek, birlikte hareket etmek: Her gün 
etrâfında birtakım gençler görüyordu. Bunların çoğu, 
ağız birliği etmiş gibi evlenmekten korku ve yâhut alay 
ile bahsediyorlar (Reşat N. Güntekin). Aralarında ağız 
birliği etmişler gibi bu şürleri süküt içinde dinlerler (Re- 
şat N. Güntekin). Ağız çevresi: Eskiden saray veya ko- 
naklarda şerbet ikram edildiği zaman ağızlarını silmele- 
ri için tabak içinde misâfirlere sunulan sırmalı çevre. 
Ağız dalaşı: Karşılıklı bağırma, tartışma, ağız kavgası: 
Evvelâ yavaştan başlayan sesler perde perde yükselerek 
gürültülü bir ağız dalaşı hâlini almıştı (Mahmut Yesâri). 
Biletçi ile bir yolcu ağız dalaşı yapıyorlar (Burhan Fe- 
lek). Ağız değişikliği: 1. Daha önce söylediğine uymaya- 
cak şekilde konuşma. 2. Değişik bir yemek yeme, ye- 
mek çeşidini değiştirme: “Bugün de yumurta yiyelim, 
ağız değişikliği olsun.” Ağız değiştirmek: Konuşmasını 
işine geldiği tarzda değiştirmek, daha önce söylediğine 
uymayacak şekilde konuşmak: Tulüat kumpanyalarını 
bu kadar çekiştirdikten sonra birdenbire ağız değiştir- 
mek tuhaf düşecek ama... (Âli Bey). Baskılarına engel çı- 
karacağını sezince ağız değiştirmişti (Ahmet Kabaklı). 
Ağız dil vermemek: (Hasta için) Konuşamamak, konu- 
şamayacak derecede ağır hasta olmak, dil ağız verme- 
mek: Ağız dil vermeden yatıyor, iki elim böğrümde kaldı 
(Mahmut Yesâri). Ağız dolusu: Çok, pek çok, bol bol 
(Özellikle küfür için kullanılır): Hemen karşısındaki gra- 
mofonun ağız dolusu fışkırttığı bir fokstrot (Ahmet H. 
Tanpınar). Bu metin ve kaya gibi sağlam adama ağız do- 
lusu küfürler savurarak... (Sâmiha Ayverdi). Kavgadan 
bıkmış yalnız bir adama ne yapabilirsin sen? Ağız dolu- 
su küfür savursan da sindiği yerden kıpırdatamazsın onu 
(Bekir Büyükarkın). Ağız eskitmek: Boşuna konuşmak, 
çene yormak. Ağız kalabalığı: Dinleyeni şaşkına çevire- 
cek, oldu bittiye getirecek, düşünmesine vakit bırakma- 
yacak şekilde arka arkaya ve çok söz söyleme: Ağız ka- 
labalığında herkesten baskın... (Ahmed Midhat Efendi). 
Mallarını beğendirmek isteyen ayak satıcısı gibi bir lâfa- 
zanlıR, bir ağız kalabalığı ki... (Refik H. Karay). Ağız ka- 
labalığına getirmek: Çok konuşarak karşısındakini şa- 
şırtmak, oldubittiye getirmek, lâfa boğmak süretiyle 
gerçeği örtmek: Öte tarafını ağız kalabalığına getiriyor- 
dum (Reşat N. Güntekin). Ağız kavafı: Gereğinden fazla 
konuşan, çok ve mânâsız söz söyleyen kimse, çene ka- 
vafı. Ağız kavgası: Birbirine karşı ağır sözler söylemek 
süretiyle yapılan kavga, tartışma, münâkaşa: Laternacı 
kıyâfetli bir adamın gırtlağıyle kesin bir ağız kavgasına 
girişiyordu (Ahmet H. Tanpınar). Ağız kokusu: mec. Bir 
kimsenin kendisinden üstün durumda olan birine karşı 
duyduğu minnetin ve mecbur olduğu itâatin verdiği 
ağırlık, yaptığı baskı: Bu iki murdarın ağız kokularından 
artık boğulmaya başladım (Hüseyin R. Gürpınar). (Baş- 
ka, değişik, farklı...) Ağız kullanmak: Duruma göre söz 
söylemek, gerektiği şekilde konuşmak: Eğer başka ağız 
kullanmış olsaydı indimde itibârı olmazdı (Ahmed Vefik 
Paşa). Bugün sen, güya dışarıda bir oğlun varmış da 
mektup yazdırtacakmışsın gibi ağız kullan, ona bir mek- 
tup yazdırt (Mahmut Yesâri). Ağız mızıkası: Armonika. 
Ağız pelesengi (persengi): Konuşurken yerli yersiz, sık 
sık tekrarlanan söz, dil pelesengi. Ağız satmak: Yük- 
sekten atmak, yapmayacağı bir şeyi yapacakmış gibi 


konuşmak, övünmek: Başka vâsıta uydurmalıyız; akçe 
yerine ağız satmalı (Ahmed Vefik Paşa). Ağız sessizi: 
dilb. Genizden çıkan m, n ve eski yazı dilinde, bugün 
halk ağzında kullanılan ü sessizleri dışında kalan diğer 
bütün sessizleri ifâde eden terim, ağızsı. Ağız suyu: Tü- 
kürük, salya. Ağız şakası: Sözle yapılan şaka, sözle ta- 
kılma. Ağız tadı: mec. Gönül rahatlığı, huzur: Ramazan 
ufuklardan, müslüman evlerine ruh ve ağız tadı getiren 
uhrevi bir yolcu gibi doğardı (Rüşen E. Ünaydın). Ağız 
tadıyle: 1. (Yiyecek için) Lezzetini duyarak, zevkle: “Bir 
kebap yap da ağız tadıyle yiyelim.” 2. Gönül rahatlığıy- 
le, huzur içinde: Avrupa'ya kaçırdığınız üç kuruş parayı 
ağız tadıyle yemek kısmet olmayacak (Rauf Tamer). 
Ağız tamburası çalmak: 1. Sözle avutmaya, oyalamaya 
çalışmak. 2. Soğuktan dişleri birbirine vurmak. Ağız tü- 
tünü: Ağızda çiğnenen tütün. Ağız yapmak: Karşısında- 
kini oyalamak, kandırmak için bildiğinden ve düşündü- 
günden farklı konuşmak: Beni yalan söylemeye, ağız 
yapmaya mecbur etme (Reşat N. Güntekin). Aradığını 
bulamazsan o zaman dil uzat bana diye ağız yapar 
(Eflâtun C. Güney). Ağıza alınmayacak (alınmaz): Söy- 
lenemeyecek derecede çirkin, kaba, çok ağır (söz): ... 
Aman ne ağıza alınmaz lâflar, küçük hanımcığım! (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). İşi şirretliğe vurmuş olacak ki bizim aleyhi- 
mizde ağıza alınmayacak şeyler yazmış (Burhan Felek). 
Ağıza tat, boğaza feryat: Miktârı çok az olan yiyecek- 
lerin yetersizliğini, azlığını anlatmak için söylenir. 
Ağızdan: Yazılı değil, sözlü olarak, rivâyet yoluyle: Yaz- 
dığınız kâğıdı getirdi, ağızdan buyurduklarınızı da anlat- 
maya çalıştı (Memduh Ş. Esendal). Ağızdan ağıza: Bir- 
birine söylemek süretiyle. Ağızdan dolma (doldurma) 
tüfek: Eskiden kullanılan ve namlusundan doldurulan 
tüfek: Çocukken ağızdan dolma bir tüfekle avlandığı s- 
rada kendi kendisini yaralamış (Refik H. Karay). Ağız- 
dan kapma: Başkalarından duyularak öğrenilen, bir te- 
mele dayanmayan: “Bu işin ehli değil, ağızdan kapma 
bilgilerle işi idâre etmeye çalışıyor.” Ağızlarda dolaş- 
mak: Herkes tarafından sözü edilmek, dillerde dolaş- 
mak: ...Oyun sonlarında ağızlarda dolaşan tenkit cümle- 
leri... (Reşat N. Güntekin). Ağzı açık: Alık, şaşkın, bön: 
Câhil biraz ağzı açık ve sırıtkan olur (Cenap Şahâbed- 
din). Herkes Rahmi'ye baktı, Rahmi de ağzı açık kadına 
baktı (Burhan Felek). Ağzı açık ayran budalası (delisi): 
Yeni gördüğü her şeye şaşkın şaşkın bakan, alık alık 
seyreden kimse: İlk günler, ağzı açık ayran delisi gibi 
oturur, televizyon seyrederdik (Raut Tamer). Ağzı (bir 
karış) açılk kalmak: Çok şaşırmak, hayretten donakal- 
mak: Doğrusu onunla ilk karşılaştığım an şaşkınlıktan 
ağzım açık kalmıştı (Bedii Fâik). Kovacağım can evim- 
den ne varsa yarım / Tanıdıklar ağzı açık durakalacak 
(Behçet K. Çağlar). Koçalağın ağzı bir karış açık kalmış- 
tı (Mustafa N. Sepetçioğlu). Ağzı açılmak: Konuşmaya 
başlamak: “Ağzı bir kere açılırsa bir daha susturamaz- 
sın.” Açıldı ağzı nihâyet, açılmaz olsaydı (Mehmet Âkit). 
Ağzı ağzına: Ağız ağıza. Ağzı alışmak: Bir sözü söyle- 
meyi alışkanlık hâline getirmek, sık sık tekrarlamak, di- 
li alışmak. Ağzı bozuk: Kötü söz söylemeyi, sövüp say- 
mayı alışkanlık hâline getirmiş olan kimse, küfürbaz: 
Sonra herkes senin için ağzı bozuk der (Burhan Felek). 
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küfretmeye alışmak: “Sokakta oynaya oynaya çocuğun 
ağzı bozuldu.” Ağzı burnu yerinde: Yakışıklı, güzel. Ağ- 
ZI çiriş çanağına dönmek: Ağzı kuruyup tatsız ve acı bir 
durum almak. Ağzı (Ağzı yüzü) çarpılmak: Yüzüne felç 
gelmek: Birinin ağzı yüzü çarpıldı, birinin ise... (Peyâmi 
Safâ). Ağzı dili bağlanmak (tutulmak): Konuşamaz du- 
ruma gelmek: Akça kız, Kocabey'i döklüm döşek görün- 
ce ağzı dili tutulur (Eflâtun C. Güney). Ağzı dili varma- 
mak (varıp da söyleyermemek): Söylemeye gönlü râzı 
olmamak, söylemeye cesâret edememek, dili varma- 
mak: Doğrusu aranırsa ikisi de şehzâdenin neye uğradı- 
ğını sezer, sezer ama ağızları dilleri varıp da söyleye- 
mezler Ri (Eflâtun C. Güney). Ağzı duâlı: Duâsı makbul 
olan, mübârek. Ağzı düzgün: Güzel konuşan: Adamla- 
rından ağzı düzgünce biri dedi ki: Geçen ramazan da bir 
defa böyle oldu idi (Ahmet Râsim). Ağzı gevşek: Sır sak- 
lamayan, boşboğaz, geveze. Ağzı havada: Alık alık ba- 
kan, şaşkın, ağzı açık. Ağzı kalabalık: Çok konuşan, sö- 
zü işinden fazla olan. Ağzı kapanmak: Artık konuşmaz 
olmak, susmak, çenesi kapanmak: Ağızları kapanmış ol- 
makla berâber yüzlerdeki ifâdelerin hâlâ yerinde durma- 
sından... (Reşat N. Güntekin). Ağzı kara: Her şeyi kötü- 
ye yoran, kötü haber vermekten hoşlanan (kimse), şom 
ağızlı, fitneci: Başka türlü söyleyenler de oldu ama ağzı 
karaların iftirâsıdır belki (Reşat N. Güntekin). Ağzı kö- 
piirmek: 1. Çok hiddetlenmek, öfkeden, kızgınlıktan ba- 
gırıp çağırmak: Gözler ateş saçıp ağız köpürmezden 
cevâbı dinleyemez mi? (Ahmed Vefik Paşa). 2. Aşırı ar- 
zu duymak, canı çok istemek: “Sofrayı görünce ağzım 
köpürdü.” Ağzı kulaklarına varmak (kulaklarında ol- 
mak): Sevinci yüzünden belli olmak: Mahcup ama ağ- 
zım kulaklarımda susuyordum (Sait Fâik). Desene ki işin 


iş, tevekkeli ağzın kulaklarına varmıyor (Bedii Fâik). 
Nüri içeri girerken ağzı kulaklarına varıyordu (Burhan 
Felek). Ağzı kurusun: Uğursuzluk, kötülük dileyenlere, 
her şeyi kötüye yoranlara söylenen bedduâ sözü, dili 
kurusun: Ah, bunları söyleyenlerin ağızları kurusun! 
(Hüseyin R. Gürpınar). Ağzı lâf yapmak: Ustalıklı ve gü- 
zel konuşmak: Ağzın lâf yaptığı kadar bileğin de ok çe- 
kebilmeliydi ki Alpaslan, kolun yay germeliydi ki o za- 
man beğenmeliydim ben seni (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
Ağzı mühürlü: halk ağzı. 1. Oruçlu. 2. Ağzı sıkı. Ağzı 
pis: Küfüre, açık saçık konuşmaya alışmış olan (kimse), 
pis ağızlı. Ağzı sıkı (kilitli, mühürlü, pek): Sır saklayan, 
ketum, ağzından lâf çıkmayan (kimse): Öyle ağzı mühür- 
lü idi ki hiçbir sır sızdırmadı (Ahmed Midhat Efendi). 
Resmi Efendi kadar ağzı pek hiçbir adam olmaz (Ah- 
med Midhat Efendi). Ertesi gün vapurda dalgındı, iki üç 
gün üstelemedim, bilirim ağzı sıkıdır (Fahri Celâl). Ağzı 
sulanmak: Ağzının suyu akmak. Ağzı süt kokmak: Toy 
ve tecrübesiz olmak: Ağzı süt kokan mâsum kız... (Re- 
şat N. Güntekin). He hey, senin ağzın süt kokuyor çocu- 
Sum! (Mahmut Yesâri). Ağzı teneke kaplı: Çok sıcak ve- 
ya çok soğuk şeyleri: içebilen veya yiyebilenler için kul- 
lanılır. (Âlemin, elin, elâlemin...) Ağzı torba değil ki 
büzesin: Dedikodunun önüne geçilemeyeceğini anlatan 
bir söz. Ağzı var, dili yok: Sessiz, sâkin, uysal: Vaktiyle 
benim için ağzı var, dili yok bir gençtir diye terfüme 
mâni oldular (Reşat N. Güntekin). Din kardeşlerinizin ve 
yurttaşlarınızın canlarını Rurtarmanızı bu ağzı var, dili 
yok halk adına sizden ricâ ederim (Burhan Felek). Ağzı 
varmamak: Ağzı dili varmamak. Ağzı yanmak: Herhan- 
gi bir şeyden zarar veya kötülük görmüş olmak. Ağzım 
kurusun (Iurusaydı): Yanlış bir şey söylediğini kabul 
eden bir kimsenin kendisi için kullandığı bedduâ mâhi- 
yetinde söz: Ağzım kurusun, yok musun ey adi-i ilâhi? 
(Mehmet Âkif). Ağzın var olsun: “Ne güzel söyledin, ya- 
şa” anlamında takdir sözü. Ağzına almamak: Sözünü 
etmemek, hiç bahsetmemek, anmamak: İnce Efe, Kara 
Yüsuf Ağa'nın Çamlıkaya bağında yerleştiğini duyduğu 
gün Esmâ'nın adını ağzına almamıştı (Mahmut Yesâri). 
Tanrı'n varsa bre Vasili, Tanrı'n için Kegen Bey'i ağzına 
alma (Mustafa N. Sepetçioğlu). Ağzına bakmak: Bir 
kimsenin sözünden hiç çıkmamak, her hareketini onun 
isteğine uydurmak. Ağzına baktırmak: Çok tatlı konuş- 
mak, hoşsohbet olmak. Ağzına biber sürerim: Ağzın- 
dan kötü söz çıkan çocuklara büyükleri tarafından söy- 
lenen azar ve tehdit sözü. Ağzına (bir) çöp (bir şey, 
lokma) koymamak: Hiçbir şey yememek. Ağzına bir 
kemik atmak: Susturmak için bir şeyler vermek veya 
vaat etmek, önüne bir kemik atmak. Ağzına (bir par- 
mak) bal çalmak: Bir kimseyi tatlı sözlerle, vaatlerle 
oyalamak, ümit vermek: Bal çaldı va'de-i vasl ile cânân 
ağzıma / Zehr kattı aşıma ammâ ki hicrân acısı (Zâti — 
Ş.A.D.). Gelir mi akla bir şeb sohbeti helvâda kalmıştık 
/ Savıp ağyârı baştan ağzına bir bal da çalmıştır (Ende- 
runlu Vâsıf). Ağzına bir zeytin verip ardına (altına) tu- 
lum tutmak: Küçük iyiliklere karşılık büyük menfaatler 
beklemek, az verip çok almak istemek. Ağzına burnuna 
bulaştırmak: Üzerine aldığı bir işi beceremeyip berbat 
etmek. (<nin) Ağzına düşmek: Dedikodu konusu yapıl- 
mak, herkes tarafından lâfı edilmek: Paralı şeylere dâir 
bir iş bir defa gazetelerin ağzına düşmesin (Ahmet 
Râsim). Fakat bu, âdeta çoluk çocuk ağzına düşmüş bir 
hikâye idi (Reşat N. Güntekin). Ağzına geldiği gibi söy- 
lemek (konuşmak): Düşünmeden söylemek, ölçüsüz 
konuşmak. Ağzına geleni söylemek: 1. Uluorta söz 
söylemek: Sen ağzına geleni söylemeye başladın, şura- 
dan selâmetle gider misin? (Nâmık Kemal). Aman beye- 
fendi, böyle her ağzınıza geleni söylemeyiniz, merhüme- 
yi gücendirirsiniz (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Ağır konuş- 
mak, öfkelenerek bağırıp çağırmak: O mütecâviz per- 
vâsızlıkla ağzına geleni söyledi (Ömer Seyfeddin). Hırs 
almak, acı çıkarmak için ağzına geleni söyleyerek zehir 
saçışının mâsum ve mütehammil bir kurbanı... (Mehmet 
Rauf). Ağzına (Ağzının içine) girmelc Çok sokulmak: 
Neredeyse kadının ağzına girecek (Reşat N. Güntekin). 
Ağzına göre: Sana göre, sana uygun. Ağzına kadar: 
Başka bir şey alamayacak şekilde, tıka basa: Ağzına ka- 
dar dolu bir bayram salıncağı (Reşat N. Güntekin). ... 
Belirli kabul günleri ve bilhassa geceleri selâmlıktan ha- 
reme geçerek ağzına kadar dolup taşan salonun kapısı- 
nı açar (Sâmiha Ayverdi). Ağzına kilit vurmak: 1. Hiç 
konuşmamak, susmak. 2. Birinin konuşmasına engel ol- 
mak, söz söylemesine izin vermemek. Ağzına kirâ iste- 
mek: Konuşmaya nazlanmak, konuşmak için ısrar edil- 
mesini istemek, diline kirâ istemek. Ağzına koyma- 
mak: Hiç tatmamak, hiç yememek, içmemek: “Bu yaşa 
kadar ağzıma içki koymadım.” Ağzına lâyık: Bir yeme- 
ğin lezzetli ve beğenilecek mükemmellikte olduğunu 
anlatmak için söylenir. Ağzına sağlık: “Çok güzel, çok 
yerinde söyledin,tam gerektiği gibi konuştun” anlamın- 
da kullanılır: “Ağzına sağlık, ne güzel cevap verdin!” Ağ- 
zına sakız olmak: Bir kimsenin diline doladığı, çekiştir- 
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diği biri veya bir şey durumuna gelmek, onun için dedi- 
kodu konusu olmak. Ağzına taş almak — Ağzında taş 
tutmak: Bir kimse hakkında konuşmamak, dedikodu 
etmemek (Bu deyim, dedikodu yapmamak için ağzında bir 
taş bulundurmak gibi eski bir âdete dayanmaktadır): Kim- 
senin taâmından tenâvül eylemez idi ve ağzında taş tu- 
tup kimse hakkında hayr u şer söylemez idi (Latiti Tez- 
kiresi). (Sözü, lâfı) Ağzına tılkamak: Konuşmasına fır- 
sat vermemek, konuşturmamak. Ağzına tükürdüğü- 
mün ...: Küfür ve hakâret sözü olarak kullanılır: “Ağz 
na tükürdüğümün kızı.” Ağzına verilmesini beklemek 
(istemek): Çalışmadan, yorulmadan hazıra konmayı is- 
temek. Ağzına vur, lokmasını al: Çok uysal, yumuşak 
başlı, mücâdeleyi sevmeyen, aynı zamanda âciz kimse- 
ler için söylenir, başına vur lokmasını al. Ağzına yakış- 
mamak (yaraşmamale): (Söylenen söz) Söyleyene uy- 
gun olmamak, ondan beklenmemek, ona yakışmamak: 
Böyle söyleme Aslı (...) senin ağzına yaraşmıyor (Refik 
H. Karay). Ağzında bakla ıslanmamak: Sır saklayama- 
mak, duyduğunu hemen söyleyivermek: Bu memleketin 
adamları ne yaman geveze olmalı, ağızlarında bakla 1s- 
lanmıyor (Ahmed Vefik Paşa). Ah siz kadınlar! En fâzıl, 
en müdebbir, en ketümunuzun ağzında bakla ıslanmaz 
(Hüseyin R. Gürpınar). Haydi nazlanma (...) Zâten se- 
nin ağzında bakla ıslanmaz (Reşat N. Güntekin). Ağzın- 
da büyümek: Sevmediğinden veya midesi almadığın- 
dan lokmayı ağzında evirip çevirip bir türlü yutama- 
mak. (<nin) Ağzında çallkalanmak: Çok lâfı edilmek: Bü- 
tün memleketin ağzında çalkalanan, bu evlerin anhâ 
minhâ 4000 liradan fazlaya çıkamayacağı... (Sait Fâik). 
Ağzında gevelemek (çiğnemek): Söylemek istediği sö- 
zü bir türlü açığa vurmamak, açık konuşmamak, söyle- 
yeceğini açıkça söylememek: Delikanlı ağzında bir şey- 
ler geveliyor, bir türlü maksadına gelemiyordu (Sait 
Fâik). Ağzında taş tutmak: Ağzına taş almak. Ağzında 
tülcürülk kalmamak: Bir şeyi çok fazla tekrarlamak, ağ- 
zı kuruyacak kadar çok söylemek. Ağzından (lâf) al- 
mak (kapmak): Bir kimseyi söylemek istemediği bir 
şey hakkında ustalıkla konuşturmak: İnsanın kendine 
bile itiraf etmediği en olmayacak şeyleri öyle ustalıkla 
ağzından alıyor ki (Reşat N. Güntekin). Bütün merak ve 
Rurnazlığına rağmen kaymakam bile ağzından lâf ala- 
mamıştı (Reşat N. Güntekin). Ağzından (ağzındaki) 
baklayı çıkarmak: 1. Sabrı tükenip sakladığı şeyleri 
nihâyet söylemeye başlamak. 2. Açıkça söylenmekten 
çekinilen bir niyet veya isteği ortaya koymak, baklayı 
ağzından çıkarmak. Gülten karı ağzındaki baklayı çıkar- 
dı nihâyet (Yusuf Z. Ortaç). Ağzından bal akmak: Kar- 
şısındakine zevkle dinletecek şekilde tatlı konuşmak, 
çok hoşsohbet olmak, ağzına baktırmak. Ağzından 
burnundan getirmek: Yaptığına pişman etmek, pişman 
edecek şekilde davranmak. Ağzından çıkanı kulağı 
duymamak (işitmemek): Ne söylediğine dikkat etme- 
mek, olmayacak lâflar etmek: Artık ağzından çıkanı Ru- 
lağı işitmiyordu (Reşat N. Güntekin). Ağzından dirhem- 
le lâf (lallırdı, söz) çıkmak: Ağır ağır ve çok az konuş- 
mak. Ağzından dökülmek: 1. Açıkça söylemekten çe- 
kindiği şey konuşmasından belli olmak. 2. Doğru dü- 
rüst söyleyememek, isteksiz isteksiz konuşmak: Karısı- 
nın çehresi nedense çatkındı, sözler âdeta ağzından dö- 
külüyordu. Ali Rızâ Bey kuşkulandı (Reşat N. Güntekin). 
Ağzından düşmemek (düşürmemek): Her zaman sö- 
zünü etmek, devamlı olarak söylemek, dilinden düşme- 
mek: Politikacı, gazeteci, sporcu, bir de sanatçının ağzın- 
dan düşürmediği lâflardır bunlar... (Rauf Tamer). Ağzın- 
dan girip burnundan çıkmak: Bir kimseyi ne yapıp ya- 
pıp kandırmaya muvaffak olmak. Ağzından kaçmak 
(kaçırmal): Söylenmemesi gereken bir söz veya sırrı 
farkında olmadan boş bulunup söyleyivermek: Kızım, 
sakın gittiğin zaman ağzından bir şey kaçırayım deme 
(Reşat N. Güntekin). Bir hafta sonra yalanını unutarak 
bir konuşma sırasında teyzesi olmadığını ağzından ka- 
çırdı (Peyâmi Safâ). (Lâfı, sözü) Ağzından kapmak (al- 
mak): Karşısındakinin konuşmasına fırsat vermemek, 
söyleyeceği şeyi ondan önce davranıp söylemek. Ağ- 
zından lâf kapmak: Ağzından almak. Ağzından söz al- 
mak: Bir kimseye yapılması istenen bir şey hakkında 
yapmayı kabul ettiğine dâir söz verdirtmek, peki de- 
dirtmek, söz almak: Onun ağzından söz almak için tesir- 
li zannettiği birçok çârelere baş vurdu (Reşat N. Günte- 
kin). Ağzından lolxmasını almak: Birinin hakkı olan şe- 
yi elinden almak, gasbetmek: Tatarcık erkeğin ağzından 
lokmasını alan... bir tiptir (Hâlide E. Adıvar). Ağzından 
yel alsın: Kötü bir ihtimalden bahsedene, “Allah koru- 
sun, bunu söylememiş ol, ağzını hayra aç” anlamında 
söylenir: Ağzından yel alsın, bak kuş beyinli fellâhın ya- 
kıştırdığına! (Reşat N. Güntekin). İçimden ağzından yel 
alsın herif dedim (Sait Fâik). Ağzını açacağına gözünü 
aç (açsaydın): Dikkatsizlik yüzünden zarara uğrayan 
veya kötü duruma düşen birine, “Dikkatli ve uyanık ol- 
saydın” anlamında söylenir. Ağzını açıp gözünü yum- 
mak: Öfkelenerek ağır sözlerle hakâret etmek, hiç dü- 
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şünmeden ağzına geleni söylemek: Gülbeyaz Kalfa, 
Dürdâne ile Mergup kucak kucağa iken ağzını açmış, gö- 
zünü yummuştu (Ahmed Midhat Efendi). Ağzını (Ağız) 
açmak: 1. Söz söylemek, konuşmak: Kimse ağız açma- 
ya cesâret edemedi (Reşat N. Güntekin). Münevver ne 
ağzını açıyor ne de dinler görünüyordu (Mahmut 
Yesâri). Sen de bana söyle; aç ağzını , ne dersen de 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). Z Kötü kötü söylenmek: 
Aman efendim, bendenize bir ağız açtılar, donakalmı- 
şım (Memduh Ş. Esendal). 3. Şaşırıp kalmak: Anlama- 
dık, ağzımızı açtık durduk (Ahmet Râsim). Ağzını aç- 
mamak: Hiç konuşmamak, bir kelime bile söylememek: 
Vallahi ağzımı açmam, kimseye bir şey demem (Ahmet 
K. Tecer). Ağzını aramak (yoklamak): Ağız aramak. 
Ağzını bıçak açmamak: Bir düşünce, üzüntü veya sı- 
kıntıdan dolayı tek kelime bile söyleyemeyecek durum- 
da olmak, hiç konuşmamak: Köylülerin ağzını bıçak aç- 
mıyor (Reşat N. Güntekin). Son umutları da suya düşün- 
ce ananın babanın yüzü gözü kararır, ağzını dilini bıçak 
açmaz (Etflâtun C. Güney). Ağzını bir karış açmak: Şa- 
şırmak, hayret etmek, aval aval bakmak: Bugünün pro- 
totip insanı o, ağzını bir karış açma, sen anlamazsın 
(Peyâmi Safâ). Ağzını bozmak: Kaba ve çirkin sözler 
söylemek, küfretmek, sövmek: Bir gün bu sarhoş kızca- 
Zıza öfkelenir, ağzını bozar (Ömer Seyfeddin). Murat, 
Hayri'nin küfretmesine mâni oldu, kaşlarını çatarak 
azarladı: —Ağzını bozma! (Mahmut Yesâri). Ağzını bur- 
nunu ekşitmek (çarpıtmak): Bir kimseden veya bir 
şeyden memnun olmadığını yüz ifâdesiyle belli etmek, 
yüzünü buruşturmak: O bizi beğenmez gibi ağzını bur- 
nunu çarpıttı (Reşat N. Güntekin). Ağzını burnunu da- 
ğıtmak (çarşamba pazarına çevirmek): Çok döverek 
tanınmaz hâle getirmek. Ağzını dilini bağlamak: Bir 
kimseyi büyü yaparak veya yaptırarak konuşamaz du- 
ruma getirmek: Ayol, senin oğlunun ağzını dilini Tunus 
büyüsü ile bağlamışlar da haberin yok (Yusuf Z. Ortaç). 
Ağzını faraş gibi açmak: Çirkin ve saldırgan şekilde ko- 
nuşmak, car car konuşmak. Ağzını havaya (poyraza) 
açmak: Fırsatı kaçırıp umduğunu elde edememek, eli 
boş kalmak: Bakarsın bir küme kalkar, silâhıtam vaktin- 
de nişanlayamadın mı ağzını havaya aç artık (Mahmut 
Yesâri). Ağzını hayra açmak: Kötü ihtimallerden ve yo- 
rumlardan kaçınmak, iyi ve hayırlı şeyler söylemek: Ah 
şu senin boşboğazlığın (...) Ağzını hiç hayra açmaz m- 
sın? (Mahmut Yesâri). Aman Nüriye Hanım, ağzını hay- 
ra aç. Neden batalım ayol (Burhan Felek). Ağzını kapa- 
mak: 1. Susmak, konuşmamak. 2. Birinin konuşmasına 
engel olmak, susmasını sağlamak Ağzını kirâya mı 
verdin?: Konuşmak istemeyip susanlara karşı, “Niçin 
konuşmuyorsun, sen de bir şeyler söylesene” anlamın- 
da kullanılır: “İki lâf da sen söyle a kadın; ağzını kirâya 
mı verdin?” (—nin) Ağzını kullanmak (satmak): Birinin 
düşüncelerini kendi düşüncesi imiş gibi ileriye sürmek, 
onun gibi konuşmak. Ağzını mühürlemel: Kimseye sır 
vermemek, konuşmamak. (Hay) Ağzını öpeyim (seve- 
yim): Hoşa giden bir söz veya sevindirici bir haber kar- 
şısında, “Ne güzel, ne doğru söyledin” anlamında kulla- 
nılan takdir sözü. Ağzını sıkı (pek) tutmak: Sır verme- 
mek, boşboğazlık etmemek: Öğle tâtilinden evvel ne 
yapyap Hâlet'i gör. Ağzını sıkı tutsun, hiç renk vermesin 
(Mahmut Yesâri). Ağzını tıkamak: Konuşmasını önle- 
mek, susturmak: Çocuk hiç aklıma gelmeyen, yerinde 
bir cevapla ağzımı tıkadı (Reşat N. Güntekin). Ağzını 
topla: “Sözlerine dikkat et, edepli konuş, kötü söz söy- 
lemeyi bırak” anlamında ihtar sözü: Bana bak kadın, 
ağzını topla! (Reşat N. Güntekin). Ağzını topla! Ben ter- 
biye edilmiş hayvan değilim (Burhan Felek). Ağzını tut- 
mak: 1. Ulu orta söz söylememek, ileri geri konuşma- 
mak, çenesini tutmak, dilini tutmak. 2. Sır saklamak, 
boşboğazlık etmemek. Ağzını yırtarım (yırtar ...): Çir- 
kin sözler sarfedenlere karşı söylenen tehdit sözü: İşi- 
tirlerse senin ağzını yırtarlar dedim (Reşat N. Güntekin). 
Yediği nâneye bak. Ağzını kulaklarına kadar yırtarım da 
asıl o vakit kıyâmete kadar gülersin (Reşat N Güntekin). 
Ağzını yoklamak: Ağız aramak. Ağzını yormak: Boşu- 
na konuşmak, boş yere söylenmek, çenesini yormak. 
Ağzının harcı olmamak: 1. Yapabileceği, başarabilece- 
&i bir şey olmamak. 2. Dengi, emsâli olmamak, kendi- 
sinden daha üstün olmak. Ağzının içinden Ikonuşmak 
(söylemek): Mırıldanmak, anlaşılmaz şekilde konuş- 
mak: Yanımdaki kanepede bir kadın ağzının içinden bir 
şeyler söylüyordu (Sait Fâik). Ağzının içine bakmak: 1. 
Birinin konuşmasını dikkatle ve hayranlıkla dinlemek, 
hiçbir şey kaçırmadan anlamaya çalışmak, konuşma- 
sından çok zevk almak: Ve dinlerken hep ağzının içine 
baktık, bir hikâyesini bitirdikçe bir yenisine başlasa diye 
türedik (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2 Ne derse yapmak, söyledi- 
ginin dışına çıkmamak. Ağzının içine girmek: Ağzına 
girmek. Ağzının kâhyası mısın? (Ağzının kâhyası değil- 
sin ya): “Konuşmasına ne karışıyorsun, müdâhaleye ne 
hakkın var?” anlamında kullanılır: “Ağzının kâhyası de- 
Zilsin ya, ne isterse söyler.” Ben istediğimi söylerim, siz 
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benim ağzımın kâhyâsı mısınız? (Mehmet A. Ağakay). 
Ağzının kaşığı: Dengi, emsâli, baş edebileceği (kimse): 
Nemansıbunecâhune sâmânu ne devlet / Ağzının ka- 
şığı sanma beni eyleme sıklet (Enderunlu Fâzıl). Benim 
gibilerağzınızın kaşığı değil (Ahmed Vefik Paşa). Siz, bi- 
zim öyle açık gezdiğimize bakıp da kendi ağzınızın ka- 
şığı sanmayın (Reşat N. Güntekin). Ağzının kokusunu 
çekmek: Bir kimsenin çekilmez ve ağır gelen hallerine 
ses çıkarmadan katlanmak, tahammül etmek. Ağzının 
ölçüsü (arşını, endâzesi) olmamak: Konuştuğuna dik- 
kat etmemek, rastgele ve düşünmeden söz söylemek. 
Ağzının payını (ölçüsünü) almak: Hak ettiği cevâbı al- 
mak: Memüriyet hayâtımda ağzımın payını almıştım (Re- 
şat N. Güntekin). Mustafa ağzının payını aldı, bir daha 
hırlayamaz (Refi C. Ulunay). Ağzının payını (ölçüsünü) 
vermek: Hak ettiği cevâbı vererek susturmak, haddini 
bildirmek, terslemek: İkide birde kendinden daha edep- 
siz biri çıkıp ağzının payını vermezse rahat etmez (Re- 
şat N. Güntekin). Ağzının perhizi yok: Ağzına geleni 
söyler, aklına nasıl eserse öyle konuşur. Ağzının suyu 
akmak — Ağzı sulanmak: Çok imrenmek, çok özenmek: 
Aşçı bir yere gittiği zaman mutfaktaki eti ağzının suyu 
aktığı halde âcizâne, yalnız başına bekleyen kediler gi- 
bi... (Nâmık Kemal). Rakıdan bahsederken ağzı sulanı- 
yor (Reşat N. Güntekin). Güzel bir kalem, iyi bir hatip bir 
program sunar ki muhâliflerinin bile ağızlarının suyu 
akar (Burhan Felek). Atina'ya gidip gelenlerimiz, orada- 
Ri trafik düzenini de ağızlarının suyu aka aka anlatacak- 
lardır (Târık Buğra). Ağzının tadı bozulmak (kaçmak): 
Rahatı bozulmak, huzüru kaçmak: Bâzan bu yüzden 
kavga büyür, günlerce evin ağzının tadı kaçardı (Reşat 
N. Güntekin). Vallahi mahallenin ağzının tadı kaçtı, kim- 
senin yüzüne bakmak istemiyorum (Burhan Felek). Ağ- 
zının tadını bilmek: 1. Güzel yiyecekleri seçmeyi bil- 
mek, güzel şey yemekten anlamak, hoşlanmak. 2. Her 
şeyin iyisini ve güzelini seçmekte usta olmak, güzelden 
anlayıp faydalanmak. (Birinin) Ağzıyle konuşmak: Bir 
başkası adına ve onun fikirlerini ileriye sürerek konuş- 
mak. Ağzıyle kuş tutsa: Ne kadar gayret gösterse, ne 
söylese, ne yapsa, ne etse: Televizyon ağzıyle kuş tutsa 
yazılı basına ortak darbe vuramaz (Rauf Tamer). Ağzıy- 
le tutulmak: Kendi sözü ile başına iş açmak, diliyle tu- 
tulmak: Eh tamam işte, ağzınızla tutulursunuz (Ahmed 
Vefik Paşa). 

AĞIZ i (Eski Türk. ağuz) (Kelime komşu dillere de geç- 
miştir) Yeni doğuran memeli hayvanların doğumdan 
sonraki koyu kıvamda ilk sütü. 

AĞIZLAMAK geçişli f. (< ağızsla-mak) 1. teknik. Bir 
parçayı yuvasına oturtmak için yuvayı ayarlamak ve 
parçayı yuvanın ağzına uydurmak. 2. deniz. Bir liman 
veya boğazdan girebilmek için taşıtı geçidin ağzına gö- 
re ortalamak. 


AĞIZLIK i. 1. Sigara içmeye yarayan çubuk şeklindeki 
âlet: Yastıklara dayandı ve uzun ağızlığına taktığı Yeni- 
ce sigaralarını tüttürmeye başladı (Refik H. Karay). 2. 
Nefesle çalınan müsiki âletlerinin ağıza alınacak tarafla- 
rına konan parça. 3. Nargile marpucunun ağıza gelen 
uç kısmı. 4. Gemin atın ağzına giren demir kısmı: Hay- 
vanlarını nallatıyor, at eyeri, yük semeri, nal, gem, ağız- 
lik, hulâsa her türlü eksiğini orada tamamlıyordu (Ah- 
met H. Tanpınar). 5. Kuyuların ağzına konan, delikli taş, 
beton veya demirden yapılmış bilezik. 6. Meyve küfele- 
rinin üzerine dal ve yapraklardan yapılan kapak. 


AĞIZ OTU birl. i Eskiden topları, çakmaklı ve fitilli 
tüfekleri ateşlemek için kullanılan barut, yemleme, 
yem: Baruta şitâb ederdi âhü / Ağız otuna gelirdi tihü 
(Şeyh Gâlib). 

AĞIZSI sıf (< ağız*sı) yeni. dilb. Ağız sessizi. 


AĞIZSIZ sıf. Sesi sadâsı çıkmayan, sessiz ve yumuşak 
huylu, zavallı: Benim gibi ağızsız dul kadınların, saçı bit- 
medik yetimlerin... (Omer Seyfeddin). 


AĞ KURDU birl. i. Ağ kurarak bitkiler üzerinde yaşa- 
yan zararlı tırtıl türlerinin ortak adı. 


AĞLÂL (Yl) i (ar. gull “demir halka, bukağı”nın çoğul 
şekli ağlâl) Eskiden mahkümların veya delilerin boyun- 
larına, el ve ayak bileklerine geçirilen demir halkalar, 
prangalar, bukağılar: Karin-i müşrikin olur Azâzil / Ge- 
çer boynuna ağlâl ü selâsil (Aziz Mahmud Hüdâyi). 
AĞLAMA ii. Ağlamak işi, girye: Oda kapısının hâricin- 
deki aralıktan gâyet hafif bir ağlama sadâsı gelir (Hüse- 
yin R. Gürpınar). 

*X Ağlama duvarına dönmek: Herkesin derdini dök- 
tüğü yer veya kimse durumuna gelmek (Bu söyleyiş, 
yahüdilerin her cuma günü, önünde Kudüs'ün yıkılışına ağ- 
ladıkları duvara verilen ağlama duvarı sözünden kinâye- 
dir). 

AĞLAMAK geçişsiz £. (Eski Türk. yığla-mak — ığla-mak, 
ses taklidi yığ'dan yığıla-mak > ığsıla-mak > ağla-mak) 1. 
Acı, keder, pişmanlık ve bâzan da sevinçten göz yaşı 
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dökmek: Ben de çocuklar gibi sevincimden ağlıyorum 
(Nâmık Kemal). Kadın gibi erkek de ağlar m ağlardı 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Üzülmek, üzüntü çekmek, keder- 
lenınek: Sen ağlayacağına düşmanların ağlasın (Şinâsi). 
Sanki her şeyde gönlümle berâber ağlıyor (Nâmık Ke- 
mal). 3. Kederini dile getirmek, hâlinden şikâyet etmek: 
Gece, bülbül ağaran vakte kadar ağlarmış / Eski Şirâz'ı 
hayâl ettiren âhengiyle (Yahyâ Kemal). Ağlarsam sesimi 
duyar mısınız mısrâlarımda? (Orhan V. Kanık). Annemin 
yirmi gündür ağlayan yüzü bu akşam ilk defa güldü (Yu- 
suf Z. Ortaç). © (-e) 4. Bir ölünün, kaybolan bir şeyin ar- 
kasından yas tutmak, yanmak: Yoluna ölmek değil öldü- 
güne ağlamak bile hatırıma gelmiyor (Nâmık Kemal). 
Hayim Efendi akmayan göz yaşlarıyle babam için ağlı- 
yor (Yusuf Z. Ortaç). Sussun, sussun uzakta ölümüme ağ- 
layan (Necip FE. Kısakürek). 5. Acımak, merhamet et- 
mek: Beni ağlan beni kim üstüme gelmez ölicek / Bir 
avuç toprak atar bâd-ı sabâdan gayri (Necâti Bey). Mâi 
bir göz elem-i kalbime ağlar sanırım (Tevfik Fikret). 

» Ağlamak fiiliyle deyimler: Anası ağlamak / Güler 

misin, ağlar mısın? / İçi kan ağlamak / Kan ağla- 
mak. 
AĞLAMAKLI - AĞLAMALI sıf. Ağlayacak gibi, ner- 
deyse ağlayacak durumda, çok üzgün: Ağlamaklı bir 
halde yürüdüm (Sait Fâik). Sesi ağlamaklıydı (Mustafa N. 
Sepetçioğlu). 

x Ağlamaklı (Ağlamalı) olmak: Ağlayacak gibi ol- 
mak, ağlar duruma gelmek: Kendimi yeryüzünde kimse- 
siz kalmış tek çocuk sanarak ağlamaklı olurdum (Yusuf 
Z. Ortaç). 

AĞLAMIŞ sıf. (ağla-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşma- 
sıyle ağla-mış) Görünüşü ağlayıverecekmiş hissini ve- 
ren, ağlayacak etkisi bırakan: “Ağlamış suratlı.” 
AĞLAMSAMAK - AĞLAMSIMAK geçişsiz f. ( < ağ- 
la-msa-mak — ağla-msı-mak) halk ağzı. Ağlar gibi yap- 
mak. 

AĞLANMAK edilgen £. (Bir şey veya bir kimse için) 
Göz yaşı dökülmek: Evet, gidenlerden ziyâde kalanlara 
ağlanmalıdır (Süleyman Nazif). 


AĞLAŞMAK ortaklaşa f. (< ağla-ş-mak) 1. Birlikte, kar- 
şılıklı ağlamak: Gitme ey yolcu berâber oturup ağlaşalım 
/ Elemin bir yüreğin kârı değil paylaşalım (Mehmet Âkif 
- Ö.T.S)). Konağın bir üst kat odasında bu iki sevdâlı 
dertleşiyor, söyleşi yor, gülüşüyor, ağlaşıyorlardı (Sâmiha 
Ayverdi). 2. Şikâyet edip sızlanmak, üzücü bir şeyden 
dolayı yakınmak: “Halk hayat pahalılığından ağlaşıyor.” 
AĞLÂT (by£1) i (Ar. galap'ın çoğul şekli ağlât) Galatlar, 
yanlışlar, hatâlar: Velâkin, “Galat evlâdır olıcak meş- 
hur” vefkınce şuarâ ba'zı ağlâtı şiirlerinde istimal etmiş- 
lerdir (İsmâil Hakla Bursevi). 

AĞLATMAK oldurgan £. (< ağla-t-mak) 1. Birisinin ağ- 
lamasına sebep olmak: Beni yetim çocuklar gibi bağıra 
bağıra ağlatacaksın (Nâmık Kemal). 2. Üzmek, kederlen- 
dirmek: Seni sevdiğine vermediler mi / Âşıkın ağlatan 
güzel güler mi (Karacaoğlan). Sevdi aldattı beni / Güldü 
ağlattı beni (Orhan S. Orhon). 

» Ağlatmak fiiliyle deyim: Anasını ağlatmak. 


AĞLAYICI i. (< ağla-y-ıcı) Bâzı yerlerde, cenâze tören- 
lerinde ölünün ardından ağlaması için parayla tutulan 
kadın. 


AĞLAZ Bk. AĞLEZ 


AĞLAZ sıf (< ağla-z) halk ağzı. Vara yoğa ağlayan (ço- 
cuk): “Aman, ne ağlaz çocuk.” 
AĞLEB (41) sıf. (Ar. galebe “üstün olmak”tan ağleb) 1. 
Çok (daha, en, pek) üstün, çok kuvvetli. 2. Pek çok: 
Olanca varını orada telef ettikten sonra sürünmek, 
mirasyedilerden ağlebinin alnına yazılmış bir yazıdır 
(Ahmed Midhat Efendi). Şu kızın ağleb-i ahvâlini hikâye 
eylediniz, amma hüsnüne dâir bir şey söylemediniz (Ah- 
med Midhat Efendi). 

* Ağleb-i ihtimal: En çok muhtemel olan, ihtimalle- 


rin en kuvvetlisi: Ağleb-i ihtimaldir ki ölüm korkusunun . 


umum nev-i beşere şâmil olması da mevtin bir şahsa bir 
kere geldiği cihetle alışkanlığa kâbil olmadığındandır 
(Nâmık Kemal). Ağleb-i zuhur: Meydana gelmesi müm- 
kün olan, olabilen, olağan. 

AĞLEBİYET (<LJ41) i (Ar. ağleb'den yapma mastar eki 
-iyyet ile, ağlebiyyet) 1. Çok üstün, çok kuvvetli olma. 2. 
Çokluk, ekseriyet: Lâkin murat eylediğiniz ekseriyet ve 
ağlebiyetten hâriç kalacak olan miktar dahi... (Ahmed 
Midhat Efendi). 

AĞLEZ — AĞLAZ (44)) sıf (Ar. gilzat “kalın, katı, iri, 
kaba olmak”tan ağlez) Çok (daha, en, pek) kaba, çirkin 
ve galiz olan: “Ağlez-i ta'birat: Tâbirlerin en kabası.” 
“Ağlez-i kelâm: Sözlerin en çirkini.” 

AĞMAK geçişsiz f (Eski Türk. âğ-mak “tırmanmak; yük- 
selmek”) (<e) 1. (Yukarıya doğru) Çıkmak, (göğe doğru) 
yükselmek: İsâ göklere ağsa yine dem urur Ahmed'den 


(Necâti Bey'den). Ala bulut gibi göğe ağarım / Sulu sep- 
ken gibi yere yağarım (Karacaoğlan). 2. (Aşağıya doğru) 
Meyletmek, inmek: Güneş batıya ağıncaya dek çalıştılar 
(Reşat N. Güntekin'den). 3. (Terâzinin kefesi veya iki ta- 
raflı bir yükün bir tarafı) Ağır basmak: Hattın nazar-ı 
âşıka elbette girandır / Kıldan ağar ey şüh terâzü-yı ma- 
habbet (Nedim). 

AĞNÂ (zl) sıf. (Ar. ganâ' “zengin olmak”tan ağnâ) Çok 
(daha, en, pek) zengin. 

AĞNAK ii (<ağna-k)E. T. Türk. ve halk ağzı. Hayvan- 
ların yatıp debelendiği yer. 

AĞNAM Ççüzl) i. (Ar. ganem “koyun'un çoğul şekli 
ağnâm) 1. Koyunlar. 2. Eskiden koyun, keçi, deve, man- 
da gibi hayvanlardan alınan vergi, sayım vergisi (Keli- 
me bâc-ı ağnâm, resm-i ağnâm tamlamalarının kısaltılmış 
şeklidir). 

AĞNAMAK geçişsiz £ (Eski Türk. ağna-mak) E. T. 
Türk. ve halk ağzı. (Hayvanlar için) Yere yatıp yuvar- 
lanmak, debelenmek: Yere düştü toprağa ağnadı (Hoca 
Mes'ud). Yuvarlandı vü biraz ağnadı (Şeyhi). 
AĞNAMCI i Ağnam vergisini toplayan memur, sa- 
yımcı, sayıcı: Öşürcüler, ağnamcılar, tahsildarlar, zapti- 
yeler köylerde kuzu gibi nâmuslu nâmuslu dolaşırlarmış 
(Ömer Seyfeddin). 

AĞNİYÂ (L&l) & (Ar. gani “zengin'nin çoğul şekli 
ağniyâ) 1. Zenginler: Bakmaz oldu fukarâya ağniyâ / 
Acımaz yüreği can gözü a'mâ (Gedâyi - Ö.T.S.). Helva 
sohbetleri tertipleyerek devrin ricâlini ve ağniyâsını 
dâvet eder... (Sâmiha Ayverdi). 2. mec. Gözü ve gönlü 
tok olanlar, mânevi zenginliğe sâhip oldukları için hır- 
sa kapılmayanlar, müstağni kimseler: Kanâat küşesin 
cây eyleyenler ağniyâdandır (Fıtnat Hanım). 

AĞNİYE (4.21) i (Ar. gina” “şarkı"nın çoğul şekli ağniye) 
Teganni edilen şeyler, şarkılar, türküler. 

AĞRAZ (ç2i El) 1 (Ar. garaz “maksat”ın çoğul şekli 
aörâz) 1. Maksatlar, niyetler: “Ağrâz-ı şahsiyye.” 
“Ağrâz-ı dünyeviyye.” Bin türlü hevesat ve ağraz için- 
de... (Nâmık Kemal). Felâket-i umnümiyyeden ağrâz-ı 
husüsiyyeye vesâit-i tatmin çıkarmaya hâhişger ve haris 
ne kadar adamlar biliyorum (Süleyman Nazif). 2. Gizli 
maksatlar, kötü niyetler, kinler, düşmanlıklar: Mü- 
berrâyım recâ vü havftan indimde âlidir / Vazifem men- 
faatten hakkım ağrâz-ı hükümetten (Nâmık Kemal). 


AĞREB (5:1) sıf. (Ar. garâbet “tuhaf, garip olmak”tan 
ağreb) Çok (daha, en, pek) garip, tuhaf, şaşırtıcı: Bâzı 
kere kendi dahi inanacak dereceye gelmek ne ağreb gaf- 
lettir (Nâmık Kemal). Demin getirdi küçük bir vesile hâtı- 
rıma / Sezâ'cığın yine bir sergüzeşt-i ağrebini (Tevfik 
Fikret). 

» Ağrebü'l-garâib: Şaşılacak şeylerin en garip ola- 

nı, pek tuhaf şey. 
AĞRI i (Eski Türk. ağrığ < ağrrmak) 1. Vücüdun herhan- 
gi bir yerinde derinden ve yaygın bir şekilde hissedilen 
sürekli acı ve ıztırap, sızı, veca: Uyuyamadım, ağrılarım 
arttı, fakat rühi azâbıma nispetle çok asil, sâde ve saf 
olan et ıztırâbımı o gece sevdim (Peyâmi Safâ). 2. mec. 
Gönül üzüntüsü, mânevi ıztırap: Dindirmez anladım bu- 
nu hiçbir güzel kıyı / Bir bitmeyen susuzluğa benzer bu 
ağrıyı (Yahyâ Kemal). Ve eğer o mübârek ağrı olmasay- 
dı bütün bu eserler nasıl doğarlar, hangi mücizeyle eski 
hayat ağacı yeni meyvelerle donanırdı? (Ahmet H. Tan- 
pınar). 

* Ağrısı tutmak: (Hâmile kadın için) Doğum sancı- 
sı başlamak: Küçük sultânın ayı, günü dolup ağrısı tutar 
(Eflâtun C. Güney). 

AĞRI KESİCİ birl sıf. ve i yeni. Vücuttaki ağrı hissi-. 
ni gideren (ilâç), müsekkin, analjezik: “Ağrı kesicilerle 
tedâvi olmaz.” 
AĞRIK i (< ağrek) halk ağzı. Ağrı. 
AĞRIKLI sıf. 1. Ağrılı, hastalıklı: Hafifçe sakallı, gözle- 
ri ağrıRlı, nefti redingotlu bir ihtiyar (Burhan Felek). 2. 
Romatizmal. 
AĞRILI sıf. Ağrısı olan, ağrıyan: “Ağrılı diş.” “Ağrılı ba- 
cak.” Ağrılı başa taç bile belâ olur (Cenap Şahâbeddin). 
AĞRIMAK geçişsiz £ (Eski Türk. ağrı-mak < ağırsı-mak) 
(Vücüdun herhangi bir yeri) Ağrılı olmak, insana ıztırap 
ve acı vermek: Kolum ağrıyor derse merhem süreriz 
(Nâmık Kemal). Dizim de çok ağrımaya başladı (Peyâmi 
Safâ). 

» Ağrımak fiiliyle deyimler: Çiğ yemedim ki karnım 
ağrısın / Yemin etsem başım ağrımaz. 
AĞRISIZ sıf. 1. Ağrısı olmayan, ağrımayan. 2. Ağrı ver- 
meden olan veya yapılan, acısız, sancısız: “Ağrısız do- 
Sum.” “Ağrısız ameliyat.” 3. mec. Dertsiz, gâilesiz, tasa- 
sız: Azıcık aşım, ağrısız başım (Atasözü). 


AĞRITMAK oldurgan f. (< ağrı-tmak) Ağrımasına se- 
bep olmak, acıtmak, elem vermek. 


>» Ağrıtmak fiiliyle deyim: Başını ağrıtmak. 

AĞSAN (oLazl) i (Ar. guşn “dalın çoğul şekli ağşân) 
Ağaç dalları: Gül-nihâl-i himmetin ezhâr u ağsânın gö- 
rün (Leskofçalı Gâlib). Ağsân-ı melâhatte öten bir dizi 
bülbül (Fâzıl A. Aykaç). Tehdid ederdi ufkumu ağsân-ı 
“ser-nigün (Hüseyin Siret). 

AĞSI sıf (< ağssı) yeni. Ağa benzeyen, ağ gibi örülmüş 
olan, şebeki: “Ağsı doku.” 

AĞŞİYE (alel) 1 (Ar. gişa' “örtü”nün çoğul şekli ağşiye) 
1. Perdeler, örtüler: Mümkün olsaydı (...) onun his- 
siyâtını örten bütün ağşiye-i levsiyyâtı kaldıracak, onla- 
rın altından saf bir kalp çıkardıktan sonra... (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 2. Zarlar, deriler. 


AĞ TABAKASI birl. i yeni. anat. Göz sinirinin uç 
dallarına kadar ayrılarak meydana getirdiği, göz küresi- 
nin en iç kısmında bulunan, hayallerin üzerine aksetti- 
gi ağa benzer tabaka, retina. 


AĞU — AĞI i (Eski Türk. ağu) 1. Zehir: Can tatlıdır, tat- 
lı cana kıyamam / Meğer ağu yedireler aş ile (Karacaoğ- 
lan). 2. mec. Acı, ıztırap: Nice tas tas ağular nâdan elin- 
den nüş ettim (Eşrefoğlu Rümi). Adam birdenbire içinde- 
ki ağının asıl sebebini buluveriyor; ve demek o farkına 
varmadan sinmişti ağısı içine (Târık Buğra). 

» Ağu gibi: 1. Tadı çok acı. 2. mec. Çok üzücü, ıztı- 
rap verici. 


AĞU AĞACI birl. ii Zakkum. 


AĞULAMAK geçişli f. (< ağusla-mak) 1. Zehirlemek. 2. 
(Bir şeye) Zehir katmak. 


AĞULANMAK edilgen f. (< ağula-n-mak) Zehirlenmek. 


AĞULATMAK ettirgen f. (< ağula-t-mak) (<i / -e ) Zehir- 
letmek. 


AĞULU sıf. Zehirli: “Ağulu aş.” 


AĞULU BÖCEK birl. i. Salyangoz, mayıs böceği, tır- 
tıl gibi ekinlere zararlı böcekleri yiyen ve pek çok çeşi- 
di bulunan, parlak renkli büyük böcek. Carabus. 


AĞU OTU birl. i, Baldıran. 


AĞUSTOS i. (Yun. âgustos < Lat. augustus) (Bu aydaölen 
Roma imparatoru Augustus'un adından) Yılın, temmuzla 
eylül ayları arasındaki 31 gün çeken sekizinci ayı, yaz 
aylarının üçüncüsü: Ağustosta suya girsem balta kesmez 
buz olur (Türkü). Düşersin zulm ile benim peşime / 
Ağustosta kar yağdırdın başıma / Hasret ettin yârânıma 
eşime / Hebâ ettin gençlik çağımı felek (Yozgatlı Hüzni 
—ÖTS). 

* Ağustosta boku donmak: Soğuktan aşırı derece- 
de şikâyet eden kimseler için söylenir. Ağustosta suya 
girsem balta kesmez buz olur: Tâlihsizliği ve tutulan 
işin olmayacak şekilde ters gittiğini anlatır. 


AĞUSTOS BÖCEĞİ birl. i Eş kanatlılar takımının 
ağustos böceğigiller familyasından, yapraklarla ve bil- 
hassa söğüt sürgünlerinin öz suyu ile beslenen, yaz so- 
nunda hep aynıtonda kesik kesik öten 3 santim boyun- 
da böcek, orak böceği. Cicada: Başımızın ucunda tâ 
uzaklara kadar sıralanarak ötüşen ağustos böcekleri bü- 
tün Erenköy'ü uzun bir ses zinciriyle çeviriyordu (Peyâmi 
Safâ). 


AĞUSTOS BÖCEĞİGİLLER birl. i. Kısa bedenli, ka- 
natları zar hâlinde, bitki sürgünlerinin öz suyunu eme- 
rek beslenen, pek çok türü bulunan, bitkilere zararlı 
böcek familyası. Cicadidae. 


- AĞYAR (zl) i (Ar. gayr “başka, diğer; başkası”nın ço- 
gul şekli ağyâr) 1. Gayrılar, başkaları: Bir yâr için ağyâr 
ile gavgâdan usandık (Nâbi — Ö.T.S.). Gümüşle altını 
ağyâra terkediyorum (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 2. Ya- 
bancılar, tanıdık olmayanlar: Etraf ağyardan hâli olma- 
dıkça muhâbere câiz değildir (Nâmık Kemal). 3. Dost ol- 
mayanlar, düşmanlar: Küffâr-ı ehl-i şirk ü hep ağyâr-ı 
Mustafâ (Süleyman Çelebi). 4. Konu dışı kalanlar, ilgili 
olmayanlar: “Târif efrâdını câmi, ağyârını mâni olmalı.” 
5. Halden anlamayanlar, hal ehli olmayanlar. 6. edeb. 
(Âşığa göre) Sevgilisinin dost edindiği kimseler, rakip- 
ler (Tekil anlamında da kullanılır): Pek revâdır sevdiğim 
ettiklerin / Gelmeyip ağyâr ile gittiklerin (Şarkı). Bezmin- 
de dilberin görüp ağyârı çekme gam (Fıtnat Hanım). 7. 
tasavvuf. (Allah'a nispetle) Yaratılmışlar, mahlükat, 
mâsivâ: Gel iste Kaygusuz yârı / Çıkar gönülden ağyârı 
(Kaygusuz Abdal). 8. halk ağzu Bir köyün bütün köylü- 
ye âit olan ortak yerinde, merâsında, yaylasında hakkı 
bulunmayan kimse (Tekil anlamında kullanılır). 

*x Ağyar olmak: Düşman ve yabancı olmak: Her şey 
oluyor gözümde ağyâr (Abdülhak Hâmit). 
AĞYARLIK i Yabancılık: Ta'ne-i ağyâr çekmektir işim 
bir yâr için / Kim olup ağyâra yâr eyler bana ağyârlık 
(Fuzüli). Mahv eyle sen ağyarlığın / Yâr olısar mihman 
sana (Niyâzi-i Mısri). 
AH — ÂH ünl. (ses taklidi ortak kelime) 1. Kullanıldığı 


DİE 


yere ve sesin tonuna göre maddi veya mânevi bir acıyı, 
ağrı, ıztırap, pişmanlık, esef, acıma, özlem, yanıp yakıl- 
ma, yeis, ümitsizlik, beğenme, hayranlık vb. duyguları 
ifâde eder: “Ah, başım ağrıyor!” “Ah, ben ne ettim!” “Ah 
oğulcuğum!” “Ah gençlik!” “Ah, nerede o eski günler!” 
“Ah, bir bilsen, dayanılacak gibi değil!” “Ah, onu bir ele 
geçirebilsem!” “Ah ne cici bebek!” “Ah ne saâdet yâ Rab- 
bi.” 2. i teşmil. Feryat, inilti (Bu anlamda kelime sözlük- 
lerde Farsça olarak gösterilir): Sordum sarı çiçeğe benzin 


. neden sarıdır / Çiçek eydür ey derviş âhım dağlar eritir 


(Yünus Emre). Bir dil ki şu demde âhsızdır (Muallim 
Nâci). Bir günah ettimse de / Şimdi işit âhımı (Orhan S. 
Orhon). 3. Bedduâ: “Bu zavallının âhı er geç onu 
perişan eder.” 

* Ah (Âhını) almak: Birinin bedduâsını almak: A/- 
ma mazlümun âhunı, çıkar âheste âheste (Atasözü). Kıl 
hazer âhın alma sakın âşık-ı zârın (Fıtnat Hanım). Ah 
çekmek: Yürek yanıklığı ile iç çekip uzun uzun ah de- 
mek: Bir ah çeksem karşıki dağlar yıkılır (Türkü). 
Feridun Bey, yanık bir ah çekerek bahsi serhatler dâvâsı- 
na getirdi (Safiye Erol). Âh etmek (eylemek): 1. Feryat 
etmek, inlemek, şikâyet etmek: Derd ile göz yaş ile âh 
edelim (Süleyman Çelebi). Âh eylediğim serv-i 
hırâmânın içindir / Kan ağladığım gonca-i handânın 
içindir (Fuzüli). Çoban bakar âh eder / O da bu sihri me- 
ger / Biliyormuş eskiden (Orhan S. Orhon). 2. Bedduâ 
etmek. Âh vâh etmek: Ağlayıp inlemek, sızlanmak. Âha 
(Âhına) uğramak — Âha gelmek: Birinin bedduâsına 
uğramak, birinin bedduâ etmesi yüzünden başına 
felâket gelmek, ona yaptığı kötülüğün karşılığını gör- 
mek: Kapı ardında kalmış bir ananın âhına uğradım 
(Eflâtun C. Güney). (Birinin) Âhı çıkmak: Bedduâsı tut- 
muş olmak. Âhı gitmiş, vâhı kalmış: Tâzeliği, gençliği, 
dinçliği kalmamış, eski güzelliği kaybolmuş. Âhı gökle- 
re çıkmak: İçinin yanıklığı son haddine varmak, canı 
yana yana şikâyet ve bedduâ etmek: Zâlimleri adlin ne 
zaman hâk edecektir / Mazlümların çıkmadadır göklere 
âhı (Ziyâ Paşa). Âhı tutmak: Haksızlığa uğramış bir 
kimsenin bedduâsı haksızlık yapana tesir etmek, bu 
yüzden başına üzücü şeyler gelmek: Kuşlarımın âhı tut- 
tu (...) onlar gibi mahpus kaldım (Reşat N. Güntekin). 
Ben böyle zâri zâri kendimi yedikçe Sinan Ağa'mı âhım 
tutmasın (Safiye Erol). Âhı yerde kalmamak: Bedduâsı 
yerini bulmuş olmak, etkisini göstermek: Zâlimin zul- 
müne Hak kâil olmaz / Yâ mazlümun âhı kalır mı yerde 
(Erzurumlu Emrah). (-nin) Âhını çekmek: Birine yaptı- 
ğı kötülüğün cezâsını çekmek, bedelini ödemek. Âh mi- 
ne'l-aşk: Aşk ıztırâbını ifâde etmek için kullanılan ve 
“ah bu aşktan el-aman” mânâsına gelen bir söz: Fakat 
şu “âh mine'l-aşk”a kim durur karşı (Mehmet Âkit). Âh 
mine'l-mevt: Ölümün verdiği acıyı ifâde etmek üzere 
kullanılan ve “ah bu ölümden” anlamına gelen söz JBil- 
hassa mezar taşları üzerine yazılır). Âh-ı derun: Gönül- 
den, içten gelen feryat: Geldi Nüri'ye iki âh-ı derun / 
Şeyh şah Ken'an çekildi cennete (Nüreddin Kalkande- 
len). Âh ü enin (feryat, figan, vâh, zâr): Ağlama, inle- 
me, feryat etme, sızlanma: Güldürmedi bir kerre beni 
tâli-i nâ-sâz / Güyâ ki nasibim ezeli âh ü figandır (Her- 
sekli Ârif Hikmet). Kaleden kaleye şâhin uçurdum / Âh 
ile vâh ile ömrüm geçirdim (Türkü — Ö.T.S.). Güler, şakır, 
bağırır, ağlar, âh ü vâh eyler (Tevfik Fikret). Gizli gizli 
edersin âh ü enin (Hüseyin Siret). Geri getirilmesi muhal 
olan bir mâzi için beyhüde yere âh ü zâretmek... (Ah- 
met Hâşim). 

AH (g0) £ (Ar. ah) Erkek kardeş. 

X Ah-ı ekber: Büyük erkek kardeş: Kendinin ah-ı ek- 

beri ya'ni ki ulu birâderi... (Latifi Tezkiresi). 


AHA ünl. (ses taklidi k.) halk ağzı. İşte, işte burada, 
işte şurada: “Aha şu ağacın dibinde oturuyor.” Döndü yü- 
reğim dedi, aha böyle pıt pıt ediyor (Peyâmi Safâ). 
AHAB - EHAB (C-1) sıf. (Ar. hubb “sevmek”ten ahabb) 
Çok (daha, en, pek) sevgili: “Ahabb-i yâran.” 
AHÂBİR - EHÂBİR (Gel) 1 (Ar. haber'in çoğulu 
ahbâr'ın çoğul şekli ekâbir) Haberler. 
AHAD — EHAD (1) sıf. (Ar. ehad) 1. Bir, birinci.  i. 
2. Kişi, kimse, şahıs: Mislini görmüş değil idi ahad 
(Nahifi). Ola eyyâmında âlem müsterih / Bir ahad'ne âh 
u ne feryâd ede (Nedim). 3. Pazar (günü) “Yevm-i 
ahad.” ... Mâh-ı mezbürun yirmi ikinci ahad günü ibtidâ 
Kalgay sultan hazretleri asâkir-i Tâtâr-ı sabâ-reftâr ile... 
(Zübdetü'i-Vekâyi'den). 4. “Tek, bir” anlamında esmâ-i 
hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerinden)dır. 
ÂHAD (541) i. (Ar. ahad “bir"in çoğul şekli âhâd) 1. Bir- 
ler. 2. Kişiler, şahıslar: Vücüd-i mülke efrâd-ı raiyyet 
cüz'-i lâzımdır / Nasıl cem -i ulüfa nusret-i âhâd lâzımsa 
(Ziyâ Paşa'dan). 3. eski. mat. Birden dokuza kadar olan 
sayılar, birler: “Âhad hânesi.” 

* Âhâd-i nas: Avam tabakası, sıradan kimseler: 
“Âhâd-ı nastan bir adam.” 


AHÂDİS —- EHÂDİS (<.>Ll) £ (Ar. hadis'in çoğul şekli 


AHBAP 


ehâdis) Hadisler, Hz. Muhammed'in sözleri. 
AHADİYET - EHADİYET (<541) & (Ar. ehad “bir”den 
yapma mastar eki -iyyef ile ehadiyyet) Birlik, teklik, Al- 
lah'ın birliği: Tasavvufta zât-ı ahadiyyette seyr ve seya- 
hat yolunda vâsıta aşktır (Kemal E. Kürkçüoğlu). 


AHAF —- EHAF (Gizl) sıf (Ar. hiffet “hafif olmak”tan 
ehaff) Çok (daha, en, pek) hafif, ehven: “Ahaff-i 
mücâzat: Cezâların en hafifi.” Afyon-hor ağırlanmak 
ahaftır ki gıdâsı / Bir fincan ağır kahve vü bir lüle duhan- 
dır (Enderunlu Vâsıf). Zarar-ı eşed zarar-ı ahaf ile izâle 
olunur (Cevdet Paşa). 


AHAK — EHAK (Ğ>1) sıf (Ar. hakk “gerekli olmak” > 
hakik “lâyık, müstehak”tan ehakk) Çok (daha, en, pek) 
lâyık, yakışır, müstahak: Sana merd-i Hudâ dense ahak- 
sın (Ziyâ Paşa). 

AHÂLİ - EHÂLİ (,Jl) i. (Ar. eh/'in çoğul şekli ehâli) 1. 
Bir memleket, şehir veya semtte oturanların, yaşayan- 
ların hepsi: “İstanbul ahâlisi.” Eyâ ahâli-i fazlın rets-i 
cumhüru (Şinâsi). Zurnalar şehrin ahâlisini takmış peşi- 
ne (Mehmet Âkif). Afganistan'ın dağlık ahâlisinden ol- 
malısınız dedim (Refik H. Karay). 2. Bir yerde toplanmış 
olan kalabalık, halk: Baktım, ahâli ikiye ayrıldı ve bir 
süvâriye yol verdi (Refik H. Karay). 3. Cemâat: “Ahâli-i 
müslime.” “Ahâli-i gayr-i müslime.” 

AHAR — EHAR (/p1) sıf. (Ar. harâret “sıcak olmak”tan 
eharr) Çok (daha, en, pek) sıcak: “Aharr-ı eyyam.” 
ÂHAR (ji) i (Fars. âhar) Üzerine rahatça yazılabilme- 
si ve gerektiğinde iz bırakmadan silinebilmesi için kâğı- 
da sürülen, şapla kestirilmiş yumurta akı, nişasta veya 
un muhallebisiyle yapılmış bir nevi kâğıt cilâsı: Bilhas- 
sa âhar gibi, mürekkep gibi, ebrü gibi murakka germek, 
yaldız ezmek gibi başkaları tarafından da yapılabilmesi 
mümkün olan işler, gene onun titiz himmetine ve şahsi 
gayretine bakardı (Sâmiha Ayverdi). Nişasta ve yumurta 
âharlarının en belirli usülü bu yazdıklarımızdır. Bunların 
içine bir miktar misk veya amber veyâhut gül suyu koy- 
mak süretiyle kokulu kâğıt elde edilir (Uğur Derman). 
ÂHAR (51) sıf. (Ar. âhar) Başka, diğer: “Şahs-ı âhar.” 
“Bahs-i âhar.” “Vakt-i âhar.” Benim gibi bir bâkirenin 
göz yaşlarını süret-i âharla tefsire uğraşmayınız (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Yatık Emine, kazâ dâhilinde ikâmet et- 
tirilmek ve âhar bir mahalle azimetine muhâlefet olun- 
mak üzere... (Refik H. Karay). 


ÂHARCI i. Eskiden kâğıdı âharlayıp cilâlı duruma ge- 
tiren esnaf (Beyazıt'ta dükkânları vardı): Kâğıtları âharla- 
yanlara âharcı denir; vaktiyle bâzı iyi âhar yapan hattat- 
lar kendileri için âharladıkları kâğıtların bir kısmını sa- 
tarlardı, sonra bu işi ticâret edinenler oldu (Celâl E. Ar- 
seven). 


ÂHARLAMAK geçişli £ Âhar sürerek kâğıdı düzgün 
ve kaygan duruma getirmek, cilâlamak: Yufkadır kâğıd-ı 
dil eşk ile âharlayıp / Mühre-i dâğ ile şeffâf ü kalemgir 
edelim (Sâbit'ten). 

ÂHARLI sıf. Eskiden özellikle hattatların kullandıkları, 
üzerine âhar sürülerek parlatılmış (kâğıt) Ağzı bal 
mumlu ufak bir pul şişe mürekkep, birkaç tabaka âharlı 
denilen koyu yeşil, yumurta sarısı kâğıt... (Ahmet 
Râsim). 

AHAS — EHAS (4,21) sıf. (Ar. huşüş “has ve mahsus ol- 
mak”tan hâşş “husüsi” > ehaşş) 1. Çok (daha, en, pek) 
husüsi, çok özel, çok yakın: “Ahassü'-ahibbâ.” “Ahas- 
sü'-has.” 2. Başlıca, belli başlı: Rusya (...) Asyâ-yı 
şarkinin zaptını ahass-ı âmal addeyledi (Nâmık Kemal). 
AHAS — EHAS ((.51) sıf (Ar. hisset “cimri olmaktan 
ehass) 1. Çok (daha, en, pek) hasis, cimri. 2. Çok âdi, 
çok bayağı: “Ahass-i eşyâ.” “Ahass-i nas.” En ahas ve er- 
zel bir fırkaya bile yakışmayacak muâmeleler... (Nâmık 
Kemal). 

AHAVAT (51,21) i. (Ar. uht “kız kardeş"in çoğul şekli 
ahavât) Kız kardeşler, hemşireler, kız kardeş yerine ko- 
nan kadınlar: “Ahavât-ı muhtereme: Saygı değer kadın- 
lar.” 

AHBAP — AHBAB (vL>1) i. (Ar. habib “sevgili, dost”un 
çoğul şekli ahbab) (Kelime Türkçe'de hem tekil hem çoğul 
anlamında kullanılır) 1. Dost, bildik, tanıdık; sevilen kim- 
seler, dostlar: Bir ahbâbının yanına gitti (Ziyâ Gökalp). 
Şükran'ı bir türlü kasabadaki ahbaplardan birinin evin- 
de beklemeye râzı edememiştim (Reşat N. Güntekin). 
Evvel giden ahbâba selâm olsun erenler (Yahyâ Kemal). 
2. Tanıdık olmayan birine seslenirken kullanılan hitap 
sözü: “Ahbap, kibritin var mı?” 

» Ahbapolmak: Dostluk kurmak: Tahkikat sonunda 
ahbap olmuştuk (Refik H. Karay). Ahbap çavuşlar: Her 
zaman birlikte görülen ve çok yakın arkadaş olan kim- 
seler. 

© Ahbapça zf. Ahbap gibi, bir ahbâbın davranacağı 
tarzda, samimi bir şekilde: “Ahbapça selâmlaştık.” 


AHBAPLIK 


AHBAPLIK i Dostluk, arkadaşlık, âşinâlık, senli benli 
ve dostça münâsebet: Mesleklerinin bir olması ahbap- 
lıklarının çabuk ilerlemesine sebep oldu (Ömer Seyted- 
din). İçki ahbaplığı bu ya, peki demiştim (Refik H. Ka- 
ray). 

» Ahbaplılk etmek: 1. Dostluk, arkadaşlık etmek. 2. 
Sohbet etmek, şundan bundan konuşmak. Ahbaplık 
kurmak: Dost olmak: Onun için de kendisiyle dostluk, 
âşinâlık ve ahbaplık kurmak, hatta komşuluk edebilmek 
bir şeref sayılırdı (Sâmiha Ayverdi). 

AHBAR (LE) i (Ar. haber'in çoğul şekli ahbâr) 1. Ha- 
berler, sözler, söylentiler: “Ahbâr-ı garibe: Tuhaf haber- 
ler.” “Ahbâr-ı berkiyye: Telgraf haberleri.” Vâkıf-ı 
hakikat ü mecâz sâmi-i ahbâr-ı tahkik (Necâti Bey). 2. 
Hikâyeler, menkıbeler, geçmiş olaylar: Avâmı ahbâr-ı 
sahihaya vâkıf ve havassı esrâr-ı hafiyyeye ârif eder 
(Naimâ). 

AHBAR (Lal) i (Ar. habr “âlim” ve hibr “haham”ın çoğul 
şekli akbâr) 1. Âlimler. 2. Yahüdi âlimleri. 

AHBAR i. (< Erm. egpayr) “Erkek kardeş” anlamındaki 
kelime özellikle Ermeniler'e hitap edilirken kullanılır 
(Yazı diline de geçmiştir): Ve aykırı içiyorlar ahbar!... 
(Ahmet Râsim). 

AHBES (&.31) sıf (Ar. hubs “kötü, pis, murdar olmak”tan 
ahbes) Çok (daha, en, pek) habis, pis, murdar. 
AHCAR (,Lel) i (Ar. hacer'in çoğul şekli ahcâr) Taşlar: 
“Ahcâr-ı semâviyye: Gök taşları.” Nümâyan cebhesinden 
sadr-ı İslâm'ın meâlisi / O sadrin feyz-i enfâsıyle güyâ 
bir yığın ahcâr / Kıyâm etmiş ulüvu-i dine bir timsâl-i nür 
olmuş (Mehmet Âkif). Bir aks-i mülevvendir onunçün / 
Arzın bana ahcâr ü nebâtı (Ahmet Hâşim). 


AHÇI i Yemek pişiren kimse. Bk. AŞÇI 


AMÇIBAŞI birl.  Ahçıların başı durumunda olan kim- 
se, aşçıbaşı. 

AHÇILIK i. Yemek pişirme mesleği, aşçılık. 

AHD Bk. AHİT 

AHDAN (gal) (Ar. hidn ve hadin'in çoğul şekli ahdân) 
Dostlar, arkadaşlar, ahbaplar: Sütüde-menkıbe Râmi 
Efendi'nin pederi / Vefâtedince hazin oldu cümleten ah- 
dan (Şinâsi). 

AHDAR - AHZAR (5221) sıf. (Ar. hadr — hudret “yeşer- 
mek”ten ahdar) Yeşil, yemyeşil: Hattı hem çünki cenneti 
ahdardır (Kadı Burhâneddin). Onu hem sulaya sakkâ-i 
nisan / Döşeye ferşi ahdar der-gülistan (Şemseddin 
Sivâsi). Çemen bir bahr-i ahdar şeklini aldı, şöyle kim... 
(Recâizâde M. Ekrem). 

AHDARİYET (<5 ,21) i (Ar. ahdar “yeşil'den yapma 
mastar eki -iyyet ile ahdariyyet) Yeşil olma durumu, yeşil- 
lik. 

AHDEB (v.e1) sıf. ve i. (Ar. ahdeb) Kambur. 


AHDEBİYET (<L.e1) i (Ar. ahdeb'den yapma mastar 
eki -iyyet ile ahdebiyyet) Kamburluk. 


AHDETMEK - AHDEYLEMEK birl. geçişsiz f. (Ar. 
“ahd * Türk. etmek, eylemek) 1. Yemin etmek: A benim 
mor çiçeğim / Sen doldur ben içeyim / Ahdettim yemin 
ettim / Yolunda öleceğim (Türkü). Sen Bağdat'ı vermeğe 
ahdeyledin, sözünde durmadın (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
2. Bir şeyi yapmaya kesin karar vermek: Herhangi yeni 
ve ileri fikirleri boğmaya ahdetmiş insanlardı (Hâlide E. 
Adıvar). Bir daha sevmem diye ahdettim (Yâkup K. Ka- 
raosmanoğlu). 
AHDİATİK (5: is) i (Ar. 'ahd “ahit, yemin” ve 'atik 
“eski” ile 'ahd-i 'atik) Hz. Isâ'dan önce yahüdilere âit mu- 
kaddes kitaplar; Tevrat, Zebur ve Kaballer: Milâttan al- 
tı asır evvel Bâbil hükümdârı Kudüs'ü tahrip edip tek 
nüsha olan Tevrat'ı yakmış ve yahüdilerin zengin taba- 
kasını, hahamlarını Bâbil'e sürmüş; Babil esâreti denen 
bu 70 senelik devrede yahüdilerin kendilerince düzenle- 
yip Tevrat ve Zebur ismini verdikleri ahkâm mecmüası- 
na ve hikâyelerden ibâret olan Kaballer'e Hz. İsâ'dan ev- 
vel olduğu için hıristiyanlar Ahd-i atik, (Eski ahit) adını 
takmışlardır (Ekrem H. Ayverdi). 
AHDİCEDİT — AHDİCEDİD (xx aye) i. (Ar. 'ahd 
“ahit, yemin” ve cedid “yeni” ile 'ahd-i cedid) İncil. 
AHDNÂME Bk. AHİTNÂME 
ÂHEK (cb3i) & (Fars. âhek) Kireç: Bünyâd edicek dest-i 
kader devlet-i kasrın / İkbâl ile iclâlden etmiş gil ü âhek 
(Nedim). 
ÂHEN (gesi) (Fars. âhen) 1. Demir: Âhenleri bal mumu 
gibi eğip bükecek (Cenap Şahâbeddin). 2. Zincir: ...âhe- 
ne vurdu / Bir katre günâhı yok iken âb-ı revânı (Zâti). 
s Önüne geldiği kelimelere sertlik, katılık anlamı kata- 
rak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Âhen-can: 
“Demir canlı” mec. 1. Katı yürekli. 2. Sabırlı, tahammül- 
lü. Âhen-dest: Eli demir gibi kuvvetli. Ahen-dil: mec. 1. 
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Merhametsiz: Şah Timur'un ricâsı geçmedi âhen-dile 
(Bayburtlu Zihni). 2. Kahraman. Âhen-ten: Demir gibi 
sağlam vücutlu: Attı bir kurşunla hâk-i acze bir âhen-te- 
ni (Muailim Nâci). 

© Âhen-ger Bk. ÂHENGER 

© Âhenin BK. ÂHENİN 

© Âhen-puş (4x gel) birl sıf (Fars. püş “giyen, örten” 
ile) Zırh giymiş olan. 

© Âhen-rübâ (-keş) (Sİ - U, vel) birl. & (Fars. rubâ 
“kapan” ve keş “çeken” ile) “Demiri çeken” Mıknatıs. 


ÂHENG Bk. ÂHENK 


ÂHENGER (.S-iİ) i (Fars. âhen “demir”den -ger ekiyle 
âhen-ger) Demirci: Kapında çeşmim iken halka-i der / 
Niçin âhenger ona halka eder (Mesihi). 

ÂHENİN (ç»İ) sıf (Fars. âhen “demir”den -in ekiyle 
âhenin) 1. Demirden yapılmış. 2. Demir gibi sağlam, da- 
yanıklı, sert, güçlü kuvvetli, kudretli: Dilber (...) 
nâ-Rkabil-i nüfuz bir arzü-yı âhenin kesilmişti (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). Milletlere karşı âheninim / Bir âfete kar- 
şı nâzeninim (Abdülhak Hâmit). Her cüretiniz sebât-ı 
âheninim önünde bi-semere kalacaktır (Hüseyin R. Gür- 
pınar). 

m Önüne geldiği kelimelere “demirden yapılmış, de- 
mir gibi” anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfat- 
lar yapar: Âhenin-can: mec, Merhametsiz, katı kalpli. 
Âhenin-ciğer: mec. Cesur. Âhenin-dil: mec. 1. Merha- 
metsiz. 2. Kahraman. 

ÂHENK - ÂHENG (Sal — ekaj) £ (Fars. âheng) 1. Ku- 
lağa hoş gelen ses uygunluğu, hoş sadâ, ezgi, nağme, 
terâne: Sözün kudretini kelimelerin âhenginden beklerdi 
(Ahmet Hâşim). Üstâd elinde serteser âhenk olur lisan / 
Mızrâba ses verir kelimâtıyle tel gibi (Yahyâ Kemal). 2. 
Renkler, duygular, fikirler, bir bütünü teşkil eden par- 
çalar arasındaki uygunluk, uyum, düzen: Düşünme hay- 
di şu âheng-i sermediyyete uy (Mehmet Âkit). Bir iklimin 
manzarası, mimârisi ve halkı arasında hâlis ve tam bir 
âhenk varsa orada gözlere bir vatan tablosu görünür 
(Yahyâ Kemal). Çalışan insan, kendi varlığında hüküm 
süren bir âhengi bütün kâinâta nakleder (Ahmet H. Tan- 
pınar). 3. İnsanlar arasında uygunluğun, uyuşmanın 
meydana getirdiği huzur, iyi geçim: Hâlet Hanım'ın kuv- 
vetli şahsiyeti (...) hem konağın âhengini temin eder 
hem de (...) konakla efendi arasındaki müşküllerin, ta- 
leplerin ve arzuların çözülüp bağlandığı bir sığınak olur- 
du (Sâmiha Ayverdi). 4. Çalıp söyleyerek eğlenme, 
müsiki toplantısı, cümbüş. 5. Sazlardaki perdelerin ve- 
ya insan sesinin'belirli bir sese göre ayarlanması, dü- 
zen, akort: Cennette anıp Kâ'be-i didârını Dâvüd / 
Âheng-i hicâz ile dem-â-dem nağam eyler (Yenişehirli 
Avnfden). 6. mus. Konusu birlikte çıkan sesleri uyuş- 
turmak olan müsiki sistemi, armoni. 7. Kasıt, niyet, te- 
şebbüs etme, yönelme (Kelimenin Farsça'daki bu anlamı 
dilimizde az kullanılmıştır): Nice âsaf o cihan-dâver-i 
din-perver kim / Edemez fitne zamânında fesâda âhenk 
(Nef'i'den). Her ne cânibe âhenk etse sine-i düşmeni çâk 
ve hasm-ı harb-efgeni berâber-i hâk ederdi (Naimâ'dan). 
* Âhenk etmek: Sazlı sözlü eğlence yapmak, eğlen- 
mek: Gece oldu mu erkekler bir arada oturup âhenk 
ederlermiş (Yâkup K. Karaosmanoğlu - Ö.T.S.). Âhenk 
Ikâidesi: dilb. Türkçe kelimelerde ve bu kelimelere ge- 
len eklerdeki seslilerin kalınlık ve incelik bakımından 
aralarında uyum olması kuralı, sesli uyumu, ünlü uyu- 
mu. Âhenk katmak: Bir toplantıya hoşa gidecek zevkli 
bir hava getirmek, meclisin zevkini ve neşesini arttır- 
mak. Âhenk tutmak: Aynı âhenge katılmak, âhenge iş- 
tirak etmek, refâkat etmek: Seher bülbüller efgânı değil 
bi-hüde gülşende / Fuzüli nâle-i dil-süzuna âhenk tut- 
muşlar (Fuzüli). Bâd eser servi salınır / Sim ile zerrin bu- 
lunur / Çeng ile tanbur çalınır / Âhenk tutar neyler şim- 
di (Gevheri - Ö.T.S). Âhenge (Âhengine) uymak: Bir 
gidişe ayak uydurmak, alışmak, intibak etmek. Âhengi- 
ni bozmak: Ağzının tadını kaçırmak, dirliğini düzenini 
bozmak. Âheng-i taklidi: 1. Kelimelerde tabiat sesleri- 
nin taklit edilmesinden doğan ses, taklidi âhenk: “Şırı/- 
tı, uğultu, inilti gibi kelimelerde âheng-i taklidi vardır.” 2. 
edeb. İşlenen konunun tabii âhengini kelimelerin âhen- 
gi vâsıtasıyle taklit edip hissettirme: Meselâ Şeyh Gâlib 
bir fırtına esnâsında gök gürleyişini, “Güm güm öter âsu- 
man sadâdan / Gümgeşte zemin bu mâcerâdan” beytiy- 
le tasvir eder (...) ve san'atkârâne bir âheng-i taklidi ya- 
par (Tâhirü'-Mevlevi). 
ÂHENKDAR Bk. ÂHENKTAR 


ÂHENKLİ sıf. 1. Âhengi olan, kulağa hoş gelen (ses, 
müsiki parçası), âhenktar. 2. Göze verüha hoş gelecek 
düzende olan, düzgün, uyumlu, mütenâsip: “Âhenkli bir 
vücut.” “Âhenkli yürüyüş.” 3. Huzur içinde, iyi geçim 
üzere olan: “Âhenkli hayat.” 

ÂHENKSİZ sıf. 1. Âhengi bulunmayan, kulağa hoş gel- 
meyen (ses): Sonra da sakil, âhenksiz sesiyle ona ağır 
ağır cenneti tasvir eden şu ilâhiyi okumuştu (Reşat N. 


Güntekin - Ö.T.S). 2. Düzgün ve mütenâsip olmayan, 
düzensiz, biçimsiz: “Ahenksiz bir yapı.” 3. Huzursuz. 


ÂHENKSİZLİK i. Âhenk yokluğu, uyumsuzluk, düzen- 
sizlik. 

ÂHENKTAR - ÂHENKDAR (Sİ) sıf (Fars. heng 
ve dâr “sâhip olan” ile âheng-dâr) Kulağa, göze ve rüha 
hoş gelecek düzende (ses, renk, hareket vb.), âhenkli: 
Hatta birinin sallantısı bana pek âhenktar geldi (Ahmet 
Râsim). Hâlis ve âhenktar bir Türkçe ile anlattığı mühey- 
yiç âlemler, bir uhrevi şafağın mahmur beyazlığında gö- 
rülmüş rüyâlara benziyor (Ahmet Hâşim). Ne âhenktar 
görünüyordu (Refik H. Karay). 


ÂHESTE (az..i) sıf. (Fars. âheste) 1. Yavaş, ağır, sâkin: 
Âheste bir gidişle yatsıdan sonra (...) kıyısına vardılar 
(Ahmed Midhat Efendi). Çam gibi âheste ve metin büyü- 
düler (Cenap Şahâbeddin). 2. z£ Yavaşça, usul usul: 
Âheste çek kürekleri mehtâb uyanmasın (Yahyâ Kemal). 
* Aheste âheste: Yavaş yavaş, ağır ağır: Alma 
mazlümun âhını, çıkar âheste âheste (Atasözü). Bunları 
hep âheste âheste yaptı (Refik H. Karay). Âheste beste: 
Lâkayt ve ağır bir tarzda, yavaş yavaş, salına salına: 
“Sen böyle âheste beste hazırlanırsan akşamı buluruz.” 
8 Âheste-rev (4, azal) birl. sıf. (Fars. rev “giden, yürü- 
yen” ile) Âheste gidişli, acele etmeden, yavaş yavaş gi- 
den. 


AHFÂ (az!) sıf. (Ar. hafa' “gizlenmek”ten ahfâ) 1. Çok 
(daha, en, pek) gizli: “Sır-ı ahfâ: Çok gizli sır.” 2. i. ta- 
savvuf. İnsanda latife denilen mânevi melekelerden bi- 
ri. 

AHFAD (>L>1) i (Ar. hafid “torun”un çoğul şekli ahfâd) 
1. Torunlar: Eşrefzâde ahfâdından Abbas nam bir 
süfinin mahdüm-ı necâbet-tıyneti olup... (Sâlim Tezkire- 
si). Kartını uzattı (...) okudum, Mehmed Refik —Dârülfü- 
nun târih muallimi- Târihnüvis-i ÂLi Osman merhum 
Ahmed Refik Paşa ahfâdından (Yahyâ Kemal). Yıldırım- 
lar yaratan bir ırkın ahfâdıyız (Harbiye Marşı). 2. Gele- 
cek nesiller: Ahfâdın dendân-ı tahsin ve takbihine bir 
lokma yâdigâr bırakmak hevesi az çok herkeste vardır 
(Cenap Şahâbeddin). 


AHFEŞ (4-1) özel i. (Ar. Ahfeş) Kelime dilimizde, her 
fikri başını sallayarak kolayca tasdik ve kabul edenler 
için kullanılan Afhf/eş'in keçisi gibi başını sallamak 
deyiminde geçer (Arap dil bilgini Ah/feş, kendisini dinleye- 
cek kimse bulamazsa dersini keçisine anlatır ve keçinin ba- 
şına bağladığı ipi çekerek kendisini tasdik ettirirmiş). 


AHGER Bk. AHKER 
AHI Bk. AHİ 
AHI BABA Bk. AHİ BABA 


ÂHIM ŞÂHIM birl. sıf. (< âhsım şâhsım “benim âhım be- 
nim şâhım”) Pek beğenilecek, çok hoşa gidecek, olağan 
üstü bir niteliği olan (Daha çok olumsuz cümlelerde kul- 
lanılır): Sanki bu da âhım şâhım bir şey değil ya, olsa ol- 
sa Hindistan kadar ya var ya yok (Etlâtun C. Güney). Pek 
o kadar âhım şâhım bir şey değil demek, öyle, âşıkların 
sevgililerine “ah şâhım” diye ilân-ı aşk etmeleri derece- 
sinde meftun olunacak bir şey değildir demek olur (Meh- 
met Z. Pakalın). Öyle âhım şâhım delikanlılar da göre- 
medim (Burhan Felek). 


AHIR i (OrtaTürk. akur < Fars. âhür) (Kelime Türkçe'den 
Arapça ve Yunanca'ya, ayrıca Bulgarca ve Sırpça gibi Bal- 
kan dillerine de geçmiştir) 1. Büyükbaş hayvanları barın- 
dırmaya yarayan üstü kapalı yer, hayvan damı, tavla: 
Ahırında muhârebe atlarını ağlayarak kendi eliyle öldür- 
müş (Ömer Seyfeddin). 2. #eşmil. Pis, kirli, dağınık yer: 
“Ev değil ahır.” “Bu ahırda nasıl oturuyorlar!” 

x» Ahıra çekmek: Hayvanı ahıra kapamak. Ahıra çe- 
virmek: Bir yeri çok pis, dağınık ve bakımsız duruma 
getirmek. Ahıra girer gibi: Bir kimse bir yere kaba bir 
şekilde ve saygısızca girdiği zaman söylenir. 


ÂHIR Bk. ÂHİR 
AHIRLAMAK geçişsiz f. (< ahırıla-mak) halk ağzı. 
(Hayvan için) Uzun süre ahırda kalarak hamlamak. 


ÂHIR ZAMAN Bk. ÂHİR ZAMAN 


AHİ —- AHI (GE) L (Ar. ah “erkek kardeş”ten ahi) (Keli- 
menin aslının Türkçe akı “eli açık, cömert kimse” olduğunu 
kabul edenler de vardır) 1. Ahiliğe, ahilik ocağına men- 
sup olan kimse: Çarşı ve zanaat atölyeleri de saray gibi 
ahi idi (Ahmet H. Tanpınar). İbn Batüta, Anadolu'yu 
“şefkat diyârı” olarak vasıflandırır, hiçbir memlekette 
görmediği cömertliğin burada mevcut olduğunu ve 
husüsiyle sanat ve ticâret hayâtını idâre eden ahilerin 
teşkilâtını, bu husustaki aşkın meziyetlerini canlı bir şe- 
kilde tasvir eder (Osman Türan). Alpler, erler, ahiler de- 
diğimiz iman akıncılarının ve gâye fedâilerinin Anado- 
lu'ya gelmeleri ve geldikleri yerlerde de kök salıp meyve 
ve mahsul vermeleri bir tesâdüf işi değildir (Sâmiha Ay- 
verdi). 2 Osmanlılar'da zâviyelerde şeyh makâmında 


olan kimse: Mezkür hankâhın ahisi ve imam ve müezzin 
ve sâir... (Üsküp İsâ Bey Câmii Vakfiyesi). 3. Arkadaş, 
dost: Bir avuç topraktır aslın ahi (Hoca Mes'ud). Bur- 
sa'da oldu tamam bu ey ahi (Süleyman Çelebi). 4. Cö- 
mert, eli açık kimse. 

8 Ahiyan (çLE)) & (Fars. çoğul eki -ân ile) Ahiler. 

* Ahiyân-ı Rum: Osmanlı Devleti'nin kuruluşunda 

İslâm dini uğruna savaşlara katılan, Anadolu ve Rume- 
li'nin Türkleşmesinde çok büyük hizmetleri görülen er- 
ler, dervişler ve bilhassa Yesevi tarikatı mensupları 
(Dört isim altında toplanan bu dini-askeri zümrelerin diğer 
üçü abdâlân-ı Rum, bâciyân-ı Rum ve gâziyân-ı Rum'dur). 
AHİ BABA - AHI BABA birl i. 1. Eskiden esnaf ku- 
ruluşlarının başında bulunan, verdiği karar ve hüküm- 
ler esnaf tarafından mutlak sürette yerine getirilen kim- 
se (Âzeri ve Selçuk Türkleri'nde, Osmanlılar'da şeyhler için 
de kullanılmıştır). 2. #ârih. Osmanlılar'da debbağ, saraç 
gibi esnafın başında bulunanlara verilen resmi unvan. 
3. Kırşehir'de yatan Ahi Evren tekkesi şeyhi ve çeşitli 
yerlerdeki vekilleri. 4. halk ağzı. Saygı değer, çok yaşlı, 
ak sakallı kimse (Halk ağzında ahu baba şeklinde de söy- 
lenir). 
AHİBBÂ - EHİBBÂ (« U>1) i. (Ar. habib “dost”un çoğul 
şekli ehibbâ') Dostlar, ahbaplar, tanıdıklar, bildikler: 
Sizlere ömür, geçenlerde vefat etti, ahibbâdan biri vardı 
(Ahmet Râsim). Kim varsa akrabâ ve ahibbâ birer birer 
/ Yıllar mesâfesince yanından çekildiler (Fâruk N. Çam- 
lbel). 


AHİLİK i Anadolu'da XIII. yüzyılda görülmeye başla- 
yan ve hızla gelişen, amacı insâni hasletleri geliştirerek 
cemiyete yayma, sosyal düzeni kurma ve yardımlaşma 
olan büyük bir teşkilât (En çok esnaf teşkilâtı arasında ya- 
yılan ve Osmanlı Devleti'nin kuruluşunda büyük rol oyna- 
yan ahilik geleneğinin izlerine esnaf arasında hâlâ rastlan- 
maktadır: Ahilik tarikat müessesesinin kuvvetle tesiri altın- 
da kalmış, düşmanına bile iyilik etmek, hiddetini yenmek, 
kendi muhtaç iken başkalarına vermek, affetmek gibi esas- 
lara dayanan bir ahlâk anlayışını topluma yerleştirmek, iş 
sâhalarında adam yetiştirmek, istihsâli çoğaltmak, çalışma 
sevgisini aşılamak, misâfirperverlik, yoksulları korumak gi- 
bi cemiyetin yararına olan prensipleri benimseyip yaymayı 
gâye edinmiş, bunun yanında binicilik, silâh kullanma, 
müsiki gibi meziyetleri geliştirmeye de ehemmiyet vermiş- 
tir): Ve Tanzimat ne Abdülhamid idâresinin merkezcili- 
ği, şehrin rühu olan ve esâsını ahilikten alan bu otorite- 
yi yıkamamıştı (Ahmet H. Tanpınar). Ahilik, bugünkü 
bilgilerimize göre bir taraftan fetih ve gazâ hamlelerini 
kolaylaştıran askeri bir teşekkül, bir taraftan şehirlerde 
ve kasabalarda sanatkârları ve çalışanları kendi kadro- 
suna, himâyesine almış, sınıflandırıp çalışmalarını des- 
teklemiş iktisâdi bir kurum, bir esnaf teşkilâtıdır (Nihad 
S. Banarlı — Ö.T.S.) 

AHİLLÂ (Lİ) i (Ar. halil “yakın dost”un çoğul şekli 
ahillâ') Sâdık, hâlis ve candan dostlar: Ahillâ vü evid- 
dânın ayş ü nüş ile ülfetleri... (Âli Mustafa Efendi). 


AHİR Gen sıf. (Ar. ahir) Son, sonuncu, en sonra olan: 
Makber ki âsâr-ı mevcüdemin en ahiridir... (Abdülhak 
Hâmit). 

$ Ahire (6 21) sıf. Ahir kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Eyyâm-ı 
ahire: Son günler.” “Vak'a-i ahire: Son olay.” “Cinâyet-i 
ahire: Son cinâyet.” Tutalım ki müellifin muhârebe-i 
ahiredeki tertibinden daha mükemmel bir sevkulceyş 
lâyihası meydana getirilmiş (Nâmık Kemal). Bir münâka- 
şa-i bisüd esnâsında mütefekkirin-i ahiremizden iki zat 
edebiyâtı şu yolda târif etmişlerdi (Fuat Köprülü). 

© Ahiren (İ,SI) z£ (ahir'in tenvinli şekli) Son olarak, 
son günlerde , son zamanlarda: Bu kavlin sıhhati ahiren 
bir kere daha teeyyüt etti (Cenap Şahâbeddin). Yazdıkla- 
rını ahiren göndermiş (Cenap Şahâbeddin). 


ÂHİR — ÂHIR (51) sıf (Ar. âhir) 1. Son. 2. z£ Sonunda, 
âkıbet, nihâyet: Her zâlim bir zulme giriftâr olur âhir / 
Elbette olur ev yıkanın hânesi viran (Ziyâ Paşa). Âhir ol- 
maz mı toprak altı yerin (Muallim Nâci). 3. i. “Bir evveli 
olmadığı gibi bir sonu da olmayan, her şeyden sonra 
kalacak olan” mânâsında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en 
güzel isimlerinden)dır: Sensin evvel sensin âhir / Varlık 
senin buyruk senin (Aziz Mahmud Hüdâyi). 

* Âhir nefes: Son nefes, ölüm ânı “Âhir nefeste 
imandan ayırma yâ Rabbi!” Âhir-i ömr (âhir ömür): 
Ömrün sonu (Kelimenin aslı âhir-i ömr şeklinde Farsça 
tamlama iken zamanla âhir ömür olarak Türkçeleşmiştir|): 
Büyük babasına âhir ömründe bu işkenceyi çektiren ken- 
disi idi (Hüseyin R. Gürpınar). Âhirü'l-emr: İşin sonun- 
da, âkıbet, nihâyet: “Âhirü'l-emr emeline nâil oldu.” 

© Âhir-bin (4 51) birl. sıf. (Fars. bin “gören” ile) Sonu- 
nu gören ve düşünen, akıllı, basiretli, tedbirli: Gel Hâle- 
tiyâ biraz da âhir-bin ol (Azmizâde Hâleti). 

© Âhiren (İİ) z£ (âhir'in tenvinli şekli) Sonradan. 
Âhirin (0.21) & (Ar. çoğul eki -in ile) Sonrakiler: “Ev- 
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velin ü âhirin: Evvelkiler ve sonrakiler.” 


ÂHİRET (gi) i (Ar. âhiret) Ölümden sonra gidilecek 
olan âlem, öbür dünya, bekâ âlemi: Dünyâda, âhirette 
yüzün ak olsun (Nâmık Kemal). Sen varken olur mu âhi- 
ret yok / Yok şüphe ki sende mağfiret çok (Abdülhak 
Hâmit). Yüreğine sıkıntı bastıkça git aşağıki pencereden 
mezarlığa bak (...) Ölümü, âhireti tefekkür et (Hüseyin 
R. Gürpınar). (Kelimenin ahret söyleyişi de yaygın duruma 
gelmiş olup aşağıya alınan deyimler ahret şekliyle de kulla- 
nılmaktadır |: 

* Âhiret adamı: Dünyâdan elini eteğini çekmiş, 
kendisini ibâdete vermiş kimse. Âhiret kardeşi: Kardeş 
kadar sevilen ve âhirette berâber olma temennisiyle 
mânevi kardeşliğe kabul edilen kimse, ahretlik. Âhiret 
korkusu: Öbür âlemde azâba uğrama, cezâ görme kor- 
kusu. Âhiret suâli: 1. Öbür dünyâda meleklerin insana 
dünyâda yaptıkları hakkında soracakları sorular. 2. 
mec. Usandıracak kadar uzun uzun sorulan soru, kabir 
suâli: Arman sen de baba, amma âhiret sualleri soruyor- 
sun (Reşat N. Güntekin). Âhiret yolculuğu (seferi): mec. 
Olüm: Serencam, Azrâil'in can almaya geldiği andan 
üibâren âhiret seferini bütün teferruâtıyle anlatıyordu 
(Hâlide E. Adıvar). Âhiret yolculuğuna çıkmak: Ölmek. 
Âhirete gitmek (Âhireti boylamak): Ölmek: Arkadaşla- 
rın hepsi toprak oldu, hepsi âhirete gitti (Nâmık Kemal). 
Âhiretini kazanmak (yapmak): Dünyâda yaptığı iyilik- 
lerle sevap kazanıp âhiretteki yerini hazırlamak, âhiret 
azâbından emin olmayı hak etmek. Âhirette iki eli (on 
parmağı) yakasında olmak: Bir kimseden Allah'ın 
huzürunda şikâyetçi ve dâvâcı olmak, ona hakkını helâl 
etmemek: Sarhoş, vince takılmış bir yük gibi döne döne 
yukarı çıkarken bütün kuvvetiyle yaygarayı basıyordu: 
“Lahanalarım, aman ümmet-i Muhammed, lahanalarım! 
Yarın âhirette on parmağım yakanızda olsun, lahanala- 
rım!” (Hüseyin R. Gürpınar). 


ÂHİR ZAMAN - ÂHIR ZAMAN birl. i (ar. 
âhiru'z-zamân “zamânın sonu"ndan) 1. Son zaman, 
dünyânın sonunun yaklaştığı, kıyâmetin kopmasının 
yakın olduğu kabul edilen zaman bölümü: “Son pey- 
gamber Hazret-i Muhammed'e âhir zaman peygamberi 
denir.” 2. mec. Ahlâkın bozulup kötüleştiği, fitne ve 
fesâdın kıyâmet günlerinin yaklaştığını gösterecek ka- 
dar yaygınlaştığı zaman: Kitabın sözleri bakın çıkıyor / 
Asır m'azdı yoksa âhir zaman mı (Karacaoğlan). Şer ar- 
tar gün-be-gün hayr eksilir âhir zamandır bu (Es'ad Muh- 
lis Paşa'dan). Aman yâ Rabbi, ne âhir zamâna kaldık! 
Şimdiki kızlar (... ) kadınlar velilerine lakırdı bırakma- 
dan sözü kendileri kesiyorlar (Hüseyin R. Gürpınar). 
AHİSSÂ (« Üz) i. (Ar. hasis'in çoğul şekli ahissâ) Hasis- 
ler, cimriler: Zâhiri servete kâni olur ehl-i dünyâ / O 
ahissâya meğer kim has ü hâşâk yeter (Hersekli Ârif Hik- 
met). 


AHİT — AHD (4) i (Ar. ahd) 1. Yemin, ant: Ahdını 
muhâfaza etmekteki bu inâdı ne kıymetli bir hasletti 
(Ömer Seyfeddin). İkisi de ahd üstüne ahd, yemin üstü- 
ne yemin ederler (Eflâtun C. Güney). 2. Söz verme, söz: 
Ahdine sâdık duranlar (Pir Sultan Abdal). Türk milleti- 
nin bu ahdi bir hamle ile bir günde yerine gelemezdi 
(Yahyâ Kemal). 3. Zaman, devir: Kays-ı ahdim zâr u 
nâlân olduğum demdir bu dem (Leskofçalı Gâlib). Çeş- 
mim görürdü âlemi bir gül-sitân o dem / Ömrün bahâr 
mevsimi ahd-i şebâbdır (Hersekli Ârif Hikmet). 4. Bir hü- 
kümdârın saltanat devri: “Ahd-i Sultan Süleyman.” Ci- 
han râhattadır ahd-i şerifinde... (Fıtnat Hanım). 5. Ant- 
laşma, sözleşme, muâhede: “Ahde mugâyir hareket 
olunmaması.” 

» Ahde vefâ: Verdiği sözde, ettiği yeminde durma. 
Ahd-i karib: Yakın zaman, az önceki zaman. Ahdü 
aman: halk ağzı. Yemin kuvvetinde söz, ahd ü peyman: 
Unuttu mu ahd ü amânı n'etti (Karacaoğlan). Ahd ü 
aman ettim ayrılmam diye / Felek ayırdı da seçti n'eyle- 
yim (Karacaoğlan). Ahd ü misak: Sözleşme, antlaşma, 
yemin. Ahd ü peyman: Kuvvetle verilen söz, yemin. 
Ahd ü peyman etmek: Sözleşmek, yemin etmek: Gel 
seninle ahd ü peyman edelim (Pir Sultan Abdal). Ahd ü 
peyman ettik biz çıkmamaya / İstanbul'umuzdan, İz- 
mir'imizden (Kemâleddin Kamu). Ahd ü peyman ettim 
sözümden döndüm / Bu da bir hevesmiş tez geldi geçti 
(Rızâ Tevfik). 

© Ahden (İa,s) zf. ('ahd'in tenvinli şekli) Sözleşme ile, 
muâhede ile. 

© Ahdi (,s1,<) sıf. (nispet eki -i ile) Antlaşmaya bağlı, 
antlaşma gereği olan: Kıbrıs meselesini ahdi şekilde hal- 
ledeceğiz (Burhan Felek). 

* Ahdi târife: Ticâret antlaşması olan devletlere 
uygulanan gümrük târifesi. Ahdi vecibeler: Bir antlaş- 
manın gerektirdiği hususlar, mükellefiyetler. 

& Ahd-şiken ( ,Sön,) birl. sıf. (Fars. Şiken “kıran, bo- 
zan” ile) Yeminini, antlaşmasını bozan, verdiği sözden 
dönen. 


AHLÂK 


AHİTLEŞMEK karşılıklı £ (< ahitleş-mek < 
ahitsle-ş-mek) Karşılıklı söz vermek, bir iş üzerinde an- 
laşmaya varmak, sözleşmek, antlaşmak. 
AHİTNÂME - AHDNÂME (slu,e) i (Ar. 'ahd “söz 
verme, yemin” ve Fars. nâme “yazılmış şey, mektup” ile 
“ahd-nâme) Bir muâhedenin hükümlerini ihtivâ eden ve 
taraflarca imzâlanmış olan resmi kâğıt: Bugüne gelince- 
ye kadar ahitnâmeler yazıp düşmanla muRkâveleler ak- 
dettik (Abdülhak Hâmit). 

x Ahdnâme-i hümâyun: târih. Hükümdar fermânı. 


ÂHİZ (451) sıf. (Ar. ahz “almak”tan âhiz) Alan, kabul 
eden: Âhiz-i rüşvet ve râşi vü mürteşi olup... (Latifi Tez- 
kiresi). 

ÂHİZE (621) i. (Ar. âhiz'den âhize) Telefon cihazının 
sesi almaya ve konuşmaya yarayan parçası. 

AHKÂM (S1) & (Ar. hukm'ün çoğul şekli ahkâm) 1. 
Hükümler, kânunlar, emirler, buyruklar: Zamâne mâni-i 
ahkâm-ı inkılâb olmuş (Nâili). Vuküât-ı cihan hep şive-i 
ahkâm-ı aşkındır (Leskofçalı Gâlib). Gülhâne Hattı'nın 
ellerde mevcut olan ahkâm-ı adâleti pâre pâre edildi, 
ayaklar altına alındı (Nâmık Kemal). 2. Yıldızlardan ve 
muhtelif alâmetlerden çıkarılan anlamlar ve varılan so- 
nuçlar. 

*» Ahkâm çıkarmak: Kendi zan ve kuruntusuna gö- 
re anlam ve sonuç çıkarmak, hükümlere varmak: İki 
softa (...) her gördüklerinden bir ahkâm çıkararak bü- 
tün âfât-ı semâviyye ve arziyyeyi halkın harekât ve se- 
kenâtına hamlediyor ve birbirlerine, “Allah ıslâh eyle- 
sin” duâsını tekrar ederek yürüyorlardı (Musâhipzâde 
Celâl). Ahkâm defteri: târih. Eskiden devlet dâirelerin- 
de tutulan, içine resmi karar, tâlimat ve emirlerin yazıl- 
dığı defter. Ahkâm kesmek: Bir konuda ehil olmadığı 
halde gelişigüzel, uluorta, çekinmeden kesin hükümler 
vermek: Bu da spor otoritelerinin kestiği ahkâm: Futbo- 
lumuzu yabancı antrenörler kurtarabilir (Rauf Tamer). 
Ahikâm yürütmek: Bir mesele üzerinde kendi zannına 
göre fikir yürütmek, hüküm vermek: “Bilmediğin şey 
üzerinde ahkâm yürütme.” Ahkâmc-ı adliyye: 1. Adâlet 
hükümleri. 2. eski. Adliye nezâreti, adâlet bakanlığı. 
Ahkâm-ı şahsiyye: Bir kimsenin şahsına âit meseleler 
hakkındaki huküki hükümler. Ahkâm-ı şer'iyye: İslâm 
hukükunun itikat, ibâdet, muâmelât ve cezâlara âit hü- 
kümleri: Ahkâm-ı şer'iyyenin en küçük bir faslından olan 
kavâid ve fevâid-i medeniyye, bunların cümlesine keyfi- 
yet ve kemiyetçe birkaç kat fâiktir (Nâmık Kemal). 


AHKAR (.ö>1) sıf. (Ar. hakâret “küçük görmek, horla- 
mak”tan ahkar) Çok (daha, en, pek) hakir, çok âciz: Bir 
garib abdim ahkar ü âciz / Ey garibe muin olan Allah 
(Hızır Ağazâde Said). Hazan bulutlarının misâliyim... 
ahkar (Tevfik Fikret). 


AHKEM çen) sıf. (Ar. hukm “karar vermek”ten ahkem ) 
En iyi ve en doğru şekilde hüküm veren: Muhassal böy- 
le bir ebleh-firib-i rüzigâr olmaz / Aceb halk eylemiş 
hakkâ Hudâ-yı a'lem ü ahkem (Nef'i). Şeriat-i Muham- 
mediyye'den daha ahkem bir kânun bulmak kâbil midir? 
(Ziyâ Paşa'dan). 

# Ahkemü'l-hâkimin: Hâkimlerin en iyi, en doğru 
hüküm vereni, Allah. 


AHKER — AHGER ( Ss - 31) i (Fars. ahger) 1. Ateş 
koru: Yandı kül oldu Necâti eyle âhından hazer / Gâh 
olur hâkister arasında ahker gizlenir (Necâti Bey). Ol 
nazm-ı güzin-durur serâser / Âteş-gedede misâl-i ahker 
(Ziyâ Paşa). İki ahker gibi yanan gözler (Muallim 
Nâci'den). 2. mec. Aşk ateşi, ateş gibi yakıcı duygu: Dü- 
şerdi rühuma her ayrılışta bir ahker (Tevfik Fikret). 

» Ahker-i süzan: 1. Yakıcı kor: Gerçi ki yanmakta 
dil ahker-i süzan gibi (Şeyhülislâm Yahyâ). 2. mec. Ya- 
kıcı aşk ateşi. 


AHLÂ (el) sıf. (Ar. halâvet “tatlı olmak”tan hulv “tatlı” 
> ahlâ) Çok (daha, en, pek) tatlı: Olur mu bi-niyâz olmak 
gibi şirin bir ni'met / Anınçün lezzet-i matlübdan ahlâ 
kanâattir (...). Zihi râzık ki enbân-ı ademden etmede ih- 
san / Hezâran tüşe-i şirin hezâran ni'met-i ahlâ (Nâbi). 
AHLÂF (9651) i. (Ar. halef “sonradan gelen kimse, baba- 
nın yerine geçen oğul"un çoğul şekli ahlâf) Gelecek nesil- 
ler, sonradan gelip öncekilerin yerini alacak olanlar: 
Şânımı ahlâfa sıyt-ı câvidânım söylesin (Muallim Nâci). 
Şükranla vedâ ettiğimiz câm-ı fenâya / Son pendimiz 
ahlâfa devâm olsun erenler (Yahyâ Kemal). 

AHLÂF (961) i (Ar. /ulf “ahit, sözleşme"nin çoğul şekli 
ahlâf) Sözleşmeler, yeminler, antlar. Karşıtı: ESLÂF. 
AHLÂK (6961) i (Ar. hulk “yaratılış, tabiat, huy”un çoğul 
şekli ahlâk) 1. İnsandaki iyi veya kötü huylar, tabiat: Za- 
man geçtikçe birbirinin ahlâkını o kadar öğrendiler, yek- 
diğerinin o mertebe mizacgiri oldular ki... (Hüseyin R. 
Gürpınar). İnsanın vücüdu hastalanmakla, saçları ağar- 
makla ahlâkı değişir mi sanıyorsun? (Reşat N. Günte- 
kin). 2. İyi huylar, insanı mânen yükselten iyi tabiatler, 


AHLÂK BİLİMİ 


faziletler: A//ah insana kendi ahlâkını vermek istemişti 
(Ömer Seyfeddin). Bir mahalleye bekçi olabilmek için 
nâmüsun, ahlâkın ve meslek evsâfının yerli yerinde ol- 
ması icap ederdi (Sâmiha Ayverdi). 3. Bir toplumda ki- 
şilerin davranışlarını düzenleyen ve herkesin uyması 
gereken kurallar: “Yaptığınız hareket ahlâka aykırıdır.” 
4. kısa. Ahlâk bilimi: “Bu ahlâk kitabını kim yazmış?” 
# Ahlâk dersi vermek: Davranış ve sözleriyle karşı- 

sındakilere edep ve terbiye öğretmek: “Davranışlarınız- 
la hepsine güzel bir ahlâk dersi vermiş oldunuz.” 
Fenâlıkları ve haksızlıkları gizlemekle onlara yüksek bir 
ahlâk dersi verdiğini zanneden... (Reşat N. Güntekin). 
Ahlâk fukarâsı: Ahlâk kurallarına karşı ilgisiz olan, 
lâubâli davranan. Ahlâk zâbıtası: Büyük şehirlerde 
ahlâk düzenini korumakla görevli teşkilât. (Birinin) 
Ahlâkı ile ahlâklanmak: Üstün ahlâklı mükemmel bir 
kimseyi örnek alıp ona benzemeye çalışmak (Bilhassa 
Hz. Muhammed'in ve din büyüklerinin ahlâkına bürünmeye 
gayret etmek). 

8 Ahlâken — Ahlâkan (İ5M51) zf (ahlâk'ın tenvinli şek- 
li) Ahlâk bakımından, ahlâkça: “Bu gence kefil olurum, 
ahlâken çok mükemmeldir.” 


AHLÂK BİLİMİ birl. i yeni. Felsefenin ahlâkı konu 
edinen kolu, ahlâkiyat, ilm-i ahlâk, etik. 

AHLÂKÇI i. Ahlâk ilmiyle uğraşan kimse. 
AHLÂKÇILIK i. fels. Ahlâkı mutlak merkez olarak ka- 
bul edip hüküm ve davranışları buna göre düzenleyen 
görüş, törelcilik, ahlâkiye, moralizm, hulkiyet. 
AHLÂK DIŞI öirl. sıf. 1. Ahlâka uygun olmayan, gayri- 
ahlâki. 2. yeni. fels. Ahlâka uygunluğu veya aykırılığı 
söz konusu olmayan, ahlâki hiçbir telakkiye bağlı bu- 
lunmayan, lâahlâki, amoral. 


AHLÂK DIŞICILIK birl. i fels. Ahlâk kânunlarını red- 
deden doktrin, lâahlâkiye, amoralizm. 

AHLÂKİ (PEN) sıf. (Ar. ahlâk ve nispet eki -iile ahlâki) 
1. Ahlâkla ilgili: Sırf ahlâki bir endişeye tâbi olarak ka- 
dınları mümRün olduğu kadar açık saçık görmemeyi ter- 
cih ederim (Ahmet Hâşim). 2. Ahlâka uygun, etik: Yalnız 
Efe'nin her hareketi ahlâki idi (Ömer Seyfeddin). 


AHLÂKİLİK i. Ahlâki olma durumu, ahlâk kurallarına 
uygun olma: “Onun yazdığı eserin ahlâkiliğinden şüphe 
edilemez.” N 
AHLÂKİYAT (&UDEl) i (Ar. ahlaki > ahlâkiyye “ahlâk- 
la ilgili şey”in çoğul eki -ât almış şekli ahlâki yyât) (Osmanlı 
Türkçesi'nde türetilmiştir) 1. Ahlâka âit meseleler, konu- 
lar, görüşler. 2. fels. Ahlâkı konu edinen ilim dalı, ilm-i 
ahlâk, etik. 

AHLÂKİYE (<5 Yel) i (Ar. ahlâki'den ahlâkiyye) fels. 
Ahlâkçılık, törelcilik, moralizm. 

AHLÂKİYUN (0,5 Ye) i. (Ar. ahlâki kelimesinin çoğul 
eki -ün almış şekli ahlâkiyyün) |Osmanlı Türkçesi'nde türe- 
tilmiştir) Ahlâk ilmiyle uğraşan ve bu ilme âit kitap ya- 
zan âlimler. 

AHLÂKLI sıf. ve i, İyi ahlâk sâhibi, ahlâk kurallarına 
bağlı (olan), dürüst: Bu küçük cemâatimiz çok ahlâklıdır 
(Refik H. Karay). Vezih ve ahlâklı sanatkârlar yetişme ye 
başlamış olabilir (Reşat N. Güntekin). 


AHLÂKLILIK i Ahlâklı, iyi huylu olma durumu, ahlâk 
kurallarına uygun davranma, dürüstlük. 


AHLÂKSIZ sıf. ve i. 1. Davranışları ahlâk ve nâmus 
kurallarına aykırı olan, ahlâk kurallarına uymayan (kim- 
se): “Ahlâksız kadın.” “Ahlâksız adam, benden fazla pa- 
ra almış.” Beni ahlâksız mevkiine koyuyorsun (Reşat N. 
Güntekin). 2. mec. Kötü huylu, geçimsiz, huysuz (kim- 
se). 

AHLÂKSIZLIK i, 1. Ahlâksız olma, ahlâk kurallarına 
uymama durumu: Kızda görülen bu aşırı cesâret 
ahlâksızlığından değildir (Ahmed Midhat Efendi). 2. 
Ahlâksızca davranış: “Bu yaptığı büyük ahlâksızlık.” 
AHLÂM peni (Ar. hulm “rüyâ”nın çoğul şekli ahlâm) 
Rüyâlar, açık saçık, karmakarışık rüyâlar (Daha çok 
azgös u ahlâm şeklinde kullanılır. Bk. AZGASJ: Ben onla- 
rın ahlâm-ı visâlinden ayıldın (Hüseyin Siret). 


AHLAMAK geçişsiz f. (< ahila-mak) “Ah sesi çıkar- 
mak” anlamına gelen kelime aşağıdaki deyimlerde ge- 
çer: 

x Ahlayıp oflamak (puflamak): Ah, of sesleri çıkar- 
mak, şikâyet etmek, sızlanmak. 


AHLAT i. (Yun. akhladi) 1. Gülgillerden, kendi kendine 
yetişen ve üzerine armut aşılanan bir ağaç. 2. Bu ağa- 
cın yaban armudu denen ve olgunlaşmadan yenmeyen 
yemişi. Piraster: İmparator dedikleri, şöyle bir mesel ve- 
rirsek ahlat ağacının kurtlu ahlatlarından farksızdır 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). 3. argo. Kaba saba adam, yol 
yordam bilmeyen kimse. 


AHLÂT (2X5) i (Ar. hilt “karışmış şey”in çoğul şekli 


Ey 


ahlat) 1. Bir karışımı meydana getiren unsurlar. 2. Karı- 
şık şeyler. 3. Eski tıpta, insan vücüdunu ve mizâcını 
meydana getirdiği ve insan sağlığının bunların dengesi- 
ne bağlı bulunduğu kabul edilen unsurlar (Bunlar &an, 
balgam, sevdâ, safra'dır). 

*x Ahlât-ı erbaa: Kan, balgam, sevdâ ve safradan 
ibâret dört unsur: İmdi, insanın cismâni varlığı dört un- 
sur tabiatında olan ahlât-ı erbaadan toplanıp meydana 
getirilmiş olup hassaları ve melekeleri vâsıtasıyle kendi- 
sinin çekip çevrilmesi rüh-i insâninin eline verilmiştir 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Ahlât-ı fâside: Vücutta sağlık 
ve mizâcın bozulması sonucunu doğuran dengesi bo- 
zulmuş dört unsur. Ahlât-ı mahmüde: Vücutta sağlığın 
düzgün olması sonucunu doğuran dengeli dört unsur. 


AHMAK (gel) sıf ve 1 (Ar. humk — hamâkat “bön- 
lük”ten ahmak) Aklı kıt, anlayışsız, kalın kafalı (kimse), 
beyinsiz, bön, budala: Sen ulusun, akıllısın; ben bir ah- 
mak, bir deli (Mehmet E. Yurdakul). 

* Ahmak ıslatan (aldatan): İnce ince yağan, çisele- 
yen yağmur: Haniya ahmak ıslatan derler bir yağmur 
vardır ki insan şemsiyesi olduğu halde açmaya üşenir de 
yavaş yavaş su içinde kalır. Gâliba kömürcü de ahmak 
aldatan planı kuruyor (Ahmet Râsim). Dışarıda bir ah- 
mak ıslatan yağdı durdu (Sait Fâik). 

© Ahmakâne (wU.>1) zf. (Fars. -âne ekiyle) Ahmakça, 
ahmakçasına. 

© Ahmakça zf. Ahmak gibi, ahmaklara yakışır tarz- 
da: Kimi ahmakça güler, kah kah kah! (Orhan S. Orhon). 


AHMAKLAŞMAK geçişsiz f. (< ahmakslaş-mak) Düşü- 
nemez, anlayamaz duruma gelmek, ahmak gibi olmak. 


AHMAKLIK i. Kıt zekâlı olma durumu, bönlük, buda- 
lalık, akılsızlık, hamâkat. 
AHMAL |// ince| (Jlel) i (Ar. haml — himl “yük”ün çoğul 
şekli ahmal) Yükler, ağır şeyler, ağırlıklar: Yıkıldı yerlere 
ahmâl ü eskal (Yahyâ Bey). 
AHMED (41) (Ar. hamd “övmek”tenahmed) Pek çok 
methedilmiş, övülmüş kimse (Hazret-i Muhammed'in 
isimlerindendir): Vür- Ahmed onda oldu âşikâr (Süley- 
man Çelebi). Sen Ahmed ü Mahmüd u Muhammedin 
efendim (Şeyh Gâlib). 
* Ahmed-i muhtar postu: Bektâşi dergâhlarında 

bir makâmın ismi. 

© Ahmedi (,s41) sıf. (nispet eki -i ile) Hazret-i Mu- 
hammed'e âit ve onunla ilgili olan: Mür-i akl-i Ah- 
medi'dir lâ-mekân pervâz olur / Mürg-ı himmet kim eder 
arş-ıtevellâdan zuhür (Leskoftçalı Gâlib). 

© Ahmediyye (4-1) sıf Ahmedi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Bu- 
nun içindir ki şeriat-i Ahmediyye, “İşlerde onlarla iştiâre 
edin” nass-ı sarihi ile usül-i meşvereti emreder (Nâmık 
Kemal). Bk. AHMEDİYE 


AHMEDİYE (4/1) & (Ahmed adından Ahmediyye) 1. 
Halvetiye tarikatının, Yiğitbaş lakabiıyle anılan Ahmed 
Şemseddin bin İsâ Marmaravi tarafından XV. yüzyılın 
sonlarında kurulmuş yaygın kollarından biri |Bedeviye 
tarikatına ve Nakşibendilik'in Ahrâriye şübesinin kolların- 
dan birine de bu isim verilmiştir). 2. Mirza Gulâm Ahmed 
tarafından 1889 yılında Hindistan'da kurulan, Avru- 
pa'da bilhassa İngiltere'de çok yayılmış reformcu bir 
müslüman topluluğu. 


AHMEDİYE (4.1) & (Ahmed adından ahmediyye) Il. 
Ahmed zamânında Usküdar'da dokunan desenli bir ka- 
dife çeşidi, bir nevi çatma. 

AHMER (21) sıf. (Ar. humret “kırmızılık”tan ahmer) Kır- 
mızı, kızıl: “Bahr-1Ahmer: Kızıldeniz.” “Hilâl-i Ahmer: Kı- 
zılay.” 


AHOND Bk. AHUND 


AHRÂ (G1) sıf. (Ar. harâ “lâyık olmak”tan ahrâ) Çok 
(daha, en, pek) lâyık, uygun, münâsip: Hakikat 
reh-güzâr üzre olan büldân-ı etrâfa / Bedestandan 
ziyâde han yapılmak el yak u ahrâ (Nedim). Derinde per- 
dedârı İbn-i Hâcib olsa ahrâdır (Fıtnat Hanım). Bir hey- 


kel-i tahassür dense olurdu ahrâ (Recâizâde M. Ekrem). 
AHRAR (| >1) i (Ar. hurr'ün çoğul şekli ahrâr) 1. Hürler, 
esir ve köle olmayanlar: Tab'ımın hürriyyeti ahrâra Ruv- 
vet-bahş olur (Muallim Nâci). Olacak yerde mefhar-ı 
ahrâr / Yine ey dil esir-i aşk oldun (Muallim Nâci). 2. 
Hürriyet taraftarları, hür yaşamak için her şeyi göze al- 
mış, hür yaşamaya azmetmiş kimseler: Ve kadar ahrar, 
çarın zihninde dolaşan tayf-ı endişeyi bir saat avutmak 
için Sibirya denilen kabristân-ı bi-pâyâna diri diri gömü- 
lürdü (Süleyman Nazif). Şu yumurcaklara bak, sanki 
ezelden ahrâr (Mehmet Âkif). Allah Allah nidâsıyle 
muhâcim ahrâr / Tepelerden boşalıp sâika-vâr u kahhâr 
(Yahyâ Kemal). 

© Ahrârâne (41)l >1) z£. (Fars. -âne ekiyle) Hür olanla- 
ra, hürriyet taraftarlarına yakışır şekilde. 


AHRÂRİYE (1,1) & (Ahrar adından Afrâriyye) Nakşi- 


bendi tarikatının Ubeydullah Ahrar tarafından XV. yüz- 
yılın sonlarında kurulan bir kolu. 


AHRAS — AHRAZ sıf. ve i (Ar. ahres) halk ağzı. Dil- 
siz, ahres: “Benim yârim ahrazı dillendirir.” 


AHREB («» 51) sıf. (Ar. harâb “yıkılmak”tan ahreb) 1. Çok 
(daha, en, pek) harap, yıkık. 2. i. edeb. Rubâi vezinleri- 
nin “mef'ülü” ile başlayan on iki bahrinden her biri: He- 
zec bahrinin, ahrem (mef'ülün... ile başlayan) ve ahreb 
(mef'ülü... ile başlayan) vezinlerinden çıkarılmış kendi- 
ne göre 24 kalıbı vardır (Fevziye A. Tansel). 


AHREC (gn) sıf. (Ar. harec “alacalı olmak”tan ahrec) 
Alacalı benekli (kürk, post vb.). 

» Ahrec don: Beyaz, kırmızı ve koyu renkli kılların 
karışmasından meydana gelen bir at rengi. 


AHRES (51) sıf ve i (Ar. hares “dilsiz olmak”tan 
ahres) Dilsiz (Halk ağzında afıras ve ahraz şeklinde de kul- 
lanılır; bâzı bölgelerde “sağır” mânâsına da gelir): Su gelir 
millendirir / Çayırı çimlendirir / Benim sevdiğim dilber / 
Ahrası dillendirir (Türkü). 


AHRET i. Âhiret kelimesinin halk ağzındaki şekli. Bk. 
ÂHİRET 

AHRETLİK i. (Ar. âhiret'ten âhiretslik) 1. Sevap kazan- 
mak maksadıyle küçükten eve alınıp büyütülen kız ço- 
cuğu, evlâtlık, besleme: Daha doğrusu hizmetçi değil ya 
ahretlik, evlâtlık gibi bir kız var (Hüseyin R. Gürpınar). 
—Paşa kızı değil mi ya! Ağırdan almasa olur mu? -Nere- 
nin paşa kızı? Anası ahretlikmiş... (Mahmut Yesâri). 2. 
Âhiret kardeşi. 

* Ahretlik olmak: Ölmek. 


AHRÜF (5p1) i (Ar. harf'in çoğul şekli ahruf) Harfler: 
Ol, şol ahrüf-i seb'adandır ki Kur'an onunla nâzil olmuş- 
tur (Taşköprülüzâde'den). Vasf-ı Kur'an'da buyurdu ol 
Resül / Ahrüf-i seb'a ile etti nüzül (Sünbülzâde Vehbi). 


AHSAS (LI) i (Ar. hiss'in çoğul şekli ahsâs) (Kelime 
son dönem Türkçesi'nde türetilmiştir) Hisler, duygular: 
“Ahsâs-i milliyye.” Her ne zaman girse ahsâs-i Osmâniy- 
yesinin galeyânıyle kendisini bambaşka bir halde bulur- 
du (Ahmed Midhat Efendi'den). 


AHSEN (>!) sıf. (Ar. husn “güzel olmak”tan ahsen) Çok 
(daha, en, pek) güzel: İnsanda bulunmaz bu ahsen süret 
/ Melek midir bu hüsnü mâh dediler (Erzurumlu Emrah). 
» Ahsern-i takvim — Ahsenü't-takvim: “Yaratılışın 
en güzeli” En güzel yaratılış, en güzel biçim (İslâmiyet'e 
göre insan ahsen-i takvim üzere yaratılmıştır): Ahse- 
nü'ttakvün remzi mihr-i ruhsârındadır (Rühi-i Bağdâdi). 
Kanda buldun ahsen-i takvimi sen / Kandan alır feyzi iş- 
bu cân ü ten (Aziz Mahmud Hüdâyi). Allahu Taâlâ bu hu- 
susta, “Biz insanı ahsen-i takvim üzre halkettik” âyet-i 
kerimesiyle ve, “Size süret verdi ve süretlerinizi güzel 
kıldı” âyet-i kerimesiyle tenbihte bulunmuştur (Kâtip Çe- 
lebi'den Seç.). Ahsenü"l-hâlikin: “Yaratanların en güze- 
li” En güzel yaratıcı, Allah. Ahseniri-kasas: “Anlatımla- 
rın en güzeli” mânâsına gelen bu söyleyiş Kur'ân-ı Ke- 
rim'de Yüsuf kıssası için kullanılmış olup edebiyâtımı- 
za da geçmiştir. 
AHSENT (c-..>1) ünl. (Ar. ahsente “güzel yaptın”) İyi 
yaptın, âferin, bravo: Bülbül-i tab'-ı hoş-elhânıma ah- 
sent ki olur / Nağamâtıyle gülistân-ı cihan mâlâmâl 
(Necâti Bey). Vassâfısın o serv-kaddin râsti bu kim./ 
Tab-ı bülend-tab'ına ahsent Bâkıyâ (Bâki). Ne sihr ettin 
yine sözde hezâr ahsent ey Nef'i / Senin gibi aceb olur 
mu bir adü-yı efsun-ger (Nef'i'den). 


AHŞÂ (641) i. (Ar. haşâ'nın çoğul şekli ahşa”) İnsan ve 
hayvanda göğüs ve karnın iç kısmında bulunan bağır- 
sak, ciğer, dalak, yürek vb. organlar: Birçok cam kava- 
nozlar, hayvan böbrekleri, ciğerleri, kalpleri ve diğer 
ahşâ ile dolu idi (Ahmet Hâşim). 

AHŞAM ÇE) i. (Ar. haşem'in çoğul şekli ahşâm) Bir 
büyük kimsenin adamları, maiyeti, hadem ve haşemi: 
Etrâf u ahşâmiyle yola revan oldu (Ekrem H. Ayverdi). 


AHŞAP (SL1) i. (Ar. haşeb “ağaç kütüğü, odun”un ço- 
gul şekli ahşâb) (Kelimenin Arapça'daki çoğulu huşub'dur; 
ahşâb Türkçe'de türetilmiştir) 1. Kereste, tahta, ağaç: Bu 
vatandaş biraz ahşapla biraz kerpiçten / Yapabilmiş bu 
güzellikleri birkaç hiçten (Yahyâ Kemal). Lisâni yat ilmi- 
nin “calgue” dediği taklit yolu ile de Türkçe'miz kelime- 
ler uydurdu. Haşeb'den ahşâb'ı, meflük'ten felâket'i, 
salâh'tan salâhiyet'i biz icat ettik (Nejat Muallimoğlu). 
2. sıf Tahtadan, ağaçtan yapılmış (Bilhassa inşaat için 
kullanılır): “Ahşap binâ.” “Ahşap köprü.” Huzur içinde 
yaşanmış o ahşap evlerde (Orhan S. Orhon). Türk 
mimârı ahşap yapıda plan zenginliği, konfor, ihtişam ve 
dış zarğfet ve güzelliği ile dehâ eseri bedialar vermiştir 
(Reşat E. Koçu). 

AHTAPOT i. (Yun. octo podos “sekiz ayak”) 1. Sekiz 
ayaklı, ayaklarında vantuzlar (emiciler) bulunan, 
vücüdu kısa ve yuvarlak, kabuksuz bir cins deniz hay- 
vanı. 2. Kansere benzeyen bir çeşit ur. 


» Ahtapot gibi: Yapışkan, sırnaşık. Ahtapot gibi 
kanını emmek: Kanını emercesine sömürmek. 
AHTAR (|LEz1) i (Ar. hatar“tehlike”nin çoğul şekli ahtâr) 
Tehlikeler, korkulu şeyler. 

AHTER (,21) i (Fars. ahter) 1. Yıldız: Her an edecek 
gurüb o ahter (Abdülhak Hâmit). 2. mec. Baht, tâlih. 

© Ahteran (gi 21) & (Fars. çoğul eki -ân ile) Yıldızlar: 
Mehtâba karşı âba düşen ahteran gibi (Nâili). 

© Ahter-bin (5- ,>)) birl. sıf. ve i. (Fars. bin “gören, 
bakan” ile) Yıldız falına bakan (kimse). > 

© Ahter-perest (5, 1) birl sıf. ve i. (Fars. perest 
“tapan” ile) Yıldıza tapan (kimse): Aşk oldu feylesofu ey- 
leyen ahter-perest / Aşk etti millet-i tersâyı peygam- 
ber-perest (Esrar Dede). 

© Ahter-şinas ( pL& 51) birl sıf. ve i. (Fars. şinâs “an- 
layan, bilen” ile) Müneccim. 

9 Ahter-şümar (,L.3 51) birl. sıf. (Fars. şumâr “sayan, 
sayıcı” ile) “Yıldız sayan” Geceleri uyumayan (kimse). 


AHTERİ (6 21!) i. (Fars. ahter “yıldız” ve nispet eki -i ile 
ahteri) 1. Müsikimizde diapozonun la (dügâh) sesini, mi 
(hüseyni) itibar eden bir düzen. 2. Bu düzene göre ya- 
pılmış ney. 

ÂHÜ (Gal) & (Fars. âhü) 1. Ceylân, karaca, gazal, meral: 
Bir âhü esir-i dâmı olmuş (Fuzüli). Kırlarda avlanırmış 
âhüların peşinde (Hâlit F. Ozansoy). 2. mec. (Göz için) 
İri ve güzel: Şirler pençe-i kahrımda olurken lerzan / Be- 
ni bir gözleri âhüya zebün etti felek (Yavuz Sultan Se- 
lim). 3. mec. Güzel, dilber: Kız seni boşarım, âhü isen de 
(Karacaoğlan). 

* Âhü-yı felek: mec. Güneş. Âhü-yı harem: Kâbe 
civârında avlanılması yasak olan yerlerdeki ceylân. 
Âhü-yı Tatar: Göbeğinden misk elde edilen Tataristan 
karacası. 

© Âhü-beçe (-beççe) (4x »İ) birl. i. (Fars. beççe — be- 
çe “çocuk, yavru” ile) 1. Ceylân yavrusu. 2 mec. Ürkek, 
çekingen ve nazlı güzel: O âhü-beççeyi sayd eylemekte 
güçlük yok / Rakib-i seg gibi ammâ arada engeli var (Ko- 
ca Râgıb Paşa). 

© Âhü-bere ( , pi) birl i. (Fars. bere “kuzu” ile) 1. 
Ceylân yavrusu: Ger olsa münteşir fermân-ı adli küh u 
sahrâya / Uyur âhü-bere zânü-yı şirân-ı jiyân üzre 
(Nef”1). 2. mec. Güneş. 

© Âhü-çeşm («> pl) birl sıf. (Fars. çeşm “göz” ile) 
Ceylân gözlü. 

© Âhü-dil (J> pi) birl sıf. (Fars. dil “gönül” ile) Ceylân 
yürekli, ürkek, korkak. 

© Âhü-nigâh (4S sl) birl. sıf. (Fars. nigâh “bakma, ba- 
kış” ile) 1. Ahü bakışlı. 2. mec. Ürkek, çekingen (güzel): 
Her kim o âhü-nigâha beste-ser olmaz / İndimde Gazâli 
ise de mu'teber olmaz (Hersekli Ârif Hikmet). 

© Âhü-pay (-pâ) (L sl - gU sai) birl. sıf (Fars. pây < 
pâ “ayak” ile) mec. Aceleci, ayağına çabuk. 

8 Âhuvan (gli) & (Fars. çoğul eki -ân ile) Ceylânlar: 
Mest oldu büy-i müşküne hep âhuvâr-ı Çin (Fıtnat Ha- 
nım). 


AHU BABA öirl. i Ahi baba sözünün halk ağzındaki 
şekli: Esnafın kendi tarafından müntehab (...) bir reisi 
vardır; buna evvelleri ahu baba, sonraları kâhya, 
1295'ten sonra da mütevelli derlerdi (Mec. Um. Bel.). 


AHUDUDU i. (dut kelimesiyle yapılmakla birlikte başta- 
ki şekil açıklanamamaktadır) 1. Gülgillerden, böğürtlene 
benzeyen, çalı gibi dikenli, çok yıllık bitki. Rubus idee- 
us. 2. Bu bitkinin kırmızı renkli, sulu ve kokulu, duta 
benzeyen, ağaç çileği de denen yemişi: Gümüş bir tepsi 
içinde ahududu şerbeti getirdiler (Ahmet Hâşim). 
AHUND - ÂHOND (w >İ) & (Fars. âhünd) İran'da din 
adamlarına verilen unvan, üstat, hoca. 


ÂHUR (s1) (Fars. âhür) Ahır. 

e Âhur-sâlâr (GYU)İ) birl i (Fars. sâlâr “baş, âmir” 
ile) Pâdişah ahırlarının yönetimiyle görevli kimse, 
emir-i âhur,imrahor, mirâhur. 

AHVAL J/ ince) (J!,1) & (Ar. pâl'in çoğul şekli ahvâl) 1. 
Haller: Değildir âşinâ ahvâl-i aşka (Leskofçalı Gâlib). Bu 
sırrı müşkili düzah-nişin-i iftirâk anlar / Ki ahvâl-i 
kıyâmetten nişân eyyâm-ı aşkındır (Hersekli Ârif Hik- 
met). Mülkün bir parçasını umümundan ayırmaya kalkış- 
mak insan için ahvâli tabiiyyeden değildir (Nâmık Ke- 
mal). 2. Hâdiseler, olup bitenler, vak'alar: Geçmiş za- 
manların ahvâlinden iğrendim (Nâmık Kemal). Divan 
odasında Veli Koca ile Stefan serhat ahvâlini görüşmeye 
koyuldular (Safiye Erol). 3. Durum, vaziyet, hal (Bu an- 
lamda tekil durumundadır): Kâtip ahvâlimi şâha böyle 
yaz (Pir Sultan Abdal). Lâkin ahvâl-i mâliyyesi o kadar 
bozuk ki... (Nâmık Kemal). Ahvâlimi anlamaksa matlüb 
/ Gel ol cezebâta sen de mağlüb (Muallim Nâci). 

* Ahvâki isim: dilb. İsmin halleri. 


AHVEL (Js1) sıf. ve i. (Ar. havel “şaşı olmak”tan ahvel) 
1. Şaşı: Ben seninle müttehidim yoktur ikilik / Ahvel na- 
zarı n'ola bu ahvele dönerse (Kadı Burhâneddin). Yüzü- 


ME eye 


me eğri bakamaz zirâ / Feleğin çeşm-i ahveli görünür 
(Nef'i). 2. mec. Ters gören, yanlış gören: Ne mükedder 
mizâc-ı ahvel (Tevfik Fikret). 

AHYÂ («Le)) ii (Ar. hayy'in çoğul şekli ahya”) Diriler, 
canlılar: “Ahyâ vü emvat: Diriler ve ölüler.” 


AHYAN — EHYAN (5L1) i. (Ar. hin'in çoğul şekli 
ehyân) Vakitler, zamanlar. 

AHYÂNEN - EHYÂNEN (UL>1) z£ (Ar. ehyân “vakit- 
ler”in tenvinli şekli ehyânen) Ara sıra, vakit vakit, bâzan: 
Cezire-i mezküreye ahyânen gemi uğrar idi (Ahmed 
Midhat Efendi). Kânunnâmede ise sadrâzam paşanın 
vazifeleri arasında ahyânen kol dolaşmak ve narhı yok- 
lamaktan başka çarşamba divânından sonra kola çıkış 
tertip ve şekline de yer verilmiştir (Mübahat Kütükoğlu). 
AHYAR (oLe1) i. (Ar. hayyir “iyilik eden, hayırlı kkmse”nin 
çoğul şekli ahyâr) Hayırlı, iyi ve olgun kimseler, fazilet 
ve kemal sâhipleri: Mest-i aşkım bâde-i ser-şâr bitsin bit- 
mesin / Ben hamüşum sohbet-i ahyâr bitsin bitmesin 
(Leskofçalı Gâlib). Ahyar, nefsin sıfatlarının esâretinden 
kurtulup (...) “Ölmeden evvel ölünüz” hadis-i şerifi hük- 
müne mazhar olan tâifedir (Ahmet A. Konuk). 


AHZ (151) i (Ar. ahz) Alma, alış: Tam ihtilâlciler arka- 
sında ahz-ı mevki ediyordum (Ahmet Râsim). Ayak teri 
ahzinde hiç müşkülpesent değildi (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Tarz-ı hayat hakkında ahz-ı nesâyih için gelip 
mürâcaat ediyorlar (Fuat Köprülü). 

* Ahz-ı asker şübesi: Askerlik şübesi: Coşkun bir 
nümdyiş ortalığı sardı, ahz-ı asker şübesi açıldı (Yahyâ 
Kemal). Ahz-ı ezkâr: tarikat. Zikir alma, dervişliğe ka- 
bul edilip her gün belli bir duâ okumakla görevli kılın- 
ma. Ahz-ı sâr: Öç alma, intikam alma: Biri o kadından 
ahz-ı sâr edecek olsun, ben onun yardımcısı olurum (Ab- 
dülhak Hâmit). Kendi kendisine zavallı çocuk diyordu, 
neyle ispat edecek? Ondan bu süretle mi ahz-ı sâr etmek 
istiyor? (Hâlit Z. Uşaklıgil). Ahz ü girift: Yakalama, ele 
geçirme, tevkif etme. Ahz ü tâ: Alım satım, alış veriş 
(Halk ağzında aksata şekline girmiştir). Hâsılı iki âşinâ-yı 
kadim, ahz ü i'tâ ile meşgul iki tâcir... (Nâmık Kemal). 
Yekdigeri ile ahz ü i'tâ eden akvam... (Cenap Şahâbed- 
din). Ahz ü kabz: Alma, teslim alma: “Sizi vekilim ola- 
rak ahz ü kabza salâhiyetli kıldım.” 

AHZAB (1:1) i (Ar. hizb'in çoğul şekli ahzâb) 1. Bö- 
lükler, tâifeler, fırkalar. 2. Kur'ân-ı Kerim'i meydana ge- 
tiren 30 cüzün her birinin dörtte bir kısımları ve bu kı- 
sımları göstermek için sayfa kenarlarına konan işâret- 
ler. 3. Vird gibi devamlı okunan duâlar, hizipler. 
AHZAN (5151) & (Ar. Ruzn'ün çoğul şekli ahızân) Hüzün- 
ler, kederler, gamlar, tasalar: Sen idin külbe-i ahzâna 
koyan Ya'Rüb'u / Ayırıp Hazret-i Yüsuf gibi göz nürun- 
dan (Azmizâde Hâleti). 

AHZAR Bk. AHDAR 


AHZEDİLMEK - AHZOLUNMAK öirl. edilgen f. Ka- 
bul edilmek, alınmak: Bunların bâzısı münferiden ahzo- 
lundukta... (Cevdet Paşa). 

AHZEN (4521) sıf. (Ar. hüzn'den hazin > ahzen) Çok (da- 
ha, en, pek) hüzünlü, kederli. 

AHZETMEK — AHZEYLEMEK birl. geçişli f. (Ar. alız 
* Türk.etmek, eylemek) Almak, kabul etmek: Güler geçer- 


siniz ahzetmeden cevâb, neden? (Recâizâde M. Ekrem). 
AHZOLUNMAK Bk. AHZEDİLMEK 
ÂiD Bk. ÂiT 
ÂİDAT (»14L) i (Ar. ö'ide'nin çoğul eki -ât almış şekli 
“d'idât) (Kelime Türkçe'de tekil anlamında kullanılmakta- 
dır) 1. Dernek, kuruluş vb. yerlere belli zamanlarda 
ödenen para, ödenti: “Dernek başkanı, âidâtını ödeme- 
yen üyelere birer hatırlatma mektubu yazdırdı.” 2. Bir 
kimsenin bir yerden belli zamanlarda aldığı para, 
tahsisat: “Vakıftan âidat aldığını herkesten gizliyor.” 
Kendi dâirelerinde otururlar, izzet ikram görürler, âidat 
alırlar (Refik H. Karay). 
ÂİDE (wv) i (Ar. “&id'den 'd'ide) 1. Birisine âit olan ge- 
lir, hisse, pay: Senevi otuz kese kadar âidesi var iken... 
(Naimâ).2.Kâr, kazanç, fayda: Maslahat nihâyet bulmuş 
iken tedbirin âidesi nedir? (Lâmii Çelebi). 
ÂİDİYET (<2sl) i. (Ar. “ö'id'den yapma mastar eki -iyyet 
ile, “â'idiyyet) Âit olma, ilgili bulunma, âitlik: “Âidi yeti se- 
bebiyle bu işi size havâle ediyorum.” 

* Âidiyet eki: dilb. Âitlik eki. 
AİDS i. (Acguired Immune Deficiency Syndrome “kazanıl- 
mış bağışıklığın yetersizliği hastalığı” kelimelerinin baş 
harflerinden) Kandaki lenfositlere girip çoğalan ve len- 
fositleri yok ettiği için vücüdu enfeksiyonlara karşı ko- 
rumasız duruma getiren virüslerin yol açtığı, irsiyetle 
alâkası olmayan bulaşıcı hastalık, eydis (İlk defa 1981 yı- 
lında tespit ve târif edilmiştir; özellikle kan yoluyle bulaş- 
makta ve homoseksüel erkeklerde görülmektedir): Aids'in 
dalâlete dalmış kişilere bir cezâ-yı ilâhi olup olmadığı 


AİZZE 


meselesini incelemeden önce frenginin dahi böyle bir 
cezâ olduğunu söyleyelim (Ergun Göze). 

ÂİLE (444) i (Ar. “ö'ile) 1. Aynı evde birlikte yaşıyan, 
en küçüğü karı kocadan, daha genişi anne, baba, çocuk, 
akrabâ ve yakınlardan meydana gelen topluluk, ev hal- 
kı: Jandarmalar her eve bir âile dağıttı (Ömer Seytfed- 
din). Çocuğu olmayan âileler... (Yusuf Z. Ortaç). 2. Ay- 
nı soydan gelenlerin bütünü, sülâle: “Âile toprağını sat- 
mak istemiyor. ” Gene aynı âileden Nâci Bey'in evinde bi- 
ze şerbet ikram ettikleri gümüş takım bir yana bırakılır- 
sa... (Ahmet H. Tanpınar). 3. Kan bağıyle ve evlenme- 
ler yoluyle birbirine bağlı olanların meydana getirdiği 
topluluk: “Baldızımın kızı âilemizin en haşarı çocuğuy- 
du.” 4. Eş, zevce: “Kıskançtı, âilesini açı saçık gezdiren- 
lere şaşıyordu.” “Kapıyı açan âileniz miydi?” 5. Araların- 
da kan bağı yerine mânevi bağ, amaç ve düşünce birli- 
gi bulunan kimselerin meydana getirdiği topluluk: 
“Matbüat âilesi.” Acının ve korkunun birleştirdiği müşte- 
rek bir mânevi âileye mensup olduklarını hissederler 
(Peyâmi Safâ). 6. Temel özellikleri ortak olan varlıkların 
meydana getirdiği topluluk, familya: “Bitki âilesi.” 
“Türkçe Ural-Altay dil âilesindendir.” 

* Âile bahçesi (gazinosu...): Âilelerin rahatça gide- 
bilecekleri, genellikle içkisiz bahçe, gazino vb. Âile 
doktoru: Bir âilenin fertlerine devamlı olarak bakan 
doktor, ev hekimi. Âile kurmak: Evlenmek: Bir âile kur- 
mak, onun gözünde yeni bir devlet kurmak kadar ehem- 
miyetli bir işti (Reşat N. Güntekin). Âile ocağı (yuvası): 
Âilenin kurduğu, içinde ömür sürdüğü ev, yer: Minnet- 
tar kalmamak için âile ocağından kaçmış, gurbet elleri- 
ne atılmıştır (Ömer Seyfeddin). Âile planlaması: Nüfus 
artışını önlemek maksadıyle âilede çocuk sâhibi olma- 
yı sınırlama programı. Âile reisi: Bir âilenin başı duru- 
munda olan ve âilenin maddi mânevi sorumluluğunu 
taşıyan ferdi: Aşka karşı bu an'ane ve zihniyet değil mi- 
dir ki dünyânın babam gibi en iyi bir âile reisini, annem 
gibi en necip annesini kâtil etti (Aka Gündüz). Âileye 
girmek: Evlenme yoluyle bir âileye katılmak, o âileden 
biri olmak: “Bu kadın âileye girdiğinden beri huzürumuz 
kaçtı.” 

© Âilece zf Bütün âile, âile olarak, mââile: “Âilece ak- 
şam yemeği yiyorlardı.” 

© Âile-perver Oz le) birl, sıf. ve i, (Fars. perver “ko- 
ruyan, yetiştiren” ile) Âilesine, evine düşkün (kimse). 
ÂİLE HEKİMLİĞİ öirl. i. tıp. Tıbbın âilenin sağlık so- 
runlarını ele alan ve bu konuda uzmanlaşmış kişileri 
kapsayan kolu. 
ÂİLEVİ (Wu) sıf. (Ar. ö'ile'nin nispet eki - almış şekli 
“'ilevi) |â'ili de aynı mânâda kullanılmıştır) Âileye âit, 
âileyle ilgili: “Bu bizim âilevi husüsiyetimizdir.” “Âilevi 
meseleler yüzünden aramızın açılmasından Rorkuyo- 
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rum. 
AİNNE — EİNNE (42e1) & (Ar. “inân'ın çoğul şekli e'inne) 
Dizginler. 

ÂİT — ÂİD sıf (wL) (Ar. “avdet “geri dönmek”ten “ö'id 
“geri dönen”) (Yönelme hâli eki (-e) almış kelimelerden 
sonra takı gibi kullanılır) 1. İlgilendiren, ilgili: “Kendime 
âit üzüntülerle sizi yormak istemem.” Bu kelimeler, 
ruz-merre hayâta âit herkesin kolayca söyleyip anladığı 
kelimelerdir (Ahmet Hâşim). 2. Konusunda, hakkında, 
dâir, değgin: Aşka âit neşideler okuruz (Cenap Şahâbed- 
din). Zihnimden Afganistan'a âit bütün mâlümâtımı ge- 
çirmekteyim (Refik H. Karay). 3. (Birinin) Tasarruf veya 
mülkiyetinde bulunan, malı olan: “Bu arsa kime âit?” 
Sana âit mücevheratla dolu (Orhan S. Orhon). 4. Bir dö- 
neme veya kimseye has, onunla ilgili özellikleri taşıyan: 
Hele siz şu ibriğe bakınız, Emevi devrine âit ne değerli 
bir eser (Refik H. Karay). 5. Birine veya bir şeye mah- 
sus, ona ayrılmış, tahsis edilmiş: “Dâvetlilere âit masa- 
lar.” “Salonun protokola âit kısmı. ” 6. Bir kimsenin yap- 
ması gereken, yapılması ona düşen: “Yemeği yapmak 
bana âit, bulaşığı yıkamak da sana âit.” 7. (Sanat eseri 
için) ... Tarafından yapılmış olan: “Selimiye, Mimar Si- 
nan'a âit eserlerin en güzelidir.” “Bu nefis levha hattat 
Râkım'a âittir.” “Tiri'ye âit bin küsur eserden pek azı 
zamânımıza ulaşabilmiştir.” 

s Kelime bu anlamlarda OLMAK yardımcı fiiliyle de 
kullanılır: Hissediyorum ki sözlerimde ona âit olmayan 
bir şeyi methe çalışmaktayım (Retik H. Karay). Taşın ki- 
me âit olduğunu anlamıştı (Reşat N. Güntekin). Bu daha 
çok bize âit olan bir tâbirdir (Ergun Göze). 

ÂİTLİK £ Ait olma, âidiyet. 

* Âitlik eki: dilb. Bir şeyin kime veya neye âit oldu- 
gunu, nerede bulunduğunu belirten, isimlerden zamir 
ve sıfat fonksiyonunda kelimeler yapan *ki eki, âidiyet 
eki. (Bir nesneyi, bağlı ve âit olduğu başka bir nesneye 
göre veya zaman ve mekân içinde yerini işâret etmek 
süretiyle belirtir): Önceki, sonraki, öteki, beriki, akşam- 
ki, aşağıki, yukarıki, gökteki, benimki, seninki. 


AİZZE — EİZZE (:5:1) i (Ar. “aziz'in çoğul şekli e'izze) 


AJAN 


Azizler: Aizze-i nasârânın pek çoğunu doğuran İtalya... 
(Cenap Şahâbeddin). Fakat Saint Lorenzo, İspanyol aiz- 
zesinden olduğu için ona İspanya'da en mütenâ bir yer- 
de en muhteşem bir manastır vücüde getirmeyi nezret- 
miş (Yahyâ Kemal). 

AJAN i (Fr. agent < Lat) 1. Bir devlet veya teşkilât 
hesâbına gizli olarak çalışan, bilgi toplayan kimse, 
câsus: Milyonlar sarfederek mâhir ajanlar kullanırlar 
(Refik H. Karay). 2. Bir kişi, bir kuruluş veya devlet adı- 
na iş gören kimse, temsilci. 


AJANDA i. (Fr. agenda <Lat.) Yapılması ve hatırlanma- 
sı günlük hayatta gerekli olan şeyleri yazmak için kulla- 
nılan defter, takvimli not defteri, muhtıra. 


AJANLIK i. Ajan olma durumu ve ajanın yaptığı iş. 


AJANS ii (Fr. agence) 1. Haber alıp toplamak ve yay- 
makla görevli kuruluş: “Anadolu Ajansı.” 2. Bir banka- 
nın veya ticâri kuruluşun merkeze bağlı olarak çalışan 
küçük şübesi. 3. teşmil. Haber bülteni: Ajans dinliyor, 
düşünüyor (Orhan V. Kanık). 


ÂJENG (S331) & (Fars. âjeng) Öfke, dargınlık veya ihti- 
yarlık sebebiyle yüzde oluşan kırışıklar: Jeng-i gamdan 
dili âyine gibi pâk olsun / Görmesin safha-i pişânti bah- 
tı âjeng (Nef'i). 

AJİTASYON i (Fr. agitation) Kışkırtma: “Miting alanı 
çeşitli ajitasyon ve provokasyonlara sahne oldu.” 


AJUR — ACUR ii. (Fr. ajour) Bir işleme veya kumaşta 
süs ve desen yapmak maksadıyle iplikler arasında bıra- 
kılan, düzenli boşluklar şeklindeki ince iş. 


AJURLU — ACURLU sıf. Her tarafı ajur tarzında do- 
kunmuş olan veya ajuru bulunan: “Ajurlu gömlek.” 
“Ajurlu çorap.” 

AK i. (Eski Türk. ak) 1. Karrenginde olan rengin adı, be- 
yaz. Karşıtı: KARA: “Akla karayı biribirinden ayırama- 
mak.” 2. Bâzı şeylerin beyaz olan kısmı: “Yumurtanın 
akı.” Dişleri eksik ve suratı sarı, sapsarıydı, gözlerinin 
akına kadar sarıydı (Retik H. Karay). Ve saçlarımızda 
aklar akları ve alnımızda çizgiler çizgileri doğuruyor 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). 3. halk ağzı. (Gözdeki) Be- 
yazleke: Vah Yüsufdedi ve hüzün ile ağlamaktan gözle- 
rine ak geldi (Cevdet Paşa). © sıf 4. Kar renginde olan, 
beyaz renkli: Ak tolgalı beylerbeyi haykırdı ilerle / Bir 
yaz günü geçtik Tuna'dan kâfilelerle (Yahyâ Kemal). Ak 
entârisiyle kara maşlahını toplayıp çöktü (Refik H. Ka- 
ray). Bir kuzu yanımızda, bir ak bulut semâda (Ziyâ O. 
Sabâ). 5. (Ten için) Duru, lekesiz, temiz, beyaz: Benim 
yârim gelişinden bellidir / AR elleri deste deste güllüdür 
(Karacaoğlan). 6. mec. Temiz, nâmuslu, asil: Soyca böy- 
le hep akız (Ziyâ Gökalp). Atanın ak yüzünü / Senin yü- 
zün ak tutar (Ömer B. Uşaklı). 

» Akakçe: 1. Eskiden gümüş para yerine halk ara- 
sında kullanılan bir tâbir. 2. teşmil. Para: Ak akçe kara 
gün içindir (Atasözü). Ak alem (sancak): târih. Osman- 
lılar'da saltanat alâmeti: Ve kapı dibinde dört nürâni ki- 
mesne durur, ellerinde birer sancak var, dakk-ı bâb ede- 
nin elinde pâdişâhın ak sancağı... (Tâcü't-Tevârih'ten). 
Saltanat sancakları müteaddit ise de bunların içinden ak 
alem denilen beyaz sancak asıl saltanat sancağı sayılır- 
dı (Mehmet Z. Pakalın). Ak Arap: Yanlış olarak zencile- 
re ve siyah tenli olanlara Arap dendiğinden, Arabis- 
tan'da oturan açık renkteki asıl Araplar'ı ayırmak mak- 
sadıyle kullanılan tâbir. Ak bez: halk ağzı. Beyaz pa- 
muklu bez. (Saçına, sakalına) Ak düşmek: 1. (Saçı, sa- 
kalı) Beyazlaşmaya, ağarmaya başlamak: Türeyen par- 
maklarıyle ak düşmüş çatal sakalını kaşır (Ömer Seyted- 
din). 2. mec. Yaşlanmak, ihtiyarlamak: Saçlarıma ak 
düştü, sana ad bulamadım (Şarkı). Âtıf ki saçlarına ak 
düştükten sonra kendinden yirmi beş yaş küçük, yirmi 
yaşında bir kızla evlenmişti... (Refik H. Karay). Ak mı 
kara mı önüne düşünce görürsün (anlarsın): Acele et- 
me, güzel mi çirkin mi, iyi mi kötü mü olduğunu sonuç 
alınınca anlarsın, saçın ak mı kara mı önüne düşünce 
görürsün. Ak sakaldan yok sakala gelmek: Çok yaşla- 
nıp kuvvetten düşmek. Akı kara, karayı ak göstermek: 
Olayları veya gerçekleritamâmen ters aksettirmek. Akı 
karayı (Akı karadan) seçememek (ayıramamak...): 
İyiyikötüyüayırt edememek: Karadan akı farketmez bu 
remzin bilmeyen dehrin (Fuzüli). Daha akı karayı seçe- 
mez çocuklar (Hüseyin R. Gürpınar). Akım derken bo- 
kum (kakım) demek: Sözünü bilmemek, patavatsızca 
konuşmak. Akından kakından yemek: Saçma sapan ko- 
nuşmak. Akla karayı seçmek: (Bir işi halledinceye ka- 
dar) Çok güçlük çekmek, çok uğraşmak: Vâlideyi allem 
kallem edip Hisar'a büyük birâdere gece yatısına gönde- 
rinceye kadar akla karayı seçtim (Fahri Celâl). İhtiyar 
adam, etli sütlü bir hasta yemeği tedârik edilinceye ka- 
dar akla karayı seçiyordu (Reşat N. Güntekin'den). Ak- 
tan karadan haberi yok: Câhil kimseler için söylenir. 

© Akça sıf. Beyazca, beyazımsı: Akça ceran kurtulmuş 
da tazıdan / Kaldırmış başını çöl diye diye (Karacaoğ- 
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lan). Hacivat'ınki gibi yukarıya kıvrık akça sakalı da gö- 
rünür (Ahmet Râsim). 

» Akça pakça: Beyaz tenli, güzelce, temiz (kadın): 
Kızı akça pakça bir şey gördüğümden gözlerimi kendi- 
sinden ayıramamaya başlamıştım (Ahmed Midhat Efen- 
di). Hem nesi var yâhu, akça pakça kız (Sait Fâik). 

© Aklı karalı birl. sıf Beyaz ve siyah karışık: “Aklı ka- 
ralı bir basma.” 
© (Ap)ak Bk. APAK 


ÂK (GU) sıf. (Ar. “akk, 'ukük “anne ve babaya itâatsizlik et- 
mek”ten 'âkk) Dik başlı, âsi, serkeş: K'ey sakın çıkma 
izinden mürşidin / Her ne emr ederse sana olma âk 
(Niyâzi-i Mısri). 

AKA Bk. AGA 


AKAB (çiz) i (Ar. 'akib > 'akab) 1. Topuk, ökçe. 2. Bir 
şeyin arkası, ardı, gerisi: “Akab-ı leşker: Bir asker 
kıt'asının gerisi.” 3. Bir olayın veya zamânın hemen 
sonrası: Ve vakit böyle bir hercâdilikte bulunsa akab-i ha- 
reketinde bir nedâmet-i şedide hisseder (Hüseyin R. Gür- 
pınar). 

© Akab-gir ( 3S öz) birl. sıf. (Fars. gir “tutan”ile) Peşi- 
ne düşen, tâkip eden: Sultan Osman dahi (...) akab-gir-i 
düşmen-i bed-girdâr olup... (Beliğ). 

© Akabi (, ir) sıf. (nispet eki -i ile) Topukla ilgili: 
“Azm-i akabi: Topuk kemiği.” 
A'KAB (vlizl) i. (Ar. 'akib “son, arka”nın çoğul şekli 
a'kâb) 1. Ökçeler, topuklar. 2. mec. Evlâtlar oğullar, to- 
runlar (Türkçe'de kelimenin tekili “evlât” mânâsında kulla- 
nılmaz|: ...a'kabdan bi-nasib ola (Veysi). Evlâd u a'kâbı 
ile mahvoldu (Naimâ). Romalılar Latium ahâlisinin 
a'kâbından olup... (Nâmık Kemal). 


AKABAT (wLiz) i (Ar. 'akabe'nin çoğul eki -ât almış 
şekli “akabât) 1. Sarp yollar, yokuşlar, tehlikeli geçitler. 
2. mec. Çok tehlikeli ve korkulu durumlar, tehlikeli an- 
lar: Bir karış yol, fakat şuün, akabât / Onu her gün biraz 
büker uzatır (Tevfik Fikret). İkmâle kadar fâcia-i devr-i 
hayâtı / Atlatmaya mahküm ne mühlik akabâtı (Mehmet 
Âkif). 

AKABE (4.iz) i (Ar. akabe) 1. Sarp, dar, tehlikeli geçit, 
boğaz. 2. mec. Bir işin, bir durumun veya hastalığın ge- 
çilmesi en zor ve tehlikeli devresi, tehlike, muhâtara: 
Bu akabeyi de atlatır isek sonra biz seninle nasıl olsa ge- 
çiniriz zannederim (Hüseyin R. Gürpınar). 
AKABİNDE zf (Ar. 'akab'dan iyelik ve bulunma hâli ek- 
lerinin kalıplaşmasıyle akabsitn*de) Arkadan, ardından, 
hemen arkasından, derakap: Akabinde kendimi midilli- 
nin eyeri üzerinde, kırmızı bir kolan geçmiş yeşil ince 
altlıklı eyeri üzerinde buldum (Ahmet Râsim). Büyük 
Teodor, tanassuru akabinde İskenderiye kütüphânesini 
bir küme kül hâline getirdi (Ahmet H. Müftüoğlu). 


AKAÇ i. (< ak-aç) yeni. Suyu akıtmaya yarayan boru, 
hendek vb., dren. 


AKAÇLAMA i. (< akaçsla:ma) yeni. Bir yerde birikmiş 
suları borularla dışarıya akıtma, drenaj, tefcir. 


AKADEMİ i. (Fr. acadömie < Yun) 1. İlim, sanat ve ede- 
biyat dallarında seçkin kimselerin meydana getirdiği 
kuruluş, encümen-i dâniş: ... Akademisi gençleri ile bir 
gün üslüplar hakkında konuşuyorduk (Ahmet Hâşim). 2. 
(1982 yılına kadar) Üniversite seviyesindeki bâzı yük- 
sek okullara verilen isim: “Devlet Mimarlık ve Mühendis- 
lik Akademisi.” “Güzel Sanatlar Akademisi.” 


AKADEMİK sıf. (Fr. acadömigue) Akademi seviyesin- 
de, ilmi ve ciddi (eser, çalışma vb.): Yalnız İstanbul'da 
bir grup fethi kutlamak için gerçekten akademik bir ça- 
lışma ve büyük bir gayret gösteriyorlardı (Ergun Göze). 
Akademik kariyer: Üniversite ve akademi öğre- 
tim üyeliği. 
AKADEMİSYEN i. (Fr. acadömicien) 1. Akademiye 
mensup kimse, akademi üyesi. 2. Üniversite vb. yerler- 
de araştırma, eğitim ve öğretim faâliyetlerinde bulunan 
kimse. 


AK AĞA birl. i târih. Osmanlı sarayında Enderun'a 
âit bâzı işlerde ve özellikle kapıların bekçiliğinde kulla- 
nılan, doğuştan erkeklikten mahrum, beyaz ırktan ha- 
rem ağası (Sonradan hadım edilmiş olanları pek enderdir): 
O gülerek, “Bu adam köse değil ak ağadır” dedi (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Ak ağalar arasından devlete büyük hiz- 
metlerde bulunan vâliler, serdarlar yetişmiş, yedi kişi de 
sadrâzamlığa kadar yükselmiştir (Reşat E Koçu). 

x Ak ağalar kapısı: Topkapı Sarayı'nın Bâbüssaâde 
denilen ve ak ağalar tarafından beklenen kapısı. 
AK AĞAÇ birl. i Kayın cinsinden kerestelik bir ağaç. 
AKÂİT — AKAİD (liz) i (Ar. 'akide “dini inanış'ın ço- 
gul şekli 'akö'id) 1. İtikatlar, inanışlar: Efendi köhne 
yahüdi akâidin satma (Şinâsi). 2. Bir dinin inanç ve iti- 
katla ilgili esaslarını inceleyen ilim dalı; Kavâid-i lisan 
ve akâid-i mezhebiyye ve hesap ve târih ve coğrafya gi- 


bi(...) fününun... (Nâmık Kemal). 3. kısa. Bu ilme âit ki- 
tap. 

AKAJU i. (Fr. acajou < Port.) 1. Tespih ağacıgillerden, 
kırmızımtrak kerestesi çok sert ve güzel cilâ tuttuğu 
için mobilyacılıkta kullanılan bir ağaç, maun, mahun. 
Swietenia mahogani. 2. sıf. Bu ağacın kerestesinden ya- 
pılmış veya aynı kırmızımtrak renkte boyanıp cilâlan- 
mış (mobilya): “Akaju dolap.” 

AKÂKIR (3liz) i (Ar. 'akkâr'ın çoğul şekli 'akâkir) (Te- 
kili Türkçe'de kullanılmaz) Eskiden hekimlikte ilâç yerine 
kullanılan bitki kökleri: Etmiş eczâ-yı akâkiri Hudâ / Ma- 
raz u illete esbâb-ı şifâ (Nâbi). 

A'KAL |(/ ince) (Jizi!) sıf. (Ar. akl “idrak etmek, anla- 
mak”tan akal) Çok (daha, en, pek) akıllı: Zira şehrimiz- 
de pek çok adamlar vardır ki soytarı ve dalkavuk olan 
adamlar ile ettikleri musâhabetten aldıkları lezzeti a'kal 
ve a'lem-i nasla ettikleri sohbetlerde bulamazlar (Ah- 
med Midhat Efendi). 

» A'kal-i ukalâ: Akıllıların en akıllısı, çok akıllı. 
AKAL — EKAL Ji ince) (451) sıf. (Ar. killet “az, nâdir ol- 
mak”tan ekal/) Çok (daha, en, pek) az, en aşağı: “Akall-i 
kalil: Azın azı, pek az.” 


AKALA i. (Meksika'daki Akala şehrinin adından) Son za- 
manlarda ülkemizde ekilmeye başlanan bir pamuk cin- 
si. 


AKALİM Bk. EKALİM 


AKALLİ — EKALLİ zf (Ar. akal!'den iyelik ekinin kalıp- 
laşmasıyle akalli — ekalli) En az, en azından: “Bu iş akal- 
li bir hafta sürer.” 
AKALLİYET Bk. EKALLİYET 
AK ALTIN birl. i Platin. 
AK AMBER öirl. . Amber. 
AKAMET (Ser) i (Ar. 'ukm “kısırlık”tan 'akâmet) 
(Türkçe'de türetilmiştir) 1. Kısırlık, verimsizlik. 2. mec. 
Sonuca varamama, yarıda kalma: Tasavvurunun akâme- 
tinden münfail olan vâli bile şahsıma karşı insaf ile dav- 
ranarak istfâma muhik bir karar nazarı ile bakıyor 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 

X Akâmete uğramak: Sonuçlanmamak, kesilmek, 
yarıda kalmak: “Bütün teşebbüslerinin akâmete uğrama- 
sı onu perişan etti.” 


AKANİM Bk. EKÂNİM 


AKAN YILDIZ öirl. i astro. Güneşin çevresindeki kü- 
çük cisimlerin atmosfere girince akkor durumunu al- 
masıyle meydana gelen ve genellikle yaz geceleri gök- 
yüzünde hızla kayıp giden ışıklı nokta, şahap, meteor. 


AKAR sıf. (ak-mak'tan isim-fil ekinin kalıplaşmasıyle 
ak-ar) 1. Akıcı, akan: “Akar amber.” $ i. 2. Suyun aktığı 
yer, mecrâ: “Suyun akarını bu tarafa çevirdim.” 3. halk 
ağzı. Akar su, kaynak. 4. Cerahatli yara. 

x Akar oluk (gibi): Çok bol, ardı arkası kesilmeden. 
Akar yeri aşağı gelmek: Sık sık idrara çıkmak. Akarı 
(yok) kokarı yok: Belli başlı bir kusüru yok, temiz, sağ- 
lam. 

AKAR (,LUic) i (Ar. 'akâar) 1. Gelir getiren ev, dükkân, 
bağ bahçe gibi mülk, akâret: Pekâlâ dedi, kütüphânemi 
millete vereyim, fakat başka akarlarım? (Ömer Seyted- 
din). O emlâk, akar, o han hamam, Kredi Lyone, Bank 
Ottoman... (Fahri Celâl). 2. Mülkten elde edilen gelir: 
“Ayda 500 milyon lira akârı var.” 

© Akârat (S|,Lâ-) i (Ar. çoğul eki -ât ile) (Bâzı sözlük- 
lerde 'akâr'ın çoğulu akâ'ir, 'akâret'in çoğulu akârât olarak 
gösterilmiştir) Akarlar, gayrimenkuller ve gelirleri. 
AKAR AMBER birl. i 1. Asya ve Amerika'nın sıcak 
bölgelerinde yetişen, kabuğundan aselbent çıkarılan, 
odunu kıymetli büyük ağaç. Lignidambar orientalis. 2. 
Bu ağacın Meksika ve Kuzey Amerika'da yetişen bir cin- 
sinden (Liguidambar styraciflua) elde edilen sıvı amber, 
amber-i sâyil. 
AKARCA i. halk ağzı. 1. Sürekli akan, devamlı işle- 
yen yara, sıraca. 2. Vücuttan dışarıya akıntı yapan ka- 
nal, fistül. 3. Akıntılı hastalık. 4. Musluğu olmayan bir 
borudan devamlı su akıtan çeşme, akar çeşme. 


AKAR ÇEŞME birl. ii Musluğu olmayan ve suyu dur- 
madan akan çeşme, akarca. 

AKAÂRET (&,lâz) i (Ar. 'akâr'dan 'akâret) Gelir getiren 
gayrimenkul, akar: Gazetenin, hükümet konağı karşısın- 
da kışla akâretlerinde mükellef ve vâsi bir dâireye nak- 
li... (Hâlit Z. Uşaklıgil). Sinan, Zigetvar'da yeni akâretler 
satın aldı (Safiye Erol). 

AKAÂRET («,lâz) i (Ar. 'akâret) Kısırlık. 

AKARİB Bk. EKARİB 

AKÂRİB (©,Gie) i (Ar. “akreb'in çoğul şekli 'akârib) 1. 
Akrepler, tehlikeli ve zehirli hayvancıklar: Emr etti ki 
nâr-ı cahime teskin verip hayyat ve akâribin semmiyâtı 


ref" ola (Fuzüli). 2. mec. Zararlı, kötü, can yakıcı kimse- 
ler: Ol diyârın eşedd-i akâribinden idi (Hoca Sa'deddin 
Efendi'den). 


AKARLAR i. Başları göğüsleriyle birleşik, gövdeleri 
halkasız, tıknaz vücutlu, ısırıcı ve sokucu, emici bir ağız 
yapısına sâhip olan örümceğimsiler takımı. 


AKARSU birl. ii Nehir, dere, çay, ırmak gibi devamlı 
akıp giden su: Bütün akarsulara, dağlara canlı, ebedi 
varlıklar gibi bakardı (Ahmet H. Tanpınar). Akarsuda 
aksimizden eser yok (Câhit S. Tarancı). 


AKARSU i. (akar su'dan benzetme yoluyle) Platin üzeri- 
ne tek sıra pırlanta ve elmasla yapılmış gerdanlık: 
Adam aman (...) akar su / Gelin kızlar gerdânına akar- 
su (Mâni). Gelinin başı, boynu bu mücevherlerle donatı- 
lir ve kulağına salkım küpeler, boynuna incili, zümrütlü 
veyâhut yalnız elmastan yapılmış akarsu denilen gerdan- 
lıklar takılırdı (Musâhipzâde Celâl). 


AKAR YAKIT birl. i. yeni. Petrol, mazot, benzin, gaz 
yağı gibi sıvı hâlinde yakacak: “Akar yakıt istasyonu.” 


AKÂSİ Bk. EKASİ 

AK ASMA birl. ii Düğün çiçeğigillerden, bahçelerde 
süs çiçeği olarak da yetiştirilen, beyaz, mâvi, morumsu 
çiçekli, tırmanıcı bitki, yaban asması, meryem ana as- 
ması, filbahar, filbahri. Clematis. 


AKASYA i. (Fr. acacia <Lat. < Yun.) 1. Baklagiller famil- 
yasından, sıcak iklimlerde yetişen ve 500 kadar çeşidi 
bulunan, ağacından, kabuklarındaki tanenden, zamkın- 
dan, bâzı türlerinin meyvelerindeki boya maddelerin- 
denfaydalanılan, ağaç, ağaççık ve çalı hâlindeki bitkile- 
rin ortak adı. Acacia. 2. Yurdumuzda gölge ve süs ağa- 
cı olarak yetiştirilen, salkım ağacı da denen, sarkık sal- 
kımlar halinde kokulu çiçeldi bir yalancı akasya çeşidi. 
Robinia pseudoacacia: Balık sırtı geniş bir yolun iki tara- 
fında büyük akasyalar sâkin gölgeleriyle her tarafı kaplı- 
yor (Ömer Seyfeddin). 

AKASYA BİTİ birl. i Çok sayıda toplu olarak bir ara- 
da yaşayan ve akasyalara dadanan kara renkli, eklem 
bacaklı böcek türü. Aphis laburni. 


AKAVİL Bk. EKÂVİL 


AKBABA i. (ak ve baba kelimelerinden gelebileceği gibi 
Arapça 'ukâb'dan halk etimolojisiyle ortaya çıkmış olabilir) 
Dağlık yerlerde yaşayan, yüksekten uçan, gözleri çok 
keskin, baş ve boynu çıplak, leş artıkları ile beslenen 
yırtıcı kuş: Akbaba zararsız yaşar mı yaşar (Pir Sultan 
Abdal). 


AKBABAGİLLER öirl. i. Omurgalı hayvanların kuşlar 
sınıfından, gündüz yırtıcıları alt takımının geniş kanatlı, 
iyi uçan büyük kuşları içine alan bir familyası. Vulturi- 
dae. 


AK BALIK öirl. i 1. Sazangiller familyasından, sırtı ye- 
şilimtrak, yanları gri, karnı beyaz, her tarafı gümüş gibi 
parlak, yumurtasından tarama yapılan, çok kılçıklı, eti 
yavan bir balık cinsi (Kışın derin sularda yaşar, baharda 
çıkıp yumurtalarını sazlıklara döker | 2. Akya balığının di- 
ger bir adı. 


AK BALIKÇIL öirl. ii Leyleksiler takımının balıkçılgil- 
ler familyasından, Güney Doğu Avrupa, Afrika ve As- 
ya'da ırmak, bataklık ve göl kenarlarında yaşayan, bo- 
yu 1l metreyi geçebilen beyaz renkli bir kuş türü. Egret- 
ta alba. 


AK BALİNA öirl. & Yunus balığıgiller familyasından, 
kutup denizlerinde yaşayan, sırt yüzgeci olmayan, gö- 
Şüs yüzgeçleri kısa, beyaz renkli, iri yunus balığı. Delp- 
hinapterus leucas. 

AK BASMA halk ağzı. Perde, ak su ve katarakt denen 
göz hastalığı. 


AK BASMAK birl. £. halk ağzı. Göze perde inmek. 


AKBAŞ birl. ii Yazın soğuk yerlerde, kışın ılık kıyılarda 
yaşayan, deniz kazı da denen ince gagalı bir kaz cinsi. 
Bernicla. 


AKBEH (çen) sıf. (Ar. kubh — kabh “çirkin olmak”tan 
akbeh) Çok (daha, en, pek) çirkin, kabih. 

» Akbehü'n-nas: Halkın en kötüsü, en çirkini olan 
kimse: Akbehü'n-nâs kerdir işitmez / Sözü kim kamu 
sözden ahsendir (Ahmedi). 


AK BENEK birl. i, Gözde bir yara veya çıbandan son- 
ra kalan, zamanla ilerleyip göz bebeğini örterek görme- 
yi azaltan beyaz benek şeklindeki leke. 


AK BURÇAK birl. i. Baklagillerden, boyu 1 metreyi 
bulabilen, burçağa benzer bitki. Lathyrus sativus. 


AKCİĞER birl. i. Göğüs boşluğunda nefes alıp verme- 
ye yarayan, sağlı sollu iki parça hâlindeki vücüdun en 
önemli organlarından biri. 

* Akciğer zarı: Akciğeri saran ve göğüs boşluğu- 
nun içini kaplayan ince zar, plevra. 
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AKCİĞERLİLER birl. i. 1. Karından bacaklı yumuşak- 
çaların akciğerle nefes alanları. 2 Hem solungaçları 
hem de bir veya iki tâne akciğerleri bulunan, bugün 
hepsi tatlı sularda yaşayan, çoğunun nesli tükenmiş ke- 
mikli balıklar alt sınıfı. 


AKÇA Bk. AKÇE 


AKÇA AĞAÇ birl. i. Akça ağaçgiller familyasından, 
ormanlarda dağınık şekilde yetişen, yapraklarının iç ta- 
rafı beyazımsı, kerestesi hafif ve sağlam, marangozluk- 
ta, tornacılıkta vb. işlerde kullanılan, süs ağacı olarak 
da yetiştirilen ağaç, isfendan. 


AKÇA AĞAÇGİLLER birl. i. İki çenekliler sınıfından, 
kuzey yarım kürenin dağlık bölgelerinde yetişen, örnek 
tipi akça ağaç olan, ağaç veya ağaççık hâlindeki odun- 
su bitkiler familyası. Acereceae. 

AKÇA ARMUT birl. i. Sarımsı açık yeşil renkte, erken 
olgunlaşan, sulu, lezzetli ve çok makbul bir yaz armu- 
du: Biraz düşündükten sonra henüz ısırdığı bir akça ar- 
mudunu ezmeye uğraşan dişsiz ağzından... (Recâizâde 
M. Ekrem). 


AKÇA KAVAK birl. i Ak kavak. 


AKÇA YEL öirl. i halk ağzı Güneydoğudan esen ılık 
rüzgâr, keşişleme. 


AKÇE — AKÇA i. (Eski Türk. ası “kıymetli ipek kumaş, 
hazine, para”dan Farsça etkisiyle getirilen küçültme eki *ça 
ile ağrça > ağça > akça > akçe; bâzılarına göre ise Türkçe 
ak kelimesinden gelmektedir) (Kelime Kafkas dillerine, Ru- 
mence ve Rusça'ya da geçmiştir) 1. Selçuklular ve Os- 
manlılar'da para birimi olarak kullanılan gümüş sikke: 
El cemâlin seyreder cânâ görünmezsin bana / Yoksa 
pür-hun gözlerimin akçesi bakır mıdır? (Zâti). 2. teşmil. 
Para, nakit: Ak akçe kara gün içindir (Atasözü). Yunan 
komitesi, lüzumlu olan akçeyi Avrupa'da bulunan Rum 
tüccarından iâne süretiyle toplamakta iken... (Nâmık 
Kemal). 3. (Para birimi kuruş olduktan sonra) Kuruşun 
120'de biri: “Bir kuruş kırk para, bir para üç akçe idi.” 

X Akçe bozmak: 1. târih. Mâli güçlükler karşısında 
gümüş paranın kenarından kırkarak ayarını düşürüp 
kıymetini azaltmak. 2. mec. Para harcamak, para sarfet- 
mek. Akçe etmez: Bir akçelik değeri bile yok, kıymet- 
siz. Bundan sonra babanın pâdişahlığı akçe etmez 
(Eflâtun C. Güney). Akçe kesesi: Her türlü mâdeni para- 
yı koymak için kumaştan, deriden yapılmış veya çeşitli 
biçimlerde örülmüş küçük torba, para kesesi. Akçe 
kesmek: Mâdeni para basmak. Akçe tahtası: Eskiden 
üzerinde mâdeni para sayılan tahta, piştahta (Bâzıları 
sedef ve bağa işlemeli, süslü olur, sayılan ve sayılmayan 
paralar için ayrı ayrı yerleri bulunurdu|J. Akçesi ucuz ol- 
mak: E. 7. Türk. Cömert, eli açık olmak. Akçe-i 
Osmâni: Osmanlı Devleti'nde akçenin para birimi oldu- 
gu zaman Osmanlı akçesi için kullanılan tâbir. 


AKÇIL sıf. (< akıçıl) 1. Rengi aka çalan, beyazımsı, be- 
yazımtrak: Kızı olan konsun kızıl otağa / Oğlu olan in- 
sin akçıl otağa (Ziyâ Gökalp). Esen rüzgârda, toprakların 
çatlak ve akçıl sathında, bilhassa ağaçlarda, hatta en 
mütevâzi bir ot parçasında bile çok susamış bir insanın 
harâreti, su isteği var (Sâmiha Ayverdi). 2. Rengini at- 
mış, soluk: “Sırtında akçıl bir palto vardı.” 
AKÇILLAŞMAK geçişsiz f. (akçıltlaş-mak) Akçıl duru- 
ma gelmek, beyazımtrak veya soluk bir durum almak. 
AKÇILLIK i. Akçıl olma durumu. 

AK ÇÖPLEME birl. i Düğün çiçeğigillerden, çöpleme 
denen bitkinin bahçelerde yetiştirilen uzun geniş yap- 
raklı, güzel çiçekli zehirli bir türü. Veratrum album. 
AKD Bk. AKİT 

AKDAH (çlasl) i. (Ar. kadeh'in çoğul şekli akdah) İçki ve 
su içmeye mahsus bardak, kupa gibi kaplar, kadehler: 
Tatsın füsün-ı büseyi akdâh-ı lâlede (Cenap Şahâbed- 
din). 

AKDAM Çoisi) i. (Ar. kadem'in çoğul şekli akdâm) Ayak- 
lar. 

AK DARI öirl. ii Buğdaygiller familyasından, tohumla- 


rı buğday yerine kullanılabilen, kuraklığa dayanıklı, ot- 
su bir bitki türü. Panicum. 


AKDEDİLMEK - AKDOLUNMAK birl. edilgen £ 1. 
(İttifak, sulh, muâhede, mukâvele, içtimâ, konferans gi- 
bi karşılıklı anlaşma ve toplanınayı ifâde eden kelime- 
lerle) Yapılmak, düzenlenmek, tertip edilmek: Mutlaka 
eskiden papaz içtimâları akdedilirdi (Reşat N. Günte- 
kin). Zürih'te akdedilen konferansların karârıyle teşek- 
kül eden yeni İtalya... (Cenap Şahâbeddin). 2. (Nikâh 
için) Kıyılmak. 

AKDEM (asl) sıf. (Ar. kidem “eski olmak”tan akdem) 1. 
Çok (daha, en, pek) eski, daha önce, en önce olan: Ben 
o Mısri'yim vücüdum mısrına şâh olmuşum / Hâdisim 
gerçi veli ma'nide sırr-ı akdemim (Niyâzi-i Mısri). Cümle 


ÂKIBET 


mevcüdât u ma'lümâta aşk akdem-durur (Niyâzi-i Mısri). 
Akdem, netice ibtidâdan (Abdülhak Hâmit). 2. En önce 
gelen, en başta gelen, en önemli: Ondan da fakat akdem 
cânâne değil mi ya? (Recâizâde M. Ekrem). Bir evlât için 
akdem vazifenin babasını, anasını sevmek olduğunu an- 
laması lâzım gelirdi (Hüseyin R. Gürpınar). 3. takı Ön- 
ce, evvel: Tahattur eyliyorum işte, yirmi yl akdem... 
(Tevfik Fikret). 

© Akdemce zf. Daha önce, evvelce: Akdemce yazmış 
olduğum üzere (Şemseddin Sâmi). 
AKDEMİYET (<251) i. (Ar. akdem'den yapma mastar 
eki -iyyet ile akdemiyyet) 1. Öncelik, eski olma, kıdemlilik. 
2. Önde gelme, daha önemli olma. 


AK DERİ birl. ii Eskiden uzun müddet kalması istenen 
yazı ve kitapların yazılması için hazırlanan, bugün de 
minyatür ve kıymetli kitap ciltlerinde kullanılan, üzeri 
sünger taşı ile düzeltilip temizlenmiş veya kireç, kepek, 
balık yağı, potas gibi maddelerle terbiye edilmiş dana, 
keçi, koyun yâhut ceylân derisi, tirşe, parşömen. 


AKDES (al) sıf. (Ar. kuds “temiz olmak” > kuddüs “mu- 
kaddes”ten akdes) Çok (daha, en, pek) mukaddes: 
Hüdâyi feyzi akdesten / Nasib alırsa cân ü ten (Aziz 
Mahmud Hüdâyi). Cemâl-i akdesinden muktebestir 
Yüsuf'un hüsnü (Muallim Nâci). Ki akdestir bu hâlet bir 
duâdan (Abdülhak Hâmit). 


AKDETMEK — AKDEYLEMEK birl. geçişli f. (Ar. 'akd 
* Türk. etmek, eylemek) 1. (İttifak, sulh, mütâreke, 
muâhede, mukâvele, içtimâ, konferans, nikâh gibi kar- 
şılıklı anlaşma ve toplanınayı ifâde eden kelimelerle) 
Yapmak, düzenlemek, tertip etmek: Miting akdederek 
harp aleyhinde bağırıp çağırdıkları halde... (Ahmet 
Râsim). İlk işi de Yunanlılar'ın o kadar susadıkları sulhu 
akdetmek olur (Yahyâ Kemal). 2. (Nikâh için) Kıymak. 


AK DİKEN birl. i Cehrigiller familyasından, işlenme- 
miş topraklarda yetişen, sarı çiçekli, yaprakları tüysüz 
ve kenarları tırtıklı, bâzı türleri dikenli, bâzıları diken- 
siz, kabuk ve meyveleri boya maddesi ve müshil hassa- 
sı taşıyan bitki, gövem eriği, geyik dikeni. Rhamnus cat- 
hattica. 


AK DOĞAN birl. i. Kartalgillerden, düz ve uzun kuy- 
ruklu, parmakları tüylü, kıvrık ve kısa gagalı bir doğan 
türü, sungur. 


AKDOLUNMAK Bk. AKDEDİLMEK 

AKFAL (/ince| (JU31) i (Ar. kufl “kilit”in çoğul şekli akfal) 
Kilitler. 

AKFAS ( olö5l) i (Ar. kafaş “kafesin çoğul şekli) Kafes- 
ler. 


AK GÜNLÜK birl. i Ardıç ağacından elde edilen ve 
tütsü olarak yakılan bir nevi sakız, ardıç zamkı, ardıç 
reçinesi. 

AK HARDAL öirl. ii Hekimlikte kullanılan bir hardal 
otu türü. Sinapis alba. 


AKİ i (<ak-) yeni. fizik. Bir kuvvet alanında belli bir 
düzlemin birim kabul edilen bir kısmından geçtiği far- 
zedilen kuvvet çizgilerinin toplamı, seyelân. 


ÂKIB (çö) i (Ar. 'akb “ardından gelmek, yerini al 
mak”tan “akib) Birinden sonra gelen, onun yerine geçen 
kimse, halef (Son peygamber olması sebebiyle Hz. Mu- 
hammed için de kullanılmıştır). 

ÂKIBET (5) i (Ar. 'âkibet) 1. Son, nihâyet, encam; 
gelecek, istikbal: “Çocuklarının âkıbetini hiç düşünmü- 
yorsun.” Hak girmeyen sarayın âkıbeti: Kül duman (Meh- 
met E. Yurdakul). Mağlüp için esâret-i ebediyye ile ölüm- 
den başka âkıbet muntazır değildi (Cenap Şahâbeddin). 
2. Daha önce yapılan şeylere göre varılan netice, s0- 
nuç: Gâliba babamla annem bu âkıbete karşı tedbir al- 
mışlar (Aka Gündüz). 3. İnsanın başına gelebilecek hal, 
karşılaşılabilecek durum: Eğer böyle bir âkıbete uğrar- 
san... (Reşat N. Güntekin). Ayaklarımızın dibine yığıl- 
mış çantalarımıza bakarak âkıbetimizi bekliyoruz (Yu- 
suf Z. Ortaç). 4. zf Sonunda, nihâyet, neticede: Can ku- 
şu kafesten âkıbet uçar (Pir Sultan Abdal). Yüz elli yu sı- 
ra dağlar birer birer yücelir / Ve âkıbet Dede'nin anlı 
şanlı devri gelir (Yahyâ Kemal). 

* (<nin) Âlabetine uğramak: Aynı kötü duruma 
düşmek: “Aklını başına toplamazsan sen de onun âkıbe- 
tine uğrarsın.” Âlıbetü'l-emr: 1. İşin sonu. 2. Neticede, 
işin sonunda, nihâyet: Belledim âkıbetü'l-emr yolu 
erkânı (Esrar Dede). 

© Âlıbet-bin (e ele) birl. sıf. (Fars. bin “gören” ile) 
Uzak görüşlü, her işin sonunu önceden gören: Seyr eder 
eşk-i gül-âbı hande-i gül-goncede / Âkıbet-bin eyleyenler 
dide-i irfânını (Nedim). 

© Âkıbet-endiş (gil ele) birl sıf. (Fars. endiş “dü- 
şünen” ile) İşin sonunu önceden düşünen, düşünceli, 
tedbirli: Dânâ-yı müdebbir ki olup âkıbet-endiş / Âgâhtır 
endişesi encâm-ı verâdan (Nâili). Kişi âkıbet-endiş gerek 


Go. 


AKICI 


AKICI sıf. (< ak-ıcı) 1. (Sıvıiçin) Kolay akan, akıp giden, 
seyyal: Şimdi billür gibi pırıldayan akıcı sular yarın eri- 
miş bir kurşun gibi bulanıp ağırlaşacak (Refik H. Karay). 
2. yeni. edeb. (Üslüp ve yazı için) Tabii, âhenkli, rahat, 
selis. 

*» Akıcı sessiz: dilb. Ciğerlerden gelen havanın ağız 
boşluğundaki yarı kapalı bir engele çarpması ile mey- 
dana gelen sessiz: “R akıcı bir sessizdir.” 


AKICILIK i 1. Akıcı olma durumu. 2. edeb. (İfâde için) 
Ahenkli, tabii ve rahat olma, selâset: Sözlerine tatlı bir 
akıcılık geliyordu (Reşat N. Güntekin). 


AKIL — AKL (Jiz) i. (Ar. akl) 1. Düşünme, anlama, 
kavrama ve davranışlarını ayarlama melekesi, us. 2. 
Hâtfıza, hatır: Ah dâima o, gözümde o, hayâlimde o, ak- 
lımda o, 0! 0! 0! (Nâmık Kemal). Hâlâ aklımda o tüfan 
yağmuru (Câhit S. Tarancı). 3. Fikir, düşünce: “Bu akıl 
çok hoşuma gitti. ” “Sende bu akıl varken daha çok çeker- 
sin.” 4. fels. Sâdece insana has bir meleke olarak, (a) 
Kavramlar, olaylar, vâkıalar arasındaki ilişkileri idrak 
melekesi. (b) Tecrübeden gelmeyen, fakat bütün akıl 
yürütmelerin kendilerine dayandığı temel apriori pren- 
sipler sistemi (c) Çıkarım yoluyle fikir yürütme ve doğ- 
ru hüküm verme yeteneği. 

x Akıl almak (danışmak, sormak): Bir mesele hak- 
kında bir kimsenin fikrini almak, tavsiyesini sorup öğ- 
renmek: Vergi dâiresinde bâzı çapraşık işi olanlar bana 
akıl danışmaya geliyorlar (Reşat N. Güntekin). Akıl al- 
mamak: Kabul edilebilecek gibi olmamak, inanılması 
mümkün olmamak, olabileceği düşünülememek: Çünkü 
bu uzak, silik hayalde rüyâ gibi aklın almayacağı şeyler 
var (Reşat N. Güntekin). İslâmiyet, Yunan'ın akıl almaz 
ahlâksızlıklar meşheri mitolojisine hiçbir zaman iltifat 
etmemiştir (Cemil Meriç). Hele onlara yapılan “mum 
söndü" iftirâsı aklın almayacağı bir şeydi (Ergun Göze). 
Akıl defteri: Hatırlanıması ve yapılması gereken şeyle- 
rin yazıldığı küçük defter. Akıl delisi: Çok akıllı, kabına 
sığamayan taşkın kimse. Akıl dişi: Genellikle yirmi yaş- 
larında çıktığı için yirmi yaş dişi de denen, azıların en 
sağ ve solunda altlı üstlü çıkan dişlerden her biri, yir- 
milik diş. Akıl eksikliği: Muhâkeme yetersizliği, akıl 
hastalığı. (Bir şeye) Akıl erdirememek: (O şeyi) Anla- 
yamamak, sırrını çözememek, mâhiyetini kavrayama- 
mak: Yâd ellere gönül verdin de döndün / Gönül sana 
akıl erdiremedim (Karacaoğlan). Ah, niçin bu ince he- 
saplara daha evvel akıl erdirememişti (Reşat N. Günte- 
kin). İki taş arasında o kilidi alıp getirmesine Sav-Tekin 
bir türlü akıl erdiremiyordu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
Akıl (Akıl sır) ermemek: Kolayca kavranılıp anlaşıla- 
mamak, sırrı akılla çözülememek: Allah'ın akıl sır er- 
mez bir hikmetidir (Reşat N. Güntekin). Akıl etmek: Ya- 
pılacak şeyi, alınacak tedbiri vaktinde düşünmek, düşü- 
nebilmek: İyi ki tüfek almayı akıl ettik anne (Aka Gün- 
düz). Hayret doğrusu, bu usülleri en iyi bilen yazarlar da- 
hi bir üçüncü tâbiri sanki akıl edemiyorlar (Rauf Tamer). 
Akıl fıkarâsı: Düşünce ve muhâkemesi zayıf, aklı kıt 
kimse. Akıl hastahânesi: Akıl hastalarına mahsus has- 
tahâne, tımarhâne. Akıl hastası: Akıl hastalığına müp- 
telâ olan kimse, deli. Akıl hocası: 1. Çeşitli konularda 
akıl öğreten, kendisine akıl danışılan kimse: Hasibe Tey- 
ze mahallenin akıl hocasıdır (Yusuf Z Ortaç). 2. Herke- 
se akıl öğretmeye meraklı olan kimse. Akıl için tarik 
(yol) birdir: Aklını kullanan herkes doğru olan şey üze- 
rinde birleşir. Akıl (Aklı) kalmamak: Zihni çok yorul- 
muş olmak, kafa kalmamak. “Bende hiç akıl kalmamış, 
nasıl da unuttum.” Akıl kârı: Aklın gerektirdiği şey, 
mâkul iş (Aslı âku kârı “akıllı işi”dir. Bk. AKIL). Akıl kârı 
(harcı) değil: Akıllı bir kimsenin kabul edeceği, yapaca- 
ğı cinsten bir şey değil. Akıl kumkuması (kutusu): Her 
şeye aklı eren, çok akıllı (kimse). Akıl öğretmek (ver- 
mek): Ne yapması gerektiğini söylemek, yol göster- 
mek: “Kabâhat sende değil, sana bu aklı verende.” Siz- 
den başka kimsemiz yok. Bizim hâlimiz ne olacak, bize 
bir akıl öğretin (Reşat N. Güntekin). Akıl satmak: 
Ukalâca fikrini söylemek, her hususta akıl vermeye kal- 
kışmak. (Bir kimsede) Akıl terelelli (şinanay): Davra- 
nışları akıllıca ve ciddi olmayan, delişmen kimselerden 
bahsedilirken kullanılır. Akıl var yakın (iz'an) var: “Ak- 
lı, iz'ânı olan için bunda anlaşılmayacak ne var, her şey 
meydanda, insan kolayca bu sonuca varabilir” anlamın- 
da kullanılır (Burada yakın (yakin) kelimesi Arapça olup 
“bir şeyi sağlam ve kesin olarak bilme” anlamındadır). Akıl 
yormak: Bir şey üzerinde çok düşünmek, kafa yormak. 
Akıl yürütmek: Bir mesele üzerinde fikirlerini ileri sür- 
mek, fikir yürütmek. Akılda kalmak: Unutulmamak: “Bu 
kadar çok şey akılda kalır mı?” Akılda (Aklında) tut- 
mak: Unutmamak, bellemek: Maamâfih hiç kimse her 
işittiğini aklında tutamaz (Cenap Şahâbeddin). Bir gün 
öleceğini aklında tut (Câhit S. Tarancı). Akıldan: Başka 
bir şeye baş vurmadan, sâdece akıl yoluyle: “Akıldan 
bulmak.” “Akıldan çözmek.” “Akıldan söylemek.” Akıl- 
dan çıkmak: Unutulmak. Akıldan gayr-i müsellah: Akıl- 
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sız, aklı kıt, kaçık, kafadan gayr-i müsellah. Akıllara 
sezâ: Akla yakışan, akla uygun. Akılları durdurmak: İn- 
sanı düşünemeyecek kadar hayret ve şaşkınlık içinde 
bırakmak: Türkçe değildir diye dilimizden atmaya kalk- 
tıkları kelimelerin bu sefer hâlis Türkçe olduğunu ispat 
yolunda aynı adamların gösterdikleri gayret akılları dur- 
duracak hokkabazlıktı (Nihad S. Banarlı). Hilmi Bey, 
ağabeyisinin dillere destan serveti ve akıllar durduran 
saltanatlı yaşayışı karşısında ezici bir sükütla susar 
(Sâmiha Ayverdi). Akla (Akıllara) durgunluk (hayret) 
vermek: Aklın alamayacağı derecede şaşırtıcı olmak, 
insanı hayret ve şaşkınlık içinde bırakmak: Fakat aynı 
zamanda akla hayret verecek bir derecede bir taklit 
kâbiliyeti vardı (Hâlide E. Adıvar). Akla durgunluk vere- 
cek bir manzara, pergelle çizilen ve dik açılarla kesişen 
sokaklar, bir örnek evleriyle işçi mahalleleri (Cemil Me- 
riç). Akla gelmek: 1. Hatırlanmak: “Zözn olduğu za- 
man nedense bir türlü akla gelmez.” 2. Düşünülmek, dü- 
şünülebilir olmak: Meksika'dan tutunuz akla gelmedik 
yerlere, nerede adam ve hükümet varsa oraya ajanlarını 
yerleştirmiştir (Refik H. Karay). Bir kazâ hekimi için bu 
şöhretlerden daha kârlı bir gelir kaynağı akla gelmez 
(Reşat N. Güntekin). Akla hayâle gelmemek: Düşünüle- 
bilecek cinsten olmamak, olabileceği hiç düşünülme- 
mek: “Bu çocuğun adam olabileceği akla hayâle gelmez- 
di.” Akla (Akla hayâle, Akla havsalaya) sığmamak: Dü- 
şünülemeyecek, tasavvur edilemeyecek cinsten olmak: 
“Kurnazlığı, fesatlığı akla hayâle sığmaz.” “Akla havsa- 
laya sığmayacak yaramazlıklarla herkesi bıktırmıştı.”” 
Oh, bu ne büyük, ne akla sığmaz bir saâdetti (Hüseyin C. 
Yalçın). Akla yakın: Olması, kabul edilmesi mümkün, 
aklın kabul edebileceği, mâkul: Fakat kimse akla yakın 
bir izah şekli bulamadı (Ahmet H. Tanpınar). Akla yel- 
ken etmek: Aklına yelken etmek. Akla (Akıllara) zarar: 
Pek şaşılacak, akıl almaz, inanılmaz, düşündükçe insa- 
nı şaşkınlığa düşürecek (şey, hal): “Elbise güzel ama fi- 
yatı akla zarar.” Aklı almamak: 1. Anlayamamak, kav- 
rayamamak, kafası almamak: “Boşuna söyleme, çok uy- 
kusuzum, aklım almıyor.” 2. Bir şeyin olabileceğine 
inanmamak, ihtimal vermemek, havsalasına sığdırama- 
mak: Böyle budalalıklara nasıl inandığını aklım almıyor 
(Reşat N. Güntekin). Bu işin hiçbir kıyı bucağını aksat- 
madan böyle el yordamıyle nasıl yapılabileceğini Cangü- 
zel'in aklı almadı (Safiye Erol). Aklı (Aklı fikri) altüst 
olmak: Doğru dürüst düşünemez duruma gelmek, şa- 
şırmak: Korkudan aklım alt üst olduğu halde merdiven- 
lerden kaçıyordum (Reşat N. Güntekin). Aklı başına gel- 
mek: 1. Uyku, sarhoşluk, baygınlık gibi hallerden ayıl- 
mak, kendine gelmek: Fakat biraz aklı başına gelir gibi 
olmuştu (Sait Fâik). 2. Akılsızca davranışlardan vazgeç- 
mek, akıllanmak, yaramazlığı, âvâreliği bırakıp uslan- 
mak: Kırk beşime doğru aklım başıma geldi, neyleyeyim 
geç kalmıştım (Refik H. Karay). 3. Olan bir şeyden ders 
alarak kendini toplamak: Kaparsın dükkânı bir ay, aklın 
başına gelir (Burhan Felek). Aklı başında: 1. Şuurlu, akli 
melekesi yerinde: “Hastanın aklı başında mı?” 2. mec. 
Akıllı, ne yaptığını bilen, temkinli: Bu zamanda onlara 
aklı başında, helâl süt emmiş birer koca bulmak da me- 
sele idi (Reşat N. Güntekin). Ve partili partisiz, aklı ba- 
şında, dürüst bütün vatandaşlar, iktidar hırsıyle devlet 
yıpratan bu Celâli kalıntısı üslübun değişmesini istiyor 
(Târık Buğra). Aklı başından gitmek: Ne yapacağını şa- 
şırmak, düşünemez olmak: Çıldırıyorum, aklım başım- 
dan gidiyor (Nâmık Kemal). Ömründe yanağından hiçbir 
şekilde öpülmemiş olan Sohbet'in aklı başından gitti 
(Ahmed Midhat Efendi). Aklı başka yerde olmak (do- 
laşmak): Düşünmesi gerekeni değil başka şeyleri dü- 
şünmek: Sav-Tekin'in aklı başka yerlerde olduğu için yü- 
zü asıktı (Mustafa N. Sepetçioğlu). Aklı (başından, te- 
pesinden) bir karış havada (yukarıda): Ciddiyetten 
uzak, havâi, delişmen. Aklı bokuna karışmak: argo. 
Korku veya şaşkınlıktan ne yapacağını bilememek, pa- 
niğe kapılmak. Aklı çıkmak: Çok korkmak, çok endişe- 
lenmek, ödü kopmak: Komiserin karşısına girdikleri za- 
man korkudan aklı çıkıyordu (Reşat N. Güntekin). Aklı 
dağılmak: Dikkati kaybolmak, düşüncelerini belli bir 
şeyüzerindetoplayamamak. Aklı durmak: Şaşkınlıktan 
düşünemez duruma gelmek, aşırı derecede şaşırmak. 
Aklı ermek: 1. (Çocuk için) Etrâfında olanları idrak et- 
mek, idrak edebilecek çağa gelmek: Altı yaşında bir ço- 
cuğun epeyce şeylere aklı ermesi lâzım gelir (Reşat N. 
Güntekin). İlle velâkin oğlumdan utanırım, yavaş yavaş 
aklı ermeye başladı (Safiye Erol). 2. Belli bir yetenek ge- 
rektiren bâzı şeyleri yapabilmek, başarabilmek: “Elekti- 
rik işlerine aklı erer.” “Muhâsebeye de aklın eriyor mu 
bakalım?” Günah aklının ermediği işe girişmek, ibâdul- 
lâhı zarara sokmaktır (Reşat N. Güntekin). 3. Doğru dü- 
şünür olmak, iyiyi kötüden ayıracak yetenekte olmak: 
Hatta bunu, aklı eren mâlümatlı Türkler'in de itiraf ettik- 
lerini ilâve ediyor (Ömer Seyfeddin). Bu kâfilenin en 
metini, en aklı ereni sensin (Aka Gündüz). 4. Aklına uy- 
gun gelmek, anlamak: “Yürüyerek gitmemiz imkânsız, 


otomobille gidelim dersen aklım erer.” Fakat işe pek ak- 
lı ermediği için bu hususta İstanbul'dan geldiğini bildiği 
hocanın fikrini almak istiyormuş (Ahmet H. Tanpınar). 
Aklı evvel: 1. Aklı her şeye eren, çok akıllı. 2. Çok akıllı 
ve her şeyi bilir geçinen, ukalâ: Sizler gibi aklı evvel 
beyler, buncadır daha bir yoluna koyamadı da iş bizim 
gibilere mi kaldı diye gülümsedi (Rüşen E. Ünaydın). 
Akdı fikri —de: Hep —i düşünüyor: “Aklı fikri annesinde 
idi.” Aklı gitmek: 1. Zihni meşgul olduğu şeyden ayrı- 
ıp başka bir şeye kaymak: “Aklım sokaktaki gürültüye 
gidiyor, ders çalışamıyorum.” 2. Çok şaşırmak, korkmak, 
ödü kopmak: “Onu birden önümde görünce aklım gitti.” 
“Kapıyı açacak diye aklım gidiyordu.” 3. Çok beğenmek, 
çok hoşuna gitmek, aklı kalmak. Aklı hokkadan (zıva- 
nadan) çıkmak: Âdeta çıldırmak, çıldırmış gibi olmak. 
(Bir şeyde) Aklı kalmak: Geride bıraktığı veya elde 
edemediği bir şeyi arzu, hasret, merakla hep düşünür 
olmak, düşünmekten kendini alamamak, unutamamak. 
Aklı kalmamak: Akıl kalmamak. Aklı karışmak: Doğru 
dürüst düşünemez olmak, düşünceleri alt üst olmak, 
kafası karışmak. Aklı kesmek: Olabileceğine inanmak, 
olabilmesini mümkün görmek: Benim burada memüri- 
yet kabul edeceğime aklın keser mi? (Reşat N. Günte- 
kin). Öteki işi yapamayacağına aklı kesti (Sait Fâik). Ak- 
lı kısa (kat): Pek akıllı olmayan, aklı az: “Saçı uzun, aklı 
kısa.” Aklı (Akılları) sıra: Aklınca, düşüncesine ve zan- 
nına göre: Akılları sıra evvelâ seninle aramı bozacaklar 
(Mahmut Yesâri). Aklın sıra alay ediyorsun benimle de- 
gil mi? (Târık Buğra). Aldı sonradan gelmek: Zamânın- 
da düşünememek, sonradan akıl etmek. Aklı şaşmak: 
halk ağzı. Hayretten düşünemez duruma gelmek, şaşır- 
mak: Aklım şaştı garip belim büküldü / Kaşlar hilâl göz- 
ler âhü cerandır (Karacaoğlan). Aldı takılmak: Aklına 
takılmak. Aklı yatmak: 1. Bir şeyin olabileceğine inan- 
mak, uygun bulmak, aklı kesmek: Başka türlüsüne aklım 
yatmıyor (Peyâmi Safâ). Demirci Efe bu kadaradam top- 
layıp Nazilli'ye nasıl girer? Yunanlılar'ı nasıl söküp atar? 
Senin buna aklın yatıyor mu? (Bekir Büyükarkın). 2. Bir 
şeyi kolayca öğrenebilmek, çabuk anlayabilmek: Çocuk 
müzikten zevk almıyor, aklı yatmıyorsa onu döndürmek- 
le ne kazanacaksınız dostlarım? (Burhan Felek). Böyle 
işlere senin aklın bizimkilerden çok yatar (Mustafa N. 
Sepetçioğlu). Aldı yerinde: Akli melekelerine sâhip, akli 
durumunda herhangi bir aksaklık yok. Aklı yerinden 
oynamak: Çok korkmak, çok şaşırmak, dehşete düş- 
mek. Aldıma gelen başıma geldi: Korktuğuma uğra- 
dım. Aklımda: “Unutmadım” anlamında olup lâdes tu- 
tuşan iki kişinin, birbirlerinin ellerinden bir şey alırken 
aldanmış sayılmamak için söylemeleri gereken söz. Ak- 
lına düşmek: halk ağzı. Aklına gelmek: Eğildim su içme- 
ye / Aklıma düştü gelin (Türkü). Evvelâ sürdüğüm devr 
ü devrânı / Şimdi tâzelendi aklıma düştü (Erzurumlu 
Emrah). Aldına esmek: Önceden düşünmediği bir şeyi 
birdenbire yapma hevesine kapılmak, durup dururken 
yapmaya kalkışmak: Aklına esince atına atlar, Rüstem 
Bey'e beş on gün misâfir olur (Sait Fâik). Ama ben aklı- 
ma ne eserse yazan cinsindenim (Sait Fâik). Eğer ileride 
aklıma eserse bir yerden borç bulur, yine kalkar giderim 
(Mahmut Yesâri). Aklına geleni (Aklına ne gelirse) söy- 
lemek: Düşünmeden, rastgele konuşmak: Sanki sizin 
gazetenin lisânı da bir şey mi? Aklına geleni söyleyiverir- 
sin olur biter (Nâmık Kemal). Aklına ne gelirse söylüyor- 
du (Refik H. Karay). Aklına geleni (eseni) yapmak: 
Uzun boylu düşünmeden, ölçüp biçmeden hareket et- 
mek: Suat son derece aceleciydi, aklına geleni yapar, 
âni, asabi hareketlerle herkesi şaşırtırdı (Ömer Seyted- 
din). Aklına gelmek: 1. Hatırına gelmek, hatırlamak: 
Sonra birden Andelip Bacı aklına geldi (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). Belki yerini göstermişlerdir de benim aklıma gelmi- 
yor (Ahmet H. Tanpınar). 2. Zihninde bir fikir doğmak: 
Abdullah Efendi, birdenbire aklına gelen bu kaziyeden 
fevkalâde memnun oldu (Ahmet H. Tanpınar). Aklına 
gelmemek: 1. Hatırlamamak. 2. Düşünememek: Onun 
için Geyikli Baba'nın, üstünde yalnız bir post ve elinde 
seksen okkalık taşla Bursa kapılarını zorladığı aklıma 
gelmezdi (Ahmet H. Tanpınar). Ha bugün ha yarın döne- 
riz deyip dururdu. Hele Türkiye dışında öleceği aklına 
gelmezdi (Ergun Göze). (Birinin) Aklına girmek: Dü- 
şüncelerine tesir etmek: “Biri bunun aklına girmiş. ” (Bir 
şey birinin) Aklına girmemek: Kavrayamamak, öğrene- 
memek, kafasına girmemek, aklı almamak. Aklına 
hayâline (fikrine) gelmemek: Hiç düşünmemiş olmak: 
“Seni burada göreceğim aklıma hayâlime gelmezdi.” 
Aklına hiffet gelmek: Akli melekeleri zayıflamak, buna- 
ma veya delirme alâmetleri göstermek. Aklına koy- 
mak: Bir şeyi yapmak husüsunda çok kararlı olmak, ka- 
fasına koymak: Gizlice kaçıp bireyyam keyfince zevk et- 
meyi aklına koymuş genç ve hovarda bir bahriyeliye 
benzerdi (Sâmiha Ayverdi). (Bir şeyi birinin) Aklına 
koymak: (O kimsede o şeyi) Yapma arzusunu uyandır- 
mak, yapma fikrini aşılamak, yapmaya sevketmek. Ak- 
lına (Aklına hayâline, Aklına havsalasına) (sığdırama- 


mak) sığmamak: Aklı almamak, kabul edememek: 
“Genç kızların sigara içmesini bir türlü aklına sığdıramı- 
yordu.” Menfaatten başka bir sebep olabileceğini aklına 
sığdıramıyor (Reşat N. Güntekin). Aklına sokmak: 1. 
Belletmek, öğretmek: “Dersi çocukların aklına sokmak 
için saatlerce uğraşırdı.” 2. Bir şeyi birinin aklına koy- 
mak, o şeyi yapma arzusu uyandırmak. (Bir kimsenin) 
Aklına şaşmak: (O kimsenin) Davranışlarını isâbetli 
bulmamak, akıllı işi saymamak (Daha ziyâde aklına şaşa- 
yım şeklinde kullanılır): Dünya mı? Aklına şaşayım, hangi 
dünyâdan bahsediyorsun? (Ahmet K. Tecer). Aklına 
(Aklı) takılmak: (Bir şey birinin) Devamlı olarak zihni- 
ni kurcalamak, aklını devamlı meşgul etmek, kafasına 
takılmak: Bu Bizans kilidi de nerden aklına takılmıştı? 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). Aklına turp sıkayım: “Bu da 
yapılacak şey mi, ne akılsızca iş” anlamında alay sözü: 
Bu soğukta vapurun burasında oturmayı akıl edenin ak- 
lına turp sıkayım (Sait Fâik). Aklına uymak: Başkasının 
fikrine uyup sonu yanlış olabilecek şekilde davranmak. 
Aklına (Akla) yelken etmek: Aklına eseni yapmak, akıl- 
lı işi olmayan şeyler yapmak: Akla yelken eyleyip ben 
de o bahr-i fitnede (İzzet Molla). ...avurdu yırtık Me- 
miş'in aklına yelken ettiği demlerde... (Ahmet Râsim). 
Aklında kalmak: Unutmamış olmak: “Koca şiirden iki 
beyit aklımda kaldı.” Alında olsun (bulunsun): ““Aklın- 
da tut, unutma, zamânı gelince hatırla, lâzım olur” 
mânâsında kullanılır: Zâten aklınızda olsun, Yeni Sınıf 
adlı kitabın yazarı Milovan Cilas'tır (Ahmet Kabaklı). 
Aklında tutmak: Akılda tutmak. Aklından çıkarmak: 
İrâdesini kullanarak düşünmemeye çalışmak, unutma- 
ya gayret etmek: “Mâdemtki âilen râzı olmuyor, o deli- 
kanlıyı aklından çıkarmalısın. ” Kerem et aklından çıkar- 
ma beni / Ağla göz yaşlarını sil melil melil (Karacaoğ- 
lan). Ve Karagözü! Öyle şeyleri aklınızdan çıkarın küçük 
beyler diye kesti attı (Rüşen E. Ünaydın). Aklından çık- 
mak: Unutmak, hatırında kalmamak: İki gün sonra sor- 
dum: —-Ne yaptın? —Tu, aklımdan çıkıvermiş, bu akşam 
inşallah söylerim (Yâkup K. Karaosmanoğlu'ndan). Ak- 
lından çıkmamak: 1. Unutmamak: Bu sözler hiç aklım- 
dan çıkmamıştı (Reşat N. Güntekin). 2. Etkisini üzerin- 
den atamamak, unutamamak: “O müthiş sahne bir türlü 
aklımdan çıkmıyor.” Aklından geçmek (geçirmek): Dü- 
şünmek, tasavvur etmek: Karşıki boş odanın bu kadar 
güzel olacağı aklından bile geçmemişti (Sait Fâik). Aklın- 
dan geçer mi dersin aklımdan geçen şeyler? (Câhit S. Ta- 
rancı), Böyle bir teşebbüs aklından geçmezdi dahi 
(Sâmiha Ayverdi). Aklından gitmemek: Bir şeyin etki- 
sini üzerinden atamamak, hep onu düşünmek, unuta- 
mamak. Aldından zoru var: Yaptığı şeyler akıllı harcı 
değil: Vallahi bunun aklından zoru var dedi. Ne saçma- 
lar yumurtluyor (Peyâmi Safâ). Aklından zoru var kimi- 
nin / Merhamet ister (Câhit S. Tarancı). Aklını aldırmak: 
E.T. Türk. ve halk ağzı. Gözü bir şeyi görmeyecek şe- 
kilde kendini kaptırmak: Komşusundan bir yâr seven / 
Şaşar aklını aldırır (Karacaoğlan). Aklını (başından) al- 
mak: 1. Düşünemez, aklını kullanamaz duruma getir- 
mek: Salını salını geri gelirsin / Aklımı başımdan alıp du- 
rursun (Karacaoğlan). Sevdâ insanın aklını başından al- 
dığı zaman... (Ahmed Midhat Efendi). Aklımı aldı o 
hürâne bakış (Cenap Şahâbeddin). 2. Çok korkutmak, 
çok heyecanlandırmak, şaşkına çevirmek: Ah aklımı ba- 
şımdan aldın kız, buna yara denir mi? (Reşat N. Günte- 
kin). Aklını başına almak (devşirmek, toplamak): Akıl- 
sızca davranışlardan vazgeçip ne yaptığını bilir duru- 
ma gelmek, akıllıca davranır olmak: Evvelce aklını başı- 
na alıp uslu uslu oturaydın olmaz mıydı? (Reşat N. Gün- 
tekin). Gelin Hanım aklını başına devşir; yoksa bu sabah 
seni hamam mı çarptı? (Safiye Erol). Aşağıya tekrar indi- 
Sim zaman aklını başına topla Râgıp dedim (Sait Fâik). 
Aldını başına getirmek: 1. Aklının başına gelmesine, 
ayılmasına sebep olmak: Hekim, ilk tedâvi ile Ayşe 
Ebe'nin aklını başına getirir (Ahmed Midhat Efendi). 2. 
Gaflette bulunan birine ders olacak bir şey yaparak 
akıllıca hareket edecek duruma gelmesine sebep ol- 
mak: Bu hâinlik Türk yöneticilerinin aklını başına getir- 
miş olacak Ri bir daha Eflak ve Buğdan'a Rumen asıllı 
prens tâyin etmediler (Raut Tamer). Aklını bozmak: Akli 
dengesini kaybetmek: Vallahi birinin odasına gitti bu 
kız. Aklımı bozacağım (Peyâmi Safâ). Aklını (bir şeyle) 
bozmak: Bir şeyin üzerine, başka şey düşünemeyecek 
şekilde aşırı derecede düşmek: “Aklını kayakla boz- 
muş.” (Birisinin) Aklını çelmek: 1. (Bir kimsenin) Düşü- 
nüşüne tesir ederek fikrini değiştirtmek, tesir edip 
karârından, niyetinden vazgeçmesine sebep olmak, fik- 
rini çelmek. 2. (Bir kimseyi) Baştan çıkarmak, ayart- 
mak: Bu resim rüyâlarda / Gibi aklımı çeldi / Bana sâhi- 
ci geldi (Necip F. Kısakürek). Aldlını kaçırmak (kaybet- 
mek, oynatmak): 1. Delirmek, çıldırmak: Mariska Ke- 
meni, Mustafa Durakça için aklını oynatmış (Safiye 
Erol). 2. mec. Deli gibi olmak. Aklını kullanmak: Düşü- 
nerek hareket etmek, kafasını kullanmak. (Bir şey biri- 
nin) Aklını kurcalamak: Hep o şeyi düşünüp halletme- 
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ye çalışmak, kafasını kurcalamak. Aklını peynir ekmek- 
le mi yedin (peynir ekmekle yemiş): Akıllı harcı olma- 
yan şeyler yapan veya söyleyen kimseler için kullanılır: 
Aklını peynir ekmekle mi yedin? Üç bin panganot ne 
eder biliyon mu? (Sait Fâik). Aldlını şaşırmak: Akıllı işi 
olmayan saçma sapan şeyler yapmak veya söylemek. 
(Bir şeye) Aklını takmak: Devamlıaynı şeyi düşünmek, 
o şeyi sâbit fikir hâline getirmek, kafasını takmak: £vi- 
nin yoksul kalışından da daha fazla aklını kelepçeye tak- 
mıştı (Burhan Felek). Sav-Tekin kilide aklını iyice tak- 
mıştı (Mustafa N. Sepetçioğlu). Aldını toplamak: Dü- 
şüncelerindeki dağınıklıktan kurtulmak, iyi düşünür 
hâle gelmek, kafasını toplamak: “Dur biraz, aklımı top- 
layınca hepsini anlatırım.” Aklını (bir şeye) vermek: 
Dikkatini bir şey üzerinde toplamak: “Dersi aklını vere- 
rek dinlemediği için anlayamamıştı.” Aklını yağmaya 
(talana) vermek: Çok bağlandığı, çok sevdiği bir şey 
karşısında kendi irâdesiyle aklını fedâ etmek, aklının 
sesini dinlememek: Aklımı yağmaya verip fikrimi şaştım 
(Şarkı). Sabahtan uğradım ben bir güzele / Görünce ak- 
lımı talana verdim (Karacaoğlan). Aklının dikine git- 
mek: Kimseyi dinlemeden bildiğini yapmakta ısrar et- 
mek, başının, kafasının dikine gitmek: Bak oğlum, Türki- 
ye'ye gidiyorsun. Eğer orada aklının dikine gidersen hiç- 
bir şey yapamaz, bir hizmette bulunamazsın (Ergun Gö- 
ze). Aklınla bin (çok) yaşa: 1. Karşısındakilerin akıl 
edemediği bir şeyi bulup söyleyiverenler için kullanı- 
lan takdir sözü. 2. Akla yakın gelmeyen, olmayacak bir 
teklif ileri sürenlere alay yoluyle söylenir: —Eve uğra- 
mışsın, bir mektup bırakamaz mıydın? —Aklınla bin yaşa 
emi küçük hanım. Mektup babanın, annenin eline geç- 
sin, sonra gel, bize takaza et (Mahmut Yesâri'den). Aki- 
ı evvel: tasavvuf. Allah'ın yarattığı ilk varlık, ilk sebep, 
maddi olmayan, fakat maddenin kendisinden doğduğu 
asıl varlık. Akl-ı faal: Aktif akıl, işleyici, yaratıcı akıl; es- 
ki felsefeye göre Allah'tan sudur ederek maddi varlığı 
meydana getiren ve akıllar mertebesinin son halkası 
olan akıl: Hayretinden akl-ı fa'âl olsa ger bi-hüş olur 
(Leskofçalı Gâlib). Akl-ı kül: Cenâbıhakk'ın zat âlemin- 
den ilk tecellisi olan, diğer âlemlerin kendisinden zuhur 
ettiği ilk yaratılan nur: Cüş kıldı akl-ı kül geldi vücüda 
kâinât / Kâfu nün emrinde oldu bu cihan yek-pâre mest 
(Nesimi). Akl-ı maaş: “Geçim aklı” Dünya işlerini, 
maddi meseleleri yürütmeye yarayan akıl, dünya 
hayâtına dönük akıl. Ald-ı maad: İnsanı, yaratılışının 
hikmetini ve bu hikmete göre varacağı son merhaleyi 
araştırmaya sevkeden akıl: Ak/-ı maad ehl-i keşf ve 
yakine mahsustur. Onun dahi derecâtı vardır (Ahmet A. 
Konuk). Akl-ı mutlak (mücerred, rahmâni): Allah'a 
mahsus olan noksansız akıl, aklın cevheri, kendisi. Aki- 
ı müstefad: fels. İslâm filozoflarına göre peygamber ve 
hakimlere has olan akl-ı faal sâyesinde eşyâyı ve bütün 
hakikatleri olduğu gibi bilme melekesi. 

© Aklınca zf (İyelik ve eşitlik eklerinin kalıplaşmasıyle) 
(Küçümseme yoluyle) Düşüncesine, zannına göre: “Ak- 
lınca benden saklayacak.” 
ÂKIL — ÂKİL (4) sıf ve i (Ar. 'akl “anlamak, bil- 
mek”ten “âkil) Akıllı (kimse): Âkıl oldur kim geçer eyyâmı 
hüsn-i hâl ile / Eylemez sermest kendin neş'e-i ikbâl ile 
(Leskotfçalı Gâlib). Âkıl biliyor ki var bir Allah (Muallim 
Nâci). Vaziyetin fenâlığını herkesten ziyâde kavrayan 
âkıl pâdişah... (Ömer Seyfeddin). 

* Âlal bâliğ olmak: Bülüğa ermek, cinsi olgunluk 
(döl verme) çağına girmek. Âlll kârı: Akıllı kimsenin ya- 
pacağı cinsten mâkul iş, akıl kârı. 

© Âkılân (Wi) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Akıllılar, akıl- 
lı kimseler. 

© Âkile (46) sıf Âkıl kelimesinin kadını ifâde eden 
ve kadın ismi olarak kullanılan veyatamlamalarda orta- 
ya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Âkıle, edibe, 
şâire bir hanım idi.” Harbin ağzına insan atmaya yalnız 
biz değil, hiç bir devlet-i âkıle mecbüriyyet-i kat'iyye his- 
setmedikçe râzı olamaz (Cenap Şahâbeddin). 
ÂKILÂNE (46) sıf ve zf. (Ar. 'ükil ve Fars. -âne ekiy- 
le âkilâne) Akıllı bir kimseye yakışır sürette, akıllıca: 
Oh! Canım ne âkılâne tenbih (Ahmed Vefik Paşa). 
Ahvâl-i kalbiyyeyi bir tarafa bırakalım da biraz da 
âkılâne düşünelim (Nâmık Kemal). 


AKILCI i. yeni. 1. Akla dayanan, meseleleri akla daya- 
narak çözen kimse: Avrupa dışı ülkeler, bilhassa İslâm 
ülkeleri belki de batıdan daha çok akılcıdırlar (Cemil 
Meriç). 2. fels. Akılcılık doktrinini benimseyen kimse 
veya görüş, usçu, rasyonalist. 3. sıf. Akılcılıkla ilgili: 
“Akılcı teori.” 


AKILCILIK i. fels. 1. Aklın önceliğini ve hâkimiyetini 
kabul eden görüş. 2. Kesin doğru bilginin ancak aklın 
temel bilgilerine dayanan, onun çalışma düzenine ve 
kurallarına bağlı kalarak elde edilen bilgi olduğunu be- 
nimseyen görüş veya doktrin. 3. Kâinat içinde se- 
bep-sonuç münâsebetiyle belirlenmiş bir düzenin bu- 
lunduğunu ve bunun insan aklıyle bilinebileceğini sa- 
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vunan felsefi akım, usçuluk, akliye, rasyonalizm. 
AKILDÂNE i (Ar. 'âkil ve Fars. dânâ ile 'âkil ü dânâ 
“akıllı ve bilgili”den “ak/dâne) (Kelime son dönem Türk- 
çe'sinde türetilmiştir) Bilgiçlik taslayan, her şeyi bilir gi- 
bi görünen kimse: Vallahi akıldâne sayısının her geçen 
gün arttığı, akıldânelik enflasyonunun alıp yürüdüğü bu 
günlerde... (Yavuz Donat). 


AKIL DIŞI öirl. sıf. 1. Akla, gerçeğe uymayan: “Akıl d- 
şı birdavranış.” 2. fels. Akıl kurallarına uymayan, sâde- 
ce akılla açıklanamayan, us dışı, irrasyonel. 


AKIL DIŞICILIK öirl i. fels. Us dışıcılık, irrasyona- 
lizm. 


AKILLANDIRMAK oldurgan f. Aklını başına getir- 
mek, ders alıp yola gelmesine sebep olmak, uslandır- 
mak: Beni kaybettikten sonra seneler seni akıllandırır 
(Kerime Nâdir). 

AKILLANMAK dönüşlü f. (< akılslar-mak) 1. Çeşitli 
tecrübeler geçirdikten sonra ders alıp akıllı ve tedbirli 
davranır olmak: İki gün evvel cezâ verdik de akıllandık 
(Burhan Felek). 2. Yola gelmek, uslanmak: Evlenmeden 
önce birtakım delilikler yapardı. Fakat birkaç seneden 
beri ben onu büsbütün akıllanmış sanıyordum (Kerime 
Nâdir). 

AKILLI sıf. 1. Aklı, doğruyu görecek ve ona göre dav- 
ranacak, gerekeni yapacak derecede olan: Bu çelebi 
gâyet akıllı bir insandı (Ömer Seyfeddin). Kızım sen akıl- 
lısın, şunu bana hesaplayıwer (Hüseyin R. Gürpınar). 2. 
Yerinde, isâbetli: Alâeddin Keykubad'ın çok akıllı 
siyâsetiyle Moğol tehlikesi bir müddet için önlenir (Ah- 
met H. Tanpınar). 3. i alay. Sersem, aptal: “Akıllı, hiço 
kadar para ile bu iş yapılır mı?” “Akıllıya bak, ıslandığı- 
nın farkında değil.” 

x Akıllı fikirli: Dâima doğru düşünüp doğru davra- 
nan, aklı başında, kendini bilen: Fakat açıkça itiraf et- 
memekle berâber bu akıllı fikirli ve tok sözlü yenge asıl 
İbrâhim Efendi için bulunmaz bir nimetti (Sâmiha Ayver- 
di). Akıllı uslu: Ağır başlı, ciddi: Onların çoğu şimdi ya- 
şını başını almış akıllı uslu adamlardır (Reşat N. Günte- 
kin). Akıllının zoruna bak: Bir kimsenin olmayacak bir 
davranışı karşısında şaka yollu söylenen söz, delinin 
zoruna bak. 

© Akıllıca sıf. ve zf. Akla ve akıllı bir kimseye yakışır 
tarzda, âkılâne: Habeşistan'daki askeri darbe sessiz 
sadâsız ve akıllıca oldu (Burhan Felek). Anadolu kıyısıy- 
le olan münâsebetleri yalnız Boğaz köprüsüne bindir- 
mek de akıllıca bir tedbir değildir (Burhan Felek). 


AKILLILIK i Akıllı olma durumu. 
* Akıllılık etmek: Akıllıca davranmak, isâbetli hare- 
ket etmek. 


AKIL ÖTESİ birl. sıf. Akılla kavranamayan ve temel- 
lendirilemeyen, bir çeşit sezgiye dayalı (hadsi) bilgiyle 
elde edilebileceği tasavvur edilen: “Akıl ötesi âlem.” 


AKILSIZ sıf. Aklı yetersiz olan, doğruyu görüp gerek- 
tiği şekilde davranamayan, beyinsiz: Başımıza bu hal 
geldi, akılsız kafanın derdini ayaklar çeker derler ama 
bu seferlik bizim lata çekti (Reşat N. Güntekin). 


AKILSIZLIK i Akılsız olma durumu, beyinsizlik, ah- 
maklık, budalalık, aptallık: Alınıp satılan eşyâlar gibi 
ona bir maddeden öte bahâ biçmek akılsızlık olurdu 
(Sâmiha Ayverdi). 

» Akılsızlık etmek: Akılsızca davranmak, pişman 
olacak şekilde isâbetsizce hareket etmek. 


AKIM i (< akım) yeni. 1. Su, hava, gaz vb. akıcı, yer 
değiştirici maddelerin, elektrik gibi bir enerjinin bir yö- 
ne doğru hareketine verilen isim, cereyan, seyyâle: “Si 
zin evinize elektrik akımı bu kablolardan veriliyor.” 2. 
mec. Düşünce hayâtında, sanat ve siyâsette belli bir gö- 
rüş tarzı: “Viktor Hugo romantik akımın büyük temsilci- 
lerinden biridir.” 


AKIN i. (Eski Türk. akın “sel; birdenbire bastıran asker” < 
ak-ı-n) 1. Büyük istilâ hareketlerinden önce düşman 
kuvvetleri hakkında istihbâratta bulunmak, savaş kay- 
naklarını yok etmek için yapılan ilk saldırılar; süratli ha- 
reket eden kuvvetleri düşman topraklarına salma hare- 
keti. 2. târih. Düşmanı tedirgin etme ve yıldırma mak- 
sadıyle yapılan, baskın şeklinde akarcasına süratli 
süvâri hücümu ve düşman topraklarında yapılan talan: 
Âfâkı tütretirdi mücâhit akınları (Enis B. Koryürek). Bin 
atlı akınlarda çocuklar gibi şendik / Bin atlı o gün dev gi- 
bi bir orduyu yendik (Yahyâ Kemal). Bununla belki yapıl- 
mıştı Türk'ün ilk akını (Orhan S. Orhon). 3. Bir şeyin ka- 
labalık ve yoğun bir halde gelişi veya gidişi: “Balık akı- 
nı.” Açar bir altın anahtarla rüh ufuklarını / Hemen ya- 
yılmaya başlar sadâ ve nür akını (Yahyâ Kemal). Ertesi 
gün kasabadan çiftliğe bir akın oldu (Reşat N. Güntekin). 
Asya, Avrupa ve Afrika haritası çizilmiş ve oklarla Türk- 
ler'in akın yolları gösterilmiştir (Fâruk N. Çamlıbel). 4. 
spor. Özellikle futbolda rakip takım sahâsına yapılan 
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süratli ve toplu hücum. 

X Akın alın: Durmadan, arkası kesilmeden: Anado- 
lu'ya akın akın gelen Oğuz Türkleri'nin de göçer evli ol- 
dukları bilinir (Nihad S. Banarlı). Zifaf gecesi karısını 
emirberine bırakıp kaçan güzel süvâri zâbitini akın akın 
görmeye geli yorlardı (Kerime Nâdir). Akın etmek (eyle- 
mek): 1. Düşman memleketlerine hücum etmek, baskın 
yapmak: Urum abdalları akın eyledi (Pir Sultan Abdal). 
Bu sıralarda Fetih Giray, Tatar askeri ile Kaşa hisârına 
doğru gidip akın ettiler (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. Yığın 
yığın, kâfileler hâlinde gelmek veya gitmek: Ramazan 
hangi aya düşerse düşsün at cambazları, sirkler, pando- 
mim, hokkabaz grupları da şehre o mevsimde akın eder- 
lerdi (Sâmiha Ayverdi). Akın tâzelemek: spor. Rakip ta- 
rafa karşı tekrar hücüma geçmek. 


AKINCI i. Düşman memleketlerine akın yapmaya çı- 
kan savaşçı, Osmanlı ordusunda akıncı ocağına men- 
sup bir nevi kara komandosu, hafif süvâri, öncü, piş- 
dar: İmânını kalkan etti her akıncımız (Enis B. Koryürek 
— Ö.T.S.). Serhat kalelerinin, palangaların gözleri pek, 
cesur ve serdengeçti akıncıları... (Sâmiha Ayverdi). 

x Akıncı beyi: târih. Türk akıncı kuvvetlerinin ku- 
mandanı, uç beyi. 
AKINCILIK i Akın yapma, düşman topraklarına ordu- 
dan önce şiddetle hücum etme işi. 


AKINTI & (< ak-ıntı < ak-ı-n-t) 1. Bir sıvının kesintisiz 
olarak akması: “Akıntıyı kesmek için ustalardamaçıktı.” 
2. Nehir veya deniz suyunun hızla bir yöne doğru git- 
mesi, yer değiştirmesi, akım, cereyan: Kandilli akıntısı- 
nı geçiyoruz (Yusuf Z. Ortaç). Gittikçe hızlanan akıntı ile 
Bebek'e doğru sürükleniyoruz (Yusut Z. Ortaç). 3. Hasta- 
lık sebebiyle vücüdun bir yerinden dışarıya sulu mad- 
de sızması ve sızan sıvı: Asistanlardan biri, Fransızca 
anlayamadığıma hükmederek “tumeur blanche”ların ek- 
seriya bol akıntılarla ciğer veremi tevlit edebileceğini an- 
latıyor (Peyâmi Safâ). 4. Suyun akmasını sağlayan me- 
yil: “Bu çatının akıntısı az.” 

* Akıntı çağanozu: argo. (Akıntıya karşı eğri eğri 
giden çağanoza benzetilerek) Vücüdunda gözle görüle- 
cek bir çarpıklık bulunan ve yalpalayarak yürüyen kim- 
se. Akıntı vermek: 1. Durgun veya birikmiş suyun ak- 
masını sağlamak için kanal, ark gibi bir çıkış yolu aç- 
mak. 2. Yapılarda dam, balkon, mutfak gibi yerlerde su- 
ların istenen tarafa akması için zemini hafifçe meyilli 
yapmak. Akıntıya göre dümen kullanmak: mec. Davra- 
nışlarını olaylara göre ayarlamak: Ve çâre, artık bir za- 
man akıntıya göre dümen kullanacağız (Reşat N. Günte- 
kin). Akıntıya kapılmak: 1. Suların şiddetli akışı ile sü- 
rüklenmek: Taşan bir ırmağın akıntısına kapılarak bo- 
Bulmaları ihtimâli çoğalıyor (Refik H. Karay). 2. mec. İçi- 
ne düştüğü durumdan, kendisini sürükleyen bir cere- 
yandan kurtulamamak: Fakat ne çâre Ri iş çığırından 
çıkmış, karısına olan zaafı yüzünden yâhut daha başka 
sebeplerden bir kere bu korkunç akıntıya kapılmıştı (Re- 
şat N. Güntekin). Akıntıya kürek çekmek: Olmayacak 
bir iş için boş yere uğraşmak: O kırk yıllık dâvâda 
beyhüde akıntıya kürek çekmişiz (Yahyâ Kemal). 
AKINTILI sıf. 1. Bir yöne doğru hızla akan (nehir, ır- 
mak vb.): “Bâzı balıklar akıntılı boğaz sularında yaşaya- 
maz.” 2. Akıntısı olan (yara) 3. Meyilli, suyun akmasını 
sağlayacak şekilde meyilli olan: “Akıntılı dam.” 


ÂKIR (Göle) sıf. (Ar. 'akâret “kısır olmak”tan “âkir) 1. Kı- 
sır. 2. Verimsiz, ürün vermeyen. 


AKIŞ i (< ak-ış) 1. Akmak işi, cereyan: Ne kudurmuş bir 
akış (Hâlit F. Ozansoy). 2. Bir şeyin oluş tarzı, seyir: 
“Olayların akışına bakılırsa bu mesele kolay halledilece- 
ge benzemiyor.” 3. (Zaman için) Geçiş, ilerleyiş, geçip 
gitme: Biz bu kitapta, Tanzimat'tan Cumhüriyet devrine 
kadar Türk şürinin başlıca mümessillerinin bâzı tipik 
eserlerini hem kendi içlerinde hem de zamânın akışına 
göre tahlil etmeye çalıştık (Mehmet Kaplan). 


AKIŞKAN sıf. (< akış-kan) yeni. fizik. Normal hava 
şartlarında sıvı veya gaz hâlinde olup içinde bulundu- 
Şu kabın şekline kolayca uyabilen, basınca mâruz kaldı- 
ğında ise parçalanmadan hareket edebilen (madde), 
seyyal. 


AKIŞKANLIK i. Akışkan olma durumu, seyyâliyet. 


AKITILMAK edilgen f. (< akıt-ı-I-mak) 1. Dökülmek. 2. 
Esirgenmeden bol bol verilmek, harcanmak, sarfedil- 
mek. 

AKITMA i. 1. Akıtmak işi. 2. Sulu hamurun saç veya 
tavaya dökülerek pişirilmesi süretiyle yapılan yassı ka- 
dayıf şeklinde bir tatlı, gözleme tatlısı. 3. Aynı şekilde 
yapılan bir çeşit tuzlu hamur işi. 

AKITMA i. (< akıt-ma) Atların ve bâzı büyükbaş hay- 
vanların alınlarından burunlarına doğru inen beyaz le- 
ke: Sevgilisini öper gibi evvelâ akıtmasından, sonra da 
abraşından öptü (Mahmut Yesâri). 
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AKITMAK oldurgan f. (< ak-ı-t-mak) (<i, -i / -e ) 1. Sulu 
veya ufak tâneli maddelerin bulunduğu yerden başka 
bir yere doğru gitmesini, akmasını sağlamak: “Havuzda- 
ki suyu akıtmak.” 2. Dökmek: “Kan akıtmak.” “Göz yaşı 
akıtmak.” “Gemilerin akıttığı mazot yüzünden denize gi- 
rilemiyor.” Köyümü sorarsan köyüm Subaşı / Gözümden 
akıttım kan ile yaşı (Türkü). 3. Damlatmak: “Arabanın 
benzin deposu akıtıyor.” Bâdem yağı koymuş, hayır et- 
memiş, gliserin akıtmış, kâr etmemiş (Ahmet Râsim). $ 
geçişli f. 4. mec. Esirgemeden bol bol vermek, sarfet- 
mek: “Bu iş uğruna milyonlar akıttı.” © geçişsiz f. 5. Kü- 
çük abdestini kaçırmak: “Yolda sıkışmış, eve akıta akı- 
ta gelmiş.” 

© e Akıtmak fiiliyle deyimler: Göz yaşını içine akıt- 
mak / Kan akıtmak / Kanını içine akıtmak / Su gi- 
bi akıtmak. 


AKITTIRMAK ettirgen f. (< akıt-tır-mak) (<i / -e) Akıt- 
mak işini başkasına yaptırmak. 


AKİB (ie) sıf ve i, (Ar. 'akb “ardından gelmek”ten 
“akib) Bir şeyin arkasından gelen veya arkası sıra giden 
(şey), tâkip eden, tâkipçi: Meş'e-i ikbâl-i dünyâya 
mürâdiftir humâr / Her akib-i câhta idbâr kendin göste- 
rir (Leskofçalı Gâlib). Vurmak neden öyle bir garibi / 
Gurbetlerinin bu mu akibi / Ben bâri türâb olaydım ev- 
vel / Mâdam türâb imiş nasibi (Abdülhak Hâmit). 


AKİDE (v4.âz) i (Ar. akide) |Ağda kelimesi halk ağzı yo- 
luyle, akide ise yazı dili vâsıtasıyle Arapça'dan Türkçe'ye 
geçmiştir) Ağdadan yapılan, çeşitli renkte, kokulu, katı, 
ağızda güç eriyen bir şeker çeşidi (Daha çok akide şeke- 
ri biçiminde kullanılır): Donanıp al akide ile şeker tabla- 
ları / Etti her küşe-i İstanbul'u sük-ı mercan (Sâbit'ten). 
Akide şekeri, İstanbul'un fethiyle berâber Osmanlı sara- 
yı teşrifâtında mühim bir yer almıştı. Her salı günü sabah 
namâzından sonra sarayda Kubbealtı'nda toplanan 
Divân-ı Hümâyun erkânına akide şekeri getirilir (...) 
divan âzâlarına sunulurdu (Reşat E. Koçu). Akidenin bu- 
günkü kesiliş tarzı, meşhur şekerci Hacı Bekir Efendi 
merhümun icâdıdır denilir (Reşat E. Koçu). 

AKİDE (o...) £ (Ar. 'akd “bağlamak, düğümlemek”ten 
akide) 1. İman, itikat: Durmadan şehâdet getiriyor ve 
akidesini kendisine isnat edilen şeyden tenzih ediyordu 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. Kuvvetle benimsenen görüş 
tarzı, inanç: Hülâsa beşeriyetin çeşit çeşit akide ve fikir- 
lerini anlamaya çalışır (Refik H. Karay). Paşa, Fransız- 
lar'a sevgisini içtimâi bir akide seviyesine çıkarmak için 
nâfile yoruluyor, Fransa'nın bizim Rültürümüz üstündeki 
tesirlerine dâir alelâde Tanzimat fikirlerini sıralıyordu 
(Peyâmi Safâ). 3. Mezhep şeklini almış inanç ve düşün- 
ce sistemi: Anadolu'da Alevi akidelerle berâber Hay- 
derilik, Kalenderilik gibi Melâmi tarikatları çoğalır (Ah- 
met H. Tanpınar). 

» Akidesi bozuk: Herkesin inandığına ve kabul etti- 
gine karşı olan, İmânı zayıf, zayıf inançlı. Akideyi boz- 
mal: İmânındaki sağlamlığı kaybetmek, imanı ile bağ- 
daşmayacak hareketler yapmak. 

ÂKİF (4) sıf. ve i. (Ar. 'akf - 'uküf “alıkoymak, kendini 
bir yerde hapsetmek”ten 'âkif) 1. Bir işte sebat, ısrar ve 
devamlılık gösteren (kimse): Âh olsa idim şu sıra vâkıf 
/ Nerden girip oldum anda âkif (Muallim Nâci'den). 2. 
İbâdet etmek için Harem-i Şerif'te yâhut başka bir yer- 
de itikâfa çekilen (kimse), mütekif. 

AKİK i (Ar. 'akik) (Halk ağzında hakik şeklinde geçer) 1. 
Üzerine mühür kazılan, yüzük taşı ve tespih yapılan, 
bâzı eşyâlarda süsleme unsuru olarak kullanılan, çok 
sert, oldukça şeffaf, içinde çeşitli renk halkaları bulu- 
nan kıymetli süs taşı, kalseduan kuarsının bir cinsi | Çe- 
şitli renkleri varsa da en makbülü kırmızı olanı ve Ye- 
men'de çıkanıdır): Verdi akik hâletini seng-i hâreye (Şey- 
hülislâm Yahyâ). Yemen akiki tespihler... (Rüşen E. 
Ünaydın). Akike veya yıldız taşına kazılmış o eski mü- 
hürleri andırır... (Ahmet H. Tanpınar). 2. sıf. Bu taştan 
yapılmış: Akik yüzükler, renkli camdan bilezikler hediye 
etti (Reşat N. Güntekin). 

x» Akilk-i nâb: mec. Hâlis, saf şarap. Akik-i Yemâni: 
Çok makbul kırmızı Yemen akiki. 

AKİKA (ağir) i. (Ar. akika) Çocuğun doğumunun ye- 
dinci günü veya daha sonra yâhut da saçının ilk kesili- 
şinde kesilen kurban. 

ÂKİL Bk. ÂKIL 

ÂKİL (491) sıf (Ar. ekl “yemekten âkil) Yiyen, yiyici: Ağ- 
zı âRilü'n-nebat hayvânâtın ağzına benziyordu (Refik H. 
Karay). 

& eski. Hayvanat (zooloji) ilminde hayvanları beslen- 
melerine göre gruplara ayırmaya yarayan terim: Âki- 
lü'cerad: Çekirge ile beslenen. Âkilü'Leşvak: Diken- 
le beslenen. Âkilü'-haşerat: Böcekle beslenen, böcek- 
çil. Âkilü'Lhaşâyiş: Otla beslenen, otçul. Âkilü?Lkül: 
Eti, otu, her şeyi yiyen, hepçil. Âkilü'Llahm: Etle bes- 
lenen, etçil. Âkilü'n-nebat: Bitkiyle beslenen, otçul. 


Akilü's-semek: Balıkla beslenen, balıkçıl. 

ÂKİLE (4Sİ) i (Ar. âkil “yiyici”den âkile) Üstünde belir- 
diği organı yavaş yavaş yiyip bitiren, yenirce denilen 
yara, kemirici ülser, kanser: ...cerâhat bağlayıp âki- 
le-misal bir tarafını çürütüp... (Naimâ). 


AKİM (çöz) sıf. (Ar. 'ukm > 'akâmet “kısır olmaktan 
“akim) 1. Çocuğu olmayan (kimse), kısır. 2. Verimsiz, 
semeresiz: Sarı ve akim topraklar, cılız ve sıska ağaçlar 
(Ömer Seyfeddin). 3. #eşmil. Neticesiz, sonu olmayan: 
Akim bir tefekkür içinde kendimizden geçmiş iken... 
(Ahmet Hâşim). 

» Akim bırakmak: Sonuçlandırmamak, yarım bı- 
rakmak. Alkim kalmak: Sonuçlanmamak, başarıya ula- 
şamamak: Fakat bütün cehd ü himmeti akim kalıyordu 
(Cenap Şahâbeddin). Bu güzel teşebbüs, Bâbiâli'nin 1s- 
rarlı tâmimlerine rağmen bu yüzden akim kalmıştır (Ni- 
had S. Banarlı). 

© Akime («.ir) sıf. Akim kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hayvânât-ı 
akime: Kısır hayvanlar.” 


AKİS — AKS (Se) i (Ar. 'aks “tersine çevirmek”) 1. Ses 
ve ışık dalgalarının bir cisme çarpıp geri dönmesi ve 
bunun sonucunda duyulan ses, görülen ışık, yankı, yan- 
sı. Sesinin boğuk akislerinden başka bir cevap bulamadı 
(Ömer Seyfeddin). 2. Bir cismin parlak bir yerde görü- 
nen hayâli, görüntüsü: Bunları kendilerinden değil suda 
akislerinden seyrederdim (Rüşen E. Ünaydın). Havuzda 
yıldızların aksine bakıyoruz (Peyâmi Safâ). 3. Bir şeyin 
zıddı, karşıtı, tersi: “Aksini kimse ispat edemez.” “Aksi- 
ni söylemiyorum ki.” 4. mec. Bir düşünce, duygu veya 
olayın yaptığı etki, bıraktığı iz, yankı: Yüzünde aksi 
nümâyandı bir mülâhazanın... (Tevtik Fikret'ten). Gizli 
bir akis kalmış gelip geçen her yüzden (Necip F. Kısakü- 
rek). Dünya nimetlerinin eksikliği, onun geniş anlayışın- 
da akisler ve davranışlar yaratmıyor (Sâmiha Ayverdi). 
5. eski. edeb. Bir cümle veya bir mısrâın başını sonuna, 
sonunu başına getirmek süretiyle başka bir cümle veya 
mısrâ oluşturma şeklindeki edebi sanat: (“Her düzün 
bir yokuşu, her yokuşun bir düzü var.” cümlesi ve 
“Didem rühunu gözler, gözler rühunu didem / Kıblem 
olalı kaşın, kaşın olalı kıblem.” (Yahyâ Nazim Çele- 
bi'den) beyti akis sanatına örnektir.) 6. mantık. Bir 
önermenin niteliğini bozmadan yüklemini konu, konu- 
sunu yüklem hâline getirme: “Ali ancak çalışırsa sınıfını 
geçer - Ali'nin sınıfını geçmesi için çalışması gerekir.” ve 
“Bütün insanlar akıllıdır — Bütün akıllılar insandır.” gibi. 

* Akis (Akisler) uyandırmak (yapmak): Etkisi, üze- 
rine ilgi çekecek şekilde hissedilmek. Aks-i mürekkep 
(nâkız): Bir kaziyenin olumlu, olumsuz, yanlış ve doğru 
hâlini değiştirmeden yükleminin zıt kavramını konu, 
konusunun zıt kavramını yüklem durumuna getirmek: 
“Her insan hayvandır.”; (Aksi) “Her hayvan olmayan in- 
san değildir.” “Her ne zaman gündüz olursa güneş doğ- 
muş olur.”; (Aksi) “Her ne zaman gündüz olmazsa güneş 
doğmuş olmaz.” gibi. 

© Aks-endaz (;lul Se) birl. sıf. (Fars. endâz “atan” 
ile) Aksedip duran, devamlı akseden (ışık veya ses). 

X Aks-endaz olmak: Aksedip durmak, aksetmek: 
Süret-i kesrette aks-endâz olur vahdet bana (Hersekli 
Ârif Hikmet). Gâh aks-endâz olur âyine-i hâtırda şevk / 
Bir sadâdır kim Bebek sâhil-sarâyından gelir (Yahyâ Ke- 
mal). 

ÂKİS sıf (yele) (Ar. “aks “tersine çevirmek”ten 'âkis) Ak- 
seden, yansıyan, bir yere çarpıp geri dönen (ışık veya 
ses): Sâhildeki emâkin olmakla bahre âkis... 
(Recâizâde M. Ekrem'den). 
ÂKİSE («..5le) i. (Ar. “ökis “akseden, akis yapan”dan “âki- 
se) Işığı aksettiren âlet, yansıtıcı, reflektör. 
AKİT — AKD (vâ:) i (Ar. 'akd) 1. Bağlama, düğümleme; 
bağlanma, düğümlenme: Mariz-i aşk akd-i zülfün eyler 
ârzü zirâ / Muâlicler bu mühlik derde müşkildir devâ 
derler (Fuzüli). 2. Kurma, düzenleme, tanzim ve teşkil 
etme: “Akd-i meclis.” “Akd-i encümen.” 3. Evlenme 
muâmelesi, nikâh kıyma (Akd-i nikâh'tan kısaltına olup 
eskimiştir): Bugün filân evde akit vardı (Şemseddin 
Sâmi). 4. hukuk. İki taraf arasında, taraflarca kabul edi- 
len ve karşılıklı taahhütlere dayanan anlaşma, sözleş- 
me. 5. Bu anlaşmayı tespit eden belge, mukâvele, söz- 
leşme. 6. edeb. Divan edebiyâtında nesir hâlindeki bir 
sözü nazına çevirme. Karşıtı: HAL: “Bir yere misâfir gidi- 
lirken eli boş gidilmez. İlâhi, ben de boş gelmedim, suç 
getirdim! Getirdiğim, dağların çekemediği ağır bir yüktü. 
Ben onu iki kat sırtımla taşıdım ve getirdim” cümleleri 
nin, “Eli boş gidilmez gidilen yere / Rabbim boş gelme- 
dim ben suç getirdim / Dağlar çekemezken o ağır yükü / 
İki kat sırtımla pek güç getirdim” mısrâlarıyle anlatılma- 
sı gibi (Tâhirü'i-Mevlevi'den). 

© Akdi (.ssiz) sıf (nispet eki -i ile) 1. Akitle ilgili, akit 
sebebiyle meydana gelen: “Akdi mesüliyet.” 2. Akitle 
tespit edilmiş: “Akdi fâiz.” 


ÂKİT — ÂKİD (54) 1 (Ar. 'akd “düğümlemek, bağla- 
mak”tan “âkid) hukuk. Bir mesele üzerinde anlaşma ya- 
pan ve sözleşme imzâlayanlardan her biri: “Âkitler ara- 
sında çıkan anlaşmazlık işin uzamasına sebep oldu.” 

© Âkideyn (easle) 1 (Ar. tesniye eki -eyn ile) hukuk. 
Bir akitte akdi yapan iki taraf: “Âkideynin muvâfakatıy- 
le mesele bu şekilde halledildi.” 

9 Âkidin (gale) i (Ar. çoğul eki -in ile) hukuk. Bir 
akitte akdi yapan taraflar. 
AKKÂM ÇE) i. (Ar. 'akm “yükü bağlayıp sarmak, denk 
yapmak”tan 'akkâm) 1. Deveci, deve ile yük taşıyan kim- 
se. © târih. 2. Osmanlı Devleti'nde her yıl Mekke ve 
Medine'ye gönderilen âidat, bahşiş ve hediyeleri götür- 
mek için düzenlenen sürre alayında hizmetçilik yapan 
Hicazlı, Şamlı, Halepli Araplar (Bunlar fakir hac yolcuları 
olup İstanbul mahallelerini dolaşır, dümbelek çalıp oynaya- 
rak, duâlar okuyarak sadaka toplarlardı. Halk arasında bun- 
lara “hakkâm” denilirdi): Akkâmlar, kendilerini tezyin 
edip mahmil-i şerif yanında “Allâhü yensuru's-sultan” di- 
ye el çırpar... (Evliyâ Çelebi). 1908 meşrütiyetinin ilânı 
senelerine kadar bu akkâmlar her yıl İstanbul içini ve 
havâlisini dört dönerlerdi (Sermet M. Alus). 3. Osmanlı 
ordusunda vezir ve diğer devlet adamlarına âit büyük 
çadırları kurmak, kaldırmak ve korumakla görevli kim- 
seler, çadır mehterleri. 


AK KAN öirl. i yeni. Lenf, lenfa. 


AK KARINCA öirl. i Termit denen odun yiyici böcek, 
beyaz karınca, divik. 


AK KARINCALAR birl. i. İri başlı, ağız parçaları geliş- 
miş ısırıcı böceklere verilen ortak isim, termitler. 
AKKÂSE («.$) i (Ar. 'aks “tersine çevirmek”ten 
'akkâse) Eskiden yazma kitaplarda kullanılacak kâğıtla- 
rı göze güzel görünmesi için kenarları koyu, yazılacak 
kısmı açık olmak üzere iki renge boyama usülü. 


AK KAVAK birl. i. Söğütgillerden, dalları yukarı doğ- 
ru çıkan, yurdumuzda çok kolay yetişen, yapraklarının 
altı ve kabukları beyaz renkli bir kavak çeşidi, akça ka- 
vak. Populus alba. 


AK KEFAL birl. i Sazangiller familyasından, gümüşi 
renkli, kefala benzer bir tatlı su balığı. Alburnus. 


AK KELEBEK birl. i. İri kanatları ak üzerine kara da- 
marlı olan ve meyve ağaçlarında tomurcuklara dadana- 
rak onlara zarar veren bir kelebek türü. Aporia cratae- 
gi. 

AK KOR öirl. i, yeni. Yüksek derecede ısınmaktan do- 
layı ışık saçacak beyazlığa gelmiş olan cisim, nâr-ı 
beyzâ. 

AK KORLUK birl. i. Işık saçacak beyazlığa gelinceye 
kadar ısıtılmış olup da erimeyen bir cismin bu sıcaklık- 
taki durumu ve ışık saçma hâli. 


AK KUŞ birl. i halk ağzı. Büyük ve yırtıcı bir kuş, at- 
maca. 


AK KUYRUK birl. i, Çay harmanlamasında çeşni ver- 
mek maksadıyle başka cins çaylara katılan bir nevi ak- 
çıl çay. 

AKL Bk. AKIL 

AKLÂM (061) 1. (Ar. kalem'in çoğul şekli aklâm) 1. Ka- 
lemler: Aklâm-ı ezel yazdı yüzüne hatt-ı hüsnü (Kadı 
Burhâneddin). Aklâm olup cümle şecer / Deryâ midâd 
olsa eğer (Aziz Mahmud Hüdâyi). 2. Resmi dâireler: 
“Aklâm-ı devlet.” 3. Hat sanatımızda yazı çeşitleri için 
kullanılan bir terim. 

» Aklâme-ı sitte: Hat sanatındaki altı yazı çeşidine 
verilen isim: Sülüs, nesih, muhakkak, reyhâni, tevki, 
rikâ. 

AKLAMAK geçişli f. (< aksla-mak) halk ağzı. 1. Temiz- 
lemek, ağartmak, beyazlatmak. 2. mec. Temize çıkar- 
mak, tezkiye etmek, tebriye etmek. 

» Aklayıp paklamak: Tertemiz yapmak. 

AKLAN i. (Halk ağzında “eğimi fazla yer, meyilli arâzi” an- 
lamında kullanılan kelime aşağıdaki mânâlarda coğrafya te- 
rimi olarak kullanılmıştır) 1. Bir sıra dağın yamaçların- 
dan her biri. 2. Sularını bir göl veya denize gönderen 
bölge, mâile. 

AKLANMA i. (< aklan-ma) 1. Aklanmak işi. 2. hukuk. 
Temize çıkma, kerâat. 


AKLANMAK geçişsiz f. (< akla-n-mak) halk ağzı. 1. 
Temizlenmek, ağarmak. $ dönüşlü £. 2. hukuk. Temize 
- çıkmak, berâat etmek. 


AKLAŞMAK geçişsiz £. (akslaş-mak) 1. Ağarmak, be- 
yazlaşmak, rengi açılmak. 2. (Saç ve sakal için) Kırlaş- 
mak, ağarmaya başlamak. 


AKLEN (Öz) zf. (Ar. “akl'ıntenvinli şekli “aklen ) Akıl ba- 
kımından, akıl icâbı, akıl gereğince: Mübâlağa makbul 
dür. Eğer aklen ve adeden vuküu kâbil ise (Nâmık Ke- 


İNE 


mal). Ve ilmen bir mütebahhir ne aklen dâhti siyâsettir 
(Cenap Şahâbeddin). 


AKLIK i 1. Ak olma durumu, beyazlık. 2. Kadınların 
güzelleşmek için yüzlerine sürdükleri düzgün denen 
beyaz madde. 
AKLISELİM çk Jiz) i (Ar. 'akl “akıl” ve selim “sağlam, 
doğru” ile “akl-i selim) Hükümlerinde yanılmadan doğru- 
yu yanlıştan, iyiyi kötüden ayırma yeteneği, sağ duyu: 
Derler ki ahmaktan ziyâde aklıselim sâhibi insan vardır 
(Ahmet Hâşim). Zekiye Hanımefendi'nin dirâyet ve aklı- 
selimini duymuş olmak için ise komşu olmaya hâcet yok- 
tu (Sâmiha Ayverdi). 
AKLİ (çöz) sıf. (Ar. 'akl ve nispet eki -İ ile 'akli) 1. Akılla 
ilgili, akla dayanan: “Akli meleke.” “Akli muvâzene.” 
Birden başlamayarak akli sualciklerle onun hissi mantı- 
ğını şaşırtmaya karar verdim (Ömer Seyfeddin). 2. Akıl- 
la bilinen, rivâyetlere ve nakle dayanınayıp akıl yoluyle 
bulunan. Karşıtı: NAKLİ: Bundan başka bu eserinde, akli 
ilimlerden gâfil Arap âlimlerinin ve yazarların âdeti ol- 
duğu üzere birçok asılsız hikâyeler ve olmayacak şeyler 
yazmıştır (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

© Akliyye (dXliz) sıf. Akli kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Muvâze- 
ne-i akliyye.” Bk. AKLİYE 
AKLİYAT (vÜliz) i (Ar. “akli > 'akliyye “akılla ilgili 
şey”in çoğul eki -ât almış şekli 'akliyyât) Akıl yoluyle anla- 
şılan, bilinen, araştırılıp bulunan bilgiler. Karşıtı: NAKLİ- 
YAT: Hikmet der ki bana rehber akliyat (Ziyâ Gökalp). 
AKLİYE (diz) i (Ar. 'akli “akılla ilgili'den 'akliyye) 1. 
tıp. Akıl hastalıkları: “Akliye servisi. ” “Akliye hekimi.” 2. 
fels. Akılcılık, usçuluk, rasyonalizm. 


AKLİYECİ i. tıp. Akıl hastalıkları hekimi. 


AKLİYUN (öliz) i (Ar. 'akli'nin çoğul eki -ün almış şek- 
li 'akliyyün) fels. Akılcılık doktirinini benimseyen filo- 
zoflar, her şeyi akıl yoluyle değerlendiren felsefeciler, 
rasyonalistler. 


AKMA i. 1. Akmakişi. 2. halk ağzu Reçine. 
» Akma hançer: Oluklu hançer: Akma hançer soku- 
luydu belinde (Pir Sultan Abdal). 


AK MADDE öirl. i yeni. anat, Sinir liflerinden ibâret 
olan beynin iç, omiriliğin dış tabakası, cevher-i ebyaz. 
Substantia alba. 


AKMAK geçişsiz f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (-e, 
—) 1. (Sıvılar veya ufak tâneli maddeler için) Bulunduğu 
yerden daha alçak bir yere doğru gitmek, yukarıdan 
aşağıya doğru düşmek: Akar gözüm yaşı bir dem silin- 
mez / Ko başın sağ olsun yâr mi bulunmaz (Karacaoğ- 
lan). Odanın ortasındaki sular, ambardan boşanıp kilere 
akan buğday gibi hışıldıyordu (Refik H. Karay). Çeşmele- 
rinden âb-ı hayat akan yer (Orhan V. Kanık). 2. (Bir ba- 
sınç etkisiyle bulunduğu yerden) Dışarı çıkmak, fışkır- 
mak: “Damar kesildi, kan büyük bir hızla akmaya başla- 
dı.” “Patlayan borudan akan petrol etrâfı kapladı.” 3. 
Sızmak, damlamak: “Tavandan akan yağmurun suyu ha- 
lıyı ıslatıyordu.” Sulu, kırmızı bir kan akmaya başladı 
(Ömer Seyfeddin). Sütninemin sandık odası bildim bile- 
li akar (Ömer Seyfeddin). 4. (İçindeki veya üstündeki 
sulu maddeyi) Dışarı vermek: “Yarası akmak.” “Burnu 
akmak.” “Kulağı akmak.” 5. Süzülmek, kaymak, kaya- 
rak geçmek: Bir yıldız aktı gök ve deniz sarmaşır gibi / 
Vuslatta ilk öpüşmeyi andırdı ansızın (Yahyâ Kemal). 
Yaylanın üstünden cenüba doğru akan Ruş sürüleri (Ah- 
met H. Tanpınar). 6. (Çok miktarda, art arda, akın akın) 
Gelmek veya gitmek, girmek veya çıkmak: Fevc fevc ak- 
makta insanlar bütün müstakbele (Mehmet Âkif). Mı 
sır'ın servetinin mühim bir kısmı Abdülmecid, Abdülaziz 
ve Abdülhamid devirlerinde İstanbul'a akıyordu (Ahmet 
H. Tanpınar). Çünkü yukarıdakilerin kesesine akan pa- 
ralar bu berikilerin kesesinden çıkar (Burhan Felek). 7. 
Dolaşmak, cevelân etmek: Damarlarımda tatlı bir sızı ile 
akan bu lezzete kanmak için... (Yusuf Z. Ortaç). 8. İn- 
mek: Hatta iki kere beni fenâ halde düşüren dik sokak- 
lardan Tophâne'ye akar, doğru yolun pis kaldırımlarını 
aşarak Okçu Müsâ yokuşuna tırmanırdım (Hâlit Z. Uşak- 
lıgil). Nim küşâde gerdanından kayıp göğsüne doğru 
akan saçlarıyle... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 9. (Kumaş için) 
Erimek, açılmak, yıpranmak: Ökçeleri çarpık, uçları kal- 
kık yamru yumru ayakkabıları toz içindeydi; çarşafının 
kumaşı da yer yerakmış ve buruşmuştu (Refik H. Karay 
— Ö.T.S). 10. (Boya için) Dağılmak, yayılmak, birbirine 
karışmak: “Korkmayın, sâbit boyadır, akmaz.” 11. mec. 
(Bir durum ve nitelik) Fazlalığından dolayı gözle görü- 
lür, hissedilir duruma gelmek, âşikâr olmak, taşmak: 
“Her hareketinden basitlik akıyor.” Sevdâ yüzünden aktı 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). Hem öyle yorgunsun Ri uy- 
ku gözlerinden akıyor (Aka Gündüz). 12. Devam etmek, 
geçmek, intikal etmek: Nesilden nesile, kalpten kalbe 
aktı (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Ben böyle çağdan çağa 
Türk gibi akacağım (Behçet K. Çağlar). 13. Meyletmek: 


AKORTÇU 


Her gördüğüne akma / Tevhide gel tevhide (Aziz Mah- 
mud Hüdâyi). Bugün sevdikleri bir kadından biraz daha 
güzelcesini yarın görseler hemen ona akıverirler (Ah- 
med Midhat Efendi). 14. (Zaman için) Çabuk ve farke- 
dilmeden geçmek: “Günler büyük bir hızla akıyor.” 15. 
argo. Sıvışmak, ortadan kaybolmak. 16. E. 7. Türk. Akın 
etmek, hücum etmek: Aşk nefs iline aktı ne buldu ise 
yaktı / Kibir kalesin yıktı anca çok savaş oldu (Yünus 
Emre). Bu kovduğumuz küffarlar tuğlar üzere akıp bizi 
bastılar (Evliyâ Çelebi'den). 17. E. T. Türk. (-den) (Kının- 
dan, zarfından, kılıfından) Sıyrılmak, sıyrılıp çıkmak: 
Berg-i bidi bâğda âb-ı revân üzre görüp / Dediler akmış 
gılâfından bu tiğ-i zer-nişan (Bâki). 

x Akacak kan damarda durmaz: Olması mukadder 
bir zarar önlenemez. Akan (akar) sular durur: İtiraz 
edilemeyecek sözler veya durumlar karşısında, “Artık 
yapılacak, söylenecek bir şey yok” anlamında kullanı- 
lır. Bâzan meselâ fukara kömürsüz otururken tiyatroya 
para verilir mi yolunda bir cevap alır. Bir mâzeret ki 
akar sular durur (Reşat N. Güntekin). Akıp gitmek: 1. 
Bitip tükenmek, geçip gitmek, yok olmak: Fakat eyvah 
çorak yerde akıp gitmişsin (Tevfik Fikret). Leblebi, kişniş 
şekeri geldi, kum saati gibi aktı gitti (Aka Gündüz). 2. 
(Zaman için) Süratle geçmek: Beri yanda günler akar gi- 
derdi (Ziyâ O. Sabâ). Amma durdurulamayan zaman 
böylece akıp giderken onun bağrında yükselmiş bir me- 
deniyeti zorlaya zorlaya, sarsa sarsa devirmek gibi bir 
gaflet olur mu? (Sâmiha Ayverdi). Akmasa da damlar: 
Az da olsa bir gelirdir, faydası var: “Bu küçük evin kirâsı 
sizi geçindirmez, ama akmasa da damlar.” 

» Akmakfiiliyle deyimler: Ağzından bal akmak / Ağ- 
zuun suyu akmak / Gönlü akmak / Gözü akmak / 
İki gözüm önüme aksın / Paçalarından akmak / Su 
gibi akmak. 


AK MANTAR birl. i. Besleyici, tadı güzel bir mantar 
türü, keçi mantarı. Agaricus campestris. 

AKMAR (U3l) i (Ar. kamer'in çoğul şekli akmâr) Ka- 
merler, aylar: Zerre-i pertev-i didârına olmazdı misâl / 
Âfitâb olsa bütün encüm ü akmâr-ı felek (Yenişehirli 
Avni'den). 

AKMİŞE (4.51) i (Ar. kumaş'ın çoğul şekli akmişe) Ku- 
maşlar, dokumalar: Âsitâne-i saâdette nesc ü imâl ile 
ibâdullâha füruht olunan akmişenin bahâları... (Narh 
Defteri'nden). 


AKNE i. (Fr. acn6) tıp. Derideki yağ bezleri iltihâbı ve 
bunun sonucunda oluşan sivilce. 


AKOMPANYE i. (Fr. accompagn&) mus. “Bir müsiki 
parçasını icrâ eden bir ses veya saza bir saz grubu ve- 
ya sesle katılmak, refâkat etmek” anlamına gelen 
Akompanye etmek söyleyişinde geçer: Çünkü basolar 
akompanye etmeyince hiçbir sesin tadı tuzu kalmadığı 
muhakkaktır (Ahmet Râsim'den). Kötü bir şarkı... Arap 
müziği kırması (...) Beriki de kötü sesiyle akompanye 
ediyor (Burhan Felek). 


AKONİT i. (Fr. aconit < Yun.) Kurt boğan denen bitki, 
kaplan boğan. 


AKONİTİN i (Fr. aconitine) Kurt boğan otu (akonit) 
denen bitkiden elde edilen ve hekimlikte kullanılan ze- 
hirli madde. 


AKONT i. (Fr. acompte) ticâret. Görülecek bir hesâba 
karşılık alacaklıya önceden yapılan ödeme, alelhesap. 


AKORDA Bk. AKORT 
AKORDACI Bk. AKORTÇU 


AKORDİYON — AKORDEON i. (Alm. Akkordion > Fr. 
accordeön) 1. mus. Körüklü, elde taşınabilen, üstündeki 
tuşlara basılarak çalınan havalı bir müsiki âleti , armo- 
nika ( Körüğün üflediği hava içerideki mâdeni dilcikleri tit- 
reterek ses vermelerini sağlar). 2. Kumaşlarda makine ile 
yapılan çok ince pili: Lâcivert bir elbisenin akordiyonlu 
etekleri (Reşat N. Güntekin). 


AKORDİYONCU - AKORDEONCU i. Akordiyon 
çalan kimse. 


AKORT — AKORDA ii. (Fr. accord < İtal. accordo < Lat) 
Müsiki âletlerinde belirli bir sese göre yapılan ses aya- 
rı ses düzeni, âhenk: Müsâvi akordu olan iki eş tel gibi 
aynı mızrapta aynı nağmeyi çalıyorduk (Safiye Erol). 

» Akort anahtarı: Piyano akordunda tellerin ses 
ayarını yapmaya yarayan âlet. Akort etmek — Akordu- 
nu yapmak: Müsiki âletlerinin sesini belirli bir sese gö- 
re ayarlamak: Başını iptidâi bir tamburanın telleri üzeri- 
ne eğmiş, akordunu yapmakla meşguldü (Ahmet 
Hâşim). Mendiliyle tozlarını sildikten sonra kemanı 
akort etmeye başladı (Reşat N. Güntekin). Akordu 
(Akordası) bozuk: 1. Akortsuz, ses ayarı bozuk: Hele o 
akordası bozuk dilenci armoniğine benzeyen kartal sesi- 
ni hiç çıkarma (Hüseyin R. Gürpınar). 2. argo. Davranış- 
ları birbirini tutmayan (kimse). 


AKORTÇU — AKORDACI i. Mesleği, piyano gibi 


AKORTSUZ 


akordu zor olan müsiki âletlerinin ses ayarını yapmak 
olan kimse: Meral'in canı birdenbire pi yano çalmak iste- 
di. Fakat Rus akortçu bir haftadan beri hâlâ gelecekti 
(Peyâmi Safâ). 
AKORTSUZ sıf. 1. Ayarsız, birbirini tutmayan sesler 
çıkaran (müsiki âleti) 2. Düzensiz, âhenksiz (ses). 
AK PAK öirl. sıf. 1. Tertemiz: Gönül aynası zaman za- 
man paslansa bile Allah diye üzerine üfleyiver, bak na- 
sıl ak pak olur (Safiye Erol). 2. Bembeyaz: Biçârede renk 
kalmamış, ak pak olmuş bet beniz (Mehmet E. Yurda- 
kul). Henüz otuz altı yaşında saçlarım ak pak oldu (Safi- 
ye Erol). 3. mec. Çok yaşlı ve nürâni yüzlü (kimse): “Su- 
yun başında ak pak bir dede oturuyordu.” 
AKRABÂ (L ,,3l) & (Ar. &arib “yakın”ın çoğul şekli akribâ > 
akrabâ) (Türkçe'de tekili bu anlamda kullanılmaz| 1. Ara- 
larında kan bağı bulunan kimseler: “Onun akrabânız ol- 
duğunu bilmiyordum.” Gelibolu'da akrabâsı falan yoktu 
(Ömer Seyfeddin). 2. Evlilik yoluyle aralarında bir ilişki, 
bir yakınlık doğan kimseler, hısımlar, hısım (Kelime 
Türkçe'de her ikianlamdatekil gibi de kullanılır): Teyzem, 
eniştemin ölümü üzerine uzak akrabâlarından birinin 
evine taşınmıştı (Ahmet H. Tanpınar). 3. sıf. Aralarında- 
ki benzerlik dolayısıyle aynı gruptan sayılan (şeyler). 
# Akrabâ diller: dilb. Bir ana dilin değişik gelişme 
dönemleri sonucunda ortaya çıkmış diller: “İngilizce ile 
Fransızca akrabâ dillerdir.”” Akrabâ olmak: Evlilik sebe- 
biyle aynı âilenin birer ferdi olmak, evlilik yoluyle ara- 
larında bir bağ, bir yakınlık doğmak. 


AKRABÂLIK i. 1. Akrabâ olma durumu, soyca yakın- 
lık, hısımlık, karâbet: Uzaktan akrabâlık olmakla 
berâber diyordu, siz de yabancı değilsiniz a! (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Orta Çağ'ın efendi ve tâbi prens münâsebeti, 
hükümdar âilelerinin arasındaki akrabâlıklar bu işleri 
âdeta tabit gösterir (Ahmet H. Tanpınar). 2. Yakınlık, 
münâsebet, benzerlik: “Dil akrabâlığı.” “Mânevi ak- 
rabâlık.” 

AKRAN (4151) i (Ar. &irn “eş, denk”in çoğul şekli akrân) 
(Kelimenin tekili dilimizde kullanılmaz. Bu kelime &arin'in 
çoğulu değildir, &arin'in çoğulu &urenâ gelir| 1. Aynı yaş- 
ta olanlar, yaşıtlar; yaşıt, yaştaş: ... bir oğlu vardı, he- 
men ben akran (Ahmet K. Tecer). Bir akrandılar, üçü de 
aynı çağı yaşıyorlardı (Târık Buğra). 2. Mevki, rütbe ve 
durumları birbirine uygun olanlar, emsal (Kelime dili- 
mizde ilk iki anlamda tekil gibi de kullanılır |: Erdiler pâye-i 
a'lâya serâser emsâl / Buldular mertebe-i âliye cümle 
akran (Bâki). Senin akranların cennette gezer (Pir Sultan 
Abdal). Sözlerinden akrânı ibret alacak (Rüşen E. Ünay- 
dın). 3. Denk, eş, küfüv (Yalnız tekil mânâsında kullanılır): 
Hâkân-ı cihân u nazma hâkan / Yok Rum'da ona misâl 
ü akran (Ziyâ Paşa). Evlenmelerde akran, denk aramada 
onlar erkeklerden daha mutaassıptırlar (Ahmet H. Tan- 
pınar). 


AKRANLIK i. Akran olma durumu. 
AKREB Bk. AKREP 


AKREB (> 51) sıf. (Ar. Rurb “yakın olmak”tan akreb) Çok 
(daha, en, pek) yakın: Ey sülük ehli senin ol aradığın sen- 
dedir / Şöyle akrebdir sana kim güyiyâ can tendedir 
(Zati). 

AKREBİYE (4, iz) i. (Ar. 'akreb > “akrebi “akreple ilgili, 
akrebe benzer”den “akrebiyye) Örümcekler familyasın- 
dan akrepler takımı. Bk. AKREPLER 


AKREDİTİF i (Fr. accröditif) Bankaların ve diğer mâli 
kurumların, müşterileri lehine muâmelelerle ilgili kredi 
hesâbı açtırmak üzere şübelerine veya muhâbirlerine 
gönderdikleri yazı: Türk bankacılığında akreditif usülü 
genellikle dış ticâret işlemlerinde kullanılmaktadır (Vil- 
dan Serin). 


AKREP — AKREB (> je) i (Ar. 'akreb) 1. Örümcekgil- 
lerden, kuyruğunun kıvrık ve kalkık ucunda zehirli bir 
iğnesi bulunan ve soktuğu zaman bu zehiri vücüda bı- 
rakan tehlikeli küçük hayvan: Akrebin kıskacında yoğur- 
muş bizi kader / Aldırma böyle gelmiş bu dünya böyle gi- 
der (Necip F. Kısakürek). 2. Saatin iki ibresinden kısa 
olanı: Vesâit-i servet burada sâat-i eyyâmın akrebine ve 
orada yelkovanına bağlıdır (Nâmık Kemal). 3. mec. Teh- 
likeli, can yakıcı, zararlı kimse: Bunlar hep o akrebin ba- 
şı altından çıkıyor (Hüseyin R. Gürpınar). 

*X Akrep kuyruğu biyık: Akrep kuyruğu şeklinde uç- 
ları yukarı kıvrık bıyık. Akrep saat: Sâdece saatleri gös- 
teren tek bir ibresi bulunan saat (Bu tip saatler XVII. yüz- 
yıl ortalarına kadar kullanılmıştır|: Rebiülâhir 1091 târihli 
Enderun hazinesi defterinde yeşil ve mâi ve beyaz ve mi- 
nekâri, iki tarafı yâkut güllüce altın akrep saat, tahtası 
kırmızı, minekâri sagir akrep saat, yeşil mineli altın ak- 
rep koyun saati ve daha altı hâne akrep saat kayıtlıdır 
(Mübahat Kütükoğlu). 


AKREP BURCU birl. i. astro. Burçlar kuşağı zodyak 
üzerindeki 12 takım yıldızdan Terâzi ve Yay burçları 
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arasında bulunan sekizinci burcun adı 
Ekim'den 21 Kasım'a kadar bu burçta kalır). 


(Güneş 21 


AKREPLER i. Örümcekler familyasının örnek hayvanı 
akrep olan ve en tanınmış türleri içine alan takımı, ak- 
rebiye. Scorpionidae. 
AKRİLİK i. (Fr. acryligue) 1. Formülleri C,Ha,2O> olan, 
renksiz, keskin kokulu asitlerin ortak adı. 2. sıf. Bu asit 
kullanılarak elde edilen (madde veya nesne): “Orlon bir 
akrilik elyaftır.” 

* Akrilik lifi Hidrojen siyanitle asetilenin birleşme- 
sinden elde edilen lif. 


AKROBASİ i. (Fr. acrobatie < Yun.) 1. Akrobatların yap- 
tığı hareketler, akrobatlık, cambazlık. 2. Uçakların uçuş 
sırasındaki tehlikeli ve ustaca manevraları. 


AKROBAT i. (Fr. acrobate) Elleri üzerinde veya at, bi- 
siklet, tel üstünde tehlikeli jimnastik hareketleri yapan 
kimse, cambaz: Güç ve şaşırtıcı numaralar yapan bir ak- 
robata (...) benzetilebilirdi (Ahmet H. Tanpınar). 


AKROBATİK sıf. (Fr. acrobatigue) Akrobatlıkla ilgili; 
akrobatların yaptığı başarılması güç ve tehlikeli (hare- 
ket). 


AKROBATLIK i Akrobat olma durumu, akrobatik ha- 
reketler yapma, akrobasi, cambazlık. 


AKROMATİK sıf. (Fr. achromatigue) 1. fizik. Beyaz ışı- 
$ı renklere ayırmadan geçiren (optik sistem): “Akroma- 
tik mercek.” 2. biyo. Hücrede boyanamayan (kısım). 


AKROMATİN i. (Fr. achromatine < Yun.) Hücre çekir- 
değinde kolayca boyanamayan ipliğimsi kısım. 


AKROMAT OPSİ i. (Fr. achromatopsie) Renk körlüğü, 
galat-ı rü'yet, daltonizm. 


AKRONİM & (İng. acronym) Akılda kalması ve söyleyiş 
kolaylığı sağlaması amacıyle bir veya birkaç kelimeyi 
sesli ve sessiz harflerinden faydalanarak kısaltına yo- 
luyle bir söz oluşturma: “ASELSAN.” 


AKROPOL |/ ince| i (Fr. acropole < Yun.) Eski Yunan 
şehirlerinde yüksek bir tepede kurulan, içinde saray ve 
tapınaklar bulunan iç kale. 


AKROSTİŞ i (Fr. acrostiche < Yun.) Mısrâ başlarındaki 
ilk harfleri, yukarıdan aşağıya doğru okununca anlamlı 
bir kelime veya bir isim meydana çıkacak şekilde dü- 
zenlenmiş manzüme, muvaşşah. 


AKS Bk. AKİS 
AKS i. (Fr. axe <Lat.) Dingil. 


AKSÂ (asl) sıf. (Ar. kasv — kuşuvv “uzak olmak”tan 
akşâ) 1. Uzakta bulunan, ırak, uzak: “Bilâd-ı aksâ: Uzak 
beldeler, uzak yerler.” 2. i En son, en uzak, en kenar 
yer, son had: Varan aksâ-yı hüsn-i itikâda inhirâf etmez 
(Leskofçalı Gâlib). Tahsiline, maârifçe terakkinin 
aksâ-yı merâtibine varmış olan yerler zâdegânı kadar 
itinâ olundu (Nâmık Kemal). Tuttuğum râh-ı taleb ümmid 
sahrâsındadır / Çeşm-i istücâlim ol sahrânın aksâsında- 
dır (Muallim Nâci). 

* Aksâ-yı emel: Erişilmek istenen en büyük emel, 
ülkü, mefküre, ideal. Aksâ-yı şark: Uzakdoğu; Çin, Ja- 
ponya, Çin Hindi, Malezya...: Aksâ-yı şark diplomatının 
o müstehzi sözlerini hatırladım (Cenap Şahâbeddin). 


AKSÂDE i (Türk.akveFars. sâde'den (?)) Düz beyaz gi- 
yecek: Aksâdeler giymiş boylu boyunca (Türkü). Yine 
aksâde giymişsin yine var mâh-peykerlik / Güzellenmiş- 
sin ey âfet nedir bu tâzelik terlik (Nev'i). Sırım gibidir tığ 
gibi çâlâk / Bol paça donu aksâde dimi / Şâhin başında 
al fino fesi / Aman ne açmış külhanbeyimi (Âşık 
Râzi'den). Veli Efendizâde'nin (...) dalkavuğu havuza 
atmak, kışın aksâdeler giyip odasının pencere ve kapıla- 
rını açmak, yazın kürklere sarılıp tandıra girmek gibi tat- 
sız şakalarındandır (Fâik Reşat). 


AKSAK sıf. (Eski Türk. ahsak < ahsa-mak) 1. Hafifçe to- 
pallayan, aksayan, topal. 2. mec. İyi işlemeyen, iyi git- 
meyen, düzensiz: Şu halde bu aksak gidişi zamânın ger- 
çeklerine ayarlayarak yürütmeli (Sâmiha Ayverdi). 

x Aksak gönye: Çeşitli açıları işâretleme ve ölçme- 
de kullanılan açılır kapanır gönye. 

AKSAK i. (< aksak) Müsikimizde dokuz zamanlı, altı 
vuruşlu, donanımdan sonra 9/8 şeklinde yazılıp göste- 
rilen bir küçük usül. 

x Aksak semâi: 1. Müsikimizde kullanılan on za- 
manlı, altı vuruşlu, donanımdan sonra 10/8 şeklinde ya- 
zılıp gösterilen bir küçük usül. 2. Bu usülle bestelenmiş 
eser: Fakat o akşam saatinde bu muâsırlardan en fazla 
düşündüğüm, beyâti aksak semâisiyle Tab'i Mustafa 
Efendi oldu (Ahmet H. Tanpınar). 

AK SAKAL birl. i halk ağzı. Yaşından ve tecrübesin- 
den dolayı köyde, mahallede müteber olan kimse. 


AKSAKLIK i. 1. Organa bağlı yürüyüş düzensizliği, 
hafif topallama durumu. 2. mec. Gerektiği gibi işleme- 
me, düzensizlik, ârıza, pürüz: Bu merâsim denilen işi ya- 


panların törenden başka bir şey bilmemeleri Fransa'da 
bile kaçınılamayan bir aksaklıktır (Burhan Felek). 


AKSAM (.L31) i (Ar. kism'ın çoğul şekli aksâm) 1. Kı- 
sımlar, bölümler: Câmilerde kapı, pencere gibi aksam 
büyük bir itinâ ile yapılmıştır (Ekrem H. Ayverdi). 2. 
(Makine, araç, cihaz vb. şeyler için) Yedek parça. 

X Aksâmr-ı kelâm: dilb. Kelime çeşitleri. Aksâm-ı 
seb'a: Yedi kısım (Arap gramerinde kelimelerin asli harf- 
lerine göre ayrıldığı yedi bölüm: Sahih, muzâaf, mehmuz, 
misal, ecvef, nâkıs, lefif). Aksâmr-ı selâse: Üç kısım (Arap 
gramerinde kelimelerin ayrıldığı üç bölüm: İsim, fiil, hart). 


AKSAMAK geçişsiz f. (Eski Türk. ahsa-mak; kökü belli 
değildir) 1. Bir ayağın kısa veya sakat olması sebebiyle 
hafifçe topallamak: Aksıyordu attıkça her adımı (Enis B. 
Koryürek). 2. mec. İyi ve düzenli gitmemek, kesintiye 
uğramak, ilerlememek: İyi de oldu, işin sonuna aksama- 
dan geldik (Târık Buğra). 
AKSAN i. (Fr. accent < Lat.) 1. Kelimeleri söyleyiş tarzı, 
şive: Türkçeyi mübâlağalı bir Bitlis aksanı ile konuşur- 
ken kendisini dinleyenler onun Kürt taklidi yaptığını zan- 
nederlerdi (Sâmiha Ayverdi). 2. Bâzı seslilerin üzerine 
konan işâret. 

X Aksanı bozuk: Telaffuzu bozuk, bir dildeki keli- 
meleri ses ve vurgu bakımından doğru ve güzel söyle- 
yemeyen. 


AKSAR ( 31) sıf. (Ar. kasr “kısa olmak”tan aksar) Çok 
(daha, en, pek) kısa. 

*X Aksar-ı eyyam: Günlerin en kısası, yılın en kısa 
günü. Aksar-ı tarik: En kısa yol. 


AKSATA i. (Ar. ahz “alma” ve itâ “verme”ileahzuitö” 
“alış veriş”in halk ağzında aldığı şekil) Alış veriş: Aksata 
ayıp bir şey değildir (...) Benim alış verişim açıktır (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Pangonot matbaasında bol bol para 
basacak, bol para olunca bol iş olacak, bol iş olunca bol 
aksata olacak. Görüyorsunuz ya bolluğa doğru gidiyoruz 
(Selçuk Kaskan'dan). 

Xx Aksata etmek: Alış veriş yapmak: Oğlum dedi, 
meselâ bir aksata edeceksin... (Refi C. Ulunay). 


AKSATMAK oldurgan f. (< aksa-t-mak) Bir işin gecik- 
mesine, düzenli yürümemesine sebep olmak, kesintiye 
uğratmak: Sevinç, heyecan, tehlike, kuşku bir cemiyeti 
sarsabilir. Onun tam randımanla çalışmasını âksatabilir 
(Burhan Felek). Konağın idâresini aksatacak kadar 
telâşlanan kapı halkını tatlı tatlı sükünete dâvet ederek 
işlerinin başına sevkediyordu (Sâmiha Ayverdi). 


AKSE i. (Fr. accös <Lat.) Bir hastalıktan ileri gelen nö- 
bet, kriz: Zaman zaman bâzı yeis akselerim olmamış de- 
ğildir (Hüseyin R. Gürpınar). Fakat burada garip bir kalp 
aksesi anlatılıyor (Peyâmi Safâ). 


AK SEDİR birl. i Kaplama malzemesi olarak mobilya- 
cılıkta kullanılan açık kahverengi ağaç. 


AKSELEROMETRE i. (Fr. accölöromöire) İvme ölçer. 
AKSELOGRAF i. (Fr. accelographe) İvme yazar. 


AKSEPTANS i. (Fr. acceptance) 1. Yabancı ülkelere 
okumak yâhut staj yapmak maksadıyle yollanan öğren- 
ciler ve sefirler için gideceği memleket tarafından gön- 
derilen kabul belgesi. 2. Poliçelerin üzerine “kabülüm- 
dür” biçiminde yazılarak altı imzâlanan açıklama. 


AKSESUVAR — AKSESUAR i. (Fr. accössoire < Lat.) 1. 
Bir şeyin gerektirdiği tamamlayıcı nesneler: “Çanta, 
şapka gibi kıyâfeti tamamlayan aksesuvara çok para ve- 
riliyor.” “Otomobil aksesuvarı satan mağazalar.” 2. Ti- 
yatro ve sinema dekorlarında kullanılan çeşitli eşyâ ve 
elbise: Dekor ve aksesuvar noksanları karşısında hemen 
her temâşâger az çok bu hissi duyar (Reşat N. Güntekin). 


AKSESUVARCI — AKSESUARCI i. Tiyatrolarda ak- 
sesuvarları saklamakla, sahnede yerlerine koymakla 
görevli kimse. 


AKSETMEK — AKSEYLEMEK birl. geçişsiz f. (Ar. 'aks 
* Türk. etmek, eylemek) 1. (Ses ve ışık için) Bir cisme 
çarpıp geri dönmek, (ses) yankılanmak, (ışık) yansı- 
mak, in'ikâs etmek: Türkler geliyor çığlığı aksetmede dağ 
dağ (Orhan S. Orhon). 2. (-e)(Bir şey) Düz ve parlak bir 
yüzeyde aynen görünmek, yansımak: Nihâyet eğildin 
gönlün oldu da / Seyrettin akseden çehreni suda (Nec- 
meddin H. Onan). Süt beyazı mermerden yapılan ve 
önündeki havuza bir rüyâ gibi akseden Taçmahal... (Ni- 
had S. Banarlı). 3. mec. Yayılmak, etrâfa taşmak: Uyku- 
suzluk içimden dışarıya akseden bir yangındır (Câhit S. 
Tarancı). 4. Ulaşmak, intikal etmek: Beri taraftan ise Ku- 
düs'ün istilâsı haberi hıristiyanlara aksedince âteş-i taas- 
sup birdenbire yanardağlar gibi... (Nâmık Kemal). 5. Gö- 
rünür, hissedilir duruma gelmek: Bir ihtiyar kadın ken- 
di bitmeye, fakat rühun ziyâ-yı hafifi aksetmeye başla- 
mış (...) gözlerini çocuğa dikmiş, titreyen elleriyle ilâç 
veriyordu (Sâmipaşazâde Sezâi). 


AKSETTİRİLMEK birl. edilgen £. 1. (Bir şekil veya re- 


sim) Bir yüzey üzerine yansıtılmak. 2. mec. (Haber, me- 
sele vb. şeyler için) Ulaştırılmak, duyurulmak, intikal 
ettirilmek. 


AKSETTİRMEK birl. oldurgan £. (4 / -e) 1. Üzerine 
çarpan ses ve ışık dalgalarına geriye doğru.yön değiş- 
tirtmek; duyulmasına, görülmesine sebep olmak: “Par- 
lak yüzeyler ışığı aksettirir.” 2. (Bir şeyin görüntüsünü) 
Bir ekran veya bir yüzey üzerine düşürmek: Onu bir fo- 
toğraf camına aksettirmek veya bir kartpostal parçasına 
sıkıştırmak... (Refik H. Karay). 3. mec. Duyurmak, inti- 
kal ettirmek: “Haberi derhal basına aksettirdi.” 4. (4) Di- 
le getirmek, duyulacak, hissedilecek şekilde ifâde et- 
mek: Târihini aksettirebilsin diye çehren / Kaç fâtihin al- 
tın kanı mermerle karışmış (Yahyâ Kemal). 

AKSIRIK i. (< aksır-ı-k) Aksırmak işi, aksırma, hapşırık: 
Öksürüğü, aksırığı, esnemesi, gerinmesi, hastalığı, sayık- 
laması, her şeyi hoş (Refik H. Karay). 

* Aksırık tozu: İçinde insanı aksırtan maddeler bu- 
lunan bir toz (Şaka ve müziplik yapmak için kullanılır). 
Aksırık tutmak: Arka arkaya aksırmak: Konsolosu bir 
aksırıktır tutmuştu... Hapşü, hapşü, hapşü... (Burhan Fe- 
lek). 


AKSIRIKLI sıf. Sık sık aksıran: “Yanımda aksırıklı bir 
ihtiyar oturuyordu.” 

*» Aksırıldı tıksırıklı: Sağlığı tam olmayan yaşlı, has- 
talıklı (kimse). 


AKSIRMAK geçişsiz f. (ses taklidi k.; < akıssısr-mak) (Es- 
ki şekli aisırmak'tır) Burun zarlarının gıcıklanması ve 
nefes verme kaslarının birdenbire şiddetle kasılması 
sonucunda nefesi ağız ve burundan hızlı, gürültülü bir 
şekilde dışarıya atmak, boşaltmak; hapşırmak: Öyle bir 
duâ okuyarak yüzüme üfledi ki sarmısak kokusundan 
aksırdım (Ömer Seyfeddin). 


AKSIRTMAK oldurgan f. (< aksırt-mak) Aksırmasına 
sebep olmak, hapşırtmak: “Bu koku beni aksırtıyor.” 


AKSİ (S5) sıf. (Ar. 'aks'ten nispet eki -i ile “aksi) 1. 
Ters, zıt, aykırı: “Aksi düşüncede iseniz bildiriniz.” Şeh- 
rin gürültüleri de benim aksi istikâmetime doğru yürüye- 
rek uzaklaşıyorlardı (Peyâmi Safâ). 2. Huysuz, hırçın, 
ters, geçimsiz: “Aksi kadının biri.” Gâyet câhil, gâyet ak- 
si, hâsılı gâyet nâdan bir çoban buldular (Ömer Seyfed- 
din). 3. Uğursuz, yolunda gitmeyen, kötü, menhus: “Ak- 
si iş.” “Aksi tâlih.” 4. Uygun olmayan, münâsebetsiz: 
“Aksi tesâdüf.” Kusüra bakma abla, aksi zamâna rastla- 
dı (Ahmet K. Tecer). 

* Aksi aksi: Ters ters, ters bir şekilde: “Aksi aksi 
bakmak.” “Aksi aksi söylenmek.” Aksi gibi: Ters giden, 
umulanın dışında cereyan eden olaylar karşısında kul- 
lanılan “aksiliğe bak ki” anlamında esef sözü: Fakat ol- 
madı, aksi gibi buradan geçtiniz (Reşat N. Güntekin). 
Aksi gitmek: (İş, mesele) Ters gitmek, rast gitmemek, 
yolunda gitmemek: İşler aksi giderse saat ikiye doğru bi- 
zim Hasan'ı bul (Sait Fâik). Aksi halde (takdirde): Yok- 
sa, eğer öyle değilse, öyle olmazsa: Çâre yok katlanaca- 
ğız. Daha doğrusu siz katlanacaksınız, aksi takdirde Rül 
oluruz der (Ahmet H. Tanpınar). Aksi şeytan: Bir iş yo- 
lunda gitmediği zaman “ne aksilik, ne terslik” anlamın- 
da kullanılır: Aksi şeytan demişti, bugün arabayı tâmire 
verdim de (Sait Fâik). Aksi tesir: Bir şey üzerine yapılan 
etkinin doğurduğu ters sonuç, tepki, reaksiyon, aksüla- 
mel. 

AKSİLENMEK geçişsiz £. (< aksislen-mek) Dikleşmek, 
huysuzlanmak, ters davranmak, aksileşmek: Çünkü 
mutlaka aksilenirdi (Hâlide E. Adıvar). Hemen aksilen- 
me çavuş; bak tatlı tatlı konuşuyoruz (Mahmut Yesâri). 
AKSİLEŞMEK geçişsiz f. (< aksisleş-mek) Huysuzluk, 
aksilik etmek, ters davranmak, aksilenmek. 

AKSİLİK i. 1. Aksi olma durumu, terslik: “Aksilik bu 
ya, sıra ona gelince bilet bitti.” 2. Ters davranma, hırçın- 
lık, inatçılık, huysuzluk: Çocuk, Mümtaz'ın daha kapı- 
dan adım attığını görür görmez aksiliğe başladı (Ahmet 
H. Tanpınar). 

x» Aksilik etmek: 1. Güçlük çıkarmak, inatçılık et- 
mek, aksi davranmak: Hiç aksilik etmez, sinemaya gi- 
dermiş (Sait Fâik). 2. (Bilhassa çocuklar için) Huysuz- 
lanmak, huysuzluk etmek. Aksiliği tutmak: (Yapılacak 
bir şey husüsunda) Aksi ve ters davranır olmak, -aksilik 
damarı kabarmak. 


AKSİNE zf. (Ar. 'aks'ten iyelik ve yönelme hâli eklerinin 
kalıplaşmasıyle aks*itnse) Tersine, tam tersi, hilâfına: 
Acem Ali'nin cildinde aksine bir tâzelik vardı (Ahmed 
Midhat Efendi). Hiç yorgun değilim, aksine trende bütün 
gece uyudum (Sait Fâik). 

AKSİSEDÂ - AKSİSADÂ (14> Se) i (Ar. “aks “tersi- 
ne çevirme” ve sadâ ile “aks-i sadâ) 1. Ses dalgalarının bir 
cisme çarpıp geri dönmesi sonucunda duyulan ses, 
yankı, eko: Bu kısa ve şedit söz Rumelihisârı'nda aksi- 
sedâ hâlinde duyulur (Yahyâ Kemal). Sultan Ahmed'in 
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minâreleri, top gürültüleri arasında buna aksisedâ gibi 
cevap verdi (Rüşen E. Ünaydın). 2. mec. Tesir, etki, iz: 
Büyük bir aksisedâ uyandıran bu şiir... (Ahmet H. Tan- 
pınar). 


AKSİYOM ii. (Fr. axiome < Yun.) fels. Doğruluğu ispat 
edilmesi gerekmeyecek kadar apaçık olan, böylece baş- 
ka hükümlerin ispâtına yarayan temel önerme, belit, 
müteârife. 


AKSİYON i. (Fr. action < Lat) 1. Etki ve değişiklik yapa- 
bilen fiil, eylem, düşünce, hareket ve iş: Peki, ya hare- 
ket... Nüran eliyle bir işâret yaptı; aksiyon mânâsına söy- 
lüyorum (Ahmet H. Tanpınar). 2. ticâret. Anonim veya 
komandit şirketlerde sermâyedarın haklarını gösteren 
hisse senedi, esham. 3. fizik. ve fels. Başkasında veya 
başka bir şeyde değişiklik yapma, tesir etme gücü. 4. 
fels. Bir düşünce veya görüşü fikri plandan fiili plana 
aktarma. 5. edeb. Bir tiyatro eserinde, bir epik şiirde 
konuyu meydana getiren olaylar ve bunların zincirleme 
gelişmesi. 

* Aksiyon adamı: Düşüncelerini işe döken kimse: O 
yalnız ateşli bir idealistdeğil aynı zamanda şâyân-ı dik- 
kat bir teşkilâtçı ve aksiyon adamıdır (Yâkup K. Karaos- 
manoğlu'ndan). Aksiyona dayanan oyun: Konusu kişi- 
lerin ruh yapıları ve karakterine değil dış etkilerle mey- 
dana gelen olaylara dayanan oyun. 


AKSİYONER & (Fr. actionnaire) ticâret. Bir ortaklıkta 
bir veya daha çok hisse senedine sâhip olan ortak. 


AKSON ii. (Fr. axone < Yun) anat. Sinir hücresinin, bir 
hücreden gelen bir uyarıyı bir başka sinir hücresine ve- 
ya bir organa ileten düzgün bir silindir şeklindeki uzan- 
tısı. 


AK SÖĞÜT birl. i, Söğütgillerden, nemli toprakları se- 
ven, söğüt türleri içinde en fazla boylanıp 20 — 30 met- 
reyi bulabilen, dal kabuklarında tanen salinin adlı bir 
glikozit, reçineli ve renkli maddeler taşıyan, kabuğu iş- 
tah açıcı, ateş düşürücü, kuvvetlendirici ve kabızı gide- 
rici hassalara sâhip, dalları sepet ve mobilya yapımın- 
da kullanılan, memleketimizde en çok rastlanan bir sö- 
güt türü. Salix alba. 


AK SU birl. i halk ağzı. Gözün billür kısmının şeffaflı- 
ğını kaybetmesinden ileri gelen ve körlüğe sebep olan 
bir göz hastalığı, katarakt, perde, ak basma. 


AKSÜLAMEL (ll Se) & (Ar. “aks “tersine çevirme”, 
harf-i târif e/- ve 'amel “iş” ile 'aksü'/“amel) Karşı hareket, 
aksi tesir, tepki, reaksiyon: Kalem sâhipleri arasında 
câri olan alafranga temâyüle bir aksülamel teşkil etmek 
üzere... (Ahmet Hâşim). Kapatılmasının herhangi bir ak- 
sülamel doğuracağını zannetmiyorum dedim (Ahmet H. 
Tanpınar). Oh, size bu yağmurlu günlerin bende yaptığı 
aksülameli nasıl anlatmalı! (Ahmet H. Tanpınar). 


AK SÜLÜMEN birl. i. kimya. Cıva ile klorun birleşme- 
sinden meydana gelen çok zehirli beyaz toz, sülümen, 
süblime. 


AK SÜNGER birl. i Sünger taşı, ponza. 


AKŞAM i. (Eski Türk. akşam) (Genellikle kelimenin Soğd- 
ca'dan geldiği ileri sürülmüştür) 1. Güneşin batına 
zamânı, günün sonu: Müslüman gününün başlangıcını 
şafağın ilk parıltıları, nihâyetini akşamın ziyâları tâyin 
ederdi (Ahmet Hâşim). 2 Güneşin batışından sonraki 
ilk saatler; Bir akşam karanlığında... (Yâkup K. Karaos- 
manoğlu). Sükütu örüp bu sonbahar akşamından / Bir 
âlem doğdu yine giden günün ardından (Orhan V. Ka- 
nık). 3. Gece: Ey, bu akşam kimi gözüne kestirdin baka- 
lim? (Ahmed Midhat Efendi). 4. kısa. Akşam ezânı ve 
akşam namazı: “Akşam okundu mu?” “Akşamı kılıp geli- 
rim.” “Akşamı geçireceksin, acele et.” 5. zf. Akşam vak- 
ti, akşam vaktinde, akşamleyin: “Sizi ancak akşam ka- 
bul edebilirim.” 

» Akşam akşam: Günün yorgunluğunun çöktüğü 
vaktin akşamı bulmasından dolayı telâşlanıldığı sıralar- 
da yapılan veya söylenen bir şeyin zamansız olduğunu 
anlatmak için kullanılır: “Akşam akşam tepemi attırma.” 
Akşam ahıra, sabah çayıra: Yatıp uyumak ve yiyip iç- 
mekten başka şey düşünmeyenler için söylenir. Akşam 
demez, sabah demez: Vaktin uygun olup olmadığını 
hesâba katmaz, vakitli vakitsiz diye düşünmez. Akşam 
(Akşamı) etmek (bulmak): (Bir yerde veya bir işle) Ak- 
şam vaktine kadar oyalanmak, günü geçirmek: Sabahla- 
rı oğlunun çayını, akşamları iki kap yemeğini hazırlaya 
hazırlaya akşamı ediyordu (Sait Fâik). Akşam ezanı: Ak- 
şam namazı vakti girdiği zaman okunan ezan. Akşam 
gazetesi: Öğleden sonra çıkan gazete. Akşam mütâlaa- 
si Yatılı okullarda akşam yemeğinden sonraki okuma 
ve çalışma zamânı. Akşam namazı: Beş vakit namaz- 
dan, akşamları güneşin batmasıyle yatsı ezanı arasın- 
daki zaman içinde kılınanı. Akşam olmak: 1. Güneş ba- 
tarak gün sona ermek: Akşam oldu, kırdan sürüler dön- 
dü (Ömer Seyfeddin). 2. Akşam vakti yaklaşmak: “Ak- 
şam oldu, hâlâ elimdeki işi bitiremedim.” Alxşşam paza- 


AKŞAM YILDIZI 


ru Pazarcıların ve seyyar satıcıların akşam yaklaştığı 
için mallarını daha ucuza sattıklarını belirtmek üzere 
kullandıkları söz: “Haydi akşam pazarı, alın, alın!” Ak- 
şam piyasası: Akşam vakti yapılan gezinti, yürüyüş. Ak- 
şam simidi: Öğleden sonra sokaklarda satılan tâze si- 
mit. Akşam şerifler (Akşamlar) hayrolsun: Akşam vak- 
tinde kullanılan bir selâmlaşma sözü: Akşamlar hayrol- 
sun Papazoğlu! (Ahmed Midhat Efendi). Alşşama saba- 
ha: Pek yakında, nerede ise: Kadın bizi akşama sabaha 
kapı dışarı atacak (Hüseyin R. Gürpınar). Dayımın akşa- 
ma sabaha öleceğine dâir Azrâil'den sana haber mi gel- 
di? (Hüseyin R. Gürpınar). Alxşşamdan: Bir önceki ak- 
şam için kullanılır: “Çamaşırları akşamdan ıslattım.” 
“Akşamdan kalmış biraz köfte var.” Akşamdan akşa- 
ma: 1. Yalnız akşamları: “Çocuğunun yüzünü akşamdan 
akşama görüyor.” 2. (Uzatılarak “akşamdaaan akşama” 
şeklinde söylendiği zaman) Çok zevk alınan bir şeyin 
(bilhassa içki içmenin) daha sık yapılamamasından du- 
yulan hasreti ifâde eder: “Akşamdaaan akşama iki ka- 
deh içmişiz, çok mu?” Akşamdan kalma (kalmış): Mah- 
mur, geceki sarhoşluğundan tam ayılmamış, sarhoşlu- 
gun mahmurluğunu taşıyan (kimse): Ve o, akşamdan 
kalmasın gâliba? Mahmurluk geçmedi mi? (Ahmet K. Te- 
cer). Akşamdan kavil, sabaha savul: Akşam söz verip 
sabah inkâr eden kimseler için kullanılır. Akşamdan 
kavur, sabaha savur: Tutumsuz, müsrif, kazandığını he- 
men harcayan kimseler için kullanılır. Akşamdan son- 
ramerhaba: Bir şeyi iş işten geçtiği, artık gereği kalma- 
dığı zaman yapanlara söylenir. Akşamları: Akşam va- 
kitlerinde, her akşam. 

$ Akşamki sıf. Akşam olan, akşam yapılan: “Akşam- 
Ri toplantı.” 

8 Akşamleyin — Akşamlayın zf. (< akşamrslayın) Ak- 
şam vakti, akşam olduğu sıralarda, akşam üstü: Öyle ki, 
akşamleyin sürüleriyle dağ yoluna çıktığını gördüğümüz 
Rıl abalı Bingöl çobanlarına ertesi sabah gene rast gelin- 
ce bu kıl abalar, üzerimde âdeta yıldız ışıklarından örül- 
müş bir harmâni tesiri yaptılar (Ahmet H. Tanpınar). 


AKŞAMCI i. 1. Her akşam içki içme alışkanlığında 
olan kimse: Bir iki masada rakı içen üç beş akşamcıdan 
başka kimse kalmamış olurdu (Reşat N. Güntekin). Türk- 
ler ramazanda içki içmezlerdi. Bu, bir akşamcı için çok 
güç bir nefis kontrolü demekti (Burhan Felek). 2. İşi, der- 
si, nöbeti akşama rastlayan kimse: “Şimdi akşamcılar 
gelir, işi teslim alırlar.” “Akşamcılar gelmeden sınıfı bo- 
şaltmak gerekiyor.” 3. halk ağzı. Akşamları erken yatan 
kimse. 


AKŞAMCILIK i. Akşamcı olma durumu, her akşam iç- 
ki içme alışkanlığında olma: İşten çıkarken çarşıya paza- 
ra uğranan, uzak yerlerde oturanlar için vapur, otobüs ve 
dolmuş aranan ve bâzıları için de akşamcılığa hazırlanı- 
lan saattir (Reşat N. Güntekin). Ve keseleri ne yaşları ak- 
şamcılığa elverirdi (Reşat E. Koçu). 


AKŞAM GÜNEŞİ birl. i. 1. Akşam vaktindeki etkisi 
azalmış gün ışığı. 2. ve sıf. Güneş batarken meydana 
gelen sarımsı pembe renk: “Akşam güneşi bir tuvalet 
giymişti.” 

AKŞAMLAMAK geçişsiz f. (< akşamsla-mak) 1. Bütün 
bir günü geçirerek akşamı etmek, akşam vaktine kadar 
meşgul olmak. 2. Gecelemek, geceyi bir yerde geçir- 
mek: “Bolu'da akşamladık.” Gelem akşamlayam demiş- 
tiol mâh / Sitâremde dirigâ akşam olmaz (Necâti Bey). 


AKŞAMLATMAK oldurgan £. (< akşamla-t-mak) (Özel- 
likle ilâç olarak kullanılacak şeyler için gece dışarıda 
bekleterek) Üzerinden bir gece geçirtmek. 


AKŞAMLI sıf. halk ağzı. Son bulucu, sona erici: Ales- 
sabah git, zira vakit akşamlıdır (Evliyâ Çelebi). Gün ak- 
şamlıdır, bey için de sultan için de akşamlıdır. Yarına 
kim çıkar, kim çıkmaz, onu bir görklü Tanrı bilir (Musta- 
fa N. Sepetçioğlu). 

X Akşamlı sabahlı: Her akşam ve her sabah, her 
gün: “Akşamlı sabahlı görüşüyoruz.” 


AKŞAMLIK sıf. Akşama özgü, akşama has: “Akşamlık 
elbise.” 

k Akşamlık sabahlık: (Özellikle ölüm ve doğum 
için) Akşamı sabahı bekleyemez, nerede ise ölecek, do- 
gacak: “Akşamlık sabahlık, biraz daha gecikirsen doğu- 
ma yetişemezsin.” 


AKŞAM SEFÂSI birl. i. Gece sefâsı denen bitki. 


AKŞAM ÜSTÜ - AKŞAM ÜZERİ birl zf Günün 
ikindiden sonraki ve güneşin batmasından az önceki 
vaktinde, akşama yakın saatlerde: Bir akşam üstü asma- 
lardan birinin gölgesinde oturuyordum (Yâkup K. Kara- 
osmanoğlu). Akşam üstü gelirken evden yüz elli — iki yüz 
adım uzakta köşe başında bir polis kulübesi görmüştüm 
(Ahmet H. Tanpınar). 


AKŞAM YILDIZI öirl. i Çoban Yıldızı, Sabah Yıldızı, 
Zühre, Çulpan, Venüs. 


AKŞIN 


AKŞIN sıf. ve i (< akışın) halk ağzı. Doğuştan gerekli 
boya maddesine sâhip olmadığı için derisi ve kılları be- 
yaz olan (kimse), çapar, albino. 


AKŞINLIK i. Akşın olma durumu, albinizm. 

AKTAB (>Uz3l) i (Ar. kutb'un çoğul şekli aktâb) 1. Ku- 
tuplar, dünyânın ortasından kuzey-güney yönünde geç- 
tiği farzedilen eksenin iki uç noktası. 2. #asavvuf. Kutup- 
lar, veliler, mânevi ulular: Bu devr içre çü güldür kut 
bü'-aktâb / Sezâdır cem'ola katında ahbâb (Şemseddin 
Sivâsi). Zira her asırda aktab vardır... (İsmâil Hakkı Bur- 
sevi). 

AKTAN (çUa3l) i (Ar. &utn “pamuk”un çoğul şekli aktân) 
Pamuklar. 


AKTAR i. (Ar. 'ağtâr'dan benzeşmezlik yoluyle) 1. Baha- 
rat, ot, kök, ev ilâçları, iğne, iplik, tütün, kâğıt gibi ufak 
tefek şeyler satan kimse, attar: Atar kelimesini aktar di- 
ye telaffuz eden Üsküdar ahâlisi onları kısaca Aktar Ho- 
calar diye anardı (Ahmet Y. Özemre). 2 Bu cins ufak te- 
feğin satıldığı dükkân: Hürriyeti, aktardan bakkaldan sa- 
tın alınır bir nesne imiş gibi ter ter tepinerek istiyorlardı 
(Sâmiha Ayverdi). 

AKTAR Ollasl) i (Ar. kutr'un çoğul şekli aktâr) 1. Taraf- 
lar, bölgeler, kısımlar, köşe bucaklar: “Aktâr-ı cihan.” 
“Aktâr-ı baide: Uzak bölgeler.” 2. mat. Çaplar, kuturlar. 


AKTARICI i. (< aktar-ıcı) 1. Bir şeyi, özellikle bir sinyal 
veya yayını bir yerden başka bir yere aktaran düzenek: 
“Televizyon aktarıcısı.”” 2. Kiremit aktaran kimse: “Dam 
aktarıcısı.” 


AKTARILMAK edilgen f. (< aktar-r-i-mak) 1. (Bir mad- 
de, bir eşyâ) Bir yerden bir yere geçirilmek, dökülmek, 
taşınmak, nakledilmek: Dar ağızlı bir şişeye hunisiz 
müâyi aktarılır gibi yaraya ağır ağır boşaltıldı (Refik H. 
Karay). 2. Altı üstüne getirilmek, karıştırılmak. 3. Geçi- 
rilmek, devredilmek, intikal ettirilmek: Servet, mevki ve 
refahlar bir elden ötekine aktarılmıştır (Ahmet Kabaklı). 
4. Bir metnin bir parçası diğer bir metne aynen alın- 
mak. 5. (Çatı ve dam için) Kiremitleri elden geçirilmek, 
kırıkları değiştirilmek. 6. (Tarla için) Sürülmek, işlen- 
mek. 

AKTÂRİYE i. (Ar. 'aftâr > “attâriyye'den benzeşmezlik yo- 
luyle) Aktar dükkânında satılan çeşitli eşyâ: Vatandaş 
Ahmet Efendi'nin işi hem kolay hem güçtür, aktâriye sa- 
tar (Burhan Felek). 


AKTARLIK i. Aktarın işi ve ticâreti, attarlık. 


AKTARMA i. 1. Aktarmak işi, taşıma, nakil. 2. Bir ye- 
re tek araçla gitmeyip belli merkez veya merkezlerde 
araç değiştirme: “Deniz yolculuğunda aktarma çok zor 
oluyor.” 3. Katolik olan Ermeni ve Rumlar: Beytüllahim 
manastırında hizmetçilik eden fakir halk aktarma, yâni 
papa kapısına merbut Rumlar'dan idi (Andre Asyan). 4. 
târih. Eskiden düşmandan zaptedilen ve ganimet ola- 
rak yedekte getirilen gemi. 5. sıf. (Yazı, söz, bilgi vb. 
şeyler için) Aktarılmış, iktibas edilmiş. 

x Aktarma yapmak: 1. Yolculukta bir araçtan diğe- 
rine geçmek. 2. Bütçede bir fasıldan bir fasla ödenek 
nakletmek. 


AKTARMAK oldurgan ve geçişli f. (Eski Türk. 
ahtar-mak — ağtar-mak “bir şeyi çevirmek; devirmek”) (-i / 
-e) 1. (Bir şeyi) Bir yerden bir yere, bir kaptan bir kaba 
geçirmek, dökmek, taşımak, nakletmek: Dışarıda bir ya- 
rım tenekede elleme kömürü yanıyor. Recep bunu ocağı- 
na aktaracak (Burhan Felek). 2. Geçirmek, devretmek, 
intikal ettirmek: Birbirini anlamaz hâle gelmiş kuşakla- 
rın birbirine aktaracakları bir şey olamaz (Burhan Fe- 
lek). Zira gün geldi ki hoca, karşısında bilgisini aktara- 
cak o eski ateşli, şevkli talebeyi bulamaz oldu (Sâmiha 
Ayverdi). Teknik konularıteknik seviyelerinde kendileri- 
ne aktarabileceğim, hatta tartışabileceğim kişilerin sayı- 
sıçok sınırlıdır (Ergun Göze). 3. (-i/-den) Bir metnin bir 
parçasını diğer bir metne almak, iktibas etmek: “Bu 
cümleyi aynen benim kitabından aktarmış.” $ (<i) 4. Al- 
tüst etmek, karmak, karıştırmak: “Samanı aktarmak.” 
“Harcı aktarmak.” “Çorbayı aktara aktara pişirmek.” 5. 
(Çatı, dam kelimeleriyle) Kiremitleri elden geçirip dü- 
zeltmek, kırıklarını değiştirmek: Mehmet Ağa'nın evi ak- 
mış onu aktarmak için dama çıktım (Mehmet Âkif). 6. 
(Tarlayı) Altını üstüne getirip bellemek, sürmek. 7.E.7. 
Türk. ve halk ağzı. Yere sermek, yıkmak, devirmek, öl- 
dürmek: Ey nice aslanları alır aktarır ölüm (Yünus Em- 
re). Baş kesti, kan döktü, adam aktardı dediler (Dede 
Korkut). Olmağrurmel'unları rüzgâr kuvvetiyle çiğneyip 
derhal çoğunu aktardılar (Kâtip Çelebi'den Seç.). Ateş 
parçası yiğitler birbirini aktarmak kastıyle üst üste uğra- 
dıkları zaman Mariska'yı kan tutmuş (Safiye Erol). 


AKTARMALI sıf. Yolculukta belli bir yerde inip başka 
araca binmeyi gerektiren: “Biletiniz aktarmalı değil, bu 
otobüse binemezsiniz.” “Aktarmalı trenle gitmek istemi- 


» 


yor. 
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AK TAVŞAN birl. i Bir cins çöl faresi. 


AKTİF sıf (Fr. actif <Lat.) 1. Hareketli, hereket hâlinde 
olan, faal, etkin. 2. Etkili, müessir, yapıcı: Mürit (... ) fik- 
ri füle çeviren aktif ve tamamlayıcı elemandır (Sâmiha 
Ayverdi). 3. i. ticâret. Bir işletme bilançosunda işletme- 
nin mevcutlarının, alacaklarının, para ile değerlendiri- 
lebilen mal ve haklarının bütünü. 

» Aktif fil: dilb. Etken fiil. Aktif metot: Araştırma, 
iş yapma yeteneğinin gelişmesine ağırlık veren, öğren- 
cilerde arayıp bulma alışkanlığını sağlamayı amaç edi- 
nen öğretim usülü. Aktif nüfus: Kazanç için iktisâdi 
faâliyet hâlinde bulunan nüfus. Aktif rol oynamak: Bir 
işte faal, yapıcı, etkili bir şekilde yer almak. 


AKTİNİT & (Fr. actinite < Yun.) Aktinyum, plutonyum, 
amerikyum, toryum, protaktinyum, tunyum, küriyum, 
berkelyum gibi radyoaktif elementlerin ortak adı. 


AKTİNYUM ii. (Fr. actinium < Yun.) Uranyum ve rad- 
yumla birlikte uranyum oksit mâdeninde bulunan, 
atom ağırlığı 227 (?), atom numarası 89, sembolü Ac 
olan radyoaktif element. 


AKTİVİTE i. (Fr. activit6) Aktif olma, faâliyet hâlinde 
bulunma, etkinlik, faaliyet. 


AKTİVİZM i (Fr. activisme) fels. Etkincilik, eylemcilik, 
fiiliye. 

AKTÖR i. (Fr. acteur < Lat.) 1. Sahne veya perde için 
yazılan eserlerde rol alan erkek oyuncu: Bir de silâh 
kullandınız. Bu ne çılgınlık. Ya bir aktör vurulsaydı (Enis 
B. Koryürek). Aktör bir dereceye kadar yazara bağlıdır; 
kendi şahsiyetinden sıyrılıp temsil ettiği şahsı canlandı- 
rarak halkı kalıbına girdiği kimse olduğuna inandırır 
(Fevziye A. Tansel). 2. mec. Samimi ve olduğu gibi değil 
şartların gerektirdiği gibi hareket eden, kendini oldu- 
gundan başka gösterip karşısındakini etki altında bıra- 
kan kimse: “O ne aktördür, gene sizi kandırmış. ” 


AKTÖRLÜK i. 1. Aktör olma durumu. 2. Sahne veya 
perde oyunculuğu, aktör ve aktrislerin mesleği. 


AKTRİS i. (Fr. acirice) Sahne veya perde için yazılan 
eserlerde rol alan kadın oyuncu: Resan öyle ince, yap- 
macıklı, aktris tavırlı sahte bir kız değildi (Ömer Seyfed- 
din). 

AKTÜALİTE i (Fr. actualit6) 1. İçinde yaşanılan 
zamânın şartlarıyla ilgili olma durumu, güncellik: Ren- 
gi, şekli o haftanın aktüalitesine muvâfık bir kravat (Re- 
şat N. Güntekin). 2. Günün konusu olan şeyler, yeniliği 
sebebiyle dikkati çeken olaylar: Sonra birdenbire o gün- 
lerin aktüalitesi olan medreselerin kapanmasına döndü 
ve bunun halk üzerindeki tesiri hakkında fikrimi almak 
istedi (Ahmet H. Tanpınar). Gazetecilik aktüaliteyi tâkip 
etmek demektir (Ergun Göze). 

x» Aktüalite dergisi: Düşünceden çok günlük olayla- 
ra, haberlere yer veren dergi: Bu sefer ciddi bir mecmu- 
a değil bir aktüalite dergisi çıkaracağım (Ergun Göze). 
Aktüalite filmi: Konusu çeşitligünlük olaylardan ibâret 
kısa haber filmi. Aktüalitesini kaybetmek: Artık ilgi 
çekmemek, eskimek. 


AKTÜEL sıf (Fr. actuel) Günün konusu olan, şimdiki, 
güncel: “Aktüel mesele.” 

X Aktüel olmak: Günün konusu olmak, etkisi canlı 
ve geçerli olmak: Yirmidörtsaatlik fıkralarının bu kadar 
aktüel oluşunun sebebi içindeki fikir potansiyelidir (Er- 
gun Göze). 


AKUPUNKTUR i. (Milletlerarası bir terim olan Latince 
kökenli kelime Almanca Akupunktur'dan Türkçe'ye geçmiş 
olabilir) Vücüdun belirli yerlerine iğne batırılarak yapı- 
lan, bâzı kaynaklara göre Orta Asya'da eski Türkler'in 
ortaya koyduğu, ancak daha ziyâde Çinliler'in beş bin 
yıldan bu yana geliştirerek uyguladıkları bir çeşit 
tedâvi metodu. 


AKUR (Oyic) sıf. (Ar. 'akr “yaralamak”tan “akür) Kudur- 
muş, yırtıcı, saldırgan, kuduz: “Kelb-i akur: Kudurmuş 
köpek.” Zavallı dimağları akur dişleriyle kemiriyor ve 
nihâyet öldürüyor (Fuat Köprülü). İki ağaç arasından bir 
peleng-i akur çıksın (Cenap Şahâbeddin). 

8 Akürâne (41, çiz) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Kudur- 
muş gibi, kudurmuşçasına: Ra'dler (...) bir çekâçâk-i 
akürâne ile homurdanıyordu (Cenap Şahâbeddin). 
AKUSTİK i. (Fr. acoustigue < Yun) 1. Fizik ilminin, ko- 
nusu ses ve sesin yayılması olan kolu, yankı bilimi. 2. 
Kapalı bir yerde sesin yayılma tarzı, o yerin sesi yayma 
durumu: Sahne akustiğine henüz alışmamış (Reşat N. 
Güntekin). 


AKUT sıf. (Alm. akut < Lat.) Kısa zamanda kendini gös- 
teren, çabuk ilerleyen, had: “Hastalık akut safhada.” 


AKUZATİF i (Fr. accusatif) dilb. Yükleme hâli, yükle- 
me durumu, belirtme durumu, yapma durumu, -i hâli, 
mefülünbih. 


AKÜ i (Fr. accu) Akümülatör sözünün kısaltılmış şekli. 


* Aküsü şarj etmiyor: argo. Kafası çalışmıyor, an- 
layamıyor. 


AKÜMÜLATÖR | ince i. (Fr. accumulateur) Kullanıl- 
ması gerektiği zaman vermek üzere elektriği veya her- 
hangi bir enerjiyi depo eden cihaz (Kısaca akü de denir): 
“Otomobilinizin akümülatörü boşalmış, cereyan gelmi- 
yor.” Zannedilir ki bu delilikleri toplamaya mahsus 
vücüdunda bir akümülatör vardır (Hüseyin R. Gürpınar). 


AKVÂ (sl) sıf. (Ar. Ruvvet “güçlü olmak”tan akvâ) Çok 
(daha, en, pek) kuvvetli: Bundan sonra bir peygamber 
gele ki Dâvud'dan a'zam ve akvâ ola, tâ kim merâtib-i 
mülk tamam ola (Ahmed Bican). Şâirliğime hüccet-i 
akvâ mı değildir (Nâili). Velâyet-i hâssa velâyet-i âmme- 
den akvâdır (Cevdet Paşa). 

AKVAL |/ incej (JI,31) & (Ar. kavl “söz”ün çoğul şekli 
akval) Sözler, lâkırdılar: Kal ehlinin akvâlini terk eyle 
Niyâzi / Şimden gerü hâl ehlinin ahvâli göründü 
(Niyâzi-i Mısri). 

AKYAM Çil) i. (Ar. kavm'in çoğul şekli akvâm) Kavim- 
ler: Akvâm-ı ibtidâiyye meyânında harp bir hâl-i tabii idi 
(Cenap Şahâbeddin). 

AKVAREL i. (Fr. aguarelle < İtal) Sulu boya resim. 


AKYARYUM i. (Fr. aguarium < Lat.) 1. Süs balıklarını, 
su bitkilerini beslemeye yarayan cam kap: Böyle anlar- 
da, dantel elbisesi içinde tıpkı akvaryumda dolaşan bir 
balık kadar çıplak... (Ahmet H. Tanpınar). 2. Su hay- 
vanlarının ve bitkilerinin incelenmek veya teşhir edil- 
mek için canlı tutulduğu binâ yâhut bölme. 


 AKVAS (gl,sl) i. (Ar. Ravs'in çoğul şekli akvâs) Kavisler, 


yaylar. 

AKYVAT (1,31) i (Ar. Rüt “azık”ın çoğul şekli akvât) Ye- 

nilecek şeyler, azıklar: Makber makber cihan açılmış / 

Gülşenlere yıldırım saçılmış... / Leşker leşker serilmiş 

emvât... / Efrâd-ı beşer vuhüşa akvât (Abdülhak Hâmit). 
* Akvât-ı yevmiyye: Günlük yiyecekler; geçim, rı- 

zık. 

AKYEM Ç 3l) sıf. (Ar. kiyâm “ayağa kalkmak”tan akvem) 

Çok (daha, en, pek) doğru: Bildiğin gibi değil cümleden 

akvemsin sen (Şeyh Gâlib). 

AKYVİYÂ (Li) i (Ar. kavi'nin çoğul şekli akviyâ”) 

Kaviler, kuvvetliler, güçlüler. 


AKYA i (Yun) Kofanaya çok benzeyen, lüfer ve kofa- 
nadan yan çizgisinin eğriliği ve onlar gibi sivri dişleri- 
nin olmaması ile ayrılan, göz bebeğinin etrâfı altın gibi 
parlak, sırtında 8 kısa diken bulunan, vücüdu çok ufak 
pullarla kaplı, sırtı koyu mâvi,yanlarıkurşuni, karnı be- 
yaz, 15 — 20 ilâ 60 kilogram ağırlığında, eti pek lezzetli 
olmayan bir Akdeniz balığı, ak balık. Lichia amaia. 


AK YEL birl. i halk ağzı. Lodos. 


AKYUVAR öirl. i. yeni. Kanın, alyuvarlardan daha bü- 
yük ve vücüdun savunmasıyle ilgili olan çekirdekli be- 
yaz elemanı, lökosit. 


AKZÂ (çöl) sıf. ve i (Ar. kazâ' “hükmetmek”ten akzâ) 
Fıkıh ilminde en üstün, en ehliyetli (fakih, kadı). 

* Akza'l-ashab: Sahâbenin fıkıh ilminde en üstün 
olanı, Hazret-i Ali. Akza'l-kuzat: Kadılar kadısı, en iyi 
hüküm veren kimse. 


AK ZAMBAK birl. i Zambakgiller familyasından, bo- 
yu 1 metreyi bulabilen, diş ağrılarını ve iltihapları gide- 
rici, vücut şişlerini indirici hassalara sâhip, beyaz, gü- 
zel kokulu çiçekler açan bitki. Lilium candidum. 


AL i. (Eski Türk. âl “turuncu renkte ipekli kumaş; turuncu 
rengi”) (Kelime Rusça'ya, Kafkas ve Balkan dillerine, ayrıca 
âl şeklinde Farsça'ya da geçmiştir) 1. Pembeye kaçan 
parlak kırmızı renk: Her rengi istemez gözümüz şimdi al- 
dadır / İspanya dalga dalga bu akşam bu şaldadır 
(Yahyâ Kemal). 2. Kadınların yanaklarına renk vermek 
için kullandıkları kırmızı boya, allık. $ sı? 3. Pembeye 
kaçan, nar çiçeği renginde olan, parlak kırmızı: “A/ ya- 
nak.” “Al kadife.” Billâr kadehlerdeki buzlu muattar al 
müâyi ile boğazlarımızı serinlettik (Ahmet Hâşim). 4. (At 
için) Açık doru: Yandım şunun âh al atından (Muallim 
Nâci). 

* Alal olmak: (Yanak için) Pençe pençe kızarmak, 
kıpkırmızı olmak: Kendimi beğendiremediğime hükmet 
tiğim için böyle demiştim. Kadın al al oldu (Refik H. Ka- 
ray). Al basmak: Albastı hastalığına yakalanmak: Bir iki 
gün sonra lohusayı al basınca akılları başlarına gelmiş 
(Reşat N. Güntekin). Al bayrak: Renginden dolayı Türk 
bayrağına verilen isim. Al giyen alınır (Al giymedim ki 
alınayım): Suçu olan alınır, suçu olmayana alınacak, 
korkacak ne var? Al kanlara boyanmak: Vurulmak, 
kanlar içinde kalmak: Allah dedim yatağana dayandım / 
Ben seninçün al kanlara boyandım (Türkü — Ö.T.S). Al 
kiraz üstüne kar yağmış: En olmaz denilen şeyin bile 
olabileceğini anlatmak için kullanılır. Alı al, moru mor 
(Alı alına, moru moruna): Heyecan ve telâştan yüzü 


kıpkırmızı olmuş, pençe pençe kızarmış veya morarmış 
(durumda): Neriman alı al moru mor bir halde dışarı çık- 
tı (Hüseyin R. Gürpınar). 

8 Al kelimesi, Osmanlı Türkçesi'nde bâzı Farsça tam- 
lamalarda Farsça gibi telaffuz edilerek â/ şeklinde (/ in- 
ce olarak) kullanılmıştır: Reng-i âl: Al renk. Ruhsâr-ı 
âl: Al yanak. Rüy-ı âl: Pembe yüz. 


ÂL - AL i (Eski Türk. â/) (Kelime Türkçe'de daha çok 
Farsça gibi telaffuz edilerek â/ şeklinde (I ince olarak) kul- 


lanılmış, ayrıca Farsça'ya da geçmiştir) Hile, kurnazlık, 


düzen, dalavere, desise: Avcı ne kadar âl bilse ayı o ka- 
dar yol bilir (Atasözü). Elde ol mey-gün ayağı kim 
müdâm ol can tutar / Andan ey aklım hazer kıl âl ile as- 
lan tutar (Zâti). Tulundu (battı) mihr-i cemâli bozuldu 
erkânı / Vebâle koydular âl ile Âl-i Osmân'ı (Taşlıcalı 
Yahyâ). Aldın netice gönlümüz ey şüh âl ile (Fıtnat Ha- 
nım). 

* Âl etmek (eylemek): Hile yaparak aldatmak, 
oyun etmek: Meyledin bilmem ne âl ettin ne efsün eyle- 
din (Recâizâde M. Ekrem). 


ÂL (/ incel (Jİ) & (Ar. al “aşiret, akrabâ”dan) 1. Âile, 
evlât, ahfat: “A/-i Resul (nebevi): Hz. Peygamberin âile- 
si, evlâtları.” Ku bu dergehte fedâö-yı dil ü can / Ey olan 
âşık-ı âl-i nebevi (Hersekli Ârif Hikmet). 2. Hânedan, 
sülâle: “Â/-i Osman.” “Âl-i Abbas.” Harp açtı adüya âl-i 
Osman / Merdim diyene göründü meydan (Nâmık Ke- 
mal). 

* Âli abâ: “Abâ ehli” Hz. Muhammed ve âilesinden 
dört kişi (Kızı Hz. Fâtıma, dâmadı Hz. Ali ve torunları Hz. 
Hasan ve Hüseyin için kullanılır |: Der-i Âl-i abâdır melcei 
erbâb-ı imânın (İzzet Molla). Gör ne gelmiş başına Âl-i 
abânın Nevres / Neler ermiş gülüne bâğ-ı velânın Nevres 
(Nevres-i Kadim'den). 

Al Alüminyum elementinin sembolü. 


ALA sıf. (Eski Türk. ala “beyaz tenli kimse; hastalıklı kim- 
se”) (Kelime Rusça'ya, Kafkas ve Balkan dillerine de geç- 
miştir) 1. Karışık renkli, alaca, benekli: “Ala börülce.” 
Köpük köpük ala dağlar kuzusu (Behçet K. Çağlar). 2. 
Açık kestâne renginde (Göz için kullanılır, elâ söylenişi 
daha yaygındır): Ala gözlerini sevdiğim dilber / Gel bizim 
elleri gez kerem eyle (Karacaoğlan). 


ALÂ- (Je) edat. (Ar. 'alâ harf-i cer) “Üzere, üzerine, 
üzerinde; ile, olarak, göre” mânâlarına gelen ve ön ek 
gibi kullanılanalâ, Arapça kelime ve tamlamaların başı- 
na gelerek genellikle zarf fonksiyonunda birleşik şekil- 
ler yapar (Önüne geldiği kelimeye harf-i târif (el-) ile bitiş- 
tiği zaman ale, zamirlerden önce de aley şeklini alır, Bk. 
ALE, ALEY). 

*» Alâ-bahtek: Bahtına, tâlihin varsa. Alâ-hâlihi: Ol- 
duğu gibi, kendidurumu üzerine, bulunduğu durumda. 
Alâ-kaderi...: “—diği kadar, —diğince” mânâlarına gelir 
ve bâzı kelimelere (el-) harf-i târifiyle eklenerek birleşik 
şekiller yapar: Alâ-kaderi'l-imkân: Olabildiği kadar. 
Alâ-kaderi'i-kifâye: Yeteri kadar, kâfi derecede. Alâ-ka- 
deri'l-istitâa: Güç yettiğince, elden geldiği kadar. Alâ- 
kaderi't-tâka: Güç yettiğince. Alâ-kavli...: —nin sözüne 
göre. Alâ-kavli râvi: Rivâyet edenin sözüne göre. Alâ- 
kavlin: Bir söylentiye, bir rivâyete, bir görüşe göre. 
Alâ-külli hâl: Bk. ALÂKÜLLİHAL. Alâ-melei'n-nas: Her- 
kesin önünde, açık açık. Alâ-merâtibihim: Rütbe ve de- 
recelerine göre. Alâ-rivâyetin: Söylentiye, söylenenlere 
göre. Alâ-tariki...: “... yoluyle, ... süretiyle” gibi anlam- 
lara gelir ve bâzı kelimelere (el-) harf-i târifiyle eklene- 
rek birleşik şekiller yapar: Alâ-tarikı'l-hezl: Alay ve eğ- 
lence yoluyle. Alâ-tarik'l-icmal: Kısaltma süretiyle. 
Alâ-tariki'I-mücâvere: Komşuluk etmek süretiyle. Alâ- 
vechi...: “Üzere, süretiyle, yoluyle, -e uygun şekilde” gi- 
bi mânâlara gelir ve bâzı kelimelere (el) harf-i târifiyle 
eklenerek birleşik şekiller yapar: Alâ-vechi”l-isti'cal: 
Aceleile. Alâ-vechi'l-ihtisar: Kısaltına süretiyle, kısalta- 
rak. Alâ-vechi't-tecvid: Tecvid kurallarına uygun şekil- 
de. Alâ-vefki...: “—e uygun olarak” anlamına gelir ve 
bâzı kelimelere (el-) harf-i târifiyle eklenerek birleşik 
şekiller yapar: Alâ-vefkr'I-matlüb: İstenilene uygun ola- 
rak. Alâ-vefk'l-meram: İsteğe uygun şekilde. 


ALÂ (Me) i (Ar. 'ala') Yükseklik, yücelik, şan ve şeref. 


ÂLÂ (de) sıf. (Ar. 'uluvv “yüksek, yüce olmak”tan a'lâ) 
1. Daha yüksek, en yüksek, pek yüce: Çamlıca'ya Fid- 
revs-i a'lânın yere inmiş bir kıt'ası denilse şâyestedir 
(Nâmık Kemal). 2. Çok şerefli, pek yüce, aziz: Yolun 
cümleden âlâdır (Pir Sultan Abdal). 3. Pek güzel, çok ne- 
fis, enfes: “Âlâ bir çorba pişirdim.” 4. Daha iyi, daha mü- 
kemmel “İnsana kitaptan âlâ dost mu olur?” Rütbe-i 
ilimden âlâ bir rütbe olmadığına herkesten ziyâde vâkıf 
oldukları için... (Nâmık Kemal). 5. ünl. Peki, kabul, iyi, 
hoş: “Bana çalış diyorsunuz, âlâ, fakat iş bulamıyorum 
ki” 

* Âlâ ok Eskiden büyüklerin küçüklere söylediği, 
“Kadrin yüce olsun” anlamında bir hayır duâ sözü. 
Âlânın âlâsı: Pek güzel, mükemmel, fevkalâde: İlk nefe- 
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si çektiğim zaman anladım ki tütün de âlânın âlâsı (Ah- 
med Midhat Efendi). A'lâ-yı illiyyin: Gökyüzünün en 
yüksek yeri, en üst makâmı: Mehr-i nev gibi olan bedr-i 
kâmil / Eder a'lâ-yı illiyyini menzil (Yahyâ Bey). Mektep 
çocuklarının mâsum Ralplerinden yükselen hazin âmin 
sadâları semâlara, a'lâ-yı illiyyine yükselir (Mec. Um. 
Bel.). 

ÂLÂ(-AYN)i. (Ar. iy, ely, elâ'nın çoğul şekli alö”) (Kelime- 
nin tekil şekilleri dilimizde kullanılmamıştır) Nimetler, lu- 
tuflar, ihsanlar. 


ALA ALA HEY ünl. 1. Toplu gösterilerde coşkunluk 
ifâdesi olarak hep bir ağızdan tempo ile söylenen söz. 
2. i. Coşkunluk ve taşkınlıkla bağırıp çağırarak eğlen- 
me, cümbüş, gürültü, patırtı, curcuna: Önümüzdeki iki 
kişi gaz tenekesi çalıyor, bir ala ala heydir gidiyor (Ah- 
met Râsim). Başına taç geçiren İstanbul'a geldi, bir ala 
ala hey başladı (Aka Gündüz). Tam bir hafta bütün kasa- 
ba ala ala hey; düğün sâhipleri yorgunluktan seriliyor 
(Safiye Erol). 


ALA BACAK birl. sıf. Ayağı sekili beyaz renkli (at). 


ALA BALIK öirl. i. Berrak, soğuk, akıntılı sularda ya- 
şayan ve akıntıya karşı yüzen beyaz etli, lezzetli bir tat- 
Lı su balığı. Salmo trutta: Ve bu dağın zirvesinde bir ne- 
hir akar, içinde ala balığı çıkar, bu balık ekseriya soğuk 
sularda, yaylalarda olan nehirlerde bulunur, hemen av- 
landığı gibi yenmek gerekir, yoksa derhal bayatlar 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Ala balık (...) bir nevi tatlı su 
balığıdır, bacak ağrı ve sızıları için yağı hâricen kullanı- 
lır (Musâhipzâde Celâl). 

ALA BALIKGİLLER birl. i Omurgalı hayvanların ke- 
mikli balıklar takımından, deniz alası, dere alası, göl 
alası, som balığı, gölge balığı vb. uzun vücutlu, küçük 
pullu, birçok türü içine alan bir balık familyası. Salmo- 
nidae. 


ALABAMİN i (Alabama şehrinin adından) Astatin ele- 
mentinin eski adı. Sembolü Ab. 


ALABANDA i. (İtal. alla banda) deniz. 1. Gemi kapla- 
malarının teknenin iç kısmında kalan tarafı. 2. Geminin 
yan tarafındaki topların hep birden yaylım ateşine geç- 
mesi, saparta |Alabanda ateş şeklinde de kullanılır |. 3. Ge- 
mi dümenini sağa veya sola doğru sonuna kadar çevir- 
me. 4. argo. Şiddetli azarlama, paylama. 

xX Alabanda etmek: Gemi dümenini sağa veya sola 
doğru sona kadar kıvırmak, çevirmek. Alabanda iskele: 
deniz. Geminin baş tarafının sola dönmesi için düme- 
nin sonuna kadar sola (gemicilik tâbiriyle iskeleye) 
doğru kırılması için verilen kumanda, iskele alabanda. 
Alabanda kürek: deniz. Kürek çekmenin durdurulup 
küreklerin çıkarılması ve flika içine istif edilmesi için 
verilen kumanda. Alabanda sancak: deniz. Geminin 
baş tarafının sağa dönmesi için dümenin sonuna kadar 
sola (gemicilik tâbiriyle sancağa) doğru kırılması için 
verilen kumanda, sancak alabanda. Alabanda vermek: 
argo. Azarlamak, paylamak, kuru gürültü ile korkut- 
mak. Alabanda yemek: argo. Şiddetli azar işitmek, sa- 
parta yemek: Bir alabanda yedi ki! (Şemseddin Sâmi). 


ALA BAŞ öirl. i. Turpgilllerden, yemeği de yapılan, 
şalgama benzer bir bitki, bir çeşit lahana. 


ALABİLDİĞİNE zf (al-mak ve yardımcı fiil bil-mek'ten 
isim-fiil, iyelik ve yönelme hâli eklerinin kalıplaşmasıyle 
al-asbil-diksisnse) 1. Hiç durmadan, sürekli olarak, 
olanca hızı ile: Atı gemi azıya almış, alabildiğine koşu- 
yordu (Reşat N. Güntekin). Alabildiğine yağmurlar yağı- 
yor, küçük yollardan denize seller akıyordu (Sait Fâik). 
2. Gereğinden fazla, aşırı derecede, son haddine kadar: 
Hayvanı alabildiğine yüklemiş, üstelik bir de kamçılıyor- 
du (Refik H. Karay). Onlar böyle alabildiğine yaşayıp eğ- 
lenirken ben niçin köpekler gibi sokaklarda sürüneyim? 
(Reşat N. Güntekin). 3. Sınırsız, uçsuz bucaksız: Önü- 
müzde alabildiğine sapsarı başaklı tarlalar uzanıyordu 
(Reşat N. Güntekin). 


ALABORA i. (İtal. a/bora) 1. Denizde bir teknenin dev- 
rilerek ters dönmesi durumu. 2. Yatık durumdaki bir 
sereni dik duruma getirme. 

*X Alabora etmek: Ters çevirmek, aksi tarafa dön- 
dürmek: “Sert rüzgâr tekneyi alabora etti.” Babafingo ya- 
tay serenleri genellikle alabora (albura) edilerek aşağı 
indirilir ve yukarı çıkarılır (Retik Akdoğan). Alabora ol- 
mak: 1. Ters dönmek: “Fırtına çıkınca sandal alabora 
oldu.” 2. mec. Şaşkına dönmek, alt üst olmak. 


ALABORİNA ii (ital. ala borina) Yelkenli gemilerde, 
dört köşe yelkenlerin borina denen halatlarının iyice 
çekilerek rüzgârı âzami derecede baştan alacak şekilde 
kullanılması süretiyle yelkenlinin ileri doğru seyretme- 
si durumu. 


ALABROS |/ incej sıf. (Fr. â la brosse “fırça tarzında”) 


Fırça gibi dik ve kısa kesilmiş (erkek saçı): Yetmiş yaşı- 
na rağmen kırmızı çehresi, alabros beyaz saçları, terte- 


ALACALI 


miz kıydfeti ile dimdik durur, yüksek sesle konuşurdu 
(Reşat N. Güntekin). 


ALACA sıf. (<alasca) 1. Karışık renkli, ala, açıklı koyu- 
lu, : Bâdem ağaçlarının alaca gölgeleri sâhile inen keçi 
yoluna düşüyor (Ömer Seyfeddin). Sırlı tuğladan alaca 
kanatlı bir kuş gibi sabah ışıklarında uçan minâreler An- 
kara'da yoktur (Ahmet H. Tanpınar). 2. Üzerinde yer 
yer başka renkten benek ve lekeler bulunan: “Alaca 
öküz.” 3. mec. Karışık, ayni cinsten olmayan, gayr-i mü- 
tecânis: Kim bilir, bizim burada teşkil ettiğimiz tabur ne 
alaca bir tabur idi (Ahmet Râsim). Dâhil bulunduğu ala- 
ca cemiyetin içinde... (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Bu 
alaca kalabalığı sâdece “pitoresk” bir unsur diye kabul 
etmemelidir (Ahmet H. Tanpınar). © i 4. Benek, leke: 
“Bu kumaşın alacası var.” “Üzümlere alaca düştü.” 5. 
mec. Kötü huy, iki yüzlülük, münâtfıklık: Çin, ahâlisinin 
sıhhat ve âfiyetini, neslinin istikbâlini muhâfaza için af- 
yonu men edince (...) bütün alacalarını meydana çıkarı- 
yor; ticâretimize ziyan gelir diye bu tâlihsiz hükümeti sı- 
kıştırıyor, korkutuyorlar... (Ömer Seyfeddin). 

x» Alaca bulaca: Birbirini tutmayan, zevksiz ve çok 
karışık renkli şeyler için kullanılır. Alaca hastalığı: Ba- 
ras illeti, abraşlık. 


ALACA i. (< alasca) |Renginden dolayı bu adı almıştır; 
kelime Rusça'ya, Balkan dillerine ve alâçe şeklinde Fars- 
ça'ya da geçmiştir) Birkaç renkli iplikten dokunan, ge- 
nellikle kırmızı zemin üzerine sarı çubuklu, Anadolu'da 
çok yaygın bir kumaş cinsi: “Pamuklu alaca.” “İpekli 
alaca.” Alaca denilen kumaşla nasıl keklik avlandığını 
anlattı (Refik H. Karay). Yenikapı — Aksaray — Fâtih hat- 
tı ile sıralanabilecek orta halli halk mahallelerinde bir- 
çok alaca tezgâhları vardı. Tire, Erzincan ve Şam alaca- 
larının taklitleri dokunurdu (Reşat E. Koçu). 


ALACA BALIKÇIL öirl. i. Leyleksiler takımının balık- 
çılgiller familyasından, sazlıklarda yaşayan, uzunluğu 
50 santimi bulan, konduğu zaman sarı renkte olup 
uçarken bembeyaz görünen, kurbağa ve küçük balıklar- 
la beslenen Kuş türü. Ardeola ralloides. 


ALACACI i. Eskiden alaca denen kumaşı dokuyan 
kimse: Alacacılar eski bedesten esnafından idi. Evliyâ 
Çelebi'nin kaydına göre, XVIL asır ortasında İstanbul'da 
70 dükkânda 100 nefer alacacı vardı (Reşat E Koçu). 


ALACAK ii. (al-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle < 
al-acak) Bir anlaşma, bir hesap gereğince veya bir iş 
karşılığı alınması gereken, fakat henüz alınmamış olan 
para veya mal: Alacağı yoktu zâten rahmetlinin (Orhan 
V. Kanık). 

X Alacak verecek: Alış veriş takıntısı: “Hesap ta- 
mam, alacak verecek yok.” Alacağım olsun: Yapılan bir 
ikrâmı o anda kabul edemeyen bir kimsenin, “Teşekkür 
ederim, başka zaman alırım” anlamına kullandığı bir 
mâzeret sözü: “Şimdi yiyemem, karnım çok tok, alaca- 
ğım olsun.” Alacağın olsun: “Bir gün bu yaptığının acı- 
sını elbette çıkarırım” anlamında bir serzeniş ve tehdit 
sözü: Rezil oldum, alacağın olsun Müjgân diyordum (Re- 
şat N. Güntekin). Alacağına şâhin, vereceğine karga: 
Alacağı için bütün kuvvetini kullanarak hakkını alan, 
vereceğini ise birçok sebep ileri sürerek vermemek yo- 
luna giden kimseler için kullanılır. 


ALACA KARANLIK öirl. i Güneşin doğmasından ön- 
ce ve batmasından sonra ortalığı kaplayan, süresi ha- 
vanın durumuna ve mevsime göre değişen yarı karan- 
lık: Alaca karanlıkta, hele sabahın alaca karanlığında 
hiçbir cinâyet işlememiş... (Sait Fâik). Nisanın ikinci gü- 
nü akşamı alaca karanlıkta Ankara'ya yaklaşıyorduk 
(Hâlide E. Adıvar). Sokağa indiğim zaman ortalık henüz 
alaca karanlıktı (Safiye Erol). 


ALACA KARGA birl. i. Saksağan. 


ALACAKLI i ve sıf. 1. Birinden alacağı olan kimse: 
“Alacaklı ihtiyar geldi.” Başka alacaklılardan evvel kal- 
dırdım onu bizim dükkâna (Ahmet K. Tecer). Gün aşırı 
alacaklılar gelir (Orhan V. Kanık). 2. (Borçlu olan kim- 
seye göre) Borç vermiş olan kimse: “Alacaklım geliyor.” 
Alacaklı dükkânların önünden geçmeyeyim diye sokak- 
ları dolana dolana evime giderken omuz başımdan lüks 
otomobiller geçer (Reşat N. Güntekin). 

* Alacaklı çıkmak: Hesap sonunda alacaklı olduğu 
anlaşılmak. 


ALACALANMAK geçişsiz f. (< alacaslan-mak) Alacalı 
bir durum almak, renk renk lekeler peydâ etmek: 
“Üzümler alacalandı.” 


ALACALI sıf. 1. Karmakarışık renkli, rengârenk: Üze- 
rinde bir Röylü entârisi, başında alacalı bez yemeni var- 
dır (Refik H. Karay). 2. Karmakarışık: Edebiyât-ı Cedide 
erkânı (... ) Arapça, Acemce terkiplerle karışmış alacalı 
sun'i bir lisanla yazdılar (Ömer Seyfeddin). 

*x Alacalı bulacalı: Birbiriyle uyuşmayan, karmaka- 
rışık renkli. 


ALACALIK 


ALACALIK i. 1. Alaca olma durumu, değişik renklilik. 
2. mec. İki yüzlülük, döneklik, münâfıklık: Ve hüyu has- 
lette alacalığından gayri aybı yok idi (Latifi Tezkiresi). 


ALACA MENEKŞE birl. i. Hercâi. 


ALACIK — ALACUK — ALAÇUK i. (Eski Türk. alaçu; 
kökü belli değildir) (Kelime Arapça, Farsça ve Rusça gibi 
dillere de geçmiştir; ayrıca Kafkas dillerinde yaygın biçim- 
de kullanılır| 1. halk ağzı. Çalı çırpıdan yapılmış bağ ku- 
lübesi, çoban barınağı, çardak. 2. E.T. Türk. ve halk ağ- 
zu Çadır, göçebe çadırı: Güneşte hâsiyyet vardır mukar- 
rer / Kılar yoksul alacuğun münevver (Işknâme — T. S.). 
Iraktan seyr edüben bey sarâyın / Deme alacuğum oda 
urayın (Güvâhi— T. S.). 

ALA ÇAM birl. i. Kızıla yakın renkte bir çam türü. Pi- 
cea excelsa: Ala çamın boz meşenin dibine / Silâh çatıp 
yatmamıza ne kaldı (Köroğlu'ndan). 

ALAF i halk ağzı. Alev: “Alaf alaf yanıyor.” 

ÂLÂF (GYİ) i (Ar. elf“bin”in çoğul şekli âlâf) Binler: Be- 
nem ol müflis-i a'mâl ki dursun âlâf / Nâmeme girdiği 
yoktur aşerât u âhâd (Nâbi). 

M'LÂF (594) i (Ar. alef'in çoğul şekli a'lâf) Hayvan 
yemleri. 

ALAFRANGA sıf (İtal. alla franca) 1. Frenk tarzında, 
Avrupa usülünde. Karşıtı: ALATURKA: Son bahara dâir 
alafranga marazi şiirler yazmak modası uzun müddet 
sürdü (Ahmet Hâşim). Ezansız yeni semtlerde alafranga 
terbiye ile yetişenler Türk çocukluğunun en güzel rüyâsı- 
nı göremiyorlardı (Yahyâ Kemal). 2. Avrupa kültürünü, 
Avrupa yaşayışını benimsemiş (kimse): Evleniyorum 
Server, hem de kiminle olduğunu bilsen, Cemal Bey'in 
alafranga kızlarından biriyle (Hâlide E. Adıvar). 3. i ve 
sıf. teşmil. Batı müsikisi: En son bestelediğim bir parçayı 
çalayım. Bilmem alafrangadan hoşlanır mısınız? 
(Kerime Nâdir). 

x Alafranga saat: Güneşin batışını 12 olarak kabul 
eden alaturka saat yerine 1910 yılından beri kullanılan 
bugünkü saat sistemi, vasati saat. Alafranga tuvalet: 
Üzerine oturularak kullanılan kapaklı tuvalet. 


ALAFRANGACI i. 1. Batı müsikisiyle uğraşan, alaf- 
ranga söyleyen, çalan veya alafranga eser veren kimse. 
2. Alafranga müsikiyi seven, tercih eden kimse. 


ALAFRANGALAŞMAK geçişsiz f. (< alafran- 
gaslaş-mak) Alafranga olmak, Avrupa kültürünü, Avru- 
pa yaşayışını benimsemek. 


ALAFRANGALIK i. Alafranga olma, Frenklerin âdet, 
usül ve düşüncelerini benimseme, taklit etme durumu: 
Alafrangalık bir vebâ gibi içimize girmiş (Ömer Seyted- 
din). Şüphesiz bunlarda da bir alafrangalık vardı (Ah- 
met H. Tanpınar). 


ALAGARSON J/ince| sıf. (Fr. â la garçon) Oğlan çocu- 
gununkine benzer biçimde (kadın saçı) (1918'den sonra 
moda olmuştur): Alagarson kesilmiş saçları ayrıca mu- 
şamba bir kasketin altında saklı (Refik H. Karay). 


ALA GEYİK birl. i Geviş getiren memelilerden, postu 
alacalı benekli, boynuzlarının ucu kürek biçiminde bir 
cins geyik, sığın, yağmurca. Dama dama. 

ALÂİK Bk. ALÂYIK 

ALÂİM (,94) i (Ar. 'alâmet'in çoğul şekli 'alâ'im) 
Alâmetler, nişanlar, izler: En nazlı hatlarında huşünet 
alâimi (Tevtik Fikret). Bu sükütta artık cinnetin ilk alâi- 
mi okunur (Hâlit F. Ozansoy). 


ALÂİMİSEMÂ (L. 5Ye) i (Ar. 'alâ'im “alâmetler” ve 
semâ “gök” ile 'alâ'im-i semâ) (Bu tamlama birçok sözlük- 
te Türk halk ağzındaki eleğim sağma söyleyişinin aslı ola- 
rak gösterilir) Gök kuşağı, yağmur kuşağı, ebe kuşağı: O 
derece revnaklı görünür ki âfâka binlerce alâimisemâ yı- 
Sılmış kıyas olunur (Nâmık Kemal). Dişlerinde gene 
alâimisemâların yıkanmış nemli renkleri dolaşmaktadır 
(Refik H. Karay). 


ALAK (/ incej (gile) i. (Ar. “alak “yapışmak”tan veya “ya- 
pışkan şey”den) 1. Sülük: İçsin ko hün-ı mâl-i harâmı 
alak gibi / Zâlim tasavvur etmez ise imtilâsını (Nâbi). 2. 
Pıhtılaşmış kan. 

8 Alaki (, 2) sıf. (nispet eki -file) 1. Sülük cinsinden. 
2. Pıhtımsı. 

© Alakiyye («.ile) sıf. Alaki kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. ALAKİ- 
YE 
ALÂKA (4594) i (Ar. “alak “yapışıp ilişmek”ten alâka) 1. 
İki şey arasındaki bağ, ilgi, râbıta, münâsebet: Artık 
âileler teşekkül etmiş, alâka-i dem ile yekdiğerine mer- 
but kabileler görülmeye başlamıştı (Cenap Şahâbeddin). 
Bunun alâkası ne senin benim babamla? (Fâruk N. Çam- 
lıbel). 2. İstek, meyil, arzu: “Müsikiye alâkası gittikçe ar- 
tıyor.” Bir sabinin muhabbetinde alâka-i şehvet tasavvu- 
runa imkân var mıdır? (Nâmık Kemal). 3. Merak, teces- 
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süs, dikkat: “Onu büyük bir alâka ile dinliyordum.” 
...Bâzı Rkâriler nezdinde kesin bir alâka uyandırdı (Ah- 
met Hâşim). 4. Gönül bağı, sevgi, aşk: İlk alâkam (...) 
ben yalnız sizi sevdim (Ahmet Râsim'den). Alâka Türk- 
çe'de ayn zamanda “aşk, sevgi, sevişme” mânâsına da 
kullanılır. Alâkanın tehlikeli olanı ise hem töreye hem 
sağlığa ters düşeni olsa gerek (Ahmet Kabaklı). 5. edeb. 
Bir kelimenin hakiki mânâsından mecâzi mânâya geçil- 
mesine sebep olan husus, hakiki ve mecâzi anlamlar 
arasındaki ortak bağ: Bir kelimenin başka bir mânâda 
kullanılması, yâni hakikatin mecaz olması için bir 
alâka, bir münâsebet lâzımdır (Tâhirü'ı-Mevlevi). 

x» Alâka beklemek: Bir kimseden yakınlık, şefkat ve 
sevgi beklemek, ilgi beklemek: Fakat mâdemki sen (...) 
benden bir alâka bekliyorsun... (Sait Fâik). Alâka çek- 
mek (toplamak, uyandırmak): Dikkati üzerine çekmek, 
etrâfında merak uyandırmak, ilgi çekmek: Ama her de- 
fasında bizde büyük bir alâka uyandırıyordu (Refik H. 
Karay). Büyük bir alâka toplayan bu konferans ilk defa 
olarak gazetemizde yayımlanmıştı (Cemil Meriç). Alâka 
duymak: Birisine veya bir şeye karşı merak, arzu ve ya- 
kınlık hissetmek, ilgi duymak: Bunun neticesi olarak o, 
tabiata ve sosyal meselelere karşı samimi ve hakiki bir 
alâka duymaz (Mehmet Kaplan). Alâka göstermek İlgi- 
lenmek, alâkalanmak, ilgi göstermek: Kimse bana şahsi 
alâka göstermiyordu (Hâlide E. Adıvar). Aynı hastahâne- 
de başka bir Türk doktoru hastalığıma çok alâka göster- 
di (Peyâmi Safâ). Alâkası kalmamak: Münâsebeti, bağ- 
lılığı, ilgisi kalmamak: O vakit benim dünya ile ne 
alâkam kalır? (Nâmık Kemal). Alâkası olmak: Bir bağı, 
bir ilgisi bulunmak: /ztıraplarımızın, üzüntülerimizin 
mekânla, yâhut hayâtımızın tabii muhiti ile sıkı bir 
alâkası olsa gerek (Ahmet H. Tanpınar). Alâkası yok: 1. 
Hiç ilgisi yok. 2. Hiç benzemiyor, o nerede, bu nerede: 
“Bu rengin verilen örnekle alâkası yok.” Alâkayı (alâka- 
sını) kesmek: İlişkiye son vermek, bağı koparmak: Bu 
bakımdan gerçekle hiç alâkamı kesmemişimdir (Ergun 
Göze). 

© Alâka-bahş (>. 5Xe) birl. sıf. (Fars. bahş “bahşe- 
den, veren” ile) Alâka çeken, ilgi uyandıran, dikkati üze- 
rine çeken, ilginç. 
ALÂKADAR ()l aöl) sıf (Ar. “alâka ve Fars. dâr “sâhip 
olan” ile “alâka-dâr) Alâkalı, ilgili: Kendi heyecânından 
fazla onunki ile alâkadar (Rüşen E. Ünaydın). 

» Alâkadar etmek: 1. Bir münâsebeti, bir âidiyeti 
bulunmak, ilgisi olmak: “O beni alâkadar eder.” Bu Rus 
kadınına âit her mesele şu sırada servisimizi alâkadar 
ediyordu (Refik H. Karay). 2. İlgilendirmek; ilgisini, dik- 
katini çekmek: Fâcia Müjgân'la Kâmuran'ı da alâkadar 
etmiş görünüyordu (Reşat N. Güntekin). Alâkadar ol- 
mak: 1. İlgilenmek, dikkatini üzerinde toplamak: Erkek- 
ler alâkadar oldular, gözlerini Nina'ya daha dikkatle dik- 
tiler (Refik H. Karay). 2. Yakınlık göstermek, meşgul ol- 
mak: “Üvey çocuğuyle hiç alâkadar olmuyor.” Kitapçının 
artık kendisiyle alâkadar olmayacağını biliyordu (Ahmet 
H. Tanpınar). 


ALÂKALANDIRMAK oldurgan f. (< alâkalan-dır-mak) 
Alâkalanmasına yol açmak, merak ve ilgisini çekmek, il- 
gilendirmek. 


ALÂKALANMAK geçişsiz f. (< alâkaslan-mak) 1. İçin- 
de istek veya merak duyarak meşgul olmak, alâka gös- 
termek, ilgilenmek: Fakat şu da var ki şarkı, gözünü 
sâdece kendi içine çevirip dış tabiatla alâkalanmamak 
nasıl gevşetip olduğu yere bağlamışsa... (Sâmiha Ayver- 
di). 2. (-e) Gönül vermek, hissi bir alâka ve yakınlık duy- 
mak (Eskimiştir|: Ah Sofia, sen de alâkalandın mı nedir? 
Bu herife arka çıkar durursun (Mahmut Yesâri). 


ALÂKALI sıf. 1. Münâsebeti olan, bağlantısı bulunan, 
ilgili, alâkadar: “Soygunla alâkalı resimler.” 2. Arzulu, is- 
tekli, hevesli, dikkatli: Ömründe birinci defa bulunacağı 
bu âlem için son derece alâkalı davranıyordu (Ahmet 
Râsim). 3. sıf. ve i. Bir işi yapmakla görevli (kimse veya 
makam): “Alâkalı merci.” “Alâkalı memur.” “Bu mesele- 
yi hemen alâkalılara bildirmeliyiz.” 


ALA KARGA birl. i Kargagillerden, kahve rengi, si- 
yah-beyaz alacalı, kanatlarında parlak mâvi tüyler bu- 
lunan, iri gövdeli, ötücü orman kuşu, kestâne kargası. 
Gamılus glandarius. 


ALAKART J/ince| zf. (Fr. âlacarte) Lokantalarda tabi- 
dottaki yemeği yemeyip yiyeceği şeyi listeden seçme 
usülüyle (yemek). Karşıtı: TABLDOT. 
ALÂKASIZ sıf. 1. Aralarında bir bağ, bir yakınlık ol- 
mayan, ilgisiz: “Bu kadaralâkasız iki Ronu birlikte nasıl 
ele alınabilir?” Bütün bu hayâtın unsurları birbiri ile 
alâkasız (Peyâmi Safâ). 2. İsteksiz, arzusuz, ilgisiz, 
bigâne: “Parayı seviyordu, ama ticâri konulara karşı 
alâkasızdı.” 3. Lâkayt, ihmalci: “Alâkasız, vurdum duy- 
maz bir adam.” 

x» Alâkasız kalmak: Alâkalanmamak, ilgi gösterme- 
mek. 


ALÂKASIZLIK i, 1. İsteksizlik, ilgisizlik, kayıtsızlık, 
lâkaytlık: Fâhir, eski karısına karşı alâkasızlığını Em- 
ma'ya göstermek için bu tesâdüf fırsatını kaçırmadı (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. Alâkadan mahrum olma, himâye- 
sizlik, bakımsızlık: “Alâkasızlık yüzünden binlerce, on 
binlerce çocuk kötü yola sapıyor.” 

ALAKİYE |(ince| (4öke) i. (Ar. 'alak > 'alaki “sülükle ilgi- 
li”den 'alakiyye) Sülük cinsinden hayvanları içine alan 
familya, sülükgiller. 


ALAKOK J/ ince| sıf. (Fr. â& la cogue) Rafadan (yumur- 
ta). 
ALAKOYMAK Bk. ALIKOYMAK 


ALÂKÜLLİHAL |/ ince) (J6j$ Je) z£ (Ar. harf-i cer 
“ala, Rüll “her” ve hâl “durum” ile ala-Rülli hal) 1. Hangi du- 
rum ve şartta olursa olsun, her hâl ü kârda: Bu son as- 
rın kâmil insanları, istikrazla dolup boşalan bir devlet 
bütçesinden alâküllihal sayfiyede yaşamak istiyorlardı 
(Yahyâ Kemal). 2. Şöyle böyle, olabildiği kadar: Peynir 
ekmek yiyerek alâküllihal geçinirlermiş (Hüseyin R. 
Gürpınar). Oğlumun anasıdır, çocuk şimdiden öksüzlük 
duymasın dedik; alâküllihal geçinmeye başladık (Fahri 
Celâl). 

ÂLÂM (Aİ) (Ar. elem'in çoğul şekli alâm) Acılar, elem- 
ler: Su gibi revân oldu gözden keder / Ne âlâm kaldı ne 
hod derd-i ser (İzzet Molla). Benim feryâdım eyler mi se- 
nin âlâmını teskin (Hüseyin Siret). 

A'LÂM (el) & (Ar. 'alem'in çoğul şekli a'lam) 1. İşâret- 
ler, nişanlar. 2. Bayraklar, sancaklar: “A'lâm-ı zafer: Za- 
fer sancakları.” 3. Özel isimler: “Şemseddin Sâmi Bey'in 
Kâmüsü'l-a'lâm adlı eseri 4830 sayfa olup 6 ciltte toplan- 
mıştır.” 4. İleri gelenler, reisler: “A'lâm-ı İslâm.” 


ALAMANA : (Kökü belli değildir) 1. Balık avlamak ve- 
ya yük taşımakta kullanılan, balık avlarken sâdece kü- 
rekle idâre edilen, biraz daha yüksek olan baş tarafı ka- 
bartmalarla, yaldızlı nakışlarla süslü, burnu kalın bir 
hilâl şeklinde, içe doğru kıvrık dümenli büyük kayık, 
gırgır. 2. Bu kayıklarda kullanılan, uzunluğu 200 — 250 
kulaç, eni 7,5 — 25 kulaç arasında değişen büyük balık 
ağı: Sâhilden uzak yerlerdeki balıkların avlanması için 
iki kayık arasında çevirmek süretiyle kullanılan alama- 
na gibi ağlar bilinmekte ve kullanılmakta ise de... (Mü- 
bahat Kütükoğlu). 3. Böyle bir ağla balık avlama 
(usülü): Alamana usülü Rülliyen terkedilmiş ise de ismi- 
ni yâdigâr bıraktığından gırgır usülü balıkçılığa da hâlâ 
alamana ve bu işte kullanılan kayıklara da alamana ka- 
yıkları denilmektedir (İstanbul Ansk.'nden). 


ALAMANACI i. Alamana usülüyle balık avlayan kim- 
se. 


ALAMANACILIK i. Alamana kayığı ve ağı ile balık av- 
lama işi: Alamanacılık gece işidir, gündüz avları ehem- 
miyeti hâiz değildir (İstanbul Ansk.). 

ALÂMAT (wU91) i (Ar. 'alâmet'in çoğul eki -ât almış 
şekli “alâmât) Alâmetler, nişanlar, izler: Halkı medhüş 
eylemiş hâb-ı şeb-i tül-i emel / Subh-ı tahkiki alâmâtına 
bir bidâr yok (Fuzüli). Gurup alâmâtı görünmeye başladı 
(Nâmık Kemal). Yavuz Sultan Selim hilâfetin alâmâtı 
olan Hırka-yı Şerif, sened-i şerif ve diğer emânâtı 
mübârekeyi Mısır'dan İstanbul'a hatimler indirterek ge- 
tirmiş (Yahyâ Kemal). 

ALÂMET (ce) i (Ar. alâmet) 1. İşâret, belirti, nişan, 
emâre, alem, araz: Kızda bir delilik alâmeti görmez (Ah- 
med Midhat Efendi). Etrafta tehlikeye delâlet edecek hiç- 
bir alâmet yoktu (Reşat N. Güntekin). 2. Belirli bir şeyi, 
bir fikir ve inancı ifâde etmek için kullanılan harf, bitki, 
hayvan veya seçilen herhangi bir işâret, remiz, sembol, 
simge: “Her gezegen kendine mahsus bir alâmetle göste- 
rilir.” 3. Benzerlerine nispetle çok büyük ve iri olan, ko- 
caman, cesim şey. 

*» Alâmet-i fârika: 1. Bir kişiye veya şeye özelliğini 
veren husus, ayırıcı vasıf: Fenâ eserin alâmet-i fârikası 
çok mantıki oluşudur (Ahmet Hâşim). Husüsiyetlerini en 
göz alıcı bir alâmeti fârika gibi taşırlar (Ahmet H. Tan- 
pınar). 2. Bir kişi veya nesneyi belirtmek için kullanılan 
ayırıcı işâret, damga, marka: Bu hilâlin altında da kırmı- 
zı beyaz ipekten mâmul ve yarım arşın tülünde bir kor- 
donun ucuna o esnâfın alâmet-i fârikası merbuttur (Mec. 
Um. Bel.). Alâmet-i şerife: Resmi yazılarda pâdişâhın 
kullandığı işâret, tuğra: Şöyle bileler, alâmet-i şerifeme 
itimâd kılalar (Sultan İbrâhim Fermânı). 

ALAMİNÜT J/ince| sıf. (Fr. âla minute) Beklemeye ge- 
rek kalmadan hemen hazırlanıveren, şipşak: Bu hissi 
uzun müddet alaminüt fotoğrafçıların çıkarttığı kartlar gi- 
bi muhâfaza ettim (Sait Fâik). 

ALAN i (Eski Türk. alariğ “düz (ova)” > E. T. Türk. ala — 
alan “orman içinde düz ve ağaçsız yer”) (Halk ağzında kul- 
lanılan kelime son dönemlerde yeniden canlandırılmış ve 
yazı dilinde de yaygın biçimde kullanılmaya başlanmıştır) 
1. Düz ve açık yer: Eski zaman konaklarının “alan” de- 


nilen geniş ve büyük sofalarında karşılıklı sedirler üze- 
rinde kıymetli yatak takımları ile süslü döşekler hazırla- 
nır, hokkabazlar, çengiler, sâzendeler, hânendeler tutu- 
lur, akraba ve ahbaplar dâvet edilir (Musâhipzâde 
Celâl). 2. halk ağzı. Orman ve dağlar arasındaki düz ve 
ağaçsız açıklık: Dumanlıdır Aladağ'ın alanı / Ortasında 
sarı çiçek samanı (Dadaloğlu). 3. Belli bir işin yapıldığı, 
belli bir olayın geçtiği yer, sâha: “Tâlim alanı.” “Yarış 
alanı. ” “Savaş alanı. ” “Merâsim alanı.” 4. mec. Bir uz- 
manlık ve çalışma konusunu içine alan çevre: “Siyâset 
alanı. ” “İlim ve fen alanı.” “Edebiyat alanı.” 5. geo. Yüz 
ölçümü, mesâhar-i sathiyye. 6. fizik. Bir kuvvetin etkisi- 
ni gösterdiği mekân: “Manyetik alan.” “Elektriki alan.” 
ALANAZİK Bk. ALİNAZİK 

ALÂNİYET (<5) i (Ar. 'alâniyyet) 1. Meydanda ve 
açık oluş, ortada ve âşikâr olma durumu, aleniyet. 2. 
Dış görünüş, dış yüz, zâhir: Kulağımız vardır, amma işit- 
mez. Siz âlemin yalnız alâniyetini görürsünüz, esrârını 
göremezsiniz (Ahmed Midhat Efendi). 


ALAN TALAN - ALAN TARAN birl. sıf. (talan ve 
buna benzetilerekyapılan tekrar kelimesi alan ile) Dağınık, 
allak bullak, karmakarışık, altüst. 

* Alan talan etmek (eylemek): Altüst etmek: Âh 

kim dil mülkünü alan talan eyledi (Şeyhülislâm Yahyâ). 
Eskiden ağız ağıza dolu Rileri alan talan etmişler (Sait 
Fâik). 
ALARGA z£. (İtal. allarga - al largo) deniz. 1. Açıkta, 
sâhilden uzakta: Limana vardıkta (...) donanmadan iki 
üç mil alarga yatar (Kâtip Çelebi'den Seç). 2. ünl “Açık- 
tan geç, yaklaşma, uzak dur” anlamında kumanda sözü: 
Delikanlının simâsındaki mânâ Veli Koca'ya, “Çok yak- 
laşma, alarga”” diye bağırmıştı (Satiye Erol). Karşılaştık, 
Kara Hasan nâra attı, alarga!(Enis B. Koryürek). 3. i Es- 
kiden kullanılan bir menzil topu. 

X Alarga durmak: argo. Çekingen davranmak, uzak 
durmak, sokulmamak: Kraliçe tavrıyle yine biraz alarga 
durmuş ve yalnız başına duvardaki resimleri seyre baş- 
lamıştı (Reşat N. Güntekin). Alarga etmek: 1. (Gemi 
için) Açılmak, uzaklaşmak. 2. argo. Uzakdurmak. Alar- 
gada: 1. (Deniz araçları için) Açıkta, enginde. 2. mec. Dı- 
şarıda, etrafta: Hanımlar beylerini sevsinler, onların gö- 
zü yine dışarıda alargada dolaşsın. Bu da revâ-yı hak 
mı? (Hüseyin R. Gürpınar). Alargada olmak: argo. İşsiz 
güçsüz olmak, boş gezmek. 


ALARM J/ince| i. (Fr. alarme < İtal. alle arme “silâh başı- 
na!”) 1. Bir tehlike ânında herkesi haberdar etmek için 
zil, siren gibi araçlarla verilen uyarma işâreti: “Alarm 
düdükleri acı acı ötmeye başladı.” 2. Düdük, çan vb. 
işâretlerle haber verilen tehlikeli durum: Uyandım ve 
fırladım; önce aklıma alarm geldi (Burhan Felek). 3. (Or- 
du ve zâbıta kuvvetleri için) “Silâh başına!” emri. 4. 
mec. Bir tehlikeyi önceden gösteren belirti, işâret, 
alâmet: “Bu ağrıyı sağlığı için bir alarm saydı.” 

*X Alarm vermek: Tehlikeli bir durumu haber ver- 
mek, tehlikeye karşı hazır bulunulmasını bildirmek: 
“Yangın başlayınca alarm verir.” Alarma geçmek: Teh- 
likeye karşı hazır duruma gelmek, gereken hazırlığı 
yapmak: “Ordu birlikleri alarma geçti.” 


ALAŞA sıf. (Moğ. alaşa) E. T. Türk. ve halk ağzı. Sert, 
huysuz (binek hayvanı, özellikle at). 


AL AŞAĞI (al-mak ve aşağı'dan) (Etmek yardımcı fiiliyle 
kullanılır) 1. Kuvvet zoruyle yere sermek, yere vurmak, 
devirmek, yıkmak: Bir çeyrek sürmedi seti al aşağı etme- 
si (Sait Fâik). 2. mec. Bir kimseyi mevkiinden düşürmek: 
Babalarımızdan duyduk, onu vaktiyle Ruslar al aşağı et- 
miş (Safiye Erol). 


ALAŞIM i. (Nasıl türetildiği belli değildir) yeni. Rimya. 
İki veya daha fazla mâdenin eritilerek karıştırılmasın- 
dan meydana gelen madde, halita: “Bakırla çinkonun 
eritilip karışmasından meydana gelen pirinç bir alaşım- 
dır.” 
ÂLÂT (-Yl) i. (Ar. âler'in çoğul şekli âlât) 1. Âletler, ma- 
kineler, avadanlıklar. 2. Bir sanatın icrâsına mahsus 
araçlar: Veriman âlât-ı müsikiyye içinde kemana bayılır- 
dı (Hüseyin R. Gürpınar). 3. İç organlar. 

* Âlât-ı cinsiyye: Tenâsül organları. Âlât-ı nâriyye: 
Ateşli silâhlar. 


ALATURKA sıf. (İtal. alla turca) 1. Türk tarzında, Türk 
usülünde. Karşıtı: ALAFRANGA: Alaturka yemeklere has- 
ret kalmıştı (Ömer Seyfeddin). Eylül yüzde yüz alaturka- 
dır. Onda ne tercüme kokusu ne taklit havası ne yapma- 
cık hevesi vardır (Fahri Celâl). 2. (Hal, giyiniş ve davra- 
nış bakımından) Şarklı. 3. Türk müsikisine âit, Türk 
müsikisi tarzında: “Alaturka beste, alaturka parça.” Eski 
bir gramofonla birkaç alaturka plak getirdi (Reşat N. 
Güntekin). 4. i. ve sıf Türk müsikisi (Avrupa'dan bize ge- 
çen yanlış bir tâbirdir). 

*X Alaturka saat: Güneşin batışını 12 kabul eden ve 
buna göre ayarlanmış olan, 1910 yılına kadar kullanılan 
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saat sistemi, ezâni saat, eski saat: Guguklu saat, alatur- 
ka saat başlarını haykırarak onun gürültüsünü keserdi 
(Ömer Seyfeddin). Bir gece Sultan Ahmed'i bu yalıya 
dâvet etmiş, alaturka saat beşe kadar mum donanması 
yapılmıştı (Ahmet H. Tanpınar). Alaturka tuvalet: Çö- 
melerek kullanılan tuvalet. 


ALATURKACI i. LI. Alaturka müsiki ile meşgul olan, 
alaturka söyleyen, çalan veya eser veren kimse. 2. Ala- 
turka müsikiyi seven, tercih eden kimse. 


ALATURKALIK i Hal, giyiniş ve davranış bakımın- 
dan alaturka olma durumu. 


ALAVERE i. (al-mak ve ver-mek'ten; nasıl türetildiği ke- 
sin biçimde belli değildir) 1. Bir şeyi elden ele vererek ve- 
ya atarak aktarma işi: “İşçiler malzemeyi alavere ile 
naklettiler.” 2. deniz. Herhangi bir şeyi taşımak, aktar- 
mak için gemilerin bordalarına konan iskele. 3. Borsa- 
da tahvil, döviz vb. üzerinde oynanan dalavereli oyun, 
spekülasyon. 4. halk ağzı. Kargaşalık, karışıklık. 

*X Alavere dalavere: Hileli iş, düzenbazlık. Alavere 
dalavere çevirmek (yapmak): Kirli, hileli işler döndür- 
mek, düzenbazlık etmek. Alavere dalavere, Kürt Meh- 
met nöbete: Döndürülüp dolaştırılıp bir işin dâima ay- 
nı kimsenin üzerine yüklendiğini ifâde etmek için kulla- 
nılır. Alavere tulumbası: Emme basma tulumba. 


ALAVERECİ i. Fiyat düşünce mal toplayan, yükselin- 
ce satan tüccar, fırsatçı, spekülatör. 


ALAY i. (Yun. alayi < Bizans Yunancası allagion) |Kelime, 
Bizans ordu teşkilâtındaki allagion “seferde imparatorun 
maiyetindeki asker”den dilimize girmiş, ayrıca âlây şeklin- 
de Arapça ve Farsça'ya geçmiş, bu telaffuzu ile Osmanlı 
Türkçesi'nde de kullanılmıştır) 1. Bir merâsimde, bir gös- 
teride yer alan kalabalık, kortej: Her yerden bir merak 
sardı alayı / OR uçtu hedefin kalbine düştü (Yahyâ Ke- 
mal). Alay gelinin kapısına dayanıyor (Refik H. Karay). 
Alâeddin Keykubad'ın o muhteşem saltanat alayı şehre 
girdiği gün bu şehrin bayram manzarasını hakikaten bil- 
mek isterdim (Ahmet H. Tanpınar). 2. Kalabalık, toplu- 
luk, cemâat, güruh: Kırmızı şalvarlı hortlakların, tiyatro 
sahnelerinden taşarak korkunç bir maskara alayı hâlin- 
de hayâta akın ettiği zamanlar... (Ahmet Hâşim). 3. Be- 
lirli günlerde veya belli bir maksat için düzenlenen 
merâsim: “Düğün alayı.” “Cenâze alayı.” Yavuz Sultan 
Selim'in, Kânüni Sultan Süleyman'ın yaptırdığı alaylar 
pek muhteşem ve müdebdep idi (Mehmet Z. Pakalın). 4. 
Bütünü, hepsi (Kelime bu anlamda iyelik ekiyle alayı, ala- 
yunız, alayınız şekillerinde kullanılır|: “Hiddetinden gözü 
kimseyi görmüyor, alayımıza birden ateş püskürüyordu.” 
5. asker. Orduda iki veya daha fazla taburun birleşme- 
siyle meydana gelen birlik: Alay nâmına bâzı sipârişler 
var (Reşat N. Güntekin). 6. eski. Toptan satılan, eski ve 
dağınık kitap ve dergiler: Ekseriya sahaflar beyninde 
alay denilen kitapları alırdım. Ciltleri bozuk, evrâkı ko- 
puk ve emsâli kitaplara ve mecmüalara “alay” deniyor 
ki bilâ-temyiz toptan satılırlar (Said Paşa). Bk. ÂLÂY 

* Alay alay: Bölük bölük, yığın yığın: “Meydanda 
toplanan halk alay alay şehre girmeye başladı.” Bizlerse 
alay alay sefilân (Mehmet Âkit). Alay bağlamak: esti. 
Düşman karşısında harekete geçmek üzre emir ve ku- 
manda beklemek, savaş durumu almak: Ve suyu geri ge- 
çip, geçit üzere alay bağlayıp durdular (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Hele biz bir yol varalım, karşınızda alay bağlaya- 
lım (Safiye Erol). Alay göstermek: eski. 1. Geçit töreni 
düzenlemek: Vaktiyle vezirler ve beylerbeyleri (...) or- 
dugâha iltihakları sırasında ihtişamlarının derecesini an- 
latmak için alay gösterirlerdi (Mehmet Z. Pakalın). 2. 
(Asker veya esnaf hakkında) Toplu olarak merâsim dü- 
zeninde geçmek. Alay malay: Hep birlikte, toplu ola- 
rak, cumbur cemâat. Alay sancağı: 1. Her alayın kendi- 
ne mahsus bayrağı. 2. Resmi günlerde, bayramlarda ge- 
mileri donatmak için kullanılan bayrak, flama. Alaya 
binmek: eski. (Resmi sıfatı olan kimseler için) Resmi 
günlerde yapılan törenlere katılmak. Alaya çıkmak: Bir 
suç sebebiyle askeri okuldan çıkarılıp er olarak kıt'aya 
gönderilmek. Alay-ı hümâyun: târih. Pâdişahların sefe- 
re gidiş ve dönüşlerinde veya sefere çıkan orduyu 
uğurlamak ve karşılamak için düzenlenen merâsim. 


ALAY i. (“Kalabalık, topluluk” mânâsındaki alay kelime- 
sinden anlam kaymasıyle) 1. Hafife alarak eğlenme, kü- 
çümseme, istihzâ: Bu zâlim alay ok gibi yüreğime sap- 
lanmıştı (Reşat N. Güntekin). 2. Latife yaparak takılma, 
kandırma: “İşi gücü alay, oyun.” Alay olsun diye sokak- 
tan üç dört kırmızı kâğıt fener aldırmış (Reşat N. Günte- 
kin). 

x Alay etmek: Bir kimsenin, bir şeyin gülünç, ku- 
surlu, eksik taraflarını bulup eğlenmek, küçümsemek, 
istihzâ etmek, maytaba almak: Hâzırun bu sesi bir türlü 
bir şeye benzetememişler ve biçâre köylü ile alay etmiş- 
ler (Reşat N. Güntekin). Alay etmek için mükemmel bir 
fırsattı (Târık Buğra). Alay geçmek: 1. Alay etmek |Eski- 
miştir): Bir gün meselâ Ahmed Cemil'in bir makâlesinde 


ALAZ 


yanlış bir cümle-i izâfiyye bulduğu için bir hafta alay ge- 
çerdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. argo. Birini dinler gibi görü- 
nüp başka şeyler düşünmek: Alay geçmek bugünkü dal- 
ga geçmeye benzer bir harekettir (Nihad S. Banarlı). Ala- 
ya almak: Birini, bir şeyi alay ve eğlence konusu yapıp 
onunla eğlenmek, ciddiye almamak: Belki de bu ninni, 
Hüseyin Rahmi'nin hayâtımızın her safhasını alaya alan 
romanları gibi biraz da eğlenmek için yapılmıştı (Ahmet 
H. Tanpınar). Millet beni alaya aldı (Sait Fâik). Kimi me- 
ziyeti, kimi hüneri alaya alır (Ahmet Kabaklı). Alaya 
vurmak: Ciddi ve üzücü bir meseleyi hafif tarafından 
almak: İşi ister istemez alaya vurur, güler eğleniriz (Re- 
şat N. Güntekin). Kimisi daha acele ve çok ciddi işlerin- 
den bahsetti, biri de alaya vurdu (Retik H. Karay). 
ÂLÂY (gYh) i Alay kelimesinin Farsça söyleyişe uydu- 
rulan ve divan edebiyâtında kullanılan şekli: Divan şâir- 
leri alay sözünü (...) Fârisi edâ ile söylemekten hoşla- 
nırlardı. Nedim'in, “Meğer zâlim kaçıp tenhâca 
Sa'dâbâd'a dek gitmiş / Temâşâ eylemiş âlâyını şevket- 
lü hünkârın” mısrâlarındaki “âlâyını” âhengi bu estetiğin 
ifâdesidir (Nihad S. Banarlı). 

# Âlây-ı vâlâ ile: Gösterişli, debdebeli bir şekilde: 
Ebussuud'un tefsirini âlây-ı vâlâile sarây-ı hümâyüna ge- 
tirip... (Nâmık Kemal). Onu içimizden biri ihbar etmiş, 
mubassır köpürmüş, müdür âlây-ı vâlâ ile gelmiş, nöbet- 
çiyi bastırmış (Ahmet Râsim). 


ALAY BEYİ birl i 1. Eskiden jandarma alaykumanda- 
nına verilen isim. 2. târih. Zeâmet sâhibi olan ve vilâyet 
sipâhilerinin başı durumunda bulunan kimse. 


ALAY BOZAN öirl. i Eskiden kullanılan fitilli bir tü- 
fek çeşidi. 

ALAYCI sıf. ve i. Başkalarıyle eğlenmeyi huy edinmiş 
olan (kimse), müstehzi: Bu soytarıların en alaycısıydı 
(Peyâmi Safâ). Çok tuhaf bir şeyle karşılaşmış gibi alay- 
cı bir şaşkınlıkla babasına bu da kim diye sordu (Kerime 
Nâdir). 

ALAYCILIK i Alay etmeyi, başkalarıyle eğlenmeyi 
huy edinmiş olma durumu, istihzâ: Vâdire Hanım ismin- 
de bir gedikli vardı Ri sivri zekâsı, insafsız alaycılığı, çok 
bilmişliği, çok gezmişliği, mizah ve hiciv taşan karakteri 
ile tipik bir dalkavuktu (Sâmiha Ayverdi). 

ALAY ÇAVUŞU birl. i. târih. 1. Alaylarda geçit re- 
simlerinde önden gidip hükümdara yol açmakla, esnaf 
ve ordu alaylarında düzeni sağlamakla görevli kimse: 
İstanbul'daki bütün vüzerâ ve vükelânın alay çavuşları 
vardı (Reşat E. Koçu). 2. Orduda yüksek sesle bağırarak 
emir ve kumandayı askere bildiren çavuş. 


ALAY EMİNİ birl i târih. Osmanlı ordusunda 
levâzım müdürlüğü görevini yapan, rütbesi yüzbaşıdan 
büyük görevli. 

ALÂYIK — ALÂİK (ge — 59) i. (Ar. 'alâka'nın çoğul 
şekli '“alâ'ik) 1. Alâkalar, ilgiler, bağlar: Fakat aralarında 
alâik-i ilmiyye ve iktisâdiyye mevcut olan büyük millet- 
ler birbirini tanır (Cenap Şahâbeddin). 2. tasavvuf. İnsa- 
nı meşgul eden, Hakk'a erişmekten alıkoyan ilişkiler, 
bağlar: Pâk kılgıl bu alâikten bizi / Bi-niyâz etgil halâik- 
ten bizi (Ahmedi). Cünun feyziyle âzâd olmuşum kayd-ı 
alâikten / Kemâl ü fazl terki rütbe-i fazl ü kemâlimdir 
(Fuzüli). 

ÂLÂYiş (Gi) Z (Fars. âlüden “bulaşmak” > âlây'dan 
âlayiş) 1. Gösteriş, debdebe, tantana: Eski hayat baştan 
başa bir nümâyiş ve âlâyiş hayâtı idi (Ahmet Hâşim). Bü- 
tün âlâyiş-i medeniyyeden âzâde gayur bir beşeriyet ye- 
ni bir hayât-ı insâniyyet buluyordu (Hüseyin C. Yalçın). 
2. Bulaşma, bulaşıklık: Hikmet yeter âlâyiş-i çirkâbe-i 
dünyâ (Hersekli Ârif Hikmet). Halbuki o kuyu hafr edile- 
cek olursa yine birçok âlâyiş çıkar (Abdülhak Hâmit). 


ÂLÂYİŞLİ sıf. Gösterişli, debdebeli, tantanalı: “Âlâyiş- 
li bir düğün.” “Âlâyişli bir merâsim.” 
ALAYLI sıf. ve i 1. Eskiden askeri okuldan çıkınayıp 
kıt'ada erlikten terfi ederek yetişen (subay): Alaylı bir 
Osmanlı zâbitiydi (Reşat N. Güntekin). 2. mec. Okul gör- 
meden bir mesleğe giren (kimse): Bir de alaylı sözü var- 
dır ki bu, mektepli olmayan bizim bir kısım dil âlimleri- 
miz (1!) gibi bir ihtisâsa hâriçten katılan kimseler için 
söylenir (Nihad 5S. Banarlı). 3. (Alay ve küçümseme yo- 
luyle) Meslekten yetiştiği halde bilgisi olmayan (kim- 
se). 
ALAYLI sıf 1. İçinde alay bulunan, küçümseyici, müs- 
tehzi: “Alaylı bir bakış.” Alaylı bir homurtu ile râzı oldu 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. Eğlenceli, neşeli: “Alaylı bir 
oyun.” Bir de alaylı sözü vardır ki (...) aynı kelimeyi bu- 
gün “eğlenceli, neşeli” mânâlarında kullananlarımız da 
vardır (Nihad S. Banarlı). 

Xx Alaylı alaylı: Alaya alarak, müstehzi bir şekilde. 


ALAZ i. (< yalaz) halk ağzı. Alev, yalaz, yalım, şüle. 
*» Alaz alaz: 1. Alev alev: “Yüzü alaz alaz yanıyor- 
du.”2.E.T. Türk. ve halk ağzı. Dalga dalga, yol yol: Hay- 
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di oğlum haydi yoluna yürü / Alaz alaz olmuş dağların 
karı (Karacaoğlan). 


ALAZLAMA i halk ağzı. 1. Alazlamak işi: Çok eski 
zamanlarda yaralar, çıbanlar, şişler, yel ağrıları dağla- 
malar, alazlamalar ile yâni yakarak, yanmış odun alevi- 
ne göstererek tedâvi edilirmiş (Musâhipzâde Celâl). 2. 
El, ayak ve yüzde kırmızı lekeler şeklinde görülen bir 
hastalık, yılancık: Alazlamanın giderilmesi için tatbik 
olunan tedâvi tarzı güç değildir. Ancak ocaklı ve izinli 
bir hoca bulmak (...) lâzımdır (Mehmet H. Bayrı). 


ALAZLAMAK geçişli f. (<.alazsıla-mak) halk ağzı. 1. 
Alevden geçirmek, aleve tutmak, aleve yalatıp hafifçe 
yakmak, yalazlamak: “Kesilen tavuğu alazladı.” 2. Kız- 
gın demirle dağlamak. 3. Alazlama hastalığını tedâvi et- 
mek için bir nevi tütsü yapmak (Hastanın yüzüne örtülen 
kırmızı kalın bir bez üzerine serpilmiş kıtıklar okunarak tu- 
tuşturulur ve alev alıp sönen kıtıkların külleri yüzdeki yara- 
lara sürülür): Alazlayıcı hocaya sorulur: -Ne alazlıyor- 
sun? O da cevap verir: -Falanın yüzü şişmiş, onu alazlı- 
yorum. Öyleyse alazla gitsin. (Mehmet H. Bayrı). 


ALAZLANMAK edilgen f. (< alazla-n-mak) halk ağzı. 
1. Alevden geçirilmek, aleve tutulmak, yalazlanmak. # 
dönüşlü f. (< alazslan-mak) 2. (Kandaki harâret sebebiy- 
le) Vücutta kızıl lekeler belirmek. 


ALBASTİ i. (al “kırmızı” ve bas-mak'tan al bas-tı; isimleş- 
miş cümle) Doğumdan sonra loğusanın yakalandığı 
ateşli hastalık, loğusa humması. 


ALBATR i (Fr. albâtre < Lat. < Yun.) Kaymak taşı, su 
mermeri. 


ALBATROS i. (Fr. albatros < Port. alcatraz < Ar. el-daltâs 
“dalgıç”) Güney denizlerinde geniş topluluklar hâlinde 
yaşayan ve yuvasını karada yapan, uzunluğu 1 metre- 
den fazla, kanatları dar ve uzun, çok hızlı uçan bir de- 
niz kuşu. Diomedea exulans. 


ALBAY i (< alay beyi) yeni. Orduda rütbesi yarbayla 
tuğgeneral arasında olan subay, miralay. 


ALBAYLIK i. Albay rütbesi veya albayın görevi, mira- 
laylık: “Bu sene albaylığa terfietti.” 


ALBENİ birl. i (a-mak'tan al beni; isimleşmiş cümle) ye- 
ni. Alım, çekicilik, câzibe: “A/benisi var.” 


ALBİNİZM // incel & (Fr. albinisme < Lat) Kılları ve de- 
risi doğuştan beyaz olma, akşınlık. 


ALBİNO — ALBİNOS (/ince| sıf. ve i, (Fr. albinos < İsp. 
<Lat.) Akşın, çapar. 


ALBÜM i. (Fr. album <Lat.) 1. Hâtıra olarak, koleksiyon 
yapma ve koruma gibi amaçlarla fotoğraf, resim, pul, 
şiir vb. şeylerin içine yerleştirilip saklandığı bir çeşit 
ciltli defter: Âile, ahbap fotoğraflariyle dolu albümler 
vardı (Reşat N. Güntekin). 2. Kısa açıklamalarla birlikte 
bir konuya âit çeşitli resim, belge vb. ihtivâ eden kitap: 
“Ahlat mezar taşları albümü.” Üçüncü bir gezinti yeride 
o zaman Büyükdere yolu denen, bilhassa seyâhatnâme- 
lerde ve gravür albümlerinde Taksim'den Şişli'ye doğru 
giden ve bir kolu Kurtuluş'a uzanan büyük yoldu (Ahmet 
H. Tanpınar). Melling'in yaptığı eserlerin çoğu kalmadı, 
fakat albümü duruyor (Ahmet H. Tanpınar). 3. Bir ses 
sanatçısının eserlerinden veya belli bir müzik türüne 
âit parçalardan oluşan kaset yâhut kompakt disk. 


ALBÜMİN f/ ince| i. (Fr. albumine <Lat.) 1. Süt ve yu- 
murtada, kan, kas ve birçok bitki doku ve sıvısında bu- 
lunan, suda eriyen, ısınınca katılaşan, karbon, hidrojen, 
oksijen ve azottan ibâret karmaşık proteinlere verilen 
isim: “Yumurta akı bir albümindir.” 2. Vücutta albümi- 
nin çoğalmasıyle meydana gelen hastalık. 


ALÇACIK sıf. (< alçakıçık, ses itişmesiyle alçacık) Boyu 
pek kısa, yerden yüksekliği çok az: Öküzün damını alça- 
cık yapın (Pir Sultan Abdal). 


ALÇAK sıf. (Eski Türk. alçak “yumuşak huylu, uslu”, *a/- 
ça-mak'tan alça-k Jalça--mak)) 1. Yerden mesâfesi az, 
yere yakın, basık. Karşıt: YÜKSEK: Şimdi bu türküleri 
radyoda dinlerken (...) içimde Konya birdenbire canla- 
nır, kendimi o yollarda, o alçak tavanlı bağ evlerinde bu- 
lurum (Ahmet H. Tanpınar). 2. Eni ve boyuna göre yük- 
sekliği gerektiğinden az olan, kısa: “Alçak masa.” Alçak 
ökçeli sarı potinlerinin üstünde yere basmıyormuşçasına 
bir şekilde yürüyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 3. (Ses için) 
Kuvvetli ve yüksek tonda olmayan, hafif, pes. 4. sıf. ve 
ii mec. Kötü ve ahlâksızca davranışlarda bulunan (kim- 
se); hâin, bayağı, aşağılık, soysuz, deni: Düşmandan yüz 
çevirecek kadar alçak mı zannediyorsunuz? (Nâmık Ke- 
mal). Hatta hayvanları himâye cemiyetleri teşkil eden bu 
dolandırıcı, alçak Avrupalılar (Ömer Seyfeddin). 5. E. T. 
Türk. ve halk ağzı. Değersiz, kıymetsiz: Sen şeker-leb- 
den umar vasl Necâti-i zaif / Ki sarılır iyi helvâlara alçak 
Râğıt (Necâti Bey). 

© Alçakça sıf. ve zf. Kötü ve âdi kimselere yakışır 
tarzda, hâince: Ali yemekleri yerken bu adamların al- 
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çakça niyetlerini düşünmeye başladı (Ömer Seyfeddin). 
ALÇAK BASINÇ birl. i meteo. Kötü havaya işâret 


olan ve barometrede 760 mm. altında bulunan hava du- 
rumu: “Yurdumuz alçak basıncın etkisi altında.” 


ALÇAK GÖNÜLLÜ birl. sıf. Kendinden daha aşağı 
mevkide ve şartlarda olanlara aynı seviyede imiş gibi 
muâmele eden, büyüklük iddiasında olmayan, kibirsiz, 
mütevâzı. 


ALÇAK GÖNÜLLÜLÜK birl. i. Büyüklük iddiasında 
olmama, mütevâzi olma durumu, tevâzu, tenezzül: Bu 
alçak gönüllülük, bu teslim üzerine Hacı Bayram onu ya- 
nına çağırır, müritliğe kabul eder (Ahmet H. Tanpınar). 


ALÇAKLAŞMAK geçişsiz f. (< alçakılaş-mak) Âdi, ba- 
yağı ve soysuz bir durum almak, bayağılaşmak, âdileş- 
mek. 


ALÇAKLIK i. 1. Alçak olma durumu: “Setin alçaklığı 
işine yaradı.” 2. Alçakça davranış, soysuzluk, bayağılık, 
âdilik, zillet, denâet: Ben kurşuna dizilirdim, yine o al- 
çaklığı yapmazdım (Nâmık Kemal). İnsanlığı pâymal 
eden alçaklığı yık, ez (Tevfik Fikret). Nâlân nâmuslu bir 
âile kadını, bir anneydi. Ona böyle birşeyi teklif değil ih- 
sas etmek bile en büyük bir alçaklıktı (Kerime Nâdir). 3. 
E. T. Türk. ve halk ağzı. Alçak gönüllülük, tevâzu: Över 
sen cümleden alçaklığı öv (Yünus Emre'den). Tevâzu ve 
alçaklık içinde misli yok idi (Tezkiretü'l-Evliyâ Terc. — 
T.S.). Din yolun miskinlik ile vardılar / Tanrı'ya alçak- 
lık ile erdiler (Anâsır-ı Erbaa-T. S.). 

* Alçakdlık etmek: Alçakça davranmak: Hiçbir za- 
man (...) alçaklık ederse bize zararı dokunacaktır diye 
düşünmemiştir (Ahmet Râsim). 


ALÇALMA i. 1. Alçalmak işi. 2. Gelgit olayında suların 
alçalması, cezir. Karşıtı: YÜKSELME. 


ALÇALMAK geçişsiz f. (< *alça--mak |alça-k|) 1. Yuka- 
rıdan aşağıya doğru inmek: Zâten güneş o kadar sâkin, 
o kadar hareketsiz bir halde alçalıyordu Ri dikkatimiz is- 
ter istemez gözlerimizden ziyâde kulaklarımızda toplan- 
mıştı (Ahmet H. Tanpınar). 2. Kısalmak, yüksekliğinden 
kaybetmek, boyu küçülmek: “Bu sene ayakkabıların to- 
pukları alçalmış.” 3. Seviyesini, kabarıklığını kaybet- 
mek: “Deniz alçalıyor.” Yükselip alçalan göğsü deniz gi- 
biydi (Orhan V. Kanık). Gökler kupkuru, alçalır sular / 
Nemli gözler gökten yağmur umar (Fâruk N. Çamlıbel). 
4. (Ses için) Hafiflemek: Hafifçe kolumu sıkmaya başla- 
dı ve birdenbire alçalan bir sesle mırıldandı (Peyâmi 
Safâ). 5. mec. Değerinden kaybetmek, âdileşmek, baya- 
gılaşmak, tezellül etmek: E/bet sefil olursa kadın alçalır 
beşer (Tevfik Fikret). İnsanların bu derece alçalması 
kâbil miydi? (Aka Gündüz). Buna dayanamazdım. Nâlân 
bu kadar alçalamazdı (Kerime Nâdir). 


ALÇALTICI sıf. (< alçaltıcı) 1. Küçük gören, hor gö- 
ren, tezyifkâr: “Bakışlarında alçaltıcı bir ifâde vardı.” 2. 
Yapanı küçük düşürücü, âdi ve soysuz hâle getirici (söz 
veya hareket): “Alçaltıcı davranış.” 


ALÇALTMAK oldurgan f. (< alçakt-mak) 1. Boyunu, 
yükseldiğini azaltmak, alçak duruma getirmek: “Bu du- 
varı biraz alçaltmak lâzım.” 2. (Ses için) Hafifletmek: 
Sonra sesini alçaltarak: Binbaşı beyin kompartımanı iki 
kişilik... (Hâlide E. Adıvar). 3. mec. Aşağılamak, hakir 
ve zelil duruma düşürmek, tahkir etmek: İlâhi, en asil 
akvâmı alçaltırsın istersen / Dilersen en zelil eşhâsa iz- 
zetler verirsin sen (Mehmet Âkif — Ö.T.S.). 


ALÇARAK sırf. (< alçaksrak “daha alçak”, ses itişmesiyle 
alçarak) Boyu kısaca, yerden yüksekliği oldukça az 
olan. 


ALÇI i (Kökü belli değildir) (Kelime Balkan dillerine de 
geçmiştir) 1. Alçı taşının pişirilip öğütülmesiyle elde 
edilen, su ile karıştırılınca çabuk donduğu için kalıp çı- 
kartmada, dişçilikte, heykelcilikte ve özellikle yapılar- 
da kullanılan beyaz toz: Başlarının ucunda alçıdan 
mânâsız çerçevesi içinde güzel bir “Hüve's-semiu'l-alim” 
levhası asılıydı (Ahmet H. Tanpınar). 2. gp. Kemik kırık- 
larında ve bâzı hastalıklarda hareketsizliği sağlamak 
için vücüdun ârızalı kısmının üzerine yapılan, gaz bezi 
ve alçıdan ibâret sert kalıp: “Ayağı iki aydır alçıda.” “Al- 
çı ne zaman açılacak?” 

x Alçı korsası: Bel kemiği hastalıklarında veya kırık- 
larda hastanın vücüduna göre korse şeklinde yapılan 
gaz bezi ve alçıdan kalıp. Alçı pencere: mimar. Câmi- 
lerde, medreselerde ve evlerde açılmayan, alçıdan ya- 
pılmış üst kat penceresi (Alçının arasına cam konularak 
yapılan bu pencerelerin çok süslü ve yazılı olanları da var- 
dır). Alçıya almak (koymak): tıp. Vücüdun ârızalı kıs- 
mını gazlı bez ve alçı ile yapılmış bir kalıp içine almak. 


ALÇILAMAK geçişli f. (< alçırla-mak) Alçı ile sıvamak, 
herhangi bir deliği alçı ile doldurmak. 


ALÇILANMAK edilgen £. (< alçıla-nmak) Alçı ile sı- 
vanmak, alçı ile doldurulmak. 


ALÇILI sıf. 1. Alçı ile yapılmış olan, içinde alçı bulu- 


nan. 2. Alçıya konmuş, alçı ile sarılmış: “Alçılı kol.” “AL 
çılı bacak.” 

ALÇIPAN i ( < alçı pano) İç mekânlarda düzgünlük ve 
güzel görünüm sağlamak amacıyle duvarda ve tavanda 
kullanılan, alçı ve diğer katkı maddeleriyle sıkıştırılmış 
levha. 


ALÇI TAŞI birl. i Toprakta tabakalar hâlinde bulunan 
ve pişirilip öğütülerek alçı yapmaya yarayan kalsiyum 
hidrosulfat, jips. 

ALDAMAK geçişli f. (Eski Türk. alta-mak < alsta-mak > 
alkda-mak) E. T. Türk. ve halk ağzı. Aldatmak, kandır- 
mak: Dün geldi Safi Âdem dünyâya bastı kadem / İblis 
aldadı ol dem uçmakta gezer iken (Yünus Emre). Seni 
aldar bu dehr-i dün / Nef'eylemez mâl ü benün (Aziz 
Mahmud Hüdâyi). Uyan gafletten ey gâfil seni aldama- 
sın dünyâ / Yakanı al elinden kim seni sonra kılar rüsvâ 
(Niyâzi-i Mısri). 

ALDANMAK dönüşlü f. (< alda-n-mak) (<e) 1. Bir yala- 
na, bir hileye, güvene lâyık olmayan birine kanmak, ka- 
pılmak; oyuna gelmek: “Bu evi alırken komisyoncuya 
inanmakla aldandığımı neden sonra anladım.” Karac'oğ- 
lan gel kendine / Aldanma dilber fendine (Karacaoğlan). 
© (5) 2. Yanılmak, yanlış hüküm vermek, hatâya düş- 
mek: Uzandı keşküle heyhâtişte aldandı (Mehmet Âkif). 
Biraz sonra Ali Rızâ Bey bu tahmininde aldandığını gör- 
dü (Reşat N. Güntekin). Yolların trafik bakımından em- 
niyeti size bağlı değil mi? Aldanıyorsam özür dilerim 
(Burhan Felek). 3. Hayal kırıklığına uğramak: Ulviye'nin 
de canını yakabileceğin ümidiyle daha şimdiden övün- 
meye başlama, aldanırsın (Ahmed Midhat Efendi). Kim- 
seye itimâdı yoktur. Kim bilir ne kadar aldanmıştır (Bur- 
han Felek). 4. Avunmak, oyalanmak: Ben bu gözlerle 
mükedder, âciz / Sana baktıkça teselli bulurum, aldanı- 
rım (Tevfik Fikret). 5. (Bitkiler için) Erken gelen sıcaklar 
yüzünden mevsimsiz çiçek açmak. ” 


ALDATICI sıf. (< aldatıcı) Aldatma niteliğine sâhip 
olan, yanıltıcı. 


ALDATILMAK edilgen f. (< aldat--I-mak) 1. Kandırıl- 
mak, oyuna getirilmek: Yüzünde kolayca aldatılacak bir 
adam olmadığını belli eden bir şey var (Refik H. Karay). 
Bir başka hanım, elindeki kıymetli bir antikanın aldatıl- 
madan nasıl satılabileceğini öğrenmek ister (Burhan Fe- 
lek). 2. İhânete uğramak: “Karısı tarafından aldatıldı.” 


ALDATMAC Al. (< aldat-maca < aldat-ma-ca) Aldatmak 
amacıyle yapılan tertip, düzen, kandırmaca. 


ALDATMAK oldurgan f. (< alda-t-mak) 1. (Bir kimseyi) 
Gerçek dışı söz ve davranışlarla bile bile kandırmak: 
Adamları onu aldatıyorlardı (Ömer Seyfeddin). Bu seste 
bile ben bir sinsilik, bir hilekârlık, örtünen, değişen, giz- 
lenen ve aldatan bir şey keşfediyordum (Peyâmi Safâ). 2. 
Yanıltmak, hatâya düşürmek: “Öğle sıcağı beni aldat- 
mıştı, üstüme bir şey almadan çıktığım için üşüyordum.” 
Fakat yazık ki gözleri onu aldatmamıştı (Ahmet H. Tan- 
pınar). Muârızlarımın müdâfaa ettikleri tez bu câhil 
efkârıumümiyeyi aldatabilirdi (Peyâmi Safâ). 3. Umdu- 
gunu boşa çıkarmak, hayal kırıklığına uğratmak: Bülbü- 
lün mekânı daldan daladır / Felek yüzümüze güler alda- 
dır (Karacaoğlan). Bütün bir şebab beni aldattıktan son- 
ra dünyâda hiçbir şeye itimad kalır mıydı? (Hüseyin C. 
Yalçın). Bu meçhul ümitler beni aldatırlarsa mahvola- 
caktım (Peyâmi Safâ). 4. (Bir genç kızı) Baştan çıkar- 
mak, evlenmek vaadiyle kandırıp iğfal etmek: Bir biçâre 
kızı böyle aldatıp dünyâya bir de çocuk getirdiği halde 
terkeden adama ne cezâ tertip ederdim (Ahmed Midhat 
Efendi). 5. Saflığından, dalgınlığından faydalanarak bir 
kimseyi oyunda kandırmak, oyuna getirmek: “Sofrada 
lâdes tutuştuk, daha kalkmadan aldattım.” Rahmi, hani 
nisanın birinde herkes birbirini aldatır... (Burhan Felek). 
6. (Aralarında evlilik veya aşk bağı bulunan kadınla er- 
kek için) İhânet etmek: Karılık kocalıkla geçirdiğiniz 
dört beş sene müddet zarfında merhum seni Rim bilir kaç 
defa aldatmış (Hüseyin R. Gürpınar). Her âşık aldatan 
kadının kalb ezâsıyız (Yahyâ Kemal). 


ALDEBARAN i. (İng. aldebaran < Ar. ed-deberân) Boğa 
burcunun en parlak yıldızı, Aynüssevr. Bk. EDDEBERAN 


ALDEHİT J/ incej & (Fr. aldöhyde) Alkolün oksitlenme- 
siyle meydana gelen kötü kokulu, uçucu sıvı, buna ben- 
zer organik birleşikler grubundan herhangi biri. 


ALDIRILMAK edilgen f. (< aldır--I-mak) Alınması sağ- 
lanmak: “Bütün eşyâlar aldırıldı mı?” “Bütün öğrencilere 
aynı kitap aldırıldı.” 


ALDIRIŞ i (< aldırış) “Aldırmamak, ilgilenmemek, 
umursamamak, önem vermemek” anlamına gelen Aldı- 
rış etmemek söyleyişinde geçer: Evvelâ gene böyle bir 
şey sanarak pek aldırış etmemiştim (Reşat N. Güntekin). 
Babam farkında değildi, aldırış etmeyerek işiyle uğraşır 
görünüyordu (Kerime Nâdir). 


ALDIRMAK oldurgan ve ettirgen f. (< al-dır-mak) (4, -i 


/-e) 1. Bir kimsenin bir şeyi almasını, alıp yanında bu- 
lundurmasını sağlamak: “Kimliğini sana aldırmasaydım 
şimdi ne yapacaktın?” “Yağmurluğumu aldırmadın, 1s- 
lanmama sebep oldun.” 2. Getirtmek, getirilmesini sağ- 
lamak: “Akşama sizi araba ile aldırırım.” “Eşyâları yarın 
aldıracağım.” Şehr-i efrenci de geriye aldıracağı şâyi ol- 
du (Süleyman Nazif). Arabaya koyup köşke aldırdı (Ziyâ 
Gökalp). 3. Satın almasını sağlamak, satın aldırmak: 
“Babama kardeşim için bir bisiklet aldırdım.” 4. —de bu- 
lunmasını sağlamak veya —-de bulunmasına sebep ol- 
mak: “Himâyesine aldırmak.” “Emniyete aldırmak.” 
“Göz hapsine aldırmak.” “Nezârete aldırmak.” 5. Sağ- 
lanmasına sebep olmak, temin ettirmek: “Borç aldır- 
mak.” “Haraç aldırmak.” “Güven oyu aldırmamak için 
elinden geleni yaptı.” “Uğraştı, nihâyet oğluna diplomayı 
aldırdı.” 6. Kabul etmesini sağlamak, kabul ettirmek: 
“Çok uğraştım, paranın fâizini aldıramadım.” “Ona rüş- 
vet aldıracağını umuyorsan aldanıyorsun. ” 7. Birinin bir 
yere alınmasını, kabul edilmesini sağlamak: “Çocuğunu 
okula aldırmak için çok uğraştı.” “Kızını nihâyet işe aldı- 
rabildi.” 8. (Mikrop kelimesiyle) Kaptırmak. 9. (Toz ve 
örümcek için) Temizletmek. 10. Ölçtürmek veya aynını 
çıkartmak süretiyle tespit ettirmek: “Enini aldırmak.” 
“Kalıbını aldırmak.” “Süretini aldırmak.” “Fotokopi aldır- 
mak.” 11. (Bir şeyi) Tıbbi bir müdâhale ile vücuttan çı- 
kartmak: “Böbreğinden taş aldırmak.” “Bademciklerini 
aldırmak.” “Çocuk aldırmak.” 12. (Kendine âit bir şey) 
İrâdesi dışında elinden çıkmış olmak, elinden kaptır- 
mak, yitirmek: “Aklını aldırmak.” Mest-i mey-i aşk ol- 
dum nakdi dili aldırdım (Zâti'den). Üsküfün aldırmış ba- 
laban gibi / Bakan dilber beni mecnun eyledi (Karacaoğ- 
lan). Zırhını, silâhını aldırmış, şaşkın, ürkek, yılgın ve ar- 
tık gücünü saldırmaya değil can kaygısına vermiş bir za- 
vallı (Sâmiha Ayverdi). 13. Yerini veya yönünü değiş- 
tirtmek için bir tarafa doğru çektirtmek veya çevirt- 
mek: “Dolabı biraz daha sola aldırırsanız masa da bura- 
ya sığar.” 14. Naklettirmek: “İki ay sonra vâliyi merkeze 
aldırdı.” 15. Koydurmak, dâhil ettirmek: “Uğraştı, beni 
de listeye aldırdı.” 16. (Bant, filim, plak vb. kelimelerle) 
Kaydettirmek, geçirtmek. 17. Tahsil ettirmek: “Paranın 
fâizini aldırmak.” “Kirâları aldırmak.” $ (-i / -den) 18. 
Uzaklaştırılmasına, çıkarılmasına sebep olmak: “Onu 
şeflikten aldırıncaya kadar uğraştı.” “Babasına tesir edip 
kızı mektepten aldırdı.” 19. (Boyundan, eninden, üze- 
rinden) Kısalttırmak, daralttırmak, eksilttirmek. 

» Aldırmak fiiliyle deyimler: Burnundan Ru aldır- 
mamak / Nefes (soluk) aldırmamak. 

© Aldırmamak geçişsiz £ (< al-dı-ma-mak) Önem 
vermemek, umursamamak, üzerinde durmamak, tın- 
mamak: Ağlasan aldırmaz, ölsen işitmez (Yusuf Z. Or- 
taç). Aldırma, böyle gelmiş bu dünyâ böyle gider (Necip 
F. Kısakürek). Benden çekineceğini umu yordum. Fakat o 
bana aldırmadan o tarafa daha ziyâde yaklaşmaya baş- 
ladı (Kerime Nâdir). (Fiilin olumlu şekli yalnız soru, şart 
ve olumsuzluk ifâde eden cümlelerde kullanılır): “Aldırdığı 
yok. ” “Aldırsa da aldırmasa da ben bildiğimden şaşmıyo- 
rum.” “Aldıran mı var?” Bırakmıyor bizi yoldan, fakat 
kim aldırıyor (Mehmet Âkit). 


ALDIRMAZ sıf. (aldır-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşma- 
siyle aldır-maz) Hiçbir şeye aldırmayan, tasasız, kayıt- 
sız, vurdumduymaz, lâkayt. 


ALDIRMAZLIK — ALDIRMAMAZLIK ii (< ak 
dır-mazslık ve ek yığılmasıyle aldır-ma-mazs4lık) Aldırmaz 
olma durumu, aldırış etmeme, kayıtsızlık, vurdumduy- 
mazlık, lâkaydi. 

x Aldırmazlık (Aldırmamazlık) etmek: Aldırma- 
mak, aldırış etmemek. Aldırmazlıktan (aldırmamazlık- 
tan) gelmek: Aldırmamış gibi davranmak, aldırmamış 
görünmek. 


ALDIRTMAK ettirgen f. (< aldır-i-mak) (<i / -e) Aldır- 
mak işini başkasına yaptırmak: “Eşyâyı istediğiniz za- 
man aldırtabilirsiniz.” 


ALE (Je) edat. (Ar. harf-i cer 'alâ'dan) “Üzere, üzerine, 
üzerinde; ile, olarak, göre” anlamlarına gelen “alâ” 
harf-i cerrinin, harf-i târif (el-) ile başlayan kelimelerin 
başındaki ses değişikliğine uğramış şekli. Bu durumda 
birleştiği kelimenin ilk harfine göre bâzan harf-i târifin 
Vsi ile birlikte “ale'1-”, bâzan da kelimenin ilk harfiyle 
birlikte “ale'd-, ale's, ale't-...” şeklinde okunan heceler 
oluşturur. Ale'd-derecat: Derecelerine göre, rütbe sıra- 
larına göre. Ale'd-devam: Durmadan, sürekli olarak: 
Seyr eylerim bu levhayı artık ale'd-devam (Tevfik Fik- 
ret). Ale'Lacâib: Bk. ALELACAYİP. Ale'-acele: Bk. ALE- 
LACELE. Ale'i-âde: Bk. ALELÂDE. Ale'-kamyâ: (Aslı 
“ale'l-'ımiyyâ'dır| Gözü kapalı şekilde, körü körüne, so- 
rup soruşturmadan: Ale'l-amyâ kendi kârı için en 
bigünâhın kesesini (...) sızdırır (Ahmed Vefik Paşa). 
Bunların bir kısmı ale'-amyâ ref'-i nidö-yı itiraz ede- 
rek... (Fuat Köprülü). Ale'-ekser: Ekseriyetle, çok de- 
fa, genellikle: Metin dediklerimiz ale'l-ekser hissizlerdir 
(Cenap Şahâbeddin). Ale”7-fevr: Hemen, o anda, bir- 
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den: Yanı başında ciğerler paralayacak kadar müessir 
bir kahkahe-i istihzâ işitmekle başını ale '-fevr etrâfına 
çevirince baktı ki... (Nâmık Kemal). Ale”T-gafle: Boş bu- 
lunarak, haberi olmadan, dalgınlıkla: Böylece ale'-gafle 
yakalanmış olmasından mütevellit bir mahcübiyet... 
(Hüseyin R. Gürpınar). Ale'-hesab: Bk. ALELHESAP. 
Ale'l-husus: Bk. ALELHUSUS. Ale'i-ıtlak: Bk. ALELIT- 
LAK. Ale'-icmal: Özet olarak: Sahâyif olsa felekler 
nihâl-i sidre kalem / Yazılmaya kerem-i defteri 
ale'i-icmâl (Bâki). Ale'l-infirad: Tek tek, ayrı ayrı, birer 
birer. Ale'Listi'cal: Acele ile. Ale'kiştirak: Birlikte, 
berâberce: Sun'ullah Efendizâde Vâhib Çelebi ile 
ale'i-iştirak söyledikleri gazel-i pâkidir (Sâlim Tezkire- 
si). Ale'Littifak: İttitakla, görüş birliğiyle. Ale'l-kâide: 
Kurala uygun olarak. Ale”-kıyas: Kıyâsa uygun olarak. 
Ale'-kifâye: Yetecek kadar, yeterince. Ale'T-umum: 
Bk. ALELUMUM. Ale'-usül: Bk. ALELUSÜL. Ale'r-re's 
(re'si ve'kayn ): Baş üstüne, hayhay: Hattın misâlini ya- 
zamadım eğerçi kim / Âlemde her sözüme ale'r-re's der 
kalem (Necâti Bey). Ale's-sabah: Bk. ALESSABAH. 
Ale's-seher: Seher vaktinde, gün doğmadan önce: Sa- 
bahları ateş yakmak için ale 's-seher uyanmak Cemal'in 
vazife-i ruzmerresi oldu (Ahmed Midhat Efendi). 
Ale's-seviye: Aynı ölçüde, eşit şekilde: Tahsil olunan 
malları ale's-seviye beyinlerinde taksim ederler (Mec. 
Um. Bel.). Ale”t-ta'cil: Çarçabuk, hemen: Perestârın biri 
geldi yakına / Ale't-ta'cil yapıştı eline (Yahyâ Bey). 
Ale't-tafsil: Bütün ayrıntısıyle, bütün teferruâtıyle: Ani 
bal'in Gebze'de medfun bulunduğunu ale'ttafsil bildiği 
halde... (Cenap Şahâbeddin). Ale't-tahkik: Muhakkak 
sürette, şüpheye yer kalmayacak şekilde. Ale't-tah- 
min: Tahminen, aşağı yukarı, yaklaşık olarak. Ale *-tah- 
sis: Husüsi sürette, seçip ayırmak süretiyle. Ale'i-tak- 
rib: Aşağı yukarı, yaklaşık olarak: Bunların numüne-i 
ülânâtı ale 't-takrib şudur (Cenap Şahâbeddin). Ale't-ted- 
ric: Yavaş yavaş, derece derece: Ale '-tedric saff-ı harb 
nizâmında olduğu gibi hep bir hizâya geliyorduk (Cenap 
Şahâbeddin). A/e'#-tertib: Düzenli bir şekilde, sırası ile. 
Ale't-tevâli: Durmadan, birbiri peşi sıra, arka arkaya: 
Ale't-tevâli İstanbul'a ayak basmamış olan pederiyle 
C..) memleket memleket dolaştığından dolayı... 
(Recâizâde M. Ekrem). 


ALEF (Ge) i (Ar. 'alef) Hayvan yemi: Ebdâna nazar ey- 
leme vicdâna güzer kıl / Hâkin kimi gül kimisi hâr ü alef 
eyler (Hayâli Bey). Binâenaleyh müstair, âriyet hayvana 
alef vermeyip de telef olsa zâmin olur (Cevdet Paşa). 

8 Alef-zar ()I; Gk) tür. i (Fars. yer bildiren -zâr ekiyle) 
1. Otlak. 2. Samanlık. 


ALEGORİ —- ALLEGORİ ii. (Fr. allögorie < Yun.) 1. Bir 
düşünceyi kişileştirerek ifâde etmek üzere yapılan tas- 
vir, resim veya heykel: Adâletle kinin cinâyeti tâkip etti- 
ği fikrini şahıslarla temsil ederek yapılan resim ve hey- 
keller de birer alegoridir (Celâl E. Arseven). 2. Rumuz, 
sembol: O sizin gibi etten, kemikten bir insan iken bir 
sembol, bir alegori hâline girmiştir (Yâkup K. Karaosma- 
noğlu). 3. Bir edebi eserde düşünceleri rumuzlar ve 
sembollerle anlatma tarzı: Mücerredin ifâdesi müşahhas 
imajları getirdiği içindir ki batı Orta Çağ edebiyâtında ol- 
duğu gibi bizde de alegori büyük bir gelişme göstermiştir 
(Mehmet Kaplan). Şahsi bir yaşantıyı değil de genel bir 
fikri anlatan “Sessiz Gemi” şiiri sembolden çok alegori- 
ye yaklaşır (Mehmet Kaplan). 


ALEGORİK sıf. (Fr. allögorigue) Alegoriyedayanan, dü- 
şünceleri alegorilerle anlatan (eser). 


ALELACÂYİP (ölçal! Je) sıf. (Ar. harf-i cer “alâ, harf-i 
târif e/- ve 'acâ'ib ile 'ale'i-'acâ'ib) Pek acâyip, pek garip, 
şaşılacak nitelikte: “Alelacâyip bir kılık.” “Alelacâyip bir 
genç.” Bâzan isimsizler de gezinir, alelacâyip hayâletler 
de görünür imiş (Ahmet Râsim). Aradan üç yıl geçiyor, 
bu alelacâyip dilin biraz hafifi bütün mekteplere empo- 
ze ediliyor (Nüvit Özdoğru). 

ALELACELE (4x1 Je) zf. (Ar. harf-i cer 'alâ, harf-i 
târif el- ve “acele ile ale'i-'acele) Acele ile, çarçabuk, çabu- 
cak, apar topar: Vihâyet hepsini birbirine mezcederek 
cümlesinden alelacele bir hulâsa çıkarmaya muktedir 
olabildi (Nâmık Kemal). Bir ağacın dibinde alelacele bir 
mezar kazmışlardı (Ahmet H. Tanpınar). Alelacele der- 
lenmiş, üzerine bir düğüm atılmış bohçası yanı başınday- 
dı (Bekir Büyükarkın). 

ALELÂDE (wii ue) sıf. (Ar. harf-i cer 'ala, harf-i târif 
el- ve 'âde “âdet” ile 'ae'/-“âde) Her zaman olabilen, her 
zaman görülebilen, olağan, sıradan: Bu sebepten dolayı 
alelâdeyi değil müstesnâyı temsile vâsıta olan heykel- 
de... (Ahmet Hâşim). Gel de sen bak benim harâretime 
/ Âşık olmak değil alelâde (Tahsin Nâhit). Hemen her 
yerde bol bol rast gelebileceğimiz alelâde birşey(Ahmet 
H. Tanpınar). . 


ALELÂDELİK i Alelâde olma durumu. 
ALELHESAP (ÇL.JI Je) zf. (Ar. harf-i cer “alâ, harf-i 
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târif el- ve hesâbile 'ale'-hesâb) Hesâba karşılık, alacağı- 
na sayarak: Onun kadar alelhesap para alan, matbaada 
kimse bulunmadığı zamanlar tesâdüf ederse gelen 
ilânların ücretini haczeden bir muharrire (...) hiç rast 
gelmemiş idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

ALELHUSUS (> 2311 Ae) zf (Ar. harf-i cer “ala, harf-i 
târif e/- ve huşüş ile 'ale'-huşüş) Özellikle, bilhassa: 
Hikâyeyi Râşit'ten dinleyelim. Alelhusus kulunuz yanın- 
da Erzurumlu Abbas derler bir yiğit vardır (Ahmet H. 
Tanpınar). Alelhusus o günkü gibi yağmur fâsıla verdik- 
çe... (Refik H. Karay). 


ALELİTLAK (5Y631 Je) zf. (Ar. harf-i cer 'alâ, harf-i 
târif e/- ve iflâk “salıverme, koyuverme” ile “ae'litlâk) 1. 
Genellikle, ayırım yapmadan: Alelıtlak Frengistan malla- 
rı için (...) ol devletin târifesi üzere yüzde üç hesâbiyle 
resm-i gümrük edâ eyleyeler (Mec. Um. Bel.). 2. Gelişigü- 
zel, ulu orta, rastgele: Alelitlak kehâneti sevmem (Ce- 
nap Şahâbeddin). 


ALELUMUM Çeesli ue) zf (Ar. harf-i cer “alâ, harf-i 
târif e/- ve 'umüm ile 'ale”-'umüm) Umümiyet üzere, genel 
olarak, genellikle: Kocaların halleri alelumum böyledir 
(Hüseyin R. Gürpınar). Siz ecnebilerin Türk ve alelu- 
mum şark sanatını takdir edişinizde... (Ahmet Hâşim). 


ALELUSÜL (J) 2X1, Je) z£. (Ar. harf-i cer 'alâ, harf-i târif 
el- ve uşül ile “ale'kuşül) 1. Gelişigüzel, âdet yerini bulsun 
diye, baştan savma: Alelusül bir itiraz savurdu (Refik H. 
Karay'dan). 2. Usül üzere, usülün gerektirdiği tarzda, 
yoluna yordamına uygun olarak (Eskimiştir|: Zâbıta ale- 
lusül tahkik-i madde kıldı; vasiyetnârmesine, mektuplara 
bakıldı (Enis B. Koryürek). 

ALEM (çiz) i. (Ar. alem) 1. İşâret, alâmet, nişan, sem- 
bol. 2. Sancak, bayrak: Ahirette Peygamber'imizin alemi 
dibinde toplanalım (Ömer Seyteddin). 3. Kubbe, minâre 
ve bayrak direklerinin en üst kısmında bulunan ay ve- 
ya lâle biçimindeki süslü tepelik, mahçe: Direk başında 
gâh alem ve gâh fener ederler (Kâtip Çelebi'den Seç.). 4. 
Sarık yapılan bir çeşit kumaşın içindeki altın teller. 5. 
dilb. Özelisim, hasisim. 

» Alem olmak: Alâmet, işâret durumuna gelmek, 
sembol olmak: Gülün bu büyük peygambere alem oldu- 
Sunu ve bilhassa Anadolu halkının, atalardan kalma bir 
irfan mirâsıyle kız hatta erkek çocuklarına Gül adını bu- 
nun için koyduklarını nice şehirlilerimiz bilemez (Nihad 
S. Banarlı). Alem-i hiüümâyun: Pâdişahlara mahsus san- 
cak, saltanat sancağı: Cem kudretli pâdişah, alem-i 
hümâyun önünde karar edip sağ ve sol, altı bölük ardın- 
ca durdu (Kâtip Çelebi'den Seç.). Alem-i nebi (saâdet): 
Hz. Muhammed'in din uğruna yapılan savaşlarda açı- 
lan mukaddes bayrağı. Alem-dar: Bk. ALEMDAR 

© Alem-efraz (j5| gl çe) birl. sıf. (Fars. efrâz “kaldıran, 
yükselten” ile) Bayrağı yücelten, yükselten: Ben bir 
alem-efrâz-ı cihangir-i aşkım (Nâbi). 
ÂLEM (Je) i (Ar. âlem) 1. Yerde ve gökte yaratılmış 
olan şeylerin bütünü, kâinat, evren: Cümle âlem yoğ 
iken ol var idi (Süleyman Çelebi). 2. Bir güneş ve ona 
bağlı olup etrâfında dönen yıldızlardan meydana gelen 
sistem: “Âlem-i şems: Güneş sistemi. 3. Yeryüzü, dün- 
ya: İnsan âlemde hayâl ettiği müddetçe yaşar (Yahyâ Ke- 
mal). Nihâyet Bizans'ı âlem haritasından silen Fâtih Sul- 
tan Mehmed (...) yorgun başını bir mânevi huzur içinde 
dinlendirmek iştiyâkına düştü (Sâmiha Ayverdi). 4. Di- 
yar: Yâkup Kadri, sanki başka bir âlemde zengin bir 
ziyâfet sofrasından kalkmış ve bu dünyâya tok ve yorgun 
gelmiştir (Ahmet Hâşim). Eski zihniyet için gerçek ve 
ideal âlem ahrettir (Mehmet Kaplan). 5. Herkes, insan- 
lar: Demek Ri bekleyelim gelsin âlemin keyfi (Mehmet 
Âkif). Gel gelelim olur âleme maskara (Burhan Felek). 6. 
(İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Aynı şart, durum 
ve düşüncedeki insanların meydana getirdiği çevre, 
muhit: “Edebiyat âlemi.” Üçüncü Napolyon dahi politika 
âleminde Fransa'nın nüfüzunu kuvvetlendirmeye başla- 
dı (Nâmık Kemal). 7. Hal, hâlet, ortam: Gerçi tercih eyle- 
miş derd ehli hicrânı veli / Başka âlemdir muvâfık yâr 
ile vuslat bana (Bayburtlu Zihni). Kim bilir şimdi ne 
âlemde benim şanlı kösem (Mehmet Âkif). Bir geliş var. 
Ne mübârek ne garip âlem bu / Hava boydan boya bin- 
lerce hayâletle dolu (Yahyâ Kemal). 8. Zevk ve safâ mec- 
lisi, eğlence: Bir akşam kalem rüfekâsından bir ikisi ken- 
disini Yenikapı'da bir işret âlemine dâvet ettiler (Hüse- 
yin R. Gürpinar). Bu âlemler çok zaman Dâmat İbrâhim 
Paşa'nın (...) Çırağan kasırlarının bahçesinde yapılırdı 
(Sâmiha Ayverdi). 9. (İsim tamlamasının ikinci öğesi ola- 
rak) Bir şeyin kendi içinde veya aynı özelliği taşıyan 
şeylerin kendi aralarında meydana getirdiği bütün, 
kendilerine has bir dünya: “Hayvanlar âlemi.” “Bitkiler 
âlemi.” “Düşünce âlemi.” “His âlemi.” Önce toprak ve 
cansızdın, seni nebat âlemine getirdi. Nebat âleminden 
pıhtılaşmış kan âlemine yolculuk ettin. Buradan hayvan- 
lıktan da insanlık âlemine yürüdün. İşte kerâmet budur 
(Ken'an Rifâi). 10. i ve sıf Kendine has, değişik özellik- 
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leri bulunan yer, durum veya kimseler için kullanılır: 
“Çok âlem adamsın. ” Başlı başına bir âlem olan taşrada 
mektep de başka bir âlemdir (Ömer Seyfeddin). Adam 
kendi başına bir âlem (Burhan Felek). 

* Âlem yapmak: Eğlence düzenlemek: Her şey bu- 
rada bir âlem yaptıklarına delâlet ediyordu (Hüseyin R. 
Gürpınar). Bilhassa müsiki kültürü ile âşinâlığı, evinde 
saz âlemleri yapmasını âdeta zarüri kılardı (Sâmiha Ay- 
verdi). Âlemde: “Keşki, ne olurdu” anlamında istek 
ifâde eden söz: “Âlemde ben orada olaydım da kabada- 
yılık neymiş ona göstereydim.” Âlemden hâriç: Hiç kim- 
seye benzemeyen, nevi şahsına mahsus (kimse). Âle- 
me verir talkını, kendi yutar salkımı: Başkalarına öğüt 
verip kendileri tutmayan kimseler hakkında kullanılır, 
ele verir talkını, kendi yutar salkımı. Âlemi var mı?: Ye- 
ri mi, yakışık alır mı?: Onun sözüne bakıp da böyle uy- 
gunsuz hareketlere kalkışmanın şimdi âlemi var mı? 
(Hüseyin R. Gürpınar). İkisini birden kapıya postalama- 
nın âlemi var mı? (Bedii Fâik). Âlemin ağzı torba değil 
ki büzesin: Dedikodunun önüne geçilemeyeceğini anla- 
tan bir söz: Âlemin ağzıtorbadeğil ki büzesin derler. Ne 
kadar doğru bir sözdür (Ahmed Midhat Efendi). Âlem-i 
âb: mec. İçki meclisi: Gidelim Göksu'ya bir âlem-i âb ey- 
leyelim / Ol kadeh-kâr güzeli yâr olarak peyleyelim (Şar- 
kı). Şöyle cüş eyleye kim âlem-i âb / Olasın lücce-i zev- 
ke gark-âb (Sünbülzâde Vehbi). Âlem-i anâsır: Eskiden 
esâsını, anâsır-ı erbaa denen dört unsurun (su, hava, 
ateş, toprak) oluşturduğu kabul edilen maddi âlem, 
madde âlemi. Âlem-i bâki (bekâ): Ebedi âlem, âhiret. 
Âlem-i berzah: tasavvuf. Yaratılışın mertebe mertebe 
tecellisinde ruhla madde arasında rühun maddeye en 
yakın olduğu âlem, geçit âlemi: En aşağı ve en kesif ve 
cisimlere en yakın olanına âlem-i berzah, âlem-i misal 
ismi verilir (Ali N. Tarlan). Âlem-i ceberut: tasavvuf. 
Âlem-i lâhuttan sonra gelen, Allah'ın bütün varlıkların 
üzerinde olan kudretinin tecelli ettiği âlem, ilâhi kudret 
âlemi (Bu âleme taayyün-i evvel, tecelli-i evvel, cevher-i ev- 
vel, hakikat-i Muhammediyye, rüh-i Rülli gibi isimler de ve- 
rilir). Âlem-i cedid: Yeni dünya; yeni keşfedildiği zaman 
Amerika'ya verilen isim. Âlem-i emr: tasavvuf. Âlem-i 
şehâdetten, yâni görünen maddi âlemden başka âlem- 
lere verilen isim, âlem-i gayb: Ruh âlem-i emrdendir ki 
mukaddemdir ve ceset âlem-i halktandır ki muahhardır 
(İsmâil Hakkı Bursevi). Âlem-i emri Allah bâki halkeyle- 
di; ruh, akıl, kalem, levh, arş, kürsi, cennet, cehennem 
âlem-i emrdendir (Ali N. Tarlan). Âlem-i esbab: Sebep- 
ler âlemi, bu dünya. Âlem-i fâni (fenâ): Geçici âlem, 
dünya: Bu âlem-i fânide ne mir ü ne gedâyız / Âlâlar ile 
âlâlanırız pest ile pestiz (Rühi-i Bağdâdi). Âlem-i fark: 
tasavvur. Aslında birlikten (vahdetten) zuhur ettiği hal- 
de ayrı ayrı şekillere büründüğü için her şeyin birbirin- 
den farklı olarak çokluk (kesret) şeklinde göründüğü 
dünya âlemi. Âlem-i gayb: Maddi âlemin dışındaki bi- 
linmeyen, görülmeyen âlem, gayb âlemi: Ricâl-i âlem-i 
gaybın nedim-i dem-sâzı (Nâili). Âlem-i halk: Yaratıl- 
mışlar âlemi, beş duyu ile idrak edilen âlem: Ceset 
âlem-i halktandır (İsmâil Hakkı Bursevi). Âlem-i his: 
Beş duyu ile idrak edilen âlem. Âlem-i ıtlak: #asavvuf. 
Allah'ın zat âlemi, ahadiyet mertebesi, âlem-i lâhut: 
Mâsivâdan kıl güzer didâr kendin gösterir / Âlem-i tlâka 
azm et yâr kendin gösterir (Leskofçalı Gâlib). Hep gezi- 
nir âlem-i ıtlâkta / Enfüs ü âfâk ona mir'ât olur (Hersek- 
li Ârif Hikmet). Âlem-i imkân: Her şeyin mümkün oldu- 
gu âlem, olabilirlik âlemi, dünya: Görmedim derd-i fenâ- 
dan arş ü ferşinde neşât / Âlem-i imkân serâpâ âlem-i 
gamdır bana (Leskofçalı Gâlib). Buna kim âlem-i imkân 
derler / Olmaz olmaz deme olmaz olmaz (Fatin Efendi). 
Âlem-i kebir (kübrâ, ekber): 1. Büyük âlem, kâinat. 2. 
tasavvuf. Kâinata göre çok küçük olduğu halde her şe- 
yi kendinde topladığı, âlemlerin aslı ve yaratılış sebebi 
olduğu için mecâzen insan. Âlem-i kevn ü fesad: Yara- 
tılan ve son bulacak olan geçici âlem, dünya, kâinat. 
Âlem-i lâhut: tasavvuf. Âlemlerin en üstünü ve evveli, 
Allah'ın zât âlemi,lâhut âlemi. Karşıtı: Âlem-i nâsut: Siz 
ey başındaki destârı etmeyip de fedâ / Onunla âlem-i 
lâhüta yükselen şühedâ / Ne mutlu sizlere... (Mehmet 
Âkif). Âlem-i ma'nâ: 1. Mânevi âlem, mânâ âlemi: Büyür 
mü âlem-i ma'nâ aceb ne süd olacak / Bu hâk-dâna 
onun bir avuç gubârından (Abdülhak Hâmit). 2. Rüyâ: 
“Alem-i ma'nâda işâret buyuruldu ki...” Âlem-i misak 
tasavvuf. Ruhlar âlemiyle madde âlemi arasında bulu- 
nan, madde âleminde zuhüra gelecek bütün varlıkların 
latif süretler hâlinde örneklerinin var olduğu âlem: Ey 
âlem-i misâlin seyyâh-ı hüş-yârı / Hiç kasr süretinde gör- 
dün mü nev-bahârı (Nedim). Ervah nasıl latif ve rühâni 
ise âlem-i misal dahi öylece latif ve nürânidir (Ahmet A. 
Konuk). Âlem-i mülk: Cisimler âlemi, madde âlemi. 
Âlem-i nâsut: tasavvuf. Görünen âlem, zâhir âlem. Kar- 
şıtı: Âlem-i lâhut: Bu âlem-i nâsütun tâ key çekeyim cev- 
rin / Şol sidre-i lâhüta bâri ereyim bir kez (İsmâil Hakkı 
Bursevi). Âlem-i sagir (asgar, suğrâ) 1. Büyük âlem 
olan kâinâta göre küçük âlem olan insan. 2. tasavvuf. 
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Kendi küçük olduğu halde her şeyi kendinde topladığı, 
âlemlerin aslı ve yaratılış sebebi olduğu için en büyük 
âlem (âlem-i kübrâ) sayılan insana göre fer'i yâni tefer- 
ruat vaziyetinde olan diğer varlıklar, diğer yaratılmış- 
lar. Âlem-i süri (şehâdet): İçinde yaşadığımız, gözümü- 
zün gördüğü dünya âlemi. Âlem-i süfli: Yer yüzü, dün- 
ya. Âlem-i ulvi: Madde âleminin üstündeki yüce âlem, 
ruhlar âlemi. 

© Âlem-ârâ (<âray) (&hİ gl — | Lite) ) birl. sıf. (Fars. 
ârây > ârâ “süsleyen” ile) 1. Cihânı süsleyen, cihânın ziy- 
neti olan. 2. mec. En güzel, övülmeye lâyık olan (sevgi- 
lü): O mihri âlem-ârâsın ki aks-i şevk-i hüsnünle / 
Safâ-bahş-ı tecellidir bana âyine-i mehtâb (Hersekli Ârif 
Hikmet). 

© Âlem-efruz (5: 51 pile) birl. sıf. (Fars. efrüz “aydınla- 
tan, parlatan” ile) Cihânı parlatan, âleme ışık saçan: Ki 
dünyâyı münevver kıldı re'y-i âlem-efrüzu (Şeyhülislâm 
Yahyâ). Vücüm içinde döner mâh-ı âlem-efrüza / Nazim 
hak bu Ri herencümende yektâdır (Nazim). 

9 Âlemeyn (ole) i (Ar. tesniye eki -eyn ile) İki dün- 
ya, dünya ve âhiret. 

© Âlem-firib (C; 5 pe) birl. sıf. (Fars. firib “aldatan, al- 
datıcı” ile) Âlemi aldatan, herkesi iğfal edecek, baştan 
çıkaracak ye güzel ve câzibeli olan. 

© Âleme-gir ( 735p) ) birl. sıf. (Fars. ir “tutan, kapla- 
yan” ile) 1. Cihâna yayılan, cihânı tutan: Âşıkız bir hüsn-i 
âlem-gire Hikmet doğrusu / Mâye-i ârâm-ı candır şive-i 
tahsinimiz (Hersekli Ârif Hikmet). 2. Cihâna hâkim ve 
sâhip olan, cihânı zapteden. 

© Âlemi (, Ju) i (nispet eki -i ile) “Dünyâya âit” teş- 
mil. İnsan. 

© Âlemiyan (çLJle) & (âlemi'nin Fars. çoğul eki -ân al- 
mış şekli) İnsanlar, bütün dünya halkı: “Veli-ni'met-i âle- 
miyan: Bütün insanların velinimeti olan (hükümdar).” 
Âlem ona muhtâc o müstağni-i âlem / Bu mes'ele 
ma'lüm-ı dil-i âlemiyandır (Nef'i'den). Tuğyân-ı âlemi- 
yan dehşet-âmiz / Tasaddiyât-ı cühhal fitne-engiz (Ah- 
med Vefik Paşa). 

8 Âlem-nümâ(W pi) birl. sıf. (Fars.numâ “gösteren” 
ile) Cihânı gösteren: “Ayine-i âlem-nümâ: Cihânı göste- 
ren ayna.” Nazar-bâz-ı diliz câm-ı musaffâ / Bize âyine-i 
âlem-nümâdır (Hersekli Ârif Hikmet). 

8 Âlem-penah Gl çile) öirl. i. (Fars. penâh “sığınak, sı- 
Sınacak yer” ile) Herkesin güvenle sığınacağı yer |Pâdi- 
şahlar için kullanılır): Pâdişâh-ı âlem-penah Sultan Selim 
şah (Sehi Bey Tezkiresi). Yekser gazâ kılıncı kuşanmış 
bir ümmetin / Câlis budur erike-i âlem-penâhına (Yahyâ 
Kemal). 

© Âlem-pesend (a çile) birl. sıf. (Fars. pesend “be- 
Şenilmiş” ile) Herkesçe beğenilen. 

© Âlem-suz (5,- pe) öirl. sıf. (Fars. süz “yakan, yakıcı” 
ile) 1. Cihânı yakan. 2. mec. Çok güzel, çok çekici (sev- 
gili). 

© Âlem-şümul Bk. ÂLEMŞÜMUL 

© Âlem-tab (vU pe) birl. sıf. (Fars. tâb “parlatan, ay- 
dınlatan” ile) 1. Cihânı aydınlatan: Dedi bir gün mihr-i 


âlem-tâba mâh-ı âsuman / Ey nigâr-ı nür-simâ dilber-i 


âli-mekân (Hayâli Bey). Feyz-i âlem-tâbdan olmaz mı 
âlem müstefid (Cenap Şahâbeddin). 2. Güneş yüzlü gü- 
zel, sevgili: Bezmimizde dönerdi câm-ı şarâb / Gelme- 
den devre mihr-i âlem-tâb (Rühi-i Bağdâdi). 

A'LEM (çel) sıf. (Ar. 'lm “bilmek”ten a'lem) Çok (daha, 
en, pek) âlim: Evet şüphe yok siz a'lemsiniz / Âlemin il- 
mi sizdedir bütün (Ahmed Vefik Paşa). Zira şehrimizde 
pek çok adamlar vardır Ri soytarı ve dalkavuk olan 
adamlar ile ettikleri musâhabetten aldıkları lezzeti a'kal 
ve a'lem-i nâs ile ettikleri sohbetlerde bulamazlar (Ah- 
med Midhat Efendi). 


ALEMCİ i. Câmi minâre ve kubbelerine alem takan 
kimse. 


ALEMDAR (olle) i (Ar. 'alem ve Fars. dâr “sâhip olan, 
tutan” ile “alem-dâr) 1. Bayrak taşıyan kimse, sancaktar: 
Esnâ-yı mukâtelede Zeyd bin Hâris alemdar (...) idi 
(Fuzüli). 2. mec. Bir işin başında olan kimse, önder. 

» Alemdâr-ı hâssa: târih. Saltanat sancağını taşı- 
yan kimse. 


ALEMDARLIK i. Bayraktarlık, sancaktarlık: Ceddimiz, 
Sultan Fâtih'e alemdarlık, 11. Bâyezid'e ve Yavuz'a baş- 
vezirlik eden Hersekoğlu Ahmed Paşa imiş (Safiye Erol). 


ÂLEMŞÜMUL IL ince) (Jsa5 çJle) sıf. (Ar. âlem, harf-i 
târif el- ve şurnül “kaplamak, içine almak” ile 'alem-şurmül) 
Âlem çapında, dünyâyı kaplayacak, dünyâya yayılacak 
ölçüde, evrensel, cihanşümul, üniversal: Neden mad- 
demle bu kadar meşgulsün, ne ben ne de senin sanatım 
dediğin şey zannettiğin kadar mühim değildir, elinden 
gelirse senin de benim de içimizden konuşan sırra, âlem- 
şümul sevgiye yüksel (Ahmet H. Tanpınar). Bir dilin im- 
paratorluk dili olması (...) o dile zengin ve üstün sesler 
kazandırır, o milletin dil müsikisi de âlemşümul bir 
müsiki üstünlüğüne yükselir (Nihad S. Banarlı). 


ALENEN (İle) zf (Ar. 'alen “açık ve âşikâr olmak”ın ten- 
vinli şekli alenen) Aleni olarak, açıkça, aleni: “Alenen 
hakâret etti.” Ecnebi gazeteler bunu defalarca alenen 
yazdı (Yahyâ Kemal). 


ALENGİRLİ sıf. (Kökü belli değildir) argo. 1. Gösteriş- 
li, cakalı, fiyakalı. 2. İleride sakıncalı tarafları çıkabile- 
cek olan, netâmeli: “Alengirli iş.” 


ALENİ (çile) sıf. (Ar. 'alen “açık ve âşikâr olmak” ve nis- 
pet eki -i ile 'aeni) 1. Herkesin içinde ve gözü önünde 
yapılan, meydanda, açık: “Aleni celse.” “Aleni müzâye- 
de.” Alenidir bu incilâ aleni (Muallim Nâci). 2. zf. Açık- 
ça, açık açık, alenen: “Aleni okuyunuz, herkes duysun.” 

© Aleniyye (<-Ix) sıf. Aleni kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Celse-i ale- 
niyye: Açık celse.” 


ALENİLEŞMEK geçişsiz f. (< alenisleş-mek) Gizli tarafı 
kalmamak, herkesin görüp duyabileceği duruma gel- 
mek. 

ALENİLİK i Aleni olma durumu, aleniyet. 
ALENİYET (<2) i (Ar. “alen “açık ve aşikâr olmak”tan 
yapma mastar eki -iyyef ile 'aeniyyet) Meydanda ve açık 
oluş, ortada ve âşikâr olma durumu, alenilik. 

*& Aleniyet kazanmak - Aleniyete çıkmak: Meyda- 
na çıkmak, herkese açıklanmak: Artık evlenmeye karar 
vermişlerdi, halkaları parmaklarına geçirince nişanları 
aleniyet kazandı (Refik H. Karay). Aleniyete vurmak: 
Gizli tutulan bir şeyi açığa vurmak, açıklamakta sakın- 
ca görmemek. 


ALERJİ i (Fr. allergie) 1. Bünyenin herhangi bir sebep- 
le hassâsiyet duyduğu bir maddeye karşı gösterdiği 
tepki. 2. mec. Herhangi bir kimseye veya şeye karşı du- 
yulan aşırı tepki, olumsuz duygu: “Gelemem, o hanıma 
karşı alerjim var.” 

ALERJİK sıf. (Fr. allergigue) 1. Alerjiyle ilgili: “Alerjik bir 
kaşıntı. ” 2. Alerjisi olan: “Alerjik bünye.” 


ALESSABAH (çLl| Je) zf. (Ar. harf-i cer 'alâ, harf-i 
târif e/- ve sabalı ile ale's-sabâh) Sabahleyin, sabah vak- 
tinde, sabah erkenden: Dem-i visâlde hoştur rühun 
müşâhedesi / Alessabâh verir seyredince âb safâ (Rühi-i 
Bağdâdi). Çık hâneden güneş gibi cânâ alessabâh / Var- 
sın tapuna her gün ahibbâ alessabâh (Rühi-i Bağdâdi). 
ALESTA zf (İtal. allesta <Lat.) 1. Hazır durumda, tetik- 
te, müheyyâ: “Alesta bulunmak.” “Alesta beklemek.” 
Zâten alesta duruyordum (Ahmet Râsim). Ve vakit ister- 
seniz ben alesta, hazırım (Reşat N. Güntekin). Azmi Bey 
ve etrâfındaki memurlar alesta ayağa kalktılar (Yahyâ 
Kemal). 2. ünl. Hazır olunmasını isteyen kumanda sözü 
(Özellikle denizcilikte kullanılır). 


ÂLET (Jİ) i. (Ar. âlet) 1. Bir işi yapmak için kullanılan 
nesne, araç, makine, aygıt: “Âlet işler, el övünür.” O za- 
man bu âletin icâdı pek yeni idi (Ahmed Midhat Efendi). 
Âletlerle hırpalanan dizimde bir zonklama, fakat temiz 
ve yeni sargıların verdiği rahatlık... (Peyâmi Safâ). 2. Bir 
sanatın icrâsına mahsus araç: “Müsiki âletleri.” 3. mec. 
Pek hoş görülmeyen bir işe aracı ve yardımcı olan, bu 
amaçla kendisinden faydalanılan kimse veya şey, vâsı- 
ta: “Sevdiği filân yok, onu sâdece kirli işlerinin bir âleti 
olduğu için yanında tutuyor.” 4. İç organlardan bâzıları 
için kullanılır: “Düşmenin şiddetiyle sanki âletlerim ye- 
rinden oynadı.” 

 Âlet edevat: 1. Değişik âletler. 2. argo. Erkeklik 
organı ve husyeler. Âlet etmek (eylemek): (Birini veya 
bir şeyi) Pek hoş olmayan bir işte vâsıta olarak kullan- 
mak: “Beni kirli işlerine âlet etme.” Napolyon kavmiyet 
fikirlerini bu yolda âlet etmeye başladı (Nâmık Kemal). 
Âlet ilimleri: Eskiden asıl ilim sayılan tefsir ve hadis 
ilimlerinin öğrenilmesine yardımcı olan sarf, nahiv, 
kelâm, mantık, hendese, felsefe vb. ilimlere verilen 
isim, ulüm-i âliyye. Âlet olmak: Pek hoş görülmeyen 
bir işe yardımcı ve vâsıta olmak: Hiçbir yabancı ideolo- 
jJiye âlet olmadan çalışan (...) büyük isimler vardır (Ni- 
had S. Banarlı). Mâdemki bu adamın emirlerini dinliyor- 
sunuz, mâdemRi ona âlet oluyorsunuz, onunla aranızda 
ne fark var? (Kerime Nâdir). 


ÂLETÇİLİK i. yeni. fels. Pragmatizmin bir kolunu teş- 
kil eden, İ. Dewey'nin ve Şikago mektebinin görüşü 
olup düşünce ve nazariyelerin, hareket (aksiyon) için 
sâdece birer âlet olduğunu ve değerlerini bu hareketin 
başarısı ölçüsünde kazandığını savunan doktrin, araç- 
çılık, enstrümantalizm. 


ÂLETLİ sıf. Âletle yapılan. 
* Âletli jimnastik: Atlama beygiri, halka, yay, sopa, 
lobut vb. âletlerle yapılan jimnastik. 


ALEV i (<alav < yalav < Eski Türk. yal-mak “alevlenmek” 
(2)) (Kelime Eski Türkiye Türkçesi metinlerinde ve bugün 
halk ağzında alav şeklinde geçmektedir, yazı dilinde /nin 
etkisiyle a, e olmuştur; eski metinlerde Arapça zannedile- 
rekaynıyla “alev şeklinde de yazılmıştır) 1. Yanan madde- 


lerin üzerinde yukarıya doğru uzanan parlak, ışıklı dil, 
alaz, yalaz, yalım, şüle: Abdullah Efendi, kızıl alevlerin 
ve dumanların kepenkler arasından ve çatıdan fışkırdığı- 
nı görüyordu (Ahmet H. Tanpınar). 2. teşmil. Ateş, 
harâret: Okudukça gözlerimden sanki yüzüme, göğsüme 
doğru damla damla alev parçaları saçıldı (Nâmık Ke- 
mal). Şilte ve yorgan tutuşmuş gibi vücüdumu alevler 
içinde hissediyordum (Peyâmi Safâ). 3. Redhouse. Mız- 
rak ucuna takılan küçük bayrak, flama. 

X Alev alev yanmak: 1. Alevler içinde yanmak: “A/r- 
şap köşk alev alev yanmaya başladı.” 2. mec. (Hastalık 
sebebiyle) Vücut harâreti yükselerek ateşler içinde 
yanmak. Alev almak: 1. Tutuşmak, ateş almak: “Perde- 
ler alev aldı.” 2. mec. Telâşlanmak, heyecâna kapılmak: 
Bir defa alev aldılar mı bir daha önlerine geçmenin 
imkânı kalmaz (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Alev baca- 
yı sarmak: (İş, mesele) Önlenemeyecek bir durum alk 
mak, ateş bacayı sarmak. 

s Aslında Türkçe olan alev, Osmanlı Türkçesi'nde 
bâzan 'alev( şe) şeklinde yazılmış ve bu kelime ile Fars- 
ça kurala göre terkipler yapılmıştır: Alev-gir: Alevlen- 
miş. Alev-gün: Alev rengi. Alev-hiz: Alevlenen, parla- 
yan. Alev-nâk: Alevli. Alev-riz: Alev saçan. 

ALEVİ (le) i ve sıf. (Ali (Hz. Ali) isminin nispet eki -İ 
almış şekli Alevi) 1. Aleviliği benimsemiş olan kimse. 2. 
Hz. Ali veHz. Fâtıma'nın neslinden gelen kimse (Hz. Hü- 
seyin'in soyundan gelenlere “seyyid”, Hz. Hasan'ın soyun- 
dan gelenlere “şerif” denirj): Veslen veya nisbeten Hz. 
Aliye mensup olanlara da Alevi derler (Sâdeddin N Er- 
gun). 

ALEVİLİK i. 1. Alevi olma durumu. 2. İslâm dininin, 
Türk milletinin Orta Asya'dan gelen inanç ve gelenekle- 
rinin ve Anadolu'daki çeşitli mânevi cereyanların, ta- 
savvufun tesiriyle gelişmiş olan, esâsını Hz. Ali ve Ehli- 
beyt'e bağlılığın teşkil ettiği, Hz. Muhammed'den sonra 
imâmet ve hilâfetin Hz. Ali'de olduğunu kabul eden bir 
yorumu. 


ALEVLENDİRMEK oldurgan £. 1. Tutuşturmak, alev 
alıp yanmasına sebep olmak. 2. mec. Bir meselenin bü- 
yümesine yol açmak, şiddetini arttırmak, körüklemek: 
Kısım kâtibinin yanına gidip konuşması da bu merâkı 
büsbütün ateşleyip alevlendirmişti (Mahmut Yesâri). Bu 
sözler onun öfkesini alevlendirdi (Kerime Nâdir). Barış 
içinde birlikte yaşama politikası ideoloji savaşını hafif- 
letmek şöyle dursun alevlendirir (Cemil Meriç). 
ALEVLENME i. Alevlenmek işi. 

X Alevlenme noktası: kimya. Tutuşma sıcaklığı, 
parlama noktası, tutuşma, iştial noktası. 


ALEVLENMEK dönüşlü f. (< alevslen-mek) 1. Tutuş- 
mak, alev çıkararak yanmak, iştial etmek. $ mec. 2. Şid- 
detlenmek, birden büyüyüvermek: “Kavga alevlenmiş- 
t.” Bugün de bu tasa şu iktidarsız, muhâlefetsiz, 
hükümetsiz devirde olanca hızıyle alevlenmiş görünüyor 
(Burhan Felek). 3. Hiddete kapılmak, kızmak, öfkelen- 
mek. 


ALEVLİ sıf. Alevlenmiş, alev çıkaran: Sanki karşısında 
alevli bir ocak vardı (Refik H. Karay). 


ALEYH (a.Je) (Ar. harf-i cer 'alâile tekil üçüncü şahıs za- 
miri hö'nun birleşmiş şekli olan 'aleyhi'den 'aleyh) Üzere, 
üzerine, onun üzerine )Birleşik şekillerin veya duâ cümle- 
lerinin sonunda durulduğu, yâni sükün üzre okunduğu za- 
man ortaya çıkar): Binâen-aleyh: Bk. BİNAENALEYH. 
Müddeâ-aleyh: Kendisine karşı dâvâ açılan. Müttefe- 
Run-aleyh: Üzerinde ittifak edilen. Rahme- 
tullâhi-aleyih: Allah'ın rahmeti onun üzerinde olsun. 

8 Aleyhâ (Ls) Aleyhi sözünün müennes şekli: 
“Müddeâ-aleyhâ: Kendisine dâvâ açılan kadın.” 

© Aleyhi (a.i) (Ar. tekil üçüncü şahıs zamiri -hü ile) 
Onun üzerine, onun üzerine olsun (Daha çok duâ ve bed- 
duâ cümlelerinin başında kullanılır): “Aleyhi'r--ahme: Al- 
lah'ın rahmeti onun üzerine olsun.” “Aleyhi's-selâm: 
Selâm onun üzerine olsun: £fendimiz aleyhi's-selâm bu- 
yurmuşlardır ki... (Kâtip Çelebi'den Seç.).” “Aley- 
hi'Lla'ne: Allah'ın lâneti onun üzerine olsun.” 

© Aleyhim Çeek) (Ar. çoğulüçüncüşahıs zamiri hüm > 
him ile) Aleyhi sözünün çoğul şekli: “Rahmetullâhi aley- 
him: Allah'ın rahmeti onların üzerine olsun.” 

© Aleyke (cLis) (Ar. tekil ikinci şahıs zamiri -£e ile) Se- 
nin üzerine olsun: “Aleyke's-selâm: Selâm senin üzerine 
olsun.” “Aleyke avnullah: Allah'ın yardımı senin üzerine 
olsun.” 

8 Aleyküm (,Ss) (Ar. çoğul ikinci şahıs zamiri -kum 
ile) Sizin üzerinize olsun: “Aleykümü's-selâm: Selâm si- 
zin üzerinize olsun.” Bk. ALEYKÜMSELÂM 

© Aleynâ (Je) (Ar. çoğul birinci şahıs zamiri -nâ ile) 
Bizim üzerimize olsun. 

© Aleyye ((.e) (Ar. tekil birinci şahıs zamiri -ye (4) ile) 
Benim üzerime olsun. 


ALEYH (ae) i. (Ar. “aleyhi “onun üzerine”den) Kelime 
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Türkçe'de “karşı, zıt” anlamında isim gibi kullanılmış 
olup aşağıdaki söyleyişlerde geçer. Karşıtı: LEH 

Xx Aleyhe (Aleyhine) dönmek: Bahsedilen şeye kar- 
şı tavır takınmak. Aleyhinde — Aleyhte: Söz konusu 
kimseyeveya şeye karşı, ona muhâlefet eder şekilde: O 
da bizim aleyhimizde idi (Nâmık Kemal). O, bu mesele 
için lehte veya aleyhte bir şey söylemeden çıkıp gitti (Re- 
şat N. Güntekin). Aleyhinde bulunmak: 1. Dedikodusu- 
nu yapmak: Hilekâr demeyeceğim, aleyhinde bulunmak 
istemem, fakat basit bir insan (Peyâmi Safâ). 2. Karşı 
çıkmak, tasvip etmemek: Ayrıca başkasına ödünç kitap 
vermenin lehinde ve aleyhinde bulunanların sözlerinden 
örnekler veriliyor (Kâtip Çelebi'den Seç.). Aleyhinde 
konuşmak (söylemek): Dedikodusunu yapmak, çekiş- 
tirmek. Aleyhine: Zararına, —e karşı: ... Kadı onun lehi- 
ne ve hasmı aleyhine hüküm verdi (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Çünkü bütün hesaplar aleyhime çıkıyordu (Peyâmi 
Safâ). İstanbul'un (...) bir kısım halkı, kaça bulursa ona 
aldığı için piyasa sâbit ve dar gelirlilerin yâni çoğunlu- 
Sun aleyhine işliyor (Burhan Felek). 


ALEYHTAR — ALEYHDAR (Jlaçle) sıf. (Ar. 'aleyh ve 
Fars. dâr “sâhip olan” ile “aleyh-dâr) Aleyhte olan, bir fik- 
re, bir işe karşı bulunan, muârız, muhâlif: Paşa, Fransız 
dostu ve Alman aleyhtârı İttihatçılar'a düşmandı 
(Peyâmi Safâ). 

X Aleyhtar olmak: Karşı olmak, muhâlif bulunmak: 
İşin gelişi ne ise ona uyar, herkesle taraftar, yine herkes- 
le aleyhtar olur (Ahmet Râsim). Kime yaranmak olursa 
olsun güzel Türkçe dururken sokak levhalarına, tabelala- 
ra Fransızca ibâreler yazılmasına aleyhtar olduğumu 
söyledim (Peyâmi Safâ). 

ALEYHTARLIK i. Aleyhtar olma, bir işe veya düşün- 
ceye karşı bulunma durumu, muhâlefet: Bu aleyhtarlık- 
ların cümlesi de boyadır silinince altındaki vatanpenver- 
lik görünür (Ahmet Râsim). 

ALEYKÜMSELÂM (,4. ,Se) ünl, (Ar. harf-i cer 'ala, 
Rum “siz” zamiri ve selâm ile 'aleyküm selâm) “Selâmüna- 
leyküm” diyen birine, “Selâm senin de üzerine olsun” 
anlamında karşılık olarak söylenen söz (Ve aleykümüs- 
selâm şeklinde de kullanılır): Ve senden rükü ne benden 
kıyam / Selâmün aleyküm aleyküm selâm (...). Demiş- 
sin gedâma selâm et benden / Ey şirin-zebânım aley- 
kümselâm (Gevheri). Aleykümselâm evlât! (Orhan V. 
Kanık). 


ALFA i (Fr. alpha < Yun.) Yunan alfabesinin ilk harfi 
olup ilim dilinde çoğunlukla bilinen sayı ve açıları gös- 
termek için kullanılır. 

* Alfa ışını: fizik. Radyoaktif parçalanma (bozulma) 
veya bâzı çekirdek reaksiyonları sonunda atom çekir- 
deklerinden yüksek hızla fırlatılan helyum çekirdekleri. 


ALFA i. (Ar. palffa”dan) Buğdaygiller familyasından, 
Kuzey Afrika ve İspanya'da yetişen, yaprak ve gövde- 
sinden elde edilen lifler kâğıt, ip, sepet örme, kundura 
tabanı vb. nin imâlinde kullanılan, keten ve kenevire 
benzer bitki, halfa. Stipa tenacissima. 


ALFABE i (Fr. alphabet, Yunan alfabesinin ilk iki harfi 
olan alfa ve beta'dan) 1. Bir dilin yazıya geçirilmesini 
sağlayan ve o dildeki sesleri belirten harflerin belli bir 
sıraya göre dizilmesinden meydana gelen sistem, bir 
dildeki harflerin bütünü, abece. 2. Okuma öğrenecekle- 
re harfleri ve okuma usüllerini öğretmek için hazırlan- 
mış küçük kitap, elifbâ. 3. mec. Bir işin başlangıcı, ilk 
safhası ve bu işe âit en basit bilgiler: “Daha tüccarlığın 
alfabesindesin, dur bakalım.” “Mühendisliğin alfabesin- 
den haberi yok, köprü kuruyor.” 


ALFABETİK sıf. (Fr. alphabötigue) Alfabedeki harf sıra- 
sına göre: “Alfabetik kitap kataloğu.” “Bu liste alfabetik 
mi?” 

ALFENİT i. (Fr. alfönide) (Mücidi olan Alphen'in adın- 
dan) Özellikle çatal bıçak takımı yapmakta kullanılan, 
nikel, bakır, çinko ve gümüşten meydana gelen, Alman 
gümüşüne benzer alaşım. 

ALG i. (Fr. algue < Lat.) Su yosunu. 

ALGARİNA — ALGARNA & (<İtal. argagno) Demir şa- 
mandıraları, ağır cisimleri kaldırmak, batık gemileri vb. 
şeyleri denizden çıkarmak, askıya alıp sığ yerlere sü- 
rüklemek gibi işlerde kullanılan, büyük vinç tertibatlı 
deniz teknesi veya duba. 


AL GERDAN birl. i Serçegiller familyasından, orman- 
larda ağaçlık yerlerde yaşayan, boynu ve göğsü kızıl tu- 
runcu renkli, 15 santim boyunda küçük bir kuş (Bâzı 
türleri göçücüdür|. Erithacus rubecala. 

ALGI i (<algı) yeni. İdrak. 

ALGI i. (< al-gı) Çizilen haşhaş kozasından akan sütü 
almaya yarayan kaşık biçiminde âlet. 

ALGICILIK i yeni. fels. Zihnin dış dünya hakkında 


doğrudan doğruya idrak etmek süretiyle vâsıtasız bilgi- 
ye sâhip olduğunu savunan görüş, idrâkiye. 


ALIKONMAK 


ALGILAMAK geçişli f. (< algısla-mak) fels. İdrak et- 
mek. 


ALGILANMAK edilgen £. (< algıla-n-mak) fels. İdrak 
edilmek. 


ALGIN sıf vei.(<al-gın)E. T. Türk. ve halk ağzı. 1. 
Halsiz, güçsüz, hastalıklı, zayıf (kimse). 2. Sevdâlı, âşık, 
vurgun (kimse), meczup: Bakmazlar Dertli'ye algındır 
deyü / Hakikat bahrine dalgındır deyü (Dertli). 


ALGORİTMA i. (Fr. algorithme < Lat. algorithmus < 
el-Hârezmi) |IX. yüzyılda yaşayan ünlü matematikçi Mu- 
hammed bin Müsâ el-Hârezmi'nin adından) mat. Herhangi 
bir meseleyi sistematik şekilde adım adım çözmek için 
geliştirilip tâkip edilen usül veya usüllerin bütünü, bir 
semboller cümlesine dayanan hesap metotları (Siste- 
matik hesaplama prensibinin ilk temelleri Hârezmli Mu- 
hammed tarafından ortaya konduğu için Orta Çağ'da onda- 
lık sayı sistemine dayanan hesap usülleri bu isimle anılmış- 
tır. Bugünkü aritmetiğin esâsını teşkil etmiş olan bu metot, 
zamânımızda bilgisayarda geniş uygulama alanı ve 
imkânları bulmuş, algoritma bilgisayar programlarında kul- 
lanılan bir terim hâline gelmiştir). 

ÂLGÜN f/ incel (0.SJİ) sıf (Fars. al-gün) Al renkli, par- 
lak kırmızı renkte olan: “Âlgün çuha.” 


ÂLGÜNE // ince) (4 Sİ) i (Fars. âlgüne - algüne) Yana- 
ga sürülen düzgün, allık. 
ALICI i. (< al-ıc) 1. Bir şeyi satın almaya istekli ve tâlip 
olan kimse, müşteri: Fenere alıcı çıkmıyor (Refik H. Ka- 
ray). 2. Kendisine teslim edilmesi için bir şey gönderi- 
len kimse: “Makbuzun alıcıya imzâ ettirilmesi gerek.” 3. 
sıf. Pençesine düşeni bırakmayan, avını kaçırmayan: 
Alıcı şâhine benzer Âl-i Osman beyleri / Dest-i kudret 
salsa bir iklime alır ol yeri (Yahyâ Bey'den). Alıcı kuşla- 
rın ömrü az olur (Pir Sultan Abdal). 4. sıf mec. Alma, an- 
lama yeteneği olan, iyi ve doğru şeyleri kabul etmeye 
hazır ve istekli: “Hemen işi öğrendi, çok alıcı genç.” 5. i. 
yeni. fizik. Elektrik, elektromanyetik ses vb. dalga veya 
işâretleri zaptedip onları ses, ışık yâhut resim hâline 
çeviren âlet, almaç, reseptör: “Radyo alıcısı, televizyon 
alıcısı.” > 

* Alıcı gözle (gözüyle) bakmak: Dikkatle bakmak, 
iyice tetkik etmek, inceden inceye gözden geçirmek: 
İçeriye pek alıcı gözle bakmamıştım (Sait Fâik). Türk- 
çe'ye alıcı gözle bakmamış olanların bir gafleti (Nihad S. 
Banarlı). Alıcı verici: 1. Verdiği şeyi, yaptığı bağışı geri 
alan (Bilhassa çocuklar arasında Alıcı verici, kırk kap 
dan kan alıcı ve Alıcı verici, kanlı gömlek giyici tekerle- 
melerinde kullanılır): Büyük kardeşi de alıcı verici, kanlı 
gömlek giyici diye onu kızdırır (Memduh Ş. Esendal). 2. 
Hem dışarıyı dinleyen hem kendi yayın yapan: “Alıcı ve- 
rici telsiz.” 
ALICI KUŞ öirl. i. Avını kaçırmayan doğan, şâhin, at- 
maca cinsinden yırtıcı kuş. 


ALIÇ i. (Eski Türk. aluç < Fars. âlüçe) 1. Kırlarda, orman- 
larda yabâni olarak yetişen, sert ve sarımsı odunu çit 
yapımında veya tornacılıkta kullanılan, gül cinsinden 
dikenli ağaç. 2. Bu ağacın sarı, kokulu ve mayhoş mey- 
vesi (Kırmızı cinsine &ınalı alıç denir). 


ALIK sıf vei. (Eski Türk. alığ “kötü” < al-ı-8$) Budala, ser- 
sem, Şaşkın (kimse), ahmak: Ben seni alık zannediyor 
idim, ama mâşallah sen epey fenlenmişsin (Hüseyin R. 
Gürpınar). Nihâyet bu zavallı alık zenci arabacıyı iknâ 
edebildim (Hâlide E. Adıvar). Sofiya'yı karşına alır key- 
federdin öyle mi? Haydi alık sen de!... (Mahmut Yesâri). 
* Alık alık: Etrâfında olup bitenleri kavrayamayan 
şaşkın bir tavırla, bön bön, sersem sersem: Alık alık 
etrâfıma bakınıp dururken herkes birer birer dağılmaya 
başladı (Nâmık Kemal). Alık alık sırıttım (Reşat N. Gün- 
tekin). 
ALIK i (Kökü belli değildir) E. 7. Türk. ve halk ağzı. 
Atın üşümemesi, terinin üstünde soğumaması için çıp- 
lak sırtına konan örtü, belleme: Hayvan hasta ise alık 
gündüzleri de çıkarılmaz; yörenin at bakıcılarına ve 
vilâyet merkezindeki baytara üzerinde alık olduğu halde 
götürülür (Fâruk Sümer). 
ALIKLAŞMAK geçişsiz f. (< alıkslaş-mak) Alık duruma 
gelmek, aptallaşıp şaşırmak: Kızlar, çocuklar, hizmetçi- 
ler alıklaştılar (Ömer Seyfeddin). Mektupçu alıklaşarak 
kekeledi (Aka Gündüz). 


ALIKLIK i Alık olma durumu, budalalık, bönlük, ah- 
maklık. 


ALIKONMAK - ALIKONULMAK öirl. edilgen £. (< 
al-sko-n-mak — al-wkon-u-I-mak) 1. Gitmesine engel olun- 
mak: “Yakalananların ikisi serbest bırakıldı, biri mahke- 
meye sevkedilmek üzere alıkonuldu. ” 2. Kalması sağlan- 
mak, gitmeye bırakılınamak: “Yemeğe alıkonuldur.” Çü- 
rüğe çıkarılmaklığım icap ederken ısrârımla kadroda alı- 
konulmuştum (Refik H. Karay). 


ALIKOYMAK 


ALIKOYMAK — ALAKOYMAK birl. geçişli £. (< 
al-wkoy-mak — al-askoy-mak) 1. (Bir kimseyi) Bir süre 
için bir yerde tutmak, orada kalmasını isteyip gitmesi- 
ne engel olmak, hapsetmek: Kılıçla, süngü ile, değnekle 
alakoyamayız (Nâmık Kemal). Sadrâzam, Muhsin Çele- 
biyi yemeğe de alıkoymak istedi (Ömer Seyfeddin). 
Nâlân'ı zaptetmek, fazla uzaklara gitmekten alıkoymak 
için zavallı Vesime bağıra bağıra nefesini tüketiyordu 
(Kerime Nâdir). 2 (Bir şeyi veya bir kimseyi) Kendisi 
veya başkası için ayırmak, elinde tutmak: “Büyüğünü 
kendime alıkoydum.” “O arsayı sizin için alıkoydular.” 
Çocuğum, ne işe yararsın ki seni alakoyalım (Nâmık Ke- 
mal). Yalnız yoksul ile öksüzü alıkoymuştu (Refik H. Ka- 
ray). 3. (4/-den) Birinin bir hareketine veya bir işi yap- 
masına engel olmak: Kahkahalarla gülmekten kendini 
alıkoyamazdı (Ahmed Midhat Efendi). Düşman gemile- 
rini Haliç'e girmekten alıkoymak da kâbil olmadı 
(Yahyâ Kemal). Burnumu sokarak lıkır lıkır içmekten be- 
ni alakoyuyordu (Yusuf Z. Ortaç). Öğreticiliğim yazıcı ol- 
maktan beni alakoydu (Sâmiha Ayverdi). 


ALIM i. (< al--m) Satın alma, mübâyaa: “Tütün alımı.” 
“Pamuk alımı.” 


ALIM i (<al--m) Câzibe, gösteriş, çekicilik: Mebrü (...) 
bebekliği devrinin tabii alımını kaybeder yaşa gelince... 
(Sâmiha Ayverdi). 
ALIMKÂR sıf. (alım'dan Fars. -kâr ekiyle alım-kâr) Alma- 
ya niyetli, almaya istekli ve gönüllü: “Beni alımkâr gö- 
rünce hemen fiyatı arttırdı.” 

* Alımkâr olmak: Almaya niyetli ve istekli olmak: 
“Alımkâr olsaydınız anlaşabilirdik.” 


ALIMLI sıf. Çekici, güzel, câzibeli: Fikriye Hanım güzel, 
alımlı, oldukça terbiyeli bir kadındı (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Yemekte Haşmet dalgındı, gözü sağda solda alımlı 
kadınları tarıyordu (Safiye Erol). 


ALIM SATIM birl. i. Satın alma ve satma işi, alıp sat- 
ma, alış veriş, ticâret: “Alım satım işleriyle uğraşıyor.” 
“Sümerbank alım satım müdürlüğü.” Alım satım 
muâmelâtının Defter-i Hâkâni nezâretince icrâsiyle (...) 
senedât-ı hâkâniyye itâsı lâzımeden bulunmuştur (Mec. 
Um. Bel.). ; 


ALIN i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Yüzün, kaşla- 
rın üstünden saçlara kadar olan ve şakaklar arasında 
kalan kısmı, nâsiye: Alnında halka halkadır âşüfte kâkü- 
lü (Yahyâ Kemal). 2. Bir şeyin geniş olan ve görünen ön 
yüzü: Çeşmenin güzelliği, alnındaki yazıda olduğu kadar 
taşındaki yosundaydı; oluğunu veya musluğunu ortala- 
yan mihrâbındaydı (Ârif N. Asya — Ö.T.S.). 3. mimar. Bir 
binânın revak kemerlerinden saçağa kadar olan kısmı: 
“Dar alınlı kemer.” 

* Alın teri: mec. Dürüst ve gayretli çalışma, emek: 
Ne kadar ferâgat sâhibi olursa olsun alnının teriyle ka- 
zandığı bu makâmı kolay kolay bırakmaz (Burhan Fe- 
lek). Bir kavim Ri fertleri de devletleri de çapulculukla 
palazlanmış, hor görmüş alın terini (Cemil Meriç). Alın 
teri dökmek: Güç bir şey için gayret sarfetmek, emek 
vermek: Kardeşlerimiz de bunu biliyor, yabancı bankala- 
ra para yatırıp yabancı diyarların daha da refahlı olma- 
st için alın teri dökmüş olmaktan dolayı bizden daha faz- 
la üzülüyorlar (Ahmet Kabaklı). Alın yazısı: Allah tara- 
fından insanın başına gelmesi ezelde kararlaştırılmış 
olan şeyler, kader, yazgı, takdir: Su iner yokuşlardan 
hep basamak basamak / Benimse alın yazım yokuşlar- 
da susamak (Necip F. Kısakürek). Alnı açık — Alnı açık, 
yüzü ak: Utanacak hiçbir durumu olmayan, nâmuslu: 
Alnı açık, gözü pek, dilizehir gibidir (Sait Fâik). Alnı ak 
(pak, temiz): Dürüst: Gelecek günlerin en güzeli en fe- 
rahı / Kalbi temiz alnı ak sevişenlerin olur (Câhit S. Ta- 
rancı). Alnı secdeden kallamamak: Çok ibâdet etmek. 
Alnı secdeye varmamak: Hiç namaz kılmamak, ibâdet 
etmemek. Alnına yazılmak: Kaderinde bulunmak, ezel- 
de kader olarak belirlenmiş olmak: Bu benim alnıma ya- 
zılmış bir kere ya... (Mehmet Âkif). Alnından öpmek: 
Bir kimsenin yaptığı işten çok memnun olduğunu alnın- 
dan öpmek süretiyle göstermek, takdir duygularını bel- 
li etmek: Gökten ecdâd inerek öpse o pâk alnı değer 
(Mehmet Âkif). Alnını karışlarım: Meydan okuma ve 
küçümseme ifâde eder: Râbia'nın başa çıkamayacağı 
ipsizin sapsızın ben alnını karışlarım (Hâlide E. Adıvar). 
Bu yazımı yağ fabrikatörlerinin lehine görüp beni çıkar- 
cı sayabileceklerin de alnını karışlarım (Burhan Felek). 
Beni yüzü koyun kapaklanmış görenin alnını karışlarım 
(Târık Buğra). Alnının akı ile: Şeref ve haysiyetine leke 
sürdürmeden, nâmusuna halel getirmeden. Alnının da- 
marı çatlamak: Utanması sıkılması kalmamak, hiç 
utanmaz olmak, ar damarı çatlamak. Alnının kara yazı- 
sı: Kötü kaderi: “Alnının kara yazısı böyle imiş, elden ne 
gelir?” 

ALINDI i (alın-mak'tan belirli geçmiş zaman ekinin kalıp- 
laşmasıyle alın-dı) yeni. Para veya herhangi bir şeyin il- 
gili kimse tarafından teslim alındığını gösteren belge, 
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makbuz. 


ALINGAN sıf ve i (< alın-gan) Söylenen sözlerden, ya- 
pılan hareketlerden aleyhine pay çıkarıp gücenen, her 
sözü kendi üzerine alıp incinen, kırılan (kimse). 


ALINGANLIK i. Alıngan olma durumu, her söylenen, 
her yapılandan kendine pay çıkarıp üzülme, alınma hu- 
yu. 

ALINLIK i 1. Kadınların alınlarına taktıkları altın, gü- 
müş, elmas, inci gibi kıymetli şeylerden yapılmış takı. 
2. mimar. Yunan mimârisinde kirişleri gizleyebilmek 
için çatının önüne ve cephe duvarının üstüne yapılan 
üç köşe duvar. Fr. Fronton (Roma mimârisinde ve Röne- 
sans'tan sonra yuvarlak taklitleri de yapılmıştır): Türkler 
alınlık (fronton ) unsurunu çok az kullanmışlardır (Ek- 
rem H. Ayverdi). 3. Pencere ve kapı üstlerine yapılan 
süs. 4. Kılıç ve mızrak darbelerinden korumak için atla- 
rın başına geçirilen siperlik. 


ALINMAK edilgen f. (< al-ı-n-mak) 1. Elinde veyayanın- 
da bulundurulmak: “Nüfus kâğıdı alınmadan seyâhate 
çıkılmaz.” “Bu havada şemsiye alınmaz mı?” 2. Belirlen- 
mek, tespit edilmek: “Kalıbı alınmak.” “Örneği alın- 
mak.” “Kopyası alınmak.” 3. Tıbbi bir müdâhale ile vü- 
cuttan çıkarılmak: “Beş yaşında iken bâdemciklerim 
alınmış.” “Hastadan alınan parça tahlile gönderildi.” 4. 
Fethedilmek, zaptedilmek: Bu &ale senin attığın gülleler- 
le alınmaz (Nâmık Kemal). 5. İçilmek, yutulmak: “Aç 
karnına aspirin alınmaz.” 6. ... olarak kabul edilmek, ... 
ittihaz edilmek: “Örnek alınacak büyüklerimiz çoktur.” 
7. Giderilmek, çıkarılmak, izâle edilmek: “Posası alın- 
mak.” “Tuzu alınmak.” “Yağı alınmak.” “Kokusu alın- 
mak.” 8. (Mesâfe için) Katedilmek: 5 — 6 kilometrelik yol 
bir, bir buçuk saatte alınır (Burhan Felek). 9. (Toz ve 
örümcekler için) Temizlenmek. 10. (Elektrik, su, tele- 
fon, hava gazı vb. için) Bağlatılmak, temin edilmek. $ 
(den) 11. Bulunduğu yerden kaldırılıp götürülmek, gö- 
türülüp başka yere konmuş olmak: “Gene bardağım ye- 
rinden alınmış.” “Burada idi, alınmış.” 12. Satın alın- 
mak, para karşılığı temin edilmek: “Çocuğa ayakkabı 
alındı.” 13. Tahsil edilmek: “Emlâk vergisi iki taksitte 
alınacak.” “Kirâ hâlâ alınmadı.” “Çekin karşılığı ne za- 
man alınacak?” 14. Sağlanmak, elde edilmek: “Kredi 
alındı.” “Borç alınacak.” “Fidye alınmış.” İlm ile dünyâ 
vü ukbâ alınur / İkisinden izz ü devlet bulunur (Âşık Pa- 
şa). 15. Seçilmek: “Bu antoloji her şâirden üçer şür alı- 
narak meydana getirildi.” 16. Çekilmek, kaldırılmak: “İs- 
kele alınmıştı, vapura binemedim. ” 177. Örnek alınıp uy- 
gulanmak: “Binânın üslübu Türk mimârisinden alındı.” 
“Modern matematik metotları dışarıdan alındı.” 18. Ça- 
lınmak: “Bu kasadan para alınmış.” 19. Aktarılmak, ikti- 
bas edilmek: “İtalik harflerle basılan cümleler adı geçen 
kitaptan alınmıştır.” 20. Uzaklaştırılmak, ilgisi kesilmek: 
“Müsteşarlıktan alındı.” “Çocuk kurstan alınıp bir işe ve- 
rilmeli.” “Okuldan alınacakmış. ” 21. Kısaltılmak, daral- 
tılmak, eksiltilmek: “Boyundan ve eninden ikişer par- 
mak alınması gerekir.” 22. Teslim alınmak, tesellüm 
edilmek: “Fabrikadan gelen mallar ambar memüru tara- 
fından alınsın.” “Makbuz alınmadan para verilmez.” 
“Evrâkın tarafınızdan alındığını iddia ediyorlar.” © (-e) 
23. Çalıştırılmak üzere tutulmak: “Fabrikaya yeni işçiler 
alındı.” “Sekreter alınacak.” 24. (Bir yere) Kabul edil- 
mek: “Misâfirler hangi odaya alınacak ?” 25. Bir tarafa 
doğru çekilmek veya çevrilmek: “Bu levha 2 santim aşa- 
ğı alınmalı.” “Buz dolabı biraz sola alınırsa kapısı daha 
rahat açılır.” 26. Kaydı yapılmak, kabul edilmek: “Felse- 
fe bölümüne bu yıl yüz kişi alınacak.” 27. Nakledilmek: 
“Müdür İzmir'den Bursa'ya alındı.” 28. Dâhil edilmek, 
konulmak: “Kara listeye alınmak.” “Kitaba alınmak.” 
“Sıraya alınmak.” 29. Kaydedilmek, geçirilmek: “Banta 
alınmak.” “Filme alınmak.” 30. —de tutulmak, —de bu- 
lundurulmak: “Göz hapsine alınmak.” “Karakola alın- 
mak.” $ dönüşlü £. 31. (Bir sözden, bir davranıştan) Ken- 
dine göre anlam çıkararak incinmek, gücenmek, darıl- 
mak: Teessürümü gizleyemiyorum, doktor bundan alın- 
mış görünüyor (Peyâmi Safâ). Kimse alınmasın. Hani ze- 
hir gibi keskin iktisatçımız da pek yok gibi (Burhan Fe- 
lek). Zavallı Türk aydını (...) Batılı dostları alınmasınlar 
diye hazinelerini gizlemeye çalışır (Cemil Meriç). 32. es- 
ki. (Gönül için) Kapılmak: Olduk nereye vardık ise aşka 
giriftâr / Alındı gönül bir sanem-i meh-likâya (Rühi-i 
Bağdâdi). Alına da deli gönül alına / Ciğerciğim aşk oku- 
na deline (Karacaoğlan). 

ALINTI i (< alır-tı) yeni. 1. Bir yazıya başka bir yazı- 
dan aktarılan, iktibas edilen parça. 2. dilb. sıf ve i Baş- 
ka bir dilden alınmış (kelime), ödünçleme: “Acun Soğd- 
ca'dan, etajer Fransızca'dan alıntıdır.” “Her dilde başka 
dillerden geçmiş alıntı kelimeler vardır.” 

ALIŞ i (< al-ış) 1. Almak işi ve tarzı. 2. Satın alma: “Alış 
fiyatı ile satış fiyatı arasında büyük fark var.” 

ALIŞIK sıf. (< alış--k) Herhangi bir yere, kişiye, hareke- 
te alışmış olan, me'lüf: Ben karakola alışık adam deği- 


lim demek istiyorum (Burhan Felek). 

* Alışılk olmak: Alışmış duruma gelmek: Bu, benim 
sessizliğime alışık olmasına rağmen onu ürkütüyor gibi 
(Peyâmi Safâ). 

ALIŞIKLIK i. Alışık olma durumu, ünsiyet, ülfet. 

ALIŞILMAK edilgen /. (< alış--I-mak) (e) 1. (Bir şey) 
Yadırganmaz duruma gelmiş olmak, tabii karşılanmak, 
(o şeye) uyulmak, intibak edilmek: “Parasızlığa kolay 
alışılır mı?” Gurbete biraz daha alışılmış (Orhan V. Ka- 
nık). 2. Alışkanlık durumuna getirilmiş bulunmak: 
“İsrâfa o kadar alışıldı ki kimse fedâkârlık etmek istemi- 


» 


yor. 
ALIŞILMIŞ sıf. (alışı-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşma- 
sıyle alışi-mış) Her zamanki, her zaman olan, âdet ol- 
muş, alışkanlık durumuna getirilmiş, mütat: “Alışılmış 
konuşmalar.” “Alışılmış hareketler.” 


ALIŞKAN sıf. (< alış-kan) Alışkın: Alışkan tüfekle dağlar 
başına / Azrâil'den özge kula aman mı (Karacaoğlan). 
Mutfak kapısına doğru alışkan ve pişkin adımlarla sekti 
(Peyâmi Safâ). 
ALIŞKANLIK & 1. Alışmış olma durumu, âdet, itiyat: 
Çocukluğumdan kalma bir alışkanlıkla başımı dizlerinin 
üstüne koydum (Kerime Nâdir). 2. Tiryâkilik, tutku, ip- 
tilâ: “Kötü alışkanlıklarım yoktur.” Hayâtımı alt üst ettim 
dediğim alışkanlıklarım hakkındadır (Safiye Erol). 3. 
Mahâret, ustalık, hüner: “Senelerin verdiği alışkanlıkla 
bizim bir günde yapacağımızı birkaç saatte yapıyor.” 
ALIŞKIN sıf. (< alış-kın) 1. Bir şeye alışmış olan, alış- 
kan: Fakat Ebü Ali bu işe alışkın değildi; ömründe çarşı- 
da bir mala ilk müşteri oluşuydu (Refik H. Karay). 2. İş- 
lek, usta, mâhir: Odanda çalınır alışkın sazlar / Kız seni 
görünce yüreğim sızlar (Karacaoğlan). 

* Alışkın olmak: Alışmış duruma gelmek: Acem Ali 
o kadar içkiye alışkın olmamalı ki başı daha çok tutmuş 
gibi idi (Ahmed Midhat Efendi). Uçurumlu dağlara alış- 
kın olmayan nakliye develeri (Ömer Seyfeddin). 


ALIŞMAK geçişsiz f. (al-mak “satın almak” > al-ı-ş-mak 
“alıp vermek”ten anlam genişlemesiyle) (-e) 1. Bağlan- 
mak, ısınmak, ünsiyet peydâ etmek: Az müddet zarfın- 
da hanım, hizmetçi, daha doğrusu bu ana kız yekdiğeri- 
ne o kadar alıştılar ki... (Hüseyin R. Gürpınar). Jülide 
bana alışıyordu (Reşat N. Güntekin). 2 Âdet edinmek, 
huy edinmek: Öyle erkeklerle konuşmaya alışmış kadın 
değilim (Yusuf Z. Ortaç). Dâima gülmeye alışmış ve 
ciddi hâlinde bile gülümseyen bir ağız (Peyâmi Safâ). 3. 
Bir şeyi tekrarlaya tekrarlaya kolayca yapabilir duruma 
gelmek, öğrenmek: “Ev işlerine alışmak.” 4. Yadırga- 
maz duruma gelmek: Yazın ormanlarda ayılara tesâdüf 
etmeye alışmış bir adam (Cenap Şahâbeddin). Deri gibi 
sert, yavan tandır ekmeğine alışmıştı (Refik H. Karay). İyi 
yâhut da fenâ her neyse / Uyuşup gittik, alıştık artık (Or- 
han S. Orhon). 5. Dayanıklı hâle gelmek, mukâvemet ka- 
zanmak: “Soğuğa alışmak.” 6. Dadanmak, müptelâ ol- 
mak, tiryâki olmak: Tütüne böyle havada alıştım (Orhan 
V. Kanık). 7. (Âlet parçası vb. için) Yuvasına tam uymak 
ve işler duruma gelmek: “Dolabın kapıları alıştı, artık 
rahat kullanılıyor.” 

* Alışmış kudurmuştan beterdir: Alışılan, iptilâ 
hâline getirilen bir şeyden vazgeçmenin çok zor oldu- 
gunu anlatmak için söylenir. 


ALIŞMAK geçişsiz £. (al-mak | > alev al-makftan 
al-ı-ş-mak) halk ağzı. Alevlenip yanmaya başlamak, tu- 
tuşmak: Der Karac'oğlan yanam alışam / Akşam gidem 
şu sulara karışam (Karacaoğlan). 


ALIŞTIRILMAK edilgen f. (< alıştır-ı-I-mak) Alışmış du- 
ruma getirilmek, alışması sağlanmak. 


ALIŞTIRMA i. 1. Alıştırmak işi. 2. yeni. Bir şeyi öğren- 
mek için yapılan veya yaptırılan çalışma, egzersiz, tem- 
rin, tâlim: “Dersin alıştırmalar kısmı. ” 


ALIŞTIRMAK oldurgan f. (< alış-tır-mak) (<i / -e) 1. Be- 
nimsemesini sağlamak, yadırgamaz duruma getirmek: 
“Zavallı kızı bu yabancı eve alıştırmak için elinden gele- 
ni yapıyor.” “Nihâyet annemi evlenme fikrine alıştır- 
dım.” 2. Öğretmek, yapabilecek duruma getirmek: 
“Yüzmeye alıştırmak.” “Atışa alıştırmak.” 3. Dayanıklı 
duruma getirmek, mukâvemet kazandırmak: “Vücüdu- 
nu soğuğa alıştırmak.” 4. Müptelâ ve tiryâki hâle getir- 
mek, dadandırmak: “İçkiye alıştırmak.” “Kumara alıştır- 
mak.” 5. (-i) (Bir âlet, bir makine veya eşyâ parçasını) 
Yuvasına tam uyar ve işler duruma getirmek: “Kapıları 
kasalarına alıştırmak” “Anahtarı Rilide alıştırmak.” 6. (<i 
/...) Birinin bir şeyi alışkanlık hâline getirmesine sebep 
olmak: Ama siz beni tembel alıştıracaksınız (Ahmed 
Midhat Efendi) O yavrucakları çıplak, sefil alıştırdın 
(Mehmet Âkif). 

* Alıştıra alıştıra: Yavaş yavaş, tedrici bir şekilde: 
“Ona bu haberi alıştıra alıştıra vermeli.” 

» Alıştırmak fiiliyle deyim: Terini alıştırmak. 


ALIŞ VERİŞ birl. i. (< alış ver-iş) 1. Satın alma, çarşı- 
dan, pazardan ihtiyaçlarını temin etme işi: Alış veriş ye- 
riolan bupazar mahallerini seyretmek fırsatını kaçırma- 
mak için... (Refik H. Karay). 2. Alım satım, ticâret: “Ar- 
sa alış verişi.” “Hayvan alış verişi.” 3. mec. İlgi, alâka, 
münâsebet: Hakiki hayâtın mantık dediğimiz şeyle hiç- 
bir alış verişi yoktur (Ahmet Hâşim). Apostol denilen bu 
papazın Vasili ile ne alış verişi bulunduğunu, yapmak is- 
tedikleri işin nereye varacağını ince eleyip sık dokuma- 
mıştı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

* Alış verişi kesmek: mec. İlişkiyi kesmek. 
ALİ özel i, “Ondan aldığını buna, bundan aldığını ona 
vererekişini yürütmek” anlamına gelen Ali'nin külâhı- 
nı Veli'ye, Veli'nin külâhını Ali'ye giydirmek deyi- 
minde geçer. 
ALİ (de) sıf. (Ar. 'uluvv “yüce olmaktan 'ali) 1. Yüksek, 
yüce, büyük, ulu. 2. i “Mutlak yüce, en yüce mertebe- 
de olan, üstünde hiçbir derece bulunmayan” mânâsına 
esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerinden)dır: 
Evvel ü âhir aliyy ü hem alim (Süleyman Çelebi). “Aliy- 
yü'la'lâ: Bk. ALİYÜLÂLÂ.” 

8 Aliyye (4x) Ali kelimesinin kadını ifâde eden ve ka- 

dın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda ortaya çı- 
kan aynı mânâdaki müennes şekli: “Devlet-i aliyye: Yü- 
ce devlet (Osmanlı Devleti için kullanılmıştır|.” Devlet-i 
aliyyeden bir vezir-i âli-şan çıkageldi (Fahri Celâl). 
ÂLİ (Çe) sıf. (Ar. 'uluvv “yüce olmak”tan âli) 1. Yüksek 
olan, yüce, ulu: “Âli köşk.” “Ali binâ.” 2. mec. Değeri 
yüksek, şerefli: “Âli mevki.” “Âli rütbe.” Gönlüm en âli 
vefâ-girdâr iken / Bilmedin ettin harâb ey dil-şiken (Mu- 
allim Nâci). 3. Derece bakımından en yüksek ve özel 
yetkilere sâhip olan: “Â/f komiser.” “Âli mahkeme.” 
“Divân-ı âli.” “Meclis-i âli” 4. Nezâket ifâdesi olarak 
tamlamalarda kullanılır: “Rey-i âliniz.” “Fikr-i âlisi.” 
Efendim bu ziyâretten maksad-ı âliniz... (Ahmed Mid- 
hat Efendi). 

# Önüne geldiği kelimelere “yüce, yüksek” mânâsı ka- 
tarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Âli-baht: 
Bahtı yüksek, çok tâlihli. Âli-cah: Mevkii yüksek, yük- 
sek rütbeli: “Pâdşâh-ı âli-cah.” Âli-cenab: Bk. ÂLİCE- 
NAP, Âli-himem (himmet): Himmeti yüksek olan: 
AÂsafı âli-himem hem-nâm-ı pâk-i Murtazâ (Fıtnat Ha- 
nım). Sen de bir hekim-i âli-himemsin / Bir avuç kanım- 
dan geç efendim geç (Erzurumlu Emrah). Ali-kadr: De- 
recesi ve kıymeti yüksek. Âli-makam: Yeri, makâmı 
yüksek. Âli-neseb: Soyu yüce, yüce soylu: Âli-neseb 
sultân idi / Şâh-ı cihâna kıydılar (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Ali-şan: Şanı ve şerefi büyük, çok değerli. 

© Âliyat (©U) i (ali'nin çoğul eki -ât almış şekli) Âli, 
yüce şeyler. Karşıtı: SÜFLİYAT. 

© Âliye (4J) sıf. Âli kelimesinin kadını ifâde eden ve 
kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda ortaya 
çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Mekâtib-i âliye: 
Yüksek okullar.” “Makâmât-ı âliye: Yüksek makamlar.” 
ÂLİ (Ji) sıf. (Ar. âlet'in nispet eki -i almış şekli âli) Âlet- 
le ilgili, âlete dâir: Ticâri, fikri ve âli münâsebet... (Ziyâ 
Gökalp). 

© Âliyye (4J) sıf Âli kelimesinin tamlamalarda orta- 
ya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Tedrisât-ı âliy- 
ye: Teknik öğretim.” “Ulüm-i âliyye: Âlet ilimleri.” 
ÂLİCENAP - ÂLİCENAB (puzJl) sıf ve i. (Ar. 'ali 
“yüksek” ve cenâb “şeref” ile 'al-cenâb) 1. Haysiyetli, şe- 
refli, yüksek ruhlu, düşmanına bile iyilik edecek yaratı- 
ışta olan (kimse): Hem de gâyet âlicenap ve mert (Ömer 
Seyfeddin). Bilseniz Nedim ne kadar mert, âlicenap bir 
gençtir (Aka Gündüz). 2. Mal ve parasını sakınmayıp ih- 
tiyâcı olanlara veren, iyilik sever, eli açık, cömert: 
Cemşid-vâri kendin âlicenâp göster (Recâizâde M. Ek- 
rem). Son derece fukâraperver, âlicenap, mükrim idi 
(Ahmet Râsim). 

ÂLİCENAPLIK i 1. Âlicenap olma, yüksek ruhluluk, 
cömertlik, iyilik severlik, hayır severlik. 2. Âlicenap 
kimseye yakışır davranış: “Bu âlicenaplığı kim yapar?” 
ALİCENGİZ i. (Ar. âl “âile, soy” ve Cengiz adından âl-i 
Cengiz “Cengiz oğulları”) “Çok kurnazca hazırlanmış dü- 
zen, hile, oyun” anlamına gelen Âlicengiz oyunu deyi- 
minde geçer. 

ALİDAT i (Fr. alidade < Ar. el-idâde) harita. Ölçme ci- 
hazlarında bulunan ve açıları ölçmeye yarayan âlet, 
mastara, izâde. 

ALİF (i.e) i (Ar. 'alf “hayvana yem vermek”ten 'alif) Ot- 
lağa salınmayıp beslenen koyun, besi koyunu: Zahire 
ve cebehâne, cerâye ve alifimiz kalmadı. Bir senedir 
mevâcib yüzü görmedik. Elbette vazife-i muayyenemiz 
gelmezse Azak kalesini hâli üzere bırakır, târumar olu- 
ruz diye haber getirdiler (Mec. Um. Bel.). 

ALİFATİK sıf (Fr. aliphatigue < Yun.) Yağlarla, yağdan 
elde edilen hidrokarbonlar veya formülleri yağlarınki 
gibi açık zincirli olan organik maddelerle ilgili, bu mad- 
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delere âit. 

ÂLİH (4) i (Ar. ilahet “kendisine kulluk edilmek”ten âlih) 
(Türkçe'de türetilmiştir) Kendisine tapılan şey, mâbut: 
Mutlakâ böyle, arzeder didâr / Mütecelli olursa bir âlih 
(Abdülhak Hâmit'ten). Nâzırdı bu dehre âlihâne (Abdül- 
hak Hâmit). O tunçtan bir âlih heykelidir (Yâkup K. Ka- 
raosmanoğlu'ndan). 

ÂLİHE (4pi) i (Ar. alihe “tanrılar” kelimesinin ilâhe “tan- 
rıça” ile karıştırılmasından ortaya çıkmıştır) İlâhe, tanrıça: 
Allah aşkına söyle! Sen muhârebe âlihesi, muhabbet pe- 
risi, rühâniyet timsâli misin? (Abdülhak Hâmit'ten). Bir 
âlihenin cennet-i şi'rinde açılmış / Bir gül, sarı bir güldü 
Ri ondan koparılmış (Tahsin Nâhit). Bu hüsn âlihesinin 
halhallı, çıplak, ufacık ayağı... (Refik H. Karay). 


ALİKA («âJs) i (Ar. “alak “asmak, takmak”tan “alika) 
(Türkçe'de türetilmiştir) mimar. Aslan göğsü, pandantif. 


ALİKIRAN i (Fars. 'âlikırân “yıldızı yüksek olan”dan &ı- 
ran “kırıcı” kelimesinin etkisiyle türetilmiş olabilir) Kuvve- 
tine dayanıp etrâfını kasıp kavuran, hak hukuk tanıma- 
yıp isteklerini zorla kabul ettiren kimse, zorba: “Başımı- 
za alikıran kesildi.” 

Xx Alikıran, baş kesen (baş koparan): Hak hukuk ta- 
nımaz, astığı astık, kestiği kestik. 


ALİKURNA - ALİGORNA i (İtalya'daki Livorno (Eski 
ismi Ligornoj| şehrinin adından) Son devir hattatları tara- 
fından makbul tutulan ve özellikle sülüs yazı için kulla- 
nılan bir kâğıt cinsi. Bâzı Karagözcüler tarafından Kara- 
göz tasvirlerinde deri yerine de kullanılmıştır (Üzerine 
soğuk damga ile basılan, A. Livorna damgası zamanla bu 
kâğıdın ismi olmuştur). 


ALİL (Je) sıf ve i (Ar. 'illet “hastalanmak”tan 'alil) 1. 
Hasta, hastalıklı, mariz, illetli (kimse): Evvelâ onların 
sıhhati yerinde idi, ben alilim (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Hayâtını benim gibi bir alile verir misin? (Reşat N. Gün- 
tekin). 2. Sakat: Şâyet toprak sâhibi faâliyetten kalacak 
kadar yaşlanmış veya alil olmuşsa tımarın bir kısmı ile 
tekâüt olunur (Sâmiha Ayverdi). 3. (Göz için) Kör: Çıktı 
hattın gözlerim kan dökmeden oldu alil (Rühi-i 
Bağdâdi). Sanki o dakikaya kadar kâinâta yarı perde in- 
miş alil gözlerle bakıyor (Refik H. Karay). 4. mec. Harap, 
bitkin: Ali/-i derd-i aşk u şevkin olsun dâimâ Hikmet / 
Benim her derdimin dermânı sensin yâ Resülallah (Her- 
sekli Ârif Hikmet). Kurtulmadı âh illetinden / Can kaldı 
alil firkatinden (Abdülhak Hâmit). 

© Alile (a(Jx) sıf. Alil kelimesinin kadını ifâde eden 
veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müen- 
nes şekli: “Hayvânât-ı alile.” Yoksa ben şimdi mi alile ol- 
dum? (Cenap Şahâbeddin). 


ALİM (le) sıf. ve i (Ar. ilm “bilmek”ten 'alim) 1. Çok 
bilen (kimse), bilici: Alim isen bildiğini unutup nâdân ol 
/ Bezm-i vahdette ne ilmü ne alim isterler (Rühi-i 
Bağdâdi). Lâzım oldu hem alim ü hem hakim olmak ba- 
na (Leskofçalı Gâlib). 2. i “İlmi ezeli ve ebedi olan” 
mânâsına esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerin- 
den)dır. 
ÂLİM (çü) sıf. ve ii (Ar. 'ilm “bilmek”ten âlim) 1. İlim 
sâhibi olan (kimse), bilici, bilen: Alim unutmuş, kalem 
unutmamış (Atasözü). Bu hem en âlimleri, hem en cesur- 
larıydı (Ömer Seyfeddin). Yaşa bre Hoca der. Zâten ba- 
na söylemişlerdi büyük âlim olduğunu (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 2. i Belli bir ilim dalında çalışan, araştırma yapan 
kimse, bilgin, bilim adamı: “Fizik âlimi.” 
* Âlim-i kül: Her şeyi bilen Allah. Âlimü'i-gayb 

ve'ş-şehâde: Görüneni ve gizli olanı bilen, Allah. 

© Âliman (WU) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Âlimler, bil- 
ginler: Meşhürdur ki zulm ile olmaz cihan harâb / Eyler 
onu müdâhene-i âliman harâb (İzzet Molla). 

© Âlimâne (sU) sıf ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Âlim 
olana yakışacak şekilde, âlimce. 


ALİMALLAH (41 ke) ünl, (Ar. 'alime “bildi, bilir” fiili ve 
Allah ile alime'llâh “Allah bildi” veya Allâhu 'alim “Allah en 
iyi bilendir” sözünden) “Allah bilir, hiç şüphe etmeyin, 
muhakkak” anlamında bir yemin sözü: Alimallah! Bir 
gün o çapkını tuttuğum gibi idârenin penceresinden aşa- 
Sıya atacağım (Hâlit Z. Uşaklıgil). Alimallah tekrar gelir, 
çatır çatır keserim bacağını (Reşat N. Güntekin). Şu ro- 
matizmam olmasa alimallah şimdiki tâzelerin onunu ce- 
bimden çıkarırım (Burhan Felek). 


ÂLİMLİK i Âlim olma, bilginlik, ulemâlık. 


ALİNAZİK — ALANAZİK i. (Kökü bulunamamıştır) 
Közlenmiş ve ezme hâline getirilmiş patlıcan üzerine 
ufak köfteler ve sarmısaklı yoğurt konmak süretiyle ya- 
pılan bir yemek. 


ALİTERASYON i (Fr. allitöration < Lat) edeb. Şiirde 
veya nesirde aynı seslerin söze güzel bir âhenk verecek 
şekilde tekrarlanması: “Wey Kerbelâ belâlarına mübtelâ 
Hüseyn” nidâları, birbirini tâkip eden “belâ” ve “müb- 
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telâ” kelimelerindeki “lâ” seslerinin bestelenmeden hay- 
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kıran müsıkisi ve aliterasyonu içinde kendiliğinden şür 
mısrâlarına işlenmiş feryatlardır (Nihad S. Banarlı). 
“Taktak ayak seslerimi aç köpekler işitsin / Yolumda bir 
tâR olsun zulmetten taş kemerler” mısrâlarında muh- 
tevâyı kuvvetle belirten bir ses taklidi (onomatope ) ve 
aliterasyon vardır (Mehmet Kaplan). 


ALİVRE i. (Fr. â ön eki ve livrer “teslim etmek”ten) Bir 
ürün veya malla ilgili olarak daha satılacak duruina gel- 
meden önce hazır olduğunda teslim edilmek şartı ile 
numüne üzerinden yapılan satış. 


ALİYÜLÂLA (Çevie) sıf. (ar. 'ali “yüksek, yüce”, 
harf-i târif e/- ve a'lâ “daha yüksek, pek yüce” ile “aliy- 
yü'-a'lâ) 1. En yüksek, en üstün. 2. Mükemmel, fev- 
kalâde. 3. i. Eskiden okullarda en yüksek derece, peki- 
yi. 

ALİZARİN &i (Fr. alizarine) Eskiden alizari (kök boyası) 
denen bitkinin kökünden çıkarılan, şimdi ise kimya yo- 
luyle elde edilen boya maddesi, kök boyası, kök kırmı- 
zısı: Avrupa'dan ucuz fiyatla sun'i alizarin boyaları gel- 
meye başladıktan sonra bizdeki halılarda eskiden Rulla- 
nılan Rök boyalar yerine bu boyalar kullanılmaya baş- 
lanmış ve bu yüzden gerek sağlamlık ve gerek güzellik 
itibâriyle halılarımız sanat cihetinden çok kaybetmişler- 
dir (Celâl E. Arseven). 


ALİZE i (Fr. (vents| alizös) Tropikal bölgelerin denizle- 
rinde yıl boyunca ve dâima doğudan esen düzenli 
rüzgârlara verilen isim. 


ALKALİ (/ ince) i. (Fr. alcali) kimya. Suda eriyebilen, 
asitleri nötrleştirip tuzları meydana getiren, kırmızı 
turnusolun rengini mâviye çeviren sodyum ve potas- 
yum hidroksit gibi maddelere verilen ortak ad, kalevi, 
baz. 

*X Alkali metaller: kimya. Oksijenle birleşerek alka- 
li meydana getiren lityum, potasyum, sodyum, rubid- 
yum ve sezyum metalleri. 


ALKALİK (( ince| sıf. (Fr. alcaligue) Alkalilere âit, için- 
de alkali bulunan, bazik. 


ALKALİMETRE |/ ince| i (Fr. alcalimötre) Bir madde 
veya eriyik içindeki alkali miktârını ölçmeye yarayan 
âlet. 

ALKALOİT (Uince| i (Fr. alcaloide) kimya. Birçok ba- 
kımdan alkalileri andıran, zehirli, fakat az miktarda 
olunca ilâç olarak kullanılabilen organik madde, kalevi- 
ye benzer, şibh-i kalevi (Morfin, kinin, kafein, nikotin 
önemli alkaloitlerdir). 


AL KARISI birl. i halk ağzı. Loğusalara, yeni doğmuş 
bebeklere musallat olup onları boğduğuna inanılan (al 
elbise giymiş) hayâlet. 

ALKARNA i. (İtal. argagna > argarna > arkarna, benzeş- 
mezlikle alkarna) Midye, istiridye gibi kabuklu deniz 
hayvanlarını avlamakta kullanılan, çekildikçe ağız kıs- 
mındaki alt tarafı keskin demir çubukla denizin dibini 
tarayan ve dolup ağırlaşınca sandal içindeki bir çıkrık- 
la yukarıya çekilen, gözleri çok küçük ağ. 


ALKIM i. (Kökü bulunamamıştır) Gök kuşağı, yağmur 
kuşağı, alâimisemâ. 

ALKIŞ i (Eski Türk. alka-mak |- alkı-mak)| “alkışlamak, 
övmek”ten alkı-ş) 1. Bir şeyin beğenildiğini, kabul ve 
takdir edildiğini göstermek için iki eli ses çıkaracak şe- 
kilde birbirine vurma hareketi: £/ her iş gibi alkıştan da 
yorulur (Cenap Şahâbeddin). 2. Bu amaçla iki elin birbi- 
rine vurulmasıyle çıkan ses: Alkış sağanağı duyuyorum 
(Refik H. Karay). 3. teşmil. Takdir, âferin: Alkış değil is- 
tiyor teselli (Cenap Şahâbeddin). Alkış sana hey Alpas- 
lan'ım dedi (Mustafa N. Sepetçioğlu). 4. târih. Osmanlı- 
lar'da pâdişah, sadrâzam ve vezirlere bayramlarda, 
bâzı merâsimlerde yüksek sesle yapılan duâ: Gâliba es- 
ki Osmanlı pâdişahlarının haşmet zamânında, “Mağrur 
olma pâdişâhım, senden büyük Allah var” diye bağırıldı- 
ğı, hatırımda belki de yanlış olarak kalmış olan bu alkı- 
şın sözlerini hiçbir zaman anlamak mümRün olmamıştı 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Alkış şudur: Uğurun hayır ola, yaşın 
uzun ola, yolun açık ola, saltanatına mağrur olma 
pâdişâhım, senden büyük Allah var (Mehmet Z. Paka- 
lin). 5. E. T. Türk. ve halk ağzı. Hayır duâ: Ola kim bir 
ağzı duâlının alkışıyle Tanrı bize bir batman ayal vere 
dedi (Dede Korkut). 

*X Alkış çavuşu: târih. Osmanlı sarayında pâdişah, 
sadrâzam ve vezirlere yapılan alkış merâsiminde alkış 
tutmakla görevli kimse: Alkış çavuşları yine bir ağızdan, 
“Hareket-i hümâyun (...) pâdişâhım, devletinle bin ya- 
şa!” diye bağırırlardı (Mehmet Z. Pakalın). Alkış topla- 
mak: Takdir kazanmak, beğenilmek. Allaış tüfânı: Çok 
şiddetli alkış: Adam nihâyet şüri okudu, bir alkış tüfânı 
koptu (Sait Fâik). Alkış tutmak: 1. El çırparak veya söz- 
le takdirlerini bildirmek: Halk-ı Sa'dâbâd iki sâhil bo- 
yunca fevc fevc / Va'de-i teşrifine alkış tutarken dürdan 
/ Cedvel-i Sim'in kenârından bu âvâzın Kemâl / Koptu 
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bir fevvâre-i zerrin gibi mâhürdan (Yahyâ Kemal). 2. 
mec. Şakşakçılık etmek: Adı etrâfında büyük lâflar edi- 
len halk ise dâima sindirilmiş, yıldırılmış ve bir zâlim- 
den bıkıp ötekine alkış tutmakla yetinmiştir (Ahmet Ka- 
baklı). 3. târih. Bayram, tebrikleşme gibi merâsimlerde 
pâdişah ve sadrâzamlara yüksek sesle duâ etmek: Kürk 
giydirilirken çavuşların alkış tutmaları usüldü (Sâmiha 
Ayverdi). 

ALKIŞÇI i. 1. Birinin her yaptığını doğru kabul edip 
öven ve etrâfa da doğru kabul ettirmeye çalışan kimse, 
şakşakçı, dalkavuk. 2. târih. Saraylarda pâdişah, 
sadrâzam ve vezirleri alkışlamakla görevli kimse: Hade- 
me arasında bir de alkışçılar tâbir edilen bir zümre var- 
dı ki sırasına göre altı, sekiz, on kişiden terekküp ederek 
alaylarda tam hünkârın arabasının geçeceği bir yerde 
halka hâlinde toplanırlar ve gür bir sesle bir şeyler söy- 
leyerek alkışlarlardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Saltanat arabası 
göründü. İşte tam bu sırada alkışçıların âvâzesi, muzıka- 
nın çaldığı Hamidiye marşı işitilmeye ve minârelerden 
de ezan okunmaya başladı (Mehmet Z. Pakalın). 


ALKIŞÇILIK i Şakşakçılık, dalkavukluk: Gazeteler 
C...) sosyalizmin alkışçılığına başlamıştır (Ahmet Ka- 
baklı). 

ALKIŞLAMAK geçişli f. (< alkışsla-mak) 1. Bir kimseyi, 
bir fikir veya hareketi beğendiğini göstermek için el 
çırpmak: Kömâl-i şevk ve incizab ile pâdişâhı alkışladı- 
lar (Nâmık Kemal). 2. teşmil. Beğenmek, takdir etmek: 
Askerlik gayretini, insanlık nâmüsunu bilenlerin hepsi 
çocuğu alkışlarlar (Nâmık Kemal). Belki de o zaman bu 
yazıları alkışlayanların övüşleri beni şaşırtmış olacak 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 

ALKIŞLANMAK edilgen f£. (< alkışla-n-mak) 1. Başkala- 
rı tarafından el çırpılarak takdir edilmek: İki çocuğumuz 
uzun uzun alkışlandı (Burhan Felek). 2. teşmil. Beğenil- 
mek, desteklenmek: “Her yaptığının alkışlanması onu Ş- 
martmış.” 


ALKIŞLATMAK ettirgen f. (< alkışla-tınak) (<i / -e) Bir 
kimseyi veya bir hareketi alkışlama, takdir etme işini 
başkasına yaptırmak. 


ALKİL Ji ince| i (Fr. alkyle) kimya. Doymuş hidrokar- 
bonların bir hidrojenin yerine bir element veya bir kök 
bağlanması ile elde edilen madde. 


ALKOL |/incel i. (Fr. alcool < Lat. < Ar. el-kuhl) 1. Maya- 
lanma sonunda hidrokarbon birleşiklerindeki bir hid- 
rojenin hidroksil (OH) grubu ile yer değiştirmesi so- 
nunda meydana gelen, karbon ve hidrojenden mürek- 
kep organik madde, ispirto. 2. teşmil. Alkollü içki: Bu 
kararla Yusuf Bey alkole sarıldı (Sâmiha Ayverdi). 


ALKOLİK |/ incel sıf ve i, (Fr. alcooligue) İçki içmeyi 
vazgeçilemeyecek bir alışkanlık durumuna getiren 
(kimse), içki müptelâsı, içkici, ayyaş. 

ALKOLİZM |/ incej i. (Fr. alcoolisme) Alkollü içki ip- 
tilâsı, gerek kişilerde gerekse toplumda tahribat yapa- 
cak derecede alkollü içki kullanma, ayyaşlık. 


ALKOLLÜ J/ ince| sıf. 1. İçinde alkol bulunan: “Al/kol- 
lü içecekler.” 2. İçki içmiş olan, içkili: “Alkollü iken ara- 
ba kullanmak yasaktır.” “Alkollü kafa ile bu kadar konu- 
şulur.” 


ALKOL ÖLÇER | ince| birl. i yeni. Sıvılardaki alkol 
oranını ölçen âlet. 


ALKOLSÜZ Ji ince) sıf. İçinde alkol bulunmayan: “A/- 
kolsüz içecekler.” 
ALLAH (4lı1) £ (Ar. Allâh) (Kelimenin *i ve *e hâlinde “la” 
hecesindeki “1 kalın ve “a” uzun (â) olarak söylenir) 1. Her 
şeyin yaratıcısı olan tek ve mutlak varlık, Tanrı, Hudâ. 
2. İslâm dinine göre bütün kemal sıfatlarının kendisin- 
de bulunduğu, mutlak, hakiki, eksiksiz, ezeli, ebedi, her 
şeyin yegâne sâhibi, mâliki ve yaratıcısı olup eşi benze- 
ri ve zıddı tasavvur edilemeyen, diğer varlıkların zarüri 
kaynağı ve gerçek sebebi olan varlık: Evvel Allah âhir 
Allah / Ondan ulu gelmemiştir / Hak Muhammed'den 
sevgili / Hakk'ın kulu gelmemiştir (Karacaoğlan — 
Ö.T.S). Kahramansız yaşamak kahrına mahkümdurlar / 
Kaybeden zümreler Allâh'ını, peygamberini (Fâruk N. 
Çamlıbel - Ö.T.S.). Büyük Allâh'ı anarken bir ağızdan 
herkes / Nice bin dalgalı tekbir oluyor tek bir ses (Yahyâ 
Kemal). 3. Cenâbıhakk'ın doksan dokuz isminden en 
büyüğü, ulühiyete âit sıfatlarının hepsini kendinde top- 
layan ve zâtına delâlet eden en büyük ismi, ism-i a'zam, 
lafza-i celâl: Allah adın her kim ol evvel ana / Her işi 
âsân ede Allah ana / Bir kez Allah dese aşk ile lisan / 
Dökülür cümle günah misl-i hazan (Süleyman Çelebi). 
* Allah — Allah'ım: Hayret, şaşkınlık, hayranlık, se- 
vinç, coşkunluk, şükür, yalvarma, korku, ıztırap gibi in- 
sanın duyabileceği her türlü hissin şiddetini anlatmak 
için taşıdığı anlama göre vurgulanarak ünlem gibi kulla- 
nılır: “Allaah, ne güzel manzara.” “Allah, yaşadık dese- 
ne!” “Allah'ım, bu ne dayanılmaz acı!” Allah'ım, o mek- 
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tup ne idi (Nâmık Kemal). Müslümanlıkla yoğrulan yurdu 
/ Müslümansız bırakma Allahım / Bizi sen sevgisiz, su- 
suz, havasız / Ve vatansız bırakma Allahım (Ârif N. As- 
ya - Ö.T.S.). Allah acısın: 1. Güç bir durumda olan bir 
kimse için “Allah yardım etsin” anlamında kullanılan 
duâ ve temenni sözü. 2. Zararlı ve kötü bir şeyin olma- 
sından korkulduğu zaman söylenir: “Allah acısın da 
meyveler yağmurdan zarar görmesin.” Allah acısını gös- 
termesin: (Bahsedilen kimse için) “Ölmesin, yaşasın” 
anlamında temenni sözü: Allah acısını göstermesin kı- 
zım diyor (Yusuf Z. Ortaç). Allah acısını (bu acıyı) unut- 
turmasın: Yakını ölen bir kimse için, “Allah bu acıyı 
unutturacak başka bir acı vermesin” anlamında kullanı- 
lan bir temenni ve teselli sözü. Allah adamı: Dünya iş- 
lerine fazla önem vermeyip vaktini ibâdetle geçiren saf, 
temiz kalpli kimse. Allah âkıbetini (encâmını, sonunu) 
hayretsin (hayreylesin, hayreyleye): Sonucundan 
endişe edilen, sonu şüpheli görünen işler ve böyle işler 
yapan kimseler için kullanılır. Allah akıl (akıllar, akıl fi- 
kir) versin: Akılsızca hareket edenler için kullanılır. Al- 
lah Allah: 1. Allah ve Allah'ım kelimeleri gibi çeşitli du- 
rumlar karşısında ünlem olarak kullanılır. 2. Türk as- 
kerlerinin savaşta düşmana hücum ederken hep bir 
ağızdan yüksek sesle söyledikleri söz: Grijgal gâzileri 
Allah Allah nâralarıyle müthiş bir umman tuğyânı gibi 
fışkırdılar (Ömer Seyfeddin). Allah analı babalı büyüt- 
sün: Çocuklar için söylenen, “Annesiyle babasıyle 
berâber yaşasın” anlamında hayır duâ sözü. Allah (ek- 
sikliğini) aratmasın (yokluğunu göstermesin): “Bu da 
olmasa ne yaparız?” anlamında bir şeyden tamâmen 
mahrum olma korkusu ile söylenen şükür sözü. Allah 
aşkına: 1. “Allah'ın sevgisine ermek, muhabbetini ka- 
zanmak istiyorsan” anlamında yemin, ricâ ve yalvarma 
sözü: Etme Allah aşkına bir kalb-i bimârı hacil (Cenap 
Şahâbeddin). 2. “Şaşılacak şey, deme, yapma!” anlamın- 
da kullanılır: “Allah aşkına, sâhiden şampiyon mu ol- 
du?” 3. Bıkkınlık ve küçümseme bildirir: Lakırdı mı bu 
Allah aşkına! (Memduh Ş. Esendal). O sulu Helen mi 
yoksa, bırak Allah aşkına! (Târık Buğra). Allah bağışla- 
sın: Özellikle güzel ve sağlıklı çocuklar için takdir, be- 
genme ve hayır temennisi belirtir. Allah bahtından gül- 
düirsün: (Evlenecek kızlar için) “Kısmeti açık olsun, iyi 
bir evlenme yapsın” anlamında hayır temennisi sözü. 
Allah bana, ben de sana: Şimdi hiçbir şey verecek du- 
rumda değilim, ancak Allah bana verirse ben de sana 
verebilirim. Allah başka dert vermesin: Başına gelen 
şeye çok üzülen kimselere söylenen teselli sözü. Allah 
be: Hayret, fevkalâde beğenme, takdir; öfke, bıkma, 
usanma gibi duygular belirtilirken söze şiddet katar: 
Topal'ın kim olduğunu bilmiyorsun ha! Allah be! Tuttuğu- 
nu bir anda milyoner yapar (Ömer Seyteddin). Allah 
belânı (belâsını, cezânı, cezâsını) versin: 1. Kızılan bir 
kimseye söylenen “Allah seni cezâlandırsın” anlamında 
bedduâ sözü: Paran da senin olsun. Allah belânı versin! 
(Ömer Seyfeddin). 2. Bir aksilik karşısında söylenir: “A/- 
lah cezâsını versin, kumaş kumaş değil ki gene yırtıldı.” 
Senetler kaybolmuş, yenisini çıkarttık. Allah belâsını ver- 
sin (Ahmet H. Tanpınar). Allah bes, bâki heves: Allah 
kâfidir, insana yeter, O'na dayanmak lâzımdır, geri ka- 
lan her şey gelip geçicidir, boş arzudur: Mâsivâdan el 
yuyup mahlüktan ümmidi kes / Virdin olsun her nefes 
“Allâh bes bâki heves” (Nâbi). Allah beterinden sakla- 
sın (korusun): Üzücü bir olaydan, bir felâketten sonra 
kullanılan hayır temennisi sözü. Allah bildirmesin: Kö- 
tü bir şeyden bahsedilirken, “Allah bu acı şeyi sana tat- 
tırmasın, başına böyle bir şey gelmesin” anlamında kul- 
lanılır. Allah bilir: 1. Allah'tan başka kimse bilmez, 
sâdece Allah bilir: Allah bilir nerde kalır ölümüz (Pir 
Sultan Abdal). Vietnam harbinde ölen gazetecilerin sayı- 
sını Allah bilir (Burhan Felek). 2. Bana öyle geliyor ki: 
“Allah bilir, gene evde gaz yoktur.” “Allah bilir, hâlâ uyu- 
mamıştır.” Gusül abdestini Allah bilir ammâ tanımaz / 
Ebenin teknesi ömründe pisin gördüğü su (Mehmet Âkif). 
3. Belli olmaz: “Gelir mi dersiniz? Allah bilir.” Allah bi- 
liyor ya: Ne düşündüğümü Allah biliyor; onun için açık- 
ça söyleyeyim ki: “Allah biliyorya, başından beri bu ço- 
cuktan şüphelenmiştim.” Allah bin (bin bir) bereket 
versin: 1. Kazancından, gelirinden memnun olmayı 
ifâde eder. 2. Esnafın, parasını aldığı müşterisine söyle- 
diği hayır temennisi sözü. Allah bir dediğinden başka- 
sına inanılmaz: Çok yalancı kimseler için kullanılır. Al- 
lah bir hakkı için: Allah'ın birliğine yemin ederim ki. Al- 
lah bir, söz bir: Verilen sözden dönülmeyeceğini bildi- 
ren teminat sözü. Allah bir yastıkta kocatsın: (Yeni ev- 
liler için) “Birlikte mesut bir hayat geçirin, berâber ih- 
tiyarlayın” mânâsında söylenen temenni sözü. Allah 
büyüktür: 1. Güç bir durum karşısında, “Allah'tan ümit 
kesilmez, imdâda yetişir” anlamında kullanılır. 2. Hak- 
sızlığa uğrayan bir kimsenin bir gün hakkını alacağını 
veya kendisine haksızlık yapanların cezâlarını çekecek- 
lerini anlatmak için kullanılır. Allah canını alsın: “Öl- 
sün, canı çıksın” anlamında bedduâ sözü. Allah canını 


bağışlasın: Maddi bir kayıp karşısında kullanılan teselli 
sözü. Allah cezânı vermesin: 1. Yarı şaka, yarı ciddi 
hayret ve kızgınlık bildirir. 2. Bedduâ edilmeye kıyıla- 
mayan kimseler için kullanılan tatlı bir sitem ve çıkışma 
sözü. Allah da râzı olmaz kul da: Yapılan bir işin doğ- 
ru ve uygun olmadığını belirtmek için kullanılır: Bu 
adam senin baban, Allah da râzı olmaz kul da, şuna bir 
yardım et (Sait Fâik). Allah dağına göre kar verir: Allah 
herkese gücünün kaldırabileceği şeyi verir. Allah de- 
rim: İnsanı âciz bırakan durumlar karşısında, “Allah de- 
mekten başka söyleyecek sözüm yok” anlamında kulla- 
nılır. Allah devlete millete zeval vermesin: Devlet eliy- 
le gelen bir şeyden faydalanıldığı zaman söylenen şü- 
kür ve hayır duâ sözü: “Ameliyatını hastahânede yaptır- 
dılar, Allah devlete millete zeval vermesin.” Allah dirlik 
düzenlik versin: (Âile hayâtı için) İyi geçim dileğiyle 
söylenir. Allah (gözünü) doyursun: Aç gözlü, haris kim- 
seler için kullanılır. Allah dört gözden ayırmasın: (Ço- 
cuk için) Analı babalı büyüsün, Allah yetim ve öksüz bı- 
rakmasın. Allah düşmanıma vermesin: Bir sıkıntı veya 
derdin büyüklüğünü, bir şeyin kötülüğünü belirtmek 
için söylenir: Allah düşmanıma vermesin inşallah, diş 
ağrısı (Sait Fâik). Allah (ikimseyi) düşürmesin: Taham- 
mülü çok zor bir durumdan veya kimseden sözedilir- 
ken, “Allah insanı böyle bir durumla karşılaştırmasın, 
böyle biriyle berâber etmesin” anlamında kullanılır: 
“Hapishâne mi? Allah kimseyi düşürmesin!” Allah ecir 
sabır (sabır) versin: Yakını ölen bir kimseye söylenen 
baş sağlığı sözü. Allah eksik etmesin: İyiliğinden bah- 
sedilen, kendisine minnet duyulan bir kimse hakkında 
kullanılan teşekkür ve hayır temennisi sözü: Tütiz oku- 
yucularımız vardır, Allah eksik etmesin, ara sıra yanlış- 
larımızı bulurlar (Burhan Felek). Allah emekderini eline 
vermesin: “Emekleri boşa gitmesin” anlamında bir işin 
başarı ile sona ermesi dileğiyle söylenir. Allah esirge- 
sin (etmesin, göstermesin): Olmasından, başa gelme- 
sinden korkulan şeyler için kullanılır: Allah esirgesin, 
hasta olmayın (Sait Fâik). Allah göstermesin, birinin ba- 
banıza bir fenâlık yaptığını farzedelim (Reşat N. Günte- 
kin). Allah gecinden versin: “Daha çok yaşasın, ölümü 
ileride ve uzun zaman sonra olsun” anlamında kullanı- 
lir. Allah hakkı için: Bir yemin sözü: Allah hakkı için o 
anda ensem Galata francalası gibi kabardı (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Allah hayrını (iyiliğini, lâyığını) versin: Se- 
vilen bir kimsenin değişik ve yadırganabilecek bir dav- 
ranışı karşısında kullanılan tatlı bir sitem ve alay sözü: 
Çocuk, Allah lâyığını versin! (Nâmık Kemal). Allah ıslâh 
etsin: 1. Yanlış yolda olanlar ve aşırı davranışlarda bu- 
lunanlar için söylenir. 2. Sevilen bir kimsenin yanlış bir 
hareketi karşısında, yarı sitem, yarı şaka yollu, “Hâlâ 
uslanmayacak mısın?” anlamında kullanılır. Allah için: 
1. “Allah hakkı için” anlamında yemin sözü: Derim 
hayâtıma Allah için koşup gitme (Cenap Şahâbeddin). 2. 
Doğrusu, gerçekten, hakikaten: “Allah için güzel ço- 
cuk.” Allah imdat eylesin: Çok güç durumda bulunan 
kimseler için kullanılan, “Bu durumdan ancak Allah'ın 
yardımı ile kurtulmak mümkündür” anlamında acıma 
bildiren söz. Allah (seni, sizi) inandırsın: Doğru söylü- 
yorum, yalanım yoktur: Bir müddet, Allah sizi inandırsın 
birbirimize bakıştık (Sait Fâik). Allah insanın aklını ala- 
cağına canını alsın: “Bunaklık ve delilik ölümden beter- 
dir” anlamında kullanılır. Allah kabul etsin: İbâdet, 
duâ, kurban, sadaka vb. bir iş yapıldığı zaman makbul 
olmasını dilemek maksadiyle kullanılan temenni sözü. 
Allah kahretsin: Bedduâ sözü olarak veya bir aksilik 
karşısında kullanılır: “Hay Allah kahretsin, gene lastik 
patladı!” Allah kavuştursun: Yolcunun arkasından geri- 
de kalanlara söylenen hayır temennisi sözü. Allah 
kelâmı: Kur'ân-ı Kerim, Kelâmullah. Allah kerim: Sonu- 
cunun ne olacağı kestirilemeyen durumlarda, 
mahrümiyet ve ihtiyaç hâlinde kullanılan, “Allah bü- 
yüktür, elbette bu işi yoluna koyar” mânâsında ümit ve 
teselli sözü: Sipâhi Mahmut tekrar sordu: Erzak bitince 
ne yapacağız? —Allah kerim (Ömer Seyfeddin). Allah 
kerim yeri: Eskiden kahvelerde fakirlerin para verme- 
den oturdukları, yattıkları yer veya sayvan. Allah kıs- 
met (nasip) ederse: Kısmet olursa, inşallah. Allah kur- 
tarsın: Zor durumda olanlar ve bilhassa hapishânede 
bulunanlar için kullanılan hayır temennisi sözü. Allah 
kuru iftirâdan saklasın: Bir suçlamanın tamâmen iftirâ 
olduğunu anlatmak için söylenir. Allah manda şifâlığı 
(şifâsı) versin: Çok yemek yiyen kimseler için kullanılır. 
Allah muhâfaza: (“Allah muhâfaza etsin” sözünün kısaltıl- 
mış şekli) Allah korusun: “Allah muhâfaza, ya bıçak bir 
yerine saplansaydı.” Allah müstahakını versin: 1. Kızı- 
lan, hoşa gitmeyen kimseler veya durumlar karşısında 
söylenir. 2. Garip, şaşırtıcı şeyler yapan kimseler için 
kullanılan, yerine göretatlı bir sitem, çıkışma veya alay 
ifâde eden söz (Bu mânâda, “Allah müstahakını vermesin” 
şeklinde de kullanılır: “A//lah müstahakını vermesin, ödü- 
mü kopardın.” Allah müstahakını versin, şimdi kadınları 
kertenkeleye, fâreye mi benzeteceğiz? (Hüseyin R. Gür- 


pınar). Allah nasıl bilirse öyle yapsın: Kızılan bir kimse 
hakkında, “Onu Allah'a havâle ettim, müstahak olduğu 
şeyi Allah ona verir” anlamında kullanılır. Allah nazar- 
dan (kem gözlerden) saklasın (korusun, esirgesin): Gü- 
zellik, iyilik gibi imrenilmeye değer niteliklere sâhip bir 
kimseden veya kıymetli güzel bir şeyden bahsedilirken 
söylenir. Allah ne verdiyse: Yiyecek içecekten ne var- 
sa, elimizdeki ne ise: Çünkü çocuk Allah ne verdiyse bi- 
zimle berâber yiyecekti (Reşat N. Güntekin). Allah 
ömürler versin: Selâm, teşekkür ve duâ sözü olarak 
kullanılır. Allah övmüş de (özene bezene) yaratmış: 
Çok güzel kimseler için söylenir. Allah rahatlık versin: 
Yatmaya giden bir kimseye veya o kimsenin diğerlerine 
söylediği iyi dilek sözü: Allah rahatlık versin oğlum de- 
di (Ömer Seyfeddin). Allah (gani gani) rahmet eylesin: 
Ölen bir müslümana rahmet temenni eden duâ sözü: 
Beyin öldü ise Allah rahmet eylesin (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Allah (senden, ondan) râzı (hoşnut) olsun: Bir 
kimsenin kendisine iyiliği dokunan biri için kullandığı 
hayır duâ sözü. Allah rızâsı için: 1. Kuldan karşılık bek- 
lemeden sırf Allah'ın rızâsını elde etmek, Allah'ın hoşu- 
na gidecek bir şey yapmış olmak için: “Hiçbir mecbüri- 
yetim yok, Allah rızâsı için yapıyorum.” 2. Ricâ ve yal- 
varma maksadıyle söylenir: “Allah rızâsı için gitme.” 3. 
Dilencilerin para isterken söyledikleri duâ sözü: “Allah 
rızâsı için fakire bir sadaka.” Allah sağ eli (sağ gözü) 
sol ele (sol göze) muhtaç etmesin: “Allah insanı kimse- 
ye, hatta en yakınlarına bile muhtaç etmesin” anlamın- 
da başkasına muhtaç olmanın güçlüğünü belirtmek için 
söylenir. Allah sâhibine bağışlasın: Çok beğenilen güzel 
şeyler, özellikle genç kız ve kadınlar için söylenir. Allah 
sa'yini meşkür etsin: Emeğin, gayretin boşa gitmesin, 
bu çalışman herkesin teşekkürünü, takdirini kazansın 
(Bilhassa eser veren kimselere söylenir|. Allah sekizde 
(yedide) verdiğini dokuzda (sekizde) almaz: “Allah'ın 
takdiri ne ise o olacaktır” anlamında özellikle ecelin de- 
gişmeyeceğini belirtmek için kullanılır: Allah yedide 
verdiğini sekizde almaz. Niyâzi beş gün sonra (...) vefat 
etti (Reşat N. Güntekin). Allah selâmet versin: 1. Uğur- 
lanan, yolculuğa çıkan kimselere geride kalanlar tara- 
fından hayır temennisi maksadıyle söylenir. 2. Sevilen 
bir kimseden bahsedileceği zaman iyi dilek sözü olarak 
isminin başına getirilir: Allah selâmet versin dedi, ne iyi 
çocuktur (Bedii Fâik). 3. Eleştiri mânâsı taşıyan bir söy- 
leyişten önce kullanılır: “Allah selâmet versin, bizim Re- 
cep iyi çocuktur, ama pek gevezedir.” Allah son gürlüğü 
verdi: Yaşlılık günlerinde rahat ve sıkıntısız bir hayâta 
erişti. Allah şaşırtmasın: “Hep böyle iyi ve dürüst kal- 
sın, eğri yola sapmasın” anlamında hayır temennisi sö- 
zü. Allah şifâ (şifâlar) versin: Hasta için kullanılan hayır 
temennisi sözü. Allah taksirâtını affetsin: Ölen bir kim- 
se için söylenen, “Allah kusurlarını affetsin” anlamında 
hayır temennisi sözü. Allah tamâmına erdirsin (eriş- 
tirsin): Başlanmış bir işin hayırla sonuçlanmasını dile- 
yen bir söz. Allah tesirini halk etsin (halk eylesin): Duâ, 
nasihat vb., karşısındakine tesir etmesi istenen şeyler 
için kullanılan temenni sözü: Biz esbâbına tevessül et- 
meliyiz ki Allah da tesirini halk eylesin (Nâmık Kemal). 
Allah tutuğunu altın etsin: Çok iyiliği görülen bir kim- 
seye hayır duâ sözü olarak söylenir. Allah utandırma- 
sın: Bir işten yüz akıyle çıkılınasını temenni maksadıyle 
söylenir. Allah verdi, Allah aldı: Bir sevdiğini, bilhassa 
evlâdını kaybedenlere söylenen teselli sözü. Allah vere 
de: “Dilerim ki, inşallah” mânâsına dilek bildiren bir 
söyleyiş: Allah vere de hasta olmasam (Reşat N. Günte- 
kin). Allah vergisi: Sonradan elde edilmeyip doğuştan, 
yaratılıştan olan (yetenek, iyi huy, güzellik vb.): Benim 


Allah vergisi komikliğim vardır (Burhan Felek). Zekiye . 


Hanımefendi'nin (...) müstesna bir Allah vergisi olan 
zekâsıyle yarım saat baş başa kalmak (...) şâhâne bir 
nimetti (Sâmiha Ayverdi). Allah vermesin: Büyük 
felâketler, hastalıklar, kötü olaylar karşısında, “Allah 
böyle bir şeyden bizi korusun” anlamında kullanılır. Al- 
lah versin: 1. Bir nimetten faydalanan birine, “İşin iş, 
gene yaşıyorsun” anlamında şaka yollu söylenir. 2. Sa- 
daka isteyen bir dilenciyi savmak için, “Ben veremiyo- 
rum, Allah'tan iste” anlamında kullanılır. Allah yapısı 
değil ya (kul yapısı): “Allah'ın yaptığı şey değil ki kusur- 
suz olsun, kul yapısının elbette bir eksiği olur” 
mânâsında mâzeret sözü. Allah yarattı dememek: Hiç 
acımadan kıyasıya dövmek. Allah yardımcısı olsun: Bir 
kimsenin çok güç durumda olduğunu anlatmak için kul- 
lanılır. Allah yazdıysa bozsun: 1. Kötü sonuçlanabile- 
cek bir şeyin olmamasını dilemek maksadıyle, “Olacak- 
sa da olmasın” mânâsında kullanılır: “Başka yere tâyin 
ihtimâliniz var mı? —Allah yazdıysa bozsun.” 2. “Kesin- 
likle yapmam, asla olmaz” anlamında ret sözü: Allah 
yazdıysa bozsun. Ben öyle yerlere gitmem (Burhan Fe- 
lek). Allah yıldız barışıklığı versin: (Özellikle evli kimse- 
ler için) “Allah karşılıklı anlaşma, dirlik düzenlik, geçim 
versin” anlamında bir iyi dilek sözü: Aaaa, uğurlu ka- 
demli olsun. Allah yıldız barışıklığı versin! (Memduh Ş. 
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Esendal). Allah yürü ya kulum demiş (dedi): İşleri iyi 
gitmeye başlayıp zengin olan, tâlihi açılan, üst üste ba- 
şarılar kazanan kimselerden bahsedilirken söylenir. Al 
lah ziyâde etsin: Yemek, çay, kahve vb. bir ikramdan 
sonra kullanılan teşekkür ve hayır temennisi sözü. Al- 
lah'a bir can borcum var: “Verecek bir canım var, onu 
da Allah alacak, neden çekineyim?” anlamında kullanı- 
lır. Allah'a emânet: Allah korusun, Allah'ın himâyesi al- 
tında bulunsun: “Allah'a emânet, merak edilecek bir şey 
yok, üzülmeyin.” “Allah'a emânet, ne güzel çocuk!” Al- 
lah'a emânet olun: Vedâlaşma sırasında söylenen ha- 
yır temennisi sözü. (Bir kimseyi) Allah'a havâle et- 
mek: Kendisinden kötülük görülen birini cezâlandırma 
işini Allah'ın adâletine bırakmak. Allah'a kalmış (kal- 
dı): Düzelmesinden ümit kesilen durumlar karşısında 
kullanılır. Allah'a (bin, çok) şükür: Allah'ın verdiklerine 
karşı teşekkür olarak söylenen ve söyleyenin hâlinden 
memnun olduğunu bildiren bir söz: Kuru ekmekle bayat 
peyniri lezzetle yiyen / Çeşmeden her su içerken şükür 
Allâh'a diyen / Yaşıyor sâde maişetlerin en sâfında 
(Yahyâ Kemal). Allah'a çok şükür, karnım tok (Câhit S. 
Tarancı). Allah'a yalvar: “Kendi yanlışın yüzünden bu 
duruma düştün, artık benden değil Allah'tan yardım is- 
te” anlamında kullanılır. Allah'ı var: “Kendi burada de- 
gil ama hakkını yememek lâzım” mânâsında kullanılır. 
Allah'ın aptalı (sersemi, şaşkını, tembeli, öküzü, ayısı 
vb.): Bu tür kullanılışlarda Allah kelimesi deyime alaylı 
bir küçümseme ifâdesi katarak anlamı kuvvetlendirir. 
Allah'ın aslanı: Hz. Ali için kullanılır. Allah'ın belâsı 
(cezâsı): “Bunu Allah insanlara belâ olarak göndermiş” 
mânâsında çok üzüntü ve sıkıntı veren, başa dert olan 
kimseler veya şeyler için kullanılır: Zengin olur olmaz 
Allah'ın belâsı bir şey olur (Sait Fâik). Atilla diye bir Al- 
lah'ın cezâsı çocuk var (Hâlide N. Zorlutuna — Ö.T.SJ). 
Allah'ın bildiğini kuldan ne saklayayım: “İşte bildikleri- 
mi, düşündüklerimi açıkça ortayakoyuyorum, mâdem- 
ki Allah biliyor, insanlara söylemekte de bir sakınca 
yok” mânâsında kullanılır. Allah'ın binâsını yıkmak: 
Kendini veya başkasını öldürmek: Canına kıydı, Al- 
lah'ın binâsını yıktı (Nüvit Özdoğru). Allah'ın dağı (kı- 
rı): Çok Issız, çok sessiz yerler için kullanılır. Allah'ın 
dâvetine icâbet etmek: Ölmek, vefat etmek: Biraz ev- 
vel Allah'ın dâvetine icâbet etti (Refik H. Karay). Al- 
lah'ın emri, peygamberin kavliyle: Kız isterken kullanı- 
lan klişeleşmiş söz: Onu Allah'ın emriyle, Peygamber'in 
kavliyle almak isterim (Ömer Seyfeddin). Dâmâdın pe- 
deri, yanına âilesinden veyâhut akrabâsından bir iki zat 
ile berâber kız evine gelirler. Kızı pederinden Allah'ın 
emri Peygamber'in kavli ile resmen isterler 
(Musâhipzâde Celâl). Allah(ın) evi: 1. Beytullah, Kâbe, 
mescit ve câmi gibi Allah'a ibâdet edilen yer: Kapan- 
maz kapısı Allah evinin / Ki beş vakit gürül gürüldür içi 
(Ârif N. Asya — Ö.T.S,). 2. mec. Kalp, gönül. Allah'ın gü- 
nü: “Her gün, her zaman, sık sık, durmadan” anlamında 
kullanılıp genellikle bıkkınlık ifâde eder, her Allah'ın gü- 
nü. Allah'ın günü yok değil ya: Bugün olması şart mı, 
başka gün de olabilir. Allah'ın hikmeti: Beklenmeyen, 
akıl sır ermeyen şeyler karşısında söylenir. Allah'ın işi- 
ne bak: Beklenmeyen bir durum, şaşılacak, ibret alına- 
cak bir tesâdüf karşısında kullanılır. Allah'ın kulu: 1. 
(Olumsuz cümlelerde) Bir tek kul bile, hiç kimse; “AL 
lah'ın kulu yardıma gelmedi.” 2. Yapması gerekeni yap- 
mayan, gerektiği gibi davranmayan kimseler için kulla- 
nılan ve öfke ifâde eden hitap sözü: “Allah'ın kulu, anla- 
dın ki düşecek, tutuversene!” “Be Allah'ın kulu, sende hiç 
akıl yok mu?” Allah'ın rahmetine kavuşmak: Ölmek. 
Allah'ın sıcağı (soğuğu, ayazı): Çok sıcak (çok soğuk, 
çok ayaz): “Allah'ın sıcağında 2 kilometre yol yürüdük.” 
Allah'ına kavuşmak: Ölmek: Can emânetini yaradana 
teslim etti, Allah'ına kavuştu (Nüvit Özdoğru). Allah'ını 
seven tutmasın: Yapacağı işte önüne geçilemeyecek 
kadar kararlı, kimse engel olmaya kalkmasın: “Onu döv- 
meye yemin ettim, Allah'ın seven beni tutmasın.” Al- 
lah'ını (Allahı) seversen: 1. “Eğer Allah'ını seviyorsan” 
anlamında yemin ve yalvarma sözü: “Allah'ını seversen 
gel.” Allah'ını seversen yarıda kes bu işi (Câhit S. Taran- 
cı). 2. Hayret, şaşılacak şey: “Allah'ını seversen, sahi Av- 
rupa'ya mı gidiyormuş?” 3. Bıkkınlık, küçümseme ve si- 
tem ifâde eder: “Bunu da mâzeret mi sayıyorsun Al- 
lah'ını seversen?” Allah'ını seversen şu zevzekliği kes 
artık (Ahmed Midhat Efendi). Allah'tan (ki): İsâbet, be- 
reket versin, iyi ki: “Allah'tan, yanıma yetecek kadar pa- 
ra almışım.” (Bu mânâda ki ile de kullanılır): “Allah'tan ki 
beni tanımadı.” Allah'tan (Allah'ından) bulsun: “Ben 
bir şey yapmıyorum, Allah'a havâle ediyorum, cezâsını 
Allah versin” mânâsında bedduâ sözü: Bülbüle söyleyin 
gülüne konsun / Beni yârdan eden Allah'tan bulsun (Ka- 
racaoğlan). Allah'tan kork: Haksızlık eden, merhamet- 
sizce davranan kimselere söylenir: “Ufacık çocuğa bu 
kadar yük taşıtılır mı, Allah'tan kork.” Allah'tan kork- 
maz (kuldan utanmaz): Zâlim, insafsız, merhametsiz: 
Hey Allah'tan korkmaz, kuldan utanmaz / Gönül defte- 


ALLANMAK 


rinden sildin mi beni (Türkü — Ö.T.S.). Allah'tan olacak 
(Ki): Çok şükür ki, isâbet ki, Allah'tan. Allahu a'lem: Bk. 
ALLAHUÂLEM. Allahu ekber: Bk. ALLAHUEKBER. Allahu 
Taâlâ — Allah Taâlâ: “Yüce Allah, ulu Allah” mânâsına 
gelen bu söz Allah lafzı yerine ve saygı ifâdesi olarak 
kullanılır. 

& Allâhi (|) £ (nispet eki -iile) Allah'a yakın kişi, er- 

miş, veli: Perde-birün etme Allâhileri divâne-vâr (Mual- 
lim Nâci). 
ALLAHAISMARLADIK ünl, (Ar. Allâh ve Türk. ısmar- 
ladık ile) Ayrılma sırasında giden kimse tarafından kala- 
na söylenen, “Seni Allah'a ısmarlıyorum, Allah'a 
emânet ediyorum” anlamında vedâ sözü: Âşık Ömer ey- 
dür (der) sevgili dosta / Allahaısmarladık diyemedim 
ben (Âşık Ömer). Kanatlarımı açmak zamânıdır / Alla- 
haısmarladık kaldırımlar (Câhit S. Tarancı). 


ALLAHLIK sıf. Kendi hâlinde, dış olaylara karşı ilgi- 
siz, gayretsiz, sâkin, saf (kimse): Kadın ırz ehli ve Allah- 
lık bir insandı (Hâlide E. Adıvar). 


ALLAHSIZ sıf. ve i, 1. fels. Allah'ın varlığını kabul et- 
meyen, Allah'a inanmayan, imansız (kimse), Tanrı tanı- 
maz, Tanrısız, mülhit, ateist, ate. 2. mec. Vicdansız, in- 
safsız (kimse). 


ALLAHSIZLIK i /els. Teorik olarak Allah'ın varlığını 
inkâr eden, pratikte ise düşünce ve hareketlerinde Al- 
lah'ı hesâba katmadan, onu inkâr ederek veya bilmez- 
likten gelerek davranmayı esas alan görüş, tanrıtanı- 
mazlık, inkârcılık, ateizm. 


ALLAHU ÂLEM (del aI) ünlü (Ar. Allah ve a'lem “en 
çok bilen” ile Al/lâhu a'lem) Allah daha iyi bilir ya, gâliba, 
zannederim ki: “Allahuâlem, bunlar bana bir oyun hazır- 
lıyorlar.” Allahuâlem, bunlar sağlam ayakkabı değil: 
—Aman deme büyük hanım (Ahmet Râsim). 


ALLAHUEKBER ( ,S1 all) ünlü (Ar. Allâh ve ekber “en 
büyük” ile Allâhu ekber) 1. “Allah en büyüktür” anlamın- 
da olup Allah'ın yüceliğini belirtmek için kullanılan, 
ezanın ve kâmetin de ilk cümlesini teşkil eden söz, tek- 
bir: Her taraftan na'ra-i Allahu ekberdir gelen (Nâbi). 2. 
Hayret ve şaşkınlık ifâde eder (Bu mânâda Allâhu ekber 
kebirâ ve Allâhu ekber âzam kebirâ şeklinde de kullanılır). 


ALLAK sıf. ve i. (Türk. al “hile”den alsla-k (?)) (Kelime 
Türkçe olduğu halde Arapça zannedilerek “allâk (5 “X<) şek- 
linde de yazılmıştır) Hilekâr, dönek, kendisine güvenil- 
mesi doğru olmayan, düzenbaz (kimse): Horoz iki türlü 
dövüşür; ya hasmının karşısına dikilir yâhut da allak dö- 
vüşür (Refi C. Ulunay). 


ALLAK BULLAK birl. zf. (< alak bulak < Moğ. alağ-bu- 
lağ “alaca bulaca, karışık renkli”) (Tietze'ye göre bula-mak 
“karıştırmak”tan bula-k ve buna benzetilerek yapılan alak'- 
tan gelmektedir) Karmakarışık, alt üst, alan talan: Evin 
içi allak bullaktı, telâş, endişe, derin bir sessizlik... (Aka 
Gündüz). Yüzü allak bullaktı (Ahmet H. Tanpınar). 

* Allak bullak etmek: Karmakarışık duruma getir- 
mek, alt üst etmek: Arapça'ya taalluk ettiği için âdeta 
dini ehemmiyet alan bu mesele matbüat âlemini, lisan 
erbâbını, edebiyat erkânını birbirine karıştırdı, ortalığı 
allak bullak etti (Hâlit Z. Uşaklıgil). Daha ileride denizin 
yüzünü allak bullak eden akıntıya benzer bir çırpıntı 
peydâ oluyor (Sait Fâik). Tren düdüğü kadar hiçbir şey 
mahpusun gönlünü allak bullak edemez (Bedii Fâik). Al- 
lak bullak olmak: Karmakarışık olmak, alt üst olmak: 
Halil Hilmi Efendi'nin fikri yeniden allak bullak olmuştu 
(Reşat N. Güntekin). 
ALLÂM (434) i (Ar. lm “bilmek”ten 'allâm) Her şeyi bi- 
len, âlim-i kül (Yalnız Allah için kullanılır): A/âm ü 
hakimsin ki olmuş / Her zerrede münceli meâlin 
(Recâizâde M. Ekrem). 

* Allâmü'i-guyub: Gaybı bilen, Allah. 


ALLAMAK geçişli f. (Türk. al “boya, allık”tan alsla-mak) 
“Süsleyip püslemek, donatmak” anlamına gelen aila- 
mak pullamak (allayıp pullamak) deyiminde geçer: 
“Alladım pulladım, ona beğendirebilmek için elimden 
geleni yaptım.” 

ALLÂME (we) i..(Ar. 'allâm'dan 'allâme) Çok âlim, çok 
bilgili, her şeyi bilen, her ilimde üstat olan kimse: Şey- 
hülislâm-ı cihan allâme-i devr ü zaman (Fıtnat Hanım) 
Etti senden işittiğim âyât / Beni allâme-i kitâb-ı hayât 
(Muallim Nâci). Zaman olur, onlardan da dünya ölçüsün- 
de allâmeler yetişir (Sâmiha Ayverdi). 


ALLÂMELİK :. Bilmişlik taslama, çok bilir gibi tavır 
takınma durumu: Ayrıca toy allâmeliğinin genç kadını 
sıkmasından artık çekinmiyordu (Ahmet H. Tanpınar). 


ALLANMAK dönüşlü f. (< alslan-mak) Kırmızılaşmak, 
kırmızı renk almak: “Yanakları allanmak” Al giyer alla- 
nırsın, şekerlenip ballanırsın (Eflâtun C. Güney) 

* Allanıp pullanmak: 1. Süslenmek beğenilecek du- 
ruma gelmek: “Allandı pullandı, görücülere çıktı. ” 2. Süs- 
lenip beğenilecek duruma getirilmek: Memleketin belli 
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başlı kalemlerinden çıkmış, birçok dekor, ışık vs. hilele- 
riyle allanıp pullanmış eserler Dârülbedâyi sahnesinde 
bir hafta güç dayanır (Reşat N. Güntekin). 


ALLASEN (Hece düşmesi sebebiyle ikinci a uzun oku- 
nur) ünl. “Allah'ını seversen” sözünün halk ağzında ve 
günlük konuşmadaki bir şekli: Canım, bırak bu lafları al- 
lasen (Sait Fâik). 


ALLEGORİ Bk. ALEGORİ 


ALLEGRETTO zf (İtal. allegretto) Batı müziğinde par- 
çanın allegrodan biraz daha ağır bir tempo ile çalınaca- 
ğını göstermek için nota üzerine yazılan terim. 


ALLEGRO zf. (İtal. alegro < Lat.) Batı müziğinde parça- 
nın andante ile presto arasında canlı ve neşeli bir tem- 
po ile çalınacağını göstermek için nota üzerine yazılan 
terim. 


ALLEM i. (allem kallem anlamsız tekrar kelimeleridir) 
“Maksadına erişmek için kurnazca usüllere baş vur- 
mak, ne yapıp yapıp kandırmak” anlamına gelen Allem 
etmek, kallem etmek ve “oldu bitti, alavere dalavere” 
mânâsında Âllem kallem söyleyişlerinde kullanılır: A/- 
lem etti, kallem etti, istediklerini alıp gitti (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Râzı olursa biz de allem kallem getiririz 
(Ahmet Râsim). O önde, biz peşinde Kadırga'daki kah- 
velerin birinde imamı bulduk, ihtiyarın önüne uslu akıllı 
diz çöktük (...) allem etti, kallem etti muhtâr-ı evvelin 
evini (...) bize kirâladı (Fahri Celâl). 

ALLI sıf. 1. Üzerinde al renk bulunan: Şalvarı, hırkası, 
allı dallı yemenisi vücüdunu (...) gizlemeye çalışıyordu 
(Bekir Büyükarkın). 2. Al giymiş olan. 

* Allı güllü: Rengârenk, süslü püslü. Allı morlu (ye- 
şilli: Göze çarpan, çok renkli: Allı yeşilli fenerler (Reşat 
N. Güntekin). Allı morlu elbiselerini dalgalandırarak rak- 
seden bahar kızı... (Refik H. Karay). Allı pullu: Göze çar- 
pacak şekilde süslenmiş, süslü, renkli: Gemiler geçer 
rüyâlarımda / Allı pullu gemiler damların üzerinden (Or- 
han V. Kanık). Allı pullu esvaplardan pek hoşlanır (Bur- 
han Felek). 


ALLIK . (al “boya”dan altlık) Kadınların yanaklarına 
pembelik vermek için sürdükleri kırmızı boya, al: Yana- 
ğını allıksız, yüzünü düzgünsüz, kirpiklerini sürmesiz 
görmedim (Yusuf Z. Ortaç). Yengem yüzündeki düzgün- 
lerin, allıkların üstüne bir hüzün maskesi taktı (Yusut Z. 
Ortaç). 


ALMAÇ i. (< al-maç) yeni. fizik. Alıcı, reseptör. 


ALMAK geçişli f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (-i) 1. 
(Herhangi bir şeyi) Tutup yerinden ayırarak elinde ve- 
ya yanında bulundurmak: Annem yarı şaşkın erzak pa- 
ketlerini alıyor (Yusuf Z. Ortaç). Tevfik Bey, son derece 
rahat bir edâ ile önündeki dolmalardan birini tabağına 
aldı (Ahmet H. Tanpınar). 2. (Bir şeyi) Kullanmak veya 
gerekeni yapmak üzere yanında bulundurmak: “Şemsi- 
yeni al, belki yağmur yağar.” “İşini al, bize gel.” “Taban- 
casını alıp çıktı.” 3. Berâberinde götürmek veya getir- 
mek: Şimdi beyi alırsın, doğru benim odama götürürsün 
(Nâmık Kemal). Haffaflar çarşısındaki leyleklerin bir iki 
tânesini buraya aldım (Ahmet Hâşim). Melâhat'i almı- 
şım da sonra / Alemdar'a gitmişim öyle mi? (Orhan V. 
Kanık). 4. Sürükleyip götürmek, kapıp götürmek: “Sel 
köprüyü aldı.” Çoktandır tekneyi aldı sular (Câhit S. Ta- 
rancı). 5. (Para karşılığında) Temin etmek, satın almak: 
Söylemezseniz size mâcun alırım (Orhan V. Kanık). Eğer 
müşteriye dil dökmezsen almıyor ağabey (Burhan Fe- 
lek). 6. Tahsil etmek: “Tahsildar elektrik parasını alma- 
ya geldi.” “Evin vergisini benden alacaklar.” Birkaç se- 
neden beri kontratı yenilemek, kirâları almak gibi işleri 
yüklenen Mümtaz... (Ahmet H. Tanpınar). 7. Sağlamak, 
elde etmek, temin etmek, istihsal etmek: “Ödünç, borç, 
kredi almak.” “Haraç almak.” “Aylık almak.” Muhsin Çe- 
lebi bu meşhur kaftanı nasıl alacağını anlattı (Ömer Sey- 
feddin). Bu satırlar yazılırken henüz hükümet güven oyu 
almamıştı (Burhan Felek). 8. Bir şeye hak kazanmak, 
sâhip olmak: “Ehliyet almak.” “Diploma almak.” “Âferin 
almak.” “Birincilik almak.” “Mevki almak.” “Şan al- 
mak. ” Osmanlılarız, can veririz, nâm alırız biz (Nâmık 
Kemal). 9. Kabul etmek: Yemeğinizi yerim, paranızı al- 
rım, elbisenizi giyerim (Hüseyin R. Gürpınar). Süriye'de 
bir kazâ kaymakamlığı alarak gurbete çıkmasına sebep 
olmuştu (Reşat N. Güntekin). Fakat toplanan paranın 
hepsini almadı (Ahmet H. Tanpınar). 10. İçmek, yut- 
mak: Ben de kordiyal alacağım ve uzanacağım (Peyâmi 
Safâ). Yaşar Bey ilâçla uyur, uyanıklığın vuzühuna Ral- 
kar kalkmaz aldığı bir kaç aspirinle erer (Ahmet H. Tan- 
pınar). 11. Seçmek: Yalnız tuhafssın vâlide dedi ve otura- 
rak hangisini alacağında mütereddit ellerle yeni gelen 
ceridelerin, risâlelerin kuşaklarını çözmeye başladı 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Hoşunuza gideni alın, sözlerinin 
mânâsızlarını atwerin (Burhan Felek). 12. İçine sığdır- 
mak, istiap etmek: “Bu kutu bir düzineden fazla almaz.” 
“Bu şişe yarım kilo alıyor.” 13. Fethetmek, zaptetmek: 
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“Fâtih 1453'te İstanbul'u aldı.” Bir gece içinde şu kaleyi 
alıvermek işten bile değildi (Ömer Seyfeddin). 14. (Ba- 
vul, çanta, paket vb. taşınabilecek şeyleri) Yüklenip gö- 
türmek, taşımak: “Bu bavulu alamam, çok ağır.” 15. (Te- 
lefon, telgraf, teleks, telsiz vb. âletlerle) Kendisine bir 
haber ulaşmak, bir haber gelmiş olmak. 16. (Evrak, 
mektup, para gibi gönderilen şeyleri) Tesellüm etmek, 
o şey kendisine varmış olmak, eline geçmek: Annemden 
mektup aldım (Câhit S. Tarancı). 17. (Bir kimse ile) Ev- 
lenmek: “Kimi alacağını hâlâ söylemedi.” Neden böyle 
söylüyorsun, Murat beni alacak (Mahmut Yesâri). 18. 
(Allah bir insanı) Ölüm yoluyle bu dünyâdan ayırmak: 
“Beni de al artık, yâ Rabbi!” 19. Etkisi altına almak, ken- 
dine çekmek: Aldı beni aldı beni iki kaşın arası (Türkü). 
20. Görüş alanında bulundurmak, görmek: “Arka bal- 
kon Boztepe'yi alıyor.” “Biraz sağa gelir misiniz, objek- 
tifsizi almıyor.” 21. Kazanmak, iktisap etmek: “Şekil al- 
mak.” “Biçim almak.” Örümceklerin her biri hemen yen- 
geç büyüklüğünü almış (Ahmed Midhat Efendi). Nihâyet 
cam simsiyahken donuk sarı bir mika rengi aldı (Refik H. 
Karay). 22. Mâruz olmak,—e karşı bulunmak: “Güneş al- 
mak.” “Poyraz almak.” “Rüzgâr almamak.” 23. (Bulaşı- 
cı hastalık isimleri ve mikrop kelimesiyle) Kapmak, 
kendisine sirâyet etmiş olmak: “Sıtma almak.” “Tifo al- 
mak.” 24. Üstlenmek, devralmak: “Kumandayı almak.” 
“Vardiyayı almak.” “Nöbeti almak.” “İşi almak.” 25. 
Kaplamak, sarmak, tutmak: Dünyâyı zulmet alırdı / Ağ- 
layanlar gülmeseydi (Köroğlu). Sebebini bilmediği halde 
kendisini bir halecan almıştı (Nâbizâde Nâzım). Her ta- 
rafımı bir titreme aldı (Hüseyin R. Gürpınar). 26. (El, 
oyun, yarış vb. kelimelerle) Kazanmak: “İlk eli ben al- 
dım.” 27. (Radyo, telsiz, televizyon vb. âletler bir yayı- 
ni) Gösterecek veya dinletecek güce sâhip olmak. 28. 
Gidermek, izâle etmek: “Acısını almak.” Kasâvet serine 
çöktüğü zaman / Gönlümün gamını alan olmalı (Karaca- 
oğlan). Yak bir cigara bakalım, yorgunluk al (Ömer Sey- 
feddin). Yâsemin ve mürver tütünün biraz acılığını aldı- 
Zından kâğıtla içmeyi tercih ediyoruz (Refik H. Karay). 
29. (Ses, koku, sıcaklık, soğukluk, tat vb. kelimelerle 
kullanıldığı zaman) Duymak, hissetmek: Avucundan alı- 
rım kış günü bir yaz ateşi (Cenap Şahâbeddin). Nasıl ki 
şimdi orman kokusunu yalnız odunların ateşle ilk 
temâsından alıyorum... (Rüşen E. Ünaydın). 30. (Bir 
yerdeki toz, örümcek, kir vb. şeyleri) Temizlemek: “Şu 
bezle pencerenin önünü alıver.” “Tavandaki örümcekle- 
ride aldın mı?” 31. Ölçmek veya aynını çıkarmak süre- 
tiyle tespit etmek: “Enini almak.” “Boyunu almak.” “Ka- 
lıbını almak.” “Yüksekliğini almak.” “Parmak izini al- 
mak.” “Kopyasını almak.” “Süretini almak.” 32. (Bir or- 
ganı veya vücüda zararlı bir şeyi) Tıbbi bir müdâhale 
ile çıkarmak: “Tımağını almak.” “Apandistini almak.” 
“Böbreğini almak.” 33. İçine çekmek: “Temiz hava al- 
mak.” “Ayakkabısı su almak.” “Nem almak.” “Gemi su 
almaya başladı.” Gezdim o yaşta dağları hulyâm içinde 
lâl / Aldım Rakofça kırlarının hür havâsını / Duydum 
akıncı cetlerinin ihtirâsını (Yahyâ Kemal). 34. (Zaman 
bildiren kelimelerle) Harcatmak, sarfettirmek: “Bu iş 
benim iki günümü aldı.” “Bu yol iki saatimizi alır.” Yı- 
dız avı aldı en genç çağımı (Behçet K. Çağlar). 35. (Bir 
mesâfeyi) Katetmek: “İstanbul - Ankara arasını beş saat- 
te aldım.” 36. (Örnek, rehber, önder vb. kelimelerle) ... 
olarak kabul etmek, ittihaz etmek.  (-i / -den) 37. (Pa- 
ra ve para bildiren kelimelerle) Bir yerden çekmek: 
“Bankadan 200 lira alacağım.” “500 lira avans aldım.” 
38. Örnek edinip uygulamak, benimseyip kullanmak: 
“Medeni kânünu İsviçre'den aldık.” Teşkilât şemasını ye- 
ni ilâvelerle birlikte Abbâsi sistemine dayalı Büyük Sel- 
çuklular ve Anadolu Selçukluları'ndan almıştır (Ahmet 
Kabaklı). 39. Çalmak, aşırmak: “Masamdan cüzdanımı 
almışlar.” 40. (Yazı, söz, fikir vb. için) Aktarmak, iktibas 
etmek: “Bu cümleyi aynen benim kitabımdan almış.” 
“Başka eserlerden aldığım kısımları siyah harflerle diz- 
dirdim.” 41. Azletmek: “Onu genel müdürlükten aldılar.” 
42. Kapmak, öğrenmek: “Bu kötü huyları kimden aldın?” 
Hıred sermâye-i âdâb alır tavr-ı cünundan (Leskofçalı 
Gâlib). Ben bu şeydâlığı gülzâr içinde / Bir seher bülbül-i 
nâlândan aldım (Erzurumlu Emrah). 43. (Bir şeyi veya 
kimseyi) Bir yerden veya kimseden ayırmak: “Kara tren 
alma yâri.” Bir gün seni geldi benden aldı (Cenap 
Şahâbeddin). Bu sene sınıfta kalırsan babam mektepten 
alır bir yere çırak veririm diyor (Burhan Felek). 44. İrsi- 
yet yolu ile kendisine geçmiş olmak, tevârüs etmek: 
“Gözlerini babasından almış.” 45. Kaldırmak: “Şu paspa- 
sı buradan al, ayağım takılıyor.” “Masadan Ritaplarını 
alır mısın, çalışacağım.” 46. (Boyundan, eninden veya 
üzerinden) Kısaltmak, daraltmak, eksiltmek: “Üzerin- 
den iki parmak al, bu kadar içemem. ” $ (-i / -e) 47. Biri- 
ni bir yere kabul etmek, içeri buyur etmek: “Eve al- 
mak.” “Huzüra almak.” Misâfirleri salona aldılar (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). Yenge Emine Hanım kocakarıyı odaya alır 
(Hüseyin R. Gürpınar). 48. (İş görecek bir kimseyi) Ça- 
lıştırmak üzere tutmak, hizmete başlatmak: “Sekreter 


almak.” “Kapıcı almak.” “Şoför almak.” “İşçi almak.” 
49. (Birini bir kimse ile) Evlendirmek: “Bu kızı kime ala- 
caksın?” Zeliha'yı oğlum Ali'ye alsam (...) varmaz mı 
acaba? (Hüseyin R. Gürpınar). 50. (Yerini veya yönünü 
değiştirmek için) Bir tarafa doğru çekmek veya çevir- 
mek: “Kenara almak.” “Masayı sağa almak.” “Antenin 
yönünü biraz daha doğuya almalısın.” 51. (Okuması ve- 
ya eğitim görmesi için) Bir kimseyi bir okula, bir kuru- 
ma kabul etmek, kaydını yapmak: “Akademi bu yıl yüz 
Rişi alacak.” “Birincilikle mezun olduğu için kursa imti- 
hansız aldılar.” 52. Koymak, örtmek: “Yorganın üstüne 
bir battâniye alınca ısındım.” Başına urunmuş Bektâşi 
börkü / Sırtına da almış cılkava kürkü (Köroğlu). 53. 
(Elektrik, su, telefon, havagazı kelimeleriyle) Bağlat- 
mak, getirtmek: “Eve telefon aldık.” “Birleşip köye su al- 
mışlar.” 54. Nakletmek: “Müdürü Ankara'ya aldılar.” 
“Vâliyi merkeze almışlar.” “Elektrik santralını Gökde- 
re'den Ümrâniye'ye alacaklar.” 55. Koymak, dâhil et- 
mek: “Yazar aradığımız konuyu kitabına almamış.” “Si- 
zi de listeye aldık.” Doğrusu onları bu kitaba alırken bir 
hayli tereddüt ettim (Mehmet Kaplan). 56. (Bant, filim, 
plak vb. kelimelerle) Kaydetmek, geçirmek. 57. —de tut- 
mak, -de bulundurmak: “Himâyesine almak. ” “Nezârete 
almak.” “Göz hapsine almak.” “Nikâhına almak.” “Hacir 
altına almak.” “Emniyet altına almak.” 58. (-den) E. T. 
Türk. Anlamak, kavramak: Eğer âşık isen al bu sözüm- 
den / Kamu sermâyeyi var eyle târâc (Eşrefoğlu 
Rümi'den). Söylerim söylerim sözümden almaz / Nide- 
yim câhildir hâlimden bilmez (Karacaoğlan). $ geçişsiz f. 
59. (Bâzı âletler için) Çalışmaya başlamak, harekete 
geçmek: “Marşa bastım, almadı. ” “Çaktım çaktım, alma- 
dı.” 60. Başlamak: “Küfrün bini bir para, biri bitirmeden 
öbürü alıyor.” Üsküdar'a gideriken aldı da bir yağmur 
(Türkü). 

X Al— Alın — Alalım: Bir fikri kuvvetlendirmek için 
bir kimse örnek olarak gösterileceği zaman kullanılır: 
“Ahmed'i alalım, işte tamâmen kendi gayreti ile okudu.” 
“Receb'i al, çocuk ziyan oldu gitti.” Al abtestini, ver pa- 
bucumu: Sana minnet etmeye değmez, yapacağın iyilik 
eksik olsun. Al başına belâyı: Hesapta olmayan sıkıntı 
verici bir durumla karşılaşıldığı zaman, “Haydi baka- 
lum, şimdi ne yapacağız?” anlamına kullanılır. Al ben- 
den de o kadar: “Ben de aynı şekilde düşünüyorum” 
veya “aynı durumdayım” anlamında kullanılır: Ben bu 
hikâyeden bir şey anlamadım. —Al benden de o kadar 
(Necip F. Kısakürek). Al (sana) bir... daha: Birden orta- 
ya çıkan tatsız bir şey karşısında, “Başımıza bir de bu 
çıktı, bir bu eksikti” anlamına kullanılan ve bezginlik 
ifâde eden bir söz: “A/ bir aksilik daha.” “Al sana bir 
dert daha.” “Al bir masraf kapısı daha.” Al birini, vur bi- 
rine (ötekine): Ne onda hayır var ne bunda, ikisi de bir 
işe yaramaz, biri ötekinden iyi değil. Al da başına çal: 
Vaktinde verilmeyen, artık işe yaramayacak olan, beğe- 
nilmeyen, makbüle geçmeyen şeyler karşısında kullanı- 
lan sitem ve öfke sözü. Al gülüm, ver gülüm: 1. “Ne al- 
dıysan onu ver, her şey karşılıklıdır” mânâsına gelir ve 
bir şeye hemen karşılık beklendiği zaman söylenir. 2. 
İki kişi arasında karşılıklı ikram ve iltifâta dayanan soh- 
bet ve yakınlık durumunu anlatır. Al haberi, otur kaba- 
rı kabarı: Beklenmeyen önemli bir haber karşısında 
söylenen, yerine göre sevinç, yerine göre üzüntü ifâde 
eden söz: “Hep berâber geliyorlarmış, al haberi, otur ka- 
barı kabarı.” Al kaşağıyı, gir ahıra: Şikâyetlere aldırma, 
sen doğru bildiğini yap, yarası olan gocunsun. Al on 
paralık da ondan — Al bundan da beş paralık: Bir mese- 
le üzerinde olur olmaz, yerli yersiz fikir yürütüldüğü za- 
man kullanılır: Hoppala, şimdide ağıt mı? Al bundan da 
beşparalık (...) Canım şurada, evimde iki kadeh rakımı 
da içemezsem ben nereye gideyim Allah'ım? (Fahri 
Celâl). Al sana: 1. Hoşa gitmeyecek bir şeyle karşılaşıl- 
dığı zaman, “Gördün mü, bak şu işe!” anlamında söyle- 
nir. 2. Birine vururken, tokat atarken söylenir. Al tak- 
ke, ver külâh: 1. Çok lâubali ve senli benli olmayı anla- 
tır. İzmir kordonunda kızlarla al takke, ver külâh keyif 
sürersin (Reşat N. Güntekin). Aynı zamanda kasabanın 
en ileri gelen zengini ile dostluğu al takke, ver külâh 
hâline getirmekteydi (Sait Fâik). 2. (Özellikle pazarlık 
için) “Uzun çekişmelerden sonra” anlamına gelir: Yarım 
saat al takke, ver külâh pazarlık ve iki taraflı savrulan 
bir sürü küfürden sonra balıklar okkası elli paradan sa- 
tıldı (Halikarnas Balıkçısı). Alan râzı, satan râzı: Her iki 
taraf da memnun, aralarında anlaşmışlar, artık başkala- 
rına karışmak düşmez. Aldı: Söylemeye başladı (Halk şi- 
irinde geçer): “Aldı Kerem.” Aldı cevâbını, oturdu aşağı: 
Bir kimse sert bir karşılıkla susturulduğu zaman kulla- 
nılır. Aldı ele, girdi yola: Bir başladı, ne biliyorsa sayıp 
döktü. Aldı fitili: Birdenbire telâşlandı. Aldığı abdest 
ürküttüğü kurbağaya değmemek: Yaptığı iyilik ve sağ- 
ladığı fayda verdiği zarara değmemek. Aldı yürüdü — 
Almış yürümüş: Kısa zamanda çok ilerledi (ilerlemiş): 
Çiftlik sâhiplerinin politika merâkı gâliba İngiltere'de de 
almış yürümüş (Bedii Fâik). Bugünlerde umümi affın ge- 


cikmesi yüzünden büyük bir siyâsi propaganda edebiyâtı 
aldı yürüdü (Burhan Felek). Aldın mı?: argo. Tatsız, ho- 
şa gitmeyecek bir şey karşısında, “Bak işte, beğendin 
mi, gördün mü?” anlamında kullanılır. (... ile) Alıp ve- 
receği olmamak: Biriyle arasında halledilecek hiç bir 
husus bulunmamak. (Biriyle) Alıp verememek: Geçi- 
nememek, onunla uğraşmak (Soru şeklinde kullanılır|: 
“Bu çocukla alıp veremediğiniz nedir?” “Onunla ne alıp 
veremediğin var?” Alıp vermek: 1. Değiş tokuş etmek. 
2. Rahatsızlık duyup sıkıntı geçirmek, can alıp can ve- 
rir gibi olmak. 3. Bir konu üzerinde türlü şeyler düşü- 
nüp kendi kendine hükümler vermek. Alırım paçanı 
aşağı: “Şimdi seni yere yıkar, döverim” mânâsında teh- 
dit sözü. 

» Almak fiiliyle deyimler: Abdest almak / Açığa al- 
mak / Açıktan almak / Adam almamak / Adam ye- 
rine almamak / Adını (İsmini) ağzına abdestle al- 
mak / ... Adını (İsmini) almak / Adını (İsmini) ağ- 
zına almamak / Ağır (Ağırdan) almak / Ağzına al- 
mamak /Ağzına taş almak / Ağzından (lâf, lakırdı, 
söz) almak / Ağzından lokmasını almak / Ağzın- 
dan yel alsın / Ağzının payını (ölçüsünü) almak / 
Ah (Âhını) almak / Akıl almak / Aklı almamak / 
Aklını almak / Aklını başından almak / Aklını ba- 
şına almak / Alaya (makaraya, maytaba, matrağa, 
sarakaya, gırgıra) almak / Alçıya almak / Allah al- 
dı / Allah canımı alsın (Ri) / Allah canını alsın / Al 
lah insanın aklını alacağına canını alsın / Allah 
sekizde verdiğini dokuzda almaz / Alev almak / Al- 
tı kapıya almak / Altına almak / Alttan (Aşağıdan ) 
almak / Anasına bak, kızını al (kenarına bak, bezi- 
ni al) / Aralarına almak / Arı bal alacak çiçeği bi- 
lir / Arkasını (Ardını) almak / Askere almak / As- 
kıya almak / Aşağı almak / Ateş almaya gelmiş gi- 
bi / Ateş almak / Ateş alır gibi / Atı alan Üsküdar'ı 
geçti / Avucunun içine almak / Ayağını alamamak 
/ Ayağının altına almak / Ayaklar altına almak / 
Ayağını denk al / Baş alamamak / Başına belâ 
(dert) almak / Başını alıp gitmek / Başını alama- 
mak / Başına (Kafasına, Ensesine ) vur, lokmasını 
ağzından al / Baştan (Başından) almak / Bedduâ 
(Bedduâsını) almak / Beğenmeyen küçük oğluna 
almasın / Belge almak / Belini alamamak / Benden 
de al o kadar / Bir eliyle verdiğini öbür eliyle al- 
mak / Borç almak / Boşa koydum dolmadı, doluya 
koydum almadı / Boşa almak / Boy almak / Boyu- 
nun ölçüsünü almak / Burnu düşse eğilip almaz / 
Can alacak (can alıcı) nokta, yer... / Can alıp can 
vermek / Canını al, parasını alma / Canını almak 
/ Cephe almak / Cevâbını almak / Cezâ almak / 
Ciddiye almak / Çekip almak / Çocuktan al haberi 
/ Darasını almak / Demir almak / Ders almak / 
Dikkate almak / Direktif almak / Dizginleri ele al- 
mak / Duâ (Duâsını) almak / El almak / Ele almak 
/ Elden almak / Elinden almak / Eline almak / Eli- 
ni veren kolunu alamaz / Emir almak / Emniyete 
almak / Etrâfını almak / Ev alma, komşu al / 
Evlâtlık almak / (Bir şeyin) Fennini almak / Fikir 
almak / Fikrini almak / Fitil (Fitili) almak / Gelin 
almak / Geri almak / Gem almaz / Gemi azıya al- 
mak / Geniş bir nefes (soluk) almak / Gıcık almak 
/ Gıdâ almak / Gönül (Gönlünü) almak / Göz al- 
mak / Göz hapsine almak / Göze almak / Göz önü- 
ne almak / Gözünü alamamak / Gün almak / 
Günâhını almak / Gündeme almak / Haber almak 
/ Hafife almak / Hafiften almak / Hamama diye 
izin alıp Bursa'ya gitmek / Hatır (Hatırını) almak 
/ Hava almak / Havsalası almamak / Hedef almak 
/Helâllık almak / Helâllığa almak / Hesâba almak 
/ Hevesini almak / Hıncını almak / Hırsını alama- 
mak / Hız almak / Hızını alamamak / Hızını almak 
/ İbret almak / İçi almamak / İçine almak / (Biri- 
nin) İfâdesini almak / İleri (öne ) almak / İlham al- 
mak / (Bir şeyin) İlmini almak / İmzâsını almak / 
İnâbe almak / İnisiyatifi ele almak / İsâbet almak 
/ Kabasını almak / Kafası (Zihni) almamak / Ka- 
laycı körüğü gibi nefes almak / Kâle almak / Kale 
almamak / (Bir şeyi) Kaleme almak / Kâm almak / 
Kâmet almak / Kan almak / (Birini) Kanadı altına 
almak / Kapı almak / Kara listeye almak / Karar 
almak / Karşısına almak / Kaş almak / (Bir şeyin ) 
Kaymağını almak / Kelleyi koltuğa almak / Kendi- 
ni alamamak / Kız almak / Kız alıp vermek / Kilo 
almak / Kokusunu almak / Kolayını almak / Kola- 
yından almak / Kolları arasına almak / Lezzet al- 
mak / Makas almak / Makasa almak / Mevzi almak 
/ Münâsebet almamak / tasavvuf. Nasip almak / 
(Bir şeyden) Nasibini almak / Nazarı itibâra al- 
mak / Nefes (Soluk) almak / Nefes (Soluk) alma- 
dan / Netice (Sonuç) almak / Nişan almak / Not al 
mak / Ortaya almak / Öç (Öcünü, İntikam, İn- 
tikâmını) almak / (Bir şeyin) Önünü almak / Pa- 
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ranteze (Kavis içine ) almak / Pasaportunu almak 
/ Payını almak / Randevu almak / Reyini almak / 
Rol almak / deniz. Rotaya almak / deniz. Rüzgârı 
başa almak / Satın almak / Selâm almak / Sırtına 
almak / Silâh altına almak / Siper almak / Soğuk 
almak / Soluğu (bir yerde) almak / Söz (Vaat) al- 
mak / Şakaya almak / Şeytan aldı götürdü (sata- 
madan getirdi) / Tadını almak / (Bir şeyin ) Tadını 
almak / Tahâret almak / Tavır almak / Tedbir al- 
mak / Tekbir almak / Terbiye almak / Tertibat al- 
mak / Teslim almak / asker. Teskere almak / Tozu- 
nu almak / Uykusunu almak / Üste (Üstüne) almak 
/ Üstüne (Üzerine, Uhdesine ) almak / Üstten (Yuka- 
rıdan ) almak / Vaktini (Zamânını) almak / Vaziyet 
almak / Voltasını almak / Yakışık almamak / Yara 
almak / Yaşını (Yaşını başını) almak / Yedeğe al 
mak / Yer almak / Yerini almak / Yol almak / Yol. 
cu almak / Yorgunluk (Yorgunluğunu) almak / 
Zevk almak 


ALMAN özel i. (Fr. allemand) 1. Almanya halkından 
olan veya bu halkın soyundan gelen kimse. 2. (İsim tam- 
lamasının birinci öğesi olarak) Almanya'ya veya Alman- 
lar'a âit: “Alman ordusu.” “Alman Devleti.” 

X& Alman usülü: Toplu olarak gidilen bir yerdeki 
harcamalarda herkesin kendi harcadığını kendisinin 
ödemesi usülü. 


ALMANAK i. (Fr. almanach < Lat. < Yun.) Çeşitli bilgi- 
ler veren bir tür yıllık takvim (Almanaklarda senenin bö- 
lümleri, mevsimler, aylar, günler, bayram, panayır vb. 
târihleri, güneş ve ayın seyri, astronomi, mitoloji, edebiyat 
ve sanata dâir bilgiler, fıkralar, atasözleri, hatta zamanla 
zirâate, fiyatlara, ilâçlara, rüyâ tâbirlerine varıncaya kadar 
halkın işine yarayacak pek çok konu yer almıştır). 


ALMANCA :. 1. Hint-Avrupa dil âilesinin Cermen da- 
lına, yapı bakımından ise bükümlü diller grubuna giren, 
Almanya ve Avusturya'da konuşulan dil, Alman dili. 2. 
sıf. Bu dille olan, bu dille yazılan: “Almanca dergi.” “AL 
manca kitap.” “Almanca konferans.” 


ALMANCI i. Almanya'da çalışan Türk işçisi (Son dö- 
nemlerde kullanılmaya başlanmıştır). 


ALMAN GÜMÜŞÜ birl. i. 1. Kolay işlenip kolay dö- 
vülebildiği için kullanılış alanı geniş olan, gümüşe ben- 
zer, bakır, çinko ve nikel alaşımı; bir nevi fakfon (Bâzan 
içine kurşun, kalay ve demir de katılır; levha, şerit, tel vb. 
yapımında ve parlaklığı sebebiyle sofra takımlarında, deko- 
rasyonda ve kuyumculukta kullanılır). 2. sı£ Bu alaşımdan 
yapılan: “Alman gümüşü tepsi.” 
ALMAŞIK sıf. (< al-maş-ı-k) yeni. Bitkilerde gövde üze- 
rinde, sağda ve solda karşılıklı gelmeyecek şekilde de- 
işik aralıklarla biten yaprak ve dalların diziliş biçimi 
için kullanılır, mütenâvip. 

* Almaşık yapı: İki çenekli bitkilerin tipik kök yapı- 
sı. 
ALNAÇ Bk. ANNAÇ 


ALO f(/ince| ünl. (Fr. all6ö) Telefon konuşmalarında söy- 
lenen ilk söz, başlangıç sözü. 


ALOTROPİ (/ince| i. (Fr. allotropie < Yun.) Bir elemen- 
tin kimyasal özelliği pek değişmeden, sâdece atomları- 
nın farklı sıralanmasından dolayı değişik şekiller alabil- 
mesi durumu (Kömür, elmas, grafit ve isin karbonun deği- 
şik durumları olması gibi|. 


ALP i. (Eski Türk. alp) 1. Kahraman, cesur, bahâdır kim- 
se: Alp ere korku vermek ayıp olur (Dede Korkut). Alp 
öz Türkçe'dir, yiğitten daha yüksektir. Farsça kahrama- 
nın karşılığıdır (Muallim Cevdet). Eski Türk destanların- 
da mâcerâları anlatılan atlı göçebe medeniyetinin yarat- 
tığı alp tipi son derece aktif ve dışa dönüktür (Mehmet 
Kaplan). 2. Eski Türkler'de zaman zaman ileri gelenle- 
re, devlet adamlarına verilmiş olan unvan sözü: “Konur 

/p.” “Gündüz Alp.” 3. Eski Türkler'de ancak büyük 
cesâret isteyen işleri başaran, han ve beyin etrâfında 
seçkin bir zümre teşkil eden kahramanlardan her biri: 
Alplara dokuz şey gerektir: Muhkem yürek, bâzü kuvve- 
ti, gayret, iyi bir at, husüsi bir libas, yay, iyi bir kılıç, sün- 
gü, yâr-ı muvâfık (Fuat Köprülü'den). Alpler, erler, ahi- 
ler dediğimiz iman akıncılarının ve gâye fedâilerinin 
Anadolu'ya gelmeleri ve geldikleri yerlerde de kök salıp 
meyve ve mahsül vermeleri bir tesâdüf işi değildir (Sâmi- 
ha Ayverdi). 


ALPAKA i (Fr.alpaca <İsp.) (Güney Amerikayerlilerinin 
dilinden) 1. Güney Amerika'da yaşayan, evcil, memeli, 
gevişgetiren,uzuntüylü, keçi iledevearası bir hayvan. 
Lama pacos. 2. Bu hayvanın çok kıymetli sayılan yünün- 
den ipek ve pamuk karıştırılarak dokunan çok yumu- 
şak, parlak, makbul kumaş: Ayşe Hanım, iskelet par- 
maklı titrek elleri ile soluk nefti alpaka yeldirmesinin ön- 
lerini kavuşturuyordu (Mahmut Yesâri). 


ALPAKA i. (Marka adından) Alüminyum ve silisyumun 


ALT 


karışımından yapılan çatal bıçak takımları (Marka adı 
iken bu cins eşyânın ismi hâline gelmiştir). 

ALPAKS i. (Fr. alpax) Yüzde 11 — 13 civârında silisyum 
ihtivâ eden, kolayca bükülebilen alüminyum alaşımı. 


ALP EREN öirl. i Eski Türkler'de hem cesur, bahâdır, 
savaşçı hem de mânevi bir hüviyete sâhip kimse; 
İslâmiyet'in kabülünden sonra hak dini yaymak için sı- 
nır boylarında gazâ eden dervişler: Eydeyim bir bir sa- 
na ahvâlini / Kim bilesin alp erenler hâlini (Âşık Paşa). 
Ayağın berk basmak alp erenlerin işidir (Enveri — T.S.). 
Dikkate şâyandır ki Türkçe kahraman mânâsında olan 
“alp” unvânı da çok defa İslâmi “gâzi” unvânıyla birlik- 
te kullanılmıştır ki bu da İslâm dünyâsının Türkler'e tanı- 
dığı bir sıfattır. Bu sebeple de alp kelimesi tedricen dini 
bir mâhiyet almış ve alp eren olmuştur (Osman Türan). 


ALPLIK - ALPLİK i 1. Kahramanlık, cesâret, yiğitlik. 
2. Eski Türkler'de kahramanlık göstererek alp unvânını 
alma durumu, alp olma: Garibnâme'nin dokuzuncu 
bâbındaki altmış dört beyitlik bir parça alpliğin âdap ve 
levâzımından bahseder: Kanı ol kim ister alplik adını / 
Almak ister düşmeninden dâdını / Düşmeni kahr eyleyip 
basmak diler / Başını at yanına asmak diler / Gelsin işit- 
sin ki alplik nicedir / Alplerin sermâyesi gör kim nedir 
(Fuat Köprülü). Dede Korkut'ta, hangi sebebe bağlı olur- 
sa olsun alplık yüksek bir değer olmakta devam etmiştir 
(Mehmet Kaplan). 


ALŞİMİ J(/ ince) i. (Fr. alchimie < Lat. alchemia < Ar. 
el-kimiyâ) Adi mâdenleri ve toprağı altın yapma amacı- 
nı güden eski kimya, simya2. 

ALŞİMİST (/ ince| i. (Fr. alchimiste) Alşimi (eski kimya) 
ile uğraşan kimse, simyâcı, simyâger. 


ALT i (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Bir şeyin yere 
bakan yüzü. Karşıtı: ÜST: “Boğaz köprüsünün altını göre- 
bilmek için vapurun güvertesine çıktı.” Hem daha rahat 
uyuyabilirdin. Çünkü saçakların altında sabahlara kadar 
didişen kuşlar da yok (Rüşen E. Ünaydın). 2. Bir nesne- 
nin yere temas eden kısmı, taban: “Ayakkabının altı.” 
“Leğenin altı.” “Ütünün altı.” 3. Bir şeyin aşağısında bu- 
lunan boşluk veya yer: “Ağaç altı.” “Çamların altı.” De- 
minden beri câsus gibi pencerenin altından sözlerini din- 
ledim (Nâmık Kemal). M. B. bize çayı (...) bir kameriye 
altında hazırlamıştı (Ahmet Hâşim). Şıp diye geçer köp- 
rünün altından (Orhan V. Kanık). 4. Bir şeyin yukarı sa- 
yılan yerine göre aşağı tarafı: Sürüne sürüne tâ şu tepe- 
nini altına gittiler (Nâmık Kemal). 5. (Örtücü, kaplayıcı 
nitelikteki şeylerle kullanıldığı zaman) İç, iç taraf: “Yor- 
ganın altına girdim.” “Yüzü peçenin altında idi, görün- 
müyordu.” “Kalın paltosunun altında titriyordu.” “Topra- 
ğın altında ne servetler yatıyor.” “Su altında 5 saat kal- 
dı.” 6. Vücüdun bacaklarla bel arasında kalan ve otu- 
rurken yere gelen kısmı: “Altım ağrıdı.” “Altını kirletti.” 
7. Yazılı şeylerde târih, isim, imzâ konan sondaki kısım: 
“Mektubun altına ilâve ettim.” “Altında imzâ bulunma- 
yan senet müteber değildir.” Altında da bir târih: 8 Mart 
37 (...) / Gözüm imzâ yerinde başka bir ad görmedi 
(Fâruk N. Çamlıbel). 8. (At, araba, otomobil vb. şeyler- 
le altına ve altında şeklinde kullanıldığı zaman) Hizme- 
tinde, emrinde olma ifâde eder: “Altımda iyi bir at olsa 
iki saatte giderim.” Ondan sonra kadın altında taksi 
dükkân dükkân dolaşır, herkese münâsip hediyeler arar 
(Ahmet H. Tanpınar). Altında aynı eyer aynı tay(Orhan 
V. Kanık). 9. mec. Bir olaya yön veren, bir duruma, söz 
veya davranışa sebep olan, fakat açıkça görünmeyen 
taraf, arka plan (Bu anlamda dâima altında şeklinde kulla- 
nılır): “Bu soygunun altında gizli bir teşkilât var.” “Gülü- 
şünün altındaki hüznü sezmiştim.” “İltifâtının altında 
menfaat gizliydi.” Belki de bu fakirliğin altında tasavvur 
ettiğim ruh bütünlüğüne sarılmak, onunla iyice bürün- 
mek arzusunu veren bir ürperme ile dolaşırdım (Ahmet 
H. Tanpınar). 10. Tamlamalarda altına ve altında şeklin- 
de kullanıldığı zaman kendini tamlayan kelimenin 
mânâsına göre, a) -e mâruz bulunma, etkisinde olma: 
“Baskı altına almak. ” “Tesiri altına almak.” “Yağmur al- 
tında yürümek.” “Işık altında çalışmak.” “Güneş altında 
oturmak.” “Dayak altında büyümek.” b) Korunmuş du- 
rumda olma ve himâye ifâde eder: “Emniyet altına al- 
mak.” “Vesâyet altında tutmak. ” “Dam altına sığınmak.” 
“Bayrak altında yaşamak.” Kızgın güneş altında parıl pa- 
rıl yanıyordu (Refik H. Karay). Cam gibi keskin bir ışık al- 
tında bu kaleyi, bütün arâzi terkiplerini kendisinde top- 
ladığı ufka hep aynı sükünetle hâkim görürsünüz (Ah- 
met H. Tanpınar). İbrâhim Efendi (...) Hilmi Bey'in 
mânevi baskısı altında ezilmekten âdeta yılardı (Sâmiha 
Ayverdi). 9 sıf. 11. Bulunulan yere göre daha geride, se- 
viye bakımından daha alçakta olan veya daha alçakta 
olduğu kabul edilen (taraf, yer...) “Alt sokak.” “Alt cad- 
de.” Merdivenin alt başından bana şamdanı tutuyor (Yu- 
suf Z. Ortaç). Kadın, dişlerinin güzelliğini gösteren ve du- 
daklarının genişleyen çizgileriyle âdeta yüzün alt kısmı- 
nıalan bir tebessümle gülmekte devam ediyordu (Ahmet 
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H. Tanpınar). 12. Aynı hizâda olmayan şeylerden yere 
yakın olanı: “Altraf.” “Alt çekmece.” Alt dudağını burnu 
hizâsına kadar kaldırıp... (Ahmed Midhat Efendi). Alt 
katta geçen bütün şeyleri merakla tâkip eden bir üst kat 
kirâcısı gibi (Ahmet H. Tanpınar). 13. Esas kabul edilen 
bir şeyin içinde ikinci derecede olan, daha küçük bir 
bölüm sayılan: “Alt cins.” “Alt sınıf.” “Alt komisyon.” “Alt 
kurul.” 

A Alt alta: Birbirinin altına gelecek tarzda, düzenli 
bir şekilde: “Aft alta dizmek.” “Alt alta sıralamak.” Alt 
alta, üst üste: 1. Kâh biri, kâh öbürü altta olmak süre- 
tiyle (birbiriyle itişir kakışır, boğuşur durumda): Yine 
Münise ile hamal çocukları gibi alt alta, üst üste boğuşu- 
yoruz (Reşat N. Güntekin). 2. Karmakarışık: En korkun- 
cu bütün bu şeylerin karmakarışık, nizamsız, altalta, üst 
üste olmalarıydı (Ahmet H. Tanpınar). Alt başı: Bir şe- 
yin bulunulan yere göre aşağıda veya uzakta olan tara- 
fı: “Bizi yokuşun alt başında bekleyecek.” Alt etmek: Bi- 
rine, bir şeye karşı üstünlük kazanmak, yenmek, 
mağlüp etmek: Fikret eskiden ağırlığı, usluluğu ve 
mâlümâtı ile kardeşlerini altetmişti (Reşat N. Güntekin). 
Medeniyetin barbarlığı alt etmesi şart (Cemil Meriç). Alt 
kurul: Belli bir konuyu incelemek amacıyle bir kuruluş 
içinden birkaç kişinin seçilmesiyle oluşturulan kurul, 
encümen, komisyon. Alt tarafı: 1. Bundan sonrası, ge- 
risi: “Ben elimden geleni yaptım, alt tarafını sen düşün.” 
2. Olup olacağı, nihâyet, işin şurasında: “Alt tarafı kaç 
paralık şey, elbette alırım dedi.” “Alt tarafı bir yabancı, 
bizi düşünüp üzülecek değil ya.” Alt yanı çıkmaz sokak: 
Sonucu ümitsiz olan meseleler için kullanılır. Altı alay, 
üstü kalay: İçi dışı gibi olmayan, görünüşü güzel, fakat 
iç yüzü böyle olmayan şeyler için kullanılır, dışı kalay- 
lı, içi alaylı. Altı kaval, üstü şişhâne (şeşhâne): Altı üs- 
tüne uymayan, birbirini tutmayan kıyâfetler için kulla- 
nılır (Şeşhâne, namlusunun içinde altı yiv bulunan bir tü- 
fek çeşididir; yivleri aşınarak dümdüz olmuş tüfek namlu- 
suna da kaval denir. Yarısında atışa elverişli altı yiv bulun- 
duğu halde yarısı kaval durumuna geldiği için altı üstüne 
uymayan ve bir işe yaramayan bu kabil tüfekler deyimin 
doğmasına sebep olmuştur): Parmağında elmas yüzüklü 
kopuk / Yalın ayaklarla vuruyor topuk / Yörük ağzı ile 
gâyetle dilbaz / Altı kaval, üstü şeşhâne şehbaz(...). Al 
tına almak: Dövmek için yere yatırmak: Gece Burun- 
suz'dan çıktık. Gaz yok, mum yok, zifiri. Aldım altıma, 
temizce gagaladım (Ahmet Râsim). Altına at (araba, 
otomobil...) çekmek: Emrine vermek, tahsis etmek. 
Altına etmek (kaçırmak, yapmak): Donuna veya yata- 
ğına abdestini etmek. Altında kalmamak: 1. Bir iyiliği 
karşılıksız bırakmamak: “Altında kalmayız, biz de eli- 
mizden geleni yaparız.” 2. Yenilmeyi hazmedemeyip 
karşılığını vermek: “Altında kalmadı, hemen cevâbı ya- 
pıştırdı. ” Altından çapanoğlu çıkmak: Bir işte umulma- 
dık ters ve sakıncalı şeylerle karşılaşmak. Altından gi- 
rip üstünden çıkmak: Bir serveti düşüncesizce harca- 
yıp kısa zamanda bitirmek: Nesi var nesi yoksa altından 
girip üstünden çıkmıştı (Reşat N. Güntekin). Altından 
kallamak: Güç bir işi başarmak: Bu felâketin altından 
kalkacak adam değildi (Reşat N. Güntekin). Çulhagil 
hakkındaki kanaat şu idi: Bunun da altından kalkar (Re- 
fik H. Karay). Altından kalkamayacağım zorluk yoktur 
(Sait Fâik). Altından su mu çıktı?: “Ne oldu, neden ye- 
rinde duramıyorsun, neden oturmuyorsun?” anlamın- 
da kullanılır. (Çocuğun) Altını açmak: Temizlemek için 
bezini değiştirmek. Altını çizmek: Söylenen veya yazı- 
lan husus üzerinde dikkatle durulması gerektiğini be- 
lirtmek: Bu neticeyi de Cenâb-ı Hakk'a hamd ü senâ ile 
karşılayıp altını bir daha çizelim (Ergun Göze). Altını ıs- 
latmak (kirletmek): Donuna yâhut yatağına idrarını ka- 
çırmak, abdestini etmek. Altını üstüne getirmek: 1. 
(Bir şey aramak için) Bir yeri karıştırmak, didik didik et- 
mek, aramadık yer bırakmamak: “Dolapların altını üstü- 
ne getirdim, evrâkı bulamadım.” 2. Darmadağınık et- 
mek, karıştırıp dağıtmak: Ve diye odanın altını üstüne 
getirmişti (Reşat N. Güntekin). 3. mec. Düzenini boz- 
mak: Yine mahallenin altını üstüne getirdiler (Ahmet K. 
Tecer). Bâzı vatan sever kişiler niçin bu memleketin al- 
tını üstüne getirmeye çalışıyorlar? (Rauf Tamer). Altta 
kalanın canı çılcsın: Gücü yetmeyen ezilir, bırak ezilsin. 
Altta yok, üstte yol« Giyecek bile bulamayacak kadar 
zarüret içinde olan varlıksız, fakir kimseler için söyle- 
nir: Ve olacak ya! Onu da o köylü oğlanından başka kim 
alır? Altta yok, üstte yok (Hüseyin R. Gürpınar). Alttan 
almak: Bir kimsenin üstüne varmayıp bile bile yumu- 
şak davranmak, aşağıdan almak. Alttan alta: Gizliden 
gizliye, el altından. Alttan güreşmek: Hiç belli etme- 
den, gizli gizli karşısındakini alt etme fırsatı ve çâreleri 
aramak, aşağıdan güreşmek. 

© Alitlı üstlü zf. 1. Altı ve üstü berâber. 2. Aşağılı yu- 
karılı: “Bu altlı üstlü bir takımdı, ben yalnız eteğini al- 
dım. ” “Kardeşimle altlı üstlü oturuyoruz.” 


ALT ABAŞO birl. i deniz. Yelkenin alt kenarı, direk- 
le yelkenin birleştiği yaka. 
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ALTAYİSTİK — ALTAİSTİK i (Fr. altaistigue) Ural-Al- 
tay âilesinin Altay öbeğine giren milletlerin târih, dil, 
edebiyat ve kültürleriyle uğraşan ilim dalı: “A/tayistiz 
kongresi.” 


ALT CİNS birl. i Bitki ve hayvanların sınıflandırılma- 
sında kullanılan ve bir cinsin kendi içinde ayrıldığı ikin- 
ci derecedeki cinsi gösteren terim. 


ALT ÇENE birl. i. Ağzın iç kısmında yiyecekleri çiğne- 
meye, parçalamaya yarayan, altlı üstlü iki kemikten alt- 
ta bulunanı ve hareketli olanı. 

X Alt çenesinden girip üst çenesinden çıkmak: Bir 
kimseyi dil dökerek iknâ etmek, istediğini yaptırmak: 
Nazmiye çok şeytan bir kız. İnsanın alt çenesinden girip 
üst çenesinden çıkıyor (Reşat N. Güntekin). 


ALT DERİ birl. i 1. Üst derinin altındaki deri tabaka- 
sı. 2. Bitkilerin gövde ve yapraklarında üst derinin (epi- 
derm) altındaki, çoğunlukla hücre zarları kalınlaşmış 
olan doku. 


ALTERNATİF i (Fr. alternatif) 1. Seçme durumunda 
bulunan bir kimseye göre seçilmesi mümkün olan iki 
veya daha fazla yol veya tutumdan her biri, seçenek, 
şık. 2. mantık. Biri doğru olduğu takdirde diğeri mu- 
hakkak yanlış olan iki önermeden oluşan sistem. 

X Alternatif akım: fizik. Devamlı ve düzenli olarak 
yön değiştiren akım, dalgalı akım, mütenâvip akım. 


ALTERNATÖR & (Fr. alternateur) Dalgalı elektrik akı- 
mı veren dinamo. 


ALTES i. (Fr. altesse < İtal. < Lat.) 1. Prenslere ve pren- 
seslere verilen unvan. 2. Bu unvâna sâhip olan kimse 
(Batılılar, Osmanlı pâdişah ve şehzâdelerine ve diğer İslâm 
memleketlerinin hükümdarlarına da altes derler). 


ALT FAMİLYA birl. i. Bitki ve hayvanların sınıflandı- 
rılmasında kullanılan ve bir familyanın kendi içinde ay- 
rıldığı ikinci derecedeki familyayı gösteren terim. 


ALT GEÇİT birl. i Ayrı yönde giden taşıtların birbiri- 
ni kesmemesi veya yayaların trafik akımının içine düş- 
meden rahatça karşıdan karşıya geçebilmesi için bir 
yolun altından geçirilen yol. 


ALTI i (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (Köküyle ilgili çe- 
şitli görüşler ileri sürülmüştür) 1. Beşten sonra, yediden 
önce gelen sayının adı. 2. Bu sayıyı gösteren rakam, 6, 
VI.3.(Ayisimleriyle kullanıldığı zaman) Ayın altıncı gü- 
nü: “Ekimin altısı. ” 4. Günün yirmi dört saatinin gece 
yarısından sonraki altıncı ve on sekizinci saatleri: “Ak- 
şam altıda buluşalım. ” $ sıf. 5. Beşten bir fazla olan: Ora- 
ları tamâmıyle başka bir cihandı. Altı ay gündüz, altı ay 
gece olurdu (Ömer Seyfeddin). 6. Sıra sayı sıfatı olarak 
kelimenin sonuna getirilmekteyse de bu söyleyiş Türk- 
çe değildir. Türkçe'ye göre doğrusu bölüm 6 değil, 6. 
bölümdür. 

* Altı altı: Tavla ve zar oyunlarında, atılan zarlar- 
dan ikisinin de altıyı gösteren taraflarının üste gelmesi 
şeklindeki oyun sayısı, düşeş. Altı beş: Tavla ve zar 
oyunlarında atılan zarlardan birinin altıyı, diğerinin be- 
şi gösteren taraflarının üste gelmesi şeklindeki oyun sa- 
yısı, şeşbeş. Altı bir: Tavla ve zar oyunlarında atılan 
zarlardan birinin altıyı, diğerinin biri gösteren tarafları- 
nın üste gelmesi şeklindeki oyun sayısı, şeşyek. Altı 
bölük: Yeniçeri askerinin süvâri kısmını oluşturan sınıf 
(Altı bölükten ibâret olduğu için bu ismi almıştır): Kahra- 
man vezir Hadım Câfer Paşa'ya, altı bölükten silâhtar ve 
ulüfeciyân-ı yesar zümresiyle (...) sâir askerden on beş 
bin kadar cenk eri koşulup otuz adet top ile düşman ta- 
rafına gönderildi (Kâtip Çelebi'den Seç.). Altı dört: Tav- 
la ve zar oyunlarında atılan zarlardan birinin altıyı, di- 
gerinin dördü gösteren taraflarının üste gelmesi şeklin- 
deki oyun sayısı, şeşcihar. Altı iki: Tavla ve zar oyunla- 
rında atılan zarlardan birinin altıyı, diğerinin ikiyi gös- 
teren taraflarının üste gelmesi şeklindeki oyun sayısı, 
şeşüdü. Altı kapıya almak: 1. Tavla oyununda sıra ile 
altı hâneyi kapatarak rakip oyuncunun pulunu çıkama- 
yacak şekilde sıkıştırmak. 2. argo. Kıpırdayamayacak 
duruma getirmek, kıstırmak. Altı karış Beberühi: (Alay 
ve küçümseme sözü olarak) Çok kısa boylu olanlar hak- 
kında kullanılır. Altı kol iskambil: Üçer kişilik iki grup 
hâlinde oynanan iskambil oyunu. Altı okka etmek: 
(Birkaç kişi bir kimseyi) Neye uğradığını anlayamadan 
kimi bacaklarından, kimi kollarından ve omuzlarından 
yakalayıp kaldırmak. Altı üç: Tavla ve zar oyunlarında 
atılan zarlardan birinin altıyı, diğerinin üçü gösteren ta- 
raflarının üste gelmesi şeklindeki oyun sayısı, şeşüse. 
Altıdan: Hastahânelerde durumları perhiz yapmayı ge- 
rektirmeyen hastalara verilen tatlısıyle tuzlusuyle tam 
yemek için kullanılır. 


ALTIGEN i ve sıf. (yanlış tür. < altısgen) (Türkçe'de 
isimden isim yapan *gen eki yoktur; ek Yun. gönia “köşe” 
kelimesinden alınmıştır ve ekin Türkçe asıllı olmadığı ses 
uyumuna tâbi olmayışından da bellidir) 1. geo. Altı kenar- 
lı, altı açılı kapalı şekil, müseddes. 2. sıf Bu şekilde 


olan. 


ALTIK i (altewk) mantık. Konu ve yüldemi aynı olup 
nitelikte değil fakat nicelikte değişen, yâni biri tümel, 
öteki tikel olan iki önerme arasındaki ilişki, mütedâhil. 
Fr. Subalterne: “Bâzı öğrenciler çalışkandır” önermesi, 
“Bütün öğrenciler çalışkandır” önermesinin altığıdır. 


ALTIKARDEŞ öirl. . Kuzey yarım küresinde Büyüka- 
yı'nın karşısında yer alan ve altı yıldızdan meydana ge- 
len yıldız takımı, Zâtülkürsi. Cassiopeia. 


ALTI KÖŞE — ALTI KÖŞELİ birl. sıf, Altı köşesi olan, 
altıgen: Müselles için üç köşeli, murabba için dört Röşe- 
li, müseddes için altı köşeli karşılığını yine halkımız bul- 
muştu, biz aydınlar(!) beğenmedik, üçgen, dörtgen, alt- 
gen demeyi daha âhenkli sandık (Nihad S. Banarlı). 


ALTILI sıf. 1. Altı parçası bulunan, altı parçaya ayrıl- 
mış olan, altı tâneden veya kişiden meydana gelen: “A/- 
tılı grup.” $ i 2. İskambil, domino gibi oyunlarda altı 
işâretini taşıyan kâğıt veya pul. 3. mus. Birbirini tâkip 
eden altı sesin meydana getirdiği dizi. 4. Divan ede- 
biyâtında her bendi altı mısrâdan meydana gelen na- 
zım şekli, müseddes. 


ALTILIK sıf. 1. Altı tânesi bir arada olan veya içinde 
aynı şeyden altı tâne bulunan: “Altılık gruplar hâlinde 
dizildiler.” “Altlık bir kutu.” 2. Altı ölçüsünde olan: “A/- 
tılık demir: Çapı 6 milimetre olan demir.” 3. i târih. Sul- 
tan |. Mahmud zamânında basılan ve değeri 6 kuruş 
olan sikke. 


ALTIN i (Eski Türk. altun; kökü kesin olarak belli değil- 
dir) (Kelime Kafkas dillerine ve Rusça'ya da geçmiştir) 1. 
Sarı kızıl renkte, parlak ve ağır, kolayca işlenebilen, dış 
etkilere dayanıklı, paslanmayan, ziyneteşyâsı yapımın- 
da, elektrik ve ısıyı çok iyi ilettiğinden hassas ve kıy- 
metli makine ve cihaz yapımında kullanılan, yoğunluğu 
19,26, erime derecesi 1063'C, atom ağırlığı 197,2, atom 
numarası 79, sembolü Au olan kıymetli element, zer: 
“Külçe altın.” “Yeşil altın.” “Sarı altın.” 2. Bu mâdenden 
yapılmış para, lira: Tüccardan on bin altın borç toplaya- 
cağım (Ömer Seyfeddin). 3. mec. Servet, zenginlik, dün- 
ya nimeti: “Altın içinde yüzüyor.” Gümüşle altını ağyâra 
terkediyorum (Yâkup K. Karaosmanoğlu). # sıf 4. Bu 


“mâdenden yapılmış olan: Gümüş ve altın zincirlere takı- 


live yâkut kakmalı bir mukavves kılıç yanından sarkıyor 
(Ahmet Hâşim). Beni İsrâil'in Hârun'u dinlemeyerek bir 
altın buzağı heykeline taptıkları mâlümdur (Refik H. Ka- 
ray). Gel benim altın dişlim (Orhan V. Kanık). 5. mec. 
Çok kıymetli, çok asil ve değerli: Târihini aksettirebilsin 
diye çehren / Kaç fâtihin altın kanı mermerle karışmış 
(Yahyâ Kemal). İşte İslâm medeniyeti dediğimiz altın çağ 
(Fâlih R. Atay). 6. (Renk için) Sarı: Altın köpüklü biranın 
lezzeti dudaklarımda (Yusuf Z. Ortaç). Leipzig'in altın 
ve kestâne saçlı güzellerinde gözleri de gönülleri de öy- 
lesine kalmıştı ki, işte Türk hançeresi bu sarışın dilberler 
şehrinin adını bozarak o ağda ve altın karışımı saç ren- 
gine lepiska demişti (Sâmiha Ayverdi). 

X Altın adını bakır (pul) etmek: Yanlış hareketle- 
riyle şeref ve itibârına leke düşürmek. Altın anahtar: 
mec. Para, servet, zenginlik: “Altın anahtar her kapıyı 
açar.” Altın babası: Çok zengin, büyük servet sâhibi 
kimse: İhtiyar hasisti ama altın babasıydı (Ömer Seyted- 
din). Bunların arasında hayli altın babası vardır (Reşat 
N. Güntekin). Altın bilezik: mec. Her zaman para geti- 
ren sanat, meslek vb.: Sanat altın bileziktir o bükülmez 
kolumuzda (Mehmet E. Yurdakul). Memursun, bileğinde 
altın bileziğin var (Reşat N. Güntekin). (<nin) Altın dev- 
ri (çağı): (—nin) En mesut, en parlak dönemi: Anadolu 
şoförlerinin on senelik meslek hayatları içinde böyle kı- 
sa bir altın devri geçirmiş olmaları ruh terbiyeleri nokta- 
sından hayırlı olmuş (Reşat N. Güntekin). Fakat henüz 
ayakta olan tulüatçılık altın devrini kapamamış ve (...) 
henüz tulüatustaları (...) piyasadan çekilmemişti (Sâmi- 
ha Ayverdi). Altın işleme: İnce altın tel ve sırma ile ku- 
maş üstüne yapılın işleme. Altın kafes: mec. Gösterişli, 
dışarıdan bakılınca câzip olan, fakat içinde âdeta ha- 
pishâne hayâtı geçirilen yer: Böylelikle de bu altın kafes 
içinde sürdüğü bir nevi esir hayâtının zehrini alacak, ga- 
mını dağıtacaktı (Sâmiha Ayverdi). Altın kakma: Pul ve- 
ya tel hâline getirilmiş altını tahta, mâden gibi bir ze- 
min üzerine gömmek süretiyle yapılan süsleme, bu şe- 
kilde süslenmiş eşyâ: Altın kakmalı sedirin üzerine 
uzandı (Ömer Seyfeddin). Altın kalpli (yürekli): Çok iyi 
ve temiz kalpli (kimse): Altın kalpli Haticem (Rızâ Tev- 
fik). Altın kaplama: 1. Altın suyuna batırarak ince bir 
altın tabaka ile kaplama işlemi. 2. Bu şekilde kaplanmış 
metal: “Altın kaplama bir saat.” Altın kemeri: Eskiden 
bele bağlanarak kullanılan, iki katı arasına altın dikilip 
yerleştirilmiş, 4-5 parmak eninde kemer: Altın kemerle- 
ri kervan devrinde seyâhatlerde kullanılırdı (Reşat E. Ko- 
çu). Altın küpü: mec. Altın biriktiren, zengin, parası çok 
kimse. Altın leğene kan kusmak: Varlıklı, fakat ıztırap- 
lı bir ömür geçirmek. Altın topu: Güzel ve tombul kü- 


çük çocuklar için kullanılır: Vur gibi karısı, altın topu gi- 
bi çocuklar (Reşat N. Güntekin). Altın tutsa bakır (pul, 
toprak) kesilir: Tuttuğu her işte başarısızlığa uğrayan, 
en verimli işlerden bile zararla çıkan kimseler için söy- 
lenir. Altın varak: Dövüle dövüle sigara kâğıdı kadar in- 
celtilmiş olan ve özellikle süsleme sanatında kullanılan 
yaprak hâlindeki altın. Altın yumurtlayan tavuk: Çok 
kârlı işler için söylenir. 


ALTINBAŞ birl. i Daha çok Ege, Trakya ve Marmara 
bölgesinde yetişen, üzeri koyu yeşil damarlı, sarı ve ka- 
lın kabuklu, içi turuncu, lezzetli, tatlı bir kavun cinsi. 


ALTINBAŞ birl. i. Solungaç kapakları yaldızlı gibi par- 
layan, çok kılçıklı, eti lezzetli, kefal türünden kemikli 
balık. 


ALTINCI sıf (< altıncı) Altı sayısının sıra sıfatı, sırada 
yeri beşinciden sonra, yedinciden önce olan: Beşinciyi 
geçip altıncıya geldim (Orhan V. Kanık). 

* Altıncı his: Bir şeyin olacağını insana önceden bil- 
diren his, ön sezi. 


ALTIN KÖKÜ birl. i. İpeka ortakadıyle anılan ve kök- 
lerinde çeşitli hassalar taşıyan bitkilerin cephaelis ipe- 
ca huana denen türünün kusturucu nitelikteki kökü. 


ALTIN OLUK öirl. i, 1. Altın, sırma veya kılaptanla iş- 
lenmiş çizgili ipek dokuma ve bu cins dokumalardaki 
sırma işlemeli yollar. 2. gârih. Osmanlılar tarafından 
her yıl yenisi eskisiyle değiştirilmek üzere Mekke'ye 
gönderilen ve duyulan büyük saygıyı ifâde etmek için 
tahtadan yapılıp içi altınla kaplanan Kâbe oluğu: 
Kânüni Süleyman ilk altın oluğu Süleymâniye'de, 1. Ah- 
med de ikinci altın oluğu Şehzâde câmiinde yaptırtmış. 
Ondan sonra yapılan altın oluklar da Sultanahmed câmi- 
inde işlenmişti. Altın oluk yapılacağı zaman bunu yapa- 
cak marangozlar ve kuyumcular bu esnafın içinde din- 
darlığı, iffet ve nâmusu örnek olanlardan seçilirdi. Esnaf 
için bu işe memur olmak büyük bir mazhariyet bilinir, 
ücretsiz, fahri olarak çalışılırdı (Reşat E Koçu). 


ALTIN SUYU birl. i. Altının ve platinin çözülebildiği 
bir ölçü nitrik ve üç veya dört ölçü hidroldorik asit ka- 
rışımı. 

* Altın suyuna batırmak: Mâdeni bir cismi altın su- 
yuna daldırmak süretiyle altınla kaplamak. 


ALTINTOP birl. i 1. Memleketimizin Akdeniz bölge- 
sinde yetişen turunç cinsinden bir ağaç. Citrus grandis. 
2. Bu ağacın limon ve portakaldan büyük, açık sarı 
renkli, acımsı, C vitamini bakımından çok zengin olan, 
greyfurt denen meyvesi (Kız memesi de denir). 


ALTIPARMAK birl. sıf. ve i. 1. Beş yerine altı parma- 
ğı olan (kimse). 2. i Alaca denilen kumaşın altı renkli 
(sarı, siyah, beyaz, mâvi, yeşil, mor) çubuklar şeklinde 
dokunan bir çeşidi. 

ALTIPARMAK birl. i. Palamut balığının iri bir cinsi. 


ALTIPATLAR birl. i. (patla-mak'tan isim-fiil ekinin ka- 
lıplaşmasıyla altı patlar) (İlk modelleri altı kurşun attığı 
için bu ismi almıştır) Tetiğinin önünde, üstüne kurşun 
yerleştirilen ve döndükçe bu kurşunları namluya veren 
bir topu bulunan tabanca, revolver: Heybesine yarım 
okkalık kara şişesini, beline altıpatlarını yerleştirdi (Fah- 
ri Celâl). 

ALTIŞAR sıf. (< altuşar) Altı sayısının “her birine altı 
veya her defasında altı tâne” anlamına gelen üleştirme 
şekli. 


ALTIZ sıf. ve i (< altız) Bir seferde doğan (altı kar- 
deş). 


ALTİMETRE & (Fr. altimötre) Uçakların yeryüzüne 
olan uzaklığını, bir yerin deniz seviyesinden yüksekliği- 
ni gösteren âlet, yükseklik ölçer. 


ALT KARŞIT öirl. . mantık. Konu ve yüklemleri aynı, 
nitelikleri ayrı olan iki önermenin karşılıklı ilişki duru- 
mu: “Bâzı insanlar öğretmendir. Bâzı insanlar öğretmen 
değildir” gibi. 

ALTLIK i 1. Herhangi bir amaçla bir şeyin altına ko- 
nan nesne: Akabinde kendimi, midillinin kırmızı bir ko- 
lan geçmiş yeşil ince altlıklı eyeriüzerinde buldum (Ah- 
met Râsim). 2. Hattatların yazı yazarken kâğıdın altına 
koydukları levha (Kat kat yapıştırılmış kâğıtların deri ve- 
ya ebrü kâğıdı ile kaplanmasından meydana gelmiş olup 
tezhipli ve süslü olanları da vardı): Sanatkârâne yapılan 
altlıkların kıymetleri fazlaydı. Altın para ile birkaç bin 
kuruşa satılan altlıklar görülmüştür. Nitekim mücellitbaşı 
Sâlih Efendi'nin iyi bir hattat olan Sultan Abdülmecid'e 
yaptığı altlık kırk liraya satılmıştı (Mehmet Z. Pakalın). 
Zamânımızda eski altlıklar tamâmen terkedilmiş, anti- 
kacılık mevzüuna girmiş, onların yerine de yazı masala- 
rı üzerine “sous-main” (sumen ) denilen frenkkâri altlık- 
lar yerleşmiştir (Reşat E. Koçu). 


ALTMIŞ i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır, altı ve “10” de- 
gerini bildiren mış kelimelerinin birleşmesiyle; ancak bu 
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kelimeye eski ve yeni lehçelerde rastlanmamaktadır) 1. El- 
li dokuzdan sonra, altmış birden önce gelen sayının 
adı. 2. Bu sayıyı gösteren rakam, 60, LX. 3. sıf. Altı kere 
on veya on kere altı, elli dokuzdan bir fazla olan. 

* Altmış paralık: Hiçbir değeri olmayan veya değe- 
ri çok az olan, kıymetsiz. 


ALTMIŞ ALTI öirl. i Altmış altı sayı kazanma esâsına 
dayanan ve yirmi dört kâğıtla oynanan bir çeşit iskam- 
bil oyunu. 

* Altmış altıya bağlamak: 1. Bir işi sağlam bir çö- 
züm yoluyle değil geçici ve kolay bir tarzda halletmiş 
görünmek. 2. argo. Bir kimseyi boş vaatlerle oyalamak, 
kandırıp atlatmak. 


ALTMIŞAR sıf. (< altmışsar) Altmış sayısının “her bi- 
rinde altmış veya her defasında altmış tâne” anlamına 
gelen üleştirme şekli. 


ALTMIŞ DÖRTLÜK öirl. i. mus. Birlik notanın altmış 
dörtte biri değerinde olan nota. 


ALTMIŞINCI sıf. (< altmışsısncı) Altmış sayısının sıra 
sıfatı, sırada yeri elli dokuzuncudan sonra, altmış birin- 
ciden önce olan. 


ALTMIŞLIK sıf. 1. Altmış tânesi bir arada veya içinde 
aynı şeyden altmış tâne bulunan: “Altmışlık Rutu.” 2. 
Altmış yaşında olan, daha genç veya daha yaşlı olduğu 
halde altmışında gösteren: İçimdeki bahtsız insan, o alt- 
mışlık ihtiyar (Mehmet E. Yurdakul). Altmışlık adamı 
kıskanacak değilim ya (Peyâmi Safâ). 3. i târih. XVI. 
yüzyılda basılan 60 para değerindeki gümüş sikke. 

* Altmışlık tütün: Eskiden altmış paraya alındığı 
için bu isimle anılan tütün çeşidi. 


ALTO ii. (İtal. alto <Lat.) 1. Kemanâilesinden, boyu ke- 
mandan daha büyük çalgı, viyola. 2. En pes kadın sesi. 
3. Nefesli, pistonlu bir ağız çalgısı. 


ALTRÜİZM i. (Fr. altruisme < Lat) fels. Diğergâmlık, 
özgecilik. 

ALT SINIF öirl. i Bitki ve hayvanların sınıflandırılma- 
sında kullanılan ve bir sınıfın kendi içinde ayrıldığı ikin- 
ci derecedeki sınıfı gösteren terim. 


ALT ŞÜBE birl. i. Bitki ve hayvanların sınıflandırılma- 
sında kullanılan ve bir şübenin kendi içinde ayrıldığı 
ikinci derecedeki şübeyi gösteren terim. 


ALT TAKIM birl. i Bitki ve hayvanların sınıflandırıl- 
masında kullanılan ve bir takımın kendi içinde ayrıldığı 
ikinci derecedeki takımı gösteren terim. 


ALTUN i. Altın sözünün eski metinlerde ve bugün 
halk ağzında kullanılan asıl şekli. 


ALTUNİ sıf. (altun ve nispet eki -i ile altuni) Altın ren- 
ginde: Altuni bakışları, ağda renkli saçlarıyle dayanıl- 
maz bir güzelliği vardı (Refik H. Karay). Altuni bir elbise 
giymişti (Refik H. Karay). 


ALT TÜR birl. i. Bitki ve hayvanların sınıflandırılma- 
sında kullanılan ve bir türün kendi içinde ayrıldığı ikin- 
ci derecedeki türü gösteren terim. 


ALTÜST birl. sıf Pek karışık, çok dağınık, perişan, 
karmakarışık: Bu müthiş, umulmaz cinâyetle beyni al- 
tüsttü (Aka Gündüz). 

* Altüst böreği: Önce bir yüzü, sonra diğer yüzü kı- 
zartılarak pişirilen bir börek çeşidi: Gözlemeden tut da 
gül bohçası, altüst böreği, tepsi böreği, su böreği (...) 
Tanrı'nın günü yaptırırdı (Ahmet Râsim). Altüst etmek: 
1. Bir şeyi altı üstüne, üstü altına gelecek şekilde çevir- 
mek. 2. Darmadağın etmek, dağıtmak, düzenini boz- 
mak: Bizim köyün rıhtım yollarını lodos altüst etmiştir 
(Sait Fâik). Bütün bir yaz, akla hayâle sığmaz yaramaz- 
lıklarla bahçeyi altüst ettikten sonra mektebe başladım 
(Kerime Nâdir). Bir kasırga altüst etti dünyâyı bütün 
(Enis B. Koryürek). 3. İyice aramak, aramadık yerini bı- 
rakmamak: Vihat Beyefendi, dünyâyı altüst etse kendine 
sizden fedâkâr bir kadın bulamaz (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Moskova'yı altüst ettim, yeşil mürekkep bulamadım 
kardeşim (Rauf Tamer). 4. mec. Perişan etmek, huzur- 
suz etmek, keyfini bozmak: Balkan mâcerâları beni al- 
tüst etmişti (Reşat N. Güntekin). Bir haftadan beri olduk- 
ça kuvvetli bir çocuk hastalığı komşuları altüst etmişti 
(Ahmet H. Tanpınar). Altüst olmak: 1. Perişan duruma 
gelmek, karmakarışık olmak, dağılmak, düzeni bozul- 
mak: Hâsılı otelin içi altüst olmuştu (Ahmed Midhat 
Efendi). Serir-i saltanatlar devrilir, altüst olur dünyâ 
(Mehmet Âkif). Karımın ölümünden sonra ev altüst oldu 
(Reşat N. Güntekin). 2. mec. Beklenmedik bir durum ve- 
ya davranış karşısında bozulmak, perişan olmak: Sinir- 
lerim altüst olmuştu (Aka Gündüz). Peki şimdi nereye gi- 
diyorsun diye sordum. Bir müddet düşündü. Yüzü altüst 
olmuştu (Ahmet H. Tanpınar). Şaşkınlıktan, hüzün ve 
merhametten altüst olmuştum (Ahmet H. Tanpınar). 


ALT YAPI birl. i. yeni. 1. Bir yapı veya yol için gerek- 
li kanalizasyon, elektrik, su gibi tesisâtın bütünü. 2. sos- 


yo. Toplumun ekonomik yapısı, ekonomik temeli. 


ALT YAZI birl. ii Yabancı dille olan bir filimde konuş- 
maların tercümesi olarak görüntülerin altına konan ya- 
zı. 
ÂLÜ (Jİ) i. (Fars. âlü) Erik (Âlü kelimesi bâzı kelimelerle 
birleşerek meyve isimleri yapmış ve bunlar zamanla Türk 
telaffuzuna uydurulmuştur): “Zerd-âlü: Zerdâli (sarı 
erik).” “Şeft-âlü: Şeftâli (tüylü erik).” Ser-sebz-i safâ dı- 
raht-ı âlü / Her mivesi tüti-i şeker-gü (Şeyh Gâlib). 
—ÂLÜD — -ÂLÜDE (o Jİ— 3 Jİ) sıf (Fars. âlüden “bulaş- 
mak”tan âlüd — âlüde) Sonuna geldiği kelimelere “bula- 
şan, bulaşmış” anlamları katarak Farsça usülüyle birle- 
şik sıfatlar yapar Gam-âlüd(âlüde): Gamlı. 
Günâh-âlüd (âlüde): Günâha bulaşmış, günahkâr. 
Hâb-âlüd (âlüde): Uykuya dalmış. Hün-âlüd 
(âlüde): Kana bulaşmış. Hüzn-âlüd (âlüde ): Hüzünlü. 
Kin-âlüd (âlüde): Kinli, kindar. 
ÂLÜDE (»s.Jİ) sıf (Fars. ölüden “bulaşmak”tan âlüde) 1. 
Bulaşmış, bulaşan: “Âlüde-i hun. ” “Âlüde-i cürm.” Kevn 
başına bir hil'at-ı dibâ verir ammâ / Dâmânını âlüde-i 
hür-ı ciger eyler (Nef'i). Niçin âlüde-i zehr-i kederdir ib- 
tisâmâtım (Cenap Şahâbeddin). 2. Dolu: Kış geldi, şimdi 
her taraf âlüde-i buhâr (Hüseyin Siret). 3. mec. Kirli, gü- 
nahkâr, suçlu: Bizi âlüde sanır ehl-i garaz bilmez kim / 
* Âlüde olmak: Bulaşmış, kirlenmiş olmak: Fikr-i 
dünyâ ile âlüde olup bi-pervâ (Neşâti). 

8 Âlüde-dâman (-dâmen) (gal3 os Jİ — gule s3 İİ) öirl 
sıf. (Fars. dâmân > dâmen “etek” ile) “Eteği bulaşmış” Gü- 
nah işlemiş, suç işlemiş: Kimse yârin istemez 
âlüde-dâmân olduğun (Nev'i), Gerçi âlüde-dâmânız 
ammâ / Yine ey dil kemâl var bizde (Esrar Dede). 

© Âlüdegân (Sİ) & (âlüde'nin çoğul eki -ân almış 
şekli) Suçlular, günahkârlar. 

ÂLÜDELİK i Kirlilik: Câme âlüdeliği zinetidir bakkâlın 
(Sâbit). 

ÂLÜFTE (all) sıf ve i. (Fars. âluften “aklı bozulmak, 
kimseye aldırış etmemek”ten âlüfte) 1. Alışık, müptelâ, 
düşkün (kimse): Biz âşık-ı âzâdeyiz ammâ esir-i bâde- 
yiz / Âlüfteyiz dildâdeyiz bizden diriğ etme kerem 
(Nef”3). 2. İffetsiz (kadın), âşifte, fâhişe: Birinde eski bir 
âlüfte hâlidir manzür (Tevfik Fikret). Kıztaşılı Binnaz o 
zamânın meşhur bir âlüftesidir (Reşat N. Güntekin). 

* Âlüfte etmek: Alıştırmak, müptelâ kılmak. 

© Âlüftegân (411) & (âlüfte'nin çoğul eki -ân almış 
şekli) Âlüfteler, iffetsiz kadınlar: Gece yarısından sonra 
refik bulmaya çıkmış meşhur âlüftegân tarafından işgal 
edilir... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

ÂLÜFTELİK i. 1. Alışkın ve düşkün olma, müptelâlık, 
iptilâ. 2. Lâubâlilik, senli benli olma: Lâkin âlüfteliğimiz 
hasebiyle cemi esnâf ile ihtilât edip ahvallerine vâkıf 
oluruz (Evliyâ Çelebi). 

ÂLÜL'ÂL |/ inceJ (Jul Ju) sıf (Ar. “âli > 'al “yüce” ile 
alü'i-al) Yücelerin yücesi, pek yüce: Sana bir pâye mi- 
dir mertebe-i âlü'l-âl (Şinâsi'den). Çünkü hüznüm söylü- 
yor efkâr-ı âlü'l-âlimi (Cenap Şahâbeddin). 

ALÜMİN i (Fr. alumine < Lat) 1. Alüminyum oksit. 2. 
Alüminyum oksitten ibâret, sertliği elmastan biraz dü- 
şük, şeffaf, içindeki renkli maddeye göre yâkut (kırmı- 
zı), safir (mâvi), ametist (mor), zebercet (sarı) gibi isim- 
ler alan ve bilhassa Seylan'da bulunan kıymetli taş. 
ALÜMİNAT & (Fr. aluminate) Alüminyum hidroksidin 
meydana getirdiği tuzların ortak adı |(Bâzıları seramikle- 
ri renklendirmede kullanılır). 


ALÜMİNYUM i (Fr. aluminium) Gümüş görünüşünde, 
hafif, kolay işlenip şekillendirilen, kimyevi maddelerin 
aşındırmasına (korozyona) dayanıklı, tabiatta bol mik- 
tarda, fakat birleşikler hâlinde bulunan, yoğunluğu 
2,56, erime derecesi 650'C, atom ağırlığı 26,97, atom 
numarası 13, sembolü Al olan element. 
ALÜVYON i. (Fr. alluvion < Lat.) Akar suların taşıyıp 
getirdikleri ve çekilirken arkalarında bıraktıkları ça- 
mur, tortu ve birikinti, lığ. 
ALYANS J/ incel i. (Fr. alliance) Nişan yüzüğü. 
ALYUVAR birl. i yeni. Akciğerden dokulara oksijen, 
dokulardan akciğere karbondioksit ve artık maddeleri 
taşıyan, 1 milimetre küp kanda beş milyon kadar bulu- 
nan ve kana kırmızı rengini veren çekirdeksiz yuvarlak 
küçük hücre, eritrosit. 
AM i. (Eski Türk. am — em) (Kaba ve ayıp bir söyleyiş ol- 
duğundan argo ve bâzı küfürler dışında dilde pek kullanıl- 
maz) Dişilerin üreme organının dış bölümü, ferç. 
Am Amerikyum elementinin sembolü. 
ÂM (çe) i (Ar. am) Yıl, sene: Miçe kim gide şebürüzu 
gele şehr- ile öm (Ahmedi). 

* Âmü'l-fik “Fil senesi” Habeşistan kralı Necâşi ta- 
rafından Yemen'e hükümdar tâyin edilmiş olan Ebre- 


ÂM 


he'nin, Kâbe'yi tahrip maksadıyle içinde fillerin bulun- 
duğu ordusu ile Mekke üzerine yürüdüğü yıl: Vilâdet-i 
şerifi âmü'l-filden otuz yıl geçtikte, receb ayının on üçün- 
de cuma günü vâki olmuştur (Fuzüli). 

8 Âmi (ele) sıf. (nispet eki -i ile) Yıllık. 
ÂM ÇU) sıf. (Ar. umüm “herkese âit ve şâmil olmak”tan 
“âmm) 1. Herkese âit, umüma mahsus: “Tarik-i âm: Her- 
kesin geçme hakkı bulunan yol.” Misâl-i ebr-i nisan lut- 
fu şâmil feyzi âm oldu (Nedim). Hiçbirinin velâyeti âm 
olmaz (Ziyâ Gökalp). 2. Seçkin olmayan, umüma hitap 
edecek seviyede olan, sıradan. 3. . Avamtabakası, halk 
tabakası (Bu anlamda “herkes, bütün halk” demek olan 
hâs u âm söyleyişinde geçer): Sofra-i in'âmının mihmânı 
cümle hâs u âm (Fıtnat Hanım). 

© Âmme (de) sıf Âm kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Efkâr-ı 
âmme.” Bk. AMME 

© Âmmi (, Lu) sıf. (nispet eki -i ile) 1 Umüma âit. 2. 
Basit, bayağı: O nâ-bekâr-ı siyeh-bahtı var kıyâs eyle / 
Ki hem hasüd ola zât-ı habisi hem âmmi (Net'i'den). Ah- 
met Cemil refikının felsefesini, şu âmmi fakat doğru 
mütâlaayı dinledikçe zihnen o esâsı tevsi ve tezyin eyli- 
yordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Âmmiyâne Bk. AMİYÂNE 

© Âmmiyye (4) sıf Âmmi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mes'ele-i âömmiyye: Umüma âit mesele.” 
AMA - AMMÂ (0) bağl. (Ar. amma) 1. Zıt ve aykırı hü- 
küm ifâde eden iki cümleyi birbirine bağlar; ancak, fa- 
kat, lâkin: “Güzel kadındır, ama sevimli değil.” Her ferd 
cihanda birdir ammâ / Bir tâne değildir öyle hâşâ (Ab- 
dülhak Hâmit). 2. Bir hükmü kuvvetlendirir, pekiştirir 
(Bu anlamda yalnız ama şekli kullanılır): “Çok güzel, ama 
çok güzel birkız.” Kim görmüş, ama kim / Eleni'yi öptü- 
gümü (Orhan V. Kanık). 3. Uyarmak, dikkati çekmek 
için kullanılır: “Darılırım ama.” “Ama sakın geç kalma.” 
İyi ama, ya düşman kavgaya başlarsa ben bulunmaya- 
cak mıyım? (Nâmık Kemal). Ama haksız da değildi hani? 
(Orhan V. Kanık). 4. Bir hüküm cümlesinden önce “fa- 
kat, lâkin, ancak, yalnız” anlamında kullanılır veya bu 
hükmü hazırlık mâhiyetinde olan ilk cümleye bağlar: 
Ama erkek değilmişim kim bilecek? (Nâmık Kemal). 
Bakmadım ammâ gözlerinin beni Ravradıklarını hisset 
tim (Refik H. Karay). Peki ama bunları bana niçin söylü- 
yorsun? (Peyâmi Safâ). Ara boyuna da yoksulluk sözü 
edilmez ya (Orhan V. Kanık). 5. Buna rağmen, yine de: 
Ama nice müslümanlardan iyiydi (Reşat N. Güntekin). 
Ama yine de görmeyi çok isterim, kolay mı? İlk göz ağrı- 
sı (Orhan V. Kanık). 6. z£ Aşırılık ve hayret ifâde eder 
(Bu anlamda yalnız amma şekli kullanılır): İşe göndermeye 
amma da adam aramışsınız (Nâmık Kemal). Ceketin dir- 
sekleri de amma parlamış (Yusuf Z. Ortaç). 

Xx Ama ne?: “Değil mi ya, öyle değil mi, doğrusu da 
bu” anlamında tasdik sözü: “Karşıdan tenkit edip dura- 
cağına biraz da yardım etseymiş ya!...—Ama ne!...” Am- 
ma (da) yaptın (ha): 1. Söylenen sözler pek inandırıcı 
olmadığı veya birbirini tutmadığı zaman kullanılır: 
“Amma yaptın, hiç o kadar pahalı olur mu?” Amma yap- 
tın hocazâdem, ne kadar saçma bu lâf (Mehmet 
Âkif'ten). 2. “Hiç öyle şey yapılır mı, olur mu” anlamın- 
da kullanılır: Amma da yaptın ha! Sen erkeksin, erkekler 
cesâretli olur (Kerime Nâdir). Aması (ammâsı) var: İyi, 
güzel, fakat gene de eksik ve herkesin bilmediği kusur- 
lu bir tarafı var. Aması maması yok: Bir kimsenin her- 
hangi bir konuda karşısındakine itiraz hakkı tanınmadı- 
gı zaman kullandığı söz, fakatı makatı yok. Ammâ ki: 
Ammâ sözünün daha kuvvetli şekli, fakat, buna karşılık: 
Gittin ammâ ki kodun hasretile cânı bile / İstemem sen- 
siz olan sohbet-i yârânı bile (Neşâti). Sürette nazar eyler 
isen sen ile ben var / Ammâ ki hakikatte ne ben ne de 
sen var (Ziyâ Paşa'dan). 

AMÂ (ee) 1 (Ar. 'amâ) Körlük: “Amâ-yı elvan: Renk 
körlüğü.” Amâdan muradamâ-yı basiret imiş (Eşrefoğlu 
Rümi). 

AMÂ («Le) i (Ar. 'amâ' “ince bulut”tan) tasavvuf. Hiç- 
bir şeyin varlık sahasına çıkmadığı, henüz yaratılmadı- 
ğı âlem, yokluk âlemi: Zihi mübdi ki bi-reng-i amâdan 
eylemiş tasvir / Hezâran çehre-i rengin hezâran dide-i 
binâ (Nâbi). 

ÂMÂ (Çe) sıf. ve i, (Ar. 'amâ “kör olmak”tan a'mâ) 1. 
Kör: Üstüme camlarını hep simsiyah dikiyor / Gözüne 
mil çekilmiş bir âmâ gibi evler (Necip F. Kısakürek). 2. 
mec. Gerçeği görmeyen (kimse), câhil: Değil lutfu 
hudâvend-i kerimin kâbil-i inkâr / Meğer inkâr eden 
mecnün ola yâ tıfl yâ a'mâ (Nâbi). 

AMABİLE zf. (İtal) mus. Batı müziğinde bir parçanın 
hoş ve okşayıcı bir şekilde, andante ile adagio arasında 
bir hızla çalınması gerektiğini göstermek için nota üze- 
rine yazılan terim. 


ÂMAC (a) i. (Fars. ömâc) Nişan alınan yer, nişan tah- 
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tası, hedef: Sine-i mecrühumuzdur tâ-ebed âmâc-ı aşk / 
Tir-i tekdirât-ı yâre her zaman âmâdeyiz (Hersekli Ârif 
Hikmet). 

© Âmac-gâh (-geh) (oS3Ulİ — SsUl) tür. & (Fars. yer 
bildiren -gâh > -geh ekiyle) Hedef noktası, nişan alınan 
yer, nişangâh: Sinemiz âmâc-gâh-ı tir-i müjgân oldu hep 
(Fitnat Hanım). Tir müjgânlarının sinedir âmâc-gehi 
(Enderunlu Vâsıf). Vice sultanlara âmac-gâh olan koca 
İstanbul (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
AMAÇ i. (Eski Türk. amaç “hedef, nişan yeri” < Fars. 
âmâc) 1. yeni. Ulaşılmak istenilen, arkasından koşulan 
şey, erek, gâye, maksat, hedef: “Arnacına erişti, meşhur 
bir doktor oldu.” Türkiye Cumhüriyeti'nde bürokrasi as- 
lında, bozulmuş ve yıkıcılığı amaç edinmiş Meşrütiyet 
bürokrasisinin devamıdır (Ahmet Kabaklı). 2. E. 7. Türk. 
Hedef, nişangâh. 
AMAÇÇILIK i. yeni. fels. Gâyecilik, erekçilik, fina- 
lizm. 


AMAÇLAMAK geçişli f. (< amaçsla-mak) yeni. Bir şeyi 
hedef olarak seçip ona ulaşmayı istemek, istihdaf et- 
mek. 


AMAÇLANMAK edilgen f. (< amaçsla-n-mak) yeni. Bir 
şey hedef olarak seçilip ona ulaşılmaya çalışmak, gâye 
edinmek. 


AMAÇSIZ sıf. Amacı olmayan, bir amaç gütmeyen, 
erişmek istediği bir gâyesi bulunmayan, gâyesiz: 
“Araçsız bir faâliyet.” 

ÂMÂDE (wUiİ) sıf (Fars. ömâden “hazırlamak, hazırlan- 
mak”tan âmâde) Hazır: “Emre âmâde duruyor.” Tiğ-i cevr 
ile helâk et her nefes âmâdeyim (Leskoftçalı Gâlib). Ba- 
şında annesi —mâtem tecessüm etmiş de / Kadın kıyâfe- 
ti almış gibi— durur mebhüt / Yanında komşu kadınlar 
hurüşa âmâde (Mehmet Âkif). 

AMÂİM (çe) i (Ar. imâme'nin çoğul şekli “amâ'im) Ba- 
şa sarılan şeyler, sarıklar: “Erbâb-ı amâim: Sarıklılar.” 
AMÂİR (GL) i (Ar. 'imâret'in çoğul şekli “amâ'ir) 
İmâretler, yoksullara yiyecek veren kuruluşlar: Âhir il- 
let-i siyilden gözlerine halel yetişip amâir-i selâtinden bi- 
rine mütevelli oldu (Latifi Tezkiresi). 

A Amâir-i hayriyye: Hayır kurumları. 

A'MAK (Glee) i (Ar. 'umk “derinlik”in çoğul şekli a'mâk) 
Derinlikler: İnler, çıkıyormuş gibi a'mâk-ı zeminden 
(Tevfik Fikret). Kumlarda yüzüp zulmetin a'mâkına dal- 
dım (Mehmet Âkit). 

ÂMAL |/ inceJ (JUİ) i (Ar. emel'in çoğul şekli âmâl) 
Emeller, istekler: Görünürdü yüzünde âmâlim (Muallim 
Nâci). Finlandiya, Lehistan gibi âmâli azizelerine ka- 
vuşmak zamânının yaklaştığını uman milletler (Cenap 
Şahâbeddin). Etmek ister bütün âmâlini gönlüm sirâb 
(Hüseyin Siret). 

A'MAL J|/ ince) (Jel) (Ar. 'amel'in çoğul şekli a'mâl) 
Ameller, işler: “Defter-i a'mal: İnsanın amellerinin yazıl- 
dığı defter.” Hakk'a lâyık kılmadık a'mâlimiz (Süley- 
man Çelebi). Defter-i a'nâlimin hattı hatâdandır siyâh / 
Kan döker çeşmim hayâl ettikçe hevl-i mahşeri 
(Fuzüli'den). 

X# A'mâl-i erbaa: Eskiden matematikte toplama, çı- 
karma, bölme ve çarpmaya verilen isim, dört işlem. 
A'mâl-i sâliha: Âhirete yarar hayırlı işler. 

AMALGAM i. (Fr. amalgame < Lat. < Ar. (?)) Rimya. Cı- 
vanın diğer bir mâdenle veya mâdenlerle meydana ge- 
tirdiği alaşım (Cıva, gümüş ve kalay birleşiği olan amal- 
gam dolgu maddesi olarak dişçilikte kullanılır). 

ÂMÂLIK i Körlük. 

A'MAM Çul) i (Ar. 'amm “amca”nın çoğul şekli a'mâm) 
Amcalar: Cenâb-ı Hamza, Hz. Muhammed aleyhisselâm 
efendimizin amâmındandır (Muallim Nâci). 


AMÂME Bk. İMÂME 


AMAN ünl. (Ar. emân “emin olma, emin kılma, emniyet”) 
(Kelime, bugün dilimizde çeşitli duyguları ifâde eden cüm- 
lelerde anlamı güçlendirmek için kullanılır) 1. Yardım iste- 
me, imdat dileme: “Aman yetişin, yanıyoruz!” Aman yâ 
Rabbi diyenlere kıyılmaz (Pir Sultan Abdal). 2. Usanç, 
bıkkınlık: Aman bu kadınlar! Demek Hesnâ Hanım'ın ba- 
na sü-i nazarı var (Hüseyin R. Gürpınar). Aman şu sivri- 
sinek, Rkovarsınız gitmez (Orhan S. Orhon). 3. Hayret, 
şaşkınlık: Aman bu bacak ne hâle gelmiş! (Peyâmi Safâ). 
Hoca bittabi, aman nasıl olur? Kardeşinin kızı senin ki- 
zın demektir, haramdır cevâbını verir (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 4. Ricâ, yalvarma, bağışlanma isteği: “Aman ne 
olur, bana dokunmayın!” Aman memur efendi, kaptana 
işâret et kalkmasın, Hesnâ Hanım geliyor (Hüseyin R. 
Gürpınar). Şaşıran garsona, aman uyandırmayın, sonra 
gelir alırım dedi (Ahmet H. Tanpınar). 5. Çok beğenme, 
zevk alma: Aman bitmesin bu rüyâ / Uyandırma beni ku- 
zum (Orhan 5. Orhon). Aman bir edâlı kız gider(Orhan 
V. Kanık). 6. Dikkat çekme, tembih, uyarı: Aman kendi- 


ne dikkat et! (Ahmet H. Tanpınar). Aman Ahmet Bey ye- 
re tükürme, imam gelirse anamı ağlatır (Burhan Felek). 
7. Endişe, telâş, korku: Ölmek, yaşamak, ya can çekiş- 
mek / Râzıyız, aman fakat değişmek... (Abdülhak 
Hâmit). Aman eczâcı beyefendi, bomba mı düştü acaba? 
(Burhan Felek). 8. Öfke, ayıplama: Ayol itmesene! Sen 
de! Aman bu erkekler! (Burhan Felek). Niccola dürüst 
adam. Cinâyetler karşısında aman ne ayıp diye yaygara- 
yı basmıyor (Cemil Meriç). 9. Özür dileme: “Aman 
Rusüra bakmayın.” 10. Güçlük, zorluk: “Aman ne uğraş- 
tırdı beni.” 11. Küçük görme, beğenmeme: “Aman sen 
de mi geliyorsun?” “Aman şuna bakın, kendini adam ye- 
rine koymuş.” “Aman onunla kim evlenir?” 

* Aman Allah (Allahım, yâ Rabbi): İmdat, şaşkın- 
lık, beğenme, endişe, telâş, korku, öfke, sitem, alay gibi 
çeşitli duyguları ifâde eden cümlelerde anlama kuvvet 
vermek için kullanılır ve bu duyguları aman kelimesin- 
den daha güçlü şekilde belirtir: “Aman Allah yetişin, 
otobüs üstümüze geliyor!” “Aman yâ Rabbi, şimdi ben ne 
yapacağım!” “Aman Allah, ne güzel kız!” “Aman yâ Rab- 
bi, bu havada evimize nasıl gideceğiz!” “Aman Allah, bu 
ne gürültü, şimdi patlayacağım.” “Aman yâ Rabbi, adam 
olmuş da bizi beğenmiyor.” Aman Allah dedirtmek: 
Sabrını taşırmak, bıktırıp tahammül edemez duruma 
getirmek: “Bu çocuk bana aman Allah dedirtti.” Aman 
aman: 1. Usanç, hayret, yalvarma, İkaz, endişe, korku 
öfke, özür dileme, beğenmeme, güçlük, küçümseme 
ifâde eden cümlelerde tekrar yoluyle mânâyı daha da 
kuvvetlendirir. 2. (Olumsuz cümlelerde ve soru cümlele- 
rinde kullanıldığı zaman) “Aman denecek kadar (değil), 
pek o kadar da (değil), aşırı derecede (değil)” anlamına 
gelir: “Güzel ama, aman aman değil.” “Aman aman bir 
zenginliği de yok.” Aman bilmemek: Bağışlamamak, af- 
fetmemek: Aramızda geçen saatler, her iki tarafın da 
aman bilmeyen inâdıyle eğlenceden ziyâde cenge ben- 
zerdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Aman derim: Sakın ha: “Aman 
derim, o kızla evlenme.” Aman (Aman aralık, Aman 
zaman) vermemek: Göz açtırmamak, nefes aldırma- 
mak, fırsat vermemek: Üzerine yarar toplar ve kale dö- 
ger toplar çıkarıp bir an aman vermeyip içeriye top ve tü- 
fenk, ok ve taş yağdırdılar (Kâtip Çelebi'den Seç). İki kı- 
zın dertleşmesine aman aralık vermez bir cadalozlukla 
peşlerinden ayrılmıyordu (Hüseyin R. Gürpınar). Bunun- 
la berâber dedesi Veli Koca'nın zorlu tâlim terbiyesi hiç 
aman zaman vermeden sürüp gidiyordu (Safiye Erol). 
Aman zaman bilmemek: Halden anlamamak. Aman 
zaman dedirtmemek: Söz hakkı tanımamak. Aman za- 
man demeye kalmadı: Bir şeyin insanın kendisini top- 
lamasına fırsat kalmadan oluverdiğini anlatmak için 
kullanılır: “Arman zaman demeye kalmadan evin her ta- 
rafını ateş sardı.” Aman zaman dinlememek: Mâzeret 
kabul etmemek. Amanı zamanı yok: Mâzeret istemem, 
mâzeret dinlemem. 

8 Amanın ünl. (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle) Aman 

kelimesinin halk ağzındaki değişik bir kullanılışı: Hayli 
demdir bekliyorum yolunu / Kalmadı tâkatım amanın 
tez gel (Karacaoğlan). Çok koşup terlemeyin ha amanın 
dikkat edin (Mehmet Âkit). Amanın nasıl iş 0!... Ali Bey 
sen delirdin mi? (Sait Fâik). 
AMAN - EMAN (çL)) (Ar. emân) 1. Emin olma, kor- 
kusuzluk, güven, emniyet: Ravzana çün yüz süren bulur 
aman / El-aman ey fahr-i âlem el-aman (Derviş Abdul- 
lah). Çünkü âdeme bir an ölümden aman olmadığı gibi 
hayat için ömr-i tabit dahi bir hadd-i muayyen değildir 
(Nâmık Kemal). 2. Emin kılma, bağışlayıp korkusuz kıl- 
ma, emniyet içinde bulundurma: Ahvalleri arz olunduk- 
ta pâdişâhın ihsânıyle mal ve canlarına aman ihsan olu- 
nup... (Kâtip Çelebi'den Seç.). 3. târih. Eskiden savaşta 
veya barışta düşmana emniyet içinde bulunduğunu 
sözle, yazıyla veya bir işâretle bildirme. 

X Aman bulmak: Kurtulmak: Biri endişeden aman 
bulamaz / Biri endişeye zaman bulamaz (Abdülhak 
Hâmit). Fakat başını kılıçtan kurtarmak ecelden aman 
bulmak mıdır? (Sâmiha Ayverdi). Aman dedirtmek — 
Amâna getirmek: Boyun eğdirmek. Aman dilemek (is- 
temek): 1. Sığınıp merhamet istemek, affedilmeyi dile- 
mek. 2. (Bir savaşta) Canının bağışlanmasını dilemek, 
bu şartla teslim olmayı kabul etmek: Canlarını kurtar- 
mak ümidiyle aman dilediler (Kâtip Çelebi'den Seç.). Ke 
lıcından adü aman diledi (Şeyhülislâm Yahyâ). Aman 
vermek: 1. Kuvvetli ve gâlip durumda iken mağlüp ve , 
teslim olana canını bağışlamak, onu korumak husüsun- 
da yazılı veya sözlü taahhütte bulunmalc Şâhın askeri 
kaleye girer, güya halka aman vermişse de bu bir yalan- 
dan ibârettir (Kâtip Çelebi'den Seç.). Dedesiyle gelen 
Türkmenler kalenin içindekilere aman vermişlerdi 
(Ömer Seyfeddin). 2. Bağışlamak, affetmek, insaf et- 
mek: Allah ecelden aman versin, o da vaadinde dursun 
(Eflâtun C. Güney). Amâna düşmek: Sığınıp af istemek, 
merhamet dilemek: Bir işâret etsem amâna düşecek 
(Ahmed Midhat Efendi). Amâna gelmek: Boyun eğ- 
mek, teslim olmak, bağışlanma dileğinde bulunmak: De- 


diler davranma, düştün kapana / Ya çek bıçağını ya gel 
amâna (Kemâleddin Kamu). Amâna getirmek: Aman 
dedirtmek. Amânında olmak: Himâyesinde bulunmak. 


AMANNÂME («sl birl. i (Ar. emân ve Fars. nâme 
“yazılmış şey” ile emân-nâme > aman-nâme) Savaşta gâlip 
durumda olanın, teslim olması hâlinde malına ve canı- 
na dokunulmayacağına dâir karşı tarafa verdiği güven- 
lik kâğıdı. 

AMANSIZ sıf. 1. Amanvermeyen, göz açtırmayan, ne- 
fes aldırmayan, biaman: Amansız bir kara yel esiyordu 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). Kalbimi kemirdi amansız 
bir acı (Enis B. Koryürek). Bir medeniyetin amansız ya- 
şama ve gelişme savaşına girmişiz (Burhan Felek). 2. 
Şifâ bulmaz, çâresiz, devâsız, öldürücü: “Amansız has- 
talık.” “Arnansız yara.” 

© Amansızca zf. Amansız bir şekilde. 

AMAR (Çe) i (Ar. 'umr'un çoğul şekli a'mar) Ömürler: 
Taşınır günde yüz bin can adem iklimine her dem / Ge- 
lir yüz bin dahi andan bulur a'mâr olur peydâ (Niyâzi-i 
Mısri). A'mâr-ı beşer her gün, her dem bulur noksan 
(Recâizâde M. Ekrem). 


AMATÖR İ. vesıf, (Fr. amateur <Lat.) 1. Bir sanatı, spo- 
ru veya herhangi bir işi meslek olarak ve para kazan- 
mak için değil zevk için yapan kimse. Karşıtı: PROFES- 
YONEL: Bu benim gibi bir amatör için ise imkânsızdı 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. Meraklı, hevesli kimse, he- 
veskâr: “Yangın var!” sesi duyulur duyulmaz bu işin 
amatörü olan insanlar, tanınmış beyler ve paşalar yan- 
gın seyrine çıkarlardı (Ahmet H. Tanpınar). 3. mec. Ace- 
mi, uzman olmayan kimse: “Amatör işi.” 


AMATÖRLÜK i. Amatör olma durumu. 


AMAZON i. (Fr. amazone < Yun.) 1. Eski çağların 
efsânevi kadın cengâverlerine verilen isim. 2. teşmil. 
Ata iyi binen kadın: Akşamları Bebek'te Büyükdere yo- 
lunda ecnebi amazonlara tesâdüf ettikçe... (Reşat N. 
Güntekin). 3. i ve sıf teşmil. Ata binen kadınların giydi- 
gi kıyâfet: Ve onun üzerinde dahi beyaz faniladan bolca 
bir amazon... (Ahmed Midhat Efendi). Kolum, amazon 
ceketinin darlığını meydana çıkaran beline dolandı (Re- 
fik H. Karay). 


AMBALAJ (/ incel i. (Fr. emballage) 1. Bir eşyâyı taşına- 
bilir hâle getirebilmek için paketleme, sarma, sandıkla- 
ma..: Bu ilâçlar (...) itinâlı ambalajları ile her büyüklük- 
te, her biçimde, her renkte (...) şişeleriyle (...) gündelik 
hayâtımıza kendilerine mahsus bir değişme getirmişler 
dir (Ahmet H. Tanpınar). 2. Taşınabilmesi ve korunabil- 
mesi için bireşyâya kâğıt, bez, teneke, plastik, tahta vb. 
malzemeden yapılan mahfaza. 

X& Ambalaj kâğıdı: Ambalaj yapmaya mahsus ucuz 
ve âdi bir kâğıt cinsi: Bu ambalaj kâğıdına sarılan kalın 
pakette şüphesiz Murad'ın tenekesi vardı (Aka Gündüz). 
Ambalaj kâğıdına, el değdirmeden iki komprimeyi şişe- 
nin ağzını biraz eğerek döktü (Ahmet H. Tanpınar). 


AMBALAJCI (/ incej i. Ambalaj işinde çalışan işçi. 


AMBALAJLAMA K (/ince| geçişli f. (< ambalaj*la-mak) 
Bir eşyâyı, dış etkilerden zarar görmeyecek ve kolay ta- 
şınabilecek şekilde paketlemek, sandıklamak. 


AMBALE sıf. (Fr. emball6) Dilimizde Ambale etmek ve 
Ambale olmak şekillerinde kullanılır. 

X Ambale etmek: 1. Çok fazla yüklenerek şaşırt- 
mak, şaşkına çevirip düşünemez duruma getirmek: “Bu 
aşırı kalabalık beni ambale etti.” 2. (Bir motoru) Aşırı 
bir hızla çalıştırmak. Ambale olmak: Bir şeyin aşırı de- 
recede yüklenmesinden dolayı şaşırmak, bunalmak, iş 
göremez, düşünemez duruma gelmek. 


AMBAR — ANBAR i. (Fars. enbâr “dolu” < Ar. enbâr 
“tüccarların mal ve eşyâ koyduğu odalar ve mağazalar) 
(Türkçe'den komşu dillere de geçen kelime dilimizde tekil 
anlamında kullanılmaktadır | 1. İçine erzak ve eşyâ konan 
büyük yerli sandık veya bir binânın bu işe ayrılan bölü- 
mü: “Malzeme ambarı.” “Mâmul eşyâ ambarı.” Odanın 
etrâfındaki sular ambardan boşanıp kileye akan buğday 
gibi hışıldıyordu (Refik H. Karay). İçlerine ancak merdi- 
ven dayanarak uzanabilen yatak ambarlarını altı aydan 
altı aya olsun gözden geçirmeden nasıl olurdu (Sâmiha 
Ayverdi). 2. Eşyâ, erzak vb. koymaya ve saklamaya 
mansus binâ, depo: Dönüp dönüp hele geldik zahire am- 
barına (Mehmet Âkit). Küçük bir ambar kâtibini veya si- 
lik bir mahalle bakkalını bir Kârün'a döndürmek için 
bâzan bir gün bile kifâyet ediyordu (Ahmet Hâşim). Er- 
zurum'daki Ulucâmi'yi gezerken, o zamanlar askeri am- 
bar olarak kullanılan bu binâyı dolduran meşin Rkokusu- 
nu bile bana duyurmayan bir heyecan içindeydim (Ah- 
met H. Tanpınar). 3. (İsim tamlamasının ikinci öğesi ola- 
rak) Bir şeyin ve özellikle tahılın çok üretildiği yer: 
“Buğday ambarı.” 4. Eşyâ taşıma işleri yapan kurum: 
“Yağları İzmir ambarı ile gönderdim.” 5. Gemilerin yük 
konan bölümü: Ambardan mı çıkacak, kamaradan mı? 


biz 


(Orhan V. Kanık). 6. Savaş gemilerinde yedek eşyânın 
saklanması için alt güvertenin altında kullanılmaya el- 
verişli şekilde yapılmış bölüm (İçindeki eşyâya göre top- 
çu ambarı, yelken ambarı vb. adlar alır|. 7. Eski savaş ge- 
milerinde topların yerleştirildiği kat. 8. Kum, çakıl gibi 
yapı malzemesini ölçmekte kullanılan, kenarları 75'er 
santim, hacmi 0,42m3 olan küp şeklinde ölçek. 


AMBARCI i. Mahsul, eşyâ ve malzemenin depo edil- 
mesi, korunması ve dağıtımı ile görevli memur, ambar 
memuru. 


AMBARCILIK i. 1. Ambarcının yaptığı iş. 2. Eşyâ taşı- 
ma işiyle uğraşma, nakliyecilik. 
AMBARGO i. (Fr. embargo < İsp. < Lat.) 1. Bir mal, pa- 
ra veya eşyânın satılmasını, kullanılmasını, başka bir 
yere naklini yasaklayan kânüni emir. 2. Bir geminin bu- 
lunduğu limandan ayrılmasını yasaklama. 

X Ambargo koymak: 1. Serbest hareket etmesini 
yasaklamak, engellemek. 2. El koymak. 


AMBER — ANBER ( e) i (Ar. 'anber) 1. Kolay eriyen, 
bal mumu kıvâmında, yandığı zaman parlak bir alev çı- 
karan, çok güzel kokulu nesne (Kül rengi olan pek kıy- 
metli bir cinsi sıcak denizlerde yaşayan, amber balığı veya 
ada balığı denen bir balığın bağırsaklarında toplanır ve dış- 
kı ile dışarı atılıp su üzerinde yüzer halde bulunur. Bâzı 
ağaçlardan çıkarılan, eczâcılık ve koku sanâyiinde kullanı- 
lan reçineye de amber denir. Bk. AKAR AMBER. Amber, es- 
kiden cinsi kuvveti arttırmak için bal veya kahve ile alınır, 
yakılarak güzel kokusundan faydalanılır, göğüs darlığına 
şifâ olarak kullanılır ve çok makbul tutulurdu | 2. teşmil. 
Güzel koku: Müşk ü anberden dolar idi havâ (Süleyman 
Çelebi). Buhurlar ve amberler kokan havası sivrisinek 
bulutlarıyle doludur (Reşat N. Güntekin). 

# Amber mâcunu: Cinsi kuvveti arttırmak için kul- 
lanılan, amberden yapılma mâcun: Amber mâcunu saf 
bal ile karıştırılarak yapılırdı (Reşat E. Koçu). 

© Anber-âgin (-bar, -bü, -efşan, -fam, -nisar, -şe- 
MİM) (çelnis — ie — yle — Şİİ ie — yyl — ylyie 
- ol se) birl. sıf. (Fars. bâr “yağdıran”, efşân, nisâr “sa- 


çan”, âgin “dolu”, fâm “renk” ve Ar. şemim “güzel kokan” 


ile) Çok güzel kokulu, amber kokulu, mis kokulu: La'/-i 
terden nesim-i anber-bü / Gonca minâsın eylemiş memlü 
(Fuzüli'den). Giymişti cihan libâs-i müşgin / Olmuştu 
zamâne anber-âgin (Neşâti). Lebin büsun zamâr-ı hatt-ı 
anber-fâm için saklar / Aceb nâziklik eyler bâdesin ak- 
şam için saklar (Nedim). 

8 Anber-bü Bk. AMBERBÜ 

© Anberin(.» ,ae) sıf. (Fars. -in ekiyle) Amberden, am- 
ber kokulu: Ben gubârı gördü küyunda o hatt-ı anberin / 
Dedi miskin hangi yeller esti geldin bu yana (Zâti). 
AMBER AĞACI öirl. i. Küçük, sarı ve çok güzel koku- 
lu çiçekler veren bir cins mimoza ağacı. Geum urbo- 
num. 


AMBER BALIĞI öirl. i Etçil balinagillerden, boyu 20 
— 25 metreyi bulan, büyük başlı, alt çenesi dişli, ağırlığı 
100 tonu geçen, bağırsağından parfümeride kullanılan, 
gri amber denen katı bir madde ve başından isperme- 
çet yağı elde edilen, çok kuvvetli, çok yırtıcı bir balık 
cinsi, ada balığı, ispermeçet balinası, kaşalot. Catodon 
macrocephalus. 


AMBERBERİS i. (Kökü belli değildir) Sarı çalı, çoban 
tuzluğu, kadın tuzluğu denen ağaççık. Berberis vulgaris: 
Amberberis: Kökü ve meyvesi kullanılır. Kök kabukları- 
nın ıslatıldığı su safrayı söktürdüğü için sarılık tedâvisin- 
de faydalıdır. Meyvelerinden şurup ve reçel yapılır (Mü- 
bahat Kütükoğlu). 

AMBERBÜ - ANBERBÜ (e) £ (Ar. 'anberve Fars. 
bü “koku” ile “anber-bü) Hindistan'da ve İran'da yetişen, 
uzunca, iri tâneli, güzel kokulu bir cins pirinç. 
AMBER ÇİÇEĞİ birl. . Amber ağacının küçük, sarı ve 
çok güzel kokulu çiçeği. 

AMBERİYE — ANBERİYE (4 ze) i (Ar. anber > 'anberi 
“anberle ilgili, anber kokulu”dan 'anberiyye) 1. İçine am- 
ber katılmış güzel kokulu iksir. 2. Bir yayla çiçeği. 3. 
(Sarhoş dilinde) Rakı: Sahbâ-i la'l-fâm değil anberiyye 
bu (Beliğ). 

AMBİYANS i. (Fr. ambiance) Hava: “Bu mekânın güzel 
bir ambiyansı var.” 

AMBLEM i. (Fr. emblöme < Lat. < Yun.) Bir düşüncenin, 
bir niteliğin, soyut bir varlığın sembolü olan şey veya 
eşyâ. 

AMBOLİ — EMBOLİ i. (Fr. embolie < Yun) Bir pıhtının, 
dışarıdan giren yabancı bir maddenin veya bir hava ka- 
barcığının kanla birlikte dolaşırken damar çapının da- 
raldığı bir yerde damarı tıkaması olayı. 

AMBULANS f/ incej i. (Fr. ambulance) Can kurtaran. 


AMCA i. (Eski Türk. aba eçesi “babanın ağabeyi”nden 
abıca > abuca > amuca > amca) (Kelimenin aslı zamanla 
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unutulduğundan sözlüklerde Ar. “amm “amca”dan getirile- 
rek ayın ile “amca (4>:) şeklinde yazılmış ve bu imlâ ile çe- 
şitli kitaplarda da kullanılmıştır) 1. Bir kimsenin babası- 
nın erkek kardeşi: Tâtili amcamın köşkünde geçirdim 
(Reşat N. Güntekin). 2. Baba kardeşi yerine konan veya 
öyle imiş gibi kendisine saygı gösterilen kimse, yaşça 
büyük erkek. 3. Erkek isimlerinden sonra kullanılan un- 
van sözü: “Recep Amca.” 4. Orta yaşlı erkekler için kul- 
lanılan hitap sözü: “Amca, biraz yardım eder misin?” 
Kuşçu amca / Bizim kuşumuz da var (Orhan V. Kanık). 

X Amcamla dayım, hepsinden aldım payım: Bütün 
yakın akrabâlarıının ne olduğunu anladım, hiçbirinden 
umduğumu bulamadım. 


AMCALIK i. Amca olma durumu: “Bu senin amcalık 
görevindir.” 

X# Amcalık etmek: Gerçek bir amcanın yapacağı 
şeyleri yapmak, amca gibi davranmak, yakınlık göster- 
mek. 


AMCAZÂDE (0; axar) i (amca veFars. zâde “doğmuş, 
evlât” ile 'arnca-zâde) Amca oğlu veya kızı. 

AMD (-45) i (Ar. 'amd) Bir şeyi bilerek, isteyerek, kasıt- 
lı ve kararlı olarak yapma, kasıt, niyet: Da'vi-i mevt-i 
irâdi eyleyen oldu helâk / Katl eğer makrün-ı amd olsa 
olur lâzım kısâs (Bayburtlu Zihni). 


AMDEN (İs) zf (Ar. 'amd'in tenvinli şekli 'amden) Ön- 
ceden tasarlayarak, bile bile, kasten: Çün levhalar üzre 
hat yazardı / Amden hatını galat yazardı (Fuzüli). Cevr 
etme âh hâlimi amden kıyâs edip / Vallâhi bi-günâhım 
efendim inan bana (Rühi-i Bağdâdi). 

ÂMED («eİ) & (Fars. ömeden “gelmek”ten âmed) 1. Gel- 
me, geliş. 2. Eskiden devlet dâirelerinde, gelen evrâka 
“geldi” mânâsına konan kayıt işâreti (Kelime bu anlamı 
Türkçe'de kazanmıştır). 

* Âmed şüd (Âmed ü reft şüd): Geliş gidiş, gidiş 
geliş: Sinyor Anselm'in Trüfaldin'e âmed şüdleri var ol- 
duğunu iyi bilirim (Ahmed Vefik Paşa). Ve ârned şüdü, 
biçârenin yüreğinde muhrik bir hiss-i hasret peydâ eder- 
di (Muallim Nâci). Sopa vuran eli, dâimi ârned ü şüdü ile 
gözümün önünden eksik olmuyordu (Ahmet Râsim). 
ÂMEDCİ i târih. Osmanlı Devleti'nde sarayla olan ya- 
zışmaları yürüten dâirenin (kalemin) âmiri ve vükelâ 
meclisi başkâtibi (Âmedi veya âmedi-i Divân-ı Hümâyun 
da denen âmedci, meclis toplantılarına katılarak müzâkere- 
lerin zapta geçmesini sağlardı). 

ÂMEDİ (igw1) & (Fars. âmed ve nispet eki -i ile âmedi) 
târih. Sarayla Bâbıâli arasındaki yazışmaları yürütmek- 
le görevli dâire ve bu dâirenin âmedci de denen âmiri 
(Kelime bu anlamı Türkçe'de kazanmıştır): Bir gün Sâkıb 
Efendi'nin âmedi odası başhalifeliğinden azledildiğini 
haber verdiler (Yahyâ Kemal). 

ÂMEDİYE (&.vi) i. (Fars. ömedi “gelme, gelişle ilgili”den 
âmediyye) târih. Osmanlı Devleti'nde bir vilâyete ülke 
içinden getirilen mallardan alınan bir nevi gümrük ver- 
gisi: Nakledecekleri emtia ve eşyâ ve erzaktan (...) 
ber-mücib-i târife iskelelere hin-i tenzilinde yüzde dokuz 
âmediye ve taşra götürdüklerinde yüzde üç reftiye resmi 
alına (Mec. Um. Bel.). 


AMEL (Jas) i (Ar. 'amel) 1. Bir maksatla yapılan iş, ey- 
lem, fiil: Bu büyük haltsenin amelindir (Ahmed Vefik Pa- 
şa). Böylece de yer yüzünde bir felsefe ilk defa amel hâli- 
ne gelerek bütün bir vatan sathının malı olmuş bulunu- 
yor (Sâmiha Ayverdi). 2. Dini emirleri yerine getirmek 
için yapılan iş, fiil, hareket: Hakk'a lâyık işlemedim bir 
amel (Süleyman Çelebi). Daha çok Bâbâi isyanları diye 
anılan bu HâriciBâtıni mihraklar Kalenderiler, Hay- 
dariler (...) gibi şeriatle lâubâlı, itikat ve amel kayıtla- 
rından âzâde basit halk tabakaları... (Sâmiha Ayverdi). 
3. Tahta, taş,mâden vb. şeylerden elle işlenerek yapı- 
lan eser (Sanatkârlar, yaptıkları eserin üzerine kendileri ta- 
rafından yapıldığını göstermek üzere klişe şeklinde “amel-i 
...” yazarlardıl: Saldırmaların, yatağanların üstünde 
amel-i Ali Usta damgasını arıyorlardı (Ömer Seyfeddin). 
4. Bağırsak hareketlerinin artması sonucunda tabii 
olandan daha çok, daha sulu ve daha sık dışkı çıkarma, 
ishal, sürgün (Kelime bu anlamı Türkçe'de kazanmıştır): 
“Amel ilâcı.” 

* Amel defteri: İslâm dinine göre kulların dünyâda 
iken yaptıkları şeylerin, iş ve hareketlerin yazıldığı def- 
ter: Amel defterini tutup düremem (Karacaoğlan). Amel 
etmek (eylemek): (Gereğince) Hareket etmek: Beyler 
ona göre amel ederler (Kâtip Çelebi'den Seç.). Bu yeni 
devlet teşekkül ettiğinden beri hep o kânunlarla amel 
ediyoruz (Yahyâ Kemal). Amel olmak: Tabii olandan 
daha sık ve daha sulu dışkı çıkarmak, ishal olmak. 
Amel oluna: Eskiden pâdişahların sadrâzamlar tarafın- 
dan takdim edilen kâğıtlar üzerine yazdırdıkları “böyle 
yapılsın” mânâsını taşıyan kânun hükmündeki söz. 
Amelden kalmış: Yaşlılıktan ötürü iş göremez duruma 
gelmiş, amelmande: Dedikoduyu yapanlar amelden kal- 
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mış, hasetçi, bunak herifler, kocakarılar (Hüseyin R. 
Gürpınar). Amel-i sâlih: Allah rızâsı için yapılan her 
türlüibâdet,iyi hareket ve hizmet. 

8 Amelehü — Amilehü (a.s) (Ar. çekimli fiil 'amile 
“yaptı” ve tekil üçüncü şahıs zamiri -hü ile) Bir sanat ese- 
rinde sanatkârın imzâsından önce yazılan, “Bunu ... 
yaptı, bu ... tarafından yapıldı” anlamında klişe söz. 

& Amelen (İLe) zf ('amel'in tenvinli şekli) İşleyerek, 
yaparak, fiilen. 

AMELE (ale) i (Ar. 'âmil “işçi”nin çoğul şekli 'amele) 
(Kelime Türkçe'de tekil anlamda kullanılır) Beden gücünü 
kullanarak gündelikle çalışan kimse, işçi, ırgat: Kale 
inşâ etmek için lâzım gelen bütün taş, kireç ve harç, us- 
ta, kalfa, amele, mühendis herkes gemilerdeydi (Yahyâ 
Kemal). , 

 Amele-i mükellefe: Kânun yoluyle bir işi yapma- 
ya mecbur tutulan işçi. 


AMELELİK & Amele olma durumu, işçi olma, ırgatlık: 
Fisebilillâh amelelik ediyorlar (Reşat N. Güntekin). 


AMELİ (gez) sıf. (Ar. 'amel “iş” ve nispet eki -İile 'ameli) 
1. Sâdece ilim ve söze değil işe ve uygulamaya daya- 
nan, işlemek ve yapmakla elde edilmiş olan, uygulama- 
lı, tatbiki, pratik. Karşıt: NAZARİ: Usül-i tedris ameli ve 
nazari idi (Ahmet Râsim). Hastalığınız size âdeta ameli 
doktorluk öğretiyor (Peyâmi Safâ). 2. Elverişli, uygun, 
pratik: Ben küçükken bile bâzı fikirlerime ehemmiyet 
veren paşanın artık bugünkü düşüncelerimden kendine 
göre ameli neticeler çıkaracağını biliyordum (Peyâmi 
Safâ). 

© Ameliyye (4.ar) sıf. Ameli kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ulüm-ı 
ameliyye: Pratik ilimler.” Bk. AMELİYE 
AMELİMANDA Bk. AMELMANDE 
AMELİYAT (© Ül) i (Ar. 'ameliyye “işle ilgili şey”in ço- 
ğul eki -âf almış şekli “ameli yyat) 1. İşler, faâliyetler: Bir kı- 
pırdaklıkla bütün tahlisiye armeliyâtının arasından dolaş- 
tum (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bütün ameliyat tâdil edildi (Reti 
C. Ulunay). 2. Bir fikir, ilim veya fennin iş hâline getiril- 
mesi; iş hâline getirilmiş şekli, uygulama, pratik: “Bir il- 
min nazariyâtı mektepte, ameliyâtı hayatta öğrenilir.” Fi- 
kıh, ameliyâta müteallik ahkâm-ı şer'iyyeyi edille-i 
tafsiliyyesiyle bilip kavramaktır (Ömer N. Bilmen). 
AMELİYAT (©Ünz) i (Ar. 'ameliyye'nin çoğul eki -ât al- 
mış şekli “ameliyyât) (Türkçe'de türetilmiştir) Bir dokto- 
run tedâvi veya teşhis maksadıyle hastanın vücüdun- 
daki herhangi bir yeri kesmesi ve dokular üzerinde ge- 
reken işlemi yaptıktan sonra dikmesi süretiyle gerçek- 
leştirilen cerrâhi müdâhale, operasyon: Ameliyat 
lâzım, ayağın biraz kısalacak (Peyâmi Safâ). Ameliyatla 
gözlerini açtırdı (Reşat N. Güntekin). 

X Ameliyat etmek: Bir kimseye cerrâhi müdâhele- 

de bulunmak. Ameliyat olmak: Kendisine cerrâhi 
müdâhelede bulunulmak. 


AMELİYATHÂNE (wG5Ll£) . (ameliyyât ve Fars. 
hâne “yer, ev” ile 'armeliyyât-hâne) Hastahânelerde, kli- 
niklerde hastaların ameliyat edildiği yer. 


AMELİYATLI sıf Ameliyat edilmiş, ameliyat geçirmiş 
(organ veya canlı): “Ameliyatlı hasta.” “Ameliyatlı ba- 
cak.” 
AMELİYE (4Le) i (Ar. 'ameli “işle ilgili”den 'ameliyye) 
1. İş, fiil Evvelâ ehemmiyetle içme ameliyesini öğrettim 
(Ömer Seyfeddin). Zira yarım çuval kahveyi bâzu kuvve- 
tiyle un ufak etmek hayliyorucu bir ameliye idi (Sâmiha 
Ayverdi). 2. Bir şey üzerine belli bir amaçla uygulanan 
iş, muâmele: Duvarları yıkmak ameliyesi tâtil olunmuş- 
tur (Ömer Seyfeddin). Câminin yeşil çini hazinesi işte bu 
ameliyeden sonra hayran gözlerimize inkişaf etmişti 
(Ahmet Hâşim). 
AMELMANDE — AMELİMANDA (we) sıf (Ar. 
'amel “iş” ve Fars. mânde “kalmış” ile “amel-mânde) 1. İhti- 
yarlıktan veya sakatlıktan dolayı iş yapma gücü kalma- 
mış olan (kimse): Açım demekle amelmande bir topal til- 
Ri / Ayağına gönderiyor rızkın en mükemmelini (Meh- 
met Âkif). Belki yüz yaşında, baktığı sakat leylekler ka- 
dar amelimanda bir ihtiyar (Ahmet Hâşim). 2. Hareket- 
siz, tembel, âtıl (kimse): Amelimanda bürokratlar daha 
ilk adımdan itibâren şaşırıp kalmışlardı (Yâkup K. Kara- 
osmanoğlu). İkisi berâber evdeki amelmande birkaç ha- 
layıkla kapanıp kaldılar (Fahri Celâl). 3. i târih. Yaşlılık 
ve mâlüliyetten dolayı emekli olan kapı kulu askerine 
verilen isim. 
ÂMENNÂ (Lİ) ünl (Ar. imân “inanmak”tan çekimli fiil 
âmennâ) Arapça'da “inandık” anlamına gelen kelime 
Türkçe'de “tamam, öyledir, doğrudur, kabul ediyoruz” 
gibi mânâlarda kullanılır: Âmennâ, hepsinin başımın üs- 
tünde yeri var ama... (Târık Buğra). 

* Âmennâ ve saddaknâ: İnandık ve tasdik ettik. 


ÂMENTÜ (<1) £ (Ar. imân “inanmak”tan çekimli fiil 


bü 


âmentü “inandım”) 1. İslâm dininin altı temel inancını 
ifâde eden “Allah'a, meleklerine, kitaplarına, peygam- 
berlerine, âhiret gününe, kadere ve hayır ve şerrin Al- 
lah'tan olduğuna inandım” anlamındaki Arapça cümle- 
nin ilk kelimesi (Bununla cümledeki inanç esaslarının bü- 
tünü kastedilir): “Âmentüye inanmak.” 2. mec. Bir şeyin 
esâsını, temelini teşkil eden husus: “Komünizmin 
âmentüsü mülkiyet eşitliğidir.” 

AMERİKA BÂDEMİ birl. i Ana yurdu Brezilya ve An- 
tiller olan, acımtırak tohumlarından zamk, aselbent ve 
zamk gibi maddeler elde edilen ağaç. Styrax Americana. 


AMERİKA ELMASI birl. i. Bilâder ağacı. 


AMERİKAN i. (İtal. American o) (İsim tamlamasının birin- 
ci öğesi olarak) 1. Amerika kıtasına âit: “Amerikan çayı.” 
“Amerikan baklası. ” “Amerikan malı. ” 2. Amerika Birle- 
şik Devletleri'ne mensup veya onunla ilgili: “Amerikan 
tiyatrosu.” “Amerikan kovboyu.” 

X Amerikan pazarı: 1940 yıllarından sonra yabancı 

malların, özellikle Amerikan mallarının satıldığı dükkan 
ve çarşılara verilen isim. Amerikan salatası: Rus sala- 
tası. Amerikan servisi: 1. Yemek masasını bütün olarak 
örtmeyip herkesin tabağının altına ayrı ayrı konulan 
küçük örtülerden meydana gelen sofra örtüsü takımı. 
2. Bir dâvette, herkesin kendi tabağına konan veya iste- 
ğine göre seçerek aldığı yemeği ayakta yâhut bir yere 
oturarak yemesi usülü. 
AMERİKAN i (Amerikan bezi'nden kısaltma yoluyle) Pa- 
muktan dokunmuş, ucuz, dayanıklı, kirli beyaz renkte 
kaba bez, kaput bezi (Amerikan bezi şeklinde de kullanı- 
lr): “3 metre amerikan aldım.” Amerikan bezi üç, üç bu- 
çuk arşın (Câhit S. Tarancı). 


AMERİKAN BAR &i. (İng. American bar) Evlerde, lokan- 
ta, otel vb. yerlerde, önünde ayak üstü veya yüksek ta- 
burelere oturularak içki içilen yer: Büfenin kendisine 
ayrılan geniş rafı ise bu şişeler ve paketler sâyesinde bir 
Amerikan barı kadar göz çekicidir (Ahmet H. Tanpınar). 


AMERİKANCA ii İngilizce'nin Amerika kıtasında ko- 
nuşulan ve gramerden ziyâde kelime hazinesi ve telaf- 
fuz bakımından bâzı değişiklikler gösteren şekli. 


AMERİKYUM i (Lat. amöricium) kimya. Atom ağırlığı 
241(?), atom numarası 95, sembolü Am olan ve tabiatta 
kendiliğinden var olmayıp nükleer reaksiyonlar sonun- 
da meydana gelen (uranyum ötesi) radyoaktif element. 


AMETAL (Uince| i (Fr. amötale) kimya. Metal özellik- 
lerine sâhip olmayan element, mâdensi. 


AMETİST i. (Fr. amöthyste < Yun.)jeo. Kuvarsın süs ta- 
şı olarak kullanılan mor renkli bir çeşidi. 


AMFİ Bk. ANFİ 


AMFİBİ i (Fr. amphibie < Yun.) 1. Hem karada hem su- 
da yaşayabilen (hayvan), iki yaşayışlı. 2. Karada ve de- 
nizde çalışabilen taşıt. 

X Amfibi harekâtı: asker. Kara ve deniz kuvvetleri 
tarafından çok defa hava kuvvetlerinin de yardımı ile 
yapılan harekât. 


AMFİBOL (/ inceJ i (Fr. amphibole < Yun) Volkanik 
menşeli veya başkalaşım yoluyle meydana gelen, birle- 
şiminde su bulunan çeşitli silikatların (özellikle kalsi- 
yum magnezyum silikatlarının) karışımı siyah yeşil 
renkli bir taş cinsi. 


AMFİBYUM i. (Fr. amphibium) zoo. Kurbağa, semen- 
der ve bâzı cins kaplumbağaları içine alan, hem karada 
hem suda yaşayabilen omurgalı hayvanlar sınıfı. 


AMFİTEATR Bk. ANFİTEATR 


AMFİZEM i. (Fr. emphysöme < Yun.) Akciğer dokusun- 
da meydana gelen bozukluklarda, hava keseciklerinin 
genişlemesi ve havanın dışarı atılamayıp bu kesecikler- 
de birikmesi sonucunda ortaya çıkan, nefes darlığı ile 
kendini gösteren, zamanla göğüs kafesini genişleterek 
fıçı şeklini almasına yol açan müzmin hastalık. 


AMFOR — AMEFCGORA (Lat. amphora < Yun.) Eski Yunan 
ve Romalılar'da bir sıvıyı ve hubübâtı saklamak, taşı- 
mak veya ölülerin küllerini koymak için kullanılan, dar 
boynunda iki kulpu bulunan geniş karınlı, dibi sivri tes- 
ti. 


AMİGO t. (İsp. amigo < Lat) Spor karşılaşmalarında se- 
yircileri coşturan, el kol hareketleriyle tezâhürâtı idâre 
eden taraftar. 

AMİGOLUK i. Amigo olma durumu, amigonun yaptı- 
Ğı iş. 

ÂMİHTE (axx.1) sıf (Fars. âmihten “karışmak”tan 
âmihte) Karışmış: Eylemiş güyâ ki Hak icâd cism-i nâzi- 
kin / Eyleyip âmihte büy-ı güle reng-i mülü (Nedim). 
Amihte kıl süret ü ma'nâyı Nazimâ (Nazim). 

AMİK (5-2) sıf. (Ar. 'umk “derin olmak”tan 'amik) Derin: 
“Bahr-i amik: Derin deniz.” Nihat bir tavr-ı amik-i istir- 
hamla: Fakat Talâtcığım, şimdi buraya gelirler... (Hüse- 


yin R. Gürpınar). Koca şehri bir süküt-ı amik ezerken... 
(Hüseyin C. Yalçın). 

© Amika (s5...) sıf. Amik kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan ayni mânâdaki müennes şekli: “Efkâr-ı 
amika: Derin düşünceler.” 


ÂMİL (Jete) L ve sıf. (Ar. 'amel “iş yapmak”tan âmil) 1. 
Amel eden, işleyen, icrâ eden kimse: “İlmi ile âmil ol- 
mak.” Hiçbir dinin evâmiriyle âmil ve hiçbir sıhhat 
kâidesine vâkıf olmaksızın... (Ahmet Hâşim). 2. Bir şe- 
yin meydana gelmesine sebep olan, tesir eden şey, et- 
ken, müessir, faktör: Beyefendi, milletin tekevvününde 
başlıca âmil dindir (Yahyâ Kemal'den). Harb ü darb 
âmil-i terakki sıfatını kaybediyor (Cenap Şahâbeddin). 
Hastalığınızın asıl âmili romatizmadır (Reşat N. Günte- 
kin). $ & 3. El emeğiyle bir şeyi yapan, imal eden kimse: 
“Bu kapının âmili hangi ustadır?” 4. Eskiden bir inşaatı 
idâre edip yürüten kimse, kalfa: Bu kitâbeden de câmi 
inşaatını mimar olarak sadrın iftihârı Çelebi Alâeddin 
ile, âmil yâni kalfa vazifesiyle Ömer bin İbrâhim'in idâre 
ettikleri anlaşılmaktadır (Ekrem H. Ayverdi). 5. târih. 
İslâm halifeleri, hükümdarları ve emirleri tarafından 
vergi toplamakla, idâre işleriyle, vâlilikle görevlendiri- 
len kimselere verilen unvan: Bunlar âmil ve nâib gibidir- 
ler (Kâtip Çelebi'den Seç.). Hz. Ebü Bekir'in ordu ile ha- 
rekete geçmesinin sebebi, Hz. Peygamber'in zekât âmili 
olan Nevfel b. Muâviye'nin, kabilesi Fezâre'nin zekât 
mallarını Medine'ye getirirken yolda (...) mallara el ko- 
nulmuş ve Fezâre kabilesine iâde edilmiş olmasıydı 
(Mustafa Fayda). 6. Arapça'da isim ve fiillerin başına 
gelen ve onların irâbına tesir eden (son harfin hareke- 
sini değiştiren veya son harfi düşüren) edatlara 
(hurüf-i maâni) verilen isim. Bu edatların cinsine göre 
kelime sonu üstün (<a, -e), esre (<1, -i), ötre (-u, -ü) veya 
sükün (kapalı hece şeklinde) okunur. 


AMİLAZ |/ incel & (Fr. amylase) Tükürük ve pankreas 
salgısında bulunan ve nişastanın şekere çevrilmesini 
sağlayan enzim, diyastaz. 


AMİM (es) sıf. (Ar. 'umüm “herkese âit ve şâmil ol- 
mak”tan 'amim) Umüma âit, umümi, yaygın: Füyüzât-ı 
amimin sende izhâr eylemiş Mevlâ / Vücüdundan ibâret 
nüsha-i kübrâ-yı insâni (Hersekli Ârif Hikmet). 

& Amimü'i-ihsan: Herkese ihsan eden, bol bol ve- 
ren, ihsânı umüma âit olan. 


AMİN & (Fr. amine) Amonyağın hidrojenlerinin tek de- 
Şerli hidrokarbonlu köklerle yer değiştirmesi sonucun- 
da meydana gelen, yapıları ve özellikleri bakımından 
amonyağa benzer birleşik maddelerin ortak adı. 


ÂMİN (40) ünl (Ar. âmin < İbr.) Duâlardan ve hayır te- 
mennilerinden sonra, “Allah kabul etsin, öyle olsun!” 
anlamında kullanılan söz: Hak sübhânehü ve teâlâ haz- 
retleri cümlemize güzel sonlar müyesser eyleye, ne delil 
yolundan ne Tanrı rızâsından ayırmaya, ihsânı ve kere- 
mi hakkiyçün âmin! (Kâtip Çelebi'den Seç.). Bugün nus- 
ret bizim: Âmin, âmin! (Ömer Seyfeddin). Yâ Rab, bizi 
öldürme bu hicrân ile: Âmin / Tâ çıkmayalım karşına 
hüsrân ile: Âmin (Mehmet Âkif). 

* Âmin alayı: Eskiden çocukların mahalle mektebi- 
ne başladıkları gün yapılan merâsim: Vâlidemle bir 
âmin alayı görmüştük. Mektebe başlayan bir çocuğu mi- 
dilliye bindirmişlerdi. Ben de pek beğenmiştim (Ahmet 
Râsim). Okunan ilâhi ve edilen duâlar esnâsında çocuk- 
larâmin diye bağrıştıkları için bu törene “âmin alayı” de- 
nilirdi (Osman N. Ergin). Sıbyan mektepleri bahsinde 
ehemmiyetle hatırlatılacak bir keyfiyet de çocukları mek- 
tebe başlatma usülüdür. Buna havas “bed'-i besmele” ce- 
miyeti, halk “âmin alayı” der (Osman N. Ergin). 

8 Âmin-han Bk. ÂMİNHAN 


ÂMİN (çal) & ve sıf. (Ar. emn “emniyet içinde bulunmak, 
emin olmak”tan âmin) Gönlünde korku bulunmayan, kal- 
bi emniyet içinde olan kimse. 

© Âminen (İİ) z£ (âmin'in tenvinli şekli) Emin olarak, 
emniyetle, korkusuzca: “Âminen ve sâlimen geldiler.” 


ÂMİNCİ i Eskiden âmin alayı denen mektebe başlama 
merâsiminde ilâhilerden ve duâdan sonra âmin diye 
bağıran çocuklardan her biri: İlâhiciler bir fasıl geçtiler, 
âminciler bir hengâme kopardılar (Ahmet Râsim'den). 
İlâhicilerin arkasından da âminciler alayı tamamlardı 
(Musâhipzâde Celâl). Önde ilâhiciler, arkada âminciler 
olmak üzere ikişer ikişer dizilirler ve böylece çocukça 
sevinçlerle mektebe başlayacak çocuğun evine giderler- 
di (Osman N. Ergin). 
ÂMİNHAN (91,5 pl) & ve sıf (Ar. âmin ve Fars. Hân > 
hân “okuyan” ile âmin-hân) Âmin diyen, câmilerde na- 
mazdan sonra ve belli merâsimlerde yapılan duâlarda 
yüksek sesle âmin çeken kimse. 

* Âminhan olmak: mec. Söyleneni, yapılanı aynen 
tasdik etmek. 


AMİP i (Fr. amibe < Yun.) Vücüdunun şekil değiştirme- 
sinden meydana gelen çıkıntılarla sürünerek hareket 


eden tek hücreli, mikroskobik bir su hayvanı. Amoibe. 


AMİPLER i Bir hücreli hayvanlardan kök bacaklılar 
sınıfının yalancı ayaklı tek hücrelileri içine alan takımı. 


AMİPLİ sıf. 1. İçinde amip bulunan (su). 2. Amiplerin 
sebep olduğu (hastalık): “Amipli dizanteri.” 


ÂMİR (pj) sıf. (Ar. emr “buyurmak”tan âmir) 1. Emre- 
den, buyuran, emredici: Yalnız Allâhü Taâlâ hazretleri- 
ne ibâdet olunmasını âmir âyetler nâzil oldu (Cevdet Pa- 
şa). Beni her zamanki kalın, âmir sesiyle karşıladı (Yu- 
suf Z. Ortaç). 2. . Yanında çalışanların başı durumunda 
olan ve emretme yetkisi bulunan kimse, üst: Hikmetini 
sormam, ince elemem / Âmirimdir, ona karşı gelemem 
(Ziyâ Gökalp). 

* Âmir-i itâ: Resmi harcamalarda “verile” emrini 
imzâlama yetkisi olan memur, itâ âmiri. 


ÂMİR (pl) sıf. (Ar. 'umrân “mâmur olmak”tan “âmir) 1. 
İmar edilmiş, mâmur, harap olmayan. 2. Devlete âit 
(Kelime bu mânâda terkiplerde ve müennes şekliyle (âmi- 
re) kullanılır; bu anlamı Türkçe'de kazanmıştır): 
“Darphâne-i Âmire: Devlet darphânesi.” “Matbaa-i Âmi- 
re: Devlet matbaası.” “Tersâne-i Âmire: Devlet gemi ya- 
pım yeri.” “Tophâne-i Âmire: Devletin top döküm yeri.” 
© Âmire Gale) sıf. Âmir kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Bilâd-ı 
âmire: İmar edilmiş beldeler.” 
AMİRAL (/ incel & (Fr. amiral < Port. amiralho < Ar. amir 
ar-rahl |emirü'r-ralıl “göç eşyâsı emiri”J) Deniz kuvvetleri- 
ne ve donanmaya kumanda eden ve albaydan sonra ge- 
len yüksek rütbeli deniz subaylarına verilen unvan. 


AMİRALLİK & Amiral olma durumu, amiral rütbesi ve 
görevi. 

ÂMİRÂNE (4lpİ) sıf ve zf (Ar. âmir “emreden”den 
Fars. -âne ekiyle âmirâne) Âmire yakışır tarzda, emreder- 
cesine: “Çok âmirâne konuştunuz.” Âvâze-i âmirânesi 
davul sesinin bile üstüne çıkıyor (Hüseyin C. Yalçın). 
Amcazâdem öyle âmirâne bir tavır takındı ki... (Reşat 
N. Güntekin). 

ÂMİRİYET (<5 pl) i (Ar. âmir “emreden”den yapma mas- 
tar eki -iyyet ile âmiriyyet) Âmirlik, emredici, buyurucu 
durumda olma: Emsal Kalfa, âmiriyetini göstermek için 
biraz evvel hanımların hiçbirinde meşhut olmayan çir-i 
cebinle başını sallayarak... (Hüseyin R. Gürpınar). 


ÂMİRLİK & 1. Âmir olma durumu ve mevkii: “Gözü 
şübe âmirliğinde.” 2. Âmir tavrı: “Bana karşı âmirlik tas- 
lama.” 

ÂMİRZİŞ (3541) & (Fars. âmirziş) Bağış, af, mağfiret: 
Ye's küfr olmasa ol denlü günahkârım kim / Kendi âmir- 
zişimi eyler idim istib'âd (Nâbi). 

AMİT & (Fr. amide) kimya. Amonyak kökünün hidro- 
jenlerinden birinin yerine bir asit kökünün veya bir me- 
tal iyonunun bağlanmasıyle oluşan organik maddelerin 
ortak adı: “Vikotin amit.” 


AMİTOZ i (Fr. amitose) biyo. Amip, akyuvar gibi tek 
hücreli canlılarda hücre bölünmesi süretiyle çoğalma, 
üreme. 

ÂMİYÂNE (we) sıf. ve zf (Ar. ümmi “basit, baya- 
ğı”nın Fars. âne eki almış şekli ömmiyâne) Avam tarzında, 
alelâde, basit, bayağı: “Çok âmiyâne konuşuyor.” Terbi- 
yesizliğin tevlit ettiği bir istihzâ-yı âmiyâne ile... (Sâmi- 
paşazâde Sezâi). Genç kız böyle âmiyâne şeylere 
meclüp olamaz (Hüseyin C. Yalçın). 


—-ÂMİZ (Gal) sıf (Fars. âmihten “karışmak”tan âmiz “karı- 
şan, karışık”) Sonuna geldiği kelimelere “... ile karışık, -i 
taşıyan” anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar 
yapar: Hakâret-âmiz: Hakâretle karışık, hakâretli. 
Huşünet-âmiz: Huşünetle karışık, sert. İbret-âmiz: İb- 
ret taşıyan, ibret veren. Küfr-âmiz: Küfürle karışık, kü- 
fürlü. Nükte-âmiz: İçinde nükte bulunan, nükteli. 
Sihr-âmiz: Sihirli, büyüleyici. 

ÂMİZİŞ (521) i (Fars. âmihten “karışmak” > âmiz'den 
âmiziş) 1. Karışma, ihtilât: Kurup bir bâr-gâh-ı sun'lutfu 
kahrdan memzüc / Verip ezdâda âmiziş komuş nâmın 
anın dünyâ (Nâbi). Nüş eylediğin âb-ı hayât olsada farzâ 
/ Âmiziş-i âzâr-ı felek anı sem eyler (Yenişehirli Avni). 
AÂmizişini seyr ederek kahr ile lutfun / Hayrette kalır dil 
nazar-ı hayretinizden (Recâizâde M. Ekrem). 2. Bir ara- 
da bulunma, görüşüp kaynaşma, imtizaç: Diyâr-ı 
Rum'da kesret üzre dânişveran ile âmiziş ve ihtilâtından 
Türküde dahi sühana kâdir, akrânına göre haylice 
hoş-lehçe bir şâir idi (Sâlim Tezkiresi). Ferâseti olan kız, 
öyle adamlarla ne tarik bulup âmiziş etsin (Ahmed Ve- 
fik Paşa). 

AMM (4) £ (Ar. 'amm) Amca: Deraliyye'de yeni türeyen 
ammim oğlu İrecep (Ahmet Râsim). “Bini-i amm: Amca 
kızı” “İbn-i amm: Amca oğlu.” Bk. AMMİ 


AMMÂ Bk. AMA 


—53 — 


AMME (al) 1 (Ar. 'umüm > 'âmm “herkese âit, 
umümi”den mme) Umum halk, kamu, herkes: “Ârâ-yı 
âmme: Herkesin fikri.” “Kabül-i ömmeye mazhar olmak: 
Herkes tarafından kabul edilmek.” Umümi menfaate, 
amme hizmetine kendisini kul köle etmiş bir aziz (Refik 
H. Karay). 

& Amme dâvâsı: hukuk. Emniyet düzenini bozan- 

lar ve suç işleyenler için yetkili makamlarca cezâ mah- 
kemelerinde açılan dâvâ, kamu dâvâsı. Amme hizme- 
ti: Toplum düzenini korumak, genel ihtiyaçları ve men- 
faatleri sağlamak maksadıyle yapılan hizmetlerin tama- 
mı, kamu hizmeti. Amme huküku: Devletle kişiler ara- 
sındaki ilişkileri ve kişinin devlet karşısındaki hak ve 
yetkilerini belirten hukuk kolu, kamu huküku. Amme 
idâresi: Kamu yönetimi. 
AMME çe) i (Ar. amme) Asıl adı Nebe' olan Kur'ân-ı 
Kerim'in 78. süresine ilk kelimesi “Amme”den dolayı 
verilen isim: Bağıra bağıra okuyucu, elifbâcı, Ammeci, 
Tebârekeci, Mushafçı bir çok çocuk... (Ahmet Râsim). 

# Amme cüzü: 1. Amme süresiyle ondan sonraki 
süreleri içine alan Kur'ân-ı Kerim'in son cüzü. 2. Bu cü- 
zün Kur'an okumayı öğrenenler için kitapçık hâline ge- 
tirilmiş şekli. 

AMME (44:) i (Ar. amme) Hala: Hasan ve Hüseyin ki 
ammileri Câfer-i Tayyar'dır ve ammeleri Ümmühâni 
bint-i Ebi Tâlibdir... (Fuzüli). 

© Ammat (wÜz) i (Ar. 'amme'nin çoğul eki -ât almış 
şekli) Halalar. 
AMMİ i. (Ar. 'amm “amca”dan ses türemesiyle 'ammi) 
Amca: Onun şu ammisi Damis sezâ-yı ihtiramdır (Ah- 
med Vefik Paşa) (Halk ağzında emmi şeklinde kullanılır, 
Bk. EMMİ). 

© Ammi-zâde birl. i (Fars. zâde “doğmuş, evlât” ile) 
Amca çocuğu. 


AMNEZİ i. (Fr. amnösie) tıp. Hâfıza kaybı, bellek yitimi. 
AMNİOS i. (Yun.) Döl kesesi. 


AMONYAK i. (Fr. ammoniac — ammoniague < Yun.) 1. 
Azotla hidrojenin birleşmesinden meydana gelen, 
sanâyide, soğutmatesislerinde, gübre yapımında, tıpta 
ve gümüşlerin temizlenmesi, lekelerin çıkarılması gibi 
çok çeşitli yerlerde kullanılan, renksiz, keskin kokulu, 
göz yaşartıcı gaz: Burnuna amonyak dayamışsın gibi şıp 
diye ayılmaz mı? (Mahmut Yesâri). 2. İçinde bu gaz eri- 
tilmiş olan su, nişadır rühu. 


AMONYUM i. (Fr. ammonium) kimya. Amonyaklı tuz- 
larda mâden rolü oynayan tek değerli bir kök, NH; 
“Amonyum karbonat.” “Amonyum fosfat.” “Amonyum 
Rlörür.” 


AMORAL // ince| i (Fr. amoral) fels. Ahlâk dışı. 
AMORALİZM i. (Fr. amoralisme) fels. Ahlâk dışıcılık. 


AMORF sıf. (Fr. amorphe< Yun.) kimya. Billür yapısına 
sâhip bulunmayan, billürlaşmamış, belirli bir biçimi ol- 
mayan (cisim). 

AMORTİ i. (Fr. amortir “şiddetini hafifletmek, yatıştır- 
mak”tan amorti) 1. Piyangoda en küçük ikrâmiye, teselli 
mükâfâtı. 2. Bir istikrâzın birden ödenerek fâiz işleme- 
sinin durdurulması işi. 3. teşmil. Bir şeyde hisseye dü- 
şen en küçük pay. 

X Amorti etmek: 1. Yıpranma ve eskime yoluyle 
aktiflerin uğradığı değer kaybını hesaplayarak bunları 
üretim mâliyetine veya kâr ve zarar hesâbına yazmak. 
2. (Bir teşebbüs) Yatırdığı parayı zamanla kazanmak. 


AMORTİSMAN i (Fr. amortissemeni) Bir iktisâdi işlet- 
menin makine, cihaz, binâ gibi taşınır ve taşınmaz var- 
lıklarının, her yıl çalıştırılma veya kullanılmalarından 
doğan aşınma sonucu değerlerinden kaybettikleri ka- 
bul edilen miktarı karşılayacak ve belirli bir müddet so- 
nunda o varlığı yeniden meydana getirmeye yetecek 
bir meblağın işletme hesaplarına zarar yazılmak süre- 
tiyle aktif hesapta azar azar biriktirilmesi işi. 
AMORTİSÖR ii. (Fr. amortisseur) Makinelerde, otomo- 
billerde sarsıntı, çarpma ve gürültünün şiddetini yumu- 
şatmaya yarayan düzenek. 

AMPER ii. (Fr. ampöre) (Fransız fizik bilgini İean Marie 
Ampere'nin adından) Elektrik akımının şiddet birimi. 
AMPERMETRE i. (Fr. ampöremötre) fizik. Amper öl- 
çer. 

AMPER ÖLÇER birl. i yeni. fizik. Elektrik akımının 
şiddetini ölçen âlet, ampermetre. 

AMPER SAAT birl. i. fizik. Bir amper şiddetinde akım 
geçiren bir iletkenden bir saat içinde geçen elektrik 
miktârı. 

AMPİR i. (Fr. empire “1. Napolyon'un imparator olduğu 
dönem”) Napolyon zamânında Fransa'dan Avrupa'ya 
yayılıp özellikle giyim, mobilya ve mimâride moda olan 
bir üslüp. 


AN 


AMPİRİK sıf. (Fr. empirigue < Yun) 1. İlme değil sâdece 
görgüye ve şahsi tecrübelere dayanan: Bütün hastalara 
ampirik tedövi usülleri tavsiye edilemez, ama mütehas- 
sısların arasında kocakarı ilâçları tavsiye edenlere rast 
geliyoruz (Orhan 5S. Orhon). O bâzan, bu yumuşak dilin 
altında ne müthiş bir kudret gizlendiğini anlamayacak 
kadar kaba tecrübelere muhtaç ampirik bir memlekettir 
(...) görmeden inanmaz (Peyâmi Safâ). 2. fels. Yalnızca 
tecrübeye bağlı kalıp akli, metodik ve sistematik hiçbir 
düzenlemeye baş vurmayan, tecrübi. 


AMPİRİST i. (Fr. empiriste) fels. Ampirizm doktrinini 
benimseyen kimse veya görüş. 


AMPİRİZM &i (Fr. empirisme) fels. Rasyonalizmin kar- 
şıtı olarak bütün bilgilerimizin sâdece tecrübeyle kaza- 
nıldığını, hiçbir bilgimizin doğuştan mevcut bulunma- 
dığını savunan görüş, deneycilik, deneyselcilik, görgü- 
cülük, tecrübiye, ihtibâriye. 

AMPİYEM i. (Fr. empyöme < Yun.) Akciğerlerin üstünde 
bulunan ve iki yapraktan meydana gelen zarın iltihap- 
lanması ve zarı teşkil eden yaprakların arasında irin 
toplanması ile kendini gösteren mikrobik hastalık. 


AMPLİFİKATÖR i (Fr. amplificateur) Elektrikçilik ve 
radyoculukta elektrik işâretlerini kuvvetlendirmeye ya- 
rayan elektronik devre, tüp veya cihaz, yükselteç. 


AMPUL (/ incel i. (Fr. ampoule < Lat.) 1. Elektrik akımı- 
nın, içinde bulunan telleri akkor hâle getirmesiyle ışık 
veren, havası boşaltılmış, genellikle armut biçiminde 
veya yuvarlak kapalı cam şişe: Tele bir turuncu ampul 
taktı, sonra kapıyı örttü (Refik H. Karay). 2. İçinde şırın- 
ga edilecek sıvı ilâç bulunan, ağzı kızdırılarak kapatıl- 
mış küçük cam tüp. 


AMUD Bk. AMUT 


AMÜDEN (İse) zf. (Ar. 'amüd'un tenvinli şekli 
“amüden) Dikine, diklemesine, dik olarak. 


AMÜDİ sıf. (Ar. 'amüd ve nispet eki -i ile 'amüdi) Dikine, 
dik. 
AMÜDUFIKARİ (6 5 35a) i (Ar. 'amüdve fekâr (fıkar) 
“omurga”nın nispet eki almış şekli fekâri (fıkari)| ile “amüd-ı 
fekâri |fıkari)) Bel kemiği, omurga. 
ÂMUHTE («> İ) sıf ve i. (Fars. âmühten “öğren- 
mek”ten âmühte) Öğrenmiş, okumuş, bilgili (kimse). 

© Âmühtegân (YS pl) i. (âmühte'nin çoğuleki -ân al- 
mış şekli) Öğrenmiş, okumuş olan kimseler: “Âmuh- 
tegâr-ı ezel: “Ezelden öğrenmiş, ezelden bilgili olanlar” 
Peygamberler, ermişler.” 
AMUT — AMUD (>,c) i. (Ar. 'amüd) 1. Sütun, direk: 
Kollarında birer amüd-ı ziyâ (Cenap Şahâbeddin). 2. 
Değnek, sopa: Küfe'ye gelip elindeki amud ile kasr-ı 
hükümet kapısına vurdu (Kısas-ı Enbiyâ'dan). 3. geo. Di- 
ger bir hatla 90 derece açı yaparak birleşen hat, dikme. 
4. Kumandan, önder: Ol amüd-i hadid, ya'ni Hâlid bin 
Velid meydâna gelsin (Darir). 5. sıf. ve zf. Dik, dik du- 
rumda: Ayaktayım işte / Asfalta amut (Câhit S. Tarancı). 

* Amuda kalkmak: İki eli yere koyup ayakları hava- 

ya kaldırarak baş aşağı ve dik vaziyette durmak: Ziyâ, 
ayakkabılarına şöyle bir göz attıktan sonra: -Ulan bu ne 
dedi. Eğer suratım bu kadar parlak durmazsa karının 
karşısında amuda kalkarım (Bedii Fâik). Amüd-ı subh 
(fecr): mec. Sabah güneşinin ışınları: Revâk-ı mihri şi- 
kest etti sine-i sâfın / Amüd-ı subha hâlet verdi sâk-ı 
şeffâfın (Nedim). Bihâr-ı devlete âlem-bahâ bir dürr-i 
yektâdır / Amüd-ı subh kasr-ı izz ü câhında sütün-ı sim 
(Fıtnat Hanım). 

© Amüd-i fekari Bk. AMÜDUFIKARİ 
-ÂMUZ (Gal) sıf (Fars. âmühten “öğrenmek, öğret- 
mek”ten âmüz) Sonuna geldiği kelimelere “öğreten, öğ- 
renen” anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar 
yapar: Edeb-âmuz: Edep öğreten. Hikmet-âmuz: Hik- 
met öğreten, hikmetli. Hüner-âmuz: Hüner öğrenen. 
Kâr-âmuz: İş öğreten, iş öğrenen. San'at-âmuz: Sanat 
öğrenmiş, sanat bilen. 
AMYÂ (Le) sıf. ve i, (Ar. a'mâ “kör”ün müennes şekli 
'amyâ') Kör: Gözün aç mu'tebir ol olma amyâ / Duyu-gör 
her yerinde sırr-ı Mevlâ (Şemseddin Sivâsi). 
AMYANT i. (Fr. amiante < Yun.) 1. Kurşuni renkli, ince 
uzun lifli, yanmaz, ısı geçirmez bir cins kalsiyum ve 
magnezyum silikat, asbest, kayalifi, taş pamuğu. 2. Bu 
maddeden yapılan ve ısı geçmesini önlemek, yangını 
durdurmak için kullanılan levha veya ipek görünüşlü 
kumaş. 


AN (5) & (Ar. ân) 1. Zamânın bölünemeyecek kadar kı- 
sa parçası, lahza, dem: Geçtik hepimiz dört nala cennet 
kapısından / Gördük ebedi cetleri bir anda yakından 
(Yahyâ Kemal). Bu korku ânı müthiştir (Peyâmi Safâ). 
Her an bir parça uzaklaşıyor bizden (Necip F. Kısakü- 
rek). 2. İnsana kısa gelen zaman bölümü: Umutsuz anla- 
rımda bu mısrâlar benim irâdem hâricinde kendi kendi- 


AN 


lerine yaşıyor ve ses veriyorlardı (Peyâmi Safâ). Asırlar 
kadar uzun, müphem ve tatlı bir an (Câhit S. Tarancı). 
* Anı vâhitte: Bir anda, birdenbire: Güneş ân-ı 

vâhitte yarı yolda sönüverdi (Refik H. Karay). Ânında: 
Hemen, o anda, derhal. 

8 An-be-an Bk. ANBEAN 

© Ânen-fe-ânen (VW Ul) birl. z£ (ân'ın tenvinli şekli 
ânen ve ön ek fe- ile) Gitgide, zamanla: Hâl-i civâni, açar 
açmaz kurur bir çiçek gibi ânen-fe-ânen mütegayyir 
olup... (Yusuf Kâmil Paşa'dan). Bir kilo su alıp bir kaba 
vazetsek ânen-fe-ânen tenâkus ettiğini görürüz (Ahmet 
A. Konuk). 


AN (61) (Fars. an) Şu (Genellikle in ö an şeklinde kullanı- 
lır. Bk. İNJ: Vukü-i hayr ü şer âlemde hep bir asla râci'dir 
/ Nevâmis-i âşinâyân-ı Hudâ'da ân u in olmaz (Hersekli 
Ârif Hikmet). Çobanın hâline haset ki odur / Fâriğ-i in ü 


ân u büd u nebüd (Recâizâde M. Ekrem'den). 

AN (Kökü bulunamamıştır) 1. Dimağ, zihin. 2. Kavra- 
yış. 

AN- (5) edat. (Ar. 'an harf-i cer) Türkçe -den ekinin 
karşılığı olan ve ön ek gibi kullanılan an Arapça kelime- 
lerin, tamlamaların ve zamirlerin başına gelerek genel- 
likle zarf fonksiyonunda birleşik şekiller yapar. 

* An-asıl: Aslından, aslında, aslı bakımından: 
“An-asıl Konyalı'dır.” İsmi Ali olup an-asıl Tırhala kasa- 
basında tevellütle İstanbul'a gelmiş ve ibtidâ terziliğe 
sülük etmişti (Mec. Um. Bel.). An-cehlin: Bilmeyerek, 
câhillikle. Ya kasten veya an-cehlin müverrihlerimiz, 
şuün-ı târihi esbâb-ı zâhireye isnat ile iktifâ ediyorlar 
(Cenap Şahâbeddin). An-gafletirı: Gafletle. An-gıyâbin: 
Gıyâbında, kendisi bulunmadan. An-karib: Yakında: 
Şem' kurbuyle tefâhur kılma ey pervâne kim / Hırmen-i 
ömrün göynür (yanar ) berk-ı fenâdan an-karib (Fuzüli). 
Rühi'yi dür eyleyip buldu yanında gayr kurb / Var 
ümidim dergehinden dür ola ol an-karib (Rühi-i 
Bağdâdi). Eyler seni an-karib ma'dum (Muallim Nâci). 
Arı-karibi'z-zaman: Çok yakında. An-kasdin: Kasten, 
bile bile. An-mim (...) âmed: “Mim (...)den geldi” 
târih. Türkçe'yi ve İslâm dinini öğrenmek üzere Rume- 
li köylülerine verilen acemi oğlanlarından ulüfeye yazı- 
lanların Rumeli'den geldiklerini belli etmek için kayıtla- 
rna konan işâret (Mim (...) Rumeli'yi gösterirdi|. An- 
nakdin: Para olarak. An-samim: Samimiyetle, içten, yü- 
rekten: An-samim tasdik eder (Cenap Şahâbeddin). ân- 
samimi'l-Ikalb: Cân ü gönülden, candan, yürekten: Bize 
bu himmetiniz bezlolursa inan ki an-samimi'-Ralb mec- 
bur ve mahcüb-ı kereminiz oluruz (Ahmed Vefik Paşa). 
Hemen muvaffakıyetsizliğin sebeplerini hem de 
an-samimi'l-kalb muârızlarının dik kafalılıklarında gö- 
rürler (Yahyâ Kemal). Ane-tı (...) âmed: “Tı (...)dan gel- 
di” #ârih. İslam dinini ve Türkçe'yi öğrenmeleri için 
Anadolu köylülerine verilen acemi oğlanlarından ulüfe- 
ye yazılanların Anadolu'dan geldiklerini belli etmek 
için kayıtlarına konan işâret (7; (...) Anadolu'yu gösterir- 
di). An-yedin: Elden ele. Anil-merkez: Merkezden. 

s# Bu edatın Arapça zamirlerle bitişen aşağıdaki şekil- 
leri Osmanlı Türkçesi'nde belli söyleyişlerde kullanıl- 
mıştır: Anh: “Anhü” söyleyişinin vakıf (durma) hâlinde- 
ki telaffuzu: Mebhüsun-anh: Kendisinden bahsedilen, 
söz konusu olan. Anhâ: Ondan (kadın için) Anhâ 
minhâ: Bk. ANHÂ MİNHÂ. Anhü: Ondan (erkek için). 
Anhümâ: O ikisinden. Anke: Senden (erkek için). Ar- 
ki: Senden (kadın için). Anküm: Sizden. Ankümü: İki- 
nizden. Radıyallâhü anhü (anhüm, anke...): Allah 
ondan (onlardan, senden...) râzı olsun. 


ÂN (©) & (Fars. ân) Güzellik, alım, câzibe (Daha çok 
hüsn ü ân şeklinde kullanılır): Ey bana ân-ı yârdan söz 
açan (Rühi-i Bağdâdi). Halk içre bir âyineyim herkes ba- 
kar bir ân görür / Her ne görür kendi yüzün ger yahşi ger 
yaman görür (Niyâzi-i Mısri). Eyledim hüsn ü ânına iman 
/ Görmeden âşikâre didârın (Recâizâde M. Ekrem). 
-AN (5) ek. (Fars. -ân) Farsça ve Arapçakelimelerin so- 
nuna gelen çoğul eki: AÂbidan: Âbitler, ibâdet edenler. 
Âdilân: Âdiller, adâlet sâhibi olanlar. Bahâdıran: Ba- 
hadırlar. Bülbülân: Bülbüller. Çeşman: Gözler. Hü- 
Rümdâran: Hükümdarlar. Hüban: Güzeller. 

m Sonu -â, -7, -Ü ile biten kelimelerde -yân, sonu -e ile 
biten kelimelerde -gân şeklini alır: Dedegân: Dedeler. 
Gedâyan: Dilenciler. Fâniyan: Fâniler. Hâcegân: Ho- 
calar. Periyan: Periler. Fiinecüyan: Fitne arayanlar, 
fitneciler. Süvâriyan: Süvâriler. Zâdegân: Soylu kim- 
seler. 


ANA i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. İnsanın ve 
hayvanın yavru sâhibi olan dişisi, anne, vâlide: Herkes 
anasından o gayretle doğuyor (Nâmık Kemal). Hiçbir 
ana, kızını erkeklerden onun beni kızlardan sakındığı 
kadar sakınmamıştı (Yusuf Z. Ortaç). Belki de rüzgârda 
namaz bezidir / Yüzüne hasret kaldığım anacığımın 
(Câhit S. Tarancı). 2. Dini bakımdan hürmete lâyık, 
mübârek kadınlara verilen müminlerin annesi olma 
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pâyesi: “Fatma Anamız.” “Hatice Anamız.” “Meryem 
Ana.” Halbuki Hüseyin, Allah'ın arslanı Ali'nin oğlu, Fât- 
ma Anamızın gülü iktidar peşinde değildi (Ergun Göze). 
3. Kaynak, menşe: İçki kötülüklerin anasıdır (Hadis 
Terc.). Şecâatin anası iken kavgadan çekiniyor (Yâkup 
K. Karaosmanoğlu). 4. Analık şefkat ve duygusuna 
sâhip olan kimse, koruyucu, velinimet: “Yoksullar ana- 
s1.” 5. Ana yerine konan veya öyle imiş gibi kendisine 
saygı gösterilen yaşça büyük kadın isimlerinden sonra 
kullanılan unvan sözü: “Sultan Ana.” “Halime Ana.” $ 
sıf. 6. Yavrulamış olan, yavrusu olan (hayvan) “Ana 
keklik.” “Ana kuş.” “Ana ceylân.” 7. Kendi cinsinden 
olan veya kendine benzeyen şeyler içinde en büyük ve 
en önemli olan, temel, esas, asıl: “Ana damar.” “Ana bo- 
ru.” “Ana binâ.” “Ana cadde.” “Ana kubbe.” “Ana kiriş.” 
İşte projemizin ana hattı... (Refik H. Karay). 

X Ana - Anam: Şaşkınlık, hayret, sevgi, takdir gibi 
duyguları ifâde etmek için kullanılır: “Anaa!... Ve büyük 
gemi.” “Anaam!... Ne çok para.” “Anam, ne de güzel söy- 
lüyor!” Ana atar damar: anat. Atar damarların başlan- 
gıcı ve temeli durumunda olan büyük atar damar, aort. 
Anaavratdüz gitmek (küfür etmek, sövmek): Bir kim- 
senin soyuna sopuna küfretmek: Üdebânız ana avrat 
sövüyor birbirine (Mehmet Âkif'ten). Sık sık kavga çıka- 
rıyordu, aralarında ana avrat Rüfrediyorlardı (Cemil Me- 
riç). Ana baba bir (kardeş): Öz (kardeş). Ana baba gü- 
nü; 1. Çok kalabalık, mahşeri kalabalık: Kaybolursunuz 
(...) orası ana baba günüdür (Burhan Felek). 2. Herke- 
sin kendi derdine düştüğü çok sıkıntılı durum veya za- 
man: Dille anlatılmaz bir ana baba günü (Reşat N. Gün- 
tekin). Ana bilim dalı: Üniversitelerde bölümleri oluş- 
turan uzmanlık dalları: “Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 
Yeni Türk Dili Ana Bilim Dalı.” Ana bir (kardeş): Aynı 
anneden, ayrı babadan olan (kardeş). Ana cümle: dilb. 
Birleşik cümlelerde yardımcı cümlelerin bağlı olduğu 
asıl hükmü belirten cümle, temel cümle, cümle-i asliy- 
ye: “Çalışırsan başarırsın.” “Öyle zannediyorum ki 
arkadaşım yarın gelir.” Ana defter: ticâret. Bir ticâri iş- 
letmede hesapların ayrıntılı biçimde yazıldığı defter, 
defter-i kebir. Ana gecesi: eski. İstanbul âdetlerinden 
olarak doğumun yedinci gününün gecesinde yakın ak- 
rabâlar, dostlar, komşular ve sâdece kadınlar arasında 
yapılan kutlama toplantısı. Ana hatlarıyle (çizgileriy- 
le): Sâdece esaslı ve önemli noktaları ile, ayrıntıya gir- 
meden, kısaca: “Mâcerâyı bize ana hatlarıyle anlattı.” 
Ana kadın: Kadınlar hamamında hamamın iç kısmında 
iş gören kadınların başı, hamam anası: Hamamcılara 
haber verdim, ana kadın elimden aldı, içeri götürdü 
(Hayâli Küçük Ali). Ana kokusu: Çocuğun, annesini di- 
ger kadınlardan ayırt etmesini ve ona tabii olarak ya- 
kınlık duymasını sağlayan, doğuştan var olan duygu. 
Ana kucağı: Ana sevgisi, ana şefkati: “Bu çocuk ana ku- 
cağından uzak büyümüştür.” Ana (Anasının) kuzusu: 
Annesinin dizi dibinde yetişmiş, açılmamış, mahcup 
kimseler için kullanılır: “Boyuna bosuna bakmayın, o 
ana kuzusudur daha.” Ana muhalefet: İktidardaki par- 
tiden sonra sayıca en üstün olan parti. Ana olmak: Ço- 
cuk dünyâya getirmek, çocuk doğurmak: Ana olmak ih- 
tirâsı gibi Radınların gündelik hislerinden kendini şimdi- 
ye kadar uzak telakki etmişti (Hâlide E. Adıvar). Ana 
rahmine (karnına) düşmek: (Çocuk için) Teşekkül et- 
meye, ana rahminde vücut bulmaya başlamak: Bu va- 
tan gayreti düşüncesi, memleketimizde daha anasının 
karnına yeni düşmüş çocuk gibi (Nâmık Kemal). Ana ta- 
rafu Bir kimsenin anne tarafından olan akrabâları: 
Onun hayâtını, ana tarafından torunu olan Cevat Dursu- 
noğlu'ndan sık sık dinledim (Ahmet H. Tanpınar). Ana 
Türkçe: Türk dilinin târihi ve bugünkü lehçe ve şivele- 
rinin kendisinden türemiş olduğu kabul edilen eski ve 
ortak dönemi, başlangıcından Eski Türkçe'ye kadar ge- 
çen nazari devre. Ana yarısı: Teyze için kullanılan 
tâbir. Anadan doğma: 1. Çırılçıplak: “Anadan doğma 
sokağa fırladı.” 2. İnsanın bâzı kusurlara veya meziyet- 
lere doğuştan sâhip olduğunu anlatmak için kullanılır: 
“Anadan doğma şâir.” Her halde anadan doğma bir Rör 
kızın seçeceği erkek mühim bir adamdır (Sait Fâik). 
Anadan doğmuşa dönmek: 1. Yeni doğmuş bir çocuk 
gibi günahsız, tertemiz duruma gelmek. 2. Sağlığına ve 
canlılığına tekrar kavuşmak. Anadan iiryan: Çırılçıplak. 
Analar neler doğurmuş (doğururmuş): Takdir edilen, 
beğenilen kimseler, bilhassa güzel çocuklar için kulla- 
nılır. Anam (Anam babam): Teklifsiz konuşmada ka- 
dın erkek, büyük küçük ayırt etmeksizin herkese karşı 
kullanılan bir hitap sözü: Geç bunları anam babam, geç 
(Orhan V. Kanık). Anam avradım olsun: Karşısındakini 
inandırmak için başvurulan kaba bir yemin şekli: Anam 
avradım olsun, iki günde tam hapishâneci oldum (Bedii 
Fâik). Anamın (Ananın) ak sütü gibi helâl olsun: Bir şe- 
yin tam bir gönül rızâsıyle verildiğini ifâde etmek için 
kullanılır. Anan güzel mi?: Bir kimsenin kurnazca bir 
davranışı karşısında, “Yağma yok, nerede bu bolluk, bu 
ne açıkgözlük?” anlamında kullanılır. Anan yahşi, ba- 


ban yahşi: Bir kimseyi bir işe râzı etmek için çok uğra- 
şıldığı, çok dil döküldüğü anlatılırken kullanılır. Ananın 
karnında dokuz ay nasıl bekledin? (durdun?): Çok ace- 
leci olanlara, sabırsızca davrananlara söylenir: Acelen 
ne? Ananın karnında dokuz ay nasıl bekledin diye bana 
çıkıştı (Reşat N. Güntekin). Ananın örekesi (Yol ananın 
örekesi): “Amma yaptın ha, böyle saçma şey olmaz” 
anlamında kullanılır. Ananız (Analar) taş yesin, yarım 
yarım (yarımşardan) beş yesin: Fedâkârlık yapıyormuş 
gibi görünüp de kârlı çıkan kimseler için söylenir. Ana- 
sı ağlamak: Çok zorluk çekmek, güçlüklerle karşılaşıp 
yorulmak: Benim çalışmaktan anam ağlarken herif keyif 
çatıyor (Burhan Felek). Ben birdefa bu Nüri'nin bir işine 
şâhit oldum. Mahkemeye gidip gelmeden anam ağladı 
(Burhan Felek). Arıası danası: Soyu sopu, âilesinin bü- 
tün fertleri: Hırsız oğlanı anası danasıyle berâber mahal 
leden çıkarmalı (Hüseyin R. Gürpınar). Anası gevre- 
mek: Çok sıkıntı çekmek: Sekiz sene açlıktan, esrardan, 
hapishâneden anam gevredi (Sait Fâik). Anası kılıklı: 
Durumu, davranışı veya yaptığı iş annesine benzeyen 
kimseler için tenkit ifâdesi olarak kullanılır: “Bırak şu 
anası kılıklıyı. ” Anası onu kadir gecesi doğurmuş: Çok 
tâlihli, kadir gecesi doğmuş. Anası turp, babası şalgam: 
Görgüsüz, soyu sopu belirsiz bir âileden gelme (kimse). 
Anasına bak kızını al (kenarına bak bezini al): Bir kızı 
âilesine göre değerlendir, annesi ne ise kızı da odur. 
Anasından doğduğu gibi: Nâmuslu, iffetli, tertemiz. 
Anasından doğduğuna pişman: Çok tembel, uyuşuk, 
canından bezmiş kimseler için kullanılır, doğduğuna 
pişman. Anasından doğduğuna pişman etmek: Eziyet 
ederek bir kimseyi canından bezdirmek, bıktırmak, 
doğduğuna pişman etmek. Anasından emdiği süt bur- 
nundan (fitil fitil) gelmek: Çok zorluk ve eziyet çekmek, 
bir işi çok sıkıntı ve güçlüklerden sonra başarabilmek: 
Şu bilet paralarını alıncaya kadar anamdan emdiğim süt 
burnumdan geldi (Hüseyin R. Gürpınar). Sâfi yün... Üst 
üste 17,5 kâğıttan aşağı alamadım (...) ama anamdan 
emdiğim süt burnumdan geldi (Burhan Felek). Anasını 
ağlatmak: Çok eziyet etmek, yapmadığını bırakmamak: 
Dilini tut, çocuğun saçının teline dokunanın anasını ağla- 
tırım (Hâlide E. Adıvar). Aman Ahmet Bey, tükürme (...) 
imam gelirse anamı ağlatır (Burhan Felek). Ve bütün in- 
sanlığa gülmeyi öğreten bu milletin anasını ağlatmak 
için bütün dünyânın ütifak etmiş olması da ne acı bir 
nüktedir (Ergun Göze). Anasını bellemek: argo. “Anne- 
sinin ırzına geçmek” anlamında küfür sözü; pişman et- 
mek, canına okumak: Sen emrettikten sonra anasını bile 
bellerim (Ahmed Midhat Efendi). Ama ufak bir kolpo 
yapmaya kalkarsan ananı bellerim (Retfi C. Ulunay). 
Anasını eşek (eşekler) kovalasın (tepsin): kaba. Kızılan 
bir kimse için söylenir ve bıkkınlık, umursamama ifâde- 
si taşır. Anasını satayım: “Aldırma, önemli değil, ne 
olursa olsun” anlamında kullanılır. Anasını sattığımın 
.... Bir kimsenin hükmünü geçiremediği, elde edemedi- 
8i bir şeye karşı duyduğu hasret ve esefi ifâde eden ser- 
zeniş ve sitem sözü: “Anasını sattığımın dünyâsı, bize 
hiç rahat yüzü göstermedi.” “Anasını sattığımın kızı, yü- 
züme bile bakmadı.” “Anasını sattığımın arabası, ne ZG- 
man lâzım olsa bozulur.” Anasının gözü: Kurnaz, bece- 
rikli, işini bilen kimseler için kullanılır. Anasının ipini 
pazarda satmış (pazara çılcarmış): Soysuz, serseri, her 
türlü kötülüğü yapabilecek kimseler için söylenir. Ana- 
sının kızı: Huyları, davranışları annesininkine benzeyen 
kızlar için kullanılır. Anasının nikâhını istemek: Bir şey 
için değerinden çok fazla para istemek: “Şu ufacık şeye 
anasının nikâhını istedi, ben de vazgeçtim.” . 
ANA (ol (0J zamirinin yönelme hâli aa) E. 7. Türk. 
Ona: Tevekkül eyle gönülden gelince başa belâ / Ne 
hükm olursa kazâdan gerektir ana rızâ (Rühi-i 
Bağdâdi'den). 

ANÂ («Le) i (Ar. 'ana”) Güçlük, meşakkat, zahmet: Her 
bir anâya Hak vere yüz bin safâ sana (Rühi-i Bağdâdi). 
Hâtırı zârında menzilsâz-ı endüh olmağa / İttihâd et- 
miş gibi derd ü anâ-yı kâinât (Yenişehirli Avni). 

ANA ARI birl. i. Arı beyi. 

A'NAB (Le) i (Ar. ineb'in çoğul şekli a'nâb) Üzümler: 
Kimi lezzâta kalmıştır, yer ünnâb ile a'nâb (Yazıcıoğlu 
Mehmed). 

ANABOLİZAN sıf. (Fr. anabolisant) Anabolizmaya se- 
bep olan, anabolizmayı arttıran. 

ANABOLİZMA i. (Fr. anabolism < Yun.) biyo. Dışarı- 
dan alınan yiyeceklerin organizmada hücreler içinde 
yağ, protein gibi organik maddelere çevrilerek vücut 
dokusu hâline getirilmesi, özümleme, temessül, temsil. 
ANA CADDE birl. i Şehirlerde küçük cadde ve so- 
kakların kendisine açıldığı geniş yol. 


ANACIL sıf. (< anascıl) yeni. Anaya düşkün. 


ANAÇ sıf. (Eski Türk. anaç “büyük gibi davranan küçük 
kız çocuğu” < ana*ç) 1. Yavrusu veya yemişi bol (hayvan 


yâhut ağaç): Garip bir su kenarında iki ağaç / Genç, 
dinç, anaç (Ahmet M. Dıranas). 2. Kartlaşmış, irileşmiş: 
Örme daldan bir kafes içinde bir anaç keklik (Retik H. 
Karay). 3. sıf ve i halk ağzı. İş içinde pişerek tecrübe 
sâhibi olmuş (kimse), kurnaz. 


ANAÇLAŞMAK geçişsiz f. (anaçslaş-mak) 1. Anaç du- 
ruma gelmek, büyümek, kartlaşmak: Kuvvet baskı hâli- 
ni aldı mı kin de büyür, anaçlaşır (Târık Buğra). 2. halk 
ağzı. Tecrübeli ve kurnaz bir durum almak. 


ANA DİL birl. i Kendisinden başka diller türemiş olan 
kaynak dil: “Germen dili İngilizce, Almanca ve İsveç- 
çe'nin ana dili olarak kabul edilir.” 


ANA DİLİ birl. i Kişinin çocukluğunda annesinden, 
âile ve yakın çevresinden öğrendiği, soyca bağlı olduğu 
kimselerin dili, lisân-ı mâderzad: “İngilizce'yi ana dili gi- 
bi konuşuyor.” Dalgınlığından ana diliyle sordu (Retik H. 
Karay). Ana dilini bütün lehçe ve şiveleriyle bilirdi (Re- 
fik H. Karay). 


ANA DOĞRU birl i geo. Bir nokta veya bir doğru 
etrâfında belirli bir kurala göre hareket ettirildiğinde 
belli bir düzlem meydana getiren doğru: “Silindirin ana 
doğrusu.” “Koninin ana doğrusu.” 


ANA ERKİ birl. i yeni. sosyo. Soyda esas olarak an- 
neyi kabul eden ilkel toplulukların durumu, 
mâderşâhilik. 

ANA ERKİL birl. sıf (erk'ten erksisl ile) sosyo. 
Mâderşâhi. 

ANAEROBİK sıf (Fr. anaörobigue) Oksijensiz yerde 
yaşayabilen (canlı). 

ANA FİKİR birl. i. Bir konunun, bir yazının temeli olan 
asıl düşünce: “Bu kompozisyonun ana fikri ağaç sevgisi- 
dir.” 

ANAFOR i. (Yun. anafori) 1. Su veya hava akıntısının 
bir engele çarparak geri dönmesinden meydana gelen 
ters akıntı: Asıl denizlerde olan anafor izleri gibi tirşe 
birçok yollar var (Refik H. Karay). 2. #eşmil. Ters bir 
akıntı yüzünden suyun ortasına doğru çukurlaşarak 
burgu gibi dönmesi sebebiyle meydana gelen girdap: 
Bu kelime Türk divan edebiyâtına Sürüri'nin Hezliyât'ın- 
da şu beyit ile girmiştir:“Akla yelken edip vurdukça kıy- 
da küreği / Anafor suların akıntı gibi çağlattık. ” Şâirin bu 
beytinden de vâzıh olarak anlaşılıyor ki sâkin durgun su- 
larda sandal, kayık Rküreklerinin açtığı girdapcıklara da 
anafor denilmiştir (Reşat E Koçu). 3. mec. Birbirine zıt 
his, hayal, fikir, söz vb.nin karışmasından meydana ge- 
len, girdap gibi içinden çıkılınası zor durum: Bana tâbi 
olmayan hayaller ve hâtıralar şiddetli bir anafor içinde 
savruluyorlar (Peyâmi Safâ). Onlar, günü birlik ve safdil 
heyecanlarının anaforu içinde işin farkında olmuyor 
(Sâmiha Ayverdi). 4. argo. i ve sıf. Emeksizce, bedâva- 
dan elde edilen şey, beleş: Anladınız a, o yaştaki anafor 
kazançlarda bile tâlihsizlik yakamı bırakmıyordu (Ah- 
met Râsim). Şimdilik ehemmiyetsiz bir maaş, yine nispe- 
ten ehemmiyetsiz bir anafor, fakat Allah bereket versin, 
gül gibi geçiniyoruz (Reşat N. Güntekin). Gelir gelir (...) 
anaforu hiç kaçırmaz (Burhan Felek). 

# Anafora kapılmak: 1. Su veya hava anaforunun 
etkisinde kalmak, kendini anafora kaptırmak. 2. mec. 
Birbirine zıt his, hayal, fikir, söz vb.nin içinden çıkılına- 
sı zor olan etkisine kapılmak: Zira o zaman, bir iktidârı 
devirmek ve iktidar olmak için doktriner çenebazlıkların 
anaforuna kapılmaz (Târık Buğra). Anafora konmak: 
argo. Bir şeyi emek sarfetmeden bedâvadan elde et- 
mek. Anafordan: argo. Anafor olarak, bedâvadan, 
emeksizce, beleşten: Mis gibi anafordan yemek... (Ercü- 
ment E. Talu). 


ANAFORCU i argo. Emeksiz kazanç peşinde koşan, 
bedâvacı kimse, beleşçi, otlakçı: Evde patırtı yapıp ana- 
forcuları tedirgin etmeye karar verdi (Burhan Felek). 


ANAFORCULUK i. argo. Anaforla geçinmeyi âdet 
hâline getirme, anafor peşinde koşma, bedâvacılık, be- 
leşçilik, otlakçılık. 


ANAFORLAMAK geçişli f. (< anaforsla-mak) argo. Bir 
şeyi zahmetsizce bedâvadan elde etmek, aşırmak. 


ANAGRAM i. (Fr. anagramme) Bir kelimenin harflerini 
değiştirerek oluşturulan yeni kelime: “Hile kelimesinin 
anagramı ehildir.” 


ANAHTAR i (Yun. anikhtari) 1. Kilit açıp kapamak 
için kullanılan âlet, açar: Evde kimse yoktu, kapıyı anah- 
tarlâ açtım, girdim (Peyâmi Safâ). Şimdiden kilitlendi her 
fırtınaya kapım / Senin belinde sarkan bir gümüş anah- 
tarla (Ziyâ O. Sabâ). 2. Makinelerde veya bâzı eşyâlar- 
da parçaları, vidaları sökmeye ve takmaya yarayan 
âlet: “Bijon anahtarı.” Tâmirci, elindeki İngiliz anahtarı 
ile vidaları sökmeye başladı (Memduh Ş. Esendal). 3. 
Kurmaya, işler duruma getirmeye yarayan âlet: “Saat 
anahtarı.” “Oyuncak anahtarı. ” 4. (Piyano, ut, kânun gi- 
bi çalgılarda) Ayar âleti. 5. mec. ve teşmil. Bir sırrı, bir 
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meseleyi çözmeye veya maksada götürmeye yarayan 
araç, çâre: “Sabır başarının anahtarıdır.” Ve bir sırın 
anahtarını bırakıp ebediyetin ufuklarında kaybolur (Ah- 
met Hâşim). Bir devri en iyi ifâde eden şahsiyet bize o 
devrin anahtarını verebilir (Mehmet Kaplan). 6. Bir şif- 
reyi yazmak veya çözmek için kararlaştırılmış olan yol, 
kod. 7. fizik. Bir elektrik devresini açıp kapamaya yara- 
yan âlet. 8. mus. Notalarda seslerin adlarını ve müsiki 
dizisindeki yüksekliklerini belirtmek üzere portenin ba- 
şına konan işâret: “Sol anahtarı, do anahtarı.” 

*& Anahtar ağası: târih. Osmanlı sarayında has oda- 
lıların düzenini sağlamak ve ağaların davranışlarını 
kontrol etmek gibi önemli hususlarla görevli olan ağa: 
Anahtar ağası, vekilharç, sancaktar, tuğcubaşı, tütüncü- 
başı (...) bahçıvanlar ve yamakları da kapı halkı arasın- 
daydı (Sâmiha Ayverdi). Anahtar kelime: Bir yazıda an- 
latılmak istenen düşünceyi, konuyu en iyi şekilde yan- 
sıtan kelime veya kelime grubu. Anahtar taşı: mimar. 
Yapılarda bir kemeri bağlayan en üstteki taş, kilit taşı, 
kenet taşı. Anahtar uydurmak: Kilitli bir şeyi veya yeri 
kendi anahtarından başka bir anahtar kullanarak aç- 
mak: “Hırsız dolaba anahtar uydurmuş.” Anahtarı beli- 
ne takmak: mec. Başına buyruk hareket etmek. 


ANAHTARCI i. Verilen ölçüye göre anahtar yapan, 
satan kimse. 


ANAHTARLIK i Anahtar taşımak için kullanılan, 
ucuna deri, cam, mâden vb. şeylerden yapılmış çeşitli 
ufak nesneler takılı halka veya kılıf. 

A'NAK (Gliel) i. (Ar. 'unk ve 'unuk'un çoğul şekli a'nâk) 
Boyunlar, gerdanlar. 


ANA KARA birl. i. Kıta. 


ANA KENT birl. i yeni. İstanbul, Ankara, İzmir gibi, 
tek bir şehir olduğu halde ayrı ayrı ilçelere bölünmüş 
bir il merkezinde ilçe belediyelerinin idâri bakımdan 
bağlı olduğu merkez ilçe, ana şehir, metropol. 
ANÂKİB (Se) i (Ar. ankebüt'un çoğul şekli 'anakib) 
Örümcekler: Erişmez rütbe-i tahkika taklid / Harir ol- 
maz ebed necs-i anâkib (Bayburtlu Zihni). Bi-cürm iken 
gıdâ-yı anâkib olur meges (Ziyâ Paşa'dan). 
ANAKONDA i (Fr. - İng. anaconda) zoo. Güney Ame- 
rika'da suda ve karada yaşayan, 8-10 metre uzunluğun- 
da, avını sararak ve sıkarak öldüren zehirsiz yılan türü. 


ANAKRONİZM i. (Fr. anachronisme < Yun.) Bir olayın 
târihi ve çağı üzerinde yanılma, târih ve çağları birbiri- 
ne karıştırma. 
ANALI sıf. Annesi hayatta olan. 

* Analı babalı: Öksüz ve yetim olmayan, anası ba- 
bası sağ: “Allah analı babalı büyütsün.” Analı kuzu, kı- 
nalı kuzu: Annesi hayatta olan tâlihli çocuk. 


ANALIK i. 1. Anne olma durumu ve sıfatı, annelik, 
vâlidelik. 2. Üvey anne. 3. teşmil. Anne yerine konan, 
anne yerini tutan kadın. 

* Analık etmek: Anne gibi candan bakmak, himâye 
etmek, anne şefkati göstermek: Sekiz sene ben ona hem 
analık hem de babalık ettim (Peyâmi Safâ). 
ANALİTİK si (Fr. analytigue) Analizle ilgili, çözümle- 
meli, tahlili: “Analitik kimya.” “Analitik geometri.” 
ANALİZ ii. (Fr. analyse < Yun) 1. Birleşik bir maddenin 
birleşimindeki yalın cisimlerin niteliğini veya niceliğini 
anlamak için yapılan iş, tahlil. 2. mec. Öğelerine ayıra- 
rak inceleme, tahlil: “Metnin analizi sonucunda fikirler 
apaçık ortaya çıktı.” 

X Analiz etmek: Bir bütünü öğelerine ayırarak in- 
celemek, tahlil etmek. 

ANALJEZİ (/ ince) i (Fr. analgösie < Yun) tıp. Ağrı duy- 
ma hissinin kendiliğinden veya alınan ilâç etkisiyle kay- 
bolması. 

ANALJEZİK (/ ince| sıf (Fr. analgösigue) Ağrı kesici, 
müsekkin. 

ANALOJİ (/ incej i (Fr. analogie < Lat. < Yun.) 1. man- 
ük. İki şey arasındaki benzerliğe dayanarak birisi hak- 
kında verilen hükmü diğerine de uygulama, benzerliği 
bir bilgi prensibi olarak kullanma şeklindeki akıl yürüt- 
me yolu, kıyas ve temsil yoluyle hüküm çıkarma, andı- 
rış, andırma: “Kafkasyalılar kalpak giyer, bu adam kal- 
pak giyiyor, bu adam Kafkasyalı olmalıdır” şeklindeki 
bir hüküm yürütme analojidir. ” 2. dilb. Örnekseme, kı- 
yas. 

ANA MAL birl. i yeni. Bir ticâri işe ayrılan para veya 
paraya çevrilebilen mal, sermâye: “Bu gidişle ana mal 
tehlikeye girecek.” 

ANA MEKTEBİ birl. i. Ana okulu. 

ANANAS i. (Fr. ananas < İsp.) (Brezilya Kızılderilileri'nin 
dilindeki nana'dan| 1. Sıcak memleketlerde yetişen, bo- 


yu kısa, yaprakları dikenli bir bitki. 2. Bu bitkinin lez- 
zetli, güzel kokulu ve çok makbul meyvesi: Tadı dil ya- 


ÂNAT 


kan bir nâdide ananas gibi dururdu (Refik H. Karay). 


ANANASGİLLER i. Bir çenekliler sınıfından, sıcak 
memleketlerde, özellikle Amerika'nın ekvator bölgesin- 
de yetişen, kısa gövdeli, yapraklarının kenarı çoğunluk- 
la dikenli, 2000 kadar türü bulunan, örnek bitkisi ana- 
nas olan bitki familyası. Bomeliaceae. 


AN'ANE (ixic) i (Ar. 'an- “-den” harf-i cerrinin tekrârın- 
dan 'an'ane) 1. Nesilden nesile geçerek gelen âdet, örf, 
gelenek (Kelime bu anlamı Türkçe'de kazanmıştır| Me 
an'ane ne mâzi'ne vatan ne kavmiyet tanırdı (Ömer Sey- 
feddin). Burada çinicilik sâdece bir an'ane kudreti ile ya- 
şıyor (Ergun Göze). 2. Ağızdan ağıza nakledilerek gelen 
rivâyet: An'ane, Hacı Bayram'la İstanbul fethinin 
mânevi ve nürâni yüzü olan Ak Şemseddin'i bu ovada 
karşılaştırır (Ahmet H. Tanpınar). 3. Ayrıntı, tafsilât: Gü- 
zel kızın kim olduğunu Şevkefzâ da pek an'anesiyle bil- 
miyordu (Hüseyin .R. Gürpınar). 4. hadis. Bir hadisin, 
“an fülânin an fülân” (filândan, o da filândan) diyerek 
râvilerin sıra ile gösterilmesi şeklinde rivâyet edilmesi: 
An'ane ile rivâyet edilen hadise muan'an denir (Hayri 
Bilecik). 

© An'anat (wLaic) 1 ('an'ane'nin çoğul eki -âf almış şek- 
li) An'aneler: Ne hâtırâtına hürmet ne an'anâtını yâd / 
Deden de böyle mi yapmıştı ey sefil evlâd (Mehmet 
Âkif'ten). 
AN'ANECİLİK ii fels. Geleneklere bağlı olma, an'ane- 
perestlik, gelenekçilik. 


AN'ANEPEREST (&..,, &ixis) sıf. ve i (Ar. an'ane ve 
Fars. perest “tapan” ile 'an'ane-perest) Geleneldere çok 
bağlı olan (kimse). 

AN'ANEPERESTLİK i. Geleneklerine karşı büyük bir 
bağlılık gösterme, an'anelerini terketmeme. 
ANÂNET (cöle) i (Ar. 'anânet) Cinsi ilişkide güçsüz- 
lük, iktidarsızlık, puluçluk. 

AN'ANEVİ (5 vxie) sıf (Ar. 'an'ane'nin nispet eki -İ ak 
mış şekli 'an'anevi ) An'aneyle ilgili, nesilden nesile geçe- 
rek devam eden özellikler, âdetler ve alışkanlıklarla il- 
gili, gelenek hâlini almış, geleneksel. 

ANANEYVİYE (a isir) i (Ar. 'an'anevi'den 'an'aneviy- 
ye) (Türkçe'de türetilmiştir) fe/s. Gelenekçilik. Fr. Tradi- 
tionalisme. 


ANA OKULU birl. i. yeni. Okuma yazma çağına gel- 
memiş çocukları ilk okula hazırlayan çocuk yuvası, ana 
mektebi. 


ANA PARA birl. i yeni. 1. Ödünç veya fâizle verilen 
paranın aslı, re'sülmal. 2. Bir iş için yatırılan veya bir 
ticâri işe ayrılan asıl para, sermâye, kapital. 

ANARŞİ i. (Fr. anarchie < Yun.) 1. Kargaşalık, karışıklık: 
O zaman Türkçe güzelleşir, anarşiden kurtulur, yeniden 
millet yapan, millet kalkındıran dil olur (Nihad S. Banar- 
lı). 2. Devlet otoritesinin zayıflayıp hükmünü kaybet- 
mesi yüzünden meydana gelen düzensizlik: Birkaç 
zâbit, İtilâf kuvvetlerinin böyle anarşiye elverişli bulun- 
malarına hayretlerini gösterdiler (Hâlide E. Adıvar). 
ANARŞİK sıf. (Pr. anarchigue) Anarşiyle ilgili. 
ANARŞİST i ve sıf. (Fr. anarchiste) Anarşi çıkaran, dü- 
zene karşı gelen, kargaşalık yaratan kimse, bozguncu: 
Beş altı sene evvel lisânımıza tercüme edilmiş RüçüR bir 
kitapta bir Rus anarşistinin hâtıralarını okumuştum (Re- 
şat N. Güntekin). İğrenç bir şeymiş gibi kin ile, anarşist 
gözü ile bakıyordu (Refik H. Karay). 

ANARŞİZM i. (Fr. anarchisme) Her türlü iktidârı redde- 
den, hangi şekilde olursa olsun devletin varlığına karşı 
çıkan ve onu yıkmayı amaç edinen siyasal ve sosyal sis- 
tem. 


ANA SINIFI birl i. İlk okullarda okul çağına gelmemiş 
çocukları okula hazırlayan sınıf. 
ANÂSIR (gele) i (Ar. 'unşur'un çoğul şekli 'anaşir) 1. 
Unsurlar, bir bütünü meydana getiren parçalar. 2. Bir 
topluluğu meydana getiren zümreler: Bütün anâsırı in- 
citmeden idâre ile mükellefiz (Yusuf Z. Ortaç). 

* Anâsır-ı erbaa: Eskiden, maddi âlemin esâsını 
teşkil ettiğine inanılan ve basit cisim olarak kabul edi- 
len dört unsur: Su, hava, ateş, toprak. 


ANASON i. (Ar. anisün < Yun.) 1. Maydanozgiller fa- 
milyasından bir yıllık otsu bitki. Pimpinella anisum. 2. 
Bu bitkinin hamur işlerinde, çöreklerde ve rakı imâlin- 
de kullanılan, kendine has kokulu, küçük tânecikler 
şeklindeki tohumu: Anason küçük çocuklara yel sökmek 
için içirilir, fakat çok dikkatli ayıklamak lâzımdır 
(Musâhipzâde Celâl). 

ANA ŞEHİR birl. i Anakent, metropol. 

ÂNAT (Ul) i (Ar.ân ve çoğul eki -ât ile ânât) 1. Anlar, 
zamanlar: Size hayâtınızın en münevver ânâtını yaşatan 
çehreler... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. İnce farklar, nüanslar 
(XX. yüzyıl başlarında bir ara Fransızca Nuances karşılığı 


ANATOMİ 


olarak kullanılmıştır): Z'n ince ânâtını gördüğüm canlı bir 
heykel (Ömer Seyfeddin). Onun gibi bütün ânâtı elvânıy- 
le gören bir sanatkâr daha gelmemiştir (Fuat Köprülü). 
ANATOMİ i (Fr. anatomie < Yun) 1. İnsan, hayvan ve 
bitkilerin yapısını, şeklini ve bu yapıyı meydana getiren 
organların birbiriyle olan ilgisini ve bağlarını inceleyen 
ilim, teşrih. 2. #eşmil. Vücut yapısı: Son derece zayıf, bü- 
tün anatomisi meydanda (...) bir atın güçlükle çektiği 
bir yük arabası (Ahmet H. Tanpınar). 


ANATOMİST i. (Fr. anatomiste) Anatomi bilgini. 


ANAVATA i. (Yun. anavata - anavatos) Gergefte kaba 
iplik üzerine ibrişim sarılarak yapılan bir nakış: Boynun- 
da sallayıp durduğu üstü anavata, yeşil çizgili cüz kese- 
sinden usulca bir şey çıkarıp derhal sakladı (Ahmet 
Râsim). 

ANA VATAN öirl. i. 1. Bir milletin ecdâdının yerleş- 
miş, yaşamış veya bir devlet kurmuş olduğu ilk toprak 
parçası, ana yurt: “Türklerin ana vatanı Orta Asya'dır.” 
2. Uzun zaman çizgisi boyunca çeşitli coğrafyalarda ya- 
şamış bir milletin bir devlet olarak üzerinde yaşamakta 
olduğu toprak parçası: Bu kemânı ana vatanın sinesin- 
den yonttum, tellerini kalbinin damarlarından çıkardım 
(Ahmet H. Müftüoğlu). Tıpkı Rumeli'de, Tuna'nın bizim 
tarafa düşen şehit ana vatan parçası kısmında olduğu gi- 
bi tam bir toprak aristokrasisi kurmuşlardı (Ahmet H. 
Tanpınar). 


ANAYASA birl. i yeni. Bir devletin şeklini, kânun 
yapma, yürütme ve yargılama kuvvetlerinin nasıl kulla- 
nılacağını, yurttaşların hak ve hürriyetlerini gösteren 
ve düzenleyen temel kânun, kânünuesâsi, teşkilât-ı 
esâsiyye kânünu: “Hiçbir kânun anayasaya aykırı ola- 


» 


maz. 


ANA YOL birl. i Üzerinden geliş gidişin büyük bir kıs- 
mının yapıldığı ve yan yolların kendisine bağlandığı ge- 
niş yol, cadde. 


ANA YÖN birl. i Dört yönden (kuzey, güney, doğu ve 
batı) her biri. 


ANA YURT birl. i Bir milletin târihin kaydettiği ilk 
yurdu, ilk yurt edinilen yer, ana vatan: İşte şu Orta As- 
ya... Türkler'in ana yurdu (Fâruk N. Çamlıbel). 
ANBAR Bk. AMBAR 

ANBEAN (5Lİ — 5L3İ) z£ (Ar. ân “zaman” ve Fars. -be- 
ekiyle ân-be-ân) Gittikçe, gitgide, zaman ilerledikçe: An- 
bean bahsi o cihete intikal ettirmeye fırsat gözetir 
(Nâmık Kemal). Aşkın büyük denizi içinde çalkalanarak 
/ Sadef gemi anbean menzile yaklaşıyor (Necmeddin H. 
Onan). 


ANBER Bk. AMBER 
ANBERİYE Bk. AMBERİYE 


ANCA zf. Ancak sözünün yıpranmış şekli: “Bu iş anca 
akşama biter.” 

X Anca berâber, kanca berâber: Her yerde, her za- 
man, her işte berâber: Anca berâber, kanca berâber de- 
yip cenüba doğru yürüyorduk (Fahri Celâl). 


ANCA (ol (0J zamirinin eşitlik hâli) E. 7. Türk. ve halk 
ağzı. O kadar, onun kadar, öylece: Aşkım yolunda kan- 
lı yaşı anca dökmüşem / Kim gözlerimde dahi ne yaş 
kaldı vü ne nem (Ahmedi). Şirvan ilinden Tebriz'e ulaş- 
tık / Anca başlar kestik kana bulaştık (Köroğlu). 


ANCAK zf. (Eski Türk. ol zamirinin eşitlik hâli ança ve 
kuvvetlendirme takısı ok'tan ançasok > ançak > ancak) 1. 
Yalnız, sâdece: Oralarda fener ve lamba ancak böyle iş- 
lerde mühim sebepler oldukça kullanılır (Retik H. Ka- 
ray). Şeyhinin köpekleriyle bir sofraya oturması ancak 
XV. asır Türkiye'sinde görülür (Ahmet H. Tanpınar). An- 
cak sen tâzelikte gül yaraşır pencereme (Câhit S. Taran- 
cı). 2. Zar zor, güç hal ile, dara dar, kıt kanaat: “Bu ka- 
dar misâfire 10 kilo meyve ancak yeter.” 3. Topu topu, 
en fazla: Lâkin ancak daha üç dört aylık erzakları vardı 
(Ömer Seyfeddin). Bugün on üç milyon arasında ancak 
yirmi bin yerli kalmıştır (Retik H. Karay). Saâdetim an- 
cak bir sene kadar sürdü (Ahmet H. Tanpınar). 4. 
Nihâyet, en sonunda, neticede: Ulu mâbet! Seni ancak 
bu sabâh anlıyorum (Yahyâ Kemal). 5. (Bu kadar, o ka- 
dar ile berâber kullanıldığı zaman) Olsa olsa, onun gibi: 
“Câhillik ancak bu kadar olur.” Bedr'in aslanları ancak 
bu kadar şanlı idi (Mehmet Âkif). 6. bağl. Fakat, ama, 
lâkin, yalnız, ne var ki: “Bu işi yaparım, ancak bir şartım 
var.” Ancak, iki kardeşin tamâmen ayrı istikâmet tâkip 
eden hayat prensipleri İbrâhim Efendi'yi (...) bu küçük 
kardeşin karşısında hesaplı, hizâlı, çekingen ve hatta 
saygılı bir tutuma zorlardı (Sâmiha Ayverdi). 


ANCILAYIN (0/ (0) zamirinin eşitlik hâli) E. 7. Türk. ve 
halk ağzı. Onun gibi, onculayın: Hem yine ancılayın bir 
dervişin / Sözü derdine derman ola (Yünus Emre). 


ANÇÜEZ - ANÇÜVEZ i. (Aslı İspanyolca anchova 
olan kelime çeşitli Avrupa dillerine girmiş olup Türkçe'ye 
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hangi dilden geçtiği belli değildir) Genellikle sardalya ve 
hamsiden yapılan tuzlu balık ezmesi. 


AND Bk. ANT 


ANDA (ol (< ol zamirinin bulunma hâli) E. 7. Türk. ve 
halk ağzı Onda: Vardı nür anda karâr etti hemin (Sü- 
leyman Çelebi). 

ANDAÇ i. (an-mak'tan) halk ağzı. Hâtıra, yâdigâr, anı. 
ANDAN (ol |< ol zamirinin çıkma hâli) E. 7. Türk. On- 
dan: Cümle andan buldular ilm ü edeb (Süleyman Çele- 
bi). 

ANDANTE zf (İtal. andante) mus. Batı müziğinde bir 


parçanın yarı yavaş tempoda çalınacağını göstermek 
için nota üzerine yazılan terim. 


ANDANTİNO zf. (İtal. andantino) mus. Batı müziğin- 
de bir parçanın andanteden daha hızlı ve daha canlı 
olarak çalınacağını göstermek için nota üzerine yazılan 
terim. 


ANDAYVAL i (andavallı'dan) argo. Bön, şaşkın kimse, 
ahmak, andavallı. 


ANDAYALLI ü (Yun. andalavus, göçüşme ile andavalus 
> andavallus > andavallı) argo. Görgüsüz, bön, aptal kim- 
se, ahmak: Ulan andavallı, dolap beygiri misin? (Hüse- 
yin R. Gürpınar). 
ANDELİB (Je) i (Ar. 'andelib) Bülbül: Gel gör ey gül 
Rim giriftâr-ı kafestir andelib (Fuzüli). Andelib misâli 
âvâz ederek (Pir Sultan Abdal). Gülün kulağına girmez 
sadâsı / Yok yere göz yaşın döker andelib (Âşık Ömer). 
© Andeliban (41 Je) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Bülbül- 
ler: Andeliban zâr olur ol verd-i handânım görüp (Les- 
kofçalı Gâlib). 
ANDEZİT i. (Fr. andösite < Alm.) (Güney Amerika'daki 
Andes dağlarının adından) jeo. Çok küçük tâneli, koyu 
kurşuni renkte, genellikle eğik düzlemli kristallere 
sâhip volkanik kaya |İlk defa And dağlarında tespit edildi- 
&i için bu adla anılmıştır). 


ANDIK — ANDUK i. (Kökü belli değildir) E. 7. Türk. 
ve halk ağzı. Bir çeşit sırtlan. 


ANDIRIŞ i. (< andır-ış) yeni. Analoji kelimesi karşılığı 
olarak teklif edilen mantık terimi. 


ANDIRIŞMA & (< andır.rş-ma) yeni. İltibas. 


ANDIRMA i. 1. Andırmak işi. 2. yeni. Analoji karşılığı 
olarak andırış ile birlikte teklif edilen mantık terimi. 


ANDIRMAK oldurgan f. (< an-dır-mak) (4 / -e) 1. Hatır- 
latmak, hatıra getirmek: Meydân-ı haşr u neşri karıştır 
dın ey kader / Andırdı rüz-ı mahşeri hengâm-ı imtihan 
(Yahyâ Kemal). Tuna'nın üstünde güneş batarken / Sev- 
gili yurdumu andırır bana (Enis B. Koryürek). 2. (4) Bir 
şeye onu akla ve hatıra getirecek şekilde benzemek, 
benzer tarafları bulunmak: Y. K.'nin büyük başı, ince bir 
sak üzerinde iri siyah bir haşhaşı andırır (Ahmet 
Hâşim). Ve eski bir Âsüri tipini andıran sakallı bir herif- 
le Kürtçe konuşuyordu (Refik H. Karay). 

ANDIZ i. (Eski Türk. ariğduz; kökü belli değildir) Servigil- 
lerden, boyu 10 metreyi bulabilen, yapraklarını dökme- 
yen, birçok bakımdan benzediği ardıçtan tohumlarının 
serbest olmaması ve tomurcuklarının pullarla örtülü 
olmasıyle ayrılan, odunu çok sert ve dayanıklı, yaprak- 
ları batıcı, kozalağı reçine ve şekerce zengin, Güney 
Anadolu'da yaygın bir çeşit dağ bitkisi. Arceuthos dru- 
pacea. 


ANDIZ OTU birl. ii Nemli yerlerde yetişen, parlak sa- 
rı veya turuncu çiçekli, halk tarafından ev ilâcı olarak 
kullanılan, sert kokulu, uzun ömürlü, her mevsime da- 
yanıklı otsu bitki. İnula. 


ANDROPOZ i. (Fr. andropause) (menopoz'a (Fr. möno- 
pause ) benzetilerek yapılmıştır) Erkeklerde yaş dönümü. 
ANDROSEFAL i (Fr. androcephale) İnsan başlı. 
ANDUK Bk. ANDIK 
—-ÂNE (41) ek. (Fars. -âne) Sonuna geldiği Arapça ve 
Farsça kelimelere “yakışır şekilde, -cesine, -ce” anlamı 
katarak Farsça usülüyle türemiş sıfat ve zarflar yapar: 
Adilâne: Adil bir şekilde, âdilce. Edibâne: Edip olana 
yakışacak şekilde. Fâtihâne: Fâtihe yakışır şekilde. 
Rezilâne: Rezilcesine. Vatanperverâne: Vatanını se- 
vene yakışacak tarzda. 

& Sesli ile biten kelimelerin sonunda -yâne şeklini alır: 
Câniyâne: Cânice. Dâhi yâne: Dâhice. 
ANEDE (ue) 1 (Ar. 'ânid “inatçı”nın çoğul şekli 'anede) 
İnatçılar, çok inat edenler: “Cem'iyyet-i anede-i Kureyş: 
Kureyş kabilesinin inatçı topluluğu.” 


ANEKDOT i. (Fr. anecdote < Yun.) Büyük bir olayın 
başlı başına bir bütünlük gösteren, ayrı ve küçük bir 
hikâye olabilecek nitelikteki parçası, kısa hikâye: Hol- 
landa İlim Akademisi bu hâdiselere âit müşâhedeleri ve 
anekdotları toplamak için bir anket açtı (Peyâmi Safâ). 


Hatta böyle görenler, bu küçük anekdotta Osmanlı yıkıl- 
şının sebeplerinden birini bulabilirler (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 


ANELE i. (İtal. anello < Lat) deniz. Rıhtımlarda, gemi 
ve şamandıralarda zincir veya halat bağlamak gibi işler 
için kullanılan hareket hâlindeki demir halka (Sâbit olan- 
larına mapa denir). 


ANEMİ i (Fr. an&mie < Yun) tıp. Kansızlık, fakrüddem. 


ANEMOMETRE i. (Fr. anâmomötre < Yun.) Rüzgârın hı- 
zını ölçen ve yönünü gösteren âlet, rüzgâr ölçer, yel öl- 
çer. 

ANEMON öirl. i, (Fr. anömone < Yun.) Manisa lâlesi. 


ANEROİT i (Fr. an&roide < Yun) Mâdenlerin esnekliği 
esâsına dayanarak çalışan ve cıva yerine mâdeni bir 
kutunun kullanılmasıyle kayıt yapan kadranlı baromet- 
re. 


ANESTEZİ i. (Fr. anesthösie < Yun) 1. Bir hastalık so- 
nunda veya kloroform, eter gibi maddeler etkisiyle 
vücüdun bütününde yâhut bâzı kısımlarında his azal- 
ması veya tamâmen kaybolması. 2. Bâzı ilâçlarla 
vücüdun bütününde veya bâzı kısımlarında hissi iptal 
etme, uyuşturma: “Doktor anesteziye gerek görmedi.” 


ANEVRİZMA i. (Fr. anövrisme < Yun) tap. Atar dama- 
rın bir noktasında meydana gelen şişlik. 


ANFİ — AMFİ i (Fr. amphithöâtre kelimesinin kısaltılmış 
şekli amphi) 1. Anfiteatr. 2. teşmil. Dinleyicilerin veya 
seyircilerin oturacakları yerler basamak basamak yük- 
selen büyük toplantı yeri veya dershâne: “Fizik anfisi.” 
“Türkoloji Kongresi'nin açılışı 10. anfide yapıldı.” 


ANFİTEATR — AMFİTEATR i. (Fr. amphithââtre) 1. 
Seyirci yerleri sahnenin karşısında set set yükselen ti- 
yatro alanı veya salonu (Eskiden Yunan ve Roma'da cam- 
baz oyunlarının ve tiyatroların seyredildiği yerler olan an- 
fiteatrlar dâire şeklinde olur, seyircilerin oturduğu kısım- 
lar, arkadakiler öndekilerden yüksek olmak üzere merdi- 
ven şeklinde yapılır, oyun sahne durumunda olan orta kı- 
sımda oynanırdı|: Dianysos tiyatrosu, Akropol'ün milli 
zemini üzerinden taş merdivenlerden mürekkep otuz bin 
kişilik bir anfiteatr teşkil ederdi (Reşat N. Güntekin). 2. 
teşmil. Basamak basamak yükselen büyük toplantı yeri 
veyadershâne (Bu anlamda daha çok anfi şekli kullanılır): 
Sol tarafımda anfiteatrda yapılmış bir ameliyat resmi, 
yanımda bir derece, arkamda bir takvim (Peyâmi Safâ). 


ANGAJE sıf. (Fr. engagö) “Sözle veya yazı ile kendini 
bağlamış olan, vaatte bulunan” anlamındaki kelime 
Türkçe'de etmek ve olmak yardımcı fiilleriyle kullanılır. 
X Angaje etmek: Bir taahhütle kendine bağlamak. 
Angaje olmak: Bir şeyin hükmü altına girmek, kendini 
o şeyle bağlamak: Meselâ şimdi gidip Selma'yı bulsa ve 
kendi zıddına hiçbir telakkiye angaje olmadan asılsız 
bâzı pişmanlık itiraflarıyle onun gönlünü almaya çalış- 
sa... (Peyâmi Safâ). Ziyâ Paşa'nın yanı sıra bütün hayâtı 
ve eserleriyle cemiyet dâvâlarına angaje olan Nâmık Ke- 
mali görüyoruz (Mehmet Kaplan). 
ANGAJMAN i. (Fr. engagement) Bir şeyin yapılmasını 
üstüne alma veya bir işe bağlanma husüsunda verilen 
söz yahut yapılan anlaşma, taahhüt. 


ANGARYA i (Yun. angaria) 1. Ücret vermeden yaptı- 
rılan iş: Size angarya yok ya, sen ona bak (Ahmet K. Te- 
cer). 2. mec. İnsana yük gibi gelen, gönülsüz ve isteksiz 
yapılan sıkıcı iş: Âile reisliğinin erkeğe verilmesi bir im- 
tiyaz değil bence bir angaryadır (Burhan Felek). Sayfiye 
bizde bir nevi alışılmış işkence, masraflı bir angaryadır 
(Burhan Felek). 3. eski. Zorla ve mecbüri olarak toplu 
halde çalıştırma: En aşağı iki üç ay kalebentliğe, küreğe 
ve meselâ tersânede, iplikhânede angaryaya çalışmak 
gibi hidemât-ı şâkkaya mahküm edilirdi (Mec. Um. Bel.). 

X Angaryaya koşmak: Bir kimseyi görevi olmayan 
bir işte kullanmak, zorla ve ücretsiz çalıştırmak: Duâte- 
pe taarruzu başlamadan önce Yunanlılar köylüleri götür- 
müş, angaryaya koşmuşlardı (Hâlide E. Adıvar). 
ANGARYACI i. ve sıf Ücretsiz iş yaptıran, başkasına 
iş yüklemekten hoşlanan kimse. 


ANGIT Bk. ANGUT 


ANGLİKAN i (Fr. anglican < Lat) Anglikanizme bağlı 
olan kimse. 
ANGLİKANİZM i. (Fr. anglicanisme) İngiltere'nin 
resmi kilisesinin Katoliklik ve Protestanlık'ttan farklı 
inanç yolu. 


ANGLOSAKSON J/ incel i. (Fr. anglo-saxon) 1. V. ve 
VI. yüzyıllarda İngiltere'ye yerleşen Cermenler'in nes- 
linden gelen kimse: Sanıyorum ki Anglosaksonlar'ın 
idâre sistemine hayran olanlardansınız (Retik H. Karay). 
Dik ve kuru alnında Anglosakson gurürunu gezdirirdi 
(Peyâmi Safâ). 2. Ana dili İngilizce olan kimse. 


ANGORA sıf. (Fr. angora < Angora < Ankara) Ankara 


tavşanının tüyünden veya Ankara keçisinin kılından el- 
de edilen iplikle dokunan (giyecek): “Angora kazak.” 
ANGSTROM i. (İsveçli fizik âlimi A. Angsiröm'ün adın- 
dan) Metrenin on milyarda birine eşit uzunluk ölçüsü. 
Kısaltılmışı A? - 10-10 metredir. 


ANGUDİ sıf. (Türk. angut ve nispet eki -i ile angudi) An- 
gut kuşunun renginde, kiremit rengi. 


ANGUT — ANGİIT i. (Eski Türk. ariğıt E. T. Türk. aıt — 
ankut — ankıt; ses taklidi k.) 1. Ördekgiller familyasından, 
gagası ve ayakları kısa, kiremit renginde, ördeğe benze- 
yen bir yaban kuşu. Casarna ferruginea. 2. argo. Ah- 
mak, budala, kalın kafalı kimse. 

ANHÂ MİNHÂ (Gu iz) birl. zf. (Ar. 'an- ve min- hari-i 
cerlerinden -hâ “o” zamiriyle 'an-hâ min-hâ) Arapça “on- 
dan bundan” demek olan kelime Türkçe'de “sonuçta, 
netice itibâriyle” anlamında kullanılmaktadır: Anhâ 
minhâ hayatta en mahzursüz zevk... (Cenap Şahâbed- 
din). Fakat bütün memleketin ağzında çalkalanan, bu 
evlerin anhâ minhâ beş bin liradan fazlaya çıkmayaca- 
Zu... (Sait Fâik). 

ANHİDRİT (Yun) kimya. 1. Kalsiyum sulfatın diğer 
adı. 2. Elementlerin su ile birleşince asit veya baz ya- 
pan oksitlerinin ortak adı. 


ANI i. (an-0) yeni. 1. Yaşanmışşeylerden zihinde kalan, 
hâfızada yaşamaya devam eden her türlü iz, hâtıra. 2. 
edeb. Yaşanmış olayların yazılmasından meydana ge- 
len edebi tür, hâtıra, hâtırat. 


ANI (0! (o| zamirinin yükleme hâli) E. 7. Türk. ve halk 
ağzı. Onu: Aşka saldım ben beni pend almayıp bir döst- 
tan / Hiç düşmen eylemez anı ki ettim ben bana (Fuzüli). 


ANILMAK edilgen £. (< an-ı-I-mak) 1. Hatırlanmak, 
yâdedilmek: Anılsın yâr ile bir yerde mey nüş ettiğim 
demler (Recâizâde M. Ekrem). Adımın o bahçeler her 
gün anıldığı yer (Necip F. Kısakürek). 2. Adı geçmek, zik- 
redilmek, bahsedilmek: İsmi yanımda ilk defa anılıyor- 
du (Reşat N. Güntekin). 3. Nâmı yürümek, adı dillerde 
dolaşmak: Aşk ile can verdiğiyçün anılır âlemde Kays / 
Yoksa şâh-ı dehr olanlar hep ferâmüş oldular (Rühi-i 
Bağdâdi). Seyrâni dünyâdan göçüp gidince / Anılır diller- 
de adı söylenir (Seyrâni). 4. Adlandırılmak, isimlendiril- 
mek: Kiye Andonaki Papazoğlu diye anılırdım (Ahmed 
Midhat Efendi). Bunların en meşhuru “divan dayağı” 
nâmıyle anılır (Ahmet Râsim). Yalnız bu işlerle yakın- 
dan ilgili bir Ankaralı'dan, Kuşbaba diye anılan bir eski 
yatırın bu Erdede Sultan olması ihtimâlinin bulunduğunu 
(...) öğrendim (Ahmet H. Tanpınar). 


ANIMSAMAK geçişli £. (an-ı-msa-mak) yeni. Hatırla- 
mak, anmak, yâdetmek. 


ANIMSANMAK edilgen f. (< anımsa-n-mak) Hatırlan- 
mak, yâdedilmek. 


ANIMSATMAK oldurgan £. (< anımsa-t-mak) (<i / -e) 
Hatırlatmak. 

ANIN — ANUN (0! (0) zamirinin ilgi hâli anın, anuf) E. 
T. Türk. ve halk ağzı. Onun: Ben anınçün inilerim (Pir 
Sultan Abdal). Bu meseldir gül içinde biter hâr / Anun 
içün garib bülbül eder zâr (Kâtibi — T. S.). 

ANIRMAK geçişsiz f. (ses taklidi k. < afisısr-mak) (Eşek 
için) Bağırmak: Eşek ifrât-ı neşâtından anırdı der iken 
(Şinâsi). Güneş dolu sokakta sakanın eşeği anırıyor (Yu- 
suf Z. Ortaç). 

ANIRTI & (< anırtı) Eşek bağırması: “Karşı bağdan bir 
anırtı yükseldi.” 

ANIT i. (an--0) yeni. Büyük bir olayın veya kişinin hâtı- 
rasını devam ettirmek üzere yapılan mimâri eser veya 
dikilen heykel, asırlarca yaşayan ve devam eden kıy- 
metli eser, âbide. 

ANIT KABİR — ANIT MEZAR birl. i Devlet büyükle- 
ri için yapılan ve âbide değeri olan mezar (Anıtkabir Ata- 
türk'ün mezarı için özel isim gibi kullanılmaktadır |. 


ANITLAŞMAK geçişsiz £. (< anıtslaş-mak) Anıt duru- 
muna gelmek, âbideleşmek. 


ANITLAŞTIRMAK oldurgan f. (< anıtlaş-tır-mak) Anıt 
durumuna getirmek, âbideleştirmek. 
ANIT MEZAR Bk. ANIT KABİR 
ANITSAL sıf. (< anıtssal) Anıt değerinde olan, âbidevi. 
ANIZ & (Eski Türk. arız; kökü belli değildir) Ekinin, bi- 
çildikten sonra tarlada kökün üstünde kalan birkaç 
santimlik kısmı, saman sapı: Evimizin önü arpa anızı / 
Yârimin yanağı kandan kırmızı (Halk Şiiri). Yanaşma 
Mehmet, bu sâdece (...) tarlaların anızı, herif çuvalla 
para alacak diye düşünüyordu (Târık Buğra). 

X Anız bozma: Tarlanıntoprağını, kalananızları ve 
otları yok etmek için pulluk veya sapanla alt üst etme. 


ANIZLIK i Anızı sökülmemiş olup hayvan otlatılan 
tarla. 


e 


ÂNİ (Çi) sıf. (Ar. ân “zaman” ve nispet eki -iile âni) 1. Bir 
anda oluveren, birden, apansız: Hülyâlı mâvilikte bu âni 
parıldayış / Tek bir dakika sürmedi kayboldu sır gibi 
(Yahyâ Kemal). İçimde âni bir karar doğdu (Peyâmi 
Safâ). 2. zf Birdenbire, ansızın: Müdâhale o kadar âni 
olmuştu Ri (Ahmet H. Tanpınar). 

© Ânide zf (Bulunma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) Der- 
hal, hemen, birden: “Ânide cevap verdi.” 

© Âniden zf. (Çıkma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) Bir- 
denbire, ansızın: “Âniden önüme çıktı.” |Ânide ve Ânt 
den, Arapça kelimelere Türkçe çekim ekleri getirilerek ya- 
pılan, eklerin fonksiyonları dışında kullanılması sebebiyle 
örneği az türetmelerdir|. 

ANİ (sel) bağl. (Ar. 'any “kastetmek”ten çekimli fiil a'ni) 
Arapça'da “demek istiyorum ki” anlamındaki kelime, 
eski metinlerde ya'ni yerine ve a'ni bihi (Bununla şu- 
nu kastediyorum) şeklinde nâdiren kullanılmıştır. 
ANİD (4.i:) sıf (Ar. 'unüd “inat etmek”ten 'anid) Çok 
inatçı, bildiğinden, dediğinden kesinlikle vaz geçme- 
yen, anut: Hamdü lillâh yine insâfa gelip çarh-ı anid / 
Eyledi bahtı ile ahd-i vifâkıtecdid (Nef'i). Rüy-ırâhat gör- 
meye devrinde hiç hasm-ı anid (Fıtnat Hanım). 

ANİF (cise) sıf. (Ar. 'unf “sertlik ve şiddetle davran- 
mak”tan 'anif) 1. Şiddetli: Kâtil mâzinin anif tahakkümü 
yalnız Türkler'e, yalnız Türkiye'ye mahsus değildi 
(Ömer Seyfeddin). 2. Haşin, kaba: Ağır bir kumaşı kaba- 
lıkla itham ederek ellerinin anif bir hareketiyle iterlerdi 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Dest-i anif-i hakikat, o hayal-perver 
genç kızın kendi istikbâli için topladığı çiçek demetlerini 
yolmuş (Hüseyin C. Yalçın). 

8 Anifâne (w.x) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Haşin 
bir şekilde, sertçe, kabaca: Böyle bir teklif-i meşrüa kar- 
şı gözlerini açıp ağzını yayarak bir tehevvür-i anifâne 
ile: -Hayır, hayır, hayır demekten sıkılmıyor musun? (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 

ÂNİF (481) sıf. (Ar. enf “burun, önce”den ânif “burun 
ucunda denecek kadar yakında geçen”) “Biraz önce ve 
pek yakında geçmiş olan” anlamında olup aşağıdaki 
söyleyişlerde geçer. 

* Ânifü'beyan - Ânifü'z zikr: Biraz önce, az yuka- 
rıda belirtilen, bahsedilen. 

© Ânife (451) sıf. Ânif kelimesinin tamlamalarda orta- 
ya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “İfâdât-ı ânife: 
Yukarıdaki ifâdeler.” “Mevâdd-ı ânife: Yukarıdaki mad- 
deler.” 

© Ânifen (İ&l) z£ (ânif'in tenvinli şekli) Biraz önce, de- 

min, az yukarıda: Ânifen târif olunan göz ilâcı pek nâfi- 
dir (Muallim Nâci). 
ANİLİN & (Fr. aniline < Port.) Benzenden türetilen ve 
sun'i boya yapımında kullanılan sıvı hâlinde renksiz, 
zehirli, suda kısmen eriyen yağımsı madde: “Anilin bo- 
yaları.” 


ANİMASYON i. (Fr. animation) 1. Canlandırma. 2. 
Özellikle tâtil bölgelerindeki otellerde bu işle uğraşan 
kişiler tarafından düzenlenen, geniş katılımın hedetlen- 
diği eğlence. 

ANİMAT O (İtal. animato <Lat.) Batı müziğinde bir par- 
çanın canlı çalınacağını göstermek üzere nota üzerine 
yazılan terim. 


ANİMATÖR i (Fr. animateur) Animasyon yapan kişi. 
ANİMİZM i. (Fr. animisme < Lat.) fels. Canlıcılık, 
ervâhiye. 

ANJİN & (Fr. angine < Lat) Gırtlak ve bâdemcik iltihâbı, 
boğak, hunnak. 


ANJİNDÖPUATRİN birl i (Fr. angine de poitrine) 
Kalp damarlarındaki yetersizlikten ileri gelen ve şiddet- 
li göğüs ağrısı ile kendini gösteren hastalık, hunnâk-ı 
sadri. 
ANJİOGRAFİ i. (Fr. angiographie < Yun.) tıp. Damar içi- 
ne özel bir madde şırınga ederek damarın görülür du- 
ruma gelmesi işlemi, damarı görüntüleme, anjiyo. 
ANJİYO i tıp. Anjiografi: “Hastaya geçen sene anjiyo 
yapılmış.” 
ANKA («Lze) i (Ar. 'ankâ' < İbr.) Kaf dağında bulundu- 
guna inanılan, ismi olup cismi olmayan efsânevi kuş, 
zümrüdüankâ, simurg: Söylegil ey bülbül-i ankâ-sıfat / 
Kim her işte sende vardır ma'rifet (Ahmedi). Ankâ dahi 
olursa düşer pençe-i aşka / Sayd-ı dile şeh-bâz nigâhın 
süzülünce (Fıtnat Hanım). Uçuşur göklerinde ankâlar 
(Orhan S. Orhon). 

* Ankâ-yı limekân: tasavvuf. Allah. 


ANKARA KEÇİSİ birl. i Boynuzlugillerden, ince ya- 
pılı, kulakları uzun ve sarkık, çenesinin altında sakal gi- 
bi tüyleri bulunan, tiftik denen, uzunluğu 25 — 30 santi- 
mi bulan çok ince, parlak, ipek gibi yumuşak ve az kıv- 
rımlı yapağısı için yetiştirilen, genellikle beyaz renkli, 
çok makbul bir keçi cinsi, tiftik keçisi. 


ANLAMAK 


ANKARA KEDİSİ birl. i. İri ve güzel gözlerinin biri ye- 
şil veya kırmızımsı sarı, biri muhakkak mâvi olan, ku- 
lakları sağır, tüyleri uzun ve ipek gibi yumuşak, genel- 
likle bembeyaz, dudakları,tabanları ve burnu pembe, 
çok makbul bir kedi cinsi. 


ANKASTRE sıf. (Fr. encastr&) Uçlarından biri bir yuva- 
nın içine yerleştirilmiş, gömülmüş olan, gömme: “An- 
kastre basamak.” “Ankastre mesnet” “Ankastre su 
tesisâtı.” “Ankastre elektirik tesisâtı.” 


ANKEBUT (6, Sir) i (Ar. 'ankebüt) Örümcek: Perde 
oldu adü-yı bed-gühere / Ankebüt u hamâme vü şecere 
(Sâlim Tezkiresi). Bir peri me'vâsı cây-ı ankebüt / Kab- 
re döndürmüş Hüda-yı lâyemüt (Abdülhak Hâmit). 


ANKEBÜTİYE (45, Siz) i. (Ar. 'ankebüti “örümcekle il- 
gili”den 'ankebütiyye) Örümcekler. 

ANKESÖRLÜ TELEFON birl. i. (Fr. encaisseurile) Pa- 
ra, jeton veya manyetik özelliği olan kartla çalışan ku- 
tulu telefon. 


ANKET i. (Fr. enguğte <Lat.) Bir konuyu, aynı soruyu 
çeşitli kimselere sorup düşüncelerini alma yoluyle 
araştırma ve alınan cevaplara, edinilen bilgilere göre 
konuyu inceleme: Hollanda ilim akademisi, bu hâdisele- 
re âit müşâhedeleri ve anekdotları toplamak için bir an- 
ket açtı (Peyâmi Safâ). 


ANKETÇİ i Anket yapan, bir anket için soru soran 
kimse. 


ANKİLOZ ii. (Fr. ankylose < Yun.) tıp. Oynar eklemlerin 
oynaklığını kaybederek işlemez duruma gelmesi. 


ANLAK i. (< anlak) yeni. Anlama, algılama yeteneği, 
zekâ. 


ANLAM i. (anla-m) yeni. 1. Bir işâret, kelime, hareket 
veya olaydan anlaşılan şey, mânâ: Kişisel eğilimler boz- 
gunculuktan başka bir anlam taşımazlar (Târık Buğra). 
2. Bir metinden anlaşılan şey, meal. 

X Anlam daralması: dilb. Bir kelimenin eskiden an- 
lattığı şeyin bir bölümünü, bir türünü anlatır duruma 
gelmesi (Eski Türkçe'de “çocuk, evlât” mânâsına gelen oğ- 
lan kelimesinin Türkiye Türkçesi'nde yalnızca “erkek ço- 
cuk” için kullanılması gibiJ. Anlam genişlemesi: dilb. Bir 
varlığın bir türünü veya bir bölümünü anlatan kelime- 
lerin zamanla o varlığın bütününü, bütün türlerini anla- 
tır duruma gelmesi (Türkçe dal kelimesinin Fransızca 
branş'ın etkisiyle “şübe” mânâsına da gelmesi gibiJ. An- 
lam kayması: dilb. Bir kelimenin eskiden ifâde ettiği 
kavramdan farklı yeni bir kavram ifâde etmesi (Eski 
Türkçe'de “kırmak, kesmek” mânâsına gelen üzmek fiilinin 
bugün “üzüntü vermek” anlamında kullanılması gibil. 


ANLAMAK geçişli £. (Eski Türk. ariğla-mak, ariğ “anla- 
yış, idrak”ten ariğsla-mak) lariğ Eski Türkçe'de nâdir ge- 
çer; bugün bâzı lehçelerde kullanılmaktadır) 1. Bir şeyin 
ne olduğunu akıl yoluyle kavramak, akıl erdirmek: Bir 
bakışta vaziyeti anlamıştı (Reşat N. Güntekin). /ztırapla- 
rını benimle berâber yaşamış olduklarını bundan anla- 
dım ve teselli buldum (Peyâmi Safâ). Bu hakikati gâyet 
iyi gören ve anlayan Evliyâ Çelebi Bursa'dan bahseder- 
ken, “Ruhâniyetli bir şehirdir” der (Ahmet H. Tanpınar). 
2. Bir şeyin gerçeğini, aslını duygu ve düşünce yoluyle 
idrak etmek, künhüne varmak: Gözler, taşa en ilâhi 
mânâyı veren o muhayyirü'l-ukul mimâriyi anlamış de- 
Zillerdir (Ahmet Hâşim). Son şâheserlerini artık güzelliği 
anlamayan bir neslin lâkaydisi içinde vücüda getiriyor 
(Ahmet Hâşim). 3. Sezmek, hissetmek: O gece uyuyama- 
yacağımı anlıyordum (Peyâmi Safâ). Muhitimin telâşın- 
dan anlıyorum Ri hastalığımda bana söylenmeyen bir 
tehlike var (Peyâmi Safâ). 4. Öğrenmek, bilmek: Anla- 
mak istediği şeyi kimsenin bilmediğini görünce canı da- 
ha beter sıkıldı (Ömer Seyfeddin). Onun ne düşündüğü- 
nü anlamak için ilk sözü ondan bekliyorum (Peyâmi 
Safâ). 5. Sorup öğrenmek, araştırmak, tahkik etmek: 
Onun adresini anlayacağım (Ömer Seyfeddin). Yarın bu 
adamın kim olduğunu muhakkak anla (Yusuf Z. Ortaç). 
6. Kabul etmek: “Bu meselenin yalnız benim gayretimle 
halledilemeyeceğini artık anlamam lâzımdı.” Birçok 
fedâkârlıklara katlanmak lâzım geldiğini anlıyordum 
(Peyâmi Safâ). 7. Bir kimsenin duygu ve düşüncelerini 
sezebilmek, hislerine katılmak, ortak olmak: Gâliba be- 
ni siz anlayacaksınız (Reşat N. Güntekin). Ondan başka 
anlayacak beni kim vardır (Behçet K. Çağlar). 8. Öyle 
kabul etmek, ... şeklinde değerlendirmek: “Laiklikten 
dinsizliği anlıyor.” “Ticâretdenince sâdece kârı anlıyor.” 
9. (Bir şey, ne gibi kelimelerle) Zevk almak: “Bu sigara- 
dan ne anlıyorsun bilmem.” “O kadar para harcadın, 
bâri bu seyâhatten bir şey anladın mı?” 10. Umduğu so- 
nucu elde etmek, faydalanmak (Bu anlamda fiilin yalnız 
olumsuz ve soru şekilleri kullanılır): “Verdiğiniz ilâçtan bir 
şey anlamadım.” “Kaplıca tedâvisinden bir şey anladın 
mı?” © geçişsiz f (-den) 11. Bir şey üzerinde bilgi sâhibi 
olmak: “Müsikiden anlamak.” “Elektrikten anlamak.” 
“Kimyadan anlamak.” N'olurdu anlasan bu mürg-ı 


ANLAMAZLIK 


nâlânın lisânından (Cenap Şahâbeddin). 12. (Bir şey, 
bir hal bir kimseye) Tesir etmek, hitap etmek: “İyilikten 
anlamak. ” “O sözden değil dayaktan anlar.” “Sâdece pa- 
radan anlar.” 

X Anladık: Tamam, biliyoruz, fazla birşey söyleme. 
Anladımsa Arap olayım: “Hiçbir şey anlamadım” 
mânâsında kullanılır. Anlarsın ya: “Açıkça söyleyemi- 
yorum, fakat sen biliyorsun ya” anlamında imâ yollu 
kullanılır. Anlayalım: 1. Alışılmışın dışında özenerek 
yapılan bir hazırlık karşısında, “Bu hazırlığa sebep ne? 
Bunda bir iş var, bize de söyle” mânâsında şaka yollu 
kullanılır. 2. argo. Yaptığın işten biz de faydalanalım, 
yediğin, içtiğin şeyden biz de tadalım, sendekinden bi- 
ze de pay ver. Anlayana sivrisinek saz (anlamayana da- 
vul zurna az): Anlayışlı olan kimseye ufacık bir uyarı 
yeter (anlamayana ise ne yapsan boşunadır). Anlayıp 
dinlemek: Üzerinde düşünmek, araştırmak, tahkik et- 
mek: “Anlayıp dinle de ondan sonra karar ver.” Her ka- 
pısını çalanı anlayıp dinlemeden evine sokar, misâfir di- 
ye baş köşeye oturturdu (Reşat N. Güntekin). 

» Anlamak fiiliyle deyimler: Ak mı kara mı (Saçın, 
sakalın ak mı kara mı), önüne düşünce anlarsın / 
Arif olan anlar (anlasın) / Ben diyorum bayram 
haftası, o anlıyor mangal tahtası / Damdan düşen 
halden anlar / (Bir şeyin, bir kimsenin) Dilinden 
anlamak / Dünyânın kaç bucak olduğunu anla- 
mak / Eşek hoşaftan ne anlar / Halden anlamak / 
Hanya'yı Konya'yı anlamak / Kazı koz anlamak / 
Lâf anlamamak / Latifeden (Şakadan) anlamak / 
Leb demeden leblebiyi anlamak / Meram anlamak 
/ Söz anlamak. 


ANLAMAZLIK — ANLAMAMAZLIK i. (< ar 
la-mazslık ve ek yığılmasıyle anla-ma-mazslık) Anlamama, 
kavrayamama. 

# Anlamazlığa (Anlamamazlığa) vurmak — Anla- 
mazlıktan (Anlamamazlıktan) gelmek: Anladığı halde 
işine gelmediği için anlamamış gibi davranmak: Ben an- 
lamazlıktan gelip sordum: D de Rim? (Burhan Felek). 


ANLAM BİLGİSİ birl i dilb. Anlam bilimi. 


ANLAM BİLİMİ birl.  (Anlambilim şekli Türkçe kuralla- 
ra aykırıdır) yeni. dilb. Bir dilin kelimelerini, anlamları 
ve gösterdikleri anlam gelişmeleri ve değişmeleri bakı- 
mından inceleyen ilim, anlam bilgisi, semantik. 


ANLAMDAŞ sıf. (< anlamsdaş) yeni. dilb. Eş anlamlı, 
müterâdif, sinonim. 


ANLAMDAŞLIK i. dilb. Eş anlamlılık. 


ANLAMLANDIRMAK oldugan ff. (< an 
lamslan-dır-mak) Anlam kazandırmak, mânâlandırmak. 


ANLAMLI sıf. Bir anlam taşıyan, mânâlı, mânidar. 
ANLAMLILIK i Anlamlı olma durumu. 


ANLAMSIZ sıf. Bir anlam ifade etmeyen, mânâsız, 
boş: “Anlamsız bakışlar.” 


ANLAMSIZLIK i. Anlamsız olma durumu, mânâsızlık. 


ANLAR (ol (oJ zamirinin çoğul hâli) E. 7. Türk. ve halk 
ağzı. Onlar: Bir bölük sunalar indiler bâğa / Anlar sâye- 
sinde bâğa nur yağa (Erzurumlu Emrah — T. S.). Anlar ki 
verir lâf ile dünyâya nizâmât / Bin türlü teseyyüb bulu- 
nur hânelerinde (Ziyâ Paşa). 
ANLAŞILMAK edilgen f. (< anlaş-ı-I-mak) 1. Ne olduğu 
bilinmek, kavranılmak: “Bu meseleyi biraz daha anlaşı- 
lr hâle getirmek lâzım.” Ara sıra kollarını kaldırarak 
memüra anlaşılması muhal işâretler ediyor (Hüseyin R. 
Gürpınar). 2. Belli olmak, ortaya çıkmak: Anlaşılıyor ki 
bir mektepte, bir meslekte yetişmişsiniz (Nâmık Kemal). 
Soğuk oluğun buz gibi berrak suyu bardağı buğulandır- 
masa içinde su olup olmadığı anlaşılamayacak (Refik H. 
Karay). Anlaşıldı, sen de bizdensin (Yusuf Z. Ortaç). 3. 
Kıymeti takdir edilmek: “Uzun seneler anlaşılamamanın 
acısını çekti.” 4. Kastedilmek: “Onun dilinde mutluluk 
deyince para anlaşılır.” “Bu işâretten ne anlaşılıyor?” 5. 
Bir mesele üzerinde anlaşmaya varılmak, mutâbık ka- 
lınmak: “Bu, üzerinde anlaşılması gereken en önemli hu- 
sustur.” 
* Anlaşıldı Vehbi'nin kerrâkesi: İşin iç yüzü anlaşıl- 

dı, her şey ortaya çıktı. 

© Anlaşılan zf. (İsim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle) Görü- 
nüşe göre, gâliba, demek ki: “Anlaşılan sen hiç çalışma- 
mışsın.” “Anlaşılan o da artık ihtiyarlamış. ” Anlaşılan as- 
ker olan cellât olmalı imiş, öyle mi? (Nâmık Kemal). 


ANLAŞMA :. 1. Anlaşmak işi, ittifak. $ yeni. 2. Uzlaş- 
ma, mutâbakat, konsensüs. 3. Mukâvele, kontrat: “An- 
laşma yapmak.” “Anlaşmayı bozmak.” “Anlaşmada bu 
hususlar açıkça yazılmalıdır.” 

X Anlaşmaya varmak: Bir mesele üzerinde anlaş- 
mak, uzlaşmak. 


ANLAŞMAK karşılıklı £. (anla-ş-mak) 1. Birbirinin 
maksadını anlamak: “İşâretle anlaştılar.” “İnsanlar konu- 
şa konuşa, hayvanlar koklaşa koklaşa anlaşır.” 2. Duy- 
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gu ve düşünceleri birbirine uymak: Çok iyi anlaşıyorlar 
(Reşat N. Güntekin). # (<e) 3. Aynı fikir üzerinde karar 
kılmak, uyuşmak, uzlaşmak, mutâbakata varmak: “Bir 
kızla anlaşmış, haftaya nikâhları var.” Biz aramızda an- 
laşalım, karârımızı size öğleden sonra bildiririz (Ömer 
Seyfeddin). 4. Anlaşma yapmak, ittifak etmek: “Ameri- 
ka ile İngiltere anlaşıp Almanya'ya hücum etti.” 


ANLAŞMALI sıf Anlaşmaya dayanan, sözleşmeli, 
mukâveleli. 


ANLAŞMAZLIK i. (< anlaş-mazslık) yeni. Düşünce ve 
fikir ayrılığı, uyuşmazlık, ihtilâf: Aramıza meçhul anlaş- 
mazlık setleri yığılıyordu ve ben bunları yıkmaya çalış- 
maktan zevk alıyordum (Peyâmi Safâ). Bütün küçük sır- 
ları dinlemeye, anlaşmazlıkları halletmeye bayılırdı (Ah- 
met H. Tanpınar). 


ANLATI i (< anlat-) yeni. Roman, hikâye vb. edebi 
türlerde olayları anlatma biçimi, hikâye etme, tahkiye. 


ANLATILMAK edilgen f. (< anlat-ı-I-mak) 1. Anlaşılma- 
sı sağlanmak: “Bu gerçek bir türlü anlatılamadı.” 2. Bil- 
dirilmek: “Mesele size daha önce anlatıldı mı?” 3. 
Hikâye edilmek: “Her yemekten sonra bize masal anlatı- 
lırdı.” 4. Tasvir ve ifâde edilmek: “Anlatılmaz bir güzel- 
liği var.” 

ANLATIM i. (anlat--m) yeni. Bir düşünceyi, bir konu- 
yu söz veya yazı ile anlatma, ifâde, tâbir. 


ANLATIM BİLİMİ birl. i yeni. Üslüp bilimi, stilistik. 


ANLATIMCILIK i yeni. Ekspresyonizm karşılığı tek- 
lif edilen felsefe terimi, dışa vurumculuk. 


ANLATMAK oldurgan f. (< anla-t-mak) (<i /-e ) 1. (Biri- 
nin bir şeyi) Anlamasını, kavramasını sağlamak, zihni- 
ne sokmak, açıklamak, izah etmek, tefhim etmek: “Bu 
meseleyi sana anlatmak için saatler ister.” Cumhüriyet 
Halk Partisi'nin bayrağındaki altı okun neye işâret ettik- 
lerini mi anlatayım? (Refik H. Karay). Hemşehrilerine de 
bunları anlatır, gözlerini açarsın dediler (Rüşen E. Ünay- 
dın). 2. Söylemek, hikâye etmek, tahkiye etmek, naklet- 
mek: “Masal anlatmak.” “Hikâye anlatmak.” Zâten ev- 
velce anlattım ya efendim (Hüseyin R. Gürpınar). Çarşa- 
fını, pelerinini merdivenleri çıkarken omuzlarına atarak 
anlatıyor (Yusuf Z. Ortaç). Ne çok anlatacaklarınız var / 
Birbirinize nişanlılar (Ziyâ O. Sabâ). 3. Göstermek, be- 
lirtmek, ortaya koymak: Yemekleri emrederken aldığı 
tavır kese sâhibinin bu delikanlı olduğunu anlatmıştı 
(Ahmed Midhat Efendi). Dumanın boyu ve eni de bir şe- 
yi, meselâ yakılan kömürün miktârını anlatır (Refik H. 
Karay). Bırak şu billârda solsun şu güller / Zamânı anla- 
tır her düşen yaprak (Ali M. Arolat). 4. Karşısındakinin 
anlamak istemediği bir şeyi uğraşarak kabul ettirmek: 
“Memleketime gitmemin şart olduğunu nihâyet müdüre 
anlatabildim.” “O kadar uğraştım, kimseye anlatama- 
dım.” 5. (Ders, konu vb. kelimelerle) Öğretmek, takrir 
etmek: “Hoca bu konuyu geçen hafta anlattı.” 

X Anlata anlata bitirememek: Çok hoşuna giden 
bir şeyi büyük bir zevkle ve överek hikâye etmek: Sula- 
rı, adayı anlata anlata bitiremiyorlar (Reşat N. Günte- 
kin). 

» Anlatmak fiiliyledeyimler: Bülbül gibi anlatmak / 
Çatır çatır anlatmak / Dert (Derdini) anlatama- 
mak / Derdini Marko Paşa'ya anlat / Gel de anlat 
/ Külâhıma anlat / Lâf anlatmak / Meram 
(Merâmını) anlatmak / Sen onu kavuğuma anlat. 


ANLATTIRMAK ettirgen f. (< anlat-tırmak) (<i / -e) 
Anlatmak işini başkasına yaptırmak. 


ANLAYIŞ i (anla-y-ış) 1. Anlamak işi, akıl erdirme, 
kavrayış, idrak, fehim, şuur: “Meseleyi bu kadar kolay 
anlayışınıza şaştım.” 2. Anlama tarzı, görüş, telakki: 
“Resim anlayışı, sanat anlayışı.” 3. Anlama yeteneği, 
zekâ, ferâset: “Anlayışının bu kadar keskin olduğunu bil- 
mezdim. ” 4. Görüş, ele alış tarzı, zihniyet: O iki ayrı an- 
layış ve zevkin sâdece tebessümden ibâret olan bir 
mücâdelecisidir (Ahmet H. Tanpınar). Garip bir anlayışı, 
güzel şeyleri bilerek tadışı vardı (Ahmet H. Tanpınar). 5. 
Hoş görme, halden anlama, müsâmaha: “Anlayış göster- 
mek.” “Anlayışla karşılamak.” “Ondan bu kadar anlayış 
beklemezdim.” 


ANLAYIŞLI sıf. 1. Anlama yeteneği kuvvetli olan, 
zeki, ferâsetli: Bizim evde en anlayışlı halam çıktı idi 
(Ahmet Râsim). 2. Hoş gören, halden anlayan, müsâma- 
hakâr: Sen her zaman böyle anlayışlı / Halden bilir sev- 
diğim olasın (Câhit S. Tarancı). 


ANLAYIŞSIZ sıf. 1. Anlama ve kavrama yeteneği za- 
yıf olan, anlayışı kıt, ahmak, bön, gabi: “Öğreteceğim di- 
ye kendini boşuna yorma, çok anlayışsız bir çocuk.” 2. 
Halden anlamayan, müsâmaha göstermeyen: Beni bu 
kadar anlayışsız mı zannediyorsun? (Târık Buğra). 

ANLAYIŞSIZLIK i. Anlayışsız olma durumu, anlama 


yeteneği kıt ve hoş görüsü az olma: Anlayışsızlığına ac- 
yormuş gibi güldüm (Târık Buğra). 


ANLIK i. (Eski Türk. aiğ “idrak”tenanslık) yeni. Müdri- 
ke karşılığı teklif edilen felsefe ve psikoloji terimi, ente- 
lekt. 


ANLIKÇILIK i. Entelektüalizm karşılığı teklif edilen 
felsefe terimi, zihniye. 


ANLI ŞANLI sıf. (şan “şöhret”ten şanslı ve buna benze- 
tilerek yapılan tekrar kelimesi anlı ile) 1. Güzel, alımlı, 
gösterişli, debdebeli: Yüz elli yıl sıra dağlar birer birer 
yücelir / Ve âkıbet Dede'nin anlı şanlı devri gelir (Yahyâ 
Kemal). Telli pullu, anlı şanlı bir gelin (Necip F. Kısakü- 
rek). 2. Ünlü, namlı, meşhur; şerefli: Siz ey ordumuzun 
anlı şanlı efrâdı (Tevtik Fikret). Bütün eserlerimiz, halkı- 
mız ve askerimiz, / Birer birer görünen anlı şanlı cedle- 
rimiz (Yahyâ Kemal). Ben belirsiz garip, sen anlı şanlı 
(Behçet K. Çağlar). 


ANMA i. Anmak işi, hatırlama, yâdetme; zikretme, 
bahsetme. 

X Anma günü (merâsimi, töreni): Bir olayı veya 
bir kişinin hâtırasını yâdetmek için yapılan tören, ihti- 
fal. 


ANMAK geçişli f. (Eski Türk. ariğ-mak) 1. Hatırlamak, 
akla getirmek, yâd etmek, tahattur etmek: Kosva'dan, 
Niğbolu'dan, Varna'dan, İstanbul'dan / Anıyor her biri 
bir vak'ayı heybetle bu an (Yahyâ Kemal). Yer yüzünün 
tanıdığı en büyük ruh âmirinin vücüduna sarılmış, o ten- 
deki râşelere sürünmüş Hırka-i Saâdet'e bu kadar yakın 
durdukça ilk sahâbeleri andım (Rüşen E. Ünaydın). 2. 
Adını söylemek, zikretmek: Büyük Allâh'ı anarken bir 
ağızdan herkes / Nice bir dalgalı tekbir oluyor tek bir ses 
(Yahyâ Kemal). İsmini anarken soldu benizler (Ali M. 
Arolat). Artık onun adını da bir rahmetli unvânını ekle- 
meden anamayız (Burhan Felek). 

» Anmakfiiliyle deyim: İti (Köpeği) an, çomağı (değ- 
neği ) hazırla. 
ANNAÇ —- ALNAÇ i. (< alınsaç > alnaç, benzeşme ile 
annaç) E. T. Türk. ve halk ağzı. Karşı, karşı taraf: An- 
naçta bir güzel gördüm / Perdelenmiş aya benzer (Kara- 
caoğlan'dan). Bâd-ı sabâ selâm eyle yârime / Çıkıp an- 
nacımda gülüp durmasın (Erzurumlu Emrah'tan). Bir de 
annacına geçmiş, Pelit Ana sen gelinlik bilmezsin derler 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). 


ANNE i. (Çocuk dilinden < ana) 1. Çocuk doğurmuş 
olan kadın, ana, vâlide, mâder: Ben girmeden'hayâtı şa- 
faklandıran çağa / Bir sonbaharda annemi gömdük o 
toprağa (Yahyâ Kemal). 2. Anne yerine konan veya öy- 
le imiş gibi kendisine saygı gösterilen yaşça büyük ka- 
dın. 3. Kadın isimlerinden sonra kullanılan ve saygı 
ifâde eden unvan sözü. 4. Genellikle halk arasında yaş- 
lı kadınlar için kullanılan hitap sözü. 5. sıf mec. Bir şe- 
yin meydana gelmesine sebep olan: Duymaz bu anda 
taş gibi kalbinde bir sızı / Farketmez anne toprak ölüm 
mâcerâmızı (Yahyâ Kemal). Şâirler, lisânı sözden çok 
ses hâline koyabilsinler ve bunu anne tabiattan yükselen 
sesler hâlinde duyabilsinler (Nihad S. Banarlı). 

» Kelimenin aslı olan ana şekliyle yapılan deyimlerin 
bir kısmı anne şekliyle de kullanılmaktadır: Anne baba 
bir / Anne bir / Anne kokusu / Anne kucağı / Anne 
olmak / Anne tarafı / Anne yarısı / Anneler neler 
doğurmuş / Annen güzel mi? / Annenin karnında 
dokuz ay nasıl bekledin? / Annesi kılıklı / Annesi 
yerinde /Annesine bak kızını al / Annesinin kızı ... 
Bk. ANA. 


ANNEANNE birl. i (< anne annessi) Annenin annesi, 
nine. 
X Anneanne olmak: Kızından torun sâhibi olmak. 


ANNELİK i Anne olma durumu ve sıfatı, analık, vâli- 
delik: “Annelik ona yakışmış. ” “Annelik değil mi, evlâdı- 
na toz kondurmuyor.” Birdenbire bütün anneliğini unut- 
muş gözlerle yüzüme baktı (Yusut Z. Ortaç). 

* Annelik etmek: Bir kimseye annesi gibi candan 
bakmak, anne sevgisi ve şefkati göstermek. 


ANOFEL i. (Fr. anophele < Yun.) Sıtma mikrobunu taşı- 
yarak hastalık aşılıyan bir çeşit sivri sinek. 


ANOMALİ i. (Fr. anomalie < Lat.) Düzene aykırı olan, 
kural dışına çıkan, karışıklık içinde bulunan bir şeyin 
durumu veya özelliği: Bunun sebebi benim hâfızamın 
anomalisinde değil onun sanat kâbiliyetinde... (Reşat N. 
Güntekin). 


ANONİM sıf. (Fr. anonyme < Lat. < Yun.) 1. İsimsiz, ismi 
belli olmayan, umüma âit, ortak: Batum günlerce İstan- 
bulu düşündü; ona yaklaşmak, ondan uzaklaşmak 
zamânının geldiği, dost düşman ağızlarda anonim bir 
şâyia hâlinde etrâfa dağıldı (Rüşen E. Ünaydın). Müm- 
taz'a göre insan Ada'ya giderken anonim bir şey olurdu 
(Ahmet H. Tanpınar). 2.Yazanı, söyleyeni, yapanı belli 
olmayan (eser, destan, hikâye vb.): Vedizeler, yüksek sı- 
nıf atasözleri halk edebiyâtına girer. İlkinin yazanı belli, 
ikinciler anonimdir (Fevziye A. Tansel). 3. Sermâyesi 


hisselere bölünmüş, ortaklarının sorumluluğu 
sermâyedeki hissesine göre sınırlı olan (şirket). 


ANONS i. (Fr. annonce) Bir şeyi radyo, hoparlör vb. 
araçlarladuyurma, ilân etme. 
# Anons etmek: Duyurmak, ilân etmek. 


ANORAK i. (İng. anorak) (Eskimo dilinden) Başlıklı, su 
geçirmez ceket. 


ANORGANİK sıf. (Fr. anorganigue) İnorganik. 


ANORMAL J/ ince| sıf. (Fr. anormal < Lat.) 1. Alışılmış 
olana uymayan, kabul edilmiş kurallara ve örneğe aykı- 
rı olan, olağan dışı, gayritabil. Karşıtı: NORMAL: “Anor- 
mal davranış.” “Anormal büyüme.” 2. sıf. ve i Dengesiz, 
muhâkemesi bozuk (kimse): “Anormal çocuk.” 


ANORMALLEŞMEK geçişsiz f. (< anormalsleş-mek) 
Anormal bir durum almak. 


ANORMALLİK i. Anormal olma durumu, dengesizlik, 
gayritabiilik: Anormallik içinde normal hayat (Ahmet H. 
Tanpınar). 


ANOT i. (Fr. anode < Yun.) Elektron lambasında, elek- 
trik arkında veya herhangi bir elektrolitte akımın içeri 
girdiği uç, pozitif elektrot. 


ANSEFAL |/ ince| i (Fr. encöphale < Yun.) Sinir sistemi- 
nin kafa tası içindeki kısmı. 


ANSIZIN zf. (Eski Türk. anğgsız |< *ariğ “anlayış”*ısız) > 
arisız'dan araç hâli ekiyle asız*ısn) Beklenmedik bir za- 
manda, hatırda yokken, birdenbire, âni, âniden, vehle- 
ten: Ansızın uzaktaki Türk kulelerinden atılan işâret top- 
ları işitildi (Ömer Seyfeddin). Ansızın gayza döner en 
riyâsız sevgiler (Fâruk N. Çamlıbel). 

6 (Ap)ansız — (Ap)ansızın Bk. APANSIZ 


ANSİKLOPEDİ i. (Fr. encyclopödie <Yun.) Her türlü bil- 
giyi veya bir alandaki bütün bilgileri içine alan, bunla- 
rın genellikle alfabetik tarzda sıralandığı büyük eser: 
“Türk Ansiklopedisi.” “İslâm Ansiklopedisi.” “Meşhur 
Adamlar Ansiklopedisi.” 


ANSİKLOPEDİK sıf. (Fr. encyclopödigue) 1. Ansiklope- 
diyle ilgili, ansiklopedi özelliği taşıyan: “Ansiklopedik 
eser.” “Ansiklopedik neşriyat.” “Ansiklopedik sözlük.” 2. 
Ansiklopedi vb. eserlerden elde edilen, çeşitli konular- 
daki derine inmeyen (bilgi, kültür, mâlümat). 
ANT—AND i (Eski Türk. and) (Eski metinlerde and şek- 
linde geçen kelime son dönemlerde yalın halde iken ant 
olarakyazılmaya başlanmıştır) Allah'ı veya mukaddes bir 
varlığı şâhit tutarak verilen söz, yemin, kasem: Kâbil 
mi? Kadın ant, şart, para kabul etmiyor (Refik H. Karay). 
Sofrada andlar, yeminlerle baş köşeye kuruluruz (Yusuf 
Z. Ortaç). 

X Ant etmek (eylemek): Yemin etmek: Geçtim sev- 
diğim geçtim. İşte ant ediyorum, o kadar mesüdum ki 
(Safiye Erol). Ant içmek: 1. Yemin etmek: Biz ayrı düş- 
memeye and içmiştik denizden (Fâruk N. Çamlıbel). Ant 
içtim bu yıl beni aldatırsa bahar / Yuf olsun bana bir da- 
ha yüzüne bakarsam (Câhit S. Tarancı). 2 Kânüni, mes- 
leki veyavicdâni bir sorumluluk yüklenilirken belli söz- 
leri tekrarlayarak yemin etmek: “Yedek subaylar ant iç- 
tiler.” 3. (Özellikle çocuklar arasında) Birbirinin kanını 
akıtıp tadarak kan kardeşi olmak: Biz birbirimizin kan- 
larını içeriz; buna ant içmek derler (Ömer Seyfeddin). 
Ant olsun: Yemin ederim ki. Ant vermek: Bir kimse- 
den, ona göre mukaddes veya çok önemli sayılan şey- 
leri öne sürüp üzerine yemin ederek bir şeyi yapması- 
nı veya yapmamasını istemek. 

8 Antlı şartlı (yeminli) birl. sıf Yeminli, kasemli. 


ANTANT i. (Fr. entente) Anlaşma. 
X Antant kalmak: Anlaşmak, mutâbık kalmak. 


ANTARKTİK sıf. (Fr. antarctigue < Lat. < Yun:) coğ. Gü- 
ney kutbuyle ilgili olan, güney kutbu yakınında bulunan 
(kara, bitki, hayvan vb.). 


ANTEN i.(Fr.antenne <Lat.) 1. Elektromanyetik dalga- 
ları alan veya yayımlayan iletici tel yâhut mâdeni çu- 
buk. 2. biyo. Böceklerde, kabuklu hayvanlarda dokunma 
süretiyle hissetmeyi sağlayan ince boynuz gibi çıkıntı, du- 
yarga: Sanki kafamın içinde tek bir noktaya çekilmiş ve 
oradan, küçük karanlık çukurun içinden antenlerini uza- 
tan bir böcek gibi zaman zaman ellerimi uzatıyor ve ya- 
kalayabildiğim anla geri dönüyordum (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 3. mec. ve argo. İnsanın gizli şeyleri sezmesini sağ- 
layan hassâsiyet, duyarlık: “Antenlerin iyi çalışıyor.” 


ANTEP FISTIĞI birl. i Gaziantep bölgesinde yetişen, 
iki çenekliler sınıfının Antep fıstığıgiller familyasından 5 
— 10 metre yüksekliğinde bir ağaç ve bu ağacın ince, 
sert kabuklu, küçük ve yağlı yemişi (Halk arasında Şam 
fıstığı da denir). 

ANTEP FISTIĞIGİLLER öirl. i. İki çeneklilerden, yet- 
miş cinsi, altı yüz türü ve Türkiye'de üç cinsi, yedi türü 
bulunan reçineli ağaçlar familyası. Anacar diaceae. 
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ANTERİ (6x) i (Ar. 'anteri) Entâri kelimesinin eski 
metinlerde geçen ve bugün halk ağzında rastlanan asıl 
şekli: Kanı ey mâh geçen şeb Yeniköy'den beride / Bir 
kayıkta iki büt var idi bizden geride / O vesileyle söz aç- 
tım sana geldi yeride / Yazmış idim o sözü kalmış öbür 
anteride / Va'diniz büse mi vuslat mı unuttum ne idi (En- 
derunlu Vâsıf'tan). 


ANTERİT i (Fr. entörite) İnce bağırsak iltihâbı. 


ANTET i. (Fr. emtöte) Kâğıtveyazarfların üst köşesine 
basılan isim, adres vb. yazı: “Antet bastırmak.” “Antetli 
Râğıt.” “Antetsiz zarf.” 


ANTİ— (Yun. anti “karşı”) Başına geldiği kelimeye “-e 
karşı” anlamı katan ön ek: Anti-alkolizm: Alkolizme 
karşı. Anti-parazit: Parazite karşı... Bk. ANTİALERİİK, 
ANTİBİYOTİK, ANTİDEMOKRATİK, ANTİKOMÜNİST... 
ANTİALERJİK & (Fr. antiallergigue) 1. tıp. Alerji tedâvi- 
sinde veya önlenmesinde kullanılan ilâçların özelliği. 2. 
sıf. Alerji yapmayan, alerjiye sebep olmayan. 
ANTİBİYOTİK i (Fr. antibiotigue < Yun) Bitkilerde, 
özellikle küf mantarlarında bulunan yâhut sentetik ola- 
rak elde edilen, birçok mikrobu yok etmek yâhut geliş- 
melerini önlemek için tedâvi maksadıyle kullanılan pe- 
nisilin, teramisin, streptomisin vb. maddelere verilen 
ortak isim. 


ANTİDEMOKRATİK sıf. (Fr. antidömocratigue < Yun.) 
Demokrasiye karşı olan, demokrasiye uymayan, de- 
mokratik düzenin yerleşmesini önleyen. 


ANTİDOT i. (Fr. antidote < Yun) Bir cismin zehirli etki- 
lerini önleyebilen madde, panzehir, tiryak. 


ANTİFRİZ i (İng. antifreeze) Donmasını önlemek için 
sıvılara karıştırılan madde: “/sı sıfırın altına düşünce 
otomobilin radyatörüne antifriz koymak gerekir.” 


ANTİJEN i (Fr. antigöne) Canlı organizmada bağışıklık 
maddesi olarak antikor meydana getiren yabancı mad- 
de. 


ANTİK sıf (Fr. antigue < Lat.) Eski çağlardaki büyük me- 
deniyetlerle, özellikle eski Yunan ve Roma ile ilgili olan: 
“Antik çağ.” 

ANTİKA ii (İtal. antico < Lat) 1. Eski çağlardan kalma, 
târihi kıymeti veya sanat değeri olan eşyâ: Yer minde- 
rinde antikalara gömülü bir gözlüklü adam oturuyordu 
(Refik H. Karay). 2 Çarşaf, örtü, mendil gibi bezden 
eşyânın kenarlarını bastırmak için yapılan, enine iplik- 
lerin çekilip boyuna ipliklerin üçer beşer bir araya top- 
lanması ile meydana gelen diş diş nakış, sıçan dişi. $ sıf. 
3. Sanat değeri veya târihi kıymeti olan: Yaşlı kadınlar- 
la evlenip antika para koleksiyonu merâkına düşen... 
(Refik H. Karay). Sedefli antika bir bergüzar çekmece... 
(Hüseyin Siret). 4. teşmil. Eskimiş, modası geçmiş: “O 
antika pabuçları artık giyme.” Beş on antika devlet ada- 
mı (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 5. mec. Kendine has tu- 
haf, değişik ve acâyip tarafları olan: “Antika adamın bi- 
ri, sen onun lâfına bakma.” “Ne antika bluz, yakası, ko- 
lu belli değil.” 


ANTİKACI i. ve sıf 1. Antika eşyâ toplayan, alan ve 
satan kimse: Antikacı Şeyh Efgâni'nin evi bu sokakta mı- 
dır? (Refik H. Karay). Bilgili bir antikacı olduğu muhak- 
kak olan merhum Nüreddin Rüştü Büngül, 1939'da Eski 
Eserler Ansiklopedisi adıyla kendi iş mevzüunda değerli 
bir eser bırakmıştır (Reşat E. Koçu). 2. i teşmil. Antika 
eşyâların satıldığı dükkân. 

ANTİKACILIK i. Antika eşyâ alıp satma işi. 
ANTİKALIK i. mec. Acâyiplik, tuhaflık: “Onda zâten 
oldum olası bir antikalık vardır.” Bütün bu antikalıklara 
aldırmıyor, etrafta çalkalanan dedikoduya hiç kulak as- 
mıyordum (Kerime Nâdir). 

ANTİKATOT i (Fr. anticathode < Yun) X ışınları tü- 
pünde katot ışınlarının çarptığı katodun karşısında bu- 
lunan metal levha. 

ANTİK ÇAĞ birl. i Eski Yunan ve Roma medeniyetle- 
rinin gelişip yayıldığı çağ. 

ANTİKİTE & (Fr. antiguit& <Lat.) 1. Eski Çağ (Batılılar, 
diğer kavimleri hesâba katmayıp özellikle Yunan ve Roma 
medeniyetini kastederlerse de Eski Çağ'da mevcut olan bü- 
tün kavimlerin medeniyeti bu tâbirin içine girer): Dante, 
İbn Sinâ'yı ve İbn Rüşd'ü antikitenin en büyük on iki ho- 
cası arasında saymıştır (Peyâmi Safâ). 2. Eski çağlardan 
kalan mimâri eserler ve heykel, madalyon vb. çeşitli 
eşyâ. 

ANTİKOMÜNİST sıf ve i. (Fr. anticommuniste < Yun.) 
Komünizme karşı olan (kimse). 

ANTİKOR &i. (Fr. anticorps) Vücüda giren mikroplara 
karşı bünyenin çıkardığı savunma maddesi. 
ANTİLOP /(/ince| i (Fr. antilope < Yun.) Sıcak ülkelerde 
yaşayan, geviş getiren, boynuzlu ve memeli, çok hızlı 


ANTROPOLOG 


koşan bir hayvan (Sert, kısa kıllı olan derisi kürkçülükte, 
çantacılık ve eldivencilikte kullanılır). 


ANTİMON — ANTİMUAN i. (Fr. antimoine < Lat. an- 
timonium) Rimya. Gümüş beyazı renkte, kırılgan, kristal 
yapılı, tabiatta sâdece birleşikler hâlinde bulunan, di- 
Şer metalleri sertleştirmekte ve korozyona dayanıklı 
alaşımlar meydana getirmekte kullanılan, bâzı birleşik- 
leri ilâç etkisine sâhip, yoğunluğu 6,8, erime derecesi 
400C, atom ağırlığı 121,76, atom numarası 5l ve sem- 
bolü Sb olan metalimsi element, sürme taşı. 


ANTİPATİ i (Fr. antipathie < Yun.) Bir kimse veya bir 
şeye karşı duyulan ve belli bir sebebe dayanmayıp iç- 
ten gelen soğukluk hissi, uyuşmazlık duygusu: “Antipa- 
ti göstermek.” 


ANTİPATİK sıf. (Fr. antipathigue) Sevimsiz, soğuk, an- 
tipati uyandıran: Bir sâniye içinde o hiç sevmediği anti- 
patik yüzlü mahalle doktoru gözlerinin önünden geçti 
(Ahmet H. Tanpınar). 


ANTİSEMİTİZM i. (Fr. antisâmitisme < Yun.) Yahüdi 
aleyhtarlığı. 


ANTİSEPSİ i. (Fr. antisepsie < Yun.) Mikropların çoğal- 
masını engelleyerek dokuyu mikroplardan temizleme 
yollarının bütünü. 


ANTİSEPTİK sıf ve i (Fr. antiseptigue) Mikropların ço- 
Şalmasını engelleyerek dokuyu mikroplardan temizle- 
yen (madde): Tedövi ettiren kendin sana şâyâr-ı tebrik- 
tir / Cürüh-ı mülke zirâ şimdi re'yin antiseptiktir (Fâzıl A. 
Aykaç). 

ANTİSİKLON // ince| i. (Fr. anticyclone < Yun.) İçinde 
rüzgârların döne döne dışa doğru estiği yüksek basınç- 
lı hava kütlesi. z 


ANTİTEZ i. (Fr. antithöse < Yun) Bir fikre, bir iddiâya 
karşı ileri sürülen karşı fikir, karşı görüş ve düşünce, 
karşı sav: Çünkü İslâm dini Hıristiyanlığın bir antitezi de- 
gil tekâmülüdür (Peyâmi Safâ). Siz kendinizi Osmanlı di- 
ye takdim ediyorsunuz, antiteziniz olan yabancılaşmış 
zümreyi de batının yeniçerisi (Ergun Göze). 
ANTİTOKSİN i. (Fr. antitoxine < Yun) Toksinleri za- 
rarsız duruma getirm€k için vücüdun ürettiği karşı ko- 
yucu madde. 


ANTLAŞMA i. 1. Antlaşmak işi. 2. yeni. Devletler ara- 
sında imzâlanan yazılı anlaşma, muâhede, ahit. 


ANTLAŞMAK karşılıklı £. (< antılaş-mak < 
antsla-ş-mak) Bir işin yapılması için karşılıklı söz ver- 
mek, yemin etmek, ahitleşmek. 

ANTOLOJİ (ince) i (Fr. anthologie < Yun.) Çeşitli eser- 
lerden derlenmiş seçme parçalardan meydana gelen ki- 
tap, seçki, güldeste: “Divan şüri antolojisi.” “Eski metin- 
ler antolojisi. ” 

ANTRAKT i. (Fr. entracte) Sahne sanatlarında iki per- 
de arasındaki fâsıla. 


ANTRASİT i (Fr. anthracite < Yun.) Güç tutuşan, koku 
ve duman çıkarmadan kısa bir alevle yanan, karbonu 
en çok, kömürleşme derecesi ve yanma ısısı en yüksek 
olan bir cins taş kömürü. 


ANTRE i (Fr. enirö Bir binânın veya dâirenin giriş kıs- 
mı, methal: Şehir Gazinosu'nun aniresinde kıyasıya dö- 
vüştük (Safiye Erol). 

ANTRENMAN ii. (Fr. enirainemeni) Bir spor dalında 
yapılan hazırlık çalışması, idman. 


ANTRENMANLI sıf. Antrenman yapmış olan, idman- 
li. 


ANTRENÖR ii. (Fr. eniraineur) Bir spor dalındaki spor- 
cuları çalıştıran, yetiştiren, karşılaşmalara hazırlayan 
kimse. 


ANTRENÖRLÜK i. Antrenör olma durumu ve antre- 
nörün mesleği, sporcuları çalıştırma ve yetiştirme işi. 


ANTREPO i. (Fr. entrepöt) Vergi ve harçları ödenme- 
miş gümrüğe tâbi malların gereken işlemler yapılınca- 
ya kadar korunduğu bir çeşit ambar, ardiye: “Gümrük 
antrepoları. ” Avrupalılar, Boğaziçi'nin böyle depo ve an- 
trepolarla örülmesinden şikâyet ediyorlar (Yahyâ Ke- 
mal). 

ANTREPOCU i. Antrepoya konan malların korunma- 
sından sorumlu kimse. 

ANTRKOT i. (Fr. enirecöte) Sığır ve dananın sırt kıs- 
mından boyna yakın iki küreği arasından çıkarılan et di- 
limi. 

ANTROPOİT i. (Fr. anthropoide < Yun.) zoo. Şempan- 
ze, goril ve orangutan gibi görünüşleri ve bâzı davra- 
nışları insanı andıran hayvanlar grubunun ortak adı, in- 
sanımsı, insansı. 


ANTROPOLOG J/ incej i. (Fr. anthropologue) Antropo- 
loji ilmiyle uğraşan bilgin, antropoloji âlimi, beşeriyatçı. 


ANTROPOLOJİ 


ANTROPOLOJİ |/ ince| i (Fr. anthropologie < Yun) İn- 
sanın yapısını, canlılar âlemindeki yerini, gelişmesini, 
toplumsal ve kültürel yönlerini inceleyen ilim, insan bi- 
limi, beşeriyat. 

ANTROPOLOJİK // ince| sıf. (Fr. anthropologigue) An- 
tropolojiyle ilgili: “Antropolojik araştırma.” 
ANTROPOMORFİZM i. (Fr. anthropomorphisme < 
Yun) fels. İnsan biçimcilik, müşebbihe. 


ANTROPOSANTRİZM i. (Fr. anthropocenirisme < 
Yun, /els. İnsanı kâinâtın merkezi olarak kabul eden ve 
her şeyin insan için olduğunu, sâdece onun hizmetine 
hasredilmiş bulunduğunu ileri süren doktrin, insan 
içincilik. 

ANTROPOZOİK i. (Fr. anthropozoigue) İnsanın yeryü- 
zünde yaşamaya başladığı dönemlerin adı. 


ANTRPARANTEZ zf (Fr. enire paranthöse “parantez 
içinde”) Esas konunun dışında bir ara söz söylenmek is- 
tendiği zaman kullanılır, sırası gelmişken, istitrat 
kabilinden: “Anirparantez belirtmek isterim ki bu eserin 
dili çok ağırdır.” 


ANUD Bk. ANUT 
ANUN Bk. ANIN 


ANUT — ANUD (3,.) sıf ve i. (Ar. 'unüd “inat et- 
mek”ten 'anüd) İnatçı, dediğinde ve yaptığında ısrar 
eden, dik kafalı (kimse), direngen: Polis sâkin ve anut 
bir adamdı (Hüseyin R. Gürpınar). Bir donuk perde, bir 
nikâb-ı anüd / Saklıyor çehre-yi semâvâtı (Tevfik Fik- 
ret). 

© Anüdâne (4: çe) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) İnatçı 
bir şekilde, büyük bir inatla: Lâkin ne sebep var, bu ada- 
mın şu ısrâr-ı anüdâne ile senin ve benim aleyhime bu 
kadar tasallutuna ne sebep var? (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Vâdi-i Ni'i tuttu anüdâne serteser / Ordü-yı fethe karşı 
sürülmüş nefir-i âm (Yahyâ Kemal). Bizde milli piyes ya- 
zılamayacağını anüdâne iddia edenlere pek müskit bir 
cevap (Reşat N. Güntekin). 


ANÜS ii (Lat. anus) Kalın bağırsağın dışa açılan ve dış- 
kıları atmaya yarayan deliği, şerç, makat. 


ANVE — UNVE (e ic) i (Ar. 'anve — 'unve) Zorlama, ce- 
bir, şiddet. 

8 Anveten — Unveten (5 e) zf ('anve ve 'unve'nin 
tenvinli şekilleri) Kuvvet zoruyle, cebren, zorla: Kılıç çal- 
dı adüya anveten feth eyledi anı (Ziyâ Paşa'dan). Evliyâ 
Çelebi de Köstendil'i Hüdavendigâr'ın sulhen aldığını, 
karşı taraf sulhu bozunca Lala Şâhin Paşa'nın unveten 
aldığını yazar (Ekrem H. Ayverdi). 


ANYON i. (Fr. anion < İng. < Yun.) fizik. Elektroliz sıra- 
sında pozitif yüklü anoda gittiklerinden bu isimle anı- 
lan negatif yüklü iyonların ortak adı. 


ANZAROT i. (Ar. 'anzerüt) 1. Sıcak memleketlerde ye- 
tişen, aynı addaki ağaçtan çıkarılan ve yara tedâvisinde 
kullanılan bir reçine. 2. argo. Rakı: Tam eğleneceğimiz 
sırada anzarot bitti (Hüseyin R. Gürpınar). Anzarot dedi- 
ğin, sırası gelir cafcaflı gazinoda zarif kadehle içilir (Er- 
cüment E. Talu). 


AORT i. (Fr. aorte < Yun.) anat. Dokuların beslenmesi 
için gereken temiz kanı vücüdun her tarafına götüren 
atar damarların başlangıcı ve temeli durumunda olan 
ve kalbin sol karıncığından dördüncü bel omuruna ka- 
dar inen damar, büyük atar damar, ana atar damar. 


APAÇIK sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi ap ile 
apsaçık) 1. İyice açık, büsbütün açılmış: Gözleri apaçık, 
gökyüzünü seyrediyordu (Ahmet H. Tanpınar). 2. Hiçbir 
gizli yanı olmayan, herkesçe bilinen, apâşikâr: “Apaçık 
bir gerçek.” 3. zf. Açıkça, çok açık bir şekilde: Gözlerim 
bütün hakikati apaçık görmeye başlamıştı (Kerime 
Nâdir). Metni âdeta pertavsızla gözden geçirmek demek 
olan tahlil metodu zayıf eserlerin kusur ve eksikliğini 
apaçık ortaya koyar (Mehmet Kaplan). 


APAÇIKLIK i. 1. Apaçık olma durumu. 2. fels. Bir şe- 
yin bilgi açısından zihne kendisini hiçbir şüpheye mey- 
dan vermeksizin delilsiz ve vâsıtasız olarak kabul ettir- 
mesi, bedâhet, bedihiyet. 


APAK sıf. ve zf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi ap ile 
apsak) 1. Bembeyaz: Gözleri apak kesildi (Sait Fâik). 2. 
mec. Pek temiz, tertemiz. 


APALAK sıf (Kökü bulunamamıştır) halk ağzu İri, 
tombul, gürbüz (meme veya kucak çocuğu). 

X Apalak topalak: Sevimli, tombul tombul bebek, 
küçük çocuk. 
APANDİS i. (Fr. appendice < Lat.) Kör bağırsağın ince 
parmağa benzeyen son bölümü. 
APANDİSİT i. (Fr. appendicite) Kör bağırsağın apandis 
denen parçasının iltihaplanması: Dediğim senelerde ku- 
duz değil, meselâ bir apandisit de Anadolu ortasında kal- 
mış bir adam için ölüm sayılabilirdi (Refik H. Karay). 
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APANSIZ — APANSIZIN zf (Kuvvetlendirme benzer 
hecesi ap ile apsansız — apsansızın) Birdenbire, beklen- 
medik bir sırada, çok âni: Uzaktan göründü bana apan- 
sız / Tatlı bir gülüşle sevdiğim kız (Orhan 5S. Orhon). Se- 
vincim apansız kırıldı (Kerime Nâdir). 


APAREY — APARAT i. (Fr. appareil — apparat) Cihaz, 
aygıt. 
APARKAT i. (İng. upper-cut) spor. Boksta aşağıdan yu- 
karıya doğru atılan kroşe yumruk. 
APARMAK — APARTMAK geçişli f. (Eski Türk. alıp 
barmak (varmak) “alıp gitmek, alıp götürmek”ten) 1. halk 
ağzı. Götürmek, alıp götürmek: “Geçme nâmert köprü- 
sünden, ko aparsın su seni.” Adaklısını aparın, görsün 
(Dede Korkut). Hey çöllerin kuşları / Kimi ak kimi sarı / 
Benden selâm aparın / Görürsez eğer yârı (Ercüment E. 
Talu). 2. argo. Aşırmak, çalmak, kapıp götürmek: 
Mâdemki -tay, -gay eklerini dünyânın en iptidâi dillerin- 
den biri olan Mogolca'dan apardık, dilimize Arapça'dan 
gelip yerleşmiş, hayli de güzelleşmiş şu -i eki de kalıver- 
sin (Nihad 5S. Banarlı). 
APARTMAN i. (Fr. appartement “apartman dâiresi”) 1. 
Bir âilenin veya bir kişinin oturmasına elverişli, odala- 
rı, banyo, mutfak vb. kısımları bulunan, bağımsız dâire- 
lere bölünmüş binâ (Kelime bu anlamını Türkçe'de kazan- 
mıştır): Küçük bir Bâbil gibi her penceresinden ayrı bir 
radyo merkezinin nağmesi taşan bir apartman aldı (Ah- 
met H. Tanpınar). Evler, apartmanlar, minâreler üstün- 
den / Uzak uzak yolların süzülen bulutları (Ziyâ O. 
Sabâ). 2. Böyle bir binânın bölümlerinden her biri: 
Suzy, apartmanın arka tarafına giden koridorda kaybol- 
muştu (Peyâmi Safâ). 

X Apartman yaka: Geniş ve dik bir çeşit gömlek ya- 
kası: Apartman yaka, ala yakın renkte kırmızı bir fesle 
mütemevviç olan bu baş... (Ahmet Râsim). 


APAR TOPAR birl. zf. (apar-mak'tan emir hâli apar ve 
buna benzetilerek yapılan tekrar kelimesi topar ile) 1. Ale- 
lacele, telâşla: Apar topar uyandırdığı yamağını hizmete 
koştu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. Fırsat vermeden, zor 
kullanarak, yaka paça: Bizi Makriköy'e götürdüler, apar 
topar trene bindirip Uzunköprü'de indirdiler (Bekir Bü- 
yükarkın). 


APART OTEL birl i. (< apartman otel) Konaklayanların 
ihtiyaçlarını karşılayabilmeleri için çeşitli malzemeler- 
le donatılmış, apartman veya villa tipinde yapıldığı hal- 
de otel gibi işletilen tesis: “Geçen yaz Çeşme'de apart 
otelde kaldık.” 

APAŞ i. (Fr. apache) (Kötü olarak tanınan Teksas'ın yerli 
halkı Apaşlar'ın adından)| Bıçkın, külhan beyi, büyük şe- 
hir serserisi: Paris'te polis nezâreti altında sahte apaş 
toplantıları tertip ederlerdi (Ahmet Hâşim). Çakıcı'ya hır- 
sızlıkta çıkarırdı belki taş / Kedi değil baş belâsı sanki 
koca birapaş (Fâzıl A. Aykaç). 


APÂŞİKÂR sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi ap ile 
apsâşikâr) Gizli ve bilinmez bir yanı olmayan, apaçık, 
meydanda. 

APATİT i (Fr. apatite < Yun.) Kemik dokusunda da bu- 
lunan klor veya fluorlu kalsiyum fosfat. 


APAYDIN sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi ap ile 
apsaydın) Çok aydınlık, çok parlak, ışıl ışıl, apaydınlık: 
Tren, dağı taşı yıkanmış, apaydın bir bahar içinde koşu- 
yor (Yusuf Z. Ortaç). : 


APAYDINLIK sıf Çok aydınlık, çok parlak, ışıl ışıl, 
apaydın: Yorulmak ve tükenmek bilmez bu hakimâne 
dolambaçlar, rüzgâr hızında küheylanların apaydınlık 
çöllerde uzun ve uyanık cevelânlarını düşündürdü 
(Rüşen E. Ünaydın). 

APA YRI sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi ap ile aptay- 
r) Büsbütün ayrı, büsbütün başka, bambaşka, pek de- 
Bişik: İşte apayrı bir masal dünya (Orhan S. Orhon). Zira 
apayrı bir medeniyetin çocuklarıyız (Cemil Meriç). 


APAZ — HAPAZ i. (Erm. ap's) 1. halkağzı. İki elin, kü- 
çük parmaklarının birleştirilip diğer parmakların biraz 
kıvrılması ile aldığı şekil. 2. Bunun alabileceği miktar: 
“Bir çuval buğdayın bir apazdır çeşnisi.” 

APAZLAMA i. (< apaztla-ma) Yelkenli bir geminin, 
rüzgârı, yelkenlerini doldurup şişirecek şekilde orsa ile 
pupa arasından alarak seyretmesine verilen isim. 
APAZLAMAK geçişli f. (< apazsla-mak) 1. Avuçlamak. 
4 geçişsiz f. 2. (Yelken için) Rüzgârla dolup şişmek. 3. 
(Gemi için) Yelkenlerin dolup şişmesiyle yavaş yavaş 
yol almak, seyretmek. 

APERİTİF i (Fr. apöritif) İştah açar düşüncesiyle ye- 
mekten önce içilen içki: Otelin terasında öğle aperitifi 
alıyoruz (Refik H. Karay). 

APIŞ i. (apışmak'tan (?)) Butların iç tarafı: Bey ağabey- 
ciğim! Apışlarım yara oldu (Ercüment E. Talu). 


* Apış arası: İki budun arası: Terden yapışan panto- 
lonunu apış aralarından kurtarmak için yaylanıyordu 
(Târık Buğra). 

APIŞAK — APŞAK sıf. ve i. (< apış-ak) 1. Apış araları 
açık kalacak şekilde bacakları doğuştan eğri olan (kim- 
se). 2. Bacakları açık ve ayrı duran (hayvan). 3. mec. 
Yorgun, yürüyecek hâli olmayan (kimse). 

APIŞIK sıf. ve i. (< apış-rk) 1. Kuyruğunu apışları ara- 
sına sıkıştırıp yorgun yorgun giden (hayvan). 2. mec. 
Yorgun ve şaşkın (kimse). 

APIŞLIK i. Pantolon ve donun ağ kısmı. 

APIŞMAK geçişsiz f. (Kökü belli değildir) 1. (Hayvan 
için) Yorgunluktan bacaklarını açarak çöküvermek. 2. 
(İnsan için) Bacaklarını gerip bir yerde dikilip kalmak. 
3. mec. Bir işin üstesinden gelememek, âciz kalmak, şa- 
şırmak: Âtfyi karanlık görüvermekle apıştın / Esbâbı 
elinden atarak ye'se yapıştın (Mehmet Âkit). 

X Apışıp kalmak: Ne yapacağını bilemez durumda 

şaşırıp kalmak, kımıldayamaz, bir şey yapamaz olmak: 
Şu dünyâda hiçbir âfet düşünemem ki Ürkiye Halam 
onun karşısında apışıp kalsın (Safiye Erol). Ömürlerinde 
bir defa bir vapur kazanı bile görmemişler. Bir gemiye 
tâyin edildikleri zaman apışıp kalıyor, işi ateşçilere gör- 
dürüyorlarmış (Burhan Felek). 
APIŞTIRMAK oldurgan f. (< apış-tır-mak) 1. Çok yorup 
gücü kalmayacak duruma getirmek. 2. mec. Şaşırtmak, 
yıldırmak. 3. deniz. Gemiyi iki ucundan demirlemek ve- 
ya bağlamak, çifte demir atıp iyice kasmak. 


APİKO ii. (İtal. a picco) 1. Gemi harekete hazırlanırken 
toplanmaya başlayan zincirin denizin dibiyle gemi ara- 
sında dik ve gergin duruma gelmesi hâline denir (Bu sı- 
rada demir dipte yatık vaziyettedir). 2. sıf. argo. Şık, düz- 
gün kıyâfetli, derli toplu: Yağlıkçı Hasan Efendi'nin 
dükkânında oturmakta iken apiko bir genç gelir (Hüse- 
yin R. Gürpınar). 3. z£ Hazır. 

*X Apiko beklemek: Bir işe başlamak için hazır ve 
tetikte beklemek. 


APLİK i. (Fr. appligue) Duvar lambası (Aplikler genellik- 
le tavandaki âvize ile takım teşkil eder ve salondaki dekora 
uyacak güzellikte olur). 


APLİKASYON ii. (Fr. application) Bir kumaş, bir deri 
üzerine başka bir kumaş, dantel veya deriden herhangi 
bir motifin işlenerek tutturulması, yapıştırılması işi. 


APLİKE i. (Fr. appliguö) 1. Kumaş, işleme, dantel veya 
deriden kesilen motiflerin başka bir kumaş yâhut deri 
üzerine işlenmiş veya yapıştırılmış hâli. 2. sıf Üzerine 
işlenerek veya yapıştırılarak motif konmuş olan: “Apli- 
ke bir gecelik giymişti.” 

X Aplike yapmak: Bir kumaş, dantel veya deri mo- 
tifini diğer bir kumaş üzerine işleyerek tutturmak, ya- 
pıştırmak. 


APOKRİF sıf (Fr. apocyphe < Yun.) Doğru olmayan, 
doğruluğuna güvenilmeyen, şüpheli metinler için kulla- 
nılır. Karşıt: OTANTİK: “Apokrif risâle.” 


APOLET i. (Fr. &pauleite < paul “omuz”) Askeri elbise- 
lerde rütbeyi göstermek üzere veya süs olarak omuza 
takılan yün, ipek yâhut sırmadan saçaklı veya saçaksız 
parça, omuzluk: O vakit genç bir zâbittim, sırmalı apo- 
letlerim vardı (Reşat N. Güntekin). 

* Apoletleri sökülmek: İşlediği bir suçtan dolayı 
askerlikten çıkarılmak, rütbesi geri alınmak veya daha 
aşağı bir rütbeye indirilmek. 

APORİ ii (Fr. aporie < Yun.) fels. Akıl yürütmelerde bir- 
birine zıt hükümlerin eş değerliliği sebebiyle meselenin 
çözümüne götüren yolun çıkmaz olması durumu. 


APORT ünl. (Fr. apporte < apporter) Vurulan bir avı ve- 
ya gösterilen bir şeyi yakalayıp getirmeleri için cins kö- 
peklere verilen “getir” emri. 

APOSTERİORİ sıf. ve zf. (Fr. a posteriori < Lat.) fels. 
(Bilginin kaynağı meselesinde) Akılda doğuştan ve ken- 
diliğinden bulunmayıp tecrübeyle gelen, tecrübeden 
sonra oluşan, sonsal. Karşıtı: APRİORİ. 


APOSTROEF i. (Fr. apostrophe < Yun.) Kesme işareti (9). 


APPASSİONATO zf. (İtal.) Batı müziğinde bir parça- 
nın coşkunca çalınması gerektiğini göstermek için nota 
üzerine konan terim. 


APRE i. (Fr. appret) Deri ve kumaşlara câzibe kazandır- 
mak, kullanılma maksadına uygun duruma getirmek 
için uygulanan işlem: “Yıkanıp apresi gidince elbise bü- 
tün güzelliğini kaybetti.” 

APRELEMEK geçişli f. (< apresle-mek) Dokuma ve deri 
sanâyiindekumaş veya deriye istenen görünüş ve özel- 
likleri kazandırmak için yıkama, ütüleme, yakma, kim- 
yevi madde emdirme vb. işlemlerden bir veya bir kaçı- 
nı uygulamak, kumaş veya deriyi terbiye etmek. 


APRİL i (Erm. april < Yun. < Lat) halk ağzı. Nisan ayı: 


“Kork aprilin beşinden, kara öküzü ayırır eşinden.” 


APRİORİ sıf ve zf (Fr. apriori < Lat) fels. (Bilginin kay- 
nağı meselesinde) Akılda tecrübe öncesi doğuştan ve 
kendiliğinden var olup doğruluğu apaçık olan, önsel, 
kabili. Karşıtı: APOSTERİORİ. 


APSE i. (Fr. abcös < Lat.) Vücüdun herhangi bir doku- 
sunda iltihap sebebiyle meydana gelen çevresi sertleş- 
miş, içi cerâhatli boşluk. 

X Apse yapmak: Cerâhatlenmek: Şu yanağıma ba- 
kın bir kere, sizinki böyle apse yaptı mı? (Târık Buğra). 
APSENT i. (Fr. absinthe < Yun.) Pelinli sert bir içki. 


APSİS i (Fr. abscisse <Lat.) mat. Bir noktanın yerini be- 
lirlemeye yarayan koordinatlardan genellikle x ile gös- 
terilip yatay olduğu kabul edilen yarım doğruya verilen 
ad; bu yarım doğru üzerindeki değerlerin her biri. 


APŞAK Bk. APIŞAK 


APTAL sıf. ve i (Ar. ebdâl > abdal'dan) Davranışlarını 
kontrol etmekten âciz, zekâsı kıt (kimse), bön, alık, bu- 
dala: Aptal olduğu için askere almamışlardı (Ömer Sey- 
feddin). Halbuki şimdi ak saçlı, aptal tavırlı, kaba saba 
bir çiftçi oldum (Reşat N. Güntekin). Bk. ABDAL 

A Aptal aptal bakmak: Şaşırmak, şaşırıp kalmak, 
düşünemeyen boş gözlerle bakmak: O yol göstermeyin- 
ce aptal aptal bakardı (Sait Fâik). Aptal (Hasan) gibi: 
Boğaz tokluğuna çalışan kimseleri anlatmak için kulla- 
nılır. Aptala mâlüm olur: Olacak bir şeyi önceden söy- 
leyenlere karşı şaka yollu kullanılır: “Bugün mektup ge- 
lecek dememiş miydim, işte geldi, aptala mâlüm olur.” 
(Bu sözle önceleri abdalın “ermiş” mânâsı kastedilirken za- 
man içinde “bön, aklı kıt” (aptal) anlamı kastedilmeye baş- 
lanmıştır). 

8 Aptalca — Aptalcasına sıf. ve zf. Aptal bir kimse- 
nin davranacağı şekilde, aptal gibi: “Aptalca davranış.” 
“Aptalca Ronuşmak.” 

© Aptalımsı sıf. (< aptalsısmsı) Biraz aptal. 
APTALLAŞMAK geçişsiz f. (< aptalslaş-mak) 1. Bön 
ve alık bir durum almak, zekâsı kıtlaşmış olmak, bön- 
leşmek: “Küçükken ne akıllıydı, büyüdükçe aptallaştı.” 
2. Ummadığı bir durum karşısında zekâsını işleteme- 
mek, davranıp bir şey yapamamak, şaşırıp kalmak: 
“Karşısında beni görünce aptallaştı.”” Aptallaştığımı ken- 
dim de anlıyorum (Refik H. Karay). 


APTALLAŞTIRMAK oldurgan f. (< aptallaş-tır-mak) 1. 
Aptal duruma getirmek: “Çocuğu döve döve aptallaştır- 
dı.” 2. Şaşırtmak. 


APTALLIK & 1. Aptal olma durumu, bönlük, alıklık: 
Aptallığı bütün ovaca meşhurdu (Ömer Seyteddin). 2. 
Aptalca iş, budalalık: Bin türlü aptallık ve kötülükle do- 
lu hayâtının... (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 

*X Aptallık etmek: Yerinde ve isâbetli hareket etme- 
miş olmak, sonradan pişman olacak şekilde davran- 
mak: “Onu beklememekle aptallık ettim.” Aptallık pa- 
rayla pulla değil ki (ya): Akılsızca hareket eden kimse- 
ler için, “Aptallığın zor tarafı yok ki, isteyen rahat rahat 
aptallık edebilir” anlamında söylenen alaylı bir söz. Ap- 
tallığına doymasın: “Çok aptallık etti” anlamında kulla- 
nılır. Aptallığa vurmak: Bir şey anlamaz, bilmezmiş gi- 
bi görünmek, kendini aptal gibi göstermek: Ananın kö- 
rü (...) sersem karı! Aptallığa vurma!... (Sait Fâik). 


APTERİKS i. (Fr. aptörix < Yun) Kivi denen kuş. 
APTES Bk. ABDEST 
APTESÂNE Bk. ABDESTHÂNE 
APTES BOZAN Bk. ABDEST BOZAN 
APTES BOZAN OTU Bk. ABDEST BOZAN OTU 
APTESLİ Bk. ABDESTLİ 
APTESLİK Bk. ABDESTLİK 
APTESSİZ Bk. ABDESTSİZ 
APUKURYA i. (Yun. apokria) Hıristiyanların büyük 
perhize girmek üzere oldukları günler, karnaval, et ke- 
simi, et kırımı: Acaba bir apukurya şakası mıydı? (Ömer 
Seyfeddin). Apukuryanın devam ettiği üç hafta Beyoğ- 
lu'nda Rumlar, tatlı su Frenkleri kadınlı erkekli maske ta- 
karak, yüzlerini unlara, kırmızılara boyayarak maskara 
(maskara-metos ) olurlar, acâyip kıyâfetlerle önlerinde 
laterna, zurna, çifte nâra, kâfile kâfile oynaya zıplaya 
Beyoğlu sokaklarında dolaşırlardı (Sermet M. Alus). 

# Apukurya maskarası: Çok acâyip giyinmiş kimse. 


APUL APUL birl. zf E.T. Türk. ve halk ağzı. İki ya- 
na doğru sallana sallana (yürümek, gitmek): Apul apul 
yürüdü (Dede Korkut). 


Ar Argon elementinin sembolü. 


AR i (Fr.are <Lat.) Büyük arâzileri, tarım alanlarını ölç- 
mekte kullanılan 100 metrekarelik bir ölçü birimi. 

AR — ÂR Ole) i (Ar. ar) 1. Utanma, utanç, hayâ, hicap: 
Ali Rızâ Bey'e göre bu adamın bu rezâletten sonra artık 
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insan içine çıkamaması, hatta ârından ölmesi lâzımdı 
(Reşat N. Güntekin). 2. Utanılacak şey, ayıp: Nigâh-ı rağ- 
bet etmek nahl-i Tür'a ârdır bana (Leskofçalı Gâlib). 
Ârdır mecrüh düşmek hizmet isterken vatan (Muallim 
Nâci). 

X Ar belâsı: Nâmus ve haysiyeti korumakiçin katla- 
nılan sıkıntı, nâmus belâsı. Ar damarı çatlamak: Utan- 
ma duygusu kaybolmak, utanılacak şeyleri kolaylıkla 
yapabilecek bir hayâsızlık içine düşmek, alnının dama- 
rı çatlamak: ... obur, ar damarı çatlamış, ölümden kor- 
kar olmaması ve ihtiyâcından fazla servet toplamaması 
şarttır (Kâtip Çelebi'den Seç.). Ar etmek: Utanmak, hi- 
cap duymak: Evinin önünden yürüdüm yoldan / Doğru- 
lup baktın da ar ettim elden (Karacaoğlan). Tenezzül ey- 
lemez dârâtı dehre Hikmetâ tab'ım / Aceb bir 
nâ-murâdım himmetimden âr eder dünyâ (Hersekli Ârif 
Hikmet). Ar nâmus tertemiz: Utanma duygusu bulun- 
mayan, dolayısıyle ayıp şeyleri kolaylıkla yapabilen 
kimseler için kullanılır. Ar ve hayâ perdesi yırtılmak: 
Utanma duygusunu kaybetmek, utanç duyulan şeyleri 
çekinmeden yapabilecek duruma gelmek. Ar yılı değil 
kâr yılı: Bir kimsenin eğri doğru demeden, utanıp sıkıl- 
mayı bir tarafa bırakarak yalnız menfaatini düşündüğü 
durumlarda kullanılır. Ârına dokunmak: Gücüne git- 
mek, ağır gelmek, haysiyetine dokunmak. Ârından öl- 
mek: Utancından ölecek duruma gelmek, çok utanmak. 


ARA i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. İki şeyi birbi- 
rinden ayıran uzaklık, mesâfe: “İstanbul İzmit arası 90 
kilometredir.” “Çok bitiştirme, biraz ara bırak.” “Fidanla- 
rı 5 metre ara ile dik.” 2. Bir oluştan diğer bir oluşa ka- 
dar geçen zaman fâsılası: “İki saat ara ile telefon etti.” 3. 
Bu, şu, o işâret sıfatlarıyle kullanıldığı vakit sınırları bel- 
li bir zamânı, bir sıfatıyle kullanıldığı vakit ise belirsiz 
bir zamânı ifâde eder, aralık: “Bu ara: Bu sırada, bu ara- 
lık.” “Şu ara: Şu sırada, şu aralık.” “O ara: O sırada, o 
aralık.” “Bir ara: Bir zaman, bir aralık.” 4. Bir piyes, gös- 
teri, maç veya toplantıda dinlenmeye ayrılan kısa za- 
man. 5. Yaş farkı: “İki yıl araları var.” 6. (Söz konusu 
olan iki şeyde) Orta, beyn, mâbeyn: “Dürüstlükle menfa- 
at arasında bocalıyor.” “Uçakla vapur arasında tercih ya- 
pamıyorum.” “Babası ile kardeşi arasında kaldı.” 7. İç: 
“Aramızda yabancı var.” “Onu da aralarına aldılar.” 8. 
sıf. İki şey arasında bulunan, arada olan: “Ara duvar.” 
“Ara çizgi.” “Ara geçit.” “Ara kesit.” “Ara nesil.” “Ara sı- 
nıf.” 

# Ara (Arasını, Aralarını) açmak (bozmak): İki ki- 
şi veya taraf arasındaki yakınlığı, dostluğu bozmak, ara- 
larına soğukluk sokmak. Ara ara: Vakit vakit, ara sıra: 
Mimar Ağa tarafından dahi bunlara bir yoklamacı tâyin 
ve ara ara yoklattırarak... (Mec. Um. Bel.). Ara bezi: Ço- 
cuk kundağı içine konan bez: Ayak ucu tarafına da bir 
ara bezi ve kuşak konur (Musâhipzâde Celâl). Ara 
(Arasını, Aralarını) bulmak: İki kişi veya taraf arasın- 
daki anlaşmazlığı ortadan kaldırmak, uzlaştırmak: Bu 
kavgalar arasında mütemâdiyen ondan ona koşarak yal- 
varıyor, ara bulmaya çalışıyordu (Reşat N. Güntekin). 
İkinizin arasını bulayım çocuklar (Aka Gündüz). Ara 
danteli: Elbise, çarşaf gibi şeylerin ayrı ayrı kesilmiş 
parçalarını birbirine eklemek için kullanılan, iki tarafı- 
na kumaş dikilmek üzere hazırlanmış dantel. Ara kapı: 
İki ev veya iki oda arasındaki birinden diğerine geçme- 
yi sağlayan ortak kapı. Ara sınav: Yüksek öğretim ku- 
rumlarında yarı yıl ortasında yapılan sınav, vize. Ara 
sıra — Arada sırada: Bâzan, vakit vakit, seyrek olarak. 
Ara sokak: Caddeleri veya büyük sokakları birbirine 
bağlayan ikinci derecedeki yol. Ara vermek: Bir işi ge- 
çici bir zaman için tâtil etmek. Ara yön: Dört ana yönün 
arasında yer alan yönlerden her biri (kuzeydoğu, ku- 
zeybatı, güneydoğu, güneybatı.) Arada bir: Bâzı bâzı, 
bâzan. Arada çıkarmak: Yürümekte olan işleri yapar- 
ken bir işi onların yanı sıra yapıvermek. Arada (Ara 
yerde) kalmak: Tarafları uzlaştırmak isterken güç du- 
ruma düşmek, hangi tarafın dediğine uyacağını bileme- 
mek. Arada (Ara yerde) kaynamak: Uygun bir zamâna 
rastlamadığı için üzerinde gerektiği kadar durulma- 
mak, gürültüye gitmek, araya gitmek. Arada sırada: Ara 
sıra. Aradan çekilmek: Bir şeye artık karışmamak, o 
şeyle ilgisini kesmek: “Ben aradan çekildim, nasıl halle- 
derlerse etsinler.” Aradan çılamak: 1. (Bir kimse için) 
Bir konu ile ilgisini kesmek, artık karışmamak. 2. (Bir iş 
için) Diğer işlerin arasında yapılıp bitirilivermek: “Ye- 
mek yaparken düğmeleri de diktim, aradan çıkıverdi.” 
(Zaman bildiren kelimelerle) Aradan ... geçmek: Bir 
hâdisenin oluşundan itibâren ... kadar zaman geçmiş 
olmak: “Aradan bir yıl geçti.” Aralarına almak: Çevrele- 
rine kabul etmek. Aralarına kara çalı gibi girmek — 
Aralarında kara çalı gibi bitmek: İki kişinin arasına gi- 
rip ağızlarının tadını bozmak. Aralarına kara kedi gir- 
mek: Yakın iki kişi birbirine gücenmek, aralarına so- 
Şukluk girmek, aralarından kara kedi geçmek. Araların- 
da dağlar (karlı dağlar, dağlar kadar fark) var: İki şey 
arasındaki büyük farkı anlatmak için kullanılır. Arala- 
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rında kan var: Aralarında kan dâvâsı var. Aralarında 
kara çalı gibi bitmek: Aralarına kara çalı gibi girmek. 
Aralarından kara kedi geçmek: Aralarına kara kedi gir- 
mek. Aralarından su sızmıyor (sızmaz): Çok samimi 
olan kimseler için kullanılır. Aralarını yapmak: Arala- 
rında yakınlık kurulmasını, birbirlerine yaklaşmalarını 
sağlamak. (... ile ...) Arası bir şey: Farklı iki şeyin bâzı 
özelliklerini taşıyan, fakat bunlardan herhangi birinin 
tamâmen aynı olmayan şeyler için kullanılır: “Muhalle- 
bi ile keşkül arası bir şey.” (Bir kimse veya şeyle) Ara- 
sı olmamak: 1. O kimse ile ilişkisi iyi olmamak, araları 
açık olmak. 2. O şeyi sevmemek, ondan hoşlanmamak: 
“Benim denizle pek aram yok.” “Onun içki ile arası 
yok.” Arası soğumak: Üzerinden zaman geçip eski öne- 
mi kalmamak. Arası uzamadan: Fazla zaman geçme- 
den. Araya (Arasına, Aralarına) girmek: Uzlaştırmaya, 
aralarını bulmaya çalışmak. (Bir iş) Araya girmek: (Bir 
iş veya olay) Daha önce başlanan bir işin gecikmesine 
sebep olmak. Araya gitmek: 1. Karışıklıkta gürültüye 
gitmek, arada kaynamak. 2. Telef olmak. (Birini) Araya 
koymak: Bir konunun çözümü için bir kimsenin aracılı- 
ğına baş vurmak. Araya laf karışmak: Bir husus konu- 
şulurken başka bir şeyden bahsedilmek. Araya sok- 
mak: Bir işin arasına başka bir iş koymak. Arayı aç- 
mak: Aradaki mesâfeyi çoğaltmak. Arayı soğutmak: 
Araya zaman koyup eski yakınlığın zayıflamasına sebep 
olmak. 
ÂRÂ (41) & (Ar. re'y'in çoğul şekli ârâ”) Reyler, fikirler: 
Hükm-i sahih zâhir olur ihtilâftan / Varsa savâb kesret-i 
ârâda saklıdır (Hersekli Ârif Hikmet). Eserimi hemen it- 
tifâk-ı ârâ ile reddettiler (Reşat N. Güntekin). 

* Ârâ-yı umümiyye: Herkesin düşüncesi, umümun 
fikri, halk oyu: “Ârâ-yı umümiyyeye mürâcaat etmek.” 


-ÂRÂ (0) sıf (Fars. ârâsten “süslemek”ten ârây > ârâ) So- 
nuna geldiği kelimelere “süsleyici, süsleyen” anlamı ka- 
tarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Bezm 
(Meclis )-ârâ: Meclisi şenlendiren, varlığı ile meclise 
renk katan. Cihan-ârâ: Cihânı süsleyen. Dil-ârâ: Gö- 
nül süsleyen (güzel). Gülşen-ârâ: Gül bahçesini süsle- 
yen. Nazar-ârâ: Göze hoş gelen, göz okşayan. 
ARAB Bk. ARAP 
A'RAB (Yl e) i (Ar. 'arab'ın çoğul şekli a'râb) Çöl Arap- 
lar'ı, göçebe Araplar. 

8 A'râbi (, J,<)) i (nispet eki -iile) Çölde yaşayan gö- 
çebe Arap. 
ARABA i. (Kökü kesin olarak belli değildir) (Muhtemelen 
Türkçe olan kelime “araba (4 ,e) imlâsıyle Arapça'ya geç- 
miş ve Osmanlı Türkçesi metinlerinde bu imlâ ile de kulla- 
nılmıştır; ayrıca Kafkas ve Balkan dillerine ve Rusça'ya da 
girmiştir) 1. At, eşek, öküz gibi hayvanlar tarafından çe- 
kilen, yük ve insan taşıyan tekerlekli kara taşıtı: “At ara- 
bası.” “Öküz arabası.” “Yük arabası.” “Top arabası.” Bi- 
zim araba boştur / Bin de çayıra koştur / Ne güzel eğle- 
niştir / Cana sefâ veriştir (Kanto). Bir kurşunla ne araba 
kaldı ne beygir (Nâmık Kemal). 2. Motorla işleyen teker- 
lekli kara taşıtı, otomobil: Oradan telefon edip Anka- 
ra'dan bir araba çağıracaktım (Ahmet H. Tanpınar). 

X Araba kullanmak: Otomobil sürmek, şoförlük et- 
mek. Araba vapuru: Motorlu taşıtları nehir veya deniz- 
lerde karşıdan karşıya geçirecek şekilde yapılmış va- 
pur, arabalı vapur. Arabanın tekerine taş koymak: 
mec. Bir işi güçleştirmek, birine engel olmak. Arabasını 
dağdan aşırmak: Yolunu bulup işini yürütmek: Okuyan- 
lar ve kudret kazananlar halkı terkederek, onu horlaya- 
rak bürokrasiye katılırlar (...) Arabalarını dağdan aşır- 
maya çalışırlar (Ahmet Kabaklı). Arabasını düze çıkar 
mak: Sıkıntılı dönemini geçirip işini yoluna koymak. 
(Hayvanları) Arabaya koşmak: Arabaya usülünce bağ- 
lamak: Arabaya at koşuyor, değirmenin suyunu, patate- 
sin ekilme vaktini düşünüyor (Ahmet H. Tanpınar). Ara- 
bayı koşmak: Hayvanları bağlamak süretiyle arabayı 
harekete hazır duruma getirmek. 

ARABACI i. At arabası süren kimse: Aman arabacı 
arabacı / Yoluna düştüm çiğneme acı (Kanto). Fakat ara- 
bacı söz anlamıyor (Reşat N. Güntekin). Arabacı aldığı 
bahşişten memnun (Ahmet H. Tanpınar). 
ARABACILIK i. At arabası sürücülüğü. 
ARABALI sıf. 1. Arabası olan. 2. i. kısa. Araba vapuru. 

X Arabalı vapur: Araba vapuru. 

ARABALIK i. Araba konan yer, garaj. 

ARABAN (ç5L,e) i. (Fars. 'arbâne “def, dâire, zilli pullu 
mazhar”dan “arabân) Müsikimizde zengüle makâmının 
nevâ perdesindeki şeddi olan makam. 

ARABAN KÜRDİ birl. ii Müsikimizde araban makâmı 
ile kürdi dörtlüsünün birleşmesinden meydana gelen 
ve dügâh perdesinde karar kılan birleşik makam. 


ARABESK i. (Fr. arabesgue < İtal) 1. Avrupalılar'ın 
Araplar'dan aldıkları, daha çok geometrik 'şekillerden 
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meydana gelmekle berâber dal, yaprak ve Bizans pal- 
ınetlerinin de yer aldığı, çoğunlukla Arap mimârisinde, 
bir dereceye kadar da diğer İslâm memleketlerinde ve 
özellikle Mısır'datı İspanya'ya kadar olan binâlarda uy- 
gulanmış olan süsleme şekli. 2. teşmil. Girift, iç içe gir- 
miş çizgilerden meydana gelen şekil: Gözlerinin ne tu- 
haf menevişleri, cilâlı arabeskleri var (Refik H. Karay). 
Fakat o arabeskler ve hendesi şekiller, bütün o riyâzi gül 
ve çiçekler, yaldız ve açık kırmızı zeminde mahâretle in- 
ceden inceye hesaplanmış, düzenlenmişti (Ahmet H. 
Tanpınar). 3. mus. Arap mimâri üslübuna benzetilmeye 
çalışılarak iç içe giren nağmelerle son derece süslü şe- 
kilde, çoğunlukla piyano için bestelenmiş müsiki eseri. 
4. Arap müsikisinde kullanılan orkestra icrâ anlayışının 
Türk müsikisine uygulanmasından doğan ve 20 — 25 yıl- 
dır özellikle halk kesimi tarafından dinlenen söz ağırlık- 
lı bir hafif müzik türünün yakıştırma adı. Arabesk, kö- 
yündeki saf, tertemiz çevresinden kopmuş, şehre gelmiş, 
bambaşka bir hayat tarzı ile karşılaşmış, adapte olama- 
mış, sıkıntılara düşmüş, fakat -haklı olarak- şehirli olma- 
ya azmetmiş bir Ritlenin dinlediği müzik... Bir kaç yıl 
sonra bunun da modası geçecektir (Yılmaz Öztuna). 5. 
sıf. Bu tür süslemelerle bezenmiş olan (eşyâ veya yer): 
Hertürlü fuhşa sahne teşkil eden sedirli, âvizeli arabesk 
bir salonun (...) hâsılâtı ile geçiniyor (Ahmet Hâşim). 
Başının üstündeki altın kakmalı arabesk tunç kandil, ılık 
bir Lübnan gecesi rüzgârıyle âheste âheste sallanıyor 
(Refik H. Karay). Çiçek demetleri, frizler ve kordonlar, 
arabesk levhalar bu cephelerde bâzan yazıya pek az yer 
bırakır (Ahmet H. Tanpınar). 

ARABİ (e) sıf. (Ar. Arab venispet eki -i ile Arabi) 1. 
Araplar'a, Arap kavmine âit: “Lisân-ı Arabi!” 2. ve sıf 
Arapça, Arap dili: Halbuki “Hak Taâlâ” müfredat cihetiy- 
le Arabi ise de terkip itibâriyle Türkçe'dir (Nâmık Ke- 
mal). Arabi ve Fârisi hocalarını Fransızca lisan ve fen 
dersleri veren muallimler tâkip ederlerdi (Hâlit Z. Uşak- 
lıgil). Arabi muallimi Efdalüddin Efendi ile... (Yusut Z. 
Ortaç). 

& Arabi ay: Gökteki ayın tam bir devrine göre he- 
saplanan bir aylık süre, kameri ay: “Arabi aylar muhar- 
rem, safer, rebiülevvel, rebiülahir, cemâziyelevvel, 
cemâziyelâhir, recep, şâban, ramazan, şevval, zilkâde, 
zilhiccedir.” 

© Arabiyye (4. ,e) sıf. Arabi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ede- 
biyyât-ı Arabiyye: Arap edebiyâtı.” “Memâlik-i Arabiyye: 
Arap memleketleri.” 
ARABİST i (Fr. arabist < Arab) Arap dili ve edebiyâtıy- 
la uğraşan şarkiyatçı. 
ARABİYAT (©U) i (Ar. 'arabiyye “Arapça ile ilgili 
şey”in çoğul eki -ât almış şekli 'arabiyyât) (Türkçe'de türe- 
tilmiştir) Arap dili ve edebiyâtıyle ilgili bilgiler. 
ARA BOZAN birl. sıf. ve i. İki kişi arasındaki dostluğu 
bozan (kimse), fesatçı. 


ARA BOZANLIK birl. i. Lâf taşıyarak, dedikodu yapa- 
rak iki kişinin dostluğunu veya geçimini bozmak işi, fe- 
satçılık, bozgunculuk, tezvir. 

# Ara bozanlık etmek: İki kişi arasındaki dostluğu 
bozmak. 


ARA BOZUCU birl. sıf. ve i Ara bozanlık eden, dedi- 
kodu yaparak iki kişinin dostluğunu bozan (kimse), fe- 
satçı, fitneci, fitçi. 

ARA BOZUCULUK birl ii Ara bozucu olma, ara bo- 
zanlık, fesatçılık. 


ARA BULUCU birl. sıf. ve i. İki kişi veya iki taraf ara- 
sındaki anlaşmazlığı gidermeye, bir anlaşma noktası 
bularak tarafları uzlaştırmaya çalışan (kimse). 


ARA BULUCULUK birl. i. Şahıslar veya taraflar ara- 
sındaki anlaşmazlıkları giderme, anlaşmalarını sağlama 
işi, aracılık, tavassut. 


ARACI i. ve sıf yeni. 1. Bir işi yapmak veya tarafları 
uzlaştırmak, anlaşmalarını sağlamak için araya giren, 
vâsıta olan, tavassut eden kimse, elçi, vâsıta. 2. ticâret. 
Üretilen bir malın tüketiciye ulaştırılmasına vâsıta olan 
kimse, mutavassıt. 


ARACILIK i. Bir işin olması için iki taraf arasına gir- 
me, ara buluculuk, tavassut. 


ARA CÜMLE birl. i yeni. dilb. Bir cümlede parantez, 
iki virgül veya iki çizgi arasına alınarak yazılan ve için- 
de yer aldığı cümlenin asıl yapısına girmeksizin açıkla- 
yıcı veya tamamlayıcı bilgi vermek, başkasının sözleri- 
ni nakletmek maksadıyle kullanılan cümle, cümle-i 
mu'terize: “Çiftliğini -bu çiftlik ona dedelerinden miras 
kalmıştı- satmak istemiyor, bir vakfa bağışlamayı düşü- 
nüyordu.” , 

ARAÇ i. (yanlış tür. < araç) (Türkçe'de isimden isim ya- 
pan *ç eki yoktur) 1. Bir işin yapılmasını veya bir sana- 
tın icrâsını sağlayan âlet veya madde. 2. Bir maksada 
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erişmeyi sağlayan şey, vâsıta: “Dil insanlar arasında an- 
laşmaya yarayan bir araçtır.” 3. (Nakil aracı'ndan kısalt- 
ma yoluyle) Taşıt, vâsıta. 

* Araç hâli (durumu): dilb. İşin hangi araç veya 
âletle yapıldığını belirten hal, vâsıta hâli, mef'ülün ma- 
a, enstrumantal hâli (Eskiden *in ekiyle yapılırdı. Günü- 
müz Türkçe'sinde bu hal için ile takısı ve ekleşmiş şekilleri 
kullanılmaktadır: “Eliyle vurmak.” “Çanta ile taşımak.”|. 
Araç telefonu: Taşıtlarda kullanılan ve özel bir hattı 
olan telefon. 

ARAÇÇILIK i yeni. fels. Enstrümantalizm, âletçilik. 
ÂRAF (1:1) (Ar. 'urf “örf”ün çoğul şekli a raf) (Kelime- 
nin tekili Türkçe'de bu anlamda kullanılmaz) 1. Âhirette 
günahla sevâbı denk olanların kalacakları cennetle ce- 
hennem arasındaki yer. 2. mec. İki şey ortasında kalan 
yer veya hal, ne bir taraf ne öbür taraf, ara, geçit: Ha- 
yatta insanlıkla hayvanlık arasında gâyet dehşetli bir 
âraf vardır (Ömer Seyfeddin). Burası bizim ârâfımız ol- 
sa gerek diye düşündüm (Ahmet H. Tanpınar). 

*# Ârafta kalmak: mec. İki arada kalmak, tereddüte 
düşmek. 

© Ârâfiyan (yL3l/e)) i (Ar. nispet eki -ive Fars. çoğul eki 
-ân ile) Âraf'ta bulunanlar, Âraf ehli. 
ARAFAT (©U g) i (Ar. 'arefe'den 'Arafât) (Kelime şekil 
bakımından çoğul gibidir) Hacıların kurban bayramı ari- 
fesinde hac gereği olarak toplanıp vakfeye durdukları 
Mekke'nin doğusundaki mukaddes dağ (Âdem ile 
Havvâ'nın cennetten çıkarıldıktan sonra tekrar buluştukla- 
rı ve İbrâhim peygamberin Cebrâil ile konuştuğu yer oldu- 
ğu da rivâyet edilir) Pes Âdem Arafât'a vardı ve Havvâ 
Cidde'den Âdem'i isteyi Arafât'a geldi (Ahmed Bican). 
Bugün hacılarımız Arafat'ta (Ömer Seyfeddin). 


. ARAGONİT &i. (Fr. aragonite) Billürlaşmış bir kalsiyum 


karbonat çeşidi. 
ARÂİS (4-3 e) i. (Ar. 'arüs'un çoğul şekli “arâ'is) 1. Gelin- 
ler. 2. edeb. Güzel ve latif nesneler. 

X Arâis-i çemen: mec. Çimenlikteki çiçekler, mey- 
veli ağaçlar, fidanlar. 
ARÂİZ (1,:) i. (Ar. 'ariza'nın çoğul şekli 'arâ”iz) Ariza- 
lar, yüksek bir makâma veya kimseye bir işi, bir mese- 
leyi arzetmek için yazılan yazılar, tezkereler. 


ARAK (5,:) i. (Ar. arak) 1. Ter: Araklar zâhir etmiş 
rüy-i âteş-nâki şerminden / Bu i'câz-ı hüsndür ki ola âb 
u nâr bir yerde (Vecihi). 2. Rakı: Gonca lebi şarâb-ı ter 
gül yanağı arak sunar (Necâti Bey). 
X Arak resmi: Eskiden rakıdan alınan vergi. 

© Arak-çin Bk. ARAKÇİN 

© Arald(, 3.) sıf. (nispet eki -i ile) Terle ilgili. 

© Arakiyye («5 -) sıf. Araki kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hummâ-i arakiyye: Fazla terleten bir sıtma çeşidi.” Bk. 
ARAKİYE 

© Arak-nâk (9U5 e) tür. sıf. (Fars. -nâk ekiyle) Terli, 
terlemiş: Sudan âteş sâkin olurken ne hikmettir bu kim / 
Germ olur olsa arak-nâk ol cemâl-i dil-küşâ (Rühi-i 
Bağdâdi). Açıldı germi-i meyden ruh-i arak-nâki / Gören 
dedi gül-i pürjâlenin zamânı mıdır (Nazim). Görüp ol 
nahki işvenin rüy-i arak-nâkin (Fıtnat Hanım). 

© Arak-nuş (5 3 ,e) birl. sıf. (Fars. nüş “içen” ile) Rakı 
içmiş, sarhoş. 

© Arak-riz (5 5s) birl. sıf (Fars. riz “döken” ile) Ter 
döken, terleyen: Ten-i pâki arak-riz olmuş ol serv-i 
gül-endâmın (Bâki). 
ARAKA i. (Yun. arakas) Kabukları yenmeyen iri tâneli 
bir bezelye çeşidi. 
ARAKÇI i. ve sıf. (Erm. arakel “acele etmek”ten arakıçı 
2) argo. Bir şeyi sezdirmeden alan, aşıran kimse, hır- 
sız: Bu semtte eski tulumbacılara, şık bobstil, cebi bıçak- 
li, yakışıklı yeni külhanbeylere, arakçılara rastlamak 
mümkündür (Sait Fâik). 
ARAKÇILIK i. argo. Hırsızlık. 
ARAKÇİN (03,8) i (Ar. “arak “ter” ve Fars. çin “topla- 
yan ile “arak-çin) 1. Teri emınesi için kavuğun altına gi- 
yilen takke. 2. Üzerine sarık sarılan keçe külâh: 
Miyânında zünnar, başında ruhban arakçini dururdu 
(Fahri Celâl). 3. Gelinlerin giydikleri süslü başlık, taç. 4. 
halk ağzı. Bereye benzeyen, üstüne bir şey giyilmeden 
başa geçirilen veya şapka içine giyilen başlık. 5. Men- 
dil, havlu çevre gibi ter silecek nesne. 
ARA KESİT birl. i mat. İki doğrunun, iki eğri veya iki 
yüzeyin birbirini kestiği nokta yâhut çizgi. 
ARAKİYE (45 ,) i (Ar. 'araki “terle ilgili”den 'arakiyye) 
1. Dervişlerin başlarına giydikleri yünden veya pamuk- 
ludan yapılmış bir nevi takke: Bâzı namazlarda küçük 
kız haminnenin başına arakiye giydiğini görmüştür 
(Hâlide E. Adıvar). 2. Tiftikten yapılmış ince hafif külâh: 
Arakçinden farkı, sokağa çıkılırken arakiyenin üstüne 
ayrıca başka bir külâh ve kavuk giyilmemesidir (Reşat E. 


Koçu). Ayağında çakşır, belinde bir tuhaf şal, başında 
arakiye vardı (Fahri Celâl). 3. Tiftikten veya yünden dö- 
vülerek yapılan kumaş, bir çeşit fötr. 4. sıf. Bu kumaş- 
tan yapılmış: Arkama dönünce annemi arakiye seccâde- 
yi açıyor gördüm (Ömer Seyfeddin). 

X Arakiye tekbirlemek: Bir tâlip dervişliğe kabul 
edilirken arakiyenin şeyh efendi tarafından üç tekbirle 
tâlibin başına giydirilmesi ve üzerine üç salavatla sarık 
sarıldıktan sonra Fâtiha çekilmesi şeklindeki merâsimi 
yerine getirmek, bir tâlibi böyle bir törenle dervişliğe 
kabul etmek. 


ARAKLAMAK geçişli f. (Erm. arakel “acele etmek”ten 
araksla-mak|?)) argo. Bir şeyi sâhibi görmeden almak, 
çalmak, aşırmak: Hanım dikkat et ha... araklarlar!... 
(Ahmet Râsim). Dişlerini arakladığı ölülerin ismini söy- 
lermiş (Bedii Fâik). 

ARA KONAKÇI birl. i. zoo. Bir asalağın asalak olarak 
yaşayacağı canlıya geçmeden önce gelişme dönemleri- 
ni üzerinde geçirdiği hayvan veya bitki. 

ARALAMAK geçişli f. (< arasla-mak) 1. Yarı açık duru- 
ma getirmek, hafifçe açmak: Karşıki odada vâlide yatar. 
Kapısını araladım; yok (Ahmet Râsim). Ara sıra perdeyi 
aralıyor (Reşat N. Güntekin). 2. Aralarına biraz mesâfe 
koymak, seyrekleştirmek: “Eşyâları araladılar, geçtik.” 
3. E.T. Türk. ve halk ağzı. (Kavga edenleri) Ayırmak: 
Cenge düşüptür baş u ten tiğinden eren zahm için / Ger 
aralarsa onları ey şâh tiğin aralar (Zâti). Ben hırslanıp 
ziyâde dövmeye başlayacak olursam sen arala (Ahmet 
Râsim). # geçişsiz /. 4. halk ağzı. Fâsıla vermek, eski hı- 
zını kaybetmek: Vücutça iyiyim (...) Hem fabrikada işler 
de araladı (Mahmut Yesâri). 


ARALANMAK dönüşlü f. (< arala-n-mak) 1. Aralık du- 
ruma gelmek, yarı açılmak: “Kapı aralandı.” Ağzı sıcak 
soluklarla aralanıyor (Yusuf Z. Ortaç). Sandalyede uyuk- 
layan Tekir'in gözleri aralandı (Târık Buğra). 2. (Kalaba- 
lık) Dağılmak (ortalık) tenhâlaşmak: Hüblar meydânı al- 
dı bir aceb hengâmedir / Sen çıkıp bir cilve etsen ortalık 
aralanır (Rühi-i Bağdâdi). Onlar çekilip orası aralanır 
aralanmaz arkadan cimnastik adım yürüyen birkaç yol- 
cu döküntüsü gelir geçer (Hüseyin R. Gürpınar). * halk 
ağzı. 3. Ayrılmak, uzaklaşmak: Ya gel tâmir eyle kalb-i 
harâbım / Rakibler semtinden aralanınca (Erzurumlu 
Emrah). Diyâr-ı gurbette sefil sergerdan / Ağlarım vatan- 
dan aralanınca (Nihâni'den). 4. Seyrelmek, seyrekleş- 
mek: “İşler aralandı.” “Yağmur aralandı.” 


ARALATMAK ettirgen f. (< arala-t-mak) (i / -e) 1. Ara- 
lık duruma getirtmek: “Kapıyı, pencereyi aralatmak.” 2. 
Seyrekleştirtmek, seyreltmek: “Fideleri aralatmak.” 


ARALIK i. 1. Birbirine bitişmeyen iki şey arasında ka- 
lan mesâfe, iki şey arasındaki açıklık: Etrâfı tenhâ bul- 
duktan sonra hemen kapının aralığından sür'atle içeri at- 
ladı (Nâmık Kemal). Bir kapı açılacak bir göz kadar ara- 
lik (Ziyâ O. Sabâ). Hatırlarım ilk görüşümü dünyâyı / Bir 
midye kabuğunun aralığından (Orhan V. Kanık). 2. Bir 
şeyin kesilmesiyle yeniden başlaması arasında geçen 
zaman fâsılası, zaman içinde verilen fâsıla: “Aralıkta 
geldi, beni buldu.” 3. Bu, şu, o işâret sıfatlarıyle kullanıl- 
dığında sınırları belli bir zamânı, bir sıfatıyle kullanıldı- 
Şında ise belirsiz bir zamânı ifâde eder, ara: “Bu aralık: 
Bu sırada.” “Şu aralık: Şu sırada.” “O aralık: O sırada.” 
“Biraralık: Bir zaman, bir ara.” Bu aralık İslâm Bey ge- 
lir (Nâmık Kemal). O aralık elinde sürâhi ile odaya 
Neriman girdi (Hüseyin R. Gürpınar). Kesildi bir aralık 
inleyen hazin âvaz (Mehmet Âkit). 4. Bir binânın iki bö- 
lümü veya odaları arasındaki açıklık: Hanım önde, kız 
arkada odadan çıktılar, sofayı yürüdükten sonra karşıki 
perdelerden birini kaldırarak loşça bir aralığa girdiler 
(Hüseyin R. Gürpınar). 5. Dar yol, dar geçit. 6. mus. İki 
ses arasındaki tizlik, pestlik farkı, fâsıla. 7. sı? Tam ka- 
panmamış, birbirine tam bitişmemiş, yarı açık, yarı ka- 
palı: Kalın dudakları aralık, nefesi büsbütün sıcak (Yusuf 
Z. Ortaç). Bir anda babamın yarı aralık gözlerle bana 
bakan sapsarıyüzünü görür gibi oldum (Yusuf Z. Ortaç). 
Giriver inince gün / Aralık kapımdan gelinlik elbisenle 
(Ahmet M. Dıranas). 

*X Aralık etmek: Yarı açık duruma getirmek, arala- 
mak: Hasan'ın siyah, katı vücüdundan uzanan bir kol 
pencerenin perdesini aralık ediyor (Hâlide E. Adıvar). 
Aralık vermek: Yaptığı işi kısa bir süre için bırakmak, 
fâsıla vermek. 


ARALIK i. L. yeni. Yılın, kasım ve ocak ayları arasında- 
ki 31 gün çeken on ikinci ayı, kış aylarının ilki, birinci 
kânun, ilk kânun, kânünuevvel (Bu ayın adı 1945 yılında 
kânunla değiştirilmiştir). 2. Eskiden kullandığımız ka- 
meri takvimde zilka'de ayı (Ramazan bayramı ayı (şev- 
val) ile kurban bayramı ayı (zilhicce) arasında kaldığı için 
bu adı almıştır). 


ARALIKLI sıf. 1. Aralarında mesâfe bulunan, ayrık. 2. 
zf. Fâsılalı: “Aralıklı kar yağışı.” 


ARALIKSIZ zf Durmadan, devamlı, ara vermeden, 
fâsılasız. 


ÂRAM çu) L (Fars. ârâm) 1. Durma, dinlenme: Mual- 
limlerin bir dakika âram bilmeyen takayyüdü... (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 2. Rahat, huzur, sükün, istirâhat: Çektiği me- 
şakkatleri derhâtır ederek artık biraz âram yüzü görmek 
için bu teklife muvâfakat göstermek istemiş ise de... 
(Muallim Nâci). 3. Bir yerde kalma, karar kılma: Evvelâ 
Beşiktaş'tan Yedikule'ye varılıp asker yerleşmek için an- 
da bir iki gün âram olunur (Kâtip Çelebi'den Seç.). Bir 
yerde ki ârâma bu mikdâr ola mühlet / Erbâbı nice 
kesb-i kemâl-i hüner eyler (Net'i). 

* Âram etmek (eylemek, kılmak): 1. Dinlenmek, 
rahat ve huzur içinde olmak: Sensiz ârâm eylemez 
küyunda gönlüm ey peri / Cennet-i Firdevs didâr ehlinin 
zindânıdır (Mesihi). Ben bir şeb eğer kılarsam âram / 
Kabrin beni eyliyor ziyâret (Abdülhak Hâmit). 2. Dur- 
mak, kalmak, oyalanmak: Su kıyısında beş on gün daha 
âram eder, dönersin çocuklarının yanına (Sait Fâik). 
Ârâm-ı can (dil): 1. Gönül rahatlığı. 2. Kalbe (cana) hu- 
zur ve sükün veren sevgili: Can ne ârâm eylesin ârâm-ı 
cânımdır giden / Dil nice sabreylesin kim dil-sitânımdır 
giden (Ahmed Paşa). ş 

© Âram-bahş (Gizel)) birl sıf. (Fars. bahş “veren, ve- 
rici” ile) Dinlendirici, huzur verici. 

© Ârame-cü (5>44)i) birl, sıf. (Fars. cü “arayan” ile) Hu- 
zur ve sükün arayan, dinlenmek istiyen. 

© Âram-dih (03e()1) birl sıf. (Fars. dih “veren” ile) Hu- 
zur ve sükün veren, dinlendirici. 

© Âram-gâh (-geh) (Sal) - 4Sal)İ) tür. i (Fars. -gâh> 
-geh ekiyle) 1. Dinlenme yeri: Rum'da hâtünu koyup gitti 
o şâh / Kim Medâin'di ana âram-gâh (Ahmedi). Açıl 
C...) âram-gâh-ı can sensin (Muallim Nâci). 2. Durulan, 
oturulan yer, ikâmetgâh: Budur âram-gâh-ı sultâni / 
Tahi-gâh-ı mülük-i Osmâni (Nâbi). 

# Âram-gâh-ı ebedi: Ebedi istirâhatgâh, mezar. 

9 AÂram-güzin (44 Sal)) birl sıf. (Fars. güzin “seçen” 
ile) Dinlenmeyi tercih eden, dinlenen: Ortanca kardeşi- 
miz Ahmed, bu dergâhın kabristanında âram-güzin... 
(Muallim Nâci). 

© Ârâmi Bk. ÂRÂMI. 

© Ârame-rübâ (Lal) birli sıf. (Fars. rubâ “kapan” ile) 
Rahat kaçıran. 

© Âram-saz (;Lul)jİ) birl. sıf. (Fars. söz “yapan” ile) 
Dinlenen, oturan, ikâmet eden. 

© Âram-suz (G sual) birl sıf (Fars. siz “yakan” ile) Ra- 
hat ve huzüru kaçıran, tedirgin eden. 

8 Âram-zar (Ol) tür. & (Fars. -zâr ekiyle) Dinlene- 
cek yer. 


ARAMA i. Aramak işi. 

X Arama emri (izni): Herhangi bir yerin zâbıta ta- 
rafından aranabilmesi için gerekli olan ve adli makam- 
larca verilen emir, izin, ruhsat. Arama tarama: |. Ge- 
rektiğinde şüpheli kimseleri veya kânünen yasak olan 
şeyleri bulmak için yapılan araştırma: “Dün gece polis 
arama tarama yaptı.” 2. Denizdeki mayınları toplama 
ve yok etme işi: “Arama tarama gemisi.” Arama yap- 
mak: Suç sayılan bir fiile âit delilleri, yasaklanmış şey- 
leri veya bir suçluyu bulmak için bir yeri kânünun ver- 
diği izne dayanarak aramak. 


ARAMAK geçişli £. (Orta Türk. (Oğuzca| arka-mak) (Bu- 
radaki ses değişikliği açıklanamamaktadır) 1. Bir şeyi bul- 
maya çalışmak, taharri etmek: “Kaybettiği cüzdanını ar- 
yor.” “Petrol aramak. ” Fakat bir yalanı kapatmak için ye- 
nisini arıyor ve vakit kazanmaya çalışıyorsun (Peyâmi 
Safâ). Fakat bir türlü rühundaki susuzluğu gideremediği 
için yüzünü tasavvufa çevirmiş, kendisine mürşit arayan 
genç bir âlimdi (Ahmet H. Tanpınar). 2. Yollamak, araş- 
tırmak: “Üstünü aramak. ” “Cebini aramak.” Benim için 
bütün odayı aramak bunu sormaktan daha kolaydır (Yu- 
suf Z. Ortaç). 3. Bir yeri kânünun suçlu saydığı bir kim- 
seyi, suç sayılan bir fiile âit delilleri veya yasaklanmış 
bir şeyi bulmak için inceden inceye araştırmak, yokla- 
mak, kontrol etmek. 4. Arayıp sormak: “Seni bugün ev- 
den aradılar.” Bugün saatlerce müphem bir ümitle hep 
kocasının gelip kendisini aramasına intizar ederek... 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 5. Özlemek, arzulamak, hasretini 
çekmek: “Her geçen günü arıyorum.” Günler gibi uzun 
süren saatleri aradım, zira bu gün bir dakika kadar bile 
uzun gelmiyordu (Rüşen E. Ünaydın). 6. Elde etmeyi is- 
temek, üzerinde durarak elde etmeye çalışmak: “Hakkı- 
nı aramak.” “Fırsat aramak.” Aradığımız gibi bir adam 
bulamıyoruz da (Ömer Seyfeddin). Ama insan hakkını 
aramazsa vermiyorlar işte (Burhan Felek). 7. Hal hatır 
sormak için yoklamak, ziyâret etmek, ilgi gösterip meş- 
gul olmak: Hastamız olduğunu bildikleri halde aramaz 
sormaz oldular (Mahmut Yesâri). 8. (Özellilde kötü şey- 
ler için) Üstüne çekmek, aranmak, tâlip olmak: “Kavga 
aramak.” “Belâ aramak.” 9. Üzerinde durmak, önem 
vermek: “Evleneceğim kadında temizlik ararım.” “Gel- 
miş gelmemiş, hiç aramam.” 
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& Arama!: Bulunduğunu sanma, yok, ne arar: “On- 
da dürüstlük arama.” Aramakla bulunmaz: Eşine az 
rastlanan kimse veya şeyler için kullanılır: “Böyle kadın 
aramakla bulunmaz.” Arayıp da bulamadığın (bulama- 
dığım): İstendiği halde kolay kolay erişilemeyen bir şey 
elde edildiği veya elde etme imkânı ile karşılaşıldığı za- 
man söylenir: “Burası arayıp da bulamadığım bir otel- 
di.” Arayıp soranı olmamak (bulunmamak): İlgilenen 
kimsesi bulunmamak, bir köşede unutulmuş, ihmal 
edilmiş olmak: İstasyon memuru bir çöl ortasında unutul- 
duğunu, arayıp soranı bulunmadığını zannediyor (Reşat 
N. Güntekin). Yok bizi arayan soran kimsemiz (Câhit S. 
Tarancı). Arayıp sormamak: İlgilenmemek: “Bu yaşa 
kadar babam beni hiç arayıp sormadı. ” Fakat nedense 
fazla arayıp sormak içimden gelmemişti (Reşat N. Gün- 
tekin). Arayıp taramak: Araştırmak, iyice aramak: Ta- 
van arasından sokağa, kayıkhâneden havuzun iki karış 
suyuna kadar her yeri arayıp taramışlar (Reşat N. Gün- 
tekin). 

» Aramak fiiliyle deyimler: Ağız (Ağzını ) aramak / 
Çökecek yer aramak / Gökte ararken yerde bulmak 
/ Kaçacak delik aramak / Karış karış aramak / Ka- 
şınacak tırnak aramak / Mumla aramak / Ne arar 
/ Öküz altında buzağı aramak / Yol (Yolunu) ara- 
mak. 

AÂRAMCA ii. Arâmiler'in Hâmi Sâmi dil âilesinin Batı 
Sâmi dalına giren dili, Ârâmi. 

AÂRÂMİ (1) (Aram adından nispet eki -f ile Arami) 1. 
Süriye ve Mezopotamya'da yaşamış olan Sâmi ırktan 
bir kavim. 2. Bu kavmin Batı Sâmi lehçelerinden olan 
dili, Aramca. 3. sıf Bu kavme veya bu kavmin diline âit. 
ÂRÂMİ ((e)) & (Fars. ârâm'dan mastariyet eki -i ile 
ârâmi) Rahatlık, huzur: Yok hevâ-yı zülf ile ârâmi piç ü 
tâbdan (Leskofçalı Gâlib). 

ÂRÂMİDE — ÂREMİDE (a) — oki) sıf (Fars. 
ârâmiden — âremiden “durmak, eğlenmek”ten ârâmide — 
âremide) 1. Huzur içinde, rahat: Gönlüm hevâsı tâ ki be- 
nim sen peridedir / Can mürgu âremide değildir remide- 
dir (Hayâli Bey). Gönlüm nasıl olsun âremide (Muallim 
Nâci). 2. Sâkin, durgun: “Küşe-yi ârâmide.” Bi-mevc ü 
şüriş olmaz âsâyişi cihânın / Deryâ taaffün eyler olduk- 
ça âremide (Nâbi). 

ÂRÂMİŞ (Geli) & (Fars. ârâmiden “durmak, eğlen- 
mek”ten örâm > ârâmiş) Rahat, huzur, dinlenme: Bu 
sükün-gâh-ı ârâmişi bırakarak Vezneciler'e kadar gider 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 

ÂRAMSIZ sıf 1. Durmayan, durup dinlenmeyen: 
Ârâmsız gönül biraz etsin karâr dur (Muallim Nâci). 2. 
zf. Durup dinlenmeden, aralıksız: ... âöramsız oraları do- 
laşmaya başlamıştı (Nâmık Kemal). 


ARA NAĞME - ARA NAĞMESİ birl i mus. 
Müsikimizde güfteli eserlerin çeşitli yerlerinde çalınan, 
fasılda eserleri birbirine bağlayan saz parçaları. 


ARANJE i. (Fr. arrangö) “Düzenlemek” anlamındaki ke- 
lime Türkçe'de eğmek yardımcı fiiliyle kullanılır. 


ARANJÖR ii (Fr. arrangeur) Düzenleyici: “Şarkının 
aranjörü ünlü biri değil. ” 

ARANILMAK edilgen £. (< aran-r--mak) 1. Başkası ta- 
rafından aranmak: “Aranılan suçlular bulundu. ” 2. Eksik- 
liği duyulmak, istenmek, arzu edilmek: “Havalar soğu- 
du, soba aranılır hâle geldi.” 3. Revaçta ve itibarda ol- 
mak: “Sosyetenin en aranılan adamıdır. ” 4. İstenmek, ta- 
lep edilmek: Bunlarda da asıl aranılacak şey, aldığı em- 
ri anlatacak kadar dirâyet (...) gayret ve sadâkattir 
(Nâmık Kemal). 


ARANJMAN i. (Fr. arrangement) Düzenleme. 


ARANMAK edilgen f. (< ara-n-mak) 1. Bulunmaya çalı- 
şılmak, araştırılmak, taharri edilmek: “Hırsızın aranma- 
sına başlandı.” O hizmeti ifâ edecek adamlar aransa hiç 
şüphe yoktur ki tedâriki kâbil olamaz (Nâmık Kemal). 
Bundan başka bugün ilân-ı harb için esbâb-ı ciddiyye 
aranıyor (Cenap Şahâbeddin). 2. Gözden geçirilmek, 
yoklanmak: “Cepleri arandı mı?” 3. Sorulmak, soruştu- 
rulmak, sual edilmek: “Bunun hesâbı senden aranır.” 
Düşüncesi aranırsa köyünde Ayşeciği (Hüseyin Siret). 4. 
Eksikliği, yokluğu duyulmak, arzulanmak, hasreti çekil- 
mek: “Seyâhatte en çok aranan şey memleket yemekleri 
oluyor.” “Rahmetli çok aranıyor.” 5. İstenmek, talep 
edilmek: “İş için bonservis aranıyor.” “Bir genç kızda iyi 
huy aranır.” 6. Yoklanmak, ilgi gösterilip meşgul olun- 
mak: “Hasta iken aranmak insanı çok memnun eder.” 
“Aranmayı sever.” T. Üzerinde durulmak, nazariitibâra 
alınmak: “Komşular arasında böyle şey aranır mı?” $ dö- 
nüşlü f. 8. Üstünü başını veya etrâfını aramak, kontrol 
edip gözden geçirmek: “Biryandan giyiniyor, bir yandan 
aranıyordum. ” Hızlı girip çıkanlar, ağır ağır ve aranarak 
yürüyenler, bir köşede bekleyen askeri elbiseli fakülte ta- 
lebesi beyaz gömlekli asistanla doktorlar (Peyâmi Safâ). 


ARAP ZAMKI 


9. (Kötü şeyler için) Üstüne çekecek şekilde davran- 
mak, kaşınmak: “Adam aranıyor, başına dertaçarsa şaş- 


» 


mam. 


ARAP —- ARAB (© çe) i (Ar. 'arab) 1. Arap yarım ada- 
sından çıkıp yayılmış olan Sâmi bir kavmin adı. 2. Arap 
kavminden olan kimse. 3. Zenci. 4. teşmil. Derisi zenci 
gibi siyah renkli olan kimse. 5. Arabistan: Mesihi gökten 
insen sana yer yok / Yürü var gel Arab'dan yâ Acem'den 
(Mesihi). 6. Fotoğrafın negatifi: “Fotoğrafını al, arabı da 
içinde. ” 7. sıf. teşmil. Koyu esmer: “Bu sarışın anne ba- 
badan bu arap çocuk nasıl olmuş?” 

X Arap Arab'a yüzün kara demiş: Kendi kusürunu 
görmeyip başkalarının kusurlarını yüzüne vuranlar için 
söylenir. Arap ateşi: Eskiden önce deniz, sonra kara sa- 
vaşlarında yangın çıkarmak için kullanılan, suda dahi 
yanan, çok yakıcı bir madde, âteş-i Rümi. Arap bacı: 
Eski konaklardaki zenci hizmetçi veya dadı. Arap ço- 
rap: Şöyle böyle (kimseler). Arap dilini çıkarmış gibi: 
Siyah bir şeyinüzerinde yadırganan ve göze batan ufak 
kırmızı bir parça bulunduğu zaman söylenir. Arap 
harfleri (alfabesi): Türkler'in İslâmiyet'i kabullerinden 
1928 yılına kadar on asır boyunca kullandıkları, aslı 
Himyeri harfleri olan İslâm milletlerinin ortak alfabesi. 
Arap olayım: “Zenci gibi kapkara olayım” anlamında 
kullanılan şaka yollu yeminimsi bir söz: “Aldıysam Arap 
olayım.” “Arap olayın ki görmedim. ” Okurum, anlarsam 
Arap olayım (Ahmed Vefik Paşa). Arap oyunu: Anado- 
lu'nun çeşitli bölgelerinde çeşitli şekillerde oynanan 
bir oyun (Bâzı yerlerde temsil gibi, bâzan müsiki ve tak- 
litle, bâzan da ateş etrâfında oynanır). Arap uşağı: Gü- 
ney ve Güneydoğu Anadolu'daki Arap asıllı fellâhlar 
için kullanılan bir tâbir. Arap uyandı (Arab'ın gözü 
açıldı): Gafletten uyanmayı, aklı başına gelmeyi ifâde 
eden bir söz. Arabın derdi kırmızı pabuç (terlik): Kü- 
çük ve basit ihtiraslara sâhip kimseleri yermek için kul- 
lanılır. Arab'ın yâlellisi gibi: (Arap müsikisinde uzun 
uzun söylenen yâlelliden kinâye olarak) Çok uzayan 
şeyler için kullanılır. Arab-ı âribe: Hâlis, gerçek Arap- 
lar. Arab-ı mütearribe (müsta'rebe): Sonradan Arap- 
laşmış yabancı kavimler. 


ARAP ATI birl. i Çok değerli, soylu, dayanıklı, birçok 
at ırkına kan veren Arabistan asıllı bir at cinsi: Tozar 
Arap atlar tozar / Dert üstüne dertler katar (Karacaoğ- 
lan). 


ARAP BÜLBÜLÜ birl. i Başı ve kuyruğu siyah, sırtı 
esmer ve benekli, karnı daha açık renkte, uzunca ötüş- 
lü, tatlı sesli orta boyda (21 santim) bir sıcak iklim ku- 
şu. 

ARAPÇA i. 1. Hâmi-Sâmi dil âilesinin Sâmi dalından, 
yapı bakımından bükümlü diller grubuna giren, Asya 
ve Afrika'da birçok halkın konuştuğu, bütün İslâm âle- 
minin dini lisânı hâline gelmiş bulunan dil, Arap dili, 
Arabi: Belki de yarın bir başkasıyle Ermenice, benimle 
Türkçe, çölde Arapça konuşacaktı (Refik H. Karay). 2. 
sıf. Arap diliyle olan: “Arapça kitap.” “Arapça ezan.” 
Oturmuş Arapça Kur'an okursun (Pir Sultan Abdal). 3. 
(Teşmil yoluyle ve yanlış olarak) Arap harfleriyle basıl- 
mış Türkçe kitap, gazete, yazı vb.: “Eski harfleri Finten'i 
Arapça 'sından okuyacak kadar iyi öğrenmişti. ” 


ARAP DARISI öirl. ii Kara buğday da denen sert bir 
buğday cinsi. 

ARAPKÂRİ (See) sıf. (Ar. Arab, Fars. kâr “iş” ve nis- 
pet eki -i ile 'arab-kâri) Mimâri, süsleme ve mobilyacılık- 
ta Arap üslübunda olan (sanat eseri) (Bu eserlerin özel- 
likleri tezyinatta geometrik şekiller, dal kıvrımları, salkım- 
lar, mimâride at nalı şeklinde kemerler, çinide koyu renkli 
mat duvar kaplamalarıdır): Sarayın Arapkâri tarafı evvel- 
ce yıkılmış, sonra vâsi mikyasta restorasyon gördüğün- 
den zâire tam bir zevk bahşedemiyor (Yahyâ Kemal). 
ARAPLAŞMAK geçişsiz f. (< Arapslaş-mak) Araplar'ın 
etkisi altında kalıp onlara benzemek, Araplığı benimse- 
mek: “Kuzey Afrika halkı zamanla Araplaşmıştır.” 


ARAPLIK i. Arap kavminden olma durumu. 


ARAP SABUNU birl. i Yumuşak, esmer renkli, daha 
ucuz olduğu için her türlü temizlikte kullanılan, potas- 
la yapılmış bir sabun cinsi. 


ARAP SAÇI birl, i. 1. Bir çim ve ot çeşidi. 2. mec. Kar- 
makarışık, içinden çıkılmaz iş. 

X Arap saçı gibi: Karmakarışık. Arap saçına dön- 
mek: 1. (Bir şey) Karmakarışık olmak. 2. (Bir mesele, 
bir iş) İçinden çıkılmaz duruma gelmek. Arap saçına 
çevirmek: Karmakarışık duruma getirmek: Siyâsi 
dâvâlar nasıl karışık ise bunları da öyle karıştırdılar, 
Arap saçına çevirdiler (Reşat N. Güntekin). 

ARAP TAVŞANI öirl. i. Tarlalarda tahılları kemirerek 
yaşayan, sıçrayıcı, fâreye benzer memeli hayvan. İacu- 
lus jaculus. 


ARAP ZAMKI birl. i. Akasya ağaçlarının gövde ve dal- 


ARAR 


larından akan öz suyun havada katılaşmış şeklinden 
ibâret kahverengi, şeffaf, yapışkan madde, zamk-ı 
Arabi (Fotoğrafçılık, matbaacılık, dokumacılık ve boyacılık- 
ta, altını sürülecek hâle getirmekte vb. yerlerde, tıpta ise 
öksürükte, mide, bağırsak ve göz hastalıklarında kullanılır |. 


ARAR (0 e) i. (Ar. 'ar'ar) 1. Dikenli ardıç ağacı, dağ 
servisi: Yolunda pâymâlin olmak ister ar'ar u şimşâd / 
Çemende kâmet-i bâlâ ile reftâra gel cânâ (Fıtnat Ha- 
nım). 2. mec. Sevgilinin zarif endâmı, ince ve uzun bo- 
yu: Boyun ar'ar büyun anber tenin gevher saçın hindü 
(Şeyhi'den). Nice teşbih edeyim ar'ara ey bâd-ı sabâ / 
Biz yabanlarda mı bulduk o gül-endâmımızı (Revâni). 


ARAROT i (İng. arrow-root) Tropikal iklimlerde, özel- 
likle Amerika'da yetişen, ararot kamışı (maranta arundi- 
nacea) adlı bitkinin kökündeki yumrulardan ve bâzı bit- 
kilerin kök veya soğanlarından elde edilen ve daha çok 
küçük çocuklara mama olarak verilen, hazmı kolay bir 
çeşit nişasta. 
ARASAT (Sl ) i (Ar. “aşa “yer"in çoğul eki -ât almış 
şekli 'arasât'tan) (Tekili bu anlamda kullanılmaz) Mahşer 
yeri, bütün ölülerin kıyâmet günü dirilip toplanacağı 
meydan, haşir ve neşir meydanı: Hz. Hüseyin, rüz-ı 
kıyâmette arsa-i arasâta çehre-i hün-âlüd ile gelip münâ- 
cat eder ki... (Fuzüli). Dün ü gün nâle vü zâr ile kıyâmet- 
ler edip / Arsa-i küyunu etmişti zemin-i arasât (Rühi-i 
Bağdâdi). 

# Arasat günü: Kıyâmet günü, yevm-i arasat: Ara- 
sat günü açılır meydan (Pir Sultan Abdal). Arasatta kal- 
mak: İki arada kalmak, ortada kalmak (Bu deyim, kelime- 


uz 


nin halk ağzında “âraf” anlamına gelmesinden doğmuştur)|. 


ARA SEÇİM — ARA SEÇİMİ birl. i Bir seçim dönemi 
içinde ölüm, istifâ gibi sebeplerle boşalan millet vekil- 
likleri, belediye başkanlıkları ve muhtarlıklar için esas 
seçimi beklemeden yapılan seçim. 


ARASIZ sıf. Sürekli, aralıksız. 


ARASTA i. (Fars. râste'den) 1. Çarşıda aynı cins esnafa 
mahsus kısım: “Kürkçü arastası.” 2. Eskiden sâdece as- 
ker eşyâsı satan büyük çarşı, ordu pazarı ve ordugâhta 
kurulan seyyar çarşı: İstanbul ve Üsküdar arastalarının 
müşterileri bilhassa sipâhilerdi (Reşat E. Koçu). 3. 
mimar, Üstü örtülü yâhut dükkânlarının önünde saçak 
bulunan çarşı: İstanbul'da Sultan Ahmed câmisinin arka 
tarafında, Süleymâniye câmisinin yanında ve Edirne'de 
Selimiye câmisi yanında arasta denilen çarşılar vardı. 
Edirne'dekine hâlâ arasta denilmektedir (Celâl E. Arse- 
ven). 


ARASTAK — ARISTAK — ARUSTAK 1 (Erm. aras- 
dağ) E. T. Türk. ve halk ağzı. (Yapılarda) Saçak, tavan. 


ÂRASTE — ÂRESTE (4.1) sıf (Fars. ârâsten “süsle- 
mek”ten ârâste > âreste) Süslü, süslenmiş, bezenmiş: 
Ârâste envâ-ı maârifle vücüdu (Nef'1). Satranci nakış üz- 
re şeddâdi taş binâlarla ârastedir (Fahri Celâl). 

*» Âraste etmek: Sıralamak, tertip etmek. 


ARAŞİT i. (Fr. arachide < Lat. <Yun.) Baklagillerden, yer 
fıstığı denen bitki. Arachis hypogaca. 


ARAŞTIRICI i ve sıf. (< araştırıcı) 1. Araştırma yapan, 
arayıp bulmaya çalışan kimse: İsteyenler, Anadolu âbi- 
delerinin yorulmaz araştırıcısı M. Gabriel'in bütün eserle- 
rine baksınlar (Ahmet H. Tanpınar). 2. Meraklı kimse, 
mütecessis: Bu araştırıcı efendinin dediği dış görünüşte 
doğru ve kışkırtıcı (Fâlih R. Atay). 


ARAŞTIRILMAK edilgen f. (< aaştır-ı-L-mak) 1. (Ara- 
nan bir şey bulunmak üzere) Bir yer gözden geçirilmek, 
arama yapılmak. 2. Sorulup tahkik edilmek, soruşturul- 
mak. 3. Bir konu üzerinde inceleme yapılmak. 


ARAŞTIRMA i. 1. Araştırmak işi: HikmetBey çantasın- 
dan esmer, etsiz parmaklarının sinirli araştırmalarıyle 
vazifemi çıkarır (Yusuf Z. Ortaç). $ yeni. 2. Bir konu ve- 
ya bir kimse hakkında bilgi edinmek için soruşturma 
yapma, tahkik. 3. Bir konu üzerinde yapılan ilmi incele- 
me, tetkik, tetebbu: “Bir dergide bu konu hakkında gü- 
zel bir araştırma neşredildi.” i 

X Araştırma görevlisi: Yüksek öğretim kurumların- 
da belirli süreler için görevlendirilen öğretim yardımcı- 
sı (1982 yılında çıkan Yüksek Öğretim Kânünu'nda asistan 
karşılığı olarak yer almıştır|. Araştırma yapmak: 1. (Öğ- 
renilmek istenen bir şeyi) Çeşitli incelemeler ve soruş- 
turmalarla anlamaya çalışmak, tahkikat yapmak: Deniz- 
de de iki küçük gambot saatlerce araştırmalar yapmıştı 
(Refik H. Karay). Polis hafiyesi M. Lökok'un araştırma 
yaptığı meyhânenin merdivenlerinden iniyormuşuz gibi 
basamakları ihtiyatla inerek Nüzhet'in arkasından gittim 
(Peyâmi Safâ). 2. Bilimsel inceleme yapmak: Bir sömesir 
de Şikago üniversitesinde araştırma yapmış ve ilmi etüt- 
ler sunmuştur (Ergun Göze). 
ARAŞTIRMACI i. Herhangi bir konu üzerinde ilmi 
araştırma yapan kimse. 
ARAŞTIRMACILIK i. Araştırmacı olma durumu ve 
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araştırmacının yaptığı iş. 


ARAŞTIRMAK geçişli £. (ara-mak'tan tekerrür bildiren 
ekle < ara-ştır-mak) 1. Bir şeyi bulmak için bir yeri göz- 
den geçirmek, arama yapmak, etrâfı aramak: Bir akşam 
gazetesi araştırmaya koyuldu (Sait Fâik). Lambayı masa- 
nın üstüne koyarak zarfı sakiamak için bir yer araştırdım 
(Kerime Nâdir). Araştırdık gemideki bütün köşe bucağı 
(Enis B. Koryürek). 2. Soruşturmak, tahkik etmek: Sen 
araştır göklere çıkan merdiven nerde (Necip F. Kısakü- 
rek). ... Bunların yolunu şaşırıp kardeşinin küpüne ak- 
mış ne mene bir varlık olduğunu da araştırmamıştır 
(Sâmiha Ayverdi). 3. Bir konu üzerinde inceleme yap- 
mak, tetkik etmek: “Bu hastalığın sebebini araştıraca- 
ğım.” Bu yolda başka memleketlerdeki tatbikâtı ve dü- 
şünceleri de araştırdımdı (Burhan Felek). 
ARATMAK ettirgen f. (< ara-t-mak) (5i / -e) 1. Bir şeyi 
bulma işini başkasına yaptırmak, başkası eliyle buldur- 
maya çalışmak: “İlâcı her yerde arattım.” 2. Yoklatmak, 
gözden geçirtmek, kontrol ettirmek: “Suç delillerini bul- 
mak için odasını arattım.” 3. Yokluğunu hissettirmek 
(Daha çok olumsuz şekliyle kullanılır): “Babasını aratma- 
dı.” 

» Aratmak fiiliyle deyimler: Allah aratmasın / Gelen 
gideni aratır. 


ARATTIRMAK ettirgen f. (< arat-tırsmak) (<i / -e) Arat- 
mak işini başkasına yaptırmak: “Her yeri arattırdım, hiç- 
bir yerde yok.” 


ARAYICI i ve sıf. (< ara-y-ıcı) 1. Aramak işini yapan 
kimse. 2. Denize düşen şeyleri arayıp çıkarmayı iş edi- 
nen kimse. # eski. 3. Gümrük kontrol memuru. 4. İstan- 
bul'un çöplerini kaldırmak işini belli bir para karşılığın- 
da üzerine alan esnaf (Bunlar topladıklarını ayıklar, işleri- 
ne yarayanı alır, geri kalanı denize dökerlerdi): Arayıcıla- 
rın son zamanlara kadar sokak sokak dolaşıp evlerden 
çöp aldıklarını yaşiı kimseler hâlâ tahattur etmektedir- 
ler. O zamanları idrak etmiş olanların ifâdesine nazaran 
arayıcılar, “çöp çıkaram” âvâzesiyle sokaklarda dolaşır, 
evlerin kapılarını çalarak aldıkları çöpleri arkalarındaki 
Rüfelere yükleyerek götürürlermiş. Bu arayıcı çöpçüler 
de lağımcılar gibi ekseriyetle Ermeni imişler (Reşat E. 
Koçu). 

X Arayıcı fişeği: 1. Yakıldığı zaman son süratle ve 
ses çıkararak etrâfı dolaşan, sağa sola sıçrayan donan- 
ma fişeği. 2. mec. Çok dolaşıp her şeyi araştırıp öğren- 
mek isteyen meraklı kimse. 


ARAYIŞ i (< ara-y-ış) (Özellikle mânevi konularda) 
Arama durumunda olma, talep hâlinde bulunma. 
ÂRÂYİŞ (,â4)) i (Fars. ârâsten “süslemek”ten drây > 
ârâyiş) Süs, zinet, bezek: Fitnat ârâyiş-i dünyâya etmez 
ütibâr (Fıtnat Hanım). Cânâneler ki cümlesi ârâyiş-i 
mezâr (Tevfik Fikret). 
ARAZ (>) i (Ar. 'araz) 1. Alâmet, belirti, işâret. 2. 
Aslında olmayıp bir şeye sonradan eklenen nitelik, ârız 
olan durum. 3. /els. Kendi kendine var olmayıp görün- 
mesi için bir asla, bir cevhere muhtaç olan şey: “Renk- 
ler arazdır.” Bir arazdır cevheri firatta Rim hükm-i 
vücüd / Süreti ma'nâda hem mevcüd hem nâbüd olan 
(Nâmık Kemal'den). 4. hukuk. Nakit para, hayvan, tartı 
ile alınıp satılan şeyler dışında kalan mal mülk, kumaş 
ve eşya. 5. tasavvuf. Maddi âleme âit şeyler, mal mülk, 
dünyâlık. 

© Arazi(, >) sıf. (nispet eki -i ile) Esasta bulunma- 
yan, sonradan meydana gelen, giderilmesi mümkün 
olan (nitelik): “Zâfiyeti yaratılıştan değil arazidir.” 
ÂRAZ (ç2Lel) i (Ar. 'araz'ın çoğul şekli araz) 1. Alâmet- 
ler, belirtiler, işâretler. 2. fels. Arazlar. 3. gp. Hastalık 
belirtileri, bulgu, semptom: İhsan, karısını gerçekten 
ağır âraz gösterdiğini söyleyen doktorlara kapılarak has- 
tahânede doğurmaya kandırdığı için kendisini hiç affet- 
memişti (Ahmet H. Tanpınar). 
ARAZBAR (Çe — Lor) 3 (< 'arazbâr — “arazbâr) 
mus. Müsikimizin nevâ perdesi (re) üzerindeki beyâti 
makâmı dizisi, çargâh (do) üzerindeki rast beşlisi ve uş- 
şak dörtlüsünden meydana gelen en eski makamların- 
dan biri. 


ARAZBAR BÜSELİK birl i Müsikimizde ilk defa Il. 
Selim tarafından bulunan ve arazbar makâmının sonu- 
na bir büselik beşlisinin eklenmesiyle meydana gelen 
birleşik makam. 
ARAZİ — ERÂZİ (21)) & (Ar. arz'ın çoğul şekli erâzi) 
(Kelime Türkçe'de tekil anlamında da kullanılmaktadır| 1. 
Yerler, topraklar; yer, toprak: Zâten bu arâzinin deniz- 
den yüksekte kalışı uzak bir tarihe âit değildir (Refik H. 
Karay). 2. Ekilen veya ekilebilecek olan topraklar. 3. as- 
ker. Oturulan yerler dışında kalan iskân edilmemiş açık 
topraklar: “Arâziyi tanımak.” “Arâziye uymak.” 

» Arâziye çıkmak: asker. Tâlim ve tatbikat için kış- 
la dışındaki boş topraklara çıkmak. Arâzi olmak: argo. 


Ortadan kaybolmak, sıvışmak. Arâzi vitesi: Motorlu 
araçların bozuk veya engebeli arâzide gitmesini sağla- 
yan vites. Ârâzi-i emiriyye (miriyyej: Kuru mülkiyeti 
devlete âit olup şahıslara dağıtılan arâzi, beylik toprak 
(Arâzi-i havz da denirdil Arâzi-i emvat: İşlenmemiş 
arâzi. Arâzi-i harâciyye: Haraca bağlanmış olan, üze- 
rinden haraç alınan arâzi. Arâzi-i mahmiyye: Kuru 
mülkiyeti devlete âit olup pazar yeri, yol, mera vb. ola- 
rak halkın ihtiyâcına ayrılmış arâzi. Arâzf-i mukadde- 
se: Filistin arâzisi. Arâzi-i mübâreke: Hicaz toprakları, 
Mekke ve Medine. Arâzi-i memlüke: Sâhipli arâzi. 
Arâzi-i mevküfe: Rakabe veya miri geliri bir cihete va- 
kıf ve tahsis edilen arâzi, vakfedilmiş arâzi. Arâzi-i öş- 
riyye: Sâhipli arâziden öşre tâbi olan, yâni gelirinden 
onda bir hazine hissesi alınan ve üzerinde her çeşit 
mülkiyet tasarrufu cereyan eden arâzi. 


ARAZÖZ - AROZÖZ i. (Fr. arroseuse) Motorlu sula- 
ma aracı. 


ARBEDE (xw ,e) . (Ar. arbede) Kavga, dalaş: Bu aralık 
kalfa da arbedenin hiç olmazsa sokaktan işitilmemesi 
için... (Ahmet Râsim). Hızır gibi yetişti de / Birden kesil- 
di arbede (Tevfik Fikret). 

© Arbede-cü (;> »» ,e) birl. sıf. ve i (Fars. cü “arayan” 
ile Kavga arayan, kavga ve gürültü çıkarmayı seven 
(kimse), kavgacı: Bunda iki çeşmân-ı arbede-cü görürüm 
(Ahmed Vefik Paşa). 

© Arbede-saz (;L »w ,e) birl. sıf. ve i (Fars. söz “ya- 
pan” ile) Kavga ve gürültü çıkarmayı seven (kimse), kav- 
gacı: Ey ceng-cüy u arbede-sâz u yegâne tiğ / Vey hışm u 
Rin ü hiddet oduna zebâne tiğ (Necâti Bey). Etmezsem 
eğer lisân ile arz-ıniyâz / Ol mest-i gurürum olmasın ar- 
bede-sâz (Azmizâde Hâleti). 
ARBİTRAJ i (Fr. arbitrage) iktisat. Para değerinde 
olan hisse senedi, tahvil gibi kıymetli kâğıtları daha 
kârlı ve değerli görülenleriyle değiştirme işi. 
ARDA ii (Kökü belli değildir) 1. İşâret olarak yere diki- 
len değnek, çubuk. 2. eski. Bâzı çavuşların ellerinde ta- 
şıdıkları uzun değnek. 3. Çıkrıkçıların mâdenin üzerini 
kazımak veya çıkrıktaki şeyleri yontmak için kullandık- 
ları çelik kalem. 


ARDALA i. (arf'tan (7) halk ağzı. Kervanın en arka- 
sındaki deveye takılan büyük çan. 


ARDIÇ i. (Eski Türk. artuç, kökü kesin olarak belli değil- 
dir) Kozalaklılar sınıfının çamgiller familyasından, yap- 
raklarını kışın da dökmeyen, çeşitli türleri bulunan 
ağaç veya ağaççık: “Âdi ardıç.” “Bodur ardıç.” “Kara ar- 
dıç.” “Kızıl ardıç. ” Ve herkesin önüne birer ardıç veya sa- 
navber ağacından yapılmış tabak koyup her taamda onu 
dolu tebdil ederler (Kâtip Çelebi'den Seç.). Çam korusu- 
nu fıstık, reçine, sakız ve ardıç kokan bir derin teneffüs 
kaplar (Refik H. Karay). 

X Ardıç katranı: Ardıçın kapalı ocaklarda yakılma- 
sından elde edilen, özellikle uyuz, saç kıran ve deri has- 
talıklarında antiseptik olarak ve basur için hâricen kul- 
lanılan katran. Ardıç likörü (rakısı): Ardıç tohumu ile 
kokulandırılmış likör (rakı) (Bir İngiliz içkisi olan cin de 
ardıçla yapılır). Ardıç reçinesi (zamkı): Ardıç ağacının 
halk arasında ak günlük denen ve tütsü olarak yakılan 
reçinesi. Ardıç tohumu: Âdi ardıçın iştah açmak, ter- 
letmek, idrar, âdet söktürmek amacıyle ve basur için 
yenen kurutulmuş, yuvarlak, sert kokulu tohumu. 


ARDIÇ KUŞU birl. i Ötücü kuşlar takımının kara ta- 
vukgiller familyasından, ormanlarda yaşayan, ötüşü 
âhenkli bir çeşit alaca kara tavuk. Turdus pilaris. 


ARDIL i. (yanlış tür. < art*140) (Türkçe'de isimden isim ya- 
pan */ eki yoktur) yeni. 1. Birinden sonra gelip onun ye- 
rine geçen kimse, halef. Karşıtı: ÖNCEL. 2. mantık. Bir 
istidlâlde varılan sonuç. 


ARDIŞIK sıf. (art'tan, nasıl türetildiği belli değildir) yeni. 
Birbiri ardından gelen, peşpeşe olan, mütevâli: “Ardışık 
sayılar.” 

ARDİYE («> ,) (Ar. arzi “yerle, toprakla ilgili”den arziy- 
ye - ardiyye “ambar ücreti”) 1. Ticâret eşyâsını saklama- 
ya mahsus yer, antrepo. 2. Böyle bir yerde saklanılan 
şeyler için bekletilen zaman sonunda ödenen para. 
ARDİYECİ i. 1. Ardiye işleten kimse. 2. Bir ardiyedeki 
malların korunması ile görevli kimse. 

ARDUVAZ i. (Fr. ardoise) Kayağan taşının, taş ocağın- 
dan çıkarıldıktan sonra kesilip biçilerek levhalar hâline 
getirilen ve dam kaplamalarında, döşemelerde kullanı- 
lan ince tâneli iyi bir cinsi. 

AREC () i (Ar. “arec) Topallık, aksaklık. 

A'REC (e) sıf ve i. (Ar. 'arec “aksak yürümek”ten 
a'rec) Ayağı sakat olan (kimse), topal, aksak: Sebâtı olsa 
da kemdir avâmın / Rekâket gösterir meşyinde a'rec 
(Bayburtlu Zihni). 


A'REF (5,e) sıf. (Ar. irfan “bilmek”ten aref) 1. Daha 


(çok, en, pek) bilen, çok ârif: Salât ve selâm, enbiyânın 
hâtemi ve a'refi olan Muhammed Mustafa efendimizin 
üzerine olsun ki... (Ahmet A. Konuk). 2. Pek tanınmış, 
çok mârutf. 


AREFE Bk. ARİFE 
ÂREMİDE Bk. ÂRÂMİDE 


AREMREM (eye,z) sıf. (Ar. 'aremrem) Çok kalabalık (or- 
du, asker): “Ceyş-i aremrem. ” Bir hizb-i kalil idi muinim 
/ A'dâ ise leşker-i aremrem (Nâmık Kemal'den). Kale- 
min gürültüsü ve patırtısıyle esâsen kof olan o kuvvetini 
şişiriyor, büyütüyor, hâsılı bir leşker-i aremrem gibi gös- 
teriyordu (Yahyâ Kemal'den). 

ARENA i (İsp. arena < Lat. arena “kum”) 1. Anfiteatr, 
sirk gibi yerlerin ortasındaki oyun, güreş, yarış gibi 
gösterilerin yapıldığı meydan (Üzerine kum döküldüğü 
için bu ismi almıştır). 2. Boğa güreşlerinin yapıldığı alan. 
3. mec. Siyâsi çekişmelerin, mücâdelelerin cereyan etti- 
gi yer. 4. jeo. Granitli kayaların ufalanmasından meyda- 
na gelen madde. 5. Eskiden temizleme tozu olarak kul- 
lanılan ve çoğunlukla sokaklarda seyyar satıcılar tara- 
fından satılan ince, beyaz, kumlu kil: Arenacı (...) şişe- 
ler alıyoruz (Ahmet Râsim'den). 


AREOMETRE ii (Fr. ardomdtre < Yun.) Arşimet 
kânünundan faydalanarak sıvıların yoğunluğunu ölç- 
mek için kullanılan âlet, sıvı ölçer. 


ÂRESTE Bk. ÂRASTE 

ARGAÇ i (*arğa-mak “atkı atmak”tan arğa-ç veya ar-gaç 
(2) (Kelime argâc şeklinde Farsça'ya da geçmiştir) Doku- 
macılıkta enine atılan iplik, atkı. 

ARGAÇLAMAK geçişli f. (< arğaçsla-mak) Dokuma 
tezgâhında kumaşın argaç denen enine ipliklerini at- 
mak, atkılamak. 

ARGALİ i. (Moğ. argali) Kuzeydoğu Asya'da dağlık böl- 
gede yaşayan, boynuzları 1,20 metreyi bulabilen bir 
yabâni koyun azmanı. Ovis ammon. 


ARGIN sıf. (Eski Türk. ar-mak “yorulmak”tan ar-gın) Yor- 
gun, bitap: Silerek alnını yorgun argın (Tevfik Fikret). Ar- 
gın yorgun yola gitmek güç olur (Âşık Veysel) (Kelime bu- 
gün tek başına sâdece halk ağzında yaşamakta, yazı dilinde 
ise yorgun kelimesiyle birlikte yorgun argın şeklinde kulla- 
nılmaktadır |. 


ARGIT i. (Kökü bulunamamıştır) halk ağzı. Dağ beli, 
dağ geçidi, boğaz, derbent. 

ARGO i. (Fr. argot) 1. Külhanbeylerin kullandığı ağız, 
kabakonuşma:Son zamanlarda senin fazla argo kullan- 
dığına dikkat ediyorum (Peyâmi Safâ). 2. Ortak dilden 
ayrı olarak daha çok kendini gizlemek isteyen belli top- 
luluklar tarafından kullanılan, herkesçe anlaşılmayan, 
ortak dildeki kelimelere farklı anlamlar yükleyen, 
mecâzi anlamların önemli bir yer tuttuğu özel dil; “Şo- 
för argosu.” “Kışla argosu. ” “Okul argosu.” Bizim yazdık- 
larımızın üzerine Enderun argosu yaftasını tâlik etmekle 
hiçbir şeyi ispat etmiş olamazsınız (Cenap Şahâbeddin). 


ARGON i (Yun) kimya. Kokusuz, renksiz, havada 
yüzde bire yakın nispette bulunan, floresan lambaların, 
radyo tüpleri vb. nin doldurulmasında kullanılan, atom 
ağırlığı 39,944, atom numarası 18, sembolü Ar olan, 
kendisi dâhil hiçbir elementle birleşmeyen, yâni kim- 
yevi bakımdan âtıl, gaz hâlindeki element. 


ARGONOT i. (Yun.) Kafadan bacaklılardan, sıcak de- 
nizlerde, Akdeniz ve Atlantik Okyanusu'nda kıyıdan 
uzak ve su yüzüne yakın yerlerde yaşayan, erkekleri ka- 
buksuz, erkeğine göre çok büyük olan dişisinin salyan- 
gozunki gibi bir kabuğu bulunan, ahtapota benzer yu- 
muşakça. Argonauta argo. 


ARI i (Eski Türk. arı > E. T. Türk. aru) Zar kanatlılardan, 
toplu olarak yaşayıp bal yapan, vızıldayarak uçan, ek- 
lem bacaklı, sokucu böcek: Balsız petekte arı mı eğlenir 
(Pir Sultan Abdal). Gülü yetiştirir dikenli çalı / Arı her çi- 
çekten yapıyor balı (Âşık Veysel). 

* Arı bal alacak çiçeği bilir: İşinin ehli olan, kimden 
ve nereden faydalanacağını bilir. Arı gibi: Çok çalışkan 
kimseler için kullanılır. Arı gibi sokmak: Kinâyeli ve iğ- 
neleyici söz söylemek. Arı kovanı: Arılar için hazırla- 
nan barınak; Bir dağ büyüklüğünde bir arı kovanından 
ancak çıkabilecek bir uğultu... (Ahmet H. Tanpınar). Arı 
kovanı gibi: Çok kalabalık. Arı kovanı gibi işlemek: 
Müşterisi çok olmak, gireni çıkanı fazla olmak: Müdürün 
odası arı kovanı gibi işliyordu (Reşat N. Güntekin). Arı 
kovanına çomak sokmak: mec. Durduğu yerde tehlike- 
yi üstüne çekecek şekilde davranmak. 


ARI sıf. (Eski Türk. arı-mak “temiz olmak”tan arı-$ > E. T. 
Türk. aru > ari) 1. Temiz, tertemiz, pak, tâhir: Arı sudan 
abdest aldılar (Dede Korkut). Ol sözü şirin ü ol cismi arı 
(Süleyman Çelebi). 2. Saf, katışıksız, hâlis: Kozan dağın- 
dan neslimiz / Arı Türkmen'dir aslımız (Karacaoğlan). $ 
E. T. Türk. 3. Eksiklik ve kusurdan uzak, münezzeh, 


se ğba 


beri Hak Taâlâ pâktir, arıdır, münezzehtir şol nesneler- 
den kim... (Miftâhü'I-Cenne — T.S.). 4. Suç ve günahtan 
kurtulmuş, mânevi saflığa ermiş: Zât-ı pâki dünyâdan 
âhirete arı gitti (Evliyâ Çelebi'den). 

> Arı bal: Süzülmüş bal. Arı dil: Başka dillerden 
önemli miktarda kelime almamış veya alıntı kelimeler- 
den temizlenmiş olan dil: “Kültür dili seviyesindeki dille- 
rin hiçbiri arı dil olamaz, ancak kabile dilleri arı dildir.” 
Arı duru: Tertemiz. 


ARI BEYİ birl. i Her kovanda bir tâne bulunan ve bü- 
tün arıların başı durumunda olan dişi arı, ana arı. 


ARICI i. Bal elde etmek için arı yetiştiren kimse. 


ARICILIK i. Bal ve arı sütü elde etmek için arı yetiştir- 
me işi. 

ARIK sıf. (Orta Türk. (Oğuzca| aruk < ar-mak “yorulmak”) 
1. Zayıf, güçsüz, çelimsiz, lâğar: Gördü askerde şeh-i 
nâm-âver / Bir sipâhi bir arık rahşa biner (Sâbit). Henüz 
Selçuklu arıktır, tam tamına Gazneli'ye karşı duramaz 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. Verimsiz, çorak: Toprak 
arık ve bakımsız, harâb olup gidecek (Tevfik Fikret). Bu 
arıR topraklarda dolaşmaya gideyim (Behçet K. Çağlar). 
ARIK i. (Eski Türk. arık; kökü kesin olarak belli değildir) 
Ark kelimesinin Eski Türkiye Türkçesi ve halk ağzında 
kullanılan asıl şekli: Ol sudan arık ile getirip Kubeybad 
câmiine akıttı (Târih-i İbn-i Kesir — 'T.S.). Nice arıklar at- 
lamış, kılıcını göğe asmış, eli kolu kanlı, aslan canlı, er 
pazarında pişkin, sıçramış gâzilerim (Safiye Erol). 

ARI KİL birl. i Çini yapımında kullanılan, içinde alü- 
minyum, silis ve potas bulunan beyaz ve gevrek kil, 
porselen toprağı, kaolin. 

ARIKLAMAK geçişsiz f. (< arıksla-mak) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Zayıflamak. 

ARIKLAŞMAK geçişsiz f. (< arıkslaş-mak) E. T. Türk. 
ve halk ağzı. Arık duruma gelmek, zayıflamak: Peçenek 
milleti arıklaşacak, birbirine düşecek, birbirini yiyecek, 
yok olacak sonunda (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


“ARIKLIK / E.T. Türk. ve halk ağzı. Zayıflık. 


ARI KUŞU birl. i Arı kuşugiller familyasından, sarı, 
yeşil ve parlak renkli, uzun gagalı, kısa bacaklı, böcek 
ve arılarla beslenen, az ağaçlıklı yerlerde, kumlu nehir 
kıyılarında yaşayan, yuvasını kumda kazdığı 2 metrelik 
çukurda yapan çığırtkan bir cins kuş. Merops apiaster. 


ARI KUŞUĞGİLLER birl. i. Afrika ve Güney Asya'da ya- 
şayan, gagaları uzun ve hafifçe yay biçiminde, kanatla- 
rı sivri, kuyruklarının orta teli daha uzun olan bir kuş 
familyası. Meropidae. 


ARILAŞMAK geçişsiz f. (< arulaş-mak) Temiz, saf ve 
katışıksız duruma gelmek, saflaşmak. 
ARILAŞTIRMAK oldurgan f. (< arılaş-tır-mak) Yabancı 
maddelerden ayırıp temizlemek, temiz ve saf duruma 
getirmek, saflaştırmak. 


ARILIK Arı olma, temizlik, saflık. 


ARIMAK geçişli f. (Eski Türk. arı-mak “temiz olmak”) 1. 
Temizlemek: Birinin adı Tutı / Odur güzellerin tadı / 
Kim arıdı, kim yudı / Zülüf gerdana az geldi (Türkü). Bü- 
tün siyâsi liderler, rektörler, hocalar, gençlik teşekkülleri 
C..) varsa silâhlı arkadaşlarını silâhtan arımalıdırlar 
(Burhan Felek). $ geçişsiz £. 2. E. T. Türk. ve halk ağzı. 
Temiz olmak. 


ARINDIRMAK oldurgan f. (< arın-dır-mak) yeni. Arı du- 
ruma getirmek, saflığını, temizliğini bozan şeylerden 
kurtarmak, saflaştırmak: Baroları politikadan arındıra- 
rak avukatlık gibi bir hak ve fazilet işini her türlü hizip- 
ler ve çıkarlardan korumayı amaç edinmiş bir aydındır 
(Ahmet Kabaklı). 


ARINMAK dönüşlü f. (< arı-n-mak) 1. Yıkanıp maddi 
kirlerden temizlenmek, temiz ve pak duruma gelmek: 
Kirlen güle güle kadınım haydi yun arın (Enderunlu 
Vâsıf). 2. Saflığını, temizliğini bozan şeylerden sıyrıl- 
mak, saf duruma gelmek, saflaşmak, beri olmak: “Gü- 
nahlardan arınmak.” Arındı Çin ü Mâçin ol yağıdan 
(Şehnâme Terc. — T. S.). Bu kuruluşların politikadan 
arınmaları şarttır (Ahmet Kabaklı). Bizim müsikimiz 
ibâdet gibidir, dinlerken insanın içi yıkanır, kötülükler- 
den arınır (Rauf Tamer). 3. halk ağzı. Temize çıkmak, 
berâat etmek. 


ARISTAK Bk. ARASTAK 

ARI SÜTÜ birl. i Arıların ağzından çıkan beyaz, ekşi 
ve besleyici madde. 

ARIŞ i (Fars. ereş - eriş “kulaç”tan) Eskiden kullanılan, 
elin orta parmak ucundan dirseğe kadar olan mesâfe 
miktârındaki uzunluk ölçüsü: Boyluları yüz arıştı ve kı- 
saları altmış arıştı (Enfesü'l-Cevâhir — T.S.). 


ARIŞ i (Kökü belli değildir) Dokumacılıkta yukarıdan 
aşağıya doğru atılan iplik, çözgü: Ayşe kız ile iki küçük 


ÂRİ 


arkadaşı, halının arış ile argaçları arasında kınalı par- 
macıkları titreyerek didiniyorlar (Ahmet H. Müftüoğlu). 


ARIŞ i.(Ar. 'ariş'ten) halk ağzı. Araba oku. 


ARI ŞÂHİN birl. i. Kartalgillerden, böcek ve özellikle 
yaban arıları ile beslenen, bacakları ve yapısı ince, ala 
doğana benzer, zararlı böcekleri yediği için çok faydalı 
yırtıcı kuş. Pernis apivorus. 


ARITICI i (< artt-ıcı) yeni. Herhangi bir maddedeki is- 
tenmeyen, zararlı veya kirletici nesneleri ayıran, tutan, 
değiştirip zararsız duruma getiren cihaz, âlet, madde 
vb.: “Arıtma tesisinin arıtıcı grubu. ” “Su arıtıcısı.” 


ARITILMAK edilgen f. (< arıt-ı-I-mak) 1. Temiz duruma 
getirilmek. 2. (-den) Saf duruma getirilmek, tasfiye edil- 
mek. 


ARITIM i. (<arıt--m) yeni. Saf ve katışıksız duruma ge- 
tirme, tasfiye: “Arıtım tesisleri.” 


ARITMAK oldurgan f. (< arst-mak) 1. Temizlemek, kir- 
liliğini gidermek: Mendilim yudum arıttım / Gülün dalın- 
da kuruttum (Karacaoğlan). Her köşeden bir pınar aksa 
gene de bizi onlardan arıtıp temizleyemez (Sâmiha Ay- 
verdi). 2. Saf ve katışıksız duruma getirmek, tasfiye et- 
mek: Arıt kalbin tahta sultan olursun (Pir Sultan Abdal). 


ÂRIZ (0>,U) ii (Ar. âriz) Yanak: Ârız-ı cânan gibi buldu 
letâfet bâğlar / Eşk-i çeşmim gibi cüş etti yine rmağlar 
(Rühi-i Bağdâdi). Pür iken bâde ile benzer idi ârızına 
(Şeyhülislâm Yahyâ). Ârız-ı âlin senin ey gonca-leb et- 
tim hayâl (Fıtnat Hanım). 


ÂRIZ (gole) sıf (Ar. 'arz “aslında olmayıp sonradan orta- 
ya çıkmak”tan 'âriz) Sonradan ortaya çıkan. 

* Ârız olmak: 1. Asılda mevcut olmayıp sonradan 
ortaya çıkmak: Tebessüm ârız olmuştu dehâna (Cenap 
Şahâbeddin). 2. (Hoş olmayan bir durum veya bir has- 
talık) Görülmeye başlamak, gelip çatmak, musallat ol- 
mak: Sahifeler ilerledikçe rüh-ı esere bir donukluk ârız 
olur, mevzü rikkatini, ehemmiyetini, vuzühunu kaybeder 
(Hüseyin R. Gürpınar). Okuyucu sayısının çoğalması nis- 
betinde yazı hünerine ârız olan bu soysuzlaşmanın anla- 
şılmaz sebepleri hakkında hayli şeyler söylendi (Ahmet 
Hâşim). Amcama bir illet ârız olmuştu (Reşat N. Günte- 
kin). 

© Ârızan - Ârizen (>) zf (arız'ın tenvinli şekli) 
Geçici olarak. 
ÂRIZA (4>)le) i (Ar. âriz “sonradan ortaya çıkan”dan 
âriza) 1. Sakatlık, hastalık: Hatta senin değil benim baca- 
ğımın bile yarın herhangi bir ârıza ile kesilmesi müm- 
kündür (Peyâmi Safâ). Kaderi yalnız beden ârızalarını 
şifâlandırmakla kalmayacaktı (Sâmiha Ayverdi). 2. Ak- 
saklık, bozukluk, pürüz: Dede'nin kendisine has bir me- 
lankolisi vardır ki ne yaşadığı devirle ne de hayâtının 
ârızaları ile, hatta ne de Mevlevilik'le tamâmıyle izah 
edilemez (Ahmet H. Tanpınar). Dilimizin kuruyup da- 
mağımıza yapışmasına kadar bütün ârızalar mevcuttu 
(Refik H. Karay). Buradaki ârıza yere düşmekten 
(Peyâmi Safâ). 3. coğ. Arâzide bulunan girinti ve çıkıntı, 
görüşe engel olan şey, engebe. 4. Aslında olmayan, 
sonradan meydana çıkan durum, ârız olan şey (Eskimiş- 
tir): Elem asıl, saâdet ârızadır (Ahmet H. Müftüoğlu). 5. 
mus. Diyez, bemol, bekar gibi işâretlerin ortak adı. 

* Ârıza yapmak: (İşleyen bir şey) İşlemez duruma 
gelmek, bozulmak. Âr;zaya uğramak: Sakatlanmak, bo- 
zulmak: Gebe bulunmak hasebiyle biçârenin şiddet-i 
ye'sinden bir ârızaya uğramasından çekiniyordu (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Yolda atlar, araba, arabacı bir ârızaya 
uğramadı (Refik H. Karay). 


ÂRIZALANMAK dönüşlü f. (< ârızaslan-mak) Ârızalı 
duruma gelmek, ârızaya uğramak, bozulmak. 


ÂRIZALI sıf 1. Ârızası olan, işlemez durumda bulu- 
nan, bozuk: “Ârızalı otomobil.” 2. Yapılışında bir hatâ 
bulunan, kusurlu: “Ârızalı mal.” 3. coğ. (Arâzi için) Düz 
olmayan, engebeli: Ordumuza erzak ve mühimmat götü- 
ren konvoylarımızı ârızalı yerlerde bastırırlar (Refik H. 
Karay). 


ÂRIZASIZ sıf. 1. İşler durumda bulunan, bozukluğu 
olmayan. 2. Herhangi bir aksaklığı, bir kusüru olmayan: 
Hayâtı ârızasız, pak ve aydınlık görürüm (Yâkup K. Ka- 
raosmanoğlu). 3. coğ. (Arâzi için) Engebesiz, düz. 
ÂRIZİ (,>;L) sıf (Ar. âriz “sonradan ortaya çıkan” ve 
nispet eki -/ ile 'ârizi) 1. Aslında bulunmayıp sonradan 
olan: İlim insanda zâti değil ârızi bir haldir (Şemseddin 
Sâmi). Bu ârızi hâli tabiileştirmiş şehirde tek başına ve 
artan serinlik içinde dolaşmak da kolay değildir (Ahmet 
H. Tanpınar). 2. Gelip geçici, muvakkat: Zâtiyâ bu ârızi 
ikbâle niçin germ olam / Kalmaya bir gün ola nâm ü 
nişânımdan eser (Zâti). 

ÂRİ (4) sıf (Ar. 'ury - 'urye “soyunmak, temizlen- 
mek”ten 'âri) 1. (Bir şeyden) Kurtulmuş, soyunmuş 
olan, (0 şeyi) üzerinden atmış bulunan, (-den) beri: 
“Noksandan âri.” “Şüpheden âri.” “Kinden âri.” Bahâr-ı 


ÂRİ 

gülşen-i devlet Ayâs-ı pâk-dâmen kim / Vücüdu her ha- 
lelden pâktir her aybdan âri (Fuzüli). Bu görüş her türlü 
edebi şişirmelerden âri bir görüştür (Yahyâ Kemal). 2. 
(Bir şeyden) Yoksun bulunan, (-den) uzak: “Edepten 
âri.” “Bu mantıktan âri bir söz.” 

# Âri eylemek: Kurtarmak. Âri olmak: Temizlen- 
mek, uzak ve beri olmak: Erişti pertev-i feyz-i bahâr 
âyine-i çarha / Aceb mi şimdi olsa jeng-i ebr-i tireden âri 
(Nef'i). 

ÂRİ (4)1) sıf ve i (Sans. ârya “asil'den) 1. Hindistan'ın 
eski bir kavmi olan Aryalarla ilgili. 2. Hint-Avrupa dil 
âilesinden olan (ırk, topluluk veya kimse.) 

ÂRİBE (ayle) sıf. (Ar. 'arab > 'ârib'in müennes şekli “âri- 
be) “Arap ırkına mensup” anlamına gelen kelime Türk- 
çe'de Ârab-ı âribe “hâlis, katıksız Arap” söyleyişinde 
geçer. 

ÂRİC (gps) sıf. (Ar. 'urüc “yükselmek”ten “âric) Yukarı çı- 
kan, yükselen, yükselmiş, uruc etmiş. 


ARİETTA Bk. ARYETTA 


ARİF (4 ,) sıf. ve i, (Ar. 'irfân “bilmek, tanımak”tan “arif) 
1. Çok meşhur, tanınmış, şöhretli (kimse): ... Ve 
miyân-ı meşâyih-i kiramda kerâmât-ı bâhire ile arif ve 
şehir olan... (Sâlim Tezkiresi). 2. İrfan sâhibi olan (kim- 
se), bilici: Nakip, bir cemâatin şâhid ü nâzırı ve ahvâli 
nin zamin ü kefili ve arifi olan Rimseye denir (Mec. Um. 
Bel.). 3. & Mahalle mektebi hocası veya kalfası (Az kulla- 
nılmıştır). 

ÂRİE (5) sıf ve. (Ar. 'irfân “bilmek, tanımak”tan “ârif) 
1. Çok anlayışlı, hakkıyle bilen, gördüğünü uzun düşün- 
meye gerek kalmadan hemen kavrayacak yetenekte 
olan (kimse), irfan sâhibi, ehlidil: O yâr bize yine nâme 
yollamış / Ârif olan sözlerinden anlamış (Karacaoğlan). 
Dinleyen söyleyen kadar ârif / Seyreden oynayan kadar 
hassas (Yahyâ Kemal). Anadolu âlim değildir, fakat ârif- 
tir, kolay tesir altında kalmaz; vak'alar karşısında öyle 
sağlam mantığı, öyle umulmaz sezişleri vardır ki insanı 
hayrette bırakır (Reşat N. Güntekin). 2. . tasavvuf. Al 
lah'ın sırları kendisine açılmış olan seçkin kul, herkesin 
göremediği mânevi gerçekleri gören, anlayan kimse 
(Tasavvuf anlayışına göre ârif âlimden farklıdır. Âlim dış 
âlemi bilen, ârif ise ezel sırları kendisine açılmış olan, Al- 
lah'ı, kâinâtı, nefsini tanıyan, bilen, irfan sâhibi kimsedir |: 
Ârif ol, ilm-i ledünden ders alıp Allâh'ı bil (Mehmed Ali 
Dede Baba'dan). İlm ise maksad eğer ârif-i nefs ol Gâlib 
/ Kendini bilmeyen âlim gibi nâdân olmaz (Leskofçalı 
Gâlib). Bu şürde çiçek hayâtın, dinin ve kâinâtın sırlar 
nı anlamış bir ârif hüviyeti taşır (Ahmet Kabaklı). 

# Ârif olan anlar (anlasın): Anlamı gizli, imâlı bir 
söz söylendiği zaman kullanılır. Ârife târif gerekmez: 
Anlayışlı ve irfan sâhibi olanlara bir şeyi uzun uzun an- 
latıp târif etmeye gerek yoktur, hemen anlayıverirler. 
Ârifi billâh: z/asavvuf. Mârifet-i Hakk'a vâsıl olan veli, er- 
miş: Vâkıfı sur-ı cemâlin ârifi billâhtır (Leskofçalı 
Galib). 

8 Ârifan (46) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Ârifler, irfan 
sâhibi kimseler. 

© Ârifâne (wU,L) sıf ve zf (Fars. -âne ekiyle) Ârif ola- 
na yakışacak şekilde, ârifçe: Mest olsa da ârifâne söyler 
(Muallim Nâci). 

© Ârife (w j4) sıf Ârif kelimesinin kadını ifâde eden 
vekadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda orta- 
ya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 

© Ârifin (ç.5)) & (Ar. çoğul eki 3n ile) Ârifler, irfan 
sâhibi kimseler, veliler. 
ÂRİFÂNE — HARİFÂNE (44 >—wljle) sıf ve zf (âr. 
harif “meslek arkadaşı” ve Fars. âne ekiyle harifâne'den 
“ârifâne) (Kelimenin aslı harifâne iken harif > harif kelime- 
sinin anlamı değişince edebi dilde daha çok ârifâne, halk 
ağzında ise harfene, erfani şekillerinde kullanılmıştır) Es- 
nafın yaptığı şekilde masrafı bölüşülerek ortaklaşa ya- 
pılan (ziyâfet, eğlence vb.): Her kişi bir nakd-i cânın 
âmüâde eylesin / Yârân-ı aşk sohbetimiz ârifânedir(...). 
Diyarbekir'de ve havâlisinde böyle harifâne eğlenceler- 
de herkes kudretine göre hânesinde bir iki türlü yemek 
yaptırıp mahall-i ictimâa götürür yâhut gönderir (Mec. 
Um. Bel.). Diğer yemekler de ona göre ikişer üçer kimse 
tarafından ayrı ayrı yapılıp götürülür, ev sâhibi cemâate 
göre iki üç sofra hazırlardı. Ahbap arasında yapılan bu 
şekil ziyâfetler ârifâne ziyâfettendir (Musâhipzâde 
Celâl). Tahmin olunur ki “sanat arkadaşı, meslektaş” 
mânâsına gelen harif Türkçe'de herif şeklini almış ve ke- 
lime zamanla “âdi, bayağı adam” mânâsına gelmeye 
başlamıştır. Harifâne kelimesi de bu mânâdan uzaklaştı- 
rılmak arzusuyle ve hakikaten zarif ve ince bir davranı- 
şa ad olduğu için ârifâne şekline sokulmuştur (Sâmiha 
Ayverdi). 
ARİFE — AREFE (45 ,s) i (Ar. arefe) 1. (Dini bayramlar- 
dan) Bayramdan bir önceki gün (Aslında hacıların Ara- 
fat'a çıktığı kurban bayramından bir önceki zilhiccenin do- 
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kuzu gününe denirdi. Sonradan ramazan bayramından ön- 
ceki gün için de kullanılmaya başlanmıştır |: Arife günü ya- 
lan söyleyenin bayram günü yüzü kara olur (Atasözü). 
Üç dört sene evvel bir arife günü Beyazıt'ta dolaşıyor- 
dum (Burhan Felek). 2. teşmil. Önemli bir gün veya 
olaydan önceki gün veya zaman: Balkan felâketinin o 
hazin arifesinde bu memlekette dikkat edilecek, sevile- 
cek, acınacak ne kadar çok şey vardı (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 


ARİOSO Bk. ARYOSO 
ARİSTOCU i. Aristoculuğu benimseyen kimse. 


ARİSTOCULUK i Eflâtun'un diyalektik metoduna 
karşı Organon adlı eserinde prensiplerini ortaya koy- 
duğu süri (formel) mantığı kurmuş ve varlık teorisinde 
Eflâtun'un “idea”lar görüşüne karşı ferdi cevher fikrini 
savunmuş olan İlk Çağ filozofu Aristo'nun felsefesini 
benimseyen ve onun yolundan giden kimselerin temsil 
ettiği felsefiakım, gezimcilik, meşşâiye, peripatetizm. 
ARİSTOKRASİ i (Fr. aristocratie < Yun.) 1. Siyâsi ik- 
tidârın üstün sayılan bir zümrenin, asiller sınıfının elin- 
de bulunduğu idâre şekli. 2. Soylular ve imtiyazlılar 
zümresi, asiller sınıfı, yüksek tabaka, zâdegân: Bütün 
bir feodaliteyi ve memur aristokrasisini bütün bir zanâat- 
le berâber burefah besledi (Ahmet H. Tanpınar). İçtimât 
seviye ve görgü tasnifinde İstanbul aristokrasisinin saygı, 
alâka ve güven mihraklarından birini teşkil ederdi 
(Sâmiha Ayverdi). 

ARİSTOKRAT i ve sıf, (Fr. aristocrate < Yun.) Cemiye- 
tin asil sayılan sınıfından olan, seçkin zümreye mensup 
bulunan soylu kimse. 

ARİSTOKRATİK sıf. (Fr. aristocratigue) Aristokrasiye 
âit: “Aristokratik zihniyet.” “Aristokratik fikirler.” 


ARİSTOKRATLIK i. 
zâdegânlık. 


Aristokrat olma durumu, 


ARİŞ (ye) i (ar. 'awiş) Çardak, sundurma, salaş; 
Âgüş-ı ariş içinde ol şâh / Âgüşuna aldı Aşk'ı çün mâh 
(Şeyh Gâlib). 

ARİTMETİK i (Fr. arithmâtigue < Yun.) 1. Konusu ger- 
çek ve sıfırdan büyük sayılarla hesap yapmak olan ilim, 
hesap. 2. sıf. Bu ilimle ve sayılarla ilgili. 


ARİTMİ i (Fr. arythmie) Kalp atışlarındaki düzensizlik. 


ARİUSÇULUK i. M.S. IV. yüzyılda yaşamış İskenderi- 
yeli bir râhip olan Arius'un ortaya koyduğu, Hıristiyan- 
lığın teslis inancını reddeden, Hz. İsâ'nın ancak Tan- 
r'ya bağlı ikinci derecede bir tanrılığı olduğunu kabul 
eden ve Hıristiyanlık târihinin en önemli dini krizlerin- 
den birinin doğmasına sebep olan mezhep, Aryanizm. 


ARİYA (İtal. arriva) deniz. Yelkenli gemilerde “yukarı 
çık, tırman” anlamında emir. 

ARİYA Bk. ARYA 

ÂRİYET (ce) sıf (Ar. âriyet) 1. Geçici olarak başka- 
sından alınan veya başkasına verilen (şey), ödünç, eğ- 
reti: Sizin bu âriyet libasla becerdiğiniz mârifet, gösterdi- 
Biniz fetânet, nezâket, ey işte bana pek hoş geldi (Ah- 
med Vefik Paşa). 2. Gelip geçici, muvakkat: Edâniye te- 
melluk âriyet bir ömr için değmez / Bu süretle taayyüş 
fikrini pek nâ-becâ buldum (Hersekli Ârif Hikmet). 

# Âriyet almak: Geri vermek üzere almak, ödünç 
almak. Âriyet vermek: Ödünç vermek: Acaba tarağını- 
zı sabahları olsun âriyet verebilir misiniz? (Refik H. Ka- 
ray). 

© Âriyeten (&)4) z£ (ariyet'in tenvinli şekli) Ödünç 
olarak: “Âriyeten veriyorum.” “Âriyeten aldım.” 
© Âriyet-serâ(y) (| xe) birl, i, (Fars. serâ(y) “konak, 


saray” ile) “Geçici, muvakkat yer” Fâni âlem, dünya. 


ARİZ (y2,e) sıf. (Ar. “iraz “geniş olmak”tan 'ariz) Geniş, 
enli. il 

*» Ariz (ü, ve) amik: Enine boyuna, etraflıca, derin 
bir şekilde: “Bu meseleyi ariz amik düşündüm.” Nihat 
buralarını ariz ve amik düşündü (Hüseyin R. Gürpınar). 


ARİZA (42 ,e) i, (Ar. arz “sunmak, göstermek”ten 'ariza) 
1. Yüksek bir makâma sunulan tezkire, dilekçe, yazı, ar- 
zuhal: Arizamın kabülüne görünce lutf-ı rağbetin / Dilim- 
de tâb koymadı kelâma fart-ı hayretim (Recâizâde M. 
Ekrem). 2. târih. Osmanlı Devleti'nde pâdişahlara çe- 


şitli konularda yazılı olarak verilen bilgi. 


ARK — HARK i (Eski Türk. arık > ark, h- türemesiyle 
hark; kökü kesin olarak belli değildir) (Kelime Farsça'ya, 
Balkan ve Kafkas dillerine, ayrıca Rusça ve Moğolca'ya da 
geçmiştir) Tarım alanlarını, tarla ve bostanları sulamak 
için açılan su yolu, kanal, cetvel: Çayırın yanından ge- 
çen diğer bir değirmen harkının köpüklü suları çayırın 
etrâfını dâiren mâdar kat ediyor (Mec. Um. Bel.). Her bu- 
caktan bir pınar kaynar, arklarda serin ve keyifli sular 
akar (Refik H. Karay). Deli çaytaştı(...) ekinler suya git- 
ti arklar yıkıldı (Fahri Celâl). 


ARK i (Fr. arc “kemer”) fizik. Birbirine yakın duran 
elektrotlar arasında atlayan elektrik akımının çıkardığı 
kuvvetli ışık. 

X Arklambası: Elektrik atlaması sonunda meydana 
gelen kuvvetli ışık ile aydınlatan lamba. 


ARKA i (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Ön, sağ ve 
solun dışında dördüncü yön, görünmeyen taraf. Karşı- 
te ÖN: Bu sırada arkamızdan bize bakan birini hisseder 
gibi oldum, döndüm... (Refik H. Karay). 2. Bir şeyin esas 
kabul edilen yüzünün tam tersi olan tarafı: “Kâğıdın ar- 
kası.” “Resmin arkası.” 3, Görüşe engel olan bir şeyin 
öteki yanı, görünmeyen diğer tarafı: “Dağın arkası.” Ha- 
yır, bu hâl uzun süremez, sen yakındasın / Hâlâ dağılma- 
yan bu sisin arkasındasın (Yahyâ Kemal). Kırkıncı oda- 
nın kapısındayım / Ne varsa bu kapı arkasındadır (Câhit 
S. Tarancı). 4. Bir yerin ön kabul edilen kısmına göre 
geride bulunan tarafı, bir eksene göre geride kalan yer: 
“Salonun arkasında oturuyor.” “Vapurun arkası.” “Biraz 
arkaya git.” 5. Bir şeyin devâmı, sonraki kısmı, mâbat: 
“Masalın arkası.” “Alayın arkası.” Bu yazının arkası ge- 
lecektir (Burhan Felek). 6. Peş, art. Geçen gece Kurşun- 
lu Mahzen yanında arkamdan ayrılmayan sendin (Ah- 
med Midhat Efendi). Arkasından geleceğine emin, ileri- 
ye doğru yürüyüverdi (Refik H. Karay). 7. Vücüdun bel- 
den boyuna kadar olan sırt kısmı: “Arkasını okşayarak 
gönlünü almaya çalıştı. ” Büyük bir utançla geri çekildim, 
pavyonun duvarına kadar gittim, arkamı taşlara daya- 
dım (Peyâmi Safâ). 8. Vücüdun, insanlarda bacakların 
bittiği yerden bele kadar olan, hayvanlarda arka bacak- 
ların üstünde bulunan kısmı, geri, kıç: Arkasına bir tek- 
me vurarak sokağa attı (Reşat N. Güntekin). 9. (Sandal- 
ye, koltuk, sıra gibi oturulacak şeyler için) Sırtın dayan- 
dığı kısım: “Bu koltuğun arkası hiç rahat değil.” “Sıranın 
arkası boyalı imiş, ceketim lekelendi.” 10. (Giyinmek, 
soyunmak anlamını taşıyan cümlelerde) Vücut: Şimdi 
hemen arkana seyâhate çıkabilecek bir tayyör giy (Hâli- 
de E. Adıvar). Arkasında açık saçık, ince bir sabahlık 
vardı (Kerime Nâdir). 11. mec. Koruyucu, hâmi: “Bu iş 
arkasız olmaz.” Hemen Mevlâ ile sana dayandım / Ar- 
kam sensin kal'am sensin dağlar hey (Köroğlu). 12. sıf. 
Ön kabul edilen yere göre geride bulunan: “Arka kol- 
tuk.” “Arka kapı.” “Arka cep.” Arka ayakları pervâne gi- 
bi işledi (Refik H. Karay). Bak orada, romanda okuduğun 
Pont-Neuf'ün arka sokağında bir yer altı meyhânesi var- 
dır (Peyâmi Safâ). 

X Arka arka: Geri geri: “Arka arka giderek kapıya 
dayandı.” Arka arkaya: Peş peşe, birbiri ardından, art 
arda: Arka arkaya ağır ağır, yumuşak yumuşak, iz bırak- 
madan ve toz çıkarmadan gidiyorlardı (Refik H. Karay). 
Arka arkaya vermek: Birbirine yardımcı ve destek ol- 
mak. Arka bulmak: 1. İşini yürütmek için iltimas yapa- 
cak birini bulmak. 2. Sığınacak birini bulmak, yüz bul- 
mak: “Amcası gelince arka buldu, yapmadığı yaramazlık 
kalmadı.” Aria çıkmak Sâhip çıkmak, bir kimseyi baş- 
kasına karşı korumak: Anlamadan, dinlemeden ona ar- 
ka çıkıyor (Mahmut Yesâri). Vicdanlar rüşvete, 
süiistimâle arka çıkar oldu (Târık Buğra). Arka kapısın- 
dan çıkmak: Bir okuldan başarısızlıkla ayrılmak. Arka 
plan: Geride kalan kısım, görünmeyen taraf: “Bu işin ar- 
ka planı çok farklı.” Arka planda kalmak: Değerini, 
önemini kaybetmek. Arka (Arkası) üstü: Sırtı yere ge- 
lecek şekilde, sırt üstü: Babam karyolasında arka üstü 
upuzun yatıyordu (Yusuf Z. Ortaç). Arka vermek: Des- 
teklemek, yardım etmek, korumak. Aricada (Arkasın- 
da) bırakmak: 1. (Birini) Geride bırakmak, ondan daha 
ileri gitmek. 2. (Bir şey veya birinden) Uzaklaşmak, ay- 
rılmak, ardında bırakmak: Belki de dedi, bir gün evi, sev- 
giliyi, mektebi arkada bırakarak dalgıç olacak (Sait 
Fâik). 3. (Ölüp kendisine âit olanları) Dünyâda bırak- 
mak: “Sen ölünce arkanda bıraktığın çocuklarına kim ba- 
kacak?” Arkada kalanlar: Ölen veya bulunduğu yerden 
ayrılan bir kimsenin geride bıraktığı yakınları. Arkadan 
arkaya: El altından, gizliden gizliye: “Arkadan arkaya 
muhâsebecinin kuyusunu kazmaya devam etti.” Arla- 
dan vurmak: mec. Bir kimseye ummadığı şekilde ve kal- 
leşçe kötülük etmek, ihânet etmek: Biz hayatta iki silâh 
arkadaşı gibi idik. Elimden silâhımı aldıkları bir zaman- 
da beni arkadan vurması doğru mu? (Reşat N. Günte- 
kin). Arkası alınmak: 1. Sonu getirilmek, bitirilmek: 
Anadolu'da tulüat tiyatroları pek çabuk arkası alınacak 
bahislerden değildir (Reşat N. Güntekin). 2. Engel olun- 
mak, önüne geçilmek: “Bu isrâfın arkası alınmalı.” Bu- 
nunla berâber hudutlarda yine kavganın arkası alınamı- 
yordu (Ömer Seyfeddin). Arkası çorap söküğü gibi gel 
mek: Başlayan bir şeyin arkası hızla devam etmek. Ar- 
kası gelmek: Devam etmek, devâmı olmak. Arkası ke- 
silmek: Bitmek, devam etmemek, ardı kesilmek: Kısa 
bir zaman birbirimize mektup yazdık, sonra arkası kesil- 
di (Reşat N. Güntekin). Hıçkırıklarımın bir türlü arkası 
kesilmediğini görünce yavaş bir sesle sordu (Kerime 
Nâdir). Arkası pek (kavi): 1. Üşümeyecek şekilde sıkı 


ve kalın giyinmiş. 2. mec. Koruyucusu, dayanağı kuv- 
vetli. Arkası sıra: Hemen peşinden, ardından, ardı sıra, 
peşi sıra: Savuşan kâtilin arkası sıra yaralının da can 
vermesi... (Ahmed Midhat Efendi). Arkası var: Bir yazı- 
nın devam edeceğini göstermek üzere sonuna konan 
klişe şeklindeki söz, devâmı var. Arkası yarın: Özellikle 
radyoda bölümler hâlinde yayımlanan piyeslerin de- 
vam edeceğini anlatan söz |Aynı zamanda bu tür piyesle- 
rin adı olmuşturl: “Arkası yarın kuşağı. ” “Arkası yarında 
buluşalım.” Arkası yere gelmemek: Yenilmemek, yenil- 
giye uğramamak, sırtı yere gelmemek. Arkası yufka: 1. 
Dayandığı yer veya kimse kuvvetli olmayan. 2. Soğuğa 
karşı gerektiği gibi giyinmemiş. 3. Dâvetlerde, “Börek 
var, baklava var, başka yemek yok, hepsi bu kadar” an- 
lamında kullanılan latife yollu bir söz. Arkasına adam 
takmak: Tâkip ettirmek, ardına, peşine adam takmak. 
Arkasına almak: 1. Bir giyeceği omuzlarının üstüne 
koymak, omuzuna almak. 2. Yüklenmek, sırtına almak. 
Arkasına bakmadan gitmek: 1. Bir yerden kaçar gibi 
uzaklaşmak. 2. Geride bıraktıkları ile hiç ilgilenmeden 
bir yerden ayrılmak, ardına bakmadan gitmek. Arkası- 
na düşmek: 1. Bir kimseyi tâkip etmek, peşini bırakma- 
mak, ardına düşmek, peşine düşmek: Münevver'in arka- 
sına düşeriz, nereye gittiğini, neler yaptığını öğreniriz 
(Mahmut Yesâri). 2. Bir kimsenin gittiği yoldan gitmek, 
yaşadığı hayat tarzını benimsemek: “Ona inanıp arkası- 
na düşenler çabuk pişman oldular.” 3. Bir işi sonuçlan- 
dırmak için uğraşmak. (Birinin) Arkasına kalmamak: 
Ondan önce ölmek, ardına kalmamak. Arkasına sığın- 
mak: Bir kimsenin veya bir şeyin koruyuculuğundan 
faydalanmak, onu kendine siper etmek, ardına sığın- 
mak. Arkasına takılmak: Tâkip etmek, peşinden git- 
mek. Arkasında dolaşmak (gezmek): İstediğini elde 
edebilmek için bir kimsenin arkasından ayrılmamak, 
hep peşinde olmak, ardında dolaşmak, peşinde dolaş- 
mak. Arkasında yumurta küfesi yok ya: Sözünü hemen 
ve kolayca değiştiriverenler, döneklik edenler için kul- 
lanılır. Arkasından atlı kovalıyormuş gibi: Çok hızlı, ko- 
şar gibi yürüyenler için söylenir. Arkasından konuş- 
mak: Dedikodusunu yapmak. Arkasından koşmak: (Bir 
şeyi, bir kimseyi) Elde etmeye uğraşmak, ona erişmeyi 
çok istemek, ardından koşmak. Arkasından kurşun sık- 
mak: Bir kimsenin şiddetle aleyhinde bulunmak veya 
aleyhinde davranmak. Arkasından sürüklemek: Fikir 
ve hareketleriyle tesir altına alıp kendisini tâkip etme- 
sini sağlamak, peşinden sürüklemek. Arkasından tene- 
ke çalmak: 1. Bir kimsenin arkasından alay etmek, de- 
dikodusunu yapmak. 2. Birinin bir yerden ayrılmasın- 
dan dolayı çok sevinmek, ardından teneke çalmak. Aâr- 
kasını bırakmak: Üstüne düşmemek, vazgeçmek (Olum- 
suz şekli daha çok kullanılır): “Hayır gelmeyeceğini anla- 
dığım için o işin arkasını bıraktım.” “O sahtekârın arka- 
sını bırakma. ” Arkasını çevirmek: Eski ilgi ve yakınlığı 
göstermez olmak, yabancı gibi durmak, sırt çevirmek: 
Yavaş yavaş onlara arkamı çevirdim, bunlar çok âdi ruh- 
lu insanlardı (Reşat N. Güntekin). Arkasını dayamak: 
mec. (Birine) Güvenmek, sırtını dayamak. Arkasını ge- 
tirmemek (getirememetld: Yarım bırakmak, tamamla- 
mamak: “Başladı ama arkasını getiremedi.” “Sözün ar- 
kasını getiremiyor, geveliyor.” Arkasını sığamak (sıvaz- 
lamak): Beğendiğini göstermek veya teşvik etmek için 
sırtını okşayıp iltifat etmek, sırtını sıvazlamak. Arkası- 
nı toplamak: Dağınık bir kimsenin oraya buraya koydu- 
Şu eşyâları kaldırmak, dağınıklığını toplamak. Arkasını 
vermek: Arkasını bir yere döndürmek, dönmek, sırtını 
vermek: “Güneşe arkasını vermiş, oturuyor.” Arkaya at- 
mal: 1. Geciktirmek, ertelemek. 2. Üzerinde durma- 
mak, aldırmamak, umursamamak: “Üzüntüyü arkaya 
atıp yaşamaya bak.” 

© Arkadan — Arkasından zf. (Çıkma hâli ekinin kalıp- 
laşmasıyle) 1. Kendisi yokken, gıyâbında, ardından: “Ar- 
kadan konuşmak ayıptır.” Yüzüne dalkavukluk edip ar- 
kasından söylüyorsun dedim (Reşat N. Güntekin). 2. Pek 
az sonra, akabinde: Arkasından yere bir maşa düştü 
(Peyâmi Safâ). 
ARKACI i. halk ağzı. Yardımcı, arka çıkan, destek 
olan, teşvik eden kimse: Hicaz isyânının arkacısı da on- 
lar (Fâlih R. Atay). 


ARKADAŞ i. (< arkasdaş) 1. Aralarında yakınlık, dost- 
luk ve sevgi bulunan kimselerden her biri: Kırk yulık 
dostunuz, arkadaşınız gibiyim (Ahmed Midhat Efendi). 
Hayâtımız hemen her gün berâber geçtiği halde benimle 
hastahâneye ilk defa gelen arkadaşım hayretten ve tees- 
sürden katılmış bir halde idi (Peyâmi Safâ). Sanki yıllar- 
dır aradığım bir arkadaşımı bulmuştum (Târık Buğra). 2. 
Bir yerde veya işte birlikte bulunup belli bir süre 
berâber olanlardan her biri, şerik: “Yol arkadaşı.” “As- 
kerlik arkadaşı. ” Benim bir mektep arkadaşım vardı, adı 
Ahmed'di (Nâmık Kemal). Bu inzivâgâhta arkadaşlarım 
yalnız sakat ve ihtiyar bir iki leylektir (Ahmet Hâşim). 3. 
İsim söylenmediği zaman kullanılan hitap sözü: “Arka- 
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daşım, bakar mısın?” Arkadaşlar, hep buradayız değil 
mi? (Nâmık Kemal). . 
X& Arkadaş canlısı: Arkadaşlarına ve arkadaşlığa 
önem veren kimse. Arkadaş olmak: Bir kimse ile yakın- 
lık kurmak, dost olmak: Emin olmadığın bir adamla ar- 
kadaş olmamalısın (Ahmed Midhat Efendi). 
© Arkadaşça z/. Arkadaş olana yakışır şekilde, dostça. 


ARKADAŞLIK i Arkadaş olma durumu, birbirine 
dostluk ve sevgi ile bağlı olma, şeriklik, yârenlik: Fâzil 
lâubâdli bir tavırla onunla konuşuyor, hatır soruyor, ben- 
den ve arkadaşlığımızdan bahsediyordu (Kerime Nâdir). 

X Arkadaşlık etmek: 1. (Bir kimse ile) Ahbaplık et- 
mek, onunla dostluk kurmak: Sonradan Güzel Sanatlar 
Akademisi'nde arkadaşlık ettigimiz Prof. Egli... (Ahmet 
H. Tanpınar). 2. Berâber bulunmak, refâkat etmek: Ona 
kara gezintilerinde arkadaşlık etmeyi tercih ediyordu 
(Ahmet H. Tanpınar). 3. (Kadın, bilhassa genç kız ve er- 
kek için) Aralarında duygusal bir bağ bulunmak, flört 
etmek. 


ARKAİK sıf. (Fr. archaigue < Yun.) 1. (Güzel sanatlarda) 
Eski ve ilk dönemlere âit, klasik çağ öncesi (eser vb.): 
“Arkaik sanat.” 2. Eski Çağ özelliğini taşıyan, Eski Çağ 
eserlerine benzetilerek ve eskileri taklit yoluyle yapı- 
lan. 3. Kullanıldığı zamandan daha eski bir döneme âit 
kelime ve cümle yapısı özellikleri taşıyan: “Arkaik 
üslüp.” Bunlar, asırlardan beri Rullanış dilinden çıkmış 
arkaik kelimelerdir (Peyâmi Safâ). 


ARKAİZM i. (Fr. archaisme < Yun) 1. Biçim, yapı ve 
üslüpta kullanıldığı zamandan daha eski bir çağa âit 
olan özellik ve bu özelliği yeni eserlerde uygulama ve 
taklit etme yolu. 2. Söz ve yazıda eski kelimeler, deyim- 
ler ve ifâde şekilleri kullanma yolu, böyle bir üslübun 
niteliği. Karşıt: NEOLOJİZM: Konuşma dili ne arkaizme 
ne neolojizme tahammül eder. Edebi şiir, dilin dâima ya- 
şayan kelimelerine dayanmak mecbüriyetindedir (Meh- 
met Kaplan). 


ARKALAÇ — ARKALIÇ i (< arkala-ç > arkalıç) Sırta 
konan hamal semeri, arkalık. 


ARKALAMAK geçişli £. (< arkala-mak) halk ağzı. Biri- 
sine yardımcı ve destek olmak, korumak, himâye et- 
mek, müzâheret etmek. 


ARKALANMAK edilgen f. (< arkala-n-mak) halk ağzı. 
1. Kendisine yardım edilmek, himâye olunmak. # dönüş- 
lü f. (e) 2. Himâye edileceğini sandığı bir kimseye veya 
bir yere dayanmak, güvenmek: “Böyle küstahça konuş- 
tuğuna göre birilerine arkalanıyor. ” “Bundan sonra bana 
arkalanma.” 


ARKALIÇ Bk. ARKALAÇ 


ARKALIK i 1. Koltuk, kanepe, iskemle gibi üstüne 
oturulan şeylerin sırt dayamaya yarayan kısmı: Zira ar- 
kalıklarının tahta Rısmındaki bronz süsler boş bulunup 
da dayandığı zaman saçını yakalar ve biri gelip yardım 
etmedikçe de başını bu tuzaktan kurtaramazdı (Sâmiha 
Ayverdi). 2. Karyolaların baş tarafındaki yüksek kısım. 
3. Hamalların yük taşırken arkalarına koydukları bir çe- 
şit yastık, semer, arkalaç. 4. Eskiden evde giyilen ve 
belden yukarısını örten kolsuz bir çeşit hırka. 5. Eski- 
den sakaların, seyyar manavların arkalarının ıslanma- 
ması, kirlenmemesi ve soğuktan korunmak için giydik- 
leri kolsuz, omuzları geniş, ön kısmı kavuşan meşin ye- 
lek: Yangın sakalarının arkalıklarının sırt kısmının tam 
ortasına sonraları bir alârmet-i fârika olarak Beyazıt yan- 
gın kulesinin bir resmi nakşedilir oldu (Reşat E. Koçu). 
ARKALIKLI sıf. Sırt dayayacak yeri olan (iskemle, ka- 
nepe). 

ARKALIKSIZ sıf. Sırt dayayacak yeri olmayan (iskem- 
le, kanepe). 

ARKAT i. (Fr. arcade < İtal) mimar. Araları kemerlerle 
birleştirilmiş sütun veya direk sıraları, revak. 
ARKEBÜZ i. (Fr. arguebuse < Alm.) İlk tüfek çeşitlerin- 
den fitilli ve çakmaklı bir tüfek. 

ARKEEN 1. (Fr. archöen < Yun.) Yer küresinde ilk olu- 
şan kayalara verilen isim. 

ARKEGON ii (Fr. archögone < Yun.) Yosun, eğrelti otu 
gibi bitkilerde, açık tohumlularda yumurta hücresini 
içinde taşıyan ve döllenmeyi sağlayan dişilik organı. 
ARKEOLOG |(( incel i. (Fr. archöologue) Arkeolojiyle 
uğraşan ilim adamı, kazı bilimci. 

ARKEOLOJİ |/ incel & (Fr. archöologie < Yun.) Eski çağ- 
lardan kalan, kazılarla ortaya çıkarılan eşyâ ve eserleri 
ve bunlara dayanarak geçmiş medeniyetleri inceleyen 
ilim kolu, kazı bilimi: Târih, arkeoloji, politika, hukuk 
C...) üzerine doksan cilt... (Refik H. Karay). 
ARKEOLOJİK (/ incel sıf (Fr. archöologigue) Arkeolo- 
jiyle ilgili: “Arkeolojik kazı.” 

ARKEOZOİK i. ve sıf. (Fr. archöozoigue < Yun) İeolojik 


ARMONİ 


zamanların ilki olan, prekambriyenin yanardağ faâliyet- 
lerinin çok kuvvetli ve sık görüldüğü, volkan kayaları- 
nın teşekkül ettiği, bâzı mikroskobik hayvan ve bitkile- 
rin meydana çıkmaya, dağların oluşmaya başladığı ilk 
iki milyar yıllık dönemi. 

ARKIRI — ARKURU zf. (Eski Türk. arkuru, *ar- 
Rur-mak'tan zarf-fiil ekinin kalıplaşmasıyle arkur-u > arkırı) 
(Aykırı kelimesi bunun değişmiş şeklidir) E. 7. Türk. ve 
halk ağzı. Yanlamasına, çapraz, eğri: Kapı eşiği üzerin- 
de arkuru bırakmışlardı (Dede Korkut). Yine hışm ile du- 
rupgittin eyâ serv-i revan / Sana yol kesmek için göz ya- 
şı arkuru varır (Necâti Bey). Beş kadırga ile kenâra arku- 
ru olup cümlesi batıp gitti (Kâtip Çelebi'den Seç.). 


ARKOZ i. (Fr. arkose) jeo. Kum tâneleri büyüklüğünde- 
ki parçalardan meydana gelen, kuvartz ve diğer mina- 
rellere ilâve olarak yüksek nispette feldispat ihtivâ 
eden kaya kütlesi: “Değirmen taşı sert arkozdandır.” 


ARKTİK sıf (Fr. arctigue < Yun) coğ. Kuzey kutbu ile 
veya kuzey kutbu bölgesiyle ilgili. 


ARKURU Bk. ARKIRI 


ARLANMAK dönüşlü f. (Ar. 'âr'dan arslan-mak) Utan- 
mak, sıkılmak, hayâ etmek: Kendimden evvel ben sizin 
için utanıyorum, arlanıyorum (Ahmed Vefik Paşa). Haş- 
met, hiç arlanmadan yüzüme karşı gülerek evet budur 
dedi (Satiye Erol). 


ARLANMAZ sıf. (arlan-nak'tan isim-fiil ekinin kalıplaş- 
masıyle arlan-maz) Utanmaz, sıkılmaz, hayâsız. 


ARMA i (İtal. arma <Lat.) 1. Hükümdarlara, büyük âile- 
lere, belli başlı kişi, kuruluş veya şehirlere mahsus 
alâmet ve üzerinde böyle bir alâmet bulunan levha: İtal- 
yan Mektebi'nin, acentesinin, hastahânesinin, hatta Ron- 
soloshânesinin armalarını parçalamış (Ömer Seyfed- 
din). Bu binâlar, ikinci imparatorluk devrinin en meşhur 
arması gibi her ruh ve mânâya yabancı kalıplardır (Ah- 
met H. Tanpınar). Okyanus'ta keşfedilen bu bâkir adaya 
bayrağının armasını çiziyor; bir dikdörtgen, dörtgenin içi- 
ne bir çapraz (Târık Buğra). 2. deniz. Bir gemide güver- 


-teden yukarıda bulunan direkler, serenler, yelkenler ve 


bunların üzerindeki ip ve halatlardan ibâret donanım: 
Yine doldu gemimizin arması (Enis B. Koryürek). 3. ünl. 
Denizcilikte “aç, hazırla, ger, kur, yap!” anlamlarında 
emir olarak kullanılır: “Arma yelken!” “Arma tente!” “Ar- 
ma branda!” “Arma filika!” 

# Arma budamak: Düşman gemisinin yelken ve di- 
reklerini parçalamak. Arma (Armayı) budatmak 
(uçurmak): Yelken, direk gibi donanımı fırtınaya kap- 
tırmak. Arma donatmak: Bir geminin arınasını yerine 
takmak. Arma soymak: Tâmirin gerekli olduğu veya 
bir limanda kışlanacağı zaman gemilerin armalarını sö- 
küp indirmek. 


ARMADA ii. (İsp. armada) deniz. Büyük savaş filosu 
(İspanya kralı Il. Filip'in XVI. yüzyılda İngiltere'ye karşı çı- 
kardığı büyük filoya verilen isimken sonradan teşmil yoluy- 
le büyük savaş filoları için kullanılmıştır): İtalyan armada- 
sının galebesini, İtalyan askerinin kahramanlıklarını na- 
sıl methedecekti? (Ömer Seyfeddin). 


ARMADOR i. (İtal. armador < Lat) deniz. 1. Geminin 
yelken, ip, seren, direk gibi donanımını düzenleyen us- 
ta. 2. Arınayı yerine koyan, bağlayıp donatan ve arma- 
ya âit işleri yapan kimse. 

ARMADORA ii. (Yun. armadora < İtal) deniz. Bir gemi- 
de küpeştenin iç tarafında bulunan ve direklere takılı 
halatları bağlamaya yarayan ağaç veya demir levha. 
ARMAĞAN i (Orta Türk. (Oğuzca) armağan < yar- 
mağan; kökü belli değildir) | Türkçe olması muhtemel görü- 
len kelime ermağân şeklinde Farsça'ya geçmiş ve Osmanlı 
Türkçesi metinlerinde bu imlâ ile de kullanılmış, ayrıca Bal- 
kan dillerine de girmiştir) 1. Bir kimseye karşılıksız ola- 
rak verilen şey, hediye, bergüzar. 2. Herhangi bir başa- 
rıyı değerlendirmek için verilen ödül, mükâfat. 3. Bir bi- 
lim adamının hâtırasına çıkarılan ve çeşitli kişilerin ilmi 
yayınlarını içeren kitap. 

# Armağan etmek: 1. Hediye etmek, vermek, ba- 
gışlamak. 2. İthaf etmek: Sonra bu romanınızı Türk 
tayyârecilerine armağan edeceksiniz (Aka Gündüz). 
ARMATÖR i. (Fr. armateur < Lat.) Gemi sâhibi, gemi iş- 
leten kimse. 

ARMATÖRLÜK i. 1. Armatör olma durumu. 2. Gemi 
işletmeciliği. 

ARMATÜR i (Fr. armature < Lat) 1. Bir elektrik moto- 
ru veya jeneratöründe ana.akımın geçtiği sarımları ih- 
tivâ eden parça. 2. Kondansatörün levhalarından her 
biri. 3. Banyo ve mutfaklarda kullanılan musluk vb. 4. 
mus. Donanım. 

ARMONİ — HARMONİİ i. (Fr. harmonie < Lat, < Yun) 1. 
mus. Sesler arasındaki kulağa hoş gelen uyum, âhenk. 
2. teşmil. Uyum, âhenk: “Renk armonisi.” 


ARMONİK 


ARMONİK sıf. (Fr. harmonigue) Armoniyle ilgili. 


ARMONİKA ii (İtal. armonica - Fr. harmonica) 1. Ağza 
gelen tarafında yan yana delikler bulunan ve dudaklar 
arasında gezdirilip üflenerek içindeki çok küçük zarcık- 
lara titreşim yaptırmak süretiyle çalınan, çok sesli mü- 
ziğe elverişli küçük çalgı, ağız mızıkası: Rahmi kahve- 
den içeri girerken elindeki ağız armonikasını öttürüyor- 
du (Burhan Felek). 2. Akordiyon. 


ARMONİZE sıf (Fr. harmonisö) Bir müsiki parçasını ta- 
mamlayıcı sesler ekleyerek yeni bir eser hâline koymak 
süretiyle elde edilen (müsiki eseri): “Armonize türkü.” 
X& Armonize etmek: Bir eseri sesier katarak yeni 
bir müsiki parçası hâline koymak. 
ARMONYUM — HARMONYUM i. (Fr. harmonium) 
Taşınabilen küçük salon orgu: En son takım Vahan'ın 
santurlu armonyumlu takımı imiş (Ahmet H. Tanpınar). 
Çocukluğumda bu müzik âletini ufak bir piyano sanmış- 
tum. Armonyum da denilen bu âlet ufak bir org imiş (Ali 
Neyzi). 
ARMOZ Bk. ARMUZ 


ARMUDİ sıf (armut ve nispet eki -file armudi) 1. Armut 
biçiminde olan: İnce belli, armudi çehreli, sarışını andı- 
ran kızlar (Refik H. Karay). 2. Çocuklara nazarlık olarak 
takılan yassı, ince, üzeri yazılı, armut biçimindeki (al- 
tın) 3. mimar. i. Bir silmenin birbirine teğet iki ters eğ- 
riden meydana gelen kısmı. 


ARMUDİYE £ (armudi'den armudiyye) Armut biçimin- 
de, üzerinde “mâşallah” yazılı altın nazarlık, armut biçi- 
minde süs altını. 


ARMUT i (Fars. emrüd'dan göçüşme ile) 1. İki çenekli- 
ler sınıfının gülgiller familyasından, beyaz çiçeldi mey- 
ve ağacı. Pirus communis. 2. Bu ağacın sarı veya yeşil 
renkteki ufak çekirdekli meyvesi: “Mustâbey armudu.” 
“Ankara armudu.” “Bey armudu.” 3. argo. Bön, salak 
kimse. 4. mimar. Minâre ve kubbe alemlerinin armut 
biçimindeki kısmı. 

* Armut piş, ağzıma düş: Hazıra konmak, bir şeyi 
emek vermeden elde etmek isteyenler için kullanılır: İn- 
sanoğlunun kafasında günlerce düşünülüp bize, “armut 
piş, ağzıma düş” varan bu iki makineyi pek severim (Sa- 
it Fâik). Armudun sapı var, üzümün çöpü var demek: 
Her şeye kusur bulup hiçbir şeyi beğenmemek, çok 
müşkülpesent olmak: “Armudun sapı var, üzümün çöpü 
var derken hiçbir şey alamadan eve döndü.” 


ARMUT KABAĞI birl. i. Armut biçiminde ürün veren 
bir çeşit süs kabağı. 

ARMUZ — ARMOZ i. (Yun. armos) deniz. Gemilerde 
güverte kaplamalarının birbirine bitiştiği yerde meyda- 
na gelen açıklık, sokra. 


ARNAVUT i. (< Arvanid < Yun. Arvanitis < Arbanites; Ar- 
navut şekli göçüşme ile ortaya çıkmıştır) 1. Arnavutluk 
halkından olan, bu halkın soyundan gelen kimse: Eski 
esirlerimiz içinde bizi asla affetmeyen Arnavutlar... 
(Ömer Seyfeddin). Zağnos Paşa en kavi bir rivâyete gö- 
re gâliba Arnavut'tu (Yahyâ Kemal). 2. (İsim tamlaması- 
nın birinci öğesi olarak) Arnavutluk'a ve Arnavutlar'a âit: 
“Arnavut parası.” Türkçemiz, henüz elifbâsı bile olma- 
yan Arnavut ve Laz lisanlarını bile unutturmamıştır 
(Nâmık Kemal). 3. Karagöz ve orta oyununda bir tip. 

# Arnavut biberi: Kırmızı ve çok acı bir biber çeşi- 
di. Arnavut ciğeri: Ufak ufak doğranarak kızartılmış ko- 
yun ciğeri tavası. Arnavut elması: Arnavutluk'ta Kal- 
kandelen taraflarında yetişen, Kalkandelen elması da 
denen lezzetli bir cins elma. Arnavut peyniri: Arnavut- 
luk'ta Koniça taraflarına mahsus kelle şeklinde yağlı bir 
peynir çeşidi. 
ARNAVUTÇA i. 1. Arnavutluk'ta ve ayrıca Yugoslav- 
ya, Yunanistan ve İtalya'daki Arnavut toplulukları ara- 
sında konuşulan dil (Hint — Avrupa dil âilesinin eski İllir- 
ya diline bağlanan Arnavutça'nın kelime hazinesi Türkçe, 
Latince, İtalyanca, Rumca, Slavca vb. dillerin kuvvetle etki- 
sinde kalmıştır). 2. sı£ Bu dille olan. 


ARNAVUT KALDIRIMI birl. i Dere ve taş ocakların- 
dan çıkan irili ufaklı taşlarla gelişigüzel yapılan eski 
usül kaldırım. 

ARNİKA : (İtal. arnica) Öküz gözü denen bitki, sığır gö- 
zü, mastı çiçeği, aynülbakar. 

AROMA i. (Yun. aroma) (Batı dillerinde de aynı biçimde 
kullanılır) Bitkilerden yayılan ve koku alma duyusunu 
etkileyen hoş ve keskin koku. 


AROMATİK sıf. (Fr. aromatigue < Yun.) Hoş ve keskin 
kokulu, aromalı. 


AROZÖZ Bk. ARAZÖZ 
ARP Bk. HARP 


ARPA i. (Eski Türkçeden beri kullanılan kelimenin 
Hint-Avrupa dillerinden geldiği ileri sürülmektedir) (Keli- 
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me belli başlı komşu dillere de geçmiştir) 1. Buğdaygiller- 
den, tâneleri ekmek ve bira yapımında kullanılan, hay- 
vanlara yem olarak verilen bir tahıl cinsi: Arpa, buğday 
ekip biçiyorlar (Cenap Şahâbeddin). 2. Bu bitkinin tâne- 
si. 3. 0,048 gram ağırlığa eşit kuyumcu ölçüsü. 

X Arpa boyu (Bir arpa boyu) yol gitmek: “Çok az 
ilerlemek” mânâsında bilhassa masallarda kullanılan 
bir tekerleme. Arpa ektim, darı çıktı: “Ne umdum ne 
buldum, umduğumu bulamadım” anlamında kullanılır. 
Arpa emini: gârik. 1. Osmanlı Devleti'nde saray has 
ahırlarındaki binek ve araba hayvanlarının arpasını ve 
otunu sağlamakla görevli kimse. 2. Sefer zamânında or- 
dudaki hayvanların yemini sağlayan görevli. Arpa kes- 
tirmek: Atlara günlük arpa tayınını vermek. Arpası az 
geldi (gelmiş): argo. Bu azar ona yetmedi, daha çok 
cezâlandırmak gerek. Arpası çok gelmiş: argo. Azmış, 
şımarmış. 


ARPACI i. Arpa ve hayvan yemi satan kimse. 

X Arpacı kumrusu gibi diişiinmek: Pişmanlık veya 
çâresizlik içinde derin derin düşünmek, ne yapacağını 
bilememek: Bak, şoförün yanında arpacı kumrusu gibi 
düşünen maârif müdürü beye (Reşat N. Güntekin). 


ARPACI i ve sıf. (< arpascı “arpa tanelerine bakarak 
gâipten haber veren kimse” (?)) E. 7. Türk. Efsun ve sihir 
yapanlara verilen isim, falcı, büyücü, sihirbaz: Bir nice- 
si eyitti: Mesellerdir; bir nicesi eyitti: Arpacılıktır, falcılık- 
tır; bir nicesi eyitti: Şi'rdir (Satır-arası Kur'an Terc.). Se- 
nin resullerin gâibden söyleyicilerdir, arpacılar ve suya 
bakıcılar ve müneccimler gibi (Enfesü'l-cevâhir — T.S.). 


ARPACI i. (arpa kelimesinin argodaki “para; kese, cüz- 
dan” anlamından arpascı; bâzı dilcilere göre ise kelime 
Yun. arpazo “zorla almak” fiilinden gelmektedir) Bilhassa 
içi mâdeni para dolu kese aşırmakta usta olan yankesi- 
ci (Eskimiştir): İkinci Abdülhamid'in son yıllarıyle 1918'e 
kadar geçen devir içinde arpacıların en namlısı Bahri 
adında bir yankesici idi (Reşat E. Koçu). 


ARPACIK i. 1. Göz kapağının kenarında çıkan arpa kü- 
çüklüğünde çıban, it dirseği. 2. Tabanca, tüfek gibi 
ateşli silâhlarda namlunun üzerinde bulunan ve nişan 
almaya, silâhın nişan hattını tâyin etmeye yarayan kü- 
çük çıkıntı. 3. Soğan yetiştirmek için tohumluk olarak 
kullanılan küçük soğan (Arpacık soğanı da denir). 


ARPALAMA i. (< arpala-ma) Fazla yemden dolayı at, 
sığır, koyun gibi hayvanların ayaklarında görülen bir 
hastalık. 


ARPALAMAK. geçişsiz f. (< arpasla-mak) halk ağzı. 
(Hayvan) Yemden hastalanmak. 


ARPALIK i. 1. Arpa yetiştirilen yer, arpa tarlası. 2. 
Hayvan dişlerinde bulunan ve hayvan yaşlandıkça aşın- 
dığı için yaşını belli eden benek. 3. târih. Osmanlı Dev- 
leti'nde ilmiye sınıfı mensuplarına, idâri işlerde ve sa- 
ray teşkilatında görevli olanlara maaşlarına ek olarak 
verilen yâhut emekliye ayrıldıkları, işlerine son verildi- 
gi zaman emekli veya açık maaşı olarak tahsis edilen 
mal veya para: Dâvud Paşa, kendi arpalığı olan Kösten- 
dil sancağın ona vermiş idi (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
“Filân sancak yâhut filân kazâ, filân zâta (...) arpalık 
tevcih olundu” denilir ki o sancak ve kazânın vâridâtın- 
dan bir miktârı o zâta tahsis edildi mânâsını tazammun 
eder (İbnülemin Mahmut Kemal'den). 4. mec. Açıktan 
menfaat sağlanılan yer, yiyim kapısı: Sanki devletleştiri- 
len kurumların başı göğe ermiş, sanki arpalıklar az geli- 
yormuş (...) gibi... (Ahmet Kabaklı). 


ARPA SUYU birl. i Arpadan elde edilen içki, bira: Yal 
nz bir bardak arpa suyu ile dudaklarını ıslatmaktan 
ibâret bir içki hâli (Ahmed Midhat Efendi). 


ARPA ŞEHRİYE birl, i (< arpa şehriyesi) Şehriyenin ar- 
pa biçiminde kesilmiş şekli. 

ARPEJ i. (Fr. arpöge <İtal.) mus. Bir akort meydana ge- 
tiren seslerin art arda çalınması. 


ARRÂDE (»l/e) i (Ar. 'wrâde) Eskiden savaşlarda kul- 
lanılan bir çeşit top arabası, tekerlekli mancınık. 
ARRAF (51/:) i (Ar. “irfân “bilmek”ten 'arrâf) Gâipten 
haber veren kimse: Elâ ey cevher-i ma'nide sarrâf / İşit- 
tin kim ne dedi bunda arrâf (Yazıcıoğlu Mehmed). Eski- 
den bu işle meşgul olan kâhinler, arraflar, falcılar (...) 
vardı, günümüzde bunlara ek olarak medyumlar ve ruh- 
çular var (Hayreddin Karaman). 
ARSA («> e) i (Ar. 'arsa) 1. Yer, meydan, açık ve boş 
alan. 2. Şehir, kasaba, köy gibi yerleşme merkezlerinde 
üzerine binâ yapılmak üzere ayrılmış toprak parçası: 
Arsası kazılırken beş altı insan kemiği çıktı (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Koca kumsalların ortasına sanki yer azmış, 
arsa pahalıymış gibi onar katlı alçı evler kurmuşlar (Re- 
fik H. Karay). 
X Arsa-i âlem: Yeryüzü, dünya. İ 

© Arsa-gâh (0(Sa.> e) tür. i (Fars. yer bildiren -gâh ekiy- 

le) Dünya: Şu arsa-gâhta yok hem-inânın ey bülbül / Ne 


anladın bu sarây-ı sipenc-i fânide (Hersekli Ârif Hikmet). 


ARSENİK i (Fr. arsenic < Lat. < Yun) (Arapça adı 
ez-zernik|) 1. Gümüş beyazı renkte, gevrek, çok zehirli, 
birleşikleri böcek zehiri, cam ve ilâç imâlinde kullanı- 
lan, atom ağırlığı 74,91, atom numarası 33, sembolü As 
olan element. 2. Çok zehirli, hiçbir tadı olmayan As,0, 
veya As,Oç'ya verilen ad, zırnık, #&/£ ağzı. sıçan otu. 


ARSIZ sıf. ve i, (Ar. 'âr “utanma, hayâ”dan arssız) 1. 
Utanma ve sıkılma duygusu olmayan, utanmaz, 
hayâsız, yüzsüz (kimse): Komşu olma nâmussuza arsıza 
(Pir Sultan Abdal). Kovarsın gitmez, söylenir, sızlanır du- 
rur arsız (Orhan S. Orhon). 2. Lâubâli, sırnaşık: Gâyet 
arsız bir Türkçe ile: -Vay, Fon Sadriştayn... (Ömer Sey- 
feddin). Arsız bir kahkaha koptu (Reşat N. Güntekin). 
Yüzünde arsız bir sırıtış vardı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
3. Terbiyesi kıt, şımarık (kimse): Bırak, bırak beni arsız 
çocuk... (Tevfik Fikret). 4. Aç gözlü (kimse). 5. mec. 
Toprağını yadırgamayan, çok çabuk büyüyen (bitki). 
* Arsız arsız: Utanmaz bir şekilde, hayâsızca: 
Adamcağız, iri bir dalın üstüne ata biner gibi oturmuş at 
gibi bir kızın arsız arsız güldüğünü görünce dayanamadı 
(Reşat N. Güntekin). 
© Arsızca zf. Arsız bir kimseye yakışır tarzda, 
hayâsızca. 


ARSIZLANMAK dönüşlü f. (< arsızslan-mak) Arsızlık 
etmek, yüzsüzce ve şımarıkça davranmak, aç gözlülük 
etmek: “Çocuk arsızlanmakta haklı, karnı acıkmıştır.” 


ARSIZLAŞMAK geçişsiz f. (< arsızılaş-mak) Yüzsüz- 
leşmek, arsız ve şımarık duruma gelmek: “Büyüdükçe 
arsızlaşıyor. ” 


ARSIZLIK i Yüzsüzlük, utanmazlık, hayâsızlık, şıma- 
rıklık, aç gözlülük. 

* Arsızlık etmek: Arsızca davranmak, yüzsüzlük 
etmek, şımarmak:; Ne türlü densizlik, arsızlık ederlerse 
etsinler sakın öksüzlere el kaldırma (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Biraz arsızlık edip de azarlandığı zamanlarda pek 
mahcup olmuş gibi başlarını eğiyorlar (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 


ARSLAN Bk. ASLAN 


ARŞ (4 e) i. (Ar. 'arş) 1. İslâm inancına göre göğün en 
yüksek katı, âlem tasavvurunda en yüksek nokta: Arşta 
rüh-ı Fuzüli âferin-güyâ olur (Leskofçalı Gâlib). Arşta ol- 
sa değerdi mâlikânen (Abdülhak Hâmit). 2. Taht: Yıkık 
sa arş-ı hükümet tıkılsa kabre vatan / Vazifesinde değil 
çünkü hepsi Allah'tan (Mehmet Âkit). 3. Tavan, çardak, 
dam, çadır gibi altında gölgelenilecek yer (Türkçe'de az 
kullanılmıştır): Secde-i şükr etti arşı ferşi üzre hânenin 
(..). 4. tasavvuf. Allah'ın kudret ve saltanatının tecelli 
ettiği, tahtının bulunduğu en yüksek gök katı (Taht 
maddi olarak düşünülemez, İslâmiyet'te Allah mekândan 
münezzehdir. Maksat Cenâbıhakk'ın saltanatının tecellisini 
ifâdedir. Tasavvuf anlayışında insanın gönlü de arş yâni te- 
celli yeridir). 5. eski. astro. Feleklerin en üstündeki fe- 
lek, en üst gök, dokuzuncu gök. 

* Arşa çıkmak: mec. Çok yükselmek, göklere kadar 
çıkmak: Ağlamalar, inlemeler arşa çıktı (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Arşı tutmak: mec. Her tarafa yayılmak: Yu- 
lardır her kulakta yer etmiş / Gür nağmesiyle tutarken ar- 
şı (Câhit S. Tarancı). 

m Arş kelimesiyle, Allah'ın isimleri ve büyüklük ifâde 
eden kelimelerle yine arş anlamına gelen tamlamalar 
yapılmıştır: “Arş-ı alâ, Arş-ı a'zam, Arş-ı azim, Arş-ı 
berin, Arş-ı Hudâ, Arş-ı iclâl, Arş-ı ilâhi, Arş-ı istiğnâ, 
Arş-ı rnecid, Arş-ı rahman, Arş-ı rahmet, Arş-ı Yezdâni.” 
Nür-ı Rahmân 'ım emânet-gâh-ı kudrettir dilim / Çok mu- 
dur müstevli-i arş-ı azim olmak bana (Leskotçalı Gâlib). 
Arş-ı Cevzâ: İkizler takım yıldızı. Arş-ı ekber: tasavvuf. 
“Büyük arş” Peygamber ve velilerin gönlü. Arş-ı Sü- 
reyyâ: Ülker yıldızının altındaki yıldız kümesi. Arş 
tâ-ferş: Yerden göğe kadar: Arş tâ-ferş doludurâyât(Ah- 
medi). Arş a ferş: Gök ve yer: Görmedim derd-i fenâdan 
arş u ferşinden neşât (Leskofçalı Gâlib). 

© Arşiyan (La e) i. (Ar. nispet eki -i ve Fars. çoğul eki 
-ân ile) Arşta dolaşıp Cenâbıhakk'ı tespih eden melek- 
ler. 

© Arş-pâye (wLi -) birl. sıf. (Fars. pâye “rütbe, derece” 
ile) Derecesi yüksek olan, yüksek pâyeye sâhip: En son- 
ra o nür-ı arş-pâye / Yükseldi civâr-ı kibriyâye (Mehmet 
Âkif). 

ARŞ ünl. (Fr. marche |marş)'tan) Askerlikte “yürü” anla- 
mında kumanda sözü: Arş ileri, arş ileri / Alalım düş- 
mandan eski yerleri (Ömer Seyfeddin). 


ARŞE i. (Fr. archet) 1. Elektrikli tren, tramvay, troley- 
büs gibi taşıtlarda yukarıya doğru uzanan ve telden 
elektrik akımı almaya yarayan kol. 2. Keman yayı. 


ARŞEVEK i. (Fr. archevögue < Lat. < Yun.) Başpiskopos: 
Papalar, patrikler, kardinaller, arşevekler, metropolitler, 
râhipler, râhibeler krallık teşkilâtlarına paralel saltanat- 
lar kurmuşlardır (Ahmet Kabaklı). 


ARŞIN i. (arış “uzunluk ölçüsünün genişletilmiş şekli 
arışsısn (?)) 1. Metrenin resmen kabülünden önce kulla- 
nılan eski uzunluk ölçüsü, orta parmak ucu ile omuz 
başı arasındaki mesâfe (Arşının uzunluğu çeşitlerine, kul- 
lanıldığı yerlere göre çok değişmiştir. Mimâri arşını (zirâ-i 
mimâri) 75,8 santim, çarşı arşını 65 santimdir. Yalnız ipekli 
kumaşlar için olan ve endâze denen arşın ise yaklaşık 65 
santimdir): Kim bir arşın yer kazsa altında bayağı bir 
define buluyor (Nâmık Kemal). Yeter bana üç beş arşın 
bez olsa (Necip F. Kısakürek). 2. Uzunluğu arşın birimi- 
ne göre ölçen demirden, çelikten, tahtadan âlet: Bağ- 
dat'ta bezirgânları gördüm de şaşırdım / Arşınımı baston 
gibi ben elde taşırdım (...). 

* Arşın arşın: 1. Pek çok: Dükkân alâkaları, muhab- 
betleri, sevdâları düzine düzine, arşın arşındı (Ahmet 
Râsim). 2. Arşınlar hâlinde, parça parça: “Bu kumaşı ar- 
şın arşın değil topu ile satacağım. ” Kumaş olam arşın ar- 
şın yırtılam / Köle olam çarşılarda satılam (Karacaoğ- 
lan). Arşına vurmak: Arşınla ölçmek. Arşını büyük: 
mec. Adımları büyük, uzun bacaklı. Arşınına göre bez 
vermek: Herkesin arzusuna göre hareket etmek: Bez 
verme sakın arşınına göre herkese (Enderunlu Vâsıtf). 
Arşınları açmak: mec. Yürüyüşünü hızlandırmak, bü- 
yük adımlarla yürümek. 


ARŞINLAMAK geçişli f. (< arşınsla-mak) 1. Arşınla ölç- 
mek: Telgrafın tellerini arşınlamalı / Yâr üstüne yâr se- 
veni Rurşunlamalı (Türkü). 2. mec. (Bir yerde) Geniş 
adımlarla aşağı yukarı gidip gelmek: Çırağı ile birlikte 
dükkânın önünü bir ileri, bir geri arşınlar (Ahmet K. Te- 
cer). Çadırı arşınlıyordu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


ARŞİDÜK i (Fr. archiduc) Avusturya — Macaristan im- 
paratorluk âilesinden olan prenslere verilen unvan. 


ARŞİDÜŞES i. (Fr. archiduchesse) Avusturya — Maca- 
ristan imparatorluk âilesinden olan prenseslere verilen 
unvan. 


ARŞİY i (Fr. archives < Lat. < Yun) 1. Belli bir konuya 
âit biriktirilmiş eski ve önemli evrak, defter, senet ve 
belgeler: “Osmanlı arşivleri.” Bu vesika, Bekir Sâmi 
Bey'e İngiliz Hâriciye Vekâleti'nin arşivlerinden verildiği 
için meâlini dikkate almak gerekirdi (Hâlide E. Adıvar). 


gelerin saklandığı yer, hazine-i evrak, mahzen-i evrak. 


ARŞİVCİ i Mesleği arşiv belgelerini düzenleyip tasnif 
etmek ve bunları değerlendirmek olan kimse. 
ARŞİVLEMEK geçişli £ (< arşivsle-mek) Belge değeri 
olan malzemeyi tasnif etmek. 

ART i (Eski Türk. art < ârt “dağ geçidi; arka, son”) 1. Ar- 
ka taraf, arka. Karşıtı: ÖN: Mor bilekte siyah saçın ardın- 
dan / Boynuna dolanan kol incinir mi (Karacaoğlan). 2. 
Görüş için engel teşkil eden bir şeyin öbür tarafı: “Da- 
ğın ardı.” Nazmi Bey'in çiftliği ağaçların hemen ardında- 
dır (Reşat N. Güntekin). 3. Peş: Bir gün düşüp geleceksen 
ardıma / Kuldan değil yıldızlardan sor beni (Dertli'den). 
Gideceğim, gideceğim. Onu seven hiçbir vakit ardından 
ayrılmazmış (Nâmık Kemal). 4. sıf. Arka tarafta, geride 
bulunan: “Art ayak.” “Art etek.” 

X Art arda: Birbirinin arkasından, peş peşe, arka 
arkaya, ardı ardına: Art arda bildiriler ve sürü sürü 
imzâlar yayımlayarak milletin ezilmesine fetvâ verecek- 
ler (Ahmet Kabaklı). Art avurt sessizi: dilb. Dil ucunun 
art damağa dokunması ile meydana gelen ve dilin yan- 
larından çıkan sessiz: “Rol, bol, kol kelimelerindeki | 
sessizleri art avurt sessizidir.” Art damak sessizi: dilb. 
Ciğerlerden gelen havanın dil sırtı yardımı ile art dama- 
ğın çeşitli noktalarında bazan patlayarak, bazan da sı- 
zarak meydana getirdiği sessiz: “K, g, & art damak ses- 
sizleridir.” Art düşünce (niyet): Söylenen ve açıklanan 
düşünce ve niyetin arkasında yatan ve açıklanmayan 
asıl düşünce, gizli maksat: Çağrı Bey'in gözlerinde sitem 
yâhut da kötü art düşünce yoktu (Mustafa N. Sepetçioğ- 
lu). Art eteğinde namaz kıl: Çok temiz, çok faziletli 
kimseler için kullanılır. Art kol: asker. Artçı, dümdar. 
Ardı arası (Ardı arkası) kesilmemek: Aralıksız devam 
etmek, sonu gelmemek: Gülüşmelerin ardı arası kesilmi- 
yor (Yusuf Z. Ortaç). Ardı ardına: Ara vermeden, aralık- 
sız, birbirini tâkip ederek, art arda. Ardı kesilmek: De- 
vam etmemek, arkası kesilmek: “İki ay sonra mektupla- 
rın ardı kesildi.” Ardı sıra: Hemen arkasından, peşi sıra, 
peşinden, arkası sıra: Bu sesin ardı sıra edebiyat yoluna 
uruç ediyoruz (Rüşen E. Ünaydın). Ardına adam tak- 
mak: Tâkip ettirmek, arkasına adam takmak. Ardına 
bakmadan gitmek: Kaçar gibi gitmek, arkasına bakma- 
dan gitmek. Ardına düşmek: Bir kimseyi tâkip etmek, 
peşinden veya yolundan gitmek, arkasına düşmek. Ar- 
dına kadar (açmak, açılmak, açık...): Sonuna kadar, 
tamâmen: “Kesenin ağzını ardına kadar açtı.” Süüstimal 
kapısını aralık etmeye gelmez, derhal ardına kadar açı- 
lır (Cenap Şahâbeddin). Ameliyathânenin iki kapısı da 
ardına kadar açıktı ve eşikte tekerlekli bir hasta arabası 
duruyordu (Peyâmi Safâ). (Birinin) Ardına kalmamak: 
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Ondan sonra yaşamamak, arkasına kalmamak: “Bütün 
duâsı evlâdının ardına Ralmamaktı.” Ardına sığınmak: 
Arkasına sığınmak. Ardından atlı kovalıyormuş gibi: 
Çok hızlı, koşar gibi yürüyenler için söylenir, arkasın- 
dan atlı kovalıyormuş gibi. Ardından teneke çalmak: 
Arkasından teneke çalmak. Ardını boşlamak: Arkasını 
bırakmak, ilgilenmemek, vazgeçmek. Artsız arasız: 
halk ağzı. Ardı arası kesilmeksizin, devamlı, sürekli: 
Derildi dertlerim artsız arasız / Üst üste dizildi sıralandı 
gel (Karacaoğlan). 

© Ardın ardın birl zf. (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 
E.T. Türk. ve halk ağzı. Geri geri, arkaya doğru: Tebliğ-i 
meram tamam olduktan sonra kalkıp ardın ardın gider 
(Kâtip Çelebi — T.S.). Çocuk ardın ardın giderken kuyuya 
düşüvermiş (Derleme Söz.). 

© Ardıncazf (İyelik ve eşitlik hâli eklerinin kalıplaşma- 
sıyle) Arkasından, arkası sıra, peşinden: Bursa'dan, Kon- 
ya'dan, İzmir'den, uzaktan uzağa / Çarpıyor birbiri ar- 
dınca o dağdan bu dağa (Yahyâ Kemal). Ne vakit tutuşup 
yanarsa raylar / Ardınca sürükler gözlerimizi (Necmed- 
din H. Onan). 

© Ardından zf (İyelik ve çıkma hâli eklerinin kalıplaş- 
masıyle) Sonra, daha sonra, akabinde. 


ARTAĞAN sıf. (< art-ağan) halk ağzı. Çoğalan, fazla- 
laşan, artımlı, bereketli: Sizin bulgur artağanmış (Derle- 
me Söz.). 


ARTAKALMAK birl geçişsiz /. (< art-askal-mak) 
(den) 1. Geriye kalmış olmak: Ağaçlar, evler, mukad- 
des bir ziyâretten artakalmış mahlüklar gibi biçâre ve 
mahzun geceye girerler (Ahmet H. Tanpınar). Ya, işte 
böyleyiz, bir rüyâdan artakalmanın sonu budur (Ahmet 
H. Tanpınar). 2. Artık durumunda olmak: Sonradan sev- 
diği kadın bin bir muhabbetten artakalmıştır (Ahmed 
Midhat Efendi). Ey bin kocadan artakalan bive-i bâkir! 
(Tevfik Fikret). 


ARTAL (Jb 5) sıf. (Ar. 'artal) Pek iri, pek büyük, cinsi- 
ne ve türüne göre çok fazla gelişmiş (hayvan veya bit- 
ki). Fr. Gant. 


ARTALİYET («Jb e) i (Ar. 'artal'dan yapma mastar eki 
-iyyet ile “artaliyyet) Bir hayvan veya bitkinin, bir organın 
yâhut bütün vücüdun aşırı derecede büyümesi duru- 
mu, anormal büyüme. Fr. Geantisme. 


ARTÇI sıf. 1. Arkadan gelen: “Artçı kuvvet. ” “Artçı dep- 
rem.” “Artçı şok.” 2. i asker. Yürüyüş hâlindeki bir bir- 
liğin güvenliğini sağlamak için geriden gelen kıt'a, art 
kol, dümdar. Karşıtı: ÖNCÜ. 

ARTENE i (İtal) deniz. Üçgen yelkenlerin asılması 
için direğin ortasınayakın bir yerine eğik olarak takılan 
seren. 


ARTER i. (Fr. artöre <Lat. < Yun) 1. Atardamar, şiryan. 
2. (Trafikte) Cadde: “Ana arterlerde trafik çok yoğun.” 


ARTERİT i (Fr. artörite) tıp. Atar damar bozukluğu. 


ARTEZİYEN - ARTEZYEN ii (Fr. artösien) (Fransa'da 
Artois şehrinin adından) Burgu ile açılan ve suyu toprak 
yüzüne fışkırtan kuyu (4Arteziyen kuyusu da denir). 


ARTI i. (< artı) yeni. 1. mat. Toplanacak iki sayı arası- 
na konan işâretin (4) adı, zâit. Karşıtı: EKSİ: “345, üç ar- 
tı beş.” 2. sıf, mat. ve fizik. Sıfırdan büyük olan (sayı, de- 
ğer) zâit, pozitif. 3. z£ İlâve olarak, üstelik (Son zaman- 
larda yabancı dillerden çevirilerin etkisiyle bu anlamda da 
kullanılmaktadır). 

X Artı uç (kutup): fizik. Pil ve dinamo gibi doğru 
akım veren elektrik üreteçlerinin akımın çıktığı farzedi- 
len ucu, pozitif kutup. 


ARTIK i (Eski Türk. artuk < art-mak) 1. Harcanandan ge- 
riye kalan veya fazla gelip artan kısım, artan şey, bakı- 
ye: Bâzan kendi artıklarını köpeğe verir gibi önüne atar- 
dı (Ömer Seyfeddin). Yarı açık bir kapının eşiğinde, kir- 
li entârisinin kucağına artıklarını döke döke siyah ek- 
mek yiyen asık yüzlü çocuklar görürdüm (Rüşen E. Ünay- 
dın). 2. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Arkaya, ge- 
riye kalmış olan kimse: “Meşrütiyet artığı üç beş hârici- 
yeci.” Akşamın alaca karanlığında kılıç artığı çocuklar 
türkü söylüyorlar (Ahmet H. Tanpınar). Yedi cephe artı- 
ğı bir avuç okur yazarla işe başladı (Ahmet H. Tanpı- 
nar). # sıf. 3. Kullanılandan, yenilen içilenden vb. geri- 
de kalan: “Artık yemek.” “Artık ekmek.” Yeşil çanakta 
yediği artık çorbayı esirgemişti (Hâlide E. Adıvar). 4. E. 
T. Türk. ve halk ağzı. Fazla: “Artık mal göz çıkarmaz.” 
Pes sebebi nedir ki kiçirek (küçük) oğlunu büyüklerin- 
den artık seve (Âli Mustafa Efendi). Bir dil iki kulak ya- 
rattı Hudâ / Dinlemek tâ sözünden artığ ola (Âli Musta- 
fa Efendi). Ben de içkinin bundan artığını sevmem (Ah- 
med Midhat Efendi). 5. takı. -den başka, gayri, mâadâ 
(Kelime bu anlamda Eski Türkiye Türkçesi metinlerinde gö- 
rülmekte ve artuk şeklinde geçmektedir): Birdir ol kim on- 
dan artuk Tanrı yok (Süleyman Çelebi). Bu muhakkak 
sâbit oldu hak-durur / Tanrı birdir ondan artuk yok-durur 
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(Mihri). Benden artuk can verir yolunda herkes ölmeğe / 
Kır geçir tiğ-ı müjenle âlemi ruhsat sana (Rühi-i 
Bağdâdi). 

ARTIK zf (< artık) (Vurgu birinci hece üzerindedir) 1. Bir 
durumdan bir duruma geçişi, bir durumun, bir işin son 
bulup yenisinin başlayışını anlatmak için cümle başın- 
da kullanılır: “Artık sırası geldi.” “Artık zamânıdır. ” Artı 
akşam olmuştu (Ahmet Hâşim). Artık demir almak. günü 
gelmişse zamandan / Meçhüle giden bir gemi kalkar bu 
limandan (Yahyâ Kemal). Artık anlaman lâzım (Peyâmi 
Safâ). 2. Cümlede bulunan fiilin zamânına göre “şimdi, 
bundan sonra, bundan böyle” vb. anlamlar ifâde eder: 
“Açılmayan kapılar artık açılır.” 3. Bir şeyin yeter oldu- 
Şunu, daha fazla yapılmaması, daha ileri gidilmemesi 
gerektiğini belirtir: “Artık ona acımıyorum. ” “Artık ağla- 
ma.” “Artık yiyemem.” 


ARTIKÇI i. halk ağzı. Başkalarının fazla yiyecek ve 
eşyâları ile geçinen kimse. 

ARTIK DEĞER birl. i. Bir firmanın normal sayılabile- 
cek işletme kazancının üstünde elde ettiği aşırı kâr. 


ARTIK GÜN birl. i. 366 gün çeken artık yıllarda şubat 
ayına eklenen 29'uncu gün. 


ARTIK YIL birl. i Dört yılda bir gelen ve 365 yerine 
366 gün olan yıl, sene-i kebise (Dört ile bölünebilen yıllar 
artık yıldır. 1948 — 1952 — 1956...J. 


ARTIM i. (< artı-m) Artma, çoğalma. 


ARTIMLI sıf. Piştiği zaman miktârı artmış gibi görü- 
nen, bereketli: “Artımlı nohut.” “Artımlı pirinç.” 


ARTIRILMAK Bk. ARTTIRILMAK. 
ARTIRMA Bk. ARTTIRMA. 
ARTIRMAK Bk. ARTTIRMAK. 


ARTIŞ i. (< artış) Çoğalma, fazlalaşma, yükselme: “Nü- 
fus artışı.” “Yağmur miktârındaki artış.” “Altın fiyatların- 
da büyük bir artış kaydedildi.” 


ARTİST i (Fr. artiste < Lat) 1. Tiyatro ve sinema oyun- 
cusu: Hepsi de pırıl pırıl artistler... gelgelelim bir araya 
gelince sâde suya pirinç çorbası... (Burhan Felek). 2. Gü- 
zel sanatlarla uğraşan, bir sanatı meslek edinen kimse, 
sanatkâr: Boyadan ibâret akşam manzaraları olur da 
resmine bakarken insan doğruluğuna inanmaz, artistin 
hayâlini haddinden fazla bulur (Refik H. Karay). Acırım 
bu millete... Artist, çalışkan, zevk sâhibi, müzisyen fa- 
lan... da bir türlü rayına oturamıyor (Burhan Felek). 3. 
Eğlence yerlerinde gösteri yapan kadın: Yarım gecelik 
sarhoş âşıklarıyle dudak dudağa geçen artistler (Ömer 
Seyfeddin). 
X Artist gibi: Çok güzel, gösterişli, yakışıklı. 


ARTİSTİK sıf. (Fr. artistigue) Sanatın ve sanatkârlığın 
gerektirdiği özellikleri taşıyan, sanatlı: “Artistik patinaj 
şampiyonası.” Dikkat ediyor musunuz, alalâde bir yapı 
değil artistik bir eser bu; daha Rapısından girerken sizi 
sarweriyor (Ergun Göze). 


ARTİSTLİK i. 1. Artist olma durumu. 2. Artistin mes- 
leği. 

ART KAFA birl. i Kafatasının beyni koruyan arka ve 
alt kısmı. 


ARTMAK geçişsiz f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. 
Sayıca ve miktarca çoğalmak, fazlalaşmak, tezâyüt et- 
mek: Koridorda kalabalık gittikçe artıyordu (Peyâmi 
Safâ). Memur sayısı öylesine artmış ve hazinenin başına 
dert olmaya başlamıştı ki... (Ahmet Kabaklı). 2. Belli bir 
ölçünün üstüne çıkmak, yükselmek: “Ateşi artmak.” 
“Şekeri artmak.” Nihâyet onun da sesi yükselmeye, taba- 
ka tabaka artmaya başlayarak... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 3. 
Şiddetlenmek, fazlalaşmak, daha etkili duruma gelmek: 
Yevmr-i izdivaç yaklaştıkça yenge hanımın telâşı her gün 
bir parça daha artar (Hüseyin R. Gürpınar). Artarak 
tâfan olan yağmurdur uykusuzluk (Câhit S. Tarancı). Bu 
mânâda ideolojinin nüfus ve hâkimiyeti günden güne 
artmaktadır (Cemil Meriç). 4. Uzamak: “İki nokta arasın- 
daki mesâfe sanki artmış gibiydi.” Sen yoruldukça yol 
uzar, artar (Tevfik Fikret). Dinledikçe ömrün artar öyle 
güzel (Câhit S. Tarancı). 5. (-den) Yeterince kullanıldık- 
tan sonra fazla gelip geriye kalmak: E/biseye vereceğin- 
den artanını bir kumbarada saklarsın (Ahmed Midhat 
Efendi). Fakat Akşemseddin'in çanağına ne burçak çor- 
bası ne de yoğurt koyar, artan aşı da köpeklerin önüne 
döker (Ahmet H. Tanpınar). 


ART ODA birl. ii Gözde göz merceğiyle iris arasında 
kalan ve içinde bir sıvı bulunan dar boşluk. 


ARTTIRILMAK — ARTIRILMAK edilgen £. (< art- 
tırsı-Lmak) 1. Miktârı çoğaltılmak, fazlalaştırılmak: 
“Amele sayısı arttırıldı.” 2. Belli bir ölçünün üstüne çı- 
karılmak: “Hava soğuyunca kalorifer derecesinin arttırıl- 
ması gerekir.” 3. Tutumlu davranılıp tasarruf edilmek, 
biriktirilmek: “Bin güçlükle arttırılmış olan bu paraya eli- 
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mi süremem. ” Elbisesinden, yiyeceğinden kısarak harçlı- 
ğından arttırılan paralarla Beyoğlu'ndan tıbba âit Ritap- 
lar edinerek... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 4. Fazla fiyat veril- 
mek, fiyatı yükseltilmek: “Başkaları tarafından arttırıl- 
masına meydan kalmadan malı kapatıverdi. ” 


ARTTIRMA — ARTIRMA i 1. Arttırmak işi. 2. yeni. 
Alıcılar arasında karşılıklı fiyat arttırılması sonunda 
malın en yüksek fiyat verenin üzerinde kalması esâsına 
dayanan bir satış usülü, müzâyede: “Bu İznik çinisini 
geçen günkü arttırmadan aldım.” 

X Arttırma eksiltme: Alım satımlarda, ihâlelerde 
en elverişli şartları sağlayabilmek için istekliler arasın- 
da yapılan ve malın veya işin en uygun fiyat verenin 
üzerinde kalmasını gerektiren usül: Vilâyetin arttırma 
eksiltme ilânlarını tekrar okumaya başladım (Reşat N. 
Güntekin). 


ARTTIRMAK - ARTIRMAK oldurgan £. (art-tır-mak — 
art-ı-r-mak) 1. Miktârını çoğaltmak, fazlalaştırmak: “Hay- 
vanın yemini arttırmak.” 2. Belli bir ölçünün üstüne çı- 
karmak, yükseltmek: “Suyun basıncını biraz daha artt 
ralım mı?” “Fazla heyecan hastanın çarpıntısını arttır: 
yor.” 3. Şiddetlendirmek, daha etkili duruma getirmek: 
“Rüzgâr hızını arttırdı.” “Baskısını her gün biraz daha 
arttırıyor.” Yemeğin sonunda sofraya gelen bir tabak do- 
lusu kiraz şüphemi büsbütün arttırdı (Yusuf Z. Ortaç). 4. 
Genişletmek, büyütmek: “Çok güzel örmüşsünüz, ama 
belden sonra arttırmanız lâzımdı.” Mağlübu parçalayan 
netice-i harb gâlibin hacmini artırır (Cenap Şahâbed- 
din). 5. Tutumlu davranarak biriktirmek: Beş çocuk ba- 
bası bir mutasarrıf ne arttırmış olabilirdi? (Reşat N. Gün- 
tekin). 6. Bir şeye başkalarının verdiğinden daha fazla 
fiyat vermek, daha fazla para sürmek, fiyatını yükselt- 
mek: “İyi poker oynar, ne zaman arttıracağını bilir.” Pa- 
zara çıkardılar; Hârun Reşid'in kâhyası herkesten fazla 
artırdı (Refik H. Karay). 

» Arttırmak fiiliyle deyimler: Boğazından arttırmak 
/ Dişinden tırnağından arttırmak / Kâmeti arttır- 
mak. 


ART ZAMANLI birl. sıf Gelişme süreci bakımından 
ele alınan süre içinde birbirini tâkip eden. 

* Art zamanlı dil bilimi: Dil olaylarını gelişme süre- 
ci ve farklı zamanlar açısından inceleyen dil bilimi. 


ARUS (5,e) i (Ar. 'urs “zifaf; düğün”den 'arüs) 1. Gelin: 
Arüs-ı hüsnüne hâcet değil ey serv meşşâta / Baş eğme 
şâneye zülfün ucundan zir-dest olma (Nev'i). Cihâna zib 
ü fer verdi yine meşşâta-i kudret / Arüs-ı nev gibi ârâyiş 
etti köhne dünyâyı (Bâki'den). 2. mec. Gelin gibi güzel 
ve değerli olan şey. 

X Arus resmi: Osmanlılar'da yeni evlenen erkekler- 
den alınan vergi, arüsiye. Arüs-ı adn: “Cennet gelini” 
Ay. Arüs-ı Arab: “Arabistan gelini” Kâbe. Arüs-ı felek: 
“Feleğin gelini” Güneş. 

8 Arüsan (çLi, e) (Fars. çoğul eki -an ile) Gelinler. 
X Arüsân-ı bağ (çemen): mec. Çiçekler. 
© Arüsâne (51, ,e) sıf. ve zf. (Fars. -ane ekiyle) Geline 
yakışır şekilde. 


ARÜSEK (GL. , ye) L (Ar. 'arüs ve Fars. küçültme eki -ek ile 
“arüsek “küçük gelin”) eski. Süslemecilikte kullanılan 
pembe ve yeşil hâreli bir çeşit sedef. 


ARÜSEKLİ sıf Arüsek denilensedefle süslü ve kakma- 
lı (mobilya, kutu, tavla, satranç, ud, kemençe, kavukluk 
vb.): Kıymetli bir eşyâ sayılır bu arüsekli / Olmasa eğer 
aslı Rüçük, ortası ekli (...). Arüsekli bir küçük nalın (Ah- 
met Râsim). 

ARÜSİYE (45) i. (Ar. “arüsi “gelinle ilgili”den 'arüsiy- 
ye) Eskiden evlenen erkeklerden alınan ve gelinin kız, 
dul, müslüman veya hıristiyan olmasına göre miktârı 
değişen bir vergi. 

ARUSTAK Bk. ARASTAK 


ARUZ (,>25,:) i (Ar. 'arüz) edeb. 1. Hecelerin uzunluğu 
ve kısalığı, kapalı ve açık oluşu esâsına dayanan nazım 
ölçüsü (Arap dilcilerinden İmam Halil'in Arap nazmı için 
ortaya koyduğu rivâyet edilen aruz sonradan Fars, Türk, 
Afgan, müslüman Hintliler ve Pakistanlılar tarafından kulla- 
nılan ortak ve klasik bir vezin hâline gelmiştir): Aruzla mı 
yazıyorsunuz? (Yusut Z. Ortaç). ... Nâbizâde Nâzım'ın, 
Fikret'ten evvel arüzun büyük virtüozu olan İsmâil Safâ 
Bey'in, Abdülhamid devrinde bu amatörlerin en fazla ta- 
nınanları arasında oldukları söylenir (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Yahyâ Kemal'in elinde aruz, yabancı kelimelere 
yer verilmeden en ince fikirleri Türkçe'nin en güzel söy- 
lenilişi ile anlatmaya ve duyurmaya elverişli âhenk vâsı- 
tası olduğunu ispat eder (Fevziye A. Tansel). 2. Bu vezin- 
den bahseden ilmin adı: Hocası ona aruz, hey'et, hikmet 
gibi muhtelif ilimlere âit ana kitapları okuttu (Kâtip Çe- 
lebi'den Seç.). 


ARVANA ii. (Fars. ervâne) E. T. Türk. ve halk ağzı. Di- 
şi deve. 


Filistin. Arz-ı 
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ARYA i. (İtal aria) Operalarda bir kişi tarafından söy- 
lenen uzun şarkı. 


ARYA — ARİYA ünl. (İtal. aria) deniz. “İndir” anlamın- 
da emir: “Arya direk!” “Arya sancak!” “Arya yelken!” 


ARYANİZM i, (Fr. arianisme) (Arius adından) Ariusçu- 
luk. 


ARYETTA — ARİETTA ii. (İtal. arietta) mus. Bir arya 
gibi işlenmiş sevimli karakterde küçük melodi, küçük 
arya. 


ARYOSO — ARİOSO ii (İtal) mus. Lirik ve dramatik 
bakımdan büyük bir ifâde gücü olan melodi dizisi. 


ARZ. (>)1) & (Ar. arz) 1. Yeryüzü, dünya: Meselâ arz 
üzerinde ilk muntazam orduyu Türkler vücüda getirmiş- 
lerdir (Cenap Şahâbeddin). 2. Toprak: Eğilmiş arza ka- 
nar, muttasıl kanar güller (Ahmet Hâşim). Çökmüş ve çö- 
melmiş bu kuru arz parçasında biz de kendimizi yassıl- 
mış ve yayvanlaşmış, renksiz ve kavruk hissediyoruz 
(Refik H. Karay). 3. Memleket, diyar: “Arz-ı Filistin.” 

X# Arz-ı Ken'an: Ken'an diyârı, Kudüs. Arz-ı 
meskün: Eskiden dünyânın insanlar tarafından yerleşi- 
lip oturulan kısmı: Bizans henüz Roma'nın mirascılığını 
iliklerinde, kemiklerinde duyarken hemen bütün arz-ı 
meskünun ihtirâsını ve iştihâsını üstüne çeken bir belde 
idi (Sâmiha Ayverdi). Arz-ı mev'ud: “Vaat edilmiş top- 
rak” Yahüdilerin kendilerine vaat edildiğine inandıkları 
mukaddes: Filistin, Kudüs. Arzullâhi 
vâsia: “Allah'ın yarattığı topraklar geniştir” anlamında 
olup göz alabildiğine devam eden geniş arâziler ve bü- 
yük yerler için kullanılır. 

© Arzi( >)) sıf. (nispet eki -i ile) Dünyâya, toprağa 
mensup, toprakla, yeryüzüyle ilgili: “Ruhlar ve Arziler 
Abdülhak Hamid'in eserlerinden biridir.” Ben arzi cen- 
netleri istemem (Hüseyin R. Gürpınar). Ve kadar arzi bir 
mahlük olduğunu söylerlerdi, inanmazdım (Hüseyin C. 
Yalçın). 

8 Arziyye («> )) sıf. Arzi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Mahsülâtı 
arziyye: Toprak mahsulleri.” 


ARZ (,> ,s) i. (Ar. 'ar3) 1. Sunma, bir büyüğetakdim et- 
me, sunu: Hâk-i pây-i hümâyün-ı hilâfet-penâhilerine 
arz ve takdime muvaffak olamadım ise de... (Nâmık Ke- 
mal). 2. Saygı ile anlatma, ifâde etme, bildirme: 
“Nihâyet hâlimi arza cesâret edebildim.” Hâb-gâh-ı yâre 
girdim arz için ahvâlimi / Bir perişan hâlini gördüm 
unuttum hâlimi (Şarkı). 3. Gösterme: “Arz-ı hüner.” 
“Arz-ı cemal. ” 4. Bildirilmek istenen husus, hal: “Arzım 
şudur ki...” Sevdiğim arzımı demekçin sana / Bülbül söy- 
lediği dil gerek bana (Karacaoğlan). 5. iktisat. (Piyasa- 
ya) Çıkma, çıkarılma: “Hisse senetlerinin piyasaya arzı.” 
6. #ârih. Osmanlı Devleti'nde resmi evrâkın tasdik için 
pâdişâha takdim edilmesi, divan müzâkereleri ve karar- 
lar hakkında bilgi sunulması. 

X Arz ağaları: #örih. Osmanlı Devleti'nde arz işle- 
riyle görevli has odalıların en kıdemlilerinden dördüne 
verilen isim. Arz divânı: târih. Osmanlı ordusu mensup- 
larının defterlerini tutan ve maaşlarını dağıtan dâire. 
Arz kılmak: Sunmak, arzetmek: Biçâreliğimi benim ol 
yâre arz kıl (Ahmedi). Arz odası: târih. Eskiden pâdi- 
şah tarafından devletricâlinin ve sefirlerin kabul edildi- 
$i yer: Abdurrahman Şeref Efendi merhum da Osmanlı 
Târihi Encümeni Mecmüası'nda Topkapı Sarayı üzerine 
yazdığı bir makale silsilesinde arz odasından şöylece 
bahseder (Reşat E. Koçu). Bu ölçü defterinden arz odası- 
nın (Edirne Sarayı ) bir taht salonu, bir helâ ve bir abdest 
odasından ibâret olduğu, etrâfında otuz beş büyük meşe 
direkle çevrili 3,8 metrelik bir gezinti yeri ve 3 metrelik 
bir saçak bulunduğu umümi hatlarıyle anlaşılıyor (Ek- 
rem H. Ayverdi). Arz ve talep — Arz talep: iktisat. Satı- 
lacak malın talep derecesinde piyasaya çıkarılması, o 
mala ihtiyaç nispetinde alıcı bulunması (kuralı). Arz 
tezkeresi: târih. Osmanlı Devleti'nde bir evrâkın pâdi- 
şaha takdim edilmesi için sadâretten Mâbeyrnr-i 
Hümâyün'a yazılan tezkere. Arza girmek: târih. Divan 
görüşmeleri hakkında bilgi vermek için sadrâzamın ve 
diğer görevlilerin pâdişâhın huzüruna girmeleri hakkın- 
da kullanılan tâbir. Arz-ı endam etmek: Boy göster- 
mek, görünmek, ortaya çıkmak: Batılılaşma miti eski- 
yince yeni bir yalan çıktı sahneye, daha doğrusu aynı 
nâzenin tâze bir makyajla arz-ı endam etti (Cemil Me- 
riç). Arz-ı hal: 1. Hâlini bildirme: Arz-ı hâle Fitnat-ı 
biçârede kudret mi var (Fıtnat Hanım). Mecmüamı okur- 
ken manzür olaydı bâri / Ol yâr-i bi-vefâya Ekrem şu 
arz-ı hâlim (Recâizâde M. Ekrem). 2. Dilekçe, istidâ, ar- 
zuhal: Arz-ı hâl-i manzum (Fıtnat Hanım). Arz-ı hulüs: 
1. İçten gelen sevgi gösterme. 2. mec. Dalkavukluk, ta- 
basbus. Arz-ı hürmet etmek: Saygılarını sunmak. Arz- 
ı leşker: asker. Teftiş verme. Arz-ı mâ-fz-zamir: İçin- 
dekini açıkça söyleme. Arz-ı mahzar: Bir iş hakkında 
ortak imzâ ile yüksek makâma verilen dilekçe. Arz-ı 
nefs: Nefsini, kendini öne sürme, hizmet için hazır oldu- 


gunu bildirme. Arz-ı tâzimat etmek: Saygılarını, hür- 
metlerini bildirmek: Hemen her gün arz-ı tâzimat ede- 
yim, hâk-i pâye yüz süreyim isterdim (Fahri Celâl). Arz- 
ı tebrikât etmek: Tebriklerini sunmak: Me'müriyyet-i 
cedidenizde muvaffakiyetler temenni eder ve arz-ı 
tebrikât ederim (Ömer Seyfeddin). 


ARZ (>) i (Ar. “arz) 1. En, genişlik: ...tül ve arzı ve 
neden mâmul ve nerenin işi olduğu tâyin olunmak lâzım- 
dır (Cevdet Paşa). 2. astro. ve coğ. Enlem. 
X Arz dâiresi: Enlem dâiresi. Arz-ı belde: Bir yerin 

üzerinde bulunduğu enlem: “Arz-ı belde tâyini.” 

© Arzi( >.) sıf. (nispet eki -/ile) 1. Ene, genişliğe âit, 
enle, genişlikle ilgili. 2. astro. ve coğ. Arz dâiresiyle ilgi- 
li. 

© Arziyye (&->,:) sıf. Arzi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Mesâfe-i 
arziyye.” 
ARZAN Bk. ARZEN 
ARZÂNİ (çe) zf. (Ar. 'arz “genişlik” > arzân ve nispet 
eki -i ile 'arZâni ) Enine, genişliğine. 
ARZEDİLMEK — ARZOLUNMAMK birl edilgen £. (<<) 
1. Sunulmak, takdim edilmek: “Hazırlanan rapor umum 
müdüre arzedildi.” 2. Yüksek bir makâma veya şahsa 
bildirilmek, anlatılmak: “Daha evvel arzolunduğu üzere 
burada emniyet tedbiri almak şarttır. ” 3. Hizmete sunul- 
mak, istifâdeye hazır bulundurulmak: “Hisse senetleri 
piyasaya arzedildi.” 


ARZEN — ARZAN (İ>,:) zf (Ar. arz “genişlik”in ten- 
vinli şekli 'arZan) 1. Enine, genişliğine, genişlik bakımın- 
dan: İnsanın göğsüne kadar gelen bir irtifâda tülen ve ar- 
zen duvarın önünde imtidat eden kapalı dolaplar... (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 2. Enlem dâiresine göre. 


ARZETMEK — ARZEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 'r3 
4 Türk. etmek, eylemek) (-i / -e) 1. Sunmak, takdim et- 
mek, büyük bir zâtın huzüruna çıkarmak: Cevâben kita- 
bını arzetmek istiyeceğini beyan eylemiş (Nâmık Ke- 
mal). 2. Saygı ile anlatmak, bildirmek, ifâde etmek: Salı- 
nı salını giden be güzel / Sana arzedeyim hallerimizi 
(Karacaoğlan). Ol şeh-i hübâna kim arzeyleye ahvâlimiz 
(Şeyhülislâm Yahyâ). Nâzır Beyefendi hazretlerini gör- 
mek istiyorum, arzeder misiniz? (Yusut Z. Ortaç). 3. 
Göstermek: Arzeder bir başka âlem şimdi her sahrâ ba- 
na (Muallim Nâci). Tören, orada olanlar ve bizzat töre- 
ne katılanlar için göz yaşartıcı bir güzellik arzetti (Bur- 
han Felek). 4. iktisat. Hizmete sunmak, karşısındakinin 
istifâdesine hazır bulundurmak: Birkaç büyük endüstri 
yatırım şirketi holdingler yaparak piyasaya hisse senetle- 
ri arzettiler (Burhan Felek). 

ARZİYAT (<L>)) i (Ar. arzi > arğiyye “toprakla ilgili 
şey”den çoğul eki -ât ile arZiyyât) (Osmanlı Türkçesi'nde 
türetilmiştir) Jeoloji ilmi: Hayvânat, nebâtat, arziyâta" 
dâir eski kitaplarımızda ne kadar mâlümat bulabilmek 
imkânı var? (Ziyâ Gökalp). 

ARZOLUNMAK Bk. ARZEDİLMEK 


ARZU (6501) (Fars. ârzü) 1. İnsanın bir şeye karşı duy- 
duğu istek, dilek: Müminin arzusu cennet (Pir Sultan Ab- 
dal). Ey şâh-ı rusül kesretine cürmümüzün / Hep ârzü-yı 
şefâatindir bâis (Fıtnat Hanım). Senin hiçbir arzunu kır 
mak istemem (Reşat N. Güntekin). 2. Cinsi istek: Bütün 
erkekler, Emine'nin karşısında yüreklerine arzunun bir 
kanat gibi sürünüp geçtiğini duyarlardı (Retik H. Karay). 
Fakat arada bir vücüdunun hareketleriyle bu istihzâmı 
arzuya kalbediyordu (Peyâmi Safâ). 

X Arzu buyurmak: (Saygı duyulan kimseler için 
kullanıldığı zaman) Bir şeyin olmasını istemek, arzu et- 
mek: “Arzu buyurduğunuz raporu hazırladım.” Arzu et- 
mek (eylemek): 1. İstek duymak, istemek: “Bir kahve 
arzu eder misiniz?” Düşünme / Arzu et sâde (Orhan V. 
Kanık). 2. (Olmasını) İstemek,temenni etmek: Fakat bu 
fedâkârlığından Zehrâ'nın haberdar olmasını da arzu 
ederdi (Nâbizâde Nâzım). Sen onun iyiliğini istersin ve 
rastgele evlenmesini arzu etmezsin (Peyâmi Safâ). Ar- 
zusu içinde kalmak: İmrendiği şeyi elde edememek, is- 
tediği şeyi yapamamak, hevesi kursağında kalmak. 

© Arzü-dar (-keş) (95551 — loss) birl sıf (Fars. dâr 
“sâhip olan” ve &eş “çeken” ile) Arzulu, hevesli, istekli: 
Bana varmaya dâim şevk ile arzü-keş olsun (Ahmed Ve- 
fik Paşa). 

© Arzü-mend (4,51) tür. sıf. (Fars. -mend ekiyle) Ar- 
zulu, hevesli. 

© Arzü-nâk (WU,j5)İ) tür. sıf (Fars. -nâk ekiyle) İstekli, 
arzulu. 
ARZUHAL |/ inceJ (Jb >) i (Ar. “arz “sunma, bildir- 
me” ve hâl “durum” ile “arz-ı hâl) Herhangi bir iş veya hu- 
sus için resmi dâirelere verilen dilekçe, istidâ, ariza: 
Götür arzuhâlim yâre tezelden (Bayburtlu Zihni'den). 
Telgraf çeksem, arzuhal versem (Orhan S. Orhon). 


ARZUHALCİ i. Kendi yazamayan kimselere para kar- 


şılığında dilekçe, mektup gibi şeyler yazan ve geçimini 
bu yolla sağlayan kimse: Mahkeme kapısındaki arzuhal- 
cinin hikâyesini bilirsiniz (Fâlih R. Atay). Asker mektubu 
veya nâme yazan arzuhalcilerin ezberlenmiş formülleri 
vardı (Reşat E. Koçu). 


ARZUHALCİLİK i. Arzuhal yazma mesleği: XV. asır 
içerisinde arzuhalciliğin asıl ehemmiyeti, o zamanlar ar- 
zuhal yazmanın ayrı bir meslek olabilecek kadar geniş 
ve güç birtakım kâidelere bağlı olmasından çıkmıştır 
C...) Arzuhalcilik teşkilâta tâbi bir meslekti (Reşat E.. Ko- 
çu). 

ARZULAMAK geçişli f. (< arzusla-mak) 1. Bir şeyi can- 
dan ve yürekten istemek, arzu etmek: Arzular da deli 
gönül arzular / Ağrır kemiğim iliğim sızılar (Karacaoğ- 
lan). 2. Özlemek, göreceği gelmek. 


ARZULANMAMK edilgen f. (< arzula-n-mak) 1. İstenir, 
aranır, özlenir olmak: Bir ekmek on dakikada yeniden 
arzulanır bir şey olmuştu (Sait Fâik). 2. Temenni edil- 
mek: “İşin kazâsızca bitmesi herkesçe arzulanan bir hu- 
sustur.” 


ARZULU sıf. 1. İstekli, hevesli, alâkalı: “Okumaya çok 
arzulu. ” 2. İhtiraslı, muhteris: “Arzulu bakışlar.” 


ARZUMAN i (Fars. örzü-mend'den) E. 7. Türk. ve 
halk ağzı. Şiddetli istek, arzu, iştiyak: Gece gündüz ar- 
zumanım Kerbelâ (Pir Sultan Abdal). Hüri melek var mı 
senin soyunda / Arzumanım kaldı usul boyunda (Kara- 
caoğlan). Bülbülün figânın gördüm / Gülde arzumanım 
kalmadı (Köroğlu). 


ARZUSUZ sıf. İsteksiz, gönülsüz. 
As Arsenik elementinin sembolü. 


AS (Fr. as <Latj) 1. İskambil kâğıtlarında birli. 2. i. ve 
sıf. mec. İşinde başta gelen, usta olan kimse: “Futbol as- 
ları.” “As futbolcu.” “As solist.” 


AS sıf. (< Eski Türk. ast “alt”) Önüne geldiği kelimenin 
ifâde ettiği derecenin bir alt kademesini anlatır: As baş- 
kan: İkinci başkan. As subay: Bk. ASSUBAY. As teğ- 
men: Bk. ASTEĞMEN. As kat: Bk. ASKAT. As tasım: Bk. 
ASTASIM. As tropikal: Bk. ASTROPİKAL. 


AS i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) Kakum denen hay- 
vanın diğer bir adı, hermin. 
ÂS (,.)) i (Ar. âs) Mersin ağacı. 
ASÂ (4) i (Ar. 'aşâ) 1. Uzun sopa, değnek, baston: 
Muharrik-i dil olur dil-rübâya muhtâcız / Zamân-ı za'f-ı 
kuvâdır asâya muhtâcız (Koca Râgıb Paşa). Sizi bu asâ 
ile te'dib edeceğim (Nâmık Kemal). 2. Mânevi ve maddi 
kudret timsâli olarak elde taşınan değnek: Prensin sağ 
elinde altın bir asâ vardı (Ömer Seyfeddin). Bugün he- 
men umümiyetle kabul edildiği gibi asânın ibtidâ 
dini-sihri, daha sonra siyâsi veya adli bir Rudret ve 
salâhiyet timsâli olarak kullanılması gâliba eski Mısır'da 
yaşamış ve oradan yakın şark memleketlerine, sonra da 
eski Yunanlılar'a ve Romalılar'a geçmiştir (Fuat Köprü- 
lü). Hz. Peygamber alelekser asâ taşır, hatta kırda na- 
maz kılacak olursa ucu demirli olan asâyı mihrap 
makâmında yere saplayarak ona müteveccihen namaz 
kılardı (Mehmet Z. Pakalın). 

A» Asâ-yı Müsâ: Hz. Müsâ'nın mücizelerini gösterir- 
ken kullandığı sopa. 
ÂSÂ (Lİ) takı. (Fars. asa) Gibi: Kaddine meyl eyleyenler 
âşık-ı âzâdedir / Zülfün âsâ dilleri derbend-i zencir eyle- 
mez (Fıtnat Hanım). Âriydi ebr-i gamdan rüy-ı semâ-yı 
enver / Bir nev-arüs-ı hüsnün vech-i müniri âsâ 
(Recâizâde M. Ekrem). 

s# Sonuna geldiği kelimelere “gibi, benzer” anlamı ka- 
tarak Farsça türemiş sıfatlar yapar: Peri-âsâ: Peri gibi. 
Cennet-âsâ: Cennet gibi: Tülü' ettikte burc-ı saltanatta 
âfitâb-âsâ (Fıtnat Hanım). 

ASAB Bk. ASAP 
A'SAB Bk. ÂSAP 
AS'AB - ES'AB (021) sıf. (Ar. su'übet “güç olmak”tan 
aş'ab) Çok (daha, en, pek) güç: Hazret-i Resül'e 
sanâdid-i Kureyş'ten müteveccih olan cefâların ekserine 
muttali oldun. Kangı (hangi ) cefâları eşedd ü as'ab idi? 
(Fuzüli). 

* As'ab-ı umur: İşlerin en gücü, en zoru. As'ab-ı ta- 
rik: Yolların en sarpı, en güç olanı. 
ASABA (4) i. (Ar. 'asabe) 1. mimar. Bir silmenin düz 
kısımları. 2. Fes ve sarığın etrâfındaki düz kısım veya 
şerit: Asabasının önünde mücevher bir ay (Ahmet 
Râsim). 
ASABAT (wLas) i 
şekli 'asabât) Sinirler. 
ASABE (4 ae) i. (Ar. âşib'in çoğul şekli 'asabe) (Halk ağ- 
zında asaba şeklinde kullanılır) 1. Baba tarafından akrabâ 
olanlar. 2. Erkek tarafının hısımları: “Kocanızın kardeşi 
sizin asabenizdendir.” 3. Kavim, kabile. 4. Bir kimsenin 


(Ar. 'asabe'nin çoğul eki -ât almış 
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taraftarları, yakınları, dostları. 5. eski. hukuk. Mirasta 
belli payları olmayıp asıl vârisler terekeden muayyen 
hisselerini aldıktan sonra artan bir şey varsa onu alan 
uzak akrabâlar (Birinci derecede vâris yoksa mirâsın 
tamâmını alırlar |. 
ASABİ (as) sıf. (Ar. 'aşab “sinir” ve nispet eki -i ile 
'aşabi ) 1. Sinirle ilgili, sinirsel: “Asabi hastalık. ” 2. Sinir- 
li, öfkeli, hırçın, sert: Yağmurun sayısız ve asabi damla- 
ları tıpır tıpır çadırın üstüne düşüyor (Ömer Seyfeddin). 
Asabi adımlarla kapının üstündeki yüksek sipere gittiler 
(Ömer Seyfeddin). Asabi parmaklarla kâğıtları eze eze 
açıyor (Yusuf Z. Ortaç). 

© Asabiyye (4...) sıf. Asabi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Muvâzene-i asabiyye.” Bk. ASABİYE 


ASÂBİ Bk. ESÂBİ 


ASABİLEŞMEK geçişsiz £. (< asabisleş-mek) Sinirlen- 
mek, öfkelenmek, gergin ve sinirli bir durum almak, 
hiddetlenmek: Şevket, vak'ayı babasına bütün tafsilâtıy- 
le anlatmaya karar vermiş görünüyordu, fakat nedense 
birdenbire asabileşti (Reşat N. Güntekin). 


ASABİLİK Asabi olma durumu, sinirlilik, öfke, asabi- 
yet. 

ASABİYE (4. -r) i. (Ar. 'aşabi “sinirle ilgili”den “asabiyye) 
Sinir hastalıkları: “Asabiye doktoru.” “Asabiye servisi.” 


ASABİYECİ i. Sinir hastalıkları doktoru. 


ASABİYET (&Lax) i (Ar. 'aşab “sinir'den yapma mas- 
tar eki -iyyet ile “aşabiyyet) 1. Asabilik, sinirlilik, öfke, hid- 
det: Telâşını bana göstermek için mübâlağalı bir asabi- 
yetle dolaşıyor (Peyâmi Safâ). Bütün ev halkını müthiş 
bir korku, bir asabiyet istilâ eder (Ahmet H. Tanpınar). 
2. Akraba, soy sop, kavim, vatan, millet ve din gayreti 
gütme: Her İtalyan asabiyyet-i nasrâniyye nâmına İbn 
Rüşd'e lânetler yağdırırken... (Cenap Şahâbeddin). Ar- 
navutlar'ın asabiyyet-i kavmiyyeleriyle... (Cenap 
Şahâbeddin). 3. Akrabâlık. 


ASACAK i. (as-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle < 
as-acak) Askı: Bir kitap dolabı var, bir de duvarda asa- 
cak (Memduh Ş. Esendal). 


ÂSAF (21) i (Ar. âsar) Vezir (Hz. Süleyman'ın ünlü 
vezirinin (Âsaf bin Berhiyâ) ismi ise de sonradan övgü sıfa- 
tı olarak sadrâzamlar, vezirler için kullanılmış ve kelime za- 
manla teşmil yoluyle “vezir” anlamına gelmiştir): Her biri 
müdebbir-i zamâne / Her biri bir âsaf-ı yegâne 
(Nâbi'den). Âsaf-ı devran Ali Pâşâ-yı zişandır gelen (Fıt- 
nat Hanım). 

8 Âsafâne (wLi2l) sıf ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Vezire 
has, vezire yakışacak şekilde: “Zât-ı âsafâne.” “Re'y-i 
âsafâne.” 

© Âsafi (221) sıf (nispet eki -file) Vezirle ilgili, vezire 
âit: Âsaf kelimesi Osmanlı Devleti'nde de sadrâzamlara 
unvan olmuş, nispet edatları, ekleri ile “zât-ı âsafi”, 
“zât-ı âsafâne” şekillerinde de kullanılmıştır. Sadiazarı 
kapısına (sarayına ) da Bâb-ı âsafi denilmiştir (Reşat E. 
Koçu). 

© Âsaf-re'y (Gİ, 4) birl, sıf. (Ar. re'y “fikir, düşünce” 
ile) Fikri, düşüncesi Âsaf'ınki gibi olan, Âsaf gibi düşün- 
cesinde isâbet bulunan, uzak görüşlü (vezir). 

© Âsaf-tedbir (Ga 2) birl sıf. (Ar. tedbir ile) Âsaf 
gibi tedbirli, tutumu, tedbiri Âsaf gibi olan (vezir). 


Âsari (ççöae) 1 ve sıf. (Ar. Asaf adı ve nispet eki -İ ile 
âşafi) Bir zurna çeşidi (Evliyâ Çelebi âsafi zurnayı, XVII. 
yüzyılın meşhur vezirlerinden Tayyar Mehmed Paşa'nın 
ağalarından Âsaf Ağa'nın icat ettiğini yazar). 

ASÂFİR (çs&e) i (Ar. 'uşfür'un çoğul şekli 'aşâfir) Serçe 
kuşları. 


ASÂGIR Bk. ESÂGIR. 
ASAH Bk. ESAH. 


ASÂKİR ( Sue) i (Ar. 'asker'in çoğul şekli 'asâkir) As- 
kerler: Türk askerine bütün asâkir-i âlem fevkinde bir 
kıymet temin eden nedir? (Cenap Şahâbeddin). 

X Asâkir-i bahriyye: Deniz askerleri, bahriyeliler: 
Asâkir-i bahriyye ve mühimmât-ı harbiyye o derece mas- 
rafa muhtaçtır ki... (Nâmık Kemal). Asâkir-i berriyye: 
Kara askerleri. Asâkir-i hâssa: Pâdişâhı korumakla gö- 
revli hassa alayına mensup askerler. Asâkir-i Mansüre- 
i Muhammediyye: Sultan 11. Mahmud'un kaldırdığı ye- 
niçeri ocağı yerine 1826 yılında kurduğu askeri teşkilât. 
Asâkir-i muâvine: Yardımcı milis askerleri. Asâkir-i 
muntazama: Ordunun tâlim görmüş düzenli askerleri. 
Asâkir-i nizâmiyye: Askerliğinin esas dönemini yap- 
makta olan askerler. Asâkir-i redife: İkinci defa askerlik 
yapmakta olan askerler, ihtiyat birlikleri. Asâkir-i 
şâhâne: Osmanlı ordusu hakkında kullanılan tâbir, 
pâdişâhın askerleri, bütün askerler, ordu. 


ASAL sıf. (Nasıl türetildiği belli değildir, as/ kelimesine 
benzetilerek yapılmış olabilir) Dilimizde son zamanlarda 


ÂsAP 


“temel niteliğinde olan, esas, kök” anlamında kullanılan 
kelime aşağıdaki terimlerde geçer: 

* Asal eksen: geo. Elips, parabol, hiperbol gibi eğ- 
rilerin odaklarının bulunduğu eksen. Asal gaz: kimya. 
Başka hiçbir madde ile birleşmeyen gaz, soy gaz, necip 
gaz: “Argon, neon, kripton, ksenon asal gazlardır.” Asal 
sayı: mat. 1'den ve kendisinden başka hiçbir sayıya tam 
olarak bölünmeyen sayı: 3, 5, 11 vb. 


ASALAK i. ve sıf, (< as-alak) yeni. 1. biyo. Bir hayvan 
veya bitkinin üzerinde, dokularında ona zarar vererek 
yaşayan, besinini emerek zayıflamasına sebep olan 
hayvan veya bitki, parazit. 2. mec. Başkalarının sırtın- 
dan geçinen kimse, tufeyli. 


ASALAK BİLİMİ birl. i yeni. Asalakların yapısını, ya- 
şayışını, üreme, gelişme, döl verme ve göç şartlarını in- 
celeyen, sınıflandırmasını yapan, böylece meydana ge- 
tirdikleri hastalıklara karşı korunma ve tedâvi yollarını 
araştıran bilim kolu, parazitoloji. 


ASALAKLIK i. Asalak olma durumu. 


ASÂLET (<Jlal) i (Ar. aşi “kök”ten aşâlet) 1. Asillik, 
soyluluk, asil bir soya mensup olma, necâbet: Kont, 
marRi ve dük gibi bir asâlet unvânı idi (Refik H. Karay). 
2. Ruh ve mânâ bakımından üstün ve kibar olma, saygı 
uyandıracak şekilde davranma: Kalben o nümüne-i 
asâlet / Müşfikliği vâsıl-ı nihâyet (Abdülhak Hâmit). Bir 
afif âile sessizliği var evlerde / Örtüyor fakrı asâletle çe- 
kilmiş perde (Yahyâ Kemal). 3. Aslına sâdık kalma, sâfi- 
yetini koruma: Süleymâniye'de hiçbir yabancı tesir yok- 
tur. Osmanlı mimârisinin asâletinin bozulmamış olduğu 
devirlerin eseridir (Ekrem H. Ayverdi). 4. Bir makâmın 
asıl sâhibi olma, bir işi kendi adına yürütme. Karşıtı: 
VEKÂLET. 5. (Divan edebiyâtında) İfâdede bayağı keli- 
me ve tâbirlerin bulunmaması: Nâbi'nin terlemiş bir gü- 
zeli anlatan beyti asâlete misâldir: “Kat Rat düşüp ol peri 
hicâba / Gark oldu gül-âb-ı ıztırâba” (Tâhirü'ı-Mevlevi). 
© Asâleten Bk. ASÂLETEN. 

8 Asâlet-meab (Şb <JL51)) birl i (Ar. me'âb “sığınacak 
yer, sığınak” ile) Hükümdarlara, asillere, yabancı devlet 
adamlarına hitap ederken kullanılan saygı sözü. 

© Asâlet-penah (4, CJLal) birl. i (Fars. penâh “sığı- 
nak” ile) Asâletli, asâlet sâhibi kimse. 

© Asâlet-şiar (La& <JLo)) birl. sıf. (Ar. şi'âr “ayırt edici 
haslet” ile) Asil davranışlı. 


ASÂLETEN (YL) z£ (Ar. aşâlet'in tenvinli şekli aşâle- 
ten) Bir görevin, bir işin asıl sâhibi olarak. Karşıtı: 
VEKÂLETEN: “Vekâleten idâre ettiği müdürlüğe asâleten 
tâyin edildi.” “Bu mukâveleyi kendi adıma asâleten, oğ- 
lum adına vekâleten imzâlayacağım.” 


ASÂLETLİ sıf. Soylu, asâlet sâhibi: Asâletli ellerini di- 
lenci zilletiyle uzattı (Mehmet E. Yurdakul). 

© Asâletlü sıf. Osmanlılar'da yabancı siyâset adamla- 
rı için kullanılan unvan sözü. 


ASAM e) sıf. (Ar. şamm “sağır olmak”tan aşamm) 1. 
Sağır, işitmez: Asamm ü ebkem ü âmâ... (Ahmed Vefik 
Paşa). 2. mec. Ses vermeyen, sessiz: Asamm ü ebkem 
dağlar, dereler, bütün şu âlem (Mehmet Âkit). 

ÂSAM (Gi) i. (Ar. işm “günah”ın çoğul şekli âsâm) Gü- 
nahlar. 

ÂSAN (GOLÜ) sıf ve zf. (Fars. âsân) Kolay: Yârdan ayrıl- 
mak ey Zâti ne müşkil dert olur / Ana nisbet günde bin 
kez ölmek âsandır bana (Zâti). Düşmesin dünyâda düş- 
men dahi aşk âteşine / Döstlar müşkil imiş gerçi ki âsan 
görünür (Zâti). 

* Âsan etmek (eylemek, kılmak): Kolaylaştırmak: 
Avn-i Hak bir nâ-tüvâna anı âsân eyledi (Şeyhülislâm 
Yahyâ). Ve demek Ri aşk olmazları olduran, bir buyruğu 
ile müşkülleri âsan eden tek ve eşsiz şehinşah idi (Sâmi- 
ha Ayverdi). Âsan olmak: Kolay olmak, kolaylaşmak: 
Dedi güçlükler hep âsan olacak (Ziyâ Gökalp). 

© Âsan-ter (GSÜl) sıf. (Fars. tafdil eki -ter ile) Daha ko- 
lay, çok kolay: Hâtır-ı ahbâbı teshir etmenin âsan-teri / 
Bi-tekellüf bitasannu' hande-rüluklardadır (Nâbi). 

© Âsâni (uh) i. (Fars. mastariyet eki -i ile) Kolaylık, 
suhület: Tab-ı insâni mâil-i âsânidir (Muallim 
Nâci'den). 


ÂSANLIK i Kolaylık. 


ASANSÖR :. (Fr. ascenseur) İnsanları veya yükleri yük- 
sek yerlere, bir binânın katlarına çıkarmaya veya indir- 
meye yarayan cihaz. 
ASAP — ASAB (2x) i. (Ar. 'aşab) Sinir, damar. 
ÂSAP - A'SAB (>Las)) i. (Ar. 'asab “sinir"in çoğul şekli 
a'şaâb) Sinirler: Beyni bir muztarib cihâz-ı a'sâb (Tevfik 
Fikret). İnsan uzviyeti âsap ve adalâtın elinde bir 
mel'abedir (Ahmet Hâşim). Türiyor şimdi bütün âsâbı / 
Kalmamış durmaya güyâ tâbı (Ali E. Bolayır'dan). 

* Âsap bozukluğu: Sinirlilik, sinir gerginliği, huzur- 
suzluk: Bir âsap bozukluğunun değişmiş şekli (Ahmet H. 
Tanpınar). Âsâbı bozulmak: Sinirlenmek, tedirgin ve 


ÂSAR 


huzursuz olmak. Âsâbı gerilmek: Sinirli ve gergin duru- 
ma gelmek, bekleyiş, aşırı gürültü vb. can sıkıcı sebep- 
lerden dolayı sinirlenmek: Havanın elekiriği artınca in- 
sanın içine sıkıntılar gelir, âsâbı gerilir (Burhan Felek). 
Âsâbına dokunmak: (Bir şey birinin) Sinirlenmesine se- 
bep olmak, (onu) sinirlendirmek: “Sakız çiğneyişi âsâbı- 
ma dokundu.” Âsâbını oynatmak: Sinirlendirmek: 
Etvâr-ı levendâne, o bâzü-yı gazanfer âsâbını oynattı 
(Tevfik Fikret). 

ÂSAR ()Uİ) i (Ar. eser'in çoğul şekli âsâr) 1. Bir kimse- 
nin veya bir topluluğun çalışması sonucunda ortaya 
çıkmış olan şeyler, eserler: Acabâ hangi asrın âsârı 
(Muallim Nâci). 2. Bir şeyin varlığını gösteren belirtiler, 
alâmetler: Âsâr-ı gazab görüp semâda / Titrer durur elle- 
rim duâda (Abdülhak Hâmit'ten). Ben zevcimi bilirim. 
Bana olan sadâkatinin âsârını her sabah göz bebeklerin- 
de görürüm (Hüseyin R. Gürpınar). 3. Kitaplar, yazılmış 
eserler: Ben nihân oldumsa âsârım nihân olmaz durur 
(Muallim Nâci). Aczimin giryesidir bence bütün âsârım 
(Mehmet Âkif). 4. Bir düşüncenin, bir olayın doğurdu- 
Şu sonuçlar, yarattığı tesirler, geride bıraktığı izler: Me- 
selâ 10 Temmuz veya 31 Mart vak'aları âsar ve netâyiç 
itibâriyle basit olmadığı gibi... (Cenap Şahâbeddin). 

* Âsâr-ı atika: Bk. ÂSÂRIATİKA. Âsâr-ı nefise: Sanat 
değeri olan güzel eserler: Ve yazık ki İstanbul'da bu çe- 
şit âsâr-ı nefise gittikçe azalmaktadır (Yâkup K. Karaos- 
manoğlu). 


A'SAR (Olam) i. (Ar. “aşr'ın çoğul şekli aşâr) Asırlar, 
yüzyıllar: Sen ki a'sâra gömülsen taşacaksın (Mehmet 
Âkif). A'sar gelip geçti, fakat bulmadı pâyan rühumdaki 
hicran (Orhan 5S. Orhon). 

© M'sar-dide (v4,> Lael) birl. sıf (Fars. dide “görmüş” 
ile) Asırlar görmüş, üzerinden yüzyıllar geçmiş: Garip 
çehreli a'sar-dide bir derviş / Elinde buzdan asâ koltu- 
ğunda bir ney var (Orhan S. Orhon). 
ÂSÂRIATİKA (44. ,Gİ) & (Ar. âsar“eserler” ve 'atik “es- 
ki” > 'atika'dan âsâr-ı 'atika) Târihi değer taşıyan eski 
eserler: Piyâle Paşa câmiini ancak âsârıatika mütehassı- 
sı olan birkaç kişi bilir (Yahyâ Kemal). 


ÂsÂâyiş (GELİ) & (Fars. âsüden “dinlenmek”ten âsâyiş) 
1. Umümi emniyet, güvenlik: Zira onlar mahallenin 
âsâyiş ve inzibâtı kadar şeref ve haysiyetinin de canla- 
riyle, başlarıyle hizmetinde idiler (Sâmiha Ayverdi). 2. 
Rahat, huzur, sükünet: Bulur ancak huzür u âsâyiş (Ce- 
nap Şahâbeddin). 

* Âsâyiş berkemak: 1. Huzüru bozacak bir şey yok, 
güvenlik yerinde (Aslında öyle olmadığı halde her şey yo- 
lunda imiş gibi gösterilen durumlarda kinâye yoluyle kulla- 
nılır). 2. mec. İşler yolunda. 

© Âsâyiş-cü (> çul) birl sıf (Fars. cü “ 
Âsâyiş arayan, rahat ve huzur isteyen. 

© Âsâyiş-perver (4 GeL) birli sıf, (Fars. perver “bes- 
leyen, koruyan” ile) Âsâyişe hizmet eden, genel güvenli- 
$i, barışı koruyan. 


ÂsÂYİŞSİZLİK i. Emniyet ve güven olmaması duru- 
mu, karışıklık, güvensizlik, emniyetsizlik. 


ASBEST i. (Fr. asbeste < Yun.) Yanmaz kumaşların do- 
kunmasında, yangın, Isı, elektrik yalıtımında, balata 
vb.nde kullanılan, lifli bir yapıya sâhip olduğu için ken- 
disinden iplik eğirilebilen, kalsiyum ve mağnezyum sili- 
kat karışımı mineral, taş pamuğu, amyant, kayalifi. 
ASCED (42v.r) i. (Ar. 'asced) Hâlis altın. 
ASDAF — ESDAF (314.5) i (Ar. şadef'in çoğul şekli 
aşdaf) Sedetler: Ey gevherin bahâsını mikdârını bilen / 
Asdâf içinde gör ki ne dürdâneyim ben (Nesimi). Geldi 
hayâle süret-i dendânı Zihniyâ / Âsdâfa oldu zübde-i 
dürdâne murtabıt (Bayburtlu Zihni). 
ASDAK — ESDAK (g1) sıf. (Ar. sidk “doğru olmak”tan 
aşdak) Çok (daha, en, pek) sâdık, çok doğru. 
ASDİKA — ESDİKA (- 64.2) i (Ar. şadik'ın çoğul şekli 
aşdikâ') Sâdık, samimi, gerçek dostlar: Biraz sonra bâzı 
asdikâ tarafından vefâtı ilân edildi (Muallim Nâci). 
Velinimetinin imdâdına yetişmek şerefi Veli gibi as- 
dikâya yakışır (Ahmed Midhat Efendi). 
ASEL (Jj) i (Ar. asel) 1. Bal: Şehâ gönlüm mekes 
la'lin aseldir (Mesihi). La'lini küyunda akar su gibi vasf 
eylesem / Güyiyâ nehri asel Firdevs bâğından çıkar 
(Zât9). İşte süfiler işte nehr-i asel (Muallim Nâci). 2. Bâzı 
ağaçlardan akan tatlı, yapışkan madde. 

 Asel-i musaffâ: Saf bal, süzme bal. 


ASELBENT — ASELBEND (a1...) i. (Ar. 'asel “bal” ve 
lubnâ “bu maddenin meydana geldiği ağacın adı” > 
'asel-lubnâ'dan) Hekimlikte, özellikle buğu şeklinde üst 
solunum yolları rahatsızlıklarının tedâvisinde, kokula- 
rın çabuk uçmasını önlediği için parfüm yapımında kul- 
lanılan ve akar amber denen ağacın kabuklarının yarıl- 
masıyle elde edilen vanilya kokulu reçine. Benzoe. 


ASELİ (Le) sıf. (Ar. “asel “bal” ve nispet eki -iile 'aseli) 


arayan” ile) 
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1. Bal renginde olan, bal sarısı: Neden-durur aseli-reng 
kisve-i zenbür (Ahmedi). Zemini krem olup üzerinde bü- 
yük aylar ve içinde yıldızlar ve bunların arasındaki çi- 
çekler eski kayıtlarda aseli denilen portakal sarısına ya- 
kındır (Tahsin Öz). # i 2. Bal renkli bir kumaş çeşidi: 
Bin derdü belâile yüzüm etti şeker-reng / Şol şüh-ı şe- 
ker-leb Ri libâsı aselidir (Zâti). Süfileri zerd eylemiş 
endişe-i kevser / Biçârelerin giydiği gerçi aselidir (Rühi-i 
Bağdâdi). 3. Eskiden yahüdilerin ayırt edilmek için 
omuzlarına taktıkları sarı kumaş parçası. 
ASENKRON sıf. (Fr. asynchrone < Yun.) fizik. Aynı za- 
manda veya birlikte meydana gelmeyen, aynı periyoda 
sâhip olmayan. 

X Asenkron motor: Devir sayısı çektiği alternatif 
akımın frekansı ile orantılı olmayan elektrik motoru. 


ASEPSİ i. (Fr. asepsie < Yun.) Ameliyatlarda yaralara 
mikrop bulaşmasını önlemek için âletleri ve pansuman 
eşyâsını ısı yardımı ile mikropsuzlaştırma usülü. 


AM'SER (e) sıf. (Ar. 'usr “güç ve sıkıntılı olmak”tan a'ser) 
Çok (daha, en, pek) güç ve zor, zahmetli. 

ASES (,.c) i (Ar. “ass “gece bekçisi”nin çoğul şekli 
“ases) (Kelime Türkçe'de tekil anlamında kullanılmıştır) 
târih. Osmanlı Devleti'nde âsâyişi korumak için kol ge- 
zen gece devriyesi: Beni tâ şöyle harâb eyle ki sâki dil- 
de / Neş'e-i mey sayam endühunu bim-i asesin (Nedim). 
Öyle hücum etti aseslere ki aziz canlarının havfi ile ta- 
ban kaldırıp hâlâ kaçarlar (Ahmed Vefik Paşa). Akşam- 
cılıkta ases korkusunu hatırlatarak herkesin evinde dem- 
lenmesini tavsiye yolunda söylenmiş beyittir: “Hânede 
mey nüş eden bilmez nedir havf-ı ases / Pençe-i şehbâz- 
dan âzâdedir mürg-ı kafes” (Reşat E. Koçu). 


ASESBAŞI öirl. ii Osmanlı Devleti'nde şehrin âsâyişiy- 
le görevli olan teşkilâtın başı: Konağın içinde eli değnek- 
li asesbaşı gibi dolaşıp dururdu (Safiye Erol). Asesbaşı 
önüne çıkmış, “Hoca, hani fenerin?” demiş (Fahri Celâl). 
Asesbaşılığı ve asesleri Fâtih Sultan Mehmed Han ihdas 
buyurdu. Yeniçerilerin bölük ortalarından ayrılmış beş 
yüz nefer olup eli asâlı, muhteşem üslüplu askerdir. As- 
ker arasından çıkan eşkıyâyı şeriatın emriyle katletmeye 
memurdurlar (Reşat E. Koçu). 


ASETAT i. (Fr. acetate <Lat.) kimya. Asetikasidin her- 
hangi bir madde ile meydana getirdiği birleşik: “Sod- 
yum asetat.” “Selüloz asetat.” 

ASETİK ASİT birl. i. (Fr. acötigue ile) Sirkede bulunan 
ve sirkeye tadını, özelliğini veren keskin kolulu, renksiz 
asit, sirke asidi, sirke rühu. 


ASETİLEN i (Fr. acöiylöne < Lat) Su ile karpitin birleş- 
mesinden elde edilen, sarmısak kokulu, zehirli, renksiz, 
kolayca patlayan, gaz hâlinde doymamış hidrokarbon 
(Birçok organik birleşiklerin ilk ham maddesi olup ışığı par- 
lak olduğundan aydınlatmadave oksijenle yandığında alevi 
çok yüksek sıcaklık verdiğinden kaynakçılıkta kullanılır). 


ASETON i. (Fr. acötone < Alm. < Lat.) Yağ, lastik, reçi- 
ne, cilâ, plastik gibi maddelerin çözücüsü olarak kulla- 
nılan, kimyevi bakımdan ketonların özelliklerini taşı- 
yan, renksiz, uçucu, eter kokusunda sıvı. 


ASFÂ - ESFÂ (çi) sıf, (Ar. safa' “duru, saf olmak”tan 
asfâ) Çok (daha, en, pek) saf, en temiz. 

ASFALT i. (Fr. asphalte <Lat. < Yun.) 1. Tabii halde bu- 
lunan veya petrolün damıtılmasından elde edilen, kat- 
rana benzer, koyu kahverengi veya siyah madde, bir bi- 
tüm çeşidi. 2. Bu maddenin kireç taşı, mıcır veya kırma 
taşla karıştırılarak yol ve yaya kaldırımı kaplamakta, ta- 
raça tecridinde kullanılan şekli. 3. sı ve i Bu maddeile 
kaplanmış (yol): Ayaktayım işte, asfalta amut (Câhit S. 
Tarancı). /Jşıklı bir asfaltdüşünmek acaba yalnız şâirlere 
mi mahsus? (Orhan V. Kanık). 


ASFALTLAMAK geçişli f. (< asfaltila-mak) Asfaltla 
kaplamak. 
ASFALTLANMAK edilgen £. (< asfaltla-n-mak) Astalt 
ile kaplanmak. 
ASFAR ()G21) i (Ar. sifr'in çoğul şekli aşfar) 1. Sıfırlar. 
2. mec. Boş, hükümsüz ve değersiz şeyler. 
ASFER — ESFER ( 21) sıf. (Ar. sufret “sarılık”tan aşfer) 
Sarı, sarımsı: “Beni asfer: Sarı ırk.” “Bahr-i asfer: Sarı de- 
niz.” Zemine ferş ederek bir setire-i asfer (Cenap 
Şahâbeddin). Berg-i rühu yerde berg-i asfer (Abdülhak 
Hâmit). 
ASFİYÂ — ESFİYÂ (-L£>)) i. (Ar. saf'nin çoğul şekli 
aşfiyâ”) Saf ve temiz, hâlis, her türlü kötülükten arınmış 
kimseler, ermişler: Fahr-i enbiyâ ve sened-i asfiyâ Mu- 
hammed Mustafâ (Necâti Bey). Mihr-i nübüvvet mâh-ı 
burc-ı asfiyâ (Fehim-i Kadim). 
ASGAR (2-21) sıf. (Ar. siğar “küçük olmak”tan aşgar) Çok 
(daha, en, pek) küçük: Tasavvur et. Asgar-ı tahminâta 
göre... (Cenap Şahâbeddin). 

X Asgar-ı nâmütenâhi: Küçüklerin en küçüğü, ken- 


disinden daha küçüğü olmayan, sonsuz küçük. 


ASGARİ («e ,-21) sıf. (Ar. aşğar “en küçük” ve Fars. izâfet 
kesresi -i ile aşğar-i ... ) (İzâfet kesresi zamanla kalıplaşmış 
ve nispet ekiyle karıştırılarak uzun okunmuştur; bâzı kulla- 
nımlarda ise nispet ekinin fonksiyonu daha güçlü duruma 
gelmiştir) 1. En az, en aşağı: “Asgari fiyat.” Asgari bir he- 
sap yaptı (Ömer Seyfeddin). Zamânımızda sokak hayâtı 
hadd-i asgariye inmiştir (Ahmet Hâşim). 2. . mat. Bir 
fonksiyonun eksilirken artışa geçtiği nokta. Karşıtı: 
AZAMİ. 3. zf En azından, lâakal: “Başvuracakların asgari 
lise mezunu olmaları şarttır.” 

X Asgari geçim indirimi: iktisat. Mükelleflerin, 

kânunda belirtilen durum ve şartlara uygun olarak ge- 
lirlerinin vergiye tâbi tutulmayan miktârı. Asgari müş- 
terek: Herkesçe kabul edilen husus, üzerinde anlaşma- 
ya varılan nokta, ortak payda. Asgari ücret: iktisat. Bir 
işçinin beslenme, konut, giyim, sağlık vb. ihtiyaçlarını 
en az seviyede karşılamaya yetecek şekilde belirlenmiş 
olan en düşük ücret. Asgariye (Asgari hadde) indir- 
mek: En az miktâra indirmek, sonuna kadar azaltmak: 
“Size yardım edebilmek için kendi işlerimi asgariye in- 
dirdim.” “Masrafın asgari seviyeye indirilmesi mecbürt 
hâle geldi.” 
ASHAP — ASHAB — ESHAP — ESİHAB i. (Ar. sâhib'in 
çoğul şekli aşhâb) 1. Sâhipler: “Ashâb-ı hayır.” “Ashâb-ı 
istihkak.” “Ashâb-ı mülk.” “Ashâb-ı nâmus.” “Ashâb-ı 
tedRik.” Gezip ol derbeder ashâb-ı câhı / Kapılarda okur 
güyâ ilâhi (Sünbülzâde Vehbi). Cihanda hiç ashâb-ı ha- 
sed râhat nedir bilmez (Fıtnat Hanım). Gösterir sun'-ı 
Hudâ'yı çünkü aşk ashâbına (Cenap Şahâbeddin). 2. Hz. 
Muhammed zamânında yaşamış, onu görmüş ve soh- 
betinde bulunma şerefine ermiş kimseler, sahâbe (Teki- 
li bu anlamda kullanılmaz): Bu mescid binâ edilirken 
ashâbiyle berâber çalışmış (Yahyâ Kemal). Peygamberi- 
miz ashap hakkında, “Ashâbımın her biri gökteki yıldız- 
lar gibidir. Hangisine uyarsanız selâmete kavuşursunuz” 
buyurmuştur (İskender Pala). 3. Bir şeyle ilgili olanlar, 
bir şeye veya bir kimseye mensup bulunanlar: “Ashâb-ı 
Şâfii.” 

* Ashâb-ı ferâiz: Şer'an mirastan birinci derecede 
pay alan verese. Ashâb-ı güzin: Hz. Muhammed'in seç- 
kin arkadaşları, ashâbın ileri gelenleri: Nüekim ashâb-ı 
güzin riyâzet ve mücâhedat ile nefislerini öldürdüler (Eş- 
refoğlu Rümi). Ashâb-ı kalem: Yazarlar: Kâğıt üzerine 
nakletmek ne ashâb-ı kalem için mümkündür ne de... 
(Nâmık Kemal). Ashâb-ı Kehf: Hıristiyanlığın ilk dönem- 
lerinde, Kıtmir adındaki köpekleriyle birlikte, hıristi- 
yanlara baskı yapan hükümdardan kaçarak sığındıkları 
bir mağarada üç yüz küsur sene uyuduktan sonra hiç- 
bir şeyin farkına varmadan tekrar uyandıkları rivâyet 
edilen yedi kişi (Yedi Uyurlar) (Hâdise Kur'ân-ı Kerimde 
de geçmektedir). Ashâb-ı kisam: Şerefli ashap, Hz. Mu- 
hammed'i görmüş ve sohbetinde bulunmuş olanlar: 
Hükümdar saraylarında, büyük konaklarda Hz. Peygam- 
ber'in, ashâb-ı kirâmın hayat ve gazvelerinden ve İslâm 
fütühâtıyle siyer-i nebeviden bahseden bir başka sanat 
koluna da siyerci denmiştir (Sâmiha Ayverdi). Ashâb-ı 
mesâlih: Devlet dâirelerinde işlerini tâkip eden kimse- 
ler: Ashâb-ı mesâlih (...) cinâyet mahkemeleri meraklı- 
ları, mekteb-i hukuk müdâvimleri, kılıksız dâvâ vekilleri 
GC...) şâhitler, resmi elbiseli müböâşirler... (Fahri Celâl). 
Ashâb-ı suffe: İslâmiyet'in ilk zamanlarında Mescid-i 
Nebevi civârında bir revak altında barındırılan sahâbe, 
ehl-i suffe. Ashâb-ı süyuf: Ordu mensupları, askerler, 
ehl-i süyuf. Ashâb-ı şimal: Kıyâmet gününde amel def- 
terleri sol taraftan verilecek olan cehennem ehli. 
Ashâb-ı vezâif: Bir vakıfta gelirden maaş almaya hakkı 
olan kimseler, ehl-i vezâif. Ashâb-ı yemin: Kıyâmet gü- 
nünde amel defterleri sağ taraftan verilecek olan cen- 
net ehli. 

ASI Bk. ASSI 

ÂSIF (21) sıf, (Ar. 'asf — 'uşuf “(rüzgâr) şiddetle es- 
mek”ten “âşif) Çok sert esen, şiddetli (rüzgâr). 

ÂSIFE (4â>l) i. (Ar. 'asf “(rüzgâr) şiddetli esmek”ten 
aşife) Fırtına: Bu son cümle şedit bir âsıfe-i itiraz kopar- 
dı (Cenap Şahâbeddin'den). 

ASIK sıf (< as-r-k) Sertlik, aksilik veya üzüntü ifâde 
eden, hatları sert (surat, yüz, çehre), çatık, abus: Öyle 
bir küstâhâne asık çehre ile su verdi ki (Hüseyin R. Gür- 
pınar). Her zaman kaşları öfkeyle çatık / Yüzü hep öyle 
asık (Orhan S. Orhon). Veli Koca asık suratla, “Gelin ha- 
nım, hal hatırın sırası değil. Mustafa nerede?” dedi (Sati- 
ye Erol). 

ASIKLIK i. (Yüz, surat için) Asık olma, aksi ve sert bir 
ifâde taşıma durumu. 

ASIL — ASL (,J-2)) i. (Ar. aş) 1. Kaynak, kök, başlangıç 
noktası, mebde, menşe: Çün sudandır kamu hayvân u 
nebât / Pes su olur bi-şek asl-ı kâinât (Ahmedi). Ne gün 
aslına dönecek bu ten (Câhit S. Tarancı). Aslına karışıp 


toprak olunca / Çiçek olur mezârımı süslerim (Âşık Vey- 
sel). 2. Gerçek, hakikat: Tâ bilesiz mevlidi aslı ile (Sü- 
leyman Çelebi). Nereye kaybolup gittin diye işin aslını 
öğrenmeye çalışır (Ahmed Midhat Efendi). Git de bir as- 
ını sor kızına Zeyneb'ine (Fâruk N. Çamlıbel). 3. Soy, 
nesep: Tıpkı çingene karısı gibi söylüyor. Bu ana kızın 
asılları falcı mıdır nedir, kim bilir (Hüseyin R. Gürpınar). 
4. Bir şeyin bizzat kendisi, zâtı: Sur-ı şühüd nür-ı te- 
cellâda saklıdır / Asl-ı suver-i vücüd heyülâda saklıdır 
(Hersekli Ârif Hikmet). Büyüyen ve aslından daha kor- 
Runç bir gölge (Peyâmi Safâ). 5. Bir şeyin esas olan kıs- 
mı, ayrıntı olmayan tarafı, temel: “Karşılıklı münâsebet- 
lerde dürüstlük asıldır.” 6. Bir şeyin ilk şekli, orjinal du- 
rumu: “Bu konağı aslını bozmadan tâmir edin.” “Aslını 
bulmak için ilk kaynaklara gitmek gerekir.” Bu ayna 
bâzan ufak ilâvelerle, fakat dâima aslın büyür çizgileri- 
ne sâdık kalarak bütün XVII. asır Türkiye'sini verir (Ah- 
met H. Tanpınar). 7. Bir şeyin örneği değil kendisi, 
süret, kopya, tercüme ya da taklit olmayan şekli, oriji- 
nal: “Kitabın aslı.” “Resmin aslı.” “Belgenin aslı.” “Kop- 
yası ile aslı arasında fark var.” 8. Temel, esas: “Bu iş as- 
lından bozuk.” $ sıf 9. En önemli olan, başta gelen: 
Nihâyet asıl mevzüa geldi (Yusut Z. Ortaç). Fakat asıl 
mesele gaz bezinin çıkarılmasındadır (Peyâmi Safâ). 10. 
Gerçek, hakiki: Zâten asıl hırsız, asıl yankesici, asıl kâtil 
onlar... (Ahmed Midhat Efendi). Sanki asıl yüzüne kor- 
kunç, gamlı, bedbin bir karnaval maskesi geçirmiş bir 
köpektir (Refik H. Karay). Şimdi asıl hüviyetimi, kendi 
varlığımı bulur ve berâberce gideriz (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 11. (Nüsha, metin vb. şeyler için) İlk yazılmış olan, 
orjinal: “As/ metin kaybolmuş.” $ zf. 12. Gerçekte, 
hakikatte: O, asıl babamla berâber ölen bu gençliğin 
mâtemini tutuyor (Yusuf Z. Ortaç). Fakat kendimi yeni 
bir dekorun içinde buluyorum, etrâfımda her şey değişi- 
yor, asıl ben değişiyorum, iki gün içinde ne hâdiseler 
(Peyâmi Safâ). 13. Bilhassa, özellikle, en çok: “Rumelili 
olduğu asıl konuşmasından anlaşılıyor.” Ulviye Hanım 
bunun için asıl Gülbeyaz Kalfa'ya dert ortağı idi (Ahmed 
Midhat Efendi). Asıl konuşan Hasan'dı (Refik H. Karay). 
14. Gerçekten: “Bu işte asıl zarar gören benim.” Asıl 
fenâsı fikirlerini tâkipte çektiği güçlüktü (Ahmet H. Tan- 
pınar). Hakikatte evimizde asıl yaşayanlar onlardı (Ah- 
met H. Tanpınar). 15. halk ağzı. Mensup olduğu yer ve 
soy bakımından, aslen: “Annesi asıl Rizeli'dir.” 

* Asıl olan — Aslolan: 1. Temel teşkil eden, bir şe- 
yin aslında mevcut olan (nitelik): “Ateşte asıl olan yakı- 
cılıktır.” 2. Bir şeyin esâsını teşkil eden, en önemli tara- 
fı olan (durum): “Askerlikte aslolan itâattir.”” Kötü, mem- 
leketin aslolan dürüstlük havasına dayanarak bu açıktan 
girer ve mârifetini hemen gösterir (Bedii Fâik). Asıl sayı- 
lar: Üleştirme veya sıra eki almamış sayılar, temel sayı- 
lar. Asıl sayı sıfatları: dilb. İsimlerin sayısını belirten sı- 
fatlar: “Üç, beş, on asıl sayı sıfatlarıdır.” Aslı astarı (fas- 
li): Esâsı, gerçek tarafı: “Aslını astarını bilmeden konuş- 
ma.” Bütün bu sözlerin ne aslı vardır ne astarı (Hüseyin 
R. Gürpınar). Ve aslı vardır ne faslı (Ömer Seyfeddin). 
Yalandır, bu bölüştürmelerin aslı astarı olamaz (Ahmet 
Kabaklı). Aslı çıkmamak: Doğru olmadığı anlaşılmak: 
“Aleyhinde neler söylediler, ama hiçbirinin aslı çıkma- 
dı.” Aslı faslı: Aslı astarı. Aslı gibidir: Resmi evrakta 
süret ve kopyalar üzerine yazılan ve süretin asla uygun 
olduğunu ifâde eden tasdik sözü. Aslı nesli: Soyu sopu: 
Aslınesli belli olmayanları nüfus dâiresine götürerek ka- 
yıt yaptırır (Reşat N. Güntekin). Aslına bakarsan — Aslı- 
nı ararsan: Doğrusunu istersen: “Aslını ararsan bu işte 
o haklı.” Aslına çekmek: Soyunun özelliklerini taşımak: 
Serçe kanda ise aslına çeker / Bülbül olan gelir güle çev- 
rilir (Pir Sultan Abdal). Asl-ı vakıf: Bir vakfın mal varlı- 
ğı. Asi ü neseb: Soy sop: Her kanda ki kâmiller eder 
bahs-i maârif / Söfi oturup da'vi-yi asl ü neseb eyler 
(Rühi-i Bağdâdi). 

© Aslında zf (İyelik ve bulunma hâli eklerinin kalıplaş- 
masıyle) Esâsında, gerçekte, zâten: Bunların hiçbirisi as- 
lında kelimenin ifâde ettiği mânâyı taşımamaktadır (Er- 
gun Göze). 


ASILI sıf. (< as-rJ8)4l1) Bir yere takılmış veya asılarak 
sarkıtılmış olan, asılmış: Türk temeddününe misal ola- 
rak o altın çapa asılı duruyor (Yahyâ Kemal). Kurutula- 
cak çamaşırlar gibi iplere asılı (Refik H. Karay). Bir bak- 
kalın önünde asılı duran ampulün sönmeyişine hayretim 
elektiriğe ilk rastlayışımın unutulmaz hâtırasıdır (Ergun 
Göze). 

ASILMAK edilgen £. (< as-ı--mak) 1. Yüksek bir yere 
iliştirilip sarkıtılmak, sallandırılmak. 2. (Resim, yazı, vb. 
şeyler) Görülmesi için dik olarak bir yere tespit edilmiş 
olmak: “Listeler asıldı mı?” 3. Boğazına ip geçirilerek 
ayakları yerden kesilip sallandırılmak süretiyle öldürül- 
mek, idam edilmek: Nesimi yüzüldü Mansur asıldı (Pir 
Sultan Abdal). Bir idamlık Ali vardı, asıldı (Necip F. Kı- 
sakürek). # dönüşlü £. (-e) 4. Elleriyle bir yere tutunup 
vücüdunu sarkıtmak: “Atlayıp kamyonun arkasına asıl- 
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dı.” 5. Hızla ve kuvvetle tutup kendine doğru çekmek: 
“Dolabın Rapısına asılıyor, fakat açamıyordum. ” Bir kü- 
çük çocuk koluma asılarak sordu (Aka Gündüz). 6. mec. 
Bir şey isterken karşısındakini rahatsız edecek şekilde 
ısrar etmek, bıktıracak derecede üzerine varmak: Son- 
ra baktık ki oradan kalkmak mümkün değil, bizi de salı- 
vermek istemiyor, öyle bir asılıyor Ri... (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). Sen de imzâ et diye asıldılar (Ahmet K. Tecer). 7. 
mec. Tutunmak, sımsıkı yapışmak: Hayâtından her sene 
geçtikçe gençliğine daha ziyâde asılan bu kadın (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Hayat çok defa bir şeye asılmakla kâbildir 
(Ahmet H. Tanpınar). 8. argo. Sarkıntılık etmek, peşine 
takılıp musallat olmak. 

* Asılacaksan İngiliz sicimi ile asıl: (İngiliz sicimi- 
nin sağlamlığından kinâye) Bir malın dâima en iyisini 
kullan. 

» Asılmak fiiliyle deyim: Yakasına asılmak. 


ASILMIŞ ADAM birl. i. Sâlepgillerden, çiçekleri asıl- 
mış bir insana benzediği için bu isimle anılan, köklerin- 
den sâlep çıkarılan, pembe, erguvan rengi veya yeşilim- 
trak çiçekli bitki. Loraglosum. 


ASILSIZ sıf. Aslı ve esâsı olmayan, bir gerçeğe dayan- 
mayan, köksüz: Siz asılsız türediler değilsiniz (Ziyâ Gö- 
kalp). Anladım Ri sevdâ, gençlik, şeref, şan / Asılsızmış 
şu yalancı dünyâda (Orhan S. Orhon). 

* Asılsız fasılsız: Doğru olmayan, bir esâsa dayan- 
mayan: Asılsız fasılsız yere, yâni hiç yoktan bu uzun 
möcera, bu kadar söz, bu koca masal nasıl uydurulur 
(Hüseyin R. Gürpınar). Ben öyle asılsız fasılsız benzet- 
me, uydurma söz istemem (Hüseyin R. Gürpınar). 


ÂSIM Çele) sıf. (Ar. 'işmet “mâsum olmak, günah işleme- 
mek; korumak”tan “âşim) 1. Temiz, nâmuslu, iffetli, afif: 
Tıpkı ölen bir hemşireme benzeyen güzel ve âsım çehre- 
sini görerek... (Ömer Seyfeddin). 2. Yasak olana yaklaş- 
mayan, günahtan ve haramdan çekinen, perhizkâr: 
Sâki ile ayyâş dilâver ile dilber / Âsım ile âsim gidiyor 
hepsi berâber (Abdülhak Hâmit). 

© Âsıme («.>l:) sıf Âsım kelimesinin kadını ifâde 
eden ve kadın isimi olarak kullanılan veya tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli Bk. ÂSI- 
ME 
ÂSIME (le) i (Ar. işmet “korumak”tan 'âşime) Korun- 
muş şehir ( Osmanlı devrinde bilhassa resmi yazışmalarda 
kullanılmıştır): “Âsıme-i Filibe. ” 


ASINTI — ASKINTI i (< as-rntı > askıntı) 1. Bir işi he- 
men yapmayıp sonraya bırakma, tehir etme: “O iş asın- 
tıda.”2.i. ve sıf argo.Sırnaşan, sırnaşık, tâciz eden kim- 
se. 

Xx Asıntı (Askıntı) olmak: argo. Peşini bırakmamak, 
tebelleş olmak, rahatsız etmek. Asıntıda (Askıntıda) 
kalmak: Sonuçlanmamak, bir sonuca bağlanmamak: 
“Pazarlık askıntıda kaldı, bakalım sonu ne olur.” 


ASIR — ASR ( ça) i. (Ar. 'aşr) 1. Zaman, devir, çağ; Eri- 
şip asr çalındı nevbet (Nâbi). Kaybetti asrımızda ölüm 
eski hüznünü (Yahyâ Kemal). 2. Yüz yıllık zaman parça- 
sı, yüzyıl: Dört asırdır inerek câmiye nür üstüne nür / 
Yerde bulmuş yaşayanlar da ölenler de huzür (Yahyâ Ke- 
mal). Adı târih olan bir efsâne / Kavmimin altı asr-ı şev- 
ketine / Yazıyor titreyen eliyle “yalan” (Mithat C. Kun- 
tay'dan). 3. Öğle ile akşam arasında bulunan ve başlan- 
gıcı mevsime göre değişen zaman, ikindi vakti: Şems-i 
asr idi asırda şemsin / Zilli memdüd olur zamânı Rasir 
(Kemalpaşazâde'den). Bir kimse, bir gün işlemek üzere 
bir ecir tuttuğu sürette tulü-ı şemsten asra kadar, yâhut 
gurüb-ı şemse kadar işlemek husüsunda örf-i belde ne 
ise ona göre amel olunur (Cevdet Paşa). 

* Asr-ı evvel: İkindi namazının kılınabileceği ikindi 
vaktinin ilk zamanları. Asr-ı hâzır: İçinde yaşanılan yüz- 
yıl: Bu yeni merâkın asr-ı hâzırda kazanılmış en iyi bir 
meziyet olduğunu tasdik etti (Yahyâ Kemal'den). Asr-ı 
saâdet: “Saâdet devri” Hz. Muhammed'in kendisine 
peygamberlik verilmesinden itibâren yaşadığı devir, 
zamân-ı saâdet. Asr-ı sâni: İkindi namazının kılınabile- 
ceği ikindi vaktinin son zamanları. 

© Asırlarca zf. Asırlar boyunca, çok uzun zaman, 
yüzyıllarca. 


ASIRDİDE Ew ,az) sıf. (Ar. 'asr “zaman, devir” ve Fars. 
dide “görmüş” ile 'aşr-dide) Asır görmüş, çok zaman 
ömür sürmüş, çok yaşlı; eskimiş: Çarşının asırdide çı- 
narları altındaki fıskiyeli kahvede... (Hüseyin C. Yal- 
çın). Lâkin asırdide bir an'ane; bizde dâima ilk adımı 
hükümet atar (Yahyâ Kemal). 


ASIRLIK sıf. 1. Üzerinden bir yüzyıl geçmiş olan, yüz- 
yıllık. 2. teşmil. Çok eski: Asırlık çınar ağaçları altında 
mola verilir (Ömer Seyfeddin). Nakşına asırlık tozlar 
dolmuştur (Ali M. Arolat). 

Âsi (yele) sıf. ve 1. (Ar. “isyan “baş kaldırmak”tan “âsi) 1. 
Baş kaldıran, isyan eden (kimse), isyankâr, serkeş: Bu 
savt-ı bülbül-i âsi, bu savtı bâğ-ı nüvid (Cenap Şahâbed- 
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din). Yalnız o kalmış ortada âsi ve bağrı hun (Yahyâ Ke- 
mal). 2. Devlete ve kurulu düzene karşı baş kaldıran, 
ayaklanan (kimse), isyancı: İşte gördünüz ya... İstiklâl 
sevdâsına düşen âsi cezâsını buldu (Ömer Seyfeddin). 
Kavala Çorbacısı Hüseyin Ağa'nın açıkgöz yeğeni Meh- 
met Ali Ağa, devletin başına dert üstüne dert açtıktan 
sonra, Mısır'ı bu âsi sergerdenin pençesinden kurtarmak 
yolunda Ji. Sultan Mahmud'la Sultan Abdülmecid az çile 
çekmemişlerdi (Sâmiha Ayverdi). 3. Allah'ın emirlerine 
uymayan, günahkâr (kimse): Bencileyin âsi kul gelmiş 
değil (Süleyman Çelebi). 

* Âsi gelmek: İtâatsizlik göstermek, karşı gelmek, 
isyan etmek: Zira onlar Allah'ın emrine âsi geldiler (Cev- 
det Paşa). Edhem Ankara'ya âsi gelmeye başlamış diyor- 
lar (Rüşen E. Ünaydın). Âsi olmak: Baş kaldırmak; gü- 
nahkâr olmak. 

© Âsiyan i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Âsiler, isyan eden- 
ler: Rüz-ı cezâda piş-rev-i âsiyân olup / Piş-i cenâb-ı 
Hakk'a ne yüzle revân olup / Ümmid edersin olmağa 
şâyâr-ı rahmeti (Fıtnat Hanım). 
ÂSİB (—..—İ) i (Fars. as/b) Belâ, felâket, musibet, zarar: 
Ne.hoş idi bu dehrin büstânı / Eğer olmasaydı âstb-i 
hazânı (Sinan Paşa). Âsib-i rüzgâr-ı hazandan emin ola 
/ Gülzâr-ı ömr ü devleti bâğ-ı İrem gibi (Bâki). 
ASİDE (012.) i (Ar. 'aşide) (Kelimeye bâzı metinlerde 
olasl imlâsı ile de rastlanmaktadır) 1. Un bulamacı veya 
helmelenmiş pirincin ortasına tâze bamya ile et yâhut 
tavuk konarak yapılan yemek. 2. halk ağzı. Nişasta, yağ 
ve şekerle yapılan bir tatlı, suluca un helvası (Aside hel- 
vası da denir). 


ASİDİMETRE :. (Fr. acidimötre) Belli ağırlık veya ha- 
cimdeki bir eriyik içinde bulunan asit oranı yâhut mik- 
târını belirlemeye yarayan cihaz veya eriyik, asit ölçer. 


ASİL (j2) sıf. ve i, (Ar. aşâlet “köklü olmak”tan aşil) 1. 
Asâlet sâhibi, soylu (kimse), necip: “Asiller sınıfı.” Eski 
asil bir âileye mensuptu (Hüseyin R. Gürpınar). 2. sıf. Şe- 
refli, yüce, saygı değer: “Asil davranış.” “Asil hareket.” 
3. Bayağı olmayan, kibar: İhtiyarda ve ihtiyarlıkta tüken- 
mek üzere olan ömrün çehreye işlediği bir derin güzellik 
ve asil bir mânâ vardı ki... (Sâmiha Ayverdi). 4. 1 Bir 
işin gerçek sâhibi. Karşıtı: VEKİL: “Hukuk nazarında ve- 
Ril asil gibidir.” 

© Asilâne (XL...) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Asil ola- 
na yakışacak şekilde, kibarca: “Asilâne tavır.” “Asilâne 
hareket.” O ne vaz'-ı kibârâne, ne asilâne, bâhusus o ne 


tavr u edâ-yı istiğnâ-kârânedir (Recâizâde M. Ekrem). 
ÂSİLEŞMEK geçişsiz f. (< âstsleş-mek) Âsi duruma gel- 
mek, âsi tavrı takınmak. 

ÂSİLİK i Âsi olma, baş kaldırma, isyankârlık: Gördün 
meleğim nedir günâhım / Sensiz yaşamakla rü-siyâhım 
/ Âtide kemâl-i hasretimden / Âsilik eder miyim aceb 
ben (Abdülhak Hâmit). 

ASİLLEŞMEK geçişsiz £ (< asilsle-ş-mek) Asil duruma 
gelmek. 

ASİLLEŞTİRMEK oldurgan £. (< asilleşir-mek) Asil du- 
ruma getirmek: Fakirlik insanı güzelleştirir ve asilleştirir 
(Ahmet H. Tanpınar). 

ASİLLİK i. Asil olma, soyluluk, kibarlık, asâlet, necâ- 
bet: Zâten yaptıkları şeyin güzelliğini, asilliğini biliyor- 
lardı (Ahmet H. Tanpınar). 

ASİLZÂDE (314.5) i ve sıf (Ar. aşil “soylu” ve Fars. 
zâde “oğul” ile aşik-zâde ) Asil bir âileye mensup olan, 
soylu kimse, kişizâde, beyzâde: Asilzâde olan aslına çe- 
ker (Pir Sultan Abdal). Asilzâde delikanlılar karşımızda 
çevik Kafkas oyunları oynadılar (Ahmet H. Tanpınar). 
ASİLZÂDEGÂN (4811.21) i (aşik-zâde'nin Fars. çoğul 
eki -ân almış şekli aşi-zâdegân) Asilzâdeler, soylular, 
aristokratlar: “Asilzâdegân sınıfı.” 

ASİLZÂDELİK ; Soyluluk, kişizâdelik, beyzâdelik, 
hânedanlık. 

ÂSiM (el) sıf. (Ar. ism “günah işlemekten âsim) Suçlu, 
kabâhatli, günahkâr: Eğer beni öldürmekle âsim ise işte 
nâme-i a'mâlim, o günâhı benim hesâbıma kaydet (Sü- 
leyman Nazif). Sâkiile ayyâş dilâverile dilber / Asım ile 
âsim gidiyor hepsi berâber (Abdülhak Hâmit). 
ASİMETRİ i. (Fr. asymöitrie < Yun.) Simetrinin bulunma- 
ması durumu. 


ASİMETRİK sıf. (Fr. asymötrigue) Simetrik olmama du- 
rumu. 


ASİMİLASYON fl ince| i. (Fr. assimilation < Lat) 1. bi- 
yo. Özümleme, temessül, temsil, anabolizma. 2. dilb. 
Benzeşme, temsil. 


ASİMİLE sıf (Fr. assimilö) “Benzetmek, aynı şekle koy- 
mak” anlamındaki kelime Türkçe'de etmek ve olmak 
yardımcı fiilleriyle kullanılır. 

*X Asimile etmek: Kendine benzetmek, kendine uy- 
durmak. Asimile olmak: Benzeşmek, bir topluluk için- 


ASİMPTOT 


de kaybolmak. 


ASİMPTOT i. (Fr. asymptote < Yun.) mat. Bir eğriye 
dâima yaklaşan, fakat onu hiçbir zaman kesmeyen ve 
sonsuzda teğet olduğu düşünülen doğru veya eğri. 


ASİR (|) sıf. (Ar. usr — 'usret “güç olmak”tan “asir) 
Güç, çetin, zor, zahmetli, müşkül: Böyle Hikmet nük- 
te-perdâz-ı kemâl olmak asir / Âdet-i yâran gibi elbette 
âsandır süküt (Hersekli Ârif Hikmet). Meyl etmesini asir 
mi sandın / Gerçek beni sen esir mi sandın (Abdülhak 
Hâmit). 

ASİSTAN ii (Fr. assistant) 1. Yüksek öğretim kurumla- 
rında öğretim üyesi yardımcısı (1982'den sonra araştır- 
ma görevlisi denmeye başlanmıştır): Bizim fakültede asis- 
tan (Ahmet H. Tanpınar). 2. Bir işin başında bulunan 
kimsenin yardımcısı: “Reji asistanı.” 3. Yardımcı dok- 
tor: Asistanlar deftere bir şeyler yazıyorlar, camlı dolap- 
ları karıştırıyorlar, hasta bakıcılar benimle meşgul 
(Peyâmi Safâ). Asistanlar ellerinde parlayan mâdenlerle 
yaklaştılar (Peyâmi Safâ). 

ASİSTANLIK i. 1. Asistan olma durumu. 2. Asistanın 
görevi. 

ASİT i (Fr. acide <Lat.) kimya. Bünyesindeki hidrojeni 
bir mâden veya pozitif iyonla değiştirerek tuz meydana 
getiren, organik maddeleri parçalayan, ağızda ekşi ve 
yakıcı bir tat bırakan, mâvi turnusolü kırmızıya çeviren 
hidrojenli birleşik, hâmız: “Asit sülfirik.” “Asit sitrik.” 
“Asit karbonik.” “Asit fenik.” 


ÂSsİTAN —- ÂSTAN (Şİ) i (Fars. âstün) 1. Eşik: 
Âsitânı bendesidir Âl-i Osmân'ın müdam / Sâdıkâne kul- 
larına hiç olur mu bir kelâm (Hayâli). Bilmezem niçe 
kabül ola namâzım şâhımın / Oldu başım âsitân-ı sec- 
de-gâhından cüdâ (Zâti). 2. Dergâh, tekke, büyük zâvi- 
ye, âsitâne. 

* Âsitân-ı (Âstârrı) fenâ: Fâni dünya. 

ÂsiTÂNE - ÂSTÂNE (4L..1) i (Fars. âstâne) 1. Eşik: 
Kaldırdı eşk-i dun beni ol âsitâneden / Kim maksadım 
benim dahi ol âsitânedir (Fuzüli). 2. Başşehir (Bu mânâ 
ile İstanbul için kullanılmıştır; Âsitâne-i saâdet, Âsitâne-i 
saltanat, Âsitâne-i devlet-i aliyye, Âsitâne-i aliyye şekilleri de 
vardır): Bu kılıç söyleşmeleri yüzünden gerek Âsitâne'de 
gerek Beç'te ileri geri çok söz söylendi (Safiye Erol). 3. 
Bir tarikatın merkezi durumunda olan ve içinde kuru- 
cularının türbesi bulunan dergâh: Süfilerce âstan — 
âstâne, tarikat pirinin yâhut ululardan birinin yattığı tek- 
kedir ki o tarikat ehlince ulu ve müteber sayılır (Ab- 
dülbâki Gölpınarlı). 

* Âsitâne deftardârı: târih. Tanzimat'tan önce Os- 
manlı Devleti mâli teşkilâtında mâliye müsteşârı. 
Âsitâne kaymakamı: târih. Sadrâzamın herhangi bir 
sebeple başşehirden ayrılması durumunda tam yetkili 
olarak yerine bakan kimse (Kaymakam paşa da denirdi). 

© Âsitâneli — Âsitanlı sıf İstanbullu: Mücerred âsi- 
tanlı adı şanlı dilber-i şehri / Bilenlerden suâl ettim dedi- 
ler ismine Servi (Gedâyi'den). Sınıf şâkirdânından 
âsitâneli efendi dün öğle üstü abdesi alırken... (Ahmet 
Râsim). 
ASİT BORİK birl. i. (Fr. acide borigue) Borakstan elde 
edilen, antiseptik olarak kullanılan, molekül ağırlığı 
61,86 olan asit, borik asit. 


ASİT ÖLÇER birl i. yeni. Bir asidin derişme derece- 
sini ölçen âlet, asidimetre. 
ÂSİYAB — ÂSİYÂ (Lİ - SL.) i (Fars. asyab — asya) 
Değirmen, su değirmeni: Kâr ü bârı âsiyâb-ı âlemin nev- 
betledir (Nâbi). Bir âsiyâb-ı felâkettir âsiyâb-ı felek (Ziyâ 
Paşa). Bir âsiyâba olur müntehi sapınca sola(Tevtik Fik- 
ret). 

e Âsiyâ-ban (<ger) (SL.İ- UL.J) tür. ve sıf (Fars. 
-ban, -ger ekleriyle) Değirmenci. 
ÂSİYE (4.1) & (Ar. as “mersin ağacı” > âsi'den âsiyye) 
Mersingiller. 
ASK i. (Fr. asgue < Yun.) Asklı mantarlar denen bitkiler- 
de bir lifin ucunda bulunan ve içinde sporlar olan üre- 
me organı. 


ASKARİT i. (Fr. ascaride) Bağırsak solucanı. 


ASKAT i (Eski Türk. ast “alt” > as ve kat'tan) yeni. Bir 
ölçü biriminin bölündüğü eşit parçalardan her biri: “K& 
logramın askatları desigram, santigram ve miligramdır.” 
ASKER ( Sis) i (Ar. 'asker < Fars.leşker) (Kelime Türk- 
çe'den Balkan dillerine de geçmiştir) 1. Ordunun her ka- 
demesinde görevli subay, assubay, çavuş, onbaşı ve er- 
lere verilen isim, leşker: Bir asker için ömrü oldukça dö- 
vüşmemek yarım ölüm demektir (Ömer Seyfeddin). Var 
olsun hamiyetli askerler (Yusuf Z. Ortaç). 2. teşmil. Or- 
du: Devlet, kalesini kendi askeriyle korumaya muktedir- 
dir (Nâmık Kemal). 3. Ordunun er sınıfı ve bu sınıftan 
olan kimse: O zamanlar böyle yerlere zâbitlerden kâhya, 
askerlerden koruyucu gönderilirdi (Retik H. Karay). As- 


< j4 


kerlerden biri bedevi hikâyeleri söyledi (Retik H. Karay). 
4. Askerlik hizmeti: Ben askere bu yolda can vermek 
için girdim (Nâmık Kemal). Üç yüz on dört tevellütlüler 
gazeteler, davullarla askere çağırıldı (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Askerden dönüşte bakalım bir yere yerleşebilecek 
miyiz (Memduh Ş. Esendal). 5. sıf Cesur, dövüşken, 
mert: “Asker adam.” “Asker millet.” Roma ile bizim ara- 
mızda din, ırk, an'ane gibi hiçbir alâka yoktur; ancak as- 
ker ve fâtih bir millet olmak gibi bir benzerlik vardır 
(Yahyâ Kemal). 

» Asker çıkarmak: Düşman topraklarına denizden 
asker sevketmek. Asker kaçağı: Askerlik çağı geldiği 
halde askere gitmeyen veya askerliğini yaparken izin- 
siz olarak görevinden ayrılan kimse. Asker ocağı: Bir 
yuva, bir âile gibi kabul edilen askerlik hizmeti, bu hiz- 
metin yapıldığı yer: “Asker ocağı insanı hayâta hazır- 
lar.” Asker olmak: 1. Askerlik hizmetine başlamak. 2. 
Askerliği meslek olarak seçmek: “O da babası gibi asker 
oldu.” Asker toplamak: Belli kurallara göre ordu için 
gerekli kimseleri silâh altına çağırmak. Askere almak: 
Askerlik sırası gelmiş olanları veya ihtiyaç duyulan sı- 
nıfları silâh altına almak, orduda göreve başlatmak. 

© Askerce sıf. ve zf. Askere yakışır biçimde. 


ASKERİ (5 Süs) sıf (Ar. asker venispet eki -iile 'askeri) 
1. Askerlere mahsus, askerlikle ilgili, askerliğe âit. “As- 
keri ateşe.” “Askeri disiplin.” “Askeri hastahâne.” “As- 
keri kıyâfet.” Erzurum'daki Ulucâmüi gezerken, o zaman- 
lar askeri ambar olarak kullanılan bu binâyı dolduran 
meşin kokusunu bile bana duyurmayan bir heyecan için- 
deydim (Ahmet H. Tanpınar). Bir askeri kıt'anın geçişi 
yüzünden tramvay durmuştu (Ahmet H. Tanpınar). 2. i. 
Er veya subay olarak orduya girmiş kiise, orduya 
mensup kişi (Eskimiştir)|: Bir askeri geldi (Şemseddin 
Sâmi). 

8 Askeriyye (4 <s) sıf. Askeri kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Dâire-i umür-ı askeriyye.” “Hizmet-i askeriyye.” Bk. AS- 
KERİYE 


ASKERİYE (4 Ss) sıf. (Ar. “askeri'den 'askeriyye) As- 
kerlikle ve askeri işlerle ilgili teşkilât: “Bu geniş arâzi as- 
keriyenindir.” 


ASKERLİK i. Asker olma, askerlik görevi, ordu hizme- 
ti: Askerlik gayretini, insanlık nâmusunu bilenlerin hepsi 
çocuğu alkışlarlar (Nâmık Kemal). Seyâhat, askerlik, si- 
yans (ilim), lugat üzerine belki doksan cilt (Refik H. Ka- 
ray). 

x Askerlik çağı: Bir erkeğin kânünen askere alınabi- 
leceği zaman (20 ile 40 yaş arası) (Eskiden 20 ile 46 yaş 
arası idi). Askerlik dâiresi: Askerlik şübelerinin bağlı 
bulunduğu bölge dâiresi. Askerlik hâtırası: Erlerin as- 
kerlik yaparken çektirdikleri hâtıra fotoğrafı. Askerlik 
şübesi: Askere alma işlerini yürüten birim. Askerlik 
yoklaması: 1. Askerlik yaşı gelmiş olanların askerlik 
şübeleri tarafından nüfus kayıtlarının belirlenmesi ve 
askere çağrılması işlemi. 2. Askerlik yapmış kişilerin 
belli bir yaşa kadar yaptırmak zorunda oldukları du- 
rum tespiti işlemleri. 


ASKI i. (<as-kı) 1. Eşyâ asmaya yarayan nesne, askılık. 
2. Kadınların süs olarak kullandıkları, altın dizisi veya 
zincirle asılan mücevherat. 3. Yeni yapılan binâlarda ev 
sâhibi tarafından ustalara hediye olarak çatıya, düğün- 
lerde ise düğün sâhibi tarafından arabacıya hediye ola- 
mak üzere arabaya asılan kumaş, havlu vb. şeyler. 4. 
Gelin odalarına asılan yapma çiçek vb. süsler. 5. halk 
ağzı. Kurutulup saklanmak üzere asılan meyve heven- 
gi. 6. Pantolon, etek gibi giyeceklerin düşmemesi için 
omuzdan aşırılarak giyeceğe tutturulan bağ. 7. Kırık kol 
veya bacağın hareketetmemesi için asılarak tespit edil- 
mesine yarayan bağ veya âlet. 8. Üst tarafından tutulan 
çay, kahve ve meşrübat taşımaya mahsus kahveci tep- 
sisi. 9. Evlenme, arttırma ve eksiltme gibi resmi işlere 
âit ilânların belli bir süre, ilgili resmi dâirenin duvarla- 
rında asılı kalması. 10. edeb. Saz şâirleri arasındaki ya- 
rışmalarda kazanana verilmek üzere yarış yerindeki bir 
duvara asılan tabanca, kumaş gibi ödüller: Askı asılan 
muammâ kahvehânelerinin en meşhurları, bir asır evvel 
Demirkapı ile Çemberlitaş'taki sıra kahveler idi. Bâzan 
askı eşyâ olmaz, kahvehâne müşterilerinden toplanan 
para askı yerine hediye edilirdi (Reşat E. Koçu). 11. 
halk ağzı. İpek böceğinin kozasını sarması için yanına 
konulan çalı çırpı. 

* Askı indirmek: edeb. Saz şâirleri yarışmasında 
üstün gelip ödülü kazanmak. Askıda bırakmak: mec. 
Bir konuyu halletmeden bırakmak, sonuca bağlama- 
mak, muallakta bırakmak. Aslada kalmak: 1. (Resmi ev- 
rak için) İstenilen husüsu ilân etmek için belli bir yerde 
belli bir süre asılı kalmak. 2. mec. Bir engel sebebiyle 
sonuçlanamamak, sonuçlanması için o engelin kalkma- 
sını bekler durumda olmak. Askıya almak: 1. Bir işi ge- 
ciktirmek, hemen halletmemek. 2. deniz. Karaya otur- 
muş veya batmış bir gemiyi yüzdürmek için başka tek- 


nelere asarak kaldırmak. 3. mimar. Tâmiri gereken bir 
binânın alt kısmında çalışabilmek için üst kısmını des- 
teklerle takviye etmek, eğretiye almak. Askıya çıkar- 
mak (koymak): Evlenecek çiftin isimlerini ve evlenme 
kararlarını belli bir yerde belli bir süre asmak süretiyle 
ilân etmek. 


ASKICI i. 1. Askı yapan veya satan kimse. 2. Gelin oda- 
larını askılarla donatan kimse. 3. argo. İşlerini zamânın- 
da yapmayan, ihmal eden kimse. 


ASKILI sıf. Askısı olan: “Askılı pantolon.” “Askılı etek- 
liR.” 

ASKILIK i. Elbise asmaya yarayan, ayaklı veya duvara 
tutturulmuş nesne, askı. 


ASKINTI Bk. ASINTI 


ASKLI sıf. Sporları ask denen torbalar içinde oluşan 
mantarlar için kullanılır. 


ASKOSPOR i. (Fr. ascospore < Yun.) Asklı mantarların 
spor denen üreme organı. 


ASL Bk. ASIL 


ASLA (X2)) z£. (Ar. aşl'ın tenvinli şekli aslen > aşlâ) |/ ka- 
lın, a uzun okunur) 1. Hiçbir vakit, hiçbir zaman, hiçbir 
şekilde, kesinlikle, kat'iyen: İki şey var ki değişmez asla 
(Orhan S. Orhon). ...ve benim asla düşünmediğim 
mânâlarla şiirimi kendinden geçerek överdi (Yusut Z. 
Ortaç). Asla durdurulmaz bir tarzda geçip gidiyorlardı 
(Târık Buğra). 2. Soru cümlelerinden sonra tek başına 
kullanıldığı zaman ret ifâde eder ve “hayır” anlamında 
cevap sözü gibi kullanılır: “Gelip özür dilese barışır mı- 
sın? —Asla!” “Sen buradan para aldın mı? -Asla'” 

x» Asla ve kat'â: Kesinlikle, kat'iyen, hiçbir şekilde: 
Asla ve kat'â kimseye kırılmayın, küsmeyin (Rauf Ta- 
mer). 


ASLA” (al2)) sıf. (Ar. sala' “başın Ön tarafındaki saçların 
dökülmesi”nden aşla') On tarafı saçsız kalmış (baş), ba- 
şı böyle olan (kimse): “Ser-i asla” Dazlak baş.” 


ASLÂB — ESLÂB (0) i. (Ar. şulb'ün çoğul şekli 
aşlab) 1. Beller, sulbler. Şu kadar ki bizim aslâbımızdan 
gelen çocuklarımız... (Ziyâ Paşa). 2. Soylar, nesiller. 


ASLAH — ESLAH (/41) sıf. (Ar. şalâh “iyi olmak”tan 
aşlah) Çok (daha, en, pek) iyi, uygun, elverişli: İntihâb 
eyleyerek efsahını / Müşterek lafzların aslahını (Sün- 
bülzâde Vehbi). Bâzı vakfiyelerde, “Sağ oldukça vakfr 
ma ben mütevelli olacağım; ben öldükten sonra evlât ve 
evlâd-ı evlâdımın aslah ve erşedi mütevelli olacaktır” 
tarzında şartlar vardır (Ali H. Berki). 


ASLAN — ARSLAN i. (Eski Türk. arslan; köküyle ilgili 
olarak çeşitli görüşler ileri sürülmüştür) (Kelime Moğol- 
ca'ya, Balkan ve Kafkas dillerine, ayrıca Farsça'ya da geç- 
miştir) 1. Afrika ve Batı Asya'da yaşayan, dört ayaklı, 
yırtıcı, çok kuvvetli, kedi cinsinden memeli hayvan: Bu 
bir nevi sayyatlıktır ki postunu elde etmek için aslanı öl- 
dürmeye benzer (Cenap Şahâbeddin). 2. i ve sıf. mec. Yi- 
Şitlik, cesâret, sağlamlık, kuvvet gibi bu hayvana has 
meziyetlere sâhip kimseler için kullanılan övgü sözü: 
“Aslan delikanlı.” “Kerim Efendi aslandır vesselâm.” 
Düşman karşısında duran bir arslan (Nâmık Kemal). 3. 
Delikanlılara hitap sözü: Arslanlarım, nereye gidiyorsu- 
nuz? (Nâmık Kemal). 

* Aslan (Aslanın) ağzında olmak: (Para, ekmek, 
memüriyet vb.) Elde edilmesi çok güç olmak: Senin yi- 
yeceğin kalaylı kapta / Benimki aslan ağzında (Orhan 
V. Kanık). Aslan gibi: Güçlü kuvvetli, gürbüz, yakışıklı. 
Aslan kesilmek: Olduğundan daha güçlü duruma gel 
mek, cesâret kazanmak: Aslan köpeklere baş olursa kö- 
peklerin her biri kendi karşısındakine aslan kesilir (Ah- 
met Kabaklı). Aslan sütü: argo. Rakı: İçtiğimiz aslan sü- 
tüdür / İçebilirsen gel beri (Pir Sultan Abdal). Aslan sü- 
tü emmiş: Gözü pek, kahraman, cesur kimseler için 
kullanılır. Aslan payı: Kuvvet zoruyle sağlanan en bü- 
yük parça, en büyük pay: Meselâ onlar kendilerine as- 
lan payını ayırıyorlar, küçük arkadaşlarını mağdur me: 
kide bırakıyorlarmış (Reşat N. Güntekin). Eğer aslan pa- 
yını alamazsa ülkeyi ihtilâle kadar sürüklemeyi göze âlir 
(Ahmet Kabaklı). Aslan yatağı: Kahraman, yiğit, cesür 
kimselerin yaşadığı yer. Hasandağı'nın peteği / Çevresi 
güller biteği / Koç yiğit aslan yatağı (Karacaoğlan). As- 
ları yatağından belli olur: Oturulan yerin oturanın sevi- 
yesine ve itibârına uygun olması gerektiğini anlatmak 
için kullanılır. Aslan yürekli: Kahraman, yiğit, cesur. 

8 Aslanca zf. Aslana yakışır şekilde, aslan gibi, yiğit: 
çe. 
ASLAN AĞZI birl. i. 1. İki çenekliler sınıfından, renk 
renk kokusuz çiçekler açan bir bitki. Anthirrhinum: 2. 
Bu bitkinin, iki dudak biçimindeki şeklinden dolayı halk 
arasında “anasına babasına pay veren” diye anılan çi 
çeği. 
ASLAN AĞZI birl. i. Kaplıcalarda ve havuzlarda için- 
den havuza su akan aslan başı şeklindeki delikli taş. 


ASLAN BURCU birl. i. astro. Burçlar kuşağı zodyak 
üzerindeki on iki takım yıldızdan Yengeç ve Başak 
burçları arasında bulunan beşinci burcun adı (Güneş 21 
Temmuz'dan 21 Ağustos'a kadar bu burçta kalır). 


ASLAN DİŞİ birl, i. Kara hindibâ. 


ASLAN GÖĞSÜ birl. i. mimar. Köşelik; bingi, pan- 
dantif. 


ASLANHÂNE ii. (Türk. aslan ve Fars. hâne “yer, ev” ile 
aslan-hâne) Aslan ve vahşi hayvanların barındırılması 
için yapılmış yer: Beşincide hazineler ve Hitay memle- 
etinin defterleri görülür ve anda toplanıp sarf olunur, 
aslanhâneler dahi andadır (Kâtip Çelebi'den Seç.). 


ASLAN KUYRUĞU birl. i. Ballı babagillerden, eski- 
den hekimlikte terletici ve uyarıcı olarak kullanılan çok 
yıllık bitki, yer pırasası. Leonurus. 


ASLANLI i. 1. târih. Üzerinde aslan ve güneş resimle- 
ri bulunan Selçuklular'a âit gümüş sikke. 2. Üzerinde 
aslan resmi bulunan ve eskiden Osmanlılar tarafından 
da kullanılan gümüş Felemenk parası, esedi: Bir aslanlı- 
ya on takla kılar. Ah, neylesem! (Ahmed Vefik Paşa). İki 
odalı bir Rüçük hâne, zamânın fiyatınca dört yüz aslan- 
lıya mübâyaa olunup... (Ahmed Midhat Efendi). 


ASLAN PENÇESİ birl. i. Gülgillerden, yara iyileştiri- 
ci, peklik verici ve kuvvetlendirici hassaları bulunan 
yabâni bitki. Alchemilla. 


ASLEN (92) z£ (Ar. aşl'ın tenvinli şekli aslen) Kök ba- 
kımından, asıl olarak, soyca: “Aslen Rumelili olduğunu- 
zu bilmiyordum.” 


ASLIK i. (< arslık < Eski Türk, arsalık; #lık ekiyle türetilmiş 
bir kelime olduğu anlaşılmakla birlikte arsa kökünün anla- 
mı bilinmemektedir) halk ağzı. Cinsel organındaki ek- 
siklik dolayısıyle evlenmeye ve doğurmaya elverişli ol- 
mayan kadın veya dişi hayvan. 
ASLİ (21) sıf. (Ar. aşl ve nispet eki -i ile asli) 1. Bir şe- 
yin ana unsurunu teşkil eden, bünyesinin esâsını mey- 
dana getiren: “Asli üye.” “Asli madde.” “Osmanlı Devle- 
tünin asli unsuru Türkler'dir.” 2. En başta gelen, en esas- 
lı, en önemli: “As&erin asli görevi vatanını korumaktır.” 
*» Asli maaş: (1970 yılında Personel Kânünu çıkma- 

dan önce) Devlet dâirelerinde memurların terfilerine 
esas olan maaş kademesi: “Asli maaşı 40'tan 50'ye çık- 
tL” Asli memur: Resmi dâirelerde kadrolu memur. 

© Asliyye (421) sıf Asli kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ahâlki as- 
liyye: Asıl halk.” “Sebeb-i asliyye: Asıl sebep.” “İh- 
tiyâcât-ı asliyye: En önemli, en başta gelen ihtiyaçlar.” 
Bk. ASLİYE. 


ASLİYE (415) & (Ar. aşli'den aşliyye) hukuk. İdâri 
mahkemelerle sulh mahkemelerinin dışında kalan, 
cezâ, hukuk ve ticâret dâvâlarına bakan mahkemelere 
verilen isim: “Asliye hukuk mahkemesi.” “Asliye cezâ 
mahkemesi.” “Asliye hâkimi.” 


ASLİYET (<212)) i. (Ar. aş/'dan yapma mastar eki -iyyef 
ile aşliyyet) Kendine mahsus olma, orjinallik. 


ASMA i. 1. Asmakişi. 2. sıf. Asılmış, asılı duran (şey): 
“Asma kandil.” “Asma lamba.” Oya gibi ince asma fener- 
leri, Kütahya işi çini tabakları, Mısır işi züccâci kandille- 
ri seyrederdim (Rüşen E. Ünaydın). 

» Asma bahçe: Kemerler ve ayaklar üzerine yapıl- 
mış altı boş setlere döşenen kalın toprak tabakasında 
ağaç ve çiçek yetiştirilmek süretiyle meydana getirilen 
setli bahçe: Şehir bir Bâbil'dir, asma bahçeler diyarıdır 
(Refik H. Karay). Şarkı mı söylüyor Semiramis / Bâbil'in 
asma bahçelerinde (Orhan V. Kanık). Asma kapı: Eski 
kalelerde savunmanın gereğine göre, makaralara sarı- 
lan ip veya zincirler vâsıtasıyle istenildiği zaman indiri- 
lip kaldırılan kapı. Asma kat: mimar. Binâlarda iki kat 
arasına yapılan tavanı alçak ara kat. Asma köprü: 
mümar. İki başındaki ayaklardan başka dayanağı bulun- 
mayan uzun ve yüksek köprü. Asma merdiven: Ucun- 
dan bir yere asılarak kullanılan ip merdiven. Asma 
oda: Yüksek tavanlı ev avlularının veya ahırların bir kö- 
şesinde direkler veya kirişler üzerine inşâ edilen, altı 
boş küçük oda. Asma saat: Duvara asılan saat: Kim bi- 
lir, belki her gece muvakkithânenin penceresinden şevk- 
le büyük asma saatleri kurduğunu gördüğüm ihtiyar gibi 
yıldızların saatini Ruruyor (Ahmet H. Tanpınar). Asma 
salıncak: Üzerinde çocukların sıra sıra oturacağı peyke- 
ler bulunan, iki tarafındaki sağlam ayaklara çengellerle 
asılı kare biçiminde salıncak. 


ASMA i. (as-mak'tan fiil ismi ekinin kalıplaşmasıyle 
as-ma) 1. Belli bir cins üzüm veren, dalları çardak üstü- 
ne yayılan tırmanıcı küçük ağaççık, üzüm ağacı: Bir ak- 
şam üstü asmalardan birinin gölgesinde oturuyordum 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). İki servi, bir akasya veya as- 
ma, küçük ve üslüpsuz bir türbe... (Ahmet H. Tanpınar). 
2. Genellikle üzüm veren bitki. 

*X Asma bıyığı (sülüğü): Asma dallarının etrâfa tu- 


SEE. 


tunmasına yarayan ince, yeşil uzantılara verilen isim, 
sülük. Asma çardağı: Üzerini asma bitkisi sarmış olan 
çardak: Üstü asma çardaklı dar bir yol vardır (Hâlide E. 
Adıvar). Asma çubuğu: Asmanın incecik dalları. Asma 
filizi: Türk süslemeciliğinde bilhassa işlemelerde kulla- 
nılan bir motif. Asma yaprağı: Süsleme sanatında kulla- 
nılan asma yaprağı biçiminde kenar süsü. 


ASMA BİTİ birl. i. Bâzı bitkilere ve özellikle asınalara 
çok zarar veren, yapraklarda kırmızı lekeler, köklerde 
urlar meydana getirerek bitkinin çürümesine sebep 
olan küçük, eklembacaklı böcek. Filoksera. (En yaygın 
ve tehlikeli tipi filoksera phylloxera vestatrix'dir|. 


ASMAGİLLER &. İki çenekliler sınıfından, sülük adı ve- 
rilen, tırmanıcı ve tutunucu, yeşil uzantıları bulunan 
ağaç veya ağaççık şeklindeki bitkiler familyası (Örnek 
bitkisi üzüm asmasıdır|. Ampelidaceae. 

ASMAK geçişli £. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (<i / -e) 
1. Bir şeyi yüksek bir yere iliştirip sarkıtmak, tâlik et- 
mek: “Çamaşırları hangi ipe asayım?” Koyunları getir- 
miş, salhânede yüzmüş, dükkândaki çengellere asmıştı 
(Ömer Seyfeddin). 2. (Resim, yazı, afiş vb. şeyleri kolay- 
lıkla görülmesi için) Dik olarak takmak veya yapıştır- 
mak süretiyle bir yere tespit etmek: “Resim asmak.” 
“Afiş asmak.” “Not listesini asmak. ” Resmini Hiristos'un 
yanına asmış (Reşat N. Güntekin). Ahmet oğlum, bu kah- 
veye bir levha asacağım (Burhan Felek). # (4) 3. Bir 
kimseyi boğazına ip geçirip ayaklarını yerden keserek 
sallandırmak süretiyle öldürmek, idam etmek: Köyümü 
sorarsa köyüm Subaşı / Gözümden akıttım kan ile yaşı / 
Asma dedim astı cellâtlar başı (Türkü). Kız da der ki bu 
sözüne küserim / Zülfüm teli ile seni asarım (Karacaoğ- 
lan). Beni öldürün, asın (Fâruk N. Çamlıbel). 4. argo. 
Önemli bir mâzereti olmadığı halde yapması gereken 
bir şeyi yapmamak, gitmesi gereken yere gitmemek: 
“Mektebi asmak.” “Dersi asmak.” “Borcunu asmak.” Ne 
o, niyetin bozuk gâliba, fabrikayı asacağa benziyorsun? 
(Mahmut Yesâri). 

x Asıp kesmek: Etrâfındakilere çok sert davran- 
mak, zorbaca hareket etmek. Astığı astık, kestiği kes- 
tik: Kimseye hesap vermeden zorbaca hareket eden, 
her istediğini yapan zâlim, sert ve müstebit kimseler 
için kullanılır. 

» Asmak fiiliyle deyimler: Balta (Baltayı) asmak / 
Kulak asmamak / Sındırgıyı sıyırıp kara ağaca 
kandil asmak / Surat (Suratını, Yüzünü) asmak / 
Ununu eleyip eleğini (duvara) astı (asmış ) / Yenice 
eleğim, seni nerelere asayım? 


ASMA KABAĞI birl. i. 1. Kabakgillerden, tırmanıcı, 
yaprakları yumuşak ve tüylü, mevsimlik bir kabaktürü. 
Lageneria vulgaris: Almanlar, asma kabağı gibi üç günde 
çardağın tepesine fırlamak istemediler (Cenap Şahâbed- 
din). 2. Bu bitkinin dışı çok sert, içi tohum dolu değişik 
şekillerdeki çok uzun meyvesi. 

ASMA KİLİT öirl. i. Kilitlenecek şeyin iki tarafındaki 
halkalara geçirilip kapatılacak şekilde yapılmış kilit: 
Üzerlerinde kocaman asma kilitler ve ağır zincirler takı- 
lı iki demir mâniayı aşmalısınız (Bedii Fâik). 


ÂSMAN Bk. ÂSUMAN 


ASMOLEN i. (Kökü bulunamamıştır) (Sözlüklerde Fran- 
sızca olarak gösterilir) Betonarıne döşemede dolgu için 
kullanılan, pişmiş toprak, cüruf ve beton karışımından 
yapılmış delikli tuğla (Altında boydan boya iki çıkıntısı 
olanına kulaklı asmolen, çıkıntısı olmayanına Rulaksız as- 
molen denir |. 

ASNAM — ESNAM (,L.5)) i (Ar. sanem'in çoğul şekli 
aşnâm) 1. Putlar, sapıklar şeyler: Lâyık mı kırıldı bunca 
asnam (Abdülhak Hâmit). Tebcil-i asnam yerine takdis-i 
fününu âyirri din ittihaz eylemek, işte Rönesans dedikle- 
ri asr-ı intibah bu mezheb-i dimâği ile başlamıştı (Cenap 
Şahâbeddin). 2. edeb. Sevgililer. 


ASO i. (Yun. asso < İtal) İskambil kâğıdındaki asın baş- 
ka bir söylenişi. 

ASONANS i. (Fr. assonance < Lat.) edeb. Kâfiye yapı- 
lan hecelerde sâdece bâzı harflerin benzeşmesine da- 
yanan hafif ses benzerliği, yarım kâfiye: Bir de yarım 
kafiye vardır ki Frenkler'in asonans dedikleri hafif ben- 
zeyiştir. Fâruk Nâfiz Bey'in, “Birdenbire sıyrıldı gözüm- 
den çözülen bağ / Bir hâtıranın dağdaki yâdıydı bu men- 
ba*” beyitindeki “bağ” ve “menba'” kelimelerinden Râfi- 
ye yapılması gibi (Tâhirü'l-Mevlevi'den). İlk şürlerimi- 
zin tâbi olduğu kafiye kâideleri tabiatiyle basit ve iptidât 
bir mâhiyettedir ve onlara bugünkü mânâsı ile kâfiye 
adını vermekten ise yarım kâfiye, asonans demek daha 
doğrudur (Fuat Köprülü). Asonans ve aliterasyon âhenk 
temini maksadıyle nesirde de kullanılır (Fevziye A. Tan- 
sel). 


ASORTİ sıf. (Fr. assorti) Renk âhengi bulunan, birbiri- 
ne uygun olan: Perihan, krep satenden geceliğiyle asorti 


ASTARLAMAK 


iç çamaşırları içinde... (Refik H. Karay). 


ASORTİK sıf. (Fr. assortigue) 1. Göz alıcı, dikkat çekici 
(elbise, kıyâfet) 2. Sosyetik: “Asortik kız.” 


ASOSYAL J/ ince| sıf ve i. (Fr. asociale) İnsanlarla iyi 
ilişkiler kuramayan, sosyal tarafı zayıf olan (kimse): 
“Asosyal bir genç.” 

ASPARAGAS i. (Kökü belli değildir) Yalan haber, şişir- 
me haber. 


ASPİDİSTRA & (Yun.) Zambaksiller familyasından, 
yaprakları doğrudan doğruya topraktan çıkan, daha 
çok saksıda yetiştirilen bir zambak çeşidi. 


ASPİRATÖR i. (Fr. aspirateur) Hava, gaz, buhar, toz 
vb. şeyleri emen cihaz, emmeç: “Aspiratörü çalıştır 
mak.” “Aspiratör taktırmak.” 

ASPİRİN i. (Fr. aspirine < Alm. < Yun.) Romatizma, grip 
ve ağrılara karşı pek yaygın bir şekilde kullanılan, be- 
yaz renkli, ekşimtrak ilâç, asetil salisilik ester: Dişim 
çok ağrıyor, aspirin ricâ edecektim (Târık Buğra). 
ASPUR i (Ar. 'uşfur'dan) İki çeneklilerden, Akdeniz böl- 
gesinde kendiliğinden yetişen veya kültür bitkisi olarak 
yetiştirilen, sarı, turuncu, kırmızı çiçekli, dikenli, tüy- 
süz bitki, yalancı safran, papağan yemi (Çeşitli tıbbi has- 
salar taşır, çiçeklerinden kırmızı boya, tohumlarından yağ 
elde edilir|. Earthamus. ' 


ASR (çe) i (Ar. 'asr) Sıkma, meyve vb. şeyleri sıkıp su- 
yunu çıkarma. 
ASR Bk. ASIR 
ASRİ (Gras) sıf. (Ar. 'aşr“zaman”ve nispet eki -i ile 'aşri) 
İçinde bulunulan zamânın en son yeniliklerine, fikirleri- 
ne, gereklerine ve zevkine uygun, çağdaş, modern: Örn- 


“ce asri bir devlet esâsını kurmalı (Ziyâ Gökalp). Bu Röh- 


ne, örümcekli fikirlerden bir türlü onu ayırıp tamâmen 
asri yapamıyorum (Hâlide E. Adıvar). 
ASRİLEŞMEK geçişsiz f (< asrisleş-mek) Zamânın yeni- 
liklerine uymak, gereklerine ve modasına ayak uydur- 
mak, çağdaşlaşmak, modernleşmek. 


ASRİLEŞTİRMEK oldurgan £ (< asrileş-tir-mek) 
Zamânın gereklerine uygun duruma getirmek, modern- 
leştirmek, asri hâle getirmek. 


ASRİLİK & Zamâna uygun olma durumu, asrice davra- 
nış, modernlik. 


ASSI — ASI i (EskiTürk.asığ > E.T. Türk.ass) E.T. 
Türk. Fayda, kâr, menfaat: Anda bin yıl ağlasan assı yok 
(Süleyman Çelebi). Aşk şerbetin içtin ise can gözünü aç- 
tın ise / Dost ile buluştun ise assı ziyandan fâriğ ol (Eş- 
refoğlu Rümi — T.S.). 


ASSOLİST i. (< as solist) Alanında çok meşhur olan ve 
müzik programında genellikle sahneye en son çıkan sa- 
natçı. 


ASSUBAY i. (Eski Türk. ast “alt” > as ve subay'dan) ye- 
ni. Orduda erlerle subaylar arasında yer alan ve rütbe- 
si çavuş, Üst çavuş veya başçavuş olan asker. 


ASSUBAYLIK öirl. ii Assubay olma durumu, çavuş, 
üst çavuş ve başçavuş rütbesi ve görevi. 


AST sıf. (Eski Türk. ast) 1. Alt (Kelime dilimizde bu anlam- 
da birleşik kelimelerde ve as biçiminde yeniden kullanılma- 
ya başlanmıştır. Bk. AS| 2. i asker. Daha üst derecede 
olana göre rütbesi daha küçük veya kıdemi daha az 
olan kimse, mâdun. Karşıtı: ÜST: “Astın üste itâati şart- 
tır.” 
ÂSTÂNE BK. ÂSİTÂNE 
ASTAR i. (Fars. âster — ester) (Kelime Türkçe'den Balkan 
dillerine de geçmiştir) 1. Kumaş veya deriden yapılan 
bâzı eşyâlarda sağlamlığı temin için kumaşın veya deri- 
nin iç tarafına geçirilen ince bez vb. şeyler. 2. Boyana- 
cak, sıvanacak yerlere boya veya sıvadan önce sürülen 
ilk kat. 3. Gemicilikte yelkenlerin sürtünen ve aşınan kı- 
sımlarını dayanıklı duruma getirmek için ilâve kat ola- 
rak dikilen bez. 4. târih. Osmanlı Devleti'nde bâzı yeni- 
çerilerin ve bâzı kara kullukçuların resmi günlerde giy- 
dikleri, üzerine iğneyle bir astar tutturulmuş serpuş. 
* Astar çavuşu: târih. Osmanlı Devleti'nde Yeniçe- 
ri Ocağı'na verilen astarı toplayan memur. Astar çek- 
mek (sürmek, vurmak): Boyanacak yerin asıl boyadan 
önceki kaba boyasını sürmek, astarlamak. Astar geçir- 
mek: 1. Giyecek, perde vb. şeylerde kumaşın altını as- 
tarlık kumaşla kaplamak. 2. Koltuk, kanepe gibi eşyânın 
üzerini esas kaplanacak olan deri veya kumaştan önce 
bir kat astarla kaplamak. Astarı yüzünden pahalı: Bir 
şeye değerinden fazla emek veya para harcandığı, ay- 
rıntı için harcananın asıl için harcanandan daha fazla 
olduğu zaman kullanılır. 


ASTARLAMAK geçişli f. (< astarsla-mak) 1. Bir kuma- 
şın, bir şeyin altına astar geçirmek. 2. (Boyacılıkta) Ilk 
kat boyayı vurmak, astar çekmek. 


ASTARLANMAK 


ASTARLANMAK edilgen f. (< astarla-n-mak) Astar ge- 
çirilmek, astarla kaplanmak. 


ASTARLI sıf. Astar geçirilmiş: “Astarlı zarf.” 


ASTARLIK sıf. Astar olarak kullanılmak üzere yapıl- 
mış, astar olmaya elverişli (kumaş, deri, boya vb.). 


ASTARYA i. (Fr. estarie —starie <Lat.) Bir gemiyi yükle- 
mek için yükleyici veya alıcıya tanınan yükleme süresi. 


ASTASIM i. (ast > as ve tasım ile) yeni. mantık. Birin- 
cinin sonucu ikinci kıyâsa mukaddime teşkil edecek şe- 
kilde düzenlenmiş zincirleme kıyas: “Bütün canlılar 
ölümlüdür; bitkiler ve hayvanlar canlıdır; bitkiler ve hay- 
vanlar ölümlüdür; her ölümlü cisimdir, o halde bitkiler 
ve hayvanlar cisimdir” gibi. 


ASTATİN i. (Fr. astatine < Yun.) Tabiiolarak bulunma- 
yıp bizmutun alfa zerreleriyle bombardımanında orta- 
ya çıkan, 275*C'de uçucu hidrojen sülfürle (H,S) çöktü- 
rülebilen, metal karakterine sâhip, atom ağırlığı 211 (2), 
atom numarası 85, sembolü At olan ve eskiden alaba- 
min denilen kararsız radyoaktif element. 


AST BAŞKAN birl. i İkinci başkan, as başkan. 


ASTEĞMEN ii (ast > as ve teğmen ile) yeni. Orduda en 
küçük rütbeli subay. 


ASTEĞMENLİK i. Asteğmen olma durumu, asteğmen 
rütbesi ve görevi. 


ASTIM i. (Fr. asthme < Lat. < Yun.) Bronşların daralma- 
sı sebebiyle nöbet nöbet gelen nefes darlığı. 


ASTIMLI sıf. Astım hastalığına yakalanmış olan, astı- 
mı olan: “Astımlı ihtiyar.” 


ASTIRMAK ettirgen £. (< as-tır-mak) (-i / -e) 1. Asmak 
işini başkasına yaptırmak: “Bu ipe çamaşır astırmam.” 
“Emir verip ilânı her yere astırdı.” 2. Asılarak öldürül- 
mesine sebep olmak, bu konuda emir veya karar ver- 
mek, idam ettirmek. 


ASTİGMAT i. (Fr. astigmate < Yun.) 1. Gözünde astig- 
matizm bulunan kimse. 2. Astigmatizm: “Gözümde as- 
tigmat var.” 


ASTİGMATİZM ii. (Fr. astigmatisme) Gözün ışığı kırıcı 
saydam tabakasındaki şekil bozukluğundan ileri gelen 
kırılma kusürunun sebep olduğu görme bozukluğu. 
ÂSTİN (ç.) i (Fars. âstin) Esvap kolu, yen: Lerzân 
oluban ten-i hazini / Kan doldu kolundan âstini (Fuzüli). 
Gül dâmenini tuttum güldürmedi beni gül / Kim âstin-i 
gonca kanlı yaşım silmez (Necâti Bey). Ayandır âstinim- 
den yed-i beyzâ-yı istiğnâ (Leskotçalı Gâlib). 

© Âstin-efşan (<feşan) (L&5 gl — gil yazl) birl, 
sıf. (Fars. efşân > feşân “silken” ile) mec. Vazgeçen, el çe- 
ken, ferâgat eden. 
ASTRAGAN i. (Fr. astrakan — astracan) (Hazar denizi kı- 
yısındaki Astrahan (Astracan) şehrinin adından) 1. Anne- 
sinin karnından doğmadan önce çıkarılan bir cins kuzu- 
nun parlak ve kıvırcık postu. 2. sıf Bu posttan yapılmış 
(kürk): Siyah astragan kalpağının pek yakıştığı yüzüne... 
(Refik H. Karay). 
ASTROFİZİK . (Fr. astrophysigue) Gök cisimlerini fizik 
kurallarına dayanarak inceleyen astronomi kolu, gök fi- 
ziği. 
ASTROLOG |! incej i. (Fr. astrologue) Yıldızların du- 
rum ve hareketlerinden geleceğe âit hükümler çıkaran 
kimse, müneccim. 


ASTROLOJİ (/ inceJ i (Fr. astrologie < Lat. < Yun.) Yıl- 
dızların durum ve hareketlerinin yeryüzündeki olayları 
ve insanları etkilediğini kabul ederek bunları inceleyip 
gelecek hakkında hükümler çıkarma, yıldız falı, münec- 
cimlik, ilm-i nücum. 

ASTRONOM :. (Fr. astronome) Astronomi ilmiyle uğ- 
raşan, gök cisimleri üzerinde incelemeler yapan ilim 
adamı, gök bilimci, müneccim. 


ASTRONOMİ i. (Fr. astronomie < Lat. < Yun.) Gök ci- 
simlerinin yapılarını, hareketlerini, uzaydaki yerlerini, 
birbirlerine olan uzaklıklarını ve bunlarla ilgili bütün 
hususları inceleyen ilim, gök bilimi, felekiyat. 


ASTRONOMİK sıf (Fr. astronomigue) 1. Astronomiyle 
ilgili: Şinâsi, daha ziyâde gözle görünen âlem ve umümi 
yetle astronomik varlık üzerinde duruyor (Mehmet Kap- 
lan). 2. mec. İnsanı şaşırtacak derecede büyük ve yük- 
sek (rakam, ücret, fiyat vb.). 


ASTRONOT i. (Fr. astronaute) Uzaya gönderilen bir 
aracı kullanan veya böyle bir araçla uzaya giden kimse, 
uzay adamı, kozmonot. 

ASTRONOTLUK i. Astronot olma durumu, astronot 
olan kimsenin görevi. 

ASTROPİKAL J/ ince) birl. sıf. (Eski Türk. ast “alt” > as 
ve Fr. #ropical'den) yeni. Tropikal kuşağın yanında tropi- 
kal bölgelere yakın, fakat daha yüksek bir enlemde 
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olan: “Astropikal iklim.” 

ÂSÜDE (vw...) sıf. (Fars. âsüden “dinlenmek”ten âsüde) 
1. Sıkıntı ve üzüntülerden uzak, dağdağasız, gâilesiz, ra- 
hat, huzurlu: Kanâat mülkün ancak fitneden âsüde gör- 
düm ben (Fıtnat Hanım). Hased o rinde ki âsüdedir 
mezârında (Muallim Nâci). İnsanları şen, bacaları âsüde 
tüter / Ne güzel bir dünyam vardır (Câhit S. Tarancı). 2. 
Sâkin, sessiz: Melâl-i rühumu âsüde dalgalar avutur (Hü- 
seyin Siret). Ben uyurken yatakta âsüde / Dumanlı cam- 
ları örtmüş birer beyaz perde (Orhan S. Orhon). 

* Âsüde olmak: Rahat olmak, müsterih olmak: Olur 
âsüde diller rüzigârın germ ü serdinden (Fıtnat Hanım). 
Âsüde olam dersen eğer gelme cihâna / Meydâna düşen 
kurtulamaz seng-i kazâdan (Ziyâ Paşa). 

s Başına geldiği kelimelere “rahat, gâilesiz, sâkin” an- 
lamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: 
Âsüde-dil: Gönlü rahat. Âsüde-hal: Rahat, sâkin, din- 
lenmiş: Firdevs-i a'lâda mekân tutup rahmet-i rahman 
ile âsüde-hal olduklarında... (Sehi Bey Tezkiresi). 
Âsüde-hâtır: Gönlü ve zihni rahat: Bu tedbir ile vüs'at 
buldu Yüsuf / Biraz âsüde-hâtır oldu Yüsuf (Yahyâ Bey). 
Âsüde-hâtır olmak ise murâdın eğer / Rencide etme kim- 
seyi herkesle hoş geçin (Ferit Kam'dan). 

ÂSÜDEGİ (, $..İ) i. (Fars. âsüde'nin mastariyet eki -İ al- 
mış şekli âsüdegi) Huzurlu olma, sükünet, rahatlık: Piya- 
no (...) bu âsüdegiye alışan yalının henüz uykuda kal- 
mış perilerini uyandırıyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). Boş bıra- 
kılan öküzler kemâki âsüdegi ile piyasa ediyorlar (Hüse- 
yin C. Yalçın). Âlem-i huzur ve âsüdegiye kavuşmuş (Hü- 
seyin C. Yalçın). 

ÂSÜDELİK i Endişelerden uzak, rahat, huzur ve 
sükün içinde olma durumu. 

ÂSUMAN - ÂSMAN (çL..İ) £ (Fars. âsmân) Gök, gök- 
yüzü, semâ, felek: Ben ağlıyorken ağlasa yağmurla âsu- 
man (Cenap Şahâbeddin). Âsumâna açık duran eller / 
Sanki boşluktan iştikâ eyler (Hüseyin Siret). Sanırım 
âsuman zemine akar (Hâlit F. Ozansoy). 

8 Âsuman-gün (6 Sy) birl sıf. (Fars. gün “renk” ile) 
Gök renginde. 

© Âsuman-pâye (4UoLi.İ) birli sıf. (Fars. pâye “rütbe, 
derece” ile) Çok yüksek, pâyesi gök kadar yüksek olan. 
ÂSUMÂNİI - ÂSMÂNİ (, LU.) sıf (Fars. âsmân venis- 
pet eki -i ile âsmâni) 1. Göğe mensup, gökle ilgili: Kalbim 
zemin-i aşk, serim âsumânidir (Muallim Nâci). Âsumâni 
bir gazap karşısında donakalmış günâhkâr bir cemâai gi- 
bi birdenbire sustu (Ömer Seyfeddin). 2. Gök renginde, 
açık mâvi: Bir katre-i âsumâni (Cenap Şahâbeddin). 3. i. 
Melek: Hâke inmez mi âsumâniler (Muallim Nâci). 

© Âsumâniyan — Âsmâniyan (GELİ) i (Fars. çoğul 
eki -ân ile) Melekler: Eflâke çıktı velvele-i arsa-i zemin / 
İndi zemine gulgule-i âsumâniyan (Bâki). 

ÂSURİ i (Asur adından nispet eki -i ile Asuri) 1. Âsur 
devleti halkından, Âsur ülkesinden olan kimse. 2. sıf. 
Âsur devletine, Âsur halkına has olan. 

ASVAT — ESVAT (1,50) i (Ar. şavt'ın çoğul şekli 
aşvât) Sesler, sadâlar: Asvâtımızı hezâr dinler (Cenap 
Şahâbeddin). Bu asvât-ı aczi benim dinleyen (Enis B. 
Koryürek). 

ASVEB (21) sıf. (Ar. şavâb “doğru, lâyık'tan aşveb) 
Çok (daha, en, pek) muvâfık, uygun: “Asveb-i efkâr: Fi- 
kirlerin en uygunu.” “Asveb-i akval: Sözlerin en münâsi- 
bi.” 

ASYÂİ sıf (Asya kıtasının adından nispet eki -iile Asyâ'i) 
Asya kıt'asıyle ilgili, Asya kıt'asına ve Asyalılar'a has: 
“Asyât kıyâfet.” “Asyâf menşeli.” Bir kabile reisinin 
Asyâti haşmetini taşırdı (Ahmet Hâşim). 

ASYALI i. ve sıf. 1. Asyakıt'asında yaşayan, Asya hal- 
kından olan kimse: Asyalı'yım desem gene vâzıh bir şey 
söylemiş olmayacağım (Refik H. Karay) 2. sıf Asya 
kıt'asına has: Fazla Şarklı ve Asyalı bulduğum bu âdetle- 
ri beğenmez ve sevmezdim (Abdülhak Ş. Hisar). 


AŞ i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (Kelimenin Türkçe 
veya Farsça olduğu husüsunda çeşitli görüşler ileri sürül- 
müştür) 1. Yenilmek üzere pişirilmiş yiyecek, yemek, 
taam: Can tatlıdır tatlı câna kıyamam / Meğer ağu yedi- 
reler aş ile (Karacaoğlan). Yemek vakti olur. Hacı Bay- 
ram kendi eliyle aş dağıtır (Ahmet H. Tanpınar). 2. Mu- 
harrem ayında pişirilen aşüre. 

» Aş pişti, bayram geçti: Olan oldu, yapılacak bir 
şey kalmadı. Aşta tuzu (maydanozu) bulunmak: Bir 
işe az daolsaemeğigeçmişolmak, o işe katılmış olmak, 
çorbada tuzu bulunmak. 

AŞAĞI i. (Eski Türk. aşak “dağ eteği; alt, aşağı”dan yönel- 
me hâli ekinin kalıplaşmasıyle aşaksa > aşağa, sesli daral- 
masıyle aşağı) 1. Bir şeyin yukarı kabul edilen kısmına 
göre altta kalan tarafı veya bu tarafta bulunan kısmı. 
Karşıtı: YUKARI: “Merdivenin aşağısı Rırıktı.” Bugün 
uzun çizmenin bir yukarısına, bir de aşağısına bakalım 


(Cenap Şahâbeddin). 2. Bulunulan yere göre seviye ba- 
kımından daha alçakta olan veya daha alçak kabul edi- 
len taraf yâhut bu tarafta bulunan şey: Yak denilen hay- 
van, 2000 metre irtifâdan aşağıda yaşayamaz (Refik H. 
Karay). Ansızın aşağıda ayak sesleri, uğultular çoğaldı 
(Yusuf Z. Ortaç). 3. Derece ve yetki bakımından daha 
altta bulunan, daha dün olan memur veya halk tabaka- 
si: “Sen bu işi aşağıdan halledemezsin, yukarıya gitmen 
gerek.” Asıl güzel olan şey de sağlam bir sınıf şuüruna er- 
mesi, yukarıya imrenmeden kendisini aşağıya açık tut- 
masıydı (Ahmet H. Tanpınar). 4. (Yazı ve söz için) Daha 
sonra gelen kısım, devam: “Anlaşıldı, aşağısını okuma- 
ya gerek yok.” “Aşağıda görüleceği üzere.” $ sıf. 5. Sevi- 
ye bakımından daha alçakta olan veya daha alçak kabul 
edilen: “Aşağı sokak. ” “Aşağı bahçe.” “Aşağı yol.” 6. Üst 
üste dizilmiş olan şeyler içinde üsttekine göre alt taraf- 
ta bulunan: “Aşağı kat.” “Aşağı sıra.” “Aşağı set.” 7. mec. 
Seviyece düşük ve âdi olan, kötü, bayağı, değersiz, al- 
çak, deni: “Aşağı adam.” “Aşağı mal.” “Aşağı tabaka.” 
Hem insan yüce bir cevherle aşağı bir cevherin ortasın- 
dadır (Kâtip Çelebi'den Seç.). 8. Miktarca eksik ve nok- 
san olan. 9. z£ Aşağıya, alta, alt tarafa doğru: “Aşağı 
koşmak.” “Aşağı inmek.” Men'i nâ-kâbil iki katre-i tees- 
sür yanaklarından aşağı yuvarlandı (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Elçiyi aşağı gönderip kapıdan attırdı (Ömer Seyfed- 
din). 10. ünl. Yalnız başına veya haydi, çabuk gibi keli- 
melerle ve sert bir tonla söylendiği zaman “in, aşağıya 
in” anlamına gelir. 

x» Aşağı almak: 1. Yıkmak, devirmek, alaşağı etmek, 
tepelemek: “İki kişi birleşip o dev gibi adamı aşağı aldı- 
lar.” 2. İndirmek: Atın başını tuttuk, kendisini aşağı aldık 
(Ömer Seyfeddin). (<den) Aşağı değil: ... Seviyesinde, 
enaz...kadar: “Müsiki bilgisi hocasından aşağı değildi.” 
(<den) Aşağı düşmemek (inmemel): Fiyatı -den daha 
az olmamak: “Bu yıl balık 500.000 liradan aşağı düşme- 
di.” “Bu havalarda sebzenin 1 milyondan aşağı düşmesi 
mümkün değil.” Aşağı görmek: Değer vermemek, hor 
bakmak. (—den) Aşağı kalır yeri olmamak: —-den hiçbir 
eksiği olmamak, ondan geri kalmamak, ona denk ol- 
mak: “Senin ondan aşağı kalır yerin mi var?” Onun da 
öteki kızdan aşağı kalır yeri olmadığını gördüm (Reşat 
N. Güntekin). (-den) Aşağı kalmamak: Aynı seviyede 
olmak: Ağzını bozarsan ben de senden aşağı kalmam 
(Sait Fâik). Çelebinin oğlu şişmandı. Cenâni de ondan 
aşağı kalmazdı (Sâmiha Ayverdi). Aşağı kalır mıyız hiç? 
Tahrik edici haber ve manşetlerle yangına körükle gidi- 
yoruz, görmüyor musunuz? (Rauf Tamer). Aşağı kurtar- 
maz: 1. “Sermâyesi bu kadar, daha ucuza veremem” 
anlamında alış veriş sırasında satıcıların kullandığı bir 
söz. 2. Bir şeyin daha aşağısına, daha basitine tenezzül 
etmeyen, gözü yüksekte olan kimselerin bu yoldaki 
davranışları karşısında söylenir: “Gene taksi ile gitti, 
aşağı kurtarmaz.” Aşağı tükürsen sakal, yukarı tükür- 
sen bıyık: Tâkip edilmesi gereken iki hareket tarzından 
ikisinin de sakıncalı olduğu durumlarda kullanılır ve 
çâresizlik ifâde eder. Aşağı yukarı: 1. (Dolaşmak, gez- 
mek, koşmak, yürümek vb. fiillerle) Bir o tarafa, bir bu 
tarafa: Aşağı yukarı yürüyor, ne Endülüs güzeline ne de 
Asuri kâhinine bakıyordum (Refik H. Karay). 2. Yaklaşık 
olarak, takriben, tahminen: İşte aşağı yukarıyetmiş sene 
var ki Yayçe yine onlarda (Ömer Seyfeddin). Yâhut da 
aşağı yukarı on asırlık bir gelenekle sürüp gelen sıra gez- 
melerinde kendi aralarında eğlenirlermiş (Ahmet H. 
Tanpınar). Aşağı yukarı bir çeyreğe yakın zamandır kah- 
venin içinde volta atıyordu (Burhan Felek). (...) Aşağı 
(c..) yukarı: 1. Bir kimsenin pek gözde ve makbul oldu- 
Şunu, adının dilden düşmediğini anlatır: Dâmat bey aşa- 
Bı, dâmat bey yukarı, oğlandaki kurumu görme (Hâlide 
E. Adıvar). 2. Bir işte hep aynı kimseye yüklenildiğini, 
hep aynı kimseye iş buyurulduğunu belirtmek için kul- 
lanılır: “Ahmet aşağı, Ahmet yukarı, burada benden baş- 
ka adam yok mu?” Aşağıdan almak: Öfkeli bir kimseye 
karşı yumuşak bir dil kullanmak, üstüne varmamak, alt- 
tan almak: Fakat şu vardı ki onlar karı koca ne kadar 
aşağıdan alırlarsa Ferhunde o kadar kafa tutuyor (Reşat 
N. Güntekin). Kaç defa kahvede şuna buna çatmıştı, 
onun için aşağıdan aldı (Burhan Felek). Aşağıdan gü- 
reşmek: mec. Şiddetle elde edilemeyecek bir şeyi tatlı 
dil, politika ve kurnazlıkla elde etmeye çalışmak, alttan 
güreşmek. Aşağının aşağısı (bayağısı): En aşağı, çok al- 
çak, pek âdi: “Aşağının aşağısı bir mahlük.” 

© Aşağılı yukarılı zf. 1. Altlı üstlü, yukarılı aşağılı: 
“Senelerce aşağılı yukarılı oturduk.” 2. Aşağısı ve yuka- 
rısı birlikte: “Bu ev aşağılı yukarılı kirâlıktır.” 
AŞAĞILAMAK geçişli £. (< aşağısla-mak) 1. yeni. Kü- 
çültücü davranışlarda bulunmak, hor görmek, tahkir 
etmek, tezyif etmek: İşi bilmeyen biçâre kimseleri âlet 
ederek zorbaca iktidârı almışlar, idâreyi, hukükurezil et- 
mişler, bütün bir basını, bir devrin aydınlarını aşağıla- 
mışlardır (Ahmet Kabaklı). © geçişsiz £. 2. halk ağzı. Kıy- 
ınet ve İtibârından kaybetmek, değeri düşmek: Beyoğlu 
gittikçe aşağılayarak nihâyet Akdeniz'de bir orta liman 


sokağına döndü (Fâlih R. Atay). 


AŞAĞILANMAK edilgen £. (< aşağıla-n-mak) Hor gö- 
rülmek, tahkir edilmek. 

AŞAĞILATMAK oldurgan £ (< aşağıla-t-mak) Bir kim- 
se veya şeyin aşağılanmasına sebep olmak, küçük gö- 
rülmesine, küçük düşmesine sebebiyet vermek. 
AŞAĞILAYICI sıf. (< aşağıla-y-ıcı) yeni. Küçültücü, kü- 
çük düşürücü, yermeli, tahkir edici, pejoratif: “Aşağıla- 
yıcı ifâde.” “Aşağılayıcı söz.” 

AŞAĞILIK i. 1. Aşağı olma durumu, bayağılık, âdilik, 
alçaklık, basitlik, denâet. 2. sıf Seviyesi düşük, bayağı, 
seviyesiz, âdi: “Aşağılık herif.” Bu şarkı yâ Rabbi! Onu 
bir yabancı, bir aşağılık ağız kirletiyordu (Kerime 
Nâdir). 

# Aşağılık duygusu (kompleksi): psiko. Kendini 
başkalarından küçük ve aşağı görme durumu: Bu, ken- 
di nefsine karşı bir şahsiyet ve irâde zaferi kazanıp aşa- 
Sılık duygusundan kurtulmak arzusu idi (Peyâmi Safâ). O 
aşağılık duygusunun dikenleri olan alaycı, nükteli “Ral- 
mış kız” üslübu ile... (Târık Buğra). 

AŞÂİR (Gi) i (Ar. 'aşiret'in çoğul şekli “aşö'ir) Aşiret- 
ler, kabileler: Beyne'l-aşâir münâsebât-ı fikriyye ve 
ticâriyye pek mahduttur (Cenap Şahâbeddin). Rehber 
İmâm-ı Âzam'ı bilmiş aşâirin / İdris asâletinde gerek 
reh-nümâları (Yahyâ Kemal). 

ÂŞAM Ç Gİ) i (Fars. âşâmiden “içmek”ten âşâm) Yiyecek 
ve içecek: Çü hâdimsin uyanık ol seher şam / Seni yol- 
dan komasın hord u âşam (Şemseddin Sivâsi). 

-ÂŞAM ÇET) sıf. (Fars. âşâmiden “içmek”ten âşâm) So- 
nuna geldiği kelimelere “içen, içici” anlamı katarak 
Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Hün-âşam: Kan 
içici. Mey-âşam: Şarap içen: Mey-âşamlıkla çıkınca 
nâmı bir rindin / Elinde âb görülse şarâbdır derler 
(Nef'i'den). 

AŞAMA i. (<aş-ama < aş-a-ma) yeni. Belli bir noktaya 
varmak için geçilmesi gereken derecelerin her biri, 
merhale, basamak, mertebe, kademe: Aşamayı merha- 
le, safha, kademe, hamle, pâye, rütbe, mertebe yerine 
(C...) Rullanınca Türkçe'miz zenginleşmekte midir? (Naz- 
lı Ihcak). 


AŞAMALI sıf. Kademeli, merhaleli: “İki aşamalı sı- 
nav.” 

ÂŞAR Liz!) i (Ar. 'uşr > “öşr' “onda birin çoğul şekli 
a'şâr) 1. Ondalıklar. 2. Öşürler, toprak mahsullerinden 
hazine giderleri için onda bir nispetinde alınan vergiler 
(Türkçe'de öşür ve vergi yerine tekil anlamında da kullanıl- 
mıştır): Daha da evvel devletin vâridâtı âşâr, cizye, tuz- 
la hâsılâtı ve komşu devletlerden alınan vergiler ve hele 
ganimet gibi akın ve fetihlerden temin olunurken... 
(Sâmiha Ayverdi). 

ÂŞAR GL) i. (Ar. uşr > 'aşr'ın çoğul şekli a'şâr) 
Kur'ân-ı Kerim'den okunan onar âyetlik parçalar, aşır- 
tar: Kılıç kuşanıp ve a'şâr-ı şerife okutup... (Naimâ). 
ÂŞARCI i. Ondalıkçı. 

AÂŞÂRİ (Gel) sıf. (Ar. a'şâr “onda birler” ve nispet eki -i 
ile aşâri) mat. Vin on parçaya, her parçanın da tekrar 
10'a bölünmesi kuralına dayanan, ondalık. 

* Âşâri hesap: Ondalık kuralını esas alan hesap 
usülü. Âşâri kesir: Ondalık kesir. Âşâri usül: Ondalık 
sistemine göre yapılmış ölçü, metre usülü. 

AŞÂVET (Lc) 1 (Ar. 'aşâvet) Tavuk karası denen 
göz hastalığı. 


AŞÇI i. 1. Yemek pişirmeyi meslek edinmiş olan, ko- 
naklarda ve evlerde yemek pişirmekle görevli kimse, 
ahçı: Haremde bir aşçı, iki yukarı halayığı, bir kâhya ka- 
dın... (Ahmed Midhat Efendi). Aşçısı Mehmed'i her gün 
tıraş ettirir (Ömer Seyfeddin). 2. Yemek pişirip 
dükkânında paraile yediren ve dışarıya satan kimse. 

» Aşçı baba: Hacı Bektaş dergâhında aş evini idâre 
eden, şeyhin vekili sayılan ve şeyhten sonra onun yeri- 
ne, yâni dede babalık makâmına geçebilen kimse. Aşçı 
baltası: Aşçıların kemikli etleri parçalamakta kullandık- 
ları küçük balta. Aşçı dede: Mevleviler'de Mevlevi der- 
vişlerini yetiştirmek ve terbiye etmekle görevli kimse. 
Aşçı dükkânı: Küçük, basit lokanta: Aşçı dükkânında 
bahşiş falan, gene 10 lirayı buluyoruz (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Bu aşçı dükkânlarının klasik bir manzarası vardır. 
Dükkân kapısından girilince sağda veya solda yemekle- 
rin teşhir edildiği kısım bulunur (Reşat E. Koçu). 


AŞÇIBAŞI birl. i 1. Yemek pişirmekle görevli kimsele- 
rin başı, baş aşçı, ahçıbaşı. 2. Konaklarda, evlerde er- 
kek aşçı (Aşçı bir tâne de olsa aşçıbaşı denirdi): Bakalım 
sizin aşçıbaşı mı usta, ben mi? diyor (Yusuf Z. Ortaç). 3. 
târih. Yeniçeri ortalarında ve bölüklerinde yemek pişir- 
mekle görevli olan ve o orta ve bölükteki cezâları verip 
uygulatan yeniçeri zâbiti. 


AŞÇIBAŞILIK birl. i. 1. Aşçıbaşı olma durumu: Ev hal- 
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kının mini mini Rursaklarına hizmet onun aşçıbaşılıR 
gurüruna dokunuyor âdeta (Yusut Z. Ortaç). 2. Aşçıbaşı- 
nın yaptığı iş. * v 
AŞÇILIK i. Aşçı olma, yemek pişirme mesleği, ahçılık. 
AŞEBİ (gez) sıf. (Ar. 'aşebe “ot”un nispet eki - almış şek- 
li 'aşebi) Ot cinsinden, otsu. 

© Aşebiyye (&.-2) sıf. Aşebi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânadaki müennes şekli: “Fasile-i 
aşebiyye: Ot cinsinden olan bitkiler, otsular.” Fr. Her- 
bace. 


AŞER (ze) i (Ar. 'aşere > 'aşer) On (sayısı), 10. 
AŞERAT (Sİ üc) i (Ar. 'aşere “on”un çoğul eki -ât almış 
şekli 'aşerât) mat. 10'lar, onluklar, onlar basamağı. 
AŞERE (» e) i (Ar. 'aşere) On kişi veya on şeyin topla- 
mı, 10'lar, onluk. 

» Aşere-i mübeşşere: Hz. Peygamber tarafından 
cennetle müjdelenmiş olan on büyük sahâbi. 


AŞERMEK — AŞYERMEK birl. geçişsiz f. (< aş yermek 
“yemeği beğenmemek”) 1. Hâmilelikte bâzı yemeklerden 
tiksinmek, bâzılarına karşı da aşırı istek duymak: Liza 
döşeğinde bir deri bir kemik kalmış, yorganı tepesine 
çekmiş, aşyeriyordu (Safiye Erol). Aşyermesi hafiflemiş, 
gözü açılmıştı (Sâmiha Ayverdi). 2. mec. (-e) Bir şeye 
karşı büyük bir istek ve arzu duymak: Victor Hugo'nun 
12 heceli “aleksandren” tâbir edilen mısrâlarına ve bu 
mısrâlarla dolu fâsılasız, pürüzsüz manzümelerine aşe- 
rerim (Refik H. Karay). Onların kabadayılık rüzgârları o 
mahallede bir heves uyandırır, delikanlılar tosunluğa aş- 
yererlerdi (Reti C. Ulunay). O bana biraz kalkan verdi de 
tava yaptım. Vallahi aşeriyordum (Burhan Felek). 


AŞ EVİ birl. i 1: Yoksullara parasız yemek verilen yer, 
aşhâne. 2. Paraile yemek yenen yer, küçük lokanta. 3. 
Tekkelerde, bilhassa Bektâşi dergâhlarında yemek pişi- 
rilen yer. 4. halk ağzı. Yemek pişirilen yer, mutfak: A/- 
mış parayla sanki halayık gibi beni / Sokmaklık ister aş 
evine gidi külhâni (Enderunlu Vâsıt). 


AŞHÂNE i.(aş ve Fars. hâne “yer, ev” ile aş-hâne) 1. Ye- 
mek pişirilen yer, aş ocağı, mutfak: Ve fitnenin bastırıl- 
masına izin verildi sanılmakla Matbah-ı Âmire'de çalı- 
şan uşaklar ve divanda bulunanlar, aşhânedeki âletlerle 
ve bahçe parmaklıkları ile sipah üzerine hücum edip... 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. Parasız yemekverilen yer, aş 
evi (Halk ağzında aşhana şeklinde de geçer). 

AŞI i. (aş-mak “(hayvan için) çiftleşmek”ten aş-ı) 1. Bir 
bitkinin dalı veya gövdesi üzerine diğer bir bitkiden 
alınmış kalem, göz, tomurcuk gibi parçaları eklemek işi. 
2. Bu şekilde eklenen parça. 3. Bâzı hastalıklara karşı 
bağışıklık sağlaması için bir canlıya o hastalığın mikro- 
bunu verme işi: “Aşı kampanyası. ” 4. Bu mikrobu taşı- 
yan eriyik: “Çiçek aşısı.” “Tifo aşısı.” 5. mec. Bir kimse- 
ye yapılan mânevi tesir ve telkin. 

* Aşı gülü: Göz aşısı ile aşılanan ve aşının alındığı 
fidanın rengine göre dallarında çeşitli renkte güller 
açan gül fidanı. Aşı kâğıdı: Vücüda aşı yapıldığını gös- 
teren resini kâğıt. Aşı kalemi: Bir bitkiden alınan ve aşı- 
lanmak istenen diğer bir bitkinin gövdesine sokulan 
ucu sivri çubuk. Aşı olmak (vurdurmak, yaptırmak): 
Bağışıklık veya tedâvi maksadıylevücüduna aşı madde- 
si zerkettirmek. Aşı vurmak (yapmak): 1. Bir insan ve- 
ya hayvanın vücüduna aşı maddesi zerketmek. 2. Bir 
bitkiden alınan kalem denilen parçaları aşılanacak bit- 
kinin gövdesine yerleştirmek. 


AŞI i. (Eski Türk. aşu) Kırmızı toprak. 


AŞI BOYALI birl. sıf. Donuk ve az koyu kırmızı renge 
boyanmış: Aşı boyalı eski Boğaziçi yalıları, o keskin İs- 
tanbul güneşi altında tabiatın içinden fışkırmış nâdide 
bir çiçek gibi dururdu (Ekrem H. Ayverdi). 

AŞI BOYASI birl. i. 1. İçine karışan maddelere göre 
kırmızı, koyu kahverengi ve pas sarısı renkte olabilen 
toprak boya: Bir aşı boyası fırçasına iki ayak takılmış da 
gezdiriyorlar sandım (Nâmık Kemal). 2. sıf. Donuk ve az 
koyu kırmızı: Evlerin yüzü aşı boyası (Orhan V. Kanık). 
AŞICI i. Aşı yapan kimse. 

AŞICILIK i. Aşı yapma işi. 

AŞIK i. (Eski Türk. aşuk) 1. Ayak bileğinin iki yanındaki 
ufak kemikler. Bk. AŞIK KEMİĞİ. 2. Hayvanların aşık ke- 
mikleriyle oynanan oyun. 3. Çatılarda çatının meyilli 
ağaçlarını (mertekleri) taşımak için boydan boya uzatı- 
lan ağaç (Demirden veya betondan da olur). 

x» Aşık atmak: 1. Aşık kemiğiyle oyun oynamak. 2. 
mec. Rekâbete girişmek, yarışmak: Vay ipe gelesi, sen 
benimle mi aşık atıyorsun? (Ahmed Vefik Paşa). Aşığı 
cuk (çift) oturmak: 1. Aşık oyununda attığı kemik en 
uygun şekilde düşmek. 2. mec. Şansı iyi gitmek, her işi 
rast gitmek. 

Âşık (göle) i ve sıf. (Ar. 'işk“çoksevmek, âşık olmak”tan 
aşik) 1. Bir şeye veya birine karşı aşırı sevgi duyan 


AŞILAMAK 


kimse, tutkun, meftun: Sezâdır âdem için mânevi bir is- 
tikbâl / Ki hiç görmediği bir cemâle âşıktır (Abdülhak 
Hâmit). Bırakacak mısın kigökten inen en son emre âşık 
bu millet, son semâvi timsâlin na'şı gibi bu yol üstünde 
çürüsün? (Rüşen E. Ünaydın). 2. Karşı cinsten birine 
gönlünü kaptırmış kimse: Âşık oldur kim kılar cânın 
fedâ cânânına / Meyl-i cânân etmesin her kim ki kıymaz 
cânına (Fuzüli). 3. Bir kadınla bir erkek arasındaki gizli 
ilişkide erkeğe verilen ad: “Âşığıyle yakalandıktan sonra 
mahallede barınamadı.” Velinimetim hanımımın zevci 
benim âşığım olamaz (Hüseyin R. Gürpınar). 4. mec. 
Dalgın, unutkan, kalender kimse: “Âşık yine kendi âle- 
minde.” “Âşık, anlat bakalım, oralarda neler var” 5. 
edeb. Şiirlerini çaldığı saz eşliğinde söyleyen şâir, saz 
şâiri, ozan: Hoca Ahmed Yesevi muakkıpleri arasında 
C...) ellerinde sazları tekke tekke, kahve kahve, şehir şe- 
hir dolaşan birtakım âşıklar da yetişti (Fuat Köprülü). 
Durma çarp vur ses ver aman / Âşık kulağım sendedir 
(Câhit S. Tarancı). O kadar televizyonlara, radyolara, eğ- 
lence yerlerine rağmen şevkli, irfanlı ve yanık âşıkları 
dinleme ye koşan bu kalabalık kendi töresine, öz sanatı- 
na susamış olan halkımızdı (Ahmet Kabaklı). 6. #asav- 
vuf. Nefsini dünya nimetlerinin çekiciliğinden arındı- 
ran, bütün bağlılığı ve sevgisi Allah'a olan kimse: Âşık 
oldur Hakk'ı seve Hak derdine kıla devâ / Bizim için ha- 
yır duâ kılanlara selâm olsun (Yünus Emre — Ö.T.S)). 

* Âşık edebiyâtı: Saz şâirlerinin eserlerinden mey- 
dana gelen halk edebiyâtı kolu. Âşık faslı: Saz şâirleri- 
nin bir araya gelerek belli kurallar içinde yaptıkları şiir 
yarışması. Âşık hikâyeleri: Konularını aşktan alan ve 
isimsiz saz şâirleri tarafından meydana getirilen ano- 
nim halk hikâyeleri. Âşık kahveleri: Saz şâirlerinin uğ- 
rak yeri olan ve çoğu zaman âşık fasıllarına, atışmaları- 
na sahne olan kahveler, semâi kahveleri. Âşık olmak: 
Bir şey veya kimseye aşırı sevgi duymak, gönlünü kap- 
tırmak: Âşık olan gül gönderir dostuna (Karacaoğlan). 
Aydos kalesinin kapıların Türkler'e, Orhan'ın ak- 
rabâsından Abdurrahman Gâzi'ye âşık olan bir tekfur kı- 
zı açar (Ahmet H. Tanpınar). Âşığa Bağdat sorulmaz: 
Çok arzu edilen bir şey uğrunda bütün güçlüklerin gö- 
ze alınabileceğini anlatmak için kullanılır: Âşığa Bağdat 
sorulmaz / Ufukları aşar gider (Şarkı). (...) Âşıldısı ol- 
mak: halk ağzı. Bir şeyin gönüllüsü, heveslisi olmak, 
çok üstüne düşmek. 

© Âşıka (özle) sıf. Âşık kelimesinin müennes şekli, 
âşık kadın: Bu iki âşık ve âşıka bir dakikadan beri birbi- 
rine temas ederek... (Sâmipaşazâde Sezâi). 

© Âşıkan (gzl) ii (Fars. çoğul eki-an ile) Âşıklar: “Ey 
âşıkân-ı Mustafâ!” Ey âşıkan ey âşıkan aşk mezhebi din- 
dir bana / Gördü gözüm dost yüzünü yas kamu düğündür 
bana (Yünus Emre). 


ÂŞIKÂNE (lüğle) sıf. ve zf. (Ar. “aşik'tan Fars. -âne 
ekiyle “âşikâne) 1. Âşık olana yakışacak şekilde, âşıkça, 
âşıkçasına: Vâdileri âşıkâne inlet (Muallim Nâci). 
Neriman'ı sevmek, onunla bir münâsebet-i âşıkâneye gi- 
rişmeR... (Hüseyin R. Gürpınar). Rüzgâr zaman zaman 
durarak esiyor, ağaçlar dervişçe fısıltılara başlıyor, nârin 
yapraklar âşıkâne çarpıntılara tutuluyordu (Refik H. Ka- 
ray). 2. sıf İçinde aşk ifâdesi bulunan, konusu aşk olan: 
“Aşıkâne sözler.” “Efkâr-ı âşıkâne.” Aceb mi âşıkâne bir 
gazel eyleyip inşâd / Akıtsam cüy-ı hasret deşt-i tab'-ı 
mihribânımdan (Leskofçalı Gâlib). Âşıkâne şarkılar söy- 
ler idin (Cenap Şahâbeddin). Duyacaksın ateş feryâdını 
hâtıraların / Akşam vakti söylenen âşıkâne şarkılarda 
(Orhan V. Kanık). 


AŞIK KEMİĞİ birl. i Ayak bileğinde bulunan ve aya- 
ğın oynak yerini meydana getiren küçük kemiklerden 
biri (Bu kemikle aşık oyunu oynanır). 


ÂŞIKLIK i 1. Âşık olma, aşka tutulma durumu, ozan- 
lık: Bende Mecnun'dan füzun âşıklık isti'dâdı var / Âşık-ı 
sâdık benim Mecnün'un ancak adı var (Fuzüli). 2. Saz 
şâirliği. 

ÂŞIKTAŞ i (< âşıksdaş) Aralarında ciddi bir sevgi ol- 
madan birbirleriyle sâdece gönül eğlendiren kadın ve 
erkekten her biri. 


ÂŞIKTAŞLIK i, Ciddi bir aşk ve sevgi bağı olmadan 
sâdece gönül eğlendirme, muâşaka, flört. 

* Âşıktaşlık etmek: Karşılıklı gönül eğlendirmek: 
Damda kediler âşıktaşlık etseler, kepenk gıcırdasa, çöp 
arabası çatırdasa... (Burhan Felek). Her dispansere gi- 
den doktorlarla âşıktaşlık mı eder? (Mahmut Yesâri). 


AŞILAMA i. 1. Aşılamak işi. 2. sıf Yeni aşılanmış 
(ağaç). 

AŞILAMAK geçişli £. (< aşısla-mak) (54) 1. Hastalığa 
karşı vücüda aşı zerketmek, aşı yapmak. 2. Bir ağaca 
cinsini ıslâh etmek, daha iyi meyve veya çiçek vermesi- 
ni sağlamak için diğer bir ağaçtan alınan kalem, göz, to- 
murcuk gibi parçaları eklemek, aşı vurmak. 3. İstenilen 
soğukluğa gelmesi için sıcak içeceğe soğuk, soğuk içe- 
ceğe sıcak içecek katmak, aşlamak. # (-i /-e) 4. Başka- 


AŞILANMAK 


sına (hastalık) geçirmek, (hastalık) bulaştırmak: “Nezle 
aşılamak. ” “Tifo aşılamak.” “Sıtma aşılamak. ” 5. mec. 
Israrla üzerinde durarak benimsetmek, yerleştirmek, 
kabul ettirmek: Bu çiçeksiz beldeye çiçek merâkı aşıla- 
mak için Osmanzâde Hamdi ile sözleştik (Aka Gündüz). 
Daha ismini bile öğrenmediğim yeni dostum, elli üç se- 
nelik ömrümde ilk tecessüs arzusunu rühuma aşılamıştı 
(Kerime Nâdir). Bunun üzerine Japon iş verenlerine, al- 
dıkları Japon gençlerine yeniden Japon mâneviyâtını 
aşılayan bir eğitim vermeyi kararlaştırdılar (Ergun Gö- 
ze). 

AŞILANMAK edilgen £. (< aşıla-n-mak) 1. Hastalığa 
karşı vücüda aşı yapılmak. 2. Bir ağaca başka bir ağaç- 
tan alınan aşı eklenmek, aşı vurulmak. 3. mec. (Bir dü- 
şünce, duygu veya fikir) Israrla üzerinde durularak be- 
nimsetilmek, yerleştirilip kabul ettirilmek: Metin bir ter- 
biye-i fikriyye üzerine güzel bir terbiye-i askeriyye aşı- 
landı (Cenap Şahâbeddin). $ dönüşlü £ 4. Kendine aşı 
yaptırmak. 


AŞILATMAK ettirgen f. (< aşılat-mak) (-i / -e) 1. Has- 
talığa karşı aşı yaptırmak: “Çocukları mutlaka doktorla- 
ra aşılatmalısınız.” 2. (Bir ağaca) Aşı vurdurmak. 


AŞILI sıf, 1 Kendisine aşı yapılmış (kimse veya hay- 
an). 2. Üzerine aşı vurulmuş (bitki): “Aşılı gül.” 


AŞILMAK edilgen f. (< aş-rI-mak) 1. Atlanmak, geçil- 
mek: Yaşanan zamanla edebiyat arasında aşılması çok 
kolay bir köprü gibi âdeta üçüncü bir zaman teşkil eder- 
di (Ahmet H. Tanpınar). 2. Geçilmek, katedilmek: “Çö- 
lün bu kadar kısa zamanda aşılmış olması büyük başarı- 
dır.” 3. Belli bir ölçünün dışına çıkılmak, ileri gidilmek: 
“Toplantıda terbiye sınırları aşıldı.” 

AŞIM i 
aşımı.” 

AŞINDIRMAK oldurgan f. (< aşın-dır-mak) 1. Sürtmek 
süretiyle incelterek, oyarak veya düzleştirerek aşınma- 
sına sebep olmak. 2. Yıpratmak, eskitmek: Fakat Hayri- 
ye Hanım, kocasını mağlüp etmekten ümit kesmeyen 
açık hücumlarda bulunmamakla berâber sinsi bir 
mücâdele ile onu yavaş yavaş aşındırmaya uğraşıyordu 
(Reşat N. Güntekin). Yılların aşındırdığı bir sesle Karan- 
fil Kalfa'ya bir şeyler anlatıyordu (Yusuf Z. Ortaç). 3. 

mec. (Yer bildiren kelimelerle) Çok gidip gelmek: “Eşiği- 
ni aşındırmak.” “Kaldırımları aşındırmak.” “Tâyinini çı- 
kartabilmek için hükümet kapısını aşındırdı.” 4. kimya. 
Taşıdığı hassalar sebebiyle temas ettiği cisimleri kemi- 
rerek aşınmalarına sebep olmak: “Asit mâdeni aşındı- 


» 


rr. 
AŞINIM i. (< aşın-ı-m) yeni. jeo. Aşınma, erozyon. 


AŞINMA i. 1. Aşınmak işi. 2. yeni.jeo. Rüzgâr, akarsu, 
deniz, buz vb. dış etkenlerle yeryüzünde meydana ge- 
len toprak kaybı, aşınım, erozyon. 
AŞINMAK geçişsiz f. (< aş--n-mak) 1. Yıpranmak, eski- 
mek: “Boyaları aşınmış pencereler.” Çocuk oynar, top 
aşınır (Nâmık Kemal). 2. Bir dış etkiyle veya sürtünme 
sonucunda incelmek, oyulmak, düzleşmek: “Motorun 
dişlisi aşınmış.” “Mermer bile zamanla aşınır.” 3. (Dil, 
dudak, el ve ayak kelimeleriyle) Bir işi yapmaktan, bir 
şeyi söylemekten veya bir yere gitmekten sakınan tem- 
bel kimseler hakkında sitem ifâde eden soru ve hitap 
cümlelerinde kullanılır: “Dilin aşınmaz ya!” “Dilin mi 
aşınırdı?” “Elin aşınmazdı ya!...” “Elin mi aşınırdı?” 
“Ayağın aşınmazdı ya!” “Ayağın mı aşınırdı?” 
AŞIR — AŞİR — AŞR ( gie) i. (Ar. “aşr) Cemâatle kılınan 
namazlardan sonra veya mânevi toplantılarda Kur'ân-ı 
Kerim'den okunan âyetler: “Hâfız güzel sesiyle bir aşr-ı 
şerif okudu.” Hâfızın birisi bıraktı, diğeri aldı, aşır okudu- 
lar (Ahmet Râsim). Okur yazardı, namaz kıldırır, aşır 
okurdu (Sait Fâik). 

8 Aşır-han (4l,> yiz) birl. i (Fars. Hân > hân “okuyan” 
ile) Aşır okuyan kimse. 


AŞIRAMENT O i. (aşır-mak'tan İtal -mento ekiyle uydu- 
rulmuş kelime) argo. Çalma, aşırma: Neden diyecek olur- 
sanız yaptıkları yapmacık, kapmacık, baştan savmacı- 
lık, Rötü edebiyat, tercüme kokusu, aşırarmnento değildir 
de ondan (Fahri Celâl). 

A Aşıramento etmek: Çalmak, aşırmak. 


AŞIRI sıf. ve zf. (aşır-mak'tan zarf-fiil ekinin kalıplaşma- 
siyle aşır-ı) 1. Haddinden fazla, alışılandan çok, ileri de- 
recede, pek çok: “Aşırı cesur.” “Aşırı çalışıyor.” İşi pek 
aşırı bir rezâlete vardırmamak şartı ile... (Reşat N. Gün- 
tekin). 2. sıf Davranış, hareket ve fikirlerinde ileri gi- 
den, müfrit: “Partinin aşırı kanadı.” 3. takı. Ötede, ileri- 
de: “İki sokak aşırı bir evde oturuyor.” Bâzan küçük Si- 
nan Bey'in iki bölüm aşırı yerde câriyesi Gülnaz'la hal- 
vet olduğu odadan kahkahalar duyulur (Safiye Erol). 

* Aşırı gelmek: İfrat tesiri yapmak: “Bu fikir bana 
aşırı geldi.” Aşırı gitmek: Haddi aşmak, ölçüyü kaçır- 
mak, ileri gitmek: O zamanlar ben pek gençtim, biraz 


(< aş--m) yeni. Aşma, geçme, mürur: “Zaman 
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aşırı gittim (Sait Fâik). Aşırı kaçmak: (Bir söz, davranış 
veya kıyâfet) Bulunduğu yere uygun düşmemek: “Bü- 
yüklerin yanında bu lâubâli davranışlarınız biraz aşırı 
kaçmıyor mu?” Aşırı taşırı: Çok aşırı: “Etrâfın zannettiği 
gibi aşırı taşırı bir serveti yok. ” Beni buralara getiren se- 
nin aşırı taşırı hüsnün (Ahmed Vefik Paşa). 


AŞIRI DOYMA birl. i. yeni. kimya. Bir maddenin bir 
sıvı içinde eriyebileceği miktardan daha fazla erimiş ol- 
ması durumu. 


AŞIRI ERGİME birl. i. yeni. fizik. Bir maddenin bâzı 
şartlarda katılaşma sıcaklığının altında da sıvı olarak 
kalabilmesi durumu. 


AŞIRILIK i. Aşırı olma durumu, ölçüsüzlük, ifrat. 

* Aşırılığa kaçmak: İfrâta gitmek: “Rolünü yaparken 
hiçbir aşırılığa Raçmıyor.” 
AŞIRILMAK edilgen f. (< aşır-rI-mak) (-den) 1. Yüksek 
bir yerin üstünden geçirilmek: “Su Boztepe'den aşırılıp 
şehre getirildi.” 2. edeb. Aktarılmak, kaynak belirtilme- 
den bir eserden parça alınıp kendisininmiş gibi göste- 
rilmek: “Mısrâların çoğu başka şürlerden aşırılmış.” 3. 
argo. Çalınmak: “Oda, oradan buradan aşırılan mallarla 
dolu.” 4. (-e) Uzaklaştırılmak, savulmak: Sinan daha ev- 
vel Rucakta dışarı aşırılmıştı (Safiye Erol). 


AŞIRMA i. 1. Aşırmakişi. 2. Bir şeyin üzerinden aşırı- 
lıp bağlanan ip, kolan vb.: “Eyer aşırması. ” 3. edeb. İnti- 
hal. $ sıf 4. Bir şeyin üzerinden aşırılmış olan: “Aşırma 
yelken.” 5. argo. Çalınmış: “Aşırma gerdanlık.” 

x Aşırma kayışı: Bir çarkı döndürmek için ona bağ- 
lı olan kasnak üzerine geçirilen, iki ucu birbirine bağ- 
lanmış kuşak şeklinde enli kayış. 

AŞIRMAK oldurgan f. (< aş-ı-rmak) (<i / -den) 1. Bir şe- 
yi yüksek bir yerin üstünden öbür yana geçirmek: Ham- 
za'yı Kaf'tan aşıran elin ayağın şeşiren (çözen) / Çokla- 
rı tahttan düşüren hikmet ıssı sultan benim (Yünus Em- 
re). 2. Bir yeri boydan boya geçirmek, katettirmek: Rah- 
tını aşırdı bağlardan (Fuzüli). 3. (<i /-e ) Kapıp götürmek, 
gizlice taşımak: Sizi buradan doğruca çiftliğe aşıracağım 
(Ahmed Midhat Efendi). Hemen bavulları bir tarafa aşır 
(Mahmut Yesâri). 4. (4) Belli bir sınırın üstüne çıkar- 
mak, fazlalaştırmak, çoğaltmak, taşırmak: Aşırdı gamze- 
lerin hadd-i i'tidâli yine (Recâizâde M. Ekrem). $ geçişli 
f. 5. edeb. Kaynak göstermeden bir eserden parçalar 
alıp kendine mâl etmek, intihal etmek: “Eserimden aşır- 
dığınız cümleleri tek tek gösterebilirim.” 6. argo. Çal- 
mak, gizlice almak, araklamak, çırpmak, anaforlamak, 
zula etmek: Sorma, bizim heykeli aşırmışlar (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Cüzdanını aşırmak için cebini keserler (Bur- 
han Felek). 7. Savmak, uzaklaştırmak: “Ev sâhibini aşı- 
rıp cümbüşe başladılar.” 

AŞIRMASYON ii. (aşı-mak'tan Fr. -syon f(-tion) ekiyle 
uydurulmuş kelime) argo. Aşırma, çalma. 

AŞIRTMA :. 1. Aşırtmak işi. 2. Eyer bağı, kolan. 3. Yaş- 
mağın bükülen ve üste gelen katı. 

AŞIRTMAK ettirgen f. (< aşır*-mak) (<i / -den ) 1. Bir şe- 
yi yüksek bir yerin üstünden öbür yana geçirtmek, at- 
latmak. 2. Boydan boya geçirtmek, katettirmek. # oldur- 
gan f. 3. Savmak, uzaklaştırmak. 


AŞISIZ sıf. 1. Aşılanmamış (kimse veya hayvan). 2. Aşı 
vurulmamış, yabâni (bitki). 

AŞIT i. (< aş-ri) 1. Geçit, aşılacak yer, küçük köprü: Ne 
aşıt var ol cihanda ne geçit (Âşık Paşa). 2. yeni. Viyadük. 
AŞI TAŞI birl. i. Aşı boyası elde edilen taş, ezilmemiş 
aşı boyası. 

ÂŞİFTE — ÂŞÜFTE («x:l) i ve sıf (Fars. âşuften “aklı 
karışmak, perişan olmak”tan âşufte) (Kelime 1. ve 2. anlam- 
ları Türkçe'de kazanmıştır) 1. Baştan çıkmış, hafifmeş- 
rep, ahlâksız kadın: Manastır'da olaydım kocamı iki gün- 
de bu âşiftenin elinden kurtarırdım ya (Reşat N. Günte- 
kin). 2. İşveli, çekici, oynak: Alnında halka halkadır 
âşüfte kâkülü (Yahyâ Kemal). Ah küçük âşifte (Peyâmi 
Safâ). 3. Çılgın gibi seven, aşktan perişan olan, sevdâlı 
kimse, meftun (Bu anlamda öşüfte şekli kullanılır: Bir 
garib âşüfteyim zülfündedir cem'iyyetim (Leskofçalı 
Gâlib). Âşüftesiyim gibi ezelden / Meslüb olur ihtiyâr yâ 
Rab (Recâizâde M. Ekrem). 

* Âşifte (Âşüfte) olmak: 1. (Kadın için) Yoldan çık- 
mak, ahlâksız olmak. 2. Aklı başından gitmek, meftun 
olmak: Bilmem ne sühandır ol sühanlar / Âşüfte olur hep 
işitenler (Ziyâ Paşa). 

© Âşüftegân (0 Sez) i. (âşufte'nin çoğul eki -ân almış 
şekli) 1. Oynak, çekici, hafif meşrep kadınlar: Âşüftegân 
elinde kırık bir piyâleyim (Hüseyin Siret). 2. Âşıklar: 
Bahâr âşüftegânı çekmeğe kayd-ı leb-i cüya / Müselsel 
mevc-i enhârı gümüş-zemin eder mehtâb (Koca Râgıb 
Paşa). 
-ÂŞÜFTE («u3İ) sıf (Fars. âşuften “aklı karışmak, 
perişan olmak”tan âşufte) Önüne geldiği kelimelere 


“perişan, dağınık” anlamı katarak Farsça usülüyle birle- 
şik sıfatlar yapar: Âşüfte-destar: “Sarığı bozulmuş” 
mec. Kendinden geçip perişan olmuş: Ayandır zâhirin- 
den merd-i bi-âr / Ki serhoşlar olur âşüfte-destâr (Yahyâ 
Bey). Âşüfte-dil: Perişan gönüllü. Aşüfte-dimağ: Aklı 
perişan olmuş. Âşüfte-hal: Hâli perişan olan. Âşü£ 
te-kâm: Çılgın gibi arzulu: Nükheti gisü ile geldin bize 
âh ey nesim / Turra-i sünbül-sıfat âşüfte-kâm ettin beni 
(Nedim). Âşüfte-kâr: İşi âşiftelik olan, ahlâk düşkünü 
(kadın): Hiç Sümbül gibi bir âşüfte-kâr, bir adamı soy- 
mak emeline düşer de o adamın beş on bin kesesini te- 
reyağından kıl çeker gibi çekmez olur mu? (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Âşüfte-sâman: Servet ve zenginlik düşkü- 
nü: Gezerken bir gün ol âşüfte-sâman / Olur bir vâdi-i 
pür-hevle mihman (Şeyh Gâlib). 

ÂŞİFTELİK - ÂŞÜFTELİK i. 1. Âşifte olma durumu, 
iffetsizlik. 2. Aşk yüzünden perişan olma, çılgın gibi 
âşık ve meftun olma (Bu anlamda âşüftelik şekli kullanı- 
Lir): Âşüfteliğim zülf-i perişânın içindir (Fuzüli). 
ÂŞİKÂR — ÂŞİKÂRE (Sl - Jah) sıf (Fars. âşkar - 
âşkâre) 1. Açık, meydanda, gözle görülebilen, belli, 
ayan, vâzıh, bâriz: Sonra âşikâr bir hüzün ve şüpheile... 
(Ahmet H. Tanpınar). Belkıs'ın bakışında bana karşı 
âşikâr bir düşmanlık vardı (Safiye Erol). 2. zf Açıkça, 
açık bir şekilde: Âşikâre gördü Rabbü'Lizzeti (Süleyman 
Çelebi). Gün gibi âşikâr biliyorum Ri salıydı (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

* Âşikâr etmek (eylemek, kılmak): Meydana çıkar- 
mak, belli etmek, ortaya koymak. Âşikâr olmak: Mey- 
dana çıkmak, belli olmak, görünmek: Yine âsâr-ı feyz-i 
Rudret-i Hak âşikâr oldu (Fıtnat Hanım). Tasasızlığı bın- 
gıllığından âşikâr olan hanımın yerinden kımıldadığını 
gören de yok (Burhan Felek). Âşikâreye vurmak: Belli 
etmek, açıkça ortaya koymak. 

8 (Ap)jâşikâr Bk. APÂŞİKÂR 
ÂŞİNAÂ (421) sıf ve i. (Fars. âşna) 1. Bildik, tanıdık (kim- 
se) “Bir âşinâ yüz yok.” Sezdim bir âşinâ gibi heybetli 
hüznünü (Yahyâ Kemal). Yanımdan geçen bütün yolcu- 
lar bana âşinâ görünüyor (Yusuf Z. Ortaç). 2. Yakın, ya- 


“kın gelen, münis, dost: Git derdime sen devâ değilsin / 


Bigânesin âşinâ değilsin (Fuzüli). Çehresi bana berâber 
düşüp kalkmışız gibi ne kadar âşinâ (Refik H. Karay). 3. 
Tanıyan, bilen, bilici, vâkıf: Zira müellif coğrafya fenni- 
ne âşinâ değildi (Kâtip Çelebi'den Seç.). Değildir âşinâ 
ahvâki aşka (Leskofçalı Gâlib). Şüre âşinâ gözler (Ce- 
nap Şahâbeddin). Abdülgaffar Efendi gibi Fârisi'ye, 
Arabi'ye âşinâ (Rüşen E. Ünaydın). 

s Bâzı Arapça ve Farsça kelimelerin sonuna lek 
birleşik sıfatlar yapar: Hal-âşinâ: Halden anlayan. Li- 
san-âşinâ: Yabancı dil bilen. Bedâyi-âşinâ: Güzellik- 
ten anlayan. 

ÂŞİNAT Bk. ÂŞİNÂYİI 
ÂŞİNALIK i 1. Tanışıklık, yakınlık, ahbaplık: Âşinâlık 


ye bigâneyiz (Rühi-i Bağdâdi). Bir aşk oluverdi âşinâlık 
(Yahyâ Kemal). Onun için de kendisiyle dostluk, âşinâlık 
ve ahbaplık kurmak, hatta komşuluk edebilmek bir şeref 
sayılırdı (Sâmiha Ayverdi). 2. Haberdar olma, vâkıf ol- 
ma: “Bu meseleye âşinâlığım yok.” 

* Âşinâlık etmek: 1. Tanıdığını, bildiğini göstere- 
cek şekilde davranmak, ahbaplık etmek: Çocukların, as- 
kerlerin kalabalığı arasında kapılara çıkmış ahretliklere, 
uşaklara âşinâlık ede ede sopasını üç dört ev ötede yine 
vurdu (Rüşen E. Ünaydın). 2. eski. Selâm vermek, 
selâmlamak, temennâ etmek. 

ÂŞİINÂYİ — ÂŞİNAİ (, suzi) (Fars. âşna'dan mastari- 

yet eki -i ile âşna'i) 1. Aşinâ olma, haberdar olma. 2. 

Âşinâlık, ahbaplık, tanışıklık: Lâubâli bir tarz-ı âşinâyi 

ile araba ya yanaştı (Nâmık Dim Başını sallayarak iri 
âşinâyi i .. (Hüseyin R. Gür- 

pınar). 

AŞİR Bk. AŞIR 

AŞİR (,:) i (Ar. 'aşir) Bir şeyin onda biri. 

ÂŞİR (Çal) sıf (Ar. şir) 1. Onuncu: “Fasl-ı âşir: Onun- 

cu bölüm.” 2. i târih. Osmanlı idâresinde hazine adına 

ticâri, sınâi mallardan alınan ve öşür denen vergileri 

toplamakla, şehir dışı yollarda tüccarların güvenliğini 

sağlamakla görevli memur. 

e Âşire (ele) sıf. Âşir kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Madde-i âşi- 
rex 

e Âşiren (İ,3L) zf (âşir'in tenvinli şekli) Onuncu ola- 
rak, onuncu derecede. 

AŞİRAN (ol, de) i. (Ar. — Fars. (7) “aşirân) Müsikimizde 
hüseyni aşiran makâmının ve perdesinin (mi) kısaltıl- 
mış şekli. 


AŞİRAN BÜSELİK birl. i, Müsikimizde büselik aşiran 
makâmının diğer adı. 


AŞİRAN MÂYE birl. ii Müsikimizde segâh mâye 
makâmına hüseyni aşiran üzerinde uşşak dörtlüsü 
ilâvesiyle meydana gelen, yaklaşık beş altı asırlık bir 
birleşik makam. 


AŞİRAN ZEMZEME birl. i, Müsikimizde büselik aşiran 
makâmına hüseyni aşiranda (mi) bir kürdi dörtlüsü 
ilâvesiyle yapılan birleşik makam. 

AŞİRET (© ,l:) i (Ar. aşiret) 1. Aynı asıldan gelip bir- 
likte yaşayan göçebe topluluk, kabile, boy: Biz ol âli-hi- 
mem erbâb-ı cidd ü ictihâdız Rim / Cihangirâne bir dev- 
let çıkardık bir aşiretten (Nâmık Kemal). Filhakika mev- 
cut Türk nüfüsunun büyük kısmı henüz aşiret hâlindedir 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. (Vakıf terimi olarak) Yakın ve 
uzak kız ve erkek çocuklar ve torunlar, nesil: Vakfeden, 
vakfının vâridâtını (A )nın aşiretine ve bunlar münkarız 
olduktan sonra fukarâya şart etse hangi batında olursa 
olsun vâridat, evlât ve ahfad arasında müsâvat üzere 
taksim olunur (Ali H. Berki). 

ÂşİYAN — ÂŞİYÂNE (çöl) & (Fars. âşiyan - âşiyâne) 
1. Kuş yuvası: Sabâ ki okşamadan geçmez âşiyâneleri 
(Tevfik Fikret). Dallar içinde hüzn ile bir âşiyan arar 
(Hüseyin Siret). 2. #eşmil. Ev, mesken, barınak: Çamlı- 
Ba, o yeşil âşiyân-ı sevdâya avdet etmek istiyordu (Hâlit 
Z. Uşaklıgil), Mehmed'in şimdi âşiyânı ebet (Hâlit F. 
Ozansoy). 

* Âşiyan tutmak (kurmak): Yuva yapmak, yuva 
kurmak: Dil çekse n'ola cân ü teni hâk-i küyuna / Hârü 
has iltür (götürür ) anda Ri kuş âşiyan tutar (Fuzüli). 

© Âşiyan-gir (Sili) birl. sıf. (Fars. gir “tutan” ile) Yu- 
va tutan. 

8 Âşiyan-saz GUL) birl. sıf. (Fars. söz “yapan” ile) 

Yuva yapan: Etfâl-i zamâne istirâhat vermez / Dil mür- 
gu felekte âşiyan-sâz olsa (Azmizâde Hâleti). 
AŞK (5x) i (Ar. 'işk) 1. Bir kimse veya bir şeye karşı 
duyulan çok kuvvetli sevgi ve bağlılık, aşırı muhabbet: 
Aşk içre azâb olduğun ondan bilirim Rim / Her kimse ki 
âşıktır işi âh u figandır (Fuzüli'den). Senin için aşk odu- 
na yandım (Pir Sultan Abdal). 2. Şiddetli istek, tutku: 
Çeliğe su vermek onun aşkıydı (Ömer Seyfeddin). Bizdik 
o hücümun bütün aşkıyle kanatlı (Yahyâ Kemal). 3. Ka- 
dın ve erkek arasındaki çok kuvvetli duygu, sevgi bağı: 
Bu ihtiyar koca ile bu genç zevcenin aşkı ve anlaşması 
gibi idi (Ahmet Hâşim). İstanbul'un öyledir bahârı / Bir 
aşk oluverdi âşinâlık (Yahyâ Kemal). Ondan evvel Os- 
man Bey'in Şeyh Edebâli'nin kızı Mal Hâtun'la olan aşkı 
vardı (Ahmet H. Tanpınar). 4. #asavvuf. Hakk'ın zuhüru- 
na sebep olan ilk sıfat (Allah bilinmeyi arzulamış, bu arzu 
ve aşk kâinâtın yaratılmasına sebep olmuştur. Aşk, Hakk'ın 
zâtına izâfe edilen ilk sıfatı ve ilk zuhürudur. Mutasavvıfla- 
ra göre aşk, Hak yoluna giren kimseyi Allah'a eriştiren en 
kısa yoldur): Ser-menzil-i her murâda rehberdir aşk / 
Keyfiyyet-i her kemâle mazhardır aşk / Gencine-i kâinâ- 
ta gevherdir aşk / Her sâdır olan neş'eye masdardır aşk 
(Fuzüli). 

* Aşk ile: Büyük bir arzu ile, cân u gönülden. Aşk 
olmadan meşk olmaz: Arzu ve istek olmadan bir şey 
yapılamayacağını anlatmak için kullanılır: O halde önce 
isteyeceksiniz. Aşk olmadan meşk olmaz (Ergun Göze). 
Aşk olsun: 1. Çok beğenilen bir şey karşısında, “Bravo, 
âferin”” anlamında takdir sözü olarak kullanılır: £y se- 
rimimâran, himmetine ve kudretine bin aşk olsun! 
(Rüşen E. Ünaydın). Aşk olsun, hani ben hovardalığı sev- 
mem, ama iyi yapana da bayılırım (Burhan Felek). 2. Si- 
tem sözü olarak kullanılır: “Aşk olsun, neden gelme- 
din?” 3. İçki meclislerinde “âfiyet olsun” anlamına gelir: 
Dolular boş ola boşlar dolsun / Sen hemen iç paşam aşk 
olsun (Enderunlu Fâzıl'dan). 4. Tarikat ehli arasında ha- 
yır temennisi olarak kullanılır. Aşk yapmak: Cinsel iliş- 
kide bulunmak, sevişmek (Batı dillerinden çeviri olup 
son zamanlarda kullanılmaya başlanmıştır): Dilimize son 
zamanlarda giren “Aşk yapmak” söyleyişi, aşkı maale- 
sef sâdece cinsel alana indirgeyen maddeci görüşün tesi- 
riyle yaygınlaşmış bulunmaktadır (İlhan Ayverdi). Aşka 
düşmek: Âşık olmak. Aşka gelmek: Şevk ve heyecâna 
kapılmak, coşmak: Şimdi hepsi aşka gelerek kimi sırtın- 
dan Rürkünü, kimi parmağından yüzüğünü, kuşağından 
kesesini çekip bağışlıyordu (Safiye Erol). ... Aşkına: ... 
Uğruna, yoluna, hürmetine: Pirim Ali on iki imam aşkı- 
na (Pir Sultan Abdal). Allah aşkına, bende biraz gayret 
bırak ki vedâ edebileyim (Nâmık Kemal). Pâdişâhımız 
Süleyman Gâzi aşkına şu sözümü dinleyiniz (Ömer Sey- 
feddin). Aşk-ı Eflâtüni: Platonik aşk, maddeyle ilgisi ol- 
mayan, yalnız duyguda kalan aşk. 

& Aşk-baz Bk. AŞKBAZ 

© Aşki(, âic) sıf. (nispet eki -i ile) Aşka âit, aşka dâir: 
Ben belâ-yı aşkiyim âlem niyâz eyler bana (Leskofçalı 
Galib). 

© Aşkiyat (wii) i (aşki > 'aşkiyye'den çoğul eki -ât 
ile aşkiyyât) Aşkla ilgili şeyler. 

AŞKAR — EŞKAR (521) sıf. ve 1. (Ar. eşkar) Al renkli 
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(at): Aşkar atım meydan bizim / Yârdan haber geldi bu- 
gün (Karacaoğlan). Olsa bu cilve bu nâz aşkar-ı Beh- 
ram'da ger / Zühre gökten inip olurdu dil-ârâm ona 
(Nef'1). Aşkar süzülüp misâl-i ankâ / Ol âteşe girdi bi 
muhâbâ (Şeyh Gâlib). 
AŞKBAZ (;5Li&r) sıf. ve i. (Ar. 'aşk ve Fars. bâz “oyna- 
yan” ile 'aşk-bâz) “Aşkla oynayan” Âşık olmadığı halde 
yalan yere âşık görünen (kimse), yalancı âşık: Makbülü 
olaydı nâle-i subh-dem / Hep güller olurdu aşk-bâz-ı bül- 
bül (Azmizâde Hâleti). 

© Aşk-bâzi (,s;Liâs) i (Fars. mastariyet eki -/ ile) Âşık 
görünme, yalancı âşıklık, aşkbazlık. 
AŞKBAZLIK i. Her önüne gelenle gönül eğlendirme. 


AŞKETMEK — AŞKEYLEMEK öirl. geçişli £. (Ar. “aşk 
* Türk. etmek, eylemek) (-i /-e ) 1. (Tokat, şamar vb. için) 
Hızla ve kuvvetle vurmak: Mansur Ağa çocuğun suratına 
bir yumruk aşketti (Ahmed Midhat Efendi). Bir şamar aş- 
ketti ki sanırsınız demirden (Enis B. Koryürek). 2. (Vu- 
rucu şeyler için) Atmak, savurmak, fırlatmak: Kılıç balı- 
ğı çekti şemşirini / Heman kirpi aşkeyledi tirini (İzzet 
Molla). 
AŞKIN sıf. (< aş-kın) 1. (Belli bir ölçüyü) Aşmış, geç- 
miş: “Sınıfta kalma nispeti yarıyı aşkındı.” Kırk beşi aş- 
kın olduğuna hükmederlerdi (Ahmed Midhat Efendi). 2. 
Benzerlerini geçmiş, üstün, ileride: “Mânevi değeri 
maddi kıymetini çok aşkın. ” Dilinizi hiç anlayamıyorum, 
çünkü bütün külhânilerden aşkın konuşuyorsunuz (Hüse- 
yin R. Gürpınar). 3. Çok: Merhamet, suçundan aşkın 
merhamet (Necip F. Kısakürek). 4. fels. Tecrübe sınırla- 
rını aşan, deney üstü, müteal, müteâli, transandantal. 
* Aşkın taşkın: Ölçüye gelmeyen, aşırı ve coşkun: 
Bir kuyudan su çekercesine Rkovasını gönlüne her daldı- 
rışta güzel sanatların bir kolundan nasip bulmuş ve aş- 
kın taşkın mizâcı da bu zengin yaradılışı bir yanardağ gi- 
bi etrâfına püskürtmüştü (Sâmiha Ayverdi). 


AŞKİ i (Kökü belli değildir) Altının varak (yaprak) hâli- 
ne getirilmesinde kullanılan kuzu derilerinin debbağ 
havuzundan çıkarıldıktan sonra temizlenmesine ve in- 
celtilmesine yarayan çift kulplu bıçak. 


AŞK MERDİVENİ birl. i. Eğrelti otu. 


AŞLAMA i. 1. Aşlamak işi. $ sıf ve i. 2. Aşılanmış 
(ağaç): Bahçelerde'aşlama / Aşlamayı taşlama (Türkü). 
3. İçine buz konarak soğutulmuş (su vb.): “Aşlama ga- 
zoz.” “Aşlama şerbet.” 


AŞLAMAK geçişli £. (< aşısla-mak) Aşılamak3. 


AŞLIK İL. 1.E.T. Türk. ve halk ağzı Yemek için hazır- 
lanmış erzak, zahire, yemeklik: Darı, yulaf soyundan aş- 
lıklar, Rısrak sütünden mayalı, köpüklü Rımızlar hazır- 
landı (Ahmet H. Müftüoğlu). 2. Dövülüp temizlenerek 
kurutulan yemeklik buğday. 


AŞMAK geçişli £. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Yük- 
sek bir yerin üzerinden geçip arka tarafına inmek: Evet, 
bu dağları aştıkça böyle tırmanarak... (Tevfik Fikret). 2. 
Bir yeri boydan boya geçmek, katetmek: Yahüdi mahal 
lesini bir hamlede aştıktan sonra kendimi soluk soluğa 
Sâdullah Efendi konağında buldum (Hâlit Z. Uşaklıgil). 3. 
Üzerinden atlamak: “Sıçradı, çukuru aştı.” 4. Belli bir sı- 
nırın ve haddin üstüne çıkmak, ölçüyü geçmek, fazla ol 
mak: “Odanın boyu 5 metreyi aşıyor.” “İtibâri değeri ger- 
çek değerini aştı.” Ne iş hayâtında ne dostları ne ak- 
rabâları arasında kendisini aşan düşünce ve kararlarına 
mukâvemet eden varlıkların tutunmasına meydan ver- 
mez, hemen bir kenara itiverirdi (Sâmiha Ayverdi). $ 
mec. 5. Atlamak, geçmek, geride bırakmak: Ama artık 
devrimiz umür-ı diniyyenin topluma devlet kuvvetiyle 
kabul ettirilme çağını çoktan aşmıştır (Burhan Felek). Bu 
sefer, halka saygısızlığı ve devleti içinden kemirme saf- 
halarını da aşarak doğrudan ve açıktan devlet yıkıcılığı- 
na girişmiştir (Ahmet Kabaklı). 6. Engel teşkil eden bir 
durumu, bir zorluğu yenmek: “Bu soruyu da bilirseniz 
barajı aşacaksınız.” Yalnız halka birtakım güçlükler ve o 
güçlükleri aşmak için meşrü ve gayrimeşrü dik yokuşlar 
doğuyor (Burhan Felek). Hatırlamakla yeniden sâhip ol- 
manın arasındaki o Rıl kadar boşluğu, o çıldırtıcı boşlu- 
Su kim aşabildi, bunu söylesin (Târık Buğra).6 geçişsiz f. 
7. (den) Geçmek, geçip gelmek: Aşamadım Berga- 
ma'nın ilinden / Kahve fincan kayar oldu elimden (Tür- 
kü). Eğil eğil dağlar üstünden aşam / Yeni tâlim çıkmış 
varam alışam (Türkü). Bana, üç yüz yılın üzerinden 
aşan XVI. asrın şâiri İshak Çelebi'sini hatırlatır (Ahmet 
H. Tanpınar). 8. halk ağzı. (e) (Erkek hayvan için) Çift- 
leşmek. 9. argo. Görünmeden kaçmak. 
* Aşıp taşmak: Fazla olmak, fazla gelmek. 

» Aşmak fiiliyle deyimler: Borç bini aşmak / İşi ba- 
şından aşmak / Haddini aşmak / Kırdığı ceviz 
(koz) bini aşmak. 

AŞNA sıf. ve i. (Fars. âşinâ) halk ağzı. Âşinâ, dost, ta- 
nıdık, bildik: Aşna olan aşnasıyle görüştü (Pir Sultan Ab- 


AT 


dal). Bk. ÂŞİNÂ. 

X Aşna fişne: argo. 1. (Kadın—erkek arasında) Gizli 
dost, oynaş. 2. Gizli dostluk. Aşna fişne etmek (yap- 
mak): Gizli kapaklı dostluk kurmak, oynaşmak: Pence- 
reden pencereye komşunun tıbbiyeli oğluyle aşna fişne 
yapmıyor mu? E yüreğime iniyor (Fahri Celâl). 


AŞ OCAĞI birl. i. Aşhâne. 


AŞOZ i (< Yun. agathos) deniz. Gemilerde omurga ve 
bodoslomalara açılan ve kaplama tahtaların başlarının 
bindirilmesine yarayan üç köşeli yuva. 


AŞR i. (Ar. 'aşr) On: “Aşr-ı âhir-i ramazan: Ramazanın 
son on günü.” 
AŞR Bk. AŞIR 
AŞŞAB (ve) i, (Ar. 'aşb - uşb “ot”tan 'aşşab) Değişik 
türde bitkileri toplayıp kurutarak bunlar üzerinde ince- 


lemeler yapan, eskiden, hastahânelerde şifâlı ot ve çi- 
çeklerden ilâç imal eden kimse, otçu, kökçü. 


AŞŞABLIK i. Çeşitli ot ve köklerden ilâç yapma işi: Aş- 
şablık eczâcılık sanatının bir şübesi idi; hastahâne vak- 
fiyelerinde bu tâbirlere çokça tesâdüf olunur (Ali H. Ber- 
ki). 

AŞŞAR (üs) i (Ar. 'uşr “öşür”den 'aşşâr) târih. Os- 
manlı devletinde toprak mahsullerinden alınan ve âşar 
denilen vergileri toplayan kimse, öşürcü, muaşşir. 


ÂŞTI (a1) i. (Fars. âşti) Barış, sulh içinde olma, barı- 
şıklık: Nâbi seninle etti kasem sulha çarh lik / Bir âşti-i 
adüdur inanma yeminine (Nâbi). Vâsi bir âşti-i derun... 
(Cenap Şahâbeddin). 
ÂŞUB (021) i. (Fars. aşüb ) Karışıklık, kargaşalık: Düş- 
me mansıb fikrine âşüb-ı dünyâ bundadır / Hây u 
hüydan fâriğ ol söfi ki gavgâ bundadır (Rühi-i Bağdâdi). 
Harâb eyler cihânı ser-te-ser âşüb u fitneyle (Fıtnat Ha- 
nım). Kazâ âşüb-ı dehri çeşm-i cânânımdan öğrensin / 
Kıyâmet fitneyi ol şüh-ı fettânımdan öğrensin (Leskotça- 
lı Gâlib). 

© Âşub-engiz (,S3l v;2l) birl. sıf. (Fars. engiz “kopa- 
ran” ile) Kargaşalığa sebep olan. 

© Âşub-gâh (-geh) (4(S.,31) dür. i (Fars, -gah > -geh 
ekiyle) Kargaşalık. yeri, karışık, gürültülü yer: Çeşm-i 
hübân âlemi âşüb-gâh etse n'ola / Olsa olmaz meclis-i 
mestânede gavgâ garib (Koca Râgıb Paşa). Onunla tay- 
yeder âşüb-gâh-ı nâsütu (Tevfik Fikret). 
—ÂŞUB (0531) sıf (Fars. âşuften “karıştırmak”tan âşüb) 
Sonuna geldiği kelimelere “karıştıran, karıştırıcı, karga- 
şalığa sebep olan” anlamı katarak Farsça usülüyle bir- 
leşik sıfatlar yapar: Cihan (Dehr)-âşub: Dünyâyı birbi- 
rine katan (güzel). Dil-âşub: Gönlü karıştıran. 
Şehr-âşub: Şehri karıştırıp kargaşalık çıkaran. 


AŞÜRE i, (Ar. 'aşürâ - “âşürâ' “muharrem ayının onuncu 
günü”nden) Tüfandan sonra Hz. Nüh'un gemisinde ka- 
lan erzâkın toplanıp karıştırılmasıyle pişirilen aşın hâtı- 
rası olarak hicri takvimle muharrem ayının onuncu gü- 
nünden sonra başta buğday olmak üzere nohut, fasul- 
ye, bakla gibi hubübat ve fındık, ceviz, kuru incir, üzüm 
gibi çeşitli yiyeceklerle pişirilen, akrabâ ve komşulara 
da gönderilen meşhur tatlı. 

*X Aşüre ayı: Muharrem ayı. Aşüre baklası: Eskiden 
aşüre yenirken kaşığa ilk gelen ve sonradan kurutula- 
rak para kesesinde bereket olarak saklanan bakla. 
Aşüre baklası gibi: Her işin içinde bulunan kimseler 
için kullanılır. Aşüre gibi: Karmakarışık. Aşüre günü: 
Muharrem ayının onuncu günü, yevm-i âşürâ. Aşüre 
parası: Eskiden aşüre pişerken kepçeye bağlanan ve 
sonra yıkanıp para kesesinin dibine bereket tılsımı ola- 
rak dikilen delikli gümüş para. 


AŞÜRELİK sıf. 1. Aşüre yapmakta kullanılan: “Aşüre- 
lik buğday.” “Aşürelik fındık Fıstık.” 2. i Eskiden aşüre 
dağıtmakta kullanılan kulplu, geniş ağızlı, güğüm biçi- 
minde porselen kap. 

ÂŞÜFTE Bk. ÂŞİFTE 

AŞÜFTELİK Bk. ÂŞİFTELİK 

AT i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (Kelime komşu dil- 
lere de geçmiştir) 1. Binme, yük çekme ve taşıma hiz- 
metlerinde kullanılan, Orta Asya menşeli, tek tırnaklı, 
memeli hayvan: Yağız atlar kişnedi, meşin kırbaç şakla- 
dı / Bir dakika araba yerinde durakladı (Fâruk N. Çam- 
lıbel). 2. Satranç oyununda, bulunduğu hâneden sonra 
düz olarak iki hâne ve yana doğru bir hâne giderek “L” 
harfi biçiminde hareket eden taşın adı. 

*» At Ali'nin, nam Veli'nin: Bir iş yapana değil bir 
başkasına mal edildiği zaman söylenir. At (Atlar) ana- 
sx İri yarı, kaba saba, erkek gibi kadın. At arabası: Bir 
veya daha çok atla çekilen tekerlekli, yaysız yük araba- 
sı. At binenin kılıç Ikuşananın: Başarının, sâhip oldukla- 
rını gereği gibi kullanan kişilere özgü olduğunu anlat- 
mak için kullanılır. At beslenirken, kız istenirken: Her 
şeyin zamânında yapılması gerektiğini anlatmak için 


At 


kullanılır. At boynuna düşmek: Atla giderken önünde- 
ki herhangi bir şeyden korunmak için atın boynuna yat- 
mak, kapanmak. At bulunur, meydan bulunmaz (mey- 
dan bulunur, at bulunmaz) - At olur, meydan olmaz — 
At var, meydan yok: “Bir işi yapacak kuvvet ve vâsıta 
var, fakat yapılması için gereken imkân yok” anlamında 
kullanılır. At çalındıktan sonra ahır kapısını kapamak: 
İş işten geçtikten, olan olduktan sonra tedbir almaya 
kalkmak. At çatlatmak: Atı çatlatıp öldürecek kadar 
hızlı ve devamlı koşturmak, rüzgâr gibi sürmek. At 
divânı: Osmanlılar'da sefer sırasında savaş alanında at 
üzerinde kurulan meclis: At divânı yapar gibi bir ayağı 
yerde, bir ayağı üzengide (Ömer Seyfeddin). At doldur- 
mak: Atı son hızla sürmek. At gibi: İri yarı, kaba, iri 
cüsseli: “Karşıdan at gibi bir kadın geliyor.” At gözlüğü: 
mec. “Bir konuyu, bir meseleyi etraflıca, bütün yönle- 
riyle değerlendirememek, sâbit fikirli olmak” anlamın- 
da at gözlüğü takmak, at gözlüğü ile bakmak de- 
yimlerinde kullanılır. At hırsızı: mec. Görünüşü güven 
vermeyen, hilekâr görünüşlü kimse. At izi it izine ka- 
rışmak: Ortalık iyinin, kötünün ayırt edilemeyeceği ka- 
dar kargaşalık içinde olmak, it izi at izine karışmak. At 
kafalı: mec. Ahmak, gabi. At kaldırmak: Bir yere yetiş- 
mek için ata binip hızla gitmek, at koşturmak. Âtlcılı: 1. 
Dokuma vb. şeylerde kullanılan atın kuyruğundaki sert 
kıl 2. Bu kıldan yapılmış: “At kılı fırça.” At koştur: Çok 
geniş yerler için kullanılır. At koşturmak: 1. Ata binip 
hızla sürmek: Emreyle at koşturam deryâlarda (Câhit S. 
Tarancı). 2. Atla akın yapmak, savaşmak: “Ecdâdımızın 
ömrü serhatlarda at koşturmakla geçmiştir.” 3. mec. Bir 
alanda istediği gibi davranmak, çok serbest hareket et- 
mek: Her söylenmezi söylemiş, aşk meydanının her Rö- 
şesinde at koşturmuştur (Sâmiha Ayverdi). At koşusu: 
At yarışı. At meydanı: târih. At ve araba koşuları yapı- 
lan meydan: At meydanı: İstanbul'da Sultanahmet Câmi- 
i yanında vaktiyle Bizanslılar'ın at oyunları ve araba ko- 
şuları yaptıkları Hipodrom'a Türkler bu ismi vermişlerdir 
(Mehmet Z. Pakalın). At oğlanı (uşağı): Atların bakımı 
ile uğraşan hizmetkâr, tavla uşağı, seyis yamağı: Düş- 
man, kurulmuş çadırlara dağılıp bunlara kapanınca, 
İslâm askerinin at oğlanları ve aşçıbaşı ve başçı ve deve- 
ci ve katırcı makülesi çadırlarda buldukları kefereyi (... ) 
buldukları âletlerle kırdılar (Kâtip Çelebi'den Seç.). At 
oynatmak: 1. Ata binmekteki hünerini göstermek: Cem 
atın oynatarak içinizde kendine güvenen varsa işte 
meydan dedi (Ömer Seyfeddin). 2. At koşturmak, savaş- 
mak: Otlukbeli'nde at oynatan bende / Sende gölgesi var 
bende eseri (Behçet K. Çağlar). Gâh serhatlarda at oyna- 
tır, gâh sanat ve irfan meclislerinde nefes tüketir (Sâmi- 
ha Ayverdi). 3. mec. Bildiği, dilediği gibi hareket etmek: 
Son aylara kadar neşriyat sâhasında diledikleri gibi at 
oynatıyorlardı (Yahyâ Kemal). 4. mec. Herhangi bir ko- 
nuda hüner ve mârifet göstermek: Bahis böyle başlayın- 
ca at oynatacağı felsefeye dökülmek pek kolaylaşmış ol- 
du (Hâlit Z. Uşaklıgil). At pazarı: At alım satımı yapılan 
yer. At pazarında eşek osurtmuyoruz: Konuşan bir 
kimsenin sözü dinlenmediği zaman, “Dinlesenize, söy- 
lediklerim gürültüye gidecek şeyler değil” anlamında 
kullandığı kaba bir uyarı sözü. At tellâlı: At alış verişle- 
rinde alım satımı kolaylaştırmak için para karşılığı ara- 
cı olan kimse, at cambazı. At tepmek: At sürmek: Cenk- 
te karşı karşıya düştükleri zaman selâm verip başka ta- 
rafa at tepiyorlardı (Safiye Erol). Ata binmeden ayakla- 
rını sallamak: Ortada kesin bir şey yokken bir işe ol- 
muş gibi bakmak. Ata et, ite ot vermek: Bir şey veya 
bir iş verirken yanlış ve isâbetsiz hareket etmek. Atı 
alan Üsküdar'ı geçti (geçmiş): Eline fırsatı geçiren ya- 
pacağını yaptı, artık yapacak şey kalmadı: Murat Çavuş 
Münevver'i nikâh edince ayakların suya erer, ama atı 
alan da Üsküdar'ı geçmiş olur (Mahmut Yesâri). Atın 
ölümü arpadan olsun: Sonunda zararı dokunacağı bi- 
lindiği halde vazgeçilemeyen bir şey yapılırken veya 
yenirken söylenir: “Sigaraları birbiri arkasından içtikten 
sonra atın ölümü arpadan olsun diyordu.” Atını sağlam 
kazığa bağlamak: İşini sağlam tutmak, eşeğini, devesi- 
ni sağlam kazığa bağlamak. Atla arpayı dövüştürmek: 
mec. Ara bozmak, fesat karıştırmak. Atla deve değil 
ya: “Maddi imkânlar bu işi yapmaya yeter, altından kal- 
kılamayacak kadar önemli değil” anlamında kullanılır: 
“Üç gün için gidelim, bir otel parası veririz, atla deve de- 
Zil ya.” Atlar nallanırkem kurbağa ayağını kaldırmış: 
Haddini, seviyesini bilmeyip kendini adam yerine ko- 
yanlar için kullanılır. Attan inip eşeğe birmek: Bulun- 
duğu mevkiden daha aşağı dereceye düşmek. 


At Astatin elementinin sembolü. 


-ÂT (S1) ek. (Ar.-â0) 1. Arapçamüennes kelimelerin ve 
bâzı mücerret sülâsi mastarlarla bütün kıyâsi mastarla- 
rın sonuna gelen çoğul eki: “Hayvânat: Hayvanlar.” “İn- 
kılâbat: İnkılâplar, değişmeler.” “Kerâmat: Kerâmetler.” 
“Muallimat: Kadın öğretmenler.” “Tebeddülât: Değişik- 
lilder.” “Tebşirat: Müjdelemeler.” 2. Bu ekle Arapça 
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mastarlardan türetilen bâzı kelimeler Türkçe'de tekil 
gibi kullanılmaya başlanmış ve çoğul anlamı dışında 
anlamlar kazanmıştır: “Ameliyat: Cerrâhi müdâhale, 
ameliyat.” “Harekât: Askeri manevra.” “Hayrat: Hayır 
maksadıyle yapılan, herkesin faydalanacağı yapılar ve- 
ya işler.” “İhrâcat: Başka ülkelere mal satma.” “İnşâat: 
Yapı, yapı işleri, yapım.” “İhâlat: Başka ülkelerden mal 
alma.” “Tedrisat: Öğretim.” “Tenvirat: Aydınlatma.” 3. 
XX. yüzyıl başlarından itibâren bu ekle Osmanlı Türk- 
çesi'nde ilim adlarını karşılamak için terimler yapılmış- 
tır: “Arziyat: İeoloji.” “İçtimâiyat: Sosyoloji.” “İlâhiyat: 
Teoloji.” “Rühiyat: Psikoloji.” “Türkiyat: Türkoloji.” 
ATA i. (Eski Türk. ata “baba”) 1. Cet,dede, büyük baba 
ve aynı soydan daha önce yaşamış olan kimse: “Ata 
yâdigârı.” “Atalar yurdu.” Araplar içinde atadan ataya 
vâris olur (Darir). 2. E. T. Türk. ve halk ağzı Baba: Nite- 
kim doğduydu Âdem atamız / Doğdu koptu atasız ve 
anasız (Âşık Paşa). 3. Eski Türkler'de yaşlı, saygı değer 
ve hakim kimse (Bu anlamda o kişinin ismine eklenir): 
“Korkut Ata.” 


ATÂ («lke) i (Ar. 'atö') 1. Cömertçe verme, ihsan, ba- 
gış: Hakk'ın bize bir atâsıdır bu (Muallim Nâci). 2. Bağış- 
lama, af: Hakkın eğerçi rahmeti bi-had atâsı bol (Fıtnat 
Hanım). 

X Atâ etmek (eylemek, kılmak): Bağışlamak, ver- 
mek, ihsan etmek, lutfetmek: Safâ vü Merve hakkıçün 
bize kıldın atâ geldin / Safâ kesb eylesin kalbin safâ gel- 
din safâ geldin (Zâti). Erişti nâgehan enfâs-ı rahman / 
Atâ etti bana büy-ı firâvan (Şemseddin Sivâsi). Nümet-i 
vaslın atâ kılsan n'ola âşıklara / Hâr-ı fazlından ne gi- 
der doysalar ger cümle aç (Niyâzi-i Mısri). 


ATABEK —- ATABEY — ATABEG birl. i. (< ata beg) 
(Kelime Arapça ve Farsça'ya da geçmiştir) târih. 1. Sel- 
çuklular'da şehzâdelerin yetiştirilmesi ve eğitimiyle gö- 
revli kişi, atalık, lala: Atabek ettiler ol tıfla anı (Şehnâme 
Terc.— T.S.). Aynı kelime Büyük Selçukiler devrinde tek- 
rar dirilmiş ve meşhur “atabek” unvânı bu kelimeden 
doğmuştur. Atabekler Selçuk şehzâdelerine fikri, ilmi, 
siyâsi, idâri ve askeri mevzülarda hocalık yapan Selçuk 
büyükleri ve Selçuk bilginleridir (Nihad S. Banarlı). Yük- 
lü ve dolgun kafası, olgun, tasfiyeli ve kontrollü rühu ile 
gençliğin maddi yapısı kadar mânevi bünyesini de şekil- 
leyip âbideleştiren atabekler an 'anesi... (Sâmiha Ayver- 
di). 2. Devlet yönetiminde yetkili nâip: Veziriâzam çün 
atabeg-i devlet olup istiklâl üzere makâm-ı sadârette te- 
mekkün etmişti (Naimâ). Musul ve Halep atabekleri bir- 
birini müteâkip vefat etmekle... (Nâmık Kemal). Melik- 
şah (...) Nizâmülmülk'ü tekrar tâyin ederken ona çok 
üstün salâhiyet ve sıfatlar verdi, büyük veziri kendisine 
atabeg yaptı (Osman Türan). 


ATACILIK i yeni. Atavizm, ceddâniyet. 


ATA ERKİ birl i yeni. sosyo. Soyda esas olarak baba- 
yı kabul eden toplulukların durumu, pederşâhilik. 


ATA ERKİL sıf sosyo. Pederşâhi, patriarkal. 


A'TAF (ike) sıf. (Ar. “aff “şefkat ve merhamet göster- 
mek”ten a'taf) Daha (en, çok, pek) esirgeyici, pek şefkat- 
li. 
M'TÂF (G-)) i, (Ar. “aff “şefkat, merhamet”in çoğul şek- 
li a'taf) Şefkatler, esirgeyişler, iyilik ve yardımlar: Onun 
envâ-ı eltâfın onun ez'âf-ı a'tâfın / Onun elvân-ı in'âmın 
sana bu hâk-dan söyler (Ahmedi). Saâdet-i dü kevn 
a'tâf-ı zâtından ibârettir (Ziyâ Paşa). 
ATAK sıf. (< at-ak) Düşünmeden hemen ileri atılan, 
atılgan, cüretli, cüretkâr: Atak ve buhranlı mizâcı, an- 
cak siyâsi bir ihtirâsın getireceği mevki ve itibar zevkiy- 
le yatışabilirdi (Sâmiha Ayverdi). 
ATAK i. (Fr. attague) spor. Hücum, atılma, hamle. 

* Atağa kallemak: 1. Rakip sâhaya akın etmek. 2. 
Yarışın bitimine yakın tempoyu hızlandırmak. 


ATAK (gl) i (Ar. 'atâk) Kölelikten kurtulma. 


ATAKLIK i Atak olma durumu, atakçadavranma, atıl- 
ganlık, cüret: Her yerde ataklık eylemeyesin (Pir Sultan 
Abdal). 

ATÂLET (<JU:) i (Ar. 'afâlet) 1. Hareketsizlik, boş 
durma, tembellik: Afâlet içinde sefâhat mezâristâna ku- 
rulmuş bir meclis-i işret gibidir (Nâmık Kemal). 2. fizik. 
Bir cismin, içinde bulunduğu sükünet veya düzgün ha- 
reket hâlini başka bir kuvvet tesir etmedikçe devam et- 
tirmesi, cisimlerin durgunluk veya hareketlerini kendi- 
liklerinden değiştirememeleri durumu, eylemsizlik. 


ATALIK i. 1. Ata olma durumu. 2. Ataya yakışan dav- 
ranış. 3. Ata niteliğinde olan, ata gibi saygıya değer, iti- 
barlı kimse, pir, ihtiyar: Bütün Tuna memleketlerinde ve 
serhatlarda göz bebeği gibi Rayırılan birtakım güngör- 
müş atalıklar, kocalar vardı ki... (Safiye Erol). 4. târih. 
Şehzâde lalası, mürebbi, atabek. 5. Hükümdar nâibi, 
atabek: Bu kelime, siyâsi teşkilât bakımından da atabek 
ve lala tâbirleri gibi bir mânâ ifade etmiş ve atalık keli- 


mesi tamâmiyle atabek mürâdifi olarak kullanılmıştır 
(Fuat Köprülü). 

X Atalık etmek: Baba gibi davranmak, babalık et- 
mek: E ypir-i mey-fürüş başında humâr var / Gel bir ayâğ 
sun elimi al atalık et (Necâti Bey). 

ATAMA i Bir kimseyi bir göreve getirme, tâyin: “Ata- 
ma kararnâmesi.” “Atama emri.” 

ATAMAK geçişli f. (Eski Türk. at “ad, isim”den 
ats-a-mak) (Kelimenin kökü olan at Batı Türkçesi'nde ad 
şekline dönüştüğünden kelime ses bakımından yanlış sayr- 
lırJ yeni. Göreve getirmek, tâyin etmek: Merkez de şöh- 
retli vâlilerden birini eşkıyâ yatağı vilâyete atamış (Bur- 
han Felek). 


ATAMAN i. (< Alm. Hauptmann “reis, kumandan” (?)) 1. 
Polonya ve Litvanya büyük dukalığı ordu kumandanla- 
rına, Don ve Ukrayna kazaklarının reislerine verilen un- 
van. 2. teşmil. Toplum içinde reis durumunda olan kim- 
se. 

ATANMAK edilgen f. (< ata-n-mak) Tâyin edilmek. 
ATARAKSİYA i. (Yun) Heyecan yokluğu, acıya, se- 
vince karşı ilgisizlik, hiçbir etkiyle uyarılamayan rühi 
durgunluk. 

ATAR DAMAR birl. i yeni. Kanın kalpten vücüdun 
her yanına gitmesini sağlayan damar, şiryan, arter: Üs- 
Rüp'te, Estergon'da bir atar damar gibi / Davullar, zurna- 
lar ve serhat türküleri (Yavuz B. Bâkiler). 


ATARİ i (Marka adından (?)) Bilgisayarda oynanan bir 
oyun türü. 

ATASÖZÜ birl. i yeni. Bir düşünceyi, gerçek ve hik- 
meti veciz şekilde anlatan, atalardan bugüne gelmiş ve 
halka mal olmuş kısa söz, darbımesel: “Demir tavında 
dövülür”; “Dağ dağa kavuşmaz, insan insana kavuşur” 
cümleleri birer atasözüdür. 


ATAŞ Bk. ATŞ 


ATAŞ i. (Fr. attache) Kâğıtları bir arada tutmak için kul- 
lanılan mâdeni veya plastik çengel. 


ATAŞE Bk. ATEŞE 
ATAŞELİK Bk. ATEŞELİK 


ATATÜRKÇÜ i Atatürk'ün düşüncelerine, Atatürk- 
çülüğün gerektirdiği devrimlere ve kalkınma yoluna 
bağlı olan kimse, kemalist. 

ATATÜRKÇÜLÜK i Atatürk'ün görüşlerine göre 
Türk milletinin batı medeniyetine ayak uydurabilmesi 
için yapılması gereken devrimlerle yürünınesi gereken 
kalkınma yoluna toplu olarak verilen isim, kemalizm. 


ATAVİK sıf (Fr. atavigue < Lat. atavus “dede, cet”) Atala- 
ra benzemekle, atavizm ile ilgili. 


ATAVİZM i. (Fr. atavisme) Atalara benzeme durumu, 
atalardaki bâzı özelliklerin torunlarda ortaya çıkması, 
atacılık, ceddâniyet. 
ATÂYÂ (LU) i (Ar. 'atiyye'nin çoğul şeldi “atâyâ) İhsan 
edilen şeyler, hediyeler, armağanlar, bahşişler: 
Def'aten bin altun atâ eylemek sehâvet-i kâmile ve atâyâ 
idüğüne reyb yoktur (Âli Mustafa Efendi). Arz edip yine 
hedâyâlarını / Aldılar cümle atâyâlarını (Nâbi). 

* Atâyâ-yı ilâhiyye: Allah'ın ihsanları. Atâyâ-yı se- 
niyye: Pâdişah hediyeleri. 
ATBAK — ETBAK (gLb) i. (Ar. tabak ve tabaka'nın ço- 
Sul şekli atbâk) Tabakalar, katlar: Atbâk-ı çarhı geçse hı- 
red nerdüban gibi (Nâili). Fikr-i ankâ gibi bâlâ-rev-i 
atbâk-ı hayâl (Tevfik Fikret). 
AT BALIĞI birl. i. Yayın denen kemikli tatlı su balığı. 


ATBAŞI birl. i. Yarışçılıkta iki at arasındaki çok az 
mesâfe için kullanılır: “Tuttuğum at rakibini atbaşı fark- 
la geçerek birinci oldu.” 

Atbaşı (berâber) gitmek: 1. Birlikte, yan yana, 
bir hizâda gitmek: Baba oğul bir süre atbaşı berâber git- 
tiler (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. mec. Aynı seviyede ve 
hizâda olmak: Kübik bir ev içinde yaşayanların mizâcı 
benim mizâcıma uymaz, fikirleri fikirlerimle atbaşı gide- 
mez zannına düşerim (Refik H. Karay). 


AT CAMBAZI birl. i 1. At sırtında çeşitli akrobatik 
hareketler yapan kimse. 2. At satan kimse, at tellâlı. 


ATÇI i. Cins at yetiştiren kimse. 


ATÇILIK i. Atlarlauğraşma, at neslini ıslâh etmek için 
yapılan çalışmalar, at yarışları gibi faâliyetler. 
ATE sıf. ve i, (Fr. athâe) fels. Allahsız, Tanrı tanımaz, 
mülhit, ateist. 
ATEBE (ae) i (Ar. “atebe) Eşik: Atebe-i ulühiyyete yüz 
süren... (Sâmipaşazâde Sezâi). O yâd-ı ulviyi, huzür-i 
sermedinin atebe-i İslâm-matâfı olan Beytullah'ın eşiği- 
ne vazetmek için istihsal ettiği müsâade üzerine Mekke-i 
Mükerreme 'ye intikal ederek... (Süleyman Nazif). 

X Atebe-i seniyye (ulyâ, felelk, mertebe): Osmanlı 


pâdişahlarının sarayları için kullanılan tâbir. 
8 Atebat (©Lxe) i. (Ar. çoğul eki -âtile) Eşikler. 
X Atebât-ı aliyye: Necef, Kerbelâ ve Kâzımiye'de 
Şiilerce ziyâret edilen yerler. 


ATEMH (axe) i (Ar. 'ateh) Bunama, bunaklık: Akdeniz k- 
yılarında yaşayanlar, uzun süren bu hayâti medeniyetten 
sonra ateh devrine girdiler (Yahyâ Kemal). 

X Ateh getirmek: Bunamak: Ve dersiniz ki muhak- 
kak ateh getirdi peder (Tevfik Fikret), Büyük nine, ateh 
getirmiş ihtiyarların çenelerine mahsus olan yanılmaz 
faâliyetle devam ediyor (Ömer Seyfeddin). 


ATEİST sıf. ve i, (Fr. athâiste < Yun) fels. Allah'ın varlı- 
Şını inkâr eden (kimse), Allahsız, Tanrı tanımaz, mülhit. 


ATEİZM i. (Fr. athâisme < Yun.) fels. Allahsızlık, Tanrı 
tanımazlık, inkârcılık. 


ATELYE Bk. ATÖLYE 
ATERİNA i. (Yun. atherina) Gümüş balığı. 


ATEŞ (5 Jİ) & (Fars. âteş < Süry.) (Farsça kurala göre ya- 
pılmış tamlama ve birleşiklerde a aslında olduğu gibi uzun 
okunur| 1. Odun, kömür vb. maddelerin tutuşup yan- 
ması ile beliren ışık: Akşam karanlığında bir şey görün- 
mezmiş / Ateş ve dumandan başka (Orhan V. Kanık). 2. 
Odun, kömür gibi maddelerin yandıktan sonraki sıcak 
ve kırmızı durumu, yanmış kömür ve odun, kor: Alevi, 
hatta koru geçmiş bu kıwılcımlı Rüle rahat rahat sokulup 
ısınır ve hatta eşeleyip derinlerinde kalmış son ateş par- 
çalarını yüze çıkarmakla mesut olurdu (Sâmiha Ayver- 
di). 3. Normalden yüksek vücut ısısı: Ateşim yok ama 
hâlim de yok (Burhan Felek). Ateşi vardı, sayıklıyordu 
(Târık Buğra). 4. İnsanın çeşitli sebeplerle vücüdunda 
hissettiği sıcaklık, harâret: Fakat nihâyet Nüzhet'in ya- 
nağındaki ateşin biraz soğur gibi olduğunu hissettim 
(Peyâmi Safâ). Alsa bu soğuk taşlar alnımdaki ateşi (Ne- 
cip F. Kısakürek). 5. teşmil. Ateş yanan veya yakılan 
yer, ocak: “Sütü ateşte unutma.” 6. teşmil. Kibrit, çak- 
mak: “Ateşini müsâade eder misin?” 7. Yanıcı ve tutuşu- 
cu maddeleri alevlendirip yakan şey: Baruta dokunan 
ateş... (Nâmık Kemal). Nasıl ki şimdi orman kokusunu 
yalnız odunların ateşle ilk temâsından alıyorum... 
(Rüşen E. Ünaydın). 8. teşmil. Yangın: Türbeden evvelki 
iki ev de ateşten kurtulmuştu (Ömer Seyfeddin). 9. Pat- 
layıcı silâhlarla yapılan atış: “Düşman ateşi iki saatten 
beri aralıksız devam ediyor.” 10. mec. Coşkunluk, ihti- 
ras, şiddetli arzu: Gazapla, ateşle kaynamaya başladığı 
zaman insanı kanlı cinâyetlere sevkeden kan... 
Midhat Efendi). Eğer sıkıldığınızı en küçük bir hareketi- 
nizle ihsas etseydiniz, hatta bütün ateşime rağmen size 
bu sözleri söylemeyecektim (Fahri Celâl). 11. mec. Aşk, 
ayrılık, hasret, azap, hiddet, öfke vb. duyguların yakıcı 
etkisi: Yandım ateşine su Leylâ Leylâ (Karacaoğlan). 
Mâcerâ başlamak üzreymiş o gün / Sürecekmiş bu ateş 
yıllarca (Yahyâ Kemal). 12. Cehennem. 

& Ateşi: “Ateşe başla, ateş et” emri. Ateş açmak: 
Ateşli silâhlarla atışa başlamak: Ve hoş olur şimdi ateş 
açarsak (Enis B. Koryürek). Taşnaksütyon komitacıları 
Osmanlı Bankasını basmışlar ve ele geçirdikleri binânın 
pencerelerinden ve damından halka ateş açmışlar 
(Sâmiha Ayverdi). Ateş almak: 1. Tutuşmak, yanmaya 
başlamak: İki gemi yerinden oynadı, birbirine çarparak 
ateş aldılar (Nâmık Kemal). Bütün bir mahalle ateş almış 
(Reşat N. Güntekin). 2. (Ateşli silâhlar ve patlayıcı mad- 
deler için) Patlamak: Fişeklerin ateş almasıyle birkaç ki- 
şi yaralandı (Reşat N. Güntekin). 3. mec. Tahrik olmak: 
Mümkün olsa günden güne ateş almakta olan hırs ve ar- 
zusunu teskine can atmaktaydı (Nâbizâde Nâzım). Bu iki 
vak'adan ateş alan mahallenin zihniyeti... (Hüseyin R. 
Gürpınar). Ateş alır gibi (almaya gelmiş gibi, almaya 
mı geldin): Geldiği yerde çok az kalan, hemen gitmeye 
davranan kimselere söylenir. Ateş bacayı (saçağı) sar- 
mak: (Herhangi bir durum ve özellilde iki cins arasında- 
ki duygusal bağ) Önlenemeyecek bir durum almak, cid- 
diyet kazanmak, alev bacayı sarmak: Fakat bacının gös- 
terdiği telâş ve hüzün karşısında anladım ki ateş bacayı 
sarmış (Reşat N. Güntekin). Onların eski illeti... Keyifle- 
rine dalarlar... Tâ ki ateş bacayı sarar (Safiye Erol). 
Ateş basmak: 1. Vücüdunda aşırı sıcaklık duymak. 2. 
Merak, utanç, hiddet, heyecan sıkıntı gibi sebeplerle 
vücüdunu ateş kaplamış gibi hissetmek, yüzü kıpkırmı- 
zı kesilmek: Bu aklıma geldikçe vücüduma ateş basıyor, 
hiddetten ağlamamak için dişlerimle dudaklarımı Rkana- 
tıyordum (Reşat N. Güntekin). Ateş desteği: Bir birliğe, 
düşman karşısında kayıp vermeden kolay ilerleyebil- 
mesi için diğer birliklerin düşmana ateş etmek süretiy- 
le sağladıkları yardım. Ateş etmek: Ateşli silâhlarla 
atış yapmak. Ateş gibi: 1. Çok sıcak, yakıcı. 2. mec. Çok 
gayretli, çok çalışkan, pek becerikli: “Ateş gibi delikan- 
lı.” Ateş gibi çalışmakta devam etti (Sait Fâik). 3. mec. 
Çok yaramaz, ele avuca sığmaz (çocuk). Ateş kesilmek: 
1. Ateş gibi kızarmak, çok ısınmak: “Maşa ateş kesilmiş, 
elle tutmaya imkân yok.” $ mec. 2. Yakıcı duruma gel- 


(Ahmed 


Bil 


mek: Biz bülbül-i muhrik-dem-i şekvâ-yı firâkız / Âteş 
kesilir geçse sabâ gülşenimizden (Nâili). Bütün âteş kesi- 
lir gonca-i bâğ u bustan (Enderunlu Fâzıl). 3. Kızmak, 
hiddetlenmek, öfkelenmek: Ali Rızâ Bey birdenbire ateş 
kesildi, karısını parçalayacak gibi tavırlarla üstüne yürü- 
yerek bağırmaya başladı (Reşat N. Güntekin). 4. Gayre- 
te gelmek, büyük bir gayretle harekete geçmek: Etliye 
sütlüye karışmamayı öteden beri meslek edinen Ali Rızâ 
Bey bu meselede ateş kesilmiş, kendini avutuncaya ka- 
dar uğraşmıştı (Reşat N. Güntekin). Ateş kesmek: Ateş 
etmeye son vermek, çarpışmayı durdurmak. Ateş kule- 
si: târih. Düşman saldırısını ateş yakarak bir nevi ışıklı 
haberleşme yoluyle bildiren sınır boyundaki müstah- 
kem kule. Ateş kusmak: (Silâh, top vb.) Yoğun biçimde 
ateşetmek. Ateş oku: târih. Eski savaşlarda yangın çı- 
karmak için yay veya mancınıkla düşman tarafına atı- 
lan, içi kimyevi maddelerle dolu bir savaş silâhı. Ateş 
olsa cirmi (cürmü) kadar yer yakar: “Bana büyük bir 
zarar veremez, ne gücü var ki, aldırmam bile” anlamın- 
da düşmanı küçümsemek için kullanılır. Ateş pahası 
(pahasına): Çok pahalı, fiyatı çok yüksek: Hıyarlar, o 
marul denen yağlı yapraklar da ateş pahasınaydı (Sait 
Fâik). Ateş parçası: 1. Canlı, hareketli, güçlü ve sağlıklı: 
Topuklarıyle yeri dövdükçe ölüme meydan okuyan ateş 
parçası köylü dilberleriyle oynamıştım (Safiye Erol). 2. 
Haşarı, ele avuca sığmaz, yaramaz (çocuk). Ateş püs- 
kürmek: mec. Çok kızgın ve öfkeli olmak: Dünyânın en 
nâzik ve tatlı insanı olmasına rağmen bu akşam o da ba- 
na karşı ateş püskürüyordu (Reşat N. Güntekin). Ateş 
saçmak: 1. Çok sıcak duruma gelmek, yakıcı bir hal al- 
mak. 2. Çok öfkelenmek, kızınak: Kin, arzu, hırs ve haset 
sürülerinin bizi ateş saçan gözlerle beklediğini biliyoruz 
(Ahmet Hâşim). (Bir kimseyi veya kendini) Ateşe at- 
mak: Bile bile başını derde sokmak, tehlikeye atmak. 
Ateşe tutmak (göstermek): Isıtmak veya tütsülemek 
için ateşe yaklaştırmak. Ateşe vermek: Yakmak, kun- 
daklamak: Havâriyun'dan Sen Pol (...) kitap, risâle ne 
bulduysa bir meydana toplayarak ateşe verdi (Ahmet H. 
Müftüoğlu). Ateşe vurmak: halk ağzı. Pişmesi için ye- 
meği ocağa koymak. Ateşe (Ateşlere) yakmak: 1. Ate- 
şe atmak, ateşte yakmak: Engizisyon mahkemeleri, in- 
sanları fikirlerinden dolayı ateşe yakıp boğazlarına kur- 
şun akıtırken genç Fâtih esirlerini satmamış, öldürme- 
miş, hatta yaşadıkları topraklardan dahi sürmemişti 
(Sâmiha Ayverdi). 2. mec. Âşık etmek, sevdâya düşür- 
mek: Beni âteşlere yakan o kapkara siyah gözler (Şarkı). 
Bir bakışta âteşe yaktı beni dildâr-ı aşk (Âkit Paşa). Ate- 
şe (Ateşlere) yanmak: 1. Zarara uğramak, çok kötü du- 
ruma düşmek, başı belâya girmek: Arada sen ateşe yan- 
dın (Reşat N. Güntekin). 2. Iztırap çekmek, derde düş- 
mek: Bir kere sevdâya tutulmayagör / Ateşlere yandığı- 
nın resmidir (Câhit S. Tarancı). Ateşe yiirümek: Tehli- 
keye atılmak, bile bile ölüme gitmek: Soylu kahraman- 
lar ateşe yürürken bile neşelidirler (Fâlih R. Atay). Ateşi 
ateşle söndürmek: Üzüntüyü bir başka üzüntü ile bas- 
tırmak: Böyle zamanlarda Hacı da ateşi ateşle söndür- 
mekten başka çâre olmadığını bilirdi (Reşat N. Günte- 
kin). Ateşi başına vurmak: 1. Taşkın hareketler yap- 
mak. 2. Öfkelenmek, çok sinirlenmek: Olur mu olur. Bir 
kere insanın siniri oynamasın, ateşi başına vurmasın 
(Burhan Felek). Ateşine yanmak: Bir kimse yüzünden 
büyük zarâra uğramak, nârına yanmak. Ateşle barut 
bir arada durmaz: Kadınla erkeğin devamlı bir arada 
bulunmalarının sakıncalı olacağını, bu berâberlikten 
dolayı aralarında duygusal bir yakınlık doğabileceğini 
ifâde etmek için kullanılır. Ateşle oynamak: mec. Çok 
tehlikeli bir işle meşgul olmak: Ateşle oynamaktan sa- 
kınmayanlar yanarlar (Ahmet Kabaklı). Ateşler içinde 
yanmak: Hastalanıp ateşi yükselmek, çok ateşlenmek. 
Ateşten gömlek: Dayanılması çok güç olan hal, taham- 
mülü çok zor olan durum: “Aşk bir ateşten gömlekmiş.” 
Fukarâlığın ne ateşten gömlek olduğunu bilmiyorsunuz 
(Reşat N. Güntekin). Âteş-i Rümi: Eski deniz ve kara sa- 
vaşlarında yangın çıkarmak için kullanılan, suda dahi 
yanabilen, çok yanıcı ve yakıcı madde, Arap ateşi. 
Âteş-i ter: mec. Kırmızı şarap. 

8 Bâzı kelimelerin başına gelerek Farsça usülüyle bir- 
leşik sıfatlar yapar ve bu sıfatlara ateşin çeşitli anlam- 
larından birini katar: Âteş-dem: Sesi veya sözü ateş gi- 
bi etkili, dokunaklı olan: Ben ol âteş-dem-i nazmım ki 
olur hussâdın / Hırmen-i nâtıkası berk-ı hayâlimle harik 
(Nazim). Âteş-fam: Ateş renkli, kırmızı. Âteş-gün: Ateş 
gibi kırmızı, ateş renkli: “Ruhsâr-ı ateş-gün: Ateş rengi 
yanak.” Âteş-hıram: Ateş gibi çabuk yürüyen, süratli: 
Pâymâlki tevsen-i âteş-hrâm ettin beni (Nedim). 
Âteş-meşreb (mizac): Huysuz, geçimsiz, sert tabiatli. 
Âteş-misal: Ateş gibi: Bezminde şeb-be-şeb leb-i cânan 
lisân-ı aşk / Âteş-misâl olur mu sen âteşten olmasan 
(Yahyâ Kemal). Âteş-nihad: Yaratılışı, tabiatı ateş gibi 
oları, ateşli: Bir dil ki tâb-ı aşk ile âteş-nihâd olur / Cev- 
rin de görse şu'le-i şevki ziyâd olur (Necâti Bey). 
Âteş-pâ: Çevik, atik, süratli. Âteşreng: Ateş renginde 


ATEŞÇİLİK 


olan, kırmızı. Âteş-sühan: 1. Sözleri tesirli olan, doku- 
naklı söz söyleyen. 2. Gönül kırıcı şekilde konuşan. 
Âteş-tab: Ateş gibi yakıcı ve parlak: Battal, aman ver- 
meyip birçoğunu seyf-i âteş-tabdan geçirdi (Evliyâ Çele- 
bi). Âteş-zeban: Çok etisili ve dokunaklı söz ve şiir söy- 
leyen. 

© Âteş-bar ()L&jİ) birl. sıf (Fars. bâr “yağdıran” ile) 1. 
Ateş yağdıran, ateş saçan: Tür-ı âteş-bâr-ı aşk oldum ya- 
nar bağrım henüz (Muallim Nâci). 2. Yakıcı, kızgın: Ba- 
na her bir müjem bir inil-i âteş-bârdır sensiz (Leskofçalı 
Galib). 

9 Âteş-baz Bk. ÂTEŞBAZ 

© Âteş-dan (lil) tür. i (Fars. -dân ekiyle) Ateşlik, 
ocak, mangal: Sine en şiddetli bir sevdânın âteş-dânıdır 
(Muallim Nâci). 

© Âteş-dide Gaya) birl sıf (Fars. dide “görmüş” ile) 
1. Ateş görmüş, yanmış, kızgın. 2. mec. Çok acı çekmiş, 
acı tecrübeler geçirmiş (kimse). 

8 Âteş-efruz (-füruz) G2b lil Şİ) birl sıf, 
(Fars. efrüz > furüz “yakan” ile) Tutuşturan, yakan, yakıcı: 
Ferhâd idi gerçi âteş-efrüz-ı melâl /Biz her şererini 
şu'le-zây eylemişiz e Hâleti). 

© Âteş-efşan (feşan) ( L3 âsi — ylasi azl) birl. sıf, 
(Fars. efşân > feşân “saçan” “le) Ateş saçan, ateş püskü- 
ren: Fark olunmam şimdi bir âteş-feşan seyyâreden (Mu- 
allim Nâci). 

© Âteş-engiz (Sl G5İ) birl sıf. (Fars. engiz “harekete 
getiren” ile) Ateş çıkaran. 

Ll Âteş-gâh (cgeh) (3 5 

> -geh ekiyle) Âteşgede. 

9 Âteş- gede Bk. AÂTEŞGEDE 

9 Âteş-hiz (5551) birl sıf (Fars. hiz “sıçratan” ile) 
Ateş sıçratan, ateş saçıcı: Bir âteş-hiz deryâdır dü çeş- 
mim / Bulunmaz haddine pâyan diriğâ (Esrar Dede). 

© Âteş-nâk (421) tür. sıf. (Fars. -nâk ekiyle) Ateşli, 
kızgın: Bir sâniyelik bir inşirâhı müteâkip kalbine 
âteş-nâk bir şiş saplanıyor zannetti (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

e Âteş.nisar GULwl) birl sıf (Ar. nisâr “saçan” ile) 1. 
Ateş saçan: Başımda dönmede âteş-nisar bir tokmak / 
Böyle olmayacaktı bu böyle olmayacak (Ali Ferruh'dan). 
2. mec. Çok öfkeli. 

© Âteş-pâre (ejLuul) birl. i. (Fars. pâre “parça” ile) 1. 
Ateş parçası, kıvılcım: Eyledim icâd bir yangın bir 
âteş-pâreden (Muallim Nâci). 2. mec. sıf. Ele avuca sığ- 
mayan, oynak, haşarı: Tazıları yanıma katıp âteş-pâre 
ceylânlara binmek, ava gitmek dilerim (Safiye Erol). 

8 Âteş-perest Bk. ATEŞPEREST 

9 Âteş-zar Gişesi) tür. i (Fars. -zâr ekiyle) Her yanın- 
da ateş yanan, baştan başa ateş olan yer: Eğer ben âha 
ruhsat versem âteş-zâr olur âlem (Muallim Nâci). 

9 Âteş-zede (5831) birl sıf. (Fars. zede “uğramış” ile) 
1. Yanık, yakılmış. 2. mec. Aşk âteşiyle yanmış, âşık. 

9 Âteş- zen (0-231) birl sıf (Fars. zen “vuran” ile) Ateş 
veren, yakan, yakıcı: Dile âteş-zen-i hicrân olan sevdâ-yı 
digerdir (Leskofçalı Gâlib). Yaktın ey âteş-zen-i âram 
yanmış gönlümü (Nâmık Kemal). 

ATEŞ BALIĞI birl. ii Sardalya denen, konservesi ve 
tuzlaması yapılan küçük bir balık cinsi (Bu adı, geceleri 
balıkçı kayıklarında ateş yakılarak avlanmasından dolayı al- 
mıştır). 

ÂTEŞBAZ (GL&İ) i (Fars. âteş ve bâz “oynayan” ile 
âteş-bâz) 1. Eskiden ateşle gösteri yapan oyuncu. 2. 
târih. Donanma gecelerinde atılmaküzere fişek hazırla- 
yan kimse, fişekçi. 3. Mevlevi tekkelerinde aşçı dede: 
Mevleviler'de matbaha “âteşbaz makamı”, aşçı dedeye 
de “âleşbaz ” derlerdi (Abdülbâki Gölpınarlı). 

* Âteşbaz (Âteşbâz-ı veli) makâmı: 1. Mevlevi 
dergâhlarında Mevlânâ'nın aşçıbaşısı ve dervişlerin 
terbiyecisi âteşbâz-ı velinin makâmı olan beyaz post. 2. 
Mevlevi dergâhlarında mutfak. Âteşbâz-ı veli ocağı: 
Mevlevidergâhlarında yemek pişirilen ocak. 

ATEŞ BÖCEĞİ birl. i. Kın kanatlılardan, dişisi karan- 
lıkta vakit vakit parlak bir ışık çıkaran bir cins böcek, 
yıldız böceği. Lampyris noctiluca: Şurada burada şerefe- 
ler birdenbire aydınlanıveriyor, güyâ karşı ufukta küme 
küme ateş böcekleri uçuşuyordu (Rüşen E. Ünaydın). 
ATEŞ BÖCEĞİGİLLER birl i. Karınlarının son halka- 
sında kuvvetli ışık yayıcı bir madde bulunan, yumuşak 
derili, kın kanatlı, küçük veya orta boy böcekler famil- 
yası. 

ATEŞÇİ i Vapur, lokomotif, fabrika vb. ocaklarına kö- 
mür atıp ateşi yakan ve ateşin yanmasını idâre eden 
kimse: Yoksa ateşçi filân mı? (Orhan V. Kanık). 

ATEŞ ÇİÇEĞİ birl. i. Ballıbabagiller familyasından, 
yazın ateş kırmızısı renginde çiçekler açan bitki. Salvia 
splendeus. 

ATEŞÇİLİK i: Vapur, fabrika, lokomotif ocaklarında 
kömür ateşi yakma işi: “Senelerce Boğaz vapurlarında 
ateşçilik yaptı.” 


Aİ — o 31) tür. sıf (Fars. -gâh 


ATEŞE 


ATEŞE - ATAŞE i (Fr. attache) Bir elçilikte, temsil et- 
tiği devletle görevli bulunduğu devlet arasında uzman- 
lık alanına göre askeri, ticâri ve kültürel ilişkileri yürüt- 
mekle görevli müşâvir durumdaki resmi memur: “Basın 
ateşesi.” “Ticâret ateşesi.” 


ATEŞELİK - ATAŞELİK i 1. Ateşe olma durumu, 
ateşe olanın mesleği. 2. Ateşenin makâmı. 


ATEŞE MİLİTER i. (Fr. attache militaire) Askeri ateşe; 
Harbiye Nâzırı beni ateşe militer olarak Fransa'ya gön- 
derecekti (Reşat N. Güntekin). Bilhassa eski ateşe milite- 
rimiz Enver Bey'e Almanya'da bir put gibi tapılmakta 
(Sâmiha Ayverdi). 

ÂTEŞGEDE (64X51) i (Fars. âteş ve -gede ekiyle âteş-ge- 
de) 1. Ateş yanan yer: Ol nazm-ı güzin-durur serâser / 
AÂteş-gedede misâl-i ahger (Ziyâ Paşa). 2. Mecüsi tapına- 
Sı, ateşe tapanların mukaddes ateşlerinin yandığı yer. 
ATEŞ GEMİSİ birl. i. târih. Patlayıcı ve yanıcı madde- 
lerle dolu olan ve eski deniz savaşlarında fedâiler tara- 
fından düşman gemilerini yakmak için kullanılan gemi. 
ATEŞ GÜLÜ birl i Çok kırmızı bir gül çeşidi: Bu 
dünyânın nice anlı şanlı kimseleri (...) ateş güllerinin ve 
tıkız şimşirlerin gölgesinde birbiri üstüne uhrevi bir hod- 
perestlikle yığılmışlar (Rüşen E. Ünaydın). 
ÂTEŞHÂNE (44-01) i. (Fars. âteş ve hâne “yer, ev” ile 
âteş-hâne) 1. Ateş yanan yer, ocak, külhan. 2. Ateşe ta- 
panların ibâdet yeri, Mecüsi tapınağı, âteşgede: Kâbe 
âteşhâne olmuş der gören vicdânımı (Muallim Nâci). 
ATEŞ HATTI birl. i. 1. Savaşta en ileride çarpışan bir- 
liklerin ellerindeki silâhlarla ateş altında tutabilecekle- 
ri alan: Namazdaki teslimiyet (...) belki bindiği gemi ba- 
tarken ya da ateş hattında kurşunlar tepesinden yağar- 
Ren dahi onu rahatlıkla Hakk'ın huzürunda tutabilen hu- 
dutsuz kudretti (Sâmiha Ayverdi). 2. mec. En tehlikeli 
nokta. 


ÂTEŞİ (il) sıf. (Fars. dteş ve nispet eki -i ile ateşi) 1. 
Ateşe mensup, ateşe âit, ateşle ilgili. 2. Ateş renginde: 
Suratı âteşi al kesilmiş kızının yanına koşar (Hüseyin R. 
Gürpınar). 3. . Cehennem zebânisi. 

9 Âteşiyan (4L&1) & (Fars. çoğul eki -ân ile) Âteşiler, 
cehennem zebânileri. 
ÂTEŞİN (6-51) sıf (Fars. âteş ve -in ekiyle âteşin) 1. 
Ateş gibi (kırmızı, parlak, ışıklı, yakıcı...): Hekimâ merd 
isen tut nabz-ı dest-i âteşinim gel (Esrar Dede). Âteşin 
pirâhen oldu yevm-i haclet bana (Nâmık Kemal). Deste 
hâlinde âteşin güller (Hüseyin Siret). 2. mec. Coşkun, 
heyecanlı: Bu vâizlerin sözleri, İslâm'ı neşreden ilk 
âlimlerin sözleri gibi âteşin olmaktan uzak (Yahyâ Ke- 
mal). Vedid, İstanbul'un en âteşin, en âlim, en muhteşem 
bir mebüsu idi (Ömer Seyfeddin). Bizim hislerimiz de 
çöl uzletinde Medine'ye ulaşan hacıların âteşin duygula- 
rına benziyor (Rüşen E. Ünaydın). 


ATEŞ KAYIĞI birl. i 1. târih. Eskiden pazar kayıkları 
gibi Eminönü'nden Boğaziçi'ne yolcu ve yük taşıyan, 
Boğaziçi'nde yangın çıktığı zaman tulumbaları ve tu- 
lumbacıları yangın yerine götüren, süratli, üç veya dört 
çifte kayık: Luffuna ısınsa ne aceb cân-ı ahibbâ / Âteş 
kayığı kendisidir zevrak-ı sahbâ (Sâbit). Kalafatçılarda 
ateş kayığın yağlattık / Yine su aldı çekip iskeleye bağ- 
lattık (Sürüri'den). 2. Ateş balığı avlanırken balığın gel- 
mesi için içinde ateş yakılan kayık. 


ATEŞKES birl. i. (Fars. âteş ve Türk. kes-mek fiilinin emir 
kipinin kalıplaşmasıyle ateş kes) Savaşan kuvvetlerin ya- 
ralıları ve ölüleri kaldırmak, müzâkerelere girişmek gi- 
bi âcil ve önemli sebeplerle anlaşmaya vararak çarpış- 
maları durdurması, ateş kesme. 


ATEŞLEMEK geçişli £. (< ateşsle-mek) 1. Tutuşturmak, 
yakmak: “Odunları ateşlemek.” “Ocağı ateşlemek.” 2. 
(Top, tüfek, tabanca gibi silâhları ve barut, dinamit gi- 
bi patlayıcı maddeleri) Patlatmak: Cephâneliği ateşle ye- 
bilir misin? (Nâmık Kemal). Hiç.düşünmedi, tabancasını 
çekti, ateşledi (Bekir Büyükarkın). 3. mec. Kışkırtmak, 
tahrik etmek: Kısım kâtibinin yanına gidip konuşması 
da bu merâkı büsbütün ateşlemiş, alevlendirmişti (Mah- 
mut Yesâri'den). Çoktandır Ruslar (...) Nikolaki gibi sa- 
tın alınmış Rimselerin devleti içinden ateşlemeleriyle 
silâhın yapamadığını ajan ve çete faâliyetleriyle tamam- 
lıyorlardı (Sâmiha Ayverdi). 


ATEŞLENDİRMEK oldurgan f. (< ateşlen-dir-mek) 
mec. Kızıştırmak, coşturmak, şiddetlendirmek. 


ATEŞLENMEK edilgen f. (< ateşle-n-mek) 1. Tutuştu- 
rulmak, yakılmak. 2. (Patlayıcı maddeler ve ateşli silâh- 
lar için) Patlatılmak. $ dönüşlü f (< ateşslen-mek) 3. (Vü- 
cut için) Ateşi yükselmek. 4. mec. Coşmak: Faâliyeti Ve- 
züv yanardağı gibi zaman zaman ateşlenerek... (Cenap 
Şahâbeddin). 

ATEŞLEYİCİ i (< ateşle-y-ici) yeni. 1. Bir cihaz veya 
tesisatta ateşlemeyi yapan parça: “Kalorifer brülörlerin- 
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de yakıt püskürtülünce yanmayı başlatan çakmak bir 
ateşleyicidir.” 2. Patlayıcı maddeleri ateşleyen âlet, fün- 
ye. 

ATEŞLİ sıf 1. (Hasta için) Vücut harâreti yükselmiş 
olan: Bu ateşli elleri avuçlarımın arasında bir dakika sık- 
tun (Kerime Nâdir). 2. (Hastalık için) Ateşle birlikte de- 
vam eden, seyreden, hummâlı: Zira Osman'ın hastalan- 
dığı, ateşli öksürük nöbetlerine tutulduğu, günlerce yattı- 
ğı oluyordu (Refik H. Karay). $ mec. 3. Coşkun, harâret- 
li: Bunlar çok ateşli çocuklardı (Reşat N. Güntekin). Baş- 
ta demokrattı, sonra çok ateşli bir ihtilâlci oldu (Ahmet 
H. Tanpınar). 4. Arzulu, ihtiraslı, muhteris: “Ateşli du- 
daklar.” “Ateşli bakışlar.” 

» Ateşli silâhlar: Patlayıcı maddelerin ateşlenme- 
siyle atış yapan top, tüfek, tabanca gibi silâhlar, esliha-i 
nâriyye. 

ATEŞLİK i. 1. Ateş yanan yer, külhan. 2. Sigara ve çu- 
buk yakmak için özellikle kahvelerde kullanılan küçük 
mangal şeklinde saplı ateş kabı. 


ATEŞPEREST (c...,5İ) sıf ve i. (Fars. âfeş ve perest 
“tapan” ile âfeş-perest) Ateşe tapan (kimse): O sıralarda 
zuhur eden İslâm, ateşperest İran'ı yeryüzünden büsbü- 
tün kaldırdığı için ve onun ülkesine sımsıkı yerleştiği için 
Bizans'la mücâdele Araplar'a geçti (Yahyâ Kemal). 


ATEŞPERESTLİK i Eski İran'ın Zerdüşt tarafından 
kurulan ve ateşe tapma esâsına dayanan dini. 


ATEŞ TAŞI birl. i Od taşı da denen ateşe dayanıklı, si- 
lisli bir taş cinsi Jİstanbul civârında bulunanlar yeşil renk- 
lidir). 

ATEŞ TUĞLASI birl i Ocak, kazan, fırın gibi yerler- 
de kullanılmak üzere yapılmış, sıcağa dayanıklı bir tuğ- 
la çeşidi. 

ATF Bk. ATIF 


ATFEDİLMEK - ATFOLUNMAK birl. edilgen £. (<e) 
1. (Bir söz veya yazı) Bir kimseye isnat edilmek, onun 
olduğu kabul edilmek: Miraç ve merdiven yakınlığının 
çok güzel bir nüktesi ise (...) Keçecizâde Fuad Paşa'ya 
atfolunan bir sözdür (Nihad S. Banarlı). Mehmet Âkif 
merhüma atfedilen enfes bir fıkra vardır (Ergun Göze). 
2. (Bir şey bir kimseye) Yüklenmek: Bu kadına, babası- 
nın karısı olmaktan başka atfolunabilecek hiçbir 
husümet sebebi bulamıyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


ATFEN (kz) zf (Ar. “affın tenvinli şekli “affen) (Birine) 
Yükleyerek, isnat ederek, mâl ederek: “Bu sözü kime at- 
fen söylüyorsun?” “Bana atfen naklettiği sözlerin hiçbiri- 
ni ben söylemedim.” 


ATFETMEK — ATFEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. aff * 
Türk. etmek, eylemek) (-i /-e)1. (Bir tarafa doğru) Çe- 
virmek: Çehre-i mâtem-nümâsını semâya atfederek di- 
yordu ki... (Sâmipaşazâde Sezâi). Mâziye atfedip nazar-ı 
infiâlimi / Görmekteyim zalâm-ı hazân içre hâlimi (Tev- 
fik Fikret). Atfeyliyordu göklere bir nazar-ı telâş (Hüse- 
yin Siret). 2. Bir şeyin oluşunu diğer bir şeye bağlamak, 
ona yormak: Bunu bâzıları kadın kıyâfetinin açık saçık- 
luğına atfettiler (Ahmet Hâşim). Bunu düştüğüm ha- 
lecâna atfediniz (Refik H. Karay). Bunu insâniyet duygu- 
suna atfediyorlardı (Reşat N. Güntekin). 3. Bir sözü, bir 
fikir veya husüsu birine aitmiş, onunla ilgili imiş gibi 
göstermek, ona mâl etmek: “Bu sözü Akşemseddin'e at- 
federler.” 4. (Bir niteliği) Bir kimse veya şeye yüklemek, 
nispet etmek, mâletmek, izâfe etmek: “Hayâli vasıflar 
atfetmek.” “Ehemmiyet atfetmek.” Herhangi bir ilme 
mertebesinin ötesinde bir şeref atfetmek... (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). 5. Bir kelime veya cümleyi kendisinden 
önce gelen kelime veya cümleye bağlamak. 


ATFOLUNMAK Bk. ATFEDİLMEK 


ATGİLLER i. Omurgalıların memeliler sınıfından, vü- 
cut yapıları ince, çevik, bacakları uzun, vücutları kıllar- 
la kaplı, toynak denen orta parmakları tek parmak hâli- 
ni alacak şekilde gelişmiş bulunan, at, eşek ve zebrala- 
rı içine alan otçul hayvanlar familyası. Eguidae. 


ATHAR (),b) sıf. (Ar. fahâret “temiz olmak”tan afhar) 
Çok (daha, en, pek) temiz. 


ATICI i (<att-ıc) 1. İyi nişan alan, attığını vuran kimse, 
nişancı: Şükrü Bey diyor ki: Benden sonra en iyi atıcı bu 
Bekir'dir (Hâlide E. Adıvar). 2. mec. Çok yalan söyleyen 
kimse, palavracı. 


ATICILIK ;. 1. Nişancılık, iyi atış yapabilme yeteneği. 
2. spor. Bâzı ateşli silâhları iyi kullanma esâsına daya- 
nan spor: “Atıcılık kursları.” 


ATIF — ATF (ike) i. (Ar. 'aff) 1. Çevirme, bir tarafa 
doğru meylettirme, bir tarafa doğru meyletme: “Atf-ı 
nazar (nigâh): Bakışını çevirme, bir tarafa doğru bak- 
ma.” “Aff-ı inan: Dizginleri çevirme.” Teng olmağ ile 
kâfiyesi semt-i duâya / Nâçâr kalem atf-ı inân eyledi tez- 
cek (Nedim). Mesud Efendi ,hemen maksada atf-ı kelâm 
ederek... (Nâmık Kemal). Şâir bütün bu şeylere atf-ı 


hayâl ile / Eyler vürüd-ı refref-i ilhâma intizâr (Tevfik 
Fikret). 2. Bir şeyin oluşunu diğer bir şeye bağlama, 
yükleme, isnat etme (Bu anlamda kelime yardımcı fiillerle 
kullanılmaktadır, Bk. ATFETMEK, ATFEDİLMEK)| 3. Bir ke- 
lime veya cümleyi kendisinden önce gelen kelime veya 
cümleye aynı hükme tâbi olmak şartıyla bağlama. 4. Bir 
konuyu aynı konuyla ilgili başka bir yerle bağlantılı kıl- 
ma, orayı işâret etme, oraya bakılınasını isteme, gön- 
derme: “Kitabında sizin makâlenize atıflar var.” “Yazar 
bu araştırmasında sık sık ilk kaynaklara atıflar yapıyor.” 
Bu gibi meselelerle karşılaşınca atıf (r&förence )lar ver- 
mek okuyanların dizgiden kolaylıkla faydalanmalarını 
sağlar (Fevziye A. Tansel). 

* Atıf edâtı: dilb. Bağlaç. Atf-ı beyan: dilb. Bir sö- 
zün anlamını açıklamak veya kuvvetlendirmek için ona 
eklenen kelime veya kelime öbeği. Bk. KOŞUNTU. Atf-ı 
nazar etmek: Bakmak. Atf-ı tefsir: Anlamı güçlendir- 
mek için bir başka kelimeye “ve” ile bağlanan çok yakın 
veya eş anlamdaki kelime |Ahz w kabz söyleyişinde 
kabz, atfu isnat söyleyişinde isnat kelimesi atf-ı tefsirdir|. 

8 AÂtfi( ike) sıf (Ar. nispet eki -İ ile) Atıfla ilgili. 

© Atfiyye (Miks) sıf Atfi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hurüf- at- 
fiyye.” 


ÂTIF (cb) sıf (Ar. 'aff “meyletmek, şefkat göster- 
mek”ten “âfif) 1. Bir tarafa doğru meyleden, yüzünü çe- 
viren. 2. Birine karşı şefkat ve merhamet gösteren, âtı- 
fet sâhibi olan. 3. dilb. İki kelime veya cümleyi birbiri- 
ne bağlayan (harf yâhut kelime). 

© Âtıfe (4b) sıf. Âtıf kelimesinin tamlamalarda orta- 
ya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hurüf-ı âtıfe: 
Bağlama edatları.” “Vâv-ı âtıfe: Bağlama edatı olan vav 
harfi.” 


ÂTIFET (<4bl) i. (Ar. “aff “meyletmek, şefkat göster- 
mek”ten “afifet) 1. Karşılık beklemeden verme, ihsan et- 
me, cömertlik, kerem: Koca Frederik, değirmencinin 
mülkünü zorla elinden almak şöyle dursun ona ihsan ve 
âtıfette de bulunmuştu (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Sa- 
daka ile, âtıfetle geçinmiş (Ahmet H. Tanpınar). 2. Mer- 
hamet, acıma, esirgeme, şefkat: Sezâ-yı merhamet ü 
müstahikk-ı âtıfetim (Bâki). Âtıfet ettin de alıp gitmedin 
(Muallim Nâci). 

8 Âtıfeten ((4bu) zf (âtfet'in tenvinli şekli) Merha- 
meten, acıyarak: Umür-ı dâhiliyyece âtıfeten ihsan edi- 
len bâzı müsâadat... (Nâmık Kemal). 

© Âtıfet-kâr (Sab) tür. sıf (Fars. -kar ekiyle) İhsan 
sâhibi, esirgeyen, koruyan, merhamet eden. 


ATIK i (< at-rk) yeni. Kullanılacak durumdan çıkmış, 
atılacak madde: “Çevre kirlenmesinde fabrika atıkları- 
nın etkisi büyüktür.” 

x Atık kâğıt: Kullanılan veya kullanımdan artan, ka- 
gıt yapımında tekrar yararlanılması için biriktirilen 
kâğıt, karton vb.: “Atık kâğıt kutusu.” 


ÂTIK (Şile) sıf. (Ar. “afk — 'atâk “kölelikten kurtulmak”tan 
“atik) Âzat edilmiş, serbest. 

© Âtıka (45) sıf Âtık kelimesinin kadını ifâde eden 
veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müen- 
nes şekli: “Câriye-i âtıka.” 
ÂTIL (Jbu) sıf (Ar. atal — 'afâlet “boş olmak, işsiz ol- 
mak”tan “âfu) 1. İşlemeyen, işlevini yerine getiremeyen: 
“Koskoca fabrika âtıl vaziyette duruyor.”2. Tembel, 
miskin, uyuşuk, hareketsiz: Âtl sisler ve bulutlar 
dürâdur ufku sarar (Enis B. Koryürek). 3. Boş, faydasız, 
bir işe yaramaz: Ah onları mecnun eden âtıl zihin eğlen- 
cesi, kof efkâr, çılgın sözler, ebyat, eş'âr-ı bi-fâide, ro- 
man, hikâye, cümlenize lânet olsun! (Ahmed Vefik Pa- 
şa). 4. fizik. Atâlet hâlinde olan. 

* Âtıl kalmak: Boş, işe yaramaz, faydasız şekilde 
kalmak, işlememek: Birkaç ay fikirleri âtıl kaldı (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Bakıp etrâfa da ibret alalım / Bize lâyık mı ki 
âtıl kalalım (İsmâil Safâ'dan). 

© Âtıla (4bU) sıf Âtıl kelimesinin tamlamalarda orta- 
ya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Kuvve-i âtıla.” 
“Eşhâs-ı âtıla.”” 

© Âtılâne(«Xbi.) zf (Fars. -âne ekiyle) Tembelce, ha- 
reketsizce: Güneşe karşı âtılâne serilen köpekler... (Hü- 
seyin C. Yalçın). 
ATILGAN sıf ve i. (< atıl-gan) 1. Karşılaşabileceği teh- 
likelerden yılınadan ileriye atılan, gözü pek (kimse). 2. 
Cüretkâr, cüretli: Sovyet sefâreti, modern mimârinin 
kendisini aradığı bu 1920 yıllarının en atılgan tecrübele- 
rinden biriydi (Ahmet H. Tanpınar). 3. Öne çıkmayı se- 
ven, taşkın (kimse), pervâsız: Sinirli, atılgan bir hanım: 
—Ay! vallahi boğulacağım!... (Ahmet Râsim). 
ATILGANLIK i. Atılgan olma durumu, ataklık, taşkın- 
lık, cüret, cüretkârlık: Gidiyorum ben (...) siz kalın! 
Sâcide süratli atılganlığıyle koşup koluma asıldı(Kerime 
Nâdir). 
ATILIM ii (<atılı-m) yeni. İleriye atılma, hamle: Atılım- 


dan korktuğu için büyük hesap yapamaz (Ahmet Kabak- 
lı). 

ATILMAK edilgen f. (< at-ı--mak) (<e) 1. Bir şey bir he- 
defe veya bir tarafa doğru fırlatılmak: “Cama taş atıl- 
maz.” “Burada ok atılması tehlikelidir.” 2. Konmak, bı- 
rakılmak: Bir sanat eseri olan bu güzel şeyin niçin bura- 
ya atıldığını soruyordum (Reşat N. Güntekin). Yazıhâne- 
nin önüne acele yırtılmış mektup parçaları atılmış (Ah- 
met H. Tanpınar). 3. Geciktirilmek, tehir edilmek: “Dü- 
gün ileri bir târihe atıldı.” 4. Saçılmak, serpilmek: “To- 
hum atılmak.” 5. Sürüklenip götürülmek, sürüklenip ge- 
tirilmek: “Ceset dalgalar tarafından kıyıya atılmış.” 6. 
(Suç, kabahat, vebal) Üstüne yüklenmek, isnat edilmek. 
7. (Kötek, sopa, tokat, şamar, tekme vb, kelimelerle) 
Vurulmak. 8. (Hapishâne, zindan vb. kelimelerle) Ko- 
nulmak, tıkılmak. 9. (Çöp, artık, süprüntü vb.) Dökül- 
mek. 10. (Mektup, paket, para gibi kelimelerle) Postaya 
verilmek, gönderilmek. 11. (İmzâ, târih, başlık vb.) Kon- 
mak, yazılarak konmak. 12. İşe yaramadığı için ortadan 
kaldırılmak, yok edilmek, kullanılması düşünülmeyip 
terkedilmek: “Eski eşyâlar atılıp yenileri alındı.” O kay 
ğın atıldığı bir yosunlu taşlığın / Açığında dalgacıklar bü- 
yüyor (Mehmet E. Yurdakul). Gazeteler derhal mânâları 
soluk, düşünceleri eski birer târih varakası gibi gazino 
masalarına atıldı kaldı (Rüşen E. Ünaydın). 13. (Kendi- 
si istemediği halde) Bulunduğu yerden alınıp başka bir 
yere gönderilmek, sürülmek. 14. (Gol, penaltı, şut, taç 
gibi kelimelerlefutbol oyununda top) Kaleye veya belli 
bir yöne doğru gönderilmek. # (-den) 15. Kovulmak, 
uzaklaştırılmak, sürülmek: “Ordudan atılmak.” “Mektep- 
ten atılmak.” “Düşman yurdumuzdan atıldı.” 16. (İşin- 
den, memüriyetinden) Uzaklaştırılmak, azledilmek. $ 
(2) 17. (Dinamit ve bomba ile) Havaya uçurulmak, ber- 
hava edilmek: “Düşmanın geçişini önlemek için nehrin 
üzerindeki bütün köprüler atıldı. ” 18. (Top, tabanca, tü- 
fek, silâh vb. kelimelerle) Patlatılmak: Boru, trampet, 
hurra sesleri aksetmeye, tek tük tabanca, tüfek atılmaya 
başladı (Ömer Seyfeddin). Bugün toplar atılırken evden 
kaçıp Harbiye Nezâreti'ne gideceğim (Orhan V. Kanık). 
19. (Yün ve pamuk kelimeleriyle) Didilmek: Erkân min- 
derinin ortasında yeni atılmış yünlü ufak bir şilte üzerine 
bir büyük hanım kurulmuş (Hüseyin R. Gürpınar). 20. 
(Kahkaha, nâra, çığlık vb. kelimelerle, bu kelimenin 
ifâde ettiği ses) Kuvvetle çıkarılmak. $ dönüşlü £. (-e) 21. 
(Bir kimse) Bir yere doğru fırlamak: Âğüş-ı şu'leye atılır 
intihâr eder (Hüseyin Siret). Korkudan ve halecandan 
çıldırmış gibi onu kurtarmak için üstüne atıldım (Ahmet 
H. Tanpınar). Tozlarla atılıp dağın yoluna / Yeşil 
murâdına erdi Köroğlu (Necip F. Kısakürek). 22. Saldır- 
mak, hücum etmek: Arslan gibi atılır, kaplan gibi parça- 
lardı (Ömer Seyfeddin). Şimşek gibi bir semte atıldık ye- 
di koldan (Yahyâ Kemal). Bırak yaban kedisini... Az da- 
ha yüzüme atılacaktı (Retik H. Karay). 23. Sonunu hes- 
âba katmadan kendini atmak: “Tehlikeye atılmak.” 
“Felâkete, mücâdeleye atılmak.” İslâm Bey cehennemin 
ağzına atılıyor (Nâmık Kemal). Ali Rızâ Bey, bu 
mâcerâya atılırken en ziyâde çocukları üstündeki nüfuz 
ve tesirine güvenmişti (Reşat N. Güntekin). 24. Bir şeyi 
meslek edinip yapmaya başlamak, o işle ilgili çevreye 
girmek, katılmak, dâhil olmak: “Ticârete atılmak.” “Si- 
nemaya atılmak.” Ahmet Cemil'i bir seneden beri tanı- 
yorlardı, geçen sene Mekteb-i Mülkiye'den çıkıp da 
matbüat âlemine atıldığı zamandan beri... (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 25. (—) Birdenbire söze karışmak, müdâhale 
etmek: Vedide birden atıldı. Niçin dedi, siz yok musu- 
nuz? (Hâlit Z. Uşaklıgil). Ablası ben sormadan atıldı 
(Mehmet Âkif). Tuğrul Bey'in Çağrı Bey'i susturmasına 
meydan kalmadan kadın ona öfkeli atıldı (Mustafa N. 
Sepetçioğlu). 

» Atılmak fiiliyle deyimler: Atsan atılmaz, satsan 
satılmaz / Boynuna atılmak / Hayâta atılmak / İle- 
ri (Öne) atılmak / Kollarına atılmak / Ortaya atıl 
mak / Pabucu dama atılmak / Yabana atılmaz 
(atılmayacak). 

ATIM i. (<atrm) 1. Bir silâhı bir defa boşaltmalişi, atış: 
Bir kere atacağım, ikinci atıma hâcet yok (Ömer Seyfed- 
din). Bir sır olsa gerek bu ilk atımda (Yahyâ Kemal). 2. 
Menzil, mesâfe, ok veya merminin gidebileceği mesâfe: 
İki ok atımı ötede kurulu beyaz çadırların önünde... 
(Ömer Seyfeddin). 
ATIMLIK sıf. En az bir defa atış yapabilecek miktarda 
(barut, saçma vb.) (Özellikle “bir atımlık barutu kal- 
mak” deyiminde geçer. Bk. BİR). 
ÂTIR ( bl) sıf (Ar. 'atar “kokusu güzel olmak”tan “âtır) 
Itırlı, güzel kokulu. 
ATIŞ i. (< atış) 1. Atmakişi ve tarzı. 2. Ateşli silâhlarla 
ateş etme işi, atım: “Bölük atışa hazırlandı.” 

x Atışalanı (yeri): Silâh atma tâlimi yapılan yer, po- 
ligon. 


ATIŞMA i. Ağız kavgası, tartışma: Partiler ayrıldı, kar- 
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şılıklı atışmalar başladı (Reşat N. Güntekin). Ne demek- 
miş palankadan palankaya bu atışmalar diye kınayan 
vezir... (Safiye Erol). 

ATIŞMA i. edeb. Saz şâirlerinin aynı ayak (kâfiye) ile 
karşılıklı şiir söyleyerek yaptıkları tartışma, şiir yarış- 
ması: Saz şâirlerinin zarif bir imtihan (yenme-yenilme | 
geleneği olan atışma dalında usta ve ünlü âşıklar üstün 
derece aldılar (Ahmet Kabaklı). 


ATIŞMAK karşılıklı £. (< at-ı-ş-mak) Ağız kavgası yap- 
mak, tartışmak, münâkaşa etmek: Müşteriler ise sergile- 
rin etrâfına çömelmişler, karşılıklı atışıyorlar (Refik H. 
Karay). Demin atıştık onunla. Fakat şimdi kandırırım 
onu ben, iş değişti (Peyâmi Safâ). 

ATIŞMAK karşılıklı £. (< aytışmak “karşılıklı söz söyle- 
mek” < Eski Türk. ayıt-mak “demek, söylemek”) edeb. (Saz 
şâirleri tarafından) Aynı ayak (kâfiye) üzerine karşılıklı 
şiir söylemek. 


ATIŞTIRMAK geçişli £. (atmak'tan tekerrür bildiren ek- 
le at-ı-ştır-mak) 1. Yemeği acele acele yemek: Hepsi sof 
ranın başına geçerek lengerlerle getirilen tavuk Rızart- 
malarını, fıstıklı, üzümlü pilâvı, irmik helvalarını sömür- 
düler, tatlının baygınlığını gidermek için yağlı kaşıklarla 
turşu kâselerine dala çıka atıştırdılar (Reti C. Ulunay). 
geçişsiz f. 2. (Kar veya yağmur için) Hafiften ve aralıklı 
olarak yağmak, serpiştirmek. 

ATIYE — ATİYE (dk:) i (Ar. 'atiyye) Bir büyüğün kü- 
çüğe verdiği hediye, armağan, bahşiş, ihsan: Kendi bü- 
yüdükçe gündelik, haftalık, aylık, atıye, ihsan gibi para- 
ların miktârı da büyüdü (Ahmed Midhat Efendi). Derece 
ve mevkilerine göre samur veya kakum kürkler, hil'atlar 
giydirilir, bahşişler, atıyeler verilirdi (Sâmiha Ayverdi). 

X Atıyye-i seniyye (şâhâne): Pâdişah armağanı, 
pâdişah hediyesi. 

© Atıyyat (©Üks) i (Ar. çoğul eki-at ile) Hediyeler, ar- 
mağanlar, bahşişler, ihsanlar. 
ÂTİ (İD) sıf. (Ar. üyân “gelmek”ten âti) 1. Gelecek olan, 
gelecek, müstakbel: “Zamaân-ı âti.” “Nesl-i âti.”2. i Ge- 
lecek zaman, istikbal: Bir günlük eğlenceden âtisine te- 
rettüp edecek felâketleri nereden keşfeylesin (Nâmık Ke- 
mal). Âtiden acep elleri böğründe ne bekler? (Cenap 
Şahâbeddin). 3. (Bir metinde) Alt, alt taraf, aşağı: “Âide 
beyan olunacağı üzere.” “Âtideki izâhattan anlaşılacağı 
gibi.” 

* Âti'i-beyan — Âtiyü'l-beyan: Aşağıda anlatılacak 
olan. Âti'z-zikr — Âtiyü'z-zikr: Aşağıda bildirilecek, 
bahsedilecek olan (Doğrusu âti'i-beyan ve âti'z-zikr ise de 
âtiyü'l-beyan, âtiyü'z-zikr şekilleri de kullanılmıştır). 

© Âtiye (451) sıf Âti kelimesinin tamlamalarda ortaya 
çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Memleketin 
mevcüdiyyet-i âtiyesi için büyük bir tehlike gibi göster- 
mişti (Cenap Şahâbeddin). 

© Âtiyen (L51) z£ (âti'nin tenvinli şekli) İleride, daha 
sonra: Âtiyen beyan olunacağı üzere (Şemseddin Sâmi). 
ATİK sıf. (Kökü bulunamamıştır) Çabuk hareket eden, 
tez davranan, çevik: Şöyle eteği belinde, atik, derli toplu 
bir kadın değildir (Hüseyin R. Gürpınar). 

X Atik davranmak: Elini çabuk tutmak, çabuk hare- 
ket etmek, tez davranmak: Sâdi Bey bizden atik davra- 
np mücevherleri topladı (Safiye Erol). Boğaç atik dav- 
ranmasaydı çarpıyordu (Mustafa N. Sepetçioğlu). Atik 
tetik: Becerikli, eli ayağı çabuk. 

ATİK (xe) sıf (Ar. ük “eski olmak; kölelikten kurtuk 
mak”tan 'atik) 1. Eski, eski zamâna âit: “Câmi-i atik.” 2. 
Âzat edilmiş (köle): “Abd-i atik.” 

© Atika («i.r) sıf. Atik kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânadaki müennes şekli: “Âsâr-ı atika: 
Eski eserler.” “Âbidât-ı atika: Eski âbideler.” 
ATİKIYAT (wÜüzze) i. (Ar. 'atiki > 'atikiyye “eskiyle ilgili 
şey”den çoğul eki -âf ile ati kiyyat) Eski eserleri inceliyen 
ilim, arkeoloji ilminin eski adı. 
ATİKLİK i Atik olma durumu, çeviklik: Bir çift kuş atik- 
liğiyle ortaya uçtuk (Safiye Erol). 
AT'İME — ET'İME (4«.xb1) i. (Ar. ga'âm'ın çoğul şekli 
at'ime) Yemekler: Bir tarafta esbâb-ı ayş u nuş, bir taraf- 
ta çalgılar çengiler, bir tarafta at'ime-i günâgün (Ahmed 
Midhat Efendi). Peder, arkadaşlarını memnun etmek 
için hemen hiç oturmazdı, gezinir, at'ime vesâire 
tertibâtına bakardı (Muallim Nâci). 


ATİYE Bk. ATIYE 


AT KAYIĞI birl. i. İstanbul'da araba vapurlarından 
önce seferlerde ordunun, binek ve mekkâre hayvanları- 
nın Boğaz'ın iki yakası arasında nakledilmesinde kulla- 
nılan, baş tarafında iki üç çifte küreği bulunan mavna 
yavrusu, miri kayık. 

AT KESTÂNESİ birl. i 1. Yaprakları el biçiminde ve 
geniş olduğu için gölgesi bol, yemişleri kestâneye ben- 
zeyen, çiçekleri güzel kokulu, Hint kestânesi de denen, 
caddeleri ve parkları süsleyen bir ağaç: Şimdi şahlan- 


ATLANGIÇ 


mış at kestâneleri altından geçiyoruz (Yusut Z. Ortaç). 2. 
Bu ağacın yenmeye elverişli olmayan, dikenli, yeşil ve 
tırtıklı bir dış kabuk içinde bulunan kestâne şeklindeki 
meyvesi. 

AT KESTÂNESİGİLLER birl. i İki çenekli, kışın yap- 
rağını döken, salkım çiçekli meyveleri oldukça dikenli, 
kabuklu ve kapsül biçiminde olan odunsu bitkileri içine 
alan bitki familyası (Örnek bitkisi at kestânesidir)|. Hippo- 
castanac&e. 


ATKI i. (< atkı) 1. Soğuğa karşı omuza veya boyna alı- 
nan örtü, bir çeşit şal: Ben daha beklerim ama sen ra- 
hatsız olacaksın diye atkısını, çantasını aldı (Reşat N. 
Güntekin). 2. Aralarında boşluk bulunan iki ucu birleş- 
tirmek için köprü gibi bağlayıcı olarak kullanılan dar ve 
uzun parça: “Çocuğun patiğinin atkısı kopmuş.” 3. Ekin 
demetlerini yükseğe atmaya mahsus büyük yaba. 4. Bir 
dokumada mekik aracılığıyle enine atılan iplik, argaç. 5. 
mimar. Kapı ve pencere gibi boşlukların üstüne atılan 
ağaç, taş veya beton kiriş, lento. 


ATKILAMAK geçişli £. (< atkırla-mak) Mekikle atkı ip- 
liklerini atarak kumaşı dokumak, argaçlamak. 


AT KUYRUĞU birl i, 1. Nemli ve sıcak yerlerde yeti- 
şen, idrar söktürücü, kan dindirici, verem ve şeker has- 
talıklarını tedâvi edici hassalarından dolayı ilâç olarak 
ve bâzı cinslerinin taşıdığı zengin silisten dolayı tahta 
cilâlamakta, mâdeni eşyâları temizlemekte kullanılan, 
çiçeksiz, çok yıllık otsu bitki. Eguisetum: A4 kuyruğu otu 
ciğer yaralarını kireçlendirmek için kaynatılıp içilir. Av- 
rupa'da da meşhurmuş. Ormanlarımızda ve Anadoluhi- 
sari'nın arka sırtlarında çok tesâdüf ediliyormuş 
(Musâhipzâde Celâl). 2. Daha çok genç kızların yaptığı, 
tepede toplanıp dibinden bağlanarak at kuyruğu şeklin- 
de aşağıya sarkıtılan uzun saç biçimi. 


AT KUYRUĞUGİLLER birl. i. Eğrelti otları takımın- 
dan, örnek bitkisi at kuyruğu olan, saplarının içi boş, 
yaprakları sivri, çiçeksiz, silis bakımından zengin, çok 
yıllık otsu bitki familyası. 


ATLAMA :. 1. Atlamak işi. 2. Hız alarakayaklarını yer- 
den kesip ileriye veya yukarıya doğru sıçrama şeklinde 
yapılan spor: “Üç adım atlama.” “Sırıkla atlama.” “Yük- 
sek atlama.” 

x Atlama taşı: 1. Suyu geçerken üzerine basıp atla- 
maya yarayan taş, atlangıç. 2. mec. Daha iyi bir yere ge- 
çebilmek için basamak ve âlet olarak kullanılan, geçici 
olarak kendisinden faydalanılan kimse veya iş: “Müdür 
olabilmek için beni atlama taşı yaptı ” “Şeflik onun için 
bir atlama taşı oldu.” Atlama beygiri: spor. Atlamalar 
için kullanılan, yüksekliği ayarlanabilen ve ata benze- 
yen bir spor âleti. 


ATLAMAK geçişsiz f. (Eski Türk. atla-mak “ata binmek” 
<atsla-mak) (-den, -e) 1. Yüksek bir yerden, bir taşıttan, 
bir binek hayvanından inmek: Araba durdu, Ali Şekip'le 
Ahmet Cemil atladılar (Hâlit Z. Uşaklıgil). Surun kapısın- 
dan girer girmez mutlaka attan atlardı (Rüşen E. Ünay- 
dın). 2. Yüksek bir yere, bir taşıta, bir binek hayvanına 
binmek: Kısrağına atlarken ona kimse yardım etmedi 
(Refik H. Karay). Bir otomobil geçiyordu. Bomonti'ye gi- 
diyor musun ağabey dedim. Atla dedi, atladım (Sait 
Fâik). 3. Geçmek: “Konudan konuya, lâftan lâfa atla- 
mak. ” Artık Anadolu yakasına atlamaya az zaman kaldı 
(Sâmiha Ayverdi). 4. Ayaklarını yerden keserek sıçra- 
mak, fırlamak: “Bütün Ruvvetiyle atlayıp balkon demirle- 
rine yapıştı.” “Kedi atladı, ciğeri kaptı.” 5. mec. Aldan- 
mak, yanılmak, kanmak, farkında olmamak: “Gözünü 
aç, sakın atlama.” $ geçişli f. 6. Bir şeyi, bir engeli sıçra- 
yıp geçmek süretiyle aşmak: “Hendeği atlamak. ” 7. Say- 
ma, okuma gibi işlerde kasten veya unutarak bâzı kı- 
sımları söylememek yâhut yazmamak: “Bir cümleyi atla- 
dığını neden sonra farketti.” 8. (Gazetecilikte) Haberi ka- 
çırmak: “Böyle bir gazeteci bu haberi nasıl atlar, anlamı- 
yorum.” 9. (Sınıflandırma belirten kelimelerle) Bir üst 
dereceye geçmek, bir üst sınıfa katılma hakkını kazan- 
mak: “Turatlamak.” “Sınıf atlamak. ” “Sömestr atlamak.” 

* Atlayıp gelmek: Hemen yetişmek, vakit kaybet- 
meden çabucak gelmek: “Bana telefon et, atlayıp geli- 
rim.” Atlayıp gitmek: Çarçabuk gitmek. Atladı (gitti) 
Genç Osman: Aldanan, aldatılmış olan kimseler için 
söylenir. 

» Atlamak fiiliyle deyimler: Çöp atlamamak / Çöp 
atlamaz nâne molla / Daldan dala atlamak / Eşik 
atlamak / Üstüne atlamak. 

ATLAMBAÇ i. (< atla-n-baç < atla-n-maç) halk ağzı. 
Çocukların atlayarak oynadıkları bir oyun. 
ATLANDIRMAK oldurgan £. (< atlan-dır-mak) E. T. 
Türk. ve halk ağzı. Ata bindirmek, binecek at vermek: 
“Bu iş için yüz çeri atlandırdı.” 

ATLANGIÇ i. (< atlar-gıç) halk ağzı. Derenin bir tara- 
fından öbür tarafına geçmek için suyun içine konan bü- 
yük taş, atlama taşı. 


ATLANMAK 


ATLANMAK edilgen f. (< atla-n-mak) 1. Atlamak işi ya- 
pılmak, inilmek, geçilmek, aşılmak: “Bu duvar çok yük- 
sek, aşağıya atlanamaz.” 2. Kasten yok sayılmak, bile- 
rek geçilmek, nazarı itibâra alınmamak: “İsmi atlan- 
mak.” “Sırası atlanmak. ” 3. Unutulup geçilmek: “Bu say- 
fada iki cümle atlanmış. ” 


ATLANMAK dönüşlü f. (< atslan-mak) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Ata binmek: Yiğit olan yiğit biner atlanır / 
Kötüler de her cefâya katlanır (Karacaoğlan). Gel Ayvaz 
atlanıp gitme / Kıştır bu dağın yolları (Köroğlu). Muncuk 
da doğrudur bre deyince hep birden atlanıp Balçar'ın pe- 
şine düştüler (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

ATLAS (Jbl) i. (Ar. atles) 1. İpekten sık dokunmuş, yü- 
zü parlak, dâima düz renkli, üstünde motif bulunma- 
yan, sertçe, tüysüz, makbul bir kumaş çeşidi: Atlas-ı 
zer-befi giysem bir siyeh çuldur bana (Zâti). Sırtında gö- 
rüp gayrilerin atlas udibâ / Gam çekme kim sırtında be- 
nim köhne abâ var (Rühi-i Bağdâdi'den). Yârin giydiği 
atlasın hası / Silindi gönlünün kalmadı pası (Karacaoğ- 
lan). 2. sıf. Atlastan yapılmış: Ben o sevgiliyi atlas şalva- 
riyle (...) gördüm (Hâlit Z. Uşaklıgil). Şilteye uzanıp at- 
las yastıklara dayandım (Refik H. Karay). Açıl susam, 
açıl... açıldı kapı / Atlas sedirinde mâverâ dede (Necip 
F. Kısakürek). 

*# Atlas kese: İçine Kur'ân-ı Kerim, yüksek bir 
makâma sunulmak üzere resmi kâğıt veya para koymak 
için atlastan yapılan kese (Bâzılarının etrafları sırma ile 
süslü ve püsküllü olurdu|. Atlas-ı çerh (gerdun, minâ): 
Gökyüzü: Bir pâreye almazsa n'ola atlas-ı çerhi / Ol kim 
ola sevdâ-ger-i kâlâ-yı kanâat (Fıtnat Hanım). 


ATLAS i. (Fr. atlas) (Eski Yunan mitolojisine göre gökyü- 
zünü taşıyan Atlas isimli devin adından| 1. Dünyâya, bir 
bölgeye veya memlekete âit coğrafya haritalarını bir 
araya toplayan dergi. 2. Herhansi bir ilim koluna âit 
olup bir araya getirilmiş harita, levha ve tablolar: “Gök 
atlası.” “Dil atlası.” “Târih atlası.” “Botanik atlası.” “Zo- 
oloji atlası.” 


ATLAS ÇİÇEĞİ birl i. İki çenekliler sınıfından, yap- 
rakları yayvan ve dikenli, kış aylarında kırmızı ve par- 
lak çiçekler açan kaktüs cinsinden bitki. 


ATLAS ÇİÇEĞİGİLLER birl. i. İki çenekliler sınıfın- 
dan, sıcak ve kurak yerlerde, çöllerde yetişen, gövde- 
sindeki su sâyesinde kuraklığa çok dayanıklı, yaprakla- 
rı ve gövdesi etli ve dikenli, firavun inciri, bektâşi 
külâhı, atlas çiçeği gibi bir çok türü içine alan bitki fa- 
milyası, kaktüsgiller, Cactaccae. 

ATLAS KEMİĞİ birl. i Boyun omurlarının yukarıdan 
birincisi. 

ATLATILMAK edilgen £. (< atlat---mak) 1. (Tehlikeli 
bir durum) Savuşturulmak, geçiştirilmek. 2. Baştan sa- 
vulmak: “Yarın gel dediler, gene atlatıldı.” 3. Kandırıl- 
mak, oyuna getirilmek: “Atlatıldığını ancak çekin karşı- 
lıksız olduğunu öğrenince anladı.” 


ATLATMAK oldurgan f. (< atla-t-mak) (<i /-den, -i / -e) 
1. Atlamasını, bir engeli aşmasını sağlamak: İki çımacı, 
hanımın birer koltuğundan yakalayınca vapura atlatıver- 
diler (Hüseyin R. Gürpınar). © geçişli £ 2. Geçirmek: Ben 
de artık çocukluk devrini atlatmıştım (Hâlide E. Adıvar). 
Ah bir ay daha geçse, ağustosu da atlatsak diyor (Meh- 
met Rauf). 3. (Tehlikeli ve kötü bir durumu) Geçiştir- 
mek, (böyle bir durumdan) kurtulmak: Paris'te birkaç 
tehlike atlattım (Reşat N. Güntekin). Vah vah evlâdım, o 
zâlim dert de seni nereden buldu? Amma inşallah tez va- 
kitte atlatırsın (Kerime Nâdir). 4. mec. Başından sav- 
mak, bir bahâne bulup kurtulmak: Müşteriyi gözünden 
anlar, suya sabuna dokunmadan atlatıverir (Mahmut 
Yesâri). Ben de atlatmak istediğim erkeklere randevu ve- 
rirken bunu söylerirn de ondan (Peyâmi Safâ). Böyle bir 
hâlet-i rühiyye içinde gelen bir mal sâhibini atlatmak el- 
bette güçtür (Ahmet H. Tanpınar). 5. mec. Kasıtlı olarak 
kandırmak, oyuna getirmek: “Gene yalan söylüyor, beni 
atlatacağı belli.” 

» Atlatmak fiiliyle deyimler: Deveye hendek atlat- 
mak / Ucuz atlatmak. 


ATLET i. (Fr. athlâte <Lat. < Yun.) I. Atletizm dalında 
spor yapan kimse: İhtiyar atlet bu âni, ummadığı hücum 
karşısında ilk önce boğa gibi gerildi... (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 2. (Atlet fanilası'ndan kısaltına yoluyle) Yaka kıs- 
mının ön ve arkası yanlara doğru çok açık, kolsuz, pa- 
muklu erkek fanilası. 

X Atlet gibi (yapılı): Vücüdu, kasları bir atlet kadar 
gelişmiş kuvvetli ve sağlam (kimse). 
ATLETİK sıf. (Fr. athlötigue) 1. Atlet gibi, atlete yakışır 
tarzda, atlet yapısında: Mümtaz, Orhan'ın atletik omuz- 
larına baktı (Ahmet H. Tanpınar). 2. (Atlet fanilası'ndan 
kısaltına yoluyle) Atletlerle, atletizmle ilgili: “Atletik ya- 
rışmalar.” 


ATLETİZM i. (Fr. athlötisme) İnsanın beden gücünü ge- 
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liştirmeye yarayan, zaman, mesâfe ve yüksekliğe göre 
değerlendirilen koşu, atma, atlama vb. vücut hareketle- 
rinin bütünü. 

ATLI sıf. ve i. 1. Ata binmiş olan (kimse), süvâri: İlk hiz- 
la girer Topkapı'dan yirmi bin atlı (Orhan S. Orhon). 
Toz topraktan pala bıyıkları ağarmış, beyaz destarları 
sararmış atlı seyyahlar ufkun evcinde, surların üstünden 
bu kubbeyi görünce acaba ne duyarlar? (Rüşen E. Ünay- 
dın). Karşı yoldan üç atlı / Bir kuş gibi kanatlı / Geliyor 
köye doğru (Necip F. Kısakürek). 2. sıf. At ile yapılan: 
“Atlı gezinti.” “Atlı spor.” 

* Atlı araba: Bir veya birkaç atla çekilen, insan ve 
yük taşımaya mahsus payton, landon, sepetli binek 
arabası, kupa, talika ve yük arabası gibi araba çeşitleri- 
ne verilen isim. Atlı ases: 1. #örih. Osmanlı Devleti'nde 
ases denilen zâbıta teşkilâtında görevli memur. 2. mec. 
Durmadan gezip dolaşan, çok becerikli, işgüzar, mahal- 
le karısı tipinde kadın. Atlı tramvay: İstanbul'da iki ve- 
ya dört atla çekilen ilk tramvay (1914'te elektrikli tram- 
vayların işlemeye başlaması ile hizmetten kaldırılmıştır): 
Fakat atlı tramvay yalnız İbrâhim Efendiler için değil he- 
men bütün şehir halkınca pek rağbet görmezdi (Sâmiha 
Ayverdi). Atlıyı atından indirir: Çok cerbezeli, çok ya- 
man kimseler için kullanılır. 


ATLI KARACA birl. i. (İtal. carrozza > karoça “araba” 
ile) Atlı karınca sözünün eski ve asıl şekli: Ve olur olmaz 
husus için (...) nefis atına binip birbiri ardınca atlı kara- 
ca gibi tekâpü kılmaz (Âli Mustafa Efendi). Üstü açık, kü- 
çük Rüçük arabalara koşulmuş at, karaca, aslan kafalı, 
sakallı, bıyıklı, insan başlı, at gövdeli, heykelden olan at- 
lı karaca bir dâire üzerine, yerden bir arşın yüksekte ar- 
ka arkaya demir çubuklarla bağlanmış olduğu halde diş- 
li bir çark ile döndürülürdü. Havada uçar gibi çadırın 
içinde fırıl fırıl döndükçe cicili bicili bayramlıklarıyle otu- 
ran yavrucukların cıvıltılarına, türkülerine, kahkahaları- 
na doyum olmazdı (Musâhipzâde Celâl). 


ATLI KARINCA birl. i. (atlı karaca sözünden halk eti- 
molojisiyle) Bayram yerlerinde, lunaparklarda, toprağa 
saplanmış kalın ve uzun bir direk etrâfında dönen, üze- 
rine çocukların bindikleri yapma at, motosiklet, otomo- 
bil vb.den kurulmuş meydan oyuncağı: Beni atlı karın- 
caya binmiş bir bayram çocuğu gibi eğlendiriyordu (Re- 
şat N. Güntekin). Atlı karınca dört beş kere devredince 
yandı diye bağırırdı. İkinci bir meteliği olmayan çocuk at- 
tan veya arabadan mahzun mahzun inerdi (Reşat E. Ko- 
çu). Dolaplarıyle, atlı karıncalarıyle, gümüş kırbaçlı, Çer- 
kes eyerli pırıl pırıl atlarıyle, bin türlü sürprizleriyle bay- 
ram yerleri (Ahmet H. Tanpınar). 


ATMACA i. (< at-maca < at-masca) Ava alıştırılıp kuşla- 
ra saldırtılan, kendi küçük, gagası büyük ve kıvrık do- 
gan cinsinden yırtıcı kuş, ak kuş. Accipiter nisus: Bak- 
yorlar günün gözlerine / Gözleri uykulu atmacalar (Or- 
han V. Kanık). 

X Atmaca gibi: Bir şeyi elde etmek için hırsla atılan 
kimseler -için kullanılır. 


ATMAK geçişli £. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (4 / 
-e) 1. Bir şeyi bir hedefe veya bir tarafa doğru fırlat- 
mak: “Kement atmak.” “Ok atmak.” Ve neden sonra gü- 
müş bir yüzüğü / Parmağından sıyırıp attı suya (Yahyâ 
Kemal). 2. Koymak: “Sandığa atmak.” “Tavan arasına 
atmak.” “Ayak ayak üstüne atmak.” “Yemeklere fazla 
tuz atmayınız.” Hemen yeleğinin cebine attı (Retik H. Ka- 
ray). 3. Gelişigüzel, dağınık bir şekilde koymak: “Eline 
geçeni dolaplara atarsan aradığını bulamazsın.” Maşla- 
hını omuzuna atarak bahçeye indi (Ziyâ Gökalp). 4. Ge- 
ciktirmek, tehir etmek: “Geriye atmak.” “Sonraya at- 
mak.” Arkadaşlar ekime, kasıma atıyorlardı (Aka Gün- 
düz). Bu mülâkatı çok uzak zamâna atmaya çalışırdı 
(Ahmet H. Tanpınar). 5. Saçmak, serpmek: “Hastalığı 
önlemek için asmalara ilâç atmak lâzım.” Sapanla sert 
toprağa tohum atar (Mehmet E. Yurdakul). 6. Vermek: 
Biletçiye bir mecidiye attı (Mehmet Rauf). 7. Sürükleyip 
götürmek, sürükleyip getirmek: “fırtına batan geminin 
enkâzını karaya attı.” Bir cezbe rüzgârı eserek onu Şeyh 
Mehmed Muhyiddin Üftâde'nin kapısına atmış (Sâmiha 
Ayverdi). 8. Götürmek, iletmek, bırakmak: “O tarafa gi- 
diyorsan şu demirleri bizim inşaata atar mısın?” Kara- 
köy'e varırsak evvel Allah ölünüzü, dirinizi Aksaray'a 
atarım (Burhan Felek). 9. Gerektiğinde kullanmak üzere 
bir kenara koymak: “Kışlık odunu, Römürü eve attım, 
içim rahat.” 10. (Halı, kilim, ağ, yatak, minder vb. keli- 
melerle) Sermek, yaymak, döşemek: Hayâlim, boş kalan 
çekmeleri birinci odadaki ciltlerle doldurur, duvardaki 
halıları yerlere atar (Rüşen E. Ünaydın). Yanında yer aç- 
mış, yere minder atmıştı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 11. 
(Suç, kabahat, vebal vb. ile) İsnat etmek, yüklemek: Ba- 
na mı atmak bunun vebâlini maksadın (Fâruk N. Çamlı- 
bel). 12. (Felâket, dert, ıztırap, hayret, hicran gibi keli- 
melerle) (-e) Düşürmek, (-e) uğratmak: Kim attı beni bu 
derde yâ Rab (Abdülhak Hâmit). Bunlar beni mest et- 


mekle kalmadı, derin bir hayrete attı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Beni artık yeniden / Hicrâna atma güzel (Orhan S. Or- 
hon). 13. (Kötek, sopa, tokat, şamar, tekme, pençe vb. 
ile) Vurmak: Pantolonlulardan birine attığı şamarla 
adam bir ayağının üzerinde mâcuncu fırıldağı gibi döndü 
(Ahmed Midhat Efendi). 14. (Hapishâne, zindan vb. ke- 
limelerle) Koymak, tıkmak: Vurmuşlar kelepçeyi, atmış- 
lar kodese (Burhan Felek). 15. (Çöp, artık, süprüntü vb. 
ile) Dökmek, boşaltmak. 16. (Olta, kova, çıpa, demir vb. 
kelimelerle) Suya indirmek, sarkıtmak, sallandırmak: 
Oltayı attım denize (Orhan V. Kanık). 17. (Mektup, pa- 
ket, para vb. ile) Postaya vermek, göndermek. 18. 
(İmzâ, târih, başlık gibi kelimelerle) Koymak, yazarak 
koymak. 19. (Teyel, dikiş gibi kelimelerle) Dikmek. 20. 
(Kesici âletlerle) Kesmek: “Karpuza bir bıçak atıwer.” 
“Şu kumaşa bir makas atar mısın?” 21. spor. (Gol, pe- 
naltı, şut, taç vb. kelimelerle) Futbol oyununda topu ka- 
leye veya başka bir yöne doğru göndermek. 22. (Bir 
kimseyi, bir görevliyi) İstemediği halde bulunduğu yer- 
den alıp başka bir yere göndermek, sürmek: “İstan- 
bul'dan Amasya'ya attılar.”  (-i/-den ) 23. Kovmak, de- 
fetmek, uzaklaştırmak, sürmek: Hasan şu murdarı at, 
düşmesin çocuklara bit (Hüseyin Siret). Ve Yunanlıları 
Türk topraklarından atmak istiyordu (Hâlide E. Adıvar). 
24. (İşinden) Uzaklaştırmak, azletmek: “Yeni müdürü 
atacaklarmış.” 25. (İstenmeyen, sıkıntı ve rahatsızlık 
verici bir şeyi veya hâli) Kendinden uzaklaştırmak, on- 
dan sıyrılmak, kurtulmak: “Sorumluluğu üstünden at- 
mak.” Durmaz deli gönül gamını atar / Eski dert üstüne 
çok dertler katar (Karacaoğlan). Bu ihtimâli hemen zih- 
nimden atarak bir nefes almaya çalıştım (Hâlit Z. Uşak- 
lıgil). Binbaşı üzerindeki perişanlığı hâlâ atamamıştı 
(Kerime Nâdir). 26. Çıkarmak: Çamurlara garkolmuş bir 
halde eve girer, çocuk gibi hüngür hüngür ağlamak isti- 
yerek ayağından kaloşlarını atar (Hâlit Z. Uşaklıgil). © 
Gi) 27. İşe yaramadığı için kaldırıp yok etmek, artık kul- 
lanmayı düşünmediği bir şeyi terketmek: “Eski elbisele- 
rini atmak. ” “Sebzenin çürüklerini atmak.” Babam bu lü- 
zumsuz eşyâyı belki de atacaktı (Kerime Nâdir). 28. Gi- 
dermek, tasfiye etmek: “Kötü huylarını atmak.” Geçip tü- 
kettiği yol boyunca da hemen dâima fazlalıklarını, ayıp- 
larını, noksanlarını atıp yerine güzellikler, ferâgatler, ol- 
gunluklar koymuş olmalıydı (Sâmiha Ayverdi). 29. (İske- 
le ile berâber kullanıldığı zaman) Sürmek, uzatmak, in- 
dirmek: “Çımacı iskeleyi atmadan yolcular vapurdan at- 
lamaya başladı.” 30. (Tüy kelimesiyle) Dökmek: “Kuşca- 
ız tüylerini atmış. ” 31. (Hayvanlar için) Düşük yapmak: 
“Yavrusunu attı ” 32. (Yün ve pamukla kullanıldığı za- 
man) Ditmek: “Hallaç şilteleri attı ” 33. (İçeriden gelen 
bir basınç veya itme sebebiyle) Üstünü örten şeyi kal- 
dırmak, fırlatmak: “Düdüklü tencere supabını attı.” “Şişe 
tıpasını attı.” 34. (Dinamit ve bomba ile) Havaya uçur- 
mak, berhava etmek: Bomba ile köprülerattım (Reşat N. 
Güntekin). 35. (Kahkaha, nâra, çığlık vb. ile) Bu kelime- 
lerin ifâde ettiği sesi kuvvetle çıkarmak. 36. (Top, ta- 
banca, tüfek, silâh vb. ile) Patlatmak: “İki el tabanca at- 
t.” 37. (Oyun âletleriyle kullanıldığı zaman) Oynamak: 
“Zar atmak.” “Yemekten sonra bir tavla atalım mı?” 38. 
(Abartı ve yalan bildiren kelimelerle) Gelişigüzel, bil- 
meden, düşünmeden konuşmak, abartmak: “Palavra at- 
mak.” “Martaval atmak.” “Maval atmak.” 39. İçki içmek: 
Köşeden birisi, Ahmet Bey'im, atalım değil mi dedi (Fah- 
ri Celâl). $ geçişsiz f 40. Bir gerçeğe dayanmadan ko- 
nuşmak, uydurmak: “İşkembeden atmak.” “Kafadan at- 
mak.” “Atma, sen oraya hiçbir zaman gitmedin.” Atmak, 
atmasyon som yalan değildir; yalanda kötülük kastı var- 
dır, bu iki tâbirde ise kötülük kastı yoktur (Reşat E. Ko- 
çu). 41. Ucu kalkmak, bitişik veya yapışık olduğu yer- 
den ayrılmak, kopmak: “Sehpânın sedefleri atmış.” “Par- 
keler kısa zamanda attı.” 42. (Tahta vb. şeyler) Kıvrıl- 
mak: “Yeni yapılan Ritap rafları atmış.” 43. (Damar, na- 
biz, yürek, şakak, kalp gibi kelimelerle) Vurmak, çarp- 
mak: Kilitlenen çenelerinin çatırdadığını, şakaklarının 
attığını duyardı (Ömer Seyteddin). Benim mi, onların mı, 
atan kimin kalbidir (Câhit S. Tarancı). 44. (Renk ve be- 
niz kelimeleriyle) Solmak, uçmak: O kadar benzin atmış 
ki (Nâmık Kemal). Üçümüzün de renklerimiz attı (Aka 
Gündüz). İyi dikmişler bu bayrağı dedi. Kumaşı da güzel, 
boyası atmaz bu kumaşın, yağmura, güneşe dayanır (Be- 
kir Büyükarkın). 45. (Tan ve tan yeri için) Sökmek, ışı- 
mak: Tan yeri atanda şafak sökende / Düşmanın üstüne 
hörelenmeli (Köroğlu). 46. (Sigorta ile kullanıldığı za- 
man) Yüke dayanamayıp iş göremez duruma gelmek. 
47. (Kumaş kelimesiyle) Erimek. 

X& At atamazsın, sat satamazsın — Atsan atılmaz, 
satsan satılmaz: İşe yaramadığı, sıkıntı verdiği halde 
saklanmaya mecbur olunan şeyler veya kimseler hak- 
kında kullanılır. Atıp tutmak (savurmak): 1. (Birinin, 
bir şeyin) Aleyhinde konuşmak, hakkında ileri geri şey- 
ler söylemek: Rejimin aleyhinde atıp tutuyor (Reşat N. 
Güntekin). Büyük anne hiç durmadan söyleniyor, dâmat 
beye atıp tutuyordu (Kerime Nâdir). 2. Büyük lâflar söy- 


leyerek abartılı şekilde konuşmak, övünmek: Onun 
dâima afi keserek üst perdeden atıp tutmalarını hep 
sâhiye dinlemişti (Mahmut Yesâri). Atma Recep (din 
kardeşiyiz): Çok abartılı konuşanlara, “Bu kadar da atıl- 
maz” anlamında şaka yollu söylenen bir söz: Haşmet bu 
sözleri pek farfara bulmuş, “atma Recep!” makâmında 
alay ediyordu (Safiye Erol). Attığı taş ürküttüğü kurba- 
gaya değmemek: Verdiği zarar sağladığı faydadan çok 
olmak. Attığı tırnak bile olamaz — Attığı tırnağa ben- 
zemez: Karşılaştırılan iki kişiden birinin diğerine göre 
çok değersiz ve meziyetsiz olduğunu anlatmak. için kul- 
lanılır. Attığını vurmak: 1. Nişan aldığı şeyi vurmak, 
isâbet ettirmek. 2. mec. Giriştiği her işi başarmak. 

» Atmak fiiliyle deyimler: Adım (Adımını) atmak / 
Adım (Adımını) atmamak / Ağ atmak / Ağzına 
(Önüne) bir kemik atmak / Arkaya atmak / Aşık at- 
mak / Ayak atmak / Bakla atmak / Balgam atmak 
/ Başından atmak / Beyni atmak / Bir kenara (ya- 
na) atmak / Bok atmak / Boka taş atmamak / Bol 
keseden atmak / Boş atıp dolu tutmak (vurmak) / 
Boşa atmak / Boy atmak / Can atmak / Cebine at- 
mak / (Bir yerde) Cirit atmak / Çalım atmak / Ça- 
mur atmak / Çelme atmak / Çene atmak / Çeneleri 
atmak / Çengel atmak / Çifte atmak / Çimdik at- 
mak / Çirkefe (Kerize) taş atmak / Dağarcığına at- 
mak / Dalgasına taş atmak / deniz. Demir atmak / 
Desteksiz atmak / Düğüm atmak / Düşeş atmak / Eİ 
atmak / Elini (e) atmak / Fink atmak / Göbek at- 
mak / Gövdeye atmak / Göz atmak / Hallaç pamu- 
ğu gibi atmak / Hangi rüzgâr attı? / İçeri (İçeriye) 
atmak / İçine atmak / İftirâ atmak / İğne atsan ye- 
re düşmez / İleri atmak / Kalbi (-de) atmak / Kan- 
ca (Kancayı) atmak / Kantarlıyı atmak / Kapağı 
(dar) atmak / Kaşık atmak / Kazık atmak / Kendi- 
ni (dar) atmak / Kendini ateşe atmak / Kesip (Kes- 
tirip) atmak / Kıç atmak / Kıçına tekmeyi atmak / 
(Birine) Kılçık atmak / Kol atmak / Kulaç atmak / 
Külâhını (Takkesini) göğe (havaya) atmak / Lâf at- 
mak / deniz. Lenger atmak / Leyleğin attığı yavru 
gibi / Madik atmak / Maskesini atmak / Meteliğe 
kurşun atmak / Not (Sıfır, Bir) atmak / Nutuk at- 
mak / Ortaya (bir lâf, mesele...) atmak / Önüne bir 
kemik atmak / Parasını sokağa atmak / Parmak at- 
mak / Perende atmak / (Birinin yanında ) Perende 
atamamak / Polim atmak / Poz atmak / Remil at- 
mak / Safra atmak / Sırtından atmak / Sokağa at- 
mak / Sokağa atsan ... eder / (Bir kimsede) Şafak 
atmak / Takla atmak / Taş atıp da kolun mu yorul- 
du? / (Birine ) Taş atmak / Temel (Temelini) atmak 
/ Tepesi atmak / Tıpası (Tıpayı) atmak / Tırmık at- 
mak / Tırnak atmak / Tupan atmak / Top (Topu ) 
atmak / Tur atmak / Üç buçuk atmak / Üst perde: 
den atmak / Üstünden atmak / (Birinin ) Üstüne at- 
mak / Volta atmak / Yabana atmamak / Yakadan 
atmak / Yanlış adım atmak / Yıldızlara kement at- 
mak / Yüksekten atmak / Yüzüğü atmak. 


ATMASYON i. (at-mak'tan Fr. -syon /-tion) ekiyle uydu- 
rulmuş kelime) argo. Uydurma, palavra, aslı astarı ol- 
mayan Söz, yalan, uydurmasyon, kıtır: Hanları, hamam- 
ları, konakları varmış. Hepsi atmasyon. Dedesi bir paşa- 
nın mandırasında yanaşma idi (Reşat E. Koçu). 


ATMASYONCU i. argo. Palavracı, uydurmacı. 


ATMIK i. (<at-mık) yeni. Er suyu, bel suyu, bel, meni, 
sperma. 


ATMOSFER i. (Fr. atmosphöre < Yun.) 1. Yer yüzünü 
çepeçevre saran gaz tabakası, hava küresi, havâ-yı 
nesimi. 2. Herhangi bir gök cismini saran gaz tabakası, 
gaz küresi. 3. fizik. Basınç birimi (Deniz seviyesinde 
WC'ta 76 santim yükseklikte bir civa sütünunun I cm? alan 
üzerine yaptığı 1.033 kiloluk basınç 1 atmosterdir). 4. mec. 
Bir yerin hissedilecek derecede olan ve insana tesir 
eden mânevi havası: “Toplantının insana nefes aldırma- 
yan atmosferinden kurtulmak için kendimi dışarı attım.” 
Fuat Köprülü, burada tıpkı “Yollar” şâiri gibi bir akşam 
atmosferinin kendisinde uyandırdığı intibâ ve hayalleri 
âhenkli bir dil, değişik vezin ve mısrâ yapısı ile anlatma- 
ya çalışıyor (Mehmet Kaplan). 


ATOL (incel i (Fr. atoll < İng.) (Maldiv adalarındaki yer- 
lilerin dilinden) Su sıcaklığı 25 — 30'C arasında olan tro- 
pikal denizlerde mercanların bir araya toplanması ile 
meydana gelen halka biçimindeki mercan adacığı. 


ATOM i. (Fr.atome < Yun.) Bir elementin, kimyasal re- 
aksiyonlara giren proton ve nötronların meydana getir- 
diği bir çekirdekle onun etrâfında dönen elektronlar- 
dan ibâret olan en küçük parçası, cevher-i ferd, cüz-i 
ferd. 

* Atom ağırlığı: Kimyasal bir elementin bir atomu- 
nun ortalama ağırlığını gösteren sayı (Bu sayılar oksijen 
atomunun ağırlığı 16 kabul edilerek belirlenmiştir). Atom 
bombası: Enerjisini atom çekirdeklerinin parçalanma- 
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sından alan, tahrip gücü çok yüksek bomba. Atom ça- 
gi Atomun kontrollü olarak parçalandığı ve atom ener- 
jisinin insanlığın hizmetine girdiği târihten (XX. yüzyı- 
lın ikinci yarısı) başlayan ve maddi medeniyetin en ile- 
ri devresi olarak kabul edilen çağ. Atom çekirdeği: 
Atomun, etrâfında elektronların dolaştığı proton ve 
nötronlardan meydana gelen pozitif elektrik yüklü mer- 
kez kısmı. Atom denizaltısı: Atom enerjisiyle işleyen 
deniz altı. Atom enerjisi: Atomların parçalanması veya 
birleşmesi sonunda madde kaybı sebebiyle açığa çıkan 
enerji, nükleer enerji. Atom numarası: Bir atomun çe- 
kirdeğinde bulunan pozitif yük veya proton sayısını 
gösteren rakam. Atom reaktörü: Atom enerjisinin kon- 
trol altında kullanılmasını sağlayan kuruluş, nükleer re- 
aktör. Atom santrali: Atomdan yararlanılarak enerji 
üretilen tesis. 


ATOMCULUK i. fels. Maddi gerçekliğin (realite) 
atomlara ircâ edileceğini, maddi hayâtın vâkıalarının 
bölünmez parçalardan ibâret olan atomların hareketle- 
rinden ve birleşip ayrılmalarından meydana geldiğini 
benimseyen ve başlıca temsilcileri Lenkippos, Demek- 
ritos, Epikuros, Servert Gassendi, Boyle olan görüş, 
atomizm, cüz-i ferdiye, cüz-i lâyetecezzâ nazariyesi. 
ATOMİK sıf (Fr. atomigue) Atomla ilgili, atoma âit, ato- 
ma mahsus: Ufuk bir toz duman ardında atomik bir hız- 
la kaynaşan kızgınlıklar, hoşlanışlar, ümitler, sevgiler ve 
tiksintiler ardında kaybolup gitmişti (Târık Buğra). 


ATOMİZM i. (Fr. atomisme) fels. Atomculuk. 


ATOMİZÖR ii. (Fr. atomiseur) Herhangi bir sıvıyı kü- 
çük zerreler hâlinde püskürten âlet. 


ATONAL |/ incel sıf. (Fr. atonal) mus. Çağdaş batı mü- 
ziğinde hâkim olan, hiçbir ton ve makam temeline bağ- 
lı kalmamayı hedef tutan bir müsiki anlayışına göre 
bestelenmiş (eser), makamsız (müsiki). 


ATÖLYE - ATELYE i. (Fr. atelier) 1. El işleriyle uğra- 
şan zanâat erbâbının toplu olarak çalıştığı yer, işlik: 
“Marangoz atölyesi.” “Torna atelyesi.” “Nakış-dikiş atel- 
yesi.” Çarşı ve zanâat atölyeleri de saray gibi ahi idi (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. Ressam, heykeltıraş gibi sa- 
natkârların, fotoğrafçıların eserlerini hazırladıkları ça- 
lışma yeri: Bir portresi için atel yesinin kapısında aylarca 
sıra beklenilen (...) Japonyalı Foujitia... (Ahmet 
Hâşim). 3. Bir konuda hazırlık amacıyle uzman veya bi- 
lim adamları tarafından yapılan çalışma, toplantı: “Yazı 
Atölyesi.” 

ATRAB — ETRAB i. (Ar. farab'ın çoğul şekli atrâb) Şen- 
likler, oyunlar, eğlenceler, neşeler. 

ATRAKSİYON i (Fr. attraction <Lat.) Gazinolarda, 
varyete ve revülerde müşterileri, seyircileri oyalamak 
için yapılan ilgi çekici gösteriler. 

ATROPİN ii (Fr. atropin <Lat. < Yun) Güzel avrat otun- 
dan çıkarılan ve hekimlikte adale kasılmalarını gider- 
mek, göz bebeğini büyütmek için kullanılan, alkaloit 
cinsinden zehirli madde, belladon. 


ATSE (a..br) i (Ar. “afse) Aksırma, aksırık: Afsesinden 
gül-i hurşid döker subh gibi / Bâğ-ıre'yinin eden gülleri- 
ni istişmam (Nâbi). Çarh etti dimâğını muattar / Berk ey- 
ledi atse-yi mükerrer (Şeyh Gâlib). 

AT SİNEĞİ birl. i At ve sığırların kuyruk altlarına ve 
bacaklarının iç tarafına yapışan, uzun bacaklı, vücüdu 
yassı, kanatları büyük ve küt, 8 milimetre kadar uzunlu- 
ğunda, sarımsı, eklembacaklı bir sinek çeşidi. Hippo- 
bosca eguina. 


AT SÜLÜĞÜ birl. i. halk ağzı. Sulak ve bataklık yer- 
lerde yaşayan, âdi ve işe yaramaz iri bir sülük çeşidi. 
ATŞ —- ATAŞ (,öks) i. (Ar. 'ataş) Susuzluk, susama, 
harâret: “Def'-i atş: Susuzluğunu giderme.” Kemâl-i lutf 
ile leb-teşnegâna rüz-ı ataş / Cenâb-ı sâki-i kevser sunar 
piyâle-i mey (..). İt rakibin dili çıktı susamıştır kanına / 
Seg zebânın çıkarır gâlib oldukça ataş (Zâti). 

ATŞAN (çLike) sıf. (Ar. “ataş “susamak”tan 'atşân) Susa- 
mış, Susuz, teşne: Kandır zülâl-i vaslına atşan gönülleri 
/ Yandırma hasret oduna bu teşne dilleri (Hamdullah 
Hamdi). Nihâyet bu dakikalar gelir, o vakit şu kalb-i at- 
şan bütün âteş-i hâhişiyle (...) atılır, çırpınır, ezilir (Hü- 
seyin C. Yalçın). 

ATTA ftincel i. (ses taklidi k.) (Çocuk dilinde) Gezme: 
Gelir derler çocuğa / Baban attaya gitti (Necip F. Kısakü- 
rek). 

ATTAR (iks) i (Ar. ür “güzel kokudan 'aftâr) Aktar: 
İmâdülkâtib, “Şu benim kitaplarım, benden sonra anla- 
yacak kimse kalmadığı için attardan, yâhut eskiciden 
başka Rimsenin işine yaramayacaktır; ama bunlardan 
birincisinin kese kâğıdı, ikincisinin de ayakkabılara as- 
tar yapmak için işine yarayacak” diyor (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Attâr-ı çârsü-yı murâd olmadı o kim / 
Dükkân-ı ütibârını yağmâya vermedi (Nâili). Attarda o 
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kadar ararım bulamam (Ahmet Râsim). 

ATTÂRİYE (4 (kz) i (Ar. “ajtâr > “atari “attarla ilgili”den 
attâriyye) Aktâriye. 

ATTARLIK ii Aktarlık: Amma attarlık etmek üzere 
isticar eylediği dükkânda demircilik işleyemez (Cevdet 
Paşa). Attarlık yalnızca bu maddeleri satmak değildir. At- 
tarlık aynı zamanda, şifâ veren bitkiler aracılığıyle in- 
sanların rahatsızlıklarını gidermeyi hedef alan bir nevi 
pratik hekimliktir de (Ahmet Y. Ozemre). 


ATTIRMAK ettirgen £. (< at-tır-mak) Atmak işini yaptır- 
mak: “Başkanlıktan attırmak.” “Müdürlükten attırmak.” 
“Odadan attırmak.” “Çöpleri, molozları attırmak.” “Da- 
yak attırmak.” “Hapse attırmak.” “İmzâ attırmak.” “Yas- 
tık, yorgan attırmak.” “Yere bir kilim attırdı, üstüne otur- 
duR.” 

» Attırmak fiiliyle deyimler: Adım attırmamak / Du- 
man attırmak / Kıç attırmak. 


ATUF (Gks) sıf. (Ar. 'aff “şefkat göstermek”ten “atüf) 
Pek çok merhametli ve şefkatli, çok esirgeyici: Âdil ü 
muksit mukit ü hem atüf (Süleyman Çelebi). 

© Atüfi (, 3 ,e) sıf. (nispet eki -i ile) “Çok merhametli 
ve esirgeyici olan kimseye, atüfetlü resmi lakabını al- 
mış zâta mensup ve âit” anlamında olup yazışmalarda 
kullanılır: “Zât-ı âli-yi atüfileri.” 
ATÜFET (<5 ke) i (Ar. 'aff > 'atüf “çok merhametli”den 
“atüfet) (Osmanlı Türkçesi'nde türetilmiştir) Şefkat, mer- 
hamet. 


ATÜFETLİ sıf Âtıfet sâhibi, şefkatli, merhametli. 

© Atüfetlü sıf. Osmanlı Devleti'nde yazışmalarda as- 
keri teşkilâtta birinci ferikler, mülki teşkilâtta bâlâ rüt- 
besi ricâli için kullanılan unvan sözü | Uöğfetlü şeklinde 
de kullanılmıştır). 


ATUH (eye) sıf. ve i. (Ar. 'ateh “bunamak”tan 'atüh) Bu- 
nak. 


ATVAK — ETVAK i. (Ar. avk “gerdanlık”ın çoğul şekli 
atvâk) Gerdanlıklar. 


AT VEBÂSI birl. i Atlara gece sinekleri ve keneler 
vâsıtası ile bulaşıp ağır kayıplara yol açan salgın hasta- 
lık. 


ATVEL — ETVEL (J,bi) sıf (Ar. gül “uzun olmak”tan 
atvel) Çok (daha, en, pek) uzun: “Atvel-i ömr.” Nüsha-i 
menkıbet-i câh u celâlin atvel (Nâili). 


AT YARIŞI birl i. Atların, sırtlarında binicileri olduğu 
halde koşturulduğu iddiâlı yarışma. 


ATYEB — ETYEB (b) sıf. (Ar. b “güzel olmak”tan 
aiyeb) Çok (daha, en, pek) güzel, çok hoş. 


Au Altın elementinin sembolü. 
AUT Bk. AVUT 


AV i (Eski Türk. âv < ab) 1. Karada ve havada yabâni 
hayvanları, denizde balıkları tutma veya vurma işi, 
şikâr: “Av mevsimi.” “Av yasağı.” Kışın onunla nöbetle- 
şe ayı avına gidiyorlardı (Ömer Seyfeddin). Köy zengin- 
lerinden Zülfü Ağa ne zaman sorulsa avda idi (Refik H. 
Karay). 2. Bir hayvanın yemek üzere diğer bir hayvanı 
yakalaması işi, şikâr. 3. Avlanarak tutulan veya vurulan 
hayvan, şikâr. 4. mec. Ele geçen kelepir, ganimet. 5. 
mec. Tuzağa düşürülen, aldatılan, faydalanılmak için 
sömürülen kimse. 

X Av aramak — Av peşinde olmak: mec. Bir menfa- 
at, bir kelepir peşinde olmak. Av avlamak: Avlanmak: 
Av avladılar, kuş Ruşladılar (Dede Korkut). Av avlan- 
mış, tav tavlanmış: Herşey olmuş bitmiş, iş işten geç- 
miş. Av barutu: Av tüfeklerinde kullanılan ince barut. 
Av borusu: Sürek avlarında avın bulunduğu yeri diğer 
avcılara bildirmek için çalınan boru. Av bulmak: mec. 
Kelepir mal elde etmek, ele kelepir mal geçirmek. Av 
havası: 1. Avlanınaya uygun puslu veya karlı hava. 2. 
mec. Meydana gelen kargaşalığın yarattığı fırsatânı,en 
uygun zaman. Av hayvanları: Avlanılmasına izin verilen 
hayvanlar: Elcezire çölü insandan ve otomobilden ürk- 
meyen av hayvanlarıyle dolu (Refik H. Karay). Av köpe- 
gi: Av sırasında avcıya yardımcı olmak üzere yetiştiril- 
miş cins köpek, zağar, tazı. Av kuşu: 1. Eti yenen ve bel- 
li zamanlarda avlanınası yasak olmayan kuş. 2. Atmaca 
ve şâhin gibi avlanınaya alışık yırtıcı kuş, avcı kuş. Av 
peşinde olmak: Av aramak. Av tüfeği: Genellikle avda 
kullanılan kırma tüfek, çifte. Av yakalamak: 1. Bir av 
hayvanını avlamak, yakalamak. 2. mec. Bir ganimet ve- 
ya faydalanılacak bir şey elde etmek. Ava çıkmak: Av- 
lanmaya gitmek: Yâni seninle ava çıkıyoruz (Reşat N. 
Güntekin). 


AVADAN i. (Fars. âbâdân “mâmur”dan) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Âlet, edevat takımı. 

» Avadan bostancıları: târih. Pâdişah bir yere gitti- 
ginde takımları, cephâne ve tüfekleri taşımakla görevli 
bostancılar: Avadan bostancıları on iki kişiydiler. Pâdi- 
şah bir tarafa gittiği zaman üçü (...) ok takımlarını götü- 
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rürler, diğer üçü de (...) şeşhânelerle barut, kurşun ve 
sâir edevâtı yüklenip taşırlardı (Mehmet Z. Pakalın). 


AVADANCI i târih. Osmanlı sarayında Sünnet ve Sa- 
rık odalarıyle bunların sofalarını temizlemek, pâdişâha 
âit abdest takımlarını muhâfaza etmekle görevli saray 
hademesi. 


AYADANLIK i. Bir şeyi onarmak veya bir işi yapmak 
için genellikle el ile kullanılan âlet takımı: Omuzundaki 
zenbilde avadanlığı vardı, marangozdu (Fahri Celâl). 


AVÂIK (515) £ (Ar. “'ika'nın çoğul şekli “avâ'ik) Engel- 
ler, engel olanlar: Bu tesbih ü bu seccâde bu hırka / Sa- 
na Hak'tan olup-durur avâık (Ahmedi). 

AVÂİD (41)x) & (Ar. 'ö'ide “gelir”in çoğul şekli “avâ'id) 
(Kelimenin tekili Türkçe'de bu anlamda kullanılmaz| 1. Ge- 
lirler, İratlar: “Avâid-i vakıf.” “Avâid-i şehriyye: Aylık ge- 
lir.” 2. Bir kimseye belli bir yerden bağlanan muayyen 
gelir, tahsisat: Alınır şimdi avâid yerine vaz'-ı giran / Ve- 
rilir şimdi hedâyâ yerine sâde selâm (Nâbi'den). 
AYÂKIB (çöle) i (Ar. âkibet'in çoğul şekli “avâkib) Âkı- 
betler, neticeler, sonuçlar: Bunlardan tevellüt edebile- 
cek avâkıbe mâruz kalmamak için... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Ve avâkıbı itibâriyle güneşin şuââtı gibi her tarafa yayı- 
lır (Cenap Şahâbeddin). 

AVAL sıf. ve i, (Kökü belli değildir) argo. Sersemlik de- 
recesinde saf olan (kimse), bön,ahmak: Besbelli, bak sı- 
rıttı aval (Mehmet Âkit). 

X Aval aval (bakmak, durmak, sırıtmak...): Sersem 
sersem, aptal aptal, bön bön (bakmak...) Ahmet gülü- 
yor, konsolos gülüyor, Rahmi de aval aval bakıyordu 
(Burhan Felek). 


AYVAL (Lince| i. (Fr. aval < İtal. avallo < Ar. el-vela”) Ticâri 
senetlerin zamânında ödenmesini güvence altına al- 
mak için, imzâsı bulunanlar ödemediği takdirde sene- 
din bedelini ödeyeceğine dâir üçüncü bir kişi tarafın- 
dan senedin üzerine yazılmak veya ayrı bir senet yapıl- 
mak süretiyle verilen teminat, kefillik. 


AVÂLİM Ççellse) i. (Ar. âlem'in çoğul şekli 'avâlim) Âlem- 
ler: Bu bi-nihâye avâlim idâresiz yürümez (Mehmet 
Âkif). Sanki ağlar avâlim-i bâlâ (Cenap Şahâbeddin). 

x Avâlim-i süfliyye: 1. Aşağı âlemler. 2. Utarit ve 

Zühre. Avâlim-i ulviyye: 1. Yüce âlemler: Hem yorul- 
maksızın bu âlemden hâriç birtakım avâlim-i ulviyyeye 
seyâhat edeceksiniz (Ahmed Midhat Efendi). 2. Merih 
ve Müşteri. 
AYAM (ie) (Ar. 'dmme “herkes, halk”ın çoğul şekli 
“avâmm) 1. Halkın alt tabakası. Karşıtı: HAVAS: Gitti âdil 
beyler kalan avamdır (Pir Sultan Abdal). Sen de tıpkı 
onun gibi milletini avam, havas diye ikiye ayırmadın 
(Ömer Seyfeddin). Küstahlık, acelecilik, zevzeklik, bun- 
lar avam tabiatıdır (Ahmet Kabaklı). 2. Halk, umum, 
herkes: Ev midir ol ki şeban-rüz avam / Geh gire geh çı- 
ka güyâ hamam (Âli Mustafa Efendi). Avam nazarında 
büyümek ister misiniz? (Cenap Şahâbeddin). 

* Avame-firib (Ca de ,e) birl. sıf. ve i. (Fars. firib “alda- 
tan” ile) Halkın hoşuna gidecek şekilde hareket eden, 
halkı kandırıp aldatan (kimse), demagog. 

© Avam-firibâne (4L gel ,e) birl. sıf. ve zf. (Fars. -âne 
ekiyle) Halkı aldatacak, oyalayacak şekilde: On derste 
zenginlik gibi isimler taşıyan avam-firibâne Ritapları el- 
bette görmüşsünüzdür (Ahmet Hâşim). 

© Avam-pesend (4m, ols) birl. sıf. (Fars. pesend “be- 
genen, beğenilen” ile) Halk tabakasınca beğenilen. 

© Avam-pesendâne (4l4.., -1ş£) birl, sıf. ve Zf. (Fars. 
-âne ekiyle) Halkın beğeneceği şekilde, basit: Hikâyenin 
tarz-ı tahririne itinâ ve manzümeler ilâve edilmiş ise de 
mevzü pek avam-pesendâne ve cümleler, muhâvereler 
gayr-i tabidir. Kocakarı hikâyelerinin tarz-ı edibânede 
yazılmışıdır (İbnülemin Mahmut Kemal). 

A'VYAM (çel) i. (Ar. âm “sene”nin çoğul şekli a'vâm) Yıl- 
lar, seneler: Haşre dek ola salât ile selâm / Güzer ettik- 
çe şühür u a'vam (Hâkâni'den). 

AVÂMİL (belçe) i (Ar. âmil'in çoğul şekli “avâmil) 1. 
Âmiller, sebepler: Elhâsıl bütün avâmil mes'üdiyeti 
vâdediyordu (Cenap Şahâbeddin). 2. Arapça'da kelime 
sonlarının okunuşuyle ilgili konuları ihtivâ eden gra- 
mer bölümü: Sonra İmam İlyas Hoca'dan avâmil okuma- 
ya başladım (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

AVAN Bk. EVAN 

A'YAN (gil) i (Ar. 'avn “yardımcı”nın çoğul şekli a'vân) 
(Kelimenin tekili Türkçe'de bu anlamda kullanılmaz) Yar- 
dımcılar, arka çıkanlar: Kâfir üzre aktılar a'vâr-ı din 
(Ahmedi). A vân-ı safâ-nisâr gelmiş (Cenap Şahâbed- 
din). 

AVANAK sıf. ve i. (Erm. havanag “sıpa”dan) Çabuk al- 
danan, kolayca kanan, alık, şaşkın (kimse), enâyi: Ya 
bancı, hiç şüphesiz derhal karşısındakinin avanak oldu- 
Buna hükmedecek ve belki de İngiltere'de insan kandır 
manın pek kolay olduğu hükmüne varacaktır (Burhan 
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Felek). 
AYVANAKLIK i. Alıklık, bönlük, aptallık, enâyilik. 


AVANGART i. (Fr. avant-garde) Fikir ve sanat cereyan- 
larında öncülük eden, çığır açan kimse, öncü, önder. 


AVÂNİ Bk. EVÂNİ 


AVANS :. (Fr. avance) 1. Daha sonra alacağından dü- 
şülmek üzere önceden ödenen veya alınan para: Kömür 
avansı bekliyorum, onunla işlerimizi biraz düzeltebiliriz 
(Mahmut Yesâri). 2 Benzin motorlarında bujinin ateş- 
lemesiyle pistonun üst ölü noktaya gelmesi (yâni hava 
benzin karışımını tam sıkıştırması) arasında geçen za- 
man: “Avans ayarı.” 

X& Avans vermek: 1. Birisine, sonradan ödenecek 

paraya mahsüben bir miktar peşin para vermek: 
Yahüdi bankerlerden biri 100.000 marklık bir avans ver- 
miş (Refik H. Karay). 2. (Oyun, yarış gibi şeylerde kuv- 
vetli olan ve kendine güvenen taraf) Karşısındakine hak 
tanımak. 3. mec. ve argo. Yüz vermek, tâviz vermek. 
Avans vurmak: (Benzin motorlarının pistonları için) 
Vurma sesi çıkarmak (Bu ses, bujilerin gereken zaman- 
dan önce veya sonra çakması sebebiyle supaplar rahat ça- 
lışamadığı için çıkar). 
AVANTA i. (< Fr. avantage) (Kelime Türkçe'den Arap- 
ça'ya ve Balkan dillerine de geçmiştir) argo. Açıktan elde 
edilen kâr, pek de haklı olmadan sağlanan kazanç, çı- 
kar: İşte bir yağlı avantanın içine girmişsiniz (Hüseyin R. 
Gürpınar). ...da kapıcıyım. —Kaç lira aylık? —-Aylığa ku- 
lak asma, avantası çok (Reşat E. Koçu). 


AYANTACI i. ve sıf. Bir şeyi açıktan ve kolayca elde 
etmek isteyen, fırsat düşkünü kimse. 


AVANTACILIK i. Beleşçilik, fırsat düşkünlüğü. 


AVANTAJ i (Fr. avantage) 1. Bir kimseye herhangi bir 
hususta üstünlük ve yarar sağlayan imkân ve nitelikler: 
“Bu iş için yaşının küçüR olması bir avantaj sayılır.” Her 
evlenen çift bir ev açınca bütün bu ekonomik ve sosyal 
avantajlar kalktı (Burhan Felek). 2. spor. Karşı takım 
oyuncusunun yaptığı hatâdan faydalanma. 


AVANTAJLI sıf Avantajı olan, şartları bakımından 
daha üstün durumda bulunan: “Bana göre daha avan- 
tajlısın.” 


AYANTÜR i. (Fr. aventure < Lat) 1. Mâcerâ, sergüzeşt, 
serüven. 2. Sonucunun ne olacağı bilinmeyen hareket 
ve davranış. 


AVARA : (< İtal. vara “ayrılsın”) 1. deniz. (Filika, istim- 
bot gibi deniz taşıtları için) Hareket edip yanaştığı yer- 
den veya gemiden ayrılma. 2. ünl. Bu maksatla verilen 
“açıl” anlamında kumanda sözü. 

#4 Avara etmek: deniz. Yanaştığı yerden uzaklaş- 
mak: Ondan sonra bir gece sabaha karşı sandalı yanaş- 
tırırsınız, hemen atladığım gibi avara ederiz vesselâm 
(Ahmed Midhat Efendi). 


AVARA sıf. (Fars. âvâre'den) halk ağzı. Âvâre. 

X Avara kasnak: 1. Bir makinenin ana mili üzerinde 

bulunan ve makineyi çalıştırmadan boşta dönebilen 
kasnak. 2. mec. İşe yaramaz kimse: Bir avara kasnak, 
yâni işe yaramaz, tembel bir serseri iş aramak için dola- 
şır (Burhan Felek). Avara kasnak gibi gezinmek: Boş 
dolaşmak. Avara kolu: Bir dokuma tezgâhını çalıştıran 
veya durduran kol. 
ÂVÂRE (1) sıf ve i (Fars. âvâre) 1. Boş gezen, işsiz 
güçsüz (kimse), aylak, başıboş: Bizim gibi nice âvâreler 
burada hidâyete erdiler (Reşat N. Güntekin). 2. Kararsız, 
şaşkın, perişan: Derdine düşeli oldum âvâre (Pir Sultan 
Abdal). Silkin ve sâkin ol dedim âvâre gönlüme / Artık 
kederli hisleri bir bir içinden at (Yahyâ Kemal). 3. Evsiz 
barksız (kimse), serseri: Âvâreye her yer âşiyandır (Mu- 
allim Nâci). Ey kimsesiz âvâre çocuklar hele sizler / He- 
le sizler (Tevtik Fikret). 4. Başıboş, belli bir düzeni ol- 
mayan, düzensiz: Âvâre bir duman bacalardan uzakla- 
şır (Hüseyin Siret). Kışın âvâre nâtüvan güneşi (Hâlit F. 
Ozansoy). 

# Âvâre etmek (eylemek, kılmak): Başıboş bırak- 
mak, işinden alıkoymak: Ruhları bir kuş gibi âvâre kılan 
uyku (Orhan V. Kanık). Âvâre olmak: 1. Başıboş ve ka- 
rarsız duruma gelmek, işsizlikten dolayı ne yapacağını 
şaşırmak: Sabahtan uğradım yâre / İşimden oldum 
âvâre (Karacaoğlan). 2. Uzak kalmak, ayrı düşmek: Ol- 
dum ilimden âvâre (Yünus Emre). 

© Âvâre-ser ( ya ola) birli sıf. (Fars. ser “baş” ile) Başı- 
boş: Seninle biz iki âvâre-ser idik güyâ (Mehmet Âkif). 
ÂVÂRELEŞMEK geçişsiz f. (< âvâresleş-mek) Âvâre bir 
durum almak, başıboş, düzensiz duruma gelmek, tem- 
belleşmek: Bu çocuğa bir hal oldu, bu çocuk âvâreleşti 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). 
ÂVÂRELİK i Âvâre olma durumu, başıboşluk, karar- 
sızlık: Hâsılı âvârelik vakti bahâr eyyamıdır (Bâki). Nâci 
yetişir âvâreliğin (Muallim Nâci). 


AVÂRIZ (>;/;e) i (Ar. 'âriza'nın çoğul şekli “avariz) 1. 
Ârızalar, engeller: Hayâtın tarik-ı avârız-dârı üzerinde 
İzzet Molla kadar dönüp dolaşmış bir üstat... (Süleyman 
Nazif). 2. Sakatlıklar, bozukluklar: Sizi daha zayıf düşü- 
rüp avârızı arttırmış (Reşat N. Güntekin). 3. Geçici şey- 
ler, ârızi haller: Çünkü İslâmiyet (... ) cinsiyet ve lisan gi- 
bi avârız-ı dünyeviyyeyi vesile-i ihtilâf etmeğe kat'iyen 
mânidir (Nâmık Kemal). 4. târih. Osmanlı Devleti'nde 
savaş ve tabii âfetler gibi fevkalâde durumlarda topla- 
nan geçici vergi. 

*» Avârız akçesi: Osmanlı Devleti'nde avârız adıyla 
toplanan vergi paraları ve avârız vakıflarına verilip alı- 
nan paralar. Avârız salmak: Avârız vergisinin nerelere 
ve ne kadar verileceğini belirleyip toplamak. Avârız 
sandığı: Avârız vakıflarına âit paraların bulunduğu san- 
dık, kasa (Bu sandıklara halk da teberru ve adakta bulu- 
nur, toplanan paralar vergilere, başı sıkışan esnafa, mahal- 
le ve köy halkına çok az bir fâiz karşılığında verilirdi): 
Avârız sandığı yalnız esnaf loncalarına münhasır değil- 
di. İstanbul'un bütün mahallelerinde birer avârız sandığı 
vardı (Musâhipzâde Celâl). Avârız vakfı: Geliri, bir köy 
ve mahalle halkının ve esnafın beklenmedik şekilde çı- 
kan ihtiyaçlarına sarfedilmek üzere kurulan vakıf (Bu 
vakıflar hastalık sebebiyle çalışamayan esnafa yardım, fa- 
kirlerin cenâzelerinin kaldırılması, su yollarının tâmiri vb. 
amaçlarla kurulmuş mükemmel bir yardımlaşma sistemiy- 
dil: Avârız vakıflarının vâridâtı mutlak sürette ahâlinin 
avârızına sarfolunur. Ahâli ister müslim ister gayr-i müs- 
lim olsun (Ali H. Berki). Her köyün pazar kayığı o köyde- 
Ri câmi veya avârız vakıflarının malı olduğundan... 
(Sâmiha Ayverdi). 

AVÂRIZCI i. Avârız vergisi tahsildârı. 


AVÂRİF (5)l;) i (Ar. rife “kerem, ihsan”ın çoğul şekli 
“avârif) İyilikler, ihsanlar: Dili dürr-i maârifte gehi bezl-i 
avârifte / Demâdem eyler isbât-ı fazilet bahr ü kân üzre 
(Bâki). Zâtı mecmüa-i avârif, sadrı sandüka-i maârif 
iken... (Sâlim Tezkiresi). 

AVARYA i. (İtal. avaria) Deniz kazâlarında gemi ve yü- 
kün uğradığı hasar ve bunlarla ilgili giderler, hasârât-ı 
bahriyye. 

AVÂSIF (5215:) 1 (Ar. “âşif— “âşife “fırtına”nın çoğul şek- 
li 'avâşif) Şiddetli fırtınalar: Zilzâl-ı avâsıftan emân ise 
murâdın / Bünyân-ı felek-sây-ı tevekkülde mekin ol 
(Nâbi). 

AVÂSIM (ç-2lse) i (Ar. “âşime “korunmuş şehir”in çoğul 
şekli 'avâşim) Müstahkem sınır şehirleri: Gerçekten Bi- 
zanslılar, Toros dağları ve Erzurum hattı üzerinde bulu- 
nan Ruvvetli hudut (sügur, avâsım, uç) teşkilâtını yıkmış- 
lar... (Osman Türan). 

AVÂTIF (âbi,e) i. (Ar. 'âtifet'in çoğul şekli “avâtif) Âtı- 
fetler, lutuflar: Avâtıfiyle Hudâ'nın muhât iken nâgâh / 
Sarıldı cânına en âteşini hummânın (Recâizâde M. Ek- 
rem). 


AWAVE (6 5e şe) i (Ar. 'av'ave, ses taklidi k.) 1. Havlama: 
“Av'ave-i kilâb: Köpeklerin havlaması.” Uluyan bir köpe- 
ğin av'avesi... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Sözle edepsizce hü- 
cum etme, saçma sapan konuşma: Av'ave kabilinden 
olan itirazlar bir tarafa bırakılırsa... (Nâmık Kemal). 
AVAZ - AVAZ - ÂVÂZE 63i;i- 5iİ) (Fars. vüz — 
âvüze) 1. Ses, sedâ: Kırklar bu âvâzı güş eylediler (Pir 
Sultan Abdal). Âvâzeyi bu âleme Dâvüd gibi sal / Bâki 
kalan bu kubbede bir hoş sadâ imiş (Bâki). Derinden de- 
rine gelen garip bir âvaz ile dolu idi (Ahmet Hâşim). 2. 
Yüksek sesle bağırma, feryat, nâra: Ah Neriman kahpe- 
si, ah yezit kız âvazlarıyle bedbaht Talât düşer bayılır 
(Hüseyin R. Gürpınar). Bunların üstünde uçan “Çavuu- 
uş!” âvâzının yanında bu yıpranmış, çatlamış sesler ne 
kadar âciz, ne pes kalıyordu (Ahmet H. Müftüoğlu). 3. 
mec. Şöhret, ün, nam: Şüphesiz bu Cengiz âvâzesi ta 
Hint'te, Sint'te ve dip Frengistan'da duyulacaktı (Safiye 
Erol). 4. Eski nazariyat kitaplarına göre klasik Türk 
müsikisinde makamların ses özelliklerine göre ayrıldığı 
dört bölümden ikincisi (Bu anlamda âvâze şekli kullanı- 
lr). 

X Avaz avaz — Avaz avaza: Yüksek sesle, bangır 
bangır, bar bar: Avaz avaz, su isteyen var mı diye bağı- 
rıyorlardı (Ahmet Râsim). Nerede kara bir haber, nerede 
bir felâketli iş varsa sütun sütun yazılar, pafta pafta re- 
simlerle avaz avaz bildirirler (Burhan Felek). Zavallı ka- 
rısı suç üstü mahkemesinin kapısında avaz avaz bağır- 
mış (Rauf Tamer). Avazı çıktığı kadar bağırmak (hay- 
kırmak): Sesinin yetebildiği kadar, var kuvvetiyle ba- 
gırmak: Hizmetçi Artemisya avazı çıktığı kadar haykıra- 
rak yukarı koştu (Ömer Seyfeddin). Çık evimden diye 
avazı çıktığı kadar bağırıyordu (Sait Fâik). Âvaz (Âvâze) 
etmek (eylemek): Bağırmak, nâra atmak, feryat etmek: 
Sabahtan uğradım turnaya kaza / Güle bülbül konmuş 
eder âvâze (Karacaoğlan). Aç bre dizdar diye âvaz ettim 
(Safiye Erol). 


AYVAZ (ç>i5:1) i (Ar. “iwaz'ın çoğul şekli avaz) İvazlar, 
bedeller, karşılıklar: Doğalar sizden oğul kız duâlar kıla- 
lar size / İbâdet edeler bana edem rahmet verem a'vâz 
(Yazıcıoğlu Mehmed). 


ÂVÂZE Bk. AVAZ 


AVCI i 1. Avlanınayı kendine meslek edinen veya 
spor amacıyle avlanan kimse: Bu vahşi hayvan avcısı 
silâhları hazırladı (Ahmet Hâşim). Cihangir haritası, 
acemi avcı elinde kalmış bir kaplan postu gibi parçala- 
nıp yırtddı (Ahmet H. Tanpınar). 2. sı Avlanmasını iyi 
bilen, avını kaçırmayan: “Avcı adam.” “Avcı kedi.”3.i 
mec. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Bir şeyin pe- 
şinden ısrarla koşup onu elde etmeye çalışan kimse: 
“Beyaz kadın avcısı.” “Define avcısı.” 

* Avcı kuş: 1. Hayâtını avlanmak süretiyle devam 
ettiren yırtıcı kuş: Üstümüzde avcı kuşlar gezerdi (Kara- 
caoğlan). 2. Avlanmakta avcılara yardımcı olan, av tut- 
maya alışık atmaca, doğan, şâhin vb., av kuşu. 
AYCIBAŞI birl. târih. 1. Osmanlı saraylarında “şikâr 
halkı” denilen avcıların başı. 2. Yeniçeri ocağının “sek- 
ban” adını taşıyan otuz üçüncü ortasının kumandanı. 
AYCI BOTU birl. i asker. Daha çok sâhil muhâfaza- 
sında ve denizaltılara karşı kullanılan, muhripten kü- 
çük, hareket yeteneği ve hızı yüksek, vurucu silâhlarla 
donatılmış savaş gemisi. 

AVCI BÖLÜĞÜ birl, asker. Yükü hafifletilerek ha- 
reket yeteneği arttırılmış piyâde bölüğü. 

AYCI KOLU birl. ii asker. Piyâde mangasının tek sıra 
hâlinde derinliğine yürüyüşe geçtiği bir savaş düzeni. 


AVCILIK i Av avlama işi ve av faâliyeti: Ben orayı av- 
cılık zamânımdan bilirim (Nâmık Kemal). 


AVCI OTU birl. i. İki çenekliler sınıfının düğün çiçeği- 
giller familyasından, kokusuz, parlak sarı ve kırmızı çi- 
çekli, kalbe kuvvet verici ve idrar söktürücü özelliklere 
sâhip, bir veya çok yıllık otsu bitki. Adonis. 


AVCI TABURU birl. i 1. asker. Belli bir maksatla eği- 
time tâbi tutulan askerlerden meydana gelen birlik. 2. 
târih. Sultan 11. Abdülhamid zamânında Makedonya ve 
Rumeli'de eşkıyâ tâkibi için kurulan, 11. Meşrütiyet'ten 
sonra ise Yıldız Sarayı'nı korumak için İstanbul'a getiri- 
len askeri birliklere verilen ad. 


AVCI UÇAĞI birl. i. asker. Düşman uçakları ile hava- 
da savaşmak üzere yapılmış, hareket yeteneği yüksek 
bir savaş uçağı. 

AYD (05) 1 (Ar. 'avd) Geri dönme, rücü. 

X Avd etmek: Geri dönmek, rücü etmek: Hamdü lil- 
lâh yine avd etti şebâb-ı Edrine (Şeyhülislâm Yahyâ). 
Gören onu bir dahi avd ede mi / Ayağı ile düzaha gide 
mi (İzzet Molla). 


AVDET (w>,c) i (Ar. 'avdet) Dönüş, geri geliş, gidilen 
yerden dönme: Avdetinizi dört gözle bekler, intizar çe- 
kerim buracıkta (Ahmed Vefik Paşa). Köprü'den geçecek 
olanlarla erken avdet itiyâdında olanlar, seri bir güzeran 
ile yekdiğerini kovalayarak gidiyorlardı (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). 

X Avdet etmek (eylemek): Evvelce bulunduğu ye- 
re veya duruma geri dönmek: Atiye Hanım'la mektebe 
gider, akşamları çantalar elinde olarak avdet ederlerdi 
(Sâmipaşazâde Sezâi). Selâme az sonra, sanki bu hâdi- 
senin üstünden bir yıl geçmiş gibi her zamanki hâline av- 
det etmiş... (Sâmiha Ayverdi). 
AVDETİ (,555:) i (Ar. “avdet ve nispet eki -İile 'avdeti) 
Dönme: Halk arasında avdeti veya Selânik dönmesi de- 
nen bu zümre her nedense o zaman bu zaman ibâdet, 
örf ve âdetlerini büyük bir taassupla muhâfaza etmiş bu- 
lunuyorlardı (Sâmiha Ayverdi). 
A'VEC (g5s)) sıf. (Ar. 'vec “eğrilik"ten a'vec) Eğri, eğri 
büğrü, çarpık. 
ÂVEH (£5İ) i (Fars. aveli) Ah, teessüf: Bu bey'u şirâdır 
etme âveh / Ver gonca vü al hezâr düzeh (Şeyh Gâlib). 
AYENE (4 ;e) i (Ar. 'aun “yardımcı”nın Türkçe'de türetil- 
miş çoğul şekli 'avene) ('aun'ın Ar. çoğulu avân'dır| Bir 
kimsenin etrâfında toplanan yardakçılar, kötü işlerde 
ona yardımcı olanlar: İşte Gökçe Efe bundan dolayı 
adam öldürmüş, kaçmış ve avenesi de onu tâkip etmiş 
(Hâlide E. Adıvar). 

X Avene-i havene: Hâince bir işe yardımcı olanlar. 


ÂVENG (S3)1) i (Fars. âveng) 1. Kurutulmak üzere ipe 
geçirilmiş üzüm, incir vb. meyvelerin askısı, heveng. 2. 
Dizi hâlinde sıralanmış şey: “Âveng-i şuhur: Ayların di- 
zisi, ayların arka arkaya sıralanması.” “Âveng-i tesâvir: 
Tasvirler dizisi.” Her ne dem ki rüyun üzre kâkülün 
âveng olur (Leskotçalı Gâlib). 


-ÂVER (Osİ) sıf. (Fars. âverden “getirmek”ten âver) Sonu- 
na geldiği kelimelere “getiren, veren” anlamı katarak 
Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Beşâret-âver: 


—.87 — 


Müjde getiren. Ceng-âver: Bk. CENGÂVER. Dilâver: Bk. 
DİLÂVER. Hayât-âver: Hayat veren. Hicâb-âver: Utanç 
verici. Reşk-âver: Kıskançlığa sebep olan. 


A'VER ((şe1) sıf. ve i (Ar. 'aver “kör olmak”tan a'ver) 1. 
Tek gözlü, bir gözü kör olan (kimse). 2. i eski. anat. 
Kör bağırsak. 


AVERAJ i (İng. average) Spor yarışmalarında bir takı- 
mın yaptığı sayılarla rakibinin sayıları arasındaki mate- 
matik ilişki (Sayılar arasındaki farka göre veya yapılan sa- 
yıların birbirine bölünmesi süretiyle hesaplanır ve puanla- 
rı aynı olan takımların hangisinin üstün sayılacağı bu ave- 
raj ile tâyin edilir). 

ÂVERDE (6x1) sı£ (Fars. âverden “getirmek”ten âverde) 
Getirilmiş. 

AYGIN i. (Fars. avğün) E.T. Türk. ve halkağzı. 1. Yer 
altındaki su yolu. 2. Duvar dibinde suyun geçmesine 
mahsus delik. 


ÂVİHTE (45) sıf (Fars. âvihten “asmak, asılmak”tan 
âvihte) Asılmış, asılı, sarkıtılmış: Kalbi ol tekye-i 
pür-feyz-i hidâyettir kim / Gökten âvihte kandilidir anın 
ilham (Nâbi). 

AVİSTO i (İtal. a vista “görüş üzere”) Gösterildiği za- 
man ödenmesi gereken poliçelere yazılan “görünce, gö- 
rüldüğünde” anlamında terim. 


ÂVİZAN (o1ş51) sıf. (Fars. âvihten “asmak, asılmak”tan 
âviz > âvizân) Asılı, asılan: Dâmân-ı recâya olmazız 
âvizan / Âmâde-i merhabâ-yı dest-i aşkız (Azmizâde 
Hâleti). 


AVİZE — ÂVİZE — ÂVİZE (o,.;1) i (Ar. âvihten “asmak, 
asılmak”tan âviz > âvize) Tavana asılan, önceleri mum 
ve hava gazı, sonraları elektrikle ışık veren pirinç, tunç, 
tahta, cam vb. şeylerden, en güzelleri ise kristalden ya- 
pılmış süslü aydınlatma aracı: ... Âvizeler altın zincir- 
lerle asılı imişler ve her biri ellişer okka ağırlığında imiş 
(Ahmet H. Tanpınar). Sen bu âvizenin altında bürünmüş 
kanına / Uzanırken gece mehtâbı getirsem yanına (Meh- 
met Âkif). 

AVİZE AĞACI birl. i Zambakgillerden, ana yurdu 
Amerika'dan her tarafa yayılmış olan, sıcağı ve güneşi 
seven, her zaman yeşil, âvizeye benzer, başak hâlinde 
sarkık ve iri beyaz çiçekli, bahçelerde süs için yetiştiri- 
len bir bitki. Yucca. 


AVİZO i (Fr. aviso < İsp. aviso) (barca de aviso'nun kısalt- 
ması) Eskiden postaları taşımakta, haberleşme ve irti- 
bat hizmetlerinde kullanılan çok süratli küçük tekne. 


AVK (Ge) i (Ar. 'avk) Alıkoyma, engel olma, geciktir- 
me: Ve harb-i müstakbelin medeniyyet-i hıristiyâniyyeye 
C..) iras edeceği avk-ı azimi tasvir ettikten sonra... (Ce- 
nap Şahâbeddin). 

X# Avk etmek (eylemek): Alıkoymak, durdurmak, 
engellemek: Dedi hâlimde ko ey merd-i ahsen / Beni 
avk eyleme Hak cânibinden (Yahyâ Bey). Bizi avk etme- 
sin asnâm-ı nâsüt / Olavuz tâ ki mest-i bezmr-i lâhüt 
(Aziz Mahmud Hüdâyi). 


AVLAK i. (<avla-k) E. T. Türk. ve halk ağzı. Avlanı- 
lan, avı bol yer, av alanı: Şu yalan dünyâya geldim gele- 
li / Deli gönlümün düzeni bozuldu / Felek tabancasın 
belden çekince / Avlağım sulağım evim bozuldu (Kara- 
caoğlan). 


AVLAMAK geçişli f. (< avsla-mak) 1. Bir av hayvanını 
ölü veya diri olarak ele geçirmek, yakalamak: Yalılar 
önünde kayıkla balık avlıyor (Ahmed Midhat Efendi). 
Avladım sonunda o civan kekliği (Câhit S. Tarancı). 2. 
mec. Tesiri ve hükmü altına almak, kendisine doğru 
çekmek, elde etmek: Ahmak müşteriyi avlamaya kifâyet 
eder (Ahmet Hâşim). Hayriye Hanım kocasını, evvelâ 
Şevket'e çılgın muhabbeti tarafından avlamaya, yumu- 
şatmaya çalıştı (Reşat N. Güntekin). Marmara'dan gelen 
yolcuyu tâ uzaktan avlayan beyaz kubbeler ve minâreler 
memleketi (Ahmet H. Tanpınar). 3. mec. Tuzağa düşür- 
mek, kandırmak, kandırıp ele geçirmek: Odada tek başı- 
na avlamış Zeyneb'i (Fâruk N. Çamlıbel). 

» Avlamak fiiliyle deyimler: Bulanık suda balık av- 
lamak / Gafil avlamak / Sinek avlamak. 


AVLANMAK edilgen £. (< avla-n-mak) 1. Yakalanmak, 
tutulmak: Bir başkası otomobille nasıl ceylân avlandığı- 
nı anlattı (Refik H. Karay). O bildiride balıkların yumurt- 
ladığı mevsimlerde (...) avlanmaları yasaklanıyor (Bur- 
han Felek). 2. mec. Kandırılmak, ele geçirilmek: Başka 
hangi delikanlı olsa mutlaka avlanır, kanardı (Ahmed 
Midhat Efendi). $ dönüşlü f. 3. Av avlamak, ava çıkmak, 
ava gitmek: Çocukken ağızdan dolma bir tüfekle avlan- 
dığı sırada kendi kendisini yaralamış (Refik H. Karay). 
Yazları Üsküdar sarayında geçirmekten hoşlanıyor, ara 
sıra Çatalca taraflarında avlanıyordu (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 

» Avlanmak fiiliyle deyim: Av avlanmış, tav tavlan- 
mış. 


AVRUPALILAŞMAK 


AVLU i. (Yun. avli) (Ar. havl “etraf, çevre” veya Türk. ağıl 
ile birleştirilmesi yanlıştır) Bir binânın ortasında, yanın- 
da veya çevresinde bulunan üstü açık, etrâfı duvar, çit 
vb. ile çevrili yer, hayat: Birden avluya dört atlı girdi 
(Refik H. Karay). Güvercin dolu avlular (Orhan V. Ka- 
nık). Bana kardeşlerimden daha yakındır / Bir câmi av- 
lusunda bahar günü / Önüne yem serptiğim güvercinler 
(Câhit S. Tarancı). 


AVN (05) i (Ar. 'avn) 1. Yardım etme, yardım: “Avn-i 
Hak — Avn-i ilâhi: Allah'ın yardımı.” K'oldu Hak avniyle 
kâmil bu kitâb (Süleyman Çelebi). Avn-i Cenâb-ı Hak ile 
düşman olur hâr ü zelil (Nedim). Avn-i ilâhi yetişir ordu- 
muza (Sultan Reşad). 2. Yardımcı, yardım eden kimse: 
Emr-i dine tâ ki Hak'tan avn ü yâverdir gelen (Nâili). 

8 Avni(, Şe) sıf. (nispet eki - ile) Yardımla ilgili, yar- 
dıma âit. 

© Avniyye («5 şe) sıf. Avni kelimesinin kadın ismi ola- 
rak kullanılan veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli. 


AVNİYE (45 ,) i (Avni adından 'avniyye) Sultan Abdü- 
laziz döneminde giyilen, çuhadan, kenarlarına aynı 
renkten şerit geçirilmiş, kolları ve bedeni bol, boyu 
uzun, yağmurluk vazifesi gören, kukuletalı bir çeşit as- 
ker kaputu Jİlk defa Serasker Hüseyin Avni Paşa tarafından 
ordudaki subaylar için kabul edildiğinden bu ismi almıştır): 
Şimdi bile hayret ettiğim bir cesâretle paşamın yüzüne 
bakabildim (...) arslan gibi bir erkekti... Avniyesinin 
eteğini diz çökerek öptüm (Fahri Celâl). 

AVOKADO i. (İng. avokado < İsp.) (Orta Amerika Aztek- 
çesi'nden| Tropikal bölgelerde yetişen, armut biçimin- 
de, büyük ve tek tohumlu, kalın kabuğu sarımsı, yeşil 
veya siyaha çalar koyu mor renkli, salatalarda da kulla- 
nılan yumuşak, etli meyve. 


AVRASYA i. Avrupa ve Asya kıtalarına verilen ortak 
ad. 


AVRAT (©),:) £ (Ar. 'avret “insanda örtülmesi gereken 
yer”den) haik ağzı. 1. Kadın: Tuu diye fısıldadı; bu, er- 
Rek rubası giymiş bir avrat (Refik H. Karay). 2. Zevce, ka- 
rr Ve çift ne çubuk ne avrat düşünür (Câhit S. Tarancı). 

*# Avrat almak: Evlenmek, bir kadını nikâhlamak. 
Avrat boşamak: Karısından ayrılmak, boşanmak. Av- 
rat oyrlatmak: Kadın oynatarak eğlenmek. Avrat paza- 
rı: Çeşitli işleme ve öteberinin satıldığı, satıcıları kadın- 
lar olan pazar, kadınlar pazarı: Eskiden avrat pazarı Ha- 
seki semtindeki harap Roma sütünunun yanında kurulur- 
du (Ekrem H. Ayverdi). 


AVRET (© ),:) i (Ar. 'avret) Vücüdun mahrem yerleri, 
edep yerleri. 

* Avret yeri. (mahalli): Vücüdun, görünmesi ve 
gösterilmesi dince haram ve ayıp sayılan ve örtülmesi 
şart olan mahrem yeri, edep yeri, ut yeri. 


AVRO i. Avrupa Birliği'nin para birimi, euro, ekü. 


AVRUPA özel i, (İtal. Europa < Yun.) 1. Dünyânın kuzey 
yarı küresinde Ural dağları ile Atlas Okyanusu arasında 
kalan, Akdeniz, Marmara ve Karadeniz'in güneyden 
çevrelediği kara parçası: Düğünden sonra kocanın seni 
Avrupa'ya götüreceğini söylemedi mi? (Peyâmi Safâ). 2. 
teşmil. Avrupalılar, Avrupa milletleri: Çünkü bu kânun- 
lar Avrupa yâni Hıristiyanlık rühundan doğuyordu (Ömer 
Seyfeddin). 3. sıf. teşmil. Avrupa malı: “Avrupa kumaş.” 
“Avrupa elbise.” “Üzerinde Avrupa bir manto vardı.” 

© Avrupa-kâri tür. sıf. (Fars. -kâri ekiyle) Avrupa işi. 

© Avrupa vâri tür. sıf. ve zf. (Fars. -vâri ekiyle) Avrupa 
tarzında, Avrupalı gibi, Avrupa'nın kültür ve sosyal 
hayâtına uygun şekilde: Tanzimat, Avrupa vâri kânunla- 
rın bizim memleketimize tatbike başlanmasıdır (Ömer 
Seyfeddin). Karısının, kardeşlerinin giyimleri, hareketle- 
ri (...) bile hep Avrupa vâri (Ömer Seyfeddin). 


AVRUPAİ sıf. (Avrupa ve nispet eki -i ile) Avrupalılar'a 
has, Avrupalılar'ın yaptığı gibi: “Avrupâi düşünüş tarzı 
bizim âdet ve an'anemize uymaz.” 

AVRUPAİLİK i. Avrupalılar gibi olma, Avrupalılar gi- 
bi yaşama, düşünme, davranma durumu. 


AVRUPALI sıf. ve i. 1. Avrupahalkından olan (kimse): 
Beni ziyârete gelen bir Avrupalı ile şark lisanlarının zen- 
ginliği hakkında bir münâkaşamız olmuştu (Ahmet 
Hâşim). 2. ieşmil. Avrupa medeniyetini benimsemiş 
olan (kimse), batılı, garplı: Verde gösterdiği vahşetle “Bu 
bir Avrupalı” / Dedirir yırtıcı, his yoksulu, sırtlan kümesi 
/ Varsa gelmiş açılıp mahpesi yâhut kafesi (Mehmet 
Âkif). i 
AVRUPALILAŞMAK geçişsiz f. (< Avrupalıslaş-mak) 
Avrupalılar'ın düşünüş ve yaşayış tarzını benimsemek, 
onlar gibi düşünüp yaşamak, batılılaşmak, garplılaş- 
mak: Vihâyet kendisinin Avrupalılaşmış bir Türk evine 
götürülmesini benden ricâ etti (Ömer Seyfeddin). 
Vaktâki bizim kendi kafalarımız Avrupalılaştı. .. (Yahyâ 
Kemal). 


AVŞAR 


AVŞAR Bk. AFŞAR 
AVŞARİ Bk. AFŞARİ 


AVUÇ i. (Eski Türk. adut > *ayut > avut > avuç) 1. Elin iç 
kısmı: Avucumda sıcaklığını duyduğum ekmek... (Orhan 
V.Kanık). 2. sıf. (Sayı sıfatlarıyle) Elin hafifçe kapatılma- 
sıyle meydana gelen çukurluğun alabileceği (miktar): 
Bir ara yerden bir avuç saman aldı, ellerinin arasında bir 
nevi nezri yerine getirir gibi ovuşturup havaya üfledi 
(Ahmet H. Tanpınar). 

Avuç açmak: Dilenmek, kendini küçük düşürerek 

istemek: Ben avuç açmaya alışık değilim. İki lokma ek- 
meği nerede olsa kazanırım (Mahmut Yesâri). Bir miras- 
yedi çâresizliğiyle sonunda başkalarına avuç açtı (Sâmi- 
ha Ayverdi). Avuç avuç: Bol bol, avuç dolusu: Avuç 
avuç darı serperdim (Hâlit Z. Uşaklıgil). Avuç dolusu: 
(Para için) Pek çok: Avuç dolusu para harcarsınız (Sait 
Fâik). Avuç içi kadar: (Yer için) Pek küçük: Avuç içi ka- 
dar yer dedi; nerede bulursun o taşına toprağına kurban 
olduğum İstanbul'u (Reşat N. Güntekin). Avuçları patla- 
yıncaya kadar alkışlamak: Çok alkışlamak. Avucum ka- 
şınıyor: (Birinin avucu kaşındığı zaman eline bir yerden 
para geçeceğine inanmak şeklindeki halk inancından 
kinâye yoluyle) Gâliba bana bir para gelecek. Avucuna 
(Avucunun içine) almak: Hükmü altınaalmak: Ne yaptı 
yaptı, babamı avucunun içine aldı (Ahmed Vefik Paşa). 
Murat gibi bir erkeği avucunun içine almak inkâr olunur 
bir sihir değildir (Mahmut Yesâri). Avucuna düşmek: 
Birinin veya bir teşkilâtın hükmü altına girmek. Avucu- 
na saymak: (Bir parayı) Bizzat birisinin eline ödemek. 
Avucunda (Avucunun içinde): Hükmü altında: Düşünün 
taşının, avucumun içindesiniz (Ömer Seyfeddin). Avu- 
cunda tutmak: Hükmü altında tutmak: Dünyâyı bir za- 
manlar avucunda tutan Yavuz'u kucağında büyütmüş o 
Gülşirin Dâye... (Rüşen E. Ünaydın). Avucunu yalamak: 
Umduğunu elde edememek, açıkta kalmak: İstediğin ka- 
dar, ama akçeye gelince hayır, aah avucunu yala (Ah- 
med Vefik Paşa). Avucunun içi gibi bilmek: Çok iyi bil- 
mek, en ufak ayrıntısına kadar tanımak: Sen bizi yaba- 
na atma amca, biz burada oturduğumuz yerden memle- 
keti avucumuzun içi gibi biliriz (Bedii Fâik). Hoş, söylese 
de saklasa da kendisi kadar akıllı bir adam olan karde- 
şi, ağabeyisinin bütün ince hasaplarını ve mâli kaynak- 
larını zâten avucunun içi gibi biliyordu (Sâmiha Ayver- 
di). 
AVUÇLAMAK geçişli f. (< avuçsla-mak) 1. Avucu ile 
kavramak, avuçlarının içine almak: Onu ölümün görün- 
mez kefeninden sıyırmak için saçlarını avuçlayıp Rendi- 
me çekiyorum (Yusut Z. Ortaç). 2. Avucunun içini dol- 
durarak almak, bol bol almak. 


AVUKAT i. (İtal. avvocafo < Lat) 1. Mesleği huküki iş- 
lerde ücret karşılığı yol göstermek, hakkı savunmak 
olan, kendisine kânünen savunma hakkı tanınmış kim- 
se. 2. mec. ve teşmil. Üstüne vazife olmadığı halde baş- 
kasını savunmada gayretkeşlik gösteren kimse: “Sen 
onun avukatı mısın, ne karışıyorsun?” 


AVUKATLIK i. Avukatın yaptığı iş: Hukükun uygulan- 
masında hakkını arayana yardımcılık fikri avukatlık 
mesleğinin doğmasına sebep olmuştur (Ahmet Kabaklı). 

* Avukatlığını yapmak: Üstüne vazife olmadığı hal- 
de bir kimsenin hakkını savunmaya kalkışmak, onun 
adına konuşmak: “Bu haşarı oğlanın avukatlığını yap- 
maya kalkma.” 


AVUNDURMAK oldurgan f. (< avun-dur-mak) Acısını, 
derdini unutturmak, teselli etmek, oyalamak: Sokağa 
berâber çıktık, beni gezdirmek, avundurmak istiyor, ısrar 
ediyordu (Târık Buğra). 

AVUNMAK dönüşlü f. (Eski Türk. avın-mak “dostça dav- 
ranmak” < *ave-n-mak) 1. Derdini, sıkıntısını, acısını 
unutmak, teselli bulmak: Bir an avunmak için her yala- 
na kanalım (Ziyâ O. Sabâ). Bir gün seni yanımda göre- 
mezsem, şu heriflerin serseri bir kurşunu seni elimden 
alırsa nasıl avunurum acaba? (Bekir Büyükarkın). 2. Va- 
kit geçirmek, oyalanmak: Mâneviyâta çevirdiği gözleri 
maddiyatla avunmasın... (Refik H. Karay). Arkadaşlar, 
iş ve ev arasında avunuyordum (Ahmet H. Tanpınar). 


AVUNTU i (< avur-tu) İnsanı oyalayan, avutan şey, te- 
selli: Her yaş kendi avuntusunu da berâber getirir (Fâlih 
R. Atay). 


AVURT i. (Eski Türk. adurt; kökü belli değildir) 1. Yanak- 
ların iç kısmındaki boşluk: Birden son lokmalar avurdu- 
muzda, durduk (Yusuf Z. Ortaç). Bir yandan dişlerinin 
arasında kalmış yemek artıklarını şahâdet parmağını 
avurdunda kürek gibi dolaştırarak bir kenara toplayıp 
yutar (Sâmiha Ayverdi). 2 teşmil. Yanak: Biçârenin 
avurduna birkaç yumruk indirdim (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). 

# Avurt etmek (satmak): Böbürlenmek: İşte şuna 
bâri avurt satayım (Ahmed Vefik Paşa). Avurt sessizi: 
dilb. Dil ucunun ön veya art damağa dokunması ile 
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meydana gelen ve dilin yanlarından çıkan ses: “Çöl, gel- 
mek, kol, kalmak kelimelerindeki | sessizi avurt sessizi- 
dir.” Avurt zavurt: Böbürlenme, kurum satma, tafra. 
Avurt zavurt etmek: Büyüklük taslamak, yüksekten at- 
mak, böbürlenmek. Avurdu (Avurduna) çökmüş (geç- 
miş, göçmüş): Çok zayıflamış. Avurdunda büyümek: 
Ağzındaki lokmayı büyümüş gibi hissetmek, yutamaz 
olmak, ağzında büyümek: Vezir parmakları boğazımıza 
dizilir, güllâçlar avurdumuzda büyürdü (Rüşen E. Ünay- 
dın). Avurdunu (Avurtlarını) dişlemek (ısırmak, ke- 
mirmek, yemek): Yanaklarının iç kısmını ısırarak hid- 
detini, sıkıntısını yenmeye, belli etmemeye çalışmak: 
Adam, heyyi hey diye bağırmamak için avurtlarını dişli- 
yordu. Bu sözü avurtlarını kemire kemire içinden geçiren 
yüz binlerce Mitinyalı vardı (Târık Buğra). Avurdunu 
doldurmak (şişirmek): Ağzının içini yemekle, içecek 
bir şeyle veya dumanla doldurmak, şişirmek: Bir kaşık 
pilâvla avurdunu doldurduktan sonra... (Burhan Felek). 


AVURTLU sıf. ve i argo. Büyüklük taslayan, övünen, 
ağzı kalabalık (kimse). 


AVUT — AUT i. (İng. out) Futbolda topun kale tarafın- 
dan sâha dışına çıkması. 


AVUTMAK oldurgan f. (Eski Türk. avıkmak < 
*avit-mak) 1. Sıkıntısını, acısını unutturmak, yatıştır- 
mak, teselli ve teskin etmek: Bir nikâh avutmaz mı der- 
dini kız sevenin (Fâruk N. Çamlıbel). Ve yatağıma otura- 
rak beni avutmaya çalışıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
Bir kimseyi eğlendirerek, gönlünü alarak oyalamak, 
hoşça vakit geçirterek meşgul etmek: “Çocuğu avut- 
mak.” Bu haftayı yeğenlerini avutmaya çalışarak geçir- 
mişti (Ahmet H. Tanpınar). 3. Vakit kazanmak için oya- 
lamak, idâre etmek, kandırmak: Vikâh filân sözleri hâlâ 
Dürdâneciği avutmaktan ibâret (Ahmed Midhat Efendi). 
Doğrudan doğruya Ankara ile anlaşmak üzere müzâke- 
reye girişildiğini neşrediyor, bir müddet ortalığı avutuyor 
(Yahyâ Kemal). 

AVUTULMAK edilgen f. (< avuturi-mak) 1. Sıkıntıları, 
acıları unutturulmak, teselli edilmek: “Avutulmaz dert- 
lere düştü.” 2. Eğlendirilip gönlü alınarak meşgul edil- 
mek. 

AVVAD (oi3e) i (Ar. 'üd “ud”dan “avvâd) Ud çalan kim- 
se: Ger çalıp öldüre beni avvâd dilberi / Billâhi meyyitim 
yur iken üd edin buhür (Zâti). Olursa meclisine Zühre 
şevk ile avvâd / Cihan ki yeksere fermânına müsahhar- 
dır (Neşâti). 

AY i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Güneşten aldığı 
ışığı yeryüzüne yansıtan ve dünyâmızın tek uydusu 
olan gök cismi, kamer, mah. 2. Hilâl biçimindeki şekil: 
“Türk bayrağındaki ay ve yıldızın büyüklüğü Bayrak Ni- 
zamnâmesi'nde belirtilmiştir. ” 

* Ay ağılı: Bâzan ayın etrâfında görülen halka şek- 
lindeki ışık, ayla, hâle. Ay akşamdan doğdu: Yapılması 
tasarlanan bir işte bir aksilikle karşılaşıldığı zaman söy- 
lenir: “Kırk yılda bir gönlümüzü eğlendirelim dedik ay 
akşamdan doğdu.” Ay aydın, hesap belli: Her şey gökte 
ayın görüldüğü kadar açık, hesap ortada. Ay balta: 1. 
târih. Saray baltacılarının törenlerde kullandıkları ay 
şeklindeki balta. 2. Gezginci dervişlerin taşıdıkları ağzı 
ay şeklindeki balta, teber. Ay gibi — Ay parçası gibi — 
Ayın on dördü gibi: Çok güzel kimseler için kullanılır. 
Ay ışığı: Ayın güneşten alıp dünyâmıza aksettirdiği ışık, 
mehtap: Gülümsüyor mâvi bir ay ışığında kamış (Orhan 
V. Kanık). Ay iğne: Hilâl biçimindeki mücevherli iğne: 
Nazarlığım, annemin ay iğnesi, lâhur şal hepsi mevcut 
(Ahmet Râsim). Ay karanlığı: Bulutlar arasında kalan 
ayın donuk gölgemsi aydınlığı. Ay modülü: astro. Taşı- 
dığı gözlem âletlerini yumuşak bir iniş yaparak aya bı- 
rakmak amacıyle dünyâdan fırlatılan âlet. Ay takvimi: 
astro. Ayın gökteki hareketine göre düzenlenmiş olan 
takvim. Ay tutulması: astro. Dünyânın güneşle ay ara- 
sına girerek ayın güneşten ışık almasına engel olması 
ve bu süre içinde ayın ışıksız kaldığı için dünyâdan gö- 
rünmemesi olayı, husuf. Ay yılı: Ayın dünya etrâfında 
on iki defa dolaşma müddeti olan 354 gün 8 saatten 
ibâret zaman dilimi, kameri yıl, sene-i kameriyye. Aya 
sen doğma, ben doğayım der: Çok güzel, güzellikte ay- 
la yarışabilecek kimseler için kullanılır. Ayı gördüm Al- 
lah, âmentü billâh (ay mübârek olsun yâ Resülallah): 
Ayın gökte ilk günlerdeki hilâl şekliyle görüldüğü za- 
man söylenen ve bütün ayın iyi geçmesini dileyen bir 
hayır temennisi sözü. Ayın on dördü: On dördüncü ge- 
cesindeki ay, ayın gökyüzündeki en büyük görünüşü, 
dolunay, bedir: Ayın on dördüne benzer cemâli (Karaca- 
oğlan). Gece Leylâ'yı ayın on dördü / Koyda tenhâ yıka- 
nırken gördü (Yahyâ Kemal). Ayın on dördü gibi: Ay gi- 
bi. 

AY i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Yılın ayrıldığı on 
iki bölümden her biri: Son baharın ilk ayı eylül içindeyiz 
(Ahmed Midhat Efendi). İmkânsız şey / Şiir yazmak / 
Âşıksan eğer / Ve yazmamak / Aylardan nisansa (Or- 


han V. Kanık). 2. (Başlangıç kabul edilen herhangi bir 
târihten itibâren) Yaklaşık olarak 30 günlük zaman par- 
çası: Ben üç ay hasta yatmıştım (Nâmık Kemal). 

* Ay gün meselesi: Olması çok yakın. Ayda âlem- 
de: Kırk yılda bir: “Ayda âlemde bir kaçamak yapalım 
dedik, ay akşamdan doğdu.” Ayda yılda bir: Pek seyrek: 
Evvelden ayda yılda bir oraya uğradıkça sıkılmaz, güzel 
vakit geçirirdi (Mehmet Rauf). Aydan aya: Her ay, ayda 
bir, aybeay. Ayı günü dolmak (sayılı olmak, tamam ol- 
mak...): Doğum vakti gelmek: Dürdâne Hanım'ın ayı gü- 
nü tamam, nasıl bir ebe bulacağız? (Ahmed Midhat 
Efendi). Küçük sultanın ayı günü dolup ağrısı tutar 
(Eflâtun C. Güney). 

8 Aylarca zf Aylar boyunca, uzun zaman: Arjan- 


“ tin'de aylarca meseleyi tetkik ettim (Refik H. Karay). Ay- 


larca hayâl içinde kaldık (Yahyâ Kemal). 


AY ünl. Çeşitli duygular ve ruh halleri belirtilirken 
“aman” gibi anlama kuvvet vermek için kullanılır. 1. 
Yardım isteme, imdat dileme: “Ayne olur, tutun, düşüyo- 
rum!” “Ay yetişin!” 2. Heyecan: “Ay meraktan kalbim du- 
racak. ” Elini kalbinin üstüne koydu, ay dedi ve yutkundu 
(Peyâmi Safâ). 3. Hayret, şaşkınlık: “Ay ne büyük balık!” 
Ay o Türk müydü? (Ömer Seyfeddin). Ay nereden çıktın 
Kenan! (Kerime Nâdir). 4. Keyif, hoşa gitme: “Ay ilikle- 
rim ısındı.” 5. Çok beğenme, takdir etme: “Ay ne güzel 
Rız!” Ay dedi, ne güzel kıravat maşası, yeni mi aldın? 
(Peyâmi Safâ). 6. Dikkat çekme, tembih, ikaz: “Ay sakın 
basma, kayarsın.” 7. Endişe, telâş, korku: “Ay şimdi ne 
yapacağız?” “Ayne korkunç!” 8. Usanç, bıkkınlık, sıkın- 
tı: “Ay bu çocuk beni bayıltacak.” —-Ayy!... —Ne var abla, 
sıktı mı? (Peyâmi Safâ). 9. Kızgınlık, öfke, isyan: “Ay sen 
beni ne zannettin?” “Aybuda mı başımıza gelecekti!” Ay 
çıldıracağım, başıma kan çıkıyor, inanmıyorsun (Peyâmi 
Safâ). 10. Beğenmeme: “Ay çok tatlı olmuş, içemem.” 
“Ay bu ne biçim renk!” 11. İğrenme: “Ay ne pis.” 12. 
Özür dileme: “Ay kusüra bakmayın!” 13. Küçük görme, 
hafife alma, alay: “Ayo mu birinci oldu?” “Ayodamı ge- 
lecek?” 14. Güçlük, zorluk: “Ay ne yorucu iş!” “Ay ne ka- 
dar uğraştınız!” 15. Can acısı, ağrı: “Ay çok canım yan 
yor!” “Ay bacağım... Ay dişim!” 16. Sitem, ayıplama: “Ay 
ne açık konuşuyorsun!” Ay üstüme iyilik sağlık, bu da la- 
kırdı mı ya? (Hüseyin R. Gürpınar). 


AYA i (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Elin iç tarafın- 
da bilekle parmaklar arasında kalan düz kısım, avuç içi: 
Saçlarının ortası el ayası kadarsıfır makine ile kesilmiş, 
alnına perçemler uzatılmıştı (Refik H. Karay). Ayalarını 
birbiri üstüne kapadığı ellerini sağ şakağına götürerek 
gözlerini yumdu (Ahmet H. Tanpınar). 2. Ayak tabanı 
(Bu anlamda daha çok ayak ayası şeklinde kullanılır). 
ÂYÂ (U) zf. (Fars. âya) Şaşırma, sorma, ümit ve istek 
ifâde eder, acaba: Âyâ ne için kılarsın ihmâl / Hâli di- 
lin eylemezsin irsâl (Fuzüli). Ne tedbir ile âyâ def'eder 
âlâm-ı devrânı (Fitnat Hanım). Âyâ neden inzivâya 
meyyâl (Cenap Şahâbeddin). 

A'YAD (>Le) i. (Ar. İd “bayramın çoğul şekli a'yâd) 
Bayramlar: Vevrüzdur senin ile bir ayş edem gerek / Ki 
dünyâ ehli göre vü a'yâd ola (Kadı Burhâneddin). Eger 
nücüm-ı felek sa'd-ı ekber olsa tamam / Verilse hem da- 
hi her rüze revnak-ı a'yâd (Net'i). 


AYAĞ i. (Fars. ayağ < Eski Türk. ayak “çanak, kâse, ka- 
deh”) (Kelime divan edebiyâtında Farsça'daki şekliyle ayâğ 
olarak kullanılmıştır) Kadeh: Ayâğı salma elinden bilirsin 
ey Rühi / Eriştiren seni ser-menzile o ayaktır (Rühi-i 
Bağdâdi). Aşk ayâğın ey dil bırakma elden / Yârsız ge- 
çen âlem âlem değildir (Gevheri). Bezm-i aşka ayâğdır 
gönlüm (Leskofçalı Gâlib). 


AYAK i. (Eski Türk. adak > adak > ayak < at- (*ad-Jak) 1. 
Vücüdun, bacaktan ayak bileğiyle ayrılan ve yere basıp 
durmayı, yürümeyi sağlayan kısmı, kadem: Biletçi hu, 
ezildim, ayağıma da bastılar (Hüseyin R. Gürpınar). Yu- 
muşak, kuzu derisi çizmelerin içinde ayakları uyuşmuş- 
tu, karıncalanıyordu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. teşmil. 
Bacak: “Yürümekten ayaklarım ağrıdı.” “Ayağına bir 
pantolon geçirip geldi.” Çocuk da ayaklarına sarıldı 
(Nâmık Kemal). 3. Masa, iskemle vb. eşyânın üzerine 
dayandığı, yerden yüksekte durmasını sağlayan parça- 
sı veya parçalarından her biri. 4. Basamak: “Üç ayak 
merdivenle çıkılır.” Ayak ayak nerdüban (Pir Sultan Ab- 
dal). 5. 12 parmaktan ibâret uzunluk ölçüsü, kadem. 6. 
(Halk edebiyâtında) Kâfiye. 7. Bir ırınağa veya göle ka- 
rışan küçük akarsu. 8. Bir gölün, bir suyun fazla olan 
kısmını boşaltan akarsu: Komşunun kuyusundan taşma 
bir su ayağından kuvvet alan bodur kabaklar... (Refik H. 
Karay). 9. mimar. Binâ, köprü vb. yapılarda yapının ve- 
ya kemer, kubbe, tavan gibi kısımların ağırlıklarını taşı- 
yan kolon: Efendisi konuşurken at, köprünün ayakları 
arasında suyun içinden bitmiş gibi görünen ve kenarda- 
ki çürük tahta parmaklıkları baştan başa kaplayan bir 
sarmaşığın yapraklarını yiyordu (Reşat N. Güntekin). 10. 
mat. Bir çizgi veya yüzeyin kendi dikmesiyle kesiştiği 


nokta. 11. Dokuma tezgâhında çözgü ipliklerinin geçi- 
rildiği gücü tellerini taşıyan çerçeveyi hareket ettirmek 
için üzerine basılan pedal, ayakçın. 12. miner. Herhan- 
gi bir cevherin kazılıp çıkarıldığı yer. 

* Ayak açmak (söylemek, vermek): Saz şâirleri 
arasındaki atışmalarda belli bir ayak(kâfiye) ile şiire ve 
saza başlamak. Ayak alışkanlığı: Sık gitmekten dolayı 
bir yere gitmeyi alışkanlık hâline getirme, farkına var- 
madan gitme. Ayak altı: Herkesin rastgele gezip dolaş- 
tığı, gelip geçtiği yer: Dükkân kirâları orada her halde 
biraz pahalı olacaktır, çünkü ayak altı yer, işlek cadde 
(Refik H. Karay). Ayak (Ayaklar) altına almak: mec. 
Çiğnemek, hakir görmek, değer vermemek: Bütün bun- 
ları ayak altına almak istemeyecek kadar nâzik ve terbi- 
yeli... (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Nezâket kâidelerini 
bile ayaklar altına alıyoruz (Reşat N. Güntekin). Ayak 
altında bırakmak: Bir şeyi herkesin gelip geçeceği bir 
yere koymak. Ayak (Ayaklar) altında kalmak (çiğnen- 
mek, ezilmek, sürünmek): mec. Hor ve hakir olmak, 
sefil ve perişan olmak, hırpalanmak: İnsan velinimetinin 
ayaklar altında çiğnendiğini görürse yaşamaz (Nâmık 
Kemal). Âilenin ayak altında sürünen en hor hakir bir 
ferdi... (Reşat N. Güntekin). Ayak altında dolaşmak: 
Başkalarına engel olacak şekilde ortalıkta dolaşmak. 
Ayak aramak: Tezgâhta kopan ipliğin bağlanmasından 
sonra desenin bozulmadan devam etmesini sağlamak 
üzere atkıyı uygun konumda yerleştirmek için tezgâhı 
birkaç devir geri almak. Ayak atmak: Bir yere gitmek, 
gelmek veya girmek: Gazinoya bir müslüman kadının 
ayak atması ilk defa görülüyordu (Reşat N. Güntekin). 
Anadolu'da hangi büyücek kasabaya ayak atarsanız bu 
tulüat tiyatrolarından birine rast gelirsiniz (Reşat N. Gün- 
tekin). Odalık edindiği câriyeden usanınca gözü görmek 
istemez, o saat azatlar, çırak çıkarır, tâzesini koynuna 
çekinceye kadar bir daha hareme ayak atmazdı (Safiye 
Erol). Ayak ayak üstüne atmak: Bir bacağını diğerinin 
üzerine atarak oturmak: Ayak ayak üstüne atmış, dizle- 
rini sallıyordu (Peyâmi Safâ). Ayak ayası: Ayak tabanı. 
Ayak bağı: Bir yere gitmeye engel olan kimse veya şey. 
Ayak bağını kesmek: Zamânında yürüyemeyen çocuk- 
ların yürümesi için cuma vakti ayaklarına ip bağlayıp 
kesmek veya ayaklarının önüne su dökerek su üzerinde 
kesme işâretleri yapmak şeklindeki halk âdeti. Ayak 
basacak yer kalmamak: Çok kalabalık olmak. Ayak ba- 
sılmamış: Üzerinde insan yürümemiş, insan ayağı değ- 
memiş, girmemiş (yer). Ayak basmak: 1. Bir yere ulaş- 
mak, erişmek: Mesele bir an evvel İstanbul'a ayak bas- 
maktı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Oraya ilk defa hangi kahra- 
man ayak basacak, bayrağını dikecek? (Târık Buğra). 
Galata rıhtımı denilen yere ayak basar basmaz etrâfın 
kalabalığı ve gürültüsü beni sersem etmişti (Kerime 
Nâdir). 2. E. T. Türk. ve halk ağzı. Direnmek: A yak bas, 
meydanda sözünden dönme (Kâtibi — T. S.). Ferhad Pa- 
şa'nın başı deyü ayak bastılar (Naimâ — T. S.). De baka- 
yım, bu Nemse kâfiri haraç vermem dâvâsına neden bu 
rütbe ayak basar? (Safiye Erol). Ayak basmamak: Hiç 
gitmemek, girmemek veya uğramamak: Bir daha oraya 
ayak basmamaya azmetmiştim (Reşat N. Güntekin). An- 
nenin ölümünden sonra ayak basmadığım bu oda... (Re- 
şat N. Güntekin). Vâlân, benimle böyle alay edersen bir 
daha evine ayak basmam (Kerime Nâdir). Ayak bastır- 
mamak: Kimseyi sokmamak: “Odasına ayak bastırma- 
mak, bahçesine ayak bastırmamak.” Ayak berberi: es- 
ki. Seyyar berber: Söyleyin ayak berberine başımız incit 
mesin (Sürüri). Köşede bir ayak berberi sakil bir herifin 
kafasını tıraş ediyor (Refik H. Karay). Ayak bezirgânı: 
eski.Seyyar satıcı. Ayak değiştirmek: asker. Alay yürü- 
yüşünde yanlış adımı düzeltmek için kısa bir adım ata- 
rak yürüyüşe uymak. Ayak diremek: İnat etmek, karşı 
koymak, direnmek: Öyleyse benim istediğimi yapmanızı 
ricâ ederim diye ayak diredi (Ahmed Midhat Efendi). O 
zaman köye gel diye çağırmıştık, ayak diredin, gelmedin- 
di (Mahmut Yesâri). Ayak divânı: târih. Acele, önemli 
ve fevkalâde hallerde, askerin isyan etmesi veya halkın 
bir şikâyeti üzerine yapılıp şikâyetlerin pâdişâha bizzat 
bildirildiği ve karâra bağlandığı toplantı: Ayak divânı- 
nın adı, tahtta oturan pâdişahtan gayri hazır bulunanla- 
rın cümlesinin ayakta durmasından ve dolayısıyle mese- 
lenin ayak üstü konuşulmasından gelir (Reşat E. Koçu). 
Yemişçi İstanbul'a yaklaşıyor, âsiler onun şerrinden kor- 
kuyorlardı; veziriâzamın zulüm ve yolsuzluklarını 
pâdişâhın yüzüne anlatmak için ayak divânı istediler 
(Yılmaz Öztuna). Ayak divânına çekmek: Sorguya çek- 
mek, hesap sormak. Ayak işi: Bir bilgi ve ustalık isteme- 
yen, getirip götürmekten ibâret her türlü basit iş: Beş 
on kuruş kazanmak için ayak işi yapıyor böyle (Peyâmi 
Safâ). Ayak kârcılığı: eski. Bir taraftan alıp bir taraftan 
satmak, tellâllık, komisyonculuk. Ayak kavafı: Her yere 
girip çıkan, çok gezen (kimse): Ayak kavafı mı desem, 
yoksa bir nevi sığıntı mı desem, ne desem câiz (Burhan 
Felek). Ayak kirâsı: Ayak teri. Ayak makinesi: Ayakla 
çalıştırılan pedallı makine. Ayak mühürlemek (kilitle- 
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mek): Tarikat âdâbı gereğince ayakta dururken hürmet 
ifâdesi olarak sağ ayağın baş parmağını sol ayağın baş 
parmağı üstüne koyarak edeple durmak. Ayak nâibi: 
târih. Osmanlılar'da kadıların vekili olarak idâri işlere 
bakan, bulunduğu bölgede dolaşarak belediye hizmet- 
lerini kontrol eden hâkim: Sürçenin mest deyü ayağın al- 
mak ister / Görmedim ben bu ayak nâibi gibi şerir (Sâbit 
—-T.S.). Ayak oyunu: 1. Futbolda karşıdaki oyuncuyu 
atlatıp geçmek için ayakla yapılan aldatıcı hareket. 2. 
teşmil. Düzen, hile, tertip. Ayak patırtısı: 1. Yürürken 
çıkan gürültülü ses. 2. mec. Kuru gürültü: Hele bir elime 
geçsin, ayak patırtısı mı yoksa gerçek mi anlar (Âli Bey). 
Ayak satıcısı: Seyyar satıcı, işportacı: Mallarını beğen- 
dirmek isteyen ayak satıcısı gibi bir lâfazanlık, bir ağız 
kalabalığı ki... (Refik H. Karay). Ayak sesi: 1. Yürürken 
ayaklardan çıkan gürültü: Tak takayak sesimi aç köpek- 
ler işitsin (Necip F. Kısakürek). 2. mec. Bir şeyin gelmek- 
te olduğunu haber veren belirti: Ürperme verir hayâle 
sık sık / Her bir kapıdan giren karanlık / Çok belli ayak 
sesinden artık (Yahyâ Kemal). Bu hazırlığı gören şehir 
halkı ise ramazanın ayakseslerini duymuş gibi sevinirdi 
(Sâmiha Ayverdi). Ayak simsarı: Ayak üstü iş yapan da- 
lavereci kimse: Bu cemiyetin en süfli sanatlarını gören- 
lerdi, ayak simsarları idi (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 
Ayak söylemek: Ayak açmak. Ayak sürümek: 1. Bir işi 
istemeye istemeye yapmaya gitmek: Canı bir türlü git- 
mek istemedi, lâkin mecbur olunca ne yapsın, ayak sürü- 
ye sürüye yola çıktı (Refik H. Karay). 2. Çok ağır davran- 
mak, bir maksatla bilhassa gecikmek: Veden teslim ol- 
mak için bugüne kadar ayak sürüdün? (Refi C. Ulunay). 
Ayak taşı: târih. Okçuların yarışmalarda yanında du- 
rup yay gerdikleri işâret taşı. Ayak tedâvisi: Bir hasta- 
ya hastahâneye yatırılmadan gelip gitmek süretiyle ya- 
pılan tedâvi. Ayak tellâlı: Pazar pazar, dükkân dükkân 
dolaşıp bir malı tanıtan ve bunun için ondalık alan kim- 
se. Ayak teri: Bir yere gönderilen veya çağırılan bir 
kimseye zahmetine karşılık verilen para, bahşiş, ayak 
kirâsı, kademiye: Vüfus kâğıtlarını bekçi alıversin, biraz 
ayak teri verirsin olup biter (Mehmet H. Bayrı). Uzatma, 
ayak terini alırsın (Burhan Felek). Ayak uydurmak: 1. 
Adımlarını başkasının adım atışına uydurmak, aynı 
tarzda yürümek, oynamak: “Oynayanlara ayak uydur- 
mak.” Tesâdüf, önümden de biri koşar gibi gidiyordu. 
Ona ayak uydurdum (Ahmet Râsim). 2. mec. Bir düşü- 
nüşe, bir davranışa uymak, intibak etmek, tâbi olmak: 
Her halde doğru olacak ki son zamanlardaki gerçek de- 
mokrasi rejimimize şehir tiyatrosu da pek çabuk ayak 
uydurmuştur (Reşat N. Güntekin). Genç kızlar girdikleri 
âilenin terbiyesine, gidişine ayak uydururlar (Sait Fâik). 
Ne topluluğun gidişine ayak uydurur ne hükümlerine baş 
eğer (Sâmiha Ayverdi). 3. Saz şâirleri arasındaki yarış- 
malarda ilk şiir söyleyen şâirin kullandığı kâfiyelere 
(ayak) uygun kâfiye ile şiir söylemek. Ayak vermek: 
Ayak açmak. Ayak yapmak: 1. Bir işe sözle zemin ha- 
zırlamak. 2. argo. Birini atlatmak, kandırmak için dala- 
vere yapmak. 3. (Çocuk oyununda) Seçim yapmak için 
ayakları birbirinin ucuna koyarak belli bir mesâfeyi ölç- 
mek. Ayağa dikmek: Kaldırmak, ayakta duracak vazi- 
yete getirmek. Ayağa düşmek: Kıymetini, itibârını kay- 
betmek, olur olmaz kimselerin eline düşmek: “Söz aya- 
ğa düştü.” “Müdürlük ayağa düştü.” Başlar dolmuş fesat- 
la, işler düşmüş ayağa (Behçet K. Çağlar). Bir ülkede ya- 
salar tartışılıyorsa ve bu tartışma hiç bitiyorsa o ülkede 
her şey ayağa düşmüş demektir (Rauf Tamer). Ayağa fır- 
lamak: Hızla kalkmak. Ayağa kalkmak: 1. Oturduğu 
yerden kalkmak: Köylüler onu görünce sanki yer yokmuş 
gibi ayağa kalkıyorlardı (Sait Fâik). 2. Telâşa düşmek, 
heyecanlanmak: “Haber duyulunca bütün ev ayağa kalk- 
t.” 3. Ayaklanmak: Göktürklü ayağa kalktı (Mustafa N. 
Sepetçioğlu). 4. (Hasta için) İyileşmek: İki üç gün sonra 
kerime hanımda hiçbir hastalık kalmayacağına, artık 
ayağa kalkacağına inandırabilirdim (Ahmed Midhat 
Efendi). Ayağı alışmak: Bir yere sık sık gitmek, uğrama- 
yı alışkanlık hâline getirmek: Daha ayak alışmadığı için 
kimseler gelmiyor (Reşat N. Güntekin). Ayyaş, gökten taş 
yağsa ayağının alıştığı yere gitmekten vazgeçemezdi 
(Sâmiha Ayverdi). Ayağı bağlı: 1. Bir bağı olan, serbest 
hareket edemeyen. 2. teşmil. Nikâhlı: Feride şimdi bir 
başkasının karısı, biçârenin ayağı bağlı (Reşat N. Günte- 
kin). Ayağı çarılkdı: Kurnaz, akıllı ve uyanık (köylü). (Bir 
yere) Ayağı dönmemek: Bir yere gitmeye alışmamış 
olmak, gitmeyi istememek. Ayağı düze basmak: Sıkıntı- 
ları atlatarak selâmete çıkmak, işi yoluna girmek, raha- 
ta kavuşmak. (Bir'yerden) Ayağı eksilk olmamak: (Bir 
yerde) Her zaman bulunur olmak, bir yere sık sık git- 
mek: Arkadaşımın babası bizim köşkten ayağı eksik ol- 
mayan bir insandı (Reşat N. Güntekin). ... Ayağı ile: 
-nin yürüyüşü ile,-nin yürüyüş hızı ile: “Çocuk ayağı ile 
iki saatte gideriz.” “At ayağı ile bir saatlik yol.” Ayağı ile 
gelmek: Bir zorlama olmadan kendi kendine gelmek: 
“İşin sonunun kötü olacağını anlayınca ayağı ile gelip 
teslim oldu.” “Aman ne güzel, ayağı ile gelen kısmet işte 
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buna derler.” Ayağı ile tepmek: Önüne gelen nimetin 
kadrini bilmemek, lehine olabileceğini düşünmeksizin 
reddetmek. Ayağı ile tutulmak: Kendi kendine başını 
derde sokmak. Ayağı karada (olmak): 1. Karada bulun- 
mak, denizde veya havada olmamak: “Fırtına çok şiddet- 
lendi, neyse ki ayağımız karada.” 2. Gidilecek yerle ara- 
da deniz olmamak: “Kolay gidersin, ayağın karada.” 
Ayağı karıncalı: mec. İffetsiz kadın, fâhişe. Ayağı kay- 
mak (sürçmek): Doğru yoldan ayrılmak, kötü yola sap- 
mak: Fakat ne çâre Ri bir kere ayağı kaymış bulunuyor- 
du (Reşat N. Güntekin). Ayağı köstekli: Yürümekte geç 


, kalan (çocuk). Ayağı (Ayakları) suya ermek: Bir şeyin 


gerçeğini, iç yüzünü neden sonra anlayıp aklı başına 
gelmek: Lakırdı arasında bir gün Boğaz'da bir Sürüri Pa- 
şa yalısından bahsedince ayağım suya erdi (Reşat N. 
Güntekin). Murat Çavuş Münevver'inikâh edince ayakla- 
rın suya erer, ama atı alan da Üsküdar'ı geçmiş olur 
(Mahmut Yesâri). Hâdiseyi hazırlayıp tatbik edenlerin 
de pek kısa zamanda ayakları suya erip şaşkına dönme- 
leri uzun sürmedi (Sâmiha Ayverdi). Ayağı taşa takılsa 
—den bilmek: Kabahati, aksilikleri dâima birine yükle- 
mek, birini suçlamayı sâbit fikir hâline getirmek. Ayağı 
uğurlu: Geldiği yere uğur ve şans getirdiği kabul edilen 
(kimse). Ayağı üzengide: Gitmeye hazır durumda, he- 
men yola çıkacak halde: Sersemliğin lüzümu yok, ne ya- 
pacaksan yap, kocanın bir ayağı üzengide, o giderse büs- 
bütün şaşırıp kalırsın (Mehmet H. Bayrı). Ayağı yanmış 
it gibi: argo. Yerinde duramayan, oradan oraya koşan 
kimseler için kullanılır, tabanı yanmış it gibi. Ayağı 
(Ayakları) yerden kesilmek: Bir taşıta binip yaya yürü- 
mekten kurtulmak: Oh hele ayağım yerden kesildi diye 
müteselli olanlar mı istersiniz (Ahmet Râsim). Ayağı 
(Ayakları) yere basmamak: Sevinçten uçuyormuş gibi 
olmak, çok sevinmek. Ayağın mı aşınır?: Üşenenlere 
alay yollu söylenen söz: “Oraya kadar gitsen ayağın mı 
aşınır?” Ayağına çabuk (tetik, tez) olmak: Bir yere ça- 
bucak gidip gelmek, gidip gelme işlerini alışılandan ça- 
buk yapmak: Tembel herif!... Müezzin dediğin ayağına 
tetik olmalı (Burhan Felek). Ayağına dolanmak (dolaş- 
mak): 1. İş yapmasına engel olmak: Ne istemezse gelip 
adamın ayağına dolaş;yor (Memduh Ş. Esendal). 2. Baş- 
kasına yapmak istediği kötülük kendi başına gelmek: Et- 
tiğim bir kötülük ayağıma dolaştı (Eflâtun C. Güney). 
Ayağına (Ayaklarına) düşmek (kapanmak): Çok yal- 
varmak, içi yanarak bir istekte bulunmak: Belki rüyâda 
görürdüm de ayaklarına kapanır, gönlümün zehirini dö- 
künceye kadar doya doya ağlardım (Nâmık Kemal). Po- 
lonyalı bir profesöre gidip ayaklarına kapandım (Safiye - 
Erol). Ayağına geçirmek: Acele ile giymek: “Pantolonu- 
nu ayağına geçirip fırladı.” Ayağına (kadar) gelmek: 1. 
Mecbur olduğu için veya tevâzu göstererek bir kimse- 
nin yanına gelmek: İngiliz kralı VII. Edward onun ayağı- 
na kadar gelmişti (Burhan Felek). 2. (Kısmet, nimet, 
mevki, fırsat...) Emek sarfetmeksizin kendiliğinden kar- 
şısına çıkıvermek: Şu ayağımıza gelen gazâ fırsatını ka- 
çırmayalım (Ömer Seyfeddin). Sâlih Bey kliği, ayakları- 
na gelen bu intikam fırsatını çok iyi kullanarak Edâdil'i 
bir Mısırlı'ya satmak süretiyle Yusuf Bey'e en ağır darbe- 
yi vurmuştu (Sâmiha Ayverdi). Ayağına (kadar) gitmek: 
Tevâzu göstererek veya mecbur kalarak bir kimsenin 
yanına gitmek. Ayağına ip takmak: Birinin arkasından 
atıp tutmak, dedikodusunu yapmak, çekiştirmek, baca- 
ğına ip takmak: Onu ilk defa Kemal Hanımefendi'nin sa- 
lonunda gördüm. Oturmuş, bin dereden su getirerek, öte- 
kinin berikinin ayağına ip takarak konuşuyorduk, Allah 
dedikoduyu yeryüzünden eksik etmesin (Fahri Celâl). 
Ayağına (Ayaklarına) kara sular inmek: Çok yürümek- 
ten veya ayakta beklemekten yorulmak, bitkin duruma 
gelmek: Bekleye bekleye ayaklarıma kara sular indi 
ayol! (Mahmut Yesâri). Ayağına sıcak su mu dökelim 
soğuk su mu?: Çok seyrek gelen bir kimseye özlendiği- 
ni, arandığını bildirmek için söylenen sevgi ile karışık 
sitem sözü. Ayağına üşenmemek: Herhangi bir hizme- 
te tembellik göstermeden koşmak. Ayağında donu yok, 
fesleğen ister (takar) başına: Yoksul olduğu halde süs 
ve gösteriş meraklısı olanlar, en önemli ihtiyaçları du- 
rurken gereksiz şeyler alanlar için söylenir. Ayağını 
alamamak: 1. Bir şeyden veya bir yere gitmekten ken- 
dini alamamak, gitmemezlik edememek. 2. (Ağrı veya 
uyuşma sebebiyle) Ayağını hareket ettirememek. Aya- 
ğını bağlamak: 1. İstediği gibi hareket etmesine engel 
olmak: “Çoluk çocuk ayağımı bağlamasa bu şehirde bir 
dakika durmazdım.” 2. Etkisi altına almak, büyülemek: 
Ayağın bağlamış âvârelerin san'at ile / Yok nihâyet ser-i 
küyunda gezen şeydâya (Fuzüli). (Bir yerden) Ayağını 
çekmek: Bir yere gitmez veya gelmez olmak: “O artık 
bu evden ayağını çekti.” Hayâtından ümidimi kesince 
odasından ayağımı çekmiş değil miydim? (Reşat N. Gün- 
tekin). Ayağını çelmek: Çelme takmak. Ayağını (Ayak- 
larını) çılkarmak: Ayakkabılarını çıkarmak. Ayağını 
denk al: “Bundan sana bir kötülük gelebilir, dikkatli 
davran, uyanık ol” anlamında uyarı sözü: Murat, bu ya- 
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kınlarda ayağını denk al. Bu arılardan vallâhi gözüm 
yıldı (Mahmut Yesâri). Ayağınızı denk alınız, yavuz hır- 
sızların ev sâhibini bastırdığı gaflet devirleri artık kapan- 
maktadır (Ahmet Kabaklı). Ayağını giymek: Ayakkabısı- 
nı giymek. Ayağını kaydırmak: Tertip ve düzenle bir 
kimseyi işinden uzaklaştırmak, mevkiinden düşürmek: 
Sizce bütün bu konuşmaları, şikâyetleri ben uydurdum... 
neden? Sizin ayağınızı kaydırmak için... (Burhan Felek). 
(Bir yerden) Ayağını kesmek: 1. (Bir yere) Artık uğra- 
maz olmak: Esir-i gurbetiz biz senden özge âşinâmız yok 
/ Ayağın kesme başınçün bizim mihnet-serâlardan 
(Fuzüli). Fakat o öldükten sonra kalfa büsbütün ayağını 
kesmiş, teyzelerim de adını anmaz olmuşlardı (Reşat N. 
Güntekin). 2. Bir kimsenin bir yere gitmesine engel ol- 
mak, gelip gitmesini önlemek: “O serseri oğlanın bu ev- 
den ayağını kesmek artık şart oldu.” Ayağını kırarım: 
Bir yere gidilmemesi gerektiğini bildiren tehdit sözü. 
Ayağını (Ayaklarını) öpeyim: “Aman ne olursa senden 
olur” anlamında yalvarma ve ricâ sözü: Hanım, ayağını 
öpeyim, kurbanın olayım, buradan ayrılma, beyefendiyi 
yalnız bırakma (Hâlide E. Adıvar). Ayağını (Ayaklarını) 
sürümek: 1. Bir kimsenin arkasından başkaları da gel- 
meye başlayınca onun gelişinin diğerlerinin gelmesine 
yol açtığı gibi bir halk inancını ifâde eder: “Ayağını sü- 
rümüş, ardından gelmeyen ahbap kalmadı.” 2. Bir işi 
yapmakta, bir yere'gitmekte isteksizlik göstermek, ağır- 
dan almak. Ayağını taştan esirgememek: Yılmamak, 
zor işlere girişmek. (Ayakkabı) Ayağını vurmak: (Ayak- 
kabı, pabuç) Ayakta yara yapmak. Ayağını yere bastır- 
mamak: Üstüne titremek, ihtimam göstermek, çok iyi 
bakmak. Ayağını yorganına göre uzatmak: Giderini ge- 
lirine göre ayarlamak, elindeki imkânlara göre hareket 
etmek: Rahat etmek istersen ayağını yorganına göre uzat 
(Cenap Şahâbeddin). Ayağının altına almak: İyice döv- 
mek, fenâ halde hırpalamak: Herifin suratına bir tokat. 
Beş parmağımın yeri kaldı, aldım ayağımın altına... 
(Fahri Celâl). Ayağının altına (Ayağına) karpuz kabuğu 
koymak: mec. Bir kimseyi yerinden, işinden uzaklaştır- 
mak için bir tertip hazırlamak, ayağını kaydırmak: Hat- 
ta onun ayağına karpuz kabuğu koymalı, o zaman iş âlâ 
(Refik H. Karay). Ayağının altına sermek: Emrine, arzu- 
suna hazır kılmak: “Paraları ayağının altına serdi.” Aya- 
ğının (Ayaklarının) altında olmak: (Manzara için yük- 
sek bir yerden bakıldığında) Gözler önünde serili bu- 
lunmak: “Bütün Boğaz ayağımızın altındaydı.” Ayağının 
bağını çözmek: (Karısını) Boşamak, serbest bırakmak: 
Şevket'e söyleyin, beni mâzur görsün. Bir insanlık eder 
de kolayca ayağımın bağını çözerse minnettar olur ve 
başımın çâresine bakarım (Reşat N. Güntekin). Ayağı- 
nın pabucu olamamak: Değeri karşılaştırıldığı kimse- 
den çok aşağı olmak. Ayağının pabucunu başına giy- 
mek: 1. Değersiz bir kimseyelâyık olmadığı değeri ver- 
mek. 2. Dengi olmayan basit bir kimseyle evlenmek. 
Ayağının tozu ile: Gelir gelmez, hemen, dinlenmeden. 
Ayağının türâbı olmak: 1. Birine kul köle olmak, her 
türlü kahrını çekmek. 2. “Ayağının, ayağınızın türâbı 
olayım” şeklinde kullanılınca aşırı bir tevâzu ve nezâket 
ifâde eder. Ayağının (Ayaklarının) ucuna basa basa 
(basarak) yürümek: Sessizce, gürültü yapmamaya dik- 
kat ederek yürümek: Lâlezar Hanım rıhtım kapılarını ar- 
kaya devirmiş, masanın üstünde çay semâverini yakmış, 
ayağının ucuna basarak dolaşıyor (Hâlide E. Adıvar). 
Ayaklar altına almak: Ayak altına almak. Ayaklar altın- 
da kalmak: Ayak altında kalmak. Ayaklar baş, başlar 
ayak oldu: “Lâyık olmayan değersiz kimseler idâreci ve 
söz sâhibi oldu, değerli kimseler onların idâresi ve hük- 
müne girdi” anlamında kullanılır: Dünya değişti. Ayaklar 
baş, başlar ayak oldu. Şimdiki karılar kocalarına kuman- 
da ediyorlar (Hüseyin R. Gürpınar). Ayaklarda kalmak: 
Oturup dinlenmeye fırsat bulamamak. Ayakları ağırlaş- 
mak: Yorgunluktan yavaş yürür hâle gelmek, rahat ve 
çabuk yürüyememek. Ayakları birbirine dolaşmak: He- 
yecan, şaşkınlık, utanç, yorgunluk vb. sebeplerle yürü- 
mesini şaşırmak, yürüyemez olmak. Ayakları geri geri 
gitmek: Bir yere gitmekte isteksiz olmak, istemeye iste- 
meye gitmek: Karının suratını gözümün önüne getirdi- 
Bim zaman ayaklarım geri geri gidiyor (Reşat N. Günte- 
kin). Ayakları suya ermek: Ayağı suya ermek. 

8 Ayakta zf. (Bulunma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 1. 
Oturmuş veya yatmış değil, ayakları üzerinde durur va- 
ziyette: Nöbette tâlimde ayakta kış yaz (Câhit S. Taran- 
cı). Az rastlanır bir huşü içinde / Ayakta dinleriz bütün 
çarşı (Çâhit S. Tarancı). 2. Telâşlı, heyecanlı, bekler du- 
rumda, harekete hazır vaziyette: “Bütün birlik ayakta, 
merkezden gelecek emri bekliyordu.” 

X Ayakta durmak: 1. Oturmamak, ayakları üzerin- 
de dikilmek: Yüzünü avuçlarının içine almış, duvara da- 
yanmış, ayakta duruyor (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Yıkıl- 
mamak, devam etmek: Ve insanlara, kadim imparatorlu- 
ğun ayakta durmasını sağlayan hakikatlerinden çok baş- 
ka bir hakikatin surını açtı (Ahmet H. Tanpınar). Bu ci- 
hanşümul kaos içinde ancak kuvvetli bir millet ayakta 
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durabilir (Cemil Meriç). Ayakta kalmak: 1. Oturacak 
yer bulamamak. 2. Yıkılmamak, yok olmamak, devam 
etmek: Cemiyetler şehirler gibidir. Harap olsalar da bü- 
yük ve sağlam parçaları ayakta kalır (Cenap Şahâbed- 
din). Azametli hisardan bugün ayakta kalan bir dev iske- 
letidir (Refik H. Karay). Ayakta olmak: 1. Ayakta dura- 
cak halde olmak, sağlığı yerinde olmak: “Çok şükür, 
ayaktasın ya.” 2. Henüz yatmamış veya uykudan uya- 
np kalkmış durumda olmak: “Saat gecenin ikisi, sen 
hâlâ ayakta mısın?” “Sabahın bu erken saatinde çocuk- 
lar bile ayakta.” Ayakta tutmak: Çökmesini, yıkılması- 
nı önlemek, yaşatmak, devam ettirmek: Bu göçten 
Şehzâdebaşı'nı uzun müddet tek başına Nâşit ayakta tut- 
tu (Ahmet H. Tanpınar). Zâten cemiyeti de ayakta tutan, 
şehrin her tarafında aynı ölçülere sadâkat ve bağlılığı 
sâbit bu âile çevreleri değil miydi? (Sâmiha Ayverdi). 
Ayakta uyumak: 1. Aşırı yorgunluk ve uykusuzluktan 
ayakta uyuyacak duruma gelmek: Herif ayakta uyuyor 
yâhu (Sait Fâik). 2. mec. Etrâfında olan bitenlerden ha- 
berdar olmayacak kadar dalgın olmak. 

© Ayaktan zf. (Çıkma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) (Ke- 
sim hayvanları için) Canlı olarak: “Bu sığırı ayaktan ka- 
ça verirsin?” 


AYAK BASTI birl. i. (bas-mak'tan görülen geçmiş za- 
man ekinin kalıplaşmasıyle ayak bas-tı; isimleşmiş cümle) 
yeni. Bir ülkeye, bir yere gelenden alınan giriş parası, 
kademiye, toprak bastı (Eskiden İstanbul'a ve diğer bâzı 
şehirlere gelenler de böyle bir para öderlerdi; daha çok 
ayak bastı parası şeklinde kullanılır): Keşti-i dilime bindin 
ey dilber / Sorulmadan gözlerinin karası / O gül ayağın- 
dan önce öperler / Mâlümunuz ayak bastı parası (Gala- 
talı Hüseyin Ağa). 


AYAKÇAK i. (< ayakıçak) halk ağzı. 1. Yüksek bir ye- 
re ulaşmak için üzerine basılan ayaklık, küçük seyyar 
merdiven. 2. Ayakla üzerine çıkılan basamaklı sırık. 3. 
Dokuma tezgâhı pedalı. 


AYAKÇI i. 1. Ayak hizmeti yapan kimse. 2. Bir işi yap- 
mak üzere belli bir süre için tutulan işçi. 3. Otobüs ter- 
minalinde kendi firması için yolcu bulmaya çalışan kim- 
se. 4. târih. Selçuklu ve Akkoyunlu saraylarında sultan- 
ların sofra hizmetlerini gören kimse. 5. Mevlevi ve 
Bektâşi tekkelerinde dervişliğe yeni başlayan, tekkenin 
her türlü ayak işlerini yapan dervişe bu ilk hizmet dev- 
resi esnâsında verilen ad. 


AYAKÇILIK i. Ayakçı olma, ayakçının yaptığı iş. 


AYAKÇIN ii (< ayakıçın) Dokuma tezgâhlarında pedal 
görevini gören tahta ayaklık, ayak. 


AYAKKABI birl. i. (< ayak kapsı) Ayağı korumak için 
giyilen, altı kösele veya lastik gibi dayanıklı maddeler- 
den yapılmış giyim eşyâsı, pabuç, kundura, iskarpin: 
Fakat nihâyet bütün ayakkabılar tâmir edilmiş, iş bitmiş- 
ti (Refik H. Karay). 

X Ayakkabıları çevrilmek: 1. Bir misâfirin ayakka- 
bılarını giderken kolay giyebileceği şekilde düzeltip ha- 
zırlamak. 2. mec. Gitmesi ve bir daha gelmemesi isten- 
mek, yol verilmek, başmakları çevrilmek: Tasavvuf ehli 
misâfirin ayakkabılarını dışarıya doğru çevirmezler, an- 
cak edepten dışarı ve bağışlanamayacak bir suç işleyen 
kişinin ayakkabıları dışarı doğru çevrilir ve bu “Git, bir 
daha da gelme” demektir (Abdülbâki Gölpınarlı). Ayak- 
kabısı sıkmak (vurmak): (Ayakkabı dar olduğu için) 
Ayağı acıtmak, zedelemek. 


AYAKKABICI öirl. i. Ayakkabı yapan veya satan kim- 
se, kunduracı. 


AYAKKABICILIK birl. i. 1. Ayakkabı yapma mesleği, 
kunduracılık: Debbağlığın ayakkabıcılık, saraçlık gibi 
geniş ihtiyaçları karşılayan sanatları beslemesi (...) bu 
sanatı doğrudan doğruya köy ve aşirete bağlıyordu (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. Ayakkabı satma işi. 


AYAKKABILIK birl. i. Ayakkabı koymaya mahsus 
yer. 


AYAKLAMAK geçişli f. (< ayaksla-mak) halk ağzı. Bir 
yeri ayakla ölçmek. 


AYAKLANDIRMAK oldurgan f. (< ayaklan-dır-mak) 1. 
Harekete getirmek, tahrik etmek: Sen ağladın, benim de 
dertlerimi ayaklandırdın (Hayâli Küçük Ali). Düşmanları- 
mız onları yalancı vaatlerle ayaklandırmıyor artık (Ce- 
mil Meriç). 2. İsyan ettirmek, isyâna teşvik etmek. 


AYAKLANMA i. yeni. Kânunlara, emirlere karşı gel- 
me, baş kaldırma, baş kaldırı, isyan, kıyam, huruç. 

AYAKLANMAK geçişsiz f. (< ayakslan-mak) 1. Ayağa 
kalkmak: Asma çardağının altında üç beş kişi oturuyor- 
lardı. Bizi görünce ayaklandılar (Memduh Ş. Esendal). 
2. Kânunlara, emirlere karşı gelmek, isyan etmek, kı- 
yam etmek: Fakat ulüfeleri geciken bu sergerdeler de Ka- 
valalı'nın tahrikiyle ayaklanıp Defterdar Recâi Efendi'yi 
öldürmüşler (Sâmiha Ayverdi). 3. Uyanıp harekete geç- 
mek: Duyduğum şüphe de hemen ayaklanmıştı (Peyâmi 


Safâ). Havalar ısınınca bizim ahbaplar ayaklandılar 
(Burhan Felek). 4. Telâş ve hiddetle davranmak, hare- 
kete geçmek: “Bütün ev ayaklandı.” Asker sâhile düşün- 
ce bütün Yunanistan ayaklandı (Nâmık Kemal). Şurada 
bira satalım dedik, herkes mahallede içki içilmez diye 
ayaklandı (Burhan Felek). 5. (Hasta için) İyileşmek, yü- 
rüyebilecek duruma gelmek: Adamcağız ayaklanıncaya 
kadar bakıverirsiniz artık, yalnız bilmem içiniz dayanır 
mı? (Reşat N. Güntekin). Leylâ biraz ayaklandıktan son- 
ra sokağa çıkmaya başladı (Reşat N. Güntekin). 6. (Ço- 
cuk ve hayvan yavruları için) Yürümeye başlamak. 


AYAKLI sıf. Ayağı olan: “Ayaklı keman.” “İki ayaklı 
merdiven.” Ben ayaklı misâfir bardağını Rüpten doldu- 
rurken annem de iniyor (Yusut Z. Ortaç). 

*X Ayaldı canavar: Aşırı derecede yaramaz çocuklar 
için söylenir: Evin içinde odu suya katmadığı gün yok, 
çocuk değil ayaklı canavar (Mehmet H. Bayrı). Ayaklı 
gazete Her şeyden haberi olan, her şeyi duyup 
havâdis veren kimse. Ayaklı koşma: edeb. Koşmanın 
ilk dörtlüğünün birinci ve ikinci beyitlerinin arasına ve 
her dörtlüğünün sonuna “ziyâde” adı verilen beş hece- 
li kısa bir mısrâ eklenmesiyle meydana gelen koşma çe- 
şidi. Ayaklı küpe: Salkım küpe. Ayaklı kütüphâne: Çe- 
şitli alanlarda bilgisi olan ve kitaba bakmadan birçok 
şeyden bahsedebilen hâfızası kuvvetli, çok okumuş 
kimse. Ayaklı meyhâne: Eskiden büyük şehirlerde içki 
müptelâlarına kaçak olarak kadehle rakı satan seyyar 
satıcı: Ayaklı meyhâneler, umümiyetle Bahçekapı ve Ye- 
miş İskelesi arasındaki manav dükkânları arasında dola- 
şırdı (Reşat E. Koçu). Ayaklı semâi: edeb. Müstezat şek- 
linde olan bir semâi çeşidi ve bunun bestelenmiş şekli, 
yedekli semâi. Ayaklı tellâl: Duyduğunu hemen yayan, 
önüne gelene söyleyen (kimse). 


AYAKLIK i. 1. Ayak basacak yer: “Masasının altına bir 
ayaklık koydurdu.” 2. Ayakla işletilen makinelerde pe- 
dal. 3. Cambazların veya bataklıkta yürüyenlerin ayak- 
larına takıp boylarını yükselttikleri uzun sırık. 4. Üstü- 
ne sütun veya dikili taş oturtulan heykel yâhut teşhir 
edilecek eşyâ vb. konan kâide. 


AYAKSIZLAR i. Omurgalı hayvanlardan amfibyumla- 
rın en ilkel türleri; deniz hıyarlarının bir kısmı, yılan ba- 
lığı gibi ortak nitelikleri ayaklarının bulunmayışı olan, 
gövdeleri ince, uzun hayvanlara verilen ortak ad. 


AYAK TAKIMI birl. i Birtoplumdaki görgüsüz ve ya- 
şayışı çok basit olan kimseler: Ayak takımı dediğimiz bu 
tulumbacılar arasında yapılan mâni müsâbakalarına ge- 
lince, mâni üstatlarından biri “gülerler” diye bir ayak 
(kafiye) tutar, ona biri cevap verir (Musâhipzâde Celâl). 
Adam sen de!... Öyle ayak takımı sözüne ehemmiyet 
vermek tenezzül olur (Reşat N. Güntekin). Ve şehrin 
ayak takımını yarı beline kadar toprağa gömülü bu ku- 
mandanı öldürmeye mecbur eder (Ahmet H. Tanpınar). 


AYAKTAŞ i. (< ayakstaş) 1. halk ağzı. Arkadaş, yol- 
daş, hempâ: Her bi-serü pâile ayaktaş olma (Azmizâde 
Hâleti). Ayaktaş edeydim kendime bâri / Alır da gider- 
dim ta Konya'ya dek (Âşık Ömer). 2. târih. Meslektaş 
(Bilhassa yeniçeriler arasında kullanılmıştır): Civânımız 
pirimiz / Bine bedel birimiz / Ayaktaşız berâber / Kesil- 
miş göbeğimiz (Hüseyin Râci'den). Meselâ Vak'a-i Hay- 
riyye'de yeniçeri zorbalarının en namlılarından Habip 
Odabaşı, Etmeydanı'nda söylediği meşhur nutkuna, 
“Ayaktaşlar, fütur getirmeyin, tereddüt göstermeyin, ocak 
nâmı kıyâmete dek kalkmaz. Göreyim sizi, Hacı Bektaş 
ocağını uyandırın” demişti (Reşat E. Koçu). 


AYAK TOPU birl. i. yeni. Futbol. 


AYAK UCU birl. i 1. Yatan bir kimsenin veya yatılan 
bir yerin ayak tarafı: “Karyolanın ayak ucu.” Kedim 
ayak ucuma büzülmüş uyumakta (Necip F. Kısakürek). 
2. astro. Gök kürenin baş ucu noktası (zenit)nın tam 
karşıtı olan nokta, düşey doğrultuda duran bir kimse- 
nin ayakları doğrultusundaki gökküre noktası, azimut, 
semt-i kadem, nazir, nazirüssemt (Batı dillerine nadir 
şeklinde geçmiştir). Karşıtı: BAŞ UCU. 

AYAK ÜSTÜ - AYAK ÜZERİ birl. zf. 1. Oturmadan, 
ayakta: Herkes misâfirler için hazırlanan sofradan bir iki 
bisküvi, bir sandöviç alır, ayak üstünde acele acele yer- 
di (Reşat N. Güntekin). 2. Kısa bir zaman içinde, hemen, 
çabucak: Burhan Bey'le şimdiye kadar bir iki kere Köp- 
rü'de ayak üzeri görüştüm (Reşat N. Güntekin). Türlü şa- 
kalar eder, ayak üstü saz çalar, beyitler söylerdi (Safiye 
Erol). Biz her cümleyi anlamına göre âdeta ayak üzeri 
besteleriz, kelimeleri, cümleleri türlü ses perdelerinden 
geçirerek onlara anlam incelikleri katarız (Tahsin Ban- 
guoğlu). İstanbul şehr-i şehirine şöyle bir ayak üstü mis- 
âfir olalım (Sâmiha Ayverdi). 3. Gelişigüzel, fazla üze- 
rinde durmadan, derinine gitmeden: Bininci defa tek- 
rarlanır gibi ayak üstü verilen öğütler... (Târık Buğra). 


AYAKYOLU birl. i. (Eskiden helâlar evin dışında belli 
bir mesâfede bulunduğu için kademhâne'den çeviri yoluy- 


le bu ad verilmiştir) Abdesthâne, helâ, kademhâne, tuva- 
let, yüznumara: Biz ayakyollarını temizlemek için tuz 
rühu kullanmayız (Hüseyin R. Gürpınar). Küçük câmün 
iki ayak yolu vardı (Burhan Felek). 

AYAL - IYAL - İYAL (/incej (JLe) & (Ar. 'ayyil “bir ki- 
şinin bakmakla mükellef olduğu kimse”nin çoğul şekli “iyâ/) 
(Kelime Türkçe'de ayal şeklinde vetekil gibi kullanılmıştır) 
1. EŞ, zevce: İşte ömrün oldukça sana can yoldaşı olacak 
sevgili ayâlin Sâkine Hanım (Şinâsi). Ayâlidikiş dikmek- 
tedir (Orhan V. Kanık). 2. Âile reisinin geçimlerini sağ- 
lamak zorunda olduğu kimseler, çoluk çocuk (Bu anlam- 
da daha çok evlâd u ıyâi şeklinde kullanılır): Katlinde bu 
saydın etsem ihmâl / Etfâl ü ıyâlime n'olur hâl (Fuzüli). 
Bir başıma kalsam şâha sultâna kul olmam / Viran ola- 
sı hânede evlâd ü ıyâl var (Dertli'den). 


AYAN — IYAN - İYAN (5Lx) sıf (Ar. “ayn “göz'den 
“iyan “gözüyle görme” > 'ayân) 1. Açık, âşikâr, gözle görü- 
lür, belli: Bu ayandır nürun olmaz gölgesi (Süleyman Çe- 
lebi). Yedisi sudadır ayandır beşi (Pir Sultan Abdal). Her 
şeyde ayan ulüvv-i kudret (Abdülhak Hâmit). 2. z£. Açık- 
ça, gözle görülür şekilde: Çünkü Hak evvelliğin bildin 
ayan (Süleyman Çelebi). Elinizin altında her noktası 
ayan görünüyor (Refik H. Karay). 

& Ayan beyan: Besbelli, apaçık, açık seçik: 
Dürdâne'nin odasında söylenen sözler sanki burada söy- 
leniyormuş gibi ayan beyan işitiliyor (Ahmed Midhat 
Efendi). Aksetmiyor çoğunda fikirler ayan beyan / 
Hayyâm imiş hakikati az çok fısıldayan (Yahyâ Kemal). 
Ayan (Iyan) etmek (eylemek, kılmak): Açıklamak, or- 
tayakoymak, âşikâr etmek: A yân etmek için âsâr-ı aşkı 
/ Halil'e âteşi gülzâr edersin (Hersekli Ârif Hikmet). Zih- 
ninizde dolaşanları ona ayan eder (Retik H. Karay). Be- 
ganoğlu kahpeliğini millete ayan ettim (Safiye Erol). 
Ayan (Iyan) olmak: Görünür hâle gelmek, belli olmak, 
açıkça meydana çıkmak: Dünyâda ettiğim gizli nesneler 
/ Hak katında ayân olsa gerektir (Karacaoğlan). Ayân 
olur o zaman karşımızda âlem-i rüh (Mehmet Âkit). Bu 
ıztırâb-ı nihâni ayân olur birden (Hüseyin Siret). 

© Ayânen - Iyânen - İyânen (ÜL«) zf ('ayân'ın ten- 
vinli şekli) Ayan olarak, açıkça: Burhan ile sâbitolan ayâ- 
nen sâbit gibidir (Cevdet Paşa). 
ÂYAN (çLe)) £. (Ar. 'ayn'ın çoğul şekli a'yân) 1. Bir şeh- 
rin ileri gelenleri, eşraf: Beşâretler gözü aydın yine 
erkân u a'yânın (Şeyhülislâm Yahyâ). Bütün o eşraf ve 
âyan konakları, beş asırlık târihin yığdığı hazineler hep- 
si kayboldu (Ahmet H. Tanpınar). 2. Senato ve senato 
üyesi (Tekil anlamında da kullanılır |: Brüksel parlarmento- 
sunda âyan âzâsının en mümtazlarından Edmon Pey- 
kar... (Cenap Şahâbeddin). 3. târih. Osmanlı Devle- 
ti'nde şehir ve kasabalarda halk tarafından seçilen, ver- 
gilerin, masrafların dağıtılması ve toplanması gibi hu- 
suslarda kadılar ve vâlilere karşı halkın vekili durumun- 
da olan kimse (Bu anlamda tekil gibi kullanılır). 4. Varlık- 
lar, nesneler, eşyâ, aynlar. 

* Âyan meclisi: #ârih. Osmanlı Devleti'nde |. ve Il. 
meşrütiyetlerin ilânından sonra üyeleri hükümet tara- 
fından seçilerek ilki 1877, ikincisi 1908' de çalışmaya 
başlayan ve millet meclisinin kararlarını incelemekle 
görevli olan meclis. A'yân-ı sâbite: tasavvuf. Varlıkla- 
rın vücut bulmadan önce ilm-i ilâhide sâbit olan süret- 
leri: A'yân-ı sâbite muhtelif istidâda mâlik olduğu için de 
tecelli ânında, Cenâb-ı Hakk'ın esmâ ve sıfâtının her bi- 
ri kendi istidâdına göre zuhur eder (Ken'an Rifâi). 


AYANDON i. (Yun. ay-andöni “Aziz Andonios'un yortu- 
su”) 28 ocakta başlayan sayılı bir fırtına: Takvim, ocak 
ayının 26 veya 27'inci günü için kışın en şiddetli zamânı 
yazar, eskiler de şiddet-i sermâ derlerdi; ertesi günde İs- 
tanbul ikliminin sayılı fırtınalarından biri kopardı ki halk 
Aya Andon'dan bozma olarak Ayandon fırtınası derdi 
(Reşat E. Koçu). 

ÂYANLIK i. 1. Âyan olma durumu, eşraflık. 2. Âyan 
olan kimsenin görevi: Âyanlık veyâhut şehir kethüdâlığı 
imtiyâzâtı X. asr-ı hicriden, yâni Kânüni Sultan Süleyman 
devrinden Mahmud Hân-ı sâni zamânına kadar tedricen 
terakkiederek / âyanlar), devletin başına mühim gâileler 
açacak derecede mevki ve nüfuz sâhibi olmuşlardır 
(Mec. Um. Bel.). 


AYAR (OL) i (Ar. iyâr “ölçü vetartı"dan “ayâr) 1. Altın, 
gümüş gibi mâdenlerin, I gramında bulunan değerli 
madde miktârına göre saflık, hâlislik derecesi: “78 ayar 
altın.” “900 ayar gümüş.” Ayarı yüksek altın demek gü- 
müşü az altın demektir (Celâl E. Arseven). 2. Saat ve tar- 
tı âletlerinin, birliği ve doğruluğu sağlamak için belir- 
lenmiş olan ölçülere uygun olarak işlemesi durumu: 
“Saatiniz geri kalmış, benimkinin ayarı radyo ile.” “Me- 
murlar terâzilerin ayarlarını kontrol ettiler.” 3. Makine, 
cihaz gibi şeylerde işleyişin istenilen sonuca göre belir- 
lenmesi durumu: “Dikiş makinesinin ayarı iri dikişe gö- 
re, bu kumaşı iyi dikmez.” 4. Mâdeni paraların tam öl- 
çüsünde olması. 5. mec. (Belli bir değer hükmüne göre) 
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Seviye, derece, değer, kırat: “Bu devirde o ayarda bir 
adam bulmak ne kadar zor.” Bunların başında büyük 
ressam, şâir, müsikişinas ayarında bir iki Ruvvetli sa- 
natkâr... (Ahmet Hâşim). Batıyı kendi ayarımızda saf ve 
temiz bir mahlük sanmaktan doğuyor hatâmız (Ergun 
Göze). 

# Ayar âleti: Ölçüsü belli ve değişmez olarak tutu- 
lan ve diğer âletlerin ayarlanmasında ölçü kabul edilen 
âlet. Ayar damgası: Altın, gümüş, platin gibi maddele- 
rin üzerine vurulan ve içindeki değerli mâden miktârını 
(ayarını) gösteren resmi damga. Ayar etmek: Belirlen- 
miş bir ölçüye uydurmak, o ölçüye göre düzeltmek, 
ayarlamak: “Saatimi radyo ile ayar ettim.” İnsanlar işle- 
rini ve hayatlarını vakte göre ayar ederler (Burhan Fe- 
lek). Ayara vurmak: 1. Mihenk taşına vurarak gümüş 
ve altının derecesini, kaç ayar olduğunu belirlemek. 2. 
mec. Değerini tespit ve tâyin etmek. Ayardan (Ayarın- 
dan) diişmek: Belli bir ölçüden aşağı inmek, değerini 
kaybetmek: Kişi ayarından düşer mi düşer (Pir Sultan 
Abdal). Ayarı bozuk: 1. Kabul edilmiş ölçüye uymayan, 
ona göre işlemeyen (saat, tartı âleti, makine vb.) 2. 
Hâlislik derecesi bozuk ve karışık (altın, gümüş vb.) 3. 
mec. Akli dengesi veya karakteri pek yerinde olmayan 
(kimse). 


AYARCI i. 1. Esnafın elindeki ölçü ve tartı âletlerini 
kontrol eden memur. 2. Altın ayarına bakan kimse. 


AYARLAMA i. Ayarlamak işi: Döviz fiyatlarında ayar- 
lamalar dendi mi bu, dövizlerin düne nazaran ne kadar 
pahalılandığını tâyin etmek mânâsına gelir (Burhan Fe- 
lek). 

AYARLAMAK geçişli £. (< ayarsla-mak) 1. Bir şeyi ken- 
di cinsi için belirlenmiş ve doğru kabul edilmiş olan öl- 
çüye, ayara uydurmak, ayar etmek: “Saatini ayarla- 
mak.” “Terâzileri ayarlamak.” “Pusulayı ayarlamak.” 2. 
Bir âleti, bir makineyi istenen sonucu elde edecek şekil- 
de çalışacak duruma getirmek, ona göre düzeltmek: 
“Dokuma makinelerini ayarlamak.” “Fotoğraf makinesi- 
ni yakına ayarlamak.” “Anteni vericiye göre ayarla- 
mak.” 3. Bir şeyi, bir işi maksada uygun şekilde düzen- 
lemek, tanzim etmek: “Matbaada satırları, sütunları 
ayarlamak.” Bir ağaç altına oturdum ve hasta dizimin 
zâviyesini her vakitki itinâ ile ayarlayarak bacağımı 
uzattım (Peyâmi Safâ). Belki baskını başkaları ayarladı 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). Hatta kabahatli olduğuna ka- 
rar verdiği tarafa tâvizi de ona göre ayarlardı (Sâmiha 
Ayverdi). 4. Şartlara uydurmak, intibak ettirmek: “Fiyat- 
ları ayarlamak.” Türk onları (...) kendi söyleyişine göre 
ayarlamıştır (Nihad S. Banarlı). 5. argo. Bir kimseyi yü- 
züne gülerek veya herhangi bir maksatla gözünü boya- 
yarak iknâ etmek, râzı etmek: “Ben kapıcıyı ayarladım, 
sen hemen gel.” 


AYARLANMAK edilgen f. (< ayarla-n-mak) 1. Ayar 
edilmek, belli ölçüsüne uydurulmak: Duran saat Rurul- 
du ve on ikiye ayarlandı (Târık Buğra). 2. (Makine, âlet 
vb. şeyler) İstenilen şekilde çalışacak duruma getiril- 
mek: Veden bu işâret cihâzı yeniden ayarlanmaz? (Bur- 
han Felek). 3. Düzenlenmek, tanzim edilmek: “Her şey 
dakikası dakikasına ayarlandı.” 4. Şartlara uydurulmak, 
intibak ettirilmek: “Fiyatlar ayarlandı.” “Kalorifer soğu- 
ğa göre ayarlandı. ” Yeni görüşlere, yeni buluşlara, mad- 
de ve teknik esâsına göre ayarlanmaya doğru giden bir 
dünya karşısında, yerinde sayan devlet ve cemiyet bün- 
yesine çeki düzen verecek otorite keşke bir Hüsrev Paşa 
olsaydı (Sâmiha Ayverdi). 

AYARLATMAK ettirgen f. (< ayarla-t-mak) (<i / -e) 1. 
Ayar ettirmek, belli ölçüsüne uydurtmak. 2. Bir makine 
veya âleti istenen şekilde çalışır duruma getirtmek: 
“Kaloriferi ayarlatmak.” 


AYARLI sıf. 1. Belli bir ölçüye ve zamâna uydurulmuş, 
ayarlanmış: “Saatim ayarlıdır, üçte çalar.” 2. Doğru ve 
düzenli hareket eden (insan, makine vb.): “Müdürün her 
dakikası, her işi ayarlıdır.” “Makineler ayarlıdır, tığır t- 
kır işler.” 

» Ayarlı kurnaz: Yaman, açıkgöz kimse: Beni öteki 
beriki ile tutuşturmaz, pek saf değil isem de ayarlı kur- 
naz da olmadığımı bilerek kışkırtmaz (Ahmet Râsim). 
Ayarlı kurnazlardan bıyık falına varmış tutkunlara, 
zamâna göre hikâye düşüren, bilmece, şaşırtmaca söyle- 
yen, hatta semâi, koşma denemeleri yapan çıraklıkta 
kalmış istidatlara kadar hep burada toplanırdı (Sâmiha 
Ayverdi). 

AYARMAK geçişli f. (Kökü bulunamamıştır) halk ağzı. 
Ayartmak. 


AYARSIZ sıf. 1. Ayarı olmayan: Ayarsız saat bu halim 
selim adamı çileden çıkarırdı (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
mec. Ölçüsüz, davranışlarını ayarlayamayan (kimse), 
itidalsiz. 


AYARSIZLIK i. 1. Ayarsız olma, ayarı yapılmamış ol- 
ma durumu. 2. Düzensizlik. 


AY ÇİÇEĞİ 


AYARTICI sıf. (< ayart-ıcı) Baştan çıkaran, ayartan, 
kandıran. 


AYARTILMAK edilgen f. (< ayart-ı-I-mak) 1. Kandırılıp 
aklı çelinmek, baştan çıkarılmak, doğru yoldan saptırıl- 
mak. 2. Biri tarafından kendi işinde çalıştırılmak üzere 
kandırılıp çalıştığı yerden çıkarılmak. 

AYARTMAK geçişli f. (< ayar-tmak) 1. Kandırmak, 
baştan çıkarmak, doğru yoldan ayırmak: Ayartıp bir 
gül-endâmı / Ele al câm-ı gül-fâmı (Enderunlu Vâsıt). 
Elâlemin kızını ayartmak ne demekmiş (Sait Fâik). 2. Bir 
yerde çalışan bir kimseyi kandırıp kendi işine, kendi ta- 
rafına çekmek: “Komşunun hizmetçisini ayartmak sana 
yakışır mı?” Karpuz sergisinde müşteri ayartmak için ç- 
Zırtkanlık eden... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

ÂYAT («41) i (Ar. âyet'in çoğul eki -ât almış şekli âyât) 
1. Âyetler: Bunlar hakkında nice âyat ve nice hadis gel- 
miştir (Eşrefoğlu Rümi). Vechinde yedi Fâtiha âyâtı ya- 
zılmış (Niyâzi-i Mısri). 2. İnsanı mânen uyandıran ibret 
verici işâretler, alâmetler: Âdemdeki âyât-ı Hudâ'dan 
haberim var (Niyâzi-i Mısri). Âyât-ı ilâhi dolu âfâk ile en- 
füs (Mehmet Âkif). 

AYAZ i. (Eski Türk. ayas) 1. Sâkin, açık ve genellikle 
mehtaplı gecelerde çıkan kuru soğuk: Bir karış karı, 
keskin ayazı, tenhâ sokakları ile berrak bir kış sabahı 
(Aka Gündüz). Mart gecesinin ayazı içinde... (Yusut Z. 
Ortaç). 2. (Hava için) Soğuk. 3. argo. Kötü (Daha çok iş 
kelimesiyle kullanılır): “İşler ayaz. ” 

& Ayaz kesmek: 1. Soğukta uzun müddet kalarak 

üşümek. 2. argo. İşi kesat gitmek. Ayaz vurmak: (Ağaç) 
Kuru soğuğa mâruz kalıp donmak. Ayaza çekmek: (Ha- 
va) Çok soğumak, kışın kar ve yağmurdan sonra şiddet- 
li soğuğa dönmek. Ayaza (Ayazda) kalmak: argo. Eline 
bir şey geçmemek, açıkta kalmak: Yatakları da alıp gö- 
türmüşler, gene kaldık ayazda (Bedii Fâik). Ayaz paşa 
kol geziyor (kola çıktı): “Dışarıda şiddetli bir ayaz var, 
hava çok soğuk” anlamında kullanılır (Bu söz İstan- 
bul'un bir semtine ismini veren, Kânüni devri sadrâzamla- 
rından sert ve çok titiz bir paşa olan Ayas Paşa'nın sıkı tef- 
tiş ve kontrollerini ifâde etmek için kullanılmış, zamanla 
Ayas > Ayaz değişimi ve her ikisinin de sertliği dolayısıyle 
bu mânâya gelmeye başlamıştır|. 
AYAZLAMAK geçişsiz f. (< ayazsla-mak) 1. (Hava için) 
Ayaza dönmek, kuru soğuğa çevirmek. 2. (Gece) Ayaz- 
da kalıp çok üşümek. 3. (Gece) Ayazda kalıp soğumak: 
“Ayazlamış nar şerbeti.” 4. argo. Boşuna beklemek. 


AYAZLATMAK oldurgan f. (< ayazla-t-mak) Gece aya- 
zında bırakıp soğutmak. 


AYAZLIK i. halk ağzı. Evlerde serinlemek için kulla- 
nılan taraça, balkon, tahtaboş gibi önü açık yer. 


AYAZMA i. (Yun. ayasma) Rumlarca kutsal sayılan, su- 
yunun şifâlı olduğuna inanılıp ziyâret edilen çeşme ve- 
ya pınar: Az ötedeki ayazmanın önünde kendi yaşında- 
Ri kadınlarla çene çalıyordu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


AYB Bk. AYIP. 


AY BALIĞI birl. i Tekerlek biçimindeki kuyruksuz, 
basık vücüdu kesik bir balık başına benzeyen, ağırlığı 1 
tonu, boyu 3 metreyi bulabilen, çok iri kemikli bir balık 
cinsi, pervâne balığı, kamer balığı. Mola mola. 


AY BALIĞIGİLLER birl. i Omurgalı hayvanların ke- 
mikli balıklar takımının çengel çeneliler alt takımından, 
Akdeniz'de ve Atlantik okyanusunda yaşayan balık fa- 
milyası; kuyruk süzgeçlerinin yerinde dalgalı bir deri 
bulunmaktadır ve en iyi bilinen örneği ay balığıdır. Mo- 
lidae. 


AYBASTI birl. i (bas-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşma- 
siyle ay bas-tı; isimleşmiş cümle) Ayın değişik zamanları- 
nın etkisinde kalarak huy değişikliği gösterdiğine inanı- 
lan kimse, aysar. 
AY BAŞI birl. Ayın ilk günleri: Daha iyisi ay başına 
doğru, hatta gelecek ayın ortasında teşrif buyursunlar 
(Ahmet H. Tanpınar). 
AYBAŞI birl. i Sağlık durumu normal olan kadınlarda 
ergenlik çağında başlayıp ayda bir defa birkaç gün sü- 
re ile rahimden kan gelmesi şeklinde görülen ve belli 
bir yaşa kadar devam eden fizyolojik durum, âdet, ha- 
yız. 

* Aybaşı olmak: Âdet hâli başlamak, âdet görmek. 
Aybaşından kesilmek: Belli bir yaştan veya hastalıktan 
sonra âdet görmemek. 


AYBEAY birl. zf. (Türk. ay ve Fars. be- ekiyle ay-be-ay) 
(İki Türkçe kelime arasına Farsça ek getirildiği için yanlış 
kabul edilmiştir) Aydan aya, aybeay. 

AYÇA i. (< ayıça) yeni. Ayın ilk günlerindeki şekli, ye- 
ni ay, hilâl. 

AY ÇEKİRDEĞİ birl. i İçi yenen bir kuru yemiş türü. 
AY ÇİÇEĞİ birl. i. İki çenekliler sınıfından, yurdumuz- 


AY ÇÖREĞİ 


da çok yetiştirilen, iri, yayvan ve sarı renkli çiçekleri 
dâima güneşe doğru döndüğü için güne bakan, gün çi- 
çeği veya gün döndü de denen, yaprakları büyük ve diş- 
li, 1-2 m. boyunda, bir yıllık otsu bitki. Helianthus an- 
nuus. 

» Ay çiçeği yağı: Ay çiçeği tohumundan çıkarılan 
düşük asitli, açık sarı renkli sıvı yağ. Ay çiçeği küspesi: 
Yağı alınan ay çiçeği tânelerinin hayvan yemi olarak 
çok makbul sayılan posası. 


AY ÇÖREĞİ birl. i. İçinde tarçınlı ceviz bulunan hilâl 
biçimindeki şekerli çörek. 


AY DEDE birl. ii Çocuk dilinde, çocuk masal ve şiirle- 
rinde aya verilen isim: Bak anne, ay dede, bak bak 
(Mehmet Âkif). 

X Ay dedeye misâfir olmak: Gece dışarıda, açıkta 
yatmak. 


AYDIN sıf. (Eski Türk. aydın “ay ışığı”, E.T. Türk. aydı 
— aydın < ay) 1. Işıklı, aydınlık, parlak. 2. mec. Anlaşılır, 
açık, vâzıh (söz veya yazı): Yeniçeriler gibi devlet 
hazinesinden gündelik alan tersâne efrâdı için de 
bekârlık şart olduğu, ocaklarına verilmiş bu isimden pek 
aydın olarak anlaşılır (Reşat E. Koçu). 3. (Günaydın, gö- 
zün aydın gibi sözlerde) Kutlu, hayırlı. 4. sıf ve i yeni. 
mec. Kültürlü, tahsilli, bilgili ve ileri görüşlü (kimse), 
münevver, entelektüel: Bir kere yeni Ruşak bunları bil- 
mez. Eskilerden de aydın olanlar kulak asmazlar (Bur- 
han Felek). Âkif, Türk aydınları içinde bugün hâlâ 
Kur'ân'ı ve İslâmlığı en üst derecede ileriliğiyle anlayan 
insandır (Ahmet Kabaklı). 

6 (Ap)Aydın Bk. APAYDIN 
AYDINGER i (Eidinger adından) Üzerine çizim yapıla- 
bilen veya yazı yazılabilen kazımaya elverişli yarı şeffaf 
kâğıt. 
AYDINLANMAK dönüşlü f. (< aydınslarn-mak) 1. Işıklı 
duruma gelmek, aydınlık olmak, tenevvür etmek: 
Dünyânın bütün taş ve ağaçlarından daha evvel aydınla- 
nan şark ufukları... (Ahmet Hâşim). Gaz lambasının k- 
zıl ışığı ile aydınlanmış pencerede dolaşan gölgelerden 
bir şeyler sezmeye çalışarak koşuyorum (Yusut Z. Or- 
taç). Pencere iyiden iyiye aydınlandı (Târık Buğra). # 
mec. 2. Açıklığa kavuşmak, belirli duruma gelmek: Deli- 
kanlının adı Acem Ali Bey olduğu anlaşılınca vaziyet da- 
ha çok aydınlandı (Ahmed Midhat Efendi). 3. Bir konu 
üzerinde yeterli bilgi sâhibi olmak, tenevvür etmek: 
“Bu hususta aydınlanmak istiyorum.” 4. Nurlanmak, fe- 
rah bir hal almak: “Yüzü aydınlanmak.” “İçi aydınlan- 
mak.” Secdeden aydınlanmış alnında babamın hiddetli 
kaşları var (Yusuf Z. Ortaç). Bu seslerle içim biraz aydın- 
lanmış, merdivenleri iniyorum (Yusuf Z. Ortaç). 


AYDINLATILMAK edilgen f. (< aydınlat-ı-I-mak) 1. 
Işıklandırılmak. 2. mec. Açıklığa kavuşturulmak, bir ko- 
nuda birine bilgi verilmek: “Meselenin müphem noktala- 
rıaydınlatıldı.” “Bu konuda bütün görevliler yeterince ay- 
dınlatılmalı. ” 


AYDINLATMA i 1. Aydınlatmak işi, tenvirat: “Lam- 
banın aydınlatma gücü.” 2. Belli bir düzene göre yerleş- 
tirilmiş projektörlerle âbide, sahne vb. yerleri ışıklan- 
dırma. 


AYDINLATMAK oldurgan f. (< aydınsla-t-mak) 1. Işık- 
landırmak, bir yerin karanlığını gidermek, tenvir etmek: 
Beyaz bir ışık perdeleri aydınlatmaya başladı (Hâlide E. 
Adıvar). Tıpkı aydınlattığı su parçası içinde çalkalanan 
bir ışık gibi (Ahmet H. Tanpınar). $ mec. 2. (Bir mesele- 
yi) Kolay anlaşılacak duruma getirmek, açıklamak, izah 
etmek: Hatta diyebilirim ki makâlenin asıl ruh ve 
mânâsını bu cümle aydınlatır (Reşat N. Güntekin). 3. Bi- 
rine bir konu hakkında fikir vermek, yol göstermek, 
onu tenvir etmek: Matmazel dedim, görüyorum ki bu 
yerler hakkında siz beni aydınlatacaksınız (Refik H. Ka- 
ray). Yarına kadar probleminiz incelenir, sizi çağırır ve 
aydınlatırlar (Peyâmi Safâ). 4. Ferahlık vermek: “İçini 
aydınlatmak.” Sâdece su seslerinin aydınlattığı bu ıssız 
gece saatinde yine onları düşünüyorum (Ahmet H. Tan- 
pınar). Bir sesin aydınlattığı yalan dolu gece (Orhan V. 
Kanık). Hâfız Osman gibi hattatla gömülmüş bir ışık / Bu 
mezarlıkta siyah toprağı aydınlatıyor (Yahyâ Kemal). 


AYDINLIK i 1. Aydın olma durumu. Karşıtı: KARAN- 
LIK: “Gündüz aydınlığı.” Fakat çiftlik yine sabah oluyor- 
muş gibi şevkını kaybetmeyen bir aydınlık içinde (Refik 
H. Karay). 2. Işık, şavk, ziyâ: “Mum aydınlığı.” Her parça- 
yı itinâ ile eline alıyor, aydınlığa tutuyor ve her noktası 
hakkında tafsilât veriyordu (Ahmet Hâşim). 3. Bir 
binânın dışarıya pencere açılamayan kısımlarının ışık 
alması için çatıdan yere kadar bırakılan boşluk. 4. mec. 
Huzur, şevk: “Yüzündeki aydınlık buradan çok memnun 
kaldığını gösteriyor.” Artarak gönlümün aydınlığı her 
sâniyede / Bir mehâbetli sabâh oldu Süleymâniye'de 
(Yahyâ Kemal). sıf 5. Işıklı, ışıklandırılmış: Karanlık 
dehlizlerden beyazlıklarla dolu ve aydınlık muâyene 
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odasına indim (Peyâmi Safâ). Nihâyet büyük, aydınlık 
caddeye çıktı (Ahmet H. Tanpınar). 6. mec. Açık, anlaşı- 
lir, vâzıh: “Şimdi mesele daha aydınlık bir hal aldı.” Be- 
nim için Kur'an, içinden medeniyetin edebiyâtıyla, sos- 
yal nizâmıyla doğduğu Ritaptır. Kelimenin tam mânâsıy- 
la aydınlıktır (Ergun Göze). 7. mec. Mutlu, huzurlu, nur- 
lu, iç açıcı: “O aydınlık yüzlü ihtiyarı her sabah görü- 
rüm.” Bir senenin kâh karanlık, kâh aydınlık günlerini 
birer birer hayâlimden geçirdim (Reşat N. Güntekin). 
Uzaklara bakan yeşil gözlerinde sonsuz bir saâdetin ay- 
dınlık izleri vardır (Kerime Nâdir). 

6 (Ap)Aydınlık Bk. APAYDINLIK 


ÂYENDE (sal) sıf (Fars. ömeden “gelmek”ten âyende) 
Gelen, gelici: Küşesinde gözümün hüsn ü hayâl / Kimi 
âyende kimi revendedir (Kadı Burhâneddin). 

* Âyende ve revende: Gelen giden, yolcular: Yollar 
üzerinde bir mihnethâne binâ bulup ismin Beytü'l-ah- 
zan koyup anda sâkin olup âyende ve revendeden haber 
sorar (Fuzüli). Osmanlı ülkelerinde vakıf an'anesi (...) 
her muhtâca, âyende ve revendeye, hatta hayvanlara bi- 
le faydalanmak imkânları vermek süretiyle kütlenin me- 
deni ve insâni duygularını uyandırıp işlemek gibi imkân- 
lar hazırlıyordu (Sâmiha Ayverdi). 

© Âyende-nümâ (G ozi) birl i. (Fars. numa “göste- 
ren” ile) “Geleni gösteren” Eskiden kapıyı çalanın kim 
olduğunu görmek için evlerin sokak kapısı karşısına ve 
birinci katın pencereleri hizâsına konulan ayna. 
ÂYET (<1) i (Ar. âyet) 1. Kur'ân-ı Kerim'deki süreleri 
meydana getiren kelime veya cümlelerden her biri: 
“Selâmün kavlen min rabbiT-rahim” âyetini üç kere tek- 
rarladı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. Kimsenin inkâr ede- 
meyeceği alâmet, işâret, nişan: Destân olalı âleme 
didârı âyeti / Nesh oldu hür kıssası cennet hikâyeti 
(Şeyhi). Hz. Peygamber'in evlâdı Hz. İbrâhim'in vefâtı sı- 
rasında güneş tutulmuştu. Bâzıları bunun bir mücize ol- 
duğunu söyleyince Hz. Muhammed şöyle buyurdu: “Ey 
nâs, güneş ve ay, bunlar Allah'ın âyetlerinden iki nişan- 
dır, insanlardan birinin ölümü için tutulmazlar (Ali H. 
Berki -— Osman Keskioğlu). 

* Âyet-i celile (kerime): Âyet (Kur'ân-ı Kerim'e du- 
yulan saygı sebebiyle âyet kelimesi “büyük, ulu” anlamına 
gelen bu kelimelerle birlikte söylenir): A//âhu Taâlâ bu hu- 
susta (...), “Size süret verdi ve süretlerinizi güzel kıldı” 
âyet-i kerimesiyle tenbihte bulunmuştur (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.) Zira âyet-i celile, “Leyletü'-kadri hayrün 
min elfi şehr” buyuruyor (Rüşen E. Ünaydın). Âyetel- 
kürsi — Ayetü'l-kürsi: Kur'ân-ı Kerim'in ikinci süresi 
olan Bakara süresinin, bilhassa tehlikelerden korun- 
mak için okunan ve içinde “kürsi” kelimesi geçtiği için 
bu ismi alan 255. âyeti: “Yedi âyete'i-kürsi okuyup evine 
doğru üfledi.” 


ÂYETLİK & Kula halılarına işlenen dar uzun bir dik 
dörtgen şeklindeki çerçeve. 


AYGIN BAYGIN birl. sıf. ve zf. (baygın ve tekrar keli- 
mesi aygın ile) 1. Çok bitkin: Ben yemeği yer yemez ay- 
gın baygın yatağa düştüm (Ahmet Râsim). 2. Duygu do- 
lu, aşk dolu: “Aygın baygın bakıyor.” Fâni bir iz bırakmış 
burda yatmışsa kimler / Aygın baygın mâniler açık saçık 
resimler (Fâruk N. Çamlıbel). 


AYGIR i. (Eski Türk. adgır; kökü kesin olarak bilinmemek- 
tedir) (Kelime komşu dillere de geçmiştir) Damızlık erkek 
at: Attan aygır, deveden buğra, koyundan koç kırdırsın 
(Dede Korkut). 

* Aygır gibi: İri cüsseli, güçlü (kimse). 
AYGIRLIK sıf. 1. Damızlık (at). 2. mec. Azgınlık, ser- 
keşlik. 
AYGIT i. (Kökü veeki belli değildir) yeni. Cihaz, âlet, ta- 
kım. 


AYI i (Eski Türk. adığ> ayığ, E.T. Türk. ayu; kökü belli de- 
gildir) 1. Et yiyen memelilerden, ot ve bal da yiyebilen, 
uzun tüylü, kaba ve hantal, vahşi hayvan: “Ak ayı.” 
“Boz ayı.” “Kara ayı.” Armudun iyisini dağdaki ayılar yer 
(Atasözü). 2. mec. “Kaba saba, aptal görünüşlü, yol 
erkân bilmez” anlamına tahkir için kullanılır: “Ayıya 
bak, ayağıma bastı da özür bile dilemedi.” 

* Ayı boğan: 1. mec. İri yarı ve kaba adam. 2. Bk. 
AYI BOĞAN. Ayı da bir dağın şenliği: Toplumda yerine 
göre kaba saba adamların da gerekli olduğunu anlat- 
mak için kullanılır. Ayı idi, uyu idi, kocam (erim) idi 
(ya) (Çalıidi, çırpı idi, evim idi ya): Dul kalmış bir kadı- 
nın evli olduğu günlere duyduğu hasreti belirten söz. 
Ayı mı oynuyor? — Ayı mı oynatıyoruz?: Bir şeye veya 
bir kimseye, kendisini ilgilendirmediği halde rahatsız 
edecek şekilde merak ve dikkatle bakanlara söylenir. 
Ayı oynatmak: Bu iş için yetiştirilmiş bir ayıyı sokak- 
larda gezdirip tef çalıp türkü söyleyerek oynatmak ve 
türlü taklitler yaptırmak (Çingeneler tarafından parsa 
toplamak için yapılır): Heman ol ayı gibi çingâne / Hey 
ağalar diyerek yârâne / Başladı kâre bed âvâze ile / Ayı 


oynattı o âgâze ile (Enderunlu Fâzıl'dan). Ah anacığım, 
bir yaşıma daha girdim, dünyâda her şey aklıma gelirdi 
de tefle ayı oynatmak gelmezdi (Osman C. Kaygılı'dan). 
Ayı yavrusu ile oynuyor: Güçlü kuvvetli birinin, gücü- 
nü kendinden zayıf veya ufak birinde deneyerek onun- 
la güreşmesi, el şakası yapmaya girişmesi durumunda 
söylenir. Ayıya kaval çalmak: Anlayışsız bir kimseye 
bir şeyi anlatmak için uğraşmak. Ayıyı vurmadan pos- 
tunu satmak: Ortada bir şey yokken hesaplara giriş- 
mek. Ayının kırk masalı (türküsü) var, kırkı da ahlat 
üstüne: Bir kimsenin hep aynı meseleden bahsetmesi 
durumunda söylenir. 


AYI BACAĞI birl, i, deniz. Bir teknede, birbiri üstüne 
kapanmalarını önlemek için yan yelkenleri rüzgârı geri- 
den (pupadan) alacak şekilde birini sağdan, birini sol- 
dan kullanma şekli. 


AYI BALIĞI birl. i. Fok. 


AYI BOĞAN birl. i halk ağzı. Sert ve yutulması zor 
bir armut çeşidi. 

AYICI i ve sıf 1. Tef çalarakayı oynatan kimse: İstan- 
bul'un ayıcı çingeneleri hakkında en eski kayıtlardan bi- 
ri ise Evliyâ Çelebi'nin kaleminden çıkmıştır (Reşat E. 
Koçu). 2. mec. Kaba saba ve hantal kimse. 


AYIGİLLER i. Omurgalı hayvanlar sınıfından, iri vü- 
cutlarına, kaba ve hantal görünüşlerine rağmen kolay 
hareket edebilen, tabanlarına basarak yürüyen, beş 
parmakları ve içeri çekilmeyen uzun tırnakları bulu- 
nan, kuyrukları körelmiş, hem et hem ot yiyici memeli 
hayvanlar familyası. 


AYI GÜLÜ birl. i. İki çenekliler sınıfının düğün çiçeği- 
giller familyasından, süs bitkisi olarak yetiştirilen bir 
şakâyık türü. Peconia corollina. 


AYIK sıf. (Eski Türk. adığ < *ad-mak > ay-mak) 1. Sarhoş- 
luk ve baygınlık gibi insanı kendinden geçiren durumla- 
rın etkisi altında bulunmayan, aklı başında, şuüruna 
hâkim durumda olan: Vigâhın âlemi mest etti ise kendi 
ayık mı (Enderunlu Vâsıf). 2. argo. Kurnaz, uyanık (kim- 
se). 

* Ayık olmak: Aklı başında bulunmak. 


AYIKLAMAK geçişli £. (< ayıksla-mak) 1. Bir şeyin kö- 
tüveyaişe yaramayan kısımlarını çıkarıp atmak: “Pirinç 
ayıklamak.” “Fasulye ayıklamak.” Bu, ancak sen içerde 
uyurken veya enginar ayıklarken Rkâbil olur (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Temizlemek: Zerzavatlara su veriyor, fi 
danların böceklerini ayıklıyordu (Reşat N. Güntekin). 3. 
Ayırmak, seçmek: Bunu anlatmak için pek karışık duy- 
guları ayıklamak lâzım gelirdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Göre- 
vi çağdaşlarına kılavuzluk etmek, çıkan sayısız eserler 
arasında ilk ayıklamayı yapmaktır (Cemil Meriç). 

* Ayılda pirincin taşını: İçinden çıkılamayacak hal- 
ler karşısında durumun güçlüğünü anlatmak için kulla- 
nılır. 


AYIKLANMA :. 1. Ayıklanmak işi. 2. yeni. biyo. Canlı 
varlıkların, içinde bulundukları şartlara en iyi uyanları- 
nın yaşamakta devam etmesi, uyamayanların tabii ola- 
rak yok olması durumu, ıstıfâ, seleksiyon. 


AYIKLANMAK edilgen f. (< ayıkla-n-mak) 1. Bir şeyin 
işe yaramayan kötü ve zararlı kısımları atılmak: “Üzü- 
mün çöpleri ayıklandı mı?” 2. Temizlenmek: “Bitleri 
ayıklanmak.” 


AYIKLATMAK ettirgen f. (< ayıkla-t-mak) (<i/ -e) Ayık- 
lamak işini başkasına yaptırmak, temizletmek, ayırt- 
mak, seçtirmek: “Pirinci ayıklatmak. ” “Çürükleri ayıklat- 
mak.” 


AYIKLIK i Sarhoşluktan ve baygınlıktan kurtulmuş ol- 
ma, aklı başında bulunma durumu. 


AYIKMAK geçişsiz £. (< ay-rk-mak) E. T. Türk. ve halk 
ağzı. Ayılmak, kendine gelmek: Safâsız ateşe ben nice 
yanam / Ayıkmıyor sefil başım belâdan (Karacaoğlan). 


AYI KULAĞI birl. i. Çuha çiçeğinin süs bitkisi olarak 
yetiştirilen bir çeşidi, yer şakâyıkı. 
AYILIK i mec. Kaba davranış, kabalık. 

» Ayılık etmek: Kaba davranmak. 


AYILMAK dönüşlü f. (Eski Türk. adıl-mak < *ad-ı-I-mak) 
1. Baygınlıktan veya sarhoşluktan kurtulup kendine 
gelmek, ayıkmak: Ondan içenler oldu mest / Ayılmadı 
mestânesi (Aziz Mahmud Hüdâyi). Henüz ayıldığı için 
bu felâketten şimdilik haberi yoktu (Peyâmi Safâ). 2. 
mec. Gerçeği görüp işin farkına varmak, aklı başına ge- 
lip uyanmak: Şimdiden yolda olman gerekmez mi deyin- 
ce ayıldı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

* Ayılıp bayılmak: 1. Aşırı derecede üzülüp sinir 
krizleri geçirmek. 2. mec. Çok beğenmek: Deminden be- 
ri sesim çıkmıyor ama artık dayanamayacağım dedim, 
şu ayılıp bayıldığın sarışın kadın hafif bir mahlüktur (Sa- 
fiye Erol). 


AYILTMAK oldurgan f. (< ayıl-t-mak) 1. Birini baygın- 


ıktan veya sarhoşluktan kurtarmak, ayılmasını sağla- 
mak: Geçmiş olsun kardeş! Bak nasıl ayılttım diye bir de 
böbürlendi (Burhan Felek). 2. mec. Kendine getirmek, 
gerçekleri görmesine yardım etmek, uyarmak: Ayıltma- 
dı kalemim şu Türk ile Acem'i / Ne koydular yazayım ne 
kırdılar kalemi (Hüseyinzâde Ali Bey). 


AYIN—AYN (çe) i (Ar. 'ayn) Arap alfabesinin on se- 
kizinci, Türkler'in İslâmiyet'i kabullerinden 1928 harf 
inkılâbına kadar 9 — 10 asır boyunca kullanmış oldukla- 
rı alfabenin yirmi birinci harfi ve bu harfin adı (Ebced 
hesâbındaki değeri 70'tir|. 

* Ayın (Aynı) çatlatmak: İçinde ayın harfi olan bir 
kelimeyi telaffuz ederken ayın sesini Araplar gibi gırt- 
laktan çıkarmak. Ayn-i mu'ceme: Noktalı ayın, yâni ga- 
yın harfi. Ayn-i mühmele: Bilhassa eski lugat kitapla- 
rında, yazıdaki bir nokta yanlışı yüzünden ayın ile ga- 
yın harflerinin karışmasını önlemek için, “Bu harf nok- 
tasız olan ayın harfidir” anlamında kullanılan bir terim. 
Aynüi-fl: Arapça'da kelimelerin vezni kabul edilen fiil 
(Js3) kelimesinin ve dolayısıyle bütün üç harfli Arapça 
kelimelerin asli ikinci harfi: “Rahmet kelimesinin ay- 
nü'tfüli hâ (g) harfidir.” 

AYINGA — AYINKA :. (Erm. (7) 1. Kaçak tütün. 2. Tü- 
tünün devlet tekeline geçmesinden önce yabancıların 
yönetiminde iken yapılan kıyılmış tütün kaçakçılığı. 


AYINGACI — AYINKACI i. Tütün kaçakçısı: Bir ek- 
mek de sen alacak mısın eve bakalım. Ben sekiz yaşın- 
da ayıngacıydım (Hulki Aktunç). 


AYINKA Bk. AYINGA 
AYINKACI Bk. AYINGACI 


AYIP—AYB() i (Ar. 'ayb) 1. Utanılacak hal ve dav- 
ranış: Sanki bunların dolu durmaları ayıp imiş gibi de he- 
men boşaltılıyordu (Ahmed Midhat Efendi) Geçip tüket- 
tiği yol boyunca da hemen dâima fazlalıklarını, ayıpları- 
nı, noksanlarını atıp yerine güzellikler, ferâgatler, olgun- 
luklar koymuş olmalıydı (Sâmiha Ayverdi). 2. Noksan, 
kusur, eksiklik: “Ayıbı, kusüru yok ki neden evleneme- 
sin?” Bir dem gelir ki olur ayb-ı nihan ayan (Fıtnat Ha- 
nım). sıf 3. Utanç verici, nezâket ve terbiye dışı, uy- 
gunsuz, kötü: “Yemeğin üzerinden gizlice yemek ayıp 
şeydir.” 4. Açık saçık, utanma duygusu veren, müsteh- 
cen: “Ayıp söz.” “Ayıp hikâye.” 5. ünl. “Yaptığın utanıla- 
cak şey, utanman gerek” anlamında azarlama ve kına- 
ma Sözü olarak kullanılır: “Büyüklerin yanında sigara iç- 
meye sıkılmıyor musun? Ayıp!” 

* Ayıp ayıp: 1. Çok ayıp: “Ayıp ayıp, sana bu söz ya- 
kışmaz.” 2. Açık saçık, müstehcen: “Ayıp ayıp sözler 
söyledi.” Ayıp düşmek (kaçmak, olmak): Yakışık alma- 
mak, kusur sayılmak: Çocukluk hâtıralarını anlatırken 
hep Fatma'dan, Hüseyin'den bahsedişin biraz ayıp düş- 
müyor mu? (Reşat N. Güntekin). Bu suâli sormak ayıp 
kaçar, ama soracağın dedim (Sait Fâik). Ciddi bir 
endişeden ziyâde çoğu, sormazsak ayıp olur korkusun- 
dan kapıyı aşındıran yapmacıklı misâfirler (Sâmiha Ay- 
verdi). Ayıp etmek: Yakışık almayacak şekilde davran- 
mak: Yoo dedi Ahmet, ayıp ettin. Ananın ölümüne me- 
murların sebep olduğunu sen de biliyorsun (Bedii Fâik). 
Ayıp yerler: İnsan vücüdundaki her zaman örtülü tutul- 
ması gereken mahrem yerler, ut yerleri. Ayıptır söyle- 
mesi: Ayıp sayılan, çok özel olan veya kendini övüyor 
zannını veren bir şey söylerken, “Bunu söylemek doğ- 
ru değil, ayıp ama ...” anlamında kullanılan bahse giriş 
sözü. 

© Ayb etmek birl. geçişli f. eski. Ayıplamak: Her gö- 
ren ayb etti âb-ı dide-i giryânımı / Eyledim tahkik gör- 
müş kimse yok cânânımı (Fuzüli). 

© Ayb-bin (ç.£) birl. sıf. (Fars. bin “gören” ile) “Ayıp 
gören” Kusur arayan. 

© Ayb-cü(5x..<) birl. sıf. (Fars. cü “arayan” ile) Kusur, 
ayıp bulmaya çalışan. 

© Ayb-gü (Sus) birl. sıf. (Fars. gü(y) “söyleyen” ile) 
Herkesin kusur ve ayıbını söyleyen, dedikoducu. 

© Ayb-nâk (YU...) tür. sıf. (Fars. -nâk ekiyle) Kusüru, 
ayıbı olan. 
AYI PENÇESİ birl. i Ayı yoncası. 
AYIPLAMAK geçişli f. (< ayıpsla-mak) 1. (Bir kimseyi) 
Kusurlu bularak kınamak, tâyip etmek: Eğer böyle mert 
harekette bulunursanız sizi Rim ayıplayabilir? (Ahmed 
Midhat Efendi). Her mahallenin ayıpladığı böyle birkaç 
mirasyedi vardı (Ahmet H. Tanpınar). Handan kendisin- 
den çekindiğimi anladı. —-Ağlayınız dedi, ben sizi ayıpla- 
yacak değilim (Kerime Nâdir). 2. (Bir durum, söz veya 
davranışı) Kusurlu bulup beğenmemek, ayıp saymak. 
AYIPLANMAK edilgen £. (< ayıpla-n-mak) 1. (Bir kim- 
se yaptığı iş dolayısıyle) Kusurlu bulunup kınanmak: 
“Ayıplanacağını bildiğin halde neden o sözü söyledin?” 
2. (Yapılan şey) Ayıp sayılmak: “Büyüklerin yanında si- 
gara içmek ayıplanan bir davranıştır.” 


AYIPLI sıf Kusurlu, hatâlı; eksik. 
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AYIPSIZ sıf. Eksiği ve kusüru olmayan, hatâsız: Yârsız 
kalır dünyâda ayıpsız yâr isteyen (Ahmed Paşa). 
AYIRAÇ i. (< ayır-aç) yeni. kimya. Miyar, endikatör, 
reaktif. 
AYIRICI sıf. (< ayırıcı) yeni. 1. Bir şeyi başkalarından 
ayıran, aralarına farklılık koyan, mümeyyiz: “Ayırıcı va- 
sıf.” Ve herinsanı bize hatırlatan, her insanı içimizde ya- 
şatan bir ayırıcı alâmet var (Peyâmi Safâ). 2. i Ayırma, 
bölme işini yapan âlet: “Renk ayırıcı cihaz.” 
AYIRIM — AYRIM i (< ayır-ı-m) 1. yeni. İki şeyi birbi- 
rinden ayırmak işi, tefrik: “£ ayırımı.” 2. Ayrılma yeri: 
“Yol ayrımı.” 

# Ayırım yapmak: Fark gözetmek, eşit muâmele 
yapmamak. 


AYIRIMCI sıf. ve i Kişiler veya görüşler arasında ayı- 
rım yapan, ona göre değerlendiren (kimse), tefrikacı: 
“Ayırımcı güçler.” 


AYIRIMCILIK i Ayırımcı olma durumu, ayırım yap- 
ma, tefrikacılık. 


AYIRMAK geçişli £. (Eski Türk. adır-mak) (<i / -den) 1. 
Birbirinden uzaklaştırmak, fasletmek: Beni yârdan ayı- 
ranlar sürünsün / Sevip sevip ayrılması zor olur (Türkü). 
Evvel yakın idim şimdi ırağım / Felek beni nazlı yârdan 
ayırdı (Karacaoğlan). 2. Bir bütünü, araya bir şey koya- 
rak kendi içinde parçalara bölmek: “Odayı perde ile iki- 
ye ayırmak.” “Arsayı ayırmak.” 3. Ayırt etmek, seçmek, 
tefrik etmek, farkını anlamak, temyiz etmek: Şâyân-ı 
hayret bir anlayışla usta Sinan'ı ve Kasım'ı âciz mukal- 
litlerinden ayırmakta zerre kadar tereddüt göstermiyor 
(Ahmet Hâşim). İyiyi kötüden ayırmıyorsun / Birleşmiş 
irâden hayr ile şerde (Orhan S. Orhon). 4. Farklı gör- 
mek, aralarında fark gözetmek, ayrı tutmak: “Onu an- 
nemden ayırmazdım.” Tedris ile uğraşacak ulemâyı fıkh 
ile iştigal etmek isteyenlerden ayırmak, mülkümüzde 
tarik-i tedrisi bütün bütün seddeylemek demektir (Nâmık 
Kemal). 5. Boşatmak: “Kardeşini karısından ayırıncaya 
kadar uğraştı.” 6. İşinden uzaklaştırmak, azletmek: 
“Süüstimâli ortaya çıkınca müdürlükten ayırdılar.” $ (-i / 
-e) 7. Bir bütünü ayrı ayrı parçalara bölmek: “Portakalı 
dilimdilim ayırmak.” “Elmayı ikiye ayırmak. ” 8. (Bir yer 
veya şeyi) Bir kimsenin hizmetine hazır tutmak, tahsis 
etmek: Bize bu otelde yer ayırmışlardı (Burhan Felek). $ 
(<i) 9. Seçmek, intihap etmek: Sanki düşmanın güllesi 
yeni gelenleri ayırır da onları mı vurur? (Nâmık Kemal). 
Gamsız Reis benimle üç levent ayırdı (Enis B. Koryü- 
rek). 10. Bir kenara koymak, saklamak, birisi için 
muhâfaza etmek: Hakkı, bunları ayır, ben birini alıyo- 
rum, bu akşam tecrübe edeceğim demiş (Ahmet H. Tan- 
pınar). Şurada biraz helva ayırmıştım bekçiye (Ahmet K. 
Tecer). 11. Kavga ve tartışmayı önlemek, engel olmak. 

» Ayırmak fiiliyle deyimler: Allah dört gözden ayır- 
masın / Bacağını (Bacaklarını) ayırırım / Dizinin 
dibinden ayırmamak / Gözünü ayıramamak / Gö- 
zünü ayırmamak / Gözünün önünden ayırmamak 


AYIRT EDİLMEK birl. edilgen f. Seçilmek, farkolun- 
mak: Türkler'le Rumlar kıyâfetlerinden ayırt edilmezler- 
di (Ömer Seyfeddin). Yakın tepeler de öyle bir halde idi 
ki göğün nerede bitip toprağın nerede başladığı ayırt edil- 
mezdi (Rüşen E. Ünaydın). 


AYIRT ETMEK — AYIRT EYLEMEK birl. geçişli £. 
(ayır-mak'tan ayır-t ve etmek, eylemek ile) (-i / -den ) 1. İki 
veya daha fazla şey arasındaki farkı anlamak, ayırmak, 
aralarındaki ayırıcı niteliği farketmek, tefrik etmek: Bu 
yüzden onun asıl şiirlerini de öbürlerinden ayırt etmek 
zordur (Ahmet Kabaklı). 2. Farklı görmek, farklı muâme- 
le yapmak: Aradan birkaç gün geçince anladım ki aynı 
muâmeleyi bana da yapıyorlar, hiç bir süretle beni 
Nâlân'dan ayırt etmiyorlar (Kerime Nâdir). Zira bağrın- 
da kendi canını halkın canından ayırt etmeyen, belki üs- 
tün tutan ulular... (Sâmiha Ayverdi). 

AYIRTI £ (<ayır-ı) yeni. Nüans. 

AYIRTI.AMAK geçişli f. (< ayırt-la-mak) 1. E. T. Türk. 
ve halk ağzı. Ayırmak, tefrik etmek: Ayırtlaya Tanrı aru- 
suzı arudan (Satır-arası Kur'an Terc.). 2. Ayıklamak, te- 
mizlemek (Bu anlamda günümüzde halk ağzında ayıtlamak 
şeklinde kullanılmaktadır). 

AYIRTMAK ettirgen ve oldurgan £. (< ayır-t-mak) (<i / 
-den ) 1. Ayırmak işini yaptırmak. 2. Ayrılmalarına se- 
bep olmak, birbirinden uzaklaştırmak. 3. Boşanmaları- 


na sebep olmak: “Kızı kocasından ayırtıncaya kadar uğ 


raştı.” $ (-i / -e) 4. (Bir bütünü) Ayrı ayrı parçalara böl- 
dürmek: “Mirâsı ayırtmak.” 5. (Bir bütünü) Araya konan 
bir şeyle kendi içinde parçalara böldürmek: “Defteri 
dörde ayırtmak.” “Arsayı parsellere ayırmak. ” 6. Seçtir- 
mek, intihap ettirmek: “Kusurlu malları ayırtmak.” 7. Bir 
şeyi birisi için saklatmak, onun için muhâfaza ettirmek: 
Ben kalkan alırken size de biraz ayırtayım (Burhan Fe- 
lek). 


AYKIRI 


AYIRTMAN i. (< ayıri-man) yeni. Okullarda mümeyyiz 
karşılığında kullanılan kelime. 


AYIRTMANLIK i. Ayırtman olma durumu, mümey- 
yizlik. 

AYIT i. (Ar. “d'den) Mine çiçeğigillerden, Akdeniz hav- 
zasında yetişen, mor ve menekşe rengi çiçekli, 1-2 met- 
re boyunda, küçük ince yapraklı, okaliptüse benzer 
ağaç (Tohumu taşıdığı uçucu ve sâbit yağlar, acı madde ve 
alkoloitler sebebiyle halk tabâbetinde yatıştırıcı, idrar sök- 
türücü, sancı giderici, süt arttırıcı ve âdet düzenleyici ola- 
rak kullanılırdı. Halk ağzında hayıt da denir J-Agnus castus. 
AYITLAMAK geçişli f. (ayırtila-mak'tan “r” düşmesiyle) 
E.T. Türk. ve halk ağzı. Ayıklamak, temizlemek: Bir 
bağ ki virân ola içi dikenle dola / Ayıtlamak neylesin od 
ile yanmayınca (Yünus Emre'den). 


AYI ÜZÜMÜ birl. i 1. Kırmızı meyveleri yenebilen, 
yaprakları her zaman yeşil kalan, funda cinsinden bir 
bitki. Uva ursi. 2. Bu bitkinin küçük meyvesi. 


AYI YONCASI birl. i. İki çeneklilerden, kayalık ve se- 
rin yerlerde yetişen, tıpta yumuşatıcı olarak kullanılan, 
büyük yapraklı otsu bir süs bitkisi, bir çeşit kenger, ayı 
pençesi. 

ÂYİN (5-1) & (Fars. âyin) 1. Dini merâsim, bir mezhe- 
bin veya bir tarikatın kendine has ibâdet merâsimi: De- 
demin konağının karşısında Mısri dergâhının âyin saatiy- 
di (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bir pâdişâhın (11. Selim), bugün 
de mevcut olan hünkâr mahfiline bizzat gelerek âyin 
seyrettiği biricik Mevlevihâne de burasıdır (Ahmet Ka- 
baklı). 2 eski. Âdet, töre, yol, kânun: Hâlâ o kavmin 
arasında koyduğu âyin müteberdir ve yürürlüktedir 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Yoksullara yardımdır baş âyini- 
miz (Ziyâ Gökalp). 3. Mevlevi semâı esnâsında çalın- 
mak ve söylenmek üzere çeşitli makamlarda bestelen- 
miş ve dört selâma ayrılmış olan Türk müsikisinin en 
güzel, en muhteşem örneklerini teşkil eden büyük bes- 
te (Âyin-i şerif de denir): Na'tıdır en mehibi, en derini / 
Vâkıâ ney, kudüm gelince dile / Hızlanan Mevlevi 
semâıyle / Yedi kat arşa çıkmış âyini (Yahyâ Kemal). 

* Ayin yapmak: Dini merâsim yapmak. Âyin-i cem: 

1. Mevlevi ve bilhassa Bektâşi tarikatı mensuplarının 
aralarında (yaptıkları, yemekli müsikili (bâzı 
Bektâşiler'de içkili) sohbet toplantısı ve âyin: Kurban- 
lar, sadakalar, âyin-i cemler hep yol ile, erkân ile yerine 
getirilirdi (Safiye Erol). 2. teşmil. İçki meclisi. Âyin-i ku- 
demaâ: Eskilerin usülü, âdeti. Âyin-i rühâni: Kiliselerde 
yapılan dini merâsim. 
ÂYİNE («-.1) i (Fars. âyine) 1. Ayna: Âyinesi iştir kişinin 
lâfa bakılmaz / Şahsın görünür rütbe-i aklı eserinde 
(Ziyâ Paşa). 2. tasavvuf. Allah'ın kendi cemâlini seyret- 
mek için yarattığı âlemler ve insan: Âyinedir bu âlem 
her şey Hak ile kâim / Mir'ât-ı Muhammed'den Allah gö- 
rünür dâim (...). Âyine-i Hak âdemdir gören görünen bu 
demdir / Her nefes ism-i a'zamdır gel âdeme er bu deme 
(Şeyh İbrâhim Efendi'den). 

* Âyine-i âlem-nümâ (Âyine-i İskender): “Âlemi 
gösteren ayna” İskender'in çok uzakları gözetlemek 
için yaptırıp İskenderiye'de yüksek bir yere yerleştirtti- 
ğirivâyet edilen ayna: Başına çalsın felek âyine-i İsken- 
der'i (Nef'i). Nazar-bâz-ı diliz câm-ı musaffâ / Bize 
âyine-i âlem-nümüâdır (Hersekli Ârif Hikmet'ten). Âyine- 
i âsuman (çarh, gerdun, hâveri): mec. Güneş. Âyine-i 
Çin: Cilâlı mâdenden yapılan ayna. Âyine-i devran: 
mec. Kader, zaman, gelecek günler: Seçim nutku ile 
mesüliyetin ağır yükünü omuzlarına alanların konuşma 
ve davranışları elbette ki aynı olamaz. Bakalım âyine-i 
devran neler gösterecek (Mukbil Özyörük'ten). Âyine-i 
şeş cihet: 1. “Altı cihetin aynası” “Her şeyi içine alan ve 
aksettiren” anlamına mecâzeri Hz. Muhammed'in gön- 
lü. 2. teşmil. Erenlerin gönlü. Âyine-i zânü: Diz kapağı. 

© Âyine-dan (4l> a--1) tür. & (Fars. -dân ekiyle) Ayna 
-mahfazası: Giderse cân ü dil hayretle cism-i nâtüvânım- 
dan / Perizâd-ı hayâlin çıkmaya âyine-dânımdan (Ne- 
dim). 

© Âyine-dar Bk. ÂYİNEDAR 

© Âyine-rü (0, <1) birl sıf. (Fars. rü(y) “yüz” ile) Yü- 
zü ayna gibi parlayan (güzel). 
ÂYİNEDAR ()l> ax.1) . (Fars. âyine ve dâr “sâhip ve 
mâlik olan” ile âyine-dâr) “Ayna tutan” 1. Eskiden pâdi- 
şahlara ve ileri gelen kimselere giyinirken ayna tutmak- 
la görevli kimse: Nedir bu tüti-i tab'ında âteşin güftâr / 
Ol âfetin ruhu âyinedârdır güyâ (Koca Râgıb Paşa). 
Cebrâil olsa n'ola âyinedâr-ı tal'atin (Hersekli Ârif Hik- 
met). 2. Hamam veya berberlerde müşteriye ayna tu- 
tan çırak. 
ÂYİNHAN (41,51) & (Fars. âyin ve ân > han “okuyan” 
ile âyin-hân) Mevlevi tekkelerinde semâ esnâsında 
âyin-i şerif okuyan kimse. 
AYKIRI sıf. ve zf. (Eski Türk. arkuk “aykırı”; E. T. Türk. ar- 
Ruru > arkırı'dan benzeşmezlikle; kökü belli değildir) 1. Alı- 


AYKIRILAŞMA 


şılagelmiş şekle uygun olmayan, mugâyir: “Terbiyeye 
aykırı ” “Ahlâka aykırı.” 2. Herkes tarafından kabul edil- 
miş kurallara, kararlara, kânunlara zıt düşen, muhâlif: 
Kumandan bu fikri biraz aykırı buldu (Memduh Ş. Esen- 
dal). 3. (İnsan için) Ters, aksi, huysuz: Mâdemki huyu 
suyu bu kadar aykırı idi, neden evlendin? (Safiye Erol). 
4. Zıt, ters: Muhâlif rüzgâr ile aykırı semte giderler 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Burası Ankara'ya iki gün öte, 
ana yollardan aykırı küçük bir kasabaydı (Refik H. Ka- 
ray). 

x Aykırı doğru: geo. Aynı düzlemde bulunmayan ve 
paralel olmayan doğrulardan her biri. Aykırı düşmek: 
Uygun gelmemek, ters düşmek. Aykırı gitmek: Ayrı baş 
çekmek, herkesin yaptığının tersini yapmak. Aykırı ol- 
mak: Ters, zıt, muhâlif olmak, uygun olmamak. 


AYKIRILAŞMA i. 1. Aykırılaşmak işi, aykırı duruma 
gelme. 2. yeni. dilb. Benzeşmezlik, disimilasyon. 


AYKIRILAŞMAK geçişsiz f. (< aykırıslaş-mak) Aykırı 
duruma gelmek. 


AYKIRILIK i Aykırı olma durumu, mugâyir ve muhâlif 
olma, zıtlık, terslik, hilâf. 


AYLA ii (<aysla) yeni. Bâzı yıldızların ve özellikle ayın 
etrâfındaki ışık çemberi, ay ağılı, hâle. 


AYLAK sıf. (E. T. Türk. ayla-mak “dolaşmak”tan ayla-k) 
1. Boş gezen, işsiz güçsüz (kimse), âvâre: “Aylak 
adam.” 2. zf. Boş olarak, işsiz güçsüz durumda: Epey 
aylak gezdi, ama eninde sonunda yola geldi (Mahmut 
Yesâri). 

AYLAKÇI i. 1. halk ağzı. Devamlı bir işi olmayan, gün- 
delikle çalışan kimse, geçici işçi. 2. târih. Osmanlı do- 
nanmasında sürekli asker olmayıp denize çıkılacağı za- 
man altı ay için toplanan bir sınıf ücretli asker (Boşta 
olanlardan toplandığı için bu adı almıştır | Ekser aylakçıla- 
rı anbara istif ettiler (Kâtip Çelebi'den Seç.). 


AYLAKÇILIK i. Aylakçı olma durumu. 


AYLAKLIK i. Aylak olma, boş gezme, işsizlik, âvârelik. 
* Aylaklık etmek: Çalışmamak, tembellik etmek. 


AYLANDIZ —- AYLANDOZ i. (Lat. ailanthus) (Endo- 
nezya dilinden) Sedef otugillerden, çok çabuk geliştiği 
ve yapraklarını uzun süre dökmediği için gölge ağacı 
olarak yetiştirilen, kötü koktuğu için halk arasında ko- 
kar ağaç, osuruk ağacı da denen, Çin menşeli bir ağaç. 
Ailanthus glandulosa: İnanır mısınız, Halk Caddesi'nin 
üst kısmına Doğancılar semtine doğru, kısa zamanda bü- 
yüyüp iyi gölgelik veriyor diye belediye tarafından dikil- 
miş ve gâliba 1960 — 1970'lerde gene belediye tarafından 
sökülmüş olan aylandızların o Rkerih Rokusuna dahi has- 
retim ben! (Ahmet Y. Özemre). 


AYLANMAK geçişsiz f. (E. T. Türk. ayla-mak “dolaş- 
mak”tan ayla-n-mak) E. T. Türk. ve halk ağzı. Dönmek, 
etrâfında dolanmak, devretmek. 


AYLIK i 1. Bir kimseye aydan aya ödenen para, ücret, 
maaş; Sekiz aydır almadım hele ben ne haftalık ne aylık 
(Mehmet Âkif). Aylığından başka sık sık paralar verir 
(Hüseyin R. Gürpınar). sıf 2. Bir ay süreli, bir ayda 
olan, yapılan veya bir ay süren: “Üç aylık iş.” Deştü 
deryâyı aşıp tâ iki aylık yoldan / Geliyor nâleleri güşuma 
sağdan soldan (Abdülhak Hâmit). 3. Ayda bir ve her ay 
yapılan, hazırlanan, çıkan: “Aylık toplantı.” “Aylık der- 
gi.” 4. Bir aya mahsus, bir ay için: “Aylık kazanç.” “Ay- 
lık takvim. ” Bunun için de mevsimlik, aylık, hatta lodos 
ve poyraz günlük bir takvim lâzımdı (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 5. Belli bir aydan beri var olan: “Altı aylık bebek.” 
“Beş aylık arkadaşlık.” “Yedi aylık evli.” On dört aylık 
bir de kızı vardı (Nâmık Kemal). 

x Aylık bağlamak: Bir kimseye her ay belli bir para 
ödemeyi taahhüt etmek: “Şehit âilesine hemen aylık 
bağladılar.” Aylığa bağlamak: 1. Aylıkla çalıştırmak: 
“Çalışmasından memnun kalınca onu aylığa bağladı.” 2. 
Bir borcu, verilecek bir parayı aylara bölerek ödemek, 
taksite bağlamak. Aylığa geçmek: Her ay ücret veya 
maaş alınan bir işe girmek. 


AYLIKÇI i. 1. Çalışmasının karşılığını aydan aya alan 
kimse: Bütün aylıkçılar, kırk bir bin dört yüz yetmiş do- 
kuz nefer (...) oldu (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. Geçimi 
sâdece aldığı aylıktan ibâret olan kimse. 


AYLIKLI sıf. Aylığa bağlı olan, her ay belli bir para ala- 
rak çalışan (kimse), maaşlı: Esâsen bu cidden sanatkâr 
kadın, Deryâ Kaptanı Hasan Paşa'nın kızı Hamide Hanı- 
mefendinin aylıklı terzisiydi (Sâmiha Ayverdi). 


AYMAK geçişsiz f. (Eski Türk. *ad-mnak) halk ağzı. Ak- 
lı başına gelmek, birdenbire gerçeği görmek, kendine 
gelmek, gözü açılmak: Nerededir bu arsa? Bizim de işi- 
mize gelir deyince Rahmi hemen aydı (Burhan Felek). 
Hele onu indirip devlet gemisinin kaptan köşküne otu- 
ranların, yâni kendi arkadaşlarının peşpeşine yaptıkları 
hatâları gördükten sonra kelimenin tam mânâsıyla ay- 
mıştır (Ergun Göze). 
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AYMAZ sıf. ve i (ay-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşma- 
sıyle ay-maz) halk ağzı. Etrâfında olup bitenlerden ha- 
beri olmayan, gâfil. 
AYMAZLIK i. Aymaz olma durumu, gaflet, gâfillik. 
AYN Bk. AYIN 
AYN (çe) i (Ar. ayn) 1. Göz: Aynime almam cihânı 
döstlar ben yârsız / Gözüne âlem kafestir bülbülün 
gülzârsız (Kânüni Sultan Süleyman). Her birin ismiyle 
ayân edelim / Ayn-ı ibretle eyle temâşâ (Âşık Ömer). 2. 
Kaynak, pınar: Ziyâde ağlamaktan oldu a'mâ / Soğul- 
muş (suyu çekilmiş) ayna döndü çeşmi güyâ (Yahyâ 
Bey). 3. Bir şeyin aslı, kendisi, tâ kendisi, zâtı: Cevrden 
âh etme ey âşık ki ayn-ı lutftur (Fuzüli). Vücüd-ı mutlak 
üzre devr ederler ayn-ı vahdette / Kamu hurşid-veş 
tenhâ gezer kesrette vahdette (Şeyh Gâlib). Bu taş cebi'ni- 
ne benzer ki ayn-ı makberdir (Abdülhak Hâmit). Şu va- 
rakanın aynını bana ver de süretini sen al (Şemseddin 
Sâmi). 4. Gözle görülen şey, nesne, maddi varlık: Mülk 
insanın mâlik olduğu şeydir, gerek ayn olsun ve gerek 
menâfi olsun (Cevdet Paşa). (Kelimenin iyelik eki alarak 
kalıplaşmış şekli için Bk. AYNI). 
» Ayne'i-yakin: 1. Görülerek elde edilen kesin bilgi. 

2. tasavvuf. İlme'l-yakin ve hakka'l-yakin arasındaki ke- 
şif ve müşâhede yoluyle varılan bilginin ikinci mertebe- 
si: Ve ol iman Ri ayne'-yakindir gönülde yerlidir ve ol 
iman ki hakka'l-yakindircanda yerlidir (Yünus Emre). İL 
me 'I-yakin, delillerle müşahededir, ayne'l-yakin, deliller- 
le bilindikten sonra Hakk'ı müşâhededir ki bu fenâ duru- 
munu gerektirir (Kuşeyri Risâlesi Terc.). $ zf. 3. Gözle 
görmüş gibi, kesin olarak: “Bu işin böyle olduğunu ay- 
ne'l-yakin biliyordum.” 4. tasavvuf. Keşif ve müşâhede 
yoluyle: Ayne'l-yakin gören kişi rmaz (ayırmaz ) gözün 
dost yüzünden / Nice görebilsin anı bu seviden taşra du- 
ran (Yünus Emre). Aynü'd-devle: “Devletin gözü” anla- 
mında atabeklere ve vezirlere verilen unvan. Aynü'l- 
hayat: Hayat çeşmesi, dirilik veren su, âb-ı hayat. Ay- 
nü'l-kemal: Nazar değmesini önleyen bakış. 

© Ayni (xx) sıf. (nispet eki -i ile) Ayn ile ilgili. Bk. 
AYNİ 


© Ayniyye (&.) sıf. Ayni kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. “Emrâz-ı ay- 
niyye: Göz hastalıkları.” Bk. AYNİYE 


AYNA i. (Fars. âyine'den) 1. Karşısındaki şeylerin gö- 
rüntüsünü aksettiren, özellikle insanların kendilerini 
görmek için kullandıkları, arkası sırlanmış cam veya 
mâdenden levha, gözgü: Münise'nin ayna karşısında 
süslenmesi, beğene beğene kendisine gülümsemesi beni 
eğlendirmiyor değil (Reşat N. Güntekin). Aynalarda va- 
purların geçtiği görülür (Refik H. Karay). 2. mec. Bir du- 
rumun, bir niteliğin zihinde canlanmasına, gözler önü- 
ne serilmesine yarayan şey (Kelime bu anlamda isim 
tamlamasının ikinci öğesi durumundadır): “Yüz rühun ay- 
nasıdır.” İkincisi, başlı başına bir vatan aynası olan Ev- 
liyâ Çelebi'dir (Ahmet H. Tanpınar). 3. Kapılarda ve taş 
işlerinde çerçeve içine alınmış düz kısım: Kabrinin üs- 
tüvâne şeklindeki mermer baş taşı aynasında Kâdiri gü- 
lü ve altında ortasından tek dilimli uzunca Üveysi tâcı iş- 
lenmiş (Kemal E. Kürkçüoğlu). 4. Akıntılı sularda akıntı 
ve anafor arasında kalan düz, parlak ve durgun kısım: 
5. Karagöz oyununda tasvirlerin üzerinde oynatıldığı 
beyaz renkteki iç perde. 6. deniz. Gemilerde işâretçile- 
rin kullandığı dürbün. 7. Küreğin ucundaki yassı, geniş 
ve düz kısım. 8. Atlarda diz kapağı. 9. z£. argo. Yolun- 
da, mükemmel: “İşler ayna. ” 

» Ayna fal: Aynaya veya parlak cisimlere bakıp gö- 
rülen şekillere göre gâipten haber verme. Ayna gibi: 1. 
Parlak, pırıl pırıl, pürüzsüz. 2. Açık, vâzıh: “Mesele ayna 
gibi ortada apaçık.” Ayna tutmak: 1. Bir kimsenin kar- 
şısında kendisini görmesi için elinde ayna tutarak dur- 
mak. 2. Aynayı güneş ışığına tutup yansıyan ışıkla 
işâretleşmek. 3. mec. Göstermek, aksettirmek: Edmon- 
do de Amicis'in 1870'lerde çizdiği İstanbul'un çehresi, 
Türkler'de şehircilik zevk ve idrâkine ayna tutan vesika- 
lardan biridir (Sâmiha Ayverdi). Bulundukları mevkii 
hak edemeyenlerin, Razançla zıvanadan çıkanların çir- 
kin ve çirRinleştiren üslübuna ayna tutmuştur (Târık Buğ- 
ra). 

AYNACI i. 1. Ayna yapan veya satan kimse. 2. Ayna 
falına bakan kimse. 3. argo. Hilebaz, düzenbaz kimse. 


AYNAK i. (Kökü belli değildir) hal ağzı. Su kıyısında 
yaşayan bir çeşit leylek. Bk. KELAYNAK. 


AYNALI sıf. 1. Aynası olan, aynalarla süslü: Kapının 
yanında, üstünde bir yığın ufak tefek bulunan fersiz ay- 
nalı esi bir konsol duruyordu (Ahmet H. Tanpınar). Sor- 
dular, adresi ne? Çeşmeye karşı dedim / Çanakkale için- 
de aynalı çarşı dedim (Necip F. Kısakürek). 2. argo. Gü- 
zel, parlak, süslü, gösterişli, fiyakalı: Aynalı karılara 
bakmak insanın gönlünü midye gibi açar... (Hüseyin R. 
Gürpınar'dan). 

» Aynalı dolap: Kapağının dış kısmında, bâzan da 


içinde ayna bulunan elbise dolabı, gardrop: Bizim ev- 
lerde komod, aynalı dolap filân yoktur (Ömer Seyfed- 
din). Ve aynalı dolabın içine saklandı (Peyâmi Safâ). Ay- 
nalı yazı: Simetrik şekilde düzenlenmiş dekoratif yazı, 
müsennâ. 


AYNALIK i. deniz. Geminin kıç tarafında, üzerinde is- 
minin kayıtlı bulunduğu limanın adı yazılı olan düz ve- 
ya yuvarlakça kısım. 

X Aynalık tahtası: deniz. Filikalarda kıç tarafta diki- 
ne duran, istendiği zaman çıkarılabilen, oturanların ar- 
kalarını dayamalarına yarayan tahta. 


AYNASIZ sıf. argo. 1. Ters, uygun gitmeyen, can sıkı- 
cı: “İşler aynasız.” “Aynasız haber.” 2. i. Polis: Müteahhit 
mi, sâbıkalı mı, aynasız mı... (Ahmet K. Tecer). 


AYNA TAŞI birl. i 1. Âbidelerde çerçeve içine alın- 
mış, üstü yazılı veya yazısız, köfeki veya mermerden 
taş levha. 2. Çeşmelerde, hamam kurnalarında musluk- 
ların takıldığı düz veya süslü taş: Su akmayan lüleleri bi- 
le insana serinlik duygusu veren ayna taşları kırık çeş- 
meler... (Ahmet H. Tanpınar). 


AYNEN (İs) zf (Ar. ayn'ın tenvinli şekli aynen) 1. Ol- 
duğu gibi, değiştirmeksizin, aynıyle: “Söylediklerini ay- 
nen iâde ediyorum.” 2. Hiçbir ayrılık göstermeksizin, 
tıpkı: Hülâsa öyle bir çocuk ki aynen sen (Tevfik Fikret). 
Fakat Pampa prensesinin kaprisleri aynen koca sakallı 
kölesinde de mevcut (Refik H. Karay). 3. Mal olarak, ma- 
lın kendisinden: “Mirastan hissesine düşeni aynen aldı.” 


AYNI — AYNİ sıf. (Ar. 'ayn'dan Fars. izâfet kesresi -i ile 
ayr-i ...) (İzâfet kesresi zamanla kalıplaşmış ve Türkçe iye- 
lik ekiyle karıştırılmıştır; daha sonra iyelik fonksiyonunun 
güçlü olduğu bâzı yeni kullanımlar da ortaya çıkmıştır) 1. 
Birbirinin eşi, ayırt edilemeyecek kadar benzeri, tıpkısı: 
Her şey burada birbirini özler, birbirinin aynıdır, birbiri- 
ne cevap verir (Ahmet H. Tanpınar). 2. Değişmeyen, 
hep o, yine o: Kendisine yazdığım mektuba aynı günde 
cevap aldım (Ahmet Hâşim). Hep aynı tahassüsle meyil- 
lenmiş ağaçlar (Yahyâ Kemal). Aynı şakacı genç ve şuh 
gözleri seziyordum (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 3. Fark- 
lı ve değişik olmayan, bir, tek bir: “Senelerce aynı sofra- 
da yemek yedik.” Gülen, ağlayan başlar düştü aynı torba- 
ya (Câhit S. Tarancı). Ve bu günlerde de Melih'le ben ay- 
nı kızı seviyoruz (Orhan V. Kanık). 

* Aynı ağzı kullanmak: Bir mesele hakkında aynı 
tarzda konuşmak, danışıklı söz söylemek. Aynı hamur- 
dan yoğurulmuş olmak: Aynı seciye ve yaratılışta ol- 
mak. Aynı kapıya çıkmak: Aynı sonuca varmak, bir ka- 
pıya çıkmak. Aynı yolun yolcusu: Benzer hareket, dü- 
şünce ve inancı paylaşan kimseler için kullanılır: Bi/- 
hassa hayatta aynı yolun yolcusu, aynı işin ehli, aynı 
siyâsetin sürücüsü olanlar birbirlerini muhakkak daha 
sabırsızlıkla beklerler (Refik H. Karay). Aynı zamanda: 
Bunun yanında, bununla birlikte: Herif aynı zamanda 
vilâyet meclisinde âzâ (Reşat N. Güntekin). 

© Aynıyle— Ayniyle zf. (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıy- 
le) Aynen: “Anlattıklarım aynıyle vâkidir.” 
AYNISAFÂ — AYNÜSSAFÂ (Ul pe > ge) 
(Ar. “ayn, hart-i târif el- ve şafâile 'ayn-ı safa — 'aynü's-safâ) 
Sarı, parlak, güzel çiçekli, çiçekleri mikrop öldürücü 
olarak eczâcılıkta kullanılan otsu bitki. Calendula ar- 
vensis. 


AYNİ Bk. AYNI 


AYNİ (çe) sıf. (Ar. 'ayn ve nispet eki -iile ayni) 1. Göz- 
le ilgili. 2. Para ile değil malla ilgili: “Ayni yardım.” “Ayni 
haklar.” “Ayni sermâye.” 


AYNİLİK & Aynı olma durumu, tıpatıp uyma, özdeşlik, 
ayniyet. 

AYNİYAT (wLir) ii (Ar. ayni > 'ayniyye “malla ilgili 
şey”in çoğul eki -ât almış şekli “ayniyyat) (Kelime Türkçe'de 
türetilmiştir) 1. Taşınabilen, kullanılmaya, harcanmaya 
elverişli, para eden eşyâlar, mal olarak bulunan maddi 
varlıklar. 2. Devlet dâirelerinde, fabrika ve müessese- 
lerde kuruluşun malı olan ve sorumluluğu kullanana âit 
bulunan kayıtlı eşyâ: Eh ayniyâtı işlemek, kuruşlandır- 
mak angaryasından kurtuldu demektir (Fahri Celâl). 3. 
Kuruluşlarda, resmi dâirelerde eşyâ ve malzeme işleri- 
ne bakan bölüm (Bu anlamda dilimizde tekil gibi kullanıl- 
maktadır): “Ayniyat kalemi.” “Ayniyat bürosu.” 

X Ayniyat defteri: Bir kuruluşun malı olan taşınabi- 

lir eşyâların kaydedildiği defter. Ayniyat makbuzu: Mal 
tesliminde kullanılan makbuz. 
AYNİYE (4x...) i (Ar. ayni “gözle ilgili”den 'ayniyye) 1. 
Eskiden tıbbın göz hastalıklarıyle ilgili kısmına verilen 
isim: “Ayniye mütehassısı.” 2. Göz kliniğinin eski adı. 3. 
Eskiden para olarak değil mal olarak verilen vergi, güm- 
rüklerde malın kendisinden verilen vergi. 


AYNİYET (<2) i. (Ar. 'ayn'dan yapma mastar eki -iyyet 
ile 'ayniyyet) 1. Aynı olma durumu, özdeşlik, aynilik: 
“Dün evi soyan adamla biraz evvel yakalanan sarhoşun 


ayniyetini ispat etmek gerek.” 2. Tam bir uygunluk, tıp- 
kısı olma, mutâbakat: “Fikirlerinizdeki ayniyet beni şa- 
şırttı.” 


AYNŞTAYNİYUM i (Fr. einstenium) (Fizik âlimi Einste- 
inın adından) Uranyumun atomik bombardımanı so- 
nunda meydana gelen, atom ağırlığı 247, atom numara- 
sı 99, sembolü Es olan radyoaktif element. 
AYNÜLBAKAR (.âJl ye) i (Ar. ayn “göz”, harf-i târif 
el- ve bakar “öküz” ile 'aynu'l-bakar) 1. Oküz gözü denen 
bir cins papatya, sığır gözü, mastı çiçeği, arnika. 2. Akik 
taşının damarlı bir cinsi. 

AYMÜSSAFÂ Bk. AYNISAFÂ 

AYNÜSSEVR (Osiliy-e) & (Ar. 'ayn “göz”, harf-i târif el- 
ve sevr “öküz, boğa” ile 'aynu's-sevr) “Boğa gözü” Boğa 
burcunun en parlak yıldızı, Eddeberan, Aldebaran. 
AYNÜŞŞEMS (p3lee) i. (Ar. 'ayn “göz”, harf-i târif el- 
ve şems “güneş” ile 'aynu'ş-şems) Opal denen değerli taş. 
AYOL ünl. (< ay oğul'dan) Teklifsiz konuşmada ve halk 
arasında seslenmek veya mânâya kuvvet verip dikkati 
çekmek için kullanılır: Darılma ayol, ben fenâ bir şey 
söylemedim (Nâmık Kemal). Çeyreğin üstünü çabuk ver 
ayol! (Hüseyin R. Gürpınar). Ayol nerdesin? (Peyâmi 
Safâ). 


AYRAÇ i (< ayıraç) yeni. Parantez, mütarıza, kavis. 


AYRAN i. (Eski Türk. ayran; kökü belli değildir) (Kelime 
Moğolca, Farsça ve Macarca'ya, ayrıca Kafkas ve Balkan 
dillerine de geçmiştir| 1. Yoğurdun sulandırılması ile el- 
de edilen içecek: Hiçbir şey istemem, bana biraz ayran 
getirin dedi (Ömer Seyfeddin). 2. Yayıkta çalkalanan yo- 
gurdun yağı alındıktan sonra kalan sulu kısmı. 

X Ayran ağızlı: Geveze, boşboğaz. Ayran budalası 
(delisi): Bön, safdil (kimse), ahmak. Ayran gönüllü: 
Bağlandığı şeyden çabuk vazgeçen, maymun iştahlı. 
Ayranı kabarmak: 1. Öfkelenip gayrete gelmek: Ârif 
Ağa'nın ayranı kabarmıştı (Reşat N. Güntekin). 2. Çok 
arzu duymak. 3. Cinsi arzusu uyanmak: Erkek değil mi, 
vur kafasına, en iyisi kan kırmızısıdır. Ayranları kabar- 
mayagörsün, ellerine beş on para geçti mi eski karıları 
gözlerine çirkin görünmeye başlar (Mustafa N. Sepetçi- 
oğlu). Ayranı yok içmeye, atla (tahtırevanla) gider 
gezmeye (sıçmaya): Durumuna, imkânlarının azlığına 
bakmadan gösteriş yapan, lükse ve gereksiz şeylere pa- 
ra harcayan kimseler için söylenir: Ayranı yok içmeye, 
atla gider gezmeye diye halk zekâsının alay ettiği Rimse- 
ler ise şimdi bilhassa bürokrasi katlarını tutanlardır (Ah- 
met Kabaklı). 


AYRANCI i. Ayran yapan ve satan kimse. 


AYRI sıf. (Eski Türk.adrı < adır-mak > ayır-mak, E.T. Türk. 
ayru) 1. Farklı ve değişik, başka: Bu ük Saltuk ve Selçuk 
eserlerinin medeniyetimizde çok ayrı bir yeri vardır (Ah- 
met H. Tanpınar). Uyuşamıyoruz, yollarımız ayrı (Orhan 
V. Kanık). 2. Kendi başına, tek, yalnız, müstakil: Anne- 
min yoktu ayrı bir köşesi (Orhan S. Orhon). 3. Uzak: Ay- 
rı zannoluruz, dâima biriz (Nâmık Kemal). Bir zamanlar 
acıdan ayrı nasıl yaşadık diye ağlayacağız (Yâkup K. Ka- 
raosmanoğlu). 

*X Ayrı ayrı: 1. Birer birer, teker teker, her biri ken- 
di başına: Bahçedeki ağaçların ayrı ayrı hikmet-i in- 
tihâbını anlattı (Ahmet Hâşim). 2. Başka başka, değişik: 
Erzurum'a üç defa, üçünde de ayrı ayrı yollardan gittim 
(Ahmet H. Tanpınar). Ayrı baş çekmek: Kendi bildiğini 
yapmak, başkalarına uymamak. Ayrı çıkmak: Bir evde 
birlikte otururken başka eve taşınmak: “Evlenince ayrı 
çıkacaklar.” Ayrı düşmek: Ayrılmak: Eşinden ayrı düşen 
bir kuş gibi o nâlende (Hüseyin Siret). Ayrı gayrı: Baş- 
kalık, fark: Bir kızılbaştan senin var mıdır ayrın gayrın? 
(Mehmet Âkif). Bu hâlin bir böbürlenmekten ne ayrı gay- 
rısı vardı? (Sait Fâik). Ayrı gayrı bilmemek (Ayrısı gay- 
rısı olmamak): Birbirinden hiçbir şey esirgememek, 
her şeyi ortak olmak: “Ayrımız gayrımız mı var, istedi- 
Zin gibi kullan.” Ayrı olmak: Birlikte bulunmamak, aynı 
yerde olmamak: “İki senedir ayrıyız.” Ayrı seçi: Ayrı 
gayrı: Bizim ayrımız seçimiz yoktur (Hüseyin R. Gürpi- 
nar). Ayrı seçi olmak: 1. Boşanmak: Birbirine ana baba 
olmuş kırk yullık karı koca ayrı seçi oluyorlar (Reşat N. 
Güntekin). 2. Mallarını ayırmak: Ne olacak, hindilerin 
yüzünden ayrı seçi olacağız demez mi? (Burhan Felek). 
Ayrı seçi yapmak: Ayırmak, fark gözetmek. Ayrı telden 
çalmak: Ayrı ve başkabaşka şeyler söylemek. Ayrıtut- 
mak: Fark gözetmek, farklı muâmele etmek. 

6 (Ap) ayrı Bk. APAYRI 


AYRI BASIM birl. i. yeni. Bir dergi veya kitapta yayım- 
lanan makâlelerden birinin ayrıca broşür hâlinde basıl- 
mış şekli. 


AYRICA zf. (Eşitlik ekinin kalıplaşmasıyle ayrısca) 1. 
Bundan başka, bunun yanında, ilâve olarak: Ayrıca İz- 
zeddin Keykâvus şehrin dışında bir de medrese yaptır- 
mıştı (Ahmet H. Tanpınar). 2. Ayrı ve özel olarak, ayrı 
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bir önem verilerek: “Bu konu ayrıca ele alınmalıdır.” Ay- 
rıca söylemeye lüzum var mı? (Ahmet Hâşim). 


AYRICALIK i. (yanlış tür. < ayrıcaslık) (Zarfyapan ekten 
sonra isimden isim yapma eki getirilemez) 1. Üstünlük ta- 
nınma, başkalarından ayrı ve üstün tutulma durumu, 
imtiyaz. 2. Farklı kabul etme, ayırma, tefrik: Mesul ma- 
kamların bu mantıksız ayrıcalığı hemen kaldıracaklarını 
ummak isteriz (Burhan Felek). Bâzan şöyle bir cümle ile 
âdeta irkiliyoruz: “İşçilerle memurlar arasında ayrıcalık 
olmamak.” Velhâsıl ayrıcalık aslında benimsenmemiş, 
üstelik iyi kavranmamış bir kelimedir (Nazlı Ilıcak). (Ke- 
lime imtiyaz karşılığı türetilmişken değişik anlamlarda kul- 
lanılmaya başlanmıştır). 


AYRICALIKLI sıf. İmtiyazlı. 


AYRI ÇANAK YAPRAKLILAR birl. i. Çanak yaprak- 
ları birbirine bitişmiş olmayan tohumlu bitkiler. 


AYRIK sıf. (Eski Türk. adruk < adır-uk > ayır-uk > ayruk > 
ayrık) 1. Birbirinden ayrı, aralıklı, mesâfeli: “Ayrık kaş- 
li.” “AyrıR dişli.” Dört beş köylü, vücutlarından ayrık tut- 
tukları kollarını ne yapacaklarını bilemeyerek... (Hüse- 
yin C. Yalçın). 2. Ayrılmış, ikiye bölünmüş: “Ortadan ay- 
rı saç.” 3. takı E. T. Türk. ve halk ağzı Başka, diğer: 
Vaslın-durur ey döst murâdım dü cihanda / Maksüd ara- 
da sensin ü ayruğı bahâne (Kemalpaşazâde — T.S.). Be- 
nim ilmimden ayruklara fâide değer, bana fâide değmez 
(Tezkiretü'-Evliyâ Terc.—T.S.).4.z/ E.T. Türk. ve halk 
ağzı. Artık, bundan sonra: Görsün nihâl-i serv ü sanav- 
ber hırâmını / Ayruk çemende beslemesin bâğban ban 
(Bâki'den). Kavuşmadan dönemem, onu ayruk göremem 
(Derleme Söz.). (Kelime son iki anlamında ayruk şeklinde 
kullanılmıştır). 


AYRIK i. (Eski Türk. adrık > ayrık) Ayrık otu. 


AYRIK OTU i Buğdaygillerden, kökü çok derin ve 
sert olduğu için çok çabuk yayılan, bu yüzden tarlalar- 
da, bahçelerde asıl bitkiye zarar veren, ayıklanması 
zor, kökü idrar söktürücü, çok yıllık otsu bitki, bir cins 
çayır otu. Agropyrum repens - Tiritucum repens (Domuz 
ayrığı denen bir çeşidi bataklıklarda yetişir. Cynodon dact- 
ylon)|. 

AYRIKSI sıf. (ayrık'tan benzerlik ekiyle ayrık*sı) E. T. 
Türk. ve halk ağzı. Başka, başka türlü, ayrı, apayrı, 
farklı: Küffâr çerisi ayrıksı tedbir etti (Darir). Arap da 
Arap olsa bâri, ağzı havada, gözü tavada, Allah'ın ayrık- 
sı bir kulu (Etlâtun C. Güney). Kötülük onların ayrıksı din 
ve dilden olmalarında değil (Safiye Erol). 


AYRILIK i 1. Ayrı olma, birbirinden uzak düşme dur- 
rumu, firkat, firak, iftirak, hicran: Sensiz uykuyu haram 
bilen için / Ayrılık ölümün diğer ismidir (Câhit S. Taran- 
cı). 2. Değişiklik, farklılık: Bu çarşılarda, çok değişik 
kıyâfetlerin aralarındaki mezhep, dil, ırk, hatta kıt'a ay- 
rılıklarını ük bakışta kavranacak hâle getirdiği 
rengârenk bir insan kalabalığı akardı (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 3. Uyuşmazlık, anlaşmazlık, muhâlif olma, ihtilâf, 
muhâlefet, mübâyenet: “Fikir ayrılığı.” “Mizaç ayrılığı.” 
Sizi bir âile efrâdı yaratmış Yaradan / Kaldırın ayrılır 
esbâbını artık aradan (Mehmet Âkit — Ö.T.S.). 4. hukuk. 
Evlilik berâberliğinin hâkim karârıyle belirli bir süre 
için kaldırılması: “Altı aysüre ile ayrılık karârı verildi.” 

* Ayrılık çelkmek: Ayrılığın verdiği acı ve hasretle 
yaşamak: Turnamın kanadı bir karış telden / Çekerim 
ayrılık ne gelir elden (Türkü — Ö.T.S). Ayrılık çeşmesi: 
târih. Şehir veya köylerin dışında yolcu uğurlamaya 
mahsus olan yer. Ayrılık dâvâsı gütmek: Kendi başına 
hareket etmek: “Gel şu işi berâber yapalım, ayrılık 
dâvâsı gütme.” Ayrılık gayrılık: Ayrılık gütmeye sebep 
olacak şey, yabancılık. Ayrılık gütmek: Farklılık gözet- 
mek, ayrı muâmele yapmak. 


AYRILIKÇI sıf. Bir ülkede ayrı bir yönetim kurma pe- 
şinde olan (topluluk, grup): Rajiv Gandi, ayrılıkçı etnik 
grupların cinâyetlerine hedef olmuş bulunmaktadır 
(Fâhir Armaoğlu). 

AYRILIŞ i (< ayrıl-ış) Ayrılmak işi ve tarzı, vedâ: “Ayrı- 
lış saati.” “Ayrılış günü.” Onlardan ayrılış bana her an 
üzüntüdür / Mâdemki böyle duygularım kaldı çok şükür 
(Yahyâ Kemal). 


AYRILMA i Ayrılmak işi. 
» Ayrılma hâli: yeni. dilb. Çıkma hâli, çıkma duru- 
mu, uzaklaşma durumu, -den hâli, ablatif. 


AYRILMAK dönüşlü f. (< ayır--i-mak) (-den) 1. (Bir 
yer,şey veya kimseden) Uzaklaşmak, onu geride bırak- 
mak, ayrı düşmek: O gece Erzurum'dan ayrılıyorduk 
(Ahmet H. Tanpınar). Bu düşüncelerden davul sesiyle 
ayrıldım (Rüşen E. Ünaydın). O pâyansız saltanattan ay- 
rılmak ölüm kadar zor olacak (Rüşen E. Ünaydın). 2. İl- 
gisini kesmek: “Ortağından ayrılmak.” “İşinden ayrıl- 
mak.” 3. Evlilik bağını koparmak, boşanmak: İşte Mürüv- 
vet Hanım diyordu, kocasından hâlâ ayrılacak (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 4. (Bir görevden) Çekilmek, istifâ etmek: “Mü- 
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dürlükten, başkanlıktan ayrılmak.” 5. Bâzı özellikleriyle 
kendi cinsinden olan şeylerden farklı ve değişik olmak, 
başka olmak: Melling'in onlardan ayrılan tarafı bizimle 
yaşamasıdır (Ahmet H. Tanpınar). Hastahâne hayâtı d- 
şarıdan yalnız bir koku ile ayrılıyor (Peyâmi Safâ). 6. Ba- 
Sımsızlığını kazanmak, müstakil olmak: “Bütün amaçla- 
rı ayrılmak, yeni bir devlet kurmak.” Sırbistan ve Yuna- 
nistan bizden ayrıldı (Nâmık Kemal). 7. (-e) Parçalara 
bölünmek: Bulunduğum yer Boğaziçi gibi iki tarafa ayrıl- 
dı (Nâmık Kemal). Vietnam ikiye ayrıldı (Burhan Felek). 
8. (<) Yarılmak, çatlamak: “Dudakları parça parça ayrıl- 
mış.” “Parkeler ayrılmış.” $ edilgen f. 9. Seçilmek: “Güreş 
takımına ayrılmak. ” “Zeytinlerin irileri ayrıldı, Ravanoza 
kondu.” 10. Saklanmak, muhâfaza edilmek: “Bu altınlar 
torunlarım için ayrılmıştır.” 11. (Bir şey veya yer) Belli 
bir maksat için tahsis edilmek: “Masanız ayrıldı.” Altı 
saat uykuya ayrılırsa her gün on sekiz saat boş (Peyâmi 
Safâ). 12. Farklılığı ve değişikliliği anlaşılmak, tefrik 
edilmek: “Hakikisi ile sahtesi birbirinden hemen ayrıl- 
yor.” 

» Ayrılmak fiiliyle deyimler: Başından ayrılmamak 
/ Et tırnaktan ayrılmaz / Öküz öldü, ortaklık ayrıl 
dı / Sürüden ayrılmak / Yolları ayrılmak. 


AYRIM Bk. AYIRIM. 


AYRIMLI sıf. yeni. Kelimelerinin bir kısmı tek heceli 
olup çekimli halleri bulunmayan ve cümle içinde deği- 
şikliğe uğramayan diller için kullanılır, tek heceli diller: 
“Çince, Siyamca ayrımlı dillerdir.” 

AYRINTI & (<ayır-ı-ntı < ayır-cr-tı) yeni. Bir şeyin aslın- 
dan olmayan ikinci derecedeki tamamlayıcı unsur veya 
unsurlar, teferruat, tafsilât, detay: “Bu konuyu bütün ay- 
rıntıları ile inceleyiniz.” 


AYRINTILI sıf. Ayrıntısı olan, teferruatlı, tafsilâtlı, de- 
taylı. 

AYRIŞIK sıf. (< ayrış-ek) 1. Ayrışmış olan. 2. Çeşit çeşit, 
türlü türlü. 

AYRIŞIM i. (ayrış--m) yeni. Ayrışma. 

AYRIŞMA i. 1. Ayrışmak işi. 2. yeni. kimya. Bir mad- 
denin moleküllerinin çeşitli etkilerle daha küçük mole- 
küllere veya atomlara bölünmesi ve bu bölünme s0- 
nunda maddenin kimyevi yapısının bozulması, ayrışım, 
inhilâl, tahallül: “Kireç taşının sıcaklık etkisiyle ayrışma- 
sından Rireç ve karbondioksit meydana gelir.” 
AYRIŞMAK geçişsiz f. (< ayır-rş-mak) 1. halk ağzı. Bir- 
birinden ayrılmak. 2. yeni. kimya. Bir cismin molekülle- 
rinin sıcaklık, basınç, elektrik gibi etkilerle daha küçük 
moleküllere veya atoma bölünmesi sonunda birleşik 
hâli bozulmak, inhilâl etmek. 


AYRIŞTIRMAK oldurgan f. (< ayrış-tı-mak) kimya. Bir- 
leşik bir maddeyi çeşitli etkilerle kendisini meydana ge- 
tiren daha basit maddelerine veya atomlarına ayırmak. 
AYRIT i (< ayır-r0 yeni. mat. 1. Geometrik şekillerin 
kenarlarından her biri. 2. İki düzlemin ara kesiti. 


AYRI TAÇ YAPRAKLILAR birl. i. Taç yaprakları bir- 
birine bitişmeden yan yana duran bitkiler. 


AYSAR i. (ayssa-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle < 
ayssa-r) Ayın değişik zamanlarının etkisi altında kalarak 
huyunun değiştiğine ve psikolojik değişikliklere uğradı- 
ğına inanılan kimse, aybastı. 

AYSBERK ii. (İng. iceberg) Buz dağı. 


AYSFİLT & (İng. icefield) coğ. Kutup bölgelerinde de- 
niz suyunun donmasıyle meydana gelen buz tabakası, 
bankiz. 


AYŞ - IYŞ - İŞ (yi) i (Ar. 'ayş) 1. Yaşama, yaşayış: 
Tebdil-i ayş... nakl-i mekân... hepsi bi-eser (Recâizâde 
M. Ekrem). 2. Hayâtın zevkini çıkarma, yiyip içme, zevk 
u safâ: Safâ-yı ayş ile handân idim ben / Karin-i sohbet-i 
cânân idim ben (Şemseddin Sivâsi). Gül devri ayş 
eyyâmıdır zevk u safâ hengâmıdır / Âşıkların bayramı- 
dır bu mevsim-i ferhunde-dem (Nef'i — Ö.T.S.). 

* Ayşu işret — Ayş u nuş: Yeme içme, içki içme: 
Herkes yârânı ile ayş u işrette (Âli Mustafa Efendi). Ayş 
u nüş eyle bugün anma gam-ı ferdâyı / Sana ısmarladı- 
lar mı bu yalan dünyâyı (Nâmık Kemal). Tersâne emini- 
nin yasağına rağmen Cendere Boğazı'na doğru, istedikle- 
ri gibi ayş u nuş etmek için etrâfa harfendazlık ederek 
kürek çekip gidiyorlardı (Musâhipzâde Celâl). Ayş u ta- 
rab: Çalıp söyleyerek eğlenme, yiyip içme. 

AYŞE KADIN FASULYESİ birl. i Kılçıksız, makbul 
bir tâze fasulye çeşidi. 

AY TAŞI birl. i Süt beyazırenginde, şeffaf, inciye ben- 
zer görünüşlü, mücevhercilikte kullanılan kıymetli bir 
feldispat çeşidi. 

AYVA i. (Eski Türk. avya, göçüşme ile ayva < Fars. âbiye) 
1. İki çenekliler sınıfının gülgiller familyasından, kışın 
yapraklarını döken, iri pembe çiçekli, yapraklarının altı 
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tüylü, tâze filizleri, çekirdek ve tohumları çeşitli hassa- 
lar taşıyan küçük ağaç. Cydonia oblana: Ayva çiçek aç- 
mış yaz mı gelecek (Türkü). 2. Bu ağacın iri armut biçi- 
minde üstü tüylü, sarı, sert, ufak çekirdekli, buruk bir 
tadı olan meyvesi: İstanbul'dan ayva gelir nar gelir (Or- 
han V. Kanık). Ayva sarı, nar kırmızı sonbahar (Câhit S. 
Tarancı). 

*x Ayva göbekli: Göbeği ayvanın sap yeri gibi çukur- 
ca olan (kimse). Ayva tüyü: Yüzde ilk beliren ince sarı 
tüyler: ...Yanaklarında tel tel parlayan ayva tüyleri... 
(Reşat N. Güntekin). Ayvayı yemek: argo. Kötü bir du- 
ruma düşmek, hapı yutmak. 


AYYA ÇEKİRDEĞİ birl. & 1. Donuk pembe renk. 2. 
sıf. Bu renkte olan. 


AYVA GÜLÜ birl i. 1. Beyaza yakın uçuk pembe 
renk. 2. sıf Burenkte olan: Sana ayva gülü şalvar / Ya 
raşır ey gül-i bi-har (Enderunlu Vâsıf'tan). 


AYVAN i. Eyvan kelimesinin halk ağzındaki şekli. Bk. 
EYVAN 


AYVAZ i. (Köroğlu'nun kaçırıp yanına aldığı Ermeni gen- 
ci İvaz'ın adından) 1. Eskiden büyük konaklarda yemek 
taşımak, alış verişe, mutfak işlerine yardım etmek, şam- 
danları, mumları, mangalları hazırlamak gibi hizmetlere 
bakan uşak: ... Selâmlıkta bir uşak, bir bahçıvan, bir ay- 
vazla haremde bir ahçı, iki yukarı halayığı, bir kâhya ka- 
dından ibârettir (Ahmed Midhat Efendi). Ayvazlar Şark 
Ermenileri'nden çıkardı; dilleri İstanbul'un Samatya, 
Kumkapı Ermenilerine benzemez, gâyet kaba idi (Ser- 
met M. Alus'tan). 2. Gemilerde hekim yardımcılığı ve eski- 
den savaş gemilerinde cerrah yamaklığı yapan kimse. 
Ayvaz kasap hep bir hesap: Hiç fark yok, ha öyle 
ha böyle. i 
AYYAN (Üz) sıf. (Ar. “ayy — 'ayâ' “aciz ve güçsüz ol 
mak”tan 'ayyân) Yorgun, yorulmuş: Dedi ey müddei ey 
yolda ayyan / Sana minnet mi var oldunsa ta'ban (Şem- 
seddin Sivâsi). 
AYYAR ÇÜs) sıf. ve i (Ar. 'ayr “sağa sola koşmak, kötü- 
lük çıkarmak”tan 'ayyâr) 1. Hilekâr, hileci, düzenbaz 
(kimse): “Nefs-i ayyar: Hilekâr nefis.” Şarâba Fıtnat ol 
ayyâr-ı Hindü kattı dârüyu (Fıtnat Hanım). 2. Çapkın, 
serseri, külhâni (kimse): Nedim nâmında bir şâir-i cihan 
varmış / Kemend-i zülfüne düşsün ilâhi ol ayyâr (Ne- 
dim'den). 3. Çevik, yiğit (kimse). 4. Ayyâran zümresin- 
den olan kimse ( Abbâsiler'in son zamanlarında iktidarları- 
nı korumak için reisliğini üzerlerine aldıkları fütüvvet 
teşkilâtının kılıçlı bölüğü de bu isimle anılmıştır): Gözlerin 
Bağdâd ili ayyârıdır / Leblerin Rüm ilinin hammârıdır 
(Kadı Burhâneddin). 
AYYÂRAN (41),Ü) i (Ar. 'ayyâr'dan Fars. çoğul eki ân 
ile 'ayyârân) Orta Çağ'da İslâm devletlerinde devlet oto- 
ritesi zayıfladığı zamanlarda ortaya çıkan ve toplum 
düzenini hiçe sayarak başlarına buyruk hareket eden, 
işsiz güçsüz, basit halk tabakasının meydana getirdiği 
bir zümre. 
AYYAŞ (Ür) i. ve sıf, (Ar. 'ayş “yaşamak”tan 'ayyâş 
“çok rahat yaşayan kimse”) İçkiye düşkün olan, çok içki 
içen, alkolik kimse, içkici: Haydi sen de, ne utanıyorsun, 
ayyaş kızı ayyaş olur (Fahri Celâl). Bu, sabah payını al- 
mış ayyaş yüzü idi (Sait Fâik). 
AYYAŞLIK i Ayyaş olma durumu, işrete, içkiye düş- 
künlük, alkolizm. 


AY YILDIZ birl. . Türk bayrağındaki hilâl ve beş köşe- 
li yıldız şekli: Sen bu yurdun kıymetini / Bilemezsin geri 
çekil / Bayrağımdan ay yıldızı / Silemezsin geri çekil 
(Âşık Mustafa). Dalgalandığın yerde ne korku ne ke- 
der... / Gölgende bana da bana da yer ver / Sabah olma- 
sın, günler doğmasın, ne çıkar / Yurda ay yıldızının ışığı 
yeter (Ârif N. Asya). 

AYYUK (65) i (Ar. 'ayyük) 1. Kuzey yarım küresinde 
bulunan Aurigae burcunun en parlak yıldızı (Keçi yıldı- 
zı da denir). Alpha aurigae. 2. teşmil. Göğün en yüksek 
noktası. 

X Ayyüka çıkmak: 1. (Ses ve sesle ilgili şeyler için) 
Çok yükselmek: “Gürültü ayyüka çıkıyordu.” Sitâre'ye 
düşman olanlar katıla katıla gülecek, ıslıklar ayyüka çı- 
kacaktı (Sait Fâik). 2. teşmil. Etrâfa yayılmak, şiddetlen- 
mek: “Rezâlet ayyüka çıktı.” “Dedikodu ayyüka çıkmış- 
1.” Ayyüka ser çekmek: Çok yükselmek: Fakat ayyüka 
ser çeken, uzanan / Bu mehâbetli gövde çırçıplak / Ne 
yeşil bir filiz ne bir yaprak (Tevfik Fikret). 


Az Azot elementinin eski sembolü. 


AZ sıf. (Eski Türk. âz) 1. Miktârı, derecesi ve niteliği bel- 
li bir ölçünün altında bulunan, çok olmayan: Düşman 
çok, asker az (Nâmık Kemal). Bu yıl bahar yağmuru göz 
yaşımızdan azdı (Fâruk N. Çamlıbel). Ah, az sözden çok 
mânâ çıkaran Anadolu lehçesi! (Rüşen E. Ünaydın). 2. 
(Mesâfe ve zaman için) Kısa: “Az müddet.” “Az vakit.” 
Nüzhet'e, kocası olacak herhangi adam kadar yakınlaş- 
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mam için ne az mesâfe kaldı (Peyâmi Safâ). $ i 3. Az 
olan şey: “Azın kıymetini bilmeyen çoğu hiç bulamaz.” 
Az ümit edip çok elde etmek hayâtın hakiki sırıdır 
(Peyâmi Safâ). Annemin azı çok yapmasını bilen bere- 
ketli bir eli vardır (Yusuf Z. Ortaç). 4. Küçük bir kısım, 
küçük bir parça: “Azını ben aldım, çoğunu sana bırak- 
tım.” © zf. 5. Seyrek, nâdir, ender, ender olarak: “Az gö- 
rüşüyoruz.” “Bu kadar kıymetli yüzük az bulunur.” 6. 
Belli bir ölçünün altında, az miktarda: “Az yemek.” “Az 
uyumak.” Az eyleme inâyetini ehl-i derdden / Ya'ni ki 
çok belâlara kıl mübtelâ beni (Fuzüli — Ö.T.S.). 7. Biraz: 
“Az önce.” “Az sonra.” “Az ileride.” “Az öteye git.” 

X Az az: Az miktarda: “Yağı az az damlatacaksın.” 
“İlk günler az az yiyeceksiniz.” Az biraz: halk ağzu Bir 
parça, azıcık: “Az biraz delidir.” Az buçuk: Biraz, bir 
parça, azıcık: Böyle bir latife az buçuk soğuk kaçmakla 
berâber... (Reşat N. Güntekin). Şöyle az buçuk mürek- 
kep yalamış bir insanı böylesine üç nutuk çılgına döndü- 
rür (Sait Fâik). Az buz değil: Küçümsenmeyecek dere- 
cede: “Soğuk az buz değil.” Az çok: Oldukça, bir parça: 
Bir tek düşünce oldu teselli bu derdime / Az çok ferahla- 
dım ve dedim kendi kendime (Yahyâ Kemal). Az çok 
dememek: Azlığına, çokluğuna bakmadan kabul et- 
mek, aza çoğa bakmamak: Görmeden yan cebine konan 
paraya az çok demez (Reşat N. Güntekin). Az daha: Ne- 
redeise,... üzereydiki, az kalsın: “Az daha kırılacaktı.” 
Az değil: “Hiç de görüldüğü gibi değil, daha onda neler, 
ne mârifetler var” anlamında kullanılır. Az ... değil: Bir- 
likte kullanıldığı kelimenin mânâsını kuvvetlendirerek 
kinâye yoluyle takdir veya tenkit bildirir: “Az becerikli 
değilsin.” “Az cimri değildir.” “Az cesurlardan değil.” Az 
gitmiş (gitti), uz gitmiş (gitti), dere tepe düz gitmiş 
(gitti): Masallarda kullanılan yolculuk tekerlemesi. Az 
günün adamı değil: Çok gün görmüş, çok yaşamış kim- 
seler için kullanılır. Az kaldı (kalsın, kala): Bir şeyin 
tam olmak üzere iken olmadığını ifâde etmek için “az 
daha, nerede ise” anlamında kullanılır: “Az &alsın ağ- 
zımdan kaçırıyordum.” Az veren candan (çok veren 
maldan): Bir kimseye az veya küçük bir şey ikram edil- 
diği zaman söylenen, yarı özür, yarı sevgi ifâde eden 
bir söz. Az yaşa, çok yaşa (âkıbet gelir başa): Hayâtın 
sonucunun ölüm olduğunu hatırlatan uyarı sözü: Az ya- 
şa, çok yaşa sonu ölümdür (Pir Sultan Abdal). Az ye de 
(kendine) bir uşak (hizmetçi) tut: Yersiz iş buyuran, 
kendi işini başkasına yükleyen birine karşı, “Ben senin 
uşağın değilim” anlamında söylenen kafa tutma sözü: 
Demiş ki kalfa: Sekiz aydır almadım hele ben / Ne haf- 
talık ne de aylık... Senin baban olacak / Kumarcı, oğlu 
için az yesin de tutsun uşak (Mehmet Âkif'ten). Aza ço- 
ğa bakmamak: Az çok demeden kabul etmek. Aza sor- 
muşlar nereye, çoğun yanına demiş: Küçük bir kazanç 
bile varlıklı bir kimsenin eline geçtiği zaman söylenir. 
Azı çoğa tutmak (saymak): Verilen şey az da olsa ka- 
naat edip çok gibi kabul etmek. 

© Azar azar birl. zf. 1. Az miktarda, az az: “Bümesin 
diye azar azar yiyiyor.” 2. Yavaş yavaş, tedrici sürette: 
“Azarazar biriktirdim.” 
ÂZ (Gİ) & (Fars. öz) Aç gözlülük, hırs, tamah: Bu hirs u 
âzı ko kim ömr durmaz (Ahmedi). Sevdâ ki bizce neş'et 
eder hırs u âzdan (Abdülhak Hâmit). 


AZÂ (-| 5e) i. (Ar. 'azâ?) 1. Yas, mâtem: Ondan sonra ye- 
di gün azâsını tuttular (Darir). Ve hâlâ ravza-i mübâreki 
üzerinde müy-i jülide ve rüy-ı hırâşide ile azâsına meş- 
guldürler (Fuzüli). 2. Baş sağlığı dileme, tâziye: Mâh-ı 
muharrem oldu şafaktan çıkıp hilâl / Kılmış azâ döküp 
kad-i ham birle eşk-i âl (Fuzüli). 3. halk ağzı. Ölü için ilk 
gün yapılan tören. 

ÂZÂ («Lüe)) i. (Ar. 'uzv'un çoğul şekli a'zâ”) 1. Vücüdu 
meydana getiren parçalar, organlar; organ: Vücüdunda- 
ki âzânın her biri bir başka emele mâlik imiş gibi ayrı 
ayrı titremeye başladı (Nâmık Kemal). Cümle âzam is- 
yanda (Orhan V. Kanık). 2. Bir bütünün parçaları: Atâul- 
lah Beyefendi bu hikâyemizin en mühim âzâsından biri- 
dir (Ahmed Midhat Efendi). 3. Herhangi bir kuruluş, bir- 
lik, komisyon vb.ne bağlı olan kimse, üye (Kelime Türk- 
çe'de bu anlamda tekil gibi kullanılmıştır): Brüksel parla- 
mentosunda âyan âzâsının en mümtazlarından Edmon 
Riçkar... (Cenap Şahâbeddin). Câfer Tayyarlar faal 
âzâları idi (Hâlide E. Adıvar). Hatta bir zamanlar İttihat 
ve Terakki'nin faal bir âzâsı olarak Meşrütiyet'in ilk yıl- 
larında Arnavutluk'a gönderilen hey'et-i nâsıha arasında 
o da vardı (Ahmet H. Tanpınar). 

* Âzâ olmak: Bir kuruluşa, birliğe üye olarak gir- 
mek. Âzâ yapmak: Üye olarak kaydetmek, üyeliğe ka- 
bul etmek: Sakın beni kulübünüze âzâ yapmayın (Hâli- 
de E. Adıvar). 


AZAB Bk. AZAP 
AZAB Bk. AZEP 
ÂZAD Bk. ÂZAT 
ÂZÂDE (ol) sıf (Fars. âzâde) 1. Hür, serbest: Bilsen 


ne oldu âzâde gönlüm (Muallim Nâci). Geçir sen de 
âzâde eyyâmını / Küçük kolların hiç hatar görmesin 
(Tevfik Fikret). Eder kıyâfeti âzâde bir mizâc ikrâr(Tev- 
fik Fikret). 2. Her türlü bağdan kurtulmuş, yakasını sı- 
yırmış, kayıt altında olmayan: Bütün âlâyiş-i medeniy- 
yetten âzâde gayur bir beşeriyet yeni bir hayât-ı insâniy- 
yet buluyordu (Hüseyin C. Yalçın). Çocuk gönlüm kaygu- 
lardan âzâde (Orhan V. Kanık). 3. edeb. Diğer bir 
mısrâya bağlı olmadan başlı başına bir anlam ifâde 
eden tek mısrâ: “Abdülhak Molla'nın, “Ne ararsan bulu- 
nur derde devâdan gayri” mısrâı âzâde mısrâdır.” 
* Âzâde olmak: Kurtulmak, beri olmak. 

s Önüne geldiği kelimelere “hür, kurtulmuş, kayıttan 
uzak” anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar 
yapar: Azâde-dil (-hâtır): Gönlü bir şeye bağlı olma- 
yan, gönlünü bir şeye kaptırmamış olan. Azâde-ser: 1. 
Başı dinç, rahat, hür: Âzâde-ser olurdum âsib ü derd ü 
gamdan / Yâ dehre gelmeseydim yâ aklım olmasaydı 
(Ziyâ Paşa). 2. Başıboş: Bâğ-ı cihânı Fıtnat âzâde-ser ge- 
zerken / Aktı misâl-i cü dil bir serv-i ser-efrâza (Fıtnat 
Hanım). 

© Âzâdegân (Soli) i. (âzâde'nin çoğul eki -ân almış 
şekli) Âzâdeler, hür ve serbest olanlar: Âzâdegân-ı 
kayd-ı emel ser-firâz olur / Nâz eylemesin sipihre o kim 
bi-niyâz olur (Koca Râgıb Paşa). 

ÂZÂDEGİ (, Soli) i (Fars. âzâde'nin mastariyet eki -f al- 
mış şekli âzâdegi) Âzâdelik, hürlük, serbestlik: Reh-i 
âzâdegi terk-i teemmülden ibârettir (Esrar Dede). 
ÂZÂDELİK i. 1. Hür olma, serbestlik: Bu âzâdeliğin 
verdiği rahatlıkla meydanda dolaşıp koyunlara bakıyor- 
dum (Burhan Felek). 2. Kayıtsızlık, ilgisizlik: Ne bu 
âzâdelik ey serv-i revan n'oldu sana (Enderunlu Vâsıt). 
ÂZÂDİ (4501) & (Fars. özâd'dan mastar eki -/ ile âzâdi) 
Âzatlık, hür olma, serbestlik: “Âzâdi-i dil: Gönül ser- 
bestliği.” “Âzâdti vicdan: Vicdan hürriyeti.” 

ÂZADLI Bk. AZATLI 

ÂZADLIK Bk. AZATLIK 

AZ'AF Bk. EZ'AF 

AZÂİM Çal e) i (Ar. 'azime “efsun, tılsım”ın çoğul şekli 
“azâ'im) Cinlerden, hastalık vb. tehlikelerden korunmak 
için okunan duâlar, efsunlar: Muhakkikler azâim yapa- 
na, onun cinleri elde etmesi için Allah'ın ne şekilde 
inâyet ettiği husüsunda ihtilâf ettiler (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). 

© Azâim-han Gele) birl. sıf. ve i. (Fars. Kan > hân 
“okuyan” ile) Tılsım yapan (kimse), üfürükçü. 

AZÂİM (,ökz) i (Ar. 'azime “büyük belâ, musibet'in ço- 
gul şekli '“azâ'im) Büyük ve çok önemli olaylar, çok mü- 
him meseleler. 

ÂZAL | incej (Jİ) & (Ar. eze/'in çoğul şekli âzâl) Ezel- 
ler. Ezel-i âzal söyleyişinde geçer. Bk. EZEL. 

ÂZÂLIK i Bir kuruluş, birlik, komisyon vb.nin üyesi 
olma durumu, üyelik. 


AZALMAK geçişsiz f. (< azsal-mak) 1. Eskisinden az 
duruma gelmek, eksilmek, tenâkus etmek: İştiham kesil- 
miş, uykum azalmıştı (Ahmet H. Tanpınar). Sabahları 
kahvaltı tepsisinde zeytin tâneleri bile bana azalmış gibi 
geliyor (Yusuf Z. Ortaç). 2. İlk şiddetini kaybetmek, hızı 
kesilmek, hafiflemek: “7ığı azalmak.” “Sesi azalmak.” 
Aralarında alâik-i ilmiyye ve iktisâdiyye mevcut olan bü- 
yük milletler birbirini tanır ve tanıştıkça meyl-i müsâde- 
me azalır (Cenap Şahâbeddin). Fakat sonra din yerini 
ham zühde verir, artık coşkun vecdi azalır (Ziyâ Gö- 
kalp). 3. Seyrekleşmek: Harbin azalması, sanâyün te- 
raRkisiyle birlikte fikr-i hürriyetin tevessüünü temin eder 
(Cenap Şahâbeddin). 


AZALTILMAK edilgen f. (< azalt-ı--mak) Daha aza in- 
dirilmek, eksiltilmek, hafifletilmek, seyrekleştirilmek: 
“Miktârı, tesiri, kuvveti azaltılmak. ” “Toplantılar azaltıl- 
malı.” 


AZALTMAK oldurgan f. (< azaltmak) 1. Daha az mik- 
târa indirmek, eksiltmek, kısmak, tenkis etmek: “Sigara- 
yı azaltmanız gerek.” İhtiyâcâtımızı da mümkün olduğu 
kadar azaltmıştık (Hüseyin C. Yalçın). 2. Etkisini kay- 
betmesine sebep olmak: “İlâç sancıyı azalttı. ” Bugünkü 
kadın çıplaklığının cinsi câzibeyi azaltmakta olduğunda 
şüphe yoktur (Ahmet Hâşim). 3. Kuvvetten düşürmek, 
zayıflatmak: Efkâr ve hissiyâta kadar irtikâ eden bu ayri 
luk millet-i gâlibenin ümid-i temsilini azaltır (Cenap 
Şahâbeddin). 4. Seyrekleştirmek: “Bize geliş gidişini 
azalttı.” 

ÂZAM (ç&z|) sıf. (Ar. “zam “büyük olmak”tan a'zam) Çok 
(daha, en, pek) büyük: “Bahr-i a'zam: Büyük deniz, ok- 
yanus.” “Vezir-i a'zam: En büyük vezir, sadrâzam.” 
AZAMET (cbr) i (Ar. azamet) 1. Büyüklük, ululuk, 
yücelik, celâl: Hak Teâlâ azamet âleminin pâdişehi / 
Lâ-mekândır olamaz devletinin taht-gehi (Şinâsi). 2. 


Debdebe, ihtişam. 3. Kibir, gurur: “Büyük bir azametle 
yürüyor.” “Azametinden geçilmiyor.” 
X Azamet satmak: Böbürlenmek, kibirlenmek. 
© Azamet-füruş( 55 5 &.kr) birl. sıf. (Fars. fürüş “sa- 
tan” ile) Çalım satan, büyüklük taslayan. 


AZAMETLİ sıf. 1. Büyük, ihtişamlı, haşmetli, muhte- 
şem. 2. Büyüklük taslayan, kibirli, gururlu, çalımlı, ku- 
rumlu. 

© Azametlü sıf. Osmanlı pâdişahları için kullanılan 
unvan SÖZÜ. 


ÂZAMİ (akel) sıf. ve zf. (Ar. a'zam “en büyük” ve Fars. 
izâfet kesresi -i ile, a'zam-i...) (İzâfet kesresi zamanla fonk- 
siyonunu kaybetmiş ve nispet ekiyle karıştırılarak uzun 
okunmuştur. Bâzı kullanımlarda ise nispet ekinin fonksiyo- 
nu daha güçlü duruma gelmiştir) 1. En çok, en fazla: 
“Âzami kâr.” “Azami beş yüz milyon lira eder.” 2. mat. 
Maksimum. Karşıtı: ASGARİ. 

ÂZAMİYET (2k) i (Ar. a'zam'dan yapma mastar eki 
-iyyet ile a'zamiyyet) 1. Daha büyük olma, en büyük ol- 
ma. 2. eski. Cebirde bir sayının diğerinden büyük olma- 
sı. 


ÂZAN ii (Ar. uzn “kulak'ın çoğul şekli özân) Kulaklar: 
“Azânü'l-fil: Fil kulağı denen bitki.” Sıytım yayılmamış 
mıdır âzân-ı âleme (Muallim Nâci'den). 


AZAP — AZAB (lir) i (Ar. 'azâb) 1. Organlarda du- 
yulan ıztırap, organik acı: “Azâb-ı maraz: Hastalığın 
verdiği ıztırap.” 2. din. Kâfirlere ve günahkârlara ölüm- 
den sonra verilecek cezâ. 3. Pişmanlık, çâresizlik, kor- 
ku vb. durumların verdiği sıkıntı, işkence, keder: 
“Azâb-ı intizar.” Gündelik hayâtımla arama yaşanmamış 
rüyâların azâbı girmişti (Ahmet H. Tanpınar). Onun ya- 
nında bu hesapsız varlığın âdeta azâbını çeker ve zen- 
ginliğinden söz etmemeye bilhassa dikkat ederdi (Sâmi- 
ha Ayverdi). 

* Azap çekmek: Pişmanlık, üzüntü korku gibi şey- 
lerin verdiği mânevi sıkıntıyı hissetmek: Bırak abi ağla- 
sın! -İyi ama besbelli ki azap çekiyor (Bedii Fâik). Azap 
vermek: Acı çektirmek. 

© Azâb-engiz (,Sül Sli) birl sıf (Fars. engiz “kopa- 
ran, karıştıran” ile) Azap verici. 


AZAR ()5İ) & (Fars. âzâr “incitme”den) Çıkışma, payla- 
ma, tekdir. 

* Azar işitmek: Azarlanmak, paylanmak: Köşkte 
tertemiz oda duvarlarına, mektepte heykellerin mermer 
kâidelerine, kurşun yâhut boya kalemleriyle yaptığım re- 
simler için ne kadar azar işitmiş, cezâ çekmiştim (Reşat 
N. Güntekin — Ö.T.S.). 


AZAR (2) sıf. (Ar. Zarar “zarar vermek”ten azarr) Çok 
(daha, en, pek) zararlı. “Azarr- müskirat.” “Azarr-ı nas.” 
Geçen fitnelerden eşedd ü azar fiten-i azime hudus 
edip... (Naimâ'dan). 

ÂZAR (6) & (Fars. âzâr) Güneş yılı esâsına dayanan 
takvimde mart ayının diğer adı. 

ÂZAR (51) i (Fars. âzürden “incitmek”ten âzâr) İncit- 
me. 

* Âzar etmek: İncitmek: Güllü dibâ giydin ammâ 
korkarım âzâr eder / Nâzeninim sâye-i hâr-ı gül-i dibâ 
seni (Nedim). z ği 

© Azar-dide (-mend, -reside) (v4. ,13| — Xe,İ3İ—o452, 
Bİ) birl sıf. (Fars. dide “görmüş”, -mend eki ve reside “ulaş- 
mış” ile) Zulüm görmüş, zulme uğramış. 
—ÂZAR (Iİ) sıf. (Fars. özürden “incitmek”ten âzâr) Sonu- 
na geldiği kelimelere “inciten, incitici” anlamı katarak 
Farsça usulüyle birleşik sıfatlar yapar. Dil-âzar: Gönül 
inciten. Merdüm-âzar: İnsanı inciten. 


AZARLAMAK geçişli f (< azarsla-mak) Hatâ ve 
kusürunu söyleyerek çıkışmak, paylamak, tekdir et- 
mek, tevbih etmek. 


AZARLANMAK edilgen f. (< azarla-n-mak) Kendisine 
sert söz söylenmek, başkası tarafından paylanmak: 
“Müdür tarafından azarlanınca aklı başına geldi.” 


AZARLATMAK oldurgan f. (< azarla-t-mak) (5 / -e) 
Azarlanmasına sebep olmak, azar işitmesine yol aç- 
mak. 


AZAT - ÂZAT - ÂZAD (0131) £ (Fars. âzâd) 1. Serbest 
bırakma, serbestlik: “Âzat kabul etmez kölenizim.” 2. 
Eskiden okullarda öğrencileri tâtile çıkmaları için salı- 
verme, paydos: İlmi tazyik ile tâlim o da bir istibdâd / 
Haydi öyleyse çocuklar ebediyyen âzâd (Mehmet Âkit). 
3. sıf halk ağzı. Serbest bırakılmış, kurtulmuş, hür. 

X Azat buzat, beni cennet kapısında gözet: Yaka- 
lanan kuşları serbest bırakıp uçururken çocukların 
söylediği tekerleme: Eskiden çocuklar ökse ile kuş tutar- 
lar, kafeslere koyup câmi avlularına getirirler, birçok 
kimseler de o çocuklara kuş başına beş on para vererek 
onları serbest bırakırlardı. Hatta azat buzat, beni cennet 
kapısından gözet derler idi (Çetin Derin). Âzat etmek 
(eylemek): 1. (Esir, köle veya câriyeye) Hürriyetini ge- 
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ri vermek, İtak etmek: Ben ol ahdi yerine getirdim, şim- 
den sonra mal kanda ise verip nefsini kurtar, güzel şah 
seni âzad eylesin diye yâve söyledi (Kâtip Çelebi'den 
Seç.) 2. Serbest bırakmak, salıvermek: Ev güvercinleri 
gibi seni gene bir boy âzat ederim (Sâmiha Ayverdi). 3. 
eski. Okullarda çocukları tâtil için serbest bırakmak. 4. 
Kurtarmak, beri kılmak, düçar etmemek: Hak Taâlâ 
hazretleri bunları oddan âzâd eyledi (Eşrefoğlu Rümi). 
Zülfünün zencirine bend eyledin şâhım beni / Kulluğun- 
dan etmesin âzâd Allâh'ım beni (Fâtih Sultan Mehmed 
— Ö.T.S.). Âzat olmak: Serbest kalmak, kurtulmak, hür 
ve kayıtsız olmak: Öyle namâzın kılasın her ne dilersen 
bulasın / Tamudan âzâd olasın kullar âzâd olsa gerek 
(Yünus Emre - Ö.T.S)J. 


AZATLAMAK geçişli f. (< azatsila-mak) halk ağzı. 
Azat etmek: Odalık edindiği câriyeden usanınca gözü 
görmek istemez, o saat azatlar, çırak çıkarır, tâzesini 
koynuna çekinceye kadar bir daha hareme ayak atmaz- 
dı (Safiye Erol). 


AZATLI — ÂZADLI sıf ve i Azat edilmiş, ıtıknâmesi 
eline verilmiş (köle veya câriye): Ve bunların ekserisi 
âzadlı kullardı (Kâtip Çelebi'den Seç.). 


AZATLIK — ÂZADLIK ; 1. Hür olma, serbestlik: Fa 
kat esâretini hiçbir âzatlığa tercih etmeyen tek insan bel- 
kide yalnız benim... (Sâmiha Ayverdi). 2. (Esir, köle ve 
câriye için) Serbest bırakılma, ıtık. 3. târih. Osmanlı 
Devleti'nde işinden uzaklaştırılan Dârüssaâde ağaların- 
dan Mısır'a gönderilenlere bağlanan maaş. 4. sıf Ser- 
best bırakılına vakti gelmiş, hürriyeti iâde edilmeye 
lâyık (köle veya câriye). 

* Azatlık kâğıdı: Esir veya kölenin hürriyetinin ken- 
disine iâde edildiğini gösteren belge, ıtıknâme. Azatlık 
vermek: Serbest bırakmak. 


AZATSIZ sıf. Azat edilmez, azat kabul etmez: “Azatsız 
köle.” 

AZB (biz) sıf. (Ar. 'azb) Tatlı, hoş: “Lisân-ı azbü'l-be- 
yan: Tatlı, akıcı dil.” “Bi'r-i azb: Tatlı su kuyusu.” Acı ya- 
şım ile ağzım yarı cânâ fi'-mesel / Birisi milh-i ücâc u bi- 
risi azb-i furât (Mesihi'den). Ol şeh-i âlem binâ kıldı bu 
âli çeşmeyi / Kim zülâl-i sâfının evsâfıdır azb-i furât (Ne- 
dim). 

AZCIK Bk. AZICIK 

AZDAD Bk. EZDAD 


AZDIRILMAK edilgen f. (< azdır-ı-I-mak) 1. Tahrik edil- 
mek süretiyle azgın duruma getirilmek, kışkırtılmak. 2. 
Baştan çıkarılmak, ayartılmak. 3. (Çocuk için) Şımartıl- 
mak. 4. (Yara için) Mikrop kaptırılıp azınasına sebep 
olunmak. 


AZDIRMAK oldurgan f. (< az-dır-mak) 1. Kışkırtıp zap- 
tedilmez duruma getirmek, tahrik etmek: Azdırma, ra- 
hat bırak içimdeki deliyi / Bana sorma benim de bilrme- 
diğim gizliyi (Necip F. Kısakürek). 2. Baştan çıkarmak, 
doğru yoldan çıkmasına sebep olmak, ayartmak. 3. 
(Çocuk için) Yaramazlığını arttırmasına sebep olmak, 
yüz verip şımartmak. 4. (Yara için) Mikrop kapmasına, 
iltihaplanmasına sebep olmak. 5. (Çamaşırı) Kötü yıka- 
yarak temizlenemez duruma getirmek. 6. halk ağzı. 
(Kedi, köpek vb. evcil hayvanları) Geri dönemeyeceği 
bir yere bırakmak. 


AZEB Bk. AZEP 


MZEB (vie) sıf. (Ar. 'uzübet “tatlı ve lezzetli olmak”tan 
a'zeb) Çok (daha, en, pek) tatlı, hoş. 


AZELYA i. (İtal azalea < Yun) Açalya denen kokusuz, 
güzel çiçekli bitki. Azaleos. 


AZEP —AZEB—AZAB(v)i. (Ar. azeb) 1. Bekâr.2. 
târih. Eskiden Türk ordusunda çeşitli zamanlarda 
piyâde, istihkâm ve bilhassa tüfekçi deniz askerlerine 
verilen isim (İstanbul'daki Azab kapısı — Azapkapı semti 
adını vaktiyle burada bulunan azepler kışlasından almış- 
tır) Azepler ocağı, Türk donanmasında Rürekli gemiler 
devrinde (XVI. asır sonlarına kadar ) tersâne asker oca- 
ğının adı olmuştur Ri, Yeniçeri Ocağı'nın kuruluşunda 
bekâr kalmanın şart koşulmuş olduğu hatırlanırsa, yeni- 
çeriler gibi devlet hazinesinden gündelik alan tersâne 
efrâdı için de bekârlık şart olduğu ocaklarına verilmiş bu 
isimden pek aydın olarak anlaşılır (Reşat E. Koçu). 3. 
halk ağzı. Çiftlik uşağı, bir yıllığına tutulan erkek hiz- 
metçi. 
ÂZER (oi) i. (Fars. özer) Ateş: Ne âzer âzer-i kânun ne 
hasret hasret-i Mecnun / Ne cüşiş cüşiş-i Ceyhun ne nâle 
nâle-i mizher (Ahmedi). 

© Âzer-gede (s5 pi) tür. i (Fars. -gede ekiyle) Ateşe ta- 
pan mecüsilerin tapınağı, âteşgede. 

© Âzeri (Gİ) sıf. (nispet eki -i ile) Ateşle veya ateşpe- 
restlikle ilgili. 

© Âzer-perest (<p 330) birl sıf. ve i. (Fars. perest “ta- 
pan” ile) Ateşe tapan (kimse), ateşperest, mecüsi. 


AZI DİŞİ 


ÂZERİ (4 »İ) i (Fars. Azeri) 1. Azerbaycan halkından 
olan veya bu halkın soyundan gelen kimse. 2. (İsim tam- 
lamasının birinci öğesi olarak) Azerbaycan'a ve Azerbay- 
canlılar'a âit: “Âzeri türküleri.” “Âzeri oyunları.” 

ÂZERİCE i. Ural - Altay dil âilesinin Altay koluna, ya- 
pi bakımından ise bitişimli diller grubuna giren, Azer- 
baycan'da, Kuzey Kafkasya, Gürcistan, Horasan gibi 
Türkler'le meskün bölgelerde konuşulan Türk lehçesi, 


Âzeri Türkçesi. 


ÂZERM (h) i (Fars. âzerm) Utanma, hayâ: Yoktur mu 
cibilletinde âzerm / Allâh'tan eylemez misin şerm 
(Fuzüli). 

AZFAR — EZFAR (,4b) i. (Ar. zifr - zufr'un çoğul şekli 
ezfâr) Tırnaklar. 

AZGAS — ADGAS (54.2) i. (Ar. Ziğs “karışık şey”in ço- 
gul şekli azgas) “Karışık, karmakarışık rüyâlar” anlamına 
gelen Azgâs ü ahlâm söyleyişinde geçer: Yâ seyyid-i 
harem, bu düş azgâs ü ahlâmdır (Darir). Dediler bu düşe 
azgâs ü ahlâm / Ana lâzım değil i'lâm-ı ahkâm (Yahyâ 
Bey). Şebih azgâs ü ahlâma bu hep dilim ile dârât / Bu 
efserle bu ser fevkimde istihzâ-yı seyyârât (Abdülhak 
Hâmit). 

AZ GELİŞMİŞ birl. sıf. (İsim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle az 
geliş-miş) 1. Yeterince gelişememiş. 2. Tabii kaynakları- 
nı ve imkânlarını gerektiği gibi geliştiremediği için 
sanâyi ve iktisâdi seviye bakımından çağdaşlarından 
geri kalmış (ülke, bölge vb.). 


AZ GELİŞMİŞLİK birl i Az gelişmiş olan ülkenin du- 
rumu. 


AZGIN sıf. (az-gın) 1. Öfkeden gözü dönmüş, saldır- 
gan, azmış (kimse), saldırgan. 2. Zaptedilmesi mümkün 
olmayan, sert, dik başlı, azılı (hayvan): En azgın bir atın 
sırtı bile benim için bir koltuktan emniyetlidir (Reşat N. 
Güntekin). 3. Aşırı derecede cinsi arzu duyan, cinsel is- 
tekleri fazla olan: Dördüncüsü azgın bir kadın / Açık sa- 
çık hikâyeler anlatırdı bana (Orhan V. Kanık). 4. Doğru 
yoldan ayrılmış, sapıklığa düşmüş, baştan çıkmış: Bun- 
ları baştan çıkardı malları / Bu sebepten azgın oldu hal- 
leri (Âşık Paşa). Dinleyin ağalar zamâne azgın (Karaca- 
oğlan). 5. Çok şiddetli, kasıp kavuran: “Azgın rüzgâr.” 
“Azgın deniz.” Bir püsküllü derdi başıma aldım / Bu az- 
gın dert beni gurbete saldı (Karacaoğlan). İstanbul'dan 
Harem İskelesi'ne en azgın lodoslarda eski kibarları na- 
sıl taşıdığını... (Hâlide E. Adıvar). 6. (Çocuk için) Çok 
yaramaz, haşarı, şımarık. 7. (Yara için) Çabuk iyileşme- 
yen, kapanmayan, iltihaplanmış: Melhem almaz yarala- 
rım azgındır / Derdimin Lokman'ı gel yavaş yavaş (Ka- 
racaoğlan — Ö.T.S.). 8. (Bitkiler için) Çok çabuk ve dü- 
zensiz gelişen. 

AZGINLAŞMAK geçişsiz f. (< azgınslaş-mak) 1. Azgın 
duruma gelmek, gözü dönmek, saldırgan ve zaptedil- 
mesi güç bir hal almak. 2. Doğru yoldan çıkıp azmak, 
sapıklığa düşmek. 3. Cinsi arzularını çok kuvvetle his- 
seder ve ona göre hareket eder olmak. 4. (Fırtına, dal- 
ga, sel vb.) Çok şiddetlenmek. 5. (Çocuk için) Yaramaz- 
lığı başa çıkılınayacak hal almak. 


AZGINLAŞTIRMAK oldurgan f. (< azgınlaş-tır-mak) 
Azgın duruma getirmek, azgın duruma gelmesine se- 
bep olmak. 


AZGINLIK i. 1. Azgın olanın hâli, azgın olma durumu: 
Gözcüsünü arkasında bulamayınca bütün azgınlığını, ka- 
ba sığmayan öfkesini bırakmış, sünepeleşmişti (Refik H. 
Karay). 2. Azgınca davranış, saldırganlık, tuğyan. 3. Şid- 
det: “Başımın ağrısı bütün azgınlığıyle yeniden başladı.” 
4. Cinsi faâliyette aşırılık. 5. Haşarılık, aşırı yaramazlık. 

* Azgınlık etmek: Yaramazlık, haşarılık etmek, aşı- 
rı hareketler yapmak. 
AZHAR — AZHER (.,,b)) sıf. (Ar. zuhür “âşikâr ol- 
mak”tan azher) Çok (daha, en, pek) zâhir; çok açık, pek 
âşikâr, apaçık. 
AZI i. (Eski Türk. azığ > E.T. Türk. azu) (Kelime özü şek- 
linde Farsça'ya da geçmiştir) Azı dişi, öğütücü diş: “Kü 
çük azı.” “Büyük azı.” “Süt azısı.” 
AZICIK — AZCIK sıf (< azıcık, sesli türemesiyle 
azsıscık) 1. Pek az, biraz, az miktarda olan: “Azıcık su.” 
* zf 2. Biraz, az bir zamanda veya az bir mesâfede: 
“Azıcık bekle.” “Azıcık ileride.” “Azıcık aşağıda.” “Azı- 
cık bakar mısınız?” Merhametsiz azıcık dinle beni 
(Recâizâde M. Ekrem). 3. Hafifçe, belli belirsiz: “Azıcık 
acıdı.” “Azıcık duydum.” “Mumu yakınca oda azıcık ay- 
dınlandı.” ği 

» Azıcık aşım, kaygısız (ağrısız) başım: “Elimdeki 
bana yeter, huzur ve rahatımı kaçıracak şeyi istemem” 
anlamında kanaat ifâde eden söz. 


AZI DİŞİ birl. i. Alt ve üst çenenin her iki tarafında kö- 
pek dişlerinden sonra yanlara doğru sıralanmış bulu- 
nan ve yiyecekleri çiğnemeye, öğütmeye yarayan düz 


AZIK 


ve yassı dişlerden her biri, azı, öğütücü diş: Gerdanlığa 
geçirilen (...) sapasağlam, bembeyaz, bir boyda, bir bi- 
çimde, hemen hemen bir örnek otuz kadar azı dişiydi 
(Refik H. Karay). 


AZIK i. (Eski Türk. azuk) 1. Yolculuk sırasında veya dı- 
şarıda çalışırken yenmek üzere hazırlanan yiyecek, ku- 
manya, nevâle: Azığını aldı, yine yola atıldı (Ömer Sey- 
feddin). 2. Yenecek şey, besin, gıdâ: Ak memenden em- 
diceğim azıktır / Tarama zülfünü gönlüm bozuktur (Ka- 
racaoğlan). Keloğlan kuşağının içinden yufkaya sarılmış, 
soğanı bol, kıymalı bir azık çıkardı (Fahri Celâl). 3. eski. 
Zahire, erzak: Düşman burayı tıkadığı için Turgut'un azı- 
ğı tükenip kendiliğinden teslim olacağı kanâatindedir 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Venedik gemilerinin ziyâde azık 
darlığı olup İspanya gemileri bir miktar çürümüş peksi- 
met vermiş idi (Kâtip Çelebi'den Seç.). 


AZIKLANMAK dönüşlü f. (< azıksılan-mak) E. T. Türk. 
ve halk ağzı. 1. Yemek yemek, besin almak. 2. Azık ola- 
rak bir şeyler hazırlamak, yiyecek sağlamak: Azıklandı- 
lar, yola girdiler (Hoca Mes'ud). 


AZIKLI sıf. halk ağzı. Aç doyuran, fakirlere ikram 
eden, cömert ve eli açık (kimse). 


AZIKLIK i. 1. Azık olarak hazırlanan yiyecek. 2. halk 
ağzı Harmandan önce hemen yenmek üzere biçilip 
savrulan ekin. 


AZILI sıf. (<azulı “azı dişleri güçlü olan”) 1. Tehlikeli, 
gözü dönmüş, azgın, saldırgan: ... ve muhakkak ki da- 
ha azılı, yerli köpeklere rast gelmiş (Refik H. Karay). 2. 
Kavgacı, huysuz, serkeş: Köyün sulularından, hatta az- 
lılarından Takunyalı Fitnat nâmında bir kadın... (Ömer 
Seyfeddin). 3. #eşmil. Zorlu, güçlü, başa çıkılmaz: “Azılı 
rakip.” Ortaya gelince değnekleri getiren azılı hizmetçi 
belinden kavradı (Ahmet Râsim). En azılı muhâliflerin 
avdetine müsâade ediliyordu (Yâkup K. Karaosmanoğ- 
lu). 

AZIMSAMAK geçişli £. (< azsısmsa-mak) 1. (Bir şeyi) 
Azlığından dolayı beğenmemek, az görmek, az bulmak: 
Asla bir şey beğenmez, mansıp azımsar (Ahmed Vefik 
Paşa). 2. mec. Küçümsemek, değer vermemek, hafife al- 
mak: Fakat zannettiğiniz gibi budalaca bir şey değildir. 
Hiç azımsamayın (Ahmet H. Tanpınar). 


AZIMSANMAK edilgen f. (< azımsa-n-mak) 1. Miktârı 
az bulunmak, azlığından dolayı beğenilmemek. 2. mec. 
Küçümsenmek, hafife alınmak: Bugün yarın meselesi de- 
gil, ama onunla mücâdeleye sâdece başlamak bile azım- 
sanmaz kahramanlık olacaktır (Ahmet Kabaklı). 


AZINLIK i. (yanlış tür. < azsısnslık) (Türkçe'de isimden 
isim yapan *n eki yoktur) 1. Bir ülkede dil, din ve ırkları, 
içinde bulundukları devletin hâkim milletininkinden 
ayrı olan küçük insan toplulukları, ekalliyet: Müttefik 
tercümanların umümiyetle azınlıklardan olması, tabii 
onlara karşı çok kötü bir his uyandırıyordu (Hâlide E. 
Adıvar). 2. Bir topluluk içinde sayıca veya taşıdıkları 
özellikler bakımından diğerlerinden daha az olanlara 
verilen isim: Görard de Nerval'in, hatta Th&ophile Gauti- 
er'nin bahsettikleri Beyoğlu gece hayâtı daha ziyâde ec- 
nebi ve yerli azınlıkların hayâtıydı (Ahmet H. Tanpınar). 

X Azınlıkta kalmak (olmak): Bir toplulukta etki ve- 
ya sayı bakımından üstünlük sağlayamamak: Aşırılığın 
kaderi azınlıkta kalmak ve ondan dolayı azgınlığa mec- 
bur olmaktır (Burhan Felek). 


AZIRGAMAK — AZIRGANMAK geçişli f. (< azsır- 
ga-mak / azsırga-n-mak) E. T. Türk. ve halk ağzı. Az 
görmek, azımsamak: Twfl iken bir büseni azırganırdık 
câna âh / Ey dirigâ bilmedik bâzâr ilk bâzâr imiş 
(Necâti Bey). Himmetin dün kılan alçaktır / Kudret-i 
Hakk'ı azırganmaktır (Nev'izâde Atâi — T. S.). 
AZIŞMAK geçişsiz f. (< az-rş-mak) 1. Yavaş yavaş az- 
mak: Şöyle böyle iş azıştı, ik cevâbı aldığın gün Allah 
seni inandırsın gözlerime uyku girmedi (Fahri Celâl). 2. 
(Kavga için) Şiddetlenmek, kızışmak. 


AZIŞTIRMAK oldurgan f. (< azış-tır-mak) Git gide az- 
masına, şiddetlenmesine yol açmak. 


AZITMAK geçişsiz /. (< az-rt-mak) 1. Davranışlarında 
çok ileri gitmek, taşkınlıkta bulunmak, azmak: Pek azı 
tınca bellerinden tabancalarını çekip ateş ederlermiş 
(Hâlide E. Adıvar). 2. Baştan çıkmak, doğru yoldan ay- 
rılmak, yolunu şaşırmak. 3. (Çocuk için) Fazlasıyle şı- 
marmak, yaramazlığını çok arttırmak: Biz oynarken şu 
bu da etrâfımıza toplanırdı, işte biz böyle azıttık... (Ah- 
met Râsim'den). $ oldurgan f. 4. Çok ileri götürmek, iler- 
letmek: Hamdüne Hanım da içeride kocasıyle münâka- 
şayı azıttılar (Ömer Seyfeddin). Evet, taraçadaki kızla 
işi azıttık (Ömer Seyfeddin). 

AZİL - AZL (J;s) i. (Ar. *azl) Görevine son verme, işin- 
den çıkarma: Azl kılmış beni amellerden / Âmil-i 
kâr-hâne-i dünyâ (Fuzüli). Klmazam kâr u bâr-ı âleme 
meyl / Çekmezem azl ü nasb için gavgâ (Fuzüli). Hatta 
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azlinizi düşündüler (Reşat N. Güntekin — Ö.T.S.). 
AZİM -AZM (,.)i.(Ar. azm) 1.Birişi yapmaya kesin 
karar verme, bir şeyi yapmak husüsunda büyük bir ka- 
rarlılıkla gayret gösterme: “Azmin elinden hiçbir şey 
kurtulmaz.” Fikr ordusu, cehd ordusu, azm ordusuyuz biz 
(Tevfik Fikret). Hulâsa azm ile me'mür olursa Peygam- 
ber / Senin hesâbına artık düşün de bul ne düşer (Meh- 
met Âkif'ten). 2. Yola çıkma, kesin karar vererek bir ye- 
re yönelme (Eskimiştir|: “Azm-i sefer etmek.” Aldı onu 
azme-i râh kıldı (Fuzüli). 
AZİM (çek) sıf. (Ar. 'azâmet “büyük ve ulu olmak”tan 
'azim) 1. (Maddi bakımdan) Büyük: Sanıyorum ki bah- 
çem azim bir semâhânedir (Ahmet Hâşim). Fışkıran yap- 
raklar, korkunç bir ıztırap ile gerilmiş azim bir elin bana 
doğru uzanan sert parmakları gibi göründü (Ahmet 
Hâşim). 2. (Mânevi bakımdan) Büyük, ulu, haşmetli: 
Can azim bir pâdişahtır çâr ânâsır içre kim / Vakt olur 
Ri hükm eder kevn ü mekâna ey gönül (Dertli). Yâ Rab 
ne azündir bu hilkat (Abdülhak Hâmit). 3. (Tesir bakı- 
mından) Çok şiddetli: Firkatin odu bizi yaktı azim (Sü- 
leyman Çelebi). Bu memüriyet merhalesinin sizin üzeri- 
nizdeki tesiri azim olacaktır (Yahyâ Kemal). 4. i. “Aklın 
ve hayâlin alamayacağı, gözün göremeyeceği kadar 
sonsuz büyük ve azametli” mânâsında esmâ-i hüsnâ- 
dan (Allah'ın en güzel isimlerinden)dir. 

© Azime (a...) sıf. Azim kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Felâket-i 


“azüme: Büyük felâket.” Bk. AZİME 


© Azimü'ş-şan (4 LU pk) birl. sıf. (Ar. şe'n > şân ile) 
(Allah ve Kur'ân-ı Kerim için kullanılır) Şânı yüce, pek de- 
gerli: “Allâhü azimü'ş-şan.” “Kur'ân-ı azimü'ş-şan.” 
ÂZİM (ç5e) sıf. (Ar. “azm “niyet etmek, karar vermek”ten 
azim) 1. Kararlı, niyetli, azimli. 2. Yola koyulan, giden, 
azimet eden: Düşunda beyaz bir bulutun göklere âzim 
(Tevfik Fikret). 

* Âzim olmak: 1. Niyet etmek, kesin karar vermek: 
İfnâlarına olunca âzim / Zâlimlere ser-fürü mu lâzım? 
(Abdülhak Hâmit). 2. Yönelmek, bir yere doğru gitmek, 
göçmek: Ve Beni İsrâil ile berâber diyâr-ı Ken'an'a âzim 
oldu (Cevdet Paşa). Mustafa Râsim cihandan âzim oldu 
cennete (Şinâsi). 

AZİME («..kr) i. (Ar. 'azim “büyük, ulu'dan 'azime) Bü- 
yük ve fevkalâde iş, çok önemli mesele. 

AZİME — AZİMET (cu; — «5e) i (Ar. 'azime - 'azi- 
met) Cinlerden, bir kısım hastalıklardan ve zararlı şey- 
lerden korunmak için okunan duâ, efsun: Kâr-ger olma- 
dı teb-i ecele / Ne azimet ne rukye-i râki (Nev'i). 

X Azime okumak: Korunmak veya cinleri dâvet et- 
mek için azime duâsını okumak: Tam kırk gün azimet 
okudu; kırk gün sonra gönüller parlatan peri kızı görün- 
dü (İlâhinâme Terc.). 

© Azime-han (01,5 4 ye) birli sıf. ve i (Fars. Han > hân 
“okuyan” ile) Büyücü. 
AZİMET Bk. AZİME 


AZİMET (cu. ;e) i (Ar. “azimet “kesin karar vermek”ten) 
1. Gitme, gidiş, yola çıkma: Sizin azimetinizden sonra 
Ankara gözümde büsbütün boşaldı (Fâruk N. Çamlıbel). 
2. Sebat,kararlılık. 3. din. Kulun, Allah tarafından ken- 
disine yüklenen görevleri tam bir sebat ve azimle yeri- 
ne getirmesi. Karşıtı: RUHSAT: Hazret-i risâletin azimet 
ile amel etmesi ümmetini (...) irşad için idi; yoksa hâşâ 
zarüretinden değil (İsmâil Hakkı Bursevi). 

X Azimet etmek (eylemek): Gitmek, yönelmek: 
Bahçe kulübesinde bulunan Hırvat'ın yanına azimet ey- 
ledi (Nâmık Kemal). 


AZİMKÂR ( yiSaşe) sıf. (Ar. 'azm “niyet etme, karar ver- 
me” ve Fars. -kâr ekiyle 'azm-kâr) Gayretli, kararlı, irâde- 
li, azimli: “Azimkâr bir genç.” 

© Azimkârâne (sl S4 ;e) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Azimkâr olan kimseye yakışır tarzda. 


AZİMLİ sıf. Kesin karar verip karârında direnen, gay- 
ret gösteren, kararlı, azimkâr. 


AZİMUT i. (Fr. azimut < Ar. es-semt) 1. Bir nokta ve bu 
noktadan gözetlenen bir gök cisminin merkezinden ge- 
çen doğru ile kuzey-güney doğrultusu veya başucu (ze- 
nit) doğrultusu arasında kalan ve saat ibreleri yönünde 
ölçülen iki taraflı açılardan her biri. 2. astro. Ayak ucu. 
ÂZİNE («-.53İ) & (Fars. özine) Cuma günü: Önünde min- 
berin bir hüâb mahfil / Olur âzine gün hufföza menzil 
(Câfer Çelebi). Mâlik olmaz böyle iki âsafa her pâdişah 
/ Olmaz âzine şeb-i kadre musâdif her sene (Nâbi). Meb- 
has-ı ilm ü hüner nâ-kâmili ta'zib eder / Tıflı mekteb 
şüphe yok memnün olur âzinede (Said Paşa). Buraya 
kadimen Cuma pazarı ve Fârisice “cuma” mânâsına 
olan âzine lafzına izâfetle Ezine pazarı ve tahfif ile Ey 
ne pazarı denmiştir (Amasya Târihi'nden). 

* Âzine ertesi: Cumartesi: Âzine ertesi gecesi kara 
yere çıkar (Ahmed Bican). 


AZİZ (55e) sıf (Ar. izzet “üstün ve yüce olmak”tan “aziz) 
1. Yüce, kiymetli, değerli, mukaddes, muazzez: Aziz 
ömrümüzün kalanını ilm-i şerif tahsiline ayırdık... 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Sana dün bir tepeden baktım 
aziz İstanbul (Yahyâ Kemal). Malazgirt'te bileğinin kuv- 
vetiyle, dehâsının zoruyle bu aziz vatanın kapılarını 
açar Alpaslan... (Ahmet H. Tanpınar). 2. Saygı duyulan, 
hürmet edilen, sevgili, dost: Nasıl ki en aziz ölülerin bi- 
le döndüğünü istemiyoruz (Yâkup K. Karaosmanoğlu). $ 
i 3. Maddi ve mânevi hayâtı insanlığa örnek olabilecek 
kerâmet sâhibi erkek eren, ermiş, veli: Fakat o yüksek 
kalbli bir azizdir (Kâtip Çelebi'den Seç.). Bu türbede bir 
aziz yatıyor (Şemseddin Sâmi). Bize necat vermek için 
yol açan azizlerin sırasında sayılır (Mehmet E. Yurda- 
kul). 4. Hıristiyanlıkta kilisenin din büyüğü olarak kabul 
ettiği kimse: Azizlerini bu türlü bir tabiat manzarası için- 
de tasvir ettiler (Rüşen E. Ünaydın). 5. “Benzeri bulun- 
mayan, eşşiz kudret sâhibi, mağlüp edilmesi mümkün 
olmayan” mânâsında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en gü- 
zel isimlerinden)dır. 

A Aziz etmek (eylemek, kılmak): Değerini yükselt- 
mek: “Allah seni aziz etsin.” Aziz olmak: Değeri yüksel- 
mek, Allah'ın sevgili kulu hâline gelmek: İmdi aziz olan 
insanda kemal odur Ri nefsini bile (Eşrefoğlu Rümi). 
Hevâ-yı nefsten sermâye-i izzettir istiğnâ / Aziz olmazdı 
Yüsuf çekmese dâmen Züleyhâ'dan (Koca Râgıb Paşa). 
Azizim: Daha çok aydın tabakanın aralarındaki sohbet- 
lerde “dostum” yerine kullandıkları hitap sözü: Azizim, 
bütün bu gördüklerinden başka bir yeni manzara var ki 
ona biz de dünden beri âgâhız (Rüşen E. Ünaydın). 

8 Azizallah ünl. (Ar. allâhu 'aziz “Allah yücedir” veya 
Azze'llah “Allah ne yücedir!”den) Allah azizdir (Bilhassa 
ezan sesi duyulunca söylenir). 

© Azizan (0I-.;:) (Fars. çoğul eki -ân ile) Azizler: Ey 
azizan işte başlarız söze (Süleyman Çelebi). 

© Azize(:»;:) sıf. Aziz kelimesinin kadını ifâde eden, 
kadın adı olarak kullanılan veya tamlamalarda ortaya 
çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Eşhâs-ı azize.” 
Bk. AZİZE 


AZİZE (6554) i (Ar. 'aziz'in müennes şekli 'azize) (Hıris- 
tiyanlık'ta) Ermiş kadın. 

AZİZİYE (455:) i (Aziz adından 'aziziyye) Sultan Ab- 
dülaziz'in giydiği fes modeli olduğu için o devirde meş- 
hur olan, kulak hizâsına kadar indirilerek giyilen, tepe- 
si dar, alt kısmı geniş, kalın püsküllü fes. 


AZİZLEŞMEK geçişsiz £. (< azizsleş-mek) Mukaddes 
hâle gelmek, yücelmek, kutsallaşmak: Ekmek gibi aziz- 
leşir / Çoğu gitti azı kaldı (Necip F. Kısakürek). 
AZİZLEŞTİRMEK oldurgan f. (< azizleş-tir-mek) 1. Say- 
gı duyulur, hürmet edilir hâle getirmek, kutsallaştır- 
mak. 2. (Hıristiyanlıkta papa) Bir kimseyi aziz ilân et- 
mek. 

AZİZLİK i 1. Mânevi yücelik, ululuk, ermişlik. 2. mec. 
Müziplik, şaka, latife: Bu defa ben azizliğe başladım (Re- 
şat N. Güntekin). ...Cebinde mâhut paketi bulmuş, ahib- 
bâdan birinin azizliği zannetmiş (Fahri Celâl). 

* Azizlik etmek (yapmak): Birine şaka yollu oyun 
oynamak, müziplik yapmak: Güçlükleri, ahlâksızlıkları 
bulup çıkarır, o yolda insanlara azizlik etmesini sever 
(Reşat N. Güntekin). Demokrasi (...) bize de bir türlü 
hükümet kuramamak şeklinde azizlik yapmaktadır 
(Burhan Felek). Azizlik olsun diye: Şaka olsun, latife ol- 
sun diye: Sırf şaka olsun, azizlik olsun diye yazdığınıza 
şüphe etmedim (Reşat N. Güntekin). 

AZL Bk. AZİL 

AZLÂL — EZLÂL f/incej (JMb) i (Ar. zill “gölge"nin ço- 
Sul şekli ezl/âl) Gölgeler: Beyaz sahifeler üstündeki sutür-ı 
siyâh / Uçan kuşların azlâl-i bâlidir ki tebâh (Hüseyin 
Siret). 

AZLEDİLMEK — AZLOLUNMAK birl. edilgen £. İş- 
ten çıkarılmak, görevine son verilmek. 

AZLEM (,b1) sıf. (Ar. zulm “haksızlık etmek”ten azlem) 
Çok (daha, en, pek) zâlim. 

AZLEM (ei) sıf. (Ar. zulmet “karanlık”tan azlem) Çok 
(daha, en, pek) karanlık. 


AZLETMEK — AZLEYLEMEK birl. geçişli f. (Ar. 'azl * 
Türk. etmek, eylemek) İşten çıkarmak, görevine son ver- 
mek: Beni bir daha devlet işlerinde kullanmamak üze- 
re azlettiler (Reşat N. Güntekin — O.T.S.). 

AZLIK i 1. Miktârı, derecesi ve niteliği belli bir ölçü- 
nün altında bulunma, çok olmama, az olma: “Maaşının 
azlığı beni düşündürüyor.” 2. Nâdir olma, ender bulun- 
ma, kıtlık: “Elmasın kıymeti azlığındandır. ” 
AZLOLUNMAK Bk. AZLEDİLMEK 

AZM Bk. AZİM 

AZM (5) i (Ar. 'azm) Kemik: Azm-i remime rüh verir 
dürd-i sâgarı (Nâili). Köprücük kemiği yerine azmr-i terko- 


va, kalça kemiği yerine azm-i harkofa diyorlardı. İşte 
bunlar değişecekti, fakat yerlerine daha çirkinlerini Roy- 
mak için değil, halk Türkçesi'nde zâten yaşamakta olan 
bilek kemiği, göğüs kemiği gibi halk dehâsının eseri olan 
sözleri ve benzerlerini koymak için (Nihad S. Banarlı). 

8 Azmi (, aks) sıf. (nispet eki -i ile) 1. Kemikle ilgili 
olan: “Verem-i azmi: Kemik veremi.” 2. Kemik yapısın- 
da olan: “Nesc-i azmi: Kemik dokusu.” 


AZMA i. 1. Azmakişi. © sıf 2. İki ayrı cinsten olma, me- 
lez,kırma,azman: “Kurt azması bir köpek.” 3. Değişmiş, 
bozulmuş: Hatta bu hayâlin de çocukken Servet-i Fünun 
koleksiyonunda gördüğüm bir hakkâk tablosundan az- 
ma bir şey olmadığını temin edemem (Reşat N. Günte- 
kin). 

—ÂZMÂ - -ÂZMAY (ub; - Ujİ) sıf (Fars. özmüden 
“denemek, tecrübe etmek”ten âzmây > âzmâ) Sonuna gel- 
diği kelimelere “deneyen, denemiş, tecrübe etmiş” an- 
lamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: 
Ceng-âzmâ: Savaşta bulunmuş, savaşçı, muhârip. 
Derd-âzmâ: Dertli. Kâr-âzmâ: Bir işte tecrübe sâhibi 
olan, tecrübeli. 


AZMAK geçişsiz /. (Eski Türk. âz-rmak) 1. Davranışların- 
da çok ileri gitmek, aşırı derecede taşkınlık göstermek, 
azıtmak: Fenâ halde azmaya, meseleler çıkarmaya baş- 
ladım (Reşat N. Güntekin). 2. Baştan çıkmak, doğru yol- 
dan sapmak, sapıklığa, dalâlete düşmek: Hey ağalar 
zamâne azdı (Gevheri). 3. Etkisini arttırmak, çok şid- 
detli bir hal almak, tehlikeli olacak şekilde fazlalaşıp 
coşmak: “Yağmur azdı.” “İlk baharda dereler azar.” “De- 
niz gittikçe azıyor.” Bu dağda poyraz azar / Bu yel bizim 
yeller değil (Karacaoğlan). Filhakika Yünus, Moğol 
istilâsının azdığı devirde büyüdü (Ahmet H. Tanpınar). 
4. (Hayvan için) İdâre edilemez, zaptedilemez duruma 
gelmek, kudurmak: Köpeklerimiz içinden birinin azdığı- 
nı ve kurt olduğunu anlarız (Ahmet Hâşim). 5. (Çocuk 
için) Çok yaramaz olmak, ele avuca sığmamak, aşırı de- 
recede şımarmak. 6. (Kavga, tartışma için) Kızışmak, 
büyümek: Hasan Bey münâkaşa azmadan imdâda yetiş- 
ti (Hâlide E. Adıvar). 7. (Yara için) İltihaplanmak, kötü- 
ye gitmek: 0... Sen misin? Ne var gene? Bacağın mı az- 
dı? (Peyâmi Safâ). 8. (Çamaşır) Çok kirlenmekten veya 
kötü yıkanmaktan dolayı temizlenemeyecek, ağarama- 
yacak duruma gelmek. 9. (Bitki için) Birden ve çok bü- 
yümek, ölçüsüz gelişmek: “Bu sarmaşık ne çabuk azdı, 
geçen ay dikmiştim. ” 10. (-den) İki ayrı cinsin birleşme- 
sinden meydana gelmek, melez olmak: Bu koyun meri 
nosla kıvırcıktan azmıştır (Şemseddin Sâmi). 

» Azmakfiiliyle deyimler: Düşü azmak / Kırkından 
sonra azmak. 


AZMAK i. (az-mak'tan fiil ismi ekinin kalıplaşmasıyle az- 
mak) 1. Bir nehir veya dereden taşıp biriken su: “Azma- 
ğın çamurlu suyuna batıp çıkıyorlar.” 2. Bir sudan ayrı- 
lan kol, ark: Gark olur cuyda geçip bahr-ı muhiti zâhid / 
Yolazıttı ona nehr olsa n'ola bir azmak (Bayburtlu Zih- 
ni). 

AZMAN sıf. (< az-man) (Fiilden isim yapan -man ekiyle 
türetilmiş, eskiden de kullanılan nadir kelimelerden biridir| 
1. Cinsinin diğer örneklerine göre daha fazla gelişmiş, 
çok iri: O ipiri, şuursuz fil azmanlarının tam tersine ufa- 
cık, neşeli, sıhhatli, zarif... (Reşat N. Güntekin). Azman 
karıncalar gibi (Retik H. Karay). Gecenin siyah, yumu- 
şak, terbiyeli ve fundalı toprağına iri, azman elvan lâle- 
ler dikmiş (Refik H. Karay). 2. (Hayvan için) İki ayrı cins- 
ten meydana gelen, azma, melez: Van azmanı bir kedi 
(Şemseddin Sâmi). 3. & Enine kesitinin boyutu 20 x 20 
ile 30 x 30 santim arasında olan kerestelik tomruk. 


AZMAN KAYA birl. i, Kaya balığıgillerden, Akdeniz 
ve Atlas Okyanusunda yaşayan bir kaya balığı çeşidi. 
Gobius jose. 

—ÂZMAY Bk. -ÂZMÂ 

ÂZMÂYİŞ (651) i (Fars. özmüden “denemek” > 
âzmây'dan âzmâyiş) Deneme, sınama, tecrübe: Duralı 
dünyâ budur âzmâyiş / Ki her derbendde vardır bir 
küşâyiş (Şeyhoğlu Mustafa). Âzmâyiş ile perişân edip 
ahvâlimi âh / Püte-i sehm-i gam etti dil-i meyyâlimi âh 
(Enderunlu Vâsıf). 

X Âzmâyiş etmek (eylemek): Denemek: Zannetme 
kim âzmüâyiş etmiş / Ehl-i hünere nümâyiş etmiş (Ziyâ 
Paşa). Âzmâyiş oku: 900 gezden fazla atamayan yaşlı 
kemankeşler için düzenlenen yarışmalarda kullanılan 
zeytüni demir temrenli atış oku. 


AZMETMEK — AZMEYLEMEK birl. geçişsiz f. (Ar. 
“azm * Türk. etmek, eylemek) 1. Bir işi yapmak için kesin 
karar vererek büyük bir kararlılıkla gayret göstermek: 
Öyleyse cehâlet denilen yüz karasından / Kurtulmaya 
azmetmeli baştan başa millet (Mehmet Âkit — Ö.T.SJ). 2. 
Bir yere gitmeye kesin karar vermek, yola çıkmak, ha- 
reket etmek (Eskimiştir): Eğer sen gelmez isen sana ben 
azmedeyim ammâ / Sakın kendin bu râz ağyârdan dâim 
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nihân olsun (Nedim'den). Uğrarsa sabâ râlun eğer semt-i 
Irâk'a / Bağdâd iline doğru dahi azm ü hırâm et (Ziyâ 
Paşa'dan). 

AZMETTİRMEK birl. oldurgan £. (4 /-e ) Bir kimsenin 
bir işi kesinlikle yapmasına yol açmak, bir işe karar ver- 
dirip o yöne sevketmek: “Cinâyete azmettirmekle suçla- 
nıyor.” 


AZMEYLEMEK Bk. AZMETMEK 


ÂZMÜDE (s>,51) sıf (Fars. özmüden “denemekten 
âzmüde) 1. Denenmiş, sınanmış, tecrübe edilmiş, mü- 
cerrep. 2. Görgülü, tecrübe görmüş: “Merd-i âzmüde: 
Tecrübeli adam.” “Ceng-âzmüde: Savaş görmüş, savaş 
tecrübesi olan.” 


AZNAVUR sıf. ve i. (Erm. aznawor) 1. Çok azgın, az- 
mış: Yandım a dostlar bu aznavur kedilerin ellerinden 
(Hüseyin R. Gürpınar). 2. eski. Heybetli, kuvvetli (kim- 
se): Kdfirin atlı aznavurlarına yetiştiler (Darir). Kâfirler 
elinden nice salib sancakların kaptı, nice aznavurların 
boynun urdu (Darir). 

» Aznavur gibi: Kırıcı, çok iri yarı, eşkıyâ gibi kim- 
seler için kullanılır. 
AZNİF i (Kökü bulunamamıştır) Bir çeşit domino oyu- 
nu. 
AZOİK sıf. (Fr. azoigue < Yun) 1. İçinde fosil bulunma- 
yan (toprak). 2. Hayâtın henüz başlamamış bulunduğu 
en eski jeolojik (zaman). 
AZOT i. (Fr. azote < Yun.) Havanın beşte dördünü mey- 
dana getiren renksiz, kokusuz, tatsız, hemen hemen bü- 
tün yaşayan varlıkların yapısına giren, atom ağırlığı 
14,008, atom numarası 7, sembolü N olan gaz hâlindeki 
element. 
AZRÂ («1yiz) sıf ve i. (Ar. 'azra”) Bâkire, kız, kız oğlan 
kız (Hz. Meryem için kullanılır |. 
AZRÂİL (J-1,5:) i. (Ar. 'azrâ'il < İbr) Dört büyük melek- 
ten, Allah'ın emriyle insanların canını almakla görev- 
lendirilmiş olanı, ölüm meleği (Diğerleri Cebrâil, İsrafil ve 
Mikâil'dir). Dedi Azrâil'e kim gel yâ melek (Süleyman 
Çelebi). Göğsüme Azrâil'in pençesi dayansa yine gidece- 
Sim (Nâmık Kemal). 

* Azrâil aldı: Öldü. Azrâil okşadı: Vücut âni bir tit- 
reme ile ürperdiği zaman söylenir. 


AZREF(G b) sıf, (Ar. zarafet “zarif olmak”tan azref) Çok 
(daha, en, pek) zarif: Ah, doğrusu ben methiye yolunu if- 
rat severim (...) ondan zarif, azref bir şey yoktur naza- 
rımda (Ahmed Vefik Paşa). 


ÂZÜRDE sıf. (Fars. âzurden “incitmek”ten âzurde) İncin- 
miş, kırılmış, gücenmiş: Bâğ-ı âlemde olur gül diken 
âzürde-i hâr (Enderunlu Vâsıf'tan). Kimse rencide değil 
eyyâm-ı adlinde meğer / Cân-ı uşşâkı ede âzürde cevr-i 
dilberan (Üsküdarlı Hakkı Bey). 

s Bâzı kelimelerin başına gelerek Farsça birleşik sıfat- 
lar yapar: Âzürde-dil: Gönlü kırık, mahzun. Âzürde-de- 
run: Kırgın, mahzun. Âzürde-hâtır: Hatırı kırılmış, 
küskün. 


AZV (55:) i. (Ar. 'azu) Bir söz veya hareketi birine ya- 
kıştırma, onun üzerine atma, isnat etme: “Azv-ı sirkat.” 
“Azv-ı cinnet.” Bana söylemediğim birtakım sözler azv 
etmişler (Şemseddin Sâmi). 


AZZE (5) (Ar. “izzet “üstün ve yüce olmak”tan çekimli fi- 
il 'azze) “Aziz olsun” anlamında olup Türkçe'de, fer- 
manlarda ve paralarda pâdişahlar için kullanılan klişe- 
leşmiş duâ cümlelerinde geçer: Azze ensâruhü: “Yar- 
dımcıları bol olsun” anlamında pâdişahlar için ferman- 
larda kullanılır. Azze ismuhü: İsmi aziz olsun. Azze 
nasruhü: Yardımı bol olsun. Azze ve celi (celle): Al- 
lah isminden sonra “aziz ve şânı yüce olsun” anlamın- 
da.kullanılır: Öyle takdir etti Hak azze ve cell (Ahmedi). 
Yetişir boğuştuğum gece gündüz ecelle / Allah rahim ve 
rahman, Allah azze ve celle (Necip F. Kısakürek — 
O.T.S.). 


AZZE 


Bi 1. 1928 harf inkılâbından sonra kullanılmaya başla- 
nan Latin asıllı Türk alfabesinin “be” diye adlandırılan 
ikinci harfi: “A,B,C.”2. mus. Nota işâretlerini harflerle 
ifâde eden batı sisteminde Almanlarca si bemol, İngiliz- 
lerce si sesini gösterir. 


B Bor elementinin sembolü. 
Ba Baryum elementinin sembolü. 


BÂ-BE(>-.(i (Ar. ba' > be) Arap alfabesinin ve 
Türkler'in İslâmiyet'i kabullerinden 1928 harf inkılâbı- 
na kadar 9 — 10 asır boyunca kullanmış oldukları alfabe- 
nin ikinci harfi ve bu harfin adı (Ebced hesâbında değeri 
2'dir. (>) harfi, eski târihlerde seneyi bildiren rakamdan 
sonra recep ayını gösteren bir rumuz olarak kullanılırdı|: 
Câr-ı aşkı bilmeyip ta'n eyleme zâhid bizi / Nokta-i bâ 
ismini zikreyle sırrullâhı gör (Dertli). 


BÂ- (U) (Fars. ba) Bâzı Arapça ve Farsça kelimelerin 
önüne gelerek zarf fonksiyonunda şekiller yapan “ile” 
anlamında ön ek. Bâ-berat: Berat ile. Bâ-emr-i âli: “Yü- 
ce emirle” Sadrâzamın emriyle. Bâ-emr-i mahsus: Özel 
bir emirle: Bâ-emr-i mahsus her cuma yemekten sonra 
beni alacak (Ahmet Râsim). Bâ-husus: Bk. BÂHUSUS. 
Bâ-huşü: Huşü ile, kendinden geçmiş bir halde: Kimi 
Hakk'a secde kılmış bâ-huşü (Süleyman Çelebi). Bâ-ihti- 
ram: Saygı ile, hürmetle: Plevne münâsebetiyle nâmı 
bâ-ihtiram ecnebi târihine bile geçmiştir (Süleyman Na- 
zit). Bâ-irâde-i seniyye: Pâdişah irâdesiyle: Mâbeyr-i hü- 
mayun beşinci kâtipliğine bâ-irâde-i seniyye tâyin buyu- 
rulan... (Ahmet H. Tanpınar'dan). Bâ-mazbata: Mazba- 
ta ile. Bâ-safâ: Safâ ile, safâ içinde: Yârân-ı bâ-safâ mü- 
dam birbirleriyle yerler içerlerdi (Âli Mustafa Efendi). 
Bâ-tapu: Tapu ile, tapulu olarak: “Emlâkini bâ-tapu kar- 
deşine bağışladı.” 

BAB Bk. BAP 


BABA i. (çocuk dilinden; ses taklidi k.) (Başka dillerde 
de benzer biçimde kullanılmaktadır) 1. Bir çocuğun 
dünyâya gelmesine sebep olan erkek, çocuk sâhibi 
adam, peder: Babamı görmedim Ri bileyim (Nâmık Ke- 
mal). 2. teşmil. Ata, cet: Vaktiyle baban kimseye minnet 
mi ederdi (Tevfik Fikret). Giden saatler babalarımızın öl- 
düğü, annelerimizin evlendiği ve bizim doğduğumuz 
(C..) saatlerdi (Ahmet Hâşim). 3. (İsim tamlamasının ikin- 
ci öğesi olarak) Koruyucu durumunda olan kimse: “Fi 
karâ babası.” “Milletin babası.” 4. mec. (İsim tamlaması- 
nın ikinci öğesi olarak) Bir şeyin meydana gelmesine 
sebep olan, bir mesleğin veya işin kurucusu yâhut us- 
tası durumundaki kimse: Şinâsi Tanzimat edebiyâtının 
babasıdır (Nihad S. Banarlı). 5. Yaşlı erkekler için isim- 
lerden sonra getirilerek kullanılan unvan sözü: Seyrâni 
Baba'nın beli büküldü / Ağzının içinde dişi söküldü 
(Seyrâni — Ö.T.S.). Köyde Hasan Baba'yı herkes severdi 
(Ömer Seyfeddin). 6. Teklifsiz konuşmadayaşlı erkekle- 
re hitap ederken kullanılır: “Baba, biraz hızlı yürü.” “Bir 
dakika bakar mısın baba!” 7. Bektâşi şeyhi: Bektâşiler, 
XIX. asır başından itibâren “dede” karşılığı baba adını 
bilhassa kullandılar (Reşat E. Koçu). 8. Tarikat büyükle- 
rine, mânevi mertebe sâhibi kimselere verilen unvan: 
Eğer bu taç türbede mevcut bir numüneye göre yapılmış 
ise dilim sayısı, biçim ve nispet Kâdiriler'e uyduğuna gö- 
re İdris Baba'nın Kâdiri olması lâzım gelmektedir (Ek- 
rem H. Ayverdi). Baba unvanlı söfilere İran'da, bilhassa 
XII asırdan başlayarak en fazla da Azerbaycan'da ve 
Tebriz'de rastlanıyor (Mehmet Z. Pakalın). 9. Yasa dışı 
ve gizli işler yapan çete başı. 10. sıf Babalık vasıflarını 
taşıyan, baba gibi sevilip sayılan (kimse) (Kişi adlarının 
önüne getirilerek kullanılır): “Baba Recep, Baba Nüri.” 

* Baba adam: İyi kalpli, olgun, ağır başlı, güvenilir 
erkek. Baba bir: Aynı babadan, ayrı annelerden 
dünyâya gelen kardeşler için kullanılır. Baba değil tı- 
rabzari babası: Çocuklarına karşı görevlerini yapmayan 
babalar için söylenir. Baba dostu: Güvenilir, vefâlı âile 
dostu. Baba evi: Bir kimsenin âilesiyle birlikte çocuklu- 
Sunu geçirdiği ev, baba ocağı: Birden Bursa'daki çocuk- 
luğunun geçtiği baba evini hatırladı (Ömer Seyfeddin). 
Bildiklerim eskiden baba evinde kullanılan bakır ibrik- 
lerdi (Refik H. Karay). Baba himmet, oğlum hizmet: 
Babanın görevi evlâdına kol kanat gerip onu kayırmak, 
lutufta bulunmaktır; ancak oğulun görevi de hizmet et- 
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mek, gayret göstermektir; çünkü lutuf görmek hizmet 
etmeye bağlıdır. Baba ocağı: Baba evi: Dört yıldır ayrr 
yım Kınadağı'ndan / Baba ocağından yâr kucağından 
(Fâruk N. Çamlıbel'den). Baba olmak: (Erkek için) Bir 
çocuğu dünyâya gelmek. Baba tarafı: Baba tarafından 
olan akrabâlar. Baba yurdu: 1. Dedelerden kalan ev, 
yer, arâzi. 2. Dedelerden beri yerleşilmiş topraklar: Es- 
ki Cinis beylerinin torunları, muhâcirlikten sonra baba 
yurtlarına döndükleri zaman yemek için bir çuval bulgur- 
la, Kars'tan tedârik ettikleri bir çift öküzle işe başlamış- 
lardı (Ahmet H. Tanpınar - Ö.T.S.). Babadan kalma: Ba- 
badan veya diğer bir âile ferdinden kalmış olan 
veyâhut âile yâdigârı gözüyle bakılan(şey): “Babadan 
kalma ev.” “Babadan kalma antika eşyâ.” Bilirsin ki ben 
de babadan kalmayı yiyiyorum (Sait Fâik), Babam: 1. 
Yakınlık ve sevgi ifâdesi olarak kullanılır: Tokat'tan al- 
mışım babam bakırı / İncitmeyin fukarâyı fakiri (Köroğ- 
lu - Ö.T.S.). Emir Sultan herkesle “babam” diye konuşur- 
muş (Ahmet H. Tanpınar - Ö.T.S.). 2. Tekrarlanan tekil 
ikinci şahıs emir kipinin arasında kullanıldığı zaman 
bahsedilen işin durmadan yapıldığını anlatır: “Dolaş 
babam dolaş.” “Konuş babam konuş.” “Oku babam 
oku.” Babana rahmet: Hay Allah râzı olsun, ne güzel 
söyledin, ne güzel yaptın, ceddine rahmet! Babanın ca- 
nı (rühu) için: Babanın rühunu şâd etmek için. Babanın 
oğlu mu?: Sana ne, onunla niçin bu kadar ilgileniyor- 
sun, onu niçin koruyorsun? Babası (Babaları) tutmak: 
1. Çok öfkelenerek bağırıp çağırmak. 2. (Zenciler için) 
Sara nöbeti gibi bir nöbete tutulmak. Babası (Babaları) 
üstünde olmak: Çok sinirli olmak. Babasına rahmet 
ol«umaz: Sözü edilen kişi için hayır düşünmez. Babası- 
na rahmet okutmak: Kötü olan babasını dahi aratacak 
davranışlarda bulunmak, kötülükte babasını geçmek. 
Babasının hayrına: Sırf iyilik olsun diye, menfaat gözet- 
meksizin: Kimseye babasının hayrına, insanlık uğruna 
yardım etmez (Ergun Göze). 

© Babaca sıf. ve zf. Bir babaya yakışır tarzda, baba 
gibi: Köylü ile bey arasındaki münâsebetler, bir serhat 
vilâyeti olduğu için Erzurum'da başka yerlerinkinden da- 
ha babaca kurulmuştu (Ahmet H. Tanpınar). 


BABA i. (Kökü ve diğer baba kelimesiyle ilişkisi belli de- 
gildir) 1. Gemileri halatla bağlamak için kıyıya ve güver- 
teye yerleştirilmiş yuvarlak başlı demir dikme veya kı- 
sa ağaç. © inşaat. 2. Çatılarda makas denen düzenekte 
üst başlıkların yükünü taşıyan payandaların yaslandığı 
dikine konmuş ağaç veya demir direk. 3. Bir hafriyatta 
kazılan yerin derinliğini göstermek için kazılmadan ba- 
ca biçiminde bırakılan toprak yığını. 


BÂBÂ (LU) i Baba kelimesinin Farsça telaffuza uydu- 
rularak uzun okunan şekli olup bâzı Farsça söyleyişler- 
de kullanılmıştır: “Bâbâ-yı âlem: Hazret-i Âdem.” 
“ Bâbâ-yı atik: Babaeski.” 

© Bâbâyan (4 LULU) i. (bâbâ'nın Fars. çoğul eki-ân almış 
şekli) Babalar, tarikat büyükleri, Bektâşi şeyhleri. 

© Bâbâyâne (sLULU) sıf. ve zf. (bâbâ'nın Fars. -âne eki 
almış şekli) 1. Babaca, bir büyüğe yakışır şekilde (olan). 
2. Dervişçe, kalenderce: Etvârı şeyhâne ve reftârı 
bâbâyâne idi (Sâlim Tezkiresi). Bk. BABAYÂNİ. 


BABAANNE birl. i. (< baba annessi) Bir kimsenin ba- 
basının annesi, nine. 
* Babaanne olmak: Oğlundan torun sâhibi olmak. 


BABACAN sıf. ve i. (baba ve Fars. cân'dan) Kalender 
ve samimi davranışlı, cana yakın, güvenilir, temiz yü- 
rekli (kimse): Sizden iyi olmasın, babacan, iyi bir adam 
(Ahmet K. Tecer). 

BABACANLAŞMAK geçişsiz f. (< babacanslaş-mak) 
Babacan tavrı takınmak, samimi, kalender ve cana ya- 
kın bir durum almak. 


BABACANLIK ii. Babacan olma durumu, babacanca 
davranma. 


BABAÇ sıf. (baba'dan küçültme ekiyle baba:ç) 1. Erkek 
kümes hayvanlarının iri ve yaşlı olanı: “Babaç horoz.” 
2. mec. İri ve gösterişli (kimse). 

BABAÇKO sıf. ve i. (Slav. babaçko “iriyarı ve kuvvetli 
adam”) halk ağzı. İri yarı, güçlü, gösterişli (insan veya 
hayvan): Babaçkom da anlayışlı civelek / Toka etti beş 
papelle bir evlek (Büyük Argo Söz.). 


BABADALY A i. (İtal. (2)) deniz. Güverteye yüklenen 
kerestenin kayarak denize düşmemesi için her iki kü- 
peşte boyunca belirli aralıklarla dik olarak konan direk- 
lerden her biri. 
BABAFİNGO i. (Yun. papafigos < İtal. papafigo) Yelken- 
li gemilerde direklerin üstten üçüncü parçasına verilen 
ad |En üstteki kısma zifos, onun altındakine konturbabafin- 
go denir). 
BABAHİNDİ birl. i. İri yapılı, besili hindi. 

» Babahindi gibi kabarmak: Böbürlenmek, büyük- 
lük taslamak. 


BÂBÂİ (,UU) i (Baba İlyas adından nispet eki -i ile 
Bâba'i) Bâbâiliğe mensup kimse. 


BÂBAÂİLİK i. XIII yüzyılda Baba İlyas tarafından kuru- 
lup halifesi Baba İshak Kefersüdi tarafından geliştirilen 
ve gitgide siyâsi bir hareket hâlini alarak Selçuklu Dev- 
leti'nin başına büyük dertler açan, bâzı yerli inanışlara, 
bâtıni inançlara bağlı bir çeşit tarikat. 


BABAKÖŞ i. (Kökü belli değildir) Yerde süründüğü ve 
ayaksız olduğu için yılan zannedilen parlak derili, ze- 
hirsiz ve zararsız bir cins kertenkele. 


BABALANMAK dönüşlü f. (< babaslan-mak) argo. Ka- 
badayı tavrı takınmak, kabarmak, diklenmek. 


BABALI sıf, Zaman zaman sara ve sinir nöbeti geçi- 
ren, tutaraklı: “Babalı Arap. ” Babalı mıdır nedir? (Hüse- 
yin R. Gürpınar). 

BABALIK i. 1. Baba olma durumu. 2. Babaca davra- 
nış: “Bu babalığınızı hiç unutmayacağım.” 3. Baba yeri- 
ne geçen kimse, üvey baba: İşte yeni babalığın Muhip 
Avni Bey'i böylece tanımış oldun (Kerime Nâdir). 4. ar- 
go. Yaşlı kimselere hitap sözü: Bana bak babalık, yolun 
üstünden çekilsene! (Ömer Seyfeddin). Köşedeki muta- 
samıf tekâüdüne bağırdı: —Ya sen babalık, ne öyle süt 
dökmüş kedi gibi bakıyordun? (Fahri Celâl). 

*» Babalık etmek: 1. Baba olmanın gerektirdiği tarz- 
da davranmak: “Çocuğuna babalık etmeyen bir adam- 
dan nasıl hayır beklenebilirdi?” 2. Baba imiş gibi dav- 
ranmak, korumak, himâye etmek: Sekiz sene ben ona 
hem analık hem de babalık ettim (Peyâmi Safâ). Şimdi- 
ye kadar bana babalık etmiş ve beni bu yaşa getirmiş 
olan bir adamın evini bir daha dönmemecesine bırakıp 
gitmek de iyi bir şey olmayacaktı (Kerime Nâdir). 


BABASIZ sıf. 1. Babası ölmüş olan. 2. (Yasaya göre) 
Babası belli olmayan (çocuk). 

» Babasız kalmak: Babası ölmüş olmak, yetim kal- 
mak: Dul kaldı kadınlar, babasız kaldı çocuklar / Bir gir- 
yede bin âilenin mâtemi çağlar (Mehmet Âkif — Ö.T.S.). 
BABA TÂHİR birl i. Müsikimizde daha sonra kısaltıl- 
mış şekliyle Tâhir olarak kullanılan makâmın asıl adı 
(1010'da Hemedan'da ölen İran'lı mutasavvıf şâir Baba 
Tâhir tarafından düzenlendiği için bu adla anılmıştır). 


BABA TATLISI birl. ii Yuvarlak bir çeşit hamur tatlı- 
sı. 


BABA TORİK birl. i. Uç baba torik deyiminde geçer. 
Bk. UÇMAK. 

BABAYÂNİ (ULU) sıf. (Fars. bâbâ-yâne'den babayâni) 
1. Dış görünüşe önem vermeyen, gösterişsiz, kalender 
halli: Ve şen, ne babayâni bir delikanlıydı (Ömer Seyted- 
din). 2. Ağırbaşlı, olgun, babaca: “Babayâni bir tavırla 
ilâve etti.” 

BABAYÂNİLİK i Babayâni olma, babayâni davran- 
ma durumu, ağırbaşlılık, olgunluk: Bu tavırlarda sertlik- 
le babayânilik birbirine karışmıştı (Yâkup K. Karaosma- 
noğlu). 

BABAYİĞİT birl. sıf. ve i. 1. Güçlü kuvvetli, bedeni gü- 
cü gelişmiş (delikanlı): Sivastopol önünde yatan gemiler 
/ Atar nizam topunu yer gök iniler / Askere gidiyor ba- 
bayiğitler (Türkü - Ö.T.S.). Fakat bu her babayiğidin kârı 
değildir (Cenap Şahâbeddin). 2. Boyun eğmeyen, mert, 
cesur, yiğit, atak (kimse): Bu kadar büyük bir cesâretin 
benim gibi âciz bir kadında değil her babayiğit erkekte 
bulunabileceği pek meşküktü (Hüseyin R. Gürpınar). 


BABAYİĞİTLİK birl. i. 1. Güçlü kuvvetli, vücutça ge- 
lişmiş olma durumu. 2. Yiğitlik, mertlik, cesâret. 


BÂBIÂLİ (Je VU) i (Ar. bâb “kapı” ve “ali “yüksek, yü- 
ce” ile bâb-ı 'âli “yüce kapı”) 1. Osmanlı Devleti'nin idâre 
merkezi (Tanzimattan önce sâdece sadrâzamların 
makâmı ve ikâmetgâhı iken daha sonra bâzı önemli bakan- 
lıkları ve dâireleri de içine almış, zamanla İstanbul'da bu 
dâirelerin bulunduğu Sirkeci ile Cağaloğlu arasındaki sem- 
tin adı olmuştur). 2. teşmil. (Son iki asırda) Osmanlı 
hükümeti: “Bâbıâli'nin emri ile...” O zaman Bâbıâli 
Yezidiler'in tarafını tutmuş (Retik H. Karay). 3. (Gazete 
ve kitap evlerinin bu semtte bulunması sebebiyle) İs- 
tanbul basını. 

» Bâbiâli efendisi: 1. Bâbıâli'de hükümet dâirelerin- 
de çalışan memurlara verilen ad. 2. mec. Protokola düş- 
kün, kibar görünüşlü, ağır ve resmi bir dille konuşan 
kimse. Bâbıâli kalemi: Bâbıâli'deki hükümet dâiresi. 
Bâbıâli tercümanı: Bâbıâli'nin yüksek memurlarından 
sayılan ve reisülküttabın (dışişleri bakanı) yabancı dev- 
let elçileriyle görüşmesi sırasında tercümanlık yapan 
kimse. 


BABİLHÂNE - BABÜLHÂNE (41U.U) i. (Bâbil şehri 
ve Fars. hâne “ev, yer” ile Bâbil-hâne) Genelev, 
umumhâne. 

BÂBİLİK (Muhammed Bâb adından) Kendisini bir çe- 
şit peygamber olarak ilân eden Mirzâ Ali Muhammed 


Bâb'ın XIX. yüzyıl ortalarında İran'da kurduğu, sonrala- 
rı siyâsi bir hareket hâlini alan, esasları e/-Beyân ve 
Küâbü'l-akdes adlı iki kitapta toplamış bulunan bir 
inanç sistemi. 

BABKA i. (bu adla anılan eski bir Polonya gümüş sikke- 
sinden) Bir Macar parası; Osmanlı hâkimiyeti devrinde 
de basımı devam etmiş ve daha çok Balkanlar'da kulla- 
nılmış olan üç penes değerinde bakır sikke: XV. asrın 
ilk yarısında İstanbul'da altı akçeye tedâvül ederdi. Ke- 
mankeş Kara Mustafa Paşa'nın sadâreti sırasında da (31 
Aralık 1640) yeni bir sikke tashihi yapılması gerekti. 
Ayarı bozuk akçelerin tedâvülü yasaklanıp /...) altın 
120, kâmil guruş 80, esedi guruş 70 ve babkanın 6 akçe- 
den muâmele görmesi emredildi (Mübahat Kütükoğlu). 


BABULLUK i (babül-hâne'nin kısaltılmış şekli bâbül'- 
den babulsluk) E. T. Türk. ve halk ağzı. Babilhâne, ge- 
nelev. 


BABÜLHÂNE Bk. BABİLHÂNE 
BAC Bk. BAÇ 


BACA i (Fars. bâce < bâd-câh “hava yeri”) (Kelime Türk- 
çe'den Bulgarca ve Sırpça'ya da geçmiştir) 1. Binâlarda, 
deniz taşıtlarında, soba, kazan ve ocaklarda yanan 
maddelerden çıkan duman, gaz ve kokuların dışarıya 
atılmasını sağlayan, ocağın üstünden yukarıya doğru 
uzanan kısım: Âvâre bir duman bacalardan uzaklaşır 
(Hüseyin Siret). Hayrânım bu şehrin bacalarına / İrili 
ufaklı hep bir ağızdan / Bir türkü söylüyorlar öyle sessiz 
/ Dumanın dâim olsun güzel baca (Câhit S. Tarancı — 
Ö.T.S)). 2. Bir binânın yukarıdan ışık ve hava almasını 
sağlayan delik, tepe penceresi. 3. Su yolu, lağım, 
mâden ocağı gibi tesislerin yer yüzüne açılan giriş ve 
hava deliği. 

X Baca ağzı Bacaya ilk giriş yeri olan delik. Baca 
deliği: Dumanı bacaya verecek olan borunun girdiği de- 
lik. Baca kaşı: Ocaldarın üstündeki dar raf. Baca kulağı: 
Ocakların iki tarafında üzerine öteberi konan taştan, 
küçük raf. Baca külâhı: Yağmur ve rüzgârın girmesine 
engel olmak için bacaların üstüne konan tepelik. Baca- 
sı tütmek: (Âile hayâtı için) Devam etmek, sürüp git- 
mek, düzeni yerinde olmak: İnsanları şen, bacaları 
âsüde tüter / Ne güzel bir dünyam vardı, tanıyamaz ol- 
dum (Câhit S. Tarancı). Bacası tütmez olmak: Sefâlete 
düşmek, yanar ocağı, pişer yemeği bulunmamak, âilesi 
dağılmak: Ocakları sönmüş, bacaları tütmez olmuş bu 
sefil âileler yollara dökülmüşlerdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
BACAK i. (Fars. pâçe “hayvan ayağı, paça”dan küçültme 
ekiyle pâçesk > pâçak > bacak) 1. İnsanın kalça ile taban 
arasındaki organı: Bir bacağı Balkan'dan beri topal kal- 
mış (Rüşen E. Ünaydın). 2. Hayvanlarda vücüdun kalça 
ile ayak bileği veya dizle ayak bileği arasında kalan ve 
yürümeye yarayan kısmı: Kanadı veya bacağı kırık ley- 
lekler (Ahmet Hâşim). 3. İskemle, masa gibi eşyânın ye- 
re basan ince direk gibi kısmı: Sakat, bacaksız on — on 
beş hasırlı iskemle (Mehmet Âkif). 

» Bacak bacak üstüne atmak: Bir bacağı diğerinin 
üzerine koyarak oturmak (Eskiden saygısızca bir oturuş 
şekli kabul edilirdi): Dedeniz yaşında adamlara karşı ba- 
cak bacak üstüne atıp... (Reşat N. Güntekin). Bacak ka- 
dar: Ufacık, küçücük, kısacık (Özellikle kısa boylu kimse- 
ler ve küçük çocuklar için kullanılır): Bacak kadar boyu 
var, türlü türlü huyu var (Tekerleme). Bacak kemiği: Ka- 
val kemiği. Bacağından sürüklemek — Bacağına ip tak- 
mak: mec. Çekiştirmek, dedikodusunu yapmak, ayağı- 
na ip takmak. Bacağını (Bacaklarını) ayırırım: Özellikle 
çocuklara ve kendinden küçüklere söylenen tehdit sö- 
zü: “Bir daha bu odaya girersen bacaklarını ayırırım.” 
Bacakları kopmalk: mec. Çok yorulmak, bacakları ağrı- 
mak. Bacaklarını uzatıp oturmak: Tembel tembel, kay- 
gısızca oturmak. 


BACAK i. (Kökü belli değildir) İskambil kâğıtlarından 
üzerinde oğlan resmi bulunanı, oğlan, fanti, vale. 


BACAKLI sıf. 1. halk ağzı. Vücüdunun bacak kısmı 
uzun olan, uzun bacaklı. 2. i. Eskiden Felemenk altınına 
halk arasında verilen isim. 


BACAKSIZ sıf. ve i. 1. Kısaboylu,ufaktefek (kimse). 
2. Küçük, yaramaz (çocuk): Hay bacaksız hay, sen bura- 
larda ne arıyorsun? (Refik H. Karay). Karşıdaki arsanın 
bembeyaz sinesi (...) camların ardındaki bacaksızları 
çağırmakta (Târık Buğra). 

BACANAK : (Türk lehçelerinde kullanılan baca “baca- 
nak”tan küçültme ekiyle bacasnak) (Kelime Bulgarca ve 
Sırpça'ya da geçmiştir) İki kızkardeşle evlenen erkekle- 
rin birbirine göre akrabâlık adı: Zira bacanağı Doktor 
Sâlih Bey, selâmlıkta kendinden başka bir mihrâkın ge- 
lişmesine şiddetle titizleniyordu (Sâmiha Ayverdi). 


BACI i. (Eski kaynaklarda geçmeyen kelimenin kökü 
kesin olarak belli değildir) (Kelime bâci şeklinde Farsça'ya 
da geçmiştir) 1. halk ağzı. Kız kardeş, hemşire: Kalenin 


— 101 — 


ardında bir taş olaydım / Gelene geçene yoldaş olaydım 
/ Bacısı güzele kardaş olaydım (Türkü — Ö.T.S.). Anam 
bacım hepsi köyde kaldılar (Mehmet E. Yurdakul). Vata- 
nı yüz elli yıl Macar içlerinde (...) tutanların öz anası, 
öz kızı, yavuklusu, bacısı... (Rüşen E. Ünaydın). 2. Eski- 
den bir evde uzun müddet çalışan yaşlı kadınlara ve 
özellikle zenci olanlarına verilen unvan, kalfa: Benim si- 
yah bir bacım var / Adı Leylâ gözü şehlâ (Tevfik Fikret). 
Sütünü veren dadın ayrı, elinden tutup gezmelere götü- 
ren bacın ayrı idi (Mahmut Yesâri). 3. Şeyh hanımlarına 
verilen unvan (Bacı anne şeklinde de kullanılırdı). 4. Ka- 
dınlar için kullanılan bir hitap sözü: “Bacım yemek ha- 
zır mı?” “Bacım buranın yabancısıyım, bana yardım eder 
misiniz?” 
© Bâcıyan (yLel|) i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Bacılar. 

x Bâcıyân-ı Rum: Osmanlı Devleti'nin kuruluşunda, 

Anadolu ve Rumeli'nin Türkleşmesinde, bilhassa Ye- 
sevi tarikatı mensübu olan gâziyân-ı Rum, ahiyân-ı 
Rum ve abdâlân-ı Rum ile berâber büyük hizmetler gö- 
ren kadınlara verilen isim: Öyle ki bir tarafta olgun, sö- 
zü geçkin ve seviyeli bir şeriat ulemâsı ile berâber yürü- 
yen Sünni ve muhteşem bir tasavvuf şebekesi, diğer ta- 
rafta Âşık Paşazâde'nin göziyân-ı Rum, abdâlân-ı Rum, 
ahiyân-ı Rum, bâcıyân-ı Rum (yâni Anadolu gâzileri, 
ahileri ) dediği organize bir hamâsi-dini teşkilât (Sâmiha 
Ayverdi). 
BAÇ - BAC çu i (Fars. bâc) 1. Vergi: Türkçe metinler- 
de baç kelimesinin tıpkı Farsça'da olduğu gibi aynı 
mânâlarda kullanıldığını ve umümiyetle mutlak sürette 
vergi mefhümunu ifâde ettiğini görüyoruz (Fuat Köprü- 
lü). Hükümdarlar sanat adamlarına kasırlar, saraylar ba- 
Sışlamakla kalmaz, ağızlarını inci ve mücevherle doldur- 
mak süretiyle sanata bir nevi baç öderlerdi (Sâmiha Ay- 
verdi). 2. Alınıp satılan menkul eşyâdan, başka köy ve 
şehirlerden getirilen mallardan eskiden alınan bir nevi 
alım satım vergisi: ... Bâca âit bâzı maddeler aynen 
Fâtih Kanunnâmesi'nden alınmıştır. Herhalde kelimenin 
bu iki kânunnâmede kullanılan şekline göre hem muay- 
yen bir şehir vergisi (ihtisap resmi ) hem de umümi süret- 
te vergi, resim mânâsını ifâde ettiği açıkça görülmektedir 
(Fuat Köprülü). 3. Eskiden iskelelere gelen, geçiş yerle- 
rinden, derbent ve köprülerden geçen taşıtların öde- 
dikleri geçiş rüsümu. 4. Haraç, zorla alınan para: İşte 
geldim yol bacımı almağa / Aç kurt gibi barhanaya dal- 
mağa (Köroğlu). Demir zırh giysen billâh sökerim / He- 
le yolun bâcın ver geç bezirgân (Köroğlu). Köprü yapıl- 
dıktan sonra her geçen yolcudan bir baç alırmış (Sait 
Fâik). 5. Büyük ve kuvvetli bir devletin tâbiiyeti altında 
bulunan devlet, beylik vb.nden aldığı para ve hediye- 
ler: Aldı handan bâc u kayserden harâc (Ahmedi). 

» Bâc-ı ubur: Geçiş vergisi, Osmanlı topraklarından 
geçirilen mallardan alınan vergi, mürüriye: O güne kiş- 
ver-i mazbüt kim nesim-i behişt / Güzâra yol bulamaz 
vermeyince bâc-ı ubür (Nâbi). 

© Bac-dar (-gir) (S>U— ,lasl) birl. 1 (Fars. dâr“sâhip 
olan” ve gir “tutan” ile) Baç toplayan memur, tahsildar: 
Ve iskele eminleri ve bac-darları südde-i saâdetim kulla- 
rından ve iki cânibin tâcirlerinden gayri kimesneyi (... ) 
(Feridun Bey). 

© Bac-gâh (4(S>1) tür. i. (Fars. yer bildiren -gâh ekiyle) 
Vergi toplanan yer. 

8 Bac-güzar (,liSs1) birl sıf. (Fars. guzâr “geçen” ile) 
Vergiye bağlanan, vergi veren, geçiş vergisine tâbi 
olan. 


BAÇÇI i eski. Vergi toplayan veya haraç alan kimse: 
Belki güzellerin kervânı geçe / Baççıyım beklerim yol 
kenârında (Karacaoğlan - Ö.T.S.). 

BÂD (o) i (Fars. bâd) Rüzgâr, yel, hava: Bâd ile bülbül 
ile müjde-i vuslat geliyor (Cenap Şahâbeddin). Esme ey 
bâd esme cânan uykuda (Fâruk N. Çamlıbel). © 

© Bâd- berin: Tan vakti esen yel, sabah rüzgârı. 
Bâd-ı bünüdet: mec. Kibir, benlik: Kahr eylediler bâd-ı 
bürüdetle cihânı / Bakmaz mı bu câh ehli aceb Âdu 
Semüd'a (Nedim). Bâd-ı havâ: Karşılıksız, parasız, mec- 
cânen, bedâva: Nâdân-ı rüzgârem edersem eğer kabül / 
Versen cihânı bâd-ı havâ ey felek bana (Yenişehirli 
Avni). Fakat bundan sonra bâd-ı havâ da gitse eski ara- 
baya binmeye tövbeler olsun (Hüseyin R. Gürpınar). 
Bâd-ı sabâ: Serin ve tatlı esen bahar rüzgârı: Bâd-ı sabâ 
selâm eyle o yâre / Pek göresim geldi illerimizi / Gönül 
arzu çeker amma ne çâre / N'ideyim tutan var yollarımı- 
zı (Karacaoğlan - Ö.T.S.). Bâd-ı sabâ efendime gidersen 
/ O güneş yüzlüye var selâm eyle (Gevheri). Ricâm bu- 
dur senden ey bâd-ı sabâ / Emrah geldi diye bir haber ey- 
le (Erzurumlu Emrah — Ö.T.S.). Bâd-ı sarsar: Şiddetli 
rüzgâr, fırtına: Ve bâd-ı sarsar âh ve ne cüz'i hâk-i be- 
den (Hüseyin C. Yalçın). Bâd-ı semum: Sam yeli: 
İsâbet-i bâd-ı semumdan vâreste ezhar ve esmâr-ı 
günâgün ile âreste (Yusut Kâmil Paşa). Bâd-ı vezan: 
Esen yel: Mânend-i bâd-ı vezan düşe dura ve misâl-i âb-ı 
revan yüz süre süre ol şehr-i meşhüra ve belde-i 


BÂDBAN 


mezküra dâhil oldum (Latifi Tezkiresi). Bir. yere direng 
etse şitâb üzre giderken / Nisbetle ona küh-i giran bâd-ı 
vezandır (Nef'i). 

© Bâd-âver ();İoL) birl sıf. (Fars. âver “getirmiş, getiril- 
miş” ile) 1. Rüzgârın önüne katıp getirdiği (şey): 
Şemim-i geysuvânın genc-i bâd-âver midir bilmem (Ne- 
dim). Sabâ çün genc-i bâd-âver getirdin büy-i cânânı (Fıt- 
nat Hanım). 2. Kolay elde edilen (şey). 3. i İran hü- 
kümdârı Husrev Perviz'in hazinelerinden birinin adı 
(Bizanslıların kaçırmak üzere gemiye yükledikleri bu 
hazineye, ters esen bir rüzgârla Husrev-i Perviz'in bulun- 
duğu tarafa gittiği için “rüzgârın getirdiği” anlamında bu 
adın verildiği rivâyet edilirl Sevâhil-i çemene çıktı genc-i 
bâd-âver / Yöneldi Husrev-i nevrüza devlet ü ikbâl 
(Bâki). 

© Bâd-ban Bk. BÂDBAN 

© Bâd-be-dest (&..X>1) birl. sıf. (Fars. be- eki ve dest 
“el” ile) mec. Eli boş, müflis, züğürt: Ümmid- mansıb 
edenler mahrum ve bâd-be-dest kaldılar (Naimâ). 

© Bâd-gir ( ,$>U) birl. i (Fars. gir “tutan” ile) Baca, ha- 
va deliği, nefeslik. 

© Bâd-keş(,55sL) birl. i (Fars. keş “çeken” ile) Büyük 
bir asma yelpâze şeklindeki demirci körüğü. 

© Bâd-nümâ Bk. BÂDNÜMÂ 

© Bâd-pâ (-pay) (GLoL - Lol) birl sıf. (Fars. pây > pâ 
“ayak” ile) Ayağına çabuk, çabuk koşan (Genellikle at için 
kullanılır): Var ümidim Rim görüp cevlânını olsam helâk 
/ Gerd-i na'l-i bâd-pâyım örte cismim üzre hâk (Fuzüli). 

© Bâd-ser ( ,w1) birl. sıf. (Fars. ser “baş” ile) mec. Ki- 
birli, serkeş, âsi. 

© Bâd-süvar (;| 51) birl. sıf. (Fars. suvâr “binen, bini- 
ci” ile) Rüzgâr gibi hızlı koşan (at veya atlı). 
-BÂD - -BÂDÂ (/5L - o) (Fars. büden “olmak”tan bâd 
> bada) Bâzı kelimelerin sonuna gelerek “olsun, ola, 
olaydı” temennisini taşıyan cümlecikler yapar: Afe 
rin-bâd (-bâdâ): Âferin olsun, bravo. Mübârek-bâd: 
Mübârek olsun. Zinde-bâd: Hayatta olsun, çok yaşasın. 


BADALOŞKA Bk. BEDALOŞKA 


BÂDAM çu) i. (Fars. bâdâm) Bâdem sözünün eskiden 
kullanılan, bugün de halk ağzında görülen asıl şekli: Du- 
dakların bal şeker / Dilin bâdam içidir (Türkü). 

© Bâdâmi (, lol) sıf. (nispet eki -i ile) 1. Bâdem biçi- 
minde. 2. Bâdem biçiminde çok makbul, iri ve çekik 
(göz): “Çeşm-i bâdâmi.” 
BADANA i. (Sözlüklerde Fransızca badigeon “astar bo- 
ya”dan getirilen kelimenin Ar. bitâne “astar”dan Türkçe'ye 
geçmiş olması daha güçlü bir ihtimaldir) Temizlemek, 
renklendirmek için fırça ile veyapüskürtme yoluyle du- 
varlara sürülen kireç, mermer tozu, plastik maddeler- 
den hazırlanmış beyaz ya darenkli boya: Badanasını da 
dış sıvanın umümi rengine uydurmakta o kadar güçlük 
çekmedi (Ahmed Midhat Efendi). 

» Badana etmek (çekmek, sürmek, vurmak, yap- 

mak): Badanalamak. 


BADANACI i. Mesleği badana yapmak olan kimse. 
BADANACILIK i Badana yapma işi. 


BADANALAMAK geçişli . (< badanasla-mak) Üstüne 
badana sürmek, badana etmek. 


BADANALANMAK edilgen £. (< badanala-n-mak) Üs- 
tüne badana sürülmek, badana edilmek: Kerpiç duvarla- 
rı beyaz Rireçle badanalanmış, genişçe eyvanı bütün 
sonbahar güneşini alan evlerden birinde oturuyorduk 
(Ahmet H. Tanpınar). 


BADANALATMAK ettirgen f. (< badanala-t-mak) (4 / 
-e) Badana ettirmek. 


BADANALI sıf. Badana sürülmüş, badanalanmış: 
Mektep bir katlı, duvarları badanalı idi (Ömer Seyfed- 
din). 

BADANASIZ sıf. 1. Badanalanmamış. 2. Badanası es- 
kimiş, bozulmuş. 


BADARNA Bk. BADERNA 


BADAS i. (Kökü belli değildir) halk ağzı. Harman so- 
nunda yerde kalan toprak, çöp ve samanla karışık tahıl 
tâneleri, harman döküntüsü. 


BADAT i. (<Fr. patate < İsp.) Şemseddin Sâmi. Şekeri 
çok bir cins yer elması. 
BÂDBAN (Lo) ti. (Fars. bâd “rüzgâr” ve bân ekiyle 
bâd-bân) Yelken: Tevekkül bâdbânın kıl küşâde felek-i 
ihlâsa / Eser bahr-i emelde bir müsâid rüzigâr elbet (Fıt- 
nat Hanım). Parıl parıl denizin safha-i mücellâsı / Sükün 
içinde durur bâdbandan âzâde (Hüseyin Siret). Bâd hük- 
mün sürüp enfâs-ı Mesihâ'ya kadar / Bâdbân açtı zafer 
sâhil-i a'dâya kadar (Yahyâ Kemal). 
» Bâdbân-ı ahdar: “Yeşil yelken” mec. Gökyüzü. 

© Bâdban-güşâ (-küşâ) (LS5U3U) birl sıf. (Fars. guşâ 
> kuşâ “açan” ile) Yelken açan: Olduk kenâr-ı şevke yine 
bâdban-güşâ / Girdik sefine-i emele biz hevâ ile (Nâbi). 


BÂDE 


» Bâdban-güşâ-yı azimet olmak: Yelken açıp yola 

çıkmak. 
BÂDE (v3) & (Fars. bâde) 1. Şarap, içki, mey: Fitneye ek- 
ser sebeb bezm-i cihanda bâdedir (Zâti — Ö.T.S.). Ben sa- 
na bâde içme güzel sevme mi dedim / Benden niçin bu 
günâ girizansın ey gönül (Nedim). Geçer mi bâdeden 
rindâne-meşreb (Leskofçalı Gâlib). 2. mec. Maddi ve 
mânevi sarhoşluk veren, kendinden geçiren, mest eden 
şey: Bâde-i aşk ile mest olmuş yatardı cân u dil (Hersek- 
li Ârif Hikmet). Bâde-i büsen ile et rühumu mest (Cenap 
Şahâbeddin). 3. teşmil. Kadeh: O şirin ve kaşarlanmış 
Hafız ile bir zaman daha bâde tokuşsun (Satiye Erol). 4. 
tasavvuf. İnsanı kendinden geçiren ilâhi aşk. 

» Bâde süzmek: Şarap içmek: Tek tek basaraktan / 
Bâde süzerekten / İnci dizerekten / Gel cânım gel aman 
(Türkü). Ben yükümü dağ başına çözersem / Yiğitler des- 
tinden bâde süzersem (Köroğlu). Bâde-i ilbal: “İkbal şa- 
rabı” mec. Yüksek mevkide bulunmanın verdiği zevk. 
Bâde-i mest: Keskin şarap. Bâde-i nâb: Katıksız, hâlis 
şarap: Muttasıl nüş ederdi bâde-i nâb (Muallim Nâci). 
Bâde-i sad-sâle: Yüz yıllık yâni çok eski şarap. 

© Bâde-füruş (53 esl) birl. sıf. ve 1. (Fars. furüş “sa- 
tan” ile) Şarap satan (kimse), meyhâneci: Gözlerim 
bâde-fürüş u gözüdür bâde-perest (Kadı Burhâneddin). 

© Bâde-har (-keş, -nuş) (45 voU — Soo4 — lae>l) 
birl. sıf. ve i (Fars. -Har > -hâr “yiyen”, keş “çeken” ve nüş 
“içen” ile) Şarap içen (kimse): Humâr-ı yek-deme yâ Rab 
nasıl tahammül eder / Cihânı hiçe sayan rind-i 
bâde-nüş-ı bahâr (Hersekli Ârif Hikmet). Ne pir-i 
bâde-fürüş u ne bâde-hâr kalır (Hüseyin C. Yalçın). 

9 Bâde-perest (Xu , vol) birli sıf. ve i. (Fars. perest “ta- 


pan” ile) “İçkiye tapan” İçkiye çok düşkün olan (kimse). - 


Ne gördü bâdede bilmem ki oldu bâde-perest / Mürid-i 
meşreb-i zühhâd gördüğün gönlüm (Fuzüli). 

BÂDE (4x) edat. (Ar. ba'de) Başına geldiği kelime ve 
tamlamalara “sonra” anlamı katarak zarf fonksiyonun- 
da birleşik şekiller yapar: “Ba'de'l-asr: İkindiden son- 
ra.” “Ba'de'-gurub: Güneş battıktan sonra.” 
“Ba'de'l-imzâ: İmzâdan sonra.” “Ba'de'-yevm: Bugün- 
den sonra.” “Ba'de't-taam: Yemekten sonra.” 

* Bâde harâbi'i-Basra: “Basra harap olduktan son- 
ra” İş işten geçtikten sonra: Eşref-i sâat alelekser ba'de 
harâbi'-Basra çalar (Cenap Şahâbeddin). (Konuşma di- 
linde bâde harâbü'-Basra şeklinde de kullanılır). Ba'de-hü: 
Bk. BÂDEHU. Ba'de-mâ: Bk. BÂDEMÂ 

© Ba'de-zâ (-zâlik) (V34x, — lbka, ) birl. zf. (Ar. zâ ve 
zâlik “bu, o” ile) Bundan sonra: Ba'de-zâ bast-ı makal ey- 
leyelim / Sebeb-i nazmı nedir söyleyelim (Enderunlu 
Fâzıl). 

© Ba'de-zan (-zin) (ç-5! 4x, — gbi Aa) birl zf. (Fars. 
ez-ân “ondan” ve ez-in “bundan” ile) Bundan sonra: 
Ba'de-zin sıdk u hulüs ile heman eyle duâ (Fıtnat Ha- 
nım). Mecâtım mümkün olmaz ba'de-zin eyvah bittim 
ben (Recâizâde M. Ekrem). Yaşamak bence ba'de-zin bir 
yük (Cenap Şahâbeddin). 
BÂDEMHU (vx) zf (Ar. ba'de “sonra” ve -hü “o” zamiriy- 
le ba'dehü) Ondan sonra, daha sonra: Bir adam aç kalıp 
da birinin ekmeğini yese bâdehu kıymetini vermesi 
lâzım gelir (Cevdet Paşa). Vücüdumu evvelâ şedit bir tit- 
reme, bâdehu tahammül fevkinde bir ateş sardı (Hüse- 
yin R. Gürpınar). 
BÂDEM i (Fars. bâdâm) (Kelime Türkçe'den Bulgarca ve 
Sırpça'ya da geçmiştir) 1. İki çenekliler sınıfının gülgiller 
familyasından, pembe ve beyaz çiçekler açan, 5— 12.m. 
boyunda ağaç. Amygdalus communis. Gülüşünde çiçek 
açmış bâdemlerin neşesi var (Refik H. Karay). 2. Bu ağa- 
cın çağla hâlinde iken tamâmı, dış kabuğu sertleşince 
ise içi yenen, şekercilikte ve tatlıcılıkta kullanılan mey- 
vesi: Büyükanne onu avutmak için leblebi, bâdem, fıstık 
getirmişti (Reşat N. Güntekin). 3. (Satıcı ağzında) Tâze 
salatalık. 4. mimar. Binâlarda genellikle sütun başlıkla- 
rı, mihrap, kapı vb. kısımlarda bulunan süslemelerde 
yapraklar arasında kalan ucu sivri, üstü geniş, keskin 
yüzlü kısım. 

* Bâdem bıyık: Çok az bırakılmış bıyık. Bâdem gi- 
bi: Çoktâze, körpe (salatalık). Bâdem gözlü: Bâdem bi- 
çiminde uçları çekik, iri gözleri olan. Bâdem içi: Bâde- 
min sert kabuğunun içindeki asıl yenecek lezzetli beyaz 
kısım. Bâdem parmak: Baş parmak. Bâdem sübyesi: 
Bâdemin soyulup dövülmesiyle elde edilen ve şerbet 
yapılıp içilen süt gibi madde. Bâdem tırnak: Bâdem bi- 
çiminde uzun tırnak. 


BÂDEMA (Lou) zf (Ar. ba'de “sonra” ve mâ “şey” ile 
ba'de-mâ) Bundan sonra, bundan böyle, artık: Ve olursa 
olsun bâdema Neriman'a bir hizmetçi nazarıyle baka- 
cak (Hüseyin R. Gürpınar). İstirham ederim, bâdema 
okunaklı ve kısa yazınız (Burhan Felek). 

BÂDEM ARISI birl. i. Gövdesi iri, duyargaları kısa, yu- 


murtalarını ağaçlara bırakan ve kurtçukları ağaç yap- 
rakları ile beslenen zar kanatlı, eklem bacaklı bir sinek 
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çeşidi. Cimbex guadrimaculatus. 


BÂDEMCİK i. (< bâdemscik) Boğazın iç kısmının her 
iki yanında mikropların vücüda yerleşmesine engel 
olan, bâdem biçimindeki iki ak kan keseciği. 

» Bâdemcikdlerini aldırmak: Bâdemcik ameliyatı ol- 
mak. 


BÂDEM EZMESİ birl ii Bâdemin yağı çıkıncaya kadar 
dövülüp ezildikten sonra ince şekerle yoğrulup şekil 
verilerek kurutulması süretiyle yapılan makbul bir şe- 
kerleme: Selânik ve Edirne'nin bâdem ezmeleri... 
(Rüşen E. Ünaydın). 

BÂDEM KÜRK birl i. Tilki postunun bacak kısmın- 
dan yapılan kürk. 


BÂDEMLİK i Bâdem ağaçlarının çok bulunduğu yer, 
bâdem ağacı bahçesi. 
BÂDEM ŞEKERİ birl, i Kavrulmuş bâdem içinin ince 
bir şeker tabakası ile kaplanması süretiyle yapılan bir 
şeker çeşidi. 
BÂDEM YAĞI birl i Bâdemden çıkarılan, tabâbette 
ve deri, kösele gibi şeyleri yumuşatmakta kullanılan 
yağ. 
BADERNA - BADARNA i. (İtal. baderna) Bir halatın 
fazla sürtünen kısımlarına aşınmasını önlemek için sa- 
rılan bez veya hasırdan sargı. 

X Baderna etmek: Halatı sürtünen kısmının aşın- 
maması için bez veya hasırla sarmak. 


BADIÇ i (< Erm. patiç) afk ağzı. Baklagillerden bak- 
la, bezelye, börülce, burçak, fasulya gibi tâze sebzeler- 
de içinde tohumların sıralandığı yeşil kılıf. 


BADİ i (< Erm. bad) halk ağzı. Ördek. 

* Badi badi: (Bacak için) Ördek bacağı gibi kısa ve 
eğri: Kısa boy, koca kafa, mâvi göz, kırçıl bıyık, düz ka- 
rın, badi badi bacak, 89 tevellütlü (Ahmet Râsim). Badi 
badi gitmek (yürümek): Ördek gibi iki yana sallanarak 
paytak paytak yürümek: Gidişinde bir acâyiplik sezdim, 
biraz badi badi gidiyordu (Burhan Felek). 

BÂDİ (e) i (Ar. bed' “başlamak”tan badi) 1. Sebep 
olan şey, sebep: Bu zahm-ı aşkıma bâdi nigâhım olmuş- 
tur / Yine bu tir bana kendi tirkeşimdendir (Nâbi). İyi din- 
leyiniz. Râhat-ı câna bâdidir sözüm (Ahmed Vefik Paşa). 
2. İlk, evvel, başlangıç: “Bâdi-i emirde: Evvel emirde, 


- başlangıçta.” “Bâdi-i nazarda: İlk bakışta.” 


*» Bâdi olmak: Sebep olmak: Karşısında akşam sa- 
bah böyle bir kızın dolaştığını görmek Nihat için bir müd- 
det bâdi-i inşirah oldu (Hüseyin R. Gürpınar). 

BÂDİ (go) i. (Ar. bedâvet “çölde oturmak”tan bâdi) Çöl- 
de oturan, çölü mekân edinen kimse, bedevi. 


BADİK i (< Erm. patig) 1. halk ağzı. Ördek, ördek yav- 
rusu. 2. sıf. Ördek gibi kısa bacaklı, paytak, kısa boylu: 
Küçük badik kızların arkasından perçemli mektepliler 
geçiyor (Sait Fâik). 
# Badik badik: Badi badi. 
BÂDİNCAN (çLv>U) i (Ar. bâdincân < Fars. bâdingân) 
Patlıcan sözünün eskiden kullanılan asıl şekli. 
BÂDİRE (e 0) & (Ar. budür “acele etmek, ansızın vukü 
bulmak”tan bâdir > bâdire) 1. Ansızın ortaya çıkan 
felâket, âfet, belâ: Tirnur bâdiresi esnâsında Anadolu'da- 
ki arâzisini muvakkaten kaybeden Osmanlı Türkleri'nin 
Rumeli'de sıkı tutunmaları târihin dikkate değer bir hâdi- 
sesidir (Yahyâ Kemal). 2. Zor durum, sıkıntı: Şimdi bu 
zatları tekrar eski bâdirenin içine atmaya insanın gönlü 
râzı olmuyor (Burhan Felek). Gerçi geldiği gibi bastonu- 
nu alıp kapıdan çıkabilir ve arkadan göndereceği bir boş 
kâğıdı ile de bu bâdireden kurtulabilirdi (Sâmiha Ayver- 
di). 
BÂDİYE (45) i (Ar. bâdiye) Çöl, sahrâ, beyâban: Şam 
bâdiyesinde uçar kuşu yere düşüren zehirli bir sam yeli 
esiyordu (Refik H. Karay). Sona erseydi serencâmı o gün 
bir Ruyuda / Ne olur bâdiyeden Mısr'a giderken kervan 
(Fâruk N. Çamlıbel). 
* Bâdiye-i gul: “Dev çölü” mec. Dünya. 

© Bâdiye-nişin (4—5 41) birl. sıf. (Fars. nişin “oturan” 
ile) Çölde oturan: ... üst tarafı da bâdiye-nişin dediğimiz 
çöl sâkinleridir (Burhan Felek). 

© Bâdiye-peymâ (L.. wo) birl. sıf. (Fars. peymâ “öl- 
çen” ile) Çölde dolaşan, çölde gezen. 
BÂDNÜMÂ (LU) i (Fars. bâd “rüzgâr” ve numâ “gös- 
teren” ile bâd-numâ) Rüzgârın yönünü göstermek için 
yüksek yerlere, evlerin üstüne konan âlet, fırıldak, 
rüzgâr gülü. 
BADYA i (Fars. bâdiye) Ağzı geniş yayvan su kabı: İki 
tencere ve dört badya, ikisi matbaha bakkaldan bal ve 
yağ getirmeğe tâyin olunup... (Sultan ll. Bâyezid Vakfiye- 
si). ' 
BAGAJ i. (Fr. bagage < İng.) 1. Yolculuk sırasında birlik- 
te götürülen eşyâ, yük: Koşuşarak bagajları taşıyorlardı 


(Reşat N. Güntekin). Sen yolcu, ben bagaj (Târık Buğra). 
4 kısa. 2. Tren, vapur gibi taşıtlarda yolcuların eşyâsı- 
na ayrılan yer. 3. Otomobillerin arka kısmında (bâzı 
modellerde önde) eşyâ konan yer. 


BAGAL — BEGAL |/ ince| (J) i (Fars. beğal) Kolun 
bedenle birleştiği omuzun altına rastlayan kısım, kol- 
tuk: Mün'im sıfatı libâs-ı fâhir / Ceyb ü bagali dolu 
cevâhir (Fuzüli). Çok hacıların çıktı haçı zir-i bagalde 
(Ziyâ Paşa). Minâ bagalimde, elde sâgar (Muallim Nâci). 

© Bagal-gir ( S4.) birl. sıf. (Fars. gir “tutan” ile) Bir 
kimsenin kolundan tutan, koluna giren. 


BAGET i. (Fr. baguette < İtal. <Lat.) 1. Tahta veya cam- 
dan ince, kısa değnek. 2. Tıraşlanmış dik dörtgen biçi- 
minde elmas. 3. (Tavuk, piliç için) But ile paça arasın- 
daki etli bölüm. 


BAĞGIY — BAĞY (3) i (Ar. bağy) Doğru yoldan çıkma, 
haktan ayrılma, haddi aşma, azgınlık: Ocaklının güzer 
etmişti haddi bağy u isyânı (Ziyâ Paşa). 

BÂGİ (ÇEL) ü ve sıf. (Ar. bağy “haddi aşmak, azgınlık”tan 
bâği) Doğru ve hak olan yoldan ayrılan kimse, serkeş, 
âsi, şaki: Tecemmü' eyledi Meydân-ı Lahm'e / Edip 
küfrân-ı ni'met bunca bâgi (İzzet Molla). 

9 Bâgıyâne (sLEl) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Âsi 
olan kimseye yakışır tarzda, serkeşçe, şakice: Kendi 
refâhi yetlerini de haleldar ve müşevveş edecek hareket-ı 
bâgıyâneye muannidâne devam edip durdular (Süley- 
man Nazif). 


BÂGİLİK i. Doğru yoldan ayrılma, eşkıyâ olma duru- 
mu, serkeşlik, âsilik. 

BAGİZ (|, 2.5) sıf. ve i, (Ar. buğz “kin bağlamak, nefret et- 
mek”ten bağiz) Herkese karşı kin besleyen, insanları 
sevmeyen (kimse). 

BAĞ ii (Eski Türk. bâğ < bâ-mak “bağlamak”) 1. Bir şeyi 
başka bir şeye veya birçok şeyi birbirine bağlamaya ya- 
rayan ip, sicim, tel gibi şeyler, bent: Bağ bana / Bahçe 
sana bağ bana / Değme zincir kâr etmez / Zülfün teli 
bağ bana (Mâni - Ö.T.S.). Bizi ezelden ebede kadar bir 
millet hâlinde koruyan, birbirimize bağlayan bu Türk- 
çe'dir. Bu bağ öyle metin bir bağdır ki vatanın hudutları 
koptuğu zaman bile kopmaz (Yahyâ Kemal — Ö.T.S.). 2. 
Bir nesneyi saran şey, sargı: “Yara bağı.” “Yatak bağı.” 
“Kasık bağı.” 3. Bağlanmış şey, demet, deste: “Ekin ba- 
81” “Bir bağ soğan.” 4. İlgi, alâka, münâsebet, râbıta: Ce- 
nap'la aramızdaki bağın ilk telini ören örümcek yine 
Mehmet Rauf oldu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 5. anat. Kemik uç- 
larını birbirine bağlayan ve iç organları yerinde tutma- 
yayarayan lif demeti. 6. mus. Nota yazısında nota veya 
güfteleri bağlamakta kullanılan kavis işâreti. 

Xx (Bir kimsenin) Bağını gevşetmek: Serbest hare- 
ket etmesine izin vermek, fazla sıkmamak. Bağları ko- 
parmak: İlgiyi kesmek: “Geçmişle bütün bağlarını kopar- 
dı.” 


BAĞ (£U) £. (Fars. bg) 1. Üzüm kütükleri dikili olan ve 
üzüm yetiştirilen yer: Bağa bak üzüm olsun, üzüm ye- 
meğe yüzün olsun (Atasözü). 2. Bahçe, yeşillik, ağaçlık 
ve çiçeklik yer, bostan: Bakarsan bağ olur, bakmazsan 
dağ olur (Atasözü). Bâğ-ı dehrin hem bahârın hem 
hazânın görmüşüz / Biz neşâtın da gamın da rüzigârın 
görmüşüz (Nâbi). 

* Bağ aralamak: Bir bağdaki asma kütüklerini ge- 
lişmelerini sağlamak için seyrekleştirmek. Bağ bahçe: 
Mal mülk. Bağ bozmak: En son üzümleri de toplayıp 
bağın ürününü tamâmen kaldırmak: Ankara'nın bağları 
bozulurken bu hayallerin yerine “Kebap, kestâne kebap” 
diyen bir ses çıktı (Rüşen E. Ünaydın). Bağ çubuğu: As- 
ma fidesi. Bağ yanığı: Asmalarda görülen bir mantar 
hastalığı. Bâğ-ı İrem: (Cennete benzetilerek yaptırıldı- 
ğırivâyet edilen İrem bahçesinden kinâye) Cennet bah- 
çesi, cennet: Kasr-ı cennet mi bu yâ bâğ-ı İrem yâ gül-si- 
tan (Nev'i). Bu bir bâğ-ı İrem'dir bunda aslâ hâra yer yok- 
tur (Rühi-i Bağdâdi). 

© Bağ-ban Bk. BAĞBAN 

© Bağ-çe Bk. BAĞÇE 

8 Bâğ-istan (Gel) birl. i (Fars. yer bildiren -istân 
ekiyle) Bağlık, bahçelik yer. 

© Bâğ-van tür. i (Fars. -vân ekiyle) Bahçıvan, bağban. 

© Bâğ-zar ()l;£L) tür. i. (Fars. yer bildiren -zâr ekiyle) 
Bağlık, bahçelik yer: Gül hazin sünbül perişan bâğ-zârın 
şevki yok / Geldi ammâ neyleyim sensiz bahârın şevki 
yok (Recâizâde M. Ekrem - Ö.T.S.). 


BAĞA ii. (Eski Türk. bâka “kurbağa”) 1. Kaplumbağa cin- 
sinden hayvanların ortak adı: Görün görün, iki kaz bir 
bağayı getirmiş uçar dediler (Kul Mes'ud). 2. Bu hayvan- 
ların vücüdunun bir kısmını veya bütününü örten sert 
kabuk. 3. sıf. Bu kabuktan yapılmış (eşyâ): Mercan ve fil- 
dişi saplı bağa kaşıklar, oklar, leğen ve ibrikler (Ahmet 
Hâşim). Bunlar çorba, pilâv, tatlı ve hoşaf kaşığı olarak 
altın, gümüş, sedef, fildişi, boynuz, mercan, abanoz, som 
balığı, ceviz, bağa... boy boy ,renk renk sanat şâheseriy- 


di (Sâmiha Ayverdi). 
BAĞAN - BAĞANA ii. (Kökü belli değildir) halk ağzı. 
1. Vaktinden önce doğan veya düşen çocuk, düşük, 
cenin-i sâkıt. 2. Ölü doğan kuzunun derisi. 

# Bağana (Bagane) resmi: Eskiden kürk yapılan ku- 
zu derilerinden alınan vergi. 
BAĞBAN (9LE)) i. (Fars. bag ve -ban ekiyle bâğ-bân) Bağ 
bekçisi, bahçıvan: Suya versin bâğban gülzârı zahmet 
çekmesin / Bir gül açılmaz yüzün tek verse bin gülzâra 
su (Fuzüli). Ey melek-simâ bugün devran senindir sen be- 
nim / Bağ senin bağban senin gülşen senindir sen benim 
(Erzurumlu Emrah'tan). Zihni dert elinden her zaman ağ- 
lar / Vardım ki bâğ ağlar bâğban ağlar (Bayburtlu Zihni). 
BAĞ BOĞAN birl. i Küsküt otunun halk arasındaki 
adı, şeytan saçı, cin saçı. 
BAĞ BOZUMU birl ii 1. Üzümlerin tamâmen topla- 
nıp kaldırılması, bağların bozulması. 2. Bu işin yapıldı- 
ğı mevsim: Kenan bağ bozumuna kadar orada kalacaktı 
(Reşat N. Güntekin). 

X Bağ bozumu fırtınası: Ekim ayının belli günlerin- 
de esen sayılı fırtına. 


BAĞCI i. Bağ yetiştiren ve üzümünü satan kimse. 


BAĞCIK i 1. Bir şeyi bağlamak için kullanılan şerit bi- 
çiminde bağ. 2. Ayakkabı bağı. 


BAĞCILIK i. Bağ yetiştirip üzüm elde etme işi ve mes- 
leği. 

BAĞÇE (axsU) i (Fars. bâğve küçültme eki çe ile bâğ-çe) 
Bahçe sözünün eskiden kullanılan asıl şekli. 
BAĞÇEYAN (oi, asl) i (Fars. bâğçe'den -vân ekiyle 
baâğçe-vân) Bahçıvan sözünün eskiden kullanılan asıl 
şeldi. 

BAĞDA i. (Eski Türk. bağda-mak “güreşte ayağına çelme 
takmak”tan bağda-$ > bağda) E. T. Türk. ve halk ağzı. 
Çelme, güreşte sarma. 

* Bağda atmak: Çelme takmak. 

BAĞDADİ (olak) sıf. (Bağdâd adından nispet eki -i ile 
bağdadi) 1. Çatma direkler ve kirişlemelere çakılan çıta 
veya ince yarma tahtaların üzerine sıva vurmak süre- 
tiyle yapılan (duvar, tavan): Duvarlar tam eski tarz 
bağdâdi idi... (Sâmiha Ayverdi). 2. . Bu türlü inşaatta 
kullanılan çıta: Sonra altından çıkan bağdâdileri birer bi- 
rer kesmeye başladı (Ahmed Midhat Efendi). 
BAĞDALAMAK geçişli £ (< bağdasla-mak) Güreşirken 
bacağını hasmının bacağına sararak onu yere yıkmak, 
çelme takmak. 

BAĞDAMAK geçişli £ (Eski Türk. bağda-mak “çelme 
takmak” < bağsda-mak) E. T. Türk. ve halk ağzı. 1. Bir- 
birinin içinden geçirerek bağlamak. 2. İçinden çıkılama- 
yacak duruma getirmek, kördüğüm etmek. 

BAĞDAŞ i. (Eski Türk. bağdaş < bağda-ş) Bir oturuş şek- 
li; dizleri büküp baldırları çapraz vaziyete getirip ayak- 
ları oylukların altına alarak kaba etlerin üzerine otur- 
ma: Fazla ve uzun bağdaşlar dizleri karıncalandırıyor 
(Rüşen E. Ünaydın). 

» Bağdaş kurmak: 1. Bağdaş vaziyetinde oturmak: 
Beş kişi ranzaların üstünde bağdaş kurup çene çalıyor- 
duk (Burhan Felek). Sonra bağdaş kurup tam karşılarına 
oturdu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. mec. Yerleşmek, 
oturup kalmak, çöreklenmek: Beynimizin içinde bir şey- 
tan bağdaş kurmuş (Câhit S. Tarancı). 

BAĞDAŞIK sıf. (<bağdaş-rk) Her yeri aynı yapıda ve 
özellikte olan, mütecânis, homojen. 
BAĞDAŞIKLIK i Bağdaşık olma durumu, homojen- 
lik. 
BAĞDAŞMAK geçişsiz £. (< bağda-ş-mak) 1. Uygun 
düşmek, uymak, uyuşmak: Bâzı hanımlar hanımlıkla 
bağdaşmayacak davranışlarda (...) bulunmuşlar (Bur- 
han Felek). Böyle bir hak, devletin yurdu dışta ve içte ko- 
ruma göreviyle bağdaşamaz (Cemil Meriç). $ karşılıklı £. 
2. Anlaşmak, uyuşmak, imtizaç etmek: “Uzun süre bir- 
likte oldular, fakat hiç bağdaşamadılar.” 3. halk ağzı 
(Çocuk oyununda) Eş tutmak. 

» Bağdaşmak fiiliyle deyim: Perileri (Perisi) bağdaş- 
mamak. 
BAĞDAŞTIRMAK oldurgan f. (< bağdaş-tır-mak) Yakış- 
tırmak, uygun olduğunu kabul etmek: “O güzel yüzle bu 
zehir gibi dili bir türlü bağdaştıramıyordu.” “Onun bu ha- 
reketini âile terbiyesiyle nasıl bağdaştırıyorsun?” 
BAĞDAT özeli. Irak'ın başşehrinin adı olup dilimizde 
“yemekyemek, karnını doyurmak” anlamına gelen Bağ- 
dat'ı mâmur eylemek deyiminde geçer. 
BAĞ DOKUSU birl i bota. |Bağ doku biçimi Türk- 
çe'ye aykırı bir söyleyiştir) Diğer dokular arasında des- 
tek görevi gören hücre sayısı az, buna mukâbil hücre 
arası maddesi bol doku tipi. 
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BAĞ-FİİL birl. i yeni. dilb. Zarf-4iil, ulaç, gerundium. 
BAĞI i. (Eski Türk. bâkı) halk ağzı. Büyü, sihir, efsun. 
BAĞICI i. halk ağzı. Büyücü. 

BAĞILDAK Bk. BAĞIRDAK 


BAĞIMLI sıf. (yanlış tür. < bağsısmeli) (Türkçe'de isim- 
den isim yapan *m eki yoktur.| 1. Başka bir şeye bağlı 
olan, müstakil olmayan. 2. Başka bir gücün veya devle- 
tin idâresi yâhut hükmü altında bulunan, tâbi. 3. İçki, 
uyuşturucu madde vb.ne aşırı derecede düşkün olan, 
tutkun, müptelâ: Bunun en açık göstergesi alkolizmdir. 
The Economist'e göre Sovyetler'de alkole bağımlı olanla- 
rın sayısı 20 milyon, alkoliklerin sayısı ise 4,5 milyon ol- 
muştur (Tâhâ Akyol). 

» Bağımlı kelime: dilb. Tek başına anlamı olmayıp 
cümle içinde kelime ve kelime öbekleri arasında çeşitli 
bağlar kurmaya yarayan, genellikle çekime girmeyen 
kelime, edat: Bağımlı kelimeler bağlaç, takı ve ünlem 
olarak üçe ayrılır (Ahmet Topaloğlu). 


BAĞIMLILIK i Bağımlı olma, tâbi olma durumu. 


BAĞIMSIZ sıf (yanlış tür. Bk. BAĞIMLI) 1. Herhangi bir 
gücün veya devletin idâresi yâhut hükmü altında olma- 
yan, özgür, hür, müstakil: “Bağımsız milletler.” 2. Her- 
hangi bir şeye veya kimseye bağlı bulunmayan, bir bağ- 
lılığı olmayan: “Bağımsız aday.” İslâm müellifleri için 
târih bağımsız bir bilgi dalı değil eğitimin ilk basamakla- 
rından biridir (Ümit Meriç). 

* Bağımsız kelime: dilb. Tek başına bir anlam taşı- 
yan kelime: “İsim, sıfat, zamir, zarf, fiil bağımsız kelime- 
lerdir.” 

BAĞIMSIZLIK i. Bağımsız olma durumu, istiklâl. 


BAĞINTI i. (yanlış tür. < bağsnntı) (Türkçe'de isimden 
isim yapan *ntı eki yoktur) yeni. 1. İki şey arasındaki or- 
tak yan, ilişki, münâsebet. 2. fels. İzâfet karşılığı görelik 
ile berâber teklif edilen felsefe terimi. Fr. Relation. 3. 
mat. İki veya daha çok nitelik arasında matematik kural 
ve işlemler yardımı ile kurulan ilişki, formül “Birküpün 
kenarı ile hacmi arasında V-a3 bağıntısı vardır.” 


BAĞINTICILIK i yeni. fels. İzâfiye karşılığı görecilik 
ile berâber teklif edilen felsefe terimi, rölativizm. 


BAĞINTILI sıf yeni. fels. İzâfi karşılığı göreli ile 
berâber teklif edilen felsefe terimi, rölatif. ii 


BAĞINTILILIK i yeni. fels. Bağıntılı olma durumu, 
görelik, izâfiyet, rölative. 

BAĞIR i. (Eski Türk. bağır “ciğer, bağır”) 1. Ciğer: Of of 
kemirir bağrımı of ince hastalık (Orhan V. Kanık). 2. Gö- 
güs, sine: Bağrı çıplak, yalın ayaktı (Yâkup K. Karaos- 
manoğlu). Kanmıyordu denizi bağrıma boşaltmakla 
(Fâruk N. Çamlıbel). 3. mec. Yürek, kalp, gönül Ey 
Fuzüli ol sanem efgânıma rahm eylemez / Taşa benzer 
bağrı te'sireylemez efgân ona (Fuzüli). Bağrımda bir çal- 
kanış, bir coşkunluk var (Refik H. Karay). Her yaz şimâle 
doğru asırlarca bir koşu / Bağrımda bir akis gibi kalmış 
uğultulu (Yahyâ Kemal). 4. mec. İç, orta yer, derun: Hep 
çiçekler bağrınızda gönenir / Pınarınız çağlar akışır dağ- 
lar (Karacaoğlan - Ö.T.S.). Söyle ey çınar bağrın hangi 
odlarla yandı (Tevfik Fikret). 5. Ok yayının iç yüzü: Bü- 
külmüş haddimi kurtara-gör kullâb-ı zülfünden / Hatâdır 
çekmesin çok bağrı çökmüş bir sınık yayı (Fuzüli). 

x Bağır yeleği: Eskiden savaşlarda göğsü örtmek 
için zırh altına giyilen, köseleden yapılmış kolsuz yelek. 
Bağrı dağlı (hun, kan): Gönlü yaralı: K'ey didesi nemli 
bağrı dağlı / Başı karalı ayağı bağlı (Fuzüli). 
Hânumânım harâb bağrım hün (Muallim Nâci). Yalnız o 
kalmış ortada âsi ve bağrı hün (Yahyâ Kemal). Şehrin ce- 
henneminde şimdi bağrı dağlıyım (Behçet K. Çağlar). 
Bağrı hun (kan) olmak: Çok ıztırap çekmek, yüreği par- 
ça parça olmak: Cefâ vü cevr ile kan oldu bağrım yâ Rab 
ol bed-hüy / Niçin terk eylemez cevr ü cefâsın bir kerem 
kılmaz (Fuzüli). Bağrı kara: Bağrı yanık. Bağrı katı: 
Duyguları körelmiş, hissiz, merhametsiz, insafsız, 
zâlim: Dili tatlının hem dinidir dürüst / Olur bağrı katıla- 
rın ağzı süst (Gülşehri). Bağrı yanık: Çok ıztırap çekmiş, 
acı görmüş, dertli, kederli, bağrı kara: Kimlersiniz? Ya 
bağrı yanık Rimselersiniz / Yâhut da her sabah uyanık 
Rimselersiniz (Yahyâ Kemal). Zurnacı bağrı yanık bir 
adamdı (Reşat N. Güntekin). Gurbet akşamlarının bağrı 
yanık yolcusuyum (Fâruk N. Çamlıbel — Ö.T.S.). Bağrı 
yanmak (kül olmak): Çok ıztırap çekmek, çok keder- 
lenmek: Tür-ı âteş-bâr-ı aşk oldum yanar bağrım henüz 
(Muallim Nâci). Bağrına ateş düşmek: Büyük bir acı ve 
üzüntünün etkisi altına girmek, yakıcı bir endişe duy- 
mak; içine, ciğerine, gönlüne, yüreğine ateş düşmek. 
Bağrına basmak: 1. Sevgiyle kucaklamak, sarılmak: Ba- 
ba öpüşü bekleyen bu içli, hisli küçüğü bağrıma bastım 
ve sezdirmeden lepiska saçlarını göz yaşlarımla ısladım 
(Aka Gündüz). Yavrumun yavrusu, Avnullah'ımın 
yâdigârı diye beni bağrına basardı (Hâlide N. Zorlutuna 
— Ö.T.S.). 2. Himâye etmek, korumak, benimsemek: Şu- 


BAĞIŞ 


nu size söylemek isterim Ri gönlünüz rahat etsin. Ben 
onu bağrıma bastım (Reşat N. Güntekin). Edip Bey onu 
kendi çocuğu gibi bağrına basmış (Hâlide E. Adıvar). 
Bağrına işlemek: Bir şeyin etkisini çok derinden duy- 
mak, içine, yüreğine işlemek. Bağrına taş basmak: Güç 
bir duruma sesini çıkarmadan tahammül etmek, katlan- 
mak, râzı olmak: Bir oğlum vardı, Allah elimden aldı de- 
rim, bağrıma taş basarım (Reşat N. Güntekin). Bağrın- 
dan kopmak: Tâ yüreğinden gelmek, içinden gelmiş ol- 
mak: “Anadolu'nun bağrından kopan bir yiğit.” Milletin 


ler, vakarlı perdeler dalgalanan sıcak, yumuşak sesi be- 
nim kendi bağrından kopuyor sandım (Safiye Erol). 
Bağrını açmak: Kabüle hazır olmak, kucağını açmak: 
Nihâyet kara taprak bağrını açıyor (Nâmık Kemal). Bağ- 
rını delmek: İçine işlemek, ıztırap vermek, çok mütees- 
sir etmek: Ötme bülbül ötme yaz bahâr oldu / Bülbülün 
figânı bağrımı deldi (Türkü — Ö.T.S.). Bağrını hun (kan) 
etmek (eylemek): Çok ıztırap çektirmek: Sun içelim 
mecliste şâhım aşkına / Ko bu nâz u şiveyi kim bağrımız 
kan eyledin (Rühi-i Bağdâdi). 

BAĞIRÇAK i. (Eski Türk. bağırçak “eşek semeri” < ba- 
Bırsçak) halk ağzı. Yük arabalarında dingil üzerindeki 
oku yerinde tutmaya yarayan parça. 


BAĞIRDAK —- BAĞILDAK : (Eski Türk. bağırdak “ka- 
dın elbisesinin üst kısmı” < bağır) 1. Beşikten düşmemesi 
için çocuğun üstünden geçirilip beşiğe bağlanan enli 
kuşak, beşik bağı. 2. Âdet zamanlarında kadınların bağ- 
ladıkları bez. 


BAĞIRIŞ — BAĞRIŞ i. (< bağır-ış) Bağırma, feryat. 

» Bağrış çağrış: Gürültü, patırtı: “Bir bağrış bir çağ- 

rıştır gidiyor.” 
BAĞIRMAK geçişsiz f. (Orta Türk. (Oğuzca) bâkır-mak; 
ses taklidi bar'dan bars#kır-mak, “r” düşmesiyle bâskır-mak 
> bağırmak) 1. Yüksek tonda ses çıkarmak, haykırmak: 
Bağıran çağıran âciz bülbülüm / Ne kadar bağırsam duy- 
muyor gülüm (Karacaoğlan). 2 Konuşurken sesini gere- 
ginden fazla yükseltmek, bir şeyi yüksek ve gür bir ses- 
le söylemek: “Ne bağırıyorsun, sağır değilim, duyuyo- 
rum.” Birden bire arkamda ince bir sesin, “Buldum... 
ipek böceği burada!” diye bağırdığını işittim (Reşat N. 
Güntekin — Ö.T.S.). 3. (<e) Seslenmek, çağırmak: “Pake- 
tini unutmuştu, arkasından ona bağırdım, duymadı.” “Ço- 
cuklara bağırıver, yemeğe gelsinler.” 4. (-e) Paylamak, 
azarlamak, çıkışmak: “Senin bana bağırmaya ne hakkın 
var?” 5. mec. Varlığını veya hâlini duruşu ile açıkça an- 
latmak, kendini belli etmek (Bu anlamda fiilin yalnız şim- 
diki zamanı kullanılır): “Görmüyor musun, ayakkabın bu- 
radayım diye bağırıyor.” “Kıyâfeti elden düşmeyim diye 
bağırıyor.” 

* Bağırıp çağırmak: 1. Yüksek sesle, bağıra bağıra 
konuşmak: O herife ben elbette göstereceğim diye bağı- 
rıp çağırıyordu (Kerime Nâdir). 2. Azarlamak. 

» Bağırmak fiiliyle deyimler: Bangır bangır bağır- 
mak / Bar bar bağırmak / Direk direk bağırmak. 


BAĞIRSAK — BARSAK i (Eski Türk. bağırsuk < 
bağırssuk) Sindirim borusunun, midenin bitiş yerinden 
anüse kadar olan ve dışkıların vücuttan dışarı atılması- 
na yarayan uzun dar ve kıvrımlı kısmı: “Kalın bağırsak. ” 
“İnce bağırsak.” “Kör bağırsak.” 

» Bağırsak düğümlenmesi: tıp. Bir bağırsak parça- 
sının kendi üzerine kıvrılarak burulması şeklinde görü- 
len ve acele ameliyâtı gerektiren ârıza. Bağırsak kazın- 
tısı: gıp. Kalın bağırsak hastalıklarında çıkarılan sümü- 
ge benzer madde. Bağırsak solucanı: Bağırsaklarda ya- 
şayan solucan çeşitlerine verilen ad. Bağırsağını deş- 
mek: Karnından bıçaklayıp yaralamak veya öldürmek. 
Bağırsakları bozulmak: İshal olmak. 


BAĞIRTI i. (< bağır-tı) Bağırma sesi, haykırış, gürültü, 
feryat: Baykuşların kara sesi, bağırtısi kurtların / Ölüm 
dolu çatırtısı çöküp giden yurtların (Fâzıl A. Aykaç). Orta- 
da sille, tokat, bağırtı, aman, vay gözüm sesleri çoğaldı 
(Ahmet Râsim). Kumanda mahallinde oturuyordum. Bi- 
zimRilerin bağırtılarını işittim (Fahri Celâl). 
BAĞIRTKAN sıf (< bağırt-kan) Çok bağıran, bağırma 
huyunda olan (kimse). 


BAĞIRTLAK ii (Eski Türk. bağırlak < bağır-mak) Gecele- 
ri çok öten, koyu kurşuni renkli, eti lezzetli bir çeşit ya- 
ban ördeği, boğurtlak. Ouerguedula: Bağırtlak kuşu yu- 
vası kadar da olsa Allah için bir mescit yapan kimseye 
Allah da cennette bir ev yapar (Hadis Terc.). 


BAĞIRTMAK oldurgan f. (< bağır-mak) 1. Bir kimse- 
nin bağırmasına yol açmak: “Sizi biraz bağırtacağım, 
ama bu ağrıdan kurtulacaksınız.” “Akşam akşam babanı 
bağırtma.” 2. Bir şeyi bağırarak bildirmesi için bir kim- 
seyi görevlendirmek: “Tellâl bağırtmak.” 

BAĞIŞ i. (bağışsla-mak'tan) yeni. 1. Bağışlamak işi. 2. 
Karşılıksız olarak verilen, hibe edilen şey, teberru: “Ba- 
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Gış istemek.” “Bağış toplamak.” 
# Bağışta bulunmak: Hibe etmek, bağışlamak. 


BAĞIŞIK sıf. (< bağışsısk) yeni. tıp. Bâzı mikroplara 
karşı direnç kazanmış olan, muaf. 


BAĞIŞIKLIK i. yeni. Bünyenin belli hastalıklara yaka- 
lanmayacak şekilde bâzı mikroplara karşı direnç kazan- 
mış olması durumu, muâfiyet. 

» Bağışıklık kazanmak: Bâzı hastalıklara ve etkile- 
re karşı dayanıklı duruma gelmek. 


BAĞIŞIKLIK BİLİMİ birl i yeni. Vücüdun bağışıklık 
sistemini, bağışıklıktaki ârızaların sebeplerini, önleyici 
tedbirleri ve yapılacak tedâviyi inceleyen tıp dalı, im- 
münoloji. 
BAĞIŞLAMAK geçişli f. (Orta Türk. bağışlamak < Fars. 
bahş “ihsan etme, verme”) (-i / -e) 1. Bir şeyi yarar gözet- 
meden karşılıksız olarak vermek, hibe etmek, teberru 
etmek: “Malımı bir vakfa bağışladım.” 2. Vermek, ihsan 
etmek, bahşetmek: “Mücevherlerini kızına bağışlamış.” 
Kocamış olmalarını kabul etmek her birine zafere ermiş 
bir mücâhit hazzı bağışlamıştı (Sâmiha Ayverdi). 3. (4) 
Cezâ vermemek, affetmek: O zaman en tatlı bir yalvarış- 
la / Sokulup dedi ki beni bağışla (Orhan S. Orhon). Öp 
konsolosun elini, seni bağışlasın (Burhan Felek). 4. (Al- 
lah bir kimseyi) Öldürmeyip sevdiklerine bırakmak, ha- 
yatta kalmasına izin vermek: “Allah hastamızı bize ba- 
Sışladı.”” Tanrı'ya hamdederim, hâkânı bağışladı (Fâruk 
N. Çamlıbel). 
* Bağışla: “Kusüra bakma, mâzur gör” anlamında 

özür dileme sözü: “Bağışla, uyuduğunu bilmiyordum.” 

» Bağışlamak fiiliyle deyimler: Adını bağışla (bağış- 
lar mısın?) / Allah bağışlasın / Bol keseden bağış- 
lamak / Canını bağışlamak. 
BAĞIŞLANMAK edilgen £. (< bağışla-n-mak) 1. Karşı- 
lıksız olarak verilmiş, hibe, teberru veya ihsan edilmiş 
olmak: “Derneğimize bir arsa bağışlandı.” Her kime Rim 
dervişlik bağışlana / Kalpı gide pâk ola gümüşlene 
(Yünus Emre). 2. Affedilmek: Sanki bağışlanmaz bir suç 
işlemiş gibi sıkıntısından ter döküyordu (Ahmed Midhat 
Efendi). 


BAĞIŞLATMAK oldurgan ve ettirgen f (< bağış- 
la--mak) (-i / -e) 1. (Bir kimsenin bir şeyi) Bağış, bah- 
şiş, hediye ve ihsan olarak vermesini sağlamak. 2. (5) 
Affettirmek: “Ağlına geleni yapıyorsun, suçunu bağışlat- 
mak bana düşüyor.” 

BAĞIŞLAYICI sıf. ve i. (< bağışla-yacı) Bağışlayan, af- 
feden JBilhassa Allah için kullanılır). 

BAĞ KESEN birl i Kın kanatlılardan, asmaların sür- 
günlerini kesen, körpe tahıllara zarar veren, parlak si- 
yah renkli, başı ve kıskaçları iri bir böcek türü. Lethu- 
rus apterus. 


BAĞLAÇ i. (< bağla-ç) yeni. dilb. Yalnız başına anlamı 
olmayıp aynı fonksiyondaki kelimeleri, kelime öbekleri- 
ni veya cümleleri birbirine bağlamaya yarayan kelime, 
bağlama edatı, rabıt edatı, edât-ı rabt, râbıt: ve, veya, 
ile, fakat, çünkü gibi. 5 
X Bağlaç öbeği: dilb. Bir bağlaçla birbirine bağlan- 
mış iki veya daha çok kelimeden meydana gelen kelime 
öbeği: “Kerem ile Aslı.” “Sen ve ben.” “Yetmiş ilâ sek- 
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sen.” “Hava, ateş, su ve toprak.” 


BAĞLAĞI i. (< bağla-ğı) halk ağzı. 1. Akarsu önüne 
yapılan engel, bent, set. 2. Değirmen çarkının ağaçtan 
yapılmış freni. 


BAĞLAM i. (< bağla-m) 1. Deste, demet, tutam, bağ: 
“Bir bağlam maydanoz.” $ yeni. 2. Olaylar ve durumlar 
arasındaki bağlantı, ilişkiler ve şartlar örgüsü: O günkü 
şartlar içinde, o günkü bağlamda Yıldırım Akbulut'un 
başbakanlığa gelmesi yerinde olmuştu (Altemur Kılıç). 
3. Genellikle cümle içinde bir kelimenin önünde veya 
arkasında bulunan ve onun anlamını daha belirli duru- 
ma getiren öğe ve öğeler bütünü, siyak ve sibak, kon- 
tekst: Bilhassa eski metinlerde tek başına mânâsı anla- 
şılmayan kelimelerin tam anlamı bağlam yardımıyla be- 
lirlenebilir (Ahmet Topaloğlu). 


BAĞLAMA i. 1. Bağlamak işi. 2. inşaat. Bir yapıda du- 
varları ve çatının çeşitli parçalarını birbirine bağlama- 
ya yarayan kiriş, putrel vb. bağlayıcı unsurlara verilen 
isim: Kestânedir kestâne evin bağlamaları / Yaktı yan- 
dırdı beni yârin ağlamaları (Mâni — Ö.T.S.). 

* Bağlama edatı: dilb. Bağlaç, rabıt edatı, edât-ı 
rabt, râbıt. Bağlama taşı: mimar. İki duvarı birbirine bi- 
tiştirmek için önce örülen duvarda bitişecek yerleri 
işâretlemek maksadıyle bırakılan çıkıntılı taşlardan her 
biri. Bağlama zamiri: dilb. Bir kelimeyi, bir kelime öbe- 
gini veya bir cümleyi başka bir kelime yâhut cümleye 
bağlayan zamir, zamir-i nisbet. 

BAĞLAMA i (bağla-mak'tan fiil ismi ekinin kalıplaşma- 
siyle bağla-ma) Bir mızrapla tellere vurulmak süretiyle 
çalınan, üç çift telli, armut biçiminde, uzun saplı, şişkin 
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karınlı, orta boyda, tambura ve kopuz gibi bir saz: Ötse 
de bozgun öter bağlamam (Karacaoğlan). Kopuz türü 
olan bu sazın adına târihi kaynaklarda XVII. yüzyıldan 
itibâren rastlanır. Bağlama da benzerleri gibi sanat 
müsikimize girmişse de sonraları terkedilerek Türk halk 
müsikisinin en çok kullanılan sazlarından biri olmuştur 
(Nazmi Özalp). 

BAĞLAMACI i. Bağlama çalan kimse. 

BAĞLAMAK geçişli £. (< bağsla-mak) (<i /-e) 1. İp, bağ 
veya başka bir araçla bir şeyi bir yere, diğer bir şeye 
veyahut birkaç şeyi birbirine tutturmak, birleştirmek, 
raptetmek: Atımı bağladım nar ağacına / Perçemi dolan- 
dı darağacına (Türkü). 2. (Bir kimseyi bir yerden) Ayrı- 
lamayacak duruma getirmek: “Romatizmaları onu yata- 
ga bağladı.” “Beni eve bağladı, kendisi her gece gezi- 
yor.” Köylüyü toprağa bağlamak lâzım, toprağımız geniş 
ve bereketli (Cemil Meriç). 3. Bir şey veya kimseyi diğer 
bir şey veya kimsenin yönetimi altına vermek, araların- 
da idâri bir bağ kurmak: “Şübeyi genel müdürlüğe bağla- 
mak.” 4. Yormak, yüklemek, hamletmek: “Aç gözlülüğü- 
nü yokluk içinde yetişmiş olmasına bağlıyorum.” Tedbir- 
de kusur edip felâketi takdire bağlamak hatâdır (Burhan 
Felek). Edebiyat târihçilerinin zaafını iki sebebe bağlıyor 
yazar (Cemil Meriç). 5. mec. İki şey arasında alâka ve ir- 
tibat kurmak: Metinde mevcut her şeyi mânâlandırmak, 
müellifin şahsi davranış tarzına bağlamak, bütün ile ara- 
sındaki münâsebeti meydana çıkarmak icap eder (Meh- 
met Kaplan). Târihçinin vazifesi hâdiseleri sebep ve 
neticelerine bağlamak, belli bir târih çerçevesi içine yer- 
leştirerek izah etmektir (Ümit Meriç). 6. mec. Bir şey ve- 
ya bir kimse ile diğer bir şey veya kimseyi mânevi bir 
bağla birleştirmek, birbirine yaklaştırmak: “Beni sana 
bağlayan güzel ahlâkındır.”” Varlığının en hayâti kökleri- 
ne işleyen bir tesirle beni kendilerine bağlıyor, çekiyor, 
sarıyordu (Peyâmi Safâ). Orhan'ın karısına olan sevgisi 
veya 1. Murad'ın evlât muhabbeti, bu kadının adını Bur- 
sa'nın ve İznik'in târihine ayrılmaz bir şekilde bağlamış- 
tır (Ahmet H. Tanpınar). 7. (Aylık, haftalık, maaş, nafa- 
ka vb. kelimelerle) Belli bir parayı belirli zamanlarda 
ödemek üzere tahsis ve tâyin etmek. 8. (Hayat, istikbal, 
ömür, gençlik gibi mânevi değer ifâde eden kelimelerle) 
Uğruna vakfetmek, emrine vermek, hasretmek: “Her şe- 
yimi ona bağladım.” Böyle olduğu halde ona analık et- 
tim. Ömrümü ona bağladım (Reşat N. Güntekin). 9. (Ant- 
laşma, mukâvele, sözleşme vb. kelimelerle) Karşılıklı 


olarak uyulması gereken hükümleri belirlemek ve ona 


göre hareket etmeyi karar altına alınak. 10. (Aylık, na- 
faka gibi kelimelerle) (Bir kimseyi veya bir kuruluşu) 
Belli zamanlarda belli bir parayı ödemekle mükellef tut- 
mak. 11. (Elektrik, su, doğalgaz, telefon vb. kelimelerle) 
Faydalanmak üzere emrine vermek, tahsis etmek. # (5i) 
12. Kumaş, ip, tel gibi şeyleri uçlarını birbiri arasından 
geçirmek süretiyle düğümlemek: “Ayakkabısının bağla- 
rını dikkatle bağladı. ” “Kıravatını güzel bağlamamışsın.” 
Tılsımlı kuşaklarını bağladılar (Ahmet H. Tanpınar). 13. 
Sargı ile sarmak: “Su kapmaması için parmağımı bağla- 
dım.” 14. Paket, bohça, denk yapmak: “Sen halıları, ya- 
takları, yorganları bağla, ben de arabacıya haber vere- 
yim.” 15. (Başak, buz, kabuk, kaymak, küf, pas, tâne, yo- 
sun vb. maddelerle; deri, et, göbek, nasır, yağ vb. insan 
vücüdu ile; renk, süret vb. şekil ve halle; garaz, kin, yas 
gibi duygularla ilgili şeyler için) Peydâ etmek, hâsıl et- 
mek, oluşturmak, tutmak. 16. Önüne engel koymak, ka- 
patmak: “Su yolunu bağlamak.” “Mecrâsını bağlamak.” 
Elimle gözlerini bağladım (Nâmık Kemal). 17. Sona er- 
dirmek, neticelendirmek: “Sözü bağlamak.” “Masalı 
bağlamak.” “Planı bağlamak.” Bir fıkra ile yazımı bağla- 
mak istiyorum (Burhan Felek). 18. Birine büyü yapmak: 
“Zavallı kızı bağlamışlar.” 19. (Alay, saf vb. sözlerle) 
Meydana getirmek, teşkil etmek. 20. (Bir malı) Şartlar- 
da anlaşarak kendisi için ayırmak, tekeli altına almak, 
kapatmak: “Arsayı bağlamak.” “Ürünü bağlamak.” “Fab- 
rikanın bütün malını iki firma bağladı.” 21. Meşgul et- 
mek, başka bir şeyle uğraşamaz duruma getirmek: “Ev 
işleri beni çok bağlıyor, hiçbir yere çıkamıyorum.” “Bu 
sene dersler beni o kadar bağladı ki hiç nefes alama- 
dım.” 

» Bağlamak fiiliyle deyimler: Ağzını dilini bağlamak 
/ Alimış aliya bağlamak / Atını (Devesini, Eşeğini) 
sağlam kazığa bağlamak / Ayağını bağlamak / Ba- 
şını bağlamak / Bel bağlamak / Beste bağlamak / 
Bohçasını bağlamak / Çenesini bağlamak / Dilini 
bağlamak / El bağlamak / Elini kolunu bağlamak 
/ Esmere al bağla, karşısına geç ağla / Gönül (Dil) 
bağlamak / Göz bağlamak / Gözünü bağlamak / 
Hükme bağlamak / İçi yağ bağlamak / Karalar 
bağlamak / Kemer bağlamak / Kısmetini bağlamak 
/ Köpeği bağlasan durmaz / Kuyruğuna teneke 
bağlamak / Oluruna bağlamak / Örümcek bağla- 
mak / Pamuk ipliği ile bağlamak / Para bağlamak 
/ (İşini) Sağlama bağlamak / Sayfa bağlamak / 


Şarta bağlamak / Tatlıya bağlamak / Uçkurunu 
bağlayamamak / Ümit bağlamak / Yüreği yağ bağ- 
lamak. 

BAĞLAN Bk. BAKLAN 

BAĞLANMAK edilgen f. (< bağla-n-mak) (<e) 1. İp, bağ 
gibi bir vâsıta ile bir şeye, bir yere tutturulmuş olmak, 
bağlı bulunmak: “Rıhtıma bağlanan motor hafif hafif sal- 
lanıyordu.” 2. (İki veya daha çok şey arasında) İlişki ku- 
rulmak: “Olaylar birbirine bağlanınca durum belli oldu.” 
3. Bir şey veya kimse diğer bir şey veya kimsenin yöne- 
timi altına verilmek, aralarında idâri bir bağ kurulmak: 
“Yeni kurulan ilçe hangi ile bağlanacak?” 4. (Aylık, haf- 
talık, maaş, nafaka gibi şeyler) Belirli zamanlarda öden- 
mek üzere tahsis ve tâyin edilmiş olmak: Bu sevincin 
mânâsını babamdan bağlanacak maaşı söylersem daha 
iyi anlarsınız (Yusuf Z. Ortaç). 5. (Elektrik, su, hava ga- 
zı, telefon vb. şeyler) Faydalanılmak üzere emrine veril- 
mek, tahsis edilmek. # (-) 6. (Kumaş, ip, tel vb. şeyler) 
Uçları birbiri arasından geçirilmek süretiyle düğümlen- 
mek: “Boyun bağınız iyi bağlanmamış.” 7. Sarılmak, sar- 
gılanmak: Sargıların dimdik tuttuğu bir boyunla, asılmış 
bir kolla her tarafları kıskıvrak bağlanmış gibi hareket- 
sizdirler (Peyâmi Safâ). 8. Paket, bohça, denk hâline ge- 
tirilmek: “Yataklar bağlandı.” 9. Önüne engel konmak, 
kapatılmak: Bağlandı yollarım kaldım çâresiz / Gayri 
dünya bana aralandı gel (Karacaoğlan). Hisar kapısının 
iyice bağlanmasını emretti (Ömer Seyfeddin). 10. Sona 


“erdirilmek, neticelendirilmek: “Bu iş de böylece bağlar- 


dı” “Masal bu cümle ile bağlanıyordu.” $ dönüşlü £ (e) 
11. (Bir kimseye veya şeye) Yakınlık duymak, ısınmak, 
sevgi beslemek: Ona bağlandığım kadar / Hiçbirine bağ- 
lanmadım (Orhan V. Kanık). Esâsen onun yakından 
uzaktan âilesinden, işinden, eşinden ve dostundan sevip 
de bağlanmış olduğu bir kimse yoktu (Sâmiha Ayverdi). 
12. Güvenmek, itimat etmek: Şu var ki Perihan iyileşme 
ihtimâline fazla bağlanamıyordu (Refik H. Karay). 13. 
Bir yerden ayrılamayacak duruma gelmek, ayrılama- 
mak: “Buraya bağlandım kaldım.” “Dükkâna bağlandı- 
Zından beri kimseyi görememişti.” 14, tasavvuf. (Bir 
mürşide) İntisap etmek. 

» Bağlanmak fiiliyle deyimler: Ağzı dili bağlanmak / 
Basireti bağlanmak / Kısmeti bağlanmak. 


BAĞLANTI i. (< bağlar-tı) yeni. 1. İki veya daha fazla 
şeyin maddi veya mânevi bir bağla birbirine bağlanma- 
sı, bağlı ve ilgili bulunması durumu, ilişki, irtibat, kon- 
tak: “Bağlantı kurmak.” “Bağlantı sağlamak.” Yâni ister 
istemez basın hükümetin milletle olan bağlantısını kur- 
makla görevlidir (Burhan Felek). 2. İki veya daha fazla 
şeyi birbirine bağlamaya, aralarında ilgi kurmaya yara- 
yan şey: “Aralarındaki yegâne bağlantı bu köprüydü.” 
BAĞLANTILI sıf Aralarında bağlantı bulunan, irti- 
batlı. 


BAĞLANTISIZ sıf. 1. Aralarında bağlantı bulunma- 
yan, irtibatsız. 2. sıf ve i Siyâsi ve askeri bakımdan hiç- 
bir bloka dâhil olmayan (devlet), bloksuz. 


BAĞLAŞIK sıf. (< bağla-ş-ı-k) yeni. fels. Nitelik bakı- 
mından birbirinin karşıtı olmakla birlikte varlık bakı- 
mından biri diğeri olmaksızın düşünülemeyen. Fr. 
Corrâlatif: “Karı-koca.” “Güzel-çirkin.” 


BAĞLATMAK ettirgen ve oldurgan £. (< bağla-t-mak) 
(Ci/-e) 1. Bağlamak işini başkasına yaptırmak, bağlan- 
masını sağlamak, raptettirmek. 2. (Kumaş, tel vb. için) 
Uçlarını birbirinin ortasından geçirterek düğümletmek: 
“Kurdelasını ablasına bağlatırdı.” 3. Sardırmak: “Burku- 
lan ayağını sıkıca bağlatmış.” 4. Paket, bohça, denk 
yaptırmak: “Eşyâyı bağlattım, kamyonun gelmesini bek- 
liyoruz.” 5. Önüne engel koydurmak, kapatmak: “Kom- 
şu köyün suyunu bağlatmışlar, kavga bundan çıkmış.” 6. 
(Aylık, fidye, haftalık maaş vb. ile) Bağlanmasını sağla- 
mak. 7. (Elektrik, su, doğalgaz, telefon vb. kelimelerle) 
Faydalanılmak, kullanılmak üzere tahsis ettirmek. 


BAĞLAYICI sıf. (< bağla-y-ıcı) Uyulması kaçınılmaz 
olan, dışına çıkılınaması gereken: “Bağlayıcı hükümler.” 
“Bağlayıcı şartlar.” 

BAĞLI sıf. 1. İp veya başka bir araçla bir şeye, bir ye- 
re bağlanmış olan: Mehmed'in atı tavlada bağlı (Pir Sul- 
tan Abdal). 2. Uçları birbirinin içinden geçirilmek süre- 
tiyle düğümlenmiş olan: “Kiravatı bağlı, üstü başı terte- 
mizdi. ” 3. Bir şeyle sarılmış olan, sarılı: “Gözleri bağlı. ” 
İnce kemer bağlı bel kenarında (Karacaoğlan). 4. Bir 
kimseye veya bir şeye duygusal bağlarla bağlanmış 
olan, tutkun, merbut: “Evine bağlı.” “Mesleğine bağlı.” 
“Kocasına bağlı.” İşte birbirlerine çılgınca bağlı iki 
sevdâlı (Burhan Felek). 5. i Bir kimseye veya bir 
makâma bağlanmış olan kimse, müntesip: “Mevlevi 
tarikatına bağlı idi.” Babaları, yeniçeri ortalarından biri- 
ne bağlı Gediz derebeylerinden tiftik tâciri Ali Bey ismin- 
de varlıklı ve nâmuslu bir kimseymiş (Sâmiha Ayverdi). 
6. Kapalı: Yollar bağlı, varamadım sılaya (Türkü). Ola 


Rim açıla bağlı kapılar (Yahyâ Bey). 7. Serbest hareket 
edemeyen, kayıt altında bulunan, tâbi: “Bütün gün 
dükkâna bağlıyım, sizinle meşgul olamayacağım.” Sen 
bir yönden bağlısın, ben bir yönden bağlıyım (Behçet K. 
Çağlar). 8. Gerçekleşmesi bir şartın yerine gelmesiyle 
mümkün olabilen, menut, vâbeste, mütevakkıf: Çünkü 
devletin en büyük menfaati bana bağlı idi (Nâmık Ke- 
mal). Memleketin mukadderâtı üç kişinin birbirleriyle 
anlaşabilmelerine bağlı (Burhan Felek). 9. Hareket ve 
faâliyetlerinde kendisinin üstünde bir kuruluş veya var- 
ığa uyma zorunda olan, tâbi: “Başbakanlığa bağlı bir 
kuruluşta çalışıyor.” Napoleon demişti Ri ellerim başıma 
bağlıdır (Cenap Şahâbeddin). 10. Kapatılmış, tahsis 
edilmiş: “Fabrikanın iki senelik malı şimdiden bağlı.” 
11. Büyü yapılarak cinsi güçten mahrum edilmiş (er- 
kek): Bağlı çıktı gerdeğe girdikte bir uşak (Sürüri). 

* Bağlı cümle: dilb. Yardımcı cümle, yan cümle, 
tâli cümle. - 


BAĞLIK i 1. Bağı çok olan arâzi. 2. Üzüm bağı olan 
yer. 

* Bağlık bahçelik: Ağaçlı, bağı ve bahçesi bol yer: 
Bağlık bahçelik, âdeta bir denizsiz Napoli idi (Refik H. 
Karay). 


BAĞLILIK i. 1. Birbirine karşı sevgi ve saygı besleme, 
yakınlık duyma, irtibat, merbütiyet: Onu her gün biraz 
daha artan bir dostluk ve samimi bir bağlılıkla kendime 
yakın buluyordum (Kerime Nâdir). 2. İtâat etme, uyma, 
sadâkat: Sivas'ın milli harekete bağlılığı çok büyüktü 
(Hâlide E. Adıvar). 

Xx Bağlılık göstermek: Sadâkatini devam ettirmek. 


BAĞNAZ sıf. ve i. (Bağ kökünden türetilmiş olabilir, an- 
cak eki açıklanamamaktadır) (Tietze, 1935 yılında ortaya çı- 
kan kelimenin Almanca Banause “zevkiselim sâhibi olma- 
yan kimse”den Türkçe'ye geçmiş olabileceğini söylemekte- 
dir) yeni. Mutaassıp, fanatik. 

BAĞNAZLIK i Taassup, fanatizm. 

BAĞRI KARA birl i. Bir çeşit iskete kuşu. 

BAĞRIŞ Bk. BAĞIRIŞ 

BAĞRIŞMA & Hep bir ağızdan bağırma, feryat: “Bir 
bağrışmadır koptu. ” Kederli bağrışmalarıyle ölümü hatır- 
latan küfürbaz karga sürüleri (Omer Seyfeddin). 


BAĞRIŞMAK ortaklaşa f. (bağırı-ş-mak) Bir ağızdan 
hep birlikte bağırmak, haykırışmak: “Beye haber verin! 
Beye haber verin?” diye bağrışıyorlardı (Ömer Seyfeddin 
— Ö.T.S). Azmi Bey'i görür görmez ikisi de a! a! diye bağ- 
rıştılar (Kerime Nâdir). 

BAĞTETEN (4) zf (Ar. bağte “ansızın karşısına çık- 
ma”nın tenvinli şekli bağteten) Birdenbire, ansızın, bek- 
lenmedik bir anda: Biz de bağteten üzerine hücum ede- 
riz. İş biter gider vesselâm (Ahmed Midhat Efendi). Bağ- 
teten geldikçe yâda ol nigâr-ı işve-kâr / Cüş eder seyl-i si- 
rişkim bak misâl-i cüyibâr (Cenap Şahâbeddin). 

BAĞY Bk. BAGIY 


BAH (6) i (Ar. bah) Cinsi arzu, şehvet, erotizm: Za f-4 
bâhım vardır ammâ izdivâc etsem gerek (Sürüri). 

© Bâhi(, a|) sıf (nispet eki -i ile) Cinsi arzularla ilgili, 
şehvetle alâkalı, şehevi, erotik. 

© Bâhiyye («-U) sıf Bâhi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 

© Bah-nâme Bk. BAHNÂME 


BAHÂ (L,) i (Fars. behâ) Paha kelimesinin eski ve asıl 
şekli Bk. PAHA 


BAHÂ Bk. BEHÂ 


BAHÂDAR ()l»4) sıf. (Fars. behâ > baha ve dâr “sâhip 
olan” ile bahâ-dâr) Kıymetli, değeri fazla: Ve gerdeni 
bahâdar kürklerle müzeyyen (Süleyman Nazit). 


BAHADIR ()5L,.) sıf. ve i, (Fars. bahâdur < Moğ. bağatur) 
Usta savaşçı, cengâver, yiğit, kahraman, cesur: Ve ce- 
sur, ne kuvvetli, ne bahadır bir tosundu (Ömer Seyfed- 
din). 

BAHADIRLIK i. Yiğitlik, kahramanlık, dilâverlik: “Ba- 
hadırlık göstermek.” Alp'in ilk bahadırlığını işiten yurt- 
taşlar etrâfına toplandılar (Ahmed Midhat Efendi). Ve 
bahadırlıkta taksir etmedin (Ömer Seyteddin). 


BAHÂİ (e) L (Bahâullah adından nispet eki -i ile) 
Bahâilik inanç sistemine mensup kimse. 


BAHÂİLİK i Irk, din, cinsiyet farkını ortadan kaldıra- 
rak bir kardeşlik yaratma iddiâsında olan, ibâdet, 
miras, evlenme, boşanma gibi konularda İslâmiyet'ten 
ayrı kendine mahsus kurallara sâhip, Bâbilikten doğ- 
muş ve dünyânın bir çok yerine yayılmış inanç sistemi. 
BAHÂİM Bk. BEHÂİM 


BAHÂNE (sU) & (Fars. behâne) 1. Bir şeyin asıl sebe- 
bi yerine ileri sürülen sözde sebep, gerçekle ilgisi olma- 
yan sahte özür ve mâzeret: Cevap verirken şaşırıyor, 
mânâsız bahâneler göstererek beni aldatmaya çalışıyor- 
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du (Reşat N. Güntekin). Kükürt serpmek bahânesiyle ba- 
ğa gidiyoruz (Peyâmi Safâ). Emirü'-ümerâ Tâceddin 
Pervâne'yi de vaktiyle bir muganniye ile nikâhsız yaşa- 
dığı bahânesiyle Konya ulemâsından aldığı bir fetvâ ile 
(C...) recmettirir (Ahmet H. Tanpınar). 2. Vesile, sebep: 
Karacoğlan der hâlim sorulmaz / Bahânesiz dost Röyü- 
ne varılmaz (Karacaoğlan). Mâderle peder olup bahâne 
/ Sevketti kazâ beni cihâne (Nâmık Kemal). 3. Kusur, 
noksan: Şâhâne gözler şâhâne / Hüsnüne yoktur bahâne 
/ Süleyman olsam cihâne / Gönül eğlenmez asla (Tür- 
kü). 

» Bahâne aramak: 1. Yaptığı şeyimâzur göstermek 
için mâzeret aramak. 2. Kusur bulmaya çalışmak, ten- 
kit vesilesi aramak: Avrupa efkârını Türkiye aleyhine çe- 
virmek için bahâne arıyorlardı (Hâlide E. Adıvar). 
Bahâne bulmak: 1. Bir şeyi yapmak veya yapmamak 
için sebep icat etmek: “Bir bahâne bulup dışarı çıktı.” 2. 
Kusur bulmak: “Çok güzel oldu, artık buna da bir 
bahâne bulamazsın ya.” Bahâne etmek: (Yapılmak is- 
tenmeyen bir şey için) Gerçekte mâzeret olmayan bir 
şeyi mâzeret olarak ileri sürmek: Nâlân yorgunluğunu 
bahâne ederek yalnızca odasına çıkıp kapanmıştı 
(Kerime Nâdir). Yağmuru bahâne ettin (Târık Buğra). 

9 Bahâne-cü (> wL,.) birl. sıf. (Fars. cü “arayan” ile) 
Bahâne arayan, fırsat gözleyen. 


BAHAR (L,) . (Fars. behâr) 1. Kış ile yaz arasında 21 
Mart'tan 22 Haziran'a kadar süren mevsim, ilkbahar: /s- 
tanbulun öyledir bahârı / Bir aşk oluverdi âşinâlık 
(Yahyâ Kemal — Ö.T.S.). Bir bahar sabâhı şehirde kendi- 
sine rastgeldim (Refik H. Karay). 2. Meyve ağaçlarının 
bu mevsimde açan çiçekleri: Hakikatte Selçuk rönesan- 
sı, vakitsiz bastıran kar fırtınaları altında yeşeren bahar- 
lara benzer (Ahmet H. Tanpınar). 3. mec. Bir şeyin genç- 
lik, tâzelik, canlılık dönemi: Pınarlar dertlidir bahar ya- 
şında (Ali M. Arolat). Araya gitti diye içlenme bahârına 
/ Huduttan götürdüğün şan yetişir yârına (Fâruk N. Çam- 
lıbel — Ö.T.S)). 

» Bahar açmak: (Meyve ağaçları için) Çiçeklenmek, 
yeşermek. Bahar bayramı: Hıdrellez. Bahar nezlesi: Çi- 
çek tozuna karşı olan alerjiden ileri gelen mevsim nez- 
lesi, saman nezlesi. Bahar noktası: astro. (Kuzey yarım 
kürede yaşayanlara göre) Güneşin güney yarım küre- 
sinden kuzey yarım küresine geçerken ekvator üzerin- 
de bulunduğu nokta (21 Mart'a rastlar, güz noktasının 
tam karşısıdır|. Baharı başına vurmuş (vurdu): Soğuk 
havada çok ince giyinen kimseler ve yaşına uygun düş- 
mediği halde gençler gibi ateşli ve coşkun davrananlar 
için kullanılır. 

© Bahâran (01,L,.) i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Bahar gün- 
leri, bahar (Çoğul olduğu halde bahar yerine kullanılır): 
Gel ey fasl-ı bahâran mâye-i ârâm u hâbımsın (Nedim). 
Erbâb-ı temâşâya seher-gâh-ı bahâran / Bir levha-i 
hünin görünür şivenimizden (Yahyâ Kemal). 

© Bâhâri (4,L.) sıf. (nispet eki -/ ile) Baharla ilgili: Bir 
ömr-i muhayyel!.. Hani gülbünler içinde / Bir kuşcağızın 
ömr-i bahârisi kadar hoş (Tevfik Fikret — Ö.T.S.). 

8 Bahâr-istan Bk. BAHÂRİSTAN 

© Bahâriyye (4 )L4) sıf. Bahâri kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Letâfet-i bahâriyye.” Bk. BAHÂRİYE. 


BAHAR (04,5) i (Ar. behar “güzel kokulu çiçek”ten) Yiye- 
cek ve içeceklere tat, lezzet, acılık ve koku vermek için 
kullanılan, kara biber, tarçın, karanfil, zencefil gibi bit- 
kilerin tânelerinden elde edilen madde (Kelime dilimiz- 
de daha ziyâde çoğulu olan BAHARAT şekliyle kullanılır): 
Koku ve ipek ve biber ve safran ve sâir bahar töcirleri 
dünyânın her tarafından gelip giderler (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Kırk türlü baharı sepetler dolusu gelincikle günler 
günü savurup kırmız şurubu kaynatanlar (...) aşağı katı 
hemen de hiç boş bırakmazlardı (Sâmiha Ayverdi). 


BAHARAT (<1,L.) i. (Ar. behâr > bahârveçoğul eki -ât 
ile bahârât) Baharlar, karabiber, tarçın, karanfil, zence- 
fil gibi yemeklerde kokuları ve tatları için kullanılan 
maddeler: Malaka adalarında yetişen tarçın, karanfil ve 
öd gibi her gün Rullandığımız baharâtın elde edildiği 
ağaçlar... (Kâtip Çelebi'den Seç.). Birbirine karışmış gül 
yağı, tarçın yağı, her türlü baharat kokusu içinde dolaş- 
mak beni ne dereceye kadar tatmin edebilir? (Ahmet H. 
Tanpınar). 

* Baharat yolu: Hindistan, Çin Hindi veya Afri- 
ka'dan baharat, ilâç ve ticâri mallar getiren kervanların 
Akdeniz'e varmak için geçtikleri yol İpek ve baharat 
yolları hemen hemen ellerinde gibiydi (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 

BAHARATÇIL 1. Baharat satan kimse. 2. teşmil. Ba- 
harat satılan dükkân. 

BAHARATÇILIK i. Baharat satma işi, baharat ticâre- 
ti. 

BAHÂRİSTAN (yı ,L,) & (Fars. behâr > bahâr ve yer 
bildiren -istân ekiyle bahâr-istân) 1. Baharın hüküm sür- 


BAHİR 


düğü mevsim, ilkbahar. 2. Çimenleri yeşermiş, çiçekle- 
ri açmış, yeşillik yer; bahçe, bağ, çayır: Bahâristân-ı 
tab'ımda açıldı bir gül-i süri (Hayâli). 

BAHÂRİYE (4)L,) i (Fars. behâr > bahâr > bahâri “ba- 
harla ilgili”den bahâriyye) 1. edeb. Divan edebiyâtında 
bahar tasviriyle başlayan kasidelere verilen isim. 2. 
târih. Osmanlı pâdişahları tarafından yeniçeri ve ocak 
ağalarına, yeniçeri kâtibine verilen yazlık elbiselik. 


BAHARLI sıf. Acımsı bir çeşnisi bulunan, içine baha- 
rat konmuş (yiyecek, içecek). 

BAHÂYİM Bk. BEHÂYİM 

BAHÇE i. (Fars. bâğçe'den) 1. Çiçek, sebze veya meyve 
ağacı yetiştirilen toprak parçası: Portakal bahçelerine 
dalmıştı (Retik H. Karay). 2. Binâların ön, arka, yan kı- 
sımlarında veya dört tarafında bulunan, duvar yâhut 
çitle çevrilmiş toprak parçası, bir binâya âit toprak, av- 
lu: Ulviye Hanım'ın yalısının ön tarafı deniz, öteki üç ta- 
rafı bahçedir (Ahmed Midhat Efendi). Mektebin bahçe- 
sinde seksen yedi çeşit limon vardı (Târık Buğra). 3. Yaz- 
lık açık oturma yeri, açık gazino: “Belediye bahçesi.” 
“Âile bahçesi. ” “Çay bahçesi.” 

» Bahçe makası: Bahçelerde fidanları budamakta, 
ince dalları kesmekte kullanılan makas. Bahçe 
mimârisi: Bir bahçeyi planlı bir şekilde çiçek, ağaç ve 
bâzı yapı unsurlarıyle süsleyip bakımlı ve güzel bir du- 
ruma getirme sanatı. 


BAHÇECİ i Çiçek, meyve veya sebze yetiştirmeyi 
meslek edinen kimse: Eşeğine o bitmez tükenmez laha- 
nalardan iki küfe yükletmiş ve sağrısına bir hindi sarkıt- 
mış olan bahçeci pazara geliyor (Aka Gündüz). 


BAHÇECİLİK i. Bahçede yetişen sebze, fidan, meyve 
gibi her cins bitkiyi yetiştirme, bahçe yapma işi. 
BAHÇE KURDU birl. i. Sebzelerin, yeşilliklerin kökü- 
ne dadanan çeşitli böceklere verilen isim. 


BAHÇELİ sıf Bahçesi olan, bahçe içinde bulunan 
(binâ): “Bahçeli ev, bahçeli kırâathâne.” Sağda set üze- 
rinde bahçeli, asmalı bir kahve (Ahmet K. Tecer). 


BAHÇELİK i Bağ ve bahçesi çok olan yer. 


BAHÇIVAN — BAHÇEVAN i (Fars. bâğçe ve -bân 
ekiyle bâğçe-bân'dan bâğçe-vân > bahçevan > bahçıvan) 
Mesleği bahçeye bakmak, çiçek, meyve veya sebze ye- 
tiştirmek olan kimse, bağban: Sevgilisi ile gezdiği bah- 
çede bir bahçıvan arkasından yürür ve tırmıkla ayak iz- 
lerini silermiş (Ahmet H. Tanpınar). 


BAHÇIVANLIK i. Bahçeye bakma, çiçek, meyve veya 
sebze yetiştirme işi. 

BAHİL (,(.5-) sıf. ve i. (Ar. buhl “cimri olmak”tan babil) 
Eli sıkı (kimse), hasis, cimri, pinti, nekes: Bahil olan ze- 
lil yaşar (Atasözü). Ne ki ol şahsın bahil urdu adın / 
Anın içün zekâtın bilmez tadın (Gülşehri). 


BAHİLLİK i. Hasis olma durumu, cimrilik, pintilik, ha- 
sislik, nekeslik: Sana çün verdi Hak varlık / Dedi Kur'ân 
ile “enfik” (infak et) / Sakın sen etme bahillik / Cehen- 
nem etme cinânın (Eşretoğlu Rümi). 


BAHİR — BAHR ( -) i. (Ar. bahr) 1. Deniz, deryâ: Bak- 
mazlar Dertli'ye algındır deyü / Hakikat bahrine dalgın 
dır deyü (Dertli). Kenâr-ı bahrda hoş bir mahaldir nâzır-ı 
âlem (Abdülhak Hâmit). 2. Büyük nehir veya göl: 
“Bahr-ı Ceyhun.” “Bahr-ı Lüt.” 3. edeb. Aruzda en küçük 
kalıp olan tef'ilelerin belli bir düzen içinde yan yana di- 
zilmesinden meydana gelen kalıp, hecelerin uzunluk ve 
kısalığına (açık veya kapalılığına) dayanan aruz vezni 
kalıbı: “Mefâilün bir tef'ile, 'Mefâilün feilâtün mefâilün 
feilün' bir bahirdir.” “Bahr-i hafif.” “Bahr-i hezec.” 
“Bahr-i remel.” Türk arüzunda 10 esas tef'ilenin değişik 
şekillerde yan yana gelmesiyle doğmuş 15 bahir vardır 
(Nihad S. Banarlı). 4. Metinleri kısım, bab, fasıl, şeklin- 
de düzenlenen bâzı eserlerde büyük bölümlerden her 
biri: “Mevlid'in velâdet bahri, mirac bahri.” Mevlid'in ve- 
fat bahrine geçmişti (Hâlide E. Adıvar). 

* Bahr-i ahdar: Pasifik Okyanusu (Akdeniz için de 
kullanılmıştır |. Bahr-i esved: Karadeniz. Bahr-i muhit: 
Okyanus. Bahr-i müncemid: Buz denizi. 

© Bahren (İx) zf (bahr'ın tenvinli şekli) Deniz yoluy- 
le, denizden: Eğer berren eğer bahren dilâverlikler ettin 
kim / Kamu efsânedir destanları Sâm u Nerimân'ın 
(Necâti Bey). 

© Bahreyn (ç, >) i (Ar. tesniye eki -eyn ile) İki deniz. 
(Akdeniz ve Karadeniz için kullanılmıştır |: Hâkânü'-ber- 
reyn ve'İ-bahreyn unvânı Hazret-i Fâtih'e verilmiş (Ce- 
nap Şahâbeddin). 

© Bahri (« >.) sıf (nispeteki -i ile) Denizle ilgili, deni- 
ze mensup, denize âit: Gâh dev olurdu gâh peri / Gâh 
bahri olurdu gâh berri (Şeyh Gâlib). Bk. BAHRİ 

© Bahriyye (& >.) sıf. Bahri kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Kuvâ-yı 
bahriyye: Deniz kuvvetleri.” Bk. BAHRİYE 


BÂHİR 


8 Bahriyun (4x >.) . (Ar. bahri'nin Ar. çoğul eki -ün al 
mış şekli bahriyyün) Denizcilikte uzman olanlar, denizci- 
ler. 


BÂHİR (Al) sıf. (Ar. behr “üstün olmak, gâlip gelmek”ten 
bâhir) 1. Açık, apaçık, besbelli: Şeref-i menkabeti pirimi- 
zin bâhirdir / Vasf-ı vâlâsını gör kim ve hüve'L-kâdirdir 
(Hersekli Ârif Hikmet). Ever, ne diyecektim, kerâmetleri 
bâhirdir (Fahri Celâl). 2. Güzel, parlak: Lem'a eylerdi o 
nür-ı bâhir / Şu'leler yer yer olurdu zâhir (Hâkâni'den). 

© Bâhire (e aU) sıf Bâhir kelimesinin kadını ifade 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Osmanlı- 
lar'ın iki asır içinde üç kıt'ayı kılıçlarının hükmüne ger- 
dan-dâde-i inkıyat etmesi, âyet-i seyf gibi bir mu'cize-i 
bâhire addolunsa revâ değil midir? (Nâmık Kemal). Bu 
hıyânet-i bâhire Şem'i'nin içtiği birkaç kadeh tesiriyle 
zihninde büyüdükçe büyüdü (Hüseyin R. Gürpınar). 
BAHİS —- BAHS (<..) i (Ar. bahs) 1. Karşılıklı konuş- 
ma, Söz, sohbet, lakırdı: Ve yapsa, ne dese yine söz bit- 
miyor, bahis kesilmiyor (Reşat N. Güntekin). 2. Üzerin- 
de konuşulan, tartışılan konu, mevzü, mesele: Bu bahis 
üzerinde bir iki fikir daha teâti ettikten sonra Vefik Paşa 
odasından çıktı (Ahmet Hâşim). İşte bu kahkahalardan 
ürktüğüm için bahsi değiştirmeye mecbur oldum (Peyâmi 
Safâ). 3. Bir kitapta belli bir konu hakkındaki bilginin 
toplu halde bulunduğu bölüm, fasıl, mephas: Bir kitap 
istiyorum ki onun içinde bir uzun Zeli bahsi olsun (Refik 
H. Karay). 4. Bir konu üzerinde, kazanan tarafa kaybe- 
den tarafın önceden kararlaştırılan bir şeyi vermesi 
esâsına dayanan sözleşme, iddia: “Bahsi kim kazandı?” 

x Bahis (Bahs) açmak: 1. Konuşmaya başlamak: 

Hemen bir bahis açarak bizde ölüm kadar tamam ve 
kat'i bir kaynaşma isteği uyandıran ilk dakikaların baş 
döndürücü vahşetini silerdi (Safiye Erol). 2. Sözünü et- 
mek, bahsetmek: Sergüzeştini hikâye edip benden bahs 
açtı mı? (Ahmed Vefik Paşa). Bir yoldu parıldayan gü- 
müşten / Gittik bahs açmadık dönüşten (Yahyâ Kemal). 
Bahis konusu (mevzüu) olmak: Hakkında konuşulmak, 
mevzübahis edilmek. Bahis yok: Lâfı edilmiyor: “Kızın 
evlenmesinden bahis yok.” Bahse girmek (girişmek, 
tutuşmak): Bir konu üzerinde iddialaşmak, kaybedince 
kararlaştırılan şeyi ödemeyi taahhüt ederek sözleşmek: 
Seninle bahse giriyorum Jülide (Reşat N. Güntekin). 
Bahsi geçmek: Adı geçmek, sözü edilmek: Hafta ara- 
mızda bahsi bile geçmedi (Ahmet H. Tanpınar). Bahs-i 
müşterek: At yarışlarında, koşan atlardan kazananı 
tahmin etme esâsına dayanan ve bilet alınarak oyna- 
nan bir oyun, müşterek bahis. 

$ Bahisle zf. (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle) Bahse- 
derek, sözünü ederek: “İhtiyâcı olduğundan bahisle ça- 
lışmak istediğini söyledi.” 
BÂHİS (<>) sıf (Ar. bahs “araştırmak”tan bahis) Bir 
şeyden bahseden, bir meseleye dâir bilgi ve açıklama- 
ları ihtivâ eden, o meseleyle ilgili. 


BAHNÂME («eLal) i (Ar. bah “şehvet” ve nâme “yazıl- 
mış şey” ile nâme-i bâh > bâh-nâme) Cinsi ilişkilerden 
bahseden, bâzan meseleyi tıbbi tarafları ile ele alan, fa- 
kat çok defa açık saçık yazı ve resimlerle şehvet uyan- 
dıracak tarzda yazılmış kitap. 


BAHR Bk. BAHİR 


BAHRİ (6 4) i (Ar. balır “deniz” ve nispet eki -jile bahri) 
Sırtı yeşil ve mâvi, göğsü kırmızı renkte, uzun gagalı bir 
çeşit deniz ördeği, bir nevi yalı çapkını. Alcedinidae: 
Bahri olup dost gölüne dalam hey dost deyü deyü (Yünus 
Emre - Ö.T.S.). Umman budur bahri olup dalarsın (Pir 
Sultan Abdal). Deryâlarda gezer bahri / Doldur da ver 
içem zehri / Zâlim gurbet elin kahrı / Ya çekilir ya çekil- 
mez (Erzurumlu Emrah — Ö.T.S)). 

BAHRİ (4 >) i. (Ar. bahr “deniz” ve nispet eki -i ile bari) 
Denizle ilgili, denize âit. Karışıt: BERRİ: “Mühen- 
dishâne-i Bahrii Hümâyün. Deniz Mühendis Mektebi.” 
BAHRİNÂZİK (4;U >.) & (Ar. bahır “bahir” ve Fars. 
nâzük > nâzik “ince, güzel” ile bahr-i nâzik) Müsikimizde 
hicaz gibi dügâh (la) perdesinde karar kılan, en az altı 
asırlık bir birleşik makam. 


BAHRİYE (4 >.) & (Ar. bahr > bahri “denizle ilgili”den 
bahriyye) 1. Bir devletin deniz kuvvetleri teşkilâtının bü- 
tünü. 2. (İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) Deniz 
kuvvetlerine âit, donanmaya mensup: Seni bahriye 
mektebine veririz (Reşat N. Güntekin). 


BAHRİYELİ i. Deniz kuvvetlerine bağlı asker veya de- 
niz harp okulu öğrencisi. 

BAHS Bk. BAHİS 

BAHSEDİLMEK - BAHSOLUNMAK birl. edilgen f. 
Sözü edilmek, bahis konusu olmak, anlatılmak: Havvâ 
Hanım'ın odasında geçen sahneler ayrıca bahsedilmeye 
değer mevzülardı (Hâlide E. Adıvar). Kendisinden bahse- 
dildiğini işitince ocağın başından kalkar ve Mehmed'in 
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yatağına yaklaşır (Hâlit F. Ozansoy). Hastalığından bah- 
solunuyordu da bizim bir doktor Râgıp var, bir kere de 
ona göster dedi (Peyâmi Safâ). 

BAHSETMEK — BAHSEYLEMEK birl. geçişsiz f. (Ar. 
bahs * Türk. etmek, eylemek) (Bir meseleden veya bir 
kimseden) Söz etmek, hakkında konuşmak: Ziyâ Refik 
Bey hemen her akşam senden bahsediyor bize (Yusuf Z. 
Ortaç). Bu hakikati gâyet iyi gören ve anlayan Evliyâ Çe- 
lebi, Bursa'dan bahsederken rühâniyetli bir şehirdir der 
(Ahmet H. Tanpınar). 


BAHSETTİRMEK birl. oldurgan £. (< bahsetsir-mek) 
(den) Söz ettirmek: “Kendinden bahsettirmek.” “Ağzını 
açtırmıyor, hele miras meselesinden hiç bahsettirmi yor- 
du.” 


BAHSOLUNMAK Bk. BAHSEDİLMEK 


BAHŞ (>) 1 (Fars. bahşiden “bağışlamak”tan bahş) 
Verme, bağış, ihsan, hibe. 

m Sonuna geldiği kelimelere “ihsan eden, veren” anla- 
mı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: “Rev- 
nak-bahş.” “Ruh-bahş.” “Hayret-bahş.” “Safâ-bahş.” 
Rüh-bahş oldu Mesihâ-sıfat enfâs-ı bahâr / Açtılar dide- 
lerin hâb-ı ademden ezhâr (Bâki). Fikrimin ulviyyeti 
efkâra cevdet-bahş olur (Muallim Nâci). (Bu anlamda 
-bahşâ şeklinde de kullanılır): Sipiir-i âlem-i ma'nâda 
mihr-i tâb-bahşâdır (Fıtnat Hanım). 

BAHŞÂYİŞ (çe) i (Fars. bahşiden “bağışlamak”tan 
bahşâyiş) 1. Bağışlama, verme, ihsan. 2. Merhamet, şef- 
kat, af. 

© Bahşâyiş-ger ( K&.L5>.) tür. sıf (Fars. -ger ekiyle) 
Bağışlayan, şefkatli, merhametli. 


BAHŞEDİLMEK — BAHŞOLUNMAK birl. edilgen £ 
Verilmek, bağışlanmak, ihsan edilmek. 


BAHŞENDE - BAHŞÂYENDE (64.) sf (Fars. 
bahşiden “bağışlamak”tan bahşende — bahşâyende) Bağış- 
layan, veren, ihsan eden. 


BAHŞETMEK — BAHŞEYLEMEK birl. geçişli £. (Fars. 
bahş * Türk. etmek, eylemek) (<i / -e) Vermek, bağışla- 
mak, ihsan etmek: Senin bahşettiğin sahbâ-yı ihsan / 
Eğer zehr olsa da ayn-ışif âdır (Hersekli Ârif Hikmet). Fa- 
kat o fende fıtrat ona büyük bir istidat bahşetmişti (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Mümtaz, bana lutfen hürriyetimi kul- 
lanmak fırsatını bir daha bahşeder misin? (Ahmet H. 
Tanpınar). 


BAHŞİŞ (,42.) i (Fars. bahşiden “bağışlamak”tan 
bahşiş) 1. Bir hizmet karşılığında bir kimseye fazladan 
verilen para: Bekçiniz kapıya geldi / Cümlenize selâm 
verdi / Darılmayın iki gözüm / Bahşişin almaya geldi 
(Mâni). 2. eski. Armağan, hediye, ihsan, atıye: Ve yine 
buyurmuştur ki, hikmet sözünden bir söz ne güzel bir he- 
diye ve ne güzel bir bahşiştir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Ammâ daha bahşiş-i ilâhi / Mürâcını bulmadı kemâhi 
(Şeyh Gâlib). 

BAHŞOLUNMAK Bk. BAHŞEDİLMEK 


BAHT (<5) i (Fars. baht) Allah tarafından ezelde be- 
lirlendiği kabul edilen kısmet ve nasip, uygun tâlih, ik- 
bal, şans: Garp ufkunda parıldayan / Baht yıldızı sönü- 
yordu (Mehmet E. Yurdakul). Bahtıma güvenme, gönlü- 
me güven!... (Ömer B. Uşaklı). O titrek kalbini bahtın ye- 
line / Bir ince tüy gibi sal anneciğim (Necip F. Kısakü- 
rek). 

* Baht işi: Sonucu şansa kalmış, tâlihe, tesâdüfe 
bağlı iş. Bahtı açık: Kısmetli, tâlihli. Bahtı açılmak: Kıs- 
meti bollaşmak. Bahtı —den açılmak: (Bahsedilen şeye) 
Bol bol mâruz kalmak: “Bahtım yağmurdan açıldı.” Bah- 
tı bağlı olmak: 1. Tuttuğu iş yürümemek, tâlihi bir tür- 
lü yâver gitmemek. 2. (Gelinlik kız için) Tâlibi çıkma- 
mak, kısmeti bağlı olmak. Bahtı kara (siyah): Devamlı 
ıztırap ve güçlükler içinde olan, tâlihsiz: Zülfün görenle- 
rin hep bahtı siyâh olurmuş / Tek zülfünü göreydim bah- 
tım siyâh olaydı (Şarkı — Ö.T.S). Bu bahtı kara mübârek 
kadının son demlerdeki hâli Adviye Molla'nın gözünden 
silinmez (Safiye Erol). Bahtı yâr olmak: Olaylar istediği 
yönde cereyan etmek, işleri isteklerine uygun şekilde 
yürümek, tâlihli olmak. Bahtı yâver gitmek: Tâlihi yâr 
olmak, işi rast gitmek. Bahtına — Bahtınıza: Tâlihin, kıs- 
metin ne ise: “Bahtına, boş da çıkabilir, dolu da” “Bahtı- 
na, belki otobüs gelir.” Bahtına küsmek (yanmak): 
Ümidini kesip bedbinleşmek, karamsarlığa kapılmak, 
meyus olmak: Ettiğin cevri bile kendime nimet bilirim / 
Küsemem bahtıma ben sevmeyi kısmet bilirim (Şarkı — 
Ö.T.S). Gene halkın görürsün bahtına yandığını (Fâruk 
N. Çamlıbel). Bahtından gülsün: (Özellikle evlenecek 
genç kızlar için) Mutlu ve bahtiyar olsun, Allah bahtın- 
dan güldürsün. Baht-ı siyah: Kötü tâlih, kara baht: 
Temâşâ-yı cemâl-i yâre perde düd-ı âhımdır / Felekte ba- 
na gün göstermeyen baht-ı siyâhımdır (...). , 

8 Baht-âver (o; <3.) birl. sıf. (Fars. âver “getiren” ile) 
Tâlihli, bahtlı. 


BAHTER ( sU) i (Fars. bâhter) Güneşin battığı taraf, 
batı, garp (Eski şâirler tarafından “doğu” anlamında da 
kullanılmıştır) Karşıt: HÂVER: Var ümidim tâ bu deryâ 
üzre keşti-i hilâl / Gâh seyr-i hâver eyler gâh geşt-i 
bâhter (Fuzüli'den). 

BAHTİYAR (L:>.) sıf. (Fars. baht “tâlih” ve yâr “dost, 
yardımcı” ile bahi-yâr > bahtiyâr) Tâlihli, mesut, mutlu: 
Dürdâne Hanım ne kadar bahtiyar sayılırdı (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Tavla oynayan şu iki genç, neşesi ve üzün- 
tüsü avucunda çalkaladığı zarlara bağlı iki bahtiyar (Yu- 
suf Z. Ortaç). Ana gibi yâr olmaz, İstanbul gibi diyar / 
Güleni şöyle dursun ağlayanı bahtiyar (Necip F. Kısakü- 
rek ÖT.S). 

* Bahtiyar etmek (eylemek, kılmak): Mesut et- 
mek, mutlu kılmak, sevindirmek: Onlara acımak anne- 
mi ne kadar bahtiyar ediyordu (Yusut Z. Ortaç). Bahti- 
yar olmak: Mesut olmak: Birlikte bahtiyar olabilirken / 
Hasretle yaşamam artık ne müşkül (Orhan S. Orhon). 


BAHTİYARLIK i Tâlihin uygun olması durumu, 
saâdet, mutluluk: Lâkin yolunda ölmek bu da bir bahti- 
yarlık (Ali M. Arolat). 


BAHTLI sıf. Bahtı açık olan, tâlihli, kısmetli, mesut, 
şanslı: Yalnız bahtlı değil akıllı kızsın (Memduh Ş. Esen- 
dal). Kararlaştırılan günün böyle bahtlı bir zamâna rast 
layacağını tabif kimse bilmiyordu (Aka Gündüz). 


BAHTSIZ sıf. Bahtı kötü olan, kısmeti kapalı, tâlihsiz, 
şanssız, bedbaht, bibaht: İşte iki bahtsız böyle tanıştılar 
(Refik H. Karay). Sen bahtsızdın, fakat senin acını gören, 
sana hasret çekerek yabancıların himâyesinde bir evlât 
büyüten annem kadar değil (Kerime Nâdir). 


BAHTSIZLIK i Bahtsız olma durumu, tâlihsizlik. 


BÂHUR () >) i (Ar. bâhür) Aşırı sıcaklık: Biz bâdiye-i 
fenâda hâkiz dâim / Bâhür-ı gamıyle çâk-çâkiz dâim 
(Azmizâde Hâleti). 

BÂHUSUS (2 a>1) zf. (Fars.-bâ- eki ve Ar. huşüş “özel- 
lik”le bâ-husüş) 1. Husüsiyle, bilhassa, özellikle: Bütün ta- 
nıdıklarından kadın erkek ayrı ayrı nefret ediyordu, 
bâhusus Hakkı Celis'in inşatlarına artık hiç tahammülü 
yoktu (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 2. Üstelik (Bu anlam- 
da genellikle &i ile kullanılır): Bâhusus Ri Türklük bu şeh- 
rini imar görmemiş hâli bir sâhada kurmadı (Yahyâ Ke- 
mal). Bâhusus ki onun gideceği cenk cenklerin en büyü- 
Bü, bir cihan cengi idi (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 


BAİD (4.x.) sıf (Ar. bu'd “uzak olmak, uzaklık”tan ba'id) 1. 
Uzak, ırak. Karşıtı: KARİB: Kezâlik baid yerden gelen 
yârânı gece içinde yollamak yolsuzluktur (Âli Mustafa 
Efendi). Cesim ağaçlarıyle hakikaten baid bir peri orma- 
nına benzeyen muhteşem bahçe... (Ömer Seyfeddin). 2. 
mec. Olması ihtimalden uzak bulunan, beklenmeyen: O 
derece masrafa muhtaçtır Ri muâvenetin yalnız ona in- 
hisârı baidü'-ihtimal görünür (Nâmık Kemal). Avrupa'ya 
giderek bir dârülfününa intisap etmek o kadar baid bir 
ihtimal idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

* Baid olmak: Uzak olmak: Hat-ı ruhsârının 
sevdâsın etse dil baid olmaz (Şeyhülislâm Yahyâ). 
Diyâr-ı gurbete düştüm baid oldum vatanımdan (Âşık 
Ömer). 

BÂİN Bk. BÂYİN 

BAİR (,)) i (Ar. ba'ir) Erkek deve: Bu gamlar kim be- 
nim vardır bairin başına koysan / Çıkar kâfir cehennem- 
den güler ehi-i azâb oynar (Fuzüli). 


BÂİS (ce) i (Ar. ba's “göndermek, uyarmak, dirilt- 
mek”ten bâ'is) 1. Sebep olan şey, sebep: Eyâ bu cem'iye- 
tin perişanlığına bâis ne ki? (Âli Mustafa Efendi). 
Günâhım var mı yoksa nâz u istiğnâ mıdır bâis (Şeyhü- 
lislâm Yahyâ). Bâis-i şekvâ bize hüzn-i umümidir Kemâl 
/ Kendi derdi gönlümün billâh gelmez yâdına (Nâmık 
Kemal). 2. “Kıyâmette ölenleri dirilten, insanları kabir- 
lerinden kaldıran ve gönüllerde saklı olanları meydana 
çıkaran” anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel 
isimlerinden)dir. 

X Bâis olmak: Sebep olmak: Bâis-i rağbet olur dil-be- 
rin istiğnâsı (Şeyhülislâm Yahyâ). 
BÂK (YU) i (Fars. bak) Korku, kaygı, çekinme: Sâye-i 
mihrinde yoktur mevitten bâkim benim (Recâizâde M. 
Ekrem). 


BAKA Bk. BEKÂ 


BAKACAK i. (bak-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıy- 
le bak-acak) Etrâfın rahatça görüldüğü yer, civâra 
hâkim tepe, gözleme yeri: Leyle-i ramazanda hilâl 
nümâyan oluyor mu olmuyor mu buradan baktıklarından 
“Bakacak” demişler (Evliyâ Çelebi). 


BAKAKALMAK birl £. (< bak-askalmak) Duyduğu hay- 
retten dolayı hiçbir hareket yapamayıp şaşkın şaşkın 
bakmak: Semâya aya bakakaldı bir zaman hayran (Hü- 
seyin Siret). Tehlikeyi ilân eden hayretiyle doktor hiçbir 
şey yapamadan bakakaldı (Peyâmi Safâ). 


BAKALİT i. (Fr. bakelite) (Bulucusu Baekeland'ın adın- 
dan) Formaldehit ile fenolden elde edilen, özellikle asi- 
de dayanıklı kapların, bâzı elektrik malzemelerinin ya- 
pılmasında ve sanâyide sert kauçuk ve selüloid yerine 
kullanılan sun'i reçine. 


BAKALORYA J/ ince| & (Fr. baccalaurâat < Lat.) Eğitim 
sistemimizde 1869 — 1935 yılları arasında, liseyi bitir- 
dikten sonra girilip yüksek öğrenime devam hakkını 
sağlayan sınava verilen isim (Sonradan “olgunluk im- 
tihânı” adını almıştır). 


BAKAM i. (Ar. bakkam < Fars. bekem “boya ağacı”) Mek- 
sika'da ve Antiller'de yetişen, odunundan hematoksilin 
denen kırmızı ve mor boya çıkarılan ağaç, bakkam. 


BAKAN i. (bak-mak'tan isim-fil ekinin kalıplaşmasıyle 
bak-an) (Ar. nâzır kelimesinden çeviri yoluyle) yeni. Baş- 
bakan tarafından, memleket işlerinin belirli bir kısmını 
yürütmek üzere çoğunlukla milletvekilleri arasından 
seçilen ve cumhurbaşkanının onayından sonra iş başı- 
na getirilen hükümet üyesi, vekil, nâzır. 

» Bakanlar kurulu: Başbakan ve bakanlardan mey- 
dana gelen kurul, vekiller heyeti. 


BAKANAK i. (Eski Türk. bakânak — bakayak; kökü kesin 
olarak belli değildir) halk ağzı. 1. Koyun, keçi, geyik, sı- 
gır gibi geviş getiren hayvanların çatal tırnağı. 2. At, de- 
ve, sığır gibi hayvanlarda topukla taban arasındaki kı- 
sım, bukağılık. 


BAKANLIK i. 1. Bakan olma durumu, vekillik, nâzır- 
lık. 2. Bir bakanın yönetimi altında bulunan devlet ku- 
ruluşlarının bütünü. 3. Bu kuruluşların yönetim merke- 
zinin ve bakanın makâmının bulunduğu binâ, vekâlet, 
nezâret. 

*» Bakanlık emrine almak: (Bir memuru) Hakkında- 
ki tahkikat sonuçlanıncaya kadar maaşının bir kısmını 
vererek görev yaptırmadan bekletmek. 


BAKAR ( 4.) i. (Ar. bakar) Sığır, öküz, inek, manda cin- 
sinden hayvan. 

8 Bakari (ig â) sıf. (nispet eki -i ile) Sığır cinsinden 
olan hayvanlarla ilgili. 

© Bakariyye (4 45) sıf. Bakari kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hayvânât-ı bakariyye.” Bk. BAKARİYE 


BAKARA i (Fr. baccara) İskambil kâğıdı ile oynanan 
bir çeşit kumar oyunu: Bulvar Hosman'daki kumarhâne- 
ye düşerek sabahın üç veya dördüne kadar bakara oynu- 
yor (Refi C. Ulunay). Besbelli ki ya pokerci ya bakaracı 
(Aka Gündüz). 


BAKARA i. (Fr. baccarat) (Fransa'daki Baccarat şehrinin 
adından| Bir cins kristal işlenişine verilen isim. 


BAKARİYE (47 â) i (Ar. bakar > bakari “sığırla ilgili”den 
bakariyye) Sığır cinsinden olan hayvanlar. 


BAKAR KÖR birl. sıf. ve i, (< bakar kör) 1. Görünüşte 
gözlerinde bir sakatlık farkedilmediği halde kör olan 
(kimse). 2. mec. Baktığı halde etrâfını görmeyen, dikkat- 
siz, dalgın (kimse): Körsünüz azizim, bakar körsünüz. 
Nâfile zahmet edip bakmayınız (Omer Seyfeddin). 
BAKAYÂ - BEKAYÂ (Lu) i (Ar. bakiyye “geri kalan, 
artan”ın çoğul şekli bekâya) 1. Artan, geriye kalan şeyler, 
kalıntılar: Bu kıssanın bakâyâsı gelecek seneye kaldı 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Keldâni, Âsüri ve Hindü 
bakâyâsı mı idiler, ne dilden konuşuyorlardı? (Retik H. 
Karay). 2. asker. Herhangi bir sebepten dolayı yaşıtla- 
riyle birlikte askere gitmemiş ve gecikmiş olanlar. 3. ik- 
tisat. Zamânında tahsil edilemeyip ertesi yıla kalan ver- 
giler: Tahsildar mülâyim bir sesle: —İyi, söyledikleriniz 
doğrudur, lâkin devlet para ister, sınırda kavga ediyoruz, 
bu köy borcunu vermez, öteki bakâyâya der. Eee sonra? 
(Fahri Celâl). 

* Bakâyâ kalmak: Herhangi bir sebepten dolayı as- 
kere gitmesi gecikmiş olmak. 


BAKICI i. (< bak-ıcı) 1. Bir şeyi ve bir kimseyi korumak, 
ihtiyâcını sağlamak veya yetiştirmekle görevli kimse: 
“Çocuk bakıcısı.” 2. Bilinmeyenden, gaipten haber ver- 
diğini iddia eden kimse, falcı, remilci: Böyle işleri en 
keskin bakıcılar bile kestiremez (Hüseyin R. Gürpınar). 
BAKICILIK i. 1. Bakıcı olma durumu. 2. Bakıcı olan 


kimsenin işi: “Üç yıl bu çocuğun bakıcılığını yaptım.” 3. 
Gaipten haber verme işi, falcılık. 


BAKILDAK i. (Kökü bulunamamıştır) Şemseddin 
Sâmi. Harmanda kabuktan çıkan çürük tâne: “Burçak 
bakıldağı.” 


BAKILMAK edilgen f. (< bak-ı-I-mak) (e) 1. Gözler üze- 
rine çevrilmek: “Yanındaki kadına bakılmasından hangi 
erkek hoşlanır?” “Deniz, ancak bu pencereden bakıldığı 
zaman görülebiliyor.” 2. Araştırılmak, aranan şey bu- 
lunmaya çalışılmak: “Depoya bakılırsa belki bulunur.” 
“Komiser emretti, bütün dolaplara bakılsın.” 3. Görülüp 
incelenmek, tetkik edilmek: “Kasa defterinize bakıldı, 
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hesaplarınız tamam.” 4. Göz önünde bulundurulmak, 
nazarıitibâra alınmak: “Bol para harcamasına bakılırsa 
kazancı yerinde.” Bakılmaz hâtır-ı ahbâba hiç dil-ber 
husüsunda (Koca Râgıb Paşa). 5. Önem verilmek: “Onun 
sözüne bakılmaz, çocuktur.” 6. İlgilenilmek: “Ne arzu et- 
tiniz, size bakıldı mı efendim?” 7. Bir şeye gereken ba- 
kım yapılmak, ihtimam gösterilmek: Bakıldıkça uzuyor- 
lar, yükseliyorlar (Peyâmi Safâ). 8. Geçimi sağlanmak, 
beslenmek, yetiştirilmek: “Bu zavallılara devlet tarafın- 
dan bakılıyor.” 9. Muâyene ve tedâvi edilmek: “Hastala- 
ra hangi odada bakılıyor?” 

» Bakılmak fiiliyle deyimler: İyi gözle bakılmamak / 
Yüzüne bakılır. 
BAKIM i. (< bak-ı-m) 1. Bakmak işi, bir şeyi veya bir 
kimseyi iyi durumda bulundurabilmek için gerekeni 
yapma, emek sarfederek bakma: “Hasta bakımı.” “Ço- 
cuk bakımı.” “Yol bakımı.” “Bakıma muhtaç insanlar.” 
“Bakım mühendisi.” 2. Gerekli ihtiyaçlarını karşılama, 
geçimini sağlama: “Bütün âilenin bakımı onun omuzla- 
rında.” 3. Bakış ve görüş tarzı, düşünce yönü, açı, nok- 
ta-i nazar (Bu anlamda daha çok bir bakıma, bir bakım- 
dan şekillerinde kullanılır. Bk. BİRJ. 

* Bakımından: Yönünden, itibâriyle, husüsunda: 

“Türkiye tabii kaynaklar bakımından zengindir.” “Geniş- 
lik bakımından bu ev daha uygundur.” 


BAKIM EYİ birl. i Yaşlıların, düşkünlerin, hasta ve ço- 
cukların barındırılıp sürekli bakıldıkları yer. 


BAKIMLI sıf. Durumundan bakım gördüğü belli olan, 
İtinâ ve ihtimam gösterilmiş olan: “Bakımlı bahçe.” “Ba- 
kımlı çocuk.” 


BAKIMSIZ sıf. Kendi hâline bırakılmış, bakılmamış, il- 
gi ve ihtimam gösterilmemiş: Toprakları bakımsız kal- 
mıştı (Reşat N. Güntekin). Asri mezarlık hâricindeki me- 
zarlıklarımız iyi muhâfaza edilememektedir ve bakım- 
sızdır (Burhan Felek). 


BAKIMSIZLIK & Bakılmamış, ihmal edilmiş olma: 
“Makineler bakımsızlıktan işlemez durumda.” Bursa sa- 
rayının kendisine gelince daha geçen asrın başında ba- 
kımsızlıktan haraptı (Ahmet H. Tanpınar). Bir zamanlar 
düzgün tarhlarla, çiçeklerle süslenen bahçeyi bakımsız- 
lıktan yabâni otlar bürümüştü (Kerime Nâdir). 


BAKINCAK i. (< bakın-acak) halk ağzı. Tüfeklerde he- 
defin mesâfesine göre ayarlanabilen iner kalkar gez, ni- 
şangâh. 

BAKINDI ünl. (bak-mak fiilinin çoğul ikinci şahısemir eki 
ve ünlem fonksiyonundaki -dı ile bakın-dı) (Vurgu ikinci he- 
cededir) halk ağzı. Bak hele, olacak şey mi bu: Henüz 
yatağıma uzandım, bakındı aksiliğe (Mehmet Âkit). Ba- 
kındı alığa bakındı! Başını kurt kapasıca (Ahmet K. Te- 
cer). Bakındı hele, dünyânın hovardalığını ettin, fakat 
dölünü gittin bir taht üzerinden devşirdin (Safiye Erol). 


BAKINMAK dönüşlü f. (< bak-n-mak) 1. (Etrâfına, sa- 
gına soluna) Bakmak, göz gezdirmek: Ben öyle alık alık 
etrâfıma bakınıp dururken herkes birer birer dağılmaya 
başladı (Nâmık Kemal). Bakındım, bakındım göremedim 
(Ömer Seyfeddin). Yanındakilerin bunu farkedip etme- 
diklerini anlamak için dört tarafına bakındı (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. halk ağzı. Kendine baktırmak, kendini 
muâyene ettirmek: “Doktora dün bakındım.” 


BAKIR i (Eski Türkçe'den beri kullanılır; İran dilinden 
gelmiş olabileceği ileri sürülmektedir) 1. Dövme, haddele- 
me ve döküm yoluyle kolayca işlenip levha, tel ve çeşit- 
li şekiller verilebilen, kalay, çinko vb. mâdenlerle karış- 
tırılıp tunç, pirinç hâline getirilerek kap kacak yapımın- 
da ve elektriği çok iyi ilettiğinden elektrik sanâyiinde 
kullanılan, tabiatta serbest ve birleşikler hâlinde bulu- 
nan, kırmızıya çalar renkte, yoğunluğu 8,93, erime de- 
recesi 1083”, atom ağırlığı 63,54, atom numarası 29, 
sembolü Cu olan metal element. 2. Bu mâdenden yapıl- 
mış kap kacak: “Kocası, çeyiz olarak getirdiği bakırları 
bile satmış.” 3. sıf Bu mâdenden yapılmış: Çavuş bir 
eliyle bakır tolgasını tutarak koştu (Ömer Seyfeddin). 
Yanındaki küllü bakır mangalda birbiri üstüne konmuş 
çay ibrikleri dumanlanıyordu (Refik H. Karay). 

Xx Bakır çalığı: 1. Bakır tuzları ile zehirli duruma gel- 
miş. 2. Bk. BAKIR ÇALIĞI. Balır çalmak: (Yiyecekler 
için) Bir kaptaki bakır tuzlarının bulaşmasından dolayı 
zehirli duruma gelmek. Bakır para (akçe): 1. Bakırdan 
yapılmış mâdeni para. 2. târih. İçine fazla bakır karıştı- 
rılarak yapılan değeri düşük para; hazinenin sıkıntılı za- 
manlarında para kıtlığına karşı çıkarılan, altını, gümüşü- 
az, bakırı çok para, mağşüşe: El cemâlin seyr eder cânâ 
görünmezsin bana / Yoksa pür-hun gözlerimin akçesi 
bakır mıdır (Zâti). Bakır pası: Kalaysız veya kalayı aşın- 
mış bakır bir kapta bir yiyecek maddesinin kalmasın- 
dan meydana gelen ve pası andıran zehirli yeşil madde, 
jengâr. Bakır takımı: Bakırdan yapılmış tencere, tepsi, 
kazan, sini, sahan gibi kapların bütünü, mutfak takımı. 


BAKIRCI i Bakır işleyen veya bakırdan mâmul eşyâ 


BÂKİR 
satan kimse. 


BAKIRCILIK i. Bakır eşyâ, kap kacak yapma ve satma 
işi. 

BAKIR ÇALIĞI birl. i. 1. Yeşile çalan mâvi renk. 2. Bu 
renkte olan. 


BAKIRHÂNE i. (bakır ve Fars. höne “yer, ev” ile ba- 
kır-hâne) Bakır eşyâ ve kapların yapıldığı yer, bakır 
imâlâthânesi: “İstanbul'da bakırhâneler Beyazıt'ta Ba- 
kırcılar ismi verilen semtte toplanmıştır. ” 


BAKIR RENGİ i. 1. Sarımtırak kırmızı renk, kızıla ya- 
kın kahve rengi. 2. sıf, Bu renkte olan. 


BAKIR SÜLFAT birl. i. Göz taşının kimyevi adı. 


BAKİR TAŞI birl. i. Bakır elde etmede ve çok iyi par- 
latılabilmesi sebebiyle mücevher imâlinde kullanılan, 
bakır hidroksitle karışık, bakır karbonattan ibâret gü- 
zel, yeşil renkte mâden, malakit. 


BAKIŞ i. (< bak-ış) Bakma tarzı, bakma biçimi: Kız bak- 
şın beni divâne eder / Sırmalar giymişsin alın üstüne 
(Karacaoğlan). Hâlâ o tatlı bakış / Hâlâ o güzel gözler 
(Orhan 5. Orhon). 

* Bakış açısı: yeni. Bir olayı kendine göre ele alış ve 
değerlendiriş tarzı, görüş açısı, noktainazar: “Bu bakış 
açısına göre siz haklısınız.” 


BAKIŞIM i. (< bakış-ı-m) yeni. mat. Karşılıklı olarak bir 
eksen, nokta veya düzlemin iki tarafında yer alan şekil- 
lerin ölçü, biçim ve yerleşme bakımından denk, aynı ve 
eşit olması durumu, tenâzur, simetri. 


BAKIŞIMLI sıf. Aralarında bakışım bulunan, bakışım 
durumunda olan, mütenâzır, simetrik: “Böbrekler bel 
kemiğine göre bakışımlıdır.” 


BAKIŞIMSIZ sıf Aralarında bakışım bulunmayan, 
gayr-i mütenâzır. 

BAKIŞMAK karşılıklı £. (< bak-ış-mak) Karşılıklı birbi- 
rine bakmak: İki erkek kardeş yine bakıştılar, Besim... 
hayretle ağabeyine yaklaştı (Peyâmi Safâ). 

BAKIYE — BAKİYE (a4) i (Ar. bekö' “geri kalmak, de- 
vam etmek”ten bakiyye) 1. Geri kalan, artan kısım, artık: 
Hicretlerin bakıyyesi hicranlı duygular (Yahyâ Kemal). 
Bu muhteşem repartuvar, bugüne ancak yangından kaçı- 
rılan mal gibi bir küçük bakıye bırakıp kaybolmuştur 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Kalıntı: “Kervansaray bakıyesi.” 3. 
Alacak ve borç arasındaki fark. 4. mus. Türk müsikisin- 
de bemol veya diyezi de aynı adla anılan dört koma de- 
gerinde bir aralık. 

x Bakıyyetü's-selef: Eskilerden kalmış iyi, hayırlı 
kimse: E ş'ârda eşref-i haleftir / Hakka ki bakıyyetü's-se- 
leftir (Ziyâ Paşa). Bakıyyetü's-süyuf: Savaşta ölümden 
kurtulanlar, kılıç artıkları. 


BÂKİ /£ kalın| (30) sıf. (Ar. bekâ' “devam etmek, sürekli 
olmak”tan bâki) 1. Ebedi, ölümsüz, kalımlı. Karşıtı: FÂNİ: 
Gördüm ve anladım yaşamak mâcerâsını / Bâkiyse rüh 
eğer dilemezdim bekâsını (Yahyâ Kemal). 2. Varlığını 
koruyan, devam eden, devamlı, sürekli: Size arzusu 
bâki ise râzı olur (Ahmed Midhat Efendi). Meseleler yi- 
ne bâki...: Makedonya meselesi, Arnavutluk meselesi, 
Girit meselesi (Ömer Seyfeddin).  i. 3. Kalan kısım ve- 
ya meblağ, alt taraf, mâbad: “Bâkisi senin olsun.” 
“Bâkisi yarın akşama.” 4. “Ebedi, ölümsüz” anlamında 
esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerinden)dır. 

» Bâki âfiyetiniz: “Sağlığınız devamlı olsun” anla- 
mında mektupların sonunda kullanılan klişeleşmiş söz: 
Bâki âfiyetiniz efendim (Ahmet Hâşim).Bâlci kalmak: 1. 
Ebediyen devam etmek, sürüp gitmek, kalıcı olmak: 
Sanma bu dünyâda bâki kalırsın (Pir Sultan Abdal). Hem 
dahi cümle fenâ buldukta aşk bâki kalır (Niyâzi-i Mısri). 
2. Geriye kalmak, artakalmak: Bâki o enis-i dilden eyvâh 
/ Beyrütta bir mezâr kaldı (Abdülhak Hâmit). Bâki 
selâm: Mektupların sonunda kullanılan, “Sözü kesiyo- 
rum, geri kalanı selâmdır” anlamında kalıplaşmış söz. 

© Bâlaıye (4.3U) sıf. Bâki sözünün kadını ifâde eden, 
kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda ortaya 
çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Âsâr-ı bâkıye: Ka- 
lıcı eserler.” 
BÂKİ (SU) sıf. (Ar. bukâ' “ağlamak”tan bâki) Ağlayan, 
ağlayıcı. 
BÂKİ KULU birl. & târih. Osmanlı Devleti'nde tahsi- 
sat ve vergi işlerine bakan memur, mâliye müfettişi. 
BÂKİLİK f(£ kalın)  Ebediyet, ölümsüzlük, ebedilik, 
bekâ: Âhiret işlerine ve İsâ'ya ve dünyânın fâniliğine ve 
âhiretin bâkiliğine ve kıyâmete ve din işlerine dâir ha- 
berler burada yazılmıştır (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
BÂKİR ( $U) sıf (Ar. bekâret “dokunulmamış olmak”tan 
bâkir) (Türkçe'de türetilmiştir) El değmemiş, dokunul- 
mamış, temiz kalmış, bozulmamış: İlk sevdiği, dünyâda 
daha hiçbir yabancı eli değmemiş bâkir bir gonca idi 
(Ahmed Midhat Efendi). Fakat cezâ kânünu bu defa o 
kadar değişmiş olarak sahneye çıkıyor ki onu hemen he- 


BÂKİRE 


men bâkir bir eser addetmek yanlış olmaz (Reşat N. 
Güntekin). Okyanusta keşfedilen bu bâkir adaya bayra- 
Sının armasını çiziyor (Târık Buğra). 


BÂKİRE ( SU) i (Ar. bekâret “kızlık”tan bâkir'in müennes 
şekli bâkire) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. Kızlığı bozulma- 
mış, kız, kız oğlan kız: Gülüyor saz benizli bâkire (Orhan 
V. Kanık). 2. sıf mec. El değmemiş, dokunulmamış, te- 
miz, saf, pâk: Beni bir lahza müsâit bulamaz idlâle / Ne 
beyaz bâkire zambak ne ateşten lâle (Yahyâ Kemal). 


BÂKİRELİK i Bâkire olma durumu, kız oğlan kızlık, 
bekâret; el değmemiş, dokunulmamış olma. 


BAKİYE Bk. BAKIYE 


BAKKAL (JÜ) i (Ar. bakl “sebze”den bakkâl “sebze sa- 
tan kimse”) 1. Perâkende olarak çeşitli yiyecek ve temiz- 
lik maddeleri satan esnaf: Ya kitaplarım ya şiir defterim 
/ Yanarım bakkal eline düşerse (Câhit S. Tarancı). 2. teş- 
mil. Bu maddelerin satıldığı dükkân: Bakkalda bekleşen 
fıkarâ kızcağızları (Yahyâ Kemal). Hürriyetin her şeyden 
evvel cehâlet ve gafletten kurtulmak olduğunu bilmeden 
aktardan, bakkaldan satın alınır bir nesne imiş gibi ter 
ter tepinerek istiyorlardı (Sâmiha Ayverdi). 

* Bakkal çakkak Bakkal ve o ayardaki kimseler: “Âi- 

le sırı bakkal çakkal dilinde geziyor. ” Bakkal defteri gi- 
bi: Karışık şekilde yazılıp çizilmiş, karalanmış defter ve- 
ya kâğıtlar için kullanılır. Bakkal kâğıdı: Paket yapmak- 
ta kullanılan koyu renkli kaba ve yumuşak bir kâğıt çe- 
şidi. 
BAKKALİYE («Jü,) i. (Ar. bakkâl'dan bakkâli “bakkalla 
ilgili”den bakkâliyye) 1. Bakkal dükkânlarında satılan 
maddeler. 2. Çeşidi bol, büyük bakkal dükkânı: Beyazıt 
— Aksaray yolunun başında bir zaman bakkâliye olan ol- 
dukça güzel bir kahveye sık sık giderdik (Ahmet H. Tan- 
pınar). 


BAKKALLIK i. Bakkal dükkânı işletme işi: Ne zannet- 
tin? Bakkallık etmek kolay mı? (Ahmet K. Tecer). 


BAKKAM ÇÜ) i. (Ar. bakkam < Fars. bekem “boya ağa- 
cı”) E Solan, tabii ve has olmayan boya. 2. Kırmızı ve 
mor boya çıkarılan ve ok gezi yapılan ağaç, bakam. 3. 
sıf. mec. Her kılığa giren, her boyaya boyanan: Sakalını 
simsiyah, lostracıya boyatmış gibi o buruşuk bakkam he- 
rife ben varmam (Hüseyin R. Gürpınar). 


BAKLA i. (Ar. bâkilâ'dan) 1. İri tâneleri kabuksuz ola- 
rak veya fasulye gibi yeşil kabuğu ile pişirilip yenen, 
yurdumuzda çok bol yetişen besleyici bitki. Vicia faba 
(Acı bakla, âdi bakla, ak bakla, at baklası, İngiliz baklası, sa- 
kız baklası, yahüdi baklası gibi birçok çeşidi vardır). 2. Bu 
bitkiden pişirilen yemek: “Bakla ezmesi.” 3. mimar. Sa- 
çak silmelerinde kullanılan, bakla içi biçiminde süsle- 
me. 

* Bakla açmak (atmak, dökmek): Bakla tânelerini 
yere atarak aldığı şekillere göre fal bakmak. Bakla falı: 
Bakla tânelerini yere atarak bakılan fal. Bakla kadar: 
(Ufak şeyler için) İri, büyük: “Bakla kadar bir pire tut- 
tum. ” Baklayı ağzından çıkarmak: mec. 1. Sabrı tükenip 
o zamâna kadar söylemediği şeyleri söylemeye başla- 
mak. 2. Açıkça söylemekten çekinilen bir şeyi, bir niyet 
ve isteği ortaya koymak, ağzından baklayı çıkarmak. 


BAKLA i. (< bakla) Bir zincirin halkalarından her biri. 
» Bakla yuvası: Bir vinçte zinciri boşaltmaya veya 
tutmaya yarayan demir parça. 


BAKLA ÇİÇEĞİ birl i 1. Açık kreme kaçan kül rengi. 
2. sıf Burenkte olan. 


BAKLAGİLLER i Tohumları bir kılıf içinde sıralan- 
mış olan, bakla, fasulye, mercimek, soya, katır tırnağı, 
keçi boynuzu, akasya gibi pek çok sebze, bitki ve ağacı 
içine alan, iki çenekli, ayrı taç yapraklı büyük bitki fa- 
milyası. 

BAKLA KIRI birl. sıf. ve i 1. Beyaz ve siyah halkalar 
şeklinde lekeleri bulunan (at). 2. Atlarda bu rengin adı. 


BAKLAMSI sıf. (< baklasmsı) Şekil bakımından baklaya 
benzeyen, bakla biçiminde olan. 

* Baklamsı meyve: bota. Baklagillerden olan bitki- 
lerin bir kılıf ve içinde sıralanmış tânelerden ibâret 
olan meyvesi. 


BAKLAN —- BAĞLAN ii (Eski Türk. baklan > E. T. Türk. 
baklari) Kanatları kırmızı, anguta benzer bir tür yaban 
kazı. 


BAKLAVA i. (E. T. Türk. baklağu; kökü belli değildir) 
(Türkçe bir türev olduğu anlaşılan kelime Arapça'ya ve Bal- 
kan dillerine de geçmiştir) 1. Çok ince yufkadan yapılmış, 
içine ceviz, bâdem, fıstık veya kaymak gibi şeyler ko- 
nan, meşhur ve makbul hamur tatlısı: Baklava ile sam- 
sa arasındaki lezzet ve yapılış farkını anlatmaya başlar 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Eşkenar dörtgen biçimindeki şe- 
kil “Baklava biçimi.” “Baklava baklava kesilmiş.” 

BAKLAVACI i. 1. Baklava yapan veya satan kimse. 2. 
teşmil. Baklava vb. tatlıların satıldığı ve yendiği 
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dükkân: “Köşedeki baklavacıda buluşalım.” 
BAKLAVACILIK i Baklava yapıp satma işi. 


BAKLAVALI sıf. Baklava biçiminde süslemeleri olan: 
“Baklavalı sütun başlığı. ” “Baklavalı kemer.” Edirne'de 
Üç Şerefeli Câmi'nin minârelerinden biri bu şekilde tez- 
yin olunduğu için ona Baklavalı Minâre ismi verilmiştir 
(Celâl E. Arseven). 


BAKLAVALIK sıf. 1. Baklava yapımında kullanılan 
(kaliteli beyaz un). 2. Baklava yapılmak üzere hazırlan- 
mış (çok ince tuzsuz yufka). 


BAKLİYAT (<(Jü) i (Ar. bakliyye “baklagiller”in çoğul 
eki -ât almış şekli bakliyyât) Baklagiller familyasından 
olan, bakla, fasulya, nohut, mercimek, bezelye vb. tâne- 
li yiyeceklere verilen ortak isim. 


BAKLİYE (44) i (Ar. bakl > bakli “sebzeyle ilgili”den 
bakliyye) Baklagiller. 


BAKMAK geçişsiz f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (-e) 
1. Gözleri bir şey üzerine çevirmek: Bir giderim bir ar- 
kama bakarım / Gözlerimden kanlı yaşlar dökerim 
(Türkü). Etrâfıma baktım, kimseler yok (Nâmık Kemal). 
2. Seyretmek: Çalınan kampanaya bakarak çok eğlendi 
(Refik H. Karay). Bakmakla doyamayacağım yüz (Ziyâ 
O. Sabâ). 3. Görüp incelemek, tetkik etmek: “Buyurun, 
önce istediğiniz gibi bakın, karârınızı sonra verirsiniz.” 
4. Üzerinde durmak, önem vermek, göz önünde bulun- 
durmak, nazarıitibâra almak: “Gelmiş gelmemiş, ben hiç 
öyle şeye bakmam.” Sen o terbiyesizlere bakma Hesnâ 
Hanım (Hüseyin R. Gürpınar). Açık çantayı Behire'nin 
önüne sürdü. Sen bana bakma ye... (Mahmut Yesâri). 5. 
İlgilenmek, meşgul olmak: “Sen gezmene bak, başka şey 
düşünme.” “İşinize bakınız.” “Bizim işlerimize kim ba- 
kacak?” Hacı biraz da bize bak, şu masanın hâlini gör- 
müyor musun? (Mahmut Yesâri). 6. Bir şeye gereken ba- 
kımı yapmak, ihtimam göstermek, emek vermek: “Ken- 
dinize hiç bakmıyorsunuz.” Ömer Ağa taburuna pek iyi 
bakar (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bakarsan bağ, bakmazsan dağ 
olur dedik (Sait Fâik). 7. Yoklamak, araştırmak, kontrol 
etmek: “Suyun derinliğine bakmak için pabucunu çıkarıp 
dereye girdi.” “Cebine bak, cüzdanını almış mısın?” Şim- 
di bir konsolun üstü kaldı bakmadığım (Yusut Z. Ortaç). 
8. Bir işle, bir hizmetle görevli olmak: “Giden evrâka 
hangi memur bakıyor?” Sen benim atımla odama bakar- 
sın (Ömer Seyfeddin). İkdâm'ın sanat ve edebiyat sütun- 
larına bakmak vazifesini üzerime almış olmaktan utanı- 
yorum (Ahmet Hâşim). 9. Geçimini sağlamak, beslemek, 
geçindirmek, yetiştirmek: Belki yüz yaşında, baktığı sa- 
kat leylekler kadar amelimanda bir ihtiyar (Ahmet 
Hâşim). Hükümet nerede? Bizim fakir fukarâya bakmı- 
yorlar (Burhan Felek). 10. Muâyene etmek, tedâvi et- 
mek: “Günde sâdece beş hastaya bakabiliyor.” Bakayım 
nabzına âlâ, sana yavrum kodein yazayım (Mehmet 
Âkif). Operatör yoktu, muâvinleri baktılar (Peyâmi Safâ). 
11. Davranışlarını bir başkasına göre düzenlemek, onu 
örnek almak, ona uymak: “Ona bakarak terbiyeni boz- 
ma.” 12. Yönü bir tarafa doğru olmak, bir cihete yönel- 
miş bulunmak, nâzır olmak: Yatağın karşısında sokağa 
bakan pencerelerin önünde alçak bir sedir vardı (Ahmet 
H. Tanpınar). Pencereleri büyükçe bir bahçeye bakardı 
(Târık Buğra). 13. (Bir hastayı) Ziyâret etmek, gidip 
görmek: “Hasta olduğunuzu söylemişlerdi, bakmaya gel- 
dim.” 14. (Renk için) Benzemek, andırmak, çalmak: 
Avucunda incecik, sağlam, yarı şeffaf, sarıya bakan bir 
balık oltası tutuyordu (Refik H. Karay). 15.(... diye) Ka- 
bul etmek, telakki etmek: “Senelerce ona kardeşim diye 
baktım.” Buralara da m Çek toprakları diye bakmaya 
mahkümuz (Rüşen E. Ünaydın). © (-) 16. Görmek, anla- 
mak, idrak etmek: “Bir gün bakarsınız, çocukluktan çık- 
mış, delikanlı olmuşsunuz.” Baktı olmayacak, yine yük- 
sek ökçeli iskarpinlerini giydi (Ömer Seyfeddin). Bir de 
baktım ki ölmüşüm / Dünya sönmüş baş ucumda / Bir 
türlü gözümden gitmez (Câhit S. Tarancı). 17. (Fiillerin 
emir kipinin 3. şahsından sonra “diye” kelimesiyle) 
Beklemek, ümit etmek: “Gitsin diye bakıyorum.” “Mezun 
olsun diye bakıyor.” “Senelerce çocukları evlensin diye 
bakmış.” 

» Bak — Bakın — Balklınız: Başında kullanıldığı cüm- 
leye göre uyarı, tembih, tehdit, tasdik vb. anlamlar 
ifâde eden dikkat çekme sözü: “Bak, gene soğuR su iç- 
tin.” “Bak, döverim ama.” “Bak, bu güzel işte.” “Bakın, 
ne anlatacağım.” “Bakınız, bu iş böyle yürümez.” Bak, 
tecelli eyliyor bin şe'n-i günâgün ile (Mehmet Âkif). Bak 
(Balın) bakalım: Araştır, kontrol et: “Bak bakalım ye- 
mek hazır mı?” “Bak bakalım şemsiyesini yanına almış 
mı?” Bakalım — Bakayım: İçinde bulunduğu cümleyi çe- 
şitli anlamlar katarak kuvvetlendirir: 1. Teşvik, gayret 
verme: Çocuk, bir limonata ısmarla bakalım (Nâmık Ke- 
mal). Şimdi anlat bakalım, neydi senin hastalığın (Meh- 
met Âkif). Mezelik falansa bir tadımlık getir bakalım 
(Aka Gündüz). Ayla, hadi bakayım, değiştir onları diye 
çıkıştı (Târık Buğra). 2 Merak: Kimi bekliyorsun baka- 


lım? (Ahmed Midhat Efendi). Bakalım, herif kızı kaçıra- 
cak mı? (Peyâmi Safâ). 3. Meydan okuma: Bakalım, si- 
zin ahçıbaşı mı usta, ben mi diyor (Yusuf Z. Ortaç). 4. 
Şüphe, tereddüt: “Bakalım, paramız yetişecek mi?” Ba- 
kalım, bugünkü düğünümüz nasıl geçecek? (Nâmık Ke- 
mal). Bakalım deyip bakkala bırakma: Kesin bir cevap 
vermeyip şüphe ve tereddüt ifâdesi olarak “Bakalım” 
diyen bir kimseye karşı, “Beni atlatma, oyalama” anla- 
mında kullanılan söz. —e bakar: Halledilmesi, yapılabil- 
mesi -e bağlı, vâbeste: “Bu işin yürümesi alınan tedbirle- 
re bakar.” Bakar mısınız?: Nezâket ifâdesi taşıyan ses- 
lenme sözü. Bakarsın (Bakarsınız): 1. Olur ki: “Bakar- 
sın iki ay kalırım, bakarsın hemen dönerim.” 2. Görür- 
sün, şâhit olursun: “Bir gün bir bakarsın, gelivermiş.” 
Vakt olur pek sapa yerlerde bakarsın dolaşır (Mehmet 
Âkif). Baksana — Baksanıza: Dikkati çekmek için kullanı- 
lır: Baksana! Topun başında seksen kadar muhâfız var 
(Süleyman Nazif). Budala! Baksana paşa babam uyuyor 
(Peyâmi Safâ). 

© Bakarak takı. (Zarf-fiil ekinin kalıplaşmasıyle) Göre, 
nazaran (Daha çok halk ağzında kullanılır): “Güzin'e baka- 
rak Hülya daha beceriklidir.” “Siz onlara bakarak daha 
şanslısınız.” 

» Bakmak fiiliyle deyimler: Agep'un kazı gibi bak- 
mak / Ağzına bakmak / Ağzının içine bakmak / 
ARulının zoruna bak / Alıcı gözle (gözüyle ) bak- 
mak / Allah'ın işine bak / Ardına (Arkasına) bak- 
madan gitmek / Aslına bakarsan / Aza çoğa bak- 
mamak / Başının çâresine bakmak / Başka gözle 
bakmak / Bir işâretine bakmak / Boyuna bosuna 
(Saçına sakalına, Yaşına başına) bakmadan / 
Çâresine bakmak / Çeşnisine bakmak / Çıkarına 
bakmak / Deve nalbanta bakar gibi / Delinin zoru- 
na bak / (Bir şeye ) Dürbünün tersiyle bakmak / Eli- 
ne bakmak / Fal (Fala) bakmak / Fenâ bakmak / 
Göz (Gözünün ) ucuyle (kuyruğuyle ) bakmak / Gö- 
zü gibi bakmak /... Gözü ile bakmak / Gözü topra- 
ga (yere) bakmak / Gözünün içine baka baka / Gö- 
zünün içine bakmak / Gözlerini devire devire bak- 
mak / Gözünü kırpmadan bakmak / Gözünün yaşı- 
na bakmamak / Hâline bakmadan / Hor bakmak / 
İcâbına bakmak / İşe bak / İşine (İşine gücüne, 
Kendi işine) bak / İyi gözle bakmamak / Karşıdan 
bakmak / Kedi ciğere bakar gibi / Keyfine (Rahatı- 
na, Zevkine) bakmak / (Bir işin) Kolayına bakmak 
/ Kötü (Kem) gözle (nazarla) bakmak / Kör gibi 
bakmak / Kusüra bakmamak / Öküz trene bakar 
gibi / Önüne ardına (Ardına önüne) bakmamak / 
Önüne bakmak / Sağına soluna bakmamak / Sura- 
ta bak, süngüye davran / Tepeden (Yukarıdan, 
Yüksekten) bakmak / Uzaktan bakmak / Üçe beşe 
bakmamak / Üstüne başına bakmak / Var mı bana 
yan bakan / Yan bakmak / Yan gözle bakmak / Ye- 
re bakan, yürek yakan / Yıldızına bakmak / (Biri- 
nin) Yoluna bakmak / Yüz yüze bakmak / Yüzüne 
bakılır — Yüzüne bakılacak gibi / (Birinin ) Yüzüne 
(Suratına) bakmamak. 


BAKRAÇ i. (bakır'dan küçültme ekiyle bakır*aç) (Kelime 
Balkan dillerine ve Arapça'ya da geçmiştir) Su, süt gibi 
şeyleri koymaya ve taşımaya yarayan kulplu, küçük ba- 
kır kap: Ancak yayık, güğüm, tencere ve bakraç gibi ka- 
ba şeyler tutmaya alışmış olan bu el... (Refik H. Karay). 
Daha doğrusu, bu bakraç dolusu süte damlamış tek mü- 
rekkep damlası gibi (...) etrâfım beni hissetmemeye 
başladı (Sâmiha Ayverdi). 

BAKTERİ i (Fr. bactörie < Yun) Çok basit yapılı, bölü- 
nerek ve hızla çoğalan bir tek hücreden ibâret canlı: 
“Mikroplar hastalık yapan bakterilerdir.” 


BAKTERİGİLLER i Ancak mikroskopla görülebilen, 
basit bölünme ile çoğalan, yuvarlak spiral veya çubuk 
şeklindeki tek hücreli canlılar familyası, bakteriler fa- 
milyası (Bâzıları verem, zatürre gibi hastalıklara sebep 
olur; bâzıları ise mayalanma ve azot tespiti gibi hayâtın 
devâmına yarayan işler yapar). 

BAKTERİYOLOG J/ince| i. (Fr. bactöriologue) Bakteri- 
yoloji alanında uzman olmuş hekim: Bu çocuk ileride 
bakteriyolog olmak niyetinde idi (Hâlide E. Adıvar). 


BAKTERİYOLOJİ |/ incej i (Fr. bactöriologie < Yun) 
Bakterilerin özelliklerini inceleyen bilim dalı, mikrobi- 
yolojinin bakterilerle uğraşan bölümü. 


BAKTIRMAK oldurgan f. (< bak-tır-mak) (<i / -e) 1. 
Bakmasına sebep olmak, bakmaya zorlamak. 2. Geçimi- 
ni temin ettirmek, kendini besletmek: “Onun maksadı 
zengin biriyle evlenip bütün âilesine baktırmak.” 3. 
(Hasta için) Muâyene ve tedâvi ettirmek: “Oğlunu hangi 
doktora baktırıyorsun?” $ (e) 4. Bir şeyi aratmak: “Bü- 
tün çekmecelere baktırdım, bulamadım.” 5. İnceletmek, 
tetkik ettirmek: “Bir muhâsebeci bulup eski hesaplarımı- 
za baktırmalıyız.” 6. Bakımını yaptırmak: “Motora yılda 
bir baktırıyorum.” 7. Yoklatmak, kontrol ettirmek: “Sa- 


bahleyin eşyâlarımıza bir kere daha baktırdım, her şey 
tamam.” 


BAL i (Orta Türk. (Oğuzca| bâ)) (Kelimenin hangi dilden 
Türkçe'ye girdiği kesin olarak belli değildir) 1. Arıların çi- 
çeklerden topladıkları bal özü denen sıvı ile yaptıkları, 
rengi beyazdan esmere kadar değişen, koyu kıvamda 
tatlı madde, asel: Balsız petekte arı mı eğlenir (Pir Sul- 
tan Abdal). 2. Çok olgun meyvelerin, özellikle incirin 
kabuğundan sızan tatlı madde. 3. Ağaç kabuklarından 
sızarak pıhtılaşan yapışkan besi suyu, usâre. 

x» Bal alacak çiçeği bilmek (bulmak): Faydalanaca- 
ğı şeyi bilmek (bulmak): “Tabü onun peşinde koşar, bal 
alacak çiçeği biliyor.” Bal başı: En temiz bal. Bal dök de 
yala: Bir yerin çok temiz olduğunu anlatmak için kulla- 
nılır. Bal dudak: Tatlı dilli, çok tatlı konuşan, hoşsohbet 
(kimse). Bal gibi: 1. Çok tatlı. 2. Şüphe götürmez şekil- 
de, tamâmıyle, adamakıllı: Bal gibi dalkavukluktur (Re- 
şat N. Güntekin). Ağabey bal gibi işitiyor, ama dalavere 
yapıyor (Burhan Felek). “Allah'a inanıyor musunuz?” 
suâline: “Ooo, bal gibi!” diye tehâlükle cevap vermişti 
(Ergun Göze). 3. Pekâlâ, ister istemez: “Gelmem ne de- 
mek, bal gibi gelirsin.” Bu nasıl olur diyor. Olur... bal gi 
bi olur beyim (Rauf Tamer). Bal sağmak: Kovanın balı- 
nı toplamak. 


BÂL f/ince| JU) & (Fars. ba) 1. Kanat: Üstümüzde kâdir 
Mevlâm bâl olsun (Pir Sultan Abdal). Bâlin ne sürürsün 
öyle yerde? (Muallim Nâci). 2. Kol: Perr ü bâlin sâyebân 
eylerdi sahn-ı mahşere (Leskofçalı Gâlib). 3. (Yâl keli- 
mesiyle birlikte) Boy bos, endam, tenâsüp: Haddeden 
geçmiş nezâket yâl ü bâl olmuş sana (Nedim). O yâl ü 
bâl o temâyül o şive-i güftâr (Nedim). 

© Bâl-küşâ (US JU) birl. sıf. (Fars. guşâ > kuşâ “açan” 
ile) Kanat açan, uçan. 

© Bâl-şikeste (4x-.S: JU) birl sıf. (Fars. şikeste “kırıl- 
mış, kırık” ile) Kanadı kırık. 
BÂL (/incej (JU) i. (Ar. ba) Kalp, gönül, yürek. 
BALA i. (Eski Türk. bala “hayvan yavrusu”) Hangi dilden 
alındığı kesin olarak belli değildir) 1. Küçük çocuk, yavru: 
Siz şimdi varıp balaları toplayın, yatsı namazından son- 
ra binâda toplanılsın (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. Hay- 
van yavrusu (Halk ağzında BALAK şeklinde de kullanılır ve 
özellikle “manda yavrusu, malak” anlamına gelir|: Çerden 
çöpten yuva kurdum / Uçurmadım bala ben (Türkü). 


BÂLÂ (YY i (Fars. bala) 1. Bir şeyin yüksek yeri, yuka- 
rı, üst: Bâlâda söylediğim çıkmaz sokağın müntehâsında 
solda bir hâne vardır (Muallim Nâci). 2. sıf. Yüksek, yü- 
ce, âli: Âlem-i bâlâya pervâz et nişânın kalmasın (Les- 
kofçalı Gâlib). 3. i. Boy, kad, kâmet: “Bâlâ-yı bülend: 
Uzun boy.” 

» Bâlâ ricâli: târih. Bâlâ rütbesine sâhip kimseler: 
Bâlâ ricâli dört, âlâ evveli ricâli üç, ülâ sânisi ve mü- 
temâyizler ikişer çifte kullanırlardı (Sâmiha Ayverdi). 
Bâlâ rütbesi: târih. Osmanlı Devleti'nin son zamanla- 
rında ihdas edilen bir mülki rütbe. 

© Bâlâ-dest (<> YU) birl. sıf. (Fars. dest “el” ile) Eli üs- 
tün olan, gâlip: İhtiyâc eylemesin destini pest / Bahş 
edip sen olasın bâlâ-dest (Nâbi). 

© Bâlâ-keşide (s4.5 YU) birl sıf. (Fars. keşide “çekil- 
miş” ile) Boy atmış, uzun boylu: “Nihâl-i bâlâ-keşide.” 

© Bâlâ-nişin (5 YU) birl. sıf. (Fars. nişin “oturan” ile) 
Yüksekte oturan, saygı gösterilen. 

© Bâlâ-pervaz (5I,,, YU) birl. sıf. (Fars. pervâz “uçan” 
ile) 1. Yüksekten uçan: Var mıdır bâz-ı hayâlim gibi 
bâlâ-pervâz (Muallim Nâci). 2. Kendini olduğundan üs- 
tün gören ve öyle göstermeye çalışan, haddini bilmez, 
palavracı. 

© Bâlâ-rev (,, YU) birl. sıf. (Fars. rev “giden” ile) Yük- 
sekten giden, yüksekten uçan: Kimin bâlâ-rev-i envâr 
edersin / Kimin bigâne-i idrâk-i ma'nâ (Hersekli Ârif 
Hikmet). 

© Bâlâ-ter ( 5 YU) tür. sıf. (Fars. -ter ekiyle) Daha yük- 
sek: Hırka-i dervişâne, indinde hil'at-i müeyyededen 
bâlâter idi (Sâlim Tezkiresi). Bâlâ-ter idi mertebede 
necm-i Sühâ'dan (Hüseyin C. Yalçın). 

© Bâlâ-terin (4-5 YU) tür. sıf. (Fars. zerin ekiyle) Çok 
yüksek, en yüksek: Verdi taht-ı şevkete bir şevket-i 
bâlâ-terin (Ziyâ Paşa). 
BALABAN :i. (Bu kelimelerin kökü kesin olarak belli de- 
Sildir) 1. Gezdirilip oynatılan ayı. 2. Büyük davul tokma- 
ğı. 3. sıf. ve i. İri, büyük, cüsseli (insan veya hayvan). 


BALABAN i. Bataklıklarda yaşayan, balıkçıla benze- 
yen, iri gövdeli, bacakları kısa bir kuş. Bataurus stella- 
ris: Ben şahan olsam da sen bir balaban / Alsam cırna- 
Zıma çıksam yola ben (Karacaoğlan — T. S.). 
BALABAN i. Türkmenler arasında kullanılan bir çeşit 
nefesli çalgı. 

BALAD J|/ incel i. (Fr. ballade) Fransız edebiyâtında bir 
nazım şekli (Konusunu halk masallarından veya bir gele- 
nekten alan ve bendler hâlinde yazılan baladlar ilk zaman- 
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larda müzik eşliğinde söylenirdi). 


BALADUR i. (Yun. baladuros < İtal) Gümrüklerde 
muâyene maksadıyle açılan sandıkları, denkleri kapa- 
tıp koruma altına alan kimse, kolcu, bekçi: Baladurlar 
tamam tamam diye kapıları kapadıkları zaman... (Re- 
şat N. Güntekin'den). 

BÂLÂHÂNE (s5 YU) i (Fars. bâlâ “yüksek” ve hâne 
“yer, ev” ile bâlâ-hâne) 1. Bir binânın en üst katındaki 
yüksek kısım, cihannümâ: Rükn-i bâlâhâne-i devlet 
imâd-ı saltanat / Destgâh-ı milk ü millet kuvveti 
bâzü-yı din (Nedim). 2. Medreselerde kubbeler arasına 
yapılan tahtadan oda. 


BALAK i. (bala'dan küçültme ekiyle balask) halk ağzı. 
Malak. 


BALALAYKA i. (Rus. balalaika) Mızrapla çalınan, üç 
telli, gövdesi üç köşeli, Rus milli çalgısı: Hemen her kö- 
şeden balalayka sesleri geliyordu (Ahmet H. Tanpınar). 


BALAMA i. (Kıpti. balamo “Yunanlı”) Karagöz ve orta 
oyununda eczâcı, doktor veya meyhâneci rolü yapan, 
konuşmasına İtalyanca, Rumca kelimeler karıştırarak 
Frenk, özellikle Rum tipini canlandıran, silindir şapkalı, 
bastonlu oyuncu (Frenk ve Rum da denir). 


BALANS i. (Fr. balance < Lat.) 1. Denge. 2. Floresan 
lambalarında ışığın titreşmesini önleyen elektronik 
parça. 

* Balans ayarı: Otomobillerde sarsılmayı önlemek 
için tekerleklere kurşun takılarak yapılan denge ayarı. 


BALAR (VU) i (Fars. bâlâr) Kiremitlerin altına konan 
çatı kirişi, ince tahta, padavra. 


BAL ARISI birl. i. Arının bal yapan türü. Apis mellifica. 


BALAST i. (Fr. ballast < İng) 1. Demir yollarında tra- 
verslerin altına, şoselerin yapımında düzeltilmiş top- 
rak üstüne dökülen ufak ufak kırılmış taşlar. 2. Boş ve- 
ya yarı boş iken gemilerin dengeli seyretmesini sağla- 
mak için omurga civârına yerleştirilen çakıl vb. malze- 
meden ibâret safra. 3. Floresan lambalarının dengeli 
yanmasını sağlayan parça. 


BALATA i. (< Fr. plateau (de frein)) Motorlu araçların 
fren düzeneğinde tekerlekleri durdurmaya yarayan, 
debriyaj düzeneğinde hareketin tekerleklere iletilmesi- 
ni sağlayan, kesik halka veya dâire biçimindeki parça. 
BALAYI birl. i, (Fr. lunede miel'den çeviri yoluyle Türk- 
çe'ye geçmiştir) 1. Evliliğin ilk günleri, ilk zamanları: Bu, 
kimsenin rahatlarını bozmak istemediği bir balayı hafta- 
sıdır (Refik H. Karay). 2. teşmil. Bir şeyin başlangıcında- 
ki tatlı zamanlar: Bir balayı olsun yazlı kışlı / Hızı kesil- 
mesin aşkımızın (Câhit 5S. Tarancı). Meşrütiyet ilânının 
balayı geçer geçmez birbirine zıt fikirler ortaya atan 
GC...) gazeteler çıkmaya başladı (Hâlide E. Adıvar). 

x Balayına çıkmak: Balayı seyâhatine gitmek. 


BALBAL i. (Orhon yazıtlarında geçen kelime Slav dille- 
rinde ve Macarca'da da bulunmaktadır) Eski Türkler'de 
mezarlara veya bâzı makamların etrâfına dikilen, bâzan 
üstünde kabartma şekiller ve yazılar bulunan, yekpâre 
uzun taş: Radlof, balballara hâtıra taşı mânâsına “ge- 
denkstein” ismini vermektedir (Celâl E. Arseven). 


BALCI i. Bal arısı beslemek süretiyle bal üreten veya 
bal alıp satan kimse. 

*» Balcı baltası: Balı kovandan toplamak ve sıyırmak 
için kullanılan âlet. 


BALCILIK i. 1. Bal arısı yetiştirmek süretiyle bal üret- 
me işi. 2. Bal alıp satma işi, bal ticâreti. 

BALÇAK — BARÇAK i. (< Moğ. baridag > barçak > bal- 
çak) halk ağzı. Kılıç kabzasına eli muhâfaza etmek için 
yapılan demir siper. 


BALÇIK i (Orta Türk. (Oğuzca) balçık; balık — balk “ça- 
mur”dan balksaç, göçüşme ile balçak > balçık) Koyu kı- 
vamda, özlü ve yapışkan çamur: “Güneş balçıkla sıvan- 
maz.” 


BALÇIK HURMASI - BALÇIK İNCİRİ birl. i Sandık 
veya zembil içine bastırılarak doldurulmuş ezik hurma 
yâhut kuru incir. 


BALDIR i. (Eski Türk. baltır; kökü belli değildir) 1. Baca- 
ğın diz kapağından ayak bileğine kadar olan kısmı: İki 
üç gün içinde başının dönmesi filân geçti. Dizlerinde, 
baldırlarında sızı kalmadı (Ömer Seyfeddin). 2. Bacağın 
diz kapağı ile bilek arasındaki kısmının yumuşak, etli ve 
şişkin olan arka tarafı. 3. okçuluk. Okun ayakla göbek 
arasında kalan kısmı. 

* Baldır bacak: (Kadınlar için) Bacakları meydan- 
da, açık saçık. Baldır kemiği: Baldırı oluşturan iki ke- 
mikten ince olanı (Kalın olanına &aval kemiği denir). Bal- 
dır patlatan: spor. Güreşte, bir ayağın diz kapağına ka- 
dar bükülüp üzerine yüklenilmesi süretiyle hasmı pes 
etmeye zorlayan bir oyun. 


BALDIRAK i. (baldırdan küçültme ekiyle baldırsak) 


BALIK 


halk ağzı. 1. Pantolon, şalvar, uzun don gibi şeylerin 
dizden aşağı gelen kısmı. 2. Kılıç kayışının aşağı kısmı. 


BALDIRAN i (Kökü belli değildir) Nemli yerlerde yeti- 
şen, tohumları hekimlikte ve eczâcılıkta kullanılan, 
maydanoz cinsinden zehirli bir bitki, ağu otu. Conium 
(Çok zehirli olup derelerde ve göllerde yetişen su baldıranı, 
yol kenarları ve yıkıntılarda yetişen ak baldıran, harâbeler- 
de yetişen büyük baldıran gibi çeşitleri vardır): Kenarların- 
da baldıranlar, ballı babalar, ısırganlar bitmiş harap bir 
binânın önünde durdular (Fahri Celâl). 

* Baldıran şerbeti: mec. Büyük sıkıntı, acı ve zor- 
luklar sonucunda elde edilen kazanç. Baldıran zehiri: 
Baldıran otundan çıkarılan öldürücü zehir. 


BALDIRI ÇIPLAK öirl. sıf. ve ii Ayak takımından olan 
(kimse), serseri, kopuk: Ve kadar baldırı çıplak takım 
ağası var ise sırtlarında bir küfe alesta duruyorlar (Ah- 
met Râsim). Kegen Beyimiz dediğin adam Rim? Senin 
benim gibi bir baldırı çıplak (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
BALDIRI KARA öirl. i Eğrelti otu cinsinden, nemli 
yerlerde, taşlar arasında biten, süs bitkisi olarak saksı- 
larda da yetiştirilen, yapraklarının sapları saça benzer 
bir bitki, kara baldır. Adianthum. 


BALDIR SOKAN (sok-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaş- 
masıyle baldır sok-an) birl. i. Sinekgiller familyasından, 
türlü hastalıkları, özellikle şarbonu bulaştırdığı için 
hayvan sağlığına zararlı, kara sineğe benzer, sokucu ve 
kan emici sinek. Stomoxys calcitrans. 


BALDIZ i. (Eski Türkçe'den beri kullanılan kelimenin kö- 
kü belli değildir) Bir erkeğin karısının kız kardeşi: Kayna- 
na, baldız, kayın istemem (Memduh Ş. Esendal). 


BALE i (Fr. ballet <İtal) 1. Bir konuyu dans ve hareket- 
lerle anlatan, sözsüz, müzikli sahne gösterisi. 2. Bu gös- 
teriyi yapan topluluk: “Devlet balesi.” “Rus balesi.” 


BALENA Bk. BALİNA 


BALERİN ii (Fr. ballerine < İtal) Bale yapan genç kız ve- 
ya kadın sanatkâr. 


BALET i. (İng. ballet) Bale yapan erkek sanatçı. 


BALGAM (ça) i. (Ar. balğam < Yun.) 1. Solunum yolla- 
rında tahriş ve iltihaplanma sebebiyle meydana gelen 
ve öksürülerek çıkarılan sümüksü madde. 2. Eskiden 
beden yapısının esâsını teşkil ettiği kabul edilen dört 
unsurdan biri. Phlegme. Bk. Ahlât-ı erbaa. 

» Balgam atmak: mec. Yolunda gitmekte olan bir 
şey hakkında şüphe uyandıracak, zihinleri bulandıra- 
cak bir söz söylemek: Birinin rzı hakkında ortaya bir 
balgam attı mı, o adam yedi mahkemeden berâat ilâmı 
alsa artık temizlenemez (Reşat N. Güntekin). Balgam 
çıkarmak: Öksürürken ağzına balgam gelmek, balgamı 
ağız yoluyle dışarı atmak. 

© Balgami(, sâl) sıf. (nispet eki -jile) Balgama âit, bal- 
gamla ilgili. 

» Balgami mizaç: Vücut yapısında balgam unsuru 
üstün olan, zeki, hareketli (kimse). 


BALGAMİ TAŞ - BALGAM TAŞI birl. i Genellikle 
açık renkli, damarlı, menevişli, yarı şeffaf bir taş çeşidi, 
oniks (Ülkemizde birçok cinsi olan bu taştan tabla, tabak, 
şamdan, kutu gibi hediyelikler ve süs eşyâları yapılır. 
Bektâşiler uğurlu sayarak üzerlerinde taşırlar ve “teslim ta- 
şı” adını verirler. En iyileri Hacıbektaş ve Zile civârından 
çıktığı için Hacıbektaş taşı ve Zile taşı da denir). 


BAL GÖMECİ - BAL GÜMECİ birl. i. Şekli bal pete- 


- Sini andıran dikiş büzgüsü. 


BALIK i. (Eski Türkçe'den beri kullanılan kelimenin kökü 
belli değildir) Su içinde yaşayıp solungaçla nefes alan, 
çoğunlukla yumurtlama şeklinde üreyen omurgalı hay- 
vanların ortak adı: İstanbul çocukları için İstanbul balık 
için su gibi bir şeydir (Rüşen E. Ünaydın). 

*» Balık baştan kokar: Bir kötülük başta olanlardan 
başlar. Balık çatalı: Balık yemeye mahsus düz ve yassı 
çatal: Balık çatalıyle yediğim mezeler (Yusuf Z. Ortaç). 
Balık emini: târih. Osmanlı saray teşkilâtında saraya 
balık temin eden, İstanbul ve civârındaki dalyanları yö- 
neten ve balık resmi toplayan kimse. Balık iğnesi: Olta- 
nın ipine bağlı olan ve balıkların yerken avlanmaları 
için ucuna yem takılan mâdeni çengelli iğne. Balık isti- 
fi: Çok sıkışık ve kalabalık, tıka basa dolu: Heyhat, içeri- 
si balık istifi (Hüseyin R. Gürpınar). Balık kavağa çıkın- 
ca: Bir işin hiç bir zaman olmayacağını alay yoluyle an- 
latan bir söz. Balık kulağı: At ve katır gibi hayvanların 
koşum takımına süs olarak veya nazar değmemesi için 
takılan bir cins deniz böceği kabuğu. Balık nefsi: Bali- 
naların başından çıkarılan, mum yapmakta ve kozmetik 
sanâyiinde kullanılan bir çeşit beyaz yağ, ispermeçet. 
Balık tutmak: Balık avlamak: Bugün akşama kadar bir 
balıkçı kayığı yalının önünde balık tutmakla meşgul ola- 
cak (Ahmed Midhat Efendi). Balık yumurtası: Balıkla- 
rın ve özellikle kefal balığının bal mumuna sarılıp sakla- 
nan ve daha çok meze olarak yenen yumurtası, havyar, 


BALIK ADAM 


oğulduruk. Balığa çıkmak (gitmek): 1. Balık tutmak 
maksadıyle denize açılmak: Ama yetmiş senedir her gün 
balığa çıkar (Sait Fâik). 2. (Çocuk için) Altını ıslatmak. 
Balıklara yem oimak: Denize düşüp kaybolmak, boğu- 
lup gitmek. 


BALIK ADAM birl. i. (İngilizce'den çeviri yoluyle Türk- 
çe'ye geçmiştir) Su üstü ile hiçbir bağlılığı olmadan çe- 
şitli âletlerin yardımı ile su altında uzun süre kalabil- 
mek ve orada çeşitli işler görebilmek üzere yetiştirilen 
kimse, dalgıç. 

BALIK BİLİMİ birl. i yeni. Hayvan biliminin balıkları 
inceleyen kolu. 


BALIK BURCU birl. i Burçlar kuşağı zodyak üzerin- 
deki 12 takım yıldızdan Kova ile Koç burçları arasında 
bulunan on ikinci burcun adı (Güneş 21 Şubat'tan 21 
Mart'a kadar bu burçta kalır|. 


BALIKÇI i 1. Balık tutmayı meslek edinen kimse: De- 
niz kenârındakilere kayıkçı ve balıkçıların devam ettiği 
bu kahvelerde meddahlar hikâyeler anlatırlar (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Balık satan kimse: Hüseyin Ağa rıhtıma ya- 
naşmış bir balıkçı kayığından pırıl pırıl, iri bir levrek alı- 
yor (Yusuf Z. Ortaç). 

Xx Balıkçı yaka: (Kazaklar için) Katlanabilen ve boy- 
nu saran yaka. 


BALIKÇIL i (< balıkıçıl) Su kenarlarında yaşayan, ba- 
lık yiyerek hayâtını sürdüren, turna cinsinden uzun ga- 
galı, uzun bacaklı bir kuş. Ardea. 


BALIKÇILGİLLER i. Balıkçılar alt takımından, örnek 
tipi balıkçıl olan kuş familyası. Ardeidae. 


BALIKÇILIK i Balık tutma, balık avlama ve satma işi: 
Orta halli ve fakir halkın maişeti ise daha basit yollar- 
dan, bahçıvanlıktan balıkçılığa, kayıkçılığa kadar işler- 
dendi (Yahyâ Kemal). 


BALIKÇILLAR i. Kuşlar sınıfının leyleksiler takımına 
giren, küçük başlı, uzun bacaklı, uzun ve keskin gagalı, 
genellikle enselerinde bir tutam tüy bulunan, su kenar- 
larında küçük hayvanlarla beslenen, balıkçılgiller famil- 
yasının da içinde bulunduğu kuşlar alt takımı. Ardeae. 


BALIKÇIN i (Eski Türk. balıkçın < balık*çın) Martıgiller- 
den, ırmakların denize döküldüğü yerlerde, bataklıklar- 
da yaşayan, daha çok böcekle beslenen, uzun gagalı, 
uzun ve çatal kuyruklu, ayakları perdeli bir cins küçük 
deniz kuşu, deniz kırlangıcı. Sterna hırundo: Gece gün- 
düz balıkçın gibi siz nöbet beklersiniz (Ahmed Vefik Pa- 
şa). (Eskiden balıkçır şeklinde de kullanılmıştır). 


BALIK ETİ - BALIK ETİNDE birl. sıf Ne zayıf ne şiş- 
man, topluca (kimse); etine dolgun: Ve zayıf ne şişman, 
vücut balık eti (Ahmet Râsim). İri yeşil gözlerim var, ba- 
lık etindeyim (Burhan Felek). 


BALIK GÖZÜ birl. sıf. 1. Kemer deliklerine ve ayakka- 
bıların bağ geçirilen deliklerine takılan halka. 2. Bulun- 
duğu alanı çepeçevre içine alan ve dış bükey ayna gibi 
görüntü veren (objektif çeşidi). 

BALIKHÂNE i. (balık ve Fars. hâne “yer, ev” ile ba- 
lık-hâne) 1. Toptan balık satılan yer. 2. Balıkları bozul- 
madan saldayabilmek için yapılmış depo. 

BALIK KAÇTI birl. i. (kaç-mak'tan görülen geçmiş za- 
man ekinin kalıplaşmasıyle balık kaç-tç isimleşmiş cümle) 
Eskiden özellikle hanımlar arasında oynanan bir oyun. 


BALIKLAĞA Bk. BALIKLAVA 


BALIKLAMA zf. (< balıkılama < balıksla-ma) Yüksekçe 
bir yerden vücüda dik ve gergin bir şekil vererek baş 
aşağı balık gibi suya atlama biçimi. 

* Balıklama dalmak (girmek): mec. Bir iş veya ko- 
nuya doğrudan doğruya ve birdenbire girivermek. 


BALIKLAVA —- BALIKLAĞA i. (< balık kulağı > balık- 
lağa > balıklava (kulak “çukur yer, su yatağı” demektir) 
Deniz, göl veya nehirlerde balık yatağı olan yer. 


BALIK OTU birl. i Zehirli meyvesi avlanacak balıkla- 
rı uyuşturup sersemletmekte kullanılan, sarmaşık cin- 
sinden bir bitki. Anamirta. 


BALIK PULU birl. ii 1. Mimâride ve süsleme sanatın- 
da balık pulu şeklindeki motif. 2. Bu görünüşü veren ar- 
duvaz taşından yapılmış (çatı örtüsü ve duvar kapla- 
ması). 


BALIK SIRTI birl. sıf. 1. Ortası yüksek olup iki yana 
doğru .hafifçe alçalan: Balıksırtı geniş bir yolun iki tara- 
fında büyük akasyalar sâkin gölgeleriyle her tarafı kaplı- 
yor (Ömer Seyfeddin). 2. Birbirini kesen, yol yol çapraz 
çizgilerin meydana getirdiği balık kılçığı şeklinde (ku- 
maş deseni) ve bu desendeki kumaştan yapılan (elbi- 
se): “Balık sırtı tayyör.” 

BALIK TUTKALI birl. ii Mersin, morina gibi balıklar- 
dan çıkarılarak hazırlanan ve kuvvetli yapıştırma has- 
sası olan yarı şeffaf beyaz madde. 
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BALIK YAĞI birl i Morina balığının karaciğerinden 
çıkarılan, iyot ve A, D vitaminleri bakımından zengin ol- 
duğu için özellikle çocuklara kuvvet ilâcı olarak içirilen 
yağ. 
BÂLİ (0) sıf. (Ar. belâ” “eskimek, yıpranmak”tan bâli) 
Eski, köhne. 

© Bâliye (4.J1) sıf. Bâli kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ebnâ-yı bâli- 
ye: Köhne binâlar.” Yâ Resülallah, ervahtan hâli ecsâd-ı 
bâliyeye mi hitap buyurursunuz? (Veysi). 
BÂLİDE (04JU) sıf. (Fars. bâliden “büyümek, geliş- 
mek”ten bâlide) Uzamış, büyümüş: Gülzâr-ı saltanatta 
yetişti iki nihâl / Bâlide vü reside semen-çehre gül-izâr 
(Necâti Bey). 
BÂLİĞ (©U sıf (Ar. bulüğ “bülüğa ermek; sona er- 
mek”ten baliğ) 1. Bülüğa eren, döl verme çağına gelmiş 
olan, ergin. 2. Ulaşan, vâsıl olan, erişen. 3. teşmil Ol- 
gunluğa, kemâle eren, kâmil. 4. i Toplam, yekün. 

*x Bâliğ olmak: 1. Bülüğa ermek, çocukluktan çıkıp 
ergin duruma gelmek: “Âkul bâliğ olmak.” Zamân-ı rüş- 
de bâliğ olur olmaz rezâilin envâıda mürebbilerine üs- 
tat olmuştu (Nâmık Kemal). 2. Erişmek, ulaşmak: Yaban- 
cı kelimelerin sayısı belki on binlere bâliğ olmakta (Nü- 
vit Özdoğru). Sırı Cemal'in dostu iki ise düşmanı da iki- 
ye bâliğ olmuştu (Nâbizâde Nâzım). 

© Bâliğa (49U) sıf. Bâliğ kelimesinin kadını ifâde eden 
veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müen- 
nes şekli: “Câriye-i bâliğa: Bülüğa ermiş olan câriye.” 
“Kudret-i bâliğa: Allah'a mahsus olan tam ve eksiksiz 
kudret.” 

© Bâliğan-mâ-belağ (44U JU) birl z£. (Ar. baliğ'in 
tenvinli şekli bâliğan, mâ “şey” ve belaga “erişti” fiilinden 
belağ ile) Fazlasıyle, ziyâdesiyle, bol bol, ferah ferah |Di- 
limizde belâğan mâ-belağ şeklinde de kullanılır): Evvelki 
sürette bâliğan-mâ-belağ ecr-i misil lâzım gelir (Cevdet 
Paşa). Biz ise görmüşüz, Boğaziçi medeniyeti demekte 
olduğumuz emsalsiz mâmüreyi, o bir eşi dünyâda bulun- 
mayan Boğaz'a hakkını bâliğan-mâ-belağ vermişiz (Ek- 
rem H. Ayverdi). Bk. BELAĞAN-MÂ-BELÂĞ. 


BÂLİN (430) i (Fars. bâlin) Yastık, kalın minder yastı- 
gı: Hazret-i Ali bâlini üzerinde giryan oturur (Fuzüli). Yet- 
mez misana bister ü bâlin kucağım / Serd oldu havâ çık- 
ma koyundan kuzucağım (Ziyâ Paşa). Bâlin-i serin yana- 
Zım olsun (Recâizâde M. Ekrem). 

© Bâlin-perest (&.. , çJU) birl. sıf. (Fars. perest “tapan” 
ile) mec. Tembel: Şimdi kamer küçük beyaz bulutların, o 
kenâr-ı firâşına yığılmış küme küme beyaz atlasların 
arasında bâlin-perestâne yatmış (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


BALİNA i (İtal. balena < Lat.) Boyu 25 — 35 metre, ağır- 
lığı 15 ton civarında olabilen, 1000 yıl yaşadığı söyle- 
nen, özellikle yağı ve ağzındaki fanon denen çubukları 
için avlanan, &adırga balığı adı da verilen memeli deniz 
hayvanı. Balaena mistycetus. 

x Balina gemisi: Balina avlamak için hazırlanmış 
özel tertibatlı gemi. Balina çubuğu: Balinaların damak- 
larının iki tarafında yanyana, dizi dizi sıralanmış olan, 
boynuz dokusunda esnek kemiksi kısımlar (Balina daha 
önce ağzına aldığı suyu geriye boşaltırken ağzı kapalı oldu- 
gu için bu çubuklar kalbur görevi yapar ve küçük deniz 
hayvanlarını ağzın içinde alıkoyarak onun beslenmesini 
sağlamış olur). 


BALİNA — BALENA ii (İtal. balena) Korse, gömlek gi- 
bi giyim eşyâlarının dik ve sert durması gereken kısım- 
larında, özellikle yakalarında kumaşın altına konan, ba- 
lina kemiğinden veya sert ve esnek maddelerden yapıl- 
mış dar, yassı şerit. 


BALİNAGİLLER i. Ağızlarında diş yerine balina çu- 
buğu bulunan, kutuplarda ve açık denizlerde yaşayan, 
balık biçimindeki deniz memelileri familyası. 


BALİNALAR i. Balina, kaşalot, yunus, domuz balığı 
türlerini içine alan, akciğerle nefes alıp veren, derileri 
düz ve tüysüz, çok büyük, memeli deniz hayvanları ta- 
kımı /Balinagiller familyası bu takıma girer|. 


BALİNALI sıf Dik durması için balina geçirilmiş: “Ba- 
linalı korse.” “Balinalı yaka.” 


BALİSTİK i. (Fr. balistigue) 1. fizik. ve asker. Mermi 
vb.nin hareketini inceleyen bilim dalı: Onlara yüksek 
matematikçi bilgisiyle yol gösterip balistik hünerindeki 
büyük bilgisini ortaya koymamış mı idi? (Sâmiha Ayver- 
di). 2. sıf Mermi atma tekniğiyle ilgili: “Balistik muâye- 
ne.” “Balistik teori.” 

BÂLİŞ (GJU) i (Fars. bâliş) Yastık, yüz yastığı: Çâr duva- 
ru bâliş ü bâlinle zeyn oluna (Âli Mustafa Efendi). 
Nedimâ sine vü bâzünu nerm et yâr geldikçe / Müsâfir 
râhat ister bâliş ü bister husüsunda (Nedim). Ey gül-i 
zibâ-nümâyiş / Sinem olsun sana bâliş (Enderunlu 
Vâsıf). 


BAL KABAĞI birl. i 1. İçi turuncu, ortası irice çekir- 


dekli, oldukça büyük, yuvarlak, kabuğu sert ve beyaza 
yakın açık renkli, tatlısı yapılan bir kabak çeşidi: Turan 
bağlarının o bal kabağı (Yusut Z. Ortaç). 2. argo. Ser- 
sem, düşüncesiz, aptal kimse: “Laf söyledi bal kabağı.” 


BALKAN i. (Eski Türk. balık “çamur”dan balıksan “ba- 
taklık yer”) (Kelime Macarca ve Bulgarca'ya da geçmiştir| 
Sarp, ormanla kaplı sıra dağlar. 


BAL KAPANI birl. i Eskiden, satılan malların kondu- 
Şu ve tartıldığı kapan denilen pazar yerlerinden bal sa- 
tılanına verilen isim: ... Âsitfâne-i aliyye bal kapanı ve 
kapan-ıdakik ve Galata yağ kapanı tüccarlarından bâlâ- 
da isimleri mazbut tüccar kulları meclis-i şer'a ihzar olu- 
nup... (Mec. Um. Bel.). Bu hanlardan başka hükümet ta- 
rafından memur edilen birtakım emirlerin murâkabesi 
altında kapan (depo)lar varmış. Un kapanı, yağ kapanı, 
bal kapanı gibi ambarlar hâlâ mevcuttur (Musâhipzâde 
Celâl). 

BALKAR özeli, XIX. yüzyılda Rus hâkimiyeti altına gi- 
ren, bugün Kafkas bölgesinde yaşayan Türk halkı. 


BAL KELEBEĞİ birl. i Bal kovanlarına çok zarar ve- 
ren, balın pis bir koku alarakakmasına ve arıların kova- 
nı terketmesine sebep olan kül rengi bir kelebek. 


BALKIMAK geçişsiz f. (balk “ışık, parıltı (7)” dan 
balksı-mak) E. T. Türk. ve halk ağzı. Parıldamak, ışık 
saçmak. 


BALKIR i. (balkı-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
balkı-r) halk ağzı. Şimşek. 


BALKON i. (Fr. balcon < İtal) 1. Binâların dış cephele- 
rinde genellikle dışarıya doğru çıkıntı teşkil eden, etrâfı 
alçak bir duvar veya parmaklıkla çevrili açık yer: Güze- 
lim balkona çıkmış düşünürsün tenhâ (Hüseyin Siret). 
Bütün yaz balkonlarında çırılçıplak uzanarak güneşle- 
nirler (Ahmet Hâşim). Karşıdaki binânın ikinci katında- 
ki balkonuna yaşlıca bir kadın birtakım örtüler asıyor 
(Ömer Seyfeddin). 2. Tiyatro ve sinemalarda asma kat 
şeklindeki seyirci yeri. 


BAL KÖPÜĞÜ birl, i 1. Açık sarı renk, bej. 2. sıf Bu 
renkte olan. 


BALLAMAK geçişli f. (< balsla-mak) Yağlayıp balla- 
mak deyiminde geçer. Bk. YAĞLAMAK 


BALLANDIRMAK oldurgan f. (< ballan-dır-mak) Bir şe- 
yi anlatırken sözü karşıdakini özendirecek şekilde 
abartarak süslemek: Rumlar'ın nasıl dört gözle İngiliz 
ordusunu beklediklerini ballandıra ballandıra anlattı 
(Ömer Seyfeddin). Emine'nin bu kadar ballandırmasın- 
dan da şüphelenmedim değil (Mahmut Yesâri). 


BALLANMAK dönüşlü f. (< balslan-mak) 1. Bal gibi tat- 
lı duruma gelmek, tatlılaşmak: Sâhillerinde muzlar bal- 
lanıyor, karanfiller katmerleniyor (Retik H. Karay). 2. 
(Meyve için) Olgunluktan çatlayarak öz suyu kabuğun- 
dan çıkıp yapışkan bir halde üzerinde donmak. 3. mec. 
Çok tatlı ve câzip bir durum almak: A/ giyer allanırsın / 
Şeker yer ballanırsın (Türkü). Güzel yavru çıkmış tahta 
sallanır / Her öptükçe şirin dudak ballanır (Karacaoğ- 
lan). # edilgen £ (< balsla-n-mak) 4. Bal veya tatlı sürül- 
mek, bal bulaşmak: “Elim ballanmış.” 


BALLI sıf 1. İçinde bal bulunan, balla yapılmış: “Ballı 
çörek.” 2. mec. Tatlı: Sohbetiniz ballı olsun (Ahmet K. 
Tecer). 

*& Ballı aş: halk ağzu Bir çeşit hamur tatlısı: Bir de 
ballı aş dedikleri bir hamur tatlısını severmiş (Safiye 
Erol). Ballı börek: mec. Çok iyi, çok hoş, çok tatlı, âlâ- 
dan âlâ: “Araları ballı börek, çok iyi geçiniyorlar.” 


BALLIBABA birl. i, Gölgelik yerlerde, virânelerde ve 
yol kenarlarında yetişen, kan dindirici ve yaraları iyi- 
leştirici hassalara sâhip, hayvanlar, özellikle arılar tara- 
fından çok sevilen bitki, ak ballıbaba, benekli ballıbaba. 
Lamium: Kenarlarında baldıranlar, ballıbabalar, ısırgan- 
lar bitmiş harap bir binânın önünde durdular (Fahri 
Celâl). 

BALLIBABAGİLLER birl. ii Yapraklarında bulunan 
küçücük salgı bezlerinin çıkardığı uçucu ve kokulu yağ 
sebebiyle çok ıtırlı olan, nâne, kekik, ada çayı, lavanta 
çiçeği gibi bir veya çok yıllık birçok otsu bitki veya ça- 
lıyı içine alan, Akdeniz bölgesinde yaygın bitki familya- 
sı, şefeviye. Lamiaceae. 

BALLI BASRA (basra kelimesinin kökü belli değildir) 
birl. i Tütün, asma ve incirlere dadanan bir çeşit ka- 
buklu bit ve bu bitin yaptığı bitki hastalığı. Cerop lastes- 
rusci. 


BALLIK i. 1. Çiçeklerde bal özünü çıkaran bezlerin bu- 
lunduğu organ, bal özülük, nektar organı. 2. Arıların 
bol bal yaptığı mevsimlerde asıl kovanın üstüne ilâve 
edilen tahtadan veya sazdan ek kovan. 


BALLIK i. Bağlarda görülen bir mantar hastalığı, külle- 
me, balsıra. 


BAL MUMU birl. i 1. Arıların, karın halkalarının altın- 
da bulunan deri altı bezlerinden çıkardıkları ve bunun- 
la peteklerini yaptıkları yumuşak, sarımsı madde (Bâzı 
bitkilerden de buna benzer bir madde elde edilir). 2. Bu 
maddenin mum, cilâ, merhem, güzellik kremi, heykel 
gibi çeşitli alanlarda kullanılmak üzere hazırlanmış şek- 
li: Sanatkâr vardı ki mermeri bal mumu gibi kolaylıkla iş- 
ler (Sâmiha Ayverdi). 3. Bu maddeden yapılmış mum: 
Akşam sofrasının hazırlanma telâşı, yağ mumlarının, bal 
mumlarının aydınlattığı divanhânelerde gece başlamış 
olurdu (Sâmiha Ayverdi). 

X Bal mumu gibi erimek: Çok zayıflamak: Ah koca- 
cığım, gözümün önünde bal mumu gibi eriyor (Hüseyin 
R. Gürpınar). Bal mumu gibi sararmak: Hastalık, kor- 
ku, heyecan gibi sebeplerle kanı çekilip soluk ve sarı 
bir durum almak, rengi kaçmak: Aslında soluk esmer yü- 
zü bal mumu gibi sararmıştı (Sait Fâik). Bal mumu ya- 
pıştırmak: 1. Önemli noktaların altını çizmek, unutma- 
mak için işâret koymak: Bu sözüne şimdilik bir bal mu- 
mu yapıştırarak... (Reşat N. Güntekin). 2. eski. Bir kitap- 
ta kalınan satırı, tekrar okunacağı zaman kolayca bula- 
bilmek için pul şeklinde bir bal mumu yapıştırmak su- 
retiyle işâretlemek. 


BALO i (İtal. ballo) Bir kişi veya kutlanacak bir olay şe- 
refine veya sâdece eğlenmek için düzenlenen danslı ve 
resmi giyimli gece toplantısı: Ermeni Fukarâperver Ce- 
miyeti'nin beş altı yüz Rişilik balolarına ferih ve fahur bir 
sâha teşkil ederdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Baloya gidecekmiş 
gibi giyinmişti (Reşat N. Güntekin). 

» Balo vermek (tertiplemek): Danslı ve resmi gi- 
yimli gece eğlencesi hazırlamak: Burada Fransız koloni- 
si bir balo tertiplemişti (Reşat N. Güntekin). 


BALON i. (Fr. ballon < İtal) 1. Hava ile veya daha hafif 
bir gazla şişirilen, çeşitli şekillerde ve özellikle küre bi- 
çiminde lastik oyuncak: Hatırlattı bana bir bayram saba- 
hı / Gökyüzüne kaçırdığım balonuma bakıp ağladığımı 
(Orhan V. Kanık). 2. Sıcak hava ile veya havadan daha 
hafif bir gazla doldurulduğunda uçabilen, boşlukta du- 
rabilen, ipek veya ipeğe benzer hafif ve gaz geçirmez 
maddelerden yapılmış, yolcu taşımakta, gözetleme iş- 
lerinde kullanılan, torba şeklinde bir çeşit hava taşıtı. 
3. Boynu dar, karnı yuvarlak ve şişkin cam deney kabı. 

*» Balon uçurmak: 1. Ucuna ip bağlayarak oyuncak 
balonu havada uçurmak. 2. mec. Asılsız haber yaymak. 


BALONCU i. Çocuklar için balon satan seyyar satıcı. 


BALOTAJ (/ince| i. (Fr. ballottage) Çoğunluk sistemine 
göre yapılan bir seçimde hiçbir adayın seçilmek için 
gerekli oyu alamaması durumu. 

BALOZ i. (Yun. balos) Eskiden ayak takımının ve özel- 
likle gemicilerin eğlenmek, dans etmek üzere gittikleri 
içkili eğlence yeri: Bu salon âdi, haniya Evangeliki'nin, 
o güzel yosmanın bulunduğu baloz gibi bir yerdi (Ahmet 
Râsim). Balozlarda şarkılar düzüldü (Sait Fâik). Yüz bul- 
sa herhalde Galata balozları gibi kadın da oynatır, 
rezâleti büsbütün ayyüka çıkarırdı (Sâmiha Ayverdi). 


BAL ÖZÜ birl i. Bâzı çiçeklerde ballık veya bal özü- 
lük denen bezlerin çıkardığı, böcekler ve özellikle bal 
yapmak için arılar tarafından emilen tatlı sıvı, nektar. 


BAL ÖZÜLÜK birl. i. Çiçeklerde bal özü denen sıvıyı 
çıkaran bezlerin meydana getirdiği organ, ballık, nektar 
UZVU. 


BAL PETEĞİ birl. i 1. Arıların yumurtalarını bırak- 
mak için kendi çıkardıkları bal mumu denen madde ile 
yaptıkları ve içini balla doldurdukları, altı köşeli gözler- 
den meydana gelen kalıp. 2. Bu şekildeki işleme motifi- 
ne verilen isim. 


BAL RENGİ birl. i 1. Hafif kırmızıya çalan açık sarı 
renk: Bal rengindeki saç büklümlerine bakıyorum (Refik 
H. Karay). 2. sıf. Bu renkte olan: Bal rengi gözlerini kısa- 
rak... (Reşat N. Güntekin). 


BALSAM Bk. BELSEM 


BALSIRA :i. (E.T. Türk. balsara — balsıra < bal) Ağaçlar- 
da yapraklar üzerinde beyaz lekeler hâlinde görülen 
madde, bir tür küf, ballık, külleme. 


BALTA i. (Eski Türk. baltu > baldu; hangi dilden alındığı 
kesin olarak belli değildir) (Kelime Türkçe'den komşu dille- 
re de geçmiştir) 1. Odun yarmaya, ağaç kesmeye ve 
yontımaya yarayan, ağaç saplı, demirden kesici âlet, na- 
cak: Bunları kes, o baltayla bu çürümüş ağaçları yere ser 
(Mehmet E. Yurdakul). 2. Eskiden kullanılan bu âlet bi- 
çimindeki yakın savaş silâhı, teber. 

* Balta (Baltayı) asmak: 1. mec. Birinden bir şeyi 
zorbaca, ısrarla ve direnerek istemek: Haksızlık ölüm- 
dür hak yaşamaktır / Sürünüp yaşayan millet alçaktır / 
Gözünü aç oğul düşman allaktır / Devletli kapıya balta 
asmasın (Rızâ Tevfik). Azıcık şık gördüler mi baltayı 
asarlar (Reşat N. Güntekin). Hemen git müdüre, baltayı 
as (Reşat N. Güntekin). 2. târih. Yeniçerilerin para al- 


mak maksadıyle, yapılmakta olan binâlara veya limana 
giren gemilere bir balta veya tahta asmaları hakkında 
kullanılan söz; haraç kesmek: Târih-i Askeri-i 
Osmâni'de bir balta asmak meselesinden ve baltayı kal- 
dırmak için verilen hediyelerden mufassalca bahsedil- 
mektedir (Mec. Um. Bel.). Balta değmemiş (girmemiş, 
görmemiş): Çok sık, içine girilmemiş, vahşi (orman): 
“Afrika'nın balta girmemiş ormanları.” Balta ile yontul- 
muş: İncelikten haberi olmayan, çok kaba (kimse). Bal- 
ta işi: Balta ile yontulmuş ağaçtan yapılan (şey): “Bu 
câminin parmaklıkları balta işidir.” Balta olmak: argo. 
Bir kimsenin üzerine rahatsız edecek şekilde ısrarla 
düşmek, musallat olmak, asılmak: Kadın açıktan açığa 
bana balta oluyor (Memduh Ş. Esendal). Balta resmi: 
târih. Osmanlı Devleti'nde şehirlerde, kasabalarda ke- 
silen ve etleri yenen hayvanlardan hayvan başına alı- 
nan vergi. Baltayı taşa vurmak: Konuşurken bilmeden 
karşısındakine dokunacak bir söz söylemek, pot kır- 
mak: Şu yaptığın belki de sabırsızlık değil, ama ne diye 
baltayı taşa vurdun? (Eflâtun C. Güney). 


BALTABAŞ —- BALTABURUN birl. sıf. Baş tarafı 
balta ağzı gibi düz yapılmış (gemi). 

BALTACI i. 1. Balta yapan veya balta satan kimse. 2. 
Baltaileodun yaran kimse. 3. Eskiden itfâiye teşkilâtın- 
da yangına balta ile giden, balta kullanan itfâiye eri. 4. 
târih. Önceleri Osmanlı ordusu sefere çıktığında yolla- 
rı temizlemek, çadırları kurup kaldırmak, eşyâyı yükle- 
mekle, daha sonra sarayda haremin, şehzâdelerin, sa- 
ray dışındaki sultanların hizmetlerini yapmak, korun- 
malarını sağlamak, sarayın dış hizmetlerini görmek gi- 
bi çeşitli işlerle görevli sınıf ve bu sınıfa mensup kimse 
(Enderun hizmetinde olanlara “zülüflü baltacılar” denirdi): 
İçlerinde pek çok ulemâ vardı, buradan bir hayli 
sadrâzam yetişmiştir; çünkü eski saray baltacıları mutla- 
ka Bâyezid câmünde ders okumaya mecbur edilirlerdi 
(Cevdet Paşa). Devlet-i Aliyye'nin baltacılıktan gelme bir 
veziri... (Nâmık Kemal). Pâdişah, saray iç oğlanları ile 
bostancı ve baltacıların silâhlanmalarını emreyledi ise 
de devlet erkânı muvâfakat etmediler (İsmâil H. Uzun- 
çarşılı). 

BALTALAMAK geçişli f. (< baltasla-mak) mec. Bir işi 
kasten bozmaya, engellemeye çalışmak, sabote etmek: 
Hiçbiri kıskanmaz, ticâretini baltalamazdı (Sâmiha Ay- 
verdi). Siz onlara değer vermekle gelecek kuşakların 
mutluluğunu baltalıyorsunuz (Târık Buğra). 


BALTALIK i. Bir köye veya kasabaya odun ihtiyâcını 
sağlaması için ayrılan koru veya orman. 

*» Baltalık hakkı: Koru veya ormandan faydalanma 
hakkı. 


BALYA i. (İtal. balla < Fr. balle) Sarılıp bağlanmış, denk 
hâline getirilmiş ticâret eşyâsı. 
BALYALAMAK geçişli f. (< balyasla-mak) Balya duru- 
muna getirmek, denk yapmak. 


BALYEMEZ i. ve sıf (< Yun. balarmas < İtal. bala rama- 
da) (Hasan Eren, kelimenin İtalyanca palla e mezzo'dan gel- 
diği yolundaki eski görüşün yanlış olduğunu söylemekte- 
dir; Türkçe'deki şekil halk etimolojisiyle ortaya çıkmıştır) 
Osmanlılar tarafından XVI. — XVII. yüzyıllarda İstanbul 
ve diğer yerlerdeki tophânelerde döktürülüp karada ve 
denizde kullanılan, orta çapta, uzun menzilli bir nevi 
ağır top (Avusturyalılar'ca balimoz şeklinde kullanılan ke- 
lime Türkçe'de halk etimolojisiyle ba/lyemez olmuştur): Se- 
ferin on sekizinde gemiler ile yirmi balyemez top gelip 
taşra çıkarılıp kundağa bindi (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Alırlar elden komazlar / Üstünde han var demezler / Ulu 
toplar balyemezler / Atılır Bağdad üstüne (Halk şâiri De- 
mircioğlu). 

BALYOS —- BALYOZ i. (Yun. bailos < İtal. bailo) Vene- 
dik Cumhüriyeti'nin Osmanlı Devleti nezdinde bulun- 
durduğu elçilere verilen unvan (Daha sonra diğer hıristi- 
yan devleti elçilerine ve başkonsoloslarına da balyos den- 
miştir): Hacı Hüseyin üç nefer ile kurtulup Moton'a düştü 
ve İstanbul'a gelip balyozdan kâğıt ile gemileri getirip 
tekrar saldı (Kâtip Çelebi'den Seç). 1525'te İstanbul'da 
bulunan Venedik balyosu (...) Piero Bragadin, Vene- 
dik'teki oğluna yazdığı mektupta şöyle demektedir: “Tan- 
ru'nın bütün nirnetleriyle bezenmiş, buradan daha müref- 
feh bir devlet tanımıyorum” (Müctebâ İlgürel). 


BALYOZ i. (Yun. bareios) Çok büyük ve ağır çekiç, var- 
yos. 

xX Balyoz gibi: (Kol ve yumruk için) Vuruşu çok sert, 
çok kuvvetli. 
BAM (.U)  (Fars.bâm) 1. Çatı, dam: Kondu ser-i bâmna 
bârekallah / Tekrâr havâlanırsa eyvah (Muallim Nâci). 
Cennet midir sizin acabâ Zzir-i bâmınız (Abdülhak 
Hâmit). 2. Kubbe, gökkubbe: Süret-i zâhire-i kevne te- 
nezzül mü eder / Bâm-ı ma'nâya kurar pertev-i aklı sül- 
lem (Nâbi). Devr eden küy-i dil-ârâ üzre sanma mürg-ı 
can / Bir hümâdır ol ki bâm-ı arşta pervâz eder (Leskof- 


BANA 


çalı Gâlib). 3. mec. Gözkapağı: Bir çeşm-i beste-bâmı so- 
rardı meleklere (Cenap Şahâbeddin). 4. Tambur gibi tel- 
li sazların en kalın teli. Bk. BEM 

» Bâmc-ı çeşm: Gözün üst kapağı. 
BAMBAŞKA sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi bam ile 
bambaşka) Bilinenlerden, tanınanlardan tamâmen baş- 
ka, çok değişik, apayrı, farklı: Hayâtın nasıl bir şey oldu- 
Sunu unutturan bambaşka bir âlem (Peyâmi Safâ). Bin- 
başı hemen bambaşka bir adam oluvermişti (Kerime 
Nâdir). 
BAMBU i. (Fr. bambou < İsp.) (Malezya dilinden) 1. Sıcak 
ülkelerde yetişen, hafif esnek ve dayanıklı olduğu için 
mobilya, baston, sepet, merdiven, tekne direği, olta vb. 
eşyâyapımında, hatta Çin ve İaponya'da inşaatta kulla- 
nılan, 24 — 25 metreye kadar uzayabilen bir çeşit kamış, 
Hint kamışı, hezaren. Calamus rudentum. 2. sıf. Bu ka- 
mıştan yapılan (eşyâ): Temmuz sıcaklarında üçü birden 
balkonun bambu koltuklarında yastıklara gömülerek 
uyuklarlardı (Mehmet Rauf). 


BAMBUL — BANBUL — BANBIL i. (Kökü belli değil- 
dir) halk ağzı. Bitkilere zarar veren kara benekli küçük 
kırmızı böcek. 


BAMBUL OTU birl. i. Hodangiller familyasından, be- 
yaz, eflâtun ve mâvi çiçekli, kuvvetli vanilya kokulu, ot- 
su ve çalımsı süs bitkisi. 


BAMDAD (oleL) & (Fars. bârmdâd) Sabah, sabah vakti: 
Düşün Taşdelen'de geçen bâmdâdı / O ıssız duran yerle- 
re tınnetâver (İsmâil Safâ). Farketmez eyledi şebimi 
bâmdâdımı (Recâizâde M. Ekrem). 


BAM TELİ birl. i 1. Barbunya balığının alt çenesinin 
altında dokunma organı durumda olan ve dinlenme 
hâlinde iken çene altına gizlenen iki tele verilen isim. 2. 
Alt dudağın altındaki kıllar: Mollazâde olmak hasebiyle 
küçük yaşından beri salıverdiği sakalını bilâhare bütün 
bütün başıboş bıraktığı için onun dahi elyâf-ı perişânı, 
bâhusus bam telleri ve havâlisi aşağıdan yukarı fırlak 
bulunurdu (Ahmet Râsim). 3. Telli sazlarda en kalın ses 
veren tel (Tamburda en üstte, utta en alttadır|. 4. mec. En 
hassas nokta: O muhayyel köyündeki muhayyel mezar- 
liR ve o duygulu Röy halkının kolektif hareketi bam telim- 
den vurdu beni (Rauf Tamer). 

* Bam teline basmak (dokunmak): Bir kimseyi en 
hassas olduğu nokta üzerine giderek sinirlendirmek, 
öfkelendirmek. 


BAMYA i. (Fars. bâmiye) 1. Ebegümecigillerden, ılık ve 
sıcak bölgelerde yetişen, yaprakları kaba ve tüylü bir 
bitki. 2. Bu bitkinin yaşken veya kurutulduktan sonra 
pişirilerek yenen meyvesi. 3. Bundan yapılan yemek: 
“Etli bamya.” 


BAN (ŞU) i (Ar. bân) Ban ağacı (Eski edebiyâtımızda 
uzun ve düzgün oluşundan dolayı mecâzen sevgilinin boyu 
için kullanılmıştır): Görsün nihâl-i serv ü sanavber 
hırâmını / Artık çemende beslemesin bâğ-ban ban 
(Bâki). Nahl-i nâzım bilemem doğrusunu hangisi râst / 
Serve benzetti Acem kaddini urban bâna (Sürüri'den). 


BAN £ (Slav dillerinden veya Farsça'dan Türkçe'ye geçti- 
gi ileri sürülen kelimenin Türkçe olabileceği de belirtilmek- 
tedir) Macaristan, Romanya, Yugoslavya ve civarların- 
daki yerlerde küçük prenslere verilen ad: Yüzümüz üz- 
re varalım dediler / Engürüs'ün Leh'in Çeh'in banı 
(Hayâli Bey). Gördü nihâl-i serv-i ser-efrâz-ı nizeni / Ser- 
keşlik adın anmadı bir dahi banları (Bâki). 

—BAN (5) ek. (Fars. -bân) Sonuna geldiği kelimelere 
“gözetici, koruyucu, koruyan” anlamı katarak Farsça 
usülüyle türemiş kelimeler yapar: Bağ-ban: Bağ bekçi- 
si, bahçıvan. Baz-ban: Kuşçu, avcı. Cihan-ban: Cihânı 
koruyan (pâdişah). Der-ban: Kapıcı. Dide-ban: Gözcü. 
Nigeh-ban: Gözcü. Pas-ban: Bekçi. 

BANA (< bara) Ben zamirinin yönelme hâli: İşte Allah 
seni bana, beni sana vermiş (Nâmık Kemal). 

» Bana bak: “Beni dinle, kendine gel, haddini bil” 
anlamında tehdit ve uyarı sözü. Bana bakma (bakma- 
yın): Beni ölçü olarak alma (almayın), bana göre hare- 
ket etme, bana göre hüküm verme: “Sakın gitme, çok 
tehlikeli yer; bana bakma, ben her şeyi göze almaya 
mecburdum.” “Siz gidin, bana bakmayın, belki arkadan 
yetişirim.” Bana da mı lololo?: Bana da mı oyun etmek 
istiyorsun, beni de mi aldatmaya kalkıyorsun? Bana 
yutturamazsın: Ben de inandım da bizim Rüçük eve bu- 
yurun dedim. Vay nâmussuzlar, edepsizler, arsızlar!.. ba- 
na damı lololo!.. (Ahmet Râsim). Bana da... demesin- 
ler: (Şart cümlelerinden sonra) “Söylediğim muhakkak 
çıkacak, dediğimi muhakkak yapacağım” anlamında 
kullanılır: “Yarın sabah erkenden gelmezse bana da Ah- 
met demesinler.” “Onu dünyâya geldiğine pişman etmez- 
sem bana da bekçi demesinler.” Bana göre hava hoş: 
Nasıl olursa olsun benim için farketmez, râzıyım. Bana 
mısın dememek: 1. Hiç tesir etmemek, fayda verme- 


BAN AĞACI 


mek, ne yapılırsa yapılsın kâr etmemek: İki paket siga- 
ra bana mısın demedi (Orhan V. Kanık). Öyle ağrıyor ki. 
Dün geceden beri yapmadığım kalmadı, ama bana mısın 
demiyor(Târık Buğra). 2. Aldırış etmemek: “O kadar ba- 
Sırdım, adam bana mısın demedi.” Yine bana mısın de- 
medi olta (Sait Fâik). Bana ne: “Beni ilgilendirmez, üs- 
tüme vazife değil” anlamında aldırış etmemeyi, umur- 
samamayı ifâde eder. Bana öyle geliyor ii: Öyle zanne- 
diyorum ki, kanâatime göre: Bana öyle geliyordu Ri ku- 
lağımı biraz daha iyi versem yıldızlarla ne Ronuştuğunu 
duyacaktım (Ahmet H. Tanpınar). 


BAN AĞACI birl i. 1. Sıcak iklimlerde yetişen, fıstık 
büyüklüğündeki sert meyvesinden müshil olarak kulla- 
nılan, ban yağı isimli bir yağ çıkarılan ağaç. Moringa 
(Ban cevizi (cevzü'-ban) denen meyvesinden cilt hastalık- 
larına da ilâç yapılır). 2. Sorgun ağacının bir adı. 


BANAL (/ince| sıf. (Fr. banal) Alelâde, sıradan, bayağı, 
basit: Ben bir peri kızına âşık olmuşum); işte bu banal bir 
sevdâ değil (Hüseyin R. Gürpınar). 

BANBIL Bk. BAMBUL 

BANBUL Bk. BAMBUL 

BANCO - BANÇO i. (İng. banjo < İsp.) Afrika'dan alı- 
nıp Amerika'da geliştirilen ve caz müziğiyle bütün 
dünyâya yayılan, 5 — 9 telli, tekne kısmının üstüne deri 
gerili, gitara benzer, parmakla çalınır çalgı. 


BANDAJ i (Fr. bandage) 1. Sargı, bağ. 2. Bir tekerleği 
kaplayan mâden veya kauçuk şerit. 


BANDIRA : (İtal. bandera) 1. Bayrak, işâret: “Fransız 
bandırası.” “İtalyan bandırası.” 2. Bir geminin hangi 
devlete âit olduğunu gösteren bayrak: Vardiyadan ba- 
Zırdılar üç direkli bir gemi / Kaptan sordu gür sesiyle 
bandırası belli mi? (Enis B. Koryürek). 


BANDIRMA i. 1. Bandırmak işi. 2. Bir ipe dizilmiş ce- 
viz, bâdem gibi kuru yemişleri pekmez veya şekerli ni- 
şastaya batırmak süretiyle yapılan tatlı yiyecek, sucuk. 
3. Bu iş için kullanılan iki kulplu süzgeç. 


BANDIRMAK oldurgan f. (< ban-dırınak) (<i / -e) 1. Ba- 
tırmak. $ ettirgen /: 2. Batırmak işini yaptırmak: “Altın su- 
yuna bandırdım.” 


BANDIROL — BANDROL |/ incel i (Fr. banderole < 
İtal) 1. Bâzı eşyâ ve ürünler üzerine yapıştırılan ve dev- 
letçe vergi kesildiğini gösteren damgalı etiket: Sık sık 
inhisâra mukâbil bandırol usülünün rüçhânından bahso- 
lunurdu (Hâlit Z. Uşaklıgil). Yabancı sigaralara bandırol 
vurup içeride serbest satsak (Burhan Felek). 2. Şişe ve 
paketlere daha önce kullanılmadığını göstermek yâhut 
süs ve reklam olmak üzere fabrikalarca yapıştırılan şe- 
rit. 


BANDO i. (İtal. bando) Daha çok meydanlarda ve yürü- 
yüşlerde marşlar çalan, nefesli ve vurmalı âletlerden 
meydana gelmiş müsiki takımı: Muzıkayı, bandoyu işit- 
miyor musun? (Nâmık Kemal). Ciritte, düğünlerde bizi 
Malazgirt'ten Viyana'ya kadar götüren davul zuma, o 
mâşeri bando çalınırmış (Ahmet H. Tanpınar). 


BANDO ünl. (< İtal. in bando) deniz. (Tutulmakta olan 
bir şeyi) “Bırak” kumandası. 


BANDROL Bk. BANDIROL 


BANG /g incej (S5) & (Fars. bâng) Ses, sedâ, yüksek 
sesle bağırma, haykırış: Yeter oldu kulağa bang-i rihlet 
dehr bâğından / Ne durmuşsun temâşâ-yı gül-i ruhsâr 
yetmez mi (Fuzüli). Adem sâhillerin tuttu dirigâ bang-i 
nâ-mevcüd (Şeyh Gâlib). 
» Bang-i namaz: “Namaza çağıran ses” Ezan. 

© Bang-zen (4 -S0U) birl sıf. (Fars. zen “vuran, atan” ile) 

Haykıran, seslenen. 


BANGIR BANGIR birl. zf. (ses taklidi söz) Gürültülü 
ve yaygaralı bir şekilde, çok yüksek sesle, (bağırmak, 
haykırmak...) Kahveciler bangır bangır bağırıyorlardı 
(Bedii Fâik). 

BANGIRDAMAK geçişsiz f. (< bangırsda-mak) halk 
ağzı. Yüksek sesle, gürültü ile bağırıp çağırmak. 
BÂNİ (30) i (Ar. bina' “kurmak, inşâ etmek”ten bâni) 1. 
Bir yapıyı inşâ eden, inşâ ettiren, yapan, yaptıran kim- 
se: Sen bânti âşiyânım oldun (Recâizâde M. Ekrem). Ne 
kadar sâf idi simâsı bu mü'min neferin / Kimdi? Bânisi 
mi mimârı mı ulvi eserin (Yahyâ Kemal). Büyük zelzele- 
den sonra yeniden inşâ ettirdiği Fâtih Câmii'nde ise yine 
ilk bânisinin adı yürüyüp gitmiştir (Sâmiha Ayverdi). 2. 
Kuran, kurucu, tesis eden kimse, müessis: Lâkin bânisi 
Süleyman gibi fâtih ve zengin bir pâdişah (Yahyâ Ke- 
mal). 

BANK :. (Fr. banc < Alın.) Daha çok park ve bahçelerde 
kullanılan, tahtadan veya demirden sâbit oturma yeri, 
sıra. 


BANK i. (Fr. banc < Alm.) Denizlerde taş ve mercan ka- 
yalarından oluşmuş tehlikeli sığlıklar. 
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BANKA i. (İtal. banca “sarraf tezgâhı”) Fâizle para alıp 
veren, iskonto, kambiyo, kredi işleriyle uğraşan, ticâri 
muâmelelere girişen, kasalarında değerli eşyâ ve evrak 
saklayan kuruluş: |(Fransızca'sı bank (bangue )'tır. Dilimiz- 
de bu kelime ile yapılan Etibank, Sümerbank, Pamukbank, 
Akbank vb. isimler yapı bakımından Türkçe'ye aykırıdır). 

*» Banka cüzdanı: Bankada hesâbı olanların yatırdı- 
ğı ve çektiği paraların işlendiği defter. Banka gibi: Çok 
zengin. Banka kartı: Bankayla ilgili işlemler için düzen- 
lenmiş otomatik makinelerde kullanılan özel şifreli 
kart. Bankaya vermek (yatırmak): (Parasını ve kıymet- 
li şeylerini) Bankaya teslim etmek: O kadar para etmez. 
Etseydi bankaya yatırırdım (Burhan Felek). 


BANKACI i. 1. Banka işlerinde uzman olan kimse. 2. 
Bir bankada görevli memur. 


BANKACILIK i. 1. Bankacı olma durumu. 2. Banka iş- 
lemleri. 


BANKAMATİK i. (< bankasotomatik) Yirmi dört saat 
boyunca otomatik olarak para yatırılıp çekilebilen, 
bankayla ilgili para işlerini yapan makine, bankomat. 


BANKER ii (Fr. banguler < İtal) 1. Bankası olan, banka 
yöneten kimse. 2. Büyük sarraf: Banker Mişon herkesin 
tanıdığı kurnazdır (Enis B. Koryürek). 3. mec. Çok zen- 
gin kimse. 

BANKET i. (Fr. banguette) 1. Şehirler arası yolların iki 
yanında yayaların yürümesi, taşıtların trafiği aksatma- 
dan durabilmesi için bırakılan çakıl veya toprak kısım. 
2. Otobüs ve tren gibi taşıtlarda oturma yeri. 


BANKINOT — BANKNOT i. (Fr. banguenote < İng. 
banknote) Devlet eliyle çıkarılan kâğıt para (Halk ağzında 
bangonot olarak kullanılır): Kundurasının uzun topuklarıy- 
le önündeki banknot ve fiş yığınına basarak biricik İngi- 
lizce şarkısını söylüyordu (Ahmet H. Tanpınar). 


BANKİZ ii (Fr. banguise) coğ. Kutuplarda deniz suyu- 
nun donmasıyle meydana gelen buz tabakası, aystilt. 


BANKNOT Bk. BANKINOT 


BANKO t. (İtal. banco) 1. Kurumlarda memurla işi olan 
kimseyi, dükkânlarda satıcı ile alıcıyı birbirinden ayı- 
ran ve üzerinde iş görülen uzun tezgâh. 2. Otuz iki 
kâğıtla oynanan bir iskambil oyunu. 3. Kumarda bir 
oyuncunun diğer oyunculara karşı ortada olan paranın 
hepsine oynadığını bildirmek için söylediği söz. 
BANKOMAT i. (< bankasotomat) Bankamatik. 


BANLAMAK geçişsiz f. (Fars. bâng “ses”ten 
barisla-mak) E. T. Türk. ve halk ağzı. 1. Yüksek sesle 
bağırmak: Horuz her nöbet ki banlar asla yanılmaz 
(Hayâtü'i-Hayevan Terc. — T. S.). 2. Ezan okumak: Saka- 
lu uzun Tat eri banladıkta... (Dede Korkut). Hay hoca, 
yeter banladın, vakit geçmeli oldu, namaz kılalım (Mec- 
maü'-Letâif—T. S.). 

BANLİYÖ ii, (Fr. banlieue < Lat.) Büyük şehirlerin her 
gün gidilip gelinebilecek uzaklıktaki dış mahalleleri. 

* Banliyö treni: Şehir merkeziyle yakın yerleşme 
bölgeleri arasındaki kısa mesâfede işleyen tren. 
BANMAK geçişli £. (Eski Türk. man-mak) (<i / -e) Katı 
bir şeyi yumuşak, sulu veya toz hâlindeki bir maddeye 
batırıp çıkarmak: Ağudur bal değil dünyâ murâdı / Nice 
bir ağuya parmak banasın (Yünus Emre). Lokmalarımı- 
zı aynı sahana banarak yediğimiz bu yerek bana ne ka- 
dar tatlı geldi (Yusuf Z. Ortaç). Azığımız kalmazsa tuza 
banar yeriz (Aka Gündüz). 


BAN OTU birl i. Patlıcangillerden, mor çiçekli, yap- 
rakları yumuşak ve tüylü, meyvesi kapsül biçiminde, 
tohumundan ve yapraklarından hekimlikte ve eczâcı- 
lıkta faydalanılan zehirli, uyuşturucu bitki. Hyosciamus 
niger. 

BANT i. (Fr. bande) 1. Herhangi bir şeyin üzerine ya- 
pıştırılan şerit. 2. Bağ, sargı: “Başında kırmızı bir bant 
vardı.” 3. Ses alma cihazlarında ses kaydı için kullanı- 
lan bir çeşit özel plastik şerit: “Program çok uzun, iki 
bant yetişmedi.” 

* Banda almak (çekmek, kaydetmek): Sesleri ses 
alma makineleriyle bant üzerine tespit etmek: İzmir 
radyosunun raportörlerinden bir zat (...) işçilerin konuş- 
malarını banda almış (Burhan Felek). 


BANTLAMAK geçişli f. (< bantsla-mak) Yaraya veya 
herhangi bir şeyin üzerine bant yapıştırmak. 

BÂNÜ ( öU) i (Fars. bânü) 1. Kadın, hanım: Doğurdu 
subh-dem bânü-yı devran / Bir altın başlı sırma saçlı oğ- 
lan (Ahi'den). Hışm ile döndü eyledi bânüya şeh nazar / 
Ol dem yitirdi kendüyi bânü edip hazer (Hamdullah 
Hamdi). Sen bir kâfir bânüsunu nikâhlamak dilermişsin 
(Safiye Erol). 2. Soylu ve asil kadınlara verilen unvan: 
“Şah Bânü.” 

* Bânü-yı maşrık: mec. Güneş. 


BAN YAĞI birl. i. Ban ağacının meyvesinden çıkarılan 


iç sürdürücü yağ, Hint yağı. 

BANYO i. (İtal. bagno <Lat) 1. Yıkanmaya mahsus yer, 
hamam: Sarnıç, banyo, kuyu, kümes hepsi tamamdı 
(Ömer Seyfeddin). 2. İçine girilip yıkanılan tekne, küvet: 
Bu ufak aralığa beyaz emayeden bir banyo, bir de lava- 
bo yerleştirilmiş (Retik H. Karay). Tam o sırada ortaya 
çocuk banyosu kadar iri, geniş bir bakır kapta çorba kon- 
du (Refik H. Karay). 3. Vücüdu su ile yıkama, yıkanma: 
“Banyodan sonra üşütmemeniz gerekir. ” 4. Kaplıca: “Gö- 
nen banyoları. ” 5. İçine ihtiyâca göre tedâvi edici bir 
madde karıştırılmış olan su ve vücüdun bütününün ve- 
ya bir kısmının bu suya batırılması işi: “Kükürt banyo- 
su.” 6. Tedâvi maksadıyle bütün vücüdun veya bir kıs- 
mının fiziki veya kimyevi bir etkiye mâruz bırakılması: 
“Kum banyosu.” “Çamur banyosu.” “Parafin banyosu. ” 7. 
Bir cismin yapısında değişiklik yapan veya belirli bir iş- 
lemin gerektirdiği maddeyi içinde bulunduran sıvı ve 
bir cismi bu sıvıya batırma işi: “Filmin banyosu bitti 
mi?” 

» Banyo etmek: Filim ve bunun gibi şeyleri ilâçlı 

suda yıkamak. Banyo yapmak: Yıkanmak (Banyo al- 
mak deyimi Fransızca'dan tercüme yoluyle dilimize girmiş- 
tir). 
BAOBAB i. (Hangi dilden Türkçe'ye geçtiği belli değildir) 
Afrika ve Asya'nın sıcak bölgelerinde yetişen ve en iri 
gövdeli bitki olarak bilinen ağaç: Afrika'nın en kuzguni 
vahşisi bile en akıllı bir fil, en tedbirli bir karınca ve en 
çok gelişmiş bir baobab ağacına zekâca bir milyon kere 
üstündür (Ahmet Hâşim). Billârdan bir baobab ağacı dü- 
şün ki gökten aşağı sarksın (Refik H. Karay). 


BAP — BAB (vU) i. (Ar. bab) 1. Kapı: Evliyânın bâbına 
esrârın duyan gelir / Âh eyleyip ezelden kavline uyan ge- 
lir (Ümmi Sinan — Ö.T.S.). Nedir o velvele? Seddeyle bâbı 
duymayalım (Muallim Nâci). Cehennemden bâb-ı cenne- 
te ilticâ etmiş bir günahkâr gibi arasıra “Açın” diye yal 
vararak çalıyordu (Sâmipaşazâde Sezâi). 2. Bir kitabın 
bölümlerinden her biri: “O bahis beşinci baptadır.” Her 
harf bir bab teşkil etmektedir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Âşık bu kitabını bir ön söz, iki bab ve bir hâtime olarak 
yazmıştır (Kâtip Çelebi'den Seç.). 3. Arapça'da fiillerin 
harf sayıları, mücerred veya mezid olmaları bakımın- 
dan ayrıldıkları grupların her biri: “fal bâbı, tef'il 
bâbı.” 4. Husus, mesele, konu: “Evlilik bâbında çok tec- 
rübesizdir.” Bu zamânı sâire kıyas etmeyip her vech ile 
müşârünileyhe muâvenet edip bâb-ı ikdamda dakika 
fevtetmeyesiz (Mec. Um. Bel.). Sana ben bu bapta kusur 
bulmadım (Enis B. Koryürek). 

» Bap tutmak: Uğurlu saymak (Bâzı kitapları rastge- 
le açıp çıkacak yere göre hüküm vermek şeklinde bakılan 
falda uğurlu sayılan bapların rast gelmesi hakkında kullanı- 
lan bu söz zamanla deyim hâline gelmiştir): Salı günü işe 
başlamayı bap tutmuyor denilirdi (Mehmet Z. Pakalın). 
Ben düğme kaybetmeyi bap tutmam ağabey! (Burhan Fe- 
lek). 

s Bab kelimesiyle eskiden saraya ve devlet dâireleri- 
ne âit makam ve mevkileri ifâde eden çeşitli isimler ya- 
pılmıştır: Bâb-ı âsafi: Sadrâzam makâmı ve dâiresi. 
Bâb-ı fetvâ (meşihat): Şeyhülislâmlık dâiresi, fetvâla- 
rın verildiği yer: Bâb-ı meşihatta Mısırlı, Faslı, İranlı... 
müslümanların en âlim ve nâfiz imamlarından mürek- 
kep bir dini şürâ tesis edeceğim (Ahmet H. Müftüoğlu). 
Bâb-ı hükümeti: Hükümet kapısı: Görüp ahkâm-ı asrı 
münharif sıdk u selâmetten / Çekildik izzet ü ikbâl ile 
bâb-ı hükümetten (Nâmık Kemal — Ö.T.S.). Bâb-ı 
hümâyun: Topkapı Sarayı'nın birinci kapısı, büyük ve 
resmi kapısı. Bâb-ı seraskeri: XIX. yüzyılda Milli Sa- 
vunma Bakanlığı vazifesini gören teşkilâta verilen ad. 
Bâb-ı zabtiye: Eskiden Emniyet Müdürlüğü vazifesini 
gören dâire: Zorla olmaz a. Olaydı benim de senin gibi 
Bâb-ı zabtiyede bir çok kaydım bulunurdu... (Âli Bey). 
Bâbü's-saâde: Topkapı Sarayı'nda üçüncü avluya açı- 
lan kapı, ak ağalar kapısı. Bâbü's-saâde ağası: Topka- 
pı Sarayı'nda kızlar ağası. 


BAP MAHKEMESİ birl. i. Eskiden kadı nâipleri tara- 
fından yönetilen mahkeme. 


BAP NÂİBİ birl i Kadı vekili: Esnaf arasında öteden 
beri devam edegelen nizâmın muhâfazasına kadı veya 
vekilleri olan bap nâipleri vazifedar idi (Musâhipzâde 
Celâl). 

BAPTİST i. (Fr. baptiste) Protestanlık mezhebini be- 
nimseyen kimse. 


BAR i (Erm. bar) Kuzey ve Doğu Anadolu'da, özellikle 
Erzurum civârında el ele tutuşarak oynanan bir halk 
oyunu: Bütün Erzurumlular'ın bildiği bar oyunlarında, ci- 
ritte, düğünlerde bizi Malazgirt'ten Viyana'ya kadar götü- 
ren davul, zuma o mâşeri bando çalınmış (Ahmet H. 
Tanpınar). Tepeler omuz omuza bir ağır bar başladı 
(Behçet K. Çağlar). 

* Bar havası: Bar oynanırken çalınan oyun havası. 


BAR i (Erm.p'ar) E.T. Türk. ve halk ağzı. 1. Hastalık 
sebebiyle dilin üstünde meydana gelen beyazlık, pas: 
Yaylalar yaylamaz olmuş / Kışlalar kışlamaz olmuş / 
Bar tutmuş söylemez olmuş / Ağızda dilleri gördüm 
(Yünus Emre). 2. Bardak, sürâhi, çaydanlık gibi kapla- 
rın içinde meydana gelen kir, kireç tortusu, bor2. 


BAR i. (İng. bar) 1. Dans edilen içkili eğlence yeri. 2. Bir 
salonda içki içilmek üzere düzenlenen köşe. 

* Bar kadını: 1. İçkili eğlence yerlerinde çalışan, 
müşteriyi oyalamakla görevli kadın. 2. mec. Ahlâken 
düşük kadın. 


BAR i. (Fr. bare < Lat.) Yazıda ayırma işâreti olarak kul- 
lanılan eğik veya dik çizgi: “Yan yana yazılan mısrâların 
arası barla ayrılır: “Kuleden kuleden / Ses geliyor kule- 
den.” 


BAR i. (Fr. bar < Yun.) Hava tahminlerinde kullanılan 
bir hava basıncı ölçüsü (75,007 santimlik cıva sütununun 
ağırlığına veya bir santimetrekareye gelen 1020,09 gramlık 
basınca eşittir). 


BÂR ()U) i (Fars. bar) 1. Yük, ağırlık veren şey, siklet: 
Ehl-i aşkım bârım erbâb-ı dile gelmez giran / Ben ölür- 
sem hâmil-i tâbütum olsun şâiran (Muallim Nâci). Ömer 
Ömer, nasıl aldın bu bârı düşuna sen? (Mehmet Âkit). 2. 
Yemiş, meyve, mahsul, ber: Mu'cizâtın şerh edersem 
bi-şumâr / Taş nutka geldi ağaç verdi bâr (Âşık Paşa). Ki 
berg ü bârı perişan nihâli giryânım (Hüseyin Siret). 3. 
mec. Mânevi ağırlık, eziyet, keder, üzüntü: Belim büktü 
bu gamla bâr-ı hicran / Gehi süzân olurum gâhi giryan 
(Şemseddin Sivâsi). Yüz seneden ziyâde, yüz bin türlü 
mesâib-i ihtilâl ve bâr-ı mezâlim altında ezildikten son- 
ra... (Nâmık Kemal). 4. Defa, kere: “Bâr-ı evvel: İlk de- 
fa.” “Hezar bar: Bin kere.” Feryâd ile yâd eyler iken ben 
seni her bâr (Şarkı). Bu dehrin hâsılı her bâr elinden / 
Neler çekti neler bi-çâre gönlüm (Recâizâde M. Ekrem). 
Bigâneler bu sâhada ma'zürdur Kemâl / Erbâb-ı zevk 
şirimi her bâr söylesin (Yahyâ Kemal). 

* Bâr olmak: Yük olmak, ağır gelmek: Bâr olma sa- 
kın kimseye mümkün ise yâr ol(...). Dünyânın ufku göz- 
lere gittikçe târ olur / Her gün sürüklenip yaşamak rüha 
bâr olur (Yahyâ Kemal). 

© Bâr-âver ()sİ,U) birl. sıf (Fars. âver “getiren” ile) 
Meyve veren, meyveli: Dıraht-ı devletin bâr-âver etsin 
Hazret-i Bâri (Nâbi). 

© Bâr-dar ()l»,U) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip ve mâlik 
olan” ile) 1. Yüklü, meyveli (ağaç): “Dıraht-ı bârdar.” 2. 
Hâmile (kadın). 

© Bâr-gir Bk. BARGİR 

© Bâr-keş (445 )U) birl. sıf. (Fars. keş “çeken” ile) 1. Yük 
çeken, ağır yükleri taşıyan. 2. mec. Tahammüllü, sabır- 
Lı. 

© Bâr-nâme Bk. BARNÂME 

86 Bâr-ver ()» ŞU) tür. sıf. (Fars. -ver ekiyle) 1. Yemişi 
olan, meyve veren, meyveli: Olur bir tohm-ı kemterden 
dıraht-ı bâr-ver peydâ (Nâbi). 2. mec. İyi sonuç veren, 
faydalı olan, semereli: O nahl-i tâözeyi Yahyâ'ya yâ Rab 
bâr-ver göster (Şeyhülislâm Yahyâ). 
-BÂR (O) sıf (Fars. bariden “yağdırmak”tan bâr) Sonuna 
geldiği kelimelere “yağdıran, saçan, döken” anlamı ka- 
tarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Âteş-bâr: 
Ateş yağdıran. Eşk-bâr: Göz yaşı döken. Güher-bâr: 
Cevher saçan. Hun-bâr: Kan döken. Sâika-bâr: Yıldı- 
rım yağdıran. Şerâre-bâr: Kıvılcım saçan. 


BARAJ i. (Fr. barrage) 1. Gücünden faydalanılmak üze- 
re suyun toplanmasını sağlamak için akarsu üzerine ya- 
pılan büyük bent. $ teşmil. 2. Mânia, engel: Onun için de 
Alman gücü, karşısındaki tehlikeli barajları bir yana ko- 
yup şarkın okşayıcı ve ümit verici ufuklarına iştiyakla 
yaklaşıyor (Sâmiha Ayverdi). 3. Öğrenime devam etmek 
veya herhangi bir alanda başarılı sayılmak için tutturul- 
ması gereken seviye, alınması gereken not, puan, dere- 
ce vb. 

* Baraj ateşi: asker. Düşmana karşı aynı anda açı- 
lan yaylım ateşi. Baraj kurmak: (Futbolda doğrudan 
doğruya kaleye yapılan vuruşları önlemek için oyuncu- 
lar) Belirli bir uzaklıkta kale önünü kapatacak şekilde 
sıralanmak. Barajı aşmak (geçmek): 1. Baraj olarak ko- 
nan sınavı kazanmak, gerekli notu almak. 2. Bir engeli 
geçmek. 


BARAK. i (Eski Türk. barak) halk ağzı. Bir cins tüylü 
av köpeği. 

BARAKA ii (İtal. baracca) Tahta, saç, teneke gibi hafif 
inşaat malzemesinden yapılmış, temelsiz, tek katlı iğre- 
ti binâ, kulübe, salaş: Eşyâ barakalarını âdeta tavaf eder 
gibi tâ bayram gecesine kadar dolaşıp gezmekte devam 
eder (Sâmiha Ayverdi). 

BÂRAN (0LU) i (Fars. bâriden “yağmak”tan bârân) Yağ- 
mur: Sükünetle düşer bâran cihan müstağrak u muğber 
(Hüseyin Siret). Yağardı katre-i bâran gibi zemine güher 
(Hüseyin C. Yalçın). 
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© Bâran-dide (»4> gi 4) birl. sıf. (Fars. dide “görmüş” 
ile) mec. Görmüş geçirmiş, tecrübeli. 
BÂRÂNİ (iy) i (Fars. bârân “yağmur” ve nispet eki -i 
ile bârâni) 1. Çok iyi cins çuhadan yapılan yeniçeri yağ- 
ınurluğu (Bunlara zemistâni (kışlık) da denirdi): Zemistâni 
veya bârâni denilen yağmurluk yeniçerilere 22 birinci 
kânunda, yâni erbainden erbaine verilirdi (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 2. Yağmurluk yapımında kullanılan, su ge- 
çirmeyen, sık dokumalı, çok sıcak tutan bir çuha çeşi- 
di: Bârâni yedi endâze çuhaya derler (İsmâil H. Uzunçar- 
şılı). 
BARAS — BERAS (> ,) 1 (Ar. beraş) Vücutta yer yer 
lekeler şeklinde görülen hastalık, abraşlık, alaca hasta- 
lığı: Hazret-i Müsâ'nın gövdesini ve nürâniyetini görüp 
(C.) barastan beri idüğü zâhir olup... (Âli Mustafa Efen- 
di). Kaçan bir kimsenin gövdesi pul pul olsa yâhut baras 
olsa yâhut uyuz olsa... (Ahmet Râsim). 


BARATA i (İtal. berretta) Çuhadan veya keçeden yapı- 
lan, saray adamlarının da giydiği, yukarısı geniş, ucu 
kıvrık bir çeşit başlık: “Haseki baratası. ” “Bostancı bara- 
tası.” Bu, geniş omuzlarına baratasının uçları düşen genç 
bir bostancıydı (Ömer Seyfeddin). 


BARATARYA i. (İtal. barafaria) Gemilerde kaptan ve 
gemi adamları tarafından gemi sâhibine, işletmeye ve- 
ya sigortaya bilerek verilen zarar ziyan. 


BARBA ii (Yun. barbas < İtal. barba “sakal”) İhtiyar Rum 
meyhâneciler için kullanılırdı: Meyhâneci barba gönül- 
süzdür (Hüseyin R. Gürpınar). 

BARBAKAN i. (Fr. barbacane < Ar. barbakkene) 1. Kale 
duvarlarına açılan dar uzun pencere deliği, mazgal. 2. 
Ortaçağda kale kapılarını, köprü ve su geçitlerini, arâzi- 
nin önemli noktalarını korumak için yapılan tahkimli 
savunma kulesi. 


BARBAR sıf. ve i. (Fr. barbare < Lat.) 1. Medenileşme- 
miş (kimse): O ruh ki, barbar bir diyârın mezar taşların- 
da kazılı şeytan ve canavar resimlerine benzeyen biçim- 
siz, değersiz, kaba izlerle örtüldü gitti (Yâkup K. Karaos- 
manoğlu). 2. Kaba, zâlim (kimse), vahşi, ilkel: Bu müm- 
kün müydü? Bir barbara, bir vahşiye, bir medeniyet düş- 
manına nasıl kız verilirdi? (Ömer Seyfeddin). 3. i. Eski 
Yunanlı, Romalı ve hıristiyanların kendilerinin dışında 
kalan kimselere verdikleri isim. 

© Barbarca sıf. ve zf. Bir barbara yakışır tarzda, ka- 
baca, zâlimce, vahşice. 


BAR BAR birl. zf. (ses taklidi söz) Bağırmak fiilinin önü- 
ne gelerek fiile “çok yüksek sesle avazavaz (bağırmak)” 
ve “sürekli bir şekilde durmadan (anlatmak, söyle- 
mek)” anlamları katar: Eskiden kahvelerde bar bar bağı- 
rırdı zavallıcıklar (Sait Fâik). Bar bar bağırıyorum iki 
gündür dişim diye (Târık Buğra). 

BARBARLAŞMAK geçişsiz f. (barbarslaş-mak) Barbar 
gibi davranmak, kaba, zâlim ve vahşi bir hal almak. 


BARBARLIK i. Barbar olma durumu, medeni olmama, 
kabalık, vahşilik: Milli târihi, milli harsı istihfaf ederek 
onları kazma darbeleriyle parçalayıp mahvetmek bar- 
barlıktan başka bir şey değildir (Fuat Köprülü). Bu nasıl 
insâniyet idi? Bu insâniyetin vahşilikten, barbarlıktan, 
yamyamlıktan ne farkı vardı? (Ömer Seyfeddin). Röne- 
sans 'ta atılan yanlış bir adım, insanlığı bugünkü madde- 
perestliğe ve bundan ileri gelen barbarlığa sürüklemiştir 
(Ali F. Başgil). 

BARBATA i. (İtal. barbetta) Kale ve istihkâmların üst 
kısmındaki korkuluk duvarı, siper (Türkçe'de daha çok 
istihkâm korkulukları için kullanılmıştır). 


BARBET i. (Fr. barbette) Topları, siperlerinin üstün- 
den atılan mazgalsız zırhlı kule. 


BARBEKÜ i. (İng. barbecue) 1. Genellikle balkonlarda 
duvara gömülü olarak bulunan ve ızgara yapmak için 
kullanılan ocak. 2. Açık alanda mangalla ızgara yapma. 


BARBUNYA i. (Yun. barbuni < İtal. barbone) Çok lezzet- 
li ve makbul, beyaz etli, 20 — 25 santim boyunda, kırmı- 
zı pullu, kemikli, ülkemizde fazla avlanan bir balık cin- 
si. Mullus barbatus: Barbunya dünyânın en güzel balığı- 
dır (Ahmet H. Tanpınar). 


BARBUNYA i. (Bir önceki kelimeyle aynı kökten gelen 
kelime bu anlamını dilimizde kazanmıştır) 1. Fasulyanın, 
tâneleri kırmızı benekli olan ve daha çok kabuğu çıkarı- 
larak kuru fasulya gibi pişirilen çeşidi. 2. Bu sebzeden 
pişirilmiş yemek: “Zeytin yağlı barbunya.” 
BARBUNYAGİLLER i. Özellikle barbunya ve tekir 
türleri meşhur olan, vücutları pullarla kaplı, kırmızı 
renkli, kemikli balıklar familyası. 
BARBUT i (Kökü belli değildir) Zarla oynanan bir çeşit 
kumar: Elekirik fenerinin altında barbut oynayan numa- 
rasız hamallardan başka kimseler yoktu (Târık Buğra). 
* Barbut atmak: Barbut oynamak: İnsan ne hayal- 


BARINAK 


ler kuruyor! Barbut atarken bile zarların üzerinde kadın- 
lar geziniyor gibi geliyor adama (Bekir Büyükarkın). 
BARÇA ii. (İtal. barza) Eskiden hem taşıt hem savaş ge- 
misi olarak kullanılan, altı düz bir kalyon çeşidi (Barça- 
larda top da bulunurdu): Bir mavuna ve bir barçada be- 
şer yüz kâfir var idi (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

BARÇAK Bk. BALÇAK 

BARDA i. (Hangi dilden Türkçe'ye geçtiği kesin olarak 
belli değildir) Dülgerlerin, fıçı yapanların, ağaç üzerinde 
çalışanların kullandıkları, bir ucu eğri, diğer ucu keskin 
kısa saplı çekiç, fıçıcı keseri. 


BARDACIK i. (< bardaksıcık) halk ağzı. Tâze incir. 


BARDAK i. (Orta Türk. (Oğuzca| bart “su içilen kap”tan 
küçültme ekiyle bartsak) (Kelime Bulgarca, Sırpça, Yunan- 
ca ve Arapça'ya da geçmiştir) 1. Su veya sulu şeyleri iç- 
mek için kullanılan, genellikle camdan yapılmış kap: 
“Çay bardağı.” “Limonata bardağı.” Hüseyin Ağa aşağıda 
koruk sıkmış, buğulu bardaklarla geldi (Yusut Z. Ortaç). 
2. halk ağzı. Daha çok çam ağacından yapılan kulplu ve 
emzikli su kabı, testi, ibrik: “Eski çamlar bardak oldu.” 

*» Bardak altı: Bardağın altındaki tabağın içine veya 
doğrudan doğruya bardağın altına konan örtü, altlık. 
Bardak bardak: (Su veya sulu şeyler için) Çok, pek çok: 
“Bardak bardak su içtim, harâretim geçmedi.” Bardağı 
taşırmak: mec. Karşısındakini artık sabredemez duru- 
ma getirmek. Bardağı taşıran son damla: Sabrı taşıran, 
bir kimseyi artık sabredemez duruma getiren hareket, 
söz, hal vb. Bardaktan boşanırcasına yağmak: (Yağ- 
mur için) Şiddetle yağmak: Yağmur artık durmamacası- 
na yağıyordu, bardaktan boşanırcasına yağıyordu (Bekir 
Büyükarkın). (Amasya'nın) Bardağı biri olmazsa biri 
daha: Elde edilemeyen bir şey karşısında, “Ne çıkar, bu 
olmazsa başkası olur” anlamında umursamazlık bildi- 
ren SÖZ. 


BARDAK ERİĞİ birl, i Tatlı veri bir erik cinsi. 


BÂREKALLAH (40 4 ;U) ünl, (Ar. bâreke “mübârek et- 
sin” ve Allâh ile bârek'allâh) 1. Allah mübârek etsin, ha- 
yırlı uğurlu olsun anlamında bir söz: Bârekallâh zehi 
âtıfet-i rabbâni (Net'i'den). 2. Beğenilen, takdir edilen 
bir şey karşısında kullanılan “mâşallah, âferin, ne gü- 
zel” anlamında övgü sözü: Bârekallâh zehi sırr-ı latif / 
Bulur anınla şeref naznı-ı şerif (Hâkâni). Kondu ser-i 
bâma bârekallah / Tekrâr havâlanırsa eyvah (Muallim 
Nâci). 
BAREM i. (Fr. baröme) (Fransız matematikçisi François 
Barröme'in adından) 1. Devlet memurlarının maaş ve üc- 
retlerini düzenleyen, tutarlarını belirleyen sistem ve 
bunları gösteren cetvel. 2. Bir sınıflama ve dereceleme 
yapabilmek için belirlenmiş olan ölçü sistemi: “Not ba- 
remi.” 

*» Bareme geçmek (girmek): Barem sisteminin uy- 
gulandığı bir memüriyete geçmek (girmek). 


BARET i (İtal. beretto) İşçilerin başlarını korumak ama- 
cıyle giydikleri plastik veya metalden yapılmış başlık. 


BARFİKS i (Fr. bare fixe) spor. Üzerine asılmak süre- 
tiyle çeşitli jimnastik hareketleri yapılan, iki direk ara- 
sına tutturulmuş sâbit çubuk. 

BÂRGÂH - BÂRGEH (SL - 8) i (Fars bar 
“müsâade” ve yer bildiren -gâh > -geh ekiyle bâr-gâh > 
bar-geh) 1. Girmek için izin alınması gereken yer, izinle 
girilebilecek makam, huzur: “Bârgâh-ı Kibriyâ: Allah'ın 
huzüru.” Bârgâh-ı tab'ımızdan cünd-i ma'ni feyz alır 
(Leskofçalı Gâlib). Celâlin bârgâhında melekler 
(Recâizâde M. Ekrem). 2. Sultan çadırı veya sarayı, yük- 
sek divan: Çün Sikender oldu Rüm 'a pâdişâh / Türlü gev- 
herden düzetti bârigâh (Ahmedi). Fakat bu çadırlar, bu- 
günkü amele veya çingene çadırları gibi basit çergeler- 
den ibâret değil örnekleri Topkapı Sarayı'nda, bir örneği 
de Viyana Askerlik Müzesi'nde bulunan bârgâhlar nevin- 
den muhteşem otağlardır (Mehmet Kaplan). 


BARGAM i. (Kökü belli değildir) Levreği andıran bir 
cins balık. 

BARGİR (,3,Y) i (Fars. bâr “yük” ve gir “tutan” ile 
bâr-gir) Beygir kelimesinin eski metinlerde kullanılan 
asıl şekli: Yağmurlu havalarda bargir ayaklarından, te- 
kerlek altlarından fırlayan çamurların bâis olduğu zifos 
alayları... (Ahmet Râsim). Hina'dan kınayı, attar'dan ak- 
tarı (...) bargir'den beygiri ve hakim'den hekimi çıkar 
dır (Nejat Muallimoğlu). 

BARHANA i. (Fars. bâr “yük” ve hâne “yer, ev” ile 
bar-hâne) halk ağzı. 1. Berhâne?. 2. Yük, ağırlık, eşyâ: 
Yüklendi barhanam kaldı kardeşim (Karacaoğlan). İşte 
geldim yol bacını almaya / Aç kurt gibi barhanaya dal- 
maya (Köroğlu). 

BARHÂNE Bk. BERHÂNE 


BARINAK i. (< barın-ak) 1. Sığınılacak, barınılacak yer. 
2. teşmil. Ev, yurt. 


BARINDIRMAK 


BARINDIRMAK oldurgan f. (< barın-dırmak) (<i, -i / 
-de) 1. Barınmasını sağlamak, korumak, himâye ve 
muhâfaza etmek: Milyonla barındırdığın ecsâd arasın- 
dan / Kaç nâsiye vardır çıkacak pâk ü dırahşan (Tevfik 
Fikret). Bu itibarla ilim ve edebi barındıran vakur bir 
binânın çatısı altında yeri olmamak lâzım gelirdi (Ah- 
met Hâşim). 2. Yaşamasını, yerleşip oturmasını sağla- 
mak: Bir zamanlar binlerce silâhşör barındıran bu geniş, 
azametli hisar... (Refik H. Karay). Târihte iki yüz milyon 
nüfüsu barındırmış olan bu ada bugünkü altı yedi yüz bin 
Rişiyi lordlar gibi geçindirir (Burhan Felek). 
BARINMAK dönüşlü f. (Eski Türk. barın-mak “gidiyor- 
muş gibi görünmek” < bar-mak “gitmek, varmak”) (Bar-mak 
fiili var-mak olduğu halde barın-mak'ta b- sesi korunmuş- 
tur) 1. Kendini koruyabilmek için bir şeyi siper edin- 
mek, korunmak, sığınmak: Barınacak bir yer bulamadı 
(Ömer Seyfeddin). Bir şey ümit etmemenin rahatlığın- 
dan başka barınacak rühi bir köşem kalmamıştı (Peyâmi 
Safâ). 2. Birlikte uyuşup anlaşarak bir arada yaşamak, 
geçinmek: “İki huysuz bir arada barınamaz.” İçmese 
bunların arasında barınabilir miydi? (Ömer Seyteddin). 
3. Bir yerde yerleşip oturmak: Bir hayli aradıktan sonra 
barınacağımız evi bulduk (Ömer Seyfeddin). Eskiden bir 
büyük evde en azından üç âile barınırken şimdi her çif- 
te bir ev, bir mutfak gerekiyor (Burhan Felek). 


BARIŞ i. (barış-mak > barış-ış'tan kaynaşma ile (?)) (“uz- 
laşma, musâlaha” anlamında eskiden de kullanılan kelime 
son dönemde sulh karşılığı olarak tekrar canlandırılmıştır| 
Dargınlık veya savaştan sonra anlaşma, uzlaşma, sulh: 
İsmâil'in elden gitmesi, harp tâlihinin aleyhimize tecelli 
eden kat'i neticesini vermiş ve bir Rere daha büyük ka- 
yıplarla barışa gidilmişti (Sâmiha Ayverdi). 

* Barış görüş olmak (olunmak): Aradaki dargınlığı 
kaldırarak barışıp görüşmek: Her defasında kavga yatı- 
şıyor, ağlaşmalar, öpüşmeler içinde barış görüş olunu- 
yordu (Reşat N. Güntekin). 

BARIŞÇI i. ve sıf. Kavga ve savaş taraftârı olmayan, 
barış hâlinde yaşamayı isteyen kimse, sulhçu, barış se- 
ver, sulh perver. 
BARIŞIK sıf. (< barış-ı-k) 1. Dargın ve kavgalı olmayan, 
barış hâlinde bulunan. 2. mec. Anlaşmış, uyuşmuş, im- 
tizaç etmiş: “Neşeli, iyimser, dünya ile barışık, dost bir 
insan.” 
BARIŞIKLIK i. Barışık olma, dargın ve düşman olma- 
ma durumu, uyuşma, imtizaç. 
BARIŞMAK karşılıklı f. (Eski Türk. barış-mak “birbirine 
gidip gelmek” < bar-mak “varmak, gitmek”) (bar-mak Batı 
Türkçesi'nde var-mak olduğu halde barın-mak'ta b- sesi ko- 
runmuştur|) 1. Aradaki dargınlık veya savaşa son ver- 
mek: Yaz gelir de Arap atlar yarışır / Bayram gelir kanlı 
kinli barışır (Karacaoğlan). 2. Anlaşmak, uyuşmak, imti- 
zaç etmek: Tabiatle kolay kolay barışamazdım (Ahmet 
H. Tanpınar). 

» Barışmak fiiliyle deyimler: Perisi barışmak / Yıldı 
zı barışmak. 
BARIŞ SEVER birl. sıf. ve i Barış taraftârı (kimse), ba- 
rışçı, sulh perver. 
BARIŞ SEVERLİK birl. i Barış sever olma durumu. 
BARIŞTIRMAK oldurgan f. (< barış-tı-mak) (i / -le) 


Ara buluculuk ederek dargın veya kavgalı iki tarafı uz- 
laştırmak, barışmalarını sağlamak. 


BÂRİ (4)W) zf. (Fars. bâri) 1. Hiç olmazsa: Kucağını aç- 
mazsan bâri mezârını aç da ben de bir tarafına sokula- 
yım (Nâmık Kemal). Sen bâri gel kesilmiyor efgânı gön- 
lümün (Muallim Nâci). Üftâdene hediye edersin baharda 
/ Bâri çiçek koparmak için gel türâbıma (Hüseyin Siret). 
2. Öyleyse: Ben de bâri hemşire diyeyim (Reşat N. Gün- 
tekin). Bâri kuşlar da ötmesin yuvada (Hâlit F. Ozan- 
soy). Bâri canlandırayım sahnede bu destânı (Fâruk N. 
Çamlıbel). 3. Keşke: Teke tek vuruşmaya gidiyor dedi, 
bâri zırhını giyse (Ömer Seyfeddin). Dedim kendi kendi- 
me bâri çocuk olaydım (Ziyâ O. Sabâ). 


BÂRİ (EU) i (Ar. ber' “yaratmak”tan bâri') “Her şeyi tak- 
dir ettiği şekle uygun olarak yaratıp varlığa çıkaran, ya- 
ratan” anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel 
isimlerinden)dır: Sabâ ferrâşına emr etti bâri / Ki pâk 
ede bahârın sebze-zârı (Şemseddin Sivâsi). Ser-menzile 
eriştir ey kudreti çok bâri (Şeyhülislâm Yahyâ). İki gö- 
züm Talâtçığım, izn-i bâri ile işte kurtuldum (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

BÂRİD Bk. BÂRİT 

BÂRİHUDÂ —- BÂRHUDÂ (1s (U) (Fars. bâr “ulu, bü- 
yük” ve Hudâ “Tanrı” ile Bâr-hudâ > Bârihuda) Yüce Allah, 
Allah Taalâ: Ömrüm uzun eyle ey Bârihudâ / Hamd ü 
senâ şükür etmek isterim / Çalışıp kazanıp nefis taamlar 
/ Dişlerim var iken yemek isterim (Karacaoğlan — 
Ö.T.S.). Sırrını söyleme avrada yada / Verir kısmetini ol 
Bârihudâ / Yaptırırsan iki dosta bir oda / Çok çalışma 


—114— 


adam olman mal ilen (Dadaloğlu — Ö.T.S)). 
BÂRİK (4L),U) sıf. (Fars. bârik) İnce, nâzik, dakik: Daha 
geçen aya dek bir hilâl idi bârik / Bu gün sabâha gördüm 
ki âfitâb olmuş (Nedim). Fikr-i bârik-i hayâlim rişte-i 
gül-destedir (Leskofçalı Gâlib). 

© Bârik-bin ( el ;L) birl. sıf (Fars. bin “gören”ile) İn- 
ceden inceye gören, incelikleri gören: Kaşını akl benzet- 
miş hilâle / Gör ol bârik-bin ne kej-nazardır (Ahmedi). 
Bârik-bin olanlar eder kaşların hayâl / Dendânını tasav- 
vur eder tab'-ı hurde-dan (Bâki'den). 
BÂRİK J£kalın| (GSU) sıf. (Ar. berk “şimşek çakmak, par- 
lamak”tan bârik) Parıldayan, parıltılı, parlak: Birden ye- 
tişti mahve bu tedbir-i hârikı / Söndürdü bir nefeste bu 
ümmid-i bârikı (Tevfik Fikret). 
BÂRİKA (4)U) L (Ar. berk > bârik “parıldayan”dan 


bârika) Yıldırımın parıltısı, şimşek: Bârika-i hakikat 


müsâdeme-i efkârdan doğar (Nâmık Kemal). 

8 Bârika-nümüâ (5 45 JU) birl. sıf. (Fars. numâ “göste- 
ren, andıran” ile) Şimşek gibi; süratli ve parlak: Birdenbi- 
re böyle bir sür'at-i bârika-nümâ ile ateşe düşüşü müreb- 
biyenin eser-i mahâreti olduğunu ise hiç derkedemiyordu 
(Hüseyin R. Gürpınar). 

BARİKAT i. (Fr. barricade) 1. Bir yol veya geçide, kar- 
şıdan gelenlerin girmesini önlemek için her türlü 
eşyâyı yığmak süretiyle yapılan engel, yol kesen. 2. teş- 
mil. Engel, hâil, mânia: Devlet otoritesinin etrâfında bir 
nevi zırh, bir koruyucu Ruvvetler kadrosu hâlinde devam 
eden bu organize asâlet barikatı (...) yaşamakta devam 
ediyordu (Sâmiha Ayverdi). 

BARİSFER ii. (Fr. barysphöre) Ağır küre, pirosfer. 
BÂRİŞ (yâ) 1 (Fars. bâriden “yağmak”tan bâriş) Yağış, 
yağmur: Ümid-i bâriş -i feyz etme ebr-i vuslattan / Bu 
deşti saky edecek cüybâr-ı hasrettir (Koca Râgıb Paşa). 
Bâriş-i bâran müsâdif düştü hicran şâmına (Muallim 
Nâci). 

BARİT i. (Fr. baryte < Yun.) Baryum sulfata verilen ad. 
BÂRİT — BÂRİD (> )U) sıf (Ar. berd“soğumak”tan bârid) 
1. Soğuk: Veydi yâ o dest üpây-i bârid / Bir böyle kazâ 
olur mu vârid (Abdülhak Hâmit). 2. mec. Hoş olmayan, 
sevimsiz, insanın üzerinde soğuk bir etki bırakan, 
nâhoş; İhtiyarlara böyle şakalar bârit görünür (Ahmed 
Vefik Paşa). Size mukâvemet etmek için elimdeki 
yegâne silâh biraz bârit ve haşin muâmele göstermekten 
ibârettir (Reşat N. Güntekin). Mezardan daha bârit du- 
ran yatağında (Cenap Şahâbeddin). 

© Bâridâne (415 LU) zf. (Fars. -âne ekiyle) Soğuk bir ta- 
vırla, soğuk bir tarzda. 

BARİTON ii. (Fr. baryton < Yun.) 1. mus. Bassodan ince, 
tenorla bas arasındaki erkek sesi, bas bariton. 2. Basso 
ile alto arasında ses veren pistonlu bir çalgı. 
BARİYER i (Fr. bariğre - İng. barrier) 1. Güvenliği sağ- 
lamak amacıyle kara yollarının kenarlarına yapılan en- 
gel. 2. Yol kapamak için belli aralıklarla konulan engel. 
3. Engelli at yarışlarında kullanılan farklı yükseklikler- 
deki engel. 

BÂRİZ (G0) sıf. (Ar. burüz “ortaya çıkmak, açık ve âşikâr 
olmak”tan bâriz) Açık, belli, meydanda, âşikâr: En bâriz 
misâli alacağım (Yahyâ Kemal). Çok bâriz bir Türk 
aleyhtarlığına rağmen... (Hâlide E Adıvar). 
BÂRİZLEŞMEK geçişsiz £ (< bârizsleş-mek) Açık ve 
belli bir durum almak, belirginleşmek, âşikâr olmak: 
Bunları eski bürokratlardan ayıran derin farklar, kendi 
aralarında gittikçe bârizleşen bir sınıf (kast) teşkil etrne- 
leridir (Ahmet Kabaklı). 

BARK i. (Eski Türk. bark) (Eski Türkçe'de de “ev” kelime- 
siyle birlikte kullanılırdı) “Ev, mesken, âile” anlamına ge- 
len Ev bark sözünde geçer. Bk. EV. 

BARKA i. (İtal. barca) 1. Nehir ve kanallarda ağır yükle- 
ri taşımakta kullanılan, tabanı düz tekne. 2. Tören kayı- 
ğı olarak kullanılan büyük tekne. 

BARKAROL | ince) & (Fr. barcarolle < İtal) 1. Venedik 
gondolcularının söz ve müziğini o anda içlerinden gel- 
diği gibi söyledikleri şarkı. 2. Üç zamanlı müzik parça- 
sı. 

BARKO i. (İtal. barco) Üç direkli, tam armalı bir tip yel- 
kenli tekne. 

BARKOD —- BARKOT i. (İng. barcode) Elektronik ci- 
hazlarla okunabilen ve bir malın fiyatını, çeşitli özellik- 
lerini gösteren etiket. 

BARLAM Bk. BERLAM 


BARMEN ii (İng. barman) Bar tezgâhlarında müşterile- 
re içki veren, içki hazırlayan kimse. 

BARMENLİK i Bar tezgâhtarlığı. 

BARNÂME (46 ,U) birl. 1. (Fars. bâr “izin” ve nâme “ya- 
zılmış şey” ile bâr-nârme) Kara taşıtlarının gümrüklerde 


geçiş için gösterdikleri belge. 

BARO i. (Fr. bareau “parmaklık demiri”) (Eskiden mah- 
kemelerde avukatların bulunduğu yer bir parmaklılda ayrı- 
lırdı) Merkezlerindeki veya bir bölgedeki avukatları içi- 
ne alan meslek kuruluşu, avukatlar birliği. 


BAROGRAF i. (Fr. barographe < Yun.) Hava basıncını 
ölçmek süretiyle bir yerin yüksekliğini gösteren, uçak- 
ların uçuş sırasındaki irtifâlarını grafik şeklinde çizerek 
bildiren kaydedici barometre. 


BAROK i. ve sıf (Fr. barogue < İtal.) Rönesans'tan son- 
ra İtalya'da ve Avrupa'nın özellikle Katolik memleketle- 
rinde gelişen, kıvrık hatlara ve süslere yer veren bir 
mimâri ve süsleme üslübu: Barok, Roma ve Yunan 
mümdârisi üslüplarından kırma ve kat'i bir nizam içinde 
devam eden Rönesans tarzı yerine, gevşek kıvrık hatlar- 
la ve bol süslerle meydana getirilen fantezi bir mimâri 
üslübudur. Bu üslüptaki binâlara bir müddet sonra istirid- 
ye gibi deniz hayvanlarının kabukları ve ona benzer süs- 
lemeler yapıştırılarak meydana getirilen üslüp barok tar- 
zı içinde rokoko ve rokay nâmını alır (Ekrem H. Ayver- 
di). 

* Barok müzik: 1600 — 1760 yılları arasında ülkele- 
rindeki müziğe İtalyan ve Anglosaksonlar tarafından 
verilen isim. 


BAROMETRE i (Fr. baromatre < Yun.) Hava basıncını 
ölçmeye, hava değişikliğini önceden belirlemeye ve bu- 
lunulan yüksekliği tespite yarayan âlet: Âdeta çıkacak 
kasırgayı bir barometre hassâsiyetiyle sezen câhil bir de- 
nizci gibi... (Sâmiha Ayverdi). 

BARON i. (Fr. baron) Avrupalılar'da kral tarafından ve- 
rilen ve babadan oğula geçen bir asâlet unvânı, krala 
veya büyük bir tımar sâhibine bağlı derebeyi. 


BARONLUK i. 1. Baron olma pâyesi. 2. Bir baronun 
hükmü altında bulunan yerler. 


BAROSKOP i. (Fr. baroscope < Yun.) Havanın cisimler 
üzerindeki kaldırma gücünü göstermeye yarayan, her 
iki koluna ağırlıkları aynı, hacimleri farklı iki madde 
asılmış olan ve havası boşaltılabilen bir fânus içine yer- 
leştirilmiş bulunan terâzi biçimindeki âlet. 


BARSAK Bk. BAĞIRSAK 


BARSAM i. (Yun. barsami) Yüzgeçleri dikenli olduğu 
için çarptığı zaman çok can acıtan bir balık cinsi. Trac- 
hinus vipera. 


BARSAMA — MARSAMA ii. (Kökü belli değildir) Ye- 
meklere konan nâne, kekik gibi güzel kokulu bitkilere 
verilen isim. 


BÂRÜ (60) i (Fars. bârü) Kale duvarı, hisar burcu, sur: 
Rumeli Hisarı burc u bârüsu ile Boğaz'ın en haşmetli ese- 
ridir (Ekrem H. Ayverdi). 
BARÜDİ i. (darut'un nispet eki -i almış şekli bârüdi) 1. 
Barut rengi, mâvimtırak kurşuniye kaçan renk. 2. sıf Bu 
renkte olan: Z Selim'e âit olan bu kaftanın kumaşı, 
barüdi renk bir zemin üzerine münhani sarı dalların 
meydana getirdiği çerçevelerin içi pişmiş ayva renginde 
beneklerle bezenmiştir (Tahsin Öz). 
BARUT (w,)U) & (Fars. bârüt < Yun.) Kayaların parça- 
lanması, binâ, köprü vb. yerlerin tahribi, ateşli silâhlar- 
da merminin veya güllenin fırlatılması gibi işlerde kul- 
lanılan, güherçile, kükürt ve kömür tozundan ibâret 
patlayıcı madde: Baruta, kurşuna yazık değil mi? 
(Nâmık Kemal). Barut kokusu ve top velvelesi onu çeker 
(Cenap Şahâbeddin). Taş ocaklarında barut deliği açan- 
ların küsküsü gibi sert (Refik H. Karay). ' 
X Barut fıçısı: 1. Heran bir tehlikenin patlak verebi- 
leceği yer: /slâhat varsa bile bununla Rumeli'yi dâima 
bir barut fıçısına benzeten, her dakika tutuşmaya hazır 
meseleler halledilmiş, bir daha uyanmamak üzere ört- 
bas edilmiş olacak mıydı? (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bir barut 
fıçısının üzerinde oynuyorlardı (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
mec. En küçük bir olayda öfkelenmeye, bağırıp çağır- 
maya hazır durumda olan hiddetli kimse: “Lâf söylen- 
miyor ki mübârek barut fıçısı. ” Barut fıçısını ateşlemek: 
Tehlikeli bir olayın patlak vermesine sebep olmak, kav- 
ga zemini hazırlamak: Küçük hanım ise barut fıçısını 
ateşlediğinden habersiz, mütat keyfini sürerken (...) ak- 
lınca Sâlih Bey — Neveser Kalfa cephesine gözdağı ver- 
mek isterdi (Sâmiha Ayverdi). Barut gibi: 1. Çabuk par- 
layan, kolay öfkelenen, sert mizaçlı, sinirli: Dümbüllü 
İsmâil sert, aksi, barut gibi adamdır (Fahri Celâl). 2. Çok 
acı veya ekşi: “Barut gibi sirke.” Barut hakkı: Mermiyi 
istenen uzaklığa atabilmek için kullanılması gereken 
barut miktârı. Barut kabağı: Bir kayışla boyna asılan ve 
içine barut konan kurutulmuş bal kabağı, barutluk. Ba- 
rut kapağı: asker. Mühimmat arabası. Barut kesilmek: 
Aşırı derecede öfkelenmek, çok kızmak. Barut kokusu 
gelmek: Çatışma veya savaş çıkma ihtimâli olmak. Ba- 
rutla oynamak: mec. Sonucu çok tehlikeli olabilecek 
bir işle uğraşmak. 


BARUT AĞACI birl. i. İki çenekliler sınıfının cehrigil- 
ler familyasından, meyve ve kabukları boya maddesi ve 
müshil hassası taşıyan, yeşilimsi beyaz çiçekli, eskiden 
kömürü kara barut yapımında kullanılan, çalı veya ağaç 
hâlinde, ak dikene benzer bitki (Ülkemizde Karadeniz 
sâhillerinde yetişir |. Rhamnus frangula. 


BARUTÇU i. 1. Taş veya mâden ocaklarında patlayı- 
cı maddeleri hazırlanan yerlere yerleştirip ateşleyen 
kimse. 2. târih. Osmanlı Devleti'nde barutçu başının 
gözetiminde baruthânede barut yapan cebeci ocağına 
bağlı işçi. 

» Barutçu başı: târih. Baruthânedeki işçilerin âmi- 
ri. Barutçu cemâati: Yeniçeri ocağının ihtiyâcı olan ba- 
rutu yapan cebeci ocağına kayıtlı barutçular. 


BARUTHÂNE (wL4, |) i (barutve Fars. hâne “yer, ev” 
ile barut-hâne) Barutun yapıldığı veya saklandığı yer. 

X& Baruthâne-i âmire: Osmanlı Devleti'nde ba- 
ruthânelere verilen isim. 


BARUTLUK i. Eskiden omuza asılan ve tüfek için ge- 
rekli barutu üstte taşımaya yarayan, yassı bir şişe biçi- 
mindeki kap (Barut kabağı da denirdi): Büyük barutluklar, 
omuza çapraz şekilde bir kordona asılı olarak taşınma- 
sına karşılık RüçüR barutluklar bel kemerine ince bir zin- 
cir yada kordon ile takılı olarak taşınırlardı (Tülin E. Ço- 
ruhlu). 


BARYUM i. (Fr. baryum < Yun.) Tabiatta karbonat ve 
sulfat hâlinde bulunan, saf durumda iken kolay dövüle- 
bilen, gümüş beyazı renkte, yoğunluğu 3,78, atom ağır- 
lığı 137,36, atom numarası 56, sembolü Ba olan metal 
element. 


BAS (ca) i (Ar.ba's) 1. Yollama, gönderme. 2. Allah'ın 
insanları dine dâvet için peygamber göndermesi. 3. Ye- 
niden dirilme, diriltme: “Ba's-i emvat: Ölüleri diriltme.” 
* Ba's edilmek (olunmak): 1. Bir vazifeyle gönde- 
rilmek, vazifeli kılınmak: İçinden yetiştiği halkın çocukla- 
rını ileride terbiye etmeye ana vatanı tarafından ba's 
olunduğunu hissediyordu (Yahyâ Kemal). 2. Allah tara- 
fından peygamberlik göreviyle yollanmak: Husüsâ âhir 
zaman peygamberi bu iklimde ba's olunup âlemi din-i 
İslâm ile müşerref kıldı (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
© Ba's ba'de'l-mevt Bk. BÂSÜBÂDELMEVT 


BAS —- BASSO i (Fr. basse - İtal. basso) 1. mus. En ka- 
lın erkek sesi. 2. Orkestradaki en kalın sesli çalgı. 

» Basso tutmak: Bir orkestrada kalın sesli çalgılar 

(basso) ile ince sesli çalgılara tek perdeden kesik kesik 
eşlik etmek, tempo tutmak: İhtiyar dilenciler o tatlı ha- 
vaya âdeta basso tutuyorlar (Hâlide E. Adıvar). 
BASÂİR — BESÂİR (/1-.) ii (Ar. başar “görmek”ten 
başire “delil, ibret”in çoğul şekli beşö'ir) İnsana ibret ve- 
ren durumlar, deliller: Çeşmân-ı zü'l-basâire her seng-i 
makbere / Mir'ât-ı sâf çehre-i ibret değil midir (Hersekli 
Ârif Hikmet'ten). 
BASAL (J-2:) i. (Ar. başal) 1. Soğan: İstediği ya basal ya 
mercimek (Niyâzi-i Mısri). Okkası çıktı ona hayrette kal- 
dık mâ-hasal / Olmamıştır böyle İstanbul'da buhrân-ı ba- 
sal (Üsküdarlı Tal'at Bey). 2. Bâzı otların soğan biçimin- 
deki kökleri. 


BASAMAK i. (bas-mak'tan genişletme eki ve fiil ismi eki- 
nin kalıplaşmasıyle bas-a-mak) 1. Bir merdivende her 
adım atışta ayağın bastığı düz yer, kademe: Son basa- 
mağı aştığım zaman babamın kapısı hızla yüzüme ka- 
pandı (Yusut Z. Ortaç). 2. Taşıtlarda girişi sağlamak, bir 
adımda çıkılınası veya inilmesi zor olan yerlerde adım 
atış mesâfesini kısaltmak için yapılan düz kısım: “Tram- 
vay basamağı.” “Kapı açılır açılmaz otobüsün basamağı- 
na fırladı.” “Dükkâna bir basamakla giriliyor.” 3. Seviye, 
düzey, derece, rütbe, kademe: “Müdür yardımcılığı se- 
nin için bir basamaktır.” “Uçurumun son basamağında.” 
İslâm müellifleri için târih bağımsız bir bilgi dalı değil 
eğitimin ilk basamaklarından biridir (Ümit Meriç). 4. 
mat. On kuralına göre yazılan bir sayının her rakamının 
bulunduğu yer, hâne: “Onlar, yüzler basamağı.” “Onlar 
basamağı onar onar büyür ve Rüçülür.” 

*» Basamak basamak: Derece derece: “Memüriyette 
basamak basamak yükseldi.” Basamak yapmak: Amacı- 
na erişmek, yükselmek için bir kimseyi veya bir şeyi 
âlet etmek, araç olarak kullanmak. 


BASAR ( ça) 1. (Ar. başar) 1. Görme, görme hassası: 
Nür-ı basardan mahrum (Reşat N. Güntekin). 2. Göz: 
Menzile nür-ı basar gibi berâber erişir / Olsa her birine 
hem-püye eğer tiri kazâ (Nef'i'den). Göremez zâtın 
mahlükunun âdi nazarı / Hisseder nürunu ammâ Ri 
basiret basarı (Şinâsi). 3. mec. Anlayış, idrak, iz'an, 
basiret. 

© Basari (4) sıf. (nispet eki -i ile) Görmekle ilgili, 
görmeyeâit. 

© Basariyye (4 ,-.) sıf. Basari kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Göz- 
lüğü altından kuvve-i basariyyesinin erebildiği bir Ruv- 
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vetle Hayriye ile Neriman'ı süzdükten sonra... (Hüseyin 
R. Gürpınar). 

BASÂRET —- BESÂRET (x)J1-) i (Ar. basar “gör- 
mek”ten beşâret) 1. Göz açıklığı. 2. Bir şeyi etraflı olarak 
derinden derine, inceden inceye görüş: Vâbeste-i 
basâretidir şâh-ı âdilin / Mülkün imâreti fukarânın 
selâmeti(Ziyâ Paşa). 

BASARIK i. (bas-mak'tan) halk ağzı. Ayakla işletilen 
makinelerde ayağın bastığı yer, ayaklık, pedal. 


BASARNA i. (< Yun. pasarina) Ağır bir şeyi kaldırma- 
ya yarayan sağlam, uzunca ağaç veya demir parçası, 
manivela. 


BAS BARİTON birl. i. Bastan tiz, tenordan pest erkek 
sesi, bariton. 


BAS BAS birl. zf. Bağırmak fiilinin önüne gelerek fiile 
“çok yüksek sesle, avaz avaz” anlamı katar: “Kulağımın 
dibinde bas bas bağırma.” 


BASBAYAĞI sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi bas ile 
bassbayağı) 1. Alışılan ve bilinenden farklı olmayan, bir 
değişikliği, fevkalâdeliği bulunmayan, bilindiği gibi, 
alelâde: “Basbayağı bir adam.” 2. zf. Âdeta, aşağı yuka- 
rı, düpedüz: Küçük aydınlar, hatta biraz gözü açık ma- 
halle kızları yalnız çeviri roman okumakla, Türk filimle- 
rine gitmemekle basbayağı övünürler (Attila İlhan). 


BASEN i. (Fr. bassin < Lat.) Belin yirmi santim kadar 
aşağısından kalça hizâsından alınan ölçü. 


BASI i. (< bas-ı) yeni. Baskı, basım, tabı. 


BASIK sıf. (< bas-rk) 1. Yüksekliği fazla olmayan, alçak: 
“Basık ökçe.” “Basık tavan.” Ocağında alev alev odunlar 
yanan basık bir oda (Refik H. Karay). 2. Basılmış veya 
basılmış gibi olan, yassı veya yassılaştırılmış: “Arkası 
basık ayakkabılar.” “Basık burunlu bir adam.” 3. mec. Sı- 
kıntı veren, boğucu ve havasız (yer): Basık bir ormanın 
âgüş-ı târ ü mârından (Hüseyin Siret). 
x Basık alın: Dar alın. 

BASIKLIK i. 1. Basık olma durumu, gereğinden alçak 
'olma, yüksekliği genişliğine göre az olma. 2. mat. Bir 
elipsin eksen uzunlukları arasındaki farkın büyük ekse- 
nine olan nispeti |Bu değer elipsin çemberden uzaklaşma 
derecesini gösterir). 


BASILI sıf. (< bas-r(8J4li) Basılmış, tabedilmiş, basma, 
matbü: “Basılı evrak.” “Basılı listeler.” 


BASILMAK edilgen f. (< bas--i-mak) 1. Üzerine ayak 
konmak, üstünde yürünmek, çiğnenmek, ezilmek: “Bu- 
raya basılmaması ricâ olunur.” “Çimenlere basılmaz.” 
Kaldırımsız, daracık, eğri sokak, doğru sokak / Her geçil- 
dikçe basılmış ve düzelmiş toprak (Yahyâ Kemal). 2. 
Üzerine kuvvet uygulanmak, kuvvetle sıkıştırılmak, 
bastırılmak: “Yukarıdan biraz daha basılırsa makinenin 
kolu yerine oturacak. ” 3. Tabedilmek, tabolunmak: “Bu 
eser hangi târihte basılmış?” Bu Ritap (...) geniş bir ilgi 
gördü ve şimdiye kadar üç kere basıldı (Mehmet Kap- 
lan). Gazeteler basılamadı, fırınlar çalışmadı (Burhan 
Felek). 4. (Yazı, mühür, damga, desen vb. şeyler) Bas- 
ma yoluyle kâğıt, kumaş veya deri üzerine çıkarılmak, 
vurulmak: “Buraya mühür basılsın.” “Aynı desenin iki 
defa basılmamasına dikkat ediniz.” 5. Ansızın suç üstü 
yakalanmak: Aman basıldık diye pek korktum (Ahmed 
Vefik Paşa). Abdullah Üsküdar'da Şâhin'in evinde basıl- 
dı (Refi C. Ulunay). 6. (Çamaşır için) Yıkanmadan önce 
suda bırakılmak. 7. (Turşu, zeytin vb. yiyecekler için) 
İleride yenmek üzere hazırlanmak, kurulmak. 8. (Yan- 
gın, kavga vb.) Yatışmak, yatıştırılmak. 

*» Basıla: Bir yazının, bir eserin basılınasına izin ve- 
ren “basılsın, basınız” sözü. Basıla vermek: Bir eser 
için matbaaya “tamamdır, basılabilir” diye basma izni 
vermek. 

» Basılmak fiiliyle deyim: Ayak basılmamış. 


BASIM i. (< bas-rm) yeni. 1. Dökme hart, klişe, kalıp, fi- 
lim kullanarak kâğıt, bez gibi şeyler üzerine yazı, resim 
veya istenen şekli çıkarma sanatı, tıbâat, tipografi. 2. 
Basma, tabetme işi, baskı, bası, tabı, tıbâat: “Kitabını- 
zın basımı tamamlandı mı?” 


BASIMCI i. Matbaa işletip kitap basan kimse, tâbi. 
BASIMCILIK i. Kitap basma işi. 


BASIM EVİ birl i. yeni. Kitap vb. basılan, tabedilen 
yer, matbaa, basmahâne, tabhâne. 


BASIN i. (< bas-ı-n) yeni. Bir ülkede belirli zamanlarda 
çıkan gazete, dergi gibi şeylerin bütünü, matbüat: “Ba- 
sın bildirisi.” “Basın özgürlüğü. ” Açıkçası, basına ve ba- 
sının seslerine Rulak asmayanlar bunun ceremesini enin- 
de sonunda çekerler (Burhan Felek). 

*» Basın kartı: Basın mensuplarına ilgili bakanlık ta- 
rafından verilen ve bâzı kolaylıklar sağlayan kart. Basın 
toplantısı (konferansı): Herhangi bir konuda yetkili bir 
kimsenin, bir yöneticinin açıklama yapmak üzere gaze- 
tecilerle yaptığı toplantı. 


BASİT 


BASINÇ i. (< bas-rnç) yeni. Herhangi bir kuvvetin bir 
cisim üzerinde meydana getirdiği itme tesiri, tazyik. 
BASINÇ ÖLÇER birl i. yeni. Bir buhar veya gazın ba- 
sıncını ölçmeye yarayan âlet, manometre. 


BÂSIR (024) sıf. (Ar. basar “görmek”ten bâşir) Gören, gö- 
rÜcü. 

© Bâsıra (e ,-1) Bâsır kelimesinin tamlamalarda orta- 
ya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Kuvve-i bâsı- 
ra.” Bk. BÂSIRA 


BÂSIRA (6,24) 1 (Ar. başar > bâşir “gören”den bâsira) 
(Kuvve-i bâsıra tamlamasından kısaltına yoluyle) 1. Görme 
duyusu, görme gücü. 2. Göz: Zülfünün târ-ı şudı bâsı- 
ramdır şânesi / Ol hümâ-yı gamzenin cismim 
saâdet-hânesi (Şarkı). Bâziçe-i bâsıramdır emvâc (Mual- 
lim Nâci). 

BASIRGANMAK dönüşlü f. (< bas-ırgan-mak) halk 
ağzı. Üzerine ağırlık basıp sıkılmak, kâbus çökmek. 


BÂSIT (4.U) sıf, (Ar. bast “yayınak, açmak, uzatmak”tan 
bâsit) 1. Yayıcı, yayan. 2. i. “Kulların rızkını istediği gibi 
yayıcı olan” anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en 
güzel isimlerinden)dır: Kabız u bâsıt vekil ü hem kefil 
(Süleyman Çelebi). Zihi kabız ki âlem kabza-i hükmün- 
de muztardır / Zihi bâsıt Ri çekmiş kâinâta sofra-i yağmnâ 
(Nâbi). 3. eski. anat. Vücüdun hareket eden organları- 
nı eski şekline getiren, uzatan ve açan (adale). 

A Bâsıtu'l-kef: “Avucunu uzatan” Dilenci. Bâsıtu”- 
yed: 1. Hükmeden, tahakküm eden. 2. Eli açık olan, cö- 
mert. Bâsıtu'r-rızk: “Rızkı çoğaltan” Allah. Bâsıtu'i- 
vech: Güler yüzlü, beşuş. 

© Bâsıta (4k.U) sıf. Bâsıt kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Adale-i 
bâsıta.” 


BASİL i. (Fr. bacille < Lat.) Çomak şeklindeki ince uzun 
bakterilere verilen isim: Dâima yarı ölü taşıdığımız bir- 
takım basiller gibi (Refik H. Karay). 


BASİR (,—2) sıf. (Ar. başar “görmek”ten başir) 1. Gören. 
2. mec. Görüp anlayan, kalp gözü açık, basiret sâhibi, 
anlayışlı: Kaldı hayrette görüp hâce Nasir / Gördü kim 
perdelidir çeşm-i basir (Sünbülzâde Vehbi). 3. i “Her şe- 
yi, bütün kâinâtı en mükemmel şekilde, noksansız ola- 
rak gören” anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en gü- 
zel isimlerinden)diır: Zâhir ü bâtın u semi ü basir (Tevfik 
Fikret). 


BASİRET (© 2) i (Ar. başar “görmekten başiret) 1. 
Kalp gözüyle görme, kalp gözüyle görerek bir şeyin ger- 
çeğini kavrama, anlama, idrak etme: Hakikatleri anla- 
mak husüsunda basiretimizi açtığı ve onları anlattığı için 
Allah Sübhânehü ve Taâlâ'ya hamdolsun (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). 2. Doğru ve ölçülü bir görüşün verdiği 
uyanıklık, ileriyi görme, sağgörü, gönül gözü, kalp gözü: 
“Basiretinize hayran oldum.” 

* Basireti bağlanmak: Davranıp yapılması gereken 
şeyi yapamamak, gaflete düşmek: “Basiretim bağlandı, 
adını soramadım.” 

© Basiret-kâr ()(S5 -) tür. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) 
Basiret sâhibi, basiretli. 


BASİRETLİ sıf. ve i Gerçeği kavrayıp anlayan, ileriyi 
gören ve ona göre davranan (kimse), ileri görüşlü, sağ- 
görülü: Derin bir seziş ve devlet adamı vasfına yakışır 
basiretli bir görüş kazanmıştı (Sâmiha Ayverdi). 


BASİRETSİZ sıf. Gerçeği göremeyen, anlayışsız, gâfil. 


BASİRETSİZLİK i. Basiretsiz olma durumu, gerçeği 
görememe, değerlendirememe, gaflet. - 


BASİT (4k...) sıf (Ar. bast “açmak, yaymak”tan basit 
“yaygın; kolay”) 1. Herhangi bir özelliği olmayan, sıra- 
dan, alelâde: Her bedbaht gibi ben de bu basit nüktede 
bile bir merhametten, bir teselliden şüphe ettim (Peyâmi 
Safâ). Acaba Anafartalar ve Dumlupınar kahramanı bu 
basit teklifi kendi kendine tekrarlarken neyi düşünmüş- 
tü? (Ahmet H. Tanpınar). 2. Ayrıntıdan uzak, sâde: “Ba- 
sit bir cihaz.” “Basit bir mekanizma.” Bu basit telesRo- 
bun önüne geçip insanlarla hayvanları tetkik pek hoşlan- 
dığım eğlencelerin başında gelir (Retik H. Karay). 3. Gös- 
terişten uzak, süssüz: Bu basit sözler bir aşk itirâfı ka- 
dar gurürumu okşuyor (Peyâmi Safâ). Binânın içinde za- 
man zaman çok basit düzenlerle yetinen bu mimâri... 
(Ahmet H. Tanpınar). Ona daha basit, çok basit ve çok 
güzel, bir duâya benzer şeyler söylemiştir (Ahmet H. 
Tanpınar). 4. Kolay: “Dil öğrenmenin en basit yolu o di- 
lin konuşulduğu ülkede kalmaktır.” Halbuki mesele çok 
basit (Peyâmi Safâ). 5. Seviyesi düşük, seviyesiz: 
Hilekâr demeyeceğim, aleyhinde bulunmak istemem, fa- 
kat basit bir insan (Peyâmi Safâ). Paşa ve doktor, basit 
kozmopolit fikirleriyle bana hücum etmeye başladılar 
(Peyâmi Safâ). 6. Başka bir şeyle karışmayıp tek unsur 
hâlinde olan, birleşik olmayan, som: Eğer basitle mürek- 
kep arazla cevher hem / Lisân-ı vâhid olup etseler 
senâ-yı vücüd (Nevres-i Kadim'den). Basit cisimler, mü- 


. BASİTA 


rekkep cisimler, mâden, nebat, hayvan ile bunların tefer- 
ruâtına âit bilgileri içine almaktadır (Orhan Ş. Gökyay). 
$i 7. Yayılmış gibi düz olan yer, yayvan, engebesiz 
arâzi, düzlük: “Basitü'karz — Basit-i arz: Dünyânın düz- 
lüğü.” Basit-i arzı gezip görmedim şehâ hergiz / Sözün 
ile salınışın gibi kavl ile ameli (Kadı Burhâneddin). 8. 
edeb. “Müstetf'ilün fâilün müstef'ilün fâilün” veya “müs- 
tef'ilün fa'lün müstef'ilün fa'lün” şeklindeki aruz vezni 
kalıbı (İkinci şekil çok az kullanılmıştır). 

& Basit cümle: dilb. Bir tek çekimli fiille kurulan 
cümle, yalın cümle, cümle-i basite. Basit fâiz: mec. ve 
iktisat. Ödünç verilen paranın yalnız sermâyesinden 
alınan fâiz. Basit kelime: dilb. Anlamlı olarak daha kü- 
çük parçaya bölünemeyen, türemiş ve birleşik olmayan 
kök hâlindeki kelime, yalın kelime, kelime-i basite. Ba- 
sit kesir: mat. Payı paydasından küçük olan bayağı ke- 
sir. Basit makam: mus. Müsikimizde bir tam dörtlü ile 
bir tam beşlinin birleşmesinden meydana gelen on üç 
makamdan her biri (Çârgâh, büselik, kürdi, rast, uşşak, 
hüseyni, nevâ, hicaz, hümâyun, uzzal, zengüle, karcığar ve 
süzinâk|. Basit zaman: dilb. Cevher fiili kullanılmadan 
kurulan çekimli fiilin belirttiği zaman, yalın zaman. 

© Basite (ak...) sıf. Basit kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Kelime-i 
basite.” 


BASİTA (ak...) i. (Ar. bast “yaymak, genişletmek”ten 
basita) Üzerinde günün saatleri işâretli bulunan ve göl- 
genin düşüşüne göre saatin kaç olduğunu gösteren gü- 
neş saati: Hiç eski duvar basitaları görmediniz mi? (Ah- 
met Râsim). 

BASİTLEŞMEK geçişsiz £. (< basitsleş-mek) 1. Kolaylaş- 
mak, sâdeleşmek, alelâde ve sıradan bir durum almak: 
“Mesele gittikçe basitleşiyor.” 2. Bayağılaşmak, âdileş- 
mek: Gitgide ne kadar kabalaştığının, ne kadar basitleş- 
tiğinin farkında bile değildi (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 


BASİTLEŞTİRMEK oldurgan £. (< basitleş-tir-mek) 1. 
Anlaşılır duruma getirmek, kolaylaştırmak, basite ircâ 
etmek: Fakat hikâye basitleştirmekten hoşlanan Bektâşi 
zihniyetinindir (Ahmet H. Tanpınar). 2. Bayağılaştır- 
mak, âdileştirmek: “Çocuğu da kendisi gibi basitleştirdi.” 
BASİTLİK i 1. Basit olma durumu: Gölgelerinde uyur- 
ken görülen rüyâların basitliğine kanmışız ve zehirlerine 
alışmışız (Retik H. Karay). 2. Âdilik, bayağılık. 


BASKET i. (İng. basket) Basketbol oyununda kazanılan 
sayı. 
* Basket yapmak: Basketbolda sayı kazanmak. 


BASKETBOL i. (İng. basketball) Beşer kişilik iki takım 
arasında oynanan, topu her iki kaledeki belirli bir yük- 
seklikte asılı, dibi açık bir ağ veya sepetten geçirme 
esâsına dayanan top oyunu. 


BASKETÇİ i Basketbol oyuncusu. 


BASKI i. (< bas-Rı) 1. Altına konan maddeyi basıp ezen 
veya sıkan âlet: Lâkin gene de iş bitmiş olmaz, kuruyan 
kâğıt baskıya konur, bir müddet de burada dinlendikten 
sonra mührelenerek parlatılırdı (Sâmiha Ayverdi). 2. 
Kuvvet ve zor altında bulundurma veya bulunma, taz- 
yik, sulta: Göğsümde müthiş bir baskı (Peyâmi Safâ). 
Kuvvet baskı hâlini aldı mı kin de büyür (Târık Buğra). 
3. Basma işi için baskıcının kullandığı kalıp. 4. Bir ku- 
maşın kenar kısımlarının atmaması için içeriye kıvrılıp 
dikilmesi işi ve dikilen kısım: “Eteğin baskısını bitirdin 
mi?” “Yaka baskısını ütüledim.” $ yeni. 5. Kitap, dergi, 
gazete vb. şeyleri basmak işi, basım, bası, tabı, print: 
“Eserinizin baskısı bitti.” “Baskıya geçtiniz mi?” 6. (İsim 
vesıfat tamlamalarının ikinci öğesi olarak| Bir eserin belli 
bir yer, zaman veya seferde basılmış olanı: “Dördüncü 
baskı.” “Mısır baskısı.” “1945 baskısı.” “Eserin hangi bas- 
ısını okudunuz?” 7. Kitap, gazete gibi tabedilen şeyle- 
rin bir defada basılan miktârının tamâmı, tiraj: “Gelecek 
sene bu gazetenin baskısı 300.000'i bulmalı.” 8. Tabedil- 
miş bir şeyin güzellik, tertip ve temizlik bakımından ba- 
sılış durumu: “Baskı çok güzel.” 

* Baskı yapmak: Etkisi altında bırakmaya çalışmak, 
zorlamak. (Birini) Baskı altında bulundurmak (tut- 
mak): Serbest ve rahat hareket etmesini önleyecek 
tarzda kontrol altında bulundurmak. 

BASKICI sıf. 1. Baskı yapan: “Baskıcı rejim.” $ i. 2. 
Matbaada baskı işini yapan kimse. 3. Tülbent ve kumaş 
üzerine baskı ile desen yapan kimse. 


BASKIÇ i (< bas-kıç) E. T. Türk. ve halk ağzı. Merdi- 
ven. 


BASKILIK i Bir masadaki kâğıtların uçmaması için 
üzerlerine konan, genellikle görünüşü süslü ağırlık. 


BASKIN ii. (< bas-kın) 1. Düşmanı gâfil avlayıp bekleme- 
diği zamanda âni olarak üzerine saldırma, ansızın hü- 
cum etme: Mülâzim Ahmet Kerâmi, Türk süvârisinin Sa- 
karya ve İzmir'de destâni şehâmetlerle dolu baskınları- 
nın birçoğunda mühim roller oynamış (Hâlide E. Adıvar). 
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2. Suç işleyenleri suç üzerinde yakalamak için ansızın 
üzerlerine gitme: Öyle ki bunlar mesire ve meyhâne 
hayâtı, kadın meseleleri, işve, fitne ve fesat sahneleri, 
baskın hikâyeleri (...) gibi (...) açık saçık hikâyelerle 
temâşâ hayâtının çok mühim bir kolu olmuştur (Sâmiha 
Ayverdi). 3. Beklenmedik zamanda yapılan âni ziyâret. 
4. sıf. Herhangi bir hususta bir kimseden veya bir şey- 
den daha üstün, daha kuvvetli olan: Gevheri der işler 
hatâ / Katırlar baskındır ata (Gevheri). Ağız kalabalığın- 
da herkesten baskın olan Mergup Bey... (Ahmed Midhat 
Efendi). Talat Hanımefendi nezâkette, terbiyede Nev- 
ber'den aşağı kalmaz, belki ondan baskındır (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

* Baskın çıkmak: Üstün gelmek, üstünlüğünü gös- 
termek. Baskın vermek: Habersizce misâfir gitmek, 
baskın yapmak. Baskın yapmak: 1. Âni olarak hücum 
etmek, ansızın basmak, bastırmak. 2. Habersizce misâ- 
fir gitmek, baskın vermek: Genç virtüöze şimdi bir bas- 
kın vereceğiz (Reşat N. Güntekin). Baskına uğramak: 1. 
Hücüma uğramak, basılmak: Bir cinâyet üzerinde baskı- 
na uğramış gibi dili tutulmuş, damarlarından kanı çekil- 
miş, âdeta kalbi durmuştu (Nâbizâde Nâzım). 2. Misâfir 
hücümuna uğramak, âniden kalabalık misâfir gelmek: 
Dün akşam baskına uğradık, hep birden sökün ettiler 
(Reşat N. Güntekin). 


BASKINCI i. Baskın yapan kimse. 


BASKISIZ sıf. ve zf. Serbest, başıboş: “Baskısız büyü- 
mek.” “Baskısız tahtayı yel alır.” 


BASKÜL i, (Fr. bascule) Çok ağır şeyleri, küçük bir ağır- 
lık ve uygun şekilde düzenlenmiş kaldıraçlar vâsıtasıy- 
la tartmaya yarayan âlet. 


BASMA i 1. Basmak işi. 2. Üzerine baskı yoluyle renk- 
li şekiller, resimler yapılmış pamuklu kumaş: Arkasına 
giymiş basma / Salınır karşımda yosma (Karacaoğlan). 
Basmalardan, yünlülerden, kumaşlardan elbiseler yaptır- 
tır (Hüseyin R. Gürpınar). 3. sıf. Basılmış, basılı, tabedil- 
miş, matbü. Karşıtı: YAZMA: “Eserin yazma nüshasında- 
ki bu ilâveler basma nüshalarında yoktur.” Duvarlardaki 
yazılar, parasına göre basmayâhutyapma resimlerle de- 
Zişecek (Fâlih R. Atay). 

BASMACI i. 1. Tülbent ve pamuklu dokuma üstüne 
kalıp basan kimse. 2. Basma satan kimse. 3. eski. Mat- 
baacı. 


BASMACILIK i. 1. Dokuma üstüne kalıpla desen bas- 
ma işi. 2. Basma alıp satma mesleği. 3. eski. Matbaacı- 
lık: Beş on öksüz bularak basmacılık öğrettim (Mehmet 
Âkif). 

BASMAHÂNE i (basma ve Fars. hâne “yer, ev” ile bas- 
ma-hâne) 1. Basma işinin yapıldığı, tülbent ve pamuklu 
dokuma üzerine desenin basıldığı yer: “Basmahânede- 
ki yangın söndürüldü.” 2. Matbaa, basım evi, tabhâne: 
Kaz izine benzer yazdığı yazı / Basmahânelerde imlâ 
beğenmez (Erzurumlu Emrah). 


BASMAK geçişsiz f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (-e) 
1. Ayağı, üzerine vücüdun veya bacağın ağırlığını vere- 
cek şekilde zemine yâhut herhangi bir yere koymak: 
Üzerine bastığım bu taşlara değen başları, onların kade- 
rini, uğrunda yoruldukları şeyin büyüklüğünü düşünüyor- 
dum (Ahmet H. Tanpınar). Bastığınız yeri taş taş öpeyim 
(Necip F. Kısakürek). 2. Ayak altına almak, çiğnemek: 
“Çimlere basmayınız. ” 3. mec. Bir yaşa veyaaya girmek: 
Recebin on üçünde kırk dörde basacağım (Ahmet 
Râsim). Hâmilelik yedi aya basınca çocuk takımlarının 
hazırlığı başladı (Sâmiha Ayverdi). $ (—) 4. (Küçük ço- 
cuk için) Ayakta durabilmek: “Üzülmeyin, bâzı çocuklar 
geç basar.” 5. Ağırlığın fazlalığı sebebiyle çökmek: 
“Binânın sağ tarafı bastı.” © geçişli f. (4, -i / -e) 6. Tabet- 
mek: “Eserinizi hangi matbaa basacak?” 7. Ansızın sal- 
dırmak, gâfil avlamak, bir yere baskın yapmak: Derken 
Yunan cuntası adayı bastı (Burhan Felek). Ağabey, kadı- 
nın dört tâne dostu varmış. Birbirinden haberi olmadan 
evi bastılar (Burhan Felek). 8. (Çamaşır için) Yıkama- 


dan önce ıslatmak, suda bırakmak. 9. (Kumar ve şans . 


oyunlarında oyuna katılmak için parayı veya malı) Or- 
taya sürmek, ortayakoymak: O zaman Bekir fırlar, aya- 
ğa kalkar, bas yirmiliği derdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 10. 
(Bâzı yiyeceklerle turşu, zeytin, yaprak vb.ni) İleride 
yenmek üzere hazır duruma gelmesi için gerektiği şe- 
kilde hazırlayıp saklamak, kurmak. 11. Etkisini kuvvet- 
le hissettirmek, kaplamak, bürümek: “Ağırlık, gaflet, ha- 
fakan basmak.” “Kâbus, kasvet korku basmak.” 
“Rahâvet, sıkıntı, ter, uyku basmak.” “Karanlık, kış, se- 
rinlik, su basmak.” Akşam basarken Ramazan'la Bay- 
ram Diyarbekir'e vâsıl oldular (Hâlide E. Adıvar). Gece 
bastı, ova sanki bir kara zindan (Yusuf Z. Ortaç). 12. 
(Dayak, kötek, kırbaç, şamar, sopa, tokat, tekme... ile) 
Dövmek, vurmak. 13. (Cayırtı, çığlık, feryat, kahkaha, 
yaygara, küfür gibi sözlerle) Birden koyuvermek. 14. 
(Yay için) Germek, çekmek. 15. Bir şeyi kuvvetle sıkış- 


tırmak, bastırmak: “Leblebi koydum tasa / Doldurdum 
basa basa.” 16. (Bir yazı veya şekli kâğıt, kumaş, deri 
vb. üzerine) Kalıp vâsıtasıyle aynen çıkarmak: “Damga 
basmak.” “Mühür basmak.” “Desen basmak.” 

* Bas (Bas git): Defol, haydi git: Boş ver arkadaş! 
Vazgeç! Hadi bas git! (Sait Fâik). Basarak (Basa basa) 
konuşmak (söylemek, okumak vb.): Bâzı hari, hece ve 
kelimeleri sesi yükseltmek veya vurgusunu değiştir- 
mek süretiyle belirterek konuşmak (söylemek, oku- 
mak...) Bütün hecelere basa basa okuyor (Yusut Z. Or- 
taç). Önin üzerine iyice basarak... (Ahmet H. Tanpınar). 
Basıp geçmek: Önem vermemek, aldırmamak. Basıp 
gitmek: Terketmek, bırakıp gitmek: Viran kapıyı vurdu- 
Sum gibi basıp giderdim (Reşat N. Güntekin). Bastığı 
yerde ot bitmemek: Gittiği yere uğursuzluk götürmek. 
Bastığı yeri bilmemek: (Sevinç, heyecan gibi sebepler- 
le) Kendini kontrol edemeyecek durumda olmak: Göz- 
leri kararıyor, bastığı yeri bilmiyordu (Reşat N. Günte- 
kin). Bastığı yeri görmemek: Dikkatsiz ve tedbirsiz ha- 
reket etmek, yaptığından haberi olmamak: Ben böyle 
acele acele ve bastığım yeri görmeden koşarken... (Ah- 
met H. Tanpınar). Bastığı yeri titretmek: Çok kuvvetli 
olmak, hükmünü yürütmek: Fakat kendisi gibi bastığı 
yeri titreten bir Radın için bu türlü dolambaçlı yolları ih- 
tiyar etmek bir küçüklük, bir tenezzüldü (Sâmiha Ayver- 
di). 

» Basmak fiiliyle deyimler: Abdestsiz yere basma- 
mak / Acısını bağrına basmak / Ağır basmak / Al 
basmak / Ateş basmak / Ayak basmak / Ayağı dü- 
ze basmak / Ayağının (Ayaklarının ) ucuna basa 
basa (basarak) yürümek / Ayağı (Ayakları) yere 
basmamak / Bağrına basmak / Bağrına taş bas- 
mak / Bam teline basmak / Boğazına basmak / Bo- 
ka basmak / Çürük (Yaş) tahtaya basmamak / 
Çimdik basmak / Dalına basmak / (Meyve için) 
Dalları (...) bastı / Damarına basmak / Damgasını 
basmak / Efkâr basmak / (Ekmeğe, Kitaba, 
Kur'ân'a) El basmak / Ev basmak / Faka basmak / 
Fesi basmak / Gaza basmak / Geri basmak / Gıri- 
lağına basmak / Harâret basmak / Hava basmak / 
Haydi bas / Heyheyler basmak / İmzâ (İmzâsını) 
basmak / İstifâyı basmak / İz (İzine ) basmak / Ka- 
dem basmak / Kalayı basmak / Kalıbını (Boyunca 
kalıbını) basmak / Kama basmak / Karaya ayak 
basmak / Kuluçkaya basmak / Kuyruğuna basmak 
/ Mandepsiye basmak / Mantara basmak / Misâfir 
basmak / Mührünü basmak / Ökseye basmak / Pa- 
ra basmak / Parmak basmak / Sıkı basmak / Sırra 
kadem basmak / Tam üstüne basmak / Tetiğe bas- 
mak / Tongaya basmak / Uyuyan yılanın kuyruğu- 
na basmak / Üstüne basmak / Yan basmak / Yan 
bastın kabahat / Yemini basmak 


BASMAKALIP öirl. sıf. (< bas-ma kalıp) 1. Her yerde 
görülebilecek, herkeste rastlanabilecek şekilde olan, 
değişik bir tarafı bulunmayan, kalıplaşmış, alışılmış, 
alelâde: Süleyman Nazif'in basmakalıp bir vatan ede- 
biyâtına düşmeyişinin başlıca sebebi, Servet-i Fünun nes- 
line mensup olması ve bu neslin estetik görüşlerini be- 
nimsemesidir (Mehmet Kaplan). Her bakımdan birbirine 
benzemeyen ülkeler, basmakalıp bir idâre kaftanının içi- 
ne sokulmakla ateşin külleri iyiden iyiye eşelenmişti 
(Sâmiha Ayverdi). Bunların yerine hazır, basmakalıp tö- 
reler, zevkler, köksüz kânunlar getirildi (Ahmet Kabak- 
lı). 2. . Eskiden, bir yazının hiçbir ilâve yapılmadan 
yanlışlarıyle olduğu gibi kopye edilmesi işi için kullanı- 
lırdı (Bugünkü anlamı buradan gelmiştir). 


BASRİYUN (4,2) & (Başra şehrinin adından Başri 
“Basralı” ve çoğul eki -ün ile Basriyyün) dilb. Arap dilcile- 
rinin Basra ve Küfe'ye nispetle anılan iki ekolünden 
Basra ekolüne mensup olanlar. 


BASSO Bk. BAS 


BAST (L.) i. (Ar. bast) 1. Yayma, serme, döşeme, aç- 
ma: “Bast-ı bisat: Örtüyü, minderi yayma.” Alelhusus ağ- 
niyâ-yı rüzigâr bast-ı sofra ile şem'-nümüdar (Âli Musta- 
fa Efendi). 2. Sözü uzatma, uzun uzun anlatma: “Bast-ı 
duâ.” 3. tasavvuf. İnsanın Hak yolunda Allah'ın lutfunu 
gönlünde hissetmekten duyduğu ferahlık. Karşıtı: KABZ 
(Kabz u bast (gerilme ve gevşeme) Kabz, Allah'ın lutfuna 
mazhar olamamaktan ileri gelen gerilme, sıkılma, korku, 
bast ise bu lutfu hissetmekten doğan ferahlık, neşe hâlidir 
ki ekseri berâber kullanılır): Verip hakk-ı sarihin kabz u 
bast u mahv u isbâtın / Adâlet-hâne-i hikmette etmiş 
cümlesin irzâ (Nâbi). Cüneyd der ki: Allah'tan korkma 
(havf) beni kabz hâline, ondan (af ve lutuf) ümit etme 
(recâ) bast hâline getirmektedir (Kuşeyri Risâlesi 
Terc.). Bast hâli rühun sürüru demek değil midir? 
—Evet... ama kabz u bast pek geniş bir mânâyı ihtivâ 
eder ve derece derecedir. Fakat umümiyetle hayrın 
vuküundan bast, hatânın sudürundan kabz husüle gelir 
(Ken'an Rifâi). 

A Bast-ı cevab: Karşılık verme: Eyledi bir peri-i zer- 


rinper / Âsumandan şu yolda bast-ı cevab (Cenap 
Şahâbeddin). Bast-ı dâvâ: Dâvâ açma. Bast-ı kelâm 
(makal): Söz açma: Yaraşır eyler isem ben de berâ-yı 
tahdis / Vasf-ı mâhiyyet-i tab'ında biraz bast-ı makâl 
(Üsküdarlı Hakkı Bey). Bast-ı mukaddemat: Söze baş- 
lamadan önce bir giriş yapma. 


BASTA ünl. (İtal. basta) deniz. “Dur, bırakma” kuman- 
dası, abosa. 


BASTARDA Bk. BAŞTARDA 


BASTETMEK — BASTEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
bast * Türk. etmek, eylemek) 1. Yaymak, sermek, açmak: 
Ümmid-i himmet eyler isen ondan eyle kim / Hâk-i 
siyâha bastedecek büriyâsı yok (Nâbi). Sarmim-i rühuma 
bastetti bir hadika-yı ter (Tevfik Fikret). 2. Uzun uzadıya 
anlatmak, sözü uzatmak: Çün âdem yaradıldığının şerhi- 
ne geldi, sözü bastetti (Darir). Paşa huzüra duhul ile ez- 
berlediği mukaddemâtı bastetmeğe başlar başlamaz... 
(Nâmık Kemal). 3. mat. Tam sayılı bayağı kesri birleşik 
kesir hâline getirmek: 2: 3/4 -11/4 


BASTI i. (bas-mak'tan görülen geçmiş zaman ekinin kalıp- 
laşmasıyle bas-tı) kısa. Kıyma veya et suyu ile pişirilmiş 
sebze yemeği. 

BASTIBACAK birl. sıf. (< mastı bacak) |mastı “bacakla- 
rı kısa av köpeği” demektir; m- sesi bacak ve basmak keli- 
melerinin etkisiyle 6-'ye dönmüştür| 1. Kısa ve çarpık ba- 
caklı (kimse): Ortalarından kara sakallı, bastıbacak, şiş- 
man bir fakih bir adım ilerledi (Ömer Seyfeddin). 2. i. 
Küçük çocuk, yumurcak: Bu oyunlara biz bastıbacaklar 
giremiyorduk (Ahmet Râsim). 


BASTIK i. (< Erm. pasteğ < Yun. pastilos) halk ağzı. Bir 
çeşit pestil. 

BASTIRILMAK edilgen f. (< bastır--I-mak) 1. (-e) Bas- 
ması sağlanmak veya basmasına sebep olunmak: “Dört 
aylık çocuk yere bastırılmaz.” 2. Sıkıştırılmak, üzerine 
kuvvetle basılmak: “Bu kadar bastırılırsa bavul elbette 
patlar.” 3. Tabettirilmek: “Eser kim tarafından bastırıl- 
dı?” 4. Önlenmek, yatıştırılmak: “İsyan bastırıldı.” “Yan- 
gın bastırılmış mı?” 5. (Kumaş için) Kenarı kıvrılıp dikil- 
mek: “Çarşaf bastırıldı.” “Etek uçları bastırılacak.” Elin- 
de kenarı bastırılacak bir mendil (Hâlit Z. Uşaklıgil). 6. 
Ge) (Çamaşır) Yıkanmadan önce suya batırılıp bırakıl- 
mak. 


BASTIRMAK oldurgan f. (< bas-tır-mak) (-i /-e,-i) 1. 
Ayağını zemine veya herhangi bir yere koydurmak, 
basmasını sağlamak: “Ancak alçı çıktıktan iki gün sonra 
bastıracağız.” 2. Çiğnetmek: “Beton yeni döküldü, bura- 
da dur, kimseyi bastırma.” 3. Yatıştırmak, önlemek, gi- 
dermek: “Bulantısını bastırmak.” “Yangını bastırmak.” 
“İsyânı bastırmak.” “Acı acıyı bastırır, su sancıyı.” Azıcık 
yüreğini yatıştır, merâkını bastır, helecânını teskin et 
(Hüseyin R. Gürpınar). Bir de ekmeğin varsa bir parça 
ver ki açlığımızı bastıralım (Bekir Büyükarkın). Yaz!... 
Ankara'da birâderim Mustafa Kemâl'e. Denizli ayaklan- 
dı, bastırdım (Bekir Büyükarkın). $ ettirgen £. (-i / -e) 4. 
yeni. Tabettirmek: Fakat tercümesine başladığın Ham- 
let'i bastırmaya niyetim olmadığı için zevkime göre yaşı- 
yordum (Hâlide E. Adıvar). $ geçişli £ (-i) 5. Kuvvetini ve- 
rerek sıkıştırmak, kuvvetle basmak: “Bastırma, kıracak- 
sın.” Kocasını nâzik kolları arasında sıkar, sinesine bas- 
tırırdı (Nâbizâde Nâzım). Boğazına sıkıştırdığı havluyu 
bastırıyordu (Peyâmi Safâ). 6. (Bir yazı veya şeklin kâğıt, 
kumaş, deri vb. üzerine) Kalıp vâsıtasıyle aynen çıkma- 
sını sağlamak: “Damga bastırmak.” “Mühür bastırmak.” 
7. Ansızın üstüne gitmek, gâfil avlamak: “Evden çıkma- 
dan bastırdık.” Ordumuza erzak ve mühimmat götüren 
konvoylarımızı ârızâlı yerlerde bastırırlar (Refik H. Ka- 
ray). 8. (Bir şey veya bir kimse, bir şeye veya birine) 
Üstün gelmek, (bir şeyi veya birini) alt etmek: Bu be- 
nimRini bastıracak babacığım (Hâlide E. Adıvar). Sarı 
Hoca'nın karısının sesini bastıramadı (Mustafa N. Sepet- 
çioğlu). 9. (Bir kumaşın) Kenarını kıvırıp dikmek: “Kol 
ağzını bastırmak.” “Yakayı bastırmak.” 10. (Çamaşır 
için) Yıkamadan önce suya batırıp bırakmak. 11. argo. 
(Para veya para bildiren sayılarla) Vermek, koymak: 
“Bastırdım parayı aldım.” “Sen de elli milyon bastır ba- 
kalım.” $ geçişsiz f. 12. Etkisini kuvvetle hissettirmek, 
kaplamak, bürümek, basmak: “Yağmur bastırmak.” “So- 
Suk bastırmak.” “Sancı bastırmak.” “Uyku bastırmak.” 
Bastırır dehri refte refte zalâm (Recâizâde M. Ekrem). 
Kış bastırırsa erzak tedâriki imkânsızdı (Ömer Seyfed- 
din). Zamlar, kazâlar ve ihtimaller birden bire bastırdı 
(Burhan Felek). 

» Bastırmak fiiliyle deyimler: (Bir yere) Ayak (Ayağı 
nı) bastırmamak / Ayağını yere bastırmamak / 
Cevâbı bastırmak / Kalabalık bastırmak / Misâfir 
bastırmak / Safra bastırmak / Suç (Suçunu) bas- 
tırmak / Yemini bastırmak. 


BASTİKA ii. (İtal. pasteca) Gemilerde kullanılan tek dil- 
li makara. 
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BASTON i (İtal. bastone) 1. Yürürken dayanmak üze- 
re kullanılan değnek, uzun sopa, asâ: Siyâsi mi, bastonu 
var mı elinde? (Orhan V. Kanık). 2. Gemilerin başındaki 
direğin ileriye doğru uzanmış kısmı. 

X Baston yutmuş gibi: Dimdik (duran veya yürü- 
yen), kazık yutmuş gibi. 


BÂSUR (GzeL) i (Ar. bâsür) tıp. Kalın bağırsağın alt kıs-- 


mında ve makatta toplar damarların genişlemesiyle 
kendini gösteren hastalık, hemoroit, mayasıl. 

*» Bâsur memesi: tıp. Bâsur sonucu makatta beli- 
ren, meme ucuna benzer damar şişkinliği. 


BÂSUR OTU birl i Serin ve nemli yerlerde yetişen, 
düğün çiçeğine benzer sarı çiçekler açan, yaprakları 
kalp biçiminde, kökünde bâsura iyi gelen bir madde bu- 
lunan küçük bitki. Ficaria ranunculus. 


BÂSÜBÂDELMEVT (»,li sa, ba) i (Ar. ba's “dirilt- 
mek”, ba'de “sonra” harf-i târif el- ve mevt “ölüm” ile ba's 
ba'de'-mevt) 1. Ölümden sonra dirilme, kıyâmet günün- 
de ölülerin dirilmesi. 2. mec. Tamâmen yok olmuş gibi 
görünen bir şeyin yeniden canlanması, hayâtiyet ka- 
zanması: Klasik ve rühâni genç kız tipinin bâsübâdel- 
mevte uğramış yeni bir hayâlini canlandırıyordu 
(Peyâmi Safâ). Bugün ise aynı yalı, memleketin fikir ve 
sanat değerlerinden Emel Esin Hanım'ın bilgili ve görgü- 
lü elinde bir bâsübâdelmevte kavuşmuş bulunuyor 
(Sâmiha Ayverdi). 
BAŞ i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. İnsan vücüdu- 
nun göz, kulak, ağız, burun gibi duyu organlarının ve 
beynin bulunduğu en üst, hayvan vücüdunun en ön kıs- 
mı, kafa, ser: Kahveci başını iki eli arasına almış, kahve 
ocağında oturuyordu (Sait Fâik). 2. Bir topluluğu yöne- 
ten kimse, başkan, reis: “Baş olmazsa işler karmakarı- 
şık olur.” 3. sıf. ve i Aynı işi yapan, aynı meslekte bulu- 
nan kimseler içinde mevki ve rütbece diğerlerinden ön- 
de olan veya âmir durumunda bulunan (kimse) (Baş, bu 
anlamda kelimelerin başına veya sonuna gelerek birleşik 
isimler meydana getirir. Bunlardan çok kullanılanlar, terim- 
leşmiş olanlar ve güçlü bulunanlar madde başı olarak alın- 
mıştır. Bk. BAŞBAKAN, BAŞDEFTERDAR, BAŞHEKİM, AHÇI- 
BAŞI, HEKİMBAŞI, KÜRKÇÜBAŞI, TOPÇUBAŞI...|. 4. sıf ve i 
Önde gelen (husus), önemli (taraf) esas, temel: “Baş 
düşman.” “Baş meselemiz yakacak derdi.” “Her şeyin 
başı sağlık.” Bu fesâdın başı hep fen olmaktır dediler 
(Mehmet Âkif'ten). Baş dostusun bak / Şimdi hem Türk- 
lüğün hem insanlığın (Behçet K. Çağlar). 5. İki uçtan her 
biri, taraf: “Yolun iki başı.” “Köprünün sağ başı.” “İpin 
bir başından sen tut, bir başından ben.” Yokuşun alt ba- 
şında Necmiye ile berâber durarak bizi bekledi (Reşat N. 
Güntekin). 6. Bir şeyin başladığı zaman, başlangıç, ip- 
tidâ: “Yu başı.” “Ay başı.” Sülfamit varken zâtürre başın- 
da önlenir (Ahmet H. Tanpınar). 7. Bir şeyin başladığı 
yer, baş tarafı: “Suyun başı.” “Yazının başı. ” Pınar başın- 
dan bulanır / İner ovayı dolanır (Köroğlu). 8. Arâzide 
dağ, tepe gibi yükselen yerlerin en üst noktası, zirve: 
“Dağ başını duman almış.” Bir kuş konmuş kayaların ba- 
şına / Merhamet kıl gözlerimin yaşına (Türkü). 9. Bir şe- 
yin veya bir yerin etrâfı, çevresi, yakını, yanı: “Çeşme 
başı.” “Ocak başı.” “Sofra başı.” Baksana! Topun başın- 
da seksen kadar muhâfız var (Süleyman Nazif). Havu- 
zun başında Nüzhet'le geceleyin oturduğunuz demir Ra- 
nepeye oturdum (Peyâmi Satâ). 10. Bir şeyin toparlakve 
çıkıntılı olan uç kısmı: “Toplu iğne başı.” “Çıban başı.” 
11. Herhangi bir şeyin veya yerin esas, ön, üst ve ileri 
kabul edilen tarafı: “Salonun başı. ” “Yatağın başı.” Bu sı- 
rada merdiven başında acâyip bir tip belirdi (Refik H. 
Karay). 12. Kişinin kendi şahsı, zâtı (Kelime bu anlamda 
daha çok deyimlerde kullanılır): “Başına dert açmak.” 
“Başın sağ olsun.” Al olan malımı başımı sağ eyle (Pir 
Sultan Abdal). Başımı koruyan melek / Cümle kazâdan 
belâdan (Câhit S. Tarancı). Fakat başını kılıçtan Rurtar- 
mak ecelden aman bulmak mıdır? (Sâmiha Ayverdi). 13. 
mec. Akıl, fikir, şuur, zihin: “Bugün başım hiç yerinde de- 
Zil, başka gün konuşalım. ” Napolyon demiş ki ellerim ba- 
şıma bağlıdır (Cenap Şahâbeddin). 14. Deniz taşıtların- 
da enileri taraf, ön kısım: Vapur başını açmak üzere ma- 
nevra icrâ ederken Hesnâ Hanım geldi (Hüseyin R. Gür- 
pınar). 15. (Kasaplık hayvanlar ve bâzı tâneli yiyecekler 
için) Tâne: “İki baş soğan.” “Bir baş sarmısak.” “On baş 
koyun.” Çantasını açtı, içinden üç dört baş kakule çıkar- 
dı, bir tânesini kendi ağzına attıktan sonra diğerlerine de 
birer baş verdi (Hüseyin R. Gürpınar). 16. Bütün olarak 
pişirilip yenen koyun vb. hayvanların kellesi: “Geçen 
gün lokantada çok lezzetli bir baş yedik.” 17. Yağlı gü- 
reşte pehlivanların ayrıldığı beş derecenin en yükseği. 
» Baş açık fâhişe (orospu): eski. Tam fâhişe, orta 
malı kadın: Başı örtülü iken baş açık fâhişeye dönüp... 
(Latifi Tezkiresi). Baş açık, yalın ayak: Telâş sebebiyle 
giyinemeden, perişan kılıkta. Baş ağrısı: 1. Başta duyu- 
lân ağrı: Beden yorulur / Baş ağrısı yorulmaz (Orhan V. 
Kanık). 2. mec. Sıkıntı veren durum, sıkıntı: Çocuk Rü- 
çük iken baş ağrısıdır (Cenap Şahâbeddin). Hem 


BAŞ 


muâmele yürüsün, hem de bir sual — cevap olursa hiç bi- 
ze baş ağrısı olmasın (Memduh Ş. Esendal). Baş ağrıt- 
mak: Çok konuşarak karşısındakini yormak, rahatsız 
etmek, başını ağrıtmak: Ey, baş ağrıttın. Aklınca budala 
mıyım ben be!... (Ahmed Vefik Paşa). Baş alamamak: 
Çok meşgul eden bir şeyden başka şeye fırsat ve vakit 
bulamamak: Derslerimden baş alamadığım için o sıra- 
larda Nâlân'ı da pek seyrek görmeye gidebilmiştim 
(Kerime Nâdir). Baş aşağı: 1. Baş tarafı aşağıya gelecek 
şekilde: “Sürâhiyi baş aşağı çevirip boşalttı.” Trapezde 
baş aşağı ayaklarından sarkıp durdu (Refik H. Karay). 2. 
Altüst: Bir saray entrikası, bir siyâset düzeni, göz kon- 
muş bir mesnet hırsı ile baş aşağı edilen nice saltanatla- 
rın sâhipleri (... ) meşakkat, sefâlet ve mahrümiyetin her 
çeşidini bu zindanların dört duvarı arasında tatmışlardır 
(Sâmiha Ayverdi). Baş aşağı gelmek (gitmek): İşi altüst 
olmak, kötü duruma düşmek. Baş bağlamak: (Ekin) Ba- 
şaklanmak, başak vermek. Baş başa, baş da şeriata 
bağlı: “Kendi başıma karar veremem, benim üstümde 
de bir karar mercii var” anlamında kullanılır. Baş 
belâsı: Başa dert olan, insana musallat olup bir türlü 
uzaklaştırılamayan kimse veya şey: “Çocuk değil baş 
belâsı.” Hele şükür, baş belâsı çapkınlar uyumuş (Hüse- 
yin R. Gürpınar'dan). Baş çatmak: Ağrısını hafifletmek 
için başın etrâfını çember gibi dolanan bir bezle sıkıp 
bağlamak. Baş çekmek: Karşı gelmek, isyan etmek, ay- 
rı baş çekmek: Serv lâf-ı hüsn eder göster kıyâmın men” 
ku / Baş çeken her serkeşin def'ine vâcibdir kıyâm 
(Fuzüli). Baş döndürücü: 1. (Sürat ve hız gibi kelimeler- 
le) Çok aşırı derecede: Fakat bu zeval göz önünde baş 
döndürücü bir süratle vukü buluyor (Yahyâ Kemal). 2. İn- 
sana aşırı derecede hayret veren, şaşırtıcı: Keşişlerin 
hayâlen de olsa Pelopones (...) haydutları gibi yaşama- 
sı ne baş döndürücü tezattı (Cemil Meriç). Baş dönme- 
si: Kişinin, kendisinin veya etrâfındaki eşyâların dön- 
mesi tarzında hissettiği gerçek olmayan duyu |(Genellik- 
le göz kararması ile birlikte bayılına öncesinde hissedildiği 
gibi birçok hastalıkta karşılaşılabilen önemli belirtilerden- 
dir). Baş edememek: Bir kimseyi yola getirmeye veya 
bir işi yapmaya gücü yetmemek, başa çıkamamak, üs- 
tesinden gelememek: Vilâyette dehşetli bir eşkıyâ türe- 
miş. Hangi vâli gittiyse baş edememiş (Burhan Felek). 
Teke tek dövüşmekten kaçan bu kaypak ve sinsi düş- 
manlarla baş edemeyeceğini anlamıştı (Sâmiha Ayver- 
di). Baş eğmek: Karşısındakinin üstünlüğünü kabul 
edip ona boyun eğmek, itâat etmek: Baş eğmeziz edâni- 
ye dünyâ-yı dün için (Bâki). Baş eğerim her emrine sor- 
madan (Ziyâ Gökalp). Fakat çoğunluğa baş eğmeye mec- 
bur oldular (Hâlide E. Adıvar). Baş elde iken: Yaşarken, 
hayatta iken. Baş göstermek: Belirmek, ortaya çıkmak: 
Kaybolmak tehlikesi baş gösteriyordu (Reşat N. Günte- 
kin). Üvey annemde önceleri bir sertlik belirdi. Sonra çok 
geçmeden azarlamalar, hatta dayaklar baş gösterdi 
(Kerime Nâdir). Baş kaldıramamak: (Hastalık veya iş- 
ten) Kurtulamamak: Hastalıktan baş kaldıramadı ki bir 
işe başlayabilsin (Reşat N. Güntekin). Baş kaldırmak: 1. 
Düzene karşı ayaklanmak, isyan etmek: Türk iktidârına 
baş kaldıracak bir hareket, nerede ve ne kadar uzakta 
olursa olsun bu hareketi atlarla yetişerek bastırmışlardır 
(Nihad S. Banarlı). 2. Karşı gelmek, serkeşlik etmek: “İki 
senedir annesine baş kaldırmaya başladı.” Bir süre göz 
hapsinde tutulsunlar. Baş kaldıranın beynine bir Rurşun 
(Bekir Büyükarkın). 3. Kendini göstermek, ortaya çık- 
mak: Bütün enâniyeti birden baş kaldırdı (Yâkup K. Ka- 
raosmanoğlu). Tâ uzaklardan, âdeta derinlerden ilk 
okuyanın rühu baş kaldırır mıydı? (Sait Fâik). Hülâsa ev- 
lerimize gelen uzun vâdeli misâfirlerin içinde söyledikle- 
ri masallar saatlerce süren tekerlemeleri, bilmeceleri 
hâlâ hâfızamızda vakit vakit baş kaldıran ihtiyarlar... 
da bulunurdu (Sâmiha Ayverdi). Baş kesmek: Başını 
eğerek saygı ile selâm vermek: Baş keser kaddine servi 
gülşende / Hey kâmeti bâlâ seni görünce (Dertli). 
Nâzikâne baş keserek selâm verdi(Ahmed Midhat Efen- 
di). Zira âyin-i şerif başlayınca hepsi birer birer omuzla- 
rında bağlı kollarıyle şeyhin huzürunda baş kestiler 
(Rüşen E. Ünaydın). Baş koymak (komak): (Bir şey uğ- 
runa) Canını fedâ etmeye hazır olmak, kendini adamak: 
Eşiğine baş koyduğum ulu sultan... Oh, çok şükür, gönlü- 
mü rahatlık, hafiflik kevserinde durulttu (Safiye Erol). Bir 
iman istiyorum uğruna baş koyacak (Behçet K. Çağlar). 
Bu, belki de bu dâvâya baş koyanların ilk gün duydukla- 
rı umursamazlıktı (Bekir Büyükarkın). Baş köşe: En İti- 
barlı yer: Yenge Emine Hanım kocakarıyı odaya alır. 
Baş köşeye oturtur (Hüseyin R. Gürpınar). Kendisine, 
“Baş köşe neresidir?” diye sormuşlar, Mevlânâ, “Aşk 
adamı için baş köşe sevgilisinin Rucağıdır” demiş (Ah- 
met H. Tanpınar). Baş köşeye kurulmak: En itibarlı ye- 
re oturmak. Baş olmak: Önder, reis, öncü olmak: Kok 
lardan birisine Deli Hüsrev, birisine Deli Mehmet baş ol- 
muştu (Ömer Seyfeddin). Her davranışa temel, her çıkı- 
şa baş oldun (Behçet K. Çağlar). Arslan köpeklere baş 
olursa köpeklerin her biri kendi karşısındakine arslan 
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kesilir (Ahmet Kabaklı). Baş sallamak: Her söylenene, 
her yapılana evet demek, kafa sallamak: Böylece doktor 
söyleyerek, ben evetlerle baş sallayarak yolun farkında 
olmadan eve kadar geldik (Sâmiha Ayverdi). Baş tâcı: 
Çok kıyınet verilen, çok sevilen (kimse veya şey): Bize 
geldik size geldik / İnci mercan dizegeldik / Başlar tâcı 
iki gözüm / Arzeyledik size geldik (Mâni). Amerika'dan 
gelen bu salgın Avrupa'nın da baş tâcı... (Cemil Meriç). 
Artık mevlitlerin baş tâcı olmuştu (Târık Buğra). Baş tâcı 
etmek: Çok kıyınet vermek: Benim olduğun zamanlar 
seni nasıl da baş tâcı ettim, düşman gözünden nasıl Ro- 
rudum (Safiye Erol). Baş taraf: 1. Bir şeyin başlangıç 
kısmı, başlanan yer: “Yazının baş tarafı. ” 2. İtibarlı yer, 
ön taraf: “Baş tarafa oturdu.” Baş taşı: halk ağzı. Mezar 
taşı: Târih koyun baş taşıma / Murâdıma yetemedim 
(Köroğlu). Baş üstünde taşımak: Başının üstünde taşı- 
mak. Baş üstüne: (Saygılı konuşmada) Emredersiniz, 
evet, peki efendim |auzun söylenir)|: Baş üstüne, söyle ye- 
yim efendim! (Hüseyin R. Gürpınar). Ben sabahları er- 
ken kalkamıyorum, lutfen beni uyandır. —Baş üstüne!... 
(Ömer Seyfeddin). Baş vermek: 1. Belirmek, ortaya çık- 
mak, peydâ olmak: “Çıban baş verdi.” “ERin baş verdi.” 
2. Kendini fedâ etmek, ölümü göze almak: Bundan son- 
raki gayretim dinime, vatanıma, devletime hizmet ola- 
caktır, isterse baş vermeye kadar (Ergun Göze). Baş vur- 
mak: 1. Mürâcaat etmek. Bk. BAŞVURMAK. 2. (Balık) Ol- 
tayavurmak. 3. (Deniz taşıtları için) Baştan kara etmek: 
Kocaman gırgır kayıkları sâhile baş vururlar (Sait Fâik). 
4. (Uçurtma için) Baş kısmı aşağıya, kuyruğu yukarıya 
gelerek yere düşüş vaziyetine geçmek, tepetaklak ol- 
mak: Mâmâfih alçalmaktan kuyruğu ağır gelmiş uçurtma- 
lar gibi baş vurmaktan hâli kalmamıştır (Reşat N. Gün- 
tekin). Baş yarılır fes içinde, kol kırılır yen içinde: Âile 
hayâtında her türlü tatsız hâdise olabilir, ancak bunla- 
rı dışarıya aksettirmemek gerekir. Baş yemek: Sofraya 
çorbadan sonra gelen en önemli yemek. (Bir iş veya 
kimse ile) Başa çıkamamak: Üstesinden gelememek, 
hükmü altına alamamak: Tembihe rağmen kadınlar bi- 
zimle başa çıkamazdı (Rüşen E. Ünaydın). Annesi onun- 
la başa çıkamıyordu (Sait Fâik). Bu pahalılıkla nasıl ba- 
şa çıkacağız mirim? (Burhan Felek). Başa çıkmaz: Vakit 
ve imkân yetmez: “Saymakla başa çıkmaz, o kadar 
çok.” Başa geçmek: 1. En yüksek makâma geçmek, baş 
olmak. 2. Başkalarını geride bırakıp en ileriye geçmek: 
“Üçüncü turda Şâhin başa geçti.” 3. En baştaki yere otur- 
mak: “Misâfir gibi başa geçmek ne ayıp şey!” Başa gel- 
mek: (Kötü bir durum bir kimseye) İsâbet etmek: “Ba- 
şa gelen çekilir.” Başa güreşmek: 1. Başpehlivanlık için 
güreşmek. 2. mec. En yüksek mevki ve dereceyi elde et- 
mek için mücâdeleye girişmek. Başa (Başına) kakmak: 
Bir kimseyi, bir kusürunu veya kendisine yapılan bir 
iyiliği bıktırırcasına yüzüne vurarak üzmek: Ali Rızâ 
Bey onu şirkete yerleştirmekle Allah râzı olsun büyük bir 
iyiliketmişti. Fakat bunu ikide birde başına kakması, her 
yaptığına karışması doğru olamazdı (Reşat N. Günte- 
kin). Yok, nişanlı hanım, bu âdeta benim yaşlılığımı ba- 
şuna Rakmak demek olur (Reşat N. Güntekin). Başı 
ağırlaşmak: 1. Başında yorgunluk ve ağırlık hissetmek. 
2. Uykusu gelmek. Başı ağrımak: (Bir işten dolayı son- 
radan) Kendisine hesap sorulmak, (0 iş onun için) 
üzüntü sebebi olmak. Başı ateşe (nâra) yanmak: Baş- 
kası yüzünden bir kimseye büyük zarar gelmek, büyük 
sıkıntıya uğramak: Hâsılı bir fındıkçı kaltağın uğruna ba- 
şımız ateşe yandı (Reşat N. Güntekin). Başı bacadan aş- 
mak: Yaşı geçip evlenmemiş olmak: Bilmiyorsun da öy- 
le uğursuz bir herife ne varıyorsun? Başın bacadan mı 
aştı? (Hüseyin R. Gürpınar). Başı bağlı: Nişanlı, nikâhlı 
(kadın). Başı bozulmak: halk ağzı. Kocası ölüp dul kal- 
mak. Başı bütün: halk ağzı. Eşi sağ olan (kadın veya er- 
kek). Başı çatlamak: 1. Şiddetli baş ağrısı çekmek. 2. 
Zihnini aşırı derecede yoracak kadar düşünmek ve ça- 
lışmak. Başı çekmek: Önayak olmak. Başı dara düşmek 
(darda olmak, darda kalmak): Sıkıntıda ve güç şartlar 
içinde olmak: Başımız darda kalınca el açtığımız gökyü- 
züdür (Câhit S. Tarancı). Başı derde (belâya) girmek: 
Sıkıcı, üzücü bir işle uğraşmak zorunda kalmak. Başı 
dertte olmak: Güç durumda, sıkıntıda olmak: Hâsılı bu 
para ile başım dertte idi (Reşat N. Güntekin). Başı dik: 1. 
Dik başlı, inatçı, serkeş. 2. Utanılacak bir durumu olma- 
yan. Başı dinç olmak: Üzüntüsü ve derdi olmayıp hu- 
zur ve sükün içinde olmak, kafası dinç olmak. Başı din- 
lenmek: Yorucu bir durumdan sonra huzüra ve süküna 
kavuşup rahat etmek: “Şu turistler gitse de başımız din- 
lense.” Başı dönmek: 1. Baş dönmesi hissetmek, 
etrâfındaki eşyâ dönüyormuş, yer kayıyormuş hissine 
kapılmak: Başın döner bakamazsın havaya (Orhan V. 
Kanık). Derin bir uçuruma yuvarlanmışım gibi başım dö- 
nerek bir an kendimden geçtim (Kerime Nâdir). 2. mec. 
Bir şeyin kuvvetle etkisi altında kalıp şaşırmak, şaşkına 
dönmek: “Servetinin çokluğu karşısında başım döndü.” 
İstanbul'da çocukların çabuk başı döner, formunu kaybe- 
der (Burhan Felek). 3. mec. Çıktığı yüksek mevkiyi haz- 
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medememek, büyüklük duygusuna kapılıp şımarmak: 
“Genel müdür olunca başı döndü.” Başı dumanlı: 1. Te- 
pesini sis bürümüş (dağ). 2. İçkiden veya sevdâdan sar- 
hoş halde. 3. mec. Düşünceli, efkârlı: Bugünlerde başım 
biraz dumanlı, bir türlü adlarınızı bulamadım (Hâlide E. 
Adıvar). Kim bilir, hangi adı bilinmedik başı dumanlı da, 
“Ay doğar ağaçlara / Şavkı vurur taşlara” demekten ken- 
dince bir teselliye ermişti (Sâmiha Ayverdi). Başı göğe 
ermek: Çok istediği bir şeye kavuşmaktan veya bir ilti- 
fattan dolayı çok sevinmek, büyük bir sevinç duymak. 
(Bir kimse veya şeyle) Başı hoş olmamak: Arası iyi ol- 
mamak, hoşlanmamak: Sınıfın çalışkan, titiz bir Celâl 
ağabeyisi vardı ki Ribar çocuklarıyle başı hoş değildi 
(Reşat N. Güntekin). Başı için: Karşısındaki için büyük 
değer taşıyan bir kimseyi ortaya koyarak yemin etme 
veya yalvarma sözü: “Oğlunun başı için gitme.” Murat 
Efendi, gençliğinin başı için yapma... (Mahmut Yesâri). 
Başı kabak: Saçı dibinden kesilmiş veya dökülmüş: Ba- 
şı kabak olmuş ayağı yalın (Pir Sultan Abdal). Rum ço- 
cuklarının Türk çocuklarından farkı yalnız başı kabak 
gezmeleri idi (Ömer Seyfeddin). Başı kalabalık: Etrâfı 
çok kalabalık, işi çok. Başı kazan gibi olmak: (Gürültü- 
den veya çok çalışmaktan) Serseme dönmek, kafası ka- 
zan gibi olmak: Oda kapısına doğru yürüdü, durdu, başı 
kazan gibiydi (Peyâmi Safâ). Başı kıçı (sonu) belli değil: 
Karmakarışık, düzensiz, tertipsiz. Başı önünde: Etrafta 
gözü olmayan, edepli, mahçup. Başı secdeden kallama- 
mak: Çok namaz kılmak, çok ibâdet etmek. Başı secde- 
ye varmamak: Başını secdeye koymamak. Başı sıkıl- 
mak (sıkışmak, sıkıya gelmek): (Parasızlık veya her- 
hangi bir güçlük yüzünden) Zor durumda kalmak, bu- 
nalmak: Bunun için başları sıkıldıkça tiyatro müdürlerine 
bağırmaktan kendilerini alamazlar (Reşat N. Güntekin). 
Herhangi bir meselede başınız sıkıya gelirse bana gelin 
(Reşat N. Güntekin). Başı sıkıştığı zamanlar babası para 
göndermişti (Mahmut Yesâri). Başı taşa değmek (gel- 
mek): Hayâtın zorluklarından ders alıp yanlış hareket 
ettiğini anlamak. Başı tutmak: Başı ağrımaya başla- 
mak. Başı yastık yüzü görmemek: Uyumaya bile vakit 
bulamamak. Başı yastıkta ölmek: Eceliyle yatağında öl- 
mek. Başı yastıktan kalkrmamak: Devamlı hasta olmak: 
Yemek yiyemiyor, hazım cihâzı zayıflamış olduğundan 
aldığı gıdâyı geri atıyor ve başı yastıktan kalkmıyordu 
(Sâmiha Ayverdi). Başı yerine gelmek: Zihin yorgunlu- 
gu geçmek, sersemlikten kurtulup normal duruma gel- 
mek. Başı yukarıda: 1. Utanacak bir durumu olmayan, 
haysiyetli, dürüst: Temkin ve ferâgatinden bulduğu bir 
tok gözlülükle hep başı yukarıda kalabilmiştir (Sâmiha 
Ayverdi). 2. Kibirli, kendini beğenmiş. Başı yumuşak: 
Uysal, inatçı olmayan, yumuşak başlı. Başım (Başı...) 
Icel mi?: “Benim eksiğim ne, neden beni ayrı tutuyorsu- 
nuz, mahrum bırakıyorsunuz?” anlamında şaka yollu 
sitem sözü. Başımın üstünde yeri var: Seve seve kabul 
ederim: Misâfirin başımız üstünde yeri var (Reşat N. 
Güntekin). Başımıza taş yağacak: Çok günahkârız, bu 
gidişle Allah bizi cezâlandırsa yeridir. Başımla 
berâber: “Seve seve, memnüniyetle” anlamında özellik- 
le misâfir gelecek kimselere söylenen söz: A, gel Sedat, 
başımla berâber (Sait Fâik). Başın gözün sadakası: Başı- 
nın gözünün sadakası. Başın (Başınız) sağ olsun: Ölen 
bir kimsenin yakınlarına söylenen, “Sen sağ ol” anla- 
mında tâziye sözü. ... Başına: İsimlerden sonra ve mik- 
tar bildiren kelimelerden önce paylaştırma ifâde eder: 
Evleri yaptırsınlar diye adam başına yüz elli lira dağıt- 
mışlar (Sait Fâik). Başına atar gibi: Kaba bir şekilde, 
sert bir tavırla (vermek, fırlatmak, koymak. .. ), kafasına 
atar gibi. Başına atmak: Üstüne bırakmak: “Çocuğu be- 
nim başıma attı, gezmeye gitti.” Hastayı başına atmakla 
korkutuyordu (Reşat N. Güntekin). Başına belâ (dert) 
almak: İleriyi göremeden sonradan sıkıntı verecek bir 
şeyi yüklenmek: Nâfile başına belâ alacaksın (Ömer 
Seyfeddin). Başına belâ (dert) etmek: Bir kimseyi biri- 
ne musallat etmek veya güç bir işle uğraşmaya mecbur 
bırakmak. Başına belâ (dert) olmak (kesilmelij: Rahat- 
sız etmek, sıkıntı vermek, musallat olmak, belâ olmak: 
Bir Orta Anadolu köyünde herkes kızcağızın başına belâ 
kesilir (Peyâmi Safâ). Bizanslı'nın başına yeniden dert 
olmuş (Mustafa N. Sepetçioğlu). Başına bir hal (iş) gel- 
mek: Kazâya uğramak, ölmek gibi tehlikeli bir durumla 
karşılaşma ihtimâli bulunmak: “Merak ettim, başına bir 
hal gelmiş olmasın.” Başına buyruk: Kimsenin hükmü 
altına girmeyip kendi istediği gibi davranan, keyfince 
hareket eden: “Başına buyruk bir genç.” Başına çal (çal- 
sın): Verdiğin şeyi istemem, eksik olsun, al ne istersen 
yap, al da başına çal, kafana çal: Böyle cevher var elim- 
de n'eyleyim dünyâyı ben / Başına çalsın felek âyine-i İs- 
kender'i (Nef'i). Al, işte tercümelerini başına çal! Paran 
da senin olsun (Ömer Seyfeddin). Başına çalmak: Sert 
bir tavırla ve öfke ile vermek. Başına çılkarmak: Fazla 
yüz vermek, çok şımartmak. (Birinin) Başına çıkmak: 
Birine karşı çok şımarmak, şımarıklıkla her istediğini 
yaptırmaya çalışmak, tepesine çıkmak: İnsanın başına 


çıkmaya kalkarlar sonra (Reşat N. Güntekin). Başına 
çorap örmek: Bir kimseyi içinden çıkamayacağı karışık 
işlere sürükleyerek kötü duruma düşürmek: Hikmet'le 
Emine birlik olur da başına çorap örerlerse ben karış- 
mam artık (Mahmut Yesâri). Ah domuz ah! Yine başıma 
bir çorap örecek (Ahmet K. Tecer). Başına dert açmak: 
(Bir kimseyi veya kendini) Sebepsiz yere büyük sıkıntı- 
ya sokmak, dertsiz başını derde sokmak: Mecnünum 
şikâyet etmem Leylâ'dan / Başıma dertler açtığı halde 
(Câhit S. Tarancı). Başına devlet kuşu konmak: Büyük 
bir nimete erişmek: Nezihe (... ) başına bir devlet kuşu 
konmuş (Reşat N. Güntekin). Başına dikilmek: Bir işi ça- 
buk tamamlatmak için yapanın başından ayrılmamak: 
Vakit geldi, vapura yetişemeyeceksin diye Azrâil gibi ba- 
şına dikilmesi o kadar zıddına giderdi ki... (Reşat N. 
Güntekin). (Bir şeyi birinin) Başına dolamak (sarmak, 
yıkmak): Birini zor bir işle uğraşma mecbüriyetinde bı- 
rakmak, sıkıcı ve güç bir şeyi kendisi yapmayıp başka 
birine yüklemek. Başına ekşimek: Bir kimsenin yanın- 
da bıktırıncaya kadar kalmak, ona yük olmak, başında 
ekşimek: “Bütün yaz başımıza ekşidi.” Paraların hepsini 
erittikten sonra Hurşit'in başına ekşirdi (Reşat N. Günte- 
kin). Başına geçirmek: 1. Bir şeyi öfke ile birinin başı- 
na fırlatmak, başına vurmak, kafasına geçirmek. 2. Ba- 
şına yıkmak: Kralın tâc u tahtını başına geçirip Kızıl EL 
ma'ya dek gideriz (Ömer Seyfeddin). Eğer bunu bir özel 
sektör yapsa vallâhi damını başına geçiririz (Burhan Fe- 
lek). Başına geçmek: Yönetimini ele almak: Herkesi 
telâş aldı. Arabacılar beygirlerin başına geçti (Rüşen E. 
Ünaydın). Başına gelen dostlar başına: “Ne mutlu, ne 
güzel bir şeye erişmiş” anlamında gıpta sözü. Başına 
gelen pişmiş tavuğun başına gelmedi: Akla gelmeyecek 
üzüntülere mâruz kaldı. Başına gelmek: Bir olay veya 
bir duruma uğramış olmak (Genellikle üzücü durumlar 
için kullanılır): Bir daha o ceviz ağacına çıkacak mısın? 
Bak başına neler geldi? (Kerime Nâdir). Ahmet Beyefen- 
di, acaba Hilmi Beyefendi'nin başına geleni öğrensek na- 
sıl olur? (Burhan Felek). Lisânımızın başına gelen 
müsikimizin de başına gelmektedir (Ergun Göze). Başı- 
na hal gelmek: Bir işi yaparken büyük güçlüklerle kar- 
şılaşmak. Başına iş açmak: Durduğu yerde bir kimseyi 
veya kendini bir şeyle uğraşma mecbüriyetinde bırak- 
mak: Bu işi başına Nazif açmıştı (Bedii Fâik). En büyük 
vatanperver, bence vergisini tam ve vaktinde veren ve 
devletin başına iş açmayan kimsedir (Burhan Felek). 
Başına iş çıkmak: Uğraştırıcı bir işi yapmak mecbüriye- 
tinde kalmak. Başına kâhya (kel kâhya) kesilmek: Her 
hareketine karışmak, her hareketine müdâhale etmek. 
Başına kakmak: Başa kakmak. Başına (Başında) kal- 
mak: İstemediği ve mecbur olmadığı halde bir işi yap- 
mak veya bir kimseye bakmak zorunda kalmak: Çocuk 
âilenin başına kalır (Reşat N. Güntekin). Başına kan çık- 
mak: 1. Vücüdundaki kanın başına hücum ettiğini his- 
setmek: Şimdi de başına kan çıkıyor ve haykırmak isti- 
yordu (Peyâmi Safâ). 2. Çok öfkelenmek, çok sinirlen- 
mek: Başıma kan çıkıyor. Düşün Ri Allah vermesin böy- 
le bir şey varsa büyük rezâlet (Peyâmi Safâ). Başına kar- 
şı “Çok azdı, başına bir iş gelecek, cezâsını bulacak” 
anlamında kullanılır. Başına sarmak: Başına dolamak. 
Başına taç etmek: Çok kıyınet verip el üstünde tutmak: 
Arş etti onu izzet ile başına tâc (Fitnat Hanım). Başına 
teller takınmak: Aşırı derecede sevindiğini belli etmek. 
Başına toplamak: Birçok kimsenin etrâfında birikmesi- 
ne sebep olmak, etrâfına insan toplamak: Bütün mahal 
leyi bir anda başına topladı (Ömer Seyfeddin). Gençleri 
başına topluyor (Reşat N. Güntekin). Başına üşüşmek:. 
(Birçok kimse bir anda) Bir şeyin veya bir kimsenin ya- 
nına toplanmak. Başına vur, ağzından lokmasını al: 
Çok yumuşak başlı, uysal kimseler için kullanılır; ense- 
sine, kafasına vur, ağzından lokmasını al. Başına vur- 
mak: 1. Sersemletmek, yaptığını bilmez duruma getir- 
mek: “İçki başına vurdu.” “Oruç başıma vurdu.” Sıcak, 
şaraplar gibi başlarına vuruyordu (Reşat N. Güntekin). 
2. (Kömür vb. şeylerden çıkan gaz) Şiddetli etkisiyle 
birdenbire hasta etmek, çarpmak. 3. (Bir hal) Çok fazla 
tesir edip yaptığını şaşıracak duruma getirmek: Perhiz 
başına mı vurdu? (Mahmut Yesâri). Sanki vurmuş da 
onun bir kara sevdâ başına / Kahramanlar gibi yalnız çı- 
kıyor dağ başına (Fâruk N. Çamlıbel). Baldur'un ölümü 
başına vurmuş (Mustafa N. Sepetçioğlu). (Bir yer) Başı- 
na yıkılmak: (Duyduğu üzüntü veya mahcübiyetten) 
Kendini bulunduğu yer başına çökmüş de altında kal- 
mış gibi perişan hissetmek: Bedesten başıma yıkılmış gi- 
biydi (Reşat N. Güntekin). (Bir şeyi birinin) Başına yık- 
mak: Başına dolamak. Başında: En önünde: Konuralp 
ile Geyikli Baba bu isimlerin başında gelirdi (Ahmet H. 
Tanpınar). (Bir işin, bir âletin) Başında: İşi idâre eder, 
âleti kullanır durumda: “Direksiyon başında.” “Makine 
başında.” Gündüzleri kıymettar saatlerini tavla, dama 
başında geçirirler (Hâlit Z. Uşaklıgil). Başında ateş yan- 
mak: Büyük bir sıkıntı ve üzüntü içinde olmak: Başında 
ateş yansa yine unutmaz, terbiyesine söz getirmez o (Re- 


fik H. Karay). Başında beklemek: 1. Yanında durup göz 
altında tutmak. 2. Bir işin yapılmasını sağlamak ve ya- 
pılışına nezâret etmek için yapanın yanından ayrılma- 
mak: “Başında beklemezsen bitirmezler.” 3. Ağır bir 
hastanın yanında nöbet tutmak. Başında bitmek: 
Âniden peydâ oluvermek: “Geldiğini duymadım, bir an- 
da başımda bitti.” Başında boza pişirmek: Aşırı derece- 
de tâciz etmek, rahatsız etmek. Başında değirmen çe- 
virmek: Gürültü yaparak veya çok konuşarak bir kim- 
seyi rahatsız etmek, yormak. Başında durmak: Başında 
beklemek. Başında elxşimek: Başına ekşimek. Başında 
kalmak: Başına kalmak. Başında kavak yeli (yelleri) es- 
mek: Ciddi şeylerin ve sorumluluklarının farkında ol- 
mayıp kendi hayallerinin zevki içinde bulunmak: Ev 
bark nedir? Farkında bile değildim; hey kuzum hey, ba- 
şımda kavak yeli eserdi (Hüseyin R. Gürpınar). Başında 
kavak yeli esen bir can bu kayık / Kendisarhoş, yol ayık, 
yol sarhoş, kendi ayık (Behçet K. Çağlar). Başında para- 
lansın: Ondan gelecek şey eksik olsun. (Bir hal bir kim- 
senin) Başında olmak: O kimse o hâle uğramış olmak, 
düçar olmak: “Parasızlık senin de başında.” “Başında 
büyük bir gâile var.” Başında taşımak: Büyük saygı gös- 
termek, başının üstünde taşımak. Başında torbası ek- 
sik: “Eşek gibi” anlamında hakâret sözü olarak kullanı- 
lır. Başından almak: Bir şeyi en başından başlayarak 
anlatmak, söylemek, yapmak, baştan almak: “İyi duyul- 
madı, son kısmı başından alır mısın?” Başından aşmak 
(aşkın olmak): Haddinden fazla olmak: Şarâb-ı ye'se 
düştüm teşne-i didâr kaldım ben / Başımdan aştı sirâb-ı 
keder bizâr kaldım ben (Şeyh Gâlib). Belli ne birdir ne 
iki / Günâhım başımdan aşkın (Câhit 5S. Tarancı). Bunla- 
rın içinde borcu başından aşmış olanları da az değildir 
(Burhan Felek). Başından atmak: 1. İstemediği bir kim- 
seyi yanından uzaklaştırmak. 2. İstemediği bir işi yap- 
mamanın veya başkasına yüklemenin yolunu bulmak. 
Başından ayrılmamak: Hiç bırakmamak. Başından be- 
ri: Başladığı zamandan itibâren, başlangıcından beri: 
Gecenin başından beri böyle olduğunu ve hiç kimseye 
rast gelmediğini hatırladı (Ahmet H. Tanpınar). Başın- 
dan büyük: Gücünün ve yeteneğinin üstünde: “Başın- 
dan büyük işlere kalkışma. ” Arkanızdan bâzılarının me- 
galomanilerine uyarak başınızdan büyük mâceralara 
atılmak... (Reşat N. Güntekin). Başından geçmek: Bir 
hâli, bir hâdiseyi yaşamış olmak: Bunlar pek çok kızın 
başından geçmiştir (Reşat N. Güntekin). Bu seyâhatinde 
başından geçen bir hâdiseyi sık sık anlatırdı (Ahmet H. 
Tanpınar). Arkadaşlarımın birinin başından geçmiş bir 
vak'anın hikâyesini yazacağım (Burhan Felek). Başın- 
dan (aşağı) kaynar sular dökülmek: Üzücü ve utanç ve- 
rici bir durum karşısında birdenbire ve aşırı derecede 
sıkılmak, telâşlanmak, kafasından (aşağı) kaynar sular 
dökülmek. (Bir şeyi) Başından kesmek: Sonradan üzü- 
cü olabilecek bir işe başlangıçta engel olmak: “Aldığı 
parayı ödemediği için borç isteyince vermedim, başın- 
dan kestim.” Başından korkmak: Başına bir şey gelebi- 
lir endişesi içinde olmak: “Hiç itiraz edebilir mi, başın- 
dan korkar.” Başından nikâh geçmek: Daha önce evlen- 
miş olmak. Başından savmak: Bir kimseyi bahâne bula- 
rak yanından uzaklaştırmak, atlatmak, defetmek: “Bu- 
gün git, yarın gel diye beni başından savıyor.” Beni ba- 
şından savmak, küçük düşürmek için neler söylerdi bir 
bilsen! (Safiye Erol). Başını ağrıtmak: 1. Uzun uzun ko- 
nuşarak karşısındakini yormak, baş ağrıtmak: “Başını 
ağrıtmayayım, böylece işi tatlıya bağladık.” 2. Üzüntü 
vermek, rahatsız edip uğraştırmak: “Bu mesele ileride 
başımızı ağrıtabilir.” Başını alamamak: Kendini kurta- 
ramamak: Bir katre içen çeşme-i pür-hün-ı belâdan / Ba- 
şın alamaz bir dahi bârân-ı belâdan (Ziyâ Paşa). Başını 
alıp gitmek: 1. Kimseye haber vermeden, gideceği yeri 
söylemeden uzaklaşmak, bulunduğu yeri terketmek: 
Yaz gelir de heveslenir bitersin / Güz gelince başın alır 
gidersin (Karacaoğlan). Ben bir daha hiçbirinizle yüz yü- 
ze gelmemek üzere başımı alır giderim (Reşat N. Günte- 
kin). 2. (Para ile ilgili şeyler için) Alabildiğine yüksel- 
mek, artmak: Dâima gelir az, masraf çoktu. Şimdi ise bu 
hal daha acınacak bir mübâlağa ile başını almış gidiyor- 
du (Sâmiha Ayverdi). Acaba başını alıp giden fiyat artış- 
larında bunların hiç payı yok mudur? (Burhan Felek). 
Başını ateşe (nâra) yakmak: 1. Başına büyük dert aç- 
mak, kendini dayanılmaz bir eziyete sokmak. 2. Birini 
büyük bir zarara uğratmak. Başını bağlamak: Nişanla- 
mak veya evlendirmek. Başını beklemek: Bir kimsenin 
ölümünün yakın olduğunu hissederek yanından ayrıl- 
mamak. Başını belâya (derde) sokmak: (Bir kimseyi ve- 
ya kendini) Sonu sıkıcı ve üzücü olan bir işe itmek, güç 
duruma sokmak: Bir kere daha başını derde sokmasın- 
lar senin (Reşat N. Güntekin). Onları Anadolu'ya götür- 
mek için başını derde sokmuştu (Sait Fâik). Başını boş 
bırakmak: Bir kimseyi kontrolünden uzak tutmak, ser- 
best bırakıp kontrol etmemek. Başını dikmek: Karşı 
gelmeye davranıp dikleşmek, kafasını dikmek. Başını 
dinlemek: Kalabalık ve gürültüden uzak sükünet içinde 
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yaşamak, dinlenmek, kafasını dinlemek: Ama bu yaz bi- 
raz başını dinlemek istemişti (Burhan Felek). Başını ez- 
mek: Baş kaldıramayacak, kötülük edemeyecek duru- 
ma getirmek, kafasını ezmek: Taassubun, cehlin dahi 
başlarını ezeriz (Mehmet E. Yurdakul). Başını gözünü 
yarmak — Başını yarıp gözünü çıkarmak: 1. Konuşur- 
ken veya bir metni okurken çok yanlış yapmak. 2. Bir 
işi eksik, kusurlu ve acemice yapmak, kafasını gözünü 
yarmak, kafasını yarıp gözünü çıkarmak. Başını iste- 
mek: Birinin öldürülmesini istemek: Başdefterdar Şerif 
Mehmed Paşa'nın başını istiyorlar (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). (Bir işten) Başını kaldırmamak: Hiç ara verme- 
den çalışmak, kafasını kaldırmamak. Başını kaşımaya 
(kaşıyacak) vakti olmamak: Çok fazla işi olmak, kafası- 
nı kaşımaya (kaşıyacak) vakti olmamak: Büyük babanın 
artık başını kaşımaya vakti yoktur (Reşat N. Güntekin). 
Başını kurtarmak: 1. Bir tehlikeden veya ölümden kur- 
tulmak. 2. Kendi geçimini sağlayacak duruma gelmek: 
“Çocukların ikisi de başını kurtardı sayılır.” Başını orta- 
ya koymak: Bir işe canı pahasına girişmek. Başını salla- 
mak: Tasdik etmek, evet demek: “Salla başını, al maaş 
nu.” Başını salladı ve Mithat Bey'e döndü (Peyâmi Safâ). 
Başını secdeden kaldırmamak: Çok namaz kılmak, çok 
sofu olmak. Başını secdeye koymamak: Hiç namaz kıl- 
mamak, dinle diyânetle ilgisi olmamak, başı secdeye 
varmamak. Başını sokacak delik bulamamak: Sığına- 
cak bir yer bulamamak. Başını sokmak: Barınabilecek 
bir yer bulmuş olmak, sığınmak: Elbet senin de başını 
sokacak bir yerin vardır (Reşat N. Güntekin). Elbet yata- 
cak bir otel odası bulur, başımı sokarım (Sait Fâik). Ba- 
şını taştan taşa vurmak (çarpmak): Çok pişman olmak, 
kafasını taştan taşa vurmak. Başını toplamak: (Kadın 
için) Saçlarına düzen vermek. Başını vermek: Bir amaç 
uğruna kendini fedâ etmek. Başını yapmak: (Kadın için) 
Saçlarına şekil vermek. (Birinin) Başını yemek: Mahvı- 
na sebep olmak: Kaç devlet âmirinin başını yiyen bu ko- 
caman yapıyı bitirmek... (Yâkup K. Karaosmanoğ- 
lu'ndan). Mutlaka biri diğerinin başını yiyecek, ama ba- 
kalım hangisi hangisinin (Rauf Tamer). Başının altında: 
Yastığının altında: “Korkudan tabancası dâima başının 
altında dururdu.” (Bir iş birinin) Başının altından çık- 
mak: (Bir müziplik veya kötü bir şey) Birinin yüzünden 
olmuş olmak, birinin planlamasıyle meydana gelmek. 
Başının çâresine bakmak: Kendi işini kendi başına hal- 
letmek. Başının derdi: Bir kimsenin kendisiyle uğraş- 
maktan yorgunluk ve bıkkınlık duyduğu iş veya kimse. 
Başının derdine düşmek: Kendi derdiyle uğraşmaya 
mecbur kaldığı için başkalarıyle ilgilenememek. Başı- 
nın dikine gitmek: Kimsenin sözünü dinlemeyip kendi 
bildiğini yapmak, aklının, kafasının dikine gitmek. Başı- 
nın etini yemek: Bir şeyi bıktıracak derecede ısrarla 
söyleyip karşısındakini rahatsız etmek, bizar etmek. 
Başının gözünün (Başın gözün) sadakası: 1. Sağlık ve 
selâmetin şükrü olarak gelecek bir kazâyı önlemek için 
ihtiyâcı olan birine verilen para veya eşyâ: Şimdi ben 
onu başım gözüm sadakası olarak sana bağışlıyorum 
(Reşat N. Güntekin). 2. Kaybedilen bir para veya 
eşyânın sadaka yerine geçmiş olmasını dileyen bir te- 
selli sözü: “Üzülme, gene kazanırsın, başının gözünün 
sadakası olsun.” Başının üstünde (Baş üstünde) taşı- 
mak (tutmak): Çok itibar etmek, ilgi göstermek, hoş 
tutmak için ne yapacağını bilememek: Daha dün çarpış- 
tıkları Macar'ı bugün misâfir ederek baş üstünde taşırlar 
(Safiye Erol). Başıyle oynamak: Hayâtı ile oynamak. 
Baştan aşağı (aşağıya): 1. (İnsan için) Başından ayağına 
kadar, tepeden tırnağa, yukarıdan aşağıya kadar: Mu- 
rat, donuk bir bakışla Sofiya'yı baştan aşağıya süzdü 
(Mahmut Yesâri). 2. Tamâmen, baştan sona kadar, baş- 
tan başa, tamâmıyle: Şu konuşmayı Mergup Bey'e baş- 
tan aşağıya dinletmeye mecbur değildi (Ahmed Midhat 
Efendi). Bu makalesinde baştan aşağı haklıydı (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Baştan ayağa: Tamâmen, tamâmıyle, baştan 
aşağı, serâpâ: Ben Yünus-ı biçâreyim / Dost elinden 
âvâreyim / Baştan ayağa yâreyim / Gel gör beni aşk 
n'eyledi (Yünus Emre). Oltasına balık yaklaştığını gören 
bir balıkçı gibi baştan ayağa dikkat kesilmiştim (Reşat 
N. Güntekin). Onu baştan ayağa süzdü (Sait Fâik). Baş- 
tan çıkarmak: Kötü yola sürüklemek, ayartınak: Di yebi- 
lirim Ri annem, Allah'ın bütün kadınları beni baştan çı- 
karmak için yarattığını sanıyor (Yusut Z. Ortaç). Bir şey 
değil beni de baştan çıkaracaksın (Orhan V. Kanık). İyi 
idi, kadın çıkardı onu baştan (Ahmet K. Tecer). Baştan 
çılamak: Kötü yola sapmak, ahlâkı bozulmak: Senesine 
varmaz, baştan çıkar, kötü olur (Reşat N. Güntekin). İs- 
tanbul demişler onun orasına (...) Kim gider de baştan 
çıkmaz ki (Mahmut Yesâri). Baştan savma: Gelişi gü- 
zel, üzerinde durmadan, üstün körü: Öbür tarafta taklit 
ve baştan savma şeyler bulunur (Ahmet H. Tanpınar). 
Bu tanımadığı adamın suâlini baştan savma bir cevapla 
geçiştirdi (Fahri Celâl). Baştan savma görüşüyorsun. Sen 
benden bıktın (Burhan Felek). 

$ Baştaki sıf. (Bulunma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) Sı- 


BAŞARILMAK 


ra hâlinde dizilmiş olan şeylerin veya kişilerin en önde 
veya en uçta bulunanı, ilki, birincisi. 


BAŞ i. (Eski Türk. bâş) E. T. Türk. ve halk ağzı. Yara, 
çıban: Ol Çalab'ımın aşkı bağrımı baş eyledi / Aldı be- 
nim gönlümü sırrımı fâş eyledi (Yünus Emre). Gözü ya- 
şından özge hemdemi yok / Ciğer başından artık mahre- 
mi yok (Şeyhi). 

BAŞA BAŞ birl. zf. (Yönelme hâli ekinin kalıplaşmasıyle 
başsa baş) 1. Aynı ölçüde, aynı değerde, birbirinden üs- 
tün olmadan, denk vaziyette: “Yaramazlıkta başa baştı- 
lar.” 2. (Yarış vb.nde) Berâbere: “Yarışı başa baş bitirdi- 
ler.” “Başa baş geldiler.” 


BAŞ AĞA birl. i. Eskiden esnaf loncalarında verilen 
kararları uygulayan, gençler arasındaki meseleleri hal- 
ledip onları disipline sokan, sözü tutulur, güvenilir kim- 
se, yiğitbaşı: Bu esnâda baş ağanın hocanın yanı başına 
kırmızı bir çıkın bıraktığını gördüm (Ahmet Râsim). 


BAŞAK i. (Eski Türk. başak “okun ucuna geçirilen demir”, 
daha sonra “ekin başı”< başsak) 1. Buğdayda ve genellik- 
le buğdaysillerde sapın ucunda bulunan ve içinde bit- 
kinin birbirine bitişik tânelerini taşıyan kısım, ekin ba- 
şı: Şu başaklar nasıl da terbiyeli / Ne zaman geçse tarla- 
dan rüzgâr / Eğilir saygıyle hep başlar (Orhan S. Orhon). 
2. Ürünün toplanamadığı için tarla, bağ veya bahçeler- 
de kalan veya özellikle fakirler için bırakılan kısmı. 3. 
Mızrakların ve okların ucuna geçirilen demir kısım, 
temren, peykân. 

* Başak bağlamak (tutmak): Başaklanmak. Başak 
etmek (yapmak): halk ağzı. Tarla, bağ ve bahçelerde 
kalan ürün artıklarını toplamak: İncir bahçemizden bir 
eylül ayında kasabamıza dönerken ağaçlardaki ve yere 
dökülen incirleri niçin toplamadığımız husüsu merâkımı 
çekmişti. Suâlime bir yörük kızı olan rahmetli annem 
şöyle cevap vermişti: Fakircikler de başak etsin oğlum. 
Onların da hakkı var, kış kıyâmette onlar ne yiyecek? 
(Mehmet Eröz). 


BAŞAK BURCU birl. i. astro. Burçlar kuşağı zodyak 
üzerindeki 12 takım yıldızdan Aslan ile Terâzi burçları 
arasında bulunan altıncı burcun adı (Güneş 21 Ağus- 
tos'tan 23 Eylül'e kadar bu burçta kalır). 


BAŞAKÇI i. 1. Bağ ve bahçelerde hasattan sonra ürü- 
nün kalan veya özellikle bırakılan kısmını toplayan kim- 
se: “Buğday başakçıları, üzüm başakçıları. ” Dalda fındık 
kalmasın / ... / İyi toplayın kızlar / Başakçılar almasın 
(Türkü). Müstahsil mahsülünü (incir, zeytin, hubübat) 
aldıktan sonra fakir fukarânın toplaması (başak yapma- 
sU) için bir kısım mahsülü tarla veya bahçede bırakır. 
Yâni mahsülün tamâmını hasat etmez, içtimâi endişeler- 
le (yardım mülâhazalarıyle veya hepsini toplama 
imkânı bulamadığı için) bir kısmını bırakır. Bunları top- 
layanlara “başakçı” denir. Terkedilen mahsul ne kadar 
çoR olursa içtimâi itibar ve mânevi tatmin o nispette yük- 
sek olur (Mehmet Eröz). 2. Sokaklarda izmarit toplayan 
kimse: Çocuklar daha fazla kahve ve Rıraathâneleri de 
dolaşırlar, masa ve iskemle altlarındaki izmaritleri top- 
larlardı. Bunlara “izmaritçi” denildiği gibi “başakçı” da 
derlerdi (Reşat E Koçu). 


BAŞAKÇIK i. (< başakıçık) Buğdaygillerde başağı 
meydana getiren parçalardan her biri. 


BAŞAKLANMAK dönüşlü f. (< başakslan-mak) Başak 
bağlamak, başak tutmak, başak peydâ etmek. 


BAŞAKLI sıf. 1. Üzerinde başak bulunan (ekin). 2. Ar- 
ka ucuna başak biçimi verilmiş olan (ok). 


BAŞ ALTI öirl. i 1. spor. Pehlivanlıkta en usta güreş- 
çilerin bulunduğu baş denen sınıftan sonra gelen ikinci 
derece. 2. deniz. Gemilerin baş tarafındaki tayfa ve er- 
lerin koğuşları. 


BAŞARI i. (< başar-ı) yeni. Bir şeyin üstesinden gelme, 
başarma, muvaffakiyet, sükse: Onu, târihe girmiş bütün 
Ömerler'in başarı ve üstünlüklerine lâyık görüyordum 
(Târık Buğra). 

Xx Başarı belgesi: 1. Bir işin beğenildiğini göstermek 
üzere verilen yazılı belge, takdirnâme. 2. Okullarda öğ- 
rencilere verilen teşvik belgelerinden biri. Başarı gös- 
termek: Başarmak, muvaffak olmak. Başarıdan başarı- 
ya koşmak: Tuttuğu işte durmadan ilerlemek: Bu kadar 
erkekçe, bu kadar sağlam düşünen bir adam elbette ki 
başarıdan başarıya-koşacaktı der (Cemil Meriç). Başarı- 
ya ulaşmak: Başarmak: Orta çaptaki kâbiliyetler, içtimâi 
oldukları için doğruyu ve güzeli aramaktan çok başarıya 
ulaşmak kaygısındadırlar (Cemil Meriç). 


BAŞARILI sıf. 1. Başarı gösteren, tuttuğu işte muvaf- 
fak olan: “Başarılı mimar, başarılı doktor.” 2. Başarı ile 
yapılmış: “Başarılı bir ameliyat.” 

BAŞARILMAK edilgen f. (< başar-ı--mak) İstenilen şe- 
kilde sonuçlandırılmak, muvaffak olunmak, üstesinden 
gelinmek: “Çok çalışıldı, imkânsız gibi görülen bu iş 
nihâyet başarıldı.” 


BAŞARISIZ 


BAŞARISIZ sıf. 1. Başarı gösteremeyen, muvaffak ola- 
mayan, muvaffakiyetsiz: “Başarısız öğrenci, başarısız 
çocuk.” 2. Başarılamamış, muvaffak olunamamış: “Ba- 
şarısız bir teşebbüs, başarısız deneme.” 


BAŞARISIZLIK i. Başarılı olamama durumu, muvaffa- 
kiyetsizlik: Kendi başarısızlıklarını sporculara para ve- 
rilmeyişine yorarlar (Burhan Felek). 


BAŞARMAK geçişli f. (< başsar-mak) Bir işi istenilen 
şekilde sonuçlandırmak, muvaffak olmak, üstesinden 
gelmek: Kendisini tam dört kere kaçırmaya kalktım da 
başaramadım (Kerime Nâdir). Benim için Sinan'ın anne- 
sini anlamak ve anlatmak belki de bütün hayâtımca ba- 
şaramayacağım bir dâvâdır (Sâmiha Ayverdi). 
BAŞASİSTAN birl. i Tıpta uzmanlık sınavını vermiş 
olan asistan. 


BAŞAT sıf. (baş-at; eki açıklanamamaktadır) yeni. Güç, 
etki ve önem bakımından başta gelen, hâkim, domi- 
nant. 

# Başat karakter: biyo. Bir melezde dâima ortaya 
çıkan karakter, hâkim karakter, dominant karakter. 


BAŞATLIK i. Başat olma durumu, hâkimiyet. 
» Başatlık yasası: biyo. Irk karışımında güçlü yapı- 
nın sonraki soylarda üstün geldiğini gösteren kural. 


BAŞBAKAN birl. . Hükümet başkanı, bakanlar kuru- 
lunun başı, başvekil. 


BAŞBAKANLIK öirl. & 1. Başbakan olma durumu, 
başvekillik. 2. Başbakanın gördüğü iş. 3. Başbakanın 
makâmı, başvekâlet. 


BAŞ BAŞA birl. zf. (Yönelme hâli ekinin kalıplaşmasıyle 
baş başsa) Başkaları olmadan birbirleriyle yalnız ola- 
rak, başkalarından ayrı, kendi aralarında berâber ola- 
rak: “Baş başa bırakmak, baş başa oturmak.” Seninle 
baş başa kalınca kork benden / Ne yaparsam şaşırma 
hiç hatta (Orhan S. Orhon). Abdullah Efendi birkaç haf- 
tadan beri onunla baş başa, göz göze yaşıyordu (Ahmet 
H. Tanpınar). Çamlarla baş başayım, başım dinç, içim 
rahat (Behçet K. Çağlar). 

» Baş başa vermek: 1. Bir meseleyi birlikte konu- 
şup düşünmek, müzâkere etmek: Artık iki kalfa, bir kö- 
şede baş başa vererek dertlenmekten başka bir şey yapa- 
maz oldular (Hüseyin R. Gürpınar). Sonra iki kadın baş 
başa verip alçak sesle konuşmaya başladılar (Safiye 
Erol). Baş başa verip başlarına geleni düşünedursunlar 
(Eflâtun C. Güney). 2. Bir konuyu birlikte çözmek üzere 
dayanışmak: “Baş başa verin de şu gıdâ meselelerini bir 
nizâma sokun (Burhan Felek). 


BAŞBUĞ birl. i. (baş ve E. T. Türk. buğ “reis, komutan” 
ile) Başkumandan, başkan, reis, lider: Kaptan olan İkin- 
ci Dâvud Paşa'yı başbuğ eylediler (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Hân'ım Bayındır Han başbuğum Kazan (Ziyâ Gö- 
kalp). 


BAŞÇAVUŞ birl. i. 1. Ordumuzda assubay sınıfında 
üst çavuşla kıdemli başçavuş arasındaki asker. 2. târih. 
Yeniçeri ocağında beşinci bölüğün âmiri ve diğer ça- 
vuşların başı durumunda olan yeniçeri zâbiti: Ocağın 
kethüdâ beyden sonra en nüfuzlu zâbiti başçavuştu... 
Marsigli'ye göre yeni efrâda, zâbitlerine kemal derecede 
muti ve münkat olmaları lüzümunu işrap için yeniçeri 
ocağına girecekleri kaydeden başçavuşun bunlara âdet 
olduğu vech ile birer tokat vurmak ve kulaklarını birer 
kere çekmek de vazifeleri cümlesindendi (Mehmet Z. 
Pakalın). 


BAŞÇAVUŞLUK birl. . Başçavuşun işi ve rütbesi. 


BAŞÇI i. 1. Koyun, kuzu, sığır gibi hayvanların başları- 
nı temizleyip çiğ veya pişmiş olarak satan kimse. 2: İş- 
çi başı: “Bin işçi, bir başçı.” 

BAŞÇIK i (< başıçık) bota. Çiçeklerin erkek organla- 
rında bulunan ve içinde çiçek tozu taşıyan torba, çiçek 
tozu kesesi, haşefe. 


BAŞDEFTERDAR birl. ii târih. Osmanlı Devleti'nde 
defterdarların başı durumunda olan ve mâli işlere ba- 
kan en yüksek rütbeli memur (Başdefterdarlar daha son- 
ra mâliye nâzırı adını almıştır): Başdefterdar defterdar ka- 
pısında akdolunan divâna reislik ederdi. Mâliyeden yazı- 
lan bütün hükümlerin arkasına “Ruyruklu” adı verilen 
imzâsını atardı (Mehmet Z. Pakalın). 
BÂŞE (aâl) i (Fars. bâşe) Bir çeşit küçük atmaca: Tutar- 
san bâşeyi ola balaban / Ki anın saydı ola Nesr-i vâki 
(Ahmedi). 

*» Bâşe-i felek: Nesr-i tâir ve Nesr-i vâki” denen yıl- 
dızlar. 
BÂŞED (480) ünl. (Fars. büden “olmak”tan bâşed) “Ol- 
sun, ola, olur” anlamına gelen kelime daha çok Bâşed 
ki “ola ki” söyleyişinde geçer: Gönlüm ile kavl etmişem 
bâşed ki ma'şüka erem (Yünus Emre). 


BAŞEFENDİ birl i. 1. Askerler arasında, devlet dâire- 
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lerinde âmirler, başçavuşlar, başkâtipler için kullanılan 
tâbir: Bu türlü bir saygı unvânı, yakın zamanlara kadar 
ordudaki başçavuşlar için söylenen başefendi tâbirinde 
bile yaşardı (Nihad S. Banarlı). 2. târih. Osmanlı sara- 
yında hazine-i hümâyunda ithâlat, ihrâcat ve diğer ka- 
yıtları tutan kâtip. 


BAŞESKİ birl. i 1. Bir yerde çalışanların en kıdemli 
olanı. $ târih. 2. Yeniçeri orta ve bölüklerinde en kı- 
demli olan yeniçeri. 3. Ak ağaların ikinci derecedeki 
zâbitlerinden biri: Galata sarayında her koğuşun oda 
kethüdâsı, odabaşı, Ruşçubaşı, hamamcıbaşı ve başeski 
isimli zâbitleri vardı (Mehmet Z. Pakalın). 


BAŞGARDİYAN birl. i. Bir hapishânedeki gardiyanla- 
rın başı. 


BAŞGARSON birl. i. Büyük otel ve lokantalarda gar- 
sonların başı ve yöneticisi durumunda olan kimse, şef- 
garson, metrdotel. 


BAŞGARSONLUK birl. ii 1, Başgarson olma duru- 
mu. 2. Başgarsonun işi. 


BAŞGEDİKLİ birl. ii En yüksekrütbeli erbaş, kıdemli 
başçavuş. 


BAŞ GÖZ birl. i “Evlendirmek” anlamına gelen Baş 
göz etmek söyleyişinde geçer: Şimdilik asıl dâvâ beni 
(...) tekrar baş göz etmektir (Reşat N. Güntekin). Bey 
gel, sen benim sözümü dinle, şu oğlanı baş göz edivere- 
lim, Nezihe fenâ değil (Fahri Celâl). Seninle Emine'yi 
baş göz etmeye kalkıştığımı sanma sakın (Bekir Büyü- 
karkın). 


BAŞHAKEM birl. i Bir spor karşılaşmasında karşılaş- 
mayı yöneten hakemler içinde anlaşmazlık durumunda 
kararda yetki üstünlüğü bulunan, verdiği karar kesin ve 
geçerli olan hakem. 


BAŞHEKİM birl. i Bir hastahânenin yönetimiyle gö- 
revli hekim, baştabip, sertabip. 


BAŞHEKİMLİK birl. i 1. Başhekim olma durumu, ser- 
tabiplik. 2. Başhekimin gördüğü iş. 3. Başhekimin 
makâmı. 


BAŞHEMŞİRE birl. i. Sağlık kurumlarında hemşirelik 
çalışmalarını mesleki açıdan sevk ve idâre ile görevli 
hemşire. 


BAŞIBOŞ birl. sıf. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle başı 
boş) 1. Kendi başına bırakılmış, salıverilmiş, serbest: 
Kelimeler şimdi onsuz başıboş bir sürüdür (Ahmet 
Hâşim). Harzemşah Devleti, Celâleddin'in ölümü ile or- 
tadan kalkınca bu başıboş kabilelerin çıkardıkları kar- 
şıklıklar başlar (Ahmet H. Tanpınar). 2. Bir işe, bir kim- 
seye bağlı olmayan, işsiz güçsüz: Başıboş bir adamdır 
(Ahmed Midhat Efendi). Yoksa kimseciklerin oturmadı- 
ğı Ranepelerde bu saatte yalnız pek başıboşlar mi otu- 
rur? (Sait Fâik). 3. zf. Bir kayda tâbi olmadan, kayıtsız ve 
serbest, kendi havasında, âvâre: “Başıboş bırakmak.” 
“Başıboş kalmak.” “Başıboş gezmek.” Bu çok güzel bir 
gündü. İlk önce câmileri başıboş dolaşmıştık (Ahmet H. 
Tanpınar). Hiçbir şeyle uğraşmıyor, hep birini bekliyor- 
muş gibi başıboş dolaşıyordum (Kerime Nâdir). 
BAŞIBOŞLUK birl. i. Bir kayda tâbi olmama, disiplin- 
sizlik, âvârelik: Oysa devlet başıbozukluktan ve başıboş- 
luktan kurtarıcı bir disiplin ve teşkilâttır (Ahmet Kabak- 
lı). 

BAŞIBOZUK birl. sıf. ve i. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle 
başsı bozuk) 1. Tâlimli asker olmadığı halde askerin ara- 
sına katılan (sivil savaşçı), halktan toplanan (asker): 
Sarhoş hıristiyanı dövdükleri için iki başıbozuğun boynu 
vurulmuştu (Ömer Seyfeddin). Temiz kalpli ve Aslan 
Kaptan gibi silâhlı yüz kadar başıbozuk asker sokaklar- 
da gösteri yapıyorlardı (Hâlide E. Adıvar). 2. sıf. Düzen- 
siz, nizamsız: Ham maddesi, az çok yapıcısı, alıcısı ve 
satıcısı olan bir başıbozuk sanatı kendiresmi, yarı resmi 
organları (...) pek âlâ teşkilâtlandırabilir (Reşat N. Gün- 
tekin). 

» Başıbozuk alayı: Düzensiz, intizamsız kalabalık. 
BAŞIBOZUKLUK öirl. i. Başıbozuk olma durumu, 
düzensizlik: Onun için bu karârı tesiri olsa da olmasa da 
bir başıbozukluk sayarız (Burhan Felek). Kolordu ku- 
mandanı Yusuf İzzet Paşa gelecekmiş dedi birisi; başıbo- 
zukluR istemiyormuş (Bekir Büyükarkın). 


BAŞİMAM birl i. Birden çok imâmı olan büyük câmi- 
lerde baş durumunda olan imam: “Süleymâniye başima- 


” 


mı. 
BAŞKA sıf. (< başka (7)) 1. Bilinenden gayri, diğer, 
sâir: Sanki başka bir âlemde zengin bir ziyâfet sofrasın- 
dan kalkmış... (Ahmet Hâşim). Aynı hastahânede başka 
bir genç Türk doktoru hastalığıma çok alâka gösterdi 
(Peyâmi Safâ). 2. Bilinenlere benzemeyen, farklı, deği- 
şik: Bir aralık başka türlü hayallere kapıldım, çırpındım 
(Refik H. Karay). Bu evlerde yaşadığımdan çok başka bir 
hayat tahayyül ederdim (Ahmet H. Tanpınar). 3. Bir üs- 


tünlüğü bakımından diğerlerinden farklı olan, daha üs- 
tün: “Bu çocuk başkadır demedim mi?” Başkadır çünkü 
bu akşam bütün akşamlardan / Güneşin vehmi saraylar 
yaratır camlardan (Yahyâ Kemal). 4. takı. -den gayri: 
Burada benden başka Osmanlı yok mu? (Nâmık Kemal). 
Zira Kolomb'un keşfettiği yer de Asya'nın devâmından 
başka nedir? (Refik H. Karay). 

Başka başka: Değişik, farklı, çeşitli: Üç tâne later- 
nanın üçü birden başka başka hava çalıyor (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Başka bir şey (bir şeycikler) demem: Bed- 
duâ cümlelerinin başında veya sonunda kullanılır, bir 
şeycikler demem: “Başka bir şey demem, Allah'tan bul- 
sun.” Başka çıkmak: Eskiden bir esnaf çırağı lonca 
âdâbı gereğince usta olup ayrı iş yapmaya başlamak: 
Çırakların “başka çıkması”, yâni başka dükkâna çıkarak 
ustalığa ve gedik sâhibi olmağa me'zun kılınması alelek- 
ser bu gibi umümi ziyâfetlere tesâdüf ettirilir ve bu vesile 
ile azim şenlikler tertip olunarak bir çırağın kalfa olabil- 
mesi umum muvâcehesinde ve umümun inzimâm-ı 
muvâfakatıyle olmuş olurdu (Mec. Um. Bel). Başka diye 
çingeneye derler: “Sen başkasın, senin işin başka...” 
diyen birine karşı yarı şaka, yarı ciddi kullanılan bir 
söz. Başka gözle bakmak: Bir kadına karşı kötü niyet 
beslemek, kadınlığından faydalanmayı düşünmek. Baş- 
ka işi yolk mu?: Uğraşacak başka bir işi yok mu, neden 
boşuna bununla meşgul oluyor? Başka kapıya: Derdini 
başka yere anlat, kısmetini başka yerden ara: Aman ne 
gülünç şey, git başka kapıya Muvaffak Bey, başka kap- 
ya (Reşat N. Güntekin). 

8 Başkaca sıf. ve zf. Ayrıca, başka: “Başkaca söyleye- 
cek sözüm yok.” 
8 (Bam) Başka Bk. BAMBAŞKA 


BAŞKALAŞIM i. (< başkalaş-ı-m) yeni. Canlılarda veya 
maddede görülen biçim ve yapı değişmesi, başka bir 
şekil ve biçime dönüşme, başkalaşma, istihâle, meta- 
morfizm (Kireç taşının mermer, böceğin kurtçuk, kurtçu- 
gun kelebek olması gibi). 


BAŞKALAŞMA i. 1. Başkalaşmak işi. 2. yeni. Başkala- 
şım, istihâle, metamorfizm. 

BAŞKALAŞMAK geçişsiz f. (< başkaslaş-mak) 1. Duru- 
mu değişmek, başka türlü olmak, tagayyür etmek: De- 
Bişti kahkahası, başkalaştı elhânı (Cenap Şahâbeddin). 
2. Başka bir şekle dönüşmek, istihâleye uğramak. 


BAŞ KALDIRI birl. i (< baş ve kaldırmak'tan kaldırı ile 
baş kaldırı) Ayaklanma, isyan, kıyam: “Zulüm gören bir 
halkın baş kaldırısı.” 


BAŞKALIK i. Başka olma durumu, fark, farklılık, deği- 
şiklik: Selmin'in hâlinde iki üç aydır bir başkalık vardı 
(Peyâmi Safâ). Tahsin Efendi'nin az çok herkesinkine 
benzeyen hayâtında böyle bir neticeyi muhtemel kılacak 
hiçbir başkalık yoktu (Ahmet H. Tanpınar). 

BAŞKAN i. (< başsıkan) yeni. Bir milleti, bir topluluğu 
temsil eden, bir mevki veya işin başında bulunan, baş 
olan kimse, baş, reis: “Dernek başkanı.” “Başkan Nâsır.” 


BAŞKANLIK i. 1. Başkan olma durumu, reislik: “Baş- 
kanlık onun hakkı idi.” 2. Başkanın işi. 3. Başkanın 
makâmı. 


BAŞKASI zamir. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle başkassı) 
Söz konusu edilen, görülen, düşünülen kimseden veya 
şeyden ayrı olan, onun dışında bulunan, diğeri, diğer 
bir kimse veya şey: Ben onun yoluna öleyim de o başka- 
sını sevsin (Nâmık Kemal). Şimdiye kadar gördüğüm şe- 
hirler içinde Bursa kadar muayyen bir devrin malı olan 
bir başkasını hatırlamıyorum (Ahmet H. Tanpınar). 
BAŞKÂTİP birl. i Bir dâirede görevli olan kâtiplerin 
başı, başyazman: Anlıyorum ki başkâtip beyden sonra 
da bir müdür bey var (Yusuf Z. Ortaç). 

BAŞKÂTİPLİK birl. & 1. Başkâtip olma durumu. 2. 
Başkâtibin işi ve memüriyet derecesi: “Mâliye başkâtip- 
liğinden emekli olmuştu.” 3. Başkâtibin makâmı. 
BAŞKENT birl. i. yeni. Bir devletin idâre merkezi olan 
şehir, başşehir, pâyitaht, merkez-i hükümet: Bir baş- 
kent dâima başkenttir. Ne kadar susturulursa susturulsun 
yine konuşur (Ahmet H. Tanpınar). Çarpışmaların bil- 
hassa başkentte çok şiddetli olduğu söylenmektedir 
(Târık Buğra). 

BAŞKIRT Bk. BAŞKURT 

BAŞKIRTÇA Bk. BAŞKURTÇA 

BAŞKİLİSE birl. i Piskoposluk makâmı olan büyük ki- 
lise, katedral. 

BAŞKOMİSER birl. i. Bir karakoldaki komiserlerin ba- 
şı durumunda olan kimse, serkomiser. 


BAŞKOMİSERLİK birl. i 1 Başkomiser olma duru- 
mu. 2. Başkomiserin görevi. 3. Başkomiserin makâmı. 


BAŞKOMUTAN birl. i. Savaşta silâhlı kuvvetleri yö- 
neten komutan, başkumandan. 


BAŞKOMUTANLIK birl. i 1. Başkomutan olma du- 
rumu. 2. Başkomutanın görevi. 3. Başkomutanın 
makâmı, başkumandanlık. 


BAŞKONSOLOS birl. i. Yabancı ülkelerin önemli şe- 
hirlerinde görevli olan yüksek rütbeli konsolos. 


BAŞKONSOLOSLUK birl. ii 1. Başkonsolos olma 
durumu. 2. Başkonsolos olan kimsenin işi. 3. Başkonso- 
losun makâmı. 


BAŞKUMANDAN birl. i. Savaş sırasında bir milletin 
bütün silâhlı kuvvetlerini yönetimi altında tutan ku- 
mandan, başkomutan. 


BAŞKUMANDANLIK birl. & 1. Başkumandan olma 
durumu. 2. Başkumandanın görevi. 3. Başkumandanın 
makâmı, başkomutanlık. 


BAŞKURT —- BAŞKIRT i Ural dağları civârındaki 
bozkır ve ormanlık bölgede yaşayan, Kıpçak kolundan 
gelme bir Türk boyu. 


BAŞKURTÇA —- BAŞKIRTÇA i. ve sıf. Başkurtların 
konuştuğu Türk lehçesi. 

BAŞLAMAK geçişsiz £. (< başsla-mak) (e) 1. Bir işi 
yapmak üzere harekete geçmek, bir işe girişmek, şürü 
etmek: Bey düşman çadırlarını yıkmaya başladı (Nâmık 
Kemal). Bir dakikada kendimi sokakta buldum ve uzak- 
tan onu tâkibe başladım (Kerime Nâdir). $ (-) 2. (Bir 
şey) Olur, yürür ve işler duruma gelmek, hareket hâli- 
ne geçmek: “Ucuzluk başladı.” Işıklar karardı, filim baş- 
ladı (Bedii Fâik). 3. Ortaya çıkmak, başlangıç noktası 
oluşturmak, teessüs etmek: Mâcerâ başlamak üzerey- 
miş o gün (Yahyâ Kemal). Bütün şark milletleri için yeni 
bir devrin başladığını ilân ediyordu (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Bu kısır zihniyete karşı (...) büyük tepki bilhassa 
İkinci Dünya Harbi'nden sonra başlamıştır (Ahmet Ka- 
baklı). 4. Belirmek, görünmek: “Dilinde kırmızılıklar 
başladı” “Tepeyi aşınca orman başlayacak.” Nihâyet gu- 
rup başlar (Refik H. Karay). 

* Başlama gene (yine): (Can sıkıcı şekilde aynı sö- 
zü veya hareketi tekrarlayan kimseler için) Söyleme, 
yapma, tekrarlama. Başlarım şimdi: argo. Küfür veya 
tehdit sözü olarak kullanılır. 

» Başlamak fiiliyle deyimler: Sıfırdan başlamak / 
Sülâlesinden (Geçmişinden ) başlamak. 


BAŞLANGIÇ i. (< başlar-gıç) 1. Bir şeyin, bir işin ilk 
defa ortaya çıkan, başlayan kısmı, ilk kısım, evvel, ip- 
tidâ, mebde: İşin başlangıcını bilmiyordu ki bunlardan 
bir mânâ çıkarabilsin (Ahmed Midhat Efendi). Nüzhet'in 
yeknesaklıktan bu şikâyeti fenâ isteklerin başlangıcı 
mıydı? (Peyâmi Safâ). 2. Bir işin, bir şeyin ilk defa orta- 
ya çıkma, harekete geçme, başlama zamânı, bidâyet: 
Müslüman gününün başlangıcını şafağın parıltıları ve 
nihâyetini akşamın ziyâları tâyin ederdi (Ahmet Hâşim). 
İşte Mehmed Ali Paşa ile Hüsrev Paşa arasında sonuna 
kadar devam edecek olan gayz ve kinin başlangıcı bu 
vak'a idi (Sâmiha Ayverdi). 3. Bir eserin giriş kısmı, mu- 
kaddime. 

BAŞLANILMAK edilgen £. (< başlan-ı-I-mak) Başlan- 
mak işi yapılmak. 

BAŞLANMAK edilgen f. (< başla-n-mak) (-e) Başlamak 
işine konu olmak: “Vergiler yatırılmaya başlandı. ” Anka- 
ra kalesinin üstünde başka türlü hasretlerin türküleri söy- 
lenmeye başlandı (Ahmet H. Tanpınar). 


BAŞLANMAK dönüşlü f. (< başslan-mak) Baş peydâ et- 
mek, başı belirip yuvarlak duruma gelmek: “Lahanalar 
başlandı.” 


BAŞLATILMAK edilgen f. (< başlat-ı-I-mak) Başlaması 
sağlanmak, başlamasına yol açılmak. 


BAŞLATMAK oldurgan £. (< başla-t-mak) (i / -e) Bir 
kimsenin bir şeye başlamasını sağlamak, bir işin başla- 
masına yol açmak: “Birini kursa başlatmak.” “Eğitime 
başlatmak.” “Oyunu başlatmak.” “Kavgayı başlatmak.” 
“Yarışı başlatmak.” Çocuklarımızı mektebe başlatmıyo- 
ruz da ni'met-i ma'rifetten mahrum ediyoruz (Nâmık Ke- 
mal). 


BAŞLI sıf. Başı olan, çıkıntılı bir tepe kısmı bulunan: 
“Başlı çivi.” 

* Başlı gemi: deniz. Herhangi bir sebeple başı kı- 
çından fazla su çeken, daha fazla batan başı eğik du- 
rumdaki gemi. 


BAŞLI BAŞINA öirl. zf (İyelik ve yönelme hâli eklerinin 
kalıplaşmasıyle başlı başsısnsa) Kendi başına, kendi bü- 
tünlüğü içinde yeterli olarak, sâdece kendisi bir bütün 
teşkil edecek şekilde, tek başına: Ayşe ebenin başlı ba- 
şına bir roman olan mâcerâsından tahminen bir hafta 
kadar zaman geçmişti (Ahmed Midhat Efendi). İkincisi 
başlı başına bir vatan aynası olan Evliyâ Çelebi'dir (Ah- 
met H. Tanpınar). Mütercim, kendi eser-i ibdâı olan bu 
cümle ile öylesine mest olmuş Ri onu başlı başına bir pa- 
ragraf yapmış (Cemil Meriç). 
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BAŞLICA sıf. Başta gelen, belli başlı, temel, en esaslı; 
seçkin: Biz bu kitapta, Tanzimat'tan Cumhüriyet devrine 
kadar Türk şürinin başlıca mümessillerinin bâzı tipik 
eserlerini hem kendi içlerinde hem de zamânın akışına 
göre tahlil etmeye çalıştı (Mehmet Kaplan). 
BAŞLIK i 1. Başa giyilen nesne, baş giyeceği, serpuş. 
2. İşlemeli veya mücevherli gelin tâcı. 3. Herhangi bir 
şeyin başına koruma veya kullanma amacıyle geçirilen 
parça: “Tüp başlığı.” 4. Bir yazının, bir haberin üstüne 
konan kelime veya cümle, serlevha: Ben her defasında 
başlıktan alt tarafını okuyamam, içim ezilir (Burhan Fe- 
lek). 5. Bir sütun veya direğin en üstündeki dışarıya 
doğru çıkıntı yapan bitim kısmı, sütun tepeliği: Câmün 
o kadar şaşırtıcı bir sâfiyetle boyanmış ağaçtan sütunla- 
rı Bizans ve Roma başlıklarını taşır (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 6. Koşumun hayvanın başına geçirilen kısmı. 7. 
Anadolu'nun bâzı bölgelerinde göreneğe göre dâmâdın 
kız tarafına ödemesi gereken toplu para, ağırlık : Bu 
başlık parasının ismine bakmayın. Bu açıkça babanın kı- 
zını satması demektir (Burhan Felek). 8. eski. Savaşlar- 
da korunma amacıyle başa geçirilen miğfer. 

» Başlık atmak (koymak): Bir yazıya başlık yaz- 
mak. 


BAŞLIKLI sıf. 1. Başlık giymiş olan: “Kırmızı başlıklı 
çocuk.” 2. Başlığı bulunan: “Baklavalı başlıklı sütun.” 
“Başlıklı yazı.” 


BAŞMAK —- PAŞMAK i. (Orta Türk. (Oğuzca| başmak 
“pabuç, çarık”) (Kökü hakkında çeşitli görüşler ileri sürü- 
len kelime Arapça ve Farsça'ya, Balkan dillerine, ayrıca 
Rusça'ya da geçmiştir) Bir çeşit ayakkabı, pabuç (Önce 
üstü açık deriden ayakkabılara başmak denirken sonraları 
ayağı tamâmen örten yemeni biçiminde burnu küt, arkası 
sert, tabanı kabarasız pabuçlara başmak denmiştir. Kelime 
bugün halk ağzında kullanılmaktadır): Kimi kaftân u kimi 
kuşağ ister / Kimi takye vü kimi başmağ ister (Güvâhi — 
T. S.). Çizme, başmak, postal, daha elvan elvan tomak- 
lar, terlikler satarlar (Evliyâ Çelebi). Başmaklar giyenin 
işine, mevkiine göre sarı, kırmızı veya siyah sahtiyan- 
dan olurdu (Reşat E. Koçu). 

» Başmak bahâsı: târih. Saray kadınlarına her yıl 
verilen bir tahsisat. Başmakları çevrilmek: Gitmesi ve 
bir daha gelmemesi istenmek, yol verilmek, pabuçları 
çevrilmek (Bu söz, dergâhlarda bağışlanmayacak bir suç 
işleyen dervişlerin, dergâhı terketmeleri gerektiğinin ken- 
dilerine bildirmesi için başmaklarının kapıya bakar şekilde 
konması âdetinden çıkmıştır). 

BAŞMAKALE birl. i. Bir gazete veya derginin görüşü- 
nü aksettiren ve baş sayfaya konan makâle, başyazı, 
sermakâle. i 


BAŞMAKÇI — PAŞMAKÇI i. 1. Eskiden ayakkabı ya- 
pan veya satanlara verilen isim, ayakkabıcı: Pes imdi ey 
azizler, bildiniz kim paşmakçılar, papuççular ve çizme- 
ciler ve iç edikçiler (çedik ) ehl-i şed ve miyan-bestedir 
(Mec. Um. Bel.). 2. Tekke ve câmilerde gelenlerin ayak- 
kabılarıyle ilgilenen kimse. 


BAŞMAKÇILIK — PAŞMAKÇILIK i. 1. Başmakçının 
yaptığı iş, ayakkabı yapma veya satma işi. 2. Tekke ve 
câmilerde ayakkabılarla ilgilenme işi. 


BAŞMAKLIK — PAŞMAKLIK i. 1. Tekke ve câmiler- 
de ayakkabı konan yer, ayakkabılık. 2. târih. Osmanlı 
Devleti'nde kadın sultanlara ayrılan ödenek, arpalık, 
has. 

BAŞMİMAR birl i. Mimarbaşı, sermimar. 
BAŞMUALLİM birl. i, İlkokul müdürü, başöğretmen. 
BAŞMUALLİMLİK i. Başöğretmenlik. 
BAŞMUHARRİR birl. i. Başyazar, sermuharrir. 
BAŞMUHARRİRLİK birl. i. Başyazarlık. 
BAŞMURÂKIP birl. i Murâkıplar arasında en üst du- 
rumda olan murâkıp, sermurâkıp. 

BAŞMURÂAKIPLIK birl. 1. Başmurâkıp olma duru- 
mu. 2. Başmurâkıbın yaptığı iş: “İstanbul müftülüğü baş- 
murâkıplığı.”” 3. Başmurâkıbın makâmı. 

BAŞMÜDÜR birl. i. Bir çok müdürü olan bir kuruluş- 
ta bunların başı durumunda olan kimse. 
BAŞMÜDÜRLÜK birl. i. 1. Başmüdür olma durumu. 
2. Başmüdürün yaptığı iş. 3. Başmüdürün makâmı. 
BAŞMÜFETTİŞ birl. i En yüksek rütbeli müfettiş. 
BAŞMÜFETTİŞLİK birl. . 1. Başmüfettiş olma duru- 
mu. 2. Başmüfettişin yaptığı iş. 3. Başmüfettişin 
makâmı. 

BAŞMÜHENDİS birl. i Aynı iş yerinde çalışan mü- 
hendislerin başı durumunda olan kimse, sermühendis. 
BAŞMÜRETTİP birl. i Bir basım evindeki mürettiple- 
rin başı durumunda olan kimse, sermürettip. 


BAŞÖĞRETMEN birl i. Bir ilkokulun yönetiminden 


BAŞTAN 


sorumlu olan öğretmen, ilk mektep müdürü, başmual- 
lim. 

BAŞÖĞRETMENLİK birl i. 1. Başöğretmen olma du- 
rumu, başmuallimlik. 2. Başöğretmenin yaptığı iş. 3. 
Başöğretmenin makâmı. 

BAŞÖRTÜ birl. i. (baş örtüssü'nden iyelik ekinin düşme- 
siyle) Kadınların saçlarını örtmek için başlarına bağla- 
dıkları çeşitli şekil ve renkte örtü, eşarp. 


BAŞÖRTÜLÜ birl. sıf. Başını başörtü ile örtmüş olan 
(kadın): Beyaz başörtülü bir kız göründü (Omer Seyfed- 
din). 

BAŞ ÖRTÜSÜ birl. i Başörtü: Sonra başına yeşil baş 
örtüsünü örterek beni çağırmıştı (Ömer Seyfeddin). Bem- 
beyaz baş örtüleri içinde kadınların oruçtan sararmış 
yüzleri bir nevi şefkatle rühânileşirdi (Rüşen E. Ünay- 
dın). 


BAŞPAPAZ birl. i. Kilise ve piskoposluklarda bâzı pa- 
pazlara şeref üstünlüğü olarak verilen unvan. 


BAŞPAPAZLIK birl. . 1. Başpapaz olma durumu. 2. 
Başpapazın yaptığı iş. 3. Başpapazın makâmı. 4. Bir 
başpapazın yönettiği bölge. 

BAŞPÂRE birl. i. (baş ve Fars. pâre “parça” ile baş pâre) 
1. Ney ve ney cinsinden sazlarda dudağa değdirilen kıs- 
ma geçirilen ve aşınmaması için ceviz, şimşir, kehribar, 
bağa, boynuz, fil dişi gibi maddelerden yapılan ağızlık: 
İkincisi tek dizini dikmiş üstünde nota yazıyor; üçüncü, 
neyinin başpâresini sökmüş, siliyordu (Sâmiha Ayverdi). 
2. Nargile ve çubuğun ağza değen süslü kısmı: Çubuğun 
dudağa değen kehrübâ kısmına imâme veya başpâre de- 
nirdi (Sâmiha Ayverdi). 3. Ayrı bir parça hâlinde boy- 
nuz, kemik veya fil dişinden yapılmış ok gezi. 
BAŞPARMAK birl. i. El ve ayağın en başta bulunan en 
kalın parmağı. 


BAŞPEHLİVAN birl. i Başa güreşen ve diğerlerini ye- 
nerek birinci olan pehlivan. 


BAŞPİSKOPOS birl. i Bâzı piskoposlara verilen şeref 
pâyesi, arşevek. 

BAŞPİSKOPOSLUK birl. i. 1. Başpiskopos olma du- 
rumu. 2. Başpiskoposun yaptığı iş. 3. Başpiskoposun 
makâmı. 


BAŞRÂHİP birl. i. Bulunduğu kilise veya manastırda 
en kıdemli ve yönetimden sorumlu râhip. 


BAŞROL |! ince| birl. i Bir filim veya sahne eserinde 
en önemli rol. 


BAŞ SAĞLIĞI birl. i. Yakını ölen bir kimseye, “Başın 
sağ olsun, sen sağ ol” deme, acısının paylaşıldığını 
ifâde etme, tâziye: “Baş sağlığına gitmek.” “Baş sağlığı 
dilemek.” “Baş sağlığı telgrafı.” Yukarıda babam her baş 
sağlığına gelenle yeniden ölüp dirilmekte (Yusut Z. Or- 
taç). 

x» Baş sağlığı dilemek: Yakını ölen bir kimseye acı- 
sının paylaşıldığını ifâde etmek. 


BAŞSAVCI birl. ii En üst derecedeki savcı. 


BAŞSAYVCILIK birl. 1. Başsavcı olma durumu. 2. 
Başsavcının yaptığı iş. 3. Başsavcının makâmı: 
“Cumhüriyet başsavcılığı.” 


BAŞSIZ sıf. 1. Başı olmayan: “Başsız çivi. ” Bu başsız 
vücut uçar gibi koşuyordu (Ömer Seyfeddin). Boynu vu- 
rulmuş kimselerin mezar taşları başsız yapılırdı (Burhan 
Felek). 2. Başkanı, yöneticisi olmayan, başkansız, reis- 
siz: Başsız asker nasıl kavga eder? (Nâmık Kemal). İste- 
mi, yurdu başsız bırakacak geride (Fâruk N. Çamlıbel). 


BAŞSIZLIK i. Başkanı olmama durumu. 


- BAŞŞEHİR birl. i Bir devletin yönetim merkezi olan 


şehir, başkent, devlet merkezi, pâyitaht, merkez-i 
hükümet. 


BAŞTA z/ (Bulunma hâli ekinin kalıplaşmasıyle başta) 
1. Başlangıçta, işin başında, başlarken: “Bunu başta söy- 
leseydiniz ya...” 2. En evvel, ilk olarak, en önde: 
Cânan'la çıktığım tepeler (...) başta Çamlıca (Yahyâ Ke- 
mal). Başta kendi büyük babası, Rürkünün, Şam hırkası- 
nın içine girmediği ihtiyar, bahçe sularken, gül keserken 
peşlerinden gitmediği yaşlı Romşu, çoluğunu çocuğunu, 
davarını tarlasını sormadığı emektar ahçı ve uşak yoktu 
(Sâmiha Ayverdi). 

x» Başta gelmek: En ileridurumda bulunmak, birin- 
ci olmak: “Kötü huyları sayarsak yalan başta gelir.” 
Şâhâne tutumunun başta gelen faziletlerindendir (Sâmi- 
ha Ayverdi). Tenkitçinin başta gelen meziyeti sempati 
(Cemil Meriç). 


BAŞTABİP birl. i Bir hastahânenin yönetiminden s0- 
rumlu olan doktor, başhekim, sertabip. 
BAŞTABİPLİK birl. Başhekimlik. 


BAŞTAN z/ (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle 
başstan) Yeniden, başından başlayarak, bir daha, tek- 


BAŞTAN BAŞA 


rar: Adamcağız tekrar işe başlamış. Küpleri, saksıları 
GC...) baştan yapmış (Burhan Felek). 

x» Baştan almak: Tekrar en başından başlayarak an- 
latmak veya yapmak, başından almak: “Son cümleyi iyi 
okumadın, baştan al.” “Sayıyı karıştırdın, baştan al.” 


BAŞTAN BAŞA birl. zf. (Ayrılma ve yönelme hâli ekle- 
rinin kalıplaşmasıyle başstan başsa) Başından sonuna ka- 
dar, tamâmıyle, bütünüyle: Kalk gidelim bizim oda dö- 
şeli / Döşemesi baştan başa kırmızı (Karacaoğlan). Bir 
an uyanırlarsa leziz uykularından / Baştan başa her yer 
kesilir kapkara zindan (Yahyâ Kemal). Anadolu'yu baş- 
tan başa gezdim dolaştım (Fâruk N. Çamlıbel). 


BAŞTAN KARA birl. zf. 1. deniz. Geminin başı kara- 
ya gelecek şekilde. birl. sıf ve zf 2. mec. Sonunu dü- 
şünmeden, tedbirsizce yapılan: Dost adamı sokak orta- 
sında bırakır gider... Ondan sonra hayat artık baştan ka- 
ra (Memduh Ş. Esendal). 3. Çok sarhoş, kendinden geç- 
miş: Fülk-i sahbâ ile baştan kara yâre çattık (Enderunlu 
Vâsıf). Geçgin sarhoştur ki baştan kara ve gök kandil 
tâbir olunur (Burhân-ı Kâtı'dan). 

*» Baştan kara etmek: 1. deniz. Batınatehlikesi kar- 
şısında mürettebâtı kurtarmak için gemiyi baş tarafın- 
dan karaya bindirmek: Öndeki birden bire sâhile doğru 
dümen kırmış, baştan kara etmek ister gibi bir vaziyet al- 
mıştı (Refik H. Karay). 2. mec. Sonunda gelebilecek za- 
rarları düşünmeden hareket etmek, mahvına sebep 
olacak tarzda tedbirsizce davranmak: Hele Eyüp Hoca 
öyle baştan kara etti ki... (Reşat N. Güntekin). Baştan 
kara gitmek: mec. Tedbirsiz ve hesapsız davranmak. 


BAŞTANKARA birl. i. (Kökü belli değildir) Böcek yiye- 
rek zirâata yardımcı olan, kısa ve sivri gagalı, küçük bir 
çeşit iskete kuşu. Parus major. 


BAŞTANKARAGİLLER birl. i. Baştankaraları vb. yü- 
ze yakın kuş türünü içine alan ötücü kuşlar familyası. 


BAŞTARDA —- BAŞTARDE —- BASTARDA i. (İtal. 
bastarda) Eskiden deniz savaşlarında kullanılan, 26 veya 
36 çifteli, bir küreği beş veya yedi kişi tarafından çeki- 
len, çektiri cinsinden gemi: Kapudan (Kaptan) Paşa 
baştardası ile alaydan ayrılıp bir düşman gemisine çattı- 
ğı sırada fenerlerinden Rapudan gemisi olduğu anlaşılır, 
düşman onun gemisini sarar ve kapudan şehit düşer 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Paşa baştardasının uzunluğu 70 
arşındır (Kâtip Çelebi'den Seç.). Deryâ-yı aşka dün beni 
baştarda eyledi / Bir tâne al fesli Cezâyirli âfeti (Nedim). 
BAŞTİNA —- BAŞTENE i. (Slav. baştina) târih. Os- 
manlılar'ca devlet malı sayılan Rumeli toprağından 
miras yoluyle evlâda ve vârislere bırakılmasına izin ve- 
rilen arâzi (Bu hak özellikle Bosna hıristiyanlarına tanın- 
mıştır). 
BAŞ UCU birl. i 1. Yatılan bir yerin baş konan tarafı: 
Yatağının baş ucundaki dolabın üzerine konulan küçük 
idâre kandili odayı aydınlatıyordu (Kerime Nâdir). 2. 
(Bir kimsenin bulunduğu yerin) Çok yakını, yanı başı: 
Azrâil baş ucumuzda dolaşıp duruyor (Nâmık Kemal). 
Doktor ve arkadaşım baş ucumda yürüyerek soruyorlar- 
dı (Peyâmi Safâ). Bu haftayı hemen hemen ya hastanın 
baş ucunda yâhut da kendi odasında (...) geçirmişti (Ah- 
met H. Tanpınar). 3. astro. Düşey doğrultuda duran bir 
kimsenin başı istikâmetindeki gök küresi noktası, ayak 
ve baş yönündeki düşey doğrunun gök küreyi deldiği 
farzedilen nokta, zenit, semtü'r-re's. Karşıtı: AYAK UCU 
» Baş ucu kitabı: Her zaman insanın eli altında bu- 
lunması gereken, okunmaya değer kitap. 


BAŞUZMAN birl. i. Bir konudaki uzmanlar arasında 
en yüksek durumda olanı. 


BAŞVEKÂLET birl i 1. Başvekil olma durumu. 2. 
Başvekilin işi, hükümet başkanlığı, başbakanlık. 3. 
Hükümet başkanlığı makâmı. 


BAŞVEKİL birl . Hükümet başkanı, başbakan: İtalya 
başvekili Gioletti, Hâriciye Nâzırı San Julianas da Avru- 
pa'da hükümet adamlarının çoğu gibi mason değil midir- 
ler? (Ömer Seyfeddin). 


BAŞVEKİLLİK birl. i 1. Başvekil olma durumu, baş- 
bakanlık. 2. Başvekilin yaptığı iş. 3. Başvekilin makâmı, 
başvekâlet. 


BAŞVURMAK öirl. £. 1. Bir işin yapılması veya halle- 
dilmesi için bir kimseden, bir makamdan istekte bulun- 
mak, mürâcaat etmek: Halbuki onlar telâş içinde zapti- 
yeye başvurdular (Ahmed Midhat Efendi). Kadıncağız 
bırakmadı başvurmadık hiçbir yer (Mehmet E. Yurda- 
kul). Başvuracağı kapıların hepsine değilse bile birkaçı- 
na uğradım (Sait Fâik). 2. Faydalanmak üzere bir şeye el 
atmak, mürâcaat etmek: “Sözlüğe başvurmak.” “Kitaba 
başvurmak. ” Yerli sermâyeye başvurmak da tehlikeliydi, 
hemen netice almak isteyen büyük Rârlara alışmış bir 
sermâyeydi bu (Cemil Meriç). 3. Teşebbüs etmek: “Ya- 
lana başvurmak.” “Hileye başvurmak.” Bin türlü Rurnaz- 
lığa başvurarak Canzi ile nasıl evlendiğine, niçin ayrıldı- 
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ğına dâir lâf kapmaya çalışıyordum (Safiye Erol). 


BAŞVURU birl. i. (< başvur-u) yeni. Başvurma, mürâca- 
at. 


BAŞYÂVER birl. i Yâverlerin başı durumunda olan 
kimse. 


BAŞYÂVERLİK birl. i 1. Başyâver olma durumu. 2. 
Başyâverin yaptığı iş. 

BAŞYAZAR birl. i Bir gazete veya dergide sürekli ola- 
rak başyazıları yazan kimse, başmuharrir, sermuharrir. 


BAŞYAZARLIK birl. i 1. Başyazar olma durumu. 2. 
Başyazarın yaptığı iş, başmuharrirlik. 

BAŞYAZI birl. i Bir gazete veya derginin görüşünü 
yansıtan ve baş tarafa konan yazı, başmakâle, ser- 
makâle. 


BAŞYAZMAN birl. i Başkâtip, genel sekreter, umümi 
sekreter. 


BAT (Ek) i. (Ar. batt < Fars. bet) 1. Kaz: Vasfını Ahmedi 
nice ede-bile tamnâm / Bahr-ı muhite kaçan ere yüzmek 
ilebat(Ahmedi). 2. Uzun boyunlu kap, testi, sürâhi: Sen 
bat-ı sahbâ değil tâvüs-ı Rudsisin / Kim zuhür-ı hâletin 
mecliste cevlânındadır (Nedim). 
BAT i. (Ar. batt“deşmek”ten bati) halk ağzı. Kurşun bo- 
ruların ağzını açmakta kullanılan sivri uçlu bir nevi ta- 
koz. 
BATÂET - BETÂET (cu) i (Ar. bu? “yavaş ol- 
mak”tan betâ'et) Ağır hareket etme, süratli davranma- 
ma, yavaşlık: Önü sıra lakırdı ederek gayet batâetle yü- 
rümekte olan iki hanımı tâkibe başladı (Recâizâde M. 
Ekrem). Pullu patiklerinden pırtlayan şiş ayaklarında bir 
batâet vardı ki sahnede sürükleniyor denilebilirdi (Hüse- 
yin C. Yalçın). 

*x Batâet göstermek: Ağır davranmak, ağırdan al- 
mak. 


BATAK i. (< batak) 1. Üzerine basıldığı zaman içine 
batılan cıvık çamur hâlindeki toprak, çok çamurlu yer: 
Çölleri bi-nazir ormanlara, batakları cennet misâli koru- 
lara münkalip olacak (Cenap Şahâbeddin). 2. Su birikin- 
tilerinin meydana getirdiği geçici göl. 3. mec. İçinden çı- 
kılmaz kötü durum: Batağa düştüm de bugün çıkamıyo- 
rum (Ahmet K. Tecer). Senin işin nasıl olsa batak; ev de 
yıkıldı demektir (Memduh Ş. Esendal). 4. eski. Hamam- 
larda yalnız yıkanmak isteyenlere açılan, genellikle 
yahüdilerin girip yıkandıkları havuz. 5. eski. Küpten su 
almak için kullanılan kulplu fincan biçiminde tas, maş- 
rapa. 6. sıf. Hayır gelmez, bir fayda sağlamaz, batmış: 
“Batak para.” “Batak mal.” 

* Batağa saplanmak: mec. İçinden çıkılmaz kötü 
bir duruma düşmek. 


BATAKÇI i ve sıf. 1. Borç alıp ödememeyi huy edi- 
nen kimse. 2. Elindeki parayı kullanmasını bilmeyip ba- 
tıran kimse. 


BATAKÇIL sıf. ve i (< batakıçıl) Bataklıklarda yaşa- 
yan (bitki veya hayvan). 

BATAKÇILIK i. Batakçı olma, borcunu ödememe du- 
rumu, kendinin ve başkalarının malını, parasını batır- 
ıma. 


BATAKHÂNE ii, (batak ve Fars. hâne “yer, ev” ile ba- 
tak-hâne) 1. Kumar ve fuhuş yeri, gidenlerin dolandırı!- 
dığı, sefâhat ve sefâlete sürüklendiği yer: Çocukluğum- 
da hikâyelerini dinlediğim Binbirdirek batakhâneleri 
cinsinden bir yere mi düştüm? (Refik H. Karay). 2. teşmil. 
Düzensiz çalışan, işleri içinden çıkılmaz duruma gelmiş 
kuruluş: “Başvuruma cevap bile vermediler; orası zâten 
bir batakhâne.” 


BATAKLI sıf. halk ağzı. Batağı, çamuru ve sulak yer- 
leri çok olan (bölge, yer): “Bataklı dam.” 


BATAKLIK i. Basıldığı zaman içine batılan, cıvık, ça- 
murlu, çok sulak arâzi: Yer yer sazlar boy atmış; bir ba- 
taklık var (Yusuf Z. Ortaç). 

» Bataklık gazı: halk ağzı. Metan. 
BATÂLET - BETÂLET (<Ji) i (Ar. betâlet) İşi olma- 
yıp hareketsiz oturma, işsizlik; işlemezlik, battallık. 
BATAR i (bat-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
bat-ar) halk ağzı. 1. Sancı, ağrı. 2. Zâtürree. 
BATARDO i. (Fr. batardeau) 1. inşaat. Su içine temel 
atmayı sağlamakta kullanılan, yere çakılmış ahşap, de- 
mir veya betonarme kazıklarla aralarına konan birbiri- 
ne geçme levhalardan yapılmış, suyun yanlardan geç- 
mesine engel olacak düzeneği olan sandık (Yandan su 
geçmeyince dipten gelen su tulumbalarla boşaltılıp temel 
atılır). 2. teşmil. Küçük akarsularda suyu kabartmak ve 
çevirmek için hafif malzeme ile yapılan set. 
BATARYA i (İtal. batteria) 1. asker. Topçu sınıfında 
bir subayın kumandasındaki ağır silâhlardan, tüfek, 
motorlu vâsıta, hayvan ve insanlardan meydana gelen 


ateş birliği. 2. Savaş gemilerinin güvertelerindeki iki sı- 
ra top. 3. Gemilerin güverte toplarının raptedildiği yer. 
4. Birbiriyle ilgili birkaç cihazın birleştirilmesiyle mey- 
dana getirilen takım: “Musluk bataryası. ” “Pil bataryası.” 

* Batarya ateşi: asker. Bir bataryadaki topların bir- 
den ateş etmesi. 


BATERİ i. (Fr. batterie) Caz orkestralarında davul, zil 
vb. birçok vurma âletinin meydana getirdiği çalgı gru- 
bu. 


BATERİCİ i. Orkestrada bateri çalan kimse, baterist. 
BATERİST i. (Fr. batteriste) Baterici. 


BATI i. (<bat-ı; gün batısı'ndan kısaltına yoluyle) yeni. 1. 
Dört ana yönden güneşin battığı taraf, garp, mağrip: Bu 
ateşten yaratılmış yapılar fânidir / Kaybolur hepsi de bir 
anda kararmakla batı (Yahyâ Kemal). 2. Bulunulan ye- 
re göre bu yöne düşen yer veya ülke. 3. teşmil. Avrupa: 
“Batı medeniyeti.” “Batı zihniyeti.” 4. astro. ve coğ. Gü- 
neşin 20 martta battığı nokta. # sıf 5. Bu yönden esen 
(rüzgâr): “Batı lodos.” “Batı karayel.” Batı esti karın ben- 
di seçildi / Yol oldu gidelim bizim illere (Karacaoğlan). 
6. Güneşin battığı yönde olan, bu yönde bulunan: “Batı 
Roma.” “Batı Afrika.” “Batı Asya.” 

X Batı bloku: Kuzey Amerika ülkeleri ile Batı Avru- 
pa ülkelerinden meydana gelen blok. Batı Türkçesi: 
XII. yüzyıldan beri Hazar denizinin batısındaki Türk 
dünyâsında kullanılan ve Oğuzca'dan gelen Türk dili, 
garp Türkçesi. 

BATICI i yeni. Avrupa kültürü ve medeniyeti taraftârı 
olan, garpçı. 


BATICILIK i yeni. Avrupa kültürü ve medeniyeti ta- 
raftarlığı, garpçılık. 


BATIK sıf. (< bat-ı-k) 1. Suya batmış, batkın: “Batık ge- 
mL” 2. İçeri çökmüş: “Batık göz.” 3. mec. İflâs etmiş; 
“Batık banka.” 


BÂTIL (JbU) sıf ve i (Ar. butlan “boş ve hükümsüz ol- 
mak, boşa gitmek”ten bâtil) 1. Doğru ve sahih olmayan, 
gerçekle ilgisi bulunmayan (şey). Karşıtı: HAK: “Hak ge- 
lince bâtıl gider. ” İnsanları bağlı tutan zincirler, ihtiraslar 
ve bâtıl itikatlardır (Selim N. Gerçek). 2. Boş, esassız, 
çürük, temelsiz (şey): Bâtıl imiş âh ömr bâtıl (Abdülhak 
Hâmit). 3. Geçersiz, hükümsüz: “Bu iddiânız bâtıldır.” 
* Bâtıl inanç (itikat): Doğru olmayan, yersiz, boş, 
gerçekle uyuşmayan inanç. Bâtıl olmak: Hükmü kalma- 
mak: Bir özür için câiz olan şey o özrün zevâliyle bâtıl 
olur (Cevdet Paşa). 
BATILI sıf ve i 1. Bir memleketin batı bölgesinden 
olan (kimse). 2. Batı ülkeleri halkından olan (kimse). 3. 
yeni. Batı medeniyetini benimsemiş bulunan (kimse), 
Avrupalı, garplı. 


BATILILAŞMA :i. Batılıların dünya görüşünü ve yaşa- 
yış tarzını benimseme, batıya ayak uydurma, garplılaş- 
ma: “Batılılaşma hareketleri.” “Batılılaşma cereyanı.” 


BATILILAŞMAK geçişsiz f. (< batılıslaş-mak) yeni. Ba- 
tılıların dünya görüşünü, düşünce ve davranışlarını ka- 
bul etmek, onlar gibi yaşamak, garplılaşmak, Avrupalı- 
laşmak. 


BATILILAŞTIRMAK oldurgan f. (< batılılaş-tır-mak) 
Batılı gibi düşünür ve yaşar duruma getirmek, garplı- 
laştırmak. 


BATILILIK i Batılı olma, batı medeniyetini benimse- 
me durumu, garplılık. 


BATIN — BATN (çk) i (Ar. batn) 1. Karın: Kâh batn-ı 
hüt içinde Yünus ile söyleşem / Kâh çıkam arş üzre bir 
cân olam Selmân olam (Yünus Emre). 2. Bir şeyin içi, 
ortası, iç. 3. Soy, nesil, kuşak, göbek: Baştan başa Ana- 
dolu aynı batından (Yusuf Z. Ortaç). Biz üç batın evvel 
köylü idik (Ahmet H. Tanpınar). 

* Batından batına: Nesilden nesile: Batından batına 
yâdigâr kalan bu esliha sâyesinde... (Cenap Şahâbed- 
din). Batnen ba'de batnın: Batından batına: Binâena- 
leyh batnen ba'de batnın evlâda meşrut vakıfta, ön batın- 
da kimse varken ikinci batında olan ve ikinci batında 
evlât varken üçüncü batında ilh... olanlar şarttan is- 
tifâde edemez (Ali H. Berki). 

© Batni (, b) sıf. (nispet eki -İ ile) Karınla ilgili. 


BÂTIN (gb) i (Ar. bain “iç taraf, karın” ve butün “gizli ol- 
mak”tan bâtin) 1. İç yüz, dâhil, derün, zamir. Karşıtı: 
ZÂHİR: “Zâhirindeki güzellik bâtınında yok.” Arkası yok 
deme şâhım oğlunun / Zâhirde bâtında yüz bin er vardır 
(Pir Sultan Abdal). 2. Sır: “Ehl-i bâtın: Sır ehli, gizliliklere 
vâkıf olanlar.” 3. “Görünmeyen, gizli olan” anlamında 
esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerinden)dır: 
Sensin bâtın sensin zâhir / Varlık senin buyruk senin 
(Aziz Mahmud Hüdâyi). 4. sıf ve i. İçteki, iç yüzdeki, giz- 
li, görünmeyen (şey). Karşıtı: ZÂHİR: “İlm-i bâtın: Gizli 
ilim.” Ondadır zâhirle bâtın onda te'sirât-ı aşk / Ondadır 
hüsn ü hakikat onda telkinât-ı can (Hersekli Ârif Hikmet). 


© Bâtıne («bU) sıf. Bâtın kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Havâss-i 
bâtıne.” “Esrâr-ı bâtıne.” 

© Bâtınen (LbU) zf (bâfın'ın tenvinli şekli) 1. Bâtın ba- 
kımından. 2. İçten, kalben: “Söylediklerini zâhiren ve 
bâtınen tasdik ediyorum.” 


BÂTINİ (bh) sıf. (Ar. batin “iç” ve nispet eki -iile bâtini) 
1. İçte olan, iç âlemle, sırla ilgili. Karşıtı: ZÂHİRİ, 2. i. 
Bâtınilik mezhebine mensup olan kimse: Şahmelik'in 
Selçuklu'nun güçlenmesinden korktuğunu bilirsin. Bâtıni 
Rdfızi dâileri de işi kızıştırınca, hele Hârezm beyinin 
Râfızi olan kâhyası da işin içine girince... (Mustafa N. 
Sepetçioğlu). 

© Bâtıniyye («-bU) sıf. Bâtıni kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. BÂTI- 
NİYE: “Ezvâk-ı bâtıniyye: İç âleme ait zevkler.” 


BÂTINİLİK i. 1. Bâtıni olma durumu. 2. Kur'ân-ı 
Kerim'i, zâhiri mânâsı üzerinde durmayıp dini emirleri 
gereksiz sayacak şekilde mecâzi mânâlar vererek tevil 
ve tefsir eden bâtıl mezhep, bâtıniye. 


BÂTINİYE (4bU) i (Ar. bâtin > bâtini “içle ilgili'den 
bâtiniyye) Bâtınilik. 

BATIRILMAK edilgen f. (< batır-ı-I-mak) (-e) 1. Bir sıvı- 
nın içine daldırılmak: “Ekmek suya batırılıp iyice yumu- 
şatılmalı.” “Kumaşlar boyaya batırıldı mı?” “Bu bilezik 
altın suyuna batırıdacak.” 2. (Denizde ve suda yüzen ta- 
şıtlar için) Suya gömülmesine, batınasına sebep olun- 
mak, garkedilmek: “İki düşman gemisi batırıldı.” 3. Sivri 
bir şey yumuşak bir şeyin içine sokulmak: “Sırtına bir 
bıçak batırılmış. ” 4. mec. (—) Varlığına son verilmek, yok 
olmasına sebep olunmak, iflâs ettirilmek: “Şirket rakip- 
leri tarafından batırıldı.” Bir büyük imparatorluğun batı- 
rılıp yeni bir devletin kuruluşuna şâhit olmuş (Ahmet Ka- 
baklı). 


BATIRMAK oldurgan f. (< bat--r-mak) (<i / -e) 1. Bir sı- 
vının içine daldırmak: Benim yârim yaylalarda oturur / 
AK ellerin soğuk suya batırır (Türkü). 2. (Denizde ve su- 
da yüzen taşıtlar için) Hasâra uğratıp suya gömülmesi- 
ne, batınasına sebep olmak, garketmek: Bir posta vapu- 
runu batırabiliriz (Peyâmi Safâ). 3. Sivri bir şeyi yumu- 
şak bir şeye saplamak: Kendine mâlik olmayan hastanın 
ayağına iğne batırdı (Burhan Felek). 4. Bulamak: Os- 
manlı çileği yerdik, böyle de şekere batırmazdık (Bur- 
han Felek). 5. Bir şeye aşırı derecede mâruz bırakmak, 

.. İçinde bırakmak: “Borca batırmak.” $ (-i) 6. Kirlet- 
mek: “Yine üstünü başını batırmışsın. ” 7. (Para, mal ve 
servet için) Yok olmasına, elinden gitmesine sebep ol- 
mak. 8. Son bulmasına sebep olmak, yıkmak: “Devleti 
batıran bu zihniyet olmuştu. ” 9. İflâsa sürüklemek: “Âile- 
yi onun isrâfı batırdı.” İşletmenin ödeyemeyeceği yük iş- 
çiyi bir gün işsiz bırakabilir, çünkü işletmeyi batırır (Er- 
gun Göze). 10. mec. Kötülemek, aleyhinde bulunmak, 
yermek: Bir gün evvel üzerine toz kondurmadığın adamı 
bir gün sonra nasıl batırırsın? (Mahmut Yesâri). 

Xx Batırıp çıkarmak: 1. Kirletmek, berbat etmek: Ar- 
tık yaptıkların yetişir diyordu; gül gibi taşları batırdın çı- 
kardın (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. mec. Kötülemek, aleyhinde 
bulunmak: “Dedikodusunu yapmadığı, batırıp çıkarma- 
dığı Rimse kalmadı.” 

» Batırmak fiiliyle deyimler: İğne batırmak / İğneyi 
kendine, çuvaldızı başkasına batır / Yerin dibine 
batırmak. 


BATİ (Gb) sıf. (Ar. buf' ve betâ'et “ağır hareket etme, ya- 
vaşlık”tan bati”) Yavaş, ağır: “Batiü'i-hareket.” 
“Battü'i-hazm.” “Batiü'i-mizaç.” Biraz bati, fakat emin 
bir sürette mazhar-ı ittisâ oluyor (Cenap Şahâbeddin). 
İneklerimiz vakur ve batirevişlerle sulak çayırların yeşil- 
likleri içine gömüldüğü zaman... (Hüseyin C. Yalçın). 
Kat'iyen hazmı bati ağır şeylerden yemeyeceksiniz 
(Mahmut Yesâri). 


BATİ i (Kökü bulunamamıştır) deniz. Bir şeyin altını 
üstüne çevirme, ters yüz etme, sonu başa, başı sona ge- 
tirme. 


BATİK i (Felemenk. < Cava dili batik) 1. Deri, kâğıt ve 
kumaş süslemek, üzerine desen yapmak için kullanılan 
bir usül. 2. Bu usülle süslenmiş kumaş, eşarp vb. 


BATİSKAF i. (Fr. bathyscaphe < Yun) Denizin derinlik- 
lerinde araştırma yapmak için kullanılan dalgıçlı âlet. 


BATKIN sıf. (< bat-kın) 1. Batmış, batık. 2. mec. Batmış, 
harap olmuş, müflis. 


BATMAK geçişsiz /. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (e) 
1. Bir sıvının veya yumuşak bir maddenin içine gömül- 
mek, çökmek. 2. (Denizde ve suda yüzen taşıtlar için) 
Hasar görüp dibe çökmek, garkolmak: Venedikli kadır- 
gası batmıştı eyvah (Enis B. Koryürek). 3. (Sivri bir şey) 
Bir yere saplanmak, girmek: Merdivenden iner iken / 
Ayağıma battı diken (Türkü). 4. Çokluğundan dolayı bir 
şeyin aşırı derecede etkisine mâruz kalmak, o şeye bu- 
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lanmak, içinde kalmak: “Borca batmak. ” “Tere batmak.” 
“Toza batmak.” Hep kanlara batmış ve kızarmış göre- 
ceksin. Heyhât! (Tevfik Fikret). Türk târihinin bu ük 
önemli kitâbelerinde idâreci beyler yapıcı, savaşçı ol- 
mak bakımından bürokrasiye batmamışlardır (Ahmet 
Kabaklı). 5. Dokunmak, gücüne gitmek, ağır gelmek: Ağ- 
zı burnu yerinde bir kahve demesi bana asla batmazdı 
(Reşat N. Güntekin). # (—) 6. Çok kirlenmek, berbat ol- 
mak: “Çamurlu ayakkabılarla girdiler, her yer battı.” “Üs- 
tüm başım battı. ”7. (Para, servet, mal gibi sözlerle) Yok 
olmak, elden gitmek. 8. (Devlet, kurum vb. ile) Yıkıl- 
mak, sona ermek, inkıraz bulmak: Roma'nın vârisi ol- 
mak zihniyeti battığı saate kadar Bizans'ın kafasından 
çıkmamıştır (Yahyâ Kemal). 9. İflâs etmek: “Bu gidişle 
bu şirket batacaktır.” “Koca müteahhit battı gitti.” 10. 
(Güneş, ay ve yıldızlar için) Ufukta kaybolmak, görün- 
mez olmak, gurup etmek: Çiziyor ufka batan bir güneşin 
heybetini (Orhan S. Orhon). 

*& Bata çıka: Güçlükle, zorlukla. Batıp bulanmak: 
Bir şeye kendini kurtaramayacak kadar karışmış, bat- 
mış olmak. Batmış çıkmış: Çok kirlenmiş. Battı balık 
yan gider: “Olan oldu, artık kendimi sıkamam, işi oluru- 
na bıraktım” anlamında bir söz. 

» Batmak fiiliyle deyimler: Adı batmak (batsın, ba- 
tası, batasıca) / Çamura batmak / Çirkefe batmak 
/ Göze batmak / Gözüne batmak / Gün batmak / 
Karadeniz'de gemilerin mi battı? / Ocağı batmak / 
Rahat battı / Yere batsın / Yere batasıca / Yere bat- 
mak / Yerin dibine batmak. 


BATMAN i. (Kökü kesin olarak belli olmayan kelimenin 
Orta Farsça (Soğd.J patmân “ölçü”den geldiği ileri sürül- 
mektedir) Yerine veya ölçülen mala göre birimi değişen 
(ülkemizde 2 ile 8 okkaarasında) eski bir ağırlık ölçüsü: 
Mısır batmanıyle bir batman meger / Düzdüler ol 
terâzüyi mu'teber (Süle Fakih). 


BATN Bk. BATIN 


BATONSALE (Fr. bâton salö) Çay vb. şeylerle yenen, 
tuzlu hamurdan yapılmış ince uzun çubuk. 


BATPAZARI birl. i Bitpazarı. 


BATŞ (k.) i (Ar. batş) Şiddetle ve kuvvetle tutup ya- 
kalama. 


BATTAL (Ji) sıf (Ar. betâlet “hareketsiz durmak, işle- 
mez olmak”tan baftâl) 1. İşe yaramaz, işlemez, kullanıl- 
maz, muattal, metrük: “Battal kuyu.” “Battal değirmen.” 
“Battal makine. ” 2. Çok büyük, kocaman, alışılmış olan- 
dan büyük, hantal: “Battal dolap.” “Bu fıçı çok battal.” 3. 
Fazla iri, iriliğinden dolayı hareketsiz, hantal (kimse): 
Uyuklar gibi gözlerini yumarak karşısındaRileri dinle- 
yen, sayıklar gibi kesik kesik lakırdı söyleyen battal, ağır 
bir adamdı (Reşat N. Güntekin). Onlar da bu battal, bu 
şişman ve gevşek komşu kadına hizmet etmekten yük- 
sünmezler (Sâmiha Ayverdi). 4. i Hükümsüz duruma 
gelmiş, iptal edilmiş, işlemden kalkmış evrak. 

* Battal çekmek: Üzerine hükümsüz duruma geldi- 
ğini, iptal edildiğini bildiren bir işâret koymak |Özellik- 
le resmi evrak için kullanılır). Battal ebrü: Boyaların ay- 
rıca şekil verilmeden serpildiği gibi bırakılması süretiy- 
le hazırlanan ve genellikle defter kapaklarının içinde ve 
dışında kullanılan büyük boy kağıda yapılmış bir ebrü 
çeşidi. Battal etmek: 1. Kullanılmaz duruma getirmek. 
2. Hükümsüz kılmak, iptal etmek: Yanlış, battal edilmiş 
bir senet pulu için beni âdeta ağlatacaktı (Reşat N. Gün- 
tekin). Battal kâğıt: Dâirelerde müsveddelik olarak kul- 
lanılan büyük boy kâğıt. Battal boy: matbaa. Çok bü- 
yük ebatta (kitap), folyo. Battal torbası: Eskiden resmi 
dâirelerde işlemden kalkan, hükmü kalmamış evrâkın 
konulduğu torba, battâliye. Battalına bakmak: İncelen- 
mekte olan bir iş hakkında daha önce yapılmış olan iş- 
lemlere bakmak. 


BATTÂLİYE (4J1k) i (Ar. baftal > battali'den baftâliyye) 
Eskiden resmi dâirelerde işi biten evrâkın konulduğu 
torba, battal torbası: Cây-gâh oldu o kâğıtlara battâliyye 
(Sünbülzâde Vehbi'den). 


BATTALLAŞMAK geçişsiz f. (< battalslaş-mak) Battal 
bir durum almak, işe yaramaz, iri ve hantal duruma gel- 
mek, hantallaşmak: Bu battallaşmış paslı ve hurda maki- 
neyi artık devrin pâdişâhı da eski hâlinde işletemezdi 
(Sâmiha Ayverdi). 

BATTANCI i (Ar. battane “astarlamak, kaplamak”tan) 
Yeniçerilerin ve acemi oğlanların giydikleri, çok sıcak 
tutan kaputların yapıldığı çivit renkli çuhayı tezgâhlar- 
da dokunduktan sonra dövüp kalıplayan (battanla- 
yan)lara verilen isim: Battancı köyleri, Vardar-ı Kebir 
nâhiyesinin Gümülcine ve Vardar-ı Sagir'den Çernova 
veya Karayuva ve yine aynı nâhiyede Satlığa köyleri 
olup birinci Röyden yüz elli, ikinci köyden seksen altı ve 
üçüncü köyden elli beş Ri cem'an iki yüz elli bir nefer 
battancı vardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


BATTÂNİYE (451k) i. (Ar. battane “astarlamak, kapla- 


BAYAT 


mak”tan baftâniyye) Yorgan yerine veya yorganın üzeri- 
ne örtülerek kullanılan, genellikle yünden dokunmuş 
kalın örtü: Uyandırmamaya çalışarak üstüme ince bir 
battâniye örtmek istemişti (Reşat N. Güntekin). 
BATTIÇIKTI birl. i. (bat-makve çık-mak'tan görülün geç- 
miş zaman ekinin kalıplaşmasıyle bat-tı çık-tı, isimleşmiş 
cümle) halk ağzı. Kısa olan alt geçit. 

BATUR sıf. (< Moğ. bağatur) Bahadır, yiğit, kahraman. 


BATUTA i (İtal. battuta) Nota yazısında diklemesine 
iki çizgiyle ayrılan ve eserin ölçülmüş olduğu usülün 
yalnız bir tanesini içine alan kısım. 

BATYAL (/ ince) i (Yun. Derinliği 200 ile 1000 metre 
arasında olan deniz. 


BÂVER (Os) i (Fars. bâver) İnanma, doğru bulma. 
# Bâver etmek (kılmak): İnanmak, doğru bulmak: 
Mihriban derler seni ağyâralâkin ben ona / Bâver etmen 


.Rim sana mihr eylemek âyin değil (Fuzüli). Mecnün ile 


Leylâ'yı berâber / Ger kim der ise kılma bâver (Fuzüli). 
Bâver etmem deseler gayra eder mihr ü vefâ / Bilirim 
pâdişehim sende o âdet yoktur (Rühi-i Bağdâdi). 
BAVUL i (İtal. baule) Yolculukta içine eşyâ konan bü- 
yük çanta: Bavulumu, yol hediyesi olarak getirdiği küçük 
bir kutu ile berâber kamarama Rendi eliyle yerleştirdi 
(Reşat N. Güntekin). 


BAY i (Nereden geldiği belli olmayan kelimenin “zengin” 
anlamındaki bay ile ilgisi şüphelidir; “bey” mânâsında kul- 
lanılması yanlış olup etimoloji bakımından bu kelime ile 
bey arasında bir ilişki yoktur) yeni. 1. “Bey ve efendi” an- 
lamında erkek isimlerinin önüne getirilen unvan sözü. 
2. Erkek, bey: “Bu bay ne istiyor?” Versene numaranı... 
Aman bayım kıyma bana! (Burhan Felek). 


BAY i. (Eski Türk. bây) E. T. Türk. ve halk ağzı. Zen- 
gin, paralı, mal mülk sâhibi, varlıklı kimse: Karac'oğlan 
der ki geçti ne fayda / Merhamet kalmadı yoksulda bay- 
da (Karacaoğlan). Kemter gedâyı az atâsı kılardı bay / 
Bir lutfu çok mürüvveti çok pâdişah idi (Bâki). Yâ bister-i 
kemhâda yâ virânede can ver / Çün bay u gedâ hâke 
berâber girecektir (Ziyâ Paşa). 

BAYAĞI sıf. (Eski Türk. baya “az önce, demin”den ba- 
yaskı > bayasgı “önceki gibi, eskisi gibi”) 1. Değişik bir ta- 
rafı bulunmayan, farklı olmayan, sıradan: “Bayağı bir 
gün.” “Ne çalışkan ne tembel, bayağı bir öğrenci.” “Baya- 
ğı bir yürüyüşle iki saatlik yol.” 2. Aşağılık, âdi, seviye- 
siz, pespâye, deni: Beyoğlu'nun en bayağı eğlence yerle- 
rine kadar murdar ve tehlikeliydi (Ahmed Midhat Efen- 
di). 3. İnce ve kibar olmayan, basit, kaba, âmiyâne: 
Kâğıthâne'yi çoktan bayağı bulmaya başlamıştık (Ahmet 
H. Tanpınar). Hatta alaya alarak artık bunların terkedil- 
mesi gereken köhne ve bayağı âdetler olduğunu söyler 
(Sâmiha Ayverdi). 4. zf Âdeta; epeyce, iyice, enikonu: 
“Bayağı üzülmüştüm.” “Yakından gördüm, bayağı güzel- 
miş.” Telefon âletinin hiçbir haber ulaştırmamış olması 
Ulviye Hanım'ı bayağı meraklandırmıştı (Ahmed Midhat 
Efendi). 

8 (Bas)Bayağı Bk. BASBAYAĞI 


BAYAĞI KESİR birl i yeni. mat. Bir bütünün eşit 
olarak bölündüğü parçaları ve bu parçalardan bir kıs- 
mını gösteren sayı, âdi kesir (Bir çizginin altına bütünün 
bölündüğü eşit parça sayısı, üstüne de alınan parça sayısı 
yazılmak süretiyle ifâde edilir. 5/8: Sekize bölünmüş bir şe- 
yin beş parçasını gösterir). 

BAYAĞILAŞMAK geçişsiz f. (< bayağıslaş-mak) Baya- 
&ı, basit, pespâye bir durum almak, âdileşmek, süflileş- 
mek: “O asil çocuğun bu derece bayağılaşacağını düşü- 
nemezdim.” 


BAYAĞILAŞTIRMAK oldurgan f. (< bayağılaş-tır-mak) 
Bayağı, basit ve âdi bir durum almasına sebep olmak, 
âdileştirmek: “Rengârenk boyanın bayağılaştırdığı bir 
yüz.” Belki bu tertemiz insanların arasında olmasaydım 
daha vahşi, daha beşeri ve daha insafsız davranır, seni 
üzer, kendimi de bayağılaştırırdım (Sâmiha Ayverdi). 


BAYAĞILIK i 1. Bayağı olma durumu, âdilik, 
pespâyelik: “Sefâhat âleminin bayağılığı.” 2. Basitlik, 
seviyesizlik: Teferruâtın bayağılığından sıyrılmış (Ah- 
met Hâşim). 3. Bayağıca davranış: “Bu bayağılığı nasıl 
yapabildin?” 


BAYAN i. (Bay kelimesinden *an ekiyle yapılmış gibi gö- 
rünüyorsa da *an ekinin böyle bir fonksiyonu yoktur) ye- 
ni. 1. Kadın isimlerinden önce getirilen saygı sözü, ha- 
nım. 2. Kadın, hanım: “Bu tarafa buyurun bayan.” “O ba- 
yanı tanımıyorum.” 


BAYAT sıf. (Eski Türk. bayât “kadim; Tanrının bir ismi”; 
kökü kesin olarak belli değildir) 1. Zamânın etkisiyle tâze- 
liğini kaybetmiş: Satıcılar burada bile karşınıza geçip 
bayat simitlerini, kart mısırlarını medihten geri Ralmıyor- 
lar (Hüseyin C Yalçın). Kuru ekmekle bayat peyniri lez- 
zetle yiyen / Çeşmeden her su içişte şükür Allâh'a diyen 


BAYÂTİ 

(Yahyâ Kemal). 2. mec. Eskimiş, zamânı ve modası geç- 
miş, önemini kaybetmiş: “Bayat haber.” “Bayat söz.” 
Risâlelerin eskilerinden, bayat nüshalarından istiâre etti 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 

BAYÂTİ Bk. BEYÂTİ 

BAYÂTİ ARABAN Bk. BEYÂTİ ARABAN 


BAYATLAMAK geçişsiz f. (< bayatsla-mak) 1. 
Zamânın etkisiyle tâzeliğini kaybetmek, bayat duruma 
gelmek: Ekmeğin paçalı çabuk bayatlamayacak şekilde 
hazırlanmalıdır (Burhan Felek). 2. mec. Eskimek, 
zamânı geçmek: “Bu fikirler artık bayatladı.” 


BAYATLATMAK oldurgan £. (< bayatla-t-mak) 1. Bıra- 
kıp bayatlamasına sebep olmak: “Eti bu kadar bayatlat- 
masaydın yemek daha güzel olurdu.” 2. Bir maddeyi ba- 
yatlaması için özellikle bekletmek. 


BAYGIN sıf. (< bay-gın < bay-mak “baygınlık vermek”) 1. 
Geçici ve kısa bir süre için şuur kaybına uğrayarak ken- 
dinden geçmiş, bayılmış (kimse): Baygın bir halde olan 
Ayşe Ebe için ilk yapılacak şey elbisesini çıkartmaktı 
(Ahmed Midhat Efendi). Baygındım, bir şeyden yoktu 
haberim (Orhan S. Orhon). 2. (Göz için) Süzgün, mah- 
mur: Önce baygın gözleri yeşil kırlara daldı (Orhan S5. 
Orhon). 3. (Koku için) İçe eziklik veren, insanı kendin- 
den geçirecek gibi olan: Etrâfa o baygın koku sinmiş 
(Orhan 5S. Orhon). $ mec. 4. Gönül vermiş, sevdâlı: “Bu 
delikanlı size baygın, farkında değil misiniz?” 5. Soluk, 
fersiz, mecalsiz, cansız: Mum alevinden sarı, baygın ve 
donuk benzi (Necip F. Kısakürek). 

» Baygın baygın bakmak: Gözlerini süze süze, ba- 
yılta bayılta bakmak. Baygın düşmek: Yorgunluk veya 
sıkıntıdan bayılacak gibi olmak. 


BAYGINLAŞMAK geçişsiz f. (< baygınslaş-mak) (Göz 
için) Süzülmek, baygın baygın bakmak. 


BAYGINLIK i 1. Geçici ve kısa bir süre devam eden 
şuur kaybı, beyin hücrelerinde kan dolaşımının aksa- 
ması sonucunda beliren kendinden geçme durumu, 
baygıntı: Uykuya ve baygınlığa benzer bir uyuşukluk 
içinde gözlerimi kapadım (Peyâmi Safâ). 2. mec. Mecal- 
sizlik, halsizlik, iç ezikliği: “İçimde bir baygınlık var, aç- 
lıktan olsa gerek.” 

* Baygınlık geçirmek: 1. Bayılmak. 2. mec. Kendin- 
den geçecek gibi olmak, fenâlaşmak, çok sıkılmak: Yir- 
mi gün bu doktora inandım ve mafsala sokulan demir 
borular içinde ilâcın sıkılmasına baygınlıklar geçirerek 
dayandım (Peyâmi Safâ). Kim bilir ne baygınlık geçirmiş- 
tir korkudan (Fâruk N. Çamlıbel). Baygınlık(lar) gel- 
mek: Çok sıkılmak, üstüne fenâlık gelmek: “O kadar çok 
konuştu Ri üstüme baygınlıklar geldi.” 


BAYGINTI i (< baygınstı) 1. Baygınlık: “Baygıntı gel- 
mek.” 2. Şemseddin Sâmi. İpek böceğinin çalıya çıka- 
mayıp koza yapamaması durumu. 

BAYILDI i halk ağzı. ve kısa. İmam bayıldı, patlıcan 
yemeği. 

BAYILMAK geçişsiz f£. (< bay-ri-mak) 1. Geçici bir süre 
için şuur kaybına uğrayarak kendinden geçmek, baygın 
duruma gelmek: İslâm Bey bayılır, Zekiye'nin kucağına 
düşer (Nâmık Kemal). 2. (-den) (Açlık, gülme, sıkıntı, 
yorgunluk vb.) Bir hâlin etkisini üzerinde şiddetle his- 
setmek, bu etkiyle kendinden geçecek gibi olmak: Vere- 
deyse bayılacak gülmekten (Yusut Z. Ortaç). 3. (Çiçekler 
ve sebzeler için) Solmak, tâzeliğini kaybetmek: Taktığın 
gül gibi sinende bayılmış kalayım (Hüseyin Siret). 4. (e) 
Aşırı derecede beğenmek, çok sevmek: Müsikiye bayılı- 
yorum (Orhan V. Kanık). İşte senin bu kibar, bu efendi 
hallerine bayılıyorum ya... (Yusuf Z. Ortaç). geçişli f. 5. 
argo. Vermek, ödemek: Parayı bayıldıktan sonra niçin 
olmaz? Her şey olur (Hüseyin R. Gürpınar). Zira burada- 
kiemânet ot mindere bir gece için en azdan bir onluk ba- 
yılırsın (Bedii Fâik). 

» Bayıla bayıla: Büyük bir istekle: Susam ve kehri- 
bar renkli yosunlar bunları zevkten bayıla bayıla emdi- 
ler (Refik H. Karay). 

» Bayılmak fiiliyle deyimler: Aydıp bayılmak / Göz- 
leri bayılmak / İçi bayılmak / Yüreği bayılmak. 


BAYILTICI sıf (< bayılt-ıci) Baygınlık veren, bayıltacak 
gibi tesir eden: “Bayıltıcı sıcak.” “Bayıltıcı gürültü.” 


BAYILTMAK oldurgan £. (< bayıl-t-mak) 1. Baygın du- 
ruma getirmek, kendinden geçirmek. 2. Bâzı durumlara 
şiddetle mâruz bırakarak bayılacak hâle getirmek: “Aç- 
lıktan bayıltmak.” “Gülmekten bayıltmak.” 


BAYINDIR sıf. (Kökü kesin olarak belli değildir) |Ab- 
dülkâdir İnan'a göre Sanskritçe puyan “hayırlı iş, sevaplı iş” 
kelimesinin Uygurca ve Moğolca'da aldığı şekillerden biri- 
dir; Tietze'ye göre ise Fars. pâyende — pâyendâr “sürekli, 
kalıcı” kelimesinden gelmiş olabilir) yeni. Bakılmış, geliş- 
mesi için emek sarfedilmiş, imar edilmiş (yer), mâmur, 
âbat, şen, âbâdan. 


BAYINDIRLIK i 1. Bayındır olma duruma, mâmur- 
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luk, âbâdanlık, ümran. 2. Bayındır duruma getirme işi, 
imar, imâret. 


BAYIR i. (Kökü belli değildir) 1. Bir tepenin yukarıların- 
dan eteklerine doğru uzanan meyilli arâzi: Âşıklar usan- 
maz bayırdan sarptan (Pir Sultan Abdal). Yıldırım süra- 
tiyle indim bayır aşağı (Fâruk N. Çamlıbel). 2. Küçük ve 
yüksekliği az olan dağ, tepe: Tâ karşı bayırlarda tutuş- 
muş iki üç çam (Yahyâ Kemal). İki dik bayır arasında kü- 
çük bir koydu (Reşat N. Güntekin). 

BAYIRCIN &i (< bayırıcın) Bayır kuşu da denen böcek- 
çil bir cins tarla kuşu. 

BAYIR KUŞU birl. ii Küçük, ötücü böcekçil kuş, bir 
cins çalı bülbülü, bayırcın. 


BAYIR TURPU birl. i. İri ve baharlı bir turp çeşidi. 


BÂYİ (EU) sıf. ve i, (Ar. bey'“satmak”tan bâyi') 1. Satan 
(kimse), satıcı. 2. . Bir malın devamlı satıcısı: “Gazete 
bâyü.” 

BÂYİLİK i 1. Belli bir firmanın veya kurumun malları- 
nı devamlı olarak satma işi: “Otomobil bâyiliği.” “Aygaz 
bâyiliği. ” 2. teşmil. Bu işin yapıldığı yer: “Üst katta gaze- 
te bâyiliği var.” 

BÂYİN - BÂİN (54 — U) sıf (Ar. beyn ve beynünet 
“uzaklaşmak, ayrılmak”tan bâ'in > bâyin) Ayıran, ayırıcı: 
“Talâk-ı bâyin: Vazgeçilmesi mümkün olmayan boşa- 
ma.” 


BAYKUŞ i. (< bay “zengin” ve Ruş (?)) Zararlı ve kemiri- 
ci hayvanları avlamakla geçinen, başlarında iki tepelik 
bulunan, yırtıcı gece kuşlarının ortak adı (Kukurmav da 
denen bir cinsi, virâneliklerde ötmesi ve ötüşünün çirkinli- 
$i sebebiyle halk arasında uğursuz sayılır |: Bir baykuş öttü 
duydum (Hâlit F. Ozansoy). Şimdi baykuş sesiyle fırtına 
var (Hâlit F. Ozansoy). 

» Baykuş yuvası: Harap, bakımsız, terkedilmiş yer: 
Herkes gitmiş, o eski, şen yuva artık bir baykuş yuvasına 
dönmüştü (Reşat N. Güntekin). 


BAYKUŞGİLLER i. Baykuş, kukumav, puhu gibi yırtı- 
cı gece kuşlarını içine alan kuşlar familyası. 


BAYLIK &. E. 7. Türk. ve halk ağzı. Varlıklı olma, zen- 
ginlik: Baylık hüner iledir, mal ile değildir (Gülistan 
Terc. — T. S.). Dünya baylığından geçmek gerek ve dün- 
ya izzetin düşman tutmak gerek (Ahmed-i Dâi- T. S.). 
BAYMAK geçişli f. (Kökü belli değildir) halk ağzı. Bay- 
gınlık vermek: Tatlı elmayı hiç yiyemem, içimi bayar 
(Derleme Söz.). Fukarâ-i sâbirinin sâde yağ ihtiyâcını 
karşılayan iç yağlarının insanı bayan kokusu da yok ar- 
tık (Ahmet Y. Özemre). 


BAYPAS i. (İng. bypass) tıp. Damar ekleme, damar ak- 
tarma. 

» Baypas ameliyatı: Kalpte tıkanmış bir damarın 
beslediği bölgeye kan akışını sağlamak için yapılan da- 
mar ekleme ameliyatı. Baypas etmek: (Bir kimse bir iş- 
te) Devre dışı bırakmak |Yeni bir kullanımdır). Baypas 
olmak: Baypas ameliyatı geçirmek. 


BAYRAK i. (Eski Türk. batrak “ucuna bir ipek parçası ta- 
kılan mızrak” |< bafır-ak| > badrak > badrak > bayrak) (Keli- 
me Farsça'ya, Arapça'ya, Kafkas ve Balkan dillerine de geç- 
miştir) 1. Üzerinde bir millet, topluluk veya kuruluşu 
temsil eden belirli resim, renk ve semboller bulunan, 
dikdörtgen biçimindeki kumaş veya kâğıt, alem: Mızıka 
çalındı düğün mü sandın / Al beyaz bayrağı gelin mi san- 
dın / Yemen'e gideni gelir mi sandın (Türkü). Bu gibi eğ- 
lence yerleri yetmiş iki milletin bin renkli bayraklarıyle 
donanır (Ahmed Midhat Efendi). 2. eski. Tabur. 3. teş- 
mil. (Bayrağın temsil ettiği) İstiklâl, hürriyet:. “Bayrak 
uğruna ölmek.” “Bayrağı elden gitmek.” “Bayrağına Ra- 
vuşmak.” 4. mec. Öncü, önder, sembol: “Hürriyet fikri- 
nin bayrağı. ” Hepsi iyi, ama sözde hürriyetçilerden birta- 
kımının böylelerini bayrak edinmelerine ne mânâ ver- 
meli? (Fâlih R. Atay). 

* Bayrak açmak: 1. Gönüllü asker toplamak. 2. İs- 
yan etmek, ayaklanmak. 3. Bir şeyin öncülüğünü yap- 
mak: “Jan Dark, İngilizler'e karşı mücâdele bayrağını 
açan ilk Fransız kadınıdır.” Bayrak altına almak: Aske- 
re almak. Bayrak altına çağırmak: Seferberlik hâlinde 
orduya katılması gereken kuvvetleri askere çağırmak. 
Bayrak askeri: Eskiden halk arasından bayrak açılarak 
toplanan gönüllü asker. Bayrak çekmek: 1. Bayrağı 
göndere çekmek. 2. mec. Öncülük etmek. (Bir yere) 
Bayrak (Bayrağını) dikmek: (Bir yeri) Zaptedip hükmü 
altına almak. Bayrak gibi: Kıpkırmızı (kumaş, elbise 
vb.) Bayrak kaldırmak: Bir şeye karşı harekete geç- 
mek, cephe almak, isyan etmek: Memlekette her nevi- 
den yenileşme tecellilerinin aleyhinde bayrak kaldıran, 
çalakalem yazı yazan (...) meşhur Hoca Hayret idi 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Bayrak merâsimi (töreni): Okullar- 
da, askeri birlik ve kuruluşlarda resmi tâtile girmeden 
önce ve tâtilden sonra bayrağın önünde yapılan 
merâsim. Bayrak takımı: spor. Atletizmde bayrak yarı- 


şını yapan dört kişilik takım. Bayrak yarışı: Dört kişilik 
takımlar arasında yapılan ve belli bir mesâfeyi koşan 
bir yarışçının elindeki bayrak sopasını diğer koşucuya 
vermesi süretiyle devam eden yarış. Bayrağı altında 
tutmak: Hâkimiyeti altında bulundurmak, hâkim ol- 
mak: Türkler, dünyânın üç kıt'asına hâkim millet olarak 
bayrakları altında tuttukları engin ülkelerden vergi alır 
(C...) gibi kelime de toplamışlardır (Nihad S. Banarlı). 
Bayrağı indirmek: Bayrağı gönderden aşağı almak. 
Bayrağı yarıya indirmek: Milli mâtem işâreti olarak 
bayrağı bayrak direğinin yarısına kadar indirmek. Bay- 
raldarı açmak: Bağırıp çağırmak, yaygarayı basmak, 
edepsizlik etmek. 


BAYRAKTAR — BAYRAKDAR i. (bayrak ve Fars. dâr 
“sâhip olan, tutan” ile bayrak-dâr) 1. Askerde bayrak taşı- 
makla görevli kimse: Vuruldu bayrakdar kaptı bayrağı / 
Erişti bedene dikti Genç Osman (Karacaoğlan). 2. mec. 
Öncü, önder. 


BAYRAKTARLIK — BAYRAKDARLIK i. 1. Askerde 
bayrak taşımakla görevli olma işi. 2. mec. Öncülük, ön- 
derlik. 

* Bayraktarlık etmek: Öncülük etmek: Prens Musta- 
fa Fâzıl Paşa da şimdi dedesi gibi memleket menfaatle- 
rini baltalayıcı bir mâcerâda bayraktarlık ederken bunu 
Nâmık Kemal ve Ziyâ Paşa gibi iki hamiyetli fikir adamı 
dahi anlamayarak onun dâvet ve işâretiyle vatan sınırla- 
rından dışarı çıkmış bulunuyorlardı (Sâmiha Ayverdi). 


BAYRAM i. (Eski Türk. badram — bayram; kökü kesin 
olarak belli değildir) (Kelime Rusça'ya, Kafkas ve Balkan 
dillerine de geçmiştir) 1. Milletçe sevinç içinde kutla- 
nan, dini veya milli bir anlam taşıyan kutsal gün: “Bay- 
ram tebriği.” Bayram şerefine bütün kasaba donanıyor 
(Reşat N. Güntekin). Bayram sabâhı bile olsa / Sensiz 
doğan günü neyleyim (Câhit S. Tarancı). 2. mec. Büyük 
sevinç, sevinç vesilesi: “Onun gelişi bizim için bayram 
oldu.” 

A Bayram ayı: Kameri aylardan, ramazandan sonra 
gelen ve ilk üç günü şeker bayramı olan ay, şevval ayı. 
Bayram değil, seyran değil, eniştem beni neden (niye) 
öptü?: Durup dururken bu iltifâta sebep ne, bunda bir 
iş var, düğün değil, bayram değil, eniştem beni neden 
öptü? Bayram etmek (yapmak): Çok sevinmek: Vâdem 
yetip gurbet elde ölende / Duyar düşmanlarım bayram 
ederler (Karacaoğlan). Ev günlerce bayram yaptı (Reşat 
N. Güntekin). Köy balık tutulduğu gün âdeta bayram eder 
(Sait Fâik). Bayram geçtilten sonra kınayı kıçına sür: 
Zamânı geçtikten sonra yapılan bir yardım veya ikram 
karşısında, “Artık iş işten geçti, başına çal” anlamında 
kullanılır. Bayram havası: Bayram gibi neşeli ve sevinç- 
li durum: Şehir âdeta bir bayram havasına büründü (Sa- 
it Fâik). Bayram koçu: Nişanlı bir erkeğin kurban bay- 
ramında nişanlısının evine gönderdiği süslenmiş kur- 
banlık koç. Bayram koçu gibi: Zevksiz ve gösterişli bir 
şekilde süslenmiş olan (erkek). Bayram şekeri: Özellik- 
le şeker bayramında ikram edilen veya büyüklere 
ziyârete gidilirken götürülen şeker. Bayram topu: Ra- 
mazan ve kurban bayramlarında arife günü ikindiden 
bayramın son günü ikindiye kadar namaz vakitlerinde 
atılan top: Bayram günü şımarık bir Rum, mahzun bir 
Osmanlı neferine iyi patlamayan bayram topunu imâ 
ederek, “Vire artık toplarınız bile patlamıyor” demişti de 
suratında patlayan top gibi silleyle vapurun döşemesini 
öpmüş, Rum kalabalığı da karşısındaki bu muztarip ve 
babayiğit nefere bir şey yapamamıştı (Ergun Göze). Bay- 
ram üstü: Bayramdan önceki telâşlı hazırlık günleri. 
Bayram yeri: 1. Bayram günlerinde çocuklar için kuru- 
lan eğlence yeri. 2. mec. Hareketli, gürültülü, cümbüşlü 
yer: Belediyenin önü bayram yerine dönmüştü (Reşat N. 
Güntekin). Bayramda seyranda: Çok seyrek olarak. 
Bayramdan bayrama: Çok seyrek: Ancak bayramdan 
bayrama yüzlerini görmeye râzı olduğumuz ihtiyar ak- 
rabâlar gibi (Ahmet H. Tanpınar). Bayramdan sonra 
bayramın mübârek olsun: Yapılmasında gecikilen bir 
iş karşısında söylenir. 


BAYRÂMİ i (Hacı Bayram Veli adından nispet eki -i ile 
Bayrâmi) 1. Bayrâmiye tarikatına mensup kimse: Böyle- 
dir Bayrâminin âyinleri / Bu-durur bil zâhir ü bâtınları 
(İlâh?). 2. (İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) Bayrâmi- 
ye tarikatına âit, Bayrâmilik'le ilgili: “Bayrâmi tâcı” 

© Bayrâmiyye sıf. Bayrâmi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Erkân-ı 
bayrâmiyye.” Bk. BAYRÂMİYE 
BAYRÂMİLİK i 1. Hacı Bayram Veli tarafından XIV. 
yüzyıl sonu ile XV. yüzyıl başlarında kurulan tarikat. 2. 
Bu tarikate mensup olma durumu. 
BAYRÂMİYE i. (Bayrâmi'den Bayrâmiyye) Bayrâmilik: 
Fakat Hacı Bayram sâde Hak'la Hak olan bir veli değil- 
dir. Türk cemiyetinin bünyesinde gerçekten yapıcı bir rol 
de oynar. Kurduğu Bayrâmiye tarikatı esnaf ve çiftçinin 
tarikatıdır (Ahmet H. Tanpınar). 


BAYRAMLAŞMA i. 1. Birbirinin bayramını tebrik et- 
me. 2. Bayram tebriki merâsimi, muâyede. 


BAYRAMLAŞMAK karşılıklı f. (< bayramslaş-mak < 
bayramsla-ş-mak) Birbirinin bayramını tebrik etmek. 


BAYRAMLIK sıf. 1. Bayrama mahsus, bayramda kul- 
lanılan: “Bayramlık elbise.” 2. i Bayramda verilen para 
veya hediye: “El öptükten sonra hepimize bayramlıkları- 
mız dağıtıldı.” 

* Bayramlık ağzımı açtırma: Beni kötü kötü konuş- 
turma. 


BAYSUNGUR i. (< bay “zengin” ve sungur (?)) Yırtıcı, 
şâhin cinsinden bir kuş. , 
BAYTAR (|...) i (Ar. beytar — beytâr < Yun.) Mesleği 
hayvan hastalıklarını teşhis ve tedâvi etmek olan kim- 
se, hayvan hekimi, veteriner. 

© Baytâri (,s Uz.) sıf. (nispet eki -i ile) Baytarlıkla ilgi- 
li. 

© Baytâriyye (4,Uz..) sıf. Baytari kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Ulüm-ı baytâriyye: Baytarlıkla ilgili ilimler.” 


BAYTARA (« ,k..) i (Ar. baytara) Baytarlık ilmi, baytar- 
lık. 


BAYTARLIK i. Hayvan hastalıklarını teşhis ve tedâvi 
etme mesleği ve ilmi, veterinerlik: Memleketimizde bay- 
tarlık kadar geç başlamış ve lâyık olduğu itibârı görme- 
miş hemen hiçbir meslek yoktur (Suphi Ethem Bey'den). 


BAZ i. (Fr. base < Yun) 1. Temel, esas. 2. kimya. Asitle 
birleştiğinde tuz oluşturan, oksitlerin su ile birleşme- 
sinden meydana gelen, suda eridiğinde hidroksil iyonu 
veren madde, alkali, kalevi. 


BÂZ (5) i (Fars. bâz) Doğan denen yırtıcı kuş, şahbaz: 
Memlekette pâdişeh olalı adlinden anın / Gürgü mişü 
bâz u kaz oldu birbirine câr (Ahmedi). Nice şükretme- 
yem Bâri Hudâ'ya / Şâhin arar iken bâz wast geldi (Ka- 
racaoğlan). Anadolu'nun kaz kaz ile, bâz bâz ile, kör ta- 
vuk Rör horoz ile diye gâyette şümullü bir tâbiri vardır 
(Ahmet Râsim). 

© Bâz-ban (çU;U) tür. i (Fars. -bân ekiyle) Doğan bes- 
leyen kimse, kuşçu, avcı. 
BÂZ (5) sıf (Fars. bâz) Açık: Ettik der-i aşkı dest-i en- 
duhla bâz / Ferhad'la Kays'a olmuşuz seng-endâz 
(Azmizâde Hâleti). Dergeh-i mültecâsı ehl-i niyâz / Rev- 
zeni mihr gibi dâim bâz (Nâbi). 

* Bâz etmek (eylemek): Açmak: Dehân-ı yâre güş 

ettim dehânın eylemiş teşbih / Sorunca gonca ağzın bâz 
edip inkârdan geldi (Nâbi). 
—BÂZ (5U) sıf. (Fars. bâkten “oynamak”tan bâz) Sonuna 
geldiği kelimelere “oynayan” anlamı katarak Farsça 
usülüyle birleşik kelimeler yapar: Âteş-bâz: Bk. ÂTEŞ- 
BAZ. Beyza-bâz: Yumurta, top gibi yuvarlak şeylerle 
hüner gösteren (kimse). Can-bâz: Bk. CAMBAZ. Hok- 
ka-bâz: Bk. HOKKABAZ. Kumar-bâz: Bk. KUMARBAZ. 
Şemşir-bâz: Kılıç oynayan (kimse). 


BAZ (,2x) i (Ar. ba2) Bir şeyin küçük kısmı, parçası, 
cüz'ü (Dilimizde çok az kullanılmış, iyelik ekiyle genişleye- 
rek bâzı şeklini almıştır): Mütecezzi olmayan bir şeyin 
ba'zını zikretmek küllünü zikir gibidir (Cevdet Paşa). 
Bk. BÂZI 

© Ba'zan Bk. BAZAN 


BAZA ii. (İtal. base) Yatakların altına konulan ve sandık 
olarak kullanılan bölme. 


BAZALT i. (Fr. basalte < Lat.) Feldspat ve koyu renkli 
minerallerden ibâret, yanardağ menşeli, koyu gri ve si- 
yah renkli, oldukça ağır kaya. 

BÂZAN - BÂZEN (1x) zf (Ar. ba'ın tenvinli şekli 
ba'zan) Bâzı kere, bâzı zaman, arada bir, ara sıra: Bâzan 
da yıldırımlar düşüyor (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Kese- 
yi açtırmanın bâzan en iyi yolu rühu memnun etmeyi bil- 
mektir (Ahmet Hâşim). Ekseriya akşamları ve bâzan sa- 
bahleyin ve geceleri sisler içinde kalıyoruz (Refik H. Ka- 
ray). 

BÂZAR OLU) i (Fars. bâzâr) (Kelime Türkçe'den Batı dil- 
lerine de geçmiştir) 1. Pazar kelimesinin eskiden kullanı- 
lan asıl şekli, çarşı, alış veriş yeri: Ümmi benim Yünus 
benim dokuz atam dörttür anam / Aşk oduna düşüp ya- 
nam sük u bâzar nemdir benim (Yünus Emre). Alan ve- 
ren odur bâzâr içinde / Kimin bay u kimini yoksul eyler 
(Niyâzi-i Mısri'den). 2. Pazarlık. 

» Bâzar etmek (eylemek): 1. Alış veriş etmek. 2. 
Pazarlık etmek, pazar etmek: Veled bâzâr etti kendi bir- 
le / Seni aldı cihânı verdi sattı (Sultan Veled). Bâzâr-ı 
esb: At pazarı. 

© Bâzar-gâh tür. i. (Fars. yer bildiren -gâh ekiyle) Pazar 
yeri. 
BÂZDAR Gl54) i (Fars. bâz “doğan” ve dâr “sâhip olan” 
ile bâz-dâr) târih. Sarayda avcı kuşları yetiştiren kimse. 
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BAZEN Bk. PAZEN 
BÂZEN Bk. BAZAN 


BÂZENDE (551) 1 ve sıf, (Fars. bâhten “oynamak”tan 
bâzende) Oyuncu. 
8 Bâzende-zeban (öU; »w);1L) birl. sıf. ve i (Fars. zebân 


“dil” ile) Geveze. 


BÂZERGÂN - BÂZİRGÂN (YE 30) & (Fars. büzârgân 
> bâzergân > bâzirgân) Bezirgân kelimesinin eski metin- 
lerde rastlanan şekilleri: Âsafnâme neşirlerinde narhla 
ilgili pasaj pek kısadır: Ve ahvâki narh umür-ı mühim- 
medendir. Anınla muhkem mukayyed olmak gerektir. 
Erbâb-ı menâsıbın kimi pirinç bâzirgânı ve kiminin 
hânesi attar dükkânı olmamak gerektir (Mübahat Kütü- 
koğlu). 
BÂZGÜN - BÂZGÜNE (4 554 -3,S5U) sıf (Fars. bâz 
“doğan” ve gün — güne “gidiş, tarz” ile bâz-gün — bâz-güne) 
Baş aşağı, ters, uğursuz: Gör himmetimiz ki sine 
sahrâsında / Bir na'li henüz bâzgün eylemedik 
(Azmizâde Hâleti). Ahvâl-i bâzgüne-i dehr oldu bi-sebât 
/ Devlet midir bu devlet-i yek-rüze-i hayât (Ziyâ Paşa). 
BÂZHÂNE (4550) i (Fars. bâz “doğan” ve hâne “yer, 
ev” ile bâz-hâne) târih. Av için kuş yetiştirilen yer. 

*» Bâzhâne mülâzımları: Pâdişah için avcı kuş ye- 
tiştiren ve sarayın avcılığa âit işlerinde çalışan kimse- 
ler. 


BÂZI sıf, (Ar. ba'z'dan Fars. izâfet kesresi -i ile ba'2-5 ...) 
lİzâfet kesresi zamanla kalıplaşmış ve Türkçe iyelik ekiyle 
karıştırılmıştır) 1. Birtakım, bir kısım: Bu meydan mâlül 
bâzı hayvanların dârülacezesidir (Ahmet Hâşim). Nasıl 
bilmiyordunuz? Bâzılarını bilmiyordunuz. Fakat bâzıları 
nı pek güzel biliyordunuz (Hüseyin R. Gürpınar). Neden 
sonra ocakta bâzı tıkırtılar oldu (Peyâmi Safâ). 2. zamir. 
Hepsi olmayıp içlerinden birkaçı, kimi: Maamâfih her 
fâideli şey gibi târih de bâzılarının hedef-i hicv ve is- 
tihkârı olmuştur (Cenap Şahâbeddin). Bunu bâzıları ka- 
dın kıyâfetinin açık saçıklığına atfettiler (Ahmet Hâşim). 
3. zf Arada bir, ara sıra, kimi vakit, bâzan (Daha çok 
tekrar şeklinde kullanılır): Bâzı göz göze bakar... 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu'ndan). Bâzı mahzun, bâzı 
şen (Ali M. Arolat). Her kımıldanışında bâzı bir çocuk, 
bâzı bir genç kız, bâzı da bir kadın beliriyor (Peyâmi 
Safâ). 

» Bâzı bâzı: Zaman zaman, arada bir. Bâzı defa (ke- 
re): Bâzan, bâzı zamanlarda: Bâzı kere gizli şeyleri de 
biliyor (Nâmık Kemal). 

BÂZİ («;U) i (Fars. bâhten “oynamak”tan bâzi) Oyun, eğ- 
lence: Bâzi mi yâ işve mi nedir bu? (Recâizâde M. Ek- 
rem). 

8 Bâzi-gâh (-gede) (5S ;U— 18. ;U) tür. i (Fars.yer bil- 
diren -gâh ve -gede ekleriyle) Oyun yeri, eğlence yeri. 

© Bâzi-ger (S5U) tür. i ve sıf (Fars. -ger ekiyle) Oyun- 
cu, çengi, köçek. 

© Bâzi-güş (4 S55U) birl. sıf. (Fars. güş “kulak” ile) Şen, 
latifeci, şuh-meşrep. 

© Bâzi-hâne (56. ;L) birl. i (Fars. hâne “yer, ev” ile) 
Oyun ve eğlence yeri: Eder mi bir pula nâil felek erbâb-ı 
irfânı / Bu bâzi-hâne mâdâm derd ü gamla zâr olmaz 
(Fıtnat Hanım). 
BÂZİÇE (azv5U) £ (Fars. bâzi “oyun”dan küçültme ekiyle 
bâzi-çe) 1. Oyuncak: Bâziçe-i nefs-i bi.amandır / Rahm 
etmez isen işi yamandır (Ziyâ Paşa). Benim elimde be- 
nim benliğimde bâziçe (Tevtik Fikret). 2. Oyun: Egerçi 
sür-gâh da süretâ bâziçedir ammâ / Hayâl-i zıl 
hakâyık-bine a'lâ cây-i ibrettir (Karagöz Gazeli). Eyvâh 
bu bâziçede bizler yine yandık / Zirâ Ri ziyân ortada bil- 
mem ne kazandık (Ziyâ Paşa). 

© Bâziçe-gâh (oSax.;L) tür. 1. (Fars. yer bildiren -gâh 
ekiyle) Oyun yeri, kumarhâne: Evvel yutul da sonra çalış 
yutmaya / Bâziçe-gâh-ı âlemin öğren kumârını (Âtıf). 

© Bâziçe-kâr (,Sax, ;U) tür. i (Fars. -kârekiyle) Oyun- 
cu. 


BAZİK sıf (Fr. basigue) Alkalik. 


BÂZİL (J3Y sıf. ve i (Ar. bezl “bol bol vermek”ten bâzil) 
Bol bol veren, bol bol dağıtan, bezleden (kimse): Ben 
hem ol bâzil-i feyz-i sühanım Rüm'da kim / Reşha-i kil- 
kim eder lücce-i unmâna kerem (Hayâli Bey). 
BAZİLİKA ii (Lat. basilica <Yun.) 1. Orta kısmı yüksek 
ve geniş, yanları iki katlı daha dar ve alçak olmak üze- 
re iki sıra sütunla üç bölüme ayrılmış olan ve mezat ye- 
ri, gerektiğinde de mahkeme olarak kullanılan çatılı Ro- 
ma yapısı: Hıristiyanlar ilk Riliselerini birer pazar yeri 
olan bazilikalardan tahvil süretiyle yapmışlardır (Ekrem 
H. Ayverdi). 2. Bu binâların planı taklit edilerek yapıl- 
mış hıristiyan kilisesi. 

BAZİT i. (Fr. baside < Yun.) Mantarların bazitli mantar 
denen cinslerinde içinde üremeyi sağlayan sporlar bu- 
lunan, gözle görülemeyecek kadar küçük bir uzantı şek- 
lindeki üreme organı. 


BE- 


BAZİTLİ MANTARLAR birl. i Üremeyi sağlayan 
sporları, bazit denen üreme organı içinde bulunan 
mantar grubu. 


BAZLAMA — BAZLAMAÇ i. (Yun. mazi > pazı “yuf- 
ka”dan pazrlama > pazlama > bazlama > bazlama:ç) 
halk ağzı. 1. Kızgın saç üzerinde pişirilmiş kalın yufka, 
bezdirme: Çavuldur'un öyle birini yetiştirmesi için kırk 
deve yükü bazlama yemesi gerekmiş; sen ne diyorsun 
kız aklınla? (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. Tatlısı bol ka- 
lın saç gözlemesi. 


BAZOKA Bk. BAZUKA 


BÂZÜ (G5) (Fars. bâzü) 1. Kolun omuzla dirsek ara- 
sındaki kısmı, pazı: Çille-i sahtın çeker her dem 
kemân-ebrüların / Âferin erbâb-ı aşkın kuvvet-i bâzüsu- 
na (Fıtnat Hanım). 2. mec. Güç, kuvvet: Akl-ı âdemde bu 
bâzü yok-durur / Sırr-ı âlemde terâzü yok-durur (Vah- 
detnâme — T. S.). Bundan başka terakkisi mi zân-ı mede- 
niyyet olan sanâyiin buhar ve elekirikiyet gibi Ruvâ-yı 
tabiiyye kadar bâzü-yi beşere de ihtiyâcı hissolunuyor 
(Cenap Şahâbeddin). Vâkıa âlemi sevk ve idâre eden 
bâzü-yi takdiri hiçbir kuvve-i ihtiyal bükemezdi (Cenap 
Şahâbeddin). 

© Bâzü-diraz (5i,» 5 5U) birli sıf. (Fars. dirâz “uzun” ile) 
“Uzun kollu” Sözü geçen, nüfuzlu. 

© Bâzüvan (gis 54) & (6âzü'nun çoğul eki -ân almış şek- 
li) “Bâzular” Güçlü kuvvetli kimseler: Emrâz-ı 
günâgünun dendân-ı bi-amâniyle kemirilmekte olan o 
Rurâ ve kasabattaki bâzüvan-zinde Rumeli'deki ordula- 
ra alınmış (Süleyman Nazif). 


BÂZÜBEND Bk. PAZUBENT 


BAZUKA - BAZOKA i. (İng. bazooka) Tüfek gibi 
omuza dayanarak kullanılan ve tanklara, zırhlı arabala- 
ra karşı roket atışı yapan Amerikan icâdı silâh (İkinci 
Dünya Savaşı'nda kullanılmıştır |. 


BEi.B harfinin adı. Bk.B 


BE i Türkler'in İslâmiyet'i kabullerinden 1928 harf in- 
kılâbına kadar kullanmış oldukları alfabenin ikinci har- 
fi. Bk. BÂ 


BE ünl. Teklifsiz konuşmada birine seslenmek, dikkati 
çekmek, söze kuvvet vermek için kullanılan bre, ey, be- 
hey, yâhu gibi bir ünlem: Be çağlayıp akan ırmak (Kara- 
caoğlan). Seviyordum be abi! (Sait Fâik). Recep be! Ben 
seni akıllı bir adam sayardım (Burhan Felek). 


Be Berilyum elementinin sembolü. 


BE- (4,- >) (Fars.) 1. Kelime başına getirilerek zarflar 
teşkil eden “ile, için, -e kadar, -e göre” anlamında ön ek. 
2. Tekrarlanan iki kelime arasına veya tâ edatından 
sonra getirilerek zarflar teşkil eder: “Dest-be-dest: El 
ele.” “Ser-be-ser: Bk. SERBESER.” “Tekrar-be-tekrar: Tek- 
rar tekrar.” “Tâ-be-haşr: Haşre kadar.” “Tâ-be-mahşer: 
Mahşere kadar.” “Tâ-be-sabah: Sabaha kadar.” 3. Türk- 
çede, tekrarlanan ve daha çok zaman ifâde eden iki ke- 
lime arasına getirilerek de kullanılmıştır: “Ay-be-ay: Bk. 
AYBEAY.” “Gün-be-gün: Bk. GÜNBEGÜN.” İkimiz de otura- 
lum diz-be-diz / Bir de hü çekelim hü leyli leyli (Erzu- 
rumlu Emrah). 

» Be-an-şart ki: O şartla ki (Doğrusu “be-şart-ı an ki” 
şeklindedir): Be-an-şart Ri ifâde edilirken kaşlar çatılma- 
sın (Cenap Şahâbeddin). Be-câ: Bk. BECÂ. Be-câyiş: Bk. 
BECÂYİŞ. Be-ceyb: Yakaya, cebe doğru: “Ser be-ceyb-i 
murâkabe: Başını yakasına doğru eğerek murâkabeye 
dalmış olduğu halde.” Be-cid: Bk. BECİT. Be-der: Kapı- 
ya. Be-der etmek: 1. Kapı dışarı etmek: Menzilinden 
beni etbâımn ile etti be-der (Nâbi). 2. târih. Saray hizme- 
tinden çıkarmak. Be-dergâh: târih. “Dergâha, kapıya” 
Çeşitli hizmetlere verilmiş olan acemilerin yeniçeri 
ocağına kayıt ve kabulleri hakkında kullanılan bir tâbir: 
Kayıtları silinenlerden tekrar ocağa alınanlar hakkında 
da “kaydını düzeltmek” demek olan “tashih be-dergâh” 
tâbiri kullanılırdı (Mehmet Z. Pakalın). Be-dest: Elde: 
Böyle nâmussuzlukla muhakkaren yaşamaktan silâh 
be-dest olarak ölmek bin kat hayırlıdır (Ziyâ Paşa). Be- 
duş: Omuzda, omuzunda: “Abâ be-duş: Abası omuzun- 
da.” “Hâne be-duş: Evi omuzunda, evsiz, barksız.” Bir 
hâne be-düş bülbül-i mehcür-i hayâlim / Gurbette bana 
zir-i cenâhım vatan oldu (Neş'et'ten). Be-dürüsti: Şüp- 
hesiz, muhakkak: Hak Taâlâ Müsâ Peygamber'e eyitti: 
Yâ Müsâ, be-dürüsti ben bir ev yaptım nurdan, âdem oğ- 
lanları içinde ol evi emânet kodum, ona “gönül” diye ad 
kodum (Ahmed Bican). Be-gâyet: Bk. BEGAYET Be- 
hakk-ı ...: ... Hakkı için. Be-hakk-ı Hudâ: Allah hakkı 
için: Melâz-ı kâinât olsun makâmı / Be-hakk-ı Kâ'be kim 
ümmü'Lkurâdır (Hersekli Ârif Hikmet). Be-hakk-ı nân u 
nemek: Ekmek ve tuz hakkı için. Be-hem: Berâber, hep 
bir yerde, bir arada, topluca: Reng-i adem vücüd ile 
Nâbi be-hem yürür / Mümkin değil muf ârakatı rüzdan şe- 
bin (Nâbi). Be-heme-hal: Bk. BEHEMEHAL. Be-hem-ze- 
de: Topluluğu bozulmuş, dağılmış, karışmış. Be-her: 
Bk. BEHER. Be-hod: Yalnız başına, kendi kendine. Be- 


BEBE 


hükme-i ...: -nin hükmünce, -nin hükmü ile, Be-hükme-i 
kader: Kaderin hükmü ile. Be-hükm-i kadı: Kadının 
hükmüne göre. Be-ibâretihâ: Kendi ibâresiyle, değiştir- 
meden. Be-kâm: Bk. BEKÂM. Be-kavl-i ...: -nin dediğine 
göre, sözüne göre. Be-kavl-i şâri: Kânünu koyana göre. 
Be-kef: Elde, el içinde, avuçta: “Şemşir be-kef: Kılıç el- 
de.” “Kadeh be-kef: Kadeh elde.” Palâs-pâre-i rindi 
be-düş u kâse be-Ref / Zekât-ı mey verilir bir diyâra dek 
gideriz (Nâili). Be-küsiste: Kopmuş, kopuk. Be-leb: Du- 
dakta: “Hande be-leb: Gülüşü dudağında, gülümseyen.” 
Figan be-leb iki hemşire-i vefâ-perver / Bakardınız tek ü 
tenhâ bir ufk-ı meçhüle (Hüseyin Siret). Be-nam: Bk. BE- 
NAM. Be-nevbet: Nöbetle, sıra ile. Be-ser: 1. Başa, baş- 
ta. 2. Baş üstüne: Dedi dilber hüsnümün hayrânı ol de- 
dim be-ser / Dedi her dem aşkımın giryânı ol dedim 
be-ser (Mihri). Be-tahsis: Bk. BETAHSİS. Be-tekrar: Yi- 
ne “Tekrar be-tekrar: Tekrar tekrar, birçok defa.” Kar- 
deş gibi söylerim be-tekrâr / Sevdâ-yı seferde etme ısrâr 
(Abdülhak Hâmit). Be-zarüret: Zarüretle, zarüret icâbı. 
Be-zemin: Yere, yerde: Berg-i ümmid be-kef rüy- te- 
mennâ be-zemin (Nâili). 
BEBE i. (çocuk dilinden; ses taklidi k.) Süt çocuğu, en kü- 
çük çağındaki çocuk. 

$ Bebecik Yaşı büyük olduğu halde çocuk gibi dav- 
ranan kimse. 


BEBEK i. (bebe'den küçültme ekiyle bebesk) 1. Meme 
emmekte olan veya kucak çağındaki küçük çocuk: Sa- 
bahleyin annem beni bir bebek gibi pencerenin kenarına 
oturtur (Ömer Seyfeddin). 2. Bezden veya herhangi bir 
maddeden yapılmış insan şeklinde oyuncak: Beğendi- 
Zim bebeği alacağım (Hâlide E. Adıvar). 3. mec. Davra- 
nışları çocukça olan kimse: Siz de gâlibâ sakallı bir be- 
beksiniz (Abdülhak Hâmit). 4. kısa. Göz bebeği: Biçâre 
kadın mezarda gözlerine baksalar hâlâ bebeklerinde Ze- 
kiye'si bulunur (Nâmık Kemal). Büyük bebekli lâcivert 
gözler (Yusuf Z. Ortaç). 5. argo. Genç kız veya kadınla- 
ra hitap sözü olarak kullanılır: “Baksana bebek!” “Bebe- 
Zim, sen de bizimle gelecek misin?” 

* Bebek beklemek: Hâmile olmak. Bebek gibi: Çok 
güzel (kız): Bebek gibi bir kızdı (Hâlide E. Adıvar). 


BEBEKLİK i 1. Bebek olma durumu. 2. Bebek gibi 
davranma. 

» Bebeklik etmek: Ancak bir bebeğe yakışır davra- 
nışlarda bulunmak. 


BEBER Bk. BEBR 


BEBERÜMHİ i. (< bebe Rühi) 1. Karagöz oyununda, bo- 
yunun kısalığından dolayı “altı kulaç Beberühi” de de- 
nen ve oyunda önemli yeri olan oyunculardan biri. 2. 
teşmil. Çok kısa boylu erkek. 


BEBR — BEBER ( ,-) & (Fars. bebr — beber) 1. Hindistan 
ve Afrika'da yaşayan, kaplana benzer, üstü benekli, de- 
risi pek makbul tutulan, çok yırtıcı memeli hayvan 
(Halk ağzındaki şekli böbür'dür. Bâbür adı ve böbürlenmek 
fiili buradan gelmektedir): Gazâ mişesinin bebr ü pelengi 
/ Fi-sebilillâhtı gazâsı cengi (Gevheri). İstimâ etse böbür 
heybet-i şirânemi ger / Gâbe-i küh-i bekâda olur ol dem 
lerzan (Şinâsi). 2. sıf. teşmil. Yırtıcı, kuvvetli, çok vahşi. 
BEC Bk. BEÇ 


BECÂ (L.) sıf (Fars. be- eki ve ca “yer” ile be-câ) Uygun, 
yerinde, münâsip: Hevâ-yı aşk ile düştün bu hâr-zâr-ı ga- 
ma / Becâdır âh u eninin figânın ey bülbül (Hersekli Ârif 
Hikmet). Hesnâ Hanım'ın kopardığı kahkaha pek becâ 
idi (Hüseyin R. Gürpınar). 

8 Becâ nâ-becâ (G.Ul.) birl. zf. (Fars. olumsuzluk 
edâtı -nâ ile) Yerli yersiz. 
BECÂYİŞ (0404) i (Fars. be- eki ve câyiş “onun yeri” ile 
be-câyiş “onun yerine”) Karşılıklı yer değiştirme, memur- 
ların kendi istekleriyle yer değiştirmeleri. 

* Becâyiş etmek: (İki memur) Yerlerini değiştir- 

mek. 
BECELLEŞMEK karşılıklı f. “Çekişmek, tartışmak, 
münâkaşa etmek” anlamına gelen cedelleşmek sözü- 
nün halk ağzındaki şekli (Cebelleşmek ve mecelleşmek 
söyleyişleri de vardır): Kadınla becelleştiği için Boğaç bi- 
le farkına varınadı da telâşla yerde kıvranan Balçar'a 
koştu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
BECERİ ti. (< becer-i) yeni. Elinden iş gelme, becerikli- 
lik, mahâret, hüner. 
BECERİKLİ sıf. (< becer-i-k*li) Tuttuğu işin kolayca üs- 
tesinden gelen, zor işleri bile yapabilen, elinden iş ge- 
len, hünerli, mahâretli, mâhir: Becerikli elleri ile âdeta 
bir sanat eseri örüyordu (Reşat N. Güntekin). Bugün bir 
resmi dâireye gidip üç günde işini bitiren bir becerikli 
adam göremiyorum (Burhan Felek). 
BECERİKLİLİK i Becerikli olma durumu, hüner, 
mahâret, mârifet: Vüran'ın becerikliliği sâyesinde olduk- 
ça ucuz düşmüştü (Ahmet H. Tanpınar). 
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BECERİKSİZ sıf. Tuttuğu işin üstesinden gelemeyen, 
yaptığı işi iyi yapamayan, elinden iş gelmeyen, âciz, za- 
vallı: Ve hemen arkasından beceriksiz, zayıf 1. Keyhüs- 
rev'in çok kötü idâre ettiği Kösedağ Muhârebesi'yle 
(1243) Anadolu'da Moğol hâkimiyeti başlar (Ahmet H. 
Tanpınar). 


BECERİKSİZLİK i. Beceriksiz olma durumu, âcizlik, 
aciz: Dayım, bütün maksada giremeyenlerin beceriksizli- 
Ziyle havadan bahsediyordu (Yusuf Z. Ortaç). Neden ce- 
miyet devlet, ferdin (...) beceriksizliklerinden, kâbiliyet- 
sizliklerinden mesul olsun? (Peyâmi Safâ). 


BECERİLMEK edilgen £. (< becer-i-İ-mek) Becermek işi 
yapılmak. 

BECERMEK geçişli f. (Kökü belli değildir; başar-mak'tan 
gelmiş olabileceği ileri sürülüyorsa da bu değişim ses bakı- 
mından açıklanamamaktadır) 1. Bir şeyi yapmayı başara- 
bilmek, üstesinden gelmek, başarmaya muvaffak ol- 
mak: Deri gibi sert, yayvan tandır ekmeğine alışmıştı; yer 
sofrasında bunu hem kaşık, hem çatal yerine bürüp dü- 
rümleyerek kullanmayı beceriyordu (Refik H. Karay). Di- 
reksiyon tutmasını bile beceremezdi de bunları pek iyi 
bilirdi (Târık Buğra). 2. mec. Bozmak, kırmak, kirlet- 
mek, berbat etmek: “Orasını burasını kurcalaya kurcala- 
ya nihâyet saati becerdin.” 3. argo. Birisini dövmek, öl- 
dürmek veya ırzına geçmek: Duâ edin ki bağlıyım, yok- 
sa ikinizi de becerirdim (Hayâli Küçük Ali). 

BECET i (Kökü belli değildir) hal ağzı. Serçeye ben- 
zer ufak kuş. 


BECİT — BECİD (u2.) sıf. (Fars. be- eki ve Ar. cidd “cid- 
diyet” ile be-cidd “ciddi olarak”tan becid) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Ciddi, önemli: “Bu iş o kadar becit mi?” Ne 
sabr u ne sükün ne hod becid iş (Yünus Emre). 


BEÇ — BEC i. (Mac. Böcs) Osmanlılar tarafından Viya- 
na'ya ve teşmil yoluyle Avusturya'ya verilen isim: Beç 
askerinin konak tedârikinde olduklarını haber vermek- 
le... (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
*» Beçrıhı: Viyana'da yapılan ve mürekkebin kuru- 

tulmasında kullanılan madde, rıh. 

© Bec-kâri (6 ,(Sx.) birl. sıf. (Fars. kâr “iş” ile kâr-ı Bec 
“Bec işi” > Bec-kâr ve nispet eki -i ile) Viyana şehrinde ya- 
pılan (iş), Beç işi. 
BEÇÇE — BEÇE — PEÇÇE — PEÇE (4>.-4>.)i. (Fars. 
beçe - beççe - peççe - peçe) 1. İnsan veya hayvan yavru- 
su: Ve zibâ ülfet etmiş duhter-i rez beççe-i muğile (Ne- 
dim). O kâfir beççe bir peymâne-i sahbâ sundu kim alıp 
/ Derün-ı lâleden âteş-fürüzân olduğun gördüm (Nedim). 
Düşmüştü taşlar üstüne bir beççe-i nizâr (Hüseyin Siret). 
2. târih. Osmanlılar'da erkek esirlerden acemi oğlanlar 
sınıfına alınmayanlara verilen isim. 

9 Beççegân ()BSa>.) i. (beççe'nin çoğul eki -ân almış 
şekli) Yavrular, çocuklar. 
BEÇLİ — BEÇLÜ i Osmanlılar tarafından Viyanalı- 
lar'a ve teşmil yoluyle Avusturyalılar'a verilen isim. 


BEÇ TAVUĞU birl. i Evciltavukların atası olan ve Af- 
rika'da yaşayan kısa kuyruklu, başında boynuzsu bir 
ibik, gagasının altında iki sakal bulunan sülüngillerden 
bir çeşit kuş, yaban tavuğu. Numida (İstanbul'a Beç'ten 
(Viyana) getirildiği için bu ismi almıştır). 

BED Bk. BET 


BED? («) i (Ar. bed”) Başlama, başlayış: Bihruz Bey ko- 
lası parlak frenk gömleğinden bed' ile... (Recâizâde M. 
Ekrem). 

X Bed' etmek: Başlamak: Eserin gâyet mükemmel 
olacağına hükmeder, lâkin yazmaya bed' edince... (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Bed'-i besmele — Bed'-i besmele-i 
şerife: eski. Çocukların okula başlama töreni (Bu tâbir, 
düğüne benzer bir merâsimle okula başlayan çocuğa hoca- 
nın önce besmele çektirmesinden gelmiştir): Târih, Abdül- 
mecid'in bed'-i besmele-i şerife merâsimini şöyle yazı- 
yor: 1247 senesi rebiülâhirinin on yedinci günü şehzâde 
Sultan Abdülmecid Han'ın bed-i besmele-i şerife merâsi- 
mi icrâ edilmiştir (Mehmet Z. Pakalın). 

© Bed'en (ia) zf. (bed'in tenvinli şekli) Başlayarak: Bu 
adamdan ilk dakika-i muârefeden bed'en duyduğu nefre- 
ti şu üç kelime tamâmen izah ederdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


BEDÂAT (czlu) i (Ar. bedâ'at) 1. Bedii olma, güzel ol- 
ma durumu, güzellik. 2. Yenilik (Bir ara “orijinalite” kar- 
şılığı kullanılmıştır). 


BEDÂHET (celu) i (Ar. bedâhet) 1. fels. İspâtı gerek- 
tirmeyecek kadar açık ve belli olma, apaçıklık: Vihad'ın 
hıyâneti artık ihtimal, faraziye şeklinden çıkmış, bir 
bedâhet olmuştu (Hüseyin R. Gürpınar). Dâima aldan- 
mak isteyen kalbim bile bu bedâhet karşısında şüphe 
edemedi (Hüseyin C. Yalçın). 2. Birdenbire söz söyleye- 
bilme, hazırcevaplık: Bedâhetle oldu rubâi-nüvis (İzzet 
Molla). 

8 Bedâheten (İsli) zf. (bedâhet'in tenvinli şekli) 1. En 
ufak bir şüphe ve tereddüde meydan vermeyecek dere- 


cede açıklıkla, açıkça: Bunu bedâheten görmekte gecik- 
medim (Hâlit Z. Uşaklıgil). Tahkike yol bulan nazarım 
her hakikati / Bir gün bedâheten görecektir (Tevtik Fik- 
ret). 2. Birdenbire, fazla düşünmeden: “Bedâheten bir 
şür söyledi.” 
BEDAHŞ —- BEDAHŞAN (çL>x — >) 1 (Fars. be- 
dahş — bedahşân) (Afganistan'daki Bedahşân eyâletinin 
adından) Bedahşan şehrinde işlenen çok değerli yâkut, 
la'l-i Bedahşan: Ki kara taşı kızıl kan ile rengin etsen / 
Tab'a tağyir verip la'l-i Bedahşân olmaz (İbn Kemal). 

© Bedahşi — Bedahşâni (|, Ş(U>X - 454 ) sıf. (nispet 
eki -i ile) Bedahş yâkutunun renginde. 

» Bedahşilâcivert: Bedalışan'dan gelen ve tezhipte 

kullanılan koyu lâcivert solmaz boya. 


BEDALOŞKA —- BADALOŞKA ii. (<İtal. basilisco “kor- 
kunç yılan” < Lat. < Yun.) XVI. yüzyılda kullanılan kale 
dövmeye mahsus büyük top |Beceloşka, becaluşka, bede- 
luşka, bedoluşka gibi söylenişleri de vardır): Vezir-i a'zam 
yedi bedaloşka kurup Rumeli askeri oraya verildi (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Cümle Frenk kalyon ve firkateynleri, 
tüccar gemileri, kal'asının kirpi gibi badaloşka toplarının 
nezâreti altındadır (Fahri Celâl). 


BEDÂVA sıf (Fars. bâd “yel” ve Ar. hevâ > bâd- 
hevâ'dan) 1. Bir karşılık ödenıneden elde edilen, para- 
sız: “Bedâva sirke baldan tatlıdır.” “Bedâva yemek.” 
“Bedâva seyâhat.” 2. zf. Çok ucuz: “Metresi 50 milyon 
mu, bedâva almışsın.” 

© Bedâvadan zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 
Bedâva olarak, açıktan, anafordan, beleşten, havadan. 

» Bedâvadan ucuz: Şaşılacak kadar ucuz. Bedâva- 
dan yaşamak: 1. Hiç emek sarfetmeden geçinmek, geçi- 
mini başkasının sırtından sağlamak. 2. Ölümün eşiğine 
kadar gitmişken kurtulup yaşamaya devam etmek. 
Bedâvadan urup eksiğine: Çok ucuz, âdeta bedâva sa- 
yılacak kadar ucuz şeyler için kullanılır (Urup, kuruşun 
dörtte biri değerinde bir para idi). 

© Bedâvaya zf. (Yönelme hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 1. 
Çokucuza. 2. Boşu boşuna, boş yere: “Bedâvaya konuş- 
muşum. ” “Bedâvaya çalışıyoruz.” 

» Bedâvaya gitmek: 1. Çok ucuz satılmak: Yazıların 
ve kitâbelerin güzelliği emsalsizdir. Ama maalesef gitgi- 
de kayboluyor ve pek bedâvaya gidiyor (Burhan Felek). 
2. Boşu boşuna gitmek, heder olmak. 

© (Bes)bedâva Bk. BESBEDÂVA 


BEDÂVACI i. ve sıf, Masraf etmeden yaşamanın yolu- 
nu bulan, her şeyini bedâva elde etmek isteyen kimse, 
anaforcu, beleşçi, otlakçı. 


BEDÂVACILIK i Bedâvadan, emek sarfetmeden baş- 
kasının sırtından geçinme durumu, anaforculuk, beleş- 
çilik, otlakçılık: “Artık kendin çalış da kazan, bu kadar 
bedâvacılık yeter.” 


BEDÂVET («,lu) i (Ar. bedâvet) Bedevilik, göçebelik, 
medeni yâni şehirli olmama: Ey mâil-i neş'e-i bedâvet / 
Tab'ında senin ne bu halâvet (Recâizâde M. Ekrem). Be- 
şeriyetdevr-i bedâvette kaldıkça bu şedâid-i harbiyye de- 


vam etti (Cenap Şahâbeddin). 


BEDÂYİ (ela) i. (Ar. bedi'a “yeni ve güzel şey”in çoğul 
şekli bedâyi') Yeni, görülmemiş, güzel ve ender şeyler, 
bedialar: Bütün bedâyi-i hilkat görünse bir yerde (Tevfik 
Fikret). 
anlayan” ile) Güzellikten anlayan. 

© Bedâyi-perver ()5, gl) birl. sıf. (Fars. perver “bes- 
leyen” ile) Sanatkâr. 

© Bedâyi-şinas (| (3 ala) birl. sıf. (Fars. şinâs “tanı- 
yan” ile) Güzelliği tanıyan, güzellikten anlayan. 
BEDÂYİ — BADÂYİ (pLx) i (Ar. bidâ'a “sermâye'nin 
çoğul şekli bedâyi') Sermâyeler. 
BEDBAHT (<5, 4) sıf. ve i (Fars. bed “kötü” ve baht 
“tâlih” ile bed-baht) Tâlihi kötü olan, bahtsız, tâlihsiz 
(kimse): Gül yüzleri tül örtülü bedbaht kadınlar (Cenap 
Şahâbeddin). Her bedbaht gibi ben de bu basit nüktede 
bile bir merhametten, bir teselliden şüphe ettim (Peyâmi 
Safâ). 

» Bedbaht etmek: Bedbâht olmasına sebep olmak, 
yüzünü güldürmemek, üzmek: Kalbimde vardı Bayron'u 
bedbaht eden melâl (Yahyâ Kemal). Bedbaht olmak: 
Bahtsız, tâlihsiz olmak, saâdete erememek: Onun için 
bana muhtaç olanların hepsi bedbaht oldular (Ahmet H. 
Tanpınar). 


BEDBAHTLIK i Bahtsız olma durumu, bahtsızlık, 
tâlihsizlik: Anneme nasıl bir cevap vermeliydim ki bed- 
bahtlığı azalsın (Yusuf Z. Ortaç). Bedbahtlığımın derece- 
sini tâyin edemiyordum (Kerime Nâdir). 

BEDBİN (ç- 4) sıf. ve i, (Fars. bed “kötü” ve bin “gören” 
ile bed-bin) Her şeyin kötü tarafını gören, kötüye yoran 
(kimse), kötümser, karamsar. Karşıtı: NİKBİN: Pansura- 
nımı yapan eczâcı bedbin müşâhedelerini benden gizle- 


medi (Peyâmi Safâ). 

*X Bedbin olmak: Kötümser olmak, ümitsizliğe düş- 
mek: Bence hakikat-bin olmalı, bedbin olmaya mahal 
yoktur (Yahyâ Kemal). 

8 Bedbinâne (wL, &) sıf ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Bed- 
bince, kötümser bir şekilde: Onlar da bedbinâne çalışır- 
lar (Fuat Köprülü). Herhalde bedbinâne kanâatlerini 
hayli sarsacak kuvvette bir eserdir (Reşat N. Güntekin). 


BEDBİNLEŞMEK geçişsiz £. (< bedbinleş-mek) Bedbin 
bir durum almak, ümitsizliğe ve kötümserliğe kapıl- 
mak. 


BEDBİNLİK i Her şeyi kötü tarafından ele alma, kö- 
tümserlik, karamsarlık, ümitsizlik. 


BEDDUÂ (6> a) i (Fars. bed “kötü” ve Ar. du'ü' ile 
bed-du'â') Bir kimseye kötülük dilemek için edilen duâ, 
ilenç, inkisar, intizar: Zira enbiyâ ve onların vârisleri 
olan evliyâ ibâdullâha bedduâ etmezler; onların bedduâ 
şeklindeki kelâmları zımnında hayr-ı kesir vardır (Ah- 
met A. Konuk). Ve ağır ağır uzaklaşan ayak seslerine 
son basamakta bir bedduâ karıştı (Yusuf Z. Ortaç). 

» Bedduâ (Birinin bedduâsını) almak: Kendisine 
bedduâ edilmiş olmak, bu yüzden işleri ters gitmek. 
Bedduâ etmek (eylemek): Bir kimsenin başına bir kö- 
tülük gelmesi için duâ etmek, inkisar etmek: Bedduâ ey- 
lemem sana sitemkâr / Gül gibi meskenin diken hâr ol- 
sun (Karacaoğlan). Ayağına basıldığı için öfkesini 
etrâfındakilere bedduâ etmekle çıkaran bir zenci karı 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). (Birinin) Bedduâsına uğramak: Bir 
kimseye yaptığı haksızlık yüzünden başına aksilik ve 
uğursuzluk gelmek, felâkete uğramak. 


BEDEL (Ja) i (Ar. bedel) 1. Değer, fiyat: “Bedeli ne ka- 
dar?” 2. Bir şeyin yerini tutan başka bir şey: Öyle müs- 
tesnâ güzelsin kim sana yoktur bedel (Fuzüli). Mukaddes 
hayâta Kârun malı bile bedel değil (Safiye Erol). 3. Bir 
şeyin yerine verilen şey, karşılık, ivaz: Benim bedelim 
bir avuç inci midir? (Ahmet H. Müftüoğlu). 4. din. Biri- 
nin yerine onun parasıyle hacca giden kimse. 5. Kısa 
dönem askerlik yapmak veya hiç yapmamak isteyenle- 
rin devlete ödedikleri para. 6. zf. Karşılık olarak, yerine: 
Yıkılmış, Röhne bir cihâna bedel vücüda getirilecek yeni 
âlem (Ahmet Hâşim). Miğferli ordulara bedel yumuşak 
tüylü koyunlar dolaşıyor (Refik H. Karay). 7. dilb. Açıkla- 
ma vazifesi görmek üzere bir kelime veya kelime öbe- 
ğinden sonra gelen öğe: “Amcanız Ali Rızâ Bey.” “Çağ 
açıp çağ kapayan insan Fâtih.” Bk. KOŞUNTU 
X Bedel göndermek: Bir kimseyi parasını vererek 

kendi adına hacca göndermek. Bedel olmak: Yerini tut- 
mak, karşılık olmak, değerinde olmak: Bütün insan oğul- 
larının meşhurları bir yere gelse bunlara bedel olamaz 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Bedel: ödemek: Yaptığı bir 
hatânın cezâsını çekmiş olmak. Bedel tutmak: eski. Pa- 
ra ile kendi yerine askerlik hizmetini görecek bir kimse 
tutmak. Bedel vermek: Askerlik hizmetini kısa yapmak 
veya hiç yapmamak için devlete tâyin edilen miktarda 
para ödemek. Bedel-i askeri: Tanzimat'tan sonra müs- 
lüman olmayan tebaanın askerlik hizmetine karşılık 
ödediği para, cizye yerine alınan vergi: Meşrütiyetin 
ilânını müteâkip hıristiyanların da askere alınması ta- 
karrür ettiğinden 1325 (1909)ten itibâren bedel-i askeri 
de ilgâ edildi (Mehmet Z. Pakalın). Bedel-i nakdi: Aske- 
re gitmemek için ödenen, şartları ve miktârı bir kânun- 
la belirlenmiş olan para. Bedel-i şahsi: eski. Askerlik 
yapmak istemeyen birinin maaşla kendi yerine gönder- 
diği kimse. 

© Bedelen (Yu) z£ (bedel'in tenvinli şekli) Bedel ola- 
rak, bedel karşılığında. 


BEDELCİ i. eski. Askerlerin tayın pusulalarını alıp sa- 
tarak ticâret yapan kimse. 


BEDELCİLİK i eski. Askerlerin tayın pusulalarını 
toplayıp satmak süretiyle ticâret yapma işi. 
BEDELLİ sıf. Devlete bedel ödeyerek kısa hizmet gö- 
ren (asker). 

*» Bedelli askerlik: Bedel ödenerek yapılan kısa sü- 
reli askerlik. 


BEDELSİZ sıf. Karşılığında herhangi bir şey verilme- 
yen, parasız. 

*# Bedelsiz ithâlât: Devletçe resmen döviz tahsis 
edilmemiş bir malın bedelinin, dış ülkelerden yurda ge- 
tirilmesi mecbüri olmayan dövizlerle karşılanması 
süretiyle yapılan ithâlât. 

BEDEN (0) i (Ar. beden) 1. Vücut, gövde: Yanımda o 
gül-beden hırâman (Muallim Nâci). Balçar'ın titremesi 
durmuş, bütün bedenini kavurucu bir ateş basmıştı (Mus- 
tafa N. Sepetçioğlu). 2. İnsan ve hayvan vücüdunda 
baş, kollar ve bacaklardan, ağaçlarda kök ve dallardan 
geriye kalan kısım, gövde. 3. Kale duvarı (Kale bedeni 
söyleyişinden kısaltmadır): Vuruldu sancaktar kaptı san- 
cağı / İletti bedene dikti Genç Osman (Kayıkçı Kul Mus- 
tafa). O esnâda Estergon beyi bedende gezerken bir top 
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şehid eyledi (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
X Beden duvarı: 1. Kale gövdesini meydana getiren 
duvar. 2. Bir binânın dört tarafındaki duvar. 


BEDEN EĞİTİMİ birl i. yeni. Vücüda bâzı yetenekler 
kazandırmak, sağlıklı ve zinde kalmasını sağlamak mak- 
sadıyle sistemli şekilde, âletli veya âletsiz olarak yapı- 
lan beden hareketleri, beden terbiyesi, cimnastik, jim- 
nastik, kültürfizik, idman. 


BEDENEN (4) zf (Ar. beden'in tenvinli şekli bedenen) 
1. Bedeniyle, vücüduyle, bizzat kendisi olarak, bilfiil: 
“Bedenen çalıştı.” 2. Vücutça: “Bedenen bir sakatlığı var 
mı?” 


BEDENİ (ça) sıf. (Ar. beden ve nispet eki -İile bedeni) 
Bedenle ilgili, bedene âit: “Bedeni güç.” “Bedeni zevk.” 
“Za f-ı bedeni: Beden zayıflığı.” 

© Bedeniyye (44) sıf. Bedeni kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ter- 
biye-i bedeniyye: Beden eğitimi, cimnastik.” 
BEDENKÂR (ün) i (Ar. beden ve Fars. kâr “iş, hüner” 
ile beden-kâr) Kibar zengin gençler ve haremlerde genç 
kızlar tarafından giyilen, kısa etekli kakum kürk. 


BEDENNUR (05 v4) i (Ar. beden ve nür “aydınlık, par- 
laklık” ile beden-nür) Kibar gençler ve haremlerde genç 
kızlar tarafından giyilen, kısa etekli samur kürk. 


BEDEN TERBİYESİ birl. i Beden eğitimi: “Beden Ter- 
biyesi Umum Müdürlüğü.” 


BEDESTEN — BEDESTAN i. (Fars. bez-istân “bez satı- 
lan yer” ve bezzâz-istân “bez satıcısının yeri”nden) İçinde 
kıymetli eşyâ, antika, mücevher vb. şeyler satılan, üstü 
kapalı çarşı (Kelimenin eski ve asıl şekli için Bk. BEZİSTAN 
— BEZZÂZİSTAN): İstanbul'da bulunan çarşıların ufak bir 
modeli taşradada vücüda getirilmiş ve aynı isimler veril- 
miştir. Her yerde bedestan (bezzâzistan), hattâ Edirne 
gibi beldelerde Uzun Çarşı ismine bile tesâdüf edilmekte- 
dir (Mec. Um. Bel.). Bedestene kadar o dolambaç yollar- 
dan yürüdü (Ahmet H. Tanpınar). Acaba burada bedes- 
ten var mıdır? Şu saati lütfen satıverseniz (Fahri Celâl). 


BEDEVİ (634) 1 ve sıf, (Ar. bedv “çöl” venispet eki -i ile 
bedvi > bedevi) 1. Çölde konup göçerek yaşayan kimse, 
Arap göçebesi: İcâbında bedevi çadırlarında geceyi geçi- 
rebiliriz (Refik H. Karay). 2. sı” Çöle mensup: Askerler- 
den biri bedevi hikâyeler söyledi (Refik H. Karay). 


BEDEVİ (4.4) i. (Seyyid Ahmed ekBedevi adından) 1. Be- 
devilik tarikatına mensup olan kimse. 2. (İsim tamlama- 
sının birinci öğesi olarak) Bedevilik tarikatına âit, Be- 
devilik'le ilgili: “Bedevi zikri.” 

*X Bedevi topu: Bedevi tarikatı mensuplarının ayak- 
ta zikrederken, birbirlerine sımsıkı sarılarak bir küme 
teşkil edecek şekilde toplanmalarına ve büyük bir he- 
yecanla zikretmelerine verilen isim. 


BEDEVİLİK i Bedevi olma durumu, göçebelik. 


BEDEVİLİK i 1. XIII yüzyılın ikinci yarısında Seyyid 
Ahmed el-Bedevi tarafından kurulan tarikat. 2. Bu tari- 
kata mensup olma durumu. 


BEDEVİYE (4,u) & (Bedevi adından Bedeviyye) Be- 
devilik. 


BEDEVİYET (<j,) & (Ar. bedv “çöl'den yapma mastar 
eki -iyyet ile beduiyyet > bedeviyyet) Çölde göçebe olarak 
yaşayan halkın durumu, göçebelik: Fakat kabâil-i Arap 
dahi bütün bütün bedeviyet hâlinde bulunarak kendileri- 
ni cehâlet kaplamıştı (Cevdet Paşa). 


BEDHAH (»l,>.) sıf. ve i (Fars. bed “kötü” ve âh “iste- 
yen” ile bed-hâh) Başkasının kötülüğünü isteyen, başka- 
sı için iyilik dilemeyen (kimse): Seni safâda vü bedhâhı- 
nı cefâda görem (Şeyhülislâm Yahyâ). Sana ettikleri bu 
cevr ü ezâyı Râgıb / Ola bir gün ede bedhâhına da çarh-ı 
anid (Koca Râgıb Paşa). 

BEDHAHLIK i. Başkasının kötülüğünü isteme: Fakat 
Gürcüler'in şâyialarında korkutucu bir fâciadan ziyâde 
gülünç bir bedhahlık vardı (Rüşen E. Ünaydın). 


BEDHUY —- BEDHÜ(4> w— 5 a) sıf ve i. (Fars. bed 
“kötü” ve hüy ile bed-hüy > bed-hü) Huyu kötü olan (kim- 
se), huysuz: Cefâ vü cevr ile kan oldu bağrım yâ Rab ol 
bedhü / Niçin terk eylemez cevr ü cefâsın bir kerem Rıl- 
maz (Fuzüli). Bedhuy kurda benzer, fitne çakala (Âşık 
Ömer). Cevdet Paşa'nın ise korkunç ve bedhuy bir adam 
olduğunu söylediği Avni Paşa, gerçekten de memleket 
için felâket sayılacak bir ihtiras ve kin heykeli idi (Sâmi- 
ha Ayverdi). 


BEDİ (G4) sıf. (Ar. bed'— bedâ'at “meydana getirmek, ya- 
ratmak; yeni olmak”tan bedi") 1. Benzeri ve örneği olma- 
yan, görülmemiş, ender, yeni (şey): Bi-şübhe kendi ken- 
dine bir âlem-i bedi” / Bir âlem-i şuün u bedâyi'sin (Tev- 
fik Fikret). $ i 2. “Bir benzeri ve misli olmayan” anla- 
mında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerin- 
den)dir. 3. eski. edeb. Düzgün ve yerinde söz söyleme 
usülünü öğreten belâgat ilminin söz ve mânâ sanatla- 
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rından ve süslerinden bahseden bölümü /Diğer iki bölü- 
mü maâni ve beyan'dır| Meydanda bedi ile maâni / Biz 
de okuduk biraz beyânı (Nâmık Kemal). Söz bir güzel ki- 
za teşbih olunsa maâni ile beyan endâmının düzgünlüğü- 
ne, hareketlerinin inceliğine, bedi ise dış süslere benze- 
tilmek lâzım gelir (Muallim Nâci). 
*» Bediü'l-cemal: Eşine ender rastlanan güzel. 

© Bedia (4x.x) sıf. Bedi kelimesinin kadını ifâde eden, 
kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda ortaya 
çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Şâirlerin de hisleri- 
ni âsâr-ı bedia ile tezyin etmeleri lâzım olduğunu bilirdi 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Bk. BEDİA 
BEDİA (4x) i. (Ar. bed'- bedâ'at “meydana getirmek, 
yaratmak; yeni olmak”tan bedi'a) Yeni ve görülmedik gü- 
zel şey: Enfesler içinde ey bedia / Mevzün u latif ü bi-be- 
delsin (Recâizâde M. Ekrem). Rühumda bir bedia-i 
san'at hazırladım (Tahsin Nâhit). Manzüme-i fenâda ne 
mu'ciz bediadır / Bir ömr-i ma'nevi ne mübârek vediadır 
(Abdülhak Hâmit). 

* Bedia-i hayâliyye: Ülkü, ideal. 

BEDİD — BEDİDAR ()lua, — ya) sıf (Fars. bedid > 
bedidâr) Meydanda ve görünür durumda olan, açık, bel- 
li, âşikâr, zâhir, pedid, pedidar: Başka bir âlem bedidâr 
eyledim meyhânede (Muallim Nâci). Olur orada hayâtu 
neş'e bedid (Recâizâde M. Ekrem). Her şeyde ıyan 
ulüvv-i kudret / Her şeyde bedid acz-i fikret (Abdülhak 
Hâmit). 
BEDİHE (aym) İ (Ar. bedâhet “birdenbire oluvermek, ir- 
ticâlen söz söylemek”ten bedihe) 1. Önceden hazırlanma- 
dan irticâlen söylenen güzel söz: Merhum Sultan Meh- 
med Han huzürunda ettiği bu cins latifelere ve bu nevi 
bedihelere nihâyet yoktur (Sehi Bey Tezkiresi). 2. Hazır- 
cevaplık. 

© Bedihe-gü (,S4,-.) birl. sıf. (Fars. gü “söyleyen” ile) 
Hazırlıksız olarak, irticâlen güzel söz söyleyen (kimse). 
BEDİHİ (ye) sıf. (Ar. bedâhet “âşikâr olmak”tan bedihi ) 
İspat gerektirmeyecek kadar açık, belli, âşikâr: Bu hik- 
metler bedihidir senin indinde elbette (Mehmet Âkif). 

© Bedihiyyat (SU .4) i (Ar. bedihi > bedihiyye'nin ço- 
gul eki -âtalmış şekli bedihiyyat) Bedihi olan, ispâtı gerek- 
tirmeyecek kadar belli, açık ve âşikâr şeyler: Müessir-i 
hakiki olmak üzere ancak Allah'ı tanıyacağı ise bedihiy- 
yattandır (Muallim Nâci). 

© Bedihiyye (yan) sıf. Bedihi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Umür-ı bedihiyye: Çok açık, çok âşikâr şeyler.” 
BEDİHİYET (cla) i (Ar. bedihi “aşikâr, açık”tan yap- 
ma mastar eki -iyyet ile bedihiyyet) Bedihi oluş, ispâta ih- 
tiyaç göstermeyecek kadar açık ve âşikâr olma duru- 
mu. 


BEDİİ (çe) sıf. (Ar. bedi" “benzeri ve örneği olmayan” 
ve nispet eki -iile bedii) 1. Eşi görülmemiş, çok güzel: En 
zengin, en bedii sokaklarımıza pis diyoruz (Ömer Sey- 
feddin). 2. Güzel şeylerle ilgili, estetik: Onun için 
in'ikâsâtı bedii mânâda güzel değildir (Ahmet Hâşim). 
Yahyâ Kemal'in şiirlerinde İstanbul mimârisi dini ve 
bedii bir gözle tasvir olunmuştur (Mehmet Kaplan). 

© Bediiyye (45x54) sıf. Bedii kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânadaki müennes şekli: 
“Mehâsin-i bediiyye: Eşi görülmemiş, ender güzellikler.” 
BEDİİYAT (wÜs,) i. (Ar. bedi'i > bedi'iyye “güzel şeyler- 
le ilgili”nin çoğul eki -ât almış şekli bedi'iyyat) fels. Konu- 
su güzel ve güzellik olan ilim, estetik: Lisânı değil 
bediiyâtı gözetecek (Cenap Şahâbeddin). Bediiyat mese- 
leyi erkek lehine halletmişti (Ahmet Hâşim). 


BEDİİYET (<2) i. (Ar. bedi' “benzeri ve örneği olma- 
yan”dan yapma mastar eki -iyyet ile bedi'iyyet) Güzellik: 
Vesâit-i nakliyyenin az çok o yerlerin bediiyetine yakışır 
renk ve şekli hâiz olması... (Ahmet Hâşim). 


BEDİL (4) i. (Ar. bedel “karşılık olarak değiştirmek”ten 
bedil) Bir şeyin veya bir kişinin yerini alan şey veya 
kimse, karşılık, ivaz: Bedel sana kim olısar cihanda / Çü 
yoktur âferinişte bedilin (Ahmedi). 


BEDİR —- BEDR ().,) i (Ar. bedr) Ayın on dördüncü ge- 
cesindeki şekli, dolunay: Rüyâ şudur: Şeyh Edebâli'nin 
göğsünden hilâl şeklinde bir ay çıkar ve büyüyerek tam 
bedir hâlinde Osman'ın koynuna girer (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 

X Bedr-i kâmil — Bedr-i tam: Dolunay. 


BEDMEST (c... &) sıf. ve i. (Fars. bed “kötü” ve mest 
“sarhoş” ile bed-mest) Kendini bilmeyecek derecede sar- 
hoş olan (kimse): Bu, müslümanın eski mesut günü değil 
bedmestleri, hırsızları, evsizleri çok (...) olan büyük me- 
deniyetlerin acı ve nihâyetsiz günü idi (Ahmet Hâşim). 
Bedmest-i gazab elinde bir câm / Dursun diyorum bu 
seyl-i eyyâm (Abdülhak Hâmit). 

© Bedmestan (oL &) & (Fars. çoğul eki -ân ile) Sar- 
hoşlar, kendinden geçmiş kimseler. 


BEDNAM 


8 Bedmestâne (4l. »,) sıf ve zf (Fars. -âne ekiyle) 
Sarhoş bir halde: Bir tavr-ı bedmestâne ile şahâdet par- 
mağını halayıklara uzatarak... (Hüseyin R. Gürpınar). 


BEDNAM çu Ag) sıf. ve i (Fars. bed “kötü” ve nâm “isim, 
şöhret” ile bed-nâm) Adı kötüye çıkmış olan, şöhreti kö- 
tü olan (kimse): Hâmid deseler çıkar o bednâm / Gökten 
ona kâm yağsa nâkâm (Abdülhak Hâmit). 

* Bednam etmek (eylemek): Adını kötüye çıkar- 
mak, dile düşürmek: Dense kim sohbet-i mey âdemi bed- 
nâm eyler / Nâm kaydın mı çeker ârif olan nâm nedir 
(Rühi-i Bağdâdi). Tuna yalısından Nil boyuna, Fırat kıy- 
larına kadar bütün Türk illerinde onu bednam eyledim 
(Safiye Erol). Bednam olmak: Kötü şöhret sâhibi ol- 
mak, adı kötüye çıkmak, dile düşmek. 


BEDNUS — BİDNUS (< Yun. petenos) E. T. Türk. Ho- 
roz: Bil andan yeg öter kümeste bednus / Çağırıp zikrul- 
lah eder horus (Eşretoğlu Rümi). Ol geminin başı bidnus 
başı gibi ve göğsü kuş göğsü gibi ve kuyruğu bidnus kuy- 
ruğu gibi idi (Ahmed Bican). 

BEDER Bk. BEDİR 


BEDRE (v,) i (Ar. bedre) Oğlak derisinden yapılmış, 
içi altın dolu para kesesi. 


BEDREKA - BEDRİKA (45 ,) i (Fars. bedreka) Doğru 
yolu gösteren şey veya kimse, kılavuz, rehber: Doğrusu- 
nu diyelim vay bana vay sana / Etmese bedreka-i lutfu- 
nu hemrâh Allah (Necâti Bey). Kime kim rehber ola bed- 
reka-i ihsânın / Yoluna karşı tutar şem'-i hidâyet meş'al 
(Bâki). 

BEDUH (054) i. (Ar. bedüh) Eskiden mektup zarfları üs- 
tüne yazıldığı gibi zarfları kapatan mühürlere de kazı- 
lan ve anlamı bilinmeyen bir kelime (Bâzan içindeki harf- 
lerin ebced hesâbına göre karşılığı olan 2468 rakamı da bu 
kelime yerine kullanılmıştırl: Yazılsam arzuhâl-i dilberân 
üzre bedüh olsam (...). Oldu tamâm Zihniyâ nâme-i 
pâk-i gazel / Anın için yazmışım pâyına nâm-ı bedüh 
(Bayburtlu Zihni). 

BEGAL Bk. BAGAL 

BEGÂYET (<4) zf (Fars. be- eki ve Ar. gâyet “son” ile 
be-gâyet) Son derece, pek çok, fazlasıyle: Günâhından 
rücü etti begâyet (Gevheri). Her kim gurüra meyl ede şey- 
tan-şebihtir / Hoş görmemek cihânı begayet kerihtir 
(Hersekli Ârif Hikmet). 


BEGDEŞ Bk. BENDEŞ 


BEGONYA i. (Fr. bögonia) (Bitkiye bu isim, Santo Domi- 
nigo'daki Fransız vâlisi Michel Bögon'un şerefine 1690'da 
verilmiştir) Begonyagillerden, beyaz, pembe, kırmızı çi- 
çekli, yaprakları etli ve güzel renkli, pek çok çeşidi bu- 
lunan bir süs bitkisi. Begonia. 


BEGONYAGİLLER i. Tropikal bölgelerde yetişen ve 
örnek bitkisi begonya türündeki bol usâreli otsu veya 
alçak çalı hâlindeki çiçekli bitkileri içine alan, iki çenek- 
li bitki familyası. Begoniaceae. 

BEGÜM i. (Türk. beg'den (bey) iyelik ekinin kalıplaşma- 
sıyle beg-ü-m (71) Hindistan'da prenseslere verilen un- 
van. 


BEĞENDİ i. halk ağzı. Hünkâr beğendi, patlıcan ye- 
meği. 

BEĞENDİRMEK oldurgan f. (< beğen-dir-mek) (5 / -e) 
İyi ve güzel bulunmasını, hoşa gitmesini sağlamak, ka- 
bul ettirmek: A kızım, erkekler kadınlara kendilerini be- 
Zendirmek için aynı şeyi yapmıyorlar mı? (Hâlide E. Adı- 
var). Mallarını beğendirmek isteyen ayak satıcısı gibi bir 
lafazanlık, bir ağız kalabalığı ki... (Refik H. Karay). 


BEĞENİ i (< beğen-i) yeni. 1. Güzeli çirkinden ayırma 
duygusu, zevk, gusto. 2. Takdir: “Beğeni kazanmak.” 


BEĞENİLMEK edilgen f. (< beğer-i-l-mek) 1. İyi ve gü- 
zel bulunmak, takdir edilmek: “Piyesin bu kadar beğeni- 
leceğini ummamıştı.” 2. İyi ve güzel bulunarak seçilmek, 
tercih edilmek: “Ablanız tarafından beğenilen dâire han- 
gisi?” 

BEĞENMEK geçişli £ (Kökü belli değildir) 1. İyi ve gü- 
zel bulmak, takdir etmek: “O sâdece kendi yaptığını be- 
Zenir.” Ecnebi mekteplerini işgal süretiyle mânevi kapi- 
tülasyonları kaldırdığı için hükümeti beğeniyordum 
(Peyâmi Safâ). 2. Doğru bulmak, kabul etmek, tasvip et- 
mek: Niyet ne kadar iyi olursa olsun bu tasarrufu beğen- 
medik (Burhan Felek). Şarklı ve klasik bir devlet adamı 
gözüyle kendi ufkunda garbı seyrettiği kadar huylanır, 
hayretlere düşer ve Avrupalı devlet adamlarının boşbo- 
gazlığını asla beğenmezdi (Sâmiha Ayverdi). 3. Hoşuna 
gitmek, hoşlanmak, gönlü kaymak: Lâkin seni pek be- 
ZSenmişe benziyor (Ahmed Midhat Efendi). Eski bir şar- 
kının ilk beytini pek beğenirim (Burhan Felek). 4. Bir şe- 
yi diğerlerinden daha iyi ve güzel bularak seçmek, ter- 
cih etmek: Hangi meyhâneyi beğenirsen orada içelim 
(Ahmed Midhat Efendi). Dolaşıp bakınız, arayınız, be- 
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Sendiğinizi getiriniz, uyuşuruz (Refik H. Karay). 

* Beğenmeyen küçük oğluna almasın (küçük kızı- 
nı vermesin): Bir kimsenin, yaptıkları hoşa gitmediği 
veya kusurlu bulunduğu zaman kendisini beğenmeyen- 
leri umursamadığını arilatmak için kullanılan alay yollu 
bir söz. 

» Beğenmek fiiliyle deyimler: Adam beğenmemek / 
Düğüne gider zurna beğenmez, hamama gider kur- 
na beğenmez / Hanım dilendi, bey beğendi / Kendi- 
ni beğenmek / Yerini beğenmek. 

© Beğenmemek geçişli f. 1. Hayra yormamak, şüp- 
helenmek, kuşkulanmak: “Hastanın hâlini beğenmiyo- 
rum.” “Bakışını beğenmedim.” 2. Küçük görmek, kü- 
çümsemek: “Fakir diye beğenmiyor.” 


BEĞENMEZLİK — BEĞENMEMEZLİK i. (< be- 
Zen-mezslik ve ek yığılmasıyle beğen-me-mez-lik) Beğen- 
meme, hoşlanmama. 

x Beğenmezlik (Beğenmemezlik) etmek: Beğen- 
memek, hoşlanmamak, küçük görmek: “Sakın bu kısme- 
tini de beğenmezlik etme.” 


BEHÂ - BAHÂ (:L) i (ar. behâ”) Güzellik, zarâfet: 
Sâhib-i hüsn ü behâ idi Resül / Hâsılı ayn-i vefâ idi Resül 
(Hâkâni). Behâ-yı kâle-i nev-nakş-ı isti'dâdı görsünler / 
Geçerse dest-i fikr-i hikmete endâze-i devlet (Hersekli 
Ârif Hikmet). 


BEHÂİLİK Bk. BAHÂİLİK 
BEHÂİM Bk. BEHÂYİM 


BEHAVYORİZM i. (Fr. behaviorisme) (Amerika dilin- 
den) psiko. Davranışçılık. 


BEHÂYİM - BEHÂİM - BAHÂİM - BAHÂYİM 
Ççöye — pl) i, (Ar. behime'nin çoğul şekli behâ'im) Dört 
ayaklı hayvanlar: Behâyim dahi itibâretmemiş / Köpek- 
ler kediler karâr etmemiş (İzzet Molla). Pençe-i behâime 
karşı âciz (Cenap Şahâbeddin). 


BEHBUD Bk. BİHBUD 


BEHÇET —- BEHCET (<>...) i (Ar. behcet) 1. Güzellik, 
hüsn: Sabâhat ve melâhetle behçet sizde tamamdır (Ah- 
med Vefik Paşa). Cihânı kaplamış envâr-ı behçet özge 
seyrandır (Ziyâ Paşa). 2. Güler yüzlülük, beşâşet. 3. Se- 
vinç: Behçet dökülür âh o güzel gözlerinden (Cenap 
Şahâbeddin). 

BEHÇET HASTALIĞI birl. i. (Hastalığı ilk bulan Beh- 
çet adlı doktorun adından) İlk defa Hulüsi Behçet adlı 
Türk doktorunun târif ettiği; ağız boşluğunda ve cinsi- 
yet organlarının dış bölümlerinde yaralar, her iki gözün 
değişik dokularında iltihâbi değişikliklerle seyreden, 
ilerleyici sakatlıklara yol açabilen bir hastalık. 


BEHEMEHAL J/ ince| (J6 444.) zf. (Fars. be- eki, heme 
“bütün” ve Ar. hâl “durum, vaziyet” ile be-heme-hâl) Ne 
olursa olsun, her halde, mutlaka: İstanbul'a nâdiren ge- 
lir ve her geldikçe beni behemehal arardı (Süleyman Na- 
zif). Paranın bir kısmını olsun behemehal alırdı (Ahmet 
H. Tanpınar). Bu yaşta, bu öğrenim seviyesinde beheme- 
halin ne demek olduğunu bilmemen evvelâ ayıp (Mukbil 
Özyörük). 
BEHER (,,-) sıf. ve zamir. (Fars. be-eki ve her ile be-her) 
Her bir: Eski bakır kuruşlar ki beheri çil gümüş kuruş kıy- 
metinde idi... (Ahmet Râsim). Bu âmillerin her biri baş- 
ka planda, başka çeşittir. Sinan beherine başka bir hava 
vermiştir (Yahyâ Kemal). 

© Beher-hal (Jb ,,.) birl. zf. (Ar. hâl “durum, vaziyet” 
ile Her durumda, mutlaka: Cihanda zâlim olana be- 
her-hâl / Olur mazlümun âhı tiğ-i battâl (Yahyâ Bey). 


BEHEY ünl. (< beshey) Be, ey, hey ünlemlerinin genel- 
likle hiddet, öfke, azarlama ifâde eden veya teklifsiz ko- 
nuşmada kullanılan değişik bir şekli: Behey kırlangıç ne- 
reden gelirsin / Hani şimdi n'ettin Hind ü Yemen'i (Kara- 
caoğlan). Behey hayvan! Ne kızıyorsun? Gülmenin insa- 
nın şânından olduğunu bilmez misin demişti (Ahmet 
Hâşim). 
BEHİ (;..) sıf. (Ar. behâ “güzellik”ten behi) Güzel. 

© Behiyye (4...) sıf. 1. Behi kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hediyye-i 
behiyye.” “Ziyâfet-i behiyye.” 2. Eskiden âmiri “bâlâ”dan 
aşağı rütbede olan dâireler için kullanılırdı: İktizâsı, 
Ticâret nezâret-i celilesine ve şehremânet-i behiyyesine 
bildirilerek (...) herkesin mâlümu olmak için bu mahal 
le dahi derc ve beyan kılınmıştır (Mec. Um. Bel.). 


BEHİÇ — BEHİC (5...) sıf (Ar. behcet “güzellikten 
behic) Güzel, şen, güler yüzlü: Sen ey şebâb / Ey çehre-i 
behic-i ümmid (Tevfik Fikret). Ona yazarken ihtiyar k- 
zın behiç ve mütebessim çehresini görecek (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

$ Behice (4x...) sıf. Behiç kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Biraz evvel 
sönük duran sine-i hâbide-i semâ envâr-ı behice ile do- 


lar (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

BEHİME (1...) i (Ar. behime) Dört ayaklı hayvan: Eh, 
onun gibi başsız vücut behimeden beter (Ahmed Vetik 
Paşa). Behimenin de fakat bir düşüncesi olacak (Abdül- 
hak Hâmit). 

BEHİMİ (gep) sIf. (Ar. behime'nin nispet eki -i almış şek- 
li behimi) Hayvanca, hayvan gibi, hayvâni: Bir müddet 
behümi eğlencelerde keyif sürer (Yahyâ Kemal). Behimi, 
muharrik bir hırsla güzel kadına baktı (Ömer Seyfed- 
din). Stadyumlardan her hafta, hatta her gün boşalan in- 
sanların mühim bir kısmının yüzlerine bakınız. Bunların 
bir kısmının neden iki ayak üzerinde yürüdüğünü size 
düşündürecek behimi çehreler görecek, sapıtmış sözler 
ve haykırışlar duyacaksınız (Nihad 5S. Banarlı). 


BEHİMİYET (<L..) i (Ar. behimi'den yapma mastar 
eki -iyyet ile behimiyyet) Hayvanlık: Lâkin insanların 
behimiyetine nihâyet yoktur (Ömer Seyfeddin). Aşkları 
da behimiyete kaçar (Refi C. Ulunay). 


BEHİN Bk. BİHİN 


BEHİŞT — BİHİŞT (<,.) i (Fars. behişt) Cennet, uç- 
mak: Yemek içmek behiştte murdardır (Sultan Veled). 
Nene lâzım behişti anma bile (Muallim Nâci). 

© Behişt-âşiyan (-mekân, -nişin) (5 &4,,-y(S4 
cip yali) birl. sıf. (Fars. âşiyân “yuva”, Ar. mekân 
“yer” ve Fars. nişin “oturan” ile) “Durağı, makâmı cennet 
olan, cennetmekân, rahmetli” anlamında, ölmüş olan 
muhterem kimseler için kullanılır. 

8 Behişti(,.:2,.) sıf. (nispet eki -i ile) Cennete âit, cen- 
nete mensup, cennetlik: Bâzan rüyâ-yı behiştiye benze- 
yen Boğaziçi... (Sâmipaşazâde Sezâi). 

© Behiştiyan (4L.-2..) & (behişti'nin çoğul eki -ân almış 
şekli) Cennete mensup olanlar, melekler: Sandım ki gö- 
rünmüş behiştiyan (Cenap Şahâbeddin). 


BEHLE (41,.) i (Fars. behle) Doğan vb. yırtıcı kuş avcı- 
larının ve bakıcılarının giydiği eldiven. 


BEHRAM Çiya) i (Fars. behrâm) 1. Merih yıldızı, Mars: 
Değildir kehkeşan şemşir-i ebrü çarhı çâk etmiş / Hilâl-i 
meh felekte hançer-i Behrâm-ı aşkındır (Leskofçalı 
Gâlib). 2. İran mitolojisinde yolcuları, misâfirleri karşı- 
lamakla görevli bir melek. 


BEHRE (:,,.) i (Fars.behre) 1. Pay, hisse: Vermez kaza- 
nan bu yolda behre (Muallim Nâci). 2. Kısmet, nasip: 
Bir, iki, üç... behremiz, istidâdımız anlaşıldı (Ahmet 
Râsim). 

© Behre-dar Bk. BEHREDAR 

© Behre-mend (aw »,,) tür. sıf. (Fars. -mend ekiyle) 
Behredar, nasiplenmiş: Vaslından olsun behre-mend / 
Senden meded senden meded (Aziz Mahmud Hüdâyi). 

© Behre-ver (); >.) tür. sıf. (Fars. -ver ekiyle) Behre- 
dar: Cümle fenden behre-verdir ol hidiv-i tâc-dâr (Ende- 
runlu Vâsıf). 

© Behre-yab (-U > ,.) birl. sıf. (Fars. yâb “bulan” ile) 
Behredar: Biraz evvel resimden anlamayan bu çocuğu 
müsikiden behre-yab bularak affetti (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


BEHREDAR ()b » ,) sıf. (Fars. behre ve dâr “sâhip ve 
mâlik olan” ile behre-dâr) Hissesi olan, nasipli, nasiplen- 
MİŞ. 

» Behredar etmek: Nasiplendirmek. Behredar ol- 
mak: Nasiplenmek, faydalanmak: Hayâtından kemâl-i 
şevk ile bahredar olmaya başlamıştı (Nâmık Kemal). 


BEHRESİZ sıf Nasipsiz, pay almamış, mahrum, 
bibehre: “Güzellikten behresiz.” 


BEHRESİZLİK i. Nasip ve pay almamış olma durumu, 
nasipsizlik: Akılları ermediğini bilmeyerek mahzâ ulüm 
ve fünun ve sanâyiden hâiz oldukları behresizliği örtmek 
maksadıyle müntesiplerimizin dillerinden düşürmedikle- 
ri... (Ahmet Râsim). 


BEHT (,.) i (Ar. beht) Şaşakalma, şaşkınlık, hayret: 

Kuşatmış muhtekirler sü-be-sü bâzâr-ı dünyâyı / Küçük 

esnâfı beht almış büyük tüccâr hayrette (Fâzıl A. Aykaç). 
» Behte uğramak: Şaşırıp kalmak, donakalmak. 


BEHZAT i. Bihzad kelimesinin dilimizdeki bir kullanı- 
lışı. 


BEİS Geli) i. (Ar. be's “şiddet; korku”dan) Zarar, sakınca, 
mahzur, be's: “Bunda bir beis görüyor musunuz?” “Beis 
yoR.” Fakat ne beis var, söyleyin dedik (Reşat N. Günte- 
kin). Şövalyeler bu teminâtı vermekte bir beis görmediler 
(Ömer Seyfeddin). 


BEJ i (Fr. beige) 1. Sarıya yakın beyaz, bal rengi: Sırtın- 
da kırmızı çizgili, bej rengi bir kostüm (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 2. sıf Bu renkte olan: “Bej pantolon.” 

BEK i (İng. back) Futbol vb. oyunlarda savunma oyun- 
cusu, müdâfi. 

BEKA — BAKA (-LU) i (Ar. beka) 1. Ölmezlik, ölüm- 
süzlük, ebediyet, ebedilik, bâkilik. Karşıtı: FENÂ: Fânili- 
Bin bu noktasından bekâyı doya doya seyrettim (Ömer 
Seyfeddin). Her an bekâ bâdesini içmiş ezeli bir sarhoş 


gibi (Ömer Seyfeddin). Gördüm ve anladım yaşamak 
mâcerâsını / Bâkiyse rüh eğer dilemezdim bekâsını / 
Hülyâsı kalmayınca hayâtın ne zevki var / Bitsin hayırlı- 
sıyle bu beyhüde sonbahar (Yahyâ Kemal). 2. Geleceğe 
doğru varlığını koruyarak devam etme, devamlılık: 
“Beka-yı şöhret.” Devletin bekâsı için tek şartın siyâset 
olduğunu söyledikten sonra biri akıl, biri şeriat olmak 
üzere bu hususta iki yol tâkip edilir diyor (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Varsa üç beş gün bekâsı ömrümün / Olma- 
sın muhtel safâsı ömrümün (Muallim Nâci). 
 Bekâ bulmak: 1. Ölümsüzlüğe erişmek, ebedi ol- 

mak: Fânilik ortasında yüzen sâde-dil beşer / Herhangi 
bir şekilde umar bir bekâ buluş (Yahyâ Kemal). 2. De- 
vam etmek: Biz fâniyiz, nâmımız bekâ bulsun (Abdül- 
hak Hâmit). 

© Bekâ-billâh (40 Lü) birl. i (Ar. harf-i cer bi- ve Allâh 
ile) #asavvuf. Tarikatlarda dervişin nefsini yok ederek 
fenâdan sonra eriştiği son mertebe, ebedi ve ezeli olan 
Allah'ın bekâsı ile bâki olma hâli: Harem-gâh-ı bekâ-bil- 
lâhta hükm-i fenâ yoktur / Kıdem mülkünde hadd-i ib- 
tidâ vü intihâ yoktur (Leskofçalı Gâlib). Tasavvufta varı- 
lan fenâ-fillâh mertebesinden daha üstün bir rütbe 
bekâ-billâh rütbesidir; “Allah'ta bâki olmak, O'nda 
ebedileşmek” mânâsındaki bu ideale insan bütün merte- 
beleri aştıktan sonra varır (Nihad S. Banarlı). 


BEKÂM ÇE) sıf. (Fars. be- eki ve kâm “istek, arzu” ile 
be-kâm) İsteğine kavuşan, merâmına, maksadına erişen, 
mesut. 

X Bekâm etmek (eylemek): İsteğine kavuşturmak, 
mesut etmek: Cenâb-ı Mevlâ safâlarınız artırsın, bekâm 
eylesin dâim (Ahmed Vefik Paşa). Bekâm olmak: Mesut 
ve bahtiyar olmak: Oldu bekâm u şâdan zâtıyle devlet ü 
din (Fıtnat Hanım). 


BEKAR i (Fr. böcarre < İtal) mus. Diyez veya bemolle 
durumu değiştirilmiş notayı tabii hâline döndüren 
işâret. 

BEKÂR (|) (S9) i ve sıf, (Ar. bikr “erkek görmemiş kız; ev- 
lenmemiş erkek”ten (?)) 1. Evli olmayan kimse, ergen: 
“Bekâr delikanlı.” Bekârdı; hısımı, akrabâsı yoktu 
(Ömer Seyfeddin). Eserin felsefesi de zâten bu noktadır 
ki bunu biz meşhur, “Bekâra karı boşamak kolaydır” 
darbımeselimizle de ifâde edebiliriz (Reşat N. Günte- 
kin). © i teşmil. 2. Âilesinden uzakta yalnız yaşayan 
kimse: “Bekâr hayâtı.” 3. Tâtillerde evci olarak çıkma- 
yan yatılı öğrenci. 

*& Bekâr odası: Bir bekârın oturduğu basit oda: 
Bekâr odasının pencere pervazına alıştırdığı serçelere 
yine mahmur gözlerle meze kırıntısı, ekmek ufağı serpi- 
yor (Aka Gündüz). Bekâr odaları: Bekârhâne: Evliyâ Çe- 
lebi, Seyahatnâmesi'nde bekâr odaları hakkında şu 
mâlümâtı verir: Bu bekâr odalarının birer odabaşıları, 
hâkim ve zâbitleri vardır. Kefil ve zımânı olanları odala- 
ra koyarlar. En büyük odalar yol geçen odaları olup dört 
yüz hücrelidir (Musâhipzâde Celâl). Bekâra karı boşa- 
mak kolay: İnsan başına gelmeyen şey hakkında çok 
kolay hüküm verir, ergene karı boşamak kolay. 


BEKÂRET (« (5) i (Ar. bekâret) 1. Kız olma, bir erkek- 
le cinsel ilişki kurmamış olma durumu, kızlık, bâkirelik. 
2. mec. Tâze, saf, temiz ve el değmemiş olma durumu: 
Benim bekâret-i rühumdur onda nâim olan (Tevtik Fik- 
ret). 

A Bekâret kemeri: târih. Ortaçağ Avrupası'nda er- 
keklerin sefere giderken karılarının nâmüsundan emin 
olabilmek için apış aralarından geçirerek bellerine kilit- 
ledikleri kemer: Müslüman kadın, nâmüsunu Avrupalı 
hemcinsleri gibi bekâret kemeri ile değil içindeki iffet ki- 
lidi ile korumuştur (Ekrem H. Ayverdi). 


BEKÂRHÂNE («LU IS.) i (Ar. bekâr ve Fars. hâne “yer, 
ev” ile bekâr-hâne) Oda oda bekâr erkeklerin oturmasına 
mahsus binâ: Gedikpaşa'da Bekârhâne-i Gedikpaşa, Un- 
kapanı kurbünde yedi adet Bekârhâne-i Araplar ve daha 
bir çok bekârhâneler vardır (Evliyâ Çelebi'den). Tiyatro- 
lar, kafeşantanlar, bekârhâneler... (Ömer Seyteddin). 


BEKÂRLIK ii. Bekâr olma, evli bulunmama durumu, 
ergenlik: Senin rahata ihtiyâcın var. Bekârlık sana yara- 
mıyor (Ömer Seyfeddin). 

*» Bekârlık sultanlıktır: Bekârlığı üstün göstermek 
isteyenlerce, evliliğin sorumluluğuna karşılık kimseye 
hesap verme mecbüriyeti olmadığı için, “Bir bekâr bir 
sultan kadar hürdür” anlamında kullanılan söz. 


BEKAYÂ Bk. BAKAYÂ 


BEKÇİ i (Eski Türk. berk > bek “sağlam, muhkem”den 
beksçi) 1. Bir şeyi veya bir yeri bekleyip korumakla gö- 
revli kimse, kolcu: En sâdık bekçisi târihimizin / Kesilir 
ansızın şehit nâşı (Câhit S. Tarancı). 2. Özellikle şehir- 
lerde emniyet teşkilâtına bağlı olarak geceleri güvenliği 
ve huzüru sağlamak için sokak ve caddeleri dolaşan gö- 
revli: Ah, o kâbüs-ı leyl olan bekçi / Geçer etrâfı cüst ü 
cü ederek (Hüseyin Siret). 
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*» Bekçi davulu: Eskiden mahalle bekçilerinin rama- 
zan geceleri sahuru haber vermek için çaldıkları davul. 
Bekçi sopası: Eskiden mahalle bekçilerinin gece dola- 
şırken ellerinde taşıdıkları ucu demirli kalın sopa. 
BEKÇİLİK i Bir şeyi veya bir yeri bekleme görevi, ko- 
ruyuculuk. 

*» Bekçilik etmek: Bir şeyin başında durup onu bek- 
lemek, korumak, gözlemek, koruyuculuk etmek: Yirmi 
yıldır bekçilik ederim. Yine o mahalle, yine o mahalle 
(Ahmet K. Tecer). 


BEKLEME i. Beklemek işi. 

» Bekleme odası (salonu): Herhangi bir iş için sıra- 
sını veya tren, uçak gibi bir taşıtın gelmesini bekleyen- 
lere mahsus oda (salon): Daha fazla dinlemek isteme ye- 
rek yürüdüm, hızla köşkün bahçesinden çıktım; 
eczâhâneye gitmek istemedim ve evvelâ istasyonda bek- 
leme odasında oturdum (Peyâmi Safâ). 


BEKLEMEK geçişli f. (Orta Türk. (Oğuzca| bekle-mek 
“korumak; sıkıca bağlamak, kapısını kapatmak”, bek < berk 
“muhkem, sağlam”) 1. (Bir kimsenin gelmesini veya bir 
işin olmasını) Gözler vaziyette olmak, durup kollamak, 
intizar etmek: Kimi bekliyorsun bakayım? (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Ve hasta bekler sabâhı / Ne tâze ölüyü me- 
zar / Ne de şeytan bir günâhı / Seni beklediğim kadar 
(Necip F. Kısakürek). 2. Bekçilik etmek, yanında bulu- 
nup gözlemek, korumak, muhâfaza etmek: Ahi Şerâfed- 
din'in türbesini asırlarca Greko-Romen aslanlar bir nö- 
betçi sadâkatıyle beklerler (Ahmet H. Tanpınar). Recep 
de kahvenin içinde kapı açık olarak yattı ve karpuzları 
bekledi (Burhan Felek). 3. Herhangi bir harekette bu- 
lunmadan durup ne olacağını kollamak, hemen hareke- 
te geçmemek, tevakkuf etmek: Bekleyeceğiz, gâzilere 
söyle, ben yukarı gelinceye kadar ateş etmesinler (Ömer 
Seyfeddin). O günü görmek için sâde bekleyeceğiz (Ziyâ 
O. Sabâ). 4. (5, -i / -den) Ummak, ümit etmek: Fâriğ ol 
çek elini benden çek / Beklemezdim bunu senden ger- 
çek (İsmâil Safâ). Eylülün yirmisinde Sivrihisar'ın elimi- 
ze düşmesini bekliyorduk (Hâlide E. Adıvar). Ben o za- 


“man da Allah'tan ümit kesmemiş, babamın yaşamasını 


beklemiştim (Burhan Felek). geçişsiz £. 5. (Yer bildiren 
kelimelerle) Durmak, eğlenmek, kalmak: Yo, yarım saat 
bu tahta iskelede şu güvercinliğin içinde beklerim (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Ben de o muâyene odasının ve nice 
muâyene odalarının önünde senelerce bekledim 
(Peyâmi Safâ). Birkaç sâniye arkasında bekledim 
(Kerime Nâdir). 

» Beklemek fiiliyle deyimler: Ağzına verilmesini bek- 
lemek / Ananın karnında dokuz ay nasıl bekledin? 
/ Başında beklemek / Başını beklemek / Bebek (Ço- 
cuk) beklemek / Dört gözle beklemek / Fırsat bekle- 
mek / Güvey olmadık ama kapı dışında bekledik / 
Hacı bekler gibi / Kısmet beklemek / Korku dağları 
bekler / Nöbet beklemek / Sol elimiz bekliyor / Te- 
tikte beklemek / Yolunu beklemek. 


BEKLENİLMEK edilgen f. (< beklen-i-I-mek) 1. Gelmesi 
veya olması beklenir durumda olunmak: Ümitlerle bek- 
lenilen şu kan selli bahar mı? (Mehmet E. Yurdakul). 
Heyhat, artık geri dönmez beklenilen (Enis B. Koryü- 
rek). 2. Umulmak, arzu edilmek: Sizin gibi mücâdele 
adamından, inkılâp Rahramanından beklenilmeyen bir 
karar (Refik H. Karay). 


BEKLENMEK edilgen f. (< bekle-n-mek) 1. Gözlenmek, 
kollanmak, intizar edilmek: Sohbet'ten beklenen cevap 
ancak dördüncü haftaya gelebildi (Ahmed Midhat Efen- 
di). Sabahleyin pencerenin kepengini açınca gördüm ki 
beklenen gelmiş (Rüşen E. Ünaydın). Artık ne gelen ne 
beklenen var (Yahyâ Kemal). 2. Korunmak, muhâfaza 
edilmek: “Çalınmaması için polis tarafından bekleni- 
yor.” 3. (-den) Umulmak, ümit edilmek, istenmek, arzu 
edilmek: “Ondan beklenmeyen bir davranış. ” Artık bacı- 
dan iş beklenir mi? (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

BEKLENTİ ii. (< beklen-ti) yeni. Gerçekleşmesi bekle- 
nen, ümit edilen şey: Akşam olan bir gün gibi son buldu 
/ Ne şür kaldı ne aşk ne beklenti (Ahmet M. Dıranas). 
Daha sonra bunun yerini, yaşlı bir insanın ölüm beklen- 
tisi ve ilk gençlik yıllarından itibâren çevresinden gördü- 
gü derin saygının devâmını duyma isteği alır (Murat Bar- 
dakçı). 

BEKLEŞMEK ortaklaşa f. (< bekle-ş-mek) Birlikte, bir 
arada beklemek: Birer onluk verip de girmek için nöbet 
le bekleşiyorlar (Mehmet Âkit). Bakkalda bekleşen fi- 
karâ kızcağızları / Az çok yakında sezdiriyor top ve ifta- 
rı (Yahyâ Kemal). 

BEKLETİLMEK edilgen £. (< beklet-i-I-mek) Beklemek 
zorunda bırakılmak, beklemesine sebep olunmak, bek- 
lemesi sağlanmak: “İnsan bu kadar da bekletilmez ki...” 
“Suyu sıkılır, sonra iki gece ayazda bekletilir.” 


BEKLETMEK oldurgan f. (< bekle-t-mek) 1. Başkasının 
beklemesine sebep olmak: Çok bekletme küçük hanım / 
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Beni sakın bu soğukta (Enis B. Koryürek). 2. Bir şeyi ya- 
pacağı zannını vererek karşısındakini ümitlendirmek, 
ümitle beklemesine sebep olmak: “Kızcağızı senelerce 
bekletti, sonra da başkasıyle evlendi.” $ ettirgen f. 3. (-i/ 
-e) Bekçi koyarak kollatmak, muhâfaza ettirmek: “Biz 
seyâhate çıkınca evi kime bekleteceğiz?” “Bahçesini az- 
lı iki köpeğe bekletiyor.” 


BEKLETTİRMEK ettirgen £. (< beklettir-mek) (4, -i / 
-e ) Beklemek işini başkasına yaptırmak, muhâfaza ettir- 
mek: “Para verip kapıları sabaha kadar beklettireceğiz.” 


BEKLEYİŞ i. (< bekle-y.iş) Bekleme, intizar. 


BEKRE (e $) i (Ar. bekere) Kuyu çıkrığı, makara |Keli- 
me bugün halk ağzında bekere şeklinde kullanılmaktadır |. 


BEKRİ i. ve sıf. (Kökü belli değildir) (Bâzı dilciler kelime- 
yi, XVIL yüzyılda İstanbul'da yaşadığı rivâyet edilen Bekri 
Mustafa adındaki bir ayyaşın ismine bağlar) Çok içki içen, 
içki müptelâsı kimse, ayyaş: Koca bir bardak su bulun- 
duğunu o koca: bekriler görselerdi... (Ahmed Midhat 
Efendi). 

*» Bekri Mustafa: Sarhoşluğu ile meşhur olan Bekri 
Mustafa adlı kişiden kinâye yoluyle çok içki içenler için 
kullanılır: İçkiye düşkünlükleri olmasa bile iyi arkadaşlı- 
ğı bozmamak için ikisi de birer Bekri Mustafa kesilir 
(Ahmed Midhat Efendi). 


BEKRİLİK i İçkiye düşkün olma durumu, ayyaşlık. 


BEKRİYE (4 $i) i (Mustafa Bekri adından Bekriyye) Hal- 
vetilik tarikatının Karabaşiye şübesinin XVII. yüzyılda 
Mustafa Bekri Efendi tarafından kurulan bir kolu. 


BEKTÂŞİ i (Hacı Bektaş adından nispet eki -i ile Bektaşi) 
1. Bektâşilik tarikatına mensup olan kimse: Her ki 
Bektâşi'dir üç şeyonda var / K'eylemişler bu üç şeyle ka- 
rar / Sıdk ile ikrâr u teslim ü rızâ / Eylemişler bu üç işi 
rehnümâ (Şeyh İbrâhim Halveti'den). Baba tarafından 
Mevlevi, anne tarafından Bektâşi'yiz (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 2. (İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) Bektâşili- 
ge ait, Bektâşilikle ilgili: “Be&tâşi şeyhi.” “Bektâşi tekke- 
si.” 

» Bektâşi babası: Bektâşilik tarikatında şeyhlere 
verilen unvan. Bektâşi sırrı: Çok gizli tutulan sır, kimse- 
nin öğrenemediği gizli şey. 

© Bektâşi-meşrep birl. sıf. (Ar. meşreb “huy, tabiat” 
ile) Aşırı derecede müsâmahakâr, nizamlara karşı kayıt- 
sız, serbest fikirli, kalender kimseler için kullanılır. 

© Bektâşiyye sıf. Bektâşi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânadaki müennes şekli: “Şuarâ-yı 
Bektâşiyye.” Bk. BEKTÂŞİYE 


BEKTÂŞİ DEVRİREVÂNI birl. i Müsikimizde on üç 
zamanlı ve dokuz vuruşlu, donanımdan sonra 13/8 şek- 
linde yazılıp gösterilen bir küçük usül. 


BEKTÂŞİ KAVUĞU birl. i Ilk iklimlerde yetişen, yu- 
varlak, şişkin gövdeli, sarı renkli, güzel çiçekli bir kak- 
tüs cinsi. Echino cactus. 


BEKTÂŞİLİK & 1. XIIL yüzyılda Hacı Bektaş Veli tara- 
fından kurulan tarikat. 2. Bu tarikata mensup olma du- 
rumu: Bektâşilik tarafı galeyâna geldi, bir nefes okudu 
(Aka Gündüz). 


BEKTÂŞİ RAKSANI birl. i. Müsikimizde Bektâşi ne- 
feslerinde kullanılmış, on beş zamanlı, dokuz vuruşlu, 
donanımdan sonra 15/8 şeklinde yazılıp gösterilen bir 
küçük usül. 


BEKTÂŞİ ÜZÜMÜ birl, i Kısa saplı, beyazımsı çiçek- 
ler açan, yaprakları kalp biçiminde, Frenk üzümü cin- 
sinden bir çalı ve bu çalının beyaz veya siyah renkteki 
mayhoş meyvesi. Ribes gros sularia. 


BEKTÂŞİYE i (Hacı Bektaş adından Bektâşi > Bektâşiy- 
ye) Bektâşilik. 

BEL i. (Eski Türk. bil) 1. İnsan vücüdunun orta kısmın- 
da göğüsle karın arasında hafifçe darlaşmış olan ve ku- 
şak bağlanan yer: Ağamı yolladım Yemen eline / Çifte 
tabancalar takmış beline / Ayrılmak olur mu tâze geline 
(Türkü). 2. Bu yerin sırtın altındaki kısmı. 3. Hayvanlar- 
da omuzla sağrı arası: Yeleleri ayazda tutam tutam sav- 
rularak bir yarın kenârından dizginleri bellerinde, kendi 
kendilerine aşıyorlar (Rüşen E. Ünaydın). 4. Dağ tepele- 
ri arasında geçit veren alçak yer, dağ geçidi, belen: Do- 
maniç Beli'ni ve Ermeni Beli'ni bunlara yayla verdi 
(Âşıkpaşazâde). Yollar keser yavuz kurdun var mıdır / 
Beller keser arslan merdin var mıdır (Köroğlu). Ahlat'ın 
yukarı yolları, Süphan ve Nemrut dağları denilen iki Ro- 
ca dağın birleştiği bele varır (Mustafa N. Sepetçioğlu). 5. 
Gemilerin orta kısmı. 

* Bel bağlamak: Ümitle bağlanmak, güvenmek, 
inanmak: Yalan dünya sana bel mi bağlarım (Türkü). 
Kül olur bu aşkın nârına yanan / Bel bağla sevdiğim sö- 
züme inan (Cevheri). Sevgi ile titreyen dudaklarda ise 
asırlardan beri dervişliğe bel bağlamış Türk ecdâdın yu- 
muşak şefkati, hoş görüş, bağışlayış nüru eriyordu (Safi- 
ye Erol). Bel kırmak: Vücüdun belden aşağı kısmını kı- 
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vırmak, sallamak: Hiç dikkat etmemiştim. Dururken elini 
böğrüne dayayıp öyle bel Rırışı var Ri... (Yâkup K. Kara- 
osmanoğlu). Bel vermek: 1. (Tavan vb. şeyler) Aşağıya 
doğru, (direk, duvar vb. şeyler) bir yana doğru kambur- 
laşmak, bükülmek. 2. mec. Çökmeye başlamak: Pâdişa- 
hın, hazin çatırtılarla bel veren bu muazzam bünyeye 
var Ruvvetiyle dayanıp çökmesini önleme gayretlerine 
rağmen mukadder neticeye mâni olamayacağı bir 
hakikatti (Sâmiha Ayverdi). Beli açılmak (gevşemek): 
1. Ağır bir şey kaldırmaktan beli incinip ağrımak. 2. İd- 
rarını tutamaz hâle gelmek. Beli büikülmek: 1. Kambur- 
laşmak: Yanı başımda beli bükülmüş, sırtı kamburlaşmış 
ve elleri sarkmış bir bitkin adam duruyor (Refik H. Ka- 
ray). 2. İhtiyarlamak, yaşlanmak: Saçları bembeyaz, be- 
li bükülmüş (Yusuf Z. Ortaç). 3. mec. Çok sıkıntıya uğra- 
yıp çökmek: Havuzun başına serildi kilim / Yardan ayr 
lınca büküldü belim (Türkü). Beli kopmak (kırılmak): 
Çok yorulmak, beli çok ağrımak: Bir saat ayakta benim 
belim koptu (Memduh Ş. Esendal). Belini alamamak: 
Yerinden doğrulup kalkamamak. Belini bükmek: Çâre- 
siz bırâkmak, bir şey yapamaz duruma getirmek: “Beli- 
mi büken şey parasızlıR. * Bu ayrılık yaman büktü belimi 
(Türkü). Belini doğrultmak: Durumunu düzeltmek: 
Şehri sefil ve yoksul bir harâbe hâline koyarak bir daha 
belini doğrultamaz hâle getirmişti (Sâmiha Ayverdi). Be- 
lini Ikırmak (çökertmek): Darbe indirmek, çok tesir 
edip çökertmek: Nazlı yârdan bana geldi bir nâme / 
Eğer doğru ise kırdı belimi (Karacaoğlan). Anadolu'yu 
terketmekle Yunanlılar'ın belini kıran seferberlik biter 
(Yahyâ Kemal). 

BEL i (bel suyu'ndan kısaltma yoluyle) Erkekte üreme 
hücrelerinin meydana getirdiği, cinsi birleşme sırasın- 
da erkeklik organından gelen ve neslin devâmını sağla- 
yan salgı, bel suyu, atmık, er suyu, meni, nutfe, sperma: 
Seni hüb yaratmış Hazret-i Mennan / Yüsuf-ı Ken'ân'ın 
belinden misin (Karacaoğlan). 

* Bel gevşekliği: Cinsi iktidarsızlık. Bel suyu: Bel, er 
suyu, atmık, meni, nutfe, sperma. Beli gelmek: Cinsi 
birleşme sırasında salgı gelmek. Belinden gelmek (in- 
mek): Bir kimsenin soyundan gelmek. Beline sağlam 
olmak: Irzı, nâmusu sağlam olmak, harama meyletme- 
mek: “Eline, diline, beline sağlam ol.” 


BEL i (Fars. bi/) Kenarına ayakla basılıp yere batırıl- 
mak süretiyle toprağı kazarak altüst etmekte kullanı- 
lan, ucu sivri, kürek veya çatal biçiminde zirâat âleti: 
Atsız'la Buldaçı'ya da söyle, bulabildikleri kadar nacak, 
bel, kazma, kürek toplasınlar dedi (Mustafa N. Sepetçi- 
oğlu). 

X Bel bellemek: Toprağı belle karıştırmak, belle- 
mek. 


BEL i. (Fr. be) (Graham Bell adından) Ses şiddeti birimi 
(Onda birine desibel denir ve gürültü ölçme birimi olarak 
kullanılır). 


BEL (44) £ (Ar. bel) Yutma. 

Bel etmek (eylemek): 1. Yutmak: Ey mi'delerin 
zehr-i tekazâsı önünde / Her zilleti bel? eyleyen efvâh-ı 
kadide (Tevfik Fikret). 2. Emmek, içine çekmek, masset- 
mek: O nür-ı iffeti bel' etti âh kim zulmet (Recâizâde M. 
Ekrem). Toprak suyu bel' etti (Şemseddin Sâmi). 


BELÂ (930) i (Ar. belâ' “deneme, imtihan; keder, sıkıntı”) 
1. İnsana büyük bir sıkıntı veren, içinden çıkılması güç 
durum, bâdire, dert, gam, keder: Hür iken düştüm belâ 
girdâbına (Muallim Nâci). 2. Büyük sıkıntıya ve zarara 
sebep olan olay, âfet, musibet, felâket: Kazâ belâ adım 
başınadır (Câhit S. Tarancı). 3. Başa dert olan, insanı 
çok üzen kimse veya şey: Peder değildir belâ-yı siyehtir 
başıma (Nef'i). Kimi yamyam kimi Hindü kimi bilmem 
ne belâ (Mehmet Âkif). 

* Belâ (Belâsını) aramak: Başına dert açacak şekil- 
de hareket etmek. Belâ çıkarmak: Olay çıkarmak, kav- 
gaya yol açmak. Belâ kesilmek: Sıkıntı ve eziyet verici 
bir dert hâlini almak. Belâ okumak: (Uğursuz sayılan 
belâ sözünü kullanarak) Bedduâ etmek: Allah belâmı 
versin ki ... (yakasını ısırarak): —Belâ okuma (Ahmet 
Râsim). Şişe kırığını adamın suratına giydirip giydirme- 
mek tereddüdü içinde bir müddet birbirimize baktık ve 
belâlarokuyarak çıktık (Bedii Fâik). Belâ olmak: Çok sı- 
kıntı ve üzüntü vermek, dert kesilmek, başına belâ ol- 
mak. Belâlar müibâreği: “Başına gelen belâ mübârek ol- 
sun” anlamında alaylı söz. Belâsını bulmak: Hak ettiği 
cezâya uğramak. Belâya çatmak: Beklenmedik, umul- 
madık bir terslikle karşılaşmak, başı derde girmek: İlk 
adımda bir belâya çatmayalım (Hüseyin R. Gürpınar). 
Belâya girmek: İçinden çıkılması güç bir duruma düş- 
mek. Belâya sokmak: Başına dert açmak. Belâya uğra- 
mak (sataşmak): Başına belâ gelmek: Herbiri bir diyâra 
düştü ve her biri bir belâya sataştı (Fuzüli). Belâyı satın 
almak: Davranışlarıyle göz göre göre belâyı üstüne çek- 
mek. Belâ-ender-belâ: Belâ içinde belâ, çok şiddetli 
belâ. Belâ-yı berzah — Belâ-berzah: Çok çetin, çok sı- 
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kıntı verici (şey): İşte böyle bağıra çağıra bu belâ-berzah 
şeyleri giymeye elbette alışırım (Hüseyin R. Gürpınar). 

© Belâ-cü (-cuy) (6 > Yu — > 9) birl sıf (Fars. cüy> 
cü “arayan” ile) Başına dert arayan, belâyı isteyen: Sen 
misin ancak Fuzüli böyle hüblar mâili / Yoksa aşk ehli 
kamu sen tek belâ-cülar mıdır (Fuzüli). 

© Belâ-dide (»x.> WU) birl. sıf. (Fars. dide “görmüş” ile) 
Belâ görmüş, belâya uğramış. 

© Belâ-keş (5 91) birl. sıf. (Fars. keş “çeken” ile) Belâ 
çeken, eziyet, sıkıntı ve mihnet çekmiş olan: Ey Hâleti-i 
belâ-keş-i bi-derman (Azmizâde Hâleti). 

© Belâ-zede (5; XL) birl. sıf. (Fars. zede “uğramış”) 
Belâya uğramış, felâket görmüş; Ey aşk bildiğin gibi yak 
yık derünumu / Bir kimsesiz belâ-zedenin hânümânıdır 
(Muallim Nâci). 


BELÂ (gh) ünl (Ar. bela) Evet, peki, hay hay (Farsçalaş- 
mış şekli olan BELİ daha çok kullanılmıştır. Bk. BELİJ 
Ervâh-ı ezelde evvelki safta / Elest hitâbında ben belâ 
dedim (Dertli). Ser-i Mecnün'u görün lâne-i mürgân oldu 
/ Gelmesin kimselerin başına hergiz bu belâ/ Mihnet-i 
aşka tahammül edemez her bir dil / Meğer ol dil ki ezel- 
de dedi belâya “belâ” (İsmâil Hakkı Bursevi). Tütreme- 
den eli dizi / Aştı yokuşları düzü/ Elest içre belâ sözü / 
Vermişti Hakk'a yürüdü (Niyâzi Gençosmanoğlu). 
BELÂBİL (JU) 1 (Fars. bulbul'un Ar. kurala göre yapıl- 
mış çoğul şekli belâbil) Bülbüller. 


BELÂDET (« 9) i (Ar. belâdet) Şaşkınlık, iz'ansızlık, 
ahmaldlık, bönlük. 


BELÂGAT (<9) i (Ar. belâğat) 1. Sözün etkili, güzel 
ve hitap edilen kimseye, içinde bulunulan duruma uy- 
gun düşecek şekilde söylenmesi; fasih ve hâle uygun 
söz söyleme. 2. Etkili, güzel ve yerinde söz söyleme ye- 
teneği: Kalemini belâgatle ve üstün bir bilgi ile yürüttü 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Fedâ şu anlaşılmayan / Sürüdu- 
na / Benim bütün fasâhatim / Belâgatim / Olanca şâiriy- 
yetim (Tevfik Fikret). 3. edeb. Düzgün ve yerinde söz 
söyleme yollarını gösteren ilim, retorik: Fenn-i belâgat 
maâni, beyan, bedi namlarıyle üç kısma ayrılır (Muallim 
Nâci). 4. mec. Bir şeyin kendi özelliğini veya bir gerçe- 
gi sâdece varlığı ve durumu ile anlatması, hal diliyle an- 
latma, sözsüz ifâde etme gücü: “Ölümün belâgati.” “Ra- 
kamların belâgati.” 

8 Belâgat-füruş (55,3 SEY) birl. sıf. (Fars. furüş “sa- 
tan” ile) Belâgat taslayan, güzel söz söyleme iddiasında 
olan. 

© Belâgat-perdaz (5, <EX) birl. sıf. (Fars. perdâz 
“düzenleyen” ile) Güzel ve düzgün söz söyleyen. 


BELÂGATLİ sıf. İfâdesi etkili, güzel ve yerinde olan, 
beliğ: Târih belâgatli bir hatiptir ve apaçık konuşan bir 
dildir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

BELÂĞ (>) i. (Ar. belâğ) Bildirme, haber verme, teb- 
liğ: Ve hasbihâl-i semâvi nasıl belâğ-ı mübin (Mehmet 
Âkif). 

BELAĞAN MÂ-BELAĞ (ği, U li) zf (Ar. baliğan mâ 
belağ'dan) Fazlasıyle, bol bol, ferah ferah (Aslı Bâliğan 
mâ-belağ'dır. Bk. BÂLİĞI: “Verdiğiniz para masraflarıma 
belağan mâ-belağ yeter.” Büyük devletlerin murâkabesi 
altında bulunacak müdâfaasını da onlar belağan mâ-be- 
lağ kâfildirler (Yahyâ Kemal). 

BELÂHAT — BELÂHET (<9) i (Ar. belâhet) Kalın 
kafalılık, bönlük, alıklık, eblehlik: Öküzler bu haberi işit- 
tiklerinde belâhatleri iktizâsınca bu derdin çâresini yine 
kurttan sual ederler (Ziyâ Paşa). Domuz pisliğin, kaz 
belâhatin, aslan cesâretin (... )remiz ve timsâli olmuştur 
(Ahmet Hâşim). Belâhat öyle bir havadır Ri içinde yaşa- 
yan onun vücüdunu hissetmez bile (Reşat N. Güntekin). 

* Belâhat göstermek: Aptalca davranmak. 


BELÂLI sıf 1. Eziyet verici, çok sıkıcı; belâ açan: 
“Belâlı adam.” En belâlı işlere beni saldırıyorlardı (Re- 
şat N. Güntekin). 2. . Yoldan çıkmış bir kadın üzerinde 
hâkimiyet kuran zorba erkek: Karının yanındaki odada 
pusuya yatmış belâlısı ortalık yere dikilivermiş, elinde 
bir bıçak ki saldırma gibi (Bekir Büyükarkın). 


BELÂYÂ (OY) i. (Ar.belâ'> beliyye “felâket, musibet'in 
çoğul şekli belâyâ) Belâlar, dertler, gamlar: Dilâşub, çek- 
tiği bin türlü âlâm ve belâyânın te'sirâtıyle umulmadık 
derecelerde merdâne tertibat peydâ etmiş idi (Nâmık Ke- 
mal). Çekme nâ-mihribanların gamını / Şu belâyâya gay- 
ri hâtime çek (Muallim Nâci). 

BEL BEL birl zf. (Anlamı güçlendiren söz) “Şaşkın şaş- 
kın, anlamadan bakmak” mânâsına gelen Bel bel bak- 
mak (bakınmak) deyiminde geçer: Bel bel beline nâfi- 
le bakma saramazsın (Enderunlu Vâsıf). Bel bel bakını- 
yor, duyduğu son cümleden hiçbir mânâ anlamamış gö- 
rünüyordu (Hüseyin R. Gürpınar). 

BELDAR (lal) i (bel “dağ geçidi” ve Fars. dâr “tutan, 
sâhip olan” ile be/-dâr) 1. Eskiden dağ geçitlerini koru- 
makla görevli olan kimse. 2. Askeri harekât sırasında 


yolları açıp düzelten görevli. 

© Beldâran (y|,la) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Dağ geçit- 
lerini korumakla görevli olan kimseler: Derbentçi ile bu- 
nun farkı, derbentçiler binnefs bu vazifeyi ifâ ile mükelk 
lef oldukları halde beldâran bu vazifeyi bir maaş veya 
muayyen bir ücret muköbilinde icrâ ederlerdi (Mehmet 
Z. Pakalın). 


BELDE (4) i (Ar. belde) 1. Kasaba, şehir, diyar: O bel- 
de-i meçhüle doğru gitmişti (Tahsin Nâhit). Hemen bütün 
arz-ı meskünun ihtirâsını ve iştihâsını üzerine çeken bir 
belde idi (Sâmiha Ayverdi). 2. Belediye ile yönetilen il- 
çeden küçük yer. 

x Belde-i tayyibe: Güzel şehir (Büyük ve güzel şehir- 
ler, özellikle Medine-i Münevvere ve-Kur'ân-ı Kerim'de ge- 
çen “beldetün tayyibetün” terkibi, ebced hesâbiyle İstan- 
bul'un fethi olan hicri 857 yılını gösterdiği için İstanbul 
hakkında kullanılmıştır): Tatyan'dan daha pürüzsüz, da- 
ha temizi, şehrin büyük hemşehrilerinden biri olan ve 
ondan Mârifetnâme 'sinde “Belde-i tayyibemiz Erzurum-i 
rifat-lüzum” diye bahseden İbrâhim Hakkı'nın “Su” 
manzümesinin bestesidir (Ahmet H. Tanpınar). 


BELED (4k) & (Ar. beled) Şehir, memleket, diyar, belde. 
* Beledü'l-emin: “Emin şehir” Mekke şehri. 


BELEDİ (al) sıf. (Ar. beled ve nispet eki -i ile beledi) 1. 
Şehirle ilgili: “Beledi hizmetler.” 2. Köylü olmayan, şe- 
hirli. 3. Belediye ile ilgili: “Meclis-i beledi.” 

© Belediyye (44) Beledi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. BELEDİ- 
YE: “Umür-ı belediyye: Şehir veya kasaba ile ilgili işler.” 


BELEDİ (cal) i. (Ar. beledi'den) Yerli dokuma, bir cins 
pamuklu kalın kumaş, çit bezi: İstanbul beledisinin iki 
yüzlü döşekliği, Urla beledisinden döşeklir... (1640 Narh 
Defteri). Kendinden desenli jakar tipi kumaş dokuyan 
tezgâhlar, Avrupa'da ancak 1790'da ortaya çıktığı halde 
bizde XVI. asırda Tire ve Bursa civârında yaygın olarak 
çalışmakta olan beledi kumaş tezgâhlarında bu tip ku- 
maş dokunmakta idi (Bayram Yüksel). 


BELEDİYE (41) i. (Ar. beled > beledi'den belediyye) 1. 
Bir şehir veya kasabanın bayındırlığına, temizlik, su, 
kanalizasyon işlerine, esnafın kontrolüne ve bunun gibi 
kamuya âit hizmetlere bakan, başkan ve üyeleri halk ta- 
rafından seçilmiş yönetim: Yanımdaki adam, Lübnan'da 
belediye müşteşarlığında bulunan bir delişmen Fran- 
sız'dı (Refik H. Karay). 2. teşmil. Bu yönetimin çalıştığı 
binâ: Belediye meydanına radyo konulmuş (Orhan V. 
Kanık). 

* Belediye meclisi: Belediye sınırları içindeki seç- 
menler tarafından seçilmiş üyelerden meydana gelen 
ve belediye tüzel kişiliğine tanınan yetkileri kendinde 
toplayan meclis, şehir meclisi. 


BELEDİYECİ i. Belediye işlerinde çalışan görevli. 


BELEDİYECİLİK i. Bir şehir veya kasabaya âit işleri 
yönetme, yürütme işi: Belediyecilik dünyâda aklımın en 
az erdiği, gönlümün en az sevdiği bir iştir (Reşat N. Gün- 
tekin). 

BELEK i. (< bele-k) halk ağzı. Çocuk kundağı: Çocuk ol- 
sam beleklere belensem (Âşık Veysel). 


BELEMEK geçişli f. (Eski Türk. bele-mek) halk ağzı. (i 
/-e) 1.(Çocuğu) Kundağa sarmak: Koyun olsam şu dağ- 
larda melesem / Aynalı beşiğe yavru belesem (Türkü). 
2. Bulamak, karıştırmak: “Una beledim kızarttım.” 
Hâsılâtı çamurlara beledi / Emeklerim zây(i) eyledi sel 
benim (Âşık Veysel). 

BELEMİR - PELEMİR i (Kökü belli olmayan kelime ya- 
bancı bir dilden gelmiş olmalıdır) İlkbaharda buğday tar- 
lalarında açan, mâvi kantaron veya peygamber çiçeği 
de denen bitki. Centarurea cyanus. 


BELEN i. (E.T. Türk. beleri — biler, kökü kesin olarak bel- 
li değildir) İki tepe arasında geçit verecek şekilde alça- 
lan yer, dağ geçidi, bel. 

BELENMEK edilgen f. (< bele-n-mek) halk ağzı. (<<) 1. 
(Çocuk için) Kundaklanmak: Ben de bildim şu dünyâya 
geldiğim / Tuzlandım da çapıtlara belendim (Karacaoğ- 
lan). $ dönüşlü £ 2. Bulanmak, karışmak: Bu yalan 
dünyâdır ki giden gelmez / Hep gidenler şu toprağa be- 
lendi (Karacaoğlan). 

BELERMEK geçişsiz f. (Kökü belli değildir) (Göz için) 
Akları iri iri görünecek şekilde açılmak. 

# Beleri (Belerip) kalmak: Hayret, korku gibi se- 

beplerle gözleri akları görünecek şekilde açılıp kalmak: 
İhtiyarlıktan beli bükülmüş, gözleri belerikalmış (Hüse- 
yin R. Gürpınar). 
BELERT MEK oldurgan f. (< beler-i-mek) Gözleri akları 
iri iri görünecek şekilde açarak hiddetle bakmak: Zehrâ 
bahçenin ortasında havadan gelen bir sesi dinliyor gibi 
yaptıktan sonra gözlerini belertir (Reşat N. Güntekin). 


BELESAN (ç LU) i (Ar. belesân) Pelesenk. 


BELEŞ sıf. ve i (Ar. bilâ şey” “hiçbir şeysiz, hiçbir şey ver- 
meden”den) argo. Emek verilmeden, bir para veya kar- 
şılık ödenmeden elde edilen (şey), bedâva, anafor: “Be- 
leş atın dişine bakılmaz.” Beleşe dayanamazsın (Bur- 
han Felek). 
*» Beleşe konmak: Bir şeyi emek vermeden karşılık- 

sız elde etmek. 

89 Beleşten z/. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 
Bedâvadan, karşılıksız olarak, açıktan, havadan. 


BELEŞÇİ sıf ve i Parasız geçinmeyi huy edinen, 
bedâvacılığı seven (kimse), bedâvacı,anaforcu, otlakçı: 
Birkaç gün gidip geldikten sonra da beleşçi ve entipüften 
bir akşam gazetesinde bastırmanın yolunu buldum 
(Târık Buğra). 

BELEŞÇİLİK & Başkasının sırtından geçinmeyi huy 
edinme durumu, bedâvacılık, otlakçılık, avantacılık. 


BELGE i. (Eski Türkçe'de “alâmet, nişan” anlamında kul- 
lanılan ve daha çok belgü şeklinde geçen kelime son zaman- 
larda yeniden canlandırılmıştır) Sağlam ve inanılır olan 
bir hükme esas teşkil edecek her türlü yazılı delil, fo- 
toğraf, resim, filim vb., vesika, doküman. 

* Belge almak: (İki yıl üst üste aynı sınıfta kalan öğ- 
renci) Okuldan uzaklaştırılmak. 
BELGE GEÇER birl. i. (belge ve geç-mek'ten İsim-fiil eki- 
nin kalıplaşmasıyle belge geç-er) Telefon sistemi aracılı- 
ıyle yazılı belge ve bilgilerin bir yerden bir yere ânın- 
da iletilmesini sağlayan araç, faks. 


BELGELEMEK geçişli £f. (< belgesle-mek) yeni. Bir 
husüsun doğruluğunu b ieiee göstermek, tevsik et- 
mek. 


BELGELENDİRMEK oldurgan £. (< belgelen-dir-mek) 
Belgelerle ortaya koymak, tevsik etmek. 


BELGELENMEK edilgen f. (< belgele-n-mek) 1. Belge- 
lerle ortaya konmak, tevsik edilmek. 2. Bir sınıfta üst üs- 
te kaldığı için okuldan uzaklaştırılmak, belge verilmek. 


BELGELİ sıf. 1. Belgesi olan, belgelendirilmiş, vesika- 
lı. 2. Bir sınıfta üst üste kaldığı için devam hakkını kay- 
bederek belge almış (öğrenci). 


BELGESEL sıf. ve i. (< belgessel) Belgelere dayanan, 
belge niteliğinde olan, dokümanter: “Belgesel filim.” 


BELGİ i. (Eski Türk. belgü “alâmet, nişan”) yeniden. Bir 
şeyi benzerlerinden ayırmaya yarayan kendine has 
işâret, nişan, alâmet, marka, alâmet-i fârika. 
BELGİLİ sıf. Belirli olan, belli. 

* Belgili nesne: dilb. Belirli nesne, belirtili nesne. 


BELGİSİZ sıf Belirli olmayan, belirtici bir işâreti bu- 
lunmayan, gayr-i muayyen. 

* Belgisiz nesne: dilb. Belirsiz nesne, belirtisiz nes- 
ne. Belgisiz sıfat: dilb. Belirsiz sıfat, belirtisiz sıfat, 
müphem sıfat. Belgisiz zamir: dilb. Belirsiz zamir, 
müphem zamir. 


BELİ (ha) ünl (Ar. belâ “evet” kelimesinin Farsçalaşmış 
şekli beli) Evet, hay hay, peki: Pir-i mugâna Rühiyâ her 
Rim beli der feyz alır / Kim ol elestin esriği meyhâne-i 
“Ralü”dadır (Rühi-i Bağdâdi). Beli uyku getirir tab'a 
hevâ-yı bâran (Bâki'den). 

X Beli demek: Kabul ve tasdik etmek: Evvel ikrar 
verip beli diyenler (Pir Sultan Abdal). Elbet hatâ bizde 
demişiz beli / Yazılan ahd ile peyman bizimdir (Erzu- 
rumlu Emrah). 


BELİD (4.1) sıf. (Ar. belâdet “ahmak olmak”tan belid) Ak- 
lı ve anlayışı kıt, bön, akılsız, ahmak. 


BELİĞ (e) sıf. (Ar. belâğat “sözü etkili ve yerinde söyle- 
mek”ten beliğ) 1. Etkili, güzel ve yerinde söylenmiş 
(söz): “Kelâmr-ı beliğ.” Her şi'r-i beliğ-i hikmet-âlüd / Bir 
nüktesidir kitâb-ı Hakk'ın (Recâizâde M. Ekrem). Sanki 
birnazmr-ı beliğ inşâd eden bir kuş (Cenap Şahâbeddin). 
2. Belâgati olan, yerinde, güzel ve etkili söz söyleyen, 
belâgatli: “Şâir-i beliğ ” Bizimkilerin cesâreti, beliğ bir 
kumandanın nutk-ı âteşini ile alevlenmiş muvakkat bir 
şerâre değildir (Cenap Şahâbeddin). 3. Yeter derecede, 
yeterli: O kadar sa'y-i beliğin bu sefâlet mi sonu? (Meh- 
met Âkif). Buna kendi kavmimizden daha beliğ bir misal 
olamaz (Ziyâ Gökalp'ten). 

$ Beliğâne (44.1) zf. (Fars.-âne ekiyle) Beliğ bir şekil- 
de. 
BELİK i (< bölük) halk ağzı. Ortadan iki yana ayrılmış 
saçın tek tarafı, saç örgüsü, bölük: Salıwerirsin kolunca 
/ Beliğin kara değil mi (Karacaoğlan). Kara belik ak 
gerdâna yaslanır (Ruhsatden). Döküvermiş mor beliği 
kolunca / Sarılaydım ince belin üstüne (Karacaoğlan). 


BELİNLEMEK geçişsiz f. (Eski Türk. beliriğ “şiddetli, 
korku”dan beliüsle-mek) Birden gözlerini açıp şaşkın 
şaşkın etrâfına bakmak, şaşırmak, irkilmek: “Uykudan 
belinlemek.” Çaka'ya doğru gittiğini görünce belinledi 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). 
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BELİRGİN sıf (< belir-gin) yeni. Açıkça görülecek veya 
anlaşılacak şekilde olan, belli, besbelli, meydanda, 
âşikâr, bâriz, vâzıh. 

BELİRGİNLEŞMEK geçişsiz £ (< e Be- 
lirgin bir durum almak, bârizleşmek. 


BELİRLEMEK geçişli £ (< belir-isle-mek) yeni. Bir şeyi, 
başka şeylerden ayrılacak şekilde sınırlarını tespit ede- 
rek belirli duruma koymak, tâyin etmek. 


BELİRLENİMCİ i (< belirlen-i-mıci) yeni. fels. Deter- 
minist, gerekirci, muayyeniyetçi. 

BELİRLENİMCİLİK i. Determinizm karşılığı gerekirci- 
likle berâber teklif edilen felsefe terimi, muayyeniyetçi- 
lik. 

BELİRLENMEK edilgen f. (< belirle-n-mek) Belirli duru- 
ma getirilmek, tâyin edilmek. 


BELİRLENMEZCİLİK i Endeterminizm karşılığı tek- 
lif edilen felsefe terimi, indeterminizm. 


BELİRLİ sıf (< belir-isli) 1. (Yer, zaman, tarz vb. bakı- 
mından) Sınırı çizilmiş, belirtilmiş bulunan, belli, muay- 
yen: “Belirli günler. ” “Belirli düşünceler.” 2. Açıkça görü- 
lebilen, belli, açık, bâriz, âşikâr: “Kuvvetli ışık odanın 
sefâletini daha belirli duruma getiriyordu.” 

x Belirli geçmiş zaman: dilb. Fiilin belirttiği işin, 
içinde bulunulan zamandan önce olup bittiğini kesinlik- 
le bildiren zaman, -di'li geçmiş, görülen geçmiş zaman, 
şuhüdi mâzi, mâzi-i şuhüdi: “Açtı, Geldiniz, Okudular.” 
Belirli isim tamlaması: dilb. Tamlayanı ilgi hâli eki al- 
mış olan tamlama, belirtili tamlama, terkib-i izâfi-i mu- 
ayyen: “Evin çatısı.” “Sobanın borusu.” Belirli nesne: 
dilb. Fiilin belli bir şahsı veya şeyi etkilemesiyle ortaya 
çıkan ve yükleme hâli eki almış olan nesne, belirtili nes- 
ne, belgili nesne, mef'ülün-bih sarih: “Camı kırmak.” 
“Kapıyı açmak.” 

BELİRLİLİK : Belirli olma durumu. 

BELİRMEK geçişsiz £ (Eski Türk. belgür-mek |< 
*bel-gür-mek) > E. T. Türk. belür-mek > belir-mek) 1. Mey- 
dana çıkmak, görünmek, zuhur etmek, tezâhür etmek: 
İlk defa gözlerinde iki damlacığın belirmesini önleyeme- 
di (Bedii Fâik). Ay bulutların altından donuk sarı bir çiz- 
gi hâlinde belirmişti (Rüşen E. Ünaydın). Sonra terâvih 
vakti, bu altın çemberlerin arasında tâne tâne yarı sönük 
kandiller belirir (Rüşen E. Ünaydın). 2. Bir şeyin varlığı 
iyice görünmek, açık bir durum almak, şekillenmek, 
tebârüz etmek: Geçtikçe her dakika belirmektedir seher 
(Yahyâ Kemal). Bu mütâlaadan sonra zihnimde bir istif- 
ham işâreti belirdi (Refik H. Karay). Üvey annemde ön- 
celeri bir sertlik belirdi (Kerime Nâdir). 3. (Düşünce, fi- 
kir, duygu vb. için) Açıklık kazanmak, kesin ve belirli 
bir durum almak, tebellür etmek, taayyün etmek: Bir 
târihi gerçek, bir kere daha gözlerimizin önünde bütün 
berraklığı ile belirdi (Burhan Felek). Türk kavimlerinde 
devlet ve yönetim henüz bütün hatları ile belirmemiştir 
(Ahmet Kabaklı). 


BELİRSİZ sıf. (< belir-issiz) 1. Belirli ve muayyen olma- 
yan, gayrimuayyen: “Seyâhatını belirsiz bir târihe bırak- 
tL” 2. Açıkça görünmeyen, belli ve bâriz olmayan, müp- 
hem: Pek hafi bir ümid-i bi-rengin / Pek belirsiz bir il- 
timâ idi (Tevfik Fikret). Şehnaz'ın yüzünde bile ara sıra 
belirsiz bir tebessümün çizgileri uçuşuyor (Yusuf Z. Or- 
taç). 3. Kim ve ne olduğu anlaşılmayan, bilinmeyen, ta- 
nınmayan, meçhul: Sarıp vücüdunu belirsiz kollar / En- 
seni yakacak ateş nefesim (Necip F. Kısakürek). Ben be- 
lirsiz garip, sen anlı şanlı (Behçet K. Çağlar). 

x Belirsiz geçmiş zaman: dilb. Fiilin belirttiği işin, 
içinde bulunulan zamandan önce olup bittiğini belirsiz 
olarak gösteren veya başkalarından duyularak öğrenil- 
diğini bildiren zaman, -miş'li geçmiş, öğrenilen geçmiş 
zaman, nakli mâzi, mâzi-i nakli. “Gitfmişim, bulmuşsu- 
nuz, söylemişler. ” Belirsiz isim tamlaması: dilb. Tamla- 
yanı ilgi hâli eki almamış olan tamlama, belirtisiz tam- 
lama, terkib-i izâfi-i gayr-i muayyen (Daha çok cins kav- 
ramı verir): “Masa örtüsü.” “Pencere camı.” “Van kedisi.” 
Belirsiz nesne: dilb. Fiilin tam belirtilmemiş bir kimse 
veya şeyi etkilemesiyle ortaya çıkan ve yükleme hâli 
eki almamış olan nesne, belirtisiz nesne, belgisiz nesne, 
mef'ülün-bih gayr-i sarih: “Mermi atmak.” “Ağaç dik- 
mek.” “At koşturmak.” Belirsiz sıfat: dilb. Bir ismi tam 
belirlenmemiş bir niteliğiyle gösteren sıfat, belgisiz sı- 
fat, müphem sıfat, sıfat-ı mübheme: “Bâzı kimseler.” 
“Birçok eşyâ.” “Herhangi bir zaman.” Belirsiz zamir: 
dilb. Varlıkları kesin bir biçimde göstermeden karşıla- 
yan zamir, belgisiz zamir, müphem zamir, zamir-i müb- 
hem: “Kimse, falan, birı, çoğu, hepsı, birkaçı, bâzısı.” 
BELİRSİZLİK i. Belirsiz olma durumu, belirli olmama, 
müphemiyet. 

BELİRTEÇ ii (< beliri-eç) yeni. dilb. Zarf, hal. 
BELİRTEN i (beliri-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşma- 
sıyle belirt-en) yeni. dilb. Tamlayan, muzâfunileyh. 


BELLEMEK 


BELİRTİ i (< belirti) yeni. Bir şeyin var olduğunu, 
meydana çıktığını gösteren işâret, âraz, nişan, alâmet: 
“Hastalık belirtisi.” 
BELİRTİLEN i (belirtil-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaş- 
masıyle belirtil-en) yeni. dilb. Tamlanan, muzaf, mevsutf. 
BELİRTİLİ sıf Belirtilmiş, belirli kılınmış olan. 

* Belirtili nesne: dilb. Belirli nesne, belgili nesne. 
Belirtili tamlama: dilb. Belirli isim tamlaması. 


BELİRTİLMEK edilgen f. (< belirt-i--mek) Anlaşılır du- 
ruma getirilmek, açıklığa kavuşturulmak, açıklanmak: 
“Bu husus yeterince belirtilmiştir.” 


BELİRTİSİZ sıf Belirtilmemiş olan. 
*» Belirtisiz nesne: dilb. Belirsiz nesne, belgisiz nes- 
ne. Belirtisiz tamlama: dilb. Belirsiz isim tamlaması. 


BELİRTME i. Belirtmek işi, belirliduruma koyma, gös- 
terme. 

*» Belirtme hâli: dilb. Yükleme hâli, yükleme duru- 
mu, yapma durumu, -i hâli, akuzatif, mefülünbih. Be- 
lirtme öbeği: dilb. Tamlama. Belirtme sıfatı: dilb. Be- 
lirsiz sıfat, gösterme, sayı ve soru sıfatı olmak üzere 
dört çeşidi bulunan ve isimleri çeşitli bakımlardan nite- 
leyen sıfatların ortak adı, tâyin sıfatı, sıfat-ı ta'yiniyye. 


BELİRTMEK oldurgan f. (< belir-t-mek) Belirli duruma 
koymak, açıklığa kavuşturmak, göstermek, tebârüz et- 
tirmek: Bunu vereceği nutukla adamakıllı belirtmeliydi 
(Ahmet H. Tanpınar). 


BELİT i (Kökü ve eki belli değildir) yeni. fels. Aksiyom, 
müteârife. 


BELİYE (41) i (Ar. belâ'dan beliyye) Belâ, dert, keder, 
eziyet, sıkıntı: Sabret, kariben Cenâb-ı Hak seni bu beli- 
yeden halâs eder diye tesliyet buyurdu (Cevdet Paşa). 
Vaktiyle hükümetin, şimdi moda denilen beliyenin nâs 
beyninde adem-i revâcına gayret ettiği anlaşılıyor (Mec. 
Um. Bel.). Varsın gelsin arzın daha bin beliyesi (Enis B. 
Koryürek). 

© Beliyat (ÜL) & (beliyye'nin çoğul eki -ât almış şekli) 
Belâlar, dertler, kederler, eziyetler, sıkıntılar: Bu be- 
liyyât-ı tâkat-güdaz yalnız o geceye münhasır kalmadı 
(Nâmık Kemal). 


BEL KEMİĞİ birl i 1. İnsan vücüdunun sırt kısmında 
baştan kuyruk sokumuna kadar uzanan ve dik durmayı 
sağlayan, bâzı hayvanlarda kuyruğun ucuna kadar de- 
vam eden birbirine eklenmiş kemik dizisi, omurga, 
amüdufıkari. 2. mec. Bir şeyi ayakta tutan en kuvvetli 
unsur, temel, esas: Ulemâdan sonra başlarında debbağ- 
lar şeyhi bulunan ve şehrin asıl bel kemiği olan esnaf ge- 
lirdi (Ahmet H. Tanpınar). Bu nesil, Tanzimat edebi yâtı- 
nın bel kemiğini teşkil eden din ve târihe karşı imânını 
kaybettiği ve istibdâdın baskısı altında boğulduğu için 
koyu bir bedbinlik ve melankoliye düştü (Mehmet Kap- 
lan). 


BELKİ (4S4) z£ (Ar. bel “ancak, fakat”tan Fars. ki ile 
belski) 1. Olabilir, olabilir ki, bir ihtimâle göre, muhte- 
melen: Deniz ufkunda bu top sesleri nerden geliyor / 
Barbaros belki donanmayla seferden geliyor (Yahyâ Ke- 
mal). Belki de bu, köşkte son gecem (Peyâmi Safâ). 2. 
Hatta, bile: Kim bilir belki yarın, belki yarından da yakın 
(Mehmet Âkit). Dururdu belki o dem kalb-i kâinat bile 
(Hüseyin Siret). 3. Olsa olsa, ancak: “O kadar ağır Ri bel- 
Ri ikimiz berâber tutarsak kaldırabiliriz.” 


BELKİM zf (Ar. bel “belki” ve Türk. kim ile belskim) Bel- 
ki yerine eskiden kullanılan ve bugün halk ağzında gö- 
rülen şekil. 


BELLADON ii (Fr. belladone < Lat. < İtal. bella donna 
“güzel kadın”) 1. Güzel avrat otu. 2. Bu ottan çıkarılan ve 
tıpta kullanılan zehir, atropin. 


BELLEK i. (< belle-k) yeni. Hâtıza, zihin, hatır. 

x Bellek yitimi: yeni. tıp. Büyük sarsıntılar, ateşli 
hastalıklar sonucunda belleğin bozulması veya kaybol- 
ması şeklinde ortaya çıkan ruh hastalığı, hâfıza kaybı, 
amnezi. 


BELLEME i. (< belsle-me) At ve eşek gibi hayvanların 
bellerini örtmek, terlerinin teğeltiye çıkmasını önlemek 
için sırtlarına gelecek şekilde eyerin altına konan beyaz 
ve kalın keçe parçası, ter keçesi, terlik, haşa, yapık, te- 
Gelti, yona. 
BELLEMEK geçişli f. (Eski Türk. belgü “alâmet, ni- 
şan”dan belgüsle-mek > *belüle-mek > belle-mek) 1. Öğre- 
nip akılda tutmak, ezberlemek: Talebelerimi birer birer 
sıralara oturtuyor, yerlerini bellemelerini tembih ediyor- 
dum (Reşat N. Güntekin). 2. Sanmak, bilmek, kabul et- 
mek: Hak bellediğin bir yola yalnız gideceksin (Tevfik 
Fikret). 

» Bellemek fiiliyle deyim: Kör değneğini beller (bel- 
lemiş ) gibi. 
BELLEMEK geçişli f. (< belsle-mek) Bel, çapa gibi âlet- 
lerle toprağı kazmak, altüst etmek, işlemek. 


BELLENMEK 


» Bellemek fiiliyle deyimler: Anasını bellemek / Bel 
bellemek. 


BELLENMEK edilgen f. (< belle-n-mek) 1. Öğrenilmek, 
ezberlenmek: “Bu kolay bellenecek şey değil. ” 2. Tanın- 
mak, dile gelmek: “Bir kere kötü bellenmişim, artık ne 
yapsam boş.” Bir güzel isterim yad el değmedik / Ellen- 
miş de bellenmişi nideyim (Karacaoğlan). 


BELLENMEK edilgen f. (< belle-n-mek) (Toprak için) 
Belle kazılmak, işlenmek: Parmağıyle yarısından ziyâde- 
si bellenmiş bir tarlayı göstererek... (Sâmipaşazâde 
Sezâi). 


BELLETEN :i. fFr. bulletin “bülten”e benzetilerek Türkçe 
bellet-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle bellet-en) ye- 
ni. İlmi kuruluşlar tarafından çıkarılan ve ilmi araştır- 
ma yazılarını içeren dergi: “Türk Târih Kurumu Bellete- 
ni.” “Türk Dil Kurumu Belleteni. ” 


BELLETİCİ i (< bellet-ici) yeni. Özellikle yatılı okullar- 
da mütâlaa saatlerinde öğrencilerin başında durup ra- 
hat çalışabilmeleri için disiplini sağlayan, gerektiğinde 
derslerine yardım eden kimse, müzâkereci. 


BELLETMEK oldurgan f. (< belle-t-mek) (<i / -e ) Öğret- 
mek, ezberletmek: Çünkü Kemal Bey bedi kitaplarından 
C...) nazariyeler belleten bir muallim değil (Reşat N. 
Güntekin). 


BELLETMEK ettirgen f. (< belle-i-mek) (-i / -e ) (Topra- 
$ı) Belle kazdırmak: “Tarlayı belletmek.” 


BELLİ sıf. (Eski Türk. belgü “alâmet, nişan”dan belgüslü > 
*belülü, E. T. Türk. bellü > belli) 1. Anlaşılacak ve görüle- 
cek şekilde açık olan, meydanda, âşikâr, zâhir: Uydur- 
ma olduğu sahte çıkmasından belli bir isim (Refik H. Ka- 
ray). Bu kelimenin ük cetlerle berâber Orta Asya yayla- 
larının baharından geldiği o kadar bellidir Ri (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Herkesçe bilinen veya bilinmesi mümkün 
olan, bilinmedik tarafı bulunmayan, mâlüm, mâruf: “Kış 
aylarında havanın soğuk olacağı belli bir şeydir.” 3. Be- 
lirli, tespit edilmiş, muayyen: O gün uzak olsa da değil 
mi günü belli (Fâruk N. Çamlıbel). 

* Belli başlı: 1. Önemli, başta gelen, başlıca, kayda 
değer: Belli başlı hiçbir ciddi meşgüliyetleri yoktu (Refik 
H. Karay). Roche, Bayer, Merck gibi firmalar onun 
hayâtının belli başlı yardımcılarıdır (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 2. Herkes tarafından bilinen, mâlüm, mâruf: Mem- 
leketin belli başlı insanları arasına giriyorum (Reşat N. 
Güntekin). Aysel'in nişanlısı belli başlı bir çiftçinin oğluy- 
du (Reşat N. Güntekin). Devrin belli başlı müsiki erbâbı 
için İbrâhim Efendi'nin konağı, artık gözlerin ve gönülle- 
rin alâka ve tecessüs mihrâkı demekti (Sâmiha Ayverdi). 
Belli belirsiz: 1. Açık bir şekilde görülüp anlaşılmayan, 
varlığı yokluğu farkedilemeyen: Belli belirsiz bir istihfaf- 
la gülümsedi (Reşat N. Güntekin). Anam bir sabah ekme- 
Zin üstüne belli belirsiz tereyağı sürmüştü (Sait Fâik). 2. 
Açıkça farkedilemeyecek şekilde: Belli belirsiz sol kaşı- 
mın üstüne eğik... (Yusuf Z. Ortaç). Belli etmek: Açığa 
vurmak, göstermek, izhar etmek: Yüzünde kolayca al- 
datılan bir adam olmadığını belli eden bir şey var (Refik 
H. Karay). Belli etmemek: İrâdesini kullanarak duygu- 
larını, hâlini açığa vurmamak, içinde bulunduğu duru- 
mu göstermemeye çalışmak: Katlanmaksa katlanıyo- 
rum Rimselere belli etmeden (Câhit S. Tarancı). Genç ha- 
layıkların, kalfalarına belli etmeden cezvenin dibindeki 
kalıntıyı gizlice içtikleri olurdu (Sâmiha Ayverdi). Belli 
ki: Açıkça görülüyor ki, iyice anlaşılıyor ki, besbelli: 
Belli ki rütbesi icâbı yer aldığı birinci mevkide rahat de- 
Zildi (Refik H. Karay). Belli ki Evliyâ Çelebi bu şehri 
sâdece görmekle kalmamış, onun hakiki benliğini kavra- 
mıştı (Ahmet H. Tanpınar). Belli olmak: 1. Anlaşılacak 
ve görülecek şekilde meydana çıkmak, âşikâr olmak: 
Sakalı, bıyığı bile daha belli değil (Ahmed Midhat Efen- 
di). Bir ihtilâlin muvaffak olup olmadığı o memleket rad- 
yosunun sesinden belli olur (Burhan Felek). 2. Belirlen- 
mek, tespit edilmek: “Sınav günleri belli oldu.” Belli ol- 
maz: Kesin olarak bilinmeyen durumlar karşısında kul- 
lanılır: “Yarın gelecek misin? —Belli olmaz.” 

© (Bes)belli Bk. BESBELLİ 
BELLİLİK i halk ağzı. İşâret, nişan. 
BELLİSİZ sıf halkağzı. 1. Gözün güçlükle görebilece- 
gi durumda olan, açık seçik farkedilemeyen: Başı belli- 
siz bir aktar maskesine döndü (Refik H. Karay). 2. Ne 
olacağı belli olmayan, meçhul: Böyle sonu bellisiz bir 
seyâhata nasıl çıkabilir? (Peyâmi Safâ). 
BELLÜT Bk. BELÜT 


BELSEM — BALSAM :i. (Alm. Balsam < İtal. < Lat. < Yun.) 
Bâzı ağaçların parfüm ve ilâç yapımında kullanılan reçi- 
nesi. 

BELSEM AĞACI birl. i. Elliye yakın çeşidi bulunan, 
bâzı cinslerinden eczâcılıkta kullanılan bir reçine, bâzı 
cinslerinden de yakıldığı zaman güzel koku veren bir 
çeşit günlük elde edilen bir sıcak iklim ağacı. 
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BEL SOĞUKLUĞU birl. i, Cinsiyet organlarına yerle- 
şen mikrobun meydana getirdiği bulaşıcı, akıntılı, 
bâzan çocuk yapma yeteneğini yok edebilen hastalık. 


BEL'UM Çal) i (Ar. bul'um — bul'üm'dan) Gırtlak. 


BELÜT — BELLÜT (b |) i (Ar. bellür) 1. Meşe: Elvâh-ı 
bellüt-ı İznikmid 100 dinar (1640 Narh Defteri). 2. Meşe 
ağacının meyvesi, palamut, pelit. 


BELVÂ (,:.1) i (Ar. belâ' “felâket, musibet”ten belvâ) 
Belâ, dert, keder, gam. 

* Belvâ-i umümi: Herkese gelen belâ, herkesi kap- 
layan âfet. 


BEM (4) i (Ar. bemm) Tambur vb. sazların en kalın se- 
si veren teli (Daha çok zir kelimesiyle birlikte zir ü bem 
şeklinde kullanılmıştır): Uşşâk usülüyle nühüft etti 
nevâsın / Gördü Ri çıkış vermedi zir ü bem-i hasret (Ne- 
dim). Bk. BAM 


BEMBEYAZ sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi bem ile 
bem:beyaz) 1. Çok beyaz, lekesiz beyaz, her yanı beyaz: 
Ortasında köşk tarzında yapılmış bembeyaz bir ev 
(Ömer Seyfeddin). 2. Tertemiz: Bembeyaz başörtüleri 
içinde kadınların oruçtan sararmış yüzleri bir nevi şef- 
katle rühânileşirdi (Rüşen E. Ünaydın). 

* Bembeyaz kesilmek (olmak): 1. Beyazlaşmak, 
beyaz renk almak: Kâh karlarla bembeyaz kesilecek çi- 
menler (Ziyâ O. Sabâ). 2. (Korku, heyecan, şaşkınlık gi- 
bi sebepler yüzünden) Kanı çekilmek: Demek yüzü o 
kadar, farkedilecek kadar bembeyaz kesilmişti (Sait 
Fâik). 

BEMOL J|/ incel i. (Fr. bömol < İtal) mus. Önüne geldiği 
notayı belli bir derecede pesleştiren işâret. 


BEN zamir. (Eski Türk. men) 1. Tekil birinci şahsı gös- 
terir (Çekimli şekilleri şöyledir: Bana (Bk. BANA), bende, 
benden, beni, benim): “Ben seni oraya götürürüm.” “Ben- 
de para kalmadı.” “Benden medet umma.” “Beni görme- 
di bile. ” “Benim kitabın sende mi?” 2. Bilinç sâhibi olan 
insanı öbür varlıklardan ayıran, kişiliği yapan unsur: 
İçimdeki ben onu aldatmayacağına yemin ediyor (Yusut 
Z. Ortaç). 3. tasavvuf. Gerçek varlığın sâdece Allah ol- 
duğu idrâkine henüz varmamış kişinin kendisi için ta- 
savvur ettiği varlık, nefis. 

* Ben bilirim: 1. (Sözü edilen şeyin) “İç yüzünün ne 
olduğunu iyice bilirim, ama açıklamak istemem” anla- 
mında bir söz: “O ne hâindir, ben bilirim.” 2. “Her şeyi 
en iyi şekilde bilirim, kimse benim kadar bilemez” anla- 
mında böbürlenme ifâde eden söz. Ben bu işte yokum: 
Bu işe karışmak istemiyorum, beni hesâba katmayın. 
Ben (ben) demek: Dâima kendini ön planda tutmak, 
nefsine çok değer vermek, bencillik göstermek. Ben di- 
yorum bayram haftası, o anlıyor (diyor) mangal tahta- 
sı: Söylediğim şeyi tamâmen ters anlıyor: Ben ne diyo- 
rum, o ne anlıyor. Ben mangal tahtası diyorum, o bay- 
ram haftası diyor (Ahmet K. Tecer). Ben diyorum hadı- 
mım, o diyor oğul kızdan ne haber? (oğlun kızın var 
mı?): Hiç halden anlamıyor, bana yapamayacağım şey- 
leri teklif ediyor. Ben ettim, sen etme (siz etmeyin): 
Pişmanım, kusürumu affet, beni cezâlandırma: Ben et- 
tim sen etme kuzum değirmenci baba. Boşuna değil bu 
telâş (Câhit S. Tarancı). Zâten ayaklarımıza kapanacak, 
ben ettim siz etmeyin diyecek (Sait Fâik). (Ölüm, kazâ, 
felâket) Ben geliyorum demez: Hiç beklenmedik za- 
manda oluveren hâdiseler karşısında söylenir: Ben ge- 
liyorum demez ki ölüm (Câhit S. Tarancı). Ben hancı, 
sen yolcu (iken): Nasıl olsa bir gün işin bana düşer, ba- 
na muhtaç olursun. Ben kim oluyorum ki: 1. “Hiç de 
önemli bir kimse değilim” anlamında tevâzu sözü: “Ben 
kim oluyorum ki bu kadar zahmete giriyorlar.” 2. “Bana 
değer bile verilmiyor, karışmaya hakkım yok” anlamın- 
da sitem sözü: “Bu evde ben kim oluyorum ki fikrim so- 
rulsun.” Ben sana (size, onlara) gösteririm: “Yaptığının 
cezâsını vereceğim, elimden çekeceğin var” anlamında 
tehdit sözü: Ev sâhibi kendisine gizliden gizliye, ben sa- 
na gösteririm der gibi bakıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 
Ben sana hayran, sen cama tırman: Biri diğerine hay- 
ran, öbürünün ise umürunda bile değil, Ben şâhımı bu 
kadar (buraya kadar) severim: Ancak bu kadar 
fedâkârlık edebilirim, daha fazlasını yapamam. Bende 
o göz var mı?: Buna inanacak kadar saf mıyım? (...) 
Benden: “Parası tarafından ödenecek, masrafını ben 
çekeceğim, benim ikrâmım olacak” anlamında kullanı- 
ır: “Tatlılar benden.” Benden bu kadar: Elimden başka 
bir şey gelmez. Benden de al o kadar: Ben de aynı dü- 
şüncedeyim. Benden günah gitti: Gerekeni yaptım, ar- 
tık kötü bir şey olursa sorumlusu ben değilim, günah 
benden gitti. Benden ırak (uzak) olsun da Mısır'a sul- 
tan olsun: “Ben yüzünü görmeyeyim, bana görünmesin 
de isterse en yüksek mevkilere ulaşsın” anlamında hoş- 
lanılmayan kimseler için kullanılır. Benden paso: An- 
cak bu kadar yapabilirim, daha fazlasını yapamam: İster 
misiniz ki yarın veya öbür gün: —Benden artık paso! İngi- 
liz menfaati buraya kadar (...) desin de bir tornistan ku- 


mandasıyle dönsün (Ahmet Râsim). Benden söylemesi: 
Bana düşen doğruyu söylemek, gerisi sana âit. Benim 
deadım Yâkup ama o kadar uzun değil: “Biliyorum, fa- 
kat meselenin o kadar derinine gidemem” anlamında 
bir söz. Benim diyen: Değme, seçkin, kendine güvenen: 
“Benim diyen usta bu işi yapamaz.” Benim diyen Rızı be- 
Senmemişti (Mahmut Yesâri). Benim elim değil, Ayşe 
Fatma anamızın eli: Hanımların bir işe başlarken, ye- 
mek pişirirken söyledikleri duâ kabilinden tekerleme. 
Benim oğlum binâ okur, döner döner yine okur: “Ay- 
nı şeyleri tekrarlayıp duruyor, bir ilerleme göstermi- 
yor, çalışmaları verimli olmuyor” anlamında kullanılır. 

© Bence zf (ben zamirinin eşitlik hâli) Bana göre, bana 
kalırsa. 

© Bencileyin (ben zamirinin eşitlik hâli) E. 7. Türk. ve 
halk ağzı. Benim gibi: Sen de bencileyin yârdan mı ol- 
dun / Göz göz oldu sinemdeki yaralar (Karacaoğlan). 

© Benimki zamir. (İlgi hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 1. 
Karı kocanın birbirinden bahsederken kullandıkları 
söz, bizimki: “Hemen gitmem lâzım, geç kalırsam be- 
nimki kızar.” 2. Önemsenmeyen bir kimseden bahsedi- 
lirken kullanılan ve alay ifâdesi taşıyan söz: “Benimki 
gene kırmızılar giymiş.” 


BEN i (Eski Türk. meriğ > ben) Deri üzerindeki kahve- 
rengi veya siyah renlkli küçük lekelere, kabartılara veri- 
len isim, benek: Karayağız olsun bensiz olmasın / Gâyet 
güzel olsun densiz olmasın (Karacaoğlan). Yumuk yu- 
muk yanakçıklarda rastıkla karartılmış püskürme benler 
(Yusuf Z. Ortaç). 

» Ben düşmek: 1. Elma, hurma, üzüm gibi meyve- 
ler üzerinde olgunluk alâmeti olan renkler görülmeye 
başlamak. 2. Üzerinde leke peydâ olmak, beneklenmek. 


BENÂDİR Golu) i (Fars. bender'in Arapça kurala göre 
yapılmış çoğul şekli benâdir) Ticâret iskeleleri, ticâret li- 
manları, benderler. 


BENAM (;U.) sıf. (Fars. be- eki ve nâm “isim” ile be-nâm) 
1. Adlı, isimli, adlandırılmış. 2. Namlı, ünlü, meşhur: 
Benâm-ı pâk-i şefi” ü be-lafz-ı gaffâr (Ziyâ Paşa'dan). O 
vaktin en benam münekkitleri tiyatro ve eserleri hakkın- 
da hüküm vermek için... (Reşat N. Güntekin). 

*X Benam olmak: 1. Adlandırılmak: Mevkün Sarıka- 
ya ismiyle benam olmasına sebep olmuş, büyük büyük 
sararmış kayalar (Recâizâde M. Ekrem). 2. Meşhur ol- 
mak: Mecnun bu silsile içre benâm olur (Hayâli Bey). 


BENAN (LU) i (Ar. benân) Parmaklar, parmak uçları: 
“Hesâb-ı benan: Parmak hesâbı.” İsmi, Osmanlı evlâdı- 
nın hâfıza-i tebciline benân-ı şükran ile hakkolunmaya 
lâyık bir Süleyman Paşa daha vardır (Süleyman Nazif). 
Gelir tezellüle rühum ser-i benânında (Tevfik Fikret). 
Hâriçteki ayaz, benân-ı istihzâsıyle üzerlerinde sıra vâri 
yollar açmış idi (Ahmet Râsim). 

BENAT (<4) i (Ar. bint “kız çocuğu”nun çoğul şekli 
benât) Kızlar: Olsun benât-ı mağrib ü maşrık sizin bu şeb 
(Abdülhak Hâmit). 

* Benât-ı dehr: mec. Dünyânın olayları, musibetle- 
ri. Benât-ı Havvâ: Havvâ kızları, kadınlar: Bir kadın döv- 
mek, Frenk âdat ve ahlâkınca son derece terbiyesizlik, 
benât-ı Havvâ'ya hürmetsizlik olacağını bildiği için 
cebr-i nefs etti (Hüseyin R. Gürpınar). Evkaf memuru, 
ara sıra evine aşırdığı benât-ı Havvâ'yı beyhüde yere 
methediyordu (Refik H. Karay). Benât-ı fikr (sadr): mec. 
İlham, doğuş. Benât-ı na'ş (Benâtü'n-na'ş): Büyükayı 
denen yıldız kümesi, Yediger (Dağınıklığı ifâde etmek için 
kullanılır): Bu hikâyetten mütevehhim olup güruh güruh 
azimete teveccüh kıldılar ve Pervin gibi cem' iken 
Benât-ı na'ş gibi müteferrik oldular (Fuzüli). Necm-i bah- 
tım cem' u tefrik üzredir gerdunda kim / Geh 
Benâtü'n-na'şa benzer gâh Pervin olmada (Sünbülzâde 
Vehbi'den). 

BENBENCİ birl sıf ve i. (< ben bensci) yeni. Kendini 
beğenen, kendini öven (kimse), benci, hodpesent, mağ- 
rur. 


BENC (e) i. (Fars. beng kelimesinin Arapçalaşmış şekli) 
Beng denen bitki ve uyuşturucu tohumu. Bk. BENG. 


BENCİ sıf ve i yeni. Kendini her konuda üstün gören 
(kimse), benbenci, hodpesent. 


BENCİL sıf ve i (< benscil) yeni. Yalnız kendini ve 
şahsi menfaatini düşünen (kimse), hodbin, hodkâm, 
egoist: Bu ketum aşka tek karşılık, tek cevap vereme- 
dim. Ben bencil, nâmert, alçak bir adamım (Sâmiha Ay- 
verdi). 

BENCİLİK i. Bencillik, hodpesentlik, egoizm. 
BENCİLLEŞMEK geçişsiz f. (bencilsleş-mek) Sâdece 
kendini ve şahsi menfaatini düşünür duruma gelmek, 
bencil davranır olmak. 

BENCİLLİK i Yalnız kendini ve şahsi menfaatini dü- 
şünme durumu, hodbinlik, hodkâmlık, egoistlik, ego- 
izm: İnsanlar, bencillik duyguları uyandırılarak da ahlâk 


bakımından körleştirilebilir (Bedia Akarsu). 
BEND Bk. BENT 


—END (4) sıf. (Fars. besten “bağlamak”tan bend) Sonu- 
na geldiği kelimelere “bağlayan, bağlanmış” anlamı ka- 
tarak Farsça usülüyle birleşik sıfat ve isimler yapar: 
Bâzü-bend: Pazıya bağlanan bağ. Kale-bend: Kalede 
oturmaya mecbur edilmiş. Pranga-bend: Prangaya 
mahküm edilmiş (kimse). Zincir-bend: Zincirle bağlan- 
mış (kimse). Küşe-bend: Köşeleri bağlayan nesne, kö- 
şebent. 


BENDE (wu.) i. (Fars. besten “bağlamak”tan bende) 1. 
Kul, köle, abd, memlük: Kendi sultan değil ammâ ki ni- 
ce sultânı / Maksadı üzre eder bende gibi istümâl (Ziyâ 
Paşa). 2. Esir, tutsak, bağlı kimse: Bir şarkı parçasıdır, 
ama ne Radar ibret-âmizdir: “Kimseye ne bende ne ef- 
gendeyim” (Ahmet Râsim). 3. Birine mensup olan, onun 
hizmetinde bulunan, ona tâbi ve taraftar olan kimse: 
Böyle bir şeyi dâire-i devletinizde hiçbir bendeniz kabul 
edemez (Ahmed Midhat Efendi). 

*X Bende olmak: Kul, köle olmak, samimiyetle bağ- 
lanmak: Kapında senin bende olaldan güneş ey şâh / Gö- 
rür gözü ile feleğin tutar elidir (Zâti). Olmadı bir melike- 
ye bende (Cenap Şahâbeddin). Bende-i ferman: Emir 
kulu: Meydân-ı kazâda küy-i çevkânız biz / Her reddü 
kabüle bende-i fermânız biz (Azmizâde Hâleti). Bende- 
i direm-hıride (Bende-i hıride): Satın alınmış köle. 
Bende-i halka-be-guş: “Kulağı küpeli esir” mec. İtâatli 
kimse. 

© Bendeniz (İyelikekinin kalıplaşmasıyle) Kulunuz, kö- 
leniz |(Nâzik ve mütevâzi konuşmada ben zamiri yerine kul- 
lanılır): Kimse yok, efendim bendenizim (Nâmık Kemal). 
Bendeniz Hüsnü Gıdıklanmaz (Burhan Felek). 

X Bendeniz cennet kuşu: (Şaka yoluyle) Ben. 

© Bende-hâne (45 v4.) birl. i (Fars. hâne “yer, ev” ile) 
(Nâzik ve mütevâzi konuşmada) Bir kimsenin kendi 
evinden bahsederken kullandığı “ben kölenizin evi” an- 
lamında bir söz: Hâlâ bende-hânenizin alt katında... 
(Hüseyin R. Gürpınar). 

© Bende-nüvaz (5l5 »ax) birl. sıf. (Fars. nuvâz “okşa- 
yan” ile) Kulunu, kölesini hoş tutan, adamlarına iyi dav- 
ranan: Senin nimetin çok benim kadrim az / Benem 
bende vü şâh bende-nüvâz (Hoca Mes'ud). Bir şeb ki ge- 
lip o husrev-i bende-nüvâz / Kılmıştı yerim harim-i hal- 
vet-geh-i râz (Azmizâde Hâleti). 

© Bende-perver ()s, e44) birl. sıf. (Fars. perver “besle- 
yen” ile) Adamlarını kayıran, onlara bakıp ikram eden. 

© Bende-zâde (vol; on.) birl. i. (Fars. zâde “doğmuş, 
oğul” ile) (Nâzik ve mütevâzi konuşmada) Bir kimsenin 
kendi oğlundan bahsederken kullandığı “kölenizin oğ- 
lu” anlamında bir söz. 


BENDEDİLMEK — BENDOLUNMAK birl. edilgen £. 
1. (Biri tarafından) Bağlanmak. 2. Hüküm ve tesir altına 
alınmak. 

BENDEGÂN (y Sex.) (Fars. bende'nin çoğul eki -ân ak 
mış şekli bendegân) 1. Kullar, köleler. 2. Pâdişâha bağlı 
olanlar, pâdişâhın hizmetinde bulunan kimseler. 


BENDEGİ (Son) i (Fars. bende'nin mastariyet eki -i al- 
mış şekli bendegi) Bendelik, kulluk, kölelik: Neşve-i vah- 
dette bulur zindegi / Cismin eder ferş-i reh-i bendegi 
(Hersekli Ârif Hikmet). 


BENDELİK i Kulluk, kölelik: Sonra gitti, hamur suratlı 
Nemseli'nin bendeliğine girdi (Satiye Erol). 


BENDER ()44) i (Fars. bender) İşlek ticâret iskelesi, 
ticâret limanı: İkindi zamânı hava bir mikdar açılıp Gu- 
cerat'tan Demen nâm bender önüne varıldı (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Dimâğ-ı cânı reşk-i bender-i Çin eyledi cânâ 
/ Şemim-i geysüvânın genc-i bâd-âver midir bilmem (Ne- 
dim). 

BENDER — BENDİR ( pa — yay) & (Ar. bendir) Tekke- 
lerde zikir esnâsında çalınan ve yaygın adı “mazhar” 
olan zilsiz def biçimindeki müsiki âletii Mesalâ 
Kâdirilik, Rifdilik, Bedevilik ve Sâdilik gibi tarikatların 
“ism-i celâl” zikri esnâsında el ile vurulan bender Rulla- 
nılmış ve ney üflenmiştir. Ayrıca bu tarikatların “nev- 
be”lerinde kudüm, bender ve halile gibi el ile vurulan 
âletler kullanılmıştır (Yusut Ömürlü). 


BENDEREK i. (Fars. bender'den küçültme ekiyle ben- 
dersek) 1. Küçük liman, küçük iskele. 2. Liman ağızları- 
na yapılan küçük kale, mendirek. 

BENDERGÂH - BENDERGEH (Sa — Sy) 
(Fars. bender ve yer bildiren -gâh > -geh ekiyle bender-gâh 
— bender-geh) Ticâret limanı, bender: Nedim hak bu Ri 
bendergeh-i belâgatta / Kumâş-ı nazm-ı terin gezmedik 
dükkân mı kodu (Nedim). Aczimizden sanma nâ-kâmız 
bu bendergâhta / Fâriğ-i süd u ziyânız lâubâli-meşrebiz 
(Hersekli Ârif Hikmet). Bu bendergehte herkes dirhem ü 
dinâra tâbi'dir (Ziyâ Paşa). 

BENDEŞ — BEGDEŞ i. (E.T. Türk. befideş < beli*deş) E. 
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T. Türk. ve halk ağzı. Eş, benzer, küfüv, muâdil;: Bulun- 
maz Rumeli'nde ona bendeş (Mesihi). Bir nokta koya- 
maz senin üstüne hüblar / Bendeş bulunmaya sana bu 
hatt u hâl ile (Revâni). Onun mülk-i melâhatte bulunmaz 
bendeşi hergiz / Halilim hân-ı hüsnünde benin bir tâne 
fülfüldür (Zâti). 

BENDETMEK — BENDEYLEMEK birl. geçişli f. (Fars. 
bend * Türk. etmek, eylemek) (<i / -e ) 1. Kendine bağla- 
mak, etkisi altına almak: Dinleyin bir güzel methin ede- 
yim / Bir beni var şirin cânı bendetmiş (Karacaoğlan). 
Hangi hâlin beni bendetti sana (Recâizâde M. Ekrem). 2. 
Emri altına almak, hâkim olmak: Çılgın ihtirasları nasıl 
bendetmeliyim? (Behçet K. Çağlar). 

BENDİR Bk. BENDER 

BENDOLUNMAK Bk. BENDEDİLMEK 


BENEFŞ (i) sıf. (Fars. benefş) Mor: Benefş çukadan 
diz çakşırı 190 dinar (1640 Narh Defteri). 


BENEFŞE («..) i. (Fars. benefşe) 1. Menekşe kelimesi- 
nin eski ve asıl şekli: Karac'oğlan eydür dost bizim iller 
/ Biter benefşesi dermeli güller (Karacaoğlan). Hacil ol- 
sun görüp zülfün benefşe (Fıtnat Hanım). 2. sıf. Mor: Bir 
tarafı gâyet açık benefşe ve bir tarafı gâyet koyu alev 
rengi(...). 

© Benefşe-gün (4 3 ai:) birl. sıf. (Fars. gün “renk” ile) 
1. Menekşe renginde olan. 2. & mec. Gökyüzü. 

© Benefşe-zar ()l; «&4.) tür. (Fars. yer bildiren -zâr 
ekiyle) Menekşe tarlası. 
BENEK i. (ben'den küçültme ekiyle benek) 1. Ben gibi 
ufak nokta: Gözlerinde karanlık, kırmızı benekler uçuşu- 
yordu (Ömer Seyfeddin). Serseri kelebekler / Kanadında 
benekler (Orhan S. Orhon). 2. Nokta gibi ufak leke, ala- 
ca: “Ortasında benek olmasa bu zümrüt çok para eder- 
di.” 

X Benek benek: Nokta nokta, üstü benekler hâlin- 
de: “Benek benek kumaş.” Benek düşmek: (Üzüm ve 
bâzı meyveler için) Üzerinde ufak lekeler peydâ olmak, 
ben düşmek. 


BENEKLENMEK dönüşlü f. (< benekslen-mek) Benek- 
ler peydâ etmek, lekeli duruma gelmek. 


BENEKLİ sıf. Üzerinde benekleri ve ufak lekeleri bulu- 
nan: “Benekli sırtlan.” “Benekli ballı baba.” “Benekli Rö- 
pek balığı.” Bana büyük babamı hatırlatan ihtiyar / Ço- 


cukluk arkadaşım sarı benekli kedi (Ziyâ O. Sabâ). 


BENG (.&:) i (Fars. beng) Ban otu denen bitki ve bu- 
nun afyon gibi uyuşturucu, keyif verici tohumu: 
Rind-meşreb olagör mey-gede-i aşkta kim / Beng-veş ser- 
sem eder âdemi zevk-i sâlüs (Esrar Dede). 

BENGÂH —- BÜNGÂH (4&) i. (Fars. bune “ev eşyâsı” 
veyer bildiren -gâh ekiyle bune-gâh > bungâh > bengâh) Ke- 
çe çadır, büyük bir kimsenin çadırı: ...Cebeci dilâverle- 
ri ve diyâr-ı Mısr'ın tüfenk-endaz askeri ve onların 
verâsında olan asâkir-i nusret-itibârın bâr u bengâhı yü- 
rüyüp... (Zübdetü'l-Vekâyi'den). Eski târihlerde bâr u 
bengâh (...) tâbirlerine çok tesâdüf edilir (Hüseyin 
Kâzım Kadri). Esb-i sabâ-reftarlarımız, “cümle bâr u 
bengâhımızla civâr-ı şehr-i Daniska'yı temâşâya çıktığı- 
mızdan yedi sâat-i nücümi sonra bir deyr-i azim gördük 
(Fahri Celâl). 

BENGİ sıf. (Eski Türk. meriğgü > bengü > bengi) Sonu ol- 
mayan, ebedi. 


BENGİ i (Kökü bulunamamıştır) Balıkesiryöresinde oy- 
nanan bir halk oyunu. 


BENGİ (, S) i ve sıf. (Fars. beng “esrar” ve nispet eki -i 
ile bengi) Beng içmeye alışmış olan kimse, esrarkeş; 
Bunlar kim bengilerdir yerler esrar (Şeyhoğlu Mustafa). 
Küffar sanır hüccet almış Eğri'ye / Hâli benzer nefes çek- 
miş bengiye / Bre sorun Nemçeli'ye Lehli'ye / Ne de ça- 
buk unuttular Mohaç'ı / Zigetvar'ı Tamışvar'ı Uyvar'ı 
(Rumeli Türküsü). 


BENGİLİK i Afyona benzeyen uyuşturucu ve keyif ve- 
rici bir madde, beng mâcunu: Afyon uyumak ve uyuştur- 
mak için kullanılır. Bengilik afyon gibidir (Musâhipzâde 
Celâl). 

BENGİ SU birl. i. yeni. Âbıhayat. 

BENİ (ga) i (Ar. ibn “oğul”un çoğul şekli benin'den beni) 
Oğullar (Hânedan ve kabile isimlerinin başına gelirk “Beni 
Ümeyye.” “Beni Hâşim.” 

» Beni âdem: Adem oğulları, insanlar: Ziratârih bi- 
ze bütün mâcerâ-yı beni âdemi anlatmak iddiâsındadır 
(Cenap Şahâbeddin). Beni beşer: İnsanlar. Beni İsrâil: 
İsrâil oğulları, yahüdiler. 

BEN İÇİNCİLİK i yeni. Egosantrizm karşılığı teklif 
edilen felsefe terimi. 

BENİMSEMEK geçişli £. (ben zamirinden ilgi hâli ekinin 
kalıplaşmasıyle bensimtse-mek) 1. Kendine mâletmek, 
sâhip çıkmak, tesâhup etmek: Eski bir Asya pâdişâhının 


N 


BENNÂ 


kıskanç hırsıyle memleketi bir zevceyi benimser gibi öy- 
le benimser (Yahyâ Kemal). 2. Kendine yakın saymak, 
yakınlık duymak, kabul etmek: Yengemde beni herkes- 
ten çok benimseyen bir yakınlaşma arzusu var (Yusuf Z. 
Ortaç). Hepimiz bu fikri benimsedik (Bedii Fâik). 


BENİMSENMEK edilgen f. (< benimse-n-mek) 1. Kendi- 
ne mâledilmek, sâhip çıkılmak: “Her gelen moda hemen 
benimseniyor.” 2. Kabul edilmek: “Teklif herkesçe be- 
nimsendi.” 


BENİMSETİLMEK edilgen f. (< benimseti--mek) Be- 
nimsenmesine sebep olunmak; kabul ettirilmek: Bunlar 
okutulan azınlığa zorla benimsetildi (Ahmet Kabaklı). 


BENİMSETMEK oldurgan f. (< benimse-t-mek) (<i / -e) 
Bir şeyin bir başkası tarafından benimsenmesini, kabul 
edilmesini sağlamak: Hüsrev Bey'le Dr. Adnan onlara 
kurtuluş hareketini benimsetmeye çalıştılar (Hâlide E. 
Adıvar). 


BENİRLEMEK geçişsiz £. (< behirsle-mek) halk ağzı. 
Uykudan korku ile sıçrayarak uyanmak: “Gördüğü 
kâbusların etkisiyle her gece benirliyor, yorgun düşüyor- 
du.” 


BENİZ & (Eski Türk. meriğiz > beniz) Yüz, yüzün rengi: 
Bak bugün mâşallah benzinde kan var (Peyâmi Safâ). 
Baktım hüzünlü her birinin benzi sapsarı (Yahyâ Ke- 
mal). 

X Benzi atmak (kül olmak, kül gibi olmak, sapsarı 
olmak, uçmak): (Korku, hiddet veyaheyecandan) Kanı 
çekilip yüzü bembeyaz olmak, sararmak, beti benzi at- 
mak: Acem Ali Bey'in benzi kül gibi olmuştu (Ahmed 
Midhat Efendi). Efendinin benzinin benimkinden ziyâde 
uçmuş olduğuna konsolun üzerindeki aynada dikkat et- 
tim (Hüseyin R. Gürpınar). İkbal'in benzi attı, bu suâle 
birdenbire cevap veremedi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Benzi sa- 
rarmak (solmak): (Hastalıktan, üzüntü veya heyecan- 
dan) Yüzünün rengi sararmak, kanı çekilmek, beti ben- 
zi sararmak: Güneşe deyin de erken doğmasın / Nazlı 
yâr yoldadır benzi solmasın (Halk Şiiri). Benzinde kan 
(bir damla kan) kalmamak: (Hastalık, heyecan, korku 
vb. sebeplerle) Yüzü çok sararmak, yüzünün rengi be- 
yazlaşmak: Vefesim tutulmuş, benzimde bir damla kan 
kalmamış (Reşat N. Güntekin). Benzine kan gelmek: 
Sağlık kazanmak, kanlanmak, canlanmak: Azıcık geldi 
bizim ihtiyarın benzine kan (Mehmet Âkif). 


BENLİ sıf 1. Teninde, özellikle yüzünde ve gerdanın- 
da ben bulunan, benleri olan: Gül renkli yüzün benli de 
/ Göğsün niye bensiz (Şarkı). Güdümen dağında kar 
nemli nemli / Gözünü sevdiğim yâr nenni nenni / Sana 
diyom sana gerdanı benli (Türkü). Gidiyorum yedi benli 
ceranım (Karacaoğlan). 2. (Meyveler için) Lekeli. 


BENLİ Birbirine “sen ben” diyecek şekilde samimi ve 
teklifsiz olma durumunu anlatan Senli benli sözünde 
geçer: “Eskiden beri senli benli konuşuruz.” 

BENLİK i. 1. Kişiliği, ferdiyeti meydana getiren şey, in- 
sanın öz varlığı: Gençliğim bahtiyar gönlüm bahtiyar / 
Sevinçle dolmuştu bütün benliğim (Orhan S. Orhon). Her 
birimizde bütün geçmişi ve geleceği bilen, cümle 
hakikatleri elinde tutan diğer bir benlik var (Satiye Erol). 
2. İnsanın maddi varlığını temsil eden ve onu genellikle 
maddi isteklere sevkeden yönü, nefis: “Kişi benliğini öl- 
dürmeden olgunlaşamaz. ” Al gider benden benliği / Dol- 
dur içime senliği / Bu dünyâda öldür beni / Varıp anda 
ölmeyeyim (Yünus Emre). 3. Kendini herkesten üstün 
görme durumu, enâniyet, kibir, gurur, enâniyet: /blis'e 
uyup da benliğe gitme (Pir Sultan Abdal). Benlikten 
mümkün mü zarar doğmamak (Ziyâ Gökalp). 

X Benlik dâvâsı: Herkesten üstün olduğunu iddia 
etme, ben dâvâsında bulunma. Benlik göstermek: Ken- 
di şahsiyetini daha üstün tutmak, kibirli davranmak. 
Benliğinden çıkmak: (Zorlayıcı sebepler ve olaylar yü- 
zünden) Artık kendine benzemez duruma gelmek, çok 
değişmek. 

BENLİKÇİ sıf. ve i yeni. Kendini herkesten üstün gör- 
meyi alışkanlık hâline getiren, benlik dâvâsı güden 
(kimse), iddiacı, hodbin, egoist. 


BENLİKÇİLİK i Benlikçi olma durumu. 
BENMARİ i (Fr. bain-marie < bain “banyo” * Marie “Mer- 


yem”) (Simyâ çalışmalarıyle tanınan Hz. Müsâ'nın kızkarde- 
şi Marie (Meryem)in adından) Kabının doğrudan doğruya 
ateşe konmaması gereken maddeleri başka bir kap 
içindeki suya oturtmak süretiyle ısıtma usülü: “İçinde 
fenol bulunan tüp kaynar suya batırılır ve fenol benmari 
usülüyle eritilir.” “Pilav benmari usülüyle ısıtılırsa dibi 


tutmaz.” 


BENNÂ (-L) i. (Ar. binö' “inşâ etmek”ten bennâ”) Binâ 
yapan kimse, mimar, kalfa: Senâ ve âferin etseler, ol 
medh ü tahsin binâya değil belki bennâyadır (Latifi). OL 
dur ol mescid Ri reşk-i Kubbe-i Hadrâ ola / Bâzü-yı dev- 
let mühendis baht ona bennâ ola (Necâti Bey). Binâ-yı 


BENT 


âdeme bennâ-yı kudret urıcak bünyâd / Binâsı veh Ri 
Zâti'nin melâmet câyına düşmüş (Zâti). 

BENT — BEND (0-.) i (Fars. bend) Suyun önüne tutmak 
ve biriktirmek için yapılan set: Kükremiş sel gibiyim, 
bendimi çiğner aşarım / Yırtarım dağları, enginlere sığ- 
mam taşarım (Mehmet Âkit). Bendini yıkmış büyük sular 
gibi dört yanı kasıp kavuracağını sanarak korktum (Ah- 
met H. Tanpınar). Hârezm beyi İsmâil'e Ceyhun bentleri- 
ni açtırmış (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


BENT — BEND (0) i (Fars. bend) 1. Bağ; Astı zülfünün 
bendine / Ne kaçıp kurtulabildim (Karacaoğlan). Ben- 
dinden âzâd etmedin feryâdıma dâd etmedin (Niyâzi-i 
Mısri). Çoktan esiri bend-i belâ-yı firâkım (Niyâzi-i 
Mısri). 2. Bağlama, bağlanma: Hoş-durur bâb-ı küşâde 
ammâ / Nâ-sezâya kapının bendi sezâ (Âli Mustafa 
Efendi). 3. Boğum, halka, mafsal: Mâledendir ney gibi 
âvâze-i aşkım bülend / Nâle terkin kılmasam ney tek ke- 
silsem bend bend (Fuzüli). Sen açıl gül gibi zâr ile hezâr 
olsun Nedim / Bend bend olsun hamr-ı zülfün şikâr olsun 
Nedim (Nedim). 4. (Kânun kitaplarında) Maddenin bö- 
lümlerinden her biri: “34 maddenin 3. bendi.” 5. eski. 
Gazete makâlesi, gazete yazısı: Tasvir-i Efkâr'da neşro- 
lunan iki bend-i mahsus hakkında... (Nâmık Kemal). 6. 
Bir yazının kendi içinde bir bütün teşkil eden parçası, 
paragraf. 7. edeb. Dört veyadaha çok mısrâdan meyda- 
na gelen bölümlerden her biri: Girseydi kelâm-ı 
bend-güyan güşa / Gelmezdi yem-i fenâ-yı aşkım cüşa 
(Azmizâde Hâleti). 

* Bent beyti: edeb. Kâfiyeleri değişik birkaç bölüm- 
den meydana gelen bir manzümenin her kısmının s0- 
nunda aynen tekrar edilen veya diğer beyitlerle aynı 
kâfiyeyi taşıyan beyit (Birinci şekilde manzümeye “terci-i 
bent”, ikinci şekilde “terkib-i bent” denir|. Bende çekmek: 
Bağlamak, zincire vurmak. Bend-i âhenin: Demirden 
bağ, kelepçe. Bend-i miyan: Bel bağı, kuşak. 


BENTOGRAF i. (Fr. benthographe < Yun.) Çok derin 
yerlerde deniz dibinin fotoğraflarını çeken âlet. 


BENUN (5) i (Ar. ibn > bin'in çoğul şekli benün) Oğul- 
lar: Seni aldar bu dehr-idün / Nef' eylemez mâl ü benün 
(Aziz Mahmud Hüdâyi). Olmaya hiç kese menfaat-i mâl 
ü benün (Nâili). 

BENZEMEK geçişsiz f. (Eski Türk. menğze-mek < 
meriğizse-mek > benizse-mek) (-e) 1. (İki kimse veya şey 
arasında) Birbirine uygun ve ortak taraflar bulunmak: 
İslâm düşünce târihinde hayatları, yaşadıkları çağ, yap- 
tıkları ve düşündükleri ile birbirine çok benzeyen iki in- 
san vardır. İbn-i Haldun (...) Cevdet Paşa (Ümit Meriç). 
2. Ortak tarafları sebebiyle birbirini hatırlatmak, andır- 
mak: Bir güzel gördüm ki geline benzer / Saçları turna- 
nın teline benzer (Halk Şiiri). İlk sevgilimin gülüşüne 
benzer / Bir nisan havası değil mi esen (Câhit S. Taran- 
cı).3. ... gibi görünmek, öyle olduğu zannını uyandır- 
mak (Bu anlamda bâzı isim-fiillerden sonra kullanılır): “Ha- 
va bozacağa benziyor.” Lâkin beni de pek beğenmişe 
benzemiyor (Ahmed Midhat Efendi). Baban doğrusu bu 
yalana pek kanacağa benzemiyor (Kerime Nâdir). 4. (—) 
Berbat olmak, kötü bir durum almak, maskaraya dön- 
mek: “Yağmurun altında saçım başım benzemiş.” “Gene 
kömürlüğe girmişsin, üstün başın benzemiş.” 

» Benzemek fiiliyle deyimler: Adama benzemek / 
Bir şeye benzemek / Bir şeye benzememek / Kuşa 
benzemek / Maymuna benzemek / Yaşı benzeme- 
sin. 

BENZEN i. (Fr. benzöne) Mâden kömürü katranının da- 
mıtılmasından veya kok ocağı gazının yağla yıkanma- 
sından elde edilen, berrak, çabuk alevlenen, yağları 
eritmede, lake, vernik, boya ve bâzı maddelerin yapı- 
mında kullanılan sıvı madde (Daha yaygın adı ben- 
zol'dür). 
BENZER sıf. (benze-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşma- 
sıyle berize-r) 1. Başka bir şeyle ortak nitelikleri bulu- 
nan, başka bir şeyi andıran, müşâbih: Yemen türküsü ile 
ona benzer türküler Anadolu'nun iç romanını yaparlar 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. İşini görecek, yerini tutacak: 
“Sizde aspirine benzer bir şey bulunur mu?” “Çekice ben- 
zer bir şey arıyorum.” 3. alay. (Kendisinde olması gere- 
ken nitelikleri tam olarak taşımayan şeyler için) Az çok 
benzeyen, şöyle böyle, andıran: “Önümüze çorbaya 
benzer bir şey geldi.” “Son zamanlarda piyasa sözlüğe 
benzer şeylerle doldu.” 4. i. Eş, emsal, mânent: “Benzeri 
bulunmamak, benzeri görülmemek.” Zira Zekiye Hanı- 
mefendi'nin (...) müstesnâ bir Allah vergisi olan 
zekâsıyle yarım saat baş başa kalmak, hem benzeri ol- 
mayan bir zevk hem de şâhâne bir nimetti (Sâmiha Ay- 
verdi). 5. zf Öyle görünüyor ki, sanki: Estikçe bâd-ı subh 
perişansın ey gönül / Benzer esir-i turra-i cânansın ey gö- 
nül (Nedim'den). Bin gazel sunsam eli ceybine varmaz 
kimsenin / Ey Havâi ağniyâda benzer altın kalmamış 
(Havâyi). 

* Benzer ki: Öyle anlaşılıyor ki, öyle görünüyor ki: 
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Bâki çemende hayli perişân imiş varak / Benzer ki bir 
şikâyeti var rüzigârdan (Bâki). Ey dil yine tab'ında ma- 
habbetten eser var / Ol çeşm-i siyehten sana benzer ki 
nazar var (Rühi-i Bağdâdi). 

BENZERLİK i. Benzer olma durumu: Tabiat hâdisele- 
ri cinsinden olmasa bile edebi eserler arasında birtakım 
benzerlikler vardır (Mehmet Kaplan). 


BENZERSİZ sıf Benzeri olmayan, eşsiz, emsalsiz, 
yektâ. 


BENZEŞ i (< benze-ş) (Berdeş “eş, emsal” kelimesine 
benzetilerek türetilmiş olabilir) £. 7. Türk. ve halk ağzı. 
Benzer, eş, müşâbih: Sürette gerçi benzeşi çoktur 
Nesimi'nin / Ma'nide adı her hacerin kimyâ değil 
(Nesimi). 

BENZEŞİM i (< benzeş-i-m) yeni. İki şeklin karşılıklı 
açılarının eşit ve karşılıklı kenarlarının birbirine oranı- 
nın aynı olması durumu (Böyle şekillere “benzer şekiller”, 
kenarlarının oranına da “benzeşim oranı” denir). 


BENZEŞME i 1. Karşılıklı olarak birbirine benzeme 
durumu. 2. yeni. dilb. Yan yana veya birbirine yakın bu- 
lunan farklı iki sesin ortak nitelikler alması veya 
aynileşmesi, temsil, asimilasyon: “Yurtdaş > yurttaş.” 
“Penbe > pembe.” “Ağaçda > ağaçta.” 


BENZEŞMEK karşılıklı f. (< benze-ş-mek) Birbirine 
benzemek, müşâbih olmak: Şu halde benzeşen bâzı 
noktaları olmakla berâber bütün kusur ve meziyetleri ile 
bürokrasilerin de milletlerin bir mahsülü olduğunu kabul 
edeceğiz (Ahmet Kabaklı). 


BENZEŞMEZLİK i. (benzeş-mek'ten isim-fiil ekinin ka- 
lıplaşmasıyle benzeş-mezslik) yeni. dilb. Yan yana veya 
birbirine yakın bulunan aynı cinsten iki sesin birbirin- 
den ayrılması, aykırılaşma, disimilasyon: “Muşamma > 
muşamba.” “Attar > Aktar.” “Birâder > bilâder.” 


BENZETİLMEK edilgen £. (< benzet-il-mek) (e) 1. 
Benzer duruma getirilmek: “O &adar güzel benzetilmiş 
ki taklit olduğunu anlamak mümkün değil.” 2. Bir şey ve- 
ya kimsenin başka bir şey veya kimse ile arasında ben- 
zer taraflar bulunmak. 


BENZETME i 1. Benzetmek işi. 2. edeb. Anlamı güç- 
lendirmek, anlatılanı daha ilgi çekici kılmak için arala- 
rında ortak taraflar bulunan iki şeyden zayıfını kuvvet- 
lisine benzetme sanatı, teşbih, temsil: “Bin atlı akınlar- 
da çocuklar gibi şendik / Bin atlı o gün dev gibi bir ordu- 
yu yendik (Yahyâ Kemal ) beytinde olduğu gibi.” 

# Benzetme yönü: edeb. Birbirine benzetilen iki 
şey veya kimse arasındaki ortak yön, vech-i şebeh. 


BENZETMEK oldurgan f. (< benze-t-mek) (5i / -e) 1. 
Benzer duruma getirmek: Sıcak bir nefesi andıran 
rüzgâr / Benzetmiş bu çölü tıpkı Mısır'a (Yusut Z. Or- 
taç). # geçişli £. 2. (Bir kimse veya şeyin başka bir kimse 
veya şeyle) Arasında uygun ve benzer taraflar bulmak: 
Irmak kenârında deryâ yüzünde / Kuğuya benzettim göl- 
ler içinde (Karacaoğlan). Bu ağacı dönen Mevlevi'ye 
benzettiğim için severim (Ahmet Hâşim). Dünyâyı idam 
mahkümlarıyle dolu bir zindana benzeten hakim doğru 
düşünmüş (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 3. mec. Berbat 
etmek, kötü duruma sokmak: “Örtüyü benzetmişsin.” 
“Üzerine hücum edip çocuğu bir güzel benzetmişler.” 

» Benzetmek gibi olmasın: Bir hastalıktan, kötü bir 
şeyden bahsederken bu kötülüğün uzak olmasını te- 
menni eden bir söz: “Benzetmek gibi olmasın, ölen oğ- 
lum sizin yaşınızdaydı.” 


BENZİN i (Sözlüklerde Fransızca'dan (benzine) alıntı gi- 
bi gösterilirse de hangi Avrupa dilinden Türkçe'ye geçtiği 
kesin olarak belli değildir) (Aslı Endonezya'dan getirilen, 
önceleri kendisinden imal edildiği benzoe reçinesine daya- 
nır) Petrolün damıtılmasıyle elde edilen, hafif, renksiz, 
uçucu, kendine has kokulu, çok çabuk yanan, buharı 
havada patlayıcı bir karışım meydana getiren, motor 
yakıtı ve eritici olarak çeşitli sanâyi dallarında kullanı- 
lan sıvı. 

* Benzin istasyonu: Taşıtlar için benzin, mazot, 
motor yağı gibi maddelerin satıldığı ve bâzı küçük ba- 
kımların yapıldığı yer, servis istasyonu, benzinci, ben- 
zinlik. 

BENZİNCİ i. 1. Benzin satan kimse. 2. teşmil. Otomo- 
bil, otobüs vb. taşıtlar için benzin ve gerekli ihtiyaç 
maddeleri satılan, yıkama, yağlama ve bâzı küçük ba- 
kım işleri de yapılabilen yer, benzin istasyonu, benzin- 
lik. 

BENZİNLİK i. Benzin istasyonu, benzinci. 


BENZOL (Uincej i (Fr. benzol < Lat.) Benzen'in ticâri 
adı. 


BER (5) i (Fars. ber) Yemiş, meyve, mahsul, bâr: 
Feryâd ki ber vermedi bidâddan özge / Göz yaşım ilen 
beslediğim turfe nihâlim (Fuzüli). Hazan görmez hele 
mahrüm olursa ber husüsunda (Fıtnat Hanım). 


© Ber-âver (ji ,) birl. sıf. (Fars. âver “getiren” ile) Ye- 
miş veren, meyveli, bâr-âver. 

© Ber-dar ()I> ,) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip olan” ile) 
Meyveli. 


BER (,) i (Fars. ber) Üst (Daha çok zir “alt” kelimesiyle 
berâber zir ü ber şeklinde kullanılır): Doldurur nâlesiyle 


zir ü beri (Recâizâde M. Ekrem). O müz'iç yılanlar ki zir 
ü berimde... (Tevfik Fikret). 


BER (|) i (Ar. bem) Kara, toprak: Ettikçe nigâh bahr u 
berre / Birden sanırım Ri bâzı kerre / Meşcerdeki rüzigâr 
sensin (Abdülhak Hâmit). 

*» Berr-i atik: 1. Eski toprak. 2. Eski dünya, Asya, Af- 

rika, Avrupa kıt'aları. Berr-i cedid: 1. Yeni toprak: Twfi-i 
nâzım sevdiğim bir iki gün sabret hele / Eski toprak şöy- 
le bir berr-i cedid olsun da gör (Fâzıl A. Aykaç). 2. Yeni 
dünya, Amerika ve Avustralya kıt'aları. 
BER (|) i (Ar. bem) 1. Hayır sâhibi, iyi amel işleyen, 
sâlih kimse: Türbet-i makbülü berr ü fâcire te'sir-bahş / 
Hâk-i pâki süret-i her niyyete âyine-dâr (Fuzüli). 2. “İh- 
san eden, hatâları bağışlayan, kullarına kolaylık ve ra- 
hatlık veren” anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en 
güzel isimlerinden)dır. 


BER-— (,) ön ek. (Fars. ber-) Arapça ve Farsça kelimele- 
rin başına gelerek sıfat ve zarflar yapar; Türkçe'deki 
“-de” ekiyle “üzeri, üzere, üzerine, üzerinde” vb.nin kar- 
şılığıdır. 

x» Ber-aks: Aksine, tersine: Şimdi ber-akstir ahvâl-i 
visâl ü hicran / Vaslına mahrem idik hicrine bigâne idik 
(Nâbi'den). Ber-câ: Bk. BERCÂ. Ber-ceste: Bk. BERCES- 
TE. Ber-dar: Bk. BERDAR. Ber-devam: Bk. BERDEVAM. 
Ber-duş: Bk. BERDUŞ. Ber-hayat: Bk. BERHAYAT. Ber- 
kâide: Kâide üzere, usülüne göre: Hiç dağdağa-i 
ümmide salmaz dilimiz / Ber-kâidedir cefâsı dil-dârımı- 
zın (Azmizâde Hâleti). Ber-karar: Bk. BERKARAR. Ber- 
kef: Elde, avuçta: Görür mecliste tıfl-ı nâz iken timsâlini 
nâzan / Kadeh ber-Ref huzür-ı hazret-i dâmâda geldikçe 
(Yahyâ Kemal). Ber-kemal: Bk. BERKEMAL. Ber-min- 
vak: Bk. BERMİNVAL. Ber-mücib-i ...: ... Gereğince: Ber- 
mücib-i akd: Anlaşmaya göre, anlaşma gereğince. Ber- 
mücib-i hisab: Hesap gereği. Ber-muktezâ-i...: ... Ge- 
reği: “Ber-rmuktezâ-i tâli: Tâlih eseri olarak.” Ber-mu- 
rat: Bk. BERMURAT. Ber-mu'tad: Bk. BERMÜTAT. Ber- 
pâ: Bk. BERPÂ. Ber-tafsil: Bk. BERTAFSİL. Ber-taraf: Bk. 
BERTARAF. Ber-ter: Bk. BERTER. Ber-vech: Bk. BER- 
VECH. Ber-zemin: Yerde. 


—BER (,) sıf. (Fars. burden “götürmek”ten ber) Sonuna 
geldiği kelimelere “alan, getiren, götüren” anlamı kata- 
rak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar ve isimler yapar: 
Dil-ber: Gönlü alıp götüren, güzel. Emir-ber: Emir gö- 
türen. Ferman-ber: Ferman götüren. Peyam-ber: Ha- 
ber getiren, peygamber. 


BER Bk. BÜR 


BERÂAT (<.e1,) i. (Ar. berâ'at) Güzellik ve olgunluk ba- 
kımından benzerlerinden üstün olma. 


BERÂAT - BERÂET (<31,) i (Ar. berö'et) 1. Bir işle il- 
gisi bulunmama, temiz ve arı olma: İşledim sandığı cü- 
rümden berâat için, “Herkes bağırdı pâdişâhım, ben de 
bağırdım” dedi (Ömer Seyfeddin). 2. hukuk. Bir dâvâ- 
dan temiz ve ilişiksiz çıkma, aklanma. 

X Berâet etmek: Temize çıkmak, suçsuz olduğu an- 

laşılmak, aklanmak: Âdeta berâat etmiş bir zanlı 
memnüniyeti içinde idim (Sâmiha Ayverdi). Berâet-i 
zimmet: Borçlu olmama, üzerinde borç bulunmama. 
Berâet-i zimmet asıldır: Bir kimse aksi ispat edilme- 
dikçe suçlu sayılamaz: Bir kimse aksi ispat edilmedikçe 
suçlu sayılamaz hükmü Mecelle'nin, “Berâet-i zimmet 
asıldır” cümlesinde ne güzel ifâdesini bulmuştur (Ergun 
Göze). 
BERÂBER ( 1.) z£ (Fars. ber-ö-ber) 1. Birlikte: İkimiz 
berâber aşağı iniyor, ikimiz berâber soruyoruz (Yusuf Z. 
Ortaç). Meydân-ı sühanda yoğ iken sen gibi bir er / Bir 
şâir-i Rüm oldu sana şimdi berâber (Ziyâ Paşa). Açlarla 
berâber inledim (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 2. Bir sevi- 
yede, bir hizâda, bir ve eşit: “Boyu berâber evlâdı var.” 
Kendinizle berâber tuttunuz (Nâmık Kemal). Bilir misin, 
bence vatan iman ile berâberdir (Nâmık Kemal). 3. *le 
ekini almış mastarlardan sonra; “(*diği) halde, (*sine) 
rağmen” anlamına gelir: İtalya Papa'nın makarrı olmak- 
ta devam etmekle berâber... (Cenap Şahâbeddin). İyi 
bilmekle berâber kendimde olmayan bir şeyi onlarda ta- 
savvur ederdim (Ahmet H. Tanpınar). Biraz şaşırmakla 
berâber hem de çok dedim (Ahmet H. Tanpınar). 

» Berâberinde (berâberimde, berâberimizde...): 
Kendisiyle birlikte, yanında, refâkatinde, nezdinde: Git- 
tiği yer neresi olursa olsun bütün bu gördüklerini berâbe- 
rinde götürecek değil miydi? (Ahmet H. Tanpınar). Ses 
bir kartal gibi süzülüp yükseldikçe rühumuzu da berâbe- 
rinde sürüklüyor (Ahmet H. Tanpınar). 

© Berâberce zf. Bir arada, birlikte: Hacı Bayram'ın 


kâinâtı ve insanı berâberce oluş hâlinde gösteren bir 
manzümesi vardır ki... (Ahmet H. Tanpınar). 

© Berâbere zf. (Yönelme hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 
(Bir yarışma veya oyunda) Rakipler birbirini yeneme- 
yerek, aynı dereceyi alarak, başa baş: “Berâbere bit- 
mek.” “Berâbere kalmak.” Brezilya, bir Balkan takımı 
olan Yugoslavya ile gene sıfır sıfır berâbere kalmış (Bur- 
han Felek). Yarışta hep berâbere kalmış, birlikte koşmuş 
C...) birlikte tükenip gitmiştir (Sâmiha Ayverdi). 
BERÂBERLİK i. 1. Berâber olma durumu, birlik, bir- 
liktelik; bir arada yan yana bulunma, aynı seviyede ve 
eşit olma. 2. (Spor karşılaşmalarında ve oyunlarda) Ye- 
nişememe, berâbere kalma durumu. 


BERÂET Bk. BERÂAT 


BERÂHİME («el,) i (Sans. Brahman > Ar. Berehmen'in 
çoğul şekli Berâhirme) Brahmanlar. 

BERÂHİN (1) & (Ar. burhân'ın çoğul şekli berâhin) 
Burhanlar, deliller: Bi-mânâ zannolunan bu küçük şey- 
ler (...) şimdi birikiyor, birikiyor, Ahmet Cemil'in fikrin- 
de sarsılmaz bir sütün-ı berâhin şeklinde terfi ediyordu 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Vazariyyât ile bir şeyler olur zannet- 
me / O berâhin de artık yetişir dinletme (Mehmet Âkit). 


BERAŞS Bk. BARAS 


BERAT (vI1,) & (Ar. berâ'et “borçtan aklanma belge- 
si”nden berât) 1. Bir kimseye herhangi bir imtiyaz veril- 
diğini gösteren belge, müsâade, izin: “İhtirâ berâtı.” 
Hüccetim kadıdan berâtım senden / Hiç yazılan yazı ka- 
ralanır mı (Karacaoğlan). Bir olucu ve oldurucu efendi- 
den efendilik berâtı almış bu muhâsebeli ve murâkabeli 
büyük sanatkâr... (Sâmiha Ayverdi). 2. târih. Osmanlı 
Devleti'nde bir kimseye nişan, rütbe, memüriyet veya 
herhangi bir imtiyaz verildiğini bildiren ferman: Berat, 
sancak, davul, topuz göndermek bir cemile mi? (Ömer 
Seyfeddin). 

* Berat gecesi (kandili): Kameri aylardan şâban 
ayının 14. gününü 15. güne bağlayan af verahmet gece- 
si, leyle-i berat: Regâib, Berat ve Kadir geceleri kılınan 
nâfile namazlar hakkında... (Kâtip Çelebi'den Seç.). 


BERATLI sıf. 1. Kendisine berat verilmiş olan (kimse), 
imtiyazlı. 2. mec. Kendisini her istediğini yapmakta ser- 
best sayan (kimse): “Beratlı deli.” 


BERAY— (sl,) edat. (Fars. berây) İçin, maksadiyle: 
“Berây-ı istirâhat.” “Berây-ı tebrik.” Bir Ritap alsam ele 
gâhi berây-ı def'-i gam (Recâizâde M. Ekrem). Berây-ı 
tahkik tâ mektebe kadar gitmiş, kapıları kapalı, içerisi 
bomboş imiş (Ahmet Râsim). 

BERÂYÂ (LI) i. (Ar. beriyye'nin çoğul şekli berâya) 1. 
Halk, mahlükat: Varı var bil yoğu da yok var ise iz'ânın 
/ Sanma yoktan var olur bunca berâyâ-yı hudüs (Hersek- 
li Ârif Hikmet). 2. Osmanlı Devleti'nde halkın vergi ve 
haraç vermeyen müslüman ve kılıç ehli kısmı. Karşıtı: 
REÂYÂ. Burası bir tekke-i azim olup rüz u şeb kâffe-i 
berâyâya ni'meti mebzuldur (Evliyâ Çelebi). 


BERBAT — BERBAD (oL,) sıf. (Fars. ber- “üzere” ve 
bâd “rüzgâr” ile ber-bâd “yele verilmiş”) 1. Kötü, fenâ, pis, 
çirkin: “Berbat adam, berbat koku.” “Bu berbat havada 
yola çıkılır mı?” “Yerde berbat bir halı vardı.” 2. Viran, 
harap, bakımsız, bozuk: “Berbat ev, berbat mahalle.” 
Pis, perişan, berbat sokaklarda tavuklardan başka bir şe- 
ye rast gelmedik (Ömer Seyfeddin). 3. Perişan, allak bul- 
lak, karmakarışık: “Berbat durum.” “Yüzü berbat bir hal- 
deydi.” 

X Berbat etmek (eylemek): Mahvetmek, bozmak, 
kötü duruma sokmak: Pilâvı berbat ettin (Târık Buğra). 
Elbiselerini berbat edeceksin Ayla! Hadi bakayım değiş- 
tir onları diye çıkıştı (Târık Buğra). Berbat olmak: 
Perişan duruma gelmek, kirlenmek: “Üstüm başım ber- 
bat oldu.” 

BERBAT (da ,) i (Fars. ber “göğüs” ve Ar. batt “kaz, ör- 
dek”ten ber-batt “kaz göğüslü”) mus. Büyük ve yuvarlak 
gövdesi kaz göğsüne benzetildiği için bu ismi alan, ko- 
puza ve lavtaya benzer mızraplı çalgı: Çaldım taşa ben 
şişe-i nâmüs ile nengi / Mutrib kerem et sen dahi çal ber- 
bat u çengi (Lâmii Çelebi'den). 

BERBATLAŞMAK geçişsiz f. (< berbatslaş-mak) Kötü 
ve berbat bir durum almak, kötüleşmek: Yollar daha da 
berbatlaşmıştı (Hâlide E Adıvar). 


BERBER i. (İtal. barbiere) 1. Saç ve sakal kesmeyi mes- 
lek edinmiş kimse: Bir giren bir dahi çıkmaz idi 
dükkânından / Dest-i berberdeki mikras demeseydi çık 
çık (Nâbi). 2. teşmil. Bu işin yapıldığı dükkân: “Berberin 
yanındaki bakkaldan aldım.” 

BERBER BALIĞI birl. . Kuyruğunun iki yanındaki çok 
keskin dikenler sebebiyle bu ismi alan bir Akdeniz balı- 
ğı. Serranus anthios. 

BERBERİ (4 4.) i (Berber kavminin adından nispet eki - 
ile Berberi) Mısır dışındaki Kuzey Afrika bölgesinde ya- 
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şayan etnik gurup, Kuzey Afrika halkı. 


BERBERİCE i Kuzey Afrika'da kullanılan dillerin en 
eskisi olan Berberi dili (Hâlen Arapça konuşulan bu böl- 
gede Berberice dağınık lehçeler hâlinde yer yer yaşamakta- 
dır). i 

BERBERLİK i Saç ve sakal kesme işi, berberin mesle- 
gi. 

BERCÂ (LU ,) sıf (Fars. ber- “üzere” ve câ “yer” ile ber-câ) 
Yerinde, uygun, münâsip: Şive ber-kâide esbâb-ı 
melâhat bercâ / Böyle bir şâhid-i pür-işveye âdem ne de- 
sin (Vecihi), Mola Nu'mân-ı sâni denilse evsâfında 
bercâdır (Fıtnat Hanım). 


BERCESTE (ax..> ,) sıf. (Fars. ber- “üzere” ve ceste “sıç- 
ramış” ile ber-ceste “yukarı sıçramış; değeri yüksek”) Seçil- 
miş, güzel, yüksek anlam taşıyan (şiir, söz) (Daha çok 
mısrâ-ı berceste şeklinde kullanılır): Eğer maksüd eserse 
musra-ı berceste kâfidir / Aceb hayretteyim ben sedd-i İs- 
kender husüsunda (Koca Râgıb Paşa). Taşıp taşıp dökü- 
lürken o şi'r-i berceste (Mehmet Âkit). Bâzı berceste 
mısrâları bir asır, iki asır, üç veya dört asır öteden za- 
man zaman bize kadar gelen eski şâirleri düşünüyorum 
(Yahyâ Kemal). Bize anlatmasa her an iki berceste satır 
/ Kahramanlar da nebiler gibi gelmez yâda (Fâruk N. 
Çamlıbel). 


BERCİS (, > ,) i (Fars. Bercis) Müşteri yıldızı: Oldukta 
şemim sipihre vâsıl / Bercis'e saâdet oldu hâsıl 
(Bâki'den). 

BERÇİDE (>) sıf. (Fars. berçiden “toplamak”tan berç- 
ide) Derilmiş, toplanmış, devşirilmiş. 

8 Berçide-dâmen (ç-l3 vx ;) birl. sıf. (Fars. dümen 
“etek” ile) 1. Eteği toplanmış: Ref-zeni hâr olanın dâme- 
ni berçide gerek (Nedim). 2. sıf. ve ii mec. Dünyâdan el 
etek çekmiş (kimse), münzevi. 


BERD (5,) 1 (Ar. berd) Soğuk: Çekip süz-ı firkatle bir 
âh-ı serd / Aceb imtizâc eyledi hârr u berd (İzzet Mol- 
la'dan). Geh süzişimden âteş içinde kalır tenim / Bâzan 
tiril tiril üşütür berd-i hasretim (Ziyâ Paşa'dan). 

* Berde'l-acuz — Berd-i acuz: Mart ayının 11 ile 
17'si arasında devam eden sayılı soğuk, kocakarı soğu- 
gu: Umarız tebdil ola yakında firkat vuslata / Çünki 
nevrüza ıağ olmaz dilâ berd-i acüz (Zâti). Berde'l-acuz 
pek yosma geldi, aman ne kocakarı imiş bu! (Ahmet 
Râsim'den). 

BERDAR ()/» ,) sıf. (Fars. ber- “üzere” ve dâr “darağacı” 
ile ber-dâr) Darağacına çekilmiş, asılmış. 

* Berdar etmek (eylemek): Darağacına çekmek, 
asmak: HızırPaşa bizi berdar etmeden... (Pir Sultan Ab- 
dal). Karışsın cân u cânan yükselen bang-i “enelhak”la / 
Şeriat bir dahi Mansür'u berdâr etti sansınlar (Yahyâ Ke- 
mal). Berdar olmak: Asılmak: Kim ki aşkın dârına 
berdâr olur / Cümle uşşâk içre ol serdâr olur (Niyâzi-i 
Mısri). Sevdâ-yı zülfün kimin takılsa gerdânına / Mansür 
gibi âkıbet yolunda berdâr olur (Niyâzi-i Mısri). 
BERDEVAM (ls) sıf. (Fars. ber- “üzere” ve Ar. devâm 
“sürmek, devam etmek” ile ber-devâm) Devamlı, dâimi, 
sürekli. 

* Berdevam olmak: Devam etmek: Bu kim bilir ne 
kadar böyle berdevâm olacak (Tevfik Fikret). Batı ilim 
âlemi kendi sağlam yolunda, kendi doğru metotlarıyle 
çalışmakta berdevamdır (Nihad S. Banarlı). 
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BERDUŞ (555 ,) zf. (Fars. ber- “üzere” ve düş “omuz” ile 
ber-düş) 1. Omuz üstünde, sırtta: “Kefen berduş.” 2. i. ve 
sıf. argo. Serseri, yersiz yurtsuz kimse. 

* Berduş etmek: Omuzuna almak, omuzlamak: 
Çünkü Hasan Bey fıçısını berduş etmek üzere bulunan bi- 
rine doğru ilerlemişti (Ahmet Râsim). 

BERE i (*ber-mek (> ber-t-mek)'ten ber-e (71) (Daha çok 
yara bere şeklinde kullanılır) 1. Vurma, incinme veya bir 
hastalık sonucunda damarlardan çıkan kanın dokular 
içinde birikmesinden meydana gelen morluk, çürük: Se- 
vinçten vücüdunun berelerini unutarak uyudu (Hâlide E. 
Adıvar). Parmaklarının hafif temâsıyle yüzümdeki bere- 
leri muâyene ederek tatlı bir sesle sordu (Kerime Nâdir). 
2. Bir şeyin üzerindeki ezik, sıyrık, çürük. 

BERE i. (Fr. böret < Lat.) Siperliksiz ve yumuşak bir çe- 
şit başlık. 

BERED (>) i (Ar. bered) (Yağan) Dolu. 

BEREFŞAN (ç,Lisl ,) 1. (Fars. berefşân) Müsikimizde kâr, 
beste, peşrev gibi eserlerde kullanılmış olan otuz iki za- 
manlı, on dört vuruşlu, donanımdan sonra 32/4 şeklin- 
de yazılıp gösterilen bir büyük usül. 


BEREHMEN Bk. BRAHMAN 

BEREHNE Bk. BÜREHNE 

BEREKÂT (© ,) i (Ar. bereket'in çoğul eki -âf almış 
şekli berekât) Bereketler (Türkçe'de daha çok tekil olarak 


“bolluk, feyiz” anlamında kullanılır): Hak berekâtını vere, 
bu gitti ganisi gele / Erenlerin nân u nimeti ziyâde ola 


BERF 


(Sofra Gülbanki'nden). Sonra onun duâsı berekâtıyle du- 
varları yıkıldı (Kâtip Çelebi'den Seç.). 


BEREKET (<5 ,) i. (Ar. bereket) 1. Allah'tan gelen hay- 
rın bir nesnede görünmesi ve devam etmesi, artıp ço- 
Şalması, Tanrı ihsânı, nimet: Kalmadı ümidin soluk ve 
cılız ışığında bereket (Câhit S. Tarancı). 2. Bolluk, feyiz: 
Emri vech üzre yer eyler gece gündüz hareket / Değişir 
tâzelenir mevsim-i feyz ü bereket (Şinâsi). Hükümdarlar 
uğrağı, cihangirler geçidi, bereketler diyârı imiş (Refik H. 
Karay). 3. Uğurlu olma, kutluluk, saâdet, mübâreklik: 
“Misâfir ayağının bereketiyle gelir.” “Duânızın bereketiy- 
le muvaffak olduk.” 4. zf. Hamd olsun ki, Allah'a şükür- 
ler olsun ki, neyse ki, iyi kii Bereket hükümet konağı 
uzak değildi (Refik H. Karay). Bereket kapıcı ile ahbap 
çıktık (Fahri Celâl). Bereket her gün böyle değilsiniz 
(Burhan Felek). 

x Bereket ki (Bereket versin ki): Çok şükür, Al- 
lah'a şükürler olsun ki, neyse ki: Bereket ki sıcak iklim- 
li memleketlerde, Akdeniz kıyılarında dolaşıyordu (Refik 
H. Karay). Bereket versin ki üç ay sonra beni Kudüs'e 
tâyin ettiler (Reşat N. Güntekin). Bereket versin: 1. Al- 
lah'a şükürler olsun ki, neyse ki. 2. Bir hayır temennisi 
olarak satıcının kendisinden alış veriş edene, dilenci- 
nin sadaka verene söylediği, “Allah bereket versin” sö- 
zünün kısaltılmış şekli: Bereket versin beyim (Yusut Z. 
Ortaç). 

© (Bet)bereket Bk. BETBEREKET 


BEREKETLENMEK dönüşlü f. (< bereketslen-mek) Be- 
reketli duruma gelmek, artmak, çoğalmak: “Soframız 
bereketlendi.” 


BEREKETLİ sıf 1. Bereketi olan, hayrı görülen, az 
iken çok yerine geçen: Yarım okka et onun elinde bir 
kurban kadar bereketli (Yusuf Z. Ortaç). Annemin azı 
çok yapmasını bilen bereketli bir eli vardı (Yusuf Z. Or- 
taç). 2. teşmil. Bol, çok: Bu üçünün, kendi devirlerinde 
genç nesle döktürdükleri göz yaşı birer iri küp doldura- 
cak kadar bereketlidir (Retik H. Karay). 3. Verimli, müm- 
bit, mahsuldar: Toprakların en bereketlisini sende sür- 
düm (Câhit S. Tarancı). 1975 yılı uğurlu, bereketli, sağlık- 
lı bir yıl olsun (Burhan Felek). 

* Bereketli ola (olsun): (Yemek, ürün, kazanç vb. 
için) “Bol, hayırlı ve artımlı olsun” anlamında bir hayır 
duâ sözü. 

BEREKETSİZ sıf Bereketi olmayan, yeter miktarda 
olduğu halde yetişmeyen, hayrı görülmeyen, çabuk tü- 
kenen: “Bereketsiz yemek.” “Bereketsiz para.” 


BEREKETSİZLİK i Bereketsiz, kıt ve işe yaramaz ol- 
ma, hayrı görülmeme durumu: “Haram paranın üstüne 
bereketsizlik siner.” 


BERELEMEK geçişli f. (< beresle-mek) Bereli duruma 
sokmak, üzerinde bere, ezik, çürük meydana gelmesine 
sebep olmak, zedelemek. 


BERELENMEK dönüşlü f. (< bereslen-mek) Bereli duru- 
ma gelmek, üzerinde ezik, çürük, bere meydana gel- 
mek, zedelenmek: Sevdiğim sinende kırmızı elma / 
Acep bir el vursam berelenir mi (Karacaoğlan). Berele- 
nen kollarıma dayanarak doğrulmaya uğraşıyordum 
(Kerime Nâdir). 


BERELİ sıf. 1. Beresi olan, ezik, sıyrık, çürük gibi hafif 
ârızâsı bulunan: Buzlar ovasında kara, kana karışmış 
yaralı ve bereli dere tepe aşarken... (Refik H. Karay). Bir 
kavunun bereli acı yerini oyup nasıl atarsak öyle yaptı 
(Refik H. Karay). 2. İncinmiş, yaralı: Aşk elinden yüreci- 
Zğim bereli (Karacaoğlan). Dokunmayın memleketin şu 
bereli gülüne (Mehmet E. Yurdakul). 


BERENDAZ (lv ,) sıf. (Fars. ber-endâhten “yukarı kal- 
dırmak”tan ber-endâz) 1. Yukarıya kaldıran, atan, fırla- 
tan. 2. Yok eden. 

© Berendâzâne (4l;lw ,) zf. (Fars. -âne ekiyle) 1. Yuka- 
rıya fırlatarak, yok ederek. 2. sıf Yok eden, berendaz: 
Ara sıra iskemlenin üzerine oturup nefes alarak ame- 
liyâtına devam ile yarım saatlik sa'y-i mevâni-be- 
rendâzânesi sâyesinde kapı açıldı (Sâmipaşazâde 
Sezâi). Lâkin nârin endâmından, latif boynundan, bâhu- 
sus o şuur-berendâzâne hırâmından bu çarşaflı kadının 
Neriman olduğunu Nihat anladı (Hüseyin R. Gürpınar). 


BEREYVAT (1, ,) & (Ar. berât'ın çoğul eki -ât almış şekli 
berevât) Beratlar; nişan, rütbe, memüriyet veya herhan- 
gi bir imtiyaz verildiğini gösteren fermanlar: İşte köhne 
berevât işte ferâmin-i kadim / Hakk-ı insâf ile tatbik olu- 
nursa da'vâ (Nâbi). 
BERF (5,) i (Fars. berf) Kar: Döşendi berf serâpâ 
sahn-ı sahrâya (Bâki'den). Berf ü bârân ile gelir sermâ 
(Abdülhak Hâmit). Evet şu berf-dâneler / Neşâtıma 
bahâneler (Tevtik Fikret). 

© Berf-âb (.5İ 5 ,) birl. & (Fars. âb “su” ile) Kar suyu, 
soğuk su. 

© Berf-âlüd (>,İ 3 ,) birl sıf. (Fars. âlüd “bulaşmış” ile) 


BERG 


Kara batmış: Önünde bir mütebâid semâ-yı berf-âlüd 
(Tevfik Fikret). 

© Berf-dan (gl.s ,) tür. sıf. (Fars. -dân ekiyle) Karlık, 
buzluk, buzhâne. 

© Berf-dar ()lus,) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip olan” ile) 
Karlı. 

© Berf-nâk (JL5 ,) tür. sıf. (Fars. -nâk ekiyle) Karı eksik 
olmayan (yer). 

© Berf-pâre (6,L 5 ,) birl. i (Fars. pâre “parça” ile) Kar 
parçası: Şu berf-pâreler ki doğrusu üşütmüyor beni (Tev- 
fik Fikret). 

© Berfin (cs ,) sıf. (Fars. -in ekiyle) Kardan, karla kap- 
Nn: Şir-i felek oldu şir-i berfin (Şeyh Gâlib). Gecenin say- 
ha-i vedâı idi / O sadâlar ki dağların berfin / Tepesinden 
inip derin, mahfi (Tevfik Fikret). 


BERG Bk. BERK 


BERGAMOT i. (Fr. bergamote < İtal. bergamotto < Türk. 
beg (bey) armudu veya İtal. pero bergamotto'dan |pero “ar- 
mut”, bergamotto “Bergamolu”|) 1. Güzel kokulu beyaz 
küçük çiçekler açan ve aynı isimdeki meyveyi veren bir 
cins turunç ağacı. 2. Bu ağacın kokusu çok güzel oldu- 
gu için esans yapımında kullanılan, kabuklarından re- 
çel yapılan, turunç cinsinden meyvesi: “Bergamot reçe- 
li.” Teni amber, nefesi bergamot kokar (Refik H. Karay). 
Bergamot şekeri ferahlık verir, midevidir (Musâhipzâde 
Celâl). 

BERGEŞTE (4.3 ,) sıf. (Fars. bergeşten “yüz çevirmek, 
dönmek”ten bergeşte) Tersine dönmüş, mâküs: 
Pâdişâhım hâk-i pâyinden cüdâ kıldı beni / Bir iki gün 
tâli-i bergeşte vü baht-ı haşin (Hayâli Bey). 

# Başına geldiği kelimelere “tersine dönmüş” anlamı 

katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Bergeş- 
te-ahter: Yıldızı ters dönmüş, tâlihsiz. Bergeşte-bahi: 
Bahtsız. Bergeşte-dil: Gönlü perişan: Hayf o biçâre-i 
bergeşte-dilin hâline kim / Olmaya çâre-giri baht-ı ze- 
bundan gayrı (Nâbi). Bergeşte-hal: Hâli perişan, düş- 
kün, biçâre: Bir gün o divâne-i bergeşte-hâl / Nâgeh edip 
hall-i ıkâl-i makâl (Nâbi). Bergeşte-ruz: Tâlihsiz. 
BERGOS — BERGUS i. (< Yün. purgos) Kule: Hacı İl Be- 
yi deniz kenârında bir Rüçücek bergus aldı, gündüz 
hisâra girdi (Âşıkpaşazâde) (Bugün burgaz şeklinde bâzı 
yer adlarında yaşamaktadır. Bk. BURGAZ)|. 
BERGÜSTÜVAN (41,5 ,) i. (Fars. bergustuvân) Savaş- 
larda atlara giydirilen zırh, çukal Vâdi-i medhinde 
cevlân ettiğiyçün yaraşır / Atlas-ı çarh olsa rahş-i 
tab'ıma bergüstüvan (Nef'i). Kesse çarh-ı atlasın bin mis- 
lini hayyât-ı sun' / Eşheb-i iclâline çıkmazdı bir bergüs- 
tüvan (Kâzım Paşa'dan). 
BERGÜZAR (,li8 ,) i (Fars. ber-guzâr) 1. Yâdigâr ola- 
rak verilen şey, hediye, armağan: Bergüzar ver zülfün 
telinden turnam (Pir Sultan Abdal). Ben kendi hâlimde 
gezdiğim yerde / Çağırıp bergüzar vermeye idin (Karaca- 
oğlan). Tabii, lutfunuza mukâbil bir bergüzar takdim 
edeceğim (Refik H. Karay). 2. Yâdigâr olarak kalan şey, 
hâtıra: Birkaç hafta sonraki yangında bu kadar yüz yıllık 
âile bergüzârı da kaynayıp gidecekti (Satiye Erol). Çini- 
ler, halılar, çevreler, yağlıklar, yazılar, tezhipler hep o 
verim devrinin bergüzârıdır (Sâmiha Ayverdi). 


BERGÜZİDE (4, 3 ,) sıf. (Fars. berguziden “seçmek”ten 
berguzide) Seçilmiş, seçkin: “Şi'r-i bergüzide.” Bu ne ber- 
güzide candır ki gezer bu cân içinde (Nesimi). Bu muhte- 
rem vatanın bergüzide evlâdı (Tevfik Fikret). 
BERHÂNE —- BARHÂNE («6 |, - «6 ,) i (Fars. bâr 
“yük” ve hâne “yer, ev” ile bâr-hâne > ber-hâne) 1. Büyük, 
düzensiz, kullanışsız binâ: Öteye baktı, kara kızıl taştan 
bir berhâne (Aka Gündüz). 2. eski. Yollarda yolcuların 
eşyâlarını indirip yüklemeleri, saklamaları, atlarını de- 
giştirmeleri için yapılmış konak yeri. Halk ağzı. BARHA- 
NA, 

X Berhâne gibi: Çok büyük, harap görünüşlü (ev, 
salon, oda). 


BERHAVA — BERHEVÂ (I,»,) sıf. (Fars. ber- “üzere” 
ve Ar. hevâ' ile ber-hevâ' > berhavâ) Havaya gitmiş, uç- 
muş, kaybolmuş. 

X Berhava etmek: 1. Patlayıcı bir madde ile hava- 
ya uçurmak: “Köprüyü berhava etmeye karar verdiler.” 
2. teşmil. Ziyan etmek, hebâ etmek, boşa çıkarmak: 
“Emeklerimi berhava ettin.” Berhava olmak: 1. Patla- 
mak süretiyle havaya uçmak. 2. teşmil. Uçup gitmek, 
boşa gitmek, ziyan ve hebâ olmak: Her şey bitmiş, her 
ümit berhava olmuştu (Aka Gündüz). Tövbeler, duâlar 
hepsi berhava mı oldu? (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 


BERHAYAT (L> ,) sıf. (Fars. ber- “üzere” ve Ar. hayât 
“yaşama” ile ber-hayât) Hayatta, canlı, sağ, diri: Peder 
merhum o zaman henüz berhayattı (Fahri Celâl). 

X Berhayat olmak: Yaşamakta olmak, sağ bulun- 
mak: Seri ve küçük bir tahkikat neticesinde İrfan Bey'in 
berhayat olduğu anlaşıldı (Hüseyin R. Gürpınar'dan). 
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BERHEVÂ Bk. BERHAVA 
BERHUDAR — BERHURDAR ()l,,) sıf (Fars. 


-berhürden “faydalanmak”tan berhürdâr > berhudâr) Tuttu- 


Su işten semere gören, feyizlenen, mesut. 

* Berhudar ol: “Hayırlı günler gör, hayır üzere ol” 
anlamında büyüklerin küçüklere söyledikleri bir duâ 
sözü: Ooo, Nihat Bey oğlum, berhudar ol! (Yusuf Z. Or- 
taç). Berhudar olmak: Mesut olmak, murâdına ermek: 
Baygın baygın, “Nemrut'un hazinesi. Bulanlar berhudar 
olmasın, alanlar Allah'ın kahhar ismiyle kahrolsunlar” 
diyordu (Fahri Celâl). Hepsi de berhudar olalar (Safiye 
Erol). 


BERHUDARLIK —- BERHURDARLIK i. İyi gün gör- 
me, mutluluk, saâdet. 


BERHURDAR Bk. BERHUDAR . 
BERHURDARLIK Bk. BERHUDARLIK 


BERİ i (Eski Türk. berü; kökü kesin olarak belli değildir) 1. 
İki uzaklıktan daha yakın olanı, yakın, daha yakın yer. 
Karşıtı: ÖTE: “Beriye gel.” “Beride kal.” “Beriden dolaş.” 
Dostum çıkmış evlerinden beriye / Top zülüfler tel görü- 
nür gözüme (Karacaoğlan). Beride bir grup siyâsetten, 
ötede üç beş kişi akşamki pokerden bahsetmektedir 
(Târık Buğra). 2. sıf Yakında bulunan: “Beri taraftaki be- 
nim” “Nehrin beri yakası. ” 3. takı Ayrılma hâlinden son- 
ra geldiğinde “belli bir yerden ve zamandan bu yana” 
anlamı verir, bir işin başlangıç yerini ve zamânını gös- 


terir: Zihnim geceden beri Midilli ile meşgul olduğu için. 


pek farkında olmuyorum (Ahmet Râsim). Koca Mustâpa- 
şa ücrâ ve fakir İstanbul / Tâ fetihten beri mü'min müte- 
vekkil yoksul (Yahyâ Kemal). İnebolu'dan beri nemli do- 
lakları tüte tüte yürüyen Harbiyeliler bu sabah da bizden 
erken çıkmışlar (Rüşen E. Ünaydın). 

X Beri bak: halk ağzı. Buraya bak. Beri tarafta 

(yanda): Bir yanda, bir tarafta: Sevinçle dolup taşardı 
gönlüm / Beri yanda günler akar giderdi (Ziyâ O. Sabâ). 
Halbuki beri tarafta dâima huzursuz, dâima talepkâr 
olan garp maddeyi kendi emrine almış sayılırdı (Sâmiha 
Ayverdi). 
BERİ (6) sıf. (Ar. berâ'et “uzak olmak, sâlim ve temiz ol- 
mak”tan beri”) 1. (Bir şeyden) Kurtulmuş olan, (0 şey- 
den) uzak ve sâlim bulunan, -den âri: “Her türlü hatâ- 
dan, günahtan beridir.” 2. Arınmış, temizlenmiş olan, te- 
miz: “Mikroptan beri.” 

X Beriü'z-zimme: Zimmetinde bir şey olmayan. 


BERİA (42, 2x4) sıf. ve i. (Ar. beri'at “güzellik bakımından üs- 
tün olmak”) Güzellik, olgunluk ve zekâ bakımından ben- 
zerlerinden üstün olan (kadın) (Kadın ismi olarak da kul- 
lanılır). 


BERİBENZER sıf. (Kökü belli değildir) halk ağzı. 
Alelâde, sıradan, gelişigüzel, olur olmaz: Bu işi beriben- 
zer usta yapamaz (Derleme Söz.). 


BERİBERİ i. (Fr. beriberi) (Hint dillerinden) Özellikle 
Uzakdoğu ülkelerinde, renkli ırklarda ve iyi beslenme- 
me sebebiyle savaş geçiren ülkelerde görülen, B vita- 
mini eksikliğinin sebep olduğu, öldürücü olabilen has- 
talık. 


BERİD (.. ,) i (Ar. berid) Postacı, haberci, ulak: Berid-i 
akdese bir özge hâlet el verdi (Nâili). Hoş geldin eyâ 
berid-i cânan (Şeyh Gâlib). 

X Berid-i felek: Satürn (Zuhal) veya ay için kullanı- 
lır. 


BERİK (5. ,) i (Ar. berk “şimşek çakmak, parlamak”tan 
berik) Parıltı, ışık: Nâgehan yanlarından geçiveren hafif 
bir berik içinde örtüleri başlarından toplanıp omuzlarına 
atılıvermiş iki çehre (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

BERİKİ sıf. (beriski) 1. Beride olan, yakında bulunan. 
Karşıtı: ÖTEKİ: “Beriki yoldan gidersen daha çabuk varır- 
sın.” 2. zamir. Diğeri, öbürü: Bu berikileri ne kadar üzdü 
ise (... ) Mergup Bey'i yeniden bir kat daha keyiflendirdi 
(Ahmed Midhat Efendi). Kaymakam, tavlada emniyet 
âmirine son sayıyı vermemek için hile yapmakta, beriki 
ise buna göz yummaktadır (Târık Buğra). 


BERİL ii (Fr. beryi < Lat. < Yun.) Mücevhercilikte kulla- 
nılan, çok sert ve parlak, yeşil renkli olanına zümrüt, 
mâvi-yeşiline zebercet denen, berilyumun elde edildiği 
kıymetli mâden, berilyum alüminyum silikat. 


BERİLYUM i. (Fr. beryilium) Tabiatta sâdece diğer ele- 
mentlerle birleşik halde fakat nâdir bulunan, bakır, ni- 
kel vb. ile kuvvetli ve sert alaşımlar meydana getiren, 
yoğunluğu 1,73, erime derecesi 1215'C, atom ağırlığı 
9,02, atom numarası 4, eski ismi glusinum, sembolü Be 
olan, metal özelliğine sâhip kimyevi element. 

BERİN (54.,) sıf. (Fars. berin) Pek yüksek, yüce, âlâ, kad- 
ri yüksek olan: “Kasr-i berin. ” Pişindeki levha-i berine / 
Bir lem'a konardı her seherden (Tevtik Fikret). (Bugün 
Berrin şeklinde kadın ismi olarak kullanılmaktadır). 


BERİY YE — BERRİYYE (4) i (Ar. ber > berri “toprak- 


la ilgili”den berriyye > beriyye) Çöl, sahrâ: Beriyye-i hayret- 
te sergerdan, misâl-i andelib-i hoş-elhan (Sehi Bey Tez- 
kiresi). 

BERİYYE (4 ,) i. (Ar. ber' “yaratmak”tan beriyye) Yaratıl- 
mış olanlar, yaratıklar, mahlükat. 


BERJER i. (Fr. bergöre < berger “çoban”) Arkalığı vücüdu 
kavrayacak şekilde kabarık ve dolgun, oturacak yeri 
derin ve geniş, kol koyacak yerleri ve bâzan iki yanında 
yanak dayayacak çıkıntıları bulunan rahat bir koltuk bi- 
çimi. 

BERK sıf. ve zf. (Eski Türk. berk) E. T. Türk. ve halk ağ- 
zu 1. Sağlam, kuvvetli: Yünus Hakk'ı sevdin ise iman ku- 
şağın berk kuşan / Varlığın yokluğa değiş cümle eksiklik 
andadır (Yünus Emre). Berk yapış şer'in ipine eresin 
menziline (Eşretoğlu Rümi). 2. Sert, katı, dayanıklı: Ta- 
ma' hapsine düştüm çıkamazam / Katı berktir duvarı y- 
kamazam (Yünus Emre'den). 


BERK /£ kalın) (5 ,) i. (Ar. berk) Şimşek: Sanman Rira'd 
ü berktir etti gulü / Top şenliğidir ey sâki hisârın bu (Ne- 
dim). Berk-ı hâtif gibi bu kayd-ı sivâdan güzer et / Erişen 
hâr u hasa âteş-i aşkı siper et (Şeyh Gâlib). 

X Berk urmak: Şimşek çakmak, şimşek çakar gibi 
parıldamak: Berk urup çıktı evimden nâgehan / Göklere 
dek nür ile doldu cihan (Süleyman Çelebi). Yüzlerde, 
süngülerde, kılıçlarda berk urur (Tevfik Fikret). Berk-ı 
revan: “Koşan şimşek” mec. Çok hızlı koşan at. 

8 Berki(, 3.) sıf. (nispet eki -i ile) Şimşek gibi, şimşe- 
8i andıran: Vuküât-ı fevkalâdeye tesâdüf olununca hisse- 
dilen râşeye müşâbih bir tezelzül-i berki vücüdunu baş- 
tan aşağıya sarstı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Berlayye (45 ,) sıf Berkikelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ahbâr-ı 
berkıyye: Telgraf haberleri.” “Sür'at-ı berkıyye: Şimşek 
sür'ati.” Âni denilebilecek bir sür'ât-i berkıyye ile (Ömer 
Seyfeddin). Almanya (...) Fransa gibi bir sür'at-i berkiy- 
ye ile değil biraz bati bir sürette mazhar-ı ittisâ oluyor 
(Cenap Şahâbeddin). Bk. BERKİYE. 


BERK — BERG(3 ,-J,)i. (Fars. berg) Yaprak: An ol 
günü Ri âhir olup nevbahâr-ı ömr / Berg-i hazâna dönse 
gerek rüy-i lâle-renk (Bâki'den). Zeminde berg-i hazan 
titriyordu pür-heyecan (Cenap Şahâbeddin). 

*x Berg-iıtri: Süsleme sanatımızda tezhipte, çiniler- 
de kullanılan, kenarları tırtıllı büyük yaprak motifi. 
Berg-i sebz: 1. Yeşil yaprak. 2. mec. Hediye: Eyledim 
dergâhına bu berg-i sebzi bergüzâr (Nazim). Berg ü bar: 
1. Yaprak ve meyve. 2. mec. Sermâye, mal: Nihâl-i gül 
şen-i ümmidimiz pür-berg ü bâr oldu (Fıtnat Hanım). 
Berg ü bârından biz el çektik bu fâni gülşenin / Meyve-i 
maksüd ister olsun ister olmasın (Fasih Dede'den). 
Eskâm ile geçti rüzigârım /Âlâm idi cümle berg ü bârım 
(Ziyâ Paşa'dan). Berg ü nevâ: Geçinecek şey, maişet: 
Tehi-destân-ı genc-i gurbetiz berg ü nevâmız yok / 
Nevâl-i vasldan gayri nevâle iştihâmız yok (Nâbi'den). 
Berg ü saz: Gerekli şeyler, mal: Gam-keşlere berg ü sâz 
eden sağ olsun (Azmizâde Hâleti). 

© Berk-riz (5 $ ,— 5 ,) birl. sıf. (Fars. riz “döken” ile) 
1. Yaprak döken. 2. i Sonbahar. 


BERKARAR (|) sıf. ve zf. (Fars. ber- “üzere” ve Ar. 
karâr “durma, eğlenme” ile ber-karâr) Aynı durumda, ay- 
nı kararda. 

X Berkarar olmak: Bir yerde veya bir hal üzere ka- 
rar kılmak, aynı kararda devam etmek, devamlı olmak: 
Berkarâr olup biraz eğlenmedin / Dâim ağlarsın durup 
dinlenmedin (dinlenmeden ) (Niyâzi-i Mısri). Vaktin dil- 
berinde nâmus âr olmaz / İkrârında sâbit berkarâr ol- 
maz (Erzurumlu Emrah). 


BERKELYUM i. (Fr. berkâlium) (Amerika'da Berkeley 
Üniversitesi'nin adından) Amerikyumun alfa zerreleriyle 
bombardımanı süretiyle ilk defa Berkeley laboratuarla- 
rında elde edilen, tabii olarak bulunmayan, atom ağırlı- 
81 243 (2), atom numarası 97, sembolü Bk olan radyoak- 
tif element. 

BERKEMAL J/ ince) (JUS ,) sıf. ve zf. (Fars. ber- “üzere” 
ve Ar. kemâl ile ber-kemâl) Tam ve yolunda, mükemmel: 
Nihat'ın zevcesine muhabbeti berkemal idi (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

BERKİNMEK dönüşlü £ (berk “sağlam”dan isimden fiil 
yapma eki #i- ile berksi-n-mek) E. T. Türk. ve halk ağzı. 
Sağlamlaşmak, pekişmek. 

BERKİTMEK oldurgan f. (berk'ten isimden fiil yapma eki 
*#i- ile berksi-t-mek) E. T. Türk. ve halk ağzı. Sağlamlaş- 
tırmak, kuvvetlendirmek, tahkim etmek: Ağılın kapısını 
berkitti (Dede Korkut). Gedikleri berkitip gereği gibi me- 
tinleştirmeğe himmet eyledi (Kâtip Çelebi'den Seç.). Dün 
dil-izâr ile sohbet ederek gitmişsin / Va'de-i lutfu kasem- 
ler ile berkitmişsin (Nedim — T. S.). 

BERKİYE (45 ,) i. (Ar. berk > berki “şimşekle ilgili, şimşek 
gibi”den berkiyye) XX. yüzyıl başlarında elektrik karşılığı 


olarak kullanılmıştır. 
BERKLİK i. 1. Sağlamlık. 2. Katılık, sertlik. 


BERLAM — BARLAM i. (< Yun. merlânos < İtal. merla- 
no) Kemikli balıklar takımının mezgitgiller familyasın- 
dan, Akdeniz'de, Marmara ve Ege denizlerinde çokça 
bulunan, yanları ve karnı beyaz, sırtı açık kahverengi, 
ince pullu, 30 — 40 santim boyunda bir balık türü, mer- 
lanos. Merlucciuc merluccius. 


BERMİNVAL J/ incel (Jlw ,) z£. (Fars. ber- “üzere” ve 
Ar. minval “tarz, süret, şekil” ile ber-minvâl) Olduğu üze- 
re, eskisi gibi. 

» Berminvâl-i âti: Aşağıda olduğu üzere, aşağıdaki 
gibi: Verdi berminvâl-i âti bir karar (Muallim Nâci). Ber- 
minvâl-i muharrer: Yazılı olduğu üzere, yazılmış oldu- 
Su gibi. Berminvâl-i sâbık: Eskiden olduğu üzere, eski- 
si gibi. 

BERMUDA i (İng. bermuda) | Bermuda adalarının adın- 
dan) Dizlere kadar inen dar ve kısa pantolon. 


BERMURAT — BERMURAD (51...) sıf. (Fars. ber- 
“üzere” ve Ar. murâd “arzu, istek” ile ber-murâd) Murâdına 
eren, isteğine, arzusuna kavuşan. 

» Bermurat etmek (eylemek): Murâdına erdir- 
mek, arzusuna kavuşturmak. Bermurat olmak: 
Murâdına ermek, isteğine kavuşmak: Dilerim Süb- 
han'dan olma bermurat (Karacaoğlan). Benem müder- 
ris-i ilm-i cünun hani Mecnun / Ki bermurâd ola devrim- 
de istifâde ile (Fuzüli). Bermurâd olmayıcak ben yere 
geçsin âlem (Âkif Paşa). 

BERMÜTAT — BERMÜTAD (olx. ,) zf (Fars. ber- 
“üzere” ve Ar. mu'tâd “alışılmış” ile ber-mu'tâd) Âdet oldu- 
Şu üzere, alışıldığı gibi, her zamanki gibi: Bir pazar 
sabâhı iki dost yine bermütat birleştiler (Nâmık Kemal). 
Akşam sen yine bermütat oraya gittin (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
BERNÂ (U,) i (Fars. bernâ) Genç, delikanlı, civan: Mez- 
hebimce bir tarikin piri olmazsa eğer / Pâyidâr olmaz o 
yolda pir ü bernânın adı (Şâir Eşret). 

BERNÂME (G4 ,) (Fars. ber “üst, yukarı” ve nâme 
“mektup” ile ber-i nâme > ber-nâme) Mektup başlığı, zar- 
fın üzerindeki adres. 


BERPÂ (U 4) sıf. (Fars. ber- “üzere” ve pâ “ayak” ile 
ber-pâ) Ayakta, yıkılmamış, kâim: Sutür-ı nâmesinden 
mülk ü millet sebzesi hurrem / Sütün-ı hâmesinden din ü 
devlet kaymesi berpâ (Bâki). Berpâ ola bu çetr-i zer-en- 
der-zer-i âlem (Neşâti). Ey kapkara damlarda birer 
mâtem-i berpâ / Temsil eden âsüde ve fersüde mesâkin 
(Tevfik Fikret). 


BERRÂDE (6317) £ (Ar. berd“soğumak”tan berrâde “soğu- 
tucu”) Su soğutmak için kullanılan kap, karlık. 


BERRAK (51) sıf (Ar. berk “şimşek çakmak, parla- 
mak”tan berrâk) 1. Bulanık olmayan, duru, temiz, saf: 
Dağlar yeşil, gök derin, sular berrak, hava saf (Orhan S5. 
Orhon). 2. Çok parlak, ışıklı, aydınlık: Berrak bir kış 
sabâhı (Aka Gündüz). 3. mec. Açık seçik, net: Bu açık, 
berrak bir hayal değildi (Peyâmi Safâ). 4. (Ses için) Pü- 
rüzsüz, kulağa hoş gelen: Berrak bir ses, biz Türkler için 
esrar dolu Kur'an lisânına muhabbetten ve imandan ko- 
pan uhrevi bir âhenk veriyordu (Rüşen E. Ünaydın). 


BERRAKLAŞMAK geçişsiz f. (< berrakslaş-mak) 1. Bu- 
lanıklığı gitmek, duru hâle gelmek: “Su aktıkça berrakla- 
şıyor.” 2. mec. Aydınlanmak, açık seçik duruma gelmek: 
Parıltınla rühumun en karanlık yeri / Her sâniye bir par- 
ça daha berraklaşıyor (Necmeddin H. Onan). 


BERRAKLIK i. Berrak olma durumu; temizlik, saflık, 
parlaklık, netlik: Sıyrul beyaz karanlık içinden parıl parıl 
/ Berraklığında bilme nedir hafta ay ve yıl (Yahyâ Ke- 
mal). Bir târihi gerçek, bir kere daha gözlerimizin önün- 
de bütün berraklığı ile belirdi (Burhan Felek). 


BERRAN Bk. BÜRRAN 


BERREN (İ,) z£ (Ar. berr “kara, toprak”ın tenvinli şekli 
berren) Kara yoluyle, karadan: Eger berren eger bahren 
dilâverlikler etti kim / Kamu efsânedir destanları Sâm u 
Nerimân'ın (Necâti Bey). İstanbul'la İskenderiye arasın- 
daki mesâfe-i dürâdüru berren katetmeğe teşebbüs eder 
(Süleyman Nazif). 


BERREYN (4) i (Ar. berr “kara, toprak”tan tesniye eki 
-eyn ile berreyn) İki kıt'a, Avrupa ve Asya kıt'aları: 
Hâkânü'-berreyn ve'-bahreyn unvânı Hazret-i Fâtih'e 
verilmiş (Cenap Şahâbeddin). 
BERRİ (63) sıf. (Ar. berr “kara, toprak” ve nispet eki - ile 
berri) Karaya (toprağa) âit, karayla ilgili. Karşıtı: BAHRİ: 
“Mühendishâne-i Berri-i Hümâyun.” Geh div olurdu gâh 
perri / Geh bahri olurdu gâh berri (Şeyh Gâlib). 

© Berriyye (4) Berri kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Kuvâ-yı ber- 
riyye: Kara kuvvetleri.” “Asâkir-i berriyye: Kara askerle- 
ri, kara kuvvetleri.” Bk. BERİYYE. 
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BERRİY YE Bk. BERİYYE 


BERŞ (5 ,) i (Ar. berş) Keten yaprağı ve afyon ruhu ile 
yapılan, keyif verici, afyonlu şurup veya mâcun: Ol 
fedâ-yı reh-i aşk benim kim ettim / Ömrümün mahsülü- 
nü berşe vü hübâna fedâ (Sünbülzâde Vehbi). Eskiden 
“berş” adı verilen bir çeşit keyif verici mâcun Rullanan 
tiryâkiler mevcut imiş. Bu mâcünu icat eden, meşhur ta- 
bip Yüsuf Sinan Rahiki adında birisi olup... (Balıkhâne 
Nâzırı Ali Rızâ Bey). 

X Berş-i Rahili: Rahiki adlı bir tabibin yaptığı 
mâcun. 


BERTAFSİL (J-25 ,) z£ (Fars. ber- “üzere” ve Ar. tafşil 
“açıklama, izah etme” ile ber-tafşil) Tafsilâtıyle, ayrıntıla- 
rıyle: Kendi idâmı için orada cereyan eden müzâkerâtı 
Rulağıyle işittiğini bertafsil beyan eyledi (Nâmık Kemal). 
BERTARAF (4 b) zf. (Fars. ber- “üzere” ve Ar. faraf 
“yön, cihet” ile ber-faraf) Bir yana, şöyle dursun: “Şaka 
bertaraf gerçekten güzel olmuş.” 

x» Bertaraf etmek: Bir yana itip saf dışı bırakmak, 

ortadan kaldırmak: Nihat tehlike-i sevdâyı bertaraf et- 
miş olmak için... (Hüseyin R. Gürpınar). Bertaraf edil- 
mek (olmak): Ortadan kalkmak: Bertaraf olsa elem-i 
rüzigâr (Nef'i'den). 
BERTER — BERTERİN (445, - 5, ) sıf (Fars. ber “üst, 
yukarı” ve -ter, -terin ekleriyle ber-ter — ber-terin) Daha yük- 
sek, pek yüksek, en yüksek: Ve desem rif'atin ol merte- 
beden berterdir (Nâbi). N'ola berter olursa la'l-i nâbın 
âb-ı hayvandan / Verir hem neş'e-i sahbâ dile hem 
rüh-bahşâdır (Fıtnat Hanım). Yükselip bulmak dilerdi bir 
cihân-ı berterin (Cenap Şahâbeddin). 


BERTİK ii (< bert-i-k) Çarpma veya ezilme sonunda yu- 
muşak dokularda meydana gelen zedelenme: “Ayağın- 
daki bertik acı veriyordu.” 


BERTİLMEK edilgen £. (< bert-i-l-mek) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. 1. Berelenmek. 2. Burkulmak, incinmek. 


BERTMEK geçişli f. (Eski Türk. bert-mek) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. 1. Berelemek. 2. Burkmak, incitmek. 


BERVECH («> , ,) zf. (Fars. ber- “üzere” ve Ar. vech “yüz; 
yön, taraf” ile ber-vech) Farsça usülüyle yapılan tamla- 
malarda kullanılarak önüne geldiği kelimeye “olduğu 
üzere, olduğu gibi, olarak” anlamları katar. 

* Bervech-i âde: Âdet olduğu üzere: Bervech-i âde 
çocuğu sardılar sarmaladılar, lohusanın yanına yatırdı 
lar (Hüseyin R. Gürpınar). Bervech-i âti: Aşağıda oldu- 
Su gibi, aşağıda görüleceği üzere: Bu âyete müteallik bir 
fıkra hâtırsnişânım olmağla bervech-i âti naklini 
münâsip gördüm (Muallim Nâci). Bervech-i bâlâ: Yuka- 
rıda olduğu gibi, yukarıda görüldüğü üzere. Bervech-i 
mâruz: Bildirildiği gibi, arz olunduğu üzere. Bervech-i 
peşin: Peşin olarak: Oğlum, hâl-i hazırda İtalya'nın ala- 
cağı vaziyeti bervech-i peşin keşfetmek istiyorsun (Ce- 
nap Şahâbeddin). Bervech-i zir: Aşağıda olduğu gibi. 
BERZAH (65) i. (Ar. berzah) 1. Dar geçit. 2. coğ. İki ka- 
rayı birbirine bağlayan ve iki yanı su olan dar kara par- 
çası, kıstak: Anadolu'ya daracık bir berzahla âdeta pa- 
muk ipliğiyle bağlı bir yarım ada... (Refik H. Karay). Yu- 
varlak dünyânın üstünde fiyortlar, berzahlar, limanlar 
doludur (Sait Fâik). 3. Dünya ile âhiret arasında ruhların 
kıyâmeti bekledikleri yer: Bir gün sefer düşer berzah ili- 
ne / Otağı kalkıcak sultan eğlenmez (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). 4. mec. Zorlu, belâlı geçit, can sıkıcı, bunaltıcı 
yer: Azminde behişt olurdu berzah / Avdette çemen ge- 
lirdi düzah (Abdülhak Hâmit). Beşeriyet ki bi-huzür / Ey- 
ler şu köhne berzahı pek neş'esiz mürür (Tevfik Fikret). 
Avrupa'yı bu lânetler berzahından kim kurtaracak? Marx 
sosyalizm diyor... (Cemil Meriç). 


BERZEDE (»>; ,) sıf. (Fars. berzeden “birleşmek”ten ber- 
zede) 1. Bir araya getirilmiş, toplanmış: Her târı oldu 
berzede-i dest-i rüzigâr / Ettikleri o zülf-i perişâna kal- 
madı (Ziyâ Paşa'dan). 2. Yukarıya kaldırılmış: Ninem, 
ninem... Bu hazan-dide zıll-i berzede rüh / Onun hayâle- 
tidir (Tevfik Fikret). 

BES (,.) sıf. (Fars. bes) Yeter, yetişir, elverir, kâfi: 
Hak'tan özge nesne yoktur gayriden ümmidi kes / Aç gö- 
zün merdâne bak Allah bes bâki heves (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). Hâsılı tab'-ı heves-kârıma bestir bu günâh 
(Nâili). Ashâb-ı derde dâğ-ı dil ü hün-ı eşk bes (Şeyhü- 
lislâm Yahyâ). 

BES (&.) i (Ar. bess) 1 Yayma; ortaya çıkarma, açığa 
vurma: “Bess-i şekvâ, bess-i şikâyet: Şikâyetini açığa 
vurma.” “Bess-i da'vâ: Dâvâsını ortaya koyma, açıkça 
şikâyet etme.” 2. Şiddetli keder, üzüntü (Kelimenin bu 
anlamı dilimizde sâdece bess-i şekvâ, bess-i şikâyet gibi ter- 
kiplerde görülür): Asvât-ı arza karşı sen etmiştin i'tiyâd / 
Bess-i şikâyet etmeyi âlâm-ı sem'den (Cenap Şahâbed- 
din). 

BES wi) i. (Ar. be's) 1. Zarar, mahzur, beis (Kelime di- 
limizde beis şeklinde Türkçe kullanılışlara girmiştir. Bk. BE- 


BESİ YERİ 


İSİ: Varlıkları mahz-ı be's olanlar (Recâizâde M. Ekrem). 
2. Güç, kuvvet: “Şedidü'-be's: Güçlü, kuvvetli.” 


BESA i. (Arn. besa) Arnavut yemini; ant etme, sözleş- 
me, antlaşma: Gönüllüler: Allah'la ahdederiz, besa, be- 
sa, besa! (Nâmık Kemal). 

*» Besa etmek: Ant etmek, sözleşmek: Bre Tâhir Bey 
dedi. Ver elini besa edelim (Reti C. Ulunay). 
BESÂİR Bk. BASÂİR 
BESÂİT (Ja1.) ii (Ar. basifin çoğul şekli besâ'if) Basit 
olan şeyler, basitler: Bu besâitte ne varsa bi-güman / 
Her biri bir isme mazhardırayan (Ahmedi). Besâiti saya- 
maz ilm-i köhne-i kirmyâ / Kuvâyı fark edemez sal-hur- 
de hikmetler (Cenap Şahâbeddin). 
BESÂLET (<JL.) i (Ar. besâlet) Yiğitlik, kahramanlık, 
cesâret, şecâat: Cünüd-ı gâlibenin serdâr-ı besâlet-şiârı 
olan Sa'd bin Ebi Vakkas hazretleri... (Muallim Nâci). 
Zâlimleri kahr eylemedir ayn-ı adâlet / Şiddet günü bir 
lâzımedir arz-ı besâlet (Abdülhak Hâmit). 


BESÂRET Bk. BASÂRET 


BESARYA i. (Kökü belli değildir) Dalyanlarda büyük 
halatın bağlandığı kazık. 

BESÂTET (<bL.) i (Ar. bast “yaymak, açmak”tan 
besâtat) 1. Düzlük, yaygın ve yayvan olma: “Besâtet-i 
arz: Yerin düzlüğü.” 2. Basitlik, sâdelik: Besâtet-i efkâr 
ve tahassüsâtıyle iptidâi insanlara pek benzer (Fuat 
Köprülü). 3. Açık, düzgün ve rahat konuşma, selâset. 
BESÂTİN (,, LU.) & (Fars. büstün > Ar. bustan'ın çoğul 
şekli besâtin) Bostanlar, sebze bahçeleri. 
BESBEDÂVA sıf ve zf (Kuvvetlendirme benzer hecesi 
bes ile bessbedâva) Çok ucuz. 


BESBELLİ sıf (Kuvvetlendirme benzer hecesi bes ile 
bessbelli) 1. Çok açık, apaçık, meydanda: “Onun gelme- 
yeceği besbelli, biz işimize bakalım.” Bununla berâber 
beyin emrine uyacağı besbelli idi (Ahmed Midhat Efen- 
di). 2. z£ Anlaşılıyor ki, öyle görünüyor ki, belli ki: “Bes- 
belli, gide gele çocuğu kandırdılar.” Besbelli, feryâdım 
işitilmiş (Muallim Nâci). Öyle bir şüphede bulunmayı 
besbelli, kocasına karşı büyük bir hakaret addediyordu 
(Hüseyin R. Gürpınar). 

BESBETER sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi bes ile 
bestbeter) Çok daha beter, çok daha kötü |Beşbeter şek- 
linde de kullanılır|: Es&i derdimden de beşbeter etti / Doğ- 
rulmaz Râmetim bundan (bu yüzden ) eğridir (Karacaoğ- 
lan). Korkuyorum ki yarın / Olacağım besbeter (Enis B. 
Koryürek). Bâbıâli'den besbeter olduğu tecrübeyle görül- 
dü (Ahmet Kabaklı). 


BESELEMEK Eselemek beselemek söyleyişinde ge- 
çer. Bk. ESELEMEK 


BESERMEK Esermek besermek söyleyişinde geçer. 
Bk. ESERMEK 

BESİ i, (E. T. Türk. bisü; kökü belli değildir) 1. Besleyici 
ve doyurucu gıdâlarla besleme veya beslenme işi, yedi- 
rip içirme, yiyip içme: Muhiddin Abdal'la Mustafa 
riyâzetten çıktıktan sonra birkaç gün hesaplı besiye gir- 
diler (Safiye Erol). 2. İstenildiği gibi durmasını sağla- 
mak veya güçlendirmek amacıyle bir şeyin altına konan 
takoz, tahta vb. şey. 

* Besiye çekmek (Ikoymalo: Kuvvetli gıdâ vererek 
beslemek (Özellikle eti için satılan hayvanlar hakkında kul- 
lanılır). 

BESİ (yeni) sıf. (Fars. besi) Çok, birçok: Seni melek göre- 
li yazmaz oldu aşkı günâh / Veli yazıldı bu yüzden besi 
sevâb sana (Fuzüli). 

BESİCİ i Satılacaksığır, koyun vb. hayvanları besleyip 
semirten kimse. 

BESİCİLİK i. Hayvan besleyip semirtme işi. 

BESİ DOKUSU birl. i. yeni. bota. Tohumun içinde 
embriyonu çevreleyen ve gelişinceye kadar beslenme- 
sini sağlayan kısım, süveydâ. 

BESİLİ — BESLİ sıf İyi beslenmiş, semirtilmiş, şişman- 
latılmış |(Özellille hayvanlar için kullanılır): Bu besili ko- 
yunları sana yolladı (Ziyâ Gökalp). Birine bir altın veri- 
yorum ve harman sonu besili, semiz olan kaz palazların- 
dan almasını tembih ediyorum (Refik H. Karay). 


BESİM (6) sıf. (Ar. besm “tebessüm etmek”ten besim) 
Güler yüzlü, güleç, mütebessim: Gâyet besim bir tavırla 
yanımıza geldi (Ahmed Midhat Efendi). Sirişk içinde yü- 
zen çehreler bir anda besim (Mehmet Akit). 

BESİN i (yanlış tür. < besisn) (Türkçe'de isimden isim ya- 
pan #n eki yoktur) Canlı varlıkların gelişmesi, yaşaması 
için gerekli her türlü yiyecek, içecek, gıdâ. 

BESİ SUYU birl. i yeni. Bitkilerin damarlarında dola- 
şan besleyici sıvı, öz su, usâre, nüsğ. 

BESİ YERİ birl. i 1. Hayvanların semirtilmek amacıyle 
besiye çekildikleri yer. 2. &p. Teşhis veya araştırma 


BESLEME 


maksadıyle mikropların üremesini sağlamak için hazır- 
lanan ve besleyici maddeleri ihtivâ eden elverişli or- 
tam. 


BESLEME i. 1. Beslemek işi. 2. & ve sıf. Evlerde boğaz 
tokluğuna çalıştırılan küçük hizmetçi kız, ahretlik, 
evlâtlık, beslemelik: Ben eskiden binbaşı Hidâyet Bey'in 
evinde besleme idim (Sait Fâik). Yemek odasına girdik, 
besleme sofrayı kuruyordu (Peyâmi Safâ). 3. sıf. mec. 
Kendisine yarar sağlanmış, yararlandırılmış olan: “Bes- 
leme basın.” 


BESLEMEK geçişli f. (E. T. Türk. bisle-mek < bisüsle-mek 
> besisle-mek) 1. Yedirip içirmek, karnını doyurmak: 
Giydireyim yeşil ile al ile / Besleyeyim kaymak ile bal ile 
(Karacaoğlan). Günde birkaç fakir besler (Nâmık Ke- 
mal). 2. Geçimini sağlamak, geçindirmek: Kocaya var- 
mayıp da hangi irâdınla geçineceksin? Seni kim besleye- 
cek? (Hüseyin R. Gürpınar). 3. Semirtmek, şişmanlat- 
mak: “Bu koyunları biraz beslemek lâzım, yoksa zor sa- 
tarız.” 4. Yetiştirmek: “Tavuk beslemek.” Koyun olsam 
şu dağlarda melesem / Aynalı beşiğe yavru belesem / 
Büyütsem beslesem asker eylesem (Halk Şiiri). 5. mec. 
(Bir duyguyu) Gönlünde yaşatıp geliştirmek: “Güven 
beslemek, kin beslemek, ümit beslemek. ” 6. teşmil. Kuv- 
vetlendirmek, güçlendirmek, takviye etmek: “Kızılır- 
mak'ı besleyen kollardan biri kasabanın kenarından ge- 
çiyor.” Bu servet yalnız ticâretten gelmiyor, büyük bir 
zanâat da onu besliyordu (Ahmet H. Tanpınar). 7. Bir 
şeyin altını bir madde ile doldurmak, dayandığı yeri pe- 
kiştirmek, kalınlaştırmak: “Dolabın ayağını tahta ile bes- 
lemek gerekir.” 

X Besle kargayı oysun gözünü: Kendisini yetiştiren 
ve emek veren insanlara nankörlük edenler için kullanı- 
lır. Besledik büyüttülk danayı, (şimdi) tanımaz oldu 
anayı: Kendisine emek verenlere karşı nankörlük eden- 
ler için kullanılır. 

»- Beslemek fiiliyle deyimler: Can beslemek / Koy- 
nunda yılan beslemek / Kuş sütüyle beslemek. 


BESLEMELİK i. halk ağzı. Besleme, evlâtlık, ahretlik: 
Sadberk ismindeki yetişkin kızını bir konağa beslemelik 
vermeye mecbur oldu (Hüseyin R. Gürpınar'dan). 


BESLENGİ i (< beslen-gi) E. T. Türk. ve halk ağzı. 
Besleme, evlâtlık, ahretlik. 


BESLENME i. Beslenmek işi, besi maddelerinin canlı- 
nın vücüduna girmesi, sindirilmesi, vücüdun bunları 
kullanması işi, tagaddi: “Beslenme yetersizliği, beslen- 
me bozukluğu.” 


BESLENMEK edilgen f. (< besle-n-mek) 1. Doyurulmak, 
yedirilip içirilmek: “Tavuklar beslendi mi?” İyi beslen- 
miş atların bahar sabâhı keyfini şahsına karşı bir 
hakâret saydı (Ahmet H. Tanpınar). 2. mec. Gıdâ ile ge- 
liştirilmek: Yalnız müsiki ve dans havasıyle beslenerek 
yetiştirilmiş bir acâyip salon fidanına benziyor (Refik H. 
Karay). Rühumuzun en sanatkâr tarafı muhakkak ki si- 
zin hulyânızla beslenen taraftır (Ahmet H. Tanpınar). 3. 
(Sevgi, merhamet, kin, nefret, ilgi, güven, ümit vb. duy- 
gular için) Yaşatılıp geliştirilmek, duyulmak, hissedil- 
mek: Muhibb-i ulüm olanlara umümi bir nefret besleni- 
yor (Ömer Seyfeddin). 4. Güçlendirilmek, takviye edil- 
mek: “Birlik yeni gelen kuvvetlerle beslendi.” 5. (Eşyâ 
için) Altına konan bir ilâve ile pekiştirilmiş, kalınlaştırıl- 
mış, yükseltilmiş olmak: “Kapısının kapanması için do- 
labın sağ ayağının beslenmesi gerekir.” $ dönüşlü f. 6. 
Kendini beslemek, yiyip içmek: “Et yiyemiyor, yalnız 
meyve ile besleniyor.” 7. mec. Gıdâlanmak, gelişmek: 
Bilse de bilmese de bu mütevâzi kardeş evinin mânevi 
bereketiyle besleniyordu (Sâmiha Ayverdi). Mukaddesle- 
rini kaybeden bu nesil batının artıklarıyle beslendi (Ce- 
mil Meriç). Aynı evin havasında aynı sevgi, aynı davra- 
nışlarla beslendiler (Târık Buğra). 

» Beslenmek fiiliyle deyimler: A? beslenirken kız is- 
tenirken / Çocuk seslenir, dadı beslenir. 


BESLETMEK ettirgen f. (< besle-t-mek) (<i / -e) Besle- 
mek işini başkasına yaptırmak. 


BESLEYİCİ sıf. (< besle-y-ici) Beslemeye yarayan, be- 
sin maddesi fazla olan, mugaddi. 


BESLİ Bk. BESİLİ 


BESMELE (a1...) i (Ar. besmele) 1. “Bağışlayan ve esir- 
geyen Allah'ın adıyle” mânâsına gelen Bismillâhir- 
rahmânirrahim sözünün ismi: Târihi Sultan Ahmed'in 
câri zebân-ı lüleden / Aç besmeleyle iç suyu Han Ah- 
med'e eyle duâ (Seyyid Vehbi). Besmeleyle orucunu aç- 
tı (Rüşen E. Ünaydın). 2. mec. Başlangıç. 

X Besmele çekmek (demek): 1. Bir işe başlarken 
veya duâ maksadıyle Bismillâhirrahmânirrahim cümle- 
sini söylemek. 2. mec. Bir işe başlamak. 

© Besmele-han (-keş) (5 a. — ol > 4.) birl sıf. 
(Fars. ân > -hân “okuyan” ve -keş “çeken” ile) 1. Besme- 
le çeken. 2. mec. Bir işe başlayan. 
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BESMELESİZ sıf. “Uğursuz, piç” anlamında kullanılan 
küfür sözü. 


BESR —- BESRE (e &— ,.) & (Ar. besr- besre) Bir çeşit si- 
vilce, küçük çıban. 


BESSAM (,L.) sıf. ve i, (Ar. besm “tebessüm etmek”ten 
bessâm) Güler yüzlü, çok gülen (kimse), beşuş: Bâl-i 
bessâmı ile mürg-ı saâdet geliyor (Cenap Şahâbeddin). 
BEST (<...) i. (Fars. besten “bağlamak”tan best) Bağlama, 
kapama; düğümleme. 

X Best ü bend etmek: Bağlamak, kapamak; düğüm- 

lemek. Best ü küşad: Açıp kapama. Koy piş-i ehl-i tab'a 
bu şeş beyti ey Nedim / Best ü küşâd-ı şeş-der-i eş'âr vak- 
tidir (Nedim). 
BESTE (a...) i (Fars. besten “bağlamak”tan beste) 1. Bir 
makam ve usül içinde düzenlenmiş nağmeler bütünü: 
Mızrâb-ı kalbimiz sözü kalbetti besteye (Yahyâ Kemal). 
Arıyorum aklımda bir ninni bestesini (Ziyâ O. Sabâ). 2. 
Böylece meydana getirilen müsiki eseri: Belki hâlâ o 
besteler çalınır / Gemiler geçmeyen bir ummanda 
Zu rivâyet edilen İiri'den ancak yirmi küsur eser kalmış- 
tır (Sâmiha Ayverdi). 3. Müsikimizin icrâda kârdan son- 
ra gelen, terennümlerle zenginleştirilmiş, güfteli, büyük 
klasik şekillerinden biri: “Mâhur beste.” 4. Türk 
müsikisinde makamların başına gelen ve o makâmın 
ırak dörtlüsü ile bittiğini gösteren bir tâbir: “Beste-hi- 
sar, beste-ısfahan.” 

*X Beste bağlamak: Bestelemek: Buna bir parlak 
beste bağladım, size okuyayım (Ahmed Vefik Paşa). 


BESTE (4...) sıf. (Fars. besten “bağlamak”tan beste) Bağ- 
lanmış, bağlı; kapalı: Bin dil-i Hârüt beste her ham-ı 
giysüsuna (Fıtnat Hanım). Dü çeşm-i bestesini seyreder 
bütün ervâh (Cenap Şahâbeddin). 

a Başına geldiği kelimelere “bağlı, bağlanmış” anlamı 
katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Bes- 
te-dehan: Ağzı bağlı, suskun: Bir kimseden ermezse 
m'ola güşuna tahsin / Efsün-ı kelâmınla cihan beste-de- 
handır (Nef'i). Beste-dem: Nefesi tutulmuş: Böyle kal- 
mazdı hele hayretle Ekrem beste-dem / Âh eğer olsaydı 
bir kadr-âşinâsı hânenin (Recâizâde M. Ekrem). Bes- 
te-leb: Dudağı bağlı, ağzı kapalı: Gâlibâ bülbül-i güyâla- 
rın minnetten / Beste-leb görmek ile çalı kuşu sanmışlar 
(Rühi-i Bağdâdi). Bu lugaz ilmin bilen ehl-i edeb / Olur 
âlemde Ziyâ-veş beste-leb (Ziyâ Paşa). Beste-ser: Başı 
bağlanmış, tutkun: Her kim Ri o âhü-nigehe beste-ser ol- 
maz / İndimde Gazâli ise de mu'teber olmaz (Hersekli 
Ârif Hikmet). 

s Kelime sonuna gelerek Farsça usülüyle birleşik sı- 
fatlar yapar: Dil-beste: “Gönlü bağlı” mec. Âşık. 
Leb-beste: “Dudağı bağlı” mec. Suskun. Pâ-beste: Aya- 
ğı bağlı. 

BESTECİ i ve sıf yeni. Beste yapan kimse, bestekâr. 


BESTEKÂR ()Saz..) i ve sıf (Fars. beste ve -kâr ekiyle 
beste-kâr) Beste yapan kimse, besteci: Şarkıların üstün- 
de makamları, bestekârların adları yazılıydı (Ahmet H. 
Tanpınar). 


BESTEKÂRLIK i. Beste yapma sanatı. 


BESTELEMEK geçişli f. (< bestesle-mek) 1. Bir güfteyi 
bir makam ve usüle bağlı olarak müsiki eseri hâline 
koymak, beste yapmak: “Bu saz eserini kim bestele- 
miş?” “Münir Nüreddin Selçuk, Yahyâ Kemal'in Yeniçe- 
rüye Gazel adlı şiirini Ekrem Hakkı Ayverdi'nin ricâsı 
üzerine mehter marşı olarak besteledi.” En son bestele- 
diğim bir parçayı çalayım (Kerime Nâdir). 2. mec. 
Âhenkli duruma getirmek: Vezin ile kâfiye ile bestele- 
rim (Cenap Şahâbeddin). Bu terennüm perde perde / 
Besteliyor bir hevesi (Orhan S. Orhon). Sükünumu 
melâlli bir âhenkle besteledim (Yâkup K. Karaosmanoğ- 
lu). 

BESTELENMEK edilgen f. (< bestele-n-mek) (Bir güfte) 
Makam ve usüle bağlanarak beste durumuna getiril- 
mek. 


BESTENİGÂR ((S& «..) i (Fars. beste-nigâr) 
Müsikimizde sabâ makâmı ile ırakta segâh dörtlüsünün 
birleşmesinden meydana gelen ve ırak perdesinde ka- 
rar kılan birleşik makam: Güzel sesli müezzinler ve 
ilâhicilerin de iştirâkiyle sabâdan, bestenigârdan, hicaz 
ve acem aşirandan ilâhiler okunur (Sâmiha Ayverdi). 


BEŞ i. (Eski Türk. biş) 1. Dörtten sonra, altıdan önce ge- 
len sayının adı. 2. Bu sayıyı gösteren rakam, 5, V.3. (Ay 
isimleriyle kullanıldığı zaman) Ayın beşinci günü: “5 ey- 
lül, 5 şubat.” 4. Günün yirmi dört saatinin gece yarısın- 
dan sonraki beşinci ve on yedinci saatleri: “Yarın 5'te 
buluşalım. ” $ sıf. 5. Dörtten bir fazla olan. 6. Sıra sayı sı- 
fatı olarak kelimenin-sonuna getirilmekteyse de bu söy- 
leyiş Türkçe değildir. Doğrusu bölüm 5 değil 5. bölüm- 
dür. 

* Beş aşağı, beş yukarı: Biraz eksik veya biraz faz- 


la, yaklaşık olarak, takriben, üç aşağı, beş yukarı. Beş 
aşağı, beş yukarı (pazarlık etmek): Çekişe çekişe (pa- 
zarlık etmek). Beş beş: 1. Tavla ve zar oyunlarında atı- 
lan zarlardan ikisinin de beşi gösteren taraflarının üste 
gelmesi şeklindeki oyun sayısı, dübeş. 2. Eskiden özel- 
likle okullarda satılan ve birlikte yenen beş paralık ek- 
mekle beş paralık peynir. Beş beş (para) saymak: Peşin 
para vermek: Beş beş sayıp tapu senedini almamıştık ya 
(Reşat N. Güntekin). Beş bir: Tavla ve zar oyunlarında 
atılan zarlardan birinin beşi, diğerinin biri gösteren ta- 
raflarının üste gelmesi şeklindeki oyun sayısı, pencü- 
yek. Beş dört: Tavla ve zar oyunlarında atılan zarlar- 
dan birinin beşi, diğerinin dördü gösteren taraflarının 
üste gelmesi şeklindeki oyun sayısı, pencücihar. Beş 
iki: Tavla ve zar oyunlarında atılan zarlardan birinin 
beşi, diğerinin ikiyi gösteren taraflarının üste gelmesi 
şeklindeki oyun sayısı, pencüdü. Beş kardeş: (Şaka yo- 
luyle beş parmaktan kinâye) Tokat: “Beş kardeşi yer ye- 
mez aklı başına geldi.” Beş on: Azlık bildirir, biraz, bir 
miktar: Saçı bitmedik yetimlerin beş on dirhem şekeri sa- 
na kan olsun, irin olsun (Ömer Seyfeddin). Eğer iş de- 
vam etseydi beş on para sâhibi olacaktı (Ömer Seyfed- 
din). Ona ara sıra beş on para veriyorlardı (Reşat N. 
Güntekin). Beş on kuruş çıkarmak: Bir miktar kazanç 
sağlamak. Beş para almamak: Hiç para almamak. Beş 
para etmemek: Hiçbir değeri olmamak, bir işe yarama- 
mak: Tutturdukları şarkıların yeni paşalar nezdinde beş 
para etmediğini anlayınca... (Sait Fâik), Beş paralık: 
Çok az, hiç denecek kadar az: “Sende beş paralık akıl ol- 
sa oraya gitmezdin.” Beş paralık etmek: Tutulacak ta- 
rafını bırakmayacak şekilde küçük düşürmek, rezil et- 
mek. Beş paralık olmak: Kusurlu düşüp rezil olmak, 
haysiyeti kırılmak. Beş parası kalmamak (olmamak): 
Parasız kalmak. Beş parmak bir olmaz: “İnsanlar birbi- 
rine tıpatıp benzemez” anlamında kullanılır. Beş üç: 
Tavla ve zar oyunlarında atılan zarlardan birinin beşi, 
diğerinin üçü gösteren taraflarının üste gelmesi şeklin- 
deki oyun sayısı, pencüse. Beş vakit: Günün belli vakit- 
lerinde kılınan beş vakit namaz: Beş vaktini tamam k- 
lan (Pir Sultan Abdal). Beş vaktini gizli gizli işâretle edâ 
ederdi (Ömer Seyfeddin). 
BEŞAM Çe) i, (Ar. beşâm) Mekkecivârında yetişen ve 
misvak yapmakta kullanılan güzel kokulu ağaç, belsem 
ağacı. 
BEŞÂRET (<,L) i. (Ar. bişaret) 1. Müjde, iyi haber: Bu 
beşâretle dolup güş-i felek ey Nâbi / Ettiler tehniyesin 
resm-i duâ ile edâ (Nâbi). Didârınız beşâretidir sermediy- 
yetin (Abdülhak Hâmit). 2. Sevinç, memnüniyet: 
Beşârettir bana yanmak yolunda baş u can vermek (Eş- 
refoğlu Rümi). Buyurun Ali Bey diye beşâret gösterdi 
(Muallim Nâci). 3. Alışılmamış, acâyip, biçimsiz ve çir- 
kin şey, ucübe |Özellikle acâyip giyinmiş kadınlar için kuk 
lanılır): Sus artık, sus ol, gelme üstüme, seni edepsiz, se- 
ni beşâret! (Ahmed Vefik Paşa). 

8 Beşâret-âver (,;İ cw ,L&.) birli sıf (Fars. âver “getiren” 
ile) Müjde getiren, müjdeci. 

© Beşâret-nâme («l5 JL&.) birl. i (Fars. nâme “yazıl- 
mış kâğıt, mektup” ile) Müjde kâğıdı. 

© Beşâret-resan (5L. 5 ;L&) birl. sıf. (Fars. resân “eriş- 
tiren” ile) Müjde eriştiren, müjde veren. 
BEŞÂRETLİ sıf. Müjdelenmiş, müjdeli: 7. Sultan Meh- 
med, Bizans'ı ortadan kaldırmakla bir yandan Peygam- 
ber'in muştuladığı o beşâretli emir olmuş, bir yandan da 
çağlara hükmeden Ebü'-Feth pâyesine ermiştir (Sâmiha 
Ayverdi). 
BEŞÂŞET (cs) i (Ar. beşâşet) Güler yüzlülük, güleç- 
lik, beşuşluk: Bu ne rüh-âşinâ beşâşettir (Muallim 
Nâci'den). Talât Hanım cebri bir beşâşetle: “Git beyim, 
eğlen...” (Hüseyin R. Gürpınar). Beşâşet ruhta sâfiyetin, 
neşvenin yüzde parıltısı demektir (Ömer N. Bilmen). 
BEŞÂŞETLİ sıf. Güler yüzlü, güleç, beşuş: Cana kıy- 
mak isteyenlerin çehresi öyle güleç, öyle beşâşetli durur 
mu? (Nâmık Kemal'den). 


BEŞBETER sıf. halk ağzı. Besbeter. 


BEŞBIYIK birl. i. (Muşmulanın üzerindeki bıyığı andıran 
uzantılardan dolayı bu adı almış olmalıdır) Muşmulanın iri 
bir cinsi, döngel: Tavanda asılı beşbıyık hevenklerinin, 
yükün kapağına sıra sıra asılmış yeşil kavunların gölge- 
si şişesi is tutmuş lambanın üstüne düşüyordu (Fahri 
Celâl). 

BEŞ BİNLİK birl. i. Eskiden beş bin liralık kâğıt para. 


BEŞ DUYU birl. ii yeni. Dokunma, görme, işitme, kok- 
lama, tat alma duyuları, havass-i hamse. 


BEŞE i. Paşa kelimesinin eskiden unvan ve hitap sözü 
olarak kullanılan bir şekli: Beşe bu kuş dilidir bunu Sü- 
leyman bilir / Sana derim ey hâce bu dil tehi dil değil 
(Yünus Emre — T. S.). Eirâf-ı erbaası Mehmed Çelebi bin 
Mahmud ve Arslan Dede bin Hüseyin ve Hasan Beşe bin 
Süleyman nam kimseler mülkleri... (Şer'iye Sicilleri — T. 


5.) Selim beşe derler imiş gâliba Laz imiş (Şükrü El- 
çin'den). 
BEŞE (4...) i (Fars. bâşe) Atmaca kuşu. 


BEŞER ( 2.) i (Ar. beşer) İnsan, insan oğlu, insan türü: 
Beşer değil sürünen bir sefâlet-i uryan (Hüseyin Siret). 
Zira beşer târihinde bunun tek misâli dahi yoktu (Sâmi- 
ha Ayverdi). 


BEŞER sıf. (< beşser) Beş sayısının her birine beş veya 
her defasında beş tâne anlamına gelen üleştirme şekli. 


BEŞERE (e 2.) i (Ar. beşere) Derinin dış tabakası, üst 
deri, cilt: O nâzik beşereyi pençe pençe humret-i hicap 
istilâ etti... (Hüseyin R. Gürpınar). 


BEŞERİ (« 2.) sıf (Ar. beşer ve nispet eki -İ ile beşer-i) İn- 
sana âit ve mahsus, insan oğlu ile ilgili: “Beşeri coğraf- 
ya, beşeri ilimler.” Beşeri hazlar, rühâni ve nefsâni lez- 
zetler bundadır (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

© Beşeriyye (4 ,i.) sıf. Beşeri kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Ahvâl-i beşeriyye: İnsana âit haller.” İnsanlar gibi 
cem'iyyât-ı beşeriyye de yaşamak ve büyümek ister (Ce- 
nap Şahâbeddin). Bk. BEŞERİYE 
BEŞERİYAT (©U 2) i (Ar. beşeri > beşeriyye “beşerle il- 
gili şey”in çoğul eki -ât almış şekli beşeriyyat) İlm-i beşer, 
insan bilimi, antropoloji. 
BEŞERİYATÇI i. İlin-i beşer (antropoloji) ile uğraşan 
ilim adamı, antropolog: Bâzı beşeriyatçılar, bu teşrihi 
enmüzeclerle içtimâi hasletler arasında bir münâsebet 
bulunduğunu iddia ederler (Ziyâ Gökalp'ten). 


BEŞERİYE (4,2) i (Ar. beşer > beşeri “insana âit”ten be- 
şeriyye) Allah'ı yarattıklarından biri gibi tasavvur eden, 
Mütezile fırkalarından biri. 

BEŞERİYET (ci çi.) i. (Ar. beşer “insan” ve yapma mas- 
tar eki -iyyet ile beşeriyyet) 1. İnsan olma durumu, insan 
olmanın gereği olan özellikler: Çün ol beşeriyyetin unut- 
tu / Âhü hem anınla üns tuttu (Fuzüli'den). Beşeriyet ile 
insâniyet arasında çok fark vardır. Beşeriyet insanın her 
türlü ahvâli tabiiyyesine, insâniyet ise yalnız fezâil ve 
kemâlât-ı rühâniyyesine âittir (Şemseddin Sâmi). 2. İn- 
san oğulları, insanların bütününü içine alan topluluk, 
insanlık: Hemen her mütefekkir, bir aralık sergüzeşi-i be- 
şeriyyeti öğrenmek hevesine düşer (Cenap Şahâbeddin). 
Bir büyük hastahânedir bu cihan / Beşeriyyet içinde 
nâle-künan (Hüseyin Siret). Dünyâya yeni bir nizam ve- 
reyim derken beşeriyeti hatâlı ve hatarlı bir istikamete 
sevkeden, halka ineyim derken halkı baştan çıkaran bir 
dalâlet yolu... (Sâmiha Ayverdi). 


BEŞERLİ sıf. Beşer beşer sıralanmış: “Beşerli kol hâlin- 
de sıralanmak.” 


BEŞGEN &i. (yanlış tür. < beşgen, Bk. ALTIGEN) geo. 1. 
Beş kenarlı, beş açılı kapalı şekil, muhammes. 2. sıf Bu 
şekilde olan. 


BEŞİBİRLİK — BEŞİBİRYERDE birl. i Kadınların süs 
olarak taktıkları, beş altının bir arada dökülmüş şekli 
olan altın lira: Galata'da ise mecidiye denildiği zaman 
beşibiryerde liradan bahsolunmuş kadar hükmü vardır 
(Ahmed Midhat Efendi). Karım düğününden kalma üç 
beşibirliği bozdurdu (Târık Buğra). 

BEŞİK i (Eski Türkçe'den beri kullanılan kelimenin be- 
şi-mek “sallamak” fiilinden türediği ileri sürülmektedir) 
(Kelime Balkan dillerine de geçmiştir) 1. Bebeklerin içine 
yatırılıp uyutulduğu, tahta veya demirden yapılmış, 
ayaklı bir çeşit küçük sallanır karyola: Beşikten kendi- 
sine gülen çocuğu okşar (Hâlide E. Adıvar). 2. (İsim tam- 
lamasının ikinci öğesi olarak) Bir şeyin doğup geliştiği 
yer: Dünyânın en eski bir medeniyet beşiğinde nedir bu 
vahşetler? (Burhan Felek). 3. Ateş sırasında namluya 
yataklık yapan ve namluyu üzerinde ileri geri kaydıran 
kısım. 4. Oymacılıkta kullanılan sivri uçlu yontma kale- 
mi. 

* Beşik alayı: Osmanlı pâdişahlarının çocuğu oldu- 
gu zaman özel şekilde yaptırılan kıymetli ve süslü beşi- 
gin saray görevlileri tarafından harem kapısına kadar 
götürülmesi merâsimi. Beşik kertmesi (kertiği): 1. Bir 
çocuğu daha kundakta iken biriyle nişanlama usülü: 
Beşik kertiği dedikleri bir nişan daha vardır Ri beşikte, 
salıncakta yatan Rızcağızla oğlancağızı daha o zaman- 
dan birbirlerine nişanlarlardı (Musâhipzâde Celâl). 2. 
Bir kişinin bu usülle nişanlanmış olduğu kimse. Beşik 
salıncak: Bayram yerlerinde kurulan büyük salıncak. 
Beşik sandalye: Sallanan sandalye. Beşik ulemâsı: Ger- 
çekten âlim olmadıkları halde yüksek ilmi mevkilere ge- 
çen kimseler için kullanılmıştır: Okuyup yazma bilme- 
den, kitap karıştırıp alanında belli bir Rata yükselmeden 
ortaya çıkan bilginler, daha doğrusu bilgisiz oldukları 
halde devlet kapısında ancak bilginlerin doldurması ge- 
reken yerlere geçip oturanlara beşik ulemâsı denmiştir 
(Orhan Ş. Gökyay). Beşiğini sallamak: Bir kimseyi be- 
bekliğinden tanımak ve ona emek vermiş olmak. Beşik- 
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ten mezara kadar: Doğumdan ölüme kadar, bütün ha- 
yat boyunca: Beşikten mezara kadar ilim öğreniniz (Ha- 
dis Terc.). 


BEŞİKÇİ i. Beşik yapan, beşik satan kimse. 


BEŞİK ÖRTÜSÜ birl. sıf. İki tarafa akıntılı (çatı, dam), 
eşek sırtı, harpuşte. 


BEŞİNCİ sıf (< beşsisnci) Beş sayısının sıra sıfatı, sıra- 
da yeri dördüncüden sonra, altıncıdan önce olan. 

» Beşinci kol: Bir ülkede gizlice düşman hesâbına 

çalışan kimseler: Biz beşinci kolu tepelerde nöbetçiler 
çıkararak havadan beklerken o sinsi sinsi çalışıyormuş 
(Reşat N. Güntekin). 
BEŞİR (,—.) i (Ar. beşr — bişr “müjdelemek”ten beşir) 1. 
Müjde getiren kimse, müjdeci: Pir-i mugandan içmişiz 
bezm-i ebed şarâbın / Şimdiki halde budur mürşidimiz 
beşirimiz (Rühi-i Bağdâdi). 2. “Âleme müjdeler getiren” 
anlamında Hz. Muhammed için kullanılır: Çün kadem 
bastı cihâna ol beşir (Süleyman Çelebi). 


BEŞİZ i. ve sıf (< beşsisz) Bir defada doğan beş kardeş; 
“Kanadalı beşizler.” 


BEŞİZLİ sıf. Beş tânesi bir arada olan. 
* Beşizli şamdan: Beş kollu şamdan. 


BEŞLEME i. 1. Bir şeyin sayısını beşe çıkarma. $ yeni. 
2. Divan edebiyâtında bir gazeli, her beytine üç mısrâ 
eklemek süretiyle beşer mısrâlık kıtalardan meydana 
gelmiş bir manzüme hâline getirme, tahmis. 3. Beş çal- 
gı veya beş sesten meydana gelen bir topluluk için bes- 
telenmiş müsiki eseri. 

BEŞLEMEK geçişli f. (< beşsle-mek) 1. Bir şeyin sayısı- 
nı beşe çıkarmak. 2. Bir işi beş kere yapmak. 


BEŞLİ sıf. 1. Beş parçası bulunan, beş parçaya ayrıl- 
mış olan, beş tâneden veya beş kişiden meydana gelen: 
“Beşli şamdan, beşli grup.” $ i. 2. İskambil, domino gibi 
oyunlarda üzerinde beş işâreti bulunan kâğıt veya pul. 
3. mus. Birbirini tâkip eden beş sesin meydana getirdi- 
8i dizi parçası, kuintet. 4. yeni. edeb. Divan edebiyâtın- 
da beş mısrâlı bentlerden meydana gelen manzüme, 
muhammes. 


BEŞLİK sıf. 1. Beş tânesi bir arada olan veya içinde ay- 
nı şeyden beş tâne bulunan: “Beşlik paket, beşlik cez- 
ve.” 2. Beş ölçüsünde olan: “Beşlik çivi. ” 3. . Beş para, 
beş kuruş veya beş lira değerinde olan para. 

* Beşlik simit gibi kurulmak: Kendine bir pâye ve- 
rerek kurulup oturmak. 
BEŞME (4...) i. (Fars. beşme) 1. Tabaklanmamış ham 
deri. 2. Yol yol ve her yolu beş ayrı renkte olan bir ku- 
maş çeşidi. 
BEŞME i. (Kökü belli değildir) Çıkrıkçı tezgâhının kütü- 
gü. 
BEŞPARMAK birl. i. Beşli bir yıldız biçimindeki, deri- 
si dikenli deniz hayvanı, beşpençe. Uraster. 


BEŞPARMAK OTU birl. i Gülgillerden, yol kenarla- 
rında, çayırlarda yetişen, ishale karşı etkili bir bitki. Po- 
tentilla reptans. 


BEŞPENÇE birl. ii Beşparmak denen deniz hayvanı. 


BEŞ TAŞ birl. i Beştaşla oynanan ve havaya atılan taş 
yere düşmeden yerdekileri tek avuçla toplama esâsına 
dayanan bir çocuk oyunu. 


BEŞUŞ (5 4) sıf. (Ar. beşâşet “güler yüzlü olmak”tan 
beşüş) Güler yüzlü, güleç, beşâşetli: Eve avdetimde vâli- 
deyi gâyet beşuş, mültefit gördüm (Ahmet Râsim). Bay- 
ram ziyâretleri Yıldız kapıcılarının en beşuş, en mültefit 
günleriydi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Beşüşâne («5L5 4.) sıf. ve zf (Fars. -âne ekiyle) Güler 
yüzlülükle. 


BEŞ YÜZLÜK birl. i Eskiden beş yüz liralık kâğıt pa- 
ra. 


BET — BED (4) sıf (Fars. bed) 1. Kötü, fenâ, çirkin: “Bet 
bir ses.” 2. i. Kötü olan şey, kötülük, fenâlık: Temyiz-i 
nik ü bed edenin hasm-ı cânıdır (Muallim Nâci). 

X Bet bet bakmak: Kötü kötü, ters ters, bir fenâlık 
yapacak gibi bakmak. Bet suratlı: Çirkin ve aksi yüzlü, 
suratından terslik akan. Betine gitmek: Fenâsına git- 
mek, kendine yedirememek. 

s Başına geldiği kelimelere “kötü” anlamı katarak 
Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Bed-âgaz: Aslı 
kötü olan, kötü başlangıçlı. Bed-ahd: Ahdi, yemini kö- 
tü olan, verdiği sözde durmayan. Bed-ahlâk: Ahlâkı kö- 
tü olan, ahlâksız. Bed-ahter: Yıldızı kötü olan, tâlihsiz. 
Bed-asl: Aslı, soyu kötü olan: Bed-asla necâbet mi verir 
hiç üniforma / Zerdüz palan vursan eşek yine eşektir 
(Ziyâ Paşa). Bed-baht: Bk. BEDBAHT. Bed-bin: Bk. BED- 
BİN. Bed-çehre (-rü): Çirkin yüzlü, çirkin. Bed-duâ: Bk. 
BEDDUÂ. Bed-elhan: Sesi çirkin olan, çirkin sesli. 
Bed-endiş: Düşüncesi kötü olan, herkesin kötülüğünü 
düşünen. Bed-girdar: Yaptığı işler kötü olan, kötü tabi- 
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atlı: Kimde Rim yok ilm bed-girdâr olur / Bisaâdet kişi 
dâim hâr olur (Ahmedi). Mahabbet arz edip mihrin yo- 
lunda sâdıkım derse ./ İnanma sevdiğim ağyâr 
bed-girdâr-ı kâzibdir (Rühi-i Bağdâdi). Bed-güher: Aslı 
kötü olan, mayası bozuk, seviyesiz: Bed-güherlerle gö- 
rürsen ol dür-i yek-dâneyi / Şol kadar ağla ki âşık yaşını 
ummüâna kar (Zâti). Perde oldu adü-yı bed-gühere / An- 
kebüt u hamâme vü şecere (...). Bed-gü: Herkes hakkın- 
da kötü söz söyleyen, dedikoducu: Kadrinin yerin diler- 
sen k'ola düz / Vermegil gammâz ile bed-güya yüz (Ah- 
medi). Niçin sana ta'ne ede bed-gü / Nâmüsuna lâyık iş 
midir bu (Fuzüli). Fırsatı güftâr yâ Rab düşmesin 
bed-gülara (Nedim'den). Bed-güman: Kötü zan sâhibi, 
vesveseli: Yine bir gün o bed-gümân-ı anüd / Harem-i 
Mekke'de ederdi kuüd (Sâlim Tezkiresi). Bitablık nişâne- 
sidir kesret-i nigâh / Çok baktığımdan incinir ol bed-gü- 
man bana (Rühi-i Bağdâdi). Bed-hah: Bk. BEDHAH. 
Bed-hal: Hâli kötü olan, düşkün. Bed-huy: Bk. BEDHUY. 
Bed-kâr: İşi, davranışı kötü olan, kötü işle uğraşan: 
Adamların kâffesi müstekreh, nicesi zâlim, bed-kâr (Ah- 
med Vefik Paşa). Bed-kiş: “Kötü dinli” Dinsiz: Ol çeşm-i 
siyeh-kâr ne bed-kiş-durur Rim / Diler Ropara fitne mü- 
selmanlar içinde (Melihi'den). Bed-likâ: Yüzü çirkin 
olan, çirkin yüzlü: Dest-mâlim gevher-i eşkimle pür kıl 
dım bugün / Gönderem derdim sana sıkmış rakib-i 
bed-likâ (Zâti). Sonra bir büm-i bed-likâ, meş'um (Tevtik 
Fikret). Bed-mâye: Mayası, yaratılışı bozuk olan, sütü 
bozuk, soysuz: Bed-mâye olan anlaşılır meclis-i meyde 
/ İşret güher-i âdemi temyize mihektir (Ziyâ Paşa). 
Bed-mest: Bk. BEDMEST. Bed-meşreb: Mizâcı kötü 
olan, kötü huylu: Ehl-i sıdka dâim izhâr-ı sıdk etmek ge- 
rek / Hâin-i bed-meşrebe arz-ı hıyânettir edeb (Bayburt- 
lu Zihni). Bed-nam: Bk. BEDNAM. Bed-nazar: Bakışı kö- 
tü olan, kötü gözle bakan. Bed-nihad: Tabiatı, huyu 
fenâ olan, kötü huylu; zayıf karakterli: Revâ mıdır Ri te- 
rakkide ehl-i fazl u kemâl / Cihânın olmaya cühhâl-i 
bed-nihâdı kadar (Hersekli Ârit Hikmet). Bed-nijad: So- 
yu, mayası bozuk olan, bayağı, soysuz. Bed-pesend: 
Kötüyü, fenâyı beğenen, nâdan. Bed-siret: Ahlâkı kötü 
olan, ahlâksız. Bed-süret: Görünüşü çirkin olan. 
Bed-tıynet: Yaratılışı kötü olan, bayağı: Esasta iyi huylu 
delikanlı, ya bir azılısına, bir bed-tıynet erkeğe düşsey- 
din (Refik H. Karay). Bed-zeban: Dili, sözleri kötü olan, 
ağzı bozuk: Kimi der ki tek durmaz ol bed-zeban (İzzet 
Molla). 

© Bed-ter (5 &) sıf (Fars. -fer ekiyle) Daha kötü, pek 
kötü, en kötü: Ne dedim tövbeler olsun bu da fi'l-i şerdir 
/ Benim özrüm günehimden iki kat bed-terdir (Şinâsi). 
(Kelime dilimizde beter şeklini almıştır. Bk. BETER| 
BET i (Eski Türk. bö) “Yüz, çehre” anlamına gelen keli- 
me, bugün Beniz'le birlikte “yüzün rengi” mânâsında 
aşağıdaki deyimlerde geçer. 

# Bet beniz (Beti benzi) kalmamak: Çok korkmak, 
çok heyecanlanmak. Beti benzi atmak (kül olmak, kül 
gibi olmak, sapsarı olmak, uçmak vb.): (Hiddet, korku 
veya heyecandan) Kanı çekilip yüzü bembeyaz olmak, 
sararmak, benzi atmak: Beti benzi günden güne sarar 
yordu (Hüseyin R. Gürpınar). Sana ne olmuş dedi, betin 
benzin solmuş? (Ömer Seyfeddin). Bet beniz kül gibi ol- 
muş (Mehmet Âkif). Sofanın nihâyetinde merdiven aralı- 
ğına kaçtık, orada betimiz benzimiz kül olmuş, neticeyi 
bekliyorduk (Reşat N. Güntekin). Beti benzi sararmak 
(solmak): Beti benzi atmak: Sâniye dondu kaldı, beti 
benzi sarardı (Enis B. Koryürek). 


BETA i (Yun. beta) Yunan alfabesinin ikinci harfi olup 
ilim dilinde herhangi bir sayı yâhut açıyı göstermek 
için kullanılır. 

X Beta ışını: fizik. Radyoaktif cisimlerden çıkan 
elektron akımına verilen ad. 


BETÂET Bk. BATÂET 

BETAHSİS (a. >) zf (Fars. be- eki ve Ar. tahşiş “mah- 
sus kılma” ile be-tahşiş) Bilhassa, husüsiyle, özellikle: Ve 
o misillü uygunsuz eşhâsı vw betahsis bu defa Der- 
saâdet'ten tart olunanları vakten mine'l-evkat salıveril- 
memeleri (...) dahi ekiden derc ve tastir oluna (Mec. 
Um. Bel.). 

BETÂLET Bk. BATÂLET 


BETATRON :. (Fr. bötatron < Yun.) Elektronların hızını 
arttırmak için kullanılan âlet. 
BETBEREKET i. (bet beniz söylenişine benzetilerek ya- 
pılmıştır) Bereket. N 

*X Betbereket (Beti bereketi) kalmamak — Beti be- 
reketi kaçmak: Çabuk tükenmek, gerektiği kadar ve- 


,rimli olmamak: Kim ne derse desin bu nekes karı kona- 


ğın betini bereketini kaçıracak (Sâmiha Ayverdi). 


BETELEMEK geçişli £. (Fars. bed > bet “kötü”den 
betsel-rnek > betele-mek) Sert, kaba ve kötü davranmak: 
O anda aklım başıma geldi, betelemenin yeri değil, ken- 
dimi topladım (Refi C. Ulunay). 


BETELENMEK 


BETELENMEK dönüşlü f. (< betele-n-mek) Dikleşmek, 
kafatutmak: O kirâyı verirdi, fakat ben ona kirâ işleme- 
den betelenirdim, meselâ on gün evvel damlardım (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Bana dostça, sevdiği, betelenmesi ih- 
timâli olmayan bir adama bakar gibi bakıyordu (Fahri 
Celâl). Şoförün kafa tutup betelenmesi içerideki müşteri 
ile mutlak alâkadar olmalıydı (Mahmut Yesâri). 


BETELMEK geçişsiz f. (Fars. bed > bet “kötüden 
betsel-mek) Karşı gelmek, kafa tutmak, sertleşmek, ka- 
balaşmak: Vallahi bu sefer artık beteleceğim (Reşat N. 
Güntekin'den). Onu bir köşeye sıkıştırır, yarı betelerek 
yarı güldürerek... (Hâlit Z. Uşaklıgil). Biraz betelmek is- 
ter (Refi C. Ulunay). 


BETER sıf. (Fars. bed “kötüden -ter ekiyle bed-ter'den) 
(Kelime Türkçe'den Bulgarca ve Sırpça'ya da geçmiştir) 
Çok fenâ, daha fenâ, çok kötü: Yavru niçin boynun eğri 
tutarsın / Senin derdin benden beter menevşe (Karaca- 
oğlan). Ölümden beter haller geçiriyorum (Nâmık Ke- 
mal). 

x Beter etmek: Daha kötü duruma sokmak. Beter 
olmak: Çok daha fenâ olmak: Bir gün senden beter olur 
bi-nevâ / Sevdâ ne şah ne gedâ bilir (Gevheri). Beterin 
beteri var: “Hâline şükret, senin başına gelenden de kö- 
tüsü var” anlamında teselli sözü. 

6 (Bes)beter Bk. BESBETER 
BETİM i. (Kökü ve eki belli değildir) yeni. Bir şeyi söz 
veya yazıile anlatma, tasvir. 
BETİMLEMEK geçişli £. (< bitimsle-mek) Bir şeyi söz 
veya yazı ile anlatmak, tasvir etmek. 
BETLEŞMEK geçişsiz f. (< betsleş-mek) Çirkin ve kötü 
bir durum almak, çirkinleşmek: “Sesi gittikçe betleşi- 


” 


yor. 
BETLİK i Kötülük, çirkinlik. 

BETON i. (Fr. böton < Lat.) 1. Her türlü inşaatta kullanı- 
lan, kum, çakıl, çimento ve su ile yapılmış karışım: Be- 
tonun getirdiği bir yığın kolaylık meydanda (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. sıf Bu karışımdan yapılmış: “Beton direk, 
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beton binâ. 


BETONARME birl. i. (Fr. böton armö) 1. İçine demir ko- 
narak çekme gücü kazandırılmış ve bu şekilde taşıma 
hassası sağlanmış beton. 2. sıf Bu tarz betonla yapılan 
(inşaat): “Betonarme binâ.” 


BETONCU :i. Bir inşaatta beton işlerini yürüten veya 
bu işlerde çalışan kimse. 


BETONİYER & (Fr. bötonniğre) Kum, çakıl, çimento ve 
suyu karıştırarak beton yapan makine. 


BETÜL (J;x) i (Ar. beti “kesmek, ayırmak'tan betül 
“dünyâdan ve erkekten kesilmiş, uzaklaşmış kadın”) 
Nâmuslu, iffetli kadın: Ve yapsam, nasıl etsem de bu ga- 
rip mütekifi, bu hârikulâde betülü baştan çıkarsam diye 
çırpındım (Fahri Celâl). (Temizliklerinden ve nâmusluluk- 
larından dolayı Hz. Meryem ile Hz. Muhammed'in kızı Hz. 
Fâtıma'nın unvanı olmuştur |. 
BEVÂDİ (4o1,) i. (Ar. bâdiye “çöl”ün çoğul şekli bevâdi) 
Çöller, sahrâlar, kırlar: Perişan bir bulut hâlinde titreşir 
bevâdide (Tevfik Fikret). Emvâc-ı serâbıyle, vuhüşuyle 
bevâdi / Her hatve-i azminde olur ye 'sine bâdi (Mehmet 
Akif). ? 
BEVÂKİ (öl) 1 (Ar. bâki “geri kalan'nın çoğul şekli 
bevâki) “Gerisini de buna kıyas et” anlamına gelen (ve) 
Kıs aleyhi”i-bevâki söyleyişinde geçer. 
BEVAR ()1,.) & (Ar. bevâr) Yok olma, ölme, mahvolma. 
“Dârü'i-bevar: Cehennem.” 
BEVÂRİH (çi) i. (Ar. bârifrin çoğul şekli bevarih) Sam 
yeli: “Bevârih rüzgârları.” 
BEVÂTIL (Jb1,) i (Ar. bafil “boş ve faydasız şey”in ço- 
Sul şekli bevâtil) Bâtıl olan, boş ve yaramaz şeyler: Hat- 
ta insanlığın vahşet-i hayâtında hâkim olan bu bevâtılın 
künhünü deşerek... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
BEVÂTIN (4b1,) i (Ar. bafin “iç, gizli'nin çoğul şekli 
bevâtin) Bâtında olan, gizli şeyler, içtekiler. Karşıtı: 
ZEVÂHİR 
BEVİLHÂNE i. (Ar. bevl “işeme” ve Fars. hâne “yer, ev” 
ile bev-hâne) Ayakyolu, helâ, abdesthâne: Caddelerde, 
sokaklarda belediyece yaptırılan küçük abdest bozmaya 
mahsus yerlere bevilhâne denir (Mehmet Z. Pakalın). 
BEVL (J,,) i (Ar. bevl) Sidik, çiş, idrar. 

* Bevl etmek: İşemek. 
BEVLİYE (4J,) & (Ar. bevl > bevli “idrarla ilgili'den bev- 
liyye) İdrar yolları ve böbrek hastalıkları, üroloji: “Bev- 
liye mütehassısı.” “Bevliye koğuşu.” 
BEVLİYECİ i. İdrar yolu ve böbrek hastalıkları uzma- 
nı, ürolog. 
BEVVAB Bk. BEVVAP 
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BEVVAL J/ incel (Ji) sıf. (Ar. bevl “işemek”ten bevvâl) 
Çok idrar yapan, sık sık işeyen. 

* Bevvâl-i çâh-ı zemzem: “Zemzem kuyusuna işe- 
yen” Adını duyurmak, meşhur olmak arzusuyle olma- 
yacak işler yapan kimseler için kullanılır: Bevvâl-i çeh-i 
zemzemi la'netle anar halk / Sen Kâbe gibi kendini hür- 
metle benâm et (Ziyâ Paşa). 

BEVVAP —- BEVVAB (YI,) i (Ar. bâb “kapı'dan 
bevvab) 1. Kapıcı: Mezbur medresede bir emin bevvab ki 
bevvaplık hidemâtı âdâbına her babdan riâyet edip... 
(Sultan Il. Bâyezid Vakfiyesi'nden). Bevvapların gördük- 
leri hizmetler, müstahdem bulundukları hayır müessese- 
lerinin icaplarına ve vakfın şartlarına göre az çok deği- 
şir (Halim B. Kunter). 2. eski. Mahalle mekteplerinde 
çocukları evlerine götürüp getiren hademe: Yanına 
bevvap gibi Şinâsi'yi alarak âdeta sefer tasıyle Perepa- 
las'a gitmenin ne zevki vardı (Peyâmi Safâ). Bir rahle 
üzerine çocuğun mektep minderi konur, mektebin 
bevvöbı (hademesi ) rahleyi başına alır, omuzuna birkaç 
arşın mintanlık kumaş asılırdı. Arkada başkalfa, ilâhici 
çocukların (okudukları o ilâhileri idâre ederdi 
(Musâhipzâde Celâl). 

© Bevvâban (oLİ,) i (Fars. çoğul eki -an ile) Kapıcılar. 

* Bevvâbân-ı bâb-ı hümâyun: târih. Topkapı Sara- 
yı'nda Bâb-ı Hümâyun denen dış kapıyı bekleyenler. 
Bevvâbân-ı dergâh-ı âli: târih. Topkapı Sarayı'nda Orta 
Kapı'yı bekleyen kapıcılar. 

© Bevvâbin (ç-İ,) i (Ar. çoğul eki -in ile) Kapıcılar. 


BEVVAPLIK i. Kapıcılık. 


BEY i (Eski Türk. beg) (Kelime bek şeklinde Farsça'ya da 
geçmiştir) 1. Bir beyliğin, küçük bir devletin başında bu- 
lunan kimse, emir, prens. 2. İleri gelen nüfuzlu kimse, 
eşraf: Biz onu büyüttük verelim diye / Şehirli bir beye bir 
efendiye (Orhan 5. Orhon). 3. Efendi, sâhip: Bir menzil- 
lik arâzisinde paytonla gidip gelen eski beylerini, kısaca- 
sı bütün hayatını hatırlıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 4. 
târih. Türk devletlerinde asılzâdelere, ileri gelen devlet 
adamlarına verilen unvan (Osmanlı Devleti'nin son za- 
manlarında binbaşıdan albaya kadar olan askerler için de 
kullanılmıştır): Vezir, molla, ağa, bey takım takım / Gü- 
neşli bir nisan günü ok attı (Yahyâ Kemal). Ey tolgalı er- 
ler, ağalar, beyler, emirler (Orhan 5S. Orhon). 5. Erkek 
isimlerinin sonuna eklenen saygı sözü: Sâmi Bey, ismi 
tanınmış hattat (Orhan S. Orhon). 6. Erkek, bay: “Sizi bir 
bey bekliyor.” Falan beyin falan hanımla izdivâcı (Ce- 
nap Şahâbeddin). 7. Koca: “Beyiniz nerede çalışıyor?” 
8. İskambil kâğıtlarında birli, as. 

* Bey gemisi: târih. Osmanlı Devleti'nin asıl donan- 

masının yedeği durumunda olan sancak beylerine âit 
gemi: Bey gemileri deryâda limanı korur (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Bey gibi yaşamak: Rahat rahat, bolluk 
içinde yaşamak, paşa gibi yaşamak: Mahalleli isterse 
bey gibi yaşarız (Ahmet K. Tecer). Beyim: Erkekler için 
kullanılan hitap sözü. 
BEY? (ç-) i (Ar. bey) Satma, satış: Meyli şüh-i 
nev-tırâşı iltizâm etsem n'ola / Fesh-i bey'e kâdir olmaz 
mültezim düşse hasad (Bayburtlu Zihni). Emlâk gibi, 
mücevherat gibi şeyleri elden çıkarmamak için bey-i 
muvakkat demek olmak üzere terhin etmek câizdir (Ah- 
med Midhat Efendi). 

* Bey ü şirâ: Alım satım, alış veriş; İnhisâr-ı bey'ü 
şirânın mazarratını ilk defa takdir eden Sultan Selim-i 
sâlistir (Mec. Um. Bel). 

© Bey'-gâh (Sç-.) tür. i. (Fars. yer bildiren -gâh ekiyle) 
Alış veriş yapılan yer, pazar: Bey-gâh-i âlem-i kevn ü 
fesâd içre Fehim / Cevher-i cânın ziyân etmektir ancak 
südumuz (Fehim-i Kadim'den). Bu bey-gâhta südun 
ziyânı olmaz mı / Bahâr-ı gülşen-i ömrün hazânı olmaz 
mı (Nazim). 
BEYÂBAN (5LL) i (Fars. beyâbân — biyaban) Çöl, 
sahrâ, bâdiye: Bir zamanlar karargâhım idi / Bedeviler 
gibi beyâbanlar (Abdülhak Hâmit). Afitâbın cemâl-i 
giryânı / Dolaşır hüzn ile beyâbânı (Hüseyin Siret). 

© Beyâban-nişin (4-25 LL) birl. sıf. (Fars. nişin “otu- 
ran” ile) Çölde oturan, bedevi. 

© Beyâbâni (, LL.) sıf. (nispet eki -i ile beyâbâni) Çöl 
adamı, göçebe. 
BEY AĞABEY birl. i Halk arasında erkekler için kul- 
lanılan hitap sözü. 


BEYAN (5L) i. (Ar. beyân) 1. Açıklama, anlatma, söyle- 
me: Herkesçe kötü tanındığı beyâna muhtaç değildir 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Bu mânâ muğlaktır gelmez 
beyâna / Akıllar mı erer sırr-ı sübhâna (Erzurumlu Em- 
rah). 2. Herhangi bir şeyi, bir durumu resmi makamla- 
ra bildirme veya bu hususta verilen bilgi, bildirim, dek- 
larasyon: “Mal beyânı.” “Beyânına göre vergi tahakkuk 
ettirildi.” 3. edeb. Belâgatın teşbih, mecaz, kinâye, is- 
tiâre gibi anlatım yollarını, sanatlarını gösteren bölü- 
mü: “İlm-i beyan.” “Fenn-i beyan.” Veli Efendi gelip man- 
tik ve maâni ve beyan fenni onunla müzâkere olundu 


(Kâtip Çelebi'den Seç.). Ömür boyunca maâni, bedi 
beyân okuduk / Neler neler okuduk yazdık almadık ki 
soluk (Halil N. Boztepe'den). 

x Beyan edilmek (olunmak): Anlatılmak, bildiril- 

mek, söylenmek. Beyan etmek (eylemek, kılmak): 1. 
Bildirmek, anlatmak, söylemek: Söz uzun maksüdu kıla- 
lum beyan (Süleyman Çelebi). Ferdâ-yı beşer nedir beyân 
et (Abdülhak Hâmit). 2. (Bir şeyi, bir durumu) Resmi 
makamlara bildirmek. Beyâna tâbi: Resmi makamlara 
bildirilmesi şart olan: “Beyâna tâbi mallar.” Beyân-ı 
zarüret: eski. hukuk. Söylenmediği halde söylenmiş sa- 
yılan hüküm. 
BEYÂNAT (UL) £ (Ar. beyân “açıklama, bildirme” ve 
çoğul eki -ât ile beyânât) Yetkili bir kimsenin belli bir ko- 
nuda yayın yoluyle yaptığı açıklama, resmi olarak veri- 
len izâhat, demeç. 

* Beyânat vermek (Beyânatta bulunmak): Belli 
bir konu üzerinde herkese açıklama yapmak, demeç 
vermek: Gazetelere bilvâsıta verdiği beyânatta... (Ah- 
met Hâşim). 

BEYANNÂME («wl5L.) i. (Ar. beyân “açıklama, bildir- 
me” ve Fars. nâme “yazılı şey” ile beyân-nâme) 1. Herhan- 
gi bir meseleyi, bir durumu halka veya ilgililere bildir- 
mek için yazılan açıklama yazısı, bildiri: “İhtilal be- 
yannâmesi.” “Beyannâme neşretmek.” Ona elindeki 
Genç Türkler'in beyannâmesini tercüme etti (Ömer Sey- 
feddin). 2. Herhangi bir kimse veya kurum tarafından, 
resmi makamlarca istenen bilgiyi vermek üzere belli 
kalıplara göre yazılan yazı veya doldurulan cetvel, bil- 
dirge: “Vergi beyannâmesi.” 

BEY'AT Bk. BİAT 


BEYÂTİ - BAYÂTİ £ (Oğuzların Bayat boyunun adın- 
dan) Müsikimizin dügâh (la) perdesinde karar kılan, en 
eski, en işlek basit makamlarından biri, uşşak makâmı- 
nın inici çıkıcı şekli: Beyâtiyi, sultâniyegâhı, nühüftü, 
mâhüru tercih ederdi (Ahmet H. Tanpınar). 

BEYÂTİ ARABAN - BAYÂTİ ARABAN birl i. 
Müsikimizde, beyâti ve araban makamlarının birleşme- 
sinden meydana gelen ve dügâh (la) perdesinde karar 
kılan, çok eski bir birleşik makam: Her lahzası bir zem- 
zeme-i süz-idilârâ / Her sâati bir fasl-ı beyâti arabandır 
(Yahyâ Kemal). 

BEYÂTİ ARABAN BÜSELİK - BAYÂTİ ARABAN 
BÜSELİK birl. ii Müsikimizde, beyâti araban makâmı- 
nın sonuna bir büselik beşlisi eklenmesiyle yapılan ve 
dügâh (la) perdesinde karar kılan birleşik makam. 


BEYÂTİ BÜSELİK - BAYÂTİ BÜSELİK birl i 
Müsikimizde, beyâti ve büselik makamlarının birleşme- 
sinden meydana gelen ve dügâh (la) perdesinde karar 
kılan, Zekâi Dede'nin tertip ettiği birleşik makam. 


BEYAZ (,>L.) i (Ar. beyaz) 1. Kar renginde olan rengin 
adı, ak. Karşıtı: SİYAH: “Beyaz ona çok yakışır.” 2. Teni- 
nin rengi açık olan kimse. Karşıtı: ESMER: Beyazların 
adı var / Esmerlerin tadı var / Yine geçme beyazdan / 
Esmerin inadı var (Mâni). 3. Bir yazının temize çekilmiş 
şekli. Karşıtı: MÜSVEDDE: Evvelâ müsveddesini gören 
ulemâ beyazını ricâ ettiklerinden dolayı “ha” harfine va- 
rıncaya kadar birinci cildi beyaz edilerek zamânın âlim- 
lerine arzolunmuş idi (Kâtip Çelebi'den Seç). 4. argo. 
Eroin. 5. sıf Kar renginde olan, ak renkli: Gerer beyaz 
kuğular nâzenin boyunlarını (Yahyâ Kemal). Başında 
bulutlardan beyaz örtüsü / Büyük annem namaz kılmak- 
tadır (Câhit S. Tarancı). 6. sıf. ve i Beyaz ırktan olan 
(kimse): “Afrika beyazlara karşı direnmeye başladı.” Me 
sır vekilinin yalısı da beyaz ve siyah bir halayık (...) 
kadrosuyle medeniyet ve ihtişam devirlerinin son mer- 
kezlerinden biriydi (Sâmiha Ayverdi). 

* Beyaz adam: Beyaz ırktan olan kimse. Beyaz al- 
tın: Platin. Beyaz bayrak çekmek: Teslim: olmak: 
Müdâfaa etmeye çalıştıkları kaleye beyaz bayrak çek- 
mek zamânını sabır ve ıztırapla beklemekte idiler 
(Sâmiha Ayverdi). Beyaz ekmek: İnce elenmiş kepeksiz 
buğday unundan yapılmış ekmek, has ekmek, francala. 
Beyaz et: Pişmiş tavuk, horoz, hindi vb. kümes hayvan- 
larının göğüs eti. Beyaz etli balıklar: Levrek, barbunya, 
kalkan, kırlangıç gibi eti beyaz olan balıklar. Beyaz ge- 
ce: Kuzey kutbunda güneşin batrnadığı altı aylık devre. 
Beyaz (Beyazlar) giymek: Beyaz renkli elbise giymek: 
“Beyazlarını giy, sana çok yakışıyor.” Sarı giyme söz 
olur / Beyazgiyme toz olur (Mâni). Beyaz harf: matba- 
a. Baskıda açık renk (tabii renkte) çıkan harf çeşidi (Ko- 
yusuna siyah harf denir). Beyaz ırk: Yeryüzünde siyah, 
sarı ve kırmızı ırkın dışında kalan, beyaz tenli insanla- 
rın mensup olduğu ırk: “Türkler, Hintliler, İran, Avrupa, 
Kuzey Afrika, Amerika ve Avusturyalılar beyaz ırktan- 
dır.” Beyaz ihtilâl Kan dökmeden gerçekleştirilen ih- 
tilâl. Beyaz iş: Beyaz iplikle beyaz pamuklu veya keten 
kumaş üzerine yapılan işleme. Beyaz kadın ticâreti: Be- 
yazırktan olan kadınları fuhşa sevkederek para kazan- 


ma yolu. Beyaz oy: Oylanan bir şeyin lehine kullanılan 
oy, kabul oyu. Beyaz Rus: 1. Çarlık taraftarı olup komü- 
nizmden kaçan Rus. 2. Belarus Cumhuriyeti halkından 
olan kimse. Beyaz salça: Tereyağı, süt ve unla yapılan 
salça. Beyaz üzerine buyrultu: târih. Sadrâzamlar tara- 
fından doğrudan doğruya verilen yazılı emir. Beyaz 
üzerine fermân-ı âli (hatt-ı hümâyun): târih. Pâdişah- 
ların doğrudan doğruya kendileri yazmak veya yazdır- 
mak süretiyle verdikleri emir: Hekimbaşı efendiye be- 
yaz üzerine fermân-ı âli ısdâriyle tenbih ve tekid (...) 
femâba'd müceddeden tabip ve cerrah ve ispençiyar 
dükkânı küşat ettirilmemesi... (Mec. Um. Bel.). 1. Abdül- 
hamid, “Benim bir vaktim yoktur ki Ralem elimden düş- 
mez, vallâhü'-azim düşmez” diyen ve en fazla beyaz 
üzerine hatt-ı hümâyun yazan dikkate değer bir şahsiyet- 
tir (Beşir Ayvazoğlu). Beyaz zehir: Eroin ve kokain. Be- 
yaza çekmek (Beyaz etmek): eski. Müsvedde hâlinde 
olan bir yazıyı temize çekmek: Birinci cilt beyaz edile- 
rek zamânın âlimlerine arzolunmuş idi (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). 

© (Bem)beyaz Bk. BEMBEYAZ 

© Beyazımsı sıf. (< beyazsısmsı) Beyaza çalan, beya- 
za yakın, beyazımtırak. 

© Beyazımtırak sıf. (< beyazsısmtırak) Beyaza yakın, 
beyazımsı. 


BEYAZ AYI birl. i. Beyaz renkte, postundan giyim 
eşyâsı yapılan ve halı yapımında faydalanılan, iyi yüzen 
bir ayı cinsi, kutup ayısı. 
BEYAZ KARINCA öirl. ii Termit denen odun yiyici 
böcek, ak karınca, divik. 


BEYAZ KÖMÜR birl. i Akarsudan elde edilen elek- 
trik enerjisi. 

BEYAZLANMAK geçişsiz f. (< beyazslan-mak) Beyaza 
bürünmek, beyaz duruma gelmek, ağarmak, beyazlaş- 
mak: Kışın geldiğini kürkçü müjdelermiş. Daha Kop Da- 
ının başı beyazlanmadan (...) yaylanın üstünden 
cenüba doğru akan Ruş sürülerinden vaktin yaklaştığını 
anlayan tecrübeliler kürkçüyü çağırırlarmış (Ahmet H. 
Tanpınar). 

BEYAZLAŞMAK geçişsiz f. (< beyazslaş-mak) Beyaz 
duruma gelmek, rengi beyaza dönmek, ağarmak. 
BEYAZLATILMAK edilgen f. (< beyazlatı-I-mak) Be- 
yaz duruma getirilmek. 

BEYAZLATMAK oldurgan f. (< beyazsla-t-mak) 1. Be- 
yaz duruma getirmek. 2. Temizleyip aklaştırmak, ağart- 
mak. 

BEYAZLI sıf. 1. Üzerinde beyaz renk bulunan. 2. sıf ve 
ii Beyaz renkte elbise giymiş olan (kimse): “Beyazlısı 
daha güzel.” 


BEYAZLIK i. Beyaz olma durumu, aklık, ağartı: Bir uh- 
revi şafağın mahmur beyazlığında görülmüş rüyâlara 
benziyor (Ahmet Hâşim). Çamların karartıları arasında 
ansızın beliren bir beyazlık (Peyâmi Safâ). 


BEYAZ PERDE birl. i 1. Üzerinde sinema filmi göste- 
rilen perde, ekran. 2. teşmil. Sinema. 


BEYAZ PEYNİR birl. ii Beyazrenkli, en iyisi ülkemiz- 
de yapılan ve çok yaygın olan bir peynir çeşidi. 
BEYBABA birl. i. 1. Yaşlı erkekler için kullanılan hitap 
sözü: Beybaba! İşte karşımızda görmüyor musunuz? 
(Ömer Seyfeddin). 2. Baba (Halk ağzındaki şekli bey- 
ba'dır): “Beybabam ne zaman gelecek?” 


BEY BALIĞI birl i. Mersin balığının bir cinsi. 


BEY BÖRKÜ birl. i Kadife veya horoz ibiği de denen, 
kokusuz kırmızı çiçek. 

BEYDÂ (Lı.) i (Ar. beyda”) Tehlikeli çöl, sahrâ: Zevk 
bâğında anı sanma şarâb / K'ol-durur beydâ-i hayrette 
serâb (Ahmedi). Ve ruhları beydâ-yı cehâlette mütered- 
didlerdir (Ahmed Bican). 


BEYDAK (ğa..) i (Fars. piyâde “yaya, satranç taşlarından 
biri”nin Arapçalaşmış şekli beydak) Satrançta piyâde de- 
nilen taş, paytak, piyon: Şâhtır hüsn bisâtında bugün ol 
güruh / Ey Fuzüli men-i âvâre sürülmüş beydak 
(Fuzüli). Re'y-i nâkıs mât eder nat-ı cihânın şâhını / 
Ferz eder tedbir-i sâib bir piyâde beydakı (Bayburtlu 
Zihni). i 

BEYEFENDİ birl. i, 1. Saygı ifâdesi olarak erkek isim- 
lerinin sonuna getirilen veya erkek ismi yerine kullanı- 
lan unvan: “Ahmet beyefendi geldiler mi?” Bir kerecik, 
sizden iyi olmasın, bir beyefendi ile gitmiştir (Ahmed 
Midhat Efendi). 2. Erkekler için kullanılan ve saygı 
ifâdesi taşıyan hitap sözü: Beyefendi, müsâade buyurur 
musunuz? (Nâmık Kemal). 

BEYGİR i (Fars. bâr “yük” ve gir “tutan” ile bâr-gir'den 
benzeşmezlikle beygir) Yük taşıyan ve araba çeken at. 
BEYGİRCİ i. 1. Beygir besleyip yük taşınması veya bi- 
nilmesi için kirâya veren kimse. 2. eski. Kirâya verdiği 
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beygire binen müşterinin arkasından gideceği yere ka- 
dar yürüyen kimse, beygir sürücüsü. 

BEYGİR GÜCÜ birl i Bir kilogramlık kuvveti bir 
sâniyede 75 metreye götürebilen motorun gücü. 1 bey- 
gir gücü 75 kgm. / sn.'ye veya 0,736 kilovata eşittir (Ma- 
kine veya motorların güç birimi olarak BG harfleriyle gös- 
terilir|. 


BEYHÜDE sıf (Fars. olumsuzluk bildiren b. ve hüde 


“fayda” ile bi-hüde > beyhüde) 1. Boş, gereksiz, faydasız: 
Yazıştığı kişilerin hepsi bu kadın hakkında pek beyhüde 
ümitlere düşmüşlerdir (Ahmed Midhat Efendi). Bu 
beyhüde sual, dünya dünya olalı belki yüz binlerce defa 
sorulmuştur (Ahmet Hâşim). 2 zf Boşuna, nâfile: 
Beyhüde açma ağzını ey hufre-i adem (Hüseyin Siret). 
Gezdim aradım her yeri bir fırtına oldum beyhüde yorul- 
dum (Orhan 5. Orhon). Beyhüde yorulma, ne diyeceğimi 
biliyorsun (Ahmet H. Tanpınar). 


BEYİN &i (Eski Türkçe'den beri kullanılır, Orta Türkçe'de 
meriği, Eski Türkiye Türkçesi'nde beyni şeklinde geçer; kö- 
kü belli değildir) 1. Sinir sisteminin merkezi durumunda 
olup kafa tasının içinde yer alan, yumuşakça, beyazım- 
sı, üç tabakadan meydana gelmiş, kalın bir zarla örtülü 
organ, dimağ: “Beyin ameliyâtı. ” “Beyin röntgeni.” 2. 
mec. Akıl, şuur: Benim beynim öyle geniş geniş düşünce- 
lere nasıl tahammül etsin? (Nâmık Kemal). İstanbul'u 
hicranla tahayyül beni yordu / Yer kalmadı beynimde 
hayâle (Yahyâ Kemal). teşmil. 3. Yönetici durumunda 
olan, bir işe yön veren kimse. 4. Normal seviyenin üs- 
tünde olan çok zeki ve bilgili kimse. 

» Beyin hummâsı: ıp. Menenjit: Büyükçe bir beyin 
hummâsı geçirmişim (Hüseyin R. Gürpınar). Beyin ka- 
naması: tıp. Beyin damarlarında meydana gelen yırtıl- 
ma sonucu kanın beyin dokusuna sızması. Beyin yıka- 
mak: Bir kimseyi kendi görüş ve düşüncesinden ayıra- 
rak başka bir görüşü benimsetmek için çeşitli yollarla 
devamlı telkin ve tesir altında bırakmak. Beyin zarları: 
Beynin üstünü saran üç kat zar. Beyni atmak: Birden- 
bire öfkelenmek, çok sinirlenmek, tepesi atmak: Pardon 
diyeceğine önüne bak!... Yolda yürümesini öğren. Kon- 
solosun beyni attı (Burhan Felek). Beyni bulanmak: İyi 
düşünemez olmak, zihni karışmak. Beyni karıncalan- 
mak (uyuşmald: Zihninde büyük bir yorgunluk hisset- 
mek, düşünemez olmak: Odanın ortasında gevşek ve 
şaşkın durdu. Beyni karıncalanıyordu, hiçbir şey düşüne- 
miyordu (Peyâmi Safâ). Beyni sulanmak: Bunamak. 
Beyninde şimşekler çakmak: 1. Bir darbenin etkisini 
başında şiddetle hissetmek. 2. Aklına parlak bir fikir 
gelmek, zihninde birdenbire bir fikir doğmak. Beynin- 
den vurulmuşa dönmek: Beklenmedik bir durum karşı- 
sında büyük bir üzüntü ve şaşkınlığa düşmek. (Bir şey 
birinin) Beynine vurmak: Çok tesir etmek: “Dişimin ağ- 
rısı beynime vuruyor.” “İçki beynine vurmuş.” 


BEYİNCİK i yeni. Kafa tasının arka kısmında bulunan 
ve belli başlı görevi kasların düzenli çalışmasını sağla- 
mak olan organ, küçük beyin, dimağçe. 

BEYİNSİZ sıf mec. Akılsızca hareket eden, kafasız, 
ahmak, düşüncesiz: Zâlim, şımarık, hodbin, beyinsiz, fa- 
kat güzeldi (Ahmet H. Tanpınar). Hadi hadi beyinsiz sen 
de! (Târık Buğra). 


BEYİNSİZLİK i mec. Akılsızlık, ahmaklık. 


BEYİT — BEYT (<..) i (Ar. beyi) Divan edebiyâtında 
nazım birimi olarak kabul edilen iki mısrâdan ibâret na- 
zım parçası: Her beytime bir hissiri bağlar da verirdim 
(Cenap Şahâbeddin). İstinye bizim için ilk defa onun bu 
beytinde parıldar (Ahmet H. Tanpınar). 

* Beyit düzmek (söylemek): (Belli bir kişi, yer ve- 

ya olay hakkında) Bir beyit meydana getirmek: Cangü- 
zel Çeşmesi için beyit düzmek, târih düşürmek lâzım gel- 
mişti (Safiye Erol). Beyt-i merhun: Anlamı başka bir be- 
yitle tamamlanan beyit: Fikret'in, meşhur “Halük'un 
Vedâı” manzümesindeki beyitlerin çoğu merhundur 
(Tâhirü'-Mevlevi). Beytü'l-gazel: Bir gazelin en güzel 
beyti: Birtek gazel bıraksa yeter bir gazel-serâ / Her bey- 
ti ancak olmalı beytü'-gazel gibi (Yahyâ Kemal). Bey- 
tü'l-kasid: Bir kasidenin en güzel beyti. 
BEYW'İYE (4...) i. (Ar. bey' > bey'i “satışlailgili”den bey'iy- 
ye) Satıştan alınan belirli kâr, satımlık, komisyon: Bun- 
lar öyle işlerdir Ri bey'iye nâmıyle bırakacağı Râr-ı mu- 
ayyen ve alım satım fiyatları gayr-i mütebeddil olduğu 
için rekâbetten korkmaz (Cenap Şahâbeddin). 


BEYKOZ İŞİ birl i XVIII ve XIX. yüzyıllarda İstanbul 
Beykoz'da yapılan, bugün antika değerinde olan cam 
eşyâ. 

BEYLERBEYİ birl. i (< beysler beysi) (Kelime Farsça'ya, 
Balkan dillerine ve Rusça'ya da geçmiştir) #ârih. Osmanlı 
Devleti'nde eyâletlerin başında bulunan mülki ve as- 
keri en büyük âmir: Vezirken değil, hatta daha beylerbe- 
yi iken bile karşısında akranlarından kimse böyle düm- 
düz lâf söylememişti (Ömer Seyfeddin). Ak tolgalı bey- 


BEYNELMİLEL 


lerbeyi haykırdı: İlerle! / Bir yaz günü geçtik Tuna'dan 
kâfilelerle (Yahyâ Kemal). 


BEYLERBEYİLİK birl. i 1. Beylerbeyi olmak. 2. Bey- 
lerbeyi pâyesi ve unvânı. 3. Bir beylerbeyinin yönetimi 
altındaki yer: “Rumeli beylerbeyiliği, Anadolu beylerbe- 
yiliği” XVI asırda Silistre, Silistre beylerbeyiliği nâmı 
altında Rumeli beylerbeyiliğinden ayrılmıştır (Ekrem H. 
Ayverdi). 

BEYLİK i. 1. Bey olma durumu. 2. Bey olan kimsenin 
unvânı. 3. Bir bey yönetiminde bulunan ülke, prenslik: 
“Saruhan beyliği, Karaman beyliği.” Selçuk beyliği, bu 
haçlı seferlerinin devâmı boyunca büyük şark ticâretini 
elde etti (Ahmet H. Tanpınar). 4. mec. Bey gibi yaşama, 
rahatlık, safâ sürme: “Bir günlük beylik beyliktir.” Bu 
mevsim, sobası olanlarla sopası olanların beylik mevsi- 
midir (Burhan Felek). İç ve dış âlemi mumyalaşan bu za- 
vallı sefil, yalnız mirasla yaşamanın zilletini bir beylik 
olarak benimsedi (Sâmiha Ayverdi). 5. Hafif ve ince, kü- 
çük asker battâniyesi. 9 sıf. 6. Devlete âit, devlet malı 
olan, miri “Beylik tabanca, beylik arâzi, beylik gemi, 
beylik kaput.” 7. Basmakalıp, herkesin kullandığı (söz, 
lâf vb.): Pek güzel bilirsin ki “gücenirim "sözü benim için 
beylik söz değildir; kalbidir (Ken'an Rifâi). Bu gecelik, 
sorulan sualleri bâzı beylik cevaplarla geçiştirmeye ça- 
lıştı (Reşat N. Güntekin). Beylik protesto sözlerini sarfet- 
tim (Safiye Erol). 

* Beylik çeşmeden su içme: Devlete âit işlere gir- 
me, devletle alış veriş yapma: Neden halk, “Beylik çeş- 
meden su içme” demiş. Bunun ilk ve zâhiri sebebi bu 
çeşmelerin suyu ekseriyetle acıdır. Görünen sebebi bu. 
Ama beylik çeşmeden su içme demek beylikle, yâni 
resmi müesseselerle alış veriş etme demektir (Burhan 
Felek). Beylik gezi: târih. Osmanlı sarayındaki harem 
halkının baharda ve yazın saray dışına yaptığı kır gez- 
mesi. Beylik yemeği: târih. Saraylarda kalfalara çıkan 
yemek. Beylik kalemi: Osmanlılar'da devlet işlerini yü- 
rüten en yüksek meclisin (Divân-ı Hümâyün'un) kalem- 
lerinden biri. 


BEYLİKÇİ i târih. Osmanlı devlet teşkilâtında 
Bâbıâli'nin yüksek memurlarından olan Divân-ı 
Hümâyun reisi: Ve işbu cizye meblağı ne mikdâra bâliğ 
olur ise beylikçi-i Divân-ı Hümâyün'um bulunanlar (...) 
defteri mücibince Âsitâne cizyedârına itâ eyleye... (Mec. 
Um. Bel.). Bunun üzerine Beylikçi Pertev Efendi ( Pertev 
Paşa) kalemiyle hazırlanan emr-i âli, heyet huzürunda 
okunup tasvip edildikten sonra bir aşr-ı şerif ile duâ edil- 
miş ve karar süreti pâdişâha da bildirilip bunun her tara- 
fa tâmimine irâde çıkmıştı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
BEYN (ç,) (Ar. beyn) Ara: Zâten beynlerinde buna 
dâir bir kelime bile teâti olunmamış idi (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). Bugün beynimizde sıhriyet hâsıl oluyor (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

* Beyne beyne: İkisi ortası, ne iyi ne kötü, şöyle 
böyle. 

© Beyninde (»a-.....) zf. (İyelik ve bulunma hâli eklerinin 
kalıplaşmasıyle beynsitnsde) Arasında: “Bu sır ikimizin 
beyninde kalacak.” 

m Harfi târif (€/-) almış bâzı Arapça kelime ve zamirle- 
rin başına gelerek tamlamalar teşkil eder. Bu tamlama- 
larda Beyne şeklini alır ve “arası, arasında” anlamına 
gelir: Beyne-hü ve beynallah: Allah'la kendi arasında, 
Allah bilir. Beyne-hü ve beyne-hâ: O erkekle o kadın 
arasında. Beyne-hümâ: O ikisi arasında. Beyne'l-ahâli 
(avam): Halk arasında: Mütevelli olacak zâtın (...) bey- 
ne'l-ahâli sıdk u istikâmetle mevsuf ve hayırhahlıkla 
mâruf buluriması şarttır (Mec. Um. Bel.). Beyne'”T-havf 
ve'r-recâ: Korku ile ümit arasında: Pederin yanı sıra 
beyne'L-havf ver-recâ değil beyne'l-havfeyn (iki korku 
arasında) yürümeye başladım (Muallim Nâci). Bey- 
ne'l-milel: Bk. BEYNELMİLEL. Beyne'l-ulemâ: Âlimler 
arasında. Beyne-nâ: Aramızda. Beyne'n-nas: İnsanlar 
arasında, halk arasında. Beyne'n-nevm ve'Lyakaza: 
Uyku ile uyanıklık arasında. Beyne's-semâ ve'l-arz: 
Yerle gök arasında. Beyne's-sütur: Tezhip edilen bir 
yazının satır aralarına yapılan altınlı veya renkli ser- 
best tarzdaki tezyini iş. Beyne'z-zevceyn: Karı koca 
arasında. 


BEYNAMAZ sıf. ve i (Fars. olumsuzluk bildiren bi- ve 
nemâz ile bi-nemâz'dan) Namaz kılmayan, namazı özür- 
süz terkeden (kimse); O zamânın çocukluğu iki câmi 
arasında kalmış beynamazın hâline benziyordu (Ahmet 
Râsim). 

» Beynamaz özrü: Haklı bir sebebe dayanmayan 
özür. Beynamaz yasakçısı: Eskiden cuma ezânı oku- 
nunca dükkân sâhiplerini namaz kılmak üzere câmiye 
gitmeleri için uyaran kimse: Eski devrin beynamaz ya- 
sakçılarından mektep kapıcısı Mustafa Ağa ve mektebin 
efendi hademesi (...) sayılı insanlardandı (Mâhir İz). 


BEYNELMİLEL (JLJI 5.) sıf (Ar. beyn “ara”, harf-i târif 
el- ve milel “milletler” ile beyne”Tmilel) Milletler arası, 


BEYNELMİLELCİLİK 


uluslar arası, enternasyonel: Beynelmilel cihanda yok- 
tur acze merhamet / Her el görür kemâli nisbetinde bir 
hürmet (Ziyâ Gökalp). Bu daha ziyâde beynelmilel bir 
meseledir (Yahyâ Kemal). 


BEYNELMİLELCİLİK i Siyâsi, ekonomik ve sosyal 
bakımdan milletler arası bir uygunluk ve işbirliği öngö- 
ren doktrinlere verilen ad, enternasyonalizm. 
BEYNÜNET (<5) i (Ar. beyn “ara”dan beynünet) 1. 
İki şey arasındaki fâsıla, aralık. 2. mec. Anlaşmazlık, ih- 
tilâf, zıddiyet. 


BEYT Bk. BEYİT 


BEYT (c..) i (Ar. beyt) Ev, mesken, hâne. 

* Beytü'l-ahzan (-hazen): 1. (Hz. Yâkub'un, oğlu 
Yüsuf'u kaybettikten sonra kapandığı kulübeden) teş- 
mil. Yas ve mâtem evi, hüzünler evi: Esir-i beytü''-ahzân 
olmadan Ya'küb veş maksüd / Gönül mısrında bir 
Yüsuf-likaya mâlik olmaktır (Rühi-i Bağdâdi). Bey- 
tü'-hazenimde bin meserret (Muallim Nâci). Mevkib-i 
yâran civâr-ı beytü'l-ahzandan geçer (Yahyâ Kemal). 2. 
mec. Dünya. Beytirl-atik: Kâbe. Beytü'l-haram (-mu- 
azzam): Kâbe: Anın ki hacc-ı ekberi eycan sen olmadın 
/ Beytü'-harâma varmamış anın safâsı yok (Nesimi). 
Beytü'l-hikme: mec. Allah aşkıyle ve hikmetle dolu gö- 
nül. Beytü'l-mal: Bk. BEYTÜLMAL. Beytü'l-ma'mur: Hz. 
Âdem'le yeryüzüne indirilip Tüfan'dan sonra tekrar gö- 
ge çıkarıldığına inanılan yedinci kat gökteki köşk. Bey- 
tü'l-mukaddes: Kudüs'teki meşhur câmi, Mescid-i 
Aksâ: Kaçan kim Süleyman beytü'-mukaddesi tamam 
eyledi... (Ahmed Bican). 

© Beyti(, .--) i (nispet eki -iile) Eve âit, evle ilgili. 

8 Beytiyye (4...) sıf. Beyti kelimesinin kadın ismi ola- 

rak kullanılan veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “İdâre-i beytiyye: Ev idâresi.” 
“Masârif-i beytiyye: Ev masrafları.” 
BEYTULLAH (401 &..) 1 (Ar. beyt “ev” ve Allâh ismiyle 
beytu'llâh) 1. Allah'ın evi, Kâbe: Her tecelli-i visâlin nüra 
gark etti beni / Kalb-i süzânımda Beytullâh'ı bünyâd ey- 
ledin (Ken'an Rifâi). 2. mec. İnanan kulun gönlü: Mürşi- 
din gönlünde var ise yerin / Beytullah değil mi ol bana 
yeter (Pir Sultan Abdal). 


BEYTÜTET (<5) i (Ar. beyt “ev” veya “gecele- 
mek”ten beytütet) Geceyi bir yerde geçirme, geceleme: 
Korktuğunu eşkıyâya anlatmak istemediğinden orada 
beytütete râzı oldu (Ahmed Midhat Efendi). 

X Beytütet etmek (eylemek): Gece kalmak, gecele- 
mek: Dersaâdet'e Adalar ahâlisinden gelenler olursa on- 
ların dahi Anadolu ve Rumeli ahâlisiyle ihtilâtları uya- 
mayacağından bir handa beytütet eylemeleri lâzım gele- 
ceğine binâen... (Mec. Um. Bel.). Bir akşam kahvede 
beytütet eden adamlar halk dağıldıktan sonra kumar oy- 
namaya kalkıştılar (Ahmed Midhat Efendi). 


BEYTÜLMAL |/ incej (JUJI &.) i (Ar. beyt “ev”, harf-i 
târif e/- ve mâl “servet” ile beytu'-maâl) Devlet hazinesi: 
Vârisi olmayanların gediği cânib-i beytülmalden zapt ve 
füruht olunarak... (Mec. Um. Bel.). 

BEYTÜLMALCI i. Eskiden devlet hazinesine bakan 
memur: Gerek İstanbul'da ve gerek taşrada vefat eden 
yeniçerilerin muhallefâtını zapt için beytülmalci olarak 
yayabaşılar memur edilip getirdikleri muhallefat bedeli 
yeniçeri kâtibi dâiresindeki beytülmal sandığına konur- 
du. Bölükbaşılardan beytülmalci tâyini kanun değildi 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 

BEYYİN (0) sıf (Ar. beyân “açıklamak, bildirmek”ten 
beyyin) Açık, belli, âşikâr, vâzıh. 

8 Beyyine (4x) Beyyin kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Âyet-i beyyi- 
nedir âleme her bir sühanın (Şinâsi). Bk. BEYYİNE 

© Beyyinen (2) zf. (beyyin'in tenvinli şekli) Açıkça, 
âşikâr olarak. 

BEYYİNAT (<L1) i (Ar. beyyine'nin çoğul eki -ât almış 
şekli beyyinât) Beyyineler, deliller, şâhitler: Lâl olur dil 
beyyinât-ı hüsnünü tertilde (Muallim Nâci). 

BEYYİNE (4) i (Ar. beyân “açıklamak, bildirmek”ten 
beyyin > beyyine) 1. Bir husüsun doğruluğunu ortaya ko- 
yan şey, delil, burhan, hüccet. 2. hukuk. Dâvâcının id- 
diasını ispat eden belge, zabıt ve senet gibi sağlam de- 
lil Beyyine müddei için ve yemin münkir üzerinedir 
(Cevdet Paşa). 

BEYZA—BEYZE (4...) i. (Ar. beyza) 1. Yumurta: “Bey- 
za-i mâhi: Balık yumurtası.” 2. Eskiden tuğraların “bin” 
ve “han” kelimelerindeki nun (6) harfinin, yumurtaya 
benzetildiği için bu ismi alan ve yuvarlak yazılan kısmı: 
“İç beyza, dış beyza.” Şehenşâh-ı bülend-ikbâl-i fer- 
man-rân-ı âlem kim / Sezâdır beyza-i tuğrâsı olsa bey- 
za-i beyzâ (Nâbi). 

© Beyzateyn (2) i (tesniye eki -eyn ile beyzateyn) 
“İki yumurta” Hayalar, husyeler. 

BEYZÂ (.L2.) sıf (Ar. beyâz “aklık”tan ebyaz “ak, be- 


—142— 


yaz”ın müennes şekli beyzâ') Çok (daha, en, pek) beyaz: 
Her sâha birer sütre-i beyzâ ile mestür (Hüseyin Siret). 
Zira kar, sâde Rüreyvât-ı beyzâdan mürekkep bir cisim- 
dir (Retik H. Karay). 

BEYZÂDE (»3154) i (bey ve Fars. -zâde “doğmuş” ile 
bey-zâde) 1. Bir beyin, bir büyüğün oğlu: Önünde yedi 
sekiz beyler, beyzâdeler, kimi ayak üzre durup kimi ya- 
nına yatmış (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. Soylu, asil kimse, 
kişizâde, asilzâde: Aslı da beyzâdelim sen safâ geldin / 
Billâr piyâlelim bize mi geldin (Halk Şiiri). Meşakkatsiz- 
ce nâz u ndime müstağrak olmuş nice beyzâdeler görü- 
lüyor (Nâmık Kemal). © târih. 3. Osmanlı hânedanının 
hânedandan olmayan erkeklerle evlenen hanımlarının 
oğulları için kullanılan tâbir. 4. Osmanlı yönetimindeki 
İstanbul Rumları'nın, bilhassa tercüman olarak kullanı- 
lan okumuş yazmış sınıfı olan Fener beylerinden 
Eflâk-Buğdan Beyliği'ne tâyin edilenlerinin oğullarına 
verilen unvan. 


BEYZÂDELİK i Soyluluk, kişizâdelik, asillik, asilzâde- 
lik. 

BEYZBOL |/ ince| i (İng. baseball) Dokuzar kişilik iki 
takım arasında bir topa sopa ile vurulmak süretiyle oy- 
nanan, Birleşik Amerika'da çok yaygın bir oyun. 


BEYZİ (22) sıf. (Ar. beyz “yumurta” ve nispet eki -i ile 
beyzi) Yumurta biçiminde olan, oval, söbe: Orta yerde 
beyziyyü'ş-şekl tablalı büyük bir sarı mangal (Hüseyin R. 
Gürpınar). Ağbâni sarıklı esnaflar, iki yanlarında cam 
kapaklı beyzi kutular sallana sallana yoğurt satarlardı 
(Rüşen E. Ünaydın). 

BEZ (5) i (Eski Türkçe böz şeklinde kullanılan kelimenin 
Arapça bezz'den Türkçe'ye geçtiği anlaşılmaktadır) (Çok 
eskiden beri birçok dile yayılmış olan kelimenin menşei 
hakkında çeşitli görüşler ileriye sürülmüştür) 1. İnce pa- 
muk veya keten ipliğinden yapılan bir cins dokuma: 
“Rize bezi, Şile bezi.” Hep bu kadının yanına gelir, 
tezgâhında bez dokurdu (Ömer Seyteddin). 2. Herhangi 
bir cins pamuklu dokuma: “Amerikan bezi, yelken be- 
zi.” Üç dört cins bez ve muşambadan perdeler (Rüşen E. 
Ünaydın). 3. Kumaş parçası, çaput: Beyazlı kadınlar, el- 
lerinde sırıklara takılmış bezlerle muşambaları siliyorlar 
(Peyâmi Safâ). On adet ikiliği gözüyle daha bezin içinde 
iken uzaktan saydı (Retik H. Karay). 

x Bez bağlamak: 1. Ufak bir kumaş parçasını, bir 
dileğin olması niyetiyle Allah'ın sevgilisi olarak bilinen 
bir kimsenin kabrine bağlamak: Yünus'un türbesine biz 
de bez bağlar olduk (Behçet K. Çağlar). 2. Altlarını ve 
yattıkları yeri kirletmemeleri için süt çocuklarının altı- 
nı bezle sarmak. Bez çözmek: 1. İplikleri dokuma 
tezgâhında kumaş dokunabilecek halde hazırlamak, 
çözgü çözmek. 2. mec. Gidip gelmek, bir aşağı bir yuka- 
rı dolaşmak. Bezden bebek: mec. Süs bebeği gibi işe 
yaramaz kimse. Bezi herkesin 'arşınına göre vermez- 
ler: Kurallar herkesin keyfine göre bozulamaz. 


BEZ i (Eski Türk. böz “deri altında olan şişkinlik”) biyo. 
Belli bir iş için, farklılaşmış hücrelerden ibâret olup sal- 
gıladıkları sıvıyı kana, sindirim kanalına veya cilt yüze- 
yine akıtan küçük anatomik organ, gudde: “Yağ ve ter 
bezleri.” 

* Bez tüyler: Bitkilerde ucunda salgı bezi bulunan 
tüyler. 
BEZÂDİ (.g>1;,) i (Ar. bizâdi < Fars. bicâde) Mâvimsi kıy- 
metli bir taş, gökyâkut. 
BEZ AYAĞI birl. ii Dokumacılıkta atkı ipliği bir çözgü 
ipliğinin altından ve hemen yanındaki çözgü ipliğinin 
üstünden geçecek şekilde dokunan temel desen (Bez 
ayağı ile dokunan kumaşlarda çözgü ve atkı iplikleri eşit 
şartlarda sâdece küçük kareler hâlinde gözüktüğünden 
çözgü ve atkı iplikleri ne kadar farklı renklerde seçilirse ku- 
maş o kadar dama taşı görünüşü alır). 


BEZDİRME ii (ses taklidi kelime olabilir, sondaki -me ye- 
mek adlarında görülen ektir) E. 7. Türk. ve halk ağzı. 
Saç ekmeği, bazlama. 


BEZDİRMEK oldurgan f. (< bez-dir-mek) (4, -i / -den) 
Bezgin duruma getirmek, bıktırmak, usandırmak: Beni 
candan usandırdı bezdirdi / Tuzlu imiş yiyemedim aşını 
(Âşık Veysel). Rüşvet ve yağmalar halkı canından bez- 
dirdi (Ahmet Kabaklı). 


BEZE i. (Ar. beyza “husye, yumurta”dan) yeni. anat. 
Vücüdun lenf damarları şebekesi üzerinde süzgeç göre- 
vi yapan lenf düğümlerinin değişik hastalıkların seyri 
sırasında büyüyerek meydana getirdiği küçük şişlik, 
gudde: “Koltuk altı bezeleri.” “Kasık bezeleri.” 

BEZE i. (< Yun. maza- mazi) 1. Şeker ve yumurta akın- 
dan yapılan, bisküvi cinsinden ufak kof yiyecek. 2. Ha- 
mur topağı, pazı. 

BEZEK i (< beze-k) E. T. Türk. Süs, ziynet: Kogıl dünya 


bezeğini bu dünya yeldir ya hayal / Ne kılısar bize vefâ 
çün ki pusudadır zeval (Yünus Emre — T. S5.). Ebü Ce- 


hil'in oğlu deveye binmiş, envâ-ı bezek ile gezerdi (Ah- 
med Bican). 


BEZEKÇİ i ve sıf. 1. Süsleyen kimse, süsleyici. 2. Es- 
kiden gelinleri süsleyip giydiren ve düğün evlerinde as- 
kı için süsler yapan kadın, meşşâte. 


BEZELİ sıf (< beze-g)sli) Bezenmiş, süslenmiş, süslü: 
“Çiçeklerle bezeli Rüçük bir bahçe.” 


BEZELYE - BEZELYA i (Yun. bizelia < İtal. piselli) 
Baklagillerden, tâze iken kabuğu ile, kuruyunca yalnız 
tâneleri yenen, ülkemizin her yerinde yetişen, bakla 
cinsinden tırmanıcı bitki. Pisum sativum. 


BEZEME i. 1. Bezemek işi. 2. Süsleme, tezyinat. 


BEZEME SANATLARI birl. i 
tezyini sanatlar. 


BEZEMEK geçişli f. (Orta Türk. beze-mek “boyamak”, Es- 
ki Türk. bediz |< Çin.J “süs”ten bediz*e-mek > bedze-mek > 
bezze-mek > beze-mek) Süslemek, donatmak, tezyin et- 
mek: Yanağın çevresi tomurcuk gülden / Bezemiş gerda- 
nın hal kömür gözlüm (Karacaoğlan). Bezedi yer yüzün 
izhâr-ı temâşâda cihan / Zehr-i firkatle gönül bağrın 
edip kan oturur (Rühi-i Bağdâdi). 
BEZENMEK edilgen £. (< beze-n-mek) 1. Süslenmek, 
donanmak: Bir müddettir Bâbıâli Caddesi'nden Fâtih'e 
kadar yol üstü Türk dükkânları (...) milli çehrelerin, An- 
kara'da Millet Meclisi binâsının resimleriyle bezendi 
(Yahyâ Kemal). # dönüşlü £ 2. Kendini süslemek: Sekiz 
uçmak hürisi bezenip gelir ise / Seni sevmekten artuk 
(başka) gönlüm kabul etmeye (Yünus Emre). 

» Bezenmek fiiliyle deyimler: Özenip bezenmek / 
Özene bezene. 


Süsleme sanatları, 


BEZGİN sıf. (< bez-gin) Yaşama arzusunu kaybetmiş, 
isteksiz ve şevksiz, bezmiş, bıkmış, usanmış: Gittiklerin- 
den daha yorgun, daha mahzun, daha bezgin döndüler 
(Ahmet Hâşim). Ve böyle rühum ezgin, candan bezgin / 
Bir yeşil koruluktan geçiyorken (Enis B. Koryürek). De 
bakalım bacanak. Bacanak bezgin bir sesle... (Târık 
Buğra). 

BEZGİNLİK i. Bezgin olma durumu, bıkkınlık, yorgun- 
luk, usanç, fütur: Gider gitmez de teselli kabul etmez bir 
bezginliğe, kasvete düşmüştüm (Refik H. Karay). 

*x Bezginlik duymak (getirmek): Bıkmak, usanmak, 
bezmek. Bezginlik vermek: Bıktırmak, usandırmak: Bu 
masal artık bana bezginlik vermeye başlıyordu (Reşat N. 
Güntekin). 


BEZİK i (Fr. bösigue) Kazanılan sayılar, üzerinde yaylı 
dişleri bulunan marköz adındaki tahtalara yazılmak 
süretiyle hesaplanan bir çeşit iskambil kâğıdı oyunu: 
Onunla hemen dostolduk ve bir aralık o zaman pek mo- 
da olan bezik başında âdeta eski ahbap gibi şakalaştık 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 

BEZİR —- BEZR ()i) i (Ar. bezr) (“Çiçek ve sebze tohu- 
mu” anlamına gelen bezr kelimesiyle karıştırılarak (5) 
imlâsıyle de yazılmıştır) Keten tohumundan çıkan yağ. 
Bk. BEZİR YAĞI: Bezir kandilinin ışığı, iğne gözü gibi in- 
ce aralıklardan sızan esintiden ölgünleşiyor (Safiye 
Erol). Ya mürekkep yapmak bundan daha mı kolaydı? 
Pirinci dövüp elemek, sonra bezir ve çıra isiyle taş ha- 
vanda şimşir tokmakla döve döve türlü muâmelelerden 
geçirerek solmaz, uçmaz, zamanla bozulmaz sağlam bir 
madde hâline getirmek sanki gelişi güzel yapılabilir iş- 
lerden miydi? (Sâmiha Ayverdi). 

X Bezir isi mürekkep — Bezir mürekkebi: eski. Be- 
zir yağının yakılmasından elde edilen isle yapılan, çok 
koyu siyah, hiç solmayan, pek makbul bir mürekkep 
cinsi: Bezir mürekkebi yalansa da mideyi bozmaz. Asır- 
larca dursa letâfeti kaybolmaz, artar. Eskidikçe daha gü- 
zel yazılır ve daha güzel görülür. Bin sene önce yazılmış 
kitaplarda görülen ve bugün yazılmış zannını veren be- 
zir mürekkebinin benzeri mürekkep olmadığında hattat- 
lar hemen hemen müttefik gibidirler (Mahmut B. Yazır). 
BEZİRGÂN ii (Fars. büzürgân > bözergân > bezirgân) 1. 
Tüccar, tâcir: Bezirgânım yüküm gevher satarım (Pir 
Sultan Abdal). 2. i. ve sıf mec. Kâr peşinde koşan, çıkar- 
cı kimse: Bu çıkarcı, bu milliyetsiz, bu bezirgân adamlar 
halkı partimizden ve demokrasiden soğutmuşlardır (Ah- 
met Kabaklı). 3. & Yahüdiler için kullanılan bir unvan: 
Bezirgân bizde umümiyetle gayrimüslim tüccar, bilhassa 
Müsevi tüccar hakkında kullanılmıştır. Hele Müseviler 
için efendi, ağa yerine bir unvan gibi idi. Bundan ötürü- 
dür Ri bir Türk'e karşı bezirgân demek hakâret sayılırdı 
(Reşat E. Koçu). 

BEZİRGÂNBAŞI birl, i. 1. Tüccarbaşı. 2. Yahüdiler'e 
tezyif yollu hitap sözü. 

BEZİRGÂNLIK i 1. Tüccarlık: O vakitten beri tedricen 
alıştığım sahaf bezirgânlığı Rütüphânemi oldukça büyüt- 
tü (Ömer Seyfeddin). 2. mec. Bezirgânca davranış, çıka- 
rını fazla düşünerek kâr peşinde koşma durumu, çıkar- 
cılık, menfaatçilik. 


BEZİR YAĞI birl. i Keten tohumundan elde edilen, 
yağlı boya, mürekkep, vernik ve muşamba yapımında 
kullanılan, çabuk kuruyan bir yağ: Bir kadırgaya (...) 
her sene iki kantar bezir yağı verilir (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). 

BEZİSTAN — BEZZÂZİSTAN (Lu) — o) i (Ar. 
bezz “bez” ve bezzâz “bez satıcısı”ndan Fars. -istân ekiyle 
bez-istân — bezzâz-istân) Bedesten kelimesinin eski ve 
asıl şekli. Bk. BEDESTEN: İstanbul bezzâzistânında oturur 
sahhaf idi (Sehi Bey Tezkiresi). Her yerde bedesten 
(bezzâzistan), hatta Edirne gibi beldelerde Uzun Çarşı 
ismine bile tesâdüf edilmektedir (Mec. Um. Bel). 


BEZİ (JA) i (Ar. bezi) Esirgemeden bol bol verme, sar- 
fetme, harcama: Vatan muhabbeti millet yolunda bezi-i 
hayat / Hulâsa âile hissiyle cümle hissiyyât (Mehmet 
Âkif). 

BEZLE (di) i. (Fars. bezle) Şaka, latife, hoşa giden gü- 
zel söz: Kimi oldu perde-i lu'b u hayâle perdegi / Bezle 
ile eyledi halkı serâser dil-küşâ (Güranlı Hızır Efen- 
di'den). 

6 Bezle-baz (-gü, -güy) (4 Sal Sali) birl sıf. (Fars. 
bâz “oynayan” ve gü — güy “söyleyen” ile) Şakacı, latifeci: 
Olamaz tab'-ı Necâti gibi bülbül bezle-güy / Fil-mesel 
hıfz etse ebyât-ı Gülistân'ı dürüst (Necâti Bey). Mahpey- 
ker, derhal mel'anetini müstehziyâne bir bezle-güluğa 
tahvil ile... (Nâmık Kemal). Safâ-bahş-i edebdir bez- 
le-güy-i şüh-meşrebdir (Ziyâ Paşa). 

BEZLEDİLMEK — BEZLOLUNMAK birl. edilgen £. 
Bol bol, esirgenmeden verilmek, sarfedilmek. 


BEZLETMEK —- BEZLEYLEMEK birl. geçişli f. (Ar. 
bezl * Türk. etmek, eylemek) (-i / -e) Bol bol, cömertçe 
vermek, esirgemeden vermek: Eğerçi sim ü zer bezley- 
leyen çoktur sana amnmâ / Onunla yâr-ı cân ol kim yo- 
lunda bezl-i cân eyler (Rühi-i Bağdâdi). Onu bilmeyene 
öğretmek sadakadır ve onu ehline bezletmek Allah'a ya- 
kın olmak için bir şey yapmaktır (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Ağniyâ altunu bezletti etekler dolusu (Mehmet Âkit). 
BEZLOLUNMAK Bk. BEZLEDİLMEK 

BEZM (.5) i (Fars. bezm) 1. İçkili, eğlenceli yiyip içme 
ve sohbet meclisi: Bezme teşrif eyle ey çeşm-i âfet / Bu 
şeb hâne halvet eyle muhabbet (Şarkı). Ben mi sâki ola- 
yım bezme dururken sevdiğim (Yusuf Z. Ortaç). Bir yer- 
de bezmri canda mı divân-ı Cem'de mi / Bir yerde gör- 
müşüm seni dünyâmı görmeden (Fâruk N. Çamlıbel). 2. 
Topluluk, meclis: Nizâmülmülk ü Âsaf bezm-i hâssında 
mürid olsun (Fıtnat Hanım). Bezm-i cühhâl gibi ârife 
zindân olmaz (Leskofçalı Gâlib). 

X Bezm-i elest (ezel): tasavvuf. Allah'ın ezelde ruh- 
ları yarattıktan sonra, “Elestü bi-Rabbiküm: Ben sizin 
Rabbiniz değil miyim?” diye sorduğu ve ruhların, “Belâ 
(evet), sen bizim Rabb'imizsin” diye Allah'ı tasdik ettik- 
leri ezel meclisi: Tekrar mülâki oluruz bezmr-i ezelde / 
Evvel giden ahbâba selâm olsun erenler (Yahyâ Kemal — 
ÖT.S,). 

© Bezm-ârâ (| ip 5) birl. sıf. (Fars. ârâ “süsleyen” ile) 
Meclisi süsleyen, şenlendiren: Gâyet bezm-ârâ olduğun- 
dan hazır olduğu mecliste zevk ve safâ ve şevk ve şetâre- 
tin menbaı kendisi olur (Ahmed Midhat Efendi). 

8 Bezm-gâh (-geh) (S5 — Sx) tür. i. (Fars. yer bil- 
diren -gâh > -geh ekiyle) Sohbet ve işret için toplanılan, 
meclis kurulan yer: Hâdimi Cibril ü sâkisi habibullâhtır 
/ Bezm-gâh-ı hüsn ü aşkın izzet ü şânın görün (Leskof- 
çalı Gâlib). 
BEZMEK geçişsiz f. (Eski Türk. bez-mek “soğuktan titre- 
mek”) (-den) Bıkmak, usanmak, bizar olmak, gınâ gel- 
mek: Hem okudum hemi de yazdım / Yalan dünyâ sen- 
den bezdim (Karacaoğlan). Usandım da bezdim bu tatlı 
candan / Kuzum kuzum der de meler bir koyun (Kul 
Mehmed). 

» Bezmek fiiliyle deyim: Canından bezmek. 


BEZR Bk. BEZİR 


BEZR (>) i (Ar. bezr) Tohum, çiçek ve sebze tohumu: 
Cevdet-i bezr ile gelmez gışş-ı mahsüle şeref / Fi'l-mesel 
nâmerde neyler izzet ü kadr-i neseb (Bayburtlu Zihni). 
BEZZAZ (515) i. (Ar. bezz “bez”den bezzâz) Bez ve bez- 
den yapılma şeyler satan tüccar, manifaturacı: Bezzaz- 
lar dahi gözlene kim (...) arşınları eksik olmaya (Mec. 
Um. Bel). 

BEZZÂZİSTAN Bk. BEZİSTAN 


BEZZÂZİYE (4 514.) i (Ar. bezz > bezzâz “bez satan kim- 
se”den bezzâziyye) Bedesten: Sandal Bedestânı (...) 
Ayasofya Vakıfları Tahrir Defterinde (39 s.)da 
Bezzâziyye-i Suğrâ ismiyle pek sarih olarak yer almıştır 
(Ekrem H. Ayverdi). 

BEZZAZLIK i. Manifaturacılık. 

Bh Bohriyum elementinin sembolü. 


BICI BICI i. (ses taklidi söz) (Çocuk dilinde) Yıkanma. 
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BICIL i. (Kökü belli değildir) halk ağzı. 1. Aşık kemiği- 
nin altında bulunan küçük kemik. 2. Bu kemikle oyna- 
nan bir çeşit zar oyunu. 


BICILGAN i (Eski Türk. bıçılgan “çatlak” < bıçıl-mak “bi- 
çilmek, kesilmek”) halk ağzı. 1. Bâzı hayvanların, özel- 
likle atların ayaklarında görülen tehlikeli iltihaplı yara. 
$# sıf 2. Böyle bir yarası olan (hayvan). 3. Tehlikeli, az- 
mış, onulmaz (yara). 


BICILGANMAK dönüşlü f. (bıcılgan'dan) (Bâzı hayvan- 
lar ve özellikle at için) Ayağında bıcılgan denen yarası 
bulunmak: A/ kaşağıyı gir ahıra, bıcılganan at gocunur 
(Atasözü). 


BICIR BICIR birl. zf. (ses taklidi söz) 1. Durmadan ve 
hareketli bir biçimde (konuşmak). 2. sıf Çok hareketli, 
canlı (Özellikle çocuklar için kullanılır). 


BICIRGAN i. (Kökü belli değildir) Mâdenden yapılmış, 
boru veya boru şeklindeki şeylerin iç yüzlerini parlat- 
mak, pürüzlerini düzeltmek için kullanılan âlet. 


BIÇAK i. (Eski Türk. bıç-mak “biçmek”ten bıç-ak) (Kelime 
Farsça'ya ve Balkan dillerine de geçmiştir) Bir sap ve ke- 
sici bir mâdeni kısımdan meydana gelen kesme âleti: 
“Kasap bıçağı, ekmek bıçağı, av bıçağı.” Varsın üzerinde 
bir de bıçak yarası bulunsun (Nâmık Kemal). 

Xx Bıçak ağzı (yüzü): Bıçağın kesen tarafı. Bıçak al- 
tına yatmak: Ameliyat olmak. Bıçak artığı: Kesilmeyen 
kasaplık hayvan. Bıçak atmak: 1. Kesmek: “Şu karpuza 
bir bıçak at.” 2. Elindeki bıçağı fırlatarak nişan aldığı ye- 
re saplamak. Bıçak bıçağa gelmek: Karşılıklı bıçak çe- 
kerek birbirine saldırmak, kıyasıya, öldüresiye kavga 
etmek. Bıçak çekmek: Karşısındakini bıçakla öldürme- 
ye, yaralamaya teşebbüs etmek. Bıçak gibi: İnce, kes- 
kin: Bir rüzgâr eser Ri bıçak gibi / El ayak şişer / Sivas 
yollarında geceleri / Ağır ağır kağnılar gider (Câhit Küle- 
bi - Ö.T.S.). Bıçak gibi kesilmek: (Devam etmekte olan 
bir şey) Birdenbire durmak: Bu görüş, Atatürk'ün ölü- 
müyle bıçak gibi kesilen ve terkedilen Güneş Dil Teori- 
si'yle ifâde edilmiştir (Nihad S. Banarlı). Bıçak gibi sap- 
lanmak: 1. (Sancı ve ağrı için) Birden ve şiddetle duyul- 
mak. 2. mec. Etkisi çok kuvvetle hissedilmek: Şuüra bi- 
çak gibi saplanan yalın ve gür bir ifâde (Cemil Meriç). 
Bıçak kaçığı: Bir hayvan yüzülürken bıçağın yanlış kul- 
lanılması sebebiyle deride meydana gelen kesik. Bıçak 
kemiğe dayanmak: Dayanılmaz, tahammül edilmez bir 
durum almak, son safhaya gelmek. Bıçak yarası: 1. Bı- 
çağın açtığı yara ve bu yaradan kalan iz: “Sağ yanağın- 
da bir bıçak yarası var.” 2. Hayvanın yüzülmesi sırasın- 
da bıçağın deride yaptığı çizik. Bıçak yemek: Birisi ta- 
rafından bıçakla yaralanmak. 


BIÇAKÇI i. Bıçak yapan veya bıçak satan kimse. 
BIÇAKÇILIK i. Bıçak yapmak işi: Bursa'da bıçakçılık 
ince bir sanat hâlini almıştır (Ekrem H. Ayverdi). 
BIÇAKLAMAK geçişli f. (< bıçaksla-mak) Bıçakla yara- 
lamak, öldürmek: Evcilleşen yamyamlar bıçaklıyor su- 
larda / İnsan yüreği yemiş batılı yamyamları (Behçet K. 
Çağlar). 

BIÇAKLANMAK edilgen f. (< bıçakla-n-mak) Biri tara- 
fından bıçakla yaralanmak, bıçakla öldürülmek. 

BIÇKI i. (Eski Türk. bıçdu, bıç-mak “biçmek”ten biç-du, 
sessiz uyumu ile bıçku > biçki) El veya makine ile kullanı- 
lan, ağaç ve tahta biçen büyük testere. 


BIÇKICI i. Bıçkı ile tahta ve odun kesen kimse. 


BIÇKIHÂNE i. (bıçkı ve Fars. hâne “yer, ev” ile biç- 
kı-hâne) Bıçkı ile tahta ve odun kesilen yer. 


BIÇKIN sıf ve i. (Eski Türk. bıç-mak “biçmek, kes- 
mek”ten bıç-kın) 1. Kavgacı (kimse), kabadayı, külhanbe- 
yi, serseri: Ulan, onlar bey, sen bıçkın! (Hüseyin R. Gür- 
pınar). 2. Uçarı, çapkın (kimse), hovarda: Senelerce ho- 
varda bıçkın geçindim, ama ne hapse girdim ne silâh 
çektim (Mahmut Yesâri). 

BIÇKINLAŞMAK geçişsiz f. (bıçkınslaş-mak) Kabada- 
yılık taslamak, külhanbeyi gibi davranmak. 
BIÇKINLIK i Serserilik, külhanbeylik, kabadayılık: Se- 
nelerce bıçkınlıktan sonra ağır, uslu bir efendi olmaya 
karar vermişti (Mahmut Yesâri). 

BIDÂA - BIDÂAT - BİDÂA - BİDÂAT - BIZÂA - 
BIZÂAT (erla, — vela) i (Ar. bizd'a - bizar) 1. 
Sermâye, mal: Ömür sermâyesini yele verme / Bıdâatini 
kamu sele verme (Eşrefoğlu Rümi). 2. mec. Bilgi 
sermâyesi, bilgi hamülesi: Genc-i hoştur efendi sabr-ı 
cemil / Zuafâda veli bıdâa kalil (Aziz Mahmud Hüdâyi). 
İlimde büyük bıdâaları ve amelde yüksek kudret ve faâli- 
yetleri olsa bile... (Ziyâ Gökalp). 


BIDIK sıf ve i. (< Erm. özdig) halk ağzı. Kısa, tıknaz, 
küçük (çocuk): “Ne haber bıdık?” 
X Bıdık bıdık (yürümek): Paytak paytak (yürümek). 


BIKILMAK edilgen f. (< bık-ı-I-mak) Bıkkınlık duyulmak, 
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usanılmak: “Baklava börek bile hergünyenmez, bıkılır.” 


BIKKIN sıf (< bik-kın) Çok bıkmış, usanmış, bezmiş: Bir 
gün tekrar bıkkın demir alınır, palamar çözülür, flok açı- 
Lup kürek çekilir (Sait Fâik). Gençler bıkkın köseleri andı- 
rıyor (Yusuf Z. Ortaç). 


BIKKINLIK i Bıkkın olma durumu, bıkmış, usanmış 
olma, usanç, bezginlik, gınâ: Bu elbiselerden içine bık- 
kınlık çökmüştü (Sait Fâik). Gecelerin serinliğine rağmen 
insan, sayısız yıldızların altında uzun saatler dolaşmak- 
tan bıkkınlık getirmiyordu (Kerime Nâdir). 


BIKMAK geçişsiz £. (Kökü bulunamamıştır) (-den) 1. 
(Bir şeyi, bir kimseyi) İstemez duruma gelmek, ondan 
usanmak, bezmek, bizar olmak, gınâ gelmek: Âdem 
evlâdı bıkmamış cidden / Ne ezilmek ne hakkı ezmek- 
ten (Tevfik Fikret). Bu zavallılar peynir yemekten bık- 
mışlar (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Dayanamaz, çekemez 
duruma gelmek, bezmek: “Canından bıkmak.” “Hayâtın- 
dan bıkmak.” 


BIKTIRICI sıf. (< bıktır-ıcı) Bıkkınlık verici, usanç veri- 
ci: Müran'ın bıkkınlığı, kendi korku ve telâşları, gülünç 
ve bıktırıcı ısrarları... (Ahmet H. Tanpınar). 


BIKTIRMAK oldurgan f. (< bık-tır-mak) (4, -i / -den) 
Bıkkınlık vermek, usandırmak, bezdirmek. 


BILDIR zf halk ağzı. (Eski Türk. bıldır) (Bir yıldır sözün- 
den geldiği ileri sürülmüşse de kökü kesin olarak belli de- 
ğildir) Geçen yıl: Ha! Haniya şu tâ bıldırki vak'ayı mı so- 
ruyorsun? (Ahmed Midhat Efendi). Beni köyüme götü- 
rün, köyüme. Çocuklarım var benim. Tarla da bıldır eki- 
lememiştir (Bekir Büyükarkın). 


BILDIRCIN i. (Kökübelli değildir) (Eski Türkçe'de budur- 
sın “bıldırcın” anlamında geçer) Tüyleri benekli, boz 
renkli, bacakları kısa, gövdesi etli, sonbahara yakın av- 
lanan, eti çok lezzetli, kekliğe benzer küçük, göçücü bir 
av kuşu. Coturnix. 

A Bıldırcın fırtınası: Eylül ayının ilk haftasına rastla- 
yan sayılı fırtına. Bıldırcın gibi: Kısa boylu, etine dol- 
gun, alımlı (kadın). 


BILLIK BILLIK birl. sıf. (anlatıma güç katan söz) Çok 
tombul, şişman, etli. 


BINGIL BINGIL öirl. sıf. (anlatıma güç katan söz) 1. 
(Vücut için) Etine dolgun, toplu, şişman: “Bıngu bıngıl 
bir bebek.” 2. Pelte gibi oynak ve titrek. 


BINGILDAK i. (< bıngılda-k) Yeni doğmuş çocuklarda 
başın tepesindeki daha tamâmen sertleşmemiş, kafa ta- 
sı kemiklerinin birleşme noktası olan kıkırdaklı yumu- 
şak kısım. 


BINGILDAMAK geçişsiz £. (< bıngılkda-mak) 1. (Sulu 
ve peltemsi şeyler için) Titreyip oynamak: “Avucunda 
bıngıldayan deniz anasını tekrar suya fırlattı.” 2. 
(Vücüdun etli yerleri için) Şişmanlıktan dolayı sallan- 
mak. 


BIRAKILMAK edilgen £. (< bırak-ı-I-mak) 1. Bırakmak 
işi yapılmak: Lâkin hukuk denilen ayrı bir iştir / Bırakıl- 
mış ülülemre, devlete (Ziyâ Gökalp). Yanında dizgini 
boynuna bırakılmış bir Rula at vardı (Reşat N. Günte- 
kin). 2. Terkedilmek: Gömülmeden bırakılmış firâk-ı 
nisyâna (Hüseyin Siret). Kendi tâlihine bırakılmış bu 
biçâre adamda hangi asil terbiye, hangi güzellik an'ane- 
si devam ediyordu? (Ahmet H. Tanpınar). İş nasıl bırakı- 
lır, fabrika veya tezgâh nasıl bırakılır? (Târık Buğra). 

BIRAKMAK geçişli £. (Kökü belli değildir) (<4), -i / -e) 1. 
(Eldeki bir şeyi) Tutmaktan vazgeçip tutmaz olmak: “S;- 
Rı tut, ben seslenince bırak.” 2. (Bir şeyi bir kimseye) 
Başkasına verilmek üzere vermek, tevdi etmek: Ancak 
300 fişek bırakabilirim (Aka Gündüz). Postacı bir şey bi- 
raktı sana (Yusuf Z. Ortaç). 3. (Bir şeyi) Korunmak üze- 
re bir yere teslim etmek, emânet etmek: Şu geniş yalak- 
lardan birinde atlarını sularlardı ve şimdi yok olmuş han- 
lardan birine bineklerini ve heybelerini bırakırlardı 
(Rüşen E. Ünaydın). 4. Koymak: “Evrâkı masanıza bi- 
raktım. ” Ayaklarımızın altına bıraktığı deminki tıkacı eli- 
ne aldı (Refik H. Karay). 5. (Bir işi) Başkasına havâle et- 
mek, devretmek veya başka bir zamâna atmak: Ötesini 
bırakalım Allah'a... (Mehmet E. Yurdakul). Gelecek 
asırları târihe bırakalım (Fâruk N. Çamlıbel). Neticede 
bunlardan bir hüküm çıkarılmasını tamâmıyle okuyucu- 
lara bırakırlar (Ümit Meriç). 6. (Bir şeyi bir kimse veya 
belli bir maksat için) Ayırmak: “Yemeğin yarısını sana 
bıraktım.” “Size şeker bıraktım.” “Kesme payı bırak.” 7. 
Götürmek: “Ben sizi Karaköy'e bırakırım.” Sabah olur 
olmaz seni alırız / Yine bırakırız geldiğin yere (Orhan S. 
Orhon). 8. (Mal veya parasını) Bağışlamak: “Servetini 
bir vakfa bıraktı.” 9. Ölümünden sonra ardında kalma- 
sını sağlamış olmak: “Nam, şan, şöhret bırakmak.” 
“Yâdigâr, mal, mülk, servet bırakmak. ” Dünyâda vatan 
yoluna ölmeyi bin yıl yaşamaktan hayırlı bilen çocuklar 
bırakacağız (Nâmık Kemal). Târihimizin ilk önemli bel- 
gesi olarak edebi ve târihi ünlü Orhun Yazıtları'nı bırak- 
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mış olan Köktürk devletine gelince... (Ahmet Kabaklı). 
10. (Bir alış verişte alıcıya ikram olarak) Malın bedelin- 
den belli bir miktar inmek: “En son 3590 liraya bırakabi- 
lirim.” 11. Kâr getirmek, fayda sağlamak: “Bu mal yüzde 
kaç bırakıyor?” “Bu alış veriş bize fazla bir şey bırakma- 
dı.” 12. (Otobüs, tren, vapur vb. için) İndirmek: Şuraya 
buraya bir sürü yolcu bıraktık (Refik H. Karay). Vapur bi- 
zi köprüye bıraktığı vakit... (Reşat N. Güntekin). 13. 
Hâsıl etmek, meydana getirmek: “İz, leke, tesir, akis bi- 
rakmaR.” Bıraktın milletin kalbinde bir mülevves yâd 
(Mehmet Âkif). Jülide'nin bende bıraktığı intibâlar çok 
fenâ idi (Reşat N. Güntekin). Belki Milli Mücâdele yılla- 
rının bıraktığı bir tesir (Ahmet H. Tanpınar). 14. E.T. 
Türk. ve halk ağzı. Atmak: “Denize bırakmak.” “Safra 
bırakmak.” Gör nebiler serverinin gücünü / Arşa bıraktı 
kemendin ucunu (İbrâhim Bey Külliyâtı — T.S.). 6 (4) 15. 
Bir alışkanlıktan vazgeçmek: “Sigarayı bırakmak, Ruma- 
rı bırakmak. ” Haşarılığı büsbütün bırakmadım (Reşat N. 
Güntekin). 16. Koyuvermek, salıvermek: “Arabayı yo- 
kuş aşağı bıraktım.” “Suçluları tutuklayıp suçsuzları bi- 
raktılar.” 17. İzin vermek, müsâade etmek: “Bırak da gi- 
deyim.” Bırak ben söyleyeyim güzelliğini (Câhit S. Ta- 
rancı). Yengem bırakmam diye yemini basar (Yusuf Z. 
Ortaç). Bırakacak mısın ki gökten inen en son emre açık 
bu millet, son semâvi timsâlin nâşı gibi bu yol üstünde 
çürüsün? (Rüşen E. Ünaydın). 18. Boşamak, tatlik et- 
mek. 19. Koyup gitmek, terketmek: O zaman kaleyi bi- 
rakıp mutlaka Tata'ya çekilmek icap edecekti (Ömer 
Seyfeddin). Vrangel orduları Karadeniz sâhillerini bıra- 
kıyorlar (Refik H. Karay). 20. Bir yana itmek, kendi hâli- 
ne terketmek: “Geçmişi bırakalım.” “Her işini bırakıp 
koştu.” Benimle herkesi bırakarak niçin meşgul oluyor- 
du? (Refik H. Karay). Neden Boğaz'ı koruyacağız da bir 
vakitler seyran yeri olan Kasımpaşa'yı bırakacağız? 
(Burhan Felek). 21. Kesmek, sona erdirmek, devam et- 
tirmemek: “Kıvâmında, tavında bırakmak.” “Konuşma- 
yı, gülmeyi, oyunu bırakmak. ” Okumamı bırakarak dışa- 
rı çıkmamı istiyordu (Peyâmi Safâ). Bu bahsi artık bıra- 
kalım. Sonra her şeyi öğreneceksiniz (Kerime Nâdir). 
22. (Bıyık ve sakal için) Uzatmak. 23. ... Durumda bu- 
lunmasına, ... durumda kalmasına, ... hâle gelmesine 
sebep olmak: “Aç, susuz, mahrum, âciz bırakmak.” “Ser- 
best, yalnız, başıboş bırakmak.” “Tereddütte, hayrette, 
merakta bırakmak.” “Geride, arkada, son planda bırak- 
mak.” Dünyâyı dehşet içinde bıraktı (Nâmık Kemal). Der- 
ken sebebi meçhul ârızalar, iki üç gün fâsıla ile Anado- 
lu'nun yarısını elektriksiz bırakıyor (Burhan Felek). $ (:i 
/ -de) 24. Kalmasını sağlamak, kalmasına sebep olmak: 
“Güç durumda bırakmak.” “Seni aynı işte bırakacaklar 
mı?” “Üç sene aynı kadroda bıraktılar.” 25. Bir şeyi bir 
yerde unutmuş olmak: “Paketi otobüste bırakmış.” 
“Emâneti sakın bir yerlerde bırakma.” 26. (Bir şeyi, bir 
kimseyi) Berâberinde getirmemek veya götürmemek: 
“Annemi memlekette bıraktım.” “Çocuğu evde bırakma.” 
27. Sınıftan veya imtihandan geçirmemek: “Geçen yıl bi- 
raktığım çocuk bu yıl sınıf üçüncüsü.” “Kimyâdan bırak- 
tılar.” 28. mec. Ölüm sebebiyle kaybetmiş olmak: “İki 
arkadaşını çöllerde bırakıp döndü.” İki oğlumu Çanakka- 
le'de bıraktım, en küçüğü Sakarya'nın ilerisine serildi 
(Aka Gündüz). 

Xx Bırak (Bırakınız): 1. Dokunma, elleme, ilişme: Ar- 
tık ey yolcu bırak ben yalnız ağlayayım (Mehmet Âkif). 
Kuzum, bırak beni âsüde şarkımı çalayım (Hüseyin 
Siret). Bırak keyfini sürsün / Şehirlerin köleler (Necip F. 
Kısakürek). 2. Terket (Terkedin): Okumuşlar bırakınız 
gurüru / Milli harsı öğreniniz milletten (Ziyâ Gökalp). B- 
rakın nâşımı yerde gündüzün / Gölgemi alın da kaçın ge- 
celer (Necip F. Kısakürek). 3. -den vazgeçtik, ... bir ya- 
na: “Bırak yardım etmeyi, hepimize yük oluyor.” “Bırak 
gelmeyi, telefon bile etmiyor.” Bırak Allah'ını seversen: 
Hoşa gitmeyecek, can sıkıcı durumlar karşısında kulla- 
nılır: “Bırak Allah'ını seversen, kibrinden geçilmiyor.” 
Bırak ki ...: Hesâba katmasak da, olmasa da: “Evde mis- 
âfirvardı, bırak ki zâten gidemezdim.” “Pek güzel değil, 
bırak ki alacak param da yok.” Evet, adâleti mutlak 
hayâl edersen eğer / Ömer değil ya, ne olsan bırak ki 
hepsi heder (Mehmet Âkif). Bıraktığım (koyduğum) 
yerde otluyor: Yerinde sayıyor, hiçbir ilerleme göster- 
memiş. 

$ Bırakmamak geçişli £. (Bahsedilen şeyi) Hiçbir ek- 
sik kalmadan istisnâsız yapmak: Gece hatırını kırmadı- 
Zınız adam bırakmadınız (Hüseyin R. Gürpınar). Kadın- 
cağız bırakmadı baş vurmadık hiçbir yer (Mehmet E. 
Yurdakul). 

» Bırakmak fiiliyle deyimler: Açı kapı bırakmak / 
Açıkta bırakmak / Arkasını (Peşini) bırakmamak / 
Arzusunu (Hevesini) kursağında bırakmak / Askı- 
da bırakmak / Bakalım deyip bakkala bırakma / 
Câmi kapısında bırakmak / Çalmadığı kapı bırak- 
mamak / Elden bırakmamak / (Bir şey veya kimse- 
yi) Gölgede bırakmak / Gürültüye (Kuru gürültü- 
ye) pabuç bırakmamak / İler tutar yerini bırakma- 
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mak / Kendini bırakmak / Kuru hasır (Kuru tahta) 
üzerinde bırakmak / Mangalda kül bırakmamak / 
Meydan bırakmamak / Meydanı (birine veya bir şe- 
ye) bırakmak / (Bir işi) Oluruna bırakmak / Orta- 
da bırakmak / Pabuç bırakmamak / Sokakta bı- 
rakmak / (Birinin ) Sütüne bırakmak / (Bir şeyi) 
Tadında bırakmak / Taş taş üstünde (üstüne ) b 
rakmamak / Tezkere bırakmak / Yakasını bırak- 
mak / Yanına bırakmamak / Yarı yolda bırakmak 
/ Yüz üstü bırakmak. 


BIRAKTIRMAK ettirgen ve oldurgan f. (< bırak-tır-mak) 
Çi /-e) Bırakmak işini yaptırmak veya bırakmasına se- 
bep olmak. 


BIYIK i (Eski Türk. bıdık) 1. Üst dudakla burun arasın- 
da çıkan kıllar: Gür siyah bıyıkları, sâkin bakışlı iri elâ 
gözleri her göreni hayran ederdi (Ömer Seyfeddin). 2. 
Sazan, tekir, çupra gibi balıkların ağızlarının dış kısmın- 
da ve iki yanında bulunan deri uzantısı. 3. Asma, sar- 
maşık gibi bitkilerde sarılıp tutunmaya yarayacak şekil- 
de uzayan sürgün. 

* Bıyık altından gülmek: Belli etmeden alaylı alaylı 
gülmek, gizli gizli alay etmek: Murat onun telâşına bıyık 
altından gülüyordu (Mahmut Yesâri). Bıyık bırakmak: 
Bıyıklarını tıraş etmeyip uzatmak. Bıyık burmak (bük- 
mek): 1. Kabadayı tavrı takınmak, kurulmak: Bıyıkları 
buran beyler / Şimşek gibi şakır gelir (Köroğlu). Bıyık 
buran, göğüs geren erleriz (Enis B. Koryürek). 2. Kadın- 
lara karşı hovardaca ve çapkınca bir tavır takınmak. Bı- 
yık falına varmak: alay. Düşünceye dalmak: Bir Rül- 
hâniler cemâati vardı Ri onlar da bu çayhânelerin birin- 
de kafa kafaya verir, ayarlı kurnazlardan bıyık falına 
varmış tutkunlara (...) çıraklıkta kalmış istidatlara ka- 
dar hep burada toplanırdı (Sâmiha Ayverdi). Bıyığına 
gülmek: Yüzüne karşı alay etmek, eğlenmek: Böyle, 
adamın bıyığına gülmezler, ayıp derler bir şey vardır (Ak 
Bey). Bıyığı yelli: Gururlu, kibirli. Bıyıkları (yeni) terle- 
mek: Bıyıkları çıkmaya başlamak, çocukluktan çıkıp 
delikanlılık çağına girmek: Bıyıklarım yeni terlemişti, 
güçlü Ruvvetli idim, eh, korkak da değildim (Fahri Celâl). 
Bıyıklarını balta kesmemek: Kibirli bir hal almak, ken- 
dini üstün sayıp kimseden çekinmez duruma gelmek. 


BIYIKLI BALIK öirl. i. Sazangiller familyasından, çe- 
nesinde dört bıyığı bulunan, suların hızlı akan yerlerini 
ve dipleri seven, eti lezzetli, kemikli tatlı su balığı, kara 
keçi. Barbus fluviatilis. 


BIZÂA - BIZÂAT Bk. BIDÂA. 


BIZBIZ i (Kökü bulunamamıştır) Davula sol elle ve sol- 
dan vurulan ince değnek. 


BIZDIK i. (Erm. bzdig) Küçük çocuk. 


BIZIR i. (Ar. bazr'dan) anat. Kadınlarda cinsiyet orga- 
nının ön kısmında bulunan çok hassas yer, dılak, dilcik, 
klitoris. 

Bi Bizmut elementinin sembolü. 

Bİ— (>) (Ar. harf-i cer bi-) Harf-i târif (el) almış Arapça 
kelimelerin başına gelen ve bunlara “ile” anlamı kata- 
rak zarflar teşkil eden ön ek (Bu ekle yapılan zarflardan 
bâzı örnekler ve daha güçlü kabul edildikleri için madde 
başı olarak alınanlar aşağıda gösterilmiştir. Önüne geldiği 
kelimenin ilk harfine göre harf-i târifin V si ile “BİL-” şeklin- 
de veya kelimenin ilk harfi ile birleşerek BİD—, BİN—, BİR-, 
BİS-, BİŞ—, BİT-, BİZ— şekillerinde heceler teşkil eder). 

m Bi'd-defaat: Defalarca, bir çok kere, tekrar tekrar: 
Varna'da bulunduğumuz esnâda refikası bizi bi'd-defaat 
hânesine dâvetle pek çok ikramlar etti (Muallim Nâci). 
Bi'Lâfiye: Âfiyetle, sağlıkla. Bvkasâle: Asâleten, asil 
olarak: “Bi'kasâle tâyin edildi.” Bi'-besmele: Besınele 
ile: İç suyun bi'-besmele Hacı Ahmed kıl sen senâ (Sebil 
Kitâbesi). Bi'l-etraf: Teferruatıyle, bütün ayrıntılarıyle. 
Bi'Lıztırar: Zarüri olarak, mecbüren. Bil-icap: İcap et- 
tiği için. Bi'Licmal: Özet olarak, kısaca: Bir iki beyt ile 
irâd edeyim bi'l-icmâl (Nâili). Bi'Licrâ: İcrâ ederek, ya- 
parak: Doktor muâyenesini bi'l-icrâ artık gitmek üzere 
sofaya çıktı (Hüseyin R. Gürpınar). BiL-ifâ: İfâ ederek, 
yaparak. Bi'Lifâde: İfâde ederek, belirterek. Bi'Lifti- 
har: İftiharla, övünerek. Bi'l-ihtimam: İhtimamla, öze- 
nerek, dikkat ederek. Bi'kihtiram: Hürmetle, saygı ile. 
BvListidlâl: İstidlâlle, bir delile dayanarak, sonuç çıka- 
rarak: Trenin kendisine hiçbir ziyânı dokunmayacağını 
evvelRi tecrübelerinden bi'l-istidlâl anlayan ve hiç aldır- 
mayan hayvanlar içinde kaz soğukkanlılığı ile birinciliği 
almıştır (Ahmet Hâşim). Bükistişâre: İstişâre ederek, 
konuşup görüşerek. Biö'l-istizan: İzin isteyerek, 
müsâade alarak: Halife-i Abbâsiyye'den bi'l-istizan aldı- 
ğı emir üzerine (...) Mısır'a tâyin etmiş... (Nâmık Ke- 
mal). Bi'Liştirak: İştirak ederek, ortaklaşa, birleşerek. 
Bi'l-misil: Misliyle, aynı ile. “Mukâbele bi'l-misil.” 
Bi'Lmuhâfaza: Muhâfaza ederek, koruyarak. 
Bi'Lmünâvebe: Münâvebe ile, nöbetleşe, değişerek. 
Bi'Lmüvâcehe: Karşı karşıya gelerek, yüzleşerek, yüz 


yüze. Bi'Lmüzâkere: Müzâkere ile, müzâkere ederek. 
Bi'n-nefs: Kendi, kendisi, bizzat: Oda sokak kapısına 
nâzır olduğundan emrinin tamâmıyle icrâ olduğunu 
bi'n-nefs görmek için başını pencereye dayamış (Nâmık 
Kemal). Bö'n-nisbe: Nisbeten, bir dereceye kadar: Son- 
raları birâderin dediği haller benim başıma da geldi, fa- 
kat bi'n-nisbe hafif idi (Muallim Nâci). Beş on adım son- 
ra bi'n-nisbe geniş bir yere geldik (Hüseyin C. Yalçın). 
Bi'r-ricâ: Ricâ ile, ricâ ederek. Bü'r-rü'ye: Görerek. 
Bür-rücü: Rücü ederek, vaz geçerek. Bi't-tab”: Tabiatı 
bakımından, yaratılışı gereği: İtikâdımca insan ne aslan 
gibi cesur bi't-tab) ne tavşan gibi hâif bi't-tab'dır (Cenap 
Şahâbeddin). Bk. BİTTABİ. Bi't-tahmin: Tahminle, tah- 
min ederek: Uşak, tellâlın verdiği pohpoha isbât-ıliyâkat 
için yürüyeceği seksen adımı, göz yordamıyle bi't-tahmin 
iki taraflı bir hesap yapıyor (Ahmet Râsim). Bi't-tahrir: 
Yazı ile, yazarak, yazılarak: İşbu senedim bi't-tahrir ha- 
nım-ı mümâileyhâya teslim kılındı (Sâmipaşazâde 
Sezâi). Bi't-takdir: Takdir ederek: Zevcesinin faziletini 
bi'takdir yine evvelki gibi ona perestişe başladı (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Bi't-terhin: Rehin ederek, rehin yo- 
luyle: Muâmele-i sarrâfiyyenin temini için mülkü bi't-ter- 
hin beş yüz kese akçe vereceğini arzeder (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Bö't-tekdir: Azarlayarak: Şimdi her şeyi bi- 
rakalım da seninle mi uğraşalım yollu kızcağızı bi't-tek- 
dir iskât eyledi (Ahmed Midhat Efendi). 

m Aynı mânâ ile Arapça isim tamlamalarının başında 
harf-i târifsiz de kullanılır: Bi-avni ...: ... Yardımı ile: 
“Bi-avnillâhi taâlâ.” Bi-aynihi — Bi-aynihâ: Aynıyle, ol- 
duğu gibi, tıpkı: Başım diyâr-ı gamda belâ kühsârıdır / 
İki gözüm bi-ayniht onun pınarıdır (Mesihi). Okun her 
lahza kim bağrım deler gönlüm kılar efgan / Bi-aynihi 
öyle kim feryâd eder itler gedâ görgeç (görünce) 
(Fuzüli). Bi-ecmaihim: Hepsi, cümlesi. Bi-emri...: ... 
Emriyle: “Bi-emrillâh.” “Bi-emri pâdişâhi.” Bi-eyyi hal: 
Herhalde, elbette, mutlaka. Bi-fazlihi (ve keremihi): 
Allah'ın yardımı (ve keremiyle). Bi-gayri hakkın: Hak- 
sız yere, haksız olarak: Çok kere bi-gayri hakkın köpü- 
rürdü (Cenap Şahâbeddin). Bi-gayri kasdin: İstemeye- 
rek, kasıtsız olarak. Bi-hakkı...: ... Hakkı için: “Bi-hak- 
kı ârifan.” “Bi-hakkı ehl-i beyt.” “Bi-hakkı şühedâ.” 
Bi-hamdillâh: Allah'a şükürler olsun: Ciğer dâğına 
merhem oldu peykânın bi-hamdillâh (Fuzüli'den). 
Bi-hasebi ...: ... Bakımından, cihetiyle: Bi-hase- 
bi'l-imkân: İmkân bakımından. Bi-hasebi'l-iktizâ: Ge- 
reğince, gereği bakımından. Bi-hasebi'i-me'müriyye: 
Memüriyet cihetiyle. Bi-ibâretihâ: İbâresi ibâresine, 
aynen: Falan kitaptan bi-ibâretihâ birkaç fıkra naklet- 
miştir (Şemseddin Sâmi). Bi-izni ..: ... İzniyle. Bi-iz- 
nillâh — Bi-iznillâhi taâlâ: Allah'ın izniyle. Bi-izni 
şer'i: Şeriatın izniyle. Bi-kaderi'i-imkân: İmkân ölçü- 
sünde: Zarar bi-kaderi'l-imkân def' olunur (Cevdet Pa- 
şa). Bi-lutfihi taâlâ: Allah Taâlâ'nın lutfuyle. 
Bi-ma'nâhü: Yine o mânâ ile, o mânâya. Bi-nefsihi: 
Kendisi, kendi: “Bi-nefsihi cenk edip...” Bi-re'sihi: Baş- 
1 başına. Bi-tamâmihâ: Tamâmıyle. Bi-tariki evlâ: 
Haydi haydi. Bi-tariki temsil: Benzetme yoluyle. 
Bi-tıpkı ...: Aynı olarak, aynen, tıpkı. 

5 Madde başı olarak alınanlar: BİLÂHARE, BİLAKİS, 
BİLBEDÂHE, BİLCÜMLE, BİLFARZ, BİLHASSA, BİLİLTİZAM, 
BİLİSTİFÂDE, BİLİTTİFAK, BİLKUVVE, BİLKÜLLİYE, BİL- 
MECBÜRİYE, BİLMUKÂBELE, BİLMÜNÂSEBE, BİLMÜŞÂHE- 
DE, BİLUMUM, BİLVÂSITA, BİLVEKÂLE, BİLVESİLE, BİN- 
NETİCE, BİTTABİ, BİTTAFSİL, BİTTAHKİK, BİTTAMAM, BİT- 
TECRÜBE, BİTTESÂDÜF, BİZZARÜRE, BİZZAT. 


Bİ— (ç) (Fars. bi) Farsça ve Arapça kelimelerin başına 
gelen ve dilimizdeki “-siz, -mez” eklerinin anlamını kar- 
şılayan ön ek (Bu ekin kullanılışı çok geniştir; birçok isim 
ve sıfatın, hatta bâzı Türkçe kelimelerin başına da getiril- 
miştir. Bunlardan bir kısım örnekler ve daha güçlü kabul 
edildikleri için madde başı olarak alınanlar aşağıda göste- 
rilmiştir). 

s Bi-ar: Ar ve hayâ duygusu olmayan, utanmaz. 
Bi-bahâ: Pahâ biçilmez: Bir sazın sadâsıyle bir hüsn-i 
bi-bahânın istirhâmını tefrik edemezdi (Sâmipaşazâde 
Sezâi). Bi-bahti: Bahtsız, tâlihsiz: Bibaht olanın bâğına 
bir katresi düşmez / Bâran yerine dürr ü güher yağsa 
semâdan (Ziyâ Paşa). Bi-bâk: Korkusuz: Yutar her bul- 
duğun bi-bâk ü pervâ (Hersekli Ârif Hikmet). Bi-bedel: 
Benzeri olmayan, eşsiz: Bi-bedeldir güzel hakka 
dehânın / Hudâ'nın sun'unu seyrâna geldim (Gevheri). 
Bi-câ: Yersiz: Bahs ile dervişlik bir yere sığmaz cehli ko 
/ Bahs-i bi-câ etme derviş isen eyvallâha gel (Rühi-i 
Bağdâdi). Övünmesin o kadar vüs'atıyle bi-câdır (Mual- 
lim Nâci). Bi-can: Cansız: Zâhirâ gerçi ki bir süret-i 
bi-cân idi Kays (Şeyhülislâm Yahyâ). Bi-derd: Dertsiz, 
kedersiz, tasasız. Bi-direng: 1. Durmayan, dinlenme- 
yen, karar kılmayan: “Defr-i bi-direng: Durup dinlenme- 
yen, kararsız dünyâ.” 2. Süratli, hızlı, çabuk: Gamze vü 
kaşına meyil eyler Fuzüli bi-direng (Fuzüli). Bi-diriğ: 1. 
Esirgenmeden bol bol verilen: Fukarâya her zamanda 
sadâkâtı ve ihsânı bi-diriğ idi (Sehi Bey Tezkiresi). 2. 


Elinden geleni tam olarak yapan, esirgemeden yapan: 
Her tüğ-ı pür-fürüğ verirken hücüma şan / Her tiği 
bi-diriğ parıldardı hun-feşan (Yahyâ Kemal). Bi-fâide: 
Faydasız: Bu gecikmiş mülâhazaları burada daha fazla 
teselsül ettirmeyi bi-fâide addediyorum (Ahmet Hâşim). 
Aşk olmasa bi-fâidedir nür-ı melâhat (Cenap Şahâbed- 
din). Bi-gâh: Zamansız, vakitsiz: Eyler seni ünâ bana ey 
mürg-ı hevâ-hâh / Bir lemha-yı bigâh / Umkunda leyâlin 
(Tevfik Fikret). Bigaraz: Garazsız, kasıtsız, hâlis: Her 
ne kim işledim ise bi-garaz işlemişem / Bendeyem tâcir 
değilem ben ticâret etmezem (Eşrefoğlu Rümi). Bi-gış: 
Hilesiz, hâlis: Ey gönül lebleri keyfiyyetini sorar isen / 
İçenin aklı gider sanki mey-i bigıştır (Rühi-i Bağdâdi). 
Her yerde bulunmaz dediler bâde-i bi-gış (Şeyhülislâm 
Yahyâ). Bi-güman: Şüphesiz, muhakkak: Evvelin ol ev- 
velidir bi-güman (Süleyman Çelebi). Bi-hayai: Cansız: 
Ebedi bir uykunun uyanılmaz kâbuslarını itmam ediyor 
gibi câmit ve bi-hayat duruyorlardı (Ömer Seyfeddin). 
Bi-hudut: Sınırsız, sayıya gelmeyecek kadar çok. Bi-ih- 
Nihâyet derecede kalbe dokunacak bir tesir olduğundan 
berikiler bi-ihtiyar kendine doğru döndüler (Nâmık Ke- 
mal). Bi-iştibah: Şüphesiz: Mustafâ'ya söyledi bi-iştibâh 
(Süleyman Çelebi). Bi-kâm: İstediğini elde edememiş, 
kâm alamamış. Bi-kem ü keyf: Niceliksiz ve niteliksiz. 
Bi-mağz: Akılsız, beyinsiz: Aceb deryâ imiş hakkâ ki leş- 
ker-gâh-ı Osmâni / Ser-i bi-mağz-ı düşmenden fezâda 
kâseler doldu (Bâki). Bi-mekân: 1. Mekânı olmayan, 
mekânsız. 2. Yersiz, evsiz. 3. Serseri. Bi-misal: Benzer- 
siz, eşsiz: Âdemin nakşını yazdın bi-devât u bi-kalem / 
Âlemin vasfını düzdün bi-edât u bi-misâl (Ahmedi). 
Bı-nazir: Eşsiz, benzersiz: Vücüd-ı bi-naziri ziyâ-bahş-ı 
sadr-ı fetvâdır (Fıtnat Hanım). Çölleri bi-nazir ormanla- 
ra, batakları cennet misâli Rorulara münkalip olacak 
(Cenap Şahâbeddin). Bi-nevâ: Nasipsiz, zavallı, çâre- 
siz, mahrum: O bi-nevâya niçin kıydın ey felek acabâ 
(Abdülhak Hâmit). Bi-nişan: Nişansız, işâretsiz, izsiz: 
Ben zuhür etsem olur âlem serâpâ bi-nişan (Leskofçalı 
Gâlib). Birer birer uçarak hepsi bi-nişân olmuş (Hüseyin 
Siret). Bi-pâyan: Sonsuz, sınırsız: Gözlerin pür-nem de- 
Bilse eyleme da'vâ-yı aşk / Gözlerinden âşıkın deryâ-yı 
bi-pâyan akar (Zâti). Kaldı sevdâ-yı cemâl-i yâr ile dil 
nâ-bedid / Bahr-ı bi-pâyâna düş oldum Ri sâhil nâ-bedid 
(Hersekli Ârif Hikmet). Bi-ser ü bün: Başı sonu olma- 
yan, saçma sapan: Bi-ser ü bün saçmalar savurmaya 
başladı (Hüseyin R. Gürpınar). Zünün-ı bi-ser ü bünle be- 
ni avutturma (Cenap Şahâbeddin). Bi-şübhe: Şüphesiz: 
Bi-şübhe öldürür beni âhir tahassürün (Cenap Şahâbed- 
din). Bi-vakt: Vakitsiz, zamansız: O sütninem karı beni 
böyle bivakt görür görmez şaşaladı (Ahmet Râsim). 
Bi-zeban: Dilsiz, konuşmayan; konuşmadan: Ey vâkıf-ı 
râz-ı aşk olan ârif-ican / Ney gibi seninle bi-zeban söy- 
leşelim (Azmizâde Hâleti). Bi-zeval: Zevalsiz, geçici ol- 
mayan, bâki: O/-durur hem pâdişâh-ı bi-zevâl (Süleyman 
Çelebi). 

m Madde başı olarak alınanlar: BİAMAN, BİBEHRE, 

BİÇÂRE, BİÇUN, BİDAD, BİEDEP, BİGÜNAH, BİHABER, 
BİHAD, BİHEMTÂ, BİHESAP, BİHOD, BİHUD, BİHÜDE, 
BİHUŞ, BİHUZUR, BİKARAR, BİKES, BİMECAL, BİMUHÂBÂ, 
BİNAM, BİNAMAZ, BİNASİP, BİNİHÂYE, BİPERVÂ, BİSUD, 
BİŞEK, BİŞÜMAR, BİTAB, BİTARAF, BİVÂYE, BİVEFÂ. 
BİAMAN (5Ll ue) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren bi ve Ar. 
emân ile bi-emân) Amansız, aman vermeyen, insafsız, 
merhametsiz: Nigâh-ı biamânın gâret-efzâ-yı şekibâdır 
(Fıtnat Hanım). Müthiş ve biaman bir katliamdı (Cenap 
Şahâbeddin). En sinsi bir ezâ gibidir geçmeyen zaman / 
Bin türlü başka cevri de vardır ki biaman (Yahyâ Ke- 
mal). 
BİAT - BEY'AT (c.) i. (Ar. bey'at?) Bir hükümdârın, 
büyük bir kimsenin hâkimiyetini, hüküm ve yetki sâhi- 
bi olduğunu tasdik edip ona tâbi olmayı kabul etme ve 
bunun için yapılan merâsim: Eğer istidâmet-i saltanat ve 
istidâmet-i hükümet murâdın ise atan zamânında biatın- 
dan tehâlüf edenleri biata getir (Fuzüli). Yine aynı mü- 
verrih, saltanata çıkacak olan 11. Süleyman'ı hapsolduğu 
köşede sırtında bir atlas entâriyle seril sefil bulduğunu ve 
maliyetinden birinin verdiği kürkü giyerek biatın yapıldı- 
ğını söyler (Ahmet H. Tanpınar). 

Xx Biat etmek (eylemek): Bir kimsenin hâkimiyetini 
tanıyıp ona uymak: Sonra cümle beyler hâkan huzüruna 
gelip üç kere diz çökerler ve biat edip ayağını öperler 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 


BİBEHRE (:,; ,.) sıf (Fars. olumsuzluk bildiren b- ve 
behre “kısmet, nasip” ile bibehre) Nasipsiz, kısmetsiz, 
mahrum, behresiz: Nefs için behre dileyen kişi bibehre- 
dir (Kadı Burhâneddin). Devlet umürundan bibehre bir 
genç, hemen böyle mühim ve tecrübeye şiddetle muhtaç 
bir mevkie getirilemezdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

BİBER i (Yun. pipöri < Sans. pippali) 1. Yurdumuzda bol 
yetişen, patlıcangillerden otsu bir bitki. 2. Bu bitkinin, 
tâze iken üstü kaygan ve parlak yeşil olup cinsine göre 
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sonradan kızaran, ekserisi acı, yemeği ve turşusu yapı- 
lan ve çok yenen meyvesi: Mezelik biber ve turşu çıkar- 
dı (Ömer Seyfeddin). Adeta merâsimle hazırladıkları bi- 
ber, salatalık, patlıcan turşuları... (Sâmiha Ayverdi). 3. 
kısa. Karabiber: Koku, ipek, biber ve safran ve diğer ba- 
harlar gibi ticâret metâları... (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

* Biber gibi yanmak: Çok acımak, çok yanmak. 
BİBERİYE i. (Yun. piperia) Akdeniz çevrelerinde çok 
bol yetişen, ballıbabagillerden, mâvi çiçekli, yaprakları 
küçük, kalınca ve kokulu, hekimlikte ve ıtriyatçılıkta 
kullanılan bir bitki. Rosmarinus officinalis: Biberiye, ıh- 
lamur ve ada çayı ile karıştırılarak soğuk kış günlerinde 
çay gibi içilir. Tepside pişen balıklara da birer parça ko- 
nur, lezzet verir (Musâhipzâde Celâl). Toros Dağları'nın 
etekleri bugünlerde şifâlı bitkiler arasında yer alan bibe- 
riye toplayan ırgatlarla dolu (Gazeteden). 
BİBERLEMEK geçişli £. (< bibersle-mek) Yenecek şeye 
biber katmak: “Kıymayı tuzlayıp biberlemek.” 
BİBERLİ sıf. İçine biber konmuş, acılı: Çorbaların bi- 
berli buğusu (Rüşen E. Unaydın). : 
BİBERLİK i Sofrada kullanılmak üzere içine karabiber 
veya kırmızı biber konan küçük kap. 

BİBERON i (Fr. biböron < Lat) Bebeklere süt, su ve su- 
lu yiyecekleri içirmeye yarayan, ağız kısmında bebeğin 
mamayı emınesi için bir emzik bulunan şişe. 
BİBERSİZ sıf İçine biber konmamış, acısız: “Benim ke- 
babım bibersiz olsun.” 

BİBİ i (çocuk dilinden) 1. halk ağzı. Babanın kız karde- 
şi, hala. 2. eski. Hanım, hanımefendi. 

BİBLİYOFİL i. (Fr. bibliophile < Yun.) Kitap sever, kita- 
ba aşırı derecede düşkün kimse. 

BİBLİYOGRAF i (Fr. bibliographe < Yun.) 1. Bibliyog- 
rafya ile uğraşan kimse. 2. Kitaplar üzerinde geniş bil- 
gisi olan kimse. 

BİBLİYOGRAFYA - BİBLİYOGRAFİ i. (Yun. bibliog- 
raphia > Fr. bibliographie) 1. Kitapları konu edinen ilim 


"dalı, kitap bilgisi. 2. Belirli bir konu üzerindeki yayınla- 


rın tamâmı, kitâbiyat. 3. Bir ilmi araştırmada faydalanı- 
lan eserlerin listesi, kaynakça. 


BİBLİYOGRAFY ACI i. Belli bir konu üzerindeki ya- 
yınlarla uğraşan kimse. 


BİBLO ii. (Fr. bibelot) Salon ve odalarda masa, dolap, 
raf vb.nin üstüne konan vazo, heykel gibi ufak, güzel, 
zarif süs eşyâsı. 

BİCİ Cici bici söyleyişinde geçer. Bk. CİCİ BİCİ. 
BİCİLİ Cicili bicilisöyleyişinde geçer. Bk. CİCİLİ BİCİLİ. 
BİÇÂRE (le) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren ö- ve çâre 
ile bi-çâre) Çâresiz, âciz, zavallı: Beni ilden ile âvâre et- 
me / Şifâ et derdime biçâre etme (Şemseddin Sivâsi). 
Biçâre gönüller ne giden son gemidir bu / Hicranlı 
hayâtın ne de son mâtemidir bu (Yahyâ Kemal). 


BİÇÂRELİK & Çâresizlik, zavallılık: Allah kelâmının 
büyüklüğü önünde insan tâlihinin biçâreliğini anlamak 
ister gibi... (Ahmet H. Tanpınar). İstanbul gecelerinin bü- 
tün büyüsü yerli hayâtın biçâreliği ile berâber bu yazıda- 
dır (Ahmet H. Tanpınar). 

BİÇER BAĞLAR birl. i (biçmek ve bağla-mak'tan 
isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle biç-er bağla-r) Ekini biçen 
ve demet yapan orak makinesi. 

BİÇER DÖVER birl. i (biç-mek ve döv-mek'ten isim-fiil 
ekinin kalıplaşmasıyle biç-er döv-er) Ekini biçen ve har- 
man eden makine. 

BİÇİCİ i (< biç-ici) Ekin biçen adam, orakçı. 

BİÇİLİ sıf. (< biç-i-|glsli) Biçilmiş. 

BİÇİLMEK edilgen f. (< biç-i-kmek) 1. (Kumaş için) Di- 
kilecek şeyin ölçüsüne göre kesilmek: Karacoğlan der ki 
Hak'tan bu nazar / Biçildi efenim kazıldı mezar (Kara- 
caoğlan). 2. Yarılmak, bölünmek, kesilmek: “Keresteler 
biçildi.” 3. (Ekin ve ot için) (Orak, tırpan veya makine 
ile) Kesilmek: Bir tâze biçilmiş ot, bir yeni kopmuş filiz 
kokusu... (Refik H. Karay). 4. mec. Takdir ve tespit edil- 
mek, konmak: “Bu binâya ne kıymet biçildi?” “Paha bi- 
çilmez bir elmas.” 

*» Biçilmiş kaftan: Pek uygun, tam ona göre: Esmer, 
güzel delikanlı çoban Fadime için biçilmiş kaftandı (Sa- 
it Fâik). Ekseriyet kafasız, varsa biraz beyni olan / Bu 
hükümet şu ahâliye biçilmiş kaftan (Mehmet Âkif). 
BİÇİM i. (< biç-i-m) Biçmek işi: “Biçim atölyesi.” “Ekin 
biçimi zamânı.” 

BİÇİM i (< biç-i-m) 1. Şekil, süret, form: Küreklerin biçi- 
mine dikkat etti (Ömer Seyfeddin). Havası boşalmış bir 
balon gibi biçimini kaybetmiş, pörsümüş, sönmüştü (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. Tarz, üslüp: İşte o târihten beridir 
ki İstanbul'un her tarafında bu biçim binâlar inşâ etmek 
C...) âdet oldu (Ahmet Hâşim). 3. Bir şeyin bütünüyle 


BİÇUN 


gösterdiği şekil ve nispet, bir şeyin şekli bakımından 
kuruluşunun bütünü: “Vücut biçimi, yüz biçimi.” 

* Biçim biçim: Çeşit çeşit, değişik şekillerde: Par- 
maklarında biçim biçim yüzükler (Yusuf Z. Ortaç). Bi- 
çim vermek: Belli bir şekle sokmak, iyi bir biçim kazan- 
dırmak: “Usta elleriyle testiye biçim verdi.” Biçime (Bi- 
çimine) sokmak: Düzeltmek: “Önce saçlarını bir biçime 
sokmak lâzım.” Biçimine getirmek: Fırsat kollayarak 
bir şeyin en uygun zamanını bulup faydalanmak, dengi- 
ne getirmek: Bir arkadaşımız vardır. Allah selâmet ver- 
sin, Avrupa'ya bayılır. Son zamanlara kadar senede bir, 
hatta biçimine getirirse iki defa giderdi (Raut Tamer). 
BİÇİM BİLİMİ birl. i yeni. dilb. Şekil bilgisi, yapı bil- 
gisi, morfoloji. 

BİÇİM BİRİMİ birl. i yeni. dilb. Bir kelimeye eklene- 
rek ona dil bilgisi bakımından biçim veren, cinsini, sa- 
yısını, hangi zaman ve şahsı gösterdiğini, söz dizimi ba- 
kımından durumunu belirten en küçük öğe, morfem. 
BİÇİMCİ i. yeni. fels. Biçimciliği benimsemiş kimse 
veya görüş, şekilci, formalist. 

BİÇİMCİLİK i yeni. fels. Formalizm karşılığı şekilci- 
likle berâber teklif edilen felsefe terimi. 
BİÇİMLENDİRİLMEK edilgen £. (< biçimlendir-i--mek) 
(Bir şeye) Biçim verilmek, şekillendirilmek. 
BİÇİMLENDİRMEK oldurgan f. (< biçimlen-dir-mek) 
(Bir şeyi) Belirli bir biçime sokmak, şekillendirmek. 


BİÇİMLENMEK dönüşlü £. (< biçimslen-mek) Belli bir 
biçim kazanmak, şekillenmek, teressüm etmek. 


BİÇİMLİ sıf. Güzel kabul edilen ölçülere uygun, düz- 
gün, mütenâsip: İnsanı bir bakışta hayran edecek kadar 
biçimli bir vücut (Peyâmi Safâ). 

BİÇİMSEL sıf. (< biçimssel) yeni. Biçimle ilgili, şekli: 
Bâzıları biçimsel tercihleri yüzünden onları modernistler 
ile aynı hizâda tuttular (Sâdeddin Ökten). 

BİÇİMSİZ sıf. 1. Şekli düzgün ve güzel olmayan, çirkin: 
Gözlerini ovuşturarak gelen kuvvetli, çirkin ve biçimsiz 
garsona baktı (Ömer Seyfeddin). 2: Hoşa gitmeyen, uy- 
gun olmayan: “Biçimsiz bir durum.” 


BİÇİMSİZLEŞMEK geçişsiz £ (< biçimsizsleş-mek) Bi- 
çimsiz bir durum almak, biçimi bozulmak. 
BİÇİMSİZLİK i. Biçimsiz olma durumu, şekli düzgün 
olmama, şekilsizlik: Çarpık çurpuk biçimsizliklerini yal- 
pak yalpak yürüyüşüyle sürükleyen ucübeler... (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

BİÇİNMEK dönüşlü (geçişli) £. (< biç-i-n-mek) E. T. 
Türk. ve halk ağzı. Kendine elbise biçmek, biçtirmek: 
Biçinmiş bağları idiyye cümle fıstıki atlas (Nedim — T.S.). 
Bir câme biçinmiş hemen endâmına mahsüs (Fıtnat Ha- 
nım). 


BİÇKİ i. (< biç-ki) Dikilecek bir kumaşı belli bir modele 
ve ölçüye göre kesme işi. 

x Biçki dikiş: Dikiş dikme sanatı. Biçki yurdu: Biçki 
dikiş öğretilen kurs. 


BİÇKİCİ i Dikilecek kumaşı belli bir ölçü ve modele 
göre biçmek işini meslek edinmiş kimse. 


BİÇME i. 1. Biçmekişi. 2. Kalın ve büyük kütüklerin bi- 
çilmesiyle elde edilen kereste,tahta. 3. Her çeşit taş ve 
mermer tomruklarından biçilmiş levha. 


BİÇMEK geçişli f. (Eski Türk. bıç-mak) 1. (Kumaş, deri 
vb.ni) Dikilecek şeyin ölçülerine göre kesmek: Ulu terzi- 
ler gelmiş kefenim biçer (Pir Sultan Abdal). Geri geleydi 
boyuna kemhâ biçerdim (Köroğlu). 2. Kesmek, ayırmak, 
bölmek: “Tahta biçmek, odun biçmek.” Kasabayı baştan 
başa ikiye biçen Uzunköprü-Gelibolu ana yolu (Safiye 
Erol). 3. (Ekin, ot vb.ni) (Orak, tırpan ve makine ile) 
Kesmek. # mec. 4. Takdir ve tespit etmek, koymak: “Fi- 
yat biçmek, paha biçmek, kıymet biçmek.” Kendimize 
bir düstür-ı hayat biçmek için hayât-ı eslâfı tetebbu ede- 
riz (Cenap Şahâbeddin). 5. Mahvetmek, kırmak: Uğur- 
suz tırpan durmadan bir saat rakkası gibi işlemiş, rast- 
geldiği her şeyi biçmişti (Ahmet H. Tanpınar). 

» Biçmek fiiliyle deyimler: Buğday ekip darı biçmek 
/ Ektiğini biçmek / Ölçüp biçmek / Pay biçmek. 
BİÇTİRMEK ettirgen £. (< biç-tir-mek) (4i / -e) 1. (Bir ku- 
maşı istenen ölçülere göre) Kestirmek. 2. Yardırmak, 
böldürmek. 3. (Ekin ve ot için) (Orak, tırpan veya maki- 
ne ile) Kestirmek. 4. (Fiyat) Koydurmak, tâyin ettirmek. 


BİÇUN (O) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren öi- ve çün 
“nasıl, niçin” ile bi-çün) “Kendisine soru sorulamayan” 
anlamında olup sâdece Allah için kullanılır (Biçün u çirâ 
şekli de vardır): Ede ikbâlini pâyende Hudâ-yı biçun 
(Nâili). Bu atıyye taraf-ı kâdir-i biçundandır / Kimse 
ihsân-ı Hudâ'ya diyemez çün u çirâ (Nâbi). Fâil-i biçün u 
çirâdır Hudâ / Hükmü tabiatta olur rü-nümâ (Hersekli 
Ârif Hikmet). Bizi bu türlü yaratmış o hâlik-ı biçun (Ab- 
dülhak Hâmit). 


BİD 


BİD (9) i (Fars. bid) Söğüt: Berg-i bidi bâğda âb-ı revân 
üzre görüp / Dediler akmış gılâfından bu tiğ-i zer-nişan 
(Bâki). Su vermeyenler olsun mübtelâ-yı lerziş-i bid 
(Nâili). Yer yer misâl-i bid-i hazân oldu tüğlar / Sultan 
Selim'e girye-künân oldu tüğlar (Yahyâ Kemal). 

* Bid-i giryan (nâlân): “Ağlayan, inleyen söğüt” Sal- 

kım söğüt. Bid-i müşk: Çiçeği kokulu söğüt, sultâni sö- 
güt. Bid-i sernigün: “Başı aşağıda söğüt” Salkım söğüt: 
Kenâr-ı gülşen-i hüsnünde bid-i sernigün oldum (Bay- 
burtlu Zihni). 
BİDAM (Ça) i, (Ar. bid'at “sonradan ortaya çıkan şey”in ço- 
gul şekli bida“) Bid'atlar, sonradan ortaya çıkan âdet ve 
hükümler: “Fesâd-ı bida": Bid'atlardan doğan kötülük.” 
Şer'-i Muhammedi icrâ olunmayıp mezâlim ve bida'şurü 
ve şuyü bulmağla... (Naimâ'dan). 


BİDÂA — BİDÂAT Bk. BIDÂA. 


BİDAD ls |) sıf. ve i (Fars. olumsuzluk bildiren bi- ve 
dâd “adâlet, doğruluk” ile bidâd) 1. Adâletsiz (kimse), 
zâlim: Kalmadı ma'müre-i hâtırdan aslâ bir eser / Dest-i 
bidâdınla onu şöyle uvirân eyledin (Neşâti). Ci- 
van-merdân-ı milletle hazer gavgâdan ey bidâd / Erir 
şemşir-i zulmün âteş-i hün-ı hamiyyetten (Nâmık Ke- 
mal). 2 i Adâletsizlik, zulüm, eziyet: Ey Fuzüli nâveg-i 
âhımla aldım intikam / Döne döne gerçi bidâd etti çarh-ı 
dün bana (Fuzüli). Hased ol rind-i uzlet-perver-i devrâna 
âlemde / Ki sulh olmuş felekle dâd ile bidâddan geçmiş 
(Leskofçalı Gâlib). 


BİDAR Oh.) sıf (Fars. bidâr) Uyanık: Vech-i kerim-i 
hüsn-i ilâhiden özgeye / Olmaz küşâde dide-i bidâr-ı ev- 
liyâ (Nâbi). 

* Bidar etmek (eylemek): Uyandırmak: Buldum 
C..) diye evin içinde koşmaya başlayarak herkesi bidar 
etti (Sâmipaşazâde Sezâi). Bidar olmak: Uyanık durum- 
da bulunmak, uyanık olmak: Uykudan bidâr olup feh- 
meyle aklın var ise / Çeşm-i insâna bu dünyâ oldu gaflet 
perdesi (Karagöz Gazeli). Var mı bak yollarda hiç bidâr 
olanlardan eser (Mehmet Âkif). 


BİDARLIK i Uyanık olma durumu, uyanıklık: Çeşm-i 
âşık nice pinhân ede bidârlığı (Şeyhülislâm Yahyâ). 
BİD'AT (ce) i (Ar. bed' “örneksiz olarak yapmak, icat 
etmek”ten bid'at) 1. Sonradan türeyen şey, yeni âdet 
(Genellikle benimsenmeyen, iyi görülmeyen âdet ve davra- 
nışlar için kullanılır): Bu husus, Mısır ahâlisinin görmedik- 
leri bir bid'at olduğundan şikâyet etmeleriyle derhal bu 
şirket yasak olunup her kimin dükkânına askeriyeden bi- 
ri gelir ise tart ve def' etmesi ve alıp hâkim ve vâliye gö- 
türmesi ilân olundu (Mec. Um. Bel.). En azimli bir mille- 
ti bu bid'at / Kılmış böyle irâdesiz kötürüm (Ziyâ Gö- 
kalp). Havlıcandan başka ilâç nâmına bir şey bilmeyen, 
aspirini tango cinsinden bir bid'at addeden babasıyle, 
aşağı yukarı ilmin son verimleriyle yaşayan oğlu arasın- 
da latife hiç eksilmezdi (Ahmet H. Tanpınar). 2. din. 
İslâm dininde Hz. Muhammed zamânında bulunmayıp 
sonradan ortaya konan hüküm ve âdet. 

X Bid'at çıkarmak: Hoş görülmeyen yeni âdet ve 
davranışlar ortaya koymak: Bunlar bid'at mı çıkaracak- 
lar, âlemi kendilerine mi güldürecekler? (Hâlide E. Adı- 
var). Bid'at-ı hasene: Şeriata uyan, kabul edilmesinde 
sakınca olmayan, beğenilebilecek yenilik. Bid'at-ı sey- 
yie: Şeriata uymayan, kabul edilmeyen kötü yenilik. 


BİDÂYET (ci) & (Ar. bedö'et) Başlangıç, başlama: 
Kevn ü mekândır âyetim zâta gider bidâyetim / Sen bu 
nişân ile beni bil Ri nişâna sığmazam (Nesimi). Bir 
gâye-i maksüda şitâb eyleyen âdem / Tutmuşsa bidâyet- 
te eğer azmini muhkem / Er geç bulacak sa'y ile dil-hâhı- 
nı elbet (Mehmet Âkit). 

#* Bidâyet mahkemesi: târih. Tanzimat'tan sorra 
kurulan ve önemsiz dâvâlara bakıp bunları karâra bağ- 
layan, istinaf ve temyiz mahkemelerinden daha alt ka- 
demedeki mahkemelere verilen isim. 

© Bidâyeten (âlu) zf. (bidâyet'in tenvinli şekli) 1. Baş- 
langıçta, ilk olarak, önce, evvelâ: Tâlim esnâsında aynı 
hareketi yüz kere ve yüz kere icrâ etmek bana bidâyeten 
tuhaf, sonra feci geldi (Cenap Şahâbeddin). 2. (Dâvâ 
için) Bidâyet mahkemesinde görülmek süretiyle: 
“Dâvâya bidâyeten bakıldı.” 


BİDE i (Fr. bidet) Alafranga tuvaletlerde temizlenme 
işine yarayan, yerden 35 — 40 santim yüksekliğinde, 
içinden su fışkıran yıkanma küveti: Fıskiyeli havuzları 
andıran bir mutantan bide idi (Yâkup K. Karaosmanoğ- 
lu). 

BİDNUS Bk. BEDNUS 


BİDON ii (Fr. bidon) (İskandinav dillerinden) 1. İçine su, 
yağ, benzin, petrol gibi sıvılar ve bazı öte beri konan, 
galvaniz, saç vb. maddelerden yapılmış, silindir biçi- 
minde dayanıklı büyük kap: “Gaz bidonu, çöp bidonu.” 
2. Sıvı maddeleri koyup taşımaya yarayan plastik kap: 
“Su bidonu.” 
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BİDÜZİYE Bk. BİR DÜZİYE 


BİEDEP - BİEDEB (Şol) sıf. (Fars. olumsuzluk bildi- 
ren bi- ve Ar. edeb ile bi-edeb) Edepsiz, terbiyesiz, 
hayâsız. 

© Biedebâne (wLol, .) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Ter- 
biyesizce: O kadar içip de böyle bir cür'et-i biedebânede 
bulunduğuna zavallı delikanlı yüz kere pişman oldu (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 
BİFTEK ii (Fr. bifteck < İng) 1. Sığır veya dananın sırt 
kısmından çıkarılan kemiksiz et. 2. Bu etin ızgara veya 
tavada pişirilmesiyle yapılan yemek: “Salçalı biftek.” 
Sonra tâze balıktan, kanlı bir biftekten, fırında makarna- 
dan mürekkep bir yemek... (Refik H. Karay). 


BİGAL |/ incej (Ju) & (Ar. bağl'in çoğul şekli biğâl) Ka- 
tırlar. 

BİGÂNE (4(.) sıf. (Fars. bigâne) 1. Yabancı, âşinâ ol- 
mayan: Ey Niyâzi hâl-i aşkı herkese fâş eyleme / Sırı 
Hak'tır ana bigâne haberdâr olmasın (Niyâzi-i Mısri). 
Hak'tan bulsun kimdir aceb üstâdı / Ne bigâne bilir ne 
âşinâ bilir (Gevheri). 2. sıf. ve zf. Kayıtsız, ilgisiz, alâka- 
sız, lâkayt: Bigâne edâ, gazup simâ... (Recâizâde M. Ek- 
rem). Bigâne durmayın bu kadar âşinânıza (Abdülhak 
Hâmit). 

» Bigâne kalmak: Alâkasız kalmak, ilgilenmemek: 
Komşumuzun râz-ı maişetine bigâne kaldığımızı biliyo- 
ruz (Cenap Şahâbeddin). En fenâsı, bu manzaradan bir 
acı, bir keder duymayacak kadar ona bigâne kalıp bu 
cür'etli ve yanlış hükümlerimizi (...) dış baskıların boz- 
guncu teşviki ile acele acele ayak üstünde vermişizdir 
(Sâmiha Ayverdi). 

BİGÂNELİK i. Yabancılık, ilgisizlik, kayıtsızlık, alâka- 
sızlık: “Bu ne bigânelik?” 


BİGUDİ i (Fr. bigoudi) Hanımların tutam tutam ayır- 
dıkları saçlarını kıvrılması için üzerine dolayıp sardık- 
ları, mâden veya plastikten küçük borucuk: Dâima saç- 
larında bigudileri vardır ve erkek aşçının çalıştığı mut- 
fakta hemen dâima kombinezonla dolaşır (Retik H. Ka- 
ray). 
BİGÜNAH (GIS, ,) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren bi ve 
günâh ile bögünâh) Günahsız, suçsuz, mâsum: Sabret 
Neriman, bigünah olduğunu biliyorum (Hüseyin R. Gür- 
pınar). 
BİH (4) sıf (Fars. bih) İyi. 

© Bih-in Bk. BİHİN. 

© Bih-ter Bk. BİHTER. 

© Bih-zad Bk. BİHZAD. 


BİH (4) (Ar. harf-i cer bi- ve tekil üçüncü şahıs zamiri hü 
ile bi-hi'den) “Ona, onda, onunla” anlamına gelen bu 
söz, Arapça'dan alınan ve bâzı ism-i mef'ullerin sonuna 
getirilerek teşkil edilen birleşik şekillerde geçer: “Mah- 
Rkümün-bih: Kendisiyle hükmolunan.” “Ma'mülün-bih: 
Kendisiyle amel edilen, hükmü geçen.” “Müşebbe- 
hün-bih: Ona, kendisine benzetilen.” 

© Bihâ (|) (Ar. tekil üçüncü şahıs müennes zamiri hâ 
ile) Bih sözünün aynı anlamdaki müennes şekli. 


BİH (5) i (Fars. bih) 1. Kök: Bir müddettir ki asl-ı dıraht 
arzü-yı fer'le pejmürde ve bih-idıraht iştiyâk-ı şâhsarla 
efsürdedir (Fuzüli). Burada, çüb-i çini yâhut bih-i çini de- 
nilen Rök hakkında yazılmış küçük bir risâleden bahse- 
dilmektedir (Kâtip Çelebi'den Seç.). Dırahtı müstakillen 
üstüvâr etmekte dâim bih (Bayburtlu Zihni). 2. Kaynak, 


temel, asıl. 


BİHABER OZ) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren bt ve Ar. 
haber ile bi-haber) Habersiz, bilgisiz: “Dünyâdan biha- 
ber.” Kimisi maişet derdine düşmüş / Rahattan bihaber 
(Câhit S. Tarancı). 


BİHAD (4,4) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren b£ ve Ar. 
hadd “sınır” ile b-hadd) Hadsiz hudutsuz, pek çok: Nefse 
uyup işledik bihad günâh (Süleyman Çelebi). Muhabbet 
ehline ihsânı bi-ad şefkati bihad (Rühi-i Bağdâdi). 
Hakk'ın egerçi rahmeti bihad atâsı bol / Ammâ ki doldu 
ceyş-i maâsıyle sağ u sol (Fıtnat Hanım). 


BİHAKKIN (54) z£. (Ar. harf-i cer bi- ve hakk kelimesi- 
nin tenvinli şekli #akkın ile bi-hakkın) Hakkıyle, tam 
mânâsıyle: Saraya mensup şuârâ sırasına ve çok geçme- 
den bihakkın cümlesinin fevkine geçmiştir (Muallim 
Nâci). Bu bambaşka bir korku idi; kendisini bihakkın 
saydırtan bir korku idi (Ahmet Râsim). O kadar şaşırmış 
görünüyordu ki Ömer Behiç ona bihakkın güvenebilirdi 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 

BİHAR ()L.) i (Ar. bahır'ın çoğul şekli bihâr) Denizler: 
Ger bu söz ere bihârın sem'ine (Süleyman Çelebi). 
Mücib ne şu hilkat-i bihâra (Recâizâde M. Ekrem). 
Bihâr-ı neş'eye gark olmak ihtirâzından / Melâl yüksele- 
mez âsumüâr-ı ismetine (Tevfik Fikret). 


BİHBUD - BEHBUD (2.4) i (Fars. bih “iyi” ve büden 
“olmak”tan büd “olma, oluş” ile bih-büd > behbüd) Sağlık, 


dirlik, iyilik, sıhhat: Merhem-i bihbüd-ı vaslınla tabibim 
kıl devâ / Mübtelâ-yıderd-i hicrân olduğum bilmez misin 
(Halim Giray'dan). Âb-ı şemşiriyle Gâlib zahmıma eyler 
devâ / Cevher-i tiğ-i eceldir merhem-i bihbüdumuz (Les- 
kofçalı Gâlib). Ve belâ olmaya mecrüh-ı ciger-suhteye / 
Ne tesellâ-yı helâk ne ümmid-i bihbüd (Yenişehirli 
Avni'den). 

BİHEMTÂ (a, g) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren bi ve 
hem-tâ “eş, benzer” ile bi-hem-tâ) Eşi bulunmaz, eşsiz, 
benzersiz: “Dürr-i bihemtâ: Eşsiz inci.” Yeridir aksine 
âyine demir bend ursa / Ne için karşı durur sen gibi 
bihemtâya (Fuzüli). Nesebde pâyesi a'lâ hasebde 
bihemtâ (Bâki). Cebrail olsa n'ola âyine-dâr-ı tal'atin / 
Cevher-i nür-ı hayâdır hüsn-i bihemtâ sana (Hersekli 
Ârif Hikmet). 

BİHESAP - BİHİSAB (ŞL>,,) sıf. (Fars. olumsuzluk 
bildiren bi ve Ar. hisâb ile bi-hisâb) Sayısız, hesapsız, pek 
çok: Hakk'a hamd ile senâlar bihisâb (Süleyman Çele- 
bi). Versin o pâdişâha Hudâ ömr-i bihisâb (Şeyhülislâm 
Yahyâ). Dil bulur seyrân-ı çeşmânınla feyz-i bihesâb (Ce- 
nap Şahâbeddin). 


BİHİN — BEHİN (0) sıf. (Fars. bih “iyi” ve -in ekiyle 
bihin > behin) Çok iyi, çok beğenilen: Her şey ki bana bi- 
hin göründü / Şâyeste vü dilnişin göründü (Ziyâ Paşa). 
Kim elsinenin odur bihini / En rüh-şinâsı dil-nişini (Ab- 
dülhak Hâmit). 

BİHİSAB Bk. BİHESAP 

BİHİŞT Bk. BEHİŞT 

BİHOD Bk. BİHUD 


BİHTER Gy) sıf. (Fars. bih “iyi” ve -ter ekiyle bih-ter) En 
iyi, daha iyi, pek iyi: Bu da bir şiTr-i bihter-i diger 
(Recâizâde M. Ekrem). Bu hâlimden beter bir hâle düçâr 
olmuş olmam ben / Beter yâ bihter olmak bahse höcet 
yok bu şeylerden (Abdülhak Hâmit). 

© Bihterin (ç-,,.) sıf. (Fars. -in ekiyle) En iyi, çok iyi: 
Bihterin-i vüzerâ Asaf-ı sâni ki sezâ / Nâmına eyler ise 
cevher-i evvel ikram (Nâbi). 


BİHUD — BİHOD (05) Sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren 
bi. ve höd “kendi” ile bi-höd > bi-hüd) Kendinden geçmiş, 
medhuş: Bihüd olandan sakın kim sâhibi Hudâ'dır 
(Niyâzi-i Mısri). Bihüd ederiz pertevimizle meh ü mihri 
/ Ruhsâr-ı tecellâda olan nür-ı Hudâ'yız (Leskofçalı 
Gâlib). Bihüd düşekalmışım o yerde (Muallim Nâci). 


BİHÜDE (60) i (Fars. olumsuzluk bildiren b£ ve hüde 
“fayda” ile bi-hüde) 1. Boş, gereksiz, faydasız, beyhüde: 
O âh-ı bihüdeden ben de şimdi bizârım (Abdülhak 
Hâmit). 2. zf. Boşuna. 

8 Bihüde-gü (3x ,,...) birl. sıf. (Fars. gü “söyleyen, ko- 
nuşan” ile) Boşuna konuşan, geveze. 

8 Bihüde-pü (5x2 ,,--) birl. sıf. (Fars. puy > pü “koşan” 

ile) Boşuna koşup yorulan: Kuvvet-i reftârdan vâmende 
olmuşken yine / Pây-ı bed-hüy-ı heves bihüde-püluklar- 
dadır (Nâbi). 
BİHUŞ (a) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren b ve hüş 
“akıl” ile b.hüş) Aklı başında olmayan, kendinden geç- 
miş, baygın; şaşkın, sersem: Cebrail'i şive-i güftârımız 
bihüş eder (Hersekli Ârif Hikmet). Âdeta bihuş gibi bir 
halde kayığa atlamıştı (Ahmed Midhat Efendi). Olduğu 
yerde bihuş kaldı (Hüseyin C. Yalçın). 


BİHUZUR (0 >>>) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren bi- ve 
Ar. huzür “rahatlık” ile bihuzür) Huzursuz, tedirgin, ra- 
hatsız: Leşker-i mağlâb dilhun cünd-i gâlib bihuzür (Mu- 
allim Nâci). 

X Bihuzur etmek: Tedirgin ve rahatsız etmek. 
Bihuzur olmak: Tedirgin olmak, rahatsız olmak: Hay 
utanıp arlanmaz köpek hay. Kapının önüne gelmiş bir 
gürültü (...) bir patırdı (...) ben değil komşular bile 
bihuzur oluyor (Karagöz'den). Senin huzür-ı cemâlinde 
bihuzür olurum (Hüseyin Siret). 

BİHZAD (51,5) sıf. ve i (Fars. bih “iyi” ve zâd “doğma, 
doğmuş” ile bih-zâd) Yaratılışı iyi, doğuştan iyi olan 
(kimse) (İranlı meşhur bir ressamın ve minyatür sanatkârı- 
nın ismi olup “ressam, nakkaş” mânâsında edebiyâtımıza 
geçmiş ve Behzat şeklinde erkek ismi olarak da kullanılmış- 
tır): Esir-i çin-i zülfü rüh-ı Bihzâd / Gubâr-ı hattının 
hayrânı Mâni (Nazim). Mesihâ şevk-i süz-ı merg olan cel- 
lâd-ı gamzendir / Hayâtı mevt ile tasvir eden Bihzâd-ı 
gamzendir (Koca Râgıb Paşa). 

BİJUTERİ i. (Fr. bijouterie) 1. Kuyumcu işleri. 2. Değer- 
siz taşlardan yapılmış kolye, küpe, yüzük vb. süs 
eşyası. 

BİKÂ çü) i (Ar. buk'a “toprak, yer”in çoğul şekli bikâ') 
Yerler, ülkeler, topraklar. 

BİKARAR Ol.) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren bi- ve 
Ar. karâr ile bi-karâr) 1. Kararsız, bir karar üzere durma- 
yan, aynı hal üzere devam etmeyen: Açıldı goncalar 
şevk ile cülar bikarâr oldu (Fıtnat Hanım). Akşamın 


bâd-ı bikarârında (Cenap Şahâbeddin). 2. Huzursuz, ra- 
hatsız, muztarip: Ah bilsen ne bikarâr oldum (Muallim 
Nâci). Elem-i aşktan pek muztarip, pek bikarar kaldığı 
zamanlar kemanına sarılıyor (Hüseyin R. Gürpınar). 


BİKARBONAT i. (Fr. bicarbonate) Karbonik asidin 
HCO, kökü ihtivâ eden tuzu: “Sodyum bikarbonat, potas- 
yum bikarbonat. ” 


BİKES (05 ) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren b£ ve kes 
“kimse” ile b£kes) Kimsesiz, hâmisiz, yalnız: Garibim 
bikesim himmet sizindir (Pir Sultan Abdal). Şimdi bütün 
bütün bikes kalmış idim (Ahmet Râsim). Memleket ök- 
süz, bikes ve sâhipsiz kalakalmıştır (Sâmiha Ayverdi). 

© Bikesan (ŞL.S, ,) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Bikesler, 
kimsesizler: Vâye-bahş-ı bikesân olmağa el vermez he- 
man / Ey felek çâlâktir destin giribân almada (Nedim). 
Bin Rıssa-i bi-kesan yazılsa (Muallim Nâci). Benzer o 
bikesâna ki kalmış diyârsız (Hersekli Ârit Hikmet). 

© Bikesâne (4.5, ,) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Kim- 
sesiz tavrıile, zavallıca: O kadar bikesâne ağlar ki (Tev- 
fik Fikret). 


BİKESLİK i Kimsesizlik, gariplik, yalnızlık: Biçâre 
Neriman o anda bir gariplik, bir bikeslik hissetti (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Şimdiden yüzüne anasız çocukların 
bikesliği çökmüştü (Reşat N. Güntekin). 

BİKİNİ i (Fr. bikini) (Pasifik Okyanusu'ndaki Bikini adası- 
nın isminden) İki parçadan meydana gelen çok açık ka- 
dın mayosu. 


BİKR (53) i (Ar. bikr) 1. Bir erkek tarafından dokunul- 
mamış olma durumu, kızlık, bekâret: İnanma gohca-i 
bikrin hicâb-ı ismetine / Oreng-i âl-i cehennem kadınlık 
âteşidir (Hüseyin Siret). 2. sıf. ve i. El değmemiş, doku- 
nulmamış, erkek görmemiş (kız), bâkire: Benzer hayâl-i 
kalbine bir bikr-i tâzenin (Cenap Şahâbeddin). 3. Bir şe- 
yin hiç kimse tarafından dokunulmamış, bozulmamış 
olan (ilk durumu): Bir kar tabakasının reng-i bikri üzeri- 
ne düşmüş bir katre çirk-âb (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

* Bikr-i fikr: İlk olarak söylenen, daha önce kimse- 
nin ifâde etmediği fikir, yeni ve tâze fikir: Revâdır ger 
ola makbül-i hazret / Bu bikr-i fikr ü bu pâkize gevher 
(Necâti Bey). Bikr-i mazmun: Başka biri tarafından 
söylenınemiş olan mazmun. 


BİLÂ- (9) (Ar. hari-i cer bi- ve olumsuzluk bildiren /ö- ile 
bila-) Dilimizdeki “-siz, -meksizin, -meden” eklerinin an- 
lamını karşılayan ve genellikle Arapça kelimelerin başı- 
na gelerek zarflar teşkil eden ön ek (Bu ekle yapılan zarf- 
lardan bâzı örnekler ve daha güçlü kabul edildikleri için 
madde başı olarak alınanlar aşağıda gösterilmiştir). 

m Bilâ-cevap: Cevap vermeden, cevapsız: Delikanlı 
bilâ-cevap bu sözleri put gibi dinledi (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Bilâ-fâiz: Fâiz ödemeden, fâizsiz. Bilâ-fark: Fark- 
sız. Bilâ-fütur: Fütursuzca, korkusuzca, çekinmeden, 
aldırış etmeksizin: Ara sıra buraya geldikçe bilâ-fütur 
içeriye girmek âdeti idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bilâ-hâdise: 
Olaysız: Günler bilâ-hâdise geçiyordu (Ahmet Râsim). 
Bilâ-imtihan: İmtihan etmeden, sınavsız. Bilâ-inkıtâ: 
Kesintisiz. Bilâ-irâde: İrâdesizce, elinde olmadan: O 
dem Ri şevk ile tâbân olur gönül gönüle / Bilâ-irâde 
şitâbân olur gönül gönüle (Yahyâ Kemal). Bilâ-istizan: 
İzin almadan: Bilâ-istizan kimse huzüruna çıkamazdı 
(Ahmet Râsim). Bilâ-itiraz: İtiraz etmeden. Bilâ-ivaz: 
Bir bedel ve menfaat karşılığı olmadan. Bilâ-kasdin: İs- 
temeyerek. Bilâ-kayd ü şart: Hiçbir şarta bağlı olma- 
dan: “Hâkimiyet bilâ-kayd ü şart milletindir.” Bilâ-lü- 
zum: Lüzumsuz, gereksiz: Nihat'ın o civardan bilâ-lü- 
zum günde yirmi beş otuz defa gelip geçmesi biçâre kı- 
zın mahvına sebep olacaktı (Hüseyin R. Gürpinar). 
Bilâ-mahkeme: Mahkeme edilmeden. Bilâ-masraf: 
Masraf etmeden: Bu süretle bilâ-masraf beyler gibi yaşa- 
yabilirler (Ahmed Midhat Efendi). Bilâ-muâyene: 
Muâyene etmeden. Bilâ-müddet: Bir zamanla sınırlan- 
madan, süresiz olarak. Bilâ-münâkaşa: Münâkaşasız, 
tartışmasız. Bilâ-müzâkere: Müzâkere etmeden. 
Bilâ-noksan: Noksansız: Yapılsın diye emr ettiği sâat 
başlanıp hâlâ / Kemâl-i gayret ü dikkatle yapıldı 
bilâ-noksan (Esrar Dede). Bilâ-şek: Şeksiz, şüphesiz. 
Bilâ-şüphe: Şüphesiz: Haberdâr olmayanlar derd-i ma- 
habbetten bilâ-şüphe / Eger hikmeite Lokmân olsa 
uşşâka tabib olmaz (Rühi-i Bağdâdi). Bilâ-tahkik: Araş- 
tırmadan. Bilâ-tekellüm: Konuşmadan: Zevc zevce 
bilâ-tekellüm bir müddet yüz yüze bakıştılar (Hüseyin R. 
Gürpınar). Bilâ-tereddüt: Tereddüt etmeden: “Yumur- 
ta nedir?” diye sormuşlar, bilâ-tereddüt, “Tavuğun cep 
harçlığıdır” demiş (Ahmet Râsim). Küçük arkadaş ileri, 
bilâ-tereddüt ileri (Cenap Şahâbeddin). Bilâ-vesile: Bir 
sebep olmadan. 

3 Madde başı olarak alınanlar: BİLÂBEDEL, BİLÂFÂSI- 
LA, BİLÂİSTİSNÂ, BİLÂSEBEP, BİLÂÜCRET, BİLÂVAÂSITA, 
BİLÂVELET. 

BİLÂBEDEL (J.9U) z£. (Ar. olumsuzluk bildiren bilâ- ve 
bedel “karşılık, ücret” ile bilâ-bedel) Karşılıksız, hiçbir 
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karşılık almadan, meccânen: O devirde talebe-i ulümu 
devlet medrese odalarında bilâbedel yedirip içirmektedir 
(Peyâmi Safâ). 

BİLÂD (90) i (Ar. belde'nin çoğul şekli bilâd) Beldeler, 
şehirler: Şân-ı vatan hıfz-ı bilâd u ibâd / Etmededir sün- 
gümüze istinâd (Nâmık Kemal'den). Şimdi iskâ ve ihyâ 
ettikleri bilâdı biraz sonra tahrip ve imhâ ederler (Cenap 
Şahâbeddin). 

x Bilâd-ı hamse mevleviyetleri: Filibe, Bursa, Edir- 
ne, Mısır, Şam kadılıkları. Bilâd-ı Rum: Anadolu: 
Sevâd-ı Şâm'ı bilâd-ı Rüm'a tâbi ve mülhak etmeğe 
işârettir (Necâti Bey). Bilâd-ı selâse: Üç belde (Eski idâri 
teşkilâtta İstanbul'un Eyüp, Galata ve Üsküdar semtleri): 
Aralarında halledemedikleri meseleleri bilâd-ı selâse ka- 
dıları hallederdi (Musâhipzâde Celâl). Ayrıca gerek 
bilâd-ı selâse, gerekse Tekirdağı ve Balıkesir gibi şehirle- 
re âit sicillerdeki bâzı kayıtlar, 1624 tashihinden sonra 
da benzeri defterlerin tanzim edildiğini ispatlar mâhiyet- 
tedir (Mübahat Kütükoğlu). 


BİLÂDER AĞACI öirl. i. (Bilâder'in kökü bulunamamış- 
tır) Amerika elması denen ve çekirdeği bâdeme benzer, 
armut biçiminde bir meyve veren ağaç. 


BİLÂFÂSILA («L>4 9) z£ (Ar. olumsuzluk bildiren bilö- 
ve fâşıla “ara, aralık” ile bilâ-fâşla) Aralıksız, hiç ara ver- 
meden, fâsılasız: Bilâfâsıla nargile içtiler (Ahmet 
Hâşim). 

BİLÂHARE — BİLÂHİRE (e »YU) zf (Ar. harf-i cer bi-, 
harf-i târif e/- ve âhire “son”dan bi'l-âhire) Sonra, daha 
sonra, sonradan: Bilâhare ispat edemeyeceğin şeyi ise 
şimdiden hiç söyleme (Hüseyin R. Gürpınar). Tahliye 
edilirse bilâhare onun idâresini elime alacağım (Yahyâ 
Kemal). Ortaköy'de, bilâhare yerine Hatice Sultan Yalısı 
yapılacak olan Neşâtâbâd'ı yaptırır (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 


BİLÂİSTİSNÂ (Lz.| Y) z£. (Ar. olumsuzluk bildiren 
bilâ- ve istisna ile bilâ-istisnâ) İstisnâsız, hiçbir ayırım gö- 
zetmeden, istisnâsız: Bilâistisnâ bütün âleme Rininiz 
şâmil (Ahmed Vefik Paşa). 

BİLAKİS (SU) z£ (Ar. harf-i cer bi-, harf-i târif e/- ve 
“aks “ters” ile bi'l-'aks) Tam aksine, tersine: Hayret etme- 
mek için sebep olarak saydıkları, bizi bilakis hayret et- 
meye sevkediyordu (Ahmet Hâşim). Memleketimizin de 
düşmanı değil, bilakis onun bana elini uzatmasını iste- 
mekliğim ihtimâli olan bir dostuyum demişti (Refik H. 
Karay). 


BİLAN ii halk ağzı. Belen (Yer isimlerinde Beylan ola- 
rak da görülmektedir). 

BİLANÇO // ince| i (İtal. bilancio <Lat) 1. Bir ticâri ku- 
ruluşun belli bir dönem sonundaki mâli durumunu gös- 
teren cetvel. 2. mec. Belli bir süre sonunda bir işin, bir 
olayın iyi ve kötü taraflarını ortaya koyarak ve elde edi- 
len sonucu değerlendirerek varılan durum: Büyük sava- 
şın sonunda Türkiye'deki milli hislerin bilançosu muhte- 
lif bakımlardan yapılabilir (Hâlide E. Adıvar). Birbirimiz- 
den uzak geçen ayların bilançosunu yapıyoruz (Yusut Z. 
Ortaç). 


BİLAR (/ince| i (< Yun. pilârion) Kalafat işlerinde kulla- 
nılan ve katranla kıldan yapılan bir çeşit mâcun. 
BİLARDO J/ inceJ i. (İtal. bigliardo - biliardo) Çuha kap- 
lı bir masa üzerinde isteka denen bir değnek ve ufak üç 
fildişi topla oynanan, vurulan topu diğerlerine değdir- 
me esâsına dayanan bir masa oyunu: İnsan kendisini te- 
nis Rortunda, yâhut bilardo masası üzerinde hareket edi- 
yor sanır (Reşat N. Güntekin). 
*» Bilardo salonu: Bilardo oynanan oyun salonu. 


BİLÂSEBEP — BİLÂSEBEB (.... 9U) zf. (Ar. olumsuz- 
luk bildiren bilâ- ve sebeb ile bilâ-sebeb) Sebepsiz yere, 
hiçbir sebep olmadan: “Adamcağızı bilâsebep azarla- 
dı.” Bilâsebeb-i meşrü birinin malını bir kimsenin ahz 
eylemesi câiz olmaz (Cevdet Paşa). 


BİLÂÜCRET (< 51 9) z£ (Ar. olumsuzluk bildiren bilâ- 
ve ucret ile bilâ-ucret) Ücretsiz, ücret almadan, parasız, 
meccânen: Ve müddet-i medide muntazaman bilâücret 
ders verdi (Süleyman Nazif). 


BİLÂVÂSITA (4k..|, YU) z£ (Ar. olumsuzluk bildiren bilö- 
ve vasıta ile bilâ-vâsıta) Vâsıtasız, doğrudan doğruya: 
“Bilâvâsıta görüştük.” 

BİLÂVELET — BİLÂVELED (4, 9) z£ (Ar. olumsuz- 
luk bildiren bilö- ve veled “çocuk” ile bilâ-veled) Çocuksuz, 
evlâtsız: “Bilâvelet olduğu için mirâsı kardeşlerine kal- 
dı.” 

BİLBEDÂHE («3l4JU) zf (Ar. harf-i cer bi, hari-i târif el- 
ve bedâhe “açıklık” ile bi'1-bedâhe) 1. İspâta ihtiyaç gös- 
termeyecek açıklıkta: Bundan bilbedâhe sâbit oluyor ki 
medeniyet hayât-ı beşerin kâfilidir (Nâmık Kemal). 2. 
Uzun uzun düşünmeden, birdenbire, irticâlen: “Bi 
bedâhe cevap verdi.” Sâhib-i bâğa telmihen bilbedâhe 
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şu mısrâı söyler: “Hindibâya galebe etti bu bâğın teresi” 
(Fâik Reşat). 

BİLCÜMLE (4L.2JU) sıf. (Ar. harf-i cer bi-, harf-i târif el- 
ve cümle “bütün, hep” ile bi'-cümle) Bütün, hep: Gönlüm- 
de yine tahaşşüd eyler / Bilcümle mekâbirin zılâli (Ab- 
dülhak Hâmit). Kapitalizmden sosyalizme kadar bilcüm- 
le izm'ler... (Ergun Göze). 


BİLDİK sıf (bil-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
bil-dik) 1. Tanıdık, yabancı olmayan, âşinâ: Buradan bil- 
dik gidenler / Yarın döner yabancı (Necip F. Kısakürek). 
2. Mâlüm olan, mâruf: Ozaman Musul'da bulunan bildik 
bir âilenin tek oğlu bir memurla annemi nişanlarlar (Ah- 
met H. Tanpınar). 

* Bildik bilmedik: Bilen ve bilmeyen (herkes): Uza- 
ğa işleyen zekâsı ve ihâtalı zihin yapısı İstanbul'da dil- 
den dile gezer ve bildik bilmedik cümle âleme parmak 
ısırtırdı (Sâmiha Ayverdi). Bildik çıkmak: Bir kimse ile 
daha önce birbirlerini tanıdıklarını veya ortak yakınları 
olduğunu anlamak. 


BİLDİRGE i (< bildir-ge) yeni. Bir kimse veya kurum 
tarafından, resmi makamlara istenilen bilgiyi vermek 
üzere belli kalıplara göre yazılan yazı veya doldurulan 
cetvel, beyannâme. 

BİLDİRİ i (< bildir-i) yeni. 1. Resmi bir makam, bir ku- 
rum veya kişi tarafından bir konuyu halka veya ilgilile- 
re bildirmek, bilgi vermek için yazılan açıklama yazısı, 
beyannâme, deklarasyon: “Sıkıyönetim bildirisi. ” “Bildi- 
ri neşretmek.” Yarın sosyal çalışma var, bu konudaki 
parti bildirisini okuyacağım (Târık Buğra). 2. İlmi bir ko- 
nu üzerinde hazırlanıp ilgililere sunulan yazılı araştır- 
ma ve inceleme, tebliğ. 

BİLDİRİLMEK edilgen f (< bildir-i--mek) (-e) Haber ve- 
rilmek, anlatılmak: “Kaçakçıların eşkâli, otomobilin pla- 
kası bütün karakollara bildirildi.” Hem ağızla saat bildi- 
rilmez (Burhan Felek). 

BİLDİRİM & (< bildir-i-m) yeni. Bildirmek işi, herhangi 
bir konuda resmi makamlara verilen yazılı bilgi, beyan, 
deklarasyon: “Bildirimde bulunmak.” “Bildirim formu.” 
BİLDİRME ii Bildirmek işi. 

* Bildirme eki: dilb. İsim cümlelerinde yüklem du- 
rumundaki ismin sonuna gelerek onu fiil hâline getiren 
ek, koşaç, edât-ı haber: “Öğrencidir. O daha çocuktur. 
Güzeldir.” Çekimli bir fiilin sonuna geldiğinde fiile kuv- 
vetlendirme ve ihtimal anlamı katar: “Ben bunu sana 
söylemişimdir” “O artık gelmiştir.” Bildirme kipleri: 
dilb. Belirli bir zaman kavramı taşıyan geçmiş, gelecek, 
geniş ve şimdiki zaman kiplerinin ortak adı, haber kip- 
leri, ihbar sigaları, siga-ı ihbâriyye. Karşıtı: İsteme kiple- 
ri. 

BİLDİRMEK oldurgan f. (< bikdir-mek) (<i /-e) 1. Bilinir 
duruma koymak, açıklamak, anlatmak, ilân etmek, tef- 
him etmek: Günden güne kabaran servetinin artış yolla- 
rın bir bildir diyecek olsa ne cevap verecekti? (Sâmiha 
Ayverdi). 2. Haber vermek, ihbar etmek: Bir garson Sar- 
dalcı Sohbet'in oraya geldiğini bildirmiş (Ahmed Midhat 
Efendi). Biz aramızda anlaşalım, karârımızı size öğle- 
den sonra bildiririz (Ömer Seyfeddin). 3. Tanıtmak: Hiç 
kimseye kendini bildirmemişti (Nâmık Kemal). 4. (-i) Be- 
lirtmek, ifâde etmek: Mevhum bir zamânı bildiren saat 
şimdi hayâtımızda renksiz ve şaşkın bir noktadır (Ah- 
met Hâşim). Konuşulan şeyi tâkip etmediğimi bildiren 
bir hayret gösterdim (Peyâmi Safâ). 

» Bildirmek fiiliyle deyimler: Allah bildirmesin / 
Haddini bildirmek. 


BİLE takı. (Eski Türk. birle) (Kökü hakkında çeşitli görüş- 
ler ileri sürülmüştür) 1. Çekimli fiilden sonra gelerek an- 
lamı kuvvetlendirir; hatta, hem de, üstelik: “Gördüm, 
konuştum bile. ” “Vefâsız beni unuttu bile. ” Kambur hay- 
vanlar irene bakmıyorlardı bile (Refik H. Karay). 2. 
(Cümlede adı geçmeyen) Diğerleri gibi: “Ben bile gör- 
düm.” “Ali bile geldi.” “Onu bile yedi. ” Albay bile hayret- 
te kaldı (Nâmık Kemal). Periler bile duymadı geldiğimi 
(Peyâmi Safâ). 3. Dahi, de: Bana yaklaşan saâdeti bile 
çekemez olmuştu artık (Yusuf Z. Ortaç). Hatırımdan bile 
geçmezdi / Sana duyduklarımı söylemek (Orhan V. Ka- 
nık). Efendim, bu trenler yirmi kilometre bile gidemez 
(Peyâmi Safâ). 4. Hatta, veya, de ile birlikte bahsedilen 
işten daha fazlasının yapıldığını yâhut olduğunu anlatır 
ve anlamı kuvvetlendirmek için kullanılır: “Pişti, hatta 
yandı bile. ” “Doldu da taştı bile.” “Tattım, hatta yedim bi- 
le.” “Gördüm de konuştum bile.” “Geldi de gitti bile.” Ge- 
çen birkaç sene içinde büyümüştü de nişanlanmıştı bile 
(Reşat N. Güntekin). 5. Aynı fiille biten cümlelerden 
ikincisinin sonuna gelir ve fiilin yerini alır: “Hiçbir yerde 
bulunmuyor, fabrikasında bile.” “Artık onu hiçbir yerde 
göremezsin, evinde bile.” 6. Bir şart cümlesini başka bir 
cümleye bağladığı zaman ikincinin birinciye rağmen 
gerçekleştiğini anlatır: “Gelse bile artık çok geç.” “Öyle 
olsa bile susması lâzımdı.” “Ölse bile sır vermez.” 7. zf. 
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eski. Birlikte, bir arada (Kelimenin eski ve asıl anlamı bu- 
dur; diğer mânâlar daha sonra ortaya çıkmıştır): Aşkın ga- 
mın bile çekmeğe bana bir yâr bulunmadı (Eşrefoğlu 
Rümi). Nâgehan ol şâra vardım ol şârı yapılır gördüm / 
Ben dahi bile yapıldım taş ve toprak arasında (Hacı Bay- 
ram Veli'den). Kömür gözlüm benle gitmek dilersen / Eğ- 
len maral eğlen bile gidelim (Karacaoğlan). 

8 Bilece zf. E. T. Türk. ve halk ağzı. Birlikte, 
berâber: Leylağı sünbülü bilece yetmiş / Cennet kokula- 
rı vardır alana (Karacaoğlan). Baba Mansür-ı Hindi “yâ 
latif” esmâ-i hüsnâsın tekrar ederek açtı, bilece geçtik 
(Fahri Celâl). 


BİLECEN sıf (< bil-ecen) E. T. Türk. ve halk ağzu. 1. 
Her şeyi bilen, çok şey bilen. 2. Bilgiçlik taslayan. 
BİLEĞİ — BİLEYİ i. (< bile-ği > bileyi) Bıçak, makas gibi 
kesici şeyleri bileyen âlet. 

* Bileği çarkı: Bileği taşını döndüren çark. Bileği 
demiri: Kasapların bıçak biledikleri demir, masat. Bile- 
ği kayışı: Üzerinde ustura bilenen kayış. 

BİLEĞİCİ — BİLEYİCİ i, Mesleği bıçak, makas gibi ke- 
sici âletleri bilemek olan kimse: Bileğiciler umümiyetle 
Laz veya Buhâralı'dırlar; içlerinde pek az miktarda şe- 
hirliler de vardır. Gür bir sesle, “Bileğici! makas, bıçak bi- 
leriz” diye bağırarak yürürler. Bu esnafın da bilhassa yü- 
zünün güldüğü zaman kurban bayramları arifesidir (Re- 
şat E. Koçu). 

BİLEĞİCİLİK — BİLEYİCİLİK i. Kesici âletleri bileme 
işi. 

BİLEĞİ TAŞI — BİLEYİ TAŞI birl. i Bileme işinde 
kullanılan çok sert bir taş, yağ taşı. 

BİLEK & (Eski Türk. bilek, bil “belden küçültme ekiyle 
bilsek) 1. Elle kolun birleştiği yer: Bardağı iâde ederken 
Rızın bileğinden yakaladı (Hüseyin R. Gürpınar). Bile- 
Bimdeki kronometrenin bile işleyişini duyuyorum (Refik 
H. Karay). 2. Ayakla baldırın birleştiği yer: “Bileğim bur- 
kuldu, yürüyemiyorum.” (Bu anlamda daha çok ayak bile- 
ği şeklinde kullanılır) 3. mec. Kol kuvveti, güç, kuvvet: 
“Bu çarkı döndürmek için bilek gerek.” Hakların ancak 
bilek zoruyle korunması veya alınması ve bilek zorunun 
hakları gaspedebilmesi... (Târık Buğra). 

X Bilek damarı: halk ağzı. Nabız. Bilek (Bileğim) 
kalınlığında: Bir şeyin kalınlığını veya suyun gürlüğünü 
anlatmak için kullanılır: “Bilek kalınlığında halat.” Bilek 
saati: halk ağzı. Kol saati. Bileğinde altın bileziği var: 
Geçimini rahatça sağlayacak bir sanatı var, kolunda al- 
tın bileziği var. Bileğine güvenmek: Kuvvetine güven- 
mek. Bileğine (Bileklerine) kadar: (Su, çamur vb. için) 
Ayaklarını kaplayacak şekilde. Bileğinin hakkı (kuvve- 
ti) ile: Hak ederek, kendi kuvvet ve gayretiyle: Malaz- 
girtte bileğinin kuvvetiyle, dehâsının zoruyle bize bu 
aziz vatan kapılarını açan Alpaslan'ı, muhârebe emrini 
vermeden evvel hangi kuvvetler ziyâret etti ve ona neler 
gösterdi? (Ahmet H. Tanpınar). Bileklerimi keserim 
(ki): İleri sürülen bir fikir ve iddianın kesinliğini anlat- 
mak için kullanılır: “Bileklerimi keserim ki bir daha bu- 
raya uğramayacaktır.” 


BİLEKÇE i. (< bileksçe) Bileğe takılan bağ, bileklik. 
BİLEKÇEK ii. (< bilektçek) E. T. Türk. ve halk ağzı. 


Kelepçe: Urup muhkem bilekçek ellerine / Dahi dört yer- 
de kolçak kollarına (Faziletnâme — T.S.). 


BİLEKLİK i 1. İncinmesini ve sakatlanmasını önlemek 
için bileğe takılan meşin sargı, bilekçe. 2. Atların bacak- 
larına sarılan sargı. 


BİLEMEK geçişli £. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) Kesi- 
ci bir âleti bileği ile keskin duruma getirmek: Kara taşla 
bıçağımı bilerim (Mehmet E. Yurdakul). 

» Bilemek fiiliyle deyim: Diş bilemek. 
BİLENMEK edilgen £. (< bile-n-mek) 1. (Kesici âletler 
için) Keskin duruma getirilmek: Bileniyor şah oğlunun 
teberi (Pir Sultan Abdal). Bıçaklarım su oldu boyuna bi- 
lenmekten (Necip F. Kısakürek). $ dönüşlü £. 2. mec. 
(Duygular için) Çok etkili duruma gelmek, şiddetlen- 
mek: Korkunç bir kıskançlıkla bilenen keskin bir hınç 
duydum (Yusuf Z. Ortaç). 


BİLEŞEN &i fizik. Bir birleşke oluşturan kuvvetlerin 
her biri. 


BİLEŞİK sıf Birleşik. 

BİLEŞİKGİLLER & Birleşikgiller. 

BİLEŞİM i Birleşim. 

BİLEŞKE i Birleşke. 

BİLEŞMEK geçişsiz £. (Türkçe'de böyle bir fiil yoktur; bir- 
leşmek fiilinden -r- düşmesiyle veya bile kelimesinden türe- 
tilmiş olabilir) Birleşmek. 

BİLET i (Fr. billet) Taşıtlardan, tiyatro, sinema gibi eğ- 
lence yerlerinden yararlanmayı, müşterek bahislere, 
şans oyunlarına katılmayı sağlamak üzere para ile alı- 
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nan basılı kâğıt: Mâvi Tren için Paris'ten bilet alan 
adam... (Ahmet Hâşim). 

* Bilet kesmek: Ödenen para karşılığında bilet ver- 
mek. Biletini kesmek: argo. Cezâlandırmak, öldürmek. 


BİLETÇİ i ve sıf. Bilet satan, toplayan, kontrol eden 
kimse: Biletçi hu ezildim, ayağıma da bastılar (Hüseyin 
R. Gürpınar). Diğer iki fesli de tramvayı idâre eden 
adamla biletçi idi (Ömer Seyfeddin). 
BİLETÇİLİK i Bilet satma işi. 
BİLETMEK ettirgen f. (< bile-t-mek) (<i / -e) Kesici bir 
âleti keskin duruma getirtmek. 
BİLEYİ Bk. BİLEĞİ. 
BİLEYİCİ Bk. BİLEĞİCİ. 
BİLEZİK i (Eski Türk. bilezük < bilek yüzük) (Kelime Rus- 
ça'ya ve Balkan dillerine de geçmiştir) 1. Süs için bileğe 
ve kola takılan halka: Yâr bilezikli bilekler / Kollar ben 
olsam ben olsam (Karacaoğlan). Tombul bir kola gömül- 
müş platin bilezik gibi kibar (Retik H. Karay). 2. Gerekli 
olduğu için veya süs maksadiyle bir şeye geçirilen 
mâden, taş, deri, kemik vb. maddelerden halka: “Boru 
bileziği, sütun bileziği, kuyu bileziği.” Ekleri birbirine tut- 
turan bilezikler ise çubuğun kıymetine göre altın, gümüş 
yada mine üzerine zümrüt, yâkut ve mücevherle işlenir- 
di (Sâmiha Ayverdi). 3. argo. Kelepçe. 

* Bilezik taşı: Kuyu ağzına konan taş. 
BİLFARZ (> ill) z£ (Ar. harf-i cer bi-, harf-i târif e/- ve 
farz ile bi'kfarz) Farzedelim ki, tutalım ki, diyelim ki, söz 
gelişi, farazâ: Halbuki bilfarz sekrânü'- hayal bir Fransız 
neferi için bir boru sesi, bir silâh çatırdısı ne mevhum 
fâciaların mülhimidir (Cenap Şahâbeddin). 
BİLFİİL (Jx4U) z£ (Ar. harf-i cer bi-, harf-i târif el-ve fi 
“iş, hareket” ile bi'kfi') Fiilen, gerçekten, nazari değil iş 
olarak: “Büfül çalışıyor.” 
BİLGE sıf. ve i (Eski Türk. bilge < bil-ge) Geniş ve derin 
bilgi sâhibi olan, bunu en doğru ve faydalı şekilde kul- 
lanan (kimse), hakim: Pâdişâhın bilgili, akıllı ve bilge ki- 
şilerle devlet işlerini görüşmesi, danışması hakkında... 
(Ahmet Kabaklı). : 


BİLGELİK i. Bilge olma, olayları erdem ve bilgiden ge- 
len bir üstünlükle değerlendirme durumu. 

BİLGİ i. (< bilgi) 1. Herhangi bir konuda bilinen, zihin- 
ce kavranmış olan şey, mâlümat: Ama tecrübesi, bilgisi 
ve kâbiliyeti ile devlet hazinesini parmağında oynatan 
İbrâhim Efendi azametle yerinde oturmakta devam eder- 
di (Sâmiha Ayverdi). 2. fels. Bir hüküm vermek için ge- 
rekli unsurlardan her biri. 

* Bilgi nazariyesi (kuramı): fels. İnsan bilgisinin 
kaynağını, sınırını ve kesinlik derecesini araştıran, ilim- 
lerin kendilerine temel kabul ettikleri prensipleri, onla- 
rın metotlarını, mantıki kaynaklarını ve sonuçlarını ten- 
kitçi bir gözle ele alan felsefe kolu, epistemoloji. 
BİLGİÇ sıf ve i (< bil-giç) 1. Çok bilen (kimse): Ferman 
gönderip bana bir bilgiç adam gönder deyü emretmek- 
le... (Cevdet Paşa). Recâi Bey sen çok bilgiçsin, feminist 
nedir? (Memduh Ş. Esendal). 2. Bilgin olduğu iddiasın- 
da olan, kendini bilir gibi gösteren, âlimlik taslayan 
(kimse), mâlümatfüruş. 

x Bilgiç bilgiç: Çok bilmiş tarzda: “Bilgiç bilgiç konu- 
şuyor.” 

BİLGİÇLİK i Çok bilmiş olma durumu: Hoş, Âtıf 
Bey'in bilgiçliği de sinirine dokunuyordu ya (Retik H. Ka- 
ray). 

x Bilgiçlik taslamak (satmak): Bilmediği halde bilir 
gibi davranmak, kendini biliyormuş gibi göstermek: 
Hatta biraz da üçüncü mevki insanlarına karşı bir bilgiç- 
lik taslamak hevesine bile kapılıyordu (Sait Fâik). 


BİLGİLİ sıf Bilgisi olan, mâlümatlı. 


BİLGİN i ve sıf. (< bil-gin) yeni. Herhangi bir konuda 
uzmanlık derecesinde derin bilgisi olan kimse, bilim 
adamı, âlim. 

BİLGİNLİK i. Bilgin olma durumu, âlimlik. 
BİLGİSAYAR birl. i (say-mak'tan isim-fiil ekinin kalıp- 
laşmasıyle bilgi say-ar) yeni. Birtakım bilgileri hâfıza de- 
nen kısımlarına kaydedip bir program veya kurala uy- 
gun olarak değerlendiren, problemleri çabucak çözen 
elektronik cihaz; bir nevi gelişmiş hesap makinesi, elek- 
tronik beyin, kompütür. 

BİLGİSİZ sıf Bilgi sâhibi olmayan, câhil. 
BİLGİSİZLİK & Bilgisiz olma durumu, câhillik, 
cehâlet: Yokluk, o donduran buz, o söndüren karanlık / 
Büsbütün bilgisizlik ve tam bir unutkanlık (Necip F. Kısa- 
kürek). 

BİLHASSA (4>LJU) zf (Ar. harf-i cer bi-, harf-i târif el- 
ve hâşşa “özellik” ile bi'i-hâşşa) 1. Husüsi olarak, özellik- 
le, hassaten, husüsiyle, husüsen, bâhusus: Bilhassa bir 
beyti, bu XV. asır Türkiyesi'nin âdeta manzarasını çizer 


(Ahmet H. Tanpınar). Onun yanında bu hesapsız varlı- 
ğın âdeta azâbını çeker ve zenginliğinden söz etmemeye 
bilhassa dikkat ederdi (Sâmiha Ayverdi). 2. Her şeyden 
önce, asıl, en çok, daha çok: Süleyman Nazif elifbâ için- 
de bilhassa (a) harfine meftundu (Ahmet Hâşim). Başka 
doktorları, bilhassa benim doktoru görmek arzusunu du- 
yuyordum (Peyâmi Safâ). 

BİLİ BİLİ ünl. (ses taklidi söz) Kümes hayvanlarını ça- 
gırmak için arka arkaya tekrarlanan söz. 


BİLİCİ i. ve sıf (< bil-ici) 1. Bilen kimse. 2. E. 7. Türk. 
ve halk ağzı. Bilgin, âlim: Ya bilici ol, ya öğrenici ol, ya 
dinleyici ol, sakın dördüncü olma Ri helâk olursun (Ha- 
dis Terc.— T.S.). Çocuğunu mektebe ver kim bilicilerden 
ola (Nazmü'k-cevâhir — T.S.). 

BİLİLTİZAM (,/-3YL) z£. (Ar. harf-i cer bi-, harf-i târif el- 
ve iltizâm “kendi için gerekli sayma” ile bi”/-iltizâm) Bile bi- 
le, bilerek, isteyerek, kasıtla: Bu defa bililtizam beni tat- 
lı bir rüyâ arasında sarsmak için kim bilir nerelerden bu- 
raya kalkıp geldi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

BİLİM i (< bil-i-m) yeni. İlim, düzenli bilgi. 

* Bilim adamı: İlmi çalışmalar yapan kimse, âlim, 
bilgin, ilim adamı. Bilim dili: Çeşitli bilim dallarında kul- 
lanılan ve içinde o bilime âit terimler bulunan dil, ilim 
dili: “Hukuk dili, tıp dili, felsefe dili.” Bilim kurgu: Çağ- 
daş bilim verilerinden yararlanılarak hayal gücüyle 
oluşturulan (filim, roman vb.). 


BİLİMCİLİK i. XIX. yüzyılda Auguste Comte tarafın- 
dan ortaya atılan, felsefe sorunlarının ancak olaylara 
dayanılarak ilim yardımı ile çözülebileceğini, ilmin in- 
san zekâsının bütün ihtiyaçlarını karşılamaya yeterli ol- 
duğunu ileri süren ve metafiziği gereksiz sayan madde- 
ci görüş, pozitivist felsefe akımı, olguculuk, pozitivizm. 
BİLİMSEL sıf (< bilimssel) yeni. İlmi, bilimle ilgili: “Bi- 
limsel yayın.” 

BİLİNÇ & (< bilin-ç) yeni. Şuur. 

BİLİNÇ ALTI birl. i. Şuur altı, tahte'ş-şuur. 

BİLİNÇ DIŞI birl i Şuur dışı. 


BİLİNÇLENDİRMEK oldurgan £. (< bilinçlen-dir-mek) 
Bilinçli duruma gelmesini sağlamak, şuurlandırmak. 


BİLİNÇLENMEK dönüşlü /. (< bilinçslen-mek) Bilinçli 
duruma gelmek, şuurlanmak. 


BİLİNÇLİ sıf. Şuurlu. 
BİLİNÇSİZ sıf Şuursuz. 
BİLİNÇSİZLİK i. Bilinçsiz olma durumu, şuursuzluk. 


BİLİNEMEZCİ i. (bilin-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaş- 
masiyle bilin-emez:ci) yeni. fels. Bilinemezcilik görüşü- 
nü benimseyen kimse, lâedri, agnostik. 


BİLİNEMEZCİLİK i /els. Genellikle ilimci zihniyete 
sâhip olanlar tarafından savunulan ve insan bilgisinin 
tecrübe verilerini aşan metafizik gerçeklere ulaşamaya- 
cağını ileri süren görüş, lâedriye, agnostisizm. 


BİLİNEN & (bilin-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
bilin-en) yeni. mat. Bir denklemde değeri sayıca belli 
olan nicelik, mâlüm. 


BİLİNMEK edilgen £. (< bil-i-n-mek) 1. Hakkında bilgi 
sâhibi olunmak, öğrenilmiş bulunmak, mâlüm olmak: 
Bu nerede basıldığı bilinmeyen (...) fakat sizden başka 
herkesin okuduğu ve her ağzın berâberce size naklettiği 
bir gazeteye benziyordu (Ahmet H. Tanpınar). 2. Anla- 
şılmak, gerçeğine erişilmek, idrak edilmek: Bilinmez 
akl ile maksüd-ı hâlık emr-i hilkatten / Peyemberler 
tarik-i ihtidâda rehnümâdır hep (Leskotçalı Gâlib). Bü- 
dim seni ey Rab, bilinmez meşhur (Necip F. Kısakürek). 
İbâdet hiçbir zaman sert, katı ve bilinmeyecek, anlaşıl- 
mayacak kâidelere bağlı değildir (Ahmet Kabaklı). 3. 
Hatırlanmak: En son koşumuzdur bu, asırlarca bilinsin 
(Yahyâ Kemal). 4. Tanınmak: Sandalcı Sohbet adı her 
yerde tanındığı gibi burada da biliniyordu (Ahmed Mid- 
hat Efendi), Siyâsetinâme, yüzyıllar o boyunca 
İslâm-Türk-İran devletleri idârelerinin düzenleyici baş ki- 
tabı olarak bilinmiştir (Ahmet Kabaklı). 5. Takdir edil- 
mek, değerlendirilmek: “Yaptığı iyilikler hiç bilinmedi.” 
Yürürüm yürürüm tepe bulunmaz / Tepeden bakarım sı- 
lam görünmez / Ellerin yanında kıymet bilinmez (Halk 
Şiiri). 6. Öyle olduğuna inanılmak, sanılmak, zannedil- 
mek: “Senelerdir öldü bilinen genç ansızın çıkıp geliver- 
di.” 7. (-den) Kabul edilmek, addedilmek, sayılmak: “Ne 
zaman bir yaramazlık yapılsa hep benden bilinir.” 
BİLİNMEYEN ii (bilin-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaş- 
masiyle bilin-me-y-en) yeni. mat. Bir denklemde bilinen- 
lere göre hesaplanarak bulunması gereken nicelik, 
meçhul: “İki bilinmeyenli denklem.” 


BİLİNMEZ sıf. ve i (bilin-mek'ten isim-fiil ekinin kalıp- 
laşmasıyle bilin-mez) Bilinmeyen (şey), meçhul: Fakat bi- 
linmezin lezzeti gariptir (Ahmet H. Tanpınar). 


BİLİR sıf (öil-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
bil-i-r) Bilen, anlayan: Nice bir beklersin gurbet illerde / 
Hiçbir bilir yok mu hâlinden turnam (Pir Sultan Abdal). 
Robenson, halden bilir Robenson (Câhit S. Tarancı). 
BİLİR KİŞİ birl. i yeni. L. Bir işten iyi anlayan ve hal- 
ledilmesi özel bilgiye bağlı olan hususlarda görüşüne 
baş vurulan kimse. 2. Bir anlaşmazlığın çözümü için gö- 
rüşleri alınmak üzere böyle kimselerden kurulan heyet, 
ehl-i vukuf, ehl-i hibre: Nitekim bilir kişi raporu da 
C...Jnın suçluluğunu tespit etti (Ahmet Kabaklı). 

BİLİR KİŞİLİK birl. i. Bilir kişi olarak çalışma, bilir ki- 
şi olma durumu. 

BİLİSTİFÂDE (v5. YU) z£ (Ar. harf-i cer bi-, harf-i târif 
el- ve istifâde ile bi'kistifade) Faydalanarak, istifâde ede- 
rek, fırsat bilerek: Talat'ın saflığından bilistifâde oyna- 
nan bir komedya... (Hüseyin R. Gürpınar). Benim sar- 
hoşluğumdan bilistifâde burnumun dibinde haremime ta- 
sallut ha!... (Fahri Celâl). 


BİLİŞ i. (< biliş) 1. Bilmek işi ve tarzı. $ E. 7. Türk, ve 
halk ağzı. 2. Bir şeyi iyice anlamış ve tanımış olma, vu- 
kuf, mârifet: Kimde ki ola biliş kapında yazılır kul (Kadı 
Burhâneddin — T.S.). 3. (< biliş-iş) Bildik, tanıdık kimse, 
dost, âşinâ: Olmaz olarda hiç fesâd buğz u hased Ribrü 
inâd / Cümle biliş yok anda yâd birbirine ihvan kamu 
(Niyâzi-i Mısri). Lutfunla hâtırım kıldın küşâde / Sırrımı 
. açmayıp bilişe yâde (Gevheri—T.S.). 

* Biliş çıkmak: haik ağzı. Birbirlerini evvelce tanı- 
mış olduklarını anlamak. Biliş tutmak (olmak): Dostluk 
kurmak: Kimse gümân ü zann ile Hak ile olmadı biliş 
(Nesimi — T.S.). Bu bir sırdır ve bu sır Allah'la biliş tutma- 
mışlarca bilinmez (Ken'an Rifâi). 

BİLİŞİM i (< biliş-i-m) yeni. Bilginin bilgisayar vb. elek- 
tronik cihazlarla toplanması, işlenmesi, saklanması ve 
gelişen iletişim teknolojileri aracılığıyle paylaşılması. 


BİLİŞMEK karşılıklı f. (< bil-i-ş-mek) E. T. Türk. ve halk 
ağzı. Birbirini bilmek, tanımak, tanışmak, dostluk kur- 
mak: Üzlet ehli bilişir Allâh ile / Uzlet ehli buluşur ol şâh 
ile (Eşrefoğlu Rümi). Şimdi sizden biri habersiz gidince 
nasıl bilişecek? (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
BİLİTTİFAK (GLEYU) zf (Ar. harf-i cer bi-, harf-i târif e/- 
ve ittifak ile bi'littifak) İttifakla, berâberce, birleşerek, 
mutâbakata varmak süretiyle: Fransa ile bilittifak ilân 
eylediği muhârebede İtalyanlar yalnız bir meydan kavga- 
sına girişebilmişti (Nâmık Kemal). 

BİLKUVVE (o ilU) zf (Ar. harf-i cer bi-, harf-i târifel- ve 
kuvve “kuvvet” ile bi'-kuvve) Düşünce ve fikir hâlinde, iş 
hâline geçmeden, fiil durumuna gelmeden: Türkçemiz 
bir lisandır ki bilkuvve şâmil olduğu muhassenâta göre 
dünyâda en birinci lisanlardan addolunmnaya şâyandır 
(Nâmık Kemal). 


BİLKÜLLİYE (4J99U) zf (Ar. harf-i cer bi, harf-i târif e/- 
ve külliyye “bütün” ile bi/-külliyye) Tamâmen, büsbütün: 
Bâki kalan ve itibârı muhâfaza olunan gediklerin 
ahkâm-ı kadimesi bilkülliye tagayyür etmiş olduğundan 
fasl-ı âtide gediklerin şimdi kesbetmiş olduğu hâlin 
beyânına ibtidar olunacaktır (Mec. Um. Bel.). Sultan 
Mahmud'un nazar-ı itibârından bilkülliye sâkıt oldu (Mu- 
allim Nâci). 

BİLLÂHİ — BİLLÂH (40U) ünl (Ar. harf-i kasem bi- ve 
Allah ile billâhi > billah) “Allah için, Allah hakkı için” an- 
lamında bir yemin sözü: Hoş geldi bize mey-gedenin âb 
u havâsı / Billâh güzel yerde yapılmış yıkılası (Ne- 
dim'den). Bâis-i şekvâ bize hüzn-i umümidir Kemâl / 
Kendi derdi gönlümün billâh gelmez yâdına (Nâmık Ke- 
mal). A, vallâhi de almam, billâhi de almam (Burhan Fe- 
lek). 


BİLLÜR Os) (Fars. billür) (EskiHint dillerinden| 1. Bir 
maddenin atom veya moleküllerinin art arda tekrarlan- 
masından ve belirli bir kurala göre sıralanmasından 
meydana gelen, simetrik olarak birleşmiş düz satıhlar 
şeklindeki katı madde, kristal. 2. sı£ Çok parlak, şeffaf, 
duru ve temiz (cam) ve bu camdan yapılmış (nesne), 
kristal, elmastıraş: Kesme billür bardaklara âhududu 
şerbetleri konur (Yusuf Z. Ortaç). 3. sıf. mec. Çok berrak 
ve pürüzsüz, parıltılı, ışıklı: Aslanın ağzından durmadan 
bu havuza billür sular akar (Hâlide E. Adıvar). Gevrek 
billür sesiyle biteviye konuşuyordu (Refik H. Karay). 

x Billür gibi: 1. Çok temiz, duru (su). 2. Beyaz, pü- 
rüzsüz (ten): “Billür gibi gerdan.” 3. Pürüzsüz, berrak 
(ses). 

© Billür-in Bk. BİLLÜRİN 
BİLLÜR CİSİM öirl. i. Göz merceği. 


BİLLÜRCU i. Eskiden kristal eşyâ yapan ve satanlara 
verilen isim. 

BİLLÜRİ (4,50) sıf. (billür ve nispet eki -i ile billüri) 1. 
Billürla ilgili. 2. Billürdan yapılmış, kristal: “Billüri bar- 
dar.” 3. Billür gibi, çok parlak. 
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BİLLÜRİN (5,1) sıf. (billür ve Fars. -in ekiyle billürin) 
Billürdan, billür gibi: Bir çeşm-i billür ile bir cüy-ı billârin 
(Cenap Şahâbeddin). 

BİLLÜRLAŞMA ii. kimya. Bir cismin zerrelerinin bâzı 
etkiler ve değişmelerle düzgün bir biçim alması, billür 
durumuna gelmesi, kristalleşme. 

BİLLÜRLAŞMAK geçişsiz £. (< billürdlaş-mak) 1. kim- 
ya. (Bir cisim) Billür durumunu almak, billür durumun- 
da yoğunlaşmak, kristalleşmek: “Brom -7“'de billürla- 
şır.” 2. mec. (Maddi şeyler için) Billür gibi pürüzsüz, du- 
ru ve berrak hâle gelmek: /şıkların billürlaştığını görü- 
yorsunuz (Refik H. Karay). 3. (Mânevi şeyler için) Apa- 
çık bir şekilde belirmek, arı ve duru hâle gelmek: En çok 
billârlaşan fikir, emzikli ve Rüçük çocuklu kadının çalış- 
maması husüsundaki söz birliği oldu (Burhan Felek). 
İman maddede konuşur olmuş, kesâfetten boşalıp 
billürlaşmıştı (Sâmiha Ayverdi). Fezâ kafamda mısrâ 
mısrâ billürlaşırken / Doğum sancılarıyle kıvranırken 
şuürum / Baş ucumda bir hayal belirdi: Vakur, mağmum 
(Cemil Meriç). 


BİLLÜRLAŞTIRMAK oldurgan £. (< billürlaş-tır-mak) 
kimya. Billür durumuna getirmek. 


BİLLÜRLU sıf. İçinde billürlar bulunan: “Billürlu kal- 
ker, billârlu kaya.” 

* Billürlu kütle: İçinde billürlar bulunan kaya kütle- 
si. 
BİLLÜRSU sıf. (< billürssu) yeni. 1. Billüru andıran. 2. 
i. kimya. Eriyiği organik bir zardan geçebilen cisimlerin 
ortak adı, kristaloit. 
BİLMECBÜRİYE z£ (Ar. harf-i cer -bi, harf-i târif el- ve 
mecbüriyye ile bi'-mecbüriyye) Mecbüriyetle, ister iste- 
mez, çâresiz olarak. 


BİLMECE ii (< bil-mece < bil-mesce) 1. Adını açıkça söy- 
lemeden üstü kapalı bilgiler, ip uçları vererek bir şeyin 
ne olduğunu dinleyene veya okuyana buldurma esâsı- 
nadayanan bir çeşit zekâ ve bilgi ölçme oyunu, bulma- 
ca, lugaz: Gece ile gündüz hakkında bilmece: Nedir ol 
kara ki içinde ak vardır? (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. mec. 
Bilinmeyen, hemen çözülüp kavranamayan şey, mu- 
amma: Bu, içinden çıkılmaz bir müthiş bilmecedir (Câhit 
S. Tarancı). Sanki erdim çetin bilmecesine / Hem geçmiş 
zamânın hem geleceğin (Necip F. Kısakürek). 

» Bilmece çözmek (halletmek): Bir bilmecenin ve- 
ya bilinmeyen, muammâ gibi olan bir sırrın ne olduğu- 
nu bulmak, bilmek, anlamak: Fakat yaratılış boyunca da 
kendi mahdut idrâkiyle, kendi bilmecesini çözmeye uğ 
raşmaktan geri durmamıştı (Sâmiha Ayverdi). Bense ga- 
zetenin bilmecesini de çözmüş bulunuyordum (Târık 
Buğra). Bilmece gibi: Açık ve anlaşılır olmayan. 


BİLMEK geçişli £. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Bir 
şey hakkında bilgisi, mâlümâtı olmak, o şeyi öğrenmiş 
bulunmak: Talat Hanımefendi'nin bir hizmetçi aradığını 
bilmiyordum (Hüseyin R. Gürpınar). Gene Şevkiye Hanı- 
mefendi'nin beyânına göre bunun gizli sebebini bilen az, 
bilmeyen çoktu (Sâmiha Ayverdi). 2 Bir işin ehli olmak, 
o işi yapmaya alışmış bulunmak: “Yemek bilir, ütü bilir, 
her işin üstesinden gelir.” Mükemmel Fransızca bilir (Re- 
fik H. Karay). 3. Bir şeye yeteneği olmak, başarmak, 
muktedir olmak: Onları garip bir seyyâleyle canlandır 
masını bilirdi (Ahmet Hâşim). Sevmeyi bilmek, sevebil- 
mek de bir hüner, bir mutlu Allah vergisiydi (Sâmiha Ay- 
verdi). 4. Anlamak, gerçeğine erişmek, idrak etmek: 
“Kendini bilmek, hakikatini bilmek, anlamını bilmek, 
nefsini bilmek, aslını bilmek.” Vatan ki hâlâ erkekleri- 
miz mânâsını bilmiyor (Nâmık Kemal). Derler bilir 
hakikati yüzlerce feylesof / Bir kısmı şek ve şüphede bir 
kısmı hayli kof (Yahyâ Kemal). 5. Hatırlamak: Ey 
Zuhüri'ye çıkan maskara bildim bildim (Mehmet Âkit). 
Ahmet Şevki Efendi gülerek bu Tayyar'ı bildin ya diyor- 
du (Hâlit Z. Uşaklıgil). 6. Tanımak: “Arı bal alacak çiçe- 
Bi bilir.” Adayı karış karış bilir (Reşat N. Güntekin). 
Vedide görümcesini bilmezdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 7. So- 
rumlu kabul etmek, muhâtap tutmak: “Sizinle işim yok, 
ben mal sâhibini bilirim.” 8. Değerlendirmek, takdir et- 
mek: “Kıymetini bilmek, kadrini bilmek, iyilik bilmek.” 
“İyilik yap da denize at, balık bilmezse hâlık bilir.” Şim- 
di hayâtımın kıymetini iyice biliyorum (Nâmık Kemal). $ 
(Ci/ .., <i / den) 9. Öyle olduğuna inanmak, sanmak, 
zannetmek: Kâmil olan cümleyi kâmil bilir (Süleyman 
Çelebi). Ben Ahmed Bey'i öldü biliyorum (Nâmık Ke- 
mal). İhtiyar adam bu bozgunu evvelâ Hayriye Ha- 
nım'dan bilmiş ve (...) yok yere o fakirin günâhına gir- 
miştir (Reşat N. Güntekin). 10. Kabul etmek, addetmek, 
saymak: Hak'tan bil başına ne hal gelirse (Pir Sultan Ab- 
dal). Bütün insanları kardeş biliyorum (Câhit S. Taran- 
cı). 11. Olumsuz şekli bâzı mastarlardan sonra kullanıl- 
dığında iş ve hareketin geciktiğini, uzun süre yapılma- 
dığını veya bir türlü olmadığını ifâde eder: “Gelmek bil- 
medi.” “Yağmur bir türlü dinmek bilmiyor.” 12. yard. f. -e 


BİLMİŞ 


zarf-fiil eki almış bir fiilin sonuna geldiği zaman bu fiil- 
de belirtilen işi yapma gücünde olmayı ifâde eder: “Gö- 
re-bilmek: Görmeye gücü yetmek.” “Çıka-bilmek: Çık- 
maya gücü yetmek.” 

x Bildiği yanıldığına yetmez: Bildiğini sandığı halde 
aslında bir şey bilmeyenler için kullanılır. Bildiğinden 
geri kalmamak (şaşmamak): Kendi bildiğinden vaz- 
geçmemek, direnmek, inat etmek. Bildiğini işlemek: Ak- 
lına geleni yapmak, kendi bildiğine gitmek: Şimden gerü 
bildiğini işlesin / Hiçbir umüruna karışmam gayri (Erzu- 
rumlu Emrah). Bildiğini okumak (yapmak): Söz dinle- 
meden, başkasının fikrine önem vermeden kendi bildi- 
ği gibi davranmak, öğüt kabul etmemek: “İstediğin ka- 
dar söyle, o bildiğini okur.” Bildim bileli: Bildiğimden, 
görüp tanıdığımdan beri, dâima, her zaman: Sütnine- 
min sandık odası bildim bileli akar (Ömer Seyfeddin). 
Bu saat, kendimi bildim bileli sofraya oturma saatimiz- 
dir (Yusuf Z. Ortaç). Bile bile: 1. Ne olduğundan haber- 
li olarak: “Tehlikeyi bile bile yola çıktı.” 2. İsteyerek, 
kasten: “Bile bile vurdu.” Bile bile lâdes: Bir işin aslını 
bildiği halde durum gereği aldanmış görünme, sonucu 
bildiği halde kabul etme durumunu anlatır. Bilemedin 
(Bilemediniz): En fazla, en çok: “Daha genç sayılır, bile- 
medin elli yaşında.” Bilen bilir: Ancak deneyen, tadan 
ve ehli olan anlar. Bilerek: İsteyerek, kasten. Bilir bil- 
mez: İyice bilmeden, yarım bilgi ile: “Bilir bilmez lafa 
karışma.” Bilmem: Bir işi yapmakta veya bir şeyin ol- 
ması husüsunda gösterilen tereddüdü ifâde etmek için 
kullanılır: Bilmem gaflet bastı, yattı uyudu / Bilmem o 
yâr bize küstü gelmedi (...). Bilmem, sütninem getirdiği 
zaman nasıl utancımdan yerlere geçmedim (Nâmık Ke- 
mal). Medeni Avrupa bilmem niye görmezdi bunu (Meh- 
met Âkif). Bilmem ki: Sebebi kesin olarak bilinmeyen 
veya anlatılamayan durumlar karşısında söylenir: Bi/- 
mem ki nedendir bana sen hor bakıyorsun (Şarkı). Ne 
var şu kahvede bilmem Ri, sığmıyorsun eve (Mehmet 
Âkif'ten). Bilmiş ol (ki): İyi bil, şunu iyice bil ki (Uyarı ve 
tehdit maksadiyle kullanılır): Sen sen ol gönlün evine 
Rüşeni mihrini sal / Rüşenisiz hâneyi bir kimse almaz 
bilmiş ol (Rüşeni'den). 

» Bilmek fiiliyle deyimler: Adı gibi bilmek / Ağzının 
tadını bilmek / Allah bilir / Allah biliyor ya / Allah 
nasıl bilirse öyle yapsın / Allah'ın bildiğini kuldan 
ne saklayayım / Avucunun içi gibi bilmek / Ayrı 
gayrı bilmemek / Bal alacak çiçeği bilmek / Bastığı 
yeri bilmemek / Ben bilirim / Bir ben, bir Allah bi- 
lir / Bunu bilir, bunu söylerim / Cemâziyelevvelini 
bilmek / Ciğerinin içini bilmek / Daniskasını bil- 
mek / Dini gibi bilmek / Dostunu düşmanını bilmek 
/ (Bir şeyin ) Elenikasını bilmek / Evin yolunu bil- 
mek / Ezber (Ezbere, Ezberden ) bilmek / (Bir şeyi) 
Fırsat bilmek / Fırsatı ganimet bilmek / Haddini 
bilmek / Halden bilmek / Hatır gönül bilmemek / 
Hesâbını bilmek / Hile hurda bilmez / (Birinin ) Hu- 
yunu suyunu bilmek / İdâresini bilmek / İsmini cis- 
mini bilmemek / İş bilmek / İşini bilmek / Kendini 
bilmek / Kendi (Kendisi) bilir / Kendisini (Kendile- 
rini) yok bilsin (bilsinler) / Keyfin bilir / Kim bilir 
/ Lâfını bilmemek / Malının hesâbını bilmemek / 
Ne... bilirne ... / Ne çiçek olduğunu bilirim / Ne 
mal olduğunu bilirim / Ne olduğumu bilemedim / 
Onu bunu bilmem / Önünü ardını bilir / Sağını so- 
lunu bilmemek / Sen bilirsin / Su gibi bilmek / Sö- 
zünü bilmemek / Şükrünü bilmek / Yakından bil- 
mek / Yaptığını bilmemek / Yediği ekmek gibi bil- 
mek / Yol erkân bilmek (bilmemek ) / Yol iz bilmek 
(bilmemek ) / Yol yordam bilmek (bilmemek ) / (...) 
Yolunu bilmek. 


BİLMEZ sıf. ve i (bil-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşma- 
siyle bil-mez) E. T. Türk. Bilgisiz, câhil: Bildiklerini ârif 
olan bilmeze açmaz / Divâne midir zâyi ede tohmunu 
hâris (Rühi-i Bağdâdi). 

BİLMEZLENMEK dönüşlü f. (bilmek'ten isim-fiil ekinin 
kalıplaşmasıyle < bil-meztlen-mek) Bilmez görünmek, 
tecâhül göstermek: Sahte sahte tavırlarını bilmezlendi- 
ğime bakıp da beni budala zannediyorsun değil mi? 
(Nâmık Kemal). 


BİLMEZLİK —- BİLMEMEZLİK i (< bil-mezslik ve ek yı- 
gılmasıyle bil-me-mez*lik) Bilmez olma durumu, bilme- 
me, cehâlet: Sakın bilmezlik ile kalma câhil / Ölümü ih- 
tiyâr eyler mi âkıl (Yahyâ Bey). Bu râz-ı mübhemi kim 
bildi söyle / Neden bilmezliğinden âr edersin (Hersekli 
Ârif Hikmet). 

* Bilmezlikten (Bilmemezlikten) gelmek: Bildiği 
halde bilmiyor görünmek, haberi yokmuş gibi davran- 
mak, tecâhül göstermek: Ağabeyimle arkadaşı da arala- 
rındaki Röprünün yıkılmış olduğunu bilmelerine rağmen 
bilmezlikten gelmek saygısını gösteriyorlardı (Sâmiha 
Ayverdi). 

BİLMİŞ sıf. ve i (bilmek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşma- 
siyle bil-miş) 1. Her şeyi bilir geçinen (kimse). 2. Yaşı ve 


BİLMUKABELE 


durumu gereği bilmemesi gereken şeyleri bilen (kim- 
se): “Ne bilmiş çocuk!” “O ne bilmiştir!” 
BİLMUKÂBELE (4(4JU) z£ (Ar. harf-i cer bi-, harf-i 
târif el- ve mukâbele “karşılık verme” ile bil-mukâbele) Kar- 
şılık olarak: Bu gibi merâsimde esnaf heyeti zât-ı 
şâhâneye münâsip hediyeler takdim ederler, sanat ve ih- 
tisaslarıyle mütenâsip oyunlar ve hünerler gösterirlerdi. 
Bilmukâbele şeyh ve kethüdâları dahi hil'at ve ihsâna 
nâil olurlardı (Mec. Um. Bel.). 


BİLMÜNÂSEBE («..(J1) zf (Ar. harf-i cer bi-, harf-i 
târif e/- ve münâsebe “münâsebet” ile bi -rnünâsebe) Yakın- 
lığından dolayı, münâsebeti dolayısıyle, sırası gelmiş- 
ken. 


BİLMÜŞÂHEDE (el. JU) zf (Ar. harf-i cer bi-, harf-i 
târif el- ve müşâhede “gözüyle görme” ile bi'-müşâhede) 
Gözleriyle görerek, bizzat şâhit olarak: Çünkü bu iş teş- 
viklerden ziyâde bilmüşâhede itimatların sevRiyle olabi- 
lir (Yahyâ Kemal). 

BİLUMUM Çi) sıf. (Ar. harf-i cer bi-, harf-i târif ek ve 
“umüm “bütün” ile bi7-'umüm) Bütün, hep, bilcümle: “Bi- 
lumum hizmetlilere duyurulur.” 


BİLVÂSITA (4k. 1) z£ (Ar. harf-i cer bi-, harf-i târif el- 
ve vâsıta ile bi'i-vâsıta) Vâsıtalı olarak, bir aracı yoluyle, 
dolayısıyle: Bizzat karışmadığı muhârebâtı bilvâsıta Ra- 
rıştırır, bugün musâfaha ettiği devletle yarın müsâdeme 
eder, yarın kucaklaşacağı devletle bugün çarpışır (Cenap 
Şahâbeddin). 

BİLVEKÂLE (JS JU) z£ (Ar. harf-i cer bi-, harf-i târif el- 
ve vekâle “vekâlet” ile bi'/-vekâle) Vekâlet yoluyle, vekâle- 
ten. 


BİLVESİLE (4. JU) z£ (Ar. harf-i cer bi-, harf-i târif el- 
ve vesile ile bi'i-vesile) Bu vesile ile, yeri gelmişken. 


BİLYA — BİLYE i (<İtal. biglia) Cam, taş, mâden, kil gi- 
bi şeylerden yapılan küçük yuvarlak nesne. 

* Bilya oyunu: Özellikle çocuklar tarafından bilya- 
larla çeşitli şekillerde oynanan oyun. Bilyalı yatak: Ma- 
kinel erde hareket eden şeylerin hareketini kolaylaştır- 
mak için yapılan bilyalardan meydana gelmiş yatak, 
rulmanlı yatak. 

BİM (çe) i (Fars. bim) Korku: Düşen bim-i firâka lezzet-i 
vuslat nedir bilmez (Fıtnat Hanım). Bim-i candan tirtir tit- 
remekte bulunan biçâreler seslerini de çıkarmamaya 
mecbur oldular (Ahmed Midhat Efendi). 

8 Bim-engiz (5551 pa) birl. sıf. (Fars. engiz “karıştıran” 
ile) Korku veren, ürküten. 

© Bim-nâk (WU...) tür. sıf. (Fars. -nâk ekiyle) Korkuya 
kapılmış, korkmuş. 
BİMAR ()L.) sıf ve i (Fars. bimâr) Hasta: Bimâr-ı 
derd-i aşk kabül eylemez ilâc (Şeyhülislâm Yahyâ). 
Bimâr-ı aşka çâre ne dersin sözün nedir (Fıtnat Hanım). 
BİMARHÂNE (44 ju.) i (Fars. bimâr ve hâne “yer, ev” 
ile bimâr-hâne) 1. Hastahâne, dârüşşifâ. 2. Akıl has- 
tahânesi, tımarhâne: Aklın ne büyük nimet-i hayat oldu- 
Sunu anlamak için bir bimarhânede birkaç dakika 
imrâr-ı vakt etmek kifâyet eder (Süleyman Nazif). Onlar 
bunu her nedense Kânüni Süleyman zamânına çıkara- 
rak Süleymâniye Bimarhânesi'nde delilere oynanan bir 
oyun gibi göstermekte inat ve ısrar etmektedirler (Selim 
N. Gerçek). 


BİMÂRİSTAN (çL.,L.) i. (Fars. bimâr ve yer bildiren 
-istân ekiyle bi mâr-istân) 1. Hastahâne, dârüşşifâ. 2. Tı- 
marhâne, bimarhâne: /. Bâyezid'in Edirne bimâristanı 
893 târihlidir (Muallim Cevdet'ten). 


BİMECAL (/ ince) Ye .) sıf (Fars. olumsuzluk bildi- 
ren bi ve Ar. mecâl “güç, tâkat” ile bi-mecâl) Mecalsiz, 
dermansız, güçsüz, tâkatsiz: Süy-i Kâğuhâne'de mec- 
nun-misâl / Bekledim râhın efendim bimecâl (Şarkı). 
Örümcek tel çeker görünmez hayâl / Akrep kimi soksa 
olur birmecâl (Âşık Ömer). 


BİMUHÂBAÂ (LW» ue) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren b 
ve muhâbâ “korku, endişe” ile bi-muhâbâ) 1. Korkusuz, 
pervâsız: Cezâ-yı aşk u mahabbetle bünuhâbâyım 
(Nâili). 2. z£ Çekinmeden, sakınmadan, pervâsızca: Aş- 
kar süzülüp misâl-i ankâ / Ol âteşe girdi bimuhâbâ 
(Şeyh Gâlib). Bimuhâbâ halka söylenmez hakâyık söyle- 
dim (Muallim Nâci). 
BİN i (Eski Türk. bıriğ > Orta Türk. miriğ > bii) 1. Dokuz 
yüz doksan dokuzdan sonra, bin birden önce gelen sa- 
yının adı. 2. Bu sayıyı gösteren rakam, 1000, M. 3. sıf 
Yüz kere on veya on kere yüz, dokuz yüz doksan do- 
kuzdan bir fazla olan: Dünyâda vatan yoluna ölmeyi bin 
yıl yaşamaktan hayırlı bilen çocuklar bırakacağız 
(Nâmık Kemal). Bin âlimin bilmediğini bir ârif bilir der- 
ler (Ömer Seyfeddin). 

* Bin belâ (zahmet): Büyük bir güçlükle, güç halle: 
Bir uşak koluna girmiş, âdeta sürükleyerek bin belâ alt 
katın mermer sofasında bir kanepe üstüne oturtabilmişti 
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(Yâkup K. Karaosmanoğlu). Bin beter: Eskisinden çok 
daha kötü: “Bu ilâçları aldıktan sonra ağrılarım bin be- 
ter oldu.” Bin beyleri: eski. Bin kişilik askeri kuvvetin 
başı, kumandanı: Sonra bin beyleri ve yüz beyleri takım 
takım seğirtip, tertip üzere sağ ve sol saf bağlayıp durur- 
lar (Kâtip Çelebi'den Seç .). Bin can ile: Büyük bir istek- 
le, cân u gönülden: Bin cân ile sevdim seni / Lutf eyle 
şâd et bendeni / Sensin mürüvvet mâdeni / Lutf eyle şâd 
et bendeni (Şarkı). Bu sefer de Şirin Ferhad'ı görür gör- 
mez bin can ile âşık olur, yere düşer bayılır (Hayâli Kü- 
çük Ali). Bin defa (kere): Çok fazla, defalarca: “Bin de- 
fa söyledim.” Bin derde devâ: 1. (İlâç, yiyecek gibi şey- 
ler için) Çok şifâlı. 2. İnsana çok hoş gelen, rahatlık ve 
zevk veren şeyler için kullanılır. Bin dereden su getir- 
mek: Türlü bahâneler, mâzeretler öne sürmek, kırk de- 
reden su getirmek: Ona bin dereden su getirerek evlen- 
mesi İcap ettiğini anlattı (Ömer Seyfeddin). Bakkal İstav- 
ri'ye bin dereden su getirmiş, zeytin yağını veresiye al- 
mıştı (Sait Fâik). Bin işçi, bir başçı: Her işte baş olarak 
birinin bulunması şarttır, başları olmazsa bin işçi bile 
bir şey yapamaz. Bin kalıba (kılığa) girmek (bürün- 
mek): Birbirinden çok farklı birçok iş ve düşünce de- 
giştirmek. Bin kat (daha): Karşılaştırmalarda üstünlük 
gösterir, çok daha: “Kardeşinden bin kat güzel.” Bin piş- 
man: Çok pişman: “Yemeyen bir pişman, yiyen bin piş- 
man.” Bin türlü: Pek çok, çeşit çeşit, kırk türlü: Şahsı 
bin türlü münâkaşaların mevzüudur (Ahmet Hâşim). Bin 
yaşa!: Memnüniyet duyulan bir durum karşısında “Çok 
yaşa'”” anlamında kullanılır: “Aklınla bin yaşa!” Binde 
bir: 1. Çok az: “Başıma gelenlerin binde birini bile anla- 
tamadım.” Dehri arasan binde bir âdem bulamazsın / 
Âdem görünen harları âdem mi sanırsın (Ziyâ Paşa). 2. 
Pek seyrek olarak: “Binde bir geliyor.” Muhannet kaçar 
dolanır / Aşk kanda (nerede) ise bilinir / Şimdi binde 
bir bulunur / Kardaş deyi deyi ağlarım (Karacaoğlan). 
Bini aşmak: Çok fazla olmak: “Yaptığı münâsebetsizlik- 
ler bini aştı.” Bini bir para (paraya, pula): Alabildiğince 
çok, istemediğin kadar: Yalanın düzenin bini bir para 
(Orhan V. Kanık). Halkın esâmisi yok, lafın bini bir pula 
(Fâruk N. Çamlıbel). Halkı tahrik için de mugâlata ve saf- 
satanın bini bir paraya gidiyor (Târık Buğra). Binin yarı- 
sı beş yiiz (o da bizde yok): Çok düşünceli birine, “Ne 
düşünüyorsun, neden tasalanıyorsun, aldırma” anla- 
mında söylenen şaka yollu bir söz. 

8 Binlerce sıf. Pek çok sayıda: Lübnan ve Süriye'den 
binlerce muhâcir Cenup Amerika'sına, bilhassa Arjan- 
tin'e yerleşmişler, zengin olmuşlardı (Refik H. Karay). 
Dünya ne kadar tatlı Ri binlerce Rişi kolsuz ve bacaksız 
yaşayıp durmakta (Orhan V. Kanık). 


BİN (5) i (Ar. ibn “oğul”dan) İbn kelimesinin kısaltılmış 
şekli olup Arap dili kuralına göre yapılan isimlerde, bir 
kimsenin kimin oğlu olduğunu göstermek üzere, soya- 
dı yerine geçen baba adıyle oğul adı arasına getirilir: 
“Târık bin Ziyad: Ziyâd'ın oğlu Târık.” “Mehmed Han bin 
Murad Han: Murad Han'ın oğlu Mehmed Han (Fâtih Sul- 
tan Mehmed).” “Selim bin Bâyezid: Bâyezid'in oğlu Se- 
lim (Yavuz Sultan Selim).” (Kısaltılmış şekli 6. dir): “Târık 
b. Ziyad.” 


-BİN (ç,-) sıf. (Fars. diden “görmek”ten bin) Sonuna gel- 
diği kelimelere “gören, görücü” anlamı katarak Farsça 
usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Âkıbet-bin: Geleceği 
gören. Ayb-bin: Ayıp gören. Bed-bin: Bk. BEDBİN. 
Hakikat-bin: Gerçeği gören. Hod-bin: Bk. HODBİN. 
Nik-bin: Bk. NİKBİN. 
BİNÂ («L) i (Ar. bina”) 1. Barınmak veya belli bir mak- 
sat için kullanılmak üzere yapılmış her türlü mimâri 
eser, yapı: “Hükümet binâsı, enstitü binâsı, sefâret 
binâsı. ” Binâ kimin ise yer de onun demekti (Ömer Sey- 
feddin). Birkaç odadan ibâret bir ufak binâ önüne gel- 
miştik (Ahmet Hâşim). 2. Yapı yapma, kurma, inşâ et- 
me; yapılma, inşâ edilme: Rumelihisârı'nın binâsı sıra- 
sında Bizanslılar bir hücum teşebbüsünde bulunmuşlar- 
sa da muvaffak olamamışlardır (Ekrem H. Ayverdi). 3. 
Kuruluş, yapılış, bünye: Ey neş'eti hüsn-i aşka te'sir ki- 
lan / Aşkıyle binâ-yı kevni ta'mir kılan (Fuzüli). Binâ-yı 
âdeme bennâ-yı kudret urıcak bünyâd / Binâsı veh ki 
Zâti'nin melâmet câyına düşmüş (Zâti). 4. dilb. Çatı: 
“Binâ-i mâlüm: Etken çatı.” “Binâ-i meçhul: Edilgen ça- 
tı.” “Binâ-i mutâvaat: Dönüşlü çatı.” “Binâ-i müşâreket: 
İşteş çatı.” 5. Arapça fiil çatılarından bahseden gramer 
kitabı: “Benim oğlum binâ okur, döner döner yine okur.” 
* Binâ edilmek (olunmak): 1. Yapılmak, inşâ edil- 
mek. 2. Bir şey üzerine dayandırılmak, oturtulmak, isti- 
nat ettirilmek: Allah'ın kelâmı üzerine binâ olunmamak- 
la Allah'ın indinde makbul değildir (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Binâ etmek (eylemek): 1. (Mimâri eser için) Yap- 
mak, kurmak, inşâ etmek: Fetihten sonra Türkler'in İs- 
tanbul içinde binâ ettikleri câmilerin adedi ve mimâri 
kıymetleri göz önüne getirilirse şehri (...) mimâri 
manzümeleriyle süslemiş oldukları görülür (Yahyâ Ke- 
mal). 2. (Fikir, zan, dâvâ vb. için) Bir şey üzerine daya- 


mak, oturtmak, istinat ettirmek: Ahmet Cemil bunun 
üzerine neler binâ etmiş... (Hâlit Z. Uşaklıgil). Kendine 
göre olayı binâ etmişti bile (Sait Fâik). Binâ emini: târih. 
1. Osmanlılar'da devletin yaptırdığı câmi, medrese, 
han, hamam, saray, kasır gibi binâ ve tesislerin yapı- 
mında veya onarımında malzeme ve amele sağlamakla, 
bunlara âit hesapları tutmak ve inşaatın genel gidişine 
nezâret etmekle görevli kimse. 2. Tersânede gemi yapı- 
mına nezâret eden memur. Binâ-yı ilâhi: Allah yapısı 
(Özellikle insan için kullanılır). 


BİNÂ (L..) sıf ve i, (Fars. diden “görmek”ten bina) 1. Gö- 
ren (kimse), görücü: Bir gün bir âşinâyı gördüm, âmâ ol- 
muş, suâl ettim ki ey birâder, sen binâ idin, sebeb ne ol- 
du Rinür-ı basar zulmet-i amâya tebdil oldu? (Fuzüli). 2. 
Kalp gözü ile gören (kimse), basiretli. 

8 Binâ-dil (J» U..) birl. sıf. (Fars. dil “kalp, gönül” ile) 
Gönül gözü ile gören, gerçekleri sezen, kavrayan, 
basiretli. 


BİNÂBERİN (ç- -Lu) z£ (Ar. bina “yapma, kurma; daya- 
ma”dan Fars. ber “üzere, üzerine” ve in “bu” ile binâ-ber-in) 
Bundan dolayı, bunun üzerine, bu sebepten: Binâberin 
biz bu teşebbüslere Amerika Cumhüriyeti'ni dahi külliyat 
üzere müşterek zannediyoruz (Nâmık Kemal). Binâberin 
kalkmakta bir mecbüriyet kalmamış olduğundan tekrar 
gözlerini yumdu (Ahmed Midhat Efendi). 


BİNÂEN (CL) z£ (Ar. bina'nın tenvinli şekli binö'en) Da- 
yanarak, -den ötürü, -den dolayı: Hükümet o târihte bir 
emr-i mücbire binâen nısıf maaş veriyordu (Ahmet 
Râsim). Sırf ameli bir endişeye binâendir Ri mâvi renge 
boyanmıştır (Ahmet Hâşim). 

# Binâen alâ-zâlik: Bundan dolayı, bunun üzerine, 
bunun için: Binâen alâ-zâlik bir adam aç kalıp da biri- 
nin ekmeğini yese bâdehü kıymetini vermesi lâzım gelir 
(Cevdet Paşa). Biçâre efrat, üstlerinde başlarında kalma- 
dığı ve binâen alâ-zâlik soğuğun şiddetiyle donmak sıra- 
larına geldiği halde... (Süleyman Nazit). 


BİNÂENALEYH (ale :L) z£ (Ar. binâ'en ve sonuna 
üçüncü tekil şahıs zamiri eklenmiş harf-i cer 'alâ'dan 'aleyh 
“onun üzerine” ile binâ'en-'aleyh) Bundan dolayı, bunun 
üzerine: Nihat bütün bütün Neriman'ın eline kalacak, 
binâenaleyh tehlike büyüyecekti (Hüseyin R. Gürpınar). 
Bize yarın daha kolay ve binâenaleyh daha tatlı bir ha- 
yat getirecektir (Cenap Şahâbeddin). 

BİNÂGUŞ — BÜNÂGUŞ (G4) i (Fars. bunâğüş > 
binâğüş) Kulağın ucundaki küpe takılan yumuşak kısım, 
kulak memesi: Elâ ey sâki-i simin-binâgüş / Bana sun 
câm-ızerrin eyleyim nüş (Sinan Paşa'dan). Sabrımı gâret 
eden hâl-i binâgüşundur (Hayâli Bey). Jâleler damlamak 
ister gül-i terden güyâ / Görünen dürr-i binâgüşu değildir 
yârin (Bâki'den). 

BİNAM ÇE.) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren bi- ve nâm 
“isim” ile b-nâm) Adsız, isimsiz, adı sanı belli olmayan: 
Habâb-ı eşk-i hünin cismimi elden nihân etmiş / Belâ-yı 
aşk ben rüsvâyı binâm u nişân etmiş (Fuzüli). Ne türlü 
nâm verilsin şehid-i binâma (Abdülhak Hâmit). 
BİNAMAZ (5le-..) sıf ve i, (Fars. olumsuzluk bildiren bi- 
ve nemâz ile bi-nemâz) Namaz kılmayan (kimse), beyna- 
maz: Binamâzın mürüvveti kem olur / Meclisi mahz-ı 
gussa vü gam olur (Âli Mustafa Efendi). Her vakte bir 
bahâne bulur binamâz olan (Râşid Efendi'den). 


BİNAR i. (Kökü belli değildir) İnşaatta kullanılan dört 
köşe kesilmiş ince ağaç (Genişlik ve yükseklikleri 4—6 san- 
tim, boyları 3—4 metredir). 


BİNASİP — BİNASİB (5 |) sıf. (Fars. olumsuzluk 
bildiren b. ve Ar. nasib ile binaşib) Nasipsiz, kısmetsiz, 
tâlihsiz: Ne müselmân-ı bi-nasib imişim (Muallim Nâci). 
BİNBAŞI birl. i. Rütbesi yarbayla yüzbaşı arasında bu- 
lunan ve asıl görevi tabur kumandanlığı olan subay. 


BİNBAŞILIK birl. i. 1. Binbaşı olma durumu. 2. Binba- 
şı rütbesi. 


BİN BİR birl. i. 1. Bin sayısına bir eklenmesiyle elde 
edilen sayı. 2. sıf mec. Çok, pek çok: “Bin bir soru sor- 
du.” “Bin bir çeşit eşyâ.” “Bin bir çeşit iş.” Evlenmeyen- 
lerin bin bir kusüru, zaafı vardır (Refik H. Karay). Bin bir 
kılığa bürünmüşler, yapılacak şey ihtiyatlı olmak (Cemil 
Meriç). 

* Bin bir ayak bir ayak üstiine: Çok kalabalık yerler 
için kullanılır. Bin bir gün çile çekmek: Mevlevi tarika- 
tında bir derviş, dede olabilmek için nefsini kontrol al- 
tına almak maksadıyle tekkenin ayak hizmetleri, alış ve- 
rişi ve temizliğine âit çeşitli işleri görerek mutfak işle- 
rinde bin bir günlük çile devresi geçirmek: Bin bir gün 
çilesine soyunup bu ilk terbiye devresini yüz akıyle ta- 
mamlayarak dede olan derviş mukâbeleye iştirâke hak 
kazanmış demektir (Sâmiha Ayverdi). 

BİNDALLI birl. i. (< bin dalslı) Üzerine sırma ile çiçek- 
ler, dallar, motifler işlenmiş olan, genellikle mor kadife- 
den örtü veya elbise: Tüy kadar hafif düşmüş vücüduyle 


kaynana yâdigârı bindallı mor seccâdede diz çöker otu- 
rurdu (Safiye Erol). 
BİNDİRİLMEK edilgen £ (< bindir-i--mek) (<e) Başkası 
tarafından bir şeyin üstüne veya bir taşıta yerleştiril- 
mek. 

* Bindirilmiş kuvvetler: asker. Tam teçhizatlı ola- 
rak motorlu araçlara bindirilmiş askeri birlikler. 


BİNDİRME i 1. Bindirmek işi. 2. Ahşap inşaatta çık- 
maların ileriye doğru uzanmasını sağlamak için bunları 
taşıyan konsol kütüklerinin bir alttakine göre çıkıntı ya- 
pacak şekilde birbirinin üzerine dizilme şekli. 3. sıf. Alt- 
ta kalan kaplama veya kiremitin bir kısmına basacak 
şekilde sıralanmış (ahşap kaplama veya kiremit). 


BİNDİRMEK oldurgan £. (< bin-dir-mek) (4 / -e) 1. (Bi- 
rini bir şey üzerine) Çıkarmak, çıkarıp oturtmak: Sizi 
kayık salıncağına bindiririm kargalar (Orhan V. Kanık). 
2. (Bir kimsenin yolculuk yapmak üzere kara, deniz, ha- 
va taşıtlarından birine veya bir hayvana) Binmesini 
sağlamak: Arkada boş kalan tek yere ortaya, iki eliyle 
gırtlağını tutan bir genç adam bindirdiler (Refik H. Ka- 
ray). 3. (Bir şeyi, altında kalanın bir kısmını örtecek şe- 
kilde diğer bir şey üstüne) Yerleştirmek: “Kırmızı levha- 
yıyarım metre daha bindirmenizlâzım.” “Kiremitleri bir- 
biri üstüne bindire bindire yerleştiriyordu.” © geçişli £. (i 
/ -e) 4. Yüklemek: “Kardeşi bütün yükü onun omuzuna 
bindirdi.” Bu arada Anadolu Rıyısıyle olan münâsebetle- 
ri yalnız Boğaz Köprüsü'ne bindirmek de akıllıca bir ted- 
bir değildir (Burhan Felek). 5. (İşi) ... durumuna getir- 
mek: “İnada bindirmek, rekâbete bindirmek, alaya bin- 
dirmek.” $ geçişsiz f. (-e) 6. (Taşıt için) Baş tarafından 
başka bir taşıta veya bir yere çarpmak. 7. (—) Bastır- 
mak, yüklenmek: “Ben sustukça o bindirdi.” “Kar bindir- 
dikçe bindiriyor.” 

» Bindirmek fiiliyle deyim: Şeytanıeşeğe ters bindir- 
mek. 


BİNEK i (< bin-ek) 1. Binmeye mahsus hayvan veya ta- 
şıt, merküp: Şu geniş yalaklardan birinde atlarını sular- 
lardı ve şimdi yok olmuş hanlardan birine bineklerini, 
heybelerini bırakırlardı (Rüşen E. Ünaydın). Gelen millet 
kâh binekli, kâh yayan (Behçet K. Çağlar). 2. (İsim tam- 
lamasının birinci öğesi olarak) Binmeye yarayan, binme- 
ye mahsus : “Binek atı, binek arabası.” 


BİNEK TAŞI birl i. Ata veya atlı arabaya kolay bin- 
mek için üzerine çıkılan basamaklı yüksek taş: Abdülha- 
mid'in binek taşında sanki hiçbir şey olmamışçasına ara- 
basına binip sarayına gidişini... (Hâlit Z. Uşaklıgil). Cüm- 
le kapısından girilir ve binek taşı ile ayrılmış bir Rüçük 
mermer taşlıktan geçilip selâmlık dâiresine çıkılırdı 
(Sâmiha Ayverdi). Atım yanaşmıyor binek taşına / Elim 
ulaşmıyor eyer kaşına (Câhit Öztelli — Ö.T.S). 


BİNENDE (uu..) sıf ve i. (Fars. diden “görmek”ten bin > 
binende) 1. Gören (kimse), görücü: Gel ey binende-i 
cüyende-i hak / Ne söyler dinle bu güyende-i hak 
(Şeyhi). 2. Uyanık (kimse), basiretli. 

BİNER sıf (< binser) Bin sayısının her birine bin veya 
her defasında bin tâne anlamına gelen üleştirme şekli. 
BİNGİ i (< bin-gi) mimar. Aslan göğsü, köşelik, pan- 
dantif. 

BİNGÖZ OTU birl ii Mahmüde denen bitkinin halk 
ağzındaki adı, sakmunya. 


BİNİ £ (bin-i (?)) Kapandığı zaman aralık kalmaması 
için pencere, kapı, dolap gibi şeylerin kanatlarının ke- 
narına çakılan taşkın çıta. 


BİNİ (,) & (Fars. bini) Burun: Bir eliftir kim o bini 
âfitâb üstündedir / Ol dehen şol mime benzer mâhtâb üs- 
tündedir (Zâti). 

BİNİCİ i (< bin-ici) Ata binmekte usta olan kimse, 
cündi: Gâyet binici olan Gaşolar sürüleri at üzerinde 
muhâfaza ederler (Refik H. Karay). İlk mahmuzda anlar 
nasıl binicisi var (Enis B. Koryürek). 

BİNİCİLİK i Ata binme bilgisi ve ustalığı, cündilik: Ya- 
rın inşallah seninle binicilik tâlimlerine başlayacağız 
(Hâlide N. Zorlutuna — Ö.T.S.). 


BİNİHÂYE (41, , ,) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren ö- ve 
Ar. nihâye “son” ile bi-nihâye) Nihâyetsiz, sonsuz, sonu 
olmayan: Dervişlik dedikleri binihâye denizdir (Eşretoğ- 
lu Rümi). On adımlık yer; yürümekle bitmez tükenmez 
bir mesâfe-i binihâye görünmeye başlamıştı (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). Dedim ki mâtemi hicrânı binihâye olan / 
Bu aşkın istiyorum anlamak fesânesini (Orhan S. Or- 
hon). 

BİNİLMEK edilgen £. (< bin-i-l-mek) (<e) 1. Binmek işi 
yapılmak. 2. (Yolculuk yapmak için) Bir taşıta girilmek: 
“Bu vapura binilmez, çok kalabalık.” 3. (Taşıtlar veya 
binek hayvanları için) Kullanılmak, yönetilmek: “Bu ha- 
vada bisiklete binilmez.” 


BİNİNCİ sıf (< binsisnci) Bin sayısının sıra sıfatı; sıra- 
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da yeri dokuz yüz doksan dokuzuncudan sonra, bin bi- 
rinciden önce olan. 


BİNİŞ i (< biniş) 1. Binme tarzı. # târih. 2. Atlı alay. 3. 

Pâdişahların at veya kayıkla yaptıkları gezinti: ...ne de 

11. Mahmud'un Anadolu kıyısında yaptığı binişlerde uğra- 

dığı Üsküdar semtlerindeki yalı ve konaklar kaldı (Ah- 

met H. Tanpınar). Muhteşem bir sarayları vardı ki arada 

bir pâdişah da buraya biniş yapardı (Sâmiha Ayverdi). 
* Biniş yanı: Atın sol yanı, binilen tarafı. 


BİNİŞ & (< bin-iş) (Eskiden genellikle ata binildiği zaman 
giyildiği için bu adı almış olmalıdır) 1. Çok bol ve geniş 
cüppe, ferâce (Osmanlı devrinde genellikle ulemâ sınıfı, 
yüksekrütbeli görevliler, saray ve yeniçeri ileri gelenleri bi- 
niş giyerlerdi): Bunlar başlarında sarıkları, ellerinde tes- 
pihleri, sırtlarında binişleri, siyâsi komedyalarla maska- 
raolmaya nasıl tenezzül ediyorlardı (Ahmet H. Müftüoğ- 
lu). Binişinin bol yenleri kalkık bir hoca duâ okudu (Ah- 
met Râsim). Kavuklunun esvâbı: Büyük ve dilimli bir ka- 
vuk, uçları bele sokulmuş kırmızı bir biniş, Şam kumaşı 
bir entâri ve şal kuşak, cüppenin aynı bir çakşır ve çedik 
pabuçtur (Selim N. Gerçek). 2. Eskiden atlı alaylarda gi- 
yilen çok bol, kolları dirsekten yere kadar yırtmaçlı el- 
bise. 


BİNİŞ (0) i (Fars. diden “görmek”ten bin > biniş) 1. Gö- 
rüş, görme yeteneği: Senden rüşen çerâğ-ı biniş (Fuzüli). 
Zannetse revâdır ehl-i biniş / Envâr-ı kamer tekâsüf et- 
miş (Muallim Nâci). 2. Uyanıklık, basiret: Gelip bir gün o 
nür-ı biniş-i devlet saâdetle / Dü çeşm-i sihr-i hâsın kıldı 
eltâfıyle nür-efzâ (Nedim). 


BİNİŞMEK karşılıklı f. (< bin-i-ş-mek) Birbiri üzerine 
binmek: “Damar, kas binişmesi.” 
BİNİT i (< bin-i-0) E. T. Türk. ve halk ağzı. Binek hay- 
vanı: Şahbaz atlarım sana binit olsun (Dede Korkut). 

* Binit takımı: Binek hayvanına binerken kullanılan 
eyer, yular, gem, kamçı vb. eşyâ. 


BİNLER i. On sayısını taban kabul eden sayı sistemin- 
de bir sayının sağdan sola doğru dördüncü rakamının 
bulunduğu yerin adı (Binler hânesi, binler basamağı şek- 
linde kullanılır): “7345 sayısında I'in bulunduğu basamak 
binler hânesidir.” 


BİNLİK i 1. Eskiden 1000 lira değerinde kâğıt veya 
mâdeni para: Nusret'le o son binlikleri franka çevirdik 
(Peyâmi Safâ). 2. Bin dirhem (yaklaşık üç litre) sıvı alan 
büyük şişe: Kendilerinin yerini alan damacanalara, bin- 
liklere, kadehlere karşı onlar bir ihtiyar tavrı ve hal dili 
ile derler ki... (Ahmed Midhat Efendi). 


BİNMEK geçişsiz £ (Eski Türk. min-mek - bin-mek) (e) 
1. (Bir şeyin veya bir hayvanın üzerine çıkıp) Ayakları 
sarkıtarak oturmak: “Ağacın dalına binmek. ” Kısa bir 
münâkaşadan sonra iki Rız salıncağa bindiler (Kerime 
Nâdir). 2. (Kara, hava ve deniz taşıtlarına) Yolculuk 
yapmak üzere yer almak, girmek: Ve akşamleyin bir ka- 
yığa binerdim (Rüşen E. Ünaydın). Vazgeç kardeşim, ay- 
rıdır bindiğimiz gemiler (Câhit S. Tarancı). 3. (Bisiklet, 
motosiklet ve binek hayvanları için) Kullanmak, yönet- 
mek, sürmek: “Bisiklete binmeyi bilmiyor musunuz?” 
“At binenin, kılıç kuşananın.” Arap atı olan iştahlı biner 
/ Aşireti olan yaylağa konar (Karacaoğlan). 4. Ağırlığını 
vermek, yüklenmek: “Âilenin geçimi artık onun sırtına 
binmişti.”” Kurşundan bir yük binmiş köpükten gövdesine 
/ Çatlıyor, yırtınıyor yokuşu sökmek için (Necip F. Kısa- 
kürek). 5. Artmak, eklenmek, ilâve olmak: “Bir hafta 
içinde kilo başına beş yüz bin lira binmiş.” Anadolu 
ahâlisinin, bilhassa yerleşmiş toprak sâhibi halkın sırtı- 
na vergi vergi üzerine biner (Ahmet H. Tanpınar — 
Ö.T.S.). Hayretimin üstüne binen sevincimi taşıyamaya- 
cak bir hâle geldim (Peyâmi Safâ). 6. (Bir şey) Bir şeyin 
üstüne çıkmak, üst üste gelmek: “Damar damara bin- 
miş.” 7. (Bir iş için) ... durumunu almak, ... durumuna 
gelmek: “Rekâbete binmek, iddiaya binmek, inada bin- 
mek, şakaya binmek, alaya binmek.” 

* Bindiği dalı kesmek: Kendi menfaatini baltalaya- 
cak şekilde hareket etmek: Çünkü bu söz hakkı veya 
hürriyeti bindiği dalı kesmek olur (Târık Buğra). 

» Binmek fiiliyle deyimler: Attan inip eşeğe binmek 
/ Dalına binmek / Dört kolluya (imamın kayığına ) 
binmek / Ensesine binmek / Küplere binmek / Tepe- 
sine binmek. 


BİNNETİCE (42.1) z£ (Ar. harf-i cer bi- ve netice'nin 
harf-i tarif almış şekli en-netice ile bi'n-netice) Netice ola- 
rak, sonuçta, sonuç olarak: Kadında fet hissinin 
tenâkusuna ve binnetice aşkın tereddisine bir sebep diye 
gösterdiler (Ahmet Hâşim). 
BİNT (<5) i. (Ar. bint) Kız: Yavrusunu Münise bint-i 
Feride diye toprağa teslim etmişler (Reşat N. Güntekin). 
* Bint-i ineb — Bintü'l-ineb: “Üzümün kızı” Şarap: 
Bintü'-ineb de muğbeçenin tıpkıdır heman / Bir meş- 
reb-i küşâdece kızdır sakızlıdır (Nedim). Zâhidâ bin- 
tü'-inebde bence hürmet başkadır / Yâ onun Kevser de- 


BİR 


gil mi âhiret hemşiresi (Şinâsi). Gitti zevk u tarabım kal- 
madı gönlümde neşât / Değmedi neş'esi âlâmına bin- 
tü'-inebin (Remzi Baba'dan). Bintü'l-cebel: “Dağın kızı” 
Yankı, aksisadâ. 


BİN YAPRAK OTU birl. i Civan perçemi, kandil çiçe- 
ği. Achillea millefolium. 


BİPERVÂ (, 4 5) sıf (Fars. olumsuzluk bildiren bi- ve 
pervâ “korku, çekingenlik” ile bipervâ) 1. Pervâsız, gözü- 
pek, korkusuz, çekinmez: Dost bipervâ felek bi-rahm 
devran bi-sükün / Derd çok hemderd yok düşman kavi 
tâli zebün (Fuzüli). 2. zf Korkmadan, çekinmeden: Ve 
bu düstür elinde bi-pervâ / Yürü dünyâyı fetheder bu livâ 
(Tevfik Fikret). 


BİR i (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Sayıların ilkinin 
adı. 2. Bu sayıyı gösteren rakam. 1, I. 3. (Ay isimleriyle 
kullanıldığı zaman) Ayın birinci günü: “/ Ekim.” 4. Gü- 
nün yirmi dört saatinin gece yarısından sonraki birinci 
ve on üçüncü saatleri: “/'de yattık.” $ sıf. 5. Bu sayı ka- 
dar olan: “Bir elma, bir kalem.” 6. Sıra sayı sıfatı olarak 
kelimenin sonuna getirilmekteyse de bu söyleyiş Türk- 
çe değildir. Doğrusu “bölüm 1” değil “1. bölüm”dür. 7. 
Ortak, müşterek: “Amacımız bir.” “Kesemiz bir.” Dili 
bir, gönlü bir, imânı bir insan yığını / Görüyor varlığının 
bir yere toplandığını (Yahyâ Kemal — Ö.T.S.). 8. (Değeri 
ve nitelikleri bakımından) Farksız, eş, aynı, müsâvi: “İki 
si de bir.” “Hepsi bir.” Gün güne uymaz, her gün bir ol 
maz (Atasözü - Ö.T.S.). Görsem de görmesem de bu in- 
dimde bir benim (Yahyâ Kemal). 9. Eşi bulunmayan, tek 
olan: “Allah birdir.” Her fert cihanda birdir ammâ / Bir 
tâne değildir öyle aslâ (Abdülhak Hâmit). Kâdir Mevlâm 
seni övmüş yaratmış / Çiçekler içinde birdir menevşe 
(Karacaoğlan). 10. Bütün, birleşik: “Hep biriz. ” Ayrı zan- 
nolunuruz, dâimâ biriz (Nâmık Kemal). 11. Belirsiz sıfat 
olarak herhangi bir şeyi, yeri veya kimseyi gösterir: 
“Bir Allah'ın kulu gelmiyor.” “Bir ağaç gölgesi bulsak.” 
Bir garib ölmüş diyeler üç günden sonra duyalar / Soğuk 
su ile yuyalar şöyle garib bencileyin (Yünus Emre — 
Ö.T.S.). Ne bir avuç su ne bir tutam ot ne bir tek çadır 
(Refik H. Karay). 12. Sıfat veya zarf olarak başına geldi- 
ği kelimenin anlamına göre söyleyişe kuvvet katar: “Bir 
tatlı, bir tatlı ki sorma. ” “Bir giriş girdi, hepimiz şaşırdık.” 
Raks ortasında bir durup oynar yürür gibi / Bir baş çevir- 
mesiyle bakar öldürür gibi (Yahyâ Kemal — Ö.T.S.). Son- 
ra bir meraktır aldı beni (Ahmet H. Tanpınar). # z£. 13. 
Bir kere, bir defa: Bir düşünsen! yarıyı buldu ömrün 
(Câhit S. Tarancı). Beyhüde seslenir, beyhüde çağlar / 
Bir sola, bir sağa çoban çeşmesi (Fâruk N. Çamlıbel — 
Ö.T.S.). 14. Ancak, yalnız, sâdece: “Bir ben kaldım.” Yâ 
Rab sen de bilirsin Ri / Bir sen varsın bana yakın (Câhit 
S. Tarancı — Ö.T.S.). 

* Bir abam var atarım, nerde olsa yatarım: Her- 
hangi bir şeyle kayıtlı değilim, her şeyi kolayından alı- 
rın, kalender ve serbestim. Bir ağız: E. 7. Türk. ve halk 
ağzı Bir kere, bir defa: “Sobayı bir ağız uyandırıver.” 
Bir ağızdan: (Konuşmak, bağırmak, bağrışmak, haykır- 
mak vb. ses ve sözle ilgili fiillerle) Hep birlikte: “Annem 
beni bugün için doğurdu” şarkısına bir ağızdan başlaya- 
rak siperlerden dışarı fırladılar (Süleyman Nazit). Büyük 
Allâh'ı anarken bir ağızdan herkes / Nice bin dalgalı 
tekbir oluyor tek bir ses (Yahyâ Kemal). Bir alan piş- 
man, bir almayan: Gösterişi olduğu halde bir işe yara- 
mayan şeyler hakkında kullanılır. Bir alay: Bir sürü, bir 
çok, pek çok: Halbuki bir alay katil, haydut içine atıldım 
(Ahmed Midhat Efendi). İşte gizli cemiyetlerin ve yaban- 
cı menfaatlerin ağına düşmüş bir alay mâsum fakat gâfil 
vatan evlâdı... (Sâmiha Ayverdi). Bir araba: Çok mik- 
tarda, pek çok, bir yığın: “Bir araba dayak yedi.” “Bir 
araba lâf söyledi.” Bir ara (aralık): 1. Fırsat bulunca, va- 
kit bulunca: “Bir ara bize uğrar mısın?” 2. Herhangi bir 
zamanda, bir zaman: Güneş batmadan evvel bir aralık 
onu vapurun komiseriyle konuşurken gördüm (Refik H. 
Karay). Bir ara tımarhâneye girmiş (Burhan Felek). Bir 
aralık tüfeğin ipi kopmuştu da şimdi onu uçRkuruyla bağ- 
lamıştı (Bekir Büyükarkın). Bir arada: Berâber, toplu 
olarak, birlikte. Bir araya gelmek: Aynı yerde toplan- 
mak: “Sınıf arkadaşları bir araya geldiler.” Söyleyin, 
dünyânın hangi meydanında bunca mânâ ve güzellik bir 
araya gelmiştir? (Rüşen E. Ünaydın). Bir arpa boyu: (Bil- 
hassa mesâfe için) Çok az, hiç denecek kadar az: AZ git- 
ti, uz gitti, dere tepe düz gitti, bir arpa boyu yol gitti (Ma- 
sal Tekerlemesi). Ne ki İbrâhim Efendi, muhitinin gözün- 
de mevki ve serveti ölçüsünde büyüdükçe ve büyürken 
aynı varlık onu kardeşinin nazarında olduğu yerden bir 
arpa boyu yükseltmiyordu (Sâmiha Ayverdi). Bir aşağı, 
bir yukarı: Bir yerin, bir yolun iki noktası arasında, bir 
ileri, bir geri: Yapayalnız, bir aşağı, bir yukarı rahatça 
yürümeye koyuldum (Refik H. Karay). İstasyon boyunda 
bir aşağı, bir yukarı dolaşmaya başladı (Sait Fâik). Bir 
atımlık barutu olmak (kalmak): İmkânları bir hamlede 
tükenecek kadar sınırlı olmak (kalmak), sermâyesi kıt 
olmak. Bir avazda kurtulmak: Kolay doğum yapmak. 
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Bir avazı yerde, bir avazı gökte: Sesi ortalığı kaplaya- 
cak kadar avaz avaz bağıranlar için kullanılır. Bir avuç: 
1. Bir avucu dolduracak kadar: Annemin merdiven ba- 
şından taşlığa fırlattığı bir avuç bozukluğun şıngırtısı 
hâlâ kulaklarımda (Yusuf Z. Ortaç). 2. Az miktarda, pek 
az: Ölüm sessizliği içindeki bir avuç atlı (Hâlide E. Adı- 
var). Ve bunun yanında Avrupa'nın müstemlekesi olma- 
mış bir avuç samimi aydın (Ergun Göze). 3. (Para vb. ke- 
limelerle) Pek çok, çok miktarda: “Dilenciye bir avuç pa- 
ra verdi.” Bir ayak binbir ayak (üstüne): Çok kalabalık, 
üst üste. Bir ayak evvel (önce): Mümkün olan en yakın 
vakitte, en kısa zamanda, hemen, vakit geçirmeden: 
Keşki bu Burhan Bey için elimden bir şey gelse de bir 
ayak evvel bir şehbenderliğe tâyin ettirsem (Reşat N. 
Güntekin). Bir ayak evvel hükümet kurmamızı tavsiye 
ediyor (Burhan Felek). Bir ayak üstünde bin yalan söy- 
lemek: Çok yalancı olmak. Bir ayağı çukurda: “Ölüme 
yaklaşmış, yakında ölebilir” anlamında çok yaşlı kimse- 
ler için söylenir: Bir ayağın çukurda, senin şurada üç 
günlük ömrün kalmış (Hüseyin R. Gürpınar). Bir ayağı 
içeride, bir ayağı dışarıda: Gitmeye hazır durumda. Bir 
bakıma: Bir görüş açısına göre, bir cihetten, başka bir 
yönden bakılırsa: Yazı sanatımızın bir bakıma bozulma- 
sı demek olan bu realizm üstünde Mümtaz sonraları çok 
düşündü (Ahmet H. Tanpınar). Bir bakıma doğru gibiydi 
(Sait Fâik). Bir bakışta (görüşte): Bakar bakmaz, görür 
görmez: “Bir bakışta hükmünü verdi.” “Bir görüşte âşık 
oldu.” Zülüflerin rişte rişte / Aldı aklım bir görüşte (Erzu- 
rumlu Emrah'tan). Bir baltaya sap olamamak: Belli bir 
iş veya meslek sâhibi olamamak: Bir türlü bir baltaya 
sap olamamış, mânâsız, tembel bir adamdır (Reşat N. 
Güntekin). Sen hâlâ bir baltaya sap olamadın mı? (Ah- 
met Râsim). Bir başına: Yapayalnız, tek başına: Bu kor- 
kunç yalnızlık, bu bir başına kalış yeise sürüklüyor Avru- 
palı'yı (Cemil Meriç). Bir batında: Bir doğumda: “Bir ba- 
tında beşiz doğurmuş.” Bir bayrak altında toplamak: 
Aynı siyâsi birlik altında bir araya getirmek, birleştir- 
mek. Bir ben bilirim, bir de Allah (bilir): Çektiğimi yal- 
nız ben bilirim, başkası tahmin bile edemez. Bir bir: 1. 
Birer birer, teker teker: Günâhım çok amma bir bir söy- 
ledim (Pir Sultan Abdal). Bir bir diyâr-ı Rüm'a dağıldık 
Sakarya'dan (Yahyâ Kemal). Dostlarla da yollar ayrıldı 
bir bir / Gittikçe artıyor yalnızlığımız (Câhit S. Tarancı). 
2. Tavla ve zar oyunlarında, atılan zarlardan ikisinin de 
biri gösteren taraflarının üste gelmesi şeklindeki oyun 
sayısı, hepyek. Bir boy: 1. Bir defa: İşini bitiren herkes 
bir boy oraya uğrar, dinlenir, eğlenir, konuşur... (Sâmiha 
Ayverdi). 2. Hele: “Çocuk gecikti, bir boy gidip bakalım.” 
Bir bu eksikti: Ortada zâten sıkıntılı bir durum varken 
buna hoşa gitmeyen bir yenisi eklendiği zaman söyle- 
nir. Bir çanaktan rastık, bir çöpten sürme çekmek: Ay- 
nı yolun yolcusu olmak. Bir çatı altında: Aynı evde: Bir 
çatı altında âdeta göreceğim geliyor sizi çocuklar diyor 
(Yusuf Z. Ortaç). Bir çırpıda: Bir ele alışta, bir davranış- 
ta, çabucak: Sanki ezberlenmiş de bir çırpıda irat edil- 
miş bir kaside... (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bir çırpıda her şeyi 
olduğu gibi anlattı (Yâkup K. Karaosmanoğlu'ndan). Bu 
iş bir çırpıda halledilirdi (Ahmet H. Tanpınar). Bir çift 
söz (lakırdı): Bir iki söz: “Size bir çift sözüm var.” 
Mânâlı bir çift lakırdı, sonra o kuluçka tavuk edâsıyle bir 
bakış (Ahmet H. Tanpınar). Bir çuval inciri berbat et- 
mek: Yolunda giden bir şeyi yanlış bir davranışla boz- 
mak: Ben bugün anneme gitmeli ve bir daha bu eve dön- 
memeliyim, bir çuval inciri berbat ettim, ne dikkatsizlik 
(Peyâmi Safâ). Bir daha: Bir kere daha, bir ikinci defa, 
ikinci kez, tekrar: Ayrılan ellerimiz bir daha birleşme ye- 
cek (Hüseyin R. Gürpınar). Kılıç Arslan ve Melik Dâniş- 
mend'in müşterek zaferi olan bu muhârebeden sonra Bi- 
zans kartalı bir daha Anadolu'da uçamaz (Ahmet H. 
Tanpınar). Bir dalda durmamak: 1. Sık sık iş ve fikir de- 
giştirmek, sebatkâr olmamak. 2. Çok hareketli ve uçarı 
olmak. Bir damla: 1. Çok az: “Bir damla bile kalmadı.” 
2. (Çocuk için) Pek küçük. Bir de: 1. Bir kere de: “Birde 
biz bakalım.” 2. Üstüne üstlük, olanlara ilâve olarak: 
“Yapacağını yaptın, bir de gülüyorsun.” “Bütün bunlar- 
dan sonra bir de borç para istemez mi?” Sonra bir de ba- 
karsın ki çekilmiş gitmiş (Sait Fâik). 3. Gelmek, bakmak, 
görmek, duymak vb. fiillerle başlayan cümlelerin başı- 
na getirildiğinde anlamı kuvvetlendirir, hayret ve şaş- 
kınlık ifâde eder: “Bir de açtım ki ne göreyim.” Bir de İs- 
tanbul'a geldim ki bütün çarşı pazar / Nâradan çalkanı- 
yor öyle ya hürriyyet var (Mehmet Âkif). Bir de baktım ki 
tek onluk bile yokmuş kesede (Mehmet Âkit). Bir dediği 
bir dediğini tutmamak: Birbirine uymayan, birbirine 
ters düşen şeyler söylemek, tutarsız konuşmak. Bir de- 
diğini (sözünü) iki etmemek: Bir kimsenin her istediği- 
ni hemen yapmak, bütün arzularını yerine getirmek: Çi- 
çek gibi büyüttüm, bir dediğini iki etmedim (Peyâmi 
Safâ). Ama icâbında ağalar da onun bir sözünü iki et- 
mez, nereye gönderirse koşarlar, ne isterlerse yaparlardı 
(Sâmiha Ayverdi). Bir defa (kere): 1. Emrivâki bildiren 
cümlelerde anlamı kuvvetlendirir: “Söz verdik bir defa, 
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ne yapabiliriz?” “Oldu bir kere.” 2. Önce, hele: “Bir defa 
dinle de sonra karar ver.” Bir kere şu sayfiye lâfını ele 
alalım (Burhan Felek). 3. Her şeyden önce, aslında: “Bir 
defa o çocuk terbiyesizin biridir.” “Bir kere bu senin işin 
değil ” Bir defa (kere) olsun: (Olumsuz cümlelerde) Bir 
sefer için bile, bir kez bile: “Bu güzel âdetibirdefa olsun 
unutmadı.” “Bir defa olsun gelmedi.” Câmide ilk cuma 
namazını Rıldıran da, akşam, ikindi namazlarının sün- 
netini bir kere olsun bırakmamış olan Sultan Bâyezid'dir 
(Ahmet H. Tanpınar). Bir defalılc Bir kereye mahsus, 
bir sefer için: “Bir defalık affediniz.” Bir değil iki 
(beş...) değil: Pek çok. Bir derece: Biraz, nispeten: 
“Öbürünü hiç beğenmedim, bu bir derece daha iyi.” Bir 
dereceye (noktaya, hadde) kadar: Bir yere, bir sınıra 
kadar. Bir deri, bir kemik: Çok zayıf: Bir hastahânede 
çocuk düşürmüş. Dün bir deri, bir kemik hâlinde eve ge- 
tirip bırakmışlar (Reşat N. Güntekin). Liza döşeğinde bir 
deri, bir kemik kalmış, yorganı tepesine çekmiş, aş yeri- 
yordu (Safiye Erol). Bir deve yükü: Pek çok: “Bir deve 
yükü Ritap.” Bir dirhem: (Olumsuz cümlelerde) Çok az, 
hiç denecek kadar az: “Bir dirhem parası kalmamış.” 
“Bir dirhem aklı yok.” Bir dirhem bal için bir çeki keçi 
boynuzu çiğnemek: Çok zahmetli bir işten az verim el- 
de etmek. Bir dokun bin âh dinle (işit) (Icâse-i fağfur- 
dan): Fağfur kâseye dokunulunca nasıl uzun uzun ses 
verirse dertli bir kimseyisöyletmek için de bir parçacık 
deşmek yeter (Gelibolulu Âli Mustafa Efendi'nin, “Neş'e 
tahsil ettiğin sâgar da senden gamlıdır / Bir dokun bin âh 
dinle kâse-i fağfürdan” beytinden deyimleşmiştir|. Bir 
dostluk kaldı: Satıcıların bitmek üzere olan bir malı sat- 
mak için kullandıkları söz. Bir dudağı yerde, bir duda- 
ğı gökte: Masallarda bir Arab'ı târif ederken kullanılan 
tekerleme. Bir düzine: Birçok, pek çok: “Bir düzine ço- 
cuk kapıdan fırladı.” “Bir düzine lâf etti.” Bir el; Bir de- 
fta: “Bir el tavla oynayalım mı?” “Bir el ateş etti.” Bir el- 
den: Aynı kimse tarafından, tek merkezden: “Bütün 
teşkilât bir elden yönetiliyor.” Bir elden çıkmış gibi: Çok 
düzgün. Bir eli yağda, bir eli balda: Çok rahat, çok var- 
lıklı, bolluk içinde. Bir elin nesi var, iki elin sesi var: 
“Güç birlikten doğar” anlamında kullanılır. Bir elin sesi 
çıkmaz: Bir kimse yaptığı işte tek başına kalınca başar- 
masa da mâzurdur. Bir elin verdiğini öbür el bilmeme- 
li (duymamalı): Yapılan iyiliğin gizli kalması gerek. Bir 
elinden girip bir (öbür) elinden çıkmak: (Para ve mal 
için) Eline geçeni hemen sarfetmek, müsrifçe harca- 
mak. Bir elini bırakıp ötekini öpmek: Aşırı saygı gös- 
termek. Bir eliyle verdiğini öbür eliyle almak: Yaptığı 
bir iyiliği başka bir yolla ödetmek. Bir elmanın yarısı o, 
yarısı bu: Birbirine çok benzeyen kimseler için kullanı- 
lır. Bir eyyam: Bir zaman, bir süre, bir müddet: Orada 
Hürrem Sultan'ın yakalarına, çevrelerine, kolluk ve Ru- 
şaklarına imrenerek baktıkça gördüm ki bir eyyam Türk 
diyârında (...) tezhip ve el işi nakışlar aynı incelikte bir- 
biriyle yarış etmiştir (Rüşen E. Ünaydın). Yusuf Bey, bir 
eyyam girdiği saltanatlı muhitin âlâyişi ile avunmaya ça- 
lışmıştı (Sâmiha Ayverdi). Bir gelmek: Denk olmak: 
Mest-i sahbâ-yı elestim izzet ü zilletnedir / Bir gelir deh- 
rin serâpâ küh u hâmünu bana (Leskofçalı Gâlib). Bir 
gömlek: Bir derece, bir mertebe, az bir miktar: “Bu in- 
şaat diğerinden bir gömlek üstün.” Bir gömlek farkımız 
var yok! (Mahmut Yesâri). (Birinden) Bir gömlek fazla 
eskitmiş olmak: Daha yaşlı, bu sebeple de daha tecrü- 
beli olmak. Bir görüşte: Bir bakışta. Bir gözü açık uyu- 
mak: Bir şey olunca hemen uyanacak şekilde tetikte 
uyumak: Her şeye kırk kilit vurursunuz, bir gözü açık 
uyursunuz (Ahmed Vefik Paşa). Bir gözü kör, bir kulağı 
sağır etmek: Anlaşmazlık çıkabilecek şeyleri görmeme- 
ye ve duymamaya karar vermiş olmak: Amma kendini 
bilen Rol zâbiti tatsızlık çıkarmaz, bir gözünü kör, bir ku- 
lağını sağır edip çeker giderdi (Sâmiha Ayverdi). Bir 
günâ: (Olumsuz cümlelerde) Hiçbir şekilde |(Eskimiştir): 
“Sözümü bir günâ anlatamadım. ” Bir günlük beylik (Bir 
günün beyliği) beyliktir: Güzel bir imkân, rahatlık, sal- 
tanat olsun da isterse kısa zaman için olsun. Bir güzel: 
1. Adamakıllı: “Çocuğu bir güzel dövdü.” 2. Çok güzel, 
çok iyi: “Şüri hiç şaşırmadan bir güzel okudu.” Bir hal 
olmak: 1. Eskiden görülmeyen değişik bir hal göster- 
mek, acâyipleşmek: “Oğlana bir hal oldu, ortalarda gö- 
rünmüyor.” “Mideme bir hal oldu.” Çok varıp gelirsen ol- 
maz her yere / Ya muhabbet kalkar ya bir hal olur (Ka- 
racaoğlan). Soldu günden güne sessiz, soldu / Dediler 
hep: Kıza bir hâl oldu (Yahyâ Kemal). 2. Çok sinirlen- 
mek veya şaşırmak: “Onu karşımda görünce bir hal ol- 
dum.” Hasan gazeteyi çevirmekten bir hal olmuştu (Sait 
Fâik). 3. Kazaya uğramak, ölmek: Ya amcama burada 
bir hal olursa (Reşat N. Güntekin). Bir hamlede: 1. Bir 
atılışta: “Bir hamlede surları yıktılar.” 2. Çabucak, he- 
men: Doldurduğum kadehleri bir hamlede içtik (Refik H. 
Karay). Beş on yılda en iyi şartlarla değişebilecek bütün 
bir hayat çerçevesini bir hamlede kırıp dağıtmıştı (Ah- 
met H. Tanpınar). Bir hoş (tuhaf): Tuhaf, garip: “Bu ço- 
cuR bir hoş.” Güç işitiyor, güç anlıyordu, sesi bir tuhaftı 


(Kemal Tâhir). Bir hoş (tuhaf) olmak: 1. Tuhaf, garip 
bir durum almak, hâlinde veya akli melekelerinde bir 
gariplik görülmek: “Ev sâhibimiz kızını kaybettikten 
sonra bir hoş oldu.” 2. Hüzünlenmek: “Tren kalkarken 
bir hoş oldum.” Hoşuma gitti, bir tuhaf oldum (Sait Fâik). 
3. Bir şeye sinirlenip bozulmak, nevri dönmek. Bir hoş- 
luğu (tuhaflığı) olmak: Keyifsiz ve hasta gibi olmak, ne- 
şesiz olmak, kendini iyi hissetmemek. Bir içim su: (Ka- 
dın için) Çok güzel, çok hoş: Sana niçin akar bu teşne 
gönlüm / Letâfette bir içim su değilsin (Zâti). Kız, bu el- 
bise içinde nasıl anlatayım bir içim su, ağza alınınca eri- 
yen fondon şekerleri gibi bir şey oldu (Reşat N. Günte- 
kin). Bir iki: Birkaç, az miktarda, az sayıda: “Bir iki söz 
söyleyemedin mi?” “Çok istemem, bir iki tâne yeter.” Ar- 
kadaşlarım yalnız sakat ve ihtiyar bir iki leylektir (Ah- 
met Hâşim). Bir iki demeden: Hemen, ne olduğunu an- 
layacak vakit bırakmadan, hiç vakit geçmeden. Bir iplik 
çeksen kırk yama düşer: Üstü başı çok perişan kimse- 
ler için kullanılır. Bir işâretine bakmak: Bir işin olması 
için bir işâreti kâfi gelmek. Bir iştir oldu: İsâbetsiz ve- 
rilmiş bir karar veya pişmanlık duyulan bir iş hakkında 
kullanılan, “Oldu bir kere, ne yapalım” anlamında bir 
söz. Bir kaba işemek: Kötü işlerde berâber olmak. (Üs- 
tüne) Bir kalem çekmek: Artık üzerinde durmamak, 
aklından çıkarmak: “Bu parayla hiçbir yer alamazsın, üs- 
tüne bir kalem çek.” Bir kalemde: Bir seferde, birden, 
toptan: “Borcunu bir kalemde ödedi.” Bu bâzan her şeyi 
bir kalemde silen, İstanbul'un o yağmurlu, puslu sabahla- 
rı gibi her rengi söndüren bir yıkılış olurdu (Ahmet H. 
Tanpınar). Bunca büyük edibi bir kalemde çizip de yer- 
lerine günün yazarlarını koymak yanlış harekettir (Ni- 
had S. Banarlı). Bir kalıp yatıyor: Kalıp gibi hareketsiz, 
kımıldamadan yatıyor: Karısı bir kalıp yatıyor da çapkın 
fütursuz zevkinde, eğlencesinde geziyor (Hüseyin R. 
Gürpınar). Bir kapıya çıkmak: Aynı sonuca varmak, ay- 
nı kapıya çıkmak: Adam ya hasis, ya fıkarâ(...) ikiside 
bir kapıya çıkar (Burhan Felek). Bir kararda: Aynı du- 
rumda, değişmeden: “Hayat bir kararda durmuyor.” Bir 
kararda bir Allah: Hiç değişmeyen sâdece Allah'tır, in- 
sanın başına her şey gelebilir. Bir karış: 1. (Boy için) 
Çok kısa. 2. (Mesâfe için) Çok az: Fakat bir karış ilerle- 
memiz kâbil olmuyor (Retik H. Karay). Bir kaşık suda 
boğmak: Boğmaya kalkışacak kadar sinirlenmek, öfke- 
lenmek: Bir parti şeklinde gözükürsek hâlimiz yamandır, 
bizi bir kaşık suda boğarlar (Reşat N. Güntekin'den). Ne- 
rede ise bir kaşık suda boğacaklar (Sait Fâik). İki ay ev- 
velsi beni bulsa bir kaşık suda boğacaktı, şimdi ne 
ahbâbız değil mi? (Mahmut Yesâri). Bir kaşık (bardak) 
suda fırtına koparmak: Küçük ve önemsiz bir şeyi bü- 
yütmek, büyük bir mesele hâline getirmek. Bir kazan- 
da kaynamamak: Hiçbir şekilde uyuşamamak, kayna- 
şamamak. Bir kenara (köşeye) çekilmek: İnsan içine 
ve olaylara karışmadan kendi hâline kalmak, kenara çe- 
kilmek. Bir kenara itmek: Saf dışı etmek, kenara itmek: 
Ne iş hayâtında ne dostları ve akrabâları arasında ken- 
disini aşan, düşünce ve kararlarına mukâvemet eden 
varlıkların tutunmasına meydan vermez, hemen bir Re- 
nara itiverirdi (Sâmiha Ayverdi) . Bir kere: Bir defa. Bir 
kere olsun: Bir defa olsun. Bir kese akçe: eski. İçinde 
500 akçe bulunan kese. Bir kol çengi: Etrâfına neşe sa- 
çan, çok oynak, çok hareketli ve cilveli kimseler için 
kullanılır, dört kol çengi. Bir koltuğa iki karpuz sığmaz: 
İki önemli işi aynı zamanda yapmaya çalışmak doğru 
değildir. Bir koşu: Koşa koşa, çabucak: Baktım ki Süley- 
man bir koşu gider (Sait Fâik). Bir köroğlu, bir ayvaz: 
Çocukları olmayan veya yanlarında bulunmayan, yal- 
nız kalmış karı koca: Biz şimdi yenge ile bir köroğlu, bir 
ayvaz (Reşat N. Güntekin). Şimdi Allah'a şükür, oğlanla- 
rın hepsinin eli ekmek tuttu. Biz bir köroğlu, bir ayvaz 
(Burhan Felek). Bir kulağından girip öbür kulağından 
çıkmak: Söylenen söze önem vermemek, aldırmamak, 
dinlememek: Çekirgenin umurunda değil, karıncanın bü- 
tün lafları bir kulağından girip öbür kulağından çıkıyor 
(Rauf Tamer). Bir lokma, bir hırka: Az şeyle geçinmeyi, 
kanâatkârlığı anlatan söz. Bir mânâda: Bir bakıma, bir 
görüş açısına göre: O kadar ki mâliye demek bir mânâ- 
da İbrâhim Efendi demekti (Sâmiha Ayverdi). Bir mum 
al (yak) da derdine bak (yan): Başkalarını bırak da sen 
kendi derdini düşün, kendi hâline üzül. Bir nebze: Bir 
parça, pek az. Bir nefes: Bir an, bir anlıkzaman kadar: 
Bir nefes nefs arzüsuna uymadı (Süleyman Çelebi). Dile- 
rim senden Hudâyâ eyle tevfikin refik / Bir nefes gönlüm 
senin aşkından etmegil cüdâ (Niyâzi-i Mısri). Anlayana 
bir nefes sıhhat iki dünyâ değer (Âşık Ömer). Bir nefes- 
te (solukta): 1. (Söz için) Hiç ara vermeden, hemen, ça- 
bucak, bir çırpıda: En galiz olanlarını bir nefeste sırala- 
dım (Hâlide E. Adıvar). 2. (İçecekler için) Bir dikişte, bir 
içişte: “Gazozu bir nefeste içti” Bir nice: Birçok, bir 
hayli: “Bir nice yıl sonra.” Bir niceler kaldı mahrum aşk- 
tan haberdâr olmadı (Yünus Emre). Tâze tâze dağlar- 
dan ben nice can kurtaram / Çevre yanım aldılar bir ni- 
ce yüzü karalar (Zâti). Bir numara: En başta gelen, bi- 


rinci. Bir numaralı: En başta gelen, kendi dalında en 
gözde, en seçkin: “Bir numaralı dolandırıcı.” “Dünyânın 
bir numaralı koşucusu.” Bir o kadar (da): Bahsedilen 
miktârın bir misli: “Maaşı beş yüz milyon lira, bir o ka- 
darda dükkânından geliyor.” Bir o yana, bir bu yana: 
Bir şuraya, bir buraya, rastgele, çeşitli yerlere. Bir ol- 
mak: 1. Eş, müsâvi,denk olmak: Olma nev-rüzda rakibe 
karib / Bir olur ben garibe leyl ü nehâr (Zâti). Hatm-i 
cemiü'l-mürselin fahridir fakr u fenâ / Hatm odur kim bir 
olur yanında hem şâh u gedâ (Niyâzi-i Mısri). 2. Birleş- 
mek, bir bütün teşkil etmek, tek şey hâline gelmek: Or- 
lar birdir bir oluptur (Pir Sultan Abdal). 3. Birlik olmak, 
iş birliği yapmak: “Bir olup üstüme hücum ettiler.” Var- 
sın bütün yırtıcılar bir olsun (Mehmet E. Yurdakul). 4. 
Çabukluk anlatır; sanki aynı anda imiş gibi çok kısa bir 
zaman içinde oluvermek: Çabucak çevrilen bir defterin 
yapraklarında görülen resimler gibi görünmesiyle kay- 
bolması bir oluyordu (Peyâmi Safâ). Küçük hanım ne 
çâre ki gene süküna varamadı, susmasıyle yeniden fer- 
- yâda başlaması bir oldu (Sâmiha Ayverdi). (Bir kimse 
ile) Bir olmamak: Onu kendine denk kabul etmemek, 
onun seviyesine inmemek, ona uymamak: “Çocukla bir 
olma.” “O deli ile bir mi oluyorsun?” Bir olmuş ki: 1. 
Çok güzel olmuş: “Eline sağlık, yemek bir olmuş ki.” 2. 
Çok yaman olmuş: “Komşunun Rızı bir olmuş ki sorma.” 
Bir örnek: Aynı biçimde: “Bir örnek giyinmişler.” O ge- 
ce arkasında benimle bir örnek olan gecelik entârisi var- 
mış (Ahmed Midhat Efendi). Bir örnek çarşaf yapacak- 
lar (Yusuf Z. Ortaç). Bir paralık etmek: Utanılacak du- 
ruma düşürmek, rezil etmek: Âilenin nâmüsunu bir pa- 
ralık edecek işler yaptın (Peyâmi Safâ). İmam Efendi 
ayıpladı: A Çeşmi Efendi, mahallemizin pâk nâmüsunu 
birparalık ettin. Rahmetli pederin sana benzemezdi, beş 
vakit namazını bırakmaz, musalli, müzekki adamdı 
(Fahri Celâl). Bir paralık olmak: İtibârı sarsılmak, rezil 
olmak, çok utanılacak duruma düşmek. Bir parça: Azı- 
cık, biraz: Senin için okur yazar dediler. -Bir parça efen- 
dim (Hüseyin R. Gürpınar). Bir ... ama pir...: Yapılan 
işin yaman bir şekilde yapıldığını anlatmak için kullanı- 
lir: “Bir vurdu ama pir vurdu.” “Bir yaptı ama pir yaptı.” 
“Bir attı ama pir attı.” Bir pul etmemek: Hiçbir değeri 
olmamak. Bir pula satmak: Değer vermeyip karşılığını 
düşünmeden gözden çıkarmak: Zaman olur, vecde 
mâni olan bilgiyi bir pula satarlar (Sâmiha Ayverdi). Bir 
sıçrarsın çekirge, iki sıçrarsın çekirge: Karşındakini an- 
cak bir iki defa aldatabilirsin, sonuçta yakayı ele verir- 
sin. Bir sıkımlık canı olmak: Çok zayıf ve güçsüz olmak, 
hiç kuvveti olmamak. Bir solukta: Bir nefeste. Bir sözü- 
nü iki etmemek: Bir dediğini iki etmemek. Bir sürü: 
Birçok, çok sayıda, bir yığın: Bunlardan kurtulunca şiş 
karınlı bir sürü çocuk yolumuzu kesti (Retik H. Karay). 
Bir şey değil: 1. Teşekkür eden bir kimseye, “Yaptığım 
teşekküre değmez” anlamında verilen cevap. 2. Önem- 
li değil: Ben ölürsem ölürüm bir şey değil / Ne olursa ga- 
rip eşyâma olur (Câhit S. Tarancı). Bir şey çıkmamak: 
1. Bir sonuç alınamamak. 2. Aranan husüsa âit hiçbir 
şey bulunamamak. Bir şey olmak: 1. Başına kötü bir 
şey gelmek: “Muhakkak bir şey oldu. Bu kadar geç kal- 
mazdı.” “Merak etme, ona bir şey olmaz.” 2. Hâlinde bir 
değişiklik olmak, bir şeyler olmak. Bir şeyler olmak: 1. 
Değişik bir durum göstermek: “Son günlerde sana bir 
şeyler oldu, hiç söz dinlemiyorsun.” 2. Hâlinde bir deği- 
şiklik hissetmek, fenâlaşmak: “Aran yetişin, bana bir 
şeyler oluyor.” (Birine) Bir şey olursa: Ölürse, ölünce: 
“Babana birşey olursa bu ev senindir.” Bir şey sanmak 
(zannetmek): Aslında olmadığı halde bir değeri var 
sanmak, değerlendirmede yanılmak: Aklını bir şey sa- 
nıp idrâkine sarfeyleyip / Oldu biçâre hakim ol rehte 
nâdâr-ı hikem (Esrar Dede). Avrupa'yı bir şey zannedi- 
yor, kendi güzelliklerini görmüyor, kendi esrarlarınızı 
yaşamıyorsunuz (Ömer Seyfeddin). Bir şeycikler de- 
mem: Bedduâ cümlelerinin başında veya sonunda kul- 
lanılır, başka bir şey demem: “Bir şeycikler demem, Al- 
lah'tan bulasın. ” “Bir şeycikler demem, evlâdından göre- 
sin.” Hiçbir şeycik demem, benim gibi ağızsız dul kadın- 
ların, saçı bitmemiş yetimlerin beş on dirhem şekeri sa- 
na kan olsun, irin olsun (Ömer Seyfeddin). Bir şeye 
benzememek: İstenilen şekilde olmamak, hoşa gitmez, 
işe yaramaz durumda bulunmak. (Hasta için) Bir şeyi 
kalmamak: Tamâmen iyileşmek: Bol bol ye, kuvvetli 
şeylerye, hamur işi, ızgara (...) beslen, bir şeyin kalmaz 
(Ahmet H. Tanpınar). Bir şeyler, bir şeyler: Devâmı 
uzun olan bir sözü kısa kesmek, bitirivermek için kulla- 
nılır. Bir tahtada: Bir defada, birden, yekten: “Bir tahta- 
da hepsini saywerdi.” Bir tahtası eksik: Akıl kârı olma- 
yan şeyler yapanlar için kullanılır; yarım akıllı, denge- 
siz, çatlak. Bir tâne: Eşsiz, yegâne: Doğrusu akılda bir 
tânesin (Fâruk N. Çamlıbel). Bir tânem: Çok sevilen, 
çok kıyınet verilen kimselere hitap sözü olarak kullanı- 
lır. Bir tarafa: Bir yana. Bir tarafa (Bir yana) bırakmak: 
Hesâba katmamak, üzerinde durmamak, ele almamak: 
Komşunun evinden telefon etmek gibi şeyler bir tarafa 
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bırakılırsa bu haftayı hemen hemen ya hastanın başı 
ucunda, yâhut da kendi odasında kitap okuyarak, düşü- 
nerek, yeğenlerini avutmaya çalışarak geçirmişti (Ahmet 
H. Tanpınar). Kültür aktarmalarını bir yana bırakır Toyn- 
bee... (Cemil Meriç). Bir târihte: Bir zamanlar, vaktiy- 
le “Bir târihte Erzurum'da bulunmuştum.” Bir taşım: 
(Kaynayan şeyler hakkında) Bir kere kabarıp taşacak 
duruma gelinceye kadar: “Yemek bir taşım kaynayınca 
tencereyi indir.” Bir taşla iki kuş vurmak: Bir hareketle 
iki şey elde ederek kârlı çıkmak. Bir tek: 1. Bir tâne, tek 
bir: “Bir tek söz söylemedi.” 2. Yalnız, sâdece: “Bir tek 
onu gördüm.” Bir temiz: İyice, adamakıllı, bir güzel: 
“Bir temiz azarladı.” Ayşe Hanım, bir hafta evvelsi gelip 
de bir tek zeytin tânesi isteseydi kapıyı suratına kapar, 
bir temiz de paylardım (Mahmut Yesâri). Bir torba ke- 
mik: Çok zayıf kimseler için kullanılır. Bir tuhaf: Bir 
hoş. Bir tuhaf olmak: Bir hoş olmak. Bir tuhaflığı ol- 
mak: Bir hoşluğu olmak. Bir tutmak: Aynı ayarda tut- 
mak, aynı gözle görmek: Kadınlığı hayvanlıkla bir tuttuk 
(Mehmet E. Yurdakul). Sen bu metâlarla onu bir mi tutu- 
yorsun? (Mahmut Yesâri). Aman, kendi aptal dişinizle 
bir tutmayın Allah aşkınıza (Târık Buğra). Bir türlü: 1. 
(Olumsuz cümlelerde) Hiçbir şekilde, hiçbir yolla: Bir 
türlü vatanını unutmadı (Nâmık Kemal). Fakat bir za- 
manlar o kadar canı sıkıldığı, kaçtığı İstanbul'a bir türlü 
dönemez (Ahmet H. Tanpınar). Bir türlü parasını tahsil 
edemiyor (Burhan Felek). 2. Şart cümlelerinde fiilin 
olumlu ve olumsuz şekillerinden sonra tekrar edilerek 
kullanıldığında yapılacak işin her iki şeklinin de aynı 
derecede sakıncalı olduğunu ifâde eder: “Gitsem bir tür- 
lü, gitmesem bir türlü. ” Bir uğurdan: E. T. Türk. Hep bir- 
den, birden: Su eger gökten bir uğurdan geleydi, cemi 
yerler helâk olaydı. Kur'an dahı eger gökten bir uğurdan 
geleydi, arş ve kürs ve gökler tâkat getüremeyeydi (Ah- 
med Bican). Dilirân-ı vegâ bir uğurdan çekilip Sultan 
Müsâ'ya arz-ı tebaiyyet ettiler (Âli Mustafa Efendi). Yarın 
gece bir uğurdan bedenden aşağı dökülüp gidelim (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Bir vakitler — Bir vakit: Geçmişte, vak- 
tiyle, geçmiş zamanda, bir zamanlar. Bir varmış, bir 
yokmuş: 1. Masallara başlarken söylenen tekerleme 
sözü: Bir varmış, bir yokmuş, Allah'ın kulu çokmuş 
(Eflâtun C. Güney). 2. Dünyânın fâni ve geçici bir masal 
gibi olduğunu anlatmak için kullanılır. ... Bir yana (ta- 
rafa) -i bir tarafa bırakalım, -den vazgeçtik: “Yardım et- 
mek bir yana eve uğramıyor bile.” ... Bir yana, ... bir ya- 
na: ... onlardan çok kıymetlidir: “Oğlu bir yana, bütün 
«© bir yana.” Bir yana bırakmak: Bir tarafa bırakmak. 
Bir yandan: (Bir şey olurken, yapılırken) Aynı zaman- 
da: “Bir yandan konuşuyor, bir yandan örgü örüyor” “Gü- 
neş var ama bir yandan da yağmur yağıyor.” Bir yastığa 
baş koymak: Birbiriyle evli bulunmak: Bunca yıl bir yas- 
tığa baş koyduk, kocadan ayrılmak kolay mı? (Reşat N. 
Güntekin). Bir yastıkta kocamak: (Karı koca için) Bir- 
likte yaşayıp birlikte ihtiyarlamak: Dâmat odaya girince 
gelin ayakta karşılar; yenge hanım gelinle güveyi elele 
verir ve, “Rabbim dirlik düzenlik versin, bir yastıkta ko- 
cayın” der (Musâhipzâde Celâl). Bir yaşıma daha gir- 
dim: Bu olan şey karşısında çok şaşırdım: Acâyip! Bir 
yaşıma daha girdim... Neler öğreniyorum... Kadının öm- 
rü iki türlü imiş... (Hüseyin R. Gürpınar). Bir yığın: Pek 
çok, birçok: Bir yığın İngiliz ve Amerikalı seyyahla birlik- 
te şehrin görülmesi âdet olan yerlerini ve âbidelerini gör- 
dür (Ahmet Hâşim). Bir yiyip bin şükretmek: Hâlinden 
çok memnun olmak: Ben zenginlere, kibarlara bakıyo- 
rum da bin yiyip bin şükrediyorum (Sâmipaşazâde 
Sezâi). Vesime'nin nişanlısı olduğuna bir ye bin şükret 
(Reşat N. Güntekin). Bir yok Bir kere: Eğil bir yol ak ger- 
dandan öpeyim (Pir Sultan Abdal). Beyefendi, bir yol so- 
la bakar mısınız? (Hâlide E. Adıvar). Bir yol da burada 
duralım (Orhan V. Kanık). Bir yolunu bulmak: Hal çâre- 
sini bulmak, gereken çâreyi bulmak. Bir zamanlar (Bir 
zaman): Bir vakitler: Zeynep'in bir zamanlar oturduğu 
yer (Refik H. Karay). Bire ... vermek: (Toprağa ekilen 
tohum veya müşterek bahislere, fâize yatırılan para vb. 
gibi şeyler) Yatırılan bire karşılık ... mislini geri ver- 
mek: Bire kırk veriyor Çukurova toprağı (Behçet K. Çağ- 
lar). Bire bin katmak: Bir şeyi olduğundan çok fazla 
abartarakanlatmak: Bunların çoğu bire bin katmak süre- 
tiyle şişirilmiş masallardı (Reşat N. Güntekin). Biri eşik- 
te, biri beşikte: (Bir âilenin çocukları için) Çok küçük 
ve birbirine çok yakın yaşta. Biri gelmek, biri gitmek: 
Ardı arkası kesilmemek: “Görücülerin biri geliyor, birigi- 
diyor.” Kadehlerin biri gelir, biri gider (Orhan V. Kanık). 
Biri iki etmeye çalışmak: Servet ve gelirini arttırmak: 
Herkes biri iki etmeye çalışırken sen biri deve etmeye ba- 
kıyorsun (Reşat N. Güntekin). 
BİR (|) i (Ar. birr) İyilik, hayır, güzel iş: “Birr ü ihsan, 
birr ü takvâ.” Binâenaleyh iman mebde-i din, birr gâye-i 
din demektir; tevhid-i Hak, vusül-i hayr, işte din bu iki 
rüknün hâsılıdır (Elmalılı M. Hamdi Yazır). 

* Birrü'l-vâlideyn: Anne ve babaya iyilik etme, on- 
lara karşı iyi davranma, hizmette kusur etmeme. 


BİRBİRİ 


Bİ'R (5) i. (Ar. bir) Kuyu. 

#* Bi'r-i muattal Kör kuyu. 
BİRA ii (İtal. birra < Alın. bier) Arpa ve şerbetçi otunun 
mayalandırılması ile elde edilen, az alkollü hafif içki: B- 
ra içtim bira (Yusut Z. Ortaç). 


BİRACI i. Bira yapan veya satan kimse. 
BİRACILIK i Bira yapma ve satma işi. 


BİRÂDER ()»l,) i. (Fars. birâder) 1. Erkek kardeş: Bir 
kimse usül ve fürüuna, ya birâder ve hemşiresine (...) 
bir şey hibe ettikten sonra rücü edemez (Cevdet Paşa). 
2. mec. Kardeş gibi yakın erkek arkadaş: “Ahmet Bey 
birâderime hürmetler ederim.” 3. ünl. Yâhu, arkadaş gi- 
bi hitap sözü: Birâder, sözüm size değil! (Nâmık Kemal). 
4. Masonların birbirlerine hitap sözü. 

* Birâder-i can-berâber: Çok yakın, çok sevilen 
dost. Birâder-i ser-berâber: Bir anadan doğma, öz kar- 
deş: Dürri Ahmed Efendi'nin birâder-i ser-berâberleridir 
(Sâlim Tezkiresi). 

© Birâderâne (451,1 ,) sıf..ve zf. (Fars.-âne ekiyle) Kar- 
deşçe, dostça: Âtıf Beyi görünce Ali Bey ile olan ülfet-i 
birâderânesi cihetiyle... (Nâmık Kemal). 


BİRÂDERLİK i. Kardeşlik. 

BİRÂDERZÂDE (s31; ,sl,) & (Fars. birâder vezâde “doğ- 
muş, oğul” ile birâder-zâde) Erkek kardeş çocuğu, yeğen: 
Âsaf Paşa'nın birâderzâdeleri olan iki genç hanım... 
(Sâmipaşazâde Sezâi). 

BİRAHÂNE i. (bira ve Fars. hâne “yer, ev” ile bira-gâne) 
Bira içilen ve meze kabilinden hazır yiyecekler yenen 
yer: Birahânenin sâhibi, büfede içki şişelerini tanzim 
bahânesiyle murâkıp vazifesini görüyordu (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

BİRA MAYASI birl. i Çıkardıkları enzimlerle mayalan- 
ınayı sağlayan, B vitamini ve proteince zengin oldukla- 
rından zâfiyet geçirenlerce kuvvetlendirici olarak kulla- 
nılan mantarlar grubuna verilen isim. 


BİRAZ birl sıf ve zf (< birsaz) Bir parça, azıcık: Rume- 
lilüyim, biraz lisan bilirim (Nâmık Kemal). Bu vatandaş 
biraz ahşapla biraz kerpiçten / Yapabilmiş bu güzellik- 
leri birkaç hiçten (Yahyâ Kemal). Bana doğru gelen ope- 
ratörü görerek saygı ve utançla biraz doğruldum (Peyâmi 
Safâ). 

© Birazcık sıf. ve zf. (< birazcık) Az, pek az: “Testinin 
dibinde birazcık su kalmış.” “Birazcık gelir misiniz?” 

© Birazdan zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) Az 
sonra, biraz sonra: “Birazdan gelirim.” 
BİRBİRİ — BİRİBİRİ birl. zamir. (İyelik ekinin kalıplaş- 
masıyle birsbirsi — birsi birsi) İki veya daha fazla şey 
yâhut kimsenin yerini tutar, biri öteki, yekdiğer (Genel- 
likle birbirine “biri ötekine”, birbirinden “biri ötekinden” bir- 
birini “biri ötekini” gibi çekimli şekilleri kullanılır): Çevre 
yanıma gelip oturdular / Mustafâ'yı birbirine muştular 
(Süleyman Çelebi). İki sene içinde birbiri üstüne iki er- 
kek çocuğu olmuştu (Ömer Seyfeddin). Yanaklarından 
göz yaşları birbiri arkasına (...) pırıl pırıl akıyor (Refik 
H. Karay). Kimi gökten, kimi yerden üşüşüp her kapıya / 
Giriyor birbiri ardınca ilâhi yapıya (Yahyâ Kemal). 

* Birbiri için yaratılmış olmak: Biri diğerine çok 
uygun olmak: Hâsılı, biz âdeta birbirimiz için yaratılmış- 
tık (Reşat N. Güntekin). Birbirine düşmek: Aralarında 
anlaşmazlık çıkmak, şiddetli çekişme başlamak: Şükür 
Allah'a (...) şunların birbirine düştüğünü bana gösterdi 
(Burhan Felek). Birbirine geçmek: Biri öbürünün içine 
girmek, karışmak, dolaşmak: Sarmaşıkların örümcek ağ- 
ları şeklinde birbirine geçip bütün ağaçları kaplaması 
için senelerce bekledim (Ahmet Hâşim). Birbirine gir- 
mek: 1. Birbirine karışmak, dolaşmak: Her şeyin alt üst 
olduğu, örf, âdet, akide, efsâne, her şeyin birbirine girdi- 
Bi bu zengin fakat karışık devirde... (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 2. Kavga etmek, aralarında büyük anlaşmazlık çık- 
mak: Çakırkeyif dâmatla hırslı ve kıskanç dâmat, müşte- 
rek bir taht ve saltanat rakibi dehşetiyle birbirlerine giri- 
yorlardı (Sâmiha Ayverdi). 3. Hep birden telâş ve heye- 
cana kapılmak: Karac'oğlan eydür sarsam dilberler / 
Kelp rakipler birbirine girerler (Karacaoğlan). Şehrin 
öbür tarafında herkes birbirine giriyor (Nâmık Kemal). 
Bugün kasaba birbirine girdi (Reşat N. Güntekin). Birbi- 
rine katmak: 1. (Maddi şeyler için) Karıştırmak, karma- 
karışık etmek: Geceleri mezarından çıkarak hâne-i zev- 
cine gelir, evi birbirine katar, boğmak için ortaklarına 
hücum edermiş (Hüseyin R. Gürpınar). Birbirine kattı to- 
zu dumanı (Yusuf Z. Ortaç). 2. (İnsanlar için) Aralarını 
açmak, birini diğeriyle uğraşır duruma getirmek: Görü- 
nüşte kapalı bir hayat geçirmekle berâber alttan alta şe- 
hirdeki Gürcü beylerini birbirine katmıştır (Reşat N. Gün- 
tekin). 3. Heyecana verip ortalığı karıştırmak: Sekiz on 
yumurcak koca köyü birbirine kattı (Reşat N. Günte- 
kin'den). Birbirini yemek: Hiç geçinememek, devamlı 
kavga etmek, aralarında şiddetli geçimsizlik olmak: Ali 
Rızâ Bey'in anlamadığı şeylerden biri de en acı sefâlet 


BİRCİ 


içinde kıvranan ve birbirlerini yiyen bu insanların eğlen- 
ce saati gelince birdenbire her şeyi unutmaları, hiçbir şey 
olmamış gibi gülüp eğlenmeye başlamalarıydı (Reşat N. 
Güntekin). Yine ne var? Burada ekmek değil birbirinizi 
yiyorsunuz (Mahmut Yesâri). Politikacılar birbirlerini yi- 
yorlar (Burhan Felek). Birbirinin ağzına tükürmek: Biri 
ne derse öteki de aynı şeyi söylemek, ağız birliği yap- 
mak: A/h/ Pek toysun, pek câhilsin kızım, onlar birbirleri- 
nin ağızlarına tükürmüşlerdir, kel ayıplarını örterler 
(Mahmut Yesâri). Sen de bu Rahmi ile birbirinizin ağzı- 
na tükürmüşsünüz (Burhan Felek). Birbirinin gözünü çı- 
karmak (oymak): Birbirine karşı çok düşmanca dav- 
ranmak, dâima kötülük etmeye uğraşmak: İstanbul'da 
kulüpler birbirinin gözünü oyar ve bunlara İstanbul bel- 
desi hiçbir yardım yapmaz (Burhan Felek). Birbirinin ol- 
mak: Cinsel ilişkide bulunmak: Mümtaz, belki o gün ilk 
defa sevdiği kadını bu kadar itinâlı giyinmiş görüyordu. 
Şöyle böyle bir aydır birbirlerinin oldukları halde 
Nüran'ın giyim kuşamla bu kadar değişeceğini hiç san- 
mıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 

BİRCİ i yeni. Monist karşılığı tekçi ile birlikte teklif 
edilen felsefe terimi. 


BİRCİLİK i yeni. Monizm karşılığı tekçilikle birlikte 
teklif edilen felsefe terimi. 


BİR ÇENEKLİ birl. sıf Tohumunda bir tek çenek bu- 
lunan (bitki), vâhidü'-filka (Bunlarda meyve yâhut to- 
hum çiğ iken veya haşlandığında ikiye ayrılamaz, buğday 
ve mısır gibi). 


BİR ÇENEKLİLER birl. i. Tek çeneği bulunan, çiçekli, 
çoğunlukla yumrulu ve soğanlı, saçak köklü, basit göv- 
deli, kapalı tohumlu bitkiler sınıfı. 


BİR ÇENETLİ birl. sıf. 1. Meyvesinin kabuğu tek par- 
çalı olan (bitki). 2. Vücüdunu örten kabuğu tek parça- 
dan ibâret (hayvan). 
BİR ÇENETLİLER birl. i Vücutlarını örten kabukları 
tek parça olan karındanbacaklılar sınıfından yumuşak- 
çalar. il 


BİRÇOK birl. sıf. Oldukça çok, epeyce fazla, bir hayli. 
x Birçoğu: Büyük bir kısmı. Birçokları: Birçok kim- 
seler. 


BİRDEN zf (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle birsden) 
1. Bir anda, ansızın: Sonsuz ufuktan âh ne coşkun geliş- 
tio / Birden nasıl toparlanarak kükremişti o (Yahyâ Ke- 
mal). Gelince sen yanıma / Değişir birden ihtiyar dünya 
(Orhan S. Orhon). 2 Hemen, bir bakışta, yekten: Tık- 
naz, omuzlu vücüdunu cüppe veya redingot, ne olduğu 
birden anlaşılamayan siyah, bol bir elbise kaplamış (Re- 
fik H. Karay). 3. Bir defada, hepsi bir arada, birlikte, ay- 
nı zamanda: Üç tâne laternanın üçü birden başka başka 
hava çalıyor(Ahmed Midhat Efendi). Şimdi yirmi katırın 
yükünü birden alan kamyon sabahleyin Trabzon'dan 
kalkıyor, öğleyin buraya geliyor (Ahmet H. Tanpınar). 


BİRDENBİRE birl. zf. (Ayrılma ve yönelme hâli eklerinin 
kalıplaşmasıyle birsden birse) Beklenmedik bir sırada, 
âni olarak, ansızın: Kâfi! Ölülerden gelen âhenge kapıl- 
ma / Birdenbire hissettim ufuktan bir atılma (Yahyâ Ke- 
mal). Şurada burada şerefeler birdenbire aydınlanıveri- 
yor (Rüşen E. Ünaydın). 

BİRDİRBİR birl. i (Bildirme ekiyle birsdir bir) Eğilmiş 
olan bir kimsenin sırtına elle bastırarak üzerinden atla- 
mak süretiyle oynanan oyun: Ve sonra çocuklar yarı çıp- 
lak yarı aç / Ya birdirbir oynarlar, ya seksek ya saklam- 
baç (Yavuz B. Bâkiler). 

BİR DÜZİYE —- BİDÜZİYE zf. (düz-mek'ten birteviye — 
biteviye 'ye benzetilerek yapılmış olabilir) Devamlı olarak, 
durmadan, fâsılasız: Dokuz saat kadar bir düziye rahat- 
ça uyudu (Recâizâde M. Ekrem). Havvâ Hanım bana bir 
düziye, “Hâlide Hanım, dilin yok mu? Kafanı sallamak- 
tan başka cevap vermiyorsun” der dururdu (Hâlide E. 
Adıvar). Son zamanlara kadar bu vezinden (hece vez- 
ninden ) bir düziye köy ve şehir türküleri fışkırdı (Yahyâ 
Kemal). 


BİRE Bk. BRE 


BİREBİR birl. zf. (Yönelme hâli ekinin kalıplaşmasıyle 
birse bir) Çok etkili, pek uygun. 

x Birebir gelmek: Çok iyi gelmek, hemen tesir edip 

yaramak: Hele sinirlerle münâsebeti olan hastalıklara 
neşe birebir gelir (Reşat N. Güntekin). 
BİRER sıf. (< birser) 1. Bir sayısının, her birine bir veya 
her defasında bir tâne anlamına gelen üleştirme şekli: 
Ortada sokak kapısı, iki yanında birer pencere (Peyâmi 
Safâ). Şu batan güne sizinle karşılıklı birer şüir söyle yece- 
Biz (Yusuf Z. Ortaç). 2. Başlı başına, bir: “Eserleri birer 
şâheserdi.” Kitabın ihtivâ ettiği hakikatler, o devri gör- 
memiş olanlar için birer hayal ve fantezi mahsülü sayı- 
labilirse de hayal, masal ve mübâlâğa şöyle dursun eksi- 
ği var, fazlası yoktur (Sâmiha Ayverdi). 

& Birer birer: Teker teker, birbirinin ardından: 
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Semtin oruçlu halkı süzülmüş benizliler / Sessizce çarşı- 
dan dönüyorlar birer birer (Yahyâ Kemal). Okuduğum ro- 
manlar birer birer aklımdan geçiyor (Yusut Z. Ortaç). Bi- 
rer ikişer: Azar azar. Birerle kol: Tek sıra hâlinde. 


BİR EVCİKLİ birl. sıf. Erkek ve dişi organları ayrı çi- 
çeklerde, fakat aynı sürgün üzerinde bulunan (bitkiler), 
mısır, fındık, ceviz vb. 

BİREY i (Eski Türk. biregü |< birsegü) “bir kimse”den (?)) 
yeni. Bir insan topluluğunu meydana getirenlerden her 
biri, kişi, fert. 


BİREYCİ i fels. Endividüalist karşılığı teklif edilen fel- 
sefe terimi, ferdiyetçi. 


BİREYCİLİK i. fels. Endividüalizm karşılığı teklif edi- 
len felsefe terimi, ferdiyetçilik, ferdiye, ferdâniye. 


BİREYSEL sıf (< bireyssel) Ferdi: “Bireysel düşünce.” 


BİREYSELLİK i. Bir kimseyi veya bir şeyi başkaların- 
dan ayıran nitelik, ferdiyet. 


BİRGENDE Bk. PERKENDE 


BİR HÜCRELİ birl. sıf. Hayâtiyet gösteren en küçük 
canlı, tek hücreli. 


BİR HÜCRELİLER birl. i. Tek hücreli canlılar toplulu- 
Şu, tek hücreliler. 

BİRİ — BİRİSİ zamir. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle birsi 
ve ek yığılmasıyle birsitsi) 1. Bir kimse, herhangi bir şa- 
hıs: Acem Ali Bey diyorlar birisi türemiş (Ahmed Midhat 
Efendi). Gördüm ön safta oturmuş nefer esvaplı biri / 
Dinliyor vecd ile tekrâr alınan tekbiri (Yahyâ Kemal). Bu 
bir müzâyededir. Nihâyet birinin üzerinde kalır (Refik H. 
Karay). 2. Bilinen, fakat adı söylenmeyen bir kimse: “Bi- 
risi gene bir vurgun vurmuş.” Hâlâ biri vardır ona der 
şâir-i a'zam (Abdülhak Hâmit). Sen ben uyurken biri var 
uyumaz (Câhit S. Tarancı). 3. Bir tânesi: Biri Meryem 
Hâtun idi âşikâr / Birisi hem hürilerden bir nigâr (Süley- 
man Çelebi). Çamlardan birinin önünde durup anlattı 
(Ahmet Hâşim). Harp hiç olmazsa iki muhâripten biri 
için mücib-i temenni olur (Cenap Şahâbeddin). 

* Biri eşikte biri beşikte: Küçük çocuğu çok olan 
kimseler için söylenir. Birinden biri: Herhangi bir tâne- 
si. Birinin lâfı ötekine uymamak: Gerçekleri farklı an- 
latmak, aynı husus hakkında farklı ve değişik şeyler 
söylemek. 

© Birileri zamir. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle) Bâzı 
kimseler: “Birileri geldi.” 


BİRİCİK sıf (< birscik, ses türemesiyle birsiscik) 1. Tek, 
bir tâne, yegâne: Ben öldüğüm zaman da bu hâtıranın 
biricik şâhidi kaybolacak (Ahmet H. Tanpınar). Ölmezi 
bulmaksa biricik niyet / Bastığınız yerde ebedi hasat 
(Necip F. Kısakürek). 2. Eşi ve benzeri olmayan, çok 
sevgili, müstesnâ: Hay canım İstanbullular! Sizler de mi 
buralara düştünüz? Biricik İstanbul'a da mı olan oldu de- 
di (Rüşen E. Ünaydın). Dünyâda biricik sevdiğim sensin 
/ Güzelsin, incesin, tatlısın, şensin (Orhan S. Orhon). Bu- 
günden sonra biricik dostumsunuz (Kerime Nâdir). 


BİRİKİM & (< birik-i-m) yeni. Birikme, toplanıp yığılma, 
terâküm: “Sermâye birikimi, kültür birikimi.” Fakat bu- 
günkü düşünce birikiminden sonra aynı şeyleri yeniden 
yapmam teklif edilse yapmazdım (Ergun Göze). Arılaş- 
ması amacıyle târihi birikimleri olan sözcükler dilimiz- 
den atılmış (Cemil Meriç). 

BİRİKİNTİ i. (< birik-i-nti < birik-isn-ti) Bir yere kendi 
kendine birike birike yığılan şey: Şurada burada, köpük- 
lü bulutların akisleri sallanan su birikintileri görülmekte, 
kurbağa sesleri duyulmaktadır (Refik H. Karay). 
BİRİKMEK geçişsiz £. (< birsisk-mek) 1. Toplanmak, bir 
araya gelmek, yığılmak, temerküz etmek: Mahalle halkı 
birikmiş, imam duâ ediyor (Mehmet Âkif). 2. Birbirine 
eklenip çoğalmak, terâküm etmek: Kara taştan su dam- 
la damla akar / Birikir, sonra bir gümüş göl olur (Tevfik 
Fikret). İçimde damla damla bir korku birikiyor (Necip F. 
Kısakürek). 

BİRİKTİRİLMEK edilgen £. (< biriktir-i--mek) 1. Toplan- 
mak amacıyle bir araya getirilmek, bir yere yığılmak: 
“Defolu mallar bir kutuya biriktirilsin.” 2. Birbirine ekle- 
nip çoğaltılmak, saklanmak üzere ayırılıp arttırılmak: 
“Bu kazançla para biriktirilir mi?” 


BİRİKTİRMEK oldurgan £. (< birik-tirmek) 1. Bir yere 
toplamak, yığmak: Gerideki Değirmenli çiftliğinde birik- 
tirdiğim elli mandayı hemen buraya sür (Ömer Seyfed- 
din). 2. Birbirine ekleyip çoğaltmak, saklamak üzere 
ayırıp arttırmak: Paşadan, hanımlardan eline kaç para 
geçerse kumbaraya atar, para biriktirirdi (Ahmed Mid- 
hat Efendi). 

BİRİM i (yanlış tür. < birsism) (Türkçe'de isimden isim 
yapan #m eki yoktur| 1. (Ağırlık, uzunluk, hacim vb. ni- 
celikleri ölçebilmek için) Belirlenmiş olan kendi cinsle- 
rinden değişmez ölçü, vâhid-i kıyâsi: “Metre uzunluk, 
metreküp hacim, kilogram ağırlık birimidir.” 2. Bir bütü- 


nü meydana getiren bölümlerden her biri, ünite: “Şirke- 
tin reklam birimi. ” 


BİRİM BİRİM — BİRİN BİRİN birl. zf (bir'den araç hâli 
ekinin kalıplaşmasıyle birsitn, benzeşme ile birim) E. 7. 
Türk. ve halk ağzı. Birer birer, tek tek, yegân yegân: 
Âşıklara ne diyem aşk haberinden şirin / Aşk ile dinler 
isen söyleyeyim birin birin (Yünus Emre). Sarı edik giy- 
miş koncu kısarak / Gidiyor da birim birim basarak (Ka- 
racaoğlan). 


BİRİNCİ sıf (< birsisnci) 1. Bir sayısının sıra sıfatı, sıra- 
da yeri en başta ve ikinciden önce olan, ilk: “Birinci 
ders, birinci ev.” Birinci odaya girdik (Ahmet Hâşim). 2. 
i Herhangi bir hususta en başta, en ileride olan kimse: 
Ben ilk sınıftan beridört yıldır bu dersin birincisiyim (Yu- 
suf Z. Ortaç). 

* Birinci gelmek (olmak): Bir karşılaşmada birinci 
dereceyi almak, başta gelmek, herkesten üstün olmak. 
Birinci şahıs: dilb. Zamirlerde ve çekimli fiillerde konu- 
şana veya konuşanlara verilen isim, mütekellim: “Ben, 
yaptım, konuşurum, biz, geldik, verelim” gibi. 

BİRİNCİ KÂNUN birl. i, Aralıkayı, ilkkânun, kânünu- 
evvel: Birinci kânunun yirmi yedisini buldum (Refik H. 
Karay). 


BİRİNCİ FERİK birl. i eski. asker. Korgeneral, ferik-i 
evvel. 


BİRİNCİL sıf (birincil) yeni. Önem bakımından ilk sı- 
rada gelen, esas, temel. 


BİRİNCİLİK i 1. Birinci olma durumu. 2. Bir yarışma- 
daki en üstün derece, şampiyonluk: “İki birincilik al 
dık.” 


BİRİNCİ TEŞRİN birl. i Ekim ayı, ilk teşrin, teşriniev- 
vel. 


BİRİNCİ ZAMAN birl. i yeni. jeo. 2 milyar 285 mil- 
yon yıl sürdüğü tahmin edilen, denizde, karada ve hem 
karada hem denizde yaşayan bitkilerin, balıkların, sü- 
rüngenlerin meydana geldiği, daha sonra sıcaklığın aşı- 
rı yükselmesiyle bunların harap olmasının ardından kö- 
mür, petrol ve birçok fosilin oluştuğu jeolojik zaman, 
paleozoik. 
BİRİSİ Bk. BİRİ 
BİRKAÇ birl. sıf. Ne kadar olduğu kesin olarak bilin- 
meyen az sayıdaki şeyleri belirtmek için kullanılır, üç 
beş tâne kadar, az sayıda: Osmanlı adı işitileli Tuna ge- 
çildi, birkaç kere geçildi (Nâmık Kemal). Sâyenizde geri 
kalan birkaç günlük ömrümü ibâdetle, duâ ile geçirece- 
Bim (Ömer Seyfeddin). Zavallıya birkaç kuruş yetim 
maaşımdan başka bir şey bırakamıyorum (Reşat N. Gün- 
tekin). 

© Birkaçı zamir. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle) Birkaç 
tânesi, az bir kısmı: Birkaçı, iskarpinlerini câmiden çıkı- 
yor gibi parmaklarına geçirmiş, donuk toprağa çorapla- 
rıyle basıyor (Rüşen E. Ünaydın). 
BİRKE Bk. BÜRKE 


BİRLE fakı. (Eski Türk. birle) (Kökü hakkında çeşitli gö- 
rüşler ileri sürülmüştür) E. 7. Türk. İle, birlikte, berâber: 
Hudâ versin serir-i saltanatta / Saâdet tâcı birle izz ü 
temkin (Bâki'den). Şevk-ı didâr birle vâlih ü deng / Gitti 
Refref'le nice bin ferseng (Sâbit'ten). 

BİRLEMEK geçişli £ (< birsle-mek) 1. Bir etmek, bir tek 
yapmak, bir durumuna getirmek: Zira hutbe ve namaz 
bittikten sonra câmi kapısında hemen bütün cemdai, ta- 
nıdıR tanımadık, vezir, nâzır, ahçı, uşak, hekim, hâkim, 
hammal, ırgat, mâbedin sınıf farkını ortadan kaldıran 
birleyici ve birleştirici kânunlarına uyarak musâfaha 
edip kucaklaşıncaya kadar da hayli zaman geçmiş olur- 
du (Sâmiha Ayverdi). 2. (Allah için) Birliğini kabul et- 
mek, şirk koşmamak: Cümle bir O'nu birler cümle O'na 
giderler / Cümle dil O'nu söyler her bir menzil içinde 
(Yünus Emre'den). Ol habibi Hak niçin ağırladı / Anın 
içün kim Hak'ı ol birledi (Âşık Paşa). 


BİRLER i On sayısını taban kabul eden sayı sistemin- 
de bir sayının sağdan sola doğru birinci rakamının bu- 
lunduğu yerin adı (Birler hânesi, birler basamağı şeklinde 
kullanılır): “876 sayısında 6 nın bulunduğu basamak bir- 
ler hânesidir.” 


BİRLEŞEN sıf mat. Birbirini kesen, bir noktada kesi- 
şen (doğru, yay). 

BİRLEŞİK sıf. (< birleş-i-k) 1. Birleşmiş, bir araya gel- 
miş, aralarında birlik kurulmuş, müttehit: “Birleşik dev- 
letler.” 2. Birleşerek meydana gelmiş, basit olmayan, 
mürekkep: “Birleşik cümle.” 3. sıf. ve ii kimya. Çeşitli 
madde ve unsurlardan meydana gelen (şey), mürek- 
kep: “Karbondioksit zehirleyici bir birleşiktir.” 

* Birleşik cümle: dilb. Bir ana cümle ile onun anla- 
mını tamamlayan bir veya daha çok yardımcı cümle- 
den meydana gelen cümle, mürekkep cümle, cümle-i 
mürekkebe. Birleşik fâiz: iktisat. Bir ana paranın belli 


sonra bütünü üzerinden yürütülen fâiz. Birleşik fiil: 
dilb. Bir yardımcı fiille bir isim veya bir fiil şeklinin 
meydana getirdiği kelime öbeği, mürekkep fiil, fi'1-i mü- 
rekkep: “Neşr etmek, söz vermek, gele-bilmek, gidi-ver- 
mek, süre-gelmek. ” Birleşik isim: dilb. İki veya daha çok 
ismin birleşip yeni bir anlam ifâde etmek üzere kalıp- 
laşmasından meydana gelen kelime öbeği, mürekkep 
isim, ism-i mürekkep: “Ayakkabı, sarığı burma, horoz 
ibiği, deve dikeni, dil bilgisi.” Birleşik kelime: dilb. Bir- 
den çok kelimenin yeni bir anlam ifâde etmek üzere bir- 
leşip kalıplaşmasıyle meydana gelen öbek, mürekkep 
kelime, kelime-i mürekkebe |Birleşik isim, birleşik fül, bir- 
leşik sıfat ve birleşik zarf olmak üzere dört çeşidi vardır). 
Birleşik kesir: mat. Payı paydasından büyük olan baya- 
$ı kesir. Birleşik oturum: Çeşitli meclis, grup veya tem- 
silcilerin bir arada yaptıkları ortak toplantı. Birleşik sa- 
yı: mat. Birden büyük kesirli sayı: 1,32; 2,76. Birleşik sı- 
fat: dilb. Birden çok kelimenin bir araya gelmesiyle or- 
taya çıkan ve sıfat olarak kullanılan kelime öbeği, mü- 
rekkep sıfat, sıfat-ı mürekkebe: “Pisboğdz, tok gözlü, 
açık yürekli.” Birleşik yaprak: Bir sap üzerinde karşılık- 
lı dizilmiş biçimde bulunan yaprak. Birleşik zaman: 
dilb. Basit zamanlı çekimli bir fiilden sonra cevher fiili- 
nin -di, -miş, -se şekillerinden birinin getirilmesiyle 
oluşturulan zaman, mürekkep zaman, siga-yı mürekke- 
be (Hikâye, rivâyet ve şart birleşik zamanı olmak üzere üç 
şekli vardır): “Söylediydi, koşuyormuş, görürse.” Birleşik 
zarf: dilb. Birden çok kelimenin bir araya gelmesiyle 
ortaya çıkan ve zarf olarak kullanılan kelime öbeği, mü- 
rekkep zarf, zarf-ı mürekkep: “Bugün, biraz, gelişigüzel, 
adamakıllı.” 


BİRLEŞİKGİLLER i Çiçekleri birleşik durumda bir 
veya birkaç sıra hâlindeki tek taç yapraklı bitkileri içi- 
ne alan zengin bir bitki familyası: “Ay çiçeği, kasımpatı, 
enginar, deve dikeni, yıldız çiçeği, papatya, pelin vb. bir- 
leşikgillerdendir.” 


BİRLEŞİLMEK edilgen f. (< birleş-i-i-mek) 1. Bir araya 
gelinmek, berâber olunmak: “Yarın köprüde birleşilip 
9,30 vapuruna binilecek.” 2. (Bir mesele, bir husus üze- 
rinde) Uyuşulmak, ittifak edilmek: “Toplantıda üzerinde 
birleşilen tek konu bu idi.” 

BİRLEŞİM &i. (< birleş-i-m) yeni. 1. Bir meclisin bir gün 
içinde yaptığı toplantılardan her biri, içtimâ: “Bu husus 
öğleden sonraki birleşimde görüşülecek.” $ kimya. 2. İki 
veya daha fazla cisınin yeni bir cisim meydana getir- 
mek üzere belli oranlara göre birleşmesi, terekküp: “Su- 
yun birleşiminde oksijen vardır.” 3. Bir birleşme sonun- 
da meydana gelen cisim, terkip: “Elde edilen birleşim 
hayvanlar üzerinde denendi. ” 


BİRLEŞKE i (< birleş-ke) yeni. Kuvvet, hız, ivme gibi 
fiziki büyüklüklerden iki veya daha fazlasının bir nokta- 
da meydana getireceği etkiyi tek başına yapan aynı 
cins büyüklüğe verilen ad, bileşke, kuvve-i muhassala. 


BİRLEŞME i Birleşmek işi. 

* Birleşme değeri: kimya. Bir element veya kökün 
kendine bağlayabileceği yâhut yerine geçebileceği hid- 
rojen atomu sayısıyle ölçülen başka kök ve elementler- 
le birleşme yeteneği: “Birleşme değeri 2 olan oksijen 
kendine 2 hidrojen atomu bağlar.” 

BİRLEŞMEK geçişsiz £. (< birsleş-mek) 1. Ayrı şeyler ol- 
maktan çıkıp bir olmak, bir bütün hâlini almak: Her şey, 
yaratıcı aydınlığın ve aşkın kendisi olan Allah'ın etrâfın- 
da döner, O'na doğru yükselir, O'nda kaybolur, O'ndan 
doğar ve ayrılır, tekrar O'nunla ve birbirleriyle birleşir 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. Bir araya gelmek, berâber ol- 
mak, buluşmak: O bir hafta zarfında eniştesini hiç gör- 
memişti. Nihâyet bir akşam yemekte birleştiler (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Meselâ bir iş ağası suç işleyecek olsa ona ağa- 
lık pâyesi vermiş olan kıdemli ağalar birleşip müzâkere 
ederler (Sâmiha Ayverdi). 3. Anlaşmak, uyuşmak: “Ba- 
na karşı onunla birleştiler.” Yıkmaya memur amele de 
gecekondu sâhibi ile birleşiyor, yarım kalan kulübeye bir 
göz daha ilâve ediyorlar (Burhan Felek). 4. Aynı karar 
ve görüşte olmak, aynı fikir etrafında toplanmak, 
mutâbakat hâlinde olmak, ittifak etmek: Bütün vesika- 
lar, her şeyin onun Konya'ya gelişi ile başladığında birle- 
şir (Ahmet H. Tanpınar). Açık gri, serin bir kumaş üstün- 
de birleşiyoruz (Yusut Z. Ortaç). Aralarında vuruşurlar 
ama yabancıya karşı birleşirler (Burhan Felek). 5. (İki 
ayrı şey) Birbiriyle temas edecek şekilde yan yana gel- 
mek, bitişmek: “İki masa birleşirse hepimiz oturabili- 
riz.” “Ufuk, yerlegöğün birleşmiş gibi göründüğü yerdir.” 
6. Aralarında cinsi yakınlık meydana gelmek, kavuş- 
mak, evlenmek: “Mihâyet iki genç birleşti.” Bütün şartla- 
rı kabul ederek Grazya ile birleşmişti (Ömer Seyfeddin). 
7. kimya. (İki veya daha fazla madde) Yeni bir madde 
meydana getirecek şekilde kaynaşmak. 

BİRLEŞTİRİLMEK edilgen £. (< birleştir-i-l-mek) 1. Tek 
bir bütün hâline getirilmek: “Doğu ve Batı Berlin birleş- 
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tirildi.” 2. Bir araya getirilmek: “Birbirinden ayrılmış 
olan âilelerin birleştirilmesi için göç izni verildi.” 
BİRLEŞTİRMEK oldurgan £ (< birleş-tir-mek) (4, -i / 
-le) 1. Ayrı şeyler olmaktan çıkarıp bir şey durumuna 
getirmek, kaynaştırmak. 2. Bir araya getirmek: Acının 
ve korkunun birleştirdiği müşterek bir mânevi âileye 
mensup olduklarını hissederler (Peyâmi Safâ). Muhayyi- 
lemde onları târih kitabımda rastladığım isimlerle birleş- 
tirirdim (Ahmet H. Tanpınar). 3. Birbiriyle temas ede- 
cek şekilde yanyana getirmek, bitiştirmek: “Tahtaları 
birleştirip üzerine oturdu.” 4. Evlilik yoluyle bir araya 
getirmek, evlendirmek: “Sonunda iki genci birleştirdi.” 
Şâşaalı bir düğün iki hasretkeşi birleştirmiş oldu 
(Nâbizâde Nâzım). 

» Birleştirmek fiiliyle deyim: Hayâtını birleştirmek. 


BİRLİ i İskambil, domino gibi oyunlarda “1” işâretini 
taşıyan kâğıt veya pul: Şeytan gözlerine benzer birliler 
(Ali M. Arolat). 


BİRLİK i. 1. Bir ve tek olma durumu, vahdâniyet, aha- 
diyet: Birdir ol birliğine şek yok-durur (Süleyman Çele- 
bi). Seni Hudâ'nın birliğine emânet ettin (Nâmık Ke- 
mal). 2. Bütünlük, vahdet: Ulu mâbedde karıştım vata- 
nın birliğine (Yahyâ Kemal). Siyâsi birliği kurmak ve 
hakikaten toprağa sâhip olmak için bir buçuk asırlık bir 
zaman kalır (Ahmet H. Tanpınar). 3. Birlikte olma duru- 
mu, berâberlik, iştirak: “Ağız birliği, söz birliği, fikir bir- 
liği.” Düşer düşer yine kalkarsınız emin olunuz / Demek 
ki birliği te'min edince kurtuluruz (Mehmet Âkit). 4. Bel- 
li bir amaç etrâfında birleşenlerin meydana getirdiği 
topluluk, kuruluş: “Barolar Birliği. ” “Zirâat Odaları Birli- 
ği.” Belki birçok eczâhâne bu pasif durumdan vazgeç- 
mek ister, öteki arkadaşlarından ve birlikten çekinir 
(Burhan Felek). Yorumlar, bu birliğin hızla gelişeceği 
noktasında birleşmektedir (Târık Buğra). 5. asker. (Bö- 
lük, tabur, alay gibi) Bir bütün sayılan topluluk: Zırhlı 
Agonya birliklerinin devamli saldırmalarına rağmen... 
(Târık Buğra). 6. mus. En büyük değerdeki nota, dört 
dörtlük tam nota. 

* Birlik olmak: Aynı maksat ve fikir üzerinde birleş- 
mek: Diğerleri hemen birlik olup hazırlığa giriştiler (Be- 
dii Fâik). 

© Birlikte zf. (Bulunma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 
Berâber, bir arada: Yine birlikte bu mevsimde Atikval- 
de'deyiz (Yahyâ Kemal). Böyle hem severken hem sevi- 
lirken / Birlikte bahtiyar olabilirken (Orhan S. Orhon). 

* Birlikte yaşamak: Nikâhsız olarak karı koca 
hayâtı yaşamak. 

BİRLİKTELİK i. Birlikte olma durumu, berâberlik. 


BİRSAM (Ççey) i (Ar. birsâm) Uyanık bir kimsenin aslı 
olmayan, mevcut bulunmayan bir şeyi beş duyusun- 
dan biriyle hisseder gibi olması, var sayması, sanrı, ha- 
lüsinasyon: İlim nokta-i nazarından bu bir birsam (hal 
lucination )dur. Ve birsam cinnetin yanılmaz bir ârâzıdır 
(Reşat N. Güntekin). 


BİRTAKIM birl sıf Bâzı: Süfli addettiği birtakım keli- 
meler vardı (Ahmet Hâşim). Hukuk mektebinde birtakım 
arkadaşlar edindim (Burhan Felek). 

8 Birtakımı zamir. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle) Bâzı- 
sı, bir kısmı: Birtakımı bu kadının kirn olduğunu öğren- 
meye çalışıyorlar (Ahmed Midhat Efendi). Birtakımı 
zevcesini, âilesini mukaddes addeder (Hüseyin R. Gür- 
pınar). 


BİR TERİMLİ birl. sıf Matematikte sâdece çarpma, 
bölme, kuvvet veya kök alma işlemleri yapılacak şekil- 
de bir araya gelmiş büyüklüklerden ibâret terim. 3a, b?. 


BİRTEVİYE z/. (biteviye'den “r” türemesiyle) Durma- 
dan, sürekli olarak, biteviye, muttasıl: Birteviye köprü- 
ler kuruluyor, raylar döşeniyor, fabrikalar kuruluyor (Re- 
fik H. Karay). Duyacağız ırmaklar akmada birteviye 
(Ziyâ O. Sabâ). Nereden geldik buraya diye birteviye söy- 
leniyordu (Burhan Felek). 

BİRUN — BİRUN ( »— ös ) & (Fars. birün - birün) 1. 
Dış: Benim sıdkım sana zâhir değil mi / Derünumla 
birünum bir değil mi? (Câfer Çelebi). Aşk oldu derünum 
u birünum / Gitti yele sabrum u sükünum (Fuzüli). 2. zf. 
Dışarı, dışarıya: Çıksam diyorum mehib ü mecnun / Bu 
dâireden hemişe birun (Abdülhak Hâmit). 3. sıf. Fazla, 
aşkın: Şarâb içenleri vâiz niçin öldürmeli dersin / Rızâ 
ver emrine Hakk'ın sözün hadden birün imiş (Zâti). 4. i. 
târih. Osmanlı Devleti'nde Enderun dışındaki devlet 
memurları için kullanılan tâbir: Bu keynünet bu emniy- 
yet ne kudrettir ne nusrettir / Şaşar baktıkça insan En 
derün'a bir de Birün'a (Dâmad Mahmud Paşa). Sarayın 
bu Birun teşkilâtı işleri pek muhtelif olduğundan her biri- 
nin memurları da ayrı ayrı sınıflardandı. Burada hizmet 
eden ilmiye sınıfı ile ağayân-ı birun, yâni dış ağaları de- 
nilen ağalar, sarayın harem ve Enderun kısmının hâri- 
cindeki yerlerde, dâirelerde oturup işlerini görürler ve 
akşamları evlerine giderlerdi. Bunlar, Enderun ağaları gi- 


BİSUD 


bisıRı bir disipline ve sarayda yatıp kalkmaya mecbur 
değillerdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

* Birun ağaları: Yeniçeri Ocağı ağaları. Birun et- 
mek (eylemelki: Dışarı çıkarmak, uzaklaştırmak, at- 
mak: Birün eder dilinden o dem bim-i düzahı / Meydân-ı 
mahşer ona riyâz-ı cinân olur (Nef'i). Serden heves-i 
(Azmizâde Hâleti). Birun hazinesi: Tanzimat'tan önce 
devlet hazinesi için kullanılan tâbir. 


BİRÜNİ (3x) sıf. (Fars. birün “dış” ve nispet eki -i ile 
birüni ) 1. Dışarıda olan, dışarıya âit. 2. târih. Selâmlık 
dâiresi, selâmlık odası. 


BİRYAN Bk. BÜRYAN 


BİSAT (bL.) i (Ar. bast “yaymak, sermek”ten bisâf) 1. 
Halı, kilim, keçe, minder gibi yere yayılan şey, yaygı: 
Acemi ve Mısri kaliçeler ve bisatlar... (Ali Mustafa Eten- 
di). Âlemden sehâvet bisâtı dürüldü (Âli Mustafa Efendi). 
Şâyan değil mi bir güle pejmürde bir bisât (Cenap 
Şahâbeddin). 2. mec. Dünya: Aşk devrânı bana tapşırdı 
(verdi) Mecnun nevbetin / Hâli olmaz nakş-ı erbâb-ı 
vefâdan bu bisât (Fuzüli). 

* Bisât-ı arz: 1. Çimen, yeşillik. 2. Yeryüzü: Hep o 
göz yaşlarıdır aktı bisât-ı arza / Ağlaşır ehl-i semâ haz- 
ret-i sultân üzre (Bâki). Bisât-ı felek (hâk): mec. Dünyâ. 
Bisât-ı kevn ü mekân: Kâinat. Bisât-ı satranç: Üzerinde 
satranç oynanan yaygı, satranç tahtası. 


BİSET (cx) i (Ar. biset) Allah tarafından bir peygam- 
berin halkı dine dâvet etmek için gönderilmesi (Özellik- 
le Hz. Muhammed için kullanılır): Cihan uyandı o neş'e ile 
kim haber verdi / Peyâm-ı bi'setin ervâha mübtedâ-yı 
vücüd (Nef'i). Hz. Müsâ'nın şeriatı Hz. İsâ'nın bi'setine 
kadar bâki kaldı (Cevdet Paşa). 

# Bi'set-i nebeviyye: Hz. Muhammed'in peygamber 


olarak gönderilmesi. 


BİSİKLET i (Fr. bicydette) Ayakla çevrilen, pedalların 
tekerlekleri hareket ettirmesiyle yürütülen, daha çok 
iki tekerlekli taşıt (Çocuklar için üç veya dört tekerlekliler 
de vardır). 


BİSİKLETÇİ i. 1. Bisiklet satan veya tâmir eden kim- 
se. 2. Çocuklara gezmeleri için para ile bisiklet kirâya 
veren kimse. 3. Bisikletle spor yapan ve bisiklet yarış- 
larına katılan kimse. 


BİSİKLETLİ sıf Bisiklete binmiş (kimse): “Yanımızdan 
iki bisikletli geçti.” 

BİSKÜVİ — BİSKÜVİT i. (Fr. öiscuit) Hamurdan yapı- 
lan ve piştikten sonra kurutularak gevrek duruma geti- 
rilen tatlı veya tuzlu ufak yiyecek. 


BİSMİL ((.) i (Ar. besmele'den Fars. bismil) 1. Besme- 
le sözünün kısaltılmış şekli: Katresin bismil ile nüş ettiği 
hengâmda / Bür'-i tam hâsıl eder ol demde atşân-ı alil 
(Bergamalı Aşki — Bergama Ulu Câmii Şadırvanı Kitâbe- 
si'nden). 2. sıf ve i Kesilmiş, boğazlanmış (hayvan): 
Gamze-i yâr ile dil hâlin sorarsan müddeti / Nüm bismil 
hün ile âgişte bir kurbâna bak (Osman Şems). 

* Bismil etmek: Kesmek, boğazlamak: ... ve bir va- 
siyetim dahi oldur ki beni bismil edesin (Fuzüli). 


BİSMİLGÂH - BİSMİLGEH (41... — »&L.) i (Fars. 
bismil'den yer bildiren -gâh > -geh ekiyle bismil-gâh > bis- 
milgeh) Hayvan kesilen yer, mezbaha, salhâne: Gönül 
bismilgeh-i gamda o mürg-ı pür-belâdır kim / Demâdem 
havf-i tiğ-i gamzesiyle ıztırâb eyler (Neşâti). Aceb bir 
mahşer-i âşübdur bismilgeh-i cânan (Leskotçalı Gâlib). 
Eyle bismilgâh-ı aşkta nefsini kurbârn-ı yâr / Bulmak is- 
tersen eğer Ken'an hayât-ı câvidan (Ken'an Rifâi). 
BİSMİLLÂH (4Ui ps) i (Ar. harf-i cer bi, ism “isim” ve 
Allah ile bi'smi'llâh) Bismillâhirrahmânirrahim sözünün 
kısaltılmış şekli: Nürdan imiş Muhammed'in yapısı / Bis- 
millâhsız açılmıyor kapısı (Pir Sultan Abdal). 

* Bismillâh demek: Bir işe başlamak, siftah etmek. 
BİSMİŞAH OL: .) Z£ (Ar. harf-i cer bi-, ism “isim” ve 
Fars. şâh ile bi'smi şâh veya Fars. be-ism-i şâh'tan) “Şâhın 
(Hz. Ali'nin) ismiyle” anlamına gelen ve Bektâşilerce 
besmele gibi kullanılan söz. 


BİSTER - PİSTER( -..) i. (Fars. bister) Yatak, döşek: 
Bister-i gülden yaraşır sana cânâ tekye-gâh / Seng-i 
hârâdan bana bâlin ile bister yeter (Kânüni Sultan Süley- 
man'dan). Nedimâ sine vü bâzünu nerm et yâr geldikçe 
/ Müsâfir râhat ister bâliş ü bister husüsunda (Nedim). 
Yâ bister-i kemhâda yâ virânede can ver / Çün bayu 
gedâ hâke berâber girecektir (Ziyâ Paşa). 

BİSTURİ i. (Fr. bistouri) Operatörlerin ameliyat ede- 
cekleri yeri kesmek için kullandıkları bıçak şeklindeki 
kesici âlet, neşter. 

BİSUD (Gys) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren b. ve süd 
“fayda” ile bi-süd) Faydasız, sonuçsuz, boş: Karıştı hâke 
ben artık ne söylesem bisüd (Tevfik Fikret). Bir münâka- 
şa-i bisüd esnâsında mütefekkirin-i ahiremizden iki zat 


BİSÜTUN 


edebiyâtı şu yolda târif etmişlerdi (Fuat Köprülü). 
BİSÜTUN ( 524 ) i. (Fars. olumsuzluk bildiren bi- ve 
sütün “direk” ile bi-sütün) Ferhad'ın, sevgilisi Şirin'e ka- 
vuşmak için deldiği dağın ismi olup direksiz durduğu 
için “gökyüzü” anlamında kullanılır: Bisütunda görünen 
lâle ile jâle değil / Bağrının başı gözünün yaşıdır 
Ferhâd'ın (Rühi-i Bağdâdi). 
BİSYAR (L...) sıf ve zf. (Fars. bisyâr) Çok: Güzellerden 
vefâ gelmek ne mümkin / Cefâ dersen eğer bisyâr eder- 
ler (Necâti Bey). Ola mes'üd u mübârek bula ömr-i 
bisyâr (Nâbi). 
BİŞ (.) sıf. (Fars. biş) Fazla, artık (Daha çok kem “az” 
kelimesiyle birlikte biş ü kem şeklinde kullanılır): Kimi 
kâfirdi kimi ehl-i sitem / Kahr idi onlarda bişü mihr kem 
(Ahmedi). Dâim ola hem-sohbet-i rindân-ı kadeh-nüş / 
Varın koya meydâna eğer biş ü eğer kem (Rühi-i 
Bağdâdi). 

© Biş-ter( &.) sıf. (Fars. -terekiyle) Daha çok: Ne sihr 
eder gözün ki olup aşkı biş-ter / Niçe ki Ahmedi'ye cefâ 
biş edip durur (Ahmedi). Her kimde aşk gâlib ise kurb-ı 
hazrete / Ol denlü ondadır elem ü derd biş-ter (Ziyâ Pa- 
şa'dan). 
BİŞE (4...) i (Fars. bişe) Orman, ağaçlık, koruluk, meşe 
ormanı: Dervişlik bir bişedir / Hırkacığı mişedir (Yünus 
Emre). pi 

© Bişe-zar ()I; 4&..) tür. i (Fars. yer bildiren -zâr ekiy- 
le) Ormanlık, meşelik: Gel bişe-zâr-ı aşka ayak basma 
serseri / Her sermedin yerinde nice şir-i ner yatır (Rühi-i 
Bağdâdi). Her biri bir gürüha mahaldir cüyüştan / Âsüde 
bişe-zârda şir-i jiyan gibi (Şeyh Gâlib). 
BİŞEK (43 |) sıf. ve zf. (Fars. olumsuzluk bildiren bi ve 
Ar. şekk “şüphe” ile bi-şekk) Şüphesiz: Böyle midir sözle- 
ri gerçek midir / İşbu söyledikleri bişek midir (Süle Fa- 
kih). Şör oldur kim mecâz iken hakikat-bahş ola / Erme- 
di bişek ona illâ ki akl-ı dür-bin (Hayâli Bey). 
BİŞÜMAR (La) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren öZ ve 
şümâr “sayı, hesap” ile bi-şümür) Sayısız, hadsiz, pek çok: 
Dil-i mahzünumu şemşir-i mihnetle figâr ettin / Rakibe 
merhametler bana Zzulm-i bişümâr ettin (Rühi-i 
Bağdâdi). Ol şeh atâyı kullarına bişümâr eder (Şeyhü- 
lislâm Yahyâ). 
BİT i (Eski Türkçe'den beri kullanılır) İnsan ve birçok 
hayvan vücüdunda dış asalak olarak yaşayıp kanlarını 
emen, renksiz, sert derili, ısırıcı, tifüs, hummâ, vebâ gi- 
bi tehlikeli hastalıkları aşılayan, vücutta yerleştiği yere 
göre baş biti, kasık biti, vücut biti gibi isimler alan ka- 
natsız ufak böcek, kehle. Pediculus: Bit yiğitte, pire itte 
bulunur (Atasözü). Hasan, şu murdarı at, üşmesin çocuk- 
lara bit (Hüseyin Siret). 

#* Bit kırmak: Vücutta veya baştaki bitleri iki baş 
parmağın tırnakları arasında ezerek öldürmek. Bit sir- 
kesi: Bitlerin bıraktığı yumurta. Bit yeniği: mec. Bir iş- 
teki aksak ve şüpheli taraf: O günden beri Nermin beyi 
ile lakırdıyı kesmiş ve bit yeniği hâlâ tâmir olunmamıştı 
(Hüseyin R. Gürpınar). Bu işin içinde bir bit yeniği oldu- 
Sunu haykırırdı (Sait Fâik). Biti kanlanmak: mec. Güç- 
lenmek, maddi durumu düzelmek: Bitin kanlandı da çe- 
Rip gidiyor musun? (Sait Fâik). 

BİTAP - BİTAB (v0, ,) sıf (Fars. olumsuzluk bildiren 
bi ve tâb “güç, kuvvet” ile bi-tâb) Halsiz, güçsüz, bitkin, 
yorgun: Yüzü örtülü bir şekilde bitap yatıyor (Reşat N. 
Güntekin). Bu anda açık kapının önünde mağmum ve 
bitap ihtiyar köylü ile yolcu görünür (Hâlit F. Ozansoy). 

* Bitap düşmek: Çok yorulmak, bitkin duruma gel- 

mek. 


BİTARAF (6 ba) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren b. ve 
Ar. taraf ile bi-taraf) 1. Taraf tutmayan, bir kimse veya 
tarafın görüşlerini benimsemeyen, tarafsız, yansız: 
“Bitaraf adam, bitaraf yönetici.” 2. Menfaati gereği hiç- 
bir taraftan olmayan, tarafsız, yansız: “Bitaraf devlet.” 

* Bitaraf bölge: Savaşta iki tarafın karârı üzerine 
meydana getirilen askerden arınmış bölge, tarafsız böl- 
ge. Bitaraf kalmak: Bir tarafı tercih etmeden tarafsız 
kalmak, karışmamak. 


BİTARAFLIK i Bitaraf olma, taraf tutmama durumu, 
tarafsızlık, yansızlık: Bu işlerde hüsnüniyet ve bitaraflık gi- 
bi evsaf maksadı temine kâfi gelmez (Reşat N. Güntekin). 


BİTEK sıf ve i (< bit-ek) E. T. Türk. ve halk ağzı. İyi 
ve bol bitki veren (yer), verimli (toprak) Hasandağı'nın 
eteği / Çevresi güller biteği (Karacaoğlan). 

BİTEVİYE — BİTEVİ zf (Eski Türk. büt-mek “sona er- 
mek”ten *bütegü > *bütevü > bitevi, yönelme hâli ekinin ka- 
lıplaşmasıyle bitevityte) 1. Durmadan, boyuna, sürekli 
olarak, aynı şekilde, birteviye, muttasıl: Kafasının ipsiz 
sapsız şeylere biteviye işlemesine kızdı (Retik H. Karay). 
2. E.T. Türk. ve halk ağzı. Tek parça hâlinde, bütün, 
yekpâre: Hem köpek tok hem ekmek bitevi olur mu? 
(Atasözü). 


— 156 — 


BİTEVİYELİK i 1. Aynı tarzda hiç değişmeden sürüp 
gitme durumu, yeknesaklık. 2. Bütünlük, yekpârelik: 
Mimarlığın başlıca iki meselesi vardı. Bunlardan biri ya- 
pıya şeklini veren kubbe idi. Öteki de yan.cephelerin düz 
duvar biteviyeliği idi (Ahmet H. Tanpınar). 

BİTİ - BİTİK i (Eski Türk. biti-mek |< Çin.) “yazmak”tan 
biti-g > biti ve biti-k) E. T. Türk. ve halk ağzı. Yazılmış 
şey, mektup, berat. 

BİTİK sıf (< bit-i-k) 1. Çok yorgun, kuvvetsiz ve tâkat- 
siz duruma gelmiş olan, bitkin, harap: Dermansız, bitik, 
baygın bir halde idim (Peyâmi Safâ). Kerem'le Aslı 
destânı önümde, bitik bir hasta gibi ağır ağır soluyarak 
düşünüyorum (Safiye Erol). 2. Mahvolmuş, ümitsiz bir 
durum almış, bitmiş: İhtiyar adam hayretle gözlerini kal- 
dırdı. Ağlamaktan şişmiş bitik bir çehre gördü (Reşat N. 
Güntekin). 

BİTİM i (< bit-i-m) Son, nihâyet, hitam, encam: Bir kuy- 
tu sokağın bitiminde... (Hüseyin R. Gürpınar). 
BİTİRİLMEK edilgen £. (< bitir-i-l-mek) 1. Sona erdiril- 
mek: “Bu işin kışa kadar bitirilmesi şart. ” 2. Tüketilmek: 
“Kilerdeki erzak kısa zamanda bitirilmiş.” 

BİTİRİM sıf ve i, (< bitir-i-m “iş bitiren, halleden kimse”) 
argo. Yaman, müthiş: “Bitirim delikanlı.” Bir meyhâne 
kavgası yüzünden polis karakoluna götürülen bir kaç ki- 
şi hakkında konuşulur: —Ali'yi de götürmüşler. —O paçayı 
sıyırır, bitirim oğlandır (Reşat E. Koçu). 

* Bitirim yeri: argo. Hileli oyun oynanan ku- 
marhâne, boğuntu yeri: Bitirim yerlerinin müdâvimleri 
ekseriyetle ayak takımı, hatta ayak takımının serseri 
gürühu ile hâneberduşlar, külhâni pırpırılardır. Arada or- 
ta tabakadan kumarbazlar da gelirler (Reşat E. Koçu). 
BİTİRİMCİ i. argo. Bitirim yeri işleten kimse. 
BİTİRME i. Bitirmek işi. 

* Bitirme imtihânı (sınavı): Okul, kurs vb. yerler- 
den mezun olmak için girilen sınav, mezüniyet imtiha- 
nı: “Bitirme imtihanları haziranda başlıyor.” 


BİTİRMEK oldurgan £. (bit-i-r-mek) 1. Sona erdirmek, 
tamamlamak: Hersözü bir kahkaha ile bitirerek paketle- 
ri birer birer açıyor (Yusut Z. Ortaç). Şevket, Ali Rızâ 
Bey'in büyük oğlu idi. Yirmiyi iki ay evvel bitirmişti (Re- 
şat N. Güntekin). 2. Tüketmek: Nur topu günlerin kanına 
girdim / Kudsi emâneti yedim bitirdim (Necip F. Kısakü- 
rek). 3. Çok yormak, kuvvetten düşürmek, tahammül 
edecek durum bırakmamak: Fakat her gece fâsılasız ça- 
lışmak gözlerimi bitirdi (Ömer Seyfeddin). 4. Perişan et- 
mek, harap etmek, mahvetmek: Bir güzelin derdi beni 
bitirir (Pir Sultan Abdal). Fakat düdüğü ile diğer adaşla- 
rı gibi hapishânedekilerin yüreklerini ezdi, bitirdi (Bedii 
Fâik). 5. Hayran bırakmak, mestetmek: “Sesinin güzelli- 
ği beni bitirdi.” Beni bitiren şâhâne bir jestle bileti uzattı 
(Târık Buğra'dan). geçişli /. 6. (Bir öğretim kurumun- 
dan) Öğrenimini tamamlayarak mezun olmak: ... sonra 
İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi'ni bitirdi (Ergun 
Göze). 

» Bitirmektiiliyle deyimler: Anlata anlata bitireme- 
mek / (Birinin ) İşini bitirmek / Kendini (Kendi ken- 
dini) yiyip bitirmek / Yiyip bitirmek. 

BİTİRMEK oldurgan f. (< bit-i-r-mek) Tohumun filizlenip 
topraktan çıkmasına sebep olmak, yeşertmek: Zem- 
heride gonca gülün bitiren (Pir Sultan Abdal). Yağmur 
yağar otlarını bitirir / Sarı çiçek sayvan kurmuş oturur 
(Halk Şiiri). 

BİTİRMİŞ sıf. (bitir-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşma- 
sıyle bitir-miş) argo. Şaşılacak kadar çok bilmiş, yaman: 
Sözünü bilir, hâdiseleri avâmın idrak seviyesine inerek 
anlatır; yaşlı bir aydının etrâfına toplananlardan biri: 
—Beybaba bitirmiştir, susalım da onu dinleyelim!... (Re- 
şat E. Koçu). 

BİTİŞ i. (< bit-iş) 1. Bitme, sona erme: Kasidesinde eski 
dünyâmızın bütün bedbinliğini muhteşem bir sürette tek- 
sif eden Âkif Paşa bir bitiş ve sondur (Mehmet Kaplan). 
2. Son, final “Bitiş müziği.” 

BİTİŞİK sıf (bitiş-i-k) 1. Birbirine dokunacak kadar yak- 
laşmış veya yapışmış olan, merbut: “Bitişik ikizler.” 2. 
i. Yan taraftaki komşu: “Bitişikteki gürültü bizi bütün ge- 
ce uyutmadı.” 

* Bitişik çanak yapraklılar: bota. Çanak yaprakları 
birbirine bitişmiş olan bitkiler. Bitişik taç yapralkdılar: 
bota. Taç yaprakları yandan birbirine bitişmiş bulunan 
bitkiler. 

BİTİŞİM &. (< bitiş-i:m) yeni. Bitişmek işi, bitişme, ilti- 
sak. 

BİTİŞİMLİ sıf. (< bitiş-i-meli) yeni. Bitişmek süretiyle 
meydana gelen, bitişken, iltisâki. 

* Bitişimli diller: di/b. Eklemeli diller, bitişken dil- 
ler, iltisâki diller. 

BİTİŞKEN sıf. (< bitiş-ken) yeni. Bitişmiş, bitişen, biti- 


şimli, iltisâki. 

* Bitişken diller: dilb. Eklemeli diller, bitişimli dil- 
ler, iltisâki diller. 

BİTİŞMEK geçişsiz £ (bit-i-ş-mek) (<e) Birbirine doku- 
nacak kadar yaklaşmak, yaklaşıp kavuşmak. 
BİTİŞTİRİLMEK edilgen f (< bitiştir-i--mek) (<e) Birbi- 
rine dokunacak şekilde yaklaştırılmak, yanaştırılmak. 
BİTİŞTİRMEK oldurgan £ (< bitiş-tir-mek) (i / -e) Birbi- 
rine dokunacak şekilde yanaştırmak, yaklaştırmak, ula- 
mak: “Salonun ortasını açmak için masaları duvara iyi 
ce bitiştirdiler.” 

BİTKİ i (< bit-ki) yeni. Topraktan bitip bittiği yere kök- 
leriyle tutunarak yaşayan, genellikle yeşil renkte, besi- 
nini toprak, su ve havadaki erimiş mâdeni tuzlarla kar- 
bondioksit gazından sağlayarak gelişen ve ömrünü ta- 
mamlayınca kuruyan ağaç, ot, yosun vb.lerine verilen 
ortak ad, nebat. 

* Bitki biti: Bitkiler üzerinde yaşayan ağaç, çiçek, 
fidan biti gibi böceklerin ortak adı. Bitki örtüsü: Belli 
bir alanda yetişen bitkilerin bütünü, vejetasyon. 

BİTKİ BİLİMCİ birl. i Bitki bilimiyle uğraşan ilim ada- 
mı, botanikçi. 

BİTKİ BİLİMİ birl. i yeni. Bitkileri inceleyen ilim kolu, 
botanik, nebâtat. 

BİTKİMSİ sıf (< bitkismsi) Bitkiye benzer. 

* Bitkimsi hayvan: Mercan, sünger-gibi bitki görü- 

nüşünde olan hayvan. 
BİTKİN sıf ve zf (< bit-kin) Gücü tükenmiş, bitmiş, hâli 
tâkati kalmamış, güçsüz, dermansız, bitap: O kadar bit- 
Rinim Ri... (Refik H. Karay) Şu akçıl ve ağaçsız ovayı aç, 
susuz, bitkin bir halde zor geçmiş (Refik H. Karay). Kap- 
lan geri çekildi şikârına bir baktı / Sonra bitkin kendini 
diz üstüne bıraktı (Enis B. Koryürek). 

* Bitkin düşmek: Hiç kuvveti kalmamak. 


BİTKİNLİK i Gücü tükenmiş, bitmiş, tâkati kalmamış 
olma durumu, güçsüzlük, halsizlik, dermansızlık. 


BİTKİSEL sıf. (< bitkissel) yeni. Bitkiyle ilgili, bitkiye 


“mahsus, nebâti. 


* Bitkisel hayat: Kazâ veya hastalık sebebiyle solu- 
num ve dolaşım dışında bütün vücut fonksiyonlarını 
kaybederek bitki gibi yaşama. Bitkisel yağ: Bitkiden el- 
de edilen yağ, nebâti yağ. 

BİTLEMEK geçişli £. (< bitsle-mek) 1. Bir kimsenin veya 
bir hayvanın bitlerini ayıklamak. 2. halk ağzı. Çok ince- 
lemek, çok titiz davranmak. 

BİTLENMEK dönüşlü f. (< bit-len-mek) 1. (İnsan, hay- 
van, bitki, tahıl için) Üzerinde bit peydâ olmak. 2. Ken- 
dindeki bitleri ayıklamak: Hayretbahş bir sabır ile diliy- 
le, dişiyle, gagasıyle bitlenen, yalanan kedi, köpek, may- 
mun, tavuk, temizlikte ve titizlikte birçok insanlara 
numüne-i imtisal olmaya lâyık değil midir? (Ahmet 
Hâşim). 

BİTLİ sıf Üstünde bit bulunan, bitlenmiş. 

* Bitli bakanın kör alıcısı (vardır): Kusurlu ve kötü 
de olsa her şeyin bir alıcısı bulunabilir. Bitli çayır: mec. 
Bitlenmiş saç. Bitli Ikâhtâne: (İstanbul ağzında Bitli 
Kâğuhâne'den bozma) Her cins halkın, seviyesiz kala- 
balığın kaynaştığı yer. Bitli kokuş: Kirli, pis, pasaklı (kız 
veya kadın). 

BİTMEK geçişsiz f. (Eski Türk. büt-mek) 1. Sona ermek, 
tamamlanmak: Dört yıl evvel biten yeni evden on sekiz 
lira kereste hesâbı varmış (Yusuf Z. Ortaç). Gecenin bit- 
meye yüz tuttuğu andan beridir / Duyulan gökte Ranat 
yerde ayak sesleridir (Yahyâ Kemal). 2. Tükenmek, kal- 
mamak: Şu yanan mum bile sönüp bitecek (Hüseyin 
Siret). Cebimdeki üç mecidiye bir haftada bitti (Yusut Z. 
Ortaç). 3. Çok yorulmak, kuvveti ve dayanacak gücü 
kalmamak: At kestânesinin altına nihâyet vardım, bitmi- 
şim (Sait Fâik). Hâkimiyet-i Milliyye gazetesinin başmü- 
rettibi Ahmet ile demirbaş Hacı Baba yan yana yorgun- 
luktan bitmişler (Aka Gündüz). 4. Perişan olmak, üzün- 
tüden harap olmak, mahvolmak: Bir görülürsek bittiği- 
miz gündür (Aka Gündüz). Eğer bu celsede tahliye ol- 
mazsa biterim (Bedii Fâik). Azize'yi ölü gibi merdiven- 
den çıkardıklarını gördüm, artık bittim, kendimden geç- 
tim (Hâlide E. Adıvar). 5. mec. (-e) Çok beğenmek, hay- 
ran olmak: Sana bitiyordu zâten, biliyorum (Peyâmi 
Safâ'dan). Didâr-ı nigâra âh bittim (Cenap Şahâbeddin). 

* Bitip tükenmemek (tükenmek bilmemek): Sona 
ermemek: Bey, ne yazıyorsun böyle? Bitip tükenmiyor 
(Reşat N. Güntekin). Bu kısa yol üç gündür bitip tükenmi- 
yordu (Ömer Seyfeddin). Bitmez tükenmez: Sona er- 
mez: “Bitmez tükenmez çile.” 

» Bitmek fiiliyle deyimler: Eriyip bitmek / Git git bit- 
memek / Olan biten / Oldu bitti / Oldu bittiye getir- 
mek / Oldum bittim / Öküz öldü, ortaklık bitti / 
Saymakla bitmemek / Yaş yetmiş, iş bitmiş / Yor- 
gan gitti, kavga bitti. 


BİTMEK geçişsiz £ (Eski Türk. büt-mek) 1. (Tohum için) 
Filizlenip topraktan dışarıya çıkmak, yeşermek, yetiş- 
mek, büyümek: Seni güden çoban gayri gütmesin / Yay- 
dığı yerlerde otlar bitmesin (Kul Mehmed). Kenarlarında 
baldıranlar, ballıbabalar, ısırganlar bitmiş harap bir 
binânın önünde durdular (Fahri Celâl). 2. (Saç, tüy, kıl 
için) Çıkmak, uzamak: Bir ayda iki misli kıl biter (Bur- 
han Felek). 3. argo. Âniden ortaya çıkmak: “Ali yanım- 
da bitiverdi.” 

» Bitmek fiiliyle deyimler: Ağılda oğlak doğsa ova- 
da otu biter / Aralarında kara çalı gibi bitmek / 
Bastığı yerde ot bitmemek / Dilinde tüy bitmek / Ek- 
mediğin yerde biter / Ensesinde bitmek / Mantar gi- 
bi yerden bitmek / Saçı bitmedik / Tepesinde bit- 
mek / Yerden bitme / Yerden bitmek. 


BİT OTU birl. i 1. Dağlarda, orman ve bataklıklarda 
yetişen, pembe veya sarı çiçekli otsu bitki. 2. Çok zehir- 
li, tohumları veterinerlikte vücut parazitlerini ve dıştan 
sürülerek baş bitlerini öldürmekte kullanılan mâvi çi- 
çekli otsu bitki. 


BİTPAZARI birl. i (Şemseddin Sâmi'ye göre bu tâbirin 
aslı bit pazarı olup eski yazarlar bit kelimesini kullanmak- 
tan çekindikleri için bat pazarı demişlerdir, ancak Arapça 
bât kelimesinin böyle bir anlamı yoktur. Bâzı dilcilere göre 
ise bunun aslı pat pazarı olup bât Arapça'da “kesin” demek- 
tir; buralarda kesin pazarlıkla satış yapıldığından bu adı al- 
mıştır. Bu tâbiri Ar. bâ'it “bayat” kelimesine dayandıranlar 
da vardır. Fakat bit pazarı şekli daha doğru gibi görünmek- 
tedir) Eski eşyâların alınıp satıldığı yer, bat pazarı: “Es- 
kiye rağbet olsa bitpazarına nur yağardı.” Öttür yem bo- 
rusunu öttür, öttür borazan / Bitpazarında sattık, kalka- 
maz artık kazan (Necip F. Kısakürek). 


BİTTABİ (bU) z£. (Ar. harf-i cer bi- ve fab' “tabiat, 
huy”un harf-i tarif almış şekli et-fab“dan bi't-tab') Tabiatiy- 
le, tabii olarak, elbette: Bittabi, ilk fırsatta kendisini bu 
teşrifattan vazgeçireceğim (Refik H. Karay). Bittabi, bü- 
tün tulumbacı koğuşları bu meşhur arkadaşın sıhhatiyle 
meşgulmüş (Ahmet H. Tanpınar). Bu adam milyonlar ka- 
zanmış, bittabi Servet Bey de epeyce istifâde etmiş ola- 
cak (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 


BİTTAFSİL (J<4JU zf (Ar. harf-i cer bi-ve tafşil “uzun 
uzadıya anlatma”nın harf-i târif almış şekli et-tafsil ile 
bi'wtafşil) Tafsilâtıyle, uzun uzadıya. 

BİTTAHKİK (5.511) z£ (Ar. harf-i cer bi- ve tahkik 
“araştırma”nın harf-i târif almış şekli et-tahkik ile 
bi'ttahkik) Tahkik ederek, tahkik edilerek, araştırma so- 
nunda: “Bittahkik anladım ki...” “Hırsız olmadığı bittah- 
RiR ortaya çıktı.” 


BİTTAMAM ÇLU z£. (Ar. harf-i cer bi- ve temâm'ın 
harf-i târif almış şekli et-temâm ile bittemâm) Tamâmıyle, 
eksiksiz ve tam olarak: Denmezse de bittamnâm o cismen 
/ Âgüşuma dâhil oldu kısmen (Abdülhak Hâmit). 


BİTTECRÜBE (421) z£ (Ar. harf-i cer bi- ve tecrü- 
be'nin harf-i târif almış şekli et-tecrübe ile bit-tecrübe) Tec- 
rübe ile, tecrübe yoluyle: “Bittecrübe sâbit olmuştur 
RL...” 

BİTTER (İng. bitter) 1. Çeşitli bitkilerin 45lik alkolde 
haşlanmasıyle elde edilen acımsı içki: Bitter denilen iç- 
kide insanı maddi mânevi bitiriyormuş (Ahmet Râsim). 
2. Sütsüz, koyu renkli, acımsı çikolata. 
BİTTESÂDÜF (5x1.1U) z£. (Ar. harf-i cer bi- ve 
teşâdüf'ün harf-i târif almış şekli et-tesâdüf ile bi't-teşâdüf) 
Tesâdüfen, bir tesâdüfe dayanarak: Bittesâdüf Mesut 
Efendi ile Ârif Beyde o vakitler zikrolunan gazinoda bu- 
lunmuşlar idi (Nâmık Kemal). 


BİTÜM i. (Fr. bitume <Lat.) 1. Tabii zift, katran. 2. jeo. 
Kömür ve odun katranının, petrol vb.nin damıtılması 
sonunda dipte kalan, koyu kestâne renginde, oda sıcak- 
lığında katı veya yarı katı, alevli yanarken koyu bir du- 
man, keskin bir koku yayan; yol kaplamasında, tekne ve 
çatıların, duvarların su geçirmez duruma getirilmesin- 
de ve sanâyide ham madde olarak kullanılan asfalt vb. 
maddelerin ortak adı, yer sakızı. 


BİVÂYE (4, us) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren bi- ve 
vâye “nasip, kısmet” ile bi-vâye) 1. Koruyucusu olmayan, 
hâmisiz: Ben de yavaşça mâhımın âgüş-ı nâzına / 
Bivâye bir çocuk gibi düştümdü şâd-kâm (Hüseyin Siret). 
Bivâyelere tasadduk eyle (Mehmet Âkif). 2. Nasipsiz, 
mahrum: Fer almışken tulü-ı kibriyâdan / Bugün bivâye 
kalmış her ziyâdan (Yahyâ Kemal). 

BİVE (4 ,..) sıf ve i. (Fars. bive) Dul: Ey bin kocadan arta 
kalan bive-i bâkir (Tevtik Fikret). 


BİVEFÂ (u, «s) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren bi- ve Ar. 
vefâ ile bi-vefa) Vefâsız, sözünde durmayan, dönek, 
sadâkatsiz: Elverdi bivefâlığın elverdi bivefâ (Cenap 
Şahâbeddin). 

BİYE i. (Fr. biais) Elbise, eteklik, bluz vb.lerinin etek, 
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yaka ve kol uçlarına, örtülerin kenarlarına geçirilen ku- 
maş veya deriden ince parça. 


BİYEL i (Fr. bielle) Pistonlu motor veya makinelerde 
pistonun hareketini tekerleğe yâhut tekerleğin hareke- 
tini pistona ileten çubuk. 


BİYO- (Yun. bios) “Hayat” anlamında olup ön ek olarak 
kelimelere eklenir ve hayatla, canlılarla ilgili birleşik ke- 
limeler yapar. 

* Biyo-coğrafya (Biyo-jeografi): Canlıların yer yü- 
züne dağılışını ve bu dağılışın sebeplerini inceleyen 


ilim. Biyo-elektrik: Canlıların ürettiği elektrik. Biyo-fi-' 


zik: Bk. BİYOFİZİK. Biyo-grafi: Bk. BİYOGRAFİ. Biyo-Ikim- 
ya: Bk. BİYOKİMYA. Biyo-log: Bk. BİYOLOG. Biyo-loji: 
Bk. BİYOLOJİ. Biyo-mekanik: Biyoloji ilminin canlılara 
âit olayları mekanik açıdan ele alan bölümü. Biyo-me- 
teoroloji: İklimin, hava şartlarının, zamânın canlı var- 
lıklar üzerindeki etkisini inceleyen ilim kolu. Biyo-psi: 
Bk. BİYOPSİ. Biyo-sentez: Canlı bir varlığın yaşaması, 
büyümesi ve çoğalması için gereken maddeleri ve ener- 
jiyi elde etmek amacıyle kendi içinde yaptığı kimyevi 
muâmele. Biyo-sfer: Bk. BİYOSFER. 

BİYOFİZİK i (Fr. biophysigue < Yun.) Canlıları ve canlı- 
lardaki hayat olaylarını fizik açısından ve fiziğin metot- 
larıyle inceleyen, maddenin canlı varlıktaki durumunu 
ele alan ilim kolu. 


BİYOGRAF i. (Fr. biographe < Yun.) Biyografi yazan 
kimse, biyografi yazarı. 


BİYOGRAFİ i (Fr. biographie < Yun) 1. Bir kimsenin 
hayat hikâyesi, yaşam öyküsü, özgeçmiş, hal tercüme- 
si, tercümeihal: Biyografisinden öğrendiğimize göre Âkif 
Paşa son derece muhteris, kindar, mevki düşkünü bir in- 
sandır (Mehmet Kaplan). 2. Tanınmış bir kimsenin 
hayâtını, ona âit bütün bilgileri toplayarak anlatan ki- 
tap veya yazı. 

BİYOGRAFİK sıf. (Fr. biographigue) Biyografi ile, öz- 
geçmişle ilgili: “Biyografik eser.” 

BİYOGRAFYA i. (Yun. biographia) Biyografi. 
BİYOKİMYA i (Fr. biochimie < Yun.) Kimya ilminin 
canlı varlıklardaki kimyevi olayları inceleyen kolu, bi- 
yoşimi. 

BİYOLOG |/ incel i. (Fr. biologue < Yun.) Biyolojiyle uğ- 
raşan ilim adamı. 

BİYOLOJİ (1 incej & (Fr. biologie < Yun) Canlıları ve 
doğma, gelişme, üreme gibi canlılığa âit hususları ince- 
leyen ilim kolu. 

BİYOLOJİK (/ince| sıf. (Fr. biologigue) Biyolojiyle ilgili: 
“Biyolojik kimya.” Bir insandan ziyâde, hiçbir zaman 
lâyıkıyle anlayamayacağımız birtakım şartların içtimâi 
olarak başlamış, fakat zamanla biyolojik nizam emrine 
girmiş şartların bir mahsülü gibiydi (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 


BİYONİK & (Fr. bionigue) Canlıların hayatlarını devam 
ettirmek için yaptıkları hareket ve davranışları incele- 
yen ve elde edilen sonuçlardan özellikle sanâyide ve 
askeri alanlarda faydalanma yollarını araştıran ilim (Yı- 
lanın, düşmanını veya avının yerini yaydığı dalgalardan tes- 
pit etmesi noktasından hareketle askerlikte dalgalar yoluy- 
le düşmanın yerini belirlemeye yarayan âlet yapılması gi- 
bi|. 

BİYOPSİ i. (Fr. biopsie < Yun.) Teşhise esas olmak üze- 
re, yapısını mikroskopla incelemek için bir canlıdan bir 
doku parçası alınması işi (Birçok hastalığa bu yolla teşhis 
konabilmektedir |. 


BİYOSFER i (Fr. biosphöre < Yun.) Yer küresi iç içe kü- 
reler şeklinde düşünüldüğünde bunlardan canlıların 
yaşamasına elverişli olanına verilen ad. 


BİYOŞİMİ i. (Fr. biochimie) Biyokimya. 
BİYOTİT i (Fr. biotite) jeo. Kara mika, siyah mika. 


BİZ zamir. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Çoğul bi- 
rinci şahsı gösterir: “Biz sizi burada bekleriz.” “Bize de 
bir araba lâzım.” “Bizde varsa sana da veririm.” “Bizim 
sıramız.” 2. Böbürlenme maksadıyle “ben” yerine kulla- 
nılır: “Biz bu işi iyi biliriz.” 3. Yazarlar tarafından ifâde- 
ye kuvvet vermek için ve bilhassa eserlerin ön sözünde 
tevâzu maksadıyle “ben” anlamında kullanılır: “Biz, 
yazdığımız bu eserin kusursuz olduğunu iddia etmiyo- 
ruz.” 4. Hükümdarlar, devlet başkanları ve büyükler 
kendilerinden bahsederken ben sözü yerine kullanır- 
lar. 5. teşmil. İçinde bulunulan, mensup olunan âile, ce- 
miyet, millet vb.: “Biz onlara kız vermeyiz.” “Biz bu top- 
rakları almak için ne canlar fedâ ettik.” “Biz asırlarca 
İslâm'ın kılıcı olduk.” 

* Biz biliriz: O işin iç yüzünü, güçlüklerini, çektikle- 
rimizi ancak kendimiz biliriz, başkasına anlatılamaz: 
“Savaşta neler çektik biz biliriz.” Biz bize: Yabancı bu- 
lunmadan, samimi bir hava içinde, sâdece biz: “Biz bi- 
ze oturalım.” Biz bu işte yokuz: Bizi hesâba katmayın, 
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bu işe karışmayacağız. Biz kırk kişiyiz, birbirimizi bili- 
riz: Birbirimizi çok iyi tanıyoruz, onun ne matah oldu- 
gunu biliriz. Biz sana (size, ona) gösteririz: “Bunun 
acısını elbette senden (sizden...) çıkarırız” anlamında 
tehdit sözü. Bizde: Mensup olunan yer, memleket veya 
toplulukta; bizim memlekette, aramızda: “Bu çiçekten 
bizde de yetişir.” “Bizde askere giden delikanlıyı davul 
zurna ile uğurlarlar.” “Bizde âilenin her ferdi çalışmaya 
mecburdur.” Bizde o göz var mı?: Hiç inanır mıyız, biz- 
de aldanacak hal var mı?. Bizden: 1. Bizimle aynı fikir- 
de, bizim taraftan: “Konuşunca bizden olduğuna anla- 
dım.” 2. Parası tarafımızdan ödenecek, masrafını biz çe- 
keceğiz, bizim ikrâmımız olacak: “Yemekler bizden.” 
Bizden bu kadar: Elimizden başka bir şey gelmez. Biz- 
den günah gitti: Gerekeni yaptık, artık kötü bir şey 
olursa sorumlu biz değiliz, günah bizden gitti. Bizden 
paso: Ancak bu kadar yapabiliriz, dahafazla bir şey ya- 
pamayız. Bizden söylemesi: Bize düşen doğruyu söyle- 
mek, gerisi sana (ona...) âit. Bize de mi lololo?: Bize de 
mi oyun etmek istiyorsun, bizi de mi aldatmaya kalkı- 
yorsun? Bize yutturamazsın. Bizede ... demesinler: 
“Dediğimiz çıkacak, dediğimizi muhakkak yapacağız” 
anlamında kullanılır: “Bu maçı kazanmazsak bize de 
futbolcu demesinler.” Bize göre hava hoş: Nasıl olursa 
olsun, bizim için farketmez. Bizim gelin bizden kaçar, 
tutar ele başın (kıçın) açar: Bir kimsenin münâsebetsiz 
bir davranışı karşısında, “Yakınları olduğumuz halde 
bize karşı hesaplı davranıyor da başkalarının yanında 
yapılmayacak şeyleri yapıyor” anlamında kullanılır. 

© Bizcileyin z/. (biz zamirinin eşitlik hâli) Bizim gibi: 
Eyvah, bu da bizcileyin âvârenin biri imiş (Yâkup K. Ka- 
raosmanoğlu). 

8 Bizim ki zamir. (İlgi hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 1. Ka- 
rı kocanın birbirlerinden bahsederken kullandıkları bir 
söz, benimki: Almanya'dan bizimkinin bir akrabâsı gel- 
miş (Ömer Seyfeddin). 2. Önemsenmeyen alelâde bir 
kimseden bahsedilirken kullanılan ve benimki, seninki, 
sizinki gibi alay ifâdesi taşıyan söz: “Her kafadan bir ses 
çıkıyordu, bizimki susar mı, o da başladı bağırmaya.” 


BİZ i (Çağatay. bigiz) İğne batırılması zor olan sert şey- 
lerin dikilmesinde, iğnenin geçebilmesi için delik açma- 
ya yarayan ucu sivri ve ince, demir âlet, tığ: Her yerde 
beni biz gibi sokar (Ahmed Vefik Paşa). 


BİZANTEN sıf. (Fr. byzantin < Lat. < Yun) 1. Bizans'a 
âit, Bizans'a mensup, Bizans üslübunda: “Bizanten 
müimâri, Bizanten süsleme.” 2. Bizans'ın son günlerinde- 
ki gibi zevke ve eğlenceye düşkün (yaşama şekli) Ah, 
tamâmıyle Bizanten bir gece, tamâmıyle Bizanten 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). 3. i Böyle bir hayat yaşa- 
yan kimse: ... Bizantenlerin söylediği lisandan iktibas 
olunmuştur... dedi (Sâmipaşazâde Sezâi). 


BİZAR Olze) sıf. (Fars. bizâr) 1. Bıkmış, usanmış, bez- 
miş: Köhne, âvâre, bihaber, bizâr (Tevfik Fikret). 2. Te- 
dirgin, rahatsız: Bu sineklerden pek bizârım (Burhan Fe- 
lek). 

* Bizar etmek (eylemek): 1. Bıktırmak, usandır- 
mak: Kızcağızı bir müddet canından bizar etti (Hüseyin 
R. Gürpınar). 2. Tedirgin etmek, rahatsızlık vermek: 
Hikmet'in feryâdı bizâr eylemişken âlemi / Hey ne 
hünisin ki te'sir etmedi hâlâ sana (Hersekli Ârif Hikmet). 
Bizar olmak: Bıkmak, usanmak, gınâ gelmek, tedirgin 
ve rahatsız olmak. 

BİZARLIK i. Bezginlik, bıkkınlık. 

BİZÂTİHİ (wli,) zf (Ar. harf-i cer bi-, zât “kendi” ve tekil 
üçüncü şahıs zamiriyle bi-zâti-hi) 1. Kendinden, özün- 
den, aslından: Kaldı ki sanat, sanat eseri bizâtihi kıymet 
olan şey (Ahmet H. Tanpınar). 2. Kendiliğinden. “Müte- 
harrik bizâtihi: Kendiliğinden hareketli, otomatik.” 


BİZLEMEK geçişli £ (< bizsle-mek) halk ağzı. Hayvanı, 
istenen yöne sevketmek için ucu sivri veya çivili bir 
değnekle dürtmek. 

BİZLENGEÇ — BİZLENGİÇ (< bizle-n-geç — biz- 
le-n-giç) E. T. Türk. ve halk ağzı. Yük hayvanlarını 
dürtmek için kullanılan, ucuna sivri demir çakılmış değ- 
nek, üvendire: Eşeğe sormuşlar: Bugün kanda (nereye) 
gidersin? Onu bizlengeç bilir demiş (Atasözü). 
BİZMUT i (Fr. bismuth < Lat. < Alm.) Sert, kırılgan, hafif 
alaşımlar yapmaya yarayan, bâzı tuzları ilâç olarak kul- 
lanılan, yoğunluğu 9,8, erime derecesi 2709C, atom ağır- 
lığı 209,00, atom numarası 83, sembolü Bi olan metalim- 
si element. 

BİZON i (Fr. bison < Lat.) Kafası geniş ve kısa, boynuz- 
ları ufak ve kıvrık, postu kalın, hörgüçlü, alnı tümsekli, 
bugün sâdece hayvanat bahçelerinde yaşayacak kadar 
nesli tükenmeye yüz tutan bir sığır cinsi. 

BİZOTE sıf (Fr. biseaut6) Yan tarafları yontulmuş 
(cam, pırlanta vb.): “Bizote ayna.” 


BİZZARÜRE (:,,/2)1) z£ (Ar. harf-i cer bi- ve Zarüre 
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“zarüret”in harf-i târif almış şekli ez-Zarüre ile biz-Zarüre) 
Zarüri olarak, ister istemez: İşte o zaman bizzarüre biri 
hayâtı kırılmış dul, diğeri bahtiyar bir zevce olan bu iki 
kadın arasında... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


BİZZAT (“lâJU) z£ (Ar. harf-i cer bi- ve zât “şahıs, ken- 
di”nin harf-i târif almış şekli ez-zât ile bi'z-zât) 1. Kendisi, 
kendi, şahsen: Eserlerini bizzat İngilizce'ye tercüme ede- 
cek derecede Avrupa irfânından vâyedar olan bu 
adam... (Ahmet Hâşim). 2. Doğrudan doğruya: Saatten 
kastimiz, zamânı ölçen âlet değil fakat bizzat zamandır 
(Ahmet Hâşim). Fakat bizzat kendisi de bir ganimet çi- 
çeği olan bu isim, her güzel saâdet ve aşk hülyâsının içi- 
ne dolabileceği bir çerçeveye benziyor (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 


Bk Berkelyum radyoaktif elementinin sembolü. 


BLOK J/ incel i (Fr. b/oc) 1. Büyük ve ağır kütle. 2. Bir- 
birine bitişik yapılan büyük binâların her biri: “A bloku, 
B bloku.” 3. İnşaatta kullanılmak üzere dökülmüş, içi 
dolu veya boş kalıp hâlindeki kâgir kitle. 4. mec. Fikir, 
düşünce ve menfaatleri bir olan devletlerin meydana 
getirdiği grup: “Batı bloku.” “Tarafsızlar bloku.” 


BLOKAJ | incej i (Fr. blocage) 1. Bloke etmek işi, dur- 
durma, engel olma: “Bloke edilmiş bir para üzerindeki 
blokajın kaldırılması yetkili mercilerin izniyle olur.” 2. 
Binâlarda veya yollarda üstüne beton yâhut şose yapıl- 
mak. üzere, 15-20 santim yüksekliğindeki taşların top- 
rağa dikine çakılması süretiyle sağlam bir zemin hazır- 
lanması işi. 


BLOKE J/ incel sıf. (Fr. blogu&) Kullanılması, harcanma- 
sı yasaklanmış olan. 

*X Bloke etmek: 1. Kullanılmasını yasaklamak: “Ka- 
çakçının bütün parasını bloke ettiler.” 2. spor. (Futbolda 
kaleci) Topu yakalamak, tutmak. 


BLOKHAYVZ i (Alm. Blockhaus) asker. İkinci Dünya 
Savaşı'nda Almanca'dan dilimize giren ve bir müddet 
kullanılan, “küçük istihkâm” anlamında korugan karşılı- 
$ı söz. 

BLOKLAŞMAK geçişsiz f. (< blokslaş-mak) (Devletler 
için) Fikir, düşünce ve menfaat birliği gereği gruplaş- 
mak, bir blok kurmak. 

BLOKNOT |! ince i (Fr. bloc-notes < İng.) Yaprakları 
kolayca koparılabilecek şekilde zamk, zımba veya telle 
birbirine tutturulmuş not defteri. 


BLOKSUZ J/ incel sıf. ve i Siyâsi ve askeri bakımdan 
hiçbir bloka dâhil olmayan (devlet), bağlantısız. 


BLOKSUZLAR i. Amerika veya Rusya'nın temsil etti- 
$i devletler bloku dışında kalan ve kendi aralarında bir 
birlik oluşturan ülkeler topluluğu. 


BLÖF i. (İng. blu/f) 1. Karşısındakini yanıltıp yıldırmak 
için kuvvetli olduğu zannını uyandıracak şekilde yük- 
sekten atarak aslı olmayan şeyleri söyleme ve bu yolda 
davranma: “Sözlerinin blöf olduğunu hemen anlamış- 
tım.” 2. Kâğıt oyununda (özellikle poker), karşısındaki 
oyuncuyu veya oyuncuları yanıltmak için kendi elinin 
daha kuvvetli olduğu zannını uyandıracak şekilde oy- 
nama. 

* Blöf yapmak: 1. Karşısındakini yıldıracak şekilde 
yüksekten atmak, kuvvetli olduğu zannını uyandıracak 
şekilde hareket etmek: Benim kendisi hakkında bildi- 
ğim yeni şeylerin hudüdunu veya blöf yapıp yapmadığı- 
mı öğrenmek istiyordu (Peyâmi Safâ). 2. Oyunda elinin 
kuvvetli olduğu zannını uyandıracak şekilde oynamak: 
Blöfler yapıyor, açmazlar kuruyor, oyunu yükseltiyor ve 
mütemâdiyen kazanıyordum (Ahmet H. Tanpınar). 


BLÖFÇÜ i. Blöf yapan, yüksekten atarak karşısındaki- 
ni yanıltınaya çalışan kimse. 

BLUCİN | inceJ i. (İng. blue-jeans) İkinci Dünya Savaşı 
sırasında Amerika'dan bütün dünyâya yayılan, mâvi 
renkli kaba kumaştan yapılma ütüsüz, dar bir pantolon 
çeşidi. 

BLUM J/ ince| i. (İng. bloom) Elli iki kâğıt ve iki jokerle 
ve en az iki kişi, en fazla dört kişi tarafından oynanan, 
konkene benzer kâğıt oyunu. 


BLUZ — BULUZ (/ince| i (Fr. blouse) (Cermen dilinden) 
Etek ve pantolon üstüne giyilen kısa, astarsız kadın gi- 
yeceği: Bluzunu neden gösteriyorsun? (Aka Gündüz). 


BOA i. (Fr. boa <Lat.) 1. Boagiller familyasından, avını 
sıkıca sarmak süretiyle yakalayan ve boğan, çok iri (bo- 
yu 4 m. olabilir), kuvvetli, zehirsiz, insana saldırmayan 
bir Güney Amerika yılanı. 2. Kadınların boyunlarına 
koydukları yılan gibi ince ve uzun kürk. 


BOAGİLLER i Avlarını uzun gövdeleriyle sarıp sıka- 
rak boğan ve ezen sarılıcı, zehirsiz yılanlar familyası. 
Boidae. 

BOBİN i. (Fr. bobine) 1. Üzerine iplik, tel, filim, kâğıt gi- 
bi şeyler sarılan makara: Açılmamış kâğıt bobinlerinin 
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arasından geçip kahveci çırağının târif ettiği kapıdan 
başlarını eğerek girdiler (Mahmut Yesâri). 2. Silindir 
şeklinde bir makara ile buna sarılı, içinden elektrik akı- 
mı geçebilen bir telden meydana gelen düzenek. 


BOBİNAJ i (Fr. bobinage) 1. Tel, iplik vb. maddeleri si- 
lindir veya halka meydana getirecek şekilde sarma. 2. 
elekir. Elektrik motoru veya elektromıknatısın sargıla- 
rının sarılması işlemi. 


BOBSTİL i. (İng. bobsiyle) 1. 1940'larda Amerika'dan 
gelen özentili ve züppece bir giyiniş tarzı (Bu kıyâfette 
ceket spor ve geniş omuzlu, pantolon dar paçalı, kravat 
uzun ve küçük düğümlüdür|. 2. & ve sıf Bu tarzda giyinen 
cakalı, züppe kimse: Bir taraftan câm-ı aşkın bir taraftan 
meyle ney / Körkütük zil zurnayım, sâki fitil ettin beni / 
Sarhoşum, kör kandilim, yandım o mâvi gözlere / Altmı- 
şından sonra cânâ bobstil ettin beni (Neyzen Tevfik'ten). 
Bu semtte (... ) eski tulumbacılara, şık, bobsitil, cebi bi- 
çaklı, yakışıklı Rülhanbeylere rastlamak mümkündür 
(Sait Fâik). 

BOCA i (< İtal. poggia) deniz. Geminin rüzgâr almayan 
tarafı, rüzgâr altı, poca. Karşıtı: ORSA. 


BOCA i. (Kökü belli değildir) Herhangi bir kabı ters çe- 
virerek içindekini boşaltma. 

X Boca etmek: Birden çevirip boşaltmak, bir yer- 

den bir yere boşaltmak: Tendürdiotu boca etmiş (Reşat 
N. Güntekin). Arkasından da havuçları boca ettim (Târık 
Buğra). 
BOCALAMAK geçişsiz f. (< bocasla-mak) 1. Ne yapa- 
cağına karar verememek, kararsızlık veya çâresizlik 
içinde şaşırıp kalmak: Geriye bakmaktan korkarak buz 
tutmuş nehri geçip daha ileriye gidip gitmemek arasında 
bocalayarak durmuşlardı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. 
deniz. (Gemi için) Rüzgâr tarafından sürüklenmek, yal- 
palamak, rüzgâra karşı gidemeyip ters yöne dönmek: O 
sırada vapur iyice bocalıyor, iskele sancak yalpalıyordu 
(Burhan Felek). 


BOCALATMAK oldurgan £. (< bocala-t-mak) Bocala- 
masına, şaşırmasına sebep olmak, yaptığı işi yapamaz 
duruma getirmek. 


BOCİ i. (İtal) Ağır yük taşımaya mahsus iki tekerlekli 
alçak el arabası. 


BOCUK i. (< Erm. poci) 1. Hz. İsâ'nın Ortodokslar'ca 
kutlanan doğum yortusu. 2. Domuz (Bu yortudaki per- 
hizden sonra domuz kesilip eti yendiği için bu isim veril- 
miştir): İte kaka, çeke sürüye ahırdan bocuk çıkarır gibi 
çıkardılar (Ahmet Râsim). 

* Bocuk kırımı: Hıristiyanlar'ın Hz. İsâ'nın doğumu 
perhizinden çıktıktan sonra yaptıkları domuz kesimi. 


BOCURGAT —- BUCURGAT i. (Kökü kesin olarak bel- 
li değildir) Bir manivela yâhut motorla döndürülen, 
döndükçe çekilmesi veya kaldırılması istenen yükün 
bağlı olduğu ipi kendi üzerine sarmak süretiyle bu yü- 
kü çeken veya kaldıran âlet: Bana bak şakşakuli dedi; 
bocurgat getirsen buradan kımıldayıcılardan değilim (Er- 
cüment E. Talu). 


BODOSLAMA i. (Yun. podostamo > bodostama > bodos- 
lama —Türkçe #a-ma ekinin etkisiyle—) 1. Gemi omurgası- 
nın baş ve kıç tarafının su seviyesinden yukarıya doğru 
kıvrılan kısmı, bu kısımdaki ağaç veya demir direklerin 
her biri. 2. Cephe, ön taraf: “Bodoslamadan çarptı.” 


BODRUM i. (< Yun. hypodromos) Bir binânın yol sevi- 
yesinden aşağı olan kısmı. 

X Bodrum katı: Bir binâda kısmen yol seviyesinin 
altında kalan oturmaya elverişli kat (Bodrum kat şeklin- 
de de söylenmektedir|: Şenyuva apartmanı, bodrum katı 
(Orhan V. Kanık). 


BODUÇ i (Kökü belli değildir) E. 7. Türk. ve halk ağ- 
zu Ağaç testi. 


BODUR sıf. (Kökü belli değildir) Enine göre boyu kısa 
olan, boyca alçak olan, çok kısa boylu: Bir av arıyormuş 
gibi tereddütlü adımlarla bodur böğürtlen dallarını hışır 
datarak şoseye indi (Ömer Seyteddin). Komşunun kuyu- 
sundan taşma bir su ayağından kuvvet alan bodur ka- 
baklar (Refik H. Karay). Ama kabahat bende (...) Böyle 
bu kadarda bodur karı alınır mı? Mutlaka fitne fücur olur 
(Fahri Celâl). 

& Bodur tavuk her gün piliç: “Ufak tefek olanlar 
genç görünür” anlamında bir söyleyiş. 
BODURLAŞMAK geçişsiz f. (< bodurslaş-mak) Bodur 
bir durum almak, boyu kısalmak: Bodurlaşmış ve cüce- 
leşmişken tekrar boy attılar (Retik H. Karay). 


BODURLUK i. Çok kısa boyluluk, boyca kısa ve alçak 
olma: “Bu bodurlukla bu kız nasıl evlenecek bilmem.” 


BODUR PAS birl. i 1. Arpaların yapraklarına yerle- 
şen asalak bir mantar çeşidi. 2. Bu mantarın meydana 
getirdiği, kınlarda lekeler şeklinde beliren hastalık. Puc- 
cinia hordei. 


BOGATA i. (< İtal. bigotta) deniz. Delikleri arasından 
halat geçirilen üç delikli dilsiz tahta makara. 


BOĞA i (Eski Türk. buka) İğdiş edilmemiş damızlık er- 
kek sığır. 

* Boğa gibi: İri yarı, çok güçlü kuvvetli (erkek). Bo- 
ğa güreşi: İnsan zekâsının boğa gibi çok güçlü bir hay- 
vanı bile alt edebileceği anlayışını ispatlamak için, özel 
sürette yetiştirilmiş bir boğa ile bir insanın mücâdelesi 
şeklinde düzenlenen ve boğanın ölümü ile sonuçlanma- 
sı gereken, özellikle İspanya'da çok yaygın bir gösteri. 


BOĞA BURCU birl. i. Burçlar kuşağı zodyak üzerin- 
deki 12 takım yıldızdan Koç ile İkizler burcu arasında 
bulunan ikinci burç, sevir (Güneş Boğa burcuna 21 Nisan 
ile 21 Mayıs târihleri arasında girer). 


BOĞAÇA Bk. POĞAÇA 


BOĞADA i. (< İtal. bocata) Bir sepete istif edilmiş ça- 
maşırların üzerine kaynar küllü su dökmek süretiyle te- 
mizlenmesini, beyazlanmasını sağlama usülü. 

*& Boğadaya yatırmak: Çamaşırları üzerlerine küllü 
su dökerek bırakmak. 


BOĞAK ii (< boğ-ak) halk ağzı. Bâdemciklerde mey- 
dana gelen ve boğazın her tarafına dağılan iltihaplan- 
ma, hunnak, anjin. 


BOĞALIK i. Boğa olarak kullanılmak üzere ayrılan bir 
yaşından yukarı nitelikli erkek sığır. 


BOĞANAK - BUĞANAK ii (< boğ-anak) E. T. Türk. 
ve halk ağzı. Şiddetli yağmur, sağanak, boğmak. 


BOĞAN OTU birl. i Düğün çiçeğigiller familyasın- 
dan, yapraklarında, dal ve gövdesinde, özellikle kökün- 
de akonitin denen şiddetli zehir bulunan bitki (Kurt bo- 
Zan, kaplan boğan denen çeşitleri vardır). Aconitum. 


BOĞASAK sıf. (< boğasa-k) halk ağzı. Boğa isteyen, 
azan (inek). 

BOĞASAMAK geçişsiz f. (< boğassa-mak) halk ağzı. 
(İnek) Boğa istemek. 


BOĞASI i. (Kökü belli değildir) (Kelime Türkçe'den İtak 
yanca'ya ve diğer Avrupa dillerine de geçmiştir) Astarlık 
ince bez: Denizli'nin beyaz boğasısı boyu 8 zirâ, eni | 
zirâ 2 rubu... (1640 Narh Defteri). Her birimiz âharın 
san'atına karışmayıp boğası işleyen dimi işlememek ve 
dimi işleyen boğası işlememek üzere ahd ü vifak ve kavl 
ü ütifak eyledik (Mec. Um. Bel.). 


BOĞAZ i. (Eski Türk. boğuz < boğ-u-z) (Kelime Arap- 
ça'ya, Farsça'ya, Balkan ve Kafkas dillerine de geçmiştir) 1. 
Ağız boşluğundan sonra yiyeceklerin geçtiği, ağızla 
gırtlak arasındaki dar kısım: Ağızlarından geçer ve bo- 
Sazlarında düğümlenmeden midelerine zahmetsizce 
iner (Refik H. Karay). 2. Bu kısmın dış tarafı, boynun 
önü: Boğazına sıkıştırdığı havluyu bollatıyor ve bastır 
yordı (Peyâmi Safâ). 3. Bir şeyin ağza yakın olan dar kıs- 
mı: “Şişenin boğazı.” 4. İki dağ arasındaki dar geçit ye- 
ri, derbent: Bu kayalardan önce Patnos düzlüğü Malaz- 
girte açılırken dar boğazlar olacaktı (Mustafa N. Sepet- 
çioğlu). 5. İki kara arasından geçerek iki denizi birbiri- 
ne bağlayan deniz kolu: “Çanakkale Boğazı, İstanbul Bo- 
Sazı.” 6. Bâzı nehir ve derelerin denize döküldüğü yer- 
lerin ismi olarak kullanılır: “Karacabey Boğazı.” $ mec. 
7. Yeme içme: Bu ecdat mirâsı boğaz düşkünlüğü bilhas- 
sa ramazan aylarında alabildiğine at koşturur (Sâmiha 
Ayverdi). 8. Geçimi sağlanan kimse: Ayıptır söylemesi, 
evdeki dört boğazı doyurmak için çok sıkıntı çekiyorum 
(Burhan Felek). 9. Yedirip içirme sorumluluğu, iâşe: Ne 
senin ne de çocuğunun boğazından yüksünen olmadığını 
sana yemin billâh ederek söyledim (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). 10. okçuluk. Okun yelek takılan baş ve boynu ara- 
sındaki kısmı. 

& Boğaz açmak: Ağaçların, asmaların dibini kaza- 
rak toprağı kabartmak. Boğaz boğaza: Kavga eder hal- 
de: Doğu ile batı, haçla hilâl, muhteşem bir mâzi ile ka- 
ranlık bir istikbal boğaz boğaza idiler (Cemil Meriç). Bo- 
ğaz boğaza gelmek: 1. Birbirinin boğazına sarılmak: 
Sonra tıpkı güreşir gibi boğaz boğaza geldiler (Ömer 
Seyfeddin). 2. Çok şiddetli kavga etmek, kıyasıya dö- 
vüşmek: Daha mirâsımızı taksim etmeden boğaz boğa- 
za geldiler (Yahyâ Kemal). Boğaz derdi: Geçim için ka- 
zanç sağlama kaygısı, boğaz kavgası. Boğaz dokuz bo- 
ğumdur: “Her ağzına geleni söyleme, iyice ölç de öyle 
konuş” anlamında bir söz. Boğaz doldurma: Bitki ve 
asmaların diplerine toprak doldurma. Boğaz durmaz 
(durmuyor ki): “Her şey durabilir, yiyip içme duramaz, 
her işten önemlidir” anlamında ömür boyunca yemek 
içmek için çalışıldığını anlatan söz. Boğaz içinde kavga 
var: “Şimdi herkes yemek yemekle meşgul, boğazının 
derdinde” anlamında şaka yollu bir söz. Boğaz kavga- 
sı: Geçim için uğraşma, didinme, boğaz derdi. Boğaz 
ola: Yemek yiyenlere “âfiyet olsun” anlamında söyle- 
nen bir söz: Rahmi kahveye girince zeytin ekmek yiyen 
Ahmet'e: -Ooo boğaz ola Ahmet Ağabey!... (Burhan Fe- 


lek). Boğaz olmak: Bâdemcikleri şişip hastalanmak, 
boğazı ağrımak. Boğaz sessizi: dilb. Boğumlanma nok- 
tası dilin kökü ile boğaz çeperi arasında art damağın 
gerisinde yer alan ve dilimize geçmiş Arapça ve Farsça 
asıllı bâzı kelimelerde bulunan ayın ©) sessizi, boğazsı. 
Boğaz tokluğuna: Ücret almadan, sâdece karnını do- 
yurmak için: Boğaz tokluğuna deli güllâbiciliğine katlan- 
mazdım (Reşat N. Güntekin). İsterse boğaz tokluğuna ça- 
lışacağım (Sait Fâik). Boğazı açılmak: Evvelce yediğin- 
den daha çok yemek, iştahı artmak. Boğazı (Boğazına) 
inmek: Boğazı şişip iltihaplanmak: Boğazıma inmiş 
C..) yutkunamıyorum (Burhan Felek). Boğazı işlemek: 
Durmadan bir şeyler yemek, atıştırmak. Boğazı kuru- 
mak: 1. Çok susamak: Sonra birdenbire boğazım kurudu 
(Sait Fâik). 2. Bir şeyi karşısındakine anlatabilmek için 
boğazı rahatsız olacak kadar konuşmak. Boğazı para- 
lanmak: Çok konuşmaktan veya bağırmaktan boğazı 
tahriş olmak: Burada mısın? İyi! Paralandı boğazım, pa- 
ralandı yâhu! (Kemal Tâhir). Boğazına basmak: Üstüne 
düşüp zorlamak, gırtlağına basmak: Şimdi yapışın, bo- 
Sazına basın, ilmini ağzından alın (Reşat N. Güntekin). 
Boğazına bir şeyler tıkarımak: Ağlayacak duruma gel- 
mek: Ali Rızâ Bey, kızının yine gözleri kararıyor gibi eli- 
ni yüzüne götürdükten sonra yavaş yavaş yerinden kalk- 
tığını gördü, boğazına bir şey tıkandı (Reşat N. Günte- 
kin). Boğazına dizilmek (durmak): Heyecan, acele, 
üzüntü, korku vb. sebeplerle rahat yemek yiyememek: 
Vezir parmakları boğazımıza dizilir, güllâçlar avurdu- 
muzda büyürdü (Rüşen E Ünaydın). Boğazına düşkün: 
Yemeyi içmeyi çok seven (kimse). Boğazına dursun: 
“Haram olsun, boğazında kalsın” anlamında bedduâ sö- 
zü; gözüne dizine dursun: Garka-i ni'metolduney deryâ 
/ Bilmez isen boğazına dursun (Âli Mustafa Efendi). Bo- 
gazına kadar: Çok fazla: Ben Diyarbekir'de haberim ol- 
madan boğazıma kadar borca batmışım (Reşat N. Gün- 
tekin). Boğazına sarılmak: 1. Sinirlenerek karşısındaki- 
ne hücum etmek, üstüne atılmak. 2. Çok ısrar etmek, 
sıkboğaz etmek: Evdeki gibi para diye boğazına sarılan 
yok (Reşat N. Güntekin). Boğazında bırakmak: Rahat 
huzur vermeyip yediğini zehir etmek. Boğazında dü- 
gümlerımek: (Heyecan, üzüntü gibi sebeplerle) Söyle- 
mek istediği şeyi söyleyememek: Boğazında düğümle- 
nen şeyi belki vakitsiz, belki yalan yanlış söyleyerek or- 
talığı karıştıracaktı (Mustafa N. Sepetçioğlu). Boğazında 
kalmak: Ağzındaki lokmayı yutamamak. Boğazında 
kalsın: 1. Birisi bir şey yerken imrenen bir kimsenin, 
“Lokmanı yutama, bize de yok mu?” anlamında söyledi- 
$i yarı şaka söz. 2. “Yediğini rahat yiyeme” anlamında 
bedduâ sözü. Boğazındarı arttırmak (kesmek): Yiyip 
içmeye harcadığı parayı kısmak, bu hususta çok tutum- 
lu davranmak: Adamcağızımın gözüne hoş görüneyim 
diye çocukların boğazından kesip düzgün, rastık, sürme 
alıyorum (Reşat N. Güntekin). Boğazından geçmemek: 
Yemeğini yerken sevdiği veya acıdığı bir kimsenin aynı 
şeyden yiyemediğini düşünerek üzüntü duymak, yediği 
içine sinmemek. Boğazını yırtmak: Bütün gücüyle ba- 
Sırmak. 

BOĞAZ KESEN birl i. Bir boğazı saldırılara karşı ko- 
rumak için kıyıda yapılan kale, hisar (Rumelihisârı için 
özel ad olarak kullanılmıştır). 

BOĞAZLAMAK geçişli f. (< boğazsla-mak) 1. Eti yene- 
cek hayvanı boğazını keserek öldürmek. 2. teşmil. Hâin- 
ce; hunharca öldürmek: Moğollar kadınları ve çocukları 
teslim alıp gerisini boğazlıyorlardı (Ergun Göze). 


BOĞAZLANMAK edilgen f. (< boğazla-n-mak) 1. (Hay- 
van) Boğazı kesilerek öldürülmek. 2. (İnsan ve hayvan) 
Hâince öldürülmek: İçeride bir adam boğazlanıyor san- 
dım (Yusuf Z. Ortaç). 


BOĞAZLAŞMAK karşılıklı £. (< boğazla-ş-mak) Öldü- 
resiye, kıyasıya dövüşmek, kavga etmek. 


BOĞAZLATMAK ettirgen £ (< boğazla-t-mak) (4 / -e) 
1. Bir hayvanı boğazını kestirerek öldürtmek. 2. İnsan 
veya hayvanı hâince öldürtmek. 

BOĞAZLI sıf. Çok yemek yiyen (kimse), iştahlı. 
BOĞAZLIK i. Şemseddin Sâmi. Kürkten boğaz sargı- 
sı. 

BOĞAZSI i. (< boğazısı) yeni. dilb. Boğaz sessizi. 
BOĞAZSIZ sıf. İştahı az olan, az yemek yiyen (kimse), 
iştahsız. 

BOĞÇA i. (Eski Türk. boğ “çıkın, bohça”dan boğıça) 
Bohça kelimesinin halk ağzında kullanılan asıl şekli. 
BOĞDURMAK ettirgen £ (< boğ-dur-mak) (<i / -e) Boğ- 
mak işini başkasına yaptırmak. 

BOĞDURTMAK ettirgen £ (< boğdur-t-mak) (i / -e) 
Boğdurmak işini başkasına yaptırmak. 
BOĞDURULMAK edilgen f. (< boğdur-u-Lmak) (<e) Bi- 
rinin emriyle boğulmak süretiyle öldürülmek: Sultan 
İbrâhim'in (...) boğdurulmasının hikâyesini kim bilir 
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sonradan kaç defa etrâfından dinledi (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 


BOĞMA i Bir çeşit şalvar. 
BOĞMA i. Anasonsuz rakı. 


BOĞMACA ii. (< boğ-maca < boğ-masca) Daha ziyâde 
çocuklarda görülen, çok şiddetli ve horoz ötüşüne ben- 
zer öksürük nöbetleri şeklinde seyreden bulaşıcı salgın 
hastalık: Bizim taraftaki boğmacadan korkuyoruz (Ah- 
met H. Tanpınar). 


BOĞMACALI sıf Boğmaca hastalığına yakalanmış 
(kimse, özellikle çocuk). 


BOĞMAK geçişli £ (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. 
(Bir canlıyı ağzını, burnunu tıkamak, boğazını sıkmak 
veya suya batırmak süretiyle) Nefes almasına engel ola- 
rak öldürmek. 2. (Bir şey diğer bir şeyi) Bastırmak, 
hâkim olup örtmek: “Otlar ekini boğmuş.” Ve nihâyet 
kağnı gıcırtıları top seslerini tepeleye tepeleye boğdu 
(Aka Gündüz). Öyle bir güleceği tuttu ki sahte bir öksü- 
rükle kahkahasını zor boğabildi (Peyâmi Safâ). 3. mec. 
Kandırıp soymak, aldatmak, boğuntuya getirmek: Ah 
Fâzılcığım, meğer beni boğmamışlar mı? (Reti C. Ulu- 
nay). 4. mec. Nefes alamaz duruma getirmek, sıkmak, 
bunaltmak: Sevdiğimi demez isem / Sevmek derdi beni 
boğar (Yünus Emre'den). Ömer Behiç bunaldı, şimdi bü- 
tün bu kalabalık onu boğan bir mengene oluyordu (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). 5. (Renk için) Karartmak, açmamak. 6. Bir 
şeyin çevresini ip veya elle sararak sıkmak, büzmek, 
daraltmak: “Kan kaybını önlemek için damarı boğmalı.” 
7.... İçinde bırakmak, ... ile aşırı derecede doldurmak, 
.. İle kaplamak, -e garketmek: “Müra boğmak, paraya 
boğmak, eleme boğmak.” Her tarafı gürültüye boğuyor- 
lardı (Ömer Seyfeddin). Bir devri lânetiyle boğan şâirin 
Sis'i / Vicdan ve rüh elemlerinin en zehirlisi (Yahyâ Ke- 
mal). 

» Boğmaktiiliyledeyimler: Bir kaşık suda boğmak / 
Hafakanlar boğmak / Kan boğmak / Lâfa (lakırdı 
ya) boğmak / Şakaya boğmak. 

BOĞMAK ii (boğ-mak'tan fiil ismi ekinin kalıplaşmasıyle 
boğ-mak) 1. Bir şeyin daralıp boğum hâline gelmiş yeri. 
2. E. T. Türk. ve halk ağzı. Gerdanlık, kolye: Gonca-i 
nesrinleri dizmiş bir ince ipliğe / Boynuna asmış temâşâ 
eyleyip boğmağın (Revâni — T.S.). 3. halk ağzı. Şiddetli 
yağmur, sağanak, boğanak. 

* Boğmak boğmak: Boğum boğum. Boğmak ke- 
mikleri: Parmak boğumlarındaki kemikler. 


BOĞMAKLI sıf. Üzerinde boğmaklar olan, boğumlu, 
mafsallı: “Boğmaklı kamış.” 


BOĞMAKLI KUŞ birl. i Tarla kuşunun bir cinsi. 


BOĞUCU sıf, (< boğ-ucu) 1. Nefes aldırmayan, nefesi 
tıkayan, insanı boğulacak duruma getiren: “Boğucu du- 
man, boğucu toz.” Doktor Afif Bey ile döndüğüm zaman 
Nâlân'ı kesik ve boğucu öksürüklerle sarsılıyor buldum 
(Kerime Nâdir). Yazın gündüzleri boğucudur, geceleri ço- 
Su zaman üşütücüdür (Refik H. Karay). 2. mec. Sıkıntı ve 
kasvet veren: Yüreğine ateş gibi boğucu ve yakıcı bir 
kasvet doldu (Refik H. Karay). Sanatın bir adım ötesinde 
ufuk tahammül edilemeyecek kadar boğucudur (Ahmet 
H. Tanpınar). 


BOĞUK sıf (< boğ-u-k) (Ses için) Derinden gelen, kısık: 
Ses asırlar içinden geliyor gibi boğuktu (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Onun için de arabalar bu tahta döşemelerin üstün- 
den geçerken boğuk bir takırtı çıkarırdı (Sâmiha Ayver- 
di). 

* Boğuk boğuk: Derinden ve kısık kısık, boğuk bir 
sesle: “Boğuk boğuk ötmek.” 


BOĞUKLAŞMAK geçişsiz f. (< boğukslaş-mak) (Ses 
için) Boğuk bir durum almak, derinden ve kısık kısık 
çıkmak: Kapının önündeki sesler boğuklaştı (Memduh Ş. 
Esendal). 


BOĞULMAK dönüşlü £ (< boğ-u-kmak) 1. Nefes alama- 
maktan dolayı ölmek: “Dumandan boğulmak.” Taşan bir 
ırmağın akıntısına kapılarak boğulmaları ihtimâli çoğa- 
lıyordu (Refik H. Karay). 2. Nefes alamayacak duruma 
gelmek, nefesi kesilmek, tıkanmak: “Öksürükten boğul- 
mak.” Nihâyet ellerini tuttuğum zaman boğuluyordum. 
Belki gökte ayı tutsaydım bu kadar sarsılmayacaktım 
(Fahri Celâl). Ağlamaktan boğuldum (Hâlit F. Ozansoy). 
3. Yok olmak, ortadan kalkmak: “Bu güzel teşebbüs da- 
ha başlangıcında boğuldu. ” İktisat irfânın hizmetine gir- 
mez, ona gereken ortamı hazırlamazsa boğulur gider 
(Cemil Meriç). 4. mec. İçi sıkılmak, bunalmak: Yavaş ya- 
vaş zihinlerimizin üzerine çöken bu kâbüs-ı meçhülât, 
bu zulmet-i havf içinde artık boğuluyordur (Hüseyin R. 
Gürpınar). Nâlân'sız hayat benim için kâbil olmuyordu, 
bunalıyor, boğuluyordum (Kerime Nâdir). 5. (Motor 
için) Fazla gelen yakıtın karbüratör kanallarını tıkaması 
yüzünden çalışmaz duruma gelmek. 6. (<e) ... İçinde 
kalmak, etkisi altında kalmak, aşırı derecede kaplan- 
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mak, garkolmak: Artık dumana boğulduk, birkaç metre 
öteyi görmüyoruz (Refik H. Karay). Biz de fıkracıyız, fık- 
ra yazarız. Bâzan konuya boğuluruz, bâzan tıkanır kalı- 
rız (Burhan Felek). # edilgen f. 7. Nefes almasına engel 
olunarak öldürülmek: Zamânın örfüne göre sülâleden 
prensler kendi yaylarının Ririşiyle boğulurdu (Ahmet H. 
Tanpınar). 8. (İp veya el ile) Sıkılmak, daraltılmak, bü- 
zülmek: “Pirincin dökülmemesi için torbanın ağzının iyi- 
ce boğulması gerekir.” “Hortum boğulduğu yerden kop- 
tu.” 9. mec. Aldatılmak, soyulmak: Su bile para ile. Hele 
yanılıp da beş Ruruşa bir şişe olur mu dedik, vay babam 
vay! Siz de hovarda mısınız? Böyle gecede paraya bakı- 
lr mı imiş! Oturmayaydınız, sizinle mi uğraşalım diye çe- 
nesini açıyor. Çâre yok boğulacaksınız (Ahmet Râsim). 
Canım gidecek yer mi yok, orada ne yapacaksın, keyfin 
boğulmak istiyorsa başka mesele (Mehmet H. Bayrı). 

» Boğulmak fiiliyle deyim: Denizden geçip çayda be- 
Sulmak. 
BOĞUM ii (< boğ-u-m < boğ-u-n) 1. Bir şeyin boğulmuş, 
sıkılmış yeri. 2. Kamış, saz, parmak gibi şeylerin üzerin- 
de çepeçevre şişmiş gibi görünen yer: Nâzik parmakla- 
rının her boğumuna bile büyücek birer inci tânesi sığabi- 
lirdi (Nâmık Kemal). 3. eski. Baş parmağın ilk boğumu 
kadar olan bir ölçü (arşının 1/24'ü). 

* Boğum bağlamak (vermek): (Ekin için) Başak- 
lanmak. Boğum boğum: Üzerinde boğumlar bulunan, 
boğumları olan, halka halka: Bir cadının son derecede 
uzun, boğum boğum parmaklar ile genç bir çocuğun kal 
bini yerinden kopardığını görüyordu (Ahmet H. Tanpi- 
nar). 


BOĞUMLANMA i. (< boğumslan-ma) yeni. dilb. Ci- 
gerlerden gelen havanın ağız ve burundaki çeşitli böl- 
gelerde ses hâline dönüşürken kapanma ve daralmaya 
uğraması, tehecci. 

* Boğumlanma noktası: yeni. dilb. Seslerin meyda- 
na gelişi sırasında ses organlarının birbirine yaklaşma- 
sı veya değmesi sonucu ses yolunun daraldığı veya ka- 
pandığı yer, çıkak, mahreç. 


BOĞUMLU sıf 1. Üzerinde boğumlar bulunan. 2. 
Boynunda halka şeklinde lekesi olan (kuş). 
BOĞUNTU i. (< boğ-u-ntu < boğ-u-n-tu) 1. Fırsattan ya- 
rarlanarak bir şeyi değerinden çok yükseğe satma, hile- 
li ve dalavereli satış, vurgunculuk. 2. İnsanı boğulacak 
duruma getiren şey, sıkıntı. İçimdeki boğuntu gittikçe 
artmakta idi. Mânâsız bir korku ile titriyordum (Kerime 
Nâdir). Şu eski insanlar, adım attıkları her yerde ilk iş 
olarak acaba neden bir mescit ya da câmi yapmışlardır. 
Herhalde dünya izdihâmı, dünya boğuntusu arasından 
şöyle günde birkaç defa başlarını çıkarıp bir rühâni âle- 
min havasını almakta iç ve dış bünyelerinin selâmeti ol- 
duğunu bizden daha iyi bildikleri için olsa gerek (Sâmi- 
ha Ayverdi). 

* Boğuntu yeri: argo. 1. Hileli oyun oynanan ku- 
marhâne, bitirim yeri. 2. Müşterilerden soyarcasına pa- 
ra alınan eğlence yeri, bar, içkili lokanta gibi yerler. Bo- 
ğuntuya gelmek: Karşısındakinin davranışından şaşkın 
duruma gelip aldanmak, kendi zararına olacak tarzda 
hareket etmek: Boğuntuya gelen de enâyi damgasını ta- 
şımamak için boğulmayı sineye çeker (Refi C, Ulunay). 
Boğuntuya getirmek: Bir kimseyi şaşkına çevirip ne ol- 
duğunu anlamasına fırsat bırakmadan kandırmak, elin- 
den mal ve para koparmak. 


BOĞURTLAK i. Bağırtlak. 

BOĞUŞMA i Boğuşmak işi, kavga, dövüş, mücâdele: 
Bir tarlayı pehlivanların boğuşması için münâsip gör- 
müşlerdi (Hüseyin C. Yalçın). 

BOĞUŞMAK karşılıklı £. (< boğ-u-ş-mak) 1. Birbirinin 
boğazına sarılarak dövüşmek, dalaşmak, kavga etmek. 
2. Uğraşmak, pençeleşmek, mücâdele etmek: Meğer 
Azrâil'le cephede değil hastahâne koğuşunda boğuşa- 
cakmışım (Yusut Z. Ortaç). O bilir ki kurtlar ve ayılarla 
dövüşmek insanlarla boğuşmaktan güçtür (Cenap 
Şahâbeddin). 3. İtişip kakışmak, oynaşmak: “Köpek yav- 
rularının boğuşup dalaşmasını seyrediyordu.” 


BOĞUŞTURMAK oldurgan f. (< boğuş-tur-mak) Boğuş- 
malarına, kavga veya mücâdele etmelerine sebep ol- 
mak: Şuna bir lâf de, beni boğuşturma bu heriflerle 
(Memduh Ş. Esendal). 


BOHÇA i. (Eski Türk. boğ “çıkın”dan b0ğ*ça) (Kelime 
Arapça ve Farsça'ya, ayrıca Balkan dillerine de geçmiştir) 
1. İçine havlu, çamaşır, elbise gibi şeyler konulup sarı- 
lan ve köşeleri çaprazlama bir araya getirilerek bağla- 
nan dört köşe kumaş parçası: “İşlemeli bohça, atlas 
bohça.” Kimi şallar sarar bohçası yoktur (Pir Sultan Ab- 
dal). İçeri girdikleri gibi Mahpeyker hemen dolaba koştu, 
içinden bir canfes bohça çıkardı (Nâmık Kemal). 2. Böy- 
le bir kumaş parçasının içine giyecek, havlu vb. eşyâ 
konularak dört köşesinin bir araya getirilip bağlanma- 
sıyle elde edilen çıkın: “Bofçası koltuğunun altında.” 3. 


BOHÇA BÖREĞİ 


Eskiden ufak denk hâlindeki seçme tütün ve bu tütün- 
den yapılmış sigara (Bu denklerin ağırlığı 7 kilo kadardır): 
Tabakada bermütat kullanılan tütün sağ cepte, solda ko- 
kulu bohça (Hüseyin R. Gürpınar). 

X Bohça göndermek (yollamak): Nişan veya düğün 
hediyesi göndermek. Bohçasını bağlamak: (Gitmek 
üzere) Eşyâsını hazırlamak, toplamak. Bohçasını eline 
(Iikoluna, koltuğuna) vermek: Kovmak. 

© Bohça-bahâ birl. i (Fars. behâ “değer, fiyat” ile) 
târih. Taşradaki yöneticiler tarafından İstanbul'daki 
devlet ricâline, büyük memurlara gönderilen eşyâ veya 
para. 


BOHÇA BÖREĞİ birl. i. Bohça gibi köşeleri karşılıklı 
bir araya gelecek şekilde sarılan bir börek çeşidi. 


BOHÇACI i. ve sıf. Bohça içinde taşıdığı kumaş ve 
öteberiyi evlere götürüp satan kadın: Meselâ konağın 
gedikli müdâvimleri olan dalkavuk, bohçacı, terzi, işle- 
meci, yoksul, fakir ve ricâcı tertibi misâfirlerin idâresi 
tamâmıyle onların hükmündeydi (Sâmiha Ayverdi). 


BOHÇACILIK i Bohçacının yaptığı iş. 
BOHÇALAMAK geçişli £. (< bohçasla-mak) Bir şeyi 
bohça içine koyarak sarmak: Bir havlu, bir kalıp sabun 
bohçalayarak hazırlığını tamamlar (Sâmiha Ayverdi). 


BOHÇALANMAK edilgen f. (< bohçala-n-mak) Bohça 
içine konarak sarılmak. 


BOHEM i. (Fr. bohâme) (Bohöme yer adından) Çingene- 
ler gibi yarını düşünmeden günü gününe, tasasız ve 
derbeder bir hayat süren, genellikle sanat ve edebiyat 
çevrelerine mensup kimse. 

X Bohem hayâtı: Başıboş, serbest ve günü gününe 
yaşayış tarzı. 


BOHEM sıf. ve i (Fr. bohâme) Bohemya'da cam, sera- 
mik veya fayanstan yapılan dünyâca meşhur (hokka, 
kâse, ibrik vb. eşyâ): “Bohem kâse, Bohem hokka.” An- 
tika, öteberi ile karmakarışık dolu Bohemler, Sevrler 
(Refik H. Karay). Altın, gümüş, fağfur, Bohem ve Sakson- 
ya evâninin teşhir mahalli idi (Sâmiha Ayverdi). 
BOHRİYUM i. (Lat) Gri renkte olduğu varsayılan, 
atom numarası 107, atom ağırlığı 264 ve sembolü Bh 
olan yapay element. 


BOK i (Orta Türk. (Oğuzca) bök) 1. İnsan veya hayvan 
vücüdundan bağırsaklar yoluyle atılan madde, dışkı, 
pislik, kazürat, gâita. 2. kaba. İğrenilen, tiksinilen, pis 
ve değersiz şey veya kimse: “O boka beş kuruş ver- 
mem.” (Bok kelimesiyle kaba konuşmada kullanılan pek 
çok deyim yapılmıştır). 

# Bok atmak (sürmek): Bir kimseyi lekelemek için 
hakkında kötü şeyler söylemek, iftirâ etmek, kara sür- 
mek. Bok canına olsun: Nefret ve bıkkınlığı ifâde eden, 
“Allah kahretsin” anlamında bir küfür sözü. Bok et- 
mek: (Bir işi veya bir şeyi) Berbat etmek, bozmak. (Bir 
yeri) Bok götürmek: (Bir yer) Pislik içinde olmak. Bok 
karıştırmak: Hoş olmayan bir iş yapmak, fesat karıştır- 
mak: “Gene ne bok karıştırıyorsun?” Bok içinde bâdem 
kadın: Kendisi süslü, evi çok pis olan kadınlar için kul- 
lanılır. Bok püsür: Değersiz şeyler, ıvır zıvır. Bok (Bo- 
kun) soyu: Kızılan birine söylenen küfür sözü: Sekizin- 
ci de o bokun soyu (Orhan V. Kanık). Bok üstü (üstüne) 
bok: Çok berbat, pek kötü, beterin beteri. Bok yedi ba- 
şı: Her işe burnunu sokan, kendini her işe karışmakla 
görevli sayan kimse, ukalâ. Bok yemek: Çok yakışıksız 
bir şey söylemek veya yapmak, münâsebetsizlik etmek, 
haltetmek: Hani bir “sâye-i şâhâne” çekip her boku yer 
(Mehmet Âkif). (Birine) Bok yemek düşmek: Konuş- 
maya hiçbir hakkı olmamak. Bolk yemenin Arapçası: 
Densizliğin, yakışıksızlığın tâ kendisi: Bir Türk'ü görüp 
demek yâ seydi / Tam bok yemenin Arapça'sıydı (Yahyâ 
Kemal). Bok yoluna gitmek: Boşu boşuna, bir hiç yü- 
zünden heder olmak. Boka basmak: Başına dert aç- 
mak, pis bir işe karışmak. Boka batmak (saplanmak): 
Kötü bir işe içinden çıkılamayacak kadar bulaşmak. 
Boka nispetle tezek amberdir: Daha kötünün yanında 
kötü iyi gibi kalır. Boktan (Boktan künet): Derme çat- 
ma, değersiz: Seni dinlerken boktan bir roman okuyo- 
rum sanıyorum (Bedii Fâik). Boku bokuna: Boşu boşu- 
na, pisi pisine, yok yere: Boku bokuna adam öldürmüş- 
ten, sıtmalıdan bahsediyorlardı (Sait Fâik). Bolu ile kav- 
ga etmek: Çok sinirli, geçimsiz ve aksi olmak. Boku pü- 
sürü: Bir kimsenin hoşa gitmeyen takıntıları, yakınları: 
“Kardeşi, yeğeni, boku püsürü hep bizim evde.” Bokuna 
bıçak çekmek: Yerli yersiz hiddetlenip sinirlenmek. 
(Birinin) Bokunda boncuk bulmak: (Birine) Olduğun- 
dan ve hak ettiğinden çok fazla değer vermek. Bokunu 
çıkarmak: Uğraşıp uğraşıp sonuçta berbat etmek, için- 
den çıkılmaz duruma getirmek. Bokunu temizlemek: 
Bir kimsenin yaptığı hatâyı tâmir etmek. 

8 (Bom) Bok Bk. BOMBOK 


BOK BÖCEĞİ birl. i Dışkı yiyerek beslenen ve pek 
çok cinsi bulunan kın kanatlı böcek, gübre böceği. 
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BOKLAMAK geçişli f. (< boksla-mak) 1. (Bir yeri) Kir- 
letmek. 2. mec. (Bir işi) Berbat etmek, kötü duruma ge- 
tirmek. 


BOKLANMAK edilgen £. (< bokla-n-mak) 1. Pis duru- 
ma getirilmek, kirletilmek. $ dönüşlü £. 2. Pis duruma 
gelmek, kirlenmek. 

BOKLAŞMAK geçişsiz f. (< bokslaş-mak) Kötüleşmek, 
kötü duruma gelmek. 

BOKLATMAK oldurgan f. (< bokla-t-mak) 1. Kirletmek. 
2. Berbat etmek. 


BOKLU sıf. 1. Pis, kirli: “Boklu dere.” 2. mec. Pasaklı. 


BOKLUCA BÜLBÜL birl. i 1. Keskin ötüşlü bir cins 
küçük kuş, çalı kuşu. Troglodytes. 2. mec. Saçma sapan 
konuşan kimse. 


BOKLUK i. Berbat, pis durum, kötü hal, pislik: “Bu iş- 
te bir bokluk var.” 


BOKS i. (Fr. boxe < İng) spor. İki kişinin belli kurallara 
uyarak yaptığı yumruk dövüşü, yumruk oyunu. 


BOKSER ii (İng. boxer) Buldog köpeğine benzer, sarı 
veya kahverengi, çok zeki bir bekçi köpeği cinsi. 
BOKSİT i. (Fr. bavxite) (İlk bulunduğu yer olan Güney 
Fransa'da Provence'taki Baux köyünün adından) Alümin- 
yumun elde edildiği, kile benzer, beyazımtırak renkte 
alüminyum oksit mâdeni (İçine demir birleşikleri karış- 
mış ise kırmızı veya kahverengi olabilir). 

BOKSÖR i. (Fr. boxeur) Boks yapan kimse. 

BOL sıf. (Kökü belli değildir) 1. İçine girecek şeyin ge- 
rektirdiğinden daha geniş olan. Karşıtı: DAR: Bütün ka- 
dınlar bol beyaz yenli, sırma yelekli pazar esvapları giy- 
mişler (Ömer Seyfeddin). 2 Miktar bakımından çok, 
mebzul. Karşıtı: KIT; Bahçeye daha sık, daha bol düşen 
o iri yağmur tânelerine bakıyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

* Bol bol: (Özellikle ihtiyaç maddeleri için) Rahat- 
ça yetecek şekilde, ferah ferah: “Bu para ay başına ka- 
dar bizi bol bol idâre eder.” Bol bulamaç: Bol bol. Bol 
(Bol keseden) doğramak: Lâfla cömertlik etmek, gerek- 
siz vaatlerde bulunmak. Bol gelmek: Gereken ölçüden 
daha büyük ve geniş olmak. Bol kepçe: Yemeği çok bol 
koyan, veren: “Bol kepçe lokantası.” Bol keseden at- 
mak (bağışlamak, vaat etmek): Gerçekleşme ihtimâli 
uzak olan vaatlerde bulunmak: Çavuş, bol keseden at- 
ma, birkaç lira ile kim kimin dâvâsını görür Ri? (Mah- 
mut Yesâri). Bol paça: Kıyâfeti üstünden kaçacak gibi 
olan, şapşal. 

BOL (1 ince| i. (Fr. bol < İng.) 1. Likör, şarap, mâden su- 
yu ve çeşitli meyvelerle, bu işe mahsus bir cam kap 
içinde hazırlanan içki ve bu kabın ismi. 2. Sofralarda 
meyve yendikten sonra ellerin içindeki suya sokulup 
temizlendiği yayvan kap. 

BOLÂHENK sıf (Türk. bol ve Fars. âheng “ses” ile 
bol-âheng) 1. Hoşsohbet, neşeli, konuşkan, tasasız (kim- 
se) Bolâhenk bir kadındır Hüriye Hanım (Burhan Fe- 
lek). Ali Bey de bolâhenk bir adamdı (Sâmiha Ayverdi). 
© ii mus. 2. Diyapozon “la”sını nevâ perdesi kabul eden 
bir akort. 3. Bu akorttaki neyin ismi. 

BOLARMAK geçişsiz f. (< boltar-mak) halk ağzı. Bol- 
laşmak. 

BOLBOLCU birl. sıf. ve i. Kullanılacak, yenecek vb. 
şeylerde ölçüyü çok bol tutan, fazla fazla veren, harca- 
yan (kimse). 

BOLD i. (İng.bold) matbaa. (Harf için) koyu, siyah. 
BOLERO :. (İsp. bolero) 1. Boyu bele kadar kısa, kolsuz 
cepken biçimindeki kadın ceketi. 2. Bir İspanyol dansı. 
3. Bu dansın İspanya dışına da yayılan bestesi. 
BOLİÇE - POLİÇE i (Kökü belli değildir) Yahüdi kadı- 
nr Balat kapısından girdim içeri / Boliçeler oturmuş iki 
keçeli (Türkü). Gel boliçe, sizden başlayalım (Ahmed 
Vefik Paşa). Bilet kulübesinin önünde hanım, madam, 
kokona, boliçe, bey, efendi, mösyö, esnaf, köylü gibi ec- 
nastan müteşekkil bir izdiham (Hüseyin R. Gürpınar). 
BOLLANMAK geçişsiz f. (< bolslan-mak) 1. Çoğalmak. 
2. Genişlemek, bollaşmak, bolarmak. 

BOLLAŞMAK geçişsiz f. (< bolslaş-mak) 1. Çoğalmak: 
“Hemen almayın, bollaşınca ucuzlar.” 2. Genişlemek, 
bollanmak, bolarmak: “Bütün elbiselerim bollaştı.” 
BOLLAŞTIRMAK oldurgan f. (< bollaş-tır-mak) Bol du- 
ruma getirmek: “Ceketi bollaştırmak.” “Eteği bollaştır- 
mak.” 

BOLLATMAK oldurgan f. (< bolsla-t-mak) 1. Bol duru- 
ma getirmek, genişletmek: “Kemerimi bollattım.” Boğa- 
zına sıkıştırdığı havluyu bollatıyor ve bastırıyordu 
(Peyâmi Safâ). 2. Çoğaltmak. 

BOLLUK i. 1. Bol olma, geniş, fazla veya çok olma du- 
rumu: Aşağıda ışığın bolluğu içinde İskenderun'un terle- 
tici havası, kabil değil insanı mâsum eğlencelere sevke- 


demez (Retik H. Karay). 2. Her şeyin çok ve bol olması, 
mebzüliyet, bereket; Karşıtı: KITLIK: Ramazanın bolluk, 
merhamet, neşe, zenginlik dağıttığına kâni idiler (Rüşen 
E. Ünaydın). 3. sıf Her şeyin bereketli ve bol olduğu 
(yer veya zaman): “Bolluk memleket.” “Bolluk devir.” 

* Bollukta büyümek: Maddi sıkıntı görmeden ye- 
tiştiği için tutumluluk nedir bilmemek. 


BOLŞEVİK (0 ince| i (Fr. bolchevigue'< Rus.) Lenin ta- 
raftârı olan Rus Sosyal Demokrat Partisi mensübu, Rus 
komünisti: Bakü'deki Türk komünist partisinin başında 
Mustafa Suphi adında bolşeviklerin çok tuttuğu bir adam 
vardı (Hâlide E. Adıvar). 


BOLŞEVİKLİK i Rus Sosyal Demokrat Partisi sol ka- 
nadının Lenin prensiplerine dayanan doktrini, Rus ko- 
münistliği, bolşevizm. 

BOLŞEVİZM (7 ince| i (Fr. bolchevisme) Bolşeviklik, 
Rus komünistliği. 


BOM i. 1. Patlayan bir şeyin çıkardığı ses. 2. argo. Ya- 
lan. 


BOM i Kararlaştırılan belli sayılarda ve katlarında o 
sayıyı söylemeyip “bom” deme esâsına dayanan bir sa- 
lon oyunu. 


BOMBA : (İtal. bomba) 1. Bir hedefe zarar vermek ve- 
ya yok etmek maksadıyle atılan veya konan, içi yanıcı, 
tahrip edici maddelerle doldurulmuş patlayıcı savaş 
silâhı: “£/ bombası, uçak savar bombası.” Bombayı ben 
kendi elimle atacaktım (Reşat N. Güntekin). 2. İçine sı- 
kıştırılarak bir madde doldurulmuş demir veya çelik 
kap: “Kobalt bombası kanser tedâvisinde kullanılır.” 

» Bomba gibi: Çok iyi durumda, tam olması gerek- 
tiği gibi: “Tâmir ettirdim, şimdi bomba gibi.” “Nasılsınız? 
—-Bomba gibi!” Bomba gibi patlamak: 1. mec. Çok kızıp 
öfkelenerek birdenbire bağırmaya başlamak. 2. (Olay 
için) Birdenbire herkesi şaşırtacak şekilde ortaya çık- 
mak. 

BOMBACI i. 1. Bombacılık yoluyle avlanan balıkçı. 2. 
asker. Eskiden her piyâde mangasında bomba taşımak 
ve atmakla görevli olan er. 


BOMBACILIK i Dinamit, barut, karpit vb. patlayıcı 
maddelerle balık avlama usülü. 


BOMBALAMAK geçişli f. (< bombasla-mak) Tahrip 
amacıyle bir yere bomba atmak. 


BOMBALANMAK edilgen f. (< bombala-n-mak) Tahrip 
edilmek amacıyle üzerine bomba atılmak. 


BOMBARDIMAN i. (Fr. bombardement) 1. Bir yeri to- 
pa tutma, ağır mermilerle dövme. 2. Bir yeri bomba ile 
havadan dövme, bombalama: “Bombardıman uçağı.” 

X Bombardıman etmek — Bombardımana tutmak: 
1. Bir yere toplarla veya bombalarla aralıksız ateş et- 
mek. 2. mec. Bir kimseye ağır sözlerle hücum etmek, 
şiddetle çıkışmak, paylamak. 


BOMBARDA - BOMBARDO i. (İtal. bornbarda) 1. Es- 
kiden kaleleri dövmekte kullanılan bir çeşit havan to- 
pu, humbara. 2. İçinde bu toplardan bulunan, baş ve 
kıç tarafı yuvarlak gemi. 


BOMBARDON i. (Fr. bombardon) Bandolarda nefesle 
çalınan, pistonlu ve en kalın sesli boru. 


BOMBE sıf. (Fr. bombö) 1. Ortası kabarık olan, şişkin: 
“Bombe cam.” 2. i. Hafif şişkinlik, kabarıklık: “Masanın 
kaplamasındaki bombe.” 


BOMBELİ sıf Çıkıntı yapacak şekilde kabarık, şişkin: 
“Sırtı bombeli.” 


BOMBOK sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi bom ile 
bomsbok) Çok berbat, çok kötü. 


BOMBOŞ sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi bom ile 
bomboş) Tamâmıyle boş, tamtakır: İşte konağın yanın- 
daki evimiz bomboş duruyor (Ahmet Râsim). 


BONBON :. (Fr. bonbon, bon “iyi” kelimesinin tekrarlan- 
masıyle) Ağızda eritilen veya çiğnenen şekerleme. 


BONCUK i. (Eski Türk. monçuk; kökü belli değildir) 
Cam, plastik vb. maddelerden yapılan ortası delik, 
renkli küçük tâne: “Nazar boncuğu, katır boncuğu.” 

» Boncuk boncuk: Tâne tâne, boncuk tâneleri gibi: 
Alnından yanaklarına doğru boncuk boncuk terler boşan- 
dı (Bekir Büyükarkın). Boncuk boncuk terlemek: (Alın 
veya yüzde) Boncuk tânesi gibi ter tâneleri belirmek. 
Boncuk gibi: (Göz için) Küçük ve mâvi. Boncuk illeti: 
halk ağzı. Havâle: Başı kesilen tavuk gibi yerden yere 
kendini atıp çırpına çırpına helâk olur. Hafazanallah, 
boncuk illetine uğrayacak (Sermet M. Alus). 


BONCUKÇU i. Boncuk satan kimse. 


BONCUKLU sıf. Üzerinde boncuk bulunan, boncukla 
süslenmiş. 


BONE i. (Fr. bonnet) Kumaştan yapılan başlık: Beyaz 
önlüklü, zarif boneli hizmetçi kız (Hüseyin R. Gürpınar). 


BONFİLE i (Fr. bon “iyi” ve filet “pişmiş et” ile) 1. Ka- 
saplık hayvanların ve özellikle sığırın kalçalarla böb- 
rekleri arasındaki çok makbul eti. 2. Bu ettenizgara, ta- 
va veya fırında pişirilmiş gevrek ve lezzetli yemek. 
BONJUR ünl. (Fr. bonjour) 1. İyi günler, günaydın, mer- 
haba (Fransızca'da selâm sözü olup dilimizde de kullanıl- 
mıştır): Bonjur dostum, niçin burada oturuyorsun? (Ömer 
Seyfeddin). 2. i. Uzun ceket ve çizgili pantolonlu erkek 
kıyâfeti, ceketatay, jaketatay (Kelime bu anlamını Türk- 
çe'de kazanmıştır): Ertesi günü sinekkaydıI tıraş, arkamda 
bonjur, elimde içi dolu bir çanta ile tam dediği saatte ka- 
pısını çaldım (Fahri Celâl). Sonraları ceket pantolona ve 
ceketataya yâni bonjura rağbet edildi. Redingotlar gibi 
ceketataylar, bonjurlar da renk renk kumaşlardan kenar- 
larına şerit çevrilerek giyildi (Musâhipzâde Celâl). 
BONKÖR sıf. (Fr. bon “iyi” ve coeur “kalp” ile) (Türk- 
çe'de türetilmiştir) Eli açık, cömert. 

BONKÖRLÜK ii Eli açıklık, cömertlik, sahâvet. 


BONMARŞE i. (Fr. bon marchö) (XX. yüzyılın başlarında 
Beyoğlu'nda bulunan bir mağazanın adından| İçinde çeşit- 
li giyecek, süs malzemesi, şeker, çikolata, oyuncak gibi 
eşyâ satılan büyük mağaza: Bonmarşeden aldığı bir 
tâlim tabancası ile hep nişan atmaya çalışırdı (Ömer 
Seyfeddin). Her marazın bonmarşelerde, attarlarda bir 
serumu mevcut (Ahmet Râsim). Mübârek çanta değil 
mektep bonmarşesiydi (Ahmet Râsim). 


BONO : (İtal. buono) Bir paranın belli bir müddet so- 
nunda ödeneceğini taahhüt eden senet, ticâri senet. 

X Bono kırdırmak: Bir bonoyu vâdesi gelmeden ön- 
ce daha eksiğine paraya çevirtmek. 


BONSERVİS birl. i, (Fr. bon “iyi” ve service “hizmet” ile) 
Bir kimseye çalıştığı yerden ayrılırken iyi hizmet ettiği- 
ni göstermek için verilen kâğıt. 

BONSUVAR ünl. (Fr. bonsoir) İyi akşamlar (Fransızca 
selâm sözü olup dilimizde de çok az kullanılmıştır |: Telâşla 
ben de oda kapımı hemen açar / Ve derim: - Güzel be- 
bek bonsuvar (Enis B. Koryürek). 


BOP i. Pokerde oyuncunun yerdeki paraya râzı oldu- 
gunu bildirmek için kullandığı söz. 


BOR sıf. ve i (Kökü karışıktır; Moğolca'dan veya Yunan- 
ca pori'den gelmiş olabilir) E. 7. Türk. ve halk ağzu 1. 
İşlenmemiş ve işlenmeye elverişsiz, verimsiz, kıraç 
(toprak): Dolandım dağları borlara düştüm / Kız senin 
derdinden odlara düştüm (Karacaoğlan). © i. 2. Boz renk. 
3. Bulanık suyun kapta bıraktığı pas, bar. 

*& Bor bağlamak: Bulanık su kapta iz bırakmak. 


BOR i. (Fr. bore < borax) 1. Sâdece birleşik halde bulu- 
nan, birleşikleri sabun, cam, porselen, sır yapımı ve çe- 
şitli yerlerde kullanılan, yoğunluğu 2,45, atom ağırlığı 
10,82, atom numarası 5, sembolü B olan, kahverengi, 
şekilsiz bir toz veya çok parlak kristaller hâlindeki stra- 
tejik element. 2. Boraksın halk arasındaki adı. 


BORA ii. (Fars. büre) (İtal. bora < Yun.) Birdenbire çıkan 
çok şiddetli, sert, genellikle arkasından yağmur getiren 
geçici rüzgâr: Çok korkunç bir boraydı, çıkardığı ses müt- 
hişti (Hâlide E. Adıvar). Çınarı söken bora bizi kımıldat- 
madı (Fâruk N. Çamlıbel). 

*X Bora kopmak (patlamak): Rüzgâr birdenbire ve 
şiddetle esmeye başlamak. 
BORA i Türkçe'de kuyumcu borası da denen, Arap- 
ça'da bürak, Batı dillerinde boraks adıyle meşhur, be- 
yaz toz hâlinde mâden, büre: Bora Acem'de, Erzurum 
gümüşhânesinde çıkar kireç gibi beyaz bir mâdendir (Ev- 
liyâ Çelebi). 
BORAĞAN — BURAĞAN ii. (Moğ. borağan - boruğan) 
Kar ve yağmurla döne döne esen şiddetli rüzgâr, bo- 
ran. 
BORAK i. (Ar. bürak) Boraks. 


BORAKS i. (Fr. borax < Ar. bürak) Tabiatta beyaz tuz 
billürları hâlinde bulunan, lehimlemeyi kolâylaştırıcı 


tozların, cam, sır, sun'i elmas, sabun gibi birçok mad- - 


denin ve antiseptiklerin yapımında kullanılan önemli 
stratejik mâden, sodyum boratın ticâri adı. 


BORAN — BURAN i. (Moğ. borağan) Şiddetli fırtına, 
kar veya yağmurla karışık olarak döne döne esen şid- 
detli rüzgâr, borağan: Uğratman Suna'mı kışa borana / 
Kaldı kısmet durulmadı çâre ne (Kayıkçı Kul Mustafa). 
Yârin emâneti var senin olsun / Sakla dağlar boranın- 
dan kışından (Karacaoğlan — T.S.). 

BORANİ — BÜRÂNİ (, ,1,,.) i. (Fars. bürüni) (Bürân 
özel isminden)| Yoğurtla yenen pirinçli ıspanak veya bu- 
na benzer sebze yemeği (Bir rivâyete göre Halife 
Me'mun'un eşi Bürân'ın düğününde pişirildiği, diğer bir 
rivâyete göre ise Perviz'in kızı Bürân'ın meşhur incili halı- 
sına benzetildiği için yemeğe bu ad verilmiştir). 
BORANİÇE - BURANİÇE i (Bulg.) Rumeli'de kulla- 
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nılan, tek parça kütükten yapılmış, tekneye benzer ba- 
lıkçı kayığı. 

BORASİT i (Fr. boracite (?)) Tabiatta yumuşak beyaz 
kütleler veya sert billürlar hâlinde bulunan, magnez- 
yum borat ve klorit birleşiminden ibâret mâden. 


BORAT i. (Fr. borate) Zayıf asit özelliğine sâhip borik 
oksidin tuzlarına verilen ad, tenkâr. 


BORAZAN i. (Türk. boru ve Fars. zen “çalan” ile bo- 
ru-zen > borozan > borazan) 1. Üflenerek çalınan ve daha 
ziyâde askeri bandolarda kullanılan perdesiz, keskin 
sesli, boru şeklinde mâdeni çalgı (Bu anlam sonradan or- 
taya çıkmıştır): Dünya yaratılalı uyuklayan sahrâ havası 
çan, borazan, kaside sesleriyle çalkalanıyordu (Refik H. 
Karay). 2. Bu boruyu çalan kimse, emirleri boru çalarak 
bildiren er: Dayım, zarif ve nâzik huyu ile bana doğru 
eğilerek, “Sâmiha'cığım, bak nasıl ki ney üfleyene ney- 
zen diyor isek, boru çalana da boruzen denir. Halk ağ- 
zında bu gide gide borazan olmuş. Peki, kabul edelim ol- 
sun varsın. Ama bir daha kimsenin yanında borazan ça- 
lınıyor diyerek yanlış konuşup mahçup olmayalım. Çalı- 
nan borudur, çalan borazandır” (Sâmiha Ayverdi). 

*& Borazan gibi: (Ses için) Çok kalın ve gür. 
BORAZANBAŞI — BORAZANCIBAŞI birl. i Bora- 
zan çalanların başı, başborazan: “Nefesine güvenen bo- 
razancıbaşı.” Borazanbaşı borazanbaşı / Akşamları ba- 
tan güneşe karşı / Alışılmış bir ibâdet gibi / Çaldığınız o 
istiklâl marşı (Câhit S. Tarancı). 


BORAZANCI i. (Borazan'ın bu anlamı unutulunca sonu- 
na tcı eki getirilmiştir) Borazan çalan kimse. 


BORAZANCIBAŞI Bk. BORAZANBAŞI 


BORÇ ii. (< Soğd. purç) 1. Geri verilmek üzere alınan ve- 
ya ödenmesi kabul ve taahhüt edilen para yâhut şey, 
deyn: Tüccarlardan on bin altın borç toplayacağım 
(Ömer Seyfeddin). 2. mec. Mânevi ve ahlâki bakımdan 
yapılması gereken şey, vecibe: “Annesine bakmak bir 
evlâdın en büyük borcudur.” 

X Borç açmak: Borçlanmak, borç yapmak: “Mâdem 
ödeyemeyecektin, neden bu kadar borç açtın?” Borç al- 
mak: Sonradan ödemek şartıyle para almak. Borç be- 
nim, kasâvet senin: “Benim yerime neden sen üzülü- 
yorsun?” anlamında kullanılan bir söz. Borç bini aş- 
mak: Altından kalkamayacak kadar borç etmek. Borç 
etmek (yapmak): Borçlanmak. Borç gırtlağına kadar 
çıkmak: Aşırı derecede borçlanmak. Borç harç: Borçla- 
narak, bulup buluşturarak. Borç vermek: Ödenmesi 
şartıyle bir kimseye para veya bir şey vermek, ödünç 
olarak vermek. Borç yapmak: Borç etmek. Borç ye- 
mek: Borç ederek geçinmek. Borca: Borç olarak: “Bor- 
ca almak, borca vermek.” Borca batmak: Çok fazla 
borç etmek, ödeyemeyeceği kadar borçlanmak: Şevket, 
ölesiye çalışmak bahâsına da acaba bu korkunç masrafı 
karşılayacak kadar para kazanıyor mu idi? Yoksa çocuk- 
cağız borca mı batıyordu? (Reşat N. Güntekin). Borca 
(Borç altına) girmek: Borçlanmak, borç etmek. Borcu 
boğazını aşmak: Çok fazla borçlanmak. Borcunu 
(Borçlarını) kapatmak: Borcunu ödemek. 


BORÇ i. (Rus. borşç) Lahana, pancar, krema, bâzan da 
etle yapılan bir Rus çorbası. 


BORÇLANDIRILMAK edilgen £ (< borçlandırı-l-mak) 
Borç altına sokulmak, borçlu duruma getirilmek. 


BORÇLANDIRMAK oldurgan f. (< borçlan-dır-mak) 
Borç altına sokmak, borçlu duruma getirmek: Başlık 
parası genç erkekleri evlenirken borçlandırıyor (Burhan 
Felek). 


BORÇLANILMAK edilgen f. (< borçlan-ı--mak) Borç 
edilmek, borca girilmek. 


BORÇLANMAK dönüşlü f. (< borçslan-mak) (-e) Borç 
altına girmek: Kendi kendime karşı çok borçlandım 
(Peyâmi Safâ). 

BORÇLU sıf. ve i 1. Maddi bir borç altında bulunan, 
borç almış olan, alacaklısına karşı bir şey vermek veya 
yapmakla mükellef olan (kimse), medyun: “Borçlu öl- 
mez, benzi sararır.” Bereket, ustan bugün gelmedi, yine 
borçlu kovalamaya gitti gâliba (Ahmet K. Tecer). 2. mec. 
Birine karşı mânevi görevleri bulunan, minnet altında 
kalmış olan (kimse), minnettar: “Her evlât hayâtının so- 
nuna kadar ana babasına borçlu sayılır.” 

X Borçlu çıkmak: Borçlu duruma düşmek: “Alaca- 
ım var zannederken borçlu çıktım.” Borçlu kalmak: 
Minnettar kalmak, teşekkür borcu olmak. (Bir şeyi bir 
kimseye veya bir şeye) Borçlu olmak: O şeyi onun yar- 
dımıyle elde etmiş olmak, sâyesinde erişmek: Baudelai- 
re'de kendisini buldu. Bunu da az çok İhsan'a borçluydu 
(Ahmet H. Tanpınar). İlmi hüviyetinizi borçlu olduğunuz 
hocalarınız kimlerdir? (Ergun Göze). Borçlu nefesi gibi: 
Açık kalmış bir kapı veya pencereden acı acı gelen so- 
guk rüzgâr hakkında kullanılır. Borçlu yatırmamak: 
Borcunu ödemeden ölen bir kimsenin kabrinde rahat 


BORUCU 


yatamayacağı inancına dayanarak yakınlarının ölenin 
borcunu ödemelerinin dini ve vicdâni bir yükümlülük 
olduğunu bildiren deyim: Merhumu borçlu yatırmazsı- 
nız elbet! (Yusuf Z. Ortaç). 


BORÇSUZ sıf. 1. Borcu olmayan. 2. zf Borç etmeden: 
“Bu dâireyi borçsuz aldık.” 


BORDA i (İtal. bordo) deniz. Geminin su üstünde ka- 
lan kısmının dış yan tarafı: Yanaşırken bordaların çar- 
pışmasından uyandılar (Enis B. Koryürek). 

*X Borda ateşi: Bordadaki topların hep birden ateş 
etmesi. Borda etmek: Yandan yanaşmak, rampa et- 
mek. Borda fenerleri: Gemilerin sağ ve sol taraflarında 
yakılan yeşil ve kırmızı fenerler. Borda hattı: Donanma- 
daki gemilerin aynı hizâda ve yan yana seyretmek üze- 
re aldıkları düzen. 


BORDALAMAK geçişli f. (< bordasla-mak) (Bir deniz 
taşıtı) Hareketli veya sâbit bir noktayı bordası hizâsına 
almak, böyle bir nokta ile yanlamasına aynı hizâya gel- 
mek: “Şilebi bordalamak.” “İskeleyi bordalamak. ” 


BORDO i. (Fr. bordeaux) (Bordeaux şehrinin adından| 1. 
Mora çalan kırmızı renk, şarap rengi (Bu rengin adı, Bor- 
do şehrinde yapıldığı için aynı adla anılan Fransız şarabın- 
dan alınmıştır). 2. sı£ Bu renkte olan, şarâbi. 


BORDRO i. (Fr. bordereau) Bir hesâbın bütün ayrıntıla- 
rını gösterecek şekilde düzenlenmiş cetvel: “Maaş bor- 
drosu.” “Ödeme bordrosu. ” “Kasa bordrosu. ” Bas istifâyı, 
imzâla bordroyu ve al tekirin payını (Târık Buğra). 


BORDÜR : (Fr. bordure) 1. Kumaş, halı, minyatür, ya- 
zı, levha vb. şeylerin kenarlarındaki, üzerine süsleme 
maksadıyle desenler, işlemeler yapılmış olan şerit gibi 
kısım. 2. Bir şeyin kenarı boyunca veya çepçevre etrâfı- 
na konan şerit gibi koruyucu kısım: “Kaldırım bordürü.” 
“Bahçe bordürü.” 

X Bordür taşı: Kenar taşı. 


BORGATA Bk. BURGATA. 
BORİK ASİT birl. i. (Fr. borigue acide) Asit borik. 


BORİNA i (İtal. borina < İng.) Yelkenli gemilerde, dört 
köşe yelkenleri geriye doğru geren halatların bağlandı- 
ğı köşelere yakın bulunan ve yelkeni çevreleyen gradin 
halatının üzerindeki üçgen sapanlara bağlanan halat. 


BORNOZ i. (Fr. burnous < Ar. burnus < Yun. < Lat.) Yıkan- 
dıktan sonra kurulanmak için giyilen, manto biçiminde 
kollu hamam havlusu. 


BORNUS Bk. BURNUS. 


BORSA i. (İtal. borsa < Yun) Devletin izni ve kontrolüy- 
le belli hukuk kurallarına göre, sarraf ve tüccarlar tara- 
fından kaydı yaptırılan para ve her çeşit menkul değer- 
lerle standart ürünlerin fiyatlarının serbestçe teşekkü- 
lüne, alınıp satılmasına imkân veren yer. 

X Borsa işlemi: iktisat. Hazine bonosu, hisse sene- 
di, poliçe gibi değerlerin müşteri talebiyle aracı olan 
kuruluş tarafından yapılan alım satım ve devir işi. Bor- 
sa oyunu: Borsada tahvil, para ve çeşitli menkul değer- 
ler üzerinde vâdelerden faydalanılarak yapılan spekü- 
lasyon. Borsa komiseri: Borsada hükümet tarafından 
görevlendirilen memur. 


BORSACI i. Borsada gerçekleşen alış satış emirlerini 
belirleyen, borsa yetkilisi olarak seanslara katılıp fiyat- 
ları tespit eden ve üyelerce borsaya iletilen emirleri 
bordrolara döken borsa uzmanı. 


BORTLAK — BURTLAK i. (Kökü belli değildir) 1. E. T. 
Türk. ve halk ağzı. Deve yavrusu. 2. Şemseddin Sâmi. 
Domuz yavrusu. 


BORU ii. (Eski Türk. borguy; muhtemelen komşu dillerden 
alıntıdır) (Kelime Türkçe'den Arapça'ya, Farsça'ya ve Bal- 
kan dillerine de geçmiştir) 1. İki ucu açık, içi boş, dar ve 
uzun, silindir biçiminde, sıvı veya gaz hâlindeki madde- 
leri bir yerden bir yere aktarmaya yarayan nesne: “Cam 
boru.” “Soba borusu.” 2. Nefesle çalınan perdesiz, silin- 
dir biçiminde uzun çalgı, burgu, nefir: Bir elindeki bay- 
rağı sallayan, öteki elindeki boruyu çalarak koşan varda- 
cı dâima tramvayın önünde giderdi (Sâmiha Ayverdi). 

X Boru değil (Boru mu bu?): Ne zannettin, kolay iş 
mi, küçümsenecek şey mi bu?: Kolej mezünu, boru değil 
(Sait Fâik). Boru gibi ötmek: 1. (Ses için) Çok kuvvetli 
ve kalın çıkmak. 2. mec. Kalın bir sesle rahatsız edecek 
şekilde konuşmak. Borusu ötmek: mec. Sözü geçmek, 
hükmü yürümek: Bir gün de bizim Düriye nemrudunun 
borusu ötmeyiversin (Safiye Erol). (Birinin) Borusunu 
çalmak: Bir kimseye yaranmak için onun hoşlanacağı 
şekilde davranmak ve konuşmak. 

8 Boru-zen birl. sıf. (Fars. zen “çalan” ile) Boru çalan 
kimse, borazan? Dayım zarif ve nâzik huyu ile bana 
doğru eğilerek, “Sâmiha'cığım, bak nasıl ki ney üfleyene 
neyzen diyor isek boru çalana da boru-zen denir...” 
(Sâmiha Ayverdi). 

BORUCU i 1. Eskiden yangın söndürme teşkilâtı olan 


BORU ÇİÇEĞİ 


tulumbacı takımında yangına hortumla su sıkan kimse. 
2. Eskiden mehterhânelerde boru çalan kimse. 3. Atlı 
tramvay devrinde tramvayın önünde boru öttürerek gi- 
den kimse. 


BORU ÇİÇEĞİ birl. i. İki çenekliler sınıfından, çardak 
ve duvarlara tımanan ve dallarının ucunda birkaçı bir 
arada boruya benzer turuncu çiçekleri olan bir nevi 
sarmaşık. Campsis bigone. 


BORU HATTI öirl. i. Sıvı veya gazları bir yerden bir 
yere nakletmeye yarayan boru dizisi. İng. Pipe line. 


BORU KABAĞI birl. i Su kabağının boğumsuz ve bo- 
ru gibi uzun bir türü. 


BORUMSU sıf. (< borusmsu) yeni. Boru biçiminde, bo- 
ruyu andırır, enbübi: “Borumsu yapraklı çiçekler.” 


B©S Boy kelimesiyle birlikte Boy bos şeklinde kullanı- 
lır. Bk. BOY 


BOSA Li (İtal. bozza) deniz. 1. Gemilerde hareket hâlin- 
deki zincirleri güven altına almak, tutmak ve durdur- 
mak için yapılan iş. 2. Bu iş için kullanılan halat veya 
zincir. 

BOSLANMAK Boylanıp boslanmak söyleyişinde 
geçer. Bk. BOYLANMAK 


BOSLU Boylu boslu söyleyişinde geçer Bk. BOYLU 


BOSNEYİ - BOSNAYVİ sı. ve i (Bosna adının nispet 
eki almış şekli Bosnavi — Bosnevi) Bosnalı, Boşnak. 


BOSTAN i. (Fars. büstân, bü “koku” ve yer bildiren -istân 
> -sitan ekiyle bü-sitân > büstân “koku yeri”) 1. Sebze bah- 
çesi, bağ; İşte fâsılasız dört mevsim / Köye lezzet dağı- 
tan bostanlar (Orhan S. Orhon). 2. Kavun karpuz tarla- 
sı. 3. teşmil. Kavun karpuz: Kırlarda yaşayan, bostan 
eken ve toprağın verdiği mahsul ile geçinen... (Ahmet 
Hâşim). 

# Bostan beygiri: Bostan dolabını döndüren bey- 
gir. Bostan beygiri gibi: Durmadan aynı işle uğraşan, 
hayâtında bir değişiklik bulunmayan kimselerin duru- 
munu anlatır. Bostan dolabı: Kuyu veya nehirlerde su- 
yu yukarı çıkarmaya yarayan, büyük bir tekerlek ve 
üzerine asılı kovalardan meydana gelen düzenek |Te- 
kerlek döndükçe dolan kovalar suyu yukarıya çıkarır): 
Eyüp Sultan üstlerinde bostan dolaplarının, kır böcekleri- 
nin sesleri arasında yeşil renkten ve aydınlıktan yarı sar- 
hoş dinlenir (Ahmet H. Tanpınar). Bostan korkuluğu: 1. 
Bitkilere zarar veren kuşları ürkütmek için bostan, tar- 
la ve bahçelere dikilen kukla, korkuluk. 2. mec. Göste- 
rişli fakat işe yaramaz kof kimse: Ali Rızâ Bey'e gelince, 
o artık evinde bir bostan korkuluğu mevkiine düşmeye 
başladığını gâyet iyi görüyordu (Reşat N. Güntekin). 
Ayol, bostan korkuluğu musun sen? Gidip belediyeye an- 
latsana! (Ahmet K. Tecer). Bostan kuyusu: Bostan dola- 
bının döneceği genişlikte ve suyu bostan sulayacak ka- 
dar bol olan kuyu. Bostan patlıcanı: Büyük, yuvarlak, 
çekirdeği az, makbul bir cins patlıcan. Bostandan dışa- 
rı kabak: mec. Herkesle birlikte olmayan, âlemden 
hâriç: “Hepimiz geldik, o evde kaldı, bostandan dışarı 
kabak.” 


BOSTANCI i. 1. Bostanda sebze yetiştiren kimse: Sür 
bostancı danayı / Yemesin lahanayı (Ninni'den). 2. 
iârih, Önceleri saray bahçelerine bakmak ve bunları 
korumakla görevli iken sonraları sarayın korunmasın- 
dan ve şehrin zâbıta işlerinden sorumlu bir askeri ocak 
hâline gelen teşkilâta mensup kimse. 

X Bostancı askeri: târih. 1. Mahmud zamânında En- 
derunlular'dan meydana getirilen hassa atlıları alayı. 


BOSTANCIBAŞI birl. i. Asılişi pâdişah sarayının ko- 
runması ve şehirdeki zâbıta işleri olan, bunun yanında 
pâdişâhın saraydan çıkışlarında hizmetinde bulunarak 
kayığının dümenini kullanmak ve katli emredilenlerin 
ölüm fermânını yerine getirmek gibi işlerle de görevli 
olan Bostancı Ocağı'nın başındaki kimse. 

* Bostancıbaşı defteri: Sorduğu zaman pâdişâha 
bilgi verilmek üzere hazırlanmış olan, Boğaziçi'ndeki 
yalıların ve sâhiplerinin isimlerinin kayıtlı bulunduğu 
defter. 


BOSTANCILIK i Bağ ve bahçe işleriyle uğraşma: 
Köy içinde bostancılıktan anlar tek bir adam yoktu 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu'ndan). 


BOSTANCIYAN i. (bostancı'nın Fars. çoğul eki -ân al- 
mış şekli) (Kelime Türkçe'de türetilmiştir) târif. Pâdişah 
saraylarını korumak ve saray bahçelerine bakınakla gö- 
revli olan bostancı teşkilâtına mensup kimseler, bos- 
tancılar. 

BOSTÂNİYAN (505. ,) i. (bostan'dan bostâni ve ço- 
Sul ekiyle bostâniyân) Bostancıyan. 

BOŞ sıf. (Eski Türk. böş) 1. İçinde yâhut üzerinde bir 
şey veya kimse bulunmayan, hâli. Karşıtı: DOLU: “Boş 
tabak.” “Boş fıçı.” “Boş beşik.” 2. İçinde veya üzerinde 
yaradığı işe âit bir faâliyette bulunulmayan, kullanılma- 
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yan, münhal: “Boş arsa.” “Boş ev.” “Boş makam.” “Boş 
zaman.” “Boş yer.” 3. Tenhâ, hâli, kimsesiz: “Boş so- 
kak.” Boş ve bakımsız mâbetler... (Yâkup K. Karaosma- 
noğlu). Tramvaylar rahat, boş yanımdan geçip gidiyorlar 
(Yusuf Z. Ortaç). 4. İşsiz: “Boş adam.” “Yarın boş musu- 
nuz?” Bir boş günümde akşama kadar karşı karşıya otu- 
racağız, ben söyleyeceğim, siz not edeceksiniz (Aka 
Gündüz). O adamın bir dakika boş durduğunu görmek 
mümkün olmazdı (Rüşen E. Ünaydın). 5. mec. Bir değer 
taşımayan, kof: “Boş kafa.” “Boş kitap.” Merhum kayın- 
babama boş adam denemezdi (Reşat N. Güntekin). Bir- 
takım boş şeylere inanmışlardır (Yâkup K. Karaosma- 
noğlul). 6. mec. Bir işe yaramayan, beyhüde, faydasız, 
lüzumsuz, abes: “Boş gayret.” “Boş didinme.” Ne işe ya- 
rayacağı bilinmeyen teferruat bilgisi de o kadar boş ve 
hakiki sanat anlayışına yabancıdır (Mehmet Kaplan). 
Hâlâ içim üzgün. Keşke o mukâyeseyi yapmasaydım di- 
yorum. Fakat bu da boş (Sâmiha Ayverdi). 7. Gâyesiz, 
amaçsız, anlamsız, vâhi: “Boş dünya.” “Boş hayat.” “Boş 
bakışlar.” Neden boş geçen yıllardan içim ezik? (Orhan 
V. Kanık). Türkçe'nin boş'u aynen İngilizce'ye de geçti: 
Bosh “mânâsız, boş, sıfır, hiç” (Webster — Nejat Mualli- 
moğlu). 8. Gerçeğe dayanmayan, aslı esâsı olmayan: 
“Boş vaat.” “Boş söz.” “Boş iddia.” Ama ben öyle boş la- 
kırdılara kulak vermem (Ahmed Midhat Efendi). 9. 
Boşluk: Ve bir itiştir itti / Ayağım boşa gitti / Hendeğe yu- 
varlandım (Enis B. Koryürek). 

X Boş atıp dolu tutmak (vurmak): Rastgele söyle- 
nen bir söz gerçeğe uygun düşmek. Boş bırakmak: 1. 
Boş halde bulundurmak: “Yanındaki koltuğu boş bırak.” 
2. Tamamlamamış olmak, noksan ve eksik bırakmak: 
Artist muharririn nâkıs hatlarını ve boş bıraktığı nokta- 
ları ihmal ederek büsbütün yeni bir simâ vücüda getirir 
(Reşat N. Güntekin). 3. Kontrolsüz bırakmak, ilgilenme- 
mek: “Çocukları boş bırakmaya gelmez.” (Birini) Boş bı- 
rakmamak: 1. İşsiz bırakmamak. 2. İlgisini üzerinden 
eksik etmemek, para, yiyecek vb. yardımında bulun- 
mak, gözetmek. Boş boş bakmak: Anlamadan, düşün- 
meden, görmeden bakmak: Ahmet, gazeteleri okuduk- 
tan sonra başını kaldırıp kahvenin penceresinden dışarı- 
ya boş boş baktı (Burhan Felek). Boş böğür: Vücüdun 
iki yanında eğe ve kalça kemikleri arasında kalan kısım, 
böğür: Hatta boş böğrüne çivi bile kakıştırmışlar, yine kı- 
mıldatamamışlardı (Retik H. Karay). Boş bulunmak: 1. 
Söylememesi gereken bir şeyi gaflete düşüp söyleyiver- 
mek: Akılları sıra evvelâ seninle aramı bozacaklar, ben 
boş bulunup ağzımdan lâf kaçıracağım, onlar da yeme- 
den içmeden etrâfa yayacaklar (Mahmut Yesâri). Boş 
bulunup günâha girmeyelim hoca dedi (Mustafa N. Se- 
petçioğlu). 2. Dalgın ve dikkatsiz bulunmak: Zira arka- 
lıklarının tahta kısmındaki bronz süsler boş bulunup da 
dayandığı zaman saçını yakalar (Sâmiha Ayverdi). 3. 
Dalgınlık sebebiyle âni bir gürültü veya hareketten ürk- 
mek. Boş (Boşa) çıkmak: (Umulan şey) Elde edileme- 
mek, gerçekleşmemek, tahakkuk etmemek: Herkes al- 
kışlarken ben tahminimin boşa çıkmasından şaşırmıştım 
(Refik H. Karay). Boş çıkmamak: Bir işten az da olsa 
kârla çıkmak. (Bir yerden) Boş dönmek: Bir şey elde 
edememek. Boş durmamak: 1. Boş vakit geçirmemek, 
bir işle meşgul olmak. 2. Bir kimsenin yaptığına karşılık 
olarak bir harekete girişmek, eli kolu bağlı oturmamak: 
“Ayağını kaydırmaya uğraşıyorlar, ama o da boş durma- 
mış, tedbirini almış.” Boş düşmek: (Kadın için) Dini 
nikâh hükümlerine göre kocasından boşanmış sayıl- 
mak, nikâhı bozulmak: Çünkü boşanmayı, güneşin bat- 
dan doğması şartına bağlayan Amr olduğuna göre bu 
şart yerine gelmeyeceği için zevcesi boş düşmez (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Boş gezenin boş kalfası: İşsiz güçsüz, 
aylak aylak dolaşan kimseler için kullanılır. Boş inanç: 
Gerçeğe dayanmayan inanç, bâtıl inanç. Boş kafalı: Bil- 
gisiz, akılsız. Boş kâğıdı: Dini nikâhın geçerli olduğu dö- 
nemde nikâhın feshedildiğini gösteren belge: Gerçi gel- 
diği gibi bastonunu alıp kapıdan çıkabilir ve arkadan 
göndereceği bir boş kâğıdı ile de bu bâdireden kurtulabi- 
lirdi... (Sâmiha Ayverdi). Boş kiime: mat. Öğesi bulun- 
mayan küme. Boş lâf etmek: Anlamsız ve gereksiz ko- 
nuşmak. Boş ol (olsun): Dini nikâhın geçerli olduğu dö- 
nemde erkeğin karısını boşadığını bildirmek için kul- 
landığı söz. Boş olmak: 1. (Dini nikâhın geçerli olduğu 
dönemde) Boşanmış olmak, nikâhsız duruma gelmek: 
Güneşin batıdan doğmasını astronomiye dayanarak is- 
pat mümkün olursa zevcem üç talâk ile boş olsun (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). 2. Vakti olmak, işi gücü olmamak: “Ya- 
rın boş olacağım.” Boş vermek: Aldırmamak, önem ver- 
memek, üzerinde durmamak: Yumuk elini boş ver 
kabilinden salladı (Bedii Fâik). Boş yere: Faydasız yere, 
beyhüde, boşu boşuna: Şehirde boş yere paslanmışım 
ben (Behçet K. Çağlar). Boş yere zorlamayın, kendinizi 
bulamazsınız (Ergun Göze). Boş yeri: Vücüdun kalçaile 
eğe kemikleri arasındaki boş böğür denen kısmı: “Boş 
yerime vurdu.” Boşa almak: Bir makinede hareketi ve- 
ren ve alan kısımlar arasındaki bağlantıyı kesmek: “Vi- 


tes kolunu boşa alıp el frenini çekti.” Boşa gitmek: Hiç- 
bir işe yaramamak, ziyan olmak, heder olmak: Gayreti- 
niz Allah'ın yanında boşa gitmez (Nâmık Kemal). Bütün 
emekler boşa gitmişti işte (Bekir Büyükarkın). Boşa koy- 
dum dolmadı, doluya koydum almadı: Ne yapsam hal 
çâresi olmuyor, çıkar yol bulamıyorum (Doluya koydum 
almadı, boşa koydum dolmadı şeldinde de kullanılır|. Boşu 
boşuna: Boş yere, nâfile yere,beyhüde: Böyle idi de sa- 
bahtan beri beni boşu boşuna neden yorup duruyordun? 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). 

© Boşa zf. (Yönelme hâli ekinin kalıplaşmasıyle) Boşu- 
na, boş yere: Kendini boşa yorma (Ali M. Arolat). 

© Boşta zf. (Bulunma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) Geçi- 
mini sağlayacak bir işi olmayan veya işinden uzaklaştı- 
rılmış olan, açıkta. 

© Boşuna zf (İyelik ve yönelme hâli eklerinin kalıplaş- 
masıyle) Boş yere, nâfile, beyhüde: Boşuna uğraşmaya- 
lım dedim, karanlık basmak üzere (Refik H. Karay). Ben 
ettim sen etme kuzum değirmenci baba / Boşuna değil 
bu telâş (Câhit S. Tarancı). 

© (Bom) Boş Bk. BOMBOŞ 


BOŞALMAK geçişsiz f. (< boşsal-mak) 1. Boş duruma 
gelmek, içinde bir şey veya kimse kalmamak: Kahve bo- 
şalıyor, otelin uzaktan birinci çanı aksetti (Retik H. Ka- 
ray). Toprak testi kapının eşiğinde boşaldı (Yusuf Z. Or- 
taç). Kadehler birbiri arkasınca boşalıyordu (Kerime 
Nâdir). 2. (Yer, memüriyet, makam vb. için) Açık, mün- 
hal duruma gelmek: Böylece de nezâret koltuğu bir bo- 
şalır, bir dolar (Sâmiha Ayverdi). 3. (Zemberek, yay gi- 
bi baskı altındaki şeyler için) Birden kurtulmak: Fakat 
zemberek o kurdukça boşalıyordu (Sait Fâik). 4. (Hay- 
van için) Koşum takımından kurtulmak. 5. mec. Derdi- 
ni, içindeki sıkıntıları anlatmak, içini dökmek: Kadın 
ana boşalmış olmanın yorgunluğunu duyuyordu şimdi, 
“İş işten geçmiş olmasın da...” diyebildi (Mustafa N. Se- 
petçioğlu). 

» Boşalmak fiiliyle deyim: E&i boşalmak. 
BOŞALTAÇ i..(< boşalt-aç) yeni. fizik. Bir kabın için- 
deki havayı boşaltmaya yarayan tulumba, boşaltma tu- 
lumbası, vakum pompası. 


BOŞALTILMAK edilgen £. (< boşali-rI-mak) 1. Boş du- 
ruma getirilmek: Dün geceye doğru bütün evler boşaltıl- 
mıştı (Reşat N. Güntekin). 2. (e) Dökülmek, aktarılmak: 
Kargalar, havaya boşaltılmış bir çuval canlı Römür elle- 
meleri gibi karma karışık geçiyorlar (Ömer Seyfeddin). 
Bakır maşrapalarla billür sürâhilere yavaş yavaş boşaltı- 
lan sular (Rüşen E. Ünaydın). 


BOŞALTIM i. (< boşalt-ı-m) yeni. 1. Bir sistemin çalışa- 
bilmesi için devamlı olarak yapılması gereken boşalt- 
ma işi. 2. biyo. Sindirim sonunda bağırsaklarda kalan 
maddelerin, sidik, ter, tükürük, sümük gibi salgıların 
bulunduğu organdan veya vücuttan atılması işi, ifrağ. 


BOŞALTMA i. 1. Boşaltmak işi. 2. Bir yeri, içindekile- 
ri dışarıya çıkarmak süretiyle boş duruma getirme, tah- 
liye. 3. Bir maddeyi bulunduğu yerden dışarı atma, çı- 
karma. 

* Boşaltma havzası: coğ. Sularını göle veya ırınağa 
veren topraklar. Boşaltma kanalı: Bir havuz veya göl- 
den su boşaltan kanal, tahliye kanalı. Boşaltma limanı 
(yeri): Bir geminin yükünü boşaltacağı liman. 


BOŞALTMAK oldurgan f. (< boşalkt-mak) 1. Boş duru- 
ma getirmek, içindekini dışarı çıkarmak: Gülter'i kilerde 
reçel kavanozunu boşaltırken görmüştü (Ömer Seyted- 
din). Zeyro çuvallardan bir tânesini boşaltıyor(Hâlide E. 
Adıvar). geçişli £. 2. (Tüfek, tabanca vb. şeylerle) Bü- 
tün mermileri kullanarak arka arkaya ateş etmek: Yal- 
nız kanat gürültüsüne bile tüfek boşaltıyordu (Aka Gün- 
düz). Bombası kalmamışsa mutlaka mitralyözünü bo- 
şaltmıştır diye sevindim (Aka Gündüz). 
» Boşaltmak fiiliyle deyim: İçini boşaltmak, 


BOŞAMAK geçişli f. (< boşta-rmak) 1. (Erkek için) Karı- 
sıile olan nikâh bağını bozmak, onu bırakmak, tatlik et- 
mek: Olanca ömrümü sende sınarım / Kız seni boşarım 
âhü isen de (Karacaoğlan). 2. mec. ve argo. Gözden çı- 
karmak, terketmek: “Bizi boşadın artık, dükkâna hiç uğ 
ramıyorsun.” İslâm âlemi deyince bizim birçok aydınla- 
rımız medeniyetin boşadığı, hiçbir hayâtiyeti olmayan 
bir dünya anlarlar (Ergun Göze). 

>» Boşamak fiiliyle deyim: Ergene (Bekâra ) karı bo- 
şamak kolay. 


BOŞANMA i. 1. Boşanmak işi. 2. Mahkeme kararı ile 
nikâh bağının feshedilerek evlilik birliğine son verilme- 
si, talâk: “Boşanma ilâmı: Boşanma belgesi.” Yezi 
diler'de boşanma âdeti yok gibidir (Retik H. Karay). 


BOŞANMAK dönüşlü f. (< boşa-n-mak) 1. (Karı koca 
için) Mahkeme kararı ile birbirinden ayrılmak: Beni gö- 
rünce ağlamaya başladı. İlk sözü boşanacağız demek ol- 
du (Burhan Felek). 2 (Kan, su, ter, yağmur, yaş gibi şey- 
ler için) Birdenbire ve şiddetle akmak, dökülmek: Boşa- 


nan yağmur iliklerde, çamur tâ belde (Mehmet Âkif). 
Burnumdan dere gibi kan boşanıyordu (Kerime Nâdir). 
3. (Bağlı olduğu yerden) Ayrılmak, fırlayıp çıkmak: 
“Zembereği boşanmak.” “Yayı boşanmak. ” 4. (Baskı al- 
tında bulunduğu yerden) Dışarıya fırlamak, çıkmak, 
kurtulmak: “Tımarhâneden boşanmak.” “Zincirden bo- 
şanmaR.” “Kafesten boşanmak. ” 5. Gevşemek: Bellerin- 
de ikide birde boşanıp latif ve tekrar boşansın diye ih- 
malkâr bir tavırla toplanan uzun ipek Trablus kuşakla- 
rı... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 6. mec. (Bir müddet kendini tut- 
tuktan sonra) Birdenbire coşmak, derdini dökmeye ve- 
ya hüngür hüngür ağlamaya başlamak: Süzidil evvelâ 
cevap vermedi, boğazını tıkayan bir şey vardı, sonra 
gözlerini kaldırmayarak, “Biz ne vakit iyi olduk ki!” de- 
di ve ikmal edemeyerek boşandı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 7. 
(At, inek gibi hayvanlar için) Koşum takımından sıyrıl- 
mak, kurtulmak. 8. (Silâh için) Kazâ ile patlamak, ateş 
almak. 
*& Boşan da semerini ye: Çok fazla yemek yiyenler, 

doymak bilmeyenler için kullanılan şaka yollu söz. 

» Boşanmak fiiliyle deyimler: Eli ayağı boşanmak / 
Sinirleri boşanmak. 


BOŞATILMAK edilgen f. (< boşat-ı-I-mak) (Karı koca 
için) Birbirinden ayrılmalarına sebep olunmak, ayrıl- 
maları sağlanmak. 


BOŞATMAK oldurgan f. (< boşa-t-mak) (Karı kocanın) 
Boşanmasına sebep olmak, birbirinden ayırtmak: 
Nihâyet acüze gelinini boşatmış (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
BOŞBOĞAZ birl. sıf ve i. 1. Yerli yersiz konuşan 
(kimse), geveze. 2. Sır saklamayan, herşeyi söyleyen, 
gevşek ağızlı (kimse): Sâhi, İstanbul dedin de hatırıma 
geldi. Sen de amma boşboğazmışsın (Mahmut Yesâri). 


BOŞBOĞAZLIK birl. i. 1. Boşboğaz olma durumu, ge- 
vezelik. 2. Sır saklayamama: Avrupalı devlet adamları- 
nın boşboğazlığını asla beğenmezdi (Sâmiha Ayverdi). 
* Boşboğazlık etmek (eylemek): Saklanması gere- 
ken şeyi söylemek, gevezelik etmek: Keleş küçük yaşın- 
dan beri boşboğazlık eder, istediğini istediğine söylerdi 
(Memduh Ş. Esendal). 
BOŞLAMAK geçişli f. (< boşsla-mak) 1. Kendi hâline bı- 
rakıp ilgi göstermemek, el çekmek, ihmal etmek: Hayır- 
lı karıyı da ne kadar boşlasan doğruluk yolundan şaş- 
maz (Ahmed Vefik Paşa). 2. Tamâmen bırakmak, ter- 
ketmek: “Okulu boşlamak.” 


BOŞLUK i. 1. Yer küresi üzerinde kara ve denizler dı- 
şında göz alabildiğine uzanan mekân ve bu mekânın 
herhangi bir parçası: “Gözlerini boşluğa dikmek.” Birbi- 
rinin altından, üstünden sıçrayarak, uçuşarak boşlukta 
hızla dönüyorlardı (Peyâmi Safâ). Geniş kanatları boş- 
lukta simsiyah açılan / Ve arkasında güneş doğmayan 
büyük kapıdan / Geçince başlayacak bitmeyen sükünlu 
gece (Yahyâ Kemal). 2. Çukur, uçurum: “Kendini boşlu- 
Za fırlattı. ” Ayaklarımızın altında baş döndürücü bir boş- 
luk (Refik H. Karay). 3. Boş kısım: “Arada iki parmak 
boşluk var.” 4. Kesinti, fâsıla: Çocuğun dersleri tâkipte, 
bu bir senelik boşluk sebebiyle güçlük çekeceği muhak- 
kak (Burhan Felek). 5. Eksiklik, noksanlık: “Otorite boş- 
luğu.” Dârülbedâyi'den ayrılması çok şikâyetleri mücip 
olmuş, müessesede dolmaz bir boşluk bırakmıştı (Reşat 
N. Güntekin). Uykusuzluk koynumda boşluğunu duydu- 
Sum bir kadındır (Câhit S. Tarancı). 6. Tenhâlık, ıssızlık: 
“Salonun boşluğu.” “Miting meydanının boşluğu.” Otur- 
ma odasında hazin bir boşluk vardı (Târık Buğra). 7. İş- 
sizlik: “Boşluktan sıkılıyorum. ” 8. Gâyesizlik, anlamsız- 
lık, tatminsizlik: “Ömwü büyük bir boşluk içinde geçmiş- 
t.” 9. fizik. İçinde hiçbir cisim bulunmayan mekân, 
halâ, vakum. 


BOŞNAK ii. ve sıf. (Sırp. — Hırvatça. Boşnyak) Bosna'nın 
müslüman ahâlisine verilen isim, Bosnalı. 


BOŞNAKÇA i. Bosna müslümanlarının konuştuğu 
dil, Boşnak dili. 

BOT i. (İng. boat) 1. Küçük gemi. 2. Gemilerde kıyıya gi- 
diş geliş için kullanılan sandal. 

BOT i (Fr. botte) Uzun konçlu potin. 


BOTANİK ii. (Fr. botanigue < Yun.) Bitkileri inceleyen 
ilim dalı, bitki bilimi, nebâtat. 

*X Botanik bahçesi: Her türlü bitkinin yetiştirilip in- 
celendiği halka açık bahçe, nebâtat bahçesi. 
BOTANİKÇİ i Botanik bilgini, botanik uzmanı, bitki 
bilimci. 

BOVLİNG :. (İng. bowling) Üzerinde parmakları geçir- 
mek için yapılmış delikler bulunan bir topla bant üze- 
rinde dizilmiş bulunan kukaları devirmek esâsına daya- 
nan bir oyun: “Bovling oynamaya gidelim mi?” 

BOY i. (Eski Türk. böd) 1. Bir şeyin yere değen veya ye- 
re en yakın olan kısmı ile en yüksek noktası arasındaki 
mesâfe: Yokuşlar eğri büğrü, dimdik ve minâre boyu uçu- 
rumlarla dolu (Refik H. Karay). 2. Bir şeyin iki ucu ara- 
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sındaki uzunlamasına mesâfe, uzunluk: “Yorganın boyu 
biraz kısa olmuş.” 3. İnsanın tabanı ile tepesi arasında- 
ki yükseklik, kâmet, endam: Boyum yetişmediği için Rol- 
tuklardan birini çektim (Refik H. Karay). 4. Bir şeyin bü- 
yüklük küçüklük derecesi: “Bana iki boy büyüğü lâzım.” 
5. (Kumaş için) Kullanılacak yere göre belirlenen uzun- 
luk: “Bir pencereye iki boy gittiğine göre üç metre kumaş 
almak lâzım.” “Size iki boydan elbiseçıkar.” 6. (Gün, sa- 
at, yıl, yüzyıl, mevsim gibi zaman bildiren kelimelerle) 
Süresince, müddetince: “Mevsim boyu.” “Yaz boyu.” 
Dünyânın asırlar boyu göz koyduğu belde (Orhan S. Or- 
hon). 7. (Nehir, deniz vb. kelimelerle) Kenar, kıyı, sâhil 
(Kelime son iki anlamda isim tamlamasının ikinci öğesi du- 
rumundadır): Tuna boyunda ölmekten çekinmez misi- 
niz? (Nâmık Kemal). Bununla tuğlarımız geçti çölde Nil 
boyunu (Orhan S. Orhon). 

* Boy abdesti: İslâm dinine göre gereken durumlar- 
da bütün vücüdun yıkanması şeklinde alınan abdest, 
gusül abdesti. Boy atmak: Boyu uzamak, boylanmak: 
Zaman geçer, tohum yemyeşil, taptâze, dinç ve diri uç sü- 
rer; zaman geçer, boy atar, gelinleşir (Târık Buğra). Boy 
aynası: İnsanı bütünüyle gösteren büyük ayna, endam 
aynası. Boy bos: Vücut biçimi, endam. Boy boy: Çeşitli 
boyda, türlü türlü: Kopar diyor gibi boy boy önünde bek- 
leşiyor / Dizilmiş incirler (Orhan S. Orhon). O günlerde 
patriğin gazetelerde boy boy resmi çıkıyordu (Ergun Gö- 
ze). Boy göstermek: 1. Bir işe yaramadan sâdece dola- 
şarak gösteriş yapmak: Ellerini, kollarını bağlayıp İzmir 
kordonunda boy gösterecek değillerdi ya (Bekir Büyü- 
karkın). İş bilmeyen, gayret göstermeyen, sahnenin ve 
oyunun hiçbir kâidesine uymayan, fakat kimseye fırsat 
vermemecesine sahnede boy gösteren bir gerçek (Ahmet 
Kabaklı). 2. Görünmek, ortaya çıkmak: Gözleri gönülle- 
rine açık olanlar, “halk-ı cedid"i her an görür ve yaratı- 
lış âleminin her lahza bir başka libâsa bürünüp bir günâ 
boy gösterişini seyrederler (Sâmiha Ayverdi). Doğu, bu 
destanla edebiyat sahnesinde boy gösterdikten sonra ye- 
niden karanlığa gömülür (Cemil Meriç). Boy hedefi: 1. 
Nişan tâlimlerinde kullanılan, insan büyüklüğünde yap- 


“ma hedef. 2. mec. Devamlı sitem ve hücüma mâruz ka- 


lan kimse. Boy ölçüşmek: (Biriyle, bir şeyle) Aynı sevi- 
yede bulunduğu iddiasında olmak, rekâbet etmek, ya- 
rışmak: Hilmi Beyefendi, çene yarışı olsa şüphesiz kim- 
se sizinle boy ölçüşemez (Burhan Felek). Zira wz, 
nâmus, mal ve can emniyeti bakımından müslümanlar 
ile kimse boy ölçüşemez (Sâmiha Ayverdi). Ancak Os- 
manlılar'dır ki bunu geliştirmişler ve Avrupa mümârisi ile 
kolayca boy ölçüşecek noktaya getirmişlerdir (Ergun Gö- 
ze). Boy vermek: 1. (Su) İnsan boyunu aşacak derinlik- 
te olmak. 2. (Bir kimse) Ayak üstü suya dalarak derinli- 
gin insan boyunu geçip geçmediğini ölçmek. 3. (Kumaş 
için) Uzunluğu yetmek: “Elbise çıkmaz, boy vermiyor.” 
4. (Bitkiler için) Uzamak, büyümek: Ekinler boy verme- 
den vakitsiz sararıyor (Fâruk N. Çamlıbel). Boya çek- 
mek: (Çocuk için) Şişmanlamadan, irileşmeden uza- 
mak, boylanmak. Boydan boya: Bir uçtan öbür uca ka- 
dar: Kapıya karşı gelen duvarı boydan boya kaplıyordu 
(Ahmet Hâşim). Boyu (Boyuna) berâber: Kendi boyu 
kadar: “Boyu berâber kızı var.” Boyu boyuna, huyu hu- 
yuna uymak: (Karı koca, arkadaş gibi birbirine yakın 
olan insanlar) Her bakımdan birbirine denk olmak. Bo- 
yu (bosu) devrilesi (devrilsin): “Gebersin ölsün” anla- 
mında bedduâ sözü: Boyu devrilsin inşallah! Nefesi tu- 
tulsun kazık herif! (Burhan Felek). Boyu devrilesi keleş 
oğlan, kop dedik (...) Kop da gel bre! (Mustafa N. Sepet- 
çioğlu). Boyun bir karış uzadı mı?: Bunu yapmakla san- 
ki bir şey mi kazandın? Boyuna bosuna bakmadan: Ya- 
şına uymayan davranışlarda bulunanlar için kullanılır. 
Boyunun ölçüsünü almak: Gücünün üstünde bir işe gi- 
rişip başarısızlığa uğramak: Çamura batıp boyunun ölçü- 
sünü aldın (Ahmed Vefik Paşa). 

© Boyunca zf (İyelik ve eşitlik hâli eklerinin kalıplaşma- 
sıyle) 1. Boyu veya uzunluğu kadar. 2. Süresince, müd- 
detince: “Yaz boyunca.” “Ders boyunca.” Saltuk kümbet 
lerinin ve medreselerin kitâbeleriyle başlayan ve asırlar 
boyunca devam eden Erzurum'daki yazı ocağını ihmal 
etmek istemem (Ahmet H. Tanpınar). 

X Boyunca çocuğu (kızı, oğlu) olmak: Yetişkin ço- 
cuğu olmak. Boyunca günâha girmek: Büyük günah iş- 
lemek. Boyunca kalıbını basmak: Büyük bir güvenle 
tasdik ve kabul etmek. 


BOY i (Eski Türk. böd > böy) Aynı soy ve âileden sayı- 
lan, bir başa bağlı olarak aynı düzen içinde bir arada ve 
göçebe olarak yaşayan insanların meydana getirdiği 
küçük topluluk, bir aşiretin kollarından her biri, kabile: 
Soyunu sopunu, obasını, boyunu dirlik düzenlik içinde 
tutmak, uğrulardan korumak için değil mi? (Mustafa N. 
Sepetçioğlu). 

*& Boy beyi: Bir boyun başında bulunan kimse: Bu 
sünbül-i hoş-bü Ri düşer pâyine güyâ / Şeh ayağına baş 
komuş boy beyidir (Zâti). Ahmet Bey, öteki boy beyleriy- 
le berâber Toygun Paşa ordusuna katılıp Kapuşvar fethi- 


BOYAR 


ne gitmiş (Ömer Seyfeddin). 

BOY i. (Orta Türk. (Oğuzca| böy < Fars. böy) E. T. Türk. 
ve halk ağzı. Yem olarak da kullanılan, burçağa ben- 
zer bir tahıl çeşidi, boy otu (Boy tohumu pastırma çeme- 
ninin yapımında kullanılır |. 


BOYA i. (Eski Türk. boduğ < bodu-mak “boyamak”, d - y 
gelişimi ve u - a değişimiyle boya) 1. Üzerine sürüldüğü, 
içine katıldığı şeye renk veren ve bu maksatla kullanı- 
lan mâdeni, bitkisel veya sentetik madde: “Sulu boya.” 
“Yağlı boya. ” Tüyleri, yeni otomobil boyası gibi aynamsı 
bircilâile kızgın güneş altında parıl parıl yanıyordu (Re- 
fik H. Karay). 2. Renk: “Boyası çok koyu olmuş.” 3. Yüz 
tuvaleti, makyaj “Ağlayacaktı, fakat boyası bozulacak 
diye korkuyordu.” 4. mec. Aldatıcı görünüş: Bu aleyhtar- 
lıkların cümlesi de boyadır, silinince altındaki vatanper- 
verlik görünür (Ahmet Râsim). Gene bunun neticesi, Os- 
manlılık nâmına uydurma boyası altında saklanan bütün 
iftirak emelleri bu fırsatı ganimet bilecek (Hâlit Z. Uşak- 
lıgil). 

*& Boya çekmek (sürmek, vurmak): Boyamak: “Ka- 
pıya bir kat daha boya çekmek gerek.” Boya tutmal: 
Boyanınaya elverişli olmak. Boya (Boyasını) vermek: 
Boyası sâbit olmayıp ıslanınca veya yıkanınca çıkmak, 
yanındaki şeyi boyamak. Boyası atmak: Solmak. Boya- 
sı vurmak: Boyasını dışarıya vermek, yanındaki şeye 
bulaştırmak (Özellille çamaşır için kullanılır): “Kırmızı 
havlunun boyası vurmuş, çarşaflar berbat olmuş. ” 


BOYACI i 1. Boya yapan, boya satan kimse: “Boyacı- 
lar çarşısı.” 2. Boyama işini meslek edinen kimse. 3. 
Ayakkabı boyayan kimse: Bir okla yaralı kalbim / Boya- 
cının sandığına (Orhan V. Kanık). 

*X Boyacı küpü değil ya (Boyacı küpü mü?): Bir işin 
kolay yapılamayacağını anlatmak için kullanılır. Beyacı 
küpüne girmiş gibi: 1. Çok âni değişiklikler karşısında 
kullanılır. 2. Çok fazla boyanmış kadın için söylenir. 
BOYACILIK i Boya imal etme, satma ve boyama işi, 
boyacının mesleği. 


BOYAHÂNE i. (boya ve Fars. hâne “yer, ev” ile bo- 
ya-hâne) Boya ve boyama işi yapılan yer. 
BOYALAMAK geçişli £. (< boyasla-mak) Üstüne gelişi- 
güzel boya sürmek, boya sürerek lekelemek. 
BOYALANMAK dönüşlü f. (< boyala-n-mak) Üzerine 
boya sürünmek, boya bulaşmak: “Elim boyalandı.” 


BOYALI sıf 1. Boyanmış olan: “Boyalı saç.” 2. Renkli: 
“Kırmızı boyalı evin yanındaki kapı.” 3. Yüz tuvaleti 
yapmış, makyajlı: “Çok boyalı bir kadın.” 


BOYAMA i. 1. Boyamak işi: “Boyama kitabı.” 2. sıf. Bo- 
ya ile sonradan renklendirilmiş, boyanmış: Güzel ama 
boyama (Ahmet Râsim). 
BOYAMAK geçişli f. (Eski Türk. bodu-mak'tan *bo- 
yu-mak > boyamak) (<i, -i / -e) 1. Boyaya batırarak veya 
boya sürerek renk vermek: “Elbise boyamak.” “Saç bo- 
yamak.” 2. mec. Renklendirmek: “Bahar her yeri yeşile 
boyadı.” 3. mec. ve argo. Küfretmek, şiddetle azarla- 
mak: “Hepsini bir güzel boyadı.” 

» Boyamak fiiliyle deyimler: Göz (Gözünü) boya- 
mak / Her boyayı boyadık da fıstıki(mi) kaldı / Ka: 
na boyamak. 


BOYAN - BUYAN i Meyan bitkisi. 


BOYANA - BOYNA i (İtal. baona) 1. Kayığın kenarı- 
na dayanmadan çekilen kısa saplı kürek. 2. Sandal, ka- 
yık gibi küçük deniz taşıtlarında dümen kullanılmadığı 
veya kullanılamayacağı zamanlarda aracı yürütmeye 
yarayan kıç taraftaki kısa kürek: Alamana kayıklarının 
dümeni vardır, fakat balık avında dümen kullanılmaz, 
sapı topuzsuz, boyna yâhut pala denilen bir Rürek kulla- 
nılır (Reşat E. Koçu). 3. Bu tek kürekle sandalı yürütme. 
& Boyana etmek: Kayığı boyana ile çevirmek. 


BOYANACI — BOYNACI i. Alamanalardâ boyana 
denen kıç taraftaki küreği kullanarak manevrayı sağla- 
yan kürekçi: A. Câbir, Boğaziçi balıkçılığından bahseder- 
ken şu mâlümâtı veriyor: “Kayıklarda bir veya ikireis ile 
iki boynacı (dümenci ) ve yirmi tayfa bulunur” (Reşat E. 
Koçu). 

BOYANMAK edilgen £ (< boya-n-mak) 1. Üzerine boya 
sürülmek, boya ile renklendirilmek: Sık sık boyanmaz- 
sa çürür (Burhan Felek). $ dönüşlü £. 2. Yüze allık, pud- 
ra, göz ve dudaklara boya sürerek süslenmek, makyaj 
yapmak: “Bu yaşta bu kadar boyanmanız doğru mu?” 3. 
Üzerine boya bulaşmak, boya ile lekelenmek: “Elim bo- 
yandı.” Kan içine sızmış olacak ki entârisi boyanmamış 
(Refik H. Karay). 4. (-e, le) Bürünmek, kaplanmak: Yâni 
ki yandı gerçeğe yandı / Rengine aşkın cümle boyandı 
(Hacı Bayram Veli). Süz-i hicrânımla boyanmış gönül 
(Erzurumlu Emrah). 


BOYAR i (< Slav. bolyarin) Eskiden Rusya, Eflak, Buğ- 
dan ve Transilvanya'da (Erdel) asilzâdelere verilen un- 


BOYAR MADDE 


van: Saray kapısının önünde cesur boyar atları saf saf ol- 
muş, bekliyorlardı (Omer Seyfeddin). 


BOYAR MADDE birl. i Genellikle beyaz olan bir şeyi 
belirli şartlarda renklendiren madde, boya maddesi: 
“Soğan kabuğu, ceviz yaprağı birer boyar maddedir.” 


BOYASIZ sıf. 1. Boyanmamış, boya sürülmemiş: “Bo- 
yasız parmaklık.” “Boyasız boru.” 2. Yüzüne boya sür- 
memiş, makyaj yapmamış: “Boyasız kadın.” 


BOYATILMAK edilgen f. (< boyat-ı-I-mak) Boya yaptı- 
rılmak, üzerine boya sürülmek: “Kapılar yeşile boyatıl- 
dı.” 


BOYATMAK ettirgen f. (< boya-t-mak) (-i / -e) Boya- 
mak işini yaptırmak, boya sürdürmek: Her yaz ben bo- 
yatıyorum (Yusuf Z. Ortaç). Bu kadar zamandır kundura 
boyatırım (Burhan Felek). 


BOYDAŞ i. (< boysdaş) 1. Aynı boyda olan kimse: Adı 
çıkmazdı lebine gonca adaş olmasa / Serv ra'nâlanmaz 
idi sana boydaş olmasa (Revâni - T.S.). 2. Akran. 


BOYKOT i. (İng. boycott) (XIX. yüzyılda işçilerin direni- 
şiyle karşılaşan İrlandalı çiftlik kâhyası Charles Boycott'un 
adından) Belirli bir şeyin yapılmasını veya yapılmama- 
sını sağlamak için, irâdesi üzerine baskı yapmak ama- 
cıyle bir kişi, kuruluş veya devletle her türlü ilgiyi kes- 
me, boykotaj: Hele boykotun ne olduğunu ancak iktisat 
dersinde, bu usül târihte ilk defa kendisine Rarşı kullanıl- 
mış olan İrlanda'daki büyük çiftlik kâhyası Charles Cun- 
ningham Boycott ismi geçtiği zaman öğrenmiştik (Muk- 
bil Özyörük). 

# Boykot etmek: Maksatlı olarak ilgiyi kesmek: Gü- 

me, gitme! Bütün âilesi, bütün arkadaşları onu boykot et- 
ti (Peyâmi Safâ). 
BOYKOTAJ i (Fr. boycottage < İng.) Boykot: Boykotaj 
ilân ederek İtalyan ticâretini zarâra uğratmak serseriliği- 
ni göstermişlerdi (Ömer Seyfeddin). Bosna ve Hersek'in 
ilhâkı üzerine bize Avusturya mallarına karşı bir boyko- 
taj yaptırmışlardı (Ahmet Râsim). 


BOYKOTÇU i. Boykot yapan kimse. 


BOYLAM i. ( < boyla-m) yeni. astro. ve coğ. Ekvatoru 
360 eşit parçaya bölen noktaların birinden geçerek ku- 
zey ve güney kutbunu birleştirdiği düşünülen 360 çizgi- 
den her biri, meridyen, tul. Karşıtı: ENLEM (Greenwich 
(Grinviç) rasathânesinden geçen ve başlangıç kabul edilen 
çizginin doğu ve batısında 180'er tâne olduğu kabul edilir 
ve dünya saat ayarı bunlara göre hesaplanır |. 
BOYLAMAK geçişli f. (< boysla-mak) 1. (Bir yeri) Bo- 
yunca geçmek, baştan başa katetmek: Karac'oğlan bu- 
nu böyle söyledi / Askerleri dağı taşı boyladı (Karacaoğ- 
lan). Araba o caddeyi boylar (Hüseyin R. Gürpınar). 
Gökyüzünü boylayacak, aya veya Merih'e çıkacaksınız 
(Refik H. Karay). 2. (Hoşlanılmayan veya istenmeyen 
bir yere) Gitmek zorunda kalmak: “Hapishâneyi boyla- 
mak.” “Hastahâneyi boylamak.” Üstelik bu rezâleti ten- 
kit etmek isteyenler Sibirya'yı boyluyor yâhut eziliyorlar 
(Ahmet Kabaklı). 3. Herhangi bir yere gitmek, erişmek, 
ulaşmak: “Şöyle böyle derken Üsküdar'ı boyladık.” “Tren 
Ankara'yı çoktan boylamıştır.” 

» Boylamak fiiliyle deyimler: Âhireti (Cehennemi, 
Öbür dünyâyı, Tahtalı köyü) boylamak / Denizin 
dibini boylamak. 


BOYLANMAK dönüşlü f. (< boyslan-mak) 1. Boy at- 
mak, uzamak: “Oğlunuz ne kadar boylanmış.” Can evim- 
den bir alevdir, boylanır eskisinden beter (Safiye Erol). 
edilgen f. (< boyla-n-mak) 2. Varılmak, erişilmek: Bizim 
deryâmız derindir boylanmaz (Pir Sultan Abdal). 

A Boylanıp boslanmak: Vücüdu gelişmek, serpil- 
mek. 


BOYLATMAK oldurgan f. (< boyla-i-mak) (<i / -e) 1. 
Hoşlanılmayan, istenilmeyen bir yere göndermek: “O 
vatan hâinine cehennemi boylatmalı.” 2. Gitmek zorun- 
da bırakmak, yürütmek: “Bana çarşıyı üç defa boylattı- 
nız.” 


BOYLER &i. (İng. boiler) Kalorifer kazanındaki sıcak su 
veya buhar ısısından faydalanılarak içinde kullanma 
suyunun ısıtıldığı depo. 


BOYLU sıf. Uzun boylu: Enli, boylu, vakur bir ağaç 
(Tevfik Fikret). 

*& Boylu boslu: Uzun boylu, vücut yapısı düzgün, 
gösterişli, endamlı. Boylu boyunca (boyuna): Boyunun 
uzunluğunca, bütün vücüdu ile, baştan aşağı: Ak sevâyi 
giymiş boylu boyunca (Karacaoğlan). Evine girer girmez 
avlunun ortasına boylu boyuna uzanwermişti (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Kavaklar yatar boylu boyunca (Orhan V. Ka- 
nık). 


BOYNA Bk. BOYANA 


BOYNUZ i. (Eski Türk. müngüz; kökü kesin olarak belli 
değildir) 1. Bâzı hayvanların başında bulunan, saldırma 
ve korunma silâhı olarak kullandıkları, tırnak gibi bir 
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maddeden, sert, sivri, kıvrık, bâzan da çatallı çıkıntı: 
Sâhibi öküzü bir boynuzundan çekiyor (Refik H. Karay). 
2. Bâzı böceklerde başın ön kısmında bulunan ve do- 
kunma yoluyle duymalarını sağlayan çıkıntı. 3. Haca- 
mat yaparken kanı çekmek için kullanılan âlet. 4. Üfle- 
nerek çalınan, üzerine delikler açılmış hayvan boynu- 
zundan ibâret çalgı. 5. sı? Boynuzdan yapılmış: Bunlar 
çorba, pilâv, tatlı ve hoşaf kaşığı olarak altın, fildişi, boy- 
nuz, mercan, abonoz boy boy, renk renk sanat şâheser- 
leriydi (Sâmiha Ayverdi). 

& Boynuz çekmek: 1. Hacamat yapmak, kan almak. 
2. Ağrıya, sızıya karşı vücüda boynuz veya şişe yapış- 
tırmak, şişe çekmek (Kan alınmadan yapıldığı için buna 
kuru boynuz da denirJ|. Boynuz dalı: Geyik, karaca, sığır 
gibi hayvanlarda boynuzun ağaç dalı gibi olan çatallı 
kısmı. Boynuz kulağı geçmek: (Daha küçük veya geri- 
de olan) Büyüğünden, ustasından daha çok başarılı ol- 
mak, onu geride bırakmak. Boynuz takmak: (Karısı ve- 
ya yakını olan bir kadın tarafından) Aldatılmış olmak: 
Boynuz takmaya sebep aransa hep kocalardır (Ahmed 
Vefik Paşa). Boynuz taktırmak: 1. (Kadın için) Başka 
bir erkekle ilişki kurarak kocasını veya bir yakınını al- 
datmak. 2. (Erkek için) Bir kadınla ilişki kurarak o kadı- 
nın kocasını veya yakınını aldatılmış duruma düşür- 
mek. Boynuzları yaldızlamak: (Karısı veya yakını olan 
bir kadın tarafından) Tekrar tekrar aldatılmak. 


BOYNUZLAMAK geçişli f. (< boynuzsla-mak) (Hay- 
van) Boynuzuyla yaralamak, süsmek. 


BOYNUZLANMAK edilgen f. (< boynuzla-n-mak) 1. 
Bir hayvan tarafından boynuz vurulmak süretiyle yara- 
lanmak. $ dönüşlü £. (< boynuzslan-mak) 2. mec. (Karısı 
veya yakını olan bir kadın tarafından) Başka bir erkek- 
le aldatılmak. 


BOYNUZLATMAK oldurgan f. (< boynuzla-tınak) 
mec. (Karısı veya yakını olan bir kadınla ilişki kurarak) 
Bir kimseyi utanılacak duruma düşürmek, boynuz tak- 
tırmak. 


BOYNUZLU sıf. 1. Boynuzu olan: “Boynuzlu koyun.” 
2. sıf ve ii mec. Karısı tarafından aldatılan, nâmüsu le- 
kelenen (kimse). 


BOYNUZLU TEKE birl. i Kın kanatlılardan, 3 — 5 
santim uzunluğunda, kurtçuğu meşe ağacında yaşayan, 
uzun boynuzlu bir böcek. Cerambyx. 


BOYNUZSU sıf. (< boynuzssu) yeni. Boynuza benzer. 


BOYNUZSUZ sıf. Boynuzu olmayan. 
& Boynuzsuz koyun: mec. Çok yumuşak, gevşek, 
miskin kimse. 


BOY OTU birl. i Boy da denen, acı ve çok kokulu to- 
humları pastırma çemeninin yapımında kullanılan, be- 
yaz, sarı ve mâvi çiçekli otsu bitki, boy. 


BOYSUZ sıf. Kısa boylu. 


BOYUN i. (Eski Türk. boyın) 1. Vücüdun omuzlarla baş 
arasında kalan ve başı bedene bağlayan kısmı: Yanında 
dizgini boynuna bırakılmış bir Rula at vardı (Reşat N. 
Güntekin). Boynunun iki yanından sarı muşamba mezu- 
ra sallanan Rıranta Ermeni bizi nâzik bir hitâbetle Rarşı- 
lıyor (Yusuf Z. Ortaç). 2. teşmil. Testi, şişe, güğüm gibi 
kapların darlaşmış ve boru şeklini almış olan üst kısmı. 
3. Bir dağın sarp yerindeki geçit noktası. 

& Boyun (Boynunu) bükmek: 1. Mahzun ve acındı- 
racak bir tavırtakınmak: Öksüz gibi boyuncuğum büke- 
rim (Karacaoğlan). Bâzan göz göze geldikleri zaman, 
“Seni bu vaziyete ben düşürdüm, affet” der gibi boynunu 
büküyordu (Reşat N. Güntekin). 2. Çâresizliğini kabul et- 
mek, teslim olmak: Nihâyet çâresiz kalarak boynumu 
büktüm, gönlümden gelmeyen bir sesle peki dedim, yeni 
annem gelsin (Kerime Nâdir). Karşısında boyun büktüğü 
kaderi tablosunu şu kıt'asıyle ne açık anlatıyor... (Sâmi- 
ha Ayverdi). Boyun eğmek: Güçlü olanın emrine uyma- 
yı kabul etmek, itâat etmek: Ölüm korkusu ile uğrayaca- 
ğı hakâretlere boyun eğmesin (Ömer Seyfeddin). Biz ki 
Tanrı emrine boyun eğen üç beyiz (Fâruk N. Çamlıbel). 


Varlık onun eseridir, onun emirlerine mutlak sürette bo- 


yun eğer (Mehmet Kaplan). Boyun kesmek: 1. Sayılan 
bir kimse karşısında bağlılık ifâdesi olarak başını öne 
eğmek: İstendiği anda kendilerinin emrinde bulunacağı- 
nı boyun keserek imâ ediyordu (Ahmet Kabaklı). 2. mec. 
Bir kimse veya makâmın buyruğunu tutmayı peşinen 
kabul etmek, kabul ettiğini göstermek: Mahalleli ırzına, 
nâmüsuna, şerefine ve menfaatine kale olan bu üçlü oto- 
riteye karşı edep ve itâatle boyun keser (Sâmiha Ayver- 
di). Boyun kırmak: Boynunu edâlı edâlı oynatmak, kı- 
rıtmak: Enez küpünün kenarına konarak boyun kırıp 
dem çekiyorlar (Safiye Erol). Boyun noktası: coğ. Bir da- 
ğın keskin sırtlarında bir yamaçtan öbürüne geçit ve- 
ren yer. Boyun vermek: E. T. Türk. Boyun eğmek, itâat 
etmek: Kim dilerse müselman olsun, olmayan haraca bo- 
yun versin (Darir). Boynu altında kalsın (Boynu kop- 
sun): Duyulan büyük öfke sebebiyle söylenen bedduâ 


sözü: Şu Gayret Remzidenen adamın boynu altında kal- 
sın, hiç düşünmeden gerçek dışı lâflar söylüyor (Bekir 
Büyükarkın). Boynu armut sapına dönmüş (döndü): 
Çok zayıflamış kimseler için söylenir. Boynu bükük: Üz- 
gün, garip, mahzun: Bak şu boynu bükük duran benzi so- 
luk çocuğa (Mehmet E. Yurdakul). Suların boynu bükük 
geçiyor Plevne'den (Behçet K. Çağlar). Ondan kalan boy- 
nu bükük ve sefil / Bahçeye diktiği üç beş karanfil (Ne- 
cip F. Kısakürek). Boynu eğri olmak: (Herhangi bir se- 
bepten dolayı) Kendisini birine karşı İtiraz edemeye- 
cek, söz söyleyemeyecek durumda hissetmek: Boynum 
eğridir, emrinizle ateşe girerim (Ahmed Vefik Paşa). 
Boynu ince: Ahlâkından veya hâlindeki bir noksanlık- 
tan dolayı zayıf ve ürkek olan, zaaf sâhibi. Boynu kopa- 
sıca: Çok kızılan bir kimseye söylenen bedduâ sözü: 
Boynu kopasıca herif (... ) bunak! (Ahmet H. Tanpınar). 
Boynum kıldan ince: Hakkımdaki hükme ve karâra 
peşinen râzıyım, ne isterseniz yapabilirsiniz: Pâdişâhın 
emrine karşı boynumuz kıldan incedir. Ne yolda ferman 
sâdır olursa ona boyun eğeceğiz (Mec. Um. Bel.). Boy- 
num kıldan incedir pâdişâhım dedi, çoluk çocuğumla 
vedâ ettim (Ömer Seyfeddin). Boynuna borç olmak: Bir 
şeyi yapması şart olmak, yapma mecbüriyetinde bu- 
lunmak: Bu kadının nâmüsunu temizlemek oğlunun boy- 
nuna borç olmuştur (Reşat N. Güntekin). Boynuna yular 
takmak: Hükmü altına almak. Boynunu kırmak: Çekip 
gitmek. Boynunu vurmak: Başını kesmek, idam etmek. 
Boynunun borcu: Bir kimsenin yapması şart olan şey, 
borç hükmünde olan görevi: Eski zevciyle geçen 
mâcerâsı hakkında bize hesap vermek Şükran Hanım'ın 
ne boynunun borcu! (Hüseyin R. Gürpınar). 


BOYUNA z£. (İyelik ve yönelme hâli eklerinin kalıplaş- 
masıyle boysutnsa) Durmadan, ara vermeden: Bu dostlu- 
Sun senin boyuna sürmez / Anadan atadan soy olmayın- 
ca (Karacaoğlan). Bıçaklarım su oldu, boyuna bilenmek- 
ten (Necip F. Kısakürek). İnsan boyuna tabiattan koparı- 
lıyor (Cemil Meriç). 


BOYUN BAĞI birl. i Gömlek yakasının altından geçi- 
rilerek boyna bağlanan dar uzun kumaş parçası, kra- 
vat: Pantolonlu, ceketli, boyun bağlı, mükemmel şık bir 
erkek (Ahmed Midhat Efendi). Boynunda siyah dalgalar- 
la dökülen bir plastron boyun bağı, bastonuna yaslanmış 
ne şık duruyor (Yusut Z. Ortaç). 

*& Boyun bağı iğnesi (maşası): Kaymaması için veya 

süs olarak boyun bağının üzerine takılan iğne (maşa): 
Kadife iğnedanlığa sokulmuş tek taşlı yâkuttan birer bo- 
yun bağı iğnesiydi (Refik H. Karay). 
BOYUNDURUK i. (Orta Türk. boyunduruk < boyunsdu- 
ruk) 1. Araba çeken veya çift süren öküz ve mandaların 
boyunlarına geçirilen ağaç: Kara sabanını öküzlerin bo- 
yunduruğuna ters takıp köye döndü (Memduh Ş. Esen- 
dal). 2. mec. Baskı, zulüm: Bir sürü arslanı boyunduruğu- 
na râmeden bu çöllerin hâkânı şimdi bir kızcağızın kar- 
şısında ürkmüştü (Ahmet H. Müftüoğlu). Şüphe yok ki 
bu, beşeriyet için boyundurukların en ağırı, en Rüçültücü- 
sü idi (Cemil Meriç). 3. spor. Güreşte rakibinin başını 
koltuğu altına alıp kolunu boynuna dolama şeklindeki 
oyun. 

X Boyunduruk altına almak: Bir kimseyi zulüm ve 
zorbalıkla baskı altında tutmak: Bu kadar sühületle Ar- 
navutlar'ı boyundurukları altına almışlardı (Cenap 
Şahâbeddin). Herkes amacına varmaktan aynı derecede 
ümitlidir, başkasını yok etmeye ve boyunduruk altına al- 
maya çalışır (Cemil Meriç). Boyunduruk vurmak: 1. 
Öküz ve mandalara boyunduruk takmak. 2. mec. Buyru- 
Şu altına almak. 


BOYUNLUK i. 1. Süs için kadınların boyunlarına tak- 
tıkları işli kumaş. 2. Beygirlerin göğsüne konan keçe ve- 
ya yünlü koşum takımı parçası. 3. Eskiden düşmanın kı- 
liç ve mızrağından korumak için hayvanların başlarına 
geçirilen zırh: Ağaçtan kitap şeklinde yapılan ve boyun- 
luk adı verilen bir nevi kalkan hayvanın boynuna takılır, 
“sağrı zırhı” denilen üçüncü bir zırh da sağrısına geçiri- 
lirdi (Mehmet Z. Pakalın). 


BOYUT i. (< boysust) (Arapça bu'd > buut'a benzetilerek 
türetilme olmalıdır) yeni. 1. Cisimlerin ölçülmesinde söz 
konusu olan uzunluk, derinlik ve genişlikten her biri, 
buut. 2. Kelime gittikçe genişleyen yeni yeni anlamlar- 
da kullanılmaktadır. Bunlardan bâzıları: a) Yaşanılanın 
dışındaki başka bir zaman ve mekân. b) Belli bir görüş 
ve düşünce açısına göre birbirini tâkip ederek sıra ile 
yükselen derecelerden her biri, kademe, seviye: “Onlar 
birbirlerini akıl dışı bir boyutta seviyorlar. ” c) Husus, ci- 
het, veche: Batının ahlâki boyutu sıfırlayarak dünyevi çı- 
karları öne çıkarması bir anlamda etik açıdan sınıfta 
kalması demektir (Ümit Meriç). 

BOZ i. (Eski Türk. böz) 1. Açık toprakrengi, kül rengi- 
nin adı. # sıf 2. Bu renkte olan: Mevsimlerin yürüyüşüne 
göre boz renkli toprağın sırtını yarıp fırlayan türlü yeşil- 
likler ve çiçekler cenneti Küplüce Köşkü, Fındıklı 


sâhilhânesini aratacak bir yer değildi (Sâmiha Ayverdi). 
3. Sürülmemiş, işlenınemiş (toprak): Cesur avcıların 
şimâlin boz ovalarından, Afrika çöllerinden (...) getir- 
dikleri yumuşak hayvan kürkleri (Ahmet Hâşim). 

*X Boz bulanık: (Akar su için) Toprakla karışık, bu- 
lanık: Ak pınarın boz bulanık seliyim (Pir Sultan Abdal). 
Evvel bahar yaz ayları doğunca / Akar boz bulanık ne- 
den dereler (Karacaoğlan). 


BOZA i. (Fars. büze; bâzı dilcilere göre ise Türkçe olan 
kelimenin nihâi kökü kesin biçimde belli değildir) (Kelime 
Türkçe'den Arapça ve Farsça'ya, Balkan dillerine, Macarca 
ve Rusça'ya da geçmiştir) Darı hamurunun ekşitilmesiy- 
le yapılan, çok hafif alkollü, şekerli, mayhoş, koyu kı- 
vamda bir içecek (Türkiye'de darıdan, başka yerlerde 
ürüne göre mısır, arpa, çavdar, yulaf, buğday, pirinç, bul- 
gur, hatta kenevir ve ekmekten yapılır): Kahve, şerbet, 
mevsimine göre boza, kuru yemiş bütün salon halkına 
birden ikram edilirdi (Sâmiha Ayverdi). 

*& Boza gibi: Koyu kıvamda. Boza etmek: halk ağ- 
zı. Utandırmak. Boza olmak: halk ağzu Bozulmak, 
mahçup olmak. 


BOZACI i. Boza yapan, dükkânda veya sokaklarda ge- 
zerek boza satan kimse: Değneğe sarılmış kiraz ile ya- 
zın, sâlepçi ve bozacının adımlarıyle kışın başlaması gi- 
bi (Ahmet H. Tanpınar). 


BOZACILIK i. Boza yapma, boza satma işi. 


BOZAHÂNE i. (boza ve Fars. hâne “yer, ev” ile bo- 
za-hâne) (Eskiden) Boza içilen yer. 


BOZARMAK geçişsiz f. (< bozsar-mak) Boz renk al- 
mak: Örümceklerin her biri hemen yengeç cesâmetini al- 
mış ve renkleri bozarmış olduğundan târih-i tabüjye 
vuküfunuz var ise bu örümceklerin yetmişer seksener ya- 
şında olduklarını hükümde tereddüt etmezsiniz (Ahmed 
Midhat Efendi). 

» Bozarmaktiiliyledeyim: Kızarıp bozarmak. 


BOZ BAKKAL birl. i. Ardıç kuşunun boz renkli bir 
cinsi. Turdus pilaris. 


BOZ DOĞAN birl. i. 1. Bir tür doğan kuşu, cüce do- 
gan. Falco aesalon. 2. Ateşli silâhın icâdından önce sa- 
pından tutulup düşmana vurulmak süretiyle kullanılan, 
demir, bakır ve ağaçtan yapılan, baş kısmı doğan kuşu 
biçiminde, yuvarlak veya altı dilimli bir savaş âleti, 
gürz, topuz, şeşper: Hamle kıldı aldı ele boz doğan (En- 
veri — T.S.). Elinden ol kadar düşmen yemiştir boz doğa- 
nı kim / Kızıl Elma'dan ayva koptu nâgâh işitip onu 
(Bâki). Kapıkulu süvârilerinin silâhları ok, yay, kalkan 
(C...) gaddâre denilen geniş yüzlü kısa kılıç ve boz doğan 
ismi verilen yuvarlak başlı bir ağaç topuz idi (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 


BOZDURMAK eltirgen f. (< boz-dur-mak) (<i, -i / -e) 1. 
Bozmak işini başkasına yaptırmak, işlemez duruma ge- 
tirtmek, düzenli hâlini değiştirtmek. 2. Şeklini değiştirt- 
mek: “Elbisemi bozdurup yeniden diktirdim.” 3. Geçer- 
siz duruma getirtmek: “Pazarlığı bozdurmak.” “Anlaş- 
mayı bozdurmak.” 4. Büyük bir parayı ufak paralarla 
değiştirtmek, altın, gümüş vb. değerli şeyleri paraya çe- 
virtmek: Cebimdeki son mecidiyeyi bozdurup iki okka 
çavuş üzümü aldım (Yusuf Z. Ortaç). Üç beşibirliği boz- 
durdu (Târık Buğra). 5. Bağ, bahçe ve bostanın son 
meyvelerini toplatmak. # oldurgan £. 6. İyi ve düzenli bir 
durumun kötüleşmesine sebep olmak: “İşini bozdur- 
mak.” 

* Bozdur bozdur harca (ye): Eldeki paranın çok az 
olduğunu, yetişmeyeceğini anlatmak için alay yollu kul- 
lanılır: Haftada yüz elli kuruş, bozdur bozdur harca (Ah- 
met H. Tanpınar). 


BOZDURTMAK ettirgen f. (< bozdur-t-mak) (5 / -e) 
Bozdurmak işini başkasına yaptırmak. 


BOZDURULMAK edilgen f. (< bozdur-u--mak) Boz- 
mak işi başkasına yaptırılmak: “Bütün paralar bozdurul- 
du mu?” 


BOZGUN i. (< boz-gun) 1. Bozulma, karışıklık, perişan- 
lık, harâbiyet: Ne yazık ki Viyana'dan sonra ordu, 
Tanzimat'tan sonra da medeniyet ve irfan bozgunu baş- 
lamıştı (Sâmiha Ayverdi). 2. Savaşta yenilme, yenilgi, 
mağlübiyet, hezimet: Vâni Efendi, Viyana bozgunundan 
sonra Bursa'da menfi olarak yaşar (Ahmet H. Tanpınar). 
700 senelik Osmanlı târihinde nice kahramanlıklar, nice 
bozgunlar (...) vardır (Burhan Felek). $ sıf. 3. Bozul- 
muş, perişan, harap: Al yanak üstüne sünbül takarsın / 
Saç bir yana zülüflerin bozgundur (Karacaoğlan). ... ve 
altı aydır deryâda gezmekle gemiler bozgundur (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). 4. Savaşta yenilmiş, darmadağın ol- 
muş, yenilgiye uğramış: “Bozgun ordu.” “Bozgun asker.” 

X& Bozguna uğramak: Yenilip perişan olmak, 
mağlüp olmak. Bozguna uğratmak: Yenip perişan et- 
mek, mağlüp etmek: Sağ kolda bozdu bozguna uğrattı 
düşmeni / Şirâne bir taarruzu sevkeyleyen Sinan (Yahyâ 
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Kemal). 


BOZGUNCU sıf. ve i. Fesat ve kargaşalık çıkaran, 
arabozuculuk yapan (kimse), müfsit: “Bozguncu tâife- 
si.” “Bozguncu güruh.” En fenâsı (...) bu cür'etli ve yan- 
lış hükümlerimizi bir şuur ve muhâkemenin izniyle değil 
GC.) istikâmetimize sinsice tesir eden dış baskıların boz- 
guncu teşviki ile acele acele ayak üstünde vermişizdir 
(Sâmiha Ayverdi). 
BOZGUNCULUK i Bozguncu olma durumu, fesat 
çıkarma. 

& Bozgunculuk etmek: Oyun bozanlık edip tatsızlık 
çıkarmak. Bozgunculuk yapmak: Fesat çıkarmak, anar- 
şiye sebep olmak. 


BOZGUNLUK i. Bozgun olanın durumu, düzensizlik, 
perişanlık. 


BOZKIR birl. i İlkbahar ve sonbaharda kısa bir süre 
otlar ve bodur bitkilerle yeşillenen, senenin diğer ayla- 
rında boz renkli çorak bir halde bulunan, daha ziyâde 
hayvancılığa elverişli ağaçsız ve susuz ova, step: Bozkır 
kendine bir serap çeşnisi vermekten hoşlanır (Ahmet H. 
Tanpınar). 


BOZKURT birl i Türk destanlarında adı geçen ve 
kutsal olduğu kabul edilen hayvan. 


BOZLAK sıf. (< bozslak) 1. Bozumsu kül renginde, bo- 
za çalan. 2. i. Sürülmemiş boz tarla. 


BOZLAK i (< bozla-k) 1. Halk müsikimizde uzun hava 
tarzında bir türkü makâmı. 2. Bu makamla söylenen 
türkü. 


BOZLAMAK geçişsiz f. (Eski Türk. bozla-mak) E. T. 
Türk. ve halk ağzı. 1. (Deve için) Acı acı bağırmak. 2. 
mec. Bağırmak, çığlık atmak, feryat etmek. 


BOZMA i. 1. Bozmak işi. 2. sıf (Bir şeyden) Şekli de- 
Siştirilerek, bozularak yapılmış olan: “Kiliseden bozma 
câmi.” 

BOZMACI ii Modası geçmiş süs eşyâsını bozup kıy- 
metli taşlarını ve altınını ayırarak kuyumculara, eski 
binâları ve gemileri yıkıp parçalayarak enkâzını alıcıla- 
ra satan kimse. 


BOZ MADDE birl. i. Sinir hücrelerinin gövdelerinden 
oluşan ve omuriliğin iç ve beynin daha koyu olan dış 
kısmını teşkil eden tabaka, cevher-i sincâbi. Substantia 
grisea. 

BOZMAK geçişli f. (Eski Türk. buz-mak) 1. Bir şeyi işle- 
mez, işe yaramaz duruma getirmek: “Makineyi boz- 
mak.” “Radyoyu bozmak.” 2. Düzgün bir şeyi düzensiz 
duruma sokmak, düzgünlüğünü gidermek: “Yatağı boz- 
mak.” “Sofrayı bozmak.” 3. Durumunu veya şeklini de- 
giştirmek, başka bir şekle sokmak: “Ciddiyetini boz- 
mak. ” “Tutumunu bozmak. ” 4. İyi ve düzenli bir duruma 
son vermek, değiştirip kötüleştirmek, ifsat etmek, ihlâl 
etmek: “İşini bozmak.” “Zevkini bozmak.” “Hayallerini 
bozmak.” Kudsiliği bozanları cezâlandırmaya hazır bir 
hâli var (Refik H. Karay). Balayınızı bozmamak için de- 
di (Ahmet H. Tanpınar). Bey iki şeyle kendi beyliğini bo- 
zar, eğri yola girer ve doğru yoldan şaşar (Ahmet Kabak- 
lı). 5. Geçersiz duruma getirmek, hükmünü ortadan kal- 
dırmak, feshetmek, iptal etmek: “Planını bozmak.” 
“Tövbesini bozmak.” “Andını bozmak.” “Pazarlığı boz- 
mak.” “Nişanı bozmak.” Parlamento başkanın hemen 
hemen bütün kararlarını bozuyor (Burhan Felek). 6. Do- 
kunmak, zarar vermek: “Balık midemi bozdu.” 7. (Bir 
kimseyi) Hiç beklemediği ters bir cevap veya davranış- 
la mahçup etmek, terslemek: Hiç yüz vermiyor, hatta sı- 
ralı sırasız bozuyordu (Hâlide E. Adıvar). Her zaman 
adamları bozacak değilsin ya! (Burhan Felek). 8. Düş- 
manı bozguna uğratmak, mağlüp etmek, dağıtmak: Son 
Eflak tâcını giyen papazı Tergoviç'te bozan Mehmed 
Bey, bir sene vardı ki kendisini sancak beyi ilân etmişti 
(Ömer Seyfeddin). 9. Büyük bir parayı ufak paralarla 
değiştirmek, altın, gümüş vb. kıymetli şeyleri paraya 
çevirmek: “Şu on binliği bozar mısınız?” Aman ağabey, 
sarraf senin yanında haltetmiş, sen istedin mi bozarsın 
(Burhan Felek). 10. (Bağ, bahçe veya bostanın son mey- 
velerini) Toplamak. 11. Kızlığını gidermek. $ geçişsiz /. 
12. Aklını kaybetmek, delirmek: “Zavallı çocuk, karısı 
onu terkedince iyice bozmuş.” 13. Bir şeyle aşırı derece- 
de meşgul olmak, aklını devamlı meşgul edecek şekilde 
üzerine düşmek: “Sen de çocukla bozmuşsun.” 14. Bo- 
zuntuya vermemek Yalnız olumsuz şekli kullanılır): Bü- 
tün vaziyeti muhâbere ile öğrenen ihtiyar hiç bozmadı, 
yalnız sesinde ağlayan bir âhenk vardı (Aka Gündüz). 
15. (Hava için) Bulutlanmak, soğumak. 

» Bozmak fiiliyle deyimler: Abdest bozmak / Ağzını 
bozmak / Akideyi bozmak / Aklını bir şeyle boz- 
mak / Aklını bozmak / Allah yazdıysa bozsun / 
Ara bozmak / Bağ bozmak / Fikrini bozmak / 
Gâvura (Papaza) kızıp (darılıp) orucunu bozmak 
/ İstifini bozmamak / Keyfini bozmak / Moralini 
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bozmak / Niyeti bozmak / Oruç bozmak / Pazar 
bozmak / Perhizi bozmak / Terbiyesini (Edebini) 
bozmak / Tetiğini bozmamak / (Bir şeyle) Zihnini 
bozmak. 


BOZRAK sıf. (< bozsrak) halk ağzı. Rengi boza çalan. 


BOZUK sıf (< boz-u-k) 1. İşlemez, işe yaramaz durum- 
da olan, ârızalı: “Bozuk radyo.” “Bozuk saat.” 2. Düzen- 
siz, tertipsiz, karışık: Arka tarafındaki odalardan keman 
ile karışık bozuk bir nevâ-yı tarap, soğuk bir duş gibi ba- 
şımıza dökülüyordu (Hüseyin C. Yalçın). 3. Bozulmuş, 
kötüleşmiş, fesâda uğramış: “Bozuk yol.” “Bozuk 
ahlâk.” Konak, çamurlu ve bozuk bir yolun sağında ku- 
rulmuştu (Ömer Seyfeddin). Nesli bozuk Bizans prensle- 
ri gördüler (Rüşen E. Ünaydın). 4. Kokmuş, çürümüş, 
ekşimiş: “Bozuk et.” “Bozuk yağ.” Hasta çocuk babası- 
nın koluna dayanarak içeriye girerken dışarıya ısınmış 
bir ilâç ve bozuk bir kan kokusu çıkar (Peyâmi Safâ). 5. 
sıf. ve i. Ufak (para): “Yanımda bozuk yok.” 6. Sağlık du- 
rumu kötü, zayıflamış, soluk, solgun, bitik: “Onu çok bo- 
zuk gördüm.” 7. mec. Huzursuz, tedirgin: Tarama zülfü- 
nü gönlüm bozuktur (Karacaoğlan). Hapishâne yağmur- 
lu havalarda bir kat daha garip olur (...) böyle anlarda 
hemen herkes bozuktur (Bedii Fâik). 

X Bozuk çalmak: argo. Gücenmiş bir tavır takın- 
mak, hoşuna gitmeyen bir şeyden dolayı bozulmak. 


BOZUK i. (Kökü belli değildir) Halk müsikimizde kulla- 
nılan, bağlamadan biraz büyük, sapı uzun, tambura ile 
cura arası bir Saz. 


BOZUK DÜZEN birl. sıf Düzensiz, düzeni bozuk, 
perişan: Hulâsa yüzü yırtık, hayâ bilmez, insâniyet güt- 
mez, bozuk düzen bir mahlüktu (Sâmiha Ayverdi). 


BOZUKLUK i. 1. Bozuk olmadurumu, ârıza: Zira asır- 
ların gerisinden gelen bozukluk nasıl Ri bir kişinin hatâsı 
değil idiyse onu tashih etmek de gene bir kişinin elinde 
değildi (Sâmiha Ayverdi). 2. Ufak para: Ol ganiyim ki bu 
bâzâr-ı fenâda feleğe / Metelik vermek için bende bo- 
zuRluk yoktur (Yusuf C. Ararat'tan). Ağabey, senin bo- 
zukluğun vardır diye yüz liralığı uzattı (Burhan Felek). 


BOZULMAK dönüşlü £ (< boz-u-l-mak) 1. İşlemez, işe 
yaramaz duruma gelmek, ârızalanmak: “Otomobilin mo- 
toru bozulmuş.” Bu mendebur saat de iki gündür bozul- 
du (Burhan Felek). 2. Düzgünlüğü kaybolmak: “Yatak 
bozulmamış, demek ki gece hiç yatmadınız.” 3. İyi ve 
düzenli olmaktan çıkmak, gidişi aksamak: “Rahatı bo- 
zulmak. ” “Keyfi bozulmak. ” Fenâlıkların önüne geçmek, 
bozulan cihânı düzeltmek lâzımdı (Ömer Seyfeddin). 
Bilhassa son günlerde uykuları adamakıllı bozulmuştu 
(Ahmet H. Tanpınar). Yağmurlu, karlı havalarda zorluk 
artmakta, insanların sıhhatleri ve işleri bozulmaktadır 
(Burhan Felek). 4. Geçersiz duruma gelmek, hükmü or- 
tadan kalkmak: “Abdesti bozulmak.” “Namazı bozul- 
mak.” Ezelden yazılan yazı bozulmaz (Pir Sultan Ab- 
dal). Bir büyük boşlukta bozuldu büyü (Câhit S. Tarancı). 
5. (Yiyecek şeyler için) Kokmak, çürümek, ekşimek, te- 
fessüh etmek: “Bu yağ bozulmuş.” 6. Mahçup olmak, 
utanmak, küçük düşmek, canı sıkılmak: Misâfir, bir ka- 
bahat işlerken yakalanmış gibi mahçuptu; mâmâfih bo- 
zulduğunu belli etmek istemedi (Reşat N. Güntekin). 7. 
Bozguna uğramak, mağlüp olmak: Arna Ankara savaşın- 
da hıyânet yüzünden bozulduk, darmadağın olduk (Bur- 
han Felek). 8. Sağlıklı ve dinç durumunu kaybetmek, 
kuvvetten düşmek, zayıflamak, çirkinleşmek: Dürdâne 
o kadar değişmiş, o kadar bozulmuştu Ri... (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Yüzü ne kadar bozulmuştu (Ahmet H. Tan- 
pınar). © edilgen f. 9. Şekli değiştirilmek, değişikliğe uğ- 
ratılmak: “Bu apartman, eski bir evden bozulup yapıldı- 
ğı için tavanları çok yüksek.” 10. (Altın, gümüş gibi kıy- 
metli şeyler) Paraya çevrilmek: “Burada altın bozulur.” 
11. (Bağ, bahçe, bostan vb.) Son meyveleri toplanmak: 
Ankara'nın bağları bozulurken bu hayallerin yerine “Ke- 
bap, kestâne kebap” diyen bir ses çıktı (Rüşen E Ünay- 
dın). Bekletme Yünus'um bozuldu bağlar / Düşüyor yap- 
raklar geçiyor çağlar (Necip F. Kısakürek). 

» Bozulmak fiiliyle deyimler: Ağzının tadı bozulmak 
/ Âsâbı (Siniri) bozulmak / Bağırsakları bozulmak 
/ Başı bozulmak / Mâneviyâtı (Morali) bozulmak / 
Midesi bozulmak / Öküz öldü, ortaklık bozuldu. 


BOZUM i. (< boz-u-m) Bozmak işi: “Bağ bozumu.” 

X Bozum etmek: argo. (Bir kimseyi) Hiç bekleme- 
diği ters bir davranışla mahçup etmek, bozmak. Bo- 
zum havası: argo. Bir kimsenin mahçup olduğu zaman- 
ki durumu. Bozum olmak: argo. Söylediği veya yaptığı 
şeyin iyi karşılanmamasından dolayı utanmak, bozul- 
mak, mahçup olmak. 


BOZUMCA i. (Fars. buzmaca'dan halk etimolojisiyle) 
Kurşun renginde ve sarı benekli, küçük başlı, iri bir ke- 
ler çeşidi. 

BOZUNTU i. (< boz-u-ntu < boz-u-n-tu) 1. Bir şeyden 
bozularak yeni bir şekle sokulmuş olan şey (Özellikle gi- 
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yecek için kullanılır): “Ablasının bozuntularını giyerdi.” 2. 
Bozulmuş bir şeyden kalan kısım, enkaz, yıkıntı. 3. (İsim 
tamlamasının ikinci öğesi olarak) Kendinde bulunması 
gereken özellikleri taşımayan, taşıdığı niteliğe lâyık ol- 
mayan kimse veya şey: “Yazar bozuntusu.” “Ressam bo- 
zuntusu.” “Otomobil bozuntusu.” Fakat aynı zamanda 
uşak bozuntusu bir herifin de bana doğru bakmakta ol- 
duğunu farkettim (Ahmet Râsim). 

X Bozuntuya vermemek: Aksayan, ters giden bir 
husüsu etrâfa hiç belli etmemek, mahçup olunacak bir 
durum karşısında farkında değilmiş gibi davranmak: 
Acaba Türk olduğum duyuldu mu şüphesiyle türedi, bo- 
zuntuya vermemeye çalıştı (Ömer Seyfeddin). 


BOZUŞMAK karşılıklı f. (< boz-u-ş-mak) Araları açıl- 
mak, araya soğukluk girmek, dostlukları bozulmak: Ay- 
n komedyayı oynamaya kalkarsanız bozuşuruz (Reşat 
N. Güntekin). Anlaşılan Hasan'la karısı bozuşmuş. İki 
akşamdır evine gitmiyormuş (Hâlide E. Adıvar). 


BOZYÜRÜK birl. i Küçük başlı, kısa ve kalın kuyruk- 
lu, zehirsiz, zararsız bir yılan. Eyrx. 


BÖBREK i (Eski Türk. bögür “böbrek”ten küçültme ekiy- 
le bögürsek > bögrek > böğrek, benzeşme ile böbrek) |(Keli- 
me Balkan dillerine ve Rusça'ya da geçmiştir) Kandaki za- 
rarlı maddeleri temizleyip süzen ve idrar olarak 
mesâneye veren, son kaburgalar hizâsında omurganın 
iki yanında sağlı sollu yer alan, fasulye biçiminde iki or- 
gandan her biri: “Böbrek taşı.” 

& Böbrek yağı: Kasaplık hayvan böbreğinden çıka- 
rılan ve özellikle börek yapımında kullanılan yağ. 


BÖBREK ÜSTÜ BEZİ birl. i anat. Böbreklerin üs- 
tünde bulunan, adrenalin ve kortizon gibi vücut için 
önemli hormonları salgılayan bez. 


BÖBÜR i. Bebr kelimesinin dilimizdeki bir şekli. Bk. 
BEBR: Pençesinden kahraman olsa halâs olmaz adü / 
Yırtıcı kırk bin böbür arslanımız vardır bizim (Hayâli 
Bey). İstimâ etse böbür heybet-i şirâneni ger / Gâbe-i 
küh-i bekâda olur ol dem lerzan (Şinâsi). 


BÖBÜRLENMEK dönüşlü £. (Fars. bebr “kaplan” > bö- 
bür'den böbürslen-mek) (Bir kimse) Üstünlük saydığı bir 
husustan dolayı övünür bir durum alıp kabarmak, ku- 
rulmak, tafra satmak: Üniformasıyle çalım satarak bö- 
bürlendi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Kumandanın muhâfız ver- 
mesi teklifine karşı böbürlendi (Fahri Celâl). 
BÖCE i (< böğiçe) halk ağzı. Böcek, böcü. 
BÖCEK i (Eski Türk. bög “örümcek”ten bögscek > 
böğsçek > böscek > böcek) 1. Hayvanlar âleminin en ge- 
niş sınıfı olan, vücutları baş, göğüs, karın olmak üzere 
eklemli üç parçadan ibâret, başları göğüslerinden biraz 
ayrı, göğüs kısımları üç halkalı, bacakları altı tâne ve 
çeşitlerine göre zar kanatlı, yarım kanatlı, düz kanatlı, 
çifte kanatlı olabilen eklem bacaklıların ortak adı: “Ateş 
böceği.” “Ağustos böceği.” 2. Tırtıl, kelebek, kurt gibi 
hayvanlara konuşma dilinde verilen ortak ad: Kımıldı- 
yor kozasında böcek (Orhan V. Kanık). 3. târin. Osman- 
lı Devleti'nde bir nevi gizli polis teşkilâtına mensup 
kimse. 

* Böcek çıkarmak: halk ağzı. İpek böceği yetiştir- 
mek. Böcek gibi: Esmer, ufak tefek çocuklar için kulla- 
nılan ve sevimlilik ifâdesi taşıyan söz. 


BÖCEKBAŞI birl. i. târih. Osmanlı Devleti'nde güven- 
lik ve gizli haber alma işleriyle görevli zâbıta âmiri: Bö- 
cekbaşı, daha ziyâde zâbıta-i hafiyye vazifesiyle mükel- 
lef olduğu cihetle maiyetinde erkekten başka tebdil 
memüru sıfatıyle kadın da istihdam ederdi (Mehmet Z. 
Pakalın). 


BÖCEKÇİL sıf. (< böcekiçil) yeni. Böcek yiyerek bes- 
lenen, besinini böcekten sağlayan (hayvan veya bitki). 
BÖCEKÇİLİK i. İpek böceği yetiştirme işi, ipek böcek- 
iliği. 

BÖCEKHÂNE i (böcek ve Fars. hâne “yer, ev” ile bö- 
cek-hâne) İpek böceği yetiştirilen yer, böceklik, ko- 
zahâne. 

BÖCEK KABUĞU birl i 1. Yeşille mâvi arasında, 
mâdeni bir parlaklığı olan morumsu renk. 2. sıf. Bu 
renkte olan: Hizmetçi donuk, fersiz, katı, suyu çekilmiş, 
Ruru böcek kabuğu gözlerini işâret etti (Retik H. Karay). 


BÖCEK KAPAN birl. i Böcekleri yakalayıp sindiren 
bitkilere verilen ortak isim. 


BÖCEKLENMEK dönüşlü £. (< böcekslen-mek) 1. (Ta- 
hıl ve bitkiler için) İçinde böcek peydâ olmak, bozulup 
böcekli duruma gelmek: “Bu pirinç böceklenmiş.” Bö- 
ceklenmeye mahküm bozuk bir tohum gibi... (Sâmiha 
Ayverdi). 2. Bir yerden üzerine bit gelmek, bitlenmek: 
İkide bir böceklenir (Hüseyin R. Gürpınar). 

BÖCEKLİ sıf. Böceklenmiş olan, içinde veya üstünde 
böcek üremiş bulunan: “Böcekli buğday.” “Böcekli bul- 
gur.” 
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BÖCEKLİK i. İpek böceği yetiştirilen yer, böcekhâne, 
kozahâne. 


BÖCELENMEK dönüşlü f. (< böceslen-mek) halk ağzı. 
(Tahıl) Böcek peydâ etmek, böceldenmek. 


BÖCÜ iü 1. (ses taklidi k.) Çocukları korkutmak için 
söylenen umacı, öcü gibi bir söz. 2. alk ağzı. Böcek. 


BÖCÜL BÖCÜL birl. zf (Anlamı güçlendiren söz) Tat- 
lı tatlı, şeytan şeytan, zeki zeki, gözlerini iki yana oyna- 
ta oynata (Bakmak fiiliyle birlikte kullanılır): Gözünü açtı, 
böcül böcül baktı (Sait Fâik). - 


BÖĞ i (Eski Türk. bög) (Halk ağzında bö, böy, böğü gibi 
söylenişleri de vardır) Sıcak ve çorak bölgelerde yaşa- 
yan, çok çevik ve yırtıcı, soluk sarı renkli, zehirli bir çe- 
şit örümcek, yer örümceği: Yılan soktuğuna ve akrep 
soktuğuna ve böğ soktuğuna fâide ede (Yâdigâr-ı İbn-i 
Şerif — T.S.). 

BÖĞRÜŞMEK ortaklaşa £ (< böğür-ü-ş-mek) 1. (Hay- 
vanlar için) Hep birden böğürmek: Göllerinde kuğuları 
yüzüşür / Meşesinde sığırları böğrüşür (Karacaoğlan). 2. 
mec. (İnsanlar için) Hep birden çirkin çirkin bağırmak. 
BÖĞÜ i halk ağzı. Böğ. 

BÖĞÜR 1. (Eski Türk. bögür “böbrek”) 1. Vücüdun iki ya- 
nında kaburgalarla kalça kemiği arasında kalan kısım, 
boş böğür: Hançerimi bastırdın sol böğrüne derince 
(Fâruk N. Çamlıbel). 2. E. T. Türk. ve halk ağzı. Yan ta- 
raf, yan: Dönüp ya ardından ya böğründen girelim (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Çattıkları zaman böğürden topu vuru- 
ruz dedi (Kâtip Çelebi'den Seç.). 


BÖĞÜR DELEN birl i târih. Bir yeri yandan vurabi- 
lecek, yandan tehdit edebilecek konumda bulunan 
mevki (Özellikle kale ve tabyalar için kullanılmıştır). 


BÖĞÜRMEK geçişsiz f. (ses taklidi k. < böskir-mek > bö- 
Bür-mek) 1. (Manda, sığır, deve gibi hayvanlar için) Ba- 
gırmak. 2. mec. Kaba ve çirkin bir sesle bağırmak, ko- 
nuşmak: Böğürmeden anlat (Târık Buğra). Dümbeleğin 
vuruşlarıyle hopladıkları, uzun uzun böğürdükleri için 
yaklaşan gürülü gerçekten sersemleticiydi (Kemal 
Tâhir). 

» Böğürmek fiiliyle deyim: Danalar gibi böğürmek. 
BÖĞÜRTLEN & (böğürten “dikenleriyle insanları ve hay- 
vanları bağırtan çalı”dan (?)) 1. Her çeşit toprak ve iklim- 
de yetişebilen, dere, tarla, hendek ve yol kenarlarında 
kendiliğinden biten, çok arsız, yabâni dikenli çalı, şece- 
re-i Müsâ. Rubus: Bu dağın taşı nasıl kırılırsa kırılsın, on- 
dan Müsâ ağacı dedikleri böğürtlen süreti çıkar (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Bir av arıyormuş gibi tereddütlü adım- 
larla bodur böğürtlen dallarını hışırdatarak şoseye indi 
(Ömer Seyfeddin). 2. Bu çalının ham iken kırmızı olan, 
sonra kararan, duta benzer mayhoş yemişi, diken dutu, 
çalı dutu. 

BÖĞÜRTMEK oldurgan £ (< böğür-mek) Böğürmesi- 
ne, kaba ve çirkin sesler çıkarmasına sebep olmak. 
BÖĞÜRTÜ i (< böğür-tü) Öküz, deve, inek gibi hayvan- 
ların bağırırken çıkardıkları ses: Uzak yakın ineklerin 
böğürtüsü, köpeklerin havlayışı (Ömer Seyfeddin). Yara- 
lanmış bir efsâne ineğinin böğürtüsüne benzedi (Retik H. 
Karay). 

BÖLDÜRMEK ettirgen £. (< böl-dür-mek) (<i / -e) Böl- 
mek işini başkasına yaptırmak, bir bütünü parçalara 
ayırtmak, taksim ettirmek. 

BÖLEN i& (böl-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
böl-en) yeni. mat. Bir bölmede bölünen sayının kaç eşit 
parçaya ayrıldığını gösteren sayı, kâsım. 

BÖLGE i. (< bölge) yeni. 1. Üzerinde yaşayan insanla- 
rın aynı soydan gelmiş olmaları, iklim ve bitki örtüsü, 
idâri ve iktisâdi birlik gibi herhangi bir ortak nitelik ba- 
kımından bir bütün sayılabilen toprak parçası, mıntıka: 
“Güneydoğu Bölgesi.” 2. Belli sınırlar arasında kalan 
yer. “Uçuş bölgesi” “Savunma bölgesi.” 3. anat. 
Vücüdun sınırları belli herhangi bir kısmı: “Karın bölge- 
si.” “Baş bölgesi.” 

BÖLGECİLİK i. Bir ülkede siyâsi, hissi veya menfaate 
dayanan bir amaçla bir bölgeyi diğerlerinden üstün tut- 
ma gayreti. 

BÖLGESEL sıf. (< bölgesel) Bir bölge ile ilgili, bir böl- 
geye mahsus: “Bölgesel yayın.” 

BÖLME i. 1. Bölmek işi, parçalara ayırma, taksim et- 
me. 2. Bir yerden bölünerek ayrılmış olan küçük yer: 
“İkinci bölmedeki memura gidiniz.” 3. Bir yeri kısımlara 
ayıranince duvar, tahta perde veyazar, perde gibi her- 
hangi bir nesne: Her Şam evi gibi kapıdakiler içerisini 
görmesinler diye bir tahta bölme (Retik H. Karay). Bir lo- 
kantanın arka tarafında bölme ile ayrılmış Rüçük ve ses- 
siz bir yere oturduk (Peyâmi Safâ). 4. deniz. Gemilerde 
su basması ve yangın gibi tehlikelerin yayılmaması için 
ara kapılar kapanınca birbirinden ayrılacak şekilde bö- 


lünmüş olan yerlerden her biri. 5. yeni. mat. Bir sayının 
içinde başka bir sayının kaç defa bulunduğunu belirle- 
mek için baş vurulan işlem, taksim. 

X Bölme işâreti: mat. Bölme işlemini gösteren (:) 
işâreti. 
BÖLMEK geçişli £. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (<i / 
-e) 1. İki veya daha fazla parçaya ayırmak: “Karpuzu 
dörde böldü.” 2. Bir şeyi parçalara ayırıp paylaştırmak, 
taksim etmek: “Kârı beşe böldüler.” “Bir sandık portaka- 
lı aramızda böldük.” 3. Bir bütünü kendi içinde bölüm- 
lere ayırmak: “Saçını bölmek.” “Odayı bölmek.” 4. (4) 
Bütünlüğünü bozmak, bölük bölük etmek, parçalamak: 
“Bu, gençliği bölmek isteyenlerin tertibidir.” Geceleyin 
bir ses böler uykumu / İçim ürpermeyle dolar nerdesin? 
(Ahmet K. Tecer). 


BÖLMELİ sıf Bölme ile ayrılmış olan. 


BÖLÜ i (< böl-ü) yeni. mat. 1. Bölme işâretinin (/) 
okunuşu, taksim: “70/2: On bölü iki beş eder.” 2. Baya- 
ğı kesirde bölenle bölünen arasına konan çizginin oku- 
nuşu: “b/c:b bölü c.” 


BÖLÜCÜ i (< böl-ücü) yeni. İkilik çıkaran kimse, nifak- 
çı. 
BÖLÜCÜLÜK i. İkilik çıkarma, ayrılık, nifak yaratma. 


BÖLÜK i. (< böl-ü-k) (Kelime Arapça Farsça'ya, Balkan 
dillerine ve Macarca'ya da geçmiştir) 1. Bölünmüş bir bü- 
tünün parçası, parça, kısım: Çamlı beller bölük bölük 
bölünür (Pir Sultan Abdal). Ciğer paralandı iki bölündü / 
Bir bölüğü kızın elinde kaldı (Karacaoğlan). 2. Takım, 
zümre, cemâat (Daha çok bir kelimesiyle birlikte kullanı- 
ır): “Bölük bölük geldiler.” Bir bölük biçâre miskin âsi- 
yiz (Süleyman Çelebi). Bir bölük ankâlarız Kâf-ı kanâat 
bekleriz (Fuzüli). 3. Ortadan iki yana ayrılmış saçın bir 
tarafı, belik. 4, Bir binânın duvar, bölme gibi şeylerle 
bölünmüş, belli bir hizmete veya bir kimsenin, bir âile- 
nin oturmasına ayrılmış olan kısmı: “Harem bölüğü.” 
“Selâmlık bölüğü.” 5. asker. Taburu meydana getiren 
ve öbür birliklerin temeli sayılan askeri birlik: Alüyi kur- 
şuna dizecek bölüğe kumanda için emir alaydınız ne ya- 
pardınız? (Nâmık Kemal). 6. mat. On kuralına göre yazı- 
lan bir tam sayının sağdan sola üçer üçer ayrılan basa- 
maklarından her biri. 7. târih. Osmanlı ordu teşkilâtın- 
da kapıkulu ocaklarında, eyâlet ve maiyet askerlerinde, 
zamâna göre sayıları değişmiş olan ocakları meydana 
getiren birliklerden her biri: Yeniçerilerin kendilerine 
hâriçten gelecek bir sadmeye karşı sıkı bir sürette ittifak 
etmeleri ve yapacakları herhangi bir muhâlefette toplu- 
ca hareketleri birçok hâdisat ile meydanda olduğu halde, 
ortalar ve bölükler arasında birbirlerine husümet ve 
mücâdele eksik değildi (İsmâil H. Uzunçarşılı). Vezir 
dâirelerinde piyâde ve süvâri bölükleri bulunmak da 
usüldendi (Sâmiha Ayverdi). 

X Bölük pörçük: Bütünlüğü olmayan, kopuk, parça 
hâlinde, dağınık: “Bölük pörçük bilgi.” Bu hafta şunun 
için kestiler, öbür hafta bunun için kestiler dedin, bölük 
pörçük para getirdin (Mahmut Yesâri). Bölük pörçük 
etmek: Bütünlüğünü bozmak, kopuk ve dağınık duru- 
ma getirmek, parçalamak. Bölük pörçük olmak: Bütün- 
lüğü bozulmak, parçalanmak, dağılmak. Bölüğe çıkma: 
târih. Yeniçeri ocağında, sarayda ve diğer hizmetlerde 
bulunanların kapı kulu süvâri bölüklerine tâyinleri için 
kullanılan tâbir. 


BÖLÜK AĞASI birl, i târih. 1. Altı bölük hâlindeki 
kapı kulu süvârilerinin her birinin başında bulunan ku- 
mandan: Her bölük ağasının birer tuğu vardı. Bölük ağa- 
larının her perşembe günü erkenden sadrâzamı ziyâret 
eylemeleri mütat idi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 2. 1908 yı- 
lından önce yüzbaşı rütbesinde olan bölük kumandanı 
yerine kullanılmıştır. 

BÖLÜKÂT i (bölük'ten Ar. çoğul eki -âf ile bölük-ât) Bö- 
lükler. 

X Bölükât-ı erbaa: târih. Osmanlı askeri teşkilâtın- 
da kapı kulu süvârilerinin sipâhi ve silâhtarlar dışında- 
ki dört bölüğü: Bölükât-ı erbaa da denilen bu sonraki 
dört bölük, yâni ulüfecilerle gariplerin teşkilinin on be- 
şinci asır ortalarına doğru olması muhtemeldir (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). Bölükât-ı seb'a: târih. Osmanlı Devle- 
ti'nin Mısır'da yedi ocaktan ibâret olan askeri teşkilâtı. 


BÖLÜKBAŞI birl. i. târih. Yeniçeri teşkilâtında ağa 
bölüklerinin kumandanı: Ağa, kethüdâ, serdar, yayaba- 
şı, bölükbaşı, vekilharç gibi yeniçeri zâbitleri... (Ömer 
Seyfeddin). Wlüfe tevzii esnâsında bulunmayan yeniçeri- 
nin parası çorbacı veya bölükbaşısı tarafından saklanır 
ve gelince verilirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


BÖLÜK EMİNİ birl. i târih. Orduda hesap, yazı, 
idâre ve iâşe işlerine bakan ve rütbesi çavuşla onbaşı 
arasında sayılan görevli. 

BÖLÜM ii. (< böl-ü-m) yeni. 1. Bir bütünün ayrıldığı 
parçalardan her biri, kısım: “Birinci bölüm.” “Son bö- 


lüm.” “Giriş bölümü.” 2. Bir üniversite veya yüksek 
okulda belli bir ilim veya meslek eğitimi yapan birim- 
lerden her biri, departman, seksiyon: “Edebiyat Fakülte- 
si Türk Dili ve Edebiyâtı Bölümü. ” 3. mat. Bölme işi so- 
nunda elde edilen sayı. 


BÖLÜMLEMEK geçişli f. (< bölümsle-mek) yeni. Bö- 
lümlere ayırmak. 


BÖLÜMLENDİRMEK oldurgan f. (< bölümlen-dir-mek) 
Bölümlere ayırmak, sınıflandırmak, tasnif etmek. 


BÖLÜNEBİLİR birl. sıf. (< bölün-esbilir) yeni. mat. 
Diğer bir sayıya bölündüğü zaman küsur bırakmayan, 
tam olarak bölünebilen (sayı), kâbil-i taksim: “64 bölü- 
nebilir bir sayıdır.” 


BÖLÜNEBİLME birl. i, (< bölün-esbil-me) mat. (Bir sa- 
yı diğer bir sayıya) Bölündüğü zaman küsur bırakma- 
ma, tam olarak bölünür olma, kâbil-i taksim olma. 


BÖLÜNEN sıf. ve i (bölün-mek'ten isim-fiil ekinin kalıp- 
laşmasıyle bölün-en) mat. Bir bölmede eşit kısımlara ay- 
rılacak olan (sayı), maksum. 


BÖLÜNME i 1. Bölünmek işi, parçalara ayrılma, par- 
çalanma, tecezzi. 2. (Hücre için) Çoğalma, belli bir bü- 
yüklüğe gelince kendi içinde parçalara ayrılma. 


BÖLÜNMEK edilgen £ (< bölü-n-mek) 1. İki veya daha 
fazla ayrı parça durumuna getirilmek, taksim edilmek: 
İkiye bölünmüş bir solucan kopmuş çimenler arasında 
kıvır kıwır... (Yusuf Z. Ortaç). 2. Bölümlere ayrılmak: 
“Salon üçe bölündü.” 3. mec. Araya ayrılık konmak, bü- 
tünlüğü yok edilmek: Türk milleti bölünmez bir bütün- 
dür (Ziyâ Gökalp). $ dönüşlü £ 4. Kendi içinde parçalara 
ayrılmak: “Olgunlaşan meyve ikiye bölünür.” 


BÖLÜNTÜ ii (< bölün-tü) Bölünmüş, ayrılmış şey, par- 
ça, kısım. 

BÖLÜŞMEK ortaklaşa f. (< böl-ü-ş-mek) (<i, -i / -le) (İki 
veya daha fazla kimse) Bir şeyi aralarında paylaşmak, 
üleşmek: “Masrafı aramızda bölüşelim.” 


BÖLÜŞTÜRMEK oldurgan f. (< bölüş-tür-mek) (Bir şe- 
yi iki veya daha fazla kimse arasında) Paylaştırmak, 
üleştirmek, taksim etmek. 

BÖLÜŞÜLMEK edilgen £. (< bölüş-ü--mek) Paylaşıl- 
mak, taksim edilmek: O zaman ki bezm-i canda bölüşül- 
dü kâlâ-yı kâm / Bize hisse-i mahabbet dil-i pâre pâre 
düştü (Şeyh Gâlib). İskender ölür ölmez bölüşüldü ülkesi 
(Behçet K. Çağlar). 

BÖN sıf (Eski Türk. böriğ “iriyarı ve kabasaba adam) Ap- 
tal, budala, saf, ahmak, gabi: Hey efendim seni sevip sar- 
mayan / Dünyâsına hayvan gelir bön gider (Gevheri). 
Fikriye darılma ama çok saf, çok bön kadınsın (Hüseyin 
R. Gürpınar). Çocuk biraz da bönce (Burhan Felek). 

X Bön bön bakmak: Şaşkın şaşkın, aptal gibi, aval 
aval bakmak: Lâf söyleyenlerin yüzüne bön bön bakar, 
karşılık vermeden gene oyuncaklarına koyulurdu (Safiye 
Erol). 


BÖNLEŞMEK geçişsiz f (< bönsleş-mek) Bön ve aptal 
duruma gelmek, aptallaşmak. 


BÖNLÜK i. Bön olma durumu, aptallık, saflık, gabilik, 
gabâvet: Halbuki bu saflığın hamuru içinde bol bol bön- 
lük, önünü sonunu görmez bir akılsızlık vardı (Sâmiha 
Ayverdi). 

BÖREK i. (Kökü kesin olarak belli değildir. Kelime Türk- 
çe'den Farsça ve Rusça'ya da geçmiştir) Hamur veya yuf- 
kanın içine kıyma, et, peynir, tavuk gibi çeşitli şeyler 
konulup tava, saç yâhut fırında pişirilerek yapılan ye- 
mek: “Su böreği, tepsi böreği.” Yumurtadan sonra etler, 
sebzeler, börek, tatlı ve meyveler sırasıyle konup kalkar- 
dı (Sâmiha Ayverdi). 

BÖREKÇİ i 1. Börek yapan veya satan kimse. 2. teş- 
mil. Börek satılan dükkân: “Sarıyer börekçisi.” 


BÖREKÇİLİK i Börek yapma veya satma işi. 
BÖREKLİK sıf. Börek yapmaya elverişli olan: “Börek- 
liR un, böreklik peynir.” 

BÖRK & (Eski Türk. börk) Kadife, çuha, keçe ve özellik- 
le hayvan postundan yapılmış kürksüz başlık (Osmanlı 
ordusunda uzun süre resmi kıyâfet olarak kullanılmıştır): 
Saltanat tâcın giyen âlemde mağrür olmasın / Nice sul- 
tan börkün almıştır beyim bâd-ı hazan (Bâki'den). Yeni- 
çeriler, başlarına ahilere mahsus olan beyaz keçeden 
mâmul börk giyerlerdi, bu börke “yeniçeri keçesi” ismi 
verilmişti (İsmâil H. Uzunçarşılı). Börkün, üsküfün üst 
kısmından arkaya, zamânımızdaki bahriye neferlerinin 
palet denilen geniş mâvi yakalarını andıran müstatil şek- 
linde bir Reçe parçası kırılır, börkün tepesinden neferin 
omuzlarına kadar iner ve enseyi tamâmen örterdi (Reşat 
E. Koçu). 

BÖRKENEK i. (< börksenek) Geviş getiren hayvanların 
midesindeki ikinci bir mide durumunda olan kısım. 


— 167 — 


BÖRTMEK geçişsiz £ (Kökü belli değildir) halk ağzı. 
(Et, soğan, sebze vb. şeyler) Rengi değişecek kadar piş- 
mek, hafifçe kavrulmak. 

BÖRTTÜRMEK oldurgan £ (< bört-tür-mek) halk ağzı. 
(Et, soğan, sebze vb. şeyleri) Rengi değişecek kadar pi- 
şirmek, hafifçe kavurmak. 

BÖRTÜ i (Kökü belli değildir) “Çeşitli böcekler, böcek- 
ler ve kurtlar, haşerat” anlamına gelen Börtü böcek 
söyleyişinde geçer: Yaş, kuru ne varsa, denizdeki balık- 
lar, börtü böcek, karalardaki kurtlar, kuşlar, bütün hay- 
vanlar onlar için mağfiret diler (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Allah'ın yaptıklarının nedenini niyesini sormak bir gü- 
nah mı, hayır değil, Rabbımız soru sormamızı istemesey- 
di bu aklı bize vermez, bizi de börtü böcek gibi halkedip 
salıverirdi (Ahmet Altan). 


BÖRTÜK sıf. (< bört-ü-k) Ateşte hafifçe kızartılmış, çok 
az pişirilmiş. 

BÖRÜLCE ii (< böğrülce < böğür) Hem yaş hem de kuru 
olarak yenen, tânelerinin ortasında koyu bir benek bu- 
lunan, fasulyeye benzer bir bitki. Halk ağzında, karnıka- 
ra. Vigna sinensis. 


BÖYLE sıf. (< busile) 1. Bunun gibi olan, buna benzer, 
bu türlü, bu tarzda ve sıfatta bulunan: Böyle şeyleri in- 
san söylüyor da sonra tahammül edemiyor (Nâmık Ke- 
mal). Böyle bir dersi alan rüha vatan dar görünür / 
Dâimâ başka sefer, başka ufuklar görünür (Yahyâ Ke- 
mal). 2. z£ Bunun gibi, bu türlü, bu tarzda: Kâtip ahvâli- 
mi şâha böyle yaz (Pir Sultan Abdal). Melek de uyusa 
böyle uyur (Nâmık Kemal). Bir müddet de böyle geçti 
(Hüseyin R. Gürpınar). 

& Böyle böyle: Bu şekilde, yavaş yavaş. Böyle başa 
böyle tıraş: Ona ancak bu kadarı lâyıktır. Böyle gelmiş, 
böyle gider: Hep böyle olmuş, gene de böyle olacak. 

© Böylece zf. 1. Bu şekilde, böyle: “İçeriye böylece 
bildiriniz.” Kapasam böylece ömrün bu güzel yaprağını 
(Yahyâ Kemal). Ve böylece bu ömür her dakika / Bir buz 
parçası gibi kendinden eriyecek (Câhit S. Tarancı'dan). 
2. Böylelikle, sonunda: “Böylece konuşa konuşa eve gel- 
dir.” Bir çağ kapanır böylece başlar yeni bir çağ (Orhan 
S. Orhon). Böylece Anadolu'da Horasanlı Baba İlyas'la 
başlayan geniş köylü hareketleriyle ahilik teşkilâtı onun 
etrâfında birleşir (Ahmet H. Tanpınar). 

8 Böylecene zf. (< böylescene) halk ağzı. Böylece, bu 
şekilde. 

© Böylelikle zf. (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle) Bu 
şekilde davranarak, bu yolda hareket ederek: “Onun ni- 
yetini ancak böylelikle anlayabilirsin.” 

8 Böylesi zamir. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle) 1. Bu- 
nun gibi olanı, buna benzeyeni: “Böylesi görülmemiş.” 
2. sıf. Böyle, bunun gibi: Nerden çattım böylesi bir güze- 
le (Câhit S. Tarancı). | 

© Böylesine sıf. ve zf (İyelik ve yönelme hâli eklerinin 
kalıplaşmasıyle) Bunun gibi, bu kadar, böyle aşırı dere- 
cede: “Böylesine gayref görülmüş şey değil.” 

Br Brom elementinin sembolü. 


BRAGA - BRAGO i. (İtal. braga) Gemilerde, lumbar- 
lardaki eski usül kundak ve kızaklar üzerine bindirilmiş 
topların geri tepmesini hafifletmek için topun gerisine 
takılıp geminin bordasına bağlanan halat. 


BRAHMAN — BREHMEN i (Fr. brahmane < Sans.) 1. 
Hint kutsal dininde bütün varlığın temeli olan yüce var- 
lık, yüce güç. 2. Hindistan'daki dört kastın ilk ve en kut- 
salına mensup olan ve doğuştan kutsal sayılan kimse. 


BRAHMANİZM i. (Fr. brahmanisme) Brahmanlık. 


BRAHMANLIK iü Hindistan'ın kast teşkilâtına dayalı 
sosyal ve dini rejimi, Brahmanizm. 


BRAKİSEFAL // ince| sıf (Fr. brachycöphale < Yun.) Ka- 
fa tasının genişliğiyle uzunluğu birbirine yaklaşık denk 
olan, kısa ve geniş başlı, kısa kafalı: “Brakisefal ırk.” 


BRANDA ii (İtal. branda) 1. Gemilerde erlerin ve tayfa- 
ların yatması için astarlanmış bezden yapılan ve içine 
şilte yerleştirilerek iki ucuna geçirilen iplerle bağlanan 
asma yatak. 2. kısa. Branda bezi. 

*X Branda kurmak: Brandanın iplerini takmak. 


BRANDA BEZİ birl. i Branda, yelken, tente vb. yap- 
makta kullanılan, sık ve sağlam dokunmuş bez, yelken 
bezi. 


BRANŞ i. (Fr. branche) (İlim veya meslek için) Dal, kol, 
şübe: “Tıbbın hangi branşında ihtisas yapmak istiyorsu- 
nuz?” 


BRASYA & (İtal. braccia < bracciare “kasmak, germek”) 
deniz. İstenen yöne çevirmek için yelken serenlerinin 
uçlarına bağlanan ip. 

& Brasya etmek: Serenleri bu iplerle istenen yöne 
çevirmek. 


BRAVO ünl. (İtal. bravo) Âferin, yaşa anlamında takdir 
sözü. 


BRONZ 


BRE - BİRE ünl. (ses taklidi k.) 1. Ey, hey, be: Estergon 
kal'ası bre aman / Su başı durak (Türkü). Bre ağalar bre 
beyler / Ölmeden bir dem sürelim (Karacaoğlan). Bre 
korkaklar diye haykırdı (Ömer Seyfeddin). 2. Şaşkınlık, 
hiddet, heyecan gibi hal ve duyguları ifâde eder: “Bre 
bu ne hal?” Bir herifi şarap içer deyü kadıya götürürler, 
kadı eydür: Bre gerçek midir? (Lâmii Çelebi — T.S.). 3. 
Çekimli iki fiil arasında kullanıldığında hareketin sürek- 
liliğini gösterir: Konuş bre konuş, sor bre sor, söyle bre 
söyle, yâ Rabbi bu ne kadar gırgır! (Ahmet Râsim). 


BREHMEN Bk. BRAHMAN 


BREŞ i (Fr. bröche) jeo. Kaya döküntülerinin tabii çi- 
mento ile kaynaşmasından meydana gelen kütle. 


BREZİL i (Fr. brösil < bois de Brösil) Baklagillerden Bre- 
zilya'da yetişen bir ağacın, içinde bulunan kırmızı boya 
maddesi (hematin) sebebiyle kırmızı renkli olan odunu 
(Brezilya kelimesi bu ağacın bolluğu sebebiyle ülkeye ad 
olmuştur). 

BRİÇ i (İng. bridge) Dört kişi arasında 52 kâğıtla oyna- 
nan bir iskambil oyunu: Havuzun kenarındaki masada 
briç münâkaşası almış yürümüştü (Târık Buğra). 
BRİÇKA i. (Rus. briçka) Yaylı, hafif, tek atlı araba. 


BRİFİNG i. (İng. öriefing) Bir konu etrâfında belli bir 
topluluğa verilen bilgi. 

BRİK ii (Fr. brick < İng.) Buharlı gemilerin icâdından ön- 
ce savaş gemisi, sonra da ticâret gemisi olarak kullanı- 
lan, birkaç top taşıyabilen, iki direkli serenli gemi. 
BRİK &i (İng. break) Ön kısmında sürücünün oturacağı 
yüksek bir yeri, yanlarda ise karşılıklı iki sıra şeklinde 
oturma yerleri bulunan, dört tekerlekli yaylı at arabası. 


BRİKET i (Fr. briguette) 1. Çimento, kum ve curufun ka- 
rıştırılıp sıkıştırılması sonunda elde edilen, özellikle ge- 
cekondu vb. eğreti inşaatlarda kullanılan, büyücek tuğ- 
laya benzer inşaat malzemesi. 2. Kok kömürü, linyit ve 
taş kömürü tozunun katran veya ziftle karıştırılıp sıkış- 
tırılması sonucunda elde edilen katı yakacak: “Linyit 
briketi.” “Taş kömürü briketi.” “Kok briketi.” 


BRİKETÇİ i Briket yapan, briket satan kimse. 


BRİSTOL |/ ince| i (İng. bristol) Üzerine sulu boya ve 
mürekkeple resim veya minyatür yapılan, kitap kapağı 
olarak da kullanılan, belli sayıda resim kağıdının üst üs- 
te konmasıyle elde edilen bir kâğıt veya karton cinsi. 


BRİYANTİN i. (Fr. brillantine) Parlatmak, yatıştırmak 
ve şekil vermek için saça sürülen yağlı güzel kokulu 
madde. 


BRİZBİZ i. (Fr. brise-bise) Pencere çerçevesine camı 
kaplayacak şekilde tutturulan ince perde. 


BROKAR i. (Fr. brocart < İtal) Doğu işi olup daha son- 
raları batıya da yayılmış olan, sırma veya simle karışık 
dokunmuş makbul bir ipekli kumaş. 


BROKER i. (İng. broker) Menkul kıymetler piyasasında 
başkaları adına değerli kâğıt alım satımı yapan kimse. 


BROKOLİ i (İtal. broccoli) Yeşil renkte, küçük yumru- 
ları andıran ve haşlanarak yenen bir sebze türü. 


BROM i. (Fr. brome < Yun. ) Genellikle kızıl kahve ren- 
ginde ve sıvı halde bulunan, boyacılıkta, fotoğrafçılıkta 
ve içten yanmalı motorların vuruntusuz çalışmasını 
sağlayıcı birleşikler yapımında kullanılan, nefes yolları- 
na zararlı, buharı pis kokulu, yoğunluğu 2,97, atom 
ağırlığı 79,916, atom numarası 35, sembolü Br olan ele- 
ment. 


BROMHİDRİK i (Fr. bromhydrigue) Bromun hidrojen- 
le birleşmesinden meydana gelen, suda çok miktarda 
ve çabucak eriyen, renksiz gaz hâlindeki HBr asidine 
verilen isim. 


BROMÜR &i. (Fr. bromure) Bromun başka bir element 
veya kökle birleşmesinden meydana gelen ve önemli 
bir kısmı tıpta kullanılan tuzların ortak adı (Potasyum 
ve sodyum bromür ağrı giderici ve yatıştırıcı olarak, kalsi- 
yum bromür saraya, amonyum bromür boğmacaya karşı 
kullanılır). 

BRONŞ i. (Fr. bronche < Lat. < Yun.) Nefes borusunun 
akciğerlere giden iki kolundan her biri: Eliyle boğazını 
tutarak: Bronşların çok hassastır, onun için dâima ihti- 
yat ederim... (Sâmiha Ayverdi). 

BRONŞÇUK i. Bronşların akciğerin içinde bölündük- 
leri küçük dallardan her biri. 

BRONŞİT i. (Fr. bronchite) Bronş ve bronşçukların ilti- 
haplanması sonucu meydana gelen ve öksürük, balgam 
çıkarma, baş ağrısı, hafif ateş ve nefes darlığı gibi belir- 
tilerle seyreden hastalık: Mâlân'a bir bronşit musallat ol- 
du. Nezle ve öksürükten bir türlü kurtulamıyordu 
(Kerime Nâdir). 

BRONZ i. (Fr. bronze) 1. Eritilmiş bakırın içine kalay 
ilâvesiyle elde edilen madde, tunç. 2. sı” Bu maddeden 


BRONZLAŞMAK 


yapılmış: Cam kavanoz altına alınmış bronz saatleri an- 
dırıyor (Refik H. Karay). 


BRONZLAŞMAK geçişsiz f. (< bronz*laş-mak) Güneş- 
ten teni bronz rengi olmak. 


BROŞ i. (Fr. broche <Lat.) Kadınların taktıkları süs iğne- 
si, agraf. 

BROŞÜR i (Fr. brochure) İlmi bir konuyu açıklamak, 
bir yeri tanıtmak, belli bir konuda bilgi vermek gibi 
amaçlarla yayımlanan, ince kaplı küçük kitapçık, risâle. 


BROVNİNG - BROVNİK & (İng. browning) (Mücidi J 
M. Browning'in adından) Bir otomatik tabanca çeşidi: 
Hayri pantolonunun arka cebindeki brovningi çıkardı, 
emniyet kanadını açtı, süratle karşı kaldırıma geçti 
(Mahmut Yesâri). Karşılaşır karşılaşmaz brovningi veya 
topluyu sıyırıp da alnı çatını mı kurşunlayacaktı? (Târık 
Buğra). 

BRÖYE i. (Fr. örevet) 1. Uzmanlık belgesi, yeterlik bel- 
gesi: Bizim elimizde beynelmilel bröveler vardır. Hangi 
memlekete gitsek daha iyi para ile iş bulabiliriz (Burhan 
Felek). 2. Eğitimini tamamlamış olan havacılara verilen 
ehliyet nişanı (Kara ve deniz kuvvetlerinde çeşitli bröve- 
ler vardır|. 


BRÜKSEL LAHANASI birl. i. Frenk lahanası da de- 
nen, ceviz büyüklüğünde bir lahana çeşidi. 


BRÜLÖR i (Fr. bruleur) Püskürtme yoluyle motorinin, 
ağır yağların ve çok ince toz hâline getirilmiş kömürün 
yanmasını sağlayan cihaz. 


BRÜT i vesıf (Pr. brute <Lat.) 1. Bir şeyin kap, dara vb. 
ile birlikte olan ağırlığı. 2. Bir paranın vergi, prim, mas- 
raf vb. kesintileri yapılmadan önceki durumu. 


BU sıf. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. En yakında 
olan kimse veya şeyi işâret yoluyle belirtir: Ben bu ek- 
mekten yemem (Reşat N. Güntekin). Harbiyeliler bu sa- 
bah da bizden erken çıkmışlar (Rüşen E. Ünaydın). 2. za- 
mir. İşâret zamiri olarak yerini tuttuğu en yakındaki 
kimse veya şeyi gösterir (Çekimli şekilleri şöyledir: Buna, 
bunda, bundan, bunu, bunun, çoğulu bunlar). 

* Bu abdestle daha çok namaz kılar: Bu ders, bu 
azar ona uzun süre yeter. Bu arada: 1. Arada kalan bu 
zaman zarfında: “Bu arada boş durmadım, elimden gele- 
ni yaptım.” 2. Aynı zaman içinde: “Çalışıp âilesine bak- 
mış, bu arada da öğrenimini tamamlamıştı. ” 3. Yeri gel- 
mişken: “Bu arada şunu da söyleyeyim ki...” Bu aralık: 
Bu sırada, bu sıralarda, belirtilen, işâret edilen zaman 
içinde: “Bu aralık gene bize gelmez oldu.” Bu aralık bir 
iki kere uzaktan sesi duyulan eskici görünür (Ahmet K. 
Tecer). Bu bapta: Bu yolda, bu hususta: “Bu bapta gös- 
terdiğiniz gayret dâima anılacaktır.” Bu cihetten: Bu se- 
bepten, bu yönden, bu durumdan ötürü. Bu cümleden 
olarak: Bu konuyle ilgili olarak, bunlar gibi: “Bu cümle- 
den olarak şunu da belirtmek isterim Ri...” Bu defa (ke- 
re, kez, sefer): 1. Cümle başında yeni veya değişik bir 
durumu ifâde etmek için kullanılır: “Bu defa Türk ede- 
biyâtı üzerinde duracağız.” 2. Karşıt veya yakın anlamlı 
iki cümleyi birbirine bağlar: “Dâima trenle giderdim, bu 
defa otobüsle gideceğim.” “Her zaman çalıştığı halde bu 
sefer çalışmadı.” Bu denli, bu denlü: Bu derece, bu öl- 
çüde: Ve denlü varırız mahşer yerine / Bu denlü cürm ile 
isyânımız var (Âşık Ömer'den). Bu derece: Bu ölçüde. 
Bu gidişle: Böyle devam ederse: “Bu gidişle üç aya var- 
maz, iflâs eder.” Bu gözle bakılırsa: Bu noktadan ele alı- 
nırsa. Bu günlerde: 1. İçinde bulunduğumuz şu zaman- 
da. 2. Bu sıralarda, şu birkaç gün zarfında. Bu itibarla: 
Bu sebeple, bundan dolayı: Bu itibarla eski Konya'nın 
çarşı ve pazarını, dar sokaklarını çok renkli ve değişik 
bir kalabalık dolduruyordu (Ahmet H. Tanpınar). Bu ka- 
bil (Ikabilden): Buna benzer, bunun gibi, bu cins, bu 
cinsten: Talebeye bu kabil eserler gösterilmeyip müm- 
kün olduğu kadar Türkçe açık ibâreler okutturulup yazdı- 
rılmalıdır (Nihad S. Banarlı). Bu kadar: 1. Bu ölçüde, bu 
miktarda: Ah, insan dünyâda bu kadar umulmadık 
saâdete erişir mi? (Nâmık Kemal). Bu merdivenleri yapıl- 
dığı günden beri bu kadar telâşla çıkmamışımdır (Yusut 
Z. Ortaç). 2. Bunca: Bu kadar zamandır ölüm azâbına 
tahammül ediyorum (Nâmık Kemal). Bu kadar senedir 
buraya gelir giderim (Hüseyin R. Gürpınar). 3. Tam sa- 
yılardan sonra gelip o sayının kesin olarak bilinmeyen 
bir küsüru olduğunu gösterir: Üç yüz bu kadar milyon 
esir olmaz emin ol (Mehmet Âkit). Osmanlılar'ın otuz bu 
kadar seneden beri mütehassir ve müştak oldukları 
nimet-i meşrütiyet... (Cenap Şahâbeddin). 4. Bundan 
fazla değil, ancak bu ölçüde, sâdece bu miktarda: “Bü- 
tün söyleyeceklerim bu kadar.” “Benden bu kadar, geri- 
sini sen bul.” 5. Bir hüküm ve bir karardan sonra söyle- 
nen şeyin kesinliğini, başka bir ihtimâle yer bulunmadı- 
ğını göstermek için emir edâsı ile kullanılır: “Gitme ye- 
ceksin diyorum. Bu kadar!” Bu kadarcık: Çok az: Bütün 
bildiğim o güne kadar yalnız bu kadarcıktı (Retik H. Ka- 
ray). Bu kadar kusur kadı kızında da bulunur: Mükem- 
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mel şey olmaz, küçük kusurların üzerinde durmamak 
gerekir. Bu merkezde: Bu durumda, bu yolda: Samimi 
temennisi de bu merkezde idi (Bedii Fâik) Bu minval 
üzere: Bu yolda, bu tarzda: Bu minval üzere emir geti- 
ren kimseyi mel'unlar zindana koyup câsustur deyü muh- 
kem bağladılar (Kâtip Çelebi'den Seç.). Bir sınıfın siyâsi 
ve edebi temsilcileri ile temsil ettikleri sınıf arasındaki 
münâsebet umümiyetle bu minval üzeredir (Cemil Me- 
riç). Ama Ankara'daki son kulis işte bu minval üzere 
(Yavuz Donat). Bu müinâsebetle: Sırası gelmişken, bu 
vesileyle: “Bu münâsebetle şunu da belirteyim ki...” Bu 
ne perhiz, bu ne lahana turşusu: Birbirine zıt söz ve 
davranışlar için kullanılır. Bu rütbe: Bu kadar, bu ölçü- 
de: “Bu rütbe hasislik görülmüş şey değildir.” Bu sıcağa 
kar mı dayanır?: 1. Zorlayıcı sebepler ve kaçınılmaz du- 
rumlar karşısında bütün imkânların tükenebileceğini 
ifâde eder. 2. Büyük bir isrâfı anlatmak için söylenir: 
“Her gün dâvet, her gün ziyâfet; bu sıcağa kar mı daya- 
nır?” Bu sırada: İşâret edilen, belirtilen zaman içinde, o 
sırada: “Bu sırada ben dışarı çıktım. ” “Bu sırada gök gür- 
lüyordu.” Bu sıralarda: Bu günlerde. Bu süretle: Bu şe- 
kilde, bu yolla, böylece, böylelikle: “Onu ancak bu süret- 
le elde edebilirsin.” Bu takdirde: Eğer böyle olursa. ... 
bu ya: Söylenen husüsa dikkati iyice çekmek veya olan 
bir şeyi bir sebebe yüklemek için kullanılır: “Gençlik bu 
ya, aldanıverdi.”” “Aksilik bu ya, düşüp kırıldı.” İçki ah- 
baplığı bu ya, peki demiştim (Refik H. Karay). Bu yakın- 
larda: Bu birkaç gün zarfında, bu günlerde: “Bu yakın- 
larda hiç uğramadı.” (-den) Bu yana: —-den beri, —-den 
Ttibâren: “Tanzimat'tan bu yana.” “Bayramdan bu ya- 
na.” Bu yolda: Bu tarzda, bu gidişle: “Bu yolda çalışır- 
san başarırsın.” Bu yolla: Bu şekilde, bu süretle, böyle: 
“Sonuca ancak bu yolla ulaşabilirsin.” Bu yüzden: Bu 
sebeple, bunun için, bundan dolayı. Buna binâen 
(mebni): Buna dayanarak, bundan dolayı. Buna can mı 
dayanır: Tahammül edilmesi çok güç şeyler karşısında 
kullanılır. Buna değdi, buna değmedi: Önce iyilerinin, 
sonra yavaş yavaş seçe seçe kalanların hepsinin alın- 
ması, yenilmesi vb. durumlarda kullanılır: “Buna değdi, 
buna değmedi derken bütün tabağı bitirdi.” Buna 
mukabil: Buna karşılık, buna rağmen: Buna mukabil Bi- 
zans, hem kendi politikası hem de asrın örfü icâbı ken- 
dine başvuranların hiçbirini geri çevirmiyordu (Ahmet 
H. Tanpınar). Buna ne buyurulur?: Bir husüsun İtiraz 
edilemeyecek şekilde aksini gösteren durumlar karşı- 
sında kullanılır, ya buna ne buyrulur?: “Çok nâmusludur 
diyordun, işte sahte faturalar, buna ne buyrulur?” Buna 
rağmen: Daha önce söylenmiş olan şeye aykırı olmak- 
la, uymamakla birlikte: Gerçi şimdi artık aramızda bir 
kıt'a ve bir deniz var, fakat buna rağmen sen hâlâ bura- 
da, bizdesin (Rüşen E. Ünaydın). Hilmi Bey, ağabeyisi- 
nin (...) saltanatlı yaşayışı karşısında ezici bir sükütla 
susar, buna rağmen âilenin ve an'anenin gerektirdiği 
hürmet ve itibarda da kusur etmezdi (Sâmiha Ayverdi). 
Bunu bilir, bunu söylerim: Doğru bildiğim şey üzerinde 
ısrar ederim. Bunu (Bu işi) kan temizler: Bu işin sonu 
ölüme kadar gider. Bunu saymayız: “Ziyâretiniz çok kı- 
sa sürdü, tekrar bekliyoruz” anlamında misâfirlere söy- 
lenir. Bunun burasında: Sonuçta, şunun şurasında: “Bu- 
nun burasında kaç günlük iş kaldı.” Bunun için (dir ki): 
Bu yüzden, bu sebeple, bundan ötürü: Bunun için de 
çok zengin, çok sabırlı, çok hünerli olmalıyız (Yâkup K. 
Karaosmanoğlu). Bununla berâber (birlikte): Buna kar- 
şılık, böyle olduğu halde, şu da var ki: Ses asırlar için- 
den geliyor gibi boğuktu, bununla berâber onu çok yakın- 
dan işitiyordu (Ahmet H. Tanpınar). Uzun bir uyuşukluk 
ve hareketsizlik devridir. Bununla berâber burada da 
fenâ bir talebe olmamışımdır (Reşat N. Güntekin). 

© Bunculayın sıf. (bu zamirinin eşitlik hâli) Bunca, bu 
kadar: “Bunculayın emekten sonra.” 

© Bunda zf. (Bulunma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 1. Bu 
meselede, bu hususta, bu noktada: Divân-ı harp bunda 
sizin gibi düşünmedi (Nâmık Kemal). 2. E. T. Türk. Bura- 
da: Hakirin, kâtibi bulunduğum gümrük bundadır (Evliyâ 
Çelebi). 

* Bunda bir iş var: Bu durum, bu olay sebepsiz de- 

gil, altında gizli bir şey var. 

© Bundan zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 1. 
(Evvel, önce, sonra gibi kelimelerle) İçinde bulunulan 
zamandan başlayarak: “Bundan yüz yıl evvel.” “Bundan 
iki gün önce.” “Bundan üç ay sonra.” 2. E. T. Türk. Bura- 
dan: Medâyin bundan iki aylık (...) yol (Şeyhi). 

* Bundan böyle: Bundan sonra: Paydos bundan 
böyle çılgınlıklara / Sert konuşmaya başladı aynalar 
(Câhit S. Tarancı). Bundan iyisi can sağlığı: Çok beğeni- 
len bir şey için, “Daha iyisi olamaz” anlamında kullanı- 
lır. Bundan kelli: Bundan sonra, bundan böyle: Bundan 
kelli felsefe lugatleri, hatta el lugatleri “anarşist”i kaldı- 
rıp yerine “silâhlı kişi'yi koymalı (Ergun Göze). Bundan 
öte: Bundan ileri, bundan fazla: “Bundan öte elimden 
bir şey gelmez.” 


BÜ Bk. BUY 


BÜ( 5) L (Ar. ebü'dan) “Baba, ata” anlamına gelen ve 
özel isimlerin başında kullanılan Ebü sözünün kısaltıl- 
mış şekli: “Bü Hasan, Bü Ali.” “Bü Medyen.” 

# Harf-i târif (e/) almış kelimelerin başına getirilerek 
“dolu, çok” anlamında sıfatlar yapar ve o kelimenin 
ifâde ettiği anlamın bir kimsede fazlası ile bulunduğunu 
belirtir (Bü şeklinde de kullanılır): Bü”l-aceb: Bk. BÜLA- 
CEP. Bü'Lfudul: Bk. BÜLFUDUL. Bü'-heves: Bk. BÜLHE- 
VES. Bü'Lvef â: “Vetâ babası” Çok vefâlı. 


BUAT i. (Fr. boüte < Lat.) Elektrik şebekesinde çeşitli 
yerlere enerji nakletmek üzere çekilen tellerin, ana hat- 
ta bağlanan kısımlarının muhâfaza maksadıyle içinde 
toplandığı kutu veya kutucuk. 


BUBİ i. (İng. bobby) Küçük bir sarsıntı veya dokunma 
ile patlayan ve ilk bakışta ne olduğu anlaşılmayan bir 
bomba olup dilimizde Bubiiuzağı söyleyişinde geçer. 
BUCAK i. (Eski Türk. buçgâk) 1. Köşe, kenar: Didâra 
karşı Zâti sâfi sürer safâlar / Süfi bucakta dâim hayrân 
olup uyuklar(Zâti—T.S.). Sakla beni bucağında / Can ve- 
reyim kucağında (Karacaoğlan). Yassı ovalara, kuytu bu- 
caklara sığınacağım (Safiye Erol). 2. yeni. İlçelerin bö- 
lündüğü idâri kısımlardan her biri, nâhiye (Bucaklar, 
1978 yılından itibâren ilçeye ve beldeye dönüştürülerek za- 
manla kaldırılmıştır). 

» Bucak bucak aramak: (Bir şeyi, bir kimseyi) Her 
yerde aramak: Devr-i ruhunda bulmadı bir küşe-i ferâğ / 
Bu köhne bâğı aradı gönlüm bucak bucak (Rühi-i 
Bağdâdi). Bucak bucak gezmek: Bir yerin her tarafını 
gezmek. Bucak bucak kaçmak (saklanmak): (Bir kimse 
veya bir şeyle karşılaşmamak için) Gizlenmek, görün- 
mek istememek: En yakınlarımızdan bile bucak bucak 
kaçtığımız, derdimizi kimselere söyleyemediğimiz günle- 
rimiz olmaz mı? (Sait Fâik). Gün oluyor onu ölecek gibi 
seviyorum, gün olu yor bucak bucak kaçıyorum (Mahmut 
Yesâri). 

BUCURGAT Bk. BOCURGAT 


BUÇUK sıf. (Eski Türk. bıçuk “kesik, yarım” < bıç-mak 
“biçmek”) (Tam sayılardan, üleştirme sıfatlarından son- 
ra) Yarım: “Dört buçuk saat.” “Bir buçuk ay.” “İkişer bu- 
çuk milyon.” 

# Buçuk vermek: târih. Yeniçerilerin gündelikleri- 

ne yarım akçelik zam yapmak: Yeniçeri odalarına her 
ulüfede terakki denilen ve müstahiklere dağıtılması icap 
eden bir miktar akçe verilmesi kânundu (...) Bu akçe- 
ler, odalardaki müstahik olanların yevmiyelerine on al- 
tıncı asır ortalarına kadar buçuk yâni yarımşar akçe ve- 
rilerek dağıtılırdı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
BUÇUKÇU i târih, Osmanlı pâdişahları câmiye gi- 
derken fakirlere verecekleri sadakaları dağıtınakla gö- 
revli silâhtar bölüğüne mensup kimse: Silahtar bölüğü- 
nün yol açma hizmetlerinden başka tuğculuk, yedekçilik 
ve buçukçuluk gibi itibarlı sayılan başka vazifeleri de 
vardı. Maamâfih buçukçuluR ile subaşılık denilen maiyet 
süvârilerinin (yâni buçukçu, tuğcu ve yedekçilerin) 
sipâhilerden de tâyin edildiğinn Nimeti Efendi 
kânunnâmesinde görmekteyiz (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


BUÇUKLU sıf. Tam olmayıp kesiri bulunan: “Buçuklu 
hesap.” “Buçuklu para.” 


BÜD (5) i (Fars. büden “olmak”tan büd) Varlık. 

* Büd u nebüd: Varlık ve yokluk: Zihniyâ âyinedir 
yek-digere büd u nebüd / Geldi kadr-i sıhhati göstermeğe 
ilet bana (Bayburtlu Zihni). Eylemiştir âlemin büd u 
nebüdundan ferâğ / Dil ne ukbâsın hayâl eyler ne 
dünyâsın bilir (Hersekli Ârif Hikmet). Karışmayız şu 
cihânın nebüd u büduna hiç / Nasıl ki bunca zamandır 
karışmadık zâten (Mehmet Âkif). 


BU'D Bk. BUUT 


BUDAK i. (Eski Türk. butık — butak < butı-mak “buda- 
mak”) 1. Dal, ince dal, filiz: Budakların dolu türlü yemiş- 
ten (Ahmed-i Dâi). Tıfl iken dâyesi kucağında / Gül idi 
kopmadık budağında (Bâki). Garip bülbül konar gül bu- 
dağına (Karacaoğlan). 2. Kesilen bir dalın ağaçta kalan 
kısmı. 3. Dalın çıkış yerinde meydana gelen, ağaç ve 
tahta üzerinde farklı renkteki çizgilerle belirli bir leke 
durumunda görülen iz. 

» Budak deliği: Tahtalarda görülen, leke şeklindeki 
budak yerinin düşmesiyle açılan delik: O sırada gözüne 
bir budak deliği ilişmiş (Retik H. Karay). Budak özü: bo- 
ta. Bir ağaçta çıkacak yeni bir sürgünün kabartı şeklin- 
deki belirtisi. 


BUDAKLANMAK dönüşlü f. (< budakslan-mak) 1. 
(Ağaç için) Dal vermek, dallanmak. 2. mec. Zorlaşmak, 
pürüzlenmek, çatallaşmak: İş budaklandı (Şemseddin 
Sâmi). 

>» Budaklanmak fiiliyle deyim: Dallanıp budaklan- 
mak. 


BUDAKLI sıf. 1. Üzerinde budak bulunan (ağaç). 2. 
Budak yerleri bulunan (kereste): “Budaklı tomruk.” 


BUDALA sıf. ve i (Ar. bedil “değişmiş olan, karşılık”ın 
çoğul şekli budela'dan) (Türkçe'de tekil anlamında kullanı- 
lır) 1. Aklının azlığından dolayı yeterince düşünemeyen 
ve akıllıca hareket edemeyen (kimse), aptal, ahmak, 
bön, alık: O budala bu sözdeki nükteyi asla kastetmemiş- 
ti (Târık Buğra). Arapça'da cemi olan “büdelâ”yı müfret 
olarak Türk hançeresine tıpatıp uydurarak budala şekli- 
ne soktuk, fakat onun müfredi bedil'i semtimize uğrat- 
madık (Nejat Muallimoğlu). 2. (İsim tamlamasının ikinci 
öğesi olarak) Bir şeye düşüncesizce düşkünlük gösteren 
kimse: “Gösteriş budalası.” “Para budalası. ”A zavallı ço- 
cuk sevdâ budalası olmuş, baksanıza gözleri bel bel ba- 
kıyor (Hüseyin R. Gürpınar). 

© Budalaca sıf. ve zf: Budala bir kimsenin davranaca- 
$ı tarzda, budala gibi, akılsızca, aptalca: Ben biçâre bu 
sözlere budalaca inandım (Mehmet E. Yurdakul). Hem 
bu ne budalaca teselli (Peyâmi Safâ). 


BUDALALAŞMAK geçişsiz f. (< budalaslaş-mak) Bu- 
dala durumuna gelmek, şaşırıp ne yapacağını bileme- 
mek. 


BUDALALIK i 1. Budala olma durumu, ahmaklık, 
bönlük, aptallık: Para kazanmak ve zevk sürmekten öte- 
sini budalalık sayardı (Safiye Erol). 2. Budalaca iş: Bir 
adamı hüngür hüngür ağlatacak derecede gülünç bir bu- 
dalalık olduğunu anlıyor (Ömer Seyfeddin). 

X Budalalık etmek: Budala gibi davranmak. 


BUDAMA i. 1. Budamak işi. 2. spor. Yağlı güreşte bir 
güreşçinin rakibinin kendisineuzanan elini eliyle engel- 
leyerek hamlesini önlemesi şeklindeki oyun, çırpma. 


BUDAMAK geçişli f. (Eski Türk. butı-mak > buta-mak > 
buda-mak) 1. Bakım amacıyle ağaç ve asmaların dalları- 
nı kesmek, kısaltmak: Çamı mı budamayız, havuzu mu 
tâmir etmeyiz? (Sait Fâik). 2. mec. Eksiltmek, orasından 
burasından kesip atmak: “Makâleyi budamışlar, kuşa 
döndürmüşler.” 

» Budamak fiiliyle deyim: Laf kıtlığında asmalar 
budayayım. 


BUDANMAK edilgen f. (< buda-n-mak) 1. Bakım için 
dalları kesilmek: Bağa girdim budanmış / Güle bülbül 
dolanmış (Türkü). 2. mec. Kendisinden bir şeyler kesi- 
lip atılmış olmak, eksiltilmek, azaltılmak: Hele hepimize 
geçmiş olsun (...) esaslı budandır (Mustata N. Sepetçi- 
oğlu). 

BUDANTI i. (< budan-tı) Budanmış ve kesilmiş dal. 


BUDATMAK ettirgen £. (< buda-t-mak) (<i / -e) Buda- 
mak işini yaptırmak. 


BUDİST i. ve sıf. (Fr. bouddhiste) Budizm dinine men- 
sup olan kimse. 


BUDİZM i. (Fr. bouddhisme) (Bouddha adından) M.Ö. VI. 
yüzyılda yaşamış olan Siddharta Gautama (Sakyamu- 
ni)nin fikir ve görüşleri üzerine Hindistan'da kurulan ve 
özellikle Uzakdoğu'da çok yaygın duruma gelen din. 


BUDUN ii. (Eski Türk. budun < bodun < bod“boy”) (Eski 
Türkiye Türkçesi'nde ve daha sonraki metinlerde kullanıl- 
mayan kelime son zamanlarda yeniden canlandırılmıştır| 
Aralarında töre, dil ve kültür ortaklığı olan, soyca veya 
boyca birbirlerine bağlı insan topluluğu, kavim. 


BUGAT (wv) i (Ar. bâgi “âsi, serkeş"in çoğul şekli 
bugat) Bâgiler, devlete isyan edenler, baş kaldıranlar, 
âsiler, serkeşler. 


BUGÜN birl. i 1. İçinde bulunulan gün. 2. İçinde bu- 
lunulan zaman: Şüphesiz bugünün büyük meseleleri var. 
Fakat hiçbiri kanla halledilemeyecek (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 3. zf İçinde bulunulan günde: Bugün ölüversem ne 
olur? (Nâmık Kemal). Seni bugün ikisi ile de tanıştıraca- 
Zım (Rüşen E. Ünaydın). 

X Bugün bana ise yarın da sana: “Bugün benim ba- 
şıma gelen bu sıkıntılı ve üzücü durum yarın senin ba- 
şına gelebilir, ona göre davran, hâlimden anla” 
mânâsında kullanılır. Bugün buldum bugün yerim, ya- 
rına Allah kerim: Ne bulursa harcayıp gününü gün 
edenlerin zihniyetini anlatan bir söz. Bugün git, yarın 
gek İşi sonuçlandırmayıp hep ileriye atma, oyalama, 
sürüncemede bırakma durumu için kullanılır. Bugün 
dünden güzelsin: Bir kimseye yaranmak için yapılan 
aşırı iltifat. Bugün peşin, yarın veresiye: Veresiye satış 
yapmak istemeyenlerin kullandığı cinaslı bir söz (Her 
gün aynı söz söylenince veresiye satış zamânı hiç gelmeye- 
cektir). Bugün var, yarın yok: Geçiciliği, fâniliği anlatır. 
Bugün yarın: Çok yakında, şu bir iki gün içinde: Artık 
bekliyoruz, bugün yarın gidici (Nüvit Özdoğru). Bugün 
yarın derken: Bir işi yapmakta geç kalındığını, vaktin 
farkında olmadan geçiverdiğini anlatan söz. Bugünden 
tezi yok: Derhal, hemen şimdi, şu andan itibâren: Ben, 
bugünden tezi yok müessesemizi terkedeceksiniz dedim 
(Sait Fâik). Bugünden yarına yiyeceği olmamak: Çok 
fakir olmak: Bugünden yarına yiyeceği olmayan fakirler- 
denim (Reşat N. Güntekin). Bugüne bugün: Unutma ki, 
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şunu iyi bil ki (Kendinden sonra gelen hüküm üzerine dik- 
kat çekmek için kullanılır): Babası bugüne bugün memle- 
ketin ileri gelen tüccarlarındandır (Sait Fâik). 

© Bugünkü sıf. (Yönelme hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 1. 
Bugün olan, bugün yapılan: Bakalım bugünkü düğünü- 
müz nasıl geçecek? (Nâmık Kemal). 2. Bugüne has, bu- 
güne mahsus, şimdiki: Bunları bugünkü medeniyetin ya- 
rattığı yeni yetişmelerden sanmayınız (Ahmed Midhat 
Efendi). Samanpazarı'ndan bugünkü eski Dışişleri Ba- 
kanlığı'na inen eski Ankara mahalleleri (Ahmet H. Tan- 
pınar). 

8 Bugünlerde zf. (Çokluk ve bulunma hâli eklerinin ka- 
Luplaşmasıyle) İçinde bulunulan zamanda, birkaç gün 
içinde. 

X Bugünkü günde: Şimdi, zamânımızda, bulundu- 
gumuz zamanda. 


BUGÜNLÜK birl. zf. Bugün için: “Bugünlük dersimiz 
bu kadar.” 

X Bugünlük yarınlık: Yakın bir zamanda olması 
beklenen doğum ve ölüm olayları için kullanılır: Geçen 
gece kendisini vurmuş, bugünlük yarınlık diyorlar (Ah- 
met Râsim). 

BUĞANAK Bk. BOĞANAK 


BUĞDAY i (Eski Türkçe'den beri kullanılır; kökü belli 
değildir) (Kelime Balkan dillerine ve Macarca'ya da geçmiş- 
tir) 1. Tâneleri un ve ekmek yapımında kullanılan ve in- 
sanın başlıca gıdâsını teşkil eden bitki: Halbuki ük buğ- 
day, ilk pirinç bu nehir kenarında kendiliğinden yetişmiş 
ve dünya yüzüne buradan dağılmıştı (Refik H. Karay). 2. 
Bu bitkinin aynı ismi taşıyan tâneleri: Ancak buğdayını 
öğütünceye kadar değirmenciye güler yüz gösterir (Ce- 
nap Şahâbeddin). Gemilere ben yol gösteriyorum / Buğ- 
day ve ilâç yüklü gemilere (Câhit S. Tarancı). 3. Eski bir 
ağırlık ölçüsü (0,05 gr.). 

& Buğday başı: Başak. Buğday benizli (renkli, ten- 
li): Hafif esmer. Buğday ekip darı biçmek: Umduğunu 
elde edememek. 

© Buğdaysı sıf. (< buğdayssı) yeni. 1. Buğdayı andıran. 

2. Buğday rengini andıran. 

& Buğdaysı meyve: Çok ince olan kabuğu tohumu- 
nun zarı ile ayrılamayacak şekilde kaynaşmış olan tek 
tohumlu meyve. 


BUĞDAY BİTİ birl. i Yarım kanatlılardan, buğdaya 
zarar veren, 2-3 mm. boyunda, siyah başlı, yeşil gövde- 
li böcek, ekin biti. Stophilus granarus. 


BUĞDAYCIL i (< buğdayscıl) Avrupa ve Asya'da ba- 
taklık yerlerde, patates, pancar tarlalarında yaşayan 
göçücü kuş. Luscinia svecica cyanecula. 


BUĞDAYGİLLER i. Buğday, pirinç, çavdar, arpa, mı- 
sır, yulaf, yonca, çeşitli çimler, bambu, şeker kamışı gi- 
bi pek çok bitkiyi içine alan bir çenekli, saplarının içi 
genellikle boş, çiçekleri başak ve salkım şeklinde, ye- 
mişleri buğdaysı ve bol nişastalı büyük bitki familyası. 


BUĞDAY GÜVESİ birl. i Esmer kurşuni renkli, çok 
çabuk üreyen, buğday için çok zararlı küçük kelebek. 
Sitotroga cerealella. 


BUĞDAY PASI birl. ii Buğday ve buğdaya benzer bit- 
kilerin sap ve yapraklarında kızıl lekeler hâlinde beli- 
ren bir hastalık meydana getiren mantar. Puccinia gra- 
minisi. 

BUĞDAY RENGİ birl. i, 1. Açık esmer renk. 2. sıf Bu 
renkte olan. 


BUĞDAY SÜRMESİ birl. i. Buğday başaklarında has- 
talık yapan bir mantar ve bu hastalığın ismi. Tilletia tri- 
tici. 

BUĞRA - BUĞUR i (Eski Türk. buğra; eski sözlüklerde 
buğur (puğur ) biçimi görülür, kökü belli değildir) E. 7. 
Türk. ve halk ağzı. Erkek deve, deve aygırı: Bir yazın, 
bir güzün boğa ile buğrayı savaştırırlardı (Dede Korkut — 
T.S.). 


BUĞU ii (Kökü belli değildir) 1. Gaz hâlindeki su buha- 
rı. 2. Soğuk bir cismin üzerinde tabaka hâline gelmiş su 
buharı. 3. mec. Sis, pus: Bir soluk, bir tütsü, bir uçan bu- 
ğu / İplik ki incecik örer boşluğu (Necip F. Kısakürek). 
Beynindeki buğular süzülüp çekilmiş, rahat bir aydınlığa 
yerini bırakmıştı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

X Buğuya oturmak: Tedavi maksadıyle sıcak suyun 
buğusu üzerine oturmak. 
BUĞUHÂRE i. (buğu ve Fars. hâne “yer, ev” ile bu- 
Bu-hâne) Şemseddin Sâmi. Koza böceklerini boğmaya 
mahsus fırın. 
BUĞULAMA sıf. ve i. Buğuda pişmiş (yemek): “Buğu- 
lama balık.” “Levrek buğulaması.” 
BUĞULAMAK geçişli f. (< buğusla-mak) Buğuya tut- 
mak, buğudan geçirmek. 
BUĞULANMAK dönüşlü f. (< buğula-n-mak) 1. Buğulu 
duruma gelmek, üzerinde su buharı peydâ olmak: Bu- 


BUHUR 


Sulanan gözlüğünü çıkararak mendiliyle silerdi (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 2. (Göz için) Nemlenmek, yaşarmak: Uzakla- 
ra bakan mâvi gözlerinin buğulandığını görüyordum 
(Kerime Nâdir). 3. mec. Donuklaşmak, bulutlanmak: 
Tek tük ampullerden dökülen kırık dökük ışık demetleri 
adamakıllı buğulanmıştı (Bedii Fâik). 


BUĞULU sıf. Buğulanmış: “Buğulu göz.” “Buğulu 


» 


cam. 
BUĞUR Bk. BUĞRA 

BUĞZ (25) i (Ar. buşz) Kin, nefret, düşmanlık: Olmaz 
olarda hiç fesâd u buğz u hased kibr ü inâd / Cümle bi- 
liş yok anda yâd birbirine ihvan kamu (Niyâzi-i Mısri). 
BUĞZETMEK — BUĞZEYLEMEK birl. geçişsiz £ (Ar. 
buğz * Türk. etmek, eylemek) (-<e) Düşmanlık etmek, kin 
beslemek: Konstantin bundan önce hıristiyanlara buğze- 
derdi (Kâtip Çelebi'den Seç.). 


BUHAR (|, L..) i. (Ar. buhâr) Isı etkisiyle sıvı ve bâzı ka- 
tı cisimlerin gaz durumuna geçmiş hâli. 

& Buhar gemisi: Su buharı gücüyle işleyen gemi. 
Buhar makinesi: Su buharı ile işleyen makine. 


BUHÂRA PİLAVI birl. i Özbek pilavı. 


BUHARLAMA i. (< buharsla-ma) Bir maddeyi, belirli 
özellikler kazandırmak veya kalitesini yükseltmek için 
buhara tutma: “Tahta kurtlarının ölmesi, iplik bükümü- 
nün tesbiti için buharlamaya tâbi tutulur.” 


BUHARLAŞMA i. Bir cismin atom veya moleküllerini 
bir arada tutan kuvvetlerin ısı etkisiyle zayıflayarak gaz 
durumuna geçmesi, tebahhur. 

*X Buharlaşma noktası: fizik. Bir cismin buharlaş- 
maya başladığı sıcaklık derecesi. 


BUHARLAŞMAK geçişsiz f. (< buharslaş-mak) Isı etki- 
siyle buhar durumuna gelmek, tebahhur etmek. 


BUHARLAŞTIRICI i. (< buharlaştır-ıcı) Bir maddenin 
su veya sıvı kısmının buhar durumuna gelmesini sağla- 
yan âlet. 


BUHARLAŞTIRMAK oldurgan f. (< buharlaş-tır-mak) 
Isıtma yoluyle buhar durumuna getirmek, tebahhur et- 
tirmek. / 


BUHARLI sıf. Buhar gücüyle çalışan, buharla iş gö- 
ren: “Buharlı makine, buharlı ütü, buharlı kalorifer.” 


BUHAYRE (» >.) 1 (Ar. balır “deniz”den buhayre) Kapa- 
lı ve küçük deniz, göl, her tarafı kara ile çevrilmiş su bi- 
rikintisi: Adım başında derin bir buhayre dalgalanır 
(Mehmet Âkif). 


BUHL Bk. BUHUL 


BUHRAN (51) i (Ar. buhrân “sayıklama”) 1. Hastalı- 
ğın en şiddetli ve ağır dönemi, birdenbire gelen ve kısa 
süren hastalık nöbeti, kriz. 2. İnsanı şiddetle etkisi altı- 
na alan rühi sıkıntı ve sinir bozukluğu, bunalım, kriz: 
Acâyip sinir buhranlarına tutulmuştum (Retik H. Karay). 
O günlerde geçirilen nefret ve istikrah buhranlarını, bu- 
gün aradan uzun seneler geçtikten sonra tekrar bir daha 
okuyarak gülmek isterdim (Hâlit Z. Uşaklıgil). 3. teşmil. 
Olayların zor ve tehlikeli bir durum almasından doğan 
genel sıkıntı, kriz: Görüldü ki devletin masârifi vâridâtı- 
nı haylice aşmış. Mâliye işi sahihen fenâlaşmış. Hazine 
bir kriz hâline düşmüş. Bak belâya ki kriz lafzının lisân-ı 
Türki'de tercümesi yok. Ona mukâbil bir kelime bulmak 
dahi bir mesele oldu. Bir gece Fuad Efendi'nin yalısında 
bulunduk, bu mesele dermeyan edildi. Lede't-tahari 
“buhran” lafzı bulundu ve kriz tercümesi olmak üzre ka- 
bul olundu (Cevdet Paşa). Ben varıncaya kadar buhran 
tavsamış, bir kısım asker terhis edilmişti (Reşat N. Gün- 
tekin). Her kriz, her mâli buhran, bir nâzırı iskemlesin- 
den yere yıkıp bir başkasını oturtur (Sâmiha Ayverdi). 4. 
Yeterince bulunamama, kıt olma, darlık: “Piyasada 
kâğıt buhrânı var.” 

*X Buhran geçirmek: 1. (Hasta) Ağır ve şiddetli bir 
dönem geçirmek, kriz geçirmek. 2. Rühi bir dengesizlik 
içinde öimak, bunalım geçirmek. 3. Çok sıkıntılı ve teh- 
likeli bir dönemde olmak. 


BUHRANLI sıf. Sıkıntılı, güç, bunalımlı, krizli: “Bu/- 
ranlı devre.” “En buhranlı zamanlar.” Dün geceyi uyku- 
suz ve buhranlı geçirdi zannını veriyordu (Peyâmi Safâ). 
BUHTAN Bk. BÜHTAN 

BUHTANCI Bk. BÜHTANCI 

BUHUL — BUHL |/ ince) (J5) i (Ar. buhl) Hasislik, 
pintilik: Bir gün olur kor gider / Buhl ile hisset neden 
(Aziz Mahmud Hüdâyi). Buhl ile yerlere geçti Kârun (En- 
derunlu Fâzıl). 

BUHUR (0,54) i. (Fars. buhür < Ar. bahür) Özellikle dini 
törenlerde kokusu için yakılan ve tüterek yanınca etrâ- 
fa güzel bir koku yayan öd ağacı, amber, günlük gibi 
maddeler, tütsü: Savmaalarda tüten buhur gibi bayıltı- 
cı... (Yahyâ Kemal). Yine her yanda bir buhur tütüyor 
(Hâlit F. Ozansoy). 


BUHUR 


# Buhur suyu; târih. Topkapı sarayında ramazan- 
larda pâdişâha ve saray halkına dağıtılması âdet hâline 
gelmiş olan, sarı sandal, buhürumeryem, öd ağacı, ka- 
lenbek, asılbent, kırmız gibi maddelerin gül suyu içinde 
kaynatılması ile elde edilen güzel kokulu su: Ramaza- 
nın on beşinci günü geçtikten sonra pâdişâha buhur suyu 
takdim olunur ve mukabilinde de atiye alınır (Seferi 
Odası Târihi'nden). ... İstihsal olunan buhur suyu saray 
mensuplarına, vükelâya, harem dâiresine, ulemâya ve 
sâir bendegâna ramazanın beşinden itibâren, zarif billür 
şişeler içinde sakangurlara bağlanarak dağıtıldığını ve 
aynı zamanda bunları alanların Hırka-i Şerif alayına 
dâvetiye makâmına kâim olduğunu da yazmakta 
(Musâhipzâde Celâl). Buhür-ı Meryem: Bk. BUHÜRU- 
MERYEM. 


BUHUR (e) i (Ar. bahr'in çoğul şekli buhür) 1. Deniz- 
ler. 2. Aruz vezni kalıpları, bahirler. 


BUHURDAN (41l5,,>4) & (Fars. buhür “tütsü” ve -dân 
ekiyle buhür-dân) İçinde buhur yakılan kap, buhurluk: 
Yengem buhurdanda tütsüler yaktı (Yusuf Z. Ortaç). Ha- 
vasında yıllarca tütmüş buhurdanlar ve bal mumlarından 
kalma bir koku vardı (Reşat N. Güntekin). Bu koku bir 
gümüş buhurdandan geliyor (Rüşen E. Ünaydın). 


BUHURDANLIK i. (buhurdan'dan,-dan ekinin fonksiyo- 
nunun unutulması üzerine ek yığılmasıyle buhurdanslık) 
(Daha çok halk arasında kullanılır) Buhurdan: İçeride dar- 
bukalar ve düdükler mütemâdiyen çalınıyor, mütemâdi- 
yen yelpâzeler sallanıyor, buhurdanlıklar tütüyor (Retik 
H. Karay). 


BUHÜRİ (6,5) i (Fars. buhür “tütsü” ve nispet eki -/ ile 
buhüri) Câmi, tekke gibi ibâdet yerlerinde vakıf idâre- 
since buhurdanları idâre etmekle görevlendirilmiş kim- 
se: Ahvâl-i buhur ve tebhire habir kimesne buhüri olup 
GC...) harcı için yevmi 4 akçe ve vazifesi için yevmi 6 ak- 
çe verile (Süleymâniye Vakfiyesi). 

BUHURLUK i. İçinde tütsü yakılan kap, buhurdan. 


BUHÜRUMERYEM ii. (Fars. buhür ve Meryem adından 
buhür-i Meryem) Çuha çiçeği cinsinden, çiçekli, kokulu, 
diğer kokulu bâzı bitkilerle karıştırılarak buhur suyu 
denen güzel kokulu suyun elde edilmesinde kullanılan 
bitki, tavşan kulağı, siklamen. 


BUJİ i (Fr. bougie) Benzin motorlarında bir kıvılcım 
aracılığıyle gaz karışımını tutuşturarak motorun işle- 
mesini sağlayan elektrikli düzenek. 


BUKA (4s) i (Ar. buk'a) Yer, ülke, toprak, memleket: 
Bu yerde kabül olur duâlar / Bu buk'ada bahş olur atâlar 
(Fuzüli). Bir buk'ada olmayıp karârı / Gezmekte geçerdi 
rüzigârı (Fuzüli). Yâ Rab neye böyle bir yığın hâk / OL 
muş yatıyor o buk'a-i pâk (Mehmet Âkit). 

BUKAĞI ii. (Eski Türk. bukağu) 1. Kaçmalarını, çifte at- 
malarını önlemek için atların ayağına vurulan demir 
halkalı köstek: Bukağı zaptı güç azgın atlara takılır. Bu, 
halkaları kalınca bir zincir ile uçlarında demir kelepçe- 
leri bulunan bir köstektir (Fâruk Sümer). 2. Eskiden 
mahkümların ayaklarınatakılan ve ucuna pranga bağla- 
nan demir halka, künde: Boynun lâlede, ellerin kelepçe- 
de, ayakların bukağıda (Ahmet H. Müftüoğlu). Bukağılı 
Baba'nın başı ucunda düşman zindanında taşıdığı buka- 
Sılar vardı (Yahyâ Kemal). 


BUKAĞILAMAK geçişli f (< bukağısla-mak) (Esirin ve- 
ya hayvanın) Ayağına zincir, ip veya köseleden köstek 
vurmak. 


BUKAĞILANMAK edilgen £ (< bukağıla-n-mak) Ayağı- 
na bukağı vurulmak. 


BUKAĞILI sıf. 1. Ayağına bukağı takılmış (at). 2. Bilek- 
leri beyaz (at). 


BUKAĞILIK ii. Atın arka ayaklarının bukağı vurulan 
bilek kısmı, bakanak. 


BUKALEMUN (öyli ,) i (Fars. bükalemün < Ar. ebü 
kalemün < Yun. hypokalamon) 1. Sıcak ülkelerde yaşa- 
yan, bulundukları yere göre renk değiştirmeleriyle 
meşhur, her iki gözlerini ayrı ayrı hareket ettirebilen, 
avlarını hem uzun dillerini fırlatarak, hem de ayakların- 
daki beşer parmağı kıskaç gibi kullanarak yakalayan, 
böcek yiyici, kertenkeleye benzer sürüngenlerin ortak 
adı, kaya keleri: Sanki bukalemundu da istediği zaman 
istediği şekle ve renge giriyor, her tâkipten yakayı kurta- 
rıyordu (Sâmiha Ayverdi). 2. Hareket ettikçe renk değiş- 
tiren eski bir ipek kumaş çeşidi, dibâ-i Rümi: Çemen gi- 
yindi serâser kabâ-yı günâgün / Basit-ı hâke döşendi 
bisât-ı bükalemün (Nazim). 3. Güney yarı gök küresinde 
bir takım yıldızı. 4. mec. Yerine ve icâbına göre tavır ve 
davranışlarını hemen değiştirip bulunduğu yere uyan 
kimse, dönek: Hulâsa bükalemun fıtratında züppelerin / 
Elinde maskara olduk deyin de hükmü verin (Mehmet 
Âkif). 5. sı£ Çok renkli, rengârenk: Pirinç, maâdin tahta- 
lar üzerine hurda nakş-ı bükalemun, kalemkâri, zerkâr 


— 170— 


nakışları ile (...) müzeyyen bir bâb-ı bi-nazirdir (Evliyâ 
Çelebi'den). Nedir ol şahs Râmeti mevzun / Cismi güyâ 
ki nakş-ı bükalemun (Fıtnat Hanım). 


BUKALEMUNGİLLER i. Çoğu bukalemun cinsinden, 
uzun dilli, 80 kadar türü içine alan sürüngenler sınıfın- 
dan bir familya. Chamaeleon. 


BUKET i. (Fr. bouguet) Çiçek demeti. 


BU KLE i. (Fr. boucle < Lat.) Kıvrılmış, lüle hâline gelmiş 
saç tutamı: Küçük çocuğun bukleli uzun saçları vardı 
(Kerime Nâdir). 

# Bukle bukle: Kıvrımkıvrım: Sakalı kapkara, koca- 
man bukle bukle bir adam (Refik H. Karay). 


BUKLET i. (Fr. bouclette) 1. Değişik iki ipliğin, biri diğe- 
rinin üzerinde kıvrımlar meydana getirecek şekilde bir- 
likte bükülmesinden meydana gelen iplik veya yün. 2. 
sıf. Bu çeşit iplik veya yünden yapılmış (giyecek, ku- 
maş...) “Buklet kazak.” 

BULAK i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır; kökü belli de- 
gildir) (Kelime Farsça ve Arapça'ya, Kafkas dillerine ve 
Rusça'ya da geçmiştir) halk ağzı. Kaynak, pınar, mem- 
ba: Dün serv tek basanda kadem göz bulağına / Bir nice 
hârdan elem ermiş ayağına (Fuzüli). Zihni'yim akıttım 
didem yaşların / Yedi yıl bekledim bulak başların (Bay- 
burtlu Zihni — T.S.). 


BULAMA i. (Eski Türk. bulğa-ma “yağsız ve tatsız bula- 
maç”) Üzüm suyu ve bir cins toprakla yapılan, içine 
bâzı bitkilerin kaynatılmış suları ve yumurta akı da ka- 
tılan koyu pekmez: Kırk paralık bulama, altmış paralık 
peynir (Ömer Seyfeddin). İzmir'den gelen kuru incirler, 
kuru üzümler, kuru vişneler, pekmez, bulama, tarhana- 
lar, bulgurlar, kuskuslar (Sâmiha Ayverdi). 


BULAMAÇ i. (< bulama aş) 1. Sulu ve cıvık hamur ve 
bu kıvamdaki karışım. 2. Un ve yağ ile yapılan çeşitli 
hamur yemekleri: Şükrederek kalktığım sofralarımda / 
Ya soğan ekmek olur yâhut bulamaç (Yavuz B. Bâkiler). 
3. Bu şekildeki tatlı. 


BULAMAK geçişli f. (Eski Türk. bulga-mak “bulandır- 
mak”) (4 /-e ) 1. Bir şeyi üstü kaplanacak şekilde bir şe- 
ye batırmak, üstünü o şeyle kaplamak, belemek: “Una 
bulamak.” “Şekere bulamak.” 2. Lekelemek, kirletmek, 
bulaşık duruma getirmek: “Şimdi üstünü başını çamura 
bular gelir.” Gömleğini baştan başa buladı al kan (Ziyâ 
Gökalp). 3. E.T. Türk. (4) Bir sıvıyı karıştırmak: Ve den- 
lü sa'y edersen et sonunda hep hebâdır / Çamurdur hav- 
zının içi buladıkça durulmaz (Niyâzi-i Mısri). 
» Bulamak fiiliyle deyim: Elini kana bulamak. 


BULANDIRILMAK edilgen f. (< bulandır-ı-(-mak) Bula- 
nık duruma getirilmek. 


BULANDIRMAK oldurgan f. (< bulan-dırmak) 1. Karış- 
tırıp duruluğunu, berraklığını, saflığını bozmak: “Suyu 
bulandırmak.” Yok, bulandırmasın âlüde-i zulmet bu na- 
zar / Rüh-ı ma'sümunu ey mâi deniz (Tevtik Fikret). 2. 
(Mide için) Kusacak duruma getirmek, bulantı vermek. 

» Bulandırmak fiiliyle deyimler: Havayı bulandır- 
mak / Ortalığı bulandırmak / Sinek küçüktür ama 
mide bulandırır. 


BULANIK sıf. (< bulan-ı-k) 1. Saf, duru ve berrak olma- 
yan: Bulanık kıyı sularında akşam oluyor (Yusuf Z. Or- 
taç). 2. (Hava için) Bulutlu, kapalı. 3. (Göz için) Donuk, 
fersiz: Jşık vursa bile içine fer düşmeyen bulanık gözlü 
bir Rüçücük sıska, yılgın Röpekti (Refik H. Karay). 4. mec. 
Açık ve belirli olmayan, karışık: Çok partili demokrasi 
hâlâ Türkiye'de yerleşmiş midir? Orası bulanık kaldı 
(Burhan Felek). 

* Bulanık suda avlanmak (balık avlamak): Karışık 
bir durumdan faydalanıp kendine yarar sağlamak, fır- 
sattan istifâde etmek: Anlaşılıyordu ki bu sy böyle bir 
çirkâbeye çevirmek için koşanların sâikı bulanık suda 
avlanmak arzusuydu (Hâlit Z. Uşaklıgil). Edebiyât-ı 
cedide bulanık suda balık avlıyordu (Ahmet Râsim). 

© (Bus) Bulanık Bk. BUSBULANIK 


BULANIKLIK i. Bulanık olma durumu. 


BULANMAK edilgen £ (< bula-n-mak) (<e) 1. Üstü bir 
şeyle kaplanmak, bir şeyebatmış, üstüne bir şey sürül- 
müş olmak, belenmek: “Una bulanmış balıkları tavaya 
attı.” 2. Lekelenmek, kirletilmek: “Çamura bulanmak.” 
“Toza toprağa bulanmak.” $ dönüşlü f. 3. Karışıp durulu- 
Şunu, berraklığını, saflığını kaybetmek: “Hava bulandı.” 
Bulandı bir zaman Yahyâ hele şimdi durulmuştur (Şey- 
hülislâm Yahyâ). Tuna'nın suyu bulandıkça üzerine çi- 
kan topraklar onu korumak -için ölen vücutların parça- 
cıklarındandır (Nâmık Kemal). 4. (Mide ve iç kelimele- 
riyle) Bulantı hissetmek, kusacak gibi olmak: Midesi bu- 
landı da biraz hava alacak (Burhan Felek). 

» Bulanmaktiiliyle deyimler: Batıp bulanmak / Bey- 
ni bulanmak / Gönlü bulanmak / Gözü (Gözleri) 
bulanmak / İçi bulanmak / Midesi bulanmak / Yü- 
reği bulanmak / Zihni bulanmak. 


BULANTI i. (< bular-tı) Midede duyulan ve insana ku- 
sacakmış duygusunu veren hal: Midesindeki bulantı 
geçmiş, kulakları artık uğuldamıyordu (Sait Fâik). 

X Bulantı vermek: 1. Midesini bulandırmak. 2. mec. 
İğrendirmek: “Adamın hâli içime bulantı verdi.” 


BULAŞICI sıf. (< bulaş-ıcı) yeni. Bulaşan, bir kimseden 
başkalarına geçebilen, sâri. 

* Bulaşıcı hastalık: Mikrop yoluyle bir kimseden di- 
ger birine geçen hastalık: “Kızamık bulaşıcı bir hastalık- 
tır.” 


BULAŞIK sıf. (< bulaş-ı-k) 1. Bulaşmış olan, üzerine bir 
şey sürülmüş bulunan, kirlenmiş, lekelenmiş. 2. mec. 
Karışık, kötü, kirli: “Bulaşık iş.” “Bulaşık adam.” $ i 3. 
Yapışan ve sürülen şey, leke, kir: Dudaklarının üzerinde 
kan bulaşıkları görünüyordu (Kerime Nâdir). 4. kısa. Yı- 
kanmamış kirli tabak, çatal, kaşık, tencere vb. mutfak 
eşyâsı: Mutfağında ocağının tütmediği ve bulaşık yıkan- 
masının münis gürültüsü duyulmadığı ev beni dertli edi- 
yor (Refik H. Karay). 

* Bulaşık makinesi: Bulaşık yıkamak için kullanılan 
farklı büyüklüklerdeki makine. Bulaşık suyu: 1. Kirli 
kapların yıkandığı su: Bulaşık sularının ve lağım sular- 
nın açıkta aktığı sokaklar (Ahmet H. Tanpınar). 2. mec. 
Kirli su gibi ve tadı tuzu olmayan yenip içilecek şey: 
“Çorba değil bulaşık suyu.” 


BULAŞIKÇI i ve sıf. İşi bulaşık yıkamak olan kimse: 
“Bulaşıkçı kadın.” 


BULAŞIKÇILIK i. Bulaşık yıkama işi. 
BULAŞIKLIK i. Bulaşık yıkanan yer. 


BULAŞILMAK edilgen f. (< bulaş-ı-i-mak) (e) 1. (Hoş 
olmayan bir işe) Karışılmak, girişilmek: “Keşke bu hile- 
li işlere hiç bulaşılmasaydı.” 2. Sataşılmak, çatılmak, 
musallat olunmak: “Bu adama bulaşılmaz, sayılı kaba- 
dayılardandır.” 


BULAŞKAN sıf. (< bulaş-kan) Bulaştığı, sıvaştığı yer- 
den kolay temizlenmeyen, sıvaşkan. 


BULAŞMAK geçişsiz f. (< bula-ş-mak) (-e) 1. Sürülmek, 
sıvaşmak, sıvaşıp yapışmak: Sabahtan uğradım ben bir 
geline / Bal bulaşmış dudağına diline (Karacaoğlan). 
Orası bir sulak vâha boğazıdır; altından süzme zeytin ya- 
ğı renginde, elinizi sürerseniz bulaşacağını sandığınız 
parlak, koyu bir çay akar (Refik H. Karay). 2. (Hastalık 
için hasta olandan olmayana) Geçmek, sirâyet etmek. 
3. mec. (Özellikle kötü şeyler için) Birinden birine geç- 
mek: Kötülüğün bulaşmasını mezar kadar hapishâne de 
önler (Nâmık Kemal). 4. İstemeden bir işe karışmak, kö- 
tü bir işe girmiş bulunmak: Napoli'den bir fesâda bula- 
şarak kaçmış, ismi Roberti imiş (Ahmed Vefik Paşa). 5. 
Sataşmak, çatmak, musallat olmak: Sabah olsun da va- 
rıp şu herife, yâni Ebü Cehil'e bulaşayım ve lisânen ol- 
sun öcümü alayın diye niyet etti (Cevdet Paşa). Bizi bi- 
rakıp pantolonlu heriflerle pazar kayıklarına bulaştı 
(Ahmed Midhat Efendi). 6. (Üzerine sürülen bir şey yü- 
zünden) Kirlenmek, lekelenmek: “Eli yüzü bulaşmış, kir 
içinde kalmış.” 


BULAŞTIRILMAK edilgen f. (< bulaştır--I-mak) (e) 
Bulaşmasına sebep olunmak. 


BULAŞTIRMAK oldurgan f. (< bulaş-tır-mak) (<i/-e)1. 
Sürmek, sıvaştırmak, sıvaşıp yapışmasına sebep ol- 
mak. 2. Yakalandığı hastalığı başka birine geçirmek, 
sirâyet ettirmek. 3. Etkisi altında bırakarak bir kötülü- 
günün başkasına geçmesine sebep olmak: “Ahlâksızlık 
bulaştırmak.” 4. Birisini hoş olmayan bir işe karıştır- 
mak. 5. (4) Üzerine bir şey sürerek kirletmek: “Yine el- 
biseni bulaştırmışsın.” 

» Bulaştırmak fiiliyle deyimler: Ağzına burnuna bu- 
laştırmak / Yüzüne gözüne bulaştırmak. 


BULDOK ii (Fr. bouledogue < İng. bulldog) Çarpık dişli, 
alt çenesi ileriye doğru çıkık, basık burunlu, kısa ve 
açık bacaklı, iri, kuvvetli, sâhibine çok bağlı bir bekçi 
köpeği cinsi. 

BULDOZER i. (İng. bulldozer) Özellikle yol yapımında 
kullanılan, önündeki kuvvetli bıçakla toprağı yarıp tüm- 
sek ve çıkıntıları küreyen ve kaldırdığı toprağı ileri sü- 
rükleyerek yeri düz hâle getiren çok kuvvetli makine 
(Halk ağzında yol düzer şeklinde de kullanılır). 


BULDUMCUK (bul-mak'tan görülen geçmiş zaman eki- 
nin kalıplaşmasıyle bul-du-mscuk) “Çok istediği bir şeyi 
elde edince sevinçten şaşkına dönmek” ve “ne yapaca- 
ğını bilemeyecek şekilde üzerine düşmek” anlamına ge- 
len Buldumcuk olmak söyleyişinde geçer. 
BULDURMAK ettirgen f. (< bul-dur-mak) (<i / -e) Bul- 
mak işini başkasına yaptırmak, sağlatmak, temin ettir- 
mek: Peri pâdişâhının sarayına lâyık bir masal güzeli 
buldurmuş (Yusut Z. Ortaç). 

BULDURTMAK ettirgen f. (< buldur--mak) (<1 / -e) Bul- 
durmak işini başkasına yaptırmak. 


BULGAR özel i. 1. Bulgaristan halkından olan veya bu 
halkın soyundan gelen kimse. 2. (İsim tamlamasının bi- 
rinci öğesi olarak) Bulgaristan veya Bulgarlar'la ilgili: 
“Bulgar sınırı. ” “Bulgar devleti.” 


BULGARCA i. 1. Bulgarlar'ın konuştuğu, Slav dilleri- 
nin güney kolundan olan dil. 2. sıf Bu dilde olan: “Bul 
garca kitâbe.” 


BULGARİ i. ve sıf (Bulgar adından nispet eki -i ile Bul- 
gari) Eskiden Bulgar diyarından ve Rusya'dan gelen 
makbul bir öküz derisi, sahtiyan: Bulgari el kırbası âlâ 
70, evsat 60, ednâ 50 akçe (1640 Narh Defteri). 


BULGARİ i (Bulgar adından nispet eki -i ile bulgari) Bağ- 
lamadan küçük telli saz. 


BULGU i. (< bul-gu) yeniden. 1. Çeşitli yollarla belirle- 
nen ve bir değerlendirme yapmaya yarayan husus: “Ar- 
keolojik bulgular.” 2. tap. Hekimin, hastalığı ortaya çı- 
karmak için muâyene ile veya laboratuvar tahlilleri so- 
nucunda belirlediği husus, teşhise yarayan belirti, 
âraz, semptom. 3. Şemseddin Sâmi. a) Akılla bir şeyi 
bulma istidat ve iktidârı, idrak. b) Anlayış, irfan, vic- 
dan. c) Keşif, ihtirâ, icat. 
BULGUR i (Kökü belli değildir) (Kelime Türkçe'den 
bulgur ve burgul şekillerinde komşu dillere de geçmiştir) 1. 
Buğdayın kaynatılıp kurutulduktan ve kabuğu çıkarıl- 
dıktan sonra dövülerek kırılmış olan şekli (Çeşitli ye- 
meklerde kullanılır ve pirinç gibi pilâvı yapılır): Zavallıya 
verdiği yalnız bulgur çorbasıydı (Ömer Seyfeddin). Mey- 
danlar bulgur Rurutan, daha doğrusu kuruyan bulgurları 
bekleyen kocakarılarla dolu (Retik H. Karay). 2. Sert ve 
küçük tâneli kar, bulgurcuk, ebe bulguru. 

* Bulgur bulamaç: Tatsız tuzsuz hazırlanmış ye- 
mek. Bulgur bulgur yağmak: (Kar için) İri ve sert tâne- 
ler hâlinde yağmak. 


BULGURCUK i (< bulgurscuk) halk ağzı. Küçük tâne- 
ler hâlinde yağan kar, ebe bulguru, bulgur. 


BULLAK “Altüst, karmakarışık” anlamına gelen Allak 
bullak söyleyişinde geçer. Bk. ALLAK BULLAK. 


BULMACA i. (< bul-maca < bul-masca) Gazete ve dergi- 
lerde bilgi ölçmek, gizlenen bir şeyi aratarak buldur- 
mak esâsına dayanan, çeşitli şekillerde düzenlenmiş 
bilmece. 


BULMAK geçişli f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. 
(Arayarak veya rastgele) Bir şey, bir kimse veya bir du- 
rumla karşılaşmak: Kast gelip de birtenhâda bulursam / 
Al yanaklar bal görünür gözüme (Karacaoğlan). Sandık- 
lı yolunda buldum izini / Duman sandım şalvarının tozu- 
nu (Türkü). 2. (Kaybedilen bir şeyi) Tekrar elde etmek: 
“Çantamı buldum.” Gördüğüm bir ışık dünya / Gençliği 
mi buldum güya (Orhan S. Orhon). 3. (Varlığı bilinme- 
yen veya mevcut olmayan bir şeyi) Ortaya çıkarmak, 
keşfetmek, icat etmek: “Amerika'yı kim buldu?” “Yeni 
bir makine bulunmuş.” 4. Erişmek, ulaşmak, varmak: 
“Akşamı bulmak.” “Sabahı bulmak.” Galata'dan geçer- 
ken birtakım geniş meyhâneler görürsünüz ki yüzü 
15-20, derinliği 30-0 metreyi bulur (Ahmed Midhat 
Efendi). Bizimkiler, bir kere bindikleri bu ecel beşiğin- 
den nasıl kurtulacaklarını düşünürlerken bir de baktılar 
ki Beşiktaş'ı bulmuşlar (Burhan Felek). 5. Sağlamak, 
tedârik etmek, temin etmek: “Ev bulmak.” “İş bulmak.” 
“Yer bulmak.” “İmkân bulmak.” Ufak bir resim hocalığı 
bulunca saâdetlerine had ve pâyan olmuyor. (Ahmet 
Hâşim). 6. Belirlemek, tespit etmek: “Yerini bulmak.” 
“Aslını bulmak.” “Açığını bulmak.” “Suyun derinliğinin 
kaç metre olduğunu buldu.” 7. (Kötü davranışları yüzün- 
den) Hak ettiği şeyle karşılaşmak: “Cezâsını bulmak.” 
“Allah'ından bulsun.” “Etme bulma dünyâsı.”” Dilerim ki 
sana eden hâinler de bulsunlar (Mehmet E. Yurdakul). 
8. Anlamak, akıl erdirmek, bilmek; hatırlamak: “Pakette 
ne olduğunu buldum.” “Bu işâretin neyi gösterdiğini bul- 
muş.” Meşe yapraklarının ara sıra hep birden düştükleri 
nazlı telâşın sebebini bulamıyordum (Refik H. Karay). 9. 
Uygun görüp seçmek, ayırmak: “Bu kadar resim arasın- 
dan ancak iki tâne buldum.” “Nihâyet oğluna Rız buldu.” 
“İki saatte bunu mu buldun?” 10. ... olarak görmek, ... 
olduğunu kabul etmek, telakki etmek: “Câhil bulmak.” 
“Müsrif bulmak.” “Güzel bulmak.” “Az bulmak.” “Uygun 
bulmak.” Karım beni kayıtsız buluyor ve üzülüyordu 
(Târık Buğra). 11. mec. -e ermek, elde etmek, kazan- 
mak: “Sükünet bulmak.” “Devâ bulmak.” “Salâh bul- 
mak.” “Şifâ bulmak.” “Son bulmak.” “Huzur bulmak.” 
Ulu devlet buldun ey dildâr sen (Süleyman Çelebi). 12. 
(Kabahat, kusur, suç vb. kelimelerle) Yüklemek. 13. Ge- 
nellikle yabancı asıllı kelimelerle birleşik fiiller teşkil 
eder: “Akis bulmak.” “Fenâ bulmak.” “Şüyü bulmak.” 
“Vukü bulmak.” 

* Bula bula bunu (mu) buldun (bulmuş): Bir şeyin 
değersizini, makbul olmayanını seçen kimselere söyle- 
nir: İlâhi İbrâhim Efendi, bula bula bunu bulmuş da oda- 
sına almış diye hayıflanır dururdu (Sâmiha Ayverdi). 
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Buldukça bunamak (Bulmuş da bunuyor): Azla yetin- 
memek, bulduğuna şükretmemek, daha iyisini istemek: 
Ey âşık-ı mihnet-zede buldukça bunarsın (Nâmık Ke- 
mal). Âşık buldukça bunar (Cenap Şahâbeddin). Sen de- 
lisin, bulmuşsun da bunuyorsun (Sait Fâik). Bulup buluş- 
turmak: Ne yapıp yapıp ihtiyâcı karşılamak: “Bulup bu- 
luşturdu, yol paramı verdi.” 

» Bulmak fiiliyle deyimler: Adamını bulmak / Âdet 
yerini bulsun diye / Allah'ından (Allah'tan ) bulsun 
/ Arayıp da bulamamak / Aralarını (Ara, Arasını) 
bulmak / Belâsını bulmak / Bir yolunu bulmak / 
Bokunda boncuk bulmak / Etme bulma dünyâsı / 
(Bir şeyi veya bir kimseyi) Gökte ararken yerde bul- 
mak / Hak (Adâlet) yerini bulmak / Havasını bul 
mak / Hoş bulduk / Kaçmaktan kovalamaya vakit 
bulamamak / Kafayı bulmak / Kendini bulmak / 
Kendini -de bulmak / Kıvâmunı bulmak / Koydunsa 
bul / Köpeksiz köy bulmuş, çomaksız (değneksiz) 
geziyor / Kör şeytanından bulmak / Kulpunu bula- 
mamak / Kuvvet bulamamak / Mal bulmuş Mağribi 
gibi / Mevlâsını bulmak / Meydanı boş bulmak / Or- 
tasını bulmak / Pundunu bulmak / Safâ (Safâlar) 
bulduk / -i sokakia bulmamak / Söz yerini bulmak 
/ Şifâyı bulmak / Tavını bulmak / Tencere yuvar- 
lanmış (yuvarlandı), kapağını bulmuş (buldu) / 
Yerini bulmak / (Bir şeyin) Yolunu bulmak / Yüz 
bulmak / Yüz bulunca astar (astarını) istemek. 


BULUCU i. (< bul-ucu) 1. Bulan, ortaya çıkaran: “Kusur 
bulucu.” 2. yeni. Elektromanyetik dalgalar, gazlar, rad- 
yoaktif maddeler, mayınlar vb.ni bulmaya yarayan ci- 
haz, dedektör. 
BULÜĞ Bk. BÜLÜĞ 
BULUNDURMAK oldurgan f. (< bulun-dur-mak) (<i / 
-de) Hazır veya var olmasını sağlamak, hazır etmek. 

» Bulundurmak fiiliyle deyimler: Baskı altında bu- 
landurmak / Elinde bulundurmak / Göz önünde 
bulundurmak. 


BULUNDURULMAK. edilgen £. (< bulundur-u--mak) 
Hazır ve var bulunması sağlanmak, hazır edilmek. 


BULUNMA i. Bulunmak işi. 

* Bulunma hâli: yeni. dilb. Cümlede fiilin belirttiği 
işin gerçekleştiği yeri gösteren isim hâli, bulunma du- 
rumu, -de hâli, kalma hâli, mef'ülün-fih, lokatif: “Sokak- 
ta görmek.” “Çarşıda rastlamak.” “Evde oturmak.” 


BULUNMAK edilgen f. (< bul-u-n-mak) 1. (Aranılarak 
veya tesâdüfen) Elde edilmek, ele geçirilmek: “Kolay 
bulunan şeyin kıymeti yoktur.” Yürürüm yürürüm tepe 
bulunmaz / Tepeden bakarım sılam görünmez (Halk Şi- 
iri). 2. (Kaybedilen bir şey) Tekrar elde edilmek: “Çan- 
tam bulunmuş.” 3. (Varlığı bilinmeyen veya mevcut ol- 
mayan bir şey) Ortaya çıkarılmak, keşfedilmek, icat 
edilmek: “Pasifik'te yeni bir ada bulunmuş. ” “Matbaanın 
bulunması ilme büyük hizmettir.” 4. Sağlanmak, tedârik 
ve temin edilmek: “Trende yer bulunmazsa otobüsle gi- 
deriz.” “Oğlunuza iş bulunamadı. ” 5. Belirlenınek, tespit 
edilmek: “Adresi hâlâ bulunamadı. ” “İki yanlışınız bu- 
lundu.” “Hacmi bilinirse deponun kaç Rilo su alacağı bu- 
lunur.” 6. ... olarak görülmek, ... olduğu kabul edilmek, 
telakki edilmek: “Hatâlı bulunmak.” “Güzel bulunmak.” 
7. (e) (Kabahat, suç, kusur vb. kelimelerle) Yükletil- 
mek, izâfe edilmek: “Bu sofraya kusur bulunur mu?” $ 
dönüşlü f. 8. (Bir memlekette, bir şehirde) Oturmuş ve- 
ya oturmakta olmak, ikâmet etmek: “Paris'te hiç bulun- 
dunuz mu?” Bu, şark vilâyetlerinde bulunduğum sırada 
öğrendiğim bir dildi (Retik H. Karay). 9. Var olmak, mev- 
cut olmak: Aceb beyt-i musanna'dır bulunmaz değme 
divanda (Bâki). Ne ararsan bulunur derde devâdan gayri 
(Abdülhak Molla). Benim odada bulunuşumla alâkaları 
yokmuş gibi yatağıma yaklaştılar (Peyâmi Safâ). 10. (-e) 
Yardım etmek, imdâda yetişmek (EskimiştirJ: “Çok iyi 
adamdır, herkese bulunur.” Sıkıntılı gününde dostuna bu- 
lunmayan adama dost denilmez (Şemseddin Sâmi). 11. 
yard. f. Bulunma hâlindeki isimlerden sonra gelerek o 
ismi fiilleştirir ve etmek, yapmak yardımcı fiillerinin 
vazifesini görür: “Mürâcaatta bulunmak.” “Mukâbelede 
bulunmak.” “Gelmek lutfunda bulunmak.” “Bağışta bu- 
lunmak.” “Serzenişte bulunmak. ” İşret arkadaşları, içe- 
ceksin ibrâmında bulunmuşlardır (Hüseyin R. Gürpınar). 
Bâzı hanımlar, hanımlıkla bağdaşmayacak davranışlar- 
da (...) bulunmuşlar (Burhan Felek). 12. yard. £ (Yalın 
halde veya bulunma hâlindeki isimlerden sonra) Ol- 
mak, etmek, yapmak: “Berâber bulunmak.” “Dâhil bu- 
lunmak. ” “İhtiyatlı bulunmak.” “Sıhhatte bulunmak.” 
“Abdestli bulunmak.” “Yardımda bulunmak.” Nasıl olur 
Ri vatan tehlikede bulunsun da ben evimde rahat otura- 
yım? (Nâmık Kemal). Her dakika bulunmaz / Bir halde 
bir kararda (Orhan S. Orhon). 13. -miş ekini alan isim-fi- 
illerden sonra: a) Olmak (Bir üslüp özelliği olarak kullanı- 
lr): “Görmüş bulunmak.” b) Sonradan pişman olduğu, 
esef ettiği bir şeyi istemeyerek yâhut irâdesi dışında 


BULVAR 


yapmış veya bir oldu bittiye gelmiş olmak: “Bilmemeyi 
tercih ederdim, ama bir kere duymuş bulundum.” Sevmiş 
bulundum güzelim gayri ne çâre (Türkü). 14. Fiilin şim- 
diki zamânı ve şimdiki zamânın hikâyesi bildirme eki 
yerine kullanılır: “O zaman dört yaşında bulunuyordu.” 
Paris'in en neş'eli insanlarından biri bulunuyor (Ahmet 
Hâşim). Gelecek nesillere intikal ettirmek mecbüriyet ve 
mes'üliyetinin altında bulunuyoruz (Sâmiha Ayverdi). 

© Bulunmaz sıf. (İsim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle) 1. Ele 
geçirilmesi zor veya imkânsız: Bulunmaz bir saâdet vak- 
tidir vakt-i tufüliyyet (Recâizâde M. Ekrem). Fakat açık- 
ça itiraf etmemekle berâber bu akıllı fikirli ve tok sözlü 
yenge asıl İbrâhim Efendi için bulunmaz bir nimetti 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Eşsiz, emsalsiz, seçkin: Ah o ne bu- 
lunmaz insandı! (Yusuf Z. Ortaç). 

X Bulunmaz Hint kumaşı: Bir kimse veya şeye 
lâyık olmadığı derecede kıyınet verildiği zaman kullanı- 
lan alay yollu söz: Aman şu bulunmaz Hint kumaşını ba- 
na isteyin diye görücü göndermedi (Reşat N. Güntekin). 

» Bulunmak fiiliyle deyimler: Aklında bulunsun / 
Aleyhinde bulunmak / Aramakla bulunmaz / Aşta 
(Çorbada) tuzu (maydanozu ) bulunmak / Beyânat- 
#a bulunmak / Boş bulunmak / Bu kadar kusur ka- 
dı kızında da bulunur / Dikili ağacı bulunmamak 
/ Lehinde bulunmak / Tetik (Tetikte) bulunmak. 


BULUNTU sıf. (< bulun-tu) 1. Bulunup alınan (şey): 
“Buluntu eşyâ.” 2. i. arkeo. Eski çağlardan kalan ve ka- 


zılarla veya tesâdüfen bulunan eşyâ. 


BULUŞ i. (<bul-uş) 1. Eskiden örneği olmayıp yeni bu- 
lunan şey, icat: “İlmin en son buluşlarına göre...” Gide 
gide bu yeni buluş halka da sirâyet ederek arabacılık bir 
esnaf cemiyeti çerçevesinin nizamları içine alınmıştı 
(Sâmiha Ayverdi). Yeniçeri müthiş buluş! (Ergun Göze). 
2. Başkalarının düşünmediği parlak fikir ve düşünce: 
Buluşlarında hemen hiç yanılmayan Sadrâzam Keçeci 
Fuad Paşa ise “Osmanlı târihinin dibâcesi” diyerek bu 
mâzi damgasını başka şekilde belirtir (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Pratik zekânızın hayrânıyım, ne Radar güzel buluş- 
larınız var! (Burhan Felek). 


BULUŞMA i. Buluşmak işi, bir yerde bir araya gelme, 
randevu: “Buluşma yeri, buluşma saati.” “Bu ikinci bu- 
luşmamızdı.” 


BULUŞMAK karşılıklı f. (< bul-u-ş-rmak) 1. Belli bir yer- 
de bir araya gelmek, birbirini bulmak: Geceleri onunla 
bahçelerin arka tarafında buluşuruz (Kerime Nâdir). 2. 
Karşılaşmak, rast gelmek: “Kaç senedir görmemiştim, 
geçen gün bir toplantıda buluştuk.” 


BULUŞTURMAK oldurgan f. (< buluş-tur-mak) (<i, -i / 
-le ) Buluşmalarını sağlamak, bir araya getirmek. 
» Buluşturmak fiiliyle deyim: Bulup buluşturmak. 


BULUT i. (Eski Türk. bulu; kökü belli değildir) (Kelime 
komşu dillere de geçmiştir) 1. Gökyüzünün yüksekçe kat- 
larındaki görülebilir duruma gelmiş su buharı kütlesi: 
Gerçekten güneş bile bâzı kere bir bulut arkasında gizle- 
niyor (Ahmed Midhat Efendi). Üstünde gök sürekli bulut- 
larla yüklüdür / Altında gür deniz ki ezelden köpüklüdür 
(Yahyâ Kemal). 2. mec. (İsim tamlamasının ikinci öğesi 
olarak) Bir şeyin, bulunduğu yeri kaplayacak derecede- 
ki yoğun durumu: “Toz bulutu.” “Gaflet bulutu.” “Tehli- 
ke bulutu.” Üstümüze bir fâcia bulutu çöküyor (Safiye 
Erol). Târihimizin en şanlı bergüzarlarını nisyan bulutla- 
rı arasına verip elden kaçırdık (Sâmiha Ayverdi). 3. 
Türk süsleme sanatında bir motif: Sonra cildin üstüne 
vurulan şekillere de şemse, hatâi, rümi, bulut, penç gibi 
isimler koymuştu (Sâmiha Ayverdi). 

* Bulut gibi: Çok sarhoş. Buluttan nem kapmak: 
Olur olmaz şeye alınmak, havadan nem kapmak: Gökte 
buluttan nem kapar / Ben gönlümü bilmez miyim (Kö- 
roğlu). Kıskançlar kâh buluttan nem kapar, kâh güneşi 
görmezler (Cenap Şahâbeddin). 


BULUTLANMAK dönüşlü f. (< bulutslan-mak) 1. (Hava 
ve gök) Bulutla kaplanmak: Ben aynı yollardan eve dö- 
nerken / Gökler bulutlanmış kar başlamıştı (Necmeddin 
H. Onan). 2. (Göz) İyi görmemek, görüşü bozulmak. 


BULUTLU sıf. 1. Bulutlanmış: “Bulutlu gökyüzü.” Kar- 
ga sürüleri bulutlu havanın donuk hüznünü daha beter 
arttırıyordu (Ömer Seyfeddin). 2. mec. Bulanık, donuk: 
Siplandid'in bir köşesinde alınmış dört dozdan sonra bu- 
lutlu gözlerle, bulutlu bir beyinle gece seyranları lâzım 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 

BULUTSU i (< bulutssu) yeni. Bir çekirdek yıldız 
etrâfında toplanmış, buluta benzer bir görünüşe sâhip 
ışıklı gaz yâhut toz kümesi veya çok uzakta oldukların- 
dan tek tek değil de bulut gibi görünen yıldız grubu, ne- 
bülöz. 


BULUZ Bk. BLUZ 


BULVAR (( incel i. (Fr. boulevard) İki tarafı ağaçlı geniş 
cadde. 


BÜM 


BÜM ç 4) 4 (Fars. büm < Ar.) Baykuş: Hümâ uçtu yuva- 
sından yerine koydular bümu / Görenler dediler hayfâ 
hümâ dediğiniz bu mu (Abdi'den). Halk-ı âlem bittabi 
hubb-ı vatan mecbürudur / Bin gülistâna değişmez büm 
bir virâneyi (Es'ad Muhlis Paşa'dan). Olmuş ârâm-zâr-ı 
büm u gurâb (Tevfik Fikret). 

BUMBA i. (<İtal bouma) 1. deniz. Yan yelkenlerin alt 
kenarını, yakasını gerip açmak için kullanılan meyilli 
büyük seren. 2. Özellikle ticâret gemilerinde yükleme 
ve boşaltma işlerinde kullanılan dikme. 


BUMBAR i. (Fars. mubâr'dan) 1. Kasaplık hayvanların 
kalın bağırsağı. 2. Bu bağırsağa kıyma, pirinç veya bul- 
gur doldurulup pişirilerek yapılan yemek: İçli köfte ge- 
rek yola gidene / Bumbar dolması benzer harana (Kara- 
caoğlan). 

BUMBURUŞUK sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi 
bum ile burmsburuşuk) Çok buruşuk, çok kırışık: Meselâ 
duvardaki levha çarpık mı asılmış, kanepenin üstüne ce- 
ketimi bumburuşuk mu atıvermişim, sanırdım Ri bu vazi- 
yetlerinden o eşyâ rahatsız olmaktadır (Retik H. Karay). 
Ayağında bir bez pantolon var, bumburuşuk (Refik H. Ka- 
ray). 

BUMERANG ii. (İng. boomerang) (Avustralya yerlilerinin 
dilinden) Atıldığı noktaya geri dönen, ağaçtan yapılmış 
kıvrık bir sopa biçimindeki av âleti: Derken, tıpkı Avus- 
tralya yerlilerinin attıktan sonra yerine geri dönen bume- 
rang isimli silâhları gibi atılan taşlar geri tepmeye başla- 
dı (Ayhan Songar). 

BUN i. (Eski Türk. murig > bun) E. T. Türk. ve halk ağ- 
zu Sıkıntı, darlık: Yâ ilâhi sen bize ihsan kıl / Bun de- 
minde işimiz âsan kul (Sinan Paşa — T.S.). Bun deminde 
gerek olur / Yiğide hor bakmak olmaz (Karacaoğlan). 


BUNAK sıf ve i (< buna-k) 1. Bunama hâlinde olan 
(kimse), bunamış, mâtuh: Büyük hoca dediğimiz kınalı, 
az saçlı, kambur, uzun boylu, ihtiyar, bunak bir kadındı 
(Ömer Seyfeddin). Evin bir katından bir katına sepetle 
çıkarılan bir bunak (Ahmet Hâşim). 2. mec. Hareket ve 
davranışlarında tutarsız, düşüncesiz (kimse): Üzerin- 
den kedi atlar ise ölü cadı olur diyen bir bunağın saçma- 
larına inanıyorsun da... (Hüseyin R. Gürpınar). Boynu 
kopasıca herif, bunak!... (Ahmet H. Tanpınar). 3. Çok 
yaşlı (kimse): Sizin gibi yeni hanımlar aşkın ne olduğu- 
nu bizim gibi bunaklardan çok bildikleri için... (Ahmed 
Midhat Efendi). 

© Bunakça sıf. ve zf. Bunak olan kimseye yakışır tarz- 
da, bunak gibi: “Bunakça konuştu.” 


BUNAKLIK i. Bunak olma durumu, bunama, ateh. 


BUNALIM i (bunal-ı-m) yeni. 1. Dış baskılar karşısın- 
da ortaya çıkan iç sıkıntısının hâkim olduğu ruh hâli, 
stres. 2. İnsanı şiddetle etkisi altına alan ruhsal sıkıntı 
ve sinir bozukluğu, buhran, kriz. 

*X Bunalım geçirmek: Ruhsal dengesi bozulmak, 
bulıran geçirmek, kriz geçirmek. 


BUNALIMLI sıf. Bunalımın hâkim olduğu, buhranlı, 
sıkıntılı: “Bunalımlı dönem.” “Bunalımlı günler.” 


BUNALMAK geçişsiz f. (< bunsal-mak) 1. Nefes almak- 
ta zorluk çekmek, boğulur, tıkanır gibi olmak: Bunaldı- 
Sımız zamanlar temiz ve saf hava ihtiyâcıyle (...) açılan 
pencereyi sürmek hatırımıza gelir (Sâmiha Ayverdi). 2. 
Çok sıkılmak, sıkıntı ve çâresizlikten şaşkın duruma 
gelmek, darlanmak: Aman Karacoğlan aman bunaldım / 
Aşkın çöllerinde şaşırdım kaldım (Karacaoğlan). İhtiyar 
babasının en bunaldığı bir saatte imdâdına yetişiyordu 
(Reşat N. Güntekin). 


BUNALTI i (< bunal-tı) İç sıkıntısı, bunalma: Bre Do- 
ğangelen biziz deyip Yıldırım / Beni ürkek bunaltundan 
çekip alacak (Behçet K. Çağlar). Kalbini sıkan bir bunal- 
tı ile birdenbire ayağa kalktı (Târık Buğra). 


BUNALTICI sıf. (< bunalt-ıcı) Bunaltan, bunaltı veren, 
sıkıcı, sıkıntılı: “Bunaltıcı sıcaklar.” 


BU NALTMAK oldurgan f. (< bunal-t-mak) Bunalması- 
na, sıkıntı ve çâresizlikten şaşkın duruma gelmesine se- 
bep olmak: Gece saat yedi çat kapı, sabah saat sekiz çat 
kapı. İnsanı bunaltıncaya kadar uğraşıyorlar (Ahmet 
Râsim). 

BUNAMA i. Bunamak işi; genellikle ileri yaşlarda or- 
taya çıkan, düşünce, zekâ, hâfıza, irâde gibi yetenekle- 
rin azalması, duygularda aşırı istikrarsızlık, davranış ve 
konuşmalarda tutarsızlık şeklinde beliren zihni güçsüz- 
lük hâli, bunaklık, ateh. 


BUNAMAMK geçişsiz £. (< bunsa-mak) Bunama durumu- 
na gelmek, ateh getirmek: Bu yaşında sen bunamışsın... 
Ne dediğini bilmiyorsun (Hüseyin R. Gürpınar). 

BUNCA sıf. (bu zâmirinin eşitlik hâli) Bu kadar, çok: Ge- 
linin yüzünde ipek duvaklar / Hani adadığın bunca 
adaklar (Karacaoğlan). Aradan geçen bunca asırlara 
rağmen hâlâ renkleri, altınları ve oymaları bozulmayan 
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bu tavan... (Ahmet Hâşim). Söyleyin, dünyânın hangi 
meydanında bunca mânâ ve güzellik bir araya gelmiştir? 
(Rüşen E. Ünaydın). 

8 Buncacık sıf. (< buncascık) Bunca, bu kadar. 

© Buncadır zf. (Bildirme ekinin kalıplaşmasıyle) Nice 
zamandan beri: Sizler gibi aklı evvel beyler buncadır da- 
ha bir yoluna koyamadı da iş bizim gibilere mi kaldı di- 
ye gülümsedi (Rüşen E. Ünaydın). 
BUNDUK i. (Ar. bunduk < Yun) E. T. Türk. 1. Küçük 
yuvarlak tâne: Pes balçıktan iki bunduk alıp onun gözü 
yerine kodular (Kısas-ı Enbiyâ — T.S.). 2. teşmil. Fındık 
şeklindeki mermi, tüfek kurşunu. 


BUNGALOV £. (İng. bungalow < Hint. bangla “Bengal 
usülü”) (Bengali dilinden) Genellikle tek katlı ve basit kır 
evi. 


BUNGUN sıf. (< bun-gun) halk ağzı. Sıkıntılı, kasvetli. 


BUNMAK geçişsiz f. (Eski Türk. mun-mak “saçmala- 
mak”) Yalnız Buldukça bunar deyiminde geçer. Bk. 
BULMAK. 


BURA i. (< bu ara) Bu yer (Burada, buradan, buranın, bu- 
rası, buraya, burayı, buralara, buraları gibi çekimli halleriy- 
le içinde bulunulan, işâret edilen, kastedilen yakın bir yeri 
ve çevreyi gösterir veyadikkat çekilmek istenen bir husüsu 
belirtir): “Burası çok dikkatli okunmalı. ” O gitti, ben hâlâ 
burada duruyorum (Nâmık Kemal). A. Şemseddin bura- 
nın her zamanki müşterisi gâliba (Yusuf Z. Ortaç). De- 
mek annem biraz rahatsızlanmış ve buraya uzanmış 
(Peyâmi Safâ). Fakat buralarda yüksek topuklu İstanbul 
iskarpinleriyle yürümek ne mümkün (Rüşen E. Ünay- 
dın). 

& Burama geldi (çıktı): Artık dayanacak hâlim kal- 
madı. Buraya bak: 1. Teklifsiz bir seslenme sözü. 2. 
“Kendine gel, haddini bil” anlamında tehdit edâsı ile 
söylenen bir söz. 

© Buracıkta zf. (Bulunma hâli ekinin kalıplaşmasıyle 
burascıksta) Yakında bulunan belirli bir yer için kullanı- 
lır; bu yerde, burada. 

8 Burası zamir. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle) Bu yer. 


BURAĞAN Bk. BORAĞAN 


BURAK (g51,) i (Ar. burâk) Hz. Muhammed'in, üzerine 
binerek mirâca çıkması için emrine verilen semâvi bi- 
nek: Muhammed'e bir gece Çalap'tan indi Burak (Yünus 
Emre'den). 


BURALI sıf. Adı geçen yerden olan, bu yerden olan, 
yerli. 

BURAM BURAM birl. zf. (Eski Türk. bur-mak |- bu- 
ra-mak) “kokmak”tan bura-m) Tütmek, kokmak, terle- 
mek, yağmak gibi fiillerin önüne gelerek fiilin anlamını 
kuvvetlendirir: Çarşafımın içinde bir yandan titriyor, bir 
yandan buram buram ter döküyordum (Reşat N. Günte- 
kin). İğdeler buram buram kokarken gelmiştin (Rüşen E. 
Ünaydın). Bu bekleyiş buram buram terletiyordu insanı 
(Bekir Büyükarkın). 


BURAN Bk. BORAN 
BÜRÂNİ Bk. BORANİ 
BURANİÇE Bk. BORANİÇE 
BURC Bk. BURÇ 


BURCU BURCU birl. zf. (Eski Türk. bur-mak “kok- 
mak”tan) Kokmak, tütmek, esmek fiillerinin başına ge- 
len “mis gibi” anlamında pekiştirme zarfı: Burcu burcu 
esen seher yelleri (Karacaoğlan). Yanağın açılmış gonca 
gül gibi / Burcu burcu kokar m'oldun küçücek (Karaca- 
oğlan). Burcu burcu kokan dağlar / A dağlar ah ulu dağ- 
lar (Halk Şiiri). İmparatorluğumuzun burcu burcu ferâgat 
ve fazilet kokan gelişme, büyüme devirlerinde de bu 
bünye işe yaramıştır (Ahmet Kabaklı). 


BURÇ — BURC (2) i. (Ar. burc) Kale surlarının gerek- 
li yerlerine yapılan savunma kulesi: Bir burca zafer san- 
cağı dikmiş Ulubatlı (Orhan S. Orhon). 


BURÇ — BURC (gc) i. (Ar.burc) Zodyak üzerinde yer 
alan 12 takım yıldızdan her biri: “Oğlak burcu.” “İkizler 
burcu.” Bir burç vardır cümle burçlardan yüce / Muham- 
med mirâca gider ol burca (Pir Sultan Abdal). Cemâlin 
mihr-i burc-i ıstıfâdır yâ Resülallah (Sünbülzâde Vehbi). 

& Burçlar kuşağı: Gök küresinde güneşin bir yıl zar- 
fında devrettiği, üzerinde 12 takım yıldızın sıralandığı 
kuşak biçimindeki alan, Zodyak. 


BURÇAK i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır; kökü belli de- 
gildir) (Kelime Türkçe'den komşu dillere de geçmiştir) 
Baklagillerden, yuvarlak ve mercimeğe benzeyen, tâne- 
leri hayvan yemi olarak kullanılan bir bitki. Lathyrus: 
“Kara burçak, ak burçak, kokulu burçak.” Fakat Akşem- 
seddin'in çanağına ne burçak çorbasıne de yoğurt koyar, 
artan aşı da köpeklerin önüne döker (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 


BURDURMAK oettirgen f. (< bur-dur-mak) (<i / -e) 1. Bir 


şeyi kendi etrâfında döndürerek büktürmek. 2. (Erkek 
hayvanın) Erkekliğini gidertmek, iğdiş ettirmek, enet- 
mek. 


BÜRE (9,,) i (Fars. büre) Kuyumcuların kullandığı tuza 
benzer madde, bora. 


BURGACIK sıf E. T. Türk. ve halk ağzı. Aslı burga- 
şık (< bur-gaş--k| olan ve “karışık” anlamına gelen keli- 
me bugün kargacık ile birlikte kullanıldığı için burgacık 
şeklini almıştır. Bk. KARGACIK. 


BURGAÇ i (< bur-gaç) Karşılıklı su akımlarının çarpış- 
tığı yerde meydana gelen dönme, çevrinti, eğrim, gir- 
dap. 
BURGATA - BORGATA ii. (İtal. purgada) Halat kalın- 
lıklarını ölçmekte kullanılan 2,54 santimlik (1 pus) bi- 
rim. 


BURGAZ i. (< Yun. purgos) “Kule” anlamına gelen keli- 
me bugün bâzı yer adlarında yaşamaktadır: “Burgaz.” 
“Kemerburgaz.” “Burgaz Adası.” “Burgaztepe.” (Bergos, 
bergus şekillerinde de kullanılmıştır) 


BURGU i. (< bur-gu) 1. Tahta gibi sertliği az olan mad- 
delerde delik açmaya yarayan ve döndüre döndüre kul- 
lanılan yivli âlet, matkap. 2. Tıpaları çıkarmak için kul- 
lanılan ucu sivri yivli âlet, tirbuşon. 3. Arâzide toprağı 
delmeye yarayan sonda. 4. Telli sazlarda telleri germe- 
ye yarayan küçük düğme, mandal. 


BURGU i. (Eski Türk. borguy “boru”dan) Boru denen ne- 
fesli saz, nefir. 

© Burgu-zen birl. sıf. ve i (Fars.zen “vuran, çalan” ile) 
Burgu çalan (kimse), boruzen. 


BURGULU sıf. 1. Burgu ile tespit edilmiş, vidalı, vida- 
lanmış. 2. Helezon biçiminde, helezoni: “Burgulu çivi.” 


BURHAN —- BÜRHAN (4l,) i (Ar. burhan) 1. Kanıt, 
delil, hüccet, beyyine: Şol câhil ü nâdânı gör örter 
Hakk'ı inkâr eder / Kâmil olan kâmillerin her bir sözün 
burhan görür (Niyâzi-i Mısri). Pâdişah dâvetine icâbet et- 
memelerinin bir Rüfür olduğunu âyetlerden, hadislerden 
burhanlar getirerek tekrarladı (Ömer Seyfeddin). 2. 
mantık. Bir hükmün, bir önermenin delil olarak kendi- 
sine dayandırıldığı, önceden doğru diye kabul edilmiş 
olan hüküm. 

& Burhan göstermek: Rifâl tarikatında âyin 
esnâsında vücüduna kılıç, şiş saplamak, ateşe girmek 
gibi olağan üstü şeyler yapmak. Burhânc-ı inni: İçerdiği 
bilgi akıl yürütmelerde kullanılan ve sonuca kendisine 
dayanılarak varılan önerme. Fr. Argumentation conditi- 
onelle: “Bu toktur, sonra yiyecektir cümlesinde bu toktur 
önermesi bir burhâr-ı innidir.” Eserin hâriçte varlığı onu 
var edenin varlığına delâlet eder. Buna burhâr-ı inni der- 
ler (Ali N. Tarlan). Burhân-ı limmi: Akıl yürütmelerde 
sonucun kendisine bağlı bulunduğu, kendisiyle delil- 
lendirildiği önerme: Müessirden esere istidlâl edilirse bu- 
na da burhân-ı limmi derler (Ali N. Tarlan). 

BÜRİYÂ (LU, ,) i (Fars. büriyâ) Hasır: Tek yerde gökte 
zerre kadar minnet olmasın / Örtü döşek Necâti'ye bir 
büriyâ yeter (Necâti Bey). Ümmid-i himmet eyler isen an- 
dan eyle kim / Hâk-i siyâha bast edecek büriyâsı yok 
(Nâbi). 

© Büriyâ-baf (GLU,,) birl. sıf. ve i (Fars. baf “doku- 
yan” ile) Hasır dokuyan (kimse), hasırcı: Dibâ-ger-i nâz-ı 
işvedir hep hüban / Uşşâk ise cümle büriyâ-bâf-ı niyâz 
(Azmizâde Hâleti). 
BURJUVA i. (Fr. bourgeois < bourg “surla çevrili şehir”) 
Burjuvazi sınıfından olan kimse, kent soylu: Zengin 
olunca insan dünyânın sayılı milyarderlerinden biri ol- 
malıdır, miskin burjuva servetleri beni tatmin etmiyor 
(Peyâmi Safâ). 
BURJUVALIK i. Burjuva olma durumu. 


BURJUVAZİ i. (Fr. bourgeoisie) 1. Avrupa'da eskiden 
asillerle köylüler arasındaki şehirliler sınıfına verilen 
ad. 2. Kendi başına iş sâhibi olup üretim yapabilen, ol- 
dükça geniş ve rahat yaşama imkânlarına sâhip kimse- 
lerin ve yaşayışları, seviyeleri bakımından bunlarla bir- 
likte olanların meydana getirdiği sosyal sınıf, orta sınıf: 
İhtilâllerin yabancı bir memleket kaldırımına düşürdüğü 
parçalanmış bir burjuvazi yâdigârı ecnebi kadınlar 
(Peyâmi Safâ). 


“BURKA —- BÜRKA (p5 ,) i. (Ar. burku'dan) 1. Kadınların 


yüzlerini gizlemek için kullandıkları örtü, peçe, nikap: 
Bir âfitâb-ruhun burka-i cemâli gibi / Hafif bir sise hep 
kâinât müstağrak (Tevfik Fikret). Tüle benzer o burka-i 
perran (Hüseyin Siret). 2. Perde, örtü: Burka mıdır şu. 
fecre müşâbih ridâ-yı âl (Abdülhak Hâmit). Güyâ kara 
bir burka-i nisyân ile mestur (Cenap Şahâbeddin). 3. 
Kâbe örtüsü. 

BURKMAK geçişli f. (< bur-k-mak) Döndürerek çevir- 
mek, bükmek: “Kolunu burkmak.” 


BURKULMAK dönüşlü f. (< burk-u-Ii-mak) 1. (Kol, ayak, 


boyun vb.) Âni olarak bükülüp dönmek, incinmek: Sağ 
ayağı hafifçe burkulmuş (Ahmet H. Tanpınar). 2 mec. 
Kırılmak, gücenmek, üzülmek: “Bu sözleri duyunca bur- 
kuldu.” Rühum azap içinde burkulurken kederden (Or- 
han S. Orhon). 

» Burkulmak fiiliyle deyim: İçi (Kalbi, Yüreği) bur- 
Rkulmak. 
BURKUTMAK oldurgan f. (< burk-u-t-mak) (Bacak, kol 
gibi organlardan birini) Burkup incitmek. 


BURLOTA : (İtal. burloto) Eskiden düşmanın savaş ge- 
milerini yakmak için kullanılan gemi, bir çeşit ateş ge- 
misi. 

BURMA i. 1. Burmakişi. 2. Burulmuş bir şeyin meyda- 
na getirdiği helezon biçimindeki şekil. 3. Burularak ya- 
pılmış altın bilezik: “Adana burması.” Yâr kolunda bur- 
ma olsam (Karacaoğlan). 4. Sarığıburma da denen ha- 
mur tatlısı. 5. Çeşmelere, fıçılara takılan ve burularak 
açılıp kapanan mâdeni veya tahta musluk, lüle. 6. Bir 
hayvanı iğdiş etme, eneme, kısırlaştırma. 7. sıf Kendi 
etrâfında bükülmüş, kendi üzerine kıvrılmış olan veya 
burulmuş gibi şekil verilmiş, helezon biçiminde yapıl- 
mış (şey): “Burma sütun.” “Burma silme.” Öbür ucunda 
da kararmış burma mermer kavuğu ve Selçukkâri sandu- 
kası altında tozlaşan ltri'yi görürdüm (Rüşen E. Ünay- 
dın). 8. sıf İğdiş edilmiş (hayvan): “Burma at.” 

X Burma bıyık: Uçları yana ve yukarıya doğru iyice 
bükülmek süretiyle şekil verilmiş olan bıyık. Burma sa- 
rık: Eskiden yeniçerilerin, acemi oğlanların taşrada 
iken giydikleri, burulmuş halat şeklinde, tülbent veya 
ince bezle kavuğun üzerine sarılan bir çeşit sarık: Bur- 
ma sarıklı, rengi atık, kurşuni cübbeli, ziyâde esmer, 
mushafı koltuğunda... (Ahmet Râsim). 


BURMAMK geçişli f. (Eski Türk. bür-mek “büzmek”) 1. Bir 
şeyi kendi etrâfında döndürmek, çevirmek, kıvırmak, 
bükmek: “Çamaşırı burmak.” “Vidayı burmak.” Cinci ni- 
ne on iki Rat pamuk ipliğini burar, okur, insanların ve 
davarın boynuna bağlayarak sülük düşürürdü (Safiye 
Erol). 2. (Bâzı yiyecekler) Ağıza, dile kekrelik vermek. 3. 
(Hayvanı) İğdiş etmek, enemek, hadım etmek. # geçişsiz 
f. 4. (Bağırsak ve mide için) Sancımak: Meğer ki pek bu- 
rarsa hatmi kaynatıp süzüp içeler (Müntehabü'ş-Şifâ — 
T.S.). 
» Burmak fiiliyle deyim: Bıyık burmak. 


BURMALANMAK dönüşlü f. (< burmaslan-mak) Bur- 
ma burma olmak, burulup kıvrılmak: Burmalanmış yâr 
yüzünün telleri / Ona bağlanacak gül gerek bana (Kara- 
caoğlan). 

BURMALI sıf. Kendi etrâfında bükülmüş, kendi üzeri- 
ne kıvrılmış olan veya böyle helezoni bir şekil verilerek 
yapılan (şey): “Burmalı minâre.” “Burmalı sütun.” 


BURNAZ sıf. ve i. (< burunsaz) E. 1. Türk. ve halk ağ- 
zu Burnu büyük ve gaga biçiminde çıkıntılı olan (kim- 
se). 

BURNUS — BORNUS (5 ,) 1. (Ar. burnus — burnüs < 
Yun. <Lat.) Araplar'ın, özellikle Berberiler'in giydikleri 
çok bol, gocuk biçiminde giyecek (Türkçe'de “hamam 
havlusu” anlamında bornoz şeklinde kullanılmaktadır |: Bir 
kara burnus başına örttü (Darir). O, çölde kırmızı burnu- 
suna sarılıp at koşturan levent zâbit idi (Refik H. Karay). 


BURS i. (Fr. bourse < Lat.) Bir kimseye öğrenim, araştır- 
ma vb. masrafları karşılığı olarak devlet veya özel kuru- 
luşlar tarafından verilen aylık yardım parası: “Burs al- 
mak, burs vermek. ” 


BURSLU sıf. Herhangi bir kuruluştan burs alan: “Burs- 
lu öğrenci.” 


BURTARMAK geçişsiz f. (bur-mak'tan bur-t-mak “surat 
asmak” > burt-ar-mak) E. T. Türk. ve halk ağzı. (Yüzü- 
nü) Buruşturmak, surat asmak: Bir sınık hâce gibi yüzü- 
nü burtarsa n'ola / Eyledi reşk-i cebinin meh-i tâbânı şi- 
kest (Zâti'den). Burtarmasın yüzünü anan rind-i câm-keş 
/ Kim merhabâ-yı yâr ile gelmez şarâb telh (Mesihi). 
BURTLAK Bk. BORTLAK 


BURTON — BURTUN ii (< İtal. bertone) târih. 30—40 
top çekecek büyüklükte bir çeşit yelkenli savaş gemisi, 
bir cins kalyon: Mühimmat nakli için kalyon ve burton 
vesâir gemiler envâını götürdükleri yazılıdır (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). 

BURU ii. (< bur-u < bur-u-ğ) E. T. Türk. ve halk ağzı. 1. 
Bağırsaklarda duyulan şiddetli ağrı, buruntu: Tutar gö- 
bek burusu goncayı açıldıkça (Nedim). 2. Doğum sancısı. 
BURUC - BÜRUC (ç5,) i (Ar. burcun çoğul şekli 
burüc) Burçlar: “Zâtü'l-buruc: Gökyüzü.” Çıkar 
zâtü'l-burüca nâr-ı âhımdan duhan yer yer / Hisâr almak 
için güyâ ki korlar nerdüban yer yer (Zâti). 

BURUK sıf. (< bur-u-k) 1. Burulmuş. 2. Ağızda acımtı- 
rak, mayhoş bir tat bırakan, kekre: “Buruk ayva.” $ mec. 
3. Gücenmiş, incinmiş, alınmış etkisi bırakan: Cüce Kal 
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fa diyenleri buruk sesi ile haşlar (Reşat N. Güntekin). 4. 
Hüzünlü bir etki yapan, insanın içini ezen: Ve yaban çi- 
çeklerinin buruk kokusunda / Her ikindi günlük rüyâsını 
gören müdürüm (Orhan V. Kanık). Mustafa Kemal böyle 
gecelerde sabaha kadar uyumaz, yalnızlığın buruk acısı- 
nı tadar (Bekir Büyükarkın). İşte seneler geçiyor ve pem- 
be dudaklı bir yavru bu Rekre, bu buruk âile çeşnisine bir 
tat getiremiyordu (Sâmiha Ayverdi). 

BURUKLUK i. 1. Tadı acımsı ve mayhoş olma, kekre- 
lik. 2. mec. Alınmış ve incinmiş olma, güceniklik, küs- 
künlük. 


BURULMA i. 1. Burulmak işi. 2. mekanik. Bir cisınin 
bir ucu sâbit tutulurken diğer ucunun ortak eksenleri 
etrâfında dönmesi. 


BURULMAK edilgen f. (< bur-u-l-mak) 1. Döndürülüp 
bükülmek, kıvrılmak: Köy delikanlılarının ahmak bir te- 
bessümle açılan dudaklarındaki bıyıklar derhal buruldu 
(Hüseyin C. Yalçın). $ dönüşlü £. 2. Bir yeri bükülüyor- 
muş, kıvrılıyormuş gibi ağrımak, sızlamak, içinde bir 
eziklik ve acı duymak: “Sabahtan beri bağırsaklarım bu- 
ruluyor.” Ahmed Cemil'in bu hâtıra ile birden kalbi sızla- 
yarak buruldu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 3. mec. Alınıp incine- 
rek küskün bir durum almak, canı sıkılarak tavrı değiş- 
mek: “Gitmeyelim deyince buruldu.” 


BURULU sıf. (< bur-u-($)4lu) Bükülmüş, kıvrılmış: Boy- 
nu burulu ayağı bağlı / Şehlâ gözü nemli cânı dâğlı 
(Fuzüli). 

BURUM BURUM birl. zf. (bur-u-m'dan) Burmak, burul- 
mak vb. fiillerin başına gelerek anlamı kuvvetlendirir: 
“Bağırsaklarım burum burum buruluyor.” 


BURUN i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır, bur-mak “kok- 
mak”tan bur-u-n) 1. Yüzün ortasında alınla ağız arasında 
yer alan, çıkıntılı, iki delikli koklama organı: Ağız var, 
burun var, kulak var / Ama hepsi başka biçimde (Orhan 
V. Kanık). 2. Bir şeyin ön ve sivri kısmı, ucu: Sevgilim 


“ kayığın burnunda (Orhan V. Kanık). 3. coğ. Karaların de- 


nize doğru uzanmış kısmı: Biraz sonra Fener burnundan 
geminin ışıkları göründü (Reşat N. Güntekin). 4. mec. Ki- 
bir, büyüklük taslama: “Burnundan geçilmiyor.” “Bir bu- 
run bir burun, kibrinden yanına varılmıyor.” 

* Burun boşluğu: anat. Burnun içinde koku almaya 
ve solunan havanın geçmesine yarayan, ince bir böl- 
meyle dikine ikiye ayrılmış ve arkadaki iki delikle yuta- 
ga bağlanmış olan bir çift boşluk. Burun buruna: Birbi- 
rine çok yakın şekilde, yüz yüze, baş başa: Hemen bu- 
run buruna denilebilecek bir duruş (Ahmed Midhat Efen- 
di). Gitmezsek böyle burun buruna otururuz (Reşat N. 
Güntekin). Burun buruna gelmek: 1. Birdenbire karşı- 
laşmak, yüz yüze gelmek: Karşı kompartmanın camı 
açıldı, bir insanla burun buruna geldik (Sait Fâik). 2. Çok 
yaklaşmak: Fakat ona doğru yürüdü ve yüzünü (...) bu- 
run buruna gelecek kadar onun yüzüne yaklaştırdı 
(Peyâmi Safâ). Burun bükmek: Burun kıvırmak. Burun 
deliği: Burun boşluklarının ucundaki dışarıya açık iki 
delikten her biri: Burun delikleri ıslanmıştı (Yusuf Z. Or- 
taç). Burun delikleri de ağzı gibi açılmıştı, gerilmişti, Ru- 
rumuştu (Refik H. Karay). Burun kanadı (kanatları): 
Burnun alt kısmındaki, burun deliklerini yandan örten 
hafifçe kabarık kısım: Dudak uçlarında, burun kanatla- 
rında, özlediği bir şeyin kokusunu arar gibi tiireşmeler 
(Reşat N. Güntekin). Burun kıvırmak (bükmek): Beğen- 
meyip küçümsemek, değer vermemek: Görmüyor musu- 
nuz, iki paralık kadınlar bile burun Rıvırıp yan çiziyorlar 
(Mahmut Yesâri). Burun perdesi: Burun boşluğunu iki- 
ye ayıran bölme. Burun (Burnunu) şişirmek: Kibirlen- 
mek. Burnu büyük: Kendini beğenmiş, kibirli: Hani şu 
asık suratlı, burnu büyük herif? (Târık Buğra). Burnu bü- 
yümek (Ikabarmak): Kibirli bir durum almak, etrâfını 
küçük görmek: Söylesem kocakarıdır, aklı ermez, belki 
burnu kabarır (Hüseyin R. Gürpinar). Burnu düşmek: 
Çok pis bir koku duymaktan dolayı rahatsız olmak. 
Burnu (yere) düşse (eğilip) almaz: Çok kibirli kimseler 
için kullanılır. Burnu kaf dağında (havalarda): Herkese 
yukarıdan bakar, çok kibirli: Mütâreke senesi bir gün 
berâber Beyoğlu'ndan geçiyoruz, ecnebi askerlerin tabii 
burunları Kafdağı'nda (Fahri Celâl). Burnu havalarda de- 
sene beybaba! (Ahmet K. Tecer). Burnu (bile) kanama- 
mak: Tehlikeli bir durumdan hiç zarar görmeden kur- 
tulmak: “O müthiş kazâdan burnu bile kanamadan kur 
tuldu.” Burnu sürtmek (sürtülmeld): Önce kabul etme- 
diği bir durumu başından geçen olaylardan sonra 
kabüle mecbur olmak, gurürundan vazgeçmek zorunda 
kalmak. Burnuna felfelek kaçmak: İçine şüphe ve 
endişe düşmek, kuşkulanmak: Velâkin açılan Süveyş 
cetveli, boyuna müceddet asker ve mühimmat tâyin Rı- 
lındığı haberleri bu kere vürut eylemekle koca diplomat 
Âli Paşa'nın burnuna felfelek kaçtı (Ziyâ Paşa). Burnuna 
(Burnunun dibine) girmek: Rahatsız edecek kadar so- 
kulmak, çok yaklaşmak. (Birinin) Burnuna halka (hırız- 
ma) takmak: Birini istediği gibi yönetmek, istediği ye- 


BURUŞMAZ 


re sevketmek. Burnunda tütmek (kokmak): Çok özle- 
mek, çok istemek: A yuvası turuncu burnumda tüter / So- 
yunup koynuna girmek murâdım (Karacaoğlan). (Birisi- 
nin) Burnundan düşmüş: Tıpatıp ona benziyor, hık de- 
miş burnundan düşmüş: Babasının burnundan düşmüş 
(Hâlide E. Adıvar). Burnundan gelmek (fitil fitil gel- 
mek, çıkmak): Bir şeyden elde ettiği fayda veya zevki, 
arkasından gelen sıkıcı ve üzücü olaylarla içine sindire- 
memek, elde ettiğine pişman olacak kadar sıkıntı çek- 
mek: Bütün bu eğlencelerin burnundan gelmesinden 
korktu (Reşat N. Güntekin). İçtiğim bir bardak çay bur- 
numdan fitil fitil gelecek mi? (Sait Fâik). Burnundan ge- 
tirmek (fitil fitil çıkarmak, getirmek): 1. Yaptığına piş- 
man etmek: Hayriye, onu bir zaman üzüp bağırttıktan ve 
yaptığını iyice burnundan getirdikten sonra politikayı de- 
Siştirdi (Reşat N. Güntekin). Bir elime geçse burnundan 
çıkarırım fitil fitil (Ahmet K. Tecer). 2. İçine sindirme- 
mek: Yediğim bu güzel yemeği burnumdan getiri yorsu- 
nuz (Reşat N. Güntekin). Burnundan kıl aldırmamak: 
Tenkit ve İtirâzatahammülü olmamak, kendine hiç söz 
söyletmeyecek kadar huysuz ve gururlu olmak: Trafik 
ve sokak dağ kânünuna tâbi. Kimse burnundan kıl aldır- 
mıyor (Burhan Felek). Burnundan solumak: Aşırı dere- 
cede öfkelenip sinirlenmek: Ne o, yine ne var bakalım 
Câfer Efendi? Burnundan soluyorsun (Retik H. Karay). 
Burnundan yakalamak: Zayıf noktasından yakalayarak 
idâresi ve hükmü altına almak, karşı koyamaz duruma 
getirmek, gagasından yakalamak. Burnunu çelxmel: 
Nefesiylesümüğünü içeri çekmek. Burnunu kırmak: Ki- 
birlenen bir kimseyi sert davranarak veya gereken der- 
si vererek bir daha kibirlenemez, büyüklük taslayamaz 
duruma getirmek. Burnunu sarkıtmak: Küsmek, s0- 
murtmak. Burnunu sıksan canı çıkacak: Çok zayıf ve 
kuvvetsiz kimseler için söylenir. Burnunu sokmak: 
Kendisiyle ilgisi olmadığı ve gerekınediği halde bir işe 
karışmak: Yazar oldum diye her işe burnunu sokma 
(Burhan Felek). Burnunun dibinde (dibinden): Çok ya- 
kınında (çok yakınından): Kâtiller, ellerini kollarını sal- 
layarak kapıda duran Avusturya polisinin burnunun di- 
binden sıvışıp gitmişlerdir (Burhan Felek). Benim sarhoş- 
luğumdan bilistifâde burnumun dibinde haremime tasal- 
lut ha!.. (Fahri Celâl). Burnunun dibini (ucunu) görme- 
mek: 1. Çok sarhoş olmak, bastığı yeri görmemek: Ge- 
ce gündüz içiyor, burnunun ucunu görmüyor (Reşat N. 
Güntekin). 2. İleriyi görmemek, dar görüşlü ve basiret- 
siz olmak. Burnunun dikine (doğrusuna) gitmek: Kim- 
seyi dinlemeden bildiğini yapmak, bildiğinden şaşma- 
mak. Burnunun direği kırılmak: Çok pis bir koku duya- 
rak rahatsız olmak: Aman Allah, bir koku!... Burnumun 
direği kırıldı (Fahri Celâl). Burnunun direği sızlamak: 1. 
Çokacıyıp üzülmek: Bir eski, harap, iki odalı ev olsa in- 
san bir gün olsun burnunun direği sızlayarak hatırlar, 
keşke satmasaydık der (Ergun Göze). 2. Bir yerinde şid- 
detli bir acı hissetmek: “Yumruk böğrüme geldi, burnu- 
mun direği sızladı. ” Burnunun yeli harman savurmak: 
Çok kibirli davranmak, büyüklük taslamak, kibri duru- 
mundan belli olmak. 


BURUNDURUK — BURUNDUK i. (< burunsduruk) 
Zaptedebilmek için deve, beygir gibi sert hayvanların 
ve özellikle nallanırken atların burnuna takılan tahta 
kıskaç. 


BURUNLU sıf. mec. Kibirli, gururlu, mağrur. 


BURUNLUK i. 1. Bir miğferin burnu korumaya yara- 
yan parçası. 2. Oküzleri yürütmek ve yönetmek için bu- 
run deliklerine takılan kıskaç. 


BURUN OTU birl. i Enfiye: ...sâhib-i hal bir divâne 
idi. Burun otu çekmeğe mübtelâ idi (Evliyâ Çelebi). 


BURUNSAK ii. (< burunssak) Hayvan yavrularının süt 
emmesini, hayvanların yem yemesini önlemek için ağız 
ve burunlarına geçirilen şey. 


BURUNSALIK & (< burunsakslık) 1. At, inek, deve, kö- 
pek vb. hayvanların bir şey yemesine veya ısırmasına 
engel olmak için ağız ve burunlarına geçirilen nesne. 2. 
Yularda başlığın burun üzerine gelen parçası. 


BURUNTU ii (< bur-u-ntu < bur-u-n-tu) İnsana bağırsak- 
ları buruluyor gibi acı veren şiddetli karın ağrısı, buru. 


BURUŞ BURUŞ birl. sıf. (< bur-uş) 1. Çok buruşmuş, 
buruşuk: “Buruş buruş bir elbise.” “Buruş buruş bir yüz.” 
2. zf. Buruşmak ve buruşturmak fiillerinin önüne gelen 
pekiştirme zarfı. 

X Buruş buruş olmak: Çok buruşmak. 
BURUŞMAK geçişsiz f. (< bur-u-ş-mak) 1. Düzgünlüğü 
bozulmak, kırışık ve buruşuklar peydâ etmek: Baktım, 
annemin çenesi bir çocuk ağlamasıyle buruşu yor (Yusuf 
Z. Ortaç). Yattığım vaziyette uyuyup kaldığım için elbise- 
lerim buruşmuştu (Kerime Nâdir). 2. (Ağız ve dil için) Ek- 
şi bir şeyden kamaşmak. 

BURUŞMAZ sıf. (buruş-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaş- 
masıyle buruş-maz) Belirli işlemler ve bâzı maddeler yar- 


BURUŞTURMAK 


dımıyle kırışmama, ütülendiği gibi kalma hassası ka- 
zandırılmış (kumaş). 


BURUŞTURMAK oldurgan f. (< buruş-tur-mak) Buru- 
şuk duruma getirmek, düzgünlüğünü bozup kırıştır- 
mak: “Yüzünü buruşturmak.” Tuttuğu kâğıdı buruşturdu 
(Ömer Seyfeddin). 

BURUŞUK sıf. (< buruş-u-k) Düzgünlüğü bozulmuş, kı- 
rışıklar peydâ etmiş, buruşmuş: Yüzü hem zayıf hem 
buruşuktu (Ömer Seyfeddin). Minderin üstünde ıslak, bu- 
ruşuk bir mendil (Peyâmi Safâ). O zaman gözümün 
önünde parlar / Buruşuk buruşuk ağlayan bir yüz (Necip 
F. Kısakürek). 

© (Bum) Buruşuk Bk. BUMBURUŞUK 


BURUŞUKLUK i. 1. Buruşmuş olma durumu. 2. Bir 
şey üzerinde buruşmaktan ileri gelen kırışıklık: Seneler- 
ce sandık içinde durmaktan açılmaz buruşukluklar 
peydâ etmiş (Ömer Seyfeddin). 

BÜS (ys) . (Fars. büs) Öpme, öpüş. 

# Büs etmek — Büs eylemek: Öpmek: Server-i 

cem-câh kim senin rikâbın büs eder (Üsküdarlı Hakkı 
Bey'den). Bir lerze senin kalbini büs edelinâgâh (Cenap 
Şahâbeddin). 
-BÜS (Yes) sıf. (Fars. büsiden “öpmek”ten büs) Sonuna 
geldiği kelimelere “öpen” anlamı katarak Farsça 
usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Dömen-büs: Etek öpen. 
Dest-büs: El öpen. Pâ-büs: Ayak öpen. 


BUSBULANIK sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi bus 
ile bustbulanık) Çok bulanık. 


BÜSE — PÜSE («..,) i (Fars. büs > büse) Öpme, öpüş, 
öpücük: Koyar elbet vatan bu hasta nine / Bir sıcak büse 
terli nâsiyene (Tevfik Fikret). Alnına koyarken vedâ 
büsemi / Yüzüme bu türlü bakmayacaktın (Orhan S5. Or- 
hon). 

* Büse almak: (Birini) Öpmek: Menevşe gül kokar 
dostun bağında / Bir büsesin aldım gül yanağından (Er- 
zurumlu Emrah). Büse vermek: Kendini öptürmek. 
BÜSELİK — PÜSELİK (41. ,) & (Fars. büselik) (IX. yüz- 
yılda yaşayan İran şâirlerinden £büselik'in adından| 1. 
Müsikimizde büselik beşlisiyle hüseynide hicaz dörtlü- 
sü veya kürdi dörtlüsünün birleşmesinden meydana 
gelen ve dügâh (la) perdesinde karar kılan basit ma- 
kam: Güzel çengiler aldı destine sâz / Makâm-ı büselik- 
ten verdi âvâz (Yahyâ Bey). 2. Müsikimizde orta sekiz- 
lideki “si” sesinin adı, büselik perdesi. 

*X Büselik beşlisi: Basit makam terkibinde kullanılan 
altı beşliden biri. Büselik dörtlüsü: Basit makam 
terkibinde kullanılan altı dörtlüden biri. 

BÜSELİK AŞİRAN - PÜSELİK AŞİRAN birl i 
Aşiran üzerinde uşşak ile büselik makamlarından mü- 
rekkep olan müsikimizin en eski birleşik makamların- 
dan biri, aşiran büselik. 
BÜSİŞ (iy) 1 (Fars. büs “öpme”den büsiş) Öpme, 
öpüş: Olur o çehreye büsişleriyle hüsn-âver (Tevtik Fik- 
ret). Nerdübanlar büsiş-i nermin-i dâmânıyle mest / İndi 
bin işveyle bir kâşâne-i fağfürdan (Yahyâ Kemal). 
BUSTAN - BÜSİTAN (çı. — ç.) i (Fars. bü “ko- 
ku” ve yer bildiren -istân > -sitân ekiyle bü-sitân > bustân) 
Çiçek bahçesi, güzel kokulu çiçeklerle dolu yer, bostan: 
Felek ak câmeler kesti sevâd-ı büsitân üzre (Ziyâ Paşa). 
© Bustan-serâ (I,. çU..) birl. i (Fars. serâ “saray, 
köşk” ile) Bahçe içindeki köşk. 
BUT i. (Eski Türk. büf) 1. Bacağın dizden kalçaya kadar 
olan kısmı. 2. Kasaplık hayvanların arka ayaklarının üst 
tarafındaki çok lezzetli etli kısım. 
BUT (İl) i (Ar. but”) Yavaşlık, ağırlık: Nedendir sür'ati 
arşın nedendir but'u kürsinin (Ahmedi). Eğer bunlar 
sür'at ve but cihetiyle şimdikinden zâid veya nâkıs olsa- 
lar kâinat düçâr-ı ihtilâl olur (Muallim Nâci). 
BUTA Bk. PUTA 


BÜTE (4) i (Fars. büte) Kuyumcuların altın ve gümüş 
erittikleri kap, pota: Bir büteye benzer ser üstünde 
külâhı (Nâbi'den). 
BUTİK i (Fr. boutigue) Giyim ve süs eşyâsı ve turistik 
öteberi satılan dükkân. 

& Butik otel: Konaklayanlar için her türlü konforun 
sağlandığı, oda sayısı az olan otel. 


BUTLAN (Ma) & (Ar. butlan) 1. Bâtıl olma, haktan 
uzak, boş ve temelsiz olma: Ehl-i butlânın sözün tercih 
eden âdem midir / Âdem ol isterse hasm olsun bütün 
âlem sana (Muallim Nâci'den). Az zaman içinde eski 
zannının böyle butlânını gören Nihat tehlike-i sevdâyı 
bertaraf etmek için... (Hüseyin R. Gürpınar). 2. hukuk. 
Hükümsüz olma, geçerli olmama. 

A Butlân-ı his: eski. tıp. Ameliyat için geçici olarak 
vücüdun bir yerindeki hissin iptal edilmesi, anestezi. 


BUTLUK i. eski. Zırhların uyluk ve butları örten kıs- 
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mı. 


BUTON i. (Fr. bouton) Elektrikli cihazları çalıştırmak 
için basılan düğme: Gözlerimle aradım, zil butonuna 
benzer bir şey de göremedim (Aka Gündüz). 


BUTUN (5 ,k) i (Ar. butün) Gizli olma, gizlilik. Karşıtı: 
ZUHUR: Kemâlât-ı insâniyye zuhur ve butun ile tefâvüt 
üzeredir (İsmâil Hakkı Bursevi). Pertev-i gaybım 
zuhürumdan mezâhir bi-nişan / Sur-ı tevhidim butünum- 
dan hafâ hayrettedir (Nâmık Kemal'den). Vaktâki mevt 
ârız olur (...) görmesi, işitmesi, söylemesi zuhurdan 
butüna gider (Ahmet A. Konuk). 


BUTUN (oki) i (Ar. batn'ın çoğul şekli butün) 1. Karın- 
lar. 2. Soylar, nesiller, kuşaklar: Asrın ölümlü ninnileriy- 
le sallanılan butür-ı âtiye ise hiçbir vakit nesil-i hâzırdan 
daha nikbin olamaz (Fuat Köprülü). Bu devirde yaşa- 
yanlar, butün-ı sâlifeye karşı pekâlâ iddiâ-yı ferâset ve 
medeniyet edebilirlerdi (Cenap Şahâbeddin). 3. İç yüz- 
ler, içte gizli olan şeyler, sırlar, hafâyâ: Tâ cevher-i 
âyine-i esrâr-ı butünuz / Bin süret ile vahdeti isbât ede- 
riz biz (Leskofçalı Gâlib). Butünu keşf eder evvel nazar- 
da / Derünu mülhem-i feyzi-i Hudâ'dır (Hersekli Ârif Hik- 
met). 


BUUT - BUUD — BU'D (45) i (Ar. bu'd) 1. Uzaklık: 
Yeni bir bu'd-ı iftirâk açıyor (Cenap Şahâbeddin). 
Vesikada beş fersah bu'd-ı mesâfede bir köprü olduğu ya- 
zılıdır (Ekrem H. Ayverdi). 2. Cisimlerin ölçülmesinde 
söz konusu olan uzunluk, derinlik ve genişlikten her bi- 
ri, boyut. 

x Bu'd-ı mücerret (mutlak): Belli bir ölçüyle kayıt- 
lı olmayan boyut, uzay, fezâ: Nücüm-ı nâmütenâhi bütün 
çalışmakta / Sükün tasavvuru kâbil mi bu'd-ı mutlakta 
(Mehmet Âkif). 


BUY —BÜ(5- 5.) i (Fars. büy > bü) 1. Koku: Kim 
meşâmm-ı câna büy-i zülf-i cânandır gelen (Fıtnat Ha- 
nım).. Başlamadan neşre sabâ büyunu (Muallim Nâci). 
Füsün-ı nevm ile görmez bu âteşin ravza / İçimde dalga- 
lanan reng ü bü oyunlarını (Yahyâ Kemal). 2. mec. Bir 
şeyin varlığını belli eden iz, eser: “Büy-i mahabbet.” Her 
kim Ri arar büy-i vefâ tab'-ı beşerde / Benzer ona kim 
devlet umar zıll-ı hümâdan (Ziyâ Paşa). 


BÜYÂ (L.) sıf. (Fars. büyiden “kokmak”tan büyâ) Güzel 
kokan, güzel kokulu: Firdevsten gelirdi sanki nesim-i 
büyâ (Recâizâde M. Ekrem). 


BUYAN Bk. BOYAN 


BUYMAK geçişsiz f. (Eski Türk. büd-mak) E.T. Türk. ve 
halk ağzı. 1. Donmak. 2. Çok üşümek. 


BUYRUK ii. (< buyur-u-k) (Kelime komşu dillere de geç- 
miştir) Buyurulan, emredilen şey, emir, hüküm: Müslü- 
manım diyen kişi şartı nedir bilse gerek / Tanrı buyruğu 
tutup beş vakt namaz kılsa gerek (Yünus Emre). Yâkut- 
lu verilecek buyruğu bekliyordu (Mustata N. Sepetçioğ- 
lu). 

x Buyruğu altına almak: Kendisine itâat ettirmek, 
hükmü altında tutmak: Kadını buyruğu altına almak is- 
teyen ve yenilen erkeğin öce susamış Rüskünlüğü... (Sa- 
fiye Erol). Buyruğu yürümek: Emri tutulmak, hâkim ve 
hükümran olmak. 


BUYRUKÇU i. Emreden, âmir tavrı takınan, emret- 
mekten hoşlanan kimse: “Başımıza buyrukçu mu kesil- 
din?” 


BUYRULMAK Bk. BUYURULMAK 


BUYRULTU — BUYRULDU i. (< buyurul-u) 1. târih. 
Osmanlı Devleti'nde sadrâzam, vezir, beylerbeyi, kap- 
tanpaşa gibi yüksek mevki sâhibi devlet adamlarının 
kendilerine arzedilen meseleler hakkında verdikleri ya- 
zılı emir: Eskiden defterdar, kaptanpaşa ve emsâli me- 
murların bir iş hakkında sadrâzama yazdıkları kâğıtlara 
sadrâzam tarafından yazılan yazılar birer buyrultu idi 
(Mehmet Z. Pakalın). 2. Bir makam tarafından verilen 
yazılı emir, emirnâme: ... derhal mezbur beylerbeyine 
buyruldu gönderildi (Kâtip Çelebi'den Seç.). Civar Röyle- 
re buyrultu gönderir (Ziyâ Paşa). Ama ben bu memleket 
te sözü geçer, emir verebilir bir adam olsam (...) cevap 
vermeyen santral ve telefonların kapatılmasını bir buy- 
rultu ile emrederdim (Burhan Felek). 

» Buyrultu defteri: Sadrâzamın ikindi divânında çı- 
karmış olduğu emirlerin yazıldığı defter. Buyrultu koy- 
mak: Bir meseleyi bir makâma arzetmek üzere yazılan 
tezkirelerin üzerine o makamca verilen karar ve emri 
yazmak. 


BUYÜ Bk. BÜYÜ 


BUYURDUM i. (buyur-mak'tan görülen geçmiş zaman 
ekinin kalıplaşmasıyle buyur-du-m) Yazılı pâdişah emri, 
buyrultu, emirnâme /Pâdişahlar söz konusu olan husüsu 
belirttikten sonra buna dâir olan emir ve hükümlerini “bu- 
yurdum ki” diye bildirdikleri için fermanlara buyrultu yeri- 
ne buyurdum da denmiştir): Bu esnâda sadrâzamın bir 
ağası ile buyurdum geldi... (Evliyâ Çelebi'den). 


BUYURMAK geçişli f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır; 
kökü belli değildir) (<i / -e) 1. Bir şeyin yapılmasını kesin 
olarak bildirmek, emretmek: Hak buyurdu ben sana 
olam muti (Süleyman Çelebi). 2. (Saygılı ifâdede) Söyle- 
mek, demek: “Vekil Bey ne buyuruyorlar?” Orduya 
kıyâfet değiştirilerek girilecek buyurdunuz (Nâmık Ke- 
mal). Nihat Bey'in sevdiği hâriçte olmayıp da bu evin 
içinde ise ona ne buyuracaksınız bakayım? (Hüseyin R. 
Gürpınar). 3. (5) (Saygılı ifâdede verilen, ikram edilen 
bir şeyi) Almak, kabul etmek, yemek vb. (Fiil bu anlam- 
da daha çok “buyurun, buyurunuz, buyurmaz mısınız” şe- 
killerinde kullanılır): “Çayınızı buyurun.” “Meyve buyur- 
maz mısınız?” Sofrasını açıyor, buyurun diyordu (Ahmet 
H. Tanpınar). 4. (Saygılı ifâdede) “Etmek, eylemek, yap- 
mak” anlamında yardımcı fiil olarak kullanılır: İzah bu- 
yurmak.” “İhyâ buyurmak.” “Kerem buyurmak.” “Takdir 
buyurmaR.” “Taltif buyurmak.” “Teşrif buyurmak.” Fer- 
man buyurursanız herkesin odası aransın (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Beyefendi, müsâade buyurur musunuz? 
(Nâmık Kemal). © geçişsiz £. 5. (-e) (Saygılı ifâdede) Gel- 
mek, gitmek, girmek: “Odaya buyurun.” Uşak, Ömer Be- 
hiç'e buyurun diyordu, içeride Rimse yok (Hâlit Z. Uşak- 
lıgil). Buyur dedi, keklik avlamaya gidelim (Refik H. Ka- 
ray). Buyursunlar onlar da benim yerime / Münhal yer 
var edebiyat âleminde (Orhan V. Kanık). 

» Buyur (Buyurun): 1. Efendim, ne dedin, söyle. 2. 
Buyur bakalım: Durum diye bir lâf var, buyurun size du- 
rum / Bu toprak çirkef oldu, bu gökyüzü bodurum (Necip 
F. Kısakürek). Buyur bakalım: 1. Hadi söyle, ne anlata- 
caksan anlat. 2. İşte durum ortada, bak gördün mü, de- 
medim mi?: “İşte düştün, buyur bakalım şimdi ne yapa- 
cağız?” Buyur etmek: (Ağırlamak üzere bir kimseye) 
Bir yere gelmesini, girmesini veya bir şey yemesini tek- 
lif etmek, içeri girmeye veya yemeye dâvet etmek: Beni 
bekleme odasına buyur etti (Reşat N. Güntekin). Büfeye 
buyur ettiler (Burhan Felek). Ali'nin yol arkadaşları oldu- 
Su için ötekilere de kendine göre iyi davrandı, hanına bu- 
yur etti (Mustafa N. Sepetçioğlu). Buyurun cenâze na- 
mazına: Hiç beklenmeyen zor bir durum karşısında ka- 
lınca, “Ölmekten başka çâre yok” anlamında kullanılan 
şaka yollu söz. 

» Buyurmak fiiliyle deyimler: Af buyurun / İtite bu- 
yurur, itde kuyruğuna / Kerâmet buyurdunuz. 


BUYURU i. (< buyur-u) yeni. dilb. Emir. 

» Buyuru kipi: dilb. Emir kipi. 
BUYURULMAK — BUYRULMAK edilgen f. (< bur 
yur-u--mak) 1. Emredilmek. 2. Denmek, söylenmek: “Bu 
işe ne buyurulur?” 3. (Saygılı ifâdede) “Edilmek, olun- 
mak, yapılmak” anlamında yardımcı fiil olarak kullanı- 
lir: İzah buyurulmak. ” “Takdir buyurulmak.” 


BUYUT Bk. BÜYUT 


BUZ i. (Eski Türk. büz; kökü kesin olarak bilinmemekte- 
dir, büd-mak > buy-mak “donmak” fiilinden gelmiş olabilir) 
Soğuktan donarak katı duruma gelmiş su: “Buz torbası.” 
Başında Alp dağlarının ebedi buzları... (Cenap 
Şahâbeddin). 

* Buz bağlamak: Üzeri buzla kaplı duruma gelmek. 
Buz dansı: Buz üzerinde, bu iş için özel olarak hazırlan- 
mış patenlerle yapılan, zorunlu veya serbest hareketle- 
ri bulunan bir spor dalı. Buz gibi: 1. Çok soğuk: Avuçla- 
rımın ateşi içinde buz gibi parmaklarını sıktım (Yusuf Z. 
Ortaç). 2. mec. Apaçık, belli ki, pekâlâ, balgibi: “Buz gi 
bi yalancı.” “Saklama, buz gibi biliyorsun.” Buz gibi 
donmak (donup kalmak): Hayret ve üzüntüden dona- 
kalmak: Yavrusunun bu âmirce hareketi karşısında buz 
gibi dondu (Ömer Seyfeddin). Açlıktan ölüyorlar ha (... ) 
diye buz gibi dondum (Ömer Seyteddin). Buz gibi soğu- 
mak: Hiç sevgisi kalmamak, tiksinmek, nefret edecek 
duruma gelmek: “Para isteme benden, buz gibi soğurum 
senden.” Buz kesilmek: 1. Çok soğumak, çok üşümek: 
Can çekilmiş, kuvvet gitmiş, buz kesilmiş el ayak (Meh- 
met E. Yurdakul). 2. Çok soğuk bir tavır takınmak: “Se- 
ni karşısında görünce buz kesildi.” Buz kesmek: 1. Çok 
üşümek, donar gibi olmak: Üşümeyi aşağı yukarı hepi- 
niz bilirsiniz. Titremek, içi katılmak, buz kesmek (Retik 
H. Karay). Bana döndü, buz kestin orada dedi, bu odaya 
gelsene (Sait Fâik). 2. Donmak, buz hâlini almak: Yüreği 
Mütâreke senelerinde donmuş, buz kesmişti (Retik H. Ka- 
ray). Buz kesmiş hayatsız bir küre üzerinde gibiydiler, çıt 
yoktu (Refik H. Karay). Buz parçası (kalıbı): mec. Çok 
soğuk (kimse): “Kadın değil buz parçası.” Buz tutmak: 
1. Donmak, üstü buzla kaplanmak: Nihâyet donmuş bir 
göl kenarında, buz tutmuş balık ağlarının çit gibi çevirdi- 
ği saz kulübelerle dolu köyümsü bir kasabaya vardık 
(Refik H. Karay). Geçen asır başında Manş denizi buz tu- 
tar. Boğazı hiçbir kimse geçemez (Bedii Fâik). 2 mec. 
Soğuk bir durum almak, hissizleşmek, katılaşmak: Bu 
muştulu hava, şaşkın ve daldan dala konan ılık bir mek 
tem gibi esiyor ve buz tutmuş çehreleri yumuşatıyor ve 
gevşetiyordu (Sâmiha Ayverdi). Buz üstüne yazı yaz- 
mak: Boşuna uğraşmak. Buz yalağı: Dağlarda içinde 


buz biriken yuvarlak çöküntü çukuru. Buzlar çözül- 
mek: 1. (Soğuktan buz tutmuş yerlerdeki buzlar için) 
Havanın ısınması sebebiyle erimek. 2. mec. (Aradaki 
dargınlık, kırgınlık, soğukluk) Ortadan kalkmak. Buzlar 
gevşemek: mec. Aradaki soğukluk ortadan kalkmak. 


BUZAĞI i. (Eski Türk. buzâğu; kökü kesin olarak belli de- 
ğildir) (Halk ağzında buzak şeklinde de geçer) Sütten kesil- 
memiş inek yavrusu: Dev karısının sevgili buzağısı otlu- 
yordu (Ziyâ Gökalp). Her tarafta buzağılar, köpekler ve 
tavuklar dolaşıyor (Refik H. Karay). 


BUZAĞILAMAK geçişsiz f (< buzağısla-mak) (İnek 
vb.) Yavrulamak, doğurmak. 


BUZAĞILIK i halk ağzı. 1. Buzağıların otlatıldığı ya- 
kın çayır, otlak. 2. Üzerinde hayvan otlatılan işlenme- 
miş tarla. 3. Çayır ve otlaklarda mevsim sonunda son 
defa biçilen ot. 


BUZ DAĞI birl. i yeni. Kutuplardan, donmuş deniz- 
lerden koparak suda yüzen, uzunluğu birkaç kilometre- 
yi bulabilen çok büyük buz kütlesi, aysberg. 


BUZDOLABI birl. i yeni. Yiyecek ve içecekleri soğut- 
maya, sıcaktan bozulmalarını önlemeye yarayan ve 
içinde buz yapma düzeneği bulunan, motorla çalışır 
dolap, soğutucu, frijider: Buzdolapları çoğumuzun evin- 
de testileri kaldırdı (Refik H. Karay). 


BUZHÂNE i. (buz ve Fars. hâne “yer, ev” ile buz-hâne) 1. 
Soğuk hava deposu. 2. Buz yapılan ve içinde buz sakla- 
nan yer. 3. mec. Çok soğuk yer. 


BÜZİNE Bk. PÜZİNE 


BUZKIRAN birl. . Donmuş bir deniz, nehir veya göl- 
de geçişi önleyen buzları kıran gemi. 


BUZLANMAK dönüşlü f. (< buzslan-mak) Bir şeyin üs- 
tü buz tutmak, buzla kaplanmak. 


BUZLU sıf. 1. Buz bağlamış, buz tutmuş: Vatan sevgi- 
sinin hicrânıyle buzlu dağ başlarına düşen bu çocuklar, 
hasret ve hınçlarını karın mermerine hakkeden bu iman 
ve intikam heykeltıraşları şimdi nerede? (Rüşen E. Ünay- 
dın). 2. Buzla soğutulmuş veya içine buz atılmış (içe- 
cek): “Buzlu su.” Billür kadehlerdeki buzlu muattar al 
mâyiile boğazlarımızı serinlettik (Ahmet Hâşim). 3. Şef- 
faf olmayan, buğulu gibi olan: Tepesinin üzerinde buzlu 
bir reçel kavanozu (Reşat N. Güntekin). 


BUZLU CAM birl. i. İri zımparalarla işlenerek şeffaflı- 
$ı giderilmiş cam. 


BUZLUK i. 1. İçine konan yiyecek ve içecekleri soğuk 
tutarak koruyan buzla soğutulmuş dolap. 2. Buzdolap- 
larının buz yapan bölmesi. 


BUZUL i. (buz*u*l) yeni. coğ. Yaz kış erimeyen, ya- 
maç ve vâdilerden aşağıya doğru ağır ağır kayarak yer 
değiştiren büyük buz kütlesi, cümüdiye, glasiye. 

* Buzul çağı (devri): jeo. Özellikle kuzey yarım kü- 
renin büyük bir bölümünün buzullarla kaplandığı 
zamânın adı, pleyistosen. Buzul masası: coğ. Çevresin- 
deki buzlar erirken erimeden bir ayak gibi kalan, altta- 
ki buzların üzerine oturmuş olan buz kütlesi. 


BUZUL KAR birl. i (< buzul kari) Bir buzulu oluşturan 
katılaşmış kar yığını. 


BUZUL TAŞI birl. i yeni. miner. Don ve aşındırma 
etkisiyle çevredeki kayalardan kopup buzulun üstüne 
düşen veya alttaki kayalardan koparak sürüklenen ka- 
ya ve taş parçaları, moren |Buzultaş şekli Türkçe'ye aykı- 
rıdır). 


BÜCÜR sıf. ve i (Kökü belli değildir) 1. Kısa boylu, ufak 
tefek, vücutça gelişmemiş (kimse): “O bücür kızla mı 
evleneceksin?” Onların çocukları kendileri gibi bücür ol- 
mayacak (Ahmet Hâşim). 2. Yaşı küçük, fakat kendin- 
den umulmayan şeyleri yapan veya söyleyen (haşarı 
çocuk): “Şu bücürü bir elime geçirebilsem.” Bu çok bil- 
miş bücürün sözlerinden utandım (Reşat N. Güntekin). 
BÜCÜRLÜK i. Bücür olma durumu, kısa boyluluk: Kr 
sa boyluluğumun, bücürlüğümün ilk defa olarak mükâfa- 
tını görüyorum (Ahmet Râsim). 


BÜDELÂ (-Yu) i (Ar. bedil “karşılık, değişmiş olan 
şeyin çoğul şekli budelâ') tasavvuf. Allah tarafından 
âlemi mânen yönetmekle görevlendirilmiş ve kendileri- 
ne olaylara hükmetme izni verilmiş olan velilerin belli 
bir mertebede olanları (Yedi kişi oldukları kabul edilir. Bu 
velilerin mertebelerine göre aldıkları diğerisimler sırasıyla 
abdal, evtad, nükabâ, gavs ve kutup'tur): Kasabamızda, 
yâni Peçevti dil-cüyumuzda büdelâdan İdris Baba derler 
bir meczüb-ı ilâhi var idi. Nice kerâmet ve velâyeti zâhir 
olmuş aziz idi (...). “Baba, Bosna'ya gidiyorum, şâyet 
Hasan Paşa'ya bir nesne ısmarlarsan” dedim. “Ismarla- 
rım ya” dedi. “Her ne yere girerse yüzü aktır. Ervâh-ı ev- 
liyâ ve büdelâ kendüye muin ve zahirdir. Hatta Hz. Ali 
(Rkerremallâhu vechehuj askerinde biledir, öyle diyesin” 
dedi (Peçevi Târihi). 
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BÜDÜ Edi ile büdü söyleyişinde geçer. Bk. EDİ 
BÜFE ii. (Fr. buffet) 1. Evlerde sofra takımlarını koyma- 
ya mahsus dolap: Büfesi gümüş takımlarla dolu imiş 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). 2. Bir dâvette misâtfirlerin 
istediklerini alıp yemeleri için üzerine çeşitli yiyecekler 
konulmuş masa: “Ev sâhibi herkesi büfeye dâvetetti.” 3. 
Sandviç, bisküvi, çikolata, kuru yemiş gibi yiyecek ve 
içecek, sigara, kibrit, gazete vb. şeyler satılan ufak 
dükkân. 4. Hazır yiyecekler, sandviç, tost yenen, çay, 
kahve, meşrübat içilen, bâzı yiyecekler ve öteberi satı- 
lan yer. 

BÜFECİ i. Büfe işleten kimse. 

BÜFECİLİK i. Büfe işletme işi. 

BÜĞE - BÜĞELEK - BÜVE - BÜVELEK i. (Kökü ke- 
sin olarak belli değildir; Eski Türkçe bög “böcek”le ilişkili 
olabilir) Sığır vb. memeli hayvanların derisini delerek 
kanını emen ve hayvanı kudurmuş gibi koşturan, sıcak 
bölgelerde yaygın, mâvimsi iri bir sinek çeşidi, güve- 
Şen, göğem. Hypoderma diana. 

BÜĞET i (halk ağzı böğe-mek > büğe-mek “suyu önüne 
bent yaparak toplamak”tan büğe-t) E. T. Türk. ve halk 
ağzı. Su bendi, akarsuyu tutmak için yapılan set, gölet. 


BÜĞLÜ i (< İng. bugle) Daha çok askeri mızıkalarda 
kullanılan nefesli, mâdeni müsiki âleti: Tramvay varda- 
cıları öttürdüğüm şu boruyu değiştirseler de bir çığırtma 
veya büğlü verseler (Ahmet Râsim). 

BÜĞRÜ Eğri büğrü söyleyişinde geçer. Bk. EĞRİ 
BÜĞRÜLMEK Eğrilip büğrülmek söyleyişinde ge- 
çer. Bk. EĞRİLMEK 

BÜHTAN - BUHTAN (olaya) i (Ar. buhtân) Bir kimse- 
yi yapmadığı bir şeyi yapmış olmakla itham etme, iftirâ: 
Der imiş düşmen Ri hemdemdir Fuzüli yâr ile / Her sözü 
bühtân ise hakka bu söz bühtan değil (Fuzüli). 

* Bühtan etmek: İftirâ etmek: Var git yiğit deyi büh- 
tan etmeyin / Niçin söz verdin sen gel deyideyi (Karaca- 
oğlan). Sen bana bu târizinle bühtan edersin (Ahmed Ve- 
fik Paşa). Şür değil diye bühtân ederdi bermu'tâd (Tevfik 
Fikret). 

BÜHTANCI - BUHTANCI i. İftirâ atan kimse, if- 
tirâcı, müfteri: Ah müzevirciler, Allah'tan korkmaz büh- 
tancılar! (Ömer Seyfeddin). 


BÜK i (Eski Türk. bük “fundalık”) halk ağzı. 1. Sık ağaç- 
lık, çalılık, fundalık. 2. Akar su kenarlarındaki verimli 
topraklar (Büklük de denir). 
BÜKÂ (15) i (Ar. buka”) Ağlama, ağlayış: Her hâli 
bükâdır ihtiyârın (Abdülhak Hâmit). Böyle ağlarken biri 
üzerine gelerek sebeb-i bükâsını sorsa... (Hüseyin R. 
Gürpınar). Bütün gözü yaşlı zevceler için şurada uzun 
uzun saf bir bükâ-yı merhametle ağlayacaktı (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

© Bükâ-âlüd (s Jİ (S5) birl sıf (Fars. âlüd “bulaşmış, bu- 
laşık” ile) Ağlamaklı. 

© Bükâ-engiz (Sl (S3) birl. sıf. (Fars. engiz “koparan, 
karıştıran” ile) Ağlatıcı, ağlatan: Bak şu zulmette çehre-i 
kamer / Reng-i mevtâ kadar bükâ-engiz (Hüseyin Siret). 
BÜKLÜM ii (< bükül-ü-m) 1. Kıvrılmış, bükülmüş bir şe- 
yin meydana getirdiği halka, kıvrım: Maşa ile kaşlarının 
üstünde de siyah büklümler dizmiş (Yusut Z. Ortaç). 2. 
Kıvrılmış, bükülmüş bir şeyin her katı. 

* Büklüm büklüm: Halka halka, kıvrım kıvrım: Ey 
benim gonca gülüm / Saçların büklüm büklüm (Orhan S5. 
Orhon). Rabbim isterse sular büklüm büklüm burulur 
(Necip F. Kısakürek). 


BÜKME i. 1. Bükmek işi. 2. halk ağzı. Bükülmüş iplik 
veya kaytan. 3. Kıvırcık ince kumaş. 4. İçine peynir, pa- 
tates, ıspanak vb. konulup bükülerek yapılmış bir bö- 
rek çeşidi. 
* Bükme ipek: İbrişim. 

BÜKMEK geçişli £ (Eski Türk. bük-mek “saklanmaya ça- 
lışmak”) 1. Kıvırmak, burmak: Hayvan şöyle bir gerildi, 
zehirli kuyruğunu büktü, vücüdunun üzerinden aşırdı 
(Refik H. Karay). 2. (Pamuk, yün veya birkaç tel ipliği) 
Birbirine bura bura sararak tek bir iplik hâline getir- 
mek: “İbrişim bükmek.” “İplik bükmek.” Yeşil ipek yeşil 
ipek bükeyim / Derdim çoktur ben Rimlere dökeyim 
(Türkü). Her gün pamuk eğirirler bükerler (Ziyâ Gökalp). 
3. Eğmek: Kırçıl kaşlı başını sol omuzuna büktü (Yusuf 
Z. Ortaç). Kara kış selvileri büküp kıracak (Hâlit F. Ozan- 
soy). 4. Katlamak, dürmek: Demirini topraktan çekti, kö- 
selesini büktü, çivi kutusunu kapadı, kiriş çanağını sar- 
maladı (Refik H. Karay). 

>» Bükmek fiiliyle deyimler: Belini bükmek / Bıyık 
bükmek / Boyun (Boynunu) bükmek / Burun bük- 
mek / Dudak bükmek / Kulağını bükmek. 
BÜKTÜRMEK ettirgen f. (< bük-tür-mek) (<i / -e ) Bük- 
mek işini başkasına yaptırmak. 


BÜLENT 


BÜKÜK sıf. (< bük-ü-k) Bükülmüş: Musibet bir ağrı bü- 
kük belimde (Ali M. Arolat). 


BÜKÜLGEN sıf. (< bükül-gen) yeni. Kopmaksızın, kırıl- 
maksızın eğilip bükülebilen, sarılabilen. 
BÜKÜLGENLİK i. Bükülgen olma durumu. 
BÜKÜLMEK edilgen f. (< bük-ü-l-mek) 1. (İplik için) Eği- 
rilmek. 2. Katlanmak, dürülmek: Torbasında da mukav- 
va gibi bükülmüş bir tomar duruyordu (Retik H. Karay). 
$ dönüşlü f. 3. Kıvrılmak: Araba sağa bükülürken bir da- 
ha dönüp arkama bakıyorum (Yusut Z. Ortaç). Dudakla- 
rı müstehzi bir şekilde büküldü (Orhan S. Orhon). 4. Eğ- 
rilmek, eğilmek, inhinâ etmek: Büküldü kâmetim geçti 
zamânım (Karacaoğlan). Yazın sıcaklarından boynu bü- 
Rülen güller (Ali M. Arolat). 

» Bükülmek fiiliyle deyimler: Beji bükülmek / Eğilip 
bükülmek. 
BÜKÜLÜ sıf (< bük-ü-(g)slü) Bükülmüş, kıvrılmış. 


BÜKÜM i. (< bük-ü-m) 1. Bükmek işi, bükme. 2. Bükül- 
müş yer, kıvrım. 3. Bir seferde bükülen yün miktârı. 4. 
dilb. Bükün. 


BÜKÜMHÂNE i. (büküm ve Fars. hâne “yer, ev” ile bü- 
küm-hâne) Bir iplik fabrikasında katlanmış ipliklerin bü- 
küldüğü kısma verilen isim, büküm dâiresi. 

BÜKÜN ii. (< bükün) dilb. Çekim, tasrit. 

BÜKÜNLÜ DİLLER birl i. yeni.dilb. Arapça, Farsça, 
Almanca, Fransızca gibi, kelime üretimi ve çekimi sıra- 
sında kelime kökleri değişikliğe uğrayan diller; çekimli, 
insirâfi, tasrifi diller, elsine-i tasrifiyye. 

BÜKÜNMEK dönüşlü f. (< bük-ü-n-mek) halk ağzı. 1. 
Bükülmek, kıvrılmak. 2. Ağrı ve sancı ile kıvranmak. 


BÜKÜNTÜ ii. (< bükün-tü) Bükülmekten ileri gelen iz 
veya kıvrım. 


BÜLACEP — BÜLACEB (xl) sıf. (Ar. ebü “baba”, 
harf-i târif e/- ve “aceb “gariplik, hayret”ten ebu'-'aceb > 
bü'l-'aceb) Acâyipliklerle dolu, çok şaşırtıcı, çok garip, 
çok tuhaf: Aceb sun'-ı ilâhi bül'aceb terkibdir zirâ 
(Nef'i). Ne sihr-i bül'acebdir kim bu yüzden görünür 
ağyâr (Niyâzi-i Mısri). 

BÜLBÜL (JA) i (Fars. bulbul) Çok güzel öten, sesinin 
güzelliğiyle meşhur küçük kuş. Luscinia megarhynchos: 
Çağırırım çağırırın yanıma gelmez / Bülbülden öğren- 
miş dikene konmaz / Yüz bin öğüt versem biri kâr etmez 
(C.). Gece bülbül ağaran vakte kadar ağlarmış / Eski 
Şirâz'ı hayâl ettiren âhengiyle (Yahyâ Kemal). 

* Bülbül çanağı: Çok ufak kâse, çanak veya bardak. 
Bülbül gibi konuşmak (okumak): 1. Çok kolay ve güzel 
konuşmak (okumak). 2. Bildiği her şeyi anlatmak. Bül- 
bül gibi anlatmak (söylemek): Bildiği her şeyi anlat- 
mak, itiraf etmek: Duyduğunu, gördüğünü de bülbül gibi 
söyler (Ahmet K. Tecer). Bülbül gibi şalkımak: Çok gü- 
zel bir sesle şarkı söylemek. Bülbül kesilmek: Ne bili- 
yorsa söylemeye başlamak: Yâr geliyor yola çıktı / Bül- 
bül Resilin dillerim (Behçet K. Çağlar). Televizyon haber 
bülteninde birer bülbül kesilen siyâsiler Yeşilköy'e gelin- 
ce birer süt dökmüş kedi (Raut Tamer). 


BÜLBÜLE (41) i (Ar. bulbule < Fars. belbele) 1. Sürâhi, 
emzikli su kabı: Yüzüne tutmaz idi dâire-ârâ câmı / Nağ- 
me-riz olmasa mecliste bizim bülbülemiz (Nâbi). 2. 
(Teşmil yoluyle, içine şarap konduğu için) Şarap: Çü 
bülbül söylene sen bülbüle iç (Ahmedi). 

BÜLBÜLLÜ sıf. İçinde kurt bulunan kiraz için kullanı- 
lan Bülbüllü kiraz sözünde geçer. 


BÜLBÜL YUVASI birl. i. İnce baklava yufkası ile ya- 
pılan ve çukur bırakılan orta kısmına piştikten sonra 
şam fıstığı ekilen, küçük yuvarlak biçimli bir hamur tat- 
lısı. 


BULDAN (ola) i. (Ar. beled ve belde “şehir"in çoğul şek- 
li buldan) Beldeler, şehirler: Hakikat reh-güzâr üzre olan 
büldâr-ı etrâfa / Bedestandan ziyâde han yapılmak el- 
yak u ahrâ (Nedim). Hem-reng-i şafak ferih ü şâdan / Bir 
burca müşâbih oldu büldan (Abdülhak Hâmit). 


BÜLEGA (-U1) i (Ar. beliğ “güzel ve düzgün söz söyle- 
yen”in çoğul şekli buleğâ') Beliğ kimseler, güzel ve düz- 
gün söz söyleyenler: Bu güher-pâre-i i'câzı görüp reşkin- 
den / Hikmet olsa n'ola tab'-ı bülegâ piç-â-piç (Hersekli 
Ârif Hikmet). 

BÜLENT — BÜLEND (041) sıf. (Fars. bulend) Yüksek, 
yüce, ulu: Nezâket vaktinde serv-i bülendim / Salın 
reftâra gel yâsemenlikte (Halk Şiiri). Bir meydan ortasın- 
da bülent bir tâk-ı zafer... (Yahyâ Kemal). 

m Başına geldiği kelimelere “yüksek, yüce” anlamı ka- 
tarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Bü- 
lend-ahter: Yıldızı yüksek olan, tâlihli. Bülend-âvaz: 
Sesi gür, yüksek sesli. Bülend-himmet: Gayreti, çalış- 
ması çok olan. Bülend-mertebe: Mertebesi, derecesi 
yüksek olan. Bülend-pâye: Pâyesi, mertebesi yüksek 


BÜLFUDUL 


olan: Kimdir o kad-i bülend-pâye (Abdülhak Hâmit). Bü- 
lend-pervaz: 1. Yüksekte uçan: Şimden gerü çeşm-i 
cânımız bâz edelim / Şâhinimizi bülend-pervâz edelim 
(Azmizâde Hâleti). 2. mec. İzzetinefis sâhibi, onurlu 
(kimse). 

© Bülend-ter (-terin) (ç sl — 54) sıf (Fars. -ter > 
-terin ekiyle) Daha yüksek, çok yüksek, en yüksek. 


BÜLFUDUL — BÜLFUZUL (J,a)l,) sıf (Ar. ebü “ba- 
ba”, harf-i târif e/- ve fuzül “gereksiz şey veya söz”den 
ebu'-fuzül > bü'-fuzül) Boşboğaz, haddini bilmez, ukalâ. 
BÜLHEVES (yayla) sıf. (Ar. ebü “baba”, harf-i târif el- 
ve heves'ten ebu'-heves > bü'-heves) Arzu ve heveslerine 
tâbi, maymun iştahlı, kararsız, aklına her geleni yap- 
mak isteyen: Olup sen sadr-ı meclis bülheveslerle içersin 
mey / Dil-i şeydâ dolanır küyunu şeb-tâ-seher (Rühi-i 
Bağdâdi). Her bülheves esrâr-ı gama mahrem olur mu / 
Ahvâl-i gam-ı aşkımı hemdem bile bilmez (Vecihi). 
Fehimâ şâirân-ı bülheveste kalmamış insâf / Kanâat ey- 
lemez mazmüna divânı çalar çırpar (Fehim-i Ka- 
dim'den). Ey nefs-i bülheves hazerin yok mudur senin / 
Yoksa neticeden haberin yok mudur senin (Râmiz'den). 


BÜLTEN i (Fr. bulletin < İtal) 1. Halka bilgi vermek için 
hazırlanan rapor: “Haber bülteni.” “Sağlık bülteni.” 2. 
Bir kuruluş, dernek veya dâirenin faâliyetleri hakkında 
bilgi vermek, ilmi araştırma ve çalışmaları açıklamak 
amaciyle çıkarılan kitapçık, broşür: “Üniversite bülte- 


» 


ni. 
BÜLÜĞ - BULÜĞ (ç 4) i (Ar. bulüğ) Döl verecek er- 
ginliğe erişme, bâliğ olma, erginlik, rüşt: “Bülüğ-ı kemal: 
Mânevi olgunluğa erişme.” 

A Bülüğa ermek: Erginlik çağına girmek, bâliğ ol- 
mak: Yeni bülüğa ermiş çocukların garip belâhati içinde 
idi (Sait Fâik). 

BÜN (5) i (Fars. bun) Dip, kök; temel, esas: “Bün-i 
deryâ.” “Bün-i çah.” Nesim-i hulk-ı pâki rüy-i deryâda 
vezân olsa / Gül-i ra'nâ biterdi şâh-ı mercandan bün-i 
yemde (Nedim). Her bün-i müdan çıkar âh eyledikçe 
şu'leler / Dil değil sinemde bir deryâ-yı âteş var gibi (Akif 
Paşa'dan). 

BÜNÂGUŞ Bk. BİNÂGUŞ 

BÜNGÂH Bk. BENGÂH 

BÜNÜYVVET (&5) i (Ar. ibn “oğul”dan bünüvvet) Oğul 
olma, oğulluk: Beyinlerinde übüvvet ve bünüvvet akdi 
sebkedip... (Naimâ'dan). 

BÜNYAD Bk. BÜNYAT 

BÜNYAN (4L) i (Ar. bunyan) Yapı, binâ: O iman it- 
tihâd isterdi bizden vahdet isterdi / Nasıl bünyân-ı 
mersüs olmamız lâzımsa gösterdi (Mehmet Akif). Diyar- 
bekir'in bir hârika olan bu oğlu, konuştuğu zaman is- 
tikbâlin muhayyel bünyânını kuran dev gibi bir mimâra 
benzerdi (Yahyâ Kemal). 


BÜNYAT —- BÜNYAD (5Li) i (Fars. bunyad) 1. Esas, 
temel: Ezan okur müezzin çağırır Allah adın / Yıkma 
dinin bünyâdın dur erte namâzına (Yünus Emre'den). 2. 
Yapı, binâ: Arşa nisbetle habâba denilir mi bünyâd 
(Nâbi'den). Sadme-i âh ile kıldım pür-tezelzül âlemi / 
Sâha-gâh-ı sinede bünyâd-ı gam muhkem henüz (Leskot- 
çalı Gâlib). 

*X Bünyat etmek: Binâ etmek, inşâ etmek, kurmak: 
Aşkı bünyâd eden mi'mâr-ı aşkın / Tâmir kabül etmez 
virânesiyim (Dertli). 

BÜNYE (4.4) i. (Ar. bina” “yapmak, kurmak”tan binye > 
bunye) 1. Vücut yapısı, beden: Günlerim endişe içinde 
geçiyordu ve ameliyâta hazırlanmak için bünyemi Ruv- 
vetlendirmeye çalışıyordum (Peyâmi Safâ). Sağlam bir 
bünyeniz var (Reşat N. Güntekin). 2. Bir şeyin yapısı, 
kuruluş biçimi: Selçuk Devleti, bünyesinin sebep olduğu 
güçlüklere rağmen bu kısa zamanda bu işi başarır (Ah- 
met H. Tanpınar). Yerinde sayan devlet ve cemiyet bün- 
yesine çekidüzen verecek otorite keşke bir Hüsrev Paşa 
olsaydı (Sâmiha Ayverdi). 

© Bünye-hiz (> «.) birl. sıf. (Fars. hiz “kalkan, kaldı- 
ran” ile) Vücüda canlılık veren. 
BÜNYEVİ (4 s4) sıf. (Ar. binye > bünye'nin nispet eki al- 
mış şekli bünyevi) Bünye ile ilgili: Hiç dedi, yâni bünyevi 
bir hastalık (Peyâmi Safâ). 
BÜR i. (Fr. bure < Alm.) Kazılan mâdenin alt galeriye 
düşmesini sağlamak üzere zeminde açılan delik, mâden 
kuyusu. 
BÜR - BER? (« ,) ii (Ar. bür' - ber”) Hastalıktan iyileş- 
me, şifâ bulma, âfiyet: Katresin bismil ile nüş ettiği 
hengâmda / Bür'-i tam hâsıl eder ol demde atşâr-ı alil 
(Bergamalı Aşki — Bergama Ulu Câmii Şadırvanı Kitâbe- 
si'nden). Girse bir dil-haste bir demde bulur bür'-itamâm 
/ Etmiş olsa cismini âzürde sad renc ü azâb (Nedim). 
BÜRÇEK — BÜRÇÜK &i (Eski Türk. bürçek < bür-mek 
“büzmek” (?)) E. T. Türk. ve halk ağzı. Pürçek. 
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BÜRDE (>) i (Ar. burde) Araplar'ın giydiği bir çeşit 
üstlük, abâ, hırka: Peygamberimiz şâir-i meşhur Kâ'b 
bin Züheyr'e, huzür-ı mukaddesinde inşat eylediği 
“Bânet Süâd” kasidesini takdiren bürde-i saâdetini ihsan 
buyurmuştur (Muallim Nâci) (İslâm âleminde meşhur olan 
“Kaside-i Bürde” adını bu olaydan almıştır). 


BÜREHNE (4x ,) sıf (Fars. burehne) Çıplak, açık, yalın: 
Bürehne ser-tâö-pâ (Tevtik Fikret). Bir dakikalık süküt 
içinde şimdi piş-i nazarında hayâtı için tasavvur ettiği o 
sahne-i bürehne canlandı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

m Başına geldiği kelimelere “çıplak, açık” anlamı kata- 
rak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Büreh- 
ne-pâ: Yalın ayak. Bürehne-ser: Başı açık, başı kabak: 
Bürehne-ser yürüyüp âsitân-ı Mevlâ'ya / Ola o sahn-ı 
saâdet numüne-i Arasât (Nâbi). Bürehne-sine: Göğsü, 
bağrı açık: Bürehne-sine, küşâde-dehan, perişan ses (Ce- 
nap Şahâbeddin). Bürehne-ten: Çıplak: Ben o bivâye-i 
bürehne-tenim (Cenap Şahâbeddin). 


BÜRGÜ i. (< bür-gü) Kadınların kullandıkları üste alı- 
nan veya başa örtülen örtü, bürme. 


BÜRHAN Bk. BURHAN 


BÜRİDE (o. ,) sıf (Fars. buriden “kesmek”ten buride) Ke- 
silmiş: “Büride-düm: Kuyruğu kesik (posta hayvanı).” 
“Büride-ser: Başı kesik.” Mazlümen öldü şâh-ı şehidan 
büride-ser (Ziyâ Paşa'dan). 

BÜRKA Bk. BURKA 


BÜRKÂN (415) i (Ar. burkan < Lat) Yanardağ, volkan: 
Ve ayağında Vezüv, Etna, İstromboli bürkânlarının ezeli 
ateşleri (Cenap Şahâbeddin). 

© Bürkâni (, ŞE ,) (nispet eki -i ile) Volkanik: “Bürkâni 
kaya, bürkâni arâzi.” 
BÜRKE - BİRKE (45 ,) ii (Ar. birke > bürke) Havuz, su 
birikintisi, gölcük: Eski yolları lâlezâr etti / Her yeri bür- 
ke vü pınar etti (Akşemseddinzâde Hamdi). Ulu şadır- 
vanlı çatal bürkeli (Karacaoğlan). Pederi mâderi rühuna 
edip kasd-ı sevâb / Etti bu bürke-i pâkize-i ulyâyı binâ 
(Nâbi). 

X Bürke-i lâciverd: mec. Gökyüzü. 

BÜRO i. (Fr. bureau <Lat.) 1. Resmi dâire ve kuruluşlar- 
da belli işlemlerin yürütülmesiyle meşgul olan kısımlar- 
dan her biri, kalem: “Milli Eğitim Müdürlüğü Orta Öğre- 
tim Bürosu.” “Evrak bürosu.” “Demirbaş bürosu.” 2. Bir 
kişi veya kuruluşa âit işlerin, muâmelelerin yürütüldü- 
ğü yer, yazıhâne, ofis: “İnşaat bürosu.” “Pazarlama bü- 
rosu.” “Emlâk bürosu.” 3. kısa. Yazı masası: “Dosya bü- 
ronuzun üzerinde idi.” 


BÜROKRASİ i. (Fr. bureaucratie < Lat) 1. Uzmanlaşma 
esâsına dayalı, resmi kurallara göre hiyerarşik olarak 
düzenlenmiş devlet memurlarının oluşturduğu teşkilat, 
bürokratlar: Yine rahatça denilebilir ki bürokrasinin soy- 
lulardan, aristokrasiden oluşması geleneği (İslâm'a ve 
Osmanlı'ya âit bâzı istisnâlarla birlikte), İlk ve Orta Çağ 
devletlerini aşıp yeni çağlara kadar gelmiştir (Ahmet Ka- 
baklı). 2. Kamuya âit işlerin ve işlemlerin bir memur 
kadrosu elinde uzun, güç ve dolaşık yollardan yürütül- 
mesi, şekle ve mevzüâta gerektiğinden fazla ve yapıla- 
cak işe zarar verecek derecede bağlı kalan çalışma tar- 
zı ve zihniyeti, memur zihniyetinin hâkimiyeti, kırtâsi- 
yecilik: Bürokrasi (... ) öyle korkunç bir saltanat kurmuş, 
işleri öylesine mevzüat çemberine almıştır ki rejimleri, 
kalkınmaları ve işçinin, halkın sosyal kaderini dahi Rken- 
di zihniyetine göre çizmektedir (Ahmet Kabaklı). 


BÜROKRAT ii. (Fr. bureaucrate) 1. Kamu kurumlarında 
çalışan kimse, memur: İmparatorluğa tâze hayat vere- 
cek bir hamlenin lüzümuna inananlar pâdişah ile devle- 
tiidâre eden bürokrat sınıf idi (Sâmiha Ayverdi). 2. Dev- 
let işlerinin yürütülmesinde şekle ve mevzüâta gerekti- 
ginden çok önem veren kimse, kırtâsiyeci. 


BÜROKRATİK sıf. (Fr. bureaucratigue) Bürokrasiyle il- 
gili. 

BÜRRAN — BERRAN (51) sıf (Fars. burrân) Keskin, 
kesici: “Hançer-i bürran.” Şemse-i şemşir-i bürrânın aceb 
âyinedir / Kim görünür süret-i feth-i zafer anda ıyan 
(Mesihi). Tiğ-i gamzen öyle bürrandır ki cellâd-ı ecel / 
Dökse kan ta'cil için tiğinden eyler iltimâs (Fuzüli). 
BÜRUC Bk. BURUC 


BÜRÜDET (<>,,) i (Ar. burüdet) 1. Soğukluk, soğuk: 
Gör âlemin bürüdetini geldi nev-bahâr (Şeyhülislâm 
Yahyâ). Hava, merhametsiz bürüdet ve rutübetiyle câna 
kasteder (Nâmık Kemal). Geçen gecenin bütün bürüdeti- 
ni massetmiş olan soğuk terlikler... (Ömer Seyfeddin). 2. 
mec. Bir şeyin insanın üzerinde bıraktığı soğuk etki, 
mânevi soğukluk: Zâhid bu bürüdetle eğer düzaha girsen 
/ Bir lüle duhan içmeğe âteş bulamazsın (Sâbit'ten). O 
soğukluk, o kayıtsızlık, bayağı bürüdet-i mevt gibi 
vücüdunun her tarafına yayıldı (Nâmık Kemal). Tâbut, o 
bürüdet-i mücessem (Abdülhak Hâmit). 3. mec. Dargın- 


lık, kırgınlık, iğbirar: Gâlibâ yâr ile mâbeyne bürüdet gir- 
miş / Râgıbâ yok gibi evvelki olan germiyyet (Koca 
Râgıb Paşa). 4. (Eski tıbba göre) Tabiatta bulunan dört 
rükün ve esastan biri (Diğerleri harâret, rutübet ve 
yübüset'tir)|. 

BÜRUZ Ga) i. (Ar. burüz) Meydana çıkma, belirme, 
zuhur etme: Necm-i bahtın maşrık-ı ikbâlden edip 
bürüz / Tal'at-ı zibâsı etse şâm-gâh-ı hecri rüz (Vecihi). 
Bilir misiniz, bir gün içinde bürüz eden aşkınıza herkes 
nice gülüyor, neler söylüyor (Ahmed Vefik Paşa). 


BÜRÜLÜ sıf. (< bürü-(g)lü) Bürünmüş, sarılmış: Halıya 
düşen aydınlık çerçeve içerisinde en eski hâtıralar keşfe- 
dilmemiş renklere bürülü olarak uçuşuyor (Târık Buğra). 


BÜRÜM ii (< bürü-m) Bürülmüş, katlanmış şey: “Bir bü- 
rüm pestil.” “İki bürüm kaymak.” 
Xx Bürüm bürüm: Birbiri üstüne sarılmış. 


BÜRÜMCÜK - BÜRÜNCÜK - BÜRÜMCEK - BÜ- 
RÜNCEK i. (< bürü-nscük — bürü-nscek, n - m değişikliğiy- 
le bürümscük — bürüm4cek) Bükülmüş ham ipekten doku- 
nan ince kumaş: Başına bürünmüş ibrişim bürüncek / 
Duramıyom yâr ben seni görüncek (Karacaoğlan). Bü- 
rümcüğün beher topu otuz kuruşa (Mec. Um. Bel.). Yuka- 
rıdan aşağıya yapma çiçeklerle müzeyyen pembe bürün- 
cekler giyinmiş (Hüseyin R. Gürpınar). 
BÜRÜMEK geçişli £. (< büri-mek; kökü belli değildir) 1. 
Kaplamak, istilâ etmek: Çanakkale üstünü duman bürü- 
dü / On üçüncü fırka harbe yürüdü (Türkü). Odayı tatlı, 
sıcak bir kızarmış ekmek kokusu bürümüş (Yusut Z. Or- 
taç). 2. Sarmak: Bürüdü kendinin etrâfını bâl ü per ile / 
Yine tâvüs-sıfat cilveler eyler sünbül (Bâki). Ondan bir te- 
mas gibi rüzgâr beni bürür de / Tutmak, tutmak isterim 
onu göğsüme alıp (Necip F. Kısakürek). 

» Bürümek fiiliyle deyim: Gözünü (Gözlerini) kan 
bürümek. 


BÜRÜNMEK dönüşlü f. (< bürü-n-mek) (<e) 1. Sarılmak, 
örtünmek: O gül-endam bir al şâla bürünsün yürüsün / 
Ucu gönlüm gibi ardınca sürünsün yürüsün (Enderunlu 
Vâsıf). Kaplan postlarına bürünmüş yüz elli cengâver gö- 
ründü (Ömer Seyfeddin). 2. (Bir şeyle) Kaplanmak: “Ya- 
sa bürünmek.” “Mâteme bürünmek.” Gün doğar, ortalık 
nüra bürünür(Hâlit F. Ozansoy). Büyük şehir büründü bir 
koyu sise yine (Behçet K. Çağlar). 3. mec. Bir hâle, bir 
şekle girmek, ... gibi görünmek: Sun'i ve cebri bir lâkay- 
diye bürünmeye çalışıyor (Hâlide E. Adıvar). Tasavvuf 
çeşnisine bürünmek şartıyle her aşırı hareket mâzur gö- 
rülürdü (Ahmet H. Tanpınar). TRT ve solcu bir havaya 
bürünen dernekler, odalar muhâlefetle iş birliği ederek 
hükümeti yıprattılar (Ahmet Kabaklı). © geçişli £ 4. E. T. 
Türk. ve halk ağzı. Giyinmek, giymek: Ebrehe meliklik 
tâcını büründü (Darir). Gâhi fakir oldum hayli süründüm 
/ Gâhi mecnun oldum abâ büründüm (Âşık Veysel). 

» Bürünmek fiiliyle deyim: Kuzu postuna bürün- 
mek. 
BÜRÜNCEK Bk. BÜRÜMCÜK 
BÜRÜNCÜK Bk. BÜRÜMCÜK 
BÜRYAN - BİRYAN (çL,) & (Fars. biryân) Kebap, 
püryan: Leblerin şekerdir kaşların keman / Aşkına düşe- 
li bu ciğer büryan (Gevheri). 

*& Büryan (Biryan) etmek: Kebap etmek, kavur- 
mak, yakmak: Cüş edip seylâb-ı eşkin dembedem ak- 
maktadır / Nâr-ı hasret bağrını büryân edip yakmaktadır 
(Âşık Ömer). Âh ol meh ciğerim dağladı hasret oduna / 
Tutayım ki ede büryan elimden ne gelir (Osman Şems). 
Büryan (Biryan) olmak: Kebap olmak, kavrulmak, yan- 
mak: Zâti'ye derd ile âh ettirme yoksa ey güneş / Çarh-ı 
tennürunda Sevr ile Hamel biryân olur (Zâti). Eyyâm-ı 
visâle yetti hicran / Vakt oldu ciğerler oldu büryan 
(Fuzüli). Karac'oğlan der ki olduğu yerde / Ciğer büryan 
olur gördüğü yerde (Karacaoğlan). 

BÜSBÜTÜN zf (Kuvvetlendirme benzer hecesi büs ile 
büs*bütün) Tam anlamıyle, tamâmen, tamâmıyle, iyice: 
Çocuğu büsbütün deli edeceksiniz (Reşat N. Güntekin). 
Tanzimat, İstanbul'a büsbütün başka bir gözle baktı (Ah- 
met H. Tanpınar). Bu vaziyet beni büsbütün şüpheye dü- 
şürdü (Kerime Nâdir). 
BÜST i. (Fr. buste < İtal. busto) Vücüdun göğüsten yuka- 
rı kısmının heykeli. 
BÜSTİYER ii (Pr. bustier) Kadın kıyâfetlerinde kullanı- 
lan askılı veya askısız üstlük: “Siyah şeffaf buluzunun 
içine aynı renkte işlemeli bir büstiyer giymiş. ” 
BÜŞRÂ (6.2.) i (Ar. buşrâ) Müjde. 
BÜT (<.) i (Fars. but) 1. Put. 2. mec. Güzel, sevgili: 
Demâdem cevrlerdir çektiğim bi-rahm bütlerden (Fuzüli 
— ÖT.S). O bütün var hezâr demsâzı (Muallim Nâci). 

© Büt-perest(c-, <,) birl. sıf. ve i, (Fars. perest “ta- 
pan” ile) Putperest: Bütf-perestlerin âteş-gedelerinde od 
kalmadı, kamu mahv oldu (Darir). 


© Büt-şiken (S5 <-) birl. sıf. ve i (Fars. şiken “kıran” 
ile) Put kırıcı, put kıran (kimse). 

6 Büt-tıraş (i5 <.) birl sıf. ve i. (Fars. tirâş “yontan, 

düzelten” ile) Put yontucu, put yapan (kimse), heykeltı- 
raş: Bir destim olursa büt-tırâş-ı ümmid / Bir destimi de 
sanem-şiken kıl yâ Rab (Azmizâde Hâleti). 
BÜTAN i (Fr. butane) Bâzı bölgelerde tabii olarak bu- 
lunan veya petrolün damıtılması esnâsında elde edilen, 
kolay sıvılaştırılabilir, metan serisinden gaz hâlinde 
doymuş hidrokarbon (Bütan gazı da denir; evlerde ve 
bâzı sınâi tesislerde yakıt olarak kullanılır). 


BÜTÇE i (Fr. budget < İng, < Fr) 1. Belli bir süre içinde- 
ki gelir ve giderleri ayrıntılarıyle tasarlayıp denkleşti- 
ren hesap cetveli. 2. teşmil. Mâli durum, para vaziyeti, 
gelir gider: “Bütçem bunu almaya uygun değil.” 

* Bütçe açığı: Gelirin karşılayamadığı gider miktârı. 
Bütçe yılı: Bir bütçenin uygulandığı bir yıllık müddet. 


BÜTGEDE - BÜTKEDE (0.S) & (Fars. but “put” ve 
yer bildiren -gede ekiyle but-gede) Putperestlerin 
ibâdethânesi, büthâne, puthâne: Aldın hezâr bütgedeyi 
mescid eyledin / Nâküs yerlerinde okuttun ezanları 
(Bâki). 

BÜTHÂNE (vb) i (Fars. but “put” ve hâne “yer,ev” ile 
but-hâne) Puthâne, tapınak: Mescid ü meyhânede 
Kâ'be'de büthânede / Hânede virânede çağırırım döst 
döst (Niyâzi-i Mısri'den). Salât-ı dâimiye câmi-i esrârdır 
gönlüm / Anı ey Şems süret-didegân büthâne bilsinler 
(Osman Şems). 


BÜTKEDE Bk. BÜTGEDE 


BÜTÜN sıf (Eski Türk. büt-mek “ sona ermek”ten 
büt-ü-n) 1. Eksiksiz, tam, yekpâre: En halim nefer sâat-i 
muhârebede bütün bir hiss-i tahrip kesilir (Cenap 
Şahâbeddin). Bakışında, jestlerinde, ellerinin hareketin- 
de, kımıldanışlarında ve yüzünün çizgilerinde bütün bir 
dinamizm vardı (Ahmet H. Tanpınar). Mümtaz'ın bu ço- 
cukça cevâbında bütün bir hakikat da vardı (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Sâhip olduğu biçimi koruyan, parçalara 
ayrılmamış olan: “Bütün bir karpuz.” “Bütün koyun.” 3. 
(Belirtilmek istenen veya bahsedilen şeyin) Hepsi, 
tamâmı, tüm, bilcümle, bilumum: Kuru Kadı bütün Ruv- 
vetiyle ona yetişmek için koşar (Ömer Seyfeddin). Gül 
kelimesiyle terkip edilen bütün kadın isimlerini yazdır- 
dım (Ahmet Hâşim). Bâzan bir iç kale, bütün ümitlerin 
kendisinde toplandığı son sığınak olur (Ahmet H. Tanpı- 
nar). # i 4. Eksiksiz, tam ve yekpâre olan şey: “Bütün 
parçalardan meydana gelir.” “Sanat eseri bir bütündür.” 
5. Bütünlük, yekpârelik, birlik: “Hiçbir zihin bütünü kav- 
rayamaz.” 6. zf. Tamâmıyle, hep, kâmilen: “Sokaklar bü- 
tün çamur içinde kaldı.” “Salon bütün halılarla döşen- 
mişti.”” Cümle kazanç ile külli varını / Bütün Hak yoluna 
vermeli imiş (Pir Sultan Abdal). Kavgada şehâdetle bü- 
tün Râm alırız biz (Nâmık Kemal). 

* Bütün bütün: Tamâmen, tamâmıyle, iyice: Ölüm 
kokusunu bütün bütün gönlünüzden çıkarmak elinizden 
gelir mi? (Nâmık Kemal). Çefhresinin letâfeti bütün bütün 
artmış (Hüseyin R. Gürpınar). Bütün gün (Allah'ın gü- 
nü): Her zaman, devamlı olarak: “Bütün gün sokaklarda 
dolaşıyor.” 

© (Büs)Bütün Bk. BÜSBÜTÜN 


BÜTÜNLEME i. 1. Bütünlemek işi, tamamlama. 2. ye- 
ni. Okullarda ilk sınavda başarılı olamayanlar için açı- 
lan ikinci sınav, ikmal. 

* Bütünlemeye kalmak: Bâzı derslerden sınıf geçe- 

cek not alamayıp tekrar sınava girme zorunda olmak, 
ikmâle kalmak. 
BÜTÜNLEMEK geçişli £ (< bütünde-mek) Ayrı parça- 
lar olmaktan çıkarıp bir bütün durumuna getirmek, ta- 
mamlamak: Yunan mitolojisi Telemak'ı bütünlemez, süs- 
ler (Cemil Meriç). 


BÜTÜNLEMELİ sıf. Bütünleme sınavına girmesi ge- 
rekli olan (öğrenci). 

BÜTÜNLENMEK geçişsiz £ (< bütünden-mek) Bütün 
duruma gelmek, tamamlanmak, bütünleşmek. 
BÜTÜNLEŞMEK geçişsiz £. (< bütünsleş-mek) Bir bü- 
tün durumuna gelmek, tamam olmak: (İslâm'dan gelerek 
Oğuz, Köktürk, Cengiz yasaları ile bütünleşmiş, Selçuklu, 
Çağatay ve Osmanlı'da sürüp gitmiş, çok sağlam devlet 
ve devlet adamı anlayışımız vardır (Ahmet Kabaklı). 


BÜTÜNLÜK i. Bütün ve tam olma durumu, birlik, 
yekpârelik: Böylesi bir tecrübeye ancak, bütünlüğü sâye- 
sinde bu terkibin yokluğunu aratmayan büyük eserler da- 
yanabilir (Ahmet H. Tanpınar). Fakat milletlerin siyâsi 
kudretini ve bütünlüğünü destekleyen kuvvetin cemiyet- 
ler olduğunu (...) nasıl inkâr edebiliriz? (Sâmiha Ayver- 
di). Bu ilk İslâm-Türk devleti, teşkilât yönünden de öyle 
bir olgunluk ve bütünlük gösterir ki... (Ahmet Kabaklı). 


BÜVE Bk. BÜĞE 
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BÜVELEK Bk. BÜĞE 


BÜVET (Fr. buvette) 1. Hafif yiyecekler satılan küçük 
dükkân. 2. İstasyon büfesi. 


BÜYÜ - BUYÜ (Çe) i. (Ar. bey' “satma, alım satım”ın 
çoğul şekli buyü') Alım satımlar, alış veriş: “Mecelle'nin 
birinci cildi Kitâbu'-büyü alım satımlar hakkındadır.” 
...büyü hakkında olup bir mukaddime ile yedi bâba mün- 
kasimdir (Cevdet Paşa). 


BÜYUT — BUYUT (<,.) i. (Ar. beyt “ev'in çoğul şekli 
buyüt) Evler, hâneler: Dillenir, neşvelenir samt-ı büyüt 
(Cenap Şahâbeddin). 


BÜYÜ i (Eski Türk. bögü> E. T. Türk. bügü > büğü > büyü) 
1. Olağan üstü gizli güçlerin yardımı ile olaylara, dile- 
dikleri sonucu elde edecek şekilde yön vermek isteyen- 
lerin başvurdukları birtakım işlemler, sihir, tılsım, göz 
bağı, efsun: Arkasında kaplumbağa yavrusu kabuğu, 
ayın on beşinde sırça şişeye doldurulan yedi çeşme suyu, 
kırk nar tânesi, safran ve karabiberle gece yarısı ateşte 
kaynatılan, tâze kiraz dalıyle iyice karıştırılıp duâsı 
okunduktan sonra kırk gün güneşe asılan bir büyü târifi 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. mec. Bir şeyin insan üzerinde 
bıraktığı, onu şiddetle hükmü altına alacak kadar kuv- 
vetli etki, sihir: İnce profili, mehtâbın her şeyi güzelleşti- 
ren büyüsü içinde ışıktan bir heykel (Yusuf Z. Ortaç). Bu- 
nunla berâber her şeyi o kadar büyük ve câzip gösteren 
büyü artık gitmişti (Ahmet H. Tanpınar). Bâzan konuşup 
halleşir, bâzan da karşılarında elpençe duran tabiatın 
büyüsüyle büyülenip kalırlardı (Sâmiha Ayverdi). 

* Büyü bozmak: Yapılan büyüyü etkisiz duruma 
getirmek. Büyü ile bağlamak: Bir kimseye büyü yapa- 
rak davranışlarına istenen yolda tesir etmek. Büyü yap- 
mak: Büyü yoluyle etki altına almak. Büyüsüne kapıl- 
mak (tutulmak): Bir şeyin kendini kurtaramayacak ka- 
dar şiddetle etkisi altında kalmak: Âdem'i cennetten çı- 
karan memnü meyvenin büyüsüne tutulmuş birer yanık 
âşık idiler (Sâmiha Ayverdi). 


BÜYÜCEK sıf (< büyükscek) Oldukça büyük, büyükçe: 
Nâzik parmaklarının her boğumuna bile büyücek birer 
inci tânesi sığabilirdi (Nâmık Kemal). Bir büyücek taş, 
koskoca cânım duble camı şangır şungur kırdı (Burhan 
Felek). 

BÜYÜCÜ i. ve sıf Büyü yapan kimse, sihirbaz, göz- 
bağcı, efsuncu: Nüruosmâniye kapısındaki büyücü hoca- 
yı sağlık verdiler (Hüseyin R. Gürpınar). 


BÜYÜCÜLÜK i. Büyü yapma işi, sihirbazlık, efsuncu- 
luk, gözbağcılık: 7. Silvester, Avrupalılar'a Arap rakam- 
larını, rakkaslı saati gösterirken hıristiyanlar kendisini 
büyücülükle itham ediyorlardı (Ahmet H. Müftüoğlu). 


BÜYÜK sıf. (Eski Türk. bedük < bedü-mek “büyümek” > 
beyük > böyük > büyük) 1. Ölçüleri bakımından aynı cins- 
teki benzerlerinden daha yüksek, daha geniş, daha 
uzun veya iri olan, azim, cesim, kebir. Karşıtı: KÜÇÜK: 
“Büyük ağaç.” “Büyük tarla.” “Büyük değnek.” “Büyük 
göz.” Büyük bir kuş iniyor semâdan (Orhan V. Kanık). 
Büyük bir odaya girdik (Peyâmi Safâ). 2. Miktârı fazla 
olan, sayıca çok olan: “Büyük para.” “Büyük bir ordu.” 
“Büyük kalabalık.” “Büyük servet.” Gediğin önünde bü- 
yük bir manda sürüsü vardı (Ömer Seyfeddin). 3. Yaşı 
daha ileri, daha fazla olan, yaşlı: “Büyük kızı bir eczâcı 
ile evlendi.” Kendisinden dört yaş büyük olan hemşiresi- 
nin kocası... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 4. Çocukluk çağından 
çıkmış (kimse), yetişkin: “Bu filim büyükler içindir.” 5. 
mec. Nitelikleri bakımından başkalarından ayırt edile- 
cek kadar üstün, değerli, seçkin, mümtaz: “Büyük 
âlim.” “Büyük dost.” BüyüR Itri'ye eskiler derler / Bizim 
öz müsikimizin piri (Yahyâ Kemal). 6. Güçlü, kudretli, 
kuvvetli: “Büyük devlet.” Büyük Allâh'ı anarken bir ağız- 
dan herkes / Nice bin dalgalı tekbir oluyor tek bir ses 
(Yahyâ Kemal). 7. Çok etkili, etkisi kuvvetli ve yaygın 
olan: “Büyük sevinç.” “Büyük saâdet.” “Büyük korku.” 
“Büyük felâket.” “Büyük fırtına.” 8. Mühim, önemli: 
Kabâhatimin ne kadar büyük olduğunu bilirim (Nâmık 
Kemal). En küçük sebepler çocukta pek büyük şeyler tev- 
lit edebilirdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 9. & Yaşı, taşıdığı vasıf- 
lar ve bulunduğu mevki itibâriyle saygı duyulan kimse: 
“Karar büyüklerindir.” Bunun yaşında iken biz büyükle- 
rin yanına okur da öyle girer, hem ayakta beklerdik 
(Mehmet Âkif). 

* Büyük abdest: Yenen maddelerin kalın bağırsak 
yoluyle çıkarılan posası, dışkı, gâita, kazurat. Büyük 
abdesti gelmek (olmak): Kalın bağırsaktaki dışkıyı çı- 
karma ihtiyâcı duymak. Büyük atar damar: Ana atar 
damar, aort. Büyük azılar: Azı dişlerinin küçük azılar- 
dan sonra gelen, onlardan daha büyük, alt çenede iki, 
üst çenede üç köklü olabilen, sağlı sollu, alt ve üst çe- 
nede ikişer ikişer yer alan sekiz tânesine verilen isim. 
Büyük boy: (Giyilecek ve kullanılacak eşyâda) Ölçüsü 
büyük olan: “Büyük boy kutu.” “Yeleğin büyük boyunu 
bulamadım.” Büyük çapta (ölçüde, mikyasta): 1. Geniş: 


BÜYÜKLÜK 


“Büyük çapta bir tasfiyeye girişildi.” 2. Geniş bir şekilde, 
umümiyetle: “Verem hastalığı meselesi Türkiye'de bü- 
yük çapta halledilmişti.” Büyük gelmek: Ölçüden fazla 
olmak, bol, geniş veya uzun gelmek. Büyük harf: Cüm- 
le başlarında, özel isimlerde vb. belirli yerlerde kullanı- 
lan, büyük yazılan ve kendine göre ayrı bir biçimi olan 
harf: “A, B, D.” Büyük lâflar etmek: 1. İddialı konuş- 
mak. 2. Kendisinden beklenmeyecek şeyler söylemek, 
seviyesinin üstünde konuşmak: “Cehâletine bakmadan 
büyür lâflar ediyor.” Büyük mevlit ay: halk ağzı 
Rebiülevvel ayı: Anadolumuzda bilhassa kadınlar ara- 
sında yılın on iki ayı daha çok şu isimlerle tanınırdı: Bi- 
rinci ay aşüre (muharrem), ikinci ay sefer (safer ), üçün- 
cü aybüyük mevlit (rebiülevvel )... (Orhan S. Yücetürk). 
Büyük oynamak: 1. (Kumarda) Oyuna çok para koya- 
rak oynamak, yüksek oynamak. 2. (İş hayâtında) İşini 
büyük kazanç getirecek şekilde geniş tutmak. Büyük 
perhiz: Hıristiyanlarda paskalyadan önceki perhiz gün- 
leri: Büyük perhizde de ilk baharda da son baharda da 
Amerikan tiyatrosu vs. gibi eğlence yerleri yetmiş iki mil- 
letin bin renkli bayraklarıyle donanır (Ahmed Midhat 
Efendi). Büyük sesli uyumu: dilb. Türkçe kelimelerde 
kalın sesliyle başlayan bir kelimenin daha sonra gelen 
bütün hecelerinde kalın sesli, ince sesliyle başlayan bir 
kelimenin sonraki hecelerinde de ince sesli gelmesi. 
Büyük söylemek (konuşmak, söz söylemek): Herhangi 
bir hususta sonradan iddia ettiğinin aksiyle karşılaşma- 
sı ihtimâli olduğu veya söylediğinin aksini yapması ge- 
rekebileceği halde peşinen çok emin ve kesin konuş- 
mak. Büyük sözüme tövbe: Bir husus hakkında iddialı 
bir söz sarfettikten sonra bu iddiasının aksini yaptıra- 
bilecek ters bir durumla karşılaşmamayı temenni et- 
mek için kullanılır: Ay büyük sözüme tövbe... Artık ona 
da mı iş göreceğim? (Hüseyin R. Gürpınar). Büyük tan- 
siyon: #zp. Kalbin kasılınası esnâsında ölçülen kan ba- 
sıncı. Büyük tövbe (ayı): halk ağzı. Cemâziyelevvel 
(ayı): Bu sene büyük tövbenin on sekizine kadar yaşasa 
idi beşini bitirip altısına basacaktı (Hüseyin R. Gürpi- 
nar). Anadolumuzda bilhassa kadınlar arasında yılın on 
iki ayı daha çok şu isimlerle tanınırdı: Birinci ay aşüre 
(muharrem), ikinci ay sefer (safer ), üçüncü ay büyük 
mevlit (rebiülevvel), dördüncü ay Rüçük mevlit 
(rebiülâhir), beşinci ay büyük tevbe (cemâziyelevvel |... 
(Orhan 5S. Yücetürk). Büyük tutmak: Yapmakta olduğu 
şeyi geniş ölçüde tutmak. Büyük usül: mus. Müsikimiz- 
de on beş zamanlıdan büyük usüllere verilen isim. Bü- 
yük yemin etmek: Bir şeyi yapmak veya yapmamak 
husüsunda kesin karar vermek ve bu karârını yeminle 
bağlamak: “srar etme, büyük yemin ettim, gitmem.” Bü- 
yükle büyük, küçükle küçük olmak: Her yaştaki insan- 
la uyuşup anlaşmak, onların seviyesine uyup arkadaş 
olabilmek. Büyükten büyüğe: Bir malın mirasçıların en 
büyüğüne ve ondan sonra da kalanların en büyüğüne 
geçmesi usülü: “Bu âile yâdigârı yüzük büyükten büyüğe 
bana kadar geldi.” 

© Büyüklü küçüklü birl. sıf. ve zf. Büyük ve küçük, 
büyük küçük bir arada, küçüklü büyüklü: “Büyüklü kü- 
çüklü geldiler.” Derenin kenarında büyüklü küçüklü bin 
bir gece sarayları... (Reşat N. Güntekin). 
BÜYÜK ANA birl i halk ağzı. Büyük anne. 
BÜYÜK ANNE birl i Annenin veya babanın annesi, 
nine: Bugün Cuma, büyük annemi hatırlıyorum (Câhit S. 
Tarancı). 

* Büyük anne olmak: Bir torunu dünyâya gelmek. 
BÜYÜKAYI birl i. astro. Gökyüzünün Kuzey Kutup 
bölgesinde, Türkiye'den her zaman görülebilen yedi 
yıldızdan meydana gelmiş saplı bir tavaya benzer ta- 
kım yıldızın adı, Dübbüekber. 

BÜYÜK BABA birl. ii Annenin veya babanın babası, 
dede: Benim büyük babam burada şehit oldu (Ömer Sey- 
feddin). 

* Büyük baba olmak: Bir torunu dünyâya gelmek. 
BÜYÜKBAŞ birl sıf Sığır cinsi (hayvanlar). 


BÜYÜK ELÇİ birl i, Bir devletin diğer bir devletteki 
en büyük dereceli temsilcisi, sefir-i kebir. 


BÜYÜK ELÇİLİK birl i 1. Büyük elçi olma durumu. 
2. Büyük elçinin gördüğü iş. 3. Büyük elçinin makâmı. 
BÜYÜK HANIM birl. i 1. Bir evde âilenin büyüğü du- 
rumunda olan yaşlı hanım. 2. Yaşlı hanımlar için kulla- 
nılan hitap sözü. 

BÜYÜKLENMEK dönüşlü £. (< büyükslen-mek) Büyük- 
lük taslamak, kendini büyük görmek: Seni beni bir 
Mevlâ'dır yaratan / Büyüklenme hey kız güzelim deyü 
(Karacaoğlan). 

BÜYÜKLÜK i. 1. Büyük olma durumu, ölçüleri bakı- 
mından benzerlerinden büyük olma, genişlik, irilik, ulu- 
luk, cesâmet: Örümceklerin her biri hemen yengeç bü- 
yüklüğünü almış (Ahmed Midhat Efendi). Bulunduğum 
yerden ova bütün büyüklüğüyle görünüyordu (Ahmet H. 


BÜYÜLEMEK 


Tanpınar). 2. Bir cismin veya yerin en, boy yâhut ha- 
cim bakımından ölçüsü: “Zevhanın, resmin büyüklüğü.” 
“Bu odanın büyüklüğü ne kadar?” 3. Miktarca fazla ol- 
ma, çokluk, kesret: “Kalabalığın büyüklüğü.” “Servetin 
büyüklüğü.” 4. mec. Taşıdığı nitelikler bakımından üs- 
tün olma, ululuk, yücelik, azamet: Senin büyüklüğüne 
benden en büyük hürmet (Hüseyin Siret). Devrini büyük- 
lüğü ile dolduran bu hükümdüârın, oğlu tarafından umümi 
bir ziyâfette zehirlendiği (...) düşünülürse Selçuk epope- 
sinin öbür yüzü hakkında bir fikir edinilir (Ahmet H. 
Tanpınar). 5. Ehemmiyet, önem: Üzerine bastığım bu 
taşlara değen başları, onların kaderini, uğruna yorulduk- 
ları şeyin büyüklüğünü düşünüyordum (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Kabâhatinin büyüklüğünü şimdiye kadar herhalde 
anlamışsındır (Kerime Nâdir). 6. İnsanın değerini arttı- 
racak, büyük bir kimseye yakışır olgun davranış, âlice- 
naplık: Aldıkları yerlerin ahâlisini Türkleştirermediklerin- 
den bu büyüRlüR onların zayıf düşmelerine sebep olmuş 
(Ömer Seyfeddin). Asil büyüklük, ölüm şuüruna rağmen 
gösterdiğimiz cesârette (Ahmet H. Tanpınar). 7. fizik. ve 
mat, Bir birimle ölçülebilen her türlü varlık: “Kuvvet, 
hız, ivme fiziki büyüklüklerdir.” 

X Büyüklük göstermek: Mecbur olmadığı halde 

yüksek ruhluluk gereği karşısındakini bağışlamak. Bü- 
yüklük sende kalsın: Karşındakine uyma, onun gibi kü- 
çülme, kibarlığını ve yüksek ruhluluğunu bozacak tarz- 
da davranma. 
BÜYÜLEMEK geçişli £ (< büyüsle-mek) 1. Büyü yapa- 
rak bir kimseyi etki altına almak, efsunlamak. 2. mec. 
(Bir kimseyi) Üzerinde büyük bir etki yaparak hayran 
veya şaşkın duruma getirmek, kendine bağlamak, tes- 
hir etmek: Onun köy karikatürleri hepimizi büyüledi 
(Hâlide E. Adıvar). Onda gözleri, rühu, beyni uyuşturan, 
büyüleyen bir güzellik vardı (Kerime Nâdir). 


BÜYÜLENMEK edilgen f. (< büyüle-n-mek) 1. Kendisi- 
ne büyü yapılmış olmak, efsunlanmak. # dönüşlü £. 2. 
mec. Çok çarpıcı bir durumun kuvvetle etkisi altında 
kalmak, bir kimsenin etkisi altına girerek ona bağlan- 
mak: Bâzan konuşup halleşir, bâzan da karşılarında el- 
pençe duran tabiatın büyüsüyle büyülenip kalırlardı 
(Sâmiha Ayverdi). 

BÜYÜLEYİCİ sıf. (< büyüle-y-ici) İnsanı etkisi ve hük- 
mü altına alan, çok tesir eden, efsunkâr: “Büyüleyici 
sözler.” 


BÜYÜLTMEK oldurgan £. (< büyü-Lt-mek) 1. İlâveler, 
eklemeler yaparak büyük duruma getirmek: “Bu balko- 
nu büyültmek lâzım.” Ondan sonra odaya gelen birkaç 
kadına da yer verdiler, cemiyeti büyülttüler (Ahmed Mid- 
hat Efendi). 2. Bir şeyin daha büyüğünü yapmak veya 
elde etmek: “Resminizi büyülttüm.” 3. Bir şeyi olduğun- 
dan fazla görmek veya göstermek, izam etmek: “Bunlar 
yetişme çağının buhranlarıdır, fazla büyültmeyiniz.” 


BÜYÜLÜ sıf. 1. Kendisine büyü yapılmış olan, büyü- 
lenmiş, efsunlu. 2. mec. İnsanı büyü gibi etkisi altına 
alan (şey), sihirli, büyüleyici: Fakat hepsi birden bize 
büyülü bir ayna gibi Erzurum'u, gurbeti verirler (Ahmet 
H. Tanpınar). Hayâta mânâ veren o büyülü heyecan 
(Târık Buğra). 

BÜYÜMEK geçişsiz £ (Eski Türk. bedü-mek'ten be- 
yü-mek > böyü-mek > büyü-mek) 1. Daha büyük duruma 
gelmek, irileşmek, genişlemek, bollaşmak: Az ışıklı bir 
odanın duvarındaki gölgeler gibi büyüdü, acâyipleşti, 
korkunçlaştı (Refik H. Karay). Gözleri tuhaf bir hayretle 
hafifçe büyümüştü (Târık Buğra). 2. Boy atmak, uzamak: 
Çam gibi âheste ve metin büyüdüler (Cenap Şahâbed- 
din). Oğlun... Ne kadar da büyümüş ben görmeyeli (Ziyâ 
O. Sabâ). 3. Yaşı artmak, yaşı ilerlemek: Serin ırmakla- 
rın yeşil söğüdü / Yârim anasından almış öğüdü / Evvel 
küçücüktü şimdi büyüdü (Halk Şiiri). Bostanlarımızda ye- 
miş ağaçları sâhipleri olan yavrularımızla berâber büyü- 
müş idi (Hüseyin C. Yalçın). Kendimi birkaç yaş birden 
büyümüş hissettim (Peyâmi Safâ). 4. Çoğalmak, miktar- 
ca fazlalaşmak: “Serveti gittikçe büyüyor.” “Kalabalık git- 
tikçe büyüyerek meydanı doldurdu.” 5. Yetişmek, çocuk- 
luğunu geçirmek: Bizim gibi dev ve peri masallarıyle bü- 
yümemişler (Cenap Şahâbeddin). Doğduğum memleket- 
te ve büyüdüğüm evde bu geçirdiğim son gece idi 
(Kerime Nâdir). 6. Şiddetlenmek, kuvvetlenmek, etkisi- 
ni arttırmak: Yarı çocuk kalbimde korku kapıya yaklaş- 
tıkça büyüyor (Yusuf Z. Ortaç). Yukarıda gürültü büyü- 
mekteydi (Kerime Nâdir). 7. Gelişmek, inkişaf etmek: İn- 
sanlar gibi cem'iyyet-i beşeriyye de yaşamak ve büyü- 
mek ister (Cenap Şahâbeddin). Mecmuam günden güne 
büyüyordu (Ahmet Râsim). 8. Yücelmek, ululaşmak, 
yükselmek, ulvileşmek: Ah, sen vatanını düşündükçe ne 
kadar büyüyorsun!... (Nâmık Kemal). Kendi gözümde ne 
kadar büyürdüm (Nâmık Kemal). 9. Makam ve rütbece 
yükselmek,itibârı artmak: “Çok yeteneklidelikanlı, ben- 
ce çabuk büyür, müdürbile olur.” 10. Kendini büyük gör- 
mek, burnu büyümek: “Çok büyüdü, eski dostlarına 
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selâm bile vermiyor.” 

*& Büyümüş de küçülmüş: Yaşından büyük kimse- 
ler gibi davranan ve konuşan çok bilmiş çocuklar için 
kullanılır: Büyümüş de küçülmüş bir pir-i cihan-dide gibi 
tabassur ve Rkâr-âşinâlıkla çalışır (Nâmık Kemal). 

» Büyümek fiiliyle deyimler: Ağzında büyümek / 
Bollukta büyümek / Burnu büyümek / Doğma bü- 
yüme / Eşek büyüdü, semeri küçüldü / Gözünde bü- 
yümek / Lokması ağzında büyümek. 

BÜYÜTEÇ i. (< büyüt-eç) yeni. Cisimleri büyük ve net 
olarak gösteren, odak uzaklığı birkaç santimetreden 
ibâret yakınsak mercek, pertavsız, lup. 


BÜYÜTME i 1. Büyütmek işi. 2. Birisi tarafından bü- 
yütülüp yetiştirilmiş olan kimse: “Büyük annemin bü- 
yütmesiydi.” i 
BÜYÜTMEK oldurgan f. (< büyü-t-mek) 1. Daha büyük 
duruma getirmek, genişletmek, geliştirmek, fazlalaştır- 
mak: Şâhinkonak Çiftliği'ni büyüterek babadan görme 
usülde dağlar, bağlar arasında mekân tutmayı düşündü 
(Safiye Erol). 2. Büyümesine hizmet ve yardım etmek, 
bakıp yetiştirmek: Yavrularımı kendi elimle büyütmek 
istemez miyim? (Nâmık Kemal). Bu üç gülü büyüttü üç 
yiğit arkadaşa (Fâruk N. Çamlıbel). 3. Olduğundan fazla 
görmek veya göstermek, abartmak, mübâlâğa etmek, 
izam etmek: Engels, daha önce ileri sürdükleri görüşlerin 
en az iki bakımdan gerçeğe uymadığını kabul eder. Marx 
da kendisi de iktisâdi âmilin payın fazla büyütmüşlerdir 
(Cemil Meriç). 

» Büyütmek fiiliyle deyimler: Besledik büyüttük da- 
nayı, (şimdi) tanunaz oldu anayı / Gözünde büyüt- 
mek. 


BÜYÜTÜLMEK edilgen £. (< büyüt-ü-l-mek) 1. Daha bü- 
yük duruma getirilmek, genişletilmek, geliştirilmek, faz- 
lalaştırılmak: “Nikâh kıyılabilmesi için yaşının büyütül- 
mesi gerekir.” Lübnan Süriye zararına büyütülmüştür 
(Refik H. Karay). 2. Büyümesine hizmet ve yardım edil- 
mek, bakılıp yetiştirilmek: “Şımartılarak büyütülen genç- 
lerin âkıbeti iyi olmuyor.” 3. Olduğundan fazla görül- 
mek veya gösterilmek, abartılmak, izam edilmek: “Bu 
mesele bu kadar büyütülmemeli. * 


BÜZ i (Fr. buse) Pis suyun akıtılmasına yarayan, çi- 
mentodan yapılmış kısa boru, bir çeşit künk. 
BÜZDÜRMEK ettirgen f. (< büz-dür-mek) (<i / -e) Bir 
şeyi sıkıp daralttırmak, küçülttürmek: “E/bisenin belini 
büzdürmek.” “Torbanın ağzını büzdürmek.” 

BÜZGÜ i.(< büz-gü) Kumaşta, deride süs için veya bol- 
luğu azaltmak maksadıyle büzülen yer, büzme. 
BÜZGÜLÜ sıf. Büzülerek dikilmiş olan, üzerinde büz- 
güsü bulunan: “Büzgülü kol.” “Büzgülü etek.” “Büzgülü 
elbiseleri çok sever.” 


BÜZME i 1. Büzmekişi. 2. Büzgü. 3. sıf Büzülmüş, bü- 
zülerek yapılmış: “Büzme şalvar.” “Belden büzme elbi- 
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se. 
BÜZMEK geçişli f. (Eski Türk. bür-mek “büzmek, sık- 
mak”tan r-z değişikliğiyle büz-mek) Bir şeyi toplayıp sıka- 
rak daraltmak, küçültmek, kısaltmak: “Elin ağzı torba 
değil ki büzesin.” “Ağır uyku göz kapaklarını büzüyor- 
du.” 

» Büzmek fiiliyle deyim: Ezip büzmek. 


BÜZMELİ sıf. Büzmesi olan, büzülerek yapılmış olan: 
“Büzmeli etek.” “Büzmeli kese.” 


BÜZÜK sıf. (< büz-ü-k) 1. Büzülmüş, toplanıp buruş- 
muş: Kadın, parmağını büzük dudaklarına koydu (Bur- 
han Felek). 2. i. kaba. Kalın bağırsağın bittiği yer, anüs. 


BÜZÜLME i. dilb. Kaynaşma. 


BÜZÜLMEK edilgen f. (< büz-ü--mek) 1. Sıkıştırılarak 
küçültülmek, daraltılmak: “Torbanın ağzı büzüldü.” $ 
dönüşlü f. 2. Toplanarak daralmak, kısalmak, küçülmek, 
buruşmak: “Büzülmüş derisinin altında sanki sâdece ke- 
mik kalmıştı.” Abdullah, bu susuzluğun tesiri altında bü- 
zülmüş damarlarını bir nevi karışık köklü Tübâ ağacı gi- 
bi görüyordu (Ahmet H. Tanpınar). 3. (e) Kıvrılıp otur- 
mak veya yatmak, tor top olmak: Kedim ayak ucuma bü- 
zülmüş uyumakta (Necip F. Kısakürek). Rahmi peykenin 
köşesine büzülmüş, kestiriyordu (Burhan Felek). 4. (<<) 
Göze çarpmamak veya kendini göstermemek için bir 
yere sinmek, korku, şaşkınlık, üşüme gibi sebeplerle 
bir kenara sokulmak: Zeyno, kalbinin ne kadar fenâ 
çarptığını Hasan görecekmiş gibi Röşeye daha fazla bü- 
zülüyor (Hâlide E. Adıvar). Gözleri dönüp bana isâbet et- 
mesin diye büzüldüm durdum (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

» Büzülmek fiiliyle deyimler: Ezilip büzülmek / Kir- 
pi gibi büzülmek. 
BÜZÜRK - BÜZÜRG (3 , -) sıf. (Fars. buzurg) Büyük, 
ulu: Hâce-i büzürk unvânı yalnız imparatorluğun birinci 
adamı ve büyük sultanın vekil-i mutlakı olan vezire 
mahsus idi (Fuat Köprülü). 


© Büzürg-var (JS ,5) tür. sıf. (Fars. -vâr ekiyle) Saygı 
değer, hürmete lâyık, büyük mertebeli (kimse): “Ustâd-ı 
büzürg-var.” Hudâvendigâr Abdurrahman Çelebi-i bü- 
zürg-var (Necâti Bey). İsmâil eyitti: Vâlid-i büzürg-var, 
bu fermâna mücib ne ola? (Fuzüli). 
BÜZÜRK — BÜZÜRG (3) sıf (Fars. buzurg'den) 
Müsikimizde hüseyni makâmı, büselik beşlisi ve rastta 
çargâh beşlisinin birleşmesinden meydana gelen ve 
rast (sol) perdesinde karar kılan birleşik makam: Bü- 
zürk âhengini kılsa nevâdan / Uçar kuşları indirir havâ- 
dan (Ahmed-i Dâj). 
BÜZÜŞMEK geçişsiz f. (< büz-ü-ş-mek) Daha dar ve da- 
ha küçük duruma gelmek, toplanıp kırışmak. 
BÜZÜŞTÜRMEK oldurgan f. (< büzüş-tür-mek) Büzüş- 
müş duruma getirmek, büzmek. 
BÜZÜŞÜK sıf. (< büzüş-ü-k) Toplanıp kırışmış, büzüş- 
müş. 


Ci.1.1928 harfinkılâbından sonra kullanılmaya başla- 
nan Latin asıllı Türk alfabesinin “ce” diye adlandırılan 
üçüncü harfi:“A,B, C” 2. mus. Nota işâretlerini harfler- 
leifâde eden batı sisteminde “do” sesini gösterir. 3. Ro- 
men rakamlarında 100 sayısını belirtir. 4. Santigrat sis- 
teminde sıcaklık derecesinin sembolü, C”“. 


C Karbon elementinin sembolü. 
Ca Kalsiyum elementinin sembolü. 


CÂ (0) Eskiden târihlerde cemâziyelevvel ayını gös- 
termek üzere seneyi bildiren rakamdan sonra yazılan 
rumuz. 


CÂ Bk. CAY 


CABA i. (Bir yabancı dilden alınan kelimenin kökü kesin 
olarak belli değildir) 1. Parasız, bedâva verilen şey: “Bu 
da cabası.” 2. zf. Üstelik, fazla olarak: Beş vakit namaz 
bunu temin eder, hem de sevâbı da caba (Burhan Felek). 
Üç inek, iki hayvan, ev, sonra (...) tarla(...) gayrimen- 
kuller de caba (Târık Buğra). 

» Caba akçesi: Osmanlı Devleti'nde tımar usülü uy- 
gulanırken arâzisi olmayan evli erkeklerden alınan bir 
vergi. 

© Cabadan z/. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 
Bedâvadan, fazladan. 


CAM'BE (4.x>) (Ar. ca'be) Ok kuburu, tirkeş. 


CÂBECÂ (LL) zf (Fars. câ “yer” ve be- ekiyle câ-be-câ) 
Yer yer: Çün vücüdun nürdur ey süret-i bedr-i kamer / 
Düşmese sâyen aceb midir zemine câbecâ (Mihri). Taş- 
tan sütunlar üzerine kondurulmuş bir Rubbe, câbecâ se- 
def işlenmiş, halılarla döşenmiş sedirler... (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

CÂBİ (yle) i. (Ar. cibâyet “vergi toplamak”tan câbi) Eski- 
den evkaf gelirlerini, cizye ve haraçları toplamakla gö- 
revli kimse, vergi tahsildârı: “Câbi-i vakıf. ” Koynu def- 
terli o câbi ne belâ (Sünbülzâde Vehbi). 


CÂBİLİK i Eskiden evkaf gelirlerini, cizye ve haraçla- 
rı toplama işi, tahsildarlık, cibâyet. 


CÂBİR ( Je) i. (Ar. cebr “zorlamak; kırık sarmak, ıslâh et- 
mek”ten câbir) 1. Kırık ve çıkık kemikleri onaran kimse, 
kırıkçı çıkıkçı. 2. sıf Cebreden, zorlayan, mücbir (Bu an- 
lamda daha çok mücbir kullanılmıştır): “Âmir-i câbir.” 
“Hükm-i câbir.” 

CABLUS - CAPLUS - ÇABLUS — ÇAPLUS (JJ 
s6) sıf. ve i, (Fars. câblüs — çâplüs) 1. Dalkavuk, el etek 
öpen (kimse). 2. i Dalkavukluk, yaltaklanma: Durdu 
huzürunda edip câblüs (Nâbi). 

CACIK i. (Kökü belli değildir) Koyu ayran kıvamındaki 
yoğurdun içine hıyar veya marul doğranarak yapılan 
ve yemekle birlikte yenen salata türünden yiyecek: Ca- 
ck yedin mi ne hikmet hazır hemen teftih (Mehmet 
Âkit). 

CADALOZ sıf. ve i, (Fars. câdü “cadı”dan istakoz, yaka- 
moz, varyoz gibi “oz” ekiyle biten Yunanca kelimelere ben- 
zetilerek yapılmıştır) Karşısındakini ağız kalabalığı ile yıl- 
dıran, kavga çıkarmaktan hoşlanan (kimse), şirret, hır- 
çın (Daha çok kadınlar için kullanılır): Şu cadaloz karıya 
öyle bir tutuluyorum Ri alimallah bir gün o sıska gırtlağı- 
nı sıkıp geberteceğim geliyor (Refi C. Ulunay). 


CADALOZLAŞMAK geçişsiz f. (< cadalozslaş-mak) 
Şirret, hırçın ve kavgacı bir durum almak, cadaloz gibi 
davranmak: Katina oda kapısının önüne dikilerek cada- 
lozlaşmaya başladı (Hüseyin R. Gürpınar). 


CADALOZLUK i. Şirretlik, hırçınlık, kavgacılık: “Bu 
ne cadalozluk!” 
CADDE (914) i. (Ar. câdde) Geniş, uzun ve düzgün yol, 
ana yol: Arka yollardan caddeye çıkıyoruz (Yusuf Z. Or- 
taç). 

* Caddeyi tutmak: Başını alıp gitmek, yola koyul- 
mak: Madam Harikliya fazla sıkıladı mı caddeyi tutarız, 
pansiyon mu yok! (Mahmut Yesâri). 


CADI i. (Fars. câdü'dan) 1. Geceleri mezardan çıkıp do- 
laşarak insanlara kötülük yaptığına inanılan ve kocaka- 
rı şeklinde tasavvur edilen hayâli varlık, hortlak, câdü: 
Cin, peri, cadı ve tılsım efsâneleri (... ) temâşâ hayâtının 
mühim bir kolu olmuştur (Sâmiha Ayverdi). $ i ve sıf 2. 
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Büyücü. 3. mec. Çirkin, aksi ve kötü huylu yaşlı kadın: 
Değil hakikatte, kâbus geçirirken bile karşılaşmanızı tav- 
siye edemeyeceğim bir cadı (Retik H. Karay). 

* Cadı gibi: Uzun, pis tırnaklı ve karmakarışık saçlı 
kimseler için kullanılır. Cadı kazanı: Fesat kaynayan 
yer, fesat yuvası. 


CADILAŞMAK geçişsiz f. (< cadıslaş-mak) (Kadın için) 
Cadı gibi olmak, çirkinleşmek, huysuzlaşmak: Ardında 
çirkinleşmiş, suratı cadıdan beter, cadılaşmış, saçları di- 
kensi kabarmış bir kız vardı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


CADILIK i. mec. Şirretlik, hırçınlık, huysuzluk. 
# Cadılık etmek: mec. Aksilik ve hırçınlık yapmak. 


CADI SÜPÜRGESİ birl i. 1. Çekirdekli yemiş veren 
ağaçlarda dallara yerleşip sıkı bir ağ örerek ağacın çi- 
çeklenmesine, meyve vermesine engel olan bir mantar 
cinsi. Tophrina cerasi. 2. Bu mantarın ağacın dallarında 
yaptığı, süpürge teli gibi incecik damarlardan meydana 
gelen yumak şeklindeki ur. 


CÂDÜ (4) i (Fars. cadü) 1. Cadı: Câdülar elinde etme 
beste / Öldür beni koyma böyle haste (Şeyh Gâlib'den). 
2.i. ve sıf. Çok güzel ve iri göz: Dil-berin işi itâb u nâz 
olur / Çeşmi câdü gamzesi gammâz olur (Kadı 
Burhâneddin'den). Dil-i zârı kapılmış gamze-i câdüda 
gördüm ben / Aceb şir-i jiyânı pençe-i âhüda gördüm ben 
(Fıtnat Hanım). 

© Câdü-fen (çi ssl) birl. sıf. ve i, (Ar. fen “bilgi, hüner” 
ile) Sihirbaz, büyücü: Sakın o nergis-i câdü-fen olmasın 
Nâci / Seni bu mertebe meshür eden nedir bilmem (Mu- 
allim Nâci). 

© Câdü-ger ($;>15) tür. sıf. ve i, (Fars. -ger ekiyle) Bü- 
yü yapan (kimse), büyücü. 

© Câdü-sühan (-zeban) (44535 — > şile) birli sıf. ve 
i (Fars. sühan “söz” ve zebân “dil” ile) Büyüleyici söz söy- 
leyen (kimse). 
CAFCAF — CAFCUE i. (ses taklidi k.) argo. 1. Göze 
çarpacak şekildeki süs ve gösteriş, şatafat. 2. Fiyaka, 
caka: “Cafcafından geçilmiyor.” Hala hanımla gâvur am- 


.canın cafcaflarına bir yol kızdım, ama sonradan yüreğim 


yağ bal bağladı (Safiye Erol). 3. Ağız kalabalığı: Beyni- 
mizde lâf vururken bu cafcuflar boştur, a hoca! (Ahmed 
Vefik Paşa). 

CAFCAFLI sıf. argo. 1. Çok süslü ve gösterişli, şata- 
fatl: “Bu kumaş çok cafcaflı, ben giyemem.” Kravatının 
sarısı ile yeşili pek cafcaflı olmasına rağmen Rravatlıdır 
ya (Sait Fâik). 2. Fiyakalı, cakal: Ulen ne cafcaflı lâf bun- 
lar! (Târık Buğra). 

CÂFERİ (yâa>) özel i (Cafer es-Sâdık adından nispet 
eki -i ile Caferi) Câferiye mezhebine bağlı kimse. 
CÂFERİYE (:1.ix:) 1 (Caferi'den Caferiyye) Şiiliğin 
İran'da resmen kabul edilen bir kolu olan ve Hz. Ali'nin 
torunlarından İmam Câfer Sâdık'a bağlanan mezhep. 


CAĞ Bk. ÇAĞ 

CAĞ i. (Kökü belli değildir) halk ağzı. Bez veya deri- 
den kese, torba, av çantası, çuval vb. 

CAĞ - CAV i (Erm. cağ) halk ağzı. 1. Araba tekerle- 
&i parmaklığı. 2. Tırabzan, parmaklık. 

CAĞ - ÇAĞ i. (Fars. çâh “kuyu'dan) E. 7. Türk. ve 
halk ağzı. Kirli suların toplandığı çukur veya taş tekne, 
su deliği, lavabo. 


CAĞ - ÇAĞ i. (Erm. cağ) E. T. Türk. ve halk ağzı. Do- 
kuma tezgâhında üzerine ip sarılan yassı makara: Doku- 
ma tezgâhlarında çözgü iplikleri (kumaşın boy iplikleri ) 
cağ denilen ağaç veya tel çivilere takılmakta ve cağlar 
kalem olarak da adlandırılmaktadır. Bunlardan gelen ip- 
likler, cağ tahtasının deliklerinden geçtikten sonra çözgü 
dolabına sarılır (Mübahat Kütükoğlu). 


CAĞMAK Bk. ÇAVMAK 


CAH (645) i (Ar. cah) Yüksek mevki, makam, rütbe: Ne- 
dir gurüru aceb mest-i bâde-i câhın / Bu neşvenin sonu 
elbet humâr gelmez mi (Fıtnat Hanım). Ne cidâl isterim 
ne câh ararım (Muallim Nâci). 

CAHD (455) i (Ar. cahd) Bile bile inkâr etme. 

CÂHİD Bk. CÂHİT 

CÂHİD (4) sıf. ve i (Ar. cahd “bilerek inkâr etmek”ten 
câhid) Bile bile inkâr eden inatçı (kimse) “Hasm-ı 
câhid.” Dide-i hâsid ü câhid var ise kör etti / Dâsitân-ı 
hünerim âleme meşhür etti (Şeyh Gâlib). 

CÂHİDİYE (4.el) i. (Câhidi adından Câhidi yye) Halveti 
tarikatının, XVII. yüzyıl ortalarında Edirneli Şeyh 
Câhidi Ahmed Efendi tarafından kurulan bir kolu. 
CÂHİL (Je) sıf ve i, (Ar. cehi — cehâlet “bilgisiz olmak, 
bilmemek”ten câhil) 1. Okuyarak bilgisini ilerletmemiş, 
tahsil görmemiş, bilgisiz (kimse): Benim gibi câhil 
adam neye yarar? (Ahmet K. Tecer). 2. Bilmeyen, ha- 
bersiz (kimse) Benim mücerret nazariyelerime karşı 
muârızlarımın müptezel teşbihler ve müşahhas delillerle 


müdâfaa ettikleri tez bu câhil efkârıumümiyyeyi aldata- 
bilirdi (Peyâmi Safâ). 3. mec. Acemi, toy, tecrübesiz 
(kimse)..“Câhil çocuk kendini nasıl da tehlikeye atıyor.” 
“Câhilin kusüruna bakma.” Bağdat'a varmak gerek / Kı- 
raya parmak gerek / Câhil idim bilmedim / Yâre yalvar- 
mak gerek (Mâni). Söylerim söylerim sözümden almaz / 
Nideyim câhildir hâlimden bilmez (Karacaoğlan'dan). 
İlimledir şerâfeti insanın / Ne farkı var câhil ile hayva- 
nın (Sümmüni'den). 

* Câhil cühelâ: Bütün câhiller, câhillerin hepsi: 
“Câhil cühelâ buraya toplanmış.” (Bir şeyin) Câhili ol- 
mak: O şey hakkında bir fikri, bir bilgisi olmamak: “Bu 
konunun câhiliyim.” 

& Câhilce zf. Câhil olana yakışır tarzda, câhil gibi, 
câhilâne: “Câhilce konuşma.” 

© Câhiliyye (&Jeb) sıf (nispet ekinin müennesi -iyye 
ile) 1. Câhile âit, câhile yakışır: “Gaflet-i câhiliyye.” “Te- 
merrüd-i câhiliyye.” 2. Araplar'ın İslâmiyet'ten önceki 
karanlık, sapıklık ve câhillik devirlerine âit: “Şuarâ-yı 
câhiliyye.” Sizlerin devr-i câhiliyyede hayırlı olanlarınız 
İslâmiyet döneminde de hayırlılarınızdır (Hadis Terc.). 
Bk. CÂHİLİYET 


CÂHİLÂNE (wYele) sıf. ve zf (Ar. câhil'den Fars. -âne 
ekiyle câhilâne) Câhil olana yakışır şekilde, câhilce: Bu 
zihniyyet-i câhilâneyi bir derece daha yükseltmek Râbil 
olamaz (Ahmet Râsim). 

CÂHİLİYET (<Jel) i (Ar. câhil'den yapma mastar eki 
-iyyet ile câhiliyyet) 1. Câhillik, bilgisizlik. 2. Araplar'ın 
İslâmiyet'ten önceki dönemine verilen isim (Câhiliye 
şeklinde de kullanılır): “Câhiliyet devri.” “Câhiliye âdeti.” 


CÂHİLLİK i. 1. Okumamış, tahsil görmemiş olma du- 
rumu, bilgisizlik, cehâlet, cehil: Para olmadıktan sonra 
aklın delilikten, ilmin câhillikten farkı kalmaz (Ahmed 
Midhat Efendi). 2. Bilmezlik: “Bu işteki câhilliğine şaş- 
tım.” 3. Acemilik, toyluk, tecrübesizlik: Oğlanın da yap- 
tığı câhillik (Ahmet K. Tecer). 

#* Câhillik etmek: Yanlış bir iş yapmak: Aman asla- 
nım diye yalvarmaya başlamış, bir câhillik ettik, kıyma 
canıma (Bekir Büyükarkın). 

CAHİM (xx) i. (Ar. cahim) Cehennem: Eşiğin terk ede- 
nin yeri cahim olsa gerek (Zâti). Konulmasın rakib-i 
bed-ef'âl küyuna / Cennette n'eyler ol ki makâmı 
cahimdir (Rühi-i Bağdâdi). Görünür cennetin içinde 
cahim (Muallim Nâci). 
CÂHİT — CÂHİD (cal) sıf (Ar. cehd “çalışmak, gayret 
etmek”ten câhid) Cehdeden, elinden geldiği kadar gay- 
ret gösteren, çalışan. 

© Câhide (».e6) sıf. Câhit kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 


CAHUD (5,55) sıf. (Ar. cahd “bilerek inkâr etmek”ten 
cahüd) Israr ve inatla inkâr eden. 

8 Cahüdâne (43 xx) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) İnkâr 
eden, inatçı olan bir kimseye yakışır şekilde. 


CÂİR (g0) sıf. (Ar. cevr “zulmetmek”ten cö'ir) Cevreden, 
zulmeden: “Âmir-i câir.” “Dilber-i câir.” O hazretin 
saâdethânesi iki câr-ı câir arasında vâki olmuş idi. Biri 
Ebü Leheb, biri Atebe bin Muayt (Fuzüli). 

CÂİZ (Gl) sıf. ve i, (Ar. cevâz “yasak olmamak”tan câiz) 
1. din. Din ve törece işlenmesi emir veya yasak edilme- 
diği için yapılmasında bir sakınca bulunmayan, izin ve- 
rilmiş sayılan (şey) Özür hâlinde niyetle namaz kılmak 
câizdir (Şemseddin Sâmi). 2. Yerinde, uygun, doğru 
olan (şey): Kıssadan hisse budur ki küçük adamla büyük 
işe başlamak câiz değildir (Kâtip Çelebi'den Seç.). Koca- 
ya o kadar hürriyet câiz değildir (Hüseyin R. Gürpınar). 
Koca Hüsrev Paşa'ya da bunlardan biri demek câizdir 
(Sâmiha Ayverdi). 

* Câiz görmek: Uygun olduğunu kabul etmek: Bu- 

nu hiç de câiz görmem (Ahmed Midhat Efendi). Câiz ki: 
Belki, muhtemel ki: Câiz ki, mel'unlar toplarını dağ tepe- 
lerine dizip üzerimize atmakla askeri birbirine kata 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Câiz olmak: Yapılmasında sa- 
kınca bulunmamak, doğru ve yerinde olmak: (...) ve- 
ren için câiz olan ve olmayan rüşvetleri sayıyor (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). 
CÂİZE (6 Şe) i. (Ar. câ'ize) 1. Armağan, bahşiş, hediye: 
Emeğine karşı câizesini alıp hanımları etekleyen bu 
misâfirlerin biri giderken yerine bir başkası veya başka- 
ları gelir (Sâmiha Ayverdi). 2. Eskiden bir büyüğün bir 
sanat eserine, özellikle kendisi için yazılmış olan bir 
methiyeye karşılık sanatkâra verdiği eşyâ veya para: 
“Osmanlılar'da şâirler saray tarafından câizelerle teşvik 
edilirdi.” Sözleri bir çürük akçe etmez / Câize almasa 
kalkıp gitmez (Sünbülzâde Vehbi). Bayramda şuarâya 
meclis açarak (...) on bin dinar câize verdi (Refik H. Ka- 
ray). 3. Bir kelimenin aynen tekrarlandığını göstermek 
için alt hizâsına konan tırnak (,,) işâreti, denden. 


CAKA i. (Kökü belli değildir) argo. Çalım, gösteriş, fiya- 


CAKACI 


ka, afi: Bu kadar caka otuz altı kuruş (Yusuf Z. Ortaç). 
Yeşil çuhalı masalarda servetler harcıyor, gene eski ca- 
ka (Refik H. Karay). 

& Caka satmak (yapmak): Gösteriş yapmak, çalım 
satmak: Ayva satar nar satar / Kızlara caka satar / Ca- 
kasına bakmayın / Evde çuvalla yatar (Mâni). İçkili 
meyhânelerden birinde bir kıza caka yapayım derken iki 
kişiyi dövmüş (Fahri Celâl). Ayağımıza külot pantolon 
geçirir, üzerine dolak sarardık. Potinlerimizi boyatır, ca- 
ka satardık (Bekir Büyükarkın). 


CAKACI sıf. ve argo. Caka yapmayı seven, gösteriş- 
ten hoşlanan (kimse): Lüzumsuz cakacı tavırlar takına- 
rak oynuyordu (Refik H. Karay). 


CAKALI sıf. argo. Cakası olan, caka ile yapılan, fiyaka- 
lı, gösterişli, çalımlı: Sese doğru giderken cakalı, hovar- 
da, haşarı bir hâli vardı (Refik H. Karay). 


CAKCAK zf. (ses taklidi k.) “Yerli yersiz durmadan ko- 
nuşmak” anlamına gelen Cakcak ötmek (konuşmak) 
deyiminde geçer. 

CAKET i. (Fr. jaguette) Ceket (Kelime Türkçe'ye geçtiği 
zaman, önceleri bu şekilde kullanılıyordul|. 


CÂLİ (gez) sıf. (Ar. cal “yapmak, meydana getirmek” ve 
nispet eki -iile ca'li) 1. Sonradan meydana getirilen, yap- 
ma, sun'i: Muhabbetle beni ithâm edip aklım alır ol yâr 
/ Bulur câli kabâhat zulm eden tecrimden evvel (Bay- 
burtlu Zihni). 2. Samimi ve içten olmayan, yapmacıklı, 
sahte: Sühâ'nın titreyen ellerini câli bir şefkatle sıkar 
(Tevfik Fikret). Bâzıları tabif görünmek için ne câli hal- 
ler ihtiyar ederler (Cenap Şahâbeddin). 

X Câli mastar: Osmanlı Türkçe'sinde Arapça bâzı 
kelimelerin (mastar, ism-i fâil, ism-i mef'ul vb.) sonuna 
-iyyet eki getirilerek yapılan mastar, yapma mastar, 
mec'ul mastar, mastar-ı ca'li: “Beşer-iyyet, hâkim-iyyet, 
mahrüm-iyyet gibi.” 

& Câliyye (dus) sıf Câli kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Mehpeyker, 
hüzn-i derünunu şetâret-i câliyye ile örtmeğe çalışır 
(Nâmık Kemal). O bir silâh ki bir muhabbet-i câliyye ile 
bilemek lâzım geliyor (Abdülhak Hâmit). 


CÂLİB Bk. CÂLİP 
CÂLİLİK & Samimi ve içten olmama durumu, sun'ilik, 
sahtelik: “Yüzündeki câlilik beni ürkütüyor.” 


CÂLİP - CÂLİB (e) sıf, (Ar. celb “kendi tarafına çek- 
mek, getirmek”ten câlib) Celbeden, üzerine çeken: 
“Câlib-i dikkat.” “Câlib-i hayr.” “Câlib-i merak.” “Bu şüp- 
heyi câlip bir sözdür.” İtikâdımca galebe veya mağlübi- 
yet, netice-i harb her ne olursa olsun millet-i gâlibe veya 
mağlâbenin tarz-ı telakkisine göre mücib-i hayr veya 
câlib-i şer olur (Cenap Şahâbeddin). 
CÂLİS (Çele) sıf ve i. (Ar. culüs “oturmak”tan câlis) Otu- 
ran (kimse): Yekser gazâ kılıncı kuşanmış bir ümmetin / 
Câlis budur erike-i âlem-penâhına (Yahyâ Kemal). 

A Câlis olmak: 1. Oturmak: Bir yerde olup ikisi câlis 
(Şeyh Gâlib). 2. (Tahta) Oturmak, tahta çıkmak, cülüs 
etmek: Câlis-i taht-ı saltanat oldu (Şemseddin Sâmi). 


CÂLİYAT (&Üles) i. (Ar. ca'li “uydurma, sun'i”nin çoğul 
eki -âtalmış şekli ca'liyyât) Yapmacıklar, sun'ililkler, sah- 
te olan şeyler. 

CÂLİYET (cl) i (Ar. ca'l “yapmak, meydana getir- 
mek”ten yapma mastar eki -iyyet ile ca liyyet) Sun 'ilik, sah- 
telik, câlilik: Sözümde serdi-i ca'liyyet âşikâr oldu (Ce- 
nap Şahâbeddin). 

CAM ÇE) i. (Fars. câm) 1. Silisli kumun soda ve potas 
katılarak ateşte eritilmesiyle elde edilen şeffaf, sert ve 
çabuk kırılır madde, sırça. 2. Bu maddenin pencere, ka- 
pı, dolap gibi yerlere takılan tabaka hâlindeki şekli: 
“Cam taktırmak.” “Camı kırmak.” Bu camın tâ köşeciğin- 
de muska kadar bir kırık var (Ahmed Midhat Efendi). 3. 
sıf Bu maddeden yapılmış: “Cam hokka.” “Cam kâse.” 
Mümtaz, Bedesten'den geçerken (...) birçok güzel şeyle- 
rin önünden nasıl gözü kapalı geçtiğini o gün Tevfik 
Bey'in kendisine gösterdiği eşyâyı, cam evâniyi, yazı lev- 
halarını, kumaş parçalarını gördükçe biraz daha iyi an- 
lıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 4. teşmil. Pencere: “Cama 
çıkmak.” Yağmur yağıyor seller akıyor / Arab'ın kızı 
camdan bakıyor (Tekerleme). Bütün sevdiklerim 
hülyâmı paylaşır / Bense camlar camlar camlar arkasın- 
da (Câhit S. Tarancı). 

& Cam gibi: 1. Şeffaf. 2. (Göz için) Donuk. Camı 
çerçevesi kalmamak: (Ev, dükkân vb. için) Kırılıp dö- 
külmek, tahrip edilmek: Versin. On Ruruşumu vermezse 
(kalın bastonunu göstererek) camı çerçevesi kalmaz 
(Ahmet Râsim). Cam mâcunu: Camcı mâcunu. Camı 
(Camını) çerçeveyi (Camını çerçevesini) indirmek: Kı- 
rıp dökmek, tahrip etmek: Ve benim Türkiyem'de bir ku- 
lübün taraftarları, kazandıkları bir müsâbakanın sonun- 
da rakip kulübün binâsına koşup camlarını çerçevelerini 
indirmişlerdir (Bedii Fâik). Cam sileceği: Otomobillerde 
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yağmur yağdığı zaman ön camı silen düzenek (Bâzı mo- 
dellerde arka camda da vardır). 


CAM Çe) i. (Fars. câm) eski. 1. Cam veya topraktan ya- 
pılmış bardak, içki kadehi: Susadım gâyet harâretten ka- 
t1/ Sundular bir cam dolusu şerbeti (Süleyman Çelebi). 
Câm-ı minâdan mey-i ser-şâr kendin gösterir (Fıtnat Ha- 
nım). Her câm içinde seyredilir başka bir cihan (Yahyâ 
Kemal). 2. mec. Şerbet: Nihâyet bu topraklara yaptığı 
son seferinde şehâdet câmını içmiştir (Sâmiha Ayverdi). 

* Câm-ı Cem (Cemşid): (İran mitolojisinde şara- 
bın mücidi olarak gösterilen Cem'in (Cemşid) kadehin- 
den teşmil yoluyle) Şarap: Câm çek derler Cem-i vakt ol- 
mak istersen bana / Öyle mestim lik ben bilmem ki 
câm-ı Cem nedir (Rühi-i Bağdâdi). E y gönül içmek diler- 
sen câm-ı Cem / Dem bu demdir dem bu demdir dem bu 
dem (Kafzâde Fâizi). Câm-ı fenâ: mec. Ölüm. 


CAMADAN ii. (Fars. câme “elbise'den -dân ekiyle 
câme-dân > camadan) (Kelime Türkçe'den Balkan dillerine 
de geçmiştir) 1. Kol ve yaka kenarları sırmayla, ipekle iş- 
lenmiş, kısa kollu veya kolsuz, çapraz düğmeli, kadife- 
den yâhut çuhadan yapılmış bir çeşit kısa yelek: Ense 
Rat kat taşıp etrâfa dökülmüş yakadan / Göğsün eb'âdı 
kabardıkça gerilmiş camadan (Mehmet Âkif). Sırtlarında 
altından Sakız kuşağı görünen camadan vâri yelek, yâr- 
dan ayrıldım biçiminde yakası büzmeli siyah gömlek... 
(RefiC. Ulunay). Bunlar camadanları, dizlikleri, dolakla- 
r, sırmalı cepkenleri, hilâli başlıkları (...) ile kadın er- 
kek zeybek libasları idi (Ahmet H. Müftüoğlu — Ö.T.S.). 
2. deniz. Fırtınalı havalarda rüzgârın yelkenler üzerin- 
deki basıncını azaltmak için sararak veya katlayarak 
yelkenin yüzeyini küçültmek işi. 

# Camadan vurmak: 1. Rüzgâra karşı camadan ha- 
latlarını karşılıklı bağlayarak yelken sathını küçültmek. 
2. mec. Kayıt altına almak, gem vurmak: Son zamlar ara- 
sında kâğıda yapılan zam, hükümetin nedense basına 
bir camadan vurmak niyetinde olduğu şüphesini duyur- 
muştur (Burhan Felek). Camadanı fora etmek: Bağları 
koyverip yelkeni rüzgâra mâruz bırakmak. 


CAMBAZ —- CANBAZ (5G) i ve sıf, (Fars.cân “ruh” 
ve -bâz “oynayan” ile cân-bâz) (Kelime Türkçe'den Bulgar- 
ca, Sırpça ve Yunanca'ya da geçmiştir) 1. İp, at vb. üzerin- 
de tehlikeli gösteriler yapan kimse, akrobat: Cambaz kı- 
zın vücüdunda mermerin rengi ve pürüzsüzlüğü var (Re- 
fik H. Karay). 2. At alıp satan ve yetiştirip terbiye eden 
kimse. 3. mec. Bir işi en ince noktalarına kadar bilen ve 
bunun için aldatılıp alt edilemeyen, çok mâhir, kurnaz 
kimse: Şimdi de Osmanlı İmparatorluğu kadar Avrupa 
siyâsi çevrelerini de parmağında oynatan Il. Sultan Ab- 
dülhamid gibi bir politika cambazıyle uğraşmaya başla- 
mıştı (Sâmiha Ayverdi). 

CAMBÂZAN - CANBÂZAN (gl) i. (Fars. cânbâz 
ve çoğul eki -an ile cânbâzân) târih. Osmanlı Devleti'nin 
ilk dönemlerinde kurulmuş olup savaşta öncülükle ve 
tehlikeli işlerle, barış zamanlarında ordu için at besle- 
mek ve at satın almakla görevli savaşçı sınıfı. 
CAMBAZHÂNE - CANBAZHÂNE (45;Ul) 
(Fars. canbâz ve hâne “ev, yer” ile cânbâz-hâne) Cambaz- 
uk hünerlerinin gösterildiği yer: Herifin biri cam- 
bazhânede tavukları dansettirir (Burhan Felek). 


CAMBAZLIK i. 1. İp, at vb. üzerinde tehlikeli gösteri- 
ler yapan kimsenin mesleği ve ustalığı, akrobatlık, akro- 
basi. 2. At alıp satma işi. 3. mec. Bir işin en ince nokta- 
larını bilmekten gelen mahâret, kurnazlık: Bu koalisyo- 
nun kurulması bir mârifetti, devâmı bir cambazlık (Bur- 
han Felek). 


CAMBUL CUMBUL birl. sıf. ve zf. (ses taklidi söz) 1. 
Gerektiğinden çok fazla sulu (yemek), cumbul cumbul. 
2. Su içinde, suya batıp çıkarak: “Çamurlu sokakta cam- 
bul cumbul yürüyorduR.” 
CAMCI i 1. Cam takınayı meslek edinmiş kimse. 2. 
Cam imal eden, cam ticâreti yapan kimse. 

# Camcı arşını: Camcıların kullandığı 64,8 santim 


uzunluğunda bir ölçü. Camcı elması: Ucundaki elmas . 


parçası ile camı çizerek kesen âlet. Camcı mâcunu: 
Camcıların taktıkları camla çerçeve arasındaki aralıkla- 
rı kapatmak için kullandıkları, üstübeç ve bezir yağın- 
dan yapılmış mâcun, cam mâcunu. 


CAMCILIK i. 1. Cam satma ve takma işi. 2. Cam eşyâ 
yapma sanatı: “Camcılık Venedik'in geçim kaynağıdır.” 


CAM CİLÂ birl. i Ahşap ve parke cilâlamakta kullanı- 
lan bir çeşit sentetik reçine. 

# Cam cilâ yaptırmak: Parkeleri cam cilâ ile cilâlat- 
mak. 


CÂME (wl) i (Fars. câme) Elbise, çamaşır, giyecek 
şey: Kalem kim azme-i gül-geşi-i gülistân-ı kemâl etse / 
Siyah câmeyle eyler cilve san bir şüh-ı ra'nâdır (Fıtnat 
Hanım). 

& Câme-dan (yl ale) tür. i. (Fars. -dân ekiyle) 1. Elbi- 


se koymaya mahsus dolap, sandık veya büyükçanta. 2. 
Yatak koymaya mahsus hurç: Lofça meşininden 
câme-dan a'lâ 70, ondan aşağı 60, ondan aşağı 50... 
(1640 Narh Defteri). 3. Camadan! 

© Câme-duz (5 s5 &ele) birl. i. (Fars. düz “diken” ile) El- 
bise diken kimse, terzi. 

© Câme-gâh 68 el) tür. . (Fars. yer bildiren -gâh 
ekiyle) Eskiden elbiselerin ve çamaşırların korunduğu 
küçük sandık odası, çamaşır odası, soyunup giyinilecek 
yer. 

© Câme-hab (»1,> ale) birl i (Fars. Hab > hâb “uyku” 
ile) Yatak: Yanbolu kebeleri yerine câme-hablar döşene 
(Âli Mustafa Efendi). İşte subh oldu aman mestânesin 
kâfir yeter / Ba'de-zin bir lahza meyl-i câme-hâb etmez 
misin (Nedim). Ederdim câme-hâb-ı nâzda bir büseye 
cür'et / Eğer kalkışmasa çeşmi suâle inceden ince (Les- 
kofçalı Gâlib). 

© Câme-şuy (5 53 sel) birl. i (Fars. şüy “yıkayan” ile) 
Çamaşır yıkayan (kimse), çamaşırcı JEk yığılmasıyle 
câöme-şuycu şeklinde de kullanılmıştır): A/e'd-devam is- 
tikâmetle câme-şuyluğa müteallik hidemâtı müeddi kıla 
(Sultan II. Bâyezid Vakfiyesi). Vaktimizde câme-şuycu 
Elhac Mustafa nam sâhibü'-hayr, mescid-i mezbüru mü- 
ceddeden fevkâni olarak binâ eyleyip minber dahi vaz' 
eylemekle Câmeşuycu Câmü deyü şöhret bulmuştur 
(Hadikatü”1-Cevâmi)). 


CÂMEDAR ( yls sele) i. (Fars. câme “elbise” ve dâr “tutan, 
sallayan” ile câme-dâr) 1. Elbiseleri saklayan ve taşıyan 
kimse. © târih. 2. Selçuklular'da ve Osmanlılar'dan ön- 
ceki Türk devletlerinde hükümdârın elbiselerini koru- 
mak ve taşımakla görevli kimse. 3. Yeniçeri ağasının el- 
biselerini taşıyan ağa gediklisi: Bundan sonra sırası ile, 
yeniçeri ağasının büyük bir kese veya torba içinde kapu- 
tunu taşıyan çuhadar (...) elbisesini götüren câmedar, 
tüfengini götüren tüfenkçi ve bayrağını taşıyan bayraktar 
(...) gelir ki bunların hepsi de serâser kuşak sararlardı 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 

CÂMEGİ (Ss4) i (Fars. câmegi) Bir yerde hizmet gö- 
renlere verilen elbise bedeli, maaş, ücret. 

CAMEKÂN (414L) i (Fars. câme-ken “elbise çıkarıla- 
cak, soyunulacak yer”den câmekân) 1. Camla çevrili, 
camla örtülü yer: “Balkonu camekân hâline getirdik.” 2. 
Bir yeri iki kısma ayıran camlı bölme. 3. Bir malın, bir 
eşyânın teşhir edildiği, önü camlı yer veya dolap, vit- 
rin: Âdi bir mahalle dükkânı camekânının hasretini çeki- 
yorum (Refik H. Karay). Bunu ben, canlı adamlardan faz- 
la camekânlarda duran bal mumu mankenlerden anlıyo- 
rum (Refik H. Karay). 4. Sebze, meyve ve çiçeklerin ye- 
tiştirilirken soğuktan korunmalarına yarayan altı top- 
rak, üstü ve yanları cam yer, ser, sera, limonluk, cam- 
lık, tavhâne. 5. Hamamlardaki soyunma yeri, hamam 
odası (Kelimenin asıl anlamı budur, yukarıdaki anlamları 
sonradan kazanmıştır): Gurür etme libâs-ı fahr ile ömrüm 
cihandır bu / Kabâ-yı cismi kor bunda herkes 
câmekândır bu (Ulwi'den). Erkekler hamamının ca- 
mekân kısmının Ayasofya'ya bakan methal cephesi 
önünde altı mermer sütunlu bir revak vardır (Reşat E. 
Koçu). 6. argo. Gözlük. 

CÂMEKİYE («&.Sol) i (Fars. câmegi “elbise parası'ndan 
Ar. kurala göre türetilmiş kelime câmekiyye) Bir vakfın ge- 
lirinden hocalara, öğrencilere ve görevli olanlara veri- 
len aylık, atıye, bahşiş ve elbise bedeli. 


CAMGER ( Sel) i. ve sıf. (Fars. câm “cam” ve -ger ekiy- 
le câm-ger) Camcı, bilhassa câmi, medrese vb. yerlerde 
alçı pencerelere cam takan usta: 23 Mart - 23 Temmuz 
1557 târihleri arasında Süleymâniye Külliyesi inşaatında 
çalışan camger usta ve şâkirtlerinin işe iltihak târihleri- 
ne göre isim, unvan veya memleketlerini (...) ve ücret- 
lerini gösterir cetvel... (Ömer L. Barkan). 


CAM GÖBEĞİ birl i. 1. Mâviye çalan yeşil renk. 2. sıf. 
Bu renkte olan. 


CAMGÖZ birl. sıf. ve i, 1. Gözü takma olan (kimse). 2. 
mec. Kurnaz, gözünden bir şey kaçmayan (kimse). 


CAMGÖZ birl i. Gözü cam gibi parladığından bu ismi 
alan, 1,5 metre boyunda, eti lezzetli bir cins köpek ba- 
lığı. Galeius canis. 


CAM GÜZELİ birl. i. Pencere kenarlarında daha iyi 
geliştiği için bu ismi alan, çiçekleri kırmızı bir çeşit kı- 
na çiçeği. 

CAMIZ —- CÂMUS (ys yele) i (Ar. cümüs < Fars. gümüş < 
gâvmiş) Su sığırı, manda, kömüş: Kızaklar üzre olan et- 
mekleri (ekmekleri ) yetmiş seksen çiftcâmus çeker (Ev- 
liyâ Çelebi). Adım Zor Bezirgân Mennanoğluyum / Bakı- 
şım bir câmus deve kinliyim (Köroğlu). Sefer-i hümâyun 
için top çekmeğe câmus çiftleri lâzım olmağın yüz çift 
câmus için hükme-i şerif gönderilmiştir (Mühimme Defte- 
ri'nden). İhtiyarın sakalı titredi: “Ağalar, ne alacaksınız, 
delikanlılar askere gitti. Camızlar, sığırlar sürüldü. Köylü- 
ler bir şey ekemedi ki!” (Fahri Celâl). 


CÂMİ (gele) i (Ar. cem' “toplamaktan câmi') Müslüman- 
ların, içinde vakit namazlarıyle cuma ve bayram na- 
mazlarını kıldıkları ve ibâdet ettikleri mihraplı, minber- 
li, genellikle minâreli binâ, büyük mescit (Mescitlerde 
cuma namazı kılınmaz|: Dışından ve içinden câmilerimiz 
kadar güzel mimâri eseri azdır (Ahmet H. Tanpınar). Bu- 
labildinse ey yolcu yerini / Hepsinin alnında altından bir 
ay / Seyret İstanbul'un câmilerini / Minâre minâre kub- 
be kubbe say (Ârif N. Asya'dan). 

X Câmi kapısına bırakmak (koymak, terket- 
mek...): 1. Başından atmak istediği kundak çocuğunu 
hayır sâhipleri alıp baksın diye bir câmiin kapısına koy- 
mak: Çocuğunu Sâliha Kadın'a vermiş, o da zembile ko- 
yup câmi kapısına asmaya götürmüştü (Hüseyin R. Gür- 
pınar). 2. teşmil. Ortalıkta bırakmak, terketmek. Câmi 
duvarına işemek (siymek): Hürmet edilmesi gereken 
yerlere ve şeylere karşı saygısızca davranarak başına 
bir felâket gelmesine yol açmak: Sizin kabadayılık dedi- 
Ziniz bu yolda ölenlere rahmet okuyanlar olduğu gibi, 
“İpini sürüyordu, câmi duvarına siydi” diyenler de olur 
(Refi C. Ulunay). Câmi ne kadar büyük olsa imam bil- 
diğini okur: Karar verdiği şeyi hiç kimsenin etkisi altın- 
da kalmadan yerine getiren kimseler için kullanılır. 
Câmi yıkılmış, (ama) mihrap yerinde kalmış: Yaşlan- 
dığı halde güzelliği bozulmayan kadınlar ve harap oldu- 
Şu halde eski durumunu belli eden şeyler için kullanı- 
lır. 


CÂMİ (gale) sıf. (Ar. cem' “toplamak”tan câmi") 1. Topla- 
yan, toplayıcı, bir araya getiren, cemeden: “Hz. Osman 
câmi-i Kur'an'dır.” 2. Kendisinde bulunduran, içine 
alan, ihtivâ eden, ihâta eden: Bizde maatteessüf şerâiti- 
ni câmi bir tek çocuk piyesi neşredilmedi (Reşat N. Gün- 
tekin). 3. & “Birbirine benzeyen ve birbirinin zıddı olan 
bütün varlıkları, dağınık şeyleri bir arayatoplayan” an- 
lamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerin- 
den)dır. 

X Câmi olmak: Kendinde toplamış olmak, ihtivâ ve 
ihâta etmek. Câmiii-kelim: eski. edeb. Kısa fakat çok 
anlam taşıyan söz. 

8 Câmia (4x4) sıf Câmi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Swfât-ı 
câmia.” “Esmâ-i câmia.” Bk. CÂMİA. 

CÂMİA (44) i (Ar. cem' “toplamak” > câmi" “topla- 
yan”dan câmi'a) Ortak yönleri veya işleri bulunan kim- 
selerin meydana getirdiği insan topluluğu, zümre: “Üni- 
versite câmiası.” 

CÂMİD Bk. CÂMİT 

CÂMİİYET (las) i (Ar. cem' “toplamak” > câmi' “top- 
layan”dan yapma mastar eki -iyyet ile câmi'iyyet) Toplayı- 
cı ve birleştirici olma, toplayıcılık: Ve âlem-i insâni 
âlem-i hayvânide her ne kadar dâhil ise de cümleyi 
câmiiyeti ve şerefi itibâriyle... (Müstakimzâde Süley- 
man Sâdeddin). 


CÂMİT - CÂMİD (cl) sıf. (Ar. cumüd “donmak”tan 
câmid) 1. Cansız: Bu söz üzerine hanım, hayretinden bu- 
lunduğu yerde bir cism-i câmid gibi donakaldı (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). Câmit bir cisim gibi akşamı bekledim 
(Hâlide E. Adıvar). 2. Donmuş, donuk: Câmit manzara- 
larıyle, soğuk çehresiyle kış / Ayrılmak istiyor, fakat ay- 
rılamıyor gibi (Tevfik Fikret). 

© Câmide (s4) sıf. Câmid kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 


CAMLAMAK geçişli f. (< camsla-mak) Cam takmak, 
cam geçirmek. 


CAMLAŞMAK geçişsiz f. (< camslaş-mak) Cam duru- 
munu almak, görünüşü cama benzemek: Halil Paşa'nın 
ve Hikmet'in bâzı peyzajlarında gördüğümüz durulmuş, 
camlaşmış (...) ağır, yorgun, kımıldayan bir su (Rüşen 
E. Ünaydın). 


CAMLATMAK ettirgen f. (< camla-t-mak) (<i / -e) Cam 
taktırmak, cam geçirtmek. 


CAMLI sıf. Camı bulunan, cam takılmış, cam geçiril- 
miş olan: “Camlı kapı.” “Camlı dolap.” 

X Camlı köşk: Saraylarda, konaklarda ve bahçeler- 
de soğuk havalarda oturmak için yapılan, üstü ve etrâfı 
camla kaplı oda. 


CAMLIK i. 1. Camla çevrili veya örtülü yer: Evet, gel- 
dik. İşte camlığın içinde bir kılıç. Baksanıza bu kılıç kaç 
lira! (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bir kitapçının camlığında benim- 
kilerden birinde gördüm (Târık Buğra). 2. Çiçek ve seb- 
zeleri dış etkilerden korumak için yapılan camlı yer, li- 
monluk, ser, sera, camekân#, tavhâne. 


CAM PAMUĞU Bk. CAM YÜNÜ 
CAMSI sıf. (< camssı) yeni. Cam gibi şeffaf, cama ben- 
zer. “Camsı gök taşı.” “Camsı zar.” 


CAM SUYU birl. i 1. Su geçirmez yağmurluk imâlin- 
de, sabun kağıt yapımında, bez ağartmada, ağacın bö- 
ceklere ve ateşe dayanmasını, yumurtanın tâze kalma- 
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sını sağlamada ve çeşitli sanâyi dallarında kullanılan, 
suda erimiş şekli şurup kıvâmında olan, sodyum veya 
potasyum silikatların ortak adı, camın en basit şekli. 2. 
Taşıtlarda ön camın temizlenmesini sağlayan sileceğin 
deposuna konan su. 


CÂMUS Bk. CAMIZ 


CAM YÜNÜ - CAM PAMUĞU birl i. Isı ve ses ya- 
lıtımı için kullanılan, çok ince, bükülebilir, ateşe daya- 
nıklı, cam elyâfından yapılmış, pamuğu andırır madde. 


CAN (5L) i (Fars. cân) 1. İnsan ve hayvanların yaşama- 
sını sağlayan ve ölümle bedenden ayrılan madde dışı 
varlık, ruh: “Can çıkar, huy çıkmaz.” Dahi cânın Hakk'a 
teslim etti hoş (Süleyman Çelebi). 2. İnsanın kendi varlı- 
gı, yaşama, yaşayış, hayat: “Canını ortaya koymak.” 
“Canını fedâ etmek.” Ben de seni canımdan ziyâde sevi- 
yorum (Nâmık Kemal). Kuyuya iner, canımı tehlikeye 
atardım (Reşat N. Güntekin). 3. İnsanın duygularını ta- 
şıyan iç âlemi, gönül, iç, yürek: Ol beni cân ile seven 
ümmetim (Süleyman Çelebi). Bilmek istersen seni / Cân 
içre ara cânı / Geç cânından bul anı / Sen seni bil sen 
seni (Hacı Bayram Veli'den). Kadın kadıncığa benziyor- 
lar. İkisini de canım sevdi (Hüseyin R. Gürpınar). 4. Ki- 
şi, kimse, fert: Vatan ki kırk milyon can besliyor... 
(Nâmık Kemal). İşte bu üç canı çekip çevireceksin (Hüse- 
yinR. Gürpınar). $ mec. 5. Kuvvet, güç: “Canı çekilmiş.” 
“O kadar ağır iş yapamaz, ne kadarcık canı var ki!” Bü- 
tün canı gözlerinde (Yusuf Z. Ortaç). 6. Sevgili, dost, 
kardeş: İnam Müsâ Kâzım canlar cânıdır (Pir Sultan Ab- 
dal). Benim dünyâda senden başka canım olmadığını bil- 
miyor musun? (Nâmık Kemal). Can sanırken düşmen-i 
cân oldu yâr (Muallim Nâci). 7. (Bektâşi ve Mev- 
leviler'de) Tarikat kardeşi, derviş (Bu anlamda kelime 
çoğul şekliyle veya tarikata mensup kimselerin isimlerinin 
sonuna getirilerek de kullanılır): “A/i can” “Ahmet can.” 
Ahmed Yesevi Hazretleri'ne bir tâlip can gelse kurban 
kesilip ve lokması yenip... (Velâyetnâme-i Hacı Bektaş 
— T. S.). Gelin soralım canlara süretinden n'oldu gider 
(Yünus Emre'den). Mukâbeleden sonra, Şeyh Efendi ile 
mutriphâne erkânı ve dergâhın bütün canları niyâz-ı 
şâhâne ile mazhar-ı âtifet olmuşlar.. (Rauf Yektâ). 8. sıf. 
Çok sevimli, tatlı, şirin, cana yakın: “Can çocuk.” 

X Can acısı: Vücüdun herhangi bir yerinde duyulan 
şiddetli acı: Birkaç dakikalık can acısından mı Rorkaca- 
ğım? (Nâmık Kemal). Can alacak yer (nokta, mese- 
le...): En önemli, en ilgi çekici, en esaslı (yer, nokta...): 
İşin can alacak noktasını anlatabiliyor muyum? (Reşat 
N. Güntekin). Can alacak yerini bulmuş gibiydi (Sait 
Fâik). Susunuz dedi, beyhüde yoruluyorsunuz. Can ala- 
cak noktayı unutuyoruz (Mahmut Yesâri'den). Can alıcı: 
1. Canalan, öldüren, Azrâil: Hem verici hem alıcı / Kırk 
kapıdan can alıcı (Tekerleme). 2. mec. En önemli, en 
hassas (nokta, yer...). Can alıp (can) vermek: Ömrü- 
nün son demlerini yaşamak, canı ile uğraşmak. Can al- 
mak: Öldürmek: Kirpiklerin hançer can alır gözün / Yü- 
reğime koydum ateşin közün (Karacaoğlan). Can at- 
mak: Bir şeyi çok istemek, şiddetle arzu etmek: Hangi 
gün teşrif eder şâhım deyü cân atmada / Gel Şeref-âbâd'ı 
gör şevketlü hünkârım hele (Nedim). Ölmeğe can atar- 
dım Suna'nın ellerinde (Fâruk N. Çamlıbel). Can baş üs- 
tüne: “Memnüniyetle, emredersiniz” anlamında, iste- 
nen şeyin seve seve yapılacağını anlatmak için kullanı- 
lır: Recep, bu akşam sofra kur! İftara sendeyiz. -Can baş 
üstüne Ahmet Bey! (Burhan Felek). Can beslemek: Yi- 
yip içip rahatına bakmak. Can boğazdan gelir: Yeme- 
den yaşanamayacağını, sağlıklı olunamayacağını anlat- 
mak için kullanılır. Can borcunu ödemek: Ölmek. Can 
bulmak: Canlanmak, hayat bulmak: Girip büt-hâneye 
kılsan tekellüm can bulur şeksiz / Musavvirler ne süret 
kim der ü divâra yazmışlar (Fuzüli), Tâze can buldu 
cihân erdi nebâtâta hayât (Bâki). Eylül sonunda rühunu 
teslim eden heves / Can bulmak üzredir yeni baştan 
bahâr ile (Fâruk N. Çamlıbel). Can cana: Berâberce ve 
gönül birliğiyle: “Can cana sohbet ettik.” Can cana, baş 
başa: Kimsenin kimseyi görecek hâli yok, herkes kendi 
başının derdine düşmüş: Fakir halk incir ve palamut 
hanları önünde can cana, baş başa (Reşat N. Güntekin). 
Can cümleden aziz: Bencil bir görüşü yansıtan, “İnsa- 
nın kendisi her şeyden değerlidir, önce kendi gelir” an- 
lamında bir söz. Can çekişmek: 1. Ölmek üzere olmak: 
Büse lutf eyle desem yok yere cânan çekişir / Hey yazık 
âşık-ı dil-hasteye kim can çekişir (İshak Çelebi — Ş.A.D.). 
2. mec. Sonu yaklaşmak: Din için devlet için can çekişen 
millet için / Azme hâil mi olurmuş bu çürük ten kafesi 
(Nâmık Kemal — Ş.A.D.). Lehistan'ın o kadar uzun süren 
can çekişmesinde Lehliler'den ne si yâsiler zuhur etmedi! 
(Yahyâ Kemal). Can damarı: En önemli, en hassas, en 
hayâti nokta. Can damarına basmak: 1. Bir şeyin en 
önemli, en hayâti noktası üzerinde durmak. 2. Bir kim- 
seyi en hassas yerinden yakalamak. Can dayanma- 
mak: Tahammül edilmesi çok güç olmak: “Güzelliğine 
can dayanmaz.” O hayâta da can dayanmaz hani şeke- 
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rim! Her gece sabaha kadar sefâhat (Peride Celâl'den). 
Sakalları uzamış bir ip hamalının yüzüne serptiği tatlı 
gülümsemeye de can dayanmıyordu (Sait Fâik). Can 
derdine (kaydına, kaygısına) düşmek: Başka şeye ba- 
kacak durumu kalmayıp sâdece canını kurtarma gayre- 
ti içinde olmak: Can kaydına düşmüş artık urban (Meh- 
met Âkif). Esâsen son asırlarda tamâmiyle can kaygısına 
düşmüş olan Bizans'ın bu koruyucu kalelerin hapsinden 
çıkıp Boğaz'a yayılması beklenemezdi (Sâmiha Ayver- 
di). Can dostu: Çok yakın dost, gerçek dost: Kendisi 
çok ateşli bir hıristiyandı ve Ermeniler'in can dostuydu 
(Hâlide E Adıvar). Can düşmanı: Cana kastedecek ka- 
dar büyük düşman: Hem değil sana, can düşmanıma bi- 
le gül yaprağı ile dokunmaya kıyamam (Reşat N. Günte- 
kin'den). Herkese, her şeye küsüp kızan bu alıngan 
şâirin bir de can düşmanı vardı (Sâmiha Ayverdi). Can 
evi: 1. Vücüdun göğüs kısmı: “Kurşun can evine isâbet 
etti.” İnsan, şöyle çiftesini bir çevirip gözü kapalı sıksa 
muhakkak sekiz on tânesini can evinden vurabilirdi (Re- 
fik H. Karay). 2. İnsanın en duygulu noktası, gönül, kalp: 
Başladı cıvıltıya can evimin kuşları (Orhan V. Kanık). 
Kıskançlık hançeri Düriye Hanım'ın can evine daldı (Sa- 
fiye Erol). Can evinden vurmak: mec. Birini en hassas 
olduğu konuda çok fazla üzmek veya zarara uğratmak. 
Can fedâ (kurban): Çok beğenilen şeyler karşısında 
söylenir: “Dostluğun böylesine can fedâ.” “Böyle hocaya 
can kurban.” Yanındaki için ne dersiniz? -Bak ona can 
Rurban (Yâkup K. Karaosmanoğlu'ndan). Can gelmek: 
Canlanmak, güçlenmek. Can gözü: İnsanda gözle gö- 
rünmeyeni gören, sezen, hisseden mânevi güç, uyanık- 
lık, basiret: Bugün a'mâ olan yarın dahi a'mâ olur elbet 
/ Açagör can gözün kim bi-basar nâdânı neylerler 
(Niyâzi-i Mısri). O kudret tecellisindeki beliğ tenevvüe 
can gözüyle baktı (Rüşen E. Ünaydın). Can havli ile: Ca- 
nının tehlikede olduğunu hissetmekten gelen kuvvetli 
bir tepkiyle, insanın ölüm korkusu karşısında kapıldığı 
panikten doğan bir güçle: Fâre belki de can havliyle ra- 
yın iç tarafına kaymış, kurtulmuştu (Sait Fâik). Can kal- 
mamak: Bitkin duruma gelmek, hal kalmamak: “Kimse- 
de yürüyecek can kalmamıştı.” “Gülmekten kimsede can 
kalmadı.” Can kaygısı: Canını koruma gayreti, hayâtını 
devam ettirebilme endişesi: Yoksa bu (...) şaşkın, ür- 
kek, yılgın ve artık gücünü saldırmaya değil can kaygısı- 
na vermiş bir zavallı mı? (Sâmiha Ayverdi). Can korku- 
su: Hayâtının tehlikede olduğunu hissetmekten gelen 
korku, ölüm korkusu: “Can korkusu insana çok şey yap- 
tırır.” Can korkusu gezmez ovamızda, dağımızda 
(Nâmık Kemal). Can kulağı ile dinlemek: Büyük bir dik- 
katle dinlemek: Papazoğlu Andon hikâyeyi buraya ka- 
dar can kulağı ile dinledi (Ahmed Midhat Efendi). 
Beyânâtını can kulağı ile dinliyordum (Ahmet Râsim). 
Can kurban: Can fedâ. Can kurtaran yok mu?: Çok teh- 
likeli veya bunaltıcı durumlarda kullanılan yardım iste- 
me sözü. Can kuşu: mec. Can, ruh: Can kuşu kafesten 
âkıbet uçar (Pir Sultan Abdal). Can mı dayanır? — Can 
dayanır mı?: Çok etkili olan veya tahammülü aşan şey- 
ler karşısında, “Buna nasıl tahammül edilir, nasıl daya- 
nılır?” anlamında kullanılır: “Bu güzelliğe can mı daya- 
nır?” “Bu kadar çalışmaya can dayanır mı?” Can (Canı) 
pahasına: Canını ortaya atarak, ölümü göze alarak: Be- 
nim ne kadar can pahasına Milli Mücâdele'ye atılmış ol- 
duğumu bilmekle berâber dertlerini bana açmalarına 
çok içlendim (Hâlide E. Adıvar). Can pazar: Ölümle 
karşı karşıya bulunulan tehlikeli durum: Can pazarı bu, 
alış veriş kanla görülür (Safiye Erol). Bu, kahvede durup 
hesap halletmek değil can pazarı kardeşim, herkes ken- 
di başının derdine düşmüş (Memduh Ş. Esendal). Can 
sağlığı: Sağlık, sıhhat, âfiyet: “Her işin başı can sağlığı.” 
Can sıkıcı: 1. Rahatsız eden, keyif kaçıran, hoşa gitme- 
yen: “Can sıkıcı haber.” “Can sıkıcı adam.” “Can sıkıcı 
durum.” 2. İnsanı sıkan, içine sıkıntı veren, müziç: Beş 
gündür kafasında bir yığın kararlar vermiş, kâh evini ve 
hayâtını can sıkıcı bulmuş (...) kâh (...) dışarıdan gele- 
cek hiçbir şeyin kendi sükünetini bozamayacağını san- 
mıştı (Ahmet H. Tanpınar). Can sıkıntısı: Yapacak bir işi 
olmamaktan veya bir şeyle oyalanamamaktan doğan 
huzursuzluk: Gerçekten de onun dışında kalan her şey, 
o anda bana sâdece can sıkıntısından kurtulmak için 
aranılmış çâreler gibi görünüyordu (Ahmet H. Tanpınar). 
Benliğim bana zincir, hayâtım bana zindan / Yazık bir 
gün ölürsem can sıkıntısından (Ali M. Arolat). Can sık- 
mak: Bıktırmak, usanç vermek: “Hatibin konuşması 
uzadıkça can sıktı.” “Yeter artık, can sıktın.” Can üstün- 
de: Ölmek üzere: “Adam can üstünde, sen ona hâlâ pa- 
radan bahsediyorsun.” Can vermek: 1. Hayat vermek, 
canlandırmak, canlı ve hareketli duruma getirmek: Ger- 
çi la'lin can verir âşıklara İsâ gibi / Gözlerin sevdâ me- 
yinden esrimiştir kan eder (Nesimi — Ş.A.D.). Bana yeni- 
den can verirsin (Nâmık Kemal). Zorla yedirmeye, can 
vermeye çalıştım (Ömer Seyfeddin). 2. Ölmek: Sen 
Fuzüli yâr yolunda can verirsen âkıbet / İşidenler diyeler 
“innâ ileyhi râciün” (Fuzüli). Paşa babam, böyle bir Rur- 
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ban bayramının yatsı topları atılırken can verdi (Rüşen 
E. Ünaydın). Gülün gölgesinde can verir bülbül (Ali M. 
Arolat). 3. (Bir şey uğruna) Canını fedâ etmek: Gerçi ve- 
rir dilbere her Rişi can / Ey Necâti sana dilber can verir 
(Necâti Bey — Ş.A.D.). Fethin daha bir ülkeyi parlattığı 
gündü / Biz uğruna can verdiğimiz yerde göründü 
(Yahyâ Kemal). Ey genç yiğitlik edeceksen / Göster bize 
bir başka cesâret / Can vermesi bir anda kolaydır / Bir 
gâyeye bir ömrü fedâ et (Ekrem Kılıç). 4. Uğruna can 
fedâ edecek kadar çok istemek, canını vermek: Gemi 
gelir yan verir / İskeleye şan verir / Şu İstanbul kızları / 
Koca diye can verir (Türkü — Ş.A.D.). 5. mec. Son bul- 
mak, sona ermek: Gönlümde can verirken köye varmak 
emeli / Arabacı haykırdı. İşte Araplı Beli! (Fâruk N. Çam- 
bel). Can yakmak: 1. Birine acı vermek: “İğne canımı 
yaktı.” 2. Birine büyük zarar vermek, zulmetmek, ıztı- 
rap vermek: “Can yakmak kimseye hayır getirmez.” Can 
yakan şahsı hoş görür mü Allah? (Muallim Nâci). 3. Ken- 
dine âşık etmek, aşkın acısını tattırmak: Telguafın di- 
rekleri semâya bakar / Senin o güzel gözlerin çok can- 
lar yakar (Türkü). Sen git gide bir âfet-i devrân olacak- 
sın / Canlar yakacak âteş-i süzân olacaksın (Nedim). Üs- 
küdar'ın, can yakan bir güzel gibi gözünü gözünüze dik- 
miş âbidelerinden biri de şüphe yok ki (...) İskele Câmi- 
üdir (Sâmiha Ayverdi). Can yoldaşı: Yalnız kalmamak 
için birlikte yaşanılan kimse: Ertesi sabahtan tezi yok, 
yeni bir gelin, kendine bir can yoldaşı aramaya çıkar 
(Reşat N. Güntekin). Can yoldaşı olmazsa olmasın / Yal- 
nızım diye hayıflanmayasın (Câhit S. Tarancı), Cana 
can katmak: Canlılık ve keyif vermek, yaşama sevinci- 
ni arttırmak: Meltemi cana can katan yaz gecesi (Câhit 
S. Tarancı — Ö.T.S.). Çatırdayan çalılar dört cana can ka- 
tıyor / Kimi haydut kimi kurt masalı anlatıyor (Fâruk N. 
Çamlıbel). Cana geçmek (işlemek, kâr etmek): Çok te- 
sir etmek, canına geçmek. Cana kıymak: Öldürmek: 
Garbın gayreti yetmiş bin mâsum cana kıyarak Kudüs'ü 
ele geçirmişti (Sâmiha Ayverdi). Cana (Canına) minnet 
bilmek: Arayıp da bulamadığı bir şeyi bulmuş gibi he- 
men kabul etmek, çoktan râzı olmak: Daha o anda 
teklifin kabülünü cana minnet bilmeli, boynuma sarılı- 
vermeli değil mi idi? (Ahmed Midhat Efendi). O iç sıkın- 
tısıyle bu dâvete icâbeti cana minnet bildi (Hüseyin R. 
Gürpınar). Cana yakın: Sevimli, kanı sıcak: Üç yaşına 
bastığı zaman ne cana yakın bir pelteklikle konuşurdu 
(Refik H. Karay). Nâlân'ı onun yerinde düşündüm. Kim 
bilir, ipek duvağının içinde ne kadar güzel ve cana yakın 
olurdu (Kerime Nâdir). Cana yetmek: Tahammül gücü- 
nü aşmak, canına yetmek: Karac'oğlan cana yetti / Gur- 
bet ilde işim bitti / Ölenler bizi unuttu / Gözler yolum 
sağlar şimdi (Karacaoğlan). Felâket mihr zâil yâr gâfil 
ömr müsta'cil / Nedir tedbir bilmem câna yettim 
bi-vefâlardan (Fuzüli). Candan geçmek: 1. Ölmek: İhti- 
mal o günkü yoldaşlarından çoğu bir gazâ meydanının 
kızıl havası içinde candan geçti (Rüşen E. Ünaydın). 2. 
tasavvuf. Canının gözünde hiçbir değeri kalmamak, 
kendi varlığını silmek, yok etmek: Sen cânından geçme- 
den cânan arzu kılarsın / Belden zünnâr kesmeden 
iman arzu Rılarsın (Yünus Emre). Candan geçeli buldum 
râhat gam-ı âlemden / Hoş hikmet ile buldum ol derde 
bu dermânı (Fuzüli). Canı acımak: Vücüdunun herhan- 
gi bir yerinde acı duymak. Canı ağzına gelmek: Çok 
korkmak, yüreği ağzına gelmek. Canı boğazına gelmek: 
Ölmek üzere olmak, son demine yaklaşmak: Zira bütün 
asker, “Canları boğazlarına geldi” âyetinin mânâsını an- 
ladılar (Kâtip Çelebi'den Seç.). İç ve dış buhranların 
tesiri altında canı boğazına gelmiş imparatorluğa tâze 
hayat verecek... (Sâmiha Ayverdi). Canı burnuna (bur- 
nundan) gelmek: Çok sıkılmak, bunalmak: Bırak, Al- 
lah'ını seversen, zâten canım burnuma geldi (Sait Fâik). 
Canı burnunda: Çok yorgun, çok bitkin: Uykusuz, canı 
burnunda bir adamcağızım (Sait Fâik). Canı cana ölç- 
mek: Kendisi için istemediğini başkası için de isteme- 
mek, başkaları hakkında verilecek kararda kendini ölçü 
almak. Canı cebinde: Gözü pek, cesur, tehlikelerden 
korkmayan. Canı cehenneme: “Defolsun, gözüm gör- 
mesin, nereye isterse gitsin, cehenneme kadar yolu 
var” anlamlarında öfke ve nefret bildirir. Canı çekil- 
mek: Bayılacak gibi olmak. Canı çekmek: İstek duy- 
mak, arzulamak, canı istemek: Ve bilirim ben, canın çe- 
Riyorsa git kendin sor (Mustafa N. Sepetçioğlu). Canı çı- 
kasıca (Canın çıksın): “Ölsün, gebersin, (öl, geber)” an- 
lamında bedduâ sözü. Canı çıkmak: 1. Ölmek: “Canı 
çıksa bu huyundan vazgeçmez.” 2. mec. Çok yorulmak, 
sıkıntı çekmek: “İki saat aradım, canım çıktı. ” Canı iste- 
mek: Arzu etmek, bir şeye karşı arzulu ve istekli olmak: 
Belli olmaz, ustanın canı ister, uzun bir cümleyi gecenin 
esmer teni üstüne konduruverirdi (Sâmiha Ayverdi). Ca- 
nı (Canın) isterse: Bir şeyi yapmak veya yapmamak 
husüsunda kendini naza çeken, karar veremeyen kimse 
için, “Kendi bilir, keyfi bilir” anlamında kullanılan kayıt- 
sızlık ve sitem sözü. Canı pek: Dayanıklı, tahammüllü. 
Canı (Canın) sağ olsun: Bir kayıp veya başarılamayan 
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bir şey karşısında, “Zararı yok, üzerinde durmaya değ- 
mez, önemli olan can sağlığıdır” anlamında kullanılan 
teselli sözü. Canı sevmek: Hoşlanmak. Canı sıkılmak: 
1. İçine sıkıntı gelmek, bezginlik, bıkkınlık duymak: Bir 
canım sıkılır Ri uykum kaçtığı gece (Câhit S. Tarancı). 
Ankara'daki 23 Nisan Çocuk Bayramı merâsimini tele- 
vizyondan canım sıkılıncaya kadar izledim (Burhan Fe- 
lek). 2. Üzülüp keyfi kaçmak: Böyle bir fotoğrafının ken- 
dinde mevcüdiyetinden haberdar oluşuma efendinin pek 
canı sıkıldı (Hüseyin R. Gürpınar). Buna neden bu kadar 
canın sıkıldı? (Kerime Nâdir). Canı tatl: Acıya, eziyete 
katlanmayan, katlanmak istemeyen, sıkıntıya gelme- 
yen. Canı tez: Bir işin hemen olmasını isteyen, aceleci, 
tez canlı. Canı yanmak: 1. Bir yeri acımak, çok acı duy- 
mak: Kadının canı yanıyor, romatizması var (Burhan Fe- 
lek). 2. Bir şeyden zarar görmek, zarara uğramak: “Ba- 
bamın kefâlet yüzünden canı çok yandı.” (nin) Canı 
yok mu?: 1. O da aynı veya daha kötü şartlar içinde, o 
nasıl dayanıyorsa sen de dayanmalısın: Bu felâkete uğ- 
ramış başka kadınların canları yok mu? (Hüseyin R. 
Gürpınar). 2. Bu kadar zor bir iş—e yaptırılır mı? Canım 
çıksın ki: “Söylediğim gibi değilse, yalan söylüyorsam 
öleyim” anlamında yemin sözü: “Canım çıksın ki ben al- 
madım.” Canım dese “canın çıksın” diyor sanmak: (Bir 
kimseye) Sevmediği birinin her sözü batmak, her söyle- 
diği sinirine dokunmak. Canım sağ olsun: “Önemli olan 
benim kendi durumumdur, iyi oldu, iyi yaptım” anla- 
mında kendi kendini teselli etmek veya birine nispet 
vermek için söylenir: “Hepsini kaybettim, ne yapalım, 
canım sağ olsun.” “Oh ne iyi ettim de söyledim, canım 
sağ olsun. ” Canım yanmaz: (Şart cümlelerinden sonra) 
Acımam, gam yemem: Bizden ufaladığını bâri hayırlı bir 
işte kullansa canım yanmaz (Ömer Seyfeddin). Canıma 
değsin: 1. Birinin başına gelen nâhoş bir hal karşısında, 
“Oh! memnun oldum, hoşuma gitti” anlamında kullanı- 
lan bir öç alma ve nispet verme sözü. 2. Yanlış bir iş ya- 
pan birinin bu yanlışını umursamadığını göstermek 
için, “Canım sağ olsun” mânâsında kullandığı bir söz. 
Canımın içi: “Canım kadar çok sevdiğim” anlamında 
sevgi sözü: Gel benim canımın içi, gel yanıma (Orhan V. 
Kanık). Canına acımamak: Kendini ihmal etmek, sağlı- 
ğını düşünmemek, kendine bakmamak. Canına değ- 
mek: Çok hoşuna gitmek, çok hoşlanmak: “Bu sıcak ha- 
vada buzlu limonata canıma değdi.” Canına geçmek 
(işlemek): Çok fazla tesir etmek: Senin âhın benim 
mânend-i hançer cânıma işler (Enderunlu Vâsıt). Canı- 
na karim olsun: Yaptığı bu iş ona yaramasın, hayır ge- 
tirmesin: A/ başına çal, canına karim olsun inşallah 
der... Herif şapkayı alır (Burhan Felek). Canına kastet- 
mek: 1. Kendini öldürmek, intihar etmek. 2. (Birini) ÖL 
dürmeye niyet etmek, öldürmek istemek: Benim canı- 
ma kasteden kişiler olsaydılar sözü uzatmaya ne hâcet, 
Ramaları göğsüme soktukları gibi savuşurlardı (Ahmed 
Midhat Efendi). Canına kıymak: 1. Kendini öldürmek, 
intihar etmek: İhtiyar annenin tek endişesi oğlunun canı- 
na kıymış olması ihtimâliydi (Sâmiha Ayverdi). 2. (Bir 
başkasını) Öldürmek: Biz teslim olanın canına kıymayız 
(Ömer Seyfeddin). Canına (Canıma) minnet: Arayıp da 
bulamadığı (bulamadığım) şey, seve seve kabul eder 
(ederim): “Tabii giderim, canıma minnet.” Kendisini ka- 
Pı dışarı atacak olsak onun canına minnet (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Gevezenin de zâten canına minnet (Reşat 
N. Güntekin). Canına minnet bilmek: Cana minnet bil- 
mek. Canına okumak: 1. Hakkından gelmek: Canına 
okudu kendisine dolandırıcı diyenin (Sait Fâik). Sonra da 
rüşvetin ve sülistimâlin canına okuyacak cezâ ve kontrol 
düzeni sağlanmalıdır (Târık Buğra). 2. Berbat ve 
perişan etmek: “Kullana kullana çantanın canına oku- 
dun.” Aklına takılan bir şeyi soramamak yok mu, işte bu 
canıma okuyor benim (Târık Buğra). Sanki tabiatın canı- 
na okumak insanoğlunun en epik mâcerasıymış gibi (Ce- 
mil Meriç). Canına rahmet: Hay Allah râzı olsun, ne iyi 
söyledin, ne güzel yaptın: “Canına rahmet! Şimdi ben de 
aynı şeyi söyleyecektim. ” Canına susamak: Belâsını ara- 
mak, tehlikeyi üstüne çekmek: Konuşuyor hâlâ hergele 
dedi Hamit Çavuş, canına susadı gâliba (Bekir Büyükar- 
kın). Canına tak demek (etmek): (Bir şey) Artık çekil- 
mez duruma gelmek, tahammül gücünü aşmak, canına 
yetmek: Böylece hacı bu kadıncağızları haraca bağlar ve 
canlarına tak edip illallah diye bağıracakları güne kadar 
durmadan sızdırırdı (Reşat N. Güntekin). Sen bilirsin 
bey! Artık canıma tak dedi, şu parayı bir an evvel alayın 
(Sait Fâik). Canına yandığım (yandığımın): Erişileme- 
yen bir şeye karşı duyulan hayranlığı, esefi belirtmek 
için veya öfke, sevgi, hayret ifâdesi olarak kullanılır: 
“Canına yandığımın gençliği.” Naim Efendi'nin dâmâdı 
içinden, “Canına yandığım Avrupalılar, ne kadar nâzik- 
tirler, bak, alacağını bile ne güçlükle istiyor” dedi (Yâkup 
K. Karaosmanoğlu'ndan). Hay canına yandığımın mühü- 
rü, nerelerine sokmuşlar bu mereti! (Bedii Fâik). Canına 
yetmek: Tahammül gücünü aşmak, canına tak demek, 
cana yetmek: Canına yetti yine şeyh-i ekülün açlık / Gö- 


rünür çeşmine hurşid gibi her bir nan (Enderunlu Fâzıl). 
Açlık ve sefâlet canına yetti (Reşat N. Güntekin). Eski- 
den pek canına yetmeyince, kendini bir işte son derece 
haklı görmeyince bağırıp çağırmazdı (Reşat N. Günte- 
kin). Canından bezmek (bıkmak, usanmak): Çektiği sı- 
kıntı yüzünden yaşamayı istemeyecek kadar bezginlik 
duymak: Güneşten zebâniler ve hastalıktan ifritler elin- 
de Amuk çiftçisi canından bezecek (Refik H. Karay). Ca- 
nından etmek: Ölümüne sebep olmak, öldürmek, öl- 
dürtmek: Bu değerli adamı yalnız mevkünden değil ca- 
nından da ederek kendi adamlarından Râmi Mehmed 
Paşa'yı sadârete getirdi (Sâmiha Ayverdi). Canından 
geçmek: Hayâtından bezmek, artık yaşamak isteme- 
mek. Canından olmak: Hayâtını kaybetmek, ölmek: At- 
larınız da hanın önünde durmasın, sizin yüzünüzden ca- 
nımdan olamam (Mustafa N. Sepetçioğlu). Canını al, 
parasını alma: Çok cimri kimseler hakkında kullanılır. 
Canını almak: Öldürmek: Keşke göğsüme ilk dokunan 
Rurşun canımı alaydı (Nâmık Kemal). Canını bağışla- 
mak: Öldürebilecekken öldürmekten vazgeçmek, affet- 
mek. Canını cehenneme göndermek: (Kötü bir kimse, 
bir düşman hakkında) Öldürmek. Canını çıkarmak: 1. 
Çok yormak: “Sabahtan akşama kadar çalıştırdı, canımı 
çıkardı.” 2. Çok hırpalamak, dövmek, perişan etmek: 
“Hele etrâfı kirlet, canını çıkarırım. ” 3. (Bir şeyi) Çok es- 
kimiş duruma getirmek, yıpratmak: “Bir haftada elbise- 
nin canını çıkarmış.” (Bir yere) Canını (dar) atmak: Sı- 
kıntı veya tehlikeden kaçıp bir yere sığınmak: Paşa, Me 
sır vâlisi iken Kavalalı Mehmed Ali Paşa'nın oyununa ge- 
lerek idâri bir hezimete uğramış ve İstanbul'a canını dar 
atmıştı (Sâmiha Ayverdi). Canını dişine takmak (al- 
mak): Bir işi yapabilmek için her zorluğu göze alarak 
bütün gücü ile gayret sarfetmek; Canımı dişime takarak 
son intikâmı almalı (Ahmed Midhat Efendi). Bugün ca- 
nını dişine almış da öyle gelmiş (Nâbizâde Nâzım). Ca- 
nını kurtarmak: 1. Ölümden kurtulmak. 2. Birini ölüm- 
den kurtarmak. Canını ortaya koymak: Kendini fedâ et- 
meyi göze almak. Canını sıkmak: Keyfini kaçırmak: 
Evet, işsizlik insanın canını sıkar (Reşat N. Güntekin). 
Bu sabah kaçtık, yarın sabah, öbür sabah ne yapacağız? 
Böyle pandominalar benim canımı sıkar (Mahmut 
Yesâri). Canını sokakta bulmamak: Zor durumlar kar- 
şısında, “Can çok kıymetli şeydir, fazla yüklenmeye gel- 
mez, insan kendine bu kadar eziyet etmemelidir” anla- 
mında kullanılır: “O &adar yolu yürüyemem, canımı so- 
kakta bulmadım. ” Canını vermek: 1. Ölmek: ... ve sözü 
Râfi görmüyormuş gibi haykırmak isteyerek canını verir 
gibi ellerini uzattı (Mehmet Rauf). 2. Kendini fedâ et- 
mek: Mehmet, Mehmet! Canını verdin, başını verme Meh- 
met! (Ömer Seyfeddin). 3. Her şeyini fedâ edecek kadar 
düşkün olmak: Bütün şarklı erkeklerin aksine bir kız ço- 
cuğu için canını verecektir (Sait Fâik). Canını yakmak: 
Birine can acısı veya üzüntü vermek: “Bastırma, canımı 
yakıyorsun.” Canını zor kurtarmak: 1. Ölümden güç- 
lükle kurtulmak: Yeniçeri kıranı başladığı zaman, tavan 
aralarında saklanmak süretiyle canını zor Rurtarmış 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Tehlikeli ve güç bir durumdan, 
kaybedilen birçok şeye karşılık ancak canını kurtarabil- 
mek: “Bütün servetini kaptırmış, canını zor kurtarmış.” 
Canının derdine düşmek: Canından başka hiçbir şey 
düşünemez olmak. Canının içine sokacağı gelmek: Bir 
kimseye çok büyük yakınlık duymak, onu çok sevmek. 
Canı ile oynamak: Tehlikeli işlerle uğraşmak. Canı ile 
uğraşmak: Gözü kendi hâlinden başka bir şeyi göreme- 
yecek durumda olmak. Canla başla: Seve seve, isteye- 
rek, hiçbir fedâkarlıktan kaçınmadan, bütün gücüyle: 
Siz onları sevdikten sonra onlar da size dört elle sarılır- 
lar, canla başla bakarlar (Hüseyin R. Gürpınar). Ona ne 
şüphe, canla başla çalışmalıyız (Retik H. Karay). Ocağ- 
na canla başla olmadı mı kul kurban (Mehmet E. Yurda- 
kul). Cân u gönülden (yürekten): Büyük bir samimiyet- 
le, içten gelerek: Ben seni severim cân u gönülden / 
Kalktı kısmetimiz ne gelir elden (Karacaoğlan). Öyle cân 
u gönülden sağ ol demişim ki kendi sesimden uyandım 
(Bedii Fâik). 

© Cancağız i (< canscağız) Aşağıdaki söyleyişlerde 
kullanılır: 

# Cancağızı isterse: Kendi bilir, aldırmam bile, na- 
sıl isterse öyle yapsın. Cancağızım: Yakın kimseler için 
kullanılan sevgi dolu hitap sözü: Ah cancağızım dedi. 
Çok sıhhatlisiniz mâşallah! (Yusut Z. Ortaç). 

© Candan sıf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 1. 
İçten, samimi, gönülden: Candan bir hizmetçi lâzımdı 
(Hüseyin R. Gürpınar). Ve bildiği bir adam ne de candan 
arkadaşı vardı (Refik H. Karay). 2. zf. Büyük bir samimi- 
yetle, yürekten: Nâlân ötekiler gibi gülmüyor, benimle 
candan meşgul oluyordu (Kerime Nâdir). Candan âşık ol- 
masa kelebek de uçmaz a (Enis B. Koryürek). 

© Canım ünl. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle) 1. Hoşnut- 
suzluk ve can sıkkınlığı ifâde eder: Emsal somurtarak: 
“O anlatsın canım, o anlatsın”... (Hüseyin R. Gürpınar). 
2. “Kendi canım gibi sevdiğim, dostum, azizim” anla- 


ınında sevgi sözü olarak kullanılır: Kimseler görmemiş 
cânım efendim / Sen gibi bir dilber gülbedenlikte (Tür- 
kü). Cânum Evliyâ! Sâde bu iki cümlen için benim hâfı- 
zamda adın Bursa ile birleşiyor (Ahmet H. Tanpınar). 3. 
sıf. Çok güzel, çok kıymetli (kimse veya şey) (Bu anlam- 
da ilk hece biraz uzun söylenir): “Canım kumaşa yazık et- 
mişler.” “Cânım kızı o adama nasıl verirsiniz?” 

© Can-âferin (;- Sİ çe) birl. i. (Fars. âferin “yaratan” 
ile) “Can yaratan” Allah. 

© Can-âver (<ver) (56 — yi yle) birl sıf ve i (Fars. 
âver “getiren” ile veya -ver ekiyle) 1. Can taşıyan, canlı. 2. 
Canavar: Geh odunu tünde-tâb ederdi / Bin can-veri 
kebâb ederdi (Fuzüli). 

© Can-âzar (Jİ ge) birl sıf (Fars. âzâr “inciten” ile) 
Can inciten, can yakan. 

© Can-bahş (> yle) birl. sıf. (Fars. bahş “bağışlayan” 
ile) Can veren, hayat bağışlayan: Aceb feyz-i eser var 
bâde-i can-bahş-ı la'linde (Leskoftçalı Gâlib). 

© Can-berâber (JJ, v0) birl. sıf (Fars. berâber ile) 
“Canım kadar sevdiğim, canımla bir tuttuğum” anla- 
mında birâder, hemşire, şerik vb. sözlerle kullanılır: 
“Siz benim birâder-i can-berâberimsiniz.” 

8 Can-be-leb (-ber-leb) (cJ, e — 4 yle) birl zf 
(Fars. be-, ber- ekleri ve leb “dudak” ile) Canı dudağında, 
neredeyse ölecek durumda: Can-ber-leb olmadan göre- 
yim bir nefes seni / Ey vech-i pâki âyine-i bi-nemed ye- 
tiş (Nazim). 

© Can-dâde (»slwl5) birl. sıf. (Fars. dâde “vermiş” ile) 
Canını verircesine bağlanmış, candan bağlı: Tâ ki ol 
cânân-ı bi-rahm okuyup ol nâmeyi / Zâti-i can-dâdeyi 
ana duâdan dâimâ (Zâti). 

8 Can-dar Bk. CANDAR 

8 Can-dârü (;,l5 ye) birl i (Fars. dârü “ilâç” ile) “Can 
ilâcı” Her derde devâ olan ilâç, tiryak: Can-dârü-yı bah- 
ta olmayıp âvizan / Biz terk-i ilâcı ayn-i derman bildik 
(Azmizâde Hâleti). 

8 Can-efgen (-figen) (S5 öl — -$3l yl) birl sıf. 
(Fars. efgen > figen “deviren” ile) “Can düşüren, can devi- 
ren” Öldüren. 

8 Can-efşan (-feşan) (45 çe —- gLsl öle) birl sıf 
(Fars. efşân > feşân “saçan” ile) Can veren, canını fedâ 
eden: Aşk yolunda her kim ol yârine can-feşan gider / 
Ehl-i yakin bilir kim ol cennete bi-güman gider (Nesimi). 
Duydum gam-ı Hüsn'e can-efşansın / Zer tâlibisin esir-i 
kânsın (Şeyh Gâlib'den). 

8© Can-efzâ (-fezâ) (5 — Il yle) birli sıf. (Fars. efzâ 
> fezâ “arttıran” ile) Cana hayat veren, iç açan: Rühr-i sü- 
hanı ki can-fezâdır / Uşşâkına aslı yok belâdır (Şeyh 
Gâlib'den). Gerçi sözü bunların kabadır / Ma'nâları lik 
can-fezâdır (Ziyâ Paşa'dan). Bk. CANFEZÂ 

8 Can-fedâ (lw yl) birli sıf. (Ar. fidâ' > fedâ' “uğruna 
verme” ile) Canını fedâ eden, yolunda can veren: Aceb 
bir can-fedâ-yı râh-ı istiğnâ-yı aşkım Rim / Eder perver- 
de ankâyı hümâlar üstühânımdan (Leskofçalı Gâlib). 
Olursun en büyük, en can-fedâ bir âşıkası (Cenap 
Şahâbeddin). 

© Can-fersâ(L 3 yle) birl. sıf. (Fars. fersâ “aşındıran” 
ile) Can dayanmaz: Za f-ı maraz-ı firâk-ı can-fersâdan / 
Kaldı dil-i zâr âh u vâveylâdan (Azmizâde Hâleti). 

© Can-feşan Bk. Can-efşan. 

© Can-fezâ Bk. Can-efzâ. 

© Can-figen Bk. Can-efgen. 

© Can-firib (çö çe) birl. sıf. (Fars. firib “aldatan” ile) 
Gönül aldatan, gönül çelen. 

© Can-gâh (51554) tür. i, (Fars. yer bildiren -gâh ekiyle) 
Can evi: Bu mürüvvet, bu mertebe cömertlik can-gâhıma 
işler (Ahmed Vefik Paşa). Car-gâhımı gören o nigeh sen- 
de var iken / Yoktur sana hafi kalacak râz-ı mübhemim 
(Recâizâde M. Ekrem) O biçâreyi tâ can-gâhından 
cerihadar edip bırakmış olacak (Hüseyin R. Gürpınar). 

© Can-gezâ (!$ 4) birl. sıf. (Fars. gezâ “ısıran” ile) 
“Can ısırıcı” Ruh sıkıcı: Utbe, sühan-ı can-gezâ-yı Ebü 
Cehil'den renciş-pezir olup... (Veysi). 

© Can-güdaz (51.S5l) birl sıf. (Fars. gudâz “eriten” ile) 
Canı eriten, cana işleyen: Kimler tahammül eyler bu 
süz-ı can-güdâza (Fıtnat Hanım). Yok çâre bu derd-i 
can-güdâza (Abdülhak Hâmit). Daha birkaç akşam ev- 
vel can-güdaz feryatlarla bu hâneyi inletiyordu (Hüseyin 
R. Gürpınar). 

© Can-güzar (,liSila) birl. sıf: (Fars. guzâr “geçen” ile) 
Cana geçen, içe işleyen: Cidâr-ı türbede bu can-güzâr 
mersiyyem / Teessüf üzre okunsun zamân-ı haşre kadar 
(Ziyâ Paşa'dan). 

8 Can-hıraş Bk. CANHIRAŞ 

© Can-nisar (,l5 0) birl. sıf. (Fars. nisâr “saçan” ile) 
Canını fedâ eden: Makâsıd-ı ulviyyeye doğru can-nisar 
olmak hissinin bizde ölmek değil, hatta uyuşmamış ve 
uyumamış olduğuna bu mâcerâ bir delil ve bir senet ol- 
sun (Süleyman Nazif). 

© Can-pâre (4) birl. i (Fars. pâre “parça” ile) 1. 
Can parçası, insanın canının bir parçası kadar değerli 
olan kimse; Can-pâremi vurmasan n'olurdun (Abdülhak 
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Hâmit). 2. Evlât, ciğerpâre. 

$ Can-perver ()5> öle) birl. sıf. (Fars. perver “besle- 
yen” ile) Gönüle ferahlık veren, iç açan, rühu besleyen: 
Aşk âleminde gülşen-i râz-ı hakikatim / Kütü'-kulüb nef- 
ha-i can-perverimdedir (Hersekli Ârif Hikmet). 

8 Can-rübâ (U, çL) birl. sıf. (Fars. rubâ “kapan” ile) 
Gönlü kendine çeken, gönül kapan (güzel): Fakat şu tıfl-ı 
can-rübâ / Ki rühtan nişânedir / Gülerken ağlıyor bana 
(Tevfik Fikret). Ve de can-rübâ bu suâliniz (Cenap 
Şahâbeddin). 

© Can-sipar (,L-.55) birl. sıf. (Fars. sipâr “ısmarlayan” 
ile) Canını fedâ eden, canını esirgemeyen: Bir bu'd-ı 
binihâye ki... Güyâ ki âhiret / Evlâd-ı can-sipârına yar- 
dım, müzâheret (Süleyman Nazif). 

© Can-sipârâne Bk. CANSİPÂRÂNE 

© Can-sitan (çG. pl) birl. sıf. (Fars. sitân “alan” ile) 
Can alan, can alıcı: Arz et nasıl olurmuş dünyâda fitne 
nâim / Çeşm-i can-sitânın mahmür-ı hâb olduğun göster 
(Recâizâde M. Ekrem). 

© Can-suz (5,515) birl. sıf. (Fars. süz “yakan” ile) Can 
yakan, can yakıcı: Mühlik görünür bu derd-i can-süz (Mu- 
allim Nâci). Bana âlâm-ı can-süzumla mahvolmak mu- 
kadderdir (Cenap Şahâbeddin). 

© Can-şikâf (415 yl) birl. sıf. (Fars. şikâf “yaran” ile) 
Gönlü yırtarcasına yaralayan, dayanılmaz derecede 
üzücü: Bütün o manzara-yı can-şikâfı bir de kalın / 
Ridâ-yı berf ile örtün ki türesin (Tevfik Fikret). 

8 Can-şikâr (,(&& »0) birl. sıf. (Fars. şikâr “avlayan” 
ile) 1. Can avlayıcı, can alıcı (sevgili). 2.  Azrâil: Bekler- 
di can-şikârını beklerdi ber-devam (Cenap Şahâbeddin). 

© Can-şiken (S5 öle) birl. i. (Fars. şiken “kıran” ile) 
“Can kıran” Azrâil. 

8 Can-ver Bk. Can-âver. 

CÂN (50) i (Ar. cânn) Cin tâifesi: Onun için yaratıldı bu 
âlem / Onun için düzüldü ins ile cân (Ahmed Fakih). 
Pişvâmız pirimiz Sıddik-ı a'zamdır bizim / Fahr-ı ins ü 
cânn ile hem-râh olan Nakşiler'iz (Leskofçalı Gâlib). 
CÂNÂ (UL) ünl, (Fars.cân “ruh” ve nidâ elifi -â ile cânâ) 
Ey sevgili, ey cânım: Aman cânâ beni şâd et terahhüm 
eyle imdâd et (Şarkı). 

CÂNAN - CÂNÂNE («Ul - UL) i (Fars. cânân — 
cânâne) 1. Sevgili, sevilen kadın: Cânı cânan dilemiş ver- 
memek olmaz ey dil / Ne nizâ eyleyelim ol ne senindir 
ne benim (Fuzüli'den). Süz-i dilden bi-haberdir sanma- 
nız cânâneyi (Şeyhülislâm Yahyâ). Cânan ki bir melekti 
uçtu (Abdülhak Hâmit). Can işte, cânan hani / Dert işte, 
derman hani (Orhan S. Orhon). 2. tasavvuf. Allah: 
Cânâne görünür bana cânâ neye baksam / Kâşâne görü- 
nür heme virâneye baksam (Niyâzi-i Mısri). Her nigehten 
dehre Gâlib seyr-i cânandır garaz (Leskofçalı Gâlib). 


CANAVAR i (Fars. cân “ruh” ve âver “getiren, taşıyan” 
ile cân-âver veya cân-vâr “canlı”dan) 1. Çok eskiden yaşa- 
dığı düşünülen ve masallarda adı geçen, kan dökücü, 
cana kıyıcı, korkunç mahlük: Vârin beyaz birdeniz kızı- 
nı kucağında tutan korkunç bir canavar (Ahmet Hâşim). 
2. Azgın, vahşi, yırtıcı hayvan (kurt, domuz, yılan vb.): 
Bana bir av bulmuş aç canavar hırsıyle sarıldı (Retik H. 
Karay). 3. mec. Çok gaddar ve zâlim insan: Ama herif 
ele avuca sığar canavar değil Ri! (Ahmed Midhat Efen- 
di). 4. teşmil. Çok yaramaz çocuk: “Bu küçük canavar- 
larla ancak siz başa çıkabilirsiniz.” 

X Canavar düdüğü: Çok kuvvetli ve acı sesler çıka- 
rarak bir tehlikeyi uzak yerlere kadar haber veren dü- 
dük, siren. 

CANAVAR BALIĞI birl. ii Boyu 10 metreyi geçen, 
dişleri çok keskin, bütün denizlerde yaşayan en tehlike- 
li köpek balığı cinsi. Carcharodon carcharias. 
CANAVARLAŞMAK geçişsiz f. (< canavarslaş-mak) 
Vahşileşmek, canavar gibi davranmak: Besim ablasının 
canavarlaştığını görünce... (Peyâmi Safâ). 
CANAVARLIK i mec. 1. Çok gaddar ve zâlim olma 
durumu, gaddarlık, zâlimlik. 2. Bir canavara yakışır bi- 
çimdeki davranış: “Bu eşi görülmemiş bir canavarlıktır.” 
CANAVAR OTU birl. i. Bakla, kenevir, tütün gibi bit- 
kilerin kökünde çimlenerek bunlara büyük zarar veren, 
tohumları çok dayanıklı olduğu için zor mücâdele edi- 
len, sapları etli, çiçekli, klorofilsiz asalak bitki. Orobanc- 
he ramosa. 

CANAVAR OTUGİLLER birl i Köklerinde asalak 
olarak yaşadıkları çeşitli bitkiler için çok zararlı, 140 ka- 
dar türü içine alan, çok yıllık, klorofilsiz, iki çenekli bit- 
ki familyası. Oroban chaceae. 

CANBAZ Bk. CAMBAZ 

CANBÂZAN Bk. CAMBÂZAN 

CANBAZHÂNE Bk. CAMBAZHÂNE 

CANBAZLIK Bk. CAMBAZLIK 


CAN CİĞER birl. sıf Çok samimi, içli dışlı, sıkı fıkı: 
Münise ile öyle can ciğer olduk ki... (Reşat N. Güntekin). 


CAN KURTARAN 


Fakat onlar Necmi ile artık içli dışlı, can ciğer olmuşlar- 
dır (Sait Fâik). 

* Can ciğer kuzu sarması: Birbirinden hiç ayrılma- 
yan, sıkı fıkı görüşen kimseler için kullanılır: Sahnede 
rol icâbı dövüşüp evde can ciğer kuzu sarması kesilen iki 
kardeş gibi (Ergun Göze). 

CANDAR ()lwle) sıf. (Fars.cân “ruh” ve dâr “sâhip olan, 
taşıyan” ile cân-dâr) Canlı, diri. 

CANDAR (,lwl) i (Fars.câan “silâh” ve dâr “sâhip olan, 
taşıyan” ile cân-dâr) Orta Çağ'daki İslâm devletleriyle 
Osmanlılar'a kadar olan eski Türk devletlerinde hü- 
kümdarların ve sarayların korunmasına memur olan 
görevlilere verilen isim, bir çeşit askeri muhâfız; düze- 
ni ve huzuru sağlamakla görevli kimse. 


CANDARMA i. halk ağzı. Jandarma. 
CANDAŞ i. (<can * daş) halk ağzı. Can yoldaşı. 


CAN ERİĞİ i (Tietze'ye göre ise Yun. izaneriki'den halk 
etimolojisiyle| Yeşilken yenen makbul bir erik cinsi. 


CANFESİ. (< Ar. cunfaş < Yun. kannavis) 1. Parlak, ince, 
iki renkli gibi görünen ipekli kumaş: Yine sütninem söy- 
ledi, içi de canfes kaplıymış (Ahmet Râsim). Bu müzelik 
eşyâlarla dolu sandıklar ve bu sandıkların içindeki top- 
top kumaşlar, canfesler, dibâlar, ipek seccâdeler (...) 
bin yılık bir medeniyetten süzülüp gelmiş bir târih tortu- 
su, incelmiş bir miras vardı ki elbette rastgele herkesin 
gözü önüne serilemezdi (Sâmiha Ayverdi). 2. sıf Bu ku- 
maştan yapılmış: Giymiş ol rüh-ı musavver kırmızı can- 
fes kabâ / Lâle-veş gördüm seher açıldı gül senden yana 
(Nedim). Bohçadan bir kat canfes elbise çıkardı (Ahmed 
Midhat Efendi). 


CANFEZÂ (zle) i. (Fars. cân “ruh” ve efzâ > fezâ “art- 
tıran” ile cân-fezâ) Müsikimizde sabâ makâmına hüseyni 
aşiranda uşşak dörtlüsünün eklenmesiyle meydana ge- 
len ve hüseyni aşiranda karar kılan birleşik makam. 


CANGUL CUNGUL birl. zf. (ses taklidi söz) 1. Üzerin- 
deki çanların veya mâdeni şeylerin birbirine çarpma- 
sından dolayı gürültülü sesler çıkararak (gelmek, git- 
mek, ilerlemek...) 2. & Bu tür şeylerin birbirine çarpma- 
sından çıkan ses, gürültü: “Bileziklerinin cangul cungu- 
lundan gelenin o olduğunu anlamıştım.” 


CANHIRAŞ (21 2513) sıf. (Fars. cân “ruh” ve hirâş “tır- 
malayan” ile cân-hirâş) İnsanın içini parça parça eden, 
tüyler ürpertici: Bu canhıraş gafletin en ziyâde ibrete 
şâyan bir nümünesini şu son günlerde gördük (Yahyâ Ke- 
mal). Yeryüzü (...) muztarip kütlelerin canhıraş sesleriy- 
le uğuldamakta (Sâmiha Ayverdi). 
CÂNİ (e) i (Ar. cinâyet “öldürmek”ten câni) 1. 
Cinâyet işlemiş kimse, kâtil: Hiçbir câniye de sen kâtil- 
mişsin diye mahkeme sırasında şiddet göstermez (Ah- 
med Midhat Efendi). Nedim denilen câni ve şoför geniş 
otomobile yerleştik (Aka Gündüz). 2. sıf mec. Çok gad- 
dar, kan dökücü: Dünyânın en büyük ve en câni milleti 
olan Romalılar... (Sâmipaşazâde Sezâi). 

© Cânice sıf. ve zf. Câni olan kimseye yakışır tarzda, 
câniyâne. 

© Câniyâne (sl) sıf ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Cinâyet işleyen veya işleyebilecek yaratılışta olanlara 
yakışır tarzda, cânice. 
CÂNİB Bk. CÂNİP 
CÂNİBDAR ()lujle) sıf. (Ar. cânib “taraf” ve Fars. dör 
“tutan” ile cânib-dâr) 1. Taraf tutan, bir tarafın gayretini 
güden. 2. i asker. Bir ordunun yan tarafını tutan birlik. 


CANİKO i. (Fars. cân'dan Slavca ek ile cânsi*ko) Sevgili 
(Daha çok canikom: sevgilim şeklinde kullanılır |. 


CÂNİLİK i 1. Câni olma durumu, kâtillik. 2. Bir câni- 
ye yakışır davranış, gaddarlık. 
CÂNİP — CÂNİB (54) i (Ar. cenb “yan, taraftan 
cânib) Yan, taraf, yön, cihet: Aşkın rüzigârı serimde eser 
/ Ne cânibe atar yel beni bilmem (Gevheri'den). Sonra 
peygamberlik oğlu Şit aleyhisselâma geldi ve cânib-i 
Hak'tan ona elli suhuf nâzil oldu (Cevdet Paşa). Bahçe- 
ye nâzır iki penceresi olan duvarın deniz cânibindeki Rö- 
şesinde bir kanepe (Nâmık Kemal). 

© Cânib-dar Bk. CÂNİBDAR 

© Cânibeyn (512) i (Ar. tesniye eki -eyn ile) İki yan, 
iki taraf. 

© Cânib-gir ( Sök) birl. sıf. (Fars. gir “tutan” ile) Taraf 
tutan, bir yanı tutan. 

© Cânibi (, se) sıf. (nispet eki -iile) Bir yana âit. 
CÂNİYE (455) i. (Ar. câni'den câniye) Kadın câni: 
“Câniye jandarma nezâretinde mahkemeye getirildi. ” 
CAN KURTARAN birl. i. 1. (Can kurtaran araba'dan kı- 
saltma yoluyle) Hasta ve yaralıları âcil olarak sarsına- 
dan taşıyabilmek için özel düzeneği olan motorlu araç, 
ambulans. 2. Havuz veya plajlarda yüzme bilmeyenleri, 
boğulma tehlikesi geçirenleri kurtarınakla görevli kim- 
se. 3. mec. Çok güç bir durumda iken yardıma yetişen 


CANLANDIRILMAK 


şey veya kimse: Bir kopmuş düğme bâzan bir'cankurta- 
ran olabiliyordu (Ahmet H. Tanpınar). 

X Can kurtaran düdüğü (çanı): Tipi ve siste yolcu- 
ların veya gemilerin yönlerini tâyin edebilmeleri için 
belli bir yerden çalınan düdük. Can kurtaran gemisi: 
Karaya oturan veya batına tehlikesiyle karşılaşan gemi- 
leri kurtaran gemi. Can kurtaran kuliibesi: Dağlarda ti- 
pili ve karlı havalarda sığınılan kulübe. Can kurtaran 
simidi (yeleği): Bk. CAN YELEĞİ. 
CANLANDIRILMAK edilgen f. (< canlandır-ı--mak) 1. 
Canlanması sağlanmak. 2. Temsil edilmek, tasvir edil- 
mek: “Daha sonra ordunun İstanbul'a girişi canlandırıl- 
dı.” 


CANLANDIRMA i:. 1. Canlandırmak işi. $ sinema. ve 
tv. 2. Hareketsiz cisimlere, resimlere hareket kazandır- 
ma ve filme aktarma işi. 3. Yaşanmış bir olayı, bir geç- 
mişi kişileriyle aynen yansıtma, animasyon. 
CANLANDIRMAK oldurgan f. (< canlan-dırmak) 1. 
Canlı duruma getirmek, canlanmasını sağlamak: Onları 
garip bir seyyâleyle canlandırmasını bilirdi (Ahmet 
Hâşim). 2. Hareketlilik, canlılık kazandırmak: //. Sultan 
Ahmed ile gözde vezirinin zevk, zarâfet ve sanata olan 
müşterek meyilleri İstanbul'da sayfiye hayâtını da can- 
landırmış (...) korular, bahçeler ve çiçekler cenneti olan 
Boğaziçi de bir su cennetinin tâ kendisi olmuştu (Sâmiha 
Ayverdi). 3. Daha önce olan veya görülen bir şeyi tek- 
rar oluyormuş yâhut varmış gibi gözünün önüne veya 
aklına getirmek: Çocuğu muhayyilesinde teferruâtıyle 
canlandırıyordu (Hâlide E. Adıvar). 4. Yeniden ortaya çı- 
karmak, uyandırmak: “Meseleyi canlandırmak.” “Fitneyi 
canlandırmak.” Rühumda bu sesler geçmiş günlerin zev- 
kini canlandırırdı (Rüşen E. Ünaydın). 5. Temsil etmek, 
tasvir etmek: Bir romancı gibi onların hayâtını canlan- 
dırdı (Hâlide E. Adıvar). “Erzurum çarşı pazar” diye baş- 
layan bu türkünün canlandırma kudretine dâima hayran 
oldum (Ahmet H. Tanpınar). Birtakım konuşmalı filim- 
lerle demokrasiye geçişi canlandırdılar (Burhan Felek). 


CANLANMAK dönüşlü £. (< canslan-mak) 1. Can ka- 
zanmak, hayat bulmak, canlı duruma gelmek, dirilmek: 
“Bir kadın yavrusunun içinde canlandığını hisseder.” 2. 
(Cansız şeyler) İnsanın gözünde can kazanmak: Ölüm 
canlansa da karşıma çıksa (Nâmık Kemal). Allah'ın lutfu 
canlanmış da önümde geziyor zannediyorum (Nâmık 
Kemal). Elbisem çivide canlanır o an / İçinde -bir başka 
vücüdu saklar (Necip F. Kısakürek). 3. Canlılık, hareket- 
lilik kazanmak, hareketlenmek: “Piyasa canlandı.” Can- 
landı o meşhur ova at kişnemesiyle (Yahyâ Kemal). De- 
re, ipekler taşan bir sandal kalabalığıyle canlandı (Yusut 
Z. Ortaç). 4. Kendine gelmek: Açılır, canlanır, etrâfa ba- 
kar (Cenap Şahâbeddin). Türiyor, bayılmamak için yum- 
ruklarımı sıkıyor, dudaklarımı ısırıyor, mevzü tenebbüh- 
lerle canlanmaya çalışıyordum (Peyâmi Safâ). Ben gelin- 
ce biraz canlanırdı (Sait Fâik). 5. Daha önce olan veya 
görülen bir şey göz önünde tekrar oluyormuş veya var- 
mış gibi görünmek: Bütün işitilip öğrenilmiş mâcerâlar 
birer isimle hâtıralarında canlanıyordu (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). Böylece birdenbire sayfa gözümün önünde canlanır, 
derinleşir, renk ve ışık dolardı (Ahmet H. Tanpınar). Gö- 
zümün önünde eski günler canlandı (Kerime Nâdir). 6. 
Yeniden ortaya çıkmak, uyanmak, kuvvet kazanmak: İz- 
zet Paşa kabinesi düşüp de Tevfik Paşa kabinesi iktidâra 
gelince meclisi kapatmak meselesi kuvvetle canlandı 
(Hâlide E. Adıvar). Bununla berâber bu ilk karşılaşmada 
içime ekilen yıkılış hissi beni tamâmıyle bırakmadı. Yaz 
sonunda büyük zelzelede onun bu RorRkunç yüzü ile içim- 
de canlandığını gördüm (Ahmet H. Tanpınar). 


CANLI sıf. 1. Canı olan, yaşamakta olan, diri: “Canlı 
hücre.” “Daha ölmemiş, canlı.” Resme aksettirebilseydin 
eğer ömrünce / Ebedi cetleri karşında görürdün canlı 
(Yahyâ Kemal). 2. Hareketli, dinamik, cevval: Canlı 
hayâtın yerini bir yığın ölüm, hicret hikâyesi almıştı (Ah- 
met H. Tanpınar). Orası daha canlıdır şimdi (Yusut Z. 
Ortaç). 3. Kuvvetli, güçlü, etkili: “Canlı ses, canlı bakış.” 
O kanlı canlı bebek olmuş âdetâ kötürüm (Mehmet 
Âkif). Tâze ve canlı yeşilini kaybeden bütün tabiatta ilk 
baharın uzaklaştığını görüyorum (Peyâmi Safâ). 4. (Taşı- 
dığı anlam) Yaşamakta olan, geçerli, kuvvetli, tâze, es- 
kimemiş: Bu, bâzan meclislere dayalı olmayan hükümet 
lerin de iş görebileceğinin canlı bir delilidir (Burhan Fe- 
lek). 5. (Renk için) Göz alıcı, parlak: “Canlı sarı.” 6. i. 
Can verilerek yaratılmış olan, kendi irâdesiyle hareket 
edip yer değiştirebilen yaratık, insan ve hayvan: “Can- 
lılar âlemi.” 

X Canlı canlı: (Balık için) Çok tâze, daha ölmemiş. 
Canlı cenâze: Çok zayıf, ayakta duracak, yürüyecek 
hâli kalmamış, mecalsiz kimse. Canlı model: Resim ve 
heykel yapılırken model olarak faydalanılan kadın veya 
erkek. Canlı müzik: Bir veya birkaç müzisyenin restau- 
rant, taverna vb. yerlerde yemek esnâsında sesle veya 
çalgı ile parça seslendirmesi: “Yemek yiyeceğimiz yerde 


— 184— 


canlı müzik var.” Canlı yayın: Radyo veya televizyonda 
çekildiği anda yayımlanan program, naklen yayın. ... 
Canlısı: Bir şeye çok düşkün olan kimse: “Ahbap canlı- 
sı” “Dost canlısı. ” “Para canlısı.” 

© (Cap) Canlı Bk. CAPCANLI 


CANLICILIK i. yeni. fels. Tabiattaki her şeyde bilinç- 
li bir yaşayış bulunduğunu ve her şeyin yöneticisinin 
ruh olduğunu kabul eden felsefi doktrin, ervâhiye, ani- 
mizm. 


CANLILIK & Canlı olma durumu, hareketlilik, cevvâli- 
yet, hayâtiyet, dinamizm: Nâlân'ın hayâli, göz kapakla- 
rımın altında bütün canlılığı ile yaşamakta idi (Kerime 
Nâdir). Gözlerinde bir canlılık, yürüyüşünde bir sertlik 
vardı (Sevinç Çokum). 


CANSIZ sıf. 1. Ölmüş, ölü. 2. Maddeden ibâret olup 
rühu olmayan, yaşamadığı için kendi irâdesiyle hareket 
etmesi, yer değiştirmesi mümkün olmayan, câmit: Can- 
sız kâmus onun elinde bir şüle gibi yanardı (Ahmet 
Hâşim). 3. Hareketsiz, durgun: Cuma, cumadan ziyâde 
pazar günleri halkın teferrüç maksadıyle doldurduğu bu 
civar haftanın âdi günlerinde ıssız, cansız olurdu (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). 4. Güçsüz, mecalsiz: “Cansız ses.” “Cansız 
ümit.” İki dakika evvelki cansız İskender Paşa ansızın di- 
rilmişti (Ömer Seyfeddin). 5. Etkisiz, sönük, ilgi çekme- 
yen: “Cansız ifâde.” “Cansız renk.” İşin en garip tarafı bu 
cansız mimârinin, Türk müsikisinin yeni bir rönesans 
yaptığı bir devirde vücüda getirilmiş olmasıdır (Ahmet H. 
Tanpınar). 

* Cansız at: mec. Tabut: Bindirirler cansız ata / İn- 
dirirler tuta tuta (Karacaoğlan'dan). Altında gacur gucur 
/ Kişner durur cansız at / İşte servili çukur / Ve ölümsüz 
hakikat (Necip F. Kısakürek'ten). Cansız hedef: Ateş et- 
mek için seçilen, insan ve hayvan dışındaki hedef. 


CANSIZLIK & Cansız olma durumu, hareketsizlik, 
durgunluk, güçsüzlük. 

CANSİPÂRÂNE (41,54) zf (Fars. cân “ruh”, sipâr 
“fedâ eden” ve -âne ekiyle cân-sipâr-âne) Canını fedâ eder- 
cesine. 


CANT i. Jant. 


CAN YELEĞİ birl. i. Boğulmayı önlemek maksadiyle 
sudan hafif maddelerden yapılan simit veya yelek biçi- 
mindeki araç, can kurtaran simidi, can kurtaran yeleği. 


CAPCANLI sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi cap ile 
capscanlı) Çok canlı. 


CAPLUS Bk. CABLUS 


CAR (| 4) i (Ar. izâr “futa, peştemal” > zar'dan) Kadınla- 
rın, vücutlarını baştan aşağı örtecek şekilde büründük- 
leri çarşaf, bir nevi büyük şal, çar, zar: Yolda siyah car- 
ları altında ördek vâri yürüyen hanımları görmüyor mu- 
sunuz? (Ahmet H. Müftüoğlu). Sırtında hâlâ o diyârın ca- 
rı ve ellerinde o toprağın pabuçları (Rüşen E. Ünaydın). 
X Car başta, çarık ayakta: Hazır vaziyette. 
CAR i. (Moğ. car) halk ağzı. Tellâl ile duyurma. 
CAR (Ole) i (Ar. civâr “komşuluk”tan câr) Komşu: Mem- 
lekette pâdişeh olalı adlinden anın / Gürgü miş übâzu 
Raz oldu birbirine câr (Ahmedi). O hazretin saâdethâne- 
si iki câr-ı câir arasında vâki olmuş idi. Biri Ebü Leheb, 
biri Atebe bin Ebi Muayt (Fuzüli). Bir binânın fevkâni'si 
yâni üst katı birinin ve tahtânisi yâni alt katı diğerinin 
mülkü olduğu sürette yekdiğere câr-ı mülâsık addolunur 
(Cevdet Paşa). 
* Cârullah: “Allah'ın komşusu” Mekke'de oturan 

kimse. 
CÂR (Ol) sıf. (Ar. cerr “çekmek”ten cârr) Çeken, sürük- 
leyen. i 

© Cârre pe) sıf Câr kelimesinin tamlamalarda orta- 
ya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hurüf- cârre.” 


CARCAR sıf. (ses taklidi k.) 1. Çok ve gereksiz konu- 
şan, geveze: “Ne carcar adam.” 2. i Gevezelik: Edepsiz, 
sana carcarı öğretirim! (Ahmed Vefik Paşa). 


CAR CAR zf. Yüksek sesle hiç durmadan, bıktıracak 
şekilde (konuşmak, ötmek vb.): “Yüz bulunca car car öt- 
meye başladı.” 


CARCI i. halk ağzı. Tellâl. 


CARCUR zf. (ses taklidi k.) “Gelişi güzel konuşmak, 
söylenmek” anlamına gelen Carcur etmek deyiminde 
geçer. 
CÂRİ (4,2) sıf. (Ar. cereyân “akınak”tan câri) 1. Yürür- 
lükte olan, geçerli: Senin lutfunla câridir o emr 
(Recâizâde M. Ekrem). 2. Geçmekte olan: “Câri ay.” 
“Câri sene.” 3. Akan: Mâ-i câri taraf taraf çağlar (Mual- 
lim Nâci). Bir şir-i revan ki cüy-i câri / Feyziyle bahâr-ı 
ömre sâri (Mehmet Âkif). 

& Câri hesap: ticâret. Devam eden, sürüp giden, 
belli bir zaman sonunda karşılıklı alacak verecek duru- 
muna göre ödemede bulunulan hesap, hesâb-ı câri. 


Câri kur: iktisat. Piyasada arz ve talep sonucu tespit 
edilen kur: “Câri kur açığı. ” Câri fiyat: Bir malın alım sa- 
tımında geçerli olan piyasa fiyatı. Câri olmak: 1. Yürür- 
lükte ve geçerli olmak: Revâdır ser-te-ser dünyâya câri 
olsa fermânı (Hersekli Ârif Hikmet). Bizde çok câri olan 
bir fikir vardır (Yahyâ Kemal). 2. Akmak: Çeşmimden 
olurken eşk câri (Recâizâde M. Ekrem). 

© Câriye (a, ,6) sıf. Câri kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Enhâr-ı câri- 
ye.” “Sadaka-i câriye.” “Âdet-i câriye.” Bk. CÂRİYE. 
CÂRİH (pp) sıf. ve i (Ar. cerh “yaralamak; çürüt- 
mek”ten carih) 1. Yaralayan (kimse): Ammâ cârih ve 
kâtil üzerine lâzım gelen erş ve diyete kefâlet sahihtir 
(Mec. Um. Bel.). 2. Bir iddia, fikir ve düşünceyi çürüten 
(kimse). 

© Câriha («> 6) sıf. Cârih kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Esliha-yı 
câriha: Yaralayıcı silâhlar.” 


CÂRİHA (4> Je) i (Ar. cârih'ten câriha) 1. Avcı kuş. 2. 
Organ. 
CÂRİM (pe) sıf. ve ii (Ar. curm “suç işlemek”ten cârim) 
Suçlu. 

© Cârime («. 4) sıf. Cârim kelimesinin kadını ifâde 
eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli. 


CÂRİS (406) i ve sıf (Ar. cers “ses vermek, konuş- 
mak”tan câris) Yaygaracı, hırçın, gürültücü kimse, geve- 
ze: Hay câris müzevir! (Ahmed Vefik Paşa). Vay, daha 
dırlanıyor musun, aldatıcı timsah, yamyam yürekli 
câris!... (Ahmed Vefik Paşa). O kadın ağlarsa, bağırırsa 
câris denecek, dayağa müstahak addedilecek (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

CÂRİSLİK & Yaygaracılık, hırçınlık, gevezelik. 


CÂRİYE (4,4) i (Ar. cereyân > câri “akan, bir yerden bir 
yere giden, sâhip değiştiren”) 1. Para ile alınıp satılan, 
üzerinde sâhibinin her türlü hakka sâhip bulunduğu 
kız, halayık: Kırk câriyeli bir mihrâce rüyâsına dalıyorum 
(Yusuf Z. Ortaç). Bu konaklarda sâhibinin zenginliğine 
göre altmış, yetmiş, bâzan yüz câriye ve köle ve bir o ka- 
dar kapı halkı besleniyordu (Ahmet H. Tanpınar). 2. Sa- 
vaşta esir alınan ve sâhibinin malı sayılan kız veya ka- 
dın: Günlerce karşısında birer armağan diye / Serhadle- 
rin ilettiği yüzlerce câriye (Yahyâ Kemal). 

# Câriyeniz — Câriyeleri: 1. Eskiden bir kadının 
kendinden bahsederken “ben” mânâsına kullandığı 
tevâzu ve nezâket sözü: Size yâni bir erkeğe karşı benim 
gibi bir kızın ağzına yaraşmayacak süreite böyle beyân-ı 
mütâlaâta mecbur oluşum câriyenizi çok meyus ediyor 
(Hüseyin R. Gürpınar). 2. Bir kimsenin karısı, kızı gibi 
kendisine çok yakın bir kadından bahsederken tevâzu 
ve nezâket amacıyla kullandığı söz: “Kerimem câriyeniz 
de ellerinizden öper.” 

CÂRİYELİK i Câriye olma durumu: Câriyeliğinize ka- 
bul buyurursanız canına minnet bilecek (Nâmık Kemal). 
Toprak sâhiplerinin kızlarından alınan kadınlara “paşa” 
denir (...) câriyeliklerden gelenler “hanım” olurdu. Bu 
evlenmeler bâzan vilâyetin sınırları dışına çıkar, Gürcü 
beylerinin kızları Erzurum'a “paşa” olarak gelirmiş (Ah- 
met H. Tanpınar). 

CARMAKÇUR I. (Erm. çermağ cur “beyaz su”) argo. Ra- 
kı İnsan yüz dirhem carmakçurla matiz olur mu? (Ercü- 
ment E. Talu). 


CART i Sert bir şeyin yırtılırken çıkardığı ses. 

X Cart cartötmek: Kendinden çok emin bir tavırla 
yüksekten konuşmak, böbürlenerek ukalâlık etmek. 
Cart curt: Yüksekten konuşma, gereksiz abartılı söz. 
Cart curt etmek: Bir şey yapamayacağı halde yüksek- 
ten atarak, “Şöyle yaparım, böyle ederim” diye tehdit 
sözleri savurmak: Cart curt etmesine bakma! Korkaktır 
(Sait Fâik). Cart kaba kâğıt: argo. Yüksekten atanları 
küçümsemek için söylenir: Haklısın. Yalnız bütün bunla- 
rı bir ben biliyorum deme, o zaman adama cart kaba 
Râğıt derler, anlıyor musun? (Târık Buğra). 


CARTA i. (Ar. Zarta'dan; ses taklidi k.) argo. Yellenme. 
& Cartayı çekmek: Olmek, zartayı çekmek. 


CARTTADAK — CARTADAK zf. (ses taklidi k.) Gü- 
rültü ile ve ansızın, cart diye: Ben adamın ağzını mutfak 
paçavrası gibi carttadak yırtarım (Hayâli Küçük Ali). 


CÂRUB - ÇÂRUB — CÂRÜ (6 - ye) £ (Fars. carü 
— cârüb) Süpürge: Bâd ferrâş oldu servin sâyesi cârübdur 
/ Bâğa gel kim tarf-ı gülşen hübdur mergübdur (Necâti 
Bey). Yine ferrâş-sıfat destine cârüb almış / Ki ede hid- 
met-i hâk-i der ü divâr-ı sünbül (Bâki). Revâ zülf-i arüsân 
olsa sahn-ı kasrına cârüb / Sezâ subh-ı bahâr olsa derin- 
de perde-i dibâ (Nedim). 

© Cârub-füruş (3,5 >.) birl. sıf. ve i (Fars. furüş 
“satan” ile) Süpürge satan (kimse). 

© Cârub-keş (45 »;,e) birl. i ve sıf. (Fars. keş “çe- 


ken” ile) 1. Süpürücü: Cârüb-keş-i küyun eyleme ağyârı / 
Dökme yere âb-ı rüyunu uşşâkın (Azmizâde Hâleti). 2. 
Kâbe'yi ve Hz. Muhammed'in türbesini süpürme işiyle 
görevli kimse: Cârüb-keşi olmağa müjgân-ı melâik / 
Da'vâ-yı tesâbukla sezâ etmeğe gavgâ (Nâbi). 

8 Cârub-nümâ (LU... e) birl, sıf. (Fars. numâ “göste- 
ren, andıran” ile) Süpürge gibi, süpürge görünüşlü: Ab- 
lak yüzünün lihye-i cârüb-nümâsı / Enzâr-ı temâşâya ve- 
rip sıklet ü vahşet (Tevtik Fikret). 

© Cârub-zen (45 yle) birl. sıf. ve i (Fars. zen “vuran” 

ile) Süpüren, süpürücü, çöpçü. 
CASCAVYLAK sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi cas ile 
castcavlak) 1. Çırçıplak: Son nârayı basınca cascavlak 
fırladım (Hayâli Küçük Ali). 2. (Baş ve yüz için) Saçsız, 
sakalsız, bıyıksız. 

X Cascavlak bırakmak: Parasız pulsuz ortada bi- 

rakmak: Ellerine aklı az, parası çok bir siyâset budalası 
düşecek olursa ne yapıp yapıp onu tamâmen yolup cas- 
cavlak bırakmak çâresini bulurlardı (Refi C. Ulunay). 
Cascavlak kalmak: 1. Saçı sakalı, tüyü dökülmek. 2. Eli 
boş kalmak. 
CÂSUS (eyle) (Ar. cess “gizli bir şeyi görüp anlamak 
istemek”ten câsüs) 1. Bir devletin askeri, siyâsi ve eko- 
nomik sırlarını başka bir devlet hesâbına gizlice öğren- 
mekle görevli kimse, ajarı: Bu minval üzere emir getiren 
kimseyi mel'unlar zindana koyup câsustur diye muhkem 
bağladılar (Kâtip Çelebi'den Seç.). Câsus kullanmayı 
milletimizin şânına yakıştıramadım Ri... (Nâmık Ke- 
mal). 2. Başkalarına âit sırları belli bir maksatla ve baş- 
kası hesâbına araştırıp öğrenen ve haber veren kimse: 
Deminden beri câsus gibi pencerenin altından sözlerini 
dinledim (Nâmık Kemal). 


CÂSUSLUK i. 1. Câsusun yaptığı iş, gizlice haber al- 
ma işi: “Devletin câsusluk teşkilâtı çok kuvvetliydi.” 2. 
Câsus gibi davranma, câsusa mahsus hareket, ajanlık: 
“Bu câsusluğu sana yakıştıramam.” 


CAV Bk. CAĞ 


CAVALACOZ - CAVALACOS sıf. (Kökü belli değil- 
dir) argo. Değersiz, önemsiz, uyduruk, derme çatma: 
“Böyle cavalacoz şeylerle uğraşma.” 
CÂVİD Bk. CÂVİT 
CÂVİDAN (yi>;2) sıf. (Fars. câvidân > câvidân) Ebedi, 
kalıcı, dâimi, bâki: Cihâna geldi bir şehzâdesi yümn ü 
saâdetle / Kudüm-i pâki âfâka hayât-ı câvidan verdi (Fıt- 
nat Hanım). Mihr-i rüyundan bulur âlem ziyâ-yı câvidan 
/ Afitâb-ı tal'atındır şem'-i nür-efşân-ı arş (Leskofçalı 
Gâlib). Şânımı ahlâfa sıyt-ı câvidânım söylesin (Muallim 
Nâci). 

© Câvidâni (, lose) sıf. (nispet eki -i ile) Ebedi, kalıcı, 
dâimi, bâki: Kalbinde, o beyaz gölgenin biraz evvel şu 
kapının arkasındaki mevcüdiyetinden mütevellit bir 
hazz-ı câvidâni vardı (Hâlit Z. Uşaklıgil), Rühunda 
câvidâni neşveye benzer bir teselli (Rüşen E. Ünaydın). 

© Câvidan-saray (sl ,« ylosle) birl. i. (Fars. serây ile) 
Cennet. 
CÂVİT — CÂVİD (a; — >) sıf (Fars. câvid — câvid) 
Sonsuz, ebedi, kalıcı, bâki: Âsafâ ikbâlini Allâh câvid ey- 
lesin / Sâye-i lutfunda her gün ehl-i dil id eylesin (Ne- 
dim). Mest-i şüride-mizâc-ı mey-i aşkım ki verir / Cür'a-i 
câm-ı cünun neş'e-i câvid bana (Hersekli Ârif Hikmet). 
Safâ-yi neşve-i câvid ile ser-şâr olur âlem (Muallim 
Nâci). Hak'tan dilerim hayât-ı câvid (Abdülhak Hâmit). 

© Câvidâne (4,5) sıf. (Fars. -âne ekiyle) Ebedi, kalı- 
cı, câvidâni. 
CAVLAK sıf. (halk ağzı cavla-mak |< çıpla-nak) “tüyünü 
dökmek”ten cavla-k) 1. Çıplak. 2. Tüysüz, dazlak: O cav- 
lak kafalar, tepelerinde birer saç püsRülü olan birer top 
gibi parlak renklerini göstererek sıçrıyor (Hâlide E. Adı- 
var). 3. i Eskiden saç, bıyık, kaş ve sakallarını ustura ile 
tıraş eden gezginci Kalenderi dervişi. 

8 Cavlâki i. (nispet eki -iile) Gezginci Kalenderi dervi- 
şi, cavlak3. 

9 (Cas) Cavlak Bk. CASCAVLAK 
CAVLAK i. (< cavla-k) Aşağıdaki deyimde geçer: 

* Cavlağı çekmek: argo. Ölmek: Uyudu, bir daha 
uyanmadı, cavlağı çekti (Nüvit Özdoğru). 
CAVLAKLIK i. Dazlak olma durumu, saçı olmama, 
tüysüzlük, dazlaklık. 


CAVLAMAK geçişsiz f. (< cavsla-mak) |cav'ın kökü bel- 
li değildir) argo. Olmek, cavlağı çekmek. 

CAVMAK Bk. ÇAVMAK 

CAVŞIR (ile) i. (Ar. câvşir < Fars. gâvşir) Sinirleri din- 
lendirici ve ishal kesici hassalarından dolayı eczâcılık- 
ta ve ıtriyatçılıkta kullanılan maydanozgillerden bir bit- 
ki ve bu bitkinin reçinesi. Opoponax chirorium. 
CAVUL CUVUL birl sıf. ve zf. Bir insan kalabalığının 
kaynaşmasından, hep bir ağızdan konuşmasından çı- 
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kan gürültülü, karmakarışık sesi anlatmak için kullanı- 
lir: Bir cavul cuvul, bir çığlık (Ahmet Râsim). 


CAY—CÂ(6- se) i (Fars. cây> ca) Yer, mahal, mev- 
ki: Yâreşiğinde Mihri'ye bir Ruru câ yeter (Mihri). Egerçi 
sür-gehte süretâ bâziçedir ammâ / Hayâlü'z-zil 
hakâyık-bine a'lâ cây-ı ibrettir (Esad Efendi'den). Çarşı 
içi gibi cây-ı içtimâ olan mahalleri dolaşır (...) Mehpey- 
ker'i taharri eder, bulamazdı (Nâmık Kemal). 

© Cay (Câ)-gâh (-geh) (4X5 — 1S ) dür. i (Fars. yer 
bildiren -gâh > -geh ekiyle) Mevki, makam, yer: Âhirette 
verip mükâdfâtın eylesin cay-gâhını cennet (Recâizâde M. 
Ekrem). 

© Cay (Câ)-gir (Se) birl sıf (Fars. gir “tutan” ile) 
Yer tutan, yerleşmiş bulunan: Kalbinde cay-gir olan 
âteş-i sevdâ (Hüseyin R. Gürpınar). 

© Cay (Câ)-güzin ( 4S - Sul) birl sıf (Fars. 
güzin “seçen” ile) Bir yeri seçip oturan. 

© Cay (Cö)-nişin (ç—5e — ykyle) birl i (Fars. nişin 
“oturan” ile) Birinin yerine geçen, yerini alan kimse, ve- 
kik Vardır ona câ-nişin-i diger (Abdülhak Hâmit). Kimi- 
nin yâd-ı ihtirâmı kalır, kendi gittikçe câ-nişini olur 
(Mehmet Âkif). 
CAYDIRICI sıf. (< caydır-ıcı) Karar vermeyi önleyecek, 
verilmiş bir karârı değiştirmeye sebep olacak nitelikte 
olan, karşı tarafın cesâretini kırarak hemen harekete 
geçmesini önleyen, çekinmesine sebep olan, vaz geçiri- 
ci: Arnerika dış işleri bakanı, Çin Halk Cumhüriyeti'nin 
Sovyet Rusya'ya karşı caydırıcı bir rol oynamasının ken- 
di askeri stratejilerine uygun düştüğünü bildirdi (Radyo 
haberlerinden). 


CAYDIRICILIK i. Caydırıcı olma durumu. 


CAYDIRILMAK edilgen f. (< caydırı-l-mak) Karârın- 
dan döndürülmek, vazgeçirilmek. 


CAYDIRMAK oldurgan £. (< cay-dı-mak) (<i / -den) 
Karârından döndürmek, vazgeçirmek: Alpaslan'ın cay- 
dırmasından çekinmişti (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


CAYIR CAYIR zf. (ses taklidi söz) (Yanmak ve yırtıl- 
mak fiilleriyle) Yanış ve yırtılıştaki şiddeti belirtir (Çayır 
çayır söyleyişi de vardır. Bk. ÇAYIR ÇAYIR): Ey Karadağ 
melil melil kalasın / Ateş diye cayır cayır yanasın (Kara- 
caoğlan). Ah zavallı küçük, sen onun için senelerden be- 
ri çıra gibi cayır cayır yanıyorsun (Reşat N. Güntekin). 

CAYIRDAMAK geçişsiz f. (ses taklidi cayır'dan ca- 


yırsda-mak) Yırtılırken, yanarken, açılıp kapanırken sert 
ve gıcırtılı sesler çıkarmak, cayırtı çıkarmak. 


CAYIRTI i. (< cayırstı) 1. Şiddetli yırtılma ve yanma se- 
si: “Büyük bir cayırtı ile yanıyordu.” 2. Gürültü, bağrış- 
ma: “Çocukların cayırtısından okumak mümkün olmu- 
yor.” “Aşağıda bir cayırtıdır gidiyor.” 

X Cayırtı koparmak: 1. Birdenbire bağırıp çağırma- 
ya başlamak, şirretlik etmek, cayırtıyı basmak: “Çocuk 
büyük bir cayırtı kopararak annesine kaçtı.” 2. Etrâtı 
telâşa vermek: “Gazeteler daha şimdiden cayırtı kopar- 
maya başladı.” Cayırtı (Cayırtıya) vermek: Bağırıp ça- 
gırarak gözdağı vermek, telâşa vererek korkutmak: Ye- 
mekten sonra hınzırı şöyle bir tarafa çek, adamakıllı iyi 
bir cayırtı ver (Fahri Celâl). Cayırtıyı basmak: Cayırtı 
koparmak. 
cÂyi (e) sıf. ve i, (Ar. cev' “acıkmak”tan cd'i' > câyi) 
Acıkmış olan (kimse), aç: Sımât-ı vasl ile seyr eyle zirâ / 
Çoğaldı matbah-i hicrinde câyi' (Bayburtlu Zihni). 


CAYMAK geçişsiz f. (Eski kaynaklarda yer almayan keli- 
me cav-mak “hedeften şaşmak” fiiliyle ilgili olabilir) (-den) 
Karârından veya sözünden dönmek, vazgeçmek, sarfı- 
nazar etmek: Kaç defa başımı alayım gideyim dedim, 
ama babam gelir de beni burada arar bulamaz, sonra ne 
der diye caydım (Fahri Celâl). 


CAZ i. Çoksıcak bir şeyin daha az sıcak veya soğuk bir 
şeye değmesinden yâhut ateşte erimesinden çıkan ses. 


CAZ i. (İng. jazz) 1. Kuzey Amerika zencilerinin bütün 
dünyâya yayılan müsikisi. 2. Bu tarzda dans havaları 
çalan orkestra: Zenciyi şimdi garp hayâtının bir icâbı gi- 
bi büyük otel kapılarında, cazlarda görüyoruz (Refik H. 
Karay). 

CAZBANT i (İng. jazz-band) Caz müziği çalan orkes- 
tra: Cazbanda uyarak dans eden çocuklar, hatta büyük 
insanlar beliriyor (Reşat N. Güntekin). Cazbant uğultu- 
sundan duyulmuyor feryâdın (Enis B. Koryürek). 


CAZCI i. 1. Caz müsikisi besteleyen kimse. 2. Caz or- 
kestrasında çalan kimse. 


CAZGIR i. (Kökü belli değildir; ses taklidi k. olabilir) 1. 
Yağlı güreşte pehlivanları bağırarak halka tanıtan ve 
duâ okuyarak güreş meydanına süren kimse. 2. mec. 
Fitneci, dedikoducu: “Cazgır karı.” 


CAZGIRLIK i. 1. Cazgır olma durumu, cazgırın yaptı- 
$ı iş. 2. mec. Dedikoduculuk, fitnecilik. 


CAZI sıf. ve i halk ağzı. Cadı: “Cazı karı.” 


CEBBAR 


CAZIR CAZIR birl. zf. 1. Bir şeyin yanmasında veya 
ateşte erimesindeki şiddeti ve çıkardığı sesi anlatmak 
için kullanılır: “Tavadaki yağ cazır cazır eriyor.” 2. Gü- 
rültülü, rahatsız edici sesler çıkararak: “Şu düdüğü ba- 
şımda cazır cazır öttürüp durma.” 


CAZIRDAMAK geçişsiz f. (ses taklidi cazır'dan ca- 
zırtda-mak) 1. Şiddetli ısınma ve yanma etkisiyle cazır 
cazır ses çıkarmak: “Tavadaki balıklar cazırdayarak kı- 
zarıyor.” “Mum cazırdaya cazırdaya yanıyor.” 2. Gürül- 
tülü, âhenksiz, bozuk sesler çıkarmak: “Bütün gün dur- 
madan cazırdayan radyoyu susturmak istedi.” 


CAZIRDATMAK oldurgan f. (< cazırda-t-mak) Cazırda- 
masına sebep olmak. 


CAZIRTI i. (<cazırsti) Yanan, ateşte ısınan veya eriyen 
bir şeyin çıkardığı kuvvetli ses, cazır cazır sesi. 
CÂZİB Bk. CÂZİP 
CÂZİBE (45) i (Ar. cezb “kendine çekmek” > câzib “çe- 
kici”den câzibe) 1. Dikkat ve ilgiyi üzerine çekme özelli- 
$i, çekicilik, alımlılık, albeni: Bu romanın câzibesine kar- 
şı hangi zekâ lâkayt kalabilir? (Cenap Şahâbeddin). Bu- 
günkü kadın çıplaklığının cinsi câzibeyi azaltmakta ol- 
duğunda şüphe yoktur (Ahmet Hâşim). 2. fizik. Bir cis- 
min diğer bir cismi kendine doğru çekme kuvveti, çe- 
kim: “Mıknatısta câzibe vardır.” 

*X Câzibe-i arz: Yer çekimi. 
CÂZİBEDAR ()l» le) sıf (Ar. câzibe “çekicilik”ten 
Fars. dâr “sâhip ve mâlik olan” ile câzibe-dâr) Câzibesi 
olan, câzibeli, çekici, alımlı: Hemşiresinin bu kadar câzi- 
bedar olduğuna dikkat etmemişti (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Lâkin hangi sergüzeştin vaat edebileceği menfaat Türk- 
ler'in nazarında (...) beş asır bütün İslâm'ın kalbiyle 
müteveccih olduğu İstanbul'u fedâ ettirecek kadar câzi- 
bedar olabilir? (Yahyâ Kemal). 


CÂZİBELİ sıf Dikkat ve ilgiyi üzerine çeken, câzibe- 
dar, çekici, alımlı: Vâzan çok câzibeli bir kızdı (Reşat N. 
Güntekin). Mâziyi pek câzibeli buluruz (Cenap 
Şahâbeddin). 

CÂZİM (5) sıf ve i. (Ar. cezm “kesin karar vermek”ten 
câzim) 1. esin karar veren, cezmeden (kimse). 2. Anla- 
yan, kavrayan, bilen, idrak eden (kimse): Eyâ sadr-ı sü- 
han-perver ki idrâkin olur câzim / Tekellüm etmeden bir 
lafzı ma'nâ-yı müfâd üzre (Net'i). 

» Câzim olmak: 1. Kesin karar vermek: Ve ümmet-i 
Muhammed uğrunda cân u gönülden nümâyan olan hid- 
metleri vücüda getirmeğe câzim olup... (Feridun Bey). 2. 
Anlamak, bilmek. 

CÂZİP - CÂZİB (El) sıf ve i, (Ar.cezb “kendine çek- 
mek”ten câzib) 1. Kendine doğru çeken, cezbeden (şey 
veyakimse): “Mıknatıs iğneyi câziptir.” 2. Dikkat ve ilgi- 
yi üzerine çeken, çekici, alımlı (şey veya kimse): Sultan- 
tepe'deki Abdülbâki Câmii bu câzip köşelerdendir (Ah- 
met H. Tanpınar). Sofranın en câzip eşyâsına gelince 
bunlar muhakkak ki kaşıklardı (Sâmiha Ayverdi). 

© Câzibe (4,51) sıf. Câzip kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ecsâm-ı 
câzibe. ” Bk. CÂZİBE. 


Cb Kolombiyum elementinin sembolü. 
Cd Kadmiyum elementinin sembolü. 
Ce Seryum elementinin sembolü. 

CE i Charfininadı. Bk.C 


CE ünl. (ses taklidi k.) Küçük çocukları eğlendirmek için 
saklanmış gibi yaptıktan sonra birden ortaya çıkarken 
söylenen söz. 

»x Cedemeyemi geldin?: “Bu kadar az oturmak için 
mi geldin?” anlamında gittiği yerde çok az kalan kimse- 
lere söylenir. 
CEBÂBİRE (6 yle) 1 (Ar. cebbâr “zorlayan”ın çoğul şekli 
cebâbire) Zorbalar, cebrediciler, halka zulmeden kimse- 
ler: Fakat buraları o vakit (... ) birtakım cebâbire elinde 
olup onları oradan muhârebe ile çıkarmak lâzım gelirdi 
(Cevdet Paşa'dan). Binâsı taş yüreğindendir ol cebâbire- 
nin / Budur şu Rabr-i mübârekte gördüğüm dehşet 
(Nâmık Kemal'den). 


CEBAN — CEBBAN (0L>) sıf. (Ar. cebânet “korkak ol- 
mak”tan cebân — cebbân) Korkak, cebin: “Hasm-ı ceban: 
Korkak düşman.” 


CEBÂNET (csl>) i (Ar. cebânet) Korkaklık: ... İtak 
ya'nın cebâneti (... ) netice itibâriyle bizi ne kadar izrar 
etmiştir (Ahmet Râsim). Cinâyetini itirâfa kuvvet bula- 
mayan bir müttehem cebânetiyle bu çocuğun karşısında 
sustu (Hâlit Z. Uşaklıgil). Cebânet, meskenet, dünyâda 
sığmaz rüh-ı İslâm'a / Kitâbullâhı işhâd eyledim, gördün 
ya da'vâma (Mehmet Âkif — Ö.T.S)). 

CEBBAN Bk. CEBAN 


CEBBAR (>) sıf ve i (Ar. cebr “zorlamak”tan cebbâr) 
1. Cebreden, zor kullanan (kimse), zorba. 2. halk ağzı. 


CEBE 


Çok becerikli, cerbezeli, tuttuğu şeyi koparan (kimse). 
3.i. “Dilediğini cebir yoluyle yapan, kayıtsız şartsız her- 
kese cebredecek güçte olan, hiç kimse tarafından ken- 
disine cebir olunamayan” anlamında esmâ-i hüsnâdan 
(Allah'ın en güzel isimlerinden)dır: Cümle âlem yoğ 
iken ol var idi / Yaradılmıştan gani cebbâr idi (Süley- 
man Çelebi). 

© Cebbârâne (4|,Ü>) sıf. ve zf (Fars. -âne ekiyle) Ceb- 
bar bir kimseye yakışacak tarzda, zorbaca: Gür samur 
kaşları çatık, bu hal çeşm-i siyâhına cebbârâne bir süz- 
günlük getirmiş (Ahmet Râsim). 
CEBE i. (Mog. cebe) 1. Zincir veya halkadan örülerek 
yapılmış zırh: Cebe, cevşen, zırh, pulat giyin (Ahmed Ve- 
fik Paşa). 2. Savaşla ilgili silâhlar, mühimmat. 

© Cebe-puş birl. sıf. (Fars. püş “giyen” ile) Zırh giymiş, 
zırhlı (asker). 


CEBECİ i târih. Osmanlı ordusunda donatımla gö- 
revli olan cebeci ocağına mensup zırhlı piyâde eri: Ba- 
rut gibi, kurşun gibi, cebe ve cevşen, kılıçlar ve harbeler 
ve tüfenkler ve cenge ne lâzımsa cebecilere mahsustur; 
onlar götürürlerdi (Koçi Bey). Toptan ve top levâzımâtın- 
dan başka silâh, cebehâne, siper âlâtı vesâir harp eşyâsı 
hazırlamakla mükellef olan cebeciler, yeniçeriler kıs- 
mında görüldüğü üzere ordunun harp sahâsına gireceği 
sırada yeniçerilere muhârebe ve siper eşyâlarını dağıtır- 
lardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

X& Cebeci ocağı: târih. Osmanlı Devleti askeri 
teşkilâtında ok, yay, kılıç, kalkan, cebe, barut, kurşun 
vb. orduya savaş için gerekli araç ve gereçleri yapmak, 
sağlamak, cepheye götürmek, savaş sonunda geri geti- 
rip tâmir etmek ve bakımını yapmakla görevli kapı ku- 
lu ocağı: Cebeci ocağı imâlâthânesinde yapılan harp 
levâzımı icâbında hâriçteki esnafa da yaptırılırdı; bunun 
için hâriçte yaptırılacak şeylerin bedeli hazine tarafın- 
dan cebecibaşıya verilir, o da bunları yaptırıp sonra 
hazineye hesâbını verirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


CEBECİBAŞI birl. i. Cebeci ocağına âmirlik eden, ay- 
rıca İstanbul'un Ayasofya, Hocapaşa, Ahırkapı ve saray 
dışındaki bölgelerinde güvenlikten sorumlu olan kim- 
se Rumeli Beylerbeyisi Hasan Paşa ve yeniçeri ağası, 
topçubaşı ve cebecibaşı kaleye girip zaptettiler (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). XV. asır sonlarında cebecibaşının yev- 
miyesi yetmiş akçeye çıkmıştı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
CEBEHÂNE (4 45) i. (cebe “zırh” ve hâne “ev, yer” ile 
cebe-hâne) târih. 1. Eskiden silâh ve savaş araçlarının 
saklandığı yer: Cebehâne ve takımlarını Venedik ce- 
behânesine koydu (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. teşmil. Fi- 
şek, gülle, barut gibi mühimmat, cephâne: Cebehânem 
İstanbul'a çekildi / Malım teslim eylen Sultan Murâd'a 
(Köroğlu). Cebeci kulları yedi sekiz bin mikdârı olur 
C...) cebehâne gözetirler, sefer olduğunda cebehâne gö- 
türürler (Koçi Bey). Eğer zahire ve cebehâne ve ulüfele- 
rini Karadeniz'den gönderirsek deryânın, fırtınanın hâli 
dâima tehlikelidir (Mec. Um. Bel.). 


CEBEL ( (>) i. (Ar. cebel) Dağ: Girin ey koçaklar er mey- 
dânına / Bugün cebellerin duman günüdür (Köroğlu — 
Ö.T.S)). Bu cebelin zirvesi gâyet yüksek, eteği deniz kıyı- 
sında olmak üzere hayal olunup ve hemişe bunun zirve- 
sinden kar eksik değildir (Kâtip Çelebi'den Seç.). Berk-ı 
tecelliyât-ı Hudâ'dan nişan verir / Her dâğ-ı sine bir ce- 
bel-i Tür'dur bana (Hersekli Ârif Hikmet). 

© Cebeli (, >) sıf. (nispet eki -i ile) Dağa âit, dağla il- 
gili. 

© Cebeliyye («1.5) sıf. Cebeli kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Nebâtât-ı cebeliyye: Dağ bitkileri.” 
CEBELİ — CEBELÜ i ve sıf târih. 1. Osmanlı Devle- 
tinde zeâmet ve tımar sâhiplerinin savaşa giderken 
yanlarında götürmeye mecbur oldukları teçhizatlı 
muhâriplere verilen isim: Para râyici düştükçe has mik- 
târıdazamanla artmıştı. Vezir, kendi hasının her beş bin 
akçesi için sefere bir cebeli asker götürmeye mecburdu 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). Eskişehir sancakbeyliği bunca tı- 
mar besler, her bir tımar bir kaç cebeli çıkarır (Kemal 
Tâhir). 2. Atlı inzibat kuvveti, zırhlı ve silâhlı muhâfız. 
CEBELİSTAN (şL.1.>) i. (Ar. cebel “dağ” ve Fars. yer 
bildiren -istân ekiyle cebel-istân) Dağlık yer, dağlık arâzi. 
CEBELLEŞMEK karşılıklı f. Çekişmek, tartışmak, 
münâkaşa etmek anlamına gelen cedelleşmek sözünün 
halk ağzındaki şekli (Becelleşmek ve mecelleşmek söyle- 
yişleri de vardır). 
CEBELLEZİ i. (Ar. ceyb > ceb'den yakıştırma yoluyle) ar- 
go. Hakkı olmayan bir şeyi gizlice cebine atma, kendine 
mâletme, iç etme. 

X Cebellezi etmek: Bir şeyi gizlice cebine indir- 

mek, iç etmek. 


CEBELÜ Bk. CEBELİ 
CEBERUT (©, ,>) 1 (Ar. cebr “zorlamak”tan ceberüt) 1. 


— 186 — 


Allah'ın her şeyin üstünde olan büyüklüğü, kudreti, 
ululuğu: Unutma kendini bilmiş ol ki ey insan / Müebbe- 
den kalacak hilkatin esâsı nihan / Tasavvur et ce- 
berütum için bidâyettir / Mükevvenât ki fikrince 
bi-nihâyettir / Kemine zerresidir âsumân-ı hilkatimin 
(Mehmet Âkif). 2. (Anlam kaymasıyle) Zorbalık, merha- 
metsizlik: Ceberutların milletlerin dil hürriyetine 
müdâhaleye kadar götürmüşlerdir (Nihad S. Banarlı). Ko- 
münist devletlerde ceberut arttı (Ahmet Kabaklı). 3. sıf. 
Zorba, merhametsiz: Sovyet Rusya'da bu ceberut sınıf 
baskısı ile birlikte pek tabitağırağır sınıf mücâdelesi de 
başlamıştır (Ahmet Kabaklı). 

# Ceberut âlemi: Mutasavvıflarca, “esmâ ve sıfat 
âlemi, Allah'ın bütün varlıkların üzerinde olan kudreti- 
nin tecelli ettiği âlem, lâhut âlemiyle meleküt âlemi ara- 
sındaki âlem” gibi değişik şekillerde târif edilen ilâhi 
âlem; taayyün-i evvel, tecelli-i evvel, cevher-i evvel, 
hakikat-i Muhammediyye, rüh-i külli gibi isimler de ve- 
rilir. 

CEBHE Bk. CEPHE 
CEBİN (>) i (Ar. cebin) Alın: Bu taş cebinine benzer 


ki ayn-ı makberdir / Dışı sükün ile zâhir içi mahşerdir 
(Abdülhak Hâmit). 

© Cebin-sâ(-say) (GU >—-U >) birl. sıf. (Fars.sây 
> sâ “süren” ile) Yüz süren, secde eden: M'ola rif'atte ol- 
sa hem-çü hurşid-i felek her rüz / Türâb-ı dergeh-i vâlâsı- 
na ol kim cebin-sâdır (Fıtnat Hanım). Millet arkanda bu- 
gün vecd ile tekbir-serâ / Sen de mihrâb-ı hilâfette ce- 
bin-sây-ı senâ (Yahyâ Kemal). 


CEBİN (>) sıf. (Ar. cebânet “korkak olmak”tan cebin) 
Korkak, yüreksiz: O korkak babalardan doğan bu nesi-i 
cebin (Mehmet Âkif'ten). Birden kendi kendisini bu de- 
rece cebin olduğundan muâheze etti (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Cebin herif, artık ölsene dedi ve hıçkırıkları birbiri ardı 


sıra boğazını tıkadı (Yâkup K. Karaosmanoğlu). - 


CEBİR —- CEBR ( ,>) i. (Ar. cebr) 1. Zorlama, zor kullan- 
ma, zor: Kalabalığı cebr-i bâzü ile yarıp geçen bir 
mahlükat sürüsü (Hüseyin C. Yalçın). Kuvvetli bir cebre 
lüzum yok (Reşat N. Güntekin). Hulül et tatlılıkla / Sakın 
zordan cebirden (Ârif N. Asya — Ö.T.S.). 2. eski. Düzelt- 
me, kırık bir şeyi onarma, tâmir etme. 

# Cebir kullanmak: Bir iş yaptırmak için zora, kuv- 
vete başvurmak: “Beni cebir kullanmaya mecbur etme. ” 
Cebr-i hâtır: Gönlü kırılan bir kimsenin gönlünü alma, 
gönül yapma. Cebr-i mâfat: Kaybedilen bir şeyi başka 
bir şeyle telâfi etme: ... Donanmamıza galebe etti, cebr-i 
mâfat için tersânelerimizde beş ay zarfında altı yüz ge- 
mi peydâ etmeye muvaffak olduk (Nâmık Kemal). Cebr- 
i nefs: Bk. CEBRİNEFS. Cebr-i noksan: Eksik olanı ta- 
mamlama. 


CEBİR ( >) i (Ar. ilmu'kcebr'den kısaltına yoluyle) Nice- 
liklerle ilgili meseleleri harfler kullanarak sâdeleşmiş 
denklemler şekline getiren ve bunlara âit kurallar ko- 
yan matematik kolu: Hendeseden, cebirden, müsellesat- 
tan vazgeçtim, hatta hesap bile bilmiyorsunuz (Ömer 
Seyfeddin). Bu dünyânın en basit, âdeta bir cebir muâde- 
lesini hatırlatacak kadar basit bir aşk hikâyesidir (Ah- 
met H. Tanpınar). 
» Cebr-i âlâ: Yüksek cebir. 

© Cebri(ş ,>) sıf. (nispet eki -i ile) Cebirle ilgili. 

© Cebriyye (4 ,>) sıf. Cebri kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “İşârât-ı 
cebriyye: Cebir ilmine âit işâretler.” 


CEBİRCİ i. (Okul dilinde) Cebirle uğraşan, cebir bilen, 
cebir öğretmenliği yapan kimse. 


CEBİRE (0m) 1 (Ar. cebr“kırık bir şeyi onarmak”tan ceb- 
ire) Cerrahların kırık veya çıkık kemikleri sâbit tutmak 
için kullandıkları tahta, mukavva gibi şeylerden yapılan 
levha, kırık tahtası, süyek. 


CEBR Bk. CEBİR 


CEBRÂİL (J-31,>) i (Ar. Cebrail < İbr.) Dört büyük me- 
lekten biri, Allah'ın vahyini peygamberlere ulaştırmak- 
la görevli olan melek, Cibril (Diğerleri Azrâil, İsrafil ve 
Mikâil'dir): Dedi Cebrâil nedir ağladığın / Hüzn ile cân 
ile ciğer dağladığın (Süleyman Çelebi). Ol hinde kim 
Halilullah'a Kâbe'yi yapmak emrolundu idi, Cebrâil gel- 
di, İsrâfil ve Mikâil nice ferişte ile geldiler (Mec. Um. 
Bel.). 


CEBREDİLMEK - CEBROLUNMAK öirl. edilgen £. 
Zorlanmak, mecbur edilmek. 


CEBREN (İ,>) z£ (Ar. cebr “zorlama”nın tenvinli şekli 
cebren) Zorla, cebir kullanarak: Benim kocam olsa da 
cebren hapseylese beni (Ahmed Vefik Paşa). Elimle kal- 
bimi durdurmak isterim cebren (Cenap Şahâbeddin). 
Cebren ve hile ile aziz vatanın bütün kaleleri zaptedil- 
miş, bütün tersânelerine girilmiş, bütün orduları dağıtıl- 
mış ve memleketin her köşesi bilfül işgal edilmiş olabilir 
(Mustafa Kemal Atatürk). 


CEBRETMEK — CEBREYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
cebr * Türk. etmek, eylemek) (-i / -e) Zorlamak, mecbur 
etmek: Cânına çok cebreylesin / Cismin ona kabr eyle- 
sin / Eyyüb-veş sabreylesin / Dermâna ermek isteyen 
(Aziz Mahmud Hüdâyi — Ö.T.S.). Onu sâkin bir hayat ya- 
şamaya cebretmek ile maksadıma varacağımı vehmedi- 
yordum (Reşat N. Güntekin). 


CEBRİ (4 ,>) sıf (Ar. cebr “zorlamak” ve nispet eki -i ile 
cebri) 1. Zor altında yaptırılan: “Cebri icrâ.” “Cebri tasfi- 
ye.” 2 Kendini zorlayarak yapılan, zorâki: Talat Hanım 
cebri bir beşâşetle: “Git beyim, eğlen...” (Hüseyin R. 
Gürpınar). Derin bir kederi cebri bir istihzâ içinde erit- 
meye çalışarak... (Peyâmi Safâ). 

* Cebri yüirüyüş: asker. Yenilen düşmanı hızla bas- 
tırmak veya bir yeridüşmandan önce ele geçirmek için 
yapılan sıkı yürüyüş. 

© Cebriyye (4 ,>) sıf. Cebri kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan müennes şekli: “Muâmele-i cebriyye.” 
Bk. CEBRİYE 


CEBRİ (4 ,>) sıf. (Ar. cebr ve nispet eki -i ile cebri) 1. 
Cebriye mezhebine âit, cebriye ile ilgili: “Cebri itikat.” 
“Cebri görüş.” 2. i. Cebriye mezhebine mensup olan 
kimse: Gör ol şeyhsiz gidenleri kimi mülhid kimi dehri / 
Olmagıl cebri ya kaderi zinhâr şeyhe eriş şeyhe (Eşre- 
foğlu Rümi). 
CEBRİNEFS ()-4 ,>) i. (Ar. cebr “zorlamak” ve nefs ile 
cebr-i nefs) Kendini zorlama, kendine baskı yapma, ken- 
dini tutma: Hesnâ (gülmemek için cebrinefsile): A kı- 
zım, senin dünya güzeli dediğin acaba bu kızdan başka 
türlü bir şey midir zannedersin dedi (Hüseyin R. Gürpi- 
nar). Nihâyet ufak bir cebrinefs ile, tanımıyorum diyebil- 
di (Ahmet Râsim). 

# Cebrinefs etmek: Kendini zorlamak. 
CEBRİYE (4 ,>) i (Ar. cebr “zorlama” > cebri “zorla yap- 
tırılan”dan cebriyye) İrâde-i cüz'iyyeyi inkâr eden, kulun 
kendine has irâde ve gücünün bulunmadığına, Allah ta- 
rafından kendisi için önceden değişmez sürette tespit 
edilen iyi veya kötü her şeyi yapmaya mecbur olduğu- 
na inanan itikâdi mezhep, kadercilik: Zâten bir tâife-i 
kalileden ibâret olan Cebriye fırkası fırka-i nâciyenin 
mukni, muhik delillerine karşı mevcüdiyetlerini idâme 
edemeyip daha IV. asr-ı hicri ibtidâlarında munkariz ol- 
muştur (Ömer N. Bilmen). 
CEBROLUNMAK Bk. CEBREDİLMEK 
CED Bk. CET 
CEDÂVİL (Jlu2) i (Ar. cedvel'in çoğul şekli cedâvil) Cet- 
veller: Firat elini gör kim nice çeker kalemsiz / Levhin- 
de sebze-zârın jengâr-gün cedâvil (Ahmedi). 
CEDDÂNİ (, yle) sıf. (Ar. cedd > ceddân ve nispet eki -i 
ile ceddâni) (Kelime XX. yüzyıl Türkçesi'nde türetilmiştir) 
Atayla ilgili, atadan gelen, atavistik. 
CEDDÂNİYET (.510>) i (Ar. cedd > ceddâni “atayla il- 
gilitden yapma mastar eki -iyyet ile ceddâniyyet) (Kelime 
XX. yüzyıl Türkçesi'nde türetilmiştir) Atacılık, atavizm. 


CEDDE (4) i (Ar. cedd “dede, ata”nın müennes şekli 
cedde) Babaanne veya anneanne, nine: Buyurdu Ri Ha- 
san ve Hüseyin ki cedleri Resülullah'tır ve ceddeleri 
Hatice bint Huveylid'dir... (Fuzüli), Bu ses ki cedde-i 
sad-sâlemin güzel sesidir (Cenap Şahâbeddin). 

» Cedde-i fâside: Anneanne. Cedde-i sahiha: Baba- 
anne. 


CEDEL (J->) i (Ar.cedel) 1. Tartışma, münâkaşa, ağız 
dalaşı: Cihânı ma'reke eylemiş hayâtı cedel (Mehmet 
Âkif'ten). 2. mantık. Karşılıklı konuşma ve tartışma sa- 
natı, diyalektik, eytişim. 

© Cedel-gâh (»1SJu>) tür. i (Fars. yer bildiren -gâh ekiy- 
le) “Çekişme yeri, cidal-gâh” mec. Dünya: Şu cedel-gâh-ı 
mukasside bütün hüsranla / Bütün âlâm ü fecâyile ge- 
çen günlerimin / İki üç katredir ancak silecek mâtemini 
(Tevfik Fikret). Doksan senelik ömre şu sözlerle nihâyet 
/ Vermekte... Ne âlem bu cedel-gâh-ı maişet (Mehmet 
Âkif). 

© Cedeli (, Ji>) sıf. (nispet eki -/ ile) 1. Tartışmaya âit, 
münâkaşaya dâir. 2. Tartışmacı, münâkaşacı. 
CEDELCİ sıf. ve i. Cedel yapan, usülüne göre tartışan 
(kimse), münâkaşacı: Peyâmi Safâ, Bâbıâli'nin en kuv- 
vetli fıkracısı, romancısı, en kültürlü ve cedelci kalemi 
idi (Ergun Göze). 
CEDELLEŞMEK karşılıklı f. (< cedelsleş-mek < ce- 
delsle-ş-mek) Çekişmek, tartışmak, münâkaşa etmek 
(Halkağzında becelleşmek, cebelleşmek, mecelleşmek şekil- 
lerinde de kullanılır). 
CEDİ — CEDY (..:) i, (Ar. cedy) Oğlak, Oğlak burcu: 
Güş edip müjde-i teşrifini ta'zimen-leh / Çerh-i gerdun 
Hamel ü Cedy'ini kıldı kurban (Nedim). 
CEDİD Bk. CEDİT 


CEDİR (,5>) sıf. (Ar. cedâret “lâyık olmak”tan cedir) Uy- 


gun, yaraşır, lâyık, münâsip: “Cedir-i takdir: Takdir edil- 
meye lâyık.” Çün oldur alâ-külli şey'in kadir / Pes oldur 
gınâya senâya cedir (Yazıcıoğlu Mehmed). Cedir-i hür- 
met olan her vücüdu inciterek... (Cenap Şahâbeddin). 


CEDİT — CEDİD (4.5) sıf (Ar. cedid) 1. Yeni, kullanıl- 
mamış: “Libâs-ı cedid: Yeni elbise.” 2. Yeni ortaya çık- 
mış, yeni peydâ olmuş: “Nizâm-ı cedid.” “Keşf-i cedid.” 
İd erişsin bâis-i şevk-ı cedid olsun da gör / Seyri 
Sa'dâbâd'ı sen bir kerre idolsun da gör (Nedim'den). De- 
gil feyz-i cedid ol mey Ri içtik aşk deyrinde / Bize ol 
cür'a mestân-ı Hudâ'dan artakalmıştır (Osman Şems). 

© Cedide (5w4>) sıf Cedid kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Edebiyyât-ı 
cedide: Yeni edebiyat.” “İdâre-i cedide: Yeni yönetim.” 

© Cediden (İvu>) zf. (cedid'in tenvinli şekli) Yeniden, 
yeni olarak. 


CEDVEL Bk. CETVEL 
CEDVELKEŞ Bk. CETVELKEŞ 
CEDY Bk. CEDİ 


CEFÂ (L>) i (Ar. cefa”) Eziyet, sıkıntı, ezâ, cevr: “Cefâyı 
çekmeyen âşık safânın kadrini bilmez.” Âdeti hübların 
cevr ü cefâdır ammâ / Bana ettiklerini kimseye etmedi- 
ler (Necâti Bey). Beni candan usandırdı cefâdan yâr 
usanmaz mı / Felekler yandı âhımdan murâdım şem'i 
yanmaz mı (Fuzüli). Bütün o bitip tükenmeyen yol cefâsı- 
na bu yere, bu ideale varmak için katlanmıştık (Refik H. 
Karay). 
* Cefâ etmek (eylemek): Üzmek, eziyet etmek, 

azap vermek. 

© Cefâ-cü (,>lâ>) birl. sıf. (Fars. cü “arayan” ile) Cefâ 
arayan, cefâ eden: Neyler bize şahne-i cefâ-cü-yı felek / 
Çün zenb-i vücüd töhmetinden pâkiz (Azmizâde Hâleti). 

© Cefâ-dide (»x>li>) birl. sıf. (Fars. dide “görmüş” ile) 
Cefâ görmüş, eziyet çekmiş: Meflücu, amelmandeyi, 
miskini, zelili / Gaddârı, cefâ-dideyi, mahkümu, esiri / 
Heyhât şu pâyansız olan cemm-i gafiri / Teşhir ile şöh- 
ret kazanan sahne-i dünyâ (Mehmet Âkit). 

© Cefâ-kâr Bk. CEFÂKÂR 

© Cefâ-keş Bk. CEFÂKEŞ 

© Cefâ-pişe («&-U>) birl. sıf. (Fars. pişe “alışmış” ile) 
Eziyeti huy edinmiş olan, zâlim (sevgili): Yok değil ger- 
çi güzellerde letâfet ammâ / Sende ey şüh-ı cefâ-pişe 
melâhat gâlib (Rühi-i Bağdâdi). O cefâ-pişe ki zulmüyle 
nice kan etmiş (Nâili). 
CEFÂKÂR ()(SU>) sıf (Ar. cefâ ve Fars. -kâr ekiyle 
cefâ-kâr) 1. Cefâ eden, eziyet veren: Yuf hârına dehrin 
gül ü gülzârına hem yuf / Ağyârına yuf yâr-ı cefâkârına 
hem yuf (Rühi-i Bağdâdi). Etmedi âhım eser vay be 
cefâkâr sana / Ede mi sür kıyâmette aceb kâr sana 
(Zâti). Bir merhaba gelmez asla dilinden / Dâima 
cefâkârsın Hak'tan bulasın (Gevheri). 2. (Anlam kayma- 
sıyle) Cefâ çeken, eziyet ve sıkıntıya katlanan, cefâkeş: 
“Cefâkâr anne.” 


CEFÂKEŞ (giSU>) sıf. (Ar. cefâ ve Fars. keş “çeken” ile 
cefâ-keş) Cefâ çeken, eziyet ve sıkıntıya katlanan, 
cefâkâr. 


CEFFAR ()Ü>) i ve sıf (Ar. cefr - cifr “gâipten haber ver- 
diği sanılan ilim”den ceffar) Falcı, cifirci: Gönülden etmiş 
idim tâli-i vâlâsın istihrâc / Ben aslâ söylemem kavl-i 
nücüm ü remz-i ceffârı (Şeyh Gâlib). 

CEFFELKALEM (Jül Câ>) zf (Ar. ceffe “kurudu”, harf-i 
târif e/- ve kalem ile ceffe'-Ralem “takdir kalemi kurumuş- 
tur, alın yazısı değişmez”) (“Allah'ın takdir ettiği şey ola- 
caktır, ben ne olacağımı, ne yapacağımı bilemem” anlamın- 
da olup dilimizde mânâ değiştirmiştir) Hiç düşünüp taşın- 
madan, birden, gelişigüzel: Fenâ misallere bakarak 
esâsı ceffelkalem mahküm etmek doğru değildir (Reşat 
N. Güntekin). Yâhut da okuyucu kâfi derecede düşünül- 
memiş, sağı solu kararlaştırılmamış, ceffelkalem söze 
başlanmış, kendisi hiçe sayılmış bir adam hissine kapılır 
ve yazıyı güç beğenir (Fahri Celâl). 

CEFN (yâ>) i (Ar. cefn) eski. anat. Göz kapağı. 

CEFR Bk. CİFR 

CEHÂLET (<JU,>) i (Ar. cehâlet) Bilgisizlik, bilmezlik, 
habersizlik, câhillik, cehil: Cehâlet ve hamâkatlerinden 
putları Tanrı sanmak mertebesine varalar (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Ve zamandan beri dilde cehâletin adı dev- 
rimcilik oldu (Mukbil Ozyörük). 

CEHD Bk. CEHT 

CEHDETMEK Bk. CEHTETMEK 

CEHDEYLEMEK Bk. CEHTETMEK 

CEHELE (41,>) i (Ar. câhil “bilgisiz”in çoğul şekli cehele) 
Câhiller, bilgisizler: Benim hakikata hasrettiğim büyük 
esere / Geçende şir diyorlardı birtakım cehele (Tevfik 
Fikret). Böyle âdiliği yapmaz cehele / Şâire düşmez idi 
bence hele (İsmâil Safâ). 
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CEHENDE (64,2) sıf. (Fars. cesten —- cehiden “sıçra- 
mak”tan cehende) Sıçrayan, fırlayan, sıçramış, fırlamış: 
Vücüdu berk-ı cehende gibi serâpâ ateş kesilerek gök gü- 
rültüsü dehşetinde bir sedâ ile... (Nâmık Kemal). 


CEHENNEM (çi) i (Ar. cehennem < İbr) 1. Gü- 
nahkârların öldükten sonra âhirette azap görecekleri, 
cezâlarını çekecekleri yer, tamu, düzah: Yoluma cehen- 
nemin ateşleri saçılsa yine gideceğim (Nâmık Kemal). 
Beni berâber alıp cehennemlere, gayyâ kuyularına ka- 
dar da götürsen memnun olur giderim (Ahmed Midhat 
Efendi). 2. mec. Çok sıkıcı, azap verici yer veya durum: 
İçimde bir cehennem vardı (Aka Gündüz). Ne diye düş- 
tün bu cehennemin ortasına sen (Refik H. Karay). 
Nedâmet bende cehennem (Câhit S. Tarancı). 

X& Cehennem azâbı; 1. Günahların karşılığı olarak 
cehennemde çekilecek azap. 2. mec. Çok büyük üzüntü, 
çok büyük azap: Ölümden beter haller geçiriyorum, ce- 
hennem azâbı çekiyorum (Nâmık Kemal). Kolsuz, bacak- 
sız kalan kahraman, harp hasreti içinde ömrü oldukça 
bir cehennem azâbıyle kıvranır (Ömer Seyfeddin). Ce- 
hennem gibi: Çok sıcak (yer), Cehennem havası: Çok 
sıkıcı ve bunaltıcı durum, hava. Cehennem hayâtı: Da- 
yanılmaz derecede sıkıntılı, güç ve huzursuz hayat. Ce- 
hennem kütüğü: mec. Cehennemde yanacak kadar gü- 
nahkâr kimse, cehennemlik. Cehennem olmak: 1. Çe- 
kilmez bir durum almak, cehenneme dönmek: Yâhut 
gelse bile bundan sonra hayâtımız büsbütün cehennem 
olacak (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. sec. Defolmak, defolup git- 
mek: Sakallı yok mu işin git, cehennem ol şuradan (Meh- 
met Âkif). Nereye cehennem oldu bu yumurcak (Reşat N. 
Güntekin). Cehennem zebânisi: 1. Cehennem bekçisi. 
2. mec. Çok zâlim ve gaddar kimse. Cehenneme direk 
olmak: mec. Çok günahkâr olmak. Cehenneme dön- 
mek: 1. (Bir yer) Dayanılamayacak kadar sıcak olmak. 
2. mec. Yaşanılmaz, dayanılmaz bir durum almak: Şev- 
kiye Hanımefendi ise başını eğip susmadığı için uzun iz- 
divaç yılları cehenneme dönmüş bulunuyordu (Sâmiha 
Ayverdi). Cehenneme kadar (yolu var): Nereye gider- 
se gitsin, defolsun da istediği yere gitsin. Cehennemi 
boylamak: Ölmek (Sevilmeyen kimseler hakkında kullanı- 
lir). Cehennemin bucağı (dibi): Çok uzak (yer): Taşlar 
ayaklarımı daladı, bu ne cehennemin bucağı yermiş! 
(Refik H. Karay). Cehennemin dibine gitmek: Defolup 
gitmek, göze görünmemek. 


CEHENNEMİ (çak,3) sıf. (Ar. cehennem ve nispet eki -İ 
ile cehennemi) Cehenneme lâyık: “Odadaki cehennemi 
havadan bunalmıştı. ” İskelelerde cehennemi bir kalaba- 
lık kaynaşıyor (Yahyâ Kemal). Cehennemi bir değirmen 
gibi (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 

# Cehennemi sürat: Sonu bir fâcia ile bitebilecek 
çok büyük sürat. 


CEHENNEMLİK sıf. ve ii Cehennemde yanmaya müs- 
tahak (kimse), cehennem kütüğü: Cehennemlikleri ve 
cennetlikleri gör Ri bunlar aynı dükkânda oturdukları 
(bir arada bulundukları) halde aralarındaki hâil (per- 
de ) yüzünden birbirlerine karışmazlar (Ken'an Rifâi). 


CEHENNEMLİK & 1. Hamamlarda, içinde ateş yakı- 
lan ocak ve sıcak hava ile dumanın döşeme altında ve 
duvarlarda dolaştığı yollardan ibâret ısıtma düzeneği- 
ne verilen isim. 2. Kalorifer kazanlarında, modern ek- 
mek fırınlarında ateşin bulunduğu bölüm. 


CEHENNEM TAŞI birl. & Dağlama işlerinde kullanı- 
lan ve genellikle kalem hâlinde bulunan gümüş nitratı. 
CEHİL — CEHL (J,>) i (Ar. ceh)) Bilgisizlik, bilmezlik, 
câhillik, cehâlet: Etme âr öğren oku ehlinden / Her şeyin 
ilmi güzel cehlinden (Nâbi - Ö.T.S). Cehlim bilirim 
tecâhülüm yok (Abdülhak Hâmit). İnâyet eyle bana ceh- 
limi unutturma (Cenap Şahâbeddin). 

& Cehl-i mürekkep: Bilgisiz olduğunu bilmeme, 
katmerli câhillik: ... olan kimse cehl-i mürekkep sâhibi- 
dir; bilmez, bilmediğini de bilmez (Ahmet A. Konuk). 


CEHİZ Bk. ÇEYİZ 
CEHL Bk. CEHİL 


CEHR (5,3) i (Ar. cehr) Sesi yükseltme, yüksek sesle 
okuma veya konuşma: “Duânın bu kısmı hazır bulunan- 
lar tarafından cehr ile okunurdu.” 


CEMRE i. (Fars. cehre) halk ağzı. 1. Pamuk, ipek, yün 
vb.ni eğirmeye yarayan âlet, iğ. 2. Bu âlete sarılan iplik 
miktârı: “Bir cehre iplik.” 


CEHREN (İ,>) z/. (Ar. cehr'in tenvinli şekli cehren) Yük- 
sek sesle, açıkça, alenen, cehri: O aralık melik de vezire 
cehren okuyunuz der (Muallim Nâci). Evvelâ Ahmed Ce- 
mil cehren biraz tereddüd-i mübtediyâne ile okudu (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). Sonra kitabı şâkirdine uzattı ve onu da ceh- 
ren okumaya dâvet etti (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


CEHRİ i. (Kökü belli değildir) Cehrigiller familyasından, 
bâzı cinslerinin kabuk ve meyvelerinden boya elde edi- 
len, küçük, yeşilimsi, sarımsı ve beyazımsı çiçekli, di- 


CELÂLET 


kenli veya dikensiz, çalı veya ağaççık hâlindeki bitkile- 
rin cins adı (Ak diken, barut ağacı, Lübnan cehrisi bu cins- 
ten çalı veya ağaçlardırJ. Rhamnus. 


CEHRİ (52) sıf. ve zf. (Ar. cehr ve nispet eki -iile cehri) 
Açıkça ve yüksek sesle yapılan, aleni, alenen, cehren. 

8 Cehriyye (4 362) sıf. Cehri kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Da 'vet-i 
cehriyye.” 


CEHRİGİLLER i. Hünnapsgiller. 


CEHT - CEHD (4,3) 1. (Ar. cehd) Çalışıp çabalama, bü- 
yük gayret sarfetme, uğraşma: Cehdin elinden bir şey 
kurtulmaz (Atasözü — O.T.S.). 


CEHTETMEK - CEHDETMEK — CEHDEYLEMEK 
birl. geçişsiz £. (Ar. cehd * Türk. etmek, eylemek) Çalışıp 
çabalamak, uğraşmak: Cehdedip anın rızâsın Ru taleb 
(Süleyman Çelebi). Halep'in Antep'in soyun keserim / 
Cehdedersem Elbistan'ı basarım (Dadaloğlu — Ö.T.S.). 


CEHUL J/ince| (J >) sıf ve i (Ar. cehi “bilmemek”ten 
cehül) Çok câhil, pek câhil, en câhil (kimse): Cehüle şan 
mı verir cehlin eylemek izhâr / Niçin muârız olursun 
meâli anlamadan (Muallim Nâci). 

© Cehülâne (49 ,,>) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Çok 
câhil olana yakışır şekilde, câhilcesine. 


CEKET i. (Fr. jaguette > caket > ceket) Vücüdun üst kıs- 
mına gömlek veya kazak üstüne giyilen, belden bir iki 
karış aşağı inecek boyda, kollu, önden düğmeli giyecek 
(Türkçe'ye ilk girdiği zamanlarda caket diye de kullanılmış- 
tır): Yeni ceketimin içinde eski gömleğim, eski boyun ba- 
ğım bir anda birer yaş daha ihtiyarladılar (Yusuf Z. Or- 
taç). Pjjamalarımı getirdi, ceketimi astı (Târık Buğra). 


CEKETATAY iü (Fr. jaguette â taille “boy ceketi”nden) 
Erkeklerin bâzı törenlerde giydikleri, belden kesik, ön 
kısmı bele kadar,arka kısmı uzun ve yırtmaçlı, tek düğ- 
meli bir ceketle çizgili pantolondan meydana gelen 
kıyâfet, jaketatay, bonjur: Sonraları ceket, pantolona ve 
ceketataya yâni bonjura rağbet edildi. Redingotlar gibi 
ceketataylar, bonjurlar da renk renk kumaşlardan kenar- 
larına şerit çevrilerek giyildi (Musâhipzâde Celâl). 
CEKETLİK sıf Ceket yapmaya elverişli (kumaş): “Ce- 
etlik keten.” 


CELÂ (934) i (Ar. celâ”) Yerinden yurdundan ayrılma, 
gurbete gitme: “Celâ-yı vatan.” Nice kimesneler defter-i 
cedide yazıldıkları yerlerden göçüp âhar toprağa varıp 
bâzı karyeler halkı hod bi'-külliye yerlerinden celâ-yı 
vatan edip âhar yerlere perâkende olmuşlardır 
(Adâletnâme'den). 

CELÂCİL (J>94) i. (Ar. culcul “küçük çan”ın çoğul şekli 
celâcil) Def zilleri: Girelim dâire-i aşka koyalım ârı / Ol 
sun ol dâireye savt-ı celâcil zâri (Nev''den). Def ü 
celâcille semâ et heman / Alma kola bu felek-i çenberi 
(Şeyh Gâlib). Başladı cünbüşe celâcil-i def / Çok mu şev- 
kinden oynasa dil-idef (Muallim Nâci). 


CELÂDET (« 9) i (Ar. celâdet) Boyun eğilmemesi ge- 
reken yerde gösterilen şuurlu cesâret, yüreklilik, yiğit- 
likk Hepsinden önce halkı hakka boyun eğdirir bir 
celâdet sâhibinin bulunmasıdır (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Dest-i pür-zürunda şemşir-i celâdet münceli (Muallim 
Nâci). Mânevi makâmın celâdeti karşısında saltanat 
makâmı bir kere daha susar (Sâmiha Ayverdi). 

© Celâdet-şiar (|k& »»Xe) birl sıf. (Ar. şi'âr “alâmet, 
âdet” ile) Kahramanlıkla sıfatlanmış, kahraman: 
Azimkâr ve celâdet-şiar evlâd-ı vatandan Fethi ve Sâdık 
Beyler, Şam ile Kudüs arasında ve Taberiye kurbunda su- 
kut ederek... (Süleyman Nazif). 


CELÂDETLİ sıf. Celâdet sâhibi, şuurlu bir cesârete 
sâhip olan, yürekli, yiğit: Kars muhâsaralarında askerle- 
rimizin gösterdiği celâdet-i fevkalâde dillerde destan ol- 
muş, hâlâ Avrupa'da velvelesi işitiliyor (Nâmık Kemal). 
Ebü Bekir'le Ömer'e sövmeleri teklif edilen bâzı celâdet- 
li insanlar bunu ilk ağızda reddederek işkence altında öl- 
meyi göze almışlardır (Orhan Ş. Gökyay). Büyük Türk 
hükümdarlarını tahta hazırlayan fikir ve ruh işçilerinin 
serdengeçti himmetleri ve celâdetli gayretleri Türk târihi- 
nin büyük tâlihi olmuştur (Sâmiha Ayverdi). 

CELÂL (J9e) i (Ar. celal) 1. Yücelik, büyüklük, ululuk, 
azamet: Celâl ü câhı bulsun ol kadar ikbâl-i rüz-efzun / 
Ki mesrür eylesin bir günde yüz bin müstemendânı (Her- 
sekli Ârif Hikmet). Bu hâl ile büyür artar celâl ile şânı 
(Abdülhak Hâmit). 2. Öfke, kızgınlık, hışım, hiddet, te- 
hevvür. Kahraman ırkıma bir gül, ne bu şiddet bu celâl 
(Mehmet Âkif). 3. din. Allah'ın kahredici sıfatı ile te- 
cellisi. Karşıtı: CEMAL: Celâl ile cemâl olmaz müessir 
kalb-i uşşâka (Leskofçalı Gâlib). Her an ediyorsun bizi 
makhür-i celâlin / Kurbân olayım yok mu tecelli-i 
cemâlin (Mehmet Âkif). Celâline etme yemin / Sönsün 
artık cehennemin (Orhan S5. Orhon). 

CELÂLET (<Ne) i (Ar. celâlet) Yücelik, büyüklük, ulu- 
luk, azamet: Kul oldu hüsnüne hür u melek ne dilbersin 


CELÂLİ 


/ Zihi inâyet ü izzet zihi celâlet ü câh (Nesimi). Bâb-ı 
ihsânın girilmez bir celâlet bâbıdır (Muallim Nâci). 
CELÂLİ (ge) i (Celal adından nispet eki -i ile Celali) 
Devlete karşı baş kaldıran kimse, âsi, serkeş, eşkıyâ (Bu 
tâbir, Yavuz Sultan Selim zamânında Tokat civârında 
mehdilik dâvâsı ile ayaklanıp devletin başına dert kesilen 
Celâl isimli bir kişinin adından gelmiş ve XVI — XVII. yüzyıl 
boyunca devam eden isyanlar Celâli isyânı diye anılmıştır): 
Celâli alayları görünüp ileride çarhacılar cenge başladı 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 

© Celâliyan (5LJXYe) i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Celâliler. 
CELÂLİ TAKVİMİ öirl. i. Selçuk Sultanı Celâleddin 
Melikşâh'ın, eski İran takvimini ıslâh etmek maksadıyle 
topladığı bir heyete (1074 — 1075) yaptırdığı takvim. 


CELÂLLENMEK dönüşlü f. (< celâllen-mek) Öfkelen- 
mek, hiddetlenmek: Bir kızgınlık, bir celâllenme hâli 
göstermedi (Ahmed Midhat Efendi). 


CELÂLLİ sıf. 1. Çabukkızan, sert mizaçlı. 2. Kızgın, öf- 
keli, hiddetli: “Müdür bugün çok celâlli.”” 


CELASUN Bk. CILASUN 
CELB Bk. CELP 


CELBE i. (Kökü belli değildir) Avcıların kullandığı ağ 
çanta. 


CELBEDİLMEK - CELBOLUNMAK birl. edilgen f. 
1. Üzerine çekilmek: “Dikkatlerin bilhassa bu noktaya 
celbedilmesi lâzım.” 2. Getirtilmek, çağırtılmak: Bir gün 
mescidin duvarından bir parça sıva düşürmüş olmak töh- 
metiyle imam efendinin huzüruna celbolunmuştu (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). 

CELBETMEK — CELBEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
celb * Türk. etmek, eylemek) (<i / -e) 1. Kendine doğru 
çekmek, üzerine çekmek: En ziyâde nazar-ı dikkati cel- 
beyleyen sâzendeler arasında ud çalan... (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). Fakat her nedense o yüzlerce başın ara- 
sından bir tânesi nazar-ı dikkati celbediyordu (Ahmet 
Râsim). Şüpheyi celbetmeden her yere girebilirsiniz (Re- 
şat N. Güntekin). 2. Getirtmek, çağırtmak, dâvet etmek: 
İşte ben de sizi bu hikmeti anlatmak için buraya celbet- 
“tim (Hüseyin Suat). Bu kumpanyaların biri dört beş oyun 
verdikten sonra bey bir gece direktörü huzüruna celbet- 
miş (Reşat N. Güntekin). Kazak celbeyleyip tâ Rus- 
ya'dan sâdâtı çiğnettin / Yezid'in rühu şâd olsun... 
eminim çünki şâd ettin (Mehmet Âkit). 
CELBOLUNMAK Bk. CELBEDİLMEK 

CELBNÂME Bk. CELPNÂME 


CELEP — CELEB () i (Ar. celeb “davar” > celeb-keş 
“davarları sürüp getiren”den kısaltma yoluyle veya cellâb 
“davarları satmak için bir yerden bir yere götüren kim- 
se”den) 1. Koyun, keçi, sığır gibi kesilecek hayvanları 
canlı olarak satan, kasaplık hayvan ticâreti yapan kim- 
se: Celepler ve kasaplar fabrikanın önünde bir müddet 
dinlenirler (Sait Fâik). 2. Osmanlı saraylarında işe yeni 
başlayan acemi oğlanı: Sadrâzam murâdına nâil oldu; 
sipâhilerle onlara iltihak eden ve “celep” denilen saray 
oğlanları mağlüp olup dağıldılar (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


CELEP i (< kelep < Fars. kelâbe) 1. halk ağzu. İp. 2. sıf. 
Kalınca ipten yapılmış: “Celep kamçı.” “Kırmızı yün ce- 
lep kuşak.” Tire'nin celep mâi alaca peşkiri, boyu altı 
zirâ, eni altı rub' (1640 Narh Defteri). 


CELEPÇİ i halk ağzı. Celep. 
CELEPLİK i Koyun, keçi, sığır gibi kasaplık hayvan 
ticâreti. 
CELİ (ge) sıf. (Ar. celâ' “açık olmak; parlatmak”tan celi) 
1. Açık, belli, meydanda, âşikâr: “Emr-i celi.” O bakışlar- 
dan daha celi delil aramak abesti (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Bu muhârebede bana pek celi görünmeyen bircihet 
var (Cenap Şahâbeddin). 2. Parlak, aydınlık: Âfâka ziyâ 
gelse n'ola pertevimizden / Hurşid-i celi-şa'şaa dâğ-ı di- 
limizdir (Hersekli Ârif Hikmet). Bütün eşbâh-ı şeb celi, 
tâban / Bir şetâret içinde... (Tevfik Fikret). 3. i kısa. 
hat. Sülüs veya tâlik yazının levhalarla kitâbelerde kul- 
lanılan büyük ve kalın şekli: /tri'nin Na't-ı Mevlânâssı ile 
Dede'nin herhangi bir âyinini berâberce dinleyiniz, celi 
yazıdan büyük resme ve peyzaja geçtiğinizi hissedersi- 
niz (Ahmet H. Tanpınar). 

# Celi müsennâ: Aynı kelime veya kelimelerin çift 
olarak (birbirine bakacak biçimde biri sağdan sola, di- 
geri soldan sağa) yazılmış şekli. 


CELİL (Je) sıf. (Ar. celâl “büyük ve ulu olmak”tan celi) 
1. Çok yüce, ulu, kadri ve mertebesi yüksek: Tebriz'e 
uçtu feth-i celilin hümâları (Yahyâ Kemal). $ i, 2. Eski- 
den vezir ve müşir rütbesindeki kimselere ve bunların 
başında bulundukları makâma yazılan yazılarda kulla- 
nılan bir hitap sözü. 3. “Ululuk ve celâl sâhibi, yüce, âli” 
anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimle- 
rinden)dır: Kudretin izhâr edip hem ol celil (Süleyman 
Çelebi). 
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© Celile (4(J5) sıf. Celil kelimesinin kadını ifâde eden, 
kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda ortaya 
çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Nezâret-i celile.” 


CELİS (, 1) i (Ar. culüs “oturmak”tan celis) Sohbet ar- 
kadaşı, hemdem, refik: Hayâlini enis edinmiş idi / Gam 
u derdin celis edinmiş idi (Şeyhi). Âdem Cebrâil'den su- 
al etti ki ey enis ü celisim, Havvâ'dan ne haberin var? 
(Fuzüli). Câh ehline bir kerre celis olmamıştı (Azmizâde 
Hâleti). 

CELİYE (42) i. (Ar. celiyye) Nehir ve ırmaklarda kulla- 
nılan ince donanma gemisi. 


CELLÂT — CELLÂD (3) i. (Ar. celd “kırbaçlamak”tan 
cellâd “çok kırbaç vuran kimse”) 1. İdam hükmünü yerine 
getirmekle görevli kimse: Ertesi divan durdukta cellât- 
lar, Dâvud Paşa'yı kapıcılar odasında çeşme önüne gö- 
türdüler (Kâtip Çelebi'den Seç.). Cellâdın bıçağına teslim 
olacak olduktan sonra senelerce bu işkenceyi niçin çek- 
ti? (Peyâmi Safâ). Cellât mezarlığı, toplum ahlâkının en 
asil örneklerinden biri olarak son derecede şâyâr-ı dik- 
kattir; cemiyetimiz, resmi bir görev de olsa bir ücret kar- 
şılığı adam boğan veya kesen cellâdın ölüsünü mezarlık- 
larına kabul etmemiş, onlara ayrı bir mezarlık yapmıştır 
(Reşat E. Koçu). 2. mec. Cana kıyıcı, can alıcı kimse ve- 
ya şey: Kaşlar cellât olmuş kirpik harâmi (Pir Sultan Ab- 
dal). Vedim-i zârı bir kâfir esir etmiş işitmiştim / Sen ol 
cellâd-ı din ol düşmen-i iman mısın kâfir (Nedim'den). 
Anlaşılan asker olan cellât olmalı imiş öyle mi? (Nâmık 
Kemal). 
* Cellâd-ı felek: Ölüm meleği, Azrâil. 

© Cellâdâne (415) sıf ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Bir 
cellâda yakışır şekilde, cellâtça: İki kolunu göğsüne ka- 
vuşturup ellerini koltuklarının altına koyarak cellâdâne 
bir nigâh ile hasmını yukarıdan aşağı süzer idi (Nâmık 
Kemal). 


CELLÂTLIK i. 1. İdam hükmünü yerine getirme işi. 2. 
mec. Kıyıcılık, merhametsizlik, gaddarlık: Hatta emretti- 
Giniz iş cellâtlık da değil âdeta kâtillik (Nâmık Kemal). 

CELLE (Je) ünl. (Ar. celâl “büyük ve ulu olmak”tan çe- 
kimli fiil) Allah lafzından sonra kullanılan ve “şânı, celâli 
yüce olsun” anlamına gelen Celle şânuhü, Celle 
celâluhü gibi klişeleşmiş duâ cümlelerinde geçer (Cek 
le şânuhü, aynı zamanda “Allah aşkına” diye yemin ettiren 
birine karşı, “Yeminini kabul etmiyorum, bu yeminden şânı 
büyük olan Allah'a sığınıyorum” anlamında kullanılır): Yeti- 
şir boğuştuğum gece gündüz ecelle / Sermâyem tek keli- 
me Allah azze ve celle (Necip F. Kısakürek — Ö.T.S.). 


CELP — CELB (cl) i (Ar. celb) 1. Kendine doğru çek- 
me: “Celb-i nazar.” “Celb-i menfaat.” 2. Getirtme, getir- 
tilme, çağırtma, dâvet: “Şâhit olarak celbi gerekir.” Dok- 
tor celbiyle müdâvât-ı ibtidâiyyeye müsâraat edildi (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 3. Bir mahkeme tarafından dâvâ ile 
ilgili kimselere veya şübelerce askere alınacaklara gön- 
derilen çağırma kağıdı, celpnâme. 4. asker. Askere ça- 
gırma: “1960 doğumluların celbine karar verildi.” 


CELPNÂME - CELBNÂME (wi) i (Ar. celb ve 
Fars. nâme “yazılmış şey” ile celb-nâre) Bir mahkeme ta- 
rafından dâvâ ile ilgili kimselere gönderilen çağırma ya- 
zısı, dâvet tezkeresi, celp3. 


CELSE (4..J5) i (Ar. culüs “oturmak”tan celse) 1. Bir mah- 
keme, bir kurul veya meclisin bir defada aralık verme- 
den yaptığı toplantı, oturum: Gelecek celsenin nihâye- 
tinde reyimi Ergötz'e vermek isterim (Yahyâ Kemal). 2. 
eski. Oturma: “Celse-i hafife: Hafifçe oturma, ilişme.” 

* Celseyi açmak: Toplantıyı başlatmak, oturumu 
açmak. Celseyi kapamak: Toplantının bittiğini bildir- 
mek. Celseyi tâtil etmek: Durum gereği toplantıyı kes- 
mek, oturuma konuşmalar bitmeden son vermek. 


CELVET (wa) i. (Ar. celâ' “âşikâr olmak, ortaya çıkmak; 
arzetmek”ten celvet) tasavvuf. Halvete giren kulun ken- 
di benliğini, varlığını yok ederek Hakk'ın sıfatları ile hal- 
vetten çıkması ve Hak'ta fâni olması durumu |Celvetiye 
tarikatı ismini buradan almıştır): Ger ehl-i halvete ger cel- 
vete ol / Eğer iz'ân ederse göstere yol (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). 
CELVETİ (çile) i (Ar. celvet ve nispet eki -i ile celveti) 
1. Celvetiye tarikatına mensup olan kimse: Celvetiler 
rüha verdiler cilâ / Halka oldular anınçün muktedâ 
(İlâhi). Ben o zamanlar gelseydim muhakkak Celveti 
olurdum dedi (Ahmet H. Tanpınar). Celvetiler'in taçları 
yeşil çuhadır ve on üç dilimlidir (Abdülbâki Gölpınarlı). 
2. i. ve sıf. (İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) Celve- 
tiye tarikatine âit, Celvetilikle ilgili: “Tari&-i Celveti” 
“Celveti zikri.” “Celveti tâcı.” 

& Celvetiyye (45,1) sıf. Celveti kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Ezkâr-ı celvetiyye.” Bk. CELVETİYE 


CELVETİLİK & 1. Celvetiye tarikatı: Celvetilik 
tamâmıyle sünni bir tarikattır (Abdülbâki Gölpınarlı). 2. - 


Bu tarikate mensup olma durumu. 


CELVETİYE (45 Je) i (Ar. celveti'den celvetiyye) XVI. 
yüzyılın sonunda Aziz Mahmud Hüdâyi tarafından ku- 
rulan tarikat. 


CEM (45) i (Ar. cemm) Topluluk, kalabalık: Gördüm 
şarâb-hâne-i eyyâmı Nâbiyâ / Ferşinde rü-nihâde yatar 
cem cem üstüne (Nâbi). 

*# Cemm-i gafir: Bk. CEMMİGAFİR 


CEM (e). (Ar.cem) 1. Toplama, toplanma, bir ara- 
ya gelme, getirilme: ... Cem'i iânâta teşebbüs ve 
hükümetin de muâvenet ve müzâheretini istihsal edip 
Dârüşşüfaka nâmıyle muazzam ve muhteşem bir binâ 
vücüda getirmişlerdir (Mec. Um. Bel.). Çünkü hırs-ı ikbal 
ve cem'-i mal derdi, insan ile berâber yaratılmış illet-i 
dâimelerden olup... (Nâmık Kemal). 2. Topluluk, cemi- 
yet, meclis: Bâde nüş eyledim kırklar cem'inden / Ser- 
mest oldum yedilerin deminden (Erzurumlu Emrah). 3. 
dilb. Çoğul (Bu anlamda cemi şeklinde kullanılmıştır). 4. 
mat. Dört işlemin birincisi olan toplama işlemi: Hesâbın 
cem? kâidesini bilmiyorsunuz (Ömer Seyfeddin). Mek- 
tepten çıkalı otuz beş sene oluyor. Otuz beş defa cem' 
yapmamışımdır (Ahmet Râsim). 5. eski. edeb. Çeşitli 
sözlerin ifâde ettiği başka başka anlamları bir hüküm 
altında toplama sanatı: “Hem nigâhı hem ebruvânı urur 
/ Beni hem tiri hem kemânı urur”: Bu nazım parçasının 
iki mısrâında da cem'sanatı vardır. Birincisinde “nigâh, 
ebruvan”, ikincisinde “tir, keman” “urur” hükmünde bir- 
leştirilmiştir (Kaya Bilgegil). 6. tasavvuf. Yaratılmışları 
görmeyip bütün varlıkları Allah'ın sıfatlarının zuhüru 
bilerek varlıklarının izâfi olduğunu idrak etme mertebe- 
si: Cem'ü fark ahkâmunı hakkıyle idrâk eyleyen / Meb- 
has-i vahdette Hikmet sâhib-i itkandır (Hersekli Ârif Hik- 
met). 

# Cem'-i mükesser: Arapça'da belli kalıplara göre 
kelimenin kökünü değişikliğe uğratarak yapılan ve ke- 
sin kurallara bağlı olmadığı için ancak duyularak öğre- 
nilebilen (semâi) çoğul şekli, kırık cemi: “Binâ > Ebni- 
ye.” “Şaki > Eşkıyâ.” “Şâir > Şuarâ.” Cem'i sâlim (sa- 
hih): Arapça'da eklerle yapılan kurala bağlı çoğul şekli 
(Müzekker kelimelerin çoğulu (cem'-i müzekker sâlim) -ün, 
-in ekleriyle, müennes kelimelerin çoğulu (cem'-i müennes 
sâlim) -ât ekiyle yapılır): “Hâzirün.” “Me'mürin.” “Ha- 
senât.” “Muallimât.” Cem'ü'l-cem'”: 1. Çoğul durumun- 
daki bir kelimeyi tekrar çoğul yapmak süretiyle elde 
edilen çoğul şekli: “Masraf > masârif > masârifât.” 
“Mekân > emkine > emâkin.” 2. tasavvuf. Varlığından 
tamâmen soyunup kendinden geçme ve bütün 
mevcüdatta Allah'ın tecellilerini müşâhede etme mer- 
tebesi: Makâmı halvet-i kurb-ı Hudâ'da cem'ü'-cem' / 
Cemâli âyine-i kibriyâda nüru'n-nür (Yenişehirli Avni). 
Kul (...) Allah'tan başka her şey hakkındaki duyarlığını 
kaybetmiş, sâdece hakikat sultanından gelen ve kendisi- 
ni istilâ eden tecellilerle meşgul bir vaziyette bulunmuş 
ise buna cem'ü'l-cem' adı verilir (Kuşeyri Risâlesi 
Terc.). 


CEMÂAT (cl) i. (Ar. cem' “toplamak”tan cemâ'at) 1. 
Bir yere toplanmış insan kalabalığı: Ordusuna bir 
cemâat-i evbâşan denebilir (Cenap Şahâbeddin). 
Cenâzeyi almaya gelen cemâat (Reşat N. Güntekin). Ben 
cemâat ile meşgülüm (Ahmet H. Tanpınar). 2. Bir ima- 
ma uyup namaz kılan müslümanların bütünü: Akşam 
namazı kılınıp bittikten sonra cemâatin bir kısmı çıktı 
(Ömer Seyfeddin). Fakat artık içinde cemâati yoktu 
(Rüşen E. Ünaydın). 3. Aynı dinden veya aynı soydan 
olanların meydana getirdiği topluluk: Cengiz sülâlesin- 
den Sultan Mahmud Gâzan asrında İslâm şerefiyle şeref- 
lenen Tatar tâifesinden bir cemâat... (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Başka bir görüşe nazaran da bu Rus tab'ası olan 
Ermeni cemâatine, Rus politikasının kendi topraklarında 
gözleri olmamasını açıkça ihtar ederek Ermeni iştihâsı- 
nı Türk hudutlarına doğru itmiş olmasının bir neticesi idi 
(Sâmiha Ayverdi). 4: Aynı işi yapanların veya ortak bir 
tarafı olanların meydana getirdiği topluluk, fırka, tâife: 
“Kavaflar cemâati.” “Yeniçeri cemâati.” “Cemâat-i barut- 
çuyan: Barutçular cemâati.” Vatanda hor görülen bir 
cemdâatiz artık (Yahyâ Kemal). 

X Cemâat ne kadar çok olsa (Câmi ne kadar bü- 
yük olsa) imam bildiğini olur: Karar verdiği şeyi hiç 
kimsenin etkisi altında kalmadan yerine getiren kimse- 
ler hakkında kullanılır. Cemâate uymak: Herkesin dav- 
randığı gibi davranmak. 

CEMÂÂT (we) i (Ar. cema'at ve çoğul eki -ât ile 
cemât) 1. İnsan toplulukları, cemâatler. 2. Yeniçeri 
teşkilâtında birkaç odanın birleşmesinden meydana ge- 
len kısım: “Cemâât-i mücellidân-ı hassa: Saray ciltçile- 
ri.” ğ 

CEMAD Bk. CEMAT 

CEMÂDAT (“/>L>) i (Ar. cemâd ve çoğul eki -âf ile 
cemâdât) Cansız cisimler: Canlıların derdi yetmiyormuş 
gibi üzerime bir de cemâdâtın azâbını yüklenmiştim (Re- 


fik H. Karay). 


CEMÂDET (<>) i (Ar. cemd - cumüd “donmak”tan 
cemâdet) (Kelime Türkçe'de türetilmiştir) Cansızlık: Bey- 
nim kırılıp cemâdetinden / Rüâhum ölüyor bu hâletinden 
(Abdülhak Hâmit). 


CEMÂDİ (oL) sıf (Ar. cemâd ve nispet eki -i ile 
cemâdi) Rühu olmayan, cansız (cisim): ... O birnefes gi- 
bidir / Ki her vücüd-i cemâdiye bir hayât verir (Tevfik 
Fikret). 

CEMÂDİYET (<J>L>) i (Ar. cemâd'dan yapma mastar 
eki -iyyet ile cemâdiyyet) Cansızlık, ruhsuzluk: Bütün 
rühumda müz'ic bir cemâdiyyet olur nâim (Tevtik Fik- 
ret). 


CEMÂHİR (g2le>) i (Ar. cumhür “halk, ahâli”nin çoğul 
şekli cemâhir) Cumhurlar, topluluklar: “Cemâhir-i mütte- 
hide: Birleşmiş devletler.” Cemâhir-i eâli meyânesinde 
mergub ve makbul olmuşlardır (Sâlim Tezkiresi). 


CEMAL (/ince| (Ju) i (Ar.cemal) 1. Güzellik: A yu gün 
buldu cemâlinden cemâl (Süleyman Çelebi). Hey'et ki 
hilâliyle, cemâliyle semâvi (Tevfik Fikret). 2. Yüz güzel- 
liği, güzel yüz: Sevdiğim cemâlin çün ki göremem / Çık- 
masın hayâlin dil-i şeydâdan (Nedim — Ö.T.S.). Cemâl-i 
revnak-efzâsına çektiği al tül... (Sâmipaşazâde Sezâi). 
Bilir misin cemâlinin ne âteşin hayâli var? (Recâizâde 
M. Ekrem). 3. din. Allah'ın lutfedici sıfatlarının bütünü 
ve bu sıfatlarının gereği olarak güzellik ve rahmetle te- 
cellisi. Karşıtı: CELÂL: “Celâlinden cemâline sığınmak.” 
“Celâli de hak, cemâli de hak.” Hakk'ın cemâlini ayr-i 
basiret ile müşâhede ederlerdi (Eşrefoğlu Rümi). Celâli 
içinde vardır cemâli (Pir Sultan Abdal). Ret, fesat, kabz, 
mahv celâlin; kabul, kevn, bast cemâlin tecellisidir (Ali 
N. Tarlan). 

© Cemâli (, Ju) sıf. (nispet eki -iile) din. Cemalle ilgi- 
li, Allah'ın lutuf, merhamet ve güzellik tecellisine âit: 
“Cemâli sıfatlar.” “Cemâli tecelli.” O gün bir bölük insan 
cennette, başka bir bölük cehennemde olacaktır: Cemâli 
ve celâli tecelli (Taarruf Terc.). 


CEMÂLULLAH (4lI Ju») i (Ar. cemal ve Allâh ismiyle 
cemaâlu'llâh) Allah'ın güzellik sıfatıyle tecellisi: Kaçma 
süz-ı aşk ile yanmaktan ey kalb-i zelil / Kim cemâlullâhı 
ol âteşte seyr etti Halil (Rühi-i Bağdâdi). Yegâne hüsn-i 
ilâhi odur cemâlullah / Cihâna ahsen-i takvimden ıyân 
olalı (Yahyâ Kemal). 


CEM'AN (İa.>) zf (Ar. cem' “toplama”nın tenvinli şekli 
cem'an) 1. Toptan, hep birlikte, cümleten: “Cem'an gel- 
diler.” 2. Toplama yoluyle, toplam olarak. 

& Cem'an yekün: Topu topu, hepsi, toplam olarak: 
“Hesâbınız cem'an yekün 50 milyon.” 


CEMAT — CEMAD (>L>) i (Ar. cemd — cumüd “don- 
mak”tan cemâd) Cansız varlık, bitki ve hayvan dışındaki 
cansız cisim: Lebin hayâta eriştirmediR cemâd komaz / 
Cihân ile bilişir ortalıkta yâd komaz (Kadı Burhâned- 
din). Bey, bulunduğu yerde âdeta cemat gibi his ve hare- 
ketten beri kalmış idi (Nâmık Kemal). Zörüh u cemâd 


cümle mebhüt (Recâizâde M. Ekrem). 
CEMÂZİYELÂHIR - CEMÂZİYÜLÂHİR - CÜMÂ- 
DELÂHİRE (59 gele —- SS göle) io (Ar 
cumâde 'İ-âhire) Arabi ayların cemâziyelevvel ile recep 
arasında kalan altıncısı (Kısaltması seneyi gösteren ra- 
kamdan sonra konan (g)dir). 


CEMÂZİYELEVVEL —- CEMÂZİYÜLEVVEL - 
CÜMÂDELÜLÂ ((JW. göle — Jİ göle) 3 (ar. 
cumâde'L-üla) Arabi ayların rebiulâhır ile cemâziyelâhır 
arasında kalan beşincisi (Kısaltması seneyi gösteren ra- 
kamdan sonra konan (U)dır|. 

* Cemâziyelevvelini bilmek: İç yüzünü, geçmişin- 
deki bütün gizli taraflarını bilmek: Bilir cemâziyelevvel- 
leriyle hem de bilir / Dilerse silsilesinden haber verir bir 
bir (Halil N. Boztepe — Ş.A.D.). 


CEMBİYE - CENBİYE (<>) i. (Ar. cenb > cenbi “yan 
tarafa âit”ten cenbiyye) Araplar'ın bellerine taktıkları eğ- 
ri hançer: Soyunduk ve çıplak kalınca kurşunları veya 
cembiyeleri beklemeye koyulduk (Refik H. Karay). Ye- 
men ve Hicaz cembiyeleri tam ortalarından kıvrılmış, 
âdeta çengel gibi oldukları halde Bağdat ve Musul cem- 
biyeleri daha az eğri ve Türk vâridir (Mehmet Z. Paka- 
lın). 

CEMEDİLMEK - CEMOLUNMAK birl. edilgen £. 1. 
Bir araya getirilmek, toplanmak: Bir hayli tabip cemedil- 
di (Abdülhak Hâmit). 2. mat. Toplama işlemine tâbi tu- 
tulmak, toplanmak: “Elma ile armut cemedilmez.” Bir 
cinsten olan şeyler cemolunabilir (Ömer Seyteddin). O 
gazetede vesâir yerlerde yazdıklarım cemedilirse Sergü- 
zeşt gibi birkaç kitap olur (Sâmipaşazâde Sezâi). 
CEMEL (J->) i (Ar. cemel) Erkek deve. 


CEMETMEK — CEMEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. cem 
* Türk. etmek, eylemek) (-i / -e) 1. Bir araya getirmek, 
toplamak: Bir zaman yüz verme dünyâ ehline uzlette ol 
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/ Akl u fikrin bir yere cem'et yüzüne çek nikâb (Niyâzi-i 
Mısri). Cihânı cem'eyledi hep başına (Pir Sultan Abdal). 
2.mat. (-i) Toplama işlemine tâbi tutmak, toplamak. 


CEM EVİ birl i (Ar. cem' “toplama, toplanma” ile) 
Alevilerin âyin ve toplantı yaptıkları yer: Görgü Cemi, 
köy halkının hatta çevreden de gelebileceklerin rahatça 
oturabilmesine uygun bir evde veya-varsa- “cem evi” de- 
nen özel olarak yapılmış odada yapılır (Rühi Fığlalı). 


CEMİ (ç-2) i (Ar. cem) dilb. Çoğul, çokluk. Bk. CEM. 


CEMİ (2) sıf. (Ar. cem' “toplamak”tan cemi) Bütün, 
hep, cümle: Zât-ı pâki cemi-i âlemden / Şeref-i rütbe ile 
müstesnâ (Fuzüli). Câizdir ki bir yâr-ı kadim ondan cemi 
mâmelekini isteye (Âli Mustafa Efendi). 
X Cemi cümle: Herkes. 
© Cemian (İx.>) zf (cemi”'in tenvinli şekli) Hep bir- 
den, cümleten, hep, tekmil: “Cemian geldiler.” 


CEMİL (J.>) sıf. (Ar. cemal “güzel olmak”tan cemil) 1. 
Güzel: “Vasf-ı cemil.” “Re'y-i cemil. ” Bu senin oğlun gibi 
kadri cemil / Bir anaya vermemiştir ol celil (Süleyman 
Çelebi). Ey cemilim v'eycemâlim bahr ü kânım merhabâ 
(Nesimi). 2. . Eskiden okullarda çalışkan öğrencilere 
verilen başarı belgesi. 

8 Cemile («4..>) sıf Cemil kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Evsâf-ı 
cemile: Güzel nitelikler.” “Vesile-i cemile: Güzel vesile.” 
Bk. CEMİLE 


CEMİLE (a1..>) i (Ar. cemil “güzel'den cemile) Bir kim- 
senin hatırını hoş etmek, gönlünü almak için yapılan 
hareket: “Bir cemile olmak üzere bana bir hafta izin ver- 
di.” 

& Cemile göstermek (yapmak): Gönül okşayıcı bir 
davranışta bulunmak: O tedbirler cümlesinden olarak 
beye bir cemile göstermek üzere Çamlıca'ya gelmek için 
mütat olan vakitlerden yarım saat evvel yalıdan çıkmış 
idi (Nâmık Kemal). Ev sâhibi bir cemile yapmak istedi 
(Reşat N. Güntekin'den). Böylece de avenesini yalnız bi- 
rakmak süretiyle babasına cemile yapıp işi tatlıya bağla- 
dı (Sâmiha Ayverdi). 

© Cemile-kâr (,Sal>) tür. sıf. (Fars. -kârekiyle) Kar- 
şısındakinin hatırını hoş etmeyi, gönlünü almayı seven, 
iyilik sever. 

© Cemile-kârâne (4) ,(Sal.5>) tür. zf. (Fars.—âne ekiy- 
le) İyilik sever bir kimseye yakışır tarzda. 


CEMİLENDİRMEK oldurgan £. (< cemilen-dir-mek) 
dilb. Bir kelimeyi cemi (çoğul) hâline getirmek. 
CEMİLENMEK geçişsiz £. (cemislen-mek) dilb. (Kelime 
için) Cemi (çoğul) hâline gelmek. 

CEM'İYAT (wUÜm>) i (Ar. cem'iyyet'in çoğul eki -ât al- 
mış şekli cem'iyyât) Cemiyetler, topluluklar, kurumlar, 
dernekler: Olur mu cehl ile kâim bekâ-yı cem'iyyât (Ziyâ 
Paşa'dan). İnsanlar gibi cem'iyyâtı beşeriyye de yaşa- 
mak ve büyümek ister (Cenap Şahâbeddin). 

CEMİYET —- CEM'İYYET (<2:.>) i. (Ar. cem' “topla- 
mak”tan yapma mastar eki -iyyet ile cem'iyyet) 1. Toplu- 
luk, kalabalık: Azim cem'iyyet ile Yedikule'ye götürdü 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Kendilerinden bir cemiyet gör- 
dükleri zaman iltihak etmek sevdâsının sevkiyle hemen 
onların yanına doğru koşmaya başladı (Sâmipaşazâde 
Sezâi). 2. sosyo. İçinde yaşanılan insan topluluğu, top- 
lum, çevre, sosyete: Hacı Bayram, sâde “Hak'la Hak 
olan” bir veli değildir. Türk cemiyetinin bünyesinde ger- 
çekten yapıcı bir rol de oynar (Ahmet H. Tanpınar — 
Ö.T.S.). Cemiyetlerin hem insan hem düşünce itibâriyle 
mütemâdiyen değiştiği mâlümdur (İbrâhim Kafesoğlu — 
Ö.T.S)). 3. Aynı amaçla bir araya gelen insanların mey- 
dana getirdiği topluluk, dernek: Kürt ve Ermeniler'den 
bâzılarını toplayarak bir cemiyet kurdu (Retik H. Karay). 
İşte gizli cemiyetlerin ve yabancı menfaatlerin ağına düş- 
müş bir alay mâsum fakat gâfil vatan evlâdı (Sâmiha Ay- 
verdi). 4. Toplu ve düzenli olma, perişan ve dağınık ol- 
mama, derli topluluk: Ve hoştur ârızın devrinde zülf-i 
anber-efşânın / Bu devranda ne hoş cem'iyyeti var ol 
perişânın (Fuzüli). Rengime cem 'iyyetime bir zaman / 
Gıbta ederken dehen-i dil-beran (Muallim Nâci). 5. Eğ- 
lence toplantısı, düğün: “Sünnet cemiyeti. ” “Velime ce- 
miyeti.” Bir hafta olmazdı Ri bir mektebe başlama, bir 
sünnet, bir düğün, bir lohusa cemiyeti görmeyelim (Ömer 
Seyfeddin — Ö.T.S.), 6. eski. edeb. Birbiriyle ilgili ve uy- 
gun kelimelerin veya karşıt anlamlı sözlerin bir arada 
kullanılması. 7. #asavvuf. İnsanın zihnen ve rühen yal- 
nız Allah ile meşgul olması, yalnız Allah ile olması du- 
rumu. 

X Cemiyet adamı: 1. Toplu halde yaşamanın gerek- 
tirdiği görgü ve nezâket kurallarına göre hareket eden 
ve cemiyet hayâtını seven kimse. 2. Cemiyetle ilgili fa- 
aliyetlerde bulunan, dernek işleriyle uğraşan kimse, 
dernekçi, cemiyetçi. Cemiyet hayâtı: İnsan topluluğu- 
nun belli kurallara uyarak birlikte yaşadığı hayat. 


CENAP 


Cem'iyyet-i akvam: Milletler cemiyeti; Birinci Dünya 
Savaşı'ndan sonra kurulan Birleşmiş Milletler Cemiye- 
ti'nin ilk şekline verilen isim. Cem'iyyet-i hâtır: Zihnin 
ve fikrin dağınıklıktan kurtulup bir noktada toplanmış 
halde bulunması. 

© Cem'iyyet-gâh (4&-.x.>) tür. i (Fars. yer bildiren 
-gâh ekiyle) Toplanılan yer, toplantı yeri. 
CEMİYETÇİ i Cemiyet işlerinde çok faal kimse, cemi- 
yet adamı, dernekçi. 


CEMİYETÇİLİK i Cemiyet işleriyle uğraşma, dernek- 
çilik. 

CEMİYETLİ sıf. 1. Birçok anlam içeren, ihâtalı, eksik- 
siz (söz): Her iki kelime beyitte cemiyetli olarak kullanıl- 
mıştır (Kemal E. Kürkçüoğlu). 2. Derli toplu, düzenli ve 
hareketli: “Cemiyetli toplantı.” O kadar cemiyetli bir 
hayâtımız vardı ki birtürlü bırakamadım (Ahmet H. Tan- 
pınar). Yeniçeri devrinde Yenikapı'nın gâyet cemiyetli 
zamânıydı (İstanbul Ansk.). 


CEMMAL J/ince| (Jü>) i. (Ar. cemel “deve”den cemmal) 
Deveci. 


CEMMAZ (;Ü>) sıf (Ar. cemz “hızla gitmek, koşmak”tan 
cemmâz) 1. Hızla giden (deve). 2. Kıvrak, hareketli, hız- 
lı, canlı. 

© Cemmâze («;ü>) i (cemmâz'ın müennes şekli) Dişi 
deve: Taktı ol dâver-i cemmâze-süvâr / Serine üştür-i 
çerhin oOefsâr (Hâkâni)) Sadrı cem-pâye ki 
cemmâze-keşân-ı eflâk / Eylemiş kâid-i ikbâline teslim-i 
zimâm (Nef'i). 
CEMMİGAFİR (/-âz 7.2) i (Ar. cemm “kalabalık” ve gafir 
“kaplayan, çok fazla olan”dan cemmr-i gafir) Büyük insan 
kalabalığı: Heyhât şu pâyansız olan cemmigafiri / Teşhir 
ile şöhret kazanan sahne-i dünyâ (Mehmet Âkit). Böyle- 
likle azim bir insan kütlesi, bu mevhum tâbutun arkasın- 
dan bir cemmigafir hâlinde Bâb-ı Seraskeri'ye kadar gi 
decekti (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
CEMOLMAK birl. geçişsiz f. (Ar. cem' * Türk. olmak) 
Bir araya gelmek, toplanmak: Hep sahâbi bir yere 
cem'oldular (Süleyman Çelebi). Ger cem'olursa bir yere 
bizimle ol melek / Kutb-ı murâdım üstüne devr eyleye fe- 
lek (Zâti). Kırklar ile cem'olmak murâdım (Pir Sultan 
Abdal). Pervâne gibi şem'ine cem'oldu senin / Bü Bekr ü 
Ömer Hazret-i Osmân u Ali (Abdülkâdir Efendi). 


CEMOLUNMAK Bk. CEMEDİLMEK 


CEMRE (>) L (Ar. cemre “ateş hâlindeki kömür, 
kor”dan) 1. Şubat sonu ve mart başında birer hafta ara 
ile havaya, suya ve toprağa düşerek sıcaklığın yüksel- 
mesine sebep olduğu kabul edilen ısıtıcı kuvvet: Cemre- 
ler düşer, mevsim tâze bahâra erişir (Safiye Erol). Cem- 
relere halk arasında “üç kevâkip-zâdeler” denir. Şu te- 
kerleme de cemreler hakkındadır: Üç kevâkip-zâdeler 
biri mâildir havâya, biri âb-ı şifâya, biri yüz sürer hâk-i 
pâye (Ekrem H. Ayverdi). 2. din. Hac sırasında hacıların 
Minâ'da şeytanı taşlamaları. 3. Bu maksatla atılan çakıl 
taşı. 4. Çok iltihaplı bir çıban, kara kabarcık. 

X Cemre-i sâliss Toprağa düşen üçüncü cemre. 
Cemre-i sâni: Suya düşen ikinci cemre. Cemre-i ülâ: 
Havaya düşen birinci cemre. 


CEMSE i. (GMC (General Motors Corporation) marka 
adından) Askeri hizmetlerde kullanılan bir kamyon çeşi- 
di. 

CENAB Bk. CENAP 


CENÂBET (cyl>) i. (Ar. cenabet) 1. Gerektiği halde gu- 
sül abdesti almamış olan kimse, cünüp. 2. Dince guslü 
gerektiren durum. 3. sıf. (Küfür olarak) Pis, uğursuz: Ne 
olduysa hep o cenâbet Nazif'ten oldu (Bedii Fâik). 


CENÂBIHAK (5> pl) i (Ar. cenâb ve Hakk “Allah” ile 
cenâb-ı Hakk) Allah, Tanrı. 


CENAH (gli) i (Ar. cenâh) 1. Kanat: Ey Niyâzi dost eli- 
ne uçmağa / Her kelâmın oldu nürdan bir cenâh 
(Niyâzi-i Mısri). Bir beyaz rişe-i cenâh-ı melek gibi kar / 
Seni solgun hadikalarda arar (Cenap Şahâbeddin). 2. 
Merkez durumunda olan bir şeyin iki yanında bulunan 
kısım veya gruplardan her biri: “Ordunun sağ cenâhı.” 
“Binânın sol cenâhı.” “Meclisteki sağ cenah millet vekil- 
leri.” 

© Cenâheyn (ç->Le) i (Ar. tesniye eki -eyn ile) İki yan, 
iki kanat: “Zü'-cenâheyn: İki kanatlı, çift kanatlı.” 


CENAN (çLU>) i. (Ar. cenân) Yürek, kalp, gönül: Sensin 
o akl alıcı müy-ı miyânım sensin / Hâsılı sinedeki nazlı 
cenânın sensin (Enderunlu Vâsıf). Bir hissin esiridir 
cenânım (Muallim Nâci). Cennet gözükürdü rüha meftüh 
/ Mâsüm idi ol kadar cenânı (Abdülhak Hâmit). 


CENAP — CENAB (vU>) i (Ar. cenâb “taraf, cihet”ten) 
(Dilimizde saygı sözü olarak Farsça ve Türkçe kurala göre 
yapılan tamlamalarda kullanılır) 1. Allah, peygamber ve 
bâzı tarikat büyüklerine âit isim ve sıfatların başına ge- 
tirilerek “hazret” mânâsına kullanılan saygı ve tâzim sö- 


CENÂZE 


zü: “Cenâb-ı Allah.” “Cenâb-ı vâcibü'l-vücud.” “Cenâb-ı 
Peygamber.” “Cenâb-ı risâle-penah efendimiz.” 
“Cenâb-ı pir.” “Cenâb-ı Mevlânâ.” Cenâb-ı Mevlâ'dan 
korkan bir âdem / Dünyâda Rimseden korkmaz demişler 
(Şikâri — Ö.T.S.). 2. Risâlet, hilâfet, pâdişahlık gibi ma- 
kam ifâde eden kelimelerin başına getirilen saygı sözü: 
“Cenâb-ı risâlet-penâhi.” “Cenâb-ı hilâfet-penâhi.” 
“Cenâb-ı pâdişâhi ” 3. Büyük mevkilerdeki kişiler hak- 
kında bulundukları makamdan dolayı kullanılan saygı 
sözü (Bu anlamda sona gelir ve çoğul şekliyle kullanılır|: 
“Sefir cenapları.” “Vâli cenapları.” 4. Şeret, haysiyet: 
“Âli-cenab.” Hamel burcunda doğdu âfitâbı / Kulüba ver- 
di germiyyet cenâbı (Şemseddin Sivâsi). Bu muâmele 
kendisinin cenâbına dokunmuş (Muallim Nâci). 


CENÂZE (o)>) (Ar. cenâze - cinâze) 1. Gömülmek 
üzere hazırlanmış ceset, ölü, mevtâ: Ben ölürsem 
cenâzeme imam ol (Karacaoğlan). O simâ sanki bir 
cenâze simâsıydı (Ahmed Midhat Efendi). Cenâzemiz 
yerde kalmasın dostlar (Câhit S. Tarancı). 2. kısa. 
Cenâze merâsimi: “Cenâzeye yetişmek için acele ediyor- 
du.” 

 Cenâze alayı: Ölüyü tabutu ile mezarına götüren 
kalabalık. Cenâze gibi: Çok zayıf, çok soluk kimseler 
için söylenir. Cenâze namazı: Duâ ve rahmet dilemek 
amacıyle gömme işinden önce cenâzenin önünde, di- 
ger namazlardan farklı olarak rüküa ve secdeye varma- 
dan yalnız ayakta kılınan namaz: Cenâze namâzın kılsın 
da gelsin (Pir Sultan Abdal). Cenâze namâzını Fâtih 
Câmii'nde Muhaşşi Mevlâ Sinan kıldırdı (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Cenâzesi kalkmak: Gömülme töreni yapıl- 
mak, ölüsü gömülmek. Cenâzeyi kaldırmak: Ölüyü gö- 
mülmek üzere hazırlamak ve gömmek. 


CENB (>) i (Ar.cenb) Yan, yan taraf: Zekeriyâ Efendi 
merkadi cenbinde olan lahitler... (Sâlim Tezkiresi). 

© Cenbi (, ->) sıf. (nispet eki -i ile) Yan tarafa âit, yan 
tarafla ilgili. 


CENBİYE Bk. CEMBİYE 


CENDERE (ue) (Fars. cendere) 1. Sıkıştırma işinde 
kullanılan makine, baskı'makinesi, pres: “Su cenderesi.” 
Dört yanından demir bir cendere gibi sıkardı (Mustafa N. 
Sepetçioğlu). Yunanca kylindros, İtalyanca cilindiro, 
Farsça cendere... işte dilden dile sefer etmiş ve cendere 
söyleyişiyle dilimizde konaklamış bir kelime (Hayri Bile- 
cik). 2. Düzeltme ve ütüleme işinde kullanılan iki silin- 
dirden meydana gelmiş âlet. 3. Kalın oklava. 4. Boğaz, 
dar geçit. 5. mec. İnsanın üzerine baskı yapan sıkıcı yer 
veya durum: Ufuk kızgın bir cendere (Yusuf Z. Ortaç). 

X& Cendere baklavası: Yufkaları cendere denen ka- 
lın oklava ile açılan baklava. Cendereye girmek: mec. 
Çok güç ve sıkıcı şartlar altında ezilmek: Mecbur olma- 
dan hangi kadın bu cendereye girer (Burhan Felek). 
Cendereye koymak (sokmak): mec. Çok sıkmak, bu- 
naltmak: Ricâ ederim, gelir gelmez beni yine cendereye 
sokma Süreyyâ dedi (Mehmet Rauf). 


CENDEREHÂNE (4 »,w>) £ (Fars. cendere ve hâne 
“ev, yer” ile cendere-hâne) 1. Cendere ile yağ çıkarılan 
yer. 2. Silindir şeklindeki cendere ile ütü yapılan yer. 


CENERAL i. (İtal zenerâ) (XIX. yüzyıl ortalarında gazete 
aracılığıyle Türkçe'ye geçmiştir) eski. General. 
CENEYİZ i (İtal. Genovese) 1. Osmanlılar'ın Cenova 
cumhüriyetine verdikleri isim. 2. Bu cumhüriyetin hal- 
kından olan kimse, Cenevizli. 
CENG Bk. CENK 
CENGÂR — CENKÂR (> - ,Sis) i (Fars. zeng “pas” 
ve âr “getiren” ile zeng-âr > jengâr'dan) İengâr. 

& Cengâri — Cenkâri (, Siz - ş Süs) sıf. (nispet eki 
-i ile) İengâri. ği 
CENGÂVER (4S) & ve sıf (Fars. ceng “savaş” ve âver 
“getiren” ile ceng-âver) Savaşı seven ve savaşta mâhir 
olan kimse, cenkçi, savaşçı, savaşkan, silâhşör: Kaplan 
postlarına bürünmüş yüz elli cengâver göründü (Ömer 
Seyfeddin). Fakat ne bizzat Celâleddin Harzemşah'ın ne 
de onun kuvvetini teşkil eden o sert, alabildiğine 
cengâver kabilelerin idâresi kolay değildi (Ahmet H. 
Tanpınar). 

© Cengâveran (çi, 4Si>) (Fars. çoğul eki -an ile) 
Cengâverler, savaşçılar: Başka bir kuvvet verir 
cengâverânın kalbine (Muallim Nâci). 

© Cengâverâne (4l, Siz) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Cengâver bir kimseye yakışır tarzda: Bir miğferden 
ibâret cengâverâne metrükâtına haşyetle ellerimi dokun- 
durdum (Ahmet Hâşim). 
CENGÂYERLİK i Savaşı sevme ve savaşta usta ol- 
ma, savaşçılık, cenkçilik, silâhşörlük: Bütün sofrayı he- 
yecanla susturan cengâverlik destânına annemle yenge- 
min sesi aynı cümleyle cevap verdi (Yusut Z. Ortaç). 
CENGEL (JS) i. (Fars. cengel < Hint.) Sık ağaçlık yer 
(Hindistan ormanları için kullanılır): Sibirya buzlarını çöz- 
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dükçe, Hint cengelleri yol verdikçe, hâlâ yaşamakta olu- 
şuna kendisi de şaşıran şaşkın bir biçâre yurduna dönü- 
yor (Ahmet H. Tanpınar). 


CENGELİSTAN (yL.JXi>) & (Fars. cengel “orman” ve 
yer bildiren -istân ekiyle cengel-istân) Sık ağaçlık yer, or- 
man. 

CENGİHARBİ (, > Ss) i (Fars. ceng “savaş” ve Ar. 
harbe “mızrak”ın Türkçe'deki şekli harbi ile ceng-i harbi) 
Müsikimizde, bilhassa mehter müsikisinde kullanılan 
çok hareketli, heyecan verici, on zamanlı, on vuruşlu, 
donanımdan sonra 10 / 8 şeklinde yazılıp gösterilen bir 
küçük usül. 


CENİN (>) i (Ar. cenin) Ana rahmindeki çocuk, dö- 
lüt, fetüs. 

X Cenin-i kâzib: eski. tıp. Yalancı gebelik, dış gebe- 

lik. Cenin-i sâkıt: #zp. Ana rahminden düşen çocuk, dü- 
şük. 
CENK — CENG (S> - el>) i (Fars. ceng) 1. Silâhlı ça- 
tışma, savaş, harp, muhârebe, kıtal: Hâzır ol cenge eğer 
ister isen sulh u salâh (Nâmık Kemal - Ö.T.S.). Cenk ak- 
şama kadar sürdü (Ömer Seyfeddin). Bu cenkte Süley- 
man'ın kalkanı elinden düşmüş ve kargısı yere saplan- 
mıştı (Refik H. Karay). 2. teşmil. Mücâdele, kavga, çekiş- 
me: Gönlüme karşı açtığım cenkte mağlüp olacağımı an- 
lıyorum (Ahmed Midhat Efendi). İçimde bir mahşer uğul- 
tusu var / Rühumdur çağıran tenimi cenge (Necip F. Kı- 
sakürek). 

X Cenk eri: Kahraman, savaşçı, muhârip. Cenk et- 
mek (eylemek): 1. Savaşmak. 2. Mücâdele etmek, çe- 
kişmek: Gözün durmaz gözüm ile erişir / Şol kirpikler 
birbiriyle cenk eder (Karacaoğlan). Su vâdi-i hayrette / 
Her seng ile ceng eyler / Dergâhına vuslatta / Âheng-i 
peleng eyler (Erzurumlu İbrâhim Hakkı'dan). En emin 
zannolunan dakikalarda Nihal'le cenk etmek lâzım geli- 
yordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Ceng-âver Bk. CENGÂVER 

© Ceng-âzmüde (v3,55l Sis) birl sıf (Fars. âzmüde 
“tecrübe etmiş” ile) Savaş tecrübesi olan, savaşta tecrü- 
be görmüş. 

© Ceng-cü(Si>) birl sıf. (Fars. cü “arayan” ile) Savaş 
için vesile arayan, kavgaya hazır. 

© Cengi(, Se) sıf. (nispet eki -iile) Savaş eden, savaş 
hâlinde bulunan. 
CENKÂR Bk. CENGÂR 


CENKÇİ sıf. ve i Cenk eden, savaşan (kimse), savaş- 
çı, kavgacı, cengâver. 


CENKLEŞMEK karşılıklı f. (cenktileş-mek < 
cenksle-ş-mek) 1. Cenge girişmek, savaşmak. 2. Biriyle 
çekişmek, kavga etmek. 


CENKNÂME («.1Si>) i (Fars. ceng “savaş” ve nâme “ya- 
zılmış şey” ile ceng-nâme) Savaş hikâyeleri anlatan kitap- 
lara verilen isim: Cenknâmelere ve dini menkıbelere ge- 
lince, bunlar halk edebiyâtının İslâmi devresine âit mah- 
sulleridir (Ziyâ Gökalp — Ö.T.S.). 

CENNAT (wl>) i (Ar. cennet'in çoğul eki -ât almış şekli 
cennât) Cennetler: Anun içün oldu cennât içre hür (Sü- 
leyman Çelebi). Fâriğiz havf u recâ-yı düzah u cennâttan 
/ Derd-i dil sermâye-i dünyâ vü ukbâdır bize (Leskofçalı 
Gâlib). 

CENNET (<>) i (Ar. cennet “bahçe”) 1. İmanlı ve iyi 
kimselerin ölümden sonra Allah tarafından mükâfat 
olarak konulacakları ve içinde ebediyen yaşayacakları, 
her türlü tasavvurun üstünde güzellik ve nimetlerle do- 
lu yer: Yoldaşın iman yerini cennet et (Süleyman Çele- 
bi). Cennet kapısı açıldı / Âleme rahmet saçıldı (Pir Sul- 
tan Abdal). Cennet kapısı can veren ihvâna açılsın 
(Nâmık Kemal). 2. mec. Çok güzel, iç açıcı, huzur verici 
yer: Benim evim bir cennet (Ziyâ Gökalp). Gerçekte Sul- 
tan Ahmed Câmüi'nin içi, tıpkı çocukluğumda düşündü- 
güm gibi bir cennet bahçesidir (Ahmet H. Tanpınar). Yal- 
nız şu eşsiz manzüme içinde göze batan bir diken, bu 
cennet köşesine sığınmış bir şom durak vardı: Hurrem 
Sultan Türbesi (Sâmiha Ayverdi). 

X Cennet öküzü: alay. Temiz kalpli fakat fazlaca 
saf, bön kimse. Cennete gitmek: Ölmek. Cennetin ka- 
pısını açmak: Çok büyük bir iyilik yapmak. Cennet-i 
a'lâ — Cennetü'l-a'lâ: En yüksek cennet: Kâdir Mevlâm 
seni övmüş yaratmış / Cenneti a'lânın nürundan mısın 
(Karacaoğlan - Ö.T.S.). Cenneti a'lâdır yazın dağların 
(Kâtibi'den). Cennet-i a'lâda Gâlib hâlidin olsak n'ola / 
Âşık-ı nür-ı cemâlullâh olan Nakşiler'iz (Leskotçalı 
Gâlib). Cennet-i me'vâ — Cennetü'i-me'vâ: Sığınılacak, 
yurt edinilecek cennet (Cennet katlarından biri olup ede- 
biyâtımızda çok kullanılmıştır): Her kim ki mahallende 
cân elti sana teslim / Ol cennet-i me 'vâyı edinse mahal 
mesvâ(Zâti). Ser-i küyünda ger olsam diyeler hür ile rıd- 
van / Bu cennetliktir bi-şek makâmı cennetü'l-me'vâ 
(Rühi-i Bağdâdi). Cennetü'i-me'vâya benzer her yeri İs- 
tanbul'un / Kanda (nereye) varsa def'-i gam eyler kişi 


seyrânı hüb (Âşık Ömer). 
© Cennet-âşiyan (-makam, -makar) (5 Lil -plö 
İs Cüz — şia 0) birl, sıf. (Fars. âşiyân “yuva” Ar. makâm 
“yer, mevki” ve makarr “yer, durak” ile) Yeri cennet olan. 
© Cennet-mekân Bk. CENNETMEKÂN 


CENNET BALIĞI birl. ii Mâvimsi yeşil renkte, üzerin- 
de bakır rengi dik şeritler bulunan, 7—8 santim boyun- 
da, havadan da oksijen alarak yaşayan, kemikli bir süs 
balığı cinsi. Macropodus viridlaratus. 


CENNET BALIĞIGİLLER birl. i Kemikli balıklar ta- 
kımından, örnek türü cennet balığı olan, vücutları ta- 
raksı pullarla örtülü, su dışında uzun süre yaşayabilen 
bir balık familyası. 


CENNET KUŞU birl ii Vücüdunun alt tarafı sarı 
renkte, çok güzel tüylü, ötücü kuş. Paradisea (Orta ve 
büyük boydaki güzel tüylü çeşitli ötücü kuşlar için ortak 
isim olarak kullanılır). 

CENNET KUŞU birl. i. Güney gök küresinde kutba 20 
derece uzaklıktaki küçük takım yıldızı. 


CENNET KUŞUĞİLLER birl. i Bütün türleri Kuzey 
Avustralya ve Yeni Gine'de yaşayan, tüyleri değişik 
renklerin meydana getirdiği şekillerle süslü, orta ve bü- 
yük boydaki çeşitli kuşları içine alan kuş familyası. 
CENNETLİK sıf 1. Ölünce cennete girecek nitelikte 
olduğu kabul edilen, cennete girmeye lâyık: Cemal cen- 
netlik bir adam olarak tanınıyor (Ahmed Midhat Efen- 
di). Birsevaptır etti. Cennetlik adamdı (Ahmet K. Tecer). 
2. (Ölmüş kimseler hakkında) Cennete gitmiş olan, 
merhum, cennetmekân. 

* Cennetlik olmak: 1. Ölünce doğru cennete gide- 
cek kadar Allah yolunda olmak, temiz, saf ve iyi duru- 
ma gelmek. 2. Rabbine kavuşmak, ölmek: İlâhi vuslata 
kavuştu, cennetlik oldu (Nüvit Özdoğru). 


CENNETMEKÂN (4:5) sıf. (Ar. cennet ve mekân 
“yer” ile cennetrmekân) “Yeri, durağı cennet olan, cenne- 
te nâil olmuş bulunan” anlamında olup daha çok ölmüş 
Osmanlı pâdişahları hakkında kullanılır: Zevcesi cennet 
mekânın gözdelerinden mi, hazinedar ustalarından mı 
ne imiş (Ömer Seyfeddin). Cennetmekân Selim-i Sâlis'in 
hulyâ-yı mâsümânesi... (Ahmet Râsim). Cennetmekân 
Sultan Murad'ın ikâmet ettiği mervi olan saray... (Ahmet 
Râsim). 
CENTİLMEN i ve sıf. (İng. gentleman < Lat) İnce, ki- 
bar, görgülü erkek, salon adamı: Pek nâzik, pek çıtkırıl- 
dım, pek centilmendir (Ahmet Râsim'den). 

© Centilmence sıf. ve zf. Centilmene yakışır tarzda, 
kibarca. 


CENTİLMENLİK i. 1. Kibarlık, muâmele bilme: “Cer- 
tilmenliğine diyecek yok.” 2. Centilmene yakışır davra- 
nış: “Büyük bir centilmenlik gösterdi.” 


CENTİYANA & (Lat. gentiana) Halk arasında “kızıl 
kantaron” denen, ateş düşürücü, iştah açıcı, kuvvetlen- 
dirici ve uyarıcı hassalarından dolayı hekimlikte, 
eczâcılıkta kullanılan, altın sarısı çiçekli, iri köklü, koku- 
lu bitki. Gentiana. 


CENTİYANGİLLER i İki çenekliler sınıfından, yet- 
miş cins ve sekiz yüz kadar türdeki otsu ılık bölge bit- 
kisini içine alan bitki familyası, kızıl kantarongiller. 
Gentianaceae. 
CENUB Bk. CENUP 
CENÜBİ (452) sıf. (Ar. cenüb “güney” ve nispet eki -iile 
cenübi ) Cenupla ilgili, güney tarafında bulunan: “Cenüâbi 
Amerika.” Kısm-ı cenübisi lavlar içinde yanıyor (Cenap 
Şahâbeddin). 

© Cenübiyye (45) sıf. Cenübi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Sevâhil-i cenübiyye: Güney sâhilleri. ” 
CENUP — CENUB (v >) i. (Ar. cenüb) 1. Dört ana 
yönden biri, yüzünü doğuya dönen kimsenin sağ tarafı- 
na düşen cihet, güney: İstanbul'a cenuptan şimâle doğru 
azim bir para akıyordu (Yahyâ Kemal). Bu renge cenup- 
ta ve Asya'da rastgelinmez (Retik H. Karay). 2. Bulunu- 
lan yere göre bu yöne düşen yer veya ülke. 

& Cenüb-ı garbi: Güney ile batı arasındaki yön, gü- 
neybatı, garb-ı cenübi (Sözü edilen yer güneye daha ya- 
kınsa cenüb-ı garbi, batıya daha yakınsa garb-ı cenübi denir- 
diJ. Cenüb-ı şarki: Güney ile doğu arasındaki yön, gü- 
neydoğu, şark-ı cenübi (Sözü edilen yer güneye daha ya- 
kınsa cenüb-ı şarki, doğuya daha yakınsa şark-ı cenübi de- 
nirdi). 

© Cenüben (İL) zf (cenüb'un tenvinli şekli) Cenup 
tarafından, güney yönünden: “Kale cenüben kuşatıldı.” 
CENUPLU sıf. ve i Güney ülkeleri halkından olan ve- 
ya bir yerin güney bölgesinde yaşayan (kimse), güney- 
li. 
CEP i. (Ar. ceyb “yaka, yaka açıklığı'ndan) (Şemseddin 
Sâmi'ye göre, Araplar'ın yaka açığının göğse gelen kısmını 


kese gibi kullanmaları kelimeye Türkçe'deki anlamını ka- 
zandırmıştır) 1. Üstte taşınması istenen öte beriyi koy- 
mak için elbisenin üzerine veya iç kısmına dikilen kese 
biçimindeki ilâve: Cebimdeki birkaç kâğıdın arasında bu 
şürine kadar güç buldum, bilemezsiniz (Yusuf Z. Ortaç). 
2. Trafikte araçların mecbüri durumlarda durabilmesi- 
ne imkân sağlamak için şehirler arası yolların kenarla- 
rına yapılan taşıt yanaşma yeri. 

X Cep defteri (takvimi): Cepte taşınan not defteri 
(takvim). Cep harçlığı: Ufak tefek günlük ihtiyâcı karşı- 
lamakta kullanılan para. Cep kitabı: Genellikle cepte ta- 
şınabilecek boyutta küçük kitap. Cep radyosu: Cepte 
taşınabilecek kadar küçük radyo. Cep saati: Cepte taşı- 
nan Saat. Cep sözlüğü: Cepte taşınabilen ve günlük ih- 
tiyaçları karşılayan küçük sözlük. Cep takvimi: Cepte 
taşınabilen ve bâzı notlar için de kullanılan defter biçi- 
minde takvim. Cep telefonu: Kişinin yanında taşıyabil- 
diği kablosuz telefon. Cep zırhlısı: Birinci Dünya Sava- 
şı'ndan sonra savaş gemilerinin ağırlığının sınırlandırı!l- 
ması üzerine Almanlar tarafından yapılan, ağırlığı on 
bintonu geçmeyen savaş gemisi. Cebi delik: mec. Para- 
sız, züğürt: Seyrâni'nin cebi delik / Herne koysan döker 
saçar (Seyrâni— Ş.A.D.). Altımızdaki bakkal, “Bu iş yaka- 
lıkla, Rravatla olmaz. Cebi delik olduktan kelli” diye lâf 
atar (Fahri Celâl). Cebi para görmek: Para kazanmaya 
başlamak. Cebinden (Cepten): Kendi kesesinden, ken- 
di malından. (Birini) Cebinden çıkarmak: Ondan çok 
üstün olmak: Bakar aynaya tarar / Sarı sarı saçını /Yâr 
cebinden çıkarır / Kızların birkaçını (Türkü — Ş.A.D.). 
Ben seni cebimden çıkarırım... Sen ne bilirsin! (Burhan 
Felek). Cebine atmak (indirmek): 1. Hakkı olmadığı 
halde almak, kendine mal etmek. 2. Bir parayı, bir şeyi 
büyük bir istekle almak, cebine koymak: Bedevinin bun- 
ları yan yana yere dizmesi bitince avuçlayıp cebine attı 
ve feneri çenesiyle işâret etti (Refik H. Karay). Cebini 
doldurmak: Fırsattan faydalanıp çok para kazanmak. 
Ceb-i hümâyun: Ceyb-i hümâyun. Bk. CEYB 
CEPHÂNE i. (Mog. cebe “zırh, silâh” ve Fars. hâne “yer, 
ev” ile cebe-hâne'den) Ateşli silâhlarla atılmak üzere ha- 
zırlanan çeşitli maddeler, mermiler: “Cephâne sandığı.” 
Bir cephâne arabasına doğru fırladı (Nâmık Kemal). 
Vâkıa cephâneleri çoktu, silâhları mükemmeldi (Ömer 
Seyfeddin). Bir silâh ve cephâne deposu hâline gelen 
Kumkapı Ermeni Kilisesi de komite erkânıharbiyesinin 
merkezi olarak isyâna fiilen katılmış (Sâmiha Ayverdi). 


CEPHÂNECİ i. Cephâne eri, otomatik bir silâhın ve- 
ya bir topun cephânesini vermekle görevli numara eri. 


CEPHÂNELİK i. Cephâne saklanan depo veya koru- 
naklı yer: Elinden tutup da cephâneliğin başına götür- 
mek mümkün olsa (Nâmık Kemal). 


CEPHE — CEBHE (4,>) i (Ar. cebhe) 1. Alın: Cebhe-i 
pâkinde nür-ı gâlibiyyet münceli (Muallim Nâci). Çeşmin 
gibi nâsiyen derindir / Ulviyyet o cebhede defindir (Ab- 
dülhak Hâmit). Hasta bir kuş gibi bitâb-ı tefekkür ceb- 
hem (Hüseyin Siret). 2. (Binâlarda) Yüz, ön taraf: Biraz 
da Orta Çağ şehirlerinin darlığı yüzünden Selçuk 
mimdârisinin en zengin noktası binâların cephesidir (Ah- 
met H. Tanpınar). 3. Savaş bölgesi, harp sâhası: Sâlih- 
li'de kuvâ-yı milliyye cephesi kuruldu (Aka Gündüz). İs- 
tasyonda, kim bilir hangi cephelerden öbürüne asker 
nakleden katarlardan birine rastladım (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Cephelerde harcanan kurşun sizin için (Orhan V. 
Kanık). 4. Taraf, yön, cihet: “Düstürü'-amel” ise devlet 
idâresinin muhtelif cepheleri hakkındaki fikirlerini derli 
toplu belirten bir eserdir (Orhan Ş. Gökyay). İşi iki cep- 
heden müdâfaa eder durur (Burhan Felek). “Adem 
Kasidesi”nin psikolojik, metafizik, estetik olmak üzere 
başlıca üç cephesi vardır (Mehmet Kaplan). 5. asker. Sa- 
vaş hâlindeki bir ordunun düşmana bakan en ileri nok- 
talarının meydana getirdiği hat, ordunun en önünde 
düşmanla yüz yüze olan saflar, ateş hattı, savaş hattı: 
Bu iki cephe arasında ilk çarpışmadır (Yusut Z. Ortaç). 
6. Aynı fikre taraftar olanların meydana getirdiği grup: 
“Milli cephe.” “Muhâlefet cephesi.” “Sol cephe.” 

X Cephe almak: Bir kimseye veya bir düşünceye 
karşı olmak, olumsuz ve düşmanca tavır takınmak. 
Cephe bozulmak: asker. Savaşan bir ordunun cephesi 
düşman tarafından yarılmak. Cephe gerisi: asker. Bir 
savaşta ateş hattının gerisindeki alanlar: Vâkıa Ker- 
küR'ten Konya'ya kadar gelişimizde o harbe âit, on dört 
—on beş yaşlarındaki bir çocuğun cephe gerisinden göre- 
bileceği bir yığın fâciayı görmüştüm (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Cephe kurmak: Bir düşünceye karşı olanları bir 
araya getirerek aynı şekilde hareket etmelerini sağlaya- 
cak bir birlik kurmak. Cepheden: 1. Ön taraftan, ön- 
den: “Cepheden çekilmiş bir fotoğraf.” Bir an içinde bü- 
tün mesâfeleri silen tam cepheden bir bakışla göz göze 
geldik (Safiye Erol). 2. Doğrudan doğruya: Hoş, oldu ola- 
sı kendisini mânidar sükütu ile ezmiş olan Hilmi Bey 
cepheden ve bu türlü açık bir târizde bulunmazdı (Sâmi- 
ha Ayverdi). Cepheden hücüma geçmek: Açıkça karşı 


—I9I — 


çıkmak, mücâdelesini açıkça yürütmek. 


CEPHELEŞMEK karşılıklı f. (cephesleş-mek < cep- 
hesle-ş-rmek) Cephelere ayrılmak. 


CEPKEN Bk. ÇEPKEN 


CER (>) i. (Ar.cerr) 1. Sürükleme, çekme: Şimdi araba- 
yı cerre hizmet edecek kuvvet üçleşir (Hüseyin R. Gürpi- 
nar). 2. Kendine doğru çekme, celbetme: “Cerr-i menfa- 
at.” “Cerr-inükud.” 3. Medrese talebelerinin üç aylarda 
(recep, şâban, ramazan) köylerde imamlık ve vâizlik ya- 
parak bir yıllık geçimlerini sağlayacak para ve erzâkı 
toplamaları işi: “Cer hocası. ” Hüseyin Ağa kızdı: —Eee ne 
olacak? Sen hele ne diye benim işime karışıyon? Getir 
hocaları buraya (...) Görür onlar bayraklı Hüseyin'in da- 
mına cerre gelmeyi (Fahri Celâl). Ebe hanımın bir hâfız 
oğlu varmış. Bu ramazan (B...)ye cerre gitmiş (Reşat N. 
Güntekin - Ö.T.S.). 4. Arap gramerinde kelimeden önce 
gelen “bi,fi, ilâ, min” vb. harf ve edatların o kelimenin 
sonunu esre (-i) okutması: “Bi-aynihi.” “Fi'-cenne- 
tül-me'vâ.” “Min-külli emr.” Bk. Harfi cer. 5. inşaat. 
Binâların bâzı kısımlarındaki çekme kuvveti: Betonar- 
me kirişte cer demirlerle karşılanır (Ekrem H. Ayverdi). 

X Cer atölyesi: Lokomotif, vagon gibi demir yolu 
araçlarının yapımı ve bakımıyla ilgili servis: “Sivas cer 
atölyesi.” Cerre çıkmak: 1. Üç aylarda imamlık, vâizlik 
yaparak nafaka toplamak üzere köyleri dolaşmak: Ka- 
mazan münâsebetiyle cerre çıkmış hocalar içinde Hisar 
Câmü'nde vâzeden biri vardı ki... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. 
teşmil. Para toplamak için dolaşmak: Onları ve daha 
birkaç tiyatro binâsını hemen dâima gene ihtiyaçtan cer- 
re çıkan Paris trupları idâre eder (Reşat N. Güntekin). 
Cerr-i eskal: Mekanik ilminin ağırlıkların çekilmesin- 
den ve kaldırılmasından bahseden kısmı: Sonra fenn-i 
cerr-i eskâli bilen üstâdlar / Koydular ol kühu deryâ üs- 
tüne bayramda (Nedim). 


CERÂ (| L>— 4s) çekimli £. (Ar. cereyân “akmak”tan cerâ 
“aktı”) “Olan olmuş, olmuş bitmiş” anlamına gelen Cerâ 
mâ-cerâ sözünde geçer. 

CERAB (>1,>) i (Ar. cirâb) 1. Dağarcık, koyun derisin- 
den cüzdan. 2. Çanta, torba. 

CERAD (91,5) i (Ar. cerâd) 1. Çekirge: Nice benzer sana 
tarz-ı pâdişâhân-ı selef / Bir midir pervâz-ı anka ile per- 
vâz-ı cerâd (Nef'i). Bitti gitti ne kadar tohm-ı niyâz ektim- 
se / Uğradı hırmen-i ümmidime san hayl-i cerâd (Esrar 
Dede). 2. mec. Yağmacılar gürühu. 

CERÂHAT (cs! >) i (Ar.cerh “yaralamak”tan cirâha “ya- 
ra”nın Türkçe'ye geçmiş şekli cerâhat) (Kelime aşağıdaki 
anlamını dilimizde kazanmıştır) Kanın damar dışına Sız- 
masıyle vücut dokularında meydana gelen, ak yuvarla- 
rın hâkim olduğu donuk renkli birikinti, irin, yangı. 


CERAHATLANMAK dönüşlü f. (cerahattlan-mak) 
(Yara için) Cerâhat toplamak, irin tutmak, işlemek, irin- 
lenmek. 

CERÂHATLİ sıf İrinli, işleyen (yara), iltihaplı, yangı- 
lı, ufünetli. 

CERÂHOR () 31 >) i. (Ar. cerâ “nafaka” ve Fars. hör “yi- 
yen” ile cerâ-hör) (Kelime, Farsça çerâ-hor “ot yiyen”e ben- 
zetilerek Türkçe'de yapılmıştır) Osmanlı Devleti'nde or- 
du hizmetlerinde kullanılmak ve kale, köprü, yol vb. in- 
şaatta ırgat, amele olarak çalıştırılmak üzere ücretle 
toplanan hıristiyanlara verilen isim, serâhor: Târihini 
kat'iyetle tespit edemediğimiz bir zamanda ve herhalde 
Orhan Gâzi devrinde veya ondan az sonra Osmanlı or- 
dusuna azep, cambaz, garip, cerâhor isimleriyle, bâzı 
muâsır devletlerde olduğu gibi dâimi ve muvakkat Ruv- 
vetler de iştirak ederdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
CERÂİD (1) i. (Ar. ceride “gazete'nin çoğul şekli 
cerâ'id) Gazeteler, cerideler: Nasıl yâ Rab yaşar bir çok 
cerâid sahn-ı âlemde / Yalan yanlış havâdis yazmamak 
şâyet nizâm olsa (Fâzıl A. Aykaç). Ecnebi cerâidini okur, 
tercüme eder, taşra mektuplarını hülâsa eder (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

CERÂİM Çele) i. (Ar. cerime “suç”un çoğul şekli cerâ'im) 
Suçlar, kabâhatler, cerimeler, günahlar: Ezan günlerini 
tecâvüz etmek, firar teşebbüsünde bulunmak gibi cerâim 
sâhibi olmak Râfi geliyordu (Ahmet Râsim). Güzel ka- 
dınlar için yapılan 'cerâimin en müthişi çirkin şiirlerdir 
(Cenap Şahâbeddin). 

CERAN — CEREN i (< Moğ. cegeren) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Ceylân (Ceyran şeklinde de kullanılır): Ceran 
kaçtı tazı kaldı / Kaçar şimdi durma hele (Köroğlu). De- 
dim akça ceren gölde ne gezer / Al kınalı keklik indi p- 
nara (Karacaoğlan). Bu dağlarda ceran gezer / Tırnakla- 
rı taşlar ezer (Türkü). 


CERASKAL Bk. CERESKAL 
CERÂYE (| |) i (Ar. cerâye “asker tayını”) Bir vakıf ta- 


rafından fakirlere nakten veya yiyecek şeklinde yapılan 
yardım. 


CEREYAN 


CERBEZE (:» 5) i (Ar. cerbeze “hilekârlık, kurnazlık”) 
(Kelime aşağıdaki anlamları Türkçe'de kazanmıştır) 1. Ko- 
lay, güzel ve inandırıcı şekilde konuşma yeteneği: Artık 
fetânetini dirâyetini, cerbezesini meydana Roymaya 
başladı (Hüseyin R. Gürpınar). Cerbezemde viskilerin 
de tesiri var (Refik H. Karay). 2. Beceriklilik, tuttuğunu 
koparma: Bu başarı yalnız kendi cerbezesinin eseri de- 
Zildir (Ahmed Midhat Efendi). Yıldırım'ın oğulları ara- 
sındaki saltanat kavgası, esâsen sarsıntı geçiren devleti 
hemen hemen yıkılma raddelerine getirmiş, ancak Çele- 
bi Mehmed'in (Fâtih'in dedesi) gücü, cerbezesi ve kar- 
deş isyanlarını kanla bastırması sâyesinde devlet Rurtu- 
labilmiştir (Ahmet Kabaklı). 


CERBEZELİ sıf. 1. Güzel ve inandırıcı konuşan (kim- 
se): Hisar Câmüi'nde vâzeden biri vardı ki cerbezeli, gür 
sesli, şahsen de heybetli bir adamdı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
2. Becerikli, tuttuğunu koparan (kimse): Fikrinde musır, 
cerbezeli, açıkgöz, tuhaf, şen bir adamdı (Ömer Seyfed- 
din). Güzeldiler, atılgan, cerbezeli ve kurnazdılar (Sâmi- 
ha Ayverdi). 


CERCİ i ve sıf. 1. Cerre çıkan medrese talebesi: Ağam, 
ettin mi edeceğini? Cerci hocalar geldi, ay oğul şimdi biz 
neyleyelim? Kız Nazlı, kaldır hele şu rakıyı (Fahri Celâl). 
2. teşmil. Menfaat sağlamak için dolaşan kimse. 


CERDECİ i Şemseddin Sâmi. Hacı kâfilesini koruma- 
ya memur mızraklı Arap askeri. 


CEREB (> >) i. (Ar. cereb) Uyuz hastalığı: “Mübtelâ-yı 
cereb olmak.” 


CEREM (e) i. Dilimizde Lâ-cerem söyleyişinde ge- 
çer. Bk. LACEREM 


CEREME i. (Ar. cerime “suç, günah”tan) | Kelime aşağıda- 
ki anlamları Türkçe'de kazanmıştır) 1. Kendi suçu olmadı- 
ğı halde başkası tarafından yapılan veya kazâ ile mey- 
dana gelen bir zararı ödeme, sineye çekme JEski şekli 
için Bk. CERİMEJ. 2. Kânünen mecbüriyet olmadığı hal- 
de verilmek zorunda kalınan para: Koç Köroğlu böyle 
söyledi size / Ceremesin kesin bin dört yüz kıza (Köroğ- 
lu). Nefer başına bir altın cereme vererek Rumeli- 
hisârı'nın bulunduğu yere geçmiş (Yahyâ Kemal). Bir 
cezâ sandığı kuralım. Herkes ayda muayyen bir para ver- 
sin. Cezâya çarpılanların ceremesini bu sandık ödesin 
(Burhan Felek). 

X Ceremesini çekmek: Başka birinin yaptığı zararı 
ödemek. 


CEREN Bk. CERAN 


CERES (,» >) i (Ar. ceres) 1. Çan: Râz-ı derünu taşraya 
salmak revâ değil / Budur günâhı kim asılır muttasıl ce- 
res (Fuzüli). Çekilir kâfile-i ömr diyâr-ı ademe / Nâle-i 
cân u dil ol kâfileye bang-i ceres (Şeyh Yahyâ Eten- 
di'den). 2. Hayvanların boynuna takılan çıngırak. 


CERESİYE (4. >) i (Ar. ceres > ceresi “çanla ilgili”den ce- 
resiyye) Çan çiçeğigiller. Campanulaces. 


CERESKAL — CERASKAL // incel i. (Ar. cerr “çekmek” 
ve eskâl “ağırlıklar” ile cerr-i eşkâl'den) Ağır yükleri çek- 
mek ve kaldırmakta kullanılan düzenek |Vapurlarda yük- 
leme boşaltma, batık enkâzı çıkarma, rıhtım yapımı, kara 
yollarında motorlu taşıtların çekilmesi gibi işlerde kullanı- 
lan değişik çeşitleri vardır). 

CEREYAN (öU >) i (Ar. cereyân) (Konuşma dilde ceryan 
şeklinde kullanılır) 1. Bir yönden bir yöne doğru akma, 
akış: “Su cereyânı.” “Hava cereyânı.” “Cereyân-ı dem: 
Kan dolaşımı.” Uçuşan kar tâneleri, her an değişen cere- 
yanlara tebaan oradan oraya savruluyorlardı (Mehmet 
Rauf). Karadeniz'in suları, tek çıkış kapısı olan Bo- 
ğaz'dan uslu uslu geçmek istediği halde Boğaziçi'nin ta- 
bü ârızaları (...) bu cereyânı kışkırtır, kamçılar (...) is- 
tikâmetini değiştirmeye zorlar (Sâmiha Ayverdi). 2. 
Elektrik yüklü zerrelerin bir yöne doğru yer değiştirme- 
si olayı ve bu olayın meydana getirdiği etki, elektrik akı- 
mı, seyyâle: “Cereyan gelmek. ” “Cereyan kesilmek.” “Ce- 
reyan çarpmak.” 3. Geçme, geçiş. 4. Olma, oluş, vukü 
bulma: “Vak'anın cereyânı sırasında odada başka kimse 
yokmuş.” 5. mec. Fikir, sanat veya siyâset alanlarında 
ortaya çıkan belli bir görüş tarzı: “Tasavvuf cereyânı.” 
“Klasik cereyan.” Çünkü netice, ya Cermen veyâhut İslav 
nüfüzunun galebesine müncer olacaktır. Yâni Avrupa po- 
litikasına bu iki cereyandan biri tahakküm edecektir 
(Ahmet Râsim). ... Görüşlerimizde Haçlı dünyâdan ge- 
len her sese, her cereyâna nasıl da gözü kapalı saygı gös- 
teriyorduk (Sâmiha Ayverdi). 

© & Cereyan çarpmak: Elektrik akımına mâruz kal- 
mak. Cereyan etmek (eylemek): 1. Akmak: Nice 
vâdiden eyledim cereyan (Muallim Nâci). Nihâyet kailo- 
lunan Said'in hün-ı mübâreki öyle bir cüsişle cereyan ey- 
lemiştir ki bundan kalb-i Haccâc'ı bir dehşet-i fevkalâde 
istilâ ederek râhat uyku uyuyamaz olmuştur (Muallim 
Nâci). 2. Geçmek: Elem ve ıztırap ile cereyan eden bu 
hayât-ı hüzn-engizi içinde en büyük arzusu mektebe git- 


CEREYANLI 


mek idi (Sâmipaşazâde Sezâi). Mevsimin müsâit cereyan 
eden ilk cumalarından biri olan bugünde kirâ arabaları 
nâdirdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). İkisinin arasında uzun bir 
dakika cereyan ediyor (Hâlit Z. Uşaklıgil). 3. Olmak, 
vukü bulmak, meydana gelmek: Köşkün derinliklerinde 
cereyan eden rühi bir irajediden haberi olmayan bu ka- 
dın yengeme her fırsatta doktor Râgıb'ı methediyordu 
(Peyâmi Safâ). Gözlerinin önünde cereyan eden mesele- 
lere kanâat etmeyip... (Sâmiha Ayverdi). Türkiye'deki 
şehirleşme sanâyileşmenin bir fonksiyonu tarzında cere- 
yan etmemektedir (Ergun Göze). 


CEREYANLI sıf. 1. Esintili, hava akımına mâruz: “Ora- 
ya oturma, cereyanlıdır, hasta olursun.” 2. Elektrikli: “Bu 
radyo hem pilli hem cereyanlı.” 


CERH (g.x) i (Ar. cerh) 1. Yaralama: Maahâzâ cerh ve 
sirkat misillü ef'âl-i cinâiyyeden bir şey olmadığı dahi 
bilcümle reviş-i ahvalden anlaşılarak... (Ahmed Midhat 
Efendi). 2. Bir iddia, fikir ve düşünceyi çürütme, red- 
detme, kabul etmeme: Frenklerin “Esprit de coniradicti- 
on” dedikleri, her fikri zit bir fikirle cerhe kalkışma ih- 
tiyâcını yerine getirmek fırsatını bulurdu (Yâkup K. Kara- 
osmanoğlu'ndan). 
» Cerh-i amd: Bir kimseyi kasten ve tasarlayarak 
yaralama. 
8 Cerhi(, >.) sıf. (nispet eki -iile) Yaralama ile ilgili. 
© Cerhiyye (4> >) sıf Cerhikelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Alâmât-ı cerhiyye: Yaralama izleri.” “Âlât-ı cerhiyye: 
Yaralama âletleri.” 


CERHEDİLMEK - CERHOLUNMAK birl. edilgen f. 
1. Birisi tarafından yaralanmak. 2. (İddia, fikir, düşünce 
için) Çürütülmek, reddedilmek, kabul edilmemek. 


CERHETMEK — CERHEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
cerh * Türk. etmek, eylemek) 1. Yaralamak. 2. Bir iddia, fi- 
kir ve düşünceyi çürütmek, reddetmek, kabul etme- 
mek: Nedir bu ses ki bedi ü beyânı cerheyler (Cenap 
Şahâbeddin). 

CERHOLUNMAK Bk. CERHEDİLMEK 


CERİ (4) sıf. (Ar. cur'et “yiğit, cesur olmak”tan ceri) 1. 
Yürekli, cesur, gözü pek: Hem münşt-i ser-âmed ü hem 
nâzım-ı ceri (Nâili). Sen bu ceri hün-i asili insanlığı ihyâ 
için isâr edeceksin (Tevfik Fikret). 2. Küstah: Vay gidi 
ceri teresler! (Ahmed Vefik Paşa). 

X Ceriü'l-kalem: Kalemini cesurca kullanan. 
Ceriü'l-lisan: Cesurca konuşan, sözünü esirgemeyen: 
Certü'l-lisan bir şuh-zeban olup... (Sâlim Tezkiresi). 


CERİB Bk. CERİP 


CERİDE (5) i (Ar. ceride) 1. Gazete: Müdâhale etme- 
mek için dudaklarını ısırr, eline bir ceride alırdı (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Cerideler hâkânımın buyruğunu yazdılar (Yu- 
suf Z. Ortaç). 2. Eskiden haraç tahsildarlarının bir nevi 
kadastro gibi arâzinin ölçülerini kaydettikleri defter. 3. 
eski. Resmi dâirelerde önemli olayların kaydedildiği 
kâğıt veya defter, kayıt defteri: “Ceride-i nüfus: Nüfus 
kütüğü.” 

CERİH (& 5 >) sıf. (Ar. cerh “yaralamak”tan ceri hı) Yaralı. 

* Cerihü'i-kalb (-fuad): Yüreği yaralı. 


CERİHA (4> >) i. (Ar. cerh “yaralamak”tan ceriha) (Arap- 
ça'da yaraya curh denir, kelime Türkçe'de türetilmiştir) Ya- 
ra Dün kan akarak cerihasından / Emreyledi kim 
karihasından (Abdülhak Hâmit). Başını öne eğerek iki 
kelime ile bütün ceriha-i kalbini meydana koymuştu 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 
CERİHADAR (O) 4-3) sıf (ceriha “yara” ve Fars. dâr 
“mâlik ve sâhip olan” ile ceriha-dâr) Yaralı, mecruh: Biraz 
da izzet-i nefsim cerihadardır (Hâlide E. Adıvar). 

x Cerihadar etmek: Yaralamak, incitmek: O biçâre- 
yi tâ cangâhından cerihadar edip bırakmış (Hüseyin R. 
Gürpınar). Muhibb-i kadimim Abdullah Cevdet Bey bir 
makâlesiyle benim en aziz hissiyâtımı cerihadar etti (Sü- 
leyman Nazif). Cerihadar olmak: Yaralanmak, incin- 
mek: Ahmed Cemil'in bütün vakar ve gurüru cerihadar 
olarak günlerce İkbal'e baktıkça ağlamak istemiş idi 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 
CERİM (42) sıf. ve i, (Ar. cerm “suç işlemek”ten cerim) 
Suçlu, kabâhatli (kimse), mücrim. 


CERİME (4.. >) i. (Ar. cerm “suç, günah işlemek”ten ceri- 
me) 1. Suç, kabahat. 2. Suç işleyenden alınan para, pa- 
ra cezâsı. (Kelime Türkçe'de daha çok cereme şeklinde 
kullanılmaktadır): Dolambaçlı yollarla yüzlerce ve binler- 
ce cezâ ve cerime adı ile alınan paralar da buna inzi- 
mam eder (Polonyalı Simon Seyahatnâmesi Terc.). Ek- 
sik satanın hakkından gelinip sebzevaitan olursa iki dir- 
hemine bir akçe, gayriden olursa dirhemine bir akçe 
cerime alına (Mec. Um. Bel.). Meselâ ayakkabıcıların 
yaptıkları çizme, pabuç ve paşmakların akçe başına iki 
gün dayanması gerektiği, bu müddet dolmadan sökülür- 
se dikicinin, gön ve sahtiyan delinirse debbâğın suçlu bu- 
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lunup kıymeti kadar cerime alınacağı kaydedilmiştir 
(Mübahat Kütükoğlu). 


CERİP — CERİB (>) & (Ar. cerib) 1. Osmanlı idâresi 
altındaki Arap memleketlerinde kullanılan bir çeşit öl- 
çek: “Bir cerip buğday.” 2. Kenarları altmışar arşınlık, 
kare şeklinde bir alan ölçüsü olarak târif edilen, fakat 
değeri dönemine ve yerine göre değişmiş olan bir arâzi 
ölçüsü /Bir cerip dolusu tohumun ekilebildiği arâzinin yüz 
ölçümü olarak kabul edilmiştir). 
CERMEN — GERMEN ii. (Fr. germain < Lat.) Alman, İn- 
giliz ve İskandinavyalılar'ın aslını oluşturan Kuzey Av- 
rupalı kavim: Yunan, Latin ve Cermen'i tek cins eden 
havâ / Esmiş bu mâvi sâhile bir müsiki gibi (Yahyâ Ke- 
mal). 

# Cermen dilleri: Hint-Avrupa dil âilesinin bir kolu- 
nu oluşturan, Cermence'den farklılaşarak meydana ge- 
len Kuzey-Orta-Batı Avrupa dilleri. 


CERMENCE i. Hint-Avrupa dil âilesinden Almanca, 
İngilizce, Norveççe, İsveççe, Flemenkçe, İzlanda dili gi- 
bi dillerin kökü olan dil, Cermen dili. 

CERRAH ia) i. (Ar. cerh “yaralamak”tan cerrâlı) 1. Uz- 
manlık alanı ameliyat yapmak olan hekim, operatör. 2. 
Eskiden tıp öğrenimi görmeden hekimlik yaparak yara 
tedâvi eden kimse: Kapından cerrah gitmesin / Sen 
d'olasın benim gibi (Karacaoğlan). Diplomasız / Cerrah 
Mustâfendi / Evvelâ çanta gider / Sonra peşinden kendi 
(Orhan S. Orhon). 


CERRAHBAŞI birl. i. Osmanlı sarayında ve yeniçeri 
ocağında savaş zamânında orduya da katılan başcer- 
rah: 1/82 H. 1768 M. seferine gitmek üzere beş kalfasıy- 
le berâber harekete hazır olduğunu bildiren Cemahbaşı 
Ebü Bekir Efendi'nin sadrâzama takdim ettiği bir istidâsı- 
nı ve yapılan muâmeleyi aynen naklediyorum (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 

CERRAHHÂNE (wLe1/>) i. (Ar. cerrah ve Fars. hâne 
“ev, yer” ile cerrâh-hâne) Osmanlı Devleti'nde cerrah ye- 
tiştiren kurum. 

CERRÂHİ (,.>(>) sıf. (Ar. cerrah ve nispet eki -i ile 
cerrâhi) 1. Cerrahlıkla ilgili: “Cerrâhi müdâhale.” 2. i. 
Tıp ilminin cerrahlıkla ilgili dalı, şirürji: “İkinci cerrâhi 
kovuşu. ” “Çene cerrâhisi.” 

8 Cerrâhiyye (41) sıf Cerrâhi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Müdâhale-i cerrâhiyye.” 

CERRÂHİ (, >1>) & (Nüreddin Cerrâhi adından) 1. 
Cerrâhiye tarikatına mensup olan kimse. 2. (İsim tamla- 
masının birinci öğesi olarak) Cerrâhiye tarikatına âit: 
“Cerrâhi şeyhi.” 

CERRÂHİLİK i. 1. Halvetiye tarikatının XVII yüzyılın 
başlarında Nüreddin Cerrâhi tarafından kurulan en bü- 
yük kollarından biri. 2. Bu kola mensup olma durumu. 
CERRÂHİN (5-1) i (Ar. cerrâh'tan çoğul eki -in ile 
cerrâhin) Cerrahlar. 

# Cerrâhin-i hâssa: târih. Osmanlı sarayı cerrahla- 
rı: Etibbâ-yı hâssa, cerrâhin-i hâssa, esnaf kethüdüâlıkları 
ve mukâtaat kâtipleri rüusları ise piyâde kalemi tarafın- 
dan yazılırdı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

CERRÂHİYE («>1>) i (Müreddin Cerrâhi adından 
Cerrâhiyye) Cerrâhilik. 

CERRAHLIK i Cerrah olan kimsenin mesleği ve yap- 
tığı iş. 

CERRAHNÂME (Lİ) i. (Ar. cerrah ve Fars. nâme 
“yazılı şey, risâle” ile cerrâh-nâme) Cerrahlık hakkında ya- 
zılmış kitap. 

CERRAR ()l/>) sıf. ve i. (Ar. cer “çekmek”ten cerrâr) 1. 
Çekici, çeken. 2. Zorla para toplayan, kendisine menfa- 
at sağlayan (kimse): Maamâfih kat'iyen cerrar bir tavrı 
yoktu (Reşat N. Güntekin). 3. Yapışkan, kovulmakla git- 
meyen (dilenci): Dedi dilber eylemezdim büse-i la'lim 
diriğ / Kand ile beslerdim olsaydı eğer cerrâr bir (Fıtnat 
Hanım). Dese lâyık mı değil sâil-i cerrârımdır (Hersekli 
Ârif Hikmet). 4. i. Eskiden cerre çıkan kimse (Genellikle 
medrese öğrencisidir). 

CERRARLIK i. 1. Çekicilik. 2. Kendine zorla menfaat 
sağlama işi, dilencilik: Cerrarlığı sanat edinmiştir (Şem- 
seddin Sâmi). On sekizinci asır şâir ve muharrirlerinden 
Haşmet Efendi (...) kendisine define arayıcı süsünü ver- 
miş bir İstanbul külhanbeyinin şaklabanlık yolu ile yap- 
tığı cerrarlığı şöyle naklediyor (Reşat E. Koçu). 
CESÂMET (ceL.>) i. (Ar. cesâmet) (Maddi bakımdan) 
Büyük olma, büyüklük, irilik: Ve hatta bir kayığa alına- 
cak müşteri adedi dahi teknenin cesâmetine göre pere- 
meciler kethüdâsı tarafından tespit olunurdu (Sâmiha 
Ayverdi). 

CESÂMETLİ sıf. Büyük, iri, kocaman, cesim. 
CESÂRET (w,L>) i. (Ar. cesâret) 1. İnsana tehlikeli ve- 


ya zor bir işe girişme kuvvetini veren duygu, yüreklilik, 
babayiğitlik, korkusuzluk, cesurluk, şecâat: Türk askeri- 
nin cesâreti o nispette büyümüştür (Cenap Şahâbeddin). 
Biraz durakladım ve paşanın küçük bir kahkahasını duy- 
maktan gelen cesâretle içeriye girdim (Peyâmi Safâ). Ha- 
yat, aşk, iyilik, cesâret / Ne varsa bu yürektedir (Câhit S. 
Tarancı). 2. İnsana, davranışlarında dilediği gibi ve 
atakça hareket etmeyi göze aldıran atılganlık, cüret: Ne 
cesâretle köpeklere atarsın (Reşat N. Güntekin). 

* (Bir şeyden, Birinden) Cesâret almak: (Bir şey 
veya kimsenin etkisiyle) Kendine güvenir duruma gel- 
mek, cesâretlenmek, kuvvet kazanmak: Son haftalarda 
işgal ordusunun göz yummasından cesâret alan Ermeni 
gençleri... (Retik H. Karay). Bu bakışlardan cesâret ala- 
rak sözüme devam ettim (Kerime Nâdir). Cesâret bul- 
mak: 1. Bir şeyi yapabilmek için kendinde kuvvet his- 
setmek: Mürâcaat etmeye henüz cesâret bulamamıştı 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Yüz bulmak: “Sizin tutumunuzdan 
cesâret buldu da bu kadar şımardı. ” Cesâret etmek: Zor 
da olsa bir şeyi yapabilme gücünü göstermek, çekinme- 
den teşebbüs etmek: Ben sana duyduğumu olduğu gibi 
anlatayım da cesâret edebilirsen bu herife var (Hüseyin 
R. Gürpınar). Lâkin hayâti bir mesele olduğu için cesâret 
ettim (Burhan Felek). Cesâret gelmek: Bir işi yapabile- 
cek kuvveti kendinde bulmak, çekingenliği bırakmak, 
cesâretlenmek. Cesâret göstermek: Korkuyu bir tara- 
fa atarak hareket etmek, cesurca davranmak. Cesâret 
vermek: Yüreğine kuvvet vermek, cesâretlendirmek, 
yüreklendirmek: İşin gizli kalacağı beni korkutmadı, 
cesâret verdi (Ahmed Midhat Efendi). Cesâretini kay- 
betmek: Ürkek duruma gelmek, yapmak istediği şey 
için gereken cesâreti, kuvveti kendinde bulamamak. 
Cesâretini kırmak: Bir kimsenin kendine olan güvenini 
kaybettirmek, çekinir duruma getirmek, mâneviyâtını 
bozmak, ürkütmek: Her saat, her dakika, hatta her sâni- 
ye beklemek onun cesâretini Rırmış, sinirlerini zayıflat- 
mıştı (Ömer Seyfeddin). Tüysüz, cesâret kırıcı bir yüz 
(Yusuf Z. Ortaç). Cesâretini toplamak: Korkusunu ye- 
nip kendine hâkim olmak. 


CESÂRETLENDİRMEK oldurgan £ (< cesâret- 
len-dir-mek) Korkusunu ve çekingenliğini gidermek, 
cesâret vermek, yüreklendirmek, teşci etmek. 


CESÂRETLENMEK dönüşlü £. (< cesâretslen-mek) Kor- 
kusu ve çekingenliği giderek yürekli ve cesur bir durum 
almak, yüreklenmek: Elâ gözlerinin bir yandan öte yana 
şeytâni bir yarım dâire çizdiğini gördüm ve daha fazla 
cesâretlendim (Peyâmi Safâ). 

CESÂRETLİ sıf. Cesâret sâhibi, gözü pek, cesur: Şu 
Galata'nın içinde senden daha cesâretli bir babayiğit 
yoktur (Ahmed Midhat Efendi). Erkekler cesâretli olur 
(Kerime Nâdir). 

CESÂRETSİZ sıf Cesâreti olmayan, korkak, çekin- 
gen. 


CESÂRETSİZLİK i. Cesâretsiz olma durumu, korkak- 
lık, çekingenlik: Fakat hakikati anlatmaya bir türlü 
cesâret edemiyordum. Bu cesâretsizliğimi hemen anladı- 
lar (Kerime Nâdir). 


CESBAN Bk. ÇESBAN 


CESET — CESED (4..>) i. (Ar. cesed “gövde”) (Kelime- 
nin birinci anlamı son dönemde ortaya çıkmıştır) 1. Can- 
sız, ölü vücut, naaş: Düşman altmış dört ceset bırakmış 
(Ömer Seyfeddin). 2. Rühun içine girmiş olduğu cisim 
kalıbı, beden: Kim hased birle helâk olur cesed (Süley- 
man Çelebi). Çok emekler verdim hep zâyi oldu / Cese- 
dim içinde candan usandım (Karacaoğlan — Ö.T.S.). 


CESİM (ç-2) sıf. (Ar. cesâmet “iri, büyük olmaktan 
cesim) 1. Büyük, geniş: Almanya, İspanya, hatta Portekiz 
ve Belçika'nın da cesim müstemlekeleri vardı (Ömer 
Seyfeddin). Paşanın konağı bir kapısı Fındıklı'da, bir ka- 
pısı Kabataş'ta ve yukarıya açılan kapısı da Ayazpa- 
şa'da olan gâyet cesim bir bahçenin içinde idi (Sâmiha 
Ayverdi). 2. İri, kocaman, cesâmetli: Esircinin o cesim 
ellerinden tutarak evden çıktılar (Sâmipaşazâde Sezâi). 
Ve bu cesim vücut harekete gelince onun süratine yetiş- 
mek mümkün olmazdı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 3. Önemli: 
“Emr-i cesim.” 

*# Cesimü”l-cüsse (vücud); İri yapılı, iri cüsseli: Çer- 
kez ile berâber bulunan ve gâyet cesimü'l-cüsse olan bu 
adam Hacı Ömer isminde bir esirci idi (Sâmipaşazâde 
Sezâi). 

© Cesime («....>) sıf. Cesim kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ebniye-i 
cesime: Büyük binâlar.” 
CESTE (4..>) sıf. (Fars. cesten “sıçramak”tan ceste) Fırla- 
mış, sıçramış: Sandım olmuş ceste bir fevvâre-i âb-ı 
hayât/ Böyle gösterdi bana ol kadd-i müstesnâ seni (Ne- 
dim). 

 Ceste ceste: Azar azar, yavaş yavaş, parça parça. 
CESUR (| >) sıf. ve i, (Ar. cesâret “korkusuz olmak”tan 


cesür) Korkusuz, gözü pek, yürekli, cesâretli (kimse), 
babayiğit, dilâver: Cesur Aslan Bey kır atını ileriye sürdü 
(Ömer Seyfeddin). Sokağın en cesuru en yiğidi karabaş 
vardı, bir de ben vardım (Orhan 5. Orhon). İçlerinde en 
cesur sayılan Hüriye Hanım'dı (Burhan Felek). 

© Cesürâne (41, >) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Ce- 
sur bir kimseye yakışacak tarzda, cesâretle, korkusuz- 
ca, yiğitçe: Mareşal, maiyetindeki efrâdı cesürâne harbe 
sevk için dermiş ki... (Cenap Şahâbeddin). 


CESURLUK i. Cesâretli olma, korkusuzluk, gözü pek- 
lik, cesâret, dilâverlik. 


CET - CED (1x) i (Ar. cedd) 1. Babanın veya annenin 
babası, büyükbaba, dede: Hasan ve Hüseyn ki cedleri 
Resülullah'tır... (Fuzüli). Ceddim Hamza Bâli Bey daha 
on dört yaşında iken sizin ordularınızı perişan etmiş 
(Ömer Seyfeddin). 2. Ata: Nice yıl cetlerimiz kökleşerek 
bir yerde / Mânevi varlığının resmini çizmiş havaya 
(Yahyâ Kemal). Âilemizde öteden beri söylendiğine ba- 
kılırsa ceddimiz Sultan Fâtih'e alemdarlık, Il. Bâyezid'e 
ve Yavuz'a başvezirlik eden Hersekoğlu Ahmed Paşa 
imiş (Safiye Erol). 

X* Ceddine lânet: “Allah senin de soyunun da 
cezâsını versin” anlamında kızgınlık ve öfke bildiren 
söz. Ceddine rahmet: Yaşa, çok yaşa, ne güzel yaptın, 
babana rahmet. Cedd-i alâ: Bir hânedânın, büyük bir 
âilenin başı olan kimse: Sultan Reşad, o seyâhatinde 
cedd-i a'lâları Murâd-ı Hudâvendigâr'ın türbe-i şeriflerini 
ziyâretle kendi elleriyle pahâ biçilmez bir şal koymuşlar 
(Münevver Ayaşlı). Cedd-i fâsid: Annenin babası. 
Cedd-i sahih: Babanın babası. 

© Ced-be-ced (45. 4) birl. zf. (Fars. -be- ekiyle) Nesil- 
ler boyunca, soyca, sülâlece: Şehinşâh-ı muazzam 
ced-be-ced hâkân-ı a'zam kim / Şüküh u şân ile 
mümtâz-ı şâhân-ı cihân oldu (Fıtnat Hanım). 

© Cedden (İ0s) zf (cedd'in tenvinli şekli) Atalarla ilgili 
olarak, atalar bakımından. 

© Ceddi (,55>) sıf. (nispet eki -i ile) Ecdâda âit, ecdat 
tarafından: Anneme ceddi asâletinin büyük babamdan 
ziyâde büyük annemden gelmiş olmasını Rkabüle 
meyyâlimdir (Sâmiha Ayverdi). 
CETVEL — CEDVEL (Jsa>) i. (Ar. cedvel) 1. Kalemi yan 
tarafına dayayarak yürütmek süretiyle düzgün çizgi çiz- 
meye yarayan tahtadan veya mâdenden âlet: Ve o dere- 
ce basit âletlerin yardımıyle çalışıyordu Ri bir kalemtıraş, 
bir mühre, bir perger, bir cetvel, vücüda getirdiği şâheser- 
lerin karşısında âdeta oyuncak sayılırdı (Sâmiha Ayver- 
di). 2. Kullanılacağı işe göre çizgi, sıra ve bölümleri bu- 
lunan kâğıt, çizelge: “Cetvel çizmek.” “İstenen bilgileri 
bu cetvele yazıp getiriniz.” 3. Belli bir konuya âit ölçü, 
isim ve kıyınet gibi bilgilerin sıralandığı liste: “Zogarit- 
ma cetveli.” “Kerrat cetveli.” “Barem cetveli.” ... Sonra 
cetvel hâlinde vak'aları zikrettim (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Yanımdan geçerken bıraktıkları mesleki koku ile 
kendilerini tanıtan eczâcılar, duvardaki cetvelleri oku- 
yan hastalar (Peyâmi Safâ). 4. Su kanalı, ark: Cevelânıy- 
le âb-ı hoş-ceryan / İki üç cedvel eylemiş peydâ (Mual- 
lim Nâci). 5. sanat. El yazmalarında, levhalarda sayfa- 
nın kenarlarına çekilen çeşitli kalınlıktaki çizgi. 

X Cetvel çekmek: El yazması kitap sayfalarının, ya- 
zıların, bir süsleme motifinin etrâfına çizgi çekmek, çiz- 
gilerle çerçeve yapmak: Gülistân-ı ser-i küyun sıfâtın 
bâb bâb ey gül / Hat-ı reyhân ile cedvel çekip gülzâra 
yazmışlar (Fuzüli). Bir nihâl-istan kitâbıdır o sahrâlar 
meğer / Kim ona havz-ı dilârâ simden ceduvel çeker (Ne- 
dim). Cetvel doldurmak: Bir el yazmasının kenârına çi- 
zilen iki cetvel çizgisi arasını fırça ile boya veya altın 
yaldız sürerek doldurmak. Cetvel kalemi: En kalının- 
dan en incesine kadar muhtelif çizgileri çok düzgün bir 
şekilde çizebilen ve istenen kalınlığa göre ayarlanabi- 
len iki mâdeni dilli, vidalı kalem. Cetvel makinesi: 
Resmi dâire, banka vb. yerlerde büyük cetvelleri yaza- 
cak ölçüde daktilo makinesi. Cetvel tahtası: Cetvel3. 


CETVELKEŞ — CEDVELKEŞ (29) 552) 1. (Ar. cedvelve 
Fars. keş “çeken” ile cedvel-keş) Eskiden yazma eser say- 
falarına, levhalara yaldız ve mürekkeple çizgi çekmek 
süretiyle yazının etrâfına çizgiden bir çerçeve yapan 
sanatkâr, kalemkeş. 


CEV (5) i (Ar. cevv) Yeryüzünü kuşatan boşluk, hava, 
atmosfer: Hepsi unutulmamak için cevv-i âleme atılmış 
uzun sayhalar gibi telakki olunabilir (Cenap Şahâbed- 
din). Hükmün ki tahakküm edemez seyrine bir şey / Bir 
anda bu pâyansız olan cevvi eder tay (Mehmet Âkit). Du- 
yup hurüşunu cevvin hurüş eder enhâr / Köpük saçar bu- 
nu gördükçe bâd-ı velvele-dâr (Mehmet Âkif). 

X Cevv-i havâ: Hava boşluğu, gök: Ve kudrettir eden 
cevv-i havâyı / Nice yüz bin cihânın cilve-gâhı 
(Recâizâde M. Ekrem). Yanıp gitti ve dumanı cevv-i 
havâya pervaz etti (Satiye Erol). 

© Cevvi(wg >) sıf. (nispet eki -iile) Yeryüzünün etrâfın- 
daki boşlukla ilgili, atmosfere âit. 
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8 Cevviyye (45>) sıf. Cevvi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Alâim-i 
cevviyye.” “Asâr-ı cevviyye.” 


CEV (55) (Fars. cev) Arpa: Bulur herkes cezâsın bişü 
Rem hep / Eğer cev ekseler gendüm biçilmez (Şeyh 
Gâlib). 

© Cev cev — Cev-be-cev birl. zf. (Fars. -be- ekiyle) 
Tâne tâne: Her ne kazanır gezende ev ev / Taksim ede- 
riz arada cev cev (Fuzüli'den). 

& Cevin (52) sıf. (Fars. -in ekiyle) Arpadan yapılmış: 
“Nâr-ı cevin: Arpa ekmeği.” 
CEVAB Bk. CEVAP 
CEVAD Bk. CEVAT 


CEVÂHİR (al,>) i (Ar. cevher'in çoğul şekli cevâhir) 1. 
Cevherler. 2. Elmas, zümrüt, pırlanta gibi değerli taşlar: 
Kalmadı kadr ü kıymeti dürr ü cevâhirin (Süleyman Çe- 
lebi). Cevâhir taşına kıymet biçilmez / Bulup erbâbına 
danışmayınca (Türkü). 

» Cevâhir yumurtlamak: Ukalâca fikir yürütenler, 
saçmaladığı halde güzel konuştuğunu zannedenler hak- 
kında alay yollu kullanılır, cevher yumurtlamak: Böyle 
cevâhir yumurtlarsanız hilemiz yakında un ufak yerlere 
dökülür (Ahmed Vefik Paşa). 


CEVÂHİRCİ i. eski. 1. Elmas, zümrüt vb. kıymetli taş- 
ları işleyip süs eşyâsı ve takı yapan, mücevher alıp sa- 
tan kimse, kuyumcu, elmasçı: Cevâhirci oldum sözün 
doğrusu / Farketmedim cevâhiri elması (Âşık Kâmili — 
Ö.T.S.). 2. teşmil. Mücevherci dükkânı, kuyumcu 
dükkânı: “Dün akşam köşedeki cevâhirciyi soymuşlar.” 


CEVÂHİRCİLİK £. Kuyumculuk. 

CEVÂİZ (Gis) i (Ar. cö'ize'nin çoğul şekli cevâ'iz) Câize- 
ler, armağanlar, bahşişler. 

CEVÂLİ (gl) i. (Ar. cali “göç eden” > câliye “gayrimüs- 
lim, azınlık”ın çoğul şekli cevâli) târih. Mısır, Süriye ve 
Irak'taki gayrimüslim erkeklerden alınan cizye: Cevâli 
tâbirinin Osmanlı idâresi zamânında kullanılması 26 
Rebiülâhir 1271'e (6 Ocak 1855 ) kadar devam etmiş, bu 
târihten itibâren devletin tahsil ettiği bütün rüsumlara 
“vergi” denilerek buna benzer rüsumlar gayrimüslimler 
üzerinden kaldırılmıştır (TDV İslâm Ansk.). 

CEVÂMİ (çel) i.(Ar.câmi'in çoğul şekli cevâmi') Câmi- 
ler: “Cevâmi-i şerife.” 

CEVÂMİD (del) i (Ar. câmid “donmuş, cansız”ın çoğul 
şekli cevâmid) Donmuş şeyler, hayâtiyeti olmayan can- 
sız varlıklar. 


CEVÂMİS (gazla) L (Ar. câmüs'un çoğul şekli cevâmis) 
Su sığırları, mandalar, camızlar. 

CEVÂNİB (cöl,) 1 (Ar. cânib'in çoğul şekli cevânib) Ta- 
raflar, yanlar, cânipler: Sâfi lekesiz, karların altında 
cevânib / Mahfüf-ı sükünet / Bir Röy bu sükünetle ezil- 
miş gibi gâib (Tevfik Fikret). Dağlar, dereler, hâsılı 
yek-renk cevânib (Hüseyin Siret). 

X Cevânib-i erbaa: Dört bir taraf, her taraf: 
Cevânib-i erbaa kâfir hisârıiken meks ve âram, bâhusus 
böyle cenge ikdam ne mümkin idi (Peçevi Târihi). 
CEVAP — CEVAB (1 >) i. (Ar. cevab) Bir soruya, bir 
söz veya yazıya, bir durum ve ihtiyâca söz, yazı veya 
başka bir ifâde yoluyle verilen karşılık, yanıt: Cevâb-ı 
aşkı kim anlar Riminle söyleşelim (Leskofçalı Gâlib). 
Göz yaşlarından başka bir cevap yok (Hüseyin R. Gürpi- 
nar). Ezberlediğim cevâbı her gelene, her sorana tekrar 
ediyordum (Peyâmi Safâ). 

X Cevap anahtarı: Sınavlarda sorulan soruların ce- 
vaplanmış, çözümlenmiş şekli: “Cevap anahtarı ile si- 
nav kâğıtlarını kolayca okuyabiliriz.” Cevap vermek: 1. 
Cevaplamak, cevaplandırmak, karşılık vermek: Ben, kâ- 
le teslimini teklif eden hâine tüfeğin ağzı ile cevap veri- 
rim (Nâmık Kemal). 2. İhtiyâcı karşılamak: “Bu kânun 
artık devrin ihtiyaçlarına cevap veremez.” Cevap yetiş- 
tirmek: Cevapsız bırakmamak gayretiyle hemen karşı- 
lık vermek. Cevâbı bastırmak (dikmek): Kafa tutarak 
son sözünü söylemek. Cevâbı yapıştırmak: Sözün altın- 
da kalmayıp hemen karşılık vermek: Öteki hiç tereddüt 
etmeden cevâbı yapıştırmış (Nihad S. Banarlı). 

8 Cevab-nüvis (4 şxi,>) birl sıf. ve i, (Fars. nuvis “ya- 
zan” ile) Cevap yazan (kimse), kâtip. 

© Cevâben (LU) z£ (cevâb'ın tenvinli şeldi) Cevap 
olarak: Suâlime cevâben kemâl-i nezâketle... (Hüseyin 
C. Yalçın). Bayan cevâben haber verir (Burhan Felek). 

8 Cevâbi (, -ls>) sıf. (nispet eki -i ile) Cevap olarak ve- 
rilen, karşılık hükmünde olan: “Cevâbi nota.” “Cevâbi 
yazı.” 
CEVAPLAMAK geçişli f. (< cevapsla-mak) Karşılık ver- 
mek, cevâbını söylemek veya yazmak, cevaplandırmak. 


CEVAPLANDIRILMAK edilgen f. (< cevaplan- 
dır-ı-I-mak) Cevâbı verilmek: “Bütün soruların cevaplan- 
dırılması şart mıdır?” 


CEVHER 


CEVAPLANDIRMAK Oodugan £f. (< ce 
vapslan-dır-mak) Bir şeyin cevâbını vermek, cevapla- 
mak: “Üçüncü soruyu cevaplandırmamışsınız.” 


CEVAPLI sıf. İçinde cevâbı olan: “Sorulu — cevaplı ya- 
bancı dil kitabı.” 

» Cevaplı telgraf: Çekilen telgrafın ve verilecek 
cevâbın parası çekilen tarafından peşinen ödenen tel- 
graf. 


CEVAPNÂME (sslil,>) & (Ar. cevâb ve Fars. nâme “ya- 
zılı şey” ile cevâb-nârme) Cevap yazısı, cevap olarak gön- 
derilen mektup. 


CEVAPSIZ sıf. Karşılıksız. 

X Cevapsız bırakmak: Karşılık vermemek: Sohbet 
bu teklifi cevapsız bıraktı (Ahmed Midhat Efendi). Ce- 
vapsız kalmak: 1. Cevaplandırlmamış olmak: 
“Mektübum cevapsız kalmıştı.” 2. Karşılık görmemek: 
“Aşkı cevapsız kaldı.” 

CEVÂRİ (wo) i (Ar. câriye'nin çoğul şekli cevâri) Câri- 
yeler, halayıklar: İnfisâl etmeğe âmâde gürüh-i etbâ' / lik 
sevdâsına dil-beste cevâri vü gulâm (Nâbi). 


CEVÂRİH (p>l) i (Ar. câriha “yırtıcı kuş; insan orga- 
nı”nın çoğul şekli cevârif) 1. Av için yetiştirilmiş avcı 
kuşlar veya hayvanlar, avcı hayvanlar: Nereye adlinin 
âvâzı erse / Edemez hayf tihüya cevârih (Ahmedi). 2. El, 
ayak, pençe, gaga vb. tutucu, koparıcı organlar: Bâzı 
âzâ ve cevârihini mecruh etmekle... (Naimâ'dan). “Töv- 
be yâ Rabbi, tövbe yâ Rabbi! Eğer benim elimden ve di- 
limden ve gözümden ve sâir âzâ vü cevârihimden hatâ, 
isyan, Rüfür her ne ki sâdır ve vâki olduysa ben onların 
cümlesinden peşiman oldum” sözü hâlâ kulaklarımdadır 
(Hayri Bilecik). 

CEVÂSİS (yasla) 1. (Ar. câsüs'un çoğul şekli cevâsis) 
Câsuslar. 


CEVAT — CEVAD (01,>) sıf ve i. (Ar. cüd “cömert- 
lik”ten cevâd) Cömert, ikram edici (kimse), kerim: He- 
man iste cevâd-ı mutlaktan / Ne ise matlabın çe- 
men-be-çemen (...). Ne mikdar kerim ü cevad olduğu 
şâyi oldu (Âli Mustafa Efendi). Kef-i cevâd pür eyler 
sehâb-ı dâmânın (Bâki). 

CEVAZ (),>) i. (Ar. cevâz) Din veya törece yasaklan- 
mamış olduğu için yapılmasına izin verilmiş sayılma, 
yasak olmama, izin, müsâade. 

X Cevaz vermek: Câiz kabul etmek, izin vermek, 
müsâade etmek: O... İşte bu olmadı, hani vallahi kulak- 
larını çekerim, evimde böyle kepâzeliğe cevaz veremem 
doğrusu (Fahri Celâl). Mesleki yayın organlarının bu Ra- 
dar politika batağına girmesine Rkânunlarımız nasıl ce- 
vaz verir? (Ahmet Kabaklı). 


CEVDET («> >) i. (Ar. cevdet) İyilik, hoşluk, tâzelik, ku- 
sursuz olma, ciyâdet: İdrâki olanlara ayandır / Fikrinde- 
ki cevdet ü selâmet (Muallim Nâci). 


CEVELÂN — CEVLÂN (59,2) i. (Ar. cevelân — cevlân) 
1. Dolaşma, gidip gelme, deveran: “Kanın cevelânı.” 
Seyyâle-i berkıyye sür'atiyle cevelân hâlinde bulundu- 
gundan... (Nâmık Kemal). Rüzgâr hızında küheylânların 
apaydınlık çöllerde uzun ve uyanık cevelânlarını düşün- 
dürürdü (Rüşen E. Ünaydın). 2. Gezinme, gezinti: Ol 
hümâyım kim felekler cây-ı cevlândır bana (Leskofçalı 
Gâlib). Belki bu süretle Boğaz'ın geçmiş zamanları ve 
anlı şanlı mâcerâsı üstünde bir cevllân mümkün olur 
(Sâmiha Ayverdi). 3. Hareket, canlılık: Verdi cevlâr-ı di- 
ger feyz-i tabiat fikrime (Muallim Nâci). 

# Cevelân etmek: Dolaşmak, gidip gelmek, gezip 
dolaşmak: Mâhut falaka manzarası gözlerimin önünde 
cevelân ediyor idi (Ahmet Râsim). Damarlarında biraz 
asâlet kanı cevelân edenlerin bu pisliklere kayıtsız Rala- 
bilmesine imkân yoktur (Hâlit Z. Uşaklıgil), Güneş 
vücüdu ısıtınca kan cevelân eder (Burhan Felek). 

© Cevelân-gâh (-geh) — Cevlân-gâh (-geh) (4559 > 
— 585) ,>) tür. i. (Fars. yer bildiren -gâh > -geh ekiyle) Do- 
laşma yeri. 

© Cevelân-ger — Cevlân-ger ( SW.) tür. sıf. (Fars. 
-ger ekiyle) Cevelân eden, dönüp dolaşan. 
CEVF (5 5) i (Ar. cevf) 1. Boşluk, iç boşluğu: “Cevf-i 
mide.” “Cevf-i sadri.” Ey cevf-i esâtire düşen hâtıra: 
Nâmüs / Ey kıble-i ikbâle çıkan yol: Râh-ı pâ-büs (Tev- 
fik Fikret). Evet bir kalptir, bir kalb-i cüşâcüş-ı aşktır / Ki 
cevfinden demâdem yükselir bin nâle-i ezkâr (Mehmet 
Âkif). 2. Oyuk. 

* Cevf-i leyl (leyal): Gece yarısı: Bu rüküdet, bu 
samt u cevf-i leyâl (Cenap Şahâbeddin). 


CEVHER (a >) i (Ar. cevher < Fars. gevher) 1. Var olan 
bir şeyin özü, esâsı, varlığındaki maya, gevher: Bu zâhir 
gözünü örtüp bana tut cân ile gönlün / Ki her bir sözün 
içinde duyasın cevher-i ma'nâ (Niyâzi-i Mısri). Etmez 
ekdâr-ı cihanda dil kabül-i infiâl / Cevherim vârestedir 
eczâ-yı âb ü hâkten (Leskofçalı Gâlib). Bu onun cevhe- 
rinde vardı (Ahmet H. Tanpınar). 2. mec. Yaratılıştan 


CEVHERCİLİK 


gelen değer, fıtri kâbiliyet, iyi ve kıymetli maya, değer, 
kıymet: “Cevheri bozuk.” Sendeki cevher hepimizde ol- 
sa... (Ömer Seyfeddin). Delikanlı çağımızdaki cevher / 
Yalvarmak yakarmak nâfile bugün / Gözünün yaşına 
bakmadan gider (Câhit S. Tarancı). Ne yağmalar ne kı- 
taller, bir milleti millet yapan cevheri yok edemez (Sâmi- 
ha Ayverdi). 3. Elmas, zümrüt, pırlanta gibi değerli süs 
eşyâsı, mücevher, gevher, güher: Fağfüride üç hâsiyet 
vardır Ri yeşimden gayri hiçbir cevherde yoktur (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Yere düşmekle cevher sâkıt olmaz 
kadr ü kıymetten (Nâmık Kemal - Ö.T.S.). 4. Herhangi 
bir muâmele görmemiş, işlenmemiş mâden. 5. Kılıcın 
üzerindeki hâreler, dalgalar, menevişler:. oTiğ-i 
hün-âşâm nakş-i cevherinden bellidir (Vecdi). 6. Ebced 
hesâbında sâdece noktalı harflerin sayılarının hesap- 
lanması süretiyle düşürülen târihlerdeki noktalı harfle- 
re verilen isim. 7. fefs. Varlıklarda değişikliğe uğrayan 
taraf dışında değişmeden kalan şey, maddenin değiş- 
meyen tarafı, kendi nefsiyle kâim olan, gerçekleşmesi 
için başka bir nesneye ihtiyâcı olmayan varlık, töz, öz. 
8. #asavvuf. Yaratılmış şeylerin hakikati olan ve Al- 
lah'ın ilminde ezelden mevcut bulunan süretler. Karşı- 
tı: ARAZ. 

X Cevher yumurtlamak: Saçmaladığı halde güzel 
konuştuğunu sananlar için alay yollu kullanılır, cevâhir 
yumurtlamak. Cevher-i ebyaz: Ak madde. Cevher-i ev- 
vek Âlem-i ceberut. Cevher-i ferd Maddenin bölüne- 
meyen en küçük parçası, atom. Cevher-i kül: Kâinâtın 
özü. Cevher-i mücerred: Kâinâtın rühunu meydana ge- 
tiren, madde hâlinde olmayan varlık. Cevher-i sincâbi: 
Boz madde. Cevher-i ulvi: Yüce cevher, felek, ruh. 

$ Cevher-dar ()ls » >) birl. sıf (Fars. -dâr “sâhip ve 
mâlik olan” ile) 1. Cevherli, cevheri olan, mayası iyi, ye- 
teneği beğenilen: Altına batırsan ey'olmaz kötü / Aslı 
ham demirden cevherdar olmaz (Karacaoğlan - Ö.T.S.). 
2. Mücevherle süslü. 3. Ebced hesâbında yalnız nokta- 
lı harfleri hesap edilerek söylenen (târih): Oldu târih-i 
fevti cevherdâr (Recâizâde M. Ekrem). 

© Cevher-füruş (45 » >) birl. i (Fars. furüş “satan” 
ile Mücevher satan kimse, cevâhirci, kuyumcu: Ah oğ- 
lum, benden sonra sen şu hazinelerin kadrini bilemez- 
sin, tıpkı cevher-fürüşa benzersin (Ahmed Midhat Efen- 
di). 

© Cevherin (ç,3 >) sıf. (Fars. -in ekiyle) 1. Mücevher- 
le yapılmış, cevherle süslenmiş: “Cevherin kadeh.” 2. 
Mücevher gibi: Semâ pâk ü cevherin / Meş'alleriyle 
lâyetenâhi ve pür-ebed / Bir mâbed ihtişâmını almış 
(Tevfik Fikret). 

© Cevher-pâre (oL a >) birl. i (Fars. pâre “parça” ile) 
1. Mücevher parçası, 2. sıf. mec. Mücevher gibi kıymet- 
li. 

© Cevher-tıraş (Al 5» >) birl. sıf. ve i. (Fars. tirâş 
“yontan” ile) Mücevher işleyen (kimse). 

© Cevher-şinas (Lâ p ,>) birl. i (Fars. şinâs “tanıyan, 
bilen” ile) Kuyumcu. 
CEYHERCİLİK & fels. Varlık felsefesi söz konusu ol- 
duğunda temelde cevher ya da cevherlerin bulunduğu- 
nu kabul eden görüş. 


CEVHER FİİLİ birl & dilb. Aslı eski Türkçe'de ermek 
iken irmek > imek olarak değişen ve kökü eriyip bugün 
sâdece “şu veya bu durumda bulunmak” anlamındaki 
idi, imiş, ise, iken şekilleri kullanılan fiil, isim fiili, ek fi- 
il imek fili, cevheri fiil, fil-i cevheri /Birinci ve ikinci şa- 
hıs bildirme ekleri de bu fiilden gelmektedir). 

CEVHERİ (4 a >) sıf (Ar. cevher ve nispet eki -i ile cev- 
heri) 1. Cevherle ilgili, cevhere âit. 2. Değerli taşlarla 
yapılmış, onlarla işlenmiş olan: Murassa' kemerler ve 
cevheri hançerler a'yân-ı kibardan gayrısına yakışmaz 
(Âli Mustafa Efendi). 3. Ebced hesâbında yalnız noktalı 
harflerin hesaplanmasıyle düşürülen (târih), mücev- 
her, münakkat: Dedi Fıtnat kemine cevheri harf ile bir 
târih / Kadem bastı sarây-ı dehre izzetle Mehemmed 
Han (Fıtnat Hanım). 


CEVHERİ FİİL birl. . Cevher fiili. 


CEVHERİYE (4 a,>) i. (Ar. cevheri'den cevheriyye) Cev- 
hercilik. 

CEYHERİYUN (02.2) & (Ar. cevheri'nin çoğul eki -ün 
almış şekli cevheriyyün) fels. Cevhercilik görüşünü kabul 
eden kimseler. 


CEVHERLİ sıf mec. İçinde cevher olan kimse, yete- 
nekli, kâbiliyetli, meziyetli: Çok cevherli oğlan (Yusuf Z. 
Ortaç). Kuyruğunu yelpâzeleyerek azametle gitmeye 
alışmış olan bu cevherli ve nâzenin mahlük... (Refik H. 
Karay). 

CEVHERSİZ sıf mec. Yeteneksiz, kâbiliyetsiz, mezi- 
yetsiz: Cevhersiz gönüllere yüz bin söz söyler isen / 
Hak'tan nasib olmasa nasib alası değil (Yünus Emre — 
O.T.S). 


CEYİR — CEVR (0) i (Ar. cevr) Haksızlık edip incit- 
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me, eziyet, cefâ, gadr, zulüm: Derünum feyz-yâb-ı ye's 
kılsa bahtlı vârünum / Sipihrin zulm ü cevrinden 
peşimân olduğun görsem (Leskofçalı Gâlib). Beni cevrin- 
le öldürdün beyim, ağyâra aldandın (Nâmık Kemal). En 
sinsi bir ezâ gibidir geçmeyen zaman / Bin türlü başka 
cevri de vardır ki biaman (Yahyâ Kemal). 

#X Cevr (Cevrini) çekmek: Eziyet (eziyetini) çek- 
mek, meşakkate (meşakkatine) katlanmak: Yâr elinden 
derde düşmek cevr çekmek gam yemek / Ey saâdet bur- 
cunun mâhı saâdettir bana (Zâti). Başım dizlerinde ebe- 
diyetin / Çekerim cevrini bütün gurbetin (Kemâleddin 
Kamu). 

$ Cevr-pişe («&... ,,>) birl. sıf. (Fars. pişe “meslek, iş, 
huy” ile) Cevretmeyi huy edinmiş olan, zâlim, gaddar. 
CEVİZ i. (Ar. cevz < Fars. gevz) 1. İki çenekliler sınıfının 
cevizgiller familyasından, büyük ve kalın gövdeli, beya- 
zımsı kabuklu, kışın yaprağını döken, uzun ömürlü, ke- 
restesi makbul ağaç. Juglans regia: Cevizin yapraği 
nârindir nârin / İçerim yanıyor dışarım serin (Türkü — 
Ö.T.S.). 2. Bu ağacın sert kabuklu, iç kısmı yenen, çok 
lezzetli, besleyici, yağlı ve nişastalı meyvesi, koz. 3. sıf. 
Ceviz ağacı kerestesinden yapılmış: “Ceviz masa.” “Ce- 
viz dolap.” Bunlar çorba, pilâv, tatlı ve hoşaf kaşığı ola- 
rak altın, gümüş, sedef, fil dişi, boynuz, mercan, abanoz, 
som balığı, ceviz (...) boy boy, renk renk sanat şâheser- 
leriydi (Sâmiha Ayverdi). 

X Ceviz kabuğu gibi sallanmak: (Küçük ve dalgala- 
ra karşı dayanıksız olan tekne, kotra, gemi vb. şeyler 
için) Çok sallanmak. Ceviz sucuğu: İpliklere dizilen ce- 
vizin üzüm suyu ve nişastadan bir karışıma batırılma- 
sıyle elde edilen sucuk biçimindeki yiyecek: Kezban, 
sana ceviz sucuğu vereceğim dedi (Ömer Seyfeddin). 
Ceviz yeşili: 1. Koyu yeşil renk, cevizi. 2. sıf. Bu renkte 
olan. 


CEVİZGİLLER i İki çenekliler sınıfından, yapraklarını 
her yıl döken, örnek bitkisi ceviz olan büyük ağaçlı bit- 
kiler familyası. İuglandace€s. 

CEVİZİ i ( ceviz ve nispet eki -i ile cevizi) 1. Ceviz yeşi- 
li, koyu yeşil renk. 2. sıf Bu renkte olan: Fıstıki ceket, ye- 
lek, cevizi pantolon (Ahmet Râsim). 


CEVİZLİ sıf İçine veya üzerine ceviz konmuş: “Ceviz- 
li kek.” “Cevizli baklava.” “Cevizli sucuk.” 


CEVİZLİK i. Ceviz ağaçlarının çok olduğu yer: “Köyün 
kenârındaki cevizlik.” 


CEVLÂN Bk. CEVELÂN 
CEVR Bk. CEVİR 


CEVREDİLMEK — CEVROLUNMAK birl. edilgen £. 
(Bir kimseye) Eziyet edilmek: “İnsana bu kadar cevredil- 
mez.” 


CEVRETMEK — CEVREYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
cevr » Türk. etmek, eylemek) (-e) Eziyet etmek, haksızlık 
ederek incitmek, zulmetmek: Ol elif-kad cevreder k'et- 
mez tahammül Kâf ona / Görmedim anın gibi insâfsız 
insâf ona (Zâti). Niçin bize cevredersin / Gel geç Hasan 
Balım gel geç (Karacaoğlan). Halka değil kendime cev- 
reyledim (Muallim Nâci). 
CEVROLUNMAK Bk. CEVREDİLMEK 
CEVŞEN (4 5») 1 (Fars. cevşen) Zincir ve puldan yapı- 
lan örme zırh: Câna cismim ol hadeng-i gamzeden ol- 
maz penâh / Hiç cevşen kim seni tir-i kazâdan sakla- 
maz (Fuzüli). Ey mâh-çehre olma cefâya dilir kim / Eflâk 
cevşenine hadeng-i duâ geçer (Necâti Bey). Ey za- 
fer-cüyan hayâl-i tiğ u cevşenden geçin (Muallim Nâci). 
© Cevşen-puş (0 » yâ ,>) birl. sıf. (Fars. püş “giyen, ör- 
ten” ile) Zırh giyen, zırhlı (asker). 

8 Cevşen-şikâf (S5 yö ,>) birl, sıf. (Fars. şikaf “par- 

çalayan” ile) Zırh paralayan, zırh parçalayan: Darbe-i 
cevşen-şikâf-ı Murtezâ (Muallim Nâci). 
CEVVAL | incej (Ji5>) sıf (Ar. cevelân “gezmek”ten 
cevval) Çok hareketli, canlı, kıvrak, dinamik: Mürgân-ı 
tabiat gibi cevvâl (Cenap Şahâbeddin). Kaderi karşısına 
genç, güzel, zeki, cevval ve sanatkâr bir Yüsuf Bey çıkar- 
mıştı (Sâmiha Ayverdi). 

8 Cevvâle (9i,>) sıf. Cevval kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Bezm-i 
meyde şu'le-i cevvâledir güyâ kadeh (Hersekli Ârif Hik- 
met). Ben bu âteşlerle döndüm şu'le-i cevvâleye (Mual- 
lim Nâci). 

CEVVÂLİYET (<.J/5>) & (Ar. cevvâl'den yapma mastar 
eki -iyyet ile cevvâliyyet) Cevval olma, hareketlilik. 
CEVVAR ()İ;>) sıf. ve i. (Ar. cevr “zulmetmek”ten cevvâr) 
Cevreden (kimse), zâlim: Âşık olmuştur meğer sana kim 
ey cevvâr def / Dest-i cevrinde kılar mecliste her dem 
zâr def (Revâni'den). 
CEVZ (555) i. (Ar. cevz < Fars. gevz) Ceviz: Şeytân ile 
cevz oynama lâzım mı çocukluk (Muallim Nâci'den). 

X Cevz-i bevvâ (Hind): Hindistan cevizi: Cevz-i 


bevvâ ağaçları dahi büyük olur (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Cevzü'l-ban: Ban ağacının ban cevizi denen ve cilt has- 
talıklarında kullanılan meyvesi. 


CEVZÂ (415.2) i. (Ar. cevzâ”) İkizler burcu: Cevzâ.tutar 
elinde suturlâb-ı müş'iri (Nâili). Yine ol şem' bu şeb mec- 
lise saldı sâye / Rütbesi sâyemizin erdi meğer Cevzâ'ye 
(Nâbi). 

CEVZİYE (4.553) i (Ar. cevz > cevzi “cevizle ilgili”den cev- 
ziyye) Cevizgiller. 

CEYB (>) i (Ar. ceyb) 1. Yaka: Mestâne na'rasın işitip 
bülbülün seher / Fi'-hâl bu kıvâm ile çâk etti gonca cey- 
bin (Mesihi). 2. Cep: Zemine bâd-ı havâdan çok akçe 
düştü yine / Pür etti dâmen-i sahrâyı doldu ceyb-i cibâl 
(Bâki). Sehâb-ı keffi kim bir feyz bahş etmişti deryâya / 
Onun âsârıdır ceyb-i sadefte gevher-i yektâ (Nedim). 3. 
mat. Sinüs. 

# Ceyb-i hümâyun: Osmanlı pâdişahlarının kendi- 
lerine âit parası ve hazinesi, kise-i hümâyun. Ceyb-i 
hiimâyun dâiresi: Pâdişahların şahsi hesapları ile uğra- 
şan dâire: O günkü ceyb-i hümâyun dâiresine, Yıldız 
Câmüi'nin karşısındaki selâmlık seyredilen açık seddin 
arkasından gidilirdi (Hâlide E Adıvar). Ceyb-i murâka- 
beye (tefekküre) dalmak (varmak ...): tasavvuf. (Bil- 
hassa dervişler için) Başını öne, yakasının üzerine eğe- 
rek kendi iç âlemine dalmak. Ceyb-i tamam: Kosinüs. 

8 Ceybi (, >) sıf. (nispet eki - ile) Sinüsle ilgili. 
CEYE (J->) i (Ar. ci/'den) İnsan topluluğu, kavim, nesil: 
Hayır o ceyl-i necibin, o şanlı evlâdın / Damarlarında 
şehâmet yüzerdi kan yerine (Mehmet Âkit). 


CEYLÂN i (< Moğ. cegeren > ceyran, aslan ve kaplan gi- 
bi kelimelerin etkisiyle ceylân) (Moğolca'dan doğrudan ve- 
ya Farsça yoluyle Türkçe'ye giren kelime Farsça ve Türk- 
çe'den komşu dillere de geçmiştir) Çok hızlı koşan, ince 
bacaklı, gözlerinin güzelliğiyle meşhur bir geyik çeşidi, 
gazal. Antilop dorcas: Sen kaçan bir yavru ceylânsın dağ- 
da / Ben peşine düşmüş bir canavarım (Necip E. Kısakü- 
rek - ÖT.S.). 

X Ceylân bakışlı: Tatlı, süzgün bakışlı. Ceylân gibi: 
Güzel vücutlu, ince ve boylu poslu: Kız gibi ceylânların, 
ceylân gibi kızların (Behçet K. Çağlar). Ceylân gözlü: 
Güzel çekik gözlü: Akşama kadar yağmur yağdı. Ceylân 
gözlü.tâze kız da akşama kadar türkü söyledi, keyifli Re- 
yifli odasına çeki düzen verdi (Sâmiha Ayverdi). 


CEYŞ (>) i (Ar. ceyş) Asker, ordu: Ceyş-i gamdan 
kanda (nereye) etsin ilticâ ehl-i niyâz / Kal'a-i himmet- 
te Nâbi burc-ı bârü kalmamış (Nâbi). Hakk'ın eğerçi rah- 
meti bi-had atâsı bol / Ammâ ki doldu ceyş-i maâsiyle 
sağ u Sol (Fıtnat Hanım). Garkoldu hüna Rümeli beyler- 
beyiyle ceyş / Üç Malkoçoğlu eyledi bir bir fedâ-yı can 
(Yahyâ Kemal). 
CEYYİT — CEYYİD (4X2) sıf. (Ar. cevdet “iyi, hoş ol- 
mak”tan ceyyid) İyi, hoş, latif, ter ü tâze: Bununla fark 
olur a'lâ deniden / İyi yavuzdan u ceyyid rediden (Câfer 
Çelebi). Boğaziçi'nin ceyyid ve tâze havası (Nâbizâde 
Nâzım'dan). 
#.Ceyyidü'-ayar: Ayarı tam olan sikke. 

$ Ceyyide (sx) sıf. Ceyyid kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Eş'âr-ı 
ceyyide.” “Efkâr-ı ceyyide.” 
CEZÂ («1;3) i (Ar. cezö' “iyi veya kötü karşılık”) 1. Suç iş- 
leyen bir kimseye suçunun derecesine göre verilen acı 
karşılık: “Para cezâsı.” “Hapis cezâsı.” “Hücre cezâsı.” 
Mektepte yalnız bir nevi cezâ vardı: Dayak (Ömer Sey- 
feddin). 2. İyi veya kötü karşılık (İyi karşılık anlamında di- 
limizde az kullanılmıştır): “Cezâ günü.” “Cezâ-yı amel.” 
“Cezâ-yı sezâ.” Yok bende bir amel sana şâyeste âh eğer 
/ A'mâlime göre vere adlin cezâ bana (Fuzüli). Savmdır 
Rullarına lutfi Hudâ / Savma bizzat eder Allah cezâ 
(Nâbi'den). 3. hukuk. Devletin suç işleyen bir kimsenin 
hayat, hürriyet, mal ve izzetinefsi üzerine kânunların 
belirlediği şekilde koyduğu sınırlama. 4. eski. dilb. Şart 
cümlelerinin ikinci kısmı, cevap: “Dâvet ederseniz geli- 
rim” cümlesinde “dâvet ederseniz” şart, “gelirim” 
cezâdır.” 

* Cezâ almak: 1. (Öğrenci için) Kendisine cezâ ve- 
rilmiş olmak, disiplin cezâsı almak. 2. Birinden hatâsın- 
dan dolayı para cezâsı tahsil etmek: “On milyon cezâ al- 
dılar.” Cezâ atışı: spor. Cezâ vuruşu. Cezâ görmek: 
Kendisine cezâ verilmek, cezâlandırılmak. Cezâ günü: 
Herkesin yaptığının karşılığını bulacağı gün, kıyâmet 
günü, mahşer günü: Cezâ gününde sorulmaz hatâlar ey- 
lediğin / Yeter figan ile ben verdiğim azâb sana (Fuzüli). 
Cezâ huküku: 1. Bir ülkede uygulanan cezâ kuralları- 
nın bütünü. 2. Bir ülkede geçerli olan cezâ kurallarının 
nasıl uygulanacağını gösteren hukuk alanı. Cezâ ka- 
rarnâmesi: Sulh mahkemeleri tarafından, görevleri 
içinde bulunan kabâhatlerden dolayı duruşma yapmak- 
sızın verilen cezâyı içeren, itirâz edilebilir yazılı hü- 
küm. Cezâ kânünu: Suçları ve bunlara verilecek cezâla- 


rı belirleyen kânun. Cezâ kesmek (yazmak): Birini 
yanlış davranışından dolayı para cezâsına çarptırmak: 
Gece vakti patırtıetme, cezâ yazarım (Safiye Erol). Yere 
tükürürsün cezâ keserler (Burhan Felek). Cezâ alanı 
(sâhası): spor. Futbol sâhasında penaltı noktasını içine 
alan ve içinde oyuncunun bilerek yaptığı kural dışı bir 
hareketin en ağır şekilde cezâlandırıldığı kale önündeki 
geniş dikdörtgen bölüm (“On sekiz” de denen bu sâha 
içinde kaleci topla eliyle oynayabilir) Cezâ vermek: 1. 
(Birisini) Cezâlandırmak. 2. Yaptığı hatâya karşılık para 
cezâsı ödemek. Cezâ vuruşu: spor. Özellikle futbolda, 
bir oyuncunun yaptığı faulü cezâlandırmak için rakip 
takımın yapmaya hak kazandığı serbest vuruş, cezâ atı- 
şı. Cezâ yemek: Cezâlandırılmak, hüküm giymek, 
cezâya çarptırılmak. Cezâsını bulmak: Hak ettiği 
cezâya uğramak. Cezâsını çekmek: 1. Yanlış bir davra- 
nışın zararına uğramak: Garp sanâyide, ticârette, iktisat- 
ta, ilim ve fendeki inkâr götürmez üstünlüğüne rağmen 
hesapsızca halka kayan politikasının cezâsını çekeceğe 
benzer (Sâmiha Ayverdi). 2. Verilen hapis cezâsına kar- 
şılık hapiste yatmak. Cezâya çarptırmak: Cezâlandır- 
mak, cezâ vermek. Cezâya kalmak: (Öğrenci için) Ders 
dışında okulda beklemeye mecbur edilmek. Cezâ-yı 
amel: Yapılan bir işin hak edilen karşılığı. Cezâ-yı 
nakdi: Para cezâsı. Cezâ-yı sezâ: Hak edilen, lâyık olu- 
nan karşılık. 

© Cezâen (:1;>) zf (cezâ' kelimesinin tenvinli şekli) 
Cezâ olmak üzere, cezâ olarak: Bir neferi de el bombası- 
nı kaybetmesine cezâen at üstünde kurdurduğu divân-ı 
harbe havâle etmiş (Retik H. Karay). 

© Cezâi (, ;1;>) sıf. (nispet eki -/ ile) Cezâya âit, cezâ ile 
ilgili, cezâyı gerektiren: “Cezâi ehliyet.” “Cezâi şart.” 
“Cezâi mesüliyet.” 

© Cezâiyye (451 ;>) sıf. Cezâi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Ahkâm-ı cezâiyye”. 
CEZAM (ç) i. (Ar. ceza") Sabırsızlık gösterme, şikâyet, 
sızlanma: Benden ceza' ile gitmesinler / Dergâha şikâyet 
etmesinler (Fuzüli). Kat'â ceza' etmediğinden seyr eden- 
ler hayran oldular (Naimâ'dan). 


CEZÂ EYİ birl. i. yeni. Hapis cezâsına çarptırılmış 
olanların içine hapsedildikleri binâ, hapishâne, ma- 
pushâne, mahpus, mahpes: Bâzı büyük cezâ evlerinde 
müebbet, prangabent hapisler arasında, yirmi otuz arşın 
kadar yere lağım açarak kaçmaya hazırlanmış adamlar 
görülmüştür (Ahmed Midhat Efendi). 

CEZÂİR ( /1;>) i (Ar. cezire “adanın çoğul şekli cezâ'ir) 
Cezireler, adalar: “Cezâir-i Bahr-ı Sefid: Akdeniz adala- 
rı.” “Cezâir-i seb'a: Yedi ada.” 


CEZÂLANDIRILMAK edilgen f. (< cezâlandır-ı-i-mak) 
Cezâya çarptırılmak, kendisine cezâ verilmiş olmak: 
Arada bir suçlu varsa cezâlandırılmasını kânundan iste- 
yebilirsin (Necip F. Kısakürek — Ö.T.S.). 


CEZÂLANDIRMAK oldurgan f. (< cezâslar-dır-mak) 
Cezâ vermek, tecziye etmek: Onu kimse cezâlandıra- 
maz (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 


CEZÂLET (<J1;) & (Ar. cezâlet) 1. Sözde düzgünlük, 
söyleyişte ve anlamda tutukluk olmaması durumu: 
Ma'nâ-yı müessirindeki cezâlet zulmün tasvir-i 
mücâzâtında en ileriye gümiş olan şâirleri dem-beste-i 
hayret eyler (Muallim Nâci). 2. edeb. Telafftuzu sert olan 
kelimelerin söylenişi. Karşıtı: RİKKAT. 


CEZÂLI sıf. 1. Cezâlandırılmış, cezâ verilmiş: “Cezâlı 
şoför.” 2. Cezâsı olan: “Cezâlı bilet.” “Cezâlı vergi.” 


CEZÂSIZ sıf. Cezâ almamış olan. 
A Cezâsız kalmak: Hak ettiği cezâyı görmemek: 
“Hiçbir Rötülük cezâsız kalmaz.” 


CEZÂYİR MENEKŞESİ birl. i. İki çenekliler sınıfının 
zakkumgiller familyasından, açık mor ve mâvi çiçekler 
açan, yapraklarının ortası çukur bir süs bitkisi. Vinca 
(Taşıdığı tanen, organik asitler ve özellikle zengin alkaloit- 
ler bakımından tıpta çeşitli yerlerde kullanılan bu bitkinin 
yurdumuzda küçük Cezâyir menekşesi, büyük Cezâyir me- 
nekşesi, otsu Cezâyir menekşesi, Lübnan Cezâyir menekşe- 
si türleri yetişmektedir |. 


CEZB (>>) i (Ar. cezb) Kendine çekme: Bir def-i 
peyâpey ile bir cezb-i peyâpey (Cenap Şahâbeddin). 

CEZBE (4.i>) i. (Ar. cezbe) 1. İnsanın çok duygulandığı 
bir şey karşısında aşırı bir heyecan ve coşkunlukla ken- 
dinden geçmesi durumu: Bir cezbe verdi tab'ıma bahrın 
hurüşu kim / Sandım muhit feyz-i ilâhi hayâlimi (Mual- 
lim Nâci). Türk hekimini cezbeye getiren saz (Refik H. 
Karay). 2. tasavvuf. Allah'ın, kulunu mânen kendisine 
çekmesinden doğan coşkunluk, kendinden geçme ve is- 
tiğrak hâli: Cezbe-i aşk olmayınca n'eylesin şeyhim beni 
/ Hak'tan elçi gelmeyince n'eylesin şeyhim beni (Yünus 
Emre). Cezbe-i ilâhi kemendi onun boynuna takıldı (Eş- 
refoğlu Rümi). Hadiste, Cenâb-ı Hakk'ın cezbelerinden 
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bir cezbe insanların ve cinlerin işledikleri amele 
muvâzidir denmiştir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

*X Cezbesi tutmak — Cezbeye gelmek (tutulmak): 
1. Kendinden geçmek, kendini kaybedecek derecede 
coşmak: Diğer taraftan da cezbeleri tutunca en olmaya- 
cak zamanda hakikatleri söyleyerek sözün ayağa düş- 
mesine ve fine kapılarının ardına kadar açılmasına se€- 
bep olurlar (Ahmet H. Tanpınar). Mariska kalıbını çatlat- 
tı, cezbeye tutuldu, artık ne istediğini, ne isteyeceğini şa- 
şırmıştı (Safiye Erol). 2. tasavvuf. İlâhi tecelliye garkol- 
mak, coşup kendinden geçmek: Cezbeye gelince memle- 
ketini terkederek Anadolu'ya geldi ve Akhisar'a yakın 
bir yerde yerleşti (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

© Cezbe-dar ()l» &i>) birl sıf. (Fars. dar “sâhip ve 
mâlik olan” ile) Cezbeli, kendinden geçmiş: “Sâlik-i cez- 
be-dar.” 

© Cezbe-fezâ (-efzâ) (L3l asi> — | aşi) birli sıf. (Fars. 
efzâ > fezâ “arttıran” ile) Cezbe arttıran: Sanki zencir-i 
nürdur parlar / Olur ehl-i cününa cezbe-fezâ (Muallim 
Nâci). Birinde cezbe-fezâ bir sadâ-yı Dâvüdi / Tilâvet et- 
mede Kur'an... (Mehmet Âkit). 

9 Cezbe-figen (-efgen) (43 six — S3 ai) birl. sıf. 
(Fars. efgen > figen “düşüren” ile) Kendinden geçirici, cez- 
be verici: Ey cezbe-efgen-i dil-i nâşâd nerdesin (Muallim 
Nâci). 

© Cezbe-şiar (;Le& 4i>) birl, sıf. (Ar. şiâr “âlâmet”ile) 
Cezbe sâhibi, cezbeli: Yok senin mertebende cezbe-şiâr 
(Muallim Nâci). 

© Cezbe-yab (bU 4s) birl. sıf. (Fars. yâb “bulan” ile) 
Cezbe ile kendinden geçmiş, cezbeye tutulmuş. 


CEZBEDİLMEK —- CEZBOLUNMAK birl. edilgen f. 
Bir şeyin çekiciliğinin etkisi altında kalmak, ona doğru 
çekilmiş olmak. 

CEZBELENMEK dönüşlü f. (cezbeslen-mek) Cezbeye 
tutulmak, coşarak kendinden geçmek: Her ne zaman 
Kur'an okunduğunu işitse cezbelenerek kendini yere vu- 
rup sayha-zen olurmuş. (Muallim Nâci). Şark şüri, felse- 
fenin yanı başında bir iç sokaktan geçilen çok zengin bir 
bahçe gibiydi, oraya saptı mı büsbütün cezbelenirdi (Ah- 
met H. Tanpınar). 


CEZBELİ sıf. 1. Cezbe hâlinde, kendinden geçmiş: Her 
soluk alışta Allah diyen cezbeli dervişler gibi ben de hep 
sevdiğimin hasretiyle oturup kalkarsam çok sürmez (...) 
ölüm muhakkaktır (Safiye Erol). 2. Cezbeye tutulacak 
yaratılış ve yetenekte olan, coşkun, heyecanlı: Ordunun 
güç zaptedildiği öyle bir devirde bu kadar cezbeli bir 
adamın orduda bulunmasına müsâade etmek ateşle oy- 
namanın tâ kendisiydi (Ahmet H. Tanpınar). 


CEZBETMEK — CEZBEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
cezb * Türk. etmek, eylemek) Kendine doğru çekmek, çe- 
kiciliğinin etkisi altına almak: Bu güzel göz cezb-i kalb 
etmekte bin kat müessir (Nâmık Kemal). Küfür beni bu 
yaşta çok cezbetmişti (Hâlide E. Adıvar). 
CEZBOLUNMAK Bk. CEZBEDİLMEK 
CEZEBAT (“Li>) i (Ar. cezbe'nin çoğul eki -ât almış 
şekli cezebât) Cezbeler: Ahvâlimi anlamaksa matlüb / 
Gel ol cezebâta sen de mağlüb (Muallim Nâci). Yâdında 
duran neşâidinden / Dâim cezebât içindeyim ben (Meh- 
met Âkif). 
CEZERYE i. (Ar.) Ezilmiş havucun içine şeker ve fın- 
dık, fıstık, Hindistan cevizi vb. katılarak yapılan bir atlı 
türü. 
CEZİL — CEZL (J;) sıf. (Ar. cezi) 1. Bol, çok. 2. edeb. 
Telaffuzu sert olan (söz). 

© Cezle (4 ;>) sıf. Cezil kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Uzunca bir ya- 
zının bütün bütün elfâz-ı rakika yâhut elfâz-ı cezleden 
tertibi imkânsız değilse bile her halde güçtür (Tâhi- 
rü'-Mevlevi). 
CEZİL (Ja) sıf. (Ar. cezâlet “iri, kalın olmak; söz fasih ol- 
mak”tan cezil) 1. Çok, bol: “Ecr-ii cezil.” “Sabr-ı cezil.”” 
Fi-sebilillâh edip hayrâta niyyet eyledi / Bezi-i mâliyle 
bu âsâr-ı cezil-i a'zamı (Nâbi). 2. Düzgün, tutuk olma- 
yan, rahat söylenmiş (söz): “Lafz-ı cezil.” “Huibe-i cezil 
ü veciz.” 

© Cezile (44 ;>) sıf. Cezil kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Bir ordu ku- 
mandanı askere hitâben iratedeceği nutku elfâz-ı cezile- 
den teşkil etmeye çalışır (Tâhirü'ı-Mevlevi). 
CEZİM — CEZM (,. >) i (Ar.cezm) Arapça kelimelerde 
harf üzerine konan “ —” şeklindeki harekesizlik işâreti, 
tutar. 
CEZİR — CEZR ();>) i (Ar. cezr) Gelgit (meddücezir) 
olayında suların alçaldığı devre, alçalma. Karşıtı: MED. 
CEZİRE (e , >>) i (Ar. cezire) Ada: Dimyat şehrine yakın 
bir cezire vardı (Darir). Bu cezire halkının büyükleri ve 
ekâbirleri enselerinde biraz perçem kor (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Dünyânın hazâin-i serveti cezireye dökülü- 
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yor (Sâmipaşazâde Sezâi). 
CEZL Bk. CEZİL 
CEZM Bk. CEZİM 


CEZM (4x) i (Ar. cezm) 1. Kesin karar verme, kat'i 
sürette niyet etme: Memlük pâdişahı bu dâvâyı fasl için 
/ Sarfetti azm ü cezm ile bilcümle varını (Yahyâ Kemal 
—Ö.T.S.). 2. Anlama, kavrama, bilme, idrak etme: Dene- 
bilirdi ki evin içinde yalnız bu ahmak Rız bir cezm-i 
hayvâni ile İkbal'in sırr-ı hissiyyâtını anlamakta herkese 
takaddüm etmiş idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 3. Hat sanatında 
harflerin büyüklük, meyil, derinlik, birbirine yakınlık 
veya uzaklık ölçümü olan noktanın dörtte biri (Yarım 
noktanın fazla veya eksik geldiği yerlerde kullanılır |. 

6 Cezmen(L;) zf (cezm'in tenvinli şekli) Kesinlikle, 
kat'i olarak: Bir akl-ı selim sâhibi teemmül etse bilâ-te- 
reddüd onun da'vâ-yı nübüvvetini cezmen tasdik eyler 
(Cevdet Paşa). 


CEZMETMEK — CEZMEYLEMEK birl. geçişsiz f. (Ar. 
cezm * Türk. etmek, eylemek) 1. Kesin karar vermek: Bu 
sene hacca gitmeye cezmeltim (Şemseddin Sâmi). $ ge- 
çişli f. 2. Anlamak, kavramak: Bugün umum ile birlikte 
ben de cezmettim (Abdülhak Hâmit). Ahmet Cemil kim- 
den bahsedildiğini cezmetti (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


CEZR Bk. CEZİR 


CEZR Os) i. (Ar. cezr) 1. Kök, asıl. 2. mat, Kök. 3. dilb. 
Kök. 

X Cezr-i asam: Kökü bir tam sayı olmayan sayı (17 
gibi). Cezr-i mikâb: Küp kök. Cezr-i murabba: Kare 
kök. 


CEZRİ (4 yiz) sıf. (Ar. cezr “kök, asıl” ve nispet eki -İ ile 
cezri) 1. Kökten, temelden, esastan, köklü: Vilâyete ge- 
lir gelmez bu meseleyi cezri bir şekilde tesviyeyi düşün- 
müş (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bu iğrenç temâyülü kökünden 
kazımak için cezri bir tedbir aramanın zamânı geldi de 
geçiyor bile (Hamdi Varoğlu'dan). 2. Radikal karşılığı 
kullanılan felsefe terimi: Bunlardan biri cezrilik (radi- 
kallik), diğeri muhâfazakârlıktır (Ziyâ Gökalp). 
CEZRİYE (4 ,i>) 1 (Ar. cezri'den cezriyye) fels. Radika- 
lizm, köktencilik. 
CEZVE (65;> — osi>) i (Ar. cezve “ateş koru; yarı yanmış 
odun”dan cezve - cezve) İçinde kahve pişirilen saplı ufak 
kap: Sultan Abdülhamid devrinde sitille kahve ikrâmı, 
saraylardan başka konaklarda da az çok devam etmek- 
le berâber cezve ve fincan hemen hemen kahve ibrikle- 
rinin yerini almış bulunuyordu (Sâmiha Ayverdi). 

X Cezveyi sürmek: Kahve pişirmek üzere cezveyi 
ateşe koymak. 


CEZZAB (lis) sıf ve i, (Ar. cezb “kendine çekmekten 
cezzâb) Çok cezbedici, şiddetle kendine doğru çeken 
(kimse veya şey): Çeşm-i rühâni-nigâhın canların cez- 
zâbıdır (Muallim Nâci). Can fedâ olsun bu hürun tâat-i 
cezzâbına (Cenap Şahâbeddin). 


CEZZAR (05) i (Ar. cezr “kesmek, boğazlamak”tan 
cezzâr) 1. Deve kasabı. 2. sıf. ve i mec. Kan dökücü 
(kimse), zâlim, gaddar. 


Cf Kaliforniyum elementinin sembolü. 


CIBIL — CIBIR sıf. (çıplak'la aynı kökten gelmiş olması 
muhtemeldir) E. 7. Türk. ve halk ağzı. Yoksul, züğürt, 
fakir, işsiz güçsüz: Müri sen söylesen fakirliğini / Zira hiç 
anlamaz tıkırlığını / Eğer farkederse cıbırlığını / Her gün 
eğlenecek saz eder seni (Tokatlı Nüri — T. S.). 


CICIK i. (Kökü bulunamamıştır) Halk ağzında “iç organ- 
lar, göbek, derisi sıyrılmış et” gibi anlamlara gelen keli- 
me aşağıdaki deyimlerde geçer: 

* Cıcığı çıkmak: 1. (Eşyâ hakkında) Çok kullanıl- 
maktan dolayı eskiyip kullanılmaz duruma gelmek. 2. 
(İş, mesele hakkında) Tadı kaçmak, iler tutar yeri kal- 
mamak. 3. (İnsan hakkında) Çok yorulmak. Cıcığını çı- 
karmak: Kullanılmaz duruma getirmek, hırpalamak. 

» Icık kelimesiyle oluşturduğu deyimler için BK. ICIK. 


CIDA i (Moğ. cida) E. T. Türk. ve halk ağzı. Kargı, 
mızrak: Altun cıdasın eline aldı (Dede Korkut). Okum 
senden yayım sendendir cıdam / Arkam sensin kal'am 
sensin dağlar hey (Köroğlu). 

CIDAĞI - CIDAĞU — CIDAY - CİDAV i. (Moğ.) 1. 
halk ağzı. İki omuzun arası, kürek kemiğinin üstü. 2. At 
ve eşeklerde yük taşımak veya çok binilmekten meyda- 
na gelen yara, yağır. 

CIGARA - CİGARA i. halk ağzı. Sigara: Yak bir cıga- 
ra bakalım, yorgunluk al (Ömer Seyfeddin). Bir nefes çe- 
Rip attım sonuncu cıgarayı (Enis B. Koryürek). 


CIĞA - ÇIĞA i (Fars. dğa) 1. E.T. Türk. ve halk ağzı. 
Kuşların ve kümes hayvanlarının kuyruk ve başlarında- 
ki en uzun, en gösterişli tüy: İki turnam gelir başı cığalı 
/ Eğlen turnam eğlen Ali misin sen / (...) / Yoksa Hacı 
Bektaş Veli misin sen (İlhâmi). 2. Düğünlerde gelinlerin, 


CIĞALANMAK 


genç kızların başlarına taktıkları parlak renkli tel veya 
tüy, gelin çelengi: Zülüflerin toptop olmuş cığalı (Pir Sul- 
tan Abdal). 


CIĞALANMAK — ÇIĞALANMAK dönüşlü f. (< ce 
Zaslan-mak) halk ağzı. 1. (At kuyruğu) Horoz kuyruğu 
gibi dikilmek. 2. Başına tüy veya tel takınmak, süslen- 
mek, süsünü göstermek: Öte döner hayallanır / Beri dö- 
ner cığalanır / Yel estikçe tel tel olur / Siyah zülfün bur- 
maları (Karacaoğlan). 


CIK ünl. “Hayır, yok” anlamında çıkarılan ses, hayır: 
“Bir kere cık dedi mi artık aksini kabul ettirmeye imkân 
yoktur.” 


CILASUN — CİLASUN — CELASUN sıf ve i, (Moğ. 
calasun) Kahraman, bahadır, cesur (kimse): Cılasun yi- 
ğitlerle Karagüne oğlu Deli Budak soldan tepti (Dede 
Korkut). Yüzün ak olsun ey cılasun! (Ömer Seyfeddin). 
O Oğuz Han, anasının ak sütü gibi milletinin iman ve 
sevgisini emmiş, tam azimle yola çıkmış bir cilasun yiğit 
olmalıdır (Ahmet Kabaklı). 


CILAVY — CILAYI i. (Moğ. cillau) At yuları, dizgin: Atı- 
nın cılavısın döndürdü (Dede Korkut —T. S.). 

© Cılav-dar birl i. (Fars. dâr “muhâfaza eden, tutan” ile) 
Redhouse. ve Şemseddin Sâmi. Yedek atı yularından 
tutup getiren seyis, yedekçi. 


ÇILGAR Bk. ÇIVGAR 


CILIZ sıf (Kökü belli değildir) 1. (İnsan için) Zayıf, çe- 
limsiz, sıska: Fikret cılız vücüdundan, ağır tabiatından 
beklenmez bir şiddetle hücüma başlamıştı (Reşat N. 
Güntekin). Biri uzun boylu kara yağız, öteki cılız iki Rişi 
vardı (Burhan Felek). 2. (Bitki ve ağaçlar için) Gelişeme- 
miş, ufak kalmış: Sarı ve akim topraklar, cılız ve sıska 
ağaçlar (Ömer Seyfeddin). 3. mec. Sönük, hafif, güçsüz: 
Kalmadı ümidin soluk ve cılız ışığında bereket (Câhit S. 
Tarancı). Rahatlık ve mutluluk çağımda vücüda getirmiş 
olduğum eser bugünkü mahsülümün yanında ne kadar 
cılız kaldı (Safiye Erol). 


CILIZLAŞMAK geçişsiz £. (< cılızslaş-mak) 1. Cılız bir 
durum almak, zayıflamak, incelmek. 2. Kuvvetini, gücü- 
nü kaybetmek, güçsüz bir durum almak: “Gittikçe cılız- 
laşan bir sesle konuşmaya devam ediyor.” 


CILIZLIK i. 1. Zayıflık, çelimsizlik: Zâten benim tâlih- 
sizliğim bu cılızlığımda (Burhan Felek). 2. mec. Sönük- 
lük, güçsüzlük: “Fikirleri kuvvetli olduğu halde ifâdesin- 
deki cılızlık eserinin kıymetini düşürüyor.” 


CILK sıf. (ses taklidi k.) 1. Bozulmuş, kokmuş (yumur- 
ta). 2. İrinlenmiş, cerahatlanmış, sulanmış (yara): Bak- 
tum ki cılk tırnak yarası (Ahmet Râsim). 

X Cılk çıkmak: 1. (Yumurta için) Kuluçkadan bozuk 
çıkmak: Hele yüzde yüz cılk çıkacağı muhakkak bulunan 
bir ankâ kuşu yumurtası için... (Reşat N. Güntekin). 2. 
mec. Beklenileni vermemek, umulduğu gibi çıkmamak. 
Cılkı çıkmak: mec. (Bir iş vb.) Bozulmak, doğru ve düz- 
gün gitmemek. 

ÇILKAYA — ÇILKAVA — ÇILKAFA :. (Bulg. cılkava < 
Yun.) Kurdun ense kısmından yapılan kürk: Bosna çılka- 
fası: âlâ, evsat, ednâ (1640 Narh Defteri). Vaşak, cılka- 
va, sansar, tavşan, elma, sarı samur, zerdeva, feyum, 
servi ve daha birçok çeşitten kürkler bu çarşıda satılırdı 
(Musâhipzâde Celâl). 

CILLIK i. (Kökü bulunamamıştır) “Çok arzulamak, içi 
gitmek” anlamına gelen cıllık atmak ve “içi dışına çık- 
mak, didik didik olmak” anlamındaki cıllığı çıkmak de- 
yimlerinde geçer: Çektiler altına cıllığı çıkmış bir minder 
(Mehmet Âkif). 


CIMBAR — ÇIMBAR i. (Fars. çin-ber “buruşukluk gide- 
ren”den) Dokuma tezgâhlarında dokunan kumaşın ger- 
gin ve düzgün durması için ham kumaşın iki kenarına 
batacak şekilde kirpi dikenine benzer iğneler taşıyan 
döner halkalardan meydana gelen düzenek. 


CIMBIZ i. (< Yun. tsimbidi) 1. Kıl veya kıl gibi ince şey- 
leri tutup yolmak, çekip çıkarmak için kullanılan küçük 
maşa: Ne atom bombası / Ne Londra Konferansı / Bir 
elinde cımbız, birelindeayna / Umurunda mı dünya (Or- 
han V. Kanık). 2. Dokuma tezgâh ve fabrikalarında ku- 
maşın üstündeki pürüzleri ve yabancı maddeleri temiz- 
lemekte kullanılan âlet. 


CIMBIZCI i Kumaş üzerinde cımbızlamak işini yapan 
işçi. 

CIMBIZLAMAK geçişli f. (< cımbızsla-mak) Dokuma 
tezgâh ve fabrikalarında kumaşın üstündeki pürüzleri 
ve yabancı maddeleri cımbızla temizlemek. 


CINCIK i (< inci boncuk > cinci boncuk > cincik boncuk > 
cıncık boncuk'tan kısaltma yoluyle cıncık) Cam ve porse- 
lenden yapılmış şeyler, tabak, bardak, fincan vb.: Arke- 
ologun bir ara gözü kıyıda yatan çanak Rırığına ilişti. 
“Bu bizim kazı artığı olarak attığımız cıncıklardan biri 
olacak” diyerek eğildi ve hemen aldı (Hamit Z. Koşay). 
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Bir tabaka, iki cıncık, bilemedin üç de yıpranmış kilim 
(Târık Buğra). 

X Cıncık boncuk: Değersiz, yalancıtaşlardan yapıl- 
mış küpe, iğne, kolye gibi süs eşyâsı. 
CINGIL Bk. CİNGİL 
CIRBOĞA ii (Ar. cerbü'dan) 1. Bir çeşit çöl fâresi. Di- 
gus aegyptius. 2. mec. Cılız, zayıf çocuk. 
CIR CIR birl. zf. İnce ve bıktırıcı bir sesle ve hiç dur- 
madan (konuşmak, ötmek, vb.): “Başka zaman olsa cır 
cır öterdin, neden konuşmuyorsun?” 


CIRCIR i. 1. Döndürüldükçe cır cırdiye ses çıkaran bir 
çocuk oyuncağı, kaynana zırıltısı. 2. halk ağzı Ağustos 
böceği, çığırtkan. 3. sıf mec. Çok geveze kimse. 

X Cırcır Emeti: Durmadan konuşan, çok geveze ka- 
dınlar için kullanılır. Cırcır olmak: halk ağzı. İshal ol- 
mak. 


CIRCIR BÖCEĞİ birl. i. Geceleri kırlarda öten, kahve- 
rengi, iri başlı, kısa kanatlı, ön kanatlarını birbirine sür- 
terek ses çıkaran, 2 santim uzunluğunda kazıcı böcek, 
cırlak. Gryllus campesiris. 


CIRDAVAL i. (Kökü belli değildir) halk ağzı. Eskiden 
savaşlarda da kullanılan ucu demirli uzun cirit sopası, 
mızrak. 


CIRDAVALLI ;. Eskiden cırdaval ile savaşan atlı as- 
ker, mızraklı süvâri. 


CIRGINA i (< İtal. cercina) deniz. Bir direği veya sere- 
ni, kırık yerine ağaç çakarak ve üzerini halatla sarıp 
bağlayarak sağlamlaştırma, tâmir etme işi. 


CIRILDAMAK geçişsiz f. (ses taklidi cırı/'dan ce 
rılkda-mak) Cır cır ötmek. 


CIRILTI i (< cırıdsti) “Cır” sesinin birbirini tâkip etme- 
sinden meydana gelen ince, bıktırıcı ses. 


CIRLAK sıf. (< cırla-k) 1. (Ses için) Kulak tırmalayıcı, ra- 
hatsız edici, cırtlak, tiz: Hele cırlak sesli Venedik sepet- 
çisi, sırtında taşıdığı havâleli malları arasında kaybol- 
muş gibi köşeden göründü mü, başını bir tarafa kaldırıp 
ağzını yayarak bağrışını görmek için küçük kız yüzünü 
iyice cama yapıştırırdı (Sâmiha Ayverdi). 2. Tiz bir ses- 
le durmadan konuşan veya bağıran (kimse): “Ayne cır- 
lak çocuk!” 3. (Renk için) Çok göz alıcı, parlak ve kuv- 
vetli. 


CIRLAK &i. (ses taklidi k.) Cırcır böceği. 


CIRLAMAK geçişsiz f. (ses taklidi cır'dan cırsla-mak) 1. 
İnce ve bıktırıcı bir ses çıkarmak: “Ağustos böcekleri bü- 
tün gece cırladı.” 2. mec. Hoşa gitmeyecek şekilde ko- 
nuşmak, gevezelik etmek. 


CIRLATMAK oldurgan f. (< cırla-t-mak) Cırlamasına se- 
bep olmak. 


CIRLAYIK & (< cırla-y-ık) Küçük bir av kuşu. Lanius. 


CIRMALAMAK - CIRMIKLAMAK geçişli f. (< cırnak 
< tırnak) halk ağzı. Tırmalamak. 


CIRMIK i. (< tırmık) halk ağzı. Tırnak izi, tırmık. 
CIRMIKLAMAK BK. CIRMALAMAK 
CIRNAK Bk. ÇIRNAK 


CIRT i Kumaş, kâğıt gibi ince şeylerin yırtılırken çıkar- 
dığı ses. 


CIRT CIRT birl. i. (ses taklidi söz) (Perde, kumaş, ayak- 
kabıvb.nde) İki parçanın üst üste birbirine yapışmasını 
sağlayan tırtıklı bölüm. 


CIRTLAK sıf. (< cırtlak) 1. (Ses için) Rahatsız edici, cır- 
lak, tiz: Bu cıyak cıyak bağıran cırtlak ses (Târık Buğra). 
2. (Renk için) Göz alıcı, çok canlı. 3. Aalk ağzı. (Meyve 
ve sebze için) Olgunluktan çatlamış. 


CIRTLAMAK geçişsiz f. (< cırtsla-mak) Cırt diye ses çı- 
karmak. 


CIS ünl. Çocuklara tehlikeye, bilhassa ateşe yaklaşına- 
maları gerektiğini belirtmek için uyarma sözü olarak 
kullanılır, cız. 


CIVA - CİVA i. (Fars. jive - cive) Bâzan serbest, fakat 
genellikle sülfür hâlinde bulunan, termometre ve hava 
pompalarında, dişçilikte ve ilâç sanâyiinde kullanılan, 
ağır, oda sıcaklığında sıvı halde, gümüş beyazı renkte, 
yoğunluğu 13,59, atom ağırlığı 200,61, atom numarası 
80, sembolü Hg olan element (Akıcı gümüş de denir). 

X Cıva gibi: Çok hareketli, ele avuca sığmaz, oynak: 

Dâima harekete hazır cıva gibi insanlardı ve bilhassa 
birbirlerine karşı son derece vefâlıydılar (Ahmet H. Tan- 
pınar). Cıva gibi bir zekâ (Burhan Felek). 
CIVADRA :. (İtal. civadera) Geminin baş tarafında ucu 
biraz kalkık olarak ileriye doğru uzanan, iki veya tek 
parça hâlindeki direk (İki parçalı olanların uca takılan 
parçasına baston denir). 


CIVALI sıf. İçinde cıva bulunan, cıva ile işleyen: “Cıva- 


li termometre.” “Cıvalı şalter.” 
* Cıvalı zar: argo. İstenen biçimde düşmesi için 
oyulup cıva ile doldurulan zar, hileli zar, dolu zar. 


CIVATA ii (İtal. giaveta) Birbirine sıkıca bağlanmak is- 
tenen demir veya tahtaları, üzerlerine açılmış delikler- 
den geçirilerek bağlayan, iri başlı, altından bir somun- 
la sıkıştırılan yivli vida. 


CIYATALAMAK geçişli f. (< cıvatasla-mak) Cıvata ile 
tutturmak. 


CIVIK sıf. (< cwi-k) 1. Tabii hâlinden daha sulu, yapış- 
kan ve sıvaşık, sıvık: “Cıwk çamur, cıvık hamur.” Aba- 
noz saçları upuzun, örülü ve cıvık yağlıydı (Refik H. Ka- 
ray). 2. mec. Tatsız ve soğuk şakalar yapan, etrâfındaki- 
lere sataşan (kimse), sulu: Cwık bir sarhoş tebessümü 
ile güldü (Yâkup K. Karaosmanoğlu'ndan). Onu bugü- 
nün cıwık, miskin, eğri büğrü nesri ile konuşturmak 
ihânetlerin en büyüğü değil mi? (Cemil Meriç). 

CIVIKLAŞMAK geçişsiz £. (< cıvıktlaş-mak) 1. Sulu ve 
sıvaşık bir durum almak: “Hamur cıvıklaştı.” 2. mec. 
Lâubâlileşmek, sululaşmak: “İçkinin etkisiyle cıvıklaştı.” 


CIVIKLIK ; 1. Cıvık olan şeyin durumu: “Çamurun ci- 
vıklığı yürümeyi güçleştiriyor.” 2. Cıvık olan kimsenin 
durumu: “Bu çocuğun cıvıklığına artık tahammül edemi- 
yorum.” 3. mec. Sululuk, lâubâlilik: “Senin bu yaptığına 
CIVIRLIR derler.” 


CIVIK MANTARLAR birl. i. Peltemsi kütleler meyda- 
na getiren ilkel ve hayvanımsı yapılı jelatinimsi mantar- 
lar. 


CIVIL CIYIL birl. zf. (ses taklidi söz) 1. (Küçük kuşlar, 
civcivler için) Bir ağızdan cıvıltı ile ötüşerek. 2. Canlı 
bir hareketlilik içinde, hareketli, canlı, neşeli: “Cıvu ci- 
vıl Raynaşmak.” “Cıvıl cıvıl konuşmak. ” Civil cıvıl söyle- 
diğin türkünün / Oynak nağmesinde bahar geliyor (Câhit 
S. Tarancı). Serin serin Kapalı Çarşı / Cıwıl cıwıl Mahmut- 
paşa (Orhan V. Kanık). 


CIYILDAMAK geçişsiz. f. (< cıwılsda-mak) 1. (Küçük 
kuşlar, civcivler için) Cıvıl cıvıl ötmek, ötüşmek. 2. (Ço- 
cuklar ve genç kızlar için) Canlı bir hareketlilik içinde 
konuşmak, kaynaşıp oynaşmak: Kıra çıkarılmış bir ta- 
bur mektepli kız gibi seken, cıvıldayan şen yavrularını 
gezdirir (Retik H. Karay). 


CIVILDAŞMAK ortaklaşa f. (< cıvılda-ş-mak) Cıvılda- 
mak: Bahçedeki ağaçların dallarında serçeler cıvıldaşı- 
yor (Kerime Nâdir). ... Kuşkulu bir serçe kâfilesi cıvılda- 
şarak sıralandıkları kafesin üstünden kalkıp öteki pence- 
reye uçuyorlar (Sâmiha Ayverdi). 

CIYVILTE i. (< cıvılsti) Küçük kuşların, civcivlerin öter- 
ken çıkardıkları ses: Bülbül sesleri ve serçe cıvıltılarıyle 
dolu yeşil derinlikler (Ahmet Hâşim). Sofanın ortasında 
asılı kafeste öten sarı bir kuşun cıvıltısından başka çıt bi- 
le yoktu (Kerime Nâdir). 

CIVIMAK geçişsiz f. (Kökü bulunamamıştır) 1. Yumuşa- 
yıp sıvaşık duruma gelmek: “Hamur cıvımış. ” 2. mec. 
Ciddiyetten uzaklaşmak, lâubâli bir durum almak, sulu- 
laşmak, cıvıklaşmak: Fakat Mütâreke'nin sefil yıllarında 
İstanbul'da her şey gibi tiyatro da cıvıdı (Reşat N. Günte- 
kin). Bıyıkları taramalı gemici cıvır (Sait Fâik). 


CIVITMAK oldurgan £. (< cıvi-t-mak) 1. Cıvık duruma 
gelmesine sebep olmak. $ geçişsiz f. 2. mec. Lâubâli dav- 
ranmak, ciddiyetten uzaklaşmak, cıvımak: Olmaz ca- 
nım, zâten sen cıvıttın Haydar. Haydi kalk, ayıptır! (Fah- 
ri Celâl). 

CIYAK — CİYAK ii (ses taklidi k.) 1. Yüksek ve tiz ses, 
feryat. 2. sıf (Renk için) Çok kuvvetli, göze çarpıcı: Bak 
bakrefika!Rengi cıyak olmasa... Fenâ durmayacak (Ah- 
met Râsim). 

*X Cıyak cıyak bağırmak (haykırmak vb.): Tiz ve ku- 
lak tırmalayıcı bir sesle bağırmak (haykırmak...) Cıyak 
cıyak haykırdı çıktığı kadar sesi (Enis B. Koryürek). Bu 
cıyak cıyak bağıran cırtlak ses (Târık Buğra). 


CIYAKLAMAK - CİYAKLAMAK geçişsiz f (< c- 
yaksla-mak) Tiz ve rahatsız edici bir sesle bağırmak: 
“Cıyaklayıp durma.” 


CIYIRDAMAK geçişsiz f. (ses taklidi cıyırdan ce 
yırsda-mak) Yırtılırken veya hareket ederken ince, sert 
ve gıcırtılı sesler çıkarmak, cıyırtı çıkarmak. 


CIYIRTI i. (< cıyırstı) Bez, kâğıt vb. şeylerin yırtılırken 
veya bir şeyin gıcırdarken çıkardığı ince ses. 


CIYNAK Bk. ÇIRNAK 


CIZ i. L Ateşte veya kızgın yağda pişen bir nesnenin, 
suya atılan kızgın bir cismin vb. buna benzer şeylerin 
çıkardığı ses. 2. ünl. Çocuğa tehlikeyi ve özellikle ateşe 
yaklaşınamasını belirtmek için uyarı sözü olarak kulla- 
nılır, cıs. 

* Cız etmek: (İç, yürek kelimeleriyle) Çok üzülmek, 
acı duymak, (içi, yüreği) cızlamak: İçi yandı birden Tuğ- 


rul Bey'in, yüreğinde bir tel yanıp da kopmuş gibi cız et- 
ti (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

CIZBIZ i. Pişerken yağlarının ateşe damlayıp “cız” se- 
si çıkarması yüzünden bu ismi alan ızgara köfte: Kemi- 
ğinden çorbalar, kıymasından cızbızlar, etinden pirzola- 
lar çıkarıp evimizin bir haftalık nafakasını hazırlamak 
gayretinde (Yusuf Z. Ortaç). 


CIZIK i halk ağzı. Çizgi, iz, çizik. 
CIZIKTIRMAK Bk. ÇİZİKTİRMEK 
CIZILTI Bk. CIZIRTI 

CIZILTILI Bk. CIZIRTILI 


CIZIR CİZIR birl. zf. Cızırtı çıkararak, cızırdayarak: 
“Börek cızır cızır kızarıyor.” “Kalem kâğıdın üzerinde cı- 
zır cızır gidip geliyor.” 


CIZIRDAMAK geçişsiz f. (< cızırsda-mak) Cızır cızır 
ses çıkarmak, cızırtı çıkarmak: Tavada yağ cızırdıyor 
(Târık Buğra). 


CIZIRDATMAK oldurgan £. (< cızırda-t-mak) Cızırda- 
masına yol açmak, cızır cızır ettirmek. 


CIZIRTI — CIZILTI i (< cızırstı — cızılstı) Pişen, yanan, 
kızaran şeylerden, çizilen camdan, yazı yazarken kamış 
kalemden, iyi işlemeyen radyo, telefon gibi cihazlardan 
sürekli olarak çıkan cız sesi: Vakit vakit lambanın muz- 
tarip cızırtısını duyar gibi oluyorum (Mahmut Yesâri). 
Keşki .mürekkebe batıp çıkan kamış kalemin cızırtısı 
C...) içimin kabaran fakat taşmayan tüfânından bir zer- 
reyi olsun dışarı vermiş olsaydı (Sâmiha Ayverdi). 


CIZIRTILI — CIZILTILI sıf. Cızırtı çıkaran, cızırdayan. 


CIZLAM i. (Kökü belli değildir) argo. “Kaçmak, sıvış- 
mak” anlamına gelen Cızlam etmek, Cızlamı çekmek 
sözlerinde geçer: Kara biberim biberim biberim, nasıl 
edelim, edelim edelim / Jandarmalar geliyor, cızlam 
edelim (Türkü). Bu süretle kurtulur kurtulmaz cızlamı 
çektim (Ercüment E. Talu). 


CIZLAMA i. halk ağzu (< cızla-mak'tan fiil ismi ekinin 
kalıplaşmasıyle cızla-ma) 1. İçine peynir veya ekşimik ko- 
nularak fırında pişirilen bir nevi ekmek. 2. Bir çeşit ha- 
mur tatlısı. 


CIZLAMAK geçişsiz f. (< cızsla-mak) 1. Cız sesi çıkar- 
mak. 2. mec. (İç, yürek kelimeleriyle) Çok üzülmek, acı 
duymak (içi, yüreği) cız etmek: “Çocuğun morarmış elle- 
rini görünce içim cızladı.” 


CIZ SİNEĞİ birl. & Hayvanlara musallat olan sokucu 
bir sinek, bir çeşit büğe. 

CİBAH (:L>) i (Ar. cebhe “yüz, alın”ın çoğul şekli cibâh) 
Alınlar: Sonra bir bir okşanarak titreyen ellerle cibâh / 
Döndü Rürsiye o âvâre cemâat nâgâh (Mehmet 
Âkif'ten). Bütün erbâb-ı nâmus ilticâ etmişti Allâh'a / Ka- 
rarmıştı cibâh-ı millet idbâr u hakâretten (Ali E Bola- 
yır'dan). 


CİBAL (/incej (JL>) i. (Ar. cebel “dağ”ın çoğul şekli cibâl) 
Dağlar, cebeller: Eylerdi eser bu süz u nâle / Emvâca 
sahâibe cibâle (Abdülhak Hâmit). Gönlümü çekse de 
yârin hayâli / Aşmaya kudretim yetmez cibâli (Fâruk N. 
Çamlıbel). 


CİBÂVET («> ;L>) i (Ar. cibâvet) Cibâyet, câbilik. 


CİBÂYAT (UL) i (Ar. cibâyet'in çoğul eki -ât almış 
şekli cibâyât) Câbilikler, vergi toplamalar. 


CİBÂYET (<-L5) i (Ar. cibâyet) Evkâfa veya hazineye 
âit paraların toplanması işi, câbilik: Hâfız Ahmed Pa- 
şa'nın sadâreti esnâsında (...) evkâfa âit nezâret ve 
kâtiplik, cibâyet gibi vazifeler kefilsiz olarak altışar ay 
müddetle verilmiş ve bu hal devletin vâridâtı miktârını 
bilinmez hâle getirmiş, hazine hesaplarını alt üst etmişti 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). Cibâyete müteallik olan hi- 
demâtı ikâme etmek bâbında (...) İstanbul câbisinden 
gayri on bir câbiye yevmi kırk dört akçe... (Tayyib Gök- 
bilgin). 
CİBİLLET (<4>) i (Ar. cibillet) Yaratılış, tıynet, huy 
(Daha çok cibilliyet şeklinde kullanılır): Ben yek-cihetim 
tarikatimde / Tağyir işi yok cibilletimde (Fuzüli'den). Ci 
billetinde olan hüsn-i ihtilât u kerem (Nâili). 
CİBİLLİ (, Ls) sıf (Ar. cibillet “yaratılış”ın nispet eki -i al- 
mış şekli cibilli) Yaratılıştan, doğuştan gelen, fıtri, tabii, 
doğal: ... Bu irsive cibilli / Necdet sana bir cedd-i baidin 
şeref-âver / Bir tuhfesidir... (Tevtik Fikret). Cibillidir ta- 
harri-i hakikat hırsı âdemde (Mehmet Âkit). Tahsilsiz 
fıtri zevkinle, 'cibilli irfânınla renklere verdiğin insicâma, 
zarâfete sihir mi mücize mi diyeyim? (Ahmet H. Müftü- 
oğlu). 

© Cibilliyye (413) sıf. Cibilli kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Mehpey- 
ker, arzusunu istihsalden sahihen me'yus olunca nah- 
vet-i cibilliyyesi bütün bütün galeyan eder (Nâmık Ke- 
mal). 
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CİBİLLİYET (c21>) i (Ar. cibillet veya cibilli'den yapma 
mastar eki -iyyet ile cibilliyyet) Yaratılış, tıynet, maya, 
huy: “Cibilliyeti bozuk.” Zira o muhakkak cibilliyeti ne 
ise ona dönecektir (Kâtip Çelebi'den Seç.). Çok tecrübe 
ettim, insanın cibilliyetini meydana çıkarıyor (Nâmık Ke- 


mal). 


CİBİLLİYETSİZ sıf Yaratılışı kötü, mayası bozuk, sü- 
tü bozuk, soysuz. 

CİBİLLİYETSİZLİK & Soysuzluk, sütü bozukluk. 
CİBİN i (< çibin < çıbın < çipın; kökü belli değildir) E. 7. 
Türk. ve halk ağzı. Sinek, sivri sinek. 

CİBİNLİK :. Sivri sinek vb. sinek ve böceklerin girme- 
sine engel olacak şekilde çadır biçiminde yatağın üzeri- 
ne gerilen tül, sineklik: Uzerinde cibinlik de varken bu 
can yakıcı, kan emici hayvanların nereden, nasıl böyle 
döşeğine dolmuş olduklarına şaştı (Hüseyin R. Gürpmar 
— O.T.S.). Cibinliğimin dışarısında sivri sineklerin vızilt- 
larını dinleyerek uykumun gelmesini bekledim (Fahri 
Celâl). 


CİBRE i (< Yun. tsipura) Üzümün ve sulu meyvelerin sı- 
kılıp suyu alındıktan sonra kalan posası: Suyu çıkmış 
üzüm cibrelerinden farksız (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

* Cibre rakısı: Üzüm cibresinin imbikten çekilme- 
siyle yapılan rakı: Ah o eski cibrerakıları! (Ahmet K. Te- 
cer). 

CİBRİL (| ,>) i. (Ar. Cibril) Cebrâil. 

CİBS (|,->) i (Ar. cibs < Yun) Alçı taşı. 

CİCİ sıf (Çocuk dilinden) 1. İyi, güzel, hoş: Senin düşün- 
düğün kimbilir ne cici şeydir (Târık Buğra). 2. i Çocuk- 
larca makbul, güzel ve hoşa giden şey: “Cicin nerde? 
Kaybettin mi? Gel bak sana cici vereceğim.” 

X Cici bebek: Süslü püslü, çocuk davranışlı kadın. 

Cicim: Yavrum, güzelim gibi bir sevgi hitâbı: Bu incecik 
robunla cicim sakın üşüme (Enis B. Koryürek). Cicim 
ayı: Balayı. 
CİCİ ANNE birl. i Çocukların büyük annelerine, o 
yaştaki akrabâ veya dost hanımlarına verdikleri isim: 
Cici anneme sordu. —Her şeyi tamam mı?: -Tamamlandı 
efendim (Ahmet Râsim). 


CİCİ BİCİ birl. sıf (Tekrar kelimesi bici ile) Hoşa gide- 
cek görünüşte, tatlı, zarif: “Cici bici bir genç kız.” “Cici 
bici mutfak eşyâsı.” 

CİCİKO i. (cici'den Slavca ekle cicisko) Güzel, cici Daha 
çok cicikom şeklinde kullanılır): “Buraya bak cicikom.” 


CİCİLİ BİCİLİ birl. sıf Göze çarpacak derecede süslü, 
şatafatlı, özentili: Cicili bicili, yağlı boyalı, mâmur Röşk- 
lerin çoğu penceresinde bu testilere rast gelirdim (Retik 
H. Karay). 


CİCİM i. (Fars. câcim “aba, kebe”den) Ensiz dokunmuş 
parçaların birbirine eklenmesiyle meydana gelen nakış- 
lı, ince bir kilim çeşidi: Cicimler (... ) kilimler gibi doku- 
nursa da bunların süslemeleri, atkı ve çözgü iplikleri ara- 
sına ve her atkı geçişte icap eden yerlere ilâve olunmak 
süretiyle işlenir. Bu sebepledir Ri cicimlerin yüz tarafla- 
rında süsleme olarak ilâve edilen bu yün ipliklerinden 
dolayı kabartılar bulunur ve ters taraflarında bu iplikle- 
rin bir şekilden öbürüne atlaması dolayısıyle karışık şe- 
killer husüle gelerek tersi yüzüne benzemez (Celâl E. Ar- 
seven). 


CİCOZ ünl. (Kökü belli değildir) 1. argo. Yok, hiç yok: 
“Ekmek cicoz?” 2. i Etrâfında halka olunan bir ipe geçi- 
rilmiş bir yüzüğü gizlice elden ele geçirip dolaştırarak 
ebeyi aratmak şeklinde oynanan bir çocuk oyunu. 
CİD (05) i (Ar. cidd) 1. Bir işi çalışıp çabalayarak yap- 
ma, gayret, ceht: Ciddü cehd et zâyi kılma fursatı (Sü- 
leyman Çelebi). Cid eliyle can gözüne çek mücâhid mili- 
ni / Nefs ile hiç dostluk etme kıl adâvet tâ ebed (Eşretoğ- 
lu Rümi). Biz ol âli-himem erbâb-ı cidd ü ictihâdız kim / 
Cihan-girâne bir devlet çıkardık bir aşiretten (Nâmık Ke- 
mal). 2. Alay ve latife kabilinden olmayıp ciddi olma, 
ciddilik. 

CİDAL J(( ince) (Je) i. (Ar. cedel “şiddetle tartışmak”tan 
cidal) 1. Savaş, cenk, kavga: Ne cidâl isterim ne câh ara- 
rım (Muallim Nâci). Ankara'nın toprakları cidal zeminle- 
rine yakışır çetinliktedir (Rüşen E. Ünaydın). İnsan aklı 
almayacak kadar uzun ve kanlı bir cidal (Hâlide E. Adı- 
var). 2. Şiddetli ve sert tartışma, kavgalı konuşma, çe- 
kişme: İzhâr-ı kin şiâr-ı dil-i zârımız değil / Ağyâr ile 
cidâl bizim kârımız değil (Nâbi). Nihâl'e bir kelime daha 
söylemek, mevcut olmayan bir cidal zemini yaratmak 
demektir (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

*X Cidal etmek: Kavga etmek, mücâdele etmek: Zül- 
fün gehi cim eder ü gâh dâl eder / Bildim benimle ol gö- 
zü mestim cidâl eder (Rühi-i Bağdâdi). Falan senin hak- 
kında nâ-sezâ söz söyledi, ben onunla cidal ettim (Âli 
Mustafa Efendi). 

$ Cidal-cü (,>l42) birl. sıf. (Fars. cü “arayan” ile) Kav- 


CİFE 


gacı, kavga arayan. 

© Cidal-gâh (sSUl>) tür. i. (Fars. yer bildiren -gâh ekiy- 
le) 1. Savaş meydanı, mücâdele yeri, cedelgâh. 2. mec. 
Dünya: Cidal-gâh-ı âleme vedâ eyledi (Süleyman Nazif). 
CİDALCİ i ve sıf Bir düşünce, fikir ve konu üzerinde 
şiddetle duran, fikirlerini ısrarla savunan, o yolda 
mücâdele eden kimse: Hepsi bir araya gelince müellifin 
tek cephede savaşan bir cidalci olmadığı anlaşılacaktır 
(Orhan Ş. Gökyay). 
CİDAR (|le) i (Ar. cidâr) 1. Bir şeyin yan tarafını mey- 
dana getiren veya etrâfını çevreleyen iç taraftaki yüzü, 
çeper: “Hendeğin cidârı.” “Küpün cidârı.” “Mide cidârı.” 
Beyni sulanmış da kafasının cidarlarına çarpıyormuş gi- 
bi her adımda başında dayanılmaz bir acı duyuyordu 
(Ömer Seyfeddin). 2 Duvar: Türeyip söndü, şimdi boş 
odanın / Nim muzlim kalan cidârında (Tevtik Fikret). 
Bin zahmetle ayağına pantolonunu geçirebildi, cidarlara 
tutunarak kapıyı açtı, dışarıya çıktı (Ercüment E. Talu). 
Onun sesi, hiç mübâlağasız, Ayasofya kubbesinden ve ci- 
darlarından daha fazla yeri dolduracak kadar feyyazdı 
(Rüşen E. Ünaydın). 3. biyo. Zar, çeper. 


CİDAV Bk. CIDAV 


CİDDEN (İ0:) zf (Ar. cidd “ciddilik"in tenvinli şekli cid- 
den) Ciddi olarak, gerçekten, hakikaten, sâhiden: Bili yo- 
rum beni cidden sever (Hüseyin R. Gürpınar). Bu kuyum- 
cu cidden büyük bir sanatkârmış / İnce ruhlu eli mâhir 
bir ihtiyarmış (Enis B. Koryürek — Ö.T.S.). 


CİDDİ (41>) sıf. (Ar. cidd “ciddilik” ve nispet eki -i ile 
ciddi) 1. Ağır başlı, temkinli, vakur: Sen çok ciddi adam- 
sın dedi (Peyâmi Safâ). Müdür ise doğrusu ciddi bir bey 
(Enis B. Koryürek). 2. Önemli, üzerinde durulması gere- 
ken: Elyevm Fransa'da görülen alâim-i inhitâtın en ciddi 
sebebi... (Cenap Şahâbeddin). Bu suâlin ehemmiyetini 
derhal anladım: Ciddi bir danışma (Peyâmi Safâ). Devlet 
ve cemiyet işlerine temas eden ciddi meseleler (... ) ah- 
baplığının en dikkate değer sahnelerindendi (Sâmiha Ay- 
verdi). 3. Fikri veya öğretici bir değer taşıyan, belli bir 
amacı bulunan: “Ciddi bir konuşma.” “Ciddi bir dergi.” 
“Ciddi bir eser.” Ciddi Türk mecmuaları (Ahmet Hâşim). 
Daha ciddi şeyler söyle (Reşat N. Güntekin). 4. Gerçeğe 
uygun, yalan veya şaka olmayan: “Ciddi bir itiraf.” 
“Ciddi bir açıklama.” Teklifimin ciddi olduğuna bile hâlâ 
inanmak istemiyordu (Ahmed Midhat Efendi). 5. Esaslı, 
sıkı: “Ciddi bir çalışma.” “Ciddi bir sözleşme. ” 6. (Hasta- 
lık için) Tehlikeli, vahim. 7. z£ Şaka yollu değil gerçek: 
“Ciddi mi söylüyorsun?” 

* Ciddiye almak: Önemli sayıp üzerinde durmak, 
ehemmiyet vermek: Yalnız işi ciddiye almayan birkaç 
kişi fısıldaşmaya devam ediyorlardı (Bedii Fâik). Altan 
bu yazıyı ciddiye almış (Burhan Felek). Bereket, bilinir 
ne Radar şakacı oldukları da memlekette kimse ciddiye 
almaz onları (Rauf Tamer). 

© Ciddiyye (451) sıf. Ciddi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Bundan baş- 
ka bugün ülân-ı harb için esbâb-ı ciddiyye aranıyor (Ce- 
nap Şahâbeddin). 


CİDDİLEŞMEK geçişsiz £. (< ciddisleş-mek) Ciddi bir 
durum almak: Ben ondan evvel rühen çocukluktan çık- 
tun, daha evvel ciddileştim (Peyâmi Safâ). Nâlân birden- 
bire ciddileşti. Sert sert gözlerimin içine bakıyordu 
(Kerime Nâdir). Bir parçacık ciddileşsen / Çok muvaffak 
olacaksın (Enis B. Koryürek). 


CİDDİLİK i Ciddi olma durumu, ağır başlılık, ciddi- 
yet, vakar. 

CİDDİYAT (wÜe) i. (Ar. ciddi > ciddiyye'nin çoğul eki -ât 
almış şekli ciddiyyât) Ciddi ve ağırbaşlı konular, işler, hu- 
suslar: Zamânını ciddiyyât-ı müfideye sarfetmek ister 
(Muallim Nâci). 

CİDDİYET (</0:) i. (Ar. cidd “ciddilik”ten yapma mastar 
eki -iyyet ile ciddiyyet) Ciddi olma durumu, ciddilik: Cid- 
diyetini hiç bozmadı (Reşat N. Güntekin). İnzibat ve cid- 
diyete pek alışamadım (Reşat N. Güntekin). 


CİF — SİF i (İng. cost “fiyat”, insurance “sigorta” ve freight 
“navlun” kelimelerinin baş harflerinden meydana gelen kı- 
saltma) Milletlerarası ticârette sevkedilen malların si- 
gorta ve navlun dâhil fiyatı. 


CİFE (4i.>) i (Ar. cife) 1. Kokmuş ceset, leş, lâşe: Vaktâ 
kim kargaya şeker veresin bakmaz, cife ister (Eşrefoğlu 
Rümi). Uyup şehevâta men'eden zekâtı / Cifeden koku- 
su bed ola katı (Aziz Mahmud Hüdâyi). 2. mec. Kokmuş 
bir ceset gibi iğrenç olan şey veya kimse: Bu dünyâ cife- 
sin nefs iti komaz / Gönülde azm-i didâr olmayınca (Eş- 
refoğlu Rümi). Cife-i dünyâ değil kerkes gibi matlübu- 
muz / Bir bölük ankâlarız Kâf-ı kanâat bekleriz (Fuzüli). 
Canlı bir dife, bir yürür pıhtı (Tevfik Fikret). Bir veya bir- 
kaç cife yüzünden Mitanya güvensizlik havası içinde bo- 
Suluyor (Târık Buğra). 

© Cife-gâh (o1Sai.>) tür. i. (Fars. yer bildiren -gâh ekiyle) 


CİFELEŞMEK 


“Leşdolu yer” mec. Dünya. 
© Cife-har ()|,> 44.>) birl. sıf. (Fars. Kâr > hâr “yiyen” 
ile) Leş yiyen, leş ile beslenen. 


CİFELEŞMEK geçişsiz f. (< dfesleş-mek) Cife durumu 
almak, iğrenç duruma gelmek. 
CİFİR — CİFR — CEFR (>) (Ar. cefr) (Arapça'da cefr 
“oğlak” demektir; cifirle ilgili ilk kitap oğlak derisi üzerine 
yazıldığı için kelimenin bu ilme isim olduğu söylenir) Baş- 
langıcının Hz. Ali'ye dayandığı rivâyet edilen, harf, ra- 
kam ve semboller yoluyle gelecekte olacak şeyleri ha- 
ber verdiğine inanılan ilim, ilm-i cifr: Cifr ise ehl-i 
kerâmet işidir (Sünbülzâde Vehbi). Müstakbele şimdi 
hükm olunmaz / Gâibdeki cifr ile bulunmaz (Ziyâ Pa- 
şa'dan). 

© Cifri (,,,iz) sıf. (nispet eki -i ile) 1. Cifirle ilgili. 2. 
Cifr ilmine dayanarak gelecekten haber veren falcı. 

© Cifriyyat (©U â>) i. (cifri > cifriyye'nin çoğul eki -ât al- 
mış şekli cifriyyat) Cifirle ilgili hususlar. 
CİFİRCİ i Cifirle uğraşan kimse. 
CİGARA Bk. CIGARA 


CİĞER ( Ss) i (Fars. ciger) (Kelime Türkçe'den Bulgarca, 
Sırpça ve Macarca'ya da geçmiştir) 1. Karaciğer ve ak ci- 
gerin ortak adı: Aklım, gönlüm, ciğerlerim hep göğsüme, 
kollarıma geldi zannettim (Nâmık Kemal). 2. Akciğer: 
Asistanlardan biri, Fransızca anlamadığıma hükmede- 
rek “tumeur blanche "ların ekseriya bol akıntılarla ciğer 
veremi tevlit edebileceğini anlatıyor (Peyâmi Safâ). 3. 
Bağır, iç: Sanki her lakırdıyı söyledikçe ciğerimden bir 
alev Ropuyor da boğazıma sarılıyor (Nâmık Kemal). 4. 
Kasaplık hayvanların akciğer, karaciğer ve yüreğinden 
meydana gelen takım. 5. Bunlardan yapılan yemek: “Ci- 
Ser kebabı.” “Ciğer yahnisi.” “Arnavut ciğeri.” Tuzladı 
ahçı diliyle ciğerin pâresini / Ciğerim pâresi, gel ver ci- 
gerim pâresini (Remzi Baba). 

X Ciğeri beş para etmez: Hiçbir değeri olmayan, 
değersiz (kimse): Tuh tuh, yazıklar olsun o soysuza; ci- 
geri beş para etmez bir halayık parçasıyle efendinin ki- 
zına bu oyunu oynadı ha... (Sâmiha Ayverdi). Ciğeri 
dağlanmak (doğranmak, kebap olmak, yanmak): Çok 
acı çekmek, çok üzülmek. Ciğeri parçalanmak (parça 
parça olmak, sızlamak): Çok acımak, büyük bir üzüntü 
duymak. Ciğerim (Ciğerimin köşesi): Çok sevilen bir 
kimse için kullanılan hitap sözü: Uyu ciğerim diyor, uyu 
Osmanım! (Refik H. Karay). Ciğerinden vurmak: En 
hassas yerine dokunmak, çok fazla tesir edip aşırı de- 
recede ıztırap vermek: Mâvi gözleriyle altmışlık bir 
adam olan Dimitro, insanı ciğerinden vurmasını da bilen 
bir adamdır (Sait Fâik). Ciğerine ateş düşmek: Büyük 
bir acı ve üzüntünün etkisi altına girmek, yakıcı bir 
endişe duymak; bağrına, gönlüne, içine, yüreğine ateş 
düşmek. Ciğerine geçmek: (Soğuk ve rutübet) İçine iş- 
lemek: Köylünün rutübet iliklerine işleyecek, ıslaklık ci- 
gerine geçecek (Refik H. Karay). Ciğerine işlemek: 1. 
(Soğuk ve rutübet) Çok üşütmek, içine, iliklerine işle- 
mek: Karanlık kış akşamları delik tabanından giren ça- 
murun soğuğu ciğerine işlemiş (Reşat N. Güntekin). 2. 
mec. Bir hâlin acısını şiddetle hissetmek, o hal o kimse- 
ye çok dokunmak, çok tesir etmek. Ciğerine yapışmak: 
Büyük acı vermek. Ciğerini dağlamak (delmek, parça- 
lamak): Dayanılmaz bir üzüntü vermek: Esmer bugün 
ağlamış / Ciğerimi dağlamış (Türkü — Ö.T.S.). O zaman 
karı koca ciğerlerini parçalayacak bir şeye şâhit oldular 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Ciğerini okumak: Bir kimsenin ne 
düşündüğünü, aklından neler geçirdiğini anlamak: Biz 
adamın ciğerindekileri okuruz. Dinin gibi doğru söyle, 
anan aylık için sana bir şeycik demedi mi? (Mahmut 
Yesâri). Ciğerini sökmek: Çok eziyet etmek, varını yo- 
gunu almak. Ciğerini tüketmek: Derdini, merâmını an- 
latmak için uzun uzun konuşmak: Tatmazlar, anlamaz- 
lar, tüketme ciğerini (Behçet K. Çağlar). Ciğerinin içini 
bilmek: Bir kimsenin nasıl bir insan olduğunu en ince 
noktalarına kadar bilmek: Sinsi çıyan, aklı sıra beni al- 
datacak. Ben senin ciğerinin içini bilirim (Reşat N. Gün- 
tekin). Ciğerleri bayram etmek: 1. Temiz hava almak. 
2. Keyifle iyi cins sigara içmek. 

8 Ciğer-dar ()l» Ss) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip ve mâlik 
olan” ile) Yürekli, cesur. 

© Ciğer-der (,» S>) birl. sıf. (Fars. der “yırtan” ile) Ci- 
ger yırtan, ciğer paralayan: Ey hançer-i ciğer-der-i bidâd 
nerdesin (Muallim Nâci). 

© Ciğer-duz (5> Se) birl. sıf. (Fars. düz “diken” ile) Ci- 
geri delip geçen: Yâ ol kişi kim tir-i ciğer-düz-ı kazâya / 
Hasmâne çekip tiğ-i zebânın siper eyler (Nef'i). Bir 
nâvek-i bidâd idi nâvek-i ciğer-düz (Nâili). 

© Ciğer-füruş (44.3 S>) birl. ve sıf. (Fars. furüş “sa- 
tan” ile) Ciğer satan kimse, ciğerci. 

© Ciğer-gâh Bk. CİĞERGÂH 

8 Ciğer-hıraş (3l,> Se) birl. sıf. (Fars. hirâş “tırmala- 
yan, yaralayan” ile) Ciğer paralayan, ciğer söken: Matba- 
a, sabâha kadar Râci'nin ciğer-hıraş öksürükleriyle sar- 
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sıldı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Ciğer-hun (> Se) birl. sıf. (Fars. hün “kan” ile) “Ci- 
geri kan içinde” mec. Çok muztarip: Bilmezdim özüm 
gamzene meftün imişim ben / Âfet-zede dil-haste ci- 
ger-hün imişim ben (Şarkı). 

8 Ciğer-köşe (-küşe) («i 5 Ss) birl. i. (Fars. Rüşe “kö- 
şe” ile) Çok sevilen kimse, evlât, ciğerpâre: Bir biçâre 
kuluna, bir saat içinde hem ciğer-küşesini bağışlasın 
hem de... (Nâmık Kemal). O zaman Cangüzel, dünyâya 
küsüp şişinerek ciğer-köşesini kollarıyle sarar (Safiye 
Erol). 

© Ciğer-pâre Bk. CİĞERPÂRE 

© Ciğer-suz (5su Ss) birl. sıf. (Fars. süz “yakan” ile) İn- 

sanın ciğerini yakacak kadar etkili, çok acıklı: Taham- 
mül eyleyemez âteş-i ciğer-süza / Beyân-ı râz-ı dile mah- 
rem âşinâ olmaz (Vecihi). 
CİĞERCİ i 1 Kasaplık hayvanların ciğer, işkembe, 
ayak ve baş gibi sakatatını satan kimse: Sen ciğercinin 
kedisi, ben sokak kedisi (Orhan V. Kanık). 2. Ciğer kı- 
zartması satan kimse. 3. #eşmil. Bunların satıldığı 
dükkân. 


CİĞERDELDİ birl. i. (del-mek'ten görülen geçmiş zaman 
ekinin kalıplaşmasıyle ciğer del-di, isimleşmiş cümle) 1. De- 
likli bir işleme çeşidi. 2. Bu işlemenin deliklerini açmak- 
ta kullanılan ucu sivri âlet. 


CİĞERGÂH («6 Ss) i (Fars. ciger ve yer bildiren -gâh 
ekiyle ciger-gâh) 1. Vücutta ciğerin bulunduğu yer, ciğer, 
bağır: Kargı vursam ciğergâlın delerim (Köroğlu). 2. 
mec. En can alacak yer: Şemşir-i mevt tâ ciğergâhına da- 
yanmış (Nâmık Kemal). Ah Sünbül Hanım! Söylediğiniz 
lakırdıları o kadar sert söylüyorsunuz ki her noktası kur- 
şun gibi ciğergâhıma işliyor (Ahmed Midhat Efendi). Ta- 
tar'dan Kalgay Sultan Nemse için akın etmiş, düşmanın 
ciğergâhına amansız Rılıç Royup ele geçeni çökertip boy- 
nunu urmuş (Safiye Erol). 


CİĞER OTU birl i Düğün çiçeğigiller familyasından, 
yaprakları ciğer hastalıklarına faydalı, çok yıllık otsu 
bitki, ciğer yosunu. Hepatica. 


CİĞER OTLARI birl i Kara yosunları sınıfından, 
nemli ve sıcak bölgelerde, kayalıklarda, ağaç gövdele- 
rinde yaşayan ve sekiz bin kadar türü içine alan bitki fa- 
milyası. Hepaticae. 

CİĞERPÂRE (:,L S3) i, (Fars. ciger ve pâre “parça” ile ci- 
ger-pâre) mec. İnsanın ciğerinin köşesi gibi sevdiği kim- 
se, evlât, torun: Hem ciğerpâre-i Zehrâ Fâtıma Hayrün- 
nisâ / Ehl-i beyt-i müctebâ âl-i abâsın yâ Hüseyn (Arit). 
Benim iki ciğerpârem vardı (Nâmık Kemal). 

CİĞER YOSUNU birl. i. Ciğer otu. 

CİHAD Bk. CİHAT 

CİHÂDİYE (a>ç,)  (Ar.cihâd > cihâdi “cihatla ilgili"den 
cihâdiyye) Sultan 11. Mahmud zamânında savaş masraf- 
larına karşılık olarak bastırılan sikke. 


CİHAN (494,2) i (Fars. cihân) 1. Yaratılmış olan şeylerin 
bütünü, evren, kâinat, kosmos: Berk urup çıktı evimden 
nâgehan / Göklere dek nür ile doldu cihan (Süleyman 
Çelebi). 2. Dünya, yeryüzü: Ârifin gönlünü bilmez kan- 
dadır (nerededir ) halk-ı cihan / Ol ki ankâdır yere düş- 
mez bil anın sâyesi (Niyâzi-i Mısri). Elim varmaz oldu ci- 
han Rârına (Pir Sultan Abdal). Bilmem ki kimsesiz bu ci- 
handa daha ne beklerim (Hüseyin Siret). 3. teşmil. Bü- 
tün insanlar, dünyâda yaşayan herkes: Seni böyle cihâ- 
na rüsvay etmekte bulunan bir edepsiz mel'ünun neresi- 
ni seviyorsun? (Ahmed Midhat Efendi). Cihânı hayran 
bırakmış eski güzelliğinin gurüru içine sıkışıp kalarak 
etrâfında yeni doğup serpilen rakiplerini farkedemedi 
(Sâmiha Ayverdi). 4. mec. Başlı başına kendine has 
özellikleri olan âlem: Oraları tamâmıyle başka bir cihan- 
dı, altı ay gündüz, altı ay gece olurdu (Ömer Seyfeddin). 
İnsan, Çekirge yamaçlarından bir rüyâ gibi pembe bir 
cihâna kayar (Aka Gündüz). 

* Cihan âlem: Herkes: “Cihan âlem duydu.” Cihâna 
gelmek: Dünyâya gelmek, doğmak: Çün cihâna geldi ol 
şâh-ı cihan (Süleyman Çelebi). Gihandan el çekmek: 
Ölmek. Cihânı tutmak: Her tarafa yayılmak, her yeri 
kaplamak: “Şöfreti cihânı tuttu.” 

6 Cihan-âferin (ç, 3İ öl) birl i (Fars. dferin “yaratan” 
ile) “Cihânı yaratan” Allah. 

© Cihan-ârâ (LI ol) birl sıf. (Fars. ârâ “süsleyen” ile) 
Cihânı süsleyen: Gönül bir zerreye mihr-i cihân-ârâ sı- 
Sıştırmış (Fıtnat Hanım). 

© Cihan-ban (çL öL) tür. sıf. ve i, (Fars. -bân ekiyle) 
Cihânı bekleyen, cihânı koruyan (kimse), hükümdar: 
Şehinşâh-ı cihan-bân-ı risâlet şâh-ı ziunvan / Muham- 
med'dir Muhammed'dir Muhammed'dir Muhammed 
(İlâhi). Mice şâd olmasın âlem ki sultân-ı cihan-bâna / 
Hudâ-yı lem-yezel bir şeh-zâde eyledi ihsan (Fıtnat Ha- 
nım). Müsterih olun, fesat düşmanı bir cihan-bânın 
hükümetinde bulunuyoruz, kalpleri tanır (Ahmed Vefik 
Paşa). 


© Cihan-bin (5 oL,>) birl. sıf. (Fars. bin “gören” ile) 1. 
Cihânı gören: Kılma zâyi' sürme-i çeşm-i cihan-binim be- 
nim (Fuzüli). 2. ii. Göz. 

© Cihan-dar (Jl» gL>) birl. sıf. ve i. (Fars.dâr“sâhip ve 
mâlik olan” ile) Dünyâya sâhip olan (kimse), pâdişah. 

© Cihan-dide (»4x> 4) birl. sıf. (Fars. dide “görmüş” 
ile) Cihânı görmüş, çok yaşamış, tecrübeli: Büyümüş de 
küçülmüş bir pir-i cihan-dide gibi... (Nâmık Kemal). 

© Cihan-efruz (-füruz) (555 > — 5381 öle) birl sıf. 
(Fars. efrüz > fuwrüz “parlatan, aydınlatan” ile) Cihânı, 
dünyâyı ışıklandıran, aydınlatan: Ey berk-ı cihan-fürüz 
sensin / Meş'al-keşi kârvân-ı aşkın (Muallim Nâci). 

© Cihan-füruş (45.5 öle) birl sıf. (Fars. furüş “satan” 
ile) “Dünyâyı satan” Dünyâya önem vermeyen: Mâyil 
değiliz şehân-ı dünyâ-dâra / Derviş-i cihan-fürüş-i 
bâzâr-ı gamız (Azmizâde Hâleti). 

8 Cihan-gerd (23 5L,>) birl sıf ve. (Fars. gerd “dö- 
nen, dolaşan” ile) Cihânı dolaşan, dünyâyı gezen (kim- 
se): O cihan-gerd ü sebük-pây kim ettikçe şitâb / Bırakır 
sâyesini yolda hezâran ferseng (Nef'i). Mânend-i Kays 
rind-i cihan-gerd-i hasretim (Ziyâ Paşa'dan). 

© Cihan-gir Bk. CİHANGİR 

© Cihâniyan Bk. CİHÂNİYAN 

© Cihan-küşâ (LS5L>) birl. sıf. ve i. (Fars. kuşâ “açan” 
ile) Cihânı açan, cihânı fetheden (kimse), fâtih. 

8 Cihan-mutâ' (ç ike (>) birl. sıf. (Ar. mutâ'“kendisi- 
ne itâat edilen” ile) Gilan kendisine itâat ettiği, önün- 
de dünyânın boyun eğdiği (hüküm, ferman, kuvvet vb.): 
“Fermân-ı cihan-mutâ'.” Hükm-i cihan-mutâım hem 
mahrüse-i dünyâ ve hem ma'müre-i ukbâya şâmildir 
(Fuzüli). İskender-i Kebir'in cihan-mutâ' ordusuna 
mukâvemet eden (... Jun necip ahfâdı böyle mi hareket 
etmek lâzım gelirdi? (Cenap Şahâbeddin). 

© Cihan-neverd (5,5 öU) birl sıf. ve i (Fars. neverd 
“gezen, dolaşan” ile) Dünyâyı dolaşan (kimse), seyyah. 

© Cihan-nümâ (5 55) birl. sıf. (Fars. numâ “göste- 
ren” ile) 1. Dünyâyı gösteren: “Mir'ât-ı cihan-nümâ.” 
“Câm-ı cihan-nümâ. ” 2. Bk. CİHANNÜMÂ 

© Cihan-penah EL 5L,>) birl. i (Fars. penâh “sığınak” 
ile) Bütün âlemin kendisine sığındığı hükümdar, pâdi- 
şah. 

8 Cihan-pirâ (|, ö4e) birl. sıf. (Fars. pirâ “donatan, 
süsleyen” ile) Alemi süsleyen, cihânı süsleyen: Çubuklu 
Göksu sâir küşe küşe menziletler hep / Zamân-ı devletin- 
de her biri oldu cihan-pirâ (Nedim). Rü-nümâdır 
neş'esinde hep tefâvüt âlemin / Sâki-i sun'un veli câm-ı 
cihan-pirâsı bir (Hersekli Ârif Hikmet). 

8 Cihan-suz (55“ y(,>) birl sıf. (Fars. süz “yakan” ile) 
Cihânı yakan: Eyleyip hüsn-i cihan-süzun tahayyül ol me- 
hin / Yandı Gâlib serteser endişe vü efkâr hayf (Leskof- 
çalı Gâlib). 

© Cihan-şümul Bk. CİHANŞÜMUL 

© Cihan-tab (Şl51L,>) birl. sıf. (Fars. tab “aydınlatan” 
ile) Cihanı aydınlatan: Hurşid-i cihan-tâbı kızıl mangıra 
saymaz / İksir-i fenâ tâlibi kallâşlarız biz (Necâti Bey). 
Hurşid-i cihan-tâb-ı risâletsin efendim / Pertev-fiken-i 
evc-i nübüvvetsin efendim (Leskotçalı Gâlib). 
CİHANGİR (,S54,>) sıf. (Fars. cihân ve gir “tutan” ile 
cihân-gir) 1. Dünyâyı zaptetmiş, hükmü altına almış: Her 
cihangir devlet bir aşiretten çıkmıştır (Cenap Şahâbed- 
din). 2. & Dünyâyı zapteden büyük hükümdar, büyük 
fâtih: Hükümdarlar uğrağı, cihangirler geçidi, bereketler 
diyârı imiş (Refik H. Karay). Bir ucunda peygamber 
emânetleri ve eski cihangirler penâhı Topkapı, bir ucun- 
da yarım hac kudsiyetinde Eyüp Türbesi (Rüşen E. Ünay- 
dın). 

© Cihangirâne (41 ,.S3l,) tür. sıf. (Fars. -âne ekiyle) Ci- 
hangirlere yakışır şekilde: Biz ol âli-himem erbâb-ı cidd 
ü ictihâdız kim / Cihangirâne bir devlet çıkardık bir 
aşiretten (Nâmık Kemal). Ah, Roma'nın o cihangirâne 
günleri ne yamandır! (Yahyâ Kemal). 

© Cihangiri (4 .SiL,>) tür. i (Fars. mastariyet eki -i ile) 

Cihangirlik. 
CİHANGİRLİK & 1. Dünyâyı zaptetme, hükmü altına 
alma durumu: // Selim'in cihangirlik hülyâsı... (Ahmet 
H. Tanpınar). 2. Dünyâyı zapteden büyük hükümdarla- 
rın durumu, sıfatı: Bunun benzeri hârikulâdeye yakın 
halleri, pehlivanlıkla cihangirliği kendinde topladıkları- 
na delildir (Kâtip Çelebi'den Seç.). Nâmık Kemâl'in 
üslübunda ecdâdından tevârüs eden bir cihangirlik has- 
sası vardır (Sâmipaşazâde Sezâi). 


CİHÂNİYAN (454,5) i. (Fars. cihan > cihâni “dünya ile 
ilgili” ve çoğul eki -ân ile cihâni yan) Dünyâda yaşayanlar, 
insanlar: Benden görünüp cihâniyâna / Burhân-ı ulüvv-i 
şânım oldun (Muallim Nâci). Nasıl olmaz cihâniyan hay- 
ran (Muallim Nâci). 

CİHANNÜMÂ (G5 öl) i (Fars. cihân ve numa “göste- 
ren” ile cihân-numa) 1. Evlerde etrâfı seyredebilmek için 
çatıların üstüne yapılan taraça veya oda, kule. 2. Man- 
zarayı bütünüyle görebilmek amacıyle yapılan yüksek 
binâ: “Edirne Cihannümâ Kasrı.” 


CİHANŞÜMUL (/ince) J,âil,>) sıf. (Fars. cihân ve Ar. 
şumül “kaplama” ile cihân-şumül) Dünyâyı kaplamış, dün- 
ya çapında, dünyâyı kaplayacak ölçüde, evrensel, 
âlemşümul, üniversal. 
CİHAR ()4>) i. (Ar. cehr “sesini yükseltmek”ten cihar) 
Yüksek sesle, alenen ve açıkça söyleme, okuma. 

8 Cihâren (İ,L>) z£. (cihar'ın tenvinli şekli) Yüksek 
sesle, alenen, cehren. 


CİHAR - ÇİHAR — ÇEHAR (OL — ;L>) sıf (Fars. 
çehâr > çihâr > cihâr) Dört. Bk. ÇAR 

© Cihâr ü dü Bk. CİHÂRÜDÜ 

8 Cihâr ü se Bk. CİHÂRÜSE 

8 Cihâr ü yek Bk CİHÂRÜYEK 
CİHARŞENBİH Bk. ÇARŞENBİH 
CİHÂRÜDÜ (53 » ;Lo) i (Fars. çehâr > cihâr “dört”, u 
“ve”, dü “iki” ile cihâr-u-dü) Tavla ve zar oyunlarında atı- 


lan zarlardan birinin dördü, diğerinin ikiyi gösteren ta- 
raflarının üste gelmesi şeklindeki oyun sayısı, dört iki. 


CİHÂRÜSE («. , >) i (Fars. çehâr > cihâr “dört”, u 
“ve”, se “üç” ile cihâr-u-se) Tavla ve zar oyunlarında atı- 
lan zarlardan birinin dördü, diğerinin üçü gösteren ta- 
raflarının üste gelmesi şeklindeki oyun sayısı, dört üç. 
CİHÂRÜYEK (el » ;Lo) i. (Fars. çehâr > cihâr “dört”,u 
“ve”, yek “bir” ile cihâr-u-yek) Tavla ve zar oyunlarında 
atılan zarlardan birinin dördü, diğerinin biri gösteren 
taraflarının üste gelmesi şeklindeki oyun sayısı, dört 
bir. 

CİHARYAR Bk. ÇARYAR 


CİHAT — CİHAD (oL) i. (Ar. cehd “çok çalışmak”tan 
cihâd) İslâm nizâmını yeryüzünde hâkim kılma ve bu 
nizâmı savunma maksadıyle din uğrunda ve Hak yolun- 
da yapılan savaş, gazâ: Tevhide koşmuş ehi-icihâdın bi- 
rer birer / Zer hatla tâk-ı arşa yazılsın gazâları (Yahyâ 
Kemal). Bize güç ver... Cihat meydânını / Pehlivansız bi- 
rakma Allahım (Ârit N. Asya— Ö.T.S.). 

X Cihâd-ı asgar: “Küçük savaş” Kendi nefsiyle sa- 

vaşmanın yanında daha kolay sayılan din uğrunda ya- 
pılan savaş. Cihâd-ı ekber (a'zam): İnsanın kendi nef- 
siyle yaptığı mücâdele: Nefisle devamlı bir mücâhede ki 
ermişler dilinde buna cihâd-ı a'zam denirdi... (Ahmet H. 
Tanpınar). 
CİHÂT (©(>) i (Ar. cihet'in çoğul şekli cihat) 1. Cihet- 
ler, yönler, taraflar. 2. Hususlar: Efkârı cihât-ı hayra 
masrüf / Maksüdu umüma hüsr-i hizmet (Muallim Nâci). 
3. Vakıflardaki hizmet ve görevliler, bu görevlilere veri- 
len ulüfeler, maaşlar: İlmiyeye âit cihat beratları ile fer- 
manların baş tarafına pâdişâhın imzâsı olan tuğrâyı çek- 
mek nişancının vazifesi idi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

X Cihât-ı erbaa: Dört yön; doğu, batı, güney, kuzey: 

Yüz seneyi mütecâviz bir müddetten beri cihât-ı erbaa ve 
kitaât-ı hamseden alıyor, kapıyor, yutuyor (Cenap 
Şahâbeddin). Cihât-ı sitte: Altı taraf; ön, arka, sağ, sol, 
üst, alt. 
CİHAZ (5,2) i (Ar. cihâz - cehâz) 1. Birbirine bağlı bir- 
çok parçadan meydana gelen âlet, aygıt, aparey: “Kurut- 
ma cihâzı.” “Ateşleme cihâzı.” 2. eski. Gelin olacak kız 
için hazırlanan her türlü eşyâ, çeyiz: Kızın küçük bir 
cihâzı vardı. Nikâhlandık (Ömer Seyfeddin). Yatak oda- 
sına uzaktan bir göz atarak gelinin cihâzına bakıyorlar- 
dı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 3. Vücutta belirli bir görev yapan 
organların bütünü, sistem: “Cihâz-ı asabi.” Hazım 
cihâzımız böyle olsaydı hâlimiz ne olurdu? (Ahmet H. 
Tanpınar). 4. Bir cenâzenin yıkanması, kefenlenmesi, 
kaldırılması için gerekli malzeme. 5. tasavvuf. Tarikat- 
larda kullanılan taç, hırka, kemer gibi eşyâ. 

X* Cihaz çemen: Tam ve mükemmel çeyiz: Gelse 
âğüşuma bir kerre o billür-beden / Ne cihaz ister idim 
vâlidesinden ne çemen (Enderunlu Vâsıf). Cihaz düz- 
mek: Çeyiz hazırlamak: Beş yüz kuruşu kızı için ağırlık 
makâmında tutarak bununla cihaz düzmeğe dahi kalkış- 
tı (Ahmed Midhat Efendi). 


CİHAZLAMAK geçişli £. (< cihazsla-mak) Donatmak. 


CİHAZLANMAK dönüşlü f. (< cihazsla-n-mak) mec. 
Donanmak: “Gelecek her türlü tehlikeye karşı cihazlan- 
mıştı.” 


CİHAZLIK i. 1. Çeyiz için hazırlanmış olan eşyâ, çe- 
yizlik: Eliyle kızına cihazlı ördüğü tenteneler (Rüşen E. 
Ünaydın). 2. sıf Çeyiz yapmaya elverişli: “Cihazlık dan- 
tel ipliği.” 

CİHET (<>) i (Ar. vech “taraf”tan cihet) 1. Yön, taraf, 
istikâmet, cânip: Sonra tekrar binâlar cihetine saptı 
(Ömer Seyfeddin). Hesnâ Hanım o cihete doğrulur (Hü- 
seyin R. Gürpinar). 2. Semt, yer, mahal: Kızcağızın ikin- 
ci kapısından ne süretle çıktığı o cihette biraz şâyi olmuş- 
tu (Hüseyin R. Gürpınar). 3. Taraf, husus: Bu muhârebe- 
de bana pek celi görünmeyen bir cihet var (Cenap 
Şahâbeddin). Bu darbenin Bizans'a bir cihetten korkunç, 
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bir cihetten hayırlı olduğunu iddia eden Bizans târihi mü- 
tehassısları... (Yahyâ Kemal). Rus teşkilâtını merâka sa- 
lan cihet budur (Refik H. Karay). 4. Sebep, vesile: “Ci- 
het-i rüchan: Üstünlük sebebi.” “Böyle olduğu cihetle.” 
Bu cihetle bir aşiretin efrâdı ile diğerinin âzâsı arasında 
muârefe yok gibidir (Cenap Şahâbeddin). 5. târih. Bir 
vakfın, bir kuruluşun amacını gerçekleştirmek için ya- 
pılan hizmet ve görev: Vakıf olan bir câmide imamlık, 
hatiplik, hastahânede hekimlik, medresede müderrislik 
vb. hizmetlere cihet denir (Ekrem H. Ayverdi). 6. Böyle 
bir görev almış olanlara ödenen maaş: ... £vkaftaki 
vazife sâhiplerinin ve sâir Anadolu'daki bâzı vakıfların 
cihetleri ve bâzı Rale neferlerinin rüusları buradan tertip 
olunurdu (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

* Cihet tevcihi: Bir kimsenin bir vakıf hizmetine 
tâyini. Cihet-i asliyye: Bir vakıfta imamlık, hatiplik, ta- 
biplik, hocalık gibi vakfın başlıca amacını oluşturan asli 
hizmetler. Cihet-i fer'iyye: Vakfın amacına göre ikinci 
derecede olan görevler. 


CİKCİK i Kuşun öterken çıkardığı ses: “Serçe cikcikle- 
riyle uyandım. ” İhtiyar çınarın arasına sokulmuş serçele- 
rin cikcikleri duyuluyordu (Mahmut Yesâri). 


CİLÂ (34) i (Ar. cila”) 1. Parlaklık, parlama, parıltı: 
Sülük ehlinin riyâzatla aklına cilâ ve safvet gelip, akl-ı 
münevver sebebi ile basiret melekesi ziyâde olup... 
(Kâtip Çelebi'den Seç.).... Aynamsı bir cilâ ile kızgın gü- 
neş altında parıl parıl yanıyordu (Refik H. Karay). 2. Bir 
şeyin üzerine parlaklık vermek için sürülen madde, aç- 
kı, perdah: “Muşamba cilâsı.” “Parke cilâsı.” “Ayakkabı 
cilâsı. ” “Tırnak cilâsı.” 3. mec. Gösteriş. 

- # Cilâ vermek: Parlatmak, parlaklık vermek: Cel- 
vetiler rüha verdiler cilâ / Halka oldular anınçün muk- 
tedâl(...). 

© Cilâ-bahş ( â-. Ye) birl. sıf. (Fars. bahş “bahşeden” 
ile) Cilâ veren, parlatan: Cilâ-bahş-ı kulüb-ı asfiyâdır / 
Butünu keşf eder evvel nazarda (Hersekli Ârif Hikmet). 

© Cilâ-dâde (s315Y5) birl. sıf. (Fars. dâde “verilmiş” ile) 
Cilâlanmış, cilâ verilmiş. 

© Cilâ-dar (),I5Me) birl sıf. (Fars. dâr “sâhip ve mâlik 
olan” ile) Cilâlı, parlak: Pantolon düz, ütülü, potin boyalı, 
cilâ-dar (Ahmet Râsim). 

8 Cilâ-ger (3 Ye) tür. i ve sıf, (Fars. -ger ekiyle) Cilâ 
yapan kimse, cilâcı. 

© Cilâ-saz (5UM5) birl. sıf. (Fars. sâz “yapan” ile) Cilâ 
veren, parlatan. 

CİLÂCI i. ve sıf. Cilâ yapan, cilâ sürerek eşyâyı parla- 
tan kimse. 

CİLÂCILIK i Eşyâya cilâ sürme, cilâ ile parlatma işi. 
CİLÂLAMAK geçişli f. (< cilâsla-mak) Cilâ sürmek, cilâ 
vurmak, parlatmak: Ellerindeki kehribar işlerini havı dö- 
külmüş çuha şalvarlarına sürterek cilâlıyorlardı (Ahmet 
H. Tanpınar). 

CİLÂLANMAK edilgen f. (< cilâla-n-mak) Cilâ sürül- 
mek, parlatılmak, parlak duruma getirilmek. 
CİLÂLATMAK ettirgen f. (< cilâla-tmak) Cilâ sürdürüp 
parlattırmak, parlak duruma getirtmek. 

CİLÂLI sıf 1. Parlak: Dağlar bu cilâlı satıh üzerinde yü- 
zer gibiydiler (Ahmet H. Tanpınar). Koyu neft, ter ü 
tâze, cilâlı ve tombul fıstıklar (Retik H. Karay). 2. Üzeri- 
ne cilâ sürülmüş, cilâ ile parlatılmış: Pıru pırıl cilâlı kü- 
bik ve modern eşyâ (Retik H. Karay). 


CİLÂLI TAŞ DEVRİ birl. Târih öncesi çağlardan 
Taş Devri'nin son dönemi; bakır, tunç ve demir çağla- 
rından hemen önce gelen dönem, neolitik çağ. 
CİLÂSIZ sıf. Cilâ sürülmemiş, cilâsı kalmamış, donuk. 
CİLASUN BK. CILASUN 

CİLÂ TAŞI birl i Parlatma ve aşındırma maksadıyle 
kullanılan, silisli kireç ve çakmak taşı zerreciklerinden 
ibâret çeşitli renklerdeki taşlara verilen isim. 

CİLBAB (Le) i. (Ar. cilbab) 1. Örtü: Ol şeb-i ma'hud- 
da gunüde-i cilbâb-ı râhat idim (Veysi). 2. Bir nevi fer- 
âce. 

CİLBENT — CİLTBEND (4-15) i. (Ar. cild “deri, meşin” 
ve Fars. bend “bağ” ile cild-bend) Yaprak hâlindeki metin- 
lerin, kâğıt, resim, plan gibi şeylerin buruşmadan sak- 
lanmasına yarayan ve iç taraflarında gözler bulunabi- 
len, iki levhanın açılıp kapanabilecek şekilde birer ke- 
narından birbirine yapıştırılmasından ibâret bir nevi 
dosya, eski usül evrak çantası (Cilbentlerin, içindekilerin 
dahaiyi korunması için üst ve yan taraflarına tutturulan şe- 
ritlerle bağlandığı da olurdu). 


CİLD Bk. CİLT 

CİLDİYE (<e) i (Ar. cild > cildi “deriyle ilgili”den cildiy- 
ye) Deri hastalıkları, dermataoloji: “Cildiye mütehass- 
sı.” “Cildiye Rovuşu.” 


CİLDİYECİ i Deri hastalıkları uzmanı, dermatolog. 


CİLVE 


CİLT — CİLD (4:) i (Ar. cild) 1. İnsan veya hayvan 
vücüdunu saran deri, ten: Acem Ali'nin cildinde aksine 
bir tâzelik vardı (Ahmed Midhat Efendi). Bir dumanlı 
pembesi var atlas cildinin (Enis B. Koryürek). 2. Mukav- 
vadan yapılıp üstüne deri, bez, plastik veya kâğıt kapla- 
nan ve yıpranmaması için dikilmek veya yapıştırılmak 
süretiyle kitabın üzerine geçirilen kap: Bir kitap yaz- 
dım, zaman onun cildini yıprattı, hiç Rimse dünyâda 
ebedi değildir (Kâtip Çelebi'den Seç.). Çevreler, kitap 
ciltleri ve buna benzer eşyâ ile dolu idi (Ahmet Hâşim). 
3. Bir eserin, biribirinin devâmı olarak birkaç kitap 
hâlinde basılan kısımlarından her biri: “Bu konuyu ikin- 
ci ciltte bulabilirsiniz.” 4. Ciltleme, ciltlenme: “Cilde ver- 
mek.” “Cilde gitmek.” “Son kitabım daha ciltte, piyasaya 
çıkmadı.” 

6 Cildi (çal) sıf. (nispet eki -i ile) Deriyle ilgili. 

8 Cildiyye (44) sıf. Cildi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya cıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Emrâz-ı cil- 
diyye: Cilt hastalıkları.” Bk. CİLDİYE 


CİLTBEND BK. CİLBENT 

CİLTÇİ i Kitap ciltleyen kimse, mücellit. 
CİLTÇİLİK i Cilt yapma işi, cilt yapma sanatı, mücel- 
litlik: Bütün XWİ. asır Türkiye'si burada yazının, 
tezhibin, ciltçilik sanatının mimâriyi âdeta giydirdiği bu 
âhenk mücizesinde aranmalıdır (Ahmet H. Tanpınar). 
CİLT EVİ birl i. yeni. Kitap ciltlenen yer, mücel- 
lithâne. 


CİLTLEMEK geçişli £. (< ciltile-mek) (Kitaba) Cilt yap- 
mak. 

CİLTLENMEK edilgen £. (< ciltle-n-mek) (Kitap) Ciltli 
duruma getirilmek. 


CİLTLETMEK ettirgen £. (< ciltlet-mek) (Kitaba) Cilt 
yaptırtmak: Yeni ciltlettiği bir kitabı takside unutmuştu 
(Ahmet H. Tanpınar). 


CİLTLİ sıf Üzerine cilt yapılmış, cildi olan (kitap): Va- 
küllerini odasında kocaman ciltli Arabi, Fârisi kitaplar 
arasında geçirirdi (Reşat N. Güntekin — Ö.T.S.). 

CİLVE (e >) i. (Ar. cilve) 1. Hoşa gitmek, ilgi çekmek 
için takınılan çekici tavır, edâlı davranış, kırıtma, naz, 
işve, edâ: Bir güzel bilirim, bir daha bilmem / Onda gör 
cilve nedir, edâ nedir (Câhit S. Tarancı). Harfendazlık 
edebiyâtı, mâlüm ve gelişmiş hudutları içinde hedefe çe- 
Rilen ok gibi gidip sâhibini bulur, çok defa da işveler ve 
cilvelerle karşılık görürdü (Sâmiha Ayverdi). 2. Hoş ve 
latif bir şekilde görünme, ortaya çıkma, tecelli etme: 
Cümle-i aslâb u erhamdan o nür / Cilve vü cevlânile kıl- 
dı ubür (Süleyman Çelebi). Cilve-i aks-i ruhun âyinede 
ey reşk-i hür / Rüşen etmiş anı Rim hürşiddendir aya nür 
(Fuzüli). 3. Göz alıcı ve zevkli hareketlilik: Pek az 
mimâride taşmekanik rolünü, şekillersâbit hüviyetlerini 
İstanbul câmileri kadar unutur, pek az mimâri kendisini 
ışığın cilvelerine İstanbul mimârisinde olduğu kadar haz- 
la, onun tarafından her an yeni baştan yaratılmak için 
teslim eder (Ahmet H. Tanpınar). Kalemin ve rengin ar- 
latamayacağı uçucu bir cilveyle ışıldayan enfes çiniler 
(Rüşen E. Ünaydın). 4. mec. Hesapta bulunmayan olay, 
oyun: “Feleğin cilvesi.” “Hayâtın cilvesi.” Hele şu cilve-i 
kadere bak (Ömer Seyfeddin). Ah barut! Bir cilve-i 
tesâdüf olmak üzere hemen hemen aynı zamanda Ba- 
kon ile Şuvarts'ın icat ettikleri bu mahallitoz olmayaydı 
(C...) şedâid-i harbiyye binde bir nisbetine inecekti (Ce- 
nap Şahâbeddin). 5. (Allah hakkında) Zuhüra gelme, 
varlıklarda ve insanda kendini gösterme, kulun kalbin- 
de hissedilir duruma gelme, tecelli, zuhur: Her nakş-i 
bedi hayret-endüd / Bir cilvesidir Cenâb-ı Hakk'ın 
(Recâizâde M. Ekrem). Göğün kubbesini dediğin gibi 
“pergersiz” kuran Allah sana kendi cilvesinden bir şey 
ilâve etmiş (Rüşen E. Ünaydın). 

* Cilve kutusu: mec. İşveli, şuh, kırıtkan, civelek. 
Cilve satmak (yapmak): 1. Kırıtmak, nazlanmak, işve 
yapmak: O kız kidamda yatar / O kız ki cilve satar / O 
Rızın gönlü sevmiş / Bana elma göndermiş (Türkü). 2. 
Oyun yapmak, şakalaşmak. 

© Cilve-füruş (5,3 e >) birl. sıf. (Fars. furüş “satan” 
ile) “Cilve satan” Cilveli, cilve yapan, kırıtkan. 

© Cilve-gâh (-geh) («Sv > — BS» >) tür. (Fars. yer bil- 
diren -gâh > -geh ekiyle) Görünme, tecelli ve zuhur etme 
yeri, tecelli yeri: Cilve-gâh eyler leb-i deryâyı her hür-i 
cemâl / Serv-i simin nahl-i Tübâ'dır şeb-i mehtâbda 
(Leskofçalı Gâlib). Bir zaman cilve-gâh idin yâre (Mual- 
lim Nâci). 

© Cilve-ger ( $» Ja) tür. sıf. (Fars. -ger ekiyle) 1. Cilveli, 
cilve-saz: Ol arsa-i nâz ü işvenin cilve-geri / Terk eyledi 
ben belâ-keş-i derbederi (Azmizâde Hâleti). 2. Tecelli 
eden, ortaya çıkan: Münâfi-i edebdir her talebde şive-i 
ibram / Anınçün cilve-gerdir süret-i nehy üzre matlablar 
(Koca Râgıb Paşa). 

© Cilve-güster (-küster) ( <5» J> — <5; la) birl. sıf. 


(Fars. kuster — guster “yayan, döşeyen” ile) Cilve yapan: 


CİLVELENMEK 


Her dilde cilve-güster olur aks-i hüsn-i yâr / Her demde 
bir makâmda mihmân olup gider (Nazim). Ne süya bak- 
san aks-i rüy-i matlab cilve-güsterdir (Enderunlu Vâsıt). 
© Cilve-kâr (,Ss le) für. sıf. (Fars.-kâr ekiyle) Cilveli. 
© Cilve-nümâ (-nümun) (04 eyle — b ole) birli sıf. 
(Fars. numâ —- numün “gösteren” ile) 1. Cilve yapan, cilve 
gösteren. 2. Görünen, zuhur eden. 

© Cilve-penah (sU Ja) birl. sıf. (Fars. penâh “sığınacak 
yer” ile) Şâşaalı. 

8 Cilve-perdaz (5l3, » a) birl. sıf. (Fars. perdâz “dü- 
zenleyen” ile) Cilve yapan, cilve gösteren: N'ola hünin 
kefenle cilve-perdâz olsa mahşerde / O üftâden Ri tiğ-i 
gamze-i cellâddan geçmiş (Leskofçalı Gâlib). 

© Cilve-saz (5. e Ja) birli sıf. (Fars. sâz “yapan” ile) Cil- 

ve yapan, cilve-ger: Cilve-sâz-ı safha-i mir'ât-i vahdettir 
bize / Her ne süret kim eder Gâlib heyülâdan zuhür (Les- 
kofçalı Gâlib). 
CİLVELENMEK dönüşlü £. (< cilveslen-mek) 1. Cilve 
yapmak, kırıtmak: Bizlere gelince naz üstüne naz / Elle- 
re gelince cilvelenirsin (Karacaoğlan). Hulâsa kadın baş- 
ladı cilvelenmeye (Ahmet K. Tecer). 2. Görünmek, te- 
celli etmek: Aslı var fer'idir ol asl-ı usülün bu cihan / Bel- 
ki ayniyyet ile cilvelenir cây-ı hudüs (Hersekli Ârif Hik- 
met). 3. Oynaşıp kaynaşmak: Ziyâ oyunlarının en fazla 
cilvelendiği bir yer (Retik H. Karay). 


CİLVELEŞMEK karşılıklı £. (< cilvesleş-mek < cil- 
vesle-ş-mek) 1. Karşılıklı cilve yapıp oynaşmak: Macar 
kızlarıyle al sevdâ, ver muhabbet cilveleşsin (Satiye 
Erol). 2. Dostça şakalaşmak, takılmak: Onun için de 
dâmâdıyle nazmen cilveleşmekten geri kalmazdı (Sâmi- 
ha Ayverdi). 


CİLVELİ sıf. 1. Cilve yapan, işveli, oynak, edâlı, 
şivekâr: İşte Birsen, o cilveli kız (Câhit 5S. Tarancı). 2. 
Hareketli: Siyâseti anladık,. cilvelidir mübârek, ama bu 
kadarı da biraz fazla olmadı mı abi? (Bedii Fâik). Akde- 
niz'in dalgaları cilveli (Enis B. Koryürek). 


CİM (£ -ç) i (Ar.cim) Arap alfabesinin beşinci, Türk- 
ler'in İslâmiyet'i kabullerinden 1928 harf inkılâbına ka- 
dar dokuz - on asır boyunca kullanmış oldukları alfabe- 
nin altıncı harfi ve bu harfin adı (Ebced hesâbında değe- 
ri 3'tür. “x” harfi, eski târihlerde seneyi bildiren rakamdan 
sonra cemâziyelâhir ayını gösteren bir rumuz olarak kulla- 
nılırdı). 

X Cim karnında bir nokta: Hiçbir şey bilmeyen, ka- 
ra câhil kimseler için kullanılır. 


CİMÂ (çu) i. (Ar. cem' “toplamak, birleşmek”ten cimâ') 
Cinsel ilişkide bulunma, çiftleşme. 


CİMBAKUKA sıf. ve i (Kökü belli değildir) Biçimsiz, 
çelimsiz, eğri büğrü (kimse): Cimbakuka, Ahmed Vefik 
Paşa'nın “Lehçe”sine göre tenâsübi endâmı olmayan, 
yâni vücüdu eğri büğrü olan adamdır (Burhan Felek). 


CİMCİME i (Kökü belli değildir) 1. Çok tatlı ufak bir 
karpuz cinsi. 2. mec. Ufaktefek, sevimli kimse veya şey: 
“Şu cimcimeye bak, boyuna bakmadan bizimle yarışma- 
ya kalkmış.” 


CİMDALLI i. (Kökü belli değildir) 1. Kadınların oynadı- 
ğı hareketli bir oyun. 2. Bindallıya benzer desenli ku- 
maş. 3. sıf mec. Hareketli: Sâhil boyunda iki ince saz, or- 
talık cimdallı (Ahmet Râsim'den). 


CİMNASTİK i İlmnastik. 


CİMRİ (4 >) sıf. ve i (Fars. cimri “soysuz; dilenci”den) 
(Kelime aşağıdaki anlamı Türkçe'de kazanmıştır) Paraya 
ve mala aşırı düşkünlüğü yüzünden elindekini gerektiği 
gibi harcayamayan (kimse), pinti, hasis, bahil, nekes: 
Cimri ve açgözlü olmakla hayvâni iptilâlarına ve zaafla- 
rına esir olup kalması yazık değil mi? (Sâmiha Ayverdi). 


CİMRİLEŞMEK geçişsiz £ (< cimrisleş-mek) Cimrice 
davranır olmak, hasisleşmek, pintileşmek. 

CİMRİLİK i 1. Cimri olma durumu, pintilik, hasislik, 
nekeslik. 2. Cimrice davranış: “Bu görülmemiş bir cimri- 
likti.” 

CİN ((,>) i (Ar. cinn) İnsanlar tarafından görülmeyip çe- 
şitli biçimlere girerek ancak kendileriyle ilgi kuranlara 
veya istedikleri kimselere göründüklerine ve olağanüs- 
tü sayılan bâzı işleri yapacak güce sâhip bulundukları- 
na inanılan gizli yaratıklara verilen isim, ecinni: ... Bi/- 
din mi kimleriz? / Cinler veyâhut onlara benzer vehim- 
leriz (Yahyâ Kemal). 

X Cin çağırmak: Belli duâlar okuyarak istediğini 
yaptırmak veya bir şey sormak amacıyle cinleri başına 
toplamak. Cin çarpmak: Cinlerin öfkesine uğrayıp 
vücüdu çarpılmak, dili tutulmak, üzerine inme inmek. 
Cin çarpmışa dönmek: Allak bullak olmak, bozulmak, 
neye uğradığını anlamayarak perişan duruma gelmek. 
Cin fikirli: Çok akıllı, çok zeki ve kurnaz: Zâten cin fikir- 
li bir insan olsan kocanın vefâtına bu kadar ağlamazsın 
(Hüseyin R. Gürpınar). Cin gibi: Çok zeki, çok becerikli 
ve hareketli. Cin ifrit etmek: Çok fazla kızdırmak. Cin 
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ifrit kesilmek (olmak): Çok fazla kızmak. Cin olmadan 
adam çarpmak: Daha bir şey bilmeden mârifet göster- 
meye, adam aldatmaya kalkmak. Cin tâifesi: Cinler, cin 
takımı: Çünkü o cin tâifesindendir (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Cin tutmak: Delirmek, çıldırmak, cinler tarafın- 
dan zaptedilmiş olmak: Ruh hastalarına XVI. asra ka- 
dar Avrupa'da cin tutmuş diye işkence edilirdi (Ergun 
Göze). Cini (Cinleri) tutmak: 1. Çok sinirlenmek. 2. 
(Çocukiçin) Huysuzluk, yaramazlık etmek. Cinler cirit 
atmak (top oynamak): Bir yerin ürkütecek kadar ıssız 
ve boş olduğunu anlatmak için kullanılır, in cin top oy- 
namak: Bir deşt bu kim neüzü billâh / Cinler cirit oynar 
anda her gâh (Şeyh Gâlib'den). Rüzgâr duvarlara çarpa- 
rak çatılardan süzülüyor, tenhâ sofalarda cinler top oy- 
nuyordu (Ömer Seyfeddin). Cinleri ayağa (başına, tepe- 
sine) kalkmak (toplanmak, çıkmak, işüşmek): Çok öf- 
kelenmek, aşırı derecede kızmak: O vakit Makbüle'nin 
cinleri başına toplanıyor (Reşat N. Güntekin). Asıl benim 
cinlerimi başıma üşüştüren o domuz kızdır (Peyâmi 
Safâ). 

© Cin-dar Bk. CİNDAR 

© Cinni (, >) i (nispet eki -i ile) Cin tâifesine mensup 
olan varlık, cin, ecinni: Hak Sübhânehü ve Teâlâ Hazret- 
leri, Süleyman'a öyle bir pâdişahlık verdi ki (...) 
cinniler, şeytanlar, hayvanlar, kuşlar, yeller, doğudan ba- 
tıya kadar her şey onun hükmü altına girmişti (Ahmed 
Bican'dan). İllâ bün-i çehte bir resen var / Cinniler ona 
değil haberdâr (Şeyh Gâlib'den). Kızları yamyam gibi 
paralayıp ekleden cinninin pek büyük bir musibet olaca- 
Sına dahi Ranmış idi (Ahmed Midhat Efendi). 

© Cinniyan (5L5) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Cinniler: 
Zira bugünkü günde mâlik-i mühr-i Süleyman, şehinşâh-ı 
cinniyan işte benim (Ahmed Midhat Efendi). 
CİN ii (İng.gin)Buğday, yulaf, arpa gibi tahılların damı- 
tılmasıyle elde edilen bir çeşit içki (Kokusu ardıç vb. bit- 
kilerle sağlandığı için ardıç rakısı da denir). 


CİN ii. (İng. jean) (Cenova şehrinin adından) Pamuklu ka- 
lın kumaştan yapılmış pantolon. 
CİNÂİ (çile) sıf. (Ar. cinâyet “adam öldürmek”in nispet 
eki -i almış şekli cina'i) Cinâyetle ilgili, cinâyete âit: Bir 
roman aldım, cinâi ama güzel bir şeye benziyor (Peyâmi 
Safâ). 

© Cinâiyye («515) sıf. Cinâi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Cerh ve 
sirkat misillü ef'âl-i cinâiyye... (Ahmed Midhat Efendi). 
CİNÂİYAT (w(ÜLe) i (Ar.cina'i> cinâ'iyye'nin çoğul eki 
-ât almış şekli cinâ'iyyât) eski. hukuk. Cezâ hukükunun 
cinâyetlerle ilgili kısmı, cinâyetle ilgili konular. 
CİNAN (512) i (Ar. cennet'in çoğul şekli cinân) Cennet- 
ler: Âhir çalındı küs-ı rahil ettin irtihâl / Evvel konağın 
oldu cinan büsitanları (Bâki — Ö.T.S.). Zühdünü ko aşka 
düş ehl-i cinân etsin seni / Pir-i aşka kulluk et cânâna 
cân etsin seni (Niyâzi-i Mısri). İcâd-ı cinâna hilkatindir 
bâis / İdhâle bizi inâyetindir bâis (Fıtnat Hanım). 
CİNAS (gele) i (Ar.cins “soy, nevi”den cinâs) edeb. An- 
lamları ayrı, yazılış veya söylenişleri birbirinin aynı 
yâhut benzeri olan iki kelimenin bir ibârede (mısrâ ve- 
ya beyitte) kullanılması yoluyle yapılan söz sanatı: “E'y- 
leme vaktini zâyi' deme kış yaz oku yaz” (Sünbülzâde 
Vehbi) mısrâındaki yaz kelimelerinde olduğu gibi. 

X Cinâs-ı tam: (Arap harfleriyle yazılan metinlerde) 
Harflerinin türü, sıralanışı, sayısı, harekeleri ve sâkin 
oluşları bakımından birbirinin aynı olan iki kelime ile 
yapılan cinas. Cinâs-ı gayr-ı tam: Cinâs-ı tamdaki dört 
benzerlikten birinin eksik olması ile yapılan cinas. 
CİNASLI sıf. 1. İçinde cinas bulunan (söz, kâfiye). 2. 
Başka anlama da çekilebilen: “Cinaslı konuşma.” “Ci 
naslı lakırdı. ” Geçen akşam televizyonda “Gültepe Oyur- 
ları” diye cinaslı bir isimle bir küçük piyes oynandı (Bur- 
han Felek). 

CİNÂYAT (wLl>) i (Ar. cinâyef'in çoğul eki -ât almış 
şekli cinâyât) Cinâyetler. 

CİNÂYET (<->) i (Ar. cinâyet) 1. Adam öldürme: Ben 
müddeiumümi beye bir cinâyetten haber vereceğim (Aka 
Gündüz). Bunun bir siyâsi cinâyet olması zâbıtaca muh- 
temel görülmüş (Reşat N. Güntekin). 2. mec. Öldürme 
derecesinde ağır suç: ... İlim ve fazileti en büyük 
cinâyetti (Ömer Seyfeddin). 

*X Cinâyet işlemek: Adam öldürmek veya bu dere- 
cede ağır bir suç işlemek. 

© Cinâyet-kâr ( JS) tür. sıf. ve i. (Fars. -kâr ekiyle) 
Cinâyet işleyen (kimse), câni. 
CİNCİ sıf ve i, Birtakım gizli yollarla cinleri başına 
toplayarak onlarla iş gördüğünü ve gelecekten haber 
verdiğini iddia eden (kimse): “Cinci hoca.” 
CİNCİLİK i Cin çağırma işi; cinler vâsıtasıyle istediği- 
ni yaptırmaya, gâipten haber vermeye uğraşan kimse- 
nin yaptığı iş. 


CİNDAR (lp) sıf ve i (Ar. cinn ve Fars. dâr “tutan, 
zapteden” ile cinn-dâr) Cin çağıran (kimse), cinci. 

CİN DARISI birl. i Eleğe konarak ateş üzerinde patla- 
tılan bir çeşit ufak ve sivri tâneli mısır, cin mısırı. 


CİNGİL - CINGIL i. (Yun) halk ağzı. Küçük ve sey- 
rek üzüm salkımı, üzüm salkımındaki küçük salkımcık- 
lar (Çıngıl, çilkim, çiltim, çingil, çitmik de denir). 

CİNGÖZ birl. sıf ve i. Açıkgöz, zeki ve uyanık (kimse). 


CİNLENMEK dönüşlü f. (< cinslen-mek) mec. Öfkelen- 
mek, kızmak. 


CİNLİ sıf ve i 1, Cinler tarafından zaptedildiğine ina- 
nılan (kimse veya yer). 2. mec. Sinirli, öfkeli, ne yapaca- 
$ı belli olmayan (kimse). 


CİN MISIRI birl i Özellikle patlamış mısır şeklinde ye- 
nen, sivri ve küçük tâneli bir mısır çeşidi, cin darısı. 


CİNNET (<i>) i (Ar. cinnet) Delilik, çılgınlık, cünun: Re- 
şat Bey, Ri tiyatronun âdeta cinnete yakın bir iptilâ ile 
meftünu idi... (Hâlit Z. Uşaklıgil). İçimde cinnetin soğuk, 
yalın ayak rüzgârı koşuyor (Yusuf Z. Ortaç). 

X Cinnet getirmek: Aklını kaçırmak, delirmek: Yok 

yok, o rütbede ben daha cinnet getirmedim (Abdülhak 
Hâmit). 
CİNS (s2) i (Ar. cins) 1. Başlıca nitelikleri aynı olan ve 
aralarında çok yakın benzerlikler bulunan varlık veya 
nesneler topluluğu, tür, nevi: “Zerdâli kayısı cinsinden 
bir meyvedir.” Eder her cins hemcinsiyle pervâz / 
Kebüterle kebüter bâz ile bâz(...) Ekser hayvan cinsin- 
de erkeğe nazaran dişi çirkindir (Ahmet Hâşim). Düşma- 
na karşı tilki, cinsine karşı aslan (Fâruk N. Çamlıbel). 2. 
Çeşit: Etrâfında her cinsten bir kalabalık toplanmıştı 
(Ahmet H. Tanpınar). Eski hikâyeler bu cins tesâdüflerle 
doludur (Ahmet H. Tanpınar). Tesâdüf etmemiştir 
dâmâdın bu cinsine (Fâruk N. Çamlıbel). 3. Soy, ırk: “Bu 
at hangi cinsten?” “Çoban köpeği cinsinden bir yavru.” 
Yunan, Latin ve Cermen'i tek cins eden havâ / Esmiş bu 
maâvi sâhile bir müsiki gibi (Yahyâ Kemal). 4. sıf. Nitelik- 
leri bakımından seçkin, soylu ve asil olan, yüksek vasıf- 
li: “Cins köpek.” Esâsen cins kafa dünyâda da az (Ergun 
Göze). 

* Cins cins: 1. Çeşitli, çeşit çeşit, türlü türlü, muh- 
telif: “Cins cins böcekler.” Çeşit çeşit, cins cins kadınlar 
var (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 2. Çeşitlerine göre: 
“Cins cins sıralamak.” Cins ismi: dilb. Bir tür içinde yer 
alan canlılara veya nesnelere verilen isim, ism-i cins: 
“böcek, kalem, bahçe, nehir gibi.” Karşıtı: Özel isim. 
Cins-i latif: Kadınlar. 

© Cinsen (L.>) zf (cins'in tenvinli şekli) Cins bakımın- 
dan: Fakat cinsen memlekette kaç fırka varsa (...) 
(Nâmık Kemal). 

8 Cinseyn (ç—->) i (Ar. tesniye eki -eyn ile) İki cins, - 
kadın ve erkek. 
CİN SAÇI birl. i Bağ boğan denen ot, küsküt otunun 
bir çeşidi. 
CİNSEL sıf. (cinssel) Cinsiyetle, erkeklik ve dişilikle il- 
gili, cinsi. 

X Cinsel tâciz: Karşı cinse uygunsuz, ahlâk dışı dav- 
ranışlar ve sözlerle eziyet etme, sıkıntı verme. 
CİNSELLİK i, Cinsel özelliklerin tamâmı, cinsel özel- 
liklere sâhip olma durumu. 


CİNSİ (G2) sıf, (Ar. cins ve nispet eki -i ile cinsi) Cins- 
le, cinsiyetle, erkeklik ve dişilikle ilgili, cinsel: Bugünkü 
kadın çıplaklığının cinsi câzibeyi azaltmakta (...) oldu 
Sundan şüphe yoktur (Ahmet Hâşim). 

© Cinsiyye (4.2) sıf. Cinsi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Câzi- 
be-i cinsiyye.” 
CİNSİYET (<2.>) i (Ar. cins'ten yapmamastar eki -iyyet 
ile cinsiyyet) 1. Bir canlı varlığın üremede oynadığı role 
göre erkek veya dişi oluşunu belirleyen ve yaratılıştan 
gelen özellik, erkek veya dişi oluş, eşey: Ama bu imtiyaz 
cinsiyetine hakâretten başka bir şey değildi (Sâmiha Ay- 
verdi). 2. Aynı cinsten olma (Eskimiştir): Olmaz idi 
meyâr-ı letmanda imtizâc / Mâbeynde alâka-i cinsiyyet 
olmasa (Nâbi'den). Cinsiyet mânâ cihetiyle kalplerin bir- 
birine benzemesi, ruhların ezelden bilişikli olması ve 
akılların yekdiğerine uygun bulunmasıyle olur. Yoksa 
sürette aynı cinsten olmanın faydası yoktur (Ken'an 
Rifâi). 
CİP — JİP i (İng. jeep) 1. İkinci Dünya Savaşı'nda Ame- 
rikan ordusunda kullanılan, 250 — 300 kilo taşıma kapa- 
siteli, dört tekerlekli, kolay tırmanan askeri taşıt. 2. 
Bundan türeyen, benzeri özelliklere sâhip, sivil binek 
ve hafif arâzi arabalarının adı. 


CİPS i. (İng. chips) Çok ince kesilmiş patates kızartma- 
sı. 

CİRAN (41,2) &. (Ar. câr “komşunun çoğul şekli cirân) 
Komşular: Kafâ-dâr oldular şir ü peleng âhüya sahrâda 


/ Ederler şol kadar şimdi riâyet hakk-ı cirânı (Bâki). Ola 
şol kimse kim müzi-i ciran / Kopar (haşrolur ) elsiz 
ayaksızrüz-i mizan (Aziz Mahmud Hüdâyi). Cirâna mü- 
teallik mesâil beyânında olup dört faslı hâvidir (Cevdet 
Paşa). 

CİRANTA ii. (İtal. girante) Ticâri bir senedi ciro eden 
kimse. 


CİRİM — CİRM (, >) i (Ar. cirm) 1. Cisim. 2. Büyüklük, 
hacim: “Ateş olsa cirmi kadar yer yakar. ” “Dilin cirmi Rü- 
çük, cürmü büyüktür.” 

CİRİT & (Ar. cerid“kabuğu soyulmuş hurma veya ağaç da- 
l”ndan) 1. At üzerinde birbirine değnek atmak süretiy- 
le oynanan, büyük cesâret isteyen, çok eski ve meşhur 
bir Türk oyunu: Yüz binlerce asker kol kol olmuş, cirit 
oynayarak, kaynaşarak otağ etrâfında geniş bir dâire çe- 
viriyorlardı (Ömer Seyfeddin). Cirit oynayacak atlı deli- 
kanlılar köyün veya şehrin bir meydanına gelirler, bu 
meydanda haik da toplanır (...) Çavuş bağırır: “Osman- 
lılar alana!”... Osmanlı binici demektir. Atlılar meydan- 
da görününce-davul ve zurna çalar (Enver B. Şapolyo). 
Ciride çıkmadan önceki soylu atların tüyleri böylece ya- 
labuklanır, böyle titrerdi (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. Bu 
oyunda kullanılan ve mızrak gibi atılan, ucu demirsiz 
sopa: Cirit değnekleri kurumuş meşe dalından yapılır, 
sert ve ağır bir değnektir, süratle gelen cirit bâzan hasmı- 
nı öldürebilir (...) Bu ölüm er meydanında olduğu için 
şeref sayılır, ekseri babalar ciritten ölen çocuklarıyle 
övünürler (Enver B. Şapolyo). 3. Silâhın icâdından önce 
süvârilerin savaş âleti olarak kullandığı ucu temrenli kı- 
sa mızrak. 

* Cirit atmak (oynamak): mec. Bir yerde hiç çekin- 
meden keyfince hareket etmek, dönüp dolaşmak: Halk 
meydâr-ı ticârette cirit oynar bugün / Bahtım ammâ 
sâik-i râh-ı zılâl eyler beni (Halil N. Boztepe — Ş.A.D.). İş- 
te İhsan Bora da biraz evvel âdem babaların futbol topu 
ile cirit attıkları sâhada böyle bir kedi idi (Bedii Fâik). 
Dağlarda yaban geyikleri cirit attıkları halde dönüp ba- 
kan yokmuş (Nüvit Özdoğru). 


CİRLOP sıf Pırıl pırıl, parlak: “Cirlop gibi delikanlı. ” 
CİRM Bk. CİRİM 


CİRO &i. (İtal. giro) Emre yazılı bir ticâri senedin veya 
çekin alacaklı tarafından arkasına yazılıp imzâ edilmesi 
süretiyle başka birine devredilmesi. 

*X Ciro etmek: 1. Bir ticâri senedi gerekeni yaparak 
başkasına devretmek. 2. mec. Bir işi veya bir şeyi üze- 
rinden atıp başkasına devretmek. 


CİSİM — CİSM (,—2) i (Ar. cism) 1. Boşlukta bir yer 
kaplayan varlık, madde, nesne: En katı cisimler bile eri- 
yor (Peyâmi Safâ). 2. Beden, vücut: Çalap Âdem cismini 
topraktan var eyledi / Şeytan geldi Âdem'e tapmağa âr 
eyledi (Yünus Emre — Ö.T.S.). Ger ölümden kurtulam 
dersen yürü var âşık ol / Döne döne aşk oduyle cism ü 
cânı kıl kebâb (Niyâzi-i Mısri). Biçerler cismine beyaz 
bir kefen (Ali M. Arolat). 
* Cisme-i latif: Beş duyu ile kavranamayan melek, 

cin vb. şeyler. Cism-i nâtık: Konuşan varlık, insan. 

© Cismen (L.>) zf. (cism'in tenvinli şekli) Cisim ola- 
rak, cisim bakımından, vücutça, bedence. 

© Cism-perver (43, 2) birl. sıf. (Fars. perver “besle- 
yen” ile) Vücüdunu seven, maddi varlığına çok düşkün 
olan (kimse): Ey nefs-perest ü cism-perver / Olma gamr-ı 
hırs ile mükedder (Fuzüli). 


CİSİMCİK i Çok küçük cisim, zerre, cüseym. 


CİSİMLEŞMEK geçişsiz f. (< cisimsleş-mek) Cisim duru- 
muna gelmek, tecessüm etmek. 


CİSM Bk. CİSİM 


CİSMÂNİ (çü) sıf. (Ar.cism > cusmân “vücut, beden” 
ve nispet eki -file cusmâni > cismâni) 1. Bedenle, vücutla 
ilgili olan. Karşıtı: RÜHÂNİ: Nitekim cismâni ve rühâni 
tedâvi de umümi Râidedir, yoksa kötü tedbir alınmış olur 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Perihan, erkeğe sâdece cismâni 
arzu veren bir kadın olmaktan hazzetmezdi (Retik H. 
Karay). 2. Hıristiyanlıkta dinle, kilise ve ruhban sınıfıy- 
le ilgili olmayan. Karşıtı: RÜHÂNİ. “Patrikhânenin rühâni 
ve cismâni meclisleri.” 

© Cismâniyye («5L.>) sıf. Cismâni kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mecâlis-i cismâniyye.” O vakit bir cebrinefsle, sanki 
hey'et-i cismâniyyesinden yavaş yavaş uzanıp gidiver- 
mişçesine uyuşan bacaklarını çekti (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
CİSMÂNİLİK i. Cismâni olma, cismâniyet, maddilik. 


CİSMÂNİYET (<5L.>) i (Ar. cismâni “bedenle ilgi- 
li”den yapma mastar eki -iyyet ile cismâni yyet) Cismâni ol- 
ma, cisim ve bedenle ilgili bulunma, cismânilik. Karşıtı: 
RÜHÂNİYET. 

CİSR (>) i (Ar. cisr) Köprü: Cisr-i âli yaptı Şeh Abdül- 
mecid-i Cem-haşem / Yaptı Han Abdülmecid-i yümn-hi- 
mem cisr-i cedid (Şinâsi). Cisr-i gayyâ-yı siyâsette yürün- 
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mez reyb ile / Birleşir tevfik-i Mevlâ ârif-i lâ-reyb ile 
(Şâir Eşref). Cezâir halkını cisr üzre Fâzıl şâduman gör- 
düm / Bilâ-âfet vapur zirâ bugün mersâya girmiştir (Fâzıl 
A. Aykaç). 

CİVA Bk. CIVA 


CİVAN (51,>) & (Fars. cevân — cuvân) 1. Genç, yakışıklı, 
boyu posu yerinde erkek veya kadın (Özellikle delikanlı- 
lar için cevan ve cüvan şekillerinde de kullanılır): 
Hem-meclis-i şevk iken civanlar / Dem-beste durur mu 
hoş-zebanlar (Muallim Nâci). Nasıl, gördün mü bu civa- 
nı? (Ömer Seyfeddin). Tefrik-i civân ü pir yoktur (Abdül- 
hak Hâmit). 2. sıf Genç, tâze, diri, canlı: Ah civan 
Aliş'imin kaşları kara (Rumeli Türküsü). Avladım sonun- 
da o civan kekliği (Câhit S. Tarancı). 

* Civanım: İltifat ve sevgi ifâde eden teklifsiz bir hi- 
tap sözü. 

© Civânan (ŞU1l,>) . (Fars. çoğul eki -ân ile) Gençler: 
Sürmeli gözlü güzel yüzlü gazâlân anda / Zer kemerli 
beli hançerli civânan anda (Nedim). 

© Civânâne (wUl,>) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Civan 
olan kimseye yakışır tarzda. 

$ Civan-baht (<X.5l,>) birl. sıf. (Fars. baht “tâlih” ile) 
Tâlihi uygun, tâlihli, bahtiyar: “Şehzâde-i civan-baht.” 

© Civan-merd k. CİVANMERD 
CİVÂNİ - CÜVÂNİ (çil) L (Fars. cuvân'dan mastari- 
yet eki -i ile cuvâni > civâni) Gençlik, tâzelik, civanlık: 
“Devr-i civâni.” Sâki getir âb-ı erguvâni / Yaktı beni 
âteş-i civâni (Şeyh Gâlib). Nedim, o şi'rimizin çehre-i 
civânisi... (Tevfik Fikret). 

CİVAN KAŞI birl. i. 1. İki küçük çizginin köşe yaparak 
birleşmesiyle meydana gelen kaşa benzer bir şeklin 
aşağılı yukarılı birbirine eklenmesiyle ortaya çıkan, fil 
dişi oyma ve kakmalarda, oya, işleme vb. şeylerde kul- 
lanılan bir Türk süsleme motifi. 2. sıf Üzerine çok ince 
altın telle böyle bir motif yapılmış (tülbent, sarık): Bir 
civan kaşı sarık sarmış efendim başına / Sürme çekmiş 
ir-ı şâhiler sürünmüş kaşına (Nedim'den). 

CİVANLIK i. Gençlik, tâzelik: Veli Koca civanlık çağı- 
nın hükmünü yapacağını bilmez değildi (Safiye Erol). 
CİVANMERT - CİVANMERD (:,51,>) sıf ve i (Fars. 
cuvân > civân ve merd “adam, yiğit” ile civân-merd) Temiz, 
asil ve cömert yaratılışlı, âlicenap, mert, yiğit (kimse), 
babayiğit: Oranın hamalları buranın lordlarından, milyo- 
nerlerinden daha asil, daha civanmerttir (Ahmet H. Müf- 
tüoğlu). Çünkü medeni, âlim, hür, civanmert bir zattı 
(Yahyâ Kemal). 

$ Civanmerdan (ls sl ,>) i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Ci- 
vanmertler: Civanmerdân-ı milletle hazer gavgâdan ey 
bidâd / Erir şemşir-i zulmün âteş-i hün-i hamiyyetten 
(Nâmık Kemal). 

8 Civanmerdâne (451 ,sl,>) sıf. ve zf. (Fars.-âne ekiy- 
le) Civanınerde yakışır tarzda, mertçe, asilce, cömert- 
çe. 

© Civanmerdi (> sl,>) i (Fars. mastariyet eki -i ile) 
Civanmertlik. 


CİVANMERTLİK i. 1. Civanınert olma durumu, mert- 
lik, asillik, cömertlik: Macarlar Türk kahramanlığından, 
Türk civanmertliğinden geri kalmak istemedikleri için 
serhatte, memleketin başka hiçbir yerinde görülmeyen 
ince erkân türedi (Safiye Erol). Nerede kaldı sizin 
meşhür- âlem civanmertliğiniz, size yapılan bu iyi 
muâmeleye böyle mi cevap vereceksiniz? (Ergun Göze). 
2. Civanmertçe davranış: Memduh Bey'in şu civanmetli- 
ğine ne dersiniz? (Ahmed Midhat Efendi). 


CİVAN PERÇEMİ birl. i. Testere dişli ve dar şeritler 
biçiminde yaprakları, kandil hâlinde gruplaşmış beyaz 
ve pembe, çok güzel kokulu çiçekleri olan, kuru toprak- 
larda yetişen kır bitkisi, bin yaprak otu, kandil çiçeği 
(Hazımsızlık, kansızlık, öksürük, bâsur ve bağırsak hastalık- 
larının tedâvisinde kullanılır |. Achillea millefolium. 


CİVAR ()|,>) i (Ar. civâr) 1. Yakın yer, çevre, yöre, et- 
raf: Ve civarda bir köy var ne bir evin hayâli / Sonun 
ademdir diyor insana yolun hâli (Fâruk N. Çamlıbel). A/- 
tında ve üstünde yanıp bin kandil / Nür indi civâra Nüru- 
osmâniye'den (Ârif N. Asya). 2. sıf Yakın, komşu: “Civar 
evler.” “Civar kahve.” Ey civar yollardan geçen yolcular 
(Ali M. Arolat). Sultan Süleyman'ın Engürüs'ten ganimet 
getirip mihrâba civar koydurduğu iki cesim şamdan 
(Rüşen E. Ünaydın). 

X Civârında: Yaklaşık olarak, aşağı yukarı, dolayla- 
rında: “Saat on civârında yağmur başlamıştı.” “Toplantı- 
ya elli civârında delege katıldı.” 

CİVCİV i (ses taklidi k.) Kümes hayvanlarının yumur- 
tadan yeni çıkan yavrusu. 

CİVCİVLİ sıf mec. 1. Canlı, hareketli, gürültülü: Sâkin- 
dir ama civcivli de bir mahalledir (Sait Fâik). Büyük şe- 
hirlerin en civcivli zamânı (Retik H. Karay). 2. Şiddetli, 
zorlu: “Savaşın en civcivli günleri.” “Sıcağın en civcivli 


COĞRAFYACI 


zamânı.” 


CİVCİVLİK i. Civcivlerin büyüyünceye kadar içinde 
bakıldıkları kafes. 


CİVELEK sıf. (Kökü belli değildir) 1. Canlı, oynak, çeki- 
ci: Civelek matmazeller, büyümüş gözlerini pabuçlarım- 
dan şapkama kadar gezdireceklerdi (Sait Fâik). Bir evin 
önünde durduk, içeriden civelek bir kadın sesi duyduk 
(Fahri Celâl). 2. i târih. Yeniçeri ocağına yeni girmiş 
delikanlı: Kaşa keçe külâh yıkmış civelek / Trabzon be- 
zidon ile gömlek (Galatalı Çorbacı'dan). 


CİVELEKLİK i Civelek olma durumu. 

CİYÂDET (L>) i (Ar. ciyadet) İyilik, hoşluk, temizlik, 
tâzelik, cevdet: “Ciyâdet-i efkâr.” Havadaki ciyâdet ve 
küşâyiş hiçbir mevsime makıys olamayacak derecede 
(Nâbizâde Nâzım). 

CİYAK Bk. CIYAK 

CİYAKLAMAK Bk. CIYAKLAMAK 


CİZVİT i. (< Fr. jösuite < jesus (İsâ) 1. XVL yüzyılda 
Fransa'da kurulup Hıristiyanlık adına siyâsi faâliyetler- 
de bulunan, çok bağnaz ve kendi içinde çok sıkı kural- 
lara bağlı olan bir tarikat. 2. Bu tarikata mensup kimse 
(Cizvitler Papa'ya bağlılık andı içer, misyoner olarak çalı- 
şır, eğitim ve öğretim üzerinde çok dururlar) # mec. 3. (Bu 
kimselerin etrafta bıraktıkları hoşnutsuzluk ve olumsuz 
etki sebebiyle) Bozguncu, fesat, sinsi ve entrikacı kim- 
se. 4. i Zararlı, muzır çocuk: “O küçük cizuiti de yanın- 
da getirmişti.” 

CİZVİTLİK i 1. Cizvit tarikatının esâsını teşkil eden 
inanç, düşünüş ve davranış sistemi, cizvit olma duru- 
mu. # mec. 2. Bozgunculuk, fesatlık, sinsilik, entrikacı- 
lık: “Cizvitliği yüzünden belli.” 3. Çocukların sinsi sinsi 
yaptıkları zararlı yaramazlık: “Muhakkak yukarıda gene 
bir cizvitlik yapıyordur.” 

CİZYE (4,;>) i (Ar. cizye) İslâm devletlerince müslüman 
olmayan tebaadan alınan vergi: Osmanlılar, devletlerini 
kurdukları andan ütibâren zaptettikleri yerlerdeki ahâli- 
den, İslâm olmayanlardan cizye alıyor ve bu vergiyi ve- 
ren ve reâydlık sıfatını kabul eyleyenlerin mal ırz ve 
canlarını taht-ı tekeffülde bulunduruyorlardı (Mehmet Z. 
Pakalın). Çuhanın tedâriki için sarfedilecek para, bâzı 
yerlerin gümrük vâridâtı ile cizye vâridâtından temin edi- 
lirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

* Cizye-i gebran: Osmanlı Devleti'nde hıristiyan te- 
baadan alınan cizye (Farsça gebr “mecüsi, ateşperest” 
mânâsına geldiği için bu tâbir önce “İran ateşperestlerin- 
den alınan cizye” anlamında kullanılmış, daha sonra Sel- 
çuklular'a ve Osmanlılar'a geçmiş ve Anadolu'da mecüsi ol- 
madığı halde resmi kayıtlarda hıristiyanlar için kullanılır ol- 
muştur). Cizye-i yahüdan: Yahüdi tebaadan alınan ciz- 
ye. 
© Cizye-dar Bk. CİZYEDAR 

© Cizye-güzar (,lJSa >) birl. i (Fars. guzâr “ödeyen” 
ile) Bir müslüman devletin tâbiiyetinde olup askerlik 
hizmetine karşılık cizye ödeyen erkek. 

8 Cizye-güzâran (yl ,liSa,;>) i. (Fars. çoğul eki -ân ile) 
Cizye ödeyen kimseler. 
CİZYEDAR ()l3 4.) i. (Ar. cizye ve Fars. dâr“sâhip olan, 
koruyan” ile cizye-dâr) Cizye toplayan memur, cizye ver- 
gisi tahsildârı, haraççı. 
CI Klor elementinin sembolü. 
Cm Küriyum elementinin sembolü. 
Co Kobalt elementinin sembolü. 


COĞRÂFİ (ilyâz) sıf. (Ar. cuğrafiya'nın nispet eki -i al- 
mış şekli cuğrâfi) Coğrafya ile ilgili, coğrafya bakımın- 
dan: “Türkiye'nin coğrâfi mevkii.” ğ 

© Coğrâfiyye (<âl,â>) sıf. Coğrâfi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mebâhis-i coğrâfiyye: Coğrafya ile ilgili konular.” 
COĞRÂFİYUN (431,4) & (coğrafi “coğrafyacı”nın ço- . 
gul eki -ün almış şekli coğrâfiyyün) Coğrafyacılar: “Piri Re- 
is Osmanlı coğrâfiyünunun piridir.” 
COĞRAFYA (Löl,i>) i (Ar. cuğrafiyâ < İtal geografia < 
Yun.) 1. Konusu kara ve denizlerin durumunu, yeryü- 
zündeki engebeleri ve iklimleri, her bölgede yetişen 
ürünleri, mâden, bitki ve canlıları, ticâret ve sanâyi 
faâliyetlerini, milletlerin yerleşme alanlarını, devletle- 
rin kapladığı yerleri, sınırlarını, şehir ve memleketleri 
ve yeryüzüyle ilgili bütün hususları incelemek, bu şekil- 
de dünyâmızı tanımak ve tanıtmak olan ilim: Bu Trab- 
zonlu kadının bütün coğrafya bilgisi memleketiyle genç- 
liğinde gittiği Yemen, Mekke bir yana bırakılırsa bu 
hikâyeden gelirdi (Ahmet H. Tanpınar). 2. teşmil. Top- 
rak parçası, yer, memleket: Çok hareketli, meselelerle 
dolu bir coğrafyada yaşıyoruz (Ahmet H. Tanpınar). İşte 
aynı coğrafya üstünde manzara dört buçuk asır evvelkin- 
den pek farklı değildi (Sâmiha Ayverdi). 


COĞRAFY ACI i. 1. Coğrafya ile ilgili araştırmalar ya- 


COKEY 


pan kimse, coğrafya bilgini. 2. (Okul dilinde) Coğrafya 
öğretmeni. 

COKEY i. İokey. 

COKEYLİK i. Cokeyin yaptığı iş, jokeylik. 
COMBADAK Bk. CUMBADAK 


CONTA : (İtal. zonta) Birbiri üzerine sıkıca kapanma- 
sı veya basması gereken iki parça arasına açıklık kalma- 
ması için konan kösele, kauçuk, plastik, çelik vb. şeyler- 
den yapılmış ince parça. 

COP i. (Fars. çüb > çop > cop) Polis veya polis görevi ya- 
pan askerlerin, gereğinde birine vurmak üzere yanla- 
rında taşıdıkları ucu şişkin kauçuk sopa. 


COPLAMAK geçişli £. (< copsla-mak) Copla dövmek, 
copla vurmak. 


COPLANMAK edilgen f. (< copla-n-mak) Copla dövül- 
mek. 


CORUM i. (Kökü belli değildir) Toplu halde gelme, 
akın: “Balık corumu.” 


COŞKU ii. (< coş-ku) Coşma, coşkunluk, aşırı heyecan. 
COŞKULU sıf. Coşku dolu, heyecanlı, coşkunl!. 


COŞKUN sıf. (< coş-kun) 1. Coşmuş, heyecanlı, ga- 
leyâna gelmiş: Gür sesiyle besteler okuyan bu coşkun 
adamın tekke şiirinin târihinde bir yeri olması lâzımdır 
(Ahmet H. Tanpınar). Uymuştum gönlümün coşkun sesi- 
ne / Bir kıza âşıktım delicesine (Orhan S. Orhon). 2. Hı- 
zı artmış, şiddeti fazlalaşmış: Elim ile yıktım boşandı 
bendim / Coşkun sular gibi çağlar gezerim (Karacaoğ- 
lan). Akan kandan coşkun sular bulandı / Sorarım sizler- 
den bir gün olur ki... (Köroğlu). Geçirdiğimiz inkılâbın 
coşkun akıntısından sersemleştim (Retik H. Karay). 

© Coşkunca sıf. ve zf. Coşkun bir tarzda, coşmuş ve 
heyecanlı bir şekilde. 


COŞKUNLUK i. 1. Coşkun olma, aşırı derecede hisli 
veya hareketli olma durumu, heyecan, taşkınlık, gale- 
yan, teheyyüç: Artık herkes masaların üstüne çıkar, nu- 
tuklar, haykırışlar, hurrâlar, bir neşe, bir coşkunluk, bir 
fırtına, bir kıyâmettir kopar (Peyâmi Safâ). Zâten Bursa 
için yazdıklarında yer yer aşk neşidesinin coşkunluğu 
hissedilir (Ahmet H. Tanpınar). Başımı dizlerinin üstüne 
koyarak kalbimin bütün coşkunluğu ile hıçkırmaya baş- 
ladın (Kerime Nâdir). 2. Coşkunca davranış, coşku: 
Kadroyu taşırmaya gelince buna da coşkunluk denir ki 
yapılan şeyleri de alıp götürür (Ahmet Râsim). 
COŞMAK geçişsiz f. (Fars. cüşiden “kaynamak, coş- 
mak”tan (?)) (Kelime anlam ve şekil bakımından Farsça fii- 
le çok benzediği gibi Türkçe'de “c” ile başlayan kelimeler 
çok nâdirdir| 1. Duygu, düşünce ve fikirlerini kuvvetle 
ve heyecanla dışa vurmak, galeyâna gelmek, huruş et- 
mek: “Coştukça heyecânı dinleyicilere de geçiyordu. ” Bir 
gece evvel sarhoş olmuş çingene çalgıcıların fart-ı şevk 
ilecoşarak mermer taşını kırdıkları masanın etrâfında... 
(Hüseyin C. Yalçın). 2. Aşırı derecede duygulanmak, 
hislenmek: Coştum yine dalgalanıyorum ben / Yeni yeni 
sevdâlarıyorum ben (Türkü). İçim coşmuş, yere basmaz 
olmuş ayağım (Behçet K. Çağlar). 3. Hareketi hızlan- 
mak, şiddetlenmek: “Fırtına ve yağmur gittikçe coşuyor- 
du.” Nihâyet o kadar coşmuştu ki kar / Damların üstüne 
basacak gibi (Orhan S. Orhon). 


COŞTURMAK oldurgan f. (< coş-tur-mak) Coşmasına 
sebep olmak, heyecanlandırmak, duygulandırmak, teh- 
yiç etmek: Zülfikâr'ı vurup deryâ coşturan (Pir Sultan 
Abdal). Bu gezinti onu coşturmuştu, sık sık beni öpüyor 
ve boyuna anlatıyordu (Târık Buğra). 


CÖMERT sıf ve i (Fars. cuvân-merd “âlicenap, 
mert”ten) 1. Kendine âit şeyleri kolaylıkla verebilen, ik- 
ram edebilen, vermekten kaçınmayan, eli açık (kimse), 
kerim, semih, bonkör: Dostkazanmak için cömert ol, bil 
ki hasisin dostu yoktur (Ali F. Başgil— Ö.T.S.). 2. sıf. mec. 
Verimli, bol bol veren: “Cömert toprak.” Fakat kendi cö- 
mert kanında yıkanan zengin ve muhteşem bir akşam gi- 
bi (Ahmet H. Tanpınar). Nerede kardeşlerin, cömert Nil, 
yeşil Tuna / Giden şanlı akıncı, ne gün döner yurduna 
(Necip F. Kısakürek — Ö.T.S.). 

8 Cömertçe z/. Cömert olan kimseye yakışır tarzda. 


CÖMERTLEŞMEK geçişsiz £. (< cömertsleş-mek) Cö- 
mertçe davranır olmak. 


CÖMERTLİK i. Cömert olma durumu, eli açıklık, 
sahâvet, semâhat; verimlilik: Bakıyorum, yeşil çuhaya 
cömertliğinin gümüş mühürünü basmış (Yusut Z. Ortaç). 
Cömertlik toprağa verilmiş Hak'tan / Benim sâdık yârim 
kara topraktır (Aşık Veysel — Ö.T.S.). 

CÖNK i. (Fars. cung < Malay. cong “dibi düz yelkenli ge- 
mi”) Boyu eninden uzun olup uzunlamasına açılan yaz- 
ma halk şiiri mecmuası: Sen söyle de ben dolduram cön- 
gümü / Muhabbetlik aramızdan gitmesin (Dadaloğlu — 
Ö.T.S)). Masallarda, türkülerde, cönklerde / Seni bul- 
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dum, seni duydum, seni okudum (Yavuz B. Bâkiler). 
CÖNTÜRK ii İöntürk kelimesinin Türkçe'ye ilk girdi- 
gi yıllarda kullanılan bir şekli. 

Cr Krom elementinin sembolü. 

Cs Sezyum elementinin sembolü. 

Cu Bakır elementinin sembolü. 

CÜ Bk. CUY 


CÜ (>) i (Ar. cü") Açlık: Yâ Rab, Fatıma'yı elem-i 

cüdan muhâfaza kıl (Fuzüli). Birbiriyle öpüşür id olıcak 

halk-ı cihan / Gâlibâ bozmuş aralarını cü-ı ramazan 

(Nâbi). Cü olmada ekl ü şürbe sâik (Abdülhak Hâmit). 
X Cü-i kelbi: eski. tp. Doymama hastalığı. 


CÜ — CUY (6>- >) i (Fars. custen “aramak”tan cüy > 
cü) “Arama, araştırma” anlamında dilimizde sâdece 
Cüst ü cü(y) kullanılışında geçer. Bk. CÜST. 


—CÜ — -CUY (6 >- 5>) sıf (Fars. custen “aramak”tan cüy 
— cü) Sonuna geldiği kelimelere “arayan, araştıran, iste- 
yen” anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar ya- 
par: Belâ-cü: Belâ arayan. Cenk-cü: Savaş isteyen. 
Çâre-cü: Çâre arayan. Fırsat-cü: Fırsat kollayan. 
Hatâ-cü: Yanlış arayan. 


cCÜD (955) i (Ar. cüd) İnsanlara ihtiyaçlarını bildirmele- 
rine meydan vermeden lutufta, ihsanda bulunma, el 
açıklığı, cömertlik: “Cüd ve kerem sâhibi.” Hem ona çok 
kıldı ol lutf ıssı cüd (Süleyman Çelebi). Kalbine cüd u 
semâhat lutfu ihsandır gelen (Fıtnat Hanım). Hâtemler'e 
cüd eden o urban / Nan-pâreye can veriyor bugün can 
(Mehmet Âkif). 


CUD i. (Fars. cuhüd “yahüdi”den (?)) Karagöz ve orta 
oyununda yahüdi tipi. 

CUDAM - CÜDAM sıf (Ar. cuzâm'dan) 1. Redhouse. 
Ala tenli ve abraş olan. # i 2. halk ağzı. Cüzam hastalı- 
ğı. 3. mec. Sefil, kötü ve beceriksiz kimse: “Adam değil 
cudam. ” Velâkin bu adam onları adam edeceğine cudam 
ediyor buyurdun. Ne etmişiz de cudam etmişiz (Reşat N. 
Güntekin'den). Okuyup cudam olacağına sırım çek de 
adam ol (Bayram Yüksel). 

CUĞD (545) i (Fars. cuğd) Baykuş: Ey olup sultan diyen 
dünyâda benden gayri yok / Sen seni bir cuğd bil 
dünyânı bir virâne tut (Fuzüli). Şehbazlarınigâh-ı hasret 
/ Tuttukları cuğd u büm-ı dehşet (Şeyh Gâlib). Cuğda 
virâne hoş gelir derler (Muallim Nâci'den). 


CUHUD Bk. CÜHUD 


CUK i. (ses taklidi k.) Aşık kemiğinin düz tarafının yere 
gelecek şekilde dik durması durumunu ve mecâzi ola- 
rak da “denk düştü, uygun geldi, yolunda gitti” anlamı- 
nı ifâde eden Cuk oturdu deyiminde geçer. 


CULHA Bk. ÇULHA 


CUMA (4x.>) i. (Ar. cem' “toplamak”tan cum'a) 1. Per- 
şembe ile cumartesi arasındaki günün adı, haftanın al- 
tıncı günü. 2. Cuma namazı: “Cumaya gitmek.” “Cumayı 
kılmak.” 

X Cuma alayı (selâmlığı): târih. Pâdişahların cuma 
namazına gitme merâsimi. Cuma namazı: Cuma günü 
öğle vakti câmide cemâatle kılınan namaz: Varoştaki bü- 
yük Riliseyi câmi yaparak ük cuma namazını kılar 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 


CUMALIK sıf ve ii 1. Eskiden cuma alayında giyilen 
(resmi elbise): “Cumalı üniforma.” 2. Tâtil günlerinde 
giyilen temiz ve güzel (elbise) (Bu anlam, 1935 yılına ka- 
dar resmi tâtil gününün cuma olmasından doğmuştur|: 
Halk, tâtil günleri en fakirine varıncaya kadar cumalık 
elbiselerini giyerek yazları mesire yerlerine, bilhassa 
varlıklı şehir halkının çadıra çıktığı Boğaz'a cirit oyunla- 
rına, güreşlere giderler (...) eğlenirlermiş (Ahmet H. 
Tanpınar). 3. Gelinlerin cuma günü giydikleri (elbise). 

X Cumalığı uygun olmak: mec. Keyfi yerinde, işi yo- 
lunda olmak: Tatsız tatsız söyleme Allah aşkına dedi, se- 
nin gâliba cumalığın uygun (Reşat N. Güntekin). 


CUMARTESİ i. (< cuma ertesi) Cuma ile pazar arasın- 
daki günün adı, haftanın yedinci günü: 7933'ün sonunda 
cumartesi günü çölün tâyin edeceğim bir noktasında bu- 
luşacağız (Refik H. Karay). 

X# Cumartesi kibarı: (Yahüdilerin cumartesi günü 
itinâ ile süslenmelerinden kinâye) Özene bezene giyin- 
miş kimse. 


CUMBA i. (Fars. cunbed “kemer”den) Bir binâda duvar 
hizâsından dışarıya doğru çıkıntılı olarak yapılmış altı 
boş, üstü örtülü, oturulabilecek genişlikte balkon, çık- 
ma, şahnişin: Kapıyı açmaya cesâretedemedim, misâfir 
odasının cumbasından uzandım (Reşat N. Güntekin). 
Annem, vücüdunun yarısı cumbanın içinde sokaktan ge- 
çen birisiyle konuşuyor (Yusut Z. Ortaç), İstanbul'un asıl 
iç manzarasını şehnişinleri, cumba ve çıkmalarıyle, sa- 
çak ve sayvanlarıyle, bir kadife gibiyumuşak çizgileri ve 
süsleriyle çok renkli olan bu sivil münâri yapardı (Ah- 


met H. Tanpınar). 

X Cumba kafes: Eski evlerde pencereleri dışarıdan 
örten, üst kısmı düz, alt kısmı dışa doğru, dört köşe ve- 
ya karınlı şekilde çıkık, içinden sarkılarak sokağa bakı- 
lan kafes. Cumba mazgal Kalelerde kale duvarından 
dışarıya çıkıntı yapacak şekilde inşâ edilmiş ufak kule. 
Cumba minâre: mimar. Câmi duvarının köşesinden dı- 
şarıya doğru taşan kısa minâre. 


CUMBADAK - COMBADAK — CUPPADAK zf. 
(ses taklidi k.) Suya veya derin bir yere birdenbire ve 
cup diye ses çıkararak atlama veya düşmeyi ifâde et- 
mek için atlamak ve düşmek tiilleriyle kullanılır: 
“Cumbadak göle atlayıverdi.” 


CUMBALAK i. (ses taklidi k.) halk ağzı. Takla. 


CUMBALI sıf. 1. Cephesinde cumbası bulunan (binâ). 
2. argo. Çok büyük göğüslü (kadın). 

CUMBUL CUMBUL — CUMBUR CUMBUR birl. zf. 
1. Bir kap içindeki sulu maddenin çalkalanırken çıkar- 
dığı sesi anlatmak için kullanılır. 2. Suya batıp çıkarak. 
3. sıf. Çok sulu (yemek), cambul cumbul. 


CUMBULDAMAK — CUMBURDAMAK geçişsiz £. 
(< cumbulsda-mak — cumbursda-mak) (Bir sıvı) Bulundu- 
gu kap içinde çalkalanıp ses çıkarmak, cumbur cumbur 
etmek. 


CUMBUR CUMBUR Bk. CUMBUL CUMBUL 
CUMBURDAMAK Bk. CUMBULDAMAK 


CUMBURLOP zf. 1. Suya düşen ağır bir cismin çıkar- 
dığı sesi anlatmak için kullanılır: Ayağına bir taş bağla- 
dık, cumburlop! (Sait Fâik). 2. argo. Kimseye duyurma- 
dan, acele ile: “Ev sâhibi çıkar çıkmaz sigara paketini 
cumburlop cebine indiriverdi. ” 


CUMBURTU i. (< cumburstu) Bir kabın içinde çalkala- 
nan bir sıvının veya suya düşen ağır bir cismin çıkardı- 
ğı ses. 


CUMHUR (0,2) i. (Ar. cumhür) 1. Halk topluluğu, 
halk: Ulu mâbed seni ancak bu sabâh anlıyorum / (...) 
/ Kubben altında bu cumhüra bakarken şimdi / Seneler- 
den beri rüyâda görüp özlediğim / Cedlerin mağfiret 
iklimine girmiş gibiyim (Yahyâ Kemal). 2. Topluluk, he- 
yet, sınıf: “Cumhür-ı hükemâ.” Erbâb-ı kalemin umümu- 
na cumhür-ı üdebâ tesmiye olunmuştur (Nâmık Kemal). 
X Cumhur cemâat: Hep birlikte (Daha çok Cümbür 

cemâat şeklinde kullanılmaktadır): İkinci bir aralıktan 
cumhur cemâat geçerek bir kapıdan girdik (Ahmet 
Râsim). Cumhur ilâhi (ilâhisi): Dini müsikimizde toplu 
olarak bir ağızdan okunanilâhi: Lâleli şeyhi kürsüde va- 
az etti, sonra cumhur ilâhisi okundu, bir güzel cemiyet 
oldu, duâlar edildi (Hekimbaşı Abdullah Molla). Sonra 
cumhur ilâhileri vardır. Bunlar iki zikir arasında okunur 
(Sâdeddin Heper'den). 

© Cumhüri (4) ,2) sıf. (nispet eki -i ile) 1. Cumhurla 
ilgili. 2. Cumhüriyetle ilgili, cumhüriyet idâresine mah- 
sus. 

© Cumhüriyye (4,,,->) sıf Cumhüri kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Hükümet-i cumhüriyye.” 
CUMHURBAŞKANI öirl. i Cumhüriyetle yönetilen 
ülkelerin devlet başkanı, cumhurreisi, reisicumhur. 


CUMHURBAŞKANLIĞI birl. i. 1. Cumhurbaşkanı ol- 
ma durumu, cumhurreisliği, riyâseticumhur; cumhur- 
başkanı seçilen kimsenin işi: “İki dönem cumhurbaşkan- 
lığı yaptı.” 2. Cumhurbaşkanı makâmı: “Cumhurbaşkan- 
lığı Röşkü.” “Cumhurbaşkanlığı muhâfız alayı.” 


CUMHÜRİYET (<5,,,>) & (Ar. cumhür “topluluk, 
halk”tan yapma mastar eki -iyyet ile cumhüriyyet) Millet 
hâkimiyetine dayahan ve bu hâkimiyetin milletin tem- 
silcisi olarak seçilen milletvekilleri ve başlarındaki 
cumhurbaşkanı tarafından yürütüldüğü devlet idâresi 
şekli: Eğilmez başımıza taç yaptık hürriyeti / Zaferle kal- 
bimize yazdık cumhüriyeti (Ömer B. Uşaklı — Ö.T.S.). 

© Cumhüriyet-perver (34 <i)y>) birl sıf. ve i 
(Fars. perver “besleyen, koruyan” ile) Cumhüriyet tarafta- 
rı (kimse). 
CUMHÜRİYETÇİ i ve sıf Cumhüriyet yönetimi ta- 
raftarı olan kimse. 
CUMHÜRİYETÇİLİK & Cumhüriyet yönetimine ta- 
raftar olma, cumhüriyet rejimini benimseme. 


CUMHURREİSİ birl, i Cumhurbaşkanı, reisicumhur. 


CUMHURREİSLİĞİ birl. ii Cumhurbaşkanlığı, riyâse- 
ticumhur. 


CUNDA i. (İtal. zonta) deniz. Gemideki serenlerin uç 
kısmı: Yelkenleri camadana vurup azaltacağına inâdına 
açtırır, hatta cundaları bile taktırırdı (Halikarnas Balıkçı- 
sı — Tietze'den). Kaptanın kellesini cundaya çektik (Enis 
B. Koryürek). 

X* Cundasına binmek: mec. Tepesine binmek: 


Mahcübiyetinizden istifâde eder, cundanıza biner, artık 
sizi çocuk gibi yeder (Ahmed Vefik Paşa). 

CUNTA i. (İsp. junta) 1. Bir ülkenin yönetimine el koy- 
mak maksadıyle askerlerce kurulan gizli teşkilât. 2. Ül- 
ke yönetimine kuvvet zoruyle el koyan heyet, komita. 
3. Bir yönetime geri planda baskı yapan ve tesir eden 
güç: Bu sıralarda Muslihüddin Ağa öldü. Devlet bir baş 
belâsından kurtuldu. Artık ağalar cuntasının kudretli ge- 
nerali Bektaş Ağa idi (Yılmaz Öztuna). 


CUNTACI i. Cunta üyesi. 
CUP i. Suya düşen bir şeyin çıkardığı ses. 
CUPPADAK zf. Cumbadak. 


CURA i. (Fars. curre'den) Doğan cinsinden ufak, yırtıcı 
ve bağırgan bir kuş, bir nevi küçük atmaca. 


CURA i. (Kökü belli değildir) Şekli ve sapının uzunluğu 
bakımından bağlamadan biraz farklı, daha ufak ve daha 
tiz ses verecek şekilde düzenlenmiş telli bir halk 
müsikisi sazı: Kırmızı bâdeyle cura saz ile / Muhabbet 
etmenin zamânı şimdi (Pir Sultan Abdal). Seferlerde se- 
defli cura ile kahramanlık destanları söyler (...). 

X Cura zurna: Bir çeşit küçük zurna. 


CURA Bk. CÜR'A 


CURCUNA i. (ses taklidik.) 1. Her kafadan bir ses çık- 
ması şeklindeki şamata, gürültü, karışıklık: Öbür masa- 
da curcuna başlamıştı (Reti C. Ulunay). 2. Müsikimizde 
on zamanlı, altı vuruşlu, donanımdan sonra 10 / 8 şek- 
linde yazılıp gösterilen bir küçük usül. 3. Bu usülle bes- 
telenmiş müsiki parçası: Aslına bakarsanız Türk klasik 
müsikisinde de fasıl önce ağır parçalarla başlar, sonra 
curcuna ile biter (Burhan Felek). 

* (Bir yeri) Curcunaya çevirmek (döndürmek): 
(Ortalığı) Karmakarışık, gürültülü, kimin ne söylediği 
anlaşılınayan bir duruma getirmek. Curcuna havası: 
Karmakarışık, gürültülü durum: “Bu curcuna havası 
içinde derdimi anlatmama imkân yok.” Curcunaya çık- 
mak: (Curcunacı denen oyuncular) Orta oyununda saz 
takımı curcuna havası çalarken gürültü kopararak tak- 
lit ve oyunlar yapmak: Bâdehü kol takımının hey'et-i 
umümiyyesi curcunaya çıkarlar (Balıkhâne Nâzırı Ali 
Rızâ Bey). 


CURCUNABAZ i. ve sıf, (curcuna'dan Fars. bâz “oyna- 
yan” ile curcuna-bâz) Curcunacı: Hokkabazın curcuna- 
bazları bir tarafa saklanır, çocuklar sıra ile sünnet edilir- 
di. Curcunabazlar zıplayarak, perendeler atarak bin tür- 
lü şaklabanlıklarla, “Hey mâşallah, mâşallah, çok yaşa- 
yın inşallah!” diye haykırışarak sünnet olan çocukları 
avutmaya ve eğlendirmeye uğraşırlardı (Musâhipzâde 
Celâl). 

CURCUNACI i. ve sıf. Acâyip kıyâfetler giyerek orta 
oyununa çıkan, gürültülü ve yaygaralı taklitler yaparak 
halkı eğlendiren oyuncu, curcunabaz: Curcunacıların 
başlarında uzun, kısa, sivri külâhlar ve sırtlarında acip 
libaslar bulunur. Tabiatın ne kadar biçimsiz mahlüku 
varsa onları taklit ederler (Balıkhâne Nâzırı Ali Rızâ 
Bey). 


CURNAL |/ incej i. İurnal kelimesinin Türkçe'ye ilk 
girdiği yıllarda kullanılan bir şekli. 

CURNALCI i. İurnalcı. 

CURNALCILIK & İurnalcılık. 

CURNAT A i. (İtal. giornata) Bıldırcın akını. 

CURUF Bk. CÜRUF 

CÜŞ (>) (Fars. cüş) Coşma, taşma, kaynama, coş- 
kunluk, galeyan: “Cüş-ı âb. ” “Cüş-ı bahar.” İçeriye hâtıra- 
ların cüş u hurüşuyle girdim (Rüşen E. Ünaydın). Ey kat- 
re-i âvâre, bu cüşun, bu hurüşun / Âhengine uymazsan 
emin ol boğulursun (Mehmet Âkif — Ö.T.S)). 

* Cüş (Cüş u huruş) etmek (eylemek): Coşmak: 
Cüş edip seylâb-ı eşkim dembedem akmaktadır (Âşık 
Ömer). Neşve-i câm-ı mahabbetle gönül cüş eyler / Çeki- 
len derd ü gamı cümle ferâmüş eyler (Fıtnat Hanım). 
Hevâ-yı aşk ile tüfan gibi cüş ettiğim demdir (Leskotçalı 
Gâlib). Cüşa (Cüş u hurüşa) gelmek: Coşmak, kendin- 
den geçecek duruma gelmek: Deryâ-yı muhit cüşa geldi 
/ Kevn ile mekân hurüşa geldi (Nesimi — Ö.T.S.). Pir Sul- 
tan'ım geldi cüşa / Münkirlerin aklı şaşa (Pir Sultan Ab- 
dal). Coşar, cüş u hurüşa gelirdim (Refik H. Karay). 

© Cüş-âver ();ly&s>) birl, sıf. (Fars. âver “getiren” ile) 
Coşturucu. 
CÜŞÂCUŞ (i >lâ >) sıf. (Fars. cüş “coşma”, pekiştirme 
elifi -â- ve cüş ile cüş-â-cüş) Pek coşkun, taşkın: Yükselip 
akvâmı almış fevc fevc âgüşuna / Hepsi dalmış vahdetin 
âheng-i cüşâcüşuna (Mehmet Âkif). 
CÜŞAN (66 5x) sıf. (Fars. cüşiden “kaynamak”tan cüşân) 
Coşkun, coşan, kaynayan: Uğradıkça küy-i yâre eşk-i 
cüşânımla ben (Muallim Nâci). Çiftçilerin (...) işlerini 
birkaç saat içinde bitirdikten sonra müreffeh, cüşan, şe- 
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hirlere döneceklerini haber veriyor (Ahmet Hâşim). 

X Cüşan etmek: Coşturmak: Dillerdeki sevdâları 
cüşân edelim çal (Tevtik Fikret). Eşbâhı da cüşân ediyor 
feyz-i mübini (Mehmet Âkif). Cüşan olmak: Coşmak: 
Hün-âb-ı dil ki derd ile cüşân olup gider (Leskofçalı 
Gâlib). Mola cüşân olsa dilde mâhitâb-ı ârzü / Şevk-i 
ruhsârın tecelli-sâz-ı gülşendir bu şeb (Hersekli Ârif Hik- 
met). 


CÜŞİDE (643,5) sıf. (Fars. cüşiden “kaynamak”tan 
cüşide) Coşmuş, taşmış, kaynamış: Ehl-i dil meclisine 
çün mey-i cüşide gerek (Nedim). Çün mest olasın var ol 
deryâ gibi cüşide (Şeyh Gâlib). 

CÜŞİŞ (i5,>) i (Fars. cüş'tan cüşiş) Coşkunluk, coşma, 
galeyan, cüş: Bu şeb de cüşiş-i yâdınla ağladım durdum 
/ Gel ey kerime-i târih olan güzel yurdum (Süleyman Na- 
zif). Ben bütün bir gecelik cüşiş-i ahzânımla / O hayâlât-ı 
perişânımla (Tevfik Fikret). Öyle bir cüşiş içinde idim 
ki... (Rüşen E. Ünaydın). 


CÜŞİŞLİ sıf. Coşkun, neşeli, şevkli: Cüşişli birkaç ağır 
şarkı ile saz semâileri ve kârınâtıklar... (Ahmet H. Tan- 
pınar). Cüşişli ve sevdâi bir alay hâlinde (Yâkup K. Ka- 
raosmanoğlu'ndan). 


—CUY Bk. -CÜ 


CUY—CÜ(5-- 45) i (Fars. cüy > cü) Akarsu, ırmak, 
çay, dere: Açıldı goncalar şevk ile cüylar bikarâr oldu 
(Fıtnat Hanım). Cülar gibi yaş akar gözümden (Muallim 
Nâci). 

CÜYÂ - CÜYAN 6U>—LU) sıf ve i (Fars. custen 
“aramak”tan cüy > cüyâ — cüyân) Arayıcı, arayan, isteyen 
(kimse): “Hazine-cüyan.” “Cüyân-ı kemal.” Bir meclis-i 
ünste mücrim olduk biz kim / Cüyâ-yı neşâta anda (ora- 
da) bed-mest denir (Azmizâde Hâleti). Vür-ı Ahmed'den 
nümâyandır dilimde feyz-i aşk / Ol sebebden ol şeh-i 
kevneyni cüyâdır gönül (Leskotçalı Gâlib). 

CUYBAR (|) >) i. (Fars. cüy “akarsu, dere”den çoğul 
ifâde eden -bârile cüy-bâr) Nehir, ırmak, akarsu: Kanlı bir 
cüybâr var dilde (Leskofçalı Gâlib). Cüybâr-ı gülşenin 
daldım hazin âhengine (Muallim Nâci). Ejder sanırım bu 
cüybârı / Bir tâze kız anlarım çınârı (Abdülhak Hâmit). 


CÜYENDE (v4x,>) sıf ve i. (Fars. custen “aramak”tan 
cüy > cüyende) Arayıcı, arayan (kimse veya şey), cüyâ: 
Cüyende görüp ol âfitâbı / Terk etti şitâb-ı ıztırâbı 
(Fuzüli). Tarik-i nâzenine sâlik olsun / O kim cüyende-i 
feyz-i Ali'dir (Hersekli Ârif Hikmet). 


CÜB (Ce) i. (Ar. cubb) 1. Kuyu. 2. Zindan olarak kulla- 
nılan ve içine atılan kimse ölünceye kadar dışarı çıkarıl- 
mayan susuz, derin kuyu: İstanbul'da Cibâli denilen yer- 
de vaktiyle böyle bir zindan vardı ve buna Cübb-i Âli is- 
mi verilirdi. Bundan dolayı o semte Cibâli ismi verilmiş- 
tir (Celâl E. Arseven). 

X Cübb-i Yüsuf: Yüsuf Peygamber'in kardeşleri ta- 
rafından içine atıldığı kuyu. 


CÜBBE Bk. CÜPPE 


CÜCE i. (Fars. cüce “civciv”den) 1. Vücüdu gelişmemiş, 
boyu ve organları çok kısa ve küçük kalmış kimse: Bir 
yandan bu cücenin muvaffakiyetlerini öğrenirken bir 
yandan da onun Rüçük vücüdunda birikmiş Ruvvet 
sermâyesinin mâhiyetini anlayarak şaşıyorduk (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Dönüyor etrâfunda bir sürü kambur, cüce (Ne- 
cip F. Kısakürek). 2. mec. Gelişmemiş, küçük, değersiz 
kimse: Âdi binâların üstüne bile ismini yontmakla fahre- 
den bu övünme asrının cücelerine ne kadar yabancısın 
ey koca Sinan! (Rüşen E. Ünaydın). Cüceyiz onlara nis- 
betle muhakkak bizler (Orhan S. Orhon). 3. sıf. Çok kısa 
boylu, bodur: İskele memüru düdük öttürürken siyah 
çarşaflı, cüce, toparlakça, geçkince, paytak bir hanım 
ipek peçesini açmış, çarşafının üzerine iğnelemiş... (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 

# Cüce kalmak: 1. Boyca kısa kalmak, büyüyeme- 
mek. 2. mec. Gelişememek, ilerleyememek: Vatanın 
dâvâları bu cüce kalmış fikir basamağından mı seyredi- 
lirdi? (Sâmiha Ayverdi). 

CÜCE DOĞAN birl. ii Boz doğan denen bir cins do- 
Şan kuşu. 

CÜCELEŞMEK geçişsiz f. (< cücesleş-mek) Cüce duru- 
munu almak, küçülmek, ufalmak, kısalmak: Bodurlaş- 
mış ve cüceleşmişken tekrar boy attılar (Refik H. Karay). 
Hele sıra Peygamber'i anlatmaya gelince onun yüceliği 
karşısında kelimeler iyiden iyiye cüceleşmektedir (Ali 
Yardım). 


CÜCELİK i. Büyüyememe, gelişememe, küçük kalma 
durumu. 


CÜCÜK ii. (Fars. cücek “yavru”) (Kelimenin asıl anlamı 
“civciv”dir) 1. (Soğanlı bitkilerde) Filiz, tomurcuk. 2. So- 
Şan, marul gibi kat kat olan bitkilerin en içteki göbek 
kısmı. 3. Kuş yavrusu, tavuk yavrusu, civciv: Çok yuva 
bekledim cücüR çıkmadı / Boş yuva beklemiş yoz kuşa 


CÜMBÜŞ 


döndüm (Pir Sultan Abdal — Ö.T.S.). Yumurtadan burnu 
çıkan cücükler / Horoz oldum diye cık cık ediyor 
(Seyrâni - Ö.T.S.). Şimdi ben derim ki tavuğunuzu, cücü- 
Sünüzü, neyiniz varsa artık toplayıp Zela'da satın derim 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). 4. Bir şeyin küçük kalınışı ve- 
ya o şeyi andıran küçük parçası: Kavruk bir kamış cücü- 
güne benziyordu (Safiye Erol). 


CÜCÜKLENMEK dönüşlü /. (< cücükslen-mek) (Soğan- 
lı bitkiler için) Cücük çıkarmak, filiz vermek. 


CÜDÂ (le) sıf (Fars. cuda) Ayrı düşmüş, uzak kalmış, 
ayrı, uzak: Bülbül-i zârem gül-i ruhsâr-ı âlinden cüdâ / 
Tüti-i lâlem şeker-nisbet makâlinden cüdâ (Fuzüli). 
Cüdâyım âşiyânımdan (Leskotçalı Gâlib). 

* Cüdâ düşmek (kalmak, olmak): Ayrılmak, ayrı 
kalmak, ayrı düşmek: Birbirinden ne aceb hiç cüdâ ol- 
mazlar (Şeyhülislâm Yahyâ). Nazlı yârim senden cüdâ 
düşeli / Hasretinle hâlim harâb oldu gel (Cevheri). Yok- 
sa sürüden cüdâ mı kaldın? (Muallim Nâci). Zavallı süt- 
ninesinden yarın cüdâ düşecek (Hüseyin Siret). Yoksa ey 
şehr-i mübârek! Ümmet-i Muhammed göklerin mağfire- 
tinden de mi cüdâ kaldı? (Rüşen E. Ünaydın). Cüdâ et- 
mek: Ayırmak, uzaklaştırmak, mahrum etmek: Bir ne- 
fes gönlüm senin aşkından etmegil cüdâ (Niyâzi-i Mısri). 
Cânı, cânânı bütün varımı alsın da Hudâ / Etmesin tek 
vatanımdan beni dünyâda cüdâ (Mehmet Âkif). 


CÜDÂLIK ii, Ayrı düşme, ayrılık, firak: “Cüdâlığına da- 
yanamadı.” 


CÜDAM Bk. CUDAM 


CÜFT (<i>) sıf ve i. (Fars. cuft) 1. Çift. 2. Zevç, zevce: 
Bunda dahi verdin bize ol hüriyi cüft-i helâl / Andan da- 
hi geçti arzum azmim sana kaçmağiçün (Yünus Emre). 
Meğer kız kardaşı bu Sâye Hân'ın / Ulu cüftü imiş Nüşi- 
revân'ın (Şeyhi). 
CÜFTE (ai>) i. (Fars. cufte) Çifte. 

© Cüfte-endaz (j3lwl azâ>) birl. sıf. (Fars. endâz “atan” 
ile) Çifte atan (hayvan). 
CÜHELÂ (<9) i (Ar. câhil'in çoğul şekli cuhelâ”) Bilgi- 
sizler, câhiller: Bedbaht ona derler ki elinde cühelânın / 
Kahr olmak için kesb-i kemâl ü hüner eyler (Ziyâ Paşa). 
CÜHHAL | ince) (J(>) £. (Ar. câhifin çoğul şekli 
cuhhal) Bilgisizler, câhiller: Setrede eksikliğin her ne ki 
var / Etmeye cühhâle aybın âşikâr (Mihri). Ehl-i dil soh- 
bet-i nâ-cins ile şâdân olmaz / Bezm-i cühhâl gibi ârife 
zindân olmaz (Leskofçalı Gâlib). Revâ mıdır ki te- 
rakkide ehl-i fazl ü kemâl / Cihânın olmaya cühhâl-i 
bed-nihâdı kadar (Hersekli Ârif Hikmet). 
CÜHUD — CUHUD (0,2) i (Ar. yehüd'un Farsçalaşmış 
şekli cuhüd) Yahüdi, çıfıt: O cühudlar gördü geyik geldi- 
Zin (Süleyman Çelebi). Mesih'in rüâh-ı mahz iken vücüdu 
/ Cihanda her cühüd idi hasüdu (Şeyhi). Senin kızını bir 
cühüda vermek istiyorum (Muallim Nâci). 

8 Cühüdâne (4l3,,>) zf. (Fars. -âne ekiyle) Yahüdiye 
yakışır şekilde. 
CÜLÂB —- CÜLLÂB (Ye) i (Fars. gul ve âb “su” ile 
gul-âb “gül suyu"nun Arapçalaşmış şekli cullâb — culâb) 1. 
Gül suyu. 2. Müshil etkisi yapan şurup. 
CÜLCÜL - CÜLCÜLE (alxi> — Jeu) i (Ar. culcul “kü- 
çük zil”den) Defin etrâfına dizilmiş olan pullardan her 
biri, zil: Cünbiş-i kâmet ile tabl kıyâmet koparır / Def dö- 
ver sinesini cülcüle başlar zâra (Beliğ'den). 


CÜLLÂB Bk. CÜLÂB 


CÜLÜS (» la) i (Ar. culüs “oturma”) Hükümdarlık tah- 
tına oturma, tahta çıkma: Cülüsundan bir sene sonra or- 
du ve donanma ile Anadoluhisârı'na geldi (Yahyâ Ke- 
mal). Cülüsundan sonra Alâeddin'e bu şeyh halife tara- 
fından fütüvvet şalvarı ve kuşağını getirmişti (Ahmet H. 
Tanpınar). 

» Cülüs bahşişi: târih. Osmanlı pâdişahlarının tah- 
ta çıkışlarında yeniçerilere dağıttıkları bahşiş: Cülüs 
bahşişi hakkında Fâtih Sultan Mehmed zamânında tertip 
edilmiş bir kânunnâme olduğunu, XVİ. asrın son yarısın- 
da vuküa gelen bir vak'a dolayısıyle anladığımız gibi 
müverrih Âli de böyle bir kânundan bahsetmektedir 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). Cülüs etmek: Tahta oturmak, 
Cülüs-ı hiimâyun: Pâdişâhın tahta çıkması. 
CÜLÜSİYE (4... >) i. (Ar. culüs > culüsi “cülüs ile ilgi- 
li”den culüsiyye) 1. Yeni tahta çıkan pâdişâhın dağıttığı 
bahşiş. 2. edeb. Şâirlerin bir pâdişâha tahta çıkması do- 
layısıyle yazdıkları şiir. 


CÜMÂDELÂHİRE Bk. CEMÂZİYELÂHIR 
CÜMÂDELÜLÂ Bk. CEMÂZİYELEVVEL 


CÜMBÜR CEMÂAT birl. zf. (< cumhur cemâat) Toplu 
olarak, hep birden, hep birlikte, cumhur cemâat: Cuma 
günü cümbür cemâat Bektâşi tekkesine gittik (Ömer Sey- 
feddin — Ö.T.S.). 


CÜMBÜŞ - CÜNBÜŞ (>) 1 (Fars. cunbiden “kımıl- 


CÜMBÜŞ 


damak”tan cunbiş > cünbüş) 1. Şevk, neşe ve coşkunluk 
dolu hareket, kaynaşma: Kendimi etrâfından akan dal- 
gaların cümbüşüne terkedecektim (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Yekpâre taştan kafes gibi işlenmiş pencerelerden, belki 
de renkli camlar arasından süzülerek gelen (...) bir ışık, 
bir renk cümbüşünün üzerine düşerdi (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 2. Eğlence, âlem, zevk ve eğlence toplantısı, eğlen- 
ti, âhenk (Hüseyin Kâzım, Bedros Efendi Keresteciyan'a 
dayanarak kelimenin bu anlamının Yunanca'dan dilimize 
girdiğini söylemektedir): Bayramlar seyranlar mı dersin, 
şenlikler cümbüşler mi (Orhan V. Kanık). Artık cümbüşte 
yoksam geceleri / Sanmayın tarafından ihânet var 
(Câhit S. Tarancı). (Cünbiş şeklinde de kullanılmaktadır. 
Bk. CÜNBİŞ|. 

X# Cümbüş yapmak: Eğlenmek, âlem yapmak: Dün 
gözlerimiz Balkan için incilenirken / Cümbüş yapacak 
çıkmadı viran evimizde (Kemâleddin Kamu). 


CÜMBÜŞ .. CÜNBÜŞ i. (Fars. cunbiden “kımıldamak” > 
cunbiş “hareket, eğlence”den cünbüş) İçkili gazino ve bah- 
çeler için ud ve banco örnek alınarak yapılmış, gövde- 
si banco gibi yuvarlak, teneke kaplı olduğu için sesi 
gür, göğüs tahtası deriden bir zarla kaplı, mızraplı saz. 


CÜMBÜŞLENMEK dönüşlü f. (< cümbüşslen-mek) ar- 
go. Zevkle yiyip içmek, keyif verici bir şeyden zevk al- 
mak. 


CÜMBÜŞLÜ sıf. Hareketli, eğlenceli, neşeli: “Bu gece- 
Ri toplantının cümbüşlü olacağı anlaşılıyor.” Nis'leri ve 
Napoli'leriyle o cümbüşlü deniz (Refik H. Karay). 


CÜMCÜME (44x.>) i (Ar. cumcume) Kafa tası: Bizim 
Hâlet Bey'in oğlu Behçet babasının yanına bir geliş geldi 
ki şaşırdım kaldım. Fesi öne çekerek cümcümesi üzerin- 
de hilâli bir açıklık peydâ olduğu halde (...) fes tam böy- 
le burnunun üzerinde (...) elleri cebinde gülerek, “Baba, 
bir sigara ver, şimdi aldırtır, iâde ederim” demesin mi? 
(Ahmet Râsim). 


CÜMEL (J4>) i (Ar. cumle'nin çoğul şekli cumel) dilb. 
Cümleler: “Hesâb-ı cümel: Ebced hesâbı.” 


CÜMLE (4l.3) i, (Ar.cumle) 1. dilb. Bir eylem, düşünce 
ve duyguyu bir hüküm hâlinde anlatan ve içinde çekim- 
li bir fiil veya sonuna cevher fiil getirilmiş bir isim bu- 
lunan kelime dizisi, tümce: “Yanıma gel.” “Dün onunla 
çarşıda karşılaştık.” “Bugün hava çok soğuk.” “Siz öğren- 
ci misiniz?” gibi: Kadın bir görüşte zevkimi okşamış, bir 
cümlesiyle merâkımı çekmişti (Retik H. Karay). Gönlünü 
alacak bir cümle tasarlıyordu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
2. Bir bütün meydana getirecek şekilde birbirine bağlı 
olan şeylerin tamâmı: Daha fazlası cümle-i asabiyyeyi 
kamçılar (Peyâmi Safâ). 3. mart. Belirli özellikteki bü- 
yüklüklerin oluşturduğu küme: “Tam sayılar cümlesi.” 
4. zamir. Herkes, her şey: Birliğine cümle ikrâr eyledi 
(Süleyman Çelebi)/Hâlirme haldaş olup hem sırıma sır- 
daş olan / Cümle dağıldı başımdan kalmadı haldaşlar 
(Niyâzi-i MısriYy#Cümlenin sağlığına duâcıyım (Câhit S. 
Tarancı). 5. sı£ Bütün, hep, tüm (Son iki anlamda vurgu 
birinci hece üzerindedir): Bir kez Allah dese aşk ile lisan 
/ Dökülür cümle güneh misi-i hazan (Süleyman Çelebi). 
Ali'dir cümle dillerde söylenen (Pir Sultan Abdal). Her bi- 
rimizde bütün geçmişi ve geleceği bilen, cümle hakikat- 
leri elinde tutan diğer bir benlik var (Satiye Erol). 

X Cümle âlem: Herkes, bütüninsanlar: Cümle âlem 
güzel olsa / Gönül senden ayrılır mı (Gevheri — Ö.T.S.). 
Cümle âlem içinde / Yârimin sesi güzel (Mâni — Ö.T.S.). 
Cümle bilgisi: dilb. Söz dizimi, nahiv, sentaks. Cümle 
kapısı: Büyük binâlarda ana giriş kapısı: Odanın taşlığa 
bakan penceresinden cümle kapısı görüldüğü halde gene 
de o kapıdan uzun müddet ayrılmazdı (Sâmiha Ayver- 
di). Cümlesi: Hepsi, tamâmı: Sende tattun yemişlerin 
cümlesini (Câhit S. Tarancı). Cümlesinden: Bahsedilen 
bütünün içinden bir kısmını veya bir tânesini anlatmak 
için kullanılır, ... arasından bir tânesi, ... içinden bir 
tânesi: “Tuğla binânın asli unsurları cümlesindendir.” 
“Bu husus Hakk'ın sırları cümlesindendir.” “Kollar 
vücüdun âzâsı cümlesindendir.” Ortaköy İskelesi'nde bir- 
leşmek de kararları cümlesindendi (Ahmed Midhat 
Efendi). Cümle-i asliyye: Ana cümle. Cümle-i basite: 
Basit cümle. Cümle-i emriyye: Emir cümlesi. Cümle-i 
filiyye: Fiil cümlesi. Cümle-i ismiyye: İsim cümlesi. 
Cümle-i istifhâmiyye: Soru cümlesi. Cümle-i menfiy- 
ye: Olumsuz cümle. Cümle-i mürekkebe: Birleşik cüm- 
le. Cümle-i mu'terize: Bir cümlede anlamı açıklayıcı 
durumda olup iki virgül, iki çizgi veya parantez arasına 
yerleştirilmiş cümle veya cümlecik, ara cümle. 
CÜMLECİK ii (< cümlescik) dilb. Küçük cümle. 


CÜMLETEN (Âk) zf (Ar. cumle'nin tenvinli şekli cum- 
leten) Hep berâber, hep birlikte, cem'an, umümen: 
“Cümleten hoş geldiniz.” 

CÜMUD (55-3) i, (Ar. cumüd) Donma, donukluk, donuk 
olma: Vermez mi sanır hevâ-yı serd-i âhım / Ser-çeşme-i 
ikbâline en sonra cümüd (Azmizâde Hâleti). 
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CÜMÜDİYE (4,42) i (Ar. cumüd > cumüdi “donma ile il- 
gili”den cumüdiyye) coğ. Buzul, glasiye, bankiz: Mirlivâ 
Mustafa Kemal Paşa, İzmir fâciası günü bir yeis cümüdi- 
yesi kesilen pâyitahtın ortasından geçmiş, tek başına 
Bâbıâli merdivenlerinden çıkmış, orada fâcianın sadme- 
siyle benzi sarı nâzırlar görmüş (Yahyâ Kemal). 


CÜNBAN (çLi>) sıf (Fars. cunbiden “kımıldamak”tan 
cunbân) Sallanan, kımıldanan, hareket eden: Benzer 
emvâc o karlı ruhsâra / Ki zelâzille dâimâ cünban 
(Recâizâde M. Ekrem). 

8 Sonuna geldiği kelimelere “sallayan, sallayıcı” anla- 
mı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: 
Ser-cünban: Baş sallayan. Dünbâle-cünban: Kuyruk 
sallayan. 


CÜNBİDE (s4..:>) sıf (Fars. cunbiden “kımıldamak”tan 
cunbide) Kımıldanmış, sallanmış, yerinden hareket et- 
miş: Câiz ki girip araya gayret / Cünbide ola reg-i hamiy- 
yet (Nâbi'den). Cünbide olunca mehdi her an / Sim-âb 
gibi olurdu lerzan (Şeyh Gâlib'den). 


CÜNBİŞ — CÜNBÜŞ (>) i (Fars. cunbiden “kımılda- 
mak”tan cunbiş) 1. Hareket etme, kımıldama, oynama: 
Verir her cünbiş ü reftârı bir keyfiyyet-i tâze / Meğer ol- 
muş reside nahl-i kaddin neş'e-i mülden (Fıtnat Hanım). 
Görmesin şâyed deyü rü'yâda dil rüy-ı murâd / Hâb-ı çeş- 
mim cünbiş-i müjgândan rencidedir (Leskofçalı Gâlib). 
Cünbiş-i zülfüyle meslübü'-karârım öyle kim / Şürişim 
mecnün-i mâder-zâdı hayrân etmede (Muallim Nâci). 2. 
Eğlence, oyun (Bu anlamda Türkçe'de cümbüş şeklinde 
kullanılmaktadır. Bk. CÜMBÜŞ|: Mereden ol cünbiş ü güşiş 
nedir (Ahmedi). Ne cünbiş kıldı kirn âhir dil-i düşmende 
yer etti (Bâki). 

© Cünbiş-gâh (-geh) (85 i.>—ol8 4.1) tür. i (Fars. yer 
bildiren -gâh > -geh ekiyle) Eğlence yeri: Bu ne cün- 
biş-geh-i sürür-âgin (Muallim Nâci). 
CÜNBÜŞ Bk. CÜMBÜŞ 
CÜNBÜŞ Bk. CÜNBİŞ 


CÜND (4) i (Ar. cund) Asker: Bârgâh-ı tab'ımızdan 
cünd-i ma'ni feyz alır / Mehbit-ı ilhamdır Gâlib meğer 
divânımız (Leskofçalı Gâlib). Leşker-i mağlüb dil-hun 
cünd-i gâlib bi-huzür (Muallim Nâci). 

CÜNDİ (>) i (Ar. cund “asker” ve nispet eki -i ile 
cundi) 1. Asker sınıfına mensup kimse, asker. 2. Süvâri 
askeri: Gelen Ahmed Paşam kendidir kendi / Altmış bin 
dalkılıç Rüsüru cündi (Karacaoğlan). 3. Mâhir binici, us- 
ta süvâri: Cinci Meydanı, eskiden daha geniş bir alan 
kaplamakta ve İstanbul'daki ulüfeli sipâhiler tarafından 
binicilik idmanları yapılan, cirit oynanan bir yer olması 
dolayısıyle buraya Cündi Meydanı denilmekte idi. Za- 
manla adı halk arasında bugünkü şeklini almıştır (Türk 
Ansk.). 


CÜNDİLİK i. 1. Ata binme, kılıç ve mızrak kullanma, 
binicilik: Cündiliğe pederlerinden irsen mazhar olurlar 
(Ahmed Midhat Efendi). Cündilik, silâhşörlük, kahra- 
manlık Türk erkekleri kadar Türk kadınlarında da vardı 
(Ziyâ Gökalp). Talebeye bunlara ilâveten kemankeşlik, 
cündilik, tüfenkendazlık gibi silahşörlük fenni, ata bin- 
me, çalgı çalma da tâlim edilirdi (Mehmet Z. Pakalın). 2. 
târih. Osmanlı sarayında Enderun'da, çeşitli hizmetler 
için yetiştirilen iç oğlanlarına harp sanatını, ata binme- 
yi, silâh kullanmayı öğretmek için kurulan teşkilât. 


CÜNEYDİ (41.>) i. (Ar. Cüneydi) Birbirinin üzerine ge- 
lerek bir kafes teşkil edecek şekilde düzenli katlarla 
aşağıdan yukarıya ve yukarıdan aşağıya doğru sarılan 
bir sarık çeşidi (Kafesi destar da denir): Bu tâcın üzerine 
yeşil tülbentten cüneydi sarık sarılırdı. Sol tarafına da 
yandan taylasan bırakılırdı (Mehmet Z. Pakalın). 


CÜNHA (4>->) i. (Ar. cunâh “günah”tan cinha > cunha) 
(Cunâh Farsça günâh'ın Arapçalaşmış şeklidir) eski. hu- 
kuk. Cezâyı gerektiren, kabahatten ağır, cinâyetten ha- 
fif suç: Derece-i cünhasına göre kâimen üçten yetmiş do- 
kuz adede kadar hapishâne önünde değnek darı ile 
icrâ-yı te'dib kılına (Mec. Um. Bel.). Zâhiri cünhanın affı 
kolay olur (Ahmed Vefik Paşa). Kendinin cünhası şu imiş 
Ri... (Ziyâ Paşa). 

8 Cünha-dar ()l> 4x>) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip ve 
mâlik olan” ile) Suçlu, cünha-kâr: Birâderine karşı bir 
cünha-dar gibi gözlerini indirmek... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Cünha-kâr (,Sa>i>) tür. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) Suçlu. 
CÜNUD (352) i (Ar. cund'un çoğul şekli cunüd) Asker- 
ler, ordular: Hicret-i Habib-i Hudâ'nın 160 senesinde 
Mervan İbnü'-Hakem, yüz elli bin cünüd-ı müselman ile 
ve bin pâre merâkible İstanbul'u muhâsara edip... (Ev- 
liyâ Çelebi). Gayret-i din ile İslâm eyleyip bezi-i vücüd / 
Üstüne salıp yanar âteş gibi cümle cünüd (Enderunlu 
Vâsıf). İraniyâna karşı gönderilen cünüd- gâlibenin 
serdâr-ı besâlet-şiârı olan... (Muallim Nâci). 

CÜNUN (652) i. (Ar. cunün) 1. Cinnet, delilik, delirme, 
çıldırma: “Cünün-ı şebab: Erken bunama.” Cünun iklimi- 


ni seyr eyleyenler râhatın söyler (Koca Râgıb Paşa'dan). 
Yüksel ki cihan sefil ü dundur / Rağbet ona âdetâ cünun- 
dur (Nâmık Kemal'den). 2. İnsanın dış âlemle ilgisini ke- 
secek şekilde aşk ve cezbeye kapılması hâli: Öyle uryan 
gerek âvâre-i sahrâ-yı cünun / Ki taalluk dikeni tutmaya 
kat'â eteğin (Fuzüli). Beni bana komaz aşk-ı cününum / 
Serimi sevdâya saldım ağlarım (Âşık Ömer). Olalı şevk-ı 
cünun mâye-i idrâk bana / Verdi mâhiyyet-i sevdâ na- 
zar-ı pâk bana (Leskofçalı Gâlib). 


CÜNÜP — CÜNÜB (2) sıf. ve i (Ar. cunub) 1. Gerek- 
tiği halde gusül abdesti almadığı için dince temiz sayıl- 
mayan (kimse), cenâbet. 2. i İslâm dinince gusül ab- 
desti almaya mecbur olduğu halde yıkanmamış, guslet- 
memiş olma: “Cünüp gezme.” 


CÜNÜPLÜK i. Cünüp olma durumu. 


CÜPPE — CÜBBE (4) i. (Ar. cubbe) 1. Elbise üstüne 
giyilen, bedeni uzun ve bol, yenleri geniş, düğmesiz gi- 
yecek: “İmam cüppesi.” “Avukat cüppesi.” Cüppesini çı- 
karmış, kollarını sıvamış (...) ayağında nalınlar ve du- 
dağında bir türkü kadar neşeli duâlar, taşlıkta dolaşıyor- 
du (Yusuf Z. Ortaç). Başında dilimli bir kavuk, sırtında 
kenarları kürk çevrilmiş bir cüppe olduğu halde (...) ağır 
ağır pişekâr meydana gelir (Selim N. Gerçek). 2. Eskiden 
din adamlarının binişlerinin altına giydikleri darca ve 
uzun giyecek. 
# Cüppe gibi: Çok bol ve uzun (giyecek). 


CÜR'A — CUR'A (e >) i (Ar. cur'a) 1 Yudum, bir yu- 
dum: İçe bir cür'a ger râhib bu meyden / Koyup küfrü di- 
ye imâna geldim (Sünbüli). Dursun bu süyül-i bi-tenâhi / 
Bir cür'aya kâilim ilâhi (Abdülhak Hâmit). Ey sofu bizim 
sohbetimiz câna safâdır / Bir cür'amızı nüş edegör der- 
de devâdır (...). 2. İçki kabının dibinde kalan son yu- 
dum. 

© Cür'a-nuş(â pae p) birl. sıf (Fars.nüş “içen” ile) İç- 
ki içen. 

6 Cür'a-riz (,4£ p) birl. sıf. (Fars.riz “döken'ile) 1. 

Damla damla içki döken: Cür'a-riz olsa eğer gülşene 
câmr-ı keremin / Tuta nergis-sıfat elde kadeh-i zer sünbül 
(Bâki). 2. i Bir çeşit ibrik. 
CÜRET - CÜRET (<İ >) i. (Ar. cur'et) 1. Çekinmeden 
ortaya atılma, cesâret, atılganlık: İspirtonun verdiği bir 
cüretle yine kolunu uzattı (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Ken- 
dini bilmezlik, küstahlık: Shakespeare'i tercüme etme o 
zamânın münevverlerinin affetmeyecekleri bir cüretti 
(Hâlide E. Adıvar). 

X Cüret etmek (eylemek): Cesâret isteyen bir şeyi 
yapmaya kalkışmak: Seni tasdia cür'et eylemezdim Hak 
bilir böyle / Eğer kim câna te'sir etmeyeydi cevr-i pin- 
hâni (Hersekli Ârif Hikmet). 

© Cür'et-yab (Gİ) birl. sıf. (Fars. yâb “bulan” ile) 

Kendinde cüret bulan, cesur, atılgan. 
CÜRETKÂR - CÜR'ETKÂR ()(Sİ >) sıf (Ar.cur'et ve 
Fars. —kâr ekiyle cur'ei-kâr) 1. Atılgan, atak, pervâsız, cü- 
retli: Bizans tâcını, ilk defa bir müslüman hükümdar ola- 
rak giymeye teşebbüs etmesi, Selçuk beylerinin o târihte 
ne kadar müteşebbis, cüretkâr, teşkilâtçı olduğunu gös- 
termektedir (Yahyâ Kemal). 2. Kendini bilmez, saygısız- 
ca ortaya atılan, küstah: “Bu ne cüretkâr çocuk, sizinle 
nasıl konuşuyor?” 

© Cüretkârâne (6USİ pi) sıf. ve Zİ. (Fars. -âne ekiyle) 
Cüretkâr olan kimseye yakışır tarzda, cüretkârca. 


CÜRETKÂRLIK i. 1. Cüretkâr olma durumu, atılgan- 
lık, gözü peklik. 2. Küstahlık. 


CÜRETLENMEK dönüşlü f. (< cüretslen-mek) Cesâret- 
lenmek, atılgan ve gözü pek bir durum almak. 


CÜRETLİ sıf. Atılgan, pervâsız, cüretkâr: Bu zeki ve 
cüretli yeşil gözler kafamı darmadağın etmişti (Kerime 
Nâdir). Bu cüretli ve yanlış hükümlerimizi, bir şuur ve 
muhâkemenin izniyle değil (...) dış baskıların bozguncu 
teşviki ile acele acele ayak üstünde vermişizdir (Sâmiha 
Ayverdi). 


CÜRH (ç.x) i (Ar. curh) Yara. 


CÜRHA («> >) i (Ar. curh “yara”dan curha) Yara, cürh, 
ceriha: Vicdanları hurâfattan hurâfâta, ebâtıldan ebâtıla 
çarparak birer cürha-i gaflet hâlini aldı (Cenap Şahâbed- 
din). 

CÜRM Bk. CÜRÜM 


CÜRMÜMEŞHUT (oyde p) (Ar. curm “suç” ve 
meşhüd “görülen” ile curm-i meşhüd) hukuk. İşlenirken 
başkaları tarafından görülen suç, şâhit olunan cürüm, 
suç üstü: Cürmümeşhut suçlularına bile hâkim mahke- 
mede, “Bu cürmü sen yaptın diyorlar, bu kadar da şâhit 
var, ne dersin?” diye bir defa sorarmış (Fahri Celâl). 

X Cürmümeşhut hâlinde yakalamak (tutmak): Su- 
çüstü yakalamak (tutmak) Ben de bir polis hafiyesi gibi 
bu murdar yuvayı keşfetmiş, hepsini cürmümeşhut hâlin- 
de yakalamıştım (Refik H. Karay). Filhakika Mişon da 
karısı Rebaka'yı / Birdenbire tutmuştu cürmümeşhut 


hâlinde (Enis B. Koryürek). Cürmümeşhut yapmak: 
Suçluyu suç işlerken yakalamak için baskın yapmak: 
Öyle ise şimdi cürmümeşhut yapacağım (Burhan Felek). 
Cürmümeşhüda intikal etmek: (İşlenen bir suç) Cür- 
mümeşhut suçlarına bakan mahkemeye havâle edil- 
mek. 


CÜRSÜME (4 5 >) i (Ar. cursüme) Kök, asıl: Buna kar- 
şı yeni tarzda Avrupâi bir sanâyün cürsümesi bile 
vücüda gelemedi (Ziyâ Gökalp). 

CÜRUF — CURUF (5,5) i (Ar. curüf) Eriyen bir 
mâdenin posası. 

CÜRUH (2x) i. (Ar. curh'un çoğul şekli curüh) Ceriha- 
lar, yaralar: Ayaklarında cürüh-i pür-iltihâb-ı türâb (Ce- 
nap Şahâbeddin). 


CÜRÜM - CÜRM (, >) i. (Ar. curm) 1. Suç, kabahat: Al- 
lah aşkına beş dakika beni dinle de cürmüm var ise öl- 
dür (Nâmık Kemal). Seni sevmek cürm ise sevmemek bir 
cinâyet (Fâruk N. Çamlıbel). 2. hukuk. Cezâ kânünunca 
yasaklanan şeyi yapmak veya yapılması emredilen şeyi 
yapmamak süretiyle işlenen ve cezâyı gerektiren suç: 
“Bu cürmün karşılığı iki sene hapistir.” 

© Cürm-i meşhud Bk. CÜRMÜMEŞHUT 

© Ciirm-nâk (9Lu 5) tür. sıf. (Fars. -nak ekiyle) Suçlu, 
kabâhatli. 
CÜSEYM (,..3) i (Ar. cism'den cuseym) Cisimcik. 
CÜSSE (435) i. (Ar. cuşse) (Canlılarda) Gövde, vücut, be- 
den, kalıp: Bu iri cüssenin içinde bir çocuk rühu saklan- 
mıştı (Hâlit Z. Uşaklıgil). (Teşmil yoluyle eşyâ ve bilhassa 
binâlar için de kullanılır): Türk'ü, Ciğerdelen'den Tuna'nın 
karşı yakasına sürüp Beç'e doğru bir atlama taşı işini gö- 
ren bu cüssesi küçük, mânâsı büyük palankayı ortadan 
kaldırmak istemişti (Safiye Erol). 

© Cüsse-dar ( ls «&>) birli sıf. (Fars. dâr “sâhip ve mâlik 
olan” ile) Cüsseli, iri yarı. 


CÜSSELİ sıf. Gövdesi büyük, iri yapılı, iri yarı (canlı): 
Hakikaten pehlivan cüsseli bir zat (Ahmet Râsim). Yüz- 
leri farkedilmeyen bu cüsseli ve bembeyaz donlu adam- 
lar (Refik H. Karay). 


CÜSSESİZ sıf. Ufak tefek, çelimsiz: Ah bak sevgilim bu 
zulmette / Ne kadar cüssesiz kalır insan (Cenap 
Şahâbeddin). 

CÜST (c..>) i. (Fars. custen “aramak”tan cust) “Arama, 
araştırma” anlamına gelen Cüst ü cü(Yy) kullanılışında 
geçer: Cüst ü cüy-ı kâmda Gâlib n'ola nâ-kâm isen / 
Çâredir derd-i dile maksüd nâçâr olmadan (Leskofçalı 
Gâlib). 

*X Cüst ü cü(y) etmek: Aramak, araştırmak: Allâh'ı 

mı cüst ü cü edersin (Muallim Nâci). Geçer etrâfı cüstü 
cü ederek (Hüseyin Siret). 
CÜST — ÇÜST (<> - <>) sıf (Fars. çust) Çabuk ha- 
reket eden, çevik: Her Ri sultanlık yolunda ola cüst / 
Olur anın kavli vü füli dürüst (Şeyhoğlu Mustafa'dan). 
Râgıb o kadar cüst benim esb-i hayâlim / Kasd etse erer 
menzile peyk-i nazar-âsâ (Koca Râgıb Paşa). 

*x Cüst (Çüst) ü çâlâk: Çevik, tetik: Ulular hizmetin- 
de cüst ü çâlâk / Miyânın şeddedip ol şöyle derrâk (Şem- 
seddin Sivâsi). 

CÜSUR (5-2) i (Ar. cisr “köprü'nün çoğul şekli cusür) 
Köprüler. 


CÜVAN (4152) i (Fars. cuvân) Civan: Haddeden tel gibi 
çektin kendine târ-ı dili / Ey cüvân-ısimkeş âferin üstâdı- 
na (Sünbülzâde Vehbi'den). 
CÜVÂNİ BK. CİVÂNİ 
CÜYUB (4,2) i. (Ar. ceyb'in çoğul şekli cuyüb) Yakalar, 
cepler. 
CÜYUŞ (5,2) i (Ar. ceyş'in çoğul şekli cuyüş) Askerler, 
ordular: Kaç fâtih-i zaman gören İran-zemin bugün / 
Görsün kiminle hangi cüyüş-ı zafer gelir (Yahyâ Kemal). 
CÜZ (« >) i. (Ar.cuz”) 1. Bir bütünü meydana getiren kı- 
sımlardan her biri, kısım, parça. Karşıtı: KÜL: Bugünün 
mahallesi, artık eskiden olduğu gibi her uzvu birbirine 
bağlı yaşayan topluluk değildir, sâdece belediye teşRilâtı- 
nın bir cüzü olarak mevcuttur (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
Kur'ânın bölündüğü otuz kısımdan her biri: “Yâsin süre- 
si Kur'ân-ı Kerim'in 22. cüzünün sonu ile 23. cüzünün ba- 
şında yer alır.” 3. Eskiden mahalle mekteplerinde ders 
kitabı olarak okunan, içinde elifbâ, elifbâya âit bilgiler, 
namaz duâları ve bâzı süreler bulunan ufak kitapçık: 
“Elif cüzü.” “Amme cüzü.” “Tebâreke cüzü.” İki üç çocuk 
ellerinde cüzler gelip rahleye sıralandılar (Ahmet 
Râsim). 4. Bir kitabın ayrı bir kapak içinde çıkarılan bir 
veya birkaç formalık bölümü, fasikül. 5. edeb. Aruzda, 
bir mısrâyı teşkil eden ve Arapça “fa'1” (J»5) kökünden 
türetilmiş olan “mefâilün, fâilâtün, müstef'ilün, 
mef'ülü” gibi vezin parçalarından her biri, tef'ile. 

*& Cüz gülü: Kur'ân'ın cüz başlarında yer alan ve 
içinde cüz numarası yazılı olan süsleme motifi. Cüz ke- 
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sesi: Eskiden mahalle mekteplerinde okuyan çocukla- 
rın Kur'an ve kitap cüzlerini mektebe götürmek için bo- 
yunlarına astıkları, çanta vazifesini gören, deriden veya 
kumaştan yapılmış sırma işlemeli kese: Ders yok, cüzle- 
ri, cüz keselerini getirmeyin, âminden sonra âzat (Ah- 
met Râsim). Cüz'-i ferd: Atom. Cüz'-i ferdiyye: Atom- 
culuk, atomizm, cüz'-i lâ-yetecezzâ nazariyesi. Cüz'-i 
lâ-yetecezzâ: Eskiden maddenin bölünemez kabul edi- 
len en ufak parçası, zerre, atom. Cüz”-i lâ-yetecezzâ 
nazariyesi: Atomculuk, atomizm. Cüz'-i tam: 1. Bir bü- 
tünün kendi karakterini taşıyan en küçük parçası. 2. 
Gerekli sınıfları bünyesinde bulunduran askeri birlik. 


CÜZAM - CÜZZAM (;li:) 1 (Ar. cuzâm) İnsan 
vücüdunda yer yer lekeler veya çıbanlar ve yaralar şek- 
linde beliren, çok bulaşıcı, iyileşmesi güç bir deri has- 
talığı, miskin hastalığı, lepra: Cüzam, sâri olduğu için bu- 
na tutulanlar hükümet tarafından Üsküdar'da Karacaah- 
met mezarlığında bulunan bir binâda muhâfaza altında 
bulundurulurlardı (Mehmet Z. Pakalın). 


CÜZAMHÂNE (6 phi) i. (Ar. cuzâm ve Fars. hâne 
“yer, ev” ile cuzâm-hâne) Cüzam hastalığının bulaşması- 
nı önlemek için cüzamlıların bir araya toplanarak tecrit 
edildikleri yer, miskinhâne, miskinler tekkesi. 


CÜZAMLI — CÜZZAMLI sıf. ve i. Cüzam hastalığına 
tutulmuş (kimse): İstanbul'da cüzamlıların tecridi 
mütâlaasıyle tesis edilmiş olan miskinhâne, Üsküdar'da 
Karacaahmet mezarlığının vasatında ve Haydarpaşa yo- 
lunda kâin olup İl. Selim zamânında dokuz hâne olarak 
binâ olunmuştur (M. İzzet Bey'den). Cüzamlı olmaktan, 
sakat olmaktan utanır gibiydi (Ahmet Hâşim). 


CÜZDAN (41552) i (Ar. cuz' “parça” ve Fars. -dân ekiyle 
cuz'-dân) 1. Üstte taşınması gereken para, kâğıt vb. şey- 
leri koymaya yarayan, cebe girecek büyüklükte çanta: 
“Cüzdanından bir ellilik çıkardı.” 2. eski. Elde taşınan 
evrak çantası: Şurada burada dağıttığı avuç dolusu altın- 
ların, cüzdan dolusu eshâmın hikâyesi günün birinde ya 
bir intihârın yâhut da âni bir kazânın son vermesine ka- 
dar dillerde dolaşır (Ahmet H. Tanpınar). 3. Bir kimseye 
kimliğini ispatlaması için resmi bir makamca verilen 
belge: “Nüfus cüzdanı.” “Maaş cüzdanı.” “Evlenme cüz- 
danı.” 


CÜZEYR (pis) i. (Ar. cezr'den cuzeyr) bota. İnce kök. 


CÜZEYRE (: sis) i (Ar. cezire'den cuzeyre) Küçük ada, 
adacık. 


CÜZHAN (4l,> « >) i (Ar. cuz' “Kur'ân'ın otuz bölümün- 
den her biri” ve Fars. Hân “okuyan” ile cuz”-fân > cuz-hân) 
Bir vakfiyedeki şartlara göre belli yerlerde ve belli za- 
manlarda cüz okuyan kimse: Divriği Câmi-i Kebir vakfi- 
yesinde (...) kendilerine evkaf vâridâtından hisse ayri 
lan vazife erbâbı arasında imam, hatip (...) cüzhan da 
zikredilmektedir (Fuat Köprülü). 

CÜZHANLIK i. Cüzhan olan kimsenin işi, cüz okuma 
işi. 

X Cüzhanlık ciheti: Bir vakıfça câmi ve türbe gibi 
yerlerde cüz okumakla görevlendirilen kimselere bu iş 
karşılığında tahsis edilen ücret. 
cCÜZ'İ (iz) sıf. (Ar. cuz' ve nispet eki -iile cuz'i) 1. Cü- 
ze âit, bir şeyin bütünüyle değil bir parçası ile ilgili. 
Karşıtı: KÜLLİ: Cüz” ve külli felsefe nevileri hakkında ki- 
tapları olduğunu söylemişlerdir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
2. Pekaz,az miktarda, az: “Mahsülün ancak cüz'i bir kıs- 
mı satılabildi.” 3. mantık. Tikel. 

© Cüz'ice sıf. Pek az, az miktarda, önemsiz şekilde: 
“Binâ cüz'ice sağ tarafa meyletti.” Burnumun üstü 
cüz'ice cerihadar olduğu halde... (Ahmet Râsim). 

© Cüz'iyye (45;>) sıf. Cüz'i kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Vâridât-ı 
cüz'iyye: Az miktarda gelir.” “İrâde-i cüz'iyye.” 
CÜZ'İYAT (155) i (Ar.cuz'i > cuz'iyye'nin çoğul eki -ât 
almış şekli cuz'iyyât) 1. Değersiz, önemsiz, ufak tefek 
şeyler. 2. Eskiden ana ilimlerden ayrı olan ve ikinci de- 
rece sayılan ilimler: Bu nücum ilminin cüz'iyâtı idrak 
edilmez (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
CÜZ'İYET (<5) i (Ar. cuz'den yapma mastar eki -iyyet 
ile cuz'iyyet) Cüz'i olma durumu, azlık. 
CÜZUR (Osi>) i (Ar. cezr'in çoğul şekli cuzür) Cezrler, 
kökler. 


CÜZZAM Bk. CÜZAM 
CÜZZAMLI Bk. CÜZAMLI 


CÜZZAMLI 


Çi 1928 harf inkılâbından sonra kullanılmaya başla- 
nan Latin asıllı Türk alfabesinin “çe” diye adlandırılan 
dördüncü harfi: “4A,B,CÇD.” 


ÇABA i. (çabala-mak tilinin yanlış bölünmesiyle |ça- 
basla-mak| ortaya çıkmış olmalıdır) yeni. Bir işi yapmak 
için güç harcama; harcanan güç, gayret, ceht. 

X Çaba göstermek (harcamak, sarfetmek): Gayret 
sarfedip çalışmak, bir şeyin olması için uğraşmak: Ya- 
şamak için çaba harcamak yetmez, olmak için de çaba 
harcamak gerek (Cemil Meriç). 


ÇABALAMAK geçişsiz f. (Eski Türk. çap-mak “yüzmek; 
vurmak”; E.T. Türk. “hücum etmek; koşmak”tan tekerrür 
bildiren ekle çap-ala-mak > çabala-mak) Güç bir işi yap- 
mak, içinde bulunduğu zor durumdan kurtulmak için 
çalışıp uğraşmak, gayret sarfetmek, didinmek: Biraz da 
sen çalış oğlum, biraz da sen çabala(Tevfik Fikret). Bir- 
çok çabaladıktan sonra gemi nasılsa Heybeli iskelesine 
dokunabildi, ancak şöyle bir sıyırmak süretiyle (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Mütemâdiyen memnüniyetini bildiriyor, şen 
şakrak görünmeye çabalıyordu (Retik H. Karay). 

X Çabalama kaptan, ben gidemem: Boşuna uğraş- 
ma, ben bu işi yapamam. 


ÇABALANMAK dönüşlü £. (< çabala-n-mak) Çırpın- 
mak, debelenmek, uğraşıp didinmek: Elinden bir şey 
gelmiyor, ne çabalanıp duruyorsun a herif! (Ahmet 
Râsim). 

ÇABILUS Bk. CABLUS 


ÇABUCAK - ÇABUCACIK zf. (< çabuksçak > çabuk- 
çakıçık) Pek çabuk, acele ile, vakit geçirmeden, hemen- 
cecik, derhal: Herkesle çabucak dost oluyorsunuz (Reşat 
N. Güntekin). Ve orada daha çok durmaya dayanamaya- 
rak çabucak yanlarından ayrıldın (Kerime Nâdir). 


ÇABUK sıf, (Fars. çâbuk'ten) (Bâzı dilcilere göre ise keli- 
me çap-mak “vurmak; koşmak” fiilinden gelmiş ve çâbük 
şeklinde Farsça'ya da geçmiştir) 1. Hızlı, süratli, seri: Kar- 
şıt: YAVAŞ: “Eline ayağına çabuk bir kadındı.” Efkâr ki 
berkten çabuktur (Abdülhak Hâmit). 2. z£ Olması gere- 
kenden daha az ve kısa zamanda, vakit geçirmeden, sü- 
ratli bir şekilde, tez: Çeyreğin üstünü çabuk ver ayol! 
(Hüseyin R. Gürpınar). Oo... İyi... Çabuk geldin... Ne ha- 
ber? (Peyâmi Safâ). 3. ünl. Haydi, acele et: “Çabuk, he- 
men bin!” 

* Çabuk çabuk: Acele olarak, hemen. Çabuk ol: 
Aceleet, süratli davran: Çabuk ol, sabah olmadan bu ev- 
den çıkacağız (Sâmipaşazâde Sezâi). 
ÇABUKLAŞMAK geçişsiz f. (< çabukslaş-mak) Hız ka- 
zanmak, hızlanmak, süratlenmek: Adımları gittikçe ça- 
buklaşıyordu (Kerime Nâdir). 


ÇABUKLAŞTIRILMAK edilgen £ (< çabuklaş- 
tırı-L-mak) Çabuk olması sağlanmak, süratlendirilmek. 


ÇABUKLAŞTIRMAK oldurgan f. (< çabuklaş-tır-mak) 
Bir şeyin çabuk olmasını veya yapılmasını sağlamak, 
hız kazandırmak, süratlendirmek, tâcil etmek, tesri et- 
mek: O zaman da yıkıcı bürokrasi ile işbirliği ederek im- 
paratorluğun batmasını çabuklaştırdı (Ahmet Kabaklı). 


ÇABUKLUK i. Çabukolma durumu, sürat, hız: İnanıl- 
maz bir çabuklukla kaçanlara yetişiyor, ikiye biçiyordu 
(Ömer Seyfeddin). 


ÇÂBÜK («l) sıf. (Fars. çâbuk) Çabuk: “Rahş-ı çâbük: 
Hızlı koşan at.” 

s Başına geldiği kelimelere “hızlı, çabuk” anlamı kata- 
rak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Çâbük-desi: 
Eli çabuk, eline çabuk: Gâh olur nakkâb-ı çâbük-desti 
fikr ü tab'ımın / Genc-i pür-gevher ararken bir tükenmez 
kân bulur (Nef'i). Çâbük-pâ: Ayağına çabuk. Çâbük-sü- 
han: Hazırcevap. 

© Çâbük-rev (5, elle) birl. sıf. (Fars. rev “giden, yürü- 
yen” ile) Çabuk yürüyen, hızlı giden. 

© Çâbük-süvar ()I,.. ehli) birl. sıf. (Fars. suvâr“ata bin- 
miş” ile) Ata iyi binen: Mizmâr-ı belâgatte çâbük-süvâr-ı 
nükte-rübâ olup... (Sehi Bey Tezkiresi). Vehbi bu arsa- 
nın nice çâbük-süvârı var / Çıkma semend-i tab' ile bu 
meydâna (Sünbülzâde Vehbi). 

© Çâbük-ter (5 elle) tür. sıf. (Fars. -ter ekiyle) Çok ha- 
reketli, atılgan: Hem mekteb-i endişede üstâd-ı sihr-sâz / 
Hem ma'reke-i fitnede çâbük-ter-i âlem (Net'i). 
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ÇAÇA i. (Yun. tsatsa) 1. argo. Genelev işleten kadın, 
mama, abla: İbret için çaça tâbir olunan hâtunlardan bi- 
rinin vasfını edelim (Temâşâ-yı Dünyâ). 2. deniz. 
Ticâret gemilerinde usta gemici. 

ÇAÇA |. (İsp. chacha) (Güney Amerika İspanyolcası'ndan 
batı dillerine, oradan da Türkçe'ye geçmiştir) Meksi- 
ka'dan dünyâya yayılmış olan bir dans, bir nevi rumba. 


ÇAÇA BALIĞI birl i. (Yun. tsatsa ile) Hamsigillerden, 
genellikle sardalya ile karıştırılan, vücüdu yassıca, sırtı 
mâvimsi, karnı gümüşirenkte, tâze olarak veya konser- 
ve, salamura ve fümesi yapılarak yenen, eti acı ve lez- 
zetsiz küçük bir balık. Culupea sprattus. 


ÇAÇARON sıf. ve i. (İtal. chiacchierone) Yüksek sesle, 
şirretçe ve karşısındakini bastıracak şekilde konuşan 
(kimse), şirret: Fikriye, neredesin kızım? Gel bu çaçaron 
yengenin elinden beni kurtar (Hüseyin R. Gürpınar). Şir- 
ret, çaçaron, lakırdı ebesi bir karı değil mi? (Mahmut 
Yesâri). 

ÇAÇARONLUK i. 1. Karşısındakini bezdirip yıldıra- 
cak şekilde konuşma, şirretlik. 2. Çaçaronca davranış: 
“Bu çaçaronluğunun cezâsını çekeceksin.” 


ÇÂDER Gole) i (Fars. çâder) Çadır: Arş hakkı sensiz al- 
tında bu atlas çâderin / Atlas-ı zer-beft giysem bir siyeh 
çuldur bana (Zâti). 

© Çâder-nişin (545 ,»le) birl, sıf. ve i. (Fars. nişin “otu- 
ran” ile) Çadırda oturan (kimse), göçebe. 


ÇADIR i. (Eski Türk. çâtır, Farsça çâder'den veya Türkçe 
çat-mak tiilinden) (Kelime Macarca'ya ve Balkan dillerine 
de girmiştir) 1. Barınmak maksadıyle yere çakılmış ka- 
zıklara keçe, kalın bez, kıl dokuma veya deri gerilmek 
süretiyle açık havada kurulan, kolayca sökülüp taşına- 
bilir barınak: “Göçebe çadırı.” “Asker çadırı.” “İşçi çadı- 
rı.” el-Cezire ortasında bir aşiret çadırına rastgeldim (Re- 
fik H. Karay). Sahne, büyük ve işlemeli bir hâkan çadırı- 
nın içidir (Fâruk N. Çamlıbel). Kocaman çadırın içi gittik- 
çe soğuyordu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. târih. Eskiden 
kürekli gemilerin kıç tarafındaki köşk biçiminde yer: 
Osmanlı pâdişahlarını İstanbul sularında gezdiren, 
zamânımızın tâbiriyle “saltanat yatı” diyebileceğimiz 
saltanat kadırgalarının çadırları ise âdeta mükellef bir 
köşk-sâyeban idi (Orhan Ş. Gökyay). 3. târih. Yelkenli 
savaş gemilerinin kıç tarafındaki tente: Kıç örtüsüne ça- 
dır derler, her kadırgaya... 70 zirâ beylik çuhadan olur 
ve iki senede bir değiştirilir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 4. 
halk ağzı. Kadınların örtündükleri çarşaf, car. 

*& Çadır ağırşağı: Çadırın tepesinde direğin geçme- 
sine yarayan yuvarlak kısım. Çadır fişeği: Atılınca çadır 
şeklinde açılan havâi fişek. Çadır kent: Âfet bölgelerin- 
de devlet tarafından halkın barınabilmesi için kurulan 
çadırların oluşturduğu geçici yerleşim yeri: “Deprem- 
den sonra Düzce'de çadır Rent kuruldu.” Çadır kurmak: 
Çadır kurulacak bez, keçe vb. şeyleri direklere gerip uç- 
larını bağlayarak çadırı içinde oturulacak duruma getir- 
mek: Çadırlar kuruluyor, kazanlar indiriliyor, ötede beri- 
de de ateşler parlıyordu (Ömer Seyfeddin). Çadır meh- 
terleri: târih. Pâdişah çadırlarını kurup kaldırmak ve 
korumakla görevli kimseler. Çadır tiyatrosu: Gösterile- 
rini çadırdayapantiyatro topluluğu. Çadır yıkmak: Ku- 
rulu çadırları bozmak, çözüp toplamak: Bey, düşman 
çadırlarını yıkmaya başladı (Nâmık Kemal). 


ÇADIR BEZİ birl. ii Kenevir ipliğinden çok sık olarak 
dokunmuş, çadır yapmaya mahsus, su geçirmez kalın 
bez. 


ÇADIRCI i. 1. Çadır yapan veya çadır satan kimse: Ço- 
cuklar yaz geldiğini çadırcı ustasının eve uğradığı zaman 
öğrenirlermiş (Ahmet H. Tanpınar). 2. târih. Yeniçeri 
ocağında çadır yapmakla görevli olanlara verilen isim: 
Ehl-i hırefimâlâthânelerinin bir kısmı Ağa Kapısı'nda ve 
diğeri hâriçte olmak üzere iki sınıftı. Ağa Kapısında olan- 
lar çizmeci, çadırcı, saraç, gazzaz (ibrişim bükücü ve 
ipekçi), ekmekçi, aşçı, doğramacı, kuyumcu ve berber 
olup... (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
X Çadırcılar: Çadırcı esnafı ve bu esnafın çarşısı. 


ÇADIRCILIK i Çadır yapma ve satma işi. 
ÇADIR ÇİÇEĞİ birl i Nilüfer cinsinden, Çin ve Hin- 
distan sularında yetişen, büyük ve geniş yaprakları su- 


yun üstünü kapladığı için bu isimle anılan, pembe ve 
beyaz çiçekli su bitkisi. Enryalus. 


ÇADIRLI sıf. Çadırda yaşayan. 
*& Çadırlı ordugâh: asker. Çadırlarda barındırılan 
askeri kuvvet. 


ÇADIR UŞAĞI birl. i. Maydanozgillerden, öz suyu he- 
kimlikte kullanılan, kan ve lenf damarlarını genişletici, 
ağrı dindirici, mikrop öldürücü hassalara sâhip bir bit- 
ki. Dorema ammoniacum: Çadır uşağı bal mumu gibi yu- 
muşatılıp çıban üzerine konulur, hem işletir hem onultur 
(Musâhipzâde Celâl). 


ÇAĞ Bk.CAĞ 


ÇAĞ i. (Moğ. çağ) 1. Zaman, vakit, mevsim: Ey pâdi- 
şeh-i hüsn terahhum çağıdır / Affeyle Ri bilmişim günâh 
ettiğimi (Fuzüli). O yazın, âh o engin çağda / Geçti en 
son günü Viranbağ'da (Yahyâ Kemal). 2. Hayâtın dö- 
nemlerinden her biri, yaş: Delikanlılık çağına yaklaştık- 
ça da kendisine çeki düzen vermeye başladı (Ahmed 
Midhat Efendi). İlk çocukluk denilen bir çağda / Yaşa- 
dım ben de o zümrüt dağda (Orhan S. Orhon). 3. Başı ve 
sonu taşıdığı belli özelliklere, niteliklere ve bâzı önem- 
li olaylara göre belirlenen zaman parçası, dönem, de- 
vir: Bir çağ kapanır böylece başlar yeni bir çağ (Orhan S. 
Orhon). Bu şehirde muayyen bir çağa âit olmak keyfiye- 
ti o kadar kuvvetlidir (Ahmet H. Tanpınar). 4. jeo. Bir 
katmanın oluştuğu süre. 

X Çağ açmak: Dünya çapında yeni bir zaman döne- 
minin başlamasını sağlamak: Çağlar kapayıp çağlar 
açan bu kahraman kimdir? (Sâmiha Ayverdi). Çağı geç- 
mek: 1. Zamânı geçmek, eskimek: “Çağı geçmiş fikir- 
ler.” Şan alsın dostun bahçesi bağı / Derilmiştir gülü geç- 
miştir çağı (Karacaoğlan). 2. Evlenme yaşı gecikmek, 
evlenemeyecek yaşa girmek: Edicek bir iylik vakt iken 
eyle / Çağın geçer aman kız kerem eyle (Karacaoğlan). 


ÇAĞ Bk. CAĞ 


ÇAĞA sıf. ve 1. (Çağatay. çaka) E. T. Türk. ve halk ağ- 
zı. Yeni doğmuş, henüz tüyü bitmemiş (yavru): Ve kuş 
olduğunu bilmem ammâ / Bir çağa yavruya benzer me- 
selâ (Nev'izâde Atâi— TT. S.). 
ÇAĞANA |. (Fars. çeğâne'den) Türk müsikisinde kulla- 
nılan eski bir çalgı, çegâne. 


ÇAĞANAK i. (Fars. çeğâne'den (?)) Çalgı çağanak de- 
yiminde geçer. Bk. ÇALGI. 


ÇAĞANAKLI sıf. Çalgılı çağanaklı deyiminde ge- 
çer. Bk. ÇALGILI. 


ÇAĞANOZ i. (Yun. tsağanos) Eklembacaklıların ka- 
buklular sınıfından, bağası altı köşeli veya söbe biçi- 
minde, sonuncu bacak çiftinde yürümesini sağlayan 
kıllardan meydana gelmiş saçaklar bulunan, balıkçıla- 
rın yem olarak kullandığı, dere ağızlarında ve denizler- 
de yaşayan su hayvanı, yüzen yengeç, çingene yengeci. 
Carcinus. 

*& Çağanoz gibi: 1. Eğri büğrü. 2. (Yürümeyi bildi- 

ren fiillerle) Yan yan: Bodur mu bodur, akıntı çağanozu 
gibi bir yürümesi var (Fahri Celâl). Çağanoz vâri: Çağa- 
noz gibi: Amca, beyin yürüyüşünü taklit eder gibi çağa- 
noz vâri gider (Hüseyin R. Gürpınar). 
ÇAĞATAY ii, (Cengiz Han'ın ikinci oğlu Çağatay'ın adın- 
dan) 1. XIII. yüzyılın ikinci yarısında Türkistan ve Afga- 
nistan yöresinde kurulan aynı isimdeki devletin halkın- 
dan olan kimse. 2. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) 
Çağatay devleti ve bu devletin halkıyla ilgili: “Çağatay 
edebiyâtı.” 


ÇAĞATAYCA i. XIV. — XV. yüzyıllarda Çağatay dev- 
letinin merkezi olan Herat'ta gelişmiş ve XVIL yüzyıla 
kadar devam edip zengin bir edebiyat meydana getir- 
miş olan Türk lehçesi. 

ÇAĞDAŞ Li (< çağdaş) yeni. 1. Aynı çağ içinde olan 
şeylerin veya aynı çağda yaşayan kimselerin her biri, 
hem-asır: Karacaahmet'te, an'anenin Orhan Gâzi 
zamânına çıkarttığı Horasan erlerinden Bursa'daki Ge- 
yikli Baba'nın çağdaşı, belki de gazâ arkadaşı Karacaah- 
met, Sultantepe'de yine Celveti Bâki Efendi yatıyordu 
(Ahmet H. Tanpınar). Hüner göstermekte çağdaşlarıyle 
hep yarışta kaldı (Sâmiha Ayverdi). 2. sıf İçinde bulun- 
duğumuz çağda yaşayan veya olan, muâsır, modern, 
asri: “Çağdaş sanat.” “Çağdaş şiir.” 
ÇAĞDAŞLAŞMAK geçişsiz £ (< çağdaşslaş-mak) İçin- 
de yaşanılan çağın gereklerine uymak, gidişine ayak uy- 
durmak, modernleşmek, asrileşmek. 
ÇAĞDAŞLAŞTIRMAK oldurgan £. (< çağdaşlaştır 
mak) Çağdaş duruma getirmek, asrileştirmek, modern- 
leştirmek. 

ÇAĞDAŞLIK i. Çağdaş olma durumu, aynı çağda ya- 
şamış olma, asrilik, modernlik. 

ÇAĞ DIŞI öirl. sıf. Davranış ve düşünceleri içinde bu- 
lunulan çağa uymayan, çağının gerisinde kalmış olan: 
“Çağ dışı zihniyet.” 

*& Çağ dışı olmak (kalmak): asker. Yaşı ihtiyat as- 
keri olma dönemini aşmış olmak, yoklamadan düşmek. 
ÇAĞIL ÇAĞIL zf. (ses taklidi söz) Çağıldayarak: Çağla- 
yanlar çağıl çağıl çağlasın / Senin gibi yâre gönül bağla- 
sın / Cevrin görüp benim gibi ağlasın / Gel gidelim 
Kâğuthâne seyrine (Şarkı). Kan içimde çağıl çağıl akma- 
da (Behçet K. Çağlar). 

ÇAĞILDAMAK geçişsiz f. (< çağılıda-mak) (Su için) 
Akarken kayalara, taşlara çarparak âhenkli sesler çıkar- 
mak, çağlamak: Mahzun hudutların ötesinden akan sular 
/ Gönlüm hep o zanla berâber çağıldadı / Bildim nedir 


ufuktaki sonsuzluğun tadı (Yahyâ Kemal). 


ÇAĞILTI i (< çağıltı) Akan suyun taşlara, kayalara 
çarparak çıkardığı ses: Uzaktan dalga çağıltısı gibi derin 
derin bir ses gelmeye başladı (Nâmık Kemal). Derinden 
nehrin çağıltısı işitilir (Hâlit F. Ozansoy). 


ÇAĞILTILI sıf. Çağıldayan, çağıltı çıkaran. 
ÇAĞIR Bk. ÇAKIR 


ÇAĞIRGAN sıf. (< çağır-gan) E. T. Türk. ve halk ağzı. 
Çok bağıran, yaygaracı. 
X Çağırgan ok: Çavuş oku, ötgün ok, kılavuz oku. 


ÇAĞIRI Bk. ÇAĞRI 
ÇAĞIRMAK geçişli f. (Eski Türk. çâkır-mak; ses taklidi 


çar'dan çarskır-mak, “r” düşmesiyle çâkır-mak > çağır-mak) 
Gi / -e) 1. Bir kimseye gelmesi için seslenmek, bağır- 
mak: Annem, her zamanki sesiyle beni yemeğe çağırın- 
ca önümdeki kâğıda baktım (Yusut Z. Ortaç). Beyaz 
gömlekli, güçlü kuvvetli adam bir tânesini işâret eder ve 
yüksek sesle çağırır (Peyâmi Safâ). 2. (Biriyle veya her- 
hangi bir araçla) Bir kimseye gelmesinin istendiğini bil- 
dirmek, dâvet etmek: “Askere çağırmak.” Nüzhet iki de- 
fa salondan çıktı girdi ve ikisinde de gözleriyle beni di- 
şarı çağırdığı halde yerimden kalkmadım (Peyâmi Safâ). 
Bu alçak gönüllülük üzerine Hacı Bayram onu yanına ça- 
ğırır, müritliğe kabul eder (Ahmet H. Tanpınar). Kemal 
Fâhir'in beni nezâketle çağıran eline doğru yürüdüm 
(Yusuf Z. Ortaç). 3. Birinden bir şeyi yapmasını iste- 
mek: “Yardıma çağırmak.” “İmdâda çağırmak.” “Göreve 
çağırmak.” Fıkracılar bizi günlük konular üzerinde dü- 
şünmeye çağırıyorlar (Ergun Göze). 4. (4 /...) (Birine... 
diye) Hitap etmek: “Beni abla diye çağırırdı.” Erkek ço- 
cukların büyücekleri ya ismimi söylerler yâhut Yüzbaşı- 
oğlu diye çağırırlardı (Ömer Seyfeddin). 5. (4) Nağme ile 
söylemek: Saz heyeti arasına karışır, hem çalar hem ça- 
Zırır (Hüseyin R. Gürpınar). Sabahları türkü çağırarak 
uyanır (Sait Fâik). Savaş esnâsında mehter takımları çal- 
mışlar, hânendeler çağırmışlardır (Burhan Felek). $ ge- 
çişsiz f. 6. E. T. Türk. Yüksek sesle bağırmak, haykır- 
mak: Çağırmadan âvâzı boğulmuş idi (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Bu âyeti okudu ve bir çağırdı, sandım Ri aklım zâil 
oldu (Tezkiretü'l-Evliyâ Terc.—T.S.). 

» Çağırmak fiiliyle deyimler: Bağırıp çağırmak / 
Bayrak altına çağırmak / Dibi kırmızı bal mumu 
ile çağırmadım ya / Kimin arabasına binerse onun 
türküsünü çağırmak / (Birinin) Türküsünü çağır- 
mak. 

ÇAĞIRTI i. (< çağıratı) Bağırma, çağırma sesi: “Bu ba- 
Sırtı çağırtı nedir?” 


ÇAĞIRTKAN i (< çağıri-kan) Avcıların, kendi cinsin- 
den olan kuşları avlarken sesinden faydalandıkları kuş, 
pırlak, mühre. Bk. ÇIĞIRTKAN 


ÇAĞIRTMAK ettirgen £. (< çağırt-mak) (<i/ -e) 1. Ça- 
ğırmak işini başkasına yaptırmak, dâvet ettirmek: Güle 
güle Ârife'ciğim... Ben seni gene çağırtırım olmaz mı? 
(Ahmet H. Tanpınar). $ oldurgan f. 2. Yüksek sesle ba- 
gırtmak: “Tellâl çağırtmak.” 

ÇAĞLA ii. (< çağala < Fars. çeğâle) Kayısı, bâdem, erik 
gibi yemişlerin, kabuğu henüz sertleşmemiş olup yeşil 
durumda bulunan ve yenebilen ham durumu. 

X* Çağla bâdemi: Kabuğu sertleşmemiş yeşil 
bâdem: Kaşlarını okşarken çağla bâdemlerinin hafif tüy- 
lü kadifemsi, fakat gıdıklayıcı temâsını duyarım (Refik H. 
Karay). 

ÇAĞLAMAK geçişsiz f. (ses taklidi çağı'dan ça- 
Sırla-mak) 1. (Su için) Akarken coşkun sesler çıkararak 
taşıp dökülmek, köpürmek, çağıldamak: Taşkın sular gi- 
bi akıp çağlarım / Didârın görüben gönül eğlerim (Kara- 
caoğlan). Gözlerden akan yaşlar / Irmak olarak çağlar 
(Türkü). 2. mec. Coşkun bir şekilde ortalığı kaplamak, 
coşmak: Salonda radyoyu açtılar, coşkun birçigan orkes- 
trası çağladı (Safiye Erol). Şen zafer türküleri çağlasın 
gür sesinden (Ömer B. Uşaklı). İlimle insanlığın ücretsiz 
ve karşılıksız çağladığı bu çatıya, Süleyman'dan karınca- 
ya kadar kim isterse sokulup rahat ve geniş bir nefes ala- 
bilmiştir (Sâmiha Ayverdi). 

ÇAĞLAR ii. (çağla-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıy- 
le çağla-r) Yüksekten köpürerek düşen su, çağlayan. 
ÇAĞLAYAN — ÇAĞLIYAN & (çağla-mak'tan isim-fiil 
ekinin kalıplaşmasıyle çağla-y-an) Tabii veya sun'i bir 
yükseklikten ses çıkararak ve köpürerek dökülen 
şelâleden dahaküçük su, çağlar: Düşer mi ictinâb etmek 
seninçün ağlayanlardan / Sirişki çeşmimin bak farkı var 
mı çağlayanlardan (Enderunlu Vâsıf'tan). Yükseklerden 
bir çağlayanın şırıltısı duyuluyordu (Ömer Seyfeddin). 


ÇAĞLA YEŞİLİ birl i, 1. Açık ve canlı yeşil renk. 2. sıf. 
Bu renkte olan. 


ÇAĞLAYIK ii (< çağla-y-ık) halk ağzı. Yerden sesle fış- 
kırıp kaynayan su, kaynarca. 
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ÇAĞLIYAN Bk. ÇAĞLAYAN 

ÇAĞMAK Bk. ÇAVMAK 

ÇAĞRI — ÇAĞIRI i. (< çağır-ı) yeni. Çağırma işi, dâvet: 
Sürükleniyorlardı aşkın sesine doğru / Aşkın çağrısı tez, 
kesin (Ahmet M. Dıranas). Bir ulu çağrının uyup sesine 
(Behçet K. Çağlar). 

* Çağrı cihazı: Sâhibine olabildiğince çabuk ulaşıl- 
masını ve haber bırakılınasını sağlamak amacıyle kulla- 
nılan ve telefon gibi özel bir numarası olan âlet. 
ÇAĞRILMAK edilgen £. (< çağır-ı--mak) (<e, -e / -den) 
1. (Bir kimseye) Gelmesi için yüksek sesle seslenilmek: 
“Çağrılıyorsunuz, duymuyor musunuz?” 2. (Bir kimseye) 
Gelmesinin istendiği bildirilmek, dâvet edilmek: 
“Ziyâfete çağrılmak.” “Baloya çağrılmak.” Öyleyse çağ- 
rıldığınız yer neresi ise söyleyiniz (Ahmed Midhat Efen- 
di). Sarıyer'den ayrılmadan evvel bir gün geceyi geçir- 
mek üzere Nüri Beyin Çamlıca'daki köşküne çağrıldım 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 3. Birinden bir şey yapması istenil- 
mek: “Askere çağrılmak.” “Temizliğe çağrılmak.” 4. 
(Kendisine ... diye) Hitap edilmek: “Herkes tarafından 
Ali Dayı diye çağrılır.” 5. (Türkü, şarkı vb.) Nağme ile 
söylenınek. 

ÇAĞRIŞIM |. (<çağırış-ı-m) yeni. Bir şeyin başka bir şe- 
yi akla getirmesi, bir düşüncenin başka bir düşünceyi 
uyandırması, tedâi. 

ÇAĞRIŞIMCI i. fels. Çağrışımcılık taraftarı olan kim- 
se. 


ÇAĞRIŞIMCILIK ii. fels. Zihni faâliyetlerin bütününü 
düşüncelerin çağrışımına bağlayan ve bu yolla açıkla- 
yan felsefe nazariyesi. 


ÇAĞRIŞMAK karşılıklı £. (< çağır-ı-ş-mak) 1. Karşılıklı 
bağırmak, birbirine seslenmek: Sana derim sana Mun- 
buç Viranı / Çarşında çağrışan dellâllar hanı (Karacaoğ- 
lan). # ortaklaşa £. 2. Hep bir ağızdan bağırmak, haykır- 
mak, yaygara koparmak: Seher vaktinde çağrıştılar (Da- 
rir). Şâh'ın illerinden gelen turnalar / Çağrışıp karışıp ko- 
nar şah deyü (Pir Sultan Abdal). 


“ÇAĞRIŞTIRMAK oldurgan £. (< çağrış-tır-mak) yeni. 


Çağrışım yaptırmak, akla getirmek, tedâi ettirmek. 


ÇAH — ÇEH (4> - ole) 1. (Fars. çâh > çeh) Kuyu, çukur: 
Yüsuf ile çâha inen terâzüya altın uran / Kefesini ba- 
sa-duran Mısr'ın ıssı sultan benem (Yünus Emre). Dil 
Yüsuf'unu çehte ey Rühi nihân ettin (Rühi-i Bağdâdi). 
Seyr edin, çâhı kişi kendi kazar kendi düşer (Nâbi). Se- 
nin şevk u garâmındır hakime / Nümâyân etmeyen pişin- 
de çâhı (Recâizâde M. Ekrem). 

* Çâh-ı nisyâna atılmak: Unutulmak. Çâlh-ı zeneh- 
dan (zeneh, zekan): Çene çukuru: Gönülü çâh-ı ze- 
nehdânına düşmüş gördüm / Bunu Yüsuf onu zindan de- 
diler gerçek mi (Kadı Burhâneddin). Diller nice bir çâh-ı 
zenehdânına düşsün / Sâyen gibi zülfün de ko dâmânı- 
na düşsün (Nef'i). Çâh-ı zic: Rasat kuyusu. 

© Çah-ken (,,Sel>) birl sıf. ve i, (Fars. ken “kazan, kazı- 
cı” ile) Kuyu kazıcı: Değil tan (şaşılacak şey) Ferhâd idi 
dağ söken / Bu Şirin ki ma'şükadır çâh-ken (Hoca 
Mes'ud'dan). 


ÇÂK (die) (Fars. çak) Yırtık, yarık: Hande eyler atlas-ı 
gerdüna çâk-i hırkamız / Âlem-i ma'nide sâhib-i câh 
olan Nakşiler'iz (Leskofçalı Gâlib). Hâne-berduş, 
sine-çâk benim (Muallim Nâci). Ey ah söyle / Ey çâk-i 
sine nüsha-i şerh-i beyânım ol (Ahmet H. Müftüoğlu). 

X Çâk etmek (eylemek): Yırtmak: Hârdır tahrik-i 
bâd ile libâsın çâk eden / Yoktur ey hâce güle hergiz 
ziyânı bülbülün (Zâti). Yüzün Niyâzi eyle hâk / Derd ile 
bağrın eyle çâk (Niyâzi-i Mısri). İşittim dür sadef pirâhe- 
nin çâk eyleyip çıkmış / Meğer ol dilber-i sirmin-beden 
deryâya girmiştir (Nedim). Çâk olmak: Yırtılmak, parça- 
lanmak: Hor bakman ger gönül çâk olsa tiği aşktan / 
Kim cünun gül-zârının bunlar gül-i handânıdır (Fuzüli). 
Çâk olacak rütbededir sineler (Muallim Nâci). Zuhür etti 
bulutlar çâk olup bir zühre-i zer-târ (Hüseyin Siret). 
Çâk-i giriban: Yaka yırtmacı, yakanın kesilip açılmış 
olan yeri, yaka: Sen hâl-idilinsöylemesen n'ola Fuzüli / 
El fehm kılar çâk-i giribânın görgeç (Fuzüli). Andeliban 
zâr olur ol vird-i handânım görüp / Goncalar eyler hased 
çâk-ı giribânım görüp (Leskofçalı Gâlib). Çâk-i giriban 
etmek: Üzüntü ve kederle yakasını parçalamak: Gül gö- 
rüp yâdın ile çâk-i giribân ettim (Fuzüli). 

© Çâk çâk (J Ji) birl sıf. ve zf. (Fars. çâk ile) Parça 
parça: Ko feryâd eylesin gülşende bülbül çâk çâk olsun 
(Nâmık Kemal). Hazan ermek değil Fârük fasl-ı zemherir 
olsa / Kapanmaz şerhalardır çâk çâk olmuş giribanlar 
(Fâruk N. Çamlıbel). 
ÇAK i Mâdeni ve sert cisimlerin birbirine veya bir ye- 
re çarpmasından çıkan ses. 


ÇAKAL i. (< Fars. şegâl < Sans.) (Kelime Türkçe'den Av- 
rupa dillerine de geçmiştir) 1. Et oburlardan, geceleri sü- 
rü hâlinde ve uluyarak gezen, kuyruğu tilkiye, rengi 


ÇAKI 


kurta benzer, memeli yabâni hayvan. Canis aureus. 2. 
argo. Düzenbaz, kurnaz, hilekâr kimse: Anlatma, 
kabâhat sizde, hiç o çakal gezmeye götürülür mü? (Re- 
şat E. Koçu). 

ÇAKAL ERİĞİ birl. i Eriğin ekşi, sert, iri çekirdekli, 
buruk tatlı, makbul olmayan bir türü, yabâni erik. Pru- 
nus spinosa. 


ÇAKALLIK i. argo. Kurnazlık, hilekârlık, düzenbazlık. 


ÇAKALOZ i. (Kökü belli değildir) L halk ağzı. İşe yara- 
maz, beceriksiz kimse. 2. argo. Değersiz, basit şey: As- 
lanım!... Sen bu çakalozları armut diye mi satıyorsun? 
(Reşat E. Koçu). 3. Eskiden kullanılan ve ufak taş gülle- 
cikler atan küçük çapta basit top: Yukarıda uzunca kay- 
dettiğimiz gibi eskiden küçük toplara çakaloz denilirdi. 
Bu bir isim olmaktan ziyâde “ufak toplar, değersiz, 
önemsiz toplar” anlamında idi (Reşat E. Koçu). Taş gül- 
lecikler atan eski çakalozlar kalktıktan sonra dilimizden 
top hakkında çakaloz tâbiri kalkmadı, son devirlerin 
felâketli harplerinden, hatta Birinci Cihan Harbi'nden as- 
ker hâtıraları dinlerken, “Üç tâne çakaloz cebel topu ile 
düşmanı tam üç gün tuttuk” gibi sözler çok işitilmiştir 
(Reşat E. Koçu). 

ÇAKAR i. (çak-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
çak-ar) Belirli aralıklarla yanıp sönerek denizdeki taşıt- 
lara yol gösteren, genellikle ufak fener. 


ÇAKAR i. (Kökü bulunamamıştır) Çok derin olmayan 
açık denizlerde alamana ağı tarzında kullanılan büyük 
balık ağı: Çakar ve gırgır denilen ağlar da alamana gibi 
kullanıldığından bu ağları alamananın çeşitlerinden ola- 
rak göstermek de doğru olur (Reşat E. Koçu). 


ÇAKAR ALMAZ birl. i (çak-mak ve al-mak'tan isim-füil 
eklerinin kalıplaşmasıyle çak-ar al-maz) 1. Çalışmayan, 
bozuk (çakmak, top, tüfek vb.). 2. teşmil. ve şaka. Ta- 
banca: “Senin çakar almaz yanında mı?” 3. mec. Göste- 
rişine rağmen işe yaramayan kimse: Sen de lâf tarafın- 
dan çakar almazlardan imişsin ya! (Hüseyin R. Gürpi- 
nar). 


ÇÂKER (#E) i. (Fars. çâker) Kul, köle, bende: Her cihet- 
ten fâriğim âlemde hâşâ kim ola / Rızk için ehl-i bekâ 
ehl-i fenânın çâkeri (Fuzüli). Kıymetin bil çünkü Yahyâ 
gibi var bir çâkerin (Şeyhülislâm Yahyâ). 

*X Çâkeriniz, çâkerleri: Eskiden, “bendeniz, kulu- 
nuz, köleniz” gibi, konuşan kişinin kendisi için kullandı- 
$ı klişe hâline gelmiş bir nezâket ve tevâzu sözü: Hanı- 
mefendi! Çâkeriniz yalnız bir çâre görüyorum 
(Recâizâde M. Ekrem). Mektuplar Tunuslu Hayreddin Pa- 
şa'nın imiş. Hakikaten bu adamın öteden beri Kânün-i 
Esâsi'nin iâdesine çalışması mâlüm iken kendisinden 
şüphe edilmemesi ve çâkerinizin bile hâtırıma gelmeme- 
si gariptir (Ebüzziyâ Tevtik'ten). O sıralarda çâkeriniz 
daha gençti (Enis B. Koryürek). 

© Çâkerâne (s3 Se) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Köle 
olana yakışır şekilde |(Nezâketli konuşmada konuşan kim- 
se kendisi için kullanırdı): “Fikr-i çâkerâneme göre: Dü- 
şünceme göre.” 

© Çâker-hâne (w6 5) birl. i (Fars. hâne “yer, ev” ile) 
“Köle evi” anlamında olan bu sözü, eskiden nezâket di- 
linde bir kimse kendi evinden bahsederken kullanırdı, 
fakirhâne, bendehâne. 

© Çâkeri (4 5le) sıf. (nispet eki -i ile) Çâkere mensup, 
bende veya köle olana âit; konuşan kişinin kendisi için 
kullandığı ve “köleniz olan bana âit” anlamına gelen 
nezâket sözü: “Taraf-ı çâkeriye gönderilmesi: Taratıma 
yollanması.” 

© Çâker-nevaz (-nüvaz) (Gl, Sie) birl sıf. vei. (Fars. 
nevâz > nüvâz “okşayan” ile) Kölelerini, kullarını okşa- 
yan, onlara iyi muâmele eden (kimse) |JEskiden hürmet 
edilen bir şahsa hitap edilirken nezâket sözü olarak kulla- 
nılırdı). 

© Çâker-perver (5, Se) birl. sıf ve i, (Fars. perver 
“besleyen” ile) Kölelerine, kullarına bakan, onları besle- 
yen, kayıran (kimse) (Çâker-nevaz gibi saygı duyulan bir 
şahsa hitap edilirken kullanılan nezâket sözü idi). 

© Çâker-perverâne (41l,,, Sl) birl. zf. (Fars. -âne 
ekiyle) Çâkerperver olana yakışacak tarzda. 

© Çâker-perverâneleri (-perverileri) Nâzikâne ko- 
nuşmada “siz” arılamında kullanılırdı. 

© Çâker-zâde (v1; 55) birl. i (Fars. zâde “evlât, oğul” 
ile) “Köle çocuğu” anlamına gelen bu sözü, eskiden 
nezâket dilinde bir kimse kendi çocuğundan bahseder- 
ken kullanırdı. 


ÇÂKERLİK i Kölelik, kulluk, bendelik. 


ÇAKI i. (çak-mak'tan çak-gu > çaku > çakı) (Kelime çâkü 
şeklinde Farsça'ya da geçmiştir) Bir sapı ile bir veya bir- 
den fazla kesici çelik bıçağı olan ve bu bıçakçıkların 
katlanarak sap üzerinde boylarına göre yapılmış yuva- 
lara girmesi süretiyle açılır kapanır duruma gelebilen 
ufak kesici âlet, küçük cep bıçağı: İki çocuk tahta saplı 
bir çakı ile kollarını çizdiler (Ömer Seyfeddin). 


ÇAKICI 


X Çakı gibi: mec. 1. Sağlığı yerinde, canlı, dinç. 2. 
Pek çevik, pek atik. 
ÇAKICI i. Çakı yapan, çakı satan kimse. 


ÇAKIL i. (ses taklidi k.) Akarsu yataklarında ve deniz 
kenarlarında, suyun çalkalayıp birbirine sürtmesi so- 
nucunda cilâlı gibi parlak bir durum ve yuvarlak yassı 
çeşitli biçimler almış olan küçük taşlara verilen isim; 
çakıl taşı: İşte bir yol ki hep çakıl ve diken (Tevfik Fik- 
ret). Kudretimin oradan çıkarabildikleri / Hâlis inci yeri- 
ne bu çakıl taşlarıdır (Necmeddin H. Onan). Çırıl çıplak 
girdik / Gün ışığı değmemiş denize / Ve yattık / Altımız- 
da çakıl kum / Üstümüzde acı su... (İstanbul 
Ansk.'nden). 

* Çakıl döşeme: Küçük çakıl taşlarının renklerine 
göre desenler meydana getirecek şekilde harç üzerine 
kakılması süretiyle yapılan döşeme. Çakıl böreği (ek- 
meği, pidesi): Kızgın çakıl taşı üzerinde pişirilen börek 
(ekmek, pide). 

ÇAKIL ÇUKUL birl. sıf. (ses taklidi söz) 1. Bozuk, çu- 
kuru çok, engebeli (yol, arâzi, vb.) 2. Çakıl taşı sürtün- 
mesine benzer bozuk ve âhenksiz (konuşma). 


ÇAKILDAK i. (< çakılda-k) 1. Su değirmenlerinde üste 
gelen taşa dokunarak devamlı ses çıkarmak süretiyle 
işleyişi kontrole imkân veren dar ve uzun tahta parça- 
sı. 2. Değirmen taşına tâne veren oluğun ağzını açıp ka- 
payan hareketli tahta parçası, takıldak. 3. Elde hızla sa- 
vurularak döndürüldüğü zaman gürültülü sesler çıka- 
ran çocuk oyuncağı. 4. Koyun, keçi vb. hayvanların 
kuyruklarının altında kuruyan ve kıllara takılarak salla- 
nan pislik parçası. 
X Çakıldak bağlamak: Kir bağlamak, kir tutmak. 

ÇAKILDAMAK geçişsiz f. (< çakılsda-mak) Sürtünen 
çakıl taşları gibi ses çıkarmak. 


ÇAKILI sıf. (< çak-ı-(8)4l0) 1. Çakılmış olan, çakılmış du- 
rumda bulunan: “Duvara çakılı levha.” “Yere çakılı ka- 
zıR.” 2. (Hayvan, özellikle at için) Kazığa bağlı: Atlar ça- 
kılı olduğundan kolay tutacaksınız; vakit geçirmeden bi- 
nip sürün (Kemal Tâhir). 

ÇAKİLLIK i 1. Çakılla kaplı veya çakıl birikmiş olan 
yer. 2. sıf. Çakılı bol olan: “Çakuıllık arâzi.” 


ÇAKILMAK edilgen £. (< çak-ı-l-mak) (<e) 1. Üstüne vu- 
rularak bir yere sokulup yerleştirilmek: “Kazıklar yere 
çakıldı.” 2. Çivi ile tutturulmak, raptedilmek: “Levha du- 
vara çakıldı mı?” 3. (Hayvan için) Kazığa bağlanmak. 4. 
mec. (Akıl, kafa, zihin vb. kelimelerle) Yerleştirilmek, 
tespit edilmek: “Bu gerçekler her çocuğun zihnine çakıl 
malı.” 5. argo. (—) Sezilmek, farkedilmek, anlaşılmak: 
“Planımız çakılmasın, çok dikkatli olalım.” $ dönüşlü £ 
6. Hızla düşüp saplanmak: “Uçak yere çakıldı.” 

* Çakılıp durmak (Icalmak): Olduğu yerde hiç kı- 
mıldamaz duruma gelmek, kımıldamadan durmak: Tre- 
nin bir saattir Karaağaç İstasyonu'nda çakılıp kaldığının 
farkında değildik (Reşat N. Güntekin). 


ÇAKIL TAŞI birl. i. Çakıl. 

ÇAKIN — ÇAKIM i. (< çak-rn > çak--m) halk ağzı. 1. 
Şimşek. 2. Kıvılcım. 

ÇAKINTI i. (çak-mak “içki içmek”ten çak-ı-ntı < çak-ı-re-tı) 
İçki âlemi: Sağ olun beyim, ne emrederseniz onu çala- 
yım. Çakıntı tekrar başladı (Refi C. Ulunay). 


ÇAKIR sıf. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. (Göz için) 
Mâvi hâreli: Yürük yaylasında süt bakır bakır / Yürük de 
Rızının gözleri çakır çakır (Türkü). Esmer, çakır gözlü 
bir adamdı (Ahmet H. Tanpınar). 2. sıf ve ii Böyle göz- 
leri olan (kimse): “Bizim çakır o işi iyi bilir.” İşte böyle 
ağa oldu sivrildi / Şu bizim Lazoğlu çakır Süleyman 
(Halk Şiiri). 
ÇAKIR i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) Çakır doğan 
denen kuş: GÖR kır atından da çakır Ruşuna / Eğri dur 
hey Benli Sunam eğri dur (Karacaoğlan). 

X Çakır salan: târih. Osmanlı sarayında silâhtar, 
rikâbdar ve çuhadar ağalarının av maiyetinden olan ve 
bu ağaların Enderun'daki dâirelerinde bulunan kimse. 


ÇAKIR — ÇAĞIR i (Eski Türk. çağır) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Şarap, içki: Dil kebâb oldu vü yaşın çağır u 
gözüm cam / Meğer ol yâr hayâli bize mihmâna gelir 
(Kadı Burhâneddin — T. S.). 

ÇAKIRCI i. 1. Kuş avında çakır doğanı elinde tutan 
kimse. 2. târih. Taşrada saray için çakır doğan yetişti- 
ren tımar ve zeâmet sâhibi, vergi ve tekliften muaf kim- 
se. 

*X Çakırcılar: târih. Osmanlı pâdişahlarının av ma- 
iyetinden olan ve avda çakır doğanı ellerinde taşıyan sı- 
nıfın adı: Osmanlı sarayında çakurcılar, pâdişahların av 
maiyetinin diğer kısmını teşkil eden şâhinciler ile 
berâber sarayın Birun denilen dış halkından idi (Reşat E. 
Koçu). 

ÇAKIRCIBAŞI birl. ii Osmanlı sarayında pâdişâhın av 
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maiyeti olan çakırcılar sınıfının başı durumunda bulu- 
nan ve pâdişâhın atı yanında yürümek imtiyâzına sâhip 
rikâb ağalarının en başında gelen kimse: Çakırcılar ve 
şâhinciler, sarayın en büyük zâbiti silâhdar ağanın em- 
rinde idi ve zöbitleri olan çakırcıbaşı ile şâhincibaşıya 
“şikâr ağaları” denilirdi (Reşat E. Koçu). 

ÇAKIR ÇUKUR birl. zf. Mâden sürtünmesine benzer 
sesler çıkararak: “Eski demir karyola çakır çukur salla- 
nıyor.” 


ÇAKIR DİKEN birl. i Maydanozgillerden, deve dike- 
nine benzer, dikenli, çok yıllık otsu bitki, deve elması. 
Eryngium. 

ÇAKIR DOĞAN birl. i. Kartalgillerden doğan cinsin- 
den, eskiden kuş avcılığı için çok makbul tutularak ye- 
tiştirilen, iri ve keskin pençeli, uzun kuyruklu, sırtı gri 
ve kahverengi, karın kısmı açık renk ve enine çizgili, 
yırtıcı gündüz kuşu, çakır, tuğrul. Accıpitier gentilis. 


ÇAKIR KANAT birl. ii Kanatlarında mâvi hâreler bu- 
lunduğu için bu adı alan bir ördek çeşidi. 


ÇAKIRKEYİF birl sıf. ve i (çakır “şarap” ve Ar. keyf “ne- 
şe” ile çakı-keyf) İçkinin etkisiyle keyiflenip sarhoş ol- 
maya başlayan (kimse), yarı sarhoş: Bey, o gece hânesi- 
ne çakırkeyfin birkaç derece daha fevkinde bir keyif ile 
avdet etti (Hüseyin R. Gürpınar). Gece yarısı yaklaşırken 
artık çakırkeyif denecek hâle gelmiştiler (Burhan Felek). 


ÇAKIR PENÇE birl. sıf Tuttuğunu koparan,'ele aldığı 
şeyi bırakmayan, cerbezeli ve güçlü: Devri çakır pençe 
insan istiyordu. ill. Selim'de ise bu yoktu (Ahmet H. Tan- 
pınar). Doğunun bu çakır pençe hükümdârı şımarmış ol- 
makla pek de haksız sayılmazdı (Sâmiha Ayverdi). 


ÇAKIŞIK sıf. (< çakış-ı-k) mat. Birbiriyle çakışan. 


ÇAKIŞMAK karşılıklı f. (< çak-ı-ş-mak) 1. (e) Birbirine 
geçip kenetlenmek, takılmak. $ (-) 2. Aynızamânarast- 
lamak: “İki sınıfın dersi çakışıyor, programı değiştirmek 
gerekir.” 3. halk ağzı. (Saz şâirleri) Karşılıklı söz yarışı 
yapmak, atışmak. 4. yeni. mat. İki şekil üst üste geldi- 
ginde büyüklükleri ve biçimleri birbirine tamâmıyle uy- 
mak, birbirini örtmek, birbirine intibak etmek: “Çakı- 
şan iki üçgenin kenarları birbirine eşit olur.” 


ÇAKIŞTIRMAK geçişsiz f. (çak-mak'tan tekerrür bildi- 
ren ekle çak-ı-ştır-mak) 1. Keyifle içki içmek: Gülüm çak- 
mış çakıştırmış / Küçücükten yakıştırmış / Çok belâlar 
olsun, bugün de öğle üzeri çakıştırayım ne çıkar, 
dünyânın konyağı mı bitecek? (Aka Gündüz). © oldurgan 
f.(< çakış-tır-mak) 2. E. T. Türk. ve halk ağzı. Aradaki far- 
kı anlamak için özellikle karşılaştırmak, mukâyese et- 
mek: İki ölçeği çakıştırıp ayarlamak (Kâmus Terc. — T. 
S.). 3. halk ağzı. İki kişiyi birbirine düşürmek. 
ÇAKKAL Bakkal çakkal deyiminde geçer. Bk. BAK- 
KAL 


ÇAKMA i. 1. Çakmak işi. 2. Mâden, deri vb. üstüne ka- 
lıpla kabartma şekiller yapmak işi. 3. Vurmak ve çak- 
mak süretiyle üzerine kabartma veya çukur desenler 
yapılmış kuyumcu işi. 4. Bu iş için kullanılan kalıp. 5. 
sıf. Kalıp çakılarak üzerine kabartma şekiller yapılmış 
olan: “Çakma deri.” “Çakma gümüş.” 


ÇAKMACI i. Kalıp çakmak süretiyle gümüşün üzerine 
kabartma veya çukur şekiller yapan kuyumcu. 


ÇAKMAK geçişli f. (-i / -e) (Eski Türkçe'den beri kulla- 
nılır) 1. Üstüne vura vura bir yere sokup yerleştirmek: 
“Kazığı çakmak.” “Çiviyi çakmak.” 2. Vurmak: “Tokatı 
çakmak.” “Sana bir tâne çakarsam görürsün. "AR sineme 
eğri hançer çakarım / Âzat ettim durma kalk git bu yer- 
den (Köroğlu). 3. (Hayvanı) Toprağa çakılı bir kazığa 
bağlamak. 4. mec. (Akıl, kafa, zihin vb. kelimelerle) Yer- 
leştirmek, tespit etmek: “Ahlâk kurallarını çocukların 
kafasına küçükten çakmak lâzım.” “Kafana şunu iyice 
çak Ri seni muhakkak göndereceğim.” Kaçan kim göz 
gönülden doğru baka / İşitmez kulağına hakkı çaka 
(Yünus Emre'den). 5. argo. Kurnazlık göstererek bir şe- 
yi birine yamamak, yutturmak: “Bana bozuk radyoyu 
çakmış.” $ (-<i) 6. Çivi ile tutturmak, raptetmek: Çakan- 
lar bilir Ri bu boş tabutu... (Necip F. Kısakürek). 7. (Kı- 
vılcım ve alev çıkarmaya yarayan şeyleri ve âletleri) 
Vurmak, basmak, sürtmek vb. yollarla işletmek, alev ve 
kıvılcım çıkarır duruma getirmek: “Çakmağı çakmak.” 
“Kibriti çakmak. ” Boynumdaki su geçmeyen meşin kese- 
den / Çıkardığım kavı çakıp salladım hemen (Enis B. 
Koryürek). Şu fener yansa deyip bir kutu kibrit'çaktım 
(Mehmet Âkif). 8. argo. Sezmek, farketmek, anlamak: 
Dün gene bir hoplayışta manavın iki elmasını tırtıkladı. 
Manav bu manevrayı çaktı, dükkândan fırladı (Ahmet 
Râsim). Heriflerin suratından çaktım (Sait Fâik). Rahmi 
maçın heyecanından işin farkına varmadı. Az sonra çak- 
tı (Burhan Felek). $ geçişsiz f. 9. Geçici olarak parılda- 
mak, ışığı görünmek: Suda yıldızların parıltısıdır / Bu ka- 
ranlıkta bâzı bâzı çakan (Ahmet Hâşim). Güneşin yedi 


rengi çakan sürâhi (Yusuf Z. Ortaç). Bu söz karanlık ge- 
cede çakan şimşeğe benzer (Ahmet H. Tanpınar). 10. ar- 
go. (den) Bilgisi olmak, anlamak: Tam aradığımız erkek 
çocuk, işten de çakar (Sait Fâik). Hepsinden biraz çaka- 
rum (Sait Fâik). Nüri kardeşim, biz kültür lâfı ediyoruz, 
sen bundan çakmazsın (Burhan Felek). 11. argo. (Sınıf- 
ta veya imtihanda) Kalmak, başarılı olamamak: Güngör 
cebirden çakıyor (Nüvit Özdoğru). # (<) 12. İçki içmek: 
Her akşam birleşir, saat yedilere kadar çakarız (Ahmet 
Râsim). 

> Çakmak fiiliyle deyimler: Beyninde şimşekler çak- 
mak / Çivi (bile) çakmamak / Hulüs çakmak / İmzâ 
(İmzâsını) çakmak / İşâret çakmak / (Dünyâya) 
Kazık çakmak / Selâm çakmak / Telefon çakmak. 
ÇAKMAK i. (Eski Türk. çakmak, çak-mak'tan fiil ismi eki- 
nin kalıplaşmasıyle) 1. Vurma, sürtme, elektrik akımı ve- 
ya gaz sıkıştırması gibi yollarla çıkarılan kıvılcım veya 
alev aracılığıyle istenilen şeyi tutuşturmaya yarayan 
küçük âlet: “Hava gazı çakmağı.” “Cep çakmağı.” “Hid- 
rojen çakmağı.” 2. Taşa vurulup kıvılcım çıkarılan çelik 
parçası. 3. Kibritin icâdından önce kullanılan ve bir 
çakmak taşı, buna vuran bir çelik parçası ve bu çarp- 
madan çıkan kıvılcımla alev alan kav veya fitilden 
ibâret tutuşturma âleti. 4. Ağızdan dolma tüfeklerde ta- 
şa çarpıp kıvılcım çıkaran ve bu şekilde barutu patla- 
tan âlet. 

X* Çakmak kesesi: Eskiden kullanılan çakmakların 
parçalarının (çakmak taşı, ufak çelik parçası, kav veya 
fitil) taşınması için yapılmış ağzı büzmeli yuvarlak deri 
kese. Çakmak pabuç: Eskiden çakmak biçimindeki ka- 
visli pabuç. Çakmak çakmak: (Göz için) Ateş, heyecan 
veya hiddetten kızarmış: Açık elâ renkli iri gözleri çak- 
mak çakmaktı (Târık Buğra). 


ÇAKMAK i. (Kökü belli değildir) Vücutta ağzın etrâfın- 
da ve yüzde streptokok, bâzan da stafilokok mikropla- 
rının sebep olduğu, kuruyunca sarımtrak veya esme- 
rimsi kalın bir kabuk bağlayan, irinli kabarcıklar şeklin- 
deki deri hastalığı. 


ÇAKMAKÇI i. 1. Çakmak yapan veya satan kimse. 2. 
Eskiden çakmaklı silâhların çakmaklarını yapan ve 
tâmir eden kimse. 


ÇAKMAKLI i. Barutu, üzerindeki çakmak denen bir 
zemberek ve çakmak taşından ibâret parçadan çıkan 
kıvılcım aracılığıyle ateşlenen, ağızdan dolma en eski 
tüfek çeşitlerinden biri: Martin, mavzer, çakmaklı, çifte, 
cins cins tüfek ateş ediyordu (Mahmut Yesâri). 

X Çakmalı havan: Bir havan topu çeşidi. 


ÇAKMAKSIZ i. 1. Kullanılmaz durumda olan tabanca, 
tüfek vb. 2. halk ağzı. İlk çıktığı zaman kibrite verilen 
isim. 

ÇAKMAK TAŞI birl. i. Demir ve çeliğe sürtüldüğü za- 
man kıvılcım çıkaran parlak bir kuvars çeşidi. 


ÇAKOZLAMAK geçişli £. (çak-mak “anlamak”tan Yu- 
nanca -oz ekiyle çakoz*la-mak) argo. Sezmek, farketmek, 
anlamak, çakmak8. 


ÇAKŞIR i. (Fars. çâkşür) 1. Erkeklerin iç donu üzerine 
giydikleri, belden uçkurlu, diz kapağının altında birden 
darlaşıp bacağı saran, bâzan paçalarına birlikte giyilen 
bir mest dikilmiş olan, çuhadan yapılma üst giyeceği, 
bir tür pantolon: Çakşır hemen istisnâsız çuhadan kesi- 
lir dikilirdi, rengi de askerse sınıfına göre, değilse zevke 
göre ya deve tüyü yâhut mâvi olurdu (Reşat E. Koçu). 
Ayağımda çakşır, belimde bir tuhaf şal, başımda arakiye 
vardı (Fahri Celâl). 2. Güvercin ve bâzı kuşların ayakla- 
rındaki tüy. 

* Çalşşırı ile çırak çıkarmak: (İşinden çıkarılan kim- 
seyi) Hiçbir tazminat vermeden eli boş olarak kapı dı- 
şarı etmek. 


ÇAKŞIRLI sıf. 1. Çakşır giymiş olan. 2. Ayakları tüylü 
(güvercin vb. kuş). 


ÇAKTIRMAK ettirgen £. (< çak-tırmak) (<i / -e) 1. Üs- 
tüne vura vura bir yere yerleştirtmek: “Demir direkleri 
çaktırdım.” 2. Çivi ile raptettirmek: “Nalının kopan kayı 
şını çaktırdı. ” © oldurgan f. 3. argo. (Sınıfta veya imtihan- 
da) Bırakmak. 

© Çaktırmamak oldurgan f. (-i / -e) Sezdirmemek, 
farkettirmemek, hissettirmemek: Etrâfa çaktırmasın, 
asıl mahâret burada, anlarsın ya! (Mahmut Yesâri). Biri 
masadaki gümüş bıçaklardan birini kimseye çaktırma- 
dan cebine atıyor (Rauf Tamer). 


ÇAKUR ÇUKUR biri zf. Sert sesler çıkararak. 


ÇALA zf. (çalmak'tan zart-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
çal-a) Bâzı isiınlerin başına gelerek bir işin gelişigüzel, 
rastgele, çabucak veya aşırı derecede yapıldığını göste- 
ren zarf öbekleri yapar. 

* Çala kalem: Bk. ÇALA KALEM. Çala kamçı: Hayva- 
nı durmadan kamçılayarak, süratle (gitmek, gelmek 
vb.): O yine çala kamçı yolunda devam eder (Hüseyin R. 


Gürpınar). Dur kıpranma! Sesi duyulana kadar gâyet ya- 
vaş gitmeyi, ilk bağırtıda ok yağmuruna ve de düşene 
bakmayıp çala kamçı çemberi atlayıp gölü tutmayı öğüt- 
ledi (Kemal Tâhir). Çala kaşılkc Durmadan, acele acele 
(yemek, içmek). Çala kılıç: Kılıç vura vura (dövüşmek). 
Çala kırbaç: (Hayvanı) Durmadan kırbaçlayarak, sürat- 
le (gitmek, gelmek vb.). Çala kürek: Hızla kürek çeke- 
rek (açılmak, uzaklaşmak). Çala paça: Zorla, çeke çeke 
(yürütmek, götürmek, sürüklemek vb.). 


ÇÂLÂK (GMY) sıf (Fars. çâlak) Çabuk hareket eden, 
hareketli, çevik: Vâye-bahış-i bi-kesân olmağa el vermez 
heman / Ey felek çâlâktir destin giribân almada (Ne- 
dim). Körpe, ince ve çâlâk vücüdu ipek böcekleri gibi 
dâima bir istihâle içindedir (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 
Birden şimşek gibi bir:mücâdele oldu. Kız dağ keçileri, 
âhülar gibi çâlâk sıyrıldı (Fahri Celâl). 

ÇALA KALEM birl. zf. (< çala kalem) Gelişigüzel, dü- 
şünmeden ve çabucak (yazmak): Yenileşme tecellileri- 
nin aleyhinde bayrak kaldıran, çala kalem yazı yazan, 
ondan dolayı da her vesile ile gençlerin târizine, alayına 
mâruz kalan meşhur Hoca Hayreddin... (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). Fransız İhtilâl-i Kebiri, Les Origines de la France 
Contemporaine'den çala kalem bir tercümedir (Cemil 
Meriç). 


ÇÂLÂKLIK i. Süratle hareket etme durumu, çeviklik: 
Bir tulumbacı çâlâklığıyle etrafta dönüyorlar (Yahyâ Ke- 
mal). 

ÇALAP i. (Kökü belli değildir; ayrıca Bk. ÇELEBİ) E. 7. 
Türk, Tanrı, Allah: Ve ilmim var ne tâatim ne gücüm var 
ne tâkatim / Meger senin inâyetin ede yüzüm ak Çala- 
bım (Yünus Emre). Dedi paşa bir-durur ulu Çalap / Biz 
kılarız nusreti O'ndan taleb (Enveri — T. S.). 


ÇALAR sıf. (çal-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
çal-ar) 1. Çalma düzeneği bulunan: “Çalar saat.” Ankara 
Kalesi'nde bir eski çalar saat / Bilmem kaçı vuruyordu 
(Yavuz B. Bâkiler). 2. i Zil, çan, çıngırak gibi şeyleri çal- 
maya yarayan düzenek: “Saatinizin çalarını tâmir ettir- 
dim.” 

ÇALÇENE birl. sıf. (çal-mak'tan çal çene) Çok konuşan, 
çenesi düşük, çenebaz, geveze, lâfazan: Kadın son dere- 
ce çalçene bir şeydi (Reşat N. Güntekin). 
ÇALÇENELİK birl. ii Çok konuşma, çenesi düşük ol- 
ma, gevezelik, lâfazanlık: Hâne halkı büyük hanımın çal- 
çeneliğine uğramamak için pek yanına yaklaşamazlar 
(Hâlide E. Adıvar). Sus karı, şimdi çalçeneliğin sırası de- 
Zil (Reşat N. Güntekin). 

ÇALDIRMAK ettirgen f. (< çal-dır-mak) (<i / -e) 1. Baş- 
kasına âit bir şeyi gizlice aldırmak, aşırtmak: “Gizli 
evrâkı ajanlarına çaldırmışlar.” 2. Bir müsiki eserini bir 
çalgı âletiyle icrâ ettirmek: “Mevâkâr'ı çaldırmak.” “İki 
şarkı daha çaldırdı.” 3. Müsiki âletlerini, ses çıkarmaya 
yarayan yâhut ses çıkarabilecek şeyleri başkasına vur- 
durmak, üfletmek veya gerekeni yaptırmak süretiyle 
seslendirmek: “Keman çaldırmak.” “Tambur çaldır- 
mak.” “Zili çaldırmak.” © oldurgan f. 4. Bir şeyi hırsıza 
kaptırmak: “Cüzdanını çaldırmak.” 


ÇALGI i. (< çal-gi) 1. Müsiki âleti, enstrüman: “Vefesli 
çalgılar.” “Telli çalgılar.” Çalgıdan ziyâde bir gırıltıya 
benzeyen o kör dilencinin kemençesi... (Hüseyin R. Gür- 
pınar). Çeşitli çalgılar çalıyordu (Reşat N. Güntekin). 2. 
teşmil. Müsiki, çalgı çalma, müsikili eğlence: “Nerede 
çalgı, orada kalgı” “Dün gece komşuda çalgı vardı.” 
Oturmaz mısınız, Hacı Reşit'i bırakıp nereye gidiyorsu- 
nuz? Çalgıya mı? (Ahmet Râsim'den). 3. Çalanlar ve 
söyleyenlerden ibâret saz takımı: Garsonlar önlediler, 
çalgı da sustu (Ahmet Râsim). 

X Çalgı çağanak: Çalgılı, neşeli ve gürültülü eğlen- 
ce: Her gece çalgı çağanak, yemek, içmek, keyif, safâ gır- 
la giderdi (Ömer Seyfeddin). Türkçemizdeki “çalgı çağa- 
nak” deyimi, divan edebiyâtındaki “çeng ü çegâne” sözü- 
nün tam karşılığıdır. “Çalgı çağanak bir hayli eğlendik” 
deriz (Mahmut R. Gâzimihal). 


ÇALGICI i. Çalgı çalınayı meslek edinmiş kimse, 
sâzende, mutrip. 


ÇALGICILIK i. Bir müsiki âleti çalan kimsenin sanatı, 
mesleği, sâzendelik, mutriplik: “Çalgıcılıkla ev geçindiri- 


” 


yor. 


ÇALGICI OTU birl. i Turpgillerden, kurak yerlerde 
yetişen, beyaz veya sarı çiçekli olan cinsi göğsü yumu- 
şatmak için kaynatılıp içilen bitki. Sisymbrium. 
ÇALGILI sıf 1. İçinde ses çıkarma, çalma düzeneği 
bulunan: “Çalgılı saat.” “Çalgılı kutu.” 2. İçinde çalgı ça- 
lınan (yer) veya çalgı çalınarak yapılan müsikili, sazlı 
sözlü (toplantı): Çalgılı kahveler, gazinolar, birahâneler 
hıncahınç dolu (Ahmet Râsim). Ramazanın birinci günü 
akşamında, çalgılı kahvehânelerin meraklıları ve tiryâki 
müşterileri terâvihten sonra gelmeye başlayıp yerlerini 
tutarlardı (Reşat E. Koçu). 
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X Çalgılı çağanaldı: Sazlı sözlü, neşeli, eğlenceli ve 

gürültülü: Bu meşhur mesirenin çalgılı çağanaklı sandal 
ve mehtap âlemleri... (Reşat N. Güntekin). 
ÇALI i. (Kökü belli değildir) Ağaçtan küçük, cılız, dalla- 
rı çok sık ve çatallı, odunumsu bitki: Çalı aralarına giz- 
lene gizlene kaleye yaklaştık (Nâmık Kemal). Atalım bir 
kucak odunla çalı (Hâlit F. Ozansoy). 

* Çalı çırpı: Çalı ve çırpı, bunlara benzer çer çöp gi- 
bi şeyler: Esrarlı insanlar içeriye girip çıkıyor, sobaya ku- 
cak dolusu çalı çırpı atıyordu (Hâlide E. Adıvar). Pence- 
renin altında çalı çırpıyla kahve pişirdiğimiz yerin karar- 
tısı henüz silinmedi (Rüşen E. Ünaydın). Çalı dutu: Bö- 
gürtlen, diken dutu. Çalı gibi: 1. Sert ve sık (saç, sakal). 
2. Dokunulduğu zaman sertliği ve pürüzü hissedilen, 
hatır hatır (cilt, el, ayak...). Çalı idi çırpı idi, evim idi 
(ya), ayı idi uyu idi, kocam (erim) idi (ya): “Çalı çırpı- 
dan da olsa benim evimdi, kaba saba da olsa kocamdı” 
anlamında, evli oldukları günlere hasret duyanların 
kullandıkları bir söz. Çalı siipürgesi: Süpürge otu veya 
süpürge çalısı denen bitkinin dallarından yapılan kaba 
süpürge. Çalı taşlamak: mec. Bir şeyin altında gizli bir 
maksat olup olmadığını araştırmak. 


ÇALI BÜLBÜLÜ birl i. Tiz ve güzel ötüşlü, küçük, in- 
ce yapılı, çalılık yerlerde yaşayan, serçegillerden bir 
kuş, ötleğen kuşunun bir cinsi. Sylvia hortensis. 


ÇALI DİKENİ birl. i Kara çalı. 


ÇALI FASULYESİ biri. i Küçük tâneli, yeşil kabukla- 
rı yassı, tâze iken pişirilip yenen, makbul ve lezzetli bir 
fasulye çeşidi. 

ÇALI HOROZU birl. i. Tavukgillerden, eti yenen, or- 
man horozu da denen bir yaban kuşu. Tetrao urogallus. 


ÇALIK sıf. (< çal-ı-k) 1. Çarpık, yamuk: “Ağzı çalık.” 
“Gözü çalık.” 2. Bir ucu çapraz olarak kesilmiş, çalın- 
mış. 3. Tabii hâlini kaybedip değişmiş, bozulmuş, dön- 
müş: “Aklı çalık.” “Rengi çalık.” Mânilerini okuyup da- 
vullarını vurarak gecenin çalık renkli derisini ürperte ür- 
perte geçerlerdi (Sâmiha Ayverdi). 4. sıf. ve i Deli, delim- 
si: Pis çalık, başıma belâ olur çalıklığını bilmez de (Ke- 
mal Tâhir'den). 5. İlletli, sakat. 6. Yan yan yürüyen, 
doğru gidemeyen: “Çalık at.” 7. i Koyunlarda sivilce 
şeklindeki döküntülerle beliren salgın hastalık. 8. i. 
Uzun zaman bakır kapta kaldığı için tadı bozulmuş ye- 
mek. 9. sıf ve i. târih. Defterden adı çıkarılmış, tardedi- 
lip kaydı silinmiş (sipâhi): Sipâhilerin azgın zamanların- 
da bu gibi çalık, yâni kayıtları terkin edilmiş isimlerin 
tekrar tashih olundukları, yâni matrutların ocağa alındık- 
ları da görülmüştür (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

X Çalık tashihi: Tardedilip defterden adı silinen 
sipâhilerin tekrar ocağa kaydedilmesi hakkında kullanı- 
lan tâbir. 


ÇALI KAVAK birl. i. Dallarından sepet yapılan ve se- 
petçi kavağı da denen bir kavak çeşidi. 


ÇALI KUŞU öirl. i. Serçegillerden, boyu 10 santimi 
geçmeyen, çok küçük, daha ziyâde çam ormanlarında 
yaşayan, sırtı yeşil, kanatları benekli, başında kırmızı 
bir çizgisi bulunan ötücü kuş, bokluca bülbül. Troglody- 
tes: Galibâ bülbül-i güyâlarını mihnetten / Beste-leb gör- 
mekle çalı kuşu sanmışlar (Rühi-i Bağdâdi). Teneffüs so- 
nuna kadar daldan dala atladığımı gören muallim bir 
gün, “Bu çocuk insan değil çalı kuşu” diye bağırmıştı (Re- 
şat N. Güntekin). 


ÇALILIK i 1. Çalı ile kaplı olan yer: Mağaranın kena- 
rındaki çalılığa girdik (Nâmık Kemal). Götürüp uzakta 
bir çalılığın arasına sakladılar (Retik H. Karay). 2. sıf. Ça- 
lısı çok olan: “Çalılık arâzi.” 


ÇALIM i. (< çal--m “vurma, vuruş”) 1. Kendini olduğun- 
dan fazla gösterecek şekilde tavır takınma, kurulma, 
gösteriş, caka, sahte vakar, kurum, fiyaka: Çalıma bak 
kopukta / Ne de kurum satıyor / Nümâyişi topukta / He- 
men göze batıyor (Türkü). Hissetti ki çalımı bununla sök- 
meyecek (Enis B. Koryürek). 2. Tavır, hal: Canından 
bezmiş bir kılık ve çalımla diyordu Ri... (Satiye Erol). 3. 
Kılıcın keskin tarafı. 4. deniz. Bir geminin su kesimi al- 
tında kalan kısmının baş ve kıç bodoslamasına doğru 
darlaşması durumu. 

X Çalım atmak: Futbolda ayak oyunu yaparak ra- 
kip oyuncuyu atlatmak. Çalım satmak: Büyüklük tasla- 
mak, karşısındakine tesir etmek için gösteriş yapmak, 
kurum satmak, fiyaka satmak: Beyoğlu'nda Tokatlı- 
yan'ın kapısında elimde bir tüfek bu kıyâfetimle durup 
Yunan palyaçolarına çalım satmak... (Hâlide E. Adıvar). 
Üniformasıyle çalım satarak böbürlendi (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). Çalımına getirmek: Vaktini, sırasını kollayıp biçi- 
mine uydurmak, uygun fırsatı bulup kullanmak: Lakırdı 
arası bir çalımına getirdi Hayri Bey, Murat Efendi nere- 
de? (Mahmut Yesâri). Çalımından geçilmemek (yanına 
varılmamald: Çok böbürlenmek, aşırı derecede büyük- 
lük taslamak: Düriye Hanım gebeydi, çalımından yanına 
varılmıyordu (Safiye Erol). 


ÇALIŞMAK 


ÇALIMLAMAK geçişsiz £. (< çalımsla-mak) Futbolda 
topu rakibe kaptırmamak için ayak veya vücutla şaşır- 
tıcı hareketler yapmak. 


ÇALIMLI sıf. 1. Gösterişli, kurumlu, cakalı, fiyakalı: 
Ama her gidenin yerine bir yenisi, gidenden daha alımlı, 
daha çalımlı bir başkası geçip oturmuş (Sâmiha Ayver- 
di). 2. deniz. Sürat yapmaya elverişli, baş kısmı yüksek 
ve yapısı dar (tekne). 

ÇALINMAK edilgen f. (< çal-ı-n-mak) 1. (-, -den) Gizli- 
ce alınmış, aşırılmış olmak: Bunlar da çalınmaya değ- 
mezdi (Ömer Seyfeddin). Çalınmış olan çinilerden bah- 
setti (Ahmet Hâşim). © (-e) 2. Çarpılmak, atılmak: “Yere 
çalınmak.” “Suratına çalınmak. ” 3. Vurulmak: “Dosta kı- 
lıç çalınmaz.” Usâta seyf-i İslâmi çalındı / Nübüvvetle 
vilâyetler alındı (Yahyâ Bey). 4. Sürülmek: Tuz çalınıp 
ağzıma bağlanınca ayağım (Ziyâ O. Sabâ). 5. Katılmak, 
karıştırılmak: “Bu me yâne sulu olmuş, biraz daha un ça- 
lınması lâzım.” 6. Daldırılmak: “Her çorbaya kaşık çalın- 
maz.” 6 (-) 7. (Bir müsiki eseri) İcrâ edilmek: Belki hâlâ 
o besteler çalınır / Gemiler geçmeyen bir ummanda 
(Yahyâ Kemal). Çardaş havası çalınıyordu (Satiye Erol). 
8. (Müsiki âletleri, gramofon, teyp, pikap veya boru, 
çıngırak, kampana gibi ses çıkaran şeyler için) Vurul- 
mak, üflenmek veya gereken yapılmak süretiyle ses 
vermeleri sağlanmak, sesleri gerektiği şekilde çıkarıl- 
mak, seslendirilmek: Muhârebe çanı çalınınca koşup 
uyandırırdı (Ömer Seyfeddin). Darbukalar çalındı, kal- 
kan kılıç oynandı (Refik H. Karay). 9. (Kapı, cam, pence- 
re... için) Vurulmak, tıklatılmak: Yukarıdan Vedide'nin 
sesi işitildi: Bey, kapı mı çalındı? (Hâlit Z. Uşaklıgil). So- 
kak kapısı telâşlı telâşlı çalınıyordu (Yusut Z. Ortaç). 10. 
(Tahta, kumaş vb. şeyler) Bir tarafından kullanılacağı 
yere göre yontulmak, bir parçası kesilip alınmak. 11. es- 
ki. Yazılan şey silinmek, çizilmek, iptal edilmek: Bir 
muhârebede firar utancını irtikâp eden tımarlı sipâhinin 
tımarlarının ellerinden alındığını ifâde için “dirlikleri ça- 
lındı” denilirdi (Reşat E. Koçu). $ dönüşlü £ 12. E T. 
Türk. ve halk ağzı. Dövünmek, telâşla çırpınmak: Çalın- 
dım çırpındım ellerim yetmez / Dibi bir kararsız göller- 
de kaldım (Pir Sultan Abdal). Kibrit gezdirmediğinden 
boşuna çalınıyordu (Kemal Tâhir). 

» Çalınmaktfiiliyle deyim: Kulağına çalınmak. 


ÇALINTI sıf. (< çalın-ti) Çalınmış, hırsızlık yoluyle elde 
edilmiş: “Çalıntı mal.” 

ÇALIŞILMAK edilgen f. (< çalış-ı-I-mak) 1. (e) (Bir şe- 
yin olması, yapılması için) Uğraşılmak, emek sarfedil- 
mek: “Bu iş için senelerce çalışıldı.” Yenisini kullanaca- 
ğız diye eskiler öldürülmeye çalışılmış (Ergun Göze). 2. 
GC) İş üzerinde olunmak, iş yapılmak: “Bu iş yerinde ge- 
celeri de çalışılıyor.” 


ÇALIŞKAN sıf. ve i. (< çalış-kan) Çalışmayı çok seven, 
işten kaçmayan, çok çalışan (kimse): “O çok çalışkan- 
dır.” 

ÇALIŞKANLIK i. Çalışkan olma durumu. 


ÇALIŞMA i. 1. Çalışmak işi: Servetin, çalışmanın bu- 
lunduğu yerde içtimâi nizam kendiliğinden doğar (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. İş, mesâi: “Çalışma karnesi.” Şirndi 
onların çocukları köylülerle aynı refah seviyesinde değil- 
se bile aynı çalışma şartları içinde yaşıyorlardı (Ahmet 
H. Tanpınar). 3. Bir şeyi öğrenmek, incelemek veya bir 
şey meydana getirmek için vaktini ve gücünü verme, 
sürekli emek sarfetme: “Bu mesele üzerinde esaslı bir 
çalışma yapmak gerekir.” 4. Böyle bir gayret sonucun- 
da meydana çıkan şey: “Son çalışması çok beğenildi.” 5. 
İşleme: “Makinenin çalışma gücü gittikçe düşüyor.” 

* Çalışma bakanlığı: İş ve işçi konuları ile uğraşan, 
çalışma hayâtını düzenleyen bakanlık. Çalışma günü: 
Tâtillerin dışında: kalan iş günü. Çalışma saatleri: İşin 
başlama ve bitmesi arasındaki mesâi yapılan saatler: 
Çalışma saatlerinde de karşılıklı oturup İstanbul'dan 
bahsedecektik (Refik H. Karay). Çalışma sâhası: İş alanı. 
ÇALIŞMAK geçişsiz f. (Eski Türk. çalış-mak “güreşmek”, 
E. T. Türk. “savaşmak, çarpışmak” < çal-mak) (—, -e) 1. Bir 
şeyin olması, yapılması, elde edilmesi için gereken gay- 
reti göstermek, çaba sarfetmek: Sen vatan için çalışıyor- 
sun (Nâmık Kemal). Bahçeye serbest bir orman manza- 
rası verdirmek için bilseniz ne kadar çalıştın (Ahmet 
Hâşim). 2. Öğrenmek için gayret etmek, uğraşmak, 
emek vermek: “Resme çalışmak. ” Hayır, İngilizceye çalı- 
şıyorum (Yusuf Z. Ortaç). Çocuk evinde dersine çalışa- 
maz (Burhan Felek). 3. (-de) Bir işle görevli olmak: Bu- 
rada çalışan bir garson Sandalcı Sohbet'in oraya geldiği- 
ni bildirmiş (Ahmed Midhat Efendi). Büyük bir askeri 
hastahânede çalışan bir hastabakıcı kadın ahbâbımız 
her gün uğruyor (Peyâmi Safâ). © (<) 4. İş üzerinde ol- 
mak, iş yapmak: Eskici hem çalışıyor hem de ara sıra, 
“Ha! ya, öyle mi?” gibi dinlediğini bildiren sözlerle onu 
söyletiyordu (Refik H. Karay). İnsanlar çalışırken ne ka- 
dar mesut oluyorlar (Ahmet H. Tanpınar). 5. İşlemek ve- 


ÇALIŞTIRILMAK 


ya işleyebilecek durumda olmak, hareket edip kendi- 
sinden beklenen işi yapmak: “Asansör çalışıyor mu?” 
“Böbreğiniz çalışmıyor.” 6. E. T. Türk. Çarpışmak, sa- 
vaşmak: Tiz ol kılıçlar ile çalışalım, süngüler ile dürtüşe- 
lim (Anternâme -T. S.). Şehidler din yoluna can vereler, 
gâziler kâfirlerle çalışalar (Zâti — T. S.). 

# Çalışıp çabalamak: Büyük bir gayret sarfetmek, 
uğraşıp didinmek: Çalışır çabalar ektiği bitmez (Pir Sul- 
tan Abdal). Bulunduğum yerde ne kadar çalışıp çabala- 
sam nâfile (Reşat N. Güntekin). 

» Çalışmak fiiliyle deyimler: Boşa çalışmak / Kafası 
çalışmak / (Birinin ) Kapısında çalışmak. 
ÇALIŞTIRILMAK edilgen £. (< çalıştır-ı-I-mak) 1. Çalış- 
mak işi yaptırılmak: “Bu iş için kaç amele çalıştırıldı?” 
Çalıştırılacak köleleri sayısız olan büyük medeniyetlerin 
acı ve nihâyetsiz günü idi (Ahmet Hâşim). 2. Çalışır du- 
ruma getirilmek: “Vihâyet otomobil çalıştırıldı.” 


ÇALIŞTIRMAK oldurgan f. (< çalış-tır-mak) (<i / -e) 1. 
Çalışmasını sağlamak; bir şeyin olması, yapılması için 
birisine gayret sarfettirmek, emek verdirmek, iş gör- 
dürmek, iş yaptırmak. 2. Öğrenmesi için emek vermek, 
gayret sarfetmek, öğrenmesini sağlamak: “Ders çalıştır 
mak.” 3. (-i / -de) Bir işle görevli kılmak, istihdam et- 
mek: “Yanında iki mimar, üç mühendis çalıştırıyor.” 4. 
(Ci) İşletmek, çalışır ve işler duruma getirmek: “Saati ça- 
lıştırdım. ” “İki lokanta çalıştırıyor.” 


ÇALKAĞI i (<çalka-ğı) halk ağzı. 1. Yayık. 2. Çalkar. 


ÇALKALAMAK —- ÇALKAMAK geçişli f. (çal-mak'- 
tan çal-ka-mak; çalka-mak'tan tekerrür bildiren -a/a- ekinin 
a'sının düşmesiyle çalka-la-mak) (Yapı bakımından ayrı ay- 
rı fiiller olmakla birlikte anlamları birbirine karıştığından 
birlikte alınmıştır| 1. İçinde sıvı bulunan bir şeyi sarsa 
sarsa sallamak: “Dökülmemesi için bidonu çalkalama- 
dan götür.” Şişeyi bir daha çalkalayıp parmağını şişenin 
ağzından sıkıp aralayınca gazoz bir fıskiye gibi fışkırdı 
(Burhan Felek). 2. (Sulu şeyleri) Sallamak, dövmek, 
çırpmak süretiyle karıştırmak: “Yayıkta süt çalkala- 
mak.” “Yumurtayı çalkamak. *” Nizâmi kokteyl çalkala- 
maya, Belkıs tuzlu bâdem kemirmeye başladı (Safiye 
Erol). 3. (Bir şeyi) Temizlemek maksadıyle sudan geçir- 
mek veya içindeki suyu hareket ettirmek süretiyle yıka- 
mak: “Bardağı çalkalamak.” “Ağzını çalkamak.” 4. Sal- 
lamak, sarsmak, oynatmak: “Deniz gemiyi çalkalıyor.” 
“Vapur bizi çalkadı durdu.” Tavla oynayan şu iki genç, 
neşesi ve üzüntüsü avucunda çalkaladığı zarlara bağlı 
iki bahtiyar (Yusuf Z. Ortaç). 5. (Vücüdun kaba etli yer- 
lerini) Sallayıp oynatmak: “Göbek çalkalamak.” “Kalça- 
sını çalkalamak.” 6. (Tahılı) Sallayıp sarsarak kalbur- 
dan geçirmek: “Buğdayı çalkamak.” 7. (Bozuk süt) Ço- 
cuğa dokunup sağlığının bozulmasına sebep olmak. 


ÇALKALANMAK — ÇALKANMAK edilgen £. (< çal- 
kala-n-mak — çalka-n-mak) 1. (İçinde sıvı bulunan şeyler 
için) Sarsılmasına meydan verilmek. 2. (Sulu şeyler 
için) Sallanmak, dövülmek, çırpılmak süretiyle karıştı- 
rılmak: “Çalkalanmış şekerli süt.” 3. Sudan geçirilerek 
veya içindeki su hareket ettirilerek temizlenip yıkan- 
mak: “Bulaşıklar çalkalandı mı?” 4. (Tahıl) Sallanıp sar- 
sılarak kalburdan geçirilmek. $ dönüşlü £. 5. Sallanmak, 
yalpa vurmak: Aşkın büyük denizi içinde çalkanarak / 
Sedef gemi anbean menzile yaklaşıyor (Necmeddin H. 
Onan). Bir bardak su gibi çalkandı dünya (Necip F. Kısa- 
kürek). 6. Herkesin duyacağı duruma gelmek, yayılmak: 
Tâ uzaklarda bir laternanın zilli, tefli müsikisi çalkan- 
maktaydı (Refik H. Karay). Matmazelin, Pâkize'nin koca- 
sını evine aldığı mahallede çalkalanıp duruyordu (Sait 
Fâik). 7. Kendini çalkamak: “Yıkandım, çalkalanıyorum, 
şimdi çıkacağım.” 8. mec. (Bir yer) Bir haber veya sesle 
dolmak, dalgalanmak: Bir de İstanbul'a geldim ki bütün 
çarşı pazar / Nâradan çalkalanıyor, öyle ya hürriyyet var 
(Mehmet Âkif). Dünya yaratılalı uyuklayan sahrâ havası 
çan, borazan, kaside sesleriyle çalkalanıyordu (Refik H. 
Karay). Hergün şehir yeni bir havâdisle çalkalanıyordu 
(Ahmet H. Tanpınar). Rum muhiti bu hikâye ile çalka- 
landı durdu (Sait Fâik). 9. Dalgalanmak: Onun uğrunda 
taçlar devrilmiş, tahtlar kurulmuş, denizler çalkanmış 
(Refik H. Karay). Bu yüzdendir ki bu dağlarla ilk defa 
karşılaşan ve tıpkı aydınlattığı su parçası içinde çalkala- 
nan bir ışık gibi... (Ahmet H. Tanpınar). 10. (Mide için) 
Altüst olmak, bulanmak. 

ÇALKALATMAK — ÇALKATMAK ettirgen f. (< çal- 
kala-t-mak - çalka-kmak) (<i / -e) 1. (İçinde sıvı bulunan 
bir kabı) Sarsa sarsa sallatmak. 2. (Sulu şeyleri) Çırptı- 
rıp karıştırtmak. 3. Sudan geçirtmek veya içindeki suyu 
hareket ettirmek süretiyle yıkatmak. 4. (Tahılı) Sallaya- 
rak kalburdan geçirtmek. 


ÇALKAMA i. 1. Çallikamak işi. 2. sıf ve i. Çalkalanarak 
yapılan (ayran): “Bir bardak çalkama.” 


ÇALKAMAK Bk. ÇALKALAMAK 
ÇALKANMAK Bk. ÇALKALANMAK 


—210— 


ÇALKANTI i (< çalkan-ti) 1. Çalkalanma, sallanış, ha- 
reket: Bir iki çalkantıdan sonra yere düştü (Hüseyin R. 
Gürpınar). Şimdi bir fıçı çalkantısıyle Sirkeci'deki lokan- 
taya doğru cumbul cumbul yürüyorum (Yusut Z. Ortaç). 
2. (Deniz, göl vb. şeyler için) Dalgalanma, dalgalar 
peydâ etme: Orada bir mavna, bir kayık denizin hafif 
çalkantısına uymuşlar, sallanıp duruyorlar (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Deniz ışıktan bir çalkantı (Yusuf Z. Ortaç). 
3. mec. İstikrârı bozan hareketlilik, kaynaşma: Kısır iç 
siyâset çalkantıları (Ergun Göze). 4. Elenen şeyden kal- 
burun üstünde kalan çerçöp. 


ÇALKANTILI sıf. 1. (Deniz için) Dalgalı, hareketli. 2. 
Aynı tarzda devam etmeyen, değişik bir hareketlilik 
gösteren, istikrarsız: “Piyasa bu günlerde çok çalkantı- 
li.” 


ÇALKAR ii. (çalka-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıy- 
le çalka-r) halk ağzı. Pamuk kozasını temizlemeye ya- 
rayan seyrek kalbur, çalkağı. 


ÇALKATMAK Bk. ÇALKALATMAK 


ÇALMA i. 1. Çalmak işi. 2. sıf Çalınmış olan, hırsızlık 
malı: “Çalma eşyâ.” 


ÇALMA i (çal-mak'tan tiil ismi ekinin kalıplaşmasıyle 
çal-ma) 1. Dökülmüş mâden üzerine yapılan kabartma 
şekilleri çelik kalemle oyarak düzeltme işi ve bu yolla 
yapılmış şey. 2. sıf Bu şekilde işlenmiş (mâdeni eşyâ): 
“Çalma çiçekli vazo.” 3. Üzerinde serpme çiçekler bu- 
lunan sarıklık bez, yazma: Lainin sarı çalması boğazına 
geçip başı açıldı (Hamzanâme - T. S.). Ulemâ, sarıklık 
olarak düz beyaz tülbent kullanagelmiştir; çiçek işleme- 
leri beyaz zemin üzerine serpme işlenmiş çalmayı 
ulemâ sınıfından olmayıp da ulemâ ziyyinde, kılık 
kıyâfetinde görünmek isteyenler kullanırdı (Reşat E. Ko- 
çu). 

X Çalma kalemi: Mâden üzerinde işleyeceği şekle 
göre biçimi değişik, ucu keskin veya küt olan çelik ka- 
lem. 

ÇALMACI i. Mâden üzerine kalemle çalma işi yapan 
kimse. 


ÇALMAK geçişli f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (Keli- 
menin asıl anlamı “çarpmak, vurmak”tır; birinci anlam son- 
radan ortaya çıkmıştır) (<4, -i / -den) 1. Başkasına âit 
olan bir şeyi gizlice almak: Bahçenin çitleri üzerinden 
aşarak yemiş çalardı (Reşat N. Güntekin). Sabahleyin 
uyandığı zaman bakmış ki hayvanları çalmışlar (Burhan 
Felek). 2. mec. Elinden almak, alıp götürmek: Korkuyor, 
beni çalacaklar diye korkuyor, biçârenin benden başka 
kimsesi yok (Ahmet H. Tanpınar). Yâri el koynundan ça- 
ıp geleyim (Behçet K. Çağlar). Sanki yaşamaya güvenim 
kadar / BüyüR bir şey çaldı benden o rüyâ (Necip F. Kı- 
sakürek). © (5 / -e) 3. Çarpmak, atmak: “Suratına çal- 
mak.” Güneş gibi vururdu ona kendin / Çalardı yerlere 
serv-i bülendin (Yahyâ Bey). Elindeki kadehi birden ye- 
re çaldı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 4. Vurmak, darbe in- 
dirmek: “Kamçı çalmak.” Çalalım Moskof'a eğri kılıcı 
(Âhü'dan). Hasankalesi'nde yedim yoğurdu / Süngü çala 


” çala kolum yoruldu (Türkü). Ah nerede o ulu, mutlu, o er 


Rişi Ri kılıcını içindeki şeytanın başına çalar ve gizli 
âşikâr, görülür görülmez bütün güçlüklerden, bütün müş- 
küllerden kurtulur (Sâmiha Ayverdi). 5. Sürmek: Bir mer- 
hem çalmazsa yaralar azar (Pir Sultan Abdal'dan). Bi- 
zimkRilerin en açıkgözü pudra diye elini pirinç kazevisi- 
ne sokar, sokar da yüzüne çalmayı bilebilirdi (Fahri 
Celâl). Zühre öğüt dinlerken bir yandan sıcak pidelerin 
içine bolca yayık yağı çalıp dürerek amcasına uzatıyor- 
du (Safiye Erol). 6. Katmak, karıştırmak: “Tuz çalmak.” 
“Un çalmak.” Büyük asker, edip, fikir adamı olarak yeti- 
şen büyük işlerin bu büyük adamı, sanatla aşkı kudreti- 
ne maya olarak çalmakla köpürdükçe köpürmüş, coştuk- 
ça coşmuş (Sâmiha Ayverdi). 7. Daldırmak, daldırıp dal- 
dırıp çıkarmak: “Kovayı çal da biraz su çıkar.” “Kaşığı 
çorbaya çaldı.” Önündeki yulafı, samanı bitirekoymuş, 
dırlanacağına çal küreği (Refik H. Karay). $ (-i) 8. (Bir 
müsiki eserini) Bir çalgı ile icrâ etmek: “Ürönin 
Nevâkâr'ını çaldılar.” Sen o gürültüyü bırak da bize bil- 
diğin parçalardan çal (Hâlit Z. Uşaklıgil). Nüzhet'in çaldı- 
ğı havanın neşeli ritimlerini duymuyor, yalnız melodide- 
ki elemi duyuyordum (Peyâmi Safâ). 9. (Müsiki âletleri- 
nin veya ses çıkarmaya yarayan boru, çan, çıngırak, 
kampana vb.nin) Vurmak, üflemek veya gerekeni yap- 
mak süretiyle ses çıkarmasını sağlamak: “Kemanı çal- 
ma, bozarsın.” “Kapıdaki adam durmadan çıngırağı çalı- 
yordu.” 10. (Bir çalgıyı, bir müsiki âletini) Seslendirme- 
yi bilmek: “Kardeşiniz piyano çalar mı?” “Hem keman 
hem kânun çalan büyük bir sanatkârdı.” 11. (Kapı, cam, 
pencere gibi şeyler için) İçeridekilere veya dışarıdakile- 
re duyurmak için tıklatmak, vurarak ses çıkartmak: So- 
kak kapısını çalarken minârede akşam ezanı okunuyor- 
du (Yusuf Z. Ortaç). 12. (Saat için) Saat başlarını, yarım 
saatleri haber vermek için vurmak: İçeride saat bir bu- 
çuğu çaldı (Ahmet H. Tanpınar). Çın çın, on iki hece / 


Çaldı bir eski saat (Necip F. Kısakürek). 13. Lezzetine 
veyaniteliğine dokunacak şekilde tesir etmek, bozmak: 
“Bakır çalmak.” “Kırağı çalmak.” 14. (Tahta, kumaş vb. 
nin bir tarafını) Kullanılacağı yere göre yontmak, bir 
parçasını kesip almak. 15. eski. (Yazılan şeyi) Silmek, 
çizmek, iptal etmek: Hat-ı isyân u cürmümü eyHak / Ka- 
lem-i afvin ile çal mutlak (Miri). Altmış dördün Elif de- 
dikleri rezilin adını ocaktan çalıp ve bir kayığa koyup 
Boğazkesen kalesine gönderdiler (Reşat E. Koçu). $ ge- 
çişsiz f. 16. (Gramofon, pikap, radyo, teyp, telefon, çan, 
çıngırak, kampana, zil gibi şeyler) Harekete getirilip iş- 
letilince ses çıkarmak, ses vermek: “Zil çalıyor.” Kapıyı 
ittiğinde çalacak bir çıngırak (Ziyâ O. Sabâ). 17. (-e) An- 
dırmak, benzer ve yakın tarafı olmak: Bir vapur dumanı 
vardır ki siyahla kahveye çalar (Aka Gündüz). Onun za- 
manla hırpalanmış, uzun, kırmızıya çalan taşları, Erzu- 
rum'un her işçiliğe gelen o çok yumuşak taşı... (Ahmet 
H. Tanpınar). Zenciye çalan esmer bir rengi (... ) lâcivert 
parıltılar yapan parlak saçları vardı (Sait Fâik). 

X Çalıp çırpmak: Hırsızlık etmek: Başkaları gibi ça- 
ıp çırpaydım bizim de beş on paramız olurdu (Reşat N. 
Güntekin). Çalmadan oynamak: 1, Çok keyifli olmak. 2. 
Bir şeye çok hevesli görünmek. Çalmadığı kapı bırak- 
mamak: Bir işin olması için her çâreye başvurmak. Ça- 
lıp oynamak (söylemek): Âlem yapmak, eğlenmek: Ara 
sıra birbirimizin evinde toplanıp iki kadeh içtiğimiz, bir 
parça çalıp oynadığımız zaman... (Reşat N. Güntekin). 
Geç vakitlere kadarçalıp söyleyen, içip eğlenen bir kala- 
balık teşekkül ediverdi (Sâmiha Ayverdi). 

» Çalmak fiiliyle deyimler: Acı patlıcanı kırağı çal- 
maz / Ağzına (bir parmak) bal çalmak / Al da ba- 
şına çal / Arkasından teneke çalmak / Ayıya kaval 
çalmak / (Birinin) Borusunu çalmak / Bozuk çal 
mak / Çene çalmak / Çingene çalar, Kürt oynar / 
Davul çalmak / Davul (bile) dengi dengine çalar / 
Davulu biz çaldık, parsayı el (başkası) topladı / 
Defe koyup çalmak / Dilenci çanağından para çal 
mak / Dili çalar (çalıyor) / Düdüğü çalmak / Etek- 
ileri zil çalmak / Felekten bir gece (gün) çalmak / 
Galebe çalmak / Göle maya çalmak / Gözden sür- 
meyi çalmak / Her havadan (telden) çalmak / Her- 
kes bir hava çalıyor / İslik çalmak / İflâs borusu- 
nu çalmak / Kafasını taştan taşa çalmak / (Biri- 
nin) Kalbini çalmak / Kalk borusu çalmak / Kalem 
çalmak / Kapısını çalmak / Kapısını kimse çalma- 
mak / (Birine) Kara çalmak / Karnı dümbelek (zil) 
çalmak / Kırkından sonra saz çalmak / Maya çal- 
mak / Minâreyi çalan kılıfını hazırlar / Pala çal 
mak / Parayı veren düdüğü çalar / Paydos borusu 
Gili) çalmak / (Birine) Sepet havası çalmak / So- 
guk çalmak / Vur patlasın, çal oynasın / Yanlış ka- 
pı çalmak / Yoğurt çalmak / Yuf borusu çalmak. 


ÇALPARA - ÇALPÂRE i (< çarpara < Fars. çâr “dört” 
ve pâre “parça” ile çâr pâre'den) Raks sırasında ritm un- 
suru olarak kullanılan ve avuçlara geçirilerek çalınan 
kastanyete benzer âlet, şalkşak2. Bk. ÇARPÂRE: Çalpara- 
nın köçekçe ve tavşanca takımlarında çok kullanıldığını 
Thomas Allom ile Feriol'ün gravürleriyle Levni'nin min- 
yatürlerinde görmek mümkündür (Nazmi Özalp). 

X Çalpara talup oynamak —- Çalparasız oynamak: 
mec. Çok sevinmek: Bir kız kocaya varıyorum diye çal- 
para takıp oynamaz ya (Refi C. Ulunay). 


ÇALPARA i. (Kökü belli değildir) Akdeniz'de yaşayan, 
ağları keserek balıkçılara zarar veren, çağanoz cinsin- 
den bir yengeç. Portunus puber. 


ÇALPÂRE Bk. ÇALPARA 


ÇALYAKA zf. (çal-mak'tan çal yaka) Yakasına yapışa- 
rak, yakasından sıkı sıkı tutarak: Sonra hükümdârı çal- 
yaka taht odasından çıkarıyorlar (Reşat N. Güntekin). 
Beni çalyaka Abdülbâki ustaya götürüp teslim ettiler 
(Fahri Celâl). Bu sefer de çal yaka buraya getirdiler (Bur- 
han Felek). 

# Çalyaka etmek: Yakasına yapışıp sıkıca tutmak. 
ÇAM i. (Ar. şem'“mum”dan; şem' > şam > şam ağacı “çı- 
ra ağacı” > çam ağacı, kısaltına yoluyle çam; halk ağzında 
şam olarak da geçer) (Kelime Yunanca'ya ve Balkan dilleri- 
ne de girmiştir) Çamgiller denen büyük bitki familyasını 
meydana getiren, iğne yapraklı, reçineli ağaçların ortak 
adı Muhtelif cinsleri ak çam, ala çam, Amerikan çamı, çi- 
ralı çam, fıstık çamı, Halep çamı, kara çam, katran çamı, sa- 
rı çam, yalı çamı gibi isimlerle anılır)|: Karşıda sıra çamlar 
/ Akar sakızı damlar / Evli gider evine / Bekâr nerde ak- 
şamlar (Mâni). Çam gibi âheste ve metin büyüdüler (Ce- 
nap Şahâbeddin). Nerde çam kokan tahta testiler (Or- 
han V. Kanık). 

* Çam devirmek: 1. Karşısındakinin eksik ve ku- 
surlu tarafına dokunacak bir söz söylemek, söylenme- 
mesi gereken şeyi ağzından kaçırmak, pot kırmak, gaf 
yapmak. 2. Bilgisizliğini ele verecek tarzda yanlış bir 
şey söylemek. Çam yarması: İri yarı kimse. 


ÇAMARİVA ünl. (İtal. ciama arriva) deniz. Tören için 
armaya çıkma, küpeşte boyunca dizilip sıralanma ku- 
mandası. 

ÇAMAŞIR i. (Fars. câme “elbise” ve şüy “yıkayan” ile 
câme-şüy'dan) 1. Elbise altına giyilen fanila, don gibi gi- 
yeceklerin ortak adı, iç çamaşırı: Giyilmemiş çamaşırlar 
nasıl kokar bilirsin (Orhan V. Kanık). Hele iç çamaşırla- 
rımıza âit isimler mutlaka Türkçe olsun, yâhut Farsça 
câmeşuy sözünden yarattığımız çamaşır gibi milli bir ses 
taşısın isterdim (Nihad S. Banarlı). Bu çoraplar, bu pa- 
buçlar, bu elbise, hele o çamaşırlar (Târık Buğra). 2. Kir- 
lendiği için yıkanması gereken veya yıkanmış olan ya- 
tak, sofra takımı, giyecek, havlu vb. kumaştan yapılma 
şeyler: “Çamaşır deterjanı. ” Evet, çamaşırlarımı yıkayan 
bir kadın vardır (Ahmed Midhat Efendi). Kurutulacak ça- 
maşırlar gibi iplere asılı (Refik H. Karay). 3. Bu kirli şey- 
leri yıkama işi: Genç halayıklar sabahın erken saatlerin- 
de başladıkları çamaşırı akşama doğrubitirip işten çıkın- 
ca çamaşıra girmemiş kapı yoldaşları onları bir tarafa 
çekerek günlük işlere sokmaz (Sâmiha Ayverdi). 

X Çamaşır ağası: târih. Saray ve konaklarda kirli 
çamaşırların yıkanması işiyle görevli kimse: İç oğlanla- 
rıyle çavuşlar ve çamaşır ağası paşanın husüsi hizmetle- 
rini görür, giyinip soyunmasına yardım ederlerdi (Sâmi- 
ha Ayverdi). Çamaşır basmak: Yıkanacak çamaşırları 
kirlerinin kabarınası için suda bırakmak. Çamaşır de- 
ğiştirmek: Üstündeki kirli iç giyeceklerini çıkarıp te- 
mizlerini giymek. Çamaşır ipi (teli): Kuruması için üze- 
rine ıslak çamaşırların asıldığı gerilmiş ip (tel). Çama- 
şır ipeği: Kadın çamaşırları üzerine nakış yapmak için 
kullanılan ipek iplik. Çamaşır makinesi: Çamaşırların 
içine konup yıkandığı elektrikli cihaz. Çamaşır sermek: 
Çamaşırları kurumaları için yaymak veya asmak. Ça- 
maşır sodası: Çamaşırlardaki kirlerin kolay temizlen- 
mesi için kullanılan sodyum karbonat adlı tuz. Çama- 
şır toplamak: 1. Kurumuş çamaşırları ipten veya seril- 
diği yerden almak. 2. Yıkanması gereken kirli çamaşır- 
ları ayırıp toplamak. 


ÇAMAŞIRCI i. ve sıf. İşi para karşılığında başkalarının 
çamaşırlarını yıkamak olan kimse: Çamaşırcı Fatma Ka- 
dın annemin duymayan kulaklarına yalvarıyor (Yusut Z. 
Ortaç). Zamânımızda çamaşır makinaları gün günden 
yayılmaktadır ve toplum hayâtından, maişetini çamaşır 
cılıkla temin eden “çamaşırcı kadın” tipini kaldırmakta- 
dır (Reşat E. Koçu). 

X# Çamaşırcı usta: Sarayda pâdişâhın ve haremin 
çamaşırlarının yıkanmasıyle ilgili işlere bakan kimse. 


ÇAMAŞIRCILIK i. Para karşılığında çamaşır yıkama 
işi: “Oğlunu çamaşırcılık ederek okuttu.” 


ÇAMAŞIRHÂNE i. (çamaşır ve Fars. hâne “ev, yer” ile 
çamaşır-hâne) Çamaşır yıkamaya mahsus olan ve içinde 
ona göre düzeneği bulunan yer, çamaşırlık: Bilhassa 
XVI. asır sonları ile XIX. asır başında, son yeniçerilerin 
azgınlık devrinde bekâr çamaşırhâneleri birer haşarat 
yatağı hâlini almış bulunuyordu (Reşat E. Koçu). 


ÇAMAŞIRLIK i. İçinde çamaşır yıkanan ve su ısıtmak 
için kazan, ocak, musluklu tekne gibi yıkama düzeneği 
bulunan yer, çamaşırhâne. 


ÇAMAŞIR SUYU birl. ii Çamaşırların ağarması, leke 
ve kirlerinin çıkması için ıslatıldıkları sulu hipokloritle- 
rin ortak adı, eski. javel suyu (En çok kullanılanları kireç 
kaymağı (kalsiyum hipoklorit ) ve sodyum hipoklorit'tir |. 
ÇAM BİTİ birl. i. Çam bitigiller familyasından, çamla- 
ra ve diğer kozalaklılara zarar verip mazı denen urların 
meydana gelmesine sebep olan ufak böcek. Chermes. 


ÇAM BİTİGİLLER birl. i Kozalaklarda yaşayan çam 
biti ve asma biti gibi böcekleri içine alan eş kanatlı bö- 
cekler familyası. 

ÇAMÇA i (Kökü belli değildir) Sazangiller familyasın- 
dan, 35-50 santim uzunluğunda, yassı, beyaz etli, yu- 
murtasından tarama, pullarından yalancı inci yapılan, 
kemikli bir tatlı su balığı. Leuciscus rutilus. 

ÇAMÇAK i. (sap'tan sapsıçak > şapçak > çapçak > çam- 
çak) 1. Genellikle çam ağacından, sonradan şehirlerde 
bakır, gümüş, cam ve kıymetli taşlardan yapılıp bâzan 
meşin bir mahfaza içine de konulan, kulplu veya kulp- 
suz, dibi yuvarlak, yayvan bir tas biçimindeki su kabı, 
çapçak. 2. deniz. Filikaların suyunu boşaltmakta kulla- 
nılan ağaç kepçe. 

ÇAMÇARŞI zf (Fars. çâr sü “dört taraf” > çarşı'dan kuv- 
vetlendirme benzer hecesi çam ile çamsçarşı) Fırdolayı, 
dört yüzü, dört tarafı: Odanın duvarları çamçarşı levha- 
larla kaplıydı (Ekrem H. Ayverdi). 


ÇAM FISTIĞI birl i. Fıstık çamı ağacının kozalakları- 
nın içinden çıkarılan, kabuğu sert, içi beyaz ve çok iri 
bir pirinç tânesi biçimindeki, tatlılarda ve yemeklerde 
kullanılan yağlı, nişastalı meyvesi. 


ÇAMGİLLER &i. İğne yapraklı, kozalaklı, yapraklarını 
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yaz kış dökmeyen, bir kısmı bahçelerde süs ağacı ola- 
rak da yetiştirilen, reçineli ağaçları içine alan bitki fa- 
milyası, tennübiye. Pinaceae. 


ÇAMLICA i. Tuna'da işleyen 28 - 30 arşın boyunda es- 
ki bir Türk gemisi. 

ÇAMLIK i. 1. Çam korusu, çamlarla kaplı arâzi: Yürür- 
düm öylece yalnız garib çamlıkta (Hüseyin Siret). 2. sıf. 
Çamı bol olan (yer): “Çamlık arâzi.” 


ÇAM SAKIZI birl. i. Çam ağaçlarından sızıp toplanan 
reçine. 

X Çam sakızı çoban armağanı: Gönülden gelerek 
verilen küçük hediye (Bir hediye verilirken, “Kusüra bak- 
mayın, küçük bir şey, siz daha iyisine lâyıksınız ama ancak 
bunu alabildim” anlamında söylenir|: Hele şâirin samimi- 
yeti yalnız lakırdıda bırakmayarak çam sakızı çoban ar- 
mağanı kabilinden yirmi beş liracık bir yardımda bulun- 
duğu da vâkiydi (Reşat N. Güntekin). Çam sakızı gibi: 
İnsanın başından gitmeyen, sırnaşık, yapışkan kimseler 
için kullanılır: Evvelâ insanı yadırgarsın, kaçarsın, sonra 
çam sakızı gibi öyle bir yapışırsın ki (Reşat N. Günte- 
kin). 

ÇAMUKA i. (Yun.) Gümüş balığına benzer, ondan da- 
ha küçük, eti daha lezzetsiz, yavan bir balık çeşidi. At- 
herina hepsetus. 


ÇAMUR i. (Kökü belli değildir) 1. Su ile karışarak bula- 
şıcı, sıvaşıcı duruma gelmiş, basılınca içine batılan top- 
rak: Kafesler kapanmış, sokaklar çamur (Orhan S. Or- 
hon). 2. Çömlek, lüle, heykel, seramik gibi şeylerin ya- 
pımında kullanılmak üzere su ile karıştırılarak kullanıla- 
cağı işe göre belli bir kıvama getirilmiş killi veya silisli 
toprak. 3. mec. Lekeleyici iş veya durum: Bir zaman da- 
ha uğraşıp bu çamurdan kurtulamayacağını anlayınca 
mutlaka intihar ederdi (Reşat N. Güntekin). İnsan alelek- 
ser başkasına sürmek istediği çamura bulanır (Cenap 
Şahâbeddin). 4. i. ve sıf mec. Her kötülüğü yapabilecek 
tıynette, âdi, sırnaşık, bulaşıcı ve saldırgan kimse: “Ne 
çamur adamsın.” Rakı şarap veresiye atarım / Kosti ver- 


.mez ise / Kadeh şişe kırarım / Bıçkınım aman / Çamu- 


rum aman (Kanto). 

* Çamur atmak (sıçratmak, sıvamak, sürmek): İf- 
tirâ etmek, leke sürmek, çirkef atmak: Fakat bugün ba- 
na kim çamur atabilir? (Mahmut Yesâri). Kavga arayıcı- 
sıdır bu üslüp; Rinler uyandırmaya, sövüp saymaya, suç- 
lamaya, çamur atmaya bel bağlar (Târık Buğra). Çamur 
banyosu: Yararlı hassaları olan tedâvi edici çamur içi- 
ne girmek süretiyle yapılan banyo. Çamur gibi: 1. Çok 
kirli (su vb.). 2. (Ekmek için) İyi pişmemiş, hamur kal- 
mış. Çamur ığrıbı: Çamurlu dere ağızlarında ve denizin 
sığ yerlerinde çevirme süretiyle kullanılan, 25—30 kulaç 
boyunda uzun balık ağı. Çamura batmak (düşmeld: 
mec. Kirli ve kötü işlere kurtulamayacak şekilde karış- 
mak, aşağılatıcı ve zelil duruma düşmek. Çamura bula- 
mak: Leke sürmek, kirletmek: İktidar mücâdelesi, şeref 
leri çamura bulamak çabası olup çıkmışsa adam ne yap- 
sın (Târık Buğra). Çamura bulaşmak: 1. Kirli bir işe ka- 
rışmak. 2. mec. Ahlâksız ve kötü kimselerle uğraşmak 
zorunda kalmak, çirkefe bulaşmak. Çamura yatmak: 
argo. Bahâneler ileri sürerek yapması gereken şeyi 
yapmamak, ödemesi gereken borcu ödememek, borcu- 
nu inkâr etmek. Çamurdan (çekip) çıkarmak: Bir kim- 
seyi içinde bulunduğu kötü durumdan kurtarmak. 


ÇAMURCUK ii. (< çamurscuk) Sazan cinsinden, sazan- 
dan daha küçük, bataklık ve göllerde yaşayan bir balık 
cinsi. 

ÇAMURCUN i. (< çamurscun) Göllerde, bataklıklarda 
yaşayan küçük bir ördek. 

ÇAMURLAMAK geçişli £. (< çamursla-mak) 1. Üzerine 
çamur sürmek, çamura bulamak: Dünyânın fâni olduğu- 
nu bilirsin / Ev yaparsın çamurlayıp samanı (Karacaoğ- 
lan). 2. mec. Birine leke sürmek, iftirâ etmek. 


ÇAMURLANMAK dönüşlü £. (< çamurslan-mak) Ça- 
murla kirlenmek, üzerine çamur sürülmek. 
ÇAMURLAŞMAK geçişsiz f. (< çamurslaş-mak) 1. Ça- 
mur durumuna gelmek. 2. mec. Sırnaşık ve sulu bir du- 
rum almak, sataşmaya başlamak, şirretleşmek. 


ÇAMURLATMAK ettirgen /. (< çamurla--mak) Üzerine 
çamur sürdürmek, çamurla sıvatmak. 


ÇAMURLU sıf. 1. Üstünde çamur bulunan veya ça- 
mur bulaşmış olan: “Çamurlu el.” “Çamurlu pantolon. ” 
Çamurlu yolda yürümek temiz yokuşa tırmanmaktan 
güçtür (Cenap Şahâbeddin). 2. (Su için) Bulanık, tortulu, 
içinde toprak bulunan: Göksu bir çamurlu dereden 
ibârettir (Reşat N. Güntekin). Çamurlu su içene âfiyet 
olur (Orhan V. Kanık). 

ÇAMURLUK i. 1. Çok çamurlu, çamurla kaplı yer. 2. 
Pantolon paçalarını çamurdan korumak için ayakkabı- 
nın üzerine giyilen tozluk. 3. Tekerlekli taşıtlarda teker- 
leğin üst kısmına konan ve çamurun yukarı sıçramasını 


ÇANGIRDAMAK 


önleyen parça. 

ÇAN i. (Eski Türk. çariğ > çarı, ses taklidi k.) İçinden sar- 
kan bir tokmağın kenarlarına vurması veya dışarıdan 
üstüne çekiçle vurulmak süretiyle ses çıkaran, tunç ve 
pirinç gibi mâdenlerden yapılmış, ters bir saksı biçi- 
mindeki âlet, kampana: Kiliselerin çanları uğulduyordu 
(Ömer Seyfeddin). Dünya yaratılalı uyuklayan sahrâ ha- 
vası çan, borazan, kaside sesleriyle çalkalanıyordu (Re- 
fik H. Karay). Susturdu gayz içinde boğuk sesli çanları 
(Enis B. Koryürek). 

# Çan çalmak: mec. Herkese duyuracak şekilde 
söylemek, ilân etmek. Çanına ot tıkamak (tılemale): 
mec. (Birini) Ses çıkaramayacak, sözünü geçiremeye- 
cek duruma getirmek, etkisiz kılmak, susturmak: 
Kays'ın da râh-ı aşkta ot tıktı çanına / Sıyt-ı derâ-yı şöh- 
retimiz çıngıraklıdır (Şeyh Gâlib). O zaman İtilâfçılar'ın 
çanına ot tıkayıp memleketi güllük gülistanlık yapacak- 
larını sanırlar (Bekir Büyükarkın). Çan saat: Eskiden ça- 
lar saate verilen isim: ...Vefis kitaplarla bâzı devat ve 
çan saatlerle bâzı hırdavat... (Âli Mustafa Efendi). 


ÇANAK i. (EskiTürk.çan “büyük kap”tan küçültme ekiy- 
le çansak) 1. Pişirilmiş topraktan yapılma yayvan kâse: 
Fakat Akşemseddin'in çanağına ne burçak çorbası ne de 
yoğurt koyar, artan aşı da köpeklerin önüne döker (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. teşmil. Yayvan kap: “Tahta çanak.” 
“Çinko çanak.” 3. Bir çiçeği meydana getiren kısımlar- 
dan en dışta olanı. 4. Arap alfabesinde bâzı harflerin 
yayvan bir kâseye benzeyen kısmı: “Sin'in (,) çanağı.” 
“Sad'ın (ys) çanağı.” 5. sıf. Yayvan biçimde olan: “Ça- 
nak yaka.” “Çanak anten.” 6. coğ. Dışarıya akıntısı ol- 
mayan toprak çöküntüsü. 7. halk ağzı Üç okkalık bir 
tahıl ölçüsü. 

X Çanak ağızlı: 1. Büyük ağızlı. 2. Sır saklamayan. 
Çanak çömlek: Çeşitli mutfak eşyâsı. Çanak tutmak: 
mec. İsteyerek veya istemeyerek bir şeyin olmasına se- 
bep olmak, zemin hazırlamak: Vaziyeti kabul etmekle 
ben buna çanak tuttum (Reşat N. Güntekin). Fakat bu 
kızgınlığım daha ziyâde kendimeydi, lakırdıya çanak tut- 
muştum (Reşat N. Güntekin). Çanak üzengi: Basılacak 
yeri geniş olan üzengi. Çanak yalayıcı: Menfaat sağla- 
mak için varlıklı bir kimsenin yanına yamanan, dalka- 
vuk, kâselis: E ğer her fikrimi söylemek hakkına mâlik ol- 
saydım bunların bir alay dalkavukla çanak yalayıcıdan 
ibâret olduğunu söylerdim (Reti C. Ulunay). Çanak yo- 
gurdu: Sırlı toprak kâse içinde mayalandırılmış yoğurt. 

© Çanak-baz (GL gül) birl. i (Fars. bâz “oynayan” ile) 
Çanakları atıp tutmak süretiyle hüner gösteren kimse. 
ÇANAKÇI i. Çanak yapan veya satan kimse. 
ÇANAKÇILIK i Çanak yapma veya satma işi. 


ÇANAKLIK ii. Gemilerde direklerin üzerinde bulunan 
ve etrâfı gözetlemek, düşmana yukarıdan ateş etmek gi- 
bi işler için kullanılan şerefeye benzer yer. 


ÇANAKSI sıf. (< çanakssı) yeni. Çanağa benzer, çanak 
gibi, çanak biçiminde: “Çanaksı hücre.” 


ÇANAK YAPRAĞI birl i. Çiçek çanağını meydana 
getiren parçalardan her biri. 


ÇAN ÇAN i (ses taklidi söz) Uzun uzun konuşup çene 
çalma, gevezelik (Daha çok etmek tiiliyle kullanılır |. 

# Çan çan etmek: Gevezelik etmek, çene çalmak: 

Bey ne kadar ak pâk olmuş, daha gençtir de; biraz da 
onunla çan çan ettim (Ahmet Râsim). 
ÇAN ÇİÇEĞİ birl. i, Mâvi veya beyaz renkteki çiçek- 
leri çana benzediği için bu ismi alan, süs bitkisi olarak 
da yetiştirilen, çan çiçeğigillerden bir bitki. Campanula. 
ÇAN ÇİÇEĞİGİLLER birl. i. İki çenekliler sınıfından, 
örnek bitkisi çan çiçeği olan, süs bitkisi olarak da yetiş- 
tirilen, ekserisi mâvi ve beyaz çiçekli, bitişik taç yap- 
raklı, pek çok türü bulunan otsu bitki familyası. Campa- 
nulaceae. 


ÇANDI - ÇANTI sıf. (Kökü belli değildir) Köylerde or- 
manlık bölgelerde, 20—25 santim çapındaki ağaç tomru- 
Şu yarmalarını üst üste dizip uçlarını kerterek birbirine 
geçirmek ve içeriden çamurla sıvamak süretiyle yapı- 
lan (inşaat) Çandı câmilerin büyük ekseriyeti Orhan 
Gâzi devrindendir. Ondan başka tahkik ettiğimiz on iki 
çandı câmün târihleri pek mâlüm olmamakla berâber 
XIX. asır başlarında yapıldıkları görülmektedir (Ekrem 
H. Ayverdi). 

ÇANGAL i. (Fars. çengâl'den) halk ağzı. Dallı budaldı 
ağaç veya değnek. 

ÇANGIL ÇUNGUL birl. zf. (ses taklidi söz) 1. Salkım 
saçak, orası burası sarkarak (giyinmek). 2. Zevksiz, ka- 
ba ve âhenksiz sesler çıkararak. 


ÇANGIR ÇUNGUR birl. zf. Gürültülü, kaba ve 
âhenksiz sesler çıkararak: “Eski karyola çangur çungur 
sallanıyordu.” “Kova çangur çungur yuvarlandı.” 


ÇANGIRDAMAK geçişsiz f. (ses taklidi çangır'dan çan- 


ÇANGIRTI 


gırsda-mak) 1. (Mâdeni şeyler için) Birbirine çarparak 
veya yere düşerek gürültülü bir ses çıkarmak. 2. 
Mâdeni şeylerin çarpmasından çıkan seslere benzer 
gürültüler çıkarmak. 

ÇANGIRTI i (< çangırstı) Çangırdayan şeylerin çıkar- 
dığı ses veya buna benzer âhenksiz kaba gürültü. 
ÇAN KULESİ birl. i. Kiliselerde çanların asılı olduğu 
kule. 


ÇANLI sıf. Çanı olan. 

X Çanlı şamandıra: Işıklı şamandıradan önce kulla- 
nılan ve denizin sığ yerlerini gemicilere haber vermek 
için böyle sığ yerlere konan, dalgaların sallantısı ile 
çanları ses çıkaran şamandıra. 


ÇANLIK i. 1. Çan kulesi: Çanına ehi-i küfrün ot tıkarlar 
/ Çanın u çanlığın ya'ni yıkarlar (Hadidi — T. S.). 2. Çan 
kulesi olmayan kiliselerde çanların asılı olduğu yer. 


ÇANTA ii. (< Rume. geanta |?)) (Kelime Türkçe'den Arap- 
ça ve Farsça'ya, ayrıca Balkan dillerine de geçmiştir| 
Berâber taşınması gereken eşya, yiyecek, para, evrak 
gibi şeyleri koymaya yarayan deri, kumaş vb.nden ya- 
pılmış elde taşınır mahfaza: “Para çantası.” “Evrak çan- 
tası.” “Avcı çantası.” 

X Çanta malı: Harcıâlem olmayan, başkalarına öğ- 
retilmeye kıyılamayan kıymetli, nâdir (eser) (Çantalık 
da denir): ... İlâhisi ise dini müsiki ile iştigal edenler ara- 
sında çanta malı addedilen ağır ve o nisbette mâhirâne 
vücüda getirilmiş bir eser olarak gösterilebilir (Sâdeddin 
N. Ergun). Müsiki câmiası bu şekilde saklanan, esirge- 
nen eserlere çantalık adını takarak bu cimri ve bencilce 
tavrı istihzâ ilâ karşıladığını ve küçümsediğini göstermiş- 
tir (Cem Behar). Çantada keklik: Elde edilmesine mu- 
hakkak gözüyle bakılan şeyler için kullanılır, torbada 
keklik: Halbuki o zamanlarda biz çantada bir keklik imi- 
şiz de farkında değilmişiz (Ahmet Râsim). 


ÇANTACI i. 1. Çanta yapan veya satan kimse. 2. 
târih. Osmanlı sarayında pâdişâhın günlük şahsi mas- 
raflarının hesâbını tutan ve pâdişah tebdil-i kıyâfet do- 
laştığı zaman ona refâkat ederek altın dolu çantasını ta- 
şıyan, Enderun hazinesinde görevli kimse. 


ÇANTACILIK i. Çantayapmaveyasatma işi. 


ÇANTA ÇİÇEĞİ birl. i. İki çeneklilerden sarı, beyaz 
veya erguvan renkli bir süs bitkisi. 
ÇANTI Bk. ÇANDI 
ÇAP i (Erm. çap) 1. Bir dâireyi merkezinden geçerek 
ikiye bölen doğrunun dâire içinde kalan kısmının boyu, 
kutur: “Tekerleğin çapı.” “Namlunun çapı.” Kocaeli san- 
cağı mutasarrıfına (...) hüküm Ri (...) ol havâlide her 
ne mahalde olur ise her bir kerestenin kalınlığı ve tülü, 
gönderilen çap ve endâzeye muvdfık ve iki başı bir ol- 
mak üzere mârifetleriniz ile mikdâr-ı kifâye kereste kat” 
u nakle mübâderet eyleyesiz (Başbakanlık Arşivi'nden). 
2. (Büyüklük veya küçüklükte kıyas yoluyle) Cüsse öl- 
çüsü, cüsse: “Büyük çapta bir köpek.” 3. mec. (Kıymet, 
miktar, şiddet vb. bakımlardan) Ölçü: “Küçük çapta bir 
teşebbüs.” Başkası benim çapıma mı çıkabilir? Benim gi- 
bisini bir daha bulacak mısın ki onu beğenesin? (Ahmed 
Midhat Efendi). Hüseyin Siret, Servet-i Fünun nesline 
mensup, çapı büyük olmamakla berâber o devir estetiği 
içinde oldukça güzel şiirler yazmış olan bir şâirdir (Meh- 
met Kaplan). O çapta biri ya hiç yazmaz ya da böyle ya- 
zar (Cemil Meriç). 4. Tapu dâirelerince düzenlenen ve 
bir binâ veya arsanın arâzideki yerini, ölçülerini, sınırı- 
nı çizgilerle gösteren belge. 

X Çaptan düşmek: Gücü erişmiş olduğu belli bir se- 
viyenin altına inmek, eski gücü kalmamak. 


ÇAPA i Çapalamak işi: “Yarın sabah çapaya gidece- 
Biz.” 

ÇAPA |. (İtal. zappa) 1. Tarlalarda, bahçelerde toprağı 
işlemek için kullanılan, ağaç saplı, ucu demir kazma 
âleti. 2. Harç karıştırmak için kullanılan gelberi. 3. de- 
niz. Bir zincirle denize sarkıtılıp dibe gömülmek süre- 
tiyle gemiyi olduğu yerde tutmaya yarayan, iki veya da- 
ha fazla kollu gemi demiri. 4. Bu demirin iki kollusu bi- 
çiminde olan ve denizcilik sembolü sayılan şeklin adı. 

X Çapa vurmak: Çapalamak. 


ÇAPACI i. Çapa ile toprağı işlemek üzere tutulan ame- 
le. 


ÇAPAÇUL sıf. (< çaput çul (2)) 1. Kılık kıyâfeti derli 
toplu ve düzgün olmayan, eşyâları ve yaşadığı yer dü- 
zensiz ve dağınık olan (kimse), derbeder, pasaklı: Ço- 
cukken son derece çapaçul olduğum halde git- gide âde- 
ta şıklaşıyordum (Reşat N. Güntekin). 2. Düzensiz, dağı- 
nık, temizliği ve intizâmı ihmal edilmiş (yer, kılık vb.): 
Müsâ gene her günkü çapaçul kılığına bürünmüş (Reşat 
N. Güntekin). Direklerarası gösterildiği kadar ne çapaçul 
ne aşağı seviyede ne de terbiyesizdi (Burhan Felek). 


ÇAPAÇULLUK i. Kılık kıyâfeti düzgün olmama, der- 
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bederlik, düzensizlik, dağınıklık: Avrupa'daki nizam in- 
tizam bizdeki nisbi çapaçullukla Rıyaslanınca içimiz sız- 
lardı (Burhan Felek). 
ÇAPAK i. (Eski Türk. çelpek “göz çapağı” > çalpak “kir, 
pislik”ten) 1. Göz pınarında ve göz kapaklarının kenarın- 
da birikip katılaşan sarımsı akıntı. 2. Özellikle mâdeni 
eşyâ üzerinde kendi maddesinden oluşan pürüz. 3. 
Mâdenler dövülürken sıçrayan küçük ince parça. 

X Çapak almak: Mâdeni bir şey üzerindeki pürüzle- 
ri temizlemek. 
ÇAPAK BALIĞI i. (Eski Türk. çap-mak “yüzmek”ten 
çap-ak) |Kelime Rusça ve Macarca'ya da geçmiştir) Sazan- 
gillerden, boyu yarım metreye yaklaşan, sarı pullu, yas- 
sı, yan tarafları basık, eti lezzetsiz, kılçıklı bir balık çe- 
şidi, taranga. Abramis brama. 


ÇAPAKLANMAK dönüşlü f. (< çapakslan-mak) Çapak- 
lı duruma gelmek, çapak tutmak. 


ÇAPAKLI sıf. 1. (Göz için) Çapak yapmış, çapaklan- 
mış. 2. (Özellikle mâdeni şeyler için) Pürüzlü: “Çapaklı 
demir.” 

ÇAPALAMAK geçişli f. (< çapasla-mak) Toprağı çapa 
ile kabartıp zararlı otları temizlemek. 
ÇAPALANMAK edilgen f. (< çapala-n-mak) (Toprak) 
Çapa ile kabartılmak: Bostan çapalanmış ürünler biter / 
Bahçe düzenlenmiş bülbüller öter (Behçet K. Çağlar). 
ÇAPALATMAK ettirgen f. (< çapala-t-mak) (<i / -e ) Ça- 
palamak işini başkasına yaptırmak, toprağı çapa ile 
kazdırmak. 

ÇAPANOĞLU birl. i Aslında bir derebeyi âilesinin 
adı olan kelime “karışık, başa dert olacak belâlı iş veya 
durumla karşılaşmak” anlamında Alfından çapanoğlu 
çıkmak deyiminde ve bu deyimin değişik şekillerinde 
kullanılır. 

ÇAPAR i. (Eski Türk. çap-mak “koşmak; (at) koştur- 
mak”tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle çap-ar) Atlı haber- 
ci, ulak, postacı, tatar (Çapar ulak sözünün kısaltılmış 
şeklidir). 

ÇAPAR i. (Fars. çepâr “çiçek bozuğu, çopur”) 1. Boya 
maddesi eksik olduğu için derisi, kılları ve gözleri renk- 
siz olan kimse, akşın, albinos. 2. sıf Benekli, abraş (hay- 
van veya bitki). 

ÇAPAR :i. (Eski Türk. çap-mak “yüzmek”ten isim-fiil eki- 
nin kalıplaşmasıyle çap-ar) Kürek veya aşırmalı yelkenle 
yürütülen, takadan büyük bir çeşit Karadeniz ticâret 
kayığı. 

ÇAPARHÂNE i. (çapar ve Fars. hâne “ev, yer” ile ça- 
par-hâne) 1. Osmanlı Devleti'nde haberleşme işiyle gö- 
revli olanların atlarının barındırıldığı yer. 2. Haber gü- 
vercinlerinin konakladığı güvercinlik. 3. Ana yollardaki 
menzillerde ve dağların yanında ulak ve tatarlara ayrı- 
lan bölme veya binâ. 


ÇAPARIZ i. (Yunanca yoluyle İtalyanca impazzare'den 
paçarız, göçüşme ile çaparız) (Eski metinlerde geçen paça- 
rız şekli bugün halk ağzında kullanılmaktadır) Engel teşkil 
edecek kadar çapraşık, aksi, ters durum: İşte bu biraz 
çaparız, muhabbet ortaklık götürmez (Ahmed Midhat 
Efendi). 

X Çaparıza getirmek: Tuzağa düşürmek, tongaya 
düşürmek. 
ÇAPARIZLI sıf. Engelli, çatallı, güç. 
ÇAPARIZLIK i. Güçlük, zorluk, engel. 
ÇAPARİ i. (< İtal. ciaparin) İğnelerine yem yerine tavuk, 
martı vb.nin tüyleri bağlanan, istavrit, uskumru, kolyoz 
gibi göçmen balıkların avlanınasında kullanılan, bir 
gövde üzerindeki on — on beş iğneden ibâret bir nevi 
balık oltası: Stelyanos sabahtan beri çapari hazırlıyordu 
(Sait Fâik). 
ÇAPÇAK i. (< sapıçak > şapçak > çapçak) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Ağaçtan oyulmuş su kabı, çamçak. 


ÇAPKIN sıf. ve i (Eski Türk. çap-mak “yüzmek; koş- - 


mak”tan çap-kın) 1. Gönül mâcerâları peşinde koşan 
(kimse), hovarda: Kendisine kim aşk, alâka göstermişse 
o adamı hemen hemen ız düşmanı bir çapkın bilmiş 
(Ahmed Midhat Efendi). Bir çapkın Türk zâbiti (Reşat N. 
Güntekin). 2. Bir yerde karar kılmayan (kimse), haylaz, 
bıçkın, uçarı, derbeder: Bizim çapkın oğlan nerede Şe- 
kip? (Hüseyin R. Gürpınar). 3. Yaramaz, müzip, şakacı 
(kimse): Bunu söylerken Nina çapkın, şakacı bir yüzle 
bekçisine bakıyordu (Refik H. Karay). Geçen gün çapk- 
na, “Mübeccel, sana bebek alayım” dedim. “Hayır, bey- 
babacığım, kurdela alın daha iyi” demez mi? Eee parma- 
Sım ağzımda kaldı (Fahri Celâl). 4. sıf. Cinsi arzu ifâde- 
si taşıyan veya bu duyguyu uyandıran: “Çapkın bakış.” 
“Çapkın gülüş.” “Çapkın nükte.” 5. Sevgi sözü olarak 
kullanılır: Seyreyledim ol esmeri / Oldum gönülden müş- 
teri / Ol çapkının çoktan beri / Dilden hayâli çıkmıyor 


(..). Bin vasla bedeldir seni görmek yatağında / Çapkın 
ne güzel gamzeler açmış yanağında (Hamâmizâde İh- 
san'dan). 6. eski. Hızlı koşan, eşkin (at): İç oğlanların- 
dan birini derhal bir çapkın beygire bindirerek Nemçe 
balyozundan gelen takriri orduda reis efendiye isal eyle- 
di (Naimâ). 

© Çaplanca zf. Çapkın olan kimseye yakışır tarzda, 
çapkın bir biçimde. 
ÇAPKINLAŞMAK geçişsiz f. (< çapkınslaş-mak) Çap- 
kın duruma gelmek, çapkın olmak. 
ÇAPKINLIK ii 1. Çapkın olma durumu, gönül 
mâcerâları peşinde koşma. 2. Çapkınca davranış, ho- 
vardalık: Geceyi sabahlara kadar çapkınlıkta geçirirdi 
(Ahmed Midhat Efendi). 

X Çapkınlık etmek: Çapkınlık yapmak: Bir baytarı 

çapkınlıR etti diye kazığa bağlamış (Refik H. Karay). 


ÇAPLA i. (Kökü belli değildir) 1. Mâden kazıma işinde 
kullanılan çelik kalem, oyma kalemi. 2. Kuyumcuların 
kullandığı yassı veya yuvarlak ağızlı kalem. 


ÇAPLAMAK geçişli £. (< çapsla-mak) mimar. 1. Enini, 
boyunu ölçmek. 2. Enini, boyunu, kalınlığını istenen öl- 
çüye getirmek: “Keresteyi çaplamak.” “Moloz taşını çap- 
lamak.” 


ÇAPLI sıf. 1. Çapı büyük ve geniş olan, kalın: “Çaplı ke- 
reste.” 2. (İnsan veya hayvan için) İri, cüsseli: “Çaplı de- 
likanlı.” “Çaplı köpek.” Göz çerçeveleri büyük, çaplı bir 
erkek (Yusuf Z. Ortaç). 3. mec. Yetenekli, bilgili: “Çaplı 
bir genç.” 

ÇAPLUS Bk. CABLUS 


ÇAPMAK geçişsiz f. (Eski Türk. çap-mak “yüzmek; koş- 
mak; vurmak”) 1. E. 7. Türk. ve halk ağzı. Süratle git- 
mek, koşmak: Alçaktan yüce yerlere çapıp çıktı (Dede 
Korkut). 2. (<e) Saldırmak, yağma etmek, vurmak: İşitip 
kal'aya şâh çaptığını / Girip ol dem kapıyı yaptığını (Ra- 
pattığını) (Şeyhoğlu Mustafa). © geçişli £ 3. (At) Koştur- 
mak, sürmek: Heman-dem kükredi atını tepti / Biraz 
meydan içinde at çaptı (Şehnâme Terc. —T. S.). 


ÇAPRAK i. (Mac. csâprâg) (Kelime Türkçe'den Avrupa 
dillerine ve Rusça'ya da geçmiştir) Eyer örtüsü, şaprak, 
çultari, çultar: Bir de yine eyer örtüsü mânâsında çaprak 
deyimi var ki chabrague, schabrague, schabrack ve diğer 
şekillerde Fransızca, Almanca ve İngilizce başta olmak 
üzere başlıca Avrupa dillerine geçmiştir (Fâruk Sümer). 
ÇAPRAŞIK sıf. (< çapraş-ı-k) 1. Çok karışık, içinden çı- 
kılması güç, dolambaçlı, girift: Fakat Suat niçin Allah'ı 
bu kadar çapraşık yollardan aramıştı (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Trafik kânunları bizimki kadar çapraşık (...) değil- 
dir (Burhan Felek). Celâl Sâhir, imajlarını ve cümlelerini 
çapraşık yapmaktan hoşlanır (Mehmet Kaplan). 2. Çap- 
raz durumda kesişen, çapraz (Eskimiştir): Çapraşık hat- 
lar demek, birbirini mâilen kesen ve arkuru bir vurma 
işâreti (x) vücüda getiren çizgiler demektir (Celâl E. Ar- 
seven). 


ÇAPRAŞIKLIK i. Çapraşık olma durumu. 


ÇAPRAŞMAK geçişsiz f. (çapraz > çapraş'tan çap- 
raş-mak) 1. Karmakarışık ve çapraşık duruma gelmek. $ 
karşılıklı f. 2. İki şey birbirini çapraz durumda kesmek 
(Eskimiştir). 

ÇAPRAZ sıf. (Fars. çep-râst “sol — sağ”dan) 1. Bir köşe- 
den bir köşeye uzanan: “Çapraz fişeklik.” 2. Bir yandan 
bir yana köşelemesine uzanan ayrı yöndeki iki çizginin 
kesişmesiyle meydana gelmiş şekil biçiminde olan, çar- 
pı işâreti şekline benzeyen: Ölüm tehlikesini işâret için 
bir kuru kafa ve iki çapraz kemik ne kaba düşüyor (Re- 
fik H. Karay). 3. mec. Birbirine aykırı olan, zıt düşen: 
Onun için de çapraz menfaatlerin uğraş meydanı olan 
Rumeli coğrafyasını, tepeden inme bir müdâhale ile ev- 
velâ siyâsi ve askeri mânâda ele geçirmek, sonra da iç- 
timâi ve medeni alanda yeni bir nizâma tâbi tutmak 
zarüretini hissediyordu (Sâmiha Ayverdi). 9 i, 4. Birbiri- 
ne aykırı iliklenen veya bu durumda düğmeleri bulunan 
yelek: “Aşçı çaprazı.” 5. Destere dişlerini düzenli olarak 
sağa sola eğmeye yarayan âlet: “Bıçkı çaprazı.” “Teste- 
re çaprazı.” 6. spor. Güreşte bir kolu veya her iki kolu 
rakibin koltuk altından geçirip sarma şeklindeki oyun: 
“Çapraza almak.” “Çapraza getirmek.” 

X Çapraz ateş: Karşılıklı yönlerden silâhla yapılan 
saldırı, makas ateşi. Çapraz kâfiye: edeb. Bir dörtlükte 
birinciyle üçüncü ve ikinciyle dördüncü mısrâların ken- 
di aralarında kâfiyeli olması şeklindeki kâfiye düzeni. 
Çapraz kur: iktisat. İki ülke parası arasında diğer bir 
ülkenin parasıyle belirlenen kambiyo sürüm değeri. 
Çapraz vâri: Çapraz şekilde, çaprazlama: Bellerinde ve 
göğüslerinde çapraz vâri fişeklikler bulunuyordu (Ömer 
Seyfeddin). Her vakit arkasında iki örgü ile bıraktığı saç- 
larını özene bezene çapraz vâri başına sarmıştı (Kerime 
Nâdir). 

ÇAPRAZLAMA zf. (< çaprazslama < çaprazla-ma) Çap- 


raz olarak, çapraz durumda, birbirini kesecek tarzda, 
kılıçlama: “Çaprazlama sıralamak, çaprazlama koy- 
mak.” 


ÇAPRAZLAMAK geçişli £. (< çaprazsla-mak) 1. Bir şe- 
yi meyilli durumda veya iki şeyi köşelemesine ve birbi- 
rini kesecek şekilde koymak: “Kollarını çaprazladı, otur- 
du.” 2. Bitki ve hayvanlarda yeni bir cins elde etmek 
için iki ayrı ırkı veya türü çiftleştirmek. 
ÇAPRAZLAŞMAK geçişsiz £. (< çaprazslaş-mak) 1. (İki 
şey) Birbiriyle çapraz duruma gelmek. 2. mec. Karış- 
mak, içinden çıkılmaz duruma gelmek, çapraşmak: “Me- 
sele gittikçe çaprazlaşıyor.” 


ÇAPRAZLIK i. Çapraz olma durumu. 


ÇAPSIZ sıf. mec. Yetersiz, değersiz, dar görüşlü: 
“Çapsız yönetici.” 

ÇAPUL i. (Eski Türk. çap-mak “vurmak”tan çap-u-l) 1. 
Birçok kimsenin bir mala üşüşüp bulduklarına el koy- 
ması, yağma, talan, iğtinam: Gerdeninde beklesin benler 
misâl-i karakol / Çeşm-i tâtârınla kıl sâmân-ı uşşâkı ça- 
pul (Enderunlu Vâsıf). Ordu daha düşman toprağına 
ayak basmadan çapula kalktı (Safiye Erol). 2. târih. 
Düşman toprağını basan akıncıların yaptıkları yağma, 
topladıkları ganimet: Zâten çok defa çapul yüzünden 
yangın unutuluyordu (Ahmet H. Tanpınar). Düzen bozul- 
madığı sıralar çapul bir doyum kavurma kadardır (Ke- 
mal Tâhir). 

X Çapul çevirmek: Akın yapıp yağma etmek, 
ganimet toplamak: Eğer sulh olmaz ise heman her hafta 
ve her gün çapula gidip sene başında han dahi cümle as- 
keriyle çapul çevirip Moskoular'ı sâir memleketlere sat- 
mağı kendilerine kâr ü kesb ederler (Evliyâ Çelebi). 


ÇAPULA i. (Fars. pâçile'den göçüşme ile çâpile > çapula) 
Karadeniz bölgesinde giyilen, burnu hafifçe yukarıya 
kalkık, ön kısmı tasma vâri kapalı, arkasında çekecek 
bir dili bulunan, altı demir çivi kabaralı, çok hafif ökçe- 
si olan bir erkek ayakkabısı: Yalın ayağında çapula ile / 
Geride bırakır deli poyrazı (Ali Çamiç). 


ÇAPULCU i. ve sıf. 1. Başkasına âit şeylere el koyup 
gasbeden kimse, yağmacı: Yangın arsalarında gizlenip 
kısmet arayan çapulcu biri zannediyordum (Mahmut 
Yesâri). 2. târih. Düşman toprağına atla saldırarak yağ- 
ma eden akıncı. 


ÇAPULCULUK i 1. Başkasının malını gasbetme, 
yağmacılık. 2. târih. Düşman toprağından yağma ile 
ganimet toplama işi. 


ÇAPULLAMAK geçişli f. (< çapulsla-mak) 1. Bir malı 
yağma etmek, yağma ederek bir yeri soymak. 2. târih. 
Düşman toprağından yağma ile ganimet toplamak. 


ÇAPUT i. (Eski Türk. çapgut) (Kelime Farsça'ya da geç- 
miştir) 1. Eskimiş, paçavra durumuna gelmiş bez parça- 
si: Ben de bildim şu dünyâya geldiğim / Tuzlandım da 
çaputlara belendim (Karacaoğlan). 2 Donun ağına, 
gömlek, elbise gibi şeylerin bol olmaları için yan taraf- 
larına eklenen üçgen şeklinde parça. 3. Eskimiş, yama- 
lı veya yırtık elbise: Ve gam üstündeki olmuş çul çaput / 
Şems-i dırahşânı örtmüştür bulut (...). 4. Âdi bez. 


ÇAR Ol)sıf. (Fars. çehâr “dört”ten çâr) Dört. Bk. CİHAR: 
“Çar cihet.” “Çar mezhep.” Çar köşe fâni dünyâda / Koç 
yiğitler olmasaydı / Dünyâyı zulmet alırdı / Ağlayanlar 
gülmeseydi (Köroğlu). Diyâr-ı gurbetin çar köşesinde / 
Eğleşilmez kesb ü kâr olmayınca (Karacaoğlan). 

X* Çar çeşm ile: Dört gözle, sabırsızlıkla: Teşrif-i 
yârı bekliyorum çâr çeşm ile (Muallim Nâci). Çar çeşm 
ile intizarda bulunuyor (Hüseyin R. Gürpınar). 

© Çar-bâliş (SİL) birl. i (Fars. bâliş “yastık” ile) 1. 
Hükümdar ve büyüklerin üzerine oturduğu dört katlı 
yastık, taht, yüksek mevki, makam: Çar-bâlişe dayanıp 
emirâne oturur (...) bir pehlivan merd idi (Naimâ'dan). 
2. Dört unsur (ateş, hava, su, toprak) ve dört unsurdan 
meydana gelen dünya. 

© Çar-çübe Bk. ÇARÇÜBE 

8 Çar-darb (> 0) birl. i (Ar. darb “vurmak, döv- 
mek” ile) #asavvuf. Kalenderiler'in ve abdalların eriştik- 
leri mânevi bir zevk sonunda veya Allah yolunda her 
şeyden soyunduklarını, her şeyi terkettiklerini anlat- 
mak maksadıyle saç, sakal, kaş ve bıyıklarını ustura ile 
tıraş etmeleri usülü: Çâr-darb ile bekâ mülküne sultan 
geçinir (Şiri'den). Çâr-darb abdâl olanlar görmemiştir 
hâsılı / Böyle giysü böyle müjgân böyle gözler böyle kaş 
(Âli Mustafa Efendi — T. S.). 

8 Çar-deh (»>,0) birl. sıf. (Fars. deh “on” ile) On dört: 
Bir letâfet var sanır hüsnünde mâh-ı çâr-deh / Öykünür 
hurşid-i âlem-tâbına garrâlanır (Rühi-i Bağdâdi). 

© Çar-ebrü (5 pl yle) birl. sıf. (Fars. ebrü “kaş” ile) “Dört 
kaşlı” Bıyığı yeni terlemiş (delikanlı) Çar-ebrü top 
kâküllü nâzende-hiram kibarzâdeler... (Musâhipzâde 
Celâl). 

© Çar-küşe Bk. ÇARKÜŞE 
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© Çar-mih Bk. ÇARMIH 

© Çar-pâ Bk. ÇARPÂ 

© Çar-pâre Bk. ÇARPÂRE 

© Çar-tak Bk. ÇARTAK 

© Çârüm - Çârümin (5-5 — pl) sıf. (Fars. -um ve 
-umin ekleriyle) Dördüncü |(Bâm, çarh, felek, sipihr... keli- 
meleriyle kullanıldığı zaman Batlamyus sistemine göre 
“dördüncü felek” anlamına gelir): Vişimenin çarhı-ı çârüm 
gibi tâbân u dırahşan (Âli Mustafa Efendi). Höşâ 
bârgâh-ı Mesiha-nişin / Görenler sanır târem-i çârümin 
(Nâbi). Sipihr-i çârüm üzre zikr eder İsâ'yı ben gördüm 
(Leskofçalı Gâlib). 

© Çar-yâr Bk. ÇARYÂR 
ÇAR i. (Rus. isary < Lat. caesar) Eskiden Rus ve Bulgar 
hükümdarlarına verilen unvan. 


ÇAR ii. (Ar. 'izâr “tuta, peştemal”den zar > car > çar) Ka- 
dınların büründükleri çarşaf, bir nevi büyük şal, car, 
zar: Hasta oldu ve uykuya vardı, bir uğru girdi, çârın aldı 
(Tezkiretü'l-Evliyâ Terc. — T. S.). Bahtsız gelin eski bir 
çar altında / Gözü artta ağlayarak gidiyor (Mehmet E. 
Yurdakul). 


ÇARÇABUK zf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi çar ile 
çarçabuk) Çok çabuk, çabucak, hemen: Kapıyı çaldım, 
arkasında biri bekliyormuş gibi çarçabuk açıldı (Refik H. 
Karay). Her şey evvelden hazırlanmış gibi çarçabuk olu- 
verdi (Ahmet H. Tanpınar). Çarçabuk silini yor üstüne dü- 
şen her iz (Ali M. Arolat). 


ÇARÇÜBE (4,0) i (Fars. çehâr > çâr “dört” ve çübe 
“ağaç çubuğu” ile çâr-çübe) Çerçeve. 

ÇARÇUR i. (Kökü belli değildir; ses taklidi k. olabilir) 
Boş yere harcama, atıp savurarak ziyan etme. 

X Çarçur etmek: Ziyan etmek, boşuna harcamak: 
Bir kısmını da çiftlikte muz yetiştireceğim falan gibi boş 
hayallerle çarçur etmiş (Reşat N. Güntekin). Çarçur ol- 
mak: Ziyan olmak, bir işe yaramamak. 


ÇARDAK i. (Fars. çehâr > çâr “dört” ve Ar. tak “kemer, 
kubbe” ile çâr-tâk'tan) (Kelime Türkçe'den Balkan dillerine 
de geçmiştir) 1. Üzerine ağaç, çiçek ve yeşillik sarılmak 
üzere direklerden yapılmış çatkı, kameriye: Almanlar, 
asma kabağı gibi üç günde çardağın tepesine fırlamak is- 
temediler (Cenap Şahâbeddin). Çardak altları bitti, bitti 
üzümün tadı / Artık ihtiyar çamlar, selviler saltanatı 
(Ziyâ O. Sabâ). 2. Binâların önünde kuru ağaç dalların- 
dan yapılmış gölgelik, sayvan: Evlerinin önü çardak / 
Elif'in elinde bardak (Karacaoğlan). O evlerin önlerine 
kuru meşe dallarıyle örtülü çardaklar yapmışlar (Retik H. 
Karay). 3. Dört direk üstüne çalı çırpıdan yapılmış ku- 
lübe, alacık: “Tütün çardağı.” “Bağçardağı.” 4. Bâzı böl- 
gelerde evlerin üst katlarında yemiş kurutmak için ya- 
pılan önü açık, üstü örtülü taraça, sergâh, sergen. 5. 
târih. Osmanlı Devleti'nde gümrük binâsı olarak yapı- 
lıp esnafa ve esnafı kontrol eden görevlilere tahsis edi- 
len, eşyâ ve erzak tartmak, vergi tâyini ve vergi tahsili 
gibi işlerin yapıldığı binâ: İstanbul'da yaş meyve ve seb- 
ze yalı boyu inşâ edilen çardaklara indirilir ve piyasaya 
buralardan dağıtılır idi (Reşat E. Koçu). 

*X Çardak emini: târih. İstanbul'a gelen yaş meyve 
ve sebzelerin çeşitli isimler altındaki vergilerini alan ve 
çardak binâlarının âmiri durumunda olan görevli. 


ÇARDAŞ i. (Mac. csârdâs) Bir Macar dansı: Çardaş ha- 
vası çalınıyordu (Safiye Erol). 


ÇÂRE (4) i (Fars. çare) 1. İstenen noktaya varmak, 
bir engeli aşmak için tutulması gereken yol, çıkar yol: 
Ey Fuzüli bize takdir-i gam etmiş rüzi / Kılalım sabr ne- 
dir çâre rızâdan gayri (Fuzüli). Onun için de klasik çâre 
dışarıdan bir çocuk, bir evlâtlık edinmekti (Sâmiha Ay- 
verdi). 2. İlâç, devâ, tedbir: “Ecele çâre yoktur.” N'idem 
elim ermez yâre / Bulunmaz derdime çâre / Oldum ilim- 
den âvâre / Beni bunda eğler misin (Yünus Emre). Ey 
her maraz ilâcına hükm eyleyen tabib / Bimâr-ı derd-i 
aşk olanın yok mu çâresi (Fuzüli). 3. Kurtuluş yolu: “Tek 
çâremiz bu.” Hiçbir çâre yok (Reşat N. Güntekin). Aklı- 
ma bir çâre geliyor (Yusut Z. Ortaç). 

X Çâresine bakmak: Bir meseleyi halletmeye çalış- 
mak, çözüm yolu aramak: Sonra kocasına döndü: Sabih 
Beyi Her şeyden evvel hizmetçinin çâresine bakalım 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Yarın belki bir çâresine bakarız diye 
garip bir cevap aldığını söyledi (Reşat N. Güntekin). 

© Çâre-cü (-cuy) (5> ve — > ole) birli sıf. (Fars. -cüy 
> -cü “arayan” ile) Çâre arayan: Her aklına gelen vesile- 
den çare-cüy-ı neşat olmağa başladı (Nâmık Kemal). 

© Çâre-saz (GU oL) birl. sıf. (Fars. sâz “yapan, uydu- 
ran” ile) Çâre bulan, çâre bulucu: Kimse ol bed-hüya 
izhâr edebilmez hâlimi / Ey sürüd-ı nâle Tanrıyçün sen 
olgıl çâre-sâz (Fuzüli). Bu pirlikte benim çâre-sâzım ol tâ 
Rim / Senin de çâre-i kârın göre Hudâ-yı gafür 
(Nâbi'den). Kadın ölünceye kadar boşa çıkan hayâtına 
ağlar, yâhut göz yaşları çâre-saz olmazsa başka bir yer- 
de teselli aramak ister (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


ÇARIK 


ÇÂRESİZ sıf, 1. Çâresi bulunamayan, amansız, 
devâsız: “Çâresiz dert.” 2. İstediğine erişmek husüsun- 
da elinde bir çâresi olmayan, elinden bir şey gelmeyen, 
âciz, zavallı, biçâre: O kadar çâresizim ki (Yâkup K. Ka- 
raosmanoğlu). 3. zf. Başka çıkar yol bulamayarak, ister 
istemez, mecbüren: Akşam Sarayburnu gazinosunda 
oturabilmek için çâresiz derneğe kadar yürümek lâzım 
(Yusuf Z. Ortaç). O zaman çâresiz çeke çeke koparır gi- 
bi tekrar eve sokuyorlar (Refik H. Karay). 

X Çâresiz kalmak: Elinden hiçbir şey gelmemek, 

âciz kalmak: Vihâyet çâresiz kalarak boynumu büktüm, 
gönlümden gelmeyen bir sesle peki dedim, yeni annem 
gelsin (Kerime Nâdir). 
ÇÂRESİZLİK i 1. Çâresiz olma durumu, bir çıkar yol 
bulamama, elinden bir şey gelmeme, âciz kalma, zaval- 
lılık, biçârelik: Servetini israf eden bir mirasyedi çâresiz- 
liğiyle sonunda başkalarına avuç açtı (Sâmiha Ayverdi). 
2. Başka çıkar yol olmadığı için öyle hareket etmeye 
mecbur olma, mecbüriyet, ıztırar: “Çâresizlikten dolayı 
onunla gittim.” 3. İhtiyaç ve yoksulluk içinde bulunma, 
zarüret: “Çâresizlik belini büktü.” 


ÇAREVİÇ i. (Rus. #sarovits) Çarların veliaht olan oğul- 
larına verilen unvan. 


ÇARGÂH (EU) i (Fars. çörgâh) 1. Müsikimizde 
çargâh beşlisiyle çargâh dörtlüsünün birleşmesinden 
meydana gelen ve kaba çargâh perdesinde karar kılan 
basit makam. (Eski eserlerimizde çargâh makâmı sabâ 
geçkili olup çargâh perdesinde karar kılmaktaydı|: 
Acem perdesinden dügâha, kürdiye, rasta, çargâha, 
gerdâniyeye, sabâya, nevâya geçiyor (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 2. Müsikimizde tiz sekizlideki do sesinin adı, 
çargâh perdesi. 

X Çargâh beşlisi: Basit makam terkibinde kullanılan 
altı beşliden biri. Çargâh dörtlüsü: Basit makam 
terkibinde kullanılan altı dörtlüden biri. 


ÇARH — ÇERH ( ») i (Fars. çarhı > çerh) 1. Çark, dö- 
nen tekerlek, tekerlek gibi dönen şey: Makine-i içtimâiy- 
yenin pek lüzumlu bir çarhı... (Cenap Şahâbeddin). 2. 
Gökyüzü, kâinat, felek, âlem, dünya: Görmedi böyle do- 
nanma-yı azim / Gerçi çok döndü bu çerh-i gerdan (Fıt- 
nat Hanım). Çarh-ı adâlet mihridir ol şehriyâr-ı zi-haşem 
(Recâizâde M. Ekrem). 3. mec. Tâlih, baht, zaman, dev- 
ran: Ey çarhı-ı dün n'ettim sana hiç vermedin râhat bana 
/ Güldürmedin önden sona âh mihnetâ vâh mihnetâ 
(Niyâzi-i Mısri). Âsiyâb-ı çarhta ehi-i dile nevbet mi var 
(Fıtnat Hanım). 4. Mevleviler'de semâ esnâsında, direk 
denen ve yerden kaldırılmayan sol ayağın etrâfında 
döndürülen sağ ayağa ve bu ayak etrâfında sola doğru 
bir kere dönüşe verilen isim. 

X Çarh atmak: Mevleviler'de semâ ederken sağ 
ayağı sol ayak etrâfında çevirmek süretiyle dönmek. 
Çarh etmek (vurmak): Dâireler çizerek dönmek, dev- 
retmek: Bin yıl ömrüm olursa çarh edem bu kapıda / 
Ben gerçek âşık isem gerek bu yolda ölem (Yünus Em- 
re). Yüksekleri seyredip dururken / Bâlâ-yı felekte çarh 
vururken (Muallim Nâci). Çarh-ı berin: Arş-ı âlâ. Çarh- 
ı felek: Bk. ÇARKIFELEK 

© Çarh-endaz (;l4l Ex) birl. i, (Fars. endâz “atan, atı- 
cı” ile) Mancınıkla taş veya ok atan kimse. 

© Çarh-gâh pi ca) tür. i (Fars. yer bildiren -gâh ekiy- 
le) Mevlevi dervişlerinin semâ ettiği yer. 

8 Çarhi— Çerhi(, >) sıf. (nispet eki -iile) 1. Çarha 
mensup, çarhla ilgili. 2. Çark işi, çarkta yapılmış. 3. 
Devreden, dönen. 4. Yuvarlak: Kırk adet tepsi ve on iki 
adet çarhi sahan ve altı adet çarhi tepsi (Tayyib Gökbil- 
gin). 

© Çarh-zen (6; za) birl. sıf, (Fars. zen “vuran” ile) 
Çarh vuran, devreden, dönen. 


ÇARHA — ÇARKA (5,5 -a> >) i (Fars. çarha > çarka 
“çıkrık gibi dönen şey”) Ordunun ileri birliklerinin düş- 
mana karşı giriştiği hareket, düşman kuvvetlerini çevir- 
me hareketi: Çarhada biraz elleşip iki taraftan nice 
cenkler oldu (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

* Çarha (Çarka) çengi: İleri birliklerce yapılan çe- 
virme savaşı. Çarha (Çarka) topu: Öncü savaşlarında 
kuvvetlerin yanlarında taşıyıp kullandıkları hafif top: 
Küçük Mehmed Paşa (... ) askerilememlü on kıt'a ateş 
kayığı ve dört çarha topu ile Boğaz'ın yukarısına teşrif 
buyurmuşlar (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
ÇARHACI — ÇARKACI i Yürüyüş hâlindeki ordu- 
nun önünden giden en seçkin ileri kuvvet, öncü asker: 
Celâli alayları görünüp ileride çarhacılar cenge başladı 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 

* Çarhacı başı: Öncü kuvvetlerin âmiri. 


ÇARIK i. (Eski Türk. çaruk; kökü kesin olarak belli değil- 
dir) (Kelime Farsça, Yunanca ve Macarca'ya da geçmiştir) 
1. İp veya deri şeritlerle ayağa bağlanan, ham deriden 
yapılmış köylü pabucu: Çiftçi isen çarık işler tarlada / 
Boyalı iskarpin çirkince olur (Âşık Veysel). Uranha ça- 
rıkları alıp şövalyenin önüne çömeldi (Kemal Tâhir). 2. 


ÇARIKÇI 


Yokuş aşağı inen at arabasını frenlemek için tekerleğe 
konan demir levha. 

* Çarığı çekmek: İşe başlamak. Çarığı çıkarmak: 
Kibarlaşmak. 
ÇARIKÇI i. Çarık yapan veya satan kimse: Tabaklar, 
saraçlar, semerciler, dikiciler, çarıkçılar, mestçiler, kürk- 
çüler, kunduracılar, kazazlar, arabacılar... (Ahmet H. 
Tanpınar). 


ÇARIKÇILIK i. Çarık yapma veya satma işi. 
ÇARIKLI sıf. Çarık giymiş olan, çarık giyen. 


X Çarıklı erkânıharp: Tahsili olmayan çok kurnaz 
ve becerikli kimseler için kullanılır. 


ÇARİÇE i (Rus. tsaritsa) 1. Çarlık mevkiine geçen ka- 
dın, kadın çar. 2. Çarın karısına verilen unvan. 


ÇARK i (Fars. çarh) 1. Bir makinenin, işleyen bir şeyin 
dönen ve genellikle çalışmayı sağlayan tekerlek biçi- 
mindeki parçası: “Dişli çark.” Akar suyu döner çarkı / 
Bendi pınarı güldür gül (Ümmi Sinan). 2. Dönerek işle- 
yen tekerlekli âlet: “Çömlekçi çarkı. ” “Bileği çarkı.” “Su 
çarkı. ” “Parlatma çarkı.” 3. mec. İşlemekte olan, devam 
edip giden düzen, mekanizma: “Devlet çarkı.” “İhânet 
çarkı. ” EsRi istilâ ve ihtişam asırlarına bakınca temposu 
yavaşlamış, feri sönmüş, tâkatı kesilmiş olmasına rağ- 
men gene de mâziden getirdiği sürat ve bereket kalıntısı 
ile cemiyet çarkı iyi kötü dönüyor (Sâmiha Ayverdi). 4. 
Tâlih, baht, felek, âlem, dünya, çarh. 5. Mancınık. 6. as- 
ker. Bir kıtanın, düzenini bozmadan kanatlarından biri 
çevresinde dönerek yön değiştirme hareketi. 

X Çark etmek: 1. Olduğu yerde dâire çizer gibi 
dönmek. 2. Yüz geri etmek, geri dönmek, rücü etmek: 
Fakat bunu farkettiği ve gerçek hüviyetine çark ettiği gün 
(ki bugün başlamıştır ) dünya üzerindeki şerefli yerini kı- 
sa bir zamanda yeniden alacaktır (Ergun Göze). Çarlca 
çektirmek (tutturmak, vermek); (Kesici bir âleti) Bile- 
$i taşında biletmek, biletmeye vermek. Çarka tutmak: 
Keskinleştirmek için kesici bir âleti bileği taşında bile- 
mek. Çarkı bozulmak (dönmeld): mec. İşinin gidişi bo- 
zulmak, düzgün giden durumuna halel gelmek, işleri 
ters gitmek: Hadi oğlum, bak sen işine. Ustanın bugün 
çarkı dönmüş (Ahmet K. Tecer). (Birinin) Çarkına et- 
mek (okumalğ: Bir kimseye büyük zararvermek, düze- 
nini bozup berbat etmek. Çarktan (yeni) çıkmış — 
Çarktan çılkma: 1. Pırıl pırıl, yepyeni. 2. Çok düzenli, 
hepsi aynı ölçüde: “Portakallar çarktan çıkmış gibi.” 


ÇARKA Bk. ÇARHA 
ÇARKACI Bk. ÇARHACI 


ÇARKÇI i 1. Gemilerde makine bölümünü yöneten 
kimse. 2. Tekerlekli bileği makinesiyle bıçak bileyen 
kimse, bileyici. 

ÇARKÇIBAŞI birl. i. Bir gemideki çarkçıların başı du- 
rumunda olan birinci çarkçı: Süvâriyi de çarkçıbaşıyı da 
tutuklamışlardı (Bekir Büyükarkın). 


ÇARKÇILIK i 1. Gemilerde çarkçı olan kimsenin mes- 
leği. 2. Ayakta bıçak bileyen kimsenin işi. 
ÇARKIFELEK i. (Fars. çarh > çark ve Ar. felek “gök”ten 
çark-ı felek) 1. Döne döne yanarak etrâfa kıvılcımlar sa- 
çan donanma fişeği: Bâzan çarkıfelek gibi fırıl fırıl etrâ- 
fa saçlarının alevlerini saçarak dönüyor (Retik H. Ka- 
ray). 2. teşmil. Etrâfa sular saçarak dönen fıskiye fırıl- 
dağı veya ateşler saçarak dönen çark gibi şeylere veri- 
len isim: Cevâbı, zihnimde sanâyi-i nâriyye çarkıfeleği 
gibi kıvılcımlar saçarak dönüp fışkırıyordu (Hüseyin R. 
Gürpınar). 3. târih. Eskiden bir kaleyi kuşatan askerle- 
rin kaleden atılan toplara karşı arkasına sığındıkları, 
çam ağacından yapılan mukâvemetli taşınabilir seyyar 
siper. 4. Bütün süsleme sanatlarında kullanılan hele- 
zoni çizgilerden meydana gelmiş yuvarlak motif: Yeme- 
nim benek benek / Ortası çarkıfelek (Türkü). 5. mec. 
Tâlih, baht, kader. 


ÇARKIFELEK i. (Fars. çarlı > çark ve Ar. felek “gök” ile 
çark-ı felek) Büyük ve parlak renkli çiçekleri tekerleğe 
benzediği için bu ismi alan, kameriyelere ve duvar dip- 
lerine süs bitkisi olarak ekilen, yapraklarında tansiyon 
düşürücü, çarpıntıyı kesici, uyku verici hassalar bulu- 
nan sarmaşıcı bitki, fırıldak çiçeği. Passiflora caerulca. 


ÇARKIFELEKGİLLER i. İki çeneklilerden, ayrı çanak 
yapraklı, örnek bitkisi çarkıfelek olan, birçok türü bulu- 
nan tırmanıcı otsu ve odunsu bitkiler familyası. Passif- 
loraceae. 

ÇARKLI sıf. Çarkı olan, çarkla işleyen (Özellikle Çarklı 
vapur, Yandan çarklı vapur söyleyişlerinde geçerdi). 
ÇARKÖŞE — ÇARKÜŞE («4,)) i (Fars. çâr “dört” ve 
güşe > küşe ile çâr-küşe) 1. Dört köşe, dört taraf. 2. sıf 
Dört köşeli: “Çarköşe binâ.” “Çarköşe örtü.” 3. Eskiden 
aşınmaması için kitap ciltlerinin dört köşesine konan, 
deri veya bakırdan üçgen şeklinde köşelik. 


ÇARLIK i. 1. Bir çar tarafından yönetilen devlet. 2. Ça- 
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rın mevkii ve görevi. 


ÇARLİSTON &i. (İng. charleston) (Amerika'daki Charles- 
ton şehrinin adından) 1. 1925 yılından sonra Avrupa'da 
moda olan bir dans çeşidi: Ozaman ne tango ne foks- 
irat ne çarliston vardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. mec. Fiyaka- 
lı, züppe kimse. 

X Çarliston paça: Çarliston dansı ile birlikte moda 
olan, çok fazla geniş ve yerlere sürünecek kadar uzun 
pantolon paçası. Çarliston pantolon: Üst kısmı çok 
dar, diz kapağından sonra genişlemeye başlayarak pa- 
çalarda bolluğu 35 — 40 santimi bulan, genellikle haşarı 
ve bıçkın gençlerin giydiği bir pantolon çeşidi: Bu pan- 
tolon paçaları giyen gençlerin yürüyüşlerine de tesir ede- 
rek onlara bir it, hayta edâsı ve çalımı verdiği için mek- 
tepli gençlerin çarliston pantolon giymeleri yasak edil- 
mişti (Reşat E. Koçu). 

ÇARLİSTON BİBERİ birl. i Yeşil biberin uzun, sert 
ve kalın bir cinsi. 


ÇARMIM (>) i. (Fars. çehâr > çâr “dört” ve mih “çivi” 
ile çâr-mi h) Suçluların çivilenerek üzerine asıldığı, çap- 
raz iki tahtadan meydana gelen haç biçiminde darağa- 
cı. 

X Çarmıha germek: Suçlu bir kimseyi kollarından 
ve bacaklarından haç biçimindeki darağacına çivile- 
mek süretiyle öldürmek. 


ÇARMIK — ÇARMIM i. (Fars. çâr-mih'ten) 1. deniz. Ge- 
mide ana direkleri ve gabya çubuklarını yandan tutan, 
kalın kenevirden veya telden halat: Büyük yekeler taktı- 
lar, çarmıhların sadâsından gemilerin silistresi âvâzı far- 
kolunmayıp baştan yana kimse varmağa Râdir olmadı 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. Vinç, maçuna, dikme, asma 
köprü vb. dik durması gereken şeyleri, biçimlerini de- 
giştirmemeleri için yan taraflara doğru çekerek sâbit 
tutmaya yarayan bitki liflerinden veya telden halat. 


ÇARNÂÇAR OLU) z£ (Fars. çâr “çâre” ve olumsuz- 
luk eki nâ- ile çâr-nâ-çar) Çâresiz, ister istemez: Tâ dipte- 
Ri kapıya gelince çarnâçar kapının önünde duracağım 
(Ahmed Midhat Efendi). Mümtaz- çarnâçar tecrübeye 
katlandı (Ahmet H. Tanpınar). 

ÇARFÂ (Ul) i (Fars. çehâr > çâr “dört” ve pâ “ayak” ile 
çâr-pâ) Dört ayaklı hayvan: Çârpâ gibi ayak üzre gezerdi 
her dem / Şimdi bir pâre karıştı hele insâna kadeh (Bay- 
burtlu Zihni). Bir sürü çarpâ-yı küh-beden (Tevfik Fik- 
ret). 


ÇARPAN i. (çarp-mak'tan isim-tiil ekinin kalıplaşmasıyle 
çarp-an) yeni. met. Bir çarpma işleminde çarpılanın 
kaç kere büyütüleceğini gösteren sayı, dârip. 

X Çarpanlara ayırmak: Bir sayı veya ifâdenin han- 
gi sayı veya ifâdelerin birbiriyle çarpılmasından mey- 
dana geldiğini bulmak. 


ÇARPAN BALIK birl i. Kemikli balıklar takımından, 
ince uzun gövdeli, 10 ilâ 50 santim uzunluğunda, eti lez- 
zetli, sırt yüzgecindeki zehirli dikenleriyle çok acı veri- 
ci, tehlikeli yaralar açan balık türü, trakunya. Trachinus 
draco. 


ÇARPÂRE (»U e) i (Fars. çehâr > çar “dört” ve pâre 
“parça” ile çâr-pâre) Müsikimizde özellikle oyun havaları 
ve köçekçelerde usül vurmaya yarayan, dört parça sert 
tahtadan yapılmış, ikişer ikişer avuçlara geçirilerek ça- 
lınan bir çeşit kastanyet |Halk ağzında çalpâre ve çalpara 
şeklini almıştır): Vücüdum bir kıla döndürdüğünden sonra 
çeng-i aşk / Yüreğim çârpâre etti kaddim çeng ü benzim 
sâz (Zâti'den). Alıp ele çârpâreyi çarpar dil-i âvâreyi 
(Enderunlu Vâsıf). Çalgı oyun havasına başlayınca sekiz 
on oyuncu ellerindeki çarpârelerle topluca oynamaya 
başladılar (Musâhipzâde Celâl). 


ÇARPI. (< çarp-ı) yeni. mat. Birbiriyle çarpılacak iki 
sayı arasına konan işâret ( x ), darb, zarp. 


ÇARPICI sıf. (< çarp-ıcı) Dikkatleri üzerine çeken, gö- 
rür görmez insanın üzerinde kuvvetli bir etki bırakan: 
“Çarpıcı renkler.” Onlardan çok çarpıcı bir mektubu size 
sunuyorum (Ahmet Kabaklı). 
ÇARPIK sıf. (< çarp-rk) 1. Düzgünlüğünü kaybetmiş, 
eğrilmiş, yamuk: “Çarpık perde.” “Çarpık duvar.” “Çar- 
pık kalem.” 2. Bir tarafa eğik, eğri: Büyük çarpık burun- 
lu (Hâlide E. Adıvar). Bir ihtiyar, dudaklarındaki yarala- 
ra cigara külü bastırılmış çarpık bacaklı torununu göste- 
riyordu (Mahmut Yesâri). 3. Çarpılmış, felce uğramış, 
inme inmiş (kimse). 4. Gerektiği gibi olmayan, düzgün 
olmayan, ters: “Çarpık zihniyet. ” Bırak artık bu sinsi, bu 
çarpık yolculuğu (Behçet K. Çağlar). Düşüp kalktıkça öy- 
le çarpık fânilerle sen (Behçet K. Çağlar). 

# Çarpık çurpuk: Düzgün olmayan, eğri büğrü, 
yamrı yumru: Kırık mırık, çarpık çurpuk eşyâya baktım, 
nihâyet bıktım (Refik H. Karay). 


ÇARPIKLIK i. Çarpık olma, eğrilik. 


ÇARPILAN ii (çarpıkmak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşma- 
sıyle çarpıl-an) yeni. mat. Bir çarpma işleminde çarpan 


kadar tekrarlanan sayı, madrup. 


ÇARPILMAK edilgen f. (< çarp-ı-I-mak) 1. Şiddetle vu- 
rulmak: Belki üzerine hızla çarpılsa ateş çıkardı (Nâmık 
Kemal). 2. (Üzerinden para veya kıymetli bir şey) El ça- 
bukluğu ile aşırılmak: “Aynı yerde iki defa çarpılmıştı.” 
3. mat. Bir sayının diğer bir sayı kadar katı alınmak, 
çarpma işlemine tâbi tutulmak, darbedilmek, zarbedil- 
mek: “3 ile 5 çarpılırsa 15 eder.” 4. (-e) Atılmak, fırlatıl- 
mak: “Yere çarpılmak, duvara çarpılmak.” $ dönüşlü £. 5. 
Mânevi bir kuvvetin gazabına uğrayıp vücüdu eğril- 
mek, tutmaz olmak, inmeli duruma gelmek: Aman çar- 
pılacağız, iyi saatte olsunlar (Burhan Felek). Tanımadın 
mı? İnme mi inmiş, çarpılmış mı ne? (Mustafa N. Sepet- 
çioğlu). 6. Çarpık duruma gelmek, düzgünlüğünü kay- 
bedip eğrilmek veya bir tarafa doğru eğilmek: “Bu direk 
biraz çarpılmış.” Güzel, pahâlı ve ökçeleri hiç çarpılma- 
mış iskarpinler (Yusuf Z. Ortaç). Yüzü de biraz çarpıl- 
mıştı ya (Ahmet K. Tecer). 7. (Duyduğu veya gördüğü 
şeyin) Birden ve kuvvetle etkisi altında kalıp şaşırmak, 
şaşırıp bozulmak, neye uğradığını bilmemek: Ve görme- 
den sevdiğim işte bu kadın dedim, çarpıldım, sendeledim 
(Necip F. Kısakürek). 

» Çarpılmak fiiliyle deyim: Ağzı yüzü çarpılmak. 
ÇARPIM i (çarp-ı-m) yeni. mat. İki sayının çarpılma- 
sından elde edilen sayı, hâsıl-ı zarp: “5 ile 10'un çarpı- 
mı 50'dir.” 

X Çarpım tablosu: mat. 1'den 9'a kadar olan sayıla- 
rın sırayla birbirleriyle çarpılması sonunda çıkan sayı- 
ları gösteren cetvel, kerrat cetveli: “7x7-/, 1x2-2, 
2x3-6, 2x4-8” 


ÇARPINMAK dönüşlü £. (< çarp-n-mak) Kendini ora- 
dan oraya vurmak, çırpınmak: Çarpın ey bâd-ı hazan 
camlarda hırçın hırçın (Tevfik Fikret). 

# Çarpınıp çırpınmalc Ne yapacağını şaşırmış du- 
rumda üzüntü ve telâş göstermek, oradan oraya baş- 
vurmak, çabalamak, uğraşmak: Afife kim bilir ne kadar 
çarpınıp çırpınmıştır (Reşat N. Güntekin). Ali Rızâ Bey 
karısının beklediği gibi çarpınıp çırpınmıyordu, bilâkis 
hâlinde, bakışında derin bir sükünet vardı (Reşat N. 
Güntekin). 


ÇARPINTI i. (< çarpır-tı) 1. Kalbin hissedilir şekilde 
hızlı atması, daraban: Şâdiye çarpıntımı geçirmek için 
bana hep çiçek suyu veriyor (Bedii Fâik), Hemen yarın 
yola çıkacaksın. Kalbim acı bir çarpıntı ile burkuldu 
(Kerime Nâdir). 2. Çırpınma, çırpıntı, halecan: Rüzgâr 
zaman zaman durarak esiyor, ağaçlar dervişçe fısıltılara 
başlıyor, nârin yapraklar âşıkâne çarpıntılara tutuluyor- 
du (Refik H. Karay). Hem gece hem yağmur içinde yol 
alan vapur bana aceleci, çarpıntılı göründü (Retik H. Ka- 
ray). 

*X Çarpıntısı olmak: Organik bir sebepten dolayı 
kalbi zaman zaman hızlı hızlı atmak. Çarpıntısı tutmak: 
(Çarpıntıya müptelâ bir kimse için) Kalbi hızla atmaya 
başlamak, çarpıntı krizi gelmek. 


ÇARPIŞMA i 1. Çarpışmak işi. 2. Küçük çapta 
muhârebe, silahlı çatışma, müsâdeme: Bir eşkıyâ ile 
çarpışmayı düşün (Reşat N. Güntekin). Çölde çarpışma- 
lar oldu (Refik H. Karay). 


ÇARPIŞMAK karşılıklı f. (< çarp-ı-ş-mak) 1. Birbirine 
çarpmak. 2. Vuruşmak, dövüşmek: Bir kılıç on - on beş 
süngü ile çavpışırdı (Nâmık Kemal). İki aşiret bir gazve 
esnâsında çarpışmışlar (Refik H. Karay). 3. mec. 
Mücâdele etmek, birbirine üstün gelmeye çalışmak: 
İçimde korku ile isyan çarpışıyor (Yusuf Z. Ortaç). Hisle- 
rimle muhâkemem yekdiğeriyle çarpışıyor, neticede Ruv- 
vetimin biraz daha azaldığını hissediyordum (Kerime 
Nâdir). 

ÇARPIŞTIRMAK oldurgan f. (< çarpış-tır-mak) (<i / -le) 
1. Birbirine çarpmalarına, tokuşmalarına sebep olmak, 
zemin hazırlamak, tokuşturmak. 2. Dövüştürmek, tu- 
tuşturmak: “Çocukları kışkırtıp çavpıştırır, sonra da sey- 
re koyulurdu. ” 3. Mücâdele ettirmek, üstünlük yarışma- 
sı yaptırmak: “Şampiyonluk için çarpıştıracağı sporcula- 
rı seçti.” 

ÇARPITILMAK edilgen f. (< çarpıt-ı-I-mak) Doğru yol- 
da bir şeyin yönü değiştirilmek, başka bir tarafa yönel- 
tilmek, olduğundan başka türlü gösterilmek: Gerçeğin 
çarpıtılması. Marks, bu çarpıtılışı “mistifikasyon” adı al- 
tında inceler (Cemil Meriç). 


ÇARPITMAK oldurgan f. (< çarp-rt-mak) 1. Bir tarafa 
doğru eğmek, eğriltmek, çarpık duruma getirmek: Boy- 
nunu çarpıtıyor (Mahmut Yesâri). Hiç heyecanlanmadan 
sâdece dudağını çarpıtarak tabancasını ateşledi ve Yu- 
nanlı'yı devirdi (Bekir Büyükarkın). 2. mec. Gerçek anla- 
mından saptırmak. 

» Çarpıtmak fiiliyle deyim: Ağzını burnunu çarpıt- 
mak. 
ÇARPMA i. 1. Çarpmak işi. 2. yeni. mat. Çarpma işle- 
mi, darp, zarp. 3. mus. İcrâ esnâsında esas seslerin ya- 


nı sıra usülü bozmadan kısaca bir pest veya tiz sesi çı- 
karma: “Çarpma yapmak.” “Çarpmalarla icrâya ayrı bir 
güzellik verir.” 4. Çok uzun saplı, beş balık iğnesinden 
meydana gelen balık avlama âleti: Çarpma âletiyle vu- 
rulmuş balıkların bir kısmı iğneden kurtulup kaçmakta, 
fakat almış oldukları yaradan kurtulamayıp mahvolmak- 
ta bulundukları düşüncesiyle çarpma denilen bu âletin 
kullanılması yasak edilmiştir (Reşat E. Koçu). 5. sıf. Çar- 
pa çarpa yapılan: “Çarpma sıva. ” “Çarpma pekmez.” 

X Çarpma işâreti: 1. mat. Çarpma işlemini göste- 
ren “x”işâreti, çarpı. 2. mus. Esas notaya ince bir bağ- 
la bağlanan ve bir pest veya tiz sesin esas sese çarpıla- 
cağını gösteren işâret. 


ÇARPMAK geçişli f. (Eski Türk. çap-mak “vurmaktan -- 
türemesiyle) (4 / -e) 1. Hızla dokundurmak, şiddetle 
vurmak: “Arabayı duvara, başını ağaca çarpmak.” 2. At- 
mak, fırlatmak: Hepsini Bulgar kalpağı gibi kapıp taşlar 
üzerine çarparak eski postekiye çevirecekti (Ahmed 
Midhat Efendi). Bunun mukâbelesi elinizden marpucu 
alıp suratınıza çarpmaktır (Hâlit Z. Uşaklıgil). Sıvacılar 
evvelâ harcı duvara bir mala ile çarpar ve sonra sıvarlar 
(Celâl E. Arseven). © (-i) 3. (Hava, güneş, sıcak, soğuk, 
içki, kömür gibi şeyler) Etkisinin fazlalığı ile birdenbire 
hasta etmek, başa vurmak: Fakat şimdi iyi olur açılırız; 
alkol çarpmaya başladı (Peyâmi Safâ). 4. (Mânevi bir 
kuvvet bir kimseyi) Gazabına uğratmak: “Cin çarpmış.” 
“Şeytan çarpmışa döndü.” Seni hemen oracıkta çarpar 
(Ömer Seyfeddin). Bir de baktım ki cüzdanımı çarpmış- 
lar. Allah da onları çarpsın (Burhan Felek). 5. (Birinin 
üzerindeki para veya kıymetli bir şeyi) El çabukluğu ile 
aşırmak, çalmak: Bir yankesici tutmuşlar, mühim bir pa- 
ra çarpmış, onun hakkında tâlimat verdim (Aka Gün- 
düz). Parmaklarının ucu ceketine, yeleğine şöyle bir do- 
kunmasın, ucuz pahalı demez hemen çarpar (Mahmut 
Yesâri). 6. Vurmak, darbe indirmek: Bunak munak de- 
mem, billâh çarparım elimi (Mehmet Âkif). Ağzını boz- 
ma Koçalak, çarparım (Mustafa N. Sepetçioğlu). 7. mat. 
Bir sayının verilen diğer bir sayı kadar katını almak, 
çarpılan ve çarpan denen iki sayıdan çarpım denen 
üçüncü sayıyı elde etmek, darbetmek, zarbetmek: “3'ü 
2 ile çarparsak çarpımı 6 olur.” $ geçişsiz £. (-e) 8. Hızla 
dokunmak, şiddetle vurmak: Kâh olur kör gibi çarpar sı- 
vasız bir duvara (Mehmet Âkit). İlkin hızla birbirlerine 
çarptılar (Ömer Seyfeddin). Âdeta toprağı sarsıyor 
rüzgâr / Dağlara çarparak inledikçe (Orhan S. Orhon). 
9. (Hızla hareketinden dolayı) Bir yere vurmak: 
“Rüzgârın şiddetinden kepenkler çarpmaya başlamıştı.” 
10. Aksetmek, yansımak: Bursa'dan, Konya'dan, İz- 
mir'den uzaktan uzağa / Çarparak birbiri ardınca o dağ- 
dan bu dağa (Yahyâ Kemal). Pencerelere çarpan kahka- 
halarla gözümü açtım (Yusut Z. Ortaç). 11. Görür gör- 
mez ilk anda tesir etmek, etkisi altına almak: Alelâde za- 
manlarda dikkate bile pek çarpmaksızın bir itiyat hâlin- 
de tekerrür eden hâdiseler... (Rüşen E. Ünaydın). Bize 
ilk çarpan şiirin dili ve şeklidir (Mehmet Kaplan). 12. (-) 
(Kalp için) Vurmak, hızla atmak: Yüreğim ne kadar çar- 
pıyor (Nâmık Kemal). Kalbi hızla çarpmaya başladı 
(Ömer Seyfeddin). 

» Çarpmak fiiliyle deyimler: Başını (Kafasını) taş- 
tan taşa çarpmak / Cereyan çarpmak / Ekmek 
çarpsın (ki) / Göze çarpmak / Gözüne çarpmak / 
Kapıyı yüzüne çarpmak / Kur'an çarpsın / Tabak 
sevdiği deriyi yerden yere çarpar / Yıldırım çarp- 
mak / Yüzüne çarpmak. 


ÇARPTIRILMAK edilgen f. (< çarptır-ı--mak) Çarpma- 
sına sebep olunmak. 


ÇARPTIRMAK ettirgen ve oldurgan f. (< çarp-tır-mak) 
(Ci / e) 1. Çarpmak işini yaptırmak, çarpmasına, şid- 
detle vurmasına sebep olmak: “Yanlış işâret verip ara- 
bayı duvara çarptırdı.” 2. Çaldırmak: “Cüzdanını çarptır- 
dığını neden sonra farketti.” 3. mat. Sayıları çarpmak işi- 
ni başkasına yaptırmak, darbettirmek, zarbettirmek: 
“Şu sayıları muhâsebeciye çarptır, sonucu getir.” 

» Çarptırmak fiiliyle deyim: Cezâya çarptırmak. 
ÇARSÜ (5 Je) i (Fars. çehâr > çâr “dört” ve sü “taraf, ci- 
het” ile çâr-sü) Çarşı: Biz mey-Reş-i sâgar u sebü-yı aşkız 
/ Rüsvâ-şüdegân-ı çârsü-yı aşkız (Azmizâde Hâleti). 
Cehâlet çârsü-yı dehri tuttu öyle kim herkes / Ziyânı süd 
zanneyler dahi südu ziyan (Ziyâ Paşa'dan). 

ÇARŞAF i. (Fars. çâder > çâr “kadınların büründüğü ör- 
tü” ve şeb “gece” ile çâr-i şeb > çâr-şeb'den) 1. Yatağın ve- 
ya yatılacak yerin üzerine serilen veya yorgana kapla- 
nan bezden örtü. 2. Kadınlar tarafından erkeklerden 
saklanmak maksadıyle Tanzimat'tan sonra giyilmeye 
başlanan, genellikle siyah renkli sokak kıyâfeti (Önce- 
den bürünülen tek bir örtü şeklinde iken daha sonra bel- 
den büzgülü uzun bir etek ve baştan aşağıya bırakılan bir 
nevi pelerinden ibâret iki parça hâline gelmiştir): Dün ka- 
yıtsız bir kızdınız açık saf / Bugün artık arkanızda bir 
çarşaf (Orhan S. Orhon). Çarşafının pelerinini merdiven- 
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leri çıkarken omuzlarına atarak anlatıyor (Yusuf Z. Or- 
taç). Vihâyet babasının da bu işe müdâhalesiyle Nâlân'a 
bir çarşaf dikildi (Kerime Nâdir). 

*X Çarşaf gibi: 1. Dümdüz ve dalgasız (deniz veya 
göl): Önümüz bir çarşaf gibi... (Sait Fâik). 2. Çarşaf ka- 
dar. Çarşaf kadar: Çok büyük |Çarşaftan çok küçük olan 
mendil, peçete, kâğıt, gazete vb. şeylerin alışılandan daha 
büyük olduğunu ifâde etmek için kullanılır): “Elinde çarşaf 
kadar bir kâğıt vardı.” Çarşafa girmek: (Yeni yetişen kız 
çocuğu) Erkeklere kendini göstermemek için çarşaf giy- 
ıneye başlamak: Askere gittim, seneler geçti, tezkere alıp 
dönünce Esmâ'yı göremedim. Çarşafa girmiş, servi gibi 
bir kız olmuş (Mahmut Yesâri). Çarşafa sokmak: (Yeni 
yetişen kız çocuğuna) Çarşaf giydirmeye başlamak. 
ÇARŞAFLAMAK geçişli f. (< çarşaftla-mak) 1. Çarşaf- 
la kaplamak: “Yazın pikeleri çarşaflayıp yorgan gibi kul- 
lanıyoruz.” geçişsiz £. 2. argo. Bir işi becerememek, eli 
ayağı dolaşmak, apışıp kalmak, çuvallamak. 


ÇARŞAFLANMAK dönüşlü f. (< çarşaftlan-mak) Çar- 
şaf giymek: Talat Hanım, zâten kapının arkasından dok- 
toru dinlediğinden hizmetçi kadının ihtârına hâcet kal- 
maksızın çarşaflanıp çıktı (Hüseyin R. Gürpınar). 
ÇARŞAFLI sıf. 1. Çarşaf giymiş olan: Siyah çarşaflı bir 
kadın girdi (Reşat N. Güntekin). Kara çarşaflı, kara çatık 
kaşlı, kara iri benli bir kadın onu göğsüne bastırdı (Refik 
H. Karay). Çarşaflı hanımları uzun uzun süzdü (Rüşen E. 
Ünaydın). 2. Tesettüre titizlikle uyup çarşaf giyen (ka- 
dın veya kız). 


ÇARŞAFSIZ sıf. 1. Üzerinde çarşaf olmayan: “Çarşaf 
sız bir yatak.” 2. Çarşaf giymemiş olan: “Yanında biri 
çarşaflı, biri çarşaf'sız iki genç hanım vardı.” 
ÇARŞAMBA — ÇARŞANBA i. (Fars. çehâr > çâr “dört” 
ve şenbih > şenbe “gün” ile çâr-şenbe) Salı ile perşembe 
arasındaki günün adı, haftanın dördüncü günü. 

X# Çarşamba karısı: 1. Masallarda geçen ve çocuk- 
ları korkutmak için kullanılan büyücü, cadı tipi: Çünkü 
o takdirde hayâtın masallardaki çarşamba karısı ve 
ocak anasının hayâtı gibi karmakarışık bir saç kümesi 
içinde geçecekti (Reşat N. Güntekin). Köylülerin her biri- 
si bir şey diyordu. Kimi sarı saçlı periden, Rimi dört baş- 
lı devden, kimisi de hortlaktan haber veriyorlardı. Süley- 
man Dayı, çarşamba karısının ayak izlerini bir bir sayd- 
Sını anlatıyordu (Fahri Celâl). 2. teşmil. Saçı başı dağı- 
nık, perişan kıyâfetli kadın. Çarşamba karısı gibi: Kılık- 
sız, saçı başı karmakarışık veya şirret ve kavgacı kadın- 
lar için kullanılır: Öyle pejmürde bir halde melek bile ol- 
sa mutlaka çarşamba karısı gibi görünür (Âli Bey). Çar- 
şamba pazarı: Her şeyin karmakarışık, ortada olduğu 
yer: “Burayı çarşamba pazarına çevirmişsiniz.” Çar- 
şambadır çarşamba: İddiasında ısrar edip inatçılık gös- 
terenler için kullanılır. 

ÇARŞEB (4,6) i (Fars. çâder > çâr “kadınların bürün- 
düğü örtü” ve şeb “gece” ile çâr-i şeb > çâr-şeb) Çarşaf: Ki 
olur fitne-i mülk-i dile âsâyiş için / Perde-i çeşm-i bütan 
çârşeb-i bister-i hâb (Nef'i). Berk-efken olunca gâh u 
bigâh / Vechin o siyâh çârşebden (Recâizâde M. Ekrem). 


ÇARŞENBİH —- ÇEHARŞENBİH — CİHARŞENBİH 
(5) — asiye — adla) i (Fars. çehar > cihâr, çâr 
“dört” ve şenbih “gün” ile çehâr-şenbih'ten cihâr-şenbih ve 
çâr-şenbih) Çarşamba: Günler içre bir çeharşenbih günü 
(Süleyman Çelebi). 
ÇARŞI i. (Fars. çehâr > çâr “dört” ve sü “taraf, cihet” ile 
çâr-sü > çârşü > çarşı) |Kelime Türkçe'den Yunanca, Bulgar- 
ca ve Sırpça'ya da geçmiştir) Çeşitli dükkânların bulun- 
duğu, üstü açık veya kapalı alış veriş yeri: Benimle 
berâber çarşıdan o günkü zahireyi almak için çıkar 
(Ömer Seyfeddin). Semtin oruçlu halkı süzülmüş benizli- 
ler / Sessizce çarşıdan dönüyorlar birer birer (Yahyâ Ke- 
mal). XWİL. asrın ilk yarısında İngiliz elçisinin zevcesi 
olarak İstanbul'a gelmiş Mary Montaigu meşhur Şark 
mektuplarından birinde, “İstanbul çarşılarının temizliği- 
ne son derecede dikkat ediliyor” diyor (Reşat E. Koçu). 
X Çarşı ağası: Eskiden çarşıyı ve esnafı kontrol et- 
mekle görevli kimse, çarşı muhâfızı. Çarşı arşını: Çarşı- 
larda tuhâfiyecilerin kullandığı 68 santimlik uzunluk öl- 
çüsü. Çarşı böreği (ekmeği, helvası...): Evde yapılma- 
yıp çarşıdan veya sokaktan satın alınan börek (ekmek, 
helva...). Çarşı halkı: Çarşıda dükkânı bulunan esnafa 
veya geçimini çarşıda çalışarak sağlayanlara verilen 
isim. Çarşı hamamı: Erkekler ve kadınlar için ayrı ayrı 
olmak üzere herkesin gidip yıkanabildiği umümi ha- 
mam. Çarşı pazar: Alış veriş edilecek yerler: “Çarşı pa- 
zar dolaştım, bulamadım.” Çarşı tuğlası: Dört köşe yas- 
sı tuğla. 
ÇARŞILI sıf. 1. İçinde çarşı bulunan: “Çarşılı han.” 2. 


halk ağzı (Köylüye göre) Kasabalı. 3. i. Çarşıda 
dükkânı olan kimse, çarşı esnafı. 


ÇARŞU i Çarşı kelimesinin eski metinlerde rastlanan 
bir şekli: Dertli dostum kadrin anlatmak içindir âleme / 


ÇAT 


Çârşü-yı kâbiliyyet içre dellâl olması (Dertli). 
ÇARTÂ - ÇARTAR - ÇARTÂRE (v4 - b -U, 


e) i (Fars. çehâr > çâr “dört” ve târ “tel”den tâ ve târe ile 
çâr-târ > çâr-tâ ve çâr-târe) Dört telli, perdeli eski bir saz 
çeşidi. 

ÇARTAK (Gb) i. (Fars. çâr “dört” ve Ar. fâk “kemer, 
kubbe” ile çâr-tâk) 1. Dört köşe çadır. 2. Çardak: Bu 
çârtâk-ı zebercette tâc-dâr kalır (Nâili). 

ÇÂRUB Bk. CÂRUB 

ÇARYÂR - CİHARYÂR - ÇEHARYÂR GL)U> - ŞU, 
y> - ŞL,le) (Fars. çehâr > cihâr, çâr “dört” ve yâr “dost” 
ile çehâr-yâr > cihâr-yâr ve çâr-yâr) Hz. Muhammed'den 
sonra halife olan Hz. Ebübekir, Ömer, Osman ve Ali'ye 
verilen ortak isim, dört halife, hulefâ-i râşidin |Çaryâr-ı 
güzin de denir): Çâryâr eyledi imdâd dedim târihin / Sa'd 
ola makdemr-i pâki Hatice Sultânın (Fıtnat Hanım). Gide- 
lim hâlini arz et Leylâ / Der-i vâlâ-yı ciharyâra (Leylâ 
Hanım). 

ÇARYEK («1 ,) i. (Fars. çehâr > çâr “dört” ve yek “bir” 
ile çâr-yek) Çeyrek. 

ÇASAR i. (Mac. csâszâr < Lat.caesar) Osmanlı dönemin- 
de Viyana'daki Alman Nemçe imparatorlarına verilen 
unvan, kayser: Önce hisarda iki düşman beyi olup biri 
çasarın akrabâsından Nemçe serdârı ve biri Macar beyi 
idi (Kâtip Çelebi'den Seç.). Heman-dem Nemçe çasarın- 
dan fermânımız vardır, açasız dedim (Fahri Celâl). Bu 
sebepledir ki bir Türk târihçisi, “İnşallah Kızılelma de- 
dikleri şehr-i mâruf ümmet-i Muhammed'e müyesser 
olup çasar adı âlemden silinir” temennisini belirtir ve 
Türkler'in cihan hâkimiyeti inancından asla vazgeçme- 
diklerini gösterir (Osman Türan). 


ÇAŞIT — ÇAŞUT i. (Eski Türk. çasut “iftiradan (2) 
halk ağzı. Câsus: Demek oluyor ki konağımızın içinde 
çaşıt var (Ahmed Midhat Efendi). 


ÇAŞITLAMAK geçişsiz f. (< çaşıtsla-mak) halk ağzı 1. 
Câsusluk yapmak. geçişli £. (4, -e) 2. Câsusluk edip ih- 
bar etmek, ispiyonlamak: Onun için peygamberini düş- 
manlara çaşıtlayan yahüdinin suçu resimde, heykelde, 
gravürde ümmetin müşterek günâhı olarak yüzlerine vu- 
rulmuştur (Sâmiha Ayverdi). 


ÇAŞITLIK i. Câsusluk. 
ÇAŞNİ (, 34) i (Fars. çâşni) Çeşni, lezzet, tat: Ol mer 
tebedir hançerine şimdi gulüv kim / Ol çâşni-i rağbeti 
zemzem bile bilmez (Vecihi). Aşka düştün bana derken 
gam u mihnet ne imiş / Sen de gör çâşni-i mahabbet ne 
imiş (Nâbi'den). 
ÇAŞNİGİR (24) i (Fars. çâşni “tat, lezzet” ve -gir 
“tutan” ile çâşni-gir) Saraylarda, büyük dâirelerde yemek 
işlerinden sorumlu olan ve yemeklerin tadına bakan 
kimse, çeşnigir, çeşnici: Divandan sonra sefere gitme- 
yen çaşnigirler Rânün-ı kadim üzere iki sofra yemek çi- 
karıp sofranın biri kaymakamın, diğeri İstanbul kadısı- 
nın önüne kurulmuştu (Selânik Târihi'nden). 

© Çaşnigiran (yl Kas) i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Çaş- 
nigirler, sofra hizmetine bakanlar. 
ÇAŞNİGİRBAŞI birl. i. Saray çaşnigirlerinin başı olan 
ve pâdişâhın yediği yemeklerin zehirli olup olmadığını 
tadarak kontrol eden kimse, çeşnicibaşı: Pâdişahların 
yanı başında bir yığın vezir, teşrifatçı, çaşnigirbaşı, 
emirülümerâ, candar gelir (Ahmet H. Tanpınar). Çaşni- 
girbaşı (günlük kıyâfetinde ) başına kırmızı âdi kavuk gi- 
yer, üzerine beyaz destar sarardı. İçine mintan, üstüne 
önü kapalı kaftan giyer, beline kuşak sarar, haftanın bir 
ucunu bu kuşağın arasına sokardı (Reşat E. Koçu). 


ÇAŞUT BK. ÇAŞIT 


ÇAT i. Kırılan, çatlayan veya diğer bir şeye çarpan sert 
bir nesnenin çıkardığı ses: Kapının kanadı elimden kur- 
tuluyor, çat! (Yusuf Z. Ortaç). 

X Çat çat cevap vermek: Lâfın altında kalmayarak 
dik dik cevap vermek. Çat diye çatlamak: (Kıskançlık, 
öfke, merak vb. hallerin etkisiyle) Çatlayacak duruma 
gelmek: Onun sağ selâmet, şan şöhret döndüğünü görün- 
ce üvey anası çat diye çatlar (Eflâtun C. Güney). Çat et- 
mek (demek): (Vurma, çarpma, kırılma vb. sonucun- 
da) Çat diye ses çıkarmak veya kırılacak gibi çatırda- 
mak: Çat etti Cem'in mızrağı kırıldı (Ömer Seyfeddin). 
Çat kapı: Beklenmeyen bir zamanda veya pervâsızca 
kapıyı çalarak: O gün Balık Pazarı'ndan rakıydı, fındıktı, 
fıstıktı nevâleyi düzdüm; doğru eve, çat kapı nâzeninim 
damladı (Fahri Celâl). Bir gün ben evde yatıyordum, bir 
de baktım, çat kapı karı geldi, Necâti ağabeyim geldi de- 
di, buyursun dedik (Fahri Celâl). Çat orada, çat burada 
(çat kapı arkasında): Cevâbı “süpürge” olan bir bilme- 
ce olup çok yer değiştiren, nerede olduğu kestirileme- 
yen kimseler için kullanılır. Çat pat: 1. Çok az, şöyle 
böyle, yarım yamalak: Almanca'ya da çalışmıştım, çat 
pat konuşuyorum (Ömer Seyfeddin). 2. Ara sıra: “Onun- 
la çat pat karşılaşıyoruz.” 


ÇAT 


ÇAT i (çat-mak “bir araya getirmek”ten) 1. halk ağzu. İki 
yolun birleştiği yer: “Reşit Paşa çatı.” 2. Orta yer, orta: 
Erzak arabasının zenci sürücüsünü tam Raşının çatından 
yere serdi (Retik H. Karay). Karşılaşır karşılaşmaz brov- 
ningi veya topluyu sıyırıp da alnı çatını mı Rurşunlaya- 
caktı? (Târık Buğra). 


ÇATADAK Bk. ÇATTADAK 


ÇATAK sıf. (< çat-ak) 1. Birbirine girmiş, çapraşık, gi- 
rift. 2. i İki dağ yamacının kesiştiği yerde meydana ge- 
len dere yatağı. 

ÇATAL i (< çat-al < çat-gal < çat-galı) 1. İki veya daha 
fazla kola ayrılmış dal, değnek vb. 2. İki veya daha faz- 
la kola ayrılmış dal, değnek, yol vb. şeylerin her bir ko- 
lu: “Çapanın sağ çatalı taşa rastlayıp kırıldı.” 3. Üç veya 
dört dişli, mâdenden yemek yeme âleti: “Çatal bıçak ta- 
kımı.” Çatalı bırakıyor, süt annem gibi eliyle yemeye ça- 
lışıyordu (Ömer Seyfeddin). Deri gibi sert, yayvan tandır 
ekmeğine alışmıştı, yer sofrasında bunu hem kaşık hem 
çatal yerine bürüp dürümleyerek kullanmayı beceriyordu 
(Refik H. Karay). 4. (Yol, ağaç, dere vb.) Kollara ayrıl- 
mış olan şeylerin ayrılış yeri. 5. İki veya daha fazla dişi 
olan yaba, diren vb. âlet. 6. târih. Silâhın icâdından ön- 
ce Osmanlı ordusunda kullanılan, dışa gelen yüzlerinde 
hilâl şeklinde yırtıcı ikişer çıkıntı bulunan, çok sivri iki 
demir uçtan ibâret savaş âleti. # sıf. 7. Ucu iki veya da- 
ha fazla kola ayrılmış: “Çatal kargı.” “Çatal or.” “Çatal 
çekiç. ” “Çatal çivi.” Zırhlı oklar, çatal kurşunlarla yarala- 
nanlar acı acı inliyorlardı (Ömer Seyfeddin). Yeniçeri 
ocağında İmâm-ı Âzam bayrağı, ağa sancağı, ocağın 
alay bayrağı, kethüdâ bayrağı, bölük ve ortaların yarısı 
sarı ve yarısı kırmızı renkte olmak üzere çatal bayrakla- 
rı vardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 8. mec. İki veya daha faz- 
la şıkkı olan, karışık, çapraşık: “Çatal iş.” “Çatal söz.” 
Bense meselenin çatal yerini bekliyordum (Âli Bey). 

* Çatal ağaç: halk ağzı. Abdesthâne, helâ: İki hay- 
dudun arasında hâşâ huzurdan çatal ağaca kadar gittim 
(Hüseyin R. Gürpınar). Çatal görmek: Çift veya karışık 
görmek. Çatal sakal: Yüzün iki tarafındaki kılların uza- 
tılınası ve çenedekilerin tıraş edilmesi süretiyle çatala 
benzer şekilde bırakılmış sakal. Çatal ses: Çatallı (ses). 
Çatal tırnak: 1. İki ayak parmağı bulunan çift parmaklı 
hayvanların parmaklarının üzerindeki çatal biçiminde 
ikiye ayrılmış tırnak. 2. Eskiden vergiye tâbi olan ko- 
yun, keçi, manda, inek gibi etinden, sütünden, yün, kıl 
ve derisinden faydalanılan, geviş getiren hayvanlar 
grubuna verilen isim. 

8 Çatal çatal birl. sıf. ve zf. 1. (Ses için) Pürüzlü ve 
kısık. 2. Ucu pürüzlenmiş: “Saçlarım çatal çatal oldu.” 


ÇATAL AĞIZ birl. i. coğ. Delta. 


ÇATALLANMAK dönüşlü f. (< çatalslarn-mak) 1. Çatal 
gibi ikiye ayrılmak: “Yolun çatallandığı yerde bir ağaç 
vardı.” 2. (Ses için) Pürüzlenmek. 3. Karışık bir durum 
almak, çatallaşmak: “İş burada çatallandı.” 


ÇATALLAŞMAK geçişsiz f. (< çatalslaş-mak) 1. Çatal- 
lı ve karışık bir durum almak, çatallanmak: “Mesele git- 
tikçe çatallaşıyor.” 2. (Ses için) Pürüzlenmek. 


ÇATALLAŞTIRMAK oldurgan £. (< çatallaş-tır-mak) 
Karışık ve güç duruma getirmek. 


ÇATALLI sıf. 1. Ucu iki veya daha fazla kola ayrılmış 
olan: Papaz Markos, ancak kadınlar, kızlar bağrışmaya 
başladıkları zaman gelebilmişti. Çatallı sopasına daya- 
np durdu, elini kaldırıp ağlaşanları susturdu (Kemal 
Tâhir). 2. mec. Karışık, çapraşık, dolaşık: “Çatallı mese- 
le.” “Çatallı dâvâ.” 3. (Ses için) Pürüzlü, inceli kalınlı. 


ÇATANA i. (Çatana yer adından) Filika büyüklüğünde, 
buhar makinesiyle çalışan küçük tekne, istimbot: Göl 
kenarında bizi geçirmek için çatana bekliyordu (Hâlide 
E. Adıvar). 7853'te Kırın muhârebesinin başlamasından 
az sonra Tuna boyunda Oltaniça ve Çatana mevkilerin- 
de Ruslar'a karşı iki muzafferiyet kazanmış idik. O sıra- 
da müttefikimiz olan İngilizler de bize iki küçücük vapur 
hediye etmişti. Bu vapurcuklara Oltaniça ve Çatana isim- 
leri kondu. Sonraları o tip gemiler çoğalınca çatana adı 
bir teknenin has ismi olmaktan çıkarılarak İstanbullular 
o Rüçücük vapurların hepsine çatana demeye başladı 
(Reşat E. Koçu). Bir çatana düdüğü siste kalmış gibi 
uzun uzun ötüyor (Mahmut Yesâri). 


ÇATAPAT i. (ses taklidi k.) Yere atılıp üstüne basılın- 
ca veya bir yere sürtülünce çat pat diye sesler çıkaran 
eğlence fişeği, çıtpıt. 

ÇATI i (<çat-ı < çat-rğ) 1. Bir binâyı dış etkilerden ko- 
rumak, yağmur sularının dışarıya akmasını sağlamak 
için en üst kısmına meyilli olarak yapılan ve üzeri kire- 
mit, saç, eternit, tahta vb. maddelerle örtülen ahşap, 
demir veya betonarme iskelet, dam: Görürüm çıkmışlar 
kararmış çatılardan / Kemik bir kol nasıl fırlarsa bir me- 
zardan (Necip F. Kısakürek). 2. Çatılmış, birbirine çakıl- 
mış şeylerin bütünü. 3. İnsan ve hayvan vücüdunda ka- 
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fes durumunda olan kemiklerin bütünü, iskelet. 4. dilb. 
Fiillerin kök veya gövdelerine çatı eklerinden birinin 
eklenmesi süretiyle yapılan ve öznenin veya nesnenin 
durumuna göre dönüşlü, edilgen, etken, ettirgen, işteş 
ve oldurgan diye isimlendirilen çeşitli şekillere verilen 
isim, fiillerin özne ve nesneleriyle ilgileri yönünden al- 
dıkları şekil, binâ. 

* Çatı altı: mec. Ev, sığınılacak yer: Kendi çatısı al- 
tında bulunduğu zamanlarda bile gölgesi dâima İbrâhim 
Efendi konağında idi (Sâmiha Ayverdi). Çatı arası: 
Binâlarda tavanla çatı kiriş ve mertekleri arasında ka- 
lan ve bâzı yüksek binâlarda eşyâ konabilen, hatta otu- 
rulabilecek bir yer oluşturan boşluk, tavan arası. Çatı 
katı: mimar. Binâların çatı aralarına oturmak üzere ya- 
pılan küçük kat. Çatı örtüsü: Çatının üstüne kaplanan 
kiremit, saç, eternit, tahta vb. örtü kısmı. (Bir binâda) 
Çatıyı almak: (Binânın) Dış inşaatını bitirip çatısını kur- 
mak. 

ÇATIK sıf. (< çat-ı-k) 1. (Kaş için) Uçlarından birbirine 
bitişmiş, çatılmış: Biraz çatık kaşları vardı (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 2. (Kaş, çehre, yüz... için) Çatılmış, sert, dü- 
şünceli ve sıkkın bir ifâde ile gerilmiş, çatkın: Her za- 
man kaşları öfkeyle çatık (Orhan S. Orhon). Hüseyin 
Ağa'nın çatık yüzü yalıya misâfir gelmedikçe gülümse- 
mez (Yusut Z. Ortaç). 

ÇATIKKAŞ birl. sıf. 1. Kaşları birbirine bitişik olan 
(kimse). 2. Asık suratlı (kimse). 


ÇATILI sıf. (< çat-ı-(8)410) 1. Çatılmış. 2. Dam örtüsü ça- 
tı şeklinde olan, üzerinde çatı bulunan (binâ, özellikle 
câmi): İçeriden ahşap kubbeli olan çatılı câmilere örnek 
olarak Topkapı dışındaki Takkeci Câmüi'ni verebiliriz 
(Aydın Yüksel). 


ÇATILMAK edilgen f. (< çat-rI-mak) 1. (Kılıç, tüfek, ke- 
reste, odun vb. şeyler) Dikine konularak tepelerinden 
birbirine çaprazlama dayatılıp durdurulmak: Karpat- 
lar'da silâhlar çatıldı yer yer (Yusut Z. Ortaç). 2. (Genel- 
likle binâ vb. şeyler) Parçaları biribirine bağlanarak ku- 
rulmak, hazırlanıp yapılmış duruma getirilmek: “İskele 
çatıldı. ” Üstüne gökkubbenin çatıldığı tapınak (Behçet K. 
Çağlar). # dönüşlü f. 3. (Kaş ve yüz için) Sert bir ifâde ile 
gerilmek: Bilmem ne dedim de çatılıp kaldı dü ebrü / 
Ömrümde onu söylemeyim tevbeler olsun (Recâizâde M. 
Ekrem). 


ÇATIR ÇATIR birl. zf Bir şeyin yıkılır, kırılır, ezilir, 
sökülür, yanarken veya başka sert bir şeye çarparken 
çıkardığı sesi anlatır: “Dalı çatır çatır kırdı.” “Çardak ça- 
tır çatır yıkıldı.” 
X Çatır çatır etmek: Çatırdamak, kırılacak gibi ses 
çıkarmak: “Kıpırdadıkça eski kanepe çatır çatır ediyor.” 
BS Aşağıdaki örneklerde görüldüğü üzere önüne geldi- 
&i fiile göre değişik anlamlar kazanan, kuvvetlendirme, 
mübâlağa ve zor ifâde eden zarf durumundadır: Çatır 
çatır almak (boşaltmak, koparmak, ödetmek...): Zor- 
la, hiçbir şey dinlemeden veya aşırı gayret sarfederek 
almak...: “Çiftliği elimden çatır çatır aldılar.” Çatır çatır 
anlatmak (itiraf etmek, söylemek ...): Herhangi bir 
baskı veya sebep karşısında her şeyi olduğu gibi anlat- 
mak. Çatır çatır çatlamak: 1. Büyük bir çatlama sesi çı- 
karmak. 2. Üzerinde çatlaklar peydâ olmak: “Dudakla- 
rım çatır çatır çatladı.” “Susuzluktan toprak çatır çatır 
çatladı.” 3. mec. Aşırı öfke, sinir, merak ve sabırsızlık 
içinde kalmak: Bunu bir türlü Dürdâne'ye anlatamadığı 
için çatır çatır çatlamakta idi (Ahmed Midhat Efendi). 
Çatır çatır çatlatmak: (Birini) Çok sinirlendirmek, nis- 
pet vermek. Çatır çatır konuşmak: Bir dili güçlük çek- 
meden çok rahat konuşmak. Çatır çatır yanmak: 1. 
Şiddetle yanmak, kavrulmak: “Depo çatır çatır yanıyor- 
du.” “Ekmek çatır çatır yandı.” 2. Çok sıcak olmak: “Fet- 
hiye ağustosta çatır çatır yanar.” 3. mec. Susuz kalmak: 
“Bir bardak su yok mu, içim çatır çatır yanıyor.” 


ÇATIR ÇUTUR birl. zf. Bir şeyin kırılır, ezilir, sökülür 
ve yanarken çıkardığı sesi ifâde eder: “Çatır çutur ceviz 
Rırıyorlardı.” 

# Çatır çutur etmek: Çatırdamak, kırılacak gibi ça- 
tır çutur ses çıkarmak. 


ÇATIRDAMAK geçişsiz f. (< çatırsda-mak) 1. Çatır ça- 
tır ses çıkarmak, çatırtı çıkarmak: “Soğuktan dişleri ça- 
tırdıyor.” “Deniz kabardıkça sandalımız çatırdıyordu.” 2. 
mec. Sarsılmak, yıkılacak duruma gelmek: Zira vatanın 
kubbesi çatırdıyordu (Rüşen E. Ünaydın). 


ÇATIRDATMAK oldurgan f. (< çatırda-t-mak) 1. Çatır- 
damasına yol açmak, çatır çatır ses çıkartmak: İçimde 
göğsümün kafesini çatırdatan mahpus bir nefesin gerin- 
meleriyle odamda dolaşırken gözlerim şaşkın bir sevinç- 
le büyüyerek irkildim (Yusut Z. Ortaç). 2. mec. Sarsmak, 
yıkılacak duruma getirmek: İhtiyar medeniyet düşmanla- 
rının tavsiyesine uyup intihâra hazırlanırken dost bir ses 
Yunan efsânesini temelinden çatırdatıyor ve uyanın diye 
haykırıyordu bize (Cemil Meriç). 


ÇATIRTI i. (< çatırstı) Yıkılan, kırılan, ezilen, sökülen, 
yanan, başka bir şeye çarpan sert bir nesnenin çıkardı- 
ğı ses, çatırdama sesi: Bir Fransız neferi için bir boru se- 
si, bir silâh çatırtısı ne mevhum fâciaların mülhimidir 
(Cenap Şahâbeddin). Taşlara sürünen kumlu ayakkabı- 
ların çatırdısı Restâne fişekleri gibi ve açılıp kapanan ka- 
pıların gürültüsü top gibi patlıyor (Peyâmi Safâ). 


ÇATIŞIK sıf. (< çatış-ı-k) 1. Birbiriyle çatışan, çatışmış 
olan: “Çatışık yollar.” “Çatışık yönler.” 2. Birbirine zıt 
olan, çelişen, mütenâkız: “Çatışık fikirler.” 


ÇATIŞMA i 1. Çatışmak işi. 2. Silâhlı çarpışma, 
müsâdeme. 


ÇATIŞMAK karşılıklı f. (< çat--ş-mak) 1. Bir noktada 
birbiriyle karşılaşmak, birleşmek: “Bakışlarımız çatış- 
tL” “İki tren yolu bu noktada çatışıyor.” 2. Birbirine zıt 
olmak, birbirini tutmamak, mütenâkız olmak: “Bu 
makâlenizdeki fikirler daha önce yazdıklarınızla çatışı- 
yor.” 3. Aynı zamâna rastlamak: “Senelik iznim sizinkiy- 
le çatışıyor.” 4. Tartışmak, zıtlaşmak: Kâmil Bey, Kâmil 
Paşa ile çatışmış ve koca kurdu yenmiş bir adamdı (Aka 
Gündüz). Bu yüzden halk ile, müteşebbislerle, iş sâhiple- 
riyle çatışır (Ahmet Kabaklı). 5. Silâhlı kavgaya giriş- 
mek, çarpışmak, müsâdeme etmek: İki tarafda çatışmış- 
lar, bâzıları yaralanmış (Hâlide E. Adıvar). Canımı s- 
kan, bunca çabaladık, çatışmayı önleyemedik (Kemal 
Tâhir). 6. Birbirine çarpmak, çarpışmak: “Sis yüzünden 
gemiler çatıştı. ” 7. (Köpek ve deve için) Çiftleşmek. 
ÇATIŞTIRILMAK edilgen f. (< çatıştır-ı-I-mak) Çatışma- 
larına sebep olunmak, birbirine düşürülmek. 
ÇATIŞTIRMAK oldurgan f. (< çatış-tır-mak) (<i /-le) Ça- 
tışmalarına yol açmak, kavga veya münâkaşa etmeleri- 
ne sebebiyet vermek: “Dâima ortaya bir mesele atar, iki 
grubu çatıştırır.” 


ÇATKI i. (< çat-kı) 1. Bir şeyin birbirine çatılmış parça- 
lardan meydana gelen esas kısmı, iskeleti: “Binânın ah- 
şap çatkısı. ” 2. Alnın üzerinden geçerek başın etrâfında 
çember gibi dolaşan bağ, kaşbastı: Rahmi'nin alnından 
dolanan bir çatkı ile başı sarılı idi (Burhan Felek). 3. Es- 
kiden kadınların saç tuvaletlerinde süs olarak kullan- 
dıkları, iki parmak kalınlığında kadife, canfes veya bü- 
rümcükten, üzeri işlemeli, alna bağlanan şerit: Alın üs- 
tüne taranıp dökülen Râküller perişan bir şekilde savrul- 
maması için (...) sırma, ipek işlemeli alın çatkısı altına 
alınırdı ve çatkının iki ucu arkadan bağlanır, düğümü 
saç örgüleri altında kalır, görünmezdi (Reşat E. Koçu). 

X Çatkı çatmak (vurmak): Başına çatkı bağlamak: 
İlâhi anne dedim, ne var bunda alnına çatkı vuracak? 
(Yusuf Z. Ortaç). Akşamları başına çatkı çatıp hasta 
taklidi yapmadı (Fahri Celâl). 


ÇATKILIK i. Çifte koşulan öküzleri birbirine bağlayan 
çifte boyunduruklu ağaç. 


ÇATKIN sıf (< çat-kın) 1. (Yüz, çehre, kaş için) Çatık: 
Yüzü çatkın ve çizgi içinde idi (Hâlide E. Adıvar). Kadı- 
nın çehresi nedense çatkındı, sözler âdeta ağzından dö- 
külüyordu (Reşat N. Güntekin). 2. Büyük bir kimsenin 
himâyesi altına girmiş olan (Eskimiştir): Filâna çatkındır 
(Şemseddin Sâmi). 


ÇATKINLIK i. (Yüz, surat, çehre) Çatkın olma, asık 
suratlılık, somurtkanlık, abusluk: Karısının ilk günlerin- 
deki çatkınlığı, titizliği bir türlü geçmiyordu (Reşat N. 
Güntekin). 


ÇATLAK sıf. (< çatla-k) 1. Çatlamış veya yarılmış olan, 
üzerinde yarık bulunan: Dudakları çatlak ve gergindi 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. (Ses için) Pürüzlü, çatallı: Ça- 
lak, tereddütlü bir kadın sesi: -Kim o? diye bağırdı (Sâmi- 
ha Ayverdi). 3. mec. Aklında eksiklik olan, kaçık: Delilik 
dediğimiz aklıselime uygun düşmeyen şeyi yapmaktır. 
Onun için herkes biraz çatlaktır (Burhan Felek). $ i 4. 
Bir şeyin çatlayan yeri, çatlama sonucunda meydana 
gelen çizgi, yarık: Kubbesi demir çemberlerle tutturulup 
çatlaklara çimento dökülerek kubbe tahkim edildi (Ah- 
met Hâşim). Toprak testi kadar çatlağından habersiz 
(Fâruk N. Çamlıbel). 5. mec. Bütünlüğü bozan ârıza, bü- 
tüne aykırı düşen şey: “Hükümette çatlaklar görülmeye 
başladı.” Bu terkipte en küçük bir çatlağa hiç kimse râzı 
olamazdı (Ahmet H. Tanpınar). Bu inkılâpçılar arasında 
da ilk çatlakların kendini göstermesi uzun sürmedi 
(Sâmiha Ayverdi). 6. deniz. Dikleşip yükseldikten sonra 
kırılıp köpük hâlinde düşen dalga. 

X Çatlak ses: mec. Aykırı fikirler için kullanılır: 
“Mecliste çatlak sesler duyuluyor.” Çatlak zurna: Üze- 
rinde çatlak bulunduğu için pürüzlü ses çıkaran zurna. 
Çatlak zurna gibi: 1. Pürüzlü ve bozuk sesler çıkara- 
rak. 2. Âhengi bozarak. 

ÇATLAKLIK i. 1. Çatlak olma durumu: “Bu kıymetli 
vazo çatlaklığı sebebiyle satılamadı.” 2. Bir şey üzerin- 
de çatlama sonucunda meydana gelen yarık, iz: Gerçek- 
ten billür bir kadeh, belki büyük bir geleceğin son 


tezgâhında yapıldığı için küçüR bir çatlaklığı (...) var 
(Ahmet H. Tanpınar). $ mec. 3. Akıl eksikliği, kaçıklık. 4. 
Bütüne aykırı düşen, bütünlüğü bozan ârıza. 


ÇATLAMA i. 1. Çatlamak işi. 2. deniz. Dalganın dikle- 
şip yükseldikten sonra kırılıp köpük hâlinde düşmesi 
olayı. 

ÇATLAMAK geçişsiz f. (< çatıla-rmak) 1. Çat sesi çıkar- 
mak: “Yüzünde çatlayan tokadın acısı ile haykırdı.” Son- 
ra gök şiddetle çatladı, incirin yapraklarında bir gürültü 
koptu (Refik H. Karay). 2. Parçaları ayrılmaksızın üze- 
rinde çizgi hâlinde bir yarık meydana gelmek, yarılmak: 
Kubbesi birçok yerlerinden çatlamış, yıkılmak üzere idi 
(Ahmet Hâşim). Dünkü zelzelede halanın duvarı çatladı 
(Burhan Felek). 3. (Yiyip içme, gülme, ağlama gibi du- 
rumların fazlalığından ötürü) Patlayacak gibi olmak ve- 
ya patlayıp ölmek: “Gülmekten çatladıR.” “Çatlayacak 
kadar yedi.” “İki testi su içip çatladı.” 4. mec. Hissettiği 
bir hâlin etkisine dayanamayacak duruma gelmek, bir 
hâli dayanamayacak kadar kuvvetle hissetmek: “Hırsın- 
dan çatlamak.” “Merâkından çatlamak. ” “Kıskançlıktan 
çatlamak.” Hay sıkıntından şimdi çatlayacağım (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Emsal kardeş, sen böyle yanlış anlattık- 
ça insan beri yanda çatlıyor, duramıyor Ri... (Hüseyin R. 
Gürpınar). Kadının kalbi çatlayacaktı (Aka Gündüz). 5. 
(Hayvan için) Çok koşmaktan dolayı yıkılıp ölmek: A/- 
tında küheylânlar çatlar (Rüşen E. Ünaydın). 6. (Bitkiler- 
de başçık, tohum, tomurcuk, meyve vb.) Zamânı gelin- 
ce açılmak, yarılmak: “Kabuğu çatlamak.” Çatlamak üz- 
re olan tomurcuklar / Güzel günler vaat etmededir (Or- 
han V. Kanık). 7. (Baş, beyin, şakak kelimeleriyle) Çok 
ağrımak: Şakaklarım çatlıyor (Yusuf Z. Ortaç). Evet ka- 
fam çatlıyor, güya ulvi hastalık / Bendedir duymadığı 
dertlerle kalabalık (Necip F. Kısakürek). 

Xx Çatla: “Kıskançlıktan veya sıkıntıdan ölecek du- 
ruma gel” anlamında bir bedduâ sözü: Geçenler geçti 
seni, pabucun dama / Çatla Sodom-Gomore, patla Bi- 
zans ve Roma (Necip F. Kısakürek). Çatlasa da patlasa 
da: “Ne yaparsa yapsın olacak, yapılacak şeyi önleye- 
mez” anlamında kullanılır. 

» Çatlamak fiiliyle deyimler: Alnının damarı çatla- 
mak / Ar damarı çatlamak / Çat diye (Çatadak ) 
çatlamak / Dudağı çatlamak / Göbeği çatlamak / 
Gülmekten (kasıkları) çatlamak / Taş çatlasa. 
ÇATLATMAK oldurgan f. (< çatla-t-mak) 1. (Bir şeyin 
üzerinde) Parçaları ayrılmayacak şekilde bir yarık mey- 
dana getirmek, çatlamasına sebep olmak. 2. (Yiyip iç- 
me, gülme ve ağlama gibi hallerin fazlalığından dolayı) 
Patlayacak, patlayıp ölecek duruma gelmesine sebep 
olmak: A/ Çocuğu çatlatacak değilim ya (Burhan Felek). 
3. (Hayvanı) Çok koşturarak yıkılıp ölmesine sebep ol- 
mak: Hayvanlarını çatlatacak gibi koşturdu (Reşat N. 
Güntekin). $ mec. 4. (Bir kimseyi) Hoşuna gitmeyecek 
bir şeyi yaparak çok üzmek, çok kızdırmak, dayanama- 
yacak duruma getirmek: “Meraktan çatlatmak.” Sen 
adamı çatlatırsın herif diye fırlayıp ayağa kalktı (Musta- 
fa N. Sepetçioğlu). 5. Kıskandırmak, nispet vermek: 
“Rakiplerini çatlatmak için süslenip püslendi, sokağa 
çıktı.” 

» Çatlatmak fiiliyle deyimler: Ayın (Ayını ) çatlatmak 
/ Çatır çatır çatlatmak / Komşu çatlatan. 


ÇATMA i. 1. Çatmak işi. 2. Ahşap inşaatta duvar, böl- 
me, tavan gibi kısımların iskeletini oluşturan ve binâ 
kafesi denen kısım. 3. Prova için geçici olarak elbiseye 
dikilen veya iliştirilen parça. 4. sıf. Çatılmış, çatılarak 
yapılmış: “Çatma ev.” 5. i ve sıf. Eskiden Bilecik, Bursa 
ve Üsküdar'da ipekle dokunan, kabartma çiçekli, özel- 
likle yastık ve sedir yapmakta kullanılan, çok makbul 
ve meşhur kadife kumaş: Korkarım âteş-perest ola cihan 
halkı tamam / Her ne gün beyzâdemiz k'altunlu çatma- 
lar giyer (Revâni — T. S.). Döşemelik çatma kumaş, ipek 
ve keten ipliklerle dokunmuş açık renk bir zemin üzeri- 
ne bıçak sırtı kalınlığında kabartma kadife çiçeklerle iş- 
lenirmiş (Musâhipzâde Celâl). Kezâlik çatma, çatma-i 
kadife-i pelengi gibi bâzı kumaş isimlerine Selçuklular 
zamânında da tesâdüf olunuyor (Tahsin Öz). 6. sıf, Bu 
kumaştan yapılmış: “Çatma kaftan.” Odaların kenarları- 
na boylu boyuna makat yapmak âdet idi. Makatların üs- 
tüne çatma yastık konulurdu (Refik H. Karay). 7. i halk 
ağzı. Baş örtüsü. 

X Çatma kaş: Alnın ortasında bitişen kaş. 
ÇATMACI i. Eskiden çatma denen kadifeyi dokuyan 
kimse. 

ÇATMAK geçişli f. (Eski Türk. çat-mak “birleştirmek”) 1. 
(Dikine konan tüfek, kılıç, kereste, odun vb. şeyleri) Te- 
pelerinden birbirine çaprazlama dayamak: Koca kapı- 
nın dibinde birkaç kuru tahta çatmışlar, aleviyle ellerini 
ısıtıyorlar (Aka Gündüz). 2. (Genellikle binâ vb. şeyleri) 
Parçalarını birbirine bağlayarak kurmak, hazırlayıp ya- 
pılmış duruma getirmek: “Çadır çatmak.” Bir dam çata- 
rak her gece altında barınırsın (Mehmet Âkit). 3. (Dikile- 
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cek bir şeyin parçalarını) İğneleyip teyelleyerek dikil- 
meye hazır duruma getirmek: “Buluzu çattım, akşama 
dikeceğim. ” 4. (Çatkı, yazma, yemeni vb. ile) Bağlamak: 
Hatice Hanım başına kocaman bir çatkı çatarak odasına 
çekildi (Reşat N. Güntekin). 5. Hayvana iki taraflı yük 
yüklemek. 4 geçişsiz £. (-e) 6. Birine çıkışmak, hakkında 
sert şeyler söylemek veya yazmak, saldırmak, hücum 
etmek: O akşam Ramazan eve döner dönmez kadınlara 
fenâ halde çattı (Hâlide E. Adıvar). Âsâbı gerilir, iştihâsı 
kaçar, önüne gelene çatmak ister (Burhan Felek). 7. 
Üzücü, hoşa gitmeyen bir şeyle karşılaşmak: “Belâya 
çatmak.” “Çattık yâhu, adama dert anlatmak mümkün 
değil.” Zavallı Neriman o akşam ne büyük derde çatmış- 
tı (Hüseyin R. Gürpınar). Bir hayâta çattık ki hayâta kur- 
muş pusu (Necip F. Kısakürek). 8. Rastlamak: “Çok şü- 
Rür, bu kalabalıkta bir tanıdığa çattım.” Çıkalım sayd u 
şikâra / Çatarız belki o yâra (Şarkı). Bu iz yolu çok uzat- 
tı / Sonra alageyik çattı / Bir dik yardan bizi attı (Ziyâ 
Gökalp). E hey, ne kıyak mala çatmışsın! (Mahmut 
Yesâri). 9. Çarpmak, birbirine vurmak: İslâm gemileri- 
nin çoğu yere batası Râfirlerin kadırgalarına çatıp azim 
cenkler olup... (Kâtip Çelebi'den Seç.). Süngüye davran- 
dık, can cana çattı (Ziyâ Gökalp). 10. eski. Dalkavukluk 
ederek zengin ve nüfuzlu bir kimsenin himâyesini ka- 
zanmak: Bir zengin adam vefat eder, bir oğlu kalır. Dal- 
kavuklardan biri çocuğa çatmak isteyip, “Dün gece rü- 
yamda peder merhümu pâk câmeler, pâk imâmelerle 
gördüm” deyince delikanlı zeki ve zarif olmağla... (Fâik 
Reşat). 11. (-) Bir şeyin vakti gelmek, zamânı iyice yak- 
laşmak: Akşam çattı, gözler kaldı dumanda (Ziyâ Gö- 
kalp). 

X Çatan çatmış (çattı): (Evlenen çiftler için) “Allah 
öyle takdir etmiş, öyle münâsip görmüş” anlamında 
kullanılır: Yukarıda Mevlâm çatmış / Aşağıda kim ayıra 
(Türkü). Elimden kança (nereye ) varasın benimsin / Çü 
Hak çattı benim sensin senin ben (Şeyhoğlu Mustafa). 

» Çatmak fiiliyle deyimler: Çehresini (suratını, yü- 
zünü) çatmak / Kaşlarını çatmak / Keyif çatmak. 


ÇATRA PATRA birl. zf. (ses taklidi söz) Bir dili iyi bil- 
meyen birinin bozuk, yarım yamalak, yalan yanlış ko- 
nuşmasını ifâde etmek için kullanılır: Sultan Aziz ölür, 
Noralya büyür, yedi yaşına gelmiş, bülbül gibi İtalyanca, 
Fransızca, çatra patra Türkçe konuşuyor (Peyâmi Safâ). 
ÇATTADAK —- ÇATADAK zf. (< çatsadak) Çat sesi 
çıkararak, çat diye: “Dal çattadak kırıldı.” “Asıldım, ça- 
tadak koptu.” 

X Çattadak (Çatadak) çatlamak: 1. Çat diye çatla- 
mak: “Bardak çattadak çatladı.” 2. mec. (Merak, heye- 
can vb. hallerden ötürü) Çatlayacak duruma gelmek: 
Aman kardeş, şimdi merâkımdan çatadak çatlayacağım 
(Burhan Felek). 


ÇATTIRMAK ettirgen f. (< çat-tırmak) (<i / -e) 1. Çat- 
mak işini yaptırmak; (kılıç, tüfek, kereste, odun vb. şey- 
leri) dikine koyup tepelerinden çaprazlama birbirine 
dayayarak durdurmak. 2. (Bir şeyi, genellikle binâ vb. 
şeyleri) Parçalarını birbirine bağlayarak kurdurmak, 
hazırlayıp yapılmış duruma getirtmek: Bir deniz hama- 
mı vardı ki evin sâhibi burada kendi otururken çattırmış, 
sonra yıktırmamıştı (Mehmet Rauf). 


ÇAV i. (Eski Türk. çav “yüksek ses”) E. T. Türk. ve halk 
ağzı. 1. Şöhret: Onun zikri ve çavı âlem içinde yürüdü 
(Kul Mes'ud). Hüsnünün çavı bütün âlemi tuttu sanemâ 
/ Gün gibi kim yedi iklime değin nüru varır (Necâti Bey). 
2. Haber: Asker içre o idi çavuş-ı çav / Ondan ifşâ olu- 
nurdu söz ü sav (Fetihnâme-i Budin — T. S.). Çün 
Resül'ün çavı meliklerin ve sultanların kulağına değdi... 
(Darir). 3. Ses. 


ÇAV i (Kökü bulunamamıştır) E. 7. Türk. ve halk ağzı. 
At, eşek vb. hayvanların erkeklik organı. 

ÇAVALYE i (Kökü belli değildir) En çok iki karış derin- 
liğinde, üstü ile dibi aynı çapta, iki yanında iki kulpu bu- 
lunan balıkçı küfesi: Balık balıkhâneye balıkçılar tara- 
fından çavalyelerle getirilir, tartı ve fiyatlandırma da ça- 
valye üzerinden yapılır, madrabazlarca satın alınan ba- 
lıklar da balıkhâneden balık pazarlarına ve dükkânlara 
çavalyelerle götürülür (Reşat E. Koçu). 


ÇAVDAR i. (Fars. çüdâr'dan) Buğdaygillerden, ekmek 
yapımında ve hayvan yemi olarak kullanılan, uzun 
tâneli yıllık bitki. Secale cereale. 


ÇAVDAR MAHMUZU birl. ii Buğdaygillerin ve daha 
çok çavdar başağının üzerinde koyu mor bir horoz 
mahmuzu şeklinde görülen, taşıdığı birçok hassadan 
dolayı ve özellikle damar büzücü olarak hekimlikte kul- 
lanılan, bir asklı mantar çeşidi. Elaviceps purpurea. 

* Çavdar mahmuzu hastalığı: İçinde çavdar mah- 
muzu olan unların yenmesinden dolayı insanlarda ve 
hayvanlarda görülen ve tehlikeli olabilen hastalık. 
ÇAVLAN - ÇAĞLAN i (çağla-mak'tan çağlan > çav- 
lan) E. T. Türk. ve halk ağzı. Şelâle, büyük çağlayan. 


ÇAY 


ÇAVLI i. (Eski Türk. çavlı “şâhin”) Terbiye edilmemiş, 
ava alıştırılmamış doğan yavrusu. 


ÇAVMAK — CAĞMAK geçişsiz f. (Kökü bulunamamış- 
tır) 1. İleri fırlamak. 2. E. 7. Türk. ve halk ağzı. Yönünü 
değiştirmek, (mermi) hedeften sapmak, (ok) hedefe 
meyilli çarptığı için sekip sıçramak, çıvmak, çivmek. 
ÇAVMAK — CAVMAK — ÇAĞMAK geçişsiz £. (Kökü 
bulunamamıştır) E. 7. Türk. ve halk ağzı. 1. (Işık, sıcak- 
lık, koku) Yayılmak, saçılmak. 2. (Güneş ışığı) Bir yere 
vurmak. 

ÇAVŞIR i. (Ar. câvşir < Fars. gâvşir) 1. İki çenekliler sını- 
fının maydanozgiller familyasından, boylu, kalın köklü, 
sert gövdeli, şemsiye biçiminde sarı çiçekler açan, çok 
yıllık bitki, kavşir. Opoponaxe. 2. Bu bitkiden elde edi- 
len, ıtriyatçılıkta ve eczâcılıkta kullanılan, kırmızımtrak, 
damla sakızına benzer reçine. 


ÇAVUŞ i. (Eski Türk. çavuş “birlik komutanı”) (Kelime 
Farsça'ya, Arapça'ya ve Balkan dillerine de geçmiştir| 1. 
Orduda onbaşıdan sonra gelen erbaş. 2. Küçük bir 
grup hâlinde çalışan işçilerin başında bulunup çalışma- 
yı düzenleyen kimse: “İnşaat çavuşu.” “Yol çavuşu.” 3. 
Askeri okullarda sınıf birincisi. © #ârih. 4. Eski Türk 
devletlerinde de mevcut olup Osmanlılar'ın ilk zaman- 
larında elçilik, siyâsi haberleşme, idâri işler gibi önem- 
li hususlarla görevli iken gittikçe iş alanları daralan ve 
sonraları görevleri divân-ı hümâyunda hizmet etmek, 
pâdişâhın yanında ve hizmetinde bulunmak olan kim- 
selere verilen isim; pâdişâha ve paşalara bir nevi yâver- 
lik yapan kimse. 5. Esnaf teşkilâtında, bâzı dini zümre- 
lerde bu kuruluşların kendi içlerindeki düzeni uygula- 
makla görevli olan kimse. 

X Çavuş oku: Yarışlara başlanırken rüzgâr durumu- 
nu kontrol etmek için atılan, soyasına açılan meyilli de- 
lik sebebiyle ıslık çalar gibi ses çıkardığı ve yavaş uçtu- 
Şu için kolayca tâkip edilebilen bir ok çeşidi (Klavuz 
oku, çağırgan ok, ötgün ok da denir). 

© Çavuşan i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Çavuşlar: “Ça- 
vuşân-ı Rumeli.” “Çavuşân-ı Tersâne-i Âmire.” 
ÇAVUŞBAŞI birl. i. târih. Divân-ı hümâyundaki ça- 
vuşların âmiri olan devlet erkânından bir memur, bir 
çeşit hünkâr başyâveri: Divâna her gün vüzerâm ve ka- 
zaskerlerim ve defterdarlarım geldikte çavuşbaşı ve ka- 
pıcılar kethüdâsı önlerine düşüp istikbal etsinler (Kânun- 
nâme-i Âl-i Osman'dan). 
ÇAVUŞ KUŞU birl. i. Çavuş kuşugiller familyasından, 
siyah beyaz çizgili, 30 santim kadar boyunda, ince kıv- 
rık gagalı, başında yelpâze biçiminde tüyler bulunan, 
ağaçlık ve bağlık yerlerde yaşayan böcekçil kuş, hüt- 
hüt, ibibik. Upupa epops. 


ÇAVUŞ KUŞUĞİLLER birl. i. Gök kuzgunlar alt takı- 
mından, gagaları uzun ve hafifçe yay biçiminde, kanat- 
ları kısa olan kuşları içine alan, örnek tipi çavuş kuşu 
olan kuş familyası. 


ÇAVUŞLUK i. 1. Çavuş olma durumu. 2. Çavuş olan 
kimsenin görevi. 3. Çavuş rütbesi. 


ÇAVUŞ ÜZÜMÜ birl. i. İri, çok ince kabuklu, sulu, 
şeffaf görünüşlü, ufak çekirdekli, pek makbul fakat da- 
yanıksız bir üzüm çeşidi. 

ÇAY i. (Çin. ça-ye; Türkçe'ye muhtemelen Farsça'dan geç- 
miştir) (Çeşitli dünya dillerinde kullanılan dolaşıcı bir keli- 
medir) 1. Çaygillerden, kokulu, beyaz ve sarımsı çiçek- 
ler açan, sert, dişli ve kısa saplı yaprakları olan bir 
ağaççık. Thea Chinensis. 2. Bu bitkinin siyâhımsı, küçük 
ve kıvrık bir durum almış olan kurutulmuş yaprağı. 3. 
Bu yaprakların haşlanması ile elde edilen, kırmızı renk- 
li, güzel kokulu içecek: Çini bir kâsede bir Çin çayı iç- 
mekteydi (Yahyâ Kemal). Evvelâ câmiin önündeki kah- 
veye oturup çay içtiler (Ahmet H. Tanpınar). Çayın rengi 
ne kadar güzel (Orhan V. Kanık). 4. Akşam üzeri çay, 
pasta, bisküvi vb. ikram edilen, müsikili veya müsikisiz, 
ev veya salon toplantısı: Haftada iki gece dostlara dans- 
lı çay veriliyor, en aşağı iki üç gece de başkalarının dâve- 
tine gidiliyordu (Reşat N. Güntekin). Günler dâvetten 
ziyâfete, çaydan dansa (Retik H. Karay). 

X Çay kaşığı: Çaya toz şeker koymak, çayı karıştır- 
mak için ve bâzı ilâçlarda ölçü olarak kullanılan küçük 
kaşık. Çay parası: Küçük bahşiş, kahve parası. Çay ver- 
mek: 1. Çay ikram etmek. 2. Çay toplantısı düzenle- 
mek. 


ÇAY i. (Çağatay. çay) Irmaktan küçük, dereden büyük 
akar su. 

* Çay kenarında kuyu kazmak: İşin kolayı varken 
güç yollara sapıp boşuna zahmet çekmek, deniz kena- 
rında kuyu kazmak. Çay parası: Ufak bahşiş, kahve pa- 
rası. Çaydan geçip derede boğulmak: Denizden geçip 
çayda boğulmak. Çayı görmeden paçaları sıvamak: Or- 
tada bir şey yokken çok önceden ihtimaller üzerine ha- 
zırlık yapmak, dereyi görmeden paçaları sıvamak. 


ÇAY BAHÇESİ 


ÇAY BAHÇESİ birl. i Dinlenmek, vakit geçirmek için 
oturulan, çay, kahve vb. içeceklerin satıldığı umüma 
açık yer. 

ÇAYCI i. Çay pişirip satan kimse: Çaycı, masa ve san- 
dalyelerini dizmek için güneşin iyice görünmesini bekli- 
yordu (Ahmet H. Tanpınar). 

ÇAYCILIK i. 1. Çay yetiştirme işi: “Karadenizliler çay- 
cılıktan çok para kazandı.” 2. Çaycı dükkânı işletme işi. 
ÇAYDANLIK i. (çay ve Fars. -dân ekiyle çay-dân “içinde 
çay pişirilen kap”, -dân ekinin fonksiyonunun unutulması 
üzerine ek yığılmasıyle çay-dan-lık) İçinde çay pişirilen 
kap, çay ibriği, demlik: Aşağı indim, çaydanlık bakır 
mangalın kenarında Rüle gömülmüş demleniyor (Yusut 
Z. Ortaç). 


ÇAY EVİ birl. i yeni. Çay, kahve vb. şeylerin hazırlan- 
dığı ve içildiği yer, çay ocağı, çayhâne. 

ÇAYGİLLER i. İki çenekliler sınıfından, güzel ve koku- 
lu çiçekli, 30 cinsi ve 500'e yakın türü olan, yaprak dök- 
meyen ağaç ve ağaççıkları içine alan bitki familyası. 
Theaceae, Ternstroemiacece. 

ÇAYHÂNE i, (çay ve Fars. hâne “yer, ev" ile çay-hâne) 
Çay, kahve vb. şeylerin hazırlandığı ve içildiği yer, çay 
evi, çay ocağı: Çayhâneler, muhallebiciler, tuhâfiyeciler, 
birer renk meşheri manavlar ve sebzeciler önünden ge- 
çerek Sultan Selim civarlarına varırdım (Rüşen E. Ünay- 
dın). Direklerarası'nın Dağıstanlı gibi, Mersinli gibi, Hacı 
Kerim ve Reşit gibi meşhur çayhâneleri şehrin ve semtin 
edip, şâir ve münevverlerinden gayri her sınıf halka mel- 
ce teşkil eden seçme yerlerdi (Sâmiha Ayverdi). 


ÇAYIR i. (Kökü belli değildir) 1. Sulak ve rutübetli oldu- 
Şu için üzerinde kendiliğinden gür ot biten veya hay- 
van yemi olarak kullanılmak üzere özellikle ot yetiştiri- 
len düz yer, tabii veya sun'i yem sâhası, otlak, mera: 
Yaz gelince atlar çıkar çayıra (Pir Sultan Abdal). 2. Böy- 
le bir yerde biten otların ortak adı, çimen: Orkidelerin 
çayırlar gibi serildiği... (Refik H. Karay). 

# Çayır çimen: Çayırla örtülü yeşil alan, kırlık, ye- 
şillik yerler: Çayır çimen geze geze / Oldum ben bir ge- 
veze (Türkü). Çayır makası: Çayır ve bodur bitkileri, 
çitleri biçmekte ve düzenli bir şekil vermekte kullanı- 
lan, kalın, kuvvetli ve ağır makas. Çayıra salmak: argo. 
Bir kimseyle ilişkiyi kesmek. 

ÇAYIR BİÇER birl i. (biç-mek'ten isim-fiil ekinin kalıp- 
laşmasıyle çayır biç-er) Keskin bir bıçağı ve çelik 
merdâneleri bulunan çayır biçme makinesi. 

ÇAYIR BÖREĞİ birl. i. Peynir ve yumurta ile yapılan 
bir cins tava böreği. 

ÇAYIR ÇAYIR zf. (ses taklidi söz) Yanmak fiiliyle kul- 
lanılır ve yanmaktaki şiddeti belirtir (Bugün cayır cayır 
söyleyişi daha yaygındır): Hasret beni çayır çayır yakar- 
ken / Bedenimde buzdan bir el yürüyor / Hayâlinle çıl- 
gın çılgın bakarken / Kapanası gözümü kan bürüyor 
(Recâizâde M. Ekrem). 

ÇAYIR GÜZELİ birl. i. Buğdaygillerden, çayırlarda bi- 
ten bir ot. Agrostis. 

ÇAYIR KEBABI birl. i. Çeşitli sebzeler ve kuşbaşı et- 
le yapılan bir kebap çeşidi. 

ÇAYIR KUŞU birl. i. Tarla kuşu, toygar, turgay. 
ÇAYIRLAMAK geçişsiz f. (< çayırsla-mak) halk ağzı. 
1. (Hayvan) Çayırda otlayıp beslenmek. 2. (Hayvan) Ye- 
diği çayırdan hastalanmak. 


ÇAYIRLANMAK dönüşlü f. (< çayırslan-mak) halk ağ- 


zı. (Hayvan) Çayırda otlayıp beslenmek, çayırlamak. 
ÇAYIRLATMAK oldurgan f. (< çayırla-t-mak) halk ağ- 
zu Hayvanın çayırda otlamasını sağlamak, çayıra salı- 
vermek. 

ÇAYIRLIK i. 1. Çayır otları ile kaplı yer, çayır hâlinde- 
ki yer, otlak, mera: “Çayırlıkta koşup oynardık.” 2. sıf. 
Çayırı olan (yer). 

ÇAYIR MANTARI birl. i. Şapkakısımlarının alt yüzle- 
ri ince dilimler şeklinde olan, büyük bir kısmı yenebi- 
len, bir kısmı zehirli mantar türlerinin ortak adı. Agari- 
cus, Psillota amanita vb. 

ÇAYIR MELİKESİ biri. i Gülgillerden, erkeç sakalı ve 
keçi sakalı denen bitki. 

ÇAYIR OTU birl. i. 1. Buğdaygillerden, genellikle ta- 
bii çayırlarda yetişen bir bitki türü, fleol. Phleum pra- 
tense. 2. Çayırı meydana getiren ve başakları küme şek- 
linde olan otların ortak adı. 

ÇAYIR PEYNİRİ birl. i Bez torbada süzüldükten son- 
ra çayırda bırakılan, tuzsuz olduğu için fazla dayanma- 
yan, çöreotlu, tâze bir beyaz peynir çeşidi. 

ÇAYIR SEDEFİ birl. i. Düğün çiçeğigillerden, yurdu- 
muzda çeşitli türleri bulunan, kökü iç sürdürücü olarak 
kullanılan sulak yer bitkisi. Thalicturum. 


—218— 


ÇAYIR TAVUĞU birl. i. Sırtı beyaz çizgili, karnı siyah 
bir tür yabâni tavuk. Tympanuchus cupido. 


ÇAYIR TERESİ birl. i Turpgillerden, beyaz çiçekli 
yabâni bitki. Cardemina pratensis. 


ÇAYIR TİRFİLİ birl. i. Baklagillerden, hayvan yemi 
olarak kullanılan, sarı veya menekşe renginde çok yıllık 
bitki. Trifolium pratense. 


ÇAYIR YULAFI birl. i. Yulafa benzer kır bitkisi. Ave- 
nastrum. 


ÇAYKA i. Şayka denen savaş gemisi. Bk. ŞAYKA: Şay- 
ka veya çayka altı düz, kendileri geniş, elli muhâribi ta- 
şıyan ve Kazaklar tarafından kullanılan bir gemi idi, Tu- 
na nehrinde de şaykalar işlerdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


ÇAYLAK i. (çay “akarsu”dan çaylak) 1. Uzun kanatlı, 
çengel gagalı, uzun çatal kuyruklu, kızıla bakan esmer 
tüylü, fâre vb. zararlı hayvanları, küçük kuşları avlayan, 
tavuk büyüklüğünde yırtıcı kuş. Milvus: Çaylak kâr eyle- 
mez şâhin avına (Pir Sultan Abdal). Tüyleri dökülmüş 
hâin, hasta bir çaylağa benzerdi (Ömer Seyfeddin). 2. 
mec. Acemi, tecrübesiz, toy kimse, tor: “Sen daha çay- 
laksın, bu işlerden anlamazsın.” 3. Eskiden bir kimseye 
devletçe rütbe ve nişan verildiğini duyar duymaz ko- 
şup haber vermeyi iş edinen ve bahşiş almadan kapı- 
dan ayrılmayan kimse. 

X Çaylak beni kapamazsın: Bir ebenin sıralanan ço- 
cukları yakalamak için koşması ve çocukların yakalan- 
mamak için zikzak çizerek kaçışmaları tarzında oyna- 
nan bir çocuk oyunu. Çaylak fırtınası: Eylül ortasında 
esen sayılı fırtına. 


ÇAYLAKLIK i. Toyluk, acemilik, tecrübesizlik. 
ÇAY OCAĞI birl. i. Çay evi, çayhâne. 


ÇAY ÜZÜMÜ birl. i. 1. Yaban mersinlerinin ortak ve 
yaygın adı. Vaccinium myrtillus. 2. Yaban mersinlerinin, 
taşıdığı tanin sebebiyle mushil olarak kullanılan, reçeli, 
kompostosu, şurubu ve rakısı da yapılan meyvesi. 

ÇE i Ç harfinin adı. Bk. Ç 

ÇEBİÇ Bk. ÇEPİÇ 

ÇEÇ i. (Fars. çâç) E. T. Türk. ve halk ağzı. Tahıl yığı- 
nı, hubübat kümesi: Konya'nın meydanında arpa, buğ- 
day çeçleri çıkmıştı (Aşıkpaşazâde — T. S.). Darı çeç üs- 
tünde namâzın kılan (Pir Sultan Abdal). 

ÇEÇ i. (Erm. ç'eç) halk ağzı. Balsız petek: Kimi arı çi- 
çek dermiş / Sen balsın da ben çeç miyim (Aşık Veysel). 
ÇEÇE i. (Fr. £s6-ts6) /Bantu dilinden) Batı ve Orta Afri- 
ka'da, Kongo'da yaşayan, saldırgan, kanla beslenen, bir 
cinsi soktuğu insan ve hayvana uyku hastalığını aşıla- 
yan iri sinek. Glossina. 


ÇEÇEN özeli. 1. Kuzey Kafkas halkından bir boyun 
adı. 2. Bu boydan olan kimse. 3. (İsim tamlamasının ikin- 
ci öğesi olarak) Çeçenlerle ilgili. 

ÇEÇENCE i. Çeçenler tarafından konuşulan dil, Çe- 
çen dili: Rusça ile, Çeçence ile karışık yeni bir Çerkesçe 
(Ömer Seyfeddin). 


ÇEDİK i (< çetik < iç edik) Eskiden hem kadınların hem 
erkeklerin ve özellikle ilmiye sınıfından olanların giydi- 
gi, hafif sahtiyandan yapılma, üzerine aynı renkte pa- 
buç giyilen, kısa ve bol konçlu, altı yumuşak, genellikle 
sarı veya kırmızı renkte bir nevi mest: At be şehbaz aya- 
Sından çediği / Salın şöyle levendâne topuk vur (Türkü). 
Ayaklara sarı çedik ve içi sırma işlemeli sarı papuç giyi- 
lirdi (Musâhipzâde Celâl). 

X Çedik pabuç: Çedik ve üzerine giyilen pabucun 

ikisine birden verilen isim: Sırmalı çedik pabuçlar, kır- 
mızı ferâceler... (Ömer Seyfeddin). Bellerinde kuşakları 
olur ve bu zarif kıyâfeti de bir kırmızı çedik pabuç ta- 
mamlardı (Sâmiha Ayverdi). Mâvi çizgili ak ipekten ete- 
Bi, kırmızı ponponlu çedik pabuçlarına kadar iniyordu 
(Kemal Tâhir). 
ÇEDİKÇİ i. Çedik yapan veya satan kimse: Bizim terzi 
ve kumaşçı ve yağlıkçı ve kazzaz ve simkeş ve yemeni- 
ci ve çedikçi esnafımız geçinemeyip battılar (Ziyâ Paşa). 
ÇEGÂNE (w>) i (Fars. çeğâne) Çengilerin rakseder- 
ken kullandıkları, yarık ucuna pullar takılmış bir ağaç- 
tan ibâret usül vurma âleti, çağana: Şehri bâzârı münev- 
ver kıldılar / Çeng ü Rânün u çegâne çaldılar (Süle Fa- 
kih). Yine çalındı her taraf çeng ü ney ü çegâneler / Düş- 
tü cihâna velvele ışladı kahvehâneler (Rühi-i Bağdâdi). 
Çağan ve çeğâne adlı raks çalgısının târifi olarak 
Burhâr-ı Katı' ve Ferheng-i Şuüri'de şu târifleri buluyo- 
ruz: “Fârisi isim. Ol mâruf çatal ağaç ki, arasına ziller üs- 
tüvar edip rakkaslar ellerinde usül tutup raksederler... 
TürRi'de dahi çağana tâbir ettikleri âlet-i tarabdır ki çen- 
giler onunla usül tutup raksederler; biaynihi hallaç muş- 
tası şeklinde bir ağaç pâresi olup ve bir başı yarılıp bir 
kaç pul üstüvar olmuştur” (Mahmut R. Gâzimihal). 


>>“ 


© Çegâne-baz (;5U «li>) birl. sıf. (Fars. bâz “oynayan” 


ile) Çegâne çalıp oynayan (kimse). 

ÇEGA TUTKALI birl. i. (Gelibolu'da Çega köyünün 
adından) Oküzün bacak sinirinin suda eritildikten sonra 
kurutulmasıyle elde edilen ve ok yaylarının yapımında 
kullanılan bir çeşit tutkal. 


ÇEH Bk. ÇAH 

ÇEH i. (Slav. Çeh) Çek? sözünün Osmanlı metinlerinde- 
ki şekli. 

ÇEHAR Bk. CİHAR 

ÇEHARŞENBİH Bk. ÇARŞENBİH 

ÇEHARYÂR Bk. ÇARYÂR 

ÇEHÇE i. Çekçe sözünün Osmanlı metinlerindeki şek- 
li. 

ÇEHİZ Bk. ÇEYİZ 


ÇEMLİ sıf. (Osmanlı metinlerinde) Çek, Çekoslovakya- 
lı. 


ÇEHRE ( ,,>) i. (Fars. çihre - çehre) 1. Yüz, surat, simâ: 
Geniş beyaz çehresi yeni doğmuş bir ay gibi parlıyordu 
(Ömer Seyfeddin). 2. Yüz ifâdesi: Ama çehren değişti 
(Ahmed Midhat Efendi). Çehresi gene bir akşam evvelki 
hâlini almıştı (Reşat N. Güntekin). 3. teşmil. Şahsiyet, 
insan, simâ: Adanın en şâyân-ı dikkat çehresi (Reşat N. 
Güntekin). 4. Görünüş: Firüze kubbelerle bizim şehri- 
mizdi o / Yalnız bizimdi, çehre ve rühuyle bizdi o 
(Yahyâ Kemal). Bu kitâbın her faslı şehrin bir semtinin 
ismini taşır (...) Bu fasılların her birinde (...) şehrin 
târihe mâlolmuş çehresinden bir veya birkaç tablo vardır 
(Sâmiha Ayverdi). 5. Surat asma, somurtkanlık: “Çehre- 
sinden geçilmiyor.” “Senin çehren bana mı yoksa?” 

X Çehre züğürdü: mec. Çirkin kimse, surat düşkü- 
nü: Leylâ ile Neclâ açılırlar ve serbest kalırlarsa çehre 
züğürdü olan zavallı büyük ablanın kıymetini hiçe indi- 
rirlerdi (Reşat N. Güntekin). Çehresini çatmak: Öfke- 
lendiğini belli etmek için yüz hatlarına gergin bir ifâde 
vermek: Çatma kurbân olayın çehreni ey nazlı hilâl 
(Mehmet Âkif). 

$ Çehre-nümâ (W »,,>) birl. i. (Fars. numâ “gösteren” 
ile) Yüz gösteren, görünen. 

8 Çehre-sâ(L. »,,>) birl. sıf. (Fars. sâ “süren” ile) Yüz 
süren. 


ÇEK ii. (İng. check < Fars.) Bir kimsenin bankadaki 
hesâbından, gerçek veya hükmi bir şahıs adına üzerin- 
de yazıldığı miktarda ödeme yapılmasını bildirmek üze- 
re, kânunda yazılı şekil ve şartlara göre düzenlediği 
bankaya verilecek basılı emir kâğıdı: Bir de çek imzâla- 
dı (Refik H. Karay). 


ÇEK i. (Fr. Tchögue < Slav. Çeh) 1. Slavlar'ın batı kolun- 
dan, Çekoslovakya halkından veya bu halkın soyundan 
olan kimse. 2. (İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) Çe- 
koslovakya veya Çekoslovakyalılar'la ilgili: “Çek dili.” 
“Çek edebiyâtı.” 


ÇEKÂÇÂK —- ÇEKÂÇEK (4-> — Je So) i (Fars. 
çekâçak — çekâçek) Sert şeylerin, özellikle silâh, bıçak 
vb.nin birbirine çarpmasından çıkan ses: Evc-i havâda 
sıyt-ı çekâçâk-i tğden / Âvâz-ı ra'd ü sâika reh 
güm-künân olur (Nef'i). Bir çekâçâk, öd patlatacak dere- 
cede âni bir şiddet ile aksetti (Ahmet Râsim). Ka'dler, si- 
yah bulutların fevkinde bir çekâçâk-i akürâne ile homur- 
danıyordu (Cenap Şahâbeddin). 


ÇEKAP i. (İng. checkup) Bir kimsenin sağlık durumunu 
belirlemek için tahliller, testler ve filimlere dayanılarak 
yapılan genel tıbbi muâyene. 


ÇEKÇE i. Çekler tarafından konuşulan ve Hint Avrupa 
dil âilesinin Slav dili dalının batı koluna giren dil, Çek 
dili. 

ÇEKÇEK ii. (çek-mek fiilinin tekil 2. şahıs emir kipinin 
tekrârı ile çek çek) Dört tekerlekli (el arabası): Çekçek 
arabası dört beş çocuk alabilecek Radar küçük, üstü püs- 
küllü, tenteli, süslü arabacıklar (... ) sâhipleri tarafından 
çekilerek bayram yerinin etrâfında dolaştırılırdı 
(Musâhipzâde Celâl). Çekçek arabaları ortaya çıkmış, 
yolları tutmuştu (Ahmet H. Tanpınar). 

ÇEKECEK i. (çek-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
çek-ecek) Ayağın, üzerinden kayıp ayakkabıya rahatça 
girebilmesi için topukla ayakkabı arasına yerleştirilen 
ve ayakkabı giyildikten sonra çekilen, boynuz, mâden, 
deri veya plastikten yapılmış, saplı veya sapsız âlet, ke- 
rata. 


ÇEKEK i. (< çek-ek) halk ağzı. Kayık, mavna ve küçük 
gemilerin kalafata çekildiği yer: Anadolu sâhilinde ve 
Boğaz methalinde de çekek yerleri vardır. Çekekler baş- 
kalarının tasarrufunda olduğundan yer sâhipleri kirâ ola- 
rak balık avından bir pay alırlar (Reşat E. Koçu). 


ÇEKEL i. (< Yun. izakelin) halk ağzı. 1. Toprak vb. şey- 
leri çekmeye yarar âlet, gelberi. 2. Üvendirenin, alt 
ucundaki toprağı sıyırmaya yarayan demir kısmı. 


ÇEKELEMEK geçişli f. (çek-mek'ten tekerrür bildiren ek- 
le çek-ele-mek) halk ağzı. Arka arkaya çekmek, çekiştir- 
mek. 


ÇEKELEVE i. (< Yun. sakkolöva) Eskiden Osmanlılarca 
kullanılan, kıç tarafı yüksek, hızlı bir yelkenli çeşidi (Sa- 
kolava, sakulava, sakuleva da denirdi): Çekeleve kayıkları 
ve Gelibolu ve İstanköy kayıkları ve Sönbeki firkateleri 
(...) nehr-i Mendres'ten içeri girip bu Balat şehrinden 
metâlar alırlar (Evliyâ Çelebi'den). 


ÇEKELEZ i. (Kökü belli değildir) halk ağzı. Sincap. 


ÇEKEMEMEK geçişli f. (< çek-eme-mek) 1. Kışkançlık 
ve haset duymak, birinin iyi taraflarına tahammül ede- 
memek, kıskanmak: Büyük Rızının bu hırçınlıkları sâde- 
ce kıskançlıktan, kardeşlerinin güzelliğini çekememek- 
ten ileri geliyordu (Reşat N. Güntekin). Peçenekli'nin se- 
ni daha çok sevmesini çekemiyor (Mustafa N. Sepetçi- 
oğlu). 2. Katlanamamak, tahammül edememek: Yaptığı 
iyiliği tekrarlamasını çekemiyordu (Ömer Seyteddin). 
Onu bir yabancı mevkiine koyan tavırlarını hiç çekemi- 
yor (Hâlide E. Adıvar). 

© Çekememezlik i. (ek yığılmasıyle < çek-eme-mez-lik) 
Çekememe durumu, çekememekten ileri gelen davra- 
nış, kıskanma, haset: İster istemez çekememezliğe bü- 
yük bir hıncın da karıştığını düşündürüyor (Ahmet H. 
Tanpınar). Dünyâyı insanlara dar eden kinleri, hırsları, 
çekememezlikleridir (Ahmet Kabaklı). 


ÇEKER ii (çek-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
çek-er) Bir tartı âletinin tartabileceği ağırlık miktârı. 


ÇEKİ i (<çek-i) 1. Odun, taş, kireç gibi şeyleri tartmak- 
ta kullanılan 250 kiloluk ağırlık ölçüsü (Eski çeki 4 kantar 
yâni 225,798 kg. idil: Vâiz! Deme cehennemin ateşi / Çı 
kar bilmem kaç bin çeki odundan (Ziyâ Gökalp). Kaç çe- 
ki odun ile kızardı, şimdi hatırlayamıyorum (Retik H. Ka- 
ray). Memleketimizde metre sistemi kabul edildikten 
sonra çeki kullanılması yasak edildi (...) fakat yakıla- 
cak odun satışında çeki kullanılmadığı halde adı Rulla- 
nıldı, odun narhı hâlâ 1 çeki üzerinden tesbit edilir (Re- 
şat E. Koçu). 2. Birine 250 kiloluk (eskiden 4 kantarlık) 
bir çeki taşı, diğerine ölçülecek mal konan, iki tablalı 
bir sırık ve bu sırığın asılı bulunduğu üç ayaklı sehpâ- 
dan ibâret tartı âleti. 3. Baş örtüsü, erkek veya kadınla- 
rın feslerine sardıkları yemeni: Zayıf bir köylü çocuğu 
geçiyordu önlerinden, başındaki çeki oyalıydı (Bekir Bü- 
yükarkın). 4. halk ağzı. Üzüntü, sıkıntı, çile: “Çekisi bü- 
yüR imiş.” 

X Çeki taşı: Çeki denen tartı âletinde kullanılan, taş 
veya demirden 250 kiloluk (eskiden 4 kantarlık) ağırlık: 
Çeki taşını pamuk torbası gibi zahmetsizce kaldırıp yir- 
mi adım öteye atıweren pazısı... (Ömer Seyfeddin). Çe- 
ki taşı gibi: Çok ağır, özellikle ağır ve hareketsiz, yerin- 
den kalkmaya üşenen kimseler için kullanılır: Ve Sel- 
man Bey, 100 Riloyu bulan müheykel vücüdu ile emâne- 
tin üstüne bir çeki taşı gibi uzandı (Bedii Fâik). Çekiye 
gelmek: 1. Ölçülebilir büyüklükte olmak. 2. mec. Düze- 
ne, nizâma girmek. 

ÇEKİCİ i. (< çek-ici) 1. Çekmek işini yapan, bir taşıtı çe- 
kip götüren araç: “Bir çekici ile arabayı götürdüler.” 2. 
sıf. ve i mec. Kuvvetle etkisi altına alıp kendisine karşı 
arzu ve ilgi uyandıran, cezbeden, câzip: Bu Rüçük Röşe- 
ler kadar çekici ve zevkli şey pek azdı (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Rızâ Tevfik'in dersleri şahsi buluşlarıyle çok çeki- 
ciydi (Ahmet H. Tanpınar). 

ÇEKİCİLİK i Çekme gücü, albeni, câzibe: Bir eski za- 
man süsü gibi pırıl pırıl minâresinin dâima muhayyileyi 
avlayan bir çekiciliği vardır (Ahmet H. Tanpınar). 
ÇEKİÇ i. (Eski Türk. çekük — çeküş < Fars. çeküç) 1. Bir şe- 
yi çakmak veya dövmek için kullanılan, tahta saplı 
mâdenden el âleti: Çekiç sesleri doklardan (Orhan V. 
Kanık). Çekiç seslerinin gazâ tekbirleri ve zafer nârala- 
riyle, kılıç, nal şakırtılarıyle yarıştığı muzaffer, mesut de- 
vir (Ahmet H. Tanpınar). 2. Genellikle çakmak, dövmek, 
ezmek veya yassılaştırmak için kullanılan ve kullanıldı- 
gı işe göre buhar gücü, makine, hava veya su basıncı ile 
işleyen, çeşitli biçimdeki âletlere verilen isim: “Mâden 
çekici. ” “Su çekici.” 

*X Çekiç atma: spor. Mâdeni bir tele bağlı bir gülle- 

nin uzağa atılması esâsına dayanan spor dalı. 
ÇEKİÇHÂNE i. (çekiç ve Fars. hâne “ev, yer” ile çe- 
kiç-hâne) Fabrikalarda makine ile hareket eden çok ağır 
çekiçlerin bulunduğu kısım. 
ÇEKİÇ KEMİĞİ birl. i Orta kulakta bulunan ve dış ku- 
laktan kulak zarına ulaşan ses titreşimlerini iç kulağa 
ileten, birbiriyle irtibatlı üç kemikten çekice benzeyeni. 
ÇEKİÇLEMEK geçişli £. (< çekiçsle-mek) 1. Üzerine çe- 
kiçle vurmak, çekiçle dövmek, ezmek, yassılaştırmak. 
2. Boğayı erkeklik bezlerine çekiçle vurmak süretiyle 
enemek, iğdiş etmek. 


ÇEKİDE G.S3) sıf ve i (Fars. çekiden “damlamak”tan 
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çekide) Damlamış: Olup çekide araklar zemine rüyundan 
(Nâili). Nedim reng-i bahâran o lâle-ruhsârın / Zamân-ı 
şermde bir katre-i çekidesidir (Nedim). 


ÇEKİ DÜZEN birl. i. (Eskişekli çeke düzen olup çeke'nin 
kökü belli değildir) İntizam, düzgünlük, tertip. 

X* Çeki düzen vermek: Derleyip toparlamak, dü- 
zeltmek, intizâma koymak: Biraz boyun bağıma, fesime, 
endâmıma çeki düzen vereyim (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bâzı 
isim günleri için saçlarına çeki düzen vermeyi münâsip 
görürdü (Sait Fâik). İdâreye ve bâzı müesseselere çeki 
düzen vermeyi, bu arada bilhassa orduyu ıslâh ve tensik 
etmeyi çâresiz sayan pâdişah bütün bu iç ve dış buhran- 
lar arasında mühendishâne, baruthâne ve kumaş 
tezgâhları açıyordu (Sâmiha Ayverdi). 

ÇEKİK sıf. (< çek-i-k) 1. Bir yana doğru çekilmiş, geril- 
miş gibi olan: Dik kaşları, çekik gözleriyle bir yırtıcı ku- 
şa benzeyen çehresi... (Sâmipaşazâde Sezâi). Kaşları, 
gözleri, hatta ağız çizgileri gizli bir gülümseyişle yukarı 
doğru çekik (Yusut Z. Ortaç). 2. İçeriye doğru girmiş, 
düzleşmiş: “Çekik karın.” “Çekik çene.” 

ÇEKİK KUŞU öirl. i Tarla kuşu. 

ÇEKİLİ sıf (< çek-i-(glli) Çekilmiş: Seher vakti ay yıl- 
dızlı bir ıslak bayrak çekili küçük bir kasabaya varıyor 
(Refik H. Karay). 

ÇEKİLİŞ i. (< çekil-iş) 1. Çekilmek işi. 2. yeni. Piyango, 
kur'a gibi şeylerin çekilmesi işi, keşide: “Çekilişe katıl- 
mak. ” “Milli piyangonun 30 ağustos çekilişi. ” 


ÇEKİLME i 1 Çekilmek işi. 2. jeo. Yerin yükselmesi 
sonucunda bu yeri örten suların gerilemesi olayı: “De- 
niz çekilmesi.” 3. asker. Bir ordu veya birliğin savaşa 
girmeden önce zaman kazanmak, düşmandan sıyrıl- 
mak, şartları kendi lehine çevirmek, başka yerler için 
kuvvet ayırmak gibi maksatlarla geriye doğru hareket 
edip düşmandan uzaklaşması: Eskişehir'e girerken artık 
çekilme tahakkuk etmişti (Hâlide E. Adıvar). 

ÇEKİLMEK edilgen £. (< çek-i--mek) (:e) 1. (Bir şey bir 
şeyin) Yanına doğru getirilmek, yaklaştırılmak: Masa- 
nın yanında rafın önüne çekilmiş bir sandalye (Peyâmi 
Safâ). 2. Bulunduğu yerden başka bir yöne doğru götü- 
rülmek, belli bir yere yerleştirilmek: “Bozulan araba ke- 
nara çekildi. ” 3. (Bir şey bir vâsıta ile) Bulunduğu yer- 
den yukarıya çıkarılmak: “Kuyudan kova ile su çekildi.” 
4. (Kum, çakıl, odun vb. şeyler) Bir yerden bir yere ta- 
şınmak, nakledilmek: Cebehânem İstanbul'a çekildi / 
Malım teslim eylen Sultan Murâd'a (Köroğlu). 5. (İlgi, 
dikkat vb.) Bir şey üzerinde toplanmak: “Toplantıdan 
önce üyelerin dikkatinin bu noktaya çekilmesi gerek.” 6. 
(Bir söz veya davranış) Şu veya bu şekilde mânâlandı- 
rılmak, yorumlanmak: “Bu söz başka tarafa da çekilir, 
dikkat et.” 7. (Kablo, boru, tel vb. şeyler) İki şeyin ara- 
sına döşenmek. 8. (Yazılı bir şey) Aynen başka bir yere 
geçirilmek, kopye edilmek: “Bu sayfa da çekilince liste 
tamamlanmış olacak.” 9. Örtülmek, kapatılmak: Çekil- 
miş üstüne yağmurluğumsu bir perde (Mehmet Âkif). Yer- 
de, üstüne pembe satrançlı dokuma çekilmiş şilte anne- 
sinin en sevdiği yer (Hâlit Z. Uşaklıgil). Örtüyor fakrı 
asâletle çekilmiş perde (Yahyâ Kemal). 10. (Duvar, çit, 
ip, tahta, perde, tel vb. şeyler) İki şeyin arasına engel 
teşkil edecek veya bir şeyin etrâfını kapatacak şekilde 
konulmak: Nüran, kurumuş çınarı muhâfaza için etrâf- 
na çekilen parmaklığa Yesâri yazısıyle fırdolayı yazılan 
bu çınarın ve yerin hikâyesine bayıldı (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Kedi geçemeyecek kadar küçük olduğu halde kalın 
demir parmaklıklar çekilmişti (Kemal Tâhir). 11. Sürül- 
mek: “Boya çekilmek.” “Rastık çekilmek.” Kirpiklerine 
Mekke sürmesi çekilmiş kapkara gözler ve Rınalı par- 
maklarından ışıl ışıl akan necef tespih (Yusut Z. Ortaç). 
12. (Dayak, sopa, şut, penaltı vb. ile) Atılmak, vurul- 
mak. 13. (Çizgi, hat, kenar vb. kelimelerle) Çizilmek. 14. 
(İp, darağacı, sehpa vb. ile) Asılmak, asılarak idam edil- 
mek. 15. (Askeri kuvvetler için) Sevkedilmek, gönderil- 
mek: “Mısır'a asker çekildi, ayaklanma bastırıldı.” 16. 
(Boynuz, kupa, şişe gibi şeyler, tedâvi maksadıyle 
vücüdun herhangi bir yerine) Havası alınarak yapıştırıl- 
mak, tatbik edilmek. 17. (At ve araba için) Emrine veril- 
mek, tahsis edilmek: “Altına lüks bir araba çekildi.” Bu 
ahıra bir güzel Arap kısrağı ile bir tek Çukurova bağlan- 
mış ve arabalığa da tek koşulu nârin bir Maylord çekil- 
mişti (Nâbizâde Nâzım). 18. (Bayrak, sancak vb. kelime- 
ler için) Asılmak: Türk sancağı çekilecek / Biz varma- 
dan İşkodra'ya (Ziyâ Gökalp). 19. (Protesto, ihtarnâme, 
ültimaton ve telgraf, teleks gibi kelimelerle) Gönderil- 
mek. 20. (Ziyâfet kelimesiyle) Verilmek, düzenlenmek. 
21. (Hudut, sınır kelimeleriyle) Belirlenmek, tespit edil- 
mek. $ (-den) 22. (Bulunduğu yerden veya diğer şeyler 
arasından) Çıkarılmak. 23. Alınmak: “Bu çekle banka- 
dan para çekilmez.” 24. (Mal, para vb. şeyler piyasa- 
dan) Toplanıp kaldırılmak. 25. Kuvvetle asılınmak: “Da- 
ha fazla çekilirse kopar.” Kapı iple çekilerek açıldığı için 
bizi karşılayan yoktu (Retik H. Karay). 26. Tartılmak, 
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ağırlığı ölçülmek. 27. Bir hâlin baskı ve etkisi kuvvetle 
hissedilmek, o hâle düçar olunmak: “Harp zamânında 
açlık çekilir.” “Büyük şehirlerde yabancılık çekiliyor.” Su 
Rıtlığı çekilen o fakir yerler... (Refik H. Karay). 28. Kat- 
lanılmak, tahammül edilmek: “Bu işkence daha fazla çe- 
kilmez. ” İki ortak ve yarım düzineden fazla çocuk ara- 
sındaki bu hayat çekilir şey değildi (Reşat N. Güntekin). 
“Yazın hiç sıcak yemek çekilmiyor, değil mi?” diyor (Yu- 
suf Z. Ortaç). 29. Bir şeyin maddi veya mânevi yükü ta- 
şınmak, bedeli ödenmek: “Ceremesi bütün âile tarafın- 
dan çekildi. ” 30. (Engel teşkil edecek bir şey) Kaldırıl- 
mak, götürülmek, bertaraf edilmek: “Arsadaki demirler 
çekilirse diğer malzemeleri koyabiliriz.” 31. (Şans de- 
nenmek veya seçilmek maksadıyle) Üstünde yazı veya 
rakam bulunan kâğıtlardan biri alınmak: “Kur'a çekil- 
mek.” “Niyet çekilmek.” Bir kaç gece evvel televizyonda 
profesyonel futbolun kupa yarı final kur'aları çekildi 
(Burhan Felek). 32. (Kılıç, bıçak, tabanca vb. şeyler) 
Kullanılmak üzere ele alınmak. 33. Öğütülmek: “Kahve 
çekildi.” “Ceviz çekilecek.” 34. (Görüntü, plan, proje, 
ses gibi şeyler) Bir makine aracılığıyle bir yere geçiril- 
mek, tespit edilmek: Atatürk de, “Ata biner gibi... Ata bi- 
ner gibi...” diye kendi kendine mırıldanarak filmin çekil- 
mesine en müsâit olan vaziyeti almış (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 35. İmbikten geçirilmek süretiyle elde edilmek, 
damıtılmak: “Ege bölgesinde eskiden evlerde bile rakı 
çekilirdi. ” Ne Şam semâsını yâlelle dolduran şarkı / Ne 
Zahle'nin üzümünden çekilmiş eski rakı / Felekten özle- 
diğim zevki verdiler, heyhât (Yahyâ Kemal). 36. (Beğen- 
me, takdir ifâde eden sözler) Yüksek sesle söylenilmek: 
“Bravo çekilmek.” “Yüha çekilmek.” “Yuh çekilmek.” 
37. (Çorap vb. örülmüş şeyler) Kaçan ilmeği eski yeri- 
ne getirilip tutturulmak süretiyle tâmir edilmek: “Bu 
dükkânda çorap çekilir.” 38. Kur'an okunurken bâzı he- 
celer belli esaslara (tecvit kurallarına) göre uzatılarak 
okunmak. 39. (Allah'ın isimleri, bâzı duâ kelimeleri) Se- 
vap maksadıyle okunmak, söylenmek: “İsm-i celâl çekil- 
mek.” “On bin Kelime-i tevhid çekilecek.” Gülbang-i 
Rkudümün çekilir arş-ı Hudâ'da / Esmâ-i şerifin anılır arz 
u semâda (Şeyh Gâlib). Nerde tevhid çekilir / Melekler 
saf saf gelir / Hepsi tekbir getirir / Allah Allah dedikçe 
(Nâci). 40. (Tahta için) Tornadan geçirilip istenen bi- 
çim verilmek. 41. (Demir, pirinç, bakır vb.) Tel hâline 
getirilmek veya inceltilmek için haddeden geçirilmek. 
42. dilb. (Fiiller zaman ve şahıslara, isimler ismin halle- 
rine göre) Sıralanıp söylenmek, tasrif edilmek. $ dönüş- 
lü f. (-e, -den) 43. Bulunduğu yerden ayrılıp geriye veya 
sağa sola gitmek süretiyle yerini değiştirmek: “Çekilin, 
otobüs geliyor.” “Kenara çekil, geçeceğim.” © (-e) 44. 
(Bir yere) Gitmek, girmek, dönmek: İki sevgili yatağa çe- 
Rilinceye kadar Ulviye telefondan kulağını ayırmadı (Ah- 
med Midhat Efendi). Yengemle büyük kızı üç oyunluR id- 
diâlı bir tavla partisinden sonra odalarına çekiliyorlar 
(Yusuf Z. Ortaç). Yolda tek tük görünenler çekilir evleri- 
ne (Yahyâ Kemal). 45. (Çevresiyle ilgisini kesip kendi 
hâlinde yaşamak için) Bir yere kapanmak, etrafla ilgisi- 
ni kesip yaşamak: “İnzivâya, halvete, köşesine çekil- 
mek. ” Yazın sonlarına doğru işim biter bitmez çiftliğe çe- 
kiliyordum (Hâlide E. Adıvar). Birâder, sen de etraftan 
öyle bir çekildin ki... (Ahmet H. Tanpınar). # (-den) 46. 
Ayrılıp gitmek: Gelibolu hücumları esnâsında bir hayli 
âile İstanbul'dan çekilmişti (Hâlide E. Adıvar). 47. Yok 
olup gitmek, ortadan kalkmak, artık mevcut olmamak: 
Daha sonra da üzerindeki buğu çekilerek şeffaflaştı (Re- 
fik H. Karay). Bütün bunlar, arkalarındaki husüsi mede- 
niyetle birlikte çekilince İstanbul gerektiği gibi düzenlen- 
mesi zaman isteyen bir istihsal hayâtıyle geçinmeye baş- 
ladı (Ahmet H. Tanpınar). Odadan gündüz ışığıyle 
berâber bana âit her şey çekiliyor (Peyâmi Safâ). 48. (Bir 
işten) Kendi isteğiyle ayrılmak: “Müdürlükten çekil- 
mek.” “Yarıştan çekilmek.” “Adaylıktan çekilmek.” Mer- 
hum İsmet Paşa için 27 Mayıs'tan sonra siyâsetten çekil- 
mesi istenmiş ve parlak siyâsi hayâtını böyle kapaması 
ne kadar özlenmişti (Burhan Felek). 49. Daha önce ilgi- 
lendiği bir şeyle artık ilgilenmez olmak, o şeyden kendi- 
ni çekmek: “Kumardan çekilmek.” “Danslı, içkili eğlen- 
celerden çekilmek.” Son devrede ihtiyarlığımda / Artık 
çekilince söz ve sazdan / Ömrüm İç Erenköyü'nde geç- 
sin (Yahyâ Kemal). 50. (Hakâret yoluyle) Defolup git- 
mek, ortada görünmemek: “Azarı yiyince çekildi gitti.” 
Pis ihtiyar çekil ordan sürünme herkese git (Hüseyin 
Siret). Hünkâr dedi çekil, sıkma canımı (Ziyâ Gökalp). 
Nesin sen, hakikat olsan da çekil (Necip F. Kısakürek). 
51. (Askeri bir kuvvet) Bulunduğu yeri terkedip geriye 
doğru gitmek, gerilemek, ric'at etmek: Gündüzbey 
şimâlinde sabahtan beri sebat eden ve dümdar olması 
muhtemel bulunan bir düşman müfrezesi, sağ cenah gru- 
bunun taarruzuyle gayrimuntazam çekiliyor (Ahmet H. 
Tanpınar). 52. (Güneş için) Batmak, artık görünmez ol- 
mak: Güneş çekildi demin / Doğdu birrenk akşamı (Ne- 
cip F. Kısakürek). Güneş tamâmen çekilmişti / Gökyüzü 
artık lâcivertti (Târık Buğra). Tepede parlayan güneş he- 
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men çekilip gitmiş, kanlı Boğaz ürkütücü bir hızla he- 
men kararmaya başlamıştı (Kemal Tâhir).  (—) 53. (Su 
ve sıvılar için) Azalmak veya yok olmak, kurumak: “Ku- 
yunun suyu çekildi.” “İneğin sütü çekildi. ” Kaybolan çar- 
şı, yıkılan şehir, bozulan ev, birdenbire suyu çekilmiş bir 
nehir gibi... (Ahmet H. Tanpınar). 

© Çekilmez sıf. (isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle) Daya- 
nılması, katlanılması güç, dayanılmaz, tahammül edil- 
mez: “Çekilmez dert.” “Çekilmez kadın.” Humâr-ı gam 
çekilmez bir belâdır / Gönülden âh eder dil-hastesiyim 
(Hersekli Ârif Hikmet). Zondra otelleri bu mevsimde cid- 
den çekilmez oluyor (Bedii Fâik). 

» Çekilmek fiiliyle deyimler: Aradan çekilmek / Ca- 

nı (Eli ayağı) çekilmek / El ayak çekilmek / Kabu- 
Suna çekilmek / Kanı (Kanı canı) çekilmek / Kena- 
ra çekilmek / Meydandan çekilmek / Suyu çekilmiş 
değirmene dönmek. 
ÇEKİM i (çek-i-m) 1. Çekmek işi. © yeni. 2. Bir görüntü- 
yü bu iş için kullanılan makine ile tespit etme işi: “Fik 
min çekimi bitti mi?” “Röntgen çekimi nerede yapılıyor?” 
3. fizik. Bir cismin başka bir cismi kendine doğru çek- 
me etkisi, câzibe. 4. dilb. Fiillerin çeşitli zaman, şahıs 
ve kiplere, isimlerin ismin hallerine göre uğradığı deği- 
şiklikler, tasrif, insiraf: “Fil çekimi.” “İsim çekimi.” 

X Çekim eki: dilb. Fil ve isim kök ve gövdelerine 
getirilen ve,onlara şahıs, hal, sayı ve zaman kavramı ka- 
tarak cümle içinde kullanılmalarını sağlayan ek, takı, 
tasrif eki, lâhika-i tasrifiyye. “Ev-i, ev-e, gel-ecek, ça- 
lış-mak, gel-se.”” Çekim yapmak: Bir görüntüyü filim, fo- 
toğraf, fotokopi... makinesiyle tespit etmek, filim çek- 
mek, fotoğraf çekmek. 


ÇEKİMLİ sıf. dilb. Çekilmiş, tasrif edilmiş, insirâfi. 

* Çekimli diller: dilb. Bükünlü diller, insirâfi diller, 
tasrifi diller. Çekimli fiil: di/b. Zaman, şahıs ve kip eki 
almış fiil, fil-i munsarif: “Geldim, geldin, geldi...” 


ÇEKİMSER sıf. (çek-mek'ten çek-i-mse-mek ve isim-fiil 
ekinin kalıplaşmasıyle çekim*se-r) yeni. 1. Bir şeyi yap- 
mak veya fikrini söylemek husüsunda geri duran, öne 
atılıp düşündüğünü söylemeyen: Evet... Herkes istiyor 
ama herkes çekimser. Bu tılsım başından beri böyle. Bir 
türlü çözülemedi (Raut Tamer). 2. Oya başvurulan hu- 
suslarda oyunu kullanmayan, hiçbir tarafa rey verme- 
yen, müstenkif. 

X Çekimser kalmak: Fikrini bildirmemek, oyunu 
vermemek: Rusya çekimser kalmıştır, yâni toplantıda bu- 
lunmuş, oy vermemiştir (Burhan Felek). 


ÇEKİMSERLİK i. Çekimser davranma, fikrini bildir- 
meme, oyunu kullanmama. 

ÇEKİNCE i. (< çekin-ce) yeni. Çekinmeyi gerektiren 
durum, ihtiraz kaydı, ihtirâzi kayıt, kayd-ı ihtirâzi. 

X Çekince koymak: Ele alınan hususta çekinildiği- 
ni, sakınıldığını gösteren bir kayıt koymak, bâzı hakla- 
rın kullanılmasında ilerisi için hesâba katılması gere- 
ken bir şart öne sürmek, ihtiraz kaydı koymak. 


ÇEKİNGEN sıf. ve i (< çekin-gen) Cesâretsizlik veya 
çok ince düşünme yüzünden aşırı derecede ölçülü ha- 
reket eden, bir şeye karışmaktan ve öne çıkmaktan ka- 
çınan, sıkılgan, muhteriz: O, bende biraz çekingen (...) 
karşısındakinin ne olduğuna karar vermeden evvel bir 
adım atmamaya niyet etmiş bir adam tesirini yaptı (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). Doktor Nâlân'ın elini tutmuştu, ısrarla yüzü- 
ne, gözlerine baktığını hissediyordum. O sıkılıyor, çekin- 
gen duruyordu (Kerime Nâdir). 


ÇEKİNGENLİK i. Çekingen olma durumu, cesâretsiz- 
lik, aşırı derecede ölçülülük, ürkeklik: İbrâhim Paşa'nın 
başladığı her şey. Mahmud zamanında devam eder, fa- 
kat bir çekingenlik perdesi altında (Ahmet H. Tanpınar). 
Milletine mahsus nâzik bir çekingenlikle gözlerini yü- 
zümden ayırdı (Safiye Erol). 


ÇEKİNİK sıf (< çekin-i-k) yeni. biyo. Aradaki döllerde 
gizli kalıp birkaç nesil sonra ortaya çıkan (soya çekim 
niteliği) resesif: “Çekinik karakter.” “Çekinik gen.” 


A 

ÇEKİNİLMEK edilgen £. (< çekin-i-kmek) (-den) 1. (Bir 
şeyi yapmaktan, herhangi bir korku ve düşünceyle) Ge- 
ri durulmak, kaçınılmak, sakınılmak: “Vatan için can 
fedâetmekten çekinilir mi?” 2. Korku duyulmak, korkul- 
mak: “Cinâyet işlemesinden çekiniliyor.” 3. (Bir şeye, bir 
kimseye karşı saygı ve korku sebebiyle) Ölçülü davran- 
ma ihtiyâcı duyulmak: Yalı içinde çekinilecek yalnız bir 
büyük hanım vardı (Ahmed Midhat Efendi). 

ÇEKİNMEK dönüşlü £. (< çek-i-n-mek) (<den) 1. (Bir şe- 
yi yapmaktan herhangi bir korku veya düşünceyle) Ge- 
ri durmak, kaçınmak, sakınmak, içtinap etmek, hazer 
etmek: Açık ve dürüst iş yapmayanlar benden ürkerler, 
göz göze gelmekten çekinirler (Retik H. Karay). Eniştesi- 
ni uyandırmaktan çekinerek merdivenleri yavaş yavaş 
indi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Korkmak, ürkmek, ihtiraz et- 
mek: Düşman gâliba öteki palangalardan çekiniyordu 
(Ömer Seyfeddin). Korkum yok, çekinmem ölümden bi- 
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le (Orhan S. Orhon). 9 geçişli f. 3. (Kaş, rastık, sürme vb. 
şeyleri) Kendine çekmek: AR ellere al kınalar yakınır / 
Ala göze siyah sürme çekinir (Karacaoğlan). 
ÇEKİRDEK i (Eski Türk. çigit “pamuk tohumu, pamuk 
çekirdeği”nden “r” türemesiyle çigirt, küçültme ekiyle çi- 
girtsek > çiğirdek > çeğirdek > çekirdek) 1. Meyvelerde bu- 
lunan, sayısı bir veya daha fazla olabilen, sert kabuklu 
tohum: “Kayısı çekirdeği.” Çekirdekleri çıkarılmış yeşil 
zeytin (Refik H. Karay). 2. Bir hücrenin merkezini oluş- 
turan ve ana özelliklerini taşıyan cisimcik. 3. Atomun 
proton ve nötrondan meydana gelmiş pozitif yüklü 
merkez kısmı: “Atom çekirdeği.” “Çekirdek fiziği.” 4. Es- 
kiden kuyumcuların kullandığı beş santigram ağırlığın- 
da bir ölçü: “İki dirhem bir çekirdek.” 5. teşmil. Bir şe- 
yin başlangıcını ve esâsını teşkil eden kısım, nüve: İşte 
İstanbul mahallelerinin asıl çekirdeğini bu peyzajlar ya- 
par (Ahmet H. Tanpınar). İkisinin de çekirdeklerini eski 
muhâripler kurmuştur (Cemil Meriç). 6. İçi kuru yemiş 
olarak yenen kabak çekirdeği. 

X& Çekirdek âile: yeni. Anne, baba ve evlenmemiş 
çocuklardan oluşan asıl âile birimi. Çekirdek boyası: 
Eskiden hünnapgillerden bâzı ağaçların meyvelerinden 
elde edilen ve kâğıt, deri, kumaş boyamakta kullanılan 
boya. Çekirdek içi: Kabak çekirdeğinin yenen kısmı. 
Çekirdek kahve: Öğütülmemiş, çekirdek hâlindeki kah- 
ve. Çekirdekten yetişmek: Bir işi tâ başından, çıraklık- 
tan başlayarak yapa yapa öğrenmek. 


ÇEKİRDEKÇİ i. Kabak çekirdeği satan kuru yemişçi. 


ÇEKİRDEKÇİK i. biyo. Hücre çekirdeğinin içinde bu- 
lunan bir veya birden fazla cisimcik. 


ÇEKİRDEKLENMEK dönüşlü f. (< çekirdekslen-mek) 1. 
Çekirdek peydâ etmek, çekirdek bağlamak. 2. (Kabak, 
patlıcan, hıyar vb. için) Kartlaşmak. 


ÇEKİRDEKLİ sıf 1. Bünyesinde çekirdek bulunan: 
“Çekirdekli üzüm.” 2. Çekirdeği çok olan: “Çekirdekli 
karpuz makbul değildir.” 


ÇEKİRDEKSİZ sıf 1. Yapısında çekirdek bulunma- 
yan: “Çekirdeksiz üzüm.” 2. Çekirdeği bulunmayan, çe- 
kirdeği ayıklanmış: “Çocuklara meyveleri çekirdeksiz 
vermek lâzım.” 


ÇEKİRGE i (Eski Türk. çekürge) (çekür-mek 
(<çek-mek)'ten gelmiş olabileceği ileri sürülmüşse de kökü 
kesin olarak belli değildir) Ön bacaklarından daha uzun 
olan arka bacaklarına dayanıp uzağa sıçrayan düz ka- 
natlı böceklerin ortak adı: “Ot çekirgesi. ” “Ocak çekirge- 
si.” “Fas çekirgesi.” Tarlalarda bir çekirge hücümu, köy- 
de bir salgın hastalık (Yusuf Z. Ortaç). 

Xx Çekirge sürüsü: 1. Ekinlerin üzerine bulut gibi çö- 
kerek büyük zarar veren sürü hâlindeki çekirgeler top- 
luluğu. 2. mec. Çok hareketli, yerinde duramayan, taş- 
kın, tahripkâr çocuk kalabalığı: Mâcuncunun yerini ka- 
ramela satan çocukların kirli çekirge sürüsü aldı (Ahmet 
H. Tanpınar). 


ÇEKİRGE KUŞU birl. i. Sığırcık, çoğurcuk. 


ÇEKİŞ ii. (< çek-iş) 1. Çekmek işi ve tarzı. 2. kısa. Çekiş 
gücü: “Çekişi zayıf.” 

*X Çekiş gücü: Motorlu araçların özellikle yüklü iken 
veya yokuş çıkarken çabuk hızlanabilme, belli hızı de- 
vam ettirebilme yeteneği. Çekişten düşmek: (Motor) 
Belli hızını devam ettirememek. 


ÇEKİŞME i. Çekişmek işi, tartışma, didişme, münâka- 
şa, mücâdele: Canzi bir çekişme sırasında Haşmet'e, 
“Dedelerimin kılıcı baş ucumda asılı” demiş (Safiye 
Erol). Böylece kâr azaldığından çekişmeler artıyor, çe- 
kişmeler arttıkça kâr azalıp karşılıklı hilekârlık çoğalı- 
yordu (Kemal Tâhir). 


ÇEKİŞMEK karşılıklı f. (< çek-i-ş-mek) 1. (Her iki taraf 
kendine doğru olmak üzere) Karşılıklı çekmek: “E/ ele 
tutuşup çekiştiler.” 2. teşmil. Anlaşmazlık içinde bulun- 
mak, tartışmak, münâkaşa etmek: İslâmlık, Türklük hak- 
kındaki fikirlerine dâir pâyitahtın âlimleri, memurları ile 
görüşmeye, çekişmeye başladı (Ahmet H. Müftüoğlu). 
Gümrük memuru ile çekişmeye başladı (Reşat N. Günte- 
kin). 3. Birbirine üstün gelmek için karşılıklı mücâdele 
etmek, didişmek, cedelleşmek: “Şampiyonluk için çeki- 
şiyorlar.” İçimde istekle korku çekişiyor (Yusuf Z. Or- 
taç). 

X Çekişe çekişe: Israrla üzerinde durarak, dediğini 
yaptırmaya çalışarak: Kendilerine müstâmel elbise arı- 
yorlar, işlerine yarayabilecekleri uzun pazarlıklarla çeki- 
şe çekişe alıyorlardı (Rüşen E. Ünaydın). 

> Çekişmek fiiliyle deyim: Can çekişmek. 
ÇEKİŞMELİ sıf. 1. Tartışmalı, münâkaşalı: “Çekişmeli 
toplantı.” 2. Mücâdeleli, iddialı, zorlu: “Çekişmeli maç.” 


ÇEKİŞTE i (Yun. tsakisti) halk ağzı. Kararmadan top- 
lanıp tuzlu suda terbiye edilen yeşil zeytin. 

ÇEKİŞTİRİLMEK edilgen £. (< çekiştir-i4-mek) 1. Ora- 
sından burasından çekilmek: “Böyle çekiştirilirse elbet- 


te kopar.” 2. mec. Dedikodusu yapılmak, kötü tarafları 
söylenmek. 


ÇEKİŞTİRMEK geçişli £. (çek-mek'ten tekerrür bildiren 
ekle çek-i-ştir-mek) 1. Bir şeyi orasından burasından çe- 
kip durmak, tekrar tekrar asılıp çekmek: “Çekiştirme- 
yin, yırtacaksınız.” Ne diye kıllarımı çekiştiriyorsunuz? 
(Burhan Felek). 2. mec. Dedikodusunu yapmak, aley- 
hinde konuşmak, kötü taraflarını söylemek: İki taraf 
haftalarca birbirlerini merkeze çekiştirip durdular (Retik 
H. Karay). Fakat Hâlet'i çekiştirmekten korkmuyordu 
(Mahmut Yesâri). Seni bile çekiştirdi durdu (Târık Buğ- 
ra). 

ÇEKME i. 1. Çekmek işi. 2. Dolap, masa gibi şeylerin 
dışarıya çekilen gözü, çekmece: Hayâlim, boş kalan çek- 
meleri birinci odadaki ciltlerle doldurur (Rüşen E. Ünay- 
dın). Bir çekmede unutulmuş / Senelerle rengi solmuş / 
Bir tek resim çocukluğum (Ziyâ O. Sabâ). 3. İş yaparken 
üste giyilen geniş pantolon, şalvar veya tulum biçimin- 
de giyecek. 4. İnce dalları çekip kesmeye yarayan, uzun 
saplı, hilâl biçiminde, ağzı tırtıklı bıçak. 5. Eskiden gece 
sokağa çıkıldığı vakit yolda kolay yürünınesi için önden 
giden biri tarafından taşınan fener. 6. Eskiden köprü ol- 
mayan yerlerde suyun karşı yakasına geçebilmek için 
yolcu ve eşyâ yüklü salları, iki kıyıya çakılmış sağlam 
kazıklara gerili halatlara yapışarak çeke çeke karşı tara- 
fa ulaştırmaya yarayan düzenek. $ sıf. 7. Haddeden ge- 
çirilmiş, haddeden çekilmiş: “Çekme boru.” “Çekme 
tel ” “Çekme profil.” “Çekme levha.” 8. Düzgün, biçimli, 
muntazam: Siyah ve uzun kirpikli (...) irice çekme bu- 
runlu, ufak ağızlı (Nâmık Kemal). Körpeliğinde ne kadar 
yakıcı güzel olduğu iri kara gözlerinden, çekme burnun- 
dan, hiç örselenmemiş etli dudaklarından belliydi (Ke- 
mal Tâhir). 9. Çekilerek giyilen veya kullanılan: Çekme 
potin giyer (Fahri Celâl). 

* Çekme ağ: İki motor tarafından çekilerek kullanı- 
lan balık ağı. Çekme demir (alüminyum, bakır, pi- 
rinç...)» Haddeden geçirilerek tel veya ince levha hâli- 
ne getirilmiş demir, alüminyum... Çekme halatı: Bir ta- 
şıtın başka bir taşıt tarafından çekilmesinde kullanılan 
halat. Çekme köprü: Dışarıda yapılıp iskele üzerinde 
makaralarla yürütülmek süretiyle yerine oturtulan köp- 
rü. Çekme kuvveti: fizik. Bir cismin başka bir cismi 
kendine doğru çekerken harcadığı kuvvet. 


ÇEKMECE i. (< çek-mece < çek-mesce) 1. Masa, dolap 
vb.nin öteberi koymaya yarayan, dışarıya doğru çeki- 
len gözü, çekme: Yazıhânenin çekmecesini açtı (Reşat 
N. Güntekin). 2. İçine öteberi (eskiden yazı takımı) ko- 
nan, çekilir gözleri bulunan ufak sandık: “Dikiş çekme- 
cesi.” Yazı çekmeceleri Avrupâi yazıhânelerden, yazı 
masalarından önce aynı işi görmüş çekmecelerdir; içleri- 
ne gözler, raflar yapılmış, zarfının kıymetiyle âhenkli 
mürekkep hokkaları, rıhdanlık, kalemtıraşlar, kamış Ra- 
lemler, maktâlar, kâğıt makasları, mühür mumları, Râğıt- 
lar yerleştirilirmiş (Reşat E. Koçu). 3. İçine para, mücev- 
her vb. değerli şeyler konan, taşınır büyüklükte, kutu 
biçiminde, ekserisi süslü küçük sandık: Değil çekmece 
bir bedesten imiş / Meğer kim ol bir cevhere kân imiş (İz- 
zet Molla). Sedefli antika bir bergüzar çekmece... (Hüse- 
yin Siret). Eski çekmecelerin başlıca hizmeti, para ve 
kıymetli şeyler ve kâğıtlar saklamak olduğu için sağlam 
ve güç açılır olmaları aranırdı (Celâl E. Arseven). 4. Es- 
kiden esnafın alış veriş ederken para koydukları gözlü 
küçük sandık: Para çekmeceleri bir nevi kasa hizmeti 
görmüştür. Hem evlerde, konaklarda, saraylarda hem de 
esnaf tarafından dükkânlarda kullanılmıştır. Devir devir 
tedâvülde olan bakır, gümüş ve altın mâdeni paraların 
cinslerine göre ayrı ayrı gözleri olmuş (Reşat E. Koçu). 
5. Eskiden bir gözlü ve dört ayaklı küçük yazıhânelere 
verilen isim. 


ÇEKMEK geçişli f. (Eski Türk. çek-mek “kitabı noktala- 
mak; atı hacamat etmek”) (Bu çok anlamlı fiilin mânâları za- 
manla ortaya çıkmıştır) (-i / -e, -i / -den) 1. (Bir şeyi bu- 
lunduğu yerden) Kendine doğru getirmek, kendine yak- 
laştırmak: “Mıknatıs iğneyi çeker.” “Tabağı önüne çek.” 
Yengem onu kolundan tutup yanına çekiyor (Yusut Z. 
Ortaç). 2. (Bir şeyi veya bir kimseyi hareket ettirerek 
bulunduğu yerden) Başka bir yere doğru götürmek, ha- 
reket ettirip sürüklemek: “Kızağı çekmek.” Düveninde, 
arslanların çektiği arabasında bir Semiramis gibi Rurul 
muş on iki - on üç yaşlarında küçük bir kızdı (Ahmet H. 
Tanpınar). Dalında bir yaprak gibi dönüyor / Acı 
rüzgârların çektiği yana (Necip F. Kısakürek). 3. (Bir şe- 
yi bir araçla bulunduğu yerden) Yukarıya çıkarmak: 
“Suyu kuyudan çekmek.” “Dengi rıhtımdan güverteye 
çektiler.” “İnşaat vinciyle harcı altıncı kata çektiler.” 4. 
(Bir şeyi bulunduğu yerden veya diğer şeyler arasın- 
dan) Çıkarmak: Demirini topraktan çekti, köselesini bük- 
tü, çivi kutusunu kapadı (Refik H. Karay). İhtiyar elini 
bağrına soktu / Dedi ki İstanbul muhâsarası / Başlarken 
aldığım gazâ yarası / İçinden çektiğim bu altın oktu 
(Yahyâ Kemal). Notaları karıştırdı, aralarından bir tâne 


çekerek tabureye oturdu (Kerime Nâdir). 5. (Bir hayvanı 
veya aracı) Yerine koymak veya bir kenara yanaştır- 
mak: “Atı ahıra, gemiyi limana, otomobili garaja çek- 
mek.” “Motoru Rkayıkhâneye, kamyonu yol kenarına çek- 
mek. ” 6. (Bir aracı, bir hayvanı) Bir yere sürmek, sürüp 
götürmek: “Şoför efendi, çabuk Eminönü'ne çek.” Çek 
deveci develerin yürüsün / Yürüsün de düz ovayı bürü- 
sün (Türkü). 7. (Engel teşkil eden bir şeyi) Kaldırıp gi- 
dermek, bertaraf etmek: “Çuvalları çekin, buraya araba 
yanaşacak. ” Kimse gözümden bağı çekemez (Yâkup K. 
Karaosmanoğlu). Gözümde her yer ova, çekin ağzımdan 
gemi (Behçet K. Çağlar). 8. mec. Mânen etkisi altına alıp 
sürüklemek, alıp götürmek, alıp getirmek: “Safına çek- 
mek.” “Kendi yoluna çekmek.” “Kötü yola çekmek.” Ve 
bu yokuş, beni bir sel gibi ilk İslâm asırlarına doğru çe- 
kerdi (Rüşen E. Ünaydın). Hâfızamı bir deniz kıyısına 
çeken yol (Orhan V. Kanık). 9. mec. (Bir söz, davranış 
veya hareketi) Kendine göre şu veya bu şekilde 
mânâlandırmak, yorumlamak, tefsir etmek: “Her şeyi 
kötüye çeker.” “Lâfı nereye çekiyorsun?” 10. Almak: 
“Gümrükten mal bankadan para çekmek.” “Şirketten 
avans çektim.” 11. Geri almak: “Amerika Vietnam'dan 
askerini çekti.” “Türkiye Yunanistan'dan elçisini çekti.” 
“Şirketteki hissemi çekeceğim. ” 12. Uzaklaştırmak, ayır- 
mak: “Elini tabaktan çek.” “Oğlunu işinden çekip yanına 
aldı.” Sonra büyük bir irâde gayretiyle bakışlarını o taraf- 
tan çekti (Ahmet H. Tanpınar). 13. Çağırıp bir yere gel- 
mesini istemek, gelmeye mecbur etmek, celbetmek: 
“Karakola çekmek.” “Adamı ıssız bir yere çekip dövdü- 
ler.” O gün öğle taâmından sonra kalfalar Hesnâ Hanım'ı 
bir odaya çekerler (Hüseyin R. Gürpınar). Hocası da ona 
musallat olmuş idi, dâima tahtaya onu çekerdi (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 14. (Bir şeyi nakletmek için kablo, boru, tel 
vb.ni) İki şeyin arasına döşemek: “Irak'la Türkiye arası- 
na petrol borusu çektiler.” “Telefon hattını çektiler mi?” 
15. (Yazılmış veya çizilmiş bir şeyi, bir sesi) Aynen baş- 
ka bir yere geçirmek: “Raporu temize çekmek. ” “Kâğıda 
çekmek.” “Banda çekmek.” “Planı ozalite çekmek.” 16. 
(Mal, para vb. şeyleri piyasadan) Toplamak, toplayıp 
kaldırmak: “Demiri piyasadan çekmek.” “Tedâvüldeki 
eski binlikleri çekmek.” “Fabrika bozuk malları piyasa- 
dan çekti.” 17. (Duvar, çit, ip, tahta, perde, tel, tel örgü 
gibi şeyleri) İki şeyin arasına engel teşkil edecek veya 
bir şeyin etrâfını kapatacak şekilde koymak. 18. (Boya, 
badana, astar, sürme, rastık... kelimeleriyle) Sürmek: 
İnip gider şu bahçenin düzüne / Halka halka sürme çek- 
miş gözüne (Karacaoğlan). Kıpkızıl bir boya çektin oda- 
nın her yerine (Mehmet Âkit). 19. (Küreğe, prangaya, 
zincire...) Cezâ olarak bağlamak, vurmak: Ey Fuzüli bir 
sanem zülfüne gönlüm bağladım / Çekti zencir-i cününa 
âkıbet sevdâ beni (Fuzüli). 20. (Dayak, kötek, sopa vb. 
ile) Atmak, vurmak. 21. (Cetvel, çizgi, hat, kenar vb. ke- 
limelerle) Çizmek, çizerek uzatmak. 22. (İp, sehpâ, da- 
rağacı kelimeleriyle) Asmak, asarak idam etmek. 23. 
(Asker, ordu, kuvvet gibi kelimelerle) Göndermek, sev- 
ketmek. 24. (Bayrak, sancak vb.) Asmak: “Kara suları- 
mıza giren her gemi Türk bayrağı çekmeye mecburdur.” 
25. (Havayı boşaltıp emmek süretiyle bir şeyi bulundu- 
ğu yerden) Dışarıya çıkarmak: “İliği kemikten çekmek.” 
“Tulumba ile su çekmek. ” 26. Kuvvetle tutup asılmak: 
“Saçını çekmek.” “Kulağını çekmek.” 27. (Kum, çakıl, 
taş, odun vb. şeyleri) Bir yerden başka bir yere taşı- 
mak, nakletmek: Nice yıllar ki zâviyesinde odun çekmiş- 
ler, ne bir eğri odun götürmüşler ne bir nâ-hemvârın Res- 
mişler (Âli Mustafa Efendi). Öbek öbek yere çökmüş kö- 
mür çeken develer (Mehmet Âkit). 28. -e tâbi tutmak: 
“Hesâba, sorguya, imtihâna çekmek.” “Perhize, diyete, 
rejime çekmek. ” “İstirâhata, besiye çekmek.” 29. Tart- 
mak, ağırlığını ölçmek: “Şu çuvalı çeker misin, kaç kilo 
geliyor?” Ne yapalım, bu terâzi bu kadarı çekiyor (Reşat 
N. Güntekin). 30. Taşıyacak veya tartacak güçte olmak, 
taşıyabilmek, tartabilmek: “Bu köprü 50 tondan fazla 
çekmez.” İdrâk-i meâli bu küçük akla gerekmez / Zirâ 
bu terâzi bu kadar sıkleti çekmez (Ziyâ Paşa). Merdiven- 
ler yufka gibi, ikimizi birden çekeceğe benzemiyor (Re- 
şat N. Güntekin). 31. Bir hâlin kuvvetle baskı ve etkisi 
altında olmak, o hal içinde bulunmak, o hâle uğramak, 
düçar olmak: “Acemilik, açlık, sevdâ çekmek.” “Yaban- 
cılık, azap, hasret çekmek.” “Hastalık çekmek. ” O kadar 
fenâ bir hazımsızlık çekiyorum Ri (Hâlide E. Adıvar). 32. 
-e katlanmak, -e tahammül etmek: “Bu çocuğun yara- 
mazlığını senin hatırın için çekiyorum.” Şekvâ ne revâ 
zahm-ı hadeng-i siteminden / Cevrin çekeriz ol kaşı ya- 
yın çilemizdir (Enderunlu Vâsıftan). Cellâdın bıçağına 
teslim olacak olduktan sonra senelerce bu işkenceyi ni- 
çin çekti? (Peyâmi Safâ). 33. Duymak, hissetmek: “Acı 
çekmek.” 34. (Bir şeyin maddi veya mânevi yükünü) 
Yüklenmek, bedelini ödemek: “Otel parasını ben çek- 
tim.” “Babaların günâhını çocuklar çeker.” Haydi dedi, 
ben bu Allah'ın cehennemine düştüm, günâhımı çekiyo- 
rum, siz ne arıyorsunuz? (Refik H. Karay). Başımıza bu 
hal geldi, akılsız kafanın derdini ayaklar çeker derler, 
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ama bu seferlik bizim lala çekti (Reşat N. Güntekin). 35. 
(Bir şey bir kimseyi) Kuvvetle etkisi altına alıp kendine 
karşı arzu ve ilgi uyandırmak, alâkasını üzerinde topla- 
mak, cezbetmek: Barut Rokusu ve top velvelesi onu çe- 
ker (Cenap Şahâbeddin). Sular beni çekiyor, kuyular ba- 
na tuzak / Kalbimi yavaş yavaş avucuna alarak (Ziyâ O. 
Sabâ). Bu yanık ve sararmış yüzde insanı hem çeken ve 
hem de ürküten çok garip bir mânâ vardı (Kerime 
Nâdir). 36. (Alâka, ilgi, dikkat kelimeleriyle) Üzerinde 
toplamak: Çekerdi dikkati kim görse ilk bakışta hemen 
yeşil sokak kapısı (Orhan S5. Orhon). 37. (Şansını dene- 
mek veya bir şeyi seçmek maksadıyle) Üstünde yazı ve- 
ya rakam bulunan kâğıtlardan birini almak: “Niyet çek- 
mek.” “Ad çekmek.” “Kur'a çekmek. ” “Piyango çekmek.” 
38. Suyu ve nemi emmek, içine almak, içmek: “Pirinç su- 
yunu çekince ateşten indir.” “Kuru toprak yağmuru he- 
men çekti.” “Ayakkabım su çekiyor.” 39. Örtmek, kapat- 
mak: “Perdeyi çekmek.” “Örtüyü çekmek.” Memur kapı- 
yı çekerek çıktı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Merdivende Perver'in 
ayak seslerini duyar duymaz hemen elbiselerimle yatağa 
girerek yorganı başıma çektim (Kerime Nâdir). 40. Nefes 
yoluyle içine almak: “Eroin çekmek.” “Enfiye çekmek.” 
Aslan Bey yeniden doldurulan çubuğunu çekiyor (Ömer 
Seyfeddin). Çocuklar da işte gördüğünüz gibi sümükleri- 
ni çekerek, avurtlarını şişirerek, boyunlarını çarpıtarak 
ortaya döküldüler (Aka Gündüz). Bir çekişte içtim, içime 
bir kürek kor serpildi, ağzım tâze kopmuş pişkin hurma 
kokusu ile doldu (Refik H. Karay). 41. (Üzerinde bulu- 
nan bıçak, kılıç, tabanca gibi silâhları) Kullanmak üzere 
çıkarıp eline almak, kullanmaya davranmak: Biri pişto- 
vunu çekti, önüme düştü (Ahmet Râsim). O bana hücum 
etmişti, yanıma yaklaştırmamak için sustalıyı çektim 
(Mahmut Yesâri). 42. (Tâne veya parça hâlindeki şeyle- 
ri) Değirmen veya makinede ufalamak, öğütmek: “Kah- 
ve çekmek.” “Karabiber çekmek.” “Kıyma çekmek.” “Ce- 
viz çekmek.” Kavrulma işi bittikten sonra oturarak değir- 
mende çekme işi başlardı (Sâmiha Ayverdi). 43. (Çizme, 
pantolon, potin, şalvar vb. ayağa veya ayaktan giyilen 
şeyleri) Giymek: Çarığı çek, öküzleri sür yola (Mehmet 
E. Yurdakul). 44. (Filim, fotoğraf, resim, fotokopi keli- 
meleriyle) Bu iş için kullanılan bir makine vâsıtasıyle 
bir görüntüyü kâğıda veya filme geçirmek, tespit edip 
fotoğraf veya filim hâline getirmek. 45. (İspirto, rakı, 
gül yağı gibi şeyleri) İmbikten geçirmek süretiyle elde 
etmek, damıtmak. 46. (İp, yay gibi şeyleri) Germek: Er 
zurum'un, Sivas'ın, Kayseri'nin, Konya'nın câmileri, 
medreseleri, kervansarayları çok usta bir elin çektiği yay 
gibi (Ahmet H. Tanpınar). 47. (İnsan ve hayvan için, 
bâzı organlarını bulunduğu durumu değiştirerek) Göv- 
desine yaklaştırmak, büküp toplamak: “Kaplumbağa 
tehlikeyi sezince ayaklarını ve başını kabuğuna çeker.” 
“Başını omuzlarına doğru çekti.” Kendine mâlik olma- 
yan hastanın ayağına iğne batırdı, hasta ayağını çekme- 
di (Burhan Felek). 48. (Boynuz, kupa, şişe, vantuz gibi 
şeyleri tedâvi maksadıyle havasını azaltarak) Vücüdun 
herhangi bir yerine tutturmak, yapıştırmak, tatbik et- 
mek. 49. (Ah, of, oh, bravo, yuh, yüha gibi ünlemlerle) 
Söylemek, demek JÜnlemin taşıdığı anlama göre takdir, 
esef vb. bildirir): Bir âh bile çekmediler mevti için âh 
(Muallim Nâci). Taht üstüne düştü yanık ahlar çekerek 
(Ziyâ Gökalp). 50. (Naylon çorabın kaçan telini, örüle- 
rek yapılan şeylerin kaçan ilmeğini) Makine veya tığla 
eski yerine getirip tutturmak: “Siz çorap çekiyor musu- 
nuz?” 51. Kur'an okurken heceleri belli esaslara (tecvit 
kurallarına) göre uzatmak, uzatarak okumak: “Allah ke- 
limesinde lâ hecesini bir elif miktârı çekmek lâzımdır.” 
52. (Protesto, ihtarnâme, ültimatom, telgraf, teleks gibi 
kelimelerle) Göndermek, yollamak: Telgraf çeksem, ar- 
zuhal versem (Orhan S. Orhon). 53. (Nutuk kelimesiyle 
alay yollu) Söylemek, vermek: Ben şaka ettim, sen nutuk 
çekiyorsun (Burhan Felek). 54. (Ziyâfet kelimesiyle) 
Vermek, düzenlemek, tertip etmek: Bu akşam bir âlâ 
ziyâfet çekersin (Aka Gündüz). 55. (İbâdet maksadıyle 
bir şey okuyarak veya alışkanlık sebebiyle bir tespihi) 
Tânelerini parmakların arasından geçirmek süretiyle 
elde dolaştırmak. 56. din. (Herhangi bir maksat için ve- 
ya sevap kazanmak amacıyle Allah'ın isimlerini, duâ ke- 
limelerini) Arka arkaya ve bâzan belli bir sayıda söyle- 
mek: “Esmâ çekmek.” “Hü çekmek.” Mihaniki bir huzü 
ile salâtü selâm çekerek beklediği geç kalan Azrâil'di 
(Ömer Seyfeddin). 57. (Penaltı, şut kelimeleriyle futbol 
oyununda) Gol yapmak için topu kaleye doğru gönder- 
mek, atmak. 58. (Dişi hayvanı) Erkek hayvanla çiftleş- 
tirmek. 59. (İçki) İçmek: Kenâr-ı cüya çekil câm çek he- 
man Hikmet / Buyurdu böyle bana piri mey-fürüş-i 
bahâr (Hersekli Ârif Hikmet). Baba oğul karşılıklı çeke- 
ceğiz (Refi C. Ulunay). Gülbahar gazinosunda buzlu bira- 
yı çekersin, içinin ateşi sönüverir (Mahmut Yesâri). 60. 
(Hudut, sınır kelimeleriyle) Koymak, tâyin etmek, tespit 
etmek: “Yeni aldığımız arsanın sınırlarını ne zaman çe- 
Receğiz?” 61. (Tornadan geçirirken ucu keskin bir kale- 
mi az veya çok bastırmak süretiyle) Bir tahtaya istenen 
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biçimi vermek: “Merdivenin parmaklığını Uzunçarşı'da 
çekerler.” 62. (Demir, pirinç, bakır, alüminyum vb. 
mâdenleri tel hâline getirmek veya istenen inceliği ve 
şekli vermek için) Hadde denen âletten geçirmek: “De- 
mir çekme atölyesi.” 63. dilb. (Bir fiilin çeşitli zaman ve 
şahıslara, bir ismin isim hallerine göre aldığı bütün şe- 
killeri) Sıralayıp söylemek, tasrif etmek: Koşmak füli- 
nin şimdiki zamânını çeker misin? —Koşuyorum, koşu- 
yorsun, koşuyor, koşuyoruz...” 64. (Tartısı bakımından) 
Ağır, hafif veya ... kilo olmak, ... kilo gelmek: “Fındık 1s- 
lanınca ağır çeker.” Ben 80 Rilo çekerim, 1,82 boyum var 
(Burhan Felek). 65. (Yol ve mesâfe için) ... zaman al- 
mak, sürmek: “Çiftlik buradan otomobille yarım saat çe- 
ker.” -Menderes uzak mı buraya? -İleride ovanın ötesin- 
de, epeyce çeker (Bekir Büyükarkın). Saçmalama kü- 
çük... Evden buraya kadar yol bir saat mi çeker? (Mah- 
mut Yesâri). 66. (Ay isimleri ve yıl kelimesiyle) ... Gün 
devam etmek, içinde ... gün bulunmak: “Ocak 31 çe- 
ker.” “Dörtle bölünebilen yıllar 366 gün çeker.” geçişsiz 
f. 67. Sıkıntı ve üzüntü duyarak yaşamak, ıztırap içinde 
olmak: Yalnız duyan yaşar sözü derler ki doğrudur / Yal 
nız duyan çeker derim en doğru söz budur (Yahyâ Ke- 
mal). Sekiz yaşımdan beri çekiyordum (Peyâmi Safâ). O 
bir şey değil, yirmi senedir çekiyor fukarâ (Ahmet K. Te- 
cer). 68. (Motorlu vâsıtalar için) İyi ve rahat yol almak, 
gereken hızda gitmeye gücü yetmek: “Yokuş çok dikti, 
araba çekmedi.” “Bakımı yapıldıktan sonra otomobil iyi 
çekiyor.” 69. (Kumaş ve elbise için) Islanınca kısalmak, 
daralmak: Hanım, fanileler yıkandıktan sonra çekiyorlar 
mı? (Hüseyin R. Gürpınar). 70. (Baca, ocak, soba) İçin- 
de yanan odun, kömür ve gazın... dumanını gerektiği 
şekilde dışarıya çıkaracak gibi işlemek, dumanı içinden 
geçirerek bulunduğu yere yaymadan havaya vermek: 
Kahvenin sobası içine ne atsan yanar bir şeydi ama bu- 
gün çekmiyordu (Burhan Felek). $ (-e) 71. Gitmek: Dur- 
madı çekti Sifâhan semtine bâd-ı sabâ (Bâki). 72. (Bir 
kimse) Bir hususta âilesine veya âilesinden herhangi 
bir kimseye benzemek: “Büyük babasına çekmiş, çok 
cömert.” “Soyuna çekmiş.” Aynı ana babanın evlâdıyız, 
ama ben anneme çekmişim (Peyâmi Safâ). 73. (Hava 
için) Ayaz veya don meydana getirecek kadar soğu- 
mak, çok ayaz olmak, don yapmak: “Fidelerin üzerini ör- 
telim, hava gâliba dona çekecek.” 9 (-den) 74. (Bir kim- 
se veya bir şey yüzünden) Devamlı üzüntü ve sıkıntı 
içinde bulunmak, sıkıntısını çekmek: “Dilinden çek- 
mek.” “Evlâdından çekmek.” “Akılsızlığından çekmek. ” 
Zavallı annem benden çok çekti (Reşat N. Güntekin). 
Hiçbir şeyden çekmedi dünyâda / Nasırından çektiği Ra- 
dar (Orhan V. Kanık). 

* Çekeceği olmak: İleride başına çok iş geleceği 
tahmin edilmek: “Oğlundan çekeceği var.” Çekip al- 
mak: Zorla almak. Çekip çevirmek: Düzene koyup yö- 
netmek, gerektiği gibi idâre etmek: Ölenleri çekiştirmek- 
tense doğanları çekip çevirmeli (Cenap Şahâbeddin). Si- 
nan'ı çekip çevirmenin bundan böyle daha güç olacağını 
derhal anladı, ama iş işten geçmişti (Safiye Erol). Çekip 
gitmek: Bırakıp gitmek, terkedip uzaklaşmak: Cadıyı or- 
talarına aldılar, yüksekçe bir yere doğru çektiler gittiler 
(Nâmık Kemal). Bırak kürekleri elden hemen çek git (Hü- 
seyin Siret). O çekip gidecek, gittikten sonra da gene 
böyle gülecek (Târık Buğra). Çekip uzatmak: (Bir söz 
veya olaya) Üzerinde çok durarak türlü mânâlar ver- 
mek, ezip büzmek. Çekiver (Çek) kuyruğunu: “Artık 
ondan hayır gelmez, aldırma, bırak” anlamında bir söz: 
“Emekliliği de olmadıktan sonra çekiver Ruyruğunu usta- 
başılığın.” Çelx arabanı: Çekil git buradan, haydi defol: 
Dişlerin İngiliz çeliğinden kerpeten olsa burnumdan bir 
kıl koparamazsın, haydi çek arabanı (Refi C. Ulunay). 

> Çekmek fiiliyle deyimler: Âdemin çektiği dili 
belâsı / Ağzının kokusunu çekmek / Âhını (âh) çek- 
mek / Akıntıya kürek çekmek / Altına at (araba, 
otomobil) çekmek / Ayağını çekmek / Ayrı baş çek- 
mek / Ayyüka (Eflâke ) ser çekmek / Baş (Başı) çek- 
mek / Besmele çekmek / Beyaz bayrak çekmek / Bin 
bir gün çile çekmek / Bir çanaktan rastık, bir çöp- 
ten sürme çekmek / Bir iplik çeksen kırk yama dü- 
şer / Bokuna bıçak çekmek / Boya çekmek / Burnu- 
nu çekmek / Canı çekmek / Cartayı (Zartayı) çek- 
mek / Cavlağı çekmek / Cezâ (Cezâsını ) çekmek / 
Cızlamı çekmek / Çarığı çekmek / Çile çekmek / Da- 
marına çekmek / Dem çekmek / Dizginini çekmek / 
Domuzdan kıl çekmek / Dünyâdan (Cihandan ) el 
çekmek / El çekmek / El ense çekmek / El etek çek- 
mek / Elini eteğini çekmek / Elin ağzı torba değil ki 
çekip büzesin / Elif çekmek / Emek çekmek / Ettiği- 
niçekmek / Falakaya çekmek / Fâtiha çekmek / Fe- 
ner çekmek / Fertiği çekmek / Fırça çekmek / Gazel 
çekmek / Gönül çekmek / Gözden sürmeyi çekmek 
/ Günâhını çekmek / Halay çekmek / Hamyâze çek- 
mek / Hâtime çekmek / Haybeye kürek çekmek / İç 
(İçini) çekmek / İçi (Gönlü ) çekmek / İçine çekmek 
/ İflâs bayrağını çekmek / İpini kendi eliyle çekmek 
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/ (Bir şeyi) İple çekmek / Kafa (Kafayı) çekmek / 
Kâğıt çekmek / Kalafata çekmek / Kalay çekmek / 
(Bir şeye, bir şeyin üstüne ) Kalem çekmek / Kalıba 
çekmek / Kantarlıyı çekmek / Kırk kapının ipini 
(mandalını) çekmek / Kızağa çekmek / Kopya çek- 
mek / (Birinin ) Kulağını (Kulaklarını ) çekmek / Kü- 
rek çekmek / Lâhavle çekmek / Mortoyu çekmek / 
(Kendini) Naza çekmek / Oh çekmek / Paçasını çe- 
kecek hâli olmamak / Para çekmek / Peşkeş çek- 
mek / Rest (Resti) çekmek / Set çekmek / Sigaya 
çekmek / Sineye çekmek / Suyunu çekmek / Şimşek- 
leri (Yıldırımları) üstüne çekmek / Tel çekmek / Te. 
mize çekmek / Tereyağından kıl çeker gibi / Teslim 
bayrağını çekmek / Uyku çekmek / Yağ çekmek / Yâ 
sabır çekmek / Yekün çekmek. 


ÇEKME KAT birl. i Bir binânın cephesine kadar da- 
yanmayıp önünde teras kalacak şekilde içeriye çekil- 
miş, diğer katlardan daha küçük çatı katı. 

ÇEKMEN i. (< çek-men) yeni. 1. Çekip emıneye yara- 
yan âlet, vantuz: “Kupa, boynuz, şişe birer çekmendir.” 
2. biyo. Bâzı hayvanların çekip emıneye veya yapışıp 
tutunmaya yarayan organları, vantuz: “Ahtapotun çek- 
menleri.” “Asalak hayvanların çekmenleri.” 


ÇEKOSLOVAK özel i 1. Çekoslovakya halkından 
olan kimse. 2. (İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) Çe- 
koslovakya ile ilgili: “Çekoslovak hükümeti.” 


ÇEKTİ Rİ & (Eski metinlerde geçen çekdürür |< çek-dür-ür)| 
gemi “kürekle çektirilen gemi”den kısaltına yoluyle çekdü- 
rür, “r” düşmesiyle çekdürü > çektiri) Buharlı gemilerin 
İIcâdından önce kürekle, yardımcı olarak da yelkenle 
yol alan, büyüklüklerine ve savaştaki görevlerine göre 
kadırga, baştarda, firkate, kalite, perkende, karamürsel 
gibi çeşitli isimlerle anılan, ticâri işlerde de kullanılan 
savaş gemilerinin ortak adı (XIX. yüzyılın ilk yarısına ka- 
dar kullanılmış, sonra yerini &alyon almıştır): Varna'dan, 
Köstence'den gelen yağ, pekmez çektirileri Yemiş ve 
Ayazma kapısı iskelelerine gelirmiş (Musâhipzâde 
Celâl). Bu merâsim kâidesine göre Venedik balyozu ge- 
mi ile Boğaz hisarlarının (Çanakkale Boğazı) hâricine 
geldiği zaman içeri girmek kânüna muhâlif olduğundan 
geldiğini İstanbul'a haber verir ve bunun üzerine 
hükümet tarafından kendisini almaya bir çektiri gönderi- 
lerek onunla İstanbul'a getirilip Tophâne'ye çıkarılırdı 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). Hafif yelkenliler değil ağır koca- 
man çektiriler bile Konstaskalion limanının mendireğine 
sığınmak için kaçıyordu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
ÇEKTİRME & 1, Çektirmek işi. 2. Eskiden çektiri gibi 
hem kürekle hem yelkenle yürütülen gemilere verilen 
isim: Doksan pâre çektirme ve kadırga ile Ayamavra 
kal'asını muhâsara ettikte... (Koçi Bey — T. S.). Trablus, 
Tunus ve Cezâyir donanmaları, mecmüu yirmi altı bur- 
ton ve on çektirme ile donanmaya iltihak etmişlerdi 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 

ÇEKTİRMEK ettirgen £. (< çek-tir-mek) (i / e) 1. Çek- 
mek işini başkasına yaptırmak, bir şeyi kendine doğru 
getirtmek: “Masayı önüne çektirdi.” 2. Bir şeyi başka bir 
yöne doğru sürükletmek, götürtmek: “Kızak çektir- 
mek.” “Otomobili çektirmek.” 3. (Kum, çakıl, odun vb. 
şeyleri) Bir yerden başka bir yere taşıtmak, naklettir- 
mek. 4. (Bir hayvanı veya aracı) Yerine koydurtmak, bir 
kenara yanaştırtmak: “Atı ahıra çektirmek.” “Otomobili 
garaja çektirmek.” “Arabayı yol kenarına çektirmek.” 5. 
Tarttırmak, ağırlığını ölçtürmek: “Denkleri çektirdiniz 
mi?” 6. (Engel teşkil edecek bir şeyi) Kaldırtmak, gidert- 
mek, bertaraf ettirmek: “Çuvalları kapının önünden he- 
men çektirin. ” 7. (Boru, kablo, tel vb. nesneleri bir şeyi 
nakletmek için) İki yerin arasına döşetmek: “Telefon 
hattı çektirmek. ” 8. (Bir yazıyı aynen başka bir yere) Ge- 
çirtmek, kopya ettirmek: “Verdiğiniz listeyi çektirdim.” 
9. (Niyet ve kur'a gibi şeyleri) Çekmek işini başkasına 
yaptırmak. 10. Örttürmek, kapattırmak: “Perdeleri er- 
kenden çektirdi.” 11. (Duvar, çit, ip, tahta, tel gibi nes- 
neleri) İki şeyin arasına engel teşkil edecek veya bir şe- 
yin etrâfını kapatacak şekilde koydurmak. 12. (Tâne ve 
parça hâlindeki şeyleri) Değirmen veya makinede öğüt- 
türmek: “Karabiber çektirmek.” 13. (Bir görüntüyü, 
plan, proje gibi şeyleri veya bir sesi) Makine vâsıtasıy- 
le tespit ettirmek: “Banda çektirmek.” 14. (Boya, rastık, 
sürme vb. kelimelerle) Sürdürmek: “Üstüne mâvi boya 
çektirdim.” 15. (Küreğe, prangaya, zincire) Cezâ olarak 
bağlatmak, vurdurmak. 16. (Dayak, kötek, sopa kelime- 
leriyle) Attırmak, vurdurmak. 17. (Cetvel, çizgi, hat, ke- 
nar vb. kelimelerle) Çizdirmek, çizerek uzattırmak: 
“Çizgileri sana çektireceğim.” 18. (İspirto, gül yağı, rakı 
gibi şeyleri) İmbikten geçirtmek. 19. (İp, sehpâ, darağa- 
cı kelimeleriyle) Astırarak idam ettirmek. 20. (İp, yay gi- 
bi şeyleri) Gerdirmek. 21. (Asker, ordu, askeri kuvvet 
gibi kelimelerle) Sevkettirmek: “Tuna boyuna askerçek- 
tirdi.” 22. (Boynuz, kupa, şişe, vantuz gibi şeyleri) 
Tedâvi maksadıyle vücüdun herhangi bir yerine tatbik 
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ettirmek. 23. (Bayrak, sancak vb. ile) Astırmak. 24. 
(Naylon çorabın kaçan telini) Makine veya tığ ile tâmir 
ettirmek, eski yerine tutturmak. 25. (Telgraf ve teleks 
ile) Yollatmak. 26. (Nutuk kelimesiyle alay yollu) Söy- 
letmek, verdirmek. 27. (Ziyâfet kelimesiyle) Verdirt- 
mek. 28. (Penaltı, şut kelimeleriyle) Topu karşı takımın 
kalesine belli bir yerden ve belli bir oyuncuya attırmak. 
29. Dişi hayvanı erkek hayvanla çiftleştirtmek. 30. (Hu- 
dut, sınır kelimeleriyle) Koydurmak, tâyin ettirmek, 
tespit ettirmek. 31. dilb. (Bir fiilin çeşitli zaman ve şa- 
hıslara, bir ismin çeşitli hallere göre aldığı şekilleri) Sı- 
ralatıp söyletmek, tasrif ettirmek. 32. (Bir tahtaya) Tor- 
nadan geçirtip istenen biçimi verdirmek. 33. (Demir, 
pirinç, bakır gibi mâdenleri) İstenen inceliği ve şekli 
vermek için haddeden geçirtmek. $ oldurgan £ 34. Bir 
hâlin kuvvetle baskı ve etkisi altında bırakmak, o hâle 
uğratmak, düçar etmek: “Yalnızlık çektirmek.” “Yaban- 
cılık çektirmek.” “Azap çektirmek.” 35. Sıkıntı ve üzün- 
tü vermek, eziyet içinde yaşamasına sebep olmak: “Ba- 
basına çok çektirdi.” 36. (Bir şeyin maddi veya mânevi 
yükünü) Yüklemek, bedelini ödetmek: “Akılsızlığının 
cezâsını bize çektirdi.” “Yol masrafını babama çektiri- 
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ÇEKÜL i. (Ar. şâkül'den) Ucuna ters koni şeklinde bir 
ağırlık bağlanmış bir ipten ibâret olan ve sarkıtıldığı za- 
man yer çekimi doğrultusunu gösteren âlet, şâkul. 


ÇEKVALF i. (İng. check valve) Bir boru içinde su, gaz, 
hava vb.nin sâdece bir yönde akmasını sağlayan sis- 
tem, bir nevi supap. 

ÇEKYAT birl. i. (çek-mek ve yat-mak'tan çek yat; isimleş- 
miş cümle) yeni. Açıldığı zaman yatak olan koltuk veya 
kanepe. 


ÇELDİRİCİ sıf ve i. (< çeldirici) Test sınavlarında so- 
runun cevapları arasında, yanlış olduğu halde doğruya 
çok yakın görünen şık: “Sınavda çok fazla çeldirici şık 
vardı.” 


ÇELEBİ i. (Eski Türkiye Türkçesi'nde “efendi, sâhip; Rab, 
Tanrı” anlamlarına gelen çalap kelimesinin çalabı şekli de 
vardır; çelebi bu ikinci şekilden gelmiş olmalıdır) | Çalap, 
çalabı ve çelebi kelimelerinin Süryânice asıllı olduğu ileri 
sürülmüşse de kökleri kesin olarak belli değildir) 1. Eski- 
den efendi, ağa, bey yerine kullanılan unvan (Hıristiyan- 
lar için de kullanılmıştır): Çelebim gel bakalım, gel... Di- 
kilip durma çay iç (Mehmet Âkif). Yine aynı asırda yaşa- 
mış bir Fransız seyyâhı ve yazarı Jean de Tevenod da 
“Tevenat Çelebi” diye meşhurdur (Reşat E. Koçu). 2. 
Okumuş yazmış, ilmi ve irfânıyle tanınmış kimselere 
verilen unvan: “Süleyman Çelebi.” “Evliyâ Çelebi.” 
“Kâtip Çelebi.” 3. Yıldırım Bâyezid'den Fâtih devrine 
kadar Osmanlı şehzâdelerine verilen unvan: “Müsâ Çe- 
lebi.” 4. Mevlânâ ve Hacı Bektâş Veli soyundan gelenle- 
re verilen unvan: “Veled Çelebi. ” 5. i. ve sıf. teşmil. Gör- 
gülü, kibar, zarif, terbiyeli, nâzik kimse: Güftârı güzel 
meşrebi gâyet çelebidir (Enderunlu Vâsıf). Bu çelebi 
gâyet akıllı bir insandı (Ömer Seyfeddin). 

X& Çelebi efendi: Mevlânâ'nın torunlarından olup 
Konya'da postnişin olan ve bütün Mevlevi şeyhlerinin 
başı sayılan kişi. 

© Çelebiyan i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Çelebiler (Özel- 
likle Mevlevi ve Bektâşi çelebileri için kullanılmıştır). 


ÇELEBİLİK i. 1. Efendilik, incelik, kibarlık, zarâfet: Çe- 
lebilikte bilin medhali yoktur nesebin / İlm ile muttasıf 
olan kişi olur çelebi (İbn Kemal). Tavrında ince bir çele- 
bilik değil durgun bir askerlik vardı (Ömer Seyfeddin). 2. 
Mevlânâ ve Hacı Bektaş Veli soyundan gelmiş olma du- 
rumu ve makâmı. 


ÇELENK i. (Fars. (2) 1. Roma, Yunan ve Bizanslılar'da 
ödül olarak verilen, gittikçe yaygınlaşarak hıristiyanlar- 
ca bayramlarda kullanılan, defne dalı veya çiçekten ya- 
pılmış halka biçiminde baş süsü. 2. Osmanlı Devle- 
ti'nde savaşta başarısı ve kahramanlığı görülenlerin ba- 
şına nişan olarak takılan mâden, gümüş veya altından 
sorguç (Tanzimat'tan sonra kaldırılmıştır): Şehriyâr-ı 
inâyet-medar hazretleri otağdan has odayı teşrif buyur- 
duklarında mezbur Abbas'ı huzür-ı hümâyunlarına getir- 
tip avâtıf-ı aliyye-i mülükânelerinden başına çifte çelenk 
takıp (... ) Erzurum gümrüğü malından yevmi yetmiş beş 
akçe tekâüt ulüfesi (...) verilmesini ferman eylediler 
(Râşid Târihi'nden). Bununla berâber vak'anüvisin 
izâhâtından çelengin yalnız askerlere verilmekte ve ba- 
şa takılmakta olduğu anlaşılmaktadır (Mehmet Z. Paka- 
lın). 3. Kadınların başlarına taktıkları genellikle mücev- 
herli sorguç. 4. Törenlerde kullanılan, cenâzelere gön- 
derilen, yuvarlak veya uzun çeşitli şekillerde hazırlan- 
mış çiçek: Müslüman-Türk toplum hayâtında cenâzelere 
çiçeklerden yapılmış çelenk göndermek Cumhüriyet dev- 
rinde çıktı; İstanbul'da yayılıp yerleşmesi de iki yüze ya- 
kın çelenk gelen Abdülhak Hâmid'in cenâzesi ile başla- 
dı (Reşat E. Koçu). Son gün olmasın dostum, çelengim, 
top arabam / Alıp beni götürsün tam dört inanmış adam 


(Necip F. Kısakürek). 


ÇELİK i (Kökü belli değildir) 1. Demirin yüzde ikiden 
daha az karbonla meydana getirdiği alaşımın adı (İste- 
nirse su verilerek daha sert, dayanıklı ve esnek duruma ge- 
tirilebilen çelik çok sert olup demirden daha kolay işlene- 
bilir): Fabrikalarda ve imâlathânelerde demire ve çeliğe 
hâkim oldular (Cenap Şahâbeddin). O, çeliğe çifte su 
vermesini biliyordu (Ömer Seyfeddin). # sıf. 2. Bu ala- 
şımdan yapılmış: “Çelik kapı. ” Atı çelik levhaların gürül 
tüsünden ürkmüştü (Ahmet Hâşim). Şi're aksettirebilsey- 
din eğer dinlerdin / Yüz fetih şi'ri okundukça çelik teller- 
den (Yahyâ Kemal). 3. mec. Çok kuvvetli, çok güçlü, çok 
sağlam: Bulutlar içinde kanatlanmış bir zafer arabasın- 
da çelik yüzlü bir esâtir cengâveri olurum (Yusuf Z. Or- 
taç). Ertesi gün işittik Ri milli hareketin çelik nefesiyle 
yürüyen Türk orduları, İnönü'nde yeni Yunan imparator- 
luğunun kartalını yumurtada iken kırmış, Yunan ejderle- 
rini boğmuş, bir taraftan Bursa'ya, bir taraftan Uşak'a ka- 
dar paçavra gibi savurmuş (Yahyâ Kemal). Sanki bir 
örümcek çalışıyor, çelik ağlarını örüyordu (Ahmet H. 
Tanpınar). 

*X Çelik yelek: Kurşun geçirmeyecek şekilde özel 
olarak yapılmış yelek. 


ÇELİK i (< çel-i-k) 1. Kısa kesilmiş dal. 2. Kök salması 
için toprağa daldırılan ağaç budağı, dal parçası. 3. Çe- 
lik çomak oyununda çomakla üzerine vurulan, 10 — 15 
santim boyunda, iki ucu sivri değnek. 4. inşaat. Ahşap 
inşaatta iki kirişi veya dikmeleri göğüsleyen payandala- 
rı sıkıştırmak için aralarına konan ahşap parça. 5. Ge- 
milerde halatları bağlamak için geminin uygun yerleri- 
ne dikilen ağaç ve mâdenden bir çeşit kısa değnek. 6. 
Mevlevi dergâhlarında, kusur işleyenlere hatâlarını ih- 
tar etmek için hafifçe vurmak süretiyle kullanılan, 70 
santim kadar uzunluktaki değnek. 

X Çeliği çomağına denk (rast) gelmek: (Olacak bir 
iş için) Şartlar umulmadık şekilde denk gelivermek. 


ÇELİK ÇOMAK birl. i Çelik denen 10 — 15 santimlik 
değneği ucuna bir çomakla vurarak en uzak mesâfeye 
gönderme esâsına dayanan ve sayıları değneğin gittiği 
mesâfeye göre hesaplanan çocuk oyunu: Yangın mey- 
danlarının tertipsiz tümsekleri üstünde çocuklar kaydı- 
rak, çelik çomak oynardı (Rüşen E. Ünaydın). Anladım 
işi, sanat Allah'ı aramakmış / Buymuş oyun, gerisi yalnız 
çelik çomakmış (Necip F. Kısakürek). 

ÇELİKHÂNE ii (çelik ve Fars. hâne “ev, yer” ile çe- 
lik-hâne) Demirden çelik yapılan yer, çelik elde edilen 
fabrika. 

ÇELİKLEMEK geçişli f. (< çeliksle-mek) 1 Toprağa çe- 
lik daldırma yoluyle bitki dikmek. 2. İleride sağlam ve 
dayanıklı olması için yeni doğmuş çocukları soğuk su- 
ya daldırmak. 3. inşaat. Ahşap yapılarda kirişlerin ara- 
sına çelik denen ufak tahta parçaları koymak. 4. Mev- 
levi dergâhlarında küstahlık eden dervişe, suçunu bil- 
dirmek için çelik denen değnekle usülüne uygun şekil- 
de birkaç defa hafifçe vurmak. 

ÇELİKLEŞMEK geçişsiz £. (< çeliksleş-mek) 1. Çelik du- 
rumuna gelmek. 2. Çelik gibi kuvvetli ve sağlam olmak. 
ÇELİKLEŞTİRMEK oldurgan £ (< çelikleş-tir-mek) 1. 
Demiri çelik durumuna getirmek. 2. Çelik gibi kuvvetli 
ve sağlam hâle getirmek. 

ÇELİM i (< çalım < çal-ı-m) Beden yapısı: Buna ne hâcet, 
siz yüz yıl yaşayacak çelimdesiniz (Ahmed Vefik Paşa). 
Dükkâncı her nereden veya her Rimden ise bunun çok 
okumuş, kafalı bir adam olduğunu, fakat bu memlekette 
bu çelimde, bu halde adamların para kazanamayıp 
ömürlerini işret-i müdam ile geçirdiklerini öğrenmiş (Ah- 
met Râsim). 

ÇELİMLİ sıf. Beden yapısı güzel ve yerinde, endamlı, 
gösterişli. 

ÇELİMSİZ sıf. Beden yapısı ufak tefek, gösterişsiz, za- 
yıf, güçsüz, cılız, lâğar. 

ÇELİMSİZLEŞMEK geçişsiz £ (< çelimsizsleş-mek) 
Güçsüz, kuvvetsiz, gösterişsiz bir durum almak. 
ÇELİMSİZLİK i. Çelimsiz olma durumu, gösterişli ve 
kuvvetli olmama, cılızlık, sıskalık. 


ÇELİNMEK edilgen f. (< çel-i.n-mek) 1. Yolundan çev- 
rilmek, yönü değiştirilmek. 2. (Bir şeyin kenarı) Verev 
olarak kesilmek, ucundan bir miktar alınmak, yontul- 
mak. 

ÇELİPÂ (Le) i (Fars. çelipâ) Haç, put, istavroz, salip: 
Rumeli kıyısındaki, dünkü savlet taburlarının tırmandığı 
sırtları beyaz kulübeler ve çelipâlar bildiriyor (Rüşen E. 
Ünaydın). Gerdeninde çelipâya gerilmiş İsâ Peygam- 
ber'in zebercet süreti menkuş idi (Fahri Celâl). 
ÇELİŞİK sıf. (<çeliş-i-k) yeni. Birbiriyle çelişen, birbiri- 
ne zıt ve ters düşen, çelişkili, çelişmeli, mütenâkız. 


ÇELİŞKİ i. (< çeliş-ki) yeni. Anlamı birbirine zıt olma, 


aykırı düşme, çelişme, tenâkuz. 

* Çelişkiye düşmek: Düşünceleri ve sözleri birbiri- 
ni tutmamak, tezat hâlinde olmak: Hakikatleri söyle- 
mek, her zaman güç olsa da eski söyleyenlerle çelişkiye 
düşse de gene de gazetecinin ilk endişesi olmalıdır (Bur- 
han Felek). 


ÇELİŞKİLİ sıf Birbirine zıt ve ters düşen, çelişmeli, 
mütenâkız. 

ÇELİŞME i yeni. Çelişmek işi, birbirine zıt ve ters 
düşme, birbirini bozar ve çürütür durumda olma, çeliş- 
ki, tenâkuz: Hangiruh çelişmesiyle yurdunu bırakıp bura- 
lara savurulduğu (...) biraz seziliyordu (Kemal Tâhir). 
Ortalığı velveleye vererek gençliği büsbütün zıvanadan 
çıkaran bir ülke için böyle, Allah'ın en kıymetli hediyesi 
olan zamânı ve ömrü harcamak ne Radar hazin çelişme- 
dir (Ahmet Kabaklı). 

ÇELİŞMEK karşılıklı f. (< çel-i-ş-mek) yeni. (Söz, fikir, 
hareket vb.) Birbirine zıt ve ters düşmek, mütenâkız ol- 
mak. 

ÇELİŞMELİ sıf Birbiriyle çelişen, çelişik, çelişkili, mü- 
tenâkız. 

ÇELİŞMEZLİK i. yeni. mantık. Bir şey veya bir öner- 
menin aynı anda hem doğru hem yanlış, hem var hem 
yok olmaması, bir niteliği ve onun zıddını birlikte taşı- 
yamaması durumu. 


ÇELLO ii. (İtal. cello, violoncello'nun kısaltılmış şekli) Vi- 
yolonsel. 


ÇELME i. 1. Çelmekişi. 2. Birini düşürmek için ayağı- 
nın önüne ayak uzatma. 

X Çelme atmak (talxmald);: 1. Çelme ile düşürmeye 
çalışmak: Akdeniz nereden hücum edeceği, nerenize çel- 
me atacağı bilinmeyen bir yaramaz çocuğun azgınlığına 
benzer (Hâlide E. Adıvar). 2. mec. Engellemeye çalış- 
mak, köstek olmak: Fakat şüphemizi ve tereddüdümüzü 
ancak zekâmıza mahsus bir hak addedelim ve irâdemi- 
ze çelme takmasına izin vermeyelim (Peyâmi Safâ). 


ÇELMEK geçişli £. (< çal-mak) 1. Yolundan çevirmek, 
yönünü değiştirmek: “Topu çelmek.” “Suyu çelmek. ” Ke- 
rim, aynı zamanda karnına yöneltilen vuruşu nasıl çeldi- 
ğine şaşarak gülümsedi (Kemal Tâhir). 2. (Bir şeyin ke- 
narını) Verev olarak kesmek, ucundan bir miktar kesip 
almak, yontmak, çalmak. 3. Çelme takmak, düşürmek. 
» Çelmek fiiliyle deyimler: Aklını (Fikrini, Zihnini) 
çelmek / Gönlünü çelmek. 
ÇELMELEMEK geçişli f. (< çelmesle-mek) Çelme tak- 
mak: Kışlaya gelinceye kadar önümdekilerin üzerine yı- 
kılacak gibi olurdum. Dizlerim burkulur ve baldırlarım 
birbirini çelmelerdi (Cenap Şahâbeddin). 


ÇELMELENMEK edilgen f. (< çelmele-n-mek) 1. Çelme 
takılmak. 2. mec. Kasıtlı olarak önüne engel çıkarılmak, 
baltalanmak. 


ÇELMİK i (Kökü belli değildir) halk ağzı. Buğday ve 
başakla karışık iri saman. 


ÇELTİK i (Fars. şeltük'ten) Kabuğu ayıklanmamış pi- 
rinç, pirinç: Bir ara Hâtemi Efendi kayınbabasının çeltik 
işlerine bakmak için Bursa'ya gitmişti (Sâmiha Ayverdi). 
ÇELTİKÇİ i Çeltik yetiştiren, çeltik zirâatı yapan kim- 
se. 

ÇELTİKÇİLİK i. Çeltik yetiştirme işi, çeltik zirâatı 
yapma. 

ÇEMAN (çL>) sıf. (Fars. çemiden “salınarak yürü- 
mek”ten çemân) Nazla, salına salına yürüyen: Gör kadd-i 
yâri serv-i çeman söylerim sana / Bak ol dehâna râz-ı ni- 
han söylerim sana (Nedim). Gelir bülbül gibi güftâra her 
serv-i çemânımdan (Leskotçalı Gâlib). Meyl-i çemen et- 
mez misin ey nahi-i çeman (Muallim Nâci'den). 


ÇEMBAL O i. (İtal. cembalo) Klavsen denen çalgı. 


ÇEMBER — ÇENBER (>>) i (Fars. çenber) 1. Bir düz- 
lemde, sâbit bir noktaya aynı uzaklıkta olan noktaların 
meydana getirdiği kapalı eğri, dâire. 2. Sert bir cisim- 
den dâire biçiminde yapılmış halka. 3. Sağlamlaştır- 
mak, açılmamasını sağlamak, şekil vermek gibi maksat- 
larla cisimlerin etrâfına geçirilen demir, tahta vb. daya- 
nıklı şeylerden yapılmış kuşak: “Fıçı çemberi.” “Sandık 
çemberi. ” “Sütun çemberi. ” Çemberlerle tutturulup kubbe 
tahkim edildi (Ahmet Hâşim). 4. Çocukların bir değnek- 
le vurarak döndürdükleri ve arkasından koştukları bü- 
yük bir halka biçimindeki oyuncak: Çember çeviriyorum 
çocuklarla berâber / Elime çember almadan (Câhit S. 
Tarancı). 5. Büyük yazma yemeni: “Alın çemberi.” “Bo- 
yun çemberi.” Kefen kısmet olmaz güzel sarana / Meğer 
dostun çemberine saralar (Karacaoğlan). Suya gider 
çemberine bürünür / Yel estikçe top zülüfler bölünür (Ka- 
racaoğlan'dan). 6. mimar. Bir sütüna yapılan halka şek- 
lindeki kabartma. 7. mec. İnsanın etrâfını kuşatan du- 
rum ve şartlar: “Sevgi çemberi.” “Kin çemberi.” Binlerce 
tehlikeli tuzağın çemberi içinde (Ahmet Hâşim). Etrâfımı 
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ihâta eden sıkıntılı bir istirkap ve tevehhüm çemberi var- 
dı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Fakat bu içinden çıkılmaz, çıkıla- 
maz çemberi o olmadan ben nasıl kırabilirdim? (Târık 
Buğra). 8. sıf Dâire şeklinde olan, yuvarlak (şey): “Çem- 
ber sakal.” Çember yelkenler açıp (...) İslâm gemileri 
üzerine yürüdüler (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

X Çember kayık: Arkası yuvarlak kayık. Çember 
çevirmek: (Çocuklar) Ucu kıvrık bir tel veya sopa ile 
çemberi döndürerek peşinden koşmak. Çember sakal- 
lı: Yüzünü çevreleyen ince ve yuvarlak bir sakalı bulu- 
nan (kimse): Çember sakallı, redingot giymiş, iri karınlı 
bir kalem efendisi (Fahri Celâl). Çembere (Çember içi- 
ne) almak: Düşman kuvvetlerinin etrâfını kuşatmak, 
sarmak. Çembere (Çember içine) düşmek: Etrâfı düş- 
man kuvvetleriyle sarılmak. Çemberi yarmak: Etrâfını 
çevreleyen kuvvetleri dağıtıp çıkmak. 

8 Çenber-baz (5 yuz) birl. sıf. ve 1 (Fars. bâz “oyna- 
yan” ile) Çemberle oynayan, çemberlerden geçerek gös- 
teri yapan (oyuncu). 

ÇEMBER — ÇENBER (,->) i. (Fars. çenber'den) 
Müsikimizde yirmi dört zamanlı ve on dört vuruşlu, do- 
nanımdan sonra 24 / 4 şeklinde yazılıp gösterilen bü- 
yük bir usül. 

ÇEMBERLEMEK geçişli f. (< çembersle-mek) 1. Etrâtı- 
na çember3 geçirerek sağlamlaştırmak. 2. (Başı) Yeme- 
ni ile bağlamak: Hanımefendi başını çemberlemiş, yata- 
ğına girmiş (Hüseyin R. Gürpınar). 

ÇEMBERLİ sıf. Etrâfına çember geçirilmiş, çemberle 
sağlamlaştırılmış: “Çemberli fıçı.” “Çemberli balya.” 
ÇEMÇE Bk. ÇÖMÇE 

ÇEMEN (>) i. (Fars. çemen < Eski Türk. çimgen) Çimen, 
yeşillik yer. Bk. ÇİMEN: Etti teşrif çemen mülkünü sultân-ı 
bahâr (Bâki). Bulutlardan düşen yaşlarla ziynet-vâr çe- 
men hâlâ (Hüseyin Siret). v 

© Çemen-ârâ (-pirâ) (|» e>- bl yaz) birl 1 (Fars. 
ârâ ve pirâ “süsleyen” ile) “Çemeni süsleyen” Bahçıvan. 

8 Çemenistan (ç..X.>) tür. i, (Fars. yer bildiren -istân 
ekiyle) Çimenlik, bahçe. 

ÇEMEN i. (Erm. çaman) 1. Maydanozgillerden bir bitki 
ve bu bitkinin kokulu tohumu. 2. Bu tohumun un hâli- 
ne getirildikten sonra sarmısak ve kırmızı biberle karış- 
tırılmasından elde edilen, tat ve koku vermesi için pas- 
tırma üzerine sürülen, kızıl renkteki hamurumsu 
mâcun. 

ÇEMENDER ()x.>) . (Fars. çemender) Eşek: Palan: Ek- 
seriya deve üzre ve bargir ve çemender üzre dahi vaz' 
edip rüküp ederler (Kânünu'l-Edeb Terc. — T. S.). Dede- 
sin nesin, sustur şu çemenderi (Refi C. Ulunay). 


ÇEMENZAR — ÇİMENZAR Glue) (Fars. çemen ve 
yer bildiren -zâr ekiyle çemen-zâr > çimen-zâr) Çimenle ör- 
tülü yer, yeşilliklerle kaplı alan, çimenlik: Sislendi havâ 
tarf-ı çemenzârı nem aldı / Bülbül yuvadan uçtu gülistânı 
gam aldı (Fatin Efendi). Sevdim o güzel yeri oturdum / 
Teşkil ediyordu bir çemenzâr (Muallim Nâci). Ben âlemi 
n'eyleyim çemenzâr / Ben âlemi n'eyleyim çemensiz 
(Abdülhak Hâmit). 

ÇEMKİRMEK geçişsiz £. (ses taklidi k. < çemskir-mek) 
halk ağzı. 1. (Köpek) Kesik kesik havlamak. 2. mec. 
Karşı gelmek, sert cevap vermek, diklenmek. 
ÇEMREMEK geçişli f. (Eski Türk. çerme-mek'ten göçüş- 
me ile çemre-mek) halk ağzı. 1. (Kol, paça, etek gibi şey- 
leri) Kıvırıp sıvamak, çevirip kaldırmak: Lisânen söyle- 
yemediğinden eteklerini çemreyip işâretle beyan eylemiş 
(Temâşâ-yı Dünyâ). 2. Uçları birbirinin üzerine kapana- 
cak şekilde kıvırmak, çevirmek: Biri yapıştı, kollarımı 
geriye çemredi (Hüseyin R. Gürpınar). 

ÇEMRENMEK dönüşlü f. (< çemre-n-mek) halk ağzı. 1. 
(Kol, paça veya eteklerini) Kıvırıp sıvamak: “Çemrenip 
suya girdi.” 2. mec. Bir işe girişıneye hazırlanmak, paça- 
ları sıvamak. 

ÇENAR (OL) i (Fars. çenâr) Çınar kelimesinin eski me- 
tinlerde kullanılan asıl şekli: Eşcâr-ı bâğ hırka-i tecride 
girdiler / Bâd-ı hazan çemende el aldı çenârdan 
(Bâki'den). 

ÇENBER Bk. ÇEMBER 

ÇEND (4) sıf. (Fars. çend) Birkaç: Resül-i Ekrem çend 
ruz ordu-yı hümâyun ile hâriçte kaldı (Cevdet Paşa). 
İtikâdınız bozuk. Çend defa size demiştim ben, bu yüz- 
den başa bir kazâ gelir (Ahmed Vefik Paşa). İstanbul'u 
birer serv-i mi'mâri-âsâ tezyin eden minârelerini görüp 
çend saat sonra dahi Eminönü'ne demir bıraktılar (Ah- 
med Midhat Efendi). 

ÇENDAN (ylu>) zf (Fars. çend ve ân “o” zamiriyle 
çend-ân) 1. O kadar, o derecede: Sipâhilik kudrete göre- 
dir diyenlerin sözleri çendan merbut değildir (Âli Musta- 
fa Efendi). 2. Hiç: Eş'ârında çendan halâvet ve güflârın- 
da vaz'-ı âkılâneden mikdâr-ı zerre bir hâlet yok idi 
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(Sâlim Tezkiresi). Sular olmuş gibi didâra âşık / Dün gün 
akar çağlar çendan eğlenmez (Aziz Mahmud Hüdâyi). 3. 
Çok, pek çok: Va'de-i vaslın işitsem ağlar iken ol mehin 
/ Ol sevinç ile sirişkim encümü çendân olur (Zâti). 


ÇENE i (Fars. çâne — çene) (Tietze'ye göre, halk ağzında 
çenge şekli de bulunan kelime iç eiek'ten gelmiştir) 1. 
Omurgalılarda, üzerinde dişler bulunan kemik parçası 
ile etrâfındaki yumuşak kısımlardan meydana gelen ağ- 
zın alt kısmı, yüzün hareketli olan uç kısmı: Göğsünün 
ortasında tıpkı çenesindeki sakalı andıran Rırçıl seyrek 
bir tutam Rıl vardı (Refik H. Karay). Dayım, çenesinde 
buruşuk bir çocuk ağlayışıyle beni avutmaya çalışıyordu 
(Yusuf Z. Ortaç). Ben çenemden, kollarımdan sular dam- 
layarak odaya girerken annem seccâdeden fırlamış, mer- 
divene koşuyordu (Yusuf Z. Ortaç). 2. Üzerinde dişler sı- 
ralanmış bulunan ve ağzın içinde altlı üstlü yer alan iki 
kemik: “Çene cerrâhisi.” “Üst çene. ” “Alt çene.” Andona- 
ki çeneleri titreyerek... (Ahmed Midhat Efendi). Herkes 
çeneleri sökülecek kadar esniyordu (Ahmet Hâşim). 3. 
Kerpeten, mengene gibi âletlerin eşyâyı tutan ve sıkış- 
tırmak için birbirine yaklaştırılabilen karşılıklı iki par- 
çası. 4. mec. Çok konuşma durumu, gevezelik: İhsan'ın 
annesi, Ârife Hanım'ı hem sever hem de çenesine ta- 
hammül edemezdi (Ahmet H. Tanpınar). Şöyle eirâfına 
bir bak, senin çenenden uyuklamayan kaldı mı? (Mah- 
mut Yesâri). 

X Çene altı: Çene ile gırtlakarası, gıdı. Çene atmak: 
Ölmek üzere olmak: İnsan ölürken en son gene çenesi 
kalır, hatta çene atıyor derler (Ahmet Râsim). Çene çal- 
mak: Gevezelik etmek, oradan buradan konuşup vakit 
geçirmek: İşi gücü bırakıp çene çalıyorsun ha? (Ahmet K. 
Tecer). Saatlerce çene çalıp beklediğimiz halde bu haber 
bir türlü gelmiyordu (Bedii Fâik). Çene çulcuru: Bâzı in- 
sanların çenelerinin ucundaki çukur kısım. Çene kava- 
fe mec. Çok konuşan, geveze, ağız kavafı: Sen nereden 
çıktın çene kavafı? (Burhan Felek). Çene kavaflığı et- 
mek: Konuşmak, gevezelik etmek: Kuzum, içeri gel, bir 
acı kahvemizi nüş etdiye yalvardı. Arada yirmi beş sene- 
liR hukuk var, olur mu olur, daldım içeri, biraz çene ka- 
vaflığı ettik (Fahri Celâl). Çene kemikleri: Üzerinde diş- 
lerin sıralandığı altlı üstlü iki kemik: Çene kemikleri çö- 
kerek çehresi tanınmayacak şekle giren eski somurtkan 
memur tiplerini hatırlatır (Refik H. Karay). Çene yariştır- 
mak: Lâf yetiştirmek: Bir elçi bir kilim üzerine oturmuş, 
on çeşit insanla çene yarıştırıyor (Aka Gündüz). Çene 
(Çenesini) yormak: Boş yere konuşmak, ağzını yormak: 
Nüri kardeşim, Rahmi'nin işi beni alâkadar etmez. Ne di- 
ye çeneni yoruyorsun? (Burhan Felek). Çeneleri atmak: 
Soğuktan veya heyecandan alt ve üst çenesi birbirine 
vurmak. Çenen pırtı: Yeter, çok konuştun, sus: Çenen 
pırt... lâfa yekün çek (Hüseyin R. Gürpınar). Çenen tu- 
tulsun: “Konuşamaz ol” anlamında bedduâ sözü. Çene- 
si açılmak: Önce susmakta iken fırsatını bulunca veya 
canı isteyince uzun uzun konuşmaya başlamak: “Müdü- 
rü görünce çenesi açıldı.” Çenen açıldı yine, gayret Rem- 
zi, tam zamânını seçiyorsun! (Bekir Büyükarkın). Çene- 
si durmamak: 1. Hiç durmadan konuşmak. 2. Sır sakla- 
yamamak, söylenmemesi gereken şeyi söylemek, dili 
durmamak. Çenesi düşmek: Yerli yersiz çok konuşur 
olmak: “Yaşlanınca çenesi düştü.” Kâhya yeter dedik, se- 
nin iyice çenen düştü (Reşat N. Güntekin). Çenesi düşük 
Geveze, çok konuşan, düşük çeneli: Maâzallah, öyle bir 
düzine çenesi düşük kocakarı ile sonra ne yaparım? (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Çenesi işlemek: 1. Bir şeyler yemek. 
2. Konuşmak. Çenesi (Çeneleri) kilitlenmek: Konuşa- 
maz, lâf edemez duruma gelmek: Tercümanın çeneleri 
kilitlendi (Ömer Seyfeddin). Öfkelenince onun gibi deği- 
lim ben; çenem Rilitlenir (Peyâmi Safâ). Çenesi kuvvet- 
li: Elealdığı konu üzerinde çok şey söyleyip söylediğini 
dinleten, cerbezeli: “Çenesi Ruvvetli bir avukat tuttu.” 
Çenesi oynamak: Bir şeyler yemek. Çenesi tutulmalı: 
Herhangi bir sebepten dolayı konuşamaz duruma gel- 
mek, çenesi işleyemez olmak: “Kızcağızın korkudan çe- 
nesi tutuldu.” “Çenem tutulsaydı da bu lâfı söylemesey- 
dim.” Çenesini bağlamak: Bir kimsenin son nefesini 
verdikten hemen sonra vücüdu sertleşirken ağzının 
açık kalmaması için çenesinin altından geçirilen bir tül- 
benti başının üstünde düğümlemek: Bizim fenne göre 
artık çenesini bağlamaya hazırlanmak lâözun (Reşat N. 
Güntekin). Çenesini dağıtmak: Çenesine çok şiddetle 
vurmak. Çenesini kapamak: Susmak. Çenesini okşa- 
mak: Gönlünü almak, iltifat etmek: Merkez-i Umümi bi- 
raz çenemi okşasaydı belki büsbütün başka bir adam 
olurdum (Reşat N. Güntekin). Çenesini tutmale Bir sır- 
rı veya düşündüğü bir şeyi hemen söyleyivermemek, 
kendini tutup konuşmamak, ağzını tutmak, dilini tut- 
mak. Çenesini yormak: Çene yormak. Çeneye kuvvet: 
Durmadan konuşarak, konuşmasının kuvvetiyle: “Çene- 
ye kuvvet, annesini râzı etti.” 
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ÇENEBAZ sıf. ve i. (Fars. çene ve bâz “oynayan” ile çe- 
ne-bâz) Çok konuşan (kimse), geveze, çalçene, lâfazan. 


ÇENEBAZLIK 


ÇENEBAZLIK i. Çenebaz olma durumu, çalçenelik, 
gevezelik, lâfazanlık: Pek çenebazlığa gitmeden kısaca 
anlat (Hüseyin R. Gürpınar). Zira o zaman bir iktidârı 
devirmek ve iktidar olmak için doktriner çene bazlıkların 
anaforuna kapılmaz (Târık Buğra). 


ÇENEK i (Kökü ve eki belli değildir) yeni. bota. To- 
humda cücüğü kaplayan etli kısım, filka: “Bir çenekli 
bitkiler.” “Çift çenekli bitkiler.” 


ÇENELİ sıf. ve i mec. Çok konuşan (kimse), çenebaz, 
çalçene. 


ÇENET i. (Kökü ve eki belli değildir) 1. yeni. bota. Ol- 
gunlaşınca çatlayan meyvelerin ayrılan kabuklarının 
her bir parçası, mısrâ. 2. zoo. İstiridye, midye gibi sert 
kabuklu (kavkılı) deniz hayvanlarında ve bütün kabuk- 
lu hayvanlarda gövdeyi saran kabuğun iki parçasından 
her biri. 3. Kapı, pencere gibi iki kanatlı şeylerin kanat- 
larından her biri. 4. halk ağzı Kalça. 

ÇENG (S2) i. (Fars. çeng) Harba benzeyen bir çeşit 
telli çalgı: Sâki getir getir yine dünkü şarâbımı / Söylet di- 
le getir yine çeng ü rebâbımı / Ben var iken gerek bana 
bu zevk u bu safâ / Bir gün gele ki görmeye kimse türâbı- 
mı (Sultan 11. Murad'dan). Bir hümâ-peykerle olsa her 
kaçan dem-sâz çeng / Her makâmı seyr eder bi-bâl ü 
bi-pervâz çeng (Zâti). 

X Çeng ü çegâne (çagana): Saz eğlentisi: Bütün bu 
çeng ü çegâne, beyninin içinde korkunç bir kıyâmetin 
vâveylâsı gibi idi (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Başına bir 
alay adamı toplayıp çeng ve çagana ile kayınpederinin 


konağını çalgılı Rırâathânelere çevirmişti (Sâmiha Ay- i 


verdi). 

© Çengi (, Siz) sıf. (nispet eki -i ile) Çeng çalan (kim- 
se): Çengi Baba Şâhin, Çengi Baba Ali, Çengi Saçlı Ra- 
mazan da bu kârın ileri gelenlerindendir (Evliyâ Çele- 
bi'den). Bk. ÇENGİ 


ÇENG (Siz) i (Fars. çeng) (Yırtıcı hayvanlarda) Pençe, 
(insanda) el: Oluptur sâz-ı aşka vuralı çeng / Yüreğim 
çâr pâre kâmetim çeng (Zâti). Gönül elden gitti sevdânın 
ne gâlib çengi var (Muallim Nâci'den). 

ÇENGÂL (JS) i (Fars. çengal) 1. Çengel. 2. Yırtıcı 
kuş veya hayvan pençesi: “Çengâl-i şir: Aslan pençesi.” 


ÇENGÂR (Se) i (Fars. zeng “pas”tan âr “getiren” ile 
zeng-âr > jengâr'dan) Jengâr. 
© Çengâri (« S) sıf. (nispet eki -i ile) İengâri. 

ÇENGE i. (Çenge adından) Düğünlerde gelin karşılanır- 
ken el ele tutuşularak okunan, yer yer nakaratlı türkü 
(Zâlim bir hükümdar olup gelinlik kızları ilk gece yanına 
alan Çenge'nin ölüm günü bayram sayılmış (id-i çenge) ve 
yapılan şenlikler zamanla âdet hâlini almıştır; bu âdet gü- 
nümüzde Anadolu'da devam etmektedir|. 


ÇENGEL (JS) i. (Fars. çengâl) (Kelime Türkçe'den 
Arapça'ya, ayrıca Yunanca, Bulgarca ve Sırpça'ya da geç- 
miştir) 1. Bir yere takılınaya veya ucuna bir şey asmaya 
yarayan eğri demir, kanca: Koyunları getirmiş, salhâne- 
de (...) yüzmüş, dükkândaki çengellerine asmıştı (Ömer 
Seyfeddin). 2. Sekiz on kiloya kadar ağırlıkları kol kuv- 
vetiyle çabucak tartmaya yarayan, kolayca taşınabilen, 
tutma halkası, tartma yayı ve bir kancadan ibâret kü- 
çük kantar. 3. sıf. Çengel biçiminde olan: “Çengel gaga.” 
“Çengel burun.” “Çengel bacak.” 

A Çengel atmak (takmak): 1. (Biriyle veya bir şey- 
le) Bir amaç gözeterek alâka kurmak: Bu siyâsetçi bü- 
rokratlara batının sömürgeci, beynelmilel teşkilât ve 
zümreleri de çengel attılar (Ahmet Kabaklı). 2. spor. Gü- 
reşte bir ayakla rakibin ayağını sarmak şeklindeki oyu- 
nu tatbik etmek. Çengel çiçeği: Eskiden çengele takıl- 
mak süretiyle idam edilen mahkümun çengelde salla- 
nan kanlı cesedi |Edebiyâtımızda bedduâ sözü olarak kul- 
lanılırdı): Göreyim dâr-ı fenâda ola çengel çiçeği / Kim ki 
sünbül der ise zülf-i perişânın için (Zâti'den). Vursan ka- 
zığa kimse demez neydi günâhı / Bâğ içre tutup ol gülü 
kazıkladı derler / Görem anı çengel çiçeği olsun ilâhi (Si- 
noplu Şükrü'den). Çengele gelmek: Eskiden çengele 
takılmak süretiyle idam edilmek. Çengele dönmek: Za- 
yıflayıp kamburlaşmak. Çengele vurmak: eski. Bir çen- 
gele takıp ölünceye kadar orada bırakmak süretiyle 
idam etmek. 

ÇENGEL ÇENELİLER birl i Çotira, kirpi balığı, ayı 
balığı vb. familyaları içine alan, çeneleri gaga biçiminde 
uzamış ve tam kemikleşmemiş kemikli balıklar takımı, 
yapışık çeneliler. Plectognathi. 

ÇENGELLEMEK geçişli f. (< çengelsle-mek) Çengelini 
takmak, tutturmak: “Pencerenin kanadını çengelledim. ” 
ÇENGELLENMEK edilgen f. (< çengelle-n-mek) Çen- 
gelle tutturulmak: Hâtıralarımın çoğu bu eşyâya çengel- 
lenmiş, yapışmış, onlarla kaynaşmış âdeta (Peyâmi 
Safâ). 

ÇENGELLİ sıf. 1. Çengeli bulunan: “Çengelli askı.” 2. 
Ucu çengel gibi kıvrık olan: “Çengelli çivi. ” “Çengelli si- 
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rik.” 


ÇENGELLİ İĞNE birl i. Bir ucu diğer ucundaki yuva- 
ya geçirilmek süretiyle kapatılan ve kumaş, kâğıt vb.ni 
bir yere tutturmaya yarayan iğne, kancalı iğne. 


ÇENGEL SAKIZI birl. i. (Yabancı kaynaklı olan ve Türk- 
çe'de az bilinen kenger adı daha çok bilinen çengel kelime- 
siyle birleştirilmiştir) Kenger denen bitkiden tâze iken 
veya kuruduktan sonra kaynatılarak elde edilen ve sa- 
kız gibi çiğnenen usâre. 
ÇENGİ i. (Fars. çeng “harba benzeyen çalgı” ve nispet eki 
-i ile çengi) (Kelimenin Eski Türk. çariğ > çari “zil, çan”dan 
geldiği de ileri sürülmektedir) Çarpâre, def, zil veya kaşık 
çalarak oynayan oyuncu kadın, rakkâse: “Çengi” keli- 
mesinin bağlı bulunduğu “çang” sözünün “zil ve çalpa- 
ra” anlamına Türkçe bir kelime olduğunu da Kaşgarlı 
Mahmud böylece tesbit etmişti. Sonundaki nispet ekine 
bakarak “çengi” sözünü Fârisi sananların ne kadar ya- 
nıldıkları ancak Divânü Lugâti't-Türk görüldükten sonra 
anlaşıldı (Mahmut R. Gâzimihal). Karagözcüler, med- 
dahlar, rakkaslar, köçekler, çengiler, hânendeler, çalgıcı- 
lar bir Rolbaşının irâdesinde hüner gösterirlerdi (Sâmiha 
Ayverdi). 

X Çengi kolu: Çengi takımı, muhtelif çengilerden 
meydana gelen çengi kumpanyası. 


ÇENGİMERYEM (çe Se) i. (Fars. çeng “pençe” ve 
Meryem adıyle çeng-i Meryem) Çuha çiçeğigillerden 
buhürumeryem denilen bitki. 


ÇENİLEMEK geçişsiz f. (ses taklidi k. < çenisle-mek) 
halk ağzı. (Köpek) Acı acı bağırmak. 


ÇENKÂR ( yiz) 1 (Fars. zeng “pas”tan âr “getiren” ile 
zeng-âr > jengar'dan) Bakır pası, jengâr. 


ÇENTİK i (< çent-i-k) Bir şeyin kenarında çok ufak bir 
parçanın kopması veya bıçakla koparılması süretiyle 
meydana gelen yâhut tabii olarak bulunan küçük bir gi- 
rinti şeklindeki oyukcuk, kertik, tırtık: Çürümüş frenk in- 
ciri gibi hem iri hem çentik birkaç çürük diş (Nâmık Ke- 
mal). Üstünde sipsivri bir çentiği olan bu heybetli taş 
C...) iri ve kapkara pençeleri üstünde ayağa kalkmış bir 
ejdere benziyordu (Sâmiha Ayverdi). 

* Çentik çüntük: Üstünde çentikler bulunan, girin- 
tili çıkıntılı, tırtık tırtık: “Bu çentik çüntük bıçakla iş gö- 
rülmez.” 


ÇENTİKLEMEK geçişli £. (< çentiksle-mek) Çentik çen- 
tik yapmak, üzerinde çentikler açmak. 
ÇENTİKLENMEK dönüşlü f. (< çentikslen-mek) Üzerin- 
de çentikler oluşmak, çentikli duruma gelmek. 


ÇENTİKLİ sıf. Üzerinde çentikler olan, tırtıklı, kertikli: 
“Çentikli tahta.” 


ÇENTİLMEK edilgen f. (< çent-i--mek) 1. Üzerinde çen- 
tik açılmak, kertilmek. 2. (Salatalık, soğan gibi şeyler 
için) Ufak ufak, diş diş doğranmak. 
ÇENTİYAN Bk. ÇİNTİYAN 
ÇENTMEK geçişli f. (< çint-mek < çit-mek |?)) 1. (Bir şey- 
de bıçakla veya bir âletle) Çentik açmak, bir kertik mey- 
dana getirmek, kertmek: Belinden bıçağını çıkarıp sır- 
ğın ucunu çentmeğe başladı (Ahmed Midhat Efendi). 2. 
(Salatalık, soğan gibi şeyleri) Ufak ufak, diş diş doğra- 
mak: Tencereye koydu, üzerine bolca soğan çentti (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 
ÇEP (2) sıf. (Fars. çep) 1. Sol. 2. Yanlış: Atebesi üzere 
târihi var, ammâ gâyet hatt-ı çep olmağla tahrir oluna- 
madı (Evliyâ Çelebi). 3. i. Divâni yazının eski adı (Çep 
tâbiri İran'da divâni yazı için kullanılmış, bizim kaynakları- 
ımıza da oradan geçmiştir): Çep yâni divâni yazanların 
serdefteri... (Müstakimzâde Süleyman Sâdeddin). 
X Çep ürast: Sol ve sağ. 

© Çep-endaz (;l4l 2) birl. sıf. ve i (Fars. endâz “atan” 
ile) mec. Hilekâr, desiseci: Beni dür etti zirâ dergeh-i dev- 
let-penâhından / Nice hicv etmeyeyim bir böyle gaddâr 
ü çep-endâzı (Net'i'den). Bu devr-i çep-endâzda lutfunla 
halâs et (Nâili). 

© Çep-nüvis (y-» çe) birl sıf ve i (Fars. nuvis “ya- 
zan” ile) 1. Eğri büğrü yazı yazan (kimse). 2. Divâni yazı 
yazan (İran hattâtı): “Çep-nüvisârc-ı İran.” 
ÇEPÇEVRE — ÇEPEÇEVRE z/. (Kuvvetlendirme ben- 
zer hecesi çep ile çepsçevre ve ses türemesiyle çep*tetçev- 
re) Bütün çevresini, her tarafını kuşatacak şekilde, fır- 
dolayı: Gördüler aynada bir gizli cihan / Ufku çepçevre 
ölüm servileri (Yahyâ Kemal). Gidiyor göğsünü çepçevre 
saran bayrak (Orhan S. Orhon). 
ÇEPEL sıf. (< çöpel < çöpsel) (Halk ağzında çöpel şeklin- 
de de kullanılır) 1. Kirli, murdar, çamurlu: “Çepel adam.” 
“Çepel iş.” Şimdi de yollar çepelmiş de gaz ondan gitmi- 
yormuş (Hamdi Varoğlu).  i 2. Kir, pislik, yabancı mad- 
de: “Çepelini ayıklamak.” 3. Bataklık, çamurlu yer. 

X Çepel hava: halk ağzı. Fırtınalı, karlı, çamurlu ha- 

va. 


ÇEPELLİ sıf. İçinde çöp, taş, toprak gibi yabancı mad- 
deler bulunan, kirli, çamurlu: “Çepelli buğday.” 


ÇEPEN — ÇEPİN i (Yun. isapin) E. T. Türk. ve halk 
ağzı. Küçük çapa. 

ÇEPER &i. (Kökü belli değildir) 1. Duvar, hendek vb. şey- 
lerin iç tarafındaki yüzü, cidar: “Küpün çeperi.” 2. halk 
ağzı. Çalı çırpıdan yapılma duvar, bölme, çit. 3. biyo. 
Bâzı organların etrâfını saran zar: “Mide çeperi.” 
ÇEPİÇ — ÇEBİÇ i (Eski Türk. çepiş; kökü belli değildir) 
(Kelime Farsça'ya da geçmiştir) Keçi yavrusu. 


ÇEPİN Bk. ÇEPEN 


ÇEPKEN — CEPKEN i. (< çek-men > çekpen, göçüşme 
ile çepken > cepken) (Kelime Farsça'ya da geçmiştir) Göm- 
lek üzerine giyilen, kolları bol ve yırtmaçlı, çoğunlukla 
yakasız, sırma işlemeli, bele kadar inen kısa giyecek: 
Tamâmen sırma ile kaplanmış bir Arnavut çepkeni hedi- 
ye etmişti (Hâlit Z. Uşaklıgil). Sırmalı çepkeni attı koluna 
/ Tek elle dizgini gerdi Köroğlu (Necip F. Kısakürek). 


ÇER — ÇÖR i (çöp kelimesine benzetilerek yapılan çörve 
tekrar kelimesi çer ile) 1. “Dayanıksız ve gelişigüzel yapıl- 
mış, temelli ve köklü olmayan, cılız, zayıf” anlamlarına 
gelen Çerden çöpten, çörden çöpten söyleyişlerinde 
geçer: Küçücük bir tepe üzerinde çerden çöpten bir kara- 
kol ve tepesinde uzun bir direk (Refik H. Karay). Çerden 
çöpten bir kulübe önünde / Ah kim bilir bekleşiyor kaç 
çocuk (Mehmet E. Yurdakul). Tek tük işin vahâmetini 
görüp sezenler olsa bile umümi gafletin karşısında bu 
çerden çöpten seddin dayanamayacağı âşikârdı (Sâmiha 
Ayverdi). 2. Çöp kelimesiyle berâber kullanılışı için Bk. 
ÇER ÇÖP - ÇÖR ÇÖP. 

ÇERÂ (15) ii (Fars. çerâ) 1. Otlama, 2. Otlak. 


ÇERÂGÂH - ÇERÂZAR (Gi — s8) & (Fars. çerâ 
“otlama” ve yer bildiren -gâh ve -zâr ekleriyle çerâ-gâh — 
çerâ-zâr) Çayır, otlak, mer'a: Pasin ovası (... ) çerâgâh-ı 
vâsi'dir deyü ona gitmeği mukarrer ettiler (Âli Mustafa 
Efendi). Sürüyü sevkeder çerâgâha (Recâizâde M. Ek- 
rem). Sanırsın koptu bir pertev çerâgâh-ı meşiyyetten 
(Cenap Şahâbeddin). 
ÇERAĞ - ÇIRAĞ — ÇİRAĞ (çi) i (Fars. çerağ) 1. 
Yağ kandili ve genellikle mum, meş'ale gibi ışık veren 
şey: Çerâğıma kasdedenin / Hak yandırsın çerâğını 
(Yünus Emre). İç oğlanı, iki köşede duran dövme bakır 
çerağları yakınca geniş divanhâne Rızıla çalan çiğ bir 
ışıkla aydınlandı (Kemal Tâhir). 2. Yağa bulanıp yakılan 
fitil. 3. teşmil. Işık, alev: Hazret-i Muhammed'in feyzin- 
den gönlünde bir sönmez çerağ, Yavuz'un damarından 
sende de bir damla kan olduğunu hatırla (Ahmet H. Müf- 
tüoğlu). Karanlık gözlerinde ümidin çerağları (Ali M. 
Arolat) (Eskiden çırak şeklinde de kullanılmıştır: Çırak yar- 
dırmak, çırak uyandırmak, çırak etmek). 
Xx Çerağ deliği: Eskiden binâların duvarlarında kan- 

dil koymak için bırakılan ve duvarın içinde bir bacası 
bulunan oyuk kısım. Çerağ edilmek: 1. Câriyeler evlen- 
dirilip ev bark sâhibi edilmek. 2. Resmi dâirelerde maa- 
şa geçirilmek. 3. Hizmetini tamamlayınca geçimi sağla- 
nıp emekliye ayrılmak (Çırak edilmek şeklinde de kullanı- 
ır): Saraydan silâhdarlık zümresine bağlı bir vazife ile 
çerağ edilmişti (Kâtip Çelebi'den Seç.). Çerâğı dinlen- 
dirmek (sırretmek): Kandili, mumu... söndürmek. 
Çerâğı uyandırmak: Kandili, mumu... yakmak. Çerâğ-ı 
çeşm: mec. Göz nüru, evlât. Çerâğ-ı has: Eskiden büyük 
bir zat tarafından kayırılan ve onun teveccühünü kaza- 
nan kimse: Ezelden abd-i memlükün çerâğ-ı hâsınım 
zirâ / Sebeb sensin beni ihyâya devletle saâdetle / Se- 
nindir hâne yoktur minnetin şevketli hünkârım / Kerem 
kıl sohbet-i helvâya gel ikbâl ü şevketle (Dâmad İbrâhim 
Paşa'dan). 

© Çerağ-dan (blaz| >) tür. i (Fars. -dân ekiyle) Üzerine 
kandil konan nesne, kandillik. 

© Çerağ-efruz (5, âl tl) birl. sıf. (Fars. efrüz “yakan” 
ile) Kandil yakan. 

© Çerağ-hâre ()|,> çi) birl. i, (Fars. Kar > hâr “yiyen” 
ile çerâğ-hâr'dan) “Duman yutan” Çerağ deliğinin bacası. 

© Çerağ-pâ (L£l.>) birl. i (Fars. pâ “ayak” ile) Kandil 
koymaya mahsus yüksek ayak, çırakman. 

© Çerâgi(, £l,) i (nispet eki -i ile) Çerağcı. 
ÇERÂĞAN Bk. ÇIRAĞAN 


ÇERAĞCI i. Tekke, medrese ve câmilerde kandilleri 
ve mumları yakınakla görevli kimse, çerâgi. 

© Çerağcıyan i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Çerağcılar. 

X Çerağcıyân-ı hassa cemâati: Saraydaki kandil ve 

mumları yakınakla görevli kimseler. 
ÇERÂKİSE — ÇERÂKESE (4.51 >) i (Çerkes kelimesi- 
nin Arapça kurala göre yapılmış çoğul şekli) Çerkesler. 
ÇERÂZAR Bk. ÇERÂGÂH 
ÇERB («> >) sıf. (Fars. çerb) 1. Yağlı, semiz. 2. mec. Uy- 
gun, yumuşak: Şeker şirinliğin tutmaya yerin / Şekerden 


çerb olur helvâ-yı şirin (Şeyhi). Tâ ki çerb-i leb-i şirinin 
ile medhüşum / Sâkiyâ câm-ı mey-i telha değişmem 
nüşum (Nedim). 

# Çerb ü huşk: Yağlı ve kuru (Zengin ve fakir, semiz 
ve zayıf, iyi ve kötü, fazla ve eksik gibi zıt şeyler için kulla- 
nılır). 

© Çerb-dest (&.> > >) birl. sıf. (Fars. dest “el” ile) Eli 
her işe yatkın, mahâretli. 

© Çerb-gü (-güftar, -zeban) GU -# — Lv -$ 
»») birl. sıf. (Fars. gü “söyleyen”, guftâr “söz” ve zebân 
“dil” ile Hoşsohbet, tatlı ve yumuşak sözlü: Tab'ı nefis, 
hoş-nüvis, çerb-zeban bir şâir-i nüktedandır (Sâlim Tez- 
kiresi). 
ÇERÇEVE i. (Fars. çehâr > çâr “dört” ve çüb > çübe “değ- 
nek, çubuk” ile çâr-çübe'den) 1. Kırılmasını, bozulmasını 
önlemek, süslemek veya istenen yere asabilmek için 
bir şeyin etrâfına geçirilen kenarlık: “Resim çerçevesi.” 
“Ayna çerçevesi.” “Gözlük çerçevesi.” Bir levhaya ne 
süslü bir çerçeve (Fâruk N. Çamlıbel). 2. Pencere veya 
kapı kanatlarının oturduğu dört köşe sâbit kenarlık. 3. 
Pencerelerin bu sâbit kenarlığa yerleştirilen kanat veya 
sürgüsü: “Çürümemesi için çerçeveleri her yıl boyatmak 
gerekir.” 4. Yazınacıların veya nakış yapanların üzerine 
kumaş gerdikleri kasnak. 5. Bir şeyin etrâfını kuşatan 
çizgi veya nesne: “Çerçeve içinde petek balı.” “Çerçeve 
içine alınmış yazı.” “Uçurtma çerçevesi.” 6. mec. Fikir, 
görüş, zaman vb.nin alanını belirleyen sınır: Her şeyden 
evvel nazımda öteden beri mâruf ve musannef olan şe- 
killerin çerçevelerini kırmışlardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Son 
yılların artık / Geçsin o tahayyüllerimin çerçevesinde 
(Yahyâ Kemal). Beş on yılda en iyi şartlarla değişebile- 
cek bütün bir hayat çerçevesini bir hamlede kırıp dağıt- 
mıştı (Ahmet H. Tanpınar). 

& Çerçeve anlaşma: Toplu sözleşme öncesinde 
hükümet ile sendika ve iş verenler arasındaki ön anlaş- 
ma. Çerçeve içine almak: Etrâfına çepeçevre çizgi çek- 
mek. Çerçeveye geçirmek (koymak): Çerçeve içine 
yerleştirmek. 

ÇERÇEVECİ i. 1. Çerçeve yapan kimse. 2. Levha, re- 
sim ve yazılara çerçeve takan kimse. 


ÇERÇEVELEMEK geçişli f. (< çerçevesle-mek) 1. Etrâfı- 
na çerçeve geçirmek: “Resminizi çerçeveleyip astım.” 2. 
Etrâfını çerçeve gibi sarmak: Beyaz, büyük sakalının 
çerçevelediği yüzü sis içinde (Ömer Seyfeddin). Bu çeh- 
reyi, henüz şekerci elinde çekilen ağda renginde gölgeli 
ışıklar yapan kesilmemiş bir saç çerçeveliyordu (Refik H. 
Karay). 3. mec. Sınırını çizmek, sınırlamak, hudüdunu 
tâyin etmek. 


ÇERÇEVELENMEK edilgen f. (< çerçevele-n-mek) 1. 
Etrâfına çerçeve geçirilmek. 2. Sınırlanmak: Öz mâvilik- 
le çerçevelenmiş o levhada / Ömrün murâdımızca geçen 
mutlu günleri (Yahyâ Kemal). 


ÇERÇEVELET MEK ettirgen f. (< çerçevele-t-mek) (i / -e) 
Çerçeve içine koydurmak, etrâfına çerçeve geçirtmek. 
ÇERÇİ i (< çertiçi (Eski Türkiye Türkçesi'nde çert âleti 
“çerçi eşyâsı” demektir)|) (Kelime Farsça, Bulgarca ve Sırp- 
ça'ya da geçmiştir) 1. Köyleri dolaşarak ufak tefek satan 
ayak satıcısı: Aslında kitap hemen hiç yoktu buralarda. 
Ayda yılda bir çerçi yükü içinden çıkanlar da beylerden, 
kadılardan, ahi nakiplerinden, hatta keşişlerden kapa- 
nın elinde kalıyordu (Kemal Tâhir). 2. teşmil. ve halk ağ- 
zı. Tuhâfiyeci. 3. sıf Kötü yapılmış (iş): “Çerçi mobilya.” 
“Çerçi binâ.” 


ÇERÇİCİ i. (çerçi'den ekyığılmasıyle çerçitci) halk ağzı. 
Çerçi: Yere serilmiş dört çuval üstüne de çerçici ufak te- 
fek ve çeşit çeşit neler neler dizmişti (Refik H. Karay). 
ÇERÇİLİK i. Köyleri dolaşarak öteberi satma işi: Çer- 
çiliği çevirebilirse varsın bir ekmek de bu yesin (Kemal 
Tâhir). 
ÇER ÇÖP — ÇÖR ÇÖP birl. i. (çöp kelimesine benzeti- 
lerek yapılan tekrar kelimesi çör > çer ile) Çalı çırpı, çöp 
parçaları, süprüntü hâlindeki gereksiz öteberi, dökün- 
tü: Şaştım kaldım insanoğlunun bu kadar çer çöpü olma- 
sına (Sait Fâik). 

> Çerden çöpten: Dayanıksız ve gelişigüzel yapıl- 
mış, temelli ve kökten olmayan: “Çerden çöpten kulü- 
be.” 
ÇERDE (»> >) i (Fars. çerde) Renk (Özellikle “karayağız” 
anlamına gelen si yeh-çerde sözünde kullanılır): Mola âhım- 
la çeksem tâk-ı arşa gubârın perde / Beni lebriz-i sevdâ 
etti bir şüh-ı siyeh-çerde (Nâbi). Deme âlemde se- 
men-sine siyeh-çerde de var / Böyle mahbüb ne gökler- 
de ne yerlerde de var (Enderunlu Vâsıtf). 


ÇERENDE (ww ,) sıf. (Fars. çeriden “otlamak”tan çeren- 
de) Otlayıcı, otlayan: On sekiz yıl dahi çerende-i 
mer'â-yı hayât olup... (Veysi). ... Bir âhü-yı çerende / 
Vermişti bu nüzhet-gehe bir vahşet-i nermin (Cenap 
Şahâbeddin). 
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ÇEREZ i. (Fars. çereş) 1. Yemekten sayılmayan, yemek 
arasında veya içki içerken yenen öteberi. 2. Kuru yemiş 
vb. yemek dışında yenen öteberi. 


ÇEREZCİ i. 1. Çerez satan kimse. 2. teşmil. Çerez sa- 
tılan dükkân. 


ÇEREZLENMEK dönüşlü f. (< çerezslen-mek) 1. Çerez 
türünden şeyler yemek. 2. mec. Bir şeyden kendine 
ufak tefekfayda sağlamak, çimlenmek. 


ÇERGE — ÇERGİ i. (Bulg. çerga) (çergi şekli sergi, yaygı 
gibi kelimelerin etkisiyle ortaya çıkmıştır) 1. İki direkli ha- 
fif çadır: Türkler asker bir millet olarak çadır-hamam 
(çerge) ve seyyar hastahâneleri de keşfederek at üstün- 
de orduları ile birlikte taşıyor ve bunlardan istifâde edi- 
yorlardı. Selçuklu, Hârezmli ve Akkoyunlu hükümdarları 
mükellef çergeleri ile hareket ediyor ve seferde bunlar 
içinde yıkanıyorlardı (Osman Türan). 2. Derme çatma 
binâ, kulübe: Ve zenginlikler, ne mâmüreler gördüm, Ra- 
sabam onların yanında çerge bile değildir (Safiye Erol). 
3. Çingene çadırı: Bunlar İzmit, Adapazarı taraflarından 
gelip çerge kuran göçebe çingenelerden yâhut da Üskü- 
dar'da, Selâmsız'da, Büyükdere çayırında teneke evlerde 
barınanlardan çıkardı (Reşat E. Koçu). 4. teşmil. Çadır 
halkı, göçebe: Çerge hâlinde mi görsün sizi kalkıp ecdâd 
(Mehmet Âkif). 5. târih. Seferlerde pâdişâhı korumak 
için otâğ-ı hümâyun yanına kurulan ve pâdişâhın otağı- 
na giderken içinden geçilen hafif çadır: Pâdişah sefere 
çıkıp düşman memleketine girince ordu-yı hümâyun 
dâire teşkil ettiği vakit bu odada bulunan çerge yâni ça- 
dır kurulurdu, bu çadırın iki büyük kapısı vardı, hünkâr o 
kapılardan geçip kendi otağına giderdi (İsmâil H. Uzun- 
çarşılı). 

© Çerge-nişin (ç-35 4S >) birl. sıf. ve i. (Fars. nişin “otu- 
ran” ile) Çadırda oturan (kimse), göçebe. 
ÇERGECİ — ÇERGİCİ i 1. târih. Pâdişâhın otâğ-ı 
hümâyüna gitmesi için kurulan çergede nöbet tutan ye- 
niçerilere verilen unvan. 


ÇERGİ Bk. ÇERGE 
ÇERGİCİ Bk. ÇERGECİ 
ÇERH Bk. ÇARH 


ÇERİ i. (Eski Türk. çerig “ordu”; kökü kesin olarak belli de- 
gildir ) (Kelime Farsça, Macarca ve Sırpça'ya da geçmiştir) 
E.T. Türk. ve halk ağzı. Asker: Her kapıda bir kişi yüz 
bin çerisi ile / Aşk kılıcın kuşanıp cümle kırasım gelir 
(Yünus Emre). Gamdan egerçi firkatin bin çeri çekti üs- 
tüme / Sen bana bessin ey sanem korkma vü yek-süvâre 
gel (Nesimi). Selçuklu çerilerine bize bildirilen şeyi muş- 
tulamaya geldik (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

ÇERİBAŞI birl. i. 1. Askerin başı, başbuğ: Her mıntıka 
sâhiplerinden bu yaftaları alanlar, muharrir-i memleket- 
ten de tezRirelerini alıp yerleri uzaksa içlerinden birini 
veyâhut çeribaşılarını İstanbul'a gönderip yeni tahrire 
göre kendilerine berat verilirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 2. 
Çingenelerin başı, reisi: Çeribaşının gelini / Çergeye da- 
yamış belini / Arap çıkarmış dilini / Korkarım ısıracak 
elini (Oyun Havası). 


ÇERİK i. (çeyrek'ten (9) E. 7: Türk. ve halk ağzı. Bir 
hubübat ölçüsü. 

ÇERKES — ÇERKEZ özel i. 1. Kafkasya'nın yerli boy- 
larından birinin adı: Çerkes'in dilberi müstesnâdır / Gür- 
cü'den hüsn ile çok bâlâdır (Enderunlu Fâzıl'dan). 2. Bu 
boya mensup olan kimse: Vihâyet uzun düşünceler ve 
araştırmalardan sonra eve bir buçuk yaşında bir çerkes 
Rızı alındı (Sâmiha Ayverdi). 3. (İsim tamlamasının birin- 
ci öğesi olarak) Çerkeslerle ilgili: “Çerkes dili.” “Çerkes 
oyunu.” 


ÇERKESÇE — ÇERKEZCE i. Çerkesler tarafından ko- 
nuşulan ve Kafkasya dillerinin kuzey koluna giren dil: 
Konuştuğunuz lâf Çerkesçe'ye benzemiyor (Ömer Sey- 
feddin). 

ÇERKES PEYNİRİ birl. i. Topak hâlinde, tuzlu, kuru- 
ca, sarımsı bir peynir çeşidi. 

ÇERKES TAVUĞU birl i. Dövülmüş cevizle yapılan, 
salçalı, makbul bir tavuk yemeği: Çerkes tavuğu, mayo- 
nezli levrek, su böreği, keşkül (Yusut Z. Ortaç). Kimi ah- 
çıdan güzel dolma sarar, kimi çerkes tavuğu, kimi hamur 
işleriyle anılırdı (Sâmiha Ayverdi). 

ÇERKEŞİYE (42.5 >) i (Çerkeşi adından Çerkeşi yye) Hal- 
veti tarikatının XVII. yüzyıl sonlarında Çerkeşli Şeyh 
Hacı Mustafa Efendi tarafından kurulan bir kolu. 


ÇERKEZ Bk. ÇERKES 

ÇERKEZCE Bk. ÇERKESÇE 

ÇERMİK ii (Erm. jermuk) halk ağzı. Ilıca, kaplıca, kud- 
ret hamamı: Kethüdâ, Diyarbekir çermiğinden olması 
hasebiyle 70 deve yükü kırmızı Diyarbekir bezi kuyumcu 


şapını, Kayseri'nin sarı sahtiyanını cemt-i esnâfa döküp 
C...) bahâsını istedi (Mec. Um. Be.). 


ÇEŞME 


ÇERVİŞ (4) & (Fars. çerviş — çerbiş) (Kelime Türk- 
çe'den Bulgarca'ya da geçmiştir) 1. İnek, sığır vb. kasap- 
lık hayvanların yağlarının eritilmesiyle elde edilen yağ, 
iç yağı: Ve bir de ekseriyetle Eflâk ve Boğdan cihetlerin- 
den mum imâli için don ve çerviş yağı ve ekl için sâde- 
yağ ve emsâli bakkâliye emtiası celp ve füruht edenlere 
ıtlâk olunurdu ki... (Mec. Um. Bel). 2. Yemek suyu, et 
suyu. 


ÇESBAN — ÇESPAN — CESBAN (5L> - yle - 
olu) sıf. (Fars. çespiden “yakışmak, uygun olmak”tan 
çespân > çesbân ve cesbân) Lâyık, uygun, münâsip: Ke- 
mend-i vuslata çesban şikârı biz biliriz (Nâbi). Aceb 
münâsib ü çesbandır ey büt-i tannâz / Nigâh-ı mestine 
vâdi-i mezheb-i âşüb (Nedim). Hâlime çesban bir iş bu- 
lunamadı (Şemseddin Sâmi). 

ÇESBİDE — ÇESPİDE (az — olunuz) sıf. (Fars. çesp- 
iden “yakışmak, uygun olmak”tan çespide > çesbide) Lâyık, 
uygun, çesban: Var hüccetine göre usülü / Çesbide 
kıyâsına fusülü (Şeyh Gâlib). Çesbide bir zaman olamaz 
şahs-ı âkıle (Abdülhak Hâmit). 

ÇESPAN Bk. ÇESBAN 

ÇESPİDE Bk. ÇESBİDE 

ÇEŞİT i (Eski kaynaklarda geçmeyen kelimenin kökü bel- 
li değildir) 1. Aynı türden şeylerin aralarında küçük 
farklar bulunan parçaları, tür, nevi: “Her türlü basma çe- 
şidi bulunur.” 2. Bunlardan meydana gelen takım: “Çeşi- 
di bozamayız. *” “Mağazamızda bol çeşidimiz vardır.” 3. 
biyo. Türden daha küçük topluluk. 4. sıf Türlü: Yüz çe- 
şit eşya dizilmiş bir yer sergisi (Refik H. Karay). 

* Çeşit çeşit: Türlü türlü, çeşitli, mütenevvi. 
ÇEŞİTKENAR birl. sıf. ve i (Kurala uygun bir tamlama 
değildir) yeni. geo. Kenarları uzunlukça birbirinden 
farklı, çok kenarlı (geometrik şekil): “Çeşitkenar üçgenin 
üç kenarı da ayrı uzunluktadır.” 

ÇEŞİTLEME ii (< çeşitsle-me) 1. Çeşitli ve değişik şey- 
lerden meydana getirilmiş bütün: Birkaç konuyu ele 
alıp onları muhtelif defalar ve vesilelerle takdim ettiğim 
için bu makâlelerim çeşitlere vasfında yazılar oluyordu. 
Nihâyet Allah nasip etti, işte “Çeşitleme” huzürunuzda 
(Ayhan Songar). 2. yeni. mus. Bir müsiki parçasını ana 
hatlarını koruyup ikinci derecedeki unsurlarını değiş- 
tirmek süretiyle düzenleme, başka bir biçime sokma 
işi, varyasyon. 

ÇEŞİTLİ sıf. Türlü türlü, çeşit çeşit, muhtelif, müte- 
nevvi: Önünde fermanların okunduğu devlet câmi Lala 
Paşa daha karışık, daha çeşitli halkla dolarmış (Ahmet 
H. Tanpınar). 

ÇEŞİTLİLİK i& Çeşidi çok olma durumu, türlü türlü, 
çeşit çeşit olma, tenevvü: Ayrıca Büyük Selçuklu Devle- 
tünin memur kadrosundaki zenginlik, çeşitlilik üzerinde 
düşünelim (Ahmet Kabaklı). Aktüalitenin hızı ve çeşitli- 
liği bu terkibi yazarlık aleyhine durmadan değiştirmekte 
(Ergun Göze). 

ÇEŞM (iz) i. (Fars. çeşm) Göz: Bezme teşrif eyle ey 
çeşm-i âfet / Bu şeb hâne halvet eyle muhabbet (Şarkı). 
Değirmenler döner çeşmim yaşından (Karacaoğlan). 
Çeşm-i ibret gibi hiç âdeme mizân olmaz (Leskotçalı 
Gâlib). 

* Çeşme-i horos: “Horoz gözü” mec. Kırmızı şarap. 
Çeşm-i nerkis: Güzel göz. Çeşm-i zag; 1. Karga gözü. 2. 
teşmil. Açık mâvi göz. Çeşm-i zahm: Göz değmesi, na- 
zar değme, isâbet-i ayn. Çeşm-i zânü: Diz kapağı. 
Çeşm ü guş: Göz kulak: Hüsn ü güftârına meftün olalı 
cân u gönül / Mahz-ı hayret kesilip aşk ile çeşm ü güşuz 
(Hersekli Ârif Hikmet). Çeşm ü güş olmak: Göz kulak 
kesilmek: Onun kelâmında çeşm ü güş olup... (Âli Mus- 
tafa Efendi). 

© Çeşman (çL.>) i. (Fars. çoğul eki -an ile) Gözler: 
Döndürdü iki çeşmeye çeşmânımı hicrin (Muallim Nâci). 
Leyâl-i makber içinde küşâde çeşmânım (Hüseyin Siret). 
Çeşmân-ı dilim sürurla doldu (Cenap Şahâbeddin). 

© Çeşm-âşinâ (Lİ çix) birl sıf. (Fars. aşina “bildik, ta- 
nıdık” ile) Göz âşinâsı olan, tanıdık. 

© Çeşme-beste (4x. pöz) birl. sıf. (Fars. beste “bağlan- 
mış” ile) Gözü bağlanmış. 

© Çeşm-dar ()l çiz) birl. sıf. (Fars. dâr “tutan, görüp 
gözeten” ile) Gözleyen, bekleyen. 

© Çeşm-deride (*4,5 çâ>) birl. sıf. (Fars. deride “yırtıl- 
mış” ile) Utanmaz, sıkılmaz, edepsiz. 

© Çeşm-duz(5> pi) birl. sıf. (Fars. düz “diken, dikici” 
ile) Göz dikip bekleyen, göz diken. 

© Çeşm-hurde (-reside) (04-4) px — 0975 çiz) birl 
sıf. (Fars. hürde “yemiş” ve reside “yetişmiş, erişmiş” ile) 
Nazara uğramış, göz değmiş. 
ÇEŞME («.i>)i. (Fars. çeşme) (Kelime Türkçe'den Bal- 
kan dillerine de geçmiştir) Bir kaynaktan gelip bir hazne- 
de toplanan veya borularla getirilen suların, kullanıl- 
mak amacıyla üzerindeki musluklar vâsıtasıyle akıtıl- 


ÇEŞMESAR 


ması için yapılmış küçük tesis: “Mahalle çeşmesi.” 
“Câmi çeşmesi.” Kuru ekmekle bayatpeyniri lezzetle yi- 
yen / Çeşmeden her su içerken şükür Allâh'a diyen 
(Wahyâ Kemal). Bir de anıt (âbidevi) çeşmeler vardır ki 
bunlar hem halka su vermek hem de şehirleri tezyin et- 
mek için mühim mevkilere yapılmış olan kıymetli eser- 
lerdir: İstanbul'da Sultanahmet, Tophâne ve Azapkapı 
çeşmeleri gibi... (Celâl E. Arseven). 

& Çeşmesi âteş-feşan (hâveri, nur-bahş, rüşen): 
mec. Güneş. Çeşme-i hayvan (Hızır): Âbıhayat, hayat 
suyu çeşmesi: Çeşme-i hayvânın ağzı suyun akıtsın sö- 
zün (Şeyhülislâm Yahyâ). 


ÇEŞMESAR ((U 425) 1 (Fars. çeşme ve yer bildiren -sâr 
ekiyle çeşme-sâr) Çeşmesi, pınarı çok olan yer (“Çeşme” 
ve “çeşme başı” anlamında kullanılır): Peri güzel olıcak 
çeşmesâra nazlanır (Necâti Bey). Gâhice gelirdi çeş- 
mesâr-ı vasla / Şimdi gözümüzde uçar oldu ol peri 
(Azmizâde Hâleti). Tenimde her ser-i mü çeşmesâr-ı âb 
olmuş (Nâili). 

ÇEŞMİBÜLBÜL (J. iz) i (Fars. çeşm “göz” ve bülbül 
ile çeşm-i bülbül) Il. Selim ve Abdülmecid zamânında 
Beykoz ve Paşabahçe'de açılan fabrikalarda yapılmış 
olup bugün antika değeri taşıyan, helezoni çizgili veya 
hâreli, renkleri fevkalâde âhenkli, çok ince cam eşyâ 
(Bu ismin, üzerindeki desenlerin bülbülün gözündeki hal- 
kalara benzetilmesi sebebiyle verildiği sanılmaktadır): Ka/- 
bim ezgin sinede kan taşı var / Çeşmibülbül kâsede göz 
yaşı var (...). Çiçekliğin hücrelerini çeşmibülbül desti ve 
bardaklar, billür kâseler, lâledanlar süslermiş 
(Musâhipzâde Celâl). Sevgilisini hep ince ve uçucu renk- 
li camların eski, düz koyu lâcivert, Riremit kırmızısı, açık 
mâvi renkli çeşmibülbüllerin (...) arasında görecekti 
(Ahmet H. Tanpınar). 

ÇEŞNİ i (Fars. çâşni'den) 1. (Yiyecek için) Tat, tatlılık, 
lezzet: Ağzunda bembeyaz bir oğul balı çeşnisi buluyo- 
rum (Refik H. Karay). 2. Bir şeyin kendine has olan özel- 
liği, tarz ve biçimi: Bizlere atfolunan Rusurlardan başlı- 
cası yazılarımızın tamâmıyle garp çeşnisinde olmasıydı 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Bu husüsi yet üslübuna Âsüri bir kâhin 
çeşnisi verirdi (Ahmet Hâşim). Tasavvuf çeşnisine bü- 
rünmek şartıyle her aşırı hareket mâzur görülürdü (Ah- 
met H. Tanpınar). 3. Darphânede ayar tâyini. 4. Celep- 
lerin birkaç koyun seçmek ve bunları tartmak süretiyle 
yaptıkları ortalama fiyat tâyini usülü. 5. Kullanılan una 
ve konan su miktârına göre konulacak narha esas teş- 
kil eden ekmek ayarı. 

» Çeşni değiştirmek: (Erkekler için) Değişik kadın- 
larla ilişki kurmak. Çeşni tutmak: Ekmekçilikte buğ- 
day, mısır ve arpa unlarının ve unla suyun nispetini be- 
lirtmek. Çeşni vermek: Değişiklik ve renklililik katmak: 
Ara sıra biraz darılmak, sevginize biraz çeşni vermek is- 
teyecektir (Aka Gündüz). Çeşnisine bakmak: Tadına 
bakmak. 


ÇEŞNİCİ i 1. Eskiden saray ve konaklarda mutfak iş- 
lerinden sorumlu olan ve yemeklerin tadını kontrol et- 
mekle görevli bulunan kimse, çaşnigir, çeşnigir. 2. 
Darphânede altın ve gümüş sikkelerin ayârını düzenle- 
yen görevli. 

ÇEŞNİCİBAŞI birl. i. 1. Eskiden saray ve konaklarda 
yemeklerden sorumlu olan çeşnicilerin âmiri, çaşnigir- 
başı. 2. Darphânede sikkelerin ayârını düzenleyen gö- 
revlilerin başı. 

ÇEŞNİĞİR i. (Fars. çâşni “tat, lezzet” ve gir “tutan, alan” 
ile çâşni-gir'den) Çeşnici, çaşnigir. 

ÇEŞNİGİRBAŞI birl. i. Çeşnicibaşı, çaşnigirbaşı. 
ÇEŞNİLENDİRİLMEK edilgen £. (< çeşnilendir-i-Lmek) 
Çeşni, tat ve lezzet kazandırılmak: Kırmızı biber tozu ile 
çeşnilendirilmiş (Refik H. Karay). 


ÇEŞNİLENDİRMEK oldurgan £. (< çeşnilen-dir-mek) 
Çeşni, tat ve lezzet kazandırmak. 

ÇEŞNİLENMEK dönüşlü £. (< çeşnislen-mek) Tadı yeri- 
ne gelmek, lezzeti, tadı tuzu kıvâmını bulmak. 
ÇEŞNİLİK i. Yemeğe lezzet vermek için kullanılan ba- 
harat, ot vb. şeyler. 

ÇEŞTE 1 (Fars. şeş-târ > şeş-tâ “altı telli"den) Çöğür gibi 
altı kirişli, karnı küçük ve yuvarlak, kolu kısa, perdeleri 
sık, Evliyâ Çelebi'nin kaydettiğine göre özellikle Balat 
çingenelerinin çaldığı eski bir çalgı, şeştâ: Ey kopuz ile 
çeşte aslın nedir ne işte / Sana sual sorarım eydivir (söy- 
le) bana uşta (işte) (Yünus Emre). Nihân oldu pes-i hüs- 
nünde tel kırmış gibi Zühre / Bilir ol bezm-i hâsa çeşteci 
lâzım değil zirâ (Sâbit). 

ÇEŞTİYE Bk. ÇİŞTİYE 

ÇETARİ Bk. ÇİTARİ 


ÇETE i (< çeta, Balkan dillerinden) 1. Düşmana karşı kü- 
çük gruplar hâlinde savaşan, haberleşmeyi ve ulaşımı 
engelleyen, sabotajlar, baskınlar düzenleyen, ordu dışı 
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gönüllü topluluk: Bu köprünün bir ayağını Türk çeteleri 
dinamitle atmışlar (Refik H. Karay). 2. Şiddet kullanarak 
hırsızlık, gasp vb. yasa dışı işler yapmak maksadıyle bir 
araya gelmiş kimselerin oluşturduğu topluluk: “Eşkıyâ 
çetesi.” 3. târih. Osmanlı Devleti'nde yağma, keşif veya 
tahrip amacıyle düşman topraklarına gönderilen yüz 
kişiden az birlik: Eğer uç beyleri kendiler eşmeyip adam 
gönderip eşen adam yüzden eksik olursa çetedir 
(Kânün-ı penç ü yek — İsmâil H. Uzunçarşılı'dan). 

# Çete kayığı: târih. Eskiden nehirlerde top çek- 
mekte kullanılan, çektiri nevinden hafif donanma gemi- 
si. 

ÇETECİ i. 1. Çete savaşı yapan kimse: Ev sâhibi eski 
çetecilerdendi (Refik H. Karay). 2. Eşkıyâ, haydut. 


ÇETECİLİK i 1. Çete savaşı yapma: Biz bu savaşı çe- 
tecilikle kazanamayız (Bekir Büyükarkın). 2. Eşkiyâlık, 
haydutluk. 


ÇETELE ii. (< İtal. cetola < Lat schedula “liste”) 1. Eski- 
den okuma yazma bilmeyen ekmekçi, sütçü, saka gibi 
esnafın veresiye yaptıkları satışın hesâbını tutmak üze- 
re kullandıkları ağaç dalı parçası (Bu parça ikiye bölü- 
nür, biri alıcıda, biri satıcıda kalır, satılan her mal için iki 
parça birleştirilerek üzerine bir çentik yapılır, sonra bu 
çentikler karşılaştırılarak sayısına göre hesap görülürdül: 
Bununla üç oldu hele; ona varırsak çetele çenteceğim 
(Ahmed Vefik Paşa). Ömründe görmediği bir güzellik 
taşlıkta durmuş, kendisine çeteleyi uzatmış (Ahmet 
Râsim). Bre Balçar, benim aklım çetele mi? (Mustafa N. 
Sepetçioğlu). 2. #eşmil. Hesap tutmak için çizilen çizgi: 
Öyle mi? Lâkin silinmiyor çetele (Mehmet Âkit). Bu 
ömür, mürekkep bittiği için çetele ile hesâbı tutulan yir- 
mi yedi senenin masalı (Fahri Celâl). 

X Çetele silmek: Hesap görüldükten sonra çetele- 
nin üstündeki çentikleri bozmak. Çetele tutmak: 1. Çe- 
tele tahtası ile veya çizerek hesap tutmak. 2. Dini ba- 
kımdan yıkanmayı (guslü) gerektiren durum karşısında 
hemen abdest alınayıp birkaç seferde bir abdest al- 
mak. Çeteleye dönmek: 1. Diş diş, pürüzlü ve kertikli 
bir durum almak. 2. İnsanın yüzü, elleri vb. kesik ve sıy- 
rık içinde kalmak. 


ÇETİN sıf. (Kökü belli değildir) 1. Güçlükler ve zorluk- 
larla dolu, güç, zor, müşkül: Çetin derler ayrılığın derdi- 
ni / Ayrılık derdine doyamadığım (Karacaoğlan). Türk- 
ler'den zorla, muhârebe ile Rale almanın ne çetin şey ol- 
duğunu hepsi bilirdi (Ömer Seyfeddin). Türk ordusunun 
bu çetin savaş günlerinde köylerde çok yardıma ihtiyâcı 
vardı (Hâlide E. Adıvar). 2. Aşılması zor, sarp: Bu çetin 
kal'aların göklere değmekte başı (Orhan S. Orhon). Sa- 
na kavuşmak için ne uzak ülkelerden kopup ne çetin yol- 
lardan, kan yutturan ilimlerden geçtim de geldim (Sati- 
ye Erol). 3. Mizâcı yumuşak olmayan, geçimsiz, dik baş- 
lı: Muhsin Bey bana bu akşam azıcık çetin göründü (Hâli- 
de E. Adıvar). Dâima emniyetsiz ve huzursuz nazarlarla 
etrâfını tarayan simsiyah gözleri, bu hırçın ve çetin ada- 
mı gerek haremin gerek selâmlığın mücessem bir gözda- 
ğı hâline sokmuştu (Sâmiha Ayverdi). 4. Sert, kolay iş- 
lenmeyen: “Çetin ağaç.” “Granit çok çetin bir taştır.” 

X Çetin ceviz: mec. Kolay kolay baş edilemeyen, 
mizâcı güç kimse. 
ÇETİNLEŞMEK geçişsiz f. (< çetinsleş-mek) 1. Çetin bir 
durum almak, güçleşmek, zorlaşmak. 2. Dik başlı, sert 
ve geçimsiz bir durum almak. 


ÇETİNLEŞTİRMEK oldurgan f. (< çetinleş-tir-mek) Çe- 
tin bir durum almasına sebep olmak, çetin duruma ge- 
tirmek, güçleştirmek, zorlaştırmak. 


ÇETİNLİK i 1. Güçlüklerle dolu, güç ve zor olma du- 
rumu, güçlük, zorluk, müşkilât: “Meselenin çetinliği or- 
tada.” 2. Aşılması zor olma, sarplık: Bir an buradan geç- 
seydi görecekti ki Ankara'nın toprakları cidal zeminleri- 
ne yakışır çetinliktedir (Rüşen E. Ünaydın). 3. Sertlik, ge- 
çimsizlik, dik başlılık. 

ÇETR (>) i (Fars. çetr) Çadır, gölgelik: Çün bu âli çet 
ri kurdun âşikâr / Hoş müzeyyen oldu her sahn-ı diyâr 
(Mihri). Döndü sahn-ı çemene ravza-i firdevs-i berin / 
Sâyebanlar kurulup çetr-i hümâyunlar ile (Bâki), Bu 
çetr-i lâciverdi onun üstüne kurulmuştur (Şeyhülislâm 
Yahyâ). 

ÇETREFİL sıf. (Kökü belli değildir) 1. Anlaşılması, çö- 
zülmesi güç, karışık, çetrefilli: Âdile Hanım, deminden 
beri çetrefil bir ehlihibre raporunun tekrar tekrar üzerin- 
de duran bir hâkime benziyordu (Ahmet H. Tanpınar). 
Bulanık gözleri çetrefil mânâlı bir bakışla Zühre'nin saç- 
larında karar kıldı (Safiye Erol). Siyâsi partiler demokra- 
sisi gibi çetrefil sistemle memleket idâresine kalkıyoruz 
(Burhan Felek). 2. Telaffuzu güç (dil, kelime): Harp târi- 
hi ne şu Yunan Rumandanı Papulos gibi kumandan gör- 
müş ne Zımbarakokis, Paraskevapuloslar gibi çetrefil 
isimler işitmiştir (Yahyâ Kemal). O zaman çetrefil, dar 
bir lisan olan Türkçe bu ulümun nakli vesilesiyle güzel- 


leşti, genişledi, zenginlendi (Yahyâ Kemal). 3. Yanlış ve 
bozuk bir şive ile konuşulan, yapı kurallarına aykırı kul- 
lanılan (dil): Bu eski Çerkes tipinin yüksek asâletine, tu- 
haf, çetrefil lisânına hayran kaldım (Fahri Celâl). 


ÇETREFİLLEŞMEK geçişsiz £ (< çetrefilsleş-mek) Çet- 
refil duruma gelmek, güç anlaşılmak, karışmak. 
ÇETREFİLLİ sıf Karışık, anlaşılması, çözülmesi güç, 
çetrefil: “Çetrefilli iş, mesele.” 
ÇEVGÂN — ÇEVGEN - ÇEVKÂN (5 > -5Ee)i 
(Fars. çevgân) 1. Değnek, ucu eğri sopa: Çavuşların 
çevgânları gümüş Razaklı ve baş tarafı (...) mukavvesti 
(Mehmet Z. Pakalın). Evliyâ Çelebi'de de adetlerinin sek- 
sen olduğunu ve tahtırevanlar üzerinde ellerinde 
çevkân, bellerinde mecmüalar, fasâhat ve belâgat üzere 
kıssahan olarak dolaştıklarını okuyoruz (Selim N. Ger- 
çek). 2. Ucu eğri cirit sopası: Kaçma çevgâna mahabbet- 
ten gönül cevlâna gel / Başını top eyle ehi-i hâl isen mey- 
dâna gel (Rühi-i Bağdâdi). 3. At üzerinde değnekle yer- 
deki topa vurmak süretiyle oynanan çok eski bir oyun, 
çöğen Polo bu oyundan çıkmıştır): Cirit dururken, yarış 
dururken, çevgen dururken Alpaslan niye bir baskın oyu- 
nu oynamayı seçmiş, hem de Şahmelik'in Selçuk baskı- 
nını oynamıştı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 4. Gümüş bir 
sapın üzerindeki zincir, çıngırak veya ziller vâsıtasıyle 
ses çıkaran, aşağı yukarı, sağa sola oynatılmak süretiy- 
le kullanılan, mehter müsikimize âit bir usül vurma sa- 
zı. 

8 Çevgân-baz (-zen) (55 58-34 Se) birl sıf. ve 
i. (Fars. bâz “oynayan” ve zen “vuran” ile) Çevgân oyna- 


“yan (kimse). 


6 Çevgân-dar (,158 ,5) birl. sıf. ve i. (Fars. dâr “tutan, 

muhâfaza eden” ile) Çevgân oyun takımını taşıyan (kim- 
se). 
ÇEVGÂNİ (ÇE) i (Fars. çevgân ve nispet eki -İ ile 
çevgâni) imıs. Çevgân çalan sanatkâr: Fasıl sırasında ye- 
ri geldikçe “ala hey!” nidâlarıyle bağıran çevgâniler bun- 
ları çalmaya başlarlardı (Nazmi Özalp). 


ÇEVGEN Bk. ÇEVGÂN 


ÇEVİK sıf. (< çevük < Fars. çâbük (7)) Çabuk ve kolay 
davranan, atik, tetik, çâlâk: Bu bahar, kızının şevk için- 
de oynayan çevik bedenini hastalığın sarsıntısı saracak 
(Refik'H. Karay). 


ÇEVİKLEŞMEK geçişsiz £ (< çeviksleş-mek) Çevik du- 
ruma gelmek. 

ÇEYİKLİK & 1. Çevik olma durumu, çabuk ve süratli 
davranma, atiklik. 2. Çevikçe davranış: Bir an içinde o 
da lastik top çevikliği ile Zeyno'nun yanında (Hâlide E. 
Adıvar). Denizlerin dibinde akıl almaz çevikliklerle didi- 
şen, ölümle pençeleşen ben olayım (Retik H. Karay). 


ÇEYİREN &i. (çevir-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşmasıy- 
e çevir-en) yeni. Bir eserin, bir metnin çevirisini yapan, 
tercüme eden kimse, çevirici, çevirmen, mütercim. 
ÇEVİRGEL, birl. i. (çevir-mek ve gel-mek'ten emir çevir 
gel; isimleşmiş cümle) #&ik ağzı. Bir kimseyi evine bağ- 
lamak için okunan duâ: Adviye Molla hanımı adım adım 
gözetliyordu; çevirgel duâsı okutuyormuş (Safiye Erol). 


ÇEVİRİ sıf. (< çevir-i) yeni. Tercüme: İlerde metni ve bu- 
günkü dile çevirisi verilecek olan manzümesinde Nâbi, 
bu çadırın yüksekliği ile nakışlarının göz alıcı güzelliğini 
belirtir (Mehmet Kaplan). 

ÇEVİRİCİ i (< çevir-ici) yeni. Çeviri yapan kimse, çe- 
virmen, çeviren, tercüman, mütercim. 

ÇEVİRME i. 1. Çevirmek işi. 2. Kuzu, ceylân vb. hay- 
vanları bütün olarak şişe geçirip ateş üzerinde çevire 
çevire kızartmak süretiyle yapılan kebap. 3. asker. Düş- 
manı geriden ve yanlardan kuşatarak dövüşme zorun- 
da bırakma hareketi. 


ÇEVİRMEK oldurgan ve geçişli f. (Eski Türk. çevür-mek) 
1. (Bir nesneyi) Dâire şeklinde hareket ettirmek, dön- 
dürmek, taklip etmek: “Suyun kuvveti pervâneyi çeviri- 
yor.” İşte bu düğmeyi bu tarafa çevireceksin (Ömer Sey- 
feddin). Bıçağı Haççe'nin karnına saplıyorlar, çeviriyor 
lar (Hâlide E. Adıvar). 2. (Bir şeyi) Altta veya arkada ka- 
lan görünmeyen tarafı üste veya öne gelecek şekilde 
döndürmek: “Minderi çevirdi, oturdu.” “Levhayı çevir de 
arkasını göreyim.” Sahifeleri çevirdi (Peyâmi Safâ). 3. 
(Giden bir şeyi) Bir amaçla durdurmak, alıkoymak, yo- 
lundan döndürmek: “Adamı çevirip adres sordu.” “Ka- 
çakçıları sınırda çevirmişler.” Bir arabayı çevirdiler, yol- 
cularını indirdiler (Retik H. Karay). Yoldan geçen boş bir 
otomobil çevirdi (Mahmut Yesâri). 4. (Bir giyeceği) Sö- 
küp tersini yüz yaparak tekrar dikmek: “Mantomu çevir- 
dim.” 5. asker. Etrâtını kuşatmak, muhâsara altına al- 
mak: “Osmanlı ordusu Sırp kuvvetlerini çevirdi.” 6. Ka- 
bul etmeyip döndürmek, geri göndermek, reddetmek: 
“Bütün ricâları çevirdi.” “Kız evi nişan hediyelerini çevir- 
miş.” “Kaçak yolcuları Almanya'ya sokmayıp çevirmiş- 
ler.” 7. Yönetmek, idâre etmek : O koca evi Neriman 'la 


vâlidesi çevirecek (Hüseyin R. Gürpınar). Bir başına o 
kadar kalabalığı çeviriyor (Ahmet K. Tecer). Sizin bey 
konakları işlerini bizim kızımız çeviremez. Çünkü tekke- 
miz düzenine göre yetişmiştir (Kemal Tâhir). 8. (Dalave- 
re, dolap, entrika, hile, numara, fırıldak, voli vb. kelime- 
lerle, ayrıca ne, neler, ne işler, bir şeyler gibi sözlerle) 
Dolambaçlı işler döndürmek: Hayri, Murat'ın ağzına gi- 
recek gibi sokulmuşsun, yine bir şeyler çeviriyorsun gâli- 
ba (Mahmut Yesâri). 9. (Kenar, etek vb. kelimelerle) 
Katlayıp dikmek, bastırmak. 10. (Filim kelimesiyle) Be- 
yaz perdede oynatılacak bir eseri filme almak veya 
böyle bir filimde rol almak, oynamak. 11. (Kapı kelime- 
siyle) Kapatmak, örtmek: Kapamak veya kapanmakta 
bir şeâmet sezilmiş, asırlar boyunca devam edegelmiş 
bir an'ane olarak meselâ “kapıyı kapa, kapı kapandı” 
yerine “kapıyı çevir, kapı çevrildi” denilmiştir. Aynı 
an'ane tekkelerde de vardı (Reşat E. Koçu). 12. (Kuzu 
kelimesiyle) Ateşe karşı döndüre döndüre kebap et- 
mek, pişirip kızartmak. # (<i / -e) 13. (Bir şeyi) Bir yöne 
doğru döndürmek: “Televizyonlarınızın antenlerini 
Çamlıca'ya çeviriniz.” Biraz doğruldum, başımı sağa çe- 
virdim (Ömer Seyfeddin). Düşman gemileri toplarını İz- 
mir'e çevirmişlerdi (Bekir Büyükarkın). 14. (Bir şeyin 
zamânını) Öne almak veya geriye bırakmak süretiyle 
değiştirmek: “Düğün gününü salıya çevirdiler.” 15. (Bir 
sözü, bir işi, bir meseleyi duyulan zarüret karşısında) 
Değiştirip başka yola dökmek, mecrâsını değiştirmek: 
İşi bütün bütün başka tarafa çevirdi (Ahmed Midhat 
Efendi). Emsal, deminden kendin öyle söyledin de şimdi 
lakırdıyı neye çeviriyorsun (Hüseyin R. Gürpınar). 16. 
Âdeta... hâline getirmek, -e benzetmek, -edöndürmek: 
“Hayâtını cehenneme çevirdi.” “Adamı çılgına çevirmiş.” 
“Evini cennete çevirdi.” Kayınpederinin konağını çalgılı 
kırâathânelere çevirmişti (Sâmiha Ayverdi). 17. Bir şeyi 
başka bir şey hâline koymak, değiştirmek, tahvil etmek: 
“Kırâathâneyi lokantaya çevirdi.” “Parasını altına çevir- 
di.” Bir sıkışta çevirsem hanı apartmana (Behçet K. Çağ- 
lar). 18. (5 / -den / -e) Bir dilden diğer bir dile aktar- 
mak, tercüme etmek: “Bu kitabı Arapça'dan Türkçe'ye 
çevirdi.” Bizim aşçıya dedim ki haberin var mı? Kur'ân'ı 
Türkçe'ye çeviriyorlar (Ahmet Râsim). Şövalye, yüz yıl 
önce bir gezgin şövalyenin yaktığı şarkının sözlerini 
Rumca'ya çevirdi (Kemal Tâhir). 19. (4 / -e) (Diğer bir 
şeyden ayırmak için) Etrâfını bir şeyle kuşatmak, sar- 
mak: “Çitle çevirmek.” “Duvarla çevirmek.” Başımızın 
ucunda tâ uzaklara kadarsıralanarak ötüşen ağustos bö- 
cekleri, bütün Erenköyü'nü uzun bir ses zinciriyle çeviri- 
yordu (Peyâmi Safâ). 20. (-i / -den) (Birini) Gittiği yol- 
dan, inandığı şeyden vazgeçirmek, döndürmek: Bu 
câzip kızı saptığı kalpsiz ve mühlik yoldan nasıl çevir- 
meli doktorcuğum? (Hâlide E Adıvar). $ geçişsiz f. 21. 
Ce) (Hava için) Bir durumdan başka bir duruma dön- 
mek: “Hava kara çevirebilir.” Lodosa çeviren hava dur- 
gun ve ılık (Safiye Erol). 

X Çevir kazı yanmasın: Söylediği şeyi tevil etmek, 
lâfı değiştirmek isteyenlere karşı söylenen alay yollu 
söz. Çevir sesi (sinyali): Telefon ahizesinden duyulan 
ve numaranın aranmaya hazır olduğunu belirten ses. 

>» Çevirmek fiiliyle deyimler: Arap saçına çevirmek 
/ Arka (Sırt) çevirmek / Ayakkabılarını (Pabuçları- 
nı, Paşmaklarını) çevirmek / Başında (Tepesinde) 
değirmen çevirmek / Çekip çevirmek / Çember çe- 
virmek / Çöle çevirmek / Dirsek çevirmek / Evirip 
çevirmek / Geri çevirmek / Harman çevirmek / İş 
çevirmek / Kalbura çevirmek / (Birini) Kapıdan çe- 
virmek / Kapıyı yüzüne çevirmek / (Bir yeri) Kom- 
şu kapısına çevirmek / Lâmelif çevirmek / Muma 
çevirmek / Numara çevirmek / Paçavraya çevirmek 
/ Parmağında çevirmek / Parmağının ucunda çe- 
virmek / Soyup soğana çevirmek / (Ağzını) Suratı- 
nı çarşamba pazarına çevirmek / Şakayı kakaya 
çevirmek / Yaz boz tahtasına çevirmek / Yüz çevir- 
mek / Yüzüğü geri çevirmek. 


ÇEVİRMEN & (< çevir-men) yeni. Bir metni bir dilden 
başka bir dile çeviren, tercüme eden kimse, çevirici, çe- 
viren, mütercim: Aynı çevirmen, 1862'de Sefiller'i 
“Mağdürin Hikâyesi” adıyle çevirmiş (Cemil Meriç). 
ÇEVİRMENLİK i. 1. Çevirmen olma durumu. 2. Çevir- 
men olan kimsenin yaptığı iş, mütercimlik. 
ÇEVİRTMEK ettirgen £. (< çevir-i-mek) (4, -i / -e) 1. 
Dâire şeklinde hareket ettirip döndürtmek: “Tekerleği 
çevirtmek.” 2. Bir yöne doğru döndürtmek: “Projektör- 
leri üstüne çevirtti.” 3. Altta veya arkada kalan, görün- 
meyen tarafı üste veya öne gelecek şekilde döndürt- 
mek. 4. Bir şeyi başka bir şey hâline koydurtmak, değiş- 
tirtmek, tahvil ettirmek: “Salonun marleylerini parkeye 
çevirtti.” “Cereyanı 220 volta çevirtt.” 5. Bir giyeceğin 
tersini yüzü hâline getirtmek: Yahyâ Kemal mahcup, 
“Eski elbiselerimi çevirtmeye vermiştim, terziden onları 
aldım” cevâbını verir (Ahmet H. Tanpınar). 6. Tercüme 
ettirmek. 7. (4 /-le) Bir şeyi diğer bir şeyden ayırmak 
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için etrâfını kuşattırmak, sardırmak: “Bahçeyi duvarla 
çevirttim.” 8. asker. Muhâsara altına aldırtmak, etrâfını 
kuşattırmak. 9. (Kuzuyu) Ateşte döndüre döndüre pi- 
şirtmek, kebap ettirmek. 


ÇEVKÂN Bk. ÇEVGÂN 


ÇEVRE i. (çevir-mek'ten zarf-fiil ekinin kalıplaşmasıyle çe- 
vir-e) 1. Bir şeyin etrâfını sınırlayan kapalı çizgi. 2. Ya- 
kın olan yerler, etraf, civar: Dört çevresinde Arap, Acem, 
Hint, Sint, Hatay, Hoten bezirgânlarının hâneleri vardır 
(Evliyâ Çelebi'den). 3. teşmil. Yakında yaşayan kimse- 
ler, muhit, âlem: “Bütün çevrenin gözü üzerimizde.” “Bu 
çevreden uzaklaşmalısın.” “Edebiyat çevresi.” Âilenin 
en yaşlısı, hem de varlık ve dirlik bakımından en hatırlı- 
sı olması çevresinin akrabâ ve âşinâ halkasını, sun'i ve 
zorlama bir alâka ve tâzim yarışında tutardı (Sâmiha 
Ayverdi). Fakat komşusu aç iken boğazından lokma geç- 
meyen, çevresi çıplak iken üzerine giyeceği yeni elbise 
kendisini sıkan (...) bir Rimseye vereceğimiz sıfat yine 
cömert olacaksa işte buna yüce mânâların kelimeler ta- 
rafından cüceleştirilmesi denir (Ali Yardım). 4. Canlıla- 
rın içinde yaşadıkları tabii ortam: “Çevre kirlenmesi.” 
“Çevre mühendisliği.” “Çevre temizliği.” 5. mec. Aynı gö- 
rüşte olan, aynı şeyle uğraşan, aynı konuyle ilgili kkmse- 
lerin meydana getirdiği topluluk, muhit: “Siyâsi çevre- 
ler.” “Sanat çevresi.” 1908'den önce bütün Cenup Akde- 
niz'in bir İslâm çevresinde zevk, sanat içinde yaşamak 
isteyen zenginleri İstanbul'a gelirlerdi (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 6. zf Çepçevre: Çevre yanıma gelip oturdular (Sü- 
leyman Çelebi). Evinizin önü çevre ağıl mı / Bu bahalık 
güzellikten değil mi (Karacaoğlan). 

* Çevre kirlenmesi: İnsan faâliyetleri sonucunda 
çevrenin tabii dengesinin bozulması ve alışılmış kulla- 
nım şeklinin değişmesi. Çevre yolu: Şehir merkezinin 
dışından geçen yol. 

© (Çep) Çevre — (Çepe) Çevre Bk. ÇEPÇEVRE 


ÇEVRE i. (< çevre) (Dört köşe olduğu için bu adı almış ol- 
malıdır) 1. Kadın ve erkek giyiminde, ev döşemesinde 
süs olarak kullanılan, eskiden çeyiz eşyâsı arasında bu- 
lunması şart sayılan, renkli nakışlarla, sırma, altın veya 
gümüşle işlenmiş dört köşe örtü; Gelini için vâlidelerin- 
den bir çevre bile cihaz istemiyor (Ahmed Midhat Efen- 
di). Orada Hurrem Sultan'ın yakalarına, çevrelerine, kol- 
luk ve kuşaklarına imrenerek baktıkça görürdüm ki bir 
eyyam Türk diyârında dülbenit, tezhip ve el işi nakışlar 
aynı incelikte biribiriyle yarış etmiştir (Rüşen E. Ünay- 
dın). Fahrünnisâ'ya birçok kitap ve bir şişe gül yağı hedi- 
ye getirmiş. Bana da bir Rumeli çevresiyle bir Rutu Edir- 
ne sabunu (Sâmiha Ayverdi). 2 Üstüne nakışlar basıl- 
mış, mendil, baş örtüsü vb. olarak kullanılan dört köşe 
tülbent, yemeni: Dertlilerin göz yaşını çevrem ile sileyim 
(Mehmet E. Yurdakul). Başındaki çevre çözülmüş, ya- 
malı hırkasının önü açılmıştı (Bekir Büyükarkın). 
ÇEVRE BİLİMCİ birl i. Çevre bilimiyle uğraşan, çev- 
re kirlenmesinin sebeplerini ve çözümlerini araştıran 
kimse, ekolojist. 


ÇEVRE BİLİMİ birl. i yeni. Canlıların içinde bulundu- 
Şu toprak, su ve hava gibi tabii çevre birleşenlerinin in- 
san faâliyetleri sonucu değişimini ve değişen bu birle- 
şenlerin tabii hâline döndürülmesi metotlarını incele- 
yen bilim dalı, ekoloji. 


ÇEVRECİ i. Çevre meseleleriyle uğraşan, tabil çevre- 
nin değişiminin önlenmesi ve bozulan çevrenin eski 
hâline getirilmesi için gerekli gayreti gösteren kişi. 
ÇEVRECİLİK i İnsanın bütün faâliyetlerinde çevre 
boyutunu gözeterek çevreye olabilecek etkileri en aza 
indirmek, bozulan çevreyi eski hâline getirmek için ge- 
rekli çabanın sarfedilmesi. : 
ÇEVRELEMEK geçişli f. (< çevresle-mek) 1. Kuşatmak, 
sarmak: Bu sefer ölüm, geride kendinden başka hiçbir 
canlı şey koymamak ister gibi artık sâdece bir harâbeyi 
çevreleyen birkaç kapı adıyle bir Raç bozuk yol bıraka- 
rak çekilip gitmişti (Ahmet H. Tanpınar). Vuslatın hava- 
sını çevreleyen iğdeler (Orhan V. Kanık). 2. Sınırlarını 
çizmek, sınır içine almak, tahdit etmek. 3. Bir desen ve- 
ya resimde kontur denen çevre çizgisini iyice belirte- 
rek çizmek. 


ÇEVRELENMEK edilgen f. (< çevrele-n-mek) 1. Kuşatıl- 
mak, sarılmak: Annemin beyaz namaz beziyle çevrelen- 
miş başı kapıdan uzanmıştı (Yusut Z. Ortaç). 2. Sınır içi- 
ne alınmak, tahdit edilmek. 3. Bir desen veya resmin 
çevre çizgisi (konturu) iyice belirtilerek çizilmek, kuv- 
vetlendirilmek: Siyah zemin üzerine gümüş tel ile etrâfı 
açık kırmızı ipekle çevrelenmiş kaplan çizgisi motifleri- 
ni hâvidir (Tahsin Öz). 

ÇEVRİK sıf. (< çevir-i-k) 1. Çevrilmiş, döndürülmüş: 
“Çevrik yaka.” “Çevrik kol.” Hep iç dünyâsına çevrik 
gözleri (Behçet K. Çağlar). 2. Etrâfı çevrilmiş, çevrili: 
“Bahçesi çitle çevrik bir ev.” 


ÇEYREKÇİ 


ÇEVRİLİ sıf (< çevir-isli < çevir-iJg)sli) Çevrilmiş; 
Hulyâsının yarattığı iklim o başka yer / Gül defnelerle 
çevrili afyonlu bahçeler (Yahyâ Kemal). 

ÇEVRİLMEK edilgen f. (< çevir-i-Lmek) 1. Dâire şeklin- 
de hareket ettirilmek, döndürülmek: “Çember çevril- 
mek.” “Topaç çevrilmek.” 2. (Altta veya arkada kalan, 
görünmeyen tarafı) Üste veya öne gelecek şekilde dön- 
dürülmek: Çabucak çevrilen bir defterin yapraklarında 
görülen resimler gibi görünmesi ile kaybolması bir olu- 
yordu (Peyâmi Safâ). 3. Giderken durdurulmak, yolun- 
dan alıkonmak: “Arabalar polis tarafından çevrilip ara- 
nıyor.” 4. (Dalavere, dolap, entrika, hile vb. sözlerle ve 
neler, ne işler, bir şeyler kelimeleriyle) Dolambaçlı işler 
döndürülmek: Memlekette çevrilecek birçok dalaverele- 
ri vardı (Ömer Seyfeddin). 5. (Kenar, etek vb. kelimeler- 
le) Katlanıp dikilmek, bastırılmak. 6. (Filim için) Çekimi 
yapılmak. 7. Kabul edilmeyip geri döndürülmek: “Kapr- 
dan çevrilmek. ” “Yarıyoldan çevrilmek. ” $ (-e) 8. Bir yö- 
ne doğru döndürülmek: “İyi görülebilmesi için biraz da- 
ha sola çevrilmesi lâzım.” 9. Başka bir şey hâline konul- 
mak, değiştirilmek, tahvil edilmek: “Paraya çevrilmek.” 
10. (den / -e) Bir dilden diğer bir dile aktarılmak, ter- 
cüme edilmek. 11. Etrâfı bir şeyle sarılmak: Onun da or- 
tasında yirmide biri kadar duvarla çevrilmiş bir yer var 
(Ahmet H. Tanpınar). Etrâfı torunlarıyle çevrilmiş bir bü- 
yükanne saâdetiyle içer (Yusut Z. Ortaç). 12. asker. 
Etrâfı kuşatılmak: “Ordumuz tarafından çevrilen düş- 
man birlikleri perişan oldu.” $ dönüşlü £. 13. Bir yöne 
doğru dönmek, yönelmek: Erittin yüreğim yağını / Çev- 
rilip baktığın zaman (Karacaoğlan). Birdenbire şeyhin 
gözleri üzerime çevrildi (Retik H. Karay). Son yokuş nok- 
tasından düzlüğe çevrilince / Nihâyetsiz bir ova ağarttı 
benzimizi (Fâruk N. Çamlıbel). 


ÇEVRİM i. (< çevir-i-m) yeni. Art arda gelen ve dâima 
başlangıç hâline dönen sürekli ve düzenli hareket. 


ÇEYRİNMEK dönüşlü f. (< çevir-i-n-mek) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. 1. Dönmek: Eşk ü âhım nefreti kat' etti elden 
ülfetim / Çevrinen çevremde yâ gird-âbdır yâ gird-bâd 
(Fuzüli'den). Gözün aç gün gibi devrâna bak gör / Senin- 
çün çevrinir çarh-ı mukavves (Gülşeni'den). 2. geçişli £. 
Etrâfını dolaşmak, tavaf etmek: “Kâbe'yi çevrinmek.” 
ÇEVRİNTİ & (< çevrin-ti) 1. Bir şeyin kendi ekseni 
etrâfında burgu gibi dönmesi: Bu girdâbın çevrintisi or- 
tasında fırıl fırl dönüyor (Sâmiha Ayverdi). 2. Deniz ve- 
ya nehirde suyun kendi etrâfında dönmesi, burgaç, eğ- 
rim, girdap. i 
ÇEVRİYAZI birl. i (< çeviri yazi) yeni. Transkripsiyon 
karşılığı kullanılan terim. 

ÇEYİZ — ÇEHİZ — CEHİZ i. (Ar. cihâz - cehâz'dan) Ge- 
lin olacak kız için hazırlanan her türlü eşyâ, cihaz: Hele 
bir çeyizi varmış oğlum, saymakla bitmez (Yusut 2. Or- 
taç) (Evlenecek erkekler için de kullanılır). 

A Çeyiz alayı: Gelinin eşyâsını dâmâdın evine taşı- 
yan alay. Çeyiz çemen: Tam ve eksiksiz çeyiz. Çeyiz 
düzmek: Çeyiz hazırlamak. Çeyiz halayığı: Eskiden ev- 
lenirken yeni evinde kendisine hizmet etmesi için geli- 
ne verilen halayık. Çeyiz sermek: Gelinin getirdiği 
eşyâları herkesin görmesi için yaymak, teşhir etmek. 


ÇEYİZLEMEK geçişli £. (< çeyizsle-mek) halk ağzı. Bir 
genç kıza çeyiz olarak gerekli eşyâları hazırlayıp ver- 
mek, çeyiz düzmek. 


ÇEYİZLENMEK edilgen f. (< çeyizle-n-mek) halk ağzı. 
Çeyizi hazırlanıp verilmek, çeyizi düzülmek. 


ÇEYİZLİ sıf Çeyizi hazırlanmış (genç kız). 

*X Çeyizli çemenli: Mükemmel bir çeyizi olan: “Oğ- 
luna güzel, çeyizli çemenli bir kız buldu.” 
ÇEYİZLİK sıf 1. Çeyiz için hazırlanmış olan, cihazlık: 
“Çeyizlik yorgan.” “Çeyizlik seccâde.” 2. Çeyiz yapmaya 
elverişli: “Çeyizlik patiska.” 
ÇEYREK sıf. (Fars. çâr-yek “dörtte bir”den çeryek, göçüş- 
me ile çeyrek) (Kelime Bulgarca ve Sırpça'ya da geçmiştir) 
1. Bir şeyin birbiriyle aynı ölçüde olan dört parçasın- 
dan her biri, dörtte bir: Cezâyir ve Tunus illerinde çey- 
rek asır (Refik H. Karay). $ i. 2. Bir saatin dörtte biri 
olan on beş dakika: Beşi çeyrek geçe postasını icrâya ha- 
zırlanan Ferah vapuru (...) hafif hafif sallanıyor (Hüse- 
yin R. Gürpınar). 3. Eskiden yirmi kuruşluk gümüş me- 
cidiyenin dörtte biri değerindeki para, beş kuruş: Çey- 
reğin üstünü çabuk ver ayol! (Hüseyin R. Gürpınar). Ver 
şu iki çeyreği dilenciye (Enis B. Koryürek). 

X Çeyrek altın: Bir Cumhüriyet altınının dörtte bi- 
ri. 
ÇEYREKÇİ i Eskiden pazarlarda et satan gezginci ka- 
sap |(Çeyrekçiler, genellikle bir koyunun dörtte birini sat- 
tıkları için bu ismi almışlardır|: Çeyrekçi ustalarından dört 
müslüman mahkeme-i şer'de Yenicâmi çeyrekçilerinden 
Mustafa bin Sâlih'ten şikâyette bulundular (İstanbul Ka- 
dı Sicilleri). İstanbul'da çeyrekçi kasaplar dükkâncı ka- 


ÇEYREKLEMEK 


saplardan ayrı bir teşkilâta bağlı idi. Fâtih Sultan Meh- 
med devrinden beri devam eden bir teşkilât idi. 
Dükkâncı kasaplar Yedikule salhânelerinde kesilen Ro- 
yunları, çeyrekçi kasaplar da Eğrikapı dışındaki salhâne- 
de kesilen koyunları satarlardı (Reşat E. Koçu). 


ÇEYREKLEMEK geçişli f. (< çeyreksle-mek) Yatan bir 
kimsenin kol ve bacaklarını sağ elini sol ayağına, sol eli- 
ni sağ ayağına dokunacak şekilde çaprazlama büküp 
hareket ettirmek JÖzellikle süt çocuklarına idman olsun 
diye yapılır): Omuzlarını, kollarını ovun. Sıkıca çeyrekle- 
yin, şimdi ayılır (Hüseyin R. Gürpınar). 

ÇEZİLMEK dönüşlü £. E. T. Türk. ve halk ağzı. Çözül- 
mek: Kumaş yüküm dost köyüne çezildi / Bir zülfü 
siyâha nâzım var benim (Karacaoğlan). ... bu bend-i 
müşkil / Çezilmedi çezilmez olma bed-dil (Enisü'1-Guzat 
—T.S.). 


ÇIBAN i. (Eski Türk. çıbıkan “hünnap şekerlemesi; çıban” 
-renginden dolayı-) Vücüdun herhangi bir yerinde ve 
deri üzerinde meydana gelen iltihaplı kabartı: “Şark çı- 
banı.” “Kan çıbanı.” 

X Çıban ağırşağı: Çıbanın etrâfında beliren yuvar- 
lak sertlik. Çıban başı: mec. Kurcalanırsa her an bir teh- 
like, bir huzursuzluk çıkarabilecek durum, ciddi, vahim 
mesele. Çıbanın başını koparmak: Kötü bir sonucun 
patlak vermesine sebep olmak. 


ÇIFİT i. (Fars. cuhüd > çufut > çıfıf) (Hakâret yoluyle) 
Yahüdi: Uyduruyor çıfıt diye tepindi (Yusuf Z. Ortaç). 

* Çıfıt batağı: (Yahüdilerin akar suda yıkanınayıp 
birikmiş suyun içine dalıp çıkmalarından kinâye) Dur- 
gun kirli su. Çıfıt çarşısı (gibi): 1. Karmakarışık. 2. Dü- 
zensiz ve kötülüklerle. dolu: Yüzde doksanının içi çıfıt 
çarşısıdır (Aka Gündüz). Çıfıt çarşısına dönmek: Kar- 
makarışık olmak: “Midem çıfıt çarşısına döndü.” 


ÇIFITLIK i 1. Yahüdilik. 2. mec. Hilekârlık, dalavereci- 
lik, münâfıklık: “Çıfıtlık etme, pişman ederim.” 
ÇIĞ i (Kökü belli değildir) 1. Dağın yüksek yerlerinden 
kopup aşağıya doğru yuvarlanan ve yuvarlandıkça bü- 
yüyen kar yığını. 2. E. 7. Türk. ve halk ağzu Kamış ve 
çubuktan örme bir nevi çit, paravana, bölme, çadır böl- 
mesi. 

X Çığ gibi büyümek: Gittikçe ve süratle büyümek. 
ÇIĞA Bk. CIĞA 
ÇIĞA BALIĞI birl i (çığa'nın kökü belli değildir) Yu- 
murtasından havyar yapılan, eti çok lezzetli bir mersin 


balığı türü (Çuha balığı, çoka balığı, çuka balığı da denir). 
Acipenser ruthenus. 


ÇIĞALANMAK Bk. CIĞALANMAK 


ÇIĞILTI i (<çığılatı) Karışık seslerden meydana gelen 
gürültü. 

ÇIĞIR i. (Eski Türk. çığır “dar yol, patika”) 1. Yuvarlanan 
çığın kar üzerinde açtığı yol: O zamanda Rış katı olmuş- 
tu, şöyle oldu kim atlı yürüse çığırdan çıkamazdı ve hem 
kar şöyle yağdı kim atın üzengisinden dahı yukarıdaydı 
(Âşıkpaşazâde). Gidiyorduk kar üstünde bir incecik çığır- 
dan (Mehmet E. Yurdakul). 2. teşmil. Dar yol, patika. 3. 
mec. Tarz, yol, usül: Artık söz bu çığıra sapınca hayal 
alanında delice bir cevelân başladı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Fakat ne olursa olsun bu hâdise nesir lisânında bir çığır 
teşkil etmiş oldu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

* Çığır açmak: Kendisinden sonra başkalarının da 
tâkip edebileceği bir yol açmak, yeni bir tarz başlat- 
mak. Çığırından çıkmak: Doğru ve alışılmış gidişini 
bozmak, düzeltilmesi güç bir durum almak, yolundan 
çıkmak: Fakat ne çâre ki iş çığırından çıkmış, karısına 
olan zaafı yüzünden yâhut daha başka sebeplerden ken- 
dini bir kere bu korkunç akıntıya kaptırmıştır (Reşat N. 
Güntekin). 

ÇIĞIRMAK geçişsiz f. (çağır-mak fiilinin değişik bir şek- 
li) E. T. Türk. ve halk ağzı. Çağırmak, bağırmak, ses- 
lenmek: Cümle dellâl çığırın dört yana / Görklü Rul olan 
Rişi gelsin bana (Süle Fakih). Çok çığırır, hem burnundan 
çığırır, çakal ürer gibi, değil mi? (Hâlide E. Adıvar): 
ÇIĞIRTI i (< çığır) Gürültülü bağrışma çığrışma ses- 
leri. 


ÇIĞIRTKAN i. (< çığırt-kan) 1. Avcıların, sesiyle kendi 
cinsinden olan kuşları başına toplaması için bir kafes 
içinde av yerine bıraktıkları kuş, pırlak, mühre, çağırt- 
kan. 2. Avlanacak kuşları av yerine çekecek sesleri çı- 
karan düdük. 3. teşmil. Panayır, tiyatro, sirk vb. eğlen- 
ce yerlerinin, dükkânların önünde seyirciyi, alıcıyı çek- 
mek için içeridekileri överek yüksek sesle müşteri çağı- 
ran kimse. 4. mec. Birini veya bir şeyi çıkarı olduğu için 
aşırı derecede öven, metheden kimse: Beşiktaş kulübü- 
nün en coşkun çığırtkanlarından biriydi (Yâkup K. Kara- 
osmanoğlu). 5. halk ağzı. Ağustos böceği, cırcır. 


ÇIĞIRTKANLIK i, 1. Alıcı veya seyirci çekmek için 
dükkân, sergi, pazar, panayır, sirk, tiyatro gibi yerlerde 
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övücülük yapma işi: Karpuz sergisinde müşteri ayart- 
mak için çığırtikanlık eden Türk delikanlısının türlü 
zarâfetlerle dolu Türkçe'sini de sevdim (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). 2. mec. Birini veya bir şeyi çıkarı olduğu için aşırı 
derecede övme. 

ÇIĞIRTMA i. (< çığırt-ma) mus. İnce sesler çıkaran, 
üstte altı, altta bir deliği bulunan, kamış veya ağaçtan 
düdük şeklindeki nefesli çalgı, bir çeşit kaval: Pederim 
rübap, keman, sine kemanı ve çığırtmayı, dinleyenleri 
mest edecek derecede iyi çalardı (Sâdeddin N. Ergun). 
Saz şâirlerinin Rahvelerine gidip zurna, çifte nağra, zilli 
maşa, çığırtma, darbuka dinleyerek sahüru ederlerdi 
(Sâmiha Ayverdi). 

ÇIĞIRTMA i. (ses taklidi k. (?)) Tavada domatesle pişi- 
rilen bir patlıcan yemeği. 

ÇIĞIRTMAK oldurgan f. (< çığır-t-mak) Çağırtmak. 
ÇIĞIT Bk. ÇİĞİT 

ÇIĞLIK i. (ses taklidi k) İnce ve keskin bir sesle bağır- 
ma, feryat: Sokak satıcıların çığlıklarıyle dolu (Yusuf Z. 
Ortaç). Eğlenceye kavuşacaklarını anlayan, sevinen Rü- 
çüklerin çığlıkları arasında onları tâmir eder (Ahmet H. 
Tanpınar). 

* Çığlık atmak (basmak, koparmak): Tiz bir sesle 
şiddetle bağırmak: Kalabalık onları görünce çığlık ata- 
rak dağıldı (Hâlide E. Adıvar). Eteğinin bir sedef gibi in- 
cilerle dolduğunu görür görmez sevincinden bir çığlık Ro- 
pardı (Ahmet H. Müftüoğlu). Selmin bir çığlık kopardı: 
Bırak anne! Bırak kolumu kıracaksın (Peyâmi Satâ). Çığ- 
lık çığlığa: Çığlıklar atarak, feryat ederek: Demir par- 
maklıkları her vuruşunda etraftaki seyirciler intikamları 
alınmış gibi çığlık çığlığa bağırıyorlardı (Bedii Fâik). 
ÇIĞRILMAK edilgen £. (< çığır-ı-I-mak) halk ağzı. Çağ- 
rılmak, dâvet edilmek. 

ÇIĞRIŞMAK ortaklaşa f. (< çığır-ı-ş-mak) halk ağzı. 
Yüksek sesle bağrışmak, hep birlikte bağırıp çağırmak, 
haykırmak: Evvel bizi beğenmeyen güzeller / Şimdi çığ- 
rışırlar al deyi deyi (Karacaoğlan). Peygamber muhâci- 
rinle Medine'ye girerken çocuklar sokaklarda, “Resülul- 
lah geldi” nidâsıyle çığrışıyorlarmış (Yahyâ Kemal). 
ÇIKAGELMEK birl. geçişsiz f. (< çık-asgelmek) Beklen- 
meyen bir zamanda gelivermek: Yanında, revirde iğne- 
cilik yapan mahküm çocuklardan biri olduğu halde çıka- 
geldi (Bedii Fâik). Derken uzaktan Ahmet'le Ronsolos çı- 
kagelmezler mi? (Burhan Felek). 


ÇIKAK i (<çık-ak) yeni. 1. Çıkılan yer, mahreç. 2. dilb. 
Boğumlanma noktası. 


ÇIKAR ii. (çık-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
çık-ar) yeni. 1. Şahsi fayda gözetilerek elde edilen ka- 
zanç, şahsi menfaat: Hasta bir karamsarlık ve onun ya- 
rattığı bencil, aşağılık bir çıkar düşkünlüğü (Cemil Me- 
riç). Onların çıkarlarına dokunmamak şartıyle bâzı şey- 
ler serbesttir (Ahmet Kabaklı). 2. Fayda, yarar, menfaat: 
Türkiye'de de bâzan seçimlerin yenilenmesi bir zarüret, 
bir memleket çıkarı olur (Burhan Felek). 
& Çıkarına bakmak: Sâdece menfaatini gözetmek. 


ÇIKARCI sıf. ve i Her işte çıkarını düşünen, kendisine 
gizli bir menfaat sağlamak isteyen (kimse), menfaatçi, 
menfaatperest, menfaatperver: İşleri çıkarcı adamların 
eline bıraktı (Burhan Felek). 


ÇIKARCILIK i. Her işte yalnız kendi çıkarını düşünme 
durumu, menfaatçilik. 


ÇIKARILMAK edilgen f. (< çıkar-ı-I-mak) 1. Bulunduğu 
yerden uzaklaştırılmak, dışarı çıkması sağlanmak: “Va- 
tanından çıkarılmak.” “Odadan çıkarılmak.” “Hapisten 
çıkarılmak.” Fakat asıl mesele gaz bezinin çıkarılmasın- 
dadır (Peyâmi Safâ). Küçücük esmer yüzü, sanki toprak- 
tan yeni çıkarılmış bir eski madalyondu (Ahmet H. Tan- 
pınar). 2. Çalışmakta olduğu işten ilgisi kesilmek: 
“Memüriyetten çıkarılmak.” “Fabrikadan çıkarılmak.” 3. 
Bir şeyin içinden bir miktârı ayrılmak: “Çocukların his- 
sesi çıkarılınca size ne kalacak?” “Masraf çıkarılınca Râr 


belli olacak.” 4. (Giyilen şeyler, takılar) Vücuttaki yerin- 


den alınmak: “Hastanın çorapları çıkarıldı.” Kadınların 
kürkleri çıkarılır (Burhan Felek). 5. Elde edilmek, sağ- 
lanmak: “Yağ zeytinden çıkarılır.” Duttan rakı çıkarılır 
(Burhan Felek). 6. Yukarıya doğru tırmandırılmak, yük- 
sek bir yere ulaştırılmak: “Turistler zirveye çıkarıldı.” 7. 
Bulunmak: “Kazıda eski eserler çıkarıldı. ” 8. Taşınmaya 
mecbur edilmek: “Kışa bu evden çıkarılacakmışız.” 
ÇIKARIM i. (< çıkar-ı-m) 1. Çıkarmak işi. 2. yeni. man- 
tık. Belli önermelerin kabul edilen veya gerçek olan 
doğruluk veya yanlışlıklarından başka önermeler için 
sonuç çıkarma, istidlâl. 

ÇIKARMA i. 1. Çıkarmak işi. 2. yeni. mat. Bir sayıyı 
başka bir sayı kadar eksiltme şeklindeki işlem, tarh, 
tenzil. Karşıtı: TOPLAMA. 3. asker. Bir kıyıya denizden 
âni olarak asker sevketme: “Çıkarma harekâtı.” “Çıkar- 


ma birliği.” Müttefikler, Anadolu ve Rumeli sâhillerinde 
beş yere birden çıkarma yaptılar (Burhan Felek). 

* Çıkarma gemisi: asker. Bir kıyıya asker çıkarma- 
ya yarayan, bu iş için elverişli biçimde yapılmış gemi. 
Çıkarma işâreti: mat. Çıkarma işlemini gösteren (-) 
işâreti. 

ÇIKARMAK oldurgan ve geçişli f. (< çık-ar-mak) (<i / 
-den) 1. (Bulunduğu yerden) Dışarı çıkmasını sağla- 
mak: “Tavuğu kümesten çıkarmak.” “Çocuğu odadan çı- 
karmak.” Bu arzu ile vücüdunda fazla bir kuvvet bularak 
kocasını giydirip evden çıkarır (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. (Bir 
yerden) Çıkmak zorunda bırakmak, çıkmaya mecbur 
etmek, ihraç etmek: “Yurdundan çıkarmak.” “Oyundan 
çıkarmak. ” 3. (Belli bir süre kalmaya mecbur edildiği 
yerden) Koyuvermek: “Tımarhâneden çıkarmak.” “Ka- 
rantinadan çıkarmak.” “Sanatoryumdan çıkarmak.” 
“Zindandan çıkarmak. ” 4. (Bir şeyin içinden bir miktârı- 
nı) Ayırmak: “Benim payımı çıkarın.” “Yarım Rilosunu 
çıkar.” Piyesten epeyce şeyler çıkarıp attım. Fazla uzun- 
du ve lüzumsuz tekrarlar vardı. Bu çıkarışlar bence pek 
zararlı olmamıştır (Reşat N. Güntekin). 5. (Bir söz veya 
işe) Kendine göre mânâ vererek bir hükme varmak, is- 
tinbat etmek: Pansiyonda oturduğunu nereden çıkarıyor- 
sun? (Mahmut Yesâri). XV. asır filozoflarının ortak yö- 
nü metafiziğe düşman olmamalarıdır. Hepsi de vardıkla- 
rı genel sonuçları olaylardan çıkardıklarını sanırlar 
(Ümit Meriç). 6. Vasfını kaybettirmek: “Kıskançlık kişiyi 
insanlıktan çıkarır.” “Acemi bahçıvan bahçeyi bahçelik- 
ten çıkaracak.” “Dili dil olmaktan çıkardılar.” 7. Saf dışı 
etmek, tardetmek: “Vatandaşlıktan çıkarmak.” İbn 
Sinâ'yı Türklük'ten çıkarmaya çalışan filozof Ziyâ Refik'i 
yerden yere vurdu (Yusuf Z. Ortaç). Dilenciyi ve fakiri çı- 
kar, merhamet ve gufran kalmaz, birdenbire fakirleşiriz 
(Ahmet H. Tanpınar). 8. (Giyilen veya takılan şeyleri) 
Vücuttan ayırmak: Sırtından meşin yağmurluğunu çıkar- 
dı (Reşat N. Güntekin). Hayri başındaki sarı takyeyi çı- 
karmış, parmaklarıyle saçlarını tarıyordu (Mahmut 
Yesâri). Cübbesini çıkarmış, kollarını sıvamış (...) aya- 
ğında nalınlar ve dudağında bir türkü kadar neşeli 
duâlarla taşlıkta dolaşıyor (Yusuf Z. Ortaç). 9. İlgisini 
kesip ayırmak: “Bordrodan çıkarmak.” “Listeden çıkar- 
mak.” “Yu başında elli işçi çıkaracaklarmış. ” 10. Elde et- 
mek, sağlamak: “Beş on kuruş çıkarmak.” “Rızkını çıkar- 
mak.” “Gülden gül yağı çıkarmak.” En fenâ unsurlardan 
en güzel iksiri çıkarır (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Yağ- 
mur kış demiyorum, sokak sokak dolaşıyorum, ekmek 
paramı çıkarıyorum (Burhan Felek). 11. Dışarıya doğru 
uzatmak: “Başını kapıdan çıkarmak.” “Boruyu pencere- 
den çıkarmak. ” “Dilini çıkarmak. ” 12. (Bir malzemeden) 
İstenilen miktarda nesne elde edebilmek, (bir şeyi) iste- 
nen miktâra yetişecek tarzda kullanabilmek: “Bu ku- 
maştan ikinize manto çıkaramam.” “Bu kumaştan üç 
eteklik çıkarırsın.” Kemiğinden çorbalar, kıymasından 
cızbızlar, etinden pirzolalar çıkarıp evimizin bir haftalık 
nafakasını hazırlamak gayretinde (Yusut Z. Ortaç). 13. 
(Gizli, kapalı veya örtülü olarak durduğu yerden) Gös- 
termek veya kullanmak üzere almak: “Parayı kasadan 
çıkarmak.” “Mendilini cebinden çıkarmak. ” Sonra cebin- 
den bir gazete demeti çıkardı, masaya koydu (Refik H. 
Karay). Boynumdaki su geçmeyen meşin keseden çıkar- 
dığım kavı çakıp salladım hemen (Enis B. Koryürek). Ye- 
lek cebimden iki kuruş çıkarıp bir tâne alıyorum (Yusuf 
Z. Ortaç). 14. (Hırs, öfke, kızgınlık, hiddet, acı vb. şeyle- 
rin) Üzerinde bıraktığı kötü etkiyi karşısındakine çektir- 
mek, (bu duyguların etkisiyle) karşısındakine haksız ye- 
re kötü davranmak: “Ona kızar, benden çıkarır.” “Öfke- 
sini kimden çıkaracağını bilemiyor.” Ayağına basıldığı 
için öfkesini etrâfındakilere bedduâ etmekle çıkaran bir 
zenci karının... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 15. mat. Bir sayının 
değerini kendinden küçük bir sayı kadar azaltmak, tar- 
hetmek. 16. -nin onayından geçirmek, karar verilmesi- 
ni sağlamak: “İdâre meclisinden çıkarmak.” “Kuruldan 
çıkarmak.” “Komisyondan çıkarmak.” 17. (İlgili bir ma- 
kamdan) İstenilen bir husüsu sağlamak: “İzin, tâyin, af 
çıkarmak.” “Maaş, kadro, tahsisat çıkarmak. ” 18. Karşı- 
lamak, telâfi etmek: “Pamuktan ettiğim zararı pirinçten 
çıkardım. ” Nereden çıkaralım bu masrafları? (Ahmet K. 
Tecer). 9 (-i /-e) 19. Üstüne bindirmek: “Masaya çıkar- 
mak.” “Omuzuna çıkarmak.” “Ağaca çıkarmak.” “Merdi- 
vene çıkarmak. ” 20. (Bir şeyi) Yüksek bir yere taşımak, 
yukarı iletmek: “Hastayı odasına çıkardılar.” “Somyayı 
merdivenden çıkaramadık. ” Talât hanım beyini odasına 
çıkardı (Hüseyin R. Gürpınar). 21. Götürmek: “Alış veri- 
şe çıkarmak” “Kıra çıkarmak” “Yürüyüşe çıkarmak.” 22. 
asker. Çıkarma yapmak: “Türk ordusu Kıbrıs'a asker çı- 
kardı.” 23. (Bir mal veya değeri) Herkesin katılabilmesi, 
faydalanabilmesi için ortaya sürmek, umümun iştirâki- 
ne açık duruma getirmek: “Hisse senedi çıkarmak.” 
“Tahvil çıkarmak.” “Satışa çıkarmak.” “Mezâda çıkar- 
mak.” “Tedâvüle çıkarmak.” 24. Yükseltmek, arttırmak: 
“Alıcıyı görünce fiyatı çıkardı.” “Kaloriferin derecesini 
70'e çıkarın.” Bereket, hafta tâtilini ikiye çıkardılar (Bur- 


han Felek). Anlaşıldı, cezânı iki misline çıkarayım da öğ- 
ren (Burhan Felek). 25. Birinin bir makam veya huzüra 
çıkmasını sağlamak veya çıkmaya mecbur etmek, sev- 
ketmek: “Mahkemeye çıkarmak.” “Doktora çıkarmak.” 
“Heyete çıkarmak. ” “Müdüre çıkarmak.” 26. Ulaştırmak, 
eriştirmek: “Selâmete çıkarmak.” “Ferâha çıkarmak.” 
“Bu yol bizi nereye çıkarır?” 27. (Yiyecek şeyler için) İk- 
ram etmek, sunmak: “Yemekten sonra dondurma çıkar- 
dılar.” “Bu kadar misâfire ne çıkaracağız?” Onlara bakır 
leğenle su çıkarıyorum günde birkaç defa, kanat çırpa- 
rak deviriyorlar (Safiye Erol). Akın akın hatır sormaya 
gelip gidenlere yalnız kahve ikram ediliyor, şurup çıka- 
rılmıyordu (Sâmiha Ayverdi). 28. Birine göstermek, gö- 
rülmesini sağlamak: “Misâfire çıkarmak.” “Nâmahreme 
çıkarmamak.” “Seyirci karşısına çıkarmak.” “Televizyo- 
na çıkarmak.” Kendinden genç, kendinden güzel bir kızı 
süsleyip süsleyip kocasının karşısına çıkarıyor (Hüseyin 
R. Gürpınar). 29. Yollamak, göndermek: “Gözcü çıkar- 
mak.” “Tellâl çıkarmak.” “Kolcu, devriye, karşıcı çıkar- 
mak.” 30. Üstün bir seviye veya rütbeye eriştirmek, yü- 
celtmek: Bir sene içinde hatta çavuşbaşılığa kadar çıkar- 
mıştı (Ömer Seyfeddin). Mesnevi şevkini eflâke çıkar- 
mış nâyız / Haşre dek hem-nefes-i Hazret-i Mevlânâ'yız 
(Yahyâ Kemal). Bâzılarını da lâyık olmadıkları mevkile- 
re çıkarmıştır (Ahmet Hâşim). $ (4) 31. Bulmak: “Yanlı- 
şını çıkarmak.” “Yalanını çıkarmak.” “Ayıbını çıkar- 
mak.” “Biraz düşünürsem adresi çıkaracağım. ” “Evinizi 
çıkaramadım.” 32. (Nüfus, pasaport, ruhsat, tapu, 
vekâletnâme vb. şeyleri) İlgili makamlarca yapılması 
gereken muâmeleleri tamamlatıp almak. 33. Yayımla- 
mak, neşretmek: Arapça gazeteler, kitaplar çıkarıyorlar- 
dı (Refik H. Karay). Evvelâ İzmir'in ilk mecmüası olan 
Nevruz'u çıkardık (Hâlit Z. Uşaklıgil). O, sonra kendi 
hesâbına birkaç gazete çıkardı (Burhan Felek). 34. Bir 
olaya sebep olmak, meydana çıkmasına yol açmak: “İs- 
yan çıkarmak.” “Savaş çıkarmak.” “Olay çıkarmak.” 
“Yangın çıkarmak.” “Mesele, Ravga, karışıklık, patırtı çı- 
karmak.” Bir dakikada büyük bir rezâlet çıkarabilirdim 
(Reşat N. Güntekin). İhtimal ki beyiyle dehşetli bir kavga 
çıkarır (Hüseyin R. Gürpınar). 35. (Zaman bildiren keli- 
melerle) Geçirmek, sonunu getirmek: “Çok hasta, bu ge- 
ceyi çıkaramaz.” “Kışı beş ton kömürle çıkardık.” 36. 
(Önceden olmayan veya duyulmamış olan bir şeyi) Or- 
taya sürmek, yaymak: “Moda, âdet çıkarmak.” “Haber, 
rivâyet çıkarmak.” “Dedikodu, lâf, şâyia çıkarmak.” O çı- 
kardı bu sözü daha o zaman (Ahmet K. Tecer). 37. Kus- 
mak, kay etmek: “Bütün yediklerini çıkardı.” Amanın 
midem bulanıyor. Ay vallâhi çıkaracağım (Burhan Fe- 
lek). 38. Meydana getirmek, oluşturmak, hâsıl etmek: 
“Duman çıkarmak.” “Koku çıkarmak.” “İs çıkarmak.” 
“Ses çıkarmamak.” Kubbelerde dizlerinin ve alınlarının 
halılarda, hasırlarda çıkardığı bu sesler aksediyor 
(Rüşen E. Ünaydın). 39. (Yazılmış veya çizilmiş bir şe- 
yin) Aynını bir kâğıt üzerine veya başka bir yere geçir- 
mek: “Örnek çıkarmak.” “Kopya çıkarmak.” “Fotokopi 
çıkarmak.” “Süret çıkarmak. ” 40. (İş için) Yapmak, üret- 
mek: “Günde iki çift ayakkabı çıkarıyor.” 41. (Leke, kir 
vb. şeyleri) Gidermek, izâle etmek: “Yağlı boyayı ancak 
tiner çıkarır.” 42. Vücuttan dışarı atmak: “Balgam çıkar- 
mak.” “Mikrop çıkarmak.” “Hasta bir günde aldığı suyun 
ne kadarını çıkarıyor?” 43. (Çıban, sivilce, kurdeşen, çi- 
çek, kızamık vb. marazlar) Bir kimsenin vücüdunda gö- 
rülmek, böyle bir illete tutulmak. 44. Var olduğunu gös- 
termek, ibraz etmek: “Kimliğini çıkarmak.” “İmzâlı kâğıt 
çıkarmak. ” 45. Bir şeyi çekerek yerinden ayırmak, çek- 
mek, çekip almak: “Bir kimsenin dişini çıkarmak. ” “Kıy- 
mığı çıkarmak.” “Motorun kırık parçasını çıkarmak.” Bi- 
ri sağ küreğimin üstünde idi, çıkardım (Nâmık Kema|). 
Beni gözleriyle oyaladığı anda birdenbire pamuğu çekti 
ve çıkardı (Peyâmi Safâ). Tıpkı çekiçsiz ve kesersiz na- 
sıl bir tahtadan çivi çıkarmaya uğraşırsak öyle (Retik H. 
Karay). 46. Gezmeye götürmek: “Beni hiçbir yere çıkar- 
mıyor” “Köpeğini her sabah çıkarır.” 47. (Örnek aldığı 
şeyin) Aynını uğraşarak yapmak: “Bu danteli çıkarama- 
dım.” “Nota olmadığı halde parçayı piyanoda çıkardı.” 
48. (Resim, fotoğraf için) Çektirmek: Duvarda Ali Rızâ 
Bey'in, vaktiyle çocuklarını etrâfına toplayarak çıkarmış 
olduğu eski bir resim vardı (Reşat N. Güntekin). 49. Ye- 
tiştirmek: “Bu lise çok kıymetli adamlar çıkarmıştır.” 
“Bu millet daha nice kahramanlar çıkarır.” Cihangirâne 
bir devlet çıkardık bir aşiretten (Nâmık Kemal). $(5i/...) 
50. ... Duruma (durumuna) düşürmek, ... hâle (hâline) 
getirmek, ... gibi göstermek, birine bir davranışı yükle- 
mek: “Borçlu, suçlu, kusurlu çıkarmak.” “Alacaklı, hatâlı, 
yalancı, hırsız çıkarmak.” Kendisine rüşvet teklif etse o 
saatte onu haksız çıkarırmış (Ömer Seyteddin). 

© Çıkaramamak geçişli. £. (< çıkar-ama-mak) Çözeme- 
mek, sökememek, halledememek, hatırlayamamak: 
“Nereden tanıdığımı bir türlü çıkaramıyorum.” “Bu 
imzâyı çıkaramadım.” Gurebâ'da bir kulakçı var. Adını 
şimdi çıkaramayacağım (Burhan Felek). 

» Çıkarmak fiiliyle deyimler: Acısını çıkarmak / 
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Âdet çıkarmak / Ağzından (Ağzındaki) baklayı çı 
karmak / Ahkâm çıkarmak / Aklından (Zihninden ) 
çıkarmak / Arap dilini çıkarmış gibi / Başına (Te- 
pesine ) çıkarmak / Başını (Kafasını) yarıp gözünü 
çıkarmak / Baştan çıkarmak / Batırıp çıkarmak / 
Birbirinin gözünü çıkarmak / Bokunu çıkarmak / 
Burnundan fitil fitil çıkarmak / Canını (Pastırma- 
sını, Pestilini, Posasını...) çıkarmak / (Birini) Ce- 
binden çıkarmak / Cıcığını çıkarmak / Çakşırı ile 
çırak çıkarmak / Çamurdan çekip çıkarmak / Çe 
rak çıkarmak / Çıt çıkarmamak / Çiçek çıkarmış gi- 
bi /Çile çıkarmak / Çileden çıkarmak / Dağarcığın- 
dakini çıkarmak / Daraya çıkarmak / Dil (Dilini) 
çıkarmak / Dilinin altındaki baklayı çıkarmak / 
Ekmeğini taştan çıkarmak / Elden çıkarmak / Er- 
bain çıkarmak / Göklere çıkarmak / Gönülden 
(Gönlünden) çıkarmak / Gözden çıkarmak / Gözü- 
nü çıkarmak / Güçlük (Zorluk ) çıkarmak / Günah 
çıkarmak / Haç (İstavroz) çıkarmak / Hatırdan 
(Hatırından) çıkarmak / Hesap çıkarmak / Hisse 
çıkarmak / Icığını cıcığını çıkarmak / İcat çıkar- 
mak / Kafa göz çıkarmak / Kaş yapayım derken 
göz çıkarmak / Kaşığı ile verip sapı ile çıkarmak / 
Keçesini (Postunu) sudan çıkarmak / Keyfini (Ta- 
dını, Zevkini ) çıkarmak / Kuvveden füle çıkarmak / 
Maskarasını çıkarmak / Meydana (Ortaya) çıkar- 
mak / Paçavrasını çıkarmak / Semâ çıkarmak / 
Ses çıkarmamak / Sinekten yağ çıkarmak / Taşı 
sıksa suyunu çıkarır / Temize çıkarmak / Tulum çı- 
karmak / Yüzünü kara çıkarmak / Zıvanadan çı- 
karmak. 


ÇIKARSAMA ii. (yanlış tür. < çıkar-sa-ma) (Türkçe'de fi- 
ilden fiil yapan -sa- eki yoktur) yeni. fels. Bir kaziyeden 
sonuç olarak yeni bir kaziye çıkarma işi, intikal. 


ÇIKARTMA i. 1. Çıkartmak işi. 2. Bir yere yapıştırılıp 
ıslatıldığı zaman üzerindeki resim yapıştırıldığı yere çı- 
kan, bu iş için hazırlanmış kendinden zamklı kâğıt. 3. 
Bu yolla çıkarılan resim. 
ÇIKARTMAK ettirgen f. (< çıkar-i-mak) (<i / e) 1. Çı- 
karmak işini başkasına yaptırmak: “İşten çıkartmak.” 
“Dışarı çıkartmak. ” “Dağa çıkartmak.” “Yağ çıkartmak.” 
$ oldurgan f. 2. Çıkmasını sağlamak, çıkarmak: “Elbisesi- 
ni çıkartmak.” “Nüfus kâğıdı çıkartmak.” Canım ne sala- 
ta ne ayran istiyordu; benim istediğim şöyle adamakıllı 
bir münâkaşa çıkartmaktı (Târık Buğra). 
» Çıkartmak fiiliyle deyim: Taş çıkartmak. 

ÇIKI i (Kökü belli değildir) Küçük bohça, çıkın: Mendil 
bohçasının içindeki küçük bir çıkı gibi düğümlenmiş 
ipekli mendili çözdü (Mahmut Yesâri). 
ÇIKICI i. (< çık-ıcı) Çıkma işini yapan, çıkan. 

* Çıkıcı dizi (makam): mus. Pes perdelerden tize 
doğru giden dizi (makam). 
ÇIKIK sıf (< çık-e-k) 1. İleriye doğru çıkmış, çıkıntılı: “Çı 
kık elmacık kemikleri.” “Sırtı çıkık ve hafifçe kambur.” 
2. Vücutta yerinden çıkmış olan (kemik). 3. i Vücuttaki 
bir kemiğin yerinden çıkmış olması durumu: “Çıkık 
tedâvisi.” 
ÇIKIKÇI i. Vücuttaki çıkık ve kırıkları yerine koymak- 
ta ustalaşmış ve bunu iş edinmiş kimse, kırıkçı. 


ÇIKIKÇILIK i. Çıkıkçının yaptığı iş, kırıkçılık. 


ÇIKIKLIK i. Çıkık olma durumu: “Alnının çıkıklığı ba- 
basına benziyor.” 

ÇIKILMAK edilgen f. (< çık-rI-mak) Çıkmak işi yapıl- 
mak: “Bu kapıdan çıkılmaz.” “Böyle bir işten çıkılır mı?” 
“Savaştan yeni çıkıldı.” “Karaya çıkılmak.” “Görücüye çı- 
kılmak.” “Merdivene çıkılmak.” “Gurbete çıkılmak.” “So- 
kağa çıkılmaR.” “Zararlı çıkılmak.” “Yokuş çıkılmak.” 
“Kârlı çıkılmak. ” “Zararlı çıkılmak.” Serden de yukarıda 
bahsettiğimiz bahçeye çıkılırdı (Sâmipaşazâde Sezâi). 
ÇIKIM i. (< çık-ı-m) Şemseddin Sâmi. 1. Gösteriş. 2. 
Saldırma, hücum. 3. Paylama, çıkışma. 


ÇIKIN ii (< çıktın) İçine öteberi, para vb. şeyler konup 
uçlarından düğümlenmiş ufak bez bohça, çıkı: Cebinde 
bir de çıkın buldular (Ahmed Midhat Efendi). Şarki Ana- 
dolu'dan muhâcirler âileleri ve çıkınları ile istasyonu 
doldurmuşlardı (Hâlide E. Adıvar). Acele indi, çıkını 
telâşla çözdü. İçindekiler Benito Keşiş'in mağarasında 
gördüğü Ritaplardı (Kemal Tâhir). 

X Çıkın yapmak: Çıkınlamak: Tevfik'i yemeğe bekle- 
yecek miyiz? Hayır, belki geçe kalır diye yemeğini çıkın 
yapıp eline verdim (Mahmut Yesâri). 

ÇIKINLAMAK geçişli £ (< çıkınsıla-mak) Öteberiyi bir 
bez içine koyup bohça gibi bağlamak, çıkın yapmak. 

ÇIKINTI i (<çık-ı-ntı < çık-ı-n-ti) 1. Hizâyı aşan veya düz 
bir yer üzerinde tümsek oluşturan kısım: “Alın çıkıntı- 
sı.” “Kemik çıkıntısı.” “Balkon çıkıntısı. ” İki yana fener 
gibi asılmış oymalı çıkıntılar, çiçek demetleri, frizler ve 
kordonlar, arabesk levhalar bu cephelerde bazan yazıya 


ÇIKMAK 


pekazyerbırakır(Ahmet H. Tanpınar). 2. Bir metne bir 
şey eklemek veya bir yanlışı düzeltmek için satır dışına 
yazılan yazı, çıkma, derkenar. 


ÇIKINTILI sıf. Çıkıntısı olan, çıkıntı teşkil eden, çıkık: 
“Çıkıntılı burun.” “Girintili çıkıntılı bir sâhil.” 

ÇIKIRIK Bk. ÇIKRIK 

ÇIKIŞ i (<çık-ış) 1. Çıkmak işi veya tarzı, huruç. 2. Çı- 
kılan yer: “Binâ çıkışı.” “Çıkışta buluşalım.” 3. Yokuş: 
Boşuna gezmişim yok tabiatta / İçimdeki kadar iniş ve 
çıkış (Necip F. Kısakürek). 4. kısa. Çıkış belgesi. 5. mec. 
Beklenmeyen bir zamanda yapılan sert konuşma veya 
karşı koyma tavrı. 6. spor. Yarışlarda başlangıç nokta- 
sı ve verilen bir işâretle yarışa başlama ânı, depar. 7. 
asker. Kuşatılmış kuvvetlerin kuşatmayı yarmak için 
düşman kuvvetlerine karşı giriştiği saldırı, huruç: Türk 
askeri, bir çıkış hareketi yaparak düşmanın içine aç kurt 
gibi girmiştir (Orhan Ş. Gökyay). 

Xx Çıkış belgesi: 1. Okuldan mezun olan öğrenciye 
okulu bitirdiğine dâir verilen geçici belge, çıkış. 2. Bir 
malın yurt dışına çıkarılması için gerekli olan belge. Çı- 
kış noktası: Hal çâresi, çözüm: “Bu işin bir çıkış noktası 
olmalı.” Çıkış yapmak: 1. Beklenmedik bir zamanda 
sert bir konuşma ile tavrını karşısındakine belli etmek. 
2. (Bir askeri kuvvet) Kendini kuşatan düşman kuvvet- 
lerine saldırmak: Alexi Comnen, Peçenekler'e dayana- 
mayarak Keşan kalesine kapandı, sonra bir çıkış yaptı 
ve ırmak Rkenârında düşmana karşı durdu (Safiye Erol). 
Çıkış yolu: Çıkar yol, çâre, çözüm. 


ÇIKIŞLI sıf Şu veya bu okulu bitirmiş, okulu veya bir 
öğrenim kurumunu şu veya bu yılda tamamlamış (kim- 
se), mezun, neş'etli: “İstanbul Hukuk çıkışlı.” “1942 çıkış- 
1.” 


ÇIKIŞMAK geçişsiz f. (< çık-rş-mak) (-e) 1. Azarlamak, 
paylamak: Çâresiz, salıncağı durdurdum ve çocuğa çıkış- 
maya başladım (Reşat N. Güntekin). Kadın Ana kızdı: 
“Ne sıralı ne sırasız, senden sorup da öğrenecek değilim 
Sarı Hoca!” diye çıkıştı (Mustafa N. Sepetçioğlu). Kara 
mintanlı, posbıyık bir müşteri kanlı gözlerini devirerek 
çalgıcılara hiddetle çıkıştı (Mahmut Yesâri). 2. Yeter ol- 
mak, yetecek miktâra ulaşmak, kâfi gelmek: “Bilet alma- 
ya paranız çıkışacak mı?” 

© Çıkışamamak geçişsiz f. (< çıkış-ama-mak) (e) Boy 
ölçüşememek, başa çıkamamak, yarışamamak: Çıkıp 
boz kurtlayın uluşamadım / Yalan dünya sana çıkışama- 
dım (Karacaoğlan). 


ÇIKIŞTIRMAK oldurgan f. (< çıkış-tır-mak) Yeter duru- 
ma getirmek, elindekileri toplayıp ihtiyâca yetecek mik- 
târı bulmak, gereken miktâra ulaşmak: “Parayı çıkıştıra- 
madığım için evi satın alamadım.” 


ÇIKMA i. 1. Çıkmak işi. 2. Binâlarda balkon, cumba vb. 
beden duvarından dışarıya taşan kısım: Babasının oda- 
sında çıkmanın geniş sedirinde uyku taklidi yaparak on- 
larla berâber hastayı beklemişti (Ahmet H. Tanpınar). 
Çıkmalı evin köşesinde bir sokak feneri (Ahmet K. Te- 
cer). 3. Hamamlarda yıkanıldıktan sonra sarılınan kuru 
havlu takımı. 4. Bir metinde sayfa kenârına metinle ilgi- 
li olarak yazılan not, derkenar, hâmiş, hâşiye. 5. sıf. Çık- 
mış. 6. târih. Acemi ocağı ile ocak dışındaki hizmetlile- 
rin yeniçeri ocağına kayıt ve kabul edilmeleri, saray 
hizmetinde iken dışarıdaki bir hizmete tâyin olunmala- 
rı, evlenerek saraydan çıkarılmaları veya saray içinde 
bir yerden bir yere nakledilmeleri hakkında kullanılan 
tâbir: Enderün-ı hümâyun iç oğlanları denilen has oda, 
hazine, kiler, seferli, büyük oda ve küçük oda oğlanları 
ile teşkilâtları saraya merbut olan Galata sarayı, Edirne 
sarayı ve İbrâhim Paşa sarayı oğlanları da çıkma ismi 
verilen kânünen muayyen zamanlarda derecelerine göre 
bölüklerden birine çıkarılırlardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
7. sıf. Kullanılmış, eski: “Çıkma kapı.” “Çıkma dolap.” 

& Çılkma başı: Saltanat değişikliklerinde yapılan ve 
büyük çıkma denen çıkmalarda saray mensuplarından 
en yüksek rütbe ve memüriyetle çıkan kimse. Çıkma 
hâli: yeni. dilb. Cümlede isim soylu kelimelerin, yükle- 
min belirttiği işin nereden kaynaklandığını gösteren ve 
genellikle uzaklaşma, ayrılma ve sebep ifâde eden hâli, 
çıkma durumu, uzaklaşma hâli, ayrılma hâli, ayrılma 
durumu, -den hâli, mef'ülün-anh, ablatif (Türkçe'de bu 
hal #den ekiyle yapılır): “Kapısdan çıkmak, ev*den ayrıl- 
mak, soğukstan donmak, güneşsten yanmak.” 


ÇIKMAK geçişsiz f. (Orta Türkçe'den beri kullanılır; bâzı 
dilcilere göre Eski Türk. taşık-mak > tışık-mak “dışarı çık- 
mak” fiilinden gelmiştir) (-den / -e) 1. (Bulunduğu yer- 
den) Dışarıya varmak, içeriden dışarıya doğru gitmek: 
Mehlikâ Sultan'a âşık yedi genç / Gece şehrin kapısın- 
dan çıktı (Yahyâ Kemal). Vefik Paşa odasından çıktı (Ah- 
met Hâşim). Yarasaların mahzenlerden çıkıp uçuştuğu o 
müessir ve titrek saat... (Ahmet Hâşim). © (-den) 2. (Bir 
yerden) Uzaklaşmak, ayrılmak, (bir yeri) terketmek: 
Şân büyük Osman Paşa Pilevne'den çıkmam diyor 
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(Marş). Ya niçin vatanınızdan çıktınız? (Nâmık Kemal). 
Lehistan'dan çıktığı günden beritaranmamış kırçıl saçlar 
(Ahmet Râsim). 3. (Belli bir süre kalmaya mecbur oldu- 
gu yerden) Vakti gelince ayrılmak: “Hapishâneden çık- 
mak.” “Karantinadan çıkmak.” “Tımarhâneden çık- 
mak.” 4. Çalışmakta olduğu işi bırakmak, ilgisini kesip 
ayrılmak: “Bu şirketten çıktı.” Hatta bu defa Hüseyin 
Bahâ Efendi, Osman Tayyar'ın matbaadan çıktığına dâir 
ceridede iki satırlık bir ilân neşrine bile lüzum gördü 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 5. (Bir şeyin içinden) Bir miktârı ay- 
rılmak, bir miktârı eksilmek: “Mirastan çocukların payı 
çıkınca size ne kalıyor?” “100'den 70 çıkarsa 30 kalır.” 
6. Yerinden oynamak veya kendine mahsus yerden ay- 
rılmak: “Çivisi çıkmak.” “Kolu çıkmak.” “Dişi çıkmak.” 
“Pedalı çıkmak.” “Yayı çıkmak.” 7. (Okul, kurs vb. bir 
öğretim kurumunu) Tamamlayıp bitirmek, mezun ol- 
mak: “Tıbbiyeden çıkmak.” “Konservatuvardan çıkmak.” 
Şimdi yorulursam sonra rahat edeceğim... Hele bir mek- 
tepten çıkayım bak ne olacağım... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 8. 
Doğmak, kaynaklanmak, neşet etmek: Zirâ ki cemti 
ulüm Kur'an'dan ve hadisten çıkmıştır (Ahmed Bican). 
Her cihangir devlet bir aşiretten çıkmıştır (Cenap 
Şahâbeddin). İşte kadının, hatta çocukların da âileye 
yardım olsun diye çalışmaları zorunluğu bundan çıkıyor 
(Burhan Felek). 9. (İçinde bulunduğu güç durumu) Ya- 
şayıp geçirmiş olmak, geride bırakıp kurtulmak: “Sa- 
vaştan çıkmak.” “Komadan çıkmak.” Ankara, istiklâl 
mücâdelesi yıllarından bütün möâzisini yakarak çıkmış 
denebilir (Ahmet H. Tanpınar). 10. (Giyilen veya takılan 
şeyler vücuttaki yerinden) Ayrılmak: “Küpe kulaktan 
çıkmak. ” “Yüzük parmaktan çıkmak.” “Pabuç ayaktan 
çıkmak.” “Şapka baştan çıkmak.” Kucağımda öldüğün 
zaman arkandan çıktığı için saklamıştım (Nâmık Ke- 
mal). O eski korkunç mahlük zinciri çıkınca basbayağı 
bir köpek olmuştu (Refik H. Karay). 11. Elde edilmek, 
sağlanmak, üretilmek: “Zeytinden yağ, üzümden sirke çı- 
kar.” 12. Yetişmek: “Aydın'dan incir, Bursa'dan şeftâli 
çıkar.” “Kayseri'den tüccar çıkar.” “Yeniçeri ocağından 
büyük adamlar çıkmıştır.” 13. (Eldeki bir nesne: yapıl- 
mak istenen şey için) Yetmek, kifâyet etmek, kâfi gel- 
mek: “Bu kumaştan elbise çıkmaz.” “Bu deriden iki çift 
ayakkabı çıkar.” “Beş çile yünden ancak bir yelek çıkı- 
yor.” 14. Sonuç olarak belirmek: “Bu cümleden kırk tür- 
lü mânâ çıkıyor.” “Bundan hakâret çıkar.” “Bu konuşma- 
lardan bir şey çıkmaz. ” 15. Bulunmak, bulunduğu tespit 
edilmek: “Kasasından altın çıkmak.” “Petrol çıkmak.” 
“Yatağından büyü çıktı.” “Gizli belgeler çıkmak.” “Üstün- 
den hiçbir şey çıkmamak.” Arsası Razılırken beş altı in- 
san kemiği çıktı (Ahmed Midhat Efendi). 16. Dışarıda bı- 
rakılmak, silinmek, kaldırılmak: “Bordrodan çıkmak.” 
“Listeden çıkmak.” “Bu iki satır çıksa daha iyi olur.” 17. 
Dışarı fışkırmak, akmak: “Damarından kan çıkmak” 
“Yerden su çıkmak.” “Kazılan yerden petrol çıktı. ” 18. ... 
Niteliğini kaybetmek: “Ev evlikten çıktı.” Bu toz toprak- 
tan kir pas içinde insan insanlıktan çıkıyor (Mahmut 
Yesâri). Şüretlik artık Avrupa sâhalarında geçer akçe ol- 
maktan çıkmıştır (Burhan Felek). 19. (Ödenmesi gere- 
ken bir şey) ... Tarafından ödenmek, karşılanmak: 
“Masraflar kimden çıkacak?” “Yol parası benden çıktı.” 
Öğle yemeklerim de oradan çıkıyor (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 20. Etrâfa yayılmak, dağılmak: “Sobadan duman çı- 
Rıyor.” Sarı gözlerinden sanki alevler çıkıyor (Ahmed 
Midhat Efendi). Tatlı konuşmalar, türlü şakalaşmalar 
arasında dönen dolaptan önce çiğ ve küfümsü bir koku 
çıkar (Sâmiha Ayverdi). 21. (Haber, mektup vb. için) 
Gelmek: “Postadan bana mektup çıktı mı?” Haber çıkma- 
dı yardan bu ayrılık bitmiyor (Şarkı). 22. (Lât, sır, söz) 
Duyulmak, yayılmak (Daha çok olumsuz şekli kullanılır |: 
“Benden sır çıkmaz.” “Bu söz kimden çıktı?” $ (— -den) 
23. (Bir makam tarafından) Karar altına alınıp bildiril- 
mek: “Müdürden izin çıkmak.” “Bakanlıktan tâyini çık- 
mak.” “Ferman çıkmak.” “Maaş çıkmak.” “Kadro çık- 
mak.” “Tahsisat çıkmak.” “Meclisten af çıkmak.” “Rapor 
komisyondan, heyetten çıkmak.” 24. (Yapılan bir hak- 
sızlığın) Kötü karşılığı daha sonra görülmek: “Alma 
mazlümun âhını, çıkar âheste âheste.” “Haram yedi, 
evlâdından çıktı. ” “Zulmetme, bir gün acısı çıkar.” 25. Dı- 
şarıya doğru çıkıntı teşkil etmek: “Karnı çıkmak. ” “Sırtı 
çıkmak. ” İkide birde eğilip postalının üstünden dil gibi 
çıkmış dolak ucunu içeri içeri kakıştırıyor (Ahmet 
Râsim). Görürüm çıkmışlar kararmış çatılardan / Kemik 
bir kol nasıl fırlarsa bir mezardan (Necip F. Kısakürek). 
$ (e) 26. (Yüksek bir yere varmak için) Yukarı doğru 
gitmek, yüksekteki bir yere erişmek, tırmanmak: 
Cânanla çıktığım tepeler, başta Çamlıca... (Yahyâ Ke- 
mal). Ağaca çıkmasını bilirim (Câhit S. Tarancı). 27. 
Ulaşmak, erişmek, varmak, vâsıl olmak: Hızlanan Mev- 
levi semâiyle / Yedi kat arşa çıkmış âyini (Yahyâ Ke- 
mal). Göz alabildiğine bir düzlüğe çıkmışlardı (Refik H. 
Karay). Her yol yurduma çıkar, her yolun sonunda halk 
(Behçet K. Çağlar). 28. (Karaya) Ayak basmak, (deniz 
aşırı bir yere) ulaşmak: Vapur Kadıköy'den ayrıldı, köp- 
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rüye çıktık (Ahmet Hâşim). Çıktı Otranto'ya pür-velvele 
Ahmed Paşa / Tüğlar varsa gerektir Kızıl Elma'ya kadar 
(Yahyâ Kemal). Perşembe günkü posta ile İstanbul'dan 
İnebolu'ya çıkacaklar (Fahri Celâl). 29. (Birine) Görün- 
mek: “Misâfire çıkmak.” “Nâmahreme çıkmamak.” Ma- 
amâfih o kimseye çıkmadı, Şükran onun yol yorgunlu- 
Şundan hasta düştüğünü söylüyor (Reşat N. Güntekin). 
Ramazanlarda İstanbul, görücüye çıkacak bir kız kadar 
heyecanlı hazırlıklarla içten içe coşar (Sâmiha Ayverdi). 
30. (Üstüne) Binmek: “Tartılmak için basküle çıktı.” “Ka- 
patabilmek için bavulun üstüne çıktım.” Çık sırtıma Ali 
diyor, iyice sarıl, sıRı sarıl, sakın gevşeme (Retik H. Ka- 
ray). 31. (Yüksek bir makâma, bir huzüra) Varmak: 
“Müdüre çıkmak.” “Hâkime çıkmak.” “Bakana çıkmak.” 
Huzür-ı Hakk'a çıkarken bu ünlü cephenle / Değil 
zemini, getir şâhid âsumânı bile (Mehmet Âkif). Bu ruh 
Rabb'in huzüruna çırılçıplak çıkabilecek mi? (Yâkup K. 
Karaosmanoğlu). 32. (Piyasaya) Sürülmek: “Yeni bası- 
lan para ay başında çıkıyor.” “Kesme şeker ne zaman pi- 
yasaya çıkacak?” “Yeni hisse senetleri piyasaya çıkmış.” 
33. Gitmek: “Gurbete çıkmak. ” “Geziye, tâtile, balayına 
çıkmak.” “Teftişe çıkmak.” “Ava, balığa çıkmak.” Dik- 
men Yıldızı'nı aramaya çıkmışlardır (Aka Gündüz). 34. 
(Yarışmalarda) Rakibiyle karşılaşmak, boy ölçüşmek: 
“Milli takım İtalyanlar'a hangi kadro ile çıkacak?” “Ona 
çıkacak pehlivan anasından doğmamış.” 35. (Piyango 
ve kur'a sonunda payına) Düşmek, isâbet etmek: “Bü- 
yük ikrâmiye kime çıktı?” “Size bir şey çıkmadı mı?” “As- 
kerlikte kur'ada İzmir çıktı. ” 36. (Bir şekil diğer bir şe- 
yin üzerine) Geçmek, iz bırakmak: “İmzânız ikinci nüs- 
haya çıkmamış. ” “Demirin izi koluma çıkmış. ” “Yazılan- 
lar alttaki Râğıda çıkmadı.” 37. Taşınmak, göç etmek: 
“Kirâ evine çıkmak. ” Kirâcısı bir haftaya kadar yeni evi- 
ne çıkacakmış (Kerime Nâdir). 38. (Yiyecekler için) Ve- 
rilmek, sunulmak: “Bu bayat yemek misâfire çıkar mı?” 
“Öğleleri üç kap yemek çıkıyor.” 39. (Bir yerde) Görün- 
mek: “Pencereye, kapıya çıkmak.” “Televizyona çık- 
mak.” “Sâhaya çıkmak.” 40. Mâlolmak: Bir terziye 1s- 
marlama diktirdiğiniz bir Rostüm bin liraya çıkar (Bur- 
han Felek). 41. (Piyeslerdeki tiplerin isimleriyle kulla- 
nıldığı zaman) ... Rolü yapmak: “Kavuklu'ya, Pişekâr'a, 
Zenne 'ye çıkmak.” “Hamlet'e çıkmak.” 42. (Boya, kir, 
toz vb.) Kendini dışarı vermek: “Halıdan çok toz çıktı.” 
“Havlunun boyası çıkıyor.” $ (-) 43. İcat edilmek: “Ça- 
maşır makinesi ne zaman çıkmış?” “Yeni bir âlet çık- 
mış.” 44. Zuhur etmek: “Fırsat çıkmak.” “İmkân çık- 
mak.” “Âhir zamanda Deccal çıkacakmış.” “Bir gün biri 
çıkar, bu yanlışı düzeltir.” Ah ne olur, şimdi şurdan biri 
çıksa ses verse (Mehmet E. Yurdakul). 45. Yayımlan- 
mak, neşredilmek: “İlân bugünkü gazetede çıkmış.” 
Onun eserleriyle berâber birçok albüm ve kitap çıktı (Ah- 
met H. Tanpınar). Benim yazılar dikkat ettinizse biraz 
gecikmeli çıkar (Burhan Felek). 46. Bitmek, sürmeye 
başlamak: “Bıyıkları yeni çıkmış bir delikanlı. ” Dedeleri- 
mizin mezarlıklarından çıkan yeşillikler, hangi itikatla- 
rın etrâfında yontuldukları belli olmayan çok eski taşları 
kendi rahmâniyetleri ile yumuşatırlar (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 47. (Önceden yokken) Ortada görülmeye veya du- 
yulmaya başlamak, zuhur etmek, yayılmak: “Moda çık- 
mış.” “Havâdis, haber, rivâyet, şâyia çıkmak.” “Söz, la- 
kırdı, dedikodu çıkmak.” “Âdet çıkmak. ” İslâm imiş dev- 
lete pâ-bend-i terakki / Evvel yoğ idi işbu rivâyet yeni 


çıktı (Ziyâ Paşa). 48. Gerçekleşmek, tahakkuk etmek: 


“Rüyâsı çıkmak.” “Şüphesi, zannı boş çıkmak.” Kitabın 
sözleri bakın çıkıyor / Asır m'azdı yoksa âhır zaman mı 
(Karacaoğlan). Bir kere de iş benim dediğim gibi çıkarsa 
kıyâmet mi kopar? (Nâmık Kemal). Dediklerin çıktı ihti- 
yar bacı (Necip F. Kısakürek). 49. (Arzu edilmeyen bir 
durum kendini doğuran sebepler sonunda) Meydana 
gelmek, patlak vermek, hâdis olmak, tahaddüs etmek: 
“Fırtına çıkmaR. ” “Salgın hastalık çıkmak.” “Karışıklık 
çıkmak.” Hırsız mı girdi, yangın mı çıtı? (Yusuf Z. Or- 
taç). Bu yüzden ve daha başka sebeplerden isyan ve 
Celâli hareketleri çıkmıştır (Ahmet Kabaklı). 50. (Sayı 
esâsına dayanan iskambil vb. oyunlarda) Yeterli sayıyı 
doldurup kazandığı için oyuna devam etmemek: “Ben 
çıktım, siz devam edin.” 51. (Göz için) Bir darbe sonun- 
da kör olmak. 52. (Nüfus cüzdanı, pasaport, ruhsat, ta- 
pu, vekâletnâme vb.) İlgili makam tarafından muâmele- 
si bitirilip hazırlanmış olmak: “Çocuğun nüfus kâğıdı çık- 
t0 mı?” “Arabanın ruhsatı ne zaman çıkacak?” 
“Vekâletnâme çıkınca haber verin.” 53. (Ses için) Duyu- 
lur hâle gelmek: Mutfağa girdikten sonra bir an hiç sesi 
çıkmadı (Peyâmi Safâ). 54. (Ay ve mevsim) Sona ermek, 
geçmek: “Kış çıkınca göç hazırlıkları başlar.” Konsolos 
Bey, erbain çıktı mı? (Burhan Felek). 55. (Meyve ve seb- 
zeler) Yetişip satılmaya başlanmak: “Bakla çıkmış.” 
“Bezelye çıktı mı?” 56. Yükselmek: “Tansiyonu çıkmak.” 
“Ateşi çıkmak. ” Fiyatlar alabildiğine çıkıyor (Burhan Fe- 
lek). 57. (Ay, güneş ve yıldızlar için) Görünmek, doğ- 
mak: Ey âfitâb çık da safâ-bahş-ı cânım ol (Recâizâde M. 
Ekrem). Görürüm karşıki dağlardan ayın çıktığını (Or- 


han S. Orhon). 58. (Resim, filim, fotokopi vb.) Kâğıt üze- 
rinde tespit edilmek: “Bu havada resim iyi çıkmaz.” “Bu 
sayfanın fotokopisi çıktı mı?” 59. (Bir pazarlıkta) Fiyatı 
arttırmak, yükseltmek, daha fazla bedel teklif etmek: 
“Bu ev için bu para çok az, biraz daha çıkamaz mısı- 
nız?” “Arttırmaya siz de girin, ama fazla çıkmayın.” 60. 
Görünür duruma gelmek: “Bakırı çıkmak.” “Kemikleri, 
kaburgaları çıkmak. ” Fırlamış alnı, damarlar da berâber 
çıkmış (Mehmet Âkit). 61. Sokağa gitmek, gezmeye git- 
mek: “Hiç oturmaz, her gün çıkar.” “Kaç gündür çıkma- 
dın, biraz dolaşalım mı?” “Evde idi, şimdi çıktı.” Hani çı- 
karım dedindi, neden çıkmadın dün gece? (Kemal 
Tâhir). 62.... Olduğu anlaşılmak, ortaya çıkmak, belir- 
mek: “Tatlı çıkmak.” “Acı çıkmak.” “Bozuk çıkmak.” 
“Dost, akrabâ çıkmak. ” “Haklı çıkmak.” En metinimiz yi- 
ne beybaba çıktı (Aka Gündüz). Bu bölgedekilerin içinde 
en sabırsızı ben çıktım (Târık Buğra). 63. Yok olmak, 
kalmamak, zâil olmak: “Zeytinin tuzu çıkmak.” “Elbise- 
nin lekesi, kiri çıkmamak.” “Acısı içinden çıkmamak.” 
Çıkmaz derün-ı dilden efendim mahabbetin (Şarkı). 64. 
(İş için) Yapılmak: “Bu gün çok iyi iş çıktı.” 65. Büyük 
aptes bozmak: “Bu sabah çıkamadım, ilâç alacağım.” 
66. (Karşı cinsten biriyle duygusal bir bağ kurup) 
Berâber dolaşmak, (flört ettiği kimse ile) gezmek: “Şim- 
di Zehrâ ile çıkıyormuş. ” “Her hafta başka biriyle çıkar.” 
67. (Girdiği veya yaptığı işi şu veya bu şekilde) Tamam- 
lamak, ... olarak bitirmek: “Kârlı çıkmak.” “Zararlı çık- 
mak.” “Gâlip çıkmak.” “Şerefiyle, yüz akıyle çıkmak.” 
Bir müddetten beri Süzidil bu kavgalardan mağlüp çık- 
yordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). Ve bu tehlikeli oyundan yeni 
bir muvaffakiyetle çıkabilecekler mi? (Aka Gündüz). 68. 
ÇGde) Peydâ olmak, meydana gelmek: “Kolunda çıban 
çıkmak.” “Yüzünde sivilce çıkmak.” $ geçişli f. 69. Tır- 
ımanmak: “Yokuşu çıkmak, merdiveni çıkmak. ” 70. İnşâ 
etmek: “Küçücük arsaya on katlı apartman çıkmışlar.” 
“Dördüncü katı ne zaman çıkacaksınız?” 71. argo. Ver- 
mek, çıkarıp vermek: “Paraları çıkarsan söylerim.” “Çık 
bir ellilik.” 

* Çık işin içinden: Ne yapılacağı kestirilemeyen du- 
rumlarda, “Haydi gel de ne yapacağını tâyin et baka- 
lum” anlamında kullanılır. Çıkar yol: Sonuca ulaştıracak 
en uygun yol, kurtuluş çâresi: Bu işin artık çıkar yolu 
kalmamıştır (Târık Buğra). Çıkmaz ayın son çarşamba- 
sı: Bir şeyin ne vakit olacağını veya yapılacağını soran 
birine hiçbir vakit olmayacağını ifâde etmek için şaka 
yollu söylenen söz. 

» Çıkmak fiiliyle deyimler: Açığa çıkmak / Adı çık- 
mak / Adı -e çıkmak / Adı çıkmış dokuza, inmez se- 
kize / Adam (İnsan) içine çıkamamak / Ağzından 
çıkanı kulağı duymamak (işitmemek) / Ağzından 
dirhemle lâf (söz, lakırdı) çıkmak / Ağzından girip 
burnundan çıkmak / Âfu göklere çıkmak / Aklı çık- 
mak / ARlı hokkadan (zıvanadan ) çıkmak / Aklın- 
dan (Zihninden, Hatırından ) çıkmak / Alaya çık- 
mak / Alt çenesinden girip üst çenesinden çıkmak / 
Altından çapanoğlu çıkmak / Altından girip üstün- 
den çıkmak / Altından su mu çıktı? / Altta kalanın 
canı çıksın / Aradan çıkmak / Arka çıkmak / Arka 
kapısından çıkmak / Arpa ektim darı çıktı / Aslı 
çıkmamak / Ayaz paşa kola çıktı / Aydınlığa çık- 
mak / Aynı kapıya (Hepsi bir kapıya) çıkar / 
Ayyüka çıkmak / Balık kavağa çıkınca / Baskın çık- 
mak / (Bir iş veya kimse ile) Başa çıkmak / Başına 
(Tepesine) çıkmak / Başına iş çıkmak / Başına kan 
çıkmak / (Birinin ) Başının altından çıkmak / Baş- 
tan çıkmak / Bata çıka / Batmış çıkmış / Bir elin- 
den girip bir (öbür) elinden çıkmak / Bir kulağın- 
dan girip öbür kulağından çıkmak / Bir şey çıkma- 
mak / Borcu gırtlağına kadar çıkmak / Boş (Boşa ) 
çıkmak / Burama çıktı / Burnunu sıksan canı çıka- 
cak / Burnundan fitil fitil çıkmak / Canı çıkasıca / 
Canı çıkmak / Cıcığı çıkmak / Cılk çıkmak / Cinleri 
başına (tepesine ) çıkmak / Çarktan (yeni) çıkmış / 
Çığırından çıkmak / Çırak çıkmak / Çırakmana (Çe 
rakmanlara) çıkmak / Çu çıkmamak / Çuı çıkma- 
mak / Çileden çıkmak / Çivisi çıkmak / Çizmeden 
yukarı çıkmak / Çocukluktan çıkmak / Çürüğe çık- 
mak / Dağa çıkmak / Dalıp çıkmak / Deli çıkmak / 
Dışarı (Dışarıya) çıkmak / Dili (bir karış) dışarı 
çıkmak / Dinden (Dinden imandan ) çıkmak / Dört 
kolluya çıkmak / Dumanı doğru çıksın / Elden çık- 
mak / (Bir iş birinin) Elinden çıkmak / Elinden iş 
çıkmamak / Elinden kazâ çıkmak / Foyası (meyda- 
na ) çıkmak / Göğe (Göklere) çıkmak / Gözü çıkası 
/ Gözüm (Gözlerim ) çıksın (ki) / Hangi taşı kaldır 
san altından çıkar / Hatırından çıkamamak / Her 
kafadan bir ses çıkmak / Her taşın altından çık- 
mak / Hışırı çıkmak / Hurdası çıkmak / Iskartaya 
çıkmak / İçi dışına çıkmak / (İşin) İçinden çıkama- 
mak / İpliği pazara çıkmak / İyot gibi açığa çıkmak 
/ Kabuğundan çıkmak / Kadidi çıkmak / (Birinin ) 
Kaleminden çıkmak / Kan çıkmak / Karamanın ko- 


yunu sonra çıkar oyunu / Karşı çıkmak / Karşısı- 
na çıkmak / Kestâne kabuğundan çıkmış, kabuğu- 
nu beğenmemiş / Kırkı çıkmak / Kısmeti (Tâlibi) 
çıkmak / Kulıktan çıkmış gibi / Kokusu çıkmak / 
Kundaktan çıkmak / Meydana çıkmak / Ne çıkar / 
Ok yaydan çıktı / ... Olup çıkmak / Ortaya çıkmak 
/ Pahâya çıkmak / Paradan çıkmak / Pestili çık- 
mak / Rayından çıkmak / Sabâha çıkmamak / 
Sâhip çıkmak / Sahneye çıkmak / Selâm verip borç- 
lu çıkmak / Ses sedâ çıkmamak / Sesi çıkmamak / 
Sesi soluğu çıkmamak / Sidik yarışına çıkmak / Sö- 
zünden çıkmamak / Su yüzüne çıkmak / Sudan 
(Denizden ) çıkmış balığa dönmek / Suyu mu çıktı? 
/ Şirâzeden çıkmak / Tahta çıkmak / -den tarafa 
çıkmak / Temize çıkmak / Üste çıkmak / Yalancı 
çıkmak / Yarışa çıkmak / Yola çıkmak / Yoldan 
çıkmak / Yoluna çıkmak / Zeytin yağı gibi üste çık- 
mak / Zıvanadan çıkmak / Zurnada peşrev olmaz, 
ne çıkarsa bahtına. 


ÇIKMAZ sıf. (çık-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
çık-maz) 1. Hiçbir yere ulaşmayan, devâmı olmayan: 
“Çıkmaz iş.” Sapa çıkmaz yollar (Ali M. Arolat). 2. sıf ve 
i. Bir tarafı kapalı olup devam etmeyen (sokak): Kapısı 
bir çıkmazın içinde münferit bir binâ idi (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). 3. . Güç durum, içinden çıkılınası zor vaziyet, çö- 
züm yolu olmayan mesele: İçinde bulunduğumuz çıkma- 
zıeniyi gören adamdır (Ahmet H. Tanpınar). Bizim bu- 
gün içinde bulunduğumuz bütün çıkmazlar, Türkçe'mizi 
maksatlılar ve mâcerâcılar elinde bırakarak milli bir bağ 
olmaktan tamâmıyle uzaklaştırmış olmamızdandır (Ni- 
had S. Banarlı). Batının çıkmaza saplandığını ispat için 
batı yazarlarından fetvâ getirmeye lüzum var mı? (Cemil 
Meriç). 

* Çıkmaza girmek: İçinden çıkılamayacak güç bir 
duruma düşmek: Çıkmaza girmişizdir. Dili bu çıkmazda 
bırakamayız. Tabii yola döneceğiz (Atatürk — Fâlih R. 
Atay'dan). Çılkmaza sokmak: İçinden kolay kolay çıkı- 
lamayacak güç bir duruma düşürmek: Kendilerini bir 
partiye ve dolayısıyle hükümete bağlamak süretiyle tem- 
sil ettikleri yüce kavramın şerefine toz Rondurmuş, dev- 
leti de çıkmaza sokmuşlardır (Ahmet Kabaklı). 


ÇIKRA ii. (Kökü bulunamamıştır) Şemseddin Sâmi. Sık 
ve girift çalı. 

ÇIKRALIK i Şemseddin Sâmi. Sık çalılarla örtülü 
yer. 


ÇIKRIK — ÇIKIRIK & (Eski Türk. çığrı — çağrı, ses taklidi 
K. olabilir) 1. Elle çevrilen ve ucuna bağlı olan ipi sar- 
mak süretiyle aşağıdaki kovayı yukarı çıkararak kuyu- 
dan su çekmeye yarayan dolap: Mehlikâ'nın kara 
sevdâlıları / Vardılar çıkrığı yok bir kuyuya (Yahyâ Ke- 
mal). Karanlık avluda döner bir çıkrık / Sanırsın kundak- 
ta bir çocuk inler (Necip F. Kısakürek). Bahçenin ortasın- 
daki çıkrıklı kuyudan su çeken esmer ve geçkince bir Rka- 
dını eskiden olduğu gibi seyre dalarım (Sâmiha Ayver- 
di). 2. İplik eğirmeye veya sarmaya yarayan, el yâhut 
ayakla çevrilen dolap. 3. Bir ağaca istenilen yuvarlak 
şekli vermeye yarayan, el veya ayakla işletilir, döner 
çarklı doğramacı âleti. 4. Çeşitli işler için kullanılan, 
çevrildikçe üzerine ip sarılan bir silindir, bir çark ve çe- 
virme kolundan ibâret, elle işletilir âlet: “Kuyumcu çık- 
rığı” Mavro, sıpa kadar köpeği yerine kapattıktan sonra 
iyice yağlandığı için hiç gıcırdamayan çıkrığı acı Ruvve- 
tiyle kolayca çevirerek kapının demir parmaklığını yuka- 
rı çekiyordu (Kemal Tâhir). 


ÇIKRIKÇI i. 1. Çıkrık yapan veya satan kimse. 2. Çıkrı- 
ğa tutarak elindeki demir kalemle ağaca şekil veren us- 
ta. 

ÇIKRIKÇILIK i. Çıkrıkçı olma, çıkrık yapma ve satma 
işi. 

ÇIKTI i. (çık-mak'tan görülen geçmiş zaman ekinin kalıp- 
laşmasıyle çık-tı) yeni. 1. Bir firmanın piyasaya arzet- 
mek üzere ürettiği her türlü mal ve hizmet. Karşıtı: GİR- 
Dİ: Bir ülkede gayrisâfi milli hâsıla çıktılar toplanarak 
hesaplanır (Vildan Serin). 2. Bilgisayardan yazıcı aracı- 
lığıyle kağıda aktarılan belge, baskı, print. 

ÇILAN i (Fars. çilân) İri ve kırmızı renkli bir çeşit çiğ- 
de, bir hünnap cinsi. 

ÇILBIR i (Kökü belli değildir) Suya kırılıp pişirilmiş yu- 
murtaların üzerine yoğurt ve kızgın yağ dökülerek yapı- 
lan bir yemek: Yumurta sahanda, peynirli omlet yâhut 
çılbır (Yusuf Z. Ortaç). 


ÇILBIR i (< Moğ. çilbuğur) E. T. Türk. ve halk ağzı Yu- 
ların halkasına bağlanan ip veya zincir, yular sapı: At- 
nın çılbırını bileğine bağladı, yattı uyudu (Dede Kor- 
kut'tan). Af gemle sürülürken yuların sapı (çılbır) ön ka- 
şın sol tarafındaki halkaya veya topuza bağlanır; yâhut 
bâzı yörelerde yapıldığı gibi hayvanın boynuna dolanır 
(Fâruk Sümer). 
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ÇILDIR ÇILDIR birl. sıf. (pekiştirme sözü) (Göz için) 
Çok parlak, çok canlı, şıldır şıldır: Çıldır çıldır gözlü, al 
yanaklı, irice burunlu, tostoparlak bir neferdi (Fahri 
Celâl). 
* Çıldır çıldır bakmak: Parlak gözlerle canlı canlı 

bakmak. 
ÇILDIRMAK geçişsiz f. (*çılkmak'tan < *çıl-dır-mak 
Içıkgın)) 1. Aklını oynatmak, delirmek, tecennün etmek: 
Yüreğine korku geldi, acaba Nâşit Nef'i Efendi çıldırmış 
mıydı? (Hüseyin R. Gürpınar). Yakama sarıldı, çıldırdın 
mı Nazmi dedi (Reşat N. Güntekin). $ mec. 2. Bir şeye 
karşı çok büyük bir arzu duymak: “Okuyabilmek için çıl- 
dırıyordu.” Ah seviyorum, çıldırıyorum, ne yapayım? 
(Ahmed Midhat Efendi). 3. Bir hâlin, bir duygunun şid- 
detinden dolayı kendinden geçecek duruma gelmek: 
“Öfkesinden çıldırmak.” “Aşkından çıldırmak.” Tıpkı bir 
atlı karıncanın birdenbire canlanıvermiş sakat hayvan 
sürüsü gibi önünden geçtikçe Abdullah çıldırıyordu (Ah- 
met H. Tanpınar). 4. Şiddetini çok fazla arttırmak, azgın 
ve taşkın bir durum almak: Deniz çıldırmıştı, gemiler sı- 
Sınacak yer arıyordu.” Çıldıran fırtınayla gittikçe / Dışa- 
rıda sanki karanlık da artıyor (Orhan S. Orhon). 

© Çıldırasıya zf. (İsim-fiil ve yönelme hâli eklerinin ka- 
lıplaşmasıyle) Çıldıracak kadar fazla, deli gibi: Gelişin- 
den çıldırasıya sevinen de ben oldum (Ahmed Midhat 
Efendi). Kendisinden yirmi yaş küçük bir koca tarafın- 
dan çıldırasıya sevilmiş (Ahmet H. Tanpınar). 


ÇILDIRTMAK oldurgan f. (< çıldır-t-mak) 1. Çıldırması- 
na, aklını oynatmasına sebep olmak, delirtmek: Çanak- 
kale'deki harp insanı çıldırtacak, kimseye göz açtırma- 
yacak bir şiddet ve savletle devam ediyordu (Burhan Fe- 
lek). 2. mec. Büyük bir arzu duymasına sebep olmak, 
tahrik etmek: Başka bir zamanda bu takma göğüslü ka- 
dın Abdullah Efendi'yi çıldırtmak için elbette kâfi gelebi- 
lirdi (Ahmet H. Tanpınar). Kızın içe işleyen bakışları 
genç adamı çıldırtmaya yetti (Sâmiha Ayverdi). 3. Ken- 
dinden geçirecek kadar öfkelendirmek, sinirlendirmek, 
tahrik etmek, deliye çevirmek: Beni çıldırtan bütün bir 
varlığın çökmesi (Fâruk N. Çamlıbel). Onu çıldırtmak 
için İstanbul'a geldim ve seni buldum (Peyâmi Safâ). Bu 
koyu tirşe ile nefti arasında değişen aydınlık Mümtaz'ı 
çıldırtmıştı (Ahmet H. Tanpınar). 


ÇILGIN sıf. ve i, (< çıl-gın |çıkdır-mak)) 1. Akli dengesi- 
ni kaybetmişçesine davranan (kimse): Biçâreyi ihtiyârı 
hâricinde hareketlere sevkederek çılgın bir hâle getiri- 
yordu (Hüseyin R. Gürpınar). Haftalarca çılgın bir çocuk 
olurdum (Reşat N. Güntekin). Her şey bir çılgının hulyâsı- 
dır, Zeli bir delidir (Refik H. Karay). 2. sıf. Sınır tanıma- 
yan, ölçüsüz, aşırı coşkun, azgın: “Çılgın bir sevinç.” 
“Çılgın bir öfke.” Çılgın kışın hiddeti sâyesinde kurtulan 
Zigetvar kalesi... (Ömer Seyfeddin). Türkçe'nin bugünkü 
çılgın gidişi karşısında İngiliz ilim adamını en az bizim 
kadar üzgün ve meyus gördüm (Nihad S. Banarlı). Bü- 
yükdere, omuzunda taşıdığı haşmetli Rorusuyle dağlarını 
çılgın bir yeşilliğe boğmuştur (Sâmiha Ayverdi). 3. ünl 
Şaşkın ve deli gibi bâzan sevgi, bâzan sitem ifâdesi ta- 
şıyan hitap sözü: A çılgın kime söyleyeceğim? Benim 
senden başka dert ortağım var mı? (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). 

*X Çılgına çevirmek (döndürmek): Karşısındakini 
tahrik edip çıldırmış ve ne yapacağını bilemez duruma 
getirmek: Şöyle az buçuk mürekkep yalamış bir insanı 
böylesine üç nutuk çılgına döndürür (Sait Fâik). Çılgına 
dönmek: Çıldırmış gibi olmak, bir hâlin, bir duygunun 
şiddetinden dolayı aklı başından gitmek, ne yapacağını 
bilememek: Bu defa da kocasının yokluğu ile çılgına dö- 
nen Rüçük hanım... (Sâmiha Ayverdi). 

9 Çılgınca — Çılgıncasına zf Çılgın gibi, deli gibi, de- 
licesine: “Çılgınca eğleniyorlar.” 


ÇILGINLAŞMAK geçişsiz f. (< çılgınslaş-mak) Çılgınca 
davranışlarda bulunmak. 

ÇILGINLIK i. 1. Çılgın olma durumu, delilik. 2. Çılgın- 
ca davranış: “Bu çılgınlığı nasıl yaptın?” Paydos bundan 
böyle çılgınlıklara (Câhit S. Tarancı). 


ÇILKAFA Bk. CILKAVA 
ÇILKAVA Bk. CILKAVA 


ÇIMA E. (İtal. cima) 1. Halat ucu: Ulaşmıyor iskeleye çı- 
ma (Orhan V. Kanık). 2. Gemiyi yanaştığı yere bağla- 
mak için kullanılan halat. 

X# Çıma vermek: Halatı iskeleye uzatmak. 


ÇIMACI i. İskelelerde vapurlarda çımayı vermek ve al- 
makla görevli kimse: Vapur çımacılarından biri hemen 
urbasıyle denize atlayıp biçâreyi ölümden kurtarıyor 
(Ahmed Midhat Efendi). Kaptanın işâreti üzerine iki çı- 
macı hanımın birer koltuğundan yakalayıp vapura atlatı- 
verdiler (Hüseyin R. Gürpınar). Kiminiz çımacıdır halat 
başında (Orhan V. Kanık). 


ÇIMACILIK i. İskele ve vapurlarda bağlama halatını 
alıp verme işi: Biri vapurlarda çımacılık yapıyordu (Sait 


ÇINLAMAK 


Fâik). Çımacılık ettim, nihâyet bir gemiye ocakçı oldum 
(Ahmet K. Tecer). 


ÇIMBAR Bk. CIMBAR 


ÇIMKIRMAK oldurgan f. (ses taklidi k. < çıms4kır-mak) E. 
T. Türk. ve halk ağzı. 1. Püskürtmek, fışkırtmak. © ge- 
çişsiz f. 2. (Kuş için) Pislemek. 

ÇIN i (< çi) Mâdeni, cam veya porselen eşyâya vuru- 
lunca çıkan ses. 

* Çın çın çınlamak (ötmek): 1. Çın sesi çıkarmak: 

Anahtarı çevirince çın çın öter, hırsızı haber verir (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Çın çın çınlarken uzak, çok uzak bir 
çıngırak (Ziyâ O. Sabâ). 2. (Sesle ilgili kelimelerle) Etrâfı 
kaplayacak kuvvet ve tizlikte çıkmak: Rüzgâr uğuldamı- 
yor, çocukların çığlıkları çın çın ötmüyor (Mahmut 
Yesâri). Tam bu sırada notası Hollywood'dan gelme bir 
ıslır Rarşıdaki arsada çın çın ötüyor (Târık Buğra). Çın 
çın öttürmek: mec. (Yer bildiren kelimelerle o yeri) Çı- 
kardığı kuvvetli ve tiz seslerle doldurmak, kaplamak: 
Bir Rere medet diye kendini kapıp koyuverdi mi ortalığı 
çın çın öttürürdü (Ahmet Hâşim). Oyunu kesip boruya sa- 
rıldı Koca Kozpınarı'nı bir zaman çın çın öttürdü (Kemal 
Tâhir). 
ÇIN- ÇİN sıf ve zf (Eski Türk. çin) E. T. Türk. ve halk 
ağzı. Doğru, gerçek; öz, katıksız (Kelime bilhassa aşağı- 
daki kullanışlarda geçer): “Çın akşam: Tam akşam vakti.” 
“Çın ayaz: Açık mehtaplı çok soğuk hava.” “Çın güneş. 
Bulutsuz hava.” “Çın sabah — Çın seher: Sabah erken- 
den, tan yeri ağarmakta olduğu zaman.” 


ÇINAR i (Fars. çenâr) İki çeneklilerden, boyu 30 met- 
reyi bulabilen, gövdesi kalın, yaprakları parçalı, uzun 
ömürlü, gölgesi koyu olduğu için bahçe ve parklara süs 
ağacı olarak dikilen büyük ağaç. Platanus: Yine birlikte 
bu mevsimde gezip sezmedeyiz / Bu çınarlarla siyah ser- 
vilerin gölgesini (Yahyâ Kemal). 

ÇINARLIK i. Çınar ağaçları bulunan yer: Suyun kena- 
rında kocaman bir çınarlık vardı (Ömer Seyfeddin). 


ÇINGAR i. (Yun. tsingra) Kavga, gürültü. 

X Çıngar çıkarmak: Kavga çıkarmak: Babamla an- 

nem yine çıngar çıkarmasınlar diye demin sizi buraya 
çağırdım (Hüseyin Suat). 
ÇINGI — ÇINKI (Kökü belli değildir) E. 7.Türk. ve 
halk ağzı. Kıvılcım, şerâre: Bir çıngı ateş düştü gönül 
kasrı tutuştu / Rahm eyle yetiştir bana su cânım efendim 
(Dertli'den). 


ÇINGIL i. (Yun) 1. Bir üzüm salkımını meydana geti- 
ren küçük salkımcıklardan her biri, cingil, çitmik. 2. Süs 
için üste asılan cici bici. 

X Çıngıl çıtak: Karmakarışık (süs ve takı). 
ÇINGILLI sıf. Aşırı derecede süslenmiş, alay konusu 
olacak kadar takıp takıştırmış kadınlar için kullanılan 
Çıngıllı çavuş deyiminde geçer. 

ÇINGIRAK i. (Eski Türk. çıriğrak “gür ve pürüzsüz ses” < 
çıiğra-mak “çan çalmak” > çıriğra-k, riğ sesinin ayrışmasıy- 
le çıngıra-k) 1. Küçük çan: Nihâyet köşkün önüne geldik. 
Fâzıl çıngırağa hafifçe dokundu (Kerime Nâdir). 2. Hay- 
vanların boynuna veya ses çıkarması istenen yerlere 
asılan, içinde hareket eden küçük tâneler bulunan 
mâdeni yuvarlak. 3. Sallanınca ses çıkarması için içine 
küçük tâneler konmuş olan gümüş, mâden, plastik gibi 
şeylerden değişik şekillerde yapılmış çocuk oyuncağı. 
ÇINGIRAKLI sıf. Çıngırağı olan, üzerinde çıngırak bu- 
lunan. 

X Çıngıraklı kahkaha: Yüksek ve canlı bir sesle ar- 
ka arkaya atılan neşeli kahkaha. 

ÇINGIRAKLI YILAN birl. i Amerika'da yaşayan, 
kuyruğunun ucundaki boynuz gibi kılıfın sert pullarını 
kımıldattıkça hışırtıya benzer bir ses çıkaran, tehlikeli, 
zehirli, öldürücü yılan. Crotalus. 

ÇINGIR ÇINGIR birl. zf. Çıngırak sesine benzeyen tiz 
sesleri ifâde eder, çıngırak gibi tiz sesler çıkararak: Bir 
müddet susan kapının çıngırağı, gene evin ve sokağın 
sessizliği içinde çıngır çıngır ötmeye başladı (Mahmut 
Yesâri). 

ÇINGIRDAK i. (< çıngırda-k) halk ağzı. Çıngırak: Di- 
reklerin ucunda da şangırdak, şıngırdak, türlü çeşit çın- 
gırdak (Eflâtun C. Güney). 

ÇINGIRDAMAK geçişsiz f. (< çıngırsda-mak) Kesik ke- 
sik ve keskin sesler çıkarmak, çıngır çıngır etmek. 
ÇINGIRDATMAK oldurgan f. (< çıngırda-t-mak) Çıngır 
çıngır ses çıkartmak: “Elindeki çıngırağı çıngırdata çın- 
gırdata bağırıyordu.” 

ÇINGIRTI i. (< çıngırsti) Çıngırak sesi gibi çıkan keskin 
ve kesik ses. 


ÇINKI Bk. ÇINGI 


ÇINLAMAK geçişsiz f. (< çıfisla-mak) 1. Çın çın ötmek: 
Masanın mermerinde çınlayan sarı altının gerisi geldi. 


ÇINLATMAK 


(YusufZ. Ortaç). 2. (Sesle ilgili kelimelerle) Etrâfı kapla- 
yacak kuvvet ve tizlikte çıkmak: “Aşağıda bir kahkaha 
çınladı. ” Canımda çınlar sesin, her yerdesin, nerdesin? 
(Behçet K. Çağlar). Son kelimeler Rulaklarımın uğultusu 
arasında çınlıyordu (Kerime Nâdir). 3. (Bir yer) Kuvvet- 
li ve tiz bir sesle dolmak: Verde çam kokan tahta testiler 
/ Geyik sesiyle çınlayan vâdi (Orhan V. Kanık). 4. (Ku- 
lak kelimesiyle) Kaynağı organik olup dışarıdan olma- 
yan bir çınlama duymak. 

» Çınlamak fiiliyle deyim: Kulağı (Kulakları) çınla- 
sın. 


ÇINLATMAK oldurgan f. (< çınla-i-mak) 1. Çın çın öt- 
türmek: “Çıngırağı çınlatmak.” 2. Bir yeri kuvvetli ve tiz 
bir sesle doldurmak, inletmek: Kalın sesi olanca kudre- 
ti ile selâmlığı çınlatıyordu (Hâlide E. Adıvar). Odayı çın- 
latan müthiş bir sesle: Yezit, her şeyi ne karıştırıyorsun? 
(Kerime Nâdir). 3. mec. (Şöhret, dedikodu, nâm vb. ke- 
limelerle) Herkesin duyacağı şekilde yayılmak, etrâfı 
kaplamak: Şâirin bir zamanlar İstanbul'u çınlatan bâzı 
aşk mâcerâları hâlâ anlatılıyor (Retik H. Karay). 

» Çınlatmak fiiliyle deyim: Kulağını (Kulaklarını) 
çınlatmak. 


ÇIPI ÇIPI birl. i. (ses taklidi söz) (Çocuk dilinde) Yıkan- 
ma. 

* Çıpı çıpı yapmak: Yıkanmak. 

ÇIPIL ÇIPIL öirl. zf. Suyun içinde elleri ve ayakları ile 
çıp çıp ses çıkararak (yıkanmak). 

ÇIPILDAK sıf. (< çıpılsdak) (Küçük çocuklar hakkında) 
Çıplak. 

ÇIPLAK sıf. (çılba-mak “soymak”tan çılba-k, göçüşme ile 
çıblak > çıplak; Tietze'ye göre çıpsla-k) 1. Üzerinde gerek- 
li olan veya bulunması bir güzellik verecek olan şeyden 
bulunmayan, giyecek, örtecek, koruyacak, süsleyecek 
vb. bir şeyi mevcut olmayan, üryan: “Çıplak adam.” 
“Çıplak dağ.” “Çıplak baş.” “Çıplak yol.” “Çıplak göz.” 
“Çıplak oda.” “Çıplak dal.” “Çıplak kablo.” Fakat ben öy- 
le engin ve çıplak su istemiyordum Ri (Rüşen E Ünay- 
dın). Çıplak söz edebi değildir, çıplak insan müeddep ol- 
madığı gibi (Cenap Şahâbeddin). 2. Açık, apaçık, orta- 
da: “Çıplak hakikat.” Her şeyim güneşte çıplak / 
Nedâmet bende cehennem (Câhit S. Tarancı). 3. sıf. ve i. 
Fakir, züğürt: İki çıplak bir hamamda yakışır (Atasözü). 
Çıplaktım, vatan sâyesinde giyindim (Nâmık Kemal). 
Çıplaklara derimden verdim (Yâkup K. Karaosmanoğ- 
lu). $ i 4. târih. Yeniçeri ocağında hizmete girmek üze- 
re nöbete soyunan erlere verilen isim. 5. târih. ve de- 
niz. Kollarını ve baldırlarını açık bırakacak şekilde gi- 
yindikleri için bu adla anılan ve dâima kaptan paşanın 
refâkatinde bulunan tersâne mensuplarına verilen 
isim. 

Xx Çıplak gözle: Gözlük, dürbün vb. şeyler kullan- 
madan. Çıplak kalmak: 1. Elbisesiz kalmak. 2. mec. Ma- 
lı mülkü, serveti elinden gitmek: Kâffe-i emlâk ve 
emvâli de yağma edilmiş olduğundan Ahmet Bey avuç 
içi gibi çıplak kalmıştır (Ahmed Midhat Efendi). Çıplak 
model: Bir ressama üzerinde giyecek bulunmadan çıp- 
lak olarak modellik yapan, poz veren kimse. Çıplak 
mülkiyet: hukuk. İntifâ hakkı başkasına âit olan bir 
mülk üzerindeki mülkiyet hakkı. Çıplak ücret: Yan öde- 
meler, vergiler, pirimler dışında kalan asıl ücret. 

© (Çırıl) Çıplak Bk. ÇIRILÇIPLAK 

© (Çır) Çıplak Bk. ÇIRÇIPLAK 
ÇIPLAKLAŞMAK geçişsiz f. (< çıplakslaş-mak) Çıplak 
bir durum almak: “Orman yangınları arttıkça toprakları- 
mız çıplaklaşıyor.” 


ÇIPLAKLAŞTIRMAK oldurgan f. (< çıplaklaş-tır-mak) 
Çıplak duruma getirmek: “Savaşlar toprakların verimini 
azaltıyor, arâziyi çıplaklaştırıyor.” 

ÇIPLAKLIK i. Çıplak olma durumu, bir şeyle örtülme- 
miş veya üzerine bir süsleme yapılmamış durumda bu- 
lunma. 


ÇIRA i. (Fars. çerâğ > çirâğ “kandil”den) 1. Çam gibi reçi- 
neli ağaçların yağlı ve çabuk yanan kısmı. 2. Ağacın bu 
kısmından alınıp ateş tutuşturmakta kullanılan ufak 
odun parçası. 

*x Çıra gibi (Marmara çırası gibi) yanmak: Büyük 
bir zarara uğramak, perişan olmak. 
ÇIRACI i. Eskiden sokaklarda dolaşarak çıra satan 
kimse: Çıracılar umümiyetle Ürgüplü'dür, çoğu iri yarı 
adamlardır, memleketlerinin kıyâfetiyle dolaşırlar (...) 
hemen dâima “çıra”(...) “yağlı çıra” diye bağırırlar (Re- 
şat E. Koçu). 
ÇIRAĞ Bk. ÇERAĞ 
ÇIRAĞAN — ÇERÂĞAN (5L1 >) i (Fars. çerâğ “kan- 
dil”den çoğul eki -ân ile çerâğân > çirâğân) Bahçelerde 
kandil ve mumlarla yapılan gece şenliği, donanma: Çün- 
ki Sa'dâbâd'ı seyr ettin şehinşâhâ buyur / İzz ü devletle 
çırâgânın dahi seyrânına (Nedim). Mevsimi geldi gülis- 
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tan vaktidir / Lâle-zâra gel çerâğan vaktidir (Enderunlu 
Vâsıtf). 

ÇIRAK i. (Fars.çerâğ “mum, meş'ale gibi ışık veren şey” > 
çirâğ'dan) 1. Bir ustanın yanında zanâat veya sanat öğ- 
renen kimse, şâkirt: İki üç asır evvel gelip giden saf us- 
talara çırak olmaya bile lâyık değildirler (Ahmet Hâşim). 
Onun içindir ki çırakları arasında en mesutları Hindis- 
tan'a çağrılanlar oldu (Ahmet H. Tanpınar). 2. Bir 
dükkânda ayak işlerine bakan yardımcı, yamak: Hasisli- 
ğinden şimdiye kadar bir hizmetçi, bir çırak tutamamıştı 
(Ömer Seyfeddin). Fakir âile çocukları boş kalmasın di- 
ye onları bakkal, manav gibi yerlere çırak veriyorlar 
(Burhan Felek). 

X Çırak çıkarmak (etmek): 1. Sanatını yalnız başı- 
na yapmasını sağlamak, iş güç sâhibi etmek: Dedem be- 
ni çırak çıkardı ve kâmil bir avukat oldum (Temâşâ-yı 
Dünyâ). 2. târih. Saray ve konaklarda çalıştırılan câriye 
ve köleleri geçimini sağlayarak ayrı ev bark sâhibi et- 
mek: Odalık edindiği câriyeden usanınca gözü görmek 
istemez, o saat azatlar, çırak çıkarır (Safiye Erol). Çırak 
çıkmak (çılcarılmald: 1. Öğrendiği sanatı yalnız başına 
yapmak, ayrı iş sâhibi olmak: İki sene fahriyen ve mun- 
tazaman yamaklık eden çıraklığa terfi eder. Bu terfiin 
merâsim-i mahsüsası vardır. Çırak çıkacak çocuğun 
dükkân ustası, kalfaları, velisi, esnaf reisinin dükkânın- 
da sabah namâzını müteâkip içtimâ ederler (Mec. Um. 
Bel). 2. târih. Câriye veya köle olarak hizmet ettiği sa- 
ray veya konaktan ev bark sâhibi edilerek çıkmak /(Çe- 
rağ edilmek şeklinde de kullanılırdı). 


ÇIRAKLIK i. 1. Bir ustanın yanında zanâat veya sanat 
öğrenme işi, yamaklık: On üç yaşında henüz çıraklığa gi- 
ren bu çocukta bile az zamanda nefsine güven başlar 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. târih. Emekli maaşı. 
ÇIRAKMAN — ÇIRAKMA i. (Fars. çerâğ-pâ > çirâğ-pâ 
“kandil ayaklığı” > çırakma > çırakman) 1. Üzerine kandil 
konan yüksek ayaklı tabla, çerağ-pâ: Soğukluktaki güzel 
çırakman maalesef kırılmıştır ki bir eşi az zedeli olarak 
iç hamamın medhal duvarında durmaktadır (Reşat E. 
Koçu). 2. Tepesinde meşale yakılan direk veya kule. 3. 
Balıkçıların deniz kenarında balıkları çekmek için yak- 
tıkları ateş. 

X Çırakmana (Çırakmanlara) çıkmak: mec. Çok 
kızmak, köpürmek. 


ÇIRALI sıf. Çıra gibi reçineli: “Çıralı odun.” “Çıralı tah- 
ta.” 


ÇIRAMOZ i. (çıra'dan yakamoz'a benzetilerek yapılmış- 
tır) Balıkçıların gece avlanırken kullandıkları, özellikle 
ateş balıklarının gelmesi için üzerinde çıra ve funda 
yaktıkları veya ucuna lamba koydukları ızgara. 


ÇIRÇIL i (<İtal. sercölo “çember”) Büyük fıçı, varil ve 
bidon gibi şeyleri düz olarak kaldırmakta, gemilere mal 
yükleyip indirmekte kullanılan, halat veya zincirden iki 
ayaklı, ayaklarının alt başları tırnaklı veya kancalı bir 
nevi sapan. 


ÇIRÇIPLAK sıf. ve zf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi çır 
ile çırıçıplak) 1. Tamâmen çıplak, büsbütün çıplak, çırıl- 
çıplak: “Çırçıplak yıkanıyordu.” “Çırçıplak bir oda.” Te- 
neşir yepyeni, çırçıplak tahtasıyle ölüm Radar soğuk (Yu- 
suf Z. Ortaç). 2. Gizli tarafı kalmadan, apaçık: “Gerçeği 
gözler önüne çırçıplak serdi.” 

*X Çırçıplak bırakmak: Elinde avucunda para, mal 
mülk hiçbir şey bırakmamak. Çırçıplak kalmak: Hiçbir 
maddi dayanağı kalmamak. 


ÇIRÇIR i. (Ar. cercer > cırcır > çırçır; ses taklidi k. olabilir) 
1. Pamuğu çekirdeğinden ayıran makine. 2. Ağır cisim- 
leri kaldırmakta kullanılan demir makaralı palanga. 

X Çırçır gözlemesi: halk ağzı. Bir gözleme çeşidi, 
katmer. 
ÇIRÇIRLAMAK geçişli £. (< çırçırıla-mak) tekstil. Pa- 
muk liflerini çekirdeğinden, keten, kendir, kenevir lifle- 
rini kabuk ve gövde parçalarından ayırmak. 


ÇIRILÇIPLAK sıf. ve zf. (Kuvvetlendirme benzer sözü 
çırıl ile çırılıçıplak) Tamâmen çıplak, çırçıplak: Çırılçıp- 
lak, sapsarı, upuzun bir vücut (Peyâmi Safâ). Rüzgâr 
zâten dökülen elbiselerinden onu çırılçıplakmış gibi üşü- 
tüyordu (Sait Fâik). Artık İtburnu deresine kadar buradan 
ilerisi çırılçıplak bozkırdı (Kemal Tâhir). 


ÇIRNAK — CIRNAK — CIYNAK i (< urnak) E. T. 
Türk, ve halk ağzı. Tırnak, pençe: Ben şâhin olsam da 
sen bir balaban / Alsam çırnağıma çıksam yola ben (Ka- 
racaoğlan). 

ÇIRNIK & (Bulg. çernik — çarnik) 1. Büyüklüğü 200 toni- 
latoyu bulabilen, tek ve yekpâre direkli, çektirmeden 
büyük yelkenli kayık. 2. İki başı çalık (kesik) dalyan ve- 
ya tahıl kayığı: Herif-i mezbur bir çırnık ile deryâdan 
ubur edip... (Solakzâde Târihi — T. S.). 


ÇIRPI i (<çırp-0) 1. Ağaçtan kesilmişincedalve budak 
parçası: Cadının ilâmı okunacak, vücüdu çalı ile, çırpı 


ile, tezekle (...) falan ile yakılacak (Nâmık Kemal). 2. 
Boyaya batırıldıktan sonra iki yanı tespit edilerek geri- 
len ve ortasından çekilip bırakılmak süretiyle biçilecek 
tahta üzerine çizgi şeklinde işâret koymaya yarayan ip, 
örek ipi. 

X Çırpı çekmek: 1. Tahta üzerinde biçilecek yere 

boyalı iple düz bir çizgi işâreti koymak. 2. Bir duvar ya- 
pılırken dışarıya taşmaması için yapılacağı hizâyı gös- 
teren bir ip germek. Çırpı çırpmak (vurmale): Çırpı çek- 
mek!, Çırpı gibi: (Kol ve bacak için) Çok ince, incecik. 
Çırpı tutmak: Duvar yaparken hizâyı bozmamak için 
bir ip gererek taşları ve tuğlaları ona göre örmek. Çır- 
pıdan çıkmak: 1. Hizâdan dışarıya taşmak. 2. mec. Aşı- 
rı davranmak, haddini aşmak. Çırpıya gelmek: Hizâya 
gelmek. Çırpıya getirmek: Hizâya getirmek. 
ÇIRPICI i. (< çırp-ıcı) 1. Yazma, yemeni gibi şeyleri, bo- 
yaları vurulduktan sonra deniz suyuna vurup çırpmak 
süretiyle yıkayan kimse. 2. Eskiden sokaklarda beygir- 
le dolaşarak konak ve evlerden kirlenmiş halıları topla- 
yıp yıkayan ve temizleyen kimselere verilen isim, kas- 
sar: Çırpıcı, “Halı yıkarız!” diye bağıran şâyân-ı ülmat 
adamlar, konaklardan gâyet kıymetli ve nâdide halıları 
bir makbuz vermeden alırlar, yıkamak üzere atlarına 
yükleyerek bu havuzlara götürürlerdi (Reşat E. Koçu). 

X Çırpıcı değirmeni: Boyaların daha iyi tutması 
için kumaşların çırpıldığı makine. 


ÇIRPILMAK edilgen f. (< çırp-ı-I-mak) 1. (Örtü, bez, ha- 
lı vb. için) Çabuk çabuk sallanıp silkelenmek. 2. (Bez, 
yemeni, çamaşır vb. için) Duru suda yıkanmak. 3. (Sulu 
yiyecekler için) Çatal, kaşık gibi bir şeyle hızla karıştı- 
rılmak: “Köfteler çırpılmış yumurtaya batırılıp kızartılır.” 
4. Bir şeyden ufak bir parça kesilmek, kesilip alınmak: 
“Kuşun kanadı çırpılırsa uçamaz.” “Bu ölçüye uyması 
için Renarından biraz çırpılması gerekir.” 


ÇIRPINMAK dönüşlü £. (< çırp-ı.n-mak) 1. (İnsan veya 
hayvan) Duyulan bir acı sebebiyle veya irâde dışı 
vücüdun bâzı kısımlarını, bilhassa kol ve bacakları şid- 
detle hareket ettirmek süretiyle sarsılmak, (vücut) hız- 
lı hızlı kıpırdayıp oynamak: Çupınmamak için tımarcı 
kollarımı, hasta bakıcı kız başımı tuttu (Peyâmi Safâ). 
Küçük kızın ağzını avucumla tıkıyorum, çırpınıyor (Sait 
Fâik). 2. (Balık, kelebek, kuş vb.) Can havliyle veya baş- 
ka bir sebeple bütün vücüdu hızlı hızlı kıpırdanıp oyna- 
mak; silkinmek: İğnelere takılmış balıkların gümüş çırpı- 
nışlarıyle denizden ışıl ışıl çıkıyor (Yusuf Z. Ortaç). Bir 
kuş çırpınıyor eteklerimde (Orhan V. Kanık). Bu bizim si- 
nekler kaynar suya düşüyor, çırpınıp çıkıyor (Burhan Fe- 
lek). 3. (Hareket edebilecek yetenekte olan cansız var- 
lıklar ve özellikle deniz için) Devamlı fakat kesik kesik 
ve çabuk çabuk hareketlerle kıpırdamak, kıpır kıpır oy- 
nayıp hareket etmek: Çırpınırdı Karadeniz bakıp 
Türk'ün bayrağına (Türkü). Çırpınan eteklerse biraz son- 
ra donup mermerleşeceğini sandığım bir köpük (Refik H. 
Karay). Vedide, dalgın gözlerle bu yarı karanlık odada 
çırpınan ziyâya bakar (Hâlit Z. Uşaklıgil). 4. (Kalp için) 
Heyecanla vurmak, hızlı hızlı atmak: Bu çırpınan gön- 
lüm de onlara peyrev olmak istiyordu (Sâmipaşazâde 
Sezâi). O biçâre kalp nasıl çupınırdı (Reşat N. Günte- 
kin). 5. mec. (Bir şeye erişmek veya bir şeyden kurtul- 
mak için) Olanca gücünü sarfetmek, uğraşıp didinmek: 
“Kumardan kurtulmak için senelerce çırpındı.” Mehmet 
Küçük çaylarımızı bizzat demlemek için çırpınıyordu 
(Bedii Fâik). Nâlân buna karşı koymak için çupındı 
(Kerime Nâdir). 6. mec. (Üzüntü, telâş, korku vb. sebep- 
lerle) Ne yapacağını bilemez durumda kıvranmak: Ne 
yapacağını bilemiyor, çırpınıp çarpınıyordu (Ahmed 
Midhat Efendi). Bu hal âleme karşı rezâlet olacak diye 
çırpınıyordu (Ahmed Midhat Efendi). /V Mehmed, bu 
bozgundan sonra bir müddet Belgrad'da çırpınır durur, 
sonra Edirne 'ye gelir (Ahmet H. Tanpınar). 7. Büyük bir 
heyecan, arzu ve istek duyarak herekete gelmek: “Ço- 
cuk annesini görünce sevinçle çırpındı. ” Kendi gelse bel- 
ki utanırdım da o kadar çırpınarak üzerine koşmazdım 
(Nâmık Kemal). Hepimiz sevinçle çırpındık (Aka Gün- 
düz). 

ÇIRPINTI i (< çırpın-tı) 1. Çırpınma, kıpır kıpır oyna- 
ma. 2. (Deniz, göl vb. şeylerin suları için) Devamlı fakat 
kesik kesik ve çabuk çabuk hareketlerle kıpırdanma, 
ufak dalgacıklar yaparak kaynaşma. 


ÇIRPINTILI sıf Ufak ve hafif dalgalı, kıpırtılı (deniz). 


ÇIRPIŞTIRMAK geçişli f. (çırp-mak'tan tekerrür bildi- 
ren ekle çırp-ı-ştır-mak) 1. Hafif hafif vurmak, dövmek: 
“İki üç tokat çırpıştır, aklı başına gelir.” 2. (Bir işi) Üstün- 
körü ve baştan savma yapmak, çabuk ve gelişigüzel ya- 
pıvermek: “Hemen iki üç satır çırpıştırıverdim.” 3. Aşır- 
mak, çalmak, tırtıklamak: Gününün nafakasını el cebin- 
den çırpıştırıp kırpıntı yataklarında yeni mârifetler tasar- 
layan serseriler (Sâmiha Ayverdi). 4. (Kuş için) Kanatla- 
rını açıp kapamak, uçmak. 


ÇIRPMA i. 1. Çırpmak işi. 2. Kumaşın kenarını incecik 


kıvırıp iğneyi yan yan geçirmek süretiyle yapılan dikiş. 
3. spor. Yağlı güreşte bir güreşçinin, rakibinin kendisi- 
ne uzanan elini eliyle önleyerek hamlesine engel olma- 
sı şeklindeki oyun, budama. 

ÇIRPMAK geçişli £. (çarp-mak fiilinin değişik bir şekli) 1. 
(Örtü, bez, halı vb. şeyleri) Ucundan tutup kısa ve ça- 
buk hareketlerle silkelemek. 2. (Bez, yemeni, çamaşır 
vb.ni) Suya vurmak, soğuk, temiz ve sabunsuz su ile yı- 
kamak: Tuna'da çırpar bezini / Kim sarmaz Bulgar kızı- 
nı (...). 3. (Sulu yiyecekleri çatal, kaşık gibi bir şeyle) 
Sürekli olarak hızla karıştırmak: “Yumurta çırpmak.” 
“Bulamaç çırpmak. ” 4. (El kelimesiyle, ses çıkarmak ve- 
ya alkışlamak amacıyle) İki avucu birbirine vurmak: 
Sâhi diye ellerini çırptı (Aka Gündüz). Davulla berâber el 
çırparlar (Rüşen E. Ünaydın). 5. Bir şeyden ufak bir par- 
çayı sıyırıp almak, kesmek. 6. mec. Çalmak, aşırmak. 

» Çırpmak fiiliyle deyimler: Çalıp çırpmak / Çırpı 
çırpmak / Kanat çırpmak. z 
ÇIRPTIRMAK ettirgen £ (< çırp-tır-mak) (i / -e) 1. (Ör- 
tü, bez vb. şeylerin) Silkeleme, çırpma işini başkasına 
yaptırmak. 2. (Bez, yemeni vb. şeyleri) Temiz ve soğuk 
suda sabunsuz olarak yıkatmak. 3. (Sulu yiyecekleri ça- 
tal kaşık vb. şeylerle) Hızla karıştırtmak. 4. Kenarından 
biraz kestirmek. 


ÇIT i 1. İnce bir şeyin kopar, kırılır veya çatlarken çı- 
kardığı kısa ve hafif ses. 2. Çok hafif ses, çok ufak gürül- 
tü: Fakat çıt bile işitilmiyordu (Ahmet H. Tanpınar). 

X Çıt çıkarmamak: Hiç gürültü etmemek. Çıt çık- 
mamak: 1. Hiçbir ses ve gürültü duyulmamak: Peçenek 
ordusunda çıt çıkmıyordu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. 
Çok iyi geçinmek, aralarında çekişme ve dırıltı olma- 
mak. Çıt etmek: Çıt diye çatlama, kırılma veya kopma 
sesi çıkarmak: Tam o sırada çıt etti, merdivenin üstüne 
asılı farbalanın bir köşesi koptu (Peyâmi Safâ). Çıt yok: 
Tam bir sessizlik hüküm sürüyor, çok sâkin ve sessiz: 
Başımı en yüksek bir burcun hâkim bir mazgalına daya- 
dım, çıt yok (Refik H. Karay). Mahallemizde de çıt yok, 
ne oldu komşulara? (Mehmet Âkit). Çıtı çıkmamak: 1. 
Sessizce oturmak. 2. Yanındaki kimselerle hiçbir ge- 
çimsizliği duyulmamak. 

ÇITA i. (Kökü belli değildir) Düzgün kesilmiş dar, ince 
uzun tahta. 

ÇITAK i. ve sıf. (Kökü belli değildir) halk ağzı. 1. Dili 
çetrefil olan, düzgün konuşamayan Rumeli halkından 
kimse. 2. Köylü. 3. Huysuz, kavgacı kimse. 

ÇITARİ Bk. ÇİTARİ 

ÇITÇIT i. (ses taklidi k.) Üzerine dikili olduğu kumaşın 
iki kenarını birleştirmek için kullanılan ve hafif bir bas- 
tırma ile birbirinin içine geçip kapanan, biri girintili, bi- 
ri çıkıntılı, mâdeni veya plastik, iki ufak yuvarlaktan 
ibâret tutturucu, fermejüp. 


ÇITI PITI öirl. sıf. (ses taklidi söz (?)) Ufak tefek, sevim- 
li. 

ÇITIR sıf (ses taklidi k.) Çiğnenirken ses çıkaracak ka- 
dar sert ve kızarmış (yiyecek): “Çıtır gevrek. ” “Çıtır ek- 
mek.” 

* Çıtır çıtır: 1. Kızarmış, gevrek bir hal almış: “Çıtır 
çıtır simit.” 2. (Sert şeyler için) İnce, kısa kısa ve hafif 
sesler çıkararak: “Çıtır çıtır yanmak. ” “Çıtır çıtır yemek.” 
“Çıtır çıtır kırılmak. ” “Bileklerim çıtır çıtır ötüyor.” Çıtır 
çıtır etmek: Çıtırdamak. Çıtır çıtır kızarmak: Çok gü- 
zel kızarmak: “Önümüze çıtır çıtır kızarmış bir tavuk gel- 
di.” 

ÇITIRDAMAK geçişsiz f. (< çıtırıda-mak) Çıtır çıtır ses 
çıkarmak, çıtırtı çıkarmak: Duyduğum nefes, rükülarda 
mafsalları çıtırdayan buruşuk yüzlü bir pir gâzinin solu- 
Zuydu (Rüşen E. Ünaydın). 

ÇITIRDATMAK oldurgan f. (< çıtırda-t-mak) Çıtırdama- 
sına yol açmak, çıtır çıtır ses çıkartmak: “Parmaklarını 
çıtırdatmaR.” 


ÇITIR PITIR sıf. (ses taklidi söz (?)) Ufak tefek sevimli 
(kimse), çıtı pıtı. 

* Çıtır pıtır konuşmak: (Konuşmaya başlamış ço- 

cuklar için) Tatlı tatlı konuşmak: Çıtır pıtır Ronuşurdu 
lisân-ı ma'sümu (Hüseyin Siret). 
ÇITIRTI i (< çıtırstı) Sert bir cismin hareket ederken, 
ezilir, kırılır, sökülür, kızarır veya yanarken çıkardığı in- 
ce ve hafif ses, çıtırdama sesi: “Aşağıda bir çıtırtı var.” 
Yanıyor bak çıtırtılarla ocak (Hâlit F. Ozansoy). Kumlu 
yolda yürüyen ayakların çıtırtısı... (Peyâmi Safâ). 


ÇITKIRILDIM birl. sıf. (kırıl-mak'tan görülen geçmiş za- 
man ekinin kalıplaşmasıyle çi kırık-dı-m; isimleşmiş cümle) 
Aşırı derecede hassas ve ince, sun'i derecede bakımlı 
ve özentili, kabalık ve sertlikten, güçlüklerden çok ça- 
buk incinen nazlı (kimse): Ben mektebe giderdim, sen 
âdeta bıyıklı, çıtkırıldım bir kalem efendisi idin (Ahmet 
Râsim). Çıtkırıldım tâbiri taşralılar değil bilhassa İstan- 
bullular ve erkekler için kullanılır ve hiçbir Rötülüğü ol- 
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madığı halde sevilmeyen tiplerdendir (Münevver Ayaş- 
ln). 

ÇITLAMAK geçişsiz f. (< çıtsla-mak) 1. Çıt diye ses çı- 
karmak. 2. Ucu çatal şeklinde ikiye ayrılmak. 
ÇITLATILMAK edilgen £. (< çıtlat-ı-I-mak) Çıtlatma işi 
yapılmak, bir kimse bir meseleden üstü kapalı şekilde 
haberdar edilmek. 


ÇITLATMAK oldurgan f. (< çıtla-tmak) 1. Bir şeyden 
çıt diye ses çıkarmak: “Parmaklarını çıtlattı.” 2. (Bir şe- 
yin ucunu veya kenarını ince bir kesik yapmak süretiy- 
le) Çatal şeklinde ikiye ayırmak: Ve yonttuğu kamış ka- 
lemin ucunu keser, nihâyet bu son şekli almış ucu gene 
kalemtıraşıyle ortasından ikiye çıtlatırdı (Sâmiha Ayver- 
di). 9 geçişli. 3. (-i/ -e) Birini bir meseleden üstü kapa- 
lı şekilde haberdar etmek, hissettirecek derecede bah- 
setmek: Beybabamı görmeye geldiği zaman lakırdı ara- 
sında biraz çıtlatır gibi olmuştu (Mahmut Yesâri). Hatta 
daha evvel senin yakalanman gerektiğini bana çıtlatmış- 
larsada ben anlamamazlıktan gelmişimdir (Bekir Büyü- 
karkın). Daha önce bana çıtlatsaydın bir dediğini iki et- 
mezdim (Eflâtun C. Güney). 


ÇITPIT i. (ses taklidi k.) Ayak altında ezilince veya bir 
yere sürtülünce çıtır çıtır ses çıkaran bir çeşit eğlence 
fişeği, çatapat. 
ÇIVGAR i (< Yun. zevgari) halk ağzı. Çift süren veya 
araba çeken hayvanlara yardımcı olarak koşulan hay- 
van. 
ÇIVGIN — ŞIVGIN ii (< çıw-gın) halk ağzı. Rüzgârda 
yağan karla karışık yağmur. 
ÇIVMAK - ÇİYMEK geçişsiz £. (ses taklidi k) E. 7. 
Türk. ve halk ağzı. 1. İleri fırlamak, sıçramak. 2. (Mer- 
mi, ok) Hedeften sapmak, çavmak. 
ÇIYAN — ÇİYAN i (< çayan < Eski Türk. çâdan “akrep”) 
1. Eklem bacaklıların çok ayaklılar takımından, genel- 
likle ışıktan kaçtığı için toprağın içinde veya taşlar ara- 
sında yaşayan, sarımtırak renkte zehirli böcek. Scolo- 
pendra: Ben mezarın yılanlarına, çıyanlarına râzıyım 
(Nâmık Kemal). Beynimse çıyanların gıdâsı (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. mec. Çok soğuk ve sevimsiz sarışın kimse. 
* Çıyan gibi: Sevimsiz, soğuk, hâin bakışlı, can ya- 
kıcı kimseler için kullanılır. 


ÇIYANCIK i. Yüksek yerlerde ve çayırlıklarda yeti- 
şen, ekseriya kökü iki defa kendi üstüne bükülü bir bit- 
ki türü. Polygonum bistorta. 


ÇIZIKTIRMAK Bk. ÇİZİKTİRMEK 


çi (42) edat. (Fars. çi) “Ne” anlamına gelen kelime dili- 
mizde daha çok aşağıdaki söyleyişlerde geçer: 

X Çi fâide? — Çi sud?: Nefayda?: Bi-dâddır işin sitem 
ü cevr âdetin / Lâf-ı vefâ-yı ahd urursun çi süd (Fuzüli). 
Çi süd şem ”-i seher gibi parladı geçti (Şeyh Gâlib). Böyle 
asırda arz-ı hünerden ne fâide / Deycür-ı şebde nür-ı ba- 
sardan çi fâide (Haşmet'ten). Çi hâcet?: Ne gerek var? 


ÇİÇEK i (Eski Türk. çöçek < çöç-mek < seç-mek (> seş-mek 
> şeş-mek) “açmak, çözmek”) (Kelime Farsça'ya da geçmiş- 
tir) 1 Tohumlu bitkilerin, üreme organlarını taşıyan gü- 
zelrenkli ve ekseri güzel kokulu kısmı: Müslüman yüzü, 
Ruş sesleri ve çiçek kokuları gibi fecrin en güzel tecellile- 
rindendir (Ahmet Hâşim). Annem, kardeşim gibi severim 
/ Ağaçları, taşları, çiçekleri (Câhit S. Tarancı). 2. Çiçek 
açan süs bitkisi: “Çiçek saksısı.” “Çiçek ilâcı.” “Bahçe- 
sinde çok güzel çiçekler yetiştiriyor.” 3. tıp. Sivilce şek- 
lindeki irinli kabarcıklar hâlinde görülen ve yüzde izler 
bırakan çok bulaşıcı, ateşli ağır hastalık. 4. Bir tuzun 
billürlaşma suyunun bir kısmını kaybettiği zaman veya 
bir maddenin buharlaştıktan sonra katılaştığı vakit al- 
dığı çok ince toz hâlindeki şekil: “Kükürt çiçeği.” “Arse- 
nik çiçeği.” 5. süsleme. Bitki çiçeğine benzetilerek çeşit- 
li biçimde yapılan desen, çiçek resmi: “Ortadaki çiçeği 
biraz daha büyük çizmeniz lâzımdı.” 6. Çiçeğe benzeti- 
lerek çeşitli malzeme ile yapılan sun'i süs: “Çiçek der- 
si.” “Çiçek ütüsü.” “Yakasına kadifeden bir çiçek tak- 
mış.” 7. mec. Açık saçık, fazla serbest genç kız veya 
genç kadın: “İki kızı var, ikisi de çiçek mi çiçek.” “Onu 
bana methetme, ne çiçektir bilirim.” 

X Çiçek açmak: Çiçek vermek, üzerinde çiçekler 
peydâ olmak, tomurcuk yarılıp çiçek meydana çıkmak: 
“Kirazlar çiçek açtı.” Çiçek açmış ağaçları bak ne güzel 
(Câhit S. Tarancı). Ey sevgi dalımda ilk çiçek açan to- 
murcuR (Orhan V. Kanık). Çiçek aşısı: Bir hayvana aşı- 
landıktan sonra alınıp çiçek hastalığına karşı bağışıklık 
sağlamak maksadıyle insana aşılanan zayıflatılmış çi- 
çek hastalığı virüsü. Çiçek balı: Arıların ilkbaharda çi- 
çeklerin yeni açtığı sıralarda yaptığı makbul bal. Çiçek 
çıkarmak: Çiçek denen hastalığı geçirmek: Çiçek çıkar- 
mışa dönmüş getirdiler ki yüzü... (Mehmet Âkit). Çiçek 
çıkarmış gibi: Cildi bozuk olan kimseler veya üstü bo- 
zulmuş, ufak ufak çukurlar, pürüzler peydâ etmiş şey- 
ler için kullanılır: “Parkeler çiçek çıkarmış gibi idi.” Çi- 


ÇİDE 


çek gibi: Tertemiz, iç açıcı. Çiçek göndermek (götür- 
mek, yollamal): (Doğum, ölüm, hastalık, nişan, düğün 
gibi önemli olaylarda, toplantı vb. günlerde veya birine 
sevgisini göstermek için) Çiçek hazırlatıp yollamak (gö- 
türmek). Çiçek olmak: Açılıp saçılmak, aşırı derecede 
serbestleşmek (Genellikle kadın veya genç kızlar için kul- 
lanılır): “Avrupa'ya gitti, çiçek oldu geldi.” Çiçek tozu: 
bota. Çiçekli bitkilerde başçığın içinde bulunan döllen- 
me tozu, polen. Çiçeği burnunda: Çok tâze, taptâze, ye- 
ni: Güzel bir kızcağız vardı, çiçeği burnunda, âdeta bir 
çocuk (Ahmet Hâşim). İçimizde çiçeği burnunda, taptâze 
bir doktor vardı (Burhan Felek). Renk renk, çeşit çeşit 
haberler çıkarır, girdiği meclisi tavı geçmemiş, çiçeği bur- 
nunda havâdislerle ağzına baktırırdı (Sâmiha Ayverdi). 
ÇİÇEK BİTİ birl. i. Bitkilerin üzerinde sürü hâlinde ya- 
şayan, çoğunlukla yeşil renkli, küçük, yumuşak, yarım 
kanatlı böcek cinsi, fidan biti. 

ÇİÇEK BOYASI birl. i. Kırmız. 


ÇİÇEK BOZUĞU birl. sıf. 1. Geçirdiği çiçek hastalığı 
sonunda yüzü delik deşik olmuş (kimse): Bir ayağı sa- 
kat, çiçek bozuğu, gözlerinin içi gülen bir adam birdenbi- 
re onu yakalamış (Ahmet H. Tanpınar). 2. Çiçek hasta- 
lığının izlerini taşıyan (yüz), çopur: Yüzü onlarca sütlâç 
denilen çiçek bozuğu, bıyıklar açık sarı, dudaklar kav- 
ruk, çene tarz-ı telaffuzun ibrâmiyle çıkık (Ahmet 
Râsim). 

ÇİÇEKÇİ i. 1. Çiçek yetiştiren, satan veya sun'i çiçek 
yapan kimse: Çiçekçiyim nevcivânım / Gâyet körpe bir 
fidanım. / Ruhlerim gül saçım sümbül / Çapkın edâ sır- 
ma kâkül (Kanto). 2. teşmil. Çiçek satılan dükkân: “Sa- 
at 5'e kadar çiçekçinin köşesinde bekledim.” 
ÇİÇEKÇİLİK & 1. Bahçıvanlığın süs bitkilerinin yetiş- 
tirilmesiyle uğraşan dalı. 2. Satılık çiçek yetiştirme ve 
satma işi. 3. Yapma çiçek yapıp satma işi. 

ÇİÇEK DÜRBÜNÜ birl. i. Kaleydoskop denen ve 
döndürüldükçe içindeki renkli parçacıkların yer değiş- 
tirmesiyle güzel şekiller gösteren bir çeşit dürbün. 


ÇİÇEKLENME &i. 1. Çiçeklenmek işi. 2. kimya. (Tuz 
billürları için) Sularınykaybederek beyazımsı bir kabuk 
meydana getirme. 
ÇİÇEKLENMEK dönüşlü f. (< çiçekslen-mek) 1. Çiçek 
vermek, çiçek açmak, üzerinde çiçekler peydâ olmak: 
“Mayısta kırlar çiçeklenir.” Henüz mayıs girerken çiçek- 
lenen leylâklar (Ali M. Arolat). 2. mec. İyi, güzel ve ha- 
yırlı sonucu görülmeye başlamak, semere vermek, be- 
zenmek, süslenmek: Seslerle çiçeklenmede bahar (Or- 
han V. Kanık). Fakat iki erkek, bir kız evlâtla çiçeklenen 
bu izdivaç, kadını da erkeği de birdünya saâdet ve nime- 
tinin ganisi kılmıştı (Sâmiha Ayverdi). İslâm haritası yır- 
tıldı, tevhit cemâati paralandı, henüz çiçeklenmeye ha- 
zırlanan İslâm medeniyetine inhitâtın kurtları düştü (Er- 
gun Göze). 
ÇİÇEKLİ sıf. Çiçeği olan veya üzerine çiçek resimleri 
yapılmış bulunan: “Çiçekli ağaç.” “Çiçekli poplin.” “Çi- 
çekli sütun.” “Çiçekli fincan.” 

* Çiçekli bitkiler: bota. Üreme organları meydanda 
olan açık ve kapalı tohumlu bitkiler sınıfı. 


ÇİÇEKLİK i. 1. Çiçek koymaya mahsus süslü kap, va- 
zo. 2. Bir bahçede çiçek ekilen kısım. 3. Çiçek saksıları- 
nı koymaya mahsus yer, limonluk. 4. Eski yapılarda 
tahta, alçı, mermer veya kârgirden süs eşyâsı ve çiçek 
koymaya mahsus, kat kat sâbit duvar rafı. 5. Çiçek sa- 
pının ucunda bulunan ve çiçeği teşkil eden çanak, taç 
vb. kısımları taşıyan çukur, şişkin veya çanak biçimin- 
deki parça. 

ÇİÇEKSİMEK geçişsiz £ (< çiçek 4 si - mek) yeni. 1. Çi- 
çeklenmek. 2. kimya. (Billür hâlinde olan bir tuz) 
Billürlaşma suyunun bir kısmını yitirerek beyazımtrak 
bir toz durumuna gelmek, tezehhür etmek. 3. tıp. (Bâzı 
hastalıklarda) Deride sivilce, leke, çiçek gibi döküntü- 
ler belirmek. 


ÇİÇEKSİZ sıf. Çiçeği olmayan. 

X Çiçeksiz bitkiler: bota. Yosunlar, mantarlar, li- 
kenler, at kuyruğu, kibrit otu, eğrelti otu gibi üreme or- 
ganları gizli olan bitkiler sınıfı. 


ÇİÇEK SUYU birl. i. Turunçgillerden limon, portakal, 
turunç vb. meyvelerin çiçeklerinin imbikten geçirilme- 
siyle elde edilen, sun'i, yatıştırıcı, spazm giderici, ferah- 
lık verici, hazmı kolaylaştırıcı, güzel kokulu su: İstan- 
bul'un her evinde çiçek suyu muhakkak bulunurdu. Her- 
hangi bir sebeple bir Kimse baygınlık geçirir, bayılırsa 
derhal alnı ve bilekleri çiçek suyu ile ovulurdu; bâzan da 
ferahlık için suya damlatılarak içilir, içirilirdi (Reşat E. 
Koçu). Şâdiye, çarpıntımı geçirmek için bana hep çiçek 
suyu veriyor (Bedii Fâik). 

ÇİDE (42) sıf (Fars. çiden “toplamaktan çide) Toplan- 
mış, derilmiş, devşirilmiş: Büs etti la'l-i nâbını devr-i 


Da 


ÇİFÇİ 


hattında / Bâğ-ı emelde gonce-i maksüd çidedir (Fıtnat 
Hanım). 
ÇİFÇİ i Çiftçi. 
ÇİFT sıf (Fars. cuft “zevç, eş; tek olmayan”dan) 1. İki, tek 
olmayan: “Çift katlı.” “Çift yönlü.” “Çift telli.” “Çift sıra.” 
2. İkisi bir takım meydana getirmiş olan, iki tâneden 
ibâret: “Bir çift pabuç.” “Bir çift çorap.” Varı yoğu bir çift 
öküzü (Orhan V. Kanık). Bir çift al atın koşulduğu araba- 
yı binek taşının önüne çekerek hanımların yan kalfala- 
riyle berâber haremden çıkmalarını beklerdi (Sâmiha 
Ayverdi). 3. mat. İki ile bölünebilen, tek olmayan (sayı): 
“50 çift sayıdır.” $ i. 4. yeni. Bir erkekle bir dişiden mey- 
dana gelen takım, iki eş: Bu güzel çiftin şerefine... (Yu- 
suf Z. Ortaç). Dükkân sâhibi bir moda gazetesinden ke- 
silmiş bir çiftin resmini koymuştu (Ahmet H. Tanpınar). 
5. Tarlayı (iki öküz takımı ile veya sabanla) sürme işi, 
zirâat: “Çift zamânı.” “Çifte gitmek.” 6. eski. Karı koca- 
dan veya bir takım meydana getiren şeylerden her biri: 
Ey âdem! Sen dahi çiftin uçmakta dölenin (oturun ) (Sa- 
tır-arası Kur'an Terc.). 7. Maşa, cımbız gibi bir şeyi tut- 
maya yarayan ve iki kolu olan âlet, pens: “Saatçi çifti.” 
X Çift bozan: târih. Osmanlı Devleti'nde toprağını 
işlemekten vazgeçenlere verilen isim: İsmâil Paşa (...) 
bundan başka, asker olmadığı halde askerlik iddiâsında 
bulunan çift bozanların tesbit ve reâyâ zümresine dâhil 
edilmesi, halkın elindeki bütün silâhların alınması ile de 
görevli idi (Müctebâ İlgürel). Çift bozan kânünu: târih. 
Osmanlı Devleti'nde şehre göç etmeyi önlemek için 
toprağını işlemeyenlerden alınan vergi. Çift çubuk: Eki- 
lip biçilen toprak ve bu iş için kullanılan âlet edavattan 
ibâret varlık: Kasabanın çift çubuk sâhibi yerli ahâlisi... 
(Ömer Seyfeddin). Çifti çubuğu, zeytinlikleri vardı (Re- 
şat N. Güntekin). Ne çift ne çubuk ne avrat düşünür 
(Câhit S. Tarancı). Çift dikiş: 1. Sağlam olması için yan 
yana çekilen iki dikiş. 2. Yan yana iki dikişle dikilen cilt- 
li kitap. Çift (Çifte) dikiş yapmak: argo. Sınıfta kalıp ay- 
nı sınıfı iki defa okumak. Çift dudak sessizi: dilb. İki du- 
dağın sıkıca kapanması ile telaffuz edilen, soluğun ve 
sesin bir patlama şeklinde çıkarıldığı sessiz: “b, p, m çift 
dudak sessizleridir.” Çift düğmeli: Ön kısmı birbirinin 
üzerine binen ve karşılıklı dikilmiş düğmelerle iliklenen 
(ceket, palto vb.). Çift resmi: târih. Osmanlı Devle- 
ti'nde bir çiftliklik topraktan alınan vergi. Çift sayı: mat. 
İki ile bölünebilen tam sayı. “4, 6, 8...” Çift sürmek: 
Toprağı sabanla işleyip ekilebilir duruma getirmek: Bir 
Röylü gidenlere bakmadan çift sürüyordu (Bekir Büyü- 
karkın). Çift yönlü: Üzerinde her iki yönde geliş gidiş 
olan (kara yolu). Çifte koşmak: 1. Hayvanları tarlayı 
sürme işinde kullanmak. 2. Çift sürmek üzere hayvanla- 
rı sabana bağlamak: O çifte koşulur öküzden farketmek 
istemediğimiz biçâreler (Nâmık Kemal). 

6 Çifter çifter birl zf. (< çiftser) 1. Birbirini tâkip eden 
çiftler hâlinde, çift çift: “Çifter çifter geçtiler.” 2. Çoğul 
ifâdesi olarak kullanılır: “Çifter çifter halayıklar.” O çif- 
ter çifter atlas yorganlar, o kuş tüyü yastıklar, o endam 
aynaları, o yaldızlı oda takımları (Yusuf Z. Ortaç). 

© Çifterli sıf İkişerli, ikili. 

ÇİFTÇİ i. Geçimini toprağı işleyip ekerek sağlayan 
kimse, ekinci, rençber, çifçi: Köylü ile çiftçi sınıfının 
hakları toprak sâhibi beyler tarafından korunurdu (Ah- 
met H. Tanpınar). 

ÇİFTÇİLİK & 1. Geçimini toprağı ekip biçerek sağla- 
ma, ekincilik, rençberlik. 2. Toprağı işleme, ekip biçme 
işi, tarım, zirâat: “Çiftçilik, memleketimizin en önemli 
gelir kaynaklarından biridir.” 


ÇİFT DESİMETRE birl. i Üzerinde 2 desimetrelik (20 
santimlik) taksimat bulunan ölçü cetveli. 


ÇİET DİŞLİLER birl. i Kemirici memelilerden, üst çe- 
nelerinde bir çifti kemirmeye yarayan kesici, bir çifti 
ise ufak iki çift dişleri bulunan, tavşan vb. omurgalı 
hayvanları içine alan alt takım. 


ÇİFTE sıf. (Fars. cufte “hayvan çiftesi”) (Kelime ilk üç an- 
lamını Türkçe'de kazanmıştır) 1. İkisi bir arada olan, ikili: 
Ağamı yolladım Yemen eline / Çifte tabancalar takmış 
beline / Ayrılmak olur mu tâze geline (Türkü). Annem 
konsolun üstündeki çifte fitilli karpuz lambayı yakıyor 
(Yusuf Z. Ortaç). 2. Aynı kimse tarafından çekilen, kar- 
şılıklı çift kürekleri bulunan (kayık ve sandal): Atladı 
dâmen tutup üç çifte bir zevrakçeye / Geçti sandım 
mâh-ı nev âyine-i billürdan (Yahyâ Kemal). # i 3. İki 
namlulu av tüfeği: Tek durur mu elinde çiftesi var (Mual- 
lim Nâci). İnsan, şöyle çiftesini bir çevirip gözü kapalı 
sıksa muhakkak sekiz on tânesini can evinden vurabilir- 
di (Refik H. Karay). 4. At, katır ve eşeğin arka ayakları- 
nı hızla savurmak süretiyle attığı tekme: Kaderin cilve- 
leri karşısında sağa sola çifteler savuran, kıvrak ve mağ 
rur bir hayvan bu (Cemil Meriç). Yarından tezi yok, bini 
cilik dersidir. Kılıcın hamlesi atın çiftesine nasıl uyacak? 
(Kemal Tâhir). 5. Ağıza gelen kısmında iki dil bulundu- 
Şu için bu ismi alan, nefesli basit bir halk sazı, bir çeşit 
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dilli zurna. 6. Atın boğazında bulunan çift halka şeklin- 
deki nişan. 

*X Çifte atmak: (At, katır, eşek) Arka ayakları ile hız- 
la vurmak: Karanlığın siyah, katı birer parçası gibi duran 
atlar başlarını salladıkları, çifte attıkları zaman... (Hâli- 
de E. Adıvar). Çifte dalmak: spor. Güreşte rakibinin iki 
bacağını kapmak için hücüma geçmek. Çifte dikiş yap- 
mak: argo. Çift dikiş yapmak. Çifte ezan (salâ): Biri du- 
rup biri okumak süretiyle iki müezzinin karşılıklı oku- 
duğu ezan (salâ). Çifte hamam: Bir tarafı erkeklere, bir 
tarafı kadınlara ayrılmış hamam: “Zeyrek'te Hayreddin 
Paşa çifte hamamı.” “Beşiktaş'ta Sinan Paşa çifte hama- 
mı.” Çifte kumrular: Birbirlerinden hiç ayrılmayan iki 
sevgili veya iki dost: Bu taşralı çifte kumrular gibisi hiç 
görülmüş mü? (Ahmed Vefik Paşa). Çifte kuzu: Tezhip- 
tealtın cetvelin hemen yakınına çekilen ince çift çizgi. 
ÇİFTE DÜYEK birl. i. mus. Müsikimizde on altı za- 
manlı, sekiz vuruşlu, donanımdan sonra 16 / 4 şeklinde 
yazılıp gösterilen bir büyük usül. 

ÇİFTEHÂNE i. (çifte vehâne “ev, yer” ile çifte-hâne) Kuş 
üretmek için özel şekilde yapılmış kafesli yer. 

ÇİFTE KAVRULMUŞ birl. i Ufak ve sert bir lokum 
cinsi: Çifte kavrulmuş (...) gâyet Rüçük doğranır, kesilir 
C...) ağız içinde eritile eritile yenilir, hem kokusundan 
hem tadından zevk alınırdı (Reşat E. Koçu). 
ÇİFTELEMEK geçişli £. (< çiftesle-mek) 1. (At, katır vb. 
hayvanlar) Arka ayakları ile vurmak, çifte atmak, tep- 
mek. 2. deniz. Hava sertleşince ikinci demiri de atarak 
gemiyi iki demir üzerine bindirip daha sağlama almak. 


 ÇİFTELEŞMEK karşılıklı £. (< çiftele-ş-mek) (Hayvan 


için) Birbirine çifte atmak, birbirini çiftelemek, tepiş- 
mek. 


ÇİFTELİ sıf. 1. Alnında çifte işâret bulunan (hayvan). 
2. mec. Zararlı, sakar (kimse): “Çifteli çocuk.” 


ÇİFTE NAĞRA birl. i. (çifte ve nağara < nakara < 
nakkâre'den) Birbirine bağlı iki küçük dümbelekten 
meydana gelen bir müsiki âleti: Çifte nağra ile taksim, 
Bâde adlı çingene kızı, arkadaşlar, rakı, çiftetelli, sonra 
arkadaş evinde bir divanda uyumak... (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Bir gün çingeneler tekkeye başvuruyorlar ve çifte 
nağra istiyorlar. Çifte nağraları var, fakat kâfi gelmemiş, 
bir tâne daha lâzım, burada vardır diye gelmişler (Ab- 
dülbâki Gölpınarlı). Nakkâre (...) elle ve daha fazla iki 
küçük değnekle vurularak çalınır, zurnaya refâkat eder. 
İki tâne yan yana ve birbirine bağlanmış şekline -ki ek- 
seriya bu görülür- “çifte nakkâre”, halk ağzında “çifte 
nağra” denilir (Yılmaz Öztuna). 


ÇİFTETELLİ birl i 1. Kıvrak, çok hareketli, vücüdu 
titreterek oynanan bir oyun: İçlerinde o kadar güzel çif 
tetelli oynayanlar, o kadar tatlı zurna çalanlar vardı ki 
Kâğıthâne bizimle berâber onları seyre daldı (Sâmiha 
Ayverdi). 2. Bu oyunun havası. 


ÇİFT KANATLILAR birl. i. yeni. Bütün sinekleri içi- 
ne alan, emici ağızları ve iki kanatları bulunan böcekler 
takımı, zülcenâheyn (200.000'den fazlatürü vardır). Dipte- 
ra. i 

ÇİFTLEMEK geçişli £ (< çiftele-mek) Sayısını ikiye çı- 
karmak, çift yapmak. 

ÇİFTLEŞME i Hayvan ve bitkilerde cinsi birleşme: 
“Çiftleşme zamânı.” 

ÇİFTLEŞMEK geçişsiz £. (< çifteleş-mek) 1. Çift duruma 
gelmek, ikileşmek: Geçende açık hava tiyatrosunda ban- 
da çekilmiş bir Ronserdeki güzel parçaları hep ses gölge- 
leriyle çiftleşmiş dinledik (Burhan Felek). $ karşılıklı £ (< 
çiftle-ş-mek) 2. (Erkek ve dişi hayvanlar, bitki hücreleri) 
Döllenmek için birleşmek. 

ÇİFTLEŞTİRMEK oldurgan £. (< çiftleştirmek) 1. Çift 
duruma getirmek, çift yapmak. 2. Hayvanları çiftleşme- 
lerini sağlamak için bir araya getirmek. 

ÇİFTLİK i (< çiftlik “Bir çift öküzle bir yılda sürülen top- 
rak”) 1. Ürün elde etmek için ekilip biçilen, hayvan ye- 
tiştirilen ve içinde çalışanların oturması için evler ve 
ahır, kümes gibi hayvan barınakları bulunan geniş 
arâzi, çiflik: Çamlıca ormanının arkasındaki (...) büyük 
çiftliğini işletir (Ömer Seyfeddin). Fakat çiftlik, yine sa- 
bah oluyormuş gibi şevkini kaybetmeyen bir aydınlık 
içinde kuş cıvıltılarıyle dolu, gölgesiz, hüzünsüzdü (Refik 
H. Karay). 2. mec. Yiyim yeri yapılan, bedâvadan geçi- 
nilen yer. 

ÇİFT PARMAKLILAR öirl. i Ayağında iki parmağı 
bulunan koyun, geyik, öküz, domuz, su aygırı vb. me- 
meli hayvanlar takımı. 

ÇİGAN i (Fr. tsigane - izigane < Mac) 1. Çingene: Peş- 
te'nin çiganları, bu halkın bir anda infilâk eden taşkın 
cümbüşünü gözle görerek tutuşmuş gibi Raynayıp coştu- 
lar (Safiye Erol). 2. (İsim tamlamasının birinci öğesi ola- 
rak) Çingenelere âit, çingenelerle ilgili: “Çigan orkestra- 


sı” “Çigan müziği.” 

ÇİĞ sıf. (Eski Türk. çig) 1. Pişirilmemiş, herhangi bir pi- 
şirilme işine tâbi tutulmamış: “Çiğ sebze.” “Çiğ tavuR.” 
“Çiğ et.” Ekmek, bal, yoğurt, çiğ kıyma, falan filân yuttur- 
muşlar, faydası yok (Refik H. Karay). 2. Yeteri kadar piş- 
memiş, az pişmiş. 3. mec. Yeterince olgunlaşmamış, 
kemâle ermemiş, terbiye ve görgüsü kıt: İrehber ( Reh- 
ber) pişirir tâlibin çiğin (Pir Sultan Abdal). Yetmiş yıl kü- 
rede piştik / Dahi çiğsin can dediler (Pir Sultan Abdal). 
Pişmemişsin daha çiğsin ham adam (Orhan S. Orhon). 
4. Yersiz, tatsız, yakışıksız: Nişan yüzüğü, hatta nikâh 
yüzüğü kelimelerinin şanlı veya mukaddes güzelliğini bu 
kadar çiğ bir frenkçe ile değiştiren kadına elbette bağla- 
namazdım (Nihad S. Banarlı). Yabancının sorduğu çiğ 
bir sual onları sinirlendirir (Sâmiha Ayverdi). 5. Göze 
batacak kadar keskin ve zevksiz (renk, ışık): Çiğ ışıklar 
birer hançer gibi saplanıyor (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 
İç oğlanı, iki köşede duran dövme bakır çerağları yakın- 
ca geniş divanhâne Rızıla çalan çiğ bir ışıkla aydınlandı 
(Kemal Tâhir). 6. halk ağzı. İşlenmemiş, tabii hâlinde 
bırakılmış: “Çiğ iplik.” “Çiğ toprak.” Karac'oğlan gider 
kendi yoluna / Çiğ ibrişim pek yakışır beline (Karacaoğ- 
lan). Her çiğ yerde tohum bitmez, epsem dur (Pir Sultan 
Abdal). 

* (Birini) Çiğ çiğ yemek: Birine elinden gelse çiğ 
çiğ yiyecek, yok edecek kadar büyük bir öfkesi ve düş- 
manlığı olmak: Yok eğer Durak Han'la Keğan Bey birbi- 
rine düşerse Bizanslı bizi çiğ çiğ yer, ünümüzü tünümü- 
zü bile yok eder (Mustafa N. Sepetçioğlu). Çiğ kaçmak: 
(Bir söz veya hareket) Söylendiği, yapıldığı yerin şartla- 
rına göre yersiz ve yakışıksız düşmek. Çiğ yemedim ki 
karnım ağrısın: Bir suçum yok ki neden korkayım? 

© Çiğden zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) (Bir 
yiyecek veya içeceği) Malzemesini çiğ olarak koymak 
süretiyle (hazırlamak, pişirmek, yapmak): “Bu tatlıyı 
çiğden yaptım, çok hafif oldu.” Kapalı bardaklarda gelen 
şerbetler ise savrula savrula çiğden yapılmış alkolsüz 
meşrübâtın en âlâlarını teşkil ederdi (Sâmiha Ayverdi). 

X Çiğden vermek (almak): Hakkı olan yiyeceği piş- 

meden yenebilecek şeyler veya pişmemiş erzak hâlin- 
de vermek (almak) (Özellikle askerlikte kullanılır). 
ÇİĞ — ÇİY i. (< gk > çiğ > çiğ > çiy) (Eski Türk. çik-mak 
“nemlenmek”| Havadaki su buharının, akşam veya sa- 
bah serinliği sebebiyle yerde ve bitkiler üzerinde görü- 
len su damlacıkları hâline gelmiş şekli, şebnem, jâle: 
Bugün yeni açılmış güllerde çiğ görsem birinin göz yaşı 
dökülmüş zannediyorum (Nâmık Kemal). Geldim işte 
mevsim gibi Rapına / Gözlerimde bulut saçlarımda çiğ 
(Ahmet M. Dıranas). 


ÇİĞ BÖREK birl. i. İçine soğan ve baharat konmuş çiğ 
kıymanın açılmış hamura sarılıp yağda kızartılması 
süretiyle yapılan bir börek çeşidi. 

ÇİĞDE i. (Eski Türk. yigde “iğde”) 1. Hünnap ağacı. Zizy- 
phus. 2. Bu ağacın sert çekirdekli, kırmızı kabuklu, kışın 
olgunlaşan zeytine benzer meyvesi, hünnap. 
ÇİĞDEM i. (Eski Türk. çigdem) Zambakgiller familya- 
sından, renk renk çiçekler açan, bâzı türleri zehirli alka- 
loitler taşıyan, soğanlı otsu kır bitkisi. Colchicum: Sarı 
çiğdem küme küme serilmiş (Karacaoğlan). Çiğdemin ar- 
kasından madimak çıktı, bir nevi çeşnisiz yabâni ot (Re- 
fik H. Karay). Sonra çiğdemlerden birkaç tânesini ayıra- 
rak üniformasının göğsüne iliştirdim (Reşat N. Günte- 
kin). 

ÇİĞDENE i. (Karadeniz kıyısında bulunan aynı isimdeki 
iskelenin adından) Ahşap binâların dışını kaplamakta 
kullanılan çıralı tahta çeşidi. 

ÇİĞİN i. (< çigin; kökü belli değildir) E. 7. Türk. ve halk 
ağzı. Omuz: Kâfirin çiğnine bir kılıç urdu (Dede Korkut). 
Resul hazreti aleyhisselâm çiğnimi tuttu (Darir). 
ÇİĞİNDİRİK i (< çiğindirik) halk ağzı. İki ucuna ası- 
lan su kovası, yoğurt tablası gibi şeyleri omuza alarak 
taşımaya yarayan sırık, omuzluk. 

ÇİĞİT — ÇIĞIT i (Eski Türk. çigit < Fars. (7) E. 7. Türk. 
ve halk ağzı. 1. Çekirdek, pamuk çekirdeği. 2. Yüzdeki 
nokta nokta siyah lekeler, çil. 

ÇİĞ KÖFTE birl. i Dövülerek veya makineden geçiri- 
lerek mâcun hâline getirilmiş çiğ etle suda bırakılmış 
çiğ bulgurun tuz, biber, maydanoz, soğan katılarak iyi- 
ce yoğrulması süretiyle hazırlanan ve köfte biçimi veri- 
lerek pişirilmeden yenen yemek. 

ÇİĞLEŞMEK geçişsiz f. (< çiğsleş-mek) 1. Davranışları 
ve sözleri çiğ bir durum almak. 2. (Renk veya ışık) Gö- 
ze batar bir durum almak. 


ÇİĞLİK i, 1. Çiğ olma durumu. 2. Yersiz ve yakışıksız 
davranış: “Böyle bir çiğlik yapacağı aklıma gelmezdi.” 

X Çiğlik etmek: Yersiz ve kaba davranmak. 
ÇİĞNEK sıf. ve i (<çiğne-k) Çok çiğnenen, herkesin ge- 
lip geçtiği ayak altı (yer). 


ÇİĞNEM i. (< çiğne-m) Ağızda çiğnenebilecek miktar, 
bir defada çiğnenecek kadar: “Ramazan çiğnemi büyük 
olur.” 

ÇİĞNEMEK geçişli £ (< çiyne-mek < çeyne-mek; kökü 
belli değildir) 1. Bir şeyi ağıza alıp dişler arasında ez- 
mek, öğütmek: “Yemeği iyi çiğnemek lâzımdır.” 2. Ayak- 
la üstüne basmak: Babamın mezarını çiğnemek lâzım 
gelse yine gideceğim (Nâmık Kemal). 3. Ayak veya teker- 
lek altına alıp ezmek, ezip öldürmek: Yavaş olun konso- 
los bey, burada adam çiğnerler. Bak şu kamyona (Bur- 
han Felek). $ mec. 4. Ezip perişan etmek, mahvetmek, 
harap etmek: Almanlar, Avusturyalılar, Fransızlar, İngi- 
lizler, Ruslar harbe gidiyoruz diye birbirlerini çiğniyorlar 
(Ahmet Râsim). Rusya, Türk yurdunu akla gelmez gad- 
darlıklarla çiğniyor (Ömer Seyteddin). Düşman vatanımı 
çiğnemesin, çiğnetme (Ahmet H. Müftüoğlu). 5. Gereken 
saygıyı göstermemek, hürmetsizlik etmek, hiçe say- 
mak, ihlâl etmek: “Gurürunu çiğnemek.” “Emirleri çiğne- 
mek.” Siz sadâkat-ı zevciyyeti çiğnemekten çekinmiyor- 
sunuz (Hüseyin R. Gürpınar). 

*X Çiğneyip geçmek: 1. Gereken ilgi ve saygıyı gös- 
termemek, hiçe saymak, hatırını saymamak: İhtiyar da- 
yısını çiğneyip geçmek vicdansız bir hareket olur (Reşat 
N. Güntekin). 2. Yakınından geçtiği halde ziyâretine git- 
memek: Nasıl çiğner geçersin kardeşim? (Târık Buğra). 

> Çiğnemek fiiliyle deyimler: Ağzında çiğnemek / 
Bir dirhem bal için bir çeki keçi boynuzu çiğnemek 
/ İstanbul kaldırımı çiğnemiş / Sakız çiğnemek. 
ÇİĞNEMİK i (< çiğne-mik) Ağızda çiğnenip çıkarıldık- 
tan sonra bebeklere verilen yiyecek. 
ÇİĞNENMEK edilgen £ (< çiğne-n-mek) 1. Ağızda diş- 
ler arasında ezilmek, öğütülmek: “İyi çiğnenen yemekler 
çabuk hazmolur.” 2. Üzerine ayakla basılmak: “Çimlerin 
çiğnenmemesi gerekir.” 3. Ayakla veya bir taşıt tarafın- 
dan ezilmek, ezilip öldürülmek: “Bu sabah iki çocuk çiğ- 
nenmiş. ” 4. mec. Gereken saygı ve dikkat gösterilmeyip 
zarara uğratılmak, haleldar edilmek: “Gurüru çiğnen- 
mek.” “Hakkı çiğnenmek.” Çiğnendi minâreler diriğâ 
(Cenap Şahâbeddin). 
ÇİĞNETİLMEK edilgen £. (< çiğnet-i-İ-mek) (<e) Çiğnen- 
mesine sebep olunmak. 
ÇİĞNETMEK ettirgen ve oldurgan £. (< çiğne-t-mek) (, 
-i/ -e) 1. Çiğnemek işini başkasına yaptırmak, çiğneme- 
sini sağlamak, ağzına aldığı bir şeyi dişleri arasında ez- 
dirmek: “Çocuklara yemeği iyi çiğnetmelidir.” 2. Ayakla 
üstüne bastırmak: “Çiçekleri çiğnetmeyiniz.” 3. Ayakla 
veya bir taşıt altında ezilmesine sebep olmak, ezdir- 
mek. 4. mec. Ezdirip perişan ettirmek, mahvettirmek, 
harap ettirmek. 5. Sayılması gereken bir şeye saygısız- 
lık gösterilmesine sebep olmak, halel getirtmek: “Şere- 
fini çiğnetmek.” Yatacağım toprağı düşmana çiğnetmeyi- 
niz (Nâmık Kemal). Âsım'ın nesli... diyordum ya, nesil- 
miş gerçek / İşte çiğnetmedi nâmüsunu, çiğnetmeyecek 
(Mehmet Âkif). 
ÇİHAR Bk. CİHAR 
ÇİHİL — ÇİL (J>- js) sıf ve i (Fars. çihil > çil) Kırk: 
Câhil olan pirnâ-bâliğ olur / Cehil gitmez çihl ile pençah- 
la (İbn Kemal'den). İhsânı ya pencâh u ya çihildir fu- 
karâya (Rühi-i Bağdâdi). 

* Çihil sal — Çil sal: Kırk yaşında. 

ÇİKLET i (İng. chicklet) Bir defada çiğnenecek küçük 
parçalar hâlinde hazırlanmış şekerli, kokulu yumuşak 
sakız, jiklet. 


ÇİKOLATA — ÇUKULATA ii. (İtal. cioccolata) |İsp. 
aracılığıyle Meksika yerlilerinin dilinden) Kakaodan yapı- 
lan sütlü veya sütsüz yiyecek, şokola: Yâver, Ali'yi çadı- 
rına götürdü, çikolatalar, şekerler verdi (Ömer Seyted- 
din). 

ÇİL Bk. ÇİHİL 

ÇİL i (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Yüzde ve vücut- 
ta görülen açık renk benekler. 2. Aynada beliren leke. 3. 
Bitki köklerindeki ince uzantılar. $ sıf 4. Beyaz ve kır 
benek veya lekeleri olan (hayvan): “Çil at.” “Çil horoz.” 
“Çil tavuR.” 5. (Mâdeni para için) Yeni ve parlak: Pence- 
reler açılıyor / Çil paralar saçılıyor (Mâni). Az bir zaman 
içinde kumbara çil paralarla doldu (Ahmed Midhat 
Efendi). Darphânede yeni basılmış çil, iki heybe dolusu 
altın (Refik H. Karay). 

* Çil çil: Pırıl pırıl, yeni basılmış gibi parlak (para, 
altın). 

ÇİL & (< çil “benek”) Eti için avlanan benekli bir yaban 
kekliği. Tetrastes bonasia: Getirip keklik ü çilden kebâbı 
. / Güvercin kanına benzer şarâbı (Câfer Çelebi). 

X Çil yavrusu gibi dağılmak (kaçışmak): Darma da- 
gınık olmak, kaçışmak, etrâfa dağılmak: Provalar 
esnâsında yabancı bir kimsenin Dârülbedâyi'e girdiği ha- 
ber alınınca bu hanımlar belki bir müfettiş yâhut hafiye- 
dir diye çil yavrusu gibi etrâfa dağılırlardı (Reşat N. Gün- 
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tekin). Çil yavrusu gibi dağılıp gözden kayboldular (Ke- 
mal Tâhir). 

ÇİLÂV (692) i. (Fars. çilâv) Amberbü denen güzel koku- 
lu pirinç ile pişirilen pilâv. 

ÇİLE i (Fars. çihil “kırk” > çihile > çille “iplik destesi veya 
yay kirişi”nden) 1. Yün, pamuk, ipek vb. ipliklerin gev- 
şek olarak ve ortası boş kalacak biçimde uzunlamasına 
tel tel sarılmasından meydana gelen demet: Hiç durma- 
dan iplik büküyor, arşına alıyor, çileleri dolduruyordu 
(Safiye Erol). Ey benim demetim, ey bir çile ipeğim (Enis 
B. Koryürek). 2. Çok katlı ham ibrişimden yapılan yay 
kirişi, yaylara gerilen ipeğin kalınlığına göre 20 ile 40 
kat arasında olabilen ipek iplik. 

X Çile atmak: (Çile) Bir hatâ yüzünden yaydan kur- 
tulup çıkmak. Çile yapmak: İplik, yün vb.erini sarıp çi- 
le hâline koymak. Çileye ok bağlamak: Ok gezini çileye 
geçirerek baş, işâret ve orta parmakla sıkıca tutmak. 


ÇİLE (de) i (Fars. çihil “kırk” > çihile > çille “kırk günlük 
riyâzet”) 1. Eziyet, sıkıntı, meşakkat: Karac'oğlan der ki 
gönlüm çilede (Karacaoğlan). Bir göçmen takımı Ri tü- 
kenmemiş çilesi (Behçet K. Çağlar). Öyle ki çile ve mih- 
net dediğimiz nice hayat cilveleri vardır ki bunların safâ 
ve nimet olduğunu hemen hiç bilmeyiz (Sâmiha Ayver- 
di). 2. Bir dervişin, mâneviyâtı ile baş başa kalmak için 
şeyhinin izniyle inzivâya çekilip dünya nimetlerinden 
el çektiği ve kendisini ibâdete verdiği kırk günlük dev- 
re ve bu devrede geçirilen hal. 3. Allah'a erişme yolun- 
da nefsi terbiye etmek için haz verecek her türlü şey- 
den el çekilen, her türlü sıkıntının göze alındığı, müdde- 
ti değişik perhiz ve riyazet devresi: Mevlevi çilesinin bir 
yılını dergâhta geçirdi (Ahmet H. Tanpınar). 

* Çile çekmek: Dert ve meşakkate katlanmak, ezi- 
yet ve sıkıntıya uğramak: Üç asırdan beri çile çeken hı- 
ristiyanlıR çilesini doldurmuştu (Yahyâ Kemal). Mısır'ı bu 
âsi sergerdenin pençesinden kurtarmak yolunda 1/. Sul- 
tan Mahmud'la Sultan Abdülmecid az çile çekmemişler- 
di (Sâmiha Ayverdi). Çile çıkarmak: 1. Dervişlik çilesi- 
ni tamamlamak. 2. Pek çok sıkıntıyla karşılaşmak. Çile 
(Çilesini) doldurmak: Zamânını çok sıkıntılı geçirmek: 
Nâşit Efendi ile geçen müddet-i izdivâcınıza çile doldur- 
mak tâbir ediyorsunuz. Demek çok sıkıntı çektiniz (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Herkesin kızları istedikleri yerde, is- 
tedikleri insanlarla gezip eğlenirken kendileri neye bu 
cehennemde çile dolduruyorlardı? (Reşat N. Güntekin). 
Çile (Çilesini) kırmak: (Derviş) Girdiği çileyi bozacak 
şekilde davranmak veya müddeti dolmadan çilesini ya- 
rım bırakmak. Çileden çıkarmak: mec. Çok kızdırmak, 
tahrik etmek: Çünkü hayatta suâle çekilmek kadar beni 
çileden çıkaran bir şey yoktur (Hâlide E. Adıvar). Bu ala- 
yı Ahmed'i çileden çıkarmaya yetmişti (Bedii Fâik). Kapı 
aralıktı ve bu beni barbar bağırtacak kadar çileden çıkar- 
dı (Târık Buğra). Çileden çıkmak: mec. Sabrı kalma- 
mak, kendisini tutamayıp feveran etmek: Müjgân'ın yap- 
tığını hatırladıkça aklım çileden çıkıyor bütün vücüdumu 
ateş basıyordu (Reşat N. Güntekin). Çilesi dolmak: Ge- 
çirmekte olduğu sıkıntılı devre tamamlanmak, sıkıntı- 
dan kurtulup ferâha çıkmak: Zavallı Machiavelli daha 
çilen dolmamış (Cemil Meriç). Çilesini çekmek: Bir 
nimete ermek için bir şeyin veya bir kimsenin eziyet ve 
sıkıntısına katlanmak: “Bu mısrâların zevkine ancak şüi- 
rin çilesini çekenler varabilir.” “Bu kadar sene çilesini 
çektim, şimdi safâsını sürsem çok mu?” Çilesini doldur- 
mak: 1. Sıkıntılı günler geçirmek. 2. Sonunda selâmete 
çıkılacak olan sıkıntılı bir zamânı yaşayıp geçirmek, sı- 
kıntılı bir devreyi geçirip tamamlamak: Mütehayyil bir 
sabırla çilesini doldurmaya başlamıştı (Reşat N. Günte- 
kin). Çileye girmek (soyunmak): 1. (Derviş) Nefsini ter- 
biye için inzivâya çekilip riyâzete girmek: Çile müddeti 
henüz dolmamış bir dervişin gün kavuşmadan dergâhı- 
na dönmesi lâzımdır. Yoksa çilesi kırılırdı, yâni yeni baş- 
tan çileye soyunması lâzım gelirdi (Sâmiha Ayverdi). 2. 
Eziyetli ve sıkıntılı bir devreyi yaşamaya başlamak. 

© Çile-nişin (5-5 ae) birl. sıf. (Fars. nişin “oturan” ile) 
Çileye oturan, çileye giren. 

© Çile-şiken (4$& ale) birl. sıf. (Fars. şiken “kıran” ile) 
Çile devresini doldurmayan, sabredemeyip çilesini bo- 
zan. 
ÇİLEHÂNE (v4 de) i. (Fars. çile ve hâne “ev, yer” ile çi- 
le-hâne) Dervişlerin çilelerini doldurmak üzere kapan- 
dıkları yer: Hacı Bayram'ı Roma kartalının bu mermer 
yuvasında çilehânesini seçmeye götüren gizli tesâdüf ne- 
dir? (Ahmet H. Tanpınar). Sizin için çilehânenin yanın- 
daki sofada yer hazırlandı, oraya buyuracaksınız (Mus- 
tafa N. Sepetçioğlu). 


ÇİLEK i. (< çiğelek) (Türkiye Türkçesi'nde ortaya çıkmış 
olup kökü tartışmalıdır) 1. Gülgillerden, beyaz çiçekli, 
yabâni olarak üreyen veya aynı adı taşıyan yemişi için 
özellikle yetiştirilen, sürüngen, çok yıllık otsu bitki: Me- 
Ser benim geldiğim yer çilek tarlası tarafı imiş (Ahmet 
Râsim). 2. Bu bitkinin kırmızı veya pembe, etli, güzel 


ÇİMDİK 


kokulu, lezzetli, çiğ veya reçel yapılarak yenen meyve- 
si: “Osmanlı çileği.” “Arnavutköy çileği.” “Ereğli çileği.” 
“Frenk çileği.” Çilek pembeliğinde aydınlık ferah bir ağız 
(Refik H. Karay). 


ÇİLEKEŞ (5 e) sıf. (Fars. çile ve keş “çeken” ile çi- 
le-keş) (Çillekeş şeklinde de kullanılmıştır) 1. Çok eziyet 
çekmiş, çok dert görmüş, çileli: Benliğin dolabında kör 
ve çilekeş beygir (Necip F. Kısakürek). 2. Çilesini çeken, 
çile dolduran (tarikat mensübu): Biz o seviyeye çıkmak 
için çok çalışmalı, âdeta çilekeş dervişler gibi hayat sür- 
meliyiz (Burhan Felek). 

ÇİLEKEŞLİK i Çilekeş olma, çile çelane durumu. 


ÇİLEKLİ sıf. İçinde çilek bulunan, çilekle yapılmış; “Çi- 
lekli pasta.” “Çilekli dondurma.” 


ÇİLEKLİK i. Çilek tarlası, çilek yetiştirilen yer. 


ÇİLELİ sıf. 1. Çok çile çekmiş, çilekeş: “Çileli kadın.” 
“Çileli başım.” 2. Çok sıkıntı ve üzüntü veren, zor, güç, 
eziyetli: “Çileli iş.” “Çileli hayat.” 


ÇİLEMEK geçişsiz f. (Eski Türk. çile-mek “ıslatmak”) E. 
T. Türk. ve halk ağzı. (Yağmur) Serpiştirmek, çisele- 
mek. 


ÇİLEMEK geçişsiz £. (çile “sıkıntı”dan (?)) (Bülbül için) 
Ötmek, şakımak: Çile bülbülüm çile / Çile bülbülüm (Şar- 
kı). 

ÇİLENTİ i (<çile-ni < çile-n-ti) Çisenti. 

ÇİLİNGİR ii. (< Fars. cilânger'den) Kilit, anahtar vb. ince 
demircilik işleri ve tâmirleri yapan usta: Oda kapıların- 
daki Rilitleri söküp götürdüklerini ve yalnız Ferid'in oda- 
sında ondan evvel oturan çilingirin kapıya Rilit yaptığını 
anlatmıştı (Peyâmi Safâ). 

Xx Çilingir sofrası: Uzun boylu zahmete girilmeden 
ufak tefek şeylerle şöyle bir oturulup bir kaç kadeh içil- 
mek üzere hazırlanmış içki sofrası: Buyurun çilingir sof- 
rasına! Tenezzül ederseniz dediler (Sait Fâik). Hele bir 
akşam çilingir sofrasında bir kafa çektik ki sormayın 
(Fahri Celâl). 


ÇİLİNGİRLİK i Kilit, anahtar ve buna benzer ince de- 
mir işleri yapma sanatı. 


ÇİLKİM — ÇİLTİM & (Kökü bulunamamıştır) Ufak ve 
seyrek üzüm salkımı, üzüm salkımındaki küçük salkım- 
cıklar (Cıngıl, cingil, çıngıl, çingil, çitmik de denir). 

ÇİLLE (4) i Çile kelimesinin eski metinlerde rastla- 
nan asıl şekli: Ben sanırdım kendimi halvet-güzin-i erba- 
in / Bir nigâhla çillemi bozdu şu Raşı karalar (Şeyh Müş- 
tak'tan). Çille-i sahtın çeker her dem kemân-ebrüların / 
Âferin erbâb-ı aşkın kuvveti bâzüsuna (Fıtnat Ha- 
nım'dan). Ederken Mevlevi'nin çillesin iimâm bin bir gün 
/ Bizim bak çille-i aşk üzre bir miâdımız yoktur(...) / Ni- 
ce çekmem senin ben çilleni kaşı kemânımsın (Enderun- 
lu Vâsıf). 

8 Çille-keş(âS4l) birl. sıf. (Fars. keş “çeken” ile) Çile- 
keş: Dik-i hikmette pişirdi çü seni sevgili Hak / Cebreil 
olsa n'ola matbahının çillekeşi (Rüşeni). 

© Çille-nişin (35 43) birl. sıf. (Fars. nişin “oturan” ile) 
Çileye giren, çile-nişin: Zâhid yürü var savmaada çil- 
le-nişin ol / Sen mey-gedenin zevk u safâsın ne bilirsin 
(Nâbi). 

ÇİLLENMEK dönüşlü £. (< çilslen-mek) Çil peydâ et- 
mek: İkinci kat bıraktıkları gibiydi. Belki oda biraz daha 
loş, ayna biraz daha çillenmişti (Yusuf Z. Ortaç). 


ÇİLLİ sıf. Çilleri olan: Zira kırmızı saçlı, çilli yüzlü mü- 
rebbiyesi Çera (...) devamlı olarak onu bilmediği âlem- 
lerin câzibesine doğru arkasından iterdi (Sâmiha Ayver- 
di). 5 
ÇİLTİM Bk. ÇİLKİM 

ÇİM i (Eski Türk. çim - çım) 1. Buğdaygillerden, bahçe- 
leri süslemek için veya sun'i çayır olarak yetiştirilen, 
çok yıllık küçük bir bitki cinsi. Lolium. 2. Taş ve ağaç 
üzerinde yetişen yeşillik, yosun. 

ÇİM (a) i Türkler'in İslâmiyet'i kabullerinden 1928 
harf inkılâbına kadar 9-10 asır boyunca kullanmış ol- 
dukları alfabenin yedinci harfi ve bu harfin ismi (Arap 
alfabesinde bu harf yoktur, İranlılar cim (p) harfine iki nok- 
ta ilâve ederek meydana getirmişler, Türlder de İranlı- 
lar'dan alıp kullanmışlardır; cim-i Fârisi de denir. Ebced 
hesâbında değeri cim harfi gibi 3'tür). 

ÇİMBALİ i. (İtal. cembalo) mus. Orkestralarda kullanı- 
lan, iki yuvarlak mâdenden yapılmış vurmalı çalgı. 
ÇİMÇEK i. (Kökü belli değildir) Serçenin küçük bir cin- 
si. 

ÇİM ÇİM zf (ses taklidi söz) Yemek, yapmak gibi fiiller- 
le kullanılır ve “az az, isteksizce” anlamına gelir. 
ÇİMDİK i (halk ağzı. çimdi-mek'ten çimdi-k) 1. Bir kim- 
senin etini baş ve işâret parmakları arasına sıkıştırıp 
burma, can yakacak şekilde sıkma: Bekledim, bir adet 
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çimdik daha salladım (Fahri Celâl). 2. Bir şeyden, baş 
parmakla işâret parmağının uçları birleştirilmek süre- 
tiyle alınan miktar: Çadırın öte ucuna gidip dipteki Rü- 
lekten bir çimdik yağaldı, Rilidin içine saldı (Mustafa N. 
Sepetçioğlu). 3. Pamuklu üzerine büze büze dikilen bir 
dikiş çeşidi. 

*X Çimdik atmak (basmak): Birinin etini parmak uç- 
ları arasında sıkıştırıp burarak canını acıtmak, çimdik- 
lemek. Çimdik hotozu: Eskiden hanımların başlarına 
taktıkları bir hotoz biçimi. Çimdik yemek: Birisi tara- 
fından kendisine çimdik atılmak: Ve zaman onun bir 
çimdiğini yesek canımızın acıdığına dikkat etmeyerek 
dönüp gülerdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

ÇİMDİKLEMEK geçişli £. (< çimdiksle-mek) Birinin eti- 
ni iki parmak ucu arasında sıkıştırıp burmak, can yaka- 
cak şekilde sıkmak, çimdik atmak: Yengen olacak hâin 
kadın beni çimdikleyerek ayılttığı zaman hâlâ onlar baş 
ucumda idiler (Sâmiha Ayverdi). 

ÇİMEN i. (Fars.çemen < Eski Türk. çimgen) 1. Kendiliğin- 
den yetişen çim, yeşil ve kısa ot: Ayaklarımı sık sık çi- 
menlere sürtüyorum (Yusuf Z. Ortaç). Bastığınız çorak 
yer gülle, çimenle dolsun (Fâruk N. Çamlıbel). 2. Bu bit- 
ki ile kaplı yer, çayır, çemen. 


ÇİMENLİK i Çimenle örtülü saha, yeşilliklerle kaplı 
toprak, çemenzar. 


ÇİMENTO i. (İtal. cimento) Ezilerek toz hâline getiril- 
miş killi kalkerin kireç ilâve edilip fırında pişirilmesiyle 
elde edilen, su ile karıştırılınca katılaşıp sertleşen, yapı- 
larda harç olarak kullanılan, kül rengi veya beyaz toz: 
Çatlaklara çimento dökülerek kubbe tahkim edildi (Ah- 
met Hâşim). 

ÇİMENTOLAMAK geçişli £. (< çimentosla-mak) Üstü- 
ne çimento sürmek, çimento ile doldurmak. 
ÇİMENTOLANMAK edilgen f. (< çimentola-n-mak) Üs- 
tüne çimento sürülmek, çimento ile kaplanmak. 


ÇİMENZAR Bk. ÇEMENZAR 


ÇİMLENDİRMEK oldurgan f. (< çimlen-dir-mek) 1. To- 
hum ve bağ çubuklarını toprak veya suda bekleterek fi- 
liz vermelerini sağlamak. 2. mec. Azar azar tattırmak, 
faydalandırmak: Anladık, çocuğa siyah üç beş lokma ye- 
meklerinden çimlendiriyor, ama kendini de ne zannedi- 
yor? (Bedii Fâik). 

ÇİMLENMEK dönüşlü £. (< çimslen-mek) 1. (Tohum 
için) Nemli yerlerde filiz sürüp yeşermek, filizlenmek. 
2. Üzerinde çim bitmek. $ mec. 3. Önündeki yiyecekler- 
den azar azar yemek. 4. Bir şeyden kendine ufak tefek 
faydalar sağlamak, çerezlenmek. 

ÇİMMEK geçişsiz f. (Eski Türk. çöm-mek) halk ağzı. Su- 
ya dalıp çıkmak, yıkanmak: Denize çimmeğe mi gitti, 
yoksa servilerin altına m uzanıp yattı domuz Vasili, ne- 
dir? (Mustafa N. Sepetçioğlu). Kazanı ateşe bindirip dol- 
dursun. Bendeki tutukluk hiç yumuşamaz, kaynar suyla 
çimmeyince (Kemal Tâhir). 

ÇİMŞİR i. Şimşir kelimesinin eski metinlerde rastlanan 
bir şekli: Beyaz çimşirden tarz-ı Acem hoşab kaşığı 
(1640 Narh Defteri). 

ÇİN Bk. ÇIN 

ÇİN (52) i (Fars. çin) 1. Kıvrım, büklüm: Kemend-i çin-i 
zülfün vehmi gitmez zâr gönlümden / Bana ol rişteyi ej- 
der kılan bilmen ne efsundur (Fuzüli). N'ola hasret-Reş-i 
pervâz ise mürgân-ı bâğ-ı gam / Nigâh eyle ham-ı gisüya 
zülf-i çin-çinin gör (Vecihi). 2. Buruşukluk, çatıklık, kırı- 
şıklık. 

* Çin-i cebin: 1. Alın kırışığı. 2. mec. Can sıkkınlığı, 

beklenmeyen bir şeyden dolayı canı sıkılma: Biraz ev- 
vel hanımların hiçbirinde meşhut olmayan bir çin-i ce- 
binle başını sallayarak... (Hüseyin R. Gürpınar). 
-ÇİN (ç-2) sıf. (Fars. çiden “toplamak, derlemek”ten -çin) 
Sonuna geldiği kelimelere “derleyen, toplayan” anlamı 
katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Gül-çin: 
Gül toplayan. Hurde-çin: Kırıntı toplayan. Hüşe-çin: 
Başak toplayan. 


ÇİN ANASONU birl. ii Manolyagillerden, sarı çiçek- 
li, anason kokulu, meyvesi yıldız biçiminde, yaprakları 
dayanıklı ağaççık. İllicium anisatum. 


ÇİNAKOP i. (Yun. #sinokopos) Lüfer balığının küçüğü- 
ne verilen isim. Temnodon saltator: Bâzan çinakop iğne- 
sine çurçur düştüğü gibi Şem'i ve Sadri Beyler için attığı 
bu çapariye vekilharç ve ahçıbaşı veya ayvazdan biri ya- 
kalanırsa vay hâline! (Hüseyin R. Gürpınar). 

ÇİNCE i Çinlilerin konuştuğu tek heceli dil, Çin dili. 
ÇİNÇİLYA i (İspanyolca aracılığıyle Avrupa dillerine ve 
oradan Türkçe'ye geçen Kızılderili dilinden kelime) 1. Pe- 
ru ve Bolivya'da yaşayan kemirici hayvan. 2. Bu hayva- 
nın çok kıymetli, yumuşak, ince kıllı, koyulu açıklı, gri 
mâvi kürkü, şinşilya. 
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ÇİNE (4-3) i (Fars. çine) Kuş yemi: Bir dâne-i dâme da- 
hi sen çine mi dersin (Kadı Burhâneddin). Dâma kon- 
maz mürg içinde olmayınca çinesi (Hayâli'den). Düşürdü 
dâma o çineyle tüti-i nâzı (Şeyh Gâlib). 

8 Çine-riz (5, «->) birl. sıf. (Fars. riz “döken” ile) Kuş- 
lara yem serpen. 
ÇİNGÂNE i. (Yun. isingani) Çingene. 


ÇİNGEN i (< Yun. singanos) Çingene sözünün halk ağ- 
zındaki bir söylenişi. 


ÇİNGENE i. (< çingâne) 1. Menşeleri kesin olarak bilin- 
meyip Hindistan'dan çıktıkları sanılan, çalgıcılık, falcı- 
lık, ayakkabı boyacılığı yapmak ve elek, ızgara, maşa, 
çiçek gibi şeyleri satınakla geçinen, bütün Avrupa'ya 
yayılmış, çoğu göçebe topluluk, kıpti, roman. 2. Bu top- 
luluğa mensup kimse: Bir gün kapılarının önünden “fal 
bakarım” diye bağıra bağıra bir çingene karısı geçiyor- 
muş (Hüseyin R. Gürpınar). © sıf mec. 3. Arsız, aç göz- 
lü. 4. Hasis, cimri. 

X Çingene borcu: Ondan bundan alınan ufak tefek 
borç: “Şu çingene borçlarını bir temizleyebilsem.” Çin- 
gene çalar, Kürt oynar: Kimin ne yaptığı belli olmayan, 
düzensiz, karışık topluluklar ve dağınık, karma karışık 
yerler için kullanılır. Çingene çergesi: Pis, bakımsız, 
derme çatma yer. Çingene çorbası: Karmakarışık ol- 
muş, düzenini kaybetmiş durumlar için kullanılır. Çin- 
gene evinde (çergesinde) musandıra (ne arar): Bu 
yoksul yerde o aradığın şeyden ne gezer. Çingene 
imânı: Şüpheli, sağlam olmayan inanış. Çingene kavga- 
sı: Birden şiddetlenip alevlenen, sonra bir şey yokmuş 
gibi bitiveren kavga, küfürlü, patırtılı, âdi ağız kavgası. 
Çingene maşası gibi: Kara kuru, zayıf, esmer kimseler 
için kullanılır. 


ÇİNGENECE i Çingeneler tarafından konuşulan ve 
Hint-Avrupa dillerinin Hint-Ari dalına giren dil. 
ÇİNGENELEŞMEK geçişsiz £ (< çingenesleş-mek) 
mec. Arsızlaşmak, cimrileşmek. 

ÇİNGENELİK i. 1. Çingene olma durumu. $ mec. 2. 
Arsızlık, aç gözlülük. 3. Cimrilik, hasislik: Zâten öteden 
beri iktisâda son derece riâyet eden bir kadındı. Şimdi 
bunu âdeta hasislik, çingenelik derecesine çıkarmıştı 
(Reşat N. Güntekin). 


ÇİNGENE PALAMUDU birl. i Palamut balığının 
yavrusu. 


ÇİNGENE PEMBESİ birl. i 1. Pembenin göz alıcı çiğ 
tonu. 2. sıf. Bu renkte olan. 
ÇİNGENE YENGECİ birl. i. Çağanoz. 
ÇİN GÜLÜ birl i İapon gülü, kamelya. 
ÇİNİ i (Çin ismi ve nispet eki -/ ile Fars. çini) 1. Pişmiş 
kilden yapılma, sırlı yüzü çoğu zaman motifler ve çiçek- 
lerle süslenmiş, levha veya mozaik hâlinde kaplama un- 
suru: Bu duvarlarda saatlerce temâşâya değer / Çiniden 
solmayacak bahçeler açmış yer yer (Yahyâ Kemal). Bu 
binâların duvarlarını, geniş eyvanlarını içerden sırlı tuğ- 
lalar veya çiniler süslerdi (Ahmet H. Tanpınar). 2 Ban- 
yo, mutfak vb. yerlerin duvarlarına döşenen fayans. 3. 
teşmil. Yere döşenen çimento levha. 4. sıf. Pişmiş kil- 
den yapılan, üstü sırlı ve süslü (eşya): “Çini soba.” “Çi- 
ni pano.” Çini tabaklarla yaş ve kuru meyveler getirirler- 
di (Kâtip Çelebi'den Seç .). Çini bir kâsede bir Çin çayı iç- 
mekteydi (Yahyâ Kemal). 

*X Çini mâvisi: Yeşile çalan mâvi renk. 
ÇİNİCİ i 1. Çini imal eden kimse: Bu çinileri en meşhur 
çinicilerden istinsah ettirdim (Ahmet Hâşim). 2. Çini dö- 
şeyen kimse. 
ÇİNİCİLİK i Çini yapma sanatı. 
ÇİN İĞNESİ birl i Çeşitli uzunlukta iplikler atıp ara- 
larını sarma ile doldurmak süretiyle yapılan bir işleme 
çeşidi. 
ÇİNİLİ sıf Çinilerle süslenmiş: “Çinili pencere” “Çinili 
çeşme” “Çinili RöşR.” 
ÇİNİ MÜREKKEBİ birl. i. İs karası, jelatin, kâfuru ve 
miskten yapılan, çok ince ve sâbit olduğu için mimâri 
çizimlerde, tarama resimlerde kullanılan, genellikle çok 
koyu siyah renkli, sudan bozulmaz, rengi solmaz bir 
mürekkep çeşidi (Su ile ezilip kullanılmak üzere çubuk 
şeklinde hazırlanmış kuru veya sulu şekilleri vardır |: Bizde 
galat olarak “çini mürekkebi” denilen ve sanki çini 
ümâlinde tahrir çizmek üzere kullanıldığı için mezRkür 
adın verildiği zehâbını uyandıran bu maddenin asıl adı, 
Çin'de ortaya çıkışı dolayısıyla “encre de Chine-Çin mü- 
rekkebi”dir (Uğur Derman). 


ÇİNKO £ (İtal. zinco < Alm.) Mâvimtrak beyaz renkli, ta- 
biatta genellikle birleşikler hâlinde bulunan, bilhassa 
demirden yapılmış şeyleri korumak için kaplama mal- 
zemesi olarak, tuzları ise ilâç sanâyiinde kullanılan, çe- 
şitli alaşımlar yapmaya yarayan, yoğunluğu 7,11, erime 


derecesi 419,41'C, atom ağırlığı 65,38, atom numarası 
30 ve sembolü Zn olan metal element. 


ÇİNKO i. (< İtal. cingue “beş”) Tombala oyununda tor- 
badan çekilen numaralarla oyun kartındaki bir sıranın 
(birinci çinko) veya iki sıranın (ikinci çinko) doldurul- 
masına ve bunun sonunda kazanılan ödüle verilen isim. 

*X Çinko yapmak: Tombala kartındaki bir veya iki 
sırayı doldurmak. 


ÇİNKOGRAF i. (Fr. zincographe) Çinkografi ustası. 


ÇİNKOGRAFİ — ÇİNKOGRAFYA i. (Fr. zincographi- 
e) Basılmak istenen yazı ve resimlerin kalıbını çinko bir 
levha üzerine çıkarma işi. 


ÇİNKOLAMA i (< çinkosla-ma) Çinko ile kaplama. 
ÇİN LEYLAĞI birl i. Tespih ağacının diğer bir adı. 
ÇİNTAN Bk. ÇİNTİYAN 


ÇİNTEMANİ i (Sans. çinta mani “düşünce hazinesi”) 
Yuvarlak bir biçim verilmiş üç ayla bunların üzerindeki 
dalgalı iki bulut çizgisinden meydana gelen ve Türk 
süslemeciliğinde çok kullanılan bir motif: Bâzı halıların 
desenleri, üç küçük yuvarlar ile iki dalgalı çizginin tek- 
rarlanmasından meydana gelmiştir. Bu motifteki üç yu- 
varlar Budizmin sembolü olan çintemaniye, çizgiler ise 
bulut ve şimşeğe benzetilerek bu isim verilmekteyse de 
Türk sanatında kaplan veya pars postundaki çizgi ve be- 
neklere benzetilerek “post motifi” denmesi Türk sanatı 
târihçilerince daha uygun görülmektedir (Mübahat Kütü- 
-koğlu). 

ÇİNTİ i. (< çentik (?)) Maden ocaklarında duvarların 
çökmesini önlemek maksadıyle kullanılan direk ve çat- 
kıların birbirine sağlamca oturtulması için bunlara açı- 
lan çentiklerin adı. 

ÇİNTİK i halk ağzı. Çentik. 

ÇİNTİYAN - ÇİNTAN — ÇENTİYAN i (Kökü belli 
değildir) halk ağzı. İçi astarlı kadın şalvarı, şalvar: Hat- 
ta mahdumlara (...) eyyâm-ı mu'tedilede süt mâisi, ince 
bez çentiyanlar giydirip çakşır giydirmez imiş (Naimâ'- 
dan). Alacadan dikilen kaftanlarda yalnız boylar göste- 
rilmekle yetinilmiş, ne etek ve bel genişliği, ne kol uzun- 
luğu ve ne de gerekli kumaş miktârının kaydına lüzum 
duyulmamıştır. Entâri ve çintiyanda da durum aynıdır 
(Mübahat Kütükoğlu). 


ÇİP i. (İng. chip) Çok karışık elektronik devrelerin yer- 
leştirildiği, milimetrik yüzeyler üzerinde binlerce devre 
elemanından meydana gelen, yarı iletken bir malzeme- 
den yapılmış ince dilim. 

ÇİPİL sıf (Kökü belli değildir) Ağrılı ve çıplak görünüş- 
lü, kirpikleri dökülmüş (göz): Çipil kara gözlerinden Ro- 
caman yanaklarına yaşlar akıyor (Hâlide E. Adıvar). Ka- 
pıdan başını uzatan sarı yüzlü, çipil mâvi gözlü sıska bir 
gence bağırdı (Mahmut Yesâri). 


ÇİPO i. (İtal. ceppo) Çapa kollarının deniz dibinde top- 
rağa gömülmesini sağlamak için demirin aneleli ucuna 
aneleye yakın bir şekilde ve bedene dik olarak konmuş 
demir veya ağaç. 

ÇİPURA ii. (Yun. &sipura) İzmaritgillerden, karagöz balı- 
ğına benzeyen, kemikli, eti çok lezzetli, makbul bir Ak- 
deniz balığı, çupra. Chrysophrys aurata. 


ÇİR i (Erm. ç'in) halk ağzı. Erik, kayısı, elma, armut gi- 
bi meyvelerin kurusu. 
ÇİRAĞ Bk. ÇERAĞ 
ÇİRE (6-2) sıf. (Fars. çire) Becerikli, mahâretli. 

© Çire-dest (> o ,.>) birl sıf. ve i (Fars.dest“el” ile) 
Usta, elinden iş gelir, eli yatkın (kimse): Feti/-i lutf ile 
cerrâh-ı çire-dest-i kazâ / Kodu cerâhat-i eyyâma mer- 
hem-i kâfür (Nâbi). Burada her göz ateştir, her gönül 
ateşperesi / Ateş vermiş çizdiği esere bir çire-dest (Fâruk 
N. Çamlıbel). 
ÇİRİ i. Çiroz sözünün halk ağzındaki söylenişi: “Çiri sa- 
latası.” 
ÇİRİŞ i (Fars. siriş > şiriş > çiriş) (Kelime Türkçe'den Yu- 
nanca ve Macarca'ya, ayrıca Balkan dillerine de geçmiştir) 
Çiriş otu kökünün öğütülmesi sonucu elde edilen bir 
tozla yapılan yapıştırıcı mâcun, bir nevi tutkal: Ülkeyle 
Selçuklu'yu birbirine yapıştıracak bir çiriş gerek (Musta- 
fa N. Sepetçioğlu). 

* Çiriş (çanağı) gibi: (Ağız için) Yapışkan, kuru ve 
acı: Sabahları uyanınca ağzım çiriş çanağı gibi... (Fahri 
Celâl). 
ÇİRİŞLEMEK geçişli £. (< çirişsle-mek) 1. Çiriş sürmek. 
2. argo. Bir şeyi baştarı savma yapmak. 
ÇİRİŞLENMEK edilgen £. (< çirişle-n-mek) Çirişle kap- 
lanmak, çiriş sürülmek. 
ÇİRİŞLİ sıf. 1. Çirişle yapıştırılmış, çiriş sürülmüş. 2. 
Çiriş sürülerek inceliği giderilmiş (bez). 

X Çirişli postal: mec. Oynak kadın. 


ÇİRİŞ OTU birl i Bir çenekliler sınıfının zambakgiller 
familyasından, salkım durumunda beyaz çiçekli, yum- 
rulu, otsu, çok yıllık bitki. Asphodelus (Kökündeki nişas- 
tadan çiriş yapılır). 
ÇİRK (4 >) i. (Fars. çirk) Kir, pas, pislik: Çirki bulaşır te- 
nine (Pir Sultan Abdal). Çirk-i dalâli âb-ı hidâyetle mahv 
eder / Hâsiyyet-i vücüd-ı Hudâ'dan enbiyâ (Nâbi). 

© Çirk-âlüd (> Jİ 4 >) birl. sıf. (Fars. âlüd “bulaşık, bu- 
laşmış” ile) Çirkefe bulaşmış, murdar. 
ÇİRKÂB —- ÇİRKÂBE (4S >—- SS) i (Fars. çirk “kir” 
ve âb “su” ile çirk-âb > çirk-âbe “kirli su”) Çirkef: Hikmet 
yeter âlâyiş-i çirkâbe-i dünyâ (Hersekli Ârif Hikmet). Bir 
kar tabakasının reng-i bikri üzerine düşmüş bir katre 
çirkâb (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
ÇİRKEF i. (Fars. çirk-âb “kirli su”dan) 1. Pis, kokmuş su: 
Durum diye bir lâf var, buyurunuz size durum / Bu top- 
rak çirkef oldu, bu gökyüzü bodurum (Necip F. Kısakü- 
rek). 2. sıf ve i. mec. İğrenç, bulaşık, her kötülüğü yapa- 
bilecek tıynette (kimse). 3. Kötü, berbat, lekeleyici (iş 
veya durum). 

* Çirkef atmak: İftirâ etmek, bir kimseyi lekeleme- 
ye çalışmak, çamur atmak: Havayı kirletmekten, sövüp 
saymaktan, hatta Rülhan kavgaları çıkartmaktan, çirkef 
atmaktan başka birşey yapmamışlardır (Târık Buğra). 
Çirkefe batmak (düşmek): Kendini kurtaramayacak 
şekilde kirli ve kötü işlere bulaşmak. Çirlcefe taş at- 
mak: Kötü ve saldırgan bir kimsenin saldırmasına yol 
açacak şekilde davranmak, ahlâksıza ahlâksızlığını 
meydana vurma fırsatı vermek. Çirkefe taşatma, üstü- 
ne sıçrar: Kötü bir kimsenin sana saldırmasına fırsat 
verecek bir davranışta bulunma, zararlı çıkarsın. 
ÇİRKEFLEŞMEK geçişsiz £. (< çirkef * leş - mek) Çirkef 
durumuna gelmek. 

ÇİRKEFLİK i 1. Her türlü kötülüğü yapabilecek yara- 
tılışta olma durumu. 2. Çirkef olan kimseye yakışır dav- 
ranış: “Bu çirkefliği yapsa yapsa o yapar.” 

ÇİRKİN (55 e) sıf. (Fars. çirk “kir”den çirkin “kirli”) 1. 
Göze ve kulağa hoş gelmeyen, bet, kabih. Karşıtı: GÜ- 
ZEL: Sana çirkin dediler, düşmanı oldum güzelin (Fâruk 
N. Çamlıbel'den). Zira onlar birbirinden çirkin, birbirin- 
den değersiz saatlerdi (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 2. 
Yakışık almayan, hoşa gitmeyen, beğenilmeyen: Ah, 
keşke her gün bayram olsa gibi çirkin latifelerin tekrar- 
lanması... (Ahmed Midhat Efendi). Bir lisânın çirkin kü- 
fürlerine benzeyen sesleri... (Ömer Seyfeddin). 3. i. Gü- 
zel, çekici ve câzip olmayan kimse: Al elmanın dördünü 
/ Sev yiğidin merdini / Seveceksen güzel sev / Çekme 
çirkin derdini (Mâni). 4. zf. Fenâ, kötü: “Çirkin oturuyor- 
sun, biraz dikkat et.” Teslim olmuş bir ceneralin alkışla- 
rını çirkin görüyorduk (Yahyâ Kemal). Düşündüm ki çir- 
Rin olur yine gitmezsem (Enis B. Koryürek). 
ÇİRKİNLEŞMEK geçişsiz £. (< çirkinsleş-mek) Çirkin bir 
durum almak, betleşmek: Günden güne çirkinleşeceğine 
gez, koş, eğlen (Sâmipaşazâde Sezâi). Bu densiz dâvâ o 
kadar çirkinleşti Ri bir gün hükümet basında bu çeşit 
münâkaşaları yasak etti (Burhan Felek). 
ÇİRKİNLEŞTİRMEK oldurgan £. (< çirkinleş-tir-mek) 
Çirkin duruma getirmek: Boğaz'ı kim çirkinleştiriyor, 
kim işgal ediyor? (Burhan Felek). 

ÇİRKİNLİK i 1. Göze ve kulağa hoş gelmeme, çirkin 
olma durumu, betlik. 2. Fenâlık, kötülük: Çirkinlikleri, 
kötülükleri ve haksızlıkları sevmiyoruz (Yahyâ Kemal). 
Cem'in gözü işte bu perdelerin arkasında gizlenen çirkin- 
liği gören (...) gözdür (Ahmet Hâşim). 

ÇİROZ i. (Yun. fsiros) 1. Kurutulmuş küçük uskumru 
balığı: “Çiroz salatası.” 2. i. ve sıf. mec. Çok zayıf, kupku- 
ru kimse. 

ÇİROZLAŞMAK geçişsiz £. (< çirozslaş-mak) mec. Çok 
zayıflamak. 

ÇİS i. (Kökü bulunamamıştır) Bâzı bitkilerden sızan şe- 
kerli öz suyunun kurutulmasıyle elde edilen ve müshil 
olarak da kullanılan tatlı mâcun, kudret helvası. 

ÇİSE i (< çise-g) E. T. Türk. ve halk ağzı. Yağmur ser- 
pintisi, çisenti. 

ÇİSELEMEK geçişsiz £ (< çisesle-mek) (Yağmur için) 
İnce ince, serpinti hâlinde yağmak: Oradan çıktığım va- 
kit yağmur çiseliyordu (Fâruk N. Çamlıbel). 

ÇİSEMEK — ÇİSİMEK geçişsiz £ (< çiğsse-mek — 
çiğ*si-mek) Çiselemek. 

ÇİSENTİ - ÇİSİNTİ i. (< çise-nti — çisi-nti) Toz gibi in- 
cecik yağan yağmur, çise, çilenti: İstasyona çıktığımız 
zaman çisinti altında başlarımızı eğmiştik (Refik H. Ka- 
ray). Penceresinde bu akşam / Çisentiyle temizlenen / 
Parlak damların üstünden / Batan güneşe bakmada (Ah- 
met M. Dıranas). 


ÇİŞ i. (ses taklidi k.) (Çocuk dilinde) İdrar, sidik. 
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* Çiş etmek: İdrar yapmak, işemek. Çişi gelmek: 
İdrar yapma ihtiyâcını duymak. 
ÇİŞTİYE — ÇEŞTİYE (4x:>) & (Muinüddin Hasan el 
Çişti'nin adından Çiştiyye) Hindistan'da X. yüzyılda, bâzı 
kaynaklarda kurucusu Ebü İshak, bâzılarında ise Banda 
Navaz veya Hoca Ahmed Abdal olarak gösterilen ve XI- 
I — XII. yüzyıllarda Muinüddin Hasan el-Çişti tarafın- 
dan geliştirilip yaygınlaştırılan bir tarikat. 


ÇİT i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) Bostan, bahçe, 
merâ gibi yerlerin etrâfına, sınırlarını belirlemek veya 
kolayca girilip çıkılınasını önlemek için çalı, dikenli bit- 
ki veya telden yapılan alçak engel, çeper: Çitin önünde 
ineğin birisi hiddetle acı acı böğürdü (Ömer Seyfeddin). 

* Çit çekmek: Bir yeri çitle diğer bir yerden ayır- 
mak veya'etrâfını çitle kapatmak. Çit çevirmek: Bir ye- 
rin etrâfını çitle kapatmak. 
ÇİT i. (Eski Türk. çit < Sans.) 1. Yazma, basma gibi bir çe- 
şit yerli kumaş, çit bezi. 2. sıf Bu kumaştan yapılmış: 
“Çit perde.” “Çit yorgan.” 
ÇİTA i (İng. cheetal < Hint) Postu açık kızıl üzerine si- 
yah benekli olan, uzun bacaklı,yırtıcı, etçil memeli hay- 
van. 
ÇİTARİ - ÇETARİ i. (< Fars. sih —seh “üç” ve târ “tel, ip- 
lik” ile sih-târ — seh-târ “üç iplikli”den) 1. Bir ipek ve üç pa- 
muk ipliğinden yol yol dokunan makbul bir kumaş çeşi- 
di: İstanbul'da kumaş ve ipek ve çitari ve kutni ve şâli 
fabrikalarımız mahvolmak derecesine geldi (Ziyâ Paşa). 
Hanım, eski kumaşlar. Bunlara çitari derlerdi, ne Radar 
dayanıklı, ne kadar solmaz şeylerdi (Ahmet Râsim). Çi- 
tari mintanının üstünde geniş ceketiyle yâhut bol paltosu 
ile... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Bir zırnık cinsi: Bir nevi zır 
nıh-ı ahmerdir Ri çetari tâbir olunur (Tertib-i Risâle-i 
Ebri'den). 
ÇİTARİ — ÇITARİ i (< Yun. kithari) İzmaritgillerden, 
boyu 35 santimi bulan, yassıca, sırtı kurşuni üzerine 
parlak sarı çizgili, karnı beyaz, vücüdu pullarla kaplı, 
başı ve ağzı küçük, görünüşü çok güzel, fakat eti lezzet- 
siz, yumuşak ve kılçıklı, Marmara'da ve özellikle Akde- 
niz'de yaşayan bir balık, sarpa. Box salpa. 
ÇİTİ i (< çiti) Çitilemek işi, çamaşırları temizlenmesi 
için iki elin arasına alıp ovma. 

*X Çiti yapmak: Çitilemek. 
ÇİTİLEMEK geçişli £ (< çitile-mek) Kirini çıkarmak 
için çamaşırı ellerin arasına alarak iki katını birbirine 
sürtmek süretiyle yıkamak, çitmek3: Çöreldi, sepetteki 
çamaşırları çitilemeye başladı (Refik H. Karay). Ve leğe- 
nin içinde çamaşır çitileyen elleri durur, kollarının sabu- 
nunu aşağı doğru sıvazlayarak köpükleri tekrar leğenin 
içine atıp doğrulur (Sâmiha Ayverdi). 
ÇİTİLENMEK edilgen £ (<'çitile-n-mek) (Çamaşır için) 
İki elin arasında ovularak yıkanmak. 
ÇİTİLMEK edilgen £. (< çit-i-l-mek) Birbirine girmek, 
birbirine geçmek, birbirine örülmek: Barçalar ise kale 
gibi birbirine çitilmiş idi (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
ÇİTİMEK geçişli £ (< çit-i-mek) E. T. Türk. ve halk 
ağzı. Yırtıkları örmek, dikmek, iliştirmek, sıkıca birleş- 
tirmek, çitmek?2. 
ÇİTİŞMEK geçişsiz f. (< çit-i-ş-mek) (İplik, yün, saç vb. 
şeyler) Birbirine geçip dolaşmak, çözülmez bir durum 
almak: Türkân Hâtun bir al örtüye sarılmış, çitişmiş ak 
saçlarının bir kısmı omuzlarından aşağı sarkmış (Ahmet 
H. Müftüoğlu). 
ÇİT KUŞU birl. i. Yere yakın sık çalılıklarda yaşayan, 
çok hareketli, ince gagalı, genellikle dik duran, kısa kuy- 
ruklu, esmer tüylü, benekli, 9-10 santim boyunda, ötü- 
cü böcekçil kuş. Troglodytes. 


ÇİTLEMBİK i (Eski şekli çitlemik olan ve Türkiye Türk- 
çesi'nde ortaya çıkan kelimenin kökü belli değildir) 1. Sı- 
cak ve ılık yerlerde yetişen, çok uzun ömürlü, iri gövde- 
li, esnek dallı, kerestesi kasnak ve kutu işlerinde kulla- 
nılan, kökünden sarı boya çıkarılan, yaprağından hay- 
van yemi olarak faydalanılan ağaç. Celtis: Babam, an- 
nem, evimiz, bahçem, çitlembiklerim / Sizler rüyâ mıy- 
dınız, sizler yaşadınız mı? (Ziyâ O. Sabâ). 2. Bu ağacın 
önce yeşil, sonra portakal sarısı ve olgunlaşınca esmer 
ve kara bir renk alan, bezelye büyüklüğündeki buruk 
lezzetli meyvesi, halk ağzı. melengiç. 

x Çitlembik gibi: Esmer, cana yakın,.ufak tefek kız 
çocuğu. 
ÇİTMEK geçişli £ (< çat-mak) 1. Bir araya getirip tuttur- 
mak, birleştirmek: “Mertekleri çitip bahçenin etrafını 
sardık.” 2. Örmek, iliştirmek, çitimek: “Çorabın deliğini 
çitmek.” 3. Çamaşırı eller arasında ovarak yıkamak, çi- 
tilemek. 
ÇİTMİK i. (çimdik'ten göçüşme ile) Üzüm salkımının bir 
tutamlık küçük salkımcıklarından her biri (Cıngıl, cingil, 
çıngıl, çingil, çilkim, çiltim de denir). 


ÇİVİT AĞACI 


ÇİT SARMAŞIĞI birl. i. Kahkaha çiçeği, gündüz 
sefâsı. 

ÇİT SARMAŞIĞIGİLLER birl. i. Çit sarmaşığı, küsküt 
otu, mahmüde gibi göz alıcı, büyük çiçekli, tırmanıcı 
bitkileri içine alan, iki çenekli, bitişik taç yapraklı bitki 
familyası. 

ÇİT SERÇESİ birl. i Avrupa'da ve Asya'da yaşayan, 
sırtı kırmızı ve kahverengi, karnı beyazımsı, 15 santim 
boyunda, böcek ve tânelerle beslenen küçük ötücü 
kuş. Prunella modularis. 

ÇİVİ i. (Kökü belli değildir) 1. Bir şeyi diğer bir şeye tut- 
turmak için mâden veya ağaçtan bir ucu sivri, diğer 
ucu başlı olarak yapılmış ufak çubuk, mıh: Demirini top- 
raktan çekti, köselesini büktü, çivi Rutusunu kapadı, kiriş 
çanağını sarmaladı (Retik H. Karay). 2. inşaat. Duvar ve 
kaldırım taşlarını sıkıştırmak, boşluklarını kapamak 
için aralarına sokulup yerleştirilen uzunca ve sivri taş 
parçalarına verilen isim. 

x Çivi (bile) çakmamak: Hiç tâmir etmemek, harap 
olmasını önlemek için hiçbir şey yapmamak. Çivi çiviyi 
söker: Bir durum aynı cinsten diğer bir durumla gide- 
rildiği zaman kullanılan bir söz: Sabahleyin gözlerimi 
açamıyorum, midem berbat, başım topaç gibi döner, çivi 
çiviyi söker dedim, karıyı çağırdım, bana bir tek rakı ver 
dedim (Reşat E. Koçu). Çivi çiviyi söker derler, mâdem- 
Ri sayıklama ile râhatınız kaçtı, sayıklama ile çâre bul- 
malısınız (Burhan Felek). Çivi gibi: Dimdik, çevik, sıh- 
hatli, sağlam, zinde: Nasılsın baba? Çok şükür, çivi gibi- 
yim (Reşat E. Koçu). (El, ayak) Çivi gibi olmak: Buz gi- 
bi olmak, çok üşümek. Çivi kesmek: Çok üşümek: Za- 
vallı bütün gece rüzgâra karşı hayli çivi kesmişti (Ercü- 
ment E. Talu). Çivi sürmek: İnsanın fikrini karıştıracak, 
huzürunu kaçıracak bir fikir ortaya atmak. Çivi yukarı: 
spor. Yağlı güreşte hasmını ayaklarından tutup tepe üs- 
tü diktikten sonra sırtını yere getirip yenmek şeklinde- 
ki oyun. Çivisi çıkmak: Alt üst olmak, bozulmak. Çivi- 
den inmek: Mevleviler'de sol ayağın baş ve dört par- 
mağının arasını çiviye geçirerek yapılan semâ tâlimin- 
den sonra çivisiz semâ edecek duruma gelmek. Çivisi 
yerinden oynamak: Düzeni bozulmak: İbrâhim Efendi 
bu çivileri, vidaları yerinden oynamış ve en kötüsü istimi 
kesilmiş devlet makinesini, eski tâkati ve nizâmı ile ye- 
niden harekete getirecek bir Ruvvet tasavvur edemiyordu 
(Sâmiha Ayverdi). 

ÇİVİDİ sıf (çivit'in nispet eki -i almış şekli çividi) 1. Çivit 
rengi, koyu mâvi. 2. sıf Bu renkte olan: “Çividi kazak.” 
ÇİVİLEME : 1. Çivilemek işi, çivi ile tutturma. 2. inşa- 
at. Duvar ve kaldırım taşları arasına çivi denen uzun ve 
sivri taşlar yerleştirerek boşlukları kapama işi. 3. sıf 
marangoz. Geçme yapmadan, tutkal kullanmadan çivi 
ile tutturularak yapılan: “Çivileme masa.” 4. zf. Ayak üs- 
tü ve dik olarak (denize atlama, dalına.) 

ÇİVİLEMEK geçişli £. (< çivisle-mek) (4 / -e) 1. (Bir şe- 
yi bir yere) Çivi çakarak tutturmak, mıhlamak. 2. mec. 
(Bir kimseyi) Bir yerden ayrılamaz, kıpırdayamaz duru- 
ma getirmek: “Kırılan bacağı onu aylarca tekerlekli san- 
dalyeye çivilemişti. ” (4) 3. argo. (Bir kimseyi tabanca, 
bıçak vb. şeylerle) Vurmak, vurup olduğu yerde hare- 
ketsiz bırakmak. 4. eski. (Bir topu) Falya (ateşleme) de- 


-liğine çivi sokup perçinleyerek işlemez duruma getir- 


mek: Topları ki her biri bir hisâra bedeldi, çivileyip sus- 
turdular (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
ÇİVİLENMEK edilgen £. (< çivile-n-mek) 1. Çivi ile tut- 
turulmak: Denkler açılıyor, tekrar yükleniyor, çivileni- 
yor, tahta sandıklara mâden kuşaklar vuruluyordu (Ah- 
met H. Tanpınar). $ dönüşlü f. (e) 2. mec. Bulunduğu 
noktada kıpırdamayacak şekilde durmak, saplanıp kal- 
mak: Hatta olduğu yere çivilenmiş inatçı bilgisine menfa- 
at karıştığı... (Sâmiha Ayverdi). 
ÇİVİLETMEK ettirgen £ (< çivile-t-mek) (4 / -e) (Bir şe- 
yi) Üzerine çivi çaktırıp bir yere tutturmak, mıhlatmak: 
“Sandığın kapağını çivilettim.” 
ÇİVİLİ sıf. 1. Üzerine çiviler çakılmış olan, mıhlı: “Çivi- 
li ayakkabı.” 2. Çivilenmiş bulunan, çivi ile tutturulmuş 
olan: “Kutunun kapağı çivili, açamadım.” 3. mec. Kıpır- 
dayamayacak şekilde bağlı: O yatakta çivili idi (Ahmet 
H. Tanpınar). 
ÇİVİT & (Eski Türk. çüvit “renk”; kökü belli değildir) Çin, 
Yemen ve Hindistan'da yetişen bir bitkiden elde edilen 
veya sun'i olarak yapılan mâvi renkli toz boya |Özellik- 
le sarılığını gidermek için beyaz çamaşırların son suyuna 
konur): Duvarları çivit boyalı kireçle örtülmüş yirmi sene 
evvelki kârgir evlere tesâdüf ediyorlardı (Ahmet H. Tan- 
pınar). Eyvah! Gömleğime yine çivit koymuş annem (Yu- 
suf Z. Ortaç). 

x Çivit yapmak: Çamaşırları yıkadıktan sonra sarı- 
lıklarını gidermek için çivitli suya batırmak. 


ÇİVİT AĞACI birl. i Saplarından ve yapraklarından 


ÇİVİTLEMEK 


çivit elde edilen sıcak iklim ağacı. İndigofera. 
ÇİVİTLEMEK geçişli £. (< çivitsle-mek) Sarılığını gider- 
mek için beyaz çamaşırları çivitli suya sokmak. 
ÇİYVİTLENMEK edilgen £. (< çivitlesnmmek) (Çamaşır) 
Sarılığı giderilmek üzere çivitli suya batırılmak. 
ÇİYİTLİ sıf. 1. İçinde çivit bulunan: “Çivitli su.” 2. İçi- 
ne çivit konan suya batırılmış ve açık mâvi renk almış 
olan (çamaşır). 


ÇİYİT OTU birl. i. Turpgillerden, Avrupa ve Ön As- 
ya'da kireçli ve taşlı yerlerde yetişen, çok sık sarı çiçek- 
li, 1 metre boyunda, çok yıllık, küçük otsu bitki. İsatis 
(Bu bitkiden sun'i çivit yapılmadan önce çivit mâvisi ren- 
ginde düşük kaliteli bir boya elde edilir). 

ÇİYİT RENGİ birl. i. 1. Canlı, koyu mâvi renk, çividi. 
2. sıf. Bu renkte olan. 


ÇİYİ YAZISI birl. ii Eskiden Mezapotamya'da, Anado- 
lu ve Asya'da bâzı kavimler tarafından kullanılan, çivi- 
ye benzer hatlardan meydana gelen bir yazı çeşidi: 
“Âsüriler, Fars ve Medler çivi yazısı kullanırlardı. ” 
ÇİVMEK Bk. ÇIVMAK 

ÇİY Bk. ÇİĞ 

ÇİYAN Bk. ÇIYAN 

ÇİZDİRMEK ettirgen £. (< çiz-dir-mek) (<i / -e) 1. Bir 
şekli çizgilerle belirtmek işini başkasına yaptırmak, res- 
mettirmek: “Pan çizdirmek.” “Resim çizdirmek.” 2. Çiz- 
gi çektirmek: “Önemli noktaların altını çizdirdim.” 3. 
Üzerine çizgi çektirerek geçersiz kıldırmak, sildirmek, 
terkin ettirmek: “İki defa yazılan satırları çizdirdim.” “İs- 
mimi neden çizdirdiniz?” $ oldurgan f. 4. Üzerinde çizik 
peydâ olmasına sebep olmak: “Çocukların eline bırakıp 
Rutuyu çizdirmişsin.” 


ÇİZELGE i (çiz-elge) Çizgilerle bölümlere ayrılmış 
kâğıt, cetvel. 

ÇİZGİ i (<çiz-gi) 1. Bir şeyin diğer bir şey üzerine do- 
kunarak geçmesinden meydana gelen ince iz, hat: 
“Sâha beyaz bir çizgi ile ikiye bölünmüş.” Bir kaç çizgi- 
den ibâret ufak bir levhacığı on bin, yirmi bin franga sa- 
tılır (Ahmet Hâşim). 2. Yüz ve vücüdun şeklini belirten 
hatlardan her biri: İnsan vücüdu bâzan açık, bâzan örtü- 
lü / Her çizgisiyle san'atı canlandıran büyü (Yahyâ Ke- 
mal). Bakışında, jesilerinde, ellerinin hareketinde, kımıl 
danışlarında ve yüzünün çizgilerinde bütün bir dina- 
mizm vardı (Ahmet H. Tanpınar). Meğer o bütün çizgile- 
ri yumuşak vücüdun ne sert öfkesi varmış (Yusuf Z. Or- 
taç). 3. Kırışık: Çehresinde beliren çizgiler zihninden yüz 
bin şey geçtiğini anlatırdı (Ahmed Midhat Efendi). Saçla- 
rımızda aklar akları ve alnımızda çizgiler çizgileri doğu- 
ruyor (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 4. Belli başlı özellik: 
Bu ayna bâzan ufak ilâvelerle, fakatdâima aslın büyür 
çizgilerine sâdık kalarak bütün XVI. asır Türkiye'sini ve- 
rir (Ahmet H. Tanpınar). Bu kitap bir Boğaziçi târihi de- 
ildir. Belki Türk idâre ve târihindeki Boğaziçi'nin hâfı- 
zasından alınmış bâzı çizgilerden ibârettir (Sâmiha Ay- 
verdi). 5. mec. ve teşmil. Bir şeyin tâkip ettiği yol: “Ka- 
der çizgisi.” “Ahlâk çizgisi.” “Şeref çizgisi.” “Hayat çizgi- 
si.” 6. Yazıda çeşitli yerlerde kullanılan, uzun veya kısa 
şekli bulunan imlâ işâreti: “İki târih arasında, uzun he- 
celerin bölünmesinde, satır sonunda kısa çizgi Rullanı- 
lır.” 7. mat, Bir noktanın yürütülmesiyle meydana çıkan 
şekil, hat. 

* Çizgi çekmek: Çizgi oluşturmak, çizgi çizmek: Bu 
düşünce, dudaklarının kenarına hem sevinci hem Rederi 
gösteren ortası düz, uçları düşük acâyip bir çizgi çekmiş- 
ti (Refik H. Karay). Çizgi çizgi: 1. Yol yol. 2. Kırışık kırı- 
şık, buruşuk (yüz vb.) Çizgisi çizgisine: Aynen, aslına 
en uygun biçimde: İbrâhim Efendi'nin yirmi beş odalı, 
haremli, selâmlıklı konağı da devrinin içtimâi çehresini 
ve gelenek icaplarını çizgisi çizgisine aksettiren binâla- 
rından biriydi (Sâmiha Ayverdi). 


ÇİZGİLİ sıf. 1. Üzerinde çizgi veya çizgiler bulunan, 
yollu: “Çizgili kumaş.” Kenarları altın çizgili bu soluk 
pembe zarfı korku ile yırtıyorum (Yusuf Z. Ortaç). 2. Kı- 
rışıklarla kaplı buruşuk (yüz, cilt...): Benim mi Allâh'ım 
bu çizgili yüz (Câhit S. Tarancı). 

* Çizgili defter (kâğıt): Düzgün yazı yazılabilmesi 
için sayfalarının üzerine silik çizgiler basılmış defter 
(kâğıt). 

ÇİZGİNMEK dönüşlü f. (< çiz-gin-mek) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Çevresinde dönmek, dolaşmak: Cehd kıl 
men' eyle ol mazlümu meyl-i Küfe'den / Öp ayağın çiz- 
ginip başına yalvar ey sabâ (Fuzüli). Eşk ü âhım nefreti 
kat” etti elden ülfetim / Çizginen çevremde yâ gird-âbdır 
yâ gird-bâd (Fuzüli). Çizginir başım akar yaşım iniltim 
bi-âded / Âh kim çektin çevirdin sen beni dölâb-veş 
(Zâti). 

ÇİZGİSİZ sıf 1. Yollu olmayan, üzerinde çizgiler bu- 
lunmayan, düz. 2. Kırışıksız (yüz, cilt...). 
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ÇİZİ i (<çiz-i < çiz-i-g) E. T. Türk. ve halk ağzı. 1. Çiz- 
gi. 2. Bugün Yazı çizi deyiminde geçer. Bk. YAZI. 
ÇİZİK i (<çiz-i-k) 1. Bir nesnede, üzerinde sert ve siv- 
ri bir şeyin sürtüp geçmesinden hâsıl olan iz, halk ağ- 
zı, cızık. 2 sıf Çizilmiş: “Üstü çizik bir masa.” 

* Çizik çizik: 1. (Eşyâ için) Üstü çok çizilmiş: “Çizik 
çizik bir parke.” 2. (Yüz için) Çok buruşuk, çok kırışık. 
ÇİZİKTİRMEK — ÇIZIKTIRMAK — CIZIKTIRMAK 
geçişli f. (< çiz-i-k-tir-mek) Gelişi güzel yazmak, rastgele 
yazıvermek: Allah aşkına bir mektup daha --daha firak- 
lı, daha açık—. Derhal hemen bir tâne daha çiziktirdir 
(Fahri Celâl). 

ÇİZİLİ sıf (< çiz-i-gl4li) Çizilmiş. 

ÇİZİLMEK edilgen £. (< çiz-i--mek) 1. Çizgilerle belirtil- 
mek, resmedilmek: Asya, Avrupa ve Afrika haritası çizil- 
miş ve oklarla Türkler'in akın yolları gösterilmiştir 
(Fâruk N. Çamlıbel). Gemilerim kurşun kalemle çizilmiş 
(Orhan V. Kanık). 2. Çizgi çekilmek: “Kenarları mürek- 
keple çizilmişti.” 3. (Yazılı bir şey) Üzerine çizgi çekile- 
rek geçersiz kılınmak, silinmek: “Târifede kaldırılan va- 
pur seferleri çizilmiş. ” 4. Canlandırılmak, göz önüne se- 
rilmek, tasvir edilmek: “Manzarası bu usta kalem tara- 
fından çizilmiş.” 5. Tâkip edeceği yol belirlenmek, ka- 
rarlaştırılmak: “Gezi çizilen program gereğince devam 
ediyor.” $ dönüşlü f. 6. (Sert ve sivri bir şeyin sürtmesin- 
den dolayı) Üzerinde çizgi hâlinde iz peydâ olmak: 
“Gözlüğünün camı çizilmiş.” “Çalılardan bacağım çizil- 
di.” 

ÇİZİM i (<çiz-i-m) yeni. 1. Bir şeyin şeklinin belli ölçü 
ve kurallara göre çizilmesi işi, tersim: “Çizime başla- 
mak.” “Çizimi bitirmek.” 2. Bir şeyin belli ölçülere göre 
kâğıt üzerine çizilmiş şekli: “Makine parçalarının çizi- 
mi.” “Proje çizimi.” 

ÇİZİNTİ i (< çiz-inti < çiz-i-nti) Ufak sıyrık, küçük çi- 
zik. 

ÇİZME i. (< çiz-me |(çöz-me| edik “çözülüp bağlanmak 
süretiyle giyilen pabuç”tan kısaltına yoluyle) (Kelime Arap- 
ça'ya, Farsça'ya ve Balkan dillerine de geçmiştir) Ayağı ba- 
cakla birlikte örtüp koruyan bir çeşit uzun ayakkabı: 
Bedevi kadınları, altı iri çivili bir nevi yarım çizme giyi- 
yorlar (Refik H. Karay). Yumuşak, kuzu derisi çizmeleri- 
nin içinde ayakları uyuşmuştu; karıncalanıyordu (Musta- 
fa N. Sepetçioğlu). 

X Çizmeden yukarı (yukarıya) çıkmak: Haddini aş- 
mak, bilmediği veya aklının ermeyeceği bir işe karış- 
mak: Onun için çizmeden yukarıya çıkmamakta fayda 
vardır diye küçük küçük şeyler yazacağım (Burhan Fe- 
lek). Çizmeleri çekmek: İşe girişmek, davranmak: Eski 
bir asker olan parti reisi çizmeleri çekmişti (Reşat N. 
Güntekin). 

© Çizme-bahâ(l, 4 >) birl. i, (Fars. behâ “kıymet, be- 
del” ile) gârih. Yeniçerilere ayakkabı bedeli olarak veri- 
len para, çizme parası. 


ÇİZMECİ i. Çizme yapan veya satan kimse: O zaman 
Rızâ Paşa Yokuşu'nda asker çizmesi yapan çizmeci 
dükkânları vardı (Ekrem H. Ayverdi). 


ÇİZMECİBAŞI birl. i. târih. Yeniçeri ocağında çizme 
ve ayakkabı yapanların başı durumundaki usta: Ehl-i hı- 
ref imalâthânelerinin bir kısmı Ağa kapısında ve diğeri 
hâriçte olmak üzere iki sınıftı. Ağa kapısında olanlar çiz- 
meci, çadırcı, sarraç (... ) olup hepsinin de usta ve kalfa- 
ları vardı; ustalar çizmecibaşı, çadırcıbaşı, saraçbaşı di- 
ye deftere kayıtlı idiler (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
ÇİZMECİLİK i. Çizme yapma işi. 

ÇİZMEK geçişli £. (Eski Türk. çız-mak) 1. (Bir şekli) Çiz- 
gilerle belirtmek, resmetmek, tersim etmek: “Dâire çiz- 
mek.” “Üçgen çizmek.” Karmakarışık çizgiler, dâire, mu- 
rabbalar çizmeyi daha eğlenceli buluyor (Ahmet 
Hâşim). Masaya dayanarak kartının arkasına bir kroki 
çizdim (Refik H. Karay). Mahyacı, yazısını veya resmini 
evvelâ kutulara bölünmüş bir kâğıt üstüne çizip hazırlar 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Çizgi çekmek: “Kenarlarını çiz- 
mek.” “Altını çizmek.” 3. (Yazılı bir şeyi üzerine) Bir çiz- 
gi çekerek geçersiz kılmak, silmek, terkin etmek: “Şüp- 
heli gördüğü isimleri çizip listeden çıkardı.” “Şu satır ge- 
reksiz, çiziniz.” 4. (Bir şeyin üzerinden sert ve sivri bir 
şey geçirerek) Çizgi hâlinde berelemek, üzerinde çizik 
peydâ olmasına sebep olmak: “Bıçakla oynama, masa- 
yıçiziyorsun.” İki çocuk tahta saplı bir çakı ile kollarını 
çizdiler (Ömer Seyfeddin). 5. Canlandırmak, göz önüne 
sermek, tasvir etmek: Ressam sânihasıyle düğünün 
hayâli bir manzarasını çizdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bilhassa 
bir beyti bu XV. asır Türkiye'sinin âdeta manzarasını çi- 
zer (Ahmet H. Tanpınar). 6. Tâkip edeceği yolu belirle- 
mek: “Kaderini çizmek, rotasını çizmek, program çiz- 
mek.” Rejimleri, kalkınmaları ve işçinin, halkın sosyal 
kaderini dahi kendi zihniyetine göre çizmektedir (Ah- 
met Kabaklı). 


» Çizmek fiiliyle deyimler: Altını çizmek / Lâmelif 
çizmek / Yan çizmek / Yazıp çizmek. 


ÇİZMELİ sıf 1. “Çizme giymiş” anlamına gelen kelime 
ayrıca Sarı çizmeli Mehmet Ağa (Efendi) deyiminde 
de geçer. Bk. SARI. 2. Ayaklarında tüyler bulunan kuş, 
tavuk vb., paçalı: “Çizmeli tavuk.” Bir kuş gördüm ayak- 
ları çizmeli (Pir Sultan Abdal). 

ÇOBAN i. (Fars. çöban - şöbân) (Kelime Türkçe'den Bal- 
kan dillerine de geçmiştir) Koyun, keçi, manda, sığır gibi 
ehli hayvan sürülerini güdüp otlatan kimse: Ölüm bir 
kapıdır geçmek gerektir / Berâber anda sultan ile çoban 
(Ahmed Fakih). Koyunları dağılan bir çoban gibi dalgın 
(Hüseyin Siret). Akşam çoban sadâları artar, güneş sö- 
ner / Gür çıngıraklarıyle davar yayladan döner (Yahyâ 
Kemal). 

X Çoban armağanı: Ufak fakat içten gelerek verilen 
hediye (Daha çok “Çam sakızı çoban armağanı” sözünde 
geçer) Çoban köpeği: Sürüleri gütmekte ve korumakta 
çobana yardımcı olan iri yapılı köpek. Çoban merhe- 
mi: Mum yağı ve terementi ile yapılan bir yara merhe- 
mi. 


ÇOBAN ALDATAN birl. i Kırlangıçtan büyük, uzun 
kuyruklu, kanatları sivri, bacakları ve gagası kısa, boz 
renkli, böcek avlayarak geçinen, insanda hemen yaka- 
lanıverecekmiş etkisini bıraktığı halde bir türlü ele geç- 
meyen ötücü kuş, keçi sağan, dağ kırlangıcı, ebâbil. 
Caprimulgus. 

ÇOBAN ÇANTASI birl. i. Turpgillerden, çayırlarda, 
tarlalarda, yol kenarlarında yetişen, yemişleri torba bi- 
çiminde bir yabâni bitki. Capsella bursa pastoris. 


ÇOBAN ÇÖKERTEN birl i. İki çenekliler sınıfından, 
boş arâzilerde görülen, gövdesi toprak üzerinde yere 
yatık olarak uzayan, küçük, açık sarı çiçekli bir yıllık ot- 
su bitki, demir dikeni. Tribulus terrestris. 


ÇOBAN DAĞARCIĞI birl. i. Turpgillerden, kumsal 
yerlerde yetişen, eskiden hekimlikte kullanılan yabâni 
bitki, kuş ekmeği. Thlaspi. 

ÇOBAN DEĞNEĞİ birl. i. İki çenekliler sınıfının kara 
buğdaygiller familyasından, hekimlikte peklik verici 
olarak kullanılan, sapı boğumlu, çiçekleri başak biçi- 
minde güzel bir bitki. Polygonum. 


ÇOBAN DÜDÜĞÜ birl. i. İki çenekliler sınıfının loğu- 
sa otugiller familyasından, nemli ve rutübetli yerlerde 
yetişen, yaprakları ve kök sapı keskin kokulu, acı bir ta- 
dı olan, eskiden kusturucu olarak da kullanılan, çok yıl- 
lık küçük otsu bitki, meyhâneci otu. Asarum europa- 
cum. 


ÇOBAN İĞNESİ birl. i. İki çenekliler sınıfının sardun- 
yagiller familyasından, ıtır çiçeği cinsinden kokulu bit- 
ki, dönbaba, turna gagası. Geranium. 


ÇOBAN KALGITAN birl. i Böğürtlen cinsinden di- 
kenli bir dağ bitkisi. 
ÇOBAN KEBABI birl. i. Sebzeli bir kebap çeşidi. 


ÇOBANLIK i. 1. Çoban olma durumu. 2. Çobanın yap- 
tığı iş, hayvan güdücülüğü. 

X Çobanlık etmek: 1. Sürüyü beklemek: Burada ço- 
banlık ediyor (Reşat N. Güntekin). 2. Herhangi bir şeyi 
beklemek, korumak: “Çocuklara çobanlık etmek.” 


ÇOBAN PÜSKÜLÜ birl. i. İki çenekliler sınıfının ço- 
ban püskülügiller familyasından, iyi cilâ tutan, çok sert 
ve ağır ağacı kaplamacılıkta, torna işlerinde vb. yerler- 
de kullanılan, her mevsime dayanıklı, diken yapraklı, 
idrar söktürücü ve iştah açıcı hassalara sâhip, çoğun- 
lukla çalı halinde, bâzan da boyu 10 — 15 metreyi bula- 
bilen ağaççık hâlindeki bitki. İlex aguifolium (Yuvarlak 
ve parlak kırmızı meyveli dalları yılbaşı çiçeği olarak satı- 
lır). 

ÇOBAN PÜSKÜLÜGİLLER birl i Çiçekli küçük 
ağaç ve ağaççıkları içine alan iki çenekli bitki familyası 
(Örnek bitkisi çoban püskülüdür). 

ÇOBAN SALATASI birl. i. Soğan, domates, tâze bi- 
ber ve hıyarla yapılan karışık salata. 

ÇOBAN SÜZGECİ birl. i Kök boyasıgillerden, be- 
yaz, yeşilimsi ve sarı çiçekler açan otsu bitki, yoğurt 
otu. Galium. 

ÇOBAN TARAĞI birl. ii Maydanozgillerden, tarlalar- 
da biten, şemsiyeye benzer, beyaz çiçekli otsu bitki. 
Scandix. 

ÇOBAN TUZLUĞU birl, i, Amberberis, kadın tuzlu- 
gu, sarı çalı denen ağaççık. Berberis vulgaris. Bk. SARI 
ÇALI 

ÇOBAN YILDIZI birl. i Güneş doğmadan veya bat- 
madan önce çok parlak olarak gözüktüğü, çobanlar ta- 
rafından kolaylıkla görülebildiği için halk arasında Ço- 
ban yıldızı, Akşam yıldızı, Sabah yıldızı diye adlandırı- 
lan Zühre gezegeni, Kervankıran, Çulpan, Venüs: Seher 


vakti gökyüzündeki Çoban yıldızı kadar yakınmış (Refik 
H. Karay). 


ÇOCUK i (Eski dönemlerden beri kullanılır; Orta Türk- 
çe'de çocuk “domuz yavrusu” demektir) 1. Büyüyünceye 
kadar olan devresinde insana verilen isim, insan yavru- 
su: “Çocuk ve ana sağlığı. ” Sen sahi benden dört yaş kü- 
çüksün ve çocuksun (Peyâmi Safâ). Bu yolculukların bi- 
rincisinde hemen hemen çocuk denecek bir yaştaydım 
(Ahmet H. Tanpınar). Sanırım ağlamakta baş ucumda 
bir çocuk (Câhit S. Tarancı). 2. Bir kimsenin dünyâya 
gelmesine sebep olduğu oğul veya kız, velet: Lutfedin, 
çocuklarınıza da devlet yolunda ölmeye izin verin 
(Nâmık Kemal). Anneler, hasta çocuklarını dizlerine 
oturtabilmek için duvar diplerine çömeldiler (Peyâmi 
Safâ). 3. #eşmil. (Erkekler için) Adam, kişi: “Çok iyi ço- 
cuktur.” Zorla çocuğun karısına tecâvüz etmek ister 
(Nâmık Kemal). Harbe giden sarı saçlı çocuk / Gene böy- 
le güzel dön (Orhan V. Kanık). 4. (İsim tamlamasının ikin- 
ci öğesi olarak) Bir yer veya bir memleket halkından 
olan kimse: Vatan çocuklarını sınıra kırbaçla sürüyorlar 
(Nâmık Kemal). Alman toprağı Alman çocuklarına dar 
geliyordu (Cenap Şahâbeddin). İstanbul çocukları için İs- 
tanbul balık için su gibi bir şeydir (Rüşen E Ünaydın). 5. 
mec. Düşünce ve davranışları yaşına göre yeterince ol- 
gunlaşmamış, yaşı büyüdüğü halde duygu ve fikirleri 
çocukluk seviyesinde kalmış kimse: “Büyük Rızım kırk 
yaşında, fakat hâlâ çocuk.” 

X Çocuk aldı: Çocukların yaşları gereği kendi akılla- 
rının derecesine göre yaptıkları veya söyledikleri, bü- 
yüklere basit gelen şeyler karşısında kullanılır. Çocuk 
aldırmak: (Gebe bir kadın) Karnındaki çocuğunu dok- 
tora ameliyatla aldırmak. Çocuk bahçesi: Çocukların 
oynaması, hava alması için ayrılan, içinde salıncak vb. 
oyuncaklar da bulunan park: Sorulsa çocuk bahçesi de- 
rim / Karşı bayırdaki mezarlık (Câhit S. Tarancı). Çocuk 
beklemek: (Kadın için) Hâmile olmak. Çocuk bezi: Be- 
beklerin etrâfı kirletmemeleri için altlarına bağlanan 
bez. Çocuk dünyâya getirmek: Çocuk doğurmak. Ço- 
cuk düşürmek: (Gebe kadın) Çocuğunu vaktinden önce 
ve ölü olarak doğurmak: Bir hastahânede çocuk düşür- 
müş. Dün bir deri, bir kemik hâlinde eve getirip bırak- 
mışlar (Reşat N. Güntekin). Çocuk gibi: 1. Saf ve temiz. 
2. Kolay inanır, kolay aldanır. 3. Büyüklerden ziyâde 
çocuklara yakışacak şekilde davranan. Çocuk gibi se- 
vinmek (ağlamak): Çok sevinmek (çok ağlamak). Ço- 
cuk istemek: Çocuk sâhibi olmayı arzu etmek. Çocuk 
işi: Basit veya kolay iş. Çocuk kalmak: Olgunlaşma- 
mak. Çocuk olmak: Çocuklaşmak. Çocuk oyuncağı: Ba- 
sit, küçük, önemsiz iş veya şey: Onların yanında aynalı 
gazinolar falanlar çocuk oyuncağı gibi kalırdı (Ahmed 
Midhat Efendi). Çocuk oyuncağı hâline gelmek: (Bir iş) 
Herkes tarafından karışıldığı veya sık sık tutum değişti- 
rildiği için ciddiyetini kaybetmek, tadı kaçmak. Çocuk 
peydahlamak: Evlilik dışı gebe kalmak. Çocuk seslenir, 
dadı beslenir: Başkasının ihtiyâcını öne sürüp kendi 
faydalanan kimseler için kullanılır. Çocuk takımı: Do- 
Şacak çocuk için hazırlanan eşyâ: Hâmilelik yedi aya 
basınca çocuk takımlarının hazırlığı başladı (Sâmiha Ay- 
verdi). Çocuk yapmak: İsteyerek çocuk sâhibi olmak. 
Çocuk yetiştirmek: (Maddi ve mânevi gereken emeği 
sarfederek) Çocuğu topluma yararlı bir insan hâline ge- 
tirmek. Çocuk yuvası: Çalışan kadınların küçük çocuk- 
larını sabah bırakıp akşam aldıkları bakım evi. Çocukla 
çocuk olmak: (Yaşı büyük olduğu halde) Çocuklarla ol- 
duğu zaman onların seviyesine inmek, çocukların hoş- 
lanacağı tarzda davranmak. Çocuklar: 1. teklifsiz. Ar- 
kadaşlar: Hazır mısınız çocuklar? (Nâmık Kemal). 2. Âi- 
le efrâdı: “Çocuklara bayramdan önce elbise aldık.” Ço- 
cuktan al haberi: Gizli tutulan veya bilinmeyen bir şey, 
çocukların rastgele konuşmaları sırasında meydana 
çıktığı zaman söylenen söz. Çocuğu olmak: Bir çocuğu 
dünyâya gelmek. Çocuğu olmamak: Sağlık durumu ve 
vücut yapısı çocuk sâhibi olmasına elverişli bulunma- 
mak: Karı kocanın çocukları da olmamıştı (Sâmiha Ay- 
verdi). 

© Çocuğumsu zf. (< çocuktusmsu) Çocukça. 

© Çocukça sıf. ve zf. Çocuğa yakışır tarzda: “Çocuk- 
ça bir davranış.” Türek çizgilerle uzun, nispetsiz kadın- 
lar, çocukça kedi ve köpek resimleri yapan genç Japon- 
yalı Fojitia'dır (Ahmet Hâşim). Ayrıca çocukça bir teces- 
süsü vardı (Ahmet H. Tanpınar). 
ÇOCUK BAKIMI birl. i. Çocukların sağlıklı ve güçlü 
yetiştirilmeleri için nasıl bakılınaları gerektiğini öğre- 
ten bilgi kolu: “Çocuk bakımı dersi.” 


ÇOCUK BİLİMCİ birl. ii Çocuk bilimi uzmanı, pedo- 
log. 

ÇOCUK BİLİMİ birl i. yeni. Konusu çocuk olan, ço- 
cuğu her bakımdan inceleyen ilim kolu, pedoloji. 


ÇOCUK FELCİ birl. ii Omuriliğe yerleşen virüslerin 
meydana getirdiği, özellikle çocuklarda kısmi veya 
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umümi felç şeklinde kendini gösteren hastalık. Fr. Poli- 
omiyelite. 


ÇOCUKLAŞMA i. psiko. Şizofreni, bunama gibi akıl 
hastalıklarında kişinin rühen gerilemesiyle ortaya çı- 
kan çocuk gibi olma durumu. Fr. Puğrilisme. 


ÇOCUKLAŞMAK geçişsiz f. (< çocukslaş-mak) Çocuk 
gibi davranmak, çocuk hâlini almak. 


ÇOCUKLAŞTIRMAK oldurgan f. (< çocuklaş-tır-mak) 
Çocuk gibi hareket etmesine, çocuk hâlini almasına se- 
bep olmak: “Bu büyük sevinç beni çocuklaştırdı.” 


ÇOCUKLU sıf. Çocuk sâhibi, küçük çocuğu olan: “İki 
çocuklu bir âile.” “Sen çocuklusun, kimse kusüruna bak- 


» 


maz. 


ÇOCUKLUK i. 1. Çocuk olma durumu: “Çocukluğu ge- 
reği korkuyor.” 2. İnsan hayâtının çocuk durumunda 
olunan senelerini içine alan devresi: Balkan şehirlerin- 
de geçerken çocukluğum / Her lahza bir alev gibi hasret- 
ti duyduğum (Yahyâ Kemal). Bir günde çocukluktan er- 
kekliğe geçmiştim (Yusut Z. Ortaç). Haminnemdir en 
sevgilisi / Çocukluk arkadaşlarımın (Orhan V. Kanık). 3. 
Çocukça davranış, düşüncesizlik, tecrübesizlik: Bunun 
çocukluk neresinde? (Nâmık Kemal). A daha neler! Be- 
yinRi de çocukluk (Hüseyin R. Gürpınar). 

# Çocukluk etmek (yapmak): 1. Çocuk gibi rahat, 
serbest ve kayıtsız hareket etmek, çocukluğu tutmak. 
2. Düşüncesizce ve tecrübesizce davranmak: “Bir ço- 
cukluk yapmasından korkuyorum.” Çocukluktan çık- 
mak (kurtulmak): Büyük insan hâlini almak, büyük ol- 
manın gerektirdiği gibi davranmak, büyümek: Ben on- 
dan evvel rühen çocukluktan çıktım, daha evvel ciddileş- 
tim (Peyâmi Safâ). İlk defa çocukluktan çıktığı bu değişik 
genç kız tuvaleti içinde onu bambaşka bir insan olarak 
görmüştüm (Kerime Nâdir). Çocukluğu tutmak: Çocuk- 
muş gibi davranmak, kendini çocuk gibi hissederek 
hoppalaşmak. 


ÇOCUKSU sıf. (< çocuksu) 1. Çocuğa benzer, çocuk 
görünüşlü, çocuk gibi: Otuz beş yaşlarında görünür, bi- 
raz çocuksu, biraz da kadınsı yüzlü, giyimine kuşamına 
düşkün bir adam (Memduh Ş. Esendal). 2. Çocukça, ço- 
cuk seviyesinde: “Çocuksu bir soru.” “Çocuksu bir iddi- 
a.” Neşeli, çocuksudur, yâhut öyle görünüyor (Refik H. 
Karay). 3. Çocuğa yaraşır şekilde, saf vetemiz: “Çocuk- 
su bir gülümseme.” “Çocuksu ifâde.” 


ÇOCUKSUZ sıf. Çocuk sâhibi olamamış (kimse, âile), 
evlâtsız, bilâvelet: Çocuksuzluk iddiâsıyle mahkemeden 
ikinci bir evlenme karârı almıştı (Ahmet H. Tanpınar). 


ÇOĞALMAK geçişsiz £. (< çoksalmak) 1. Fazlalaşmak, 
artmak, az iken çok olmak, ziyâdeleşmek, taaddüt et- 
mek, tekessür etmek: Ansızın aşağıda ayak sesleri, uğul- 
tular çoğaldı (Yusuf Z. Ortaç). 2 (Üreme yoluyle) Dölü- 
nü devam ettirmek, üremek. 


ÇOĞALTMA i. 1. Çoğaltmak işi. 2. yeni. (Yazı, belge 
vb. için) Sayısını arttırma, çok hâle getirme, teksir: “Ço- 
Saltma hakkı.” “Çoğaltma makinesi.” 


ÇOĞALTMAK oldurgan £. (< çoğal-t-mak) Arttırmak, 
fazlalaştırmak: Bir de elması ancak elmas parlattığı gibi 
Ruvveti de ancak etrâfındakilerin kuvveti çoğaltır (Ce- 
nap Şahâbeddin). 


ÇOĞUL sıf. ve i. (çoksus1) yeni. dilb. Kelimelerin bir- 
den çok varlığı bildirmek üzere belirli ekler almış şekil- 
lerine verilen isim, çokluk, cemi. Karşıtı: TEKİL: “Ço- 
cukslar, geldi-ler, gidiyor-sunuz, teşkil-ât, zâbit-an.” 
(Bâzı dillerde çoğul, kelime kökünün değişikliğe uğraması 
süretiyle yapılır |. “Eşkâl şekl kelimesinin, evrâk varak'ın 
çoğuludur.” 


ÇOĞULCU i. yeni. sosyo. 1. Çoğulculuk taraftarı 
olan kimse, plüralist. 2. sıf Çoğulculukla ilgili: Demok- 
rasi, temsili ve çoğulcu karakteri ile seçmene karşı s0- 
rumluluğu, kamu makamlarının huküka riâyet etmesi ve 
adâletin yansız şekilde dağıtılmasını da zorunlu kılar 
(Mehmet Barlas). 

X Çoğulcu demokrasi: Çeşitli görüşteki partilere ve 
kuruluşlara yönetimde söz hakkı tanıyan demokrasi. 


ÇOĞULCULUK i sosyo. Yönetimde bir tek gerçeğe 
bağlı olmamayı, farklı görüş ve gerçeklere açık olmayı, 
farklılık ve çeşitliliğin bir arada bulunması gerektiğini 
ileri süren görüş, plüralizm. 


ÇOĞUMSAMAK geçişli f. (< çoksusmsa-mak) Çok bul- 
mak, çok görmek (Halk ağzında daha çok çoğunsamak 
şeklinde kullanılır). 


ÇOĞUNLUK &. (yanlış tür. < çoksusnsluk) (Türkçe'de 
isimden isim yapan *n eki yoktur) 1. Sayıca üstünlük, 
çokluk, ekseriyet. 2. Oya başvurulan yerlerde oyların 
yarıdan fazlası, üstünlük sağlayan oyların toplamı: “Ço- 
Sunluğu sağlamak.” “Çoğunluğu kazanmak.” 3. Sayıca 
üstünlüğü temsil edenler: “Çoğunluk azınlığa tâbi ola- 
maz.” “Çoğunluk bizim fikrimizde.” “Çoğunluk beyaz oy 


ÇOK AYAKLILAR 


verdi.” 


ÇOĞUNLUKLA zf. (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle ço- 
ğunluksla) 1. Sayıca üstün olarak, çoğunluğa dayanıla- 
rak, ekseriyetle: “Karar çoğunlukla alınmıştır.” 2. Çok 
defa, çoğu zaman, genellikle, umümiyetle: “Burada ço- 
Sunlukla havalar yağmurludur.” 

ÇOĞURCUK i. (Kökü belli değildir) Sığırcık, çekirge 
kuşu. 

ÇOK sıf. (Eski Türkçe'de geçmez, ilk defa Hârezm Türkçe- 
si'nde ortaya çıkmıştır) 1. Miktârı, derecesi ve niteliği 
belli bir ölçünün üstünde bulunan, az olmayan, fazla, 
ziyâde: Düşman çok, asker az (Nâmık Kemal). Elimi çok 
dallı bir ağaç gibi / Tutarım gölün üstüne (Orhan V. Ka- 
nık). 2. (Zaman, mesâfe... için) Uzun: “Çok vakit aldı.” 
“Çok yol yürüyemezsin.” “Çok mesâfe var.” 3. zf. Belli 
bir ölçünün üstünde: “Çok ağladı.” “Çok konuştum.” 
Çok çalıştı, emsalsiz işler meydana getirdi (Ömer Sey- 
feddin). Taşır çok yüklü dallar / Alevden portakallar 
(Yahyâ Kemal).  i 4. Çok olan şey, çok şey: “Aza sor- 
muşlar nereye, çoğun yanına demiş.” Azdan az olur, çok- 
tan çok (Nâmık Kemal). Az ümit edip çok elde etmek 
hayâtın hakiki sırıdır (Peyâmi Safâ). 5. Büyük bir kısım, 
büyük bir parça: “Çoğunu ben aldım.” Akşam yaptıkları- 
mın çoğundan haberim yok (Hüseyin R. Gürpınar). Ma- 
saların çoğunda İngiliz zâbitleri oturuyordu (Refik H. Ka- 
ray). 

X Çok başka: Büsbütün değişik, büsbütün farklı: Bu 
evlerde yaşadığımdan çok başka bir hayat tahayyül eder- 
dim (Ahmet H. Tanpınar). Çok bilmiş: 1. Ukalâ. 2. Kur- 
naz, sinsi: Onu alık zannettikti. Meğer alık biz kendimiz 
imişiz, ne çok bilmiş imiş (Hüseyin R. Gürpınar). 3. (Ço- 
cuk için) Kendinden umulmayacak şeyler söyleyecek 
şekilde erken gelişmiş. Çok çok: Olsa olsa, en çok: “Çok 
çok elli lira eder.” Çok defa: Genellikle, umümiyetle, ek- 
seriya, çoğu zaman. Çok geçmeden: Az bir zaman son- 
ra. Çok görmek: (Birine bir şeyi) Yakıştıramamak, 
lâyık bulmamak, fazla bulmak: Dünyâda beni her eğler- 
ceden mahrum ettin. Geceki rahâtımı da çok görüyorsun 
(Nâmık Kemal). Türklüğe Bizans'ın pâyitahtına vâris ol- 
mayı çok gören bâzı müverrihler... (Yahyâ Kemal). Bir 
balık kafasını bana çok görürsün (Sait Fâik). Çok olmak: 
Fazla ileri gitmek, haddini aşmak: Hiddetlenen Âsım 
Bey: -Canım Behzat, otur Allah'ını seversen... Artık çok 
oluyorsun. Böyle şeylerden bahsetmeye doğrusu 
müsâade olunamaz... diye bağırdı (Fahri Celâl). Artık bu 
kadın çok olmuştu (Mustafa N. Sepetçioğlu). Çok şey: 
Şaşılacak şey, garip, tuhaf. Çok şüküir: Allah'a şükürler 
olsun ki: Çok şükür bir kadın sesi... (Yusut Z. Ortaç). Bir 
insan daha var çok şükür evde (Orhan V. Kanık). Ve so- 
nunda çok şükür, işveyle “peki” dedi o küçük dudakları 
(Enis B. Koryürek). Çok yaşa: Bir hizmet karşısında te- 
şekkür yerine söylenen hayır duâ sözü. Çok yıllık: Çi- 
çek açmadan önce birkaç yıl yaşayan ve belirli bir ge- 
lişme döneminden sonra her yıl çiçek açan bitki. Çok 
yönlü: 1. Çeşitli konularda bilgi ve yeteneği olan. 2. Çe- 
şitli konu ve görüşleri içine alan: “Çok yönlü bir araştır- 
ma.” Çoğa kalmaz: Uzun sürmez, biraz sonra. Çoğu 
gitti, azı kaldı: “İşin önemli kısmı bitti, artık kalan kısmı 
kolay hallolur” anlamında cesâretlendirme sözü. Çoğu 
zarar, azı karar: “İfrâta kaçmamak gerek” anlamında 
söylenir. 

© Çoğu zf (İyelik eki kalıplaşmasıyle) halk ağzı. Çok 
defa, ekseriya, çoğunlukla: “Alış verişe çoğu ben gide- 
rim.” 

X# Çoğu zaman (kez). Çoğunlukla, genellikle, çok 
defa: “Çoğu zaman onunla burada karşılaşırız.” 

$ Çoktan — Çoktandır zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıp- 
laşmasıyle) 1. Uzun zamandan beri, bir hayli zamandır: 
Çoktan esir-i bend-i belâ-yı firâkınım (Muallim Nâci). 
Çoktandır tekneyi aldı sular / Çoktandır ümitler sende 
ölüm (Câhit S. Tarancı). 2. Çok zaman evvel, çok önce: 
Güneş çoktan batmıştı (Refik H. Karay). Tehlikeli devre- 
ler çoktan atladı (Kerime Nâdir). 
ÇOKA BALIĞI birl. i. Çığa balığı. 
ÇOKAL — ÇUKAL i. (Kökü belli değildir) Eskiden sa- 
vaşlarda giyilen ve özellikle atlara giydirilen zırh: “At 
çokalı.” Gey (çok) bahâdırlar idi kavm-i Semüd / Arka- 
larında çukal elde amüd (Melhame - T. S.). 


ÇOK ANLAMLI birl. sıf. Birden fazla anlam bildiren 
(kelime). Karşıtı: TEKANLAMLI: “İskambil, tombala, sak- 
lambaç, halk dansı, futbol vb. spor karşılaşmaları, hile, 
düzen” anlamlarına gelen oyun Relimesi çok anlamlı- 
dır.” 


ÇOK ANLAMLILIK birl. i. Bir kelimenin esas anlamı- 
nı kaybetmeden bu anlamla ilgili yeni kavramlar anlatır 
hâle gelmesi durumu. Karşıtı: TEK ANLAMLILIK. 

ÇOK AYAKLILAR birl. i. Eklembacaklı böceklerin 
her ekleminde bir veya iki çift ayağı olan takımı. Myri- 
apoda: “Çiyan, kırkayak çok ayaklılardandır.” 


ÇOKÇU 


ÇOKÇU i yeni. fels. Çokçuluk görüşünü benimsemiş 
kimse, plüralist. 

ÇOKÇULUK i. fels. Kâinâtı meydana getiren varlıkla- 
rın tek bir yapıcı prensibe indirgenemeyeceğini kabul 
eden görüş, plüralizm. 


ÇOKGEN & (yanlış tür. < çok*gen (Bk. ALTIGEN) yeni. 
geo. Etrâfı doğru parçalarıyle çevrelenmiş, genellikle 
dörtten fazlakenarı olan düzlem parçasının adı, çok ke- 
narlı, mudalla, poligon. 


ÇOK HÜCRELİLER birl. i biyo. Birden fazla hücresi 
bulunan hayvan veya bitkiler. 


ÇOK KARILILIK öirl. i. yeni. Bir erkeğin birden çok 
kadınla evli olması durumu, taaddüd-izevcat, poligami. 


ÇOK KENARLI birl. i yeni. Çokgen, mudalla. 


ÇOK KOCALILIK öirl. i yeni. Bir kadının birden çok 
erkekle evli olması durumu, poliandri. 


ÇOKLUK i. 1. Çok olma durumu, fazlalık, bolluk, kes- 
ret: “Ekinin çokluğu köylüyü sevindirdi.” 2. Çoğunluk, 
ekseriyet: Daha büyük felâkete uğramamak için çokluğa 
uymak yolunu tutmalıdırlar (Retik H. Karay). Erzurum'da 
Türkler'in dâima ezici bir çokluk hâlinde yaşadıkları bin 
türlü şekilde gösterilebilirdi (Ahmet H. Tanpınar). 3. 
dilb. Çoğul, cemi. 4. tasavvuf. Bir olan Allah'ın yarat- 
mış olduğu çeşitli varlıkların hepsi, kesret. Karşıtı: BİR- 
LİK, VAHDET: /rak düştü bu çoklukta kalanlar / Yolundan 
buldu ol birlik bulanlar (İbrâhim Bey Külliyâtı — T. S.). Fi 
lozoflara göre bu ilk akıl Râinattaki çokluğun kaynağıdır 
(Nihat Keklik). İnsan artık kendini göremez olur; hem 
kendi içinde hem baktığı her yerde Allah'ı görme derece- 
sine ulaşır. Öteden beri etrâfını saran çokluk ortasında 
ve bu çokluğun aynasında birliğin güzelliğini görür ve 
ondan başka hiçbir şey göremez olur (Nihad 5S. Banarlı). 
Renksiz olan birlik âlemi çokluk âlemine geldikçe âdeta 
tahallül ederek renklere, şekillere, süretlere bölünüyor 
ve bu vechelerden her rengin ayrı ayrı tecelli nakışlarını 
süretleştiriyor (Sâmiha Ayverdi). 5. zf Çok defa, çoğu 
zaman, çoğunlukla, umümiyetle: Ve Tatarlar, çokluk 
Leh ve Moskof ve Çerkes ülkelerini yağma edip bâzan 
maslahat icâbı barış üzere olurlar (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). İran'ın genç erkekleri çokluk Ermeni delikanlıları- 
nı andırırlar (Ahmed Midhat Efendi). Ben fazla gürültü- 
lü adamlardan çokluk haz etmem (Mahmut Yesâri). 


ÇOKMAR i. (Moğ. çokimar) Eskiden savaş âleti olarak 
kullanılan iri ve yuvarlak başlı değnek. 


ÇOKRAMAK geçişsiz f. (ses taklidi çokur'dan ço- 
Rursa-mak) E. 1. Türk. ve halk ağzı. (Su veya yemek gi- 
bi şeyler için) Fokur fokur kaynamak, fokurdamak. 


ÇOK SESLİ birl. sıf. yeni. Çok seslilik sistemine uygun 
(müzik eseri), polifonik. Karşıtı: TEK SESLİ. 


ÇOK SESLİLİK öirl. ii mus. Aynı anda birden fazla se- 
sin duyulması esâsına dayanan müzik sitemi, polifoni. 
Karşıtı: TEK SESLİLİK. 


ÇOK TANRICI birl. i yeni. Çok tanrıcılık inancını be- 
nimsemiş kimse, politeist. 


ÇOK TANRICILIK birl. i Birçok tanrının varlığını ka- 
bul eden dini inanç, politeizm. 


ÇOK TERİMLİ birl. sıf. ve i. mat. Aralarında artı veya 
eksi işâretlerinden biri bulunan iki veya daha fazla te- 
rimden ibâret (ifâde). x2-3xy4y gibi. 
ÇOK ULUSLU birl. sıf. İki veya daha fazla devlet va- 
tandaşı tarafından kurulan ve dünyânın birçok yerinde 
faâliyet gösteren (şirket). 
ÇOK YÜZLÜ birl. sıf geo. Dörtten fazla düzlem tara- 
fından çevrelenmiş olan, dörtten fazla yüzü bulunan 
(cisim). 
ÇOLAK sıf. ve i (Eski Türk. çoluk < çol-mak “sakatlan- 
mak”) Bir kolu veya eli sakat olan (kimse): Viçin diyordu 
niçin? Ben çolak mı, hasta mıyım? (Tevtik Fikret). 

*X Çolak kalmak: Eli veya kolu sakatlanmak: Çolak 
kalınca örsünün başında çekiç vuramayacağını düşünür 
(Ömer Seyfeddin). 


ÇOLAKLIK Çolak olma durumu, el ve kol sakatlığı. 
ÇOLPA — ÇOLPAZ — ÇULPA sıf. ve i (Fars. çül “eğ- 


ri” ve pâ “ayak” ile çül-pâ “eğri ayaklı”dan) 1. Bir ayağı sa- 
kat (kimse): Kırlangıç gözleri bakar cam gibi / Dile gel- 
se sözü demir leblebi / Bir çolpa oğlan ki yokken sebebi 
/ Yokuşa tırmanır bırakıp düzü (Ali Çamiç'ten). 2. Yü- 
rürken önce sol ayağını atan (kimse). 3. mec. Becerik- 
siz, âciz, ayağı dolaşan şaşkın (kimse): Zâten (...) ace- 
mi, çolpa ve ölünceye kadar hasta veya çocuk kalmaya 
mahküm yaratılışlardandı (Ahmet H. Tanpınar). Hilkatin 
sırrını idrâke yetersiz kıldın / Bu yarım akl ile seyretme- 
deyiz gökle yeri / Âdeta çolpa ve eksikli yarattın ki bizi 
/ Ulu Tanrım değiliz kudretinin şâheseri (Tahsin Bangu- 
oğlu). 
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ÇOLPALIK — ÇOLPAZLIK — ÇULPALIK i Acemi- 
lik, becerisizlik, çapaçulluk: Muntazam bir eve hiç gir- 
memiş olduğunu anlatır bir çolpalıkla ve salaklıkla otur- 
du (Hüseyin R. Gürpınar). Biraz atik ol. Senin hizmet de- 
diğin çolpalık ile olmaz; sonra efendi veya bey beğen- 
mez (Ahmet Râsim). Bu yüzden naz ve şımarıklıkları, 
ufak tefek çolpazlıkları bile etrâfına bir yığın sır ve gü- 
zellik getiren (...) sanat kadar mücizeli oyunlar hâline 
gelmişti (Ahmet H. Tanpınar). 


ÇOLPAN Bk. ÇULPAN 
ÇOLPAZ Bk. ÇOLPA 
ÇOLPAZLIK Bk. ÇOLPALIK 


ÇOLUK (çocuk'a benzetilerek yapılan tekrar kelimesi) 
Aşağıdaki anlamlara gelen Çoluk çocuk söyleyişinde 
geçer: 1. Âile halkı, ev halkı, evlâd ü iyâl Aç kalır evin- 
de çoluk çocuğu (Ziyâ Gökalp). Demek taşınmalı artık 
çoluk çocuk buraya (Mehmet Âkif). 2. Çocuklardan mey- 
dana gelen kalabalık, çocuklar: İçimizde çoluk çocuk, 
kadın ihtiyar yok (Ömer Seyfeddin). Zavallı köy, ne 
felâket! Çoluk çocuk uryan (Hüseyin Siret). 3. Bir değer 
taşımadığı kabul edilen kimseler: “Meydan çoluk çocuğa 
kaldı.” “Çoluk çocuğun lâfına bakıp huzürunu bozma.” 
& Çoluk çocuk eline kalmak: Genç, tecrübesiz ve- 

ya değersiz kimseler tarafından yönetilmek. Çoluk ço- 
cuk sâhibi: Evli ve çocuklu: Bizde çoluk çocuk sâhibiyiz 
(Ahmed Midhat Efendi). Çoluk çocuk sâhibi olmak — 
Çoluk çocuğa karışmak: Evlenip âile kurmak: Ayvansa- 
ray'da veya Hırka-i Şerif'te evlenmiş, çoluk çocuk sâhibi 
olmuş (Ahmet H. Tanpınar). 

© Çoluklu çocuklu birl. sıf, Çoluk çocuğa karışmış, 
evli ve çocuk sâhibi. 


ÇOMAK i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Değnek: 
“Köpeksiz köy bulmuş, çomaksız geziyor.” 2. Eskiden 
savaşlarda kullanılan, baş kısmı yuvarlak ve ağır sopa: 
İsfendiyar'ın adamlarından hayli âdem tuttular... İsfendi- 
yar kendi dahi çomak darbın yedi, kaçtı, Sinop'a düştü 
(Âşıkpaşazâde). 

ÇOMAR i (Kökü belli değildir) 1. İri başlı, iri yapılı ço- 
ban köpeği: Kendisi de sürü çomarı gibi Rapının dibine 
kırıldı (Safiye Erol). 2. argo. Meyhâneci: Ben eski ço- 
marım (Ahmed Midhat Efendi). Eski çomarlığı için övü- 
nen Andonaki çeneleri titreyerek... (Ahmed Midhat 
Efendi). 

ÇOP (b>) i (Fars. çüb) Eskiden kavga ve dövüşte kul- 
lanılan kalın ve bâzan da demirli sopaya verilen isim 
(Bugün cop denmektedir). 


ÇOPRA i. (Kökü belli değildir) 1. Balık kılçığı. 2. Sık ça- 
lılık, sazlık vb. 


ÇOPRA BALIĞI birl. i Uzun gövdeli, bıyıklı, hava yut- 
mak için zaman zaman suyun yüzüne çıkan ve ıslık gibi 
ses çıkaran, kemikli, çok kılçıklı, tatlı su balığı. Cobitis. 


ÇOPRAĞGİLLER i Tatlı suda yaşayan, sazangillere ya- 
kın, uzun gövdeli, dişsiz, sık bıyıklı, kemikli balık famil- 
yası. Cobitidae. 


ÇOPUR sıf. ve i. (Halk ağzında çöpür şekli de bulunan ke- 
limenin kökü kesin olarak belli değildir; Eski Türkçe'de çö- 
pür “keçi kılı” anlamında geçer) 1. Yüzü geçirdiği çiçek 
hastalığından delik deşik olmuş (kimse), çiçek bozuğu: 
Yirmi yaşında bir hamlacı şâha / Kurdun viran gönlüm- 
de bir altın taht / Lâkin gel gör bendeki baht kısmeti / 
Çopurdu vardığım civanda surat (Âşık Râzi'den). Nohudi 
ferâceli bir hanım, tavır ve Rıyâfetinden hizmetçi olduğu 
mütezâhir, yalnız burnu ile gözleri görünüyor, çopur bir 
mendebur (Ahmet Râsim). Kuru, uzun, çopur bir adam 
(Ahmet K. Tecer). 2. Çiçek hastalığının izlerini taşıyan 
(yüz), çiçek bozuğu. 3. sıf. teşmil. Benekli, lekeli. 


ÇOPURİNA i (Yun) İzmarite benzeyen ufak bir balık 
cinsi. 

ÇOPURLUK i. Çopur olma, yüzü geçirdiği çiçek has- 
talığından dolayı delik deşik olma durumu. 

ÇOR i. (Erm. ç'or) E. T. Türk. ve halk ağzı. Hastalık, 
dert, illet. 


ÇORAK sıf. (< Fars. şürek “tuzlu yer”den) 1. Üzerinde 
mahsul yetişmeyen, verimsiz (toprak): Fakat eyvah ço- 
rak yerde akıp gitmişsin (Tevfik Fikret). Her dakika deği- 
şen bir hisle kararsızdım / Engin çorak bir çölde kalmış 
gibi yalnızdım (Orhan S. Orhon). 2. (Su için) Acı. $ i. 3. 
Su geçirmemesi için damlara sıvanan bir çeşit killi top- 
rak. 4. Toprağın üzerinde beyaz bir tabaka hâlinde bi- 
riken ve eskiden barut yapmakta kullanılan potaslı tuz. 
ÇORAKLAŞMAK geçişsiz f. (< çorakslaş-mak) Çorak 
duruma gelmek. 

ÇORAKLIK i. 1. (Toprak için) Çorak olma, verimsiz 
olma: Bir çöl çoraklığında hayâlin susuzluğu / Hem uyku 
ihtiyaçları hem uykusuzluğu (Yahyâ Kemal). 2. Çorak 
yer. 3. (Su için) Acılık. 


ÇORAP i. (Ar. curâb < Fars. gurâb) (Kelime Balkan dilleri- 
ne de geçmiştir) Çıplak ayağa giyilen, çeşitli ipliklerden 
örülmüş giyecek: “Yün çorap.” “Naylon çorap.” “Varis 
çorabı. ” Çeyrep, hoş-âb, mihmaz. Dilimizdeki şekillerini 
kestirebildiniz mi; yormamak için söyleyeyim: Çorap, ho- 
şaf, mahmuz (Nejat Muallimoğlu). Bu çoraplar, bu pa- 
buçlar, bu elbise, hele o çamaşırlar (Târık Buğra). 

X Çorabı kaçmak: Çorabının bir veya birkaç ilmiği 
sökülüp aşağı doğru inmek. Çorap örmek: mec. Hile ve 
düzen kurmak. Çorap söküğü gibi gitmek (gelmek): 
Bir defa başladıktan sonra istense de kesilmeden arka 
arkaya birbirini tâkip edip gitmek: Ötesi çorap söküğü 
gibi gidecekti (Sait Fâik). Ve bunun arkası da çorap sökü- 
gü gibi gelir (Târık Buğra). 

ÇORAPÇI i. Çorap yapan veya satan kimse: Mahmut 
Paşa, Sultan Hamamı, Mısır Çarşısı civârı ve Yeni Pos- 
tahâne caddesinde bilhassa İkinci Dünya savaşından 
sonra seyyar çorapçıya sık sık rast gelinir (Reşat E. Ko- 
çu). 

ÇORAPÇILIK i Çorap yapma ve satma işi. 


ÇORBA ii. (< şorba, Fars.şür “tuzlu” ve âbâ > bâ “yiyecek” 
ile şür-bâ'dan; halk ağzında şurva şeklinde de geçer) (Keli- 
me Balkan dillerine de girmiştir) Yemeğin başında kaşık- 
la içilen sulu, sıcak yiyecek: “Tavuk suyuna çorba.” 
“Mercimek çorbası.” Feyz alırsın çekerek derd ü gam-ı 
dünyâyı / Tekkeyi bekleyen elbette içer çorbâyı 
(Şinâsi'den). Fakat Akşemseddin'in çanağına ne burçak 
çorbası ne de yoğurt koyar, artan aşı da köpeklerin önü- 
ne döker (Ahmet H. Tanpınar). Çorbam geldi sıcak sıcak 
(Orhan V. Kanık). 

* (Bir iş) Çorba olmak — Çorbaya dönmek: Karma- 
karışık bir durum almak, çok karışmak. Çorba içmek: 
Yemek yemek: “Çorbayı bizde içeriz.” Çorba gibi: Kar- 
makarışık. Çorbada tuzu (maydanozu) bulunmak (ol- 
mak): Bir işte az da olsaemeği geçmek, payı bulunmak, 
aşta tuzu bulunmak. ; 


ÇORBACI i. 1. Gayrimüslimlerin ileri gelenlerine, pat- 
ronlarına, özellikle Rum zenginlerine verilen unvan: 
Çorbacı bugün bir yortunuz mu var? (Ömer Seyfeddin). 
2. Eskiden ticâret gemileri tayfalarının gemi sâhibine 
verdikleri isim. 3. İleri gelen esnaf ve işveren için “pat- 
ron” anlamında kullanılır. $ gârih. 4. Yeniçeri teşkilâtın- 
da ve acemi ocağında bölüklerin bütün işlerinden so- 
rumlu olan bölük kumandanlarına verilen isim: İki çor- 
bacı kaleden çıkıp mezbur paşaya geldiler (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Ulüfe tevzii esnâsında bulunmayan yeniçe- 
rinin parası çorbacı veya bölükbaşısı tarafından saklanır 
ve gelince verilirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 5. Şan ve şe- 
ref için ocağa kaydedilen taşra esnafına verilen unvan: 
Kavala çorbacısı Hüseyin Ağa'nın açık gözlü yeğeni Meh- 
med Ali Ağa devletin başına dert üstüne dert açtıktan 
sonra, Mısır'ı bu âsi sergerdenin pençesinden kurtarmak 
yolunda il. Sultan Mahmud'la Sultan Abdülmecid az çile 
çekmemişlerdi (Sâmiha Ayverdi). 


ÇORBALIK sıf. 1. Çorba yapmaya elverişli: “Çorbalık 
pirinç.” 2. i Çorba kâsesi: Topraktan veya mâdenden ya- 
pılan çorba koymaya mahsus çukur büyük kâse, çorbalık 
da denir (Celâl E. Arseven). 


ÇORLU sıf. E. T. Türk. ve halk ağzı. Hastalıklı, dert- 
li, illetli: Dünya derdine düşelden beri bu çorlu gönül / 
Yakasın tasa elinden davranıp kurtaramaz (Edirneli 
Nazmi-T. S.). 


ÇORMAN Karman çorman deyiminde geçer. Bk. 
KARMAN 


ÇORTU Bk. ÇÖRTÜ 


ÇOTİRA i (Kökü bulunamamıştır) Vücüdu çok zor ay- 
rılan, sert ve zımpara kâğıdı gibi dişli pullarla kaplı, de- 
risi kalın ve zırh gibi dayanıklı, yelesi üç dikenden 
ibâret, karın derisinde dikenler bulunan, çok etli, ol- 
dukça lezzetli, fakat kılçıkları güç ayıklanan, karaya ya- 
kın esmer renkli kemikli balık. Balistes capriscus. 
ÇOTRA — ÇUTRA i. (Bulg. çotura - çutra) Ağaçtan ya- 
pılma, yanda taşınabilir, ağzı dar, su veya içki kabı: 
Gisüdar Mehmed Efendi, çotrasından bir bâde nüş ede- 
rek cümle evrâkını terk ile ser-bürehne devran eder bir 
derviş-i harâbat olmuş idi (Evliyâ Çelebi). Verdikleri çot- 
rayı nihâyetine kadar içti (Ömer Seyfeddin). 

ÇOTUK i. (Kökü belli değildir) 1. Toprağın üstünde kal- 
mış ağaç kökü. 2. Kesilen bir ağacın toprak dışında ka- 
lan kısmı. 3. Asma kütüğü. 


ÇOTUR sıf. (Eski Türkçe'de çotur “huysuz, öfkeli” anla- 
mında geçer) Şemseddin Sâmi. 1. Yassı. 2. Yassı bu- 
runlu. 

ÇÖĞEN ii. (Eski Türk. çögen < Fars. cevgân) Çevgân de- 
nen oyun, ucu eğri sopa. Bk. ÇEVGÂN. 

ÇÖĞÜR i. (Çağatay. çögür) Telli, büyük gövdeli bir halk 
sazı: Bunlar da alay-ı azim ile ve nice yerlerde şâirleri 


çöğür çalarak pür-silâh ubur ederler (Evliyâ Çelebi). Bu 
Kerim de saza, çöğüre hizmet etti biraz. Ozanım Yünus, 
az kalsın âşık takımına karışacaktı (Kemal Tâhir). Çöğü- 
rün XVİL yüzyıla kadar klasik müsikimizde Rullanıldığı- 
nı, Sultan IV. Murad'ın fasıl heyetinde bulunduğunu târihi 
belgelerden öğreniyoruz (Nazmi Özalp). 

» Çöğür şâiri: Çöğür çalan âşık, saz şâiri: Taşralar- 
da ve çöğür şâirleri arasında deyiş ve üçleme ve kaya ba- 
şı tâbir olunan nazımlardır (Ziyâ Paşa). 


ÇÖĞÜR & (Çağatay. çügür “diken”) 1. Maydanozgiller- 
den, ekin içinde biten bir çeşit dikenli yaban bitkisi. 2. 
Küçük fidan. 

ÇÖĞÜRCÜ i. Çöğür çalan kimse, saz şâiri: Yeniçeriler 
arasında saz şâirleri ve geniş gövdeli çöğür çalan çöğür- 
cüler de vardı. Bunlar alaylarda askerin önünde bulunup 
sazlarını çalarlar ve türkülerini (marş) söylerlerdi 
(Ismâil H. Uzunçarşılı). 

ÇÖKEK i. (< çök-ek) 1. Çukur yer. 2. Bataklık. 3. kimya. 
Tortu, çökelti, rüsup. 

ÇÖKELEK ii. (< çök-elek) Yağı alınmış süt veya yoğur- 
tun kaynatıldığı zaman dibe çöken tortusundan ibâret 
olan ve bâzı böreklerde harç olarak kullanılan yağsız 
bir peynir çeşidi, kesik, ekşimik: Bayram'ın uzattığı bir 
çökeleği çiğnemeye başladı (Bekir Büyükarkın). 
ÇÖKELGE i (< çökel-ge) halk ağzı. Sel çekildikten 
sonra yatağında bıraktığı çamur. 

ÇÖKELMEK geçişsiz £. (< çök-el-mek) yeni. (Bir mad- 
de, ilâve edilen başka bir maddenin etkisiyle) Sıvıda çö- 
zülmeyen bir birleşik meydana getirerek dipte toplan- 
mak, teressüp etmek. 


ÇÖKELTİ i. (< çökel-ti) L E. T. Türk. Su taşıp çekildik- 
ten sonra geriye kalan tortu: Ergene köprüsünün yeri or- 
manlıktı ve çamur, çökelti ve harâmiler durağıydı (Âşık- 
paşazâde). 2. yeniden. kimya. Bir eriyiğin ilâve edilen 
bir maddenin etkisiyle kabın dibinde toplanan kısmı, 
tortu, çökek, rüsup: “Baryum eriyiğine sülfirik asit ilâve 
edilirse baryum sülfat çökelti hâlinde dipte toplanır.” 
ÇÖKELTMEK oldurgan £ (< çökeli-mek) kimya. (Eri- 
yik hâlinde olan bir maddeyi) İçinde çözüldüğü sıvıda 
erimeyen bir birleşik hâline getirip kabın dibinde top- 
lanmasını sağlamak: “Gümüş eriyiğine tuz asidi ilâve 
edip gümüş klorürü çökeltmek. ” 


ÇÖKERMEK oldurgan f. (< çök-er-mek) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Çökertmek: Görmezler mi deveyi ki nice ya- 
ratılmıştır; binmek istersen çökerirsin, binsen kalkar 
(Cevâhirü-Esdaf — T. S.). Çökerdiler dizi üstüne anı / 
Gözün bağladı bir nice zebâni (Şehnâme Terc. — T. S.). 
ÇÖKERTİLMEK edilgen £. (< çökert-i-L-mek) Çöktürül- 
mek, yıpratılmak, mahvedilmek: 7/0 yı içinde 
(1908-1919) Osmanlı Devleti çökertildi (Ahmet Kabak- 
li). Ne zaman bütün bu topraklar o cephelerin gerçek de- 
gerini anlarsa Yunanlılar o zaman çökertilir (Bekir Bü- 
yükarkın). 


ÇÖKERTME — ÇÖKÜRTME i. Bir kenarı kıyıya veya 
kazıklara, diğer üç kenarı demirlenmiş kayıklara bağlı 
olarak denize indirilen ve üzerinden balıklar geçerken 
çekilen ipler vâsıtasıyle yukarı kaldırılan balık ağı: Çö- 
kertme tâbir edilen bir ağ vardır ki yaz mevsiminde dört 
kayık bir kare teşkil ederek ağı atarlar, kaldırırlar 
(Musâhipzâde Celâl). Çökertmeden çıktım da Halilim / 
Aman başım selâmet / Bitez de yalısına varmadan Hali- 
lim / Aman koptu kıyâmet (Türkü). 


ÇÖKERTMEK oldurgan £. (< çökeri-mek) 1. Çölamesi- 
ne, yıkılmasına yol açmak, göçürmek, göçertmek. 2. 
Yıpratmak, yıkmak, mahvetmek: Kadın çökertti onu, vir 
vır vir (Ahmet K. Tecer). Bu dil buhrânı, bugün Türki 
ye'yi içeride çökertirken dışarıda Türk birliğini geniş şe- 
kilde baltalamaktadır (Ergun Göze). 3. Çöktürüp oturt- 
mak: Onu kollarından sımsıkı tutup kanepeye çökertti 
(Peyâmi Safâ). 

> Çökertmek fiiliyle deyim: Belini çökertmek. 
ÇÖKKÜN sıf. (< çök-kün) 1. Çökmüş. 2. Dinçliğini ve 
zindeliğini kaybetmiş, vücutça ve ruhça yıpranmış, yı- 
kılmış, çöküntüye uğramış: Mehmet böylece, yâni simit 
değneği yokken hüznü, ordusu bozguna uğramış bir Na- 
polyon kadar tablolaştırıyordu, çökkündü, bitkindi (Târık 
Buğra). 
ÇÖKKÜNLÜK i. Çökkün olma durumu. 


ÇÖKME i 1. Çökmekişi. 2. jeo. Alttan yıkıldığı için bir 
kısım toprağın ansızın alçalması, göçmesi. 


ÇÖKMEK geçişsiz f (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. 
Bulunduğu seviyeden aşağıya doğru inmek, göçmek, 
batmak: “Rıhtım çöktü.” “Toprak çökmüş.” Belgrad-Sa- 
bac yolu çökmüştü (Ömer Seyfeddin). 2. Olduğu yerde 
yıkılmak, yıkılıp yere inmek: Bu yapılar en ufak sallantı- 
da çöküyor (Burhan Felek). Viran, uçsuz bucaksız bir 
köprüydü. Kemerler birer birer çökmüştü. Neredeyse uçu- 
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ruma Rarışacaktı (Cemil Meriç). 3. Birdenbire yığılır gi- 
bi kendini bırakıp oturmak: Kadın dermansız bir hare- 
ketle âdeta çöktü (Aka Gündüz). Böyle çöktüğüm yerde 
tahtaları tırmalayarak ne kadar ağladım bilmiyorum 
(Yusuf Z. Ortaç). 4. Ayakları üstüne oturmak: Medfenin 
ayak ucunda çöküp ziyâret eden (Mehmet Âkit). Ak 
entârisiyle kara maşlahını toplayıp çöktü (Refik H. Ka- 
ray). Yeni çökmüş bir deve (Behçet K. Çağlar). 5. (Sıvı- 
ların içindeki çeşitli maddeler ve havadaki tozlar) Dibe, 
zemine inmek, inip toplanmak, dibe oturmak. 6. (Ak- 
şam, gece, karanlık, sis, pus, duman vb. tabiat olayları 
için) İnerek kaplamak, inmek, bastırmak: Evlerinin önü 
kerpiç aralık / Yine akşam oldu çöktü karanlık (Karaca- 
oğlan). Gece çökmeden kendimle baş başa kalamayaca- 
ğım (Yusuf Z. Ortaç). Hurrem bağına sapan yola geldik- 
lerinde akşam iyice çökmüştü (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
7. (Avurt, göz, göğüs, karın, şakak, yanak vb. üzüntü, 
yorgunluk, zayıflık veya hastalık sebebiyle) Canlılık ve 
zindeliğini kaybetmek, içe doğru çukurlaşmak: Rengi 
uçmuş yüzünün, gözleri çökmüş içeri (Mehmet Âkit). Du- 
daklarım beyaz denecek kadar uçuk. Yanaklarım çök- 
müş (Kerime Nâdir). 8. Dinçliğini ve zindeliğini kaybet- 
mek, yıpranmak: Şâyet irâdesiz bir adamsanız az Za- 
manda çürüyüp çökmeniz pek mümkündür (Retik H. Ka- 
ray). Birdenbire çöktü. Kadın çökertti onu, vır vir vır (Ah- 
met K. Tecer). Lâkin daha öyle çökmedim Ri ben (Ali M. 
Arolat). 9. mec. Yıkılıp dağılmak, son bulmak: Çökmek- 
te olan imparatorluğa sağlam direkler temin etmeye ça- 
lıştıklarına eminim (Hâlide E. Adıvar). Eser diye ne var- 
sa çöküyor hepsi birden (Fâruk N. Çamlıbel). Önce zirve 
yâni dev kent çöker, sonra taşra, nihâyet köy (Cemil Me- 
riç). 10. mec. Etkisi altına alacak ve baskı yapacak şekil- 
de kaplamak, basmak, bastırmak: “Hüzün çökmek, 
kâbus çökmek, rahâvet çökmek, kasâvet çökmek.” Gü- 
lümsüyordu, amma bana bir hoşnutsuzluk çökmüştü (Re- 
fik H. Karay). Açık kapının önünden üstüne ölüm sesizli- 
ği çökmüş sedyeler geçiyor (Yusuf Z. Ortaç). 11. (Birine 
veya bir şeye) Yararlanmak amacıyle yanaşmak, yana- 
şıp oturmak, kalmak: “Bir zengin evi bularak çöktü.” Tu- 
nus ovasına her gelen çöker / Yarın Çamurlu'ya yüz or- 
du konar (Karacaoğlan). 

X Çökecek yer aramak: 1. Çok yorulup oturacak 
yer aramak. 2. Yanaşıp menfaatleneceği bir yer bulma- 
ya çalışmak. Çöküp gitmek: Yıkılıp yok olmak: Şekil ve 
isimleri ne olursa olsun çöküp gitmeye mahkümdur 
(Hâlide E. Adıvar). 

>» Çökmek fiiliyle deyimler: Avurdu avurduna çök- 
müş / Diz çökmek. 


ÇÖKTÜRMEK oldurgan £. (< çök-tür-mek) 1. Çökmesi- 
ne, yıkılmasına sebep olmak, göçürmek, göçertmek: 
“Bu ağır yük köprüyü çöktürdü.” 2. Bir sıvı içindeki mad- 
denin dibe oturmasını sağlamak. 3. Dinçliğini ve zinde- 
liğini kaybettirmek, yıpratmak. 4. Kuvvetle bastırıp 
oturtmak. 


ÇÖKÜK sıf. (< çök-ü-k) 1. Çökmüş, aşağı doğru göç- 
müş: “ÇöRüR yol.” 2. Yıkık, harap: Çökük bir kubbe kal- 
sın mâbedinden Yıldırım Hân'ın / Şenâatlerle çiğnensin 
muazzam kabri Orhan'ın (Mehmet Âkif'ten). Vaktiyle 
şatonun kilisesi olan çökük binâda dolaşıyorlar (Refik H. 
Karay). 3. İçe doğru çukurlaşmış: “Çökük yanaklı.” “Çö- 
kür gözlü.” Yanakları kof ve sarkık, burun çökük, aksi 
bir köpek (Refik H. Karay). Avurtları çökük, kupkuru bir 
yüzün üstünde (...) gözleri, kaşları, burnu, sanki uçların- 
dan birer parça çalınarak zorla Rüçültülmüş gibi 
lüzümundan fazla ufak ve biçimsizdi (Sâmiha Ayverdi). 
ÇÖKÜNTÜ i. (< çök-ü-ntü < çök-ü-n-tü) 1. Çöken bir şe- 
yin kalıntısı, enkaz: Hepsi bir medeniyet çöküntüsünün 
yetimleridir (Ahmet H. Tanpınar). 2. Suyun dibine çö- 
ken şeyler, tortu. 3. Yüzde ve vücutta görülen yıpran- 
ma durumu. 4. Rühen ve mânen yıkılma, depresyon. 5. 
İeolojik bir olay sonunda toprağın çökmüş, göçmüş, 
içeriye doğru bir girinti meydana getirmiş olan kısmı: 
Derken Bizans sarnıcı önünde arzın vâsi bir çöküntüsü 
gibi büyürdü (Rüşen E. Ünaydın). 

ÇÖKÜRTME Bk. ÇÖKERTME 

ÇÖKÜŞ i. (< çök-üş) 1. Çökmek işi ve tarzı: Fakat deği- 
şikliklerin en şaşırtıcısı uzviyetin belden aşağı doğru çö- 
küşündeydi (Ahmet H. Tanpınar). 2. (Devletler ve mede- 
niyetler için) Yıkılma, son bulma, inhitat, inkıraz: Am- 
ma gene bu da, bu teftişsiz, ölçüsüz hareketimiz de geri- 
leyişimizin, çöküşümüzün bir delilinden başka nedir? 
(Sâmiha Ayverdi). 

ÇÖL i. (Moğolca'da da bulunan kelime bâzı dilcilere göre 
bu dilden Türkçe'ye geçmiştir) (Kelime Türkçe'den Arapça 
ve Farsça'ya da geçmiştir) Göz alabildiğince geniş kum- 
luk, susuz ve düz arâzi, sahrâ, bâdiye, beyâban, beriye: 
Engin, çorak bir çölde kalmış gibi yalnızdım (Ömer Sey- 
feddin). Bir çöl kuraklığında hayâlin susuzluğu (Yahyâ 
Kemal). Sanırım bir çöldeyim, gözlerimde susuzluk 
(Câhit S. Tarancı). 


ÇÖP 


ÇÖLLEŞMEK geçişsiz £. (< çölileş-mek) (Toprak) İnsan 
eliyle tahrip edilmesi veya iklimin kuraklaşması sonucu 
verimsiz duruma gelmek, çöl hâlini almak. 


ÇÖLLÜK sıf vei. 1. Çölle kaplı olan (yer): “Afrika'nın 
büyük bir kısmı çöllüktür.” 2. Ekime elverişli olmayan 
kurak, çorak (arâzi): “Bize arâzinin çöllük kısmı kaldı.” 
ÇÖMÇE - ÇEMÇE i (Orta Türk. (Oğuzca) çömçe < 
Fars. çemçe) E. T. Türk. ve halk ağzı. Tahta kepçe, bü- 
yük tahta kaşık, çemçe: Temâşâcılara çömçe çömçe bo- 
za bezlederler (Evliyâ Çelebi — T. S.). Bir çömçe süt için- 
de kaynatasın, amma kalan aşlar gibi çok kaynatmaya- 
sın (Mücerrebnâme — T. S.). Evet, dağı taşı tutmuş bunca 
aptal nic'oldu yâhu? Elekçi aptalı, teberci aptalı Ri çöm- 
çe fıçı, badya, külek, matara taşırdı arabalar dolusu (Ke- 
mal Tâhir). 

X Çömçe gelin: Anadolu'da üzeri kukla gibi giydiri- 
len bir değneğin çömçe gelin diye bağırılarak ev ev do- 
laştırılması şeklinde oynanan bir oyun. 


ÇÖMELMEK geçişsiz £. (< çöm-el-mek) (<e) Dizleri bü- 
küp baldırları uyluklara dayamak ve kalçaları yere değ- 
dirmeden vücüdun yükünü ayaklar üzerine yüklemek 
süretiyle oturur gibi durmak, yere çökmek, halk ağzı. 
çömmek: Abdest leğeninin yanına çömeldim (Ömer Sey- 
feddin). Sıralarda oturulacak yer kalmadığı için yeni ge- 
lenler ayakta durdular ve analar, hasta çocuklarını dizle- 
rine oturtabilmek için duvar diplerine çömeldiler 
(Peyâmi Safâ). 

ÇÖMELTMEK oldurgan £. (< çömeli-mek) (<i / -e) Çö- 
melmek işini yaptırmak, çömelmiş biçimde oturtmak. 
ÇÖMEZ i (çöm-mek “çömelmek, oturmak”tan çöm-ez 
“çok oturan kimse”) 1. Birinin açtığı yolda onu tâkip 
eden kimse: İçine girince kendimi Hint mâbedinde dola- 
şan bir Brahma çömezi farzettim (Refik H. Karay). 2. Es- 
kiden medreselerde hem ders okuyan hem de müderri- 
sin ve ileri gelen talebelerin günlük hizmetine bakan 
öğrenci: Daha medresede mini mini bir çömez iken... 
(Ömer Seyfeddin). 

ÇÖMEZLİK i 1. Çömez olma durumu. 2. Eskiden 
medreselerde müderrisin ve bâzı talebelerin hizmetine 
bakma işi. 


ÇÖMLEK i. (Kökü belli değildir) |Halk ağzında çölmek 
şeklinde de geçer) Süzülmüş çamura istenen şekil veril- 
dikten sonra pişirilmek süretiyle elde edilen tencere, 
küçük küp vb. kaplara verilen isim: “Turşu çömleği.” 
“Zeytin çömleği.” 

X Çömlek peyniri: Sıkıca çömleğe bastırılıp hiç ha- 
va almayacak şekilde örtülen ve bir deriyle bağlanıp 
toprağa gömülerek uzun müddet orada tutulan lezzetli 
bir peynir çeşidi. Çömlek hesâbı: Câhilâne yapılan he- 
sap, güvenilmeyen acemi işi hesap. Çömlek patladı: 
Çocuk oyunlarında kullanılan ve “oyun bozuldu” anla- 
mına gelen söz: Eğer kazanamazsa 6 haziran sabahı 
çömlek patladı diyerek yollara dökülecek, iyice azacak- 
tır (Rauf Tamer). 

ÇÖMLEKÇİ i Çömlek yapan veya satan kimse: Çöm- 
lekçi de başını bu kânüna eğerek içerisinden demiş: Ba- 
na dahi iş gerek (Mehmet E. Yurdakul). 


ÇÖMLEKÇİLİK i Çömlek yapma sanatı ve çömlek 
satma işi. 

ÇÖMMEK geçişsiz £. (Eski Türk. çöm-mek “suya dal- 
mak”) halk ağzı. Çömelmek. 


ÇÖNGÜL i (Kökü belli değildir) halk ağzı. Ufak batak- 
lık. 


ÇÖP i. (Eski Türk. çöp “bir şeyin tortusu, sıkıldıktan son- 
ra geriye kalan kısmı”; çöpik ve şöpik biçimleri de vardır) 
(Çöp kelimesinin Fars. çüb “ağaç parçası, çomak, sopa”dan 
geldiği yolundaki görüş tartışmalıdır) 1. Saman parçası 
veya bu incelikte meyve sapı, dal veya tahta parçası: 
“Armudun sapı, üzümün çöpü var.” 2. Faydasız veya pis 
olduğu için atılan ufak tefek artık şeyler, süprüntü. 

X Çöp arabası: Çöp taşıyan araba, evlerin süprün- 
tülerini toplayan belediye arabası. Çöp atlamamak: 
Çok dikkatli olmak, hiçbir ayrıntıyı kaçırmamak. Çöp 
atlamaz: Gözünden hiçbir şey kaçmayan, en ince ay- 
rıntının üzerinde duran aşırı titiz (kimse): Bırak şu çöp 
atlamazı... Üç kuruş için deli ediyordu beni... Anlatınca- 
ya kadar göbeğim çatladı (Reşat E. Koçu). Çöp atlamaz 
nâne molla: Fazla nazlı, işten güçten kaçan kimse. Çöp 
bacası: Bir binâda, her kattan atılan çöplerin dökülmek 
üzere aşağıda toplanması için yukarıdan aşağıya binâ 
boyunca uzanan baca biçiminde delik veya boru. Çöp 
gibi: Çok zayıf, kupkuru (kimse). Çöp kesişmek (tutuş- 
mak): (Çocuklar) Bir çöpü uçlarından karşılıklı tutup 
çekmek ve kırmak suretiyle küstüklerini ilân etmek: 
Çöp Resişenler bir daha barışmaz (Ahmed Vefik Paşa). 
Çöpe dönmek — Çöp kadar kalmak: Çok zayıflamak: İş- 
te sen de çöp kadar kaldın, bilmem Ri zorun ne? (Safiye 
Erol). Çöpten çelebi: Çok zayıf, çok sıska kimse. Çöp- 


ÇÖPÇATAN 


ten minâre: Çok zayıf, sıska kimse: Meselâ zayıf, kara 
kuru, ufak tefek, arada sırada burnunu çeker, biraz çipil- 
ce çocuklara kadınlar durup durup da çöpten minâre gi- 
bi bir isim veriverirlerdi (Ahmet Râsim). 

ÇÖPÇATAN birl sıf. ve i (çat-mak'tan isim-fiil ekinin 
kalıplaşmasıyle çöp çat-an) Evlenmelerde aracılık eden, 
kadına koca, erkeğe hanım bulan (kimse). 

& Çöpçatan çatmış (çattı) Evliliklerde, “Kader 
böyle imiş, Allah böyle takdir etmiş” anlamında bir söz, 
çatan çatmış, Mevlâ çatmış: Kız anası, çöpçatan çattı ise 
ne diyeyim, pederine söyleyeyim der (Musâhipzâde 
Celâl). Çöpçatan çatmış, beğenen beğenmiş (Ahmet K. 
Tecer). 


ÇÖPÇATANLIK birl i. Evlenmelerde aracılık yapma 
işi: Çöpçatanlık işini Rahime Kadın üstüne aldı, gam çek- 
me hanımım, o mahbup civanı koynunda bil dedi (Reşat 
E. Koçu). 

ÇÖPÇÜ i. Sokakları süpürmek ve evlerden çöpleri 
toplamakla görevli temizlik işçisi, tanzifat amelesi: İs- 
tanbul çöpçüleri istisnâsız diyar garibi bekâr uşaklarıdır 
(Reşat E. Koçu). 

ÇÖPÇÜLÜK i. Çöpçünün yaptığı iş, sokakları temiz- 
leme ve evlerden çöp toplama işi. 

ÇÖP KALEM birl i Üzerlerine ince tezyinat yapmak 
için mermerleri yontmakta kullanıları, ucu sivri bir ne- 
vi taşçı âleti. 

ÇÖPLEME i, (< çöpsleme < çöpsle-me) İki çenekliler sı- 
nıfının düğün çiçeği familyasından, bâzı türlerinin kök- 
lerinde müshil etkisi yapan ve solucan düşüren madde- 
ler bulunan, ilkbaharın başlangıcında çiçek açtığı için 
süs bitkisi olarak yetiştirilen, kara çöpleme, sarı çöple- 
me, yeşil çöpleme, ak çöpleme gibi türleri olan uzun 
ömürlü otsu bitki, marulcuk. Helloborus. 
ÇÖPLENMEK dönüşlü f. (< çöpslen-mek) 1. Ondan 
bundan az az yemek. 2. Ucundan kenarından kendine 
ufak tefek çıkar sağlamak, kazanç temin etmek: Ne ka- 
zanmışsa bütün kendi kazanmış kendi / Zât-ı devletleri 
lâkin azıcık çöplendi (Mehmet Âkit). 

ÇÖPLÜK i. 1. Çöplerin atıldığı yer: Çöplükte eşinip ar- 
tıklarla azıklanmak isteyen aç horozlar gibi (Sâmiha Ay- 
verdi). 2. #eşmil. Darmadağınık, kirli ve pis yer: “Bu çöp- 
lükte nasıl oturuyorsunuz?” 

& Çöplük horozu: Seviyesiz ve basit yerlerden hoş- 
lanan, oralarda eğlenen zevk düşkünü kimse. 
ÇÖPSÜZ sıf. Çöpü olmayan |Çöpsüz üzüm deyiminde 
kullanılır). 

X Çöpsüz üzüm: 1. Bakacak annesi, kardeşi, çocu- 
gu... olmayan, sorumluluğunu taşıdığı kimsesi bulun- 
mayan dâmat adayı: Çöpsüz üzüm nerede bulunur? O 
adamın da bir iki pürüzü olmasa bu kadar mükemmel 
bir kocayı sana bırakmazlar (Hüseyin R. Gürpınar). 2. 
Kusüru, takıntısı olmayan iş. 

ÇÖR Bk. ÇER 

ÇÖR ÇÖP Bk. ÇER ÇÖP 

ÇÖRDEK i. (Kökü belli değildir) Flok ve randa yelken- 
lerini yukarıya kaldıran donanım, mandar. 

ÇÖRDÜK OTU birl i (Türkçe çördük'ün kökü belli de- 
ğildir) Ballıbabagiller familyasından, dik dallı, koyu 
mâvi çiçekli, şerit yapraklı, kaynatılmasından elde edi- 
len su idrar söktürücü, uyarıcı ve öksürük kesici olarak 
kullanılan, hazımsızlık giderici ve kuvvetlendirici has- 
salara sâhip, 20 — 60 santim boyunda ıtırlı bitki, zufa 
(Doğu Karadeniz ve Doğu Anadolu'da yetişir, yabâni armut 
da denir)J. Hyssopus. ' 


ÇÖREK i (Orta Türkçe'den beri kullanılır; kökü belli de- 
ğildir) (Kelime Farsça'ya ve Balkan dillerine de geçmiştir) 
1. Yumurtalı, az yağlı, şekerli veya şekersiz muhtelif şe- 
kilde yapılmış, ufak hamur işi yiyeceklerin ortak adı: 
Kazlar, balıklar, tatlılar, çörekler, yemişler (Refik H. Ka- 
ray). Çakmakçılar fırınının yağlı çöreği, Hasanpaşa fırr 
nının poğaçası ve çörekleri (...) pek nefisti 
(Musâhipzâde Celâl). 2. eski. Tel, boru, kurşun vb. şey- 
lerin halka biçiminde sarılmasından meydana gelen 
bağ, kangal. 

* Çörek otu: Bk. ÇÖREOTU 
ÇÖREKÇİ i. Çörek yapan veya satan kimse: Zamânı- 
mızda İstanbul'da müstakil olarak çörekçi esnafı kalma- 
mış, çeşitli çörekler pastahânelerde imal edilip satılmak- 
tadır (Reşat E. Koçu). 
ÇÖREKÇİLİK i. Çörek yapma ve satma işi: Tanzimat” 
tan önceki devirde İstanbul'da çörekçilik başlı başına bir 
iş sâhası idi (Reşat E. Koçu). 
ÇÖREKLENMEK dönüşlü f. (< çörekslen-mek) 1. (Yılan 
için) Halka halka kıvrılıp toplanmak: Hazinelerin kapısı 
önünde çöreklenmiş yatan mercan bakışlı yılanlar (Ah- 
met H. Tanpınar). İnlerde kovuklarda hasetle yerindiler 
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/ Sinsi yılanlar gibi çöreklenip sindiler (Enis B. Koryü- 
rek). 2. (-e) Kıvrılıp oturmak: Ve bir sıtma nöbeti içinde 
titreyerek olduğu yere çöreklendi (Sait Fâik). Kul cinsi 
mangal kenarına sinsin, şiltelere çöreklensin... (Safiye 
Erol). 3. mec. (-de) Toplanıp birikmek, yerleşmek, yer 
etmek: Akşam karanlığı çökünce düşünceler de Sav Te- 
Rin'in yüreğinin başında çöreklenmeye başladı (Mustafa 
lı bir hezimetin çöreklenmiş olduğunu da şuur altı uya- 
nışlarımızın lutfu hengâmında yüze çıkmış buluruz 
(Sâmiha Ayverdi). 

ÇÖREOTU birl. i (< çörek otu) 1 Düğün çiçeğigiller- 
den, çiçekleri saplarının ucunda ve tek tek bulunan, 
süs bitkisi olarak yetiştirilen bir yıllık otsu bitki, nahve, 
habbe-i sevdâ. Nigella. 2. Bu bitkinin çörek, ekmek, pi- 
de gibi yiyeceklerin üzerine ekilen, nazara karşı üstte 
taşınan veya tütsülere karıştırılan, susam iriliğinde si- 
yah tohumu (Çörek otu da denir). 


ÇÖRKÜ i, (Kökü belli değildir) Abaküs denen basit he- 
sap âleti, sayı boncuğu. 

ÇÖRTEN ii. (Erm. çrortan - çortan) Binâlarda dam çev- 
resindeki oluklardan gelen yağmur sularını temelden 
uzağa atmak için saçaklardan ileri doğru uzatılmış ve 
bâzan türlü süslü şekiller verilmiş oluk. 


ÇÖRTÜ — ÇORTU i. (Kökü belli değildir) halk ağzı. 
Değirmen taşına tâne döken titrek huni. 


ÇÖTEN ii. (Kökübelli değildir) Balık, yengeç vb. tutma- 
ya yarayan, huni biçiminde, ağzı geniş, dibi dar sepet 
veya ağ. 

ÇÖVEN & (< çöğen; kökü belli değildir) Taşıdığı sapo- 
ninden dolayı kökü ve dalları suda sabun gibi köpürdü- 
gü ve sabun etkisi yaptığı için kirleri temizlemek, yağ 
lekelerini çıkarmak, helvacılıkta helvayı ağartmak için 
kullanılan, pembe, kırmızı, eflâtun çiçekli, bahçelerde 
süs bitkisi olarak da yetiştirilen, çok yıllık otsu bitki, sa- 
bun otu, helvacı kökü. Saponaria: Çövenli, boranlı dağ- 
larda kaldım (Pir Sultan Abdal). 


ÇÖZ i. (Kökü belli değildir) E. 7. Türk. ve halk ağzı. 
Kasaplık hayvanların kalın bağırsağını ve işkembesini 
kaplayan yağ tabakası. 

ÇÖZDÜRMEK oettirgen f (< çöz-dür-mek) (5i / -e) 1. 
Çözmek işini başkasına yaptırmak; bir şeyin bağlı, dü- 
ğümlü, sarılı veya ilikli durumdan çıkarttırmak: “İpi çöz- 
dürmek.” “Dengi çözdürmek.” Doktor iğne yaparken jan- 
darmaya kelepçelerimi çözdüremedim (Bedii Fâik). 2. 
(Bir şeyin bilinmeyen kapalı ve anlaşılması zor tarafını) 
Aydınlığa çıkartmak, açıklığa kavuşturtmak. 3. (Karışık 
ve zor bir işi) Yoluna koydurmak, hallettirmek. 4. mat. 
Bir problemin çözümünü başkasına yaptırmak. 


ÇÖZELTİ i. (< çöz-el-ti) (Çökelti kelimesine benzetilerek 
yapılmış olmalıdır| yeni. kimya. Bir cismin bir sıvı için- 
de iyonlarına ayrılıp dağılması sonunda meydana gelen 
yeni sıvı, mahlül: “Tuz çözeltisi.” “Soda çözeltisi.” 


ÇÖZGÜ i. (< çöz-gü) 1. Bir dokumada atkı denen enine 
ipliklerin içinden geçirildiği boyuna iplikler, arış: ... iş- 
ten katılmış sanılan elleri (...) akıl almaz bir sürat ve 
mahâretle düğümlerini vurduğu, çözgülerini, atkılarını sı- 
kıştırdığı bir kilimin önünde (...) dalgın bir faâliyet için- 
dedir (Sâmiha Ayverdi). 2. Bir çeşit çarşaflık dokuma, 
çözme. 

* Çözgü çözmek: İplikleri dokuma tezgâhında ku- 
maş dokunabilecek durumda hazırlamak, bez çözmek. 


ÇÖZGÜN sıf. (< çöz-gün) Çözülmüş: Değmiş m'ola bir 
kötünün elleri / Ak göğsünün düğmeleri çözgündür (Ka- 
racaoğlan). 
ÇÖZME i. 1. Çözmek işi. 2. El tezgâhlarında dokun- 
muş ipek veya pamuktan renkli veya kendinden yollu 
ince kumaş, çözgü. 
ÇÖZMEK geçişli £ (Eski Türk. çöz-mek “ipi germek, uzat- 
mak”) 1. (Bir şeyi) Bağlı, düğümlü, sarılı veya ilikli... du- 
rumdan çıkarmak, açmak: Koynunda beslenen ayvayı 
narı / Çözüp düğmelerin deresim geldi (Karacaoğlan). 
Çıkınını kucağında çözdü (Yusuf Z. Ortaç). Dizimdeki 
sargıyı çözüyorlar (Peyâmi Safâ). 2. (Birbirine örülmüş 
veya dolaşmış saç, ipek, ibrişim iplik, yün gibi şeyleri) 
Açıp tel tel ayırmak, dolaşık halden çıkarmak: Duvarda- 
ki küçük aynaya bakarak saçlarını çözüyordu (Târık 
Buğra). 3. (Bir şeyin bilinmeyen kapalı ve anlaşılması 
zortarafını) Aydınlığa çıkarmak, anlaşılmazlıktan, bilin- 
mezlikten kurtarmak, açıklığa kavuşturmak: “Şifreyi 
çözmek, muammâyı çözmek, bilmece çözmek.” Dede- 
min bir kadın aşkı çekip çekmediğini hiçbir zaman çöze- 
medim (Safiye Erol). 4. (Karışık ve zor bir işi) Yoluna 
koymak, halletmek: Devlet milletin hiçbir meselesini çö- 
zemiyor (Ahmet Kabaklı). 5. mat. (Bir problemde) Ara- 
nan sonucu bulup meydana çıkarmak. 6. (Hayvan için) 
Yavrusunu düşürmek. 

» Çözmek fiiliyle deyimler: Harama uçkur çözmek / 


Palamarı (Payandayı) çözmek. 

ÇÖZÜCÜ sıf. (< çöz-ücü) 1. Çözme işini yapan. 2. 
kimya. Bir maddeyi kimyasal yapısını bozmadan en kü- 
çük zerrelerine ayırarak içinde dağıtan su, alkol, .eter 
vb. sıvı maddelerin adı. 

ÇÖZÜK sıf (< çöz-ü-k) Çözülmüş, bağlı, düğümlü, ilik- 
li... durumdan çıkarılmış: Yeleğin, gömleğin düğmeleri 
çözük (Ahmed Midhat Efendi). 

ÇÖZÜLMEK edilgen f. (< çöz-ü-i-mek) 1. Bağlı, düğüm- 
lü, sarılı, ilikli... halden çıkarılmak: Sargıların çözülüşü- 
nü gâyet az duyuyordum (Peyâmi Safâ). 2. Açıklığa ka- 
vuşturulmak, aydınlığa çıkarılmak, halledilmek: Siz bu 
esrârı nasıl biliyorsunuz diye merak ediyor, bunun çözül- 
mesini istiyordu (Ahmed Midhat Efendi). Sırlar çözülür 
artık / Kırka çıkınca ateş (Necip F. Kısakürek). İşte İs- 
kender'in kılıcı ile dahi çözülemeyecek bir sual (Ergun 
Göze). 3. mat. (Bir problemde) Aranan sonuç bulunup 
ortaya çıkarılmak. $ dönüşlü f. 4. (Bağlı, örülmüş veya 
karışıp dolaşmış şeyler) Dolaşık halden çıkmak, açıl- 
mak: Dönün kızlar dönün kurılsın beller / Uzun siyah 
saçlar tel tel çözülsün (Ahmet K. Tecer). Uzun saçlarının 
çözülen kurdelasını bağlamakla uğraşır görünerek bir an 
karşımda durdu (Kerime Nâdir). 5. (Kapalı, bilinmeyen 
ve anlaşılması zor tarafı) Aydınlığa çıkmak, açıklığa ka- 
vuşmak: Hanımının ağzından bütün sırların çözüldüğünü 
göreceğim (Refik H. Karay). Arkasında ne vardı, hangi 
meçhul çözülür, hangi sır onun eşiğine atlayınca bir altın 
elma gibi uzanırdı (Ahmet H. Tanpınar). 6. Erimeye baş- 
layıp gevşemek, dağılmak: “Buzlar çözülüyor.” “Sis çö- 
zülürse yola çıkarız.” “ 


Donmuş kıymayı çözülmesi için 
ocağa koydu.” 7. (Bir topluluk) Birlik ve bütünlüğünü 
kaybedip dağılmak, parçalanmak: “Ordu çözülmeye 
başladı.” Ama bir genç ve hırslı yarı amatör Anadolu ta- 
kımı karşısında çözülüyorlar (Burhan Felek). $ mec. 8. 
Kuvvetini kaybetmek: “Dizleri çözülmek.” “Bacakları 
çözülmek.” “Âsâbı çözülmek.” Yüz yaşımda âzâlarım 
çözüldü / Bir sabi mâsüma döndürdün beni (Karacaoğ- 
lan). 9. Tutuk halden kurtulmak, işler ve çalışır duruma 
gelmek: “Dili çözülmek.” “Kısmeti çözülmek.” Dudakla- 
rında bir titreme olur, sonra sözün arkası çözülmüş bulu- 
nurdu (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bana da bir cesâret geldi, nut- 
Rum bir çözüldü. Açtım ağzımı, yumdum gözümü (Târık 
Buğra). 

» Çözülmek fiiliyle deyim: Dizinin (Dizlerinin) bağı 
çözülmek. 
ÇÖZÜM i (<çöz-ü-m) yeni. 1. Karışık, güç veya gizli ta- 
rafları olan bir meseleyi açıklığa kavuşturma, halletme 
işi ve tarzı, hal. 2. Bilinmeyen meçhul veya karışık bir 
şeyin halledilmesi, açıklığa kavuşturulması ile varılan 
sonuç. 3. mat. Bir problemi çözmek, aranan neticeyi 
bulmak için yapılan işlem ve bu işlem neticesinde çıkan 
sonuç. 

*& Çöziim getirmek: Bir hal yolu bulmak. 


ÇÖZÜMLEME i. 1. Çözümlemek işi. 2. Karışık ve çö- 
zülmesi gereken bir şeyi sonuca bağlama, halletme, çö- 
züm. 3. dilb. Bir cümleyi öğelerine ayırıp inceleme, tah- 
lil, analiz. 

ÇÖZÜMLEMEK geçişli f. (< çözümsle-mek) 1. (Karışık, 
güç ve gizli tarafları olan bir şeyi) Açıklığa kavuştur- 
mak, açıklayıp ortaya koymak. 2. (Karışık ve halli gere- 
ken bir meseleyi) Aydınlığa çıkardıktan sonra sonuca 
bağlamak, halletmek. 3. mat. (Bir problemi) Halledip 
sonucunu bulmak. 


ÇÖZÜMLEMELİ sıf. (< çözümlemesli) Çözümlemeyle 
ilgili, tahlili, analitik. 

ÇÖZÜMLENMEK edilgen f (< çözümle-n-mek) 1. (Ka- 
rışık ve güç bir şey) Açıklığa kavuşturulmak, açıklanıp 
ortaya konulmak, hallolmak. 2. (Halli gereken bir mese- 
le) Sonuca bağlanmak, halledilmek. 3. mat. (Bir prob- 
lem) Halledilip sonucu bulunmak. 


ÇÖZÜMSÜZ sıf. Bir çözüme ulaşamayan, halledile- 
meyen. 

X Çözümsüz denklem (fonksiyon): mat. Alışılage- 
len usüllerle kökü bulunamayan denklem (fonksiyon). 
ÇÖZÜNDÜRMEK oldurgan f. (< çözün-dür-mek) Bir 
maddenin bir sıvı içinde düzgün bir şekilde yayılması- 
nı, dağılmasını sağlamak: “Şeker suda kolayca çözündü- 
rülebilir.” “Altın sâdece altın suyunda çözündürülebilir.” 
ÇÖZÜNMEK dönüşlü £. (< çöz-üzn-mek) yeni. (Katı bir 
cisim) Bir sıvı içinde iyonlarına ayrılarak dağılmak, eri- 
mek. 

ÇÖZÜNTÜ i (< çözün-tü) Çözülme, dağılma. 
ÇUB (>) & (Fars. çüb) Tahta parçası, değnek. 

© Çübin (0.2) sıf. (Fars. -in ekiyle) Ağaçtan, tahtadan: 
Hiç arz-ı süziş eyleme çübin binâ gibi / Pervâsı yok o 
seng-dilin ihtirâktan (Nâbi). 

© Çub-pâre bp.) birl i (Fars. pâre “parça” ile) 
Ağaç parçası, yonga. 


ÇUBUK i. (Eski Türk. çıp “ince dal”dan çıpsısk > çıbuk > 
çubuk) (Kelime Balkan dillerine ve Arapça'ya da geçmiştir) 
1. Mâden veya herhangi sert bir maddeden sopa biçi- 
minde dar, ince ve düz parça: Yanan odunları altın çu- 
buklar sanıyorum (Refik H. Karay). Bunlardan bâzıları 
züccâcileşmişler, çeşmibülbül çubuklara dönmüşler, uç- 
larında saksağanlar sallanıyor (Rüşen E. Ünaydın). 2. 
Küçük veince ağaç dalı, ağaç olmak üzere toprağa diki- 
len körpe dal: Ol sâat kızılcık çubuğu yeşerip dal hâline 
gelmiş ve her dâne kızılcığı tartıldığında beş dirhem gel- 
miştir... İşte bu sebebe mebni o mahalle hâlâ Çubuklu 
Bağçe derler (Evliyâ Çelebi). Çubuklar dal budak filiz sa- 
liverir (Refik H. Karay). 3. Tütün içmek için kullanılan, 
ekseri yâsemin, kiraz, gül, pelesenk gibi ağaçlardan ya- 
pılan uzun ağızlık: Elinde tespihi yâhutdayâsemin çubu- 
ğu (Orhan S. Orhon). Kehribâ saplı yâsemin çubuklar 
(Rüşen E. Ünaydın). 4. Kumaş üzerinde top boyunca 
devam eden uzun düz çizgi: Kalfa hanımcığım, bak ba- 
kalım istediğin geziyi getirdim, birinin çubukları kalın, 
öteki ince (Sâmiha Ayverdi). 5. Bir gemide ana direğin 
üzerine konan ikinci ve üçüncü direk parçası. 

X Çubuk (Çubuğunu) çekmek (içmek): Çubuk de- 
nen ağızlıkla tütün içmek: Baba İstiyon kamburunu çı- 
karmış, sâkin ve abus çubuğunu çekiyor (Ömer Seyfed- 
din). Geniş selâmlığında dostları, misâfirleri, ziyâretçile- 
ri, dalkavuRları, ricâcıları arasında çubuk ve Rahvelerini 
içerdi (Ahmet H. Tanpınar). Çubuk (Çubuğunu) dol- 
durmak: Çubuğu içilmek üzere tütünle doldurup hazır- 
lamak. Çubuk (Çubuğunu) yakmak: Çubuk içmeye 
başlamak, çubuk içmek: Tutuşturup bütün akvâmı karşı- 
dan bakıyor / Çelikle taş vuruşurken herif çubuk yakıyor 
(Mehmet Âkif). Çubuğunu tüttürmek: 1. Çubuk içmek. 
2. mec. Üzüntüsüz, kaygısız yaşayıp keyfine bakmak. 


ÇUBUKÇU i. 1. Tütün içiminde kullanılan çubukları 
yapan veya satan kimse: Hübannâme-i Nev-edâ adını ta- 
şıyan manzum mecmüada çubukçu civanları şu beyitler- 
le övülmüştür Ri birincisi çubuk yapıcı, ikincisi çubuk sa- 
tıcıdır (Reşat E Koçu). 2. gârik. Saraylarda ve konaklar- 
da tütün çubuklarını hazırlamak ve ikram etmekle gö- 
revli kimse: Saraylarda ve konaklarda çubukçular, çu- 
bukçubaşı ve çubuk ağaları bu hizmete bakar (Sâmiha 
Ayverdi). 

ÇUBUKDAR ii (çubuk'tan Fars. dâr “tutan” ile çu- 
buk-dâr) Eskiden saraylarda ve konaklarda tütün çu- 
buklarını hazırlayıp ilkram etmekle görevli kimse: Yeni- 
bahçe konağının gülleri / Gülleri aman gülleri / Çu- 
bukdârın nazlı nâzik elleri / Elleri aman elleri (Türkü). 
Çubukdar, aslında bugünkü anlamla bir uşak ise de el ve 
beden gücü ile görülür kaba işlerde kullanılan sâir uşak- 
lardan çok imtiyazlı idi; dâima efendisinin meclislerinde 
bulunarak misâfirlere de hizmet ettiği için çubukdârın 
kıyâfetine son derece dikkat edilirdi (Reşat E. Koçu). 


ÇUBUKLU sıf. Çubuk şeklinde çizgileri olan: “Çubuk- 
lu Rumaş.” 

* Çubuldu tavan: Üzeri çıta veya alçıdan çubuklar- 
la süslenmiş tavan. 


ÇUBUKLUK i. Eskiden yuva şeklinde duvara oyulup 
genellikle oyma ve nakışlarla süslenen, tütün çubukla- 
rını koymaya mahsus yer: Çubukların muhâfaza edildi- 
ği yerlere çubukluk veya çubuk odası denirdi (Sâmiha 
Ayverdi). 

ÇUHA (6 > —a35 >) 1 (Fars. çühâ - çüha) (Eski metinler- 
de çuka şeklinde geçmektedir) 1. Yünden dokunmuş, tüy- 
süz, ince ve sık düz kumaş: Un çuvallarından Rızık bir 
koku, ateşten havı yanan çuha kokusu çıkıyordu (Refik 
H. Karay). Üstüne yeşil çuha örtmüşlerdi (Sait Fâik). Bir 
gün babamla aynı masanın başında karşı karşıya oturur- 
ken yeşil çuhanın üstünde gâyet küçük bir böcek gördüm 
(Sâmiha Ayverdi). 2. sı” Bu kumaştan yapılmış: Ellerin- 
deki kehribar işlerini havı dökülmüş çuha şalvarlarına 
sürterek cilâlıyorlardı (Ahmet H. Tanpınar). 


ÇUHA BALIĞI birl. i Çığa balığı. 
ÇUHACI i. Çuha dokuyan veya satan kimse. 
ÇUHACILIK i. Çuha dokuma işi. 


ÇUHA ÇİÇEĞİ birl. i. Çuha çiçeğigillerden, açık ve 
serin havayı seven, kökleri göğüs yumuşatıcı olarak 
kullanılan, sık sık çiçek açtığı için süs bitkisi olarak sak- 
sıda yetiştirilen, yaprakları rozet biçiminde, çok yıllık 
otsu bitki. Primula veris. 

ÇUHA ÇİÇEĞİGİLLER birl. i. İki çenekliler sınıfın- 
dan, örnek bitkisi çuha çiçeği olan, güzel çiçekli, birçok 


30'dan fazla türü vardır. Primulaceae. 

ÇUHADAR (Ob 425) (Fars. çüha ve dâr “sâhip ve 
mâlik olan” ile çaha-dar) 1. Eskiden saraylarda, konaklar- 
da, resmi dâirelerde kendilerine her şey emredilen gü- 
venilir uşak, başhademe: Yukarıda gösterdiğimiz târihte 
Fransa elçisinin maiyetinde dil oğlanı (esir, köle), tercü- 
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man, kançılar, başkâtip, kâtip, kethüdâ, mirâhur, tabip, 
cerrah, Raftancı, çuhadar, papas ve dâimi seyis ve kap- 
cı olarak yetmiş sekiz kişi vardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
2. târih. Osmanlı saray teşkilâtında saraya âit işleri ve 
pâdişâhın günlük şahsi işlerini görmekle vazifeli olan 
Enderun teşkilâtına mensup bir nevi hizmetkâr. 

X* Çuhadar ağa: Enderun teşkilâtındaki sekiz ağa- 
dan pâdişâhın elbise ve kürklerini taşımak, merâsimler- 
de, alaylarda, savaşta yanında bulunmak, atının sağ ya- 
nında yürümek gibi hususlarla görevli olanı. 


ÇUHADARLIK i. Çuhadar olan kimsenin görevi. 
ÇUMH ÇUH i. (ses taklidi k.) (Çocuk dilinde) Tren. 


ÇUKA i. Çuha sözünün eski metinlerde rastlanan şek- 
li: Otuz kıt'a döşek, bir yüzü çuka, bir yüzü sahtiyan (Sul- 
tan Il. Bâyezid Vakfiyesi). İçlerinden sekiz bin top, ucu 
yaldızlı çuka çıktı (Kâtip Çelebi'den Seç.). Çuka cinsleri- 
ne, menşelerine göre ad verilmekle berâber bunların her 
birinin taklitlerinin yapıldığı da mâlümdur (...) İngiliz- 
ler'in Londra çukası XVİL. asırda “londrine” adıyla Hol- 
landalılar tarafından taklit edilmiş, XV. asırdan 
itibâren bu ad Fransızlarca da benimsenmiştir (Mübahat 
Kütükoğlu). 

ÇUKA BALIĞI birl. i Çığa balığı. 

ÇUKADAR i. Çuhadar. 

ÇUKAL Bk. ÇOKAL 


ÇUKAL i. (Yun. tsukali < İtal) Kaba ve kalın sırlanmış 
kulplu toprak çömlek. 


ÇUKULATA Bk. ÇİKOLATA 


ÇUKUR i (Kökü belli değildir) i. Çevresine göre daha 
aşağı seviyede bulunan yer: “Bu arsa çok çukur.” 2. Bel- 
li bir maksatla kazılmış veya oyulmuş yer: “Lağım çuku- 
ru.” “Bulaşık çukuru.” “Septik çukur.” “Dingil çukuru.” 3. 
Vücutta pek derin olmayan girintili yer: “Çene çukuru.” 
“Göz çukuru.” “Göbek çukuru.” 4. teşmil. Mezar: Çukuru- 
nu kendi elinle kaz (Câhit S. Tarancı). $ sıf. 5. Çevresin- 
den daha aşağıda bulunan (yer) Çarşının biraz ötesin- 
deki bir köprünün hemen yanında çukur bir yerde bir ha- 
mal Rahvesini sağlık verdiler (Ahmet H. Tanpınar). 6. 
Orta kısmı kenarlarına göre derin olan (şey); O merdi- 
venlerin taşları böyle seyyah âbitlerin ayakları basa ba- 
sa çukur kavislerle âdeta esneyen bir tahta gibi eğilmişti 
(Rüşen E. Ünaydın). Çukur tabaklarda çorbaların duma- 
nı tüter (Rüşen E. Ünaydın). 

X# Çukur açmak: Toprağı kazıp bir çukur meydana 
getirmek. Çukur çeşme: mimar. Suyun yukarıya çıka- 
madığı yerlerde zeminden aşağıya yapılan ve basamak- 
larla inilen çeşme. Çukura kaçmak: (Göz için) Yorgun- 
luk, uykusuzluk veya hastalıktan dolayı içine kaçmış gi- 
bi görünmek. Çukurunu doldurmak: Ölmek, ölüp me- 
zara girmek. (Birinin) Çukurunu kazmak: Bir kimsenin 
felâkete uğraması için çalışmak, felâketini hazırlamak. 


ÇUKURLAŞMAK geçişsiz f. (< çukurslaş-mak) 1. Çu- 
kur hâlini almak: “Minderin ortası çukurlaşmış.” 2. (Göz 
için) Derine kaçmış gibi görünmek: Birkaç saat içinde 
gözleri çukurlaşmıştı (Aka Gündüz). 


ÇUKURLAŞTIRMAK oldurgan f. (< çukurlaş-tır-mak) 
Çukur hâle getirmek. 


ÇUKURLUK & Çukur yer. 


ÇUL i. (Ar. cul/'den) 1. Kıldan ve kenevirden yapılmış 
kaba örgülü dokuma: Dam üstüne çul serer / Bilmem bu 
kimi sever (Türkü). 2. Hayvanların üzerine konan kıl, 
kenevir veya yünden yapılmış örtü: Sahrâya seyâhat 
ederken ne çul götürürler ne at yemi (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Dallarda kırmızı çullar, sırmalı eyerler asılı duru- 
yordu (Ömer Seyfeddin). 3. teşmil. Kaba, kirli, âdi giye- 
cek: Eh, hanın yakınları çul giyecek değil ya? (Mustafa 
N. Sepetçioğlu). 

Çul çaput: Giyecek ve örtünecek âdi şeyler. Çul 
değiştirmek: argo. Elbise değiştirmek: Senin mestâne 
çul değiştirmiş (Reşat E. Koçu). Çul tutmaz: Eline geçe- 
ni düşüncesizce ve hesapsızca harcayan, esvap ve mal 
kıymeti bilmez, derbeder. Çulu düzmek (düzeltmek): 
Mali durumunu düzeltmek, kılık kıyâfetini, yaşayışını 
düzgün duruma koymak: Fakat sonradan tekrar çulu 
düzmeye muvaffak olmuşlardır (Reşat N. Güntekin). 
Aranızdan ayrılalı bir ay var mı? Belki yok bile. Çulu der- 
hal düzelttim değil mi? (Reşat N. Güntekin). 

ÇULAKİ — ÇÜLÂKİ &. (çul'dan Yun. -aki ekiyle) Çuldan 
daha ince kalın bir kumaş çeşidi. 

ÇULFA E.T. Türk. ve halk ağzı. Çulha: Anda oldum 
bir çulfanın çırağı / Çıkrığım kırıldı masra sararken 
(Âşık Kâmil — T. S.). 

ÇULHA —- CULHA i. (Fars. cülâh — cülâhe'den) El 
tezgâhında bez dokuyan kimse, dokumacı: İplik verdim 
çulhaya sarıp yumak etmemiş (Yünus Emre). 

X Çulha tezgâhı: Dokuma tezgâhı. 


ÇULMA KUŞU birl i Baştan karagiller familyasın- 


ÇUVALDIZ 


dan, 10 — 11 santim boyunda, yuvasını pamuktan, kese 
biçiminde ve yalnız kendi girebileceği bir delik bıraka- 
cak şekilde yapan, sırtı kahverengi, karı açık renk bir 
iskete kuşu türü. Remiz pendulinus. 


ÇULHALIK i. Dokumacılık: Çulhalık, yakın zamanlara 
kadar İstanbul'un küçük el sanâyiinin başında gelir, ke- 
nar mahallelerin birer katlı ahşap evceğizlerinin hemen 
hepsinde birer tezgâh bulunurdu (Reşat E. Koçu). 


ÇULLAMA &i. (< çulla-ma) Kapağının kenarları hamur- 
la sıvanmış tencerede pişirilen keşkek, et gibi yemekle- 
re verilen isim. 


ÇULLAMAK geçişli f. (< çulsla-mak) 1. Hayvanın üzeri- 
ne çul koymak. 2. deniz. (Dalgalar) Gemiye çarpıp gü- 
verteye yayılmak. 

ÇULLANMAK geçişsiz £. (< çulla-n-mak) 1. Üzerine 
abanmak, atılıp üstüne kapanmak: “Paraların üstüne 
çullandı.” O gece üç kişi karanlıkta pusu kurup üzerine 
çullanmışlardı (Mahmut Yesâri). Bu adamlar mı senin 
üzerine çullanmıştı vaktiyle? (Bekir Büyükarkın). 2. 
mec. Üstüne üstüne gitmek, musallat olmak: Fakat suç- 
lu da olsam bana bu kadar çullanmak doğru mu? (Reşat 
N. Güntekin). Yeni hükümetin üstüne birdenbire çullan- 
mak insafsızlıR olur (Burhan Felek). 


ÇULLUK i. (Eski Türk. çulık, ikizleşme ile çullık > çulluk) 
Çok lezzetli olan eti için avlanan, uzun gagalı, kısa ba- 
caklı, göçebe bir av kuşu, lökeşe. Scolopax rusticola. 


ÇULLUK BALIĞI birl i. 10 — 15 santim boyunda, bur- 
nu uzun bir boruya benzeyen, kemikli bir Akdeniz balı- 
$ı türü. Centriscus scolopax. 


ÇULLUKGİLLER & Kıyı çulluğu, bataklık çulluğu, ker- 
van çulluğu gibi uzun gagalı, ince ve kısa bacaklı, baş- 
ları kubbeli türleri içine alan, yağmur kuşları takımın- 
dan bir kuş familyası. Scolopacidae. 


ÇULPA Bk. ÇOLPA 
ÇULPALIK Bk. ÇOLPALIK 


ÇULPAN —- ÇOLPAN &. (Eski Türk. çolpan < Moğ. col- 
ban) Zühre, Venüs, Çoban yıldızı, Akşam yıldızı, Sabah 
yıldızı, Kervankıran. 


ÇULSUZ sıf. ve i Bugünden yarına muhtaç, fakir, hiç- 
bir varlığı olmayan (kimse), çok fakir: Her şahsı harim-i 
Hakk'a mahrem mi sanırsın / Her tâc giyen çulsuzu Ed- 
hem mi sanırsın (Ziyâ Paşa'dan). Senin gibi bir çulsuza 
borçlu kalmak ister mi? (Sait Fâik). 


ÇULTARİ — ÇULTAR & (çul'dan gelen kelimenin nasıl 
türediği belli değildir) Eyer örtüsü, çaprak: Meselâ bir 
merâsim esnâsında (...) devecilerden yaya başılara ka- 
dar olan cemâat zâbitlerinin önlerinde de çultar yâni pa- 
lan örtüsü götürülmesi kânundu (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
ÇÜNUÇİRÂ — ÇÜNUÇERÂ (1x » o) zf (Fars. çün 
“niçin” u “ve” çirâ, çerâ “niçin, neden” ile çün u çirâ) Nasıl, 
niçin: İşine çünuçirâ demekliğe yoktur mecâl (Ahmedi). 
Her belâ dösttan ki gelir hiç demez çünuçirâ / Kahr u lut- 
fu bir bilir ol nüru ya nârı n'ider (Eşrefoğlu Rümi). Kim- 
se ihsân-ı Hudâ'ya diyemez çünuçirâ (Nâbi). 

ÇUPRA i. Çipura. 

ÇURÇUR &i. (Kökü belli değildir) 1. Lapina familyasın- 
dan, pek makbul olmayan, eti tatsız, benekli küçük ba- 
lık. Crenilabrus: Bâzan çinekop iğnesine çurçur düştüğü 
gibi Şem'i ve Sadri beyler için attığı bu çapariye vekil- 
harç ve ahçıbaşı veya ayvazdan biri yakalanırsa vay 
hâline (Hüseyin R. Gürpınar). 2. teşmil. Balıkçılarca 
önemsenmeyen küçük balık. 3. sıf. ve i mec. Değersiz, 
bir kıymeti olmayan (şey veya kimse). 

ÇURPUK Çarpık çurpuk söyleyişinde geçer. Bk. 
ÇARPIK 

ÇUTRA Bk. ÇOTRA 


ÇUVAL (J,2) i (Fars. çuval < cuval) (Kelime Türkçe'den 
Arapça'ya da geçmiştir) 1. Erzak, öteberi koymaya veya 
nakletmeye yarayan, kenevir, pamuk gibi bitkilerin 
elyâfından veya naylon iplikten yapılmış büyük torba: 
Allah ne verdiyse bu çuvalın içine kor, eve götürürüm 
(Sâmipaşazâde Sezâi). Odanın köşesinde üç tâne ot do- 
lu çuval var (Hâlide E. Adıvar). 2 Hint keneviri ipliğin- 
den seyrek dokunmuş çok kaba bir dokuma: Evin avlu- 
suna sırtında çuval kaplı bir yayvan torba, elinde bir ufa- 
cık iskemle ve uzun bir demir parçası dağınık kıydfetli 
bir adam girdi (Refik H. Karay). Birdenbire kapı açıldı, ti- 
pi ve rüzgârla berâber belinden aşağısı ve göğsü çuvalla 
örtülü yarı çıplak içeriye girdi (Ahmet H. Tanpınar). 

*X Çuval gibi: 1. Kaba, seyrek dokunmuş (kumaş). 2. 
Bol, ütüsüz (giyecek). 
ÇUYVALDIZ i. (Fars. çuval “çuval” ve düz “diken” ile 
çuvâl-düz) 1. Çuval ve bunun gibi kaba dokumaları dik- 
mekte kullanılan, ucu yassı ve eğrice, kalın, büyük dikiş 
iğnesi: “İğneyi kendine, çuvaldızı başkasına batır.” 2. es- 
ki. Bir akarsu ölçü birimi (Su saatlerinin bulunmadığı dö- 


ÇUVALLAMAK 


nemde suyun miktârını akışının kalınlığına göre değerlendi- 
ren ölçü sisteminde iki hilâl bir çuvaldız, dört çuvaldız bir 
masura, iki masura bir kamış ve dört kamış bir lüle ederdi). 


ÇUVALLAMAK geçişsiz f. (< çuvalsla-mak) argo. Bir 
işi başaramamak, becerememek, çarşaflamak. 


ÇUVAŞ özel i. 1. Volga (İdil) ırmağı kıyısında oturan 
ve Orta Volga bölgesinin en eski sakinlerinden sayılan 
Türk halkı ve bu halkın soyundan olan kimse. 2. (İsim 
tamlamasının birinci öğesi olarak) Çuvaşlar'a âit, Çuvaş- 
lar'a has: “Çuvaş dili.” “Çuvaş gelenekleri.” 


ÇUVAŞÇA i. Çuvaş Türkleri'nin konuştuğu Türk leh- 
çesi. 

ÇÜ (5) edat. (Fars. çün > çü - çü) (Çün sözünün şiirde kul- 
lanılan kısaltılmış şekli) 1. Çünkü, mâdemki: Eksik değil 
çü himmetin erbâb-ı fazldan (Rühi-i Bağdâdi). 2. Gibi: 
Leyl içre çü encüm-i dırahşan (Şeyh Gâlib). 3. Ne vakit 
ki, vaktâ ki: Altmış üç yaşa çü erdi ol emin (Süleyman 
Çelebi). 

ÇÜK i Erkeklik organı. 


ÇÜKÜNDÜR (0aSe) i. (Fars. çukundur — çugundur) |Ke- 
lime Türkçe'den Balkan dillerine ve Arapça'ya da geçmiş- 
tir) E. 7. Türk. ve halk ağzı Pancar: Bundan akdem 
mezbüra yüz seksen akçalık çükündür ve turp vermiş 
idim. Akçasın talep ederim (Şer'iye Sicilleri — T. S.). Çü- 
kündür turşusu satanların kaşık kaşık kanın içeler (Zâti 
-T.S.). 


ÇÜLÂKİ Bk. ÇULAKİ 


ÇÜN (4) edat. (Fars. çün) 1. Çünkü, mâdemki: Hak bi- 
lir çün her ne işlerse kişi (Süleyman Çelebi). Kendin çün 
bilmezsin bilire danış (Pir Sultan Abdal). 2. Gibi: Sen he- 
man gülşen-i hüsnünde figân et çün hezâr (Fıtnat Ha- 
nım). 7Tâbi' ola her kârda çün sâye sana (Fıtnat Hanım). 
3. Ne vakit ki, vaktâ ki: Çün suya girdiler, ol sular bir ye- 
re cem' olup bunları gark eyledi (Ahmed Bican). Hak 
Teâlâ çün yarattı Âdem'i / Kıldı ÂAdem'le müzeyyen âle- 
mi (Süleyman Çelebi). /Şiirdeki şekli için Bk. ÇÜJ. 


ÇÜNAN (ole) zf. (Fars. çünân > çünân) Öyle, onun gibi. 
ÇÜNİN (52) zf (Fars. çünin > çünin) Böyle, bunun gi- 
bi. 

ÇÜNKİ Bk. ÇÜNKÜ 

ÇÜNKİM edat. (Fars. çün ve Türk. kim ile) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Çünkü: Çünkim gelirdi dünyâya âsâr-ı Mus- 
tafâ (Süleyman Çelebi). Âsafâ, emrine râm olsa aceb mi 
ins ü can / Sendedir çünkim Süleymân-ı zamânın hâtemi 
(Aşki — T. S.). Ko bu ayş u işreti çünkim fenâdır âkıbet 
(Bâki'den). 

ÇÜNKÜ — ÇÜNKİ (4S) edat. (Fars. çün ki) 1. Şun- 
dan dolayı ki, şu sebepten ki, zirâ: Çünkü Tuna elden gi- 
dince vatan kalmıyor (Nâmık Kemal). Hem daha rahat 
uyuyabilirdin, çünkü saçakların altında sabahlara kadar 
didişen kuşlar da yok (Rüşen E. Ünaydın). © eski. 2. 
Mâdemki: Çünki dilber bana meylin yok idi / Ezelinden 
ikrar vermeye idin (Kayıkçı Kul Mustafa). 3. Ne zaman 
ki, vaktâ ki: Çünki ol şâh erdi on dört yaşına (Süleyman 
Çelebi). 

ÇÜNTÜK Çentik çüntük deyiminde geçer. Bk. ÇEN- 
TİK. 

ÇÜRÜK sıf. (< çürü-k) 1. Çeşitli dış sebeplerin veya 
mikropların etkisiyle kimyevi değişikliğe uğrayıp bozul- 
muş olan, çürümüş; Yerlerde çürük yemiş kabukları (Re- 
fik H. Karay). 2. Küçük bir tesirle zarar görecek, yıkıla- 
cak, kırılacak... durumda olan, dayanıklı ve sağlam ol- 
mayan: Osman'ın çürük, kof sırtına öldürücü birkaç dip- 
çik vurdular (Refik H. Karay). Bu çürük binâda, bu 
acâyip kafeste oturduğum yetmiyormuş gibi bir de size 
para mı vereceğim? (Ahmet H. Tanpınar). 3. Güvenile- 


pa 


cek sağlamlıkta bir temele dayanmayan, temelsiz: “Çü- 
rür dâvâ.” “Çürük delil.” Bakman mı feleğin çürük işine? 
(Pir Sultan Abdal). Şartnâmenin çürük ahkâmı (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 4. mec. Bozulmuş, kötüleşmiş, gerçek hüvi- 
yetini kaybetmiş: Bir milletin başına böyle günlerde en 
ziyâde şiddetle belâ kesilen ruhları çürüklerdir (Yahyâ 
Kemal). Hâkim ideoloji belli bir içtimâi yapının ayakta 
durmasına yardım etmez olmuş veya henüz yardım et- 
meye başlamamışsa bu içtimâi yapı son derece çürüktür 
(Cemil Meriç). $ 5. Çürümüş olan şey, bir şeyin çürü- 
müş tarafı. “Çürüklerini buraya ayır.” “Çürüğünü kestim 
attım.” Mısri'ye uyan kişinin gider çürüğü işinin / İçinde- 
Ri can kuşunun eğlencesi tevhid olur (Niyâzi-i Mısri). Her 
yaradan içeriye birer sonda girecektir ve kemikteki çürü- 
Se kadar dayanacaktır (Peyâmi Safâ). 6. Vurma, çarpma 
gibi sebeplerle veya sıhhi bir ârıza yüzünden vücutta 
meydana gelen mor veya siyâha yakın leke, bere, çü- 
rüklük: Sağ şakağında siyah bir çürük (Hâlide E. Adıvar). 
7. asker. Yoklama sonucunda sağlık durumunun asker- 
liğe elverişli olmadığı belirlendiği için sürekli veya geçi- 
ci olarak askerlikten çıkarılan kimse. 
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X Çürük akçe (para): 1. Ayarı bozuk yâhut kırkık 
olduğu için kıymeti düşük akçe. Karşıtı: Sağ akçe, sağ- 
lam akçe: Bu boydan mâadâsı çürük akçe zamânında sa- 
tılanın nısfına füruht oluna (1640 Narh Defteri). Verilen 
para çürük akçe üzerinden olup 5260 akçe tutmaktadır 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). İki mecidiye, yâni çürük akçe 
hesâbıyle elli kuruş (Refik H. Karay). 2. Satın alma değe- 
ri yasal değerinin altında olan para, kötü para. 3. mec. 
Ahlâken düşük, değersiz (kimse). Çürük çarık: İşe yara- 
mayacak durumda, sağlamlığını ve dayanıklılığını kay- 
betmiş, kırık dökük: “Çürük çarık ev.” “Çürük çarık 
adam.” Baltık donanması eskimiş, durduğu yerde pıhtı- 
laşmış, çürük çarık, içlerinde işe yarayabilecek pek nâdir 
parçalarla bir küme idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Çürük çık- 
mak: Bozuk ve işe yaramaz olduğu anlaşılmak: “Bu 
adama çok güvendik ama çürük çıktı.” “Bu yumurta çü- 
rük çıktı.” Çürük gaz: İçten yanmalı motorlardan veya 
buhar makinelerinden çıkan, faydalanılacak enerjisi 
kalmamış gaz, egzoz gazı. Çürük tahtaya basmamak: 
Aldanıp sonu zararlı olabilecek bir işe girişmemek, yaş 
tahtaya basmamak: Bir yanlış iş tutup başınıza iş açma- 
yasınız, çürük tahtaya basmayasınız (Ahmed Vefik Pa- 
şa). Çürüğe çıkarılmak (çıkmak): 1. İşe yaramaz du- 
rumda olduğu için kullanılmamak, hizmetten çıkarıl- 
mak: “Çürüğe çıkarılmış gemi.” 2. mec. İşe yaramaz sa- 
yılarak itibar edilmemek, bir kenara atılmak: O Lâle 
Devri'nin pirinin mezarı önünden çürüğe çıkarılmış gele- 
nekler, sığlaşmış düşünceler (...) gelip geçiyor (Sâmiha 
Ayverdi). 3. asker. Sağlık bakımından hizmet görecek 
durumda olmadığı için askerlikten affedilmek: Selânik 
cephesinde aldığım kurşun yarası yüzünden aylarca has- 
tahânede yatmış, çürüğe çıkarılmaklığım icap ederken... 
(Refik H. Karay). Nüri, sen neden çürüğe çıktın? (Burhan 
Felek). Çürük evlerin temel direği: (Satıcı ağzında) Pat- 
lıcan. 


ÇÜRÜKÇÜ i. 1. Hurda, işe yaramaz öteberi toplayan 
ve satan kimse. 2. Daha ucuz olsun diye işe yaramaz 
çürük çarık şeyleri alan kimse. 

ÇÜRÜKÇÜL i (< çürüksçül) bota. Hayvan ve bitki ka- 
lıntılarının üzerinde yaşayıp onların çürümesine yol 
açan mikroorganizmalara verilen isim. Saprofit. 


ÇÜRÜKLÜK i. 1. Çürük olma durumu, çeşitli dış se- 
bepler veya mikropların etkisiyle bozulmuş olma. 2. 
Dayanıklı ve sağlam olmama: “Kumaşın çürüklüğü görü- 
nüşünden belli.” 3. mec. Sağlam bir temele dayanmama: 
“Fikrinizin çürüklüğünü hemen ispatlayabilirim.” 4. Vur- 
ma ve çarpma gibi sebeplerle veya sıhhi bir ârıza yü- 
zünden vücutta meydana gelen mor leke, bere, çürük: 
“Dayak yediği gözünün çürüklüğünden anlaşılıyor.” 5. 
İşe yaramayan şeylerin, hurda ve çöplerin bırakıldığı 
yer. 6. Eski gemilerin, enkâzının satılması için parçalan- 
mak üzere çekilip bağlandığı yer: Haliç'te biri Hasköy ki- 
yısında, biri de Azapkapısı önünde iki gemi çürüklüğü 
vardır (Reşat E. Koçu). 7. Kabirlerine taş dikilmeyen, 
yeni gelen ölünün bir mezar açılarak eski bir ölü üzeri- 
ne gömüldüğü fukara mezarlığı: Ayağımda zincirim var 
üç kantar / Şâhin başa ferman getirmiş Tatar / Bilirim 
son durağımdır çürüklük / Pâyim büs edenler götürüp 
atar (Âşık Râzi). Çürüklüklerin en büyüğü de Kasımpa- 
şa'da Kulaksız mezarlığında idi (Reşat E. Koçu). 

X Çürüklüğe atılmak: mec. Hiçbir iş gördürülmeyip 
bir kenara terkedilmek: Bugünün ergeç gelip çatacağını, 
her çalışkan insan gibi bir gün kendinin de çürüklüğe atı- 
lacağını biliyordu (Reşat N. Güntekin). 


ÇÜRÜMEK geçişsiz f. (< çüri-mek; kökü bulunamamıştır) 
1. Çeşitli dış sebeplerin veya mikropların etkisiyle kim- 
yevi değişikliğe uğrayıp bozulmak, dağılmak. 2. 
(Vücüdun herhangi bir yerinde) Vurma çarpma gibi se- 
beplerle veya sıhhi bir ârıza yüzünden mor lekeler 
hâsıl olmak: Ağlamaktan gözlerinin etrâfı halka halka 
çürüdü (Hüseyin R. Gürpınar). Niçin beni dövüyorsun? 
Bak çürüdü her yanım (Mehmet E. Yurdakul). $ mec. 3. 
(İnsan için) Sıkıntı ve mihnetten yıpranmak, çökmek, 


yaşlanmak: “E/ kapısında çürümek.” “Zindanda çürü-. 


mek.” İzzeddin Keykâvus veremden ölmeseydi, ömrü bo- 
yunca Malatya etrâfındaki kalelerde çürüyecek olan 
Alâeddin Keykubad'ı şehir, şu gördüğüm ovada (...) o 
kadar parlak şekilde karşılayamazdı (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Lâzımsa Eyyüp gibi döşeklerde çürüsem (Behçet K. 
Çağlar). 4. (Düşünce, iddia, fikir, dâvâ vb.) Temelsiz ve 
delilsiz kalmak, ispatlanamayacak kadar zayıf düşmek. 
5. (Mânevi değerler için) Çeşitli tesirlerle bozulmak, 
asıl hüviyetini kaybetmek: Siyâsi, içtimâi, huküki ve ik- 
tisâdi organizmayı birbirine lehimleyen devletin ana 
prensipleri çürümüştü (Sâmiha Ayverdi). 
> Çürümek fiiliyle deyim: İçi çürümek. 

ÇÜRÜTMEK oldurgan f (< çürü-tmek) 1. Çürümesine, 
bozulup dağılmasına sebep olmak: “Meyveyi çürütmek, 
hasırı çürütmek.” Yarın kara toprak örter üstümüz / Çü- 
rütür ha benli dilber çürütür (Karacaoğlan). 2. Bozmak, 


bozuk ve kötü duruma getirmek, gerçek hüviyetini kay- 
bettirmek: “Düşmanlarımız ahlâkımızı çürüttü.” 3. (Vur- 
ma sonucunda) Bir kimsenin vücüdunda mor lekeler 
meydana getirmek: “Her yerini çürütünceye kadar döv- 
dü.” 4. mec. (Sıkıntı ve mihnet) Bir kimseyi yıpratmak, 
çökmüş ve bitkin duruma getirmek, yaşlandırmak. 5. 
mec. (Doğru olduğu kabul edilen veya ileri sürülen bir 
iddia, fikir, düşünce ve nazariyenin) Doğru olmadığını 
delilleriyle ortaya koymak, cerhetmek: Bu şekilde 
aleyhte bir şahâdeti nasıl haklı bir itirazla çürütüvermiş- 
ti (Sait Fâik). 6. (Eti) Gevrek bir duruma gelmesi için ba- 
yatlatmak. 7. inşaat. Eski eser tâmirlerinde aşınmış bir 
taşı, yerine yenisini koymak için murç denen sivri uçlu 
demir kalemle kısmen veya tamâmen yerinden çıkar- 
mak, sökmek. 

» Çürütmek fiiliyle deyimler: Dirsek çürütmek / Min- 

der çürütmek / Ömür çürütmek / Yatak (Yorgan) 
çürütmek. 
ÇÜRÜTÜLMEK edilgen f. (< çürüt-ü-l-mek) 1. Çürüme- 
sine, bozulup dağılmasına sebep olunmak: “Buğdaylar 
silolarda çürütüldü.” 2. (Et) Gevrekleşmesi için bayatla- 
tılmak. # mec. 3. (İddia, fikir, düşünce, nazariye vb. şey- 
lerin) Doğru olmadığı delillerle ispat olunmak, cerhedil- 
mek. 4. (Bir kimse) Mihnet ve sıkıntı çektirilerek yıpra- 
tılmak, çökmüş ve bitik duruma getirilmek: “Senelerce 
zindanlarda çürütüldü.” 


ÇÜST Bk. CÜST 


ÇÜŞ ünl, 1. Eşeğe durmasını ihtar eden söz. 2. Akılsız- 
ca davranışlar, kaba, yakışıksız ve yersiz durumlar kar- 
şısında kullanılan bir ihtar veya şaşma sözü: Çüş be de- 
di. Herif daha kalkmadı bile. Allah bilir, leş gibi uyuyor- 
dur (Bedii Fâik). 


Di. 1. 1928 harf inkılâbından sonra kullanılmaya başla- 
nan Latin asıllı Türk alfabesinin “de” diye adlandırılan 
beşinci harfi. 2. mus. Nota işâretlerini harflerle ifâde 
eden batı sisteminde re sesini gösterir. 3. Romen ra- 
kamlarında 500. 4. Açı birimi olarak dik açıyı gösterir. 


D Döteryum elementinin sembolü. 


DA — DE takı. (Eski Türk. takı > dakı > dak > dah > da) 
Her çeşit ve her gramer şeklindeki kelimeden sonra ge- 
len ve ilgi kurduğu kelimeyi anlam bakımından güçlen- 
diren, dikkati üzerine çekerek belirten veya onu önceki 
veya sonraki unsurlara bağlayan, “dahi, bile, esâsen, fa- 
kat, artık, aynen, üstelik, ise, o kadar, pek, hatta” vb. 
mânâlara gelen, kelimeden ayrı yazılan takı |Sonuna gel- 
diği kelimenin anlamı ve cümledeki görevi üzerinde yaptığı 
değişiklik kelimenin sıfat, zamir, isim, fiil, zarf... oluşuna 
göre değişir). 

# De... de: Cümlede eş görevli öğeleri birbirine 

bağlar, hem ... hem: Bâğ-ı dehrin hem hazânın hem 
bahârın görmüşüz / Biz neşâtın da gamın da rüzigârın 
görmüşüz (Nâbi'den). 
DÂ (<1) (Ar. dâ”) Hastalık: Bir dâ-i bi-devâ ki bitirdi 
huzürumu / Mahv etti kâbiliyyet-i fikr ü şuürumu 
(Recâizâde M. Ekrem'den). Bu dâ-iverem ne müthiş illet 
(Cenap Şahâbeddin). Dâ-i aşkını ızhardan korkan bir 
derd-mendin tazallüm-i muhterizânesi gibi (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

B Dâ' kelimesiyle hastalık ismi olarak kullanılan bir- 
çok eski tıp terimi yapılmıştır: Dâü'”l-asab: Sinir hasta- 
lığı. Dâü'i-cümud: Bir çeşit felç, Dâ-i Dalton: Renk 
körlüğü, daltonizm. Dâü'l-efrenc: Frengi. Dâü'l-esed: 
“Aslan hastalığı” Cüzam. Dâü'l-hanâzır: Sıraca. 
Dâü'Lkelb: Kuduz hastalığı. Dâü”-merak: Kara sevdâ. 
Dâü?s-sa'leb: “Tilki hastalığı” Saçkıran. Dâü's-sıla: Bk. 
DÂÜSSILA. Dâü'l-udal - Dâ-i udal: Amansız hastalık, 
tedâvi edilemeyen müzmin illet: Öyle bir dâ-i udâl oldu 
perişânt-i hâl / Kaldı tedbirde âciz hükemöâ-yı iflâs (Les- 
kofçalı Gâlib). Lâkin fesâd-ı ahlâk-ı milliyye bir 
dâü'l-udaldır ki çâresi bulunmaz (Ziyâ Paşa). 
DAAVAT Bk. DEAVAT 
DAÂVİ Bk. DEAVİ 
DÂBBE (415) & (Ar. dâbbe) Binek ve yük hayvanı: Ve 
kezâ bir dâbbe, buğday yükletmek üzre şu kadar ve de- 
mir yükletmek üzre bu kadar kuruşa istikrâ olundukta 
hangisini yükletir ise ona göre muayyen olan ücreti verir 
(Cevdet Paşa). 

X Dâbbetü'l-arz: Kıyâmet alâmeti olarak ortaya çı- 
kacağına inanılan korkunç yaratık. 

8 Dâbbe-süvar ()l,- gl») birl, i. (Fars. süvâr“binici” ile) 
Süvâri, binici. 

DAD Bk. DAT 

DÂD (315) & (Fars. dâd) 1. Adâlet, doğruluk: Tâb-ı 
hurşid-i sitem süzân ederdi âlemi / Ger sehâb-ı adl ü 
dâdın olmasaydı sâyeban (Nef'i). Hased ol rind-i uz- 
let-perver-i devrâna âlemde / Ki sulh olmuş felekle dâd 
ile bidâddan geçmiş (Leskofçalı Gâlib). 2. Sızlanma, 
şikâyet. 3. Feryat, figan: Âsumâna çıktı dâdım (Köroğ- 
lu). Dâd elinden felek dâd ü şikâyet / Nedir başım üzre 
devr-i felâket (Âşık Ömer). Sözde Karagözümün / Boy- 
nunu koparmış cellât / Ben de dâd feryât / Düşmüşüm 
dağlara dağlara (Ercüment B. Lav). 

X Dâd bir, feryat iki: Şikâyet bildiren bir söyleyiş. 
Dâd etmek (eylemek): Şikâyet etmek, sızlanmak, fer- 
yat etmek: Senden etmem dâd cevrin var u lutfun yok de- 
yip / Mest-i zevk-i şevkınem birdir yanımda var yok 
(Fuzüli). Kime dâd edeyim dilber elinden / Bir hercâi 
yârsın Hak'tan bulasın (Cevheri). Dâd ile feryat: “Aman, 
illallah” anlamında şikâyet sözü. 

© Dâd-âferin (-âver, -ver) ()5>15— ,s1515— ox #İ3l3) birl 
sıf. (Fars. âferin “yaratan”, âver “getiren”le ve -ver ekiyle) 
1. Adâlet sâhibi, adâletli, doğru: Dâd-âver-i erhâm ki çı- 
kar arşa duâsı (Nâili). 2. ii mec. Allah. 

© Dâd-bahş (-bahşâ) (>>> — 455313) birl, sıf. (Fars. 
bakş > bahşâ “bağışlayan” ile) Adâlet bahşedici, hakkı ye- 
rine getirici: “Dâd-bahşâ-yı âciz ü mazlüm: Mazlüm ve 
âcizlere hakkını veren.” 

© Dâd-fermâ (U 515) birl. i (Fars. fermâ “emreden” 
ile) “Buyruğunu adâletle yürüten” Allah; hükümdar. 


— 245 — 


© Dâd-gâh («0S»ls) tür. i (Fars. yer bildiren -gâh ekiyle) 
Adâlet yeri, divan, mahkeme: Rızâ-cüyân-ı aşkın 
dâd-gâhı Şeyh-i Ekber'dir / Cihâna bir büyük feyz-i ilâhi 
Şeyh-i Ekber'dir (Hersekli Ârif Hikmet). 

© Dâd-ger ( Solo) gür. sıf. ve i, (Fars. -gerekiyle) Adâlet- 
li, insaflı, doğru (kimse), âdil: “Hidiv-i dâd-ger: Adâletli 
vezir.” Dâd-ger-i pâdişeh-i âdil ü âli-şan kim / Her ne 
emr etse kazâ hükmünü eyler imzâ (Net'i'den). 

© Dâd-güster (,x.Sol3) birl. sıf. (Fars. guster “yayan” 
ile) Adâlet yayan, âdil davranıp adâletini her yerde gös- 
teren: Ma'delet-perver hidiv-i dâd-güsterdir gelen (Nâili). 

© Dâd-hah (ol ,>>15) birl. sıf ve i, (Fars. Hah > hâh “iste- 
yen” ile) Adâlet isteyen, adâlet dileyen (kimse): 
Dâd-hâhım söyle dâmen ne çekersin benden / Yok mu 
vehmin ki tutam haşr günü dâmânın (Fuzüli). Evvel se- 
nin elinden şekvâya ben giderdim / Âlemde âşıkâna bir 
dâd-hâh olaydı (Nevres-i Kadim). 

© Dâd-res(.,-,sl5) birl. sıf. ve i (Fars. res “erişen, yeti- 
şen” ile) İmdâda gelen, yardıma yetişen (kimse): Bi-nevâ 
zümresinin dâd-resi / Ney gibi sine delerdi nefesi (Sün- 
bülzâde Vehbi). 


DÂD (o13) & (Fars. dâden “vermek”ten dâd) 1. Verme, ve- 
riş. 2. Bağış, ihsan; yardım, himmet: Sana senden gelir 
bir işte ancak dâd lâzımsa / Ümidin kes zaferden gayr- 
dan imdâd lâzımsa (Nâmık Kemal). 

* Dâd-ı Hak (Hudâ): Allah vergisi: Âdemiyyet dâd-ı 
Hak'tır her kula olmaz nasib (...). Bu feyz ehl-i dile dâd-ı 
Hak'tır cehdle olmaz / Yine bir ehl-i dil nazmından an- 
lar anlayan anı (Nef'i). Dâd ü sitad (sited): Alış veriş, 
alım satım: Gör Yünus'u n'eyledi hoş haberler söyledi / 
Âşık idi ma'şüka dâd ü sited eyledi (Yünus Emre). Bu 
gül-sitanda benimçün ne gül ne şebnem var / Bu çârsüda 
ne dâdü sited ne dirhem var (Nâbi). 


DADA i. Dadacılık. 


DADACI i. Dadacılık cereyanına bağlı sanatçı, dada- 
ist. 


DADACILIK i Avrupa'da ll. Dünya Savaşı'nda hayâtın 
anlamsızlığına karşı bir protesto olarak 1916 yılında or- 
taya çıkıp çok kısa bir süre devam eden (1920'ye kadar) 
edebi akım, dada, dadaizm. (Bu akımın taraftarları, keli- 
meleri sözlük anlamının esâretinden kurtarıp onlara şiir ko- 
nusu olarak değer vermek, dil ve estetik kurallarını tanıma- 
mak iddiâsında olup alabildiğine çağrışımlara dayanarak 
kasten kapalılığa sapmış, törelere karşı gelmiş, asıl gerçek 
dedikleri şey uğruna cemiyet düzenini, kültür ve sanatı yık- 
mak istemiş ve bilerek skandallar çıkarma yoluna gitmişler- 
dir). 

DADAİST i. (Fr. dadaiste) Dadacı. 

DADAİZM i. (Fr. dadaisme) Dadacılık. 


DADANDIRMAK oldurgan f. (< dadan-dır-mak) (<i / 
-e) 1. Bir şeyin tadını tattırıp alıştırmak, müptelâ et- 
mek. 2. Bir kimsenin ayağını bir yere alıştırmak, sık sık 
gitmesine sebep olmak: Sâhildeki Rum balıkçı kızlarını 
çiftliğe dadandırmıştı (Reşat N. Güntekin). Bahçeye bir 
laternacı dadandırmıştık (Kerime Nâdir). 


DADANMAK geçişsiz f. (Eski Türk. tatğan-mak |< ta- 
tığsa-n-mak)| “(yemeği) çok lezzetli bulmak” > *tatan-mak > 
*datan-mak > dadan-mak) (-e) 1. Bir şeyin tadını alıp her 
zaman yapmak, alışkanlık hâline getirmek: “Kumara da- 
danmak, tatlıya dadanmak, sinemaya dadanmak.” 2. Bir 
yere bir menfaat sağlamak için sık sık gider olmak: Pet- 
ro'ya son günlerde tuhaf adamlar dadandı, hele bir ikisi- 
ni hiç gözüm tutmadı (Mahmut Yesâri). Köye bir Tatar 
karısı dadanmıştı, tavukları çalardı (Peyâmi Safâ). İlyas 
oğlum dedi, şehitler mezarlığının önündeki cevizlere hır- 
sız dadandı (Fahri Celâl). 

DÂDAR ()lls) i. (Fars. dâd “adâlet” ve -âr ekiyle dâd-âr) 
1. Âdil-i mutlak olan Allah: Dâdâr-ı cihan eylemesin âle- 
mi sensiz (Bâki'den). 2. Adâletli hükümdar: Gülşen-i 
mülke tarâvet verdi âb-ı re'feti / Etti irvâ dehri o dâdâr-ı 
memdühü'i-hısâl (Fıtnat Hanım). 


DADAŞ i. (halk ağzı. dada “ağabey” ve sevgi ifâde eden 
-(0)ş ekiyle (7) (Kelimenin oluşmasında kardaş'ın da etki- 
si olmuştur) 1. Delikanlı, babayiğit (Özellikle doğu illeri- 
mizde yiğitler için kullanılır): Oltunun siyah taşı / Yüksek- 
ten uçar kuşu / Her şeyde birincidir / Erzurum'un dada- 
şı (Mâni — Ö.T.S.). Halk hayâtını bir sazı coşturur gibi 
coşturan bıçkın endamlı, yiğit örflü dadaşlarını, onların 
cirit oyunlarını, barlarını (...) kısacası bütün hayâtını 
hatırlıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 2. halk ağzı Erkek 
kardeş, ağabey. 


DADAŞLIK i. Dadaş olma durumu. 


DÂDE (0315) sıf (Fars. dâden “vermek”ten dâde) Verilmiş, 
ihsan edilmiş (şey): Dâde-i hazret-i bâridir bu (Enderun- 
lu Fâzıl'dan). 

E Sonuna geldiği kelimelere “vermiş, verilmiş” anlamı 
katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: 
Cilâ-dâde: Cilâ verilmiş, cilâlanmış. Dil-dâde: Bk. 


DİLDÂDE. Karar-dâde: Karar verilmiş, kararlaştırılmış. 
Rızâ-dâde: Râzı olunmuş. 


DÂDER (/3l3) i. (Fars. dâder) Erkek kardeş: Sormuyor- 
sun ki dâderim nerde / Pederim nerde, mâderim nerde 
(Muallim Nâci). 

DADI (.gsl5) i (Fars. dâdü'dan) Bir âilenin çocuğuna 
bakmakla görevli kadın: Zamânımızda varlıklı âilelerin 
çocuklarına bakan kadınlara dadı adı verilmektedir; es- 
ki dâyenin yerine Tanzimat'tan sonra kullanılmaya baş- 
lanmış bir isimdir (Reşat E. Koçu). Bana bir camdan yi- 
ne seyrettirseydi dadım / Yağmurun yağdığını bahçede 
sicim sicim (Ziyâ O. Sabâ). 

DADILIK :;. 1. Dadı olma durumu. 2. Dadının gördüğü 
iş: “Dadılık yapmak.” 


DÂFIK (531) sıf. (Ar. defk “suyu hızla dökmek”ten dâfik) 
Fırlayarak, fışkırarak dökülen (su, sel vb.): “Mâ-i dâfık: 
“Şiddetle dökülen su” Meni.” “Seyl-i dâfık: Şiddetle ge- 
len sel.” 


DÂFİ (3) sıf. ve i. (Ar. def" “menetmek, uzaklaştır- 
mak”tan dâfi') 1. Defeden, uzaklaştıran, kovan, savan 
(şey): “Dâfii hüzn.” “Dâfi-i gam.” “Tayyâre dâfi topu: 
Uçak savar.” 2. (Bir şeyin etkisini) Ortadan kaldıran, gi- 
deren, bertaraf eden (şey): “Dâfi-i taaffün: Pis kokuları 
gideren.” “Dâfi-i hummâ: Sıtmayı bertaraf eden, iyileşti- 
ren (ilâç).” “Kinin dâfi-i hummâdır.” 3. fizik. İten, itici. 

© Dâfia (asl) sıf. Dâfi kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Ecrâm-ı 
semâviyyeyi mahreklerinde durduran Ruvve-i câzibe ile 
kuvve-i dâfiadır (Şemseddin Sâmi). 


DAGAL — DEGAL |/ince| (,/&») i. (Fars. değal) 1. Hile, 
oyun, dek, hud'a,degâ. $ sıf. 2. Kalp, sahte (para) Zer-i 
tılâyı bilmeğe sim-i dagal oldu mehek / Kalp-zenler şim- 
dicek sâhib-ayâr olmuş meğer (Bayburtlu Zihni). 3. Hile- 
ci: Ümmid-i vefâ eyleme her şahs-i dagalde / Çok hacıla- 
rın çıktı haçı zir-i bagalde (Ziyâ Paşa). 

© Dagal-baz (5LJ£>) birl. sıf ve i. (Fars. bâz “oynayan” 
ile) Hileci, hilekâr: Lu'bum aceb mi hasm-ı dagal-bâzı et- 
se mât (Fuzüli). 

$* Dagal-dar (),Ie>) birl. sıf ve i (Fars. dâr “tutan, 
sâhip olan” ile) Münâfık, hilekâr. 

8 Dagal-perdaz (5/5, (>) birl. sıf. (Fars. perdâz “dü- 
zenleyen” ile) Hile ve oyun düzenleyen. 
DÂGİ Bk. TÂGİ 
DAĞ i (Eski Türk. tâğ) (Kelime Kafkas dillerine ve Rus- 
ça'ya da geçmiştir) Çevresindeki arâziye göre büyük bir 
çıkıntı teşkil edecek şekilde yükselen toprak veya kaya 
kütlesi: Senin yazın kışa benzer / Bir sevdâlı başa ben- 
zer / Çok içmiş sarhoşa benzer / Duman eksilmeyen 
dağlar (Âşık Hasan — Ö.T.S.). Dağlar yeşillenirken biz 
kanlı mâcerâlara hazırlanıyorduk (Reşat N. Güntekin). 
Doruk beyaz, dere mâvi / Etekler yeşil çuhadan / Dağlar 
koskoca dünyayı / İkiye böler ortadan / Ki nesi kalır 
dünyânın / Dağları çeksen aradan (Ârif N. Asya — 
ÖT.S). 

» Dağ adamı (ayısı): Yabâni, görgüsüz, kaba saba, 
yol yordam bilmez kimse. Dağ ardında olsun da yer al- 
tında olmasın: Hayatta olsun da isterse uzakta olsun, 
râzıyım. Dağ başı: 1. Dağın en yüksek kısımları: Er ba- 
şında duman dağ başında kış (Pir Sultan Abdal). Eksik 
olmaz dağ başından duman hem / Yiğidin başından bo- 
ran demişler (Mir'âti — Ö.T.S.). 2. mec. Çok tenhâ, 1ssız, 
korkulu ve güvensiz yer: Allah esirgesin, dağ başıbu, ne- 
ler olmaz (Reşat N. Güntekin). Dağ bayır (tepe): Uzun 
mesâfeleri anlatmak için kullanılır: Oğlanlar pazar gün- 
leri de mektebe gelir, dağ bayır dolaşırız (Sait Fâik). Dağ 
eteği: Dağın yayla veya ovanın düzlüğüyle birleşen kı- 
sımları. Dağ evi: Dağlarda kar, tipi vb.ne karşı sığınıl- 
mak üzere yapılan ev, kulübe: Ne diye ışık yanar bu dağ 
evinde (Orhan V. Kanık). Dağ (doğura doğura) fâre do- 
ğurmuş: Daha büyük şeyler beklendiği halde çok küçük 
bir sonuçla karşılaşıldığı zaman söylenir. Dağ (Dağlar) 
gibi: 1. Yığın hâlinde, pek çok: “Dağ gibi çamaşır.” “Dağ 
gibi bulaşık. ” Ağlarım çağlar gibi / Derdim var dağlar gi 
bi / Ciğerden yaralıyın / Gülerim sağlar gibi (Mâni — 
Ö.T.S.). 2. Pekiri, çok güçlü: “Dağ gibi adam, iki ayda yı- 
Rıldı gitti.” Bizim de kalbimizi kımıldatır yerinden / Top- 
rağa diz vuruşu dağ gibi bir zeybeğin (Fâruk N. Çamlıbel 
— Ö.T.S). Dağ kânünu: mec. Hukükun ve kânünun değil 
kaba kuvvetin hâkim olduğu düzen: Çarşı Allah'a kal- 
mış. Trafik ve sokak dağ kânünuna tâbi (Burhan Felek). 
Dağ taş: Her taraf, her yer: Ali'm nâra vursa dağ taş ini- 
ler (Pir Sultan Abdal). Bir çardağın gölgesinde kurulur / 
Dağ taş dinler efelerin yanık sesini (Yusuf Z. Ortaç — 
Ö.T.S.). Dağ yürümezse abdal yürür: Barışmaya gönlü 
olmayan biriyle barışmak isteyen kimseler tarafından 
sitem yollu söylenir: Yârgelmezse sana pâyine git yârin 
/ Yürümezse n'ola dağ ey gönül abdal yürür (Rühi-i 
Bağdâdi - Ö.T.S.). Fransa'nın kılını kıpırdatmadığını gö- 
rünce de dağ yürümezse abdal yürür fehvâsınca yeniden 
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Fransa'ya gitmeye, yâni tükürdüğünü yalamaya kalkmış- 
tır (Ergun Göze). Dağa çıkmak: Eşkıyâlık etmek veya 
beğenmediği bir düzenle mücâdele etmek için kânüna 
karşı gelerek dağa çekilmek, isyan etmek: Eee, köylü bu 
Rış n'eylesin? Ahmedli'den Kara Yusuf dağa çıkmış, dört 
gün evvel haber göndermiş, seksen kilo arpa istetti (Fah- 
ri Celâl). Meşrütiyet ihtilâlinde Niyâzi Bey'le berâber da- 
ga çıkmış (Reşat N. Güntekin). Dağa kaldırmak: (Bir 
kimseyi ve genellikle bir kadını) Herhangi bir maksatla 
kaçırıp dağa veya dağ başı gibi ıssız bir yere götürmek: 
Yalnız Efe'den kimsenin şikâyeti yokmuş, ne kimseyi da- 
ğa kaldırmış ne de fidye istemiş. İstediği hep fakirler, 
kimsesizler, dullar, öksüzler içinmiş (Ömer Seyfeddin — 
Ö.T.S). Çok güzel olduğu için delikanlılar onu dağa kal- 
dırmak istiyorlarmış (Reşat N. Güntekin). Dağda biiyü- 
miiş — Dağdan inmiş (gelmiş): Kaba saba, yontulma- 
mış, incelmemiş: Dağdan gelmiş bir kız kendisine çalım 
satsın, hanımlık taslasın, dâmat beye göz koysun!... İşte 
dünyâda bundan ziyâde münâsebetsizlik olmaz... 
(Nâbizâde Nâzım). Dağdan gelip bağdakini kovmak: 
Bir yere sonradan geldiği ve hakkı olmadığı halde asıl 
Böyledir kâide dağdan gelenler / Bağda olanları kovar 
demişler (Levni — Ö.T.S.). Bağdaki sevmez iken dağdaki- 
ni / Dağdaki gelse kovar bağdakini (Şinâsi). Dağdan in- 
miş: Dağda büyümüş. Dağlar anası: Çok iri kadın. Dağ- 
lar dayanmaz: “Dağ bile olsa bu duruma tahammül 
edemez” anlamında bir şeyin şiddetini ve fazlalığını an- 
latmak için kullanılır: “Bu isrâfa dağlar dayanmaz.” Dağ- 
lar dayanmaz eninine dil-i mahzünumun / Bulunmadı 
güti devâsı derd-i derünumun (Şarkı). Dağlar kadar: Pek 
çok, çok fazla: İlk sevdiği ile sonradan beğendiği arasın- 
da dağlar kadar fark vardır (Ahmed Midhat Efendi). 
Dağlara düşmek: Büyük bir keder sebebiyle yerini yur- 
dunu terkedip dolaşmak: Ben seni sevdim seveli kayna- 
yıp coştum / Aklımı yağmaya verip fikrimi şaştım / 
Mecnün'a şimdi eş olup dağlara düştüm (Şarkı). Dağlara 
taşlara: Bir felâketten, çok üzücü bir şeyden bahsedilir- 
ken, “Allah böyle bir şeyi başımıza vermesin, hepimiz- 
den uzak olsun” anlamında kullanılır. Dağları (Dağı) 
devirmek: Yapılamayacak gibi görünen çok güç işleri 
başarmak. Dağların gelin ablası (anası): 1. Ayı. 2. Kaba 
saba, hantal, şişman kadın. 


DÂĞ (gi) i. (Fars. dag) 1. Kızgın demirle vücüda vuru- 
lan damga, işâret, nişan. 2. Tedâvi için vücutta kızgın 
bir demirle oluşturulan yanık. 3. mec. Aşk, elem, keder 
vb. içe işleyen duyguların verdiği yanıklık, yara: “Dâğ-ı 
aşk.” “Dâğ-ı derun.” Merhem koyup onarma sinemde 
kanlı dâğı / Söndürme öz elinle yandırdığın çerâğı 
(Fuzüli — Ö.T.S.). Ansızın tutuldum zülfü bağına / Merha- 
met etmedi sinem dâğına (Gevheri). Adalardan yaza et- 
tik de vedâ / Sızlıyor bağrımız üstündeki dâğ / Seni 
hâtırlıyoruz Viranbağ (Yahyâ Kemal). 4. Lâle, gelincik 
vb. çiçeklerin göbek kısmındaki siyahlık: Cânan ilinin 
güllerinin bâğı göründü / Dost ikliminin lâlesinin dâğı 
göründü (Şemseddin Sivâsi — Ö.T.S). Bulunmaz bir çe- 
mende hârsız gül dâğsız lâle (Sâbir — Ö.T.S). 

# Dâğ vurmak (yakmak): Dağlamak: Aşkına şol 
denlü yaktım tâze tâze dâğlar / Döndüm ol şehbâza kim 
üşmüştür ana zâğlar (Zâti). Bolu beyi ıssız koydu dağla- 
rı / Ak sineme vurdu gitti dâğları (Köroğlu — Ö.T.S.). Has- 
retinle gül-i ter şerha çeker pehlüya / Şâh-ı gül dâğ yakar 
şevkin ile bâzüya (Nedim). 

© Dâğ-ber-dâğ Çiz ti) birl. i. (Fars. ber- “üzerinde” 
ekiyle) Yara üstüne yara, kat kat üzüntü: Her dem teni- 
mizde dâğ-ber-dâğ olsun / Feyz-i gam ile o küşeler bâğ 
olsun (Azmizâde Hâleti). 

© Dâğ-ber-dil (J», gl) birl. sıf. (Fars. ber-dil “gönül 
üzerinde” ile) Gönlü dağlı, kederli: Lâle-veş dâğ-ber-dil 
olup âteş-i aşk ile süzân olur (Sâlim Tezkiresi). 

© Dâğ-dar Bk. DAĞDAR 

© Dâğ-zen (45415) birl. sıf. (Fars. zen “vuran” ile) Dâğ 
vuran, dağlayan, gönül yaralayan: Her nâlesi kalbe 
dâğ-zendir (Muallim Nâci). 


DAĞ ALASI birl. i. Dağ ve yayla sularında yaşayan 
alabalıkların ortak adı. 


DAĞAR &i. (Eski Türk. tağar) (Kelime Arapça'ya, Balkan 
dillerine ve Rusça'ya da geçmiştir) 1. İçine taşınacak öte- 
beri ve yiyecek konan deri torba. 2. Ağzı yayvan, yarım 
küp biçiminde toprak kap. 3. Ağırlığı kullanıldığı yere 
ve ürünün cinsine göre değişen eski bir tahıl ölçüsü. 


DAĞARCIK i. 1. İçine öteberi ve yiyecek konan meşin 
torba: Dağarcığından kumlu köy ekmeği ve suyu seli 
kaçmış Mihaliç peyniri çıkarıp verdi (Sait Fâik). 2. mec. 
(Bilgi, zekâ vb. için) Sâhip olunan varlık, sermâye, 
hazine: Lugat dağarcığında anlatacak kelime bulamıyor 
(Reşat N. Güntekin). Ve çâre ki İbrâhim Efendi'nin da- 
Sarcığı bu kısmetten nasipsiz yaratılmıştı (Sâmiha Ay- 
verdi). 

*X Dağarcığı yüklü: Bilgisi veya mânevi değeri fazla. 
Dağarcığına atmak: 1. Bir gün lâzım olabilecek bir bil- 
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giyi zihnine yerleştirmek. 2. Ağır bir davranışı veya sö- 
zü yeri geldiğinde acısını çıkarmak üzere hazınetmek. 
Dağarcığında bir şey kalmamak: Söyleyeceği veya ve- 
receği bir şeyi kalmamak, sermâyesi bitmek. 
DAĞCI i. Dağcılık sporu yapan kimse. 
DAĞCILIK i. Dağa tırmanma sporu. 
DAĞDAĞA (4: ) i (Ar. dağdağa; ses taklidi k) 1. Gü- 
rültü, patırtı: Yeniçeriler (...) dağdağalarını ayyüka çi- 
kardılar (Nâmık Kemal). Kethüdâ intihâbı meselesi gâyet 
mühim idi. Binâenaleyh kethüdâların intihap ve nasbı 
ve lede'i-hâce azli epeyce münâkaşa ve dağdağayı 
mücib olurdu (Mec. Um. Bel.). 2. Boşuna telâş, beyhüde 
sıkıntı: Bir ömür sürüyoruz bihaber / Günün beyhüde 
dağdağasından (Câhit S. Tarancı). Ah, fakat âlemde bit- 
miyor dağdağa (Enis B. Koryürek). 

© Dağdağa-fermâ (L,3 agu£>) birl. sıf. (Fars. fermâ 
“emreden” ile) Gürültü uyandıran, gürültü koparan. 


DAĞDAĞALI sıf. Gürültülü, patırtılı, telâşl: Ve ma- 
alesef başkanlığı devri demokrasi devrinin en tortulu ve 
dağdağalı devri olmuş (Burhan Felek). 


DAĞDAĞASIZ sıf. ve zf. Sâkin, telâşsız, gürültüsüz: 
Demez miyim size ben her zaman ki dağdağasız yapın 
(Mehmet Âkif). Sayılı dostları çağıracağız, dağdağasız 
olsun (Aka Gündüz). 


DAĞDAR (elo) sıf. (Fars. dâğ “yanık yarası” ve dâr 
“sâhip olan” ile dâğ-dâr) Çok üzgün, kederli, elem ve ıztı- 
rapla kavrulmuş, yanık: Her dide-i eşk-bâra giryan de- 
mezüz / Her sine-i dâğdâra süzan demezüz (Azmizâde 
Hâleti). 
X Dağdar etmek: Çok üzmek, içini yakmak: Bu 
mevt-i müteellimi kocasını ilelebet dağdâr-ı mâtem ede- 
cek (Hüseyin R. Gürpınar). Dağdar olmak: Çok üzül- 
mek, çok ıztırap çekmek: Ömer kaybolmuş, kayığa bin- 
miş de denize düşmüş diye söyleştiklerini duymuş. Bütün 
bütün dağdar olmuş (Muallim Nâci). 
DAĞILIM i (< dağıl-ı-m) 1. Dağılmak işi. 2. yeni. Paylaş- 
tırılma, tevzi. 


DAĞILMAK dönüşlü f. (Eski Türk. tağıl-mak |-tığıl-mak| 
“hasar görmek, kırılmak, körelmek”) 1. Bütünlüğünü kay- 
bedip parçalara ayrılmak, bütün durumundan çıkmak: 
“Dantel, tutar tutmaz elimde dağılıverdi.” “Dağılan eski 
karyolayı tâmire uğraşıyor.” İçinden yaprakları dağılmış, 
rengi solmuş bir defterle küçük bir zarf çıktı (Kerime 
Nâdir). 2. Düzgünlüğü, intizâmı bozulmak, toplu ve dü- 
zenli durumdan çıkmak, karışık bir hal almak: “Oda çok 
dağıldı.” Ey kumral saçları dağılan sevgili kız (Enis B. 
Koryürek). 3. (Toplu halde bulunulan yerler için) Faâli- 
yeti sona erip boşalmak, içindekiler ayrılıp gitmek: 
“Okul dağıldı.” “Sinema dağılıyor.” “Maç dağıldı mı?” 4. 
(Toplu halde bulunan kimseler) Bir yerden uzaklaş- 
mak, o yeri terketmek: “Kalabalık daha dağılmadı.” 
“Namazı kıldıktan sonra dağıldılar.” Cânan gide rindan 
dağıla mey ola rizan / Böyle gecenin hayr umulur mu s€- 
herinde (Ziyâ Paşa — Ö.T.S)J. Öteki beriki yavaş yavaş 
dağılmaya başlar (Nâmık Kemal). 5. Ortadan kalkmak, 
kalmamak, zâil olmak: “Sis dağıldı.” “Bu cevapla zihin- 
lerdeki bütün şüpheler dağıldı.” Bulutlar dağılsın, bahâr 
olsun artık / Duyulsun bir engin seher müsikisi (Yahyâ 
Kemal). Gittikçe açılmakta, dağılmakta karanlık (Orhan 
S. Orhon). 6. Bütünlüğünü ve varlığını devam ettireme- 
yip varlığı son bulmak, yok olmak, infisah etmek: “Ce- 
miyet, meclis, ordu, imparatorluk dağıldı.” Bahçeler bo- 
zuldu, yuvalar dağıldı (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Çün- 
kü büyük harbin getirdiği felâket olmasa bile gene bu 
çarşı sönecek, bu esnaf dağılacak (Ahmet H. Tanpınar). 
7. mec. Bölünmek, parçalanmak, gücünü kaybetmek: 
“Dikkati, aklı, zihni dağılmak.” “Uykusu dağılmak.” Da- 
gılan kuvvetini toparlamaya çalışarak sesi büsbütün kı- 
sılmış, gözleri büsbütün delirmiş, devam ediyor (YusutZ. 
Ortaç). 8. (-e) Yayılmak: Biz on sipâhi etrâfa dağıldık 
(Ömer Seyfeddin). Bu mezarlık kokusu işte bu yaprak- 
lardan dağılıyor (Ahmet Hâşim). Geldikti bir zaman Sarı 
Saltık'la Asya'dan / Bir bir diyâr-ı Rüm'a dağıldık Sakar- 
ya'dan (Yahyâ Kemal). $ edilgen £. 9. Paylaştırılmak, 
tevzi ve taksim edilmek: “Mektuplar dağıldı mı?” Topun 
ağzından herkese can dağılsa (Nâmık Kemal). 


DAĞINIK sıf. (< dağı-n-rk) 1. Bütün durumunda olma- 
yan, öteye beriye dağılmış: Yamaçlarda dağınık gölge- 
ler, kuşsuz ormanlar, hıçkıran dereler (Ömer Seyted- 
din). Paşalimanı'nda dağınık arsalar (Burhan Felek). Da- 
gınık sürüyü toplayan sesler / Kapıya sokulup tokmağı 
vurur (Necip F. Kısakürek). 2. Karışık, düzeni bozulmuş, 
perişan (yer veya şey): “Dağınık oda.” “Dağınık zihin.” 
Saçlar dağınık yanakta tel tel (Cenap Şahâbeddin). Kal- 
bim zaman zaman bu haberlerle burkulu / Zihnim dü- 
şünceden dağınık, gözlerim dolu (Yahyâ Kemal). 3. Dü- 
zensiz, tertipsiz, savruk (kimse), derbeder: “Ne dağınık 
çocuksun!” 


DAĞINIKLIK i Dağınık olma durumu, karışıklık, 


perişanlık, düzensizlik, tertipsizlik, derbederlik. 
DAĞINTI &. (< dağı-n-ti) Gelişi güzel, dağınık şekilde 
atılmış öteberi: “Dağıntılarını topla, misâfir gelecek.” 
DAĞISTAN ii (dağ ve Fars. yer bildiren -istân ekiyle 
dağ-istân) Dağlık yer, kühistan. 

DAĞITICI sıf. ve i. (< dağıtıcı) 1. Dağıtmak işini yapan 
kimse, müvezzi. 2. Dağıtım işini yapan kuruluş veya 
âlet, distribütör. 


DAĞITILMAK edilgen £ (< dağıt-ı-I-mak) 1. Dağınık du- 
ruma getirilmek, düzeninin bozulmasına sebep olun- 
mak: “Çekmeceler karıştırılmış, kitaplar dağıtılmış.” 2. 
(Bir topluluk, birliği bozulmak maksadıyle) Toplu hal- 
den çıkarılmak: “Asiler dağıtıldı. ” “Yürüyüşe katılanlar 
polis tarafından dağıtıldı. ” 3. Giderilmek, izâle edilmek: 
“İltihâp dağıtıldı.” 4. (<e) (Ayrı ayrı yerlere veya kimse- 
lere) Verilmek, gönderilmek, tevzi edilmek: “İşçilere ye- 
mek dağıtıldı.” “Maaş dağıtılıyor.” “Mezun olan öğret- 
menler okullara dağıtıldı.” 5. Varlığına son verilmek: 
“Cemiyet dağıtıldı.” 


DAĞITIM i (< dağıt-ı-m) yeni. Dağıtmak işi, tevzi: “Da- 
gıtım şirketi.” 
DAĞITIMCI i. Belli bir malın dağıtım işiyle uğraşan 
kimse veya kuruluş. 
DAĞITIMCILIK i. Dağıtımcının yaptığı iş. 
DAĞITMAK oldurgan f. (< dağrt-mak) |dağıl-mak filin- 
den sonradan türetilmiştir) 1. Dağılmasına sebep olmak, 
parçalayıp ayırmak, bütün durumundan çıkarmak: 
“Tâmirci motoru dağıttı.” 2. Düzenini, nizâmını bozmak, 
toplu ve tertipli durumdan çıkarmak, karıştırmak: 
“Odayı dağıtmak.” “Ortalığı dağıtmak.” Rüzgârlar o saç- 
larla bırak oynayadursun / İster dağıtıp toplasın isterse 
uçursun (Orhan S. Orhon). 3. Yaymak, saçmak: “Rüzgâr 
tozları her yere dağıtmış.” Etrâfa bir mezar havasının ta- 
affününü dağıtıp durmakta (Ahmet Hâşim). Türk 
mimârisinin hamlesini tükettiği senelerde müsiki yeni 
bir feyizle canlanıyordu. O da belki son ışıklarını dağıt- 
yordu (Ahmet H. Tanpınar). 4. (Bir kalabalığı, birliğini 
bozmak maksadıyle) Bölmek, zor kullanarak veya iknâ 
ederek toplu halden çıkarmak, dağılmasını sağlamak: 
“Orduyu dağıtmak.” “Âsileri dağıtmak.” Ben yiğit isterim 
fırka dağıta / Yiğidin başında duman olmalı (Karacaoğ- 
lan). Kırdığım kılıçlar, dağıttığım kalabalıklar hep rüyâ 
imiş... (Nâmık Kemal). 5. Gidermek, izâle etmek: “A/kol 
pansumanı iltihâbı dağıttı.” Dağıt artık şu derin samt-ı 
siyâhı yetişir (Hüseyin Siret). Bütün uhrevi huzürunu da- 
Zıtan bir telâş var (Yusuf Z. Ortaç). 6. Varlığına son ver- 
mek, düzenini bozup yıkmak: “Meclisi dağıtmak.” “Par- 
tiyi dağıtmak.” Dağıttın yuvamı, söndü ocağım / Kız ne- 
den seninle yaşayacağım (Orhan S. Orhon). 7. mec. Böl- 
mek, parçalamak, gücünü kaybetmesine sebep olmak: 
“Dikkatini dağıtmak.” “Uykusunu dağıtmak.” “Enerjisini 
dağıtmak.” $ geçişli . 8. (5 / -e) Ayrı ayrı yerlere veya 
kimselere vermek veya göndermek, tevzi etmek, pay- 
laştırmak: “Rol dağıtmak.” “İş dağıtmak.” Kahveleri 
misâfirlere dağıttı (Hüseyin R. Gürpınar). Yemek vakti 
olur, Hacı Bayram kendi eliyle aş dağıtır (Ahmet H. Tan- 
pınar). Onların hikmet-i vücüdu gâliba sâdece fabrika- 
lardan aldıklarını eczâhânelere dağıtmak (Burhan Fe- 
lek). geçişsiz f. argo. 9. (Zorlayıcı bir sebep yüzünden) 
Akli dengesini kaybetmiş gibi olmak: “Adamcağız üzün- 
tüden dağıtmış.” 

» Dağıtmak fiiliyle deyimler: Ağzını burnunu (çene- 
sini, dişlerini, suratını ) dağıtmak / Efkâr dağıtmak 
/ Mâvi boncuk dağıtmak. 


DÂĞİ i ve sıf (Türk. dağ ve nispet eki -i ile dâği) 1. Dağ- 
da yaşayan, dağ halkından olan kimse, dağ adamı: En 
meşhur bir ressâmın fırçasından çıkan bir levha-i tasvire 
bakıp bir şey anlamayan dâğilere benzerler (Hüseyin R. 
Gürpınar'dan). 2. Özellikle dağlık bölgelere âit uzun ha- 
va karekteri taşıyan sözlü eserler, dağı konu alan pas- 
toral resimler ve bâzı halk edebiyâtı nazım şekilleri için 
kullanılmıştır: “Dâği türkü.” “Dâği şarkı.” 3. . Hüseyin 
Kâzım. Fasıllar arasında hânendelerden birinin başla- 
yıp bir iki beyit okuduktan sonra devâmını bütün sazla- 
rın ve hânendelerin berâber çalıp söyledikleri 


manzüme. 


DAĞ İSPİNOZU birl. i. İspinozgiller familyasından, 
ağaçlık yerlerde yaşayan, 16 santim uzunluğunda, sırtı 
kara benekli, karnı beyaz, erkeğinin gerdanı portakal 
renkli ötücü kuş. Fringilla montifringilla. 

DAĞ KEÇİSİ birl. i Yüksek dağlarda (Alpler'de, Bal- 
kanlar'da) sürü hâlinde yaşayan, çok çevik, gövdesi tık- 
naz, bacakları ve boynu uzun, kısa kuyruklu, parlak, 
uzun, dik ve uçları çengel boynuzlu, eti makbul olma- 
yan, geviş getiren memeli hayvan, bir çeşit antilop. Ru- 
cicapra. 

DAĞ KIRLANGICI birl. i Çoban aldatan denen kuş, 
keçi sağan, ebâbil. 


DAĞLAĞI i (< dağla-ğı) halk ağzı. Dağlamada ve 
damga vurmada kullanılan âlet. 


DAĞ LÂLESİ birl. ii Düğün çiçeğigiller familyasından, 
zehirli, tahriş edici, tek çiçek açan, çok yıllık otsu bitki. 
Anemone. 


DAĞLAMA i Dağlamak işi, kızgın demir veya kızgın 
âletle yakma: “Elektrikli dağlama âleti.” 

» Dağlama resim: Yakma resim, pirogravür. 
DAĞLAMAK geçişli £ (Eski Türk. tağla-mak “damgala- 
mak” < Fars. dâğ “kızgın demirle vücüda vurulan damga, 
işâret”) 1. Vücüda kızgın demirle damga vurmak. 2. tıp. 
Hastalıklı kısımları kurutmak, akan kanı durdurmak 
için vücüdun hasta veya yaralı yerini kızgın bir âletle 
veya yakıcı maddelerle yakmak. 3. (Çok soğuk, çok sı- 
cak veya tahriş edici bir şey) Deriyi yakıp kızartmak, 
yakmak: “Ayaz yüzümüzü dağlıyor.” Kılavuz kadın göğ- 
sünü dağlamakta olan pireyi bu aralık yakalar (Hüseyin 
R. Gürpınar). 4. mec. (Özellikle yürek, iç, ciğer gibi keli- 
melerle) Büyük üzüntü vermek, acı ve ıztırap çektir- 
mek, yakmak: Köroğlu der atam hem anam ağlar / Size 
mâlüm olsun beyler ağalar / Gidi felek ciğerciğimi dağ- 
lar / İyilik ettiğinden sakın kendini (Köroğlu). Gene gel- 
di türlü baharlar bağlar / Bülbül figan edip kamuyu dağ- 
lar (Karacaoğlan). Bu yavrucakların yüreklerini dağlaya- 
cak hikâyelere son veriniz (Burhan Felek). 


DAĞLANMAK edilgen f. (< dağlan-mak) 1. Vücüduna 
kızgin bir demirle damga vurulmak. 2. tıp. Vücüdun 
herhangi bir yeri kızgın bir âletle veya yakıcı maddeler- 
le tedâvi maksadıyle yakılmak. 


DAĞLATMAK ettirgen f. (< dağla-t-mak) (ii / -e) 1. 
Vücüda kızgın demirle damga vurdurmak. 2. tıp. 
Tedâvi maksadıyle vücüdun herhangi bir yerini kızgın 
bir âletle veya yakıcı maddelerle yaktırmak. 


DAĞLI i. 1. Dağlık yer halkından olan kimse: Bir İskoç- 
ya dağlısı kadar iri bir Alman karısı sahnenin tahtalarını 
çatırdatarak göründü (Hâlit Z. Uşaklıgil). Afgan dağlıları 
sarışın ve mâvi gözlüdür (Refik H. Karay). 2. teşmil. Ka- 
ba saba, incelmemiş kimse. 3. argo. (İskambil kâğıdın- 
da) Papaz: Bacak elinde mi? -Kır, Hamdi sen de dağlıyı 
al. —Oğlan kapakta imiş dağlı... Hay köpekoğlu köpek 
(Mehmet Âkif). 


DAĞLI sıf (Fars. dağ “kızgın demirle vücüda vurulan 
damga”dan dâğ*lı) 1. Dağlanmış, üzerine kızgın demirle 
damga vurulmuş. 2. Yaralı: Bir güzelin mecnünuyum 
efendim / Hasretinden dertli sinem dağlıdır (Karacaoğ- 
lan). Kaç yıldır sinemiz hasretle dağlı / Efendim kollarım 
zindanda bağlı (Köroğlu — Ö.T.S.). 3. (Bâzı çiçekler için) 
Ortasında siyahlık bulunan: “Dağlı lâle.” 

DAĞLIÇ i (Kökü belli değildir) Memleketimizde yeti- 
şen belli başlı üç koyun cinsinden biri |Kuyruğu geniş ve 
yağlıdır, eti ve sütü bakımından kıvırcıktan sonra gelir, ka- 
ramandan ise daha makbuldür). 


DAĞLIK sıf. Yüksek ve dağlarla kaplı olan (arâzi). 


DAĞ SIÇANI birl. i Kemiriciler takımının sincapgiller 
familyasından, dağların yüksek yerlerinde toplu olarak 
yaşayan, yassı kafalı, çok kısa bacaklı, vücüdu kaba, 
hantal ve ağır, kırçıllı kahverengi uzun tüylü bir postu 
ve kıllı kalın bir kuyruğu bulunan, kürkü ve eti için av- 
lanan ve evcilleştirilebilen, kazıcı memeli hayvan. Mar- 
mot. 


DAH Bk. DEH 


DAHA zf. (dahı'dan |> dahi) son hece seslisinin genişle- 
mesiyle (21) 1. Başına geldiği sıfata bir karşılaştırmaya 
dayanarak fazlalık ve üstünlük anlamı katar: Orada san- 
Ri taşları daha dik yapan buzlu bir hava dolaşır (Ahmet 
Hâşim). Daha korkunç ve karışık hayallere dalıyordum 
(Peyâmi Safâ). Her an daha coşkun, daha yüksek, daha 
gergin / Binlerce ağızdan bir ilâhi gibi engin / Sesler de- 
nizin ufkunu uçtan uca sardı (Yahyâ Kemal). 2. (Yapıla- 
na, söylenene, var olana...) İlâve olarak, başka: Allah 
bir mücize daha göstermeye muktedir değil midir? 
(Nâmık Kemal). İlk defa insanlara karşı top endahtı İngi- 
lizler tarafından irtikâp olundu. İşte medeniyete İngilte- 
re'nin bir büyük hizmeti daha (Cenap Şahâbeddin). Bu 
kitabın bir nüshası daha vardır (Ahmet Hâşim). 3. He- 
nüz, bu ana kadar (Bu anlamda olumsuz cümlelerde kul- 
lanılır): Daha yarım saat olmadı, aceleniz ne? (Nâmık 
Kemal). Arjantin'in bir şehrinde doğup daha Asya'ya 
ayak basmamış (Refik H. Karay). 4. Hâlâ: “Daha ne du- 
ruyorsun?” “Sözde daha gidecek de bana haber getire- 
cek. ” Anlamam hiç meskenetten, sen ne beklersin daha 
(Mehmet Âkif). 5. Cümle başında kullanıldığı zaman an- 
lamı güçlendirir: “Daha hâlâ bitiremedin mi?” “Daha he- 
nüz yürümeye başladı.” Daha bir bakışta vücüdumda ne 
kadar kuvvet varsa toplayıp da gözlerimi başka tarafa 
çevirmek istedim (Nâmık Kemal). Daha ilk adımda, bir 
masal tipine Kürtçe emirler veren levent bir İspanyol gü- 
zeliyle karşılaşmıştım (Refik H. Karay). 
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x» Daha da: Daha çok: “Ağrı daha da arttı.” Zeki- 
ye'nin kızgınlığı daha da artar (Nâmık Kemal). Daha da- 
ha: Anlatmaya devam et, sonra başka neler oldu? Daha 
daha nasılsınız?: “Anlat bakalım, ne var ne yok, nasılsı- 
nız?” anlamında hatır sorma sözü. Daha doğrusu: Doğ- 
rusunu söylemek gerekirse: İşte babam Emir Ali de bu 
son kısım içinde, daha doğrusu başındadır (Refik H. Ka- 
ray). Daha iyisi can sağlığı: (Beğenilen bir şey karşısın- 
da) “Bundan daha iyisi olamaz” anlamında kullanılır: 
Sonra düşünerek ilâve etti: “Daha iyisi can sağlığı” (Sait 
Fâik). Daha neler: “Hiç öyle şey olur mu?” anlamında 
protesto sözü: Talat Hanım istiğrapla gülerek: —A daha 
neler, benimki de çocukluk (Hüseyin R. Gürpınar). Da- 
ha çok — Daha ziyâde: Ekseri, umümiyetle: Fakat ben 
onu, daha ziyâde Bursa'da kendi küçük imâretinde ve 
çarşı içindeki harap câmiinde tasavvur etmekten hoşla- 
nırım (Ahmet H. Tanpınar). Dahası: Üstelik, ayrıca, hem 
de. Dahası var: Bu kadar değil, daha bitmedi, bilinmesi 
gereken başka şeyler de var: Dahası var, delikanlılar da 
bir acâyip olmuş der annem (Târık Buğra). 


DAHÂLET Bk. DEHÂLET 


DAHÂMET (cuU>) & (Ar. dahâmet) İrilik, şişkinlik 
(Tıpta Fr. Hipertrophie karşılığı olarak kullanılmıştır): 
“Dahâmet-i kebed: Karaciğer büyümesi.” 


DAHDAH Bk. DEHDEH 


DAHHÂK fk ince| (YĞ-2) sıf. ve i. (Ar. dihk “gülmek”ten 
dahhâk) Çok gülen (kimse). 

DAHİ takı. (Eski Türk. takı, tak-mak'tan zarf-fiil ekinin ka- 
lıplaşmasıyle tak-ı > dakı > dağı > dahı > dahi) “Fazla ola- 
rak, üstelik, daha, bile, de” anlamlarına gelen kuvvet- 
lendirme sözü: Mustafâ'dan ibret alın siz dahi (Süley- 
man Çelebi). Ben dahi onlardanım görsün ilâhi gözlerin 
(Cenap Şahâbeddin). JE. T. Türk.de “bundan başka, aynı 
zamanda, başka, diğer, daha çok, henüz, hâlâ, bundan son- 
ra, artık, yine” gibi anlamlara gelen kelime bu mânâlarını 
gittikçe kaybetmiştir. Bugün başlıca “de” ve “bile” anlamla- 
rında kullanılmaktadır). 


DÂHİ (lo) i ve sıf. (Ar. deha” “üstün zekâlı olmak”tan 
dâhi) Olağan üstü zeki, üstün ve hârikulâde işler başa- 
racak yetenekte olan kimse, dehâ sâhibi insan, öke: 
Dâhi heykeltıraş R. bâzı heykellerinin yalnız başını yap- 
mış (Ahmet Hâşim). Şüphesiz Orhan gibi dâhiler milyar- 
larda bir doğardı (Ömer Seyfeddin). 

© Dâhice sıf ve zf. Bir dâhiye yakışır şekilde, 
dâhiyâne: Bu neslin ortada dâhicedir başardığı iş / Va- 
tan nasıl karışır müsikiyle göstermiş (Yahyâ Kemal). 

© Dâhiyâne («Lal») tür. sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Dâhice: “Dâhiyâne bir fikir.” Cedlerimiz yalnız 
mimâride değil her şeyde dâhiyâne yapmasını bilmişler, 
lâkin yazmasını unutmuşlar (Yahyâ Kemal). 
DÂHİK (415) sıf. (Ar. dihk “gülmek”ten dâhik) Gülen, 
gülücü: İnsan bir hayvân-ı dâhik ve mudhiktir (Cenap 
Şahâbeddin). 
DÂHİL (4513) sıf ve i. (Ar. duhül “içeri girmek”ten dâhil) 
1. İçinde, içinde bulunan (kimse veya şey): “Sen de bu 
işe dâhilsin.” “Bu hesâba yol parası dâhil midir?” $ i 2. 
İç, içeri, iç taraf, derun: “Sâdece ev dâhilinde giyebilirsi- 
niz.” “Evin dâhili hâricinden daha sıkıcı.” Ehl-i aşiretin 
emuâli gibi efkârı da karargâh-ı aşiret dâhilinde mahpus 
kalır (Cenap Şahâbeddin). 3. Bir devletin toprakları, ül- 
kesi: “Dâhilde ve hâriçte.” 4. eski. İlniye sınıfına âit bir 
rütbe: Fâtih'in kânunnâmesine göre nişancıların, dâhil 
müderrisleriyle sahn-ı seman müderrislerinden tâyin 
edilmeleri kânundu (İsmâil H. Uzunçarşılı). 5. z£ İçinde 
olduğu halde, içinde olmak üzere: “Çocuklar dâhil yirmi 
kişiydik.” Karım, kardeşim, anam babam dâhil / Hiç 
kimselere dert anlatamadım (Câhit S. Tarancı). Bugün- 
küler dâhil hiçbir sorumlusuna kasit, hatta kötü niyet 
damgası basmıyorum, ama gerçek ortadadır (Târık Buğ- 
ra). 

» Dâhil medresesi: Eskiden, ilk öğretim kurumu 
olan hâriç medreseleriyle yüksek öğretim kurumu olan 
sahn medreseleri arasında orta öğretim veren medre- 
se. Dâhil etmek: Katmak, sokmak. Dâhil olmak: Gir- 
mek: “Kervan şehre dâhil oldu.” Diğeri koltuğuma girdi; 
küçük bir salona dâhil olduk (Ahmet Râsim). Hareme 
dâhil olduktan sonra kullandığı lisan selâmlıktan başka- 
dır (Hâlide E. Adıvar). İttifâk-ı müsellese dâhil olmuştur 
(Cenap Şahâbeddin). Dâhil-i esnan — Dâhil-i kur'a: As- 
kere gidecek çağa girmiş olan (delikanlı). 

© Dâhile (4515) sı£ Dâhil kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı anlamdaki müennes şekli: “Mevadd-ı 
dâhile: Bir şeye giren maddeler.” 
DAHİL (J->3) sıf ve i. (Ar. duhül “girmek, içine gir- 
mek”ten dahil) Birinin himâyesine sığınan, ilticâ eden 
(kimse): Dahil-i dergeh-i lutf u mürüvvetin oldum / 
Aman aman eyâ server-isütüde-şiâr (Ziyâ Paşa'dan). Yâ 
veliyyallah dahil-i dergeh-i ihsânınam / Derd-mendindir 
senin Hikmet inâyet kıl aman (Hersekli Ârif Hikmet). 


DAHME 


* Dahil düşmek (olmak): Sığınmak, ilticâ etmek: 
Ocak ağalarından nâfizü'l-kelâm olanlara dahi dahil dü- 
şüp hedâyâ vermekle... (Naimâ'dan). 

DAHİLEK (41.55) (Ar. dahil “sığınmacı, sığınan”dan -ke 
“sana” zamiriyle dahilük > dahilek) “Sana sığınırım, sana 
sığındım” anlamında yalvarma sözü: “Garik-i bahr-i 
isyânım dahilek yâ Resülallah. ” 
DÂHİLEN (9513) z£ (Ar. dâhil'in tenvinli şekli dâhilen) 1. 
İçeriden, içten: “Evi dâhilen ve hâricen boyattım.” 2. 
(İlâçlar için) İçilmek süretiyle. Karşıt: HÂRİCEN: “Bu 
ilâç dâhilen kullanılmaz.” 
DÂHİLİ (, 5) sıf. (Ar. dâhil ve nispet eki -İile dâhili) 1. 
İçe âit, içle ilgili: “Dâhili hastalıklar.” 2. Bir devletin, bir 
kurumun, bir âilenin kendi bünyesiyle ilgili: “Dâhili 
siyâset.” “Dâhili harp.” “Dâhili nizamnâme.” “Dâhili 
masraflar.” 

© Dâhiliyye (4151) sıf Dâhili kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Siyâset-i dâhiliyye.” “Havâdis-i dâhiliyye.” Bk. DÂHİLİ- 
YE. 
DÂHİLİK i. Dâhi olma, çok üstün yeteneklere sâhip ol- 
ma, dehâ. 
DÂHİLİYE (4151) i (Ar. dâhili “içle ilgili'den dâhiliyye) 
1. (Bir devletin) İç işleri: “Dâhiliye vekili.” “Dâhiliye 
müsteşarı.” Sağına baktı dâhiliye vekâleti (Aka Gündüz). 
2. (Dâire ve kurumlarda) İç işleri: “Dâhiliye müdürü.” 
“Dâhiliye şefi.” 3. İç hastalıklarıyle ilgili hastahâne bö- 
lümü ve hekimlik kolu: “Dâhiliye servisi.” Türkiye'de 
faziletli bilinen dâhiliye mütehassısı Ali Bey'in bir 
cinâyetle alâkadar olacağını kim umar? (Aka Gündüz). 

* Dâhiliye nezâreti: Osmanlı İmparatorluğu'nda 
İçişleri Bakanlığı. Dâhiliye subayı (zâbiti): asker. Askeri 
okul ve hastahânelerde binâ içine âit işlerle görevli su- 
bay. 

DÂHİLİYECİ i İç hastalıkları üzerinde ihtisâsı olan 
doktor, iç hastalıkları uzmanı. 

DÂHİYE («-lo)i. (Ar. dehy “felâkete uğramak”tan dâhiye) 
Büyük âfet, musibet, belâ, felâket: “Dâhiye-i dehyâ 
(dehvâ): Çok büyük belâ.” Bunlarınki başka dâhiye, bu 
bir mareke (Ahmed Vefik Paşa). Bu dâhiyeden kurtar- 
mağa çâre aradı (Nâmık Kemal). 

DÂHİYE (4.a13) i (Ar. dâhi'den dâhiye) (Kelimenin sonun- 
daki “e” mübâlağa içindir) Üstün zekâ sâhibi kimse, dâhi: 
Ey dâhiye sen şimdilik ol sâbır-ı zillet / Heykel dikecek 
sonra senin nâmına millet (Muallim Nâci'den). 


DAHL |/ ince) (Jo) i. (Ar. dahi) 1. Bir işe karışmış ol- 
ma, müdâhale. 2. Tesir, etki: “Türkler'in hat sanatının 
gelişmesinde dahli büyüktür.” 3. Gelir, vâridat: “Dahl ü 
harç: Gelir ve gider.” Onun dahli ve hâsılı âhirette hâzır 
ola (Kelile ve Dimne Terc.). Pâdişâhın harcı dahlinden 
artuk ola (Marzuban-nâme Terc.). Deme âyâ neye kıl 
sam teveccüh / Ki gâyet harc çoktur dahi yoktur / Tevek- 
küldür fakirin kıble-gâhı / Kanâat hod heman altun oluk- 
tur (Şeyhülislâm Yahyâ). 

» Dahi etmek: Bk. DAHLETMEK. Dahli olmak: 1. Bir 
işe karışmış olmak, o işte parmağı bulunmak: “Benim 
bu iştedahlim yoktur.” 2. Etkisi olmak, tesiri görülmek: 
Yukarıdaki ucübeye növbet gelmiş, zamânın ne dahli 
var? (Abdülhak Hâmit). Peki sizin on senelik iktidar dev- 
renizin işin bu hâle gelmesinde hiç mi dahli olmadı? (Er- 
gun Göze). 


DAHLAMAK Bk. DEHLEMEK 


DAHLETMEK — DAHLEYLEMEK birl. geçişsiz f. (Ar. 
dahl * Türk. etmek, eylemek) (-e) Karışmak, sataşmak, 
müdâhale etmek: Niçin dahledersin tarik düşmânı (Pir 
Sultan Abdal). Bize kâfir diyenin kendide imân olsa / 
Dahleden dinimize bâri müselmân olsa (Şeyhülislâm 
Bahâyi Efendi — Ö.T.S.). Ta'n eyleme zâhid benim hâli- 
me / Dahleyleme hergiz benim hâlime (Niyâzi-i Mısri). 
Dahleyleme âşıkların efgânına Finat (Fıtnat Hanım). 
Ehl-i hal anlar bizi varsın sofu dahleylesin (Dertli). 


DAHM (,X2) sıf. (Ar. dahm) İri, büyük, kocaman: “Dah- 
mü'l-izam: İri kemikli, iri yapılı.” 

DAHME (a..>>) i. (Fars. dahme) 1. Mezar, kabir, türbe: 
Yapa üstüne birdahme-imüeyyed / Ola ol tâ-ebed âlem- 
de ma'bed (Câfer Çelebi). Ey debdebeler, tantanalar, 
şanlar, alaylar / Katil kuleler, Ral'alı, zindanlı saraylar / 
Eydahme-i mersüs-i havâtır, ulu ma'bed (Tevfik Fikret). 
2. Donanmalarda atılan havâi fişek: Dahme-i sulh senin 
nâmına bağlanmıştır / Fethine kimdir eden böyle tılıs- 
mın ikdâm (Nâbi). 3. Fişek patlamış gibi etrâfa saçılan 
şey, şiddetli serpinti: Bu tedbir ile hem kendisini hem de 
bizi uçup gelecek dahmelerden bira bardağı, su kadehi, 
sürâhisi, tabak gibi edevâtın darbelerinden korumak isti- 
yordu (Ahmet Râsim). Dünya üzerine ziyâ dahmeleri 
serpilmeliydi (Refik H. Karay). 4. Havâi fişeğin etrâfa ya- 
yılması ve saçılması işi ve buna benzer şekilde saçılma 
hareketi, fişek gibi yayılma, dağılma. 


DÂİ 


A Dahme dahme: Saçak saçak: Etrâfa kandil kandil, 
dahme dahme, aklı karalı su ve duman serpilmişti (Re- 
fik H. Karay). Dahme saçmak: mec. Çalım satmak, fiya- 
ka yapmak: Bu gelen hanım da etrâfa dahme saçıp duru- 
yor (Hüseyin R. Gürpınar). 

© Dahme-endaz (;lvl4.>>) birl. sıf. (Fars.endâz “atan” 
ile) Fişek atan. 

© Dahme-gâh (slS4.>>) tür. i. (Fars. yer bildiren -gâh 
ekiyle) Mezar yeri, mezar: Dahme-gâh-ı aşkı şiven-zâr 
kılmıştı gönül (Leskofçalı Gâlib). 

© Dahme-küşâ (U:S4.>>) birl. i (Fars. Ruşâ “açan” ile) 
Mezarcı. 
DÂİ (gels) 1 (Ar. du'â'- da'vet “duâ etmek, çağırmak”tan 
dâ'i) 1. Duâ eden kimse, duâcı: Ellerde kadeh kadeh 
rubâileri var / Neyzenleri, sâkileri, dâileri var / Beş yüz 


senelik mesâfelerden kullarına / Ferman getiren kanatlı 


sâileri var (Ârif N. Asya — Ö.T.S.). 2. Olmasına, meyda- 
na gelmesine sebep olan şey: “Dâi-i mes'üliyet: Sorum- 
luluğu gerektiren.” Firkat mı bu ıztırâbı dâi (Muallim 
Nâci). 3. Şii-Bâtıni mezhepleri yaymayı görev edinen, 
bu mezheplerin propagandasını yapan kimse: Artık Ha- 
san Sabbah emniyetli yerlere yerleşmişti. Buradan etrâfa 
yolladığı dâiler vâsıtasıyle dâvâsını yayıyordu (İbrâhim 
Â. Çubukçu). Gerçekten Sünniliğin zıddına olarak 
Ştüi-İsmâililer, yalnız fikir hürriyetini değil mezheplerinin 
imamlarına derecelerine göre mutlak itâati emrediyor, 
dâiler gizli bir ihtilâlci cemiyet olarak mevcut nizâmı 
yıkmaya çalışıyorlardı (Osman Türan). 

* Dâiniz — Dâileri: İlrniye sınıfı arasında, sohbetler- 
de mevkice üstün kimselere karşı kullanılan veya mek- 
tuplarda imzânın üzerine yazılan “duâcınız, duâcıları” 
anlamında bir tevâzu sözü (Yazı dilinde eddâi şeklinde 
de kullanılırdı). Bk. EDDÂİ, Dât-i dirineleri (kemterleri): 
“Dâiniz, dâileri” ile aynı anlamda kullanılan söyleyişler. 

6 Dâiyan (öLelo) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Duâ edenler, 
duâcılar: “Dâiyân-ı devlet: Devlete duâ eden kimseler.” 


DÂİM (çsl5) sıf. (Ar. devâm “sürekli olmak”tan dâ'im) 1. 
Devam eden, devamlı, sürekli, fâsılasız: Her şeyde nedir 
bu devr-i dâim (Abdülhak Hâmit). 2. z£ Her zaman, sü- 
rekli olarak, dâima: Sorma ki dâim niçin âh eylerim (Mu- 
allim Nâci). Seni dâim hayâl eder gezerim (Hüseyin 
Siret). 

X Dâim olmak: Devam etmek, sürmek, sürüp git- 
mek: Dumanın dâim olsun güzel baca (Câhit S. Tarancı). 
Dâimiil-evkat: Her zaman. Dâimü'l-eyyam: Her gün. 

© Dâime (415) sıf. Dâim kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Saâdet-i 
dâime.” “Muvaffakiyet-i dâime.” 
DÂİMA (4513) z£ (Ar. dö'im'in tenvinli şekli dö'imen > 
dö'imâ) Her vakit, her zaman, devamlı olarak, süreldi: 
Suları dâima firüze renginde, ağaçları her zaman tâze 
(Ahmet Hâşim). Yaz fırtınalarını dâima güzel günlerin 
tâkip ettiğine onu inandıramazdım (Reşat N. Güntekin). 
Eteklerinde dâima târihin büyük düğümleri çözülüp bağ- 
lanmıştır (Ahmet H. Tanpınar). 
DÂİMİ (gla) sıf. (Ar. dâ'im ve nispet eki -iiledâ'imi) Sü- 
rekli, devamlı: Bu mezarın dâimi ziyâretçisi oldu (Ömer 
Seyfeddin). Aşiretler arasında muhârebe bir emr-i 
dâimidir (Cenap Şahâbeddin). Yalnız bu katta mümkün 
olur dâimi uçuş (Yahyâ Kemal). 
DÂİN Bk. DÂYİN 
DÂİR (53) sıf. (Ar. devr “dönmek”ten dâ'ir) 1. Dönen, 
devreden: “Çarh-ı dâir.” Ehl-i feyzin eseri kalmasa da 
nâmı kalır / Zikr-i Cem dâir-i bezm olmadadır câm şi- 
kest (Koca Râgıb Paşa). Beyrut bana olunca zâhir / Sen 
olmadasın gözümde dâir (Abdülhak Hâmit). 2. takı. Hak- 
kında, konusunda, ... ile ilgili, âit, değgin, müteallik: Bir 
söz dedi cânan ki kerâmet var içinde / Dün geceye dâir 
bir işâret var içinde (Nedim). Çıkıp giderlerken muhâfız- 
lara hiçbir ziyânı dokunmayacağına dâir söz veriyordu 
(Ömer Seyfeddin). Her uğradığımız şehirde İstanbul'a 
dâir türlü türlü şeyler işittik (Rüşen E. Ünaydın). 

* Dâir ve sâir: Dönen, dolaşan, gezgin. 

© Dâiren (İ/l) z£ (dâir'in tenvinli şekli) Türkçe'de 
“çepçevre” anlamına gelen Dâiren mâdar söyleyişin- 
de geçer. Bk. DÂİRENMÂDAR. 


DÂİRE (e ,l>) i (Ar. devr “dönmek”ten dâ'ire) 1. Merkez 
kabul edilen bir noktadan aynı uzaklıktaki noktaların 
meydana getirdiği, bir çemberin içinde kalan düzlem 
parçası. 2. Çember biçimindeki şekil: “Küçüklü büyüklü 
dâirelerden meydana gelen bir desen.” Bu isimler nefis 
bir sülüsle ufak renkli dâireler içine yazılmış (Ahmet 
Hâşim). Bâzı helezonlarla inen, dâirelerle dönen bir kar- 
tal görürdüm (Aka Gündüz). 3. Büyük bir binânın bölün- 
düğü kısımlardan her biri: “Harem dâiresi.” “Selâmlık 
dâiresi.” Dürdâne'nin annesi kendi dâiresinde idi (Ah- 
med Midhat Efendi). 4. Apartınanlarda oturmaya elve- 
rişli bağımsız bölümlerden her biri: “Kiralık dâire.” 
“Dâiresini ucuza sattı.” 5. Devlet işlerini yöneten kuru- 
luşlar veya bunların bölümlerinin her biri: “Temyiz Be- 
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şinci Dâiresi.” Hürriyette tazminat alarak dâireden çekil- 
miş (Ömer Seyfeddin). Zâten o seneler Ankara memur- 
larının çoğu resmi dâirelerde, hatta vekâletlerde kalıyor- 
lardı (Ahmet H. Tanpınar). 6. Devlet işlerinin yönetildi- 
ği bu kısımların içinde çalıştıkları binâ ve odalar: “Yan- 
darma dâiresinin yanındaki kahve.” “Gümrük dâiresi.” 
7. Bir yerde belli bir iş için ayrılmış bölüm: “Çini dâire- 
si.” “Kalorifer dâiresi. ” “Fabrikanın kazan dâiresi.” “Ge- 
minin makine dâiresi.” “Mağazanın teşhir dâiresi.” 8. 
Osmanlı Devleti'nde büyük şehir belediyelerinin ayrıl- 
dığı şübelerden her biri: “Altıncı dâire.” Belediye dâire- 
lerinin dükkân ve evlere numaralar koyduğu zamandan 
beri... (Ahmed Midhat Efendi). 9. (Tamlamalarda) Sınır 
içi, —nin hükmünü yürüttüğü alan: “Dâire-i mahremiye- 
tine girmek.” “Mantık dâiresinde kalmak.” Bu zâtın Rul- 
landığı lisan esnâ-yı bahiste dâire-i edepten tecâvüz et- 
meyeceğine bürhan olduğu için... (Nâmık Kemal). Ve 
dâire-i muzafferiyet gittikçe tevessü edecekti (Cenap 
Şahâbeddin). 10. eski. Büyük ev, konak: Bu dâirede beş 
altı sofra çıkar (Şemseddin Sâmi). O koca dâireyi eline 
geçen ihsanlar, maaşlarla ancak idâre edebiliyordu 
(Ömer Seyfeddin). 11. eski. edeb. Aruz vezninde birbi- 
rine yakın bahirlerin toplandığı ana bölümlerden her 
biri (Bu bölümlerin şeması çember şeklinde çizildiği, orta- 
sına bir mısrâ, etrâfına da ilgili bahirler yazıldığı için bu is- 
mi almıştır). 

X Dâire çizmek: Bir eksen veya bir nokta etrâfında 
dönmek: “Kuş bir dâire çizdikten sonra ağaca kondu.” 
Dâire dilimi: geo. Bir dâirenin, iki yarıçapı ile bunların 
ucunu birleştiren yay arasında kalan parçası. Dâire 
kesmesi: gec. Bir dâirenin bir kirişiyle bunun yayı ara- 
sında kalan parçası, segment. Dâire-i azime: asiro, Me- 
ridyen. Dâire-i fâside: Fâsit dâire, kısır döngü. Dâire-i 
umür-ı askeriyye: Eskiden Milli Savunma Bakanlığı'na 
verilen ad, Harbiye Nezâreti. 

DÂİRE (li) i (Ar. dâ'ir “dönen”den dâ'ire) mus. Def. 

© Dâire-zen (5; e gl») birl. (Fars. -zen “vuran” ile) Def 
çalan, saz takımında defle usül vuran kimse: Sâzendele- 
rin bu dâire-zenleri olmasa rakkası bozulmuş bir saat gi- 
bi fasılları herc ü merc olur, fasıllarına nizam ve intizam 
veren usül-bend dâire-zenlerdir (Evliyâ Çelebi'den). 


DÂİRENMÂDAR ()IsUİ ,15) z£ (Ar. dö'ir'in tenvinli şek- 
li dö'iren “dönerek”, mâ “şey” ve dâre “döndü” fiilinden 
dâiren-mâ-dâr) Çepçevre, bütün etrâfını çevreleyecek 
şekilde, fırdolayı: Çayırın yanından geçen diğer bir değir- 
men harkının köpüklü suları çayırın etrâfını dâirenmâ- 
dar katediyordu (Mec. Um. Bel.). Eğer bir şahıs etrâfına 
dâirenmâdar âyineler vazetse her bir âyinede zâtı ve 
sıfâtı ile zâhir olur (Ahmet A. Konuk). Sininin üstünde 
dâirenmâdar tahta kaşıklar dizilmişti (Ahmet Hâşim). 
DÂİRESEL sıf (< dâiressel) 1. Dâireyle ilgili. 2. Dâire 
şeklinde olan, yuvarlak, dâirevi, müdevver. 

DÂİREVİ (4, 513) sıf ve zf (Ar. dö'ire'nin nispet eki almış 
şekli dö'irevi) Dâire biçiminde, yuvarlak, dâiresel, mü- 
devver: “Dâirevi bıçkı.” “Dâirevi meydan.” “Dâirevi di- 
zilmişlerdi.” 

DÂİYE (4:15) i (Ar. da'vet > dâ'i “dâvet eden”den dâ'iye) 
1. Bir şeyi yapmak husüsunda duyulan ve içten gelen 
teşvik edici istek, gayrete getirici hal, arzu: “Dâiye-i is- 
tiklâl: Bağımsızlık arzusu.” “Dâiye-i tefevvuk: Üstünlük 
arzusu.” Adl ise abdin bir füli işlemesi, kendisinde 
Cenâb-ı Hakk'ın halkettiği kudret ve dâiye vâsıtasıyle ol- 
duğuna Râil olmaktır (Muallim Nâci). Bermütat bu 
dâiye-i meşrüanın şevkiyle ihtiyâr-ı harp olunur (Cenap 
Şahâbeddin). 2. İhtiras hâlini alan şiddetli arzu, hırs, id- 
dia, dâvâ: Hâli ise bu dâiyelerden eğer dilin / Bâis ne ir- 
tikâba bu renc ü bu mihneti (Nâbi). Hak sübhânehüâ ve 
teâlâ hazretlerine adem-i tevekkül ile hemen akçe ka- 
zanmak dâiyesine düşerek... (Mec. Um. Bel.). 

DAK (G3) i. (Ar. dakk) Vurma, çarpma |Özellikle Dakk-ı 
bâb “kapı çalma” söyleyişinde geçer): Yok ihtiyaç dakkı- 
na bâb-ı küşâdenin (Nâbi). 

# Dakketmek — Dakkeylemek: Vurmak: Ol pir-i 
münir hücrenin tahta divârını dakkeyledikte sâir ustala- 
rı cem'edip pirin odasında on iki âdem hâzır olduRta... 
(Mec. Um. Bel.). İlerleyip kapıyı yavaşça dakkeyledi (Ah- 
med Midhat Efendi). 

DAKAYIK Bk. DEKÂYIK 

DAKİK (5.55) sıf. (Ar. dikkat “ince olmak”tan dakik) 1. 
(Düşünce, duygu, anlam vb. maddi olmayan şeyler 
için) İnce, anlaşılması, farkedilmesi büyük dikkat iste- 
yen, inceden ince: “Dakik mesele.” 2. Zaman husüsun- 
da çok ölçülü olan, dakikası dakikasına hareket eden 
(kimse): “Dakik adam.” 3. Çokiyi ve doğru işleyen: “Da- 
kik saat.” 

DAKİK (5.33) i (Ar. dakk “bir şeyi kırıp ufalamak”tan 
dakik) Toz hâline getirilmiş, inceltilmiş madde, un: Kas- 
nak-ıdakik... kasnak-ı elek... kasnak-ı kebir (1640 Narh 
Defteri). Bir çuval dakik (Şemseddin Sâmi). 


$ Dakiki (, 2.50) sıf. (nispet eki -file) Un hâlinde olan 
veya içinde un bulunan (patates vb. şeyler). 

© Dakikiyye (45.55) sıf. Dakiki kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Me- 
vadd-ı dakikiyye: Unlu maddeler.” 


DAKİKA (42.35) i. (Ar. dakik'tendakika) 1. Bir saatin alt- 
mışta biri değerindeki zaman birimi: “Tren 7 saat 10 
dakika gecikti.” 2. teşmil. An, lahza, zaman: Biz vatan 
için her dakika ölmeye koşuyoruz (Nâmık Kemal). Ne kış 
ne yaz bir dakika mesut olmayı bilmeyenler (Ahmet 
Hâşim). Ufkunda bir dakika görünmeksizin kara / Hür 
gökte, hür denizde uçar hür ufuklara (Yahyâ Kemal). 3. 
360 dereceye ayrılan dâirenin 1 derecesinin ayrıldığı 60 
kısımdan her biri. 

* Dakikada bir: Hiç durmadan, çok sık olarak: 
Dakikada bir annemi görmeye koşuyorum... (Yusut Z. 
Ortaç). Dakikalarca: Dakikalar boyunca, uzun uzun, 
uzun süre: “Dakikalarca alkışlandı.” Dakikaları say- 
mak: Sabırsızlıkla beklemek: Dakikaları saydığımız sa- 
bahların zihnimde iz bırakmış yorgunluğunu hâlâ duya- 
rım (Refik H. Karay). Dakikası dakikasına: Tam zama- 
nında, dakikasında. Dakikası dakikasına uymamak: 
Her an değişik bir hal göstermek. Dakikasında: 1. He- 
men o anda: “Dakikasında cevap verdi.” 2. Tam 
zamânında, dakikası dakikasına: “Randevusuna dâima 
dakikasında gelir.” 


DAKİKA (42.59) i (Ar. dakik “ince”den daki ka) İnce fikir, 
nükte (Daha çok çoğul şekli olan dekâyık kullanılır |. 

8 Dalkâka-bin (y- 4&.55) birl. sıf. (Fars. bin “gören” ile) 
İncelikleri gören. 

© Dakika-dan (gl 44.55) birl. sıf. (Fars. dân “bilen” ile) 
İncelikleri bilen: Feylesofı dakika-dân-ı hikem (Nedim). 

© Dakika-senc (-şinas) (yâ 4&.5> -g- 45.33) birl, sıf. 
(Fars. senc “tartan, değerlendiren” ve şinâs “anlayan” ile) 
Güç şeyleri anlayan, incelikleri kavrayan. 


DAKKAK (Gs) i ve sıf. (Ar. dakk “bir şeyi kırıp ufala- 
mak; kapıyı çalmak”tan dakkâk) 1. Kapı çalıcı. 2. Kapı ka- 
pı dolaşan, eşik aşındıran kimse: Şeyh Sâlim dedikleri 
dakkâk-ı devran... (Naimâ'dan). 


DAKTİLO (/ince| i (Fr. daciylo < daciylographe) 1. Tuş- 
lar üstündeki harflerin parmakla vurulunca mürekkep- 
li bir şerit vâsıtasıyle bir kâğıda çıkması süretiyle yazı 
yazan makine, yazı makinesi. 2. Böyle bir makine ile ya- 
zı yazma işi, daktilografi: “Bu mektubun daktilosunu Rim 
yaptı?” 3. kısa. Makine ile yazı yazmayı meslek edinen 
kimse, daktilograf: Ve dalarsın öyle güzel daktilo / Beni 
rahat bırak küçük satıcı (Câhit S. Tarancı). 

& Daktilo etmek — Daktiloya çekmek: Bir metni 
daktilo ile yazmak. 


DAKTİLOGRAF |( ince| i. (Fr. daciylographe) Yazı ma- 
kinesiyle yazı yazan kimse, daktilo. 


DAKTİLOGRAFİ (/ incel i. (Fr. daciylographie < Yun.) 
Yazı makinesiyle yazı yazma işi, daktilo etme: “Dakti- 
lografi kursu.” Fazla olarak biraz da daktilografi öğren- 
mişti (Reşat N. Güntekin — Ö.T.S.). 


DAKTİLOLUK i Daktilo3 olan kimsenin mesleği. 


DAKTİLOSKOPİ (/ incel i. (Fr. dactyloscopie) Antropo- 
loji ilmi araştırmalarında, kimlik tesbitinde ve özellikle 
cinâyet, hırsızlık gibi olaylarda suçluyu bulma 
husüsunda yardımcı olan parmak izi incelemesi usülü. 


DAL i. (Eski Türk. ta) 1. Bir ağaç gövdesinde çıkan kol- 
lardan her biri: Yetişmiş meyvenin dalını kırma (Pir Sul- 
tan Abdal). Bu dallardan kendimize atlar yapar, cirit oy: 
nar, yarışa çıkardık (Ömer Seyfeddin). Taşır çok yüklü 
dallar / Alevden portakallar (Yahyâ Kemal). 2. yeni. Bir 
şeyin ayrıldığı bölümlerden her biri, kol, şübe, branş: 
“Türk Dili ve Edebiyâtı Bölümü Yeni Türk Dili Anabilim 
Dalı.” 3. Ağaç dalını andırır şekilde süsleme motifi. 

» Dal budak salmak: 1. (Ağaç için) Dallanmak, ça- 
buk büyüyüp gelişmek: Cevizler başka türlü, meşeler 
başka türlü kabuk bağlıyor, başka türlü dal budak salı- 
yordu (Târık Buğra). 2. mec. Genişleyip yayılmak, her 
tarafa kol atmak: Kendileriyle berâber büyüyen bu geniş 
hamlenin etrâfa dal budak saldığını gördüler (Ahmet H. 
Tanpınar). Bunun nasıl dal budak salıvereceğini, beni ne 
deliliklere, alçaklıklara süreceğini henüz bilmiyordum 
(Safiye Erol). Dal gibi: Uzun boylu ve ince yapılı, zayıf. 
Daldan dala atlamak: 1. Bir kararda durmamak. 2. Ko- 
nuşurken konudan konuya geçmek. Daldan dala kon- 
mak: Bir şeyde sebat etmemek, sık sık iş veya sevgili 
değiştirmek, hercâilik etmek: fFâzul, bu serseri 
möcerâlardan, böyle daldan dala konmaktan usanmıyor 
musun? (Kerime Nâdir). 


DAL sıf. Halkağzında “çıplak, yalın” anlamında kullanı- 
lan kelime özellikle aşağıdaki söyleyişlerde geçer: 

*& Dal fes (kavuk, külâh, sikke): Üzerine tülbent, 
çevre, şal vb. bir şey sarılmamış çıplak fes (kavuk, 
külâh, sikke): Meclise geldikte dal fes / Zülfüne bağlandı 
herkes (Enderunlu Vâsıt). Külâhın üzerine işlerinin, 


mesleklerinin alâmet-i fârikası olarak beyaz tülbent 
yâhut renkli çember sararlardı, bâzı gençler, bilhassa as- 
ker dal külâh olurdu. Yâni külâhlarının üzerine herhan- 
gi bir şey sarmadan giyerlerdi (Reşat E. Koçu). Dal fes 
atılmak (girişmek, saldırmak vb.): mec. Bir şeye dolu 
dizgin, gözü bir şey görmeden atılmak, dalmak. Dal 
hançer: Kınından çıkmış hançer: İki leşker birbirine ka- 
tanda / Yılan dilli dal hançerin günüdür (Köroğlu). Dal 
hançer (dal satır) olmak: Hançer (satır) elde hücum et- 
mek, hançerle (satırla) vuruşmak: Dal hançer, dal fes ol- 
muşsun, aman el-aman / Niyyetin zâlim yine uşşâk ile 
gavgâ gibi (Enderunlu Fâzıl). Serhatlerde kâh düşman- 
larla dal satır olan, kâh onlarla uzlaşıp sınır kardeşi di- 
ye tatlı geçinmesini bilen Sarı Sipâhiler... (Safiye Erol). 
Dal kavuk: Bk. DALKAVUK. Dal taban: Bk. DALTABAN. 
Dal taç: Yeniçeri börkünün kenarına çepçevre geçiri- 
len kâğıttan nakış: Gerek yayabaşılar ve gerek bölükba- 
şılar başlarına yeniçeri keçesi gibi börk giyerler ve üsküf 
yerine dal taç tasviri koyarlardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
Ocak an'anesine göre bu dal taç resmini Ak Şemsed- 
din'in halifelerinden biri göstermişti (İsmâil H. Uzunçar- 
şılı). Dal taşak: kaba. Çıplak, çırılçıplak. Dal uyku: De- 
rin uyku: Yar geliyor diyende / Dal uykudan uyandık 
(.) Dal yarak: Bk. DALYARAK. Dal yazılmak: Birinin 
dalkavuğu olmak, birine dalkavukluk etmek (Burada dal 
dalkavuk sözünün kısaltılmış şeklidir): Elif-kaddim dal ya- 
zıldım ol burca (Pir Sultan Abdal). 


DAL i. (< Moğ. dalu) halk ağzı. Arka, sırt: Dalın tahta 
duvar, önün yar mıdır / Yeşil başlı sunam göllerin hani 
(Kağızmanlı Hıfzı — Ö.T.S.). 

» Dalına basmak: Zıddına gidecek şeyler yapmak, 

kızdırıp öfkelendirmek, damarına basmak: Ara sıra da- 
lına basıp kötü kötü küfür ettirerek eğlenirlerdi (Reşat N. 
Güntekin). Dalına binmek: Sıkıştırmak, musallat olmak: 
Sonra dalınıza biner de çocuk gibi kullanmaya kalkışır 
(Âli Bey). 
DAL |/ ince) (Jl9) & (Ar. da) 1. Arap alfabesinin sekizin- 
ci, Türkler'in İslâmiyet'i kabullerinden 1928 harf in- 
kılâbına kadar 9-10 asır boyunca kullanmış oldukları 
alfabenin onuncu harfi ve bu harfin adı (Ebced hesâbın- 
da değeri 4'türJ: Mektebi görmemiş kürsüde gözü / Elif be 
demeden dal olur mu ya (Gufrâni — Ö.T.S)). 2. mec. İki 
büklüm olmuş (Bu anlam harfin şeklinden (5) gelmekte- 
dirl: “Kâmeti dal.” “Boyu dal olmuş.” Âh etmekten elif 
kaddim oldu dâl / Şâdilik eksilip artmakta melâl (Âşık 
Ömer - Ö.T.S.). Kaddimi dâl etti feleğin kahrı / Ayaklar- 
da kaldım itibârım yok (Erzurumlu Emrah — Ö.T.S.). 


DÂL (913) sıf. (Ar. delâlet “yol göstermek”ten dâll) Delâlet 
eden, delil olan, işâret eden, yol gösteren: Âşık Kâmil 
der ki bu ne ahvâldir / Bilmem kıyâmet kopmasına 
dâldir (Âşık Kâmil — Ö.T.S.). Zannım sizi Hak, kudretine 
dâl yaratmış (Cenap Şahâbeddin). 

8 Dâlle (4115) sıf Dâl kelimesinin tamlamalarda ortaya 
çıkan aynı anlamdaki müennes şekli. “Esbâb-ı dâlle: Yol 
gösterici sebepler, hususlar.” Bk: DÂLLE. 


DÂL (İl) sıf. (Ar. dalâlet “doğru yoldan sapmak”tan 
dali) Doğru yoldan ayrılmış, yolunu sapıtmış, dalâlete 
düşmüş: Ne sana tâattan assı var ne isyandan ziyan / 
Kim kamu ehl-i hidâyet ola yâhud cümle dâl (Ahmedi). 
Kendi şekâvetlerinden mâadâ gayrilerin şekâvetlerine 
dahi bâis olmakla dâl ve mudil olurlar (İsmâil Hakkı 
Bursevi). 

© Dâlle (4İ.>) sıf Dâl kelimesinin tamlamalarda orta- 
ya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Evlâd-ı dâllesi 
arasında vifak ve müsâlemetin tekevvününe ebü'-beşer 
beyhüde intizar ediyordu (Süleyman Nazif). 


DALAK :. (Eski Türk. talak < talsak) 1. anat. Karın boş- 
luğunun sol üst kısmında kaburgaların hemen altında, 
midenin sol arka tarafında bulunan, kan dolaşımını dü- 
zenleyen ve kan yapan, yaklaşık 200 gr. ağırlığında, çok 
damarlı,koyukırmızı renkte, yassı uzunca organ. 2. es- 
Ri. tıp. Beden yapısının esâsını teşkil ettiği kabul edilen 
dört unsur (ahlât-ı erbaa)dan biri. Phlegme JDiğerleri 
kan, safra ve balgamdır. Dalak, kara sevdâ ve neşenin mer- 
kezi sayılırdı). 

*» Dalağı şişmek: 1. Koşarken nefesi darlaşmak. 2. 
mec. Öfkelenmek. 


DALAK i. (< dalak) Bal peteği. 
DALAK i. Redhouse. Yeni yakalanmış esir kâfilesi: 


“Kız dalağı: Şemseddin Sâmi. Savaş yoluyle ele geçiril- 
miş bir ülkeden esir alınıp halayık gibi satılan kız.” 


DALAK OTU birl. i. İki çeneklilerin ballıbabagiller fa- 
milyasından, Akdeniz bölgesinde ve kuru yerlerde yeti- 
şen, iştah açıcı, yara iyileştirici ve uyarıcı hassalara 
sâhip, çeşitli türlerine göre yıllık veya çok yıllık otsu 
yâhut odunsu bitki, yer palamutu, yer meşesi. Teucri- 
um. 

DALÂL (JX.2) i (Ar. dalal) Sapıklık, dalâlet: Dil kalma- 
ya pür-dalâl rahm et (Abdülhak Hâmit). Nihat Bey'in bu 
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dalâl-i sevdâsını saklamak iyi değildi (Hüseyin R. Gürpr- 
nar). 
DALÂLET (-JX.2) i. (Ar. dalâlet) 1. Doğru yoldan ayrıl- 
ma, yoldan çıkma, sapıtma, sapıklık: İçinde fuhuş ve 
riyâdan başka bir şey kalmayan dalâlet şehri... (Rüşen 
E. Ünaydın). Her yanım çepçevre karanlık dolu / Dalâlet 
kaplamış hep sağı solu (Orhan S. Orhon). 2. din. İnanç 
ve akidede bâtıla sapma. Karşıtı: HİDÂYET: Kim sizden 
rağ oldu ise Hakk'a yakındır / Zirâ ki dalâlet yoludur tut- 
tuğunuz râh (Rühi-i Bağdâdi — Ö.T.S.). 
*» Dalâlete düşmek: Doğru yoldan sapmak. 

© Dalâlet-şiar (,k& <)M3) birl. sıf. ve i (Ar. şi'âr “ni- 
şan, alâmet” ile) Sapıklığı huy edinmiş, çok sapık (kim- 
se). 
DALAMAK geçişli f. (Eski Türk. tala-nak < Moğ. ta- 
la-mak “yağmalamak”) 1. (Taşıdığı yakıcı madde veya 
sertliğiyle) Teni acıtıp kaşındırmak, kabartıp tahriş et- 
mek, haşlamak: “/sırgan otu bacaklarımı daladı.” “Bu bö- 
cek çok fenâ dalar.” Taşlar ayaklarımı daladı (Refik H. 
Karay). 2. (Köpek, kurt vb. hayvanlar) Isırmak, dişleyip 
koparmak: Köpek mi daladı seni? (Hüseyin R. Gürpınar 
—- ÖT.S.)). 3. mec. Hırpalamak, canını yakmak: Sekiz on 
adam dalayan bir azgının yine sekiz on kişinin bıçağın- 
dan kurtulmuş olmasında bir tehlike görülmez (Ahmed 
Midhat Efendi). Herifin dişi ağrıyor. Canı ağzına gel- 
miş... yanına sokulanı dalayacak (Burhan Felek). 
DALANMAK geçişsiz f. (< dala-n-mak) (-e) Dalaşmak, 
sataşmak: Domuza dalanmaktansa çalıyı dolanmak yeğ- 
dir (Atasözü). Kendini hıfz eyle dalanma ite / Ondan da 
çalıyı dolan demişler (Refiki — Ö.T.S)). 


DALAŞ i (< dala-ş) 1. Boğuşma: “Kedi, köpek dalaşı.” 


2. Gürültülü kavga, ağız kavgası. 


DALAŞMAK karşılıklı f. (< dala-ş-mak) (Ze) 1. (Hay- 
vanlar ve özellikle köpekler için) Boğuşmak: Osman 
Bey'in özel binekleri, koruyucularıyle ulakları için bulun- 
durduğu atlar iyi beslendiklerinden sert başlı, didişken, 
şımarıktılar. Uzun süre insansız kalmayı da hiç sevmi- 
yorlar, biraz bu yüzden dalaşıyorlardı (Kemal Tâhir). 2. 
Ağız kavgası yapmak, tartışmak: Evinde çoluğu çocuğu 
ile dalaşmaya da öyle alışmıştı ki (Reşat N. Güntekin). 
Dalaşmayın da konsolos bey de müteessir olmasın (Bur- 
han Felek). 


DALAVERE i. (alavere'ye benzetilerek yapılmış olmalı- 
dır) El altından görülen hileli iş, hileli tertip, düzen, do- 
lap, üç kâğıt, desise: Oldukça karışık bir piyasa dalave- 
resi var (Ömer Seyfeddin). İşinin dalaveresini, numara- 
sırı da öğretmişti (Sait Fâik). Dayağı yerken dalaveremi 
kurmuştum (Fahri Celâl). 

* Dalavere çevirmek (döndürmek, yapmak): İşini 
yürütmek için hileye, düzene baş vurmak, dümen çe- 
virmek: Ağabey, bal gibi işitiyor ama dalavere yapıyor 
(Burhan Felek). Bir yakını bir mâli veya ticâri dalavere 
çevirdi diye yan bakmıyor (Târık Buğra). 
DALAVERECİ sıf. ve i, Olayları işine geldiği gibi çevi- 
rip karşısındakini aldatan, işini yürütmek için hile ya- 
pan (kimse), hilekâr, düzenbaz. 

DALAVERECİLİK i Dalavereci olma durumu, hile- 
bazlık, düzenbazlık, üçkâğıtçılık: Bütün hakları ve ümit- 
leri boğuntuya getiren bir dalaverecilik, bir şarlatanlık 
(Târık Buğra). 

DALDIRILMAK edilgen f. (< daldır-ı-I-mak) Batırılmak, 
sokulmak: “Suya daldırılmak.” “Toprağa daldırılmak.” 


DALDIRMA i. 1. Daldırmak işi. 2. Bir dalı gövdeden 
ayırmadan köklenmesi için toprağa sokma tarzındaki 
bitki üretme usülü. 3. Bu maksatla toprağa sokulan dal. 


DALDIRMAK oldurgan £. (< dal-dır-mak) (<i / -e) 1. 
Sokmak, batırmak: “Kepçeyi kazana daldırdı”” Benden 
çakımı istedi ve uzun ağzını açıp birden yaranın içine 
daldırdı (Refik H. Karay). Dedikodu küpüne her elini dal- 
dırışında renk renk, çeşit çeşit haberler çıkarır (Sâmiha 
Ayverdi). 2. (Yeni bir bitki elde etmek için bir dalı göv- 
deden ayırmadan) Köklenmesi için toprağa sokmak. 3. 
geçişsiz f. Dalgın bir hal almak, dalmak: Nereye bakıyor- 
sun ayol, daldırma öyle (Ahmet K. Tecer). 


DALDIZ i. (Kökü belli değildir) halk ağzı. 1. Ağaç oy- 
makta kullanılan, oluklu demirden marangoz âleti. 2. 
Ağaçtan oyulmuş yayık. 3. Ağaçtan oyulmuş arı kovanı. 
4. Petekten bal almaya yarayan demir kepçe. 


DALGA i. (Eski Türk. talgâğ “şiddetli tipi”) 1. Deniz, göl 
vb. geniş suların rüzgâr veya deprem etkisiyle hareket- 
lenip köpürerek kabarmasından meydana gelen su küt- 
lesi: Karşı çık ey sevgilim, dalgalar aşan gemi / Bembe- 
yaz köpüklerle sana yaklaşan gemi / Kalp isimli nâdide 
bir hamüle taşıyor (Necmeddin H. Onan). Binip binece- 
ğim en güzel gemi / Aldığını geri vermez dalgalar (Câhit 
S. Tarancı). Şimdi sâhil boyunca Maltepe'yi / Köpüren 
mâvi dalgalar yalıyor (Yahyâ Kemal). 2. Suyun bu şekli- 
ni andıran inişli çıkışlı, kıvrımlı bükümlü şekil veya bi- 
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çim: Onun saçları öğretti bana dalgayı (Orhan V. Kanık). 
Boynunda siyah dalgalarla dökülen bir plastron boyun- 
bağı, bastonuna yaslanmış, ne şık duruyor (Yusuf Z. Or- 
taç). 3. mec. Bir yeri veya kimseyi baskısı altına alan, 
kendini kuvvetle hissettiren maddi veya mânevi tesir: 
“Sıcak dalgası, ihtiras dalgası, seks dalgası, soğuk hava 
dalgası, intihar dalgası, moda dalgası.” 4. Kumaş veya 
düz bir zemin üzerinde görülen renk farklılığı. 5. argo. 
Altında gizli kapaklı bir şeyler bulunan durum, gizli iş, 
dalavere: “Kumar dalgası. ” “Kadın dalgası.” Nerde İstan- 
bul'un edebi arı / Farketmez olmuşlar karayı akı / Ya oğ- 
lan dalgası yâhut kız karı / Çeşmelerden akan su değil 
rakı (Ali Çamiç). Kim bilir ne dalgan vardır diyorlar (Sa- 
it Fâik). Senin Münevver'le dalgan anlaşılınca kavga 
mayna oluverdi (Mahmut Yesâri). 6. Uyuşturucu mad- 
delerin verdiği keyif hâli, esrar sarhoşluğu: Dalga 
sevdâsıyle körpe çağında / Beyimin mekânı oldu külhan- 
lar / Kül elendi sanki cet ocağında / Satıldı yalılar, ko- 
naklar, hanlar (Ali Çamiç). 7. fizik. Isı, ışık, ses vb. titre- 
şimlerin bir ortam içindeki yayılma hareketi: “Ses dal- 
gası, balistik dalga, uzun dalga, ışık dalgası, Hertz dalga- 
sı, dalga sayısı.” 8. sanat. İçe doğru dönük hatlarla dışa 
doğru dönük hatların art arta sıralanmasından meyda- 
na gelen süsleme motifi. 9. argo. İlgi kurulan kadın, kız, 
sevgili. 10. argo. Dalgınlık: Tekrar deminki garip ve 
mahzun dalgama düştüm (Ömer Seyfeddin). 

*& Dalga boyu: fizik. Düzenli aralıklarla tekrarlanan 
dalgalı bir harekette, ardışık iki dalganın aynı özellikte 
olan noktaları arasındaki mesâfe. Dalga dalga: 1. Dalga- 
lar hâlinde, arka arkaya: Bu sükünun, büyük bir deniz gi 
bi etrâfımızda dalga dalga yükseldiğini hissediyoruz (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. (Saç için) Kıvrım kıvrım, kıvrımlı. 
3. (Renk için) Açıklı koyulu. Dalga dalga kabarmak: 1. 
(Deniz için) Coşmak, çok dalgalı olmak. 2. Çok kabar- 
mak. 3. Gittikçe artmak: İbrâhim Efendi'nin serveti dal- 
ga dalga kabarıp dağlar gibi yığıldıkça... (Sâmiha Ayver- 
di). Dalga geçmek: 1. Ciddi şeylerle uğraşmayıp boşu- 
na vakit geçirmek, aklı başka yerde olmak, kendini 
önündeki şeye vermemek: Bana bak Ahmet oğlum dedi, 
dalga geçme (Sait Fâik). 2. (Biriyle) Alay etmek, eğlen- 
mek: “Dalga mı geçiyorsun?” Çok zeki vallâhi, dalga ge- 
çeceğimi şıp diye anladı (Târık Buğra). 3. Gönül eğlen- 
dirmek, flört etmek: “Kızlarla dalga geçiyor.” ... Benim 
kuzenle dalga geçecek, gönül eğlendirecek (Reşat N. 
Güntekin). Dalga genliği: fizik. Dalganın sıfır noktası ile 
en yüksek noktası arasındaki mesâfe. Dalga gibi gel- 
mek: Arka arkaya ve bol bol gelmek. Dalga motor: ar- 
go. Sevgili, metres, aftos: Senin dalga motoru gördüm, 
şimdi başkasını idâre ediyor gâliba (Ferit Devellioğlu). 
Dalga yükseldiği: coğ. Bir dalganın en yüksek noktası 
ile en alçak noktası arasındaki mesâfe. Dalgasına taş 
atmak — Dalgasını taşlamak: argo. İşini bozmak, keyfi- 
ni kaçırmak. Dalgaya getirmek: Gâfil avlamak, (birinin) 
dalgınlığından faydalanmak. Dalgaya düşmek (gel- 
mek): Gafil davranıp atlamak, şaşırıp aldanmak, dal- 
mak, yanılmak. 


DALGACI sıf. ve i mec. Ciddi şeylerle uğraşmayıp 
boşuna vakit geçiren, işiyle değil başka şeylerle uğra- 
şan (kimse), kaytarıcı. 

X Dalgacı Mahmut: Dalga geçen, işi ciddiye alma- 
yan kimseler için kullanılır. 


DALGACILIK i. Dalgacı olma, dalga geçme, işini 
ciddiye alınama durumu, kaytarma: Haylazlıkları yü- 
zünden kapı dışarı edilmiş kişizâdeler, işi gücü dalgac- 
lığa vurmuş şehir uşakları (Sâmiha Ayverdi). 


DALGAKIRAN öbirl. i. 1. Liman ve iskeleleri fırtınala- 
rın etkisinden korumak, çarpan dalgaların kuvvetini kı- 
rıp dağıtmak ve gemilerin barınabilmelerini sağlamak 
için deniz içine yapılan koruma duvarı veya bu amaçla 
dizilmiş kayalar, taş bloklar, mendirek. 2. deniz. Gemi- 
lerin başına çarpan dalgaların kırılıp yanlara dağılması 
için kasara üstlerine yapılan saç siper. 


DALGALANDIRMAK oldurgan f. (< dalgalan-dır-mak) 
Dalgalanmasına yol açmak: Uyku ile uyanıklık arasında- 
Ri ayırıcı perdeyi fâsılasız dalgalandıran ve rühun bir ya- 
rımını rüyâda eriterek öteki yarımını hakikatle temas et- 
tiren üçüncü bir hâlet (Peyâmi Safâ). Uykunun gölünde 
başın yüzüyor / Dalgalandırmadan o durgun suyu (Necip 
F. Kısakürek). 


DALGALANMA :. 1. Dalgalanmak işi. 2. iktisat. Çe- 
şitli sebeplerle fiyatlarda görülen iniş çıkış: “Piyasadaki 
dalgalanma tüccarı da alıcıyı da şaşırtıyor.” 

» Dalgalanmaya bırakmak: 1. iktisat. (Para için) 
Gerçek değerini bulması için müdâhalede bulunmadan 
beklemek. 2. (Bir konu için) Müdâhalede bulunmadan 
kendi kendine gelişmesini beklemek. 
DALGALANMAK dönüşlü f. (< dalgaslan-mak) 1. Dal- 
galar peydâ etmek, temevvüç etmek: Akan sular kar 
buz oldu tutuldu / Dalgalanıp göller ağlamasın mı (...). 
Denizler durulmaz dalgalanmadan (Orhan S. Orhon). 2. 


DALGALI 


Dıştan gelen bir etkiyle hareket etmek: Kadın rakseder- 
ken güzeldir / Bayrak dalgalandıkça (Câhit S. Tarancı). 
Sonra hayâlimde güneşte dağılmış bir ipek yığını görüyo- 
rum ki... ılık bir rüzgârla dalgalanıyor, dalgalanıyordu 
(Kerime Nâdir). Saçları dalgalanıyor (Târık Buğra). 3. 
Harekete gelmek, kıpırtılı bir hareket hâlinde olmak: 
Dudaklarından ilk dökülen perdelerle beyaz başörtülü 
cemâat papatya tarlaları gibi dalgalandı (Hâlide E. Adı- 
var'dan). Füsün-ı nevm ile görmez bu âteşin ravza / İçin- 
de dalgalanan reng ü bü oyunlarını (Yahyâ Kemal). 4. 
Dalga dalga etkisini hissettirmek, yayılmak: Çan sesi 
C..) altınlı iktisat ve menfaat rüyâları gören müsterih 
yahüdi mahallelerinin üzerinde dalgalanıyor(Ömer Sey- 
feddin). Türlü felâketin harap ettiği Anadolu üzerinde bu 
ses bir bahar rüzgârı gibi dalgalanır (Ahmet H. Tanpı- 
nar). İlk görüşmemizde etrafta gökler armağanı mutluluk 
dalgalanırken üstümüze bir fâcia bulutu çöküyor ve yer- 
lerden kan sızıyordu (Safiye Erol). 5. İstikrarlı durumu- 
nu kaybetmek. 


DALGALI sıf. 1. Dalgası olan (deniz, göl). 2. Düz olma- 
yan, kıvrımlı, inişli çıkışlı: “Dalgalı saç.” “Dalgalı arâzi.” 
3. Açıklı koyulu, üzerinde renk değişikliği bulunan: Dal- 
galı mermerlerde müslümanların ayak sesleri (Rüşen E. 
Ünaydın). 4. (Ses için) Alçalıp yükselerek tonunu ve 
şiddetini değiştiren: Büyük Allâh'ı anarken bir ağızdan 
herkes / Nice bir dalgalı tekbir oluyor tek bir ses (Yahyâ 
Kemal). 5. Dalga biçiminde. 6. iktisat. Bir kararda dur- 
mayan, devamlı değişme gösteren, istikrarsız: “Dalgalı 
kur.” 

* Dalgalı akım: fizik. Sürekli ve düzenli biçimde 
yön değiştiren elektrik akımı, alternatif akım. 


DALGIÇ i (< dal-gıç) Gerekli teçhizatla donanarak ilmi 
araştırmada bulunmak veya bir şey çıkarmak gibi mak- 
satlarla deniz dibine inen kimse: Sultan Aziz devrinin 
sonlarına doğru dünyânın sayılı deniz kuvvetlerinden bi- 
ri hâline gelen Osmanlı donanmasında çok sayıda ve 
tecrübeli dalgıçlar bulundurulmuştur (Türk Ansk.). 


DALGIÇ KUŞLARI birl. i. Omurgalı hayvanlar sınıfın- 
dan, iyi dalan, ayakları perdeli, gagaları bir kılıfla örtü- 
lü, kısa kuyruklu veya kuyruksuz, kısa kanatlı kuşları 
içine alan kuşlar takımı. Pygolopodes. 


DALGIÇ KUŞUGİLLER birl. i. Dalgıç kuşları takımı- 
nın ayrıldığı iki familyadan biri. Colymbidae. 


DALGIÇLIK i Dalgıcın yaptığı iş, denizin dibine dal- 
ma İŞİ. 
DALGIN sıf. ve zf. (< dal-gın) 1. Etrâfındaki şeyleri far- 
ketmeyecek kadar bir şeye dalmış olan, düşünceli: Dal/- 
gın dolaşıyordum kimsesiz sokaklarda (Orhan 5S. Or- 
hon). Çayımızı içerken karım biraz dalgındı (Târık Buğ- 
ra). 2. Yaratılış bakımından etrâfındaki şeylere dikkat 
etmeme huyunda olan, dikkatsiz, unutkan: Her dalgın 
bir müteharrik ölüdür (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 3. 
Kendinden geçmiş: “Dalgın hasta.” Ey Marmara'nın mât 
derâgüşu içinde / Ölmüş gibi dalgın uyuyan tüde-i zinde 
(Tevfik Fikret). 

» Dalgın dalgın: Düşünceli düşünceli, dalgın olarak: 
Abdullah Efendi dalgın dalgın içini çekti (Ahmet H. Tan- 
pınar — Ö.T.S.). 


DALGINLAŞMAK geçişsiz f. (< dalgıntlaş-mak) Dalgın 
bir durum almak, dalgın hâle gelmek: Ya gözlerin kara- 
rırsa böyle uçuştan / Veya biraz mest olursan dalgınlaşır- 
san (Enis B. Koryürek). 


DALGINLIK i. Dalgın olma durumu, dikkatsizlik, 
unutkanlık: “Dalgınlığı herkesçe bilinir.” Şimdide “Allah 
rahatlık versin” deyip kendi yatağına çekilmeden onun 
yüzündeki dalgınlığın geçmesini bekliyordu (Hâlide E. 
Adıvar). 


DALIŞ i. (< dal-ış) 1. Dalmak işi. 2. spor. Kalecinin, ra- 
kip oyuncunun ayağındaki topa balıklama atlama hare- 
keti. 3. deniz. (Dalgıç ve denizaltının) Belli bir amaçla 
denizin dibine inme hareketi. 


DÂLİYE (413) sıf. ve i, (Ar.dalve nispet eki -iile dali “dal 
harfi şeklinde olan”dan dâliyye) (Türkçe'de türetilmiştir) 
Eski tıpta Yunan alfabesindeki delta harfine benzeyen 
kaslar için kullanılmıştır: “Adale-i dâliyye.” Fr. Deltoide 


DALKAVUK i. ve sıf. (dal “çıplak, yalın” ile) 1. Yarar 
sağlamak için kendisinden üstün ve varlıklı olanlara 
aşırı saygı göstererek gözlerine girmeye çalışan kimse, 
yaltakçı, yağcı, mutabasbıs: Ahlâksız müdâhinler, 
nâmussuz maskaralar, haysiyetsiz dalkavuklar (Ömer 
Seyfeddin). Son derece aç gözlü ve dalkavuktur (Reşat 
N. Güntekin). 2. . Tanzimattan önce işi kibarları ve zen- 
ginleri ücret karşılığında eğlendirmek olan ve bu mak- 
satla kurulan esnaf loncasına mensup bulunan kimse: 
Geniş selâmlığında dostları, misâfirleri, ziyâretçileri, dal- 
kavukları, ricâcıları arasında çubuk ve kahvelerini içer- 
di (Ahmet H. Tanpınar). Toplum içinde derhal seçilme- 
leri için de dalkavuk olmaları, yâni kavuklarına hiçbir 
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şey sarınamaları emrolundu, bu süretle kendileri de 
alâmet-i fârikaları olan serpuşlarına nispetle dalkavuk 
adını aldılar (Reşat E. Koçu). 


DALKAVUKLUK i. 1. Dalkavuk olma durumu, yaltak- 
çılık. 2. Dalkavukça davranış, yağcılık, şaklabanlık, 
müdâhene: “Bu yaptığı düpedüz dalkavukluk.” 

* Dalkavukluk etmek: Göze girmek için aşırı saygı 
ve sevgi göstermek, eğlendirip oyalayarak hoşa gitme- 
ye çalışmak, eteklemek: Ben ömrümde o günkü kadar 
dalkavukluk ettiğimi bilmiyorum (Reşat N. Güntekin). 
Ankara'da bakanlıklarda, büyük şehirlerimizin beledi ye- 
lerinde az mı dalkavukluk ettim (Safiye Erol). 


DALKILIÇ sıf. (dal “çıplak, yalın” ile) 1. Kılıcını çekmiş 
olan, yalın kılıçlı: Alt yedi bin dalkılıç mest Râfızi, “Ya 
şâh-ı velâyet” deyü domuz sürüsü gibi yürüdüklerinde... 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Aslan gibi dalkılıç / Düşmanla- 
ra çatarız (Ziyâ Gökalp). Kumandan sarayın önündeki 
atlılarına, onların etrâfında sıkışık nizamda duran dalkı- 
lıç piyâdelerine bir göz gezdirdi (Ömer Seyfeddin'den). 
2. zf. Kılıcını çekerek, kılıcını kınından sıyırarak: “Atlılar 
dalkılıç hücüma geçtiler.” Sâir ashâb-ı kiram dahi hep 
dalkılıç olup ileri seğirttiler (Cevdet Paşa). $ i. 3. Kının- 
dan çıkmış kılıç: ... Ve askerlerden iki bin kadar nefer 
dalkılıç ve teberlerle dizilip şevket gösterirler (Kâtip Çe- 
lebi'den Seç.). 4. târih. En tehlikeli işleri görmek üzere 
düşman içine dalan gözü pek gönüllü, fedâi, serdengeç- 
ti: Gelen Ahmet Paşa kendidir kendi / Altmış bin dalkılıç 
küsüru cündi / Kaçma kâfir kaçma ölümün şimdi / Hacı 
Bektaş Veli kalkmış geliyor (Karacaoğlan'dan). Muhâre- 
belerin temâdisi, birtakım dalkılıç esâmelerinin meyda- 
na çıkmasına sebep oluyordu. Serdengeçti ve dalkılıçlar, 
harpte hizmet ederek sonra ocağa kaydedilen yeniçeri- 
ler demekti (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


DALLANDIRMAK oldurgan £. (< dallan-dırmak) (Bir 
işi, bir meseleyi) “Genişletip yaymak, mübâlağa edip 
karışık duruma sokmak” anlamına gelen dallandırıp 
budaklandırmak söyleyişinde geçer. 


DALLANMAK dönüşlü f. (< dalsılan-mak) (Ağaç) Dal 
peydâ etmek, dal vermek: Sevdiğim bağın dallanmış / 
Dalında bülbül eğlenmiş (Karacaoğlan). 

» Dallanıp budaklanmak: mec. Çok genişleyip ya- 
yılmak, çok genişlediği için karışık bir durum almak: İr- 
san oğlunun idrak kâbiliyeti değişip genişleyerek bundan 
da yeni yeni meseleler dallanmış ve budaklanmıştır 
(Sâmiha Ayverdi). 

DÂLLE (413) i. (Ar. delâlet “yol göstermek”ten dâlle) Es- 
kiden “tâyin ve târif eden” (Fr. Determinant) karşılığı 
kullanılan matematik terimi. 


DALLI sıf. 1. Dalları olan. 2. Üzerinde dal motifleri bu- 
lunan: “Dallı kumaş.” “Dallı güllü elbise.” 

* Dallı arakiye: Sünbüli tarikatı mensuplarının giy- 

dikleri, beyaz patiskadan, dikişli, içi pamuklu, tepesi 
sivri serpuş. Dallı budaklı: 1. Her tarafa kol atmış, dal- 
ları budakları çok olan. 2. teşmil. Çok ayrıntılı, karışık, 
çapraşık: Hayır, bu kadar dallı budaklı yalan olamaz 
(Hüseyin R. Gürpınar). 
DALMA i 1. Dalmak işi. 2. spor. Ayakta güreşirken 
birden eğilip rakibinin belden aşağı herhangi bir yerini 
kapma. 3. Avlanma, batık gemi arama, fotoğraf ve filim 
çekme vb. amaçlarla deniz dibine doğru inme. 


DALMAK geçişsiz f. (Eski Türk. tal-mak “(topa) vur- 
mak”) (<e) 1. Bir şeyin dibine doğru gitmek, içine doğru 
sokulmak, gömülmek: “Denize dalmak.” “Çamura dal- 
mak.” Suya dalmış zavallı hayvanlar (Tevfik Fikret). 2. 
(Dalgıç ve denizaltı için) Belli bir amaçla denizin dibine 
inmek. 3. Hızla girmek, girivermek: Deli Husrev bir sar- 
hoş gibi Kraçin'in alayına dalmış, kesiyor, kesiyor... 
(Ömer Seyfeddin). Daldı Ömer bir selâm verip içeri 
(Mehmet Âkif). Hücresinden çıktı ve beşinci kısmın yüz 
küsur mevcüdu arasına daldı (Burhan Felek). 4. mec. 
Başka bir şeyle ilgilenmeyecek şekilde kendini bir şeye 
vermek, yalnız o şeyle ilgilenmek, kendini ona kaptır- 
mak: “Eğlenceye dalmak.” “İlme dalmak.” “Lâfa dal- 
mak.” © (-) 5. Uyumaya başlamak, uykuya varmak: He- 
men koltuğumun üstünde dalar giderdim (Ömer Seyfed- 
din). Fakat yine sabah oldu, dalmışım (Hâlide E. Adı- 
var). Yattı uykuya daldı / Göğsü açıldı kaldı (Orhan S. 
Orhon). 6. (Hasta için) Kendinden geçmek, kendinden 
geçip uyumak: Susalım yolcu, hastamız daldı (Hâlit F. 
Ozansoy). 7. Kendini düşünce ve duygularına kaptırıp 
çevresini farketmeyecek hâle gelmek, dalgın bir durum 
almak: Bir güvercin hüznünde susan geçmiş zamanlar / 
Affedin beni, daldığım oluyorsa eğer (Câhit S. Tarancı). 
Fakat Ahmet dalmıştı, kara gözleri taşlar üzerinde / Kim 
bilir hangi tatlı hayâlin peşindeydi (Bedii Fâik). Para bi- 
rakacağına saygılı ad bıraktı; içini çekerek daldı biraz, 
sesi gürleşti (Kemal Tâhir). 8. spor. Ayakta güreşirken 
birden eğilip rakibinin belden aşağı herhangi bir yerini 
kapmak. 


* Dalıp çıkmak: 1. Bir girip bir çıkmak: “Denize da- 
Lup çıktı.” Oradan Tekfur iskelesinde Arap Yaşar'la 
İbrâhim'in kahvelerine de dalıp çıkar (Sâmiha Ayverdi). 
2. (Birçok yerlere) Girmek, girip çıkmak: “Bütün 
dükkânlara dalıp çıktık, aradığımızı bulamadık.” Daldın 
çıktın, dört çevreye kulaç attın (Safiye Erol). Dalıp (Da- 
lıp dalıp) gitmek: 1. Çok dalgın bir hal almak, kendini 
düşünce ve duygularına kaptırmak: “Nişanlısını düşünü- 
yor, dalıp dalıp gidiyordu.” 2. Kendine hâkim olamayıp 
aralıklarla uyumak, uyuklamak: Olduğum yerde dalıp 
dalıp gidiyorum (Reşat N. Güntekin). 3. (Hasta için) Ken- 
dinden geçmek. 

» Dalmak fiiliyle deyim: Gözü (Gözleri) dalmak. 


DALTABAN sıf. ve zf. (dal “çıplak, yalın” ile) 1. Yalın 
ayak, ayağı çıplak: Ozaman tramvay, araba yok, içlerin- 
den biri daltaban yürümüş (Ahmet Râsim'den). 2. teş- 
mil. Görgüsüz, kaba, nâmert (kimse). 3. Kopuk, serseri: 
Daltaban dedi Remzi, sizi davar gibi sürerim ben (Bekir 
Büyükarkın). 


DALTABANLIK i. 1. Görgüsüzlük, kabalık: Benimki 
daltabanlığa daha salona girerken başladı, karşılayan 
garsonun elini sıktı (Reşat E. Koçu). 2. Serserilik. 
DALTONİZM J/ ince| i. (Fr. daltonisme) (İngiliz fizikçisi 
Dalton'un adından) Renk körlüğü, galat-ı rü'yet, akroma- 
topsi. 

DALYA i. (İtal. taglia) Sayma sırasında birim olarak alı- 
nan sayıya gelinince uyarmak için söylenen söz: “Dalya 
beş, dalya on.” Vah, akl-i bâlâ, tedbirde yektâ! Yüze var- 
dıkta... oh, artık dalya (Ahmed Vefik Paşa). Her onda, el- 
lide veya yüzde dalya denerek yeniden saymaya başla- 
nır ve işâret edilen dalyaların adedi sayılarak hesap olu- 
.nur (Celâl E. Arseven). 


DALYA i (Fr. dahlia) |İsveçli botanik âlimi Anders 
Dahl'in adından) Yıldız çiçeği. Dahlia. 


DALYAN ii. (< talyan; kökü kesin olarak belli değildir. İtal- 
yanca veya Yunanca'dan geldiği ileri sürülmüştür) Deniz- 
lerin, sâhile yakın olan dalgaların hücümuna ve akıntı- 
ya karşı korunmuş yerlerinde, göl ve nehirlerin ağızla- 
rında balık yakalamak için suyun içinde hazırlanan dü- 
zenek (Asıl dalyanlar, denize çakılmış direklere gerilmiş 
ağlarla yapılmakla birlikte ağsız olup çitten yapılanları ve 
direksiz olan çeşitleri de vardır): Beykoz dalyanları XV. 
asırdan beri mevcuttu (Ahmet H. Tanpınar). Ağlar çekili- 
yor dalyanlardan (Orhan V. Kanık). 

x Dalyan boylu (gibi): Boyu göze hoş gelecek şekil- 
de uzun ve heybetli olan, boylu boslu, mütenâsip en- 
damlı: “Dalyan gibi delikanlı.” Dalyan boylu akasya ve 
kestâne ağaçları vardır (Târık Buğra). Dalyan tarlası: 
Suyun içinde dalyanın kurulduğu alan. 


DALYANCI i. 1. Dalyan sâhibi. 2. Dalyanda balık av- 
layan kimse. 


DALYAN KÖFTESİ birl i. İçine yumurta, bezelye, 
patates, havuç gibi sebzeler konarak etrâfı kıyma ile sa- 
rılan, dilim dilim kesilerek yenen bütün hâlinde köfte. 


DALYARAK sıf. ve i. (dal “çıplak, yalın” ile) argo. Had- 
dini bilmeyip saldırganlık eden, küstah, kaba saba ve 
hoyrat kimse. 


DALYARAKLIK i. argo. Küstahlık, saldırganlık, hoy- 
ratlık. 


DALYASAN i. (Ar. taylesân) Taylasan sözünün değişik 
bir söylenişi, daylasan. 


DAM :. (Eski Türk. tâm “duvar”) 1. Bir binânın dış etki- 
lerden korunması için yapılan en üstündeki örtü kısmı, 
çatı (Dam kelimesi eskiden binâların üzerindeki toprak 
düzlükler için kullanılırdı. Daha sonra binâ üstleri meyilli 
olarak yapılmış ve bunlara çatı denmiştir. Zamanla dam ça- 
tı yerine de kullanılır olmuştur): Topladıkları kahveyi ol 
damların üzerine sererler (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Nihâyet damlarda leylekler göründü / Upuzun gagalarını 
takırdatan (Câhit S. Tarancı). 2. Küçük binâ: “Bağ da- 
mı.” “Çiftlik damı.” Kapısında yirmi otuz köylünün birik- 
tiği bir izbe, loş dam (Refik H. Karay). Dördü de silâhla- 
rını bırakıp etrâfıma, damın toprak zeminine çömeldiler 
(Refik H. Karay). 3. Hayvan koymaya mahsus yer, ahır: 
Öküzün damını alçacık yapın (Pir Sultan Abdal). 4. ar- 
go. Hapishâne, cezâ evi: Uzatmayayım küçük hanımım, 
dama tıkıldım (Aka Gündüz). Herif öldü... bizden bilir- 
ler, beni dama tıkarlar (Kemal Tâhir). 

Xx Dam ağası: Çoğu azılı kâtil olan ve diğer 
mahkümları hâkimiyeti altına alan hapishâne kabadayı- 
si: Dam ağaları yağlı kara / Gardiyanın aklı para / Ko- 
deste gün kavuşunca / Zar atılır kırıklara (İstanbul 
Ansk.'nden). Dam aktarmak: Damdaki kiremitleri el- 
den geçirip kırıklarını değiştirmek: O da oğlunu arıyor- 
du, gelip de tarlasını eksin, damını aktarsın diye (Bekir 
Büyükarkın). Dam altı: Sığınılacak, baş sokulacak yer. 
Dam bacası (kapağı): Evlerin tavan aralarında bulunan 
ve kaldırılarak dama çıkılan kapak. Dam üstünde sak- 


sağan, vur beline kazmayı: Münâsebetsiz ve saçma 
sözler karşısında söylenir. Dama çıkmak: mec. Azgın 
bir durum almak, azgınlaşmak: Sizin odanıza girersem 
kızıyorlar, kızsınlar, dama çıksınlar (Hüseyin R. Gürpi- 
nar). Damda havuç deli Ayşe: Hoppa, aklına geleni ya- 
pan ve söyleyen münâsebetsiz kimseler için kullanılır. 
Damdan düşer gibi: Beklenmedik bir zamanda söyle- 
nen veya yapılan şeyler karşısında “hiç münâsebeti 
yokken, birdenbire, âni olarak” anlamında kullanılır: 
Futbol sohbeti zâten böyledir. Damdan düşergibi, pat di- 
ye giriverirsiniz lâfa (Rauf Tamer). 

DAM i. (Fr.dame <Lat.) 1. Dansta bir erkeğe eş olan ka- 
dın. 2. İskambilde üzerinde kadın resmi bulunan kâğıt: 
“Maça damı.” “Kupa damı.” 


DÂM Çi) i. (Fars. dâm) Tuzak: Koç Köroğlu ummanları 
taşırdı / Demirci'oğlu seni dâma düşürdü (Köroğlu). Ey 
mevt niçin bu dâmı kurdun (Abdülhak Hâmit). Tutulur 
dâmımıza aldanarak dânemize (Ali C. Yöntem). 
* Dâme- ankebut: Örümcek ağı. Dâm-ı mâhi: Balık 

ağı, olta. 

© Dam-gâh (-geh) (4Sul> — olSul>) für. (Fars. yer bil- 
diren -gâh > -geh ekiyle) 1. Tuzak yeri, tuzak: Dâm-gâh-ı 
aşktan tut bir kenâr ey mürg-ı dil / Sınmadan seng-i 
melâmetten per ü bâlin senin (Fuzüli). İngiliz dam-gâhı 
darbe-i kazâ ile nâ-tamam kaldı (Cenap Şahâbeddin). 2. 
mec. Dünya: Gördün mü bu dâm-gâhta âzâd / Bir dâmın 
esiri sayd u sayyâd (Muallim Nâci). Bu dâm-gâha senin 
saçlarınla merbütum (Tevfik Fikret). 


DÂM (ço) . (Fars. dam) Ot yiyen ve yırtıcı olmayan 
ceylân, geyik gibi orman hayvanlarının ortak adı (Daha 
çok karşıtı olan ded kelimesiyle birlikte kullanılır. Bk. DED)J. 


DAMA i. (İtal. dama) 1. Karelere ayrılmış bir tahta üze- 
rinde iki oyuncu tarafından dama taşları ile oynanan 
oyun: Kimi satranç, kimi dama meraklısı ve hemen hep- 
si müflis birkaç Abdülhamid devri kazaskeri (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Bu oyunda, karşı tarafın birinci sırasına 
kadar yürütülerek istenen şekilde oynanma üstünlüğü 
kazanmış taş. 

* Dama demek: 1. Bir taşı rakip tarafın birinci 
hânesine kadar yürütüp her türlü oynama üstünlüğü 
olan dama? hâline getirmek. 2. mec. Devam edecek du- 
rumu kalmamak, gücü tükenmek. Dama tahtası: Üze- 
rinde dama oynanan karelere ayrılmış tahta. Dama ta- 
ş: Dama oyununda kullanılan, kemik, taş, tahta veya 
boynuzdan yapılmış pul. Dama taşı gibi: Yeri devamlı 
sürette değiştirilen kimseler için kullanılır: “Adamı da- 
ma taşı gibi oradan oraya sürdüler.” Dama taşına dön- 
mek: Durmadan yeri değiştirilmek: Bu zamanda vâliler 
dama taşına dönmüş (Ahmet Râsim'den). 


DAMACANA i. (< damıcana < İtal. damigiana) Su veya 
sıvı maddeleri taşımaya yarayan, ağzı dar, karın kısmı 
şişkin ve yuvarlak, üstü hasırla kaplı büyük şişe: Gerek 
damacananın gerek fıçının içindeki içki... (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Ekseriyetle Anadolu'dan gelerek bu işte ge- 
dikli olanlar omuzlarına vurdukları damacanaları evle- 
rin, apartmanların mutfaklarının bir köşesindeki ufak su 
Rüplerinin yanına bırakırlar (...) sonra pantolonlarının 
arka cebinden çıkardıkları kıvrık sarı pirinç boruyu da- 
macananın ağzına daldırarak suyu küpe boşaltırlar (Re- 
şat E. Koçu). 
DAMAK i. (Eski Türk. tamgak “boğaz, gırtlak” > tamak > 
damak ; kökü kesin biçimde belli değildir) 1. Ağız boşluğu- 
nun üstünü tavan gibi kuşatan kısım: Ya suyun lezzeti. 
Bunu dilinize ve damağınıza dokunmadığı için duya- 
mazsınız (Refik H. Karay). 2. okçuluk. Sağ el baş parma- 
ğına takılan ve atış yüzüğünün (zihgir) baş parmağa 
oturan uzunca kısmı, kaş. 

x* Damak sessizi: dilb. Dil sırtının sert veya yumu- 
şak damağa dokunması veya yaklaşması ile meydana 
gelen sessiz, damaksı (Art damak ve ön damak sessizi ol- 
mak üzere ikiye ayrılır). “Kel, Kalın, Güneş, Dağ, Eğlen- 
mek, Bey kelimelerindeki k, g, ğ, y harfleri damak sessi- 
zidir.” Damağını kaldırmak: Çok korkan birinin dama- 
ğını korkunun vereceği zararı önlemek için baş par- 
ınakla yukarı kaldırmak şeklindeki halk yöntemi. 
DAMAKLI sıf. “Üst kısmında damak biçiminde bir par- 
çası bulunan takma diş” anlamında kullanılan Damak- 
lı diş söyleyişinde geçer. 
DAMAKSI i. yeni. dilb. Damak sessizi. 
DAMAKSILAŞMA i. (< damaksıslaş-ma) dilb. Boğaz 
veya art damaktan çıkan bir sesin ön damakla dilin or- 
ta kısmı arasında boğumlanarak yumuşaması veya in- 
celmesi: Ka'nın ke olması veya alma > elma gibi. 
DAMAKSILLAŞMA ii. (< damaksılslaş-ma) dilb. Da- 
maksılaşma. 
DAMALI sıf. Üzerinde, dama tahtasındaki gibi biri be- 
yaz, öbürü siyah karelerin yanyana ve çaprazlama sıra- 
lanmasından meydana gelen bir desen bulunan (ku- 
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maş, taş vb.), kareli, hâneli. 
DÂMAN Bk. DÂMEN 


DAMAR : (Eski Türk. tamur -tamar < tam-nak “damla- 
mak”) 1. Canlı varlıkların vücüdunda kan veya lenf do- 
laşımını sağlayan kanal: Kalın damarları görünen kıllı, 
esmer elini kaleye doğru uzattı (Ömer Seyfeddin). Gür 
bir ümanla damarlarda ateşten bir kan / Birleşip böyle 
diyorlardı derin bir sesle / Yeri fethetmek için gelmiş o 
fâtih nesle (Yahyâ Kemal). 2. Bitkilerde öz suyunun do- 
laştığı kanal. 3. Mermer, çeşitli taşlar, ağaç vb. şeyler- 
de tabii olarak bulunan dalgalı çizgi: “Ortasındaki da- 
mar olmasa bu yâkut çok para eder.” 4. Tabii şekline 
benzetilerek yapılan veya cam vb. maddelerde imâlât 
hatâsı olarak meydana çıkan dalgalı çizgi. 5. Toprak al- 
tında uzayıp giden sıvı veya mâden tabakası: Fakat top- 
rağın içindeki damarlardan Musul tarafına, Kerkük'e sı- 
zıyor (Refik H. Karay). 6. mec. (İsim tamlamasının ikinci 
öğesi olarak) Kuvvetle kendini gösteren huy, tabiat, 
hâkim vasıf: “Pintilik damarı. ” “Hâinlik damarı.” “Şâirlik 
damarı. ” Mustafa Efendi, ben sana dedim ya, bu iş sopa- 
sız olmayacak... Bu köpoğluların damarını bilirim (Fah- 


ri Celâl). 
* Damar damar: Damarları belli ve açık şekilde gö- 
rülen, çok damarlı: “Elleri damar damardı.” ... Damarı 


depreşmek (kabarmak, tutmak): ... Huyu, ... duygusu 
kuvvetle kendini göstermek, harekete geçmek: “İnatçı- 
lık damarı depreşmek.” “Hasislik damarı tutmak.” Bir 
gün doktor, Nâlân'ı resmen istemek için annesini gönde- 
rince tepem attı, eski huysuzluk damarların depreşti 
(Kerime Nâdir). Murat'ın hovardalık damarları kabar- 
vermişti (Mahmut Yesâri). Sarı Hoca her şeyi unutmuştu, 
hocalık damarı tutmuştu (Mustafa N. Sepetçioğlu). Da- 
marı kurusun: Aksi ve huysuz kimseler için söylenen 
“inadından bıktık artık” anlamında şikâyet sözü. Da- 
marı tutmak: İnatçılık etmek, aksileşip direnmek, aksi- 
liği tutmak. Damarına basmak: Bir kimseyi hassas ol- 
duğu konuda üstüne varmak süretiyle kızdırmak, öfke- 
lendirmek, dalına basmak: Gâliba onu kızdırıp söylet- 
mek için damarına basan müzipler de vardı (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Damarına çekmek: Soyunun özelliklerini ta- 
şımak. Damarına girmek: Zayıf noktasını bularak bir 
kimseye tesir etmek: Siz (...) pederimin damarına gir- 
meğe çalışınız (Ahmed Vefik Paşa). Fakirleri çok seven 
genç kadının damarına girerek onu kandırdı (Ziyâ Gö- 
kalp). Damarlarına işlemek: Vazgeçilmez bir huy hâli- 
ni almak: “Hasislik damarlarına işlemiş.” Damarlarına 
su yürümek: (Ağaç için) Canlanmaya, gelişmeye başla- 
mak. 


DAMARLI sıf. 1. Damarı çok olan: “Damarlı doku.” 2. 
Damarları görülecek şekilde kabarmış olan: “Damarlı 
el.” 3. Tabii olarak damar gibi çizgileri bulunan veya 
üzerine böyle çizgiler ve nakışlar yapılmış olan: “Da- 
marlı taş.” “Damarlı mermer.” “Damarlı ebrü.” “Damar- 
lı yâkut.” 4. mec. Aksi, huysuz, inatçı (Damarsız da aynı 


anlamda kullanılmaktadır). 


DAMAR SERTLİĞİ birl i. tıp. Genellikle yaşlılığa bağ- 
lı olarak ortaya çıkan, damarlarda esnekliğin kaybolma- 
sı ve damarın iç yüzünde kirecimsi yapıda birikintilerin 
meydana gelmesi şeklinde görülen, atar damar sistemi 
bozukluğu. 


DAMAR TABAKASI birl. ii anat. Göz küresinin 
etrâfını döşeyen üç tabakadan ortada bulunan ve özel- 
likle ince kan damarları bakımından zengin olan tabaka. 


DAMASKO i. (İtal. damasco) (Dimaşk (Lat. Damascus) 
şehrinin adından| Şam şehrinde dokunan ipek kumaşın 
taklidi olarak sonradan Avrupa'da özellikle Fransa ve 
İtalya'da üretilen, çözgü ve atkı ipliklerinin farklı par- 
laklıkta olması sebebiyle yüzünde parlak, tersinde mat 
çiçek ve süs motifleri bulunan, ipekli veya yün keten 
karışımı, iki yüzlü döşemelik kumaş. 


DÂMAT (oLls).& (Fars. dömâd) Bir âileye göre kızları 
veya kızları gibi olan bir yakınları ile evlenmiş olan er- 
kek, güvey: Dâmâdımı gümrük kolcusu yazdırdı (Reşat 
N. Güntekin). Hacı Bayram'ın dâmâdı olan Eşrefoğlu 
Bursa'da yatıyor, acaba nerede? (Ahmet H. Tanpınar). 

X* Dâmat paşa: Eskiden pâdişah soyundan kız ala- 
rak Osmanlı hânedânı ile akrabâlık kuran kimse, 
dâmâd-ı (hazret-i) şehriyâri: Bunun üzerine dâmat pa- 
şa, hazır bulunanlara ayrı ayrı hil'atler ve kürkler giydir- 
dikten sonra yüz görümlüğü olarak hediyelerini sunar 
(Türk Ansk.'nden). 


DÂMATLIK i. 1. Dâmat olma durumu, güveylik: Gele- 
nek, onun kızını Osman Bey'e vermek için epeyce tered- 
düt ettiğini ve nihâyet evinde misâfir kaldığı ve bir oda- 
da yan yana yer yataklarında yattıkları bir gece gördüğü 
o meşhur rüyâyı dinledikten sonra dâmatlığa kabul etti- 
ğini söyler (Ahmet H. Tanpınar). 2. sıf Dâmat için alı- 
nan, dâmâda mahsus olan (elbise, giyecek ve hediye- 
ler). 


DAMGA 


* Dâmatlıklarını giymek: mec. Özene bezene giyin- 
mek. 


DAMDAZLAK sıf. ve zf. (Kuvvetlendirme benzer hece- 
si dam ile damsdazlak) Saçları tamâmen dökülmüş. 


DÂME Çi) çekimli f. (Ar. devâm'dan dâme) Arapça'da 
“Dâim ve bâki olsun” anlamına gelen kelime dilimizde 
klişeleşmiş bâzı duâ ve iyi dilek cümlelerinde kullanıl- 
mıştır. 

*» Dâme idlâlühü: Yüceliği devamlı olsun. Eskiden 
devlet adamlarına yazılan resmi yazılarda şeref pâyesi 
olarak isimlere eklenen tâbir. Dâme mecdühü: Ululu- 
gu, büyüklüğü dâim olsun. Dâme mülkühü: Mülkü 
dâim olsun. 

© Dâmet (culs) Dâme fiilinin aynı mânâdaki müen- 
nes şekli: “Dâmet ismetühü: Temizliği, saflığı dâim ol- 
sun.” “Dâmet saâdetühü: Saâdeti devamlı olsun.” 


DÂMEN - DÂMAN (Ul - gla) 3 (Fars. dümân > 
dâmen) Etek, uç, kenar: Çekme dâmen nâz edip üftâde- 
lerden vehm Rıl / Göklere açılmasın eller ki dâmânında- 
dır (Fuzüli). Eğerdersen ki girmez ele dâmân u giribânın 
/ Felek hiç yok mu havfın nâveg-i dil-düz-ı âhından (Fıt- 
nat Hanım). Dâmen-i haşre uzarsa n'ola bahs-i zülfü / 
Oldu her ukdesi bir sırrı muammâ-yı cünun (Leskofçalı 
Gâlib). 

© Dâmen-âlüde (s3Jİ 13) birl. sıf. (Fars. âlüde “bulaş- 
mış” ile) “Eteği bulaşmış” mec. İffetsiz. 

© Dâmen-bus (.»» v15) birl. sıf. (Fars. büs “öpen” ile) 
Etek öpen. 

© Dâmen-çin (> ols) birl. sıf. (Fars. çin “toplayan” 
ile) “Eteğini toplayan” mec. Nazlanan: Benden ol serv-i 
revânı böyle dâmen-çin eden / Nâbiyâ seylâb-ı eşk-i 
rü-be-râhımdır benim (Nâbi). 

8 Dâmen-der-meyan (öLe)3 yel) birli sıf. (Fars. der- 
eki ve meyân “bel”den der-meyân “belde” ile) “Eteği belin- 
de” mec. İşe hazır durumda, âmâde: Efendi ile câriyenin 
bu çocuğa kul kurban olarak hizmet ve iâşesinde 
dâmen-der-meyan olduklarını haber vermiş idik (Ahmed 
Midhat Efendi). 

© Dâmen-gir (,S-l3) birl. sıf. (Fars. gir “tutan” ile) 1. 
Birinin eteğine sarılıp yardım isteyen: Gitti o zaman ki 
akl olup bi-tedbir / Olmazdı gam-ı mahabbete dâmen-gir 
(Azmizâde Hâleti). 2 Şikâyet eden, dâvâcı olan. 

© Dâmen-keş (4S-l3) birl. sıf. (Fars. keş “çeken” ile) 
“Eteğini çeken” mec. 1. Nazlanan, istiğnâ gösteren. 2. 
(Bir işten) Elini eteğini çeken, işe karışmayan. 
DAMGA i. (Eski Türk. tfamga “mühür”) |Eski metinlerde 
tamga şeklinde de geçen kelime Farsça, Arapça, Moğolca 
ve Rusça'ya da geçmiştir) 1. Bir şeyin üzerine belli bir 
maksatla basılan işâret, mühür, nişan, kaşe: “Her hay- 
vanın üzerinde kesildiği mezbahanın damgası bulunur.” 
Vaktiyle İstanbul'da yapılan porselenlere “eser-i İstan- 
bul” damgası vurulurdu (Celâl E. Arseven). 2. Ateşte kız- 
dırılmak veya ıstampaya sürülmek süretiyle işâret bas- 
maya yarayan âlet: “Damgayı yerine koy.” Aslan Han'a 
mukabil Buğra Han da Gazneliler'e karşı Selçuk reisleri- 
ne kendi damgası ile mühürlenmiş mektuplar gönderiyor 
ve bu zaferlerinden dolayı onları tebrik ediyordu (Os- 
man Türan). $ mec. 3. Bir şeyin hangi çağa ve kime âit 
olduğunu belli eden nişan, üzerine sinmiş olan özellik, 
iz: Bakışlarında hemen hiç yanılmayan Sadrâzam Keçe- 
ci Fuat Paşa ise Osmanlı târihinin dibâcesi diyerek bu 
mâzi damgasını başka şekilde belirtir (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Şahsiyet bir bütün olduğuna göre onun elinden çı- 
kan her eserde onun damgasını bulmak mümkündür 
(Mehmet Kaplan). 4. Bir kimsenin herkes tarafından bi- 
linen yüz kızartıcı durumu: “Hırsız damgasını yemek. ” 
İşte Lawrence'in ömrünce sürecek olan damgası (Refik 
H. Karay). i 

* Damga basmak (vurmak): 1. Üzerine belli bir ni- 
şan koymak. 2. mec. Bir husüsu bir kimsenin veya bir 
şeyin üzerine yerleştirmek: Benim alnıma da öyle bir 
damga bastılar (Hâlide E. Adıvar). İş yalnız almakta de- 
gil alınana milli damgayı vurmaktadır (Nihad S. Banar- 
lı). Damga kânünu: Damga pullarının yapıştırılma hü- 
kümlerini bildiren kânun. Damga resmi (vergisi): 
Resmi veya şahıslar arasındaki işlemlere âit evrâka pul 
yapıştırılmak, damga vurulmak süretiyle alınan ve bu 
husustaki kânunda belirtilen esaslara göre nispi veya 
maktü olabilen vergi. Damga (Damgayı) yemek: (Özel- 
likle kötü bir hüküm) Herkes tarafından kendisine ya- 
kıştırılmak, damgalanmak: Az buçuk varlıklı mısın ma- 
hallede damgayı yedin (Ahmet K. Tecer). ... Damgası 
basmak (vurmale): ... Olduğu hükmünü vermek: “Aptal 
damgası basmak.” “Hâin damgası basmak.” Bugünküler 
dâhil hiçbir sorumlusuna kasıt, hatta kötü niyet damgası 
basmıyorum, ama gerçek ortadadır (Târık Buğra). (Ken- 
di) Damgasını basmak (vurmak): Bir şeye şahsiyetini 
aksettirmek, o şeyde kendine âit özelliği belli etmek: 
Bursa'yı lâyıkıyle tanıyan herkes bu vehmi benimle pay- 
laşır sanıyorum. Bu şehre târih, damgasını o kadar derin 
ve kuvvetle basmıştır (Ahmet H. Tanpınar). Bu farklı ge- 


DAMGACI 


lişme, milli kültürlere ve felsefi düşünceye dekendidam- 
gasını vurur (Cemil Meriç). Evinin her köşesine kendi 
zevkinin damgasını vuran bu kız... (Sâmiha Ayverdi). 
DAMGACI i. Damga vurmakla görevli kimse. 
DAMGALAMAK geçişli f. (< damgasla-mak) 1. Bir şe- 
yin üzerine damga vurmak. 2. mec. Bir kimseye bir ayıp 
ve kusur yüklemek, olumsuz bir niteliği üzerine yerleş- 
tirmek: Çevre yazarı damgalar, ama yazarın tepkisi tür- 
lü biçimlerde belirebilir: Uyum, ret veya isyan (Cemil Me- 
riç). 
DAMGALANMAK edilgen f. (< damgala-nmak) 1. 
Üzerine damga vurulmak: “Evrak damgalandı.” “Pulla- 
rın damgalanması lâzım. ” 2. mec. Bir kimsenin üzerine 
ayıplı ve kusurlu olduğu hükmü yerleştirilmek. 


DAMGALATMAK ettirgen f. (< damgala-t-mak) (<i / 
-e ) Damgalamak işini başkasına yaptırmak. 


DAMGALI sıf. Üzerine damga vurulmuş, damgalan- 
MIŞ. 

» Damgalı kâğıt: Tanzimat'tan sonra devlete gelir 
sağlamak için yazışmalarda ve senetlerde kullanılmak 
üzere çıkarılan soğuk damgalı kâğıt, evrâk-ı sahiha 
(1873'te bu kâğıtların yerine damga pulu kabul edilmiştir). 


DAMGA PULU birl. ii Resmi evrâka, makbuzlara bel- 
li bir târifeye göre yapıştırılan pul: “Tanzimat'tan sonra 
devlete gelir sağlamak için yazışma ve senetlerde 
evrâk-ı sahiha denen soğuk damgalı kâğıtlar kullanılmış, 
1873'te bu kâğıtlar kaldırılmış, soğuk damganın yerini 
pul almış ve resmi muâmelelerde kullanılan bu pullara 
daha sonra damga pulu denmiştir.” 


DAMGASIZ sıf. 1. Üzerine henüz damga vurulmamış. 
2. Damgalanmamış, kaçak, sahte: “Damgasız et.” “Dam- 
gasız gümüş.” 
DAMITICI i (< damıt-ıcı) Damıtma işinde kullanılan ci- 
haz, imbik. 
DAMITIK sıf. (< damıt--k) kimya. Damıtma yoluyle el- 
de edilmiş, damıtılmış, taktir edilmiş. 

* Damıtık su: Damıtılarak elde edilmiş saf su, mâ-i 
mukattar. 


DAMITILMAK edilgen f. (< damıt-ri-mak) (Sıvı bir 
madde) İmbikten geçirilmek, taktir edilmek. 
DAMITMAK geçişli f. (damla-mak fiilinin Eski Türkçe'de 
aslı olan tam-mak > tam-ı-t-mak “damlatmak”tan) yeni. Bir 
sıvıyı buhar durumuna getirdikten sonra soğutup ya- 
bancı maddelerden arınmış halde yeniden damla dam- 
la elde etmek, imbikten geçirmek, taktir etmek. 


DAMIZ i. (Süm. dumuzi - İbr. tammuz “döl tanrısı, bolluk, 
bereket tanrısı; Adonios'un başka bir adı”) halk ağzı. İçin- 
de hayvan üretilen ve yetiştirilen yer, ahır. 


DAMIZLIK sıf. 1. Dölü alınmak amacıyle yetiştirilen 
ve dayanıklılık, verimlilik, sağlam döl verme gibi üstün 
nitelikler taşıyan (hayvan veya bitki). 2. E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Yoğurt, pekmez, peynir vb. şeylerin mayası, 
maya. 


DAM KORUĞU birl. i Dam koruğugillerden, çorak 
yerlerde ve kırlarda yetişen, uçlarında tek ve salkım 
hâlinde çiçekleri olan, basur memelerini giderici, nasır 
sökücü hassalara sâhip, bir yıllık veya çok yıllık etli, ot- 
su bitki (Beyaz, sarı, pembe ve kırmızı çiçekleri sebebiyle 
süs bitkisi olarak da yetiştirilir). Sedum: Dam koruğu ma- 
yasıl için dövülüp vücüda sürülür, azıcık da içirilir 
(Musâhipzâde Celâl). 

DAM KORUĞUGİLLER birl. i. İki çenekliler sınıfının 
güller takımından, yaprakları etli, çiçekleri çok renkli, 
çok çabuk üreyen, 30 cinsi ve 1300 kadar türü bulunan, 
bir veya çok yıllık otsu bitki familyası (Dam koruğu, ka- 
ya koruğu, saksı güzeli bu familyadandır|. 


DAMLA ii. (Eski Türk. tam-mak “damlamak”tan 
tam-ı-$4la-$ > *tamıla > tamla > damla) 1. Bir sıvının ufak 
bir yuvarlak şeklindeki çok küçük parçası, katre: İsterse 
her damlası bir damla zehir olsun (Nâmık Kemal). Yağ- 
murun sayısız ve asabi damlaları tıpır tıpır çadırın üstü- 
ne düşüyor (Ömer Seyfeddin). 2. Damlalıkla belli bir sa- 
yıda akıtılarak kullanılan ilâç: “Göz damlası.” “Burun 
damlası.” 3. Reçine ve bitki öz suyunun katılaşmış kü- 
çük parçacığı. 4. sıf. Façetalı olarak kesilmeyen, damla 
gibi yuvarlak, güzel renkli ve berrak olan (yâkut, züm- 
rüt vb. değerli taş). 

» Damla damla: Damlalar hâlinde: Dökülen damla 
damla gözyaşı (Hâlit F. Ozansoy). 
DAMLA i. (Kökü kesin olarak belli değildir; bir önceki ke- 
limeden gelmiş olabilir) tap. 1. Gut hastalığı, nikris: Ölüm 
cihâna hükümdar olup duyuldu adı / Yanında iş görecek 
bir de başvekil aradı / Liyâkat ehli olanlarla hep saray 
doldu / Huzüra önce giren damla, sıtma, harp oldu 
(Mehmet Sirâceddin'den). 2. Yüreğe gelen inme, sektei- 
kalp: Bana zorla damla mı indirmek istiyorsun be kadın! 
(Hüseyin Suat). 


— 252 — 


* Damla inmek: İnme inmek: Asya gribinin üçüncü 
turunda nakavt oldu, damla indi (Nüvit Ozdoğru'dan). 


DAMLALIK i. 1. Bir sıvıyı damla damla akıtmaya ya- 
rayan, bir ucuna kauçuk başlık geçirilmiş, 3 ile 5 santim 
uzunluğunda ince bir borudan ibâret âlet veya ağzı bir 
sıvıyı birer damladan fazla akıtmıyacak şekilde yapıl- 
mış küçük şişe. 2. Yağmur sularının binânın yüzünü $ı- 
yırmadan akması için çatıya veya pencere altına yapı- 
lan, ucu aşağıya doğru kıvrık çıkıntılı kısım. 3. Asma 
oluk veya dereler kullanılmaya başlanmadan önce inşa- 
at nizâmına göre iki ev arasında yağmur sularının ak- 
ması için bırakılması şart koşulan açıklık. 4. Yıkanmış 
kapların sularını bulaşık teknesine akıtan oluklu kısım. 


DAMLAMAK geçişsiz f. (Eski Türk. tam-mak “damla- 
mak”tan tam-ı-ğ*la-mak > *tamıla-mak > tamla-mak > dam- 
la-mak) (... / -e) 1. Damla hâlinde düşmek, damla dam- 
la akmak: Elindeki lokmaya yaşlar damladı (Rüşen E. 
Ünaydın). Bıçak soksan gölgeme / Sıcacık kanım dam- 
lar (Necip F. Kısakürek). 2. (Musluk, dam vb. şeyler) 
Ârızalı olup içindeki veya üstündeki suyu damla damla 
akıtmak. 3. mec. Gelmek, çıkagelmek, görünmek: Merak 
etme, yine döner dolaşır damlarız (Mahmut Yesâri). Sa- 
bah sabah damlıyorlar (Sait Fâik). Rahmi erkenden dam- 
ladı (Burhan Felek). 

> Damlamak fiiliyle deyimler: Akmasa da damlar / 
Kaleminden kan damlamak / Yanağından (Yüzün- 
den ) kan damlıyor. 


DAMLA SAKIZI birl. i Duru parlak renkli, iri tâneli en 
makbul sakız cinsi: Yarım asırdan fazladır, benim ço- 
cukluğumda seyyar kınacılar vardı... tabla ile damla sa- 
Rızı satanları vardı. Anadolulular çömleğimsi bir şişe 
içinde çam sakızı satarlardı (Vâsıt Hiç'ten). 


DAMLATAŞ birl. i. 1. Façetalı olarak kesilmemiş, 
damla gibi yuvarlak, güzel, renkli ve berrak kıymetli 
taş: Ortaçağ'da Avrupa'daki mukaddes kitaplar, kaplar- 
na yapılan tezyinat arasına damlataşlar gömülerek tez- 
yin edilirdi (Celâl E Arseven). 2. Mağara tavanlarında 
meydana gelen, genellikle koni biçiminde kalker biri- 
kintisi, sarkıt, istalaktit, stalektit. 


DAMLATILMAK edilgen f. (< damlat--I-mak) (e) 
Damla hâlinde akıtılmak. 


DAMLATMAK oldurgan £. (< damla-i-mak) (<i / -e) 1. 
Damla damla akıtmak: Yengeme lokman rühu damlatıp 
verdiler (Yusuf Z. Ortaç). Suya eter damlatarak içiriyor- 
lardı (Peyâmi Safâ). 2. (-i) Şemseddin Sâmi. Damıtmak, 
taktir etmek. 


DAMPER :. (İng. dumper) 1. Bâzı kamyonlarda kasanın 
kaldırılarak yükün boşaltılmasını sağlayan mekanizma. 
2. Motorlu taşıtlarda sarsıntıyı önlemek için titreşimle- 
rin etkisini zayıflatmaya yarayan ve bir yay yâhut gazın 
sıkışıp genişlemesi esnâsında darbeleri yutması prensi- 
bine dayanan, genellikle yağ içinde çalışır bir nevi 
amortisör. 


DAMPERLİ sıf ve i Kum, çakıl, taş vb. şeylerin nak- 
linde kullanılan damper tertibatlı (kamyon). 


DAMPİNG i. (İng. dumping) 1. Belirli bir malı, rekâbet 
şartlarına uymak veya bir pazarı ele geçirmek amacıy- 
le dış ülke piyasalarında iç piyasadan daha ucuza sat- 
ma. 2. İç piyasada rekâbet ve bir nevi hasım eritmek 
maksadıyle bir malı benzerlerinden ucuza satma, sü- 
rüm alanı açmak için fiyatları aşırı kırma. 


—-DAN (45) ek. (Fars. -dan) Kelimelerin sonuna gelerek 
yer, mahfaza, kap ve âlet isimleri yapar: Ateş-dan: 
Ateşlik. Berf-dan: Buzhâne. Buhur-dan: Bk. BUHUR- 
DAN. Cüz-dan: Bk. CÜZDAN. Gülâb-dan: Bk. GÜLÂ- 
BDAN. İğne-dan: Bk. İĞNEDAN. Kalem-dan: Bk. KALEN- 
DAN. Zâle-dan: Bk. LÂLEDAN. Nemek-dan: Bk. NEMEK- 
DAN. Şem '-dan: Mum koymaya mahsus âlet, şamdan. 


—DAN (415) sıf. (Fars. dânisten “bilmek”ten dân) Sonuna 
geldiği kelimelere “bilen, bilici” anlamı katarak Farsça 
usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Kadir-dan: Kadir bilir. 
Nükte-dan: Bk. NÜKTEDAN. Sühan-dan: Söz söyleme- 
yi bilen.” 

DANA i. (< tana; Hint-Avrupa dillerinden geldiği ileri sü- 
rülmektedir) (Kelime Türkçe'den Macarca ve Bulgarca'ya 
da geçmiştir) Buzağılıktan çıkıp sütten kesilmiş sığır 
yavrusuna iki yaşına kadar verilen isim. 

» Danalar gibi bağırmak (böğürmek): Haykırmak, 
çok kuvvetli bağırmak. Dananın kuyruğu kopmak: (Sü- 
rüp gelen bir anlaşmazlık ve huzursuzluk) Olay çıkara- 
cak şekilde patlak vermek, korkulan sonuç ortaya çık- 
mak. 


DÂNÂ (Ul) i ve sıf (Fars. dânisten “bilmek”ten dânâ) 
Âlim, bilgin, bilgili, bilen kimse: Gâyet âkıl ü dânâ 
sâhib-i idrâk... olup... (Sehi Bey Tezkiresi). Olur elbette 
mülzem bezm-i fazlında o dânânın / Gerek İbn-i Kemâl 
olsun gerekse İbn-i Sinâdır (Fıtnat Hanım). 

© Dânâ-dil (J5Ul>) birl. sıf. (Fars. dil “gönül” ile) Gönlü 


uyanık, ârif: Sensin ey dâver-i dânâ-dil ü pâkize-amel 
(Nâili). 

DANA AYAĞI birl. i. Bir çenekliler sınıfının yılan yas- 
tığıgiller familyasından, kök sapı şişkin, etli, çiçekleri 
başak şeklinde, süs bitkisi olarak da yetiştirilen, otsu, 
çok yıllık, zehirli, yakıcı, tahriş edici bitki. Arum. 


DANA BURNU birl. ii Vücüdu kadife gibi tüylü ve kır- 
mızımsı, yürüyüşü ve uçuşu ağır, toprak altında açtığı 
yuvasında yaşayıp akşam üzerleri yer yüzüne çıkan, 
yuvasını açarken sebze bahçelerine zarar veren, 5 — 6 
santim uzunluğunda, eklem bacaklı, büyük, kazıcı bö- 
cek. Gryllotalpia vulgaris. 


DANA KIRAN birl. i. Sâlepgillerden, bataklıklarda, 
nemli çayır ve ormanlarda yetişen, temmuz, ağustos 
aylarında çiçek açan tüylü bitki. Epipactis pulustris. 


DANCA - DAN DİLİ i Hint-Avrupa dillerinin kuzey 
öbeğinden olup VII. yüzyıldan itibâren gelişen ve bu- 
günkü Danimarka ve İsveç'in güney illerinde konuşulan 
dil. 

DAN DAN zf. 1. Arka arkaya vurma veya patlama ses- 
lerini anlatmak için kullanılır: “Kapı dan dan vurulunca 
uyandı. ” Her gün, her gece dan dan dan kimi vururlar, ne 
yaparlar, bilmem (Hüseyin R. Gürpınar'dan). 2. Kaba ve 
kırıcı bir şekilde (konuşmak, söylemek...) “Yüzüme 
karşı dan dan konuşuyor.” 


DANDİ i ve sıf (Kökü bulunamamıştır) Züppe. 


DANDİK sıf (< dandik) argo. Düşük nitelikli, kötü, 
sahte. 


DAN DİLİ Bk. DANCA 


DANDİNİ i. (ses taklidi k.) 1. Bebekleri uyuturken ve- 
ya oynatıp hoplatırken söylenen tekerlemelerde geçer: 
“Dandini dandini hoppala.” Epeyce dandiniler yaptı, 
hayli hoplattı (Mehmet Âkif). # sıf. 2. Karmakarışık, dü- 
zensiz: “Dandini oda.” 3. Hoppa, delişmen: Şimdiye ka- 
dar o dandini beyi çoktan kapı dışarı ederdim (Ahmed 
Midhat Efendi). 

*» Dandini bebek: Yaşına göre hafif ve hoppa kim- 
seler, çocuk gibi davranan büyükler için kullanılır. 
DAN DUN zf Karşılıklı atılan silâh seslerini anlatır. 
DÂNE (415) & (Fars. dâne) 1. Tohum, habbe: Hâk-i siyâh 
içre kalacak dâne miyim ben (Muallim Nâci). 2. teşmil. 
Tohum gibi ufak, yuvarlak şeyler için kullanılır, tâne: Ol 
sadeften doğdu ol dür dânesi (Süleyman Çelebi). Gülde- 
ki jâleye olmaz mı nazir / Dâne-i eşk ise ruhsârında 
(Recâizâde M. Ekrem). 3. eski. Mermi, kurşun, gülle: Ve 
barutun çoğu Mov'dan gelir, lâkin terbiyesiz olmakla 
dâneyi çok sürmez ve top falyasını sakat eder (Kâtip Çe- 
lebi'den Seç.). Oyvar muhârebesinde her çend ki üzeri- 
ne tüfenk dâneleri yağdırdılar... (Râşid Târihi'nden). 4. 
Adet, miktar, tâne: Herkes gibi dil bende bir dâne değil 
mi ya (Recâizâde M. Ekrem). 

# Dâne dâne: Tek tek, sıra ile: “Dâne dâne benleri.” 
“Dâne dâne anlat.” Dâne usülü: Eskiden hubübat öşrü- 
nün harmandan sonra sapından ayrılmış tâneler üze- 
rinden alınması usülü. (Öşür demet usülüyle de alınırdı. 
Bk. DEMET (X* Demet usülü)|. Dâne-i hal: (Vücuttaki) 
Ben. Dâne-i hardal: “Hardal tânesi” mec. Çok ufak şey. 

© Dâne-çin (.-> «l5) birl. sıf. (Fars. çin “toplayan” ile) 
Tâne toplayan, ufak tefek döküntülerden faydalanıp na- 
siplenen: Dâne-çin olmak idi maksadımız gurbetten / 
Dâne-i hâlini gördükte tutulduk kaldır (Kâni). 

© Dâne-riz (;, vl) birl. sıf. (Fars. riz “döken” ile) Tâne 
saçan, tohum serpen: Başımda yok âşiyan veli eşkim- 
den / Mürgân-ı belâya dâne-rizim dâim (Azmizâde 
Hâleti). 
DÂNE : (Fars. döne) Kuş yemi. 


DÂNENDE (»4515) sıf ve i (Fars. dânisten “bilmek”ten 
dânende) Bilen, vâkıf olan (kimse): Dânende-i esrâr-ı 
âlem... (Beliğ). Dânende-i hâl olan bir üstad (Recâizâde 
M. Ekrem). 

DANG i (Fr. dengue < İsp.) |Bir Afrika dilinden) Bir cins 
sivrisinek yoluyle geçen bir virüsün meydana getirdiği, 
baş ve vücutta, özellikle eklem yerlerinde yaygın ağrı- 
lar, ateş, deride kırmızı lekeler şeklinde beliren ve 5 — 6 
gün devam eden, gribe benzer salgın hastalık. 
DANGADAK zf. (ses taklidi k.) Birden, âni olarak, kar- 
şısındakinde bırakacağı etkiyi hesâba katmadan (söyle- 
mek, cevap vermek vb.): “Böyle bir haber dangadak ve- 
rilir mi?” “Kızının kaçtığını dangadak söyleyiverdi.” 
DANGALAK sıf. ve i. (ses taklidi k. (21) Kalın kafalı, bu- 
dala, akılsız (kimse), patavatsız: Hay, sen kimi kime vur- 
duracaksın dangalak! (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
DANGALAKLIK i Dangalak olma, akılsızlık, budala- 
lık, patavatsızlık. 

DANGIL DUNGUL birl. sıf. (ses taklidi söz) Kaba, ka- 
ba saba, incelmemiş (kimse): Türk dilini değiştirme ve 


bozma emri almış olanları, gâliba özenerek hep dangul 
dungul, kaba saba, hatta Türkçe'yi doğru dürüst Ronuşa- 
mayan kimselerden seçmek de bu hengâmede uygula- 
nan kurnazlıklardır (Nihad S. Banarlı). 


DANIŞIK i. (< danış--k) E. T. Türk. ve halk ağzı. Bir 
husus üzerinde karşılıklı konuşup fikir alış verişinde 
bulunma, istişâre, meşveret, müzâkere: Olan âkıl danı- 
şıksız iş etmez / Ki bildiği yanıldığına yetmez (Güvâhi — 
T. S.). Pâdişâhın tahta çıkmasından beri olan danışıklar 
tarzında dedikodu davulları çalındı (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Başımda bir dert var, size onu anlatıp danışık ede- 
ceğim, sizden ricâ edip de bir akıl öğreneceğim (Ahmed 
Vefik Paşa). 

DANIŞIKLI sıf. Karşılıklı anlaşma sonunda aslında ol- 
madığı şekilde gösterilen, üzerinde gizli bir tertip yapı- 
lan, muvâzaalı: “Danışıklı bir iş.” 

» Danışıklı dövüş: Başkalarını aldatmak amacıyle 
önceden gizlice düzenlenen davranış, muvâzaa, şike: 
Fakat ikisinde de hayret yoktu. Biliyorlar mı? Danışıklı 
dövüş mü? Üçü birden onu aldatmak için söz birliği mi 
ettiler? (Peyâmi Safâ). Eski ve yeni hocalar arasındaki 
danışıklı dövüşü o idâre ederdi (Reşat N. Güntekin). 


DANIŞILMAK edilgen f. (< danış-ı-I-mak) (e) (Bir me- 
sele hakkında) Fikir sorulmak: Şevket'e danışılacak bir 
meselem var (Reşat N. Güntekin). 


DANIŞMA i. 1. Danışmak işi, istişâre. 2. yeni. Bâzı ku- 
ruluşlarda, o kuruluşa âit belli hususlar hakkında bilgi 
almak isteyenlere açıklama yapmak üzere danışılan 
yer, mürâcaat, enformasyon: “Danışma bürosu.” 

» Danışma kurulu: Belli konularda bilgi ve fikir ver- 
mek üzere ehil kimselerden oluşturulan kurul, istişâre 
heyeti, müşâvere heyeti. 


DANIŞMAK geçişsiz f. (Eski Türk. tanuş-mak “birbirine 
söz buyurmak” < tanu-mak “söz buyurmak”) (-e) Bir konu 
hakkında birine fikir sormak, baş vurup görüşünü al- 
mak, tavsiyesini öğrenmek, istişâre etmek: Danışma- 
dan yola varsa bir kişi / Şaşırır bellerden şaşar mı şaşar 
(Pir Sultan Abdal). Yok başına gelmiş varam danışam / 
Felek beni nazlı yardan ayırdı (Karacaoğlan). Türk top- 
lumu daha insâni, birbirine danışan ve yardım eden bir 
yapıya sâhiptir (Ergun Göze). 

DANIŞMAN ii. (< danış-man) (Türkçe'de fiilden isim ya- 
pan -man eki varsa da fazla işlek değildir; Eski Türkiye 
Türkçesi'nde kullanılan danışman “bilgili, âlim” kelimesi ay- 
nı anlamdaki Farsça dânişmend'in Türkçeleşmiş şeklidir) 
yeni. Bilgisinden ve fikrinden faydalanılan kimse, 
müşâvir. 

DANIŞMANLIK i. Danışmanın yaptığı iş, müşâvirlik. 
DANIŞTAY i. (yanlış tür. < danış-tay; Türkçe'de fiilden 
isim yapan -ay eki yoktur) (Moğolca asıllı kurultay kelime- 
sine benzetilerek yapılmıştır) İdâri uyuşmazlıkları çöz- 
mek, hükümetçe hazırlanan kânun tasarıları ve imtiyaz 
sözleşmeleri hakkında düşüncelerini bildirmek ve ku- 
ruluş kânunundaki diğer hususları yerine getirmekle 
görevli anayasa kuruluşu, yüksek idâri mahkeme, dev- 
let şürâsı, şürâ-yı devlet. 


DÂNİK («Ul) & (Fars. dânek “tânecik”in Arapçalaşmış 
şekli dânik > dânik) |Arapça'da dirhemin altıda biri demek- 
tir) Dirhemin dörtte biri miktârındaki eski bir ağırlık öl- 
çüsü, denk (Dânık şeldinde de kullanılmıştır). 


DANİSKA ii. (Alın.) (Danzig şehrinin adından) En âlâ, en 
iyi şey (İsim tamlamalarının ikinci öğesi olarak kullanılır |: 
“Eğlencenin daniskası.” “Aptallığın daniskası.” Dosttan 
gördüm kahrın daniskasını (Câhit S. Tarancı). Kavuklu 
Hamdi Efendi merhümu, Âsım Efendi'yi zarâfet numüne- 
si, hazırcevaplığın daniskası diye beğenen devir... (Fah- 
ri Celâl). Asu âşüfteliğin daniskası bu zâten (Behçet K. 
Çağlar). 
# Daniskasını bilmek: En âlâsını, her türlüsünü bil- 

mek. 
DÂNİŞ (çöli) & (Fars. dânisten “bilmek”ten dâniş) Bilgi, 
ilim, irfan: Bâzı erbâb-ı dâniş fikrin kemâlini lisânın 
kemâlinden bilmişlerdir (Nâmık Kemal). Geçmeyin ister- 
seniz da'vâ-yı dânişten yine (Muallim Nâci). Karanlık; 
fehm ü dâniş, akl ü istihraç hep muzlim (Tevtik Fikret). 

© Dâniş-ver ( ,s5) tür. sıf. ve i. (Fars. -ver ekiyle) İlim 
sâhibi (kimse), bilgin, âlim: Cübbe vü destâr ile 
dâniş-ver olmaz âdemi (Necâti Bey). Dâniş-ver-i fâzıl-ı 
yegâne / Ma'rüf-ı maârif-i zamâne (Nâbi). Yazdığım şey- 
lerde hatâmı bulup tashih edecek kadar dâniş-ver olan 
on beş yaşında bir çocuk... (Muallim Nâci). 


DÂNİŞMEND (4515) & (Fars. dâniş “bilgi” ve -mend 
ekiyle dâniş-mend) 1. İlim sâhibi kimse, bilgin, âlim. 2. 
Medrese talebesi: Muid seçkin dânişmendler arasından 
seçilirdi (Câhit Baltacı). 3. Kadı yardımcısı. 4. İlrniye 
mesleğine intisap etmiş yeniçeri: Ortacâmi'de vazife gö- 
renlerin isimleri yeniçerilerin ulüfe defterlerinde zikredil 
mekte olup yukarıda söylediğimiz gibi hepsi de yeniçeri- 
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lerdendi; bunlar ocak efrâdı arasındaki dânişmendier- 
den seçilirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). Dânişmendler ve 
mülâzımlar ilmiye mesleğine intisap etmiş yeniçeriler 
olup sefere gitmezlerdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

© Dânişmendan (ylax.5515) (Fars. çoğul eki -ân ile) 
Dânişmendler. 


DANK &£. (ses taklidi k.) “Birden ve karşısındakinde bı- 
rakacağı etkiyi hesâba katmadan katı bir şekilde söyle- 
mek” anlamına gelen Dank diye söylemek ve “birden 
gerçeği anlamak” mânâsına gelen Kafasına dank et- 
mek (demek) deyimlerinde geçer: Sizin Simeranya'da 
şifâsız hastaların yüzlerine karşı öleceklerini hekimler 
dank diye söylerler mi? (Peyâmi Safâ). 


DANS :i. (Fr. danse) Bir müzik temposuna uyularak ya- 
pılan vücut hareketleri, raks: İpek kumaşlar, danteller, 
pudralar, kremler ve esanslar, müzik ve dans. Ahh... bü- 
tün bunlar varmış işte... (Târık Buğra). 

» Dans etmek: Müziğin temposuna göre belli hare- 
ketler yaparak oynamak, raksetmek: Nâlân arkadaşla- 
riyle bâzı zamanlar dans ederdi (Kerime Nâdir). Dansa 
kalkmak: Dansa başlamak, dans etmek. 


DANSÇI i. Dans etmeyi meslek edinmiş kimse. 


DANSİMETRE ii. (Fr. dansimötre) Sıvıların yoğunluğu- 
nu ölçmeye yarayan âlet, yoğunluk ölçer. 


DANSİNG i. (İng. dancing-house “dans evi”nin kısaltılmış 
şekli) Dans edilen eğlence yeri: Caddelerde, umümi bah- 
çelerde, otellerde, dansinglerde aşk avcıları için ne kolay 
bir iş sâhası mevcut olduğu hakkında aşağı yukarı bir fi- 
Rir edinilebilir (Ahmet Hâşim). Peydahladığı dostlarıyle 
dansinglerde, eğlenti yerlerinde fink atmaya başladı 
(Refi C. Ulunay). 


DANSÖR ii. (Fr. danseur) Dans etmeyi meslek edinmiş 
erkek. 


DANSÖZ i. (Fr. danseuse) Dans etmeyi meslek edinmiş 
kadın: Sıra çalgıcılara, sonra da dansözlere geliyor (Re- 
fik H. Karay). Londra'dan bir operet takımı geldi / Dan- 
sözleri birbirinden daha güzeldi (Enis B. Koryürek). 


DANSÖZLÜK i. 1. Dansöz olma durumu.2. Dansö- 
zün mesleği. 


DANTEL —- DANTELA |/ incel i. (Fr. dentelle > Yun. 
dantella) 1. Elde veya makinede iplikle örülen ve kumaş- 
tan bir zemini bulunmayan, delikli, ince ağımsı örgü, 
halk ağzı. tentene: “Dantel tığı. ” “Dantel ipliği. ” Bunlar 
kumaşlara görülmemiş renkler bulur, yeni nesiçler düşü- 
nür, danteller işler, nakışlar tersim eder (Ahmet Hâşim). 
2. Bu tarzdadokunmuş elbiselik kumaş: Önünde dantel 
prostela (Refik H. Karay). 3. teşmil. Üzerinde sa- 
natkârâne çalışılmış örgüye benzer ince iş: Bu bakır lev- 
hayı süslü bir dantela hâline koymuş olmakla bir insan 
için acaba şâyâr-ı hayret ne olabilir? (Ahmet Hâşim). O 
mutlu devrede Jtri'ye en yakın bir dost / Işıklı dantelalar 
bestekârı Hâfız Post (Yahyâ Kemal). Çemberi taşlarla iş- 
lenmiş mini mini bir varil, gece mövisi üstüne altın dan- 
tel geçmiş bir küçücük hokka... (Sâmiha Ayverdi). 

* Dantel Angles: “İngiliz danteli” Büyük Britan- 
ya'da iğ ile yapılan bir dantel çeşidi. 


DANTEL AĞACI birl. i. Tropikal Amerika'da, Antil- 
ler'de yetişen, dantele benzeyen, kabuk lifleri hasır ve 
sünger gibi kullanılan, çok dallı, dallarının ucunda ba- 
şak veya salkım şeklinde çiçekler açan ağaç. Lagetta. 


DANTELLİ sıf Üzerine dantel dikilmiş, dantelle süs- 
lenmiş: “Dantelli yaka.” “Dantelli yatak çarşafı.” 


DAPDARACIK sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi dap 
ile dapsdaracık) Son derece dar. 


DAPDURU zf. (Kökü bulunamamıştır) (Kalkmak, dinel- 
mek, fırlamak vb. fiillerle) Doğrulup dikilerek: Bekir yi- 
ne dapduru döşeğin içinde dinelir (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Kümeste cins horozların ötmesiyle gözlerini açan 
Târık Necmi dapduru yerinden fırladı (Ercüment E. Ta- 
lu). 

DAR sıf. (Eski Türk. tör) 1. Genişliği, içine girecek şeye 
göre yetersiz olan, içine sığılınayan veya sığılınası zor 
olan, geniş ve bol olmayan: “Dar ceket.” “Dar ayakka- 
bi.” Dar saksıya gömülen kısa Rütükten (...) fışkıran 
yapraklar (Ahmet Hâşim). 2. Ensiz, genişliği az: “Dar ku- 
maş.” “Dar kadife.” Yandan dar bir merdivenle çıkılıyor 
(Refik H. Karay). Eski Konya'nın çarşı ve pazarını, dar 
sokaklarını çok renkli ve değişik bir kalabalık dolduru- 
yordu (Ahmet H. Tanpınar). 3. Maddi imkânların azlığı 
sebebiyle güçlüklerle dolu, sıkıntılı: “Dar günler.” “Size 
yardım edemem, elim çok dar.” “Geçimleri oldukça dar.” 
4. mec. Sınırlı, mahdut, yeterli olmayan, yetersiz: “Dar 
çevre.” “Dar zaman.” Zengin görünmemek için geçimle- 
rini mahsus böyle dar tutuyorlar (Ahmed Midhat Efen- 
di). 5. (Zihni ve rühi yetenekler için) Kuşatıcı olmayan, 
belli bir sınırı aşacak güce sâhip bulunmayan: “Dar 
muhâkeme.” “Dar düşünce.” Bu, dar birkaç karihanın 
mahsülâtına münhasır kalan edebiyâtımızın kâriyi artık 


DAR 


doyurmaya kâfi gelmediğini anlatmaz mı? (Ahmet 
Hâşim). 6. zf. Güç halle, ancak, ucu ucuna: Adamcağız- 
ları kasabadan dar kaçırdı (Reşat N. Güntekin). Kaptan- 
ları kuzguna kuvvet, kamçıya bereket kuşça canlarını 
dar kurtardılar (Safiye Erol). Murat fabrikaya dar yetiş- 
mişti (Mahmut Yesâri). 

* Dar açı: mat. Dik açıdan daha küçük açı. Dar bek- 
lemek: Sabırsızlıkla beklemek: Seccâdeyi sermiş Bo- 
Saz'ın bir tarafında / Dar bekler ezan vaktini birkaç mü- 
tekâid (Fâruk N. Çamlıbel). Eiraflarını kahkahadan kırıp 
geçirmeleri faslı vardı ki işin tiryâkileri bu saati dar bek- 
lerlerdi (Sâmiha Ayverdi). Dar (Darı) darına: Güçlükle, 
zorla, daradar, ucu ucuna. (-i) Dar etmek: (Zaman bil- 
diren kelimelerle) Aradaki vakti zor geçirmek: Kuru Ka- 
dı palangada sabahı dar etti (Ömer Seyfeddin). Hüseyin 
Ağa'nın bu sözünden sonra akşamı dar ettim (Sait Fâik). 
(Bir yeri birine) Dar etmek: Huzursuzluk verip bulun- 
duğu yeri içinde zor yaşanılır duruma getirmek: “İzin- 
siz gidersem annem evi bana dar eder.” Dar gelirli: Ge- 
liri az ve sınırlı olan (kimse): Piyasa sâbit ve dar gelirli- 
lerin (...) aleyhine işliyor (Burhan Felek). Dar gelmek: 
1. Küçük gelmek, az gelmek, yetmemek: “Bu elbise ba- 
na dar geldi.” Hışmına bu dünyâ dar gelen Süleyman 
(Rüşen E. Ünaydın). Alman pazarı Alman mâmülâtına 
dar geldi (Cenap Şahâbeddin). 2. (Heyecan, üzüntü vb. 
sebeplerle) Bulunduğu yer kendini sıkmak: “Dünya ba- 
na dar geliyor.” Nüri Ağabey! Sen Ahmet Ağabeyimin de- 
diğini bana söylersen bu kahve sana dar gelir (Burhan 
Felek). Dar görüşlü: Görüşü belli bir sınırın dışına çık- 
mayan, yeni görüşlere açık olmayan. Dar kaçmak: (Bir 
tehlike veya sıkıntıdan, karşılaşılmak istenmeyen bir 
durumdan kurtulmak için) Hemen kaçıp uzaklaşmak: 
İkimiz de bir güzel dayak yedik, dar kaçtık (Burhan Fe- 
lek). Dar kafalı: Düşüncesi belli kalıpların dışına çıka- 
mayan, yeni ve ileri fikirlere açık olmayan, uzağı göre- 
meyen, anlayışı kıt: Kabul edersin ki ben dar kafalı bir 
baba değilim (Peyâmi Safâ). Pâdişahların her türlü yeni- 
lik istekleri birtakım dar kafalı adamlar tarafından ön- 
lenmiş ve işte bu mühim teşebbüs de aynı şekilde akim 
kalmıştır (Nihad S. Banarlı). Dar sesli: dilb. Alt çenenin 
az açılması ve ses yolunun daralması sonucu meydana 
gelen sesli: “1, 5, u, ü dar seslilerdir.”” Dara düşmek: Pa- 
raca sıkıntıda olmak, geçim sıkıntısı çekmek. Dara get- 
mek: 1. Aceleye gelmek, zaman uygun olmamak. 2. Sı- 
kışmak, bunalmak, mecbur kalmak: —İşte meydanda ki- 
tap. Hem alırız hem boşarız /—Dara geldin mi şeriat. Sus 
ulan iz'ansız! / Ne zaman câmiye girdin? Hani tek bir 
hayrın? (Mehmet Âkif). Türk'e hasret çektikçe geldikçe 
dara Tuna (Behçet K. Çağlar). Darda bulunmak (kal- 
mak, olmak): 1. Paraca sıkıntı ve zarüret içinde olmak, 
imkân azlığı sebebiyle bunalmak: Üzülme baba dedi, 
pek darda kalırsan bana gelirsin. Sana kendi evlâdın gi- 
bi bakarım (Reşat N. Güntekin). Haniya biz de darda ol- 
masak lâfını bile etmem (Mahmut Yesâri). 2. Zor duru- 
ma düşmek: Başımız darda kalınca el açtığımız yer / 
Gök yüzüdür avutan akıllıyı deliyi (Câhit S. Tarancı). 
Darı darına: Dar darına. 

© Daradar zf. (Fars. pekiştirme eki -â- ile) Güç halle, 
ucu ucuna, ancak, dar darına: On bir kırk beş vapuruna 
daradar yetişecek (Sait Fâik). Kendini daradar odadan 
dışarıya atabildi (Hüseyin R. Gürpınar). 


DAR ()i) i (Ar. dar) Birkaç bölümden ibâret mesken, 
ev, konak. 

s 1, Önüne geldiği kelimelere “yer, mahal, mekân” an- 
lamı katarak Arapça, bâzan da Farsça isim tamlaması 
şeklinde —özellikle kurum adları olmak üzere- çeşitli 
birleşik kelimeler yapar. Bunlardan bâzı örnekler ve 
daha güçlü kabul edildikleri için madde başı olarak alı- 
nanlar aşağıda gösterilmiştir: Dâr-ı dünyâ: Bk. DÂRK- 
DÜNYÂ. Dârü'Laceze: Bk. DÂRÜLACEZE. Dârü'Lâfiye: 
Şifâ kazanılan yer, hastahâne: Anadolu'da bugün hâlâ 
ihtişamlarını muhâfaza eden ve o zamanda bimâristan, 
dârü'ş-şifâ, dâru's-sıhha ve dârü'-âfiye adlarını alan bu 
hastahânelerin en eskisi, Kayseri'de 1205'te yapılmış 
Gevher Nesibe Hatun'a âittir (Osman Türan). 
Dârü'Lâhire —- Dâr-ı âhiret: Öteki dünya, âhiret. 
Dârü'l-ahzan — Dâr-ı ahzan: Hüzünler evi (Hz. 
Yâkub'un, oğlu Yüsuf'u kaybettikten sonra kapandığı 
kulübe), külbe-i ahzan. Dârü”l-azab — Dâr-ı azab: Ce- 
hennem. Oo Dârü'l-bedâyi: (oOBk. DÂRÜLBEDÂYİ. 
Dârü'l-bekâ — Dâr-ı bekâ: Âhiret. Dârü'Lberzah: Öl- 
dükten sonra kıyâmete kadar beklenecek yer. 
Dârü'Lbevar: Cehennem. Dârü'Lcihad: Dârülharp: 
Dârü'l-cihad olan ülkeler ve halklarının İslâm'a tecâvüz 
ve tehditte bulunması cihâdın farz olması sebebi idi (Os- 
man Türan). Dârü'lelhan: Bk. DÂRÜLELHAN. 
Dârü'leman — Dâr-ı eman: Sığınılacak yer, sığınıldığı 
zaman tehlikelerden emin olunan yer: Devran havâdi- 
sinden yok bâkimiz Fuzüli / Dârü'l-emânımızdır 
meyhâneler bucağı (Fuzüli). Tâ fikr-i beşer adl ile zulmü 
ola fârık / Yâ Rab denile dergehine dâr-ı emandır (Her- 
sekli Ârif Hikmet). rak ve Endülüs, yalnız müslümanlar 
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yardımıyle irfan âleminin iki dârü'l-emânı oldu (Ahmet 
H. Müftüoğlu). Dârü'-emâre: Emirlik, hükümdarlık 
dâiresi, hükümet dâiresi. Dârü'lkesliha: Bk. DÂRÜLES- 
LİHA. Dârü'l-eytam: Bk. DÂRÜLEYTAM. Dârü'Lfenâ — 
Dâr-ı fenâ: Yok olacak olan, fâni âlem, dünya. 
Dârü'kfünun: Bk. DÂRÜLFÜNUN. Dârü'Lgurur - Dâr-ı 
gurur: Aldanma yeri, dünya. Dârü'-hadis: Bk. DÂRÜL- 
HADİS. Dârü'Lharb: Bk. DÂRÜLHARP. Dârü'Lhikme: 
Bk. DÂRÜLHİKME. Dârü'Lhilâfe: Bk. DÂRÜLHİLÂFE. 
Dârü'L-huffaz: Bk. DÂRÜLHUFFAZ. Dârü”L-huld: İçinde 
ebedi kalınacak cennet. Dârü'-hüzn — Dâr-ı hüzn: 
Dünya, âlem. Dârü”l-ibtilâ — Dâr-ı ibtilâ: İmtihan yeri, 
dünya. Dârü'-kimkân — Dâr-ı imkân: tasavvuf. Varlık 
âlemi, dünya. Dârü'l-imtihan — Dâr-ı imtihan: Dünya. 
Dârü'Lislâm: Bk. DÂRÜLİSLÂM. Dârü'Listihzar: Labo- 
ratuvar. Dârü'i-it'am: Fakirlere yemek verilen yer, 
imâret, aş evi. Dârü'l-kâdi: Mahkeme. Dârü'i-karar: 
Öldükten sonra karar kılınacak yer, âhiret. Dârü'L-kı- 
yam: Kıyâmet evi, öbür dünya, âhiret. Dârü”l-kurrâ: 
Bk. DÂRÜLKURRÂ. Dârü'i-kütüb: Bk. DÂRÜLKÜTÜP. 
Dârü'-mecânin: Deliler, mecnunlar evi, tımarhâne: 
Weber'in senelerden sonra hayâtını bir dârü'-mecânin- 
de bitirdiğine vâkıf oldum (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Dârü'L-mesâi: Çalışma yeri, atölye (XX. yüzyıl başların- 
da “enstitü” karşılığı olarak kullanılmıştır): Cem'in 
dârü'l-mesâisine girmek mazhariyetine nâil olanlar... 
(Ahmet Hâşim). Dârü'l-mesnevi: Bk. DÂRÜLMESNEVİ. 
Dârü'-muallimat: Bk. DÂRÜLMUALLİMAT. Dârü'Lmu- 
allimin: Bk. DÂRÜLMUALLİMİN. Dârü'L-mülk: Bir sulta- 
nın Saltanat sürdüğü yer, başşehir. Dârü'kukbâ — 
Dâr-ı ukbâ: Öbür dünya, âhiret. Dârü'Lulüm: Üniver- 
site. Dârü'Lvilâde: Fakir kadınlara mahsus doğum evi. 
Dârü'n-naim: “Nimetler evi” Cennet. Dârü'n-neduve: 
Bk. DÂRÜNNEDVE. Dârü's-saâde: Bk. DÂRÜSSAÂDE. 
Dârü's-saltana: (Saltanat (merkezi, o başşehir. 
Dârü's-selâm: “Selâmet evi” Cennet: Olar iki cihandan 
geçdiğiçün / Bulara verdi Hak dârü's-selâmı (Eşrefoğlu 
Rümi). Cihan dârü's-selâm olsa gönül bizardır sensiz 
(Leskofçalı Gâlib). Dârü”'s-sınha: “Sıhhat evi” Has- 
tahâne, dârüşşifâ. Dârü”s-sınâa: Tersâne: Sinop'taki 
tersâne (dârü's-sınâa ) için gereken kereste ormanlardan 
kesilip Kızılırmak vâsıtasıyle denize indiriliyordu (Os- 
man Türan). Dârü”s-sürur — Dâr-ı sürur: Ferah ve se- 
vinç içinde olunan yer, cennet. Dârü'ş-şafaka: Bk. 
DÂRUŞŞAFAKA. oDârü'ş-şifâ& OBk. DÂRÜŞŞİFÂ. 
Dârü”t-ta'lim: Bk. DÂRÜTTÂLİM. Dârü't-tıb: Bk. 
DÂRÜTTIP. Dârü't-tıbâa: Bk. DÂRÜTTIBÂA. Dârü't-t 
raz: Resmi elbiselerin kumaşının dokunduğu, biçilip 
dikildiği yer: Eskiden halife saraylarına mahsus ağır el- 
biseler ancak onlara âit dârü't-traz denilen imâlâthâne- 
lerde yapılır... (Osman Türan). Dârü'Lukbâ — Dâr-ı 
ukbâ: Öbür dünya, âhiret. Dârü'z-ziyâfe: Kervansa- 
ray: Kervansaraylarda (dârü'z-ziyâfe) ilim ve kültürlü 
insanlar için kütüphâne kurulması ve diğer yolcular için 
de satranç takımları bulundurulması, devrin medeniyet 
seviyesi bakımından dikkate şâyandır (Osman Türan). 
s 2. Dar ile yapılan bâzı birleşik kelimeler şehir adı 
olarak kullanılmıştır: Dârü'-bab: Kazvin. Dârü'Lfahr: 
Diyarbekir. Dârü”-fevz: Harput. Dârü'-kemal: İstan- 
bul. Dârü”s-selâm: Bağdat. 
DAR (0l3) i (Fars. dâr “ağaç”tan) 1. İdâma mahküm olan- 
ların asıldığı darağacı: Girelim Ali nüruna / Duralım 
Mansur dârına / Küfrümüz iman yerine / Sayamazsın 
demedim mi (Pir Sultan Abdal). 2. Alevi ve Bek- 
taşiler'de âyin-i cem'in yapıldığı meydanın tam ortası 
olan, tarikata giren canların ikrar verdiği yer. 

* Dâra çekilmek: Asılmak: Gelen gider imiş şu kara 
yere / Mansur cana kıydı çekildi dâra (Karacaoğlan). 
Dâra çekmek: Asmak. Dâr-ı siyâset: İdam cezâsının ye- 
rine getirildiği ağaç, darağacı. 


DAR Bk. ZAR 


DÂR (13) i (Fars. dâr) Kavga, savaş, mücâdele (Aynı 
mânâya gelen gir kelimesiyle birlikte dâr ü gir şeklinde kul- 
lanılır): Husrev-i Cem-çâker ü Behrâm-ı rüz-ı dârü gir / 
Kim senâ-güyudur anın tayyibin ü tâhirin (Hayâli Bey). 
Biz, sıra düştükçe birbirimizi pek çok gözledik, dârü gir 
ve kerr ü fer yerinde (Ahmed Vefik Paşa). 
DÂR ((L5) sıf. (Ar. dar “zarar vermek”ten dâm) 1. Zarar- 
lı. 2. “Zarar veren, zarar ve elem verici şeyleri yaratan” 
anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimle- 
rinden)dır. 

© Dârre (15) sıf Dâr kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Efkâr-ı dârre: 
Zararlı fikirler.” 


-DÂR (ls) sıf. (Fars. dâşten “tutmak”tan -dâr) Sonuna 
geldiği kelimelere “tutan, sâhip ve mâlik olan” anlamı 
katarak Farsça usülüyle birleşik sıfat ve isimler yapar: 
Âb-dâr: Bk. ÂBDAR. Alâka-dâr: Bk. ALÂKADAR. 
Alem-dâr: Bk. ALEMDAR. Bayrak-dâr: Bk. BAYRAK- 
TAR. Berf-dâr: Karlık, buzluk, buzhâne. Cilâ-dâr: 
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Cilâlı, parlak. Defter-dâr: Bk. DEFTERDAR. Din-dâr: Bk. 
DİNDAR. Haber-dâr: Bk. HABERDAR. Havâ-dâr: Bk. HA- 
VADAR. Hisse-dâr: Bk. HİSSEDAR. Hüküm-dâr: Bk. HÜ- 
KÜMDAR. Ma'ni-dâr: Bk. MÂNİDAR. Ra'şe-dâr: Titre- 
yen. Sancak-dâr: Bk. SANCAKTAR. Sermâye-dâr: Bk. 
SERMÂYEDAR. Vefâ-dâr: Bk. VEFÂDAR. Zahm-dâr: Ya- 
ralı. 


DARA i. (İtal. tara < Ar. tarh “indirme”) 1. Bir nesnenin 
içine konarak tartıldığı kabın boş durumdaki ağırlığı. 2. 
Boş bir kabın ağırlığını bulmak için terâzinin öbür kefe- 
sine konan ağırlık. 

* Darasını almak: İçinde bir şey ölçülecek olan ka- 
bı boş olarak tartıp ağırlığını belirlemek. Darasını çı- 
karmak (düşmek): Tartılan bir şeyden kabın ağırlığını 
düşmek. Daraya atmak (çılcarmalj): İşe yaramaz say- 
mak, değer vermemek. 

DÂRÂ (| 13). (Fars. dârâ) (Yönetimdeki gücüyle meşhur 
İran hükümdarı Dârâ'nın adından) Hükümdar, melik: 
“Dârâ-yı cihan: Cihan pâdişâhı.” 
DARÂAT - ZARÂAT (c-1,2) i (Ar. darâ'at) Alçak gö- 
nüllülük, tevâzu, kendini hor ve hakir gösterme, tezel- 
lül: DöR cüy-bâr-ı eşkini hâk-i darâate / Sirâbi-i nihâl-i 
nedâmet zamânıdır (Nâbi). Ki darâatle ser-be-hâk-i 
sücüd (Tevfik Fikret). 

© Darâat-nâme («elixe| 5) birl. i (Fars. nâre “yazılı 
şey” ile) Büyük bir tevâzu ile yazılmış mektup. 
DARABAN (5 L >) i (Ar.darabân) Vurma, vuruş, çarp- 
ma, çarpıntı (Özellikle kalp ve nabız için kullanılır): Da- 
rabân-ı sukütu bir derenin / Cevf-i pür-nâliş-i hazânında 
/ Ne hazin aksederse meşcerenin / Aynı rikkatle hâsir ü 
mebhüt / Duyulur şimdi bir enin-i suküt / Şi'rimin lerziş-i 
beyânında (Tevfik Fikret). Kalbin darabânını ve canlı 
âzânın hareket ve vazifelerini bu süretle tetkik ederiz 
(Ahmet Hâşim). Hastanın nabzını eline alır, saatini çıka- 
rır, aded-i darabânı saymaya başlar (Hüseyin R. Gürpi- 
nar). 

X Daraban etmek (eylemek): Çarpmak, vurmak: 
Nasıl hurüş ile kalbinde eyliyor daraban / Avâlimiyle 
berâber şümüs-ı bi-pâyan (Mehmet Âkit). 

DARABAT (<1 ,>) i (Ar. darbe “vuruş'un çoğul şekli 
darabât) Darbeler, vurmalar, çarpmalar: Ve takviye olu- 
nan bâzü-yı mukâvemetine darabât-ı kâsire indirenlerin 
biri Süleyman Paşa'dır (Süleyman Nazif). 

DARACIK sıf. (< darscık, ses türemesiyle dartatcık) Çok 
dar: Eteklerinin daracık çemberi içinde seke seke yürü- 
yen bu hoppa kızı ben de tanıyorum şimdi (Yusuf Z. Or- 
taç). 2 metre eninde, 30 metre boyunda daracık taş bir 
koridor (Bedii Fâik). Çevreyi bir zaman kollayıp dinle- 
dikten sonra en yakın tepenin ortasındaki daracık sel ya- 
tağını gösterdi (Kemal Tâhir). 

6 (Dap) Daracık Bk. DAPDARACIK 


DARAÇ sıf. (< dartaç) halk ağzı. Dar. 


DARAĞACI birl. i (Fars. dâr “ağaç”tan) (Dâr'ın anlamı 
zamanla unutulduğundan sonuna ağaç kelimesi getirilmiş- 
tir) İdam mahkümlarının asıldığı sehpâ: Bir darağacı 
önünde gibi şuursuz, dilsiz, külçe hâlindeydim (Refik H. 
Karay). Dağlardaki ağaçlar birer darağacı kesilip yolu- 
ma dikilecek (Yusuf Z. Ortaç). Bir taraftan bir ses işitse 
huylanır, yandaki odada bir çivi çakıldığını duyacak ol- 
sa kendine darağacı hazırlandığını sanır (Fahri Celâl). 


DARALMA : 1. Daralmak işi. 2. dilb. Bir kelimedeki 
geniş seslilerin yanlarındaki bâzı sessizlerin etkisiyle 
dar sesli durumuna gelmesi: “İçmeyor > içmiyor. Gey- 
mek > giymek.” 


DARALMAK geçişsiz f. (< darsal-mak) 1. Dar hâle gel- 
mek, genişliğini kaybetmek, darlaşmak, küçülmek: “E/ 
bise daraldı.” “Sokak ileride daralıyor.” Aynı motif, iç içe 
daralan halkalar gibi mahalle teşkilâtına ve âile çevresi- 
ne kadar inerek içtimâi hayâtın bütününe hâkim ve 
şâmil olmuştur (Sâmiha Ayverdi). 2. Maddi sıkıntıya 
düşmek: Daraldığı zaman da ona veresiyeyi kesmek 
olur mu? (Ahmet K. Tecer). 3. Sınırlı duruma gelmek, 
yetersiz bir hal almak: “Çevresi daraldıkçagörüşü de da- 
ralıyor.” “Vakit daraldı.” Arna hükümlerinde bu son mek- 
tubundaki gibi herkes kötü, bir o iyi diyecek kadar daral- 
mamıştı (Bedii Fâik). 4. mec. Bunalmak, sıkılmak: Kıumıl- 
danır mahallenin daralan rühu (Orhan V. Kanık). Ne za- 
man daralırsam o resme bakacağım (Behçet K. Çağlar). 
>» Daralmak fiiliyle deyimler: Eli daralmak / Göğsü 
daralmak / İçi daralmak / Nefesi daralmak. 


DARALTILMAK edilgen f. (< daralt-ı-4-mak) Dar hâle 
getirilmek: “Çizgilerin arası biraz daha daraltılmalı.” 
“Elbisenin kolları daraltıldı.”” 


DARALTMAK oldurgan f. (< daraltmak) 1. Dar hâle 
getirmek, daralmasına sebep olmak, darlaştırmak, kü- 
çültmek: “Örtüyü daraltmak.” “Yolu daraltmak.” 
Dünyâyı daraltan telli veyatelsiz telgraf (Ahmet Hâşim). 
2. Giyecek bir şeyin bolluğunu gidermek: “Zayıfladığı 


için mantosunu daraltması gerekiyor.” 3. Sınırlı duruma 
getirmek, yetersiz hâle sokmak: Ameli ve hârici bir 
zekânın daralttığı müzip, derinliksiz, kıvrak mâvi gözler 
(Peyâmi Safâ). 

DÂRAT (13) & (Fars. dârât) Debdebe, tantana, hey- 
bet, azamet: Harem ve elçiler, dâirelerinin gözler ka- 
maştıran dârat ve zarâfetine hayran oldu (Ahmet H. 
Müftüoğlu). Şimdi mâzideki dârâtını hasretle anar (Ce- 
nap Şahâbeddin). Konak konak ilerledikçe bu yeni elçi- 
nin debdebesi, dârâtı, hele incili kaftanının şöhreti (... ) 
Şah İsmâil'in diyârına taşıyordu (Ömer Seyfeddin). 


DÂRÂYİ (./b) £ (Fars. dârâ “hükümdar”dan dârâyi) 
İran'da dokunan eski bir kumaş çeşidi: Sefere hareket 
esnâsında topçular ocağına hazineden yirmi beş zirâ kır- 
mızı ve yirmi beş zirâ sarı bayraklık dârâyi denilen bez 
verilmesi kânundu (İsmâil H. Uzunçarşılı). Evliyâ Çelebi, 
XVI. yüzyıl ortalarında dârâyici esnafının 100 dükkân, 
500 nefer olduğunu kaydediyor (Reşat E. Koçu). Nitekim 
ipekli kumaşlar içinde de filorentin atlas ve dârâyilere 
rastlanmaktadır (Mübahat Kütükoğlu). 


DARB Bk. DARP 


DARBE (4, ->) i. (Ar. darbe) 1. Vurma, vuruş: Akşama 
dek savaş uzayıp barçaların çoğu top darbesiyle batıp 
mahvoldu (Kâtip Çelebi'den Seç.). Gerilip gerilip de hız- 
la kapıyı kapar. Bu darbeden araba hayli sallanır (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Birbiriyle eylemişler arbede / Vak'ayı 
seyreyleyenler dediler / Arif'i yıktı Bekir bir darbede 
(.). Z mec. Çok üzücü, yıkıcı bir etki yapan olay: His- 
seyledim kırıldı hayâtım bu darbeden (Cenap Şahâbed- 
din). Bu darbeyi hazmetmek için gayret edeceğim (Reşat 
N. Güntekin). 3. Bir ülkede iktidarı ele geçirmek için ya- 
pılan yasa dışı hareket, darbe-i hükümet. 

» Darbe indirmek (vurmak): mec. Birine altından 
zor kalkacağı bir harekette bulunmak, çok üzülüp 
perişan olacağı bir şey yapmak, zarar vermek, işini 
bozmak: Belki de bu bahsi açması bana da darbeyi vur- 
mak içindi (Peyâmi Safâ). Sâlih Bey kliği, ayaklarına ge- 
len bu intikam fırsatını çok iyi kullanarak Edâdil'i bir M- 
sırliya satmak süretiyle Yusuf Bey'e en ağır darbeyi vur- 
muştu (Sâmiha Ayverdi). Darbe yemek: Büyük zarar 
verici veya üzücü bir durumla karşılaşmak: Bu sefer ye- 
diğimiz darbe pek fenâ sarstı (Aka Gündüz). Biz fâsıla- 
sız darbe yedik (Refik H. Karay). Darbe-i hülkümet: 
Hükümeti yasa dışı yollardan ele geçirmek için girişilen 
hareket. 

DARBECİ i ve sıf Hükümet darbesi yapan, iş başın- 


daki bir yönetimi devirmeye kalkışan kimse: “Darbeci 
subaylar.” 


DARBEDİLMEK - DARBOLUNMAK birl. edilgen f. 
1. Vurulmak, dövülmek. 2. (Mâdeni para için) Basılmak. 
3. mat. Çarpılmaki, zarbedilmek. 


DARBELEMEK geçişli f. (< darbesle-mek) 1. Vurmak. 
2. mec. Kasıtlı olarak bir işin yapılmasına engel olmak, 
baltalamak. 


DARBETMEK — DARBEYLEMEK birl. geçişli f. (Ar. 
darb * Türk. etmek, eylemek) 1. Vurmak, dövmek. 2. 
(Mâdeni para) Basmak. 3. mat. Çarpmak, zarbetmek. 


DARBEYN (5.2) i (Ar. darb “vurma” ve tesniye eki 
-eyn ile darbeyn) 1. İki vuruş, iki darp. 2. mus. Müsikimiz- 
de büyük usüllerden ikisinin birer veya ikişer defa arka 
arkaya getirilmesiyle yapılan usüller. 


DARBIMESEL (| b ,>) i (Ar. darb “vurma” ve mesel 
“anlamlı söz” ile darb-ı mesel) Atasözü: Darbımeselde, 
“Eğer her uçan kuş incir yeseydi bir dinâra incir bulun- 
mazdı” demişlerdir (Kâtip Çelebi'den Seç.). Hacı Kalfa 
onu âdeta darbımeseller ve beyitlerle azarlıyordu (Reşat 
N. Güntekin). Ali Ağa ayak üstü kırk tekerleme, kırk beş 
darbımesel sayıversin size ata dâir (Târık Buğra). 


DARBOĞAZ birl. i. 1. coğ. Sarp ve dar geçit. 2. teşmil. 
Ekonomik, siyâsi vb. meselelerde aşılması zor bunalım- 
lı durum. 


DARBHÂNE Bk. DARPHÂNE 
DARBOLUNMAK Bk. DARBEDİLMEK 


DARBUKA i. (Fars. dabüka'dan) Müsikimizde bir usül 
vurma âleti, bir nevi dümbelek |Mâden veya topraktan 
bir çömlek biçiminde olup ağzına gerilen deriye parmaklar- 
la vurulmak süretiyle çalınır. Halk ağzında dömbek, deblek, 
Âzeri Türkçesi'nde darbeki, debülek gibi isimleri vardır). 


DARBUKACI i. ve sıf. Darbuka çalan kimse. 


DARBZEN (4,5) i. (Ar. darb “vurma” ve Fars. zen “vu- 
ran” ile darb-zen) Kale döven top: Vücüdu kal'asın kılma- 
Sa ifnâ / Kamışlar darbzenler oldu güyâ (Yahyâ Bey). 


DARÇİN (215) £ Tarçın kelimesinin eski ve asıl şek- 
li: Bunlarda cevz-i bevvâ ve mastaka ve öd ve sandal ve 
karanfil ve darçin yabâni olarak sayısız biter ve hepsin- 
den olur, amma darçin Matil'de çoktur (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). 


DARÇİNİ (Çaş,l) i (Fars. dârçin'den nispet eki -i ile 
dârçini) 1. Tarçın rengi. 2. sıf. Bu renkte olan, tarçini. 
DARDAĞAN sıf. (dağan “dağınık”tan darsdağan |?) 
halk ağzı. Perişan, dağınık, darmadağınık: Dardağan 
sarmış idi destârı (Sünbülzâde Vehbi). 

x Dardağan darısı: Tütsü olarak kullanılan bir bitki 

tohumu, üzerlik tohumu: Dardağan darısı, vücut ağrıla- 
rına zeytin yağında kavrulup hamamda sürülür 
(Musâhipzâde Celâl). Dardağan darısı saçmak: Ocağı- 
na incir dikmek, perişan etmek, lânetlemek: Dardağan 
darısı saçtı o kahvelere / Ali Şâmil Paşa'nın kesilesi el- 
leri (Âşık Râzi'den). Dardağan sarık: Eskiden kalender- 
lik, derbederlik, âşıklık ifâdesi olarak özellikle düzensiz 
şekilde sarılmış sarık: Basık avlunun iç boşluğu arasın- 
da beyaz, dardağan sarığı belirir belirmez... (Ahmet 
Râsim). 
DÂRENDE (vw lı) sıf (Fars. dâşten “tutmak”tan dârende) 
Tutan, taşıyan, saklayan, sâhip olan, mâlik: “Dârende-i 
ferman.” Sensin ol dârende-i yarlığ-ı ahkâm-ı kader / 
Hâmen olmuştur rumüz-ı âsumâna terceman (Nef'i'den). 
DÂREYN (,yl3) i (Ar. dâr“ev, yurt” ve tesniye eki -eyn 
ile dâreyn) “İki ev” Dünya ve âhiret: Sa'yini meşkür edip 
bânisinin dâreynde / Her ne ise matlabı ihsân ede Bâri 
Hudâ (Nâbi). Bana dâreynde kâfi kulun olmak şerefi / Ey 
şeh-i bende-nüvâz eyleme âzâd beni (Muallim Nâci). 


DARGIN sıf. (Eski Türk. taru-mak “daralmak; canı sıkıl- 
mak”tan *taru-gın > targın > dargın |?)) Darılmış, küsmüş, 
gücenmiş: Dargın gibi birbirlerine arkalarını dönmüşler- 
di (Reşat N. Güntekin). Dargın gözlerimizi ortadaki sa- 
handan kaldırıp birbirimize bakıyoruz (Yusut Z. Ortaç). 
Münâkaşa gecesinden sonra Nüzhet'le dargın gibiydik 
(Peyâmi Safâ). 

» Dargın durmak: 1. Küs gibi davranmak, gücen- 

miş gibi tavır takınmak. 2. Küskünlüğünü devam ettir- 
mek: Nâlân'la bir buçuk ay dargın durduk (Kerime 
Nâdir). 
DARGINLIK i Dargın olma durumu, küskünlük, güce- 
niklik, kırgınlık, iğbirar: Bu dargınlığa onun aldırış bile 
etmediğini görüyordum (Kerime Nâdir). Azmidil Kalfa 
ile Neveser Kalfa rekâbeti, hanımlarını müdâfaa adı al- 
tında (...) günlerce devam eden dedikodulara, tatsızlık- 
lara ve dargınlıklara mal olurdu (Sâmiha Ayverdi). 

» Dargınlık çılkarmak: Küsmek. 


DARI i (Eski Türk. tarığ “buğday; darı” (Oğuzca) < ta- 
rı-mak “ekin ekmek”) 1. Buğdaygillerden, ufak tâneli, 
hayvan yemi olarak ve boza yapımında kullanılan, bâzı 
yerlerde ekmeği yapılan bitki. Panicum (Ak darı, karaca 
darı, Amerikan darısı, yeşil darı gibi çeşitleri vardır). 2. 
Bâzı bölgelerde halk arasında mısıra verilen isim. 

* Darısı başına: İyi ve hayırlı bir şey hakkında, “İn- 

şallah sana da nasip olur” anlamında temenni sözü: Ah 
bu yaşta hacı olmak, ne mutlu ne mutlu, darısı senin ba- 
şına (Ömer Seyfeddin). Darısı dostlar başına: Çok beğe- 
nilen şeyler hakkında kullanılır: “Gelininiz çok güzel, 
darısı dostlar başına.” 
DÂRIDÜNYÂ (G> )I5) & (Ar. dâr “ev, yurt” ve dunyâ ile 
dâr-ı dünyâ) Yeryüzü, dünya: Dârıdünyâ bir müzeyyen 
hânedir / Nakşına aldanmamak merdânedir (...). Benim 
dârıdünyâda bir tânecik kızımsın (Fâruk N. Çamlıbel). 


DÂRIFÜLFÜL (j4 )ls) & (Fars. dâr “ağaç” ve Ar. fulful 
“kara biber” ile dâr-ı fülfül) Tarçın tohumu da denen, ka- 
rabibere benzer, uzun tâneli bir baharat çeşidi. 


DARILGAN sıf. ve i. (< darıl-gan) Çabukalınıp darılma 
huyunda olan (kimse). 


DARILIŞMAK karşılıklı f. (< darıkı-ş-mak) halk ağzı. 
Birbirine küsmek. 


DARILMACA i. (< darıl-maca < darıl-masca) “Peşin ko- 
nuşalım, sonunda darılmak olmasın” anlamına gelen 
Darılmaca yok deyiminde geçer. 


DARILMAK geçişsiz f. (Eski Türk. taru-mak “daralmak; 
canı sıkılmak”tan *taru-I-mak > tarıl-mak > darıl-mak |?)) 
(5 -e) 1. Gücenip görüşmez olmak, küsmek, gücenmek: 
Çocuklarının ölümünden sonra mahalleye darılmış (Re- 
şat N. Güntekin). Dur, darılıp gitme sakın, beni okşa sev 
(Yusuf Z. Ortaç). 2. Kızmak, alınmak: Bir cevap sorayım 
darılma bize / Kolunu boynuma sarabildin mi (Karaca- 
oğlan). Fikriye, darılma ama çok saf, çok bön karısın 
(Hüseyin R. Gürpınar). Bekçiniz kapıya geldi / Cümleni- 
ze selâm verdi / Darılmayın iki gözüm / Bahşişin alma- 
ya geldi (Mâni). 3. Azarlamak, paylamak: Ay, ne darılı- 
yorsun? (Nâmık Kemal). Çocuğa darıldılar, sen ne karışı- 
yorsun, çekil oradan dediler (Memduh Ş. Esendal). 
DARILTMAK oldurgan f. (< darıl-t-mak) Darılmasına 
sebep olmak, gücendirmek, küstürmek. 
DÂRİB (-» ,Lö) sıf (Ar. darb“vurmak”tan dârib) 1. Döven, 
vuran, dayak atan. 2. . mat. Çarpan. 

» Dârib-i müşterek: mat. Ortak çarpan. 
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DARİH Bk. ZARİH 


DARİR ( ,2) sıf. ve i (Ar. darir) Anadan doğma kör, 
âmâ: Bir cilâ vereyim âyine-i endişeme kim / Eyleye 
şa'şaası dide-i hurşidi darir (Nef'i). 

DÂRİYE (4 )ls) & (Ar. dâr > dâri “evle ilgili”den dâriyye) 
Divan şâirlerinin büyüklerin evlerini methetmek için 
yazdıkları ve bu vesile ile evin sâhibi olan kişiyi övdük- 
leri kasidelere verilen isim. 


DARLANMAK geçişsiz £. (< darslan-mak) halk ağzı. 
Canı sıkılmak, bunalmak. 


DARLAŞMAK geçişsiz f. (< darslaş-mak) Dar hâle gel- 
mek, daralmak: Gözlerimden yaşlar süzülüyor, nefesim 
darlaşıyordu (Kerime Nâdir). 


DARLAŞTIRMAK oldurgan f. (< darlaş-tır-mak) Daralt- 
mak. 


DARLATMAK oldurgan f. (< darsla-t-mak) Dar hâle ge- 
tirmek, küçültmek, genişliğini, bolluğunu gidermek, da- 
raltmak. 


DARLIK i. 1. Dar olma durumu, gerektiği kadar ve ye- 
terince geniş olmama: “E/bisenin darlığı. ” “Mitral darl- 
8.” Biraz da Ortaçağ şehirlerinin darlığı yüzünden Sel- 
çuk mimârisinin en zengin noktası binâların cephesidir 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. Maddi imkân azlığı, geçim zor- 
luğu, zarüret: Amma gide gide ulüfeler artıp israf alıp yü- 
rüyerek devletin de masrafı yükselmekle sıkıntı başlayın- 
ca aynı darlık kütleye de sirâyet etmekte gecikmemişti 
(Sâmiha Ayverdi). 3. Sınırlı olma, kâfi derecede bulun- 
mama, azlık: “Mal darlığı.” “Para darlığı.” 4. Sıkıntı, ıztı- 
rap: Yağmâ edersen varlığın / Gider gönülden darlığın 
(Niyâzi-i Mısri). 

* Darlık çekmek: Geçim sıkıntısı içinde olmak. 
Darlığa düşmek: Maddi durumu bozulmak, paraca sı- 
kıntıya düşmek. 


DARMADAĞIN - DARMADAĞINIK sıf. (Kuvvetlen- 
dirme benzer hecesi darma ile darma*dağın — darmasdağı- 
nık) Çok dağınık, çok karışık, karmakarışık, târumar 
(Darmadağan, darmadağanık şeklinde de kullanılır): Sonra 
birden aklından yeşil tülbentli bir külâh, bir darmadağı- 
nık saç sakal, bir çift inatçı, çiy, sevimsiz mâvi göz geçti 
(Refik H. Karay). Saçlar darmadağın, bet beniz uçuk (Yu- 
suf Z. Ortaç). 

» Darmadağın etmek — Darrmadağınık etmek: 1. 
Allak bullak etmek, karıştırmak: Eliyle saçlarımı darma- 
dağın ederek ayağa kalktı (Târık Buğra). 2. Parçalayıp 
dağıtmak: Milliciler, milli ordular o gün bedbin değildi- 
ler, azimkârdılar, onun için Efzun sürülerini darmadağın 
ettiler (Yahyâ Kemal). Darmadağın olmak: 1. Karmaka- 
rışık olmak, çok karışmak. 2. Parçalanıp dağılmak: Ama 
Ankara savaşında hıyânet yüzünden bozulduk, darma- 
dağın olduk (Burhan Felek). 


DARMADUMAN sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi 
darma ile darmaduman) Perişan, berbat: “Para 
zamânında yetişmezse hâlimiz darmaduman.” 

» Darma duman etmek: Perişan duruma sokmak, 
berbat etmek, kasıp kavurmak. Darmaduman olmak: 
Perişan olmak: “Âile darmaduman oldu.” 


DARMSTADTİYUM i Gümüşi beyaz veya metalik 
gri renkte olduğu düşünülen, atom numarası 110, sem- 
bolü Ds olan element. 


DARP — DARB (>) i. (Ar. darb) 1. Vurma, vuruş: 
“Darb-ı tiğ: Kılıçla vurma.” “Darb-ı şedid: Şiddetli vu- 
ruş.” 2. Dövme. 3. Mâdeni para basma: “Darb-ı sikke.” 
“Darb-ı akçe.” 4. mat. Bir sayının diğer bir sayı kadar 
katını alma, çarpma, zarp: İnsan gençliğinde, ilm-i hesap 
ile darp veyâhut taksim eder gibi mi evlenmeli? (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). Cemden tarha, tarhtan darba ve taksime 
atlar (Hâlit Z. Uşaklıgil). 5. mat. Çarpı işareti (X). 6. mus. 
Müsikimizde bir usüldeki her vuruş. 7. eski. edeb. Bir 
beyitin ikinci mısrâının son parçası, son cüzü |Acz de 
denir). 

8s Darp kelimesiyle müsikimizde çeşitli usül isimleri 
yapılmıştır: “Darb-ı cedid, darb-ı fetih, darb-ı hüner, 
darb-ı Rarmeriyye, darb-ı kasir, darb-ı peşrev, darb-ı şâhi, 
darb-ı Türki, darbü'-hadid, darbü'l-mâyeteyn, dar- 
bü'r-rebi”.” 

*X Darp musluğu (lülesi): Boru üzerine takılan ve 
suyu açmaya veya kesmeye yarayan musluk. Darb-ı 
dest (yed): Kol kuvveti. Darb-ı mesel: Bk. DARBIMESEL. 

© Darben (ya) zf. (darb'ın tenvinli şekli) Vurarak, dö- 
verek: Ahmet, mektepten geceleyin firar edip yakalandı- 
Zından darben cezâsı verilerek tardına karar verilmiştir 
(Ahmet Râsim). 

© Darbi(, ,,>) sıf. (nispet eki -i ile) Darpla ilgili. 
DARPHÂNE - DARBHÂNE (wU. ,5) i. (Ar. darb “vur- 
ma” ve Fars. hâne “ev, yer” ile darb-hâne) Para basılan 
yer: Her ulüfe tevzii esnâsında Kapıkulu efrâdına 
darphâneden bir miktar çil para verilmesi kânundu 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). Darphânede yeni basılmış çil iki 


DÂRÜLHİKME 


heybe dolusu altını Emir Sâdun'a götürüp kendi elimle 
teslim edecektim (Refik H. Karay). Burası hamam, bura- 
sı darphâne (Safiye Erol). 

* Darphâne-i Âmire: Osmanlı Devleti'nde para ba- 
san devlet kuruluşu. 


DARPLI sıf. Zorlu, sert: Fakat dedim ya, ablam diye 
söylemiyorum, çok darplı kadındır (Reti C. Ulunay). 


DARRÂ - ZARRÂ («1,>) i (Ar. darr “zarar vermek”ten 
darrâ') Sıkıntı, mihnet, belâ (Çoğunlukla karşıtı olan serrâ 
kelimesiyle birlikte kullanılır): Dü mir'ât-ı tekâbül-günedir 
serrâ ile darrâ (Nâbi). Sanırım masraf u irâdı gelir hep 
başa baş / Oldu serrâ-yı vücüda göre darrâ-yı adem (Âkif 
Paşa'dan). 
DÂRÜ (s,b) & (Fars. dârü) İlâç: Bü'l-aceb ayyâr-ı ef 
sun-gersin ey kilk-i Nedim / Çok tabiat sarhoş eylersin bu 
dârülarla sen (Nedim). Kalem vasf-ı hatt-ı la'liyle kıldı 
dilleri bihüş / Şarâba Funat ol ayyâr-ı Hindü kattı dârüyu 
(Fıtnat Hanım). 

© Dârü-füruş (4,5 5 ,l5) birl. sıf. ve i, (Fars. -furüş “sa- 
tan” ile) İlâç satan (kimse), eczâcı. 


DARUGA i. (Moğ. daruğa) 1. Devletin hâkim olduğu di- 
ğer ülkelerde vâlilerden ayrı olarak yüksek komiser du- 
rumunda görev yapan kimse. 2. Şehir, kasaba ve köy- 
lerde işlere hâkim durumda olan, güvenlik, ahlâk, vergi 
toplama vb. hususlarla görevli kimse (Moğollarda 
hazine gelirini kontrol eden büyük memurlara verilen bu 
unvan Türkçe'ye de geçmiş ve Türk devletlerinde kullanıl- 
mıştır). 
DÂRÜHÂNE («4.,l5) i (Fars. dârü “ilâç” ve hâne “ev, 
yer” ile dârü-hâne) Eczâhâne: Dükkânı tâ-be-sakf pür 
olup dârühâne-misâl idi (Sâlim Tezkiresi). 
DÂRÜBERD (>, ; ,ls) 1. (Fars. dâru berd) Büyük göste- 
riş, debdebe, ihtişam, dârat: Nerde dârât-ı Sikender 
dârüberd-i Keykübâd (Ziyâ Paşa'dan). 
DÂRÜLACEZE (v;x9)1 ,l9) & (Ar. dâr“ev”, harf-i târif el- 
ve 'aceze “âcizler” ile dâru'/-aceze) Düşkünler evi, düş- 
künler yurdu (1895 yılında İstanbul'da kurulan düşkünler 
evinin ismi olmuştur): Bu meydan mâlül bâzı hayvanların 
dârülacezesidir (Ahmet Hâşim). Dârülaceze'nin kurul- 
masında ilk teşebbüsün Il. Abdülhamid tarafından alındı- 
ğını o zamanki gazetelerin neşriyâtından öğreniyoruz 
(Reşat E. Koçu). 
DÂRÜLBEDÂYİ (gala 15) & (Ar. dâr“ev”, harf-i târifel- 
ve bedâyi' “güzel şeyler” ile dâru'l-bedâyi') Güzel sanatlar 
evi (1914 yılında İstanbul'da açılan konservatuvarın, daha 
sonra da şehir tiyatrosunun ismi olmuştur). 
DÂRÜLELHAN (5JY1 13) & (Ar. dar “ev”, harf-i târif el- 
ve elhân “nağmeler” ile dâru'l-elhân) Müsiki evi, konserva- 
tuvar; İstanbul Belediyesi Konservatuvarı'nın kuruldu- 
gu zamanki ismi: Neriman ve Şinâsi Dârülelhan'dan 
berâber çıktılar (Peyâmi Safâ). 
DÂRÜLESLİHA (4»4.YI /l3) & (Ar. dâr “ev”, harf-i târif 
el- ve esliha “silâhlar” ile dâru'l-esliha) Silâh konan yer, 
silâh deposu, silâhhâne (Bir müddet İstanbul'da Askeri 
Müze için kullanılmıştır). 
DÂRÜLEYTAM (çL3Y1 13) i. (Ar. dâr “ev”, harf-i târif el- 
ve eytâm “yetimler” ile dâru'l-eytâm) Yetimler yurdu, ye- 
timhâne. 
DÂRÜLFÜNUN (55311 3) & (Ar.dâr“ev”, harf-i târif el- 
ve funün “fenler, ilimler” ile dâru'-funün) Üniversite; Dâniş 
encümeni, dârülfünunlar / Burada kök salsınlar her yere 
bunlar / Kollar ataraktan aynı hikmeti / Dağıtıp yükseli- 
sin büyük milleti (Ziyâ Gökalp). Medreseden sonra dârül- 
fününu da tamamlamıştı (Ömer Seyfeddin). Eski Dârül- 
fünun binâsının önünde durdu, ayrılmak arzusuna ben- 
zer bir hareket yaptı (Peyâmi Safâ). 

» Dârülfünun emini: Rektör. 


DÂRÜLHADİS (<1 ,19) i (Ar. dâr “ev”, harf-i târif el- 
ve hadis ile dâru'l-hadis) Eskiden hadis okutulan medre- 
se: “İstanbul'da ilk dârülhadis, Kânüni Sultan Süleyman 
tarafından Süleymâniye külliyesinde kurulmuştur.” Son- 
ra Filibe medresesine ve Edirne Dârülhadisi'ne müderris 
tâyin etti (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

DÂRÜLHARP (> pl 3) £ (Ar. dâr “ev, yer”, harf-i târif 
el- ve harb ile dâru'l-harb) Harp sâhası, savaş alanı, müs- 
lüman idâresi altında olmayan ve her zaman harp sâha- 
sı olabilecek yer, dârü'l-cihad: Bu sebepledir ki Süriye 
ve Harezm âlimleri Timur'u müslüman saymıyor, elçile- 
rine, “Sizin ülkeniz dârülharptir ve müslümanların size 
karşı cihâdı farzdır” diyorlardı (Osman Türan). 
DÂRÜLHİKME (4.S3J1 /13) & (Ar.dâr “ev”, harf-i târif el- 
ve hikme “hikmet” ile dâru'l-hikme) İlimle uğraşan akade- 
mik kuruluş. 

* Dârülhikmeti'l-İslâmiyye: 1918 yılında kurulmuş 
olan bir İslâm akademisi: Dârülhikmeti'l-İslâmi yye'nin 
ilm ve ameli olmak üzere iki vazifesi bulunuyordu. 
Ameli vazifesi, müslümanların dini terbiyesinin ve 


DÂRÜLHİLÂFE 


İslâmiyet'in yüksek meziyet ve faziletlerinin inkişâfına 
çalışmak ve bu uğurda eserler neşretmek idi (Osman N. 
Ergin). 

DÂRÜLHİLÂFE (49491 )l) 5. (Ar. dar “ev”, harf-i târif 
el ve hilâfe “hilâfet” ile dâru”l-hilâfe) Hilâfet merkezi (XIX. 
yüzyılda İstanbul için kullanılmıştır; Dârülhilâfetiil-aliyye 
de denir). 

X Dârülhilâfe altını: Halk arasında sürre altını da 
denen, II. Mahmud zamânında basılmış altın sikke. 
DÂRÜLHUFFAZ (bÜ2Ji ,l5) & (Ar.dâr“ev”, harf-i târif 
el- ve huffâz “hafızlar” ile dâru'l-huffâz) Hâfız yetiştiren 
kurum. 

DÂRÜLİSLÂM (,)..Y1 Jl3) £. (Ar. dar “ev, yer”, harf-i tarif 
el- ve islâm ile dâru'l-islâm) Müslümanların hükmü altın- 
da bulunan, İslâm'ın dini hükümlerinin geçerli olduğu 
ülkeler. 

DÂRÜLKURRÂ («lll ,l3) £ (Ar. dâr “ev”, harf-i târif el- 
ve kurrâ' “Kur'an okuyanlar” ile dâru'l-kurrâ'") Medresele- 
rin, Kur'ân-ı Kerim'i kırâat ilmi üzere, yâni belli usül ve 
kurallara göre okuyan hâtfızları yetiştiren ve dârü'l-huf- 
fazdan daha yüksek olan bölümü: Sonra Mesih Paşa 
Dârülkurrâsı'nda ondan okuduklarını ezbere dinletti 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 

DÂRÜLKÜTÜP (<31l )s) & (Ar. dâr “ev”, harf-i târif el- 
ve kutub “kitaplar” ile dâru'l-kutub) Kütüphâne. 
DÂRÜLMESNEVİ (& sizl ,15) & (Ar. dâr“ev”, harf-i târif 
el- ve meşnevi ile dâru'-meşnevi) Mevlânâ Celâleddin 
Rümi'nin Mesnevi adlı eserinin okutulduğu yer (Genel- 
likle Mesnevi, Mevlevi dergâhlarında okutulmuşsa da bu- 
nun için ayrıca okullar da yapılmıştır): XIX. asrın ilk yarı- 
sında İstanbul'da Mesnevi okumayanlara da Mesnevi 
okutmak, bu meşhur eser ile tasavvuf ilmini öğretmek, 
Mesnevi'yi okuyup anlayabilmek için de önce Farsça öğ- 
retmek gâyesiyle doğrudan doğruya Dârülmesnevi adı ile 
iki mektep açılmıştır (Reşat E Koçu). 
DÂRÜLMUALLİMAT (©UİJİ Ji) i. (Ar. dar “ev”, 
harf-i târif e/- ve mu'allimât “kadın muallimler” ile 
dâru'-mu'allimât) Kız öğretmen okulu. 
DÂRÜLMUALLİMİN (5.1! ,13) & (Ar. dar “ev”, harf-i 
târif e/- ve mu'allimin “muallimler” ile dâru'l-mu'allimin) Er- 
kek öğretmen okulu: “Dörülmuallimin marşı.” Zavallı... 
O dârülmualliminli genç yok mu? (Peyâmi Safâ). 
DÂRÜNNEDYVE (ea3l Ja) & (Ar.dâr“ev”, harf-i târif el- 
ve nedve “müşâvere” ile dâru'n-nedve) 1. Toplantı yeri, 
meclis (İslâmiyet'ten önce Mekke'de Kureyş kabilesinin 
toplanıp edebi ve siyâsi meseleleri görüştüğü yer iken da- 
ha sonra Hz. Peygamber aleyhinde bulunanların toplantı 
yeri hâlini almıştır): Allah'tan, milletten ve târihten kork- 
mayarak kendilerine en büyük rahmeti getiren varlığa 
kıymaya kalkan lânetliler dârünnedvede toplanarak 
kumpas yaptılar (Ahmet Kabaklı). 2. teşmil. Nifak ve fe- 
sat yuvası hâline gelmiş yer: “Bu ev dârünnedveye dön- 
dü.” Kabak efsânesi dalga âlemi / Ol dârünnedvenin tek 
terânesi (Ali Çamiç). 

DÂRÜSSAÂDE (oL..JI 13) i (Ar. dâr“ev”, harf-i târif el- 
ve sa'âde “mutluluk” ile dâru's-sa'âde) Saray (Osmanlı 
pâdişahlarının İstanbul'da sürekli oturdukları Topkapı Sa- 
rayı'nda pâdişâhın özel hayâtının geçtiği kısmın adı olmuş- 
tur). 

*X Dârüssaâde ağası: Osmanlı sarayının Harem ve 
Enderun kısmına bakınakla görevli olan ve rütbesi 
sadrâzam ve şeyhülislâmdan sonra gelen, diğer bütün 
ağaların âmiri durumundaki siyah hadım ağası, kızlar 
ağası: Beni şaşırtan hoca ile Dârüssaâde ağası idi (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Harem kethüdâsının vazifesi ise he- 
men de saraydaki Dârüssaâde ağasının vazifesine 
muâdildi (Sâmiha Ayverdi). 


DÂRÜŞŞAFAKA («211 Jl5) i (Ar. dâr “ev”, harf-i târif 
el- ve şefeka “şefkat” ile dâru'ş-şefeka) Şefkat ve merha- 
met evi (İstanbul'da 1873 yılında öksüz ve yetim çocuklar 
için kurulmuş olan yatılı okul bu isimle anılmıştır): Benim 
Dârüşşafaka'da bulunduğum zamanlar iki üç senede bir 
sünnet düğünü yapılırdı (Ahmet Râsim). Dârüşşafaka an- 
nesi yüzlerce yetimin / Onlarla eder milletin âtisini 
te'min / Hicranla giren koynuna şefkatle gülümser / 
Tahsile koşan milletin evlâdına gel... der Vasti M. Ko- 
catürk'ten). 

DÂRÜŞŞİFÂ («42Jl Jl3) & (Ar. dâr “ev”, harf-i târif el- ve 
şifa' ile dâru'ş-şifa”) 1. Şifâ kazanılan yer, hastahâne: Bu- 
lundum ben dahi dârüşşifâ-yı Bâbıâli'de / Felâtun'u be- 
ZSenmez anda çok divâneler gördüm (Ziyâ Paşa). Yıldı- 
run câmünden kuş uçuşu 250 m. mesâfede vakfiyede zik- 
ri geçmekte olan dârüşşifâ (bimarhâne ) bulunmaktadır 
(Ekrem H. Ayverdi). 2. Akıl hastahânesi (Kelime önce 
“hastahâne” demek iken zamanla “akıl hastahânesi” 
mânâsına gelmiştir. Dâr-ı şifâ şeklinde de kullanılır): Bir 
dâr-ı şifâdan boşanmış gibi / Sürüyüp zinciri hayli dolaş- 
tun (Dertli'den). 
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DÂRÜTTÂLİM (,Aa2ll ,13) & (Ar, dör “ev”, harf-i târif ek- 
ve ta'lim “öğretme” ile dâru'ta'lim) Öğretim kurumu, 
okul, mektep fl. Abdülhamid devrinde açılan özel okulla- 
rın en meşhürunun adı olmuştur): “Dârüttâlim-i müsiki, 
1916'dan 1931'e kadar devam eden bir müsiki cemiyeti- 
dir.” 
DÂRÜTTİP (<b0l Jo) & (Ar. dâr “ev”, harf-i târif el- ve 
tibb ile dâru'f-tibb) 1. Hastahâne. 2. Tıp fakültesi: Mülhak 
binâlar, imâret, bimarhâne, dârüşşifâ, dârüttıp ayrı ayrı 
değerdedirler; bâni Sultan Süleyman'ın türbesi câmüin ih- 
tişâmı ayarındadır (Yahyâ Kemal). 
DÂRÜTTIBÂA (42 (el 3) i (Ar.dâr“ev”,harf-itârif el- 
ve tibâ'a “kitap basma” ile dâru f-tibâ'a) Basım evi, matba- 
a. 

*X Dârüttıbâati'l-âmire: Il. Selim zamânında kuru- 
lan devlet matbaası, Matbaa-i âmire. 


DARVİNCİLİK i. Darwin tarafından ortaya atılan ve 
canlı varlıkların türler hâlinde yaratılmayıp yaşama 
mücâdelesi ve çevreye uyum sonunda tabii bir ayıklan- 
ma, gelişme ve değişmeyle yavaş yavaş birbirlerinden 
meydana geldiklerini kabul eden doktrin. 


DAS (13) i. (Fars. dâs) Orak: Yitirsem kendimi ta'n mı 
bu aklım Rişt-zârını / Eline dâsalıp herdem biçen ol iki 
ebrüdur (Zât1). Hayâli istemez gök mezraın dâs-ı hilâlin 
hem / Ne kârına yarar anın ne çifti ne orağıdır (Hayâli 
Bey). 
» Dâs-i zerrin: “Altın orak” Hilâl: Kamer göstermiş 

idi dâs-ı zerrin / Ki biçtim hâzır olan ömr ekinin (Şeyhi). 
DÂSİTAN — DASTAN (çL.1) i. (Fars. dâstân) 1. 
Hikâye, masal, destan. 2. Divan şâirleri tarafından aruz 
vezniyle yazılan manzum hikâye: Lutf ile dediler ey sü- 
han-senc / Fâş eyle cihâna bir nihan genc / Leylâ Mec- 
nun Acem'de çoktur / Etrâkte ol fesâne yoktur / Takrire 
getir bu dâsitânı / Kıl töze bu eski büsitânı (Fuzüli'den). 
Divan şâirlerinin dâsitânı alelekser mesnevi şeklinde ya- 
zılırdı. Halk şâirlerinin destanı ise dörtleme denilen şe- 
kilde ve ekseriyâ altılısbeşli hece vezninde tertip edilir- 
di (Tâhirü'l-Mevlevi). 

© Dâsitan-serâ (1. yuuls) birl. sıf ve (Fars. serâ 
“söyleyen” ile) Destan okuyucu. 
DÂSİTÂNİ — DASTÂNİ (, ş.l5) sıf. (Fars. dâstân > 
dâsitân ve nispet eki -i ile dâstâni > dâsitâni ) 1. Destan tar- 
zında yazılmış. 2. Destanlardakine benzer, destanlara 
yakışır biçimde, destâni: Ankara dalga dalga beyaz bir 
vüs'at ortasında büsbütün yapayalnız, büsbütün cesur ve 
dâsitâni idi (Rüşen E. Ünaydın). Ankara bana dâima 
dâsitâni ve muhârip göründü (Ahmet H. Tanpınar). 


DAT —DAD(,>- s2) i (Ar. dâd) Arap alfabesinin on 
beşinci, Türkler'in İslâmiyet'i kabullerinden 1928 harf 
inkılâbına kadar 9 — 10 asır boyunca kullanmış oldukla- 
rı alfabenin hem “d” hem “z” sesi veren on sekizinci 


harfi ve bu harfin adı (Ebced hesâbında değeri 800'dür). 
DATA:. (İng. data) Veri, mütâ, done. 


DATİF i. (Fr. datif < Lat.) dilb. Yönelme hâli, yönelme 
durumu, yaklaşma hâli, verme durumu, -e hâli. 


DÂÜSSILA (4.JI -15) i (Ar. dö “hastalık”, harf-i târif e/- 
ve şila “ulaşma” ile dâu's-şila) 1. Sıla hastalığı, memleket 
hasreti, yurdunu özleme: Fahri, sen adamakıllı dâüssıla- 
ya tutulmuşsun hemşerim dedi (Sait Fâik). 2. teşmil. Has- 
ret: Mütâreke'den sonra mâziye karşı dâüssılam arttı 
(Yahyâ Kemal). Garip bir mâzi dâüssılası onu yakalıyor- 
du (Ahmet H. Tanpınar). 


DAV i. (Kökü bulunamamıştır) Afrika'da yaşayan, at ve 
katıra benzeyen, çok çevik, derisi kaplan gibi çizgili, ya- 
ban eşeği de denen bir cins zebra. Hippotigris burchel- 
li. 

DAV (,19) i. (Fars. dâv) 1. Satranç, tavla gibi oyunlarda 
sıra: Dav hakkı benim idi (Şemseddin Sâmi). 2. Kumar- 
da ortaya para sürme ve ortaya konan paranın bir mis- 
lini ileri sürdüğünü bildirme sözü. 

»# Dav demek: 1. Kumarda ortadaki paranın iki ka- 
tını ileri sürmek: Kumar salonlarında (...) elli lira, yüz 
lira “dav” deyivermekten çekinmez (Hüseyin R. Gürpı- 
nar'dan). 2. mec. Meydan okumak. 


DAVW Bk. ZAV 


DÂVÂ (4x3) i (Ar. da'va) 1. Hakkını elde etmek veya 
korunmasını sağlamak yâhut bir anlaşmazlığın çözümü 
için mahkemeye baş vurma: “Beni dâvâya mecbur et- 
me, aramızda anlaşalım.” 2. Bir mahkemede iki taraf 
arasındaki anlaşmazlığın belli bir yer ve saatte tarafla- 
rın da hazır bulunacağı şekilde ele alınma safhası, du- 
ruşma: “Üçte dâvam var.” “İkinci dâvâ sizinki.” 3. teş- 
mil. Anlaşmazlık, mücâdele. 4. Çözülmesi gereken me- 
sele: “Su dâvâsı.” “Ekmek dâvâsı.” “Pisagor dâvâsı.” Lâf 
derlerse eğer işte kalem işte devât / Her sözüm isbâtı 
mümkin hendesi da'vâ gibi (Nedim'den). Ateşli politika 
dâvâları (Reşat N. Güntekin). En basit içtimâi dâvâları 


anlamayacak kadar yabancı tesirler altında şahsiyetleri- 
ni kaybeden bu insanlarla münâkaşaya mecbur olmanın 
küçüklüğünden muztariptim (Peyâmi Safâ). 5. Bir mezi- 
yetin kendinde bulunduğunu ileri sürme, iddia: “Pey- 
gamberlik dâvâsı.” “Şâirlik dâvâsı.” “Benlik dâvâsı.” Bi- 
ze didar gerek dünyâ gerekmez / Bize ma'nâ gerek 
da'vâ gerekmez (Yünus Emre). Bu ilimlerden bir ilmi bil- 
diğini iddia eden kimsenin dâvâsını kabul eden adama 
şaşılır (Kâtip Çelebi'den Seç.). Hatâdır akl ile da'vâyı 
derk-i hikmet-i âlem / Hudâ'nın yoksa ef'âlinde ey gâfil 
hatâ yoktur (Leskofçalı Gâlib). 6. Doğruluğuna inanılıp 
gerçekleşmesine uğraşılan görüş, ülkü, ideal: Şehir 
uzun müddet şehzâdenin dâvâsını tutar (Ahmet H. Tan- 
pınar). 

» Dâvâ açmak: Hakkını aramak için mahkemeye 
başvurmak: Muhiddin Bey gazeteler aleyhine hakâret 
dâvâsı açtıydı (Burhan Felek). Dâvâ etmek: 1. Mahke- 
meye vermek. 2. Bir meziyetin kendinde bulunduğunu 
ileri sürüp üstünlük taslamak, iddia etmek: Çü birdir 
Sünbülü ma'rüf u ârif / Edip da'vâ deme ben irfâna gel- 
dim (Sünbüli). Peygamberlik dâvâ eden bir kimseyi orta- 
dan kaldırmak için yapılan hâriç olmak üzere... (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Ne cânibden zuhür eylerse a'dâsı olur 
pâmâl / Ne yüzden çıksa huffâş edemez hurşid ile da'vâ 
(Şeyh Gâlib). Dâvâya düşmek: 1. Mahkemelik olmak. 2. 
Aralarında anlaşmazlık çıkmak, iddialaşmak. Dâvâyı 
kaybetmek: 1. Mahkemede haksız çıkmak. 2. İddiasın- 
da haksız çıkmak. Dâvâyı kazanmak: 1. Mahkemede 
haklı olduğu kabul edilmek. 2. İddiâsında haklı olduğu 
ortaya çıkmak: Sonraları yurdumda cumhüriyetçi Türk 
görüşü dâvâyı kazandı (Safiye Erol). 


DÂVÂCI i. ve sıf 1. Dâvâ eden, mahkemede dâvâ 
açan kimse, müddei. 2. Şikâyetçi olan kimse: “Âhirette 
senden dâvâcıyım.” 

» Dâvâcı olmak: Bir kimseden şikayetçi olmak: Bir 
adam hem hâkim hem dâvâcı olamaz (Ahmed Midhat 
Efendi). 


DÂYÂLAŞMAK karşılıklı f (< dâvâsaş-mak < 
dâvâsla-ş-mak) Birbirinden dâvâcı olmak. 


DÂVAÂLI sıf ve i. 1. Dâvâ konusu olan: “Dâvâlı arâzi.” 
2. Mahkemede aleyhine dâvâ açılan (kimse). 

»& Dâvâlı olmak: Dâvâ konusu olup mahkemeye 
düşmek: “Dâvâlı olan ben değilim.” 


DAVAR i. (Eski Türk. avar “mal, servet”) 1. İnek, özellik- 
le koyun ve keçi gibi hayvanların ortak adı: Davarların 
dönme zamânına, tam gurup vaktine rastlamıştır (Refik 
H. Karay). Ne bir ekin kalacak ortada ne bir davar 
(Fâruk N. Çamlıbel). 2. İnek, özellikle koyun ve keçi sü- 
rüsü: Akşam çoban sadâları artar, güneş söner / Gür çın- 
gıraklarıyle davar yayladan döner (Yahyâ Kemal). 


DÂVÂ VEKİLİ birl. i 1. Vekil sıfatıyle dâvâtâkip eden 
kimse, avukatlık kânünundan önce avukatlara verilen 
isim; avukat olmayan, fakat avukatlık kânünunun yü- 
rürlüğe girdiği târihte (1-12-1939) dâvâ vekâleti ruh- 
satnâmesine sâhip olan kimse. 2. Avukat sayısı beşten 
az olan yerlerde avukatlık yetkisine sâhip olarak dâvâ 
tâkip edebilen kimse. 


DÂVER ();l3) i. (Fars. dâd-ver “adâletli'den dâver) 1. 
Adâletli ve insaflı hükümdar, hâkim, vezir, vâli: Müjde 
ey sadr-ı vezâret kim o dâverdir gelen (Nâili). Dâver 
odur ki olmaya nefse zebun / Olmaya âlüde-i dünyâ-yı 
dun (Nâbi). Şehinşâh-ı cihan sultân-ı zişan dâver-i dev- 
ran (Fıtnat Hanım). 2. En âdil ve insaflı olan Cenâbıhak, 
Allah. 

© Dâverâne — Dâveri (.«,sl5 — &l,,l5) sıf. (Fars. -âne 
ekiyle ve nispet eki -i ile) Osmanlı Devleti'nde resmi ya- 
zışmalarda vezirler için kullanılan klişeleşmiş unvan 
sözlerinde geçer: “Zât-ı dâverâneleri.” “Zât-ı dâverileri.” 


DÂVET (« 5£3) i (Ar. davet) 1. Çağırma, gelmesini iste- 
me, çağrı: “Hesnâ Hanım, Hesnâ Hanım, buraya gel” 
dâvetiyle kendine bir el sallandığını görür (Hüseyin R. 
Gürpınar). Biraz evvel Allah'ın dâvetine icâbet etti (Re- 
fik H. Karay). Yengemin dâveti üstüne Doktor Râgıp'la 
annesi de yemeğe misâfir gelmişlerdi (Peyâmi Safâ). 2. 
kısa. Saygı ve sevgi gösterisi olarak verilen yemek, çay, 
ziyâfet, bunun için yapılan toplantı: Bir mükellef dâvete 
gider gibi giyinmişti (Reşat N. Güntekin). Dâvetler yapan 
şen şâtır, şakrak, çok konuşan, çok gülen bir kızdır (Bur- 
han Felek). 3. din. Peygamberlerin insanları hak dine 
çağırması: Hazret-i Muhammed (a.s.)da gerek kendi 
kavmini ve gerek sâir bütün insanları din-i hakka dâve- 
te memur olmuş oldu (Ömer N. Bilmen). 

& Dâvet edilmek (olunmak): Çağrılmak: Yeniçeri 
ağasına hat gönderilip divâna dâvet olundu (Kâtip Çele- 
met Hâşim). Bir İngiliz evine çaya dâvet edilmiştim (Sa- 
fiye Erol). Dâvet etmek (eylemek): 1. Çağırmak: Sizi 
dâvet eden mi vardı? (Nâmık Kemal). Seni ben dâvet et- 
medim (Ahmed Midhat Efendi). Zâten ordu, ihtiyâcı 
hâlinde bizi tekrar hizmete dâvet edebilir (Burhan Fe- 


lek). 2. (Yemeğe, çaya, toplantıya) Çağırmak: “Eve yer- 
leşelim, bir gün hepinizi dâvet edeceğim.” Müslüman 
olan zenci arkadaşlarıyle beni lokantaya dâvet ettiler 
(Ergun Göze). 3. Sebebiyet vermek, bir hâlin olmasına, 
meydana gelmesine sebep olmak, yol açmak: Bir bey- 
tim ederse hüznü dâvet / Bir diğeri bahşeder meserret 
(Muallim Nâci). Operatör, ihmâlin dâvet edeceği fenâ 
neticelere dâir telkininde devam ediyordu (Peyâmi 
Safâ). Dâvet kılmak: eski. Dâvet etmek: Kıldı da'vet 
Tanrı'ya hem kulları (Süleyman Çelebi). Ol şehre mürsel 
gelmedi onlara da'vet kılmadı (Niyâzi-i Mısri), Dâvet 
vermek: Ziyâfet veya toplantı düzenlemek. Dâvete icâ- 
bet etmek: Çağrıldığı yere gitmek. 

© Dâvet-han (0l,> «,c9) birl, sıf. ve i (Fars. Hân > hân 
“okuyan”) Çağıran (kimse), çağırıcı: Sanatın bana tebes- 
sümle dâvet-han olduğu ve ırk-ı beşerin cilâdar ve dilber 
bulunduğu her yerin milliyetine kalbimi kalbederim (Sü- 
leyman Nazif). 
DÂVETÇİ i 1. Birini bir yere çağırmakiçin gönderilen 
kimse, çağırıcı: Memleketin âyan, eşraf, ulemâ ve 
vücüh-i mu'teberânı ilân süretiyle dâvet olunur. Hâkim 
ve müftü efendilere de dâvetçi gider (Mec. Um. Bel.). 2. 
din. İnsanları Hak yoluna çağıran kimse, peygamber. 


DÂVETİYE (455e5) i (Ar. da'vet > da'veti “dâvetle ilgi- 
li”den da'vetiyye) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. Bir kimseyi 
bir toplantıya çağırmak için gönderilen kâğıt, toplantı- 
nın yerini ve zamânını bildiren ve girişte gösterilen ba- 
sılı kart, dâvetnâme: Kapıda gülümseyen bir zat dâveti- 
ye kontrol ediyordu (Burhan Felek). 2. Bir kimseye belir- 
tilen zamanda mahkemeye gelmesini bildirmek üzere 
yazılan resmi yazı. 


DÂVETİYELİ sıf. 1. Dâvetiyesi olan: “Önce dâvetiyeli 
misâfirlere yer bulmak lâzım.” 2. Dâvetiye ile girilen: 
“Temsilin ilk gecesi biletli değil dâvetiyeli.” 
DÂVETİYESİZ sıf. 1. Dâvetiyesi bulunmayan: “Dâve- 
tiyesiz gelenler içeri giremez.” 2. Dâvetiye olmadan giri- 
len: “Bu herkese açık dâvetiyesiz bir toplantı.” 


DÂVETKÂR ()(Si;e5) sıf (Ar. da'vet ve Fars. -kâr ekiyle 
da'vet-kâr) Dâvet edici, yaklaşmaya teşvik edici: 
“Dâvetkâr bakış.” “Dâvetkâr gülüş.” 

DÂVETLİ i 1. Bir yere dâvet edilen, çağrılan kimse: 
“Ben biletsiz girebilirim, başkanın dâvetlisiyim.” 2. Bir 
yere çağrılmış olup orada misâfir olarak bulunan kim- 
se: Saat kaçtı bilmiyorum lambalar söndü / Anladım ki 
dâvetliler evlere döndü (Enis B. Koryürek). Babama ni- 
şanda hiç erkek dâvetli olmadığını söyledim (Kerime 
Nâdir). 

DÂVETNÂME (wl55<3) i (Ar. da'vet ve Fars. nâme “ya- 
zılmış şey” ile da'vet-nâme) Dâvet yazısı, dâvetiye: Birkaç 
gün evvel bize dâvetnâme yazıyormuş (Nâmık Kemal). 


DÂVETSİZ sıf 1. Dâvet edilmeyen, çağrılmayan. 2. 
Dâvet edilmeden: “Yemeğe dâvetsiz gelmiş.” 

* Dâvetsiz misâfir: İstenmeyen ve beklenmedik za- 
manda gelen kimse veya şey. 


DA'Vİ (6 5c3) i (Ar. da'vâ'dan Fars. da'vi) Dâvâ. 


DAVLUMBAZ i. (Bir sonraki kelime ile aynı kökten gel- 
miş olmalıdır) 1. Yandan çarklı vapurlarda pervânenin 
üzerini örten yarım dâire şeklindeki siper: Davlumba- 
zın kenarından bu dalgalara atladığı vakit şüphesiz Ri 
sebebini kendisi de bilmiyordu (Hüseyin C. Yalçın). 2. 
Bacanın dumanı iyi çekmesini sağlamak için ocakların 
önüne yapılan yuvarlak çıkıntılı siper, yaşmak. 


DAVLUMBAZ - DAVYLUNBAZ — DAYVULBAZ i. 
(Ar. tabi “davul” ve Fars. bâz ile tabi-ı bâz'dan) Eyer kaşı- 
na bağlanan, avda kuşları çağırmaya, askerleri topla- 
maya, düşmanı ürkütmeye yarayan, elle çalınır, alt ta- 
rafı kısa bir dümbelek biçimindeki davul, tabılbaz: Sürü- 
lerle ergeçlerim yayılsa / Dokuz yerde davlumbazım dö- 
vülse (Karacaoğlan). Davlumbaz çalınır çalkalanır göl- 
ler / Şâhin ağlar turna ağlar tel ağlar (Gevheri). Davul- 
bazlar çalınsın / Oynasın koç yiğitler (Türkü). Bu arada 
Hazret-i Peygamber ile ilgili minyatürlerden birinde Dül- 
dülün kaşında da davulbaz görülüyor. Ünlü Türkmen 
şâiri Dadaloğlu'nun bir deyişinde davulbazın geçmesi, 
bunun geçen yüzyıla kadar kullanılmış olduğunu düşün- 
dürüyor (Fâruk Sümer). 


DAVRANIŞ i. (< davran-ış) 1. Davranmak işi ve tarzı, 
hareket. $ yeni. 2. Birine karşı takınılan tavır, tutum, 
muâmele, hatt-ı hareket: Bâzı hanımlar hanımlıkla bağ- 
daşmayacak davranışlarda (...) bulunmuşlar (Burhan 
Felek). Bakalım bu son davranış bizi nerelere götürecek 
(Kemal Tâhir). 3. psiko. İnsanın gerek kendi bedenin- 
den ve gerekse dış âlemden gelen tembihlere cevap 
olarak yaptığı, bilgi, tecrübe ve kültüre göre değişiklik 
gösterebilen hareketlerin bütünü. 4, /els. Bir organiz- 
manın dış gözleme elverişli reaksiyonlarının bütünü. 


DAYRANIŞÇILIK i. yeni. Psikolojinin inceleme alanı- 
nın davranışlardan ibâret olduğunu savunan görüş, be- 
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havyorizm (Bu psikoloji okulu, davranışları sâdece dış ve- 
ya organik yönleriyle değerlendirmektedir). 


DAVRANMAK geçişsiz f. (Eski Türk. tavran-mak “acele- 
si varmış gibi görünmek”) 1. Kalkmak üzere harekete 
geçmek, hareket edip kalkmak: Ama herif ele avuca si- 
gar canavar değil ki, davrandı kalktı (Ahmed Midhat 
Efendi). Davrandı, sonra düştü yolun bir kenârına (Tev- 
fik Fikret). Davran kır atım gel yokuşa davran / Yokuşun 
başında soyuldu kervan (Türkü). 2. Kendini korumak ve 
karşı durmak üzere hareket etmek: “Davranmasına 
meydan bırakmadan bayılttılar.” Ya Mergup Bey davra- 
nacak olursa (Ahmed Midhat Efendi). 3. mec. Duruma 
göre şöyle veya böyle tavırtakınmak, şöyle veya böyle 
hareket etmek: “Çekingen davranmak.” “Dikkatli, insaf- 
l, gâfil davranmak.” Hiçbir şey olmamış gibi davran 
(Burhan Felek). Fazla sert davranma (Târık Buğra). $ 
Çe) 4. Bir işi yapmak üzere hazırlanmak, yapmaya te- 
şebbüs etmek: Dudaklarını bir daha ıslatmaya davrandı 
(Ahmed Midhat Efendi). Sofra misâfiri kadınlar kalkıp 
gitmeye davrandılar (Ahmed Midhat Efendi). Kızın yine 
gitmeye davrandığı esnâda Nihat Bey, dur Neriman... 
(Hüseyin R. Gürpınar). 5. Kullanmak üzere bir şeye el 
atmak: “Silâha davranmak.” Galata'nın beş hırsızı ka- 
malara davrandı (Ahmed Midhat Efendi). Kılıcına dav- 
ranmaya meydan kalmadı (Ömer Seyfeddin). Ufak bir 
cevelândan sonra Tünel'e kadar geldiler, Ahmed Şevki 
Efendi cebine davranarak dediki... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

» Davranma: Karşıdakinin hücüma geçmesini önle- 
mek için söylenen ihtar sözü, kımıldama: “Davranma 
yakarım!” 

DÂVÜDİ ((4>513) sıf. (Dâvüd peygamberin adından nispet 
eki -i ile Dâvüdi) Dâvut peygamberin sesine benzer ka- 
lın, gür ve etkili (ses): Dâvüdi sesi, şetâreti, terbiyesi ken- 
disini hem kadınlara hem erkeklere sevdirmişti (Ahmet 
H. Müftüoğlu). Dâvüdi sesi câmide, yâni derinliğin ve 
imânın içerisinde ne kadar dokunaklı (Târık Buğra). 
DAVUL i. (Ar. tab! “davul”dan) Bir tokmak ve bir çu- 
bukla vurulmak süretiyle çalınan, iki tarafına deri geçi- 
rilmiş, büyük enli bir kasnaktan ibâret müsiki âleti, tabi 
(Halk müsikimizde zurnanın ayrılmaz usül vurma âletidir|): 
İki bin kadar piyâde ve süvâri düşmanı kırıp davul ve 
sancakların cihan sultânı huzüruna gönderdiler (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Sabahleyin zurna ve davul seslerine 
karışan nâralar, türküler beni uyandırmıştı (Ömer Sey- 
feddin). Türkler'de davulun büyük bir mevkii vardır. Sel- 
çuk Sultânı Alâeddin, Osmanlılar'a istiklâl alâmeti ol- 
mak üzere sancak ve davul göndermişti, mehterhâne ta- 
kımlarında da usül tutmak için çalınırdı (Celâl E. Arse- 
ven). 

X Davul bile dengi dengine çalar: Evlenmelerde iki 
tarafın âile, seviye vb. hususlar bakımından uygun ol- 
ması gerektiğini anlatmak için kullanılır. Davul çalmak: 
mec. Herkesin haber alabileceği şekilde duyurmak, her- 
kese bildirmek, yaymak, ilân etmek. Davul çalsan işit- 
mez (kâr etmez): Sağır, derin uykuda veya hiçbir şey 
duymayacak kadar meşgul kimseler için kullanılır. Da- 
vul dövmek: 1. Davul çalmak. 2. (Askeri mızıka) Nöbet 
vurmak, mehter çalmak: Paşanın karârı kalmayıp davu- 
lunu ve nakkâresini dövüp ve sancakları çözüp... (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Davul gibi: Şişmiş, çok şiş ve gergin. 
Davul gibi olmak (şişmek): Çok şişip gergin bir durum 
almak: Oğlanın kolu davul gibi şişmiş mi sana (Sait 
Fâik). Davul -nin boynunda, tokmak -nin elinde: Orta- 
lıkta görünen, sorumluluğu yüklenen ..., fakat kendisi 
görünmeyip de onu asıl yöneten, sözü geçen -dir: “Da- 
vul Ahmet'in boynunda, tokmak Receb'in elinde.” Davul 
tozu, minâre gölgesi: Gerçekleşmesi imkânsız şeyler 
için kullanılır. Davula dönmek: Şişmek, şişip derisi ge- 
rilmek, davul gibi olmak. Davulu biz çaldık, parsayı 
başkası (el) topladı: Biz emek verdik, sıkıntısını biz çek- 
tik, başkası faydalandı. 


DAVULBAZ Bk. DAVLUMBAZ 


DAVULCU i. ve sıf. Davul çalan kimse. 
*» Davulcu osuruğu gibi araya (güme) gitmek: Söy- 
lenen şey gürültü patırtı arasında dikkati çekmemek. 


DAVULCULUK i. Davul çalma işi. 


DÂVUT (3515) i. (Dâvüd peygamberin adından) 1. mus. 
Müsikimizde kullanılan ve diyapazonun la (dügâh) to- 
nunu do (çargâh) olarak kabul eden düzen. 2. Bu düze- 
ne uyan ney çeşidi. 

DAVYA i. (Fr. davier) Diş çekiminde kullanılan kıskaç 
biçiminde âlet, dişçi kerpeteni: İşçiliği temizdi. Besme- 
leyi çeker, davyayı dayar, ne sihirdir ne kerâmet, el ça- 
bukluğu mârifet, bir solukta çürük dişi, velev üç köklü azı 
bile olsa adamın avucunun içine teslim ederdi (Fahri 
Celâl). 

DAYAK i. (< Eski Türk. tayak “dayanak, asâ, baston”< ta- 
ya-mak) (Kelime “sopa” anlamıyle Farsça'ya, ayrıca Balkan 
dillerine de geçmiştir) Dövmek işi, kötek, sopa: Onların 


DAYANGAN 


indinde ağlayan bir esir mutlak dayağa, tekdire müsta- 
haktır (Sâmipaşazâde Sezâi). Mektepte yalnız bir nevi 
cezâ vardı, dayak (Ömer Seyfeddin). 

X Dayak arsızı: Çok dövüldüğü için artık dayak ye- 
mekten çekinmeyen (çocuk): Dayak arsızı olanlarda bu 
nevi tahassüslerin mukâbele-i bilmisile münkalip olduğu 
da ayrıca dikkati câlip bir hâlet-i rühiyyedir (Ahmet 
Râsim). Dayak atmak: Dövmek, sopa atmak: Kımılda- 
maz bu miskinler dayak atmasan (Enis B. Koryürek). 
Dayak çekmek: Dövmek, dayak atmak, sopa çekmek. 
Dayak delisi (düşkünü, düşmanı, kaçını): Dayağı hak 
eden, dayak yemeyi hak edecek şekilde davranan (kim- 
se). Dayak yemek: Sopa yemek, dövülmek: Durup da 
sizden dayak mı yesin? (Hüseyin R. Gürpınar). Koca sa- 
kallı adam karısından süpürge ile dayak yermiş (Reşat 
N. Güntekin). Dayağı basmak: Dövmek, vurmak. 


DAYAK i. (<daya-k) Bir şeye yıkılmaması veya dik dur- 
ması için dayanan şey, destek, dayanak, dayangaç, pa- 
yanda: Dirsekten vururlar ona bir dayak (Ziyâ Gökalp). 


DAYAKLAMAK geçişli f. (< dayaksla-mak) Bir şeye yı- 
kılmaması için destek koymak, dayaklarla tutturmak, 
takviye etmek. 


DAYALI sıf. (< dayafg)lı) 1. Dayanmış, yaslanmış: 
Pencerenin kenarına dayalı başım (Orhan S. Orhon). 2. 
mec.(-den) Destek bulan, kuvvet alan, (-e) müstenit: Ve 
o gün bu gün parlamentoya dayalı bir hükümet iş başına 
gelememiştir (Burhan Felek). Bu konuların teferruâtı ki- 
tabımızın ilerideki, olaylara dayalı sayfalarında misalle- 
riyle görülecektir (Ahmet Kabaklı). 

X Dayalı döşeli: Yerleştirilip döşenmiş, her şeyi ta- 
mam (oda, ev vb.): Vallahi evimiz dayalı döşeli olsa bu- 
yurun derdim, ama görüyorsunuz (Burhan Felek). 


DAYAMA i. 1. Dayamak işi. 2. inşaat. Takviye için ko- 
nan ahşap direk veya kâgir kütle. 

X Dayama çekici: Perçin yapılırken kullanılan çe- 
kiç. Dayama merdiven: Bir yere dayandırılarak kullanı- 
lan seyyar merdiven. 


DAYAMACI i. Bir demir veya saça perçin yapılırken 
arkadan bir âletle dayanan işçi: Demire her çekiç inişte 
dayamacı gayrühtiyâri sıçrıyordu (Ekrem H. Ayverdi). 
DAYAMAK geçişli f. (Eski Türk. taya-mak “yaslanmak”) 
(Ci / -e) 1. (Bir şeyi bir yere) Dokunur duruma getirip 
durdurmak, koyup yaslamak: “Merdiveni dayamak.” 
“Ağzını musluğa dayamak.” Gözünün birini deliğe daya- 
yarak içerisini görmeye çalıştı (Ahmed Midhat Efendi). 
Kapanmış pancurlara dayayarak başını / Dinle solgun 
bahçenin kalbe anlattığını (Ziyâ O. Sabâ). 2. Bir şeyi 
destek olarak kullanmak, ondan yararlanmak: “Arkası- 
na yastık dayamak.” “Tekerleğe taş dayamak.” Büyük 
bir utançla geri çekildim, pavyonun duvarına kadar git- 
tim, arkamı taşlara dayadım (Peyâmi Safâ). Nâlân, bütün 
haşarılığına rağmen laternayı dinlerken ellerini çenesine 
dayıyor ve dalıyordu (Kerime Nâdir). 3. (Karşısındaki- 
nin hoşlanmayacağı bir şeyi) Tatsız bir şekilde önüne 
sürmek: “Bakar mısın diye sormadan çocuğu getirip da- 
yadılar.” “Eteri burnuma dayadılar.” 4. (Bir husustaki 
karârını vakit geçirmeden) Cesâretle ve direterek bil- 
dirmek: “İstifâyı dayamak.” “Cevâbı dayamak.” “Mektu- 
bu dayamak.” Ben hemen istidâyı Mahkeme-i Evkâf'a 
dayadım (Fahri Celâl). 5. (-i) (Kapı, pencere vb.ni) Ardı- 
na kadar açmak. 
# Dayayıp döşemek: Bir yeri her şeyi tamam ola- 

cak şekilde itinâ ile döşemek, tefriş etmek. 

» Dayamak fiiliyle deyimler: Arkasını (Sırtını ) daya- 
mak / (e) Merdiven dayamak. 


DAYANAK i. (< dayan-ak) yeni. 1. Dayanılacak şey, 
dayak, dayangaç, istinatgâh. 2. mec. Güç kaynağı: Bitin- 
ya ucuna, Rumlar'ın kaltabanlığından yararlanıp yerleş- 
miş Ertuğrul'un güvenilir hiçbir dayanağı olmadığını an- 
lamıştı (Kemal Tâhir). Belirli bir karakterin hangi sâha- 
ya aktarılırsa aktarılsın, hangi işe girerse girsin hiç değiş- 
meyen bu sağlam yapısıdır ki İngiltere'nin asıl dayanağı 
olmuş (Bedii Fâik). 3. Bir düşünce veya gerçeği güçlen- 
dirmeye yarayan delil: “Dayanaktan yoksun bir iddia.” 
& Dayanak noktası: mimar. 1. Yapılarda bir bölü- 
mün ağırlığını taşıyan unsur. 2. Dayanak3. 
DAYANAKSIZ sıf. 1. Desteği olmayan: “Dayanaksız 
duvar.” 2. Sağlam bir delile dayanmayan, esassız, te- 
melsiz, çürük: “Dayanaksız iddiâlar.” 
DAYANDIRMAK oldurgan f. (< dayan-dır-mak) (<i/ -e) 
Bir şeyi ona temel teşkil edecek bir şey üzerine oturt- 
mak, ona bağlamak, istinat ettirmek: “Bu iddiânızı han- 
gi fikre dayandırıyorsunuz?” 
DAYANGAÇ i (< dayan-gaç) yeni. 1. Dayanacak şey, 
dayanak, dayak, destek, istinatgâh. 2. Otururken kol al- 
tına alınıp üzerine dayanılan değnek, müttekâ. 
DAYANGAN ii (< dayan-gan) E. T. Türk. ve halk ağ- 
zı. Dayanıldlı, sağlam. 


DAYANIKLI 


DAYANIKLI sıf. 1. Dayanma gücü fazla olan, sağlam, 
kuvvetli, mukâvim: Ve kadar dayanıklı, ne kadar sol- 
maz şeylerdi (Ahmet Râsim). Bu yüzden de en zarifini 
değil en dayanıklısını aramak (...) en ehvenine gitmek 
lâzımdı (Sâmiha Ayverdi). 2. Tahammüllü, sabırlı, mü- 
tehammil Kadınlar daha dayanıklıdır (Burhan Felek). 


DAYANIKLILIK i. Dayanıklı, sağlam ve güçlü olma 
durumu. 


DAYANIKSIZ sıf. 1. Dayanma gücü az olan, direnç- 
siz. 2. Sağlam ve kuvvetli olmayan, çürük ve mukâve- 
metsiz: “Dayanıksız kumaş.” 


DAYANIKSIZLIK i Dayanıksız olma durumu, çürük- 
lük, mukâvemetsizlik. 


DAYANILMAK edilgen f. (< dayan-ı-I-mak) 1. Katlanıl- 
mak, tahammül edilmek: “Bu hasrete nasıl dayanılır?” 2. 
Yüklenilmek, kuvvetle itilmek: “Biraz daha dayanılırsa 
kapı kırılacak.” 


DAYANILMAZ sıf. (dayanıl-mak'tan isim-tiil ekinin ka- 
lıplaşmasıyle dayanıl-maz) 1. Karşı konulmaz: “Dayanıl- 
maz bir câzibesi var.” Kendini dayanılmaz bir arzuya 
kaptırır (Nâmık Kemal). O günden sonra bu sokaktan 
geçmek dileği de benim için dayanılmaz bir şey olmaya 
başladı (Sait Fâik). 2. Çekilmez, katlanılması, dayanıl- 
ması güç, tahammül edilmez, tahammülfersâ: Korku- 
nun bu en derinleşen nevi dayanılacak şey değil (Peyâmi 
Safâ). Sızlatır bâzı saatler dayanılmaz bir acı / Kökü top- 
rakta kalıp kendi kesilmiş ağacı (Yahyâ Kemal). 


DAYANIŞMA i. 1. Dayanışmak işi. 2. yeni. İnsanlar 
arasındaki karşılıklı bağlılık, birbirine destek ve yar- 
dımcı olma, tesânüt: Türk târihinin bu ilk önemli kitâbe- 
lerinde (...) halk-devlet dayanışması, hükümdar ve âile- 
sinin milletle kaynaşması ve ona babalık etme eğilimle- 
ri açıkça görülmektedir (Ahmet Kabaklı). 

#» Dayanışma âidâtı: Sendika üyesi olmadığı halde 
bir iş yerindeki toplu sözleşmeden yararlanmak iste- 
yen bir işçinin toplu sözleşmeye taraf olan kuruluşa, 
miktârı bu kuruluşça belirlenmek üzere her ay ödediği 
para. 


DAYANIŞMACI sıf. yeni. fels. 1. Dayanışmacılık gö- 
rüşüyle ilgili. 2. . Dayanışmacılık görüşünü benimsiyen 
kimse, solidarist: 


DAYANIŞMACILIK i. yeni. fels. Ahlâk, siyâset, hu- 
kuk ve iktisatta insanın fiil ve hareketlerine temel ölçü 
ve kural olarak dayanışmayı kabul eden görüş, tesânü- 
diye, solidarizm. 


DAYANIŞMAK karşılıklı f. (< dayan-ı-ş-mak) yeni. 
Duygu ve düşünce birliği içinde birbirine dayanıp güç 
kazanmak, birlik içinde olup birbirinden kuvvet almak, 
mütesânit olmak. 


DAYANMAK dönüşlü f. (Eski Türk. tayan-mak < ta- 
ya-mak) (-e) 1. Kendini dayamak, vücüdunu bir yere 
yaslamak, abanmak: Yüzünü avuçlarının içine almış, du- 
vara dayanmış, ayakta duruyor (Hüseyin R. Gürpınar). 
Gözlerini kapayarak bana dayandı (Enis B. Koryürek). 
Kuş tüyü yastıklara dayanıyorduk (Refik H. Karay). 2. 
(Birinden, bir şeyden) Güç ve kuvvet almak, ona güven- 
mek, istinat etmek: Hemen Mevlâ ile sana dayandım / 
Arkam sensin kalem sensin dağlar hey (Köroğlu). Sakın 
imdi hayâlâta inanma / Eser yele akar suya dayanma 
(Aziz Mahmud Hüdâyi). Sıdk ile Allâh'a dayan / Etmez 
mi gör ihsan sana (Niyâzi-i Mısri). 3. Bir şeyin üzerine 
kurulmuş olmak, temel teşkil edecek bir şey üzerine 
oturmak, ona bağlı olmak, istinat etmek: Bir imparator- 
luğun dayandığı medeniyetle berâber inkırâzının ne de- 
mek olduğunu anlarız (Ahmet H. Tanpınar). Türkiye'de 
Anayasa rejimi kuvvetler muvâzenesi sistemine dayanır 
(Burhan Felek). 4. Varmak, ulaşmak, erişmek, vâsıl ol- 
mak: Maârif müdürü hemen hemen elliye dayanmış bir 
köseydi (Reşat N. Güntekin). Kânüni devrinde Viyana 
kapılarına dayandık (Burhan Felek). Bu çiçekli ve ağaç- 
lı setler tâ Kazancıoğlu Bahçesi'ne kadar dayanırdı 
(Sâmiha Ayverdi). $ geçişsiz f. 5. Dayanıklı olmak, uzun 
süre eskimemek, sağlam kalmak: “Ayakkabılar çok da- 
yandı.” “Bu kumaş hiç dayanmadı.” Meşe tahtaları kaç 
yüz sene dayanabilir? (Ahmed Midhat Efendi). Kır ata 
nal mı dayanır (Orhan V. Kanık). 6. Bir işi bütün gücü- 
nü kullanarak yapmak: “Dayanın çocuklar, bu gece bu 
işi bitirelim. ” © (-e) 7. (Olumsuz şekliyle) Kaldırabilecek 
güçte olmak, kaldırmak, çekmek: “Bu kâse bu kadar sı- 
cağa dayanır mı?” “Bu köprü 30tona dayanmaz.” Şehrin 
hücrâ ve harap mahallelerinde karın ağırlığına dayana- 
mayarak çöken damlar (...) düşme, kayma vak'alarının 
gülünç ve korkulu tarafları (...) günün mevzüu olarak 
harâretle ele alınırdı (Sâmiha Ayverdi). 8. Yetmek, ye- 
tişmek, idâre etmek: Bu ağlamaya göz“değil vallâhi Hor- 
hor çeşmesi olsa yine dayanmaz (Hüseyin R Gürpınar). 
Benim servetim kaç gün dayanır (Reşat N. Güntekin). 
Yoksa bu artışa para mı dayanırdı (Burhan Felek). 9. 
Yüklenmek, bütün gücüyle itmek: “Kapıya dayanmak.” 
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“Arabaya dayanıp itmek.” 10. Kendini tutmak, sabret- 
mek: Nihâyet dayanamayıp Şeyh Zeyneddin-i Hâfi'nin 
yanına gitmek için Osmancık medresesindeki müderris- 
liğini bırakıp yola çıkar (Ahmet H. Tanpınar). Ulan, be- 
leşe dayanamazsın hep! (Burhan Felek). Kımıza da da- 
yanamazsın bilirim (Mustafa N. Sepetçioğlu). 11. Sabır- 
la katlanmak, çekmek, tahammül etmek: Pembe şalvar 
al kanlara boyanır / Seni vuran zâlim nasıl dayanır 
(Türkü). Seni bir kere gören hasretine dayanabilir mi? 
(Ahmed Midhat Efendi). Yirmi gün bu doktora inandım 
ve mafsala sokulan demir borular içinde ilâcın sıkılma- 
sına baygınlıklar geçirerek dayandım (Peyâmi Safâ). 12. 
Karşı koymak, karşı durmak, direnmek, mukâvemet et- 
mek: Gıyâseddin Keyhusrev, ağabeyisi Rükneddin Süley- 
man'ın kuvvetlerine dayanamayacağını anlayınca iki oğ- 
lunu Konyalılar'a emânet ederek bu şehirden kaçtı (Ah- 
met H. Tanpınar). /srârına dayanamadı (Aka Gündüz). 

» Dayanmak fiiliyle deyimler: Bıçak kemiğe dayan- 
mak / Bu sıcağa kar mı dayanır / Buna can mı da- 
yanır / Can dayanmamak / Dağlar dayanmaz / 
Kalp (Kalbi) dayanmamak / Kapıya dayanmak / 
Yumurta kapıya dayanmak / Yüreği (Yürekler) da- 
yanmamak. 


DAYATMACI i. İstediğini yaptırmak için baskı uygu- 
layan, direten: “Dayatmacı politika. ” 


DAYATMAK oldurgan f. (< dayast-mak) (<i / -e) 1. Da- 
yandırmak, istinat ettirmek: Kâzım Karabekir, Erzurum 
Kongresi'ni daha esaslı bir noktaya dayatmak istiyordu 
(Hâlide E. Adıvar). © geçişsiz f. 2. Kendi görüşünde ısrar 
etmek, başkasının isteğine karşı ayak diremek, diret- 
mek: Bizim efendi tabii nikâha aleyhtar, arkasından sıra 
bana gelmesin diye, fakat ben senin nâmına dayattım şe- 
kerim (Peyâmi Safâ). 

DÂYE (4.13) i (Fars. dâye) Sütnine, bir çocuğa süt veren 
ve bakan câriye, dadı, taya: Oğlancığını dâyelere verdi 
saklattı (Dede Korkut). Şehnişinler zineti âgüşlar pirâye- 
si / Dahi bir yıldır yanından ayrılalı dâyesi (Nedim). 
Dâyeler hizmetinde oldukları âilenin hareminde o âile- 
nin bir ferdi gibi bulunurdu, zamânımızın dadıları ise bir 
aylık karşılığı çocuğa bakma ihtisâsı ile geçinir kadınlar- 
dır (Reşat E. Koçu). 


DAYF Bk. ZAYF 


DAYI i. (Eski Türk. tağây, kökü belli değildir) 1. Bir kim- 
senin annesinin erkek kardeşi. 2. Orta yaşı geçkin er- 
kekler için kullanılan hitap sözü. 3. mec. Koruyucu, ar- 
ka çıkan kimse, hâmi: İstanbul'da şehir âsâyiş ve inzibâtı 
yeniçeri ocağına bırakılmıştı. Şimdiki karakolların yerin- 
de yeniçeri kolluklarının zâbitlerine de halk “hâmi” an- 
lamında dayı diye hitap ederdi. Yeniçeri dayıları tâbiri 
de buradan kalmıştır (Reşat E. Koçu). 4. târih. Osmanlı 
Devleti'nde Tunus ve Cezâyir'de memleketin başında 
yönetici olarak bulunan beylere verilen unvan: Dayılık, 
eski Türkler'de alpliR gibi çok güç elde edilir bir sıfat ve 
şerefti. Alpler, okla gökten kartal düşürüp tüylerini börk- 
lerine takmak, kılıçla pars tepeleyip kuyruğunu bileğine 
dolamak gibi işler başardıktan sonra o sıfatı alabildikle- 
ri gibi dayılar da Akdeniz'in boralarını, fırtınalarını, ışık- 
sız gecelerini kendi irâdelerine râmettikten ve isimlerini 
o denizin dalgaları üzerinde yürüte yürüte İsanyollar'a, 
Venedikliler'e, Cenevizliler'e, Maltalılar'a, Fransızlar'a, 
İngilizler'e ve Felemenkliler'e tanıttıktan sonra dayı la- 
kabı alırlardı (Mehmet Z. Pakalın). 5. Kabadayı, külhan- 
beyi. 

* Dayı-reviş (-reftar): Yeniçerilerin zorbalaştığı 
son zamanlarda moda hâline gelen, kol sallayıp topuk 
vurarak alımlı çalımlı yürüme tarzı ve bu tarzda yürü- 
yen (kimse): Ol dayrrevişle o gazübâne bakışla / 
Üftâdesine çâre heman lafz-ı emandır (Enderunlu Fâzıl). 
Gördüm bir tâze-rü işvebaz keşiş / Zünnârı belinde hem 
dayı-reviş / Hulül eder gibi nereye gidiş / Dedim buyur 
gel dedi meyhâneye (Âşık Râzi'den). Dayısı dümende: 
Akrabâ ve dostları âmir ve koruyucu durumda olan, işi 
yolunda giden kimseler için kullanılır. 


DAYILANMAK dönüşlü f. (< dayıslan-mak) argo. Kül- 
hanbey tavrı takınıp dikleşmek. 


DAYILIK i 1. Dayı olma durumu. 2. Arka çıkma, kayı- 
rıcılık. 3. Kabadayılık. 

» Dayılık etmek: mec. Çalımla dolaşıp ona buna ka- 
badayılık satmak. 
DAYIZÂDE ii, (dayı ve Fars. zâde “oğul” ile) Dayı oğlu 
veya dayı kızı. 
DÂYİN - DÂİN (gl yıla) i ve sıf. (Ar. deyn “borç ver- 
mek”ten dö'in) Borç veren kimse, alacaklı: Dâinleri dahi 
bunun bir dahi hâk-i mezelletten ref” olması emr-i mu- 
haldir deyip... (Sâlim Tezkiresi). Koşma bir dâin gibi 
vakt ü zamânı gelmeden (Şâir Eşret). Bundan başka yi- 
ne bu kalemde, devletin muhtelif vâridat menbâları üze- 
rine dâyinlerine verdiği havâlenâmeler yâhut senetler 
tertip ve ihzar olunurdu (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


» Döâyinler vekili: Düyün-ı Umümiye'de Osmanlı 
Devleti'nin haklarını temsil etmek için hükümet tarafın- 
dan tâyin edilen memur: “7972 — 1913 yıllarında Hüse- 
yin Câhit Yalçın dâinler vekili idi.” 

DAYLASAN i Taylasan, dalyasan. 

DAYYIK — ZAYYIK (5-2) sıf. (Ar. dayk - dik “dar ol- 
mak”tan dayyik) Dar: “Mekân-ı dayyık.” 

DAZ sıf. ve i, (Eski Türk. tâz) 1. Saçı dökülmüş (baş), 
dazlak: Çok dazlayan daza düşer, bir kel başlı kıza dü- 
şer (Atasözü). 2. Çıplak (toprak): “Daz kırı.” 


DAZARA DAZAR - DAZIRA DAZIR birl. zf. (ses 
taklidi söz (?)) Çok acele ve telâşlı bir şekilde: Dazara 
dazar kelimesine gelince bunun doğrusu dazıra dazırdır. 
Alelacele, palas pandıras gidişe takılan mübâlağa sıfatı- 
dır (Burhan Felek). Sâdece gece gündüz dazıra dazır 
koşmak mı çalışmaktır (Peyâmi Safâ). 
DAZIR DAZIR birl. zf. (ses taklidi söz (71) Acele acele, 
telâşla, koşa koşa. 
DAZLAK sıf. ve i (< dazslak) Tepesindeki saç dökül- 
müş olan (kafa veya kimse), cavlak: Evlerimizin karşı- 
sındaki baldıranlı, ballıbabalı arsada esnaf kılıklı, daz- 
lak kafalı bir adam bir yangın duvarının dibine kazıklar 
çakıyor (Fahri Celâl). 

© (Dam) Dazlak Bk. DAMDAZLAK 
DAZLAKLAŞMAK geçişsiz f. (< dazlaktlaş-mak) Daz- 
lak duruma gelmek. 
DAZLAKLIK i Dazlak olma durumu, cavlaklık. 
DAZLAMAK geçişsiz f. (< dazsla-mak) Çok zor beğen- 
mek, aşırı titizlik göstermek, ince eleyip sık dokumak: 
Çok dazlayan daza düşer, bir kel başlı kıza düşer (Ata- 
sözü). 


Db Dubniyum elementinin sembolü. 


D.D.T. i. Böceklerle mücâdelede kullanılan çok kuv- 
vetli organik zehir (Adını, birleşimini oluşturan dikloro di- 
fenil trikloretan kelimelerinin baş harfinden almıştır). 


DE i D harfinin adı Bk.D 


DE “Da” takısının ince sesle biten kelimelerin sonunda- 
ki şekli. Bk. DA 

DEAYAT —- DAAYAT (1,e5) i (Ar. da'vet'in çoğul 
şekli de'avât) 1. Dâvetler, çağırmalar. 2. Duâlar: “Allah 
mucibü'd-deavat, yâni duâları kabul edendir.” 

DEÂVİ - DAÂVİ (3) i (Ar. da'vö'nin çoğul şekli 
de'âvâ > de'âvi) Dâvâlar. 

# Deâvi nâzırı: Adâlet bakanı: Arz odası mürâfaası- 
nın bu târihten itibâren şeyhülislâm kapısında yapılması 
takarrür etmiş ve haftada iki gün şeyhülislâmın huzüru 
ve deâvi nâzırının da iştirâkiyle şer'i dâvâların mürâfa- 
alarının yapılması emrolunmuştur (İsmâil H. Uzunçarşı- 
lı). Deâvi nezâreti: Tanzimat'ın ardından kurulan ve 
daha sonra Adliye nezâreti, Adliye vekâleti ve Adliye 
bakanlığı adlarını alan bakanlık. 


DE'B (İs) i. (Ar. de'b) Usül, tarz, âdet, gelenek: Kasd 
eder Ahmedi sana hâlin demeğe lik / De'b-i edeb değil 
Ri ola ol hazrete südâ' (Ahmedi). Geh de'b-i gazel olur 
şiârım / Ol de'be revan verir karârım (Fuzüli). Biraz 
bahs eyleyelim de'b-i kadim-i şâiran üzre (Ziyâ Pa- 
şa'dan). 

DEBÂGAT - DİBÂGAT («<4») i. (Ar. dibâğat) Deriyi 
terbiye etme, hazırlama sanatı, tabaklık, sepicilik: Zihni 
mola müstekbiri pend etmese ıslâh / Tathir edemez 
cild-i hanâziri debâgat (Bayburtlu Zihni). 


DEBBÂBE (4.(;) i (Ar. debbabe) İçine girenlerin ok, taş 
vb. şeylerden korunmaları için üzeri deriyle kaplanmış 
olan ve yuvarlanmak süretiyle tahrip edilecek kaleye 
yaklaşınayı sağlayan fıçı şeklindeki savaş âleti. 
DEBBAĞ (çU3) i (Ar. debg - dibüğat “deriyi terbiye et- 
mek”ten debbâğ) Deri terbiye eden kimse, tabak, sepici: 
Ehl-i zâhir gaflet ile Hakk'ı kor dünyâ arar / Benzer ol 
debbâğa kim ol Rkelb murdârın arar (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). Eski esnaf loncaları teşkilâtından her loncanın, 
o esnaf zümresi tarafından seçilen bir pirleri ve bir yiğit- 
başıları vardı. Debbağlar pirlerine ahibaba derlerdi. 
Resmi kayıtlarda da unvânı debbağlar ahibabası diye ya- 
zılırdı (Reşat E. Koçu). İmparatorluğun hemen her şehir 
ve kasabasında faâliyet gösteren ve çok büyük çoğunlu- 
ğu söylediğim gibi Türk — müslümanlardan oluşan deb- 
bağ esnafları, meşin ve bilhassa sahtiyan imâlâtında bü- 
tün Avrupa'da çok aranan ve benzerleri yapılamayan 
mâmulleri ile ün yapmışlardı (Mehmet Genç). 
DEBBAĞHÂNE (6:0) i. (Ar. debbâğ “sepici, tabak” 
ve Fars. hâne “ev, yer” ile debbâğ-hâne) Dericilerin deriyi 
sepileyip terbiye ettikleri yer, tabakhâne: Debbağhâne- 
ler ağır kokulu olduğu için İstanbul debbağhâneleri şehir 
dışında kurulmuştur; bu arada bilhassa Kazlıçeşme ve 
Kasımpaşa debbağhâneleri de en meşhurları olmuştur 
(Reşat E. Koçu). Oğlu Bahâdır da üniversiteden çıktıktan 


sonra deri ticâretiyle meşgul olmaya başlamış ve hayvan 
derilerinin terbiye edildiği iki debbağhâne açmayı başar- 
mıştı (Ahmet H. Müftüoğlu — O.T.S.). 


DEBBE Bk. DEBE 
DEBBOY Bk. DEPPOY 


DEBDEBE (4.45) i. (Ar. debdebe “gürültü, patırtı”) (Keli- 
me Farsça'da “şevket ve haşmet” anlamında kullanılmakta- 
dır) Göz alıcı gösteriş, şatafat, tantana, haşmet, ihti- 
şam: Ziynet ve debdebeye haris değildir (Hüseyin C. Yal- 
çın). Zavallı arkadaşlarım orada gördükleri debdebe ve 
saltanatı, yedikleri yemekleri, hanımefendilerin tuvalet- 
lerini söyleye söyleye bitiremezler (Reşat N. Güntekin). 
Bir Tanzimat konağının şaşırtıcı debdebesi içinden bu 
küçük eve düşmüştü (Ahmet H. Tanpınar - Ö.T.S.). 


DEBDEBELİ sıf. Göz alıcı, gösterişli, tantanalı, şâşaa- 
lı, muhteşem: Amcası çok zengindi, debdebeli bir vezir- 
di (Ömer Seyfeddin). Edirne / Fetih günlerinin burdan / 
Kanatlanırdı kartalı / Burdan giderdi ordular / Debdebe- 
li tantalalı (Ârif N. Asya — Ö.T.S)). 


DEBE — DEBBE (4) i (Ar. debbe) halk ağzı. Yağ ve 
bal gibi şeyleri taşımakta kullanılan, kulplu, karınlı, di- 
bi yuvarlak, ağzı dar ve kapaklı bakır kap, bir nevi bak- 
raç. 

DEBELENMEK dönüşlü f. (dep-mek'ten tekerrür bildi- 
ren ekle dep-ele-n-mek < tep-ele-n-mek) 1. (Arka üstü yere 
yatmış durumda iken) İki tarafına doğru çabalamak, 
vücüdunu, el ve ayaklarını sağa sola oynatarak çırpın- 
mak: Dehşete kapılmıştı. Debelenerek kalkmaya çalıştı 
(Kemal Tâhir). Ertesi sabah ahıra indiği zaman oğlanı 
debelenir buldu (Târık Buğra). Hırsından köpürüyor, de- 
beleniyor, ama Röpürüşü de debelenişi de süslü ve pırıl 
pırıl subay elbisesinin karlara bulanmasından başka bir 
işe yaramıyordu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. mec. Uğra- 
şıp durmak, canını dişine takıp çırpınmak: Son ayda 
Londra müzâkereleri ispat etti ki Yunanistan (...) bu 
fütühâtı kendi emeğiyle değil, tâ 1821'den beri olduğu gi 
bi devletlerden hediye ve peşkeş yoluyle koltukta olarak 
elde etmek için debeleniyor (Yahyâ Kemal). 


DEBELLEŞMEK karşılıklı f. (debele-n-mek'ten debel- 
le-n-mek > debelle-ş-mek) Çekişerek mücâdele etmek: 
Mücâdele arttı, debelleşe debelleşe (...) ikisi orta yerde- 
ki mezarın üstüne devrildiler (Hüseyin R. Gürpınar). 


Gözleri Terken Hatun'u hatırladı, aklıyle gözleri debelle- 


şip dururdu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

DEBG (ğ>) i (Ar. debg) Deriyi terbiye etme işi, sepi, 
debbağlık, tabaklık. 

DEBİ i. (Fr. döbit) Bir akışkanın belli bir kesitten birim 
zamanda geçen miktârı. 


DEBİMETRE i (Fr. döbimötre) Bir akışkanın debisini öl- 
çen âlet. 

DEBİR (,->) (Fars. debir) 1. Yazıcı, kâtip: Şâhbâz-ı 
Kuds idin hem mahremr-i esrâr idin / Şimdi söyle sen ne- 
den bigâne düşmüşsün debir (Eşretoğlu Rümi). O kim 
debir-i ezel çekti kilk-i kudretle / Şerif nâmına 
tevki'-nâme-i ikbâl (Bâki). Sende bilmem bu tekâsül ne- 
dir ey kilk-i debir / Hâl-i meşhüdu dahi eylemez oldun 
tahrir (Şâir Eşret). 2. Akıl danışılan kimse, müsteşar. 

* Debir-i çarh (felek): Utarit (Merkür) gezegeni: 
Debir-i çarh çeker her sabâh cedvel-i zer (Şeyhülislâm 
Yahyâ). 

DEBİRİSTAN (çi. ,..5) i. (Fars. debir ve yer bildiren 
-istan ekiyle debir-istân) 1. Kalem odası, büro. 2. Yazıcı- 
lık öğrenilecek yer, mektep, debistan: Hakâyık-dân-ı 
hikmettir ki olmaz Bü Ali Sinâ / Debiristân-ı irfânında 
şâkird-i sebak-hânı (Hersekli Ârif Hikmet). 
DEBİSTAN (ş1:....5) & (Fars. debistân) Okul, mektep: Ol 
feyz iledir ki gam debistânından / Elbette çıkan ya Kays 
olur ya Leylâ (Azmizâde Hâleti). Ezber etmişti gönül 
fenn-i cünün-ı aşkı / Varmamışken dahi Mecnun de- 
bistâna henüz (Fıtnat Hanım). 


DEBLEK Bk. DÜBLEK 


DEBRİYAJ i. (Fr. döbrayage) Motorlu taşıtlarda çalış- 
makta olan motorun hareketini tekerleklere iletmek 
için vites kutusu çıkış mili ile şaftı birbirine bağlayan 
veya bir pedala basılmak süretiyle bu iki mili birbirin- 
den ayıran düzenek. 


DEBUR (0,5) i (Ar. debür) Batıdan esen rüzgâr: Pes 
Hüd kâfirleri kahr etti rih-i debür ile (Ahmed Bican). Ta 
hakküm eyler ise ittihâd-ı ezdâda / Eder muânaka-i 
dosti sabâ vü debür (Nâbi). 

DECAC - DİCAC - DÜCAC (ge) i (Ar. decâc - 
ducâc — dicâc) Tavuk cinsi, tavuk: Hümâ isen heves et 
bâğ-ı kudse dâne için / Kalıp bu mezbelede kend'özünü 
etme decâc (Ahmedi). 

DECÂCE - DÜCÂCE (4-47) i (Ar. decâce - ducüce 
“bir tavuk”) 1. Tavuk. 2. Tavuğa benzediği için bu adla 
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anılan kuzey burcu yıldız kümelerinden biri, Kuğu ta- 
kım yıldızı. Cygnus. 

DECÂCİYE - DÜCÂCİYE (>>) i. (Ar. decâc - ducâc 
“tavuk cinsinden decâciyye — ducâci yye) Tavukgiller. 
DECCAL (JE) i (Ar. deci “yalan söylemek”ten deccâl) 
1. Kıyâmet alâmetlerinden olarak kıyâmete yakın za- 
manda insanları kandırmak, halkı azdırmak için ortaya 
çıkacağı haber verilen, çok kötü, fesatçı ve yalancı kim- 
se. 2. teşmil. Yalancı, sahtekâr kimse. 


DED (55) i. (Fars.ded) Aslan, kaplan vb. et yiyen yırtıcı 
hayvanların ortak adı: Gördü ki şikeste-hâl Mecnun / 
Durmuş ded ü dâm içinde mahzun (Fuzüli'den). 


DEDANTÖR i (Fr. dötentur) Likit gazın akışını düzen- 
leyen ve fırın, soba, ocak gibi araçlarda kullanılan ci- 
haz. 


DEDE i (Orta Türk. (Oğuzca| dede “baba”, çocuk dilin- 
den) (Kelime Arapça ve Farsça'da da bulunmaktadır) 1. Bir 
kimsenin babasının veya annesinin babası, büyük ba- 
ba: Dedem vaktiyle Hama mütesellimiyken bir köy satın 
almış (Refik H. Karay). Dedemin kabri yanında bir çukur 
kazılmış (Yusut Z. Ortaç). 2. Büyük babadan önceki ata- 
ların her biri, cet, ata: Bu kılıç bize dedelerimizden kal- 
dı (Ömer Seyfeddin). Bu şehre ilk defa giren ve onu ye- 
ni baştan bir Türk şehri olarak kuran dedelerimizin ya- 
şayışındaki hâlis tarafa hayran oldum (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 3. Yaşı çok ilerlemiş ihtiyar erkek: Kendi muhtâc-ı 
himmet bir dede / Nerde kaldı gayriye himmet ede (...). 
4. Erkek isimlerinden sonra kullanılan unvan sözü: “Ha 
san Dede.” “Ali Dede.” Affan Dede'ye para saydım / Sat- 
tı bana çocukluğumu (Câhit S. Tarancı). 5. Yatır: Tezve- 
ren Dede'ye mumlar adandı (Hüseyin C. Yalçın). 6. Mev- 
levilik'te çilesini doldurmuş Mevlevi dervişlerine, diğer 
tarikatlarda ise şeyh adayı durumundaki dervişlere ve- 
rilen unvan: “Neyzen Emin Dede.” Çille-i aşkın elinden 
yine âzâde değildir / Gerçi ikmâl-i çile eyledi Tâhir dede 
oldu (Tâhirü'i-Mevlevi). 7. Bektaşiler'de eskiden baba 
yerine mürşide verilen isim ve unvan: Mekân etti 


, nan-hânenin bucağın / Bulutlara atar tutar nacağın / 


Hem uyaran pirimizin ocağın / Mürsel Dede oğlu Sultan 
Balı'dır (Kazak Abdal'dan). Aleviler'in inancına göre 
herhangi bir ocaktan gelen ve seyyid, yâni Hazret-i Pey- 
gamber'in soyundan olan ve mürşitlik vazifesini gören 
kişilere dede denir (Abdülbâki Gölpınarlı). Bektâşiler, 
XIX. asır başından itibâren “dede” karşılığı baba adını 
bilhassa kullandılar, yalnız Kırşehir'deki pir postuna otu- 
ran büyük baba efendiye “dede baba” denildi (Reşat E. 
Koçu). 

& Dede baba: Bektâşiler'de Kırşehir'deki pir 
makâmı postnişinine verilen unvan: Dede baba ise Ha- 
cı Bektaş vekili olduğundan pir derecesinde idi (Mehmet 
Demirci). Dededen kalma: 1. Âileden miras olarak ka- 
lan, âile yâdigârı. 2. teşmil. Çok yıllık, çok eski: Günler- 
den bir gün Perili Ana ebeden dededen kalma testisini 


alır (Eflâtun C. Güney). Dedesi koruk yemiş, torunu- 


nun dişi kamaşmış: Dedenin yaptığı torunundan çıkar, 
dede bir hatâ işlerse cezâsını torunu çeker. 
DEDEGÂN i (dede'nin Fars. çoğul şekli dedegân) Dede- 
ler, tarikatlarda dedelik makâmında bulunanlar. 
DEDEKTİF — DETEKTİF i. (Fr. dötective < İng. < Lat) 
Gizli bir yanı, suç teşkil edecek bir tarafı bulunduğu ka- 
bul edilen bir meseleyi gizlice araştırmak ve soruştur- 
ımakla görevli kimse, sivil hafiye. 


DEDEKTİFLİK i 1. Dedektif olma durumu, hafiyelik. 
2. Dedektifin yaptığı iş. 

DEDEKTÖR —- DETEKTÖR &i. (Fr. dötecteur < Lat) 
Mâden, petrol, su, zirâi mahsül, radyoaktif madde 
vb.nin etraflarında meydana getirdikleri etkilerden fay- 
dalanılarak var olup olmadıklarını belirlemeye yarayan 
âlet veya cihaz, bulucu: “Metal dedektörü.” “Mayın de- 
dektörü.” “Gaz dedektörü.” 


DEDELİK i 1. Dede olma durumu. 2. Tarikatlarda de- 
de olan kimsenin makâmı. 


DEDİKODU i (de-mek ve ko-mak'tan görülen geçmiş za- 
man ekinin kalıplaşmasıyle de-di ko-du; isimleşmiş cümle) 
Dile dolayıp çekiştirme, kusurlu taraflarını bularak ten- 
kit etme, kendine göre anlamlar vererek hakkında ko- 
nuşma, çekiştirme, kıylükal: Kadıncağızın beni dediko- 
dudan korumak için gösterdiği telâş âdeta kibrime do- 
kundu (Reşat N. Güntekin). Camekânlardan birinde, iki 
aydan beri dedikodusu bütün İstanbul'u dolduran eski 
mücevherlerden biri tek başına parlıyordu (Ahmet H. 
Tanpınar). 

DEDİKODUCU sıf ve i Dedikoduyu seven, dediko- 
du yapmayı huy hâline getirmiş olan (kimse), kovcu, 
gıybetçi: İşte bu hâli de bâzı dedikoduculara sermâye ol- 
muştur (Ahmed Midhat Efendi). 


DEDİKODUCULUK i. Dedikodu yapma, dedikoducu 
olma durumu, kovculuk. 


DEF'ATEN 


DEDİRMEK — DEDİRTMEK oldurgan f. (< de-dir-mek 
— de-dir-t-mek) (<i / -e) 1. Demeye zorlamak, demesine 
yol açmak veya demesini sağlamak: “Nihâyet peki dedir- 
meye muvaffak olabildim.” Rahm et de bana dedirtme 
efsüs (Recâizâde M. Ekrem). ... Rüyâ dinlemek, tâbir et- 
mek merâkında olan zavallı anneme her sabah ayılı 
rüyâlar uydurur... ona birçok “hayırdır inşallah ” dedirtir- 
dim (Ömer Seyfeddin — Ö.T.S.). $ (-e) 2. (Kendisini) ... 
diye çağırtmak: “Hanımına bey dedirtir.” “O günden son- 
ra kendisine amca dedirtti.” 3. ... Denilmesine meydan 
vermek: “Kendime aptal dedirtmem.” Dedirir yırtıcı, his 
yoksulu, sırtlan kümesi / Varsa gelmiş açılıp mahbesi 
yâhut kafesi (Mehmet Âkit). 


DEDÜKSİYON i. (Fr. döduction) fels. Tümden gelim, 
tâlil. 

DEF — TEF (55) i (Ar. duff— deff'ten) (Kelime def söyle- 
yişiyle Farsça'ya da geçmiştir) Parmakla vurulmak süre- 
tiyle çalınan, bir tarafına ince bir deri gerilmiş ve etrâfı- 
na birkaç çift zil konmuş, yuvarlak bir kasnaktan ibâret 
müsiki âleti, dâire: Âşık olmuştur sana meger kim ey 
cevvâr def / Dest-i cevrinden kılar mecliste her dem zâr 
def (Revâni'den). Kanı o geceler o tarablar terâneler / Ey 
def anıp o zevkı dövünmez misin dahi (Nedim). Elinde- 
Ri tefe dayanarak doğrulup bana selâm verdi (Ahmet H. 
Müftüoğlu). Haydi gelin görün beni / Çalayım size defi- 
mi / Hem çalarım hem oynarım / Eğlendiririm sizi (Kan- 
to). 

» Defe (Tefe) koymak: (Birini veya bir olayı) Beğe- 
nilmeyecek tarafı ile herkese yaymak, alay ederek an- 
latmak: Ağanın korkaklığı serhatlerde tefe kondu, alaya 
alındı (Safiye Erol). Hocanın uzui veya itiyâdi bir kusüru 
olmamalıdır. Olursa çocuk zâlimdir, hocayı tefe koyar 
(Burhan Felek). Defe (Tefe) koyup çalmak: Bir kimse- 
nin özelliğini herkese yaymak, hakkında dedikodu yap- 
mak: Adamların söz ve niyetlerini ete alıp bunları tefe 
koyup çalmak da bence yanlıştır (Burhan Felek). 

© Def-zen (4:33) birl. sıf. ve i. (Fars.zen “vuran” ile) Def 
çalan (kimse): (... ) karınları büyük bir mahâret ve sürat- 
le bir usta def-zen elinde dönen tef gibi dönüyor (Ahmet 
H. Tanpınar). 


DEF — DEFİ (ç53) i (Ar.def) 1 Öteye itme. Karşıtı: 
CEZB: Bir def'-i peyâpey ile bir cezb-i peyâpey (Cenap 
Şahâbeddin). 2. Savma, savuşturma, kovma: “Adamı 
başından def'e gayret ediyor.” O inhilâlden hâsıl olan 
hüznünü def'e çalışıyordu (Mehmet Raut). 3. Ortadan 
kaldırma, ortadan kaldırılma: “Def-i maraz.” “Def-i sıt- 
ma.” Zarar-ı âmmı def için zarar-ı hâs ihtiyar olunur 
(Cevdet Paşa). Mülkün taksiminde def'i nâkâbil müşkilât 
var (Nâmık Kemal). 4. hukuk. Bir dâvâda, dâvâcının id- 
diâsına karşı hakkında dâvâ açılan kimseye tanınan sa- 
vunma hakkı. 

X# Def etmek: Bk. DEFETMEK. Def olmak: Bk. DE- 
FOLMAK. Def-i belâ kabilinden: (Verdiği sıkıntıdan kur- 
tulmak için) Başından savarcasına: “O kadar çok konuş- 
tu ki def-i belâ kabilinden 10 milyon verdim.” Def-i 
hâcet etmek: Büyük aptestini yapmak, apdest bozmak. 
Def-i meclis: Toplantıyı sona erdirme: Âfâki sohbetlere 
nakl-i makal ederek sür'atle def'-i meclise muvaffak ola- 
bildi (Nâmık Kemal). Def ü ref: Savuşturma, savma, 
ortadan kaldırma. 


DEFA—DEPA (455) i. (Ar. def'a) 1. Sayı sıfatları ile ve 
ilk, son, her, bâzı, bu, çok... gibi sıfatlarla kullanıldığın- 
da bir şeyin oluş, yapılış ve tekrarlanış sayısını, 
zamânını, sırasını bildirir, kere, kez, sefer: Bu ismi ilk 
defa işitmiyordum (Ahmet Hâşim). Bize iki defa geldi, 
bir defasında beni gördü (Peyâmi Safâ). Kaç defa rüyâ- 
ma girdi (Orhan V. Kanık). Vakıf fermânını nice defalar 
okudum (Safiye Erol). 2. Karşılaştırma anlamı taşıyan 
cümlelerde sayı sıfatlarıyle kullanıldığı zaman bahsedi- 
lenin karşılaştırıldığı şeye göre nitelik ve nicelik bakı- 
mandan derecesini bildirir, kere, kez: Şevk akşamında 
Endülüs üç def'a kırmızı (Yahyâ Kemal). İki gün evvel 
müslüman eline geçen şehrin ışıkları, çok koyu karanlık- 
lar arasında iki defa daha parlak ve müessirdi (Rüşen E. 
Ünaydın). 3. Kere (Eskimiştirl: “Üç defa beş on beş 
eder.” 
» Defalarca: Birçok kere, tekrar tekrar. 

© Defaat — Defeat (wL5) i (def'a'nın çoğul eki -ât al- 
mış şekli) Defalar, kereler: Çünkü Dilâşub'un alınması 
Mesut Efendi'nin re'y-i âsârından olduğunu defaatle vâli- 
desinin lisân-ı şükrânından işittiği cihetle... (Nâmık Ke- 
mal). Öldüm defaât ile bu yerde (Abdülhak Hâmit). 

© Defaten Bk. DEFATEN 

9 Defateyn (52x33) i (Ar. def'a'nın tesniye eki -eyn al- 
mış şekli) İki defa. 
DEFÂİN Bk. DEFÂYİN 
DEFANS i. (Fr. döfense) spor. Savunma, müdâtfaa. 


DEF'ATEN (4450) zf (Ar. def'a'nın tenvinli şekli def'aten) 
Bir defada, birden: “Borcunuzu def'aten ödeyeceksiniz.” 
Niçin kimisi senelerce görüştükten sonra ya ağır ağır 


DEFÂTİR 


veyâhut def'aten sevmeye başlar? (Nâmık Kemal). Sebep 
mi oldu def'aten arizam infiâline (Recâizâde M. Ekrem). 
X# Defaten ba'de uhrâ: Tekrar tekrar, birçok defa. 
DEFÂTİR (505) i (Ar. defter'in çoğul şekli defatir) Def- 
terler: “Defâtir-i resmiyye: Resmi defterler.” Hem-sâye 
olalı boyuna serv ser-be-ser / Eş'âr içinde adı defâtirde 
yazıla (Kadı Burhâneddin). 
DEFÂYİN — DEFÂİN (6E— 3) (Ar. define'nin ço- 
gul şekli defâ'in — defâyin) Detineler, gömülü olan değer- 
li şeyler: Cihânı berf ile yah tuttu kış kıyâmetten / Aceb 
mi yer yüzüne çıksa hep defâin-i mâl (Bâki). Gördüm ye- 
niden nice defâin / Buldum yine birtakım hazâin (Ziyâ 
Paşa'dan). 
DEFE Bk. TEFE 


DEFEDİLMEK — DEFOLUNMAK birl. edilgen f. 
Uzaklaştırılmak, savulmak, bertaraf edilmek: Münir 
Cevdet Bey'in evindeki hâlini dakikası dakikasına tah- 
min edebilmek arzusu içine defedilmez bir hırs gibi çök- 
müştü (Târık Buğra). 
DEFELİ Bk. TEFELİ 


DEFETMEK — DEFEYLEMEK birl. geçişli f. (Ar. def' * 
Türk. etmek, eylemek) (-i / -den ) 1. Savmak, uzaklaştır- 
mak, kovmak: Beni başınızdan defetmek için koca nâmı- 
na meydana bir canavar bile çıkmış olsa kaldırıp önüne 
atıvereceksiniz (Hüseyin R. Gürpınar). Bu suâli zihnin- 
den defet (Hâlit Z. Uşaklıgil). 1835'te ordu yollayarak ser- 
gerdeyi başımızdan defetmişti (Refik H. Karay). 2. Gider- 
mek, ortadan kaldırmak, yok etmek, bertaraf etmek: 
Aklıma gelen fenâ ihtimalleri defetmek için sordum (Re- 
şat N. Güntekin). Bu heyecan şiddetle ihtiyâcım olan uy- 
kuyu gocundurabilir, onu nasıl defetmeli? (Târık Buğra). 
DEFFETEYN (53) i (Ar. deffet “kitap cildinin bir yanı” 
ve tesniye eki -eyn ile deffeteyn) eski. Kitaplara cilt vazife- 
si gören, ortasından menteşeli açılır kapanır iki levha 
hâlindeki kaplara verilen isim, levhateyn. 

DEFİ Bk. DEF 

DEFİLE i (Fr. d&fil&) Mankenlerin çeşitli kıyâfetleri gös- 
termek için yaptıkları geçit, dolaşarak yapılan elbise 
teşhiri. 

DEFİN — DEFN (453) £ (Ar. defn) (Ölü için) Gömme, gö- 
mülme: “Defin merâsimi bitti.” “Ölünün defnine izin ver 
mediler.” Pederinin defni hizmetini ifâ etmek için... 
(Nâmık Kemal). 


DEFİN (05) sıf. (Ar. defn “gömmek, gömülmek”ten 
defin) Gömülmüş, gömülü, defnedilmiş, medfun: Ulviy- 
yet o cephede defindir (Abdülhak Hâmit). Defin-i hufre-i 
girdâbdır bak işte mâşükan (Hüseyin Siret). 

DEFİNE (4-53) i (Ar. defin “gömülmüş”ten define) 1. Çok 
zaman önce gömülmüş, artık sâhibinin kim olduğu bi- 
linmeyen mal, para, altın, gümüş vb. değerli şeyler, gö- 
mü: Harâbât ehline hor bakma sakın / Define bulunur 
virânelerde (Seyrâni — Ö.T.S.). Açlar defineler bulsun 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). Babam define aramaya ko- 
yulmuştu (Ahmet H. Tanpınar). 2. teşmil. ve mec. Büyük 
değer sâhibi olan insan veya şey: O eserler bugün define 
midir / Ebediyyette bir hazine midir (Yahyâ Kemal). 


DEFİNECİ i. Define arayan kimse. 


DEFLASYON J/ ince| i (Fr. döflation < İng.) iktisat. Pi- 
yasadaki paranın azalması sebebiyle satın alma gücü- 
nün artması. Karşıt: ENFLASYON 


DEFLEMEK geçişli f. (Ar. def'den def-le-mek) halk ağ- 
zı. Kapı dışarı etmek, kovmak, defetmek: Ambarımı kül 
edecek, nasıl deflesek? (Retik H. Karay). Nâmuskârâne 
hemen o akşam defledim, babasının evine yolladım 
(Fahri Celâl). 


DEFN Bk. DEFİN 


DEFNE i (Yun. daphni) İki çeneklilerden, yağı veteri- 
ner hekimliğinde ve tuvalet sabunlarında, sert, yeşil, 
güzel kokulu ve baharlı yaprakları et ve balık yemekle- 
rinde kullanılan, açık sarı ve üzümsü meyvesinde ve ka- 
buklarında mide düzeltici, barsakları yumuşatıcı, idrar 
söktürücü ve terletici hassalar bulunan, yaz kış yeşil, 
taflan cinsinden ağaç veya ağaççık. Lourus nobilis (Yu- 
nanlılar ve Romalılar'ca defne yapraklarından yapılan taç 
zafer sembolü olarak kullanılmıştır): Gür defnelerle çevrili 
afyonlu bahçeler (Yahyâ Kemal). O başlara çelenk olan 
yeşil defne dalıdır (Mehmet E. Yurdakul). Ben ki alnım- 
da isterim defne (Hâlit F. Ozansoy). 

DEFNEDİLMEK — DEFNOLUNMAK birl. edilgen f. 
Ce) (Ölü için) Gömülmek. 

DEFNEGİLLER &. İki çeneklilerden, örnek bitkisi def- 
ne olan, kışın yapraklarını dökmeyen, yeşil ve kokulu 
ağaççıkları içine alan bitki familyası. 

DEFNETMEK — DEFNEYLEMEK birl. geçişli f. (Ar. 
defn * Türk. etmek, eylemek) (<i / -e) (Ölüyü) Gömmek, 
mezarakoymak: Biz çocuktuk, seni defneylediler (Tevfik 
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Fikret). Beyrut'ta kumlara defnettiğim o yâr-ı garib (Ab- 
dülhak Hâmit). Sudan çıkardılar, Câber kalesinin önüne 
defnettiler (Refik H. Karay). 


DEFNETTİRMEK birl. ettirgen £ (4 / -e) (Ölüyü) 
Gömdürmek: Dilâşub'u Fatma Hanımefendi'nin yanına 
defnettirmek hizmetinde dahi bulundu (Nâmık Kemal). 


DEFNE YAPRAĞI birl. i. 25 — 40 adedi bir kilo gele- 
cek büyüklükte lüfer balığı. 


DEFNEYLEMEK Bk. DEFNETMEK 
DEFNOLUNMAK Bk. DEFNEDİLMEK 


DEFO i. (Fr. döfaut) Yapılış kusüru, imâlât hatâsı, ku- 
sur. 


DEFOLMAK birl. geçişsiz f. (Ar. def'* Türk.olmak) Bu- 
lunduğu yerden savuşup gitmek, çekip gitmek, uzaklaş- 
mak: Olanca malını Sırı Cemal'in bu evden defolup git- 
mesi uğrunda sarfedecekti (Nâbizâde Nâzım). Gördüler 
ki şakam yok, selâm vermeden yanından defoldular 
(Mahmut Yesâri). 

» Defol!: “Git, burayı terket!” anlamında hiddet ve 
hakâret ifâde eden kovma sözü: Uğraşma kadın benim- 
le, defol! (Abdülhak Hâmit). 


DEFOLU sıf. Kusurlu, hatâlı, özürlü. 
DEFOLUNMAK Bk. DEFEDİLMEK 


DEFORMASYON Fr. döformation) Şekli, biçimi bozul- 
ma, deforme olma. 


DEFORME sıf. (Fr. döforme) Türkçe'de “biçimini boz- 
mak” anlamına gelen Deforme etmek ve “biçimi bozul- 
mak” mânâsındaki Deforme olmak söyleyişlerinde ge- 
çer. 


DEFTER ( 5») i (Ar. - Fars. defter < Yun. diphtheri “deri; 
parşömen”) Yapıştırılarak veya dikilerek kitap biçimine 
sokulmuş kâğıt destesi: Kirpiklerimden yaşlar süzülü- 
yor, önümdeki defter kâğıdını fiske fiske kabartıyor (Re- 
şat N. Güntekin). Biraz sonra Kemal Tâhir'in cebinden 
şık bir defter çıkardığını gördük (Yusuf Z. Ortaç). Asis- 
tanlar deftere bir şeyler yazıyorlar (Peyâmi Safâ). 

X Defter açmak: 1. Yardım parası toplamak, gönül- 
lü kaydetmek gibi işlerde katılanların isimlerini bir def- 
tere yazmak. 2. Bir açılış veya törende ziyâretçilerin 
düşüncelerini yazıp imzâlamaları için bir defter ayır- 
mak. 3. Bir kimseye, alacağını bir deftere yazmak süre- 
tiyle veresiye hesâbı açmak. Defter emini: târih. Os- 
manlı Devleti'nde defterhâne müdürü: Düşman arâzisi- 
ne girildiği zaman bâzı defterler geride emin bir kalede 
hıfzolunurdu. Bunun için sefere nişancı ile defter emini 
de berâber gider ve İstanbul'da yerlerine birer vekil ka- 
lırdı (İsmâil H. Uzunçarşılı). Defter etmek (eylemek): 
Hesâbını tutmak, yazmak, kaydetmek (Eskimiştir)|: Elim 
erse ayağın öpmeğe diyenleri sâki / Eğer kim defter ey- 
lersen fakiri eyle ser-defter (Zâti). Defter edeyim, ser- 
mâyem olur (Ahmed Vefik Paşa). Haznedar hem paşa- 
nın servetini muhâfaza eder hem de hazinenin gelir ve 
giderini defter ederdi (Sâmiha Ayverdi). Defter olun- 
mak: Kaydedilmek, hesâbı tutulmak (Eskimiştir): Ced- 
dim Sultan Selim Han —tâbe serâ hu- defter olunan 1015 
akçeye... (Sultan İbrâhim Berâtı). ... defter olunup her 
on kimseye bir mekân tâyin olunur (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Kezâlik kayıkçı takımı dahi bostancıbaşı mârifetiy- 
le defter olunup her biri kavi kefile rabtolunduktan son- 
ra... (Mec. Um. Bel). Defter (Defterini) tutmak: 1. 
ticâret. Hesapları ve muâmeleleri yasanın gerektirdiği 
defterlere yazmak, bir kurumun ticâri defterlerini 
usülüne göre tutmak, kaydetmek: “İki büyük şirketin 
defterini tutuyorum.” 2. Şahsi alacağını, vereceğini bir 
deftere yazmak. Defterden silmek: mec. Bir kimseyi ar- 
tık dost saymaz olmak, adını anmamak, dostluktan çı- 
karmak. Deftere yazmak: 1. Veresiye yapılan alış veri- 
şi deftere kaydetmek. 2. mec. (Herhangi bir iş veya dav- 
ranışı) İleride hesâbını sormak üzere akılda tutmak, 
üzerinde durup unutmamak. Defteri dürülmek: 1. İşi- 
ne son verilip uzaklaştırılmak. 2. mec. Ölmek, öldürül- 


mek: Ömür tamam olup defter dürülür / Sırat köprüsü ve . 


mizan kurulur (Hüdâi — Ö.T.S.). Defteri kabartmak: 1. 
Çok borçlanmak. 2. mec. Vebal ve sorumluluk altına 
girmek. Defteri kapamak (kapatmak): 1. Hesap veya 
karar yazılan defterlerin altını başka bir şey yazılmaya- 
cak şekilde bir çizgi ile iptal etmek, artık bir şey yazma- 
mak. 2. mec. (Bir işle) İlgisini kesmek, artık uğraşmaz 
olmak. Defteri sağ eline verilenlerden olmak: 
Dünyâda hayırlı işler yapanların amel defterlerinin sağ 
ellerine verileceği Kur'ân-ı Kerim'de bildirildiği için 
defteri sağ eline verilmek, “âhirette iyi kullardan oldu- 
gu bilinmek ve cennete girme hakkını kazanmak” 
mânâsına gelir: Kıyâmet günü biz de onun iyi kulların- 
dan defterleri sağ ellerine verilenlerin arasında haşrola- 
lum (Kâtip Çelebi'den Seç.). Defterini dürmek: 1. Öl 
dürmek: Gel ey Latifi defterini dürmeden felek / Divâne 
olma şirinidivân ü defter et (Latifi). 2. Son vermek: Dost 


sevgisin gönülde can ile berkitmeyen / Tül-i emel defte- 
rin dürmeyen âşık mıdır (Yünus Emre'den). Defter-i 
a'mal: İnsanların iyi veya kötü, yaptıkları her şeyin kay- 
dedildiği, âhirette ona göre muâmele görecekleri 
mânevi hesap defteri: Doldu günehle defter-i a'mâl ser- 
teser (Fıtnat Hanım). Defter-i hâkâni: 1. eski. Tapu sici- 
li. 2. Tapu kadastro genel müdürlüğü dâiresinin eski 
adı, defterhâne. Defter-i hâkâni emâneti (nezâreti): 
târih. Tapu genel müdürlüğü: Alım satım muâmelâtının 
defter-i hâkâni nezâretince icrâsıyle... (Mec. Um. Bel.). 
Defter-i hâkâni emini (nâzırı): Önce defter emini de- 
nen tapu genel müdürüne sonradan verilen isim. Def- 
ter-i kebir: ticâret. Bir ticâri işletmede hesapların cins- 
lerine göre bölümlere ayrılarak yazıldığı defter, ana 
defter. Defter-i nanhor: Yeniçeri yetimlerine ocaktan 
verilen para, erzak veya erzak bedelinin kaydedildiği 
defter. Defter-i yevmi: Günlük muâmelenin yazıldığı 
defter. 

© Defteri (,ç ,5>) sıf. ve i (nispet eki -iile) 1. Defterle 
ilgili. 2. Defterci. 


DEFTERCİ i. 1. Tapu dâirelerinde sicil kütüklerini tu- 
tan memur. 2. târih. Defter tutmakla görevli kimse, def- 
teri: Bunlardan başka mütemet, odabaşı, ambarcı, kap- 
cı, defterci ve diğer şâkirtlerle sâireye destar-bahâ, yâni 
sarık parası verilmiştir (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


DEFTERDAR ()l» s5) . (Fars. defter ve dâr “tutan” ile 
defter-dâr) 1. Bir ilin mâliye işlerine bakan sorumlu me- 
mur, Mâliye Bakanlığı'nın o ildeki en yüksek memuru. 
2. târih. Osmanlı Devleti'nde mâli işlerin başında bulu- 
nan yüksek memur (Başdefterdar sonraları mâliye nâzırı 
adını almıştır): Bugün yalnız vezirleri değil kazaskerleri, 
defterdarları, nişancıları... hepsini toplamıştı (Ömer 
Seyfeddin). Câmüi 1. Mehmed zamânının bir defterdarı 
yaptırmıştır (Ahmet H. Tanpınar). 


DEFTERDARLIK ii 1. Defterdarın memüriyeti ve 
makâmı. 2. İllerin mâli işlerine bakan dâire, defterdar 
dâiresi. 

DEFTERHÂNE (46 33) i (Fars. deftervehâne“ev, yer” 
ile defter-hâne) târih. Osmanlı Devleti'nde arâziye âit 
bütün kayıtları içine alan tahrir defterlerinin saklandığı 
ve bu topraklara âit muâmelelerin yürütüldüğü dâire: 
Her semtte bulunan yangın tulumbacı teşkilâtına dâhil 
olanlar bunu bir idman ve spor olarak yaparlardı. Tu- 
lumbacılık merâkına tutulan defterhâne, Bâbıâli, 
rüsümat, serasker kapısı, mâliye, bab-ı meşihat kâtipleri 
de vardı (Musâhipzâde Celâl). Defterhânede, arâzi işle- 
rine âit olarak müteaddit ve muhtelif tahrir defterleri var- 
dı. Bütün toprak işleri has, zeâmet, tımar, miri veya 
mukâtaat, vakıf, mülk kayıtları, hülâsa arâziye taalluk 
eden bütün muâmeleler ve kayıtları hâvi defterler bura- 
da idi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

DEFTERLİ — DEFTERLÜ sıf. 1. eski. Kayıtlı, kaydı ya- 
pılmış, bir teşkilâta kaydedilmiş: Anadolu eyâletinde 
vâki olan kadılara hüküm ki: Eyâlet-i mezbürede vâki 
olan kasabat ve kurâda sâkin olan defterlü avcı tâifesi... 
(1040 Târihli Mühimme Defteri). Merkum kemâkân def- 
terlü tüccardan olup... (Mec. Um. Bel.). 2. i târih. Ocak 
defterine kayıtlı yeniçeri efrâdı. 


DEGÂ (4) i (Fars. değâ) 1. Hile hud'a, dagal: İşlerim 
cümle degâ ile dagal (Süleyman Çelebi). 2. sıf. Hileci, 
hilekâr. 


DEGAJE sıf. (Fr. dögagö) 1. Açık. 2. Serbest. 

X Degaje yaka: Dökümlü, açık, geniş yaka. 
DEGAJMAN i (Fr. dögagement) Futbolda kalecinin ya- 
kaladığı topu kaleden uzaklaştırmak için eliyle havaya 
attıktan sonra ayağıyle yaptığı vuruş. 


DEGAL Bk. DAGAL 
DEGÜRMEK Bk. DEĞİRMEK 


DEĞDİRMEK oldurgan f. (< değ-dir-mek) (4i / -e ) Yak- 
laştırıp dokundurmak: Parmağının ucunu sizin parmağı- 
nızın ucuna değdirmesi lâzım gelirdi (Ahmed Midhat 
Efendi). Elindeki otuz üçlü tespihin püskülünü Rahmi'nin 
burnuna değdirdi (Burhan Felek). 

>» Değdirmek fiiliyle deyim Elini değdirememek. 


DEĞER & (Eski Türk. tegir < teg-mek “ulaşmak”; geniş za- 
man ekinin kalıplaşmasıyle) (Kelime &ıymet karşılığı olarak 
tekrar canlandırılmıştır) 1. Bir şeyin taşıdığı maddi varlı- 
ğa göre değdiği karşılık, hakkında biçilen kıymet, bedel, 
valör: “Bu pırlantanın değeri çok büyüktür.” 2. Bir şey 
veya kimsenin taşıdığı yüksek mânevi vasıf, meziyet, 
kıymetli nitelik: Fakat birtakım değerlerin ancak müsâit 
ortamlarda muhâfaza edilebileceğini düşünenler hocayı 
affederler (Ahmet H. Tanpınar). Sen de geçebilirsin yâr- 
dan, anadan, serden / Senin de destânını okuyalım ez- 
berden... / Haberin yok gibidir taşıdığın değerden (Ârif 
N. Asya - Ö.T.S.). 3. Yüksek meziyetlere veya vasıflara 
sâhip kıymetli kimse veya şey: “Edebiyat âlemi böyle bir 
değeri artık uzun zaman göremez.” Bilirdi ki toprağa 


emânet edilmiş bir ağaç mahalleye, semte, şehre, hatta 
cemiyete ve bütün imâna emânet edilmiş bir değerdir 
(Ahmet H. Tanpınar). 4. sı? Uğrunda belli bir bedel öde- 
necek veya belli bir zahmet göze alınacak nicelik veya 
nitelikte olan, lâyık, şâyan: “Okumaya değer bir kitap.” 
Böyle kalelere değer bir yiğidi kurtarmaya çalışırsam 
kıyâmet mi kopar? (Nâmık Kemal). Bu duvarlar saatler- 
ce temâşâya değer / Çiniden solmayacak bahçeler açmış 
yer yer (Yahyâ Kemal). 

*X Değer biçmek: Kıymetini belirlemek, ne değerde 
olduğunu ölçüp tespit etmek, kıymet biçmek: Şövalye, 
bir Türk sancak beyi konağının ilk defa gördüğü döşeme- 
sine anlayan bakışlarla sanki değer biçiyordu (Kemal 
Tâhir). Değer hükmü (yargısı): Maddi olmayan husus- 
larda bir değerlendirme getiren ve kendini kabul ettirip 
yerleşen hüküm, kıyınet hükmü: Mâziyi de düşünceleri- 
miz, duygularımıza ve değer hükümlerimize göre yaratır 
ve değiştiririz (Ahmet H. Tanpınar). Değer vermek: 1. 
Kıymetli olduğunu kabul etmek: “Fikirlerinize çok değer 
veririm.” 2. Birine karşı sayıldığını gösterecek şekilde 
hareket etmek, kıyınet vermek: “Bana hiç değer verme- 
di.” Değeri kalmamak: Artık bir kıymet ifâde etmemek, 
kıymeti kalmamak. 


DEĞER BİLİR birl sıf. (İsim-fil ekinin kalıplaşmasıyle 
değer bil-i:r) yeni. Bir şeyin değerini takdir edip bu değe- 
ri koruyacak şekilde hareket eden, kıymet bilen, kadir 
bilir, kadirşinas. 

DEĞER BİLMEZ birl. sıf. (İsim-fiil ekinin kalıplaşmasıy- 
le değer bil-mez) İnsan veya eşyâ kıymeti bilmeyen, de- 
gerinin gerektirdiği şekilde hareket etmeyen, kadir bil- 
mez. 


DEĞERLENDİRİLMEK edilgen £ (< değerlen 
dir-i--mek) 1. Değer biçilmek, kıyınet konmak, kıymet- 
lendirilmek. 2. İşe yarar şekilde kullanılmak, verimli kı- 
lınmak. 3. (Bir şey hakkında) Bir hükme varılmak, ken- 
dine göre değer biçilmek: Buradaki akıl, buradaki bilgi 
her anda, her durumda işe yararlığı bakımından değer- 
lendirilmeliydi (Kemal Tâhir). 


DEĞERLENDİRMEK oldurgan f. (< değerlen-dir-mek) 
1. Değer biçmek, kıymet koymak, kıymetlendirmek: 
“Satılacak eşyâları kim değerlendirecek?” 2. Değer ka- 
zandırmak: “Fabrika inşaatı kasabadaki arsaları değer- 
lendirdi.” 3. Bir şeyi yerinde ve işe yarar şekilde kullan- 
mak, verimli kılmak: “Eski kumaşları değerlendirmek. ” 
Bay Sâdi Durmuş'tan bir mektup aldım. Memleketimizin 
zengin olmasına rağmen mahsülünü iyi yetiştiremeyip 
iyi değerlendirmediğinden şikâyet eder (Burhan Felek). 
4. (Bir şey hakkında) Bir hükme varmak, ona kendine 
göre değer biçmek: Bizde devlet ve devlet mensupları; 
hukuk devleti mefhümunu devletin huküku sanır ve öyle 
değerlendirirler (Burhan Felek). Ona göre batı ancak bir 
malzeme yığınıdır. Bu yığından ihtiyaç duyduğu»vesika- 
ları kendisi seçer ve değerlendirir (Ümit Meriç). 
DEĞERLENMEK dönüşlü £. (< değerslen-mek) 1. Değe- 
ri artmak, kıymetlenmek. 2. İşe yaramak, bir değer taşır 
duruma gelmek: “Böylece elde kalan malzeme değerlen- 
miş oldu.” 


DEĞERLİ sıf 1. Maddi değeri olan, kıymetli: “Değerli 
mâden.” En değerli taşlardan değerli gözleri dolu dolu ol- 
muştu (Târık Buğra). 2. Üstün nitelikleri bulunan, sanat 
veya mânevi değeri yüksek olan: “Değerli bir genç.” He- 
le siz şu ibriğe bakınız, Emevi devrine âit ne değerli bir 
eser (Refik H. Karay). Sahifelerinin ebrüları, kabının 
halkârları, tezhipleri daha değerli idi (Sâmiha Ayverdi). 


DEĞERSİZ sıf. Maddi veya mânevi bir değer taşıma- 
yan, kıymetsiz: Birtakım değersiz hâtıralar (Yâkup K. 
Karaosmanoğlu). 

DEĞGİN takı. (< değ-gin) yeni. (Bir şeyle) İlgili (bir şe- 
ye) dâir, âit, müteallik: “Felsefeye değgin bir konuşma.” 
DEĞİL edat. (< degül < Orta Türk. (Oğuzca) tegül < dâğ ol 
“yok, değil”) 1. -im, -sin, -dir, idi gibi eklerin ve imiş, ise, 
iken'in başına gelerek cümlenin anlamını olumsuz hâle 
getiren kelime: Muztaripler yalnız muztaribim diye bağı- 
rabilenler değildir (Ahmet Hâşim). Üstelik bu iç kale bü- 
yük kervan yolları üzerinde değildir (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Şimdi mebus değilim, politikayı da bıraktım (Refik 
H. Karay). 2. Bulunduğu cümledeki bir husüsu ret, diğe- 
rini veya diğerlerini kabul ve ispat eden bir bağlaç gibi 
kullanılır: “Para değil senet verdi.” “Misâfir umduğunu 
değil bulduğunu yer.” Emrettiğiniz iş cellâtlık da değil 
âdeta katilliktir (Nâmık Kemal). Bunları kendilerinden 
değil suda akislerinden seyrederdim (Rüşen E. Ünaydın). 
3. Birincisi tabii, ikincisi umulmadık bir durumu göste- 
ren, tümleçleri ayrı, fakat fiilleri aynı olan iki cümle ara- 
sında ilk cümleden sonra veya ilk cümlenin başında 
kullanılır ve bu cümlenin fiilinin tekrarlanmamasını 
sağlar. Bu durumda anlamı kuvvetlendirmek için ilk 
cümlenin özne ve tümlecine yalnız, sâde, ikinci cümle- 
nin özne veya tümlecine bile, hatta, dahi gibi bağlaçlar 
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getirilir: “İstanbul'a gittim, hiç aklımda yokken İzmir'e 
de gittim” yerine, “Yalnız İstanbul'a değil İzmir'e bile git- 
tim” veya “Değil yalnız İstanbul'a İzmir'e bile gittim.” 
“Onun elini öpmek istemiyorum, yüzünü de görmek iste- 
miyorum ” yerine, “Elini öpmek değil yüzünü görmek bi- 
le istemiyorum” veya “Değil elini öpmek, yüzünü bile 
görmek istemiyorum” demek gibi. 

*» Değil mi?: Bir hüküm bildiren cümlenin sonunda 
kullanılan ve o cümlenin belirttiği husüsun tasdik edil- 
mesini isteyen bir soru şekli: Vatanın için kavgaya gide- 
ceksin değil mi? (Nâmık Kemal). Bu akşam da okuyaca- 
gız değil mi? (Peyâmi Safâ). Değil mi ki — Değil mi: 
“Mâdem, mâdemki, olduğuna göre” anlamında iki cüm- 
leyi birbirine bağlar: “Değil mi ki bana el kaldırdın, seni 
asla affetmem.” Değil mi saklanıyorsun, demek ki korku- 
dasın (Mehmet Âkif'ten). (<inde) Değilim: -nin önem- 
senmediğini belirtmek için kullanılır: “Rahat edecek bir 
yer bulalım da parasında filân değilim.” 


DEĞİN takı. (Eski Türk. tegi (teg-mek'ten zarf-fiil ekinin 
kalıplaşmasıyle) > *degi'den araç hâli ekinin kalıplaşmasıy- 
le degisn) Bir işin sona erdiği zamânı ve yeri gösterir, -e 
kadar, -e dek: Süheyl uyudu sabâha değin / Çü bulmuştu 
gönlü dilediğin (Hoca Mes'ud). Şarktan garba değin bul- 
du cihan emn ü eman (Bâki'den). Kazan'dan Tibet'e de- 
ğin Rus doldu (Ziyâ Gökalp). 


DEĞİNMEK geçişsiz f. (Eski Türk. tegin-mek “gelmek is- 
temek” < teg-i-n-mek) (-e) 1. yeniden. Bir konudan kısaca 
bahsetmek, bir husüsa temas etmek: Bu yazıların çoğu 
memleket meselelerine değinir (Burhan Felek). Beni 
mâzur görsünler. Fenerbahçe'yi yazmadım ben... İçimizi 
kemiren bir yaraya değindim (Raut Tamer) 2. E. T. 
Türk. Kavuşmak, nâil olmak: Senin oğlun diridir sanma 
ölü / Şimdi oğlun sultandürür bellü / Değinmiştir oğlun 
ulu devlete (Yüsuf ve Zeliha —T. S.). Anı bilmekle eriştim 
hazrete / Anı bilmekle değindim devlete (Garibnâme — 
T.S). 


DEĞİRMEK - DEGÜRMEK oldurgan £. (Eski Türk. 
teg-mek “ulaşmak”tan teg-ür-nek) E. T. Türk. ve halk ağ- 
zu (<4 / -e) 1. Ulaştırmak, eriştirmek: Eyitti varın yine 
sultânı görün / Kim selâmım ana hem degürün (Süle Fa- 
kih). Bu haberi ol zâhide degürdü (Darir). Eger uğrarsa- 
nız benim peyâmım / Degürün anda Mecnün'a selâmım 
(Şeyhoğlu Mustafa). Sen Allah'a tevekkül etsen Allah sa- 
na rızkın sanmadığın yerden degürür (Eşrefoğlu Rümi — 
T. S.). 2. Değdirmek, dokundurmak: Evwâdı olmayan 
hâtunlar onu ekli edeler, dahi dişlerine degürmeden yuta- 
lar (Velâyetnâme-i Hacı Bektaş—T. S.). 


DEĞİRMEN ii. (Eski Türk. tegirmen < *tegir-mek “döndür- 
mek”) 1. İri ve tâneli şeyleri öğütmeye yarayan, elle ve- 
ya su, rüzgâr, elektrik vb. bir güçle çalıştırılan âlet: 
“Kahve değirmeni.” “Kara biber değirmeni.” Sonsuz tabi- 
at içinde değirmen veya dere uğultuları dinleyerek (...) 
geçen bu yolculuğu hiç unutmam (Ahmet H. Tanpınar). 
Birkaç yel değirmeni müstesnâ çarkları ve taşları at ile 
döndürülür değirmenler idi (Reşat E. Koçu). Kavurma işi 
bittikten sonra (...) değirmende çekme işi başladı (Sâmi- 
ha Ayverdi). 2. İçinde öğütme işi yapılan böyle bir dü- 
zeneğin bulunduğu yer. “Köy değirmeni.” “Değirmen 
önü.” Altındaki ikinci resimde de aynı mesirede ağaçları 
budanmış, otları kırpılmış, tarhları muntazam bir bahçe 
olmuş, değirmen yeni bir kılığa girmiş (Yahyâ Kemal). 
1500 metre tahmin ettikleri bir mesâfedeki değirmen 
harâbesinin önüne kadar gidip geleceklerdi (Hâlide E. 
Adıvar). Eliyle değirmenlerin yolunu gösterdi (Reşat N. 
Güntekin). 

# Değirmen taşının altından diri çıkar: Bütün güç- 
lükleri yener, her zorluğu atlatır. Değirmenin suyu ne- 
reden geliyor?: Bu işin yürümesi, bu düzenin dönmesi 
için gereken para nereden geliyor, bu masrafı karşıla- 
yacak parayı kim kazanıyor? 


DEĞİRMENCİ i. ve sıf Un değirmeni işleten kimse: 
Ancak buğdayını öğülünceye kadar değirmenciye güler 
yüz gösterir (Cenap Şahâbeddin). Ben ettim sen etme ku- 
zum değirmenci baba / Boşuna değil bu telâş (Câhit S. 
Tarancı). 

DEĞİRMENCİLİK i. Un değirmeni işletme işi. 
DEĞİRMEN TAŞI birl. i. 1. Değirmenlere taş yapmak- 
ta, yapılarda ve yollarda kullanılan, silisli, kireçli ve ki- 
reçsiz çeşitleri bulunan sert taş. 2. Değirmende tânele- 
ri öğütme işini yapan yuvarlak sert taş. 

DEĞİRMİ sıf. (Eski Türk. tegirme — tegirmi < *tegir-mek 
“döndürmek”) 1. Yuvarlak: Saçı sık ola ve topuğu değir- 
mi ola (Ahmed Bican). Mâvi yemenisiyle, pembe değir- 
mi çehresiyle bir kadın (...) duvarın kenârına dayandı 
durdu (Ahmet H. Müftüoğlu). Hırıldıyor baş ucumda de- 
Zirmi bir saat (Hüseyin Siret). 2. (Kumaş için) Eni boyu- 
na eşit olan: Birer değirmi kumaştan yapılmış kalın, kısa 
saplı Japonez şemsiyeler (Retik H. Karay). 3. i halk ağ- 
zı. Yemeni, yazma gibi başa örtülen şey, baş örtüsü. 


DEĞİŞMEK 


DEĞİRMİLEŞMEK geçişsiz £. (< değirmisleş-mek) Yu- 
varlak bir durum almak: Grek yüz âdeta değirmileşir, 
gözler küçülür (Sait Fâik). Trenin hızıyle değirmileşen ve 
fır fır dönen ufkun her yönüne doğru kara veya kiremit 
rengi veya boz renkli toprak (Târık Buğra). 
DEĞİŞ i. (Eski Türk. tegiş < teg-mek “değmek”) “Bir şeyi 
diğer bir şeyle değiştirme, mübâdele etme” anlamına 
gelen kelime daha çok aşağıdaki kullanılışlarda geçer. 
X Değiş etmek: Değiştirmek. Değiş tokuş etmek: 
Değiştirmek, mübâdele etmek: Değiş tokuş edilecek şey 
bile değil (Sait Fâik). 
DEĞİŞİK sıf. (< değiş-i-k) 1. Değişmiş, değiştirilmiş, de- 
gişikliğe uğramış: “Aynı eserin değişik bir baskısı.” 2. 
Her zamankinden veya bilinenden, alışılandan farklı, 
garip, tuhaf: “Yüzünde değişik bir ifâde var.” Şüphesiz 
bu Konya'daki hayâta çok değişik bir manzara veriyordu 
(Ahmet H. Tanpınar). Bu değişik genç kız tuvaleti içinde 
onu bambaşka bir insan olarak görmüştüm (Kerime 
Nâdir). 3. Çeşitli, başka başka: “Her gün değişik kravat 
takar.” “Aynı desen değişik renklerle basılmış.” 4. ii Çok 
hastalık çektiği için başka bir insan gibi olmuş, yüzü gö- 
zü değişmiş kimseler, özellikle çocuklar için kullanılır, 
değiştirme?: Çehren kaşık kadar kalmış, değişik gibi ol- 
muşsun (Hüseyin R. Gürpınar). 


DEĞİŞİKLİK i. 1. Eski durumu değişip yeni bir duru- 
ma girme, eskisinden farklı olma, değişme, istihâle: Uğ 
radığı değişiklikler, felâketler ve ihmaller, kaydettiği ile- 
ri ve mesut merhaleler ne olursa olsun o hep bu ilk Ruru- 
luş çağının havasını saklar (Ahmet H. Tanpınar). 2. Dü- 
zeltmek maksadıyle yeni bir biçim verme, başka duru- 
ma sokma, değiştirme, tâdil, tâdilât: “Projede, program- 
da, sözleşmede değişiklik yapmak.” 3. Her zamankin- 
den, bilinenden, alışılandan farklı olma, farklılık, aykırı- 
lık, başkalık: “Yüz ifâdesindeki değişiklik.” “Kıyâfetinde- 
Ri değişiklik.” 4. Değişme sonunda meydana gelen yeni 
durum: Artık gündüzleri Nâlân'dan ayrılıyordum. Bu de- 
Sişiklik beni epeyce üzdü (Kerime Nâdir). Bu değişiklik 
şüphesiz örfe, âdete ve kıyâfete de tesir ediyordu (Ah- 
met H. Tanpınar). 5. Oyalayıcı başkalık, yenilik: “Canım 
bir değişiklik istiyor.” “Değişiklik olsun diye bu sefer de 
yürüyerek gidelim.” 

» Değişiklik yapmak: Değiştirmek. 
DEĞİŞİM i (< değiş-i-m) yeni. 1. Değişmek işi, tahav- 
vül. 2. biyo. Canlıların, atalarından veya alışılagelmiş 
şekillerinden farklı özellikler kazanması, varyasyon. 3. 
mat. Bir değişkenin art arda gelen iki değeri arasındaki 
fark veya bu farkın değerlerden birine oranı. 4. iktisat. 
Üretilen malların başka mallarla değiştirilmesi, değiş 
tokuş, mübâdele, trampa. 
DEĞİŞİNİM & (< değiş-isn-im) yeni. biyo. Mutasyon 
karşılığı teklif edilen biyoloji terimi. 
DEĞİŞİNİMCİLİK i yeni. biyo. Mutasyonizm. 
DEĞİŞKE i. (< değiş-ke) yeni. biyo. Canlıda dış şartla- 
rın etkisiyle meydana gelen ve irsi olmayan değişiklik, 
modifikasyon. 


DEĞİŞKEN sıf. (< değiş-ken) yeni. 1. Farklı durumlar 
alabilen, değişen, değişici, mütehavvil. 2. mat. Farklı 
değerler alabilen (nicelik). 


DEĞİŞKENLİK i Değişken olma, bir durumdan başka 
bir duruma girebilme. 

DEĞİŞKİN sıf. (< değiş-kin) yeni. 1. Değişikliğe uğra- 
mış, muaddel. 2. Değişebilen: “Değişkin değer.” “T de- 
gişkin bir sestir, bâzı yerlerde d olur.” 


DEĞİŞME i. 1. Değişmek işi, tahavvül, tebeddül. 2. Bir 
şey verip karşılığında başka bir şey alma, değiş tokuş, 
mübâdele, trampa. 


DEĞİŞMEK geçişsiz £. (Eski Türk. tegiş-mek “beraber 
ulaşmak” < teg-mek) 1. Olduğundan başka ve farklı bir 
duruma girmek, başka şekle dönüşmek, tahavvül et- 
mek, tagayyür etmek: “Huyu değişmek.” “Yüzü değiş- 
mek.” Fıtrat değişir sanma bu kan yine o kandır (Nâmık 
Kemal). Sanatkârı tanınmayacak kadar değişmiş buldum 
(Ahmet Hâşim). Nesillerin rühunun zamanla nasıl değiş- 
tiği açıkça görülüyor (Mehmet Kaplan). 2. (Bir kimse ve- 
ya şey) Gidip yerine başkası gelmek, tebeddül etmek: 
“Odanın perdeleri değişmiş.” “Müdürümüz geçen sene 
değişti. ” Adada iki senede bir değişen mutasamıflardan 
biri... (Reşat N. Güntekin). 9 geçişli £. (-i,-i/ -e, -i / -le)3. 
Bir şey verip yerine başka bir şey almak, mübâdele et- 
mek: “Ceketlerimizi değiştik.” “Kalemlerimizi değişelim 
mi?” Senin ile canı câna değişsek / Kömür gözlüm beni 
üste alır mı (Karacaoğlan). 4. Giydiği şeyi çıkarıp başka- 
sını giymek, değiştirmek: “E/biselerim çok kirli, değiş- 
meden sofraya oturamam.” 

* (Bir şeyi veya kimseyi diğer şey veya Icimseye) 
Değişmemek: (Ondan) Daha değerli saymak: Gönlüm 
seni cennete değişmez (Recâizâde M. Ekrem). Değme 
güzele değişmem / Böyle hanım az bulunur (Câhit S. Ta- 


DEĞİŞMEZ 


rancı). 

DEĞİŞMEZ sıf. (değiş-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşma- 
sıyle değiş-mez) Bir değişikliğe uğramayan, aynı şekilde 
kalan: “Değişmez gerçek.” “Değişmez değer.” 


DEĞİŞTİRGE i. (< değiştir-ge) yeni. Değiştirmek işi, 
tâdil. 

A Değiştirge önergesi: Bir değişiklik yapılması için 
verilen önerge, tâdil teklifi. 
DEĞİŞTİRGEÇ i (< değiştir-geç) yeni. fizik. Bir mad- 
de, cisim veya enerjinin şeklini, yapısını, durumunu de- 
giştirmeye, istenen başka bir şekil veya yapıya dönüş- 
türmeye yarayan âlet, mübeddil, konvertisör. 


DEĞİŞTİRİLMEK edilgen f. (< değiştir-i--mek) 1. Oldu- 
gundan başka bir duruma sokulmak, başka şekle dö- 
nüştürülmek, üzerinde değişiklik yapılmak: Târih 
Tanzimat'tan başlayarak tepeden tırnağa değiştirilmeli- 
dir (Ergun Göze). 2. Yerine başka şey veya başkası kon- 
mak: “Fizik hocası değiştirildi.” “Perdeler değiştirilmeli.” 
“Bilet değiştirildi mi?” Oylar sandıktan kurula gelirken 
yolda değiştiriliyordu (Burhan Felek). 3. Bir şey verilip 
karşılığında başka şey alınmak, takas edilmek: “Burada 
mark değiştirilir.” 

DEĞİŞTİRME i 1. Değiştirmek işi, tebdil, tahvil, 
mübâdele. 2. Zayıflamış, tanınmayacak duruma gelmiş 
kimse, özellikle çocuk, değişik4. 3. asker. Bir yerde bel- 
li bir süre görev yapan birliklerin yerine başka birlikler 
getirme. 

DEĞİŞTİRMEK oldurgan f. (< değiş-tir-mek) (<1) 1. Baş- 
ka şekle dönüştürmek, oluğundan başka türlü veya 
farklı duruma getirmek, tâdil etmek: Ya gün seyrini de- 
Biştirmeli / Ya sen ya ben bugünkü kafamızı (Câhit S. 
Tarancı). Fakat âşık Arnavut beyi karârını değiştirmek 
niyetinde değil (Ahmet H. Tanpınar). Zâten bu sâhillerin 
denizi benim deniz hakkındaki bilgimi değiştirdi (Refik 
H. Karay). 2. Bir şey veya kimsenin yerine başkasını 
koymak, getirmek, tebdil etmek: “Odacıyı değiştirdiler.” 
“Otomobilini değiştirmiş.” Hemen atını değiştirdi (Ömer 
Seyfeddin). 3. Giydiği şeyi çıkarıp başkasını giymek: 
Sanki annem mezardan çıkmış da esvâbını değiştirmiş 
(Nâmık Kemal). Odası içinde kıyâfetini değiştirip de ay- 
naya baktığı zaman kendisini hemen hemen erkekten 
farksız bulur (Ahmed Midhat Efendi). 4. (5i / -le) Bir şey 
verip karşılığında başka bir şey almak, takas etmek, 
mübâdele etmek: “Eski kanepeleri bir halı ile değiştir- 
dim.” 

» Değiştirmek fiiliyle deyimler: Ağız değiştirmek / 

Çeşni değiştirmek / Kalıbı değiştirmek. 
DEĞİŞTİRTMEK ettirgen £ (< değiştiri-mek) (<i / -e) 
Değişmek işini başkasına yaptırmak. 
DEĞME sıf (< değ-me, Eski Türk. tegme “herkes” < teg-me; 
teg-mek'ten fiilismi ekinin kalıplaşmasıyle) 1. Olur olmaz, 
rastgele, sıradan, herhangi bir: Od düştüğü yeri yakar / 
Değme dalda gül mü biter (Karacaoğlan). Sırr-ı Hakk'a 
mahrem olmak değmenin kârı degil / Kim dilerse aşk ile 
yâr olsun ağyâr olmasın (Niyâzi-i Mısri). Değme kimsele- 
re gönül vermeyiz / Kanâat ehliyiz arsız değiliz (Gev- 
heri). 2 Seçme, üstün, değerli: Değme güzele değişmem 
/ Böyle hanım az bulunur (Câhit S. Tarancı). Kerim Çe- 
lebi, değme binicileri imrendirecek ustalıkla kır atın koy- 
nuna kapanıp avlu kapısından çıktı (Kemal Tâhir). 


DEĞMEK geçişsiz £. (Eski Türk. teg-mek “ulaşmak”) (<e) 
1. Aralık kalmayacak kadar yaklaşıp dokunmak, temas 
etmek: Mor menekşe boyun eğmiş / Yapracığı suya değ- 
miş (Türkü). Saçakları birbirine değen müslüman evleri 
arasından kaldırımları dürte dürte bir asâ geçiyor (Yusuf 
Z. Ortaç). 2. Erişmek, isâbet etmek: Artık bu sözü söyle- 
me, sana ziyânım değer dedi (Âşıkpaşazâde). Turnam 
uçamamış yolda yorulmuş / Kurşun değmiş kanatları kı- 
rılmış (Âşık Hasan). Ayva ağacının daha güneş ışığı değ- 
memiş esmerliği... (Târık Buğra). 3. İlişmek, takılmak: 
Gözlerim onun kara gözlerine değince (Necip F. Kısakü- 
rek). Desene kimse kimseye değmediğinden yaşamak 
burada kolay (Kemal Tâhir). 4. mec. Şu veya bu nokta- 
ya veya zamâna kadar gelmek, ulaşmak, erişmek: 
Fânileri gökten ayıran perdeye değdim (Yahyâ Kemal). 
Yeni değmiş idim yedi yaşıma / Kaybettim baharımı ya- 
zımı (Âşık Veysel). Oğuznâme'de yeri bulundu ki Kayı, 
Oğuz Han'ın ulu oğludur. Şöyle nasihat etmiştir ki Rendi- 
sinden sonra hanlık Kayı'ya değsin (Kemal Tâhir). 5. E. 
T. Türk. Varmak, ulaşmak, bir yere veya birine vâsıl ol- 
mak: Geçti andan dahi vardı ileri / Değdi altıncı eve gir- 
di içeri (Âşık Paşa). Biti gönderdi, çün biti... râhibe değ- 
di... (Darir). 

X Değme keyfine: Çok keyifli olunduğunu anlatmak 
için kullanılır: Ve ocak böylece tamâmen dumanlandı mı 
değmeyin keyfimize (Burhan Felek). 

» Değmek fiiliyle deyimler: Balta değmemiş / Buna 
değdi, buna değmedi / Canıma değsin / Canına değ- 
mek / El değmemiş / Eli değmemiş / Kirpiği kirpiği- 
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ne değmemek / Nazar değmek / Ölmüşlerinin rühu- 
na değsin. 

DEĞMEK geçişsiz f. (< değ-mek) (<e) 1. Karşılığında ya- 
pılan, katlanılan veya göze alınan şeye lâyık olmak, o 
değerde bulunmak: Gelenler beklediğimize değdi mi? 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). Doğrusu çok alın teri döktük 
amma değerdi (Enis B. Koryürek). 2. Eş kıymette olmak, 
karşılık teşkil edecek değerde bulunmak, denk olmak: 
Yazar ki ehli için bir güheristâna değer (Cenap Şahâbed- 
din). 3. ... değerinde olmak, bedeli ... olmak: Bizim 
Nazlı bin altın değer diye övünüyordu (Refik H. Karay). 
Câmide asılı eşyâyı (...) anlatırken de bunların yüz Me 
sır hazinesi değdiğini söyler (Ahmet H. Tanpınar). 

X Değdi: Çok hoşa giden şeyler karşısında kullanı- 
lir. “Bu çorba değdi doğrusu.” Hakikat söylüyorum, bu 
müjde değdi (Ahmet Râsim). 

> Değmek fiiliyle deyim: Ağırlığınca altın değmek. 

DEĞNEK ii (< değ-enek “temas edilen, tutulan şey”; Yu- 
nanca'dan (dekaniki|) Türkçe'ye geçtiğini ileri sürenler de 
vardır) (Kelime Balkan dillerine ve Farsça'ya da girmiştir) 
1. Elde taşınacak uzunluk ve incelikte düzgün ağaç, so- 
pa, çomak: Geçtikleri yerler, yekpâre kar safihalarına 
derin derin, “Kahrolsun Yunan! Türk ölmez! Ah İzmir! 
Edirne bizim!” gibi değneklerle yazdıkları hislerden belli 
(Rüşen E. Ünaydın). Elindeki değneğe dayanarak bizim- 
le vakarlı, saygılı konuştu (Ahmet H. Tanpınar). 2. teş- 
mil. Böyle bir ağaçla atılan dayak: “Değnekleri yeyince 
aklı başına geldi.” Matbahlarına aç varan âdem değnek 
yer / Derbanları var göz kapıda el değnekte (Rühi-i 
Bağdâdi'den). 

X Değnek gibi: 1. Zayıf ve ince yapılı: Türkopol, diz- 

lerine kadar inen kirli gömleğinin içinde değnek gibi kol- 
ları, bacakları, bir deri bir kemik gövdesiyle mumyalan- 
mış çok eski bir ölüye benziyordu (Kemal Tâhir). 2. Dim- 
dik. 
DEĞNEKÇİ i. 1. Belli bir esnaf grubu arasında düzeni 
sağlayan kimse, topluluklarda nizâmı koruyan, ortalığı 
idâre eden görevli: Neyse değnekçi gelip “Meydan açıl- 
sın savulun” / Der demez başladı kalbi sesi yırtık davu- 
lun (Mehmet Âkif'ten). Eski zamanlarda binâların an- 
garya olarak esirlere yaptırıldığı devirlerde böyle değ- 
nekçiler vardı. Bunlar ameleyi kamçı altında çalıştırırlar- 
dı. Bugün büyük yapılarda ameleye nezâret edenlere de 
değnekçi denilmektedir (Celâl E Arseven). 2. Taksi, dol- 
muş vb. duraklarında sırayı ve düzeni koruyan kimse, 
kâhya. 

* Değnekçi olmak: argo. İdâre etmek, baş olmak. 

DEĞNEKÇİLİK i. Değnekçinin yaptığı iş. 
DEH — DAH ünl. (ses taklidi k.) At, eşek gibi hayvanla- 
rı yürütmek için söylenir: Deh demeden giden at / Her 
işi gören evlât / Erden er kalkan avrat / Ne murattır ne 
murat (Mâni - Ö.T.S.). Deh eşeğim deh (Orhan V. Ka- 
nık). 

& Deh etmek: Hakâret ederek kovmak, dehlemek, 
defetmek. 


DEH (05) sıf. (Fars. deh) On. 

© Deh-dil (J)» :3) birl. sıf. (Fars. dil “gönül” ile) “On gö- 
nüllü” mec. Vefâsız. 

© Deh-sâle (4U >>) birl. sıf. (Fars. sâle “yıllık” ile) On 
yıllık, on yaşında. 

© Dehüm (çx>) sıf. (Fars. sıra sayı eki -um ile) Onuncu: 
“Bâb-ı dehüm: Onuncu bölüm.” 

© Deh-yek (ul) birl. sıf. (Fars. yek “bir” ile) Onda bir, 
öşr. 
DEHÂ («le») i. (Ar.dehâ”) 1. Hârikulâde üstün zekâ, ola- 
ğan üstü yetenek, dâhilik: Sanki İstanbul fâtihinin az- 
miyle dehâsı (...) zâhit halefinin zamânında da sönmü- 
yordu (Ömer Seyfeddin). Nedim'in dehâsı biraz da İstan- 
bul'un ve Türkçe'nin dehâsıdır (Ahmet H. Tanpınar). 
Hatta büyük dehâsına ve sonsuz gayretine rağmen bu 
battallaşmış paslı ve hurda makineyi artık devrin 
pâdişâhı da eski hâlinde işletemezdi (Sâmiha Ayverdi). 
2. (“Dehâ sâhibi kimse”den kısaltına yoluyle) Dâhi, üs- 
tün zekâlı kimse: Cem bir dehâdır (Ahmet Hâşim). O 
dehâ öyle toplamış Ri bizi / Yedi yüz yıl süren hikâyemi- 
zi / Dinlemiş ihtiyar çınarlardan (Yahyâ Kemal). 
DEHÂET (<s>) i (Ar. dehâet) Dehâ sâhibi olma, 
dâhilik: Onun mahfaza-i eş'ârında saklanan bedâyii biz 
tamâmıyle her zaman keşfedemiyoruz. Zapt ve idrâk 
edemiyoruz. Zira onlar çok kere birer mecmüa-i lafziyye 
değil birer ruh, bir tecellâ-yı dehâettir (Cenap Şahâbed- 
din). Mısrâlara saçmış nice güldeste-i elhan / Mızrâb-ı 
dehâetle o inlettiğim evtâr (Fâzıl A. Aykaç). 
DEHÂKİN (ç3le5) i (Ar. dihkân “çiftçi”nin çoğul şekli 
dehâkin) 1. Çiftçiler, köylüler. 2. Köy muhtarları, köy 
ağaları. 
DEHÂLET - DAHÂLET (<Jl>) i (Ar.dehâlet) Birinin 
merhametine sığınma, himâyesini isteme, yakarma: 
Emirgüne oğlurâfızi Murat Ağa ise aklı başında bir sünni 


idi. Bunların dehâletini kabul eden IV. Sultan Murad, Ku- 
lu Hân'ı maiyetiyle berâber affederek vezâret pâyesi ver- 
miş (Sâmiha Ayverdi). 

X Dehâlet etmek (eylemek): Birinin himâyesine sı- 
ğınmak: İskender'e eyleyip dehâlet / Etsen n'ola azmine 
delâlet (Abdülhak Hâmit). 


—-DE HÂLİ i dilb. Bulunma hâli, bulunma durumu, 
kalma durumu, lokatif. 

DEHÂLİZ (;Jl5) i (Ar. dehliz'in çoğul şekli dehâliz) 
Dehlizler. 


DEHAN — DEHEN (> — yla) i. (Fars. dehân > dehen) 
Ağız: Dehenin derdime derman dediler cânânın / Bildi- 
ler derdimi yoktur dediler dermânın (Fuzüli). Hüsnünü 
dildârımın medh edemem / Neyleyim ey gönül dehâna 
sığmaz (Gevheri). Söyleyen kimdir dehânından ezel 
esrârını (Muallim Nâci). 

© Dehan (Dehen) -baz (GU ye» — 54 pls) birl. sıf 
(Fars. bâz “oynayan” ile) Konuşmak üzere hazırlanıp ağız 
oynatan, ağız açan: İşitmiş anı bir kaz-ı bed-âvâz / 
Kenâr-ı bağda olmuş dehen-bâz (Şeyh Gâlib). Havf-ı hış- 
mından dehen-bâz-ı recâ olmak muhâl / Hâhiş-i vuslat- 
la mahv olsa dil-i meyyâlimiz (Hersekli Ârit Hikmet). 

© Dehan (Dehen) -beste (42... »>5—ax.., yla) birli sıf. 
Fars. beste “bağlanmış” ile) Ağzını kapamış, susmuş. 

© Dehan (Dehen) -güşâ (43 -»>— (3 yles) birl. sıf. 
Fars. guşâ “açan” ile) Söz söyleyen, konuşan, itiraz 
eden. 

© Dehan (Dehen) -şuy (454 y»>— 5şâ yle») birl sıf. 
Fars. şüy “yıkayan” ile) “Ağzını yıkayan” mec. El çeken, 
fâriğ olan: Olurdum zâhidâ çoktan dehen-şuy şâiriyyet- 
ten / Humâra olsa ümmid-i müdâvâ gayri bir şeyden 
Nâbi). 
DEHDEH — DAHDAH i. (ses taklidi k., çocuk dilinde) 
At, midilli, eşek gibi hayvanlar veya bunlara benzer 
oyuncaklar: “Dehdehe binmek.” 


DEHHAŞ (30) sıf. (Ar. dehş “dehşete düşürmekten 
dehhâş) Çok korkunç, aşırı derecede korku veren: Orta- 
lığı devirip çiğneyerek dehhaş bir vaziyet almış idi (Ah- 
met Râsim). Kurşun gibi süratli, denizler gibi taşkın / Bir 
çağlayanın menba-ı dehhâşına doğru / Tırmanmaya 
benzer yüzerek başka değil bu (Mehmet Âkif). Dehhaş 
bir tüfân-ı mebzüliyyetle taşan, dökülen ufak tefek, kıy- 
metsiz yüzlerce âsar (Fuat Köprülü). 


DEHLEMEK —- DAHLAMAK geçişli f. (< dehsle-mek) 
1. Deh diyerek hayvanları yürütmek, sürmek: Atını deh- 
leyip öne geçti (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. argo. Kov- 
mak, uzaklaştırmak: Bu işi yapacan,. yapmazsan ben se- 
ni dehlerim, bak karışmam (Sait Fâik). 

DEHLİZ (;e>) i (Ar dehliz < Fars. dihliz) Üstü kapalı, 
uzun ve dar geçit, binâ içindeki uzun koridor: Karanlık 
dehlizden beyazlıklarla dolu ve aydınlık muâyene odası- 
na girdim (Peyâmi Safâ). /ssızlık penceresiz bir dehliz gi- 
bi (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 


DEHNÂ («La>) i (Ar. dehnâ”) Sahrâ, çöl. 


DEHR ( p») i (Ar.dehr) 1. Dünya, cihan, âlem: Dehr bir 
bâzârdır herkes metâın arz eder / Ehl-i dünyâ sim ü zer 
ehi-i hüner fazl ü kemâl (Fuzüli). Bilcümle çiçekleri bu 
dehrin / Beyrüt'ta açsın ey semen-ten (Abdülhak Hâmit). 
2. Zaman, kesintisiz zaman, devir. 

© Dehr-âşub (» il a3) birl. sıf. (Fars. öşüb “karıştıran” 
ile) Dünyâyı karıştıran, âlemi birbirine katan (güzel): 
Hüsn-i dehr-âşübunun meftün u müştâkı hezâr / 
Gül-sitân-ı aşk u sevdânın gül-i ra'nâsı bir (Hersekli Ârif 
Hikmet). 

© Dehren ve (fe-) dehrâ (a 1,a3—1 > ,İ,s5) birl zf 
(Ar. ve, feile dehr'in tenvinli şekli dehren > dehrâ'dan) Di- 
yardan diyâra, devirden devire: Yenile mevlidimi çıksın 
cihâna / Egerçi söylenir dehren fe-dehrâ (Yazıcıoğlu 
Mehmed). 

© Dehri (4 ,»») sıf. (nispet eki-iile)Dünyaile, âlemle il- 
gili, dünyâya, âleme ait. Bk. DEHRİ. 

© Dehriyye (4 »3) sıf Dehri kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hâdisât-ı dehriyye.” Bk. DEHRİYE. 


DEHRE ( a») i (Fars. dehre) Tahra kelimesinin eski me- 
tinlerde rastlanan asıl şekli: Şerâre-i tiz gibi sıçrayıp 
elindeki dehre-i hün-riz ile (...) bâzüdan kat eyledi... 
(Veysi). 

DEHRİ (4 ,»») i (Ar. dehr ve nispet eki -i ile dehri) Dehri- 
ye doktrinini benimseyen kimse: Gör ol şeyhsiz gidenle- 
ri kimi mülhid kimi dehri / Olmagıl cebri ya kaderi zin- 
hâr şeyhe eriş şeyhe (Eşrefoğlu Rümi). Cordano Bruno 
ile birlikte bir dehri-i mutaassıp olarak Tevrat ve İncil'i 
yaktı (Cenap Şahâbeddin). Refik Hâlit bir dehridir. 
Mâverâ ile alâkası yoktur. Tasavvufa falan inanmazdı 
(Cemil Meriç). 


DEHRİYE (45) i (Ar. dehri'den dehriyye) Mutlak 
zamânın varlığına, zamânın başlangıç ve sonunun bu- 


lunmadığına inanan, zamânı sonsuz kabul eden dok- 
trin. “Hayat sâdece bu dünyâdaki hayâtımızdır; yaşarız 
ve ölürüz. Bizi yokluğa götüren dehrden başkası değil- 
dir” diyenlerin benimsediği görüş. 

DEHRİYUN (4 a3) i (Ar. dehri'nin çoğul eki -ün almış 
şekli dehriyyün) Dehriye doktrinini benimseyenler, 
dehriler. 

DEHŞET (<>) i (Ar. dehşet) 1. Korkunç bir şey veya 
bir tehlike karşısında insanın içini kaplayan büyük kor- 
ku, telâş ve ürküntü, yılgı: Olduğum yerde korkudan ve 
dehşetten donmuştum (Sait Fâik). Dehşetten gözlerim bü- 
yür (Reşat N. Güntekin). 2. Korkutucu olma, korkunç- 
luk: “Harp bütün dehşetiyle devam ediyordu.” İstemem o 
dehşet günü gelip çatsın (Câhit S. Tarancı). 3. sıf. Şaşıla- 
cak kadar olağan üstü (Bu anlam, muhtemelen batı dille- 
rinden çevirilerin etkisiyle son zamanlarda ortaya çıkmış- 
tır): “Çok akıllı, dehşet bir adam.” 4. ünl. Şaşma, hayret 
bildirir: “Dehşet! Bu ne şıklık!” 

» Dehşet saçmak: Etrâfa korkuvermek, korkulu bir 
hava yaratmak. Dehşete düşmek: Çok korkmak, çok 
şaşırmak: Yarı karanlıklarda avuçlarını yanaklarına ka- 
pamış ve dehşete düşmüş kadınlar (Peyâmi Safâ). Deh- 
şete kapılmak: Çok korkup âciz kalmak: Harâbeler kar- 
şısında dehşete kapılır Avrupalı. İçine ilk defa olarak bir 
korku düşer. Ben de mi yok olacağım? (Cemil Meriç). 

© Dehşet-âgin (Sİ &&2:) birl, sıf. (Fars. âgin “dolu” 
ile) Korku ile dolu. 

9 Dehşet-âver (-efşan) (yLâöl &ix> — ,sl ks3) birl 
sıf. (Fars. âver “getiren” ve efşân “saçan” ile) Dehşet veri- 
ci, dehşet saçıcı. 

© Dehşet-bahş (>, &iso) birl. sıf. (Fars. bahş “veren, 
bahş eden” ile) Dehşet veren, korkunç. 

© Dehşet-engiz (Sl ci»3) birl sıf. (Fars. engiz “ko- 
paran” ile) Dehşetli, çok korkunç: “Dehşet-engiz bir zel- 
zele.” 

© Dehşet-nâk (JUuz.zs>) für. sıf. (Fars. nâk eki ile) Kor- 
kunç. 

© Dehşet-pezir ( şi ci) birl. sıf. (Fars. pezir “kabul 
eden” ile) Dehşet verici: Hayât-ı müşkilesinden deh- 
şet-pezir olan sevdâzedeler gibi... (Nâmık Kemal). 


DEHŞETLİ sıf. 1. Korkunç, çok müthiş: Gördüğümü, 
bildiğimi, daha doğrusu uğradığım dehşetli felâketi size 
olduğu gibi anlatmak boynumun borcu (Hüseyin R. Gür- 
pınar). İçime baygınlıklar geliyor, ellerimle hasta bacağı 
tutuyorum ve onun ölümünü kendi ölümümden daha 
dehşetli buluyorum (Peyâmi Safâ). Vilâyette dehşetli bir 
eşkıyâ türemiş (Burhan Felek). 2. Çok şiddetli: “Dehşet- 
li bir rüzgâr çıktı. ” “Dehşetli bir tekme indirdi.” İhtimal ki 
beyi ile dehşetli bir kavga çıkaracak (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). İçindeki en dehşetli korku şimdi budur (Refik H. Ka- 
ray). 3. İnsanı şaşkınlık içinde bırakan, şaşılacak nitelik 
veya nicelikte: “Dehşetli bir mâcera geçirdik.” “Dehşetli 
bir manzarası var.” Masanın üstüne bir anarşist çıkar, 
dehşetli bir nutuk söyler (Peyâmi Safâ). 4. Çok fazla, son 
derece, pek çok, aşırı derecede: “Tren dehşetli kalaba- 
liktu” “Kıza dehşetli âşık.” Dehşetli ifrâzat (Peyâmi 
Safâ). 


DEHYÂ — DEHVÂ («1a> — .La3) sıf (Ar. dehvâ' — 
dehyâ') “Çok büyük belâ” mânâsına gelen Dâhiye-i 
dehyâ (dehvâ) söyleyişinde geçer. 

DEİST i. (Fr. döiste) Deizm görüşünü benimseyen kim- 
se. 


DEİZM i (Fr. döisme < Lat.) Herhangi bir dine mensup 
olmaksızın Tanrı'nın varlığını ve O'nun kâinâtı yarattı- 
ğını kabul eden görüş, yaratancılık, ilâhiye: Kötülüğün 
kaynağı üzerinde ciddi tartışmalar cereyan etmiş, ateizm 
hatta Voltaire türü deizm, bu deprem sonrasındadır ki 
toplumsal planda meşrüiyet ve yaygınlık kazanmıştır 
(Mustafa Armağan). 


DEJENERASYON i. (Fr. dögöndration) Soysuzlaşma. 


DEJENERE sıf. (Fr. dögönerö) Soysuz, soysuzlaşmış, 
yoz: “Dejenere bir tip.” Bu dejenereleri ve anormalleri 
nümüne alarak aşkı olduğundan başka türlü görmeye 
alışmışız (Refik H. Karay). 

X Dejenere etmek: Soysuzlaştırmak, asıl karakteri- 
ni bozmak: Bâzan iktidar, bâzan da para hırsı nice sağ- 
lam karakteri dejenere etmiştir (Ergun Göze). Dejenere 
olmak: Soysuzlaşmak, asıl karakteri değişip bozulmak: 
Bizim ineklerimiz dejenere olmuştur. Koyunlarımız soy- 
suzlaşmıştır (Burhan Felek). Bu cemiyet gitgide dejenere 
olarak mânâsını kaybetmiş (Sâmiha Ayverdi). 


DEK takı. (Eski Türk. tegi (teg-mek * zarf-fiil eki) > *degi > 
dek) (Sondaki sesli düşünce kökteki sessiz de sertleşmiş- 
tir) Bir işin sona erdiği yeri veya zamânı gösterir, —e ka- 
dar, -e değin: Düd-ı âhım subha dek her gece anı ağlatır 
(Zâti). Gideriz ey dil-i rızâ-meslek / Bu gidişle adem 
diyârına dek (Muallim Nâci'den). Zira bu şekli kıyâmete 
dek Türk azmi böyle tesbit etti (Rüşen E. Ünaydın). O 
kuş en kuytu bahçelerde öter / Geceden tâ şafak sökün- 
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ceye dek / Yükselir perde perde içli sesi (Yahyâ Kemal). 


DEK : (Ar. dekk “hokkabazlık”) Hile, oyun, düzen: O 
edâlar, bu tebessüm bize dektir biliriz / Gülü târife ne 
hâcet ne çiçektir biliriz (...). Sakın Kumru Hanım'ın yeri- 
ne onu sana verip de bir dek etmesinler, âlem bu ya 
(Şinâsi). İlkin deke düştüğümün hiç farkına varmadım, 
yalnız ikinci gecede bizim karı sızlanmaya başladı 
(Memduh Ş. Esendal). 


DEKADAN i. (Fr. döcadent < Lat.) “Gerilemiş, çökmüş” 
anlamına gelen kelime, Fransa'da XIX. yüzyıl sonların- 
da edebiyâtın çöküş dönemine rastladıkları için Baude- 
laire ve onun izinden giden sembolist şâirler için kulla- 
nılmıştır. Bizde de Ahmed Midhat Efendi, alışılmamış 
tâbirler kullandıkları ve dili bozdukları için Edebiyât-ı 
Cedide yazarlarına dekadan adını takmış ve kelime o 
dönemde bu anlamda yazı diline girmiştir: Bütün bu 
edebiyatçılar kendi istidat ve kâbiliyetleriyle yazarlardı. 
Onlar dekadan değillerdi ve kendilerinin hiçbir doktrin- 
leri yoktu. Sâdece âdi değil ciddi olmak isterlerdi (Abdül- 
hak Ş. Hisar). Dekadanlar taraf taraf olmuş, kimisi her- 
zevekil, kimisi hezeyan-nüvis olduğumu (...) ilan eder- 
ler (Ahmet Râsim). 


DEKADANLIK i Dekadan olma durumu, dekadan 
olan kimsenin hâli: Cenap Şahâbeddin de, “Sesimizi 
dimâğımıza topladık, zamânımızın felsefe-i piç ü tâbına 
lâyık acı birüslüp aradık; bulduğumuza dekadanlık dedi- 
ler” der (Mustafa N. Ozön'den). Hâlit Ziyâ bu “Kırk Yu” 
hâtıratında Edebiyât-ı Cedide'yi parça parça anlatmış 
oluyor. Ahmed Midhat'ın itham etmiş olduğu gibi o her- 
hangi bir dekadanlık hareketi değil, sâdece muntazam 
bir zihniyetle düşünülen daha ciddi ve Avrupâit bir görüş- 
le şüir, hikâye, roman ve tenkit yazmak ihtiyâcıyle doğan 
bir hareket ve nihâyet hayırlı bir merhale olmuştur (Ab- 
dülhak Ş. Hisar). 

DEKADANS i. (Fr. döcadence < Lat.) Devletlerin, sanat 
ve edebi akımların gerileme, düşüş ve yıkılmaya başla- 
yış dönemi. 

DEKAGRAM i. (Fr. döcagramme) 10 grama eşit ağırlık 
birimi, kilonun yüzde biri. 

DEKÂİK Bk. DEKAYIK 

DEKÂKİN (5153) i (Ar. dükkân'ın çoğul şekli dekâkin) 
Dükkânlar: Hâne ve dekâkin ve (...) emsâlinde müd- 
det-i icârenin beyânıyle menfaat mâlüm olur (Cevdet Pa- 
şa). 

DEKALİTRE i (Fr. döcalitre) 10 litre değerinde hacim 
birimi. 

DEKAMETRE i. (Fr. döcamâtre) 10 metre uzunluğunda- 
ki uzunluk ölçüsü birimi. 

DEKAN i. (Alm. Dekan < Lat. < Yun.) Üniversitede bir fa- 
kültenin başkanı olan profesör. 

DEKANLIK i. 1. Dekan olma durumu. 2. Dekanın işi: 
“İki yıl dekanlık yaptı.” 3. Dekanın makâmı: “Dekanlığa 
başvurmanız gerekir.” 

DEKAR i (Yun. deka “on” ve Lat. area “alan” > Fr. are 
“100 m2 lik zirâat alanı ölçüsü”nden) 1000 m?'lik ölçü biri- 
mi. 

DEKARTÇI sıf. fels. 1. Descartes'ın felsefesiyle ilgili. 
2.i. Descartes'ınfelsefesini benimseyen kimse veya gö- 
rüş, kartezyen. 

DEKARTÇILIK i fels. 1. Descartes'ın felsefesi. 2. 
Descartes'ın felsefi doktirinine ve onun görüşlerine 
bağlı olarak gelişen düşünce hareketine verilen isim, 
kartezyanizm. 

DEKASTER i. (Fr. döcastöre < Yun.) Il metre küpe eşit 
bir hacim ölçüsü olan sterin on misli olan (10 metre 
küplük) hacim ölçüsü. 

DEKATLON i. (Fr. döcathlon) Atletlerin on ayrı dalda 
yarıştıkları atletizm dalı. 

DEKÂYIK - DEKÂİK - DAKAYIK (.$6h - g6) i 
(Ar. dakika'nın çoğul şekli dekâ'ik) Anlaşılması güç olan 
ve dikkat isteyen ince şeyler: “Dekâyık-ı edebiyye.” 
“Dekâyık-ı fenniyye.” Makber, sonudur dekâyıkın bu / 
Bir sırr-ı garibi Hâlik'ın bu (Abdülhak Hâmit). Eğer sa- 
natkâr olmak isterlerse erbâb-ı san'atla ülfet etmek, on- 
ların dekâyık-ı san'atını tahlil eylemek lâzım geleceğin- 
de ittifak ettiler (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

DEKBAZ (5S) sıf. ve i (dek “hile” ve Fars. bâz “oyna- 
yan” ile dek-bâz) Hilekâr, düzenbaz: Meğer dekbaz Yu- 
nanlılar kendi iplerini boyamak ve Devlet-i Aliyye'nin 
boyunduruğundan kurtulmak için “Yunanistan'ı sana tes- 
lim edeceğiz” diye Ali Paşa'yı Devlet-i Aliyye aleyhinde 
âsiliğe teşvik ve tahrik etmişler (Temâşâ-yı Dünyâ). 
DEKBAZLIK i. Hilekârlık, düzenbazlık. 
DEKLANŞÖR // ince| i. (Fr. döclencheur) 1. Fotoğraf 
makinesinde resim çekilirken poz verme süresini ayar- 
layan düzenek ve bu düzeneği açmak için üzerine bası- 
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lan düğme. 2. elekir. Bir devre kesicide mekanizmanın 
açılmasını sağlayan düzenek. 


DEKLARASYON |/ incel i. (Fr. 'döclaration) 1. Bildir- 
me, ilân etme, bildirim, beyan. 2. Bir konunun duyurul- 
ması için kamu oyuna yapılan açıklama, bildiri, be- 
yannâme. 


DEKLARE |/ ince| sıf. (Fr. declarö) Kelime dilimizde 
“bildirmek, açıklamak, beyan etmek” anlamına gelen 
Deklare etmek söyleyişinde geçer: “Gümrük müdürlü- 
güne deklare edilecek mallar.” 


DEKODER i. (İng. decoder) Elektronik alıcılar için bilgi 
veya şifre çözücü cihaz. 

DEKOLTE |/ ince| i (Fr. döcoltö) 1. Omuzu, göğsü veya 
arkası açık kadın elbisesi: Dekolteler o kadar açık ki in- 
sanın bâzen hiç zahmet etmeseler diyeceği geliyor (Hü- 
seyin C. Yalçın). 2. sıf Açık, açık saçık: “Dekolte elbise.” 


DEKONT :. (Fr. döcompte) Bir hesaptan düşürülmesi 
gereken miktâra ve hesâbın ayrıntılarını, girdi çıktıları- 
nı gösteren fişlere verilen isim. 


DEKOR i. (Fr. döcor < Lat.) 1. Tiyatro, sinema ve tele- 
vizyon oyunlarında olayların içinde geçtiği yerin görü- 
nüşünü canlandırmak için kullanılan çeşitli eşyâ, resim 
vb. şeylerin bütünü: Halkın karşısına geçip oturdu mu 
bu dekorsuz, sahnesiz, piyessiz, yamaksız, yardımcısız 
sanatkâr, tam kadrolu bir tiyatro kumpanyasının yapabi- 
leceği işi tek başına başaran bir dev köbiliyet demekti 
(Sâmiha Ayverdi). 2. teşmil. Bir yerin ve eşyânın çevre- 
sinde görüntü teşkil eden şeylerin hepsine verilen isim: 
Fakat kendimi yeni bir dekorun içinde buluyorum, 
etrâfımda her şey değişiyor; asıl ben değişiyorum); iki gün 
içinde ne hâdiseler (Peyâmi Safâ). Ne gariptir ki bütün 
şöhretlerini, aramızda ve bize âit dekorlar içinde yaptık- 
ları eserlerle temin eden bu İstanbul ressamlarının bir 
tek tablosu elimizde yoktur (Ahmet H. Tanpınar). 


DEKORASYON i. (Fr. döcoration) 1. Dekor yapma işi. 
2. Bir şeyin etrâfını belli bir görünüş elde etmek için 
süsleme. 


DEKORATİF sıf. (Fr. döcoratif) 1. Süslemeyle ilgili, 
süslemeye yarayan: “Dekoratif sanatlar.” 2. teşmil. Gü- 
zellik ve sanat amacı güdülerek yapılmış, bir dekor ha- 
vası taşıyan, göz önünde belli bir manzara canlandıran: 
Bu dekoratif beyti tekrar, gökyüzüne akseden sevgili 
hayâli tâkip ediyor (Mehmet Kaplan). Onun için de ka- 
dın cesur terkiplerin, dekoratif temaların, muzaffer renk- 
lerin senfonisini âdeta bir tabiat hâdisesi imişcesine ko- 
laylıkla meydana getiriyordu (Sâmiha Ayverdi). 


DEKORATÖR i. (Fr. döcorateur) Dekor yapan kimse, 
dekorcu. 


DEKORATÖRLÜK i. 1. Dekoratör olma durumu. 2. 
Dekoratör olan kimsenin mesleği. 


DEKORCU i. Tiyatrolarda ve filim çekimlerinde de- 
korlarıkuran kimse, dekoratör. 


DEKORE sıf. (Fr. döcor&) Kelime dilimizde “süsleyip dü- 
zenlemek” anlamına gelen Dekore etmek söyleyişinde 
geçer: “Bu salonu kim dekore etti?” 


DEKOVİL i. (Fr. decauville) (Mücidi Paul Decauville'in 
adından) Ray aralıkları 60 veya 40 santim olan, üzerin- 
de buharlı lokomotifler, elle veya hayvan gücü ile çeki- 
len ufak vagonlar işleyen küçük ve basit demiryolu: De- 
re boyunca dekovil hattı geçiyor (Yahyâ Kemal). 


DEKSTRİN i (Fr. dexirine < Lat.) Nişastadan elde edi- 
len yapışkan madde. 


DEKSTROZ i. (Fr. dextrose) İnsan, hayvan ve bitkiler- 
de tabii olarak bulunan, ticâri olarak da nişasta ile sül- 
firik asidin birleşmesiyle elde edilen şeker cinsi. 
DELÂİL (J5Y>) i. (Ar. delilin çoğul şekli delâ'il) Deliller: 
“Delâilü'n-nübüvve: Peygamberlik delilleri.” Bu kadar 
delâil-i nazariyyeye ne hâcet? (Nâmık Kemal). Görün 
efkârımın delâilini (Muallim Nâci). Şimdi Ahmet Ce- 
mil'in zihninde o delâil toplanıyor (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
DELÂL (JYo) i (Ar. delâl) Naz, işve, cilve: Erişti güş-ı dil 
ü câna dürdan nâgâh / Terâne-i ceres-i kârbân-ı gunc u 
delâl (Nedim'den). Peri-i aşk ile dem-sâz-ı şevk olan bül- 
bül / Susar işitse o âheng-i pür-delâlinizi (Cenap 
Şahâbeddin). 

DELÂLET (<JY)) i (Ar. delâlet) 1. Yol gösterme, kıla- 
vuzluk, rehberlik, aracılık: Ben akldan isterim delâlet / 
Aklım bana gösterir dalâlet (Fuzüli). On dört asırdır yüz 
milyonlarca hemcinsim onun delâleti ardınca yürüdü 
(Rüşen E. Ünaydın). 2. Delil, işâret, nişan: Yazık ki Kon- 
ya çarşısı hakkında ancak delâletlerle fikir sâhibiyiz 
(Ahmet H. Tanpınar). 

» Delâlet etmek: 1. Yol göstermek, rehberlik ve 
aracılık etmek: Bir yol bulayın delâlet eyle (Abdülhak 
Hâmit). Bir fener insana karanlıkta nasıl delâlet ederse 
bu arzu da yeis içinde bulunan bu ihtiyara öyle rehberlik 
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eder (Sâmipaşazâde Sezâi). Yâhut bize delâlet et, bizim- 
le berâber Balkan'a çık (Ömer Seyfeddin). 2. Bir şeyin 
şöyle veya böyle olduğuna delil ve alâmet olmak, şöyle 
veya böyle olduğunu göstermek: Kelâmın hayırlısı kısa 
olup çok mânâya delâlet edendir (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Suphi, can sıkıntısına delâlet eder bir tavırla bir 
sandalye üzerine oturmuş, düşünüp duruyordu 
(Nâbizâde Nâzım). Etrafta tehlikeye delâlet edecek hiç- 
bir şey görünmüyordu (Reşat N. Güntekin). 
DELDİRMEK ettirgen f (< del-dir-mek) (5i / -e) Delmek 
işini başkasına yaptırmak. ; 
» Deldirmek fiiliyle deyim: Postu deldirmek. 


DELECEK i. (del-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
del-ecek) yeni. Zımba, delgeç. 


DELEGASYON i. (Fr. dölögation) Delegelerden meyda- 
na gelen heyet, kurul: “Türk delegasyonu konferanstaki 
yerini aldı.” 


DELEGE i. (Fr. dölögu& <Lat.) Kendisine yetki verilerek 
bir yere veya birinin katına gönderilen kimse, murah- 
has: “Birleşmiş Milletler dâimi delegesi.” Ankara 
hükümeti ise Londra Konferansı'na delege gönderip gön- 
dermemekte tereddüt ediyordu (Hâlide E. Adıvar). Bey- 
rut'taki yüce komiserin ve delegelerinin kayıtsız şartsız 
nüfüzu altında... (Refik H. Karay). 

DELEGELİK i 1. Delege olma durumu. 2. Delegenin 
yaptığı iş. 

DELGEÇ i. (< del-geç) yeni. Zımba, delecek. 

DELGİ i (< delgi) yeni. Delik açmaya yarayan âlet, 
matkap. 

DELGİÇ i (< del-giç) halk ağzı. 1. Demir, çelik, ağaç 
vb. şeylerden yapılan ve herhangi bir şeyi delmeye ya- 
rayan, ucu sivri âlet. 2. Tütün dikmeye yarayan ve 
ağaçtan tutacak yeri olan, ucu sivri demirli âlet. 


DELİ sıf. ve i. (Eski Türk. tölbe > tölve > telü > delü> deli) 
(Kelime Balkan dillerine de geçmiştir) 1. Akli dengesini 
kaybetmekten ötürü kendisine ve çevresine karşı za- 
rarlı davranışlarda bulunan, intibâkını yitirmiş, aklını 
kaçırmış, çıldırmış (kimse), mecnun, divâne: Başımız 
darda kalınca el açtığımız yer / Gökyüzüdür avutan akıl 
lıyı deliyi (Câhit S. Tarancı). Her şey bir çılgının hulyâsı- 
dır; Zeli bir delidir (Retik H. Karay). 2. teşmil. Sözlerin- 
de ve hareketlerinde pervâsız, aklını yerinde ve gereği 
gibi kullanmayan, davranışları taşkın ve aşırı (kimse), 
çılgın: Kalfalar kendi aralarında, “Aman gene deli Raşel 
geldi” diyerek yüzlerini asarlarsa da saygıda kusur et- 
mez ve (...) birkaç defa geri çevirdiği kahvesini sabırla 
götürüp getirirlerdi (Sâmiha Ayverdi). 3. “Şaşkın, çılgın” 
gibi bâzan sevgi, bâzan sitem ifâdesi taşıyan hitap sö- 
zü: Gel buraya deli yiğit, bu kilit açılmadan bir yere gide- 
mezsin dedi (Mustafa N. Sepetçioğlu). 4. sıf Normal sı- 
nırını aşan, sınır tanımayan, coşkun, azgın, ölçüsüz: 
“Deli rüzgâr.” “Deli çay.” Deli poyraz sana küser (Kara- 
caoğlan). Niçin bu kül rengi gök yüzü birden masmâvile- 
şiyor, niçin deli bir mâvilikle par par yanmıyordu? (Mus- 
tafa N. Sepetçioğlu). # i 5. Bir şeye aşırı derecede düş- 
künlük gösteren kimse (Bu anlamda kelime isim tamlama- 
sının ikinci öğesi durumundadır): “Para delisi.” “Giyim de- 
lisi.” “Araba delisi.” “Oyun delisi.” “Şöhret delisi.” 6. 
târih. XV — XVL yüzyıllarda Rumeli'de ve daha sonra 
Anadolu'daki vezir ve beylerbeyilerinin maiyetinde teş- 
kil edilen süvâri askeri. (Bunlara devlet dilinde delil den- 
miştir. Halk gözlerini budaktan sakınmayan, düsturları “ya- 
zılan gelir başa” olup fevkalâde cesur ve pervâsız davranan 
bu askerlere delice cesâretlerinden ötürü “deli” demeye 
devam etmiştir): Hudutlarda akıncılardan başka deli de- 
nilen bir sınıf asker daha ihdas olunmuştur (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). Piyâdelere tüfenkçi takımı, reislerine tü- 
fenkçibaşı, süvârilere deli, reislerine de delibaşı denirdi 
(Sâmiha Ayverdi). 

* Deli alacası: Birbirini tutmayan, karmakarışık ve 
çok renkli şeyler, özellikle kıyâfetler için kullanılır. De- 
li bal: Arıların zehirli çiçeklere konarak topladıkları, yi- 
yeni hasta eden bal, delice bal. Deli, bal kabağından ol- 
maz ya: “Deli de görünüşte senin benim gibi bir insan- 
dır” anlamında kullanılır. Deli balta: 1. Çok zâlim ve 
gaddar kimse. 2. halk ağzı. İandarma. Deli Corci: Hop- 
pa, aklına geleni yapan kimse. Deli çıkmak: Çok sıkıcı 
bir işten veya meraktan neredeyse delirecek duruma 
gelmek: “Kızım gelinceye kadar pencere başında deli 
çıktım. ” Deli deli: Deli gibi, delicesine: Deli deli öten 
kuşlar / Diller bağlar şimden gerü (Karacaoğlan). İnsa- 
nın aklından ne deli deli hülyâlar geçiyor (Nâmık Ke- 
mal). Deli divâne etmek: Aklını başından almak. Deli 
divâne olmak: 1. (Bir kimse veya şeyi) Uğrunda ne ya- 
pacağını bilemeyecek kadar sevmek, aşırı derecede 
üzerine düşmek: Babasının kanı, canı budur, anası da 
deli divâne olur (Etlâtun C. Güney). 2. Çok fazla sevinip 
sevincinden deliye dönmek. 3. Çok üzülmek, aklı başın- 
dan gitmek. Deli etmek: Kızdırarak çileden çıkarmak, 
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aklını başından almak: Niçin ümmet-i Muhammed'i deli 
ediyorsun a efendi? (Ömer Seyfeddin). Beyefendi, deli 
etmeyin beni! Toz lâfını kim etti, ben mi siz mi? (Burhan 
Felek). Deli (Deliler) gibi: Çok, pek çok, anormal şekil- 
de: “Deliler gibi koşuyor.” “Oğlunu deli gibi seviyor.” 
“Deliler gibi çalıştı. ” Deli gömleği: Kendilerine ve etrâ- 
fa zarar vermelerini önlemek için akıl hastalarına giydi- 
rilen, önde çapraz olarak kavuşturulan iki kolu kapalı, 
kol uçlarından çıkan uzun bağlarla arkadan bağlanmak 
süretiyle hastayı serbest hareket edemez duruma geti- 
ren, sağlam ve kalın kumaştan yapılmış gömlek. Deli 
gönül: Her zaman âşık olmaya hazır coşkun gönüllü 
kimsenin kendi durumu ve gönlü için kullandığı tatlı bir 
serzeniş sözü: Deligönül gezer gezer gelirsin / Nerde gü- 
zel görsen orda kalırsın (Şarkı). Deli güllâbicisi: 
Münâsebetsiz ve densiz biriyle uğraşma mecbüriyetin- 
de kalan kimse. Deli kızın çeyizi gibi: Birçoğu bir arada 
bulunan, fakat renkleri ve biçimleri birbirini tutmayan 
alaca bulaca şeyler için kullanılır: Londra asfaltından 
şehre girişte sağlı sollu binâlar deli kızın çeyizi gibi 
rengârenk (Rauf Tamer). Deli misin?: Birinin doğru bu- 
lunmayan, tasvip edilmeyen bir davranışı karşısında, 
“Ne yapıyorsun, bu da olur mu, bu da yapılır mı” anla- 
mında kullanılan itiraz sözü: “Deli misin, buna hiç o ka- 
dar para verilir mi?” “Deli misin, bu havada dışarı çıkı- 
lir mı?” Deli olmak: 1. Aklidengesi bozulmak: Züğürt bir 
adam Süveyş kanalını açabilmekten bahse kalkışsa deli 
olmuş diye tımarhâneye atarlar (Ahmed Midhat Efendi). 
2.(Hiddet,merak, sevinç gibi duyguların etkisiyle) Ken- 
dini kaybedecek duruma gelmek: “Cevâbını duyunca öf- 
keden deli oldum.” (Bir kimse veya bir şey için) Deli ol- 
mak: Büyük bir arzu duymak, çok sevmek, çok iste- 
mek, deli divâne olmak. Deli olmak işten değil: Ne ya- 
pılacağının bilinmediği, çok sinirlenildiği, büyük çâre- 
sizlikler karşısında kalındığı zaman söylenir. Deli paza- 
rı bok pazarı: Deliyle işe girilmez. Deli pösteki sayar gi- 
bi: Büyük bir dikkatle üzerinde durulması gereken, çok 
uğraştırıcı, çok sıkıcı bir işin yapılması sırasında kulla- 
nılır. Deli Râziye: Delişmen, şımarık kız veya kadınlar 
hakkında kullanılır. Deli saçması: Mânâsız, münâsebet- 
siz saçma söz: Anlatsam deli saçması zannedersin (Sati- 
ye Erol). Deli saraylı: Çok takıp takıştırmış, acâyip şe- 
kilde giyinmiş kadın. Delinin eline değnek vermek: 
Elindeki imkânı kötü yerde kullanacak bir kimseye fır- 
sat vermek. Delinin zorıma bak: Bir kimsenin olmaya- 
cak bir davranışı karşısında şaka yollu söylenir; akıllı- 
nın zoruna bak. Deliye dönmek: (Sevinç, korku, merak, 
hiddet vb. duyguların etkisiyle) Aklı başından gidecek 
gibi olmak. Deliye her gün bayram: Hiç istifini bozma- 
dan, fazla ince düşünmeden yaşayan kimseler için kul- 
lanılır. Deliye pösteki (sap) saydırmak: Bir kimseyi dik- 
kat, titizlik ve zaman isteyen sıkıcı bir işte çalıştırmak, 
zor işe koşmak. Deliye taş anmak: Bir kimsenin yanın- 
da onun ısrarla üstünde durup isteyeceği bir şeyden 
bahsetmek, tutturacağı bir şeyi aklına getirmek. 

© Delice zf. Bir delinin davranacağı tarzda, bir deliye 
yakışır şekilde, deli gibi. 

© Delicesine zf. (İyelik ve yönelme hâli eklerinin kalıp- 
laşmasıyle) Çok aşırı ve ölçüsüz bir şekilde, akıl ölçüle- 
ri dışında, mecnünâne: “Delicesine âşık.” “Delicesine 
cesur.” 


DELİBAŞ birl, i. Beyne yerleşen köpek şeridi kurtçuk- 
larının geviş getiren hayvanlarda, özellikle kuzu ve ko- 
yunlarda meydana getirdiği öldürücü hastalık. 


DELİBAŞI - DELİLBAŞI birl i. (<delil başı) târih. El 
li altmış kişiden ibâret olan ve bayrak denen deli birli- 
ginin başı: Vezir-i âzam (...) atlanır; maiyetindeki ça- 
vuşlar, müteferrika ve çaşnigir ağaları, delibaşı ve gönül- 
lüleri önünde ve vezir-i âzam kethüdâsı ve ocak muhzı- 
rı ağa kendi adamlarıyle arkasında olduğu halde gün 
doğmadan evvel gelirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). Müjdeler 
olsun Pir Elvan dedi. Osman Beyimiz akıncı koluna seni 
delibaşı dikti, şânına yaraşır kanadı, boynuzu seç baka- 
lim (Kemal Tâhir). 

DELİBOZUK birl. sıf. Aklına eseni yapan: Ben delibo- 
zuk bir herifim. Yapar mıyım, yaparım, sen git, öyle söy- 
le (Reşat N. Güntekin). 

DELİCE sıf. (< delisce) 1. Yabâni, terbiye edilmemiş: 
“Delice şâhin.” “Delice asma.” 2. Aşılanmamış, yabâni 
(bitki). # 3. Aşılanmamış zeytin ağacı. 4. Delice otu. 


DELİCE DOĞAN birl. i. Mâvimsi siyah renkte, kuyru- 
Şunun üstü ve paçaları kızıl, kanatları, kuyruğu siyah, 
hafif ince ve uzun gövdeli, çok hızlı uçarak tarla kuşla- 
rını avlayan küçük, yırtıcı bir doğan çeşidi, esperi. Fal- 
co subbuteo. 

DELİCE OTU birl. i Buğday tarlalarında yabâni ola- 
rak yetişen ve tahıllara karışınca zehirli tohumları se- 
bebiyle hayvanlara zarar veren buğdaygillerden bitki, 
kara çayır. Lolium temulentum. 


DELİDOLU birl. sıf (Tekrar kelimesi dolu ile) 1. Davra- 


nışları birbirini tutmayan, gerektiği kadar ciddi ve ağır- 
başlı olmayan, taşkın, hoppa, delişmen, uçuk kaçık: On 
yedide delidolu / Hiç bilmez gittiği yolu (Karacaoğlan). 
2. zf. Saçma sapan, patavatsızca: Kollarını, bacaklarını 
sallayarak gülmeye ve delidolu söylenmeye başladı (Re- 
şat N. Güntekin). Delidolu yazar kalem (Orhan V. Ka- 
nık). 


DELİFİŞEK birl. sıf Düşünmeden aklına geleni yapan, 
hoppa ve haşarı, delişmen: Ben de o zaman âdeta deli- 
fişek bir kızım. Kocanın iyisinden, kötüsünden anladığım 
yok (Hüseyin R. Gürpınar). 


DELİGÖZ birl sıf. Atılgan, atak, pervâsız. 


DELİK i (Eski Türk. telik (< tel-i-k| > delük > delik) 1. Bir 
cismin bir yanından öbür yanına kadar geçen oyuk şek- 
lindeki açıklık: “Anahtar deliği.” “Budak deliği.” “İğne 
deliği.” “Baca deliği.” 2. Derin çukur, oyuk: “Çivi deliği.” 
“Yılan deliği.” “Fâre deliği.” 3. mec. Oturmaya elverişsiz 
yer: “Başını sokacak delik aramak.” “Bu delikte nasıl 
oturulur?” 4. argo. Hapishâne: “Deliğe girmek.” “Delik- 
ten çıkmak.” 5. sıf. Delinmiş, delikli: Gitmekle bitmiyor 
umman / Sular azgın tekne delik (Câhit S. Tarancı). Cep 
delik cepken delik / Kol delik mintan delik / Yen delik 
kaftan delik / Kevgir misin be kardeşlik (Orhan V. Ka- 
nık). 

* Delik biiyük, yama küçük: Eldeki imkânlar ihti- 
yaçları karşılamaktan çok uzak, eksik çok, tamamlaya- 
cak para yok. Delik deşik: Her tarafı delikler içinde, 
baştan aşağı delinmiş: Üstünde ortadan yırtmaçlı bir 
entâri vardı, murdar, delik deşik bir paçavra (Refik H. 
Karay). Aşağı sofa ile taşlık arasındaki câmekân kaldırıl- 
mış, delik deşik duvarlar sarı yaldızlı bir kâğıtla kaplan- 
mıştı (Reşat N. Güntekin). Delik deşik etmek: 1. Bir şe- 
yin her tarafını delmek, üzerinde delikler açarak harap 
duruma getirmek: Bir gün elektrik, bir gün su, bir gün ka- 
nalizasyon için bağrı delik deşik edilen yollarımı düşünü- 
yorum (Târık Buğra). 2. (Bir kimseyi veya bir canlıyı) Bı- 
çak, tabanca vb. şeylerle birçok yerinden yaralamak, 
yaralayıp öldürmek: Kimse benden hesap soramaz. Kar- 
şı çıkanı delik deşik ederim ben (Bekir Büyükarkın). De- 
lik deşik olmak: 1. Her tarafı delinmek, delikler içinde 
kalmak, harap ve berbat duruma gelmek: Bostancı'da 
sivrisinek iğneleriyle delik deşik olduk (Ahmet Hâşim). 
2. (Bir canlı bıçak, tabanca vb. şeylerle) Çeşitli yerlerin- 
den yaralanmak, yaralanıp ölmek: Her tarafı kılıçla, 
mızrakla delik deşik olup ölünceye kadar vuruştu (Ömer 
Seyfeddin). Delik işi: Ciğer deldi denen âletle açılan de- 
liklerin etrâfının iplikle sarılması süretiyle yapılan işle- 
me. Deliğe tıkmak: 1. Hapsetmek: Yakalayın keratayı, 
tıkın deliğe (Burhan Felek). 2. (Bir ve hangi kelimeleriy- 
le) Görünmeyecek bir yere sokmak, koymak: “Çorapla- 
rını hangi deliğe tıktın?” “Eline geçeni bir deliğe tıkarsan 
aradığını elbette bulamazsın. * Deliklerden kovuklardan 
sıçan kaçıyor: Bir ebenin, büzüldükleri yerden fırlayıp 
kaçan çocukları yakalamaya çalışması şeklinde oyna- 
nan çocuk oyunu: Bu neşeye sebep papaz kaçtı, tura, de- 
liklerden kovuklardan sıçan kaçıyor, el el üstünde kimin 
eli var gibi hareketli oyunlardı (Sâmiha Ayverdi). 


DELİKANLI birl. i. (< deli kanlı) 1. Çocukluk çağından 
çıkmış, bülüğa ermiş genç erkek: On dokuz yaşlarında 
tahmin edilebilecek bir delikanlı idi (Ahmed Midhat 
Efendi). Kendi hâlinde saf bir delikanlı (Retik H. Karay). 
2. Genç erkekler için kullanılan hitap sözü: Arslan deli- 
kanlı (Nâmık Kemal). 


DELİKANLILIK birl. i. 1. Delikanlı olma durumu: “De- 
likanlılığı gereği fazla atılgan.” 2. Gençlik çağı: “Delikan- 
lılığından beri tanırım.” Delikanlılığında hafif külhanca 
idi (Burhan Felek). 


DELİKLİ sıf. 1. Üzerinde delik veya delikler bulunan. 
2. i halkağzı. Kevgir. 

x Delikli taş: Musluk, tulumba gibi şeylerin altına 
konan ve suyun akması için üzerinde bir delik bulunan 
taş tekne: Sözüm ona delikli taşa çirkef döker gibi şişe- 
yi ağzına dayadığınla dik aşağı edersin (Ercüment E. Ta- 
lu). Delikli boncuk yerde kalmaz: Her işe yarayan şe- 
yin bir alıcısı bulunur. Delikli tuğla: Hafif olması için 
içinde boşluklar bırakılmış tuğla. 


DELİKLİLER i Üzerleri delikli sert bir tabaka ile kap- 
lı olup yalancı ayakları bu deliklerden çıkan ve deniz di- 
bi toprağının oluşmasında önemli rol oynayan bir hüc- 
reli hayvanlar takımı. 


DELİKSİZ sıf. Deliği olmayan. 

Xx Deliksiz uyku: Hiç uyanmadan uyunan derin uy- 
ku: Burada yorganımı başıma çekerek deliksiz ve tatlı 
bir kış uykusuna yatmak ne keyifli! (Retik H. Karay). 


DELİL (j5) i (Ar. delâlet “yol göstermek”ten delil) 1. 
Yol gösteren, kılavuz, rehber: “Delilsiz cennete giril- 
mez.” Önüne düştü ona oldu delil (Süleyman Çelebi). Bir 
delilin arkasından yavaş yavaş yürünürdü (Hâlit Z. Uşak- 
lıgil). Ben o heyetin delili, rehberi ve vekilharcı idim (Re- 


fik H. Karay). 2. Hacılara hac ibâdetini yaparken reh- 
berlik eden kimse. 3. Bir şeyin varlığını, aslını, ne oldu- 
Şunu ispatlamaya yarayan şey, burhan, kanıt, beyyine: 
Birliğine bunları kıldı delil (Süleyman Çelebi). Her hüsn 
bir delil-i kudrettir / Anı temâşâ ayr-ı ibâdettir (Derviş 
Vahdeti). Acem Ali'nin zannettiği tabiatta olmadığını is- 
pat için bu güzel bir delil idi (Ahmed Midhat Efendi). 4. 
İpucu, iz, işâret, nişan, alâmet: Bir diken belki delil-i 
kabrin (Tevtik Fikret). 5. târih. XV — XVI. yüzyıllarda Ru- 
meli'de ve daha sonra Anadolu'daki vezir ve beylerbe- 
yilerinin maiyetlerinde teşkil edilen süvâri askeri (Keli- 
me halk arasında deli şekline girmiştir). Bk. DELİ: Bu sını- 
fın asıl ismi “önden gidici, pişdar ve rehber” mânâsına 
gelen delil idiyse de kelimelerle oynamayı iş güç etmiş 
halkın ağzı son harfi atarak onu deli yapmıştı (Sâmiha 
Ayverdi). 6. Bektâşi dergâhlarında mumları yakmak 
için kullanılan mum: Delil meydandaki kandilleri, mum- 
ları yakacak şem 'aya denilir. Rehber mânâsına da kulla- 
nılır (Selim N. Gerçek). 

© Delile (44J>) i Delil kelimesinin kadını ifâde eden 
aynı mânâdaki müennes şekli: Mlle. de Courton delilesi- 
ne dönerek birden karar vermişti: Evet kalıyorum (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). 
DELİLBAŞI Bk. DELİBAŞI 


DELİLENMEK geçişsiz £. (delislen-mek) Deli gibi dav- 
ranmak. 


DELİLİK i. 1. Deli olma durumu, cinnet, cünun: Anla- 
şılmaz resimlerine bakıp deliliğine hepimizin hükmettiği 
Ukranyalı Gritchenko... (Ahmet Hâşim). Kwırcık saçla- 
rında hâlâ bir delilik nöbeti tütüyordu (Sait Fâik). 2. De- 
liye yakışacak şekilde aşırı, taşkın ve mâkul olmayan 
davranış, çılgınlık: Düşündüğüm şey âdeta delilik gibi gö- 
rünüyor (Nâmık Kemal). Şevket gibi işi başından aşkın, 
ağır ve akıllı bir çocuk böyle bir deliliği nasıl yapardı? 
(Reşat N. Güntekin). 

* Delilik etmek (yapmak): Akil yoluyle düşünülür- 
se yapılmaması gereken bir şeyi yapmak, delice dav- 
ranmak: Evlenmeden önce birtakım delilikler yapardı 
(Kerime Nâdir). Deliliğe vurmak: Kendini deli gibi gös- 
tererek sorumsuzca davranmak. Deliliği üstünde: Çok 
öfkeli, çok sinirli. 


DELİNMEK dönüşlü ve edilgen f. (< del-i-n-mek) Üzerin- 
de delik peydâ olmak, delik açılmak: Gök delinmiş gibi 
fâsılasız yağmur yağıyor (Ömer Seyfeddin). Ve câmii de- 
linmiş büyük bir inciye benzetir (Ahmet H. Tanpınar). 

>» Delinmek fiiliyle deyim: Beyni delinmek. 


DELİ OTU birl. i. İki çenekliler sınıfının turpgiller fa- 
milyasından, kuduza karşı kullanıldığı için kuduz otu 
da denilen bir süs bitkisi. Alyssum. 


DELİRMEK geçişsiz £. (< delisr-mek) 1. Akli dengesini 
kaybetmek, aklını kaçırmak, çıldırmak, tecennün et- 
mek: Delirdi dağa düştü oldu giryân (Yahyâ Bey). 2. Bir 
hâlin, bir duygunun şiddetinden dolayı kendini zapte- 
demez duruma gelmek: “Kıskançlığından delirmek.” 
“Hiddetinden delirmek.” “Aşkından delirmek.” 3. Nor- 
mal sınırını aşıp coşkun, taşkın veya azgın bir durum 
almak: Deli gönlüm ne kaynayıp coşarsın / Yoksa bugün 
delirdiğin zaman mı (Karacaoğlan). Deniz mütemâdiyen 
değişen, didişen, didikleyen, deliren (...) bir huysuz gü- 
zellik (Refik H. Karay). Sesi büsbütün kısılmış, gözleri 
büsbütün delirmiş, devam ediyor (Yusut Z. Ortaç). 


DELİRTMEK oldurgan f. (< delir--mek) 1. Bir kimsenin 
aklını kaybetmesine sebep olmak. 2. Duygularına tesir 
ederek deli gibi olmasına yol açmak: “Nisbet vererek ar- 
kadaşını delirtiyor.” Bu mahrümiyet onu delirtti (Ömer 
Seyfeddin). 

DELİŞMEN sıf. (Kelimenin ikinci kısmı açıklanamamak- 
tadır) Davranışları durumuna göre hafif kaçan, ölçüsüz, 
uçuk kaçık, delidolu, hoppa, delifişek, şımarık: Esir Je- 
minüs'ün sergüzeştini delişmen gençlik arkadaşlarıma 
yüksek sesle okuduğum senelerde İsviçre'ye gittimdi 
(Yahyâ Kemal). Onu benim kadar tanımıyanlar için de- 
lişmen ve saf bir milyoner kızından başka bir şey değil- 
di (Refik H. Karay). Felsefedeki şu delişmen oğlan birkaç 
içkiyi birbirine katıp kendince kokteyl yapmıştı (Yusuf Z. 
Ortaç). 


DELİŞMENLİK i Delişmen olma durumu, şımarıkça 
ve hoppaca davranma, hoppalık, şımarıklık: Bugün yur- 
dumuzda buhran var, doğru ama bunlar nurlu hürriyetin 
getirdiği delişmenlik buhranlarıdır (Ahmet Kabaklı). 


DELK (4V3) i. (Ar. delk) 1. Ovma, ovuşturma. 2. fizik. 
Sürtme, sürtünme. 
X Delk etmek: Sürtmek, ovuşturmak. 


DELK f£ kalın) (5) & (Fars. dele “sansar; salkım saçak 
hırka” > Ar.delak “sansar kürkü”nden) Eski ve yamalı der- 
viş hırkası: Ey dil biraz da ser-be-kemin-i tefekkür ol / 
Püşide eyle cismine delk-ı melâmeti (Fıtnat Hanım). Rin- 
din kabâ-yı atlası delk-ı siyâhıdır (Ziyâ Paşa'dan). 
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© Delk-puş(.#,, 5)3) birl. sıf. ve i (Fars. püş “giyen” ile) 
1. Eski ve yamalı hırka giyen (kimse), derviş. 2. Fakir. 


DELLÂK (49) & (Ar. delk “ovmak, ovuşturmak”tan 
dellâk) Tellâk: Ehl-i ırz olsa da farazâ dellâk / Câme-i ır- 
zına denmez yine pâk (Yenişehirli Avni). Hicri 1040 
(1630 — 1631) târihli nizamnâme: Dellâklar çüst ü çâlâk 
ola, baş tıraş etmede usta ola ve usturalarını keskin bu- 
lunduralar, canla başla hizmet edip müşteriye muhkem 
kese vuralar ve sabunla iyi yıkayalar ve keselerini dâim 
pâk tutalar (İstanbul Ansk.'nden). 


DELLÂL YY.) i (Ar. delâlet “yol göstermek”ten dellâl) 
Tellâl kelimesinin eski metinlerde kullanılan asıl şelkli: 
Bezzâzistan dellâlları ve bit pazarı dellâlları 
kadimü'-eyyamdan yüz yirmişer nefer olup... (1640 
Narh Defteri). Dellâl-i mahabbet eylemiş nidâ / 
Mecnünum olanlar dağlara gelsin (Gevheri). Dellâllar 
vâsıtasıyle köylere kadar yapılan ilânlar mücibince hıris- 
tiyan çocukları, başta papazları olarak babaları ve vaf- 
tiz defterleriyle toplanma mahalline gelirlerdi (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 


DELLÂLİYE Bk. TELLÂLİYE 


DELME i 1. Delmekişi. 2. Mâden ocaklarında iki gale- 
ri arasındaki yer altı galerisi. 3. halk ağzı. Bir çeşit ce- 
ket, yelek, cepken. 4. sıf Delinmiş, delinerek yapılmış. 


DELMEK geçişli f. (Eski Türk. tel-mek) 1. Üzerinde delik 
açmak: “Duvarı delmek.” “Kulağını delmek.” Bununla 
berâber bir deli kurşun henüz göğsünü delmediyse ve 
delmezse eminim ileride köyünün en irfanlı sohbet ede- 
ni bu adam olacaktır (Rüşen E. Ünaydın). 2. mec. Nüfuz 
etmek, içini veya ardını görmek: “Karanlığı delen bakış- 
lar.” Ben bu gözlerin bulanık rengini delerek onun dibin- 
de muhtefi şeyleri araştırırken... (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bi- 
zans imparatorlarının nazarları hiçbir zaman şehrin sur- 
larını delip Boğaziçi'ne işleyememişti (Sâmiha Ayverdi). 

A» Delip geçmek: Aşmak: Gözleri mesâfeyi, maddeyi 
delip geçiyor (Hâlide E. Adıvar). İngilizler istiyorlardı ki 
Çanakkale'yi delip geçsinler, Karadeniz'e çıksınlar, dost- 
ları Çarlık Rusyası'na yardım etsinler (Bekir Büyükar- 
kın). 

> Delmek fiiliyle deyimler: Bağrını (Ciğerini, İçini, 
Yüreğini) delmek. 
DELTA i (Yun. dölta) 1. Yunan alfabesinin dördüncü 
harfi (A, 8). 2. coğ. Bir akar suyun deniz veya göle ka- 
vuştuğu yerde bir kaç kola ayrılmasıyle meydana ge- 
len, alüvyonların yığıldığı, üçgene benzer arâzi parçası, 
çatal ağız. 

#X Delta ışını: fizik. Hareket hâlindeki yüklü bir tâne- 

ciğin etkisiyle bir atomun fırlattığı elektronların yaydı- 
ğı ışın. i 
DELV — DELVE (: J5 - J5) i (Ar. delv— delve) 1. Su ko- 
vası: Delv içinde koyuban getirdiler (Darir). Çeh-i bi-âb 
gibi delve çeker hamyâze / Ceyb-i imsâkin eden dest-i 
atâdan mahrum (Nâbi). 2. Kova burcu: Delvi delip âfet-i 
zamâne / Bin katre saçıldı âsümâne (Fuzüli). O gece 
düşmüş idi çâh-ı hâke Delv-i sipihr / K'anı çıkarmağa ol- 
muştu mâh-ı nev çengâl (Hayâli Bey). 
DEM i. (Ar.dem “kan”dan) (Renginden dolayı bu adı almış 
olmalıdır) 1. Haşlanan çayın rengi ve kokusu bakımın- 
dan aldığı tav. 2. Haşlanıp kıvâmını bulmuş çay: “Bana 
sâde dem koy.” 

X Demini almak: (Çay için) Gereği gibi haşlanıp 
kıvâmını bulmak. 

DEM (.5) i (Fars. dem) 1. Nefes, soluk: “Dem-i serd: So- 
guk nefes.” “Dem-i vâpesin: Son nefes.” Visâl gecesinin 
subhu urdu bir dem-i serd / Dedim ki uşbu nefes bâd-ı 
zemherir ola mı (Kadı Burhâneddin). 2. Herhangi bir 
nağmeye sürekli şekilde eşlik eden ses: Ney demiyle 
n'ola çıkmazsa gönül meygededen / Hak bu kim âb u 
havâsına doyulmaz yerdir (Rühi-i Bağdâdi). 3. Zaman, 
an, çağ: Her dem yeni doğarız / Bizden kim usanası 
(Yünus Emre). Dem bu demdir bu demi hoş göre-gör ey 
ârif / Anma İsâ demini urma geçen demden dem 
(Fuzüli), Güneşe bak, Suna'nın yaklaşıyor son demi 
(Fâruk N. Çamlıbel). 4. İçki: Sâkiyâ bu demi içmeden gel 
gel (Pir Sultan Abdal). (Cebinden bir şişe çıkarır ) Biz de 
dem alalım (Ahmet K. Tecer). 5. mus. Neyin en pest se- 
kizlisinde kaba rast ile yegâh perdesi arasındaki sesler. 

# Dem çekmek: 1. (Kumru, bülbül vb.) Uzun uzun 
ve güzel nağmelerle ötmek: Dem çeker bülbül, benim 
beynimde baykuşlar öter / Sonra karşımdan geçer bir bir 
yıkılmış lâneler (Mehmet Âkif). Diyorlar ki bak ne güzel 
dem çekiyor şu bülbül (Mehmet E. Yurdakul). Enez kü- 
pünün kenarına konarak boyun kırıp dem çekiyorlar (Sa- 
fiye Erol). 2. İçki içmek. Dem sürmek: Hoş vakit geçir- 
mek, zevkli günler yaşamak: Sarı çiçek sallanıyor naz ile 
/ Dem sürmedim on beşinde kız ile (Karacaoğlan). Ner- 
de senin dem sürdüğün zamanlar ey Cem (Câhit S. Ta- 
rancı). Bir dem sürerim dört asır evvelki cihanda / Hep 
eski hayal, eski edâ, eski şiirler (Fâruk N. Çamlıbel). 


DEMAGOJİ 


Dem tutmak: Herhangi bir nağmeye bir saz ve sesle 
sürekli şekilde eşlik etmek, âhengine katılmak: Muzıka 
çalınırken bastonunu sallayarak ıslıkla dem tutan, ceke- 
tinin yan cebinden kırmızı ipek mendili taşmış bir bey- 
den bahsetti (Hâlit Z. Uşaklıgil). Birkaç ev ötede bir ta- 
vuk gıdaklıyor, bir horoz da ona yardım ediyor, sanki 
dem tutuyor (Memduh Ş. Esendal). Dem vurmak: (Ge- 
nellikle seviye ve imkânının üstünde olan şeyden) Bah- 
setmek, söz etmek, konu açmak: Reng-i rüyundan dem 
urmuş sâgar-ı sahbâya bak / Âfitâb ilen kılar da'vâ tutul- 
muş aya bak (Fuzüli). Aşktan dem urmağa ehl-i mahab- 
bet âr eder (Şeyhülislâm Yahyâ). Alçaklar faziletten dem 
vurdular (Ahmet Hâşim). Birimiz dünya görüşünden dem 
vurdu (Sait Fâik). Deminde: Zamânında, tavında. 

© Deme-beste (42.3) birl. sıf. (Fars. beste “bağlanmış” 
ile) Nefesi kesilmiş, susmuş, sessiz, sâkit: Etmez bu gö- 
nül nâle ile derdini ifşâ / Bülbülleri dem-beste olur gül- 
şen-i râzın (...). Dem-beste kaldı hayret ile andelib-i zâr 
(Muallim Nâci). Dururdu rindler dem-beste, ney dem-bes- 
te vecdinden / Ağaçlıklarda bülbül dürdan feryâda gel- 
dikçe (Yahyâ Kemal). 

© Dem-gir ( So») birl. sıf. (Fars. gir “tutan” ile) Dem tu- 
tan, tempo tutan. 

© Dem-güzar (,liSv>) birl. sıf. (Fars. guzâr “geçiren” 
ile) Vakit geçiren: Tek bir kadına üftâdelikle dem-güzar 
olanlar, mâşükasından başkasını gözleri görmeyenler... 
(Hüseyin R. Gürpınar). Ne var gidip Yakacıklar'da 
dem-güzâr olacak (Mehmet Âkif). 

© Deme-kâr ( ,(S..5) tür. sıf. (Fars. -kârekiyle) mus. Dem 
tutan, eşlik eden. 

© Deme-keş (4S->) birl. sıf. ve i (Fars. keş “çeken”ile) 
1. Uzun ve devamlı nağmelerle öten (bülbül vb. kuş). 2. 
Ney, kaval vb. çalgıları devamlı çalarak bir sese veya 
saza eşlik eden, dem tutan (kimse). 3. İçki içen (kimse): 
Dem-Rkeş olur bâde süzer / Seyyah olup dâim gezer (Pir 
Sultan Abdal). 

© Demr-keşide heçlS 25) birl, i. (Fars. keşide “çekmiş” 
ile) Kafadar, arkadaş. 

© Demr-saz (545) birl. sıf. ve i. (Fars. sâz “yapan, uy- 
duran” ile) Dost, sırdaş, uygun arkadaş: Dem-sâz olup 
Rumrulara uşşâka savtın dinletir / Her cüybâr olmuş bu- 
gün bir andelib-i hoş-nevâ (Rühi-i Bağdâdi). Ney gibi bir 
âşık-ı dem-sâz buldum kendime (Şeyhülislâm Yahyâ). 
Ricâl-i âlem-i gaybın nedim-i dem-sâzı (Nâili). 
DEM (ço) i (Ar. dem) Kan: Haşre dek demler türâba dam- 
lar (Aşık Ömer). Dem-i şemşir ile zahm-ı dili sir-âb eyle 
/ Tâzelensin gül-i sadberg-i gülistân-ı hayât (Leskofçalı 
Gâlib). 

& Dem dökmek: (Kadın için) Aybaşı hâli uzayıp 
kan kaybetmek. Dem resmi: târih. Eskiden şehir ve ka- 
sabalarda, salhâne ve kasaphânelerde etleri yenilmek 
üzere kesilen hayvanlardan hayvan başına alınan vergi. 

© Dem-har ()1,>x>) birl. sıf. (Fars. Gâr > hâr “yiyen, 
içen” ile) Kan içen, kan içici: Bu dünyâ mâr-gez-i 
dem-hâra benzer / Ki zehri kat kat olmuş ejderhâdır 
(Hersekli Ârif Hikmet). 

© Deme-riz (5 3) birl. sıf. (Fars. riz “döken” ile) Kan dö- 
ken, kan dökücü: Bütün yâreler henüz tâze ve demr-riz 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 
DEM (g3) i. (Ar. dem') Göz yaşı: Bağrımın yağını eritti 
subha dek akıttı dem' (Şeyhülislâm Yahyâ). 

© Dem'i(, xs) sıf. (nispet eki -i ile) Göz yaşıyla ilgili. 

© Dem'iyye (42x43) sıf Dem'ikelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Gudde-i 
dem'iyye: Göz yaşı bezi.” 
DEM'A (4x5) i (Ar. dem'a) Göz yaşı damlası, bir damla 
göz yaşı: Giryân idim fakat gözüm âzâde-i dem'a 
(Recâizâde M. Ekrem). Yine Rabbin acımış da / 
Zehr-âbe-i tel'inine bir dem'a-i rahmet / Meczetmiş (Tev- 
fik Fikret). Gâh olmada bir dem'a-i şâdi gibi rizan (Ce- 
nap Şahâbeddin). 

© Dem'a-riz (5, 4xe3) birl. sıf. (Fars. riz “döken” ile) 
Göz yaşı döken: Gel gel ey yâr-ı dem'a-iz-i keder (Ce- 
nap Şahâbeddin). 


DEMÂDEM (ço) zf. (Fars. dem “zaman” ve pekiştirme 
elifi -â ile dem-ö-dem) Her vakit, dâima, her an: Demâdem 
tabı sâfın mazhar-ı şevk-i cedid olsun (Fıtnat Hanım). 
Gönül eder o geçen demleri demâdem yâd (Muallim 
Nâci). 

DEMAGOG i. (Fr. dönagogue < Yun.) Kendine destek 
sağlamak ve bundan yararlanmak amacıyle hassas nok- 
tasına hitap ederek halkı öven, kendini halka beğendi- 
rerek onun hoşuna gidecek tarzda konuşan kimse: Ho- 
şa gidecek sözlerle topluluklara hitap etmesini bilmek, 
halk Ritlelerinin alâkalarını kendi üzerinde toplayabil- 
mek her şeyden önce Allah vergisidir. Zâten böyle olma- 
saydı târihte birçok misallerini gördüğümüz demagogla- 
rın yetişmesine imkân olur muydu? (Orhan Köprülü). 


DEMAGOJİ i (Fr. dömagogie < Yun) Topluluğun duy- 
gularını okşayarak görüşünü kabul ettirme, kendi 
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dâvâsını yürütme yolu: Ve hareketlerinde ne konuşma- 
larında demagoji veya şahsi, zümrevi hiçbir propaganda 
kokusu yok (Burhan Felek). Demagoji ile, safsata, riyâ, 
file ve kalleşlikle seslerini ön plana geçirmiş, büyüyü 
bozmuş bulunuyorlardı (Târık Buğra). 

» Demagoji yapmak: Duygulara tesir ederek temel- 
siz bir fikri söz kuvveti ve kelime oyunlarıyle kabul et- 
tirmeye çalışmak. 


DEMAĞ (gU3) & (Fars. demâğ) Kibir, gurur, büyüklen- 
me: Bi-hünerler kârı da'vâ-yı nesebdir Zihniyâ / Ehi-i dil- 
lerrif'at-i ecdâda eyler mi demâğ (Bayburtlu Zihni). 

© Demağ-dar (,luzleo) birl. sıf. (Fars.dâr “sâhip olan” 
ile) Büyüklük taslayan, kibirli. 


DEMAN (çL>) sıf (Fars. demiden “solumak, kükre- 
mek”ten demân) Bağırıp çağıran, saldıran, azgın: “Pili 
deman: Azgın fil.” Mürçe-i nahif iken ejdehâ-yı deman ve 
peşe-i zdif iken şir-i jiyan olup... (Fuzüli). 

DEMAR - DİMAR (Ls) i (Ar.demâr> Fars.dimâr) Öl- 
me, ölüm, helâk, mahv: “77ğ-i demar: Ölüm kılıcı.” Tara- 
feynden niceler meydân-ı demâra gelip şeb-i târda dost 
ve düşman fark olunmazdı (Naimâ'dan). Kimi düçâr-ı 
kahr u demar olarak... (Şânizâde'den). 


DEMBEDEM (zo) zf. (Fars.dem “zaman” ve be- ekiyle 
dem-be-dem) Dâima, demâdem: Rühü'l-Kuds'ün nefhası- 
dır nazm-ı Nesimi / Hak verdiğine dembedem el-minne- 
tülillâh (Nesimi). Bu bir yetim-i tabiat ki dembedem gir- 
yan (Hüseyin Siret). 

DEMDEME (4.5) i (Ar. demdeme; ses taklidi k.) 1. Hid- 
detle kükreme, hiddetli söz söyleyip azarlama: Köpürür 
her köşeden demdeme-i div-i memât (Tevfik Fikret). 
Beyninde öter demdeme-i sarsar-ı cüşan (Mehmet 
Âkif'ten). 2. Bir kavmi toptan helâk etme, kırıp kökünü 
kazıma. 


DEME i Demekişi. 

X Demem o deme değil: Söylemek istediğim o de- 
gil 
DEM EÇ i. (< de-meç) yeni. Yetkili bir kimse tarafından 
yayın yoluyle yapılan açıklama, beyânat. 

X Demeç vermek: Bir konuda açıklama yapmak. 
DEMEK geçişli f. (Eski Türk. tkmek > di-mek > de-mek) 1. 
Duygu ve düşüncelerini sözle anlatmak, söylemek: Be- 
ni seven arkamdan ayrılmaz dedi, işitmedin mi? (Nâmık 
Kemal). Bir ses bana gel dese (Câhit S. Tarancı). Kurşun 
içeride kalmış dedim (Refik H. Karay). 2. Ağızdan bir ses 
veya söz çıkarmak, telaffuz etmek: “Dilini dışarı çıkarıp 
aaa de!” “OF deme.” “Karga karga gak dedi / Bin duvara 
bak dedi.” “R' leri söyleyemediği için dere diyemez.” 3. 
Anlatmak, ifâde etmek: “Makâlesinde diyor ki.” Mektup- 
ta kızın kayboldu diyor (Nâmık Kemal). 4. İstemek: “Da- 
ha küçük olsun derseniz arar buluruz.” “Manzara diyor- 
san istediğinden âlâ.” Sizin dediğiniz gibi olsun (Nâmık 
Kemal). Çocuk değil mi salıncak diyor (Mehmet Âkif). 5. 
... diye adlandırmak, ... diye vasıflandırmak: Cennet 
cennet dedikleri / Birkaç evle birkaç hüri / İsteyene ver 
onları / Bana seni gerek seni (Yünus Emre). Peymânesi- 
ni her kişi doldurmada bunda / Şimden gerü bu meclise 
meyhâne desinler (Şeyhülislâm Yahyâ'dan). Bize derler 
çakıcı / Yakarız konakları (Türkü). 6. Saymak, kabul et- 
mek: “Artık bahar geldi diyebiliriz.” “Ona adam mı diyor- 
sun?” “Evlât dedik, bağrımıza bastık.” 7. Sanmak, zan- 
netmek, ... diye düşünmek: “Nasıl olsa yenerim demiş.” 
İnsan yalnızlığı aramaz mı dersiniz? (Reşat N. Günte- 
kin). Kadehim kadehim dediğin şey / Dudağını değdir- 
medikçe kadehin değildir (Câhit S. Tarancı). Yaşadığı 
mız zamanların arkasından hayret ve ibretle bakıp rüyâ 
mı idi acaba desek revâdır (Sâmiha Ayverdi). 8. Bir işi 
yapmaya kalkışmak, yapmaya yeltenmek, teşebbüs et- 
mek: “Oturayın deme düşersin.” “Tutayın dersen ka- 
çar.” “Seveyim deme şımarır.” 9. Şırak, pat, küt vb. ses 
taklidi bir sözle bir fiil arasında kullanıldığı zaman o 
işin olurken çıkardığı sesi gösterir veya kuvvetle yâhut 
hemen yapıldığını ifâde eder: “Şırak demiş, tokadı ya- 
pıştırmış.” “Şimdi çat der kırılırsa görürsün.” “Pırdedi uç- 
tu.” 10. Rivâyet etmek, nakletmek: “Kara kaplı kitap 
böyle diyor.” “Atalarımız demişler ki.” Derler ki esâret 
denilen halka cihanda / Bir geçti mi hür boyna asırlar kı- 
ramazmış (Mithat C. Kuntay'dan). 

*X Dediği çıkmak: Söylediği şey gerçekleşmek: Dedi- 
Bi çıkmıştı, ne yapsam nâfileydi (Reşat N. Güntekin). 
Dediği dedik: 1. Her istediğini yaptırır, çok otoriter: He- 
le kalfaların odasının lafzen, dediği dedik temellilerin- 
den olduğu kadar yukarı katın da teşrifatsız misâfirlerin- 
den olan Nâdire Hanım isminde bir gedikli vardı (Sâmi- 
ha Ayverdi). 2. Söylediğinden veya yaptığından vazgeç- 
mez, sözünü söylemiştir bir kere, artık geri dönmez. 
Dediği dedik, çaldığı düdük: Sâdece kendi fikrine önem 
verir. Dediğine gelmek: Birinin düşünce ve teklifini ön- 
ceden kabul etmemişken sonunda uygun bulmak, sözü- 
ne gelmek. Deme: Yok canım, sâhi mi, nasıl olur?: 
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“Berâber kaçmışlar... Deme!” Deme Allah'ı seversen, ne 
iyi tesâdüf bu! (Hüseyin R. Gürpınar). Deme gitsin: Hiç 
sorma, anlatması zor, anlatılmaz: Bizim İsmâil'e artık 
ben de kızar oldum. Öyle bir haylazlaştı, öyle bir haylaz- 
laştı ki deme gitsin (Yâkup K. Karaosmanoğlu) ... De- 
meğe bin şâhit ister: ... Denecek hâli kalmamış, artık 
... Niteliğini taşımıyor. Demeğe getirmek: Söylemek is- 
tediğini dolambaçlı yollarla anlatmak, imâ etmek: Sarı 
Hoca, şeytan mı demeğe getiriyorsun aklın sıra? (Musta- 
fa N. Sepetçioğlu). Demeğe kalmamak: Sözü geçen şey 
hemen oluvermek. Demek olmak: Anlamına gelmek: 
“Dâvetimize gelmemesi ilgimi kestim demek oluyor.” 
“Bırakıp gidemem, bu suçluyum demek olur.” O akşam- 
Ri şiddeti, istiğnâsı, tehdidi hep nazlanmadan ibâret de- 
mek oluyor (Hüseyin R. Gürpınar). Demek oluyor ki: 
Öyle ise, şu halde: Demek oluyor ki senin ahbâbındır 
(Ahmed Midhat Efendi). ... Demektir: Belli bir maksa- 
da göre hüküm bildirir: Bizim vatanımız Tuna demektir 
(Nâmık Kemal). Hoca bittâbi, “Aman nasıl olur? Kardeşi- 
nin Rızı senin kızın demektir. Haramdır” cevâbını verir 
(Ahmet H. Tanpınar). İhtiyarlık şu demektir (Orhan S5. 
Orhon). Demez mi: Bir söz veya davranışın çok abes 
kaçtığını ifâde etmek için, “İşe bak, hâle bak, şunun söy- 
lediğine bak” anlamında alay yollu kullanılır: “Beş ku- 
ruşumuz yok, karnımızı nasıl doyuracağız? —Lokantaya 
gidelim. —Demez mi.” ... Der (Diyor) başka bir şey de- 
mez (demiyor): Söylediğinde, yaptığında ısrar ve inat 
eder (ediyor), fikrinden vazgeçmez (geçmiyor): Ben 
böyle idim der de başka bir şey demez (Sait Fâik). Der 
demez: Hemen, o anda.... Deyeceği (Diyeceği, Diyesi) 
gelmek: ... Deme isteğini duymak, demek istemek: 
Dimâğında ecdâdı oturuyor diyeceğiniz gelir (Cenap 
Şahâbeddin). İnsanın, Yünus'un şiirine kelimeler 
eşyânın kendisi olarak gelirler diyeceği geliyor (Ahmet 
H. Tanpınar). Deyeceğin (Diyeceğin) kaldı mı?: Elden 
gelen yapıldı, artık senin tenkidine yer yok. Deyecek 
(Diyecek) yok: 1. Çok mükemmel, eksiksiz, kimse ku- 
sur bulamaz: Hele Mehmet'in nâmüsuna diyecek yoktu 
(Ömer Seyfeddin). Ferâsetinize diyecek yok (Refik H. 
Karay). 2. Yapacak, söyleyecek hiçbir şey yok. ... De- 
yip de geçme: Önem vermemezlik etme, küçümseme: 
“Çocuk deyip de geçme, haberi çocuktan al demişler.” 
Deyip durmak: Durmadan söylemek, çok tekrar etmek: 
Lâmia'ya bir şey vâdetmişsin, başımın ucunda unutma- 
sın deyip duruyor (Hâlit Z. Uşaklıgil). Korkusu alaya alın- 
dıkça Pervâne subaşı hep parmağını kaldırmış. “Yaman: 
dır kara Türkmen, korkulur. Çünkü kurnazdır, düzenleri 
bitirici, pençesi koparıcıdır. Ülkenin en yaman iş erleri 
de başına toplanmıştır” demiş durmuştu (Kemal Tâhir). 
Babam, hiçbirzaman bu ayrılığın bu kadar uzun sürece- 
ğini tahmin etmemişti. Ha bugün ha yarın döneriz deyip 
dururdu (Ergun Göze). 

© Dedik i. (İsim-fil ekinin kalıplaşmasıyle) Söylenmiş 
söz: “Dediğimi yaptın mı?” (Bâzı söyleyişlerde “bilerek, 
inanılarak söylenmiş söz, değişmeyecek şekilde verilmiş 
kesin karar” anlamındadır) “Dediğinden dönmez.” “Dedi- 
ğini yapar.” “Dediği kesindir.” 

© Dememek olumsuz f. Aldırmamak, önem verme- 
mek, üstünde durmamak: “Haram helâl demiyor, ne bu- 
lursa alıyor.” “Ayıp demez, günah demez, aklına geleni 
yapar.” Kar dememiş, yağmur dememiş, yıllarca ölüleri- 
ne, dirilerine koşmuş (Reşat N. Güntekin). (Fiil bu anlam- 
da olumsuzluk ifâde eden cümlelerde olumlu şekilde kulla- 
nılır. “Ne soğuk der ne sıcak her gün gider”). 

© Derken bağl. (< der iken) 1. O sırada, bir de baktık 
ki: Derken hava karardı (Nâmık Kemal). Âvâre peder 
nerde bulursun onu derken / Gördüm Ri ciğerpâresinin 
tutmuş elinden (Mehmet Âkif'ten). 2. ... Diye davranır- 
ken: “Koşayım derken az kalsın düşüyordum.”3.... Diye 
düşünürken: “Yağdı yağacak derken yağmur boşandı.” 
Kimseyi mektepsiz bırakmayacağız derken mekteplileri 
mektepten uzaklaştırıyoruz. Bu ne tezattır! (Burhan Fe- 
lek). 

© Diyerek zf. (< de-y-erek) Sanarak, zannederek: Seve- 
rim her güzeli senden eserdir diyerek / Koklarım her çi- 
çeği sen gibi terdir diyerek (Şarkı). 

» Demek fiiliyle deyimler: Akım derken bokum (ka- 
kım ) demek / Allah derim / Allah yarattı dememek 
/ Allah yürü yâ kulum demiş (deyince ) / Aman de- 
rim (diyeyim ) / Arap Arab'a yüzün kara demiş / Az 
çok dememek / Bakalım deyip bakkala bırakma / 
Bana mısın dememek / Başka diye çingeneye derler 
/ Ben (Ben ben ) demek / Ben diyorum bayram haf. 
tası, o anlıyor (diyor) mangal tahtası / Benim di- 
yen / Bir dediğini iki etmemek / Bismillâh demek / 
Bugün yarın derken / Canına tak demek / Dama de- 
mek / Duyduk duymadık demeyin / Eğriye eğri, doğ- 
ruya doğru (İyiye iyi, kötüye kötü) demek / Eyval- 
lah demek / Gece gündüz dememek / Geçmişe mâzi, 
yenmişe kuzu derler / Gık demek / Gık (bile) deme- 
mek / Gık diyememek / Gözünün üstünde kaşın 
(kaşının altında gözün) var dememek / Havan 


(Kahve ) dövücünün hık (hınk ) deyicisi / He demek 
/ Hıkdemiş, burnundan düşmüş / İllallah demek / 
Kafasına dank demek / Kan kusup (tükürüp ) kızıl- 
cık şerbeti içtim demek / Kaş yapayun derken göz 
çıkarmak / Kedi yetişemediği ciğere murdar (pis) 
der / Keyfine diyecek yok / Köprüden geçinceye ka- 
dar ayıya dayı demek / Küçük dağları (yeri göğü) 
ben yarattım demek / Leb demeden leblebiyi anla- 
mak / Lokman hekimin ye dediği / Ne dedim de / Ne 
demek / Ne denir (Ne diyeyim ) / Nuh deyip (de) pey- 
gamber dememek / Oh demek / Olmayacak duâya 
âmin demek / Pes demek / Tavşana kaç, tazıya tut 
demek / Üzümün çöpü, armudun sapı var demek / 
Vur deyince öldürmek / Vur dediysek öldür deme- 
dik ya. 

DEMEK bağl. (de-mek'ten fiil ismi ekinin kalıplaşmasıyle 
de-mek) Şu halde, öyleyse, yâni: Demek Neriman hanı- 
mına hakikat-i keyfiyeti açmamış (Hüseyin R. Gürpi- 
nar). Demek annem biraz rahatsızlanmış ve buraya 
uzanmış (Peyâmi Safâ). Demek gecelerden sonra 
nihâyet gün doğuyor (Câhit S. Tarancı'dan). 

* Demek ki: Demek, şu halde, öyleyse: Demek ki 
bilmiyorsunuz (Nâmık Kemal). Demek ki hâl-i hayâtım- 
da kimsesizdin sen (Hüseyin Siret). İçinde râhata varmış 
yatan aziz ölüler / Demek ki böyle bahar örtüsüyle örtü- 
lüler (Yahyâ Kemal). 


DEMET i (Yun. demati) 1. Çiçek veya bitkilerin bir ara- 
ya getirilip bağlanmış şekli, tutam, deste, bağ, bağlam: 
“Gül demeti.” “İki demet karanfil.” Getirirler hepsi birer 
demet nilüfer (Enis B. Koryürek). 2. Aynı şeyin bir küme 
teşkil edecek tarzda bir araya gelmiş şekli: “Jşık deme- 
ti.” “Sicim demeti.” “İpek demeti.” İşte yalının pencere- 
sinde yengemin örtüsüz başı renkli bir demet (Yusuf Z. 
Ortaç). Dışardan müjdeler getiren ışık demeti / Cümle- 
mizi sevindiriyorsun (Câhit S. Tarancı). 

X Demet demet: Birçok demet hâlinde, deste des- 
te. Demet usülü: Eskiden hubübat öşrünün, ekinin har- 
man yapılmadan önce demetler hâline getirilip demet 
başına düşen verginin hesaplanması süretiyle alınması 
usülü (Öşür tâne usülüyle de alınırdı). Bk. DÂNE (* Dâne 
usülü). 

DEMETLEMEK geçişli f. (< demetsle-mek) Demet hâli- 
ne getirmek, demet demet bağlamak. 


DEMEVİ ((4553) sıf. (Ar. dem “kan”ın nispet eki -i almış 
şekli demevi) 1. Kanla ilgili. 2. (İnsan için) Kanlı, kanı 
çok olan, mizâcı kanın hâkim olduğu bir vücut yapısı- 
nın özelliklerini taşıyan: Dişleri kilitlenerek mizâc-ı de- 
mevisinin beynine is'ad ettiği kanın kesretinden... 
(Sâmipaşazâde Sezâti). 
X Demeviyyü'l-mizac: Mizâcı demevi olan, asabi, 

sinirli. 

© Demeviyye (4 .-:) sıf. Demevi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Eskâm-ı demeviyye: Kan bozuklukları.” 


DEMİDE (04.3) sıf (Fars. demiden “yerden ot bitmek”ten 
demide) Yetişmiş, sürmüş, neşvünemâ bulmuş: Çü 
ikbâlin sabâhıdır demide / Geliser dâma ol sayd-ı 
remide (Şeyhi). Yek bihten demide olurken nihâl-i ke- 
rem / Düşâb (pekmez ) u güre sirke vü mey imtiyâzda 
(Nâbi). Âhü gibi ebr-i nev-demide / Beslendi havâ-yı sün- 
bülide (Şeyh Gâlib). 
DEMİN zf (Eski Türk. timin) (Fars.dem “zaman, an” ile il- 
gisi yoktur) Biraz önce, az önce: Bana demin oğlum de- 
mediniz mi? (Nâmık Kemal). Demin uyuyan küçük çocuk 
şimdi uyanmış (Ahmet H. Tanpınar). Demin ne oldu bi- 
liyor musun? (Târık Buğra). 

© Demincek zf. Biraz önce, pek az önce, demin: Fa- 
kat demincek, “Kocam yemekten kesildi, günden güne 
sararıp soluyor, geceleri ağlıyor” diyen sen değil misin? 
(Hüseyin R. Gürpınar). Bahçedeydi demincek (Fâruk N. 
Çamlıbel). Biraz sonra kuş sustu, her şey teselli buldu / 
Demincek inleyenler ıztıraptan kurtuldu (Ali M. Arolat). 

© Deminden zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 
halk ağzı. Demin, biraz önce: Emsal, deminden kendin 
öyle söyledin de şimdi lakırdıyı neye çeviriyorsun (Hüse- 
yin R. Gürpınar). 

X# Deminden beri: Deminden itibâren (Biraz önce ol- 
duğu halde beklemekle geçtiği için uzun gelen bir zamânı 
anlatmak için kullanılır): Deminden beri câsus gibi pence- 
renin altından sözlerini dinledim (Nâmık Kemal). Burası 
Üsküdar iskelesi değil, öteye git. —Deminden beri söylese- 
ne, ne gülüp duruyorsun? (Ahmet Râsim). Deminden be- 
ri yalnız şunları yazmışım (Yusuf Z. Ortaç). 

© Deminki sıf. Biraz önceki: Sen deminki edepsizin 
sözlerine mi bakıyorsun? (Nâmık Kemal). Deminki tâze 
çayır ve filiz râyihasını gözlerini ve kirpiklerini öpüp kok- 
larken duyuyordum (Refik H. Karay). Deminki çiftlerin 
ikisi de yoktu (Ahmet H. Tanpınar). 


DEMİR i (Eski Türk. temür > demür > demir) (Kelime Fars- 
ça'ya, Arapça'ya ve Balkan dillerine de geçmiştir) 1. Dövü- 


lüp şekillendirilmesi, çekilip uzatılması, inceltilmesi ko- 
lay ve döküme elverişli olduğu için kullanılış yeri çok 
geniş olan, yoğunluğu 7,8, erime derecesi 1510, atom 
ağırlığı 55,85, atom numarası 26 ve sembolü Fe olan ele- 
ment. 2. Deniz taşıtlarının akıntı ve fırtına sebebiyle yer 
değiştirmesini önlemek için ucu gemiye bağlı bir zincir- 
le denize atılan ve dibe gömülüp geminin olduğu yerde 
kalmasını sağlayan ağır çengel, çapa. 3. Bir şeyin de- 
mirden yapılan ve belli bir işe yarayan parçası: “Pence- 
redemiri.” “Sapan demiri.” 4. Eskimelerini önlemek için 
ayakkabıların topuğuna veya burnuna çakılan mâdeni 
parça. 5. sıf Demirden yapılmış: “Demir parmaklık.” 
“Demir karyola.” Havuz başındaki demir kanepeye otur- 
duk (Peyâmi Safâ). Kulaklarından demir halkalar sarkı- 
yordu (Refik H. Karay). 6. mec. Bu mâden gibi sert, katı, 
dayanıklı, kuvvetli: Acaba benim gibi bir kimsede böyle 
demir mide var mı? (Ahmed Vefik Paşa). Türk milleti, en 
civan demlerinde çılgın âşıklar gibi susuz çöller aşarak, 
demir kaleler devirerek... (Rüşen E. Ünaydın). Kaç asrın 
derinliğinden gelen ledünni bir ses bu demir cümleyle 
emrediyor (Yahyâ Kemal). 

» Demir almak: (Gemi) Yola çıkmak üzere çapası- 
nı denizden çıkarmak: Artık demir almak günü gelmişse 
zamandan / Meçhüle giden bir gemi kalkar bu limandan 
(Yahyâ Kemal). Demir atmak: 1. (Gemi vb. deniz taşıt- 
ları) Bir yerde durabilmek için çapasını denize salmak: 
Büyük bir limana demir atmış kocaman bir transatlantik 
(Refik H. Karay). 2. mec. Uzun müddet bir yerde kal- 
mak, çakılıp kalmak: Bâzı kadınlar otuz beşe gelirler de 
yirmi sekiz — yirmi dokuzdan yukarı çıkmak istemezler. 
Orada demir atarlar (Hüseyin R. Gürpınar). Demir bo- 
ku: Demir cürüfu. Demir çarık, demir asâ: Gidilecek 
yolun demir çarık ve demir asâ gerektirecek kadar 
uzun ve meşakkatli olduğunu anlatmak için kullanılır: 
Demir çarık demir asâmız vardır (Ziyâ Gökalp). Ellerini, 
eteklerini öper ve demir çarık demir asâ yola düşer 
(Eflâtun C. Güney). Demir don: eski. Zırh: Köroğlu çağı- 
rır figan ağıtlar / Boydan boya demir donlu yiğitler (Kö- 
roğlu). Demir gibi: 1. Çok sağlam: Demir gibi bir sıhha- 
tim vardı (Reşat N. Güntekin). 2. Sert, katı. 3. (Özellikle 
el ayak hakkında) Çok soğuk, buz gibi. Demir (Demir- 
den) leblebi: mec. Çok uğraştırıcı ve baş edilmesi zor iş 
veya kimse: Fakat eseri modern tiyatro anlayışı şartları- 
na uydurmak (...) bana kolay diş kesmeyecek bir demir 
leblebi gibi göründü (Reşat N. Güntekin). Demir resmi: 
Bir geminin bir lmanda demirlemek için ödediği vergi. 
Demir taramak: (Demir atmış gemi) Akıntı, fırtına vb. 
sebeplerle demirlediği yerde tutunamamak. Demir ta- 
vında, dilber çağında: Genç kızların zamânında evlen- 
mesi gerektiğini anlatmak için kullanılır. Demir tavında 
dövülür (gerek): Her işin elde imkân varken gecikilme- 
den ve zamânında yapılması gerektiğini anlatmak için 
söylenir: Demir tavında iken dövülür, şehzâdenin de dü- 
gün dernek istediği yok ya (Eflâtun C. Güney). Demir 
üzerinde: Demirleyip bir yerde yatmakta olan gemile- 
rin durumu için “demirli” anlamında kullanılır. Demir 
yeri: deniz. Gemilerin demir atmalarına ve demir üze- 
rinde güvenle yatmalarına elverişli çok sığ ve çok derin 
olmayan, dibi iyi demir tutan yer, mersâ. Demire vur- 
mak: (Birini) Zincirle bağlamak. 


DEMİR AĞACI birl. i. Sıcak ve nemli bölgelerde yeti- 
şen, bâzı türleri çama benzer, gövde kabukları tanen 
bakımından zengin, filao denen sert odunu doğramacı- 
lıkta ve marangozculukta kullanılan ağaç. Casuarina. 


DEMİRBAŞ birl. sıf. ve i 1. Bir yere âit olan, kayda ge- 
çerek oranın malı hâline gelen (eşyâ): Esnafın elinde 
mühim miktarda demirbaş eşyâ ve umümi tenezzühler 
için yemek vs. hususlarında kullanılmak üzere bakır ta- 
kımı da bulunur idi (Mec. Um. Bel.). Demirbaş defteri, 
yevmiye defteri, kasa defteri olmayan tüccara benziyo- 
ruz (Cemil Meriç). 2. mec. Bir yerin eskisi olan, orada 
eskiden beri bulunan, oranın müdâvimi olan (kimse): 
Hâkimiyet-i Milliyye gazetesinin başmürettibi Ahmet ile 
demirbaşı Hacı Baba yan yana (Aka Gündüz). 
DEMİRCİ i. Demiri dükkânında veya atölyesinde işle- 
yen zanâatkâr: Dâvud'la demirci oldum / Örse çekiç ura- 
geldim (Pir Sultan Abdal). Fabrika sanâyi kurulmadan, 
demirden yapılan ve çeşidi pek çok olan eşyâ ve âletle- 
rin yalnız insan eliyle yapıldığı devirlerde demircilerin 
önemi zamânımızdakinden çok daha büyük olmuştu 
(Reşat E. Koçu). 

DEMİRCİLİK i Demiri işleyip ondan çeşitli şeyler 
yapma sanatı. 

DEMİR DİKENİ birl. i. Çoban çökerten denen bitki. 


DEMİRHÂNE i. (demir ve Fars. hâne “ev, yer” ile 
demir-hâne) Demir işleri yapılan imâlâthâne. 

DEMİRHİNDİ birl. i. (Ar. temr “hurma” ve Hindi “Hindis- 
tan'a âit” ile temr-i Hindi'den) 1. İki çenekliler sınıfının 
baklagiller familyasından, boyu 20 — 25 metreyi bulan, 
Hindistan ve Tropik Afrika'da yetişen sıcak iklim ağacı. 
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Tamarindus indica. 2. Bu ağacın yenen, şurup ve reçeli 
yapılan ve müshil olarak kullanılan meyvesi. 

*» Demirhindi şerbeti (şurubu): Demirhindiden ya- 
pılan, susuzluk giderici, mide ve barsakları rahat ettiri- 
ci, serinlik ve ferahlık verici şerbet: Başında keçe külâh, 
sırtında salta, kollar sıvalı, bacağında potur... arkasında 
semâverimsi sarı bir güğüm... evvelâ, “Haniya demirhin- 
di şerbetim!...” diye bağırır, sonra, “Bu...u...uz gibi...” 
diye haykırır. Arkasından, “Şifâlıdır, harâret söndü- 
rür!...” diye söylenir (Ahmet Râsim'den). 

DEMİRİ (6,5) & ve sıf (demir ve Ar. nispet eki -İ ile de- 
miri) Demir rengi, pas rengi. 
DEMİR KAPAN birl. i. Mıknatıs. 


DEMİR KAPI birl. i. Nehirlerde gemilerin geçmesine 
engel teşkil eden kayalık yer. 

DEMİR KAZIK birl, i. Kutup yıldızı. 

DEMİR KIRI birl. i. ve sıf. (At rengi için) Koyu kır. 
DEMİRLEMEK geçişli £. (< demirsle-mek) 1. (Kapı, pen- 
cere, kepenk gibi şeyleri) Açılmaması için arkasına ken- 
dine mahsus demiri takarak kapatmak. © geçişsiz f. 2. 
Ce, -de) (Deniz taşıtları için) Demir atmak, çapasını de- 
nize bırakmak: Binlerce gemi ve mavna Hisar önünde 
demirlerler (Yahyâ Kemal). Körfezin karşı kıyısında bir 
Römürcü kayığı demirlemiş (Yusut Z. Ortaç). Sabahleyin 
kim bilir hangi tenezzüh vapuru limana demirlemiş ve 
bu yüzlerce meraklıyı İstanbul sokaklarına salıvermişti 
(Fahri Celâl). 


DEMİRLİ sıf. 1. İçinde demir bulunan. 2. deniz. Demir 
atmış (tekne). 


DEMİR OKSİT birl. i Demirin sâdece oksijenle birleş- 
mesinden meydana gelen maddelerin ortak adı. 


DEMİR PASI birl sıf. ve i, Kızıl kahverenginin açık to- 
nu, demirin pası renginde olan: Senden biraz sonra 
ağaçların hepsi kızıl, turuncu, gümüşi, limon sarısı ve de- 
mir pası yapraklarını eski gölgelerinin yerine bir Buhâra 
alacası gibi atıwerdiler (Rüşen E. Ünaydın). 


DEMİRPERDE birl. i Komünist Rusya ve peyklerinin 
kendi içlerine kapalı, hür dünyâya karşı sınırlı siyâset- 
lerine ve giriş çıkışı engelleyen sınırlarına verilen isim. 


DEMİR YOLCU birl. i. Demir yolu işlerinde çalışan 
kimse. 


DEMİR YOLU birl. i. (Fr. chemin de fer karşılığıdır; eski 
şekli demir yol olan tamlamaya Şemseddin Sâmi “tren” an- 
lamını verir ve bunun demir yolu şeklinde kullanılmasının 
yanlış olduğunu söyler; tamlamanın bugünkü mânası son- 
radan ortaya çıkmıştır) Üzerinde demir tekerlekli loko- 
motif ve vagonların gidip geleceği şekilde döşenmiş 
raylardan meydana gelen ulaşım yolu, şimendifer: De- 
mir yolu Mendoza'ya uğrayıp Ant dağlarını dünyânın en 
uzun tünellerinden biriyle geçer (Retik H. Karay). 


DEMLEMEK geçişli f. (< demsle-mek) (Çayı) Kaynar su- 
yun içine koyduktan sonra renk ve kokusunu vermesi 
için bir müddet bekletmek: Recep kahveyi erken açmış 
C...) çayı erken demlemişti (Burhan Felek). 


DEMLENDİRMEK oldurgan £. (< demlen-dir-mek) (Ça- 
yı) Demlemek. 


DEMLENMEK dönüşlü f. (<demslen-mek) 1. (Çay) Haş- 
landıktan sonra rengi ve kokusu suya geçecek kadar 
bekletilip içilecek kıvâma gelmek: Buyurun Mümtaz 
Bey, çay şimdi demlenir dedi (Ahmet H. Tanpınar). Ne- 
redeyse gelir, çayım yeni demlendi (Sait Fâik). 2. (Pilâv 
için) Piştikten sonra kendi sıcaklığı ile bir müddet bek- 
lemek. 3. İçki içmek: Şu köfteciye girelim, hafiften dem- 
lenelim (Sait Fâik). Demlenelim dedi, öyle ya! Şişe sapa- 
sağlam duruyordu (Târık Buğra). 

DEMLİ sıf. Kıvâmına gelmiş, koyu (çay): Tâze bir çay, 
demli olsun (Ahmet K. Tecer). Demli çay isteyince bek- 
lemek lâzım (Burhan Felek). 


DEMLİK i İçinde çay demlendirilen kap, çaydanlık. 


DEMODE sıf. (Fr. dömodö) Modası geçmiş. 
X# Demode olmak: Modası geçmek. 


DEMOGRAF i. (Fr. dönographe) Nüfus bilimci. 
DEMOGRAFİ i. (Fr. dömographie < Yun.) Nüfus bilimi. 


DEMOGRAFİK sıf. (Fr. dömographigue) Demografiyle 
ilgili: Bulgaristan'da demografik ve kültürel Türk mirası 
(Sisav Vakfı Semineri). İstanbul'un yerli şehir uşaklarının 
İstanbul demografik haritasındaki yerleri kaplan postun- 
daki benekler gibi kalır (Burhan Felek). 


DEMOKLES özel i. “İnsanın üzerinde her an baskısını 
hissettiren tehlike” anlamına gelen Demokles'in kılıcı 
söyleyişinde geçer. 

DEMOKRASİ i. (Fr. dömocratie < Yun.) Milli irâdeye, 
hür seçime dayalı yönetim şekli: Demokrasilerin temel 
şartı, aralarında gizli anlaşma bulunmayan en az iki par- 
tinin bulunmasıdır (Vildan Serin). 


DENEMEK 


DEMOKRAT i. ve sıf. (Fr. dömocrate) 1. Demokrasi ta- 
raftarı olan kimse: Başta demokrattı, sonra çok ateşli bir 
ihtilâlci oldu (Ahmet H. Tanpınar). 2. teşmil. Düşüncele- 
ri ve tutumu halka yakın olan kimse: Abdülhamid dev- 
rinde liberal ve demokrat olan Ferit Paşa, şimdi tekrar 
Sultan Vahdeddin'in şahsında bir mutlakıyet kurmaya 
çalışıyordu (Hâlide E. Adıvar). 


DEMOKRATİK sıf. (Fr. dömocratigue) Demokrasiye uy- 
gun, demokratça: Universite yöneticilerinin demokratik 
usüllerle seçilmesini iste (Târık Buğra). 


DEMOKRATİKLEŞMEK geçişsiz £ (< demokra- 
tiksleş-mek) Demokrasiye uygun duruma gelmek. 


DEMOKRATLIK i. Demokrat olma durumu. 


DEMREN i. Temren kelimesinin eski metinlerde rast- 
lanan şekli: Ölünce demreni kalsın çıkarmanız dilden 
(Şeyhülislâm Yahyâ). Sanki demrenli bir ok gamzesi kal- 
bi fülâd / Pehlivandır hüner ü şivede gâyet üstâd (Ende- 
runlu Vösıf). 


DENÂET (<sU)) i (Ar.denö'et) Alçaklık, âdilik, aşağılık, 
zillet: Beyin dünyâda ihtiyar etmediği bir denâet kalmış 
idiki oda Mehpeyker'le tecdid-i ülfet idi (Nâmık Kemal). 
Eğer bu bir denâet ise sâikım senin aşkındır (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

© Denâet-kâr (,(&4Uo) tür. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) Alçak 
tabiatlı, alçak. 

© Denâet-kârâne (45|,(SxU5) tür. zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Alçakçasına, alçakça. 
DENÂNİR (,5U)) i (Ar. dinâr'ın çoğul şekli denânir) Di- 
narlar, altın paralar: Denânir-i mezküreyi deryâya ve 
beyâbâna ve mahalsiz yerlere sarfetmekle... (Naimâ'- 
dan). 


DENÂSET (..U)) i (Ar. denâset) Kirlilik, mülevveslik. 


DENDAN (5155) i. (Fars. dendân) 1. Diş: “Dendânr-ı fil: 
Fil dişi.” Leb ü dendânını vasf eyle âb-ı nâb ile yârin / 
Yem-i endişeden Fitnat çıkar dürr ile gevherden (Fıtnat 
Hanım). Bitip dudakları meydâna çıktı dendânı (Abdül- 
hak Hâmit). 2. Arap alfabesinde sin (..), be (.), te (4), se 
(8), nun (4) gibi harflerin dişe benzeyen sivri çıkıntıları- 
na verilen isim. 3. Kale surları ve burçları üzerinde, ara- 
larında boşluklar bulunan çıkıntılar şeklindeki atış yer- 
leri ve bu çıkıntılardan her biri: ... isminin harfleri eb- 
ced hesâbına göre 92 sayısına tekâbül ettiğinden hisarda 
92 burç ve direk vardır. Han 600 ettiğinden o kadar da 
dendan yapılmıştır (Osman Türan). 4. Tezhip sanatında 
kenarlardaki diş diş çıkıntılar. 

» Dendân-ı bülüğ: Akıl dişi. Dendân-ı hâme: Kale- 
min ucu. 


DENDÂNE (4145) i. (Fars. dendân > dendâne) Diş, den- 
dan (Özellikle testere, tarak, çark vb. üzerindeki çıkıntılar 
ve diş gibi çentik çentik olan şeyler için kullanılır): Hüsnü- 
nün meşşâtasına mihr altun şânedir / Şa'şaa ey mâh-ı 
simin-ten ona dendânedir (Zâti). Taşlar yedirdi nan yeri- 
ne bir zaman felek / Nan verdi şimdi ah ki dendâne kal- 
madı (Ziyâ Paşa). 

DENDEN : (Kökü ve eki belli değildir) yeni. Liste, çizel- 
ge gibi yazılarda bir kelimenin aynen tekrarlandığını 
göstermek üzere alt hizâsına konan tırnak (“) işâreti, 
câize. 

DENDRİT i. (Fr. dendrite < Yun.) Sinir hücresinin, baş- 
ka hücrelerden gelen uyarıları toplayarak bir başka si- 
nir hücresine nakleden kısa uzantısı. 


DENEK i. (< dene-k) yeni. 1. Herhangi bir araştırma 
için üzerinde deneme yapılan canlı, kobay. 2. Kendisi- 
ne çeşitli sorular yöneltilerek fikrine baş vurulan kim- 
se. 


DENEK TAŞI birl. i kuyum. Mihenk, mihenk taşı. 


DENEME ; 1. Denemek işi, tecrübe. 2. Taslak hâlinde 
olan, son şeklini bulmamış eser. 3. yeni. edeb. Bir konu 
üzerinde, kesin bir sonuca varma ve derinlemesine in- 
celeme iddiâsı taşımadan serbestçe işlenmiş düşünce- 
leri ortaya koyan eser veya yazı. 

X Deneme tahtası: Önüne gelenin üzerinde bilgisiz- 
ce işler yaptığı şey veya kimse. Deneme tahtasına 
dönmek: Arka arkaya başarısız denemelere konu ol- 
mak, tecrübe tahtasına dönmek. 


DENEMECİ i Deneme türünde eser yazan kimse, de- 
neme yazarı. 


DENEMEK geçişli f. (Eski Türk. teiğe-mek “denk ve eşit 
hâle getirmek” < teriğ*e-mek < Çin. töng “terâzi; denk, eşit”) 
(Kelime son dönemde tecrübe etmek karşılığında tekrar 
canlandırılmıştır) 1. Bir şey veya kimsenin aranan nite- 
liklere sâhip olup olmadığını anlamak için gerekeni 
yapmak, vasıflarını anlamak için ölçüp biçmek, sına- 
mak, tecrübe etmek: “Bir kere de bu ayakkabıyı dene- 
yin.” “Üç hafta denedim, bu genç burada çalışamaz.” 
Böyle bir sistemi denediler, neticesi işe yaramadı (Hâli- 
de E. Adıvar). 2. Bir işi yapmaya veya bir şeyi kullanma- 


DENENMEK 


ya teşebbüs etmek: “Atlamayı denemek.” “Girmeyi de- 
nemek.” Bu mimâri (...) bu cephelerde taş işçiliğinin bü- 
tün imkânlarını dener (Ahmet H. Tanpınar). Denedim 
uyumayı bir çoban çadırında (Behçet K. Çağlar). İyi ni- 
yetli ve çocuğu korumak isteyen her koca bunu deneye- 
bilir (Burhan Felek). 


DENENMEK edilgen f. (< dene-n-mek) Ne değerde, ne 
vasıfta olduğu ölçülüp biçilmek, sınanmak, tecrübe 
edilmek. 


DENES (, 55) i (Ar. denes) Kir, pas, murdarlık: Kalbini 
pâk edemez mahv-ı vücüd eylemeyen / Kayd-ı tathir-i 
denestir eriten sâbünu (Sünbülzâde Vehbi'den). 


DENETÇİ i (< dene-tıçi) yeni. Murâkıp, kontrolör. 


DENETİCİ i (< denet-ici) yeni. Denetleyen, kontrol 
eden. 


DENETİLMEK edilgen f. (< deneti-I-mek) Denetleme 
işi yapılmak, murâkabe edilmek, kontrol edilmek. 


DENETİM i& (< denet-i-m) yeni. Denetlemek işi, 
murâkabe, kontrol: Din adamları ise halk üzerinde çok 
nüfuzlu bir baskı grubu olmakla birlikte İslâm'ın buyruk- 
ları icâbı devletin içinde telakki ediliyor ve şeyhülislâm 
ve diğer büyük şeriat memurlarının denetimi altında bu- 
lunuyorlardı (Ahmet Kabaklı). 

» Denetimden geçirmek: Bir işin nasıl gittiğini in- 
celemek, teftiş ve kontroldan geçirmek, murâkabe et- 
mek. 


"DENETLEME i. Denetlemek işi, murâkabe, kontrol. 
X Denetleme kurulu: 1. Devlet kuruluşlarının ken- 
di bünyeleri içinde o kuruluşa âit denetleme işlerini ya- 
pan kurul, teftiş kurulu, murâkabe heyeti. 2. Bir kurulu- 
şu teftiş eden kurul. 


DENETLEMEK geçişli f. (< dene-tsle-mek) yeni. Bir işin 
usülüne uygun yapılıp yapılmadığını incelemek, 
murâkabe etmek, kontrol etmek: Divân-ı Beytülmal 
(Hazine Bakanlığı), devletin gelir ve giderlerini denetle- 
yerek dengede tutmaya çalışıyordu (Ahmet Kabaklı). 


DENETLENMEK edilgen f. (< denetle-n-mek) Kontrol 
edilmek, murâkabe edilmek. 


DENETMEK ettirgen f. (< dene-tmek) Kontrol ettir- 
mek. 


DENEY :i (yanlış tür. < dene-y) (Türkçe'de fiilden isim ya- 
pan -y eki yoktur) yeni. İlmi bir gerçeği ortaya çıkarmak, 
bir varsayımı ispatlamak için yapılan deneme, tecrübe. 
DENEYCİLİK i yeni. Ampirizm, tecrübiye karşılığı 
deneyselcilik ve görgücülükle birlikte teklif edilen felse- 
fe terimi. 


DENEYİM i (< dene-y-im) 1. yeni. Yaşanarak elde edi- 
len bilgilerin bütünü, tecrübe. 2. /els. Belirli bir amaçla 
ve belirli usüllerle yapılan deneme, tecrip. 


DENEYİMLİ sıf yeni. Deneyimi olan, tecrübeli: “De- 
neyimli işçi.” 

DENEYİMSİZ sıf yeni. Deneyimi olmayan, tecrübe- 
siZ. 


DENEYSEL sıf. (< deneyssel) yeni. Deneye dayanan, 
deneyle ilgili, tecrübi: “Deneysel psikoloji.” 


DENEYSELCİLİK i. yeni. Ampirizm, tecrübiye karşı- 
lığı deneycilik ve görgücülükle birlikte teklif edilen fel- 
sefe terimi. 


DENEY ÜSTÜ birl sıf ve i yeni. Deney sınırlarını 
aşan, aşkın, müteal, fevka't-tecrübe, transandantal kar- 
şılığı teklif edilen felsefe terimi. 


DENG (.55)) sıf (Fars. deng) Şaşkın, sersem: Seni tanlar 
(şaşırır ) gören erkek dişiden / Ki deng olmuştur âvâzın 
işiden (Ahmed-i Dâi). Nice deng olmasın Zâti cihan 
bâğında hayretten / Eser yok bâr-ı râhattan veli bâr-ı 
belâ yük yük (Zâti). Dilâverler oyunlar oynadı küffâra ol 
gün kim / Gören bâziçe-i takdirin oldu deng ü hayrânı 
(Bâki). 

DENGE i. (Türk. denk'ten) yeni. 1. Ağırlık merkezinin 
konumu gereği bir nesne veya canlının devrilmeden 
durması durumu, muvâzene. 2. fizik. Bir cismin, kendi- 
sine tesir eden kuvvetlerin ve bunların momentlerinin 
toplamının sıfır olması sonucunda sükünette (hareket- 
siz) kalması, muvâzene. 3. mec. Sâhip olunan nitelik ve 
niceliklerin uyumu sonucu sürekli ve tabii durumun, 
âhenkli düzenin bozulmadan devam etmesi durumu: 
“Ekonomik denge.” “Ruhsal denge.” “Sosyal denge.” 
Hazine Bakanlığı, devletin gelir ve giderlerini denetleye- 
rek dengede tutmaya çalışıyordu (Ahmet Kabaklı). Çok 
kazanandan çok vergi, az kazanandan az vergi alarak 
denge sağlar (Ergun Göze). 

X Denge unsuru: Uyum ve düzenliliğin devâmını 
sağlayan husus veya kimse: “Dedem âile arasında den- 
ge unsurudur.” Dengesi bozulmak: 1. Dik durma hâlini 
koruyamamak, bir tarafa eğilip düşecek duruma gel- 
mek. 2. Aynı kararda giden durumu bir tarafın ağır bas- 
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ması sonucu değişmek, bozulmak, istikrarsız duruma 
gelmek: “Devletler arası denge bozuldu.” 3. Akli veya 
rühi sağlığı bozulmak. 


DENGELEMEK geçişli f. (< dengesle-mek) 1. Dengeli 
duruma getirmek. 2. fizik. Bir cismi kuvvet ekleme ve- 
ya eksiltme süretiyle denge hâline getirmek. 


DENGELENMEK edilgen f. (< dengele-n-mek) Dengesi 
sağlanmak. 


DENGELEYİCİ sıf. (< dengele-y-ici) 1. Denge sağlayan, 
dengeleyen: “Dengeleyici unsurlar.” 2. Bir makinenin 
dengeli olarak çalışmasını sağlayan âlet veya parça: 
“Dengeleyici ağırlık.” 


DENGELİ sıf. 1. Denge durumunda olan, dengesi ye- 
rinde bulunan, muvâzeneli. 2. mec. Düşünce, hareket 
ve davranışları yerinde ve uyum içinde olan, muvâze- 
neli, istikrarlı. 


DENGESİZ sıf. 1. Denge durumunda olmayan, denge- 
si yerinde bulunmayan. 2. mec. Düşünce, hareket ve 
davranışlarında uyum olmayan, ölçüsüz, istikrarsız, 
muvâzenesiz, anormal. 


DENGESİZLİK i. 1. Dengesiz olma durumu, dengesi 
bulunmama. 2. mec. Ölçüsüzlük, birbirini tutmama, 
muvâzenesizlik, anormallik, gayritabiilik: “Söz ve hare- 
Retlerindeki dengesizlik beni şaşırttı. ” 3. psiko. Kişinin 
iç dünyâsının çevre şartları ile bağdaşmamasından ile- 
ri gelen uyumsuzluk durumu. 


—DEN HÂLİ i dilb. Çıkma hâli, çıkma durumu, uzak- 
laşma durumu, ayrılma hâli, ablatif. 


DENİ (3) sıf. (Ar. denâ'et “soysuz, alçak olmak”tan 
deni) Alçak, soysuz, bayağı, aşağılık: Bağladı dünyâ-yı 
deni lutf eyle açıver yolum (Niyâzi-i Mısri). Çarh-ı 
deniden etme recâ-yı atâ abes / Peymâne-i nigündan 
ümid-i safâ abes (Fıtnat Hanım). Bu derece kaba ve deni 
bir tecâvüze kimler cesâret ediyorlardı (Ömer Seyted- 
din). 

X# Deniü't-tab”: Alçak tabiatlı: Deniü't-tab' olanlar 


kesb-i servetle gınâ bulmaz (Recâizâde M. Ekrem). 
DENİLİK i Alçaklık, denâet. 
DENİLMEK Bk. DENMEK 


DENİS (933) sıf. (Ar. denâset “kirlenmek”ten denis) Kirli, 
murdar: Onlar dahi dâmen-i şemşir-i hun-rizlerin de- 
nis-hün-ı Ebü Cehl'den pâk etmedik deyip... (Veysi). 
DENİZ : (Eski Türk. teriğiz < teriğ “göl, bataklık”) 1. Yer 
yüzünün büyük bir kısmını kaplayan tuzlu su kütlesi, 
bahir, deryâ: Ova ufkunda huzur / Deniz ufkunda teselli 
bulunur (Yahyâ Kemal). Güneş, yer, gök, deniz iç içe kay- 
naşır (Câhit S. Tarancı). 2. Bu su kütlesinin belli bir yer- 
deki parçası: “Hazar Denizi.” “Marmara Denizi.” 3. Bu 
su kütlesinin rüzgâr etkisiyle kabarma, dalgalanma du- 
rumu, dalga: “Rüzgâr kesildi, deniz durdu.” “Yola çıkma- 
yalım, deniz var.” 4. Bu su kütlesinde yapılan banyo ve 
yüzme işi: “Sabah deniz, sonra yürüyüş sâyesinde sağlı 
ğımı kazandım.” “Deniz mevsimi geçti.” 5. teşmil. (İsim 
tamlamasının ikinci öğesi olarak) Sınırsız denecek dere- 
cede genişlik, bolluk ve çokluk anlatır: “Renk denizi.” 
“Yeşillikdenizi.” “Servetdenizi.” “Merhamet denizi.” Bir 
harp gemisi gibi zaman ve hâdiselerin denizinde çevik 
ve kudretli yüzer (Ahmet H. Tanpınar). 

» Deniz altı: 1. Rüzgârlara ve dalgalara açık (yer). 
2. Bk. DENİZALTI. Deniz dağlara çıkmak: Deniz çok dal- 
galı olmak. Deniz deryâ ayak altında: Denizi gören, çok 
güzel manzaralı yerler için kullanılır. Deniz düşmek 
(kalmak, kesilmek): Fırtına geçip deniz sâkinleşmek. 
Deniz kenarında kuyu kazmak: İşin kolayı varken güç 
yollara saparak boşuna zahmet çekmek, çay kenarında 
kuyu kazmak. Deniz kurdu: Ömrünü denizlerde geçir- 
miş, çok tecrübeli, usta denizci: Bende, Jules Verne'in 
romanlarında görülen bir deniz kurdu, hayâtı türlü 
möâcerâlar arasında yuvarlanmış ihtiyar kaptanlardan bi- 
ri tesirini yapıyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). Deniz suyu gibi 
ne içilir ne geçilir: Üzüntü verse de aradaki bağın kopa- 
rılamayacağı evlât, kardeş vb. yakınlar için kullanılır. 
(Birini) Deniz tutmak: Deniz yolculuğunda geminin 
sallanınasından dolayı midesi bulanmak, başı dönmek: 
Bilmem ama yine deniz tutar mı diye Necip'e soruyordu 
(Mehmet Rauf). Hadi Nüri Ağabey, yukarı çıkalım. Ama 
seni deniz tutmasın (Burhan Felek). Denizde balık: Elde 
edilmesi güç şeyler için kullanılır. Denizde balık pazar- 
lığı: Sonunda ortaya ne çıkacağı bilinmeyen bir şey üze- 
rinde peşinen pazarlık yapılamayacağını anlatmak için 
söylenir. Denizde (Denizden) bir damla: Büyük bir 
miktârın yanında çok küçük kalan bir parça: “Onun ser- 
vetine göre bizim verdiğimiz kirâ denizde bir damla.” 
Denizde kum onda (bende...) para: Çok zengin, çok 
parası var. Denizden çıkmış (çıkan) balığa dönmek: 
Alıştığı çevreden çıkıp yeni bir çevreye girmenin verdi- 
$i şaşkınlık içinde olmak, yeni girdiği çevreyi yadırga- 
mak, sudan çıkmış balığa dönmek: Ben bu su âlemleri 


ne o kadar alışmışım ki tekrar Musul'a döndüğümüz va- 
Rit denizden çıkan balığa dönmüştüm (Reşat N. Günte- 
kin). Denizden geçip çayda (derede) boğulmak: Birçok 
güçlüğü yendikten sonra basit bir şey yüzünden başa- 
rısızlığa uğramak, çaydan geçip derede boğulmak. De- 
nize açılmak: Fırtına çıkacağını anlayarak veya yolcu- 
luk amacıyle kıyıdan ayrılmak, engine yönelmek: Kırım- 
luU'nın gemisi balonun ertesi günü Beyrut'tan denize açıl- 
mıştı (Refik H. Karay). Sandalların, piyâdelerin, kiklerin, 
hatta sırasında pazar kayıklarının koynunda denize açı- 
lırdı (Sâmiha Ayverdi). Denize çıkmak: (Deniz araçları) 
Denizde sefere çıkmak. Denize girmek: Deniz banyosu 
yapmak. Denize girse kurutur: En iyi şartlarda bile bir 
şey beceremez, en elverişli şeyleri bile aleyhine çevire- 
cek kadar yeteneksiz veya uğursuzdur. Denize indir- 
mek: Yeni yapılan veya tâmirde bulunan bir gemiyi bu- 
lunduğu kızaktan denize doğru sürüp yüzdürmek. De- 
nizin dibini boylamal: Batmak, boğulmak. 


DENİZ ALASI birl. i Kemikli balıklar takımının alaba- 
lıkgiller familyasından, denizlerde yaşayıp tatlı sulara 
göç eden bir balık türü. Salmo trutta marina. 


DENİZALTI birl. i yeni. Denizin içinde yol alan savaş 
gemisi, tahtelbahir. 


DENİZALTICI öirl. i Deniz altında görevli asker. 


DENİZ ANASI birl. i. Yazın kıyılarda sürüler hâlinde 
biriken, saçaklı yassı bir şemsiye biçimindeki peltemsi 
şeffaf hayvancık, bir meduz cinsi. Aurelia aurita. 


DENİZ AŞIRI birl. sıf. Denizlerin ötesinde bulunan, 
denizin ötesine düşen: “Deniz aşırı birlikler.” “Deniz 
aşırı ülkeler.” 


DENİZ ATI birl. i Daha çok Akdeniz'de yaşayan, başı 
at başına benzer, kuyruğunun ucu kıvrık, boynu eğri, 
pulsuz, vücüdu halka halka sert bir kabukla kaplı, sırtı 
dikenli, 10 — 15 santim boyunda, eti yenmez ufak bir ba- 
lık cinsi, deniz aygırı. Hippocampus. 


DENİZ AYGIRI birl. i. Deniz atı. 


DENİZ BİLİMİ birl. i yeni. Okyanusların ve denizlerin 
oluşumunu, fiziki, kimyevi ve biyolojik özelliklerini in- 
celeyen bilim kolu, oşinografi. 

DENİZCİ i 1. Deniz araçlarında çalışmayı meslek 
edinmiş kimse. 2. Deniz kuvvetlerine mensup kimse. 3. 
Deniz sporları ile uğraşan kimse. 4. sıf. Denizcilikte ile- 
ri giden: “Finikeliler denizci bir milletti. ” 


DENİZCİLİK i 1. Deniz araçlarında çalışma mesleği, 
denizlerde sefer yapma işi. 2. Gemi işletmeleriyle ilgili 
meslek. 3. Deniz askerliği. 4. Deniz sporculuğu. 


DENİZ ÇAKISI birl. . Kuma veya dip çamuruna diki- 
ne saplanarak yaşayan, dışarı ile temasını iki kısa sifon- 
la sağlayan, 20 santim boyunda, iki çenetli yumuşakça. 
Solen. 


DENİZ DANTELİ birl. i. Sıcak denizlere has, üstü göz 
göz delikli, taşımsı kalkerli polip birikintisi. Millepora. 


DENİZ FENERİ birl i Gemiler için tehlikeli olabile- 
cek yerlere, ticâret limanlarının ağzına yerleştirilen ve 
üzerindeki yanıp sönen kuvvetli ışıkla gemicilere yol 
gösteren yüksek kule (Sâdece fener de denir). 


DENİZ GERGEDANI birl. i. Balinagillerden, erkekle- 
rinde bir koruma silâhı durumundaki üst çenenin son 
dişinin uzunluğu iki metreyi geçen, derisi esmer çizgili, 
balık biçiminde bir deniz memelisi. Monodon monoce- 
ros. 


DENİZ GÜZELİ birl. i Ağır gövdeli, foka benzer, bo- 
yu 3 metreye yaklaşan, eti lezzetli, Afrika ve Ameri- 
ka'da bilhassa ırmakların haliç kısmında yaşayan me- 
meli su hayvanı. Manatus. 


DENİZ HAMAMI birl. i, Eskiden deniz kenarlarında, 
ortası havuz gibi açık kalacak şekilde tahta direklerle 
çevrilmiş, etrâfı kapalı denize girme yeri: Önlerinde bir 
deniz hamamı vardı ki evin sâhibi burada kendi oturur- 
ken çattırmış, sonra yıktırmamıştı (Mehmet Rauf). 


DENİZ HIYARI birl. i Derisi dikenlilerden, kabuğu 
yumuşak, gövdesi uzun, solucana veya hıyara benze- 
yen deniz hayvanı. Holothurides. 


DENİZ HIYARLARI birl. ii Denizin sığ yerlerinde ya- 
şayan, ağız çevrelerinde dokunaçlar bulunan, oldukça 
uzun, yuvarlak gövdeli deniz hayvanlarını içine alan de- 
risi dikenliler sınıfı (Örnek hayvanı deniz hıyarıdır |. Ho- 
lothurioidea. 


DENİZ ISIRGANLARI birl. i. Selenterelerden, çıkar- 
dıkları salgılarla insan derisini ısırgan otu gibi kaşındı- 
ran çeşitli hayvanlara verilen isim. Acelephac. 


DENİZ İĞNESİ birl i Akdeniz'de ve Kuzey denizle- 
rinde yaşayan, ağzı boru biçiminde, vücüdu kemik pul- 
larla örtülü, deniz atına benzerse de boyu ondan uzun 
ve ince, kuyruğunun ucu üçgen yüzgeçli, eti yenmez ke- 
mikli balık türü. Syngnathus acus. 


DENİZ İNEKLERİ birl. & Tropik denizlerde, büyük 
nehirlerde yaşayan ve soyu tükenmekte olan, iri boylu 
su memelilerine verilen isim. 


DENİZ KADAYIFI birl. i. Kayalık denizlerin dibinde 
yetişen, deniz çekilince meydana çıkan esmer deniz yo- 
sunu. (Solunum ve hazım sistemi nezlelerine karşı ve gö- 
güs yumuşatıcı olarak kullanılır|. Alaria esculenta. 


DENİZ KAPLUMBAĞALARI birl. ii Omurgalı sürün- 
gen hayvanlardan kaplumbağa takımının denizlerde 
yaşayan bütün türlerine verilen isim (Bunların, ucu pen- 
çe tırnaklı olan ayakları yüzgeç biçimindedir, iyi yüzerler, 
bağaları pullarla kaplı ve basıktır, etleri yenir|. Chelonia. 
DENİZ KAZI birl. i. Ak baş. 


DENİZ KEDİSİ birl i Burnu mahmuzu andıran, sırt 
yüzgeci iğne biçiminde, kuyruğu ip gibi uzun ve geniş, 
soğuk denizlerde yaşayan kıkırdaklı balık. Chimaera. 

DENİZ KESTÂNESİ birl. i Derisi dikenlilerden, üs- 
tünde dikenli sert bir kabuk bulunan ve kabuğundan 
çıkmamış bir kestâneye benzeyen yumuşakça. Echinus. 


DENİZ KIRLANGICI birl. i. Balıkçın. 


DENİZ KIZI birl. i Masallarda ve efsânelerde geçen, 
belden yukarısı kız, belden aşağısı balık şeklindeki 
hayâli yaratık: Nârin beyaz bir deniz kızını kucağında tu- 
tan korkunç bir canavar (Ahmet Hâşim). Aynı firma Boz- 
caada şarabı diye şarap da yapardı. Deniz kızı adı ile 
şöhret bulmasına sebep, şişelerinin üstündeki etiketlerde 
bir deniz kızı resminin bulunmasıdır (Reşat E. Koçu). 
Deniz kızı mı dersin, kuşlar mı dersin (Orhan V. Kanık). 
DENİZ KÖPÜĞÜ birl. i. Lüle taşı, Eskişehir taşı, mag- 
nezit. 

DENİZ KULAĞI birl. i. Kayalara yapışarak yaşayan, 
karındanbacaklı, yassı, içi sedefle kaplı yumuşakça. Ha- 
liotis. 

DENİZ KULAĞI birl. ii Koy ve körfezlerin, önlerinde- 
ki kıyı dilinin gelişmesiyle aldığı göl biçimine verilen 
isim, buhayre, lagün (Bunlar zamanla kum, kil, çakılla do- 
larak kara hâlini alırlar |. 


DENİZ KUVVETLERİ birl. i. Silâhlı kuvvetler içinde 
yurdun denizden savunmasını sağlayan, deniz savaş 
araçları, deniz askerleri ve bunlarla ilgili hizmetlerin 
karadaki kuruluşlarından ibâret teşkilât. 


DENİZ LÂLELERİ birl. i. Bir sapın ucundaki lâleye 
benzeyen, derisi dikenli deniz hayvanları sınıfı. Crino- 
idea. 


DENİZLİK i. 1. Asma oluk konmayan çatı kenarlarına 
veya pencerelerin dışında kalan düzlüğe suyun geriye 
dönmemesi için konan, dışa doğru meyilli, çıta biçimin- 
deki mâdeni parça. 2. Pencere kanatlarının dışa doğru 
meyilli ve oluklu olarak yapılan alt kenarlarının dış kıs- 
mı. 


DENİZLİK & Eskiden kadınların deniz hamamlarında 
denize girerken mayo yerine giydikleri kıyâfet: Mayo 
adının dilimize henüz mâledilmediği o devirde denizlik, 
vücüdu boyundan ayak bileklerine ve kolları da dirsekle- 
re kadar örterdi. Ya tulum gibi yekpâre olur, yâhut bir 
don ve bir bluzdan mürekkep iki parça olurdu. Giyenin 
yaşına göre de paçaları, kol yenleri, yakaları şeritler, 
kurdelalar, dantelalar, farbelalarla süslenirdi. Hatta baş 
için de süslü kukuletalar yapılırdı (Reşat E. Koçu). 


DENİZ MARULU birl. i. Denizin sığ yerlerinde yeti- 
şen esmer su yosunu. Ulva lactuca. 

DENİZ MAYMUNU birl. i Kedi balığı. 

DENİZ MENEKŞESİ birl, i Bir tür çan çiçeği. 
DENİZ MİLİ birl. i Denizde kullanılan uzaklık birimi, 
1852 metre, mil-i bahri. 

DENİZ ÖRDEĞİ birl. i Fırtına kuşu. 

DENİZ ÖRÜMCEĞİ birl. i. Eklem bacaklı hayvanların 
kabuklular sınıfından, kıyılarda yosunlar üzerinde ya- 
şayan, 10 — 18 santim uzunluğunda, vücüdunda tek tek 
veyademet hâlinde kıllar bulunan bir kabuklu türü. Ma- 
ja sguinado. 

DENİZ PALAMUDU birl. i Denizin yaladığı kayalara 
tutunarak yaşayan, kesik koni biçiminde kabuklu bir 
böcek cinsi, deniz peliti. Balanus. 

DENİZ PELİTİ birl. i Deniz palamudu. 

DENİZ PIRASASI birl. i. Şili ve Avusturalya denizle- 
rinde yetişip sebze gibi yenen, kayalara yapışık gövde- 
leri yelpâze ve sapan biçiminde genişleyen, bâzılarının 
boyu 5 metreyi bulabilen esmer su yosunu, tatlı yosun. 
Durvillea. 

DENİZ REZENESİ birl. . Maydanozgillerden, deniz 
kıyısındaki kumsallarda yetişen, etli yapraklı, ıtırlı, ye- 
nebilen bitki. Crithmum maritimum. 


DENİZ SALKIMI birl. i Yumuşakçalardan denizde 
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toplu halde yaşayan hayvan. 


DENİZ ŞAKAYIKI birl. i. Selenterelerden, bütün de- 
nizlerde, kıyıya yakın yerlerde, deniz altındaki, kayalar- 
da yaşayan, silindirimsi gövdeli, değişik ve parlak renk- 
li, çok güzel deniz hayvanı. Anemonia. 

DENİZ ŞAKAYIKLARI birl. i. Deniz şakayıkı türün- 
den hayvanları içine alan selentereler alt sınıfı. Actini- 
aria. 


DENİZ TAVŞANCILI birl. i Su kenarlarında yaşa- 
yan, kuvvetli pençeleriyle balık yakalayarak geçinen, 
karnı beyaz, diğer tarafları çizgili kahverengi, yırtıcı bir 
kartal çeşidi (Balık kartalı da denirJ. Pandion haliaetus. 


DENİZ TAVŞANI birl. i Yuvarlak yüzgeçli, kemikli, 
40 — 100 santim boyunda, uzun ve çıplak vücutlu, yu- 
murtaları yumağı andıran iplikler biçiminde dizili, ka- 
rından bacaklı deniz yumuşakçası. 


DENİZ TİLKİSİ birl. i Saban balığı. 


DENİZ YILANI birl.  Çokiyi yüzen, balıkla beslenen, 
karadadoğuran, kürek şeklinde yassı kuyruklu, çok ze- 
hirli bir su yılanı türü. 


DENİZ YILDIZI birl. i Derisi dikenlilerden, bütün de- 
nizlerde bulunan, çoğunlukla beş kollu, sırt kısmı di- 
kenli, omurgasız deniz hayvanı. Asterias. 


DENİZ YILDIZLARI birl. i İskeletleri kalker plaklar- 
dan oluşan, vücutları beş köşeli, omurgasız deniz hay- 
vanlarını içine alan derisi dikenliler sınıfı (Örnek hayva- 
nı deniz yıldızıdır). Asteroidea. 


DENİZ YOLU birl. i Deniz taşıtlarının tâkip ettiği yol: 
Alıp götürsen beni oraya / Deniz yolu kapanmadan ev- 
vel (Câhit S. Tarancı). 

* Deniz yolu ile: Deniz taşıtları ile, denizden: “De- 

niz yolu ile gidilecek.” 
DENK i (< Eski Türk. teng “denk, benzer” < Çin. töng 
“terâzi; denk, eşit”, ayrışma ile teng, sertleşme ile tenk > 
denk) (Farsça deng'den geldiği de ileri sürülmüştür) 1. Bir 
yük hayvanının iki yanına yükletilen yüklerden her biri, 
tay. 2. Büyük bir bohça biçiminde sıkıca bağlanmış 
eşyâ veya ticâri mal: “Yatak dengi.” “Tütün dengi.” 
Silâhları denk denk bağlattı (Ömer Seyfeddin). Bunun 
için bohçacı kadınlar gibi peşiniz sıra bir denk gezdirme- 
niz lâzımdır (Reşat N. Güntekin). Karşıki sâhilde yün 
denkleri çıkaran gemiye haykırdık, işâretler ettik (Refik 
H. Karay). $ i vesıf 3. (Ağırlık veyanicelik bakımından) 
Aynı ölçüdeki şey, eşit, eş, ... kadar: “Boyu boyuna 
denk.” Olur mu dünyâya indirsem kepenk / Göz yaşı 
döksem Nuh tüfânına denk (Necip F. Kısakürek). 4. (Kıy- 
meti veya niteliği bakımından) Aynı değerde olan şey 
veya kimse, eş, akran, küfüv: Herkes alacağını almalı 
beyler / Koç yiğit dengini bulmalı beyler (Köroğlu). Ev- 
lenmelerde akran, denk aramada onlar erkeklerden da- 
ha mutaassıptırlar (Ahmet H. Tanpınar). 5. mat. Özdeş, 
idantik. 

» Denk bütçe: Geliri giderini karşılayan bütçe: En 
büyük işlerinden biri denk bütçe yapmak (Reşat N. Gün- 
tekin). Denk düşmek: Uygun ve münâsip olmak, uygun 
gelmek: “Bu şürin kâfiyeleri denk düşmemiş.” Evet şey- 
him, olaylar denk düştü, barış bozulmadı (Kemal Tâhir). 
Denk (Dengine) gelmek: (Bir işin zamânı) Uygun düş- 
mek, tam zamânına rastlamak: Onun kahveye gelmesiy- 
le benim kalkıp gitmem bir ara o kadar birbirine denk 
gelmeye başladı Ri (Sait Fâik). Denk getirmek: Rastlat- 
mak: Cuma gecesine de denk getirmek lâzım (Rauf Ta- 
mer). Denk yapmak (sarmak): (Eşyâ veya malı) Denk 
hâlinde sarmak, bağlamak. Dengi olmamak: (Özellikle 
evlenmelerde ve arkadaşlıklarda) Bir taraf öbürünün 
seviyesinde olmamak. Dengine getirmek: (Yapmak ve- 
ya söylemek istediği şey için) Uygun zamânı yakalayıp 
faydalanmak, biçimine getirmek. 


DENK i (Fars. dânek'ten) Dirhemin dörtte biri 
miktârındaki eski bir ağırlık ölçüsü, dânik. 


DENKLEM i (< denkle-m) yeni. 1. mat. İki nicelik ara- 
sındaki eşitliği gösteren ifâde, muâdele. 2. kimya. Sem- 
bol ve formüllerin kullanıldığı, bir kimyevi reaksiyonu 
göstermeye yarayan ifâde: “H,5O, * 2NaCl —> 2HCI * 
Na,S04” 

DENKLEMEK geçişli f. (< denksle-mek) 1. Birbirine 
denk hâle getirmek. 2. Eşyâyı düzgünce bağlayıp denk 
hâline getirmek. 


DENKLEŞMEK geçişsiz f. (< denksleş-mek) 1. Denk du- 
ruma gelmek, denk olmak: Bu kitaptaki edâ ve sedâ onu 
yazanla, İstanbul şehrinin bin bir köşesinden sızan müş- 
terek heyecan ve âhengin denkleşmesi ve iştirakçi buy- 
ruğudur (Sâmiha Ayverdi). 2. (Para vb. şeyler) Gerekli 
miktarda olmak, yetmek: “Bu evi alacaktım, fakat pa- 
ram denkleşmedi.” 


DENKLEŞTİRMEK oldurgan f. (< denkleş-tir-mek) 1. 
Birbirine denk hâle getirmek. 2. Gereken miktârı ta- 


DEPO 


mamlamak, yetecek duruma getirmek: “Öteden beriden 
denkleştirip Rirâyı ödedik.” 


DENKLİK i Denk olma durumu, tevâzün. 


DENKTAŞ —- DENKTEŞ — DENKDAŞ i. (< denktdaş 
> denkstaş > denksteş) E. T. Türk. ve halk ağzı. 1. Ak- 
ran, yaşıt. 2 Eş, benzer, küfüv: Birbirlerine benzerler ki 
denkdaş demektir, galat edip denkdeş derler 
(Kânünu”-Edeb Terc. —T. S.). 


DENK TAŞI birl. i. Hafif tarafı ağır tarafla denk hâle 
getirmek için konan taş. 


DENLİ sıf. (Eski Türk. teriğ “ölçü”den) “Gelişi güzel, olur 
olmaz konuşmak” anlamına gelen Denli densiz Ronuş- 
mak (söz söylemek...) söyleyişinde geçer. 

DENLİ — DENLÜ takı. (Eski Türk. teriğ “ölçü”den deüslü 
> denli) Kadar: “Bu denli soğuk görülmüş şey değil.” Saç- 
ma ey göz eşkten gönlümdeki odlara su / Kim bu denlü 
tutuşan odlara kılmaz çâre su (Fuzüli). Bahr-i rahmet 
katresi yanında cümle yok olur / Her ne denlü çok olur- 
sa bizde cürm ile hatâ (Fenâyi). Edip sarf âb-ı rüyun um- 
ma lutf erbâb-ı hasedden / Ne denlü âb versen nahi-i 
huşke meyve-dâr olmaz (Fıtnat Hanım). 


DENMEK -— DENİLMEK edilgen £. (< denmek — 
den-i--mek) 1. Anlatılmak, ifâde edilmek: “Ön sözde de- 
niyor ki...” “Makâlede şöyle deniliyor...” “Raporda bu 
hususta ne denilmiş?” 2. (... Sözü) Söylenmek, söylenil- 
mek: Galata'da ise mecidiye denildiği zaman beşi biryer- 
de liradan bahsolunmuş kadar hükmü vardır (Ahmed 
Midhat Efendi). Koşar koşar duramaz âkıbet denir âmin 
(Mehmet Âkif). Fakat işte tekrar gelinecek denildi (Hüse- 
yin C. Yalçın). A.B.D. ne zaman Türkiye dense hemen 
Yunanistan'ı hatırlıyor (Ergun Göze). 3. Adı verilmek, ... 
diye isimlendirilmek: Geçti mâzi denen o devr-i melâl 
(Mehmet Âkif). Gürlemiş Topkapı'dan bir yeni şiddetle 
daha / Şanlı nâmıyle “Büyük Top” denilen ejderhâ 
(Yahyâ Kemal). Sultan Mecid devrinde ihdas edildiği için 
mecidiye denildi (Burhan Felek). 


DENSİZ sıf. ve i. (Eski Türk. terig “ölçü”den) 1. Hareket- 
leri ve sözleri ölçüsüz olan, yersiz ve yakışıksız davra- 
nan, münâsebetsiz (kimse): Yoldaş olma yolun bilmez 
yolsuza / Komşu olma sözün bilmez densize (Karacaoğ- 
lan). Evlât bu, ne kadar densiz olursa olsun vazgeçilmi- 
yor (Fahri Celâl). 2. Tatsız, yakışıksız (söz, mesele vb.): 
Bu densiz dâvâ o kadar çirkefleşti ki birgün hükümet ba- 
sında bu çeşit münâkaşaları yasak etti (Burhan Felek). 

& Densiz densiz: Tatsız tatsız, münâsebetsizce: 
“Densiz densiz şakalar yapıyor.” 


DENSİZLEŞMEK geçişsiz f. (< densizsleş-mek) Densiz 
bir durum almak, yakışıksız davranır olmak, tatsızlık çı- 
karacak şekilde davranmak. 


DENSİZLİK ; 1. Densiz olma durumu: Densizliği bırak 
da anlat bakayım (Ahmet K. Tecer). Densizlik, ne yalan 
söyleyeyim, ahlâk dışı ve müstehcenden daha fazla sı- 
kar beni (Ahmet Kabaklı). 2. Densizce davranış, 
münâsebetsizlik: Densizlik be kardeşim... Tutturdu, ille 
Akıntı Burnu'na gidelim diye (Mahmut Yesâri). 

X Densizlik etmek (yapmak): Münâsebetsizce dav- 
ranmak: Ne türlü densizlik, arsızlık ederlerse etsinler sa- 
kın öksüzlere el kaldırma (Hüseyin R. Gürpınar). Bugü- 
ne kadar Türkiye'de politikacı denince ince ve mânâlı 
konuşan, yalan söylemeyen, iğrenç olmayan, densizlik 
etmeyen adam akla gelirdi (Ahmet Kabaklı). 


DEODORANT i. (Fr. döodorant) Vücüdun belli bölge- 
lerinin, özellikle koltuk altlarının güzel kokması ve te- 
miz kalması için sıkılarak kullanılan madde. 


DEONTOLOJİ | incej i (Fr. döontologie < Yun.) İş ve 
meslek ahlâkını inceleyen bilgi dalı. 


DEPAR i. (Fr. döpart) spor. Verilen bir işâretle yarışa 
başlama anı, çıkış. 
» Depara kalkmak: Hızlanmak, hızını arttırmak. 


DEPARTMAN £. (Fr. döpartement) 1. Bölüm, kısım. 2, 
Bir üniversite veya yüksek okulda belli bir ilim ve mes- 
lek eğitimi yapan bölümlerden her biri, seksiyon: “Fizik 
departmanı.” “Mühendislik departmanı.” 

DEPİNGİ Bk. TEPİNGİ 


DEPLASMAN f/ incel i. (Fr. döplacement) spor. Takım- 
ların kendi şehirlerinin veya ülkelerinin dışında maç 
yapmaya gitmesi. 

DEPME i. Tepme? Anda gâhi baş başı eyler tokuşmak- 
tan şikest / Gâh eder bir depme urmağla ayak başı helâk 
(Sürüri'den). Esnafın fukarâsını tecrim için dükkânına 
ihzar, bâzılarını değnek ve bâzılarını sille ve yumruk ve 
depme ile darp ve... (Mec. Um. Bel.). 


DEPO i. (Fr. döpöt <Lat.) 1. Eşyâ, malzeme vb. şeylerin 
saklandığı büyük ambar: “Askeri malzeme deposu.” 
“Tekel tütün deposu.” 2. Ticâri bir malın toptan satıldı- 
ğı yer: “Eczâ deposu. ” “Tekel satış deposu.” 3. İçine, ge- 
rektiğinde kullanılacak veya saklanacak şeyler konan 


DEPOCU 


büyük kap, havuz veya hazne. 4. Duran bir sıvının di- 
binde meydana gelen birikinti, rüsup (Eskimiştir). 
* Depo etmek: Biriktirmek, toplayıp yığmak. 


DEPOCU i. Depodaki eşyâlardan sorumlu olan görev- 
li. 

DEPOLAMAK geçişli f. (< deposla-mak) Depo etmek, 
biriktirmek, yığmak, stoklamak. 


DEPOLANMAK edilgen f. (< depola-n-mak) Depo edil- 
mek, depoda biriktirilmek. 

DEPOZİT - DEPOZİTO i. (İng. deposit — İtal. deposito) 
Taahhüt edilen bir iş için sonradan geri alınmak üzere 
yatırılan teminat parası. 


DEPPOY — DEBBOY i (< Fr. döpöt) Depo (Özellikle as- 
keri eşyâ ambarı için kullanılır): Deppoyun önünde 
dünyânın en sulhsever hayvanlarına, iri develere güreş 
yaptırıyor (Ahmet H. Tanpınar). 


DEPREM i. (Eski Türk. tepre-mek “hareket etmek”ten dep- 
re-mek > depre-m) yeni. Yer altındaki bâzı boşlukların 
birdenbire çökmesi, yer kabuğu tabakalarının kırılıp 
yer değiştirmesi, yâhut yanardağlardan fışkıran gaz ve- 
ya lavların şiddetli basıncı sebebiyle meydana gelen ve 
yeryüzünün herhangi bir yerinde hissedilen sarsıntı, 
yer sarsıntısı, zelzele, hareket, hareket-i arz. 


DEPREM BİLİMCİ birl. i yeni. Deprem bilimiyle uğ- 
raşan kimse, sismolog. 


DEPREM BİLİMİ birl. i. yeni. Depremleri ve yer hare- 
ketlerini inceleyen bilim dalı, sismoloji. 


DEPRENMEK dönüşlü f. (Eski Türk. tepren-mek < tep- 
re-mek) Harekete gelmek, kımıldamak: Dağ deprendi ka- 
dem bastığı dem (Süleyman Çelebi). Deprenmeden dil 
dudak sözü işiten gelsin (Eşrefoğlu Rümi). Muttasıl 
şirim yazarken hâme durmaz deprenir (Bâki). Durma- 
dan deprenen toprak gibiydi (Safiye Erol). 


DEPRESYON i. (Fr. döpression) psiko. İnsanın çalış- 
masına, verimine tesir eden fiziki ve rühi çöküntü. 


DEPREŞMEK geçişsiz f. (Eski Türk. tepreş-mek < tep 
re-mek) 1. Kıpırdamak, oynamak, harekete gelmek: Dep- 
reşir ağzın içinde / Dil bir yana diş bir yana (Köroğlu). 
Balıklar orada depreşip duruyorlar (Sait Fâik). Hiç ol- 
mazsa gönüllerde yatan arslanlar depreşir (Ahmet Ka- 
baklı). 2. Yeniden kendini göstermek, nüksetmek: “Ro- 
matizmaları depreşti.” Ne var, yine ne oldu kalfa hanım? 
Eski derdin mi depreşti? (Hüseyin R. Gürpınar). Bir 
rivâyete göre, yer yer ve zaman zaman depreşen bu kü- 
çük isyanların büyük Ermenistan hülyâsıyle tam bir ilişi- 
Bi vardı (Sâmiha Ayverdi). 

DEPREŞTİRMEK oldurgan f. (< depreş-tir-mek) Depreş- 
mesine yol açmak, harekete getirmek, kımıldatmak, oy- 
natmak: “Derdini depreştirmek.” Önü muhabbet de sonu 
ayrılık / Depreştirmen eski yaram çok benim (Karacaoğ- 
lan). 


DEPRETMEK oldurgan f. (< depre-t-mek < Eski Türk. tep- 
re--mek) Kımıldatmak, oynatmak, harekete getirmek, 
tahrik etmek: Elin depret yürüt sâki ayâğı / Ki devrânın 
be-gâyet sür'ati var (Necâti Bey). Çekilip gider civanlar 
ayağını depretince / Yanına cihânı çekti bu ne cezbeli gi- 
diştir (Rühi-i Bağdâdi). Ve şuradan buradan bahseder- 
ken sözler birbirini depretip uyandırarak nihâyet ahvâle 
dâir bir zemine dökülürdü (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


DER ()») i (Fars. der) Kapı: Herkese açık olan bâb he- 
man / Der-i hammâma döner ey nâdan (Âli Mustafa 
Efendi). Cihan-dâr-ı muazzam Hazret-i Sultân Ahmed 
Rim / Felekler ârzü eyler derinde olmağa bende (Nâbi). 
Dür ol cihandan der-i Hakk'a yakın olup (Fıtnat Hanım). 

* Der-i aliyye: Bk. DERALİYE. Der-i saâdet: Bk. DER- 

SAÂDET. 

© Der-bent Bk. DERBENT 

© Der-best (-beste) (4... >—5... ,) birl. sıf. (Fars. best 
— beste “bağlı, bağlanmış” ile) 1. Kapalı kapı: Eylemiş 
der-beste dükkânın tabib-i rüzigâr / Hokka-i pirüze-i ger- 
dunda dârü kalmamış (Nâbi). 2. Kapanmış, susmuş: Her 
taraf sisli, her taraf birden / Sanki der-beste-i nikâb-ı 
buhâr (Cenap Şahâbeddin). Bir zıll-i girizân ile der-bes- 
te olan nür (Cenap Şahâbeddin). 
DER- (5) ön ek. (Fars. der-) Başına geldiği kelimelere 
“-de, içinde” anlamı katarak zarflar yapar. 

* Der-âguş: Bk. DERÂGUŞ. Der-akab: Bk. DERAKAP. 
Der-anbar: Ambarda, ambara konmuş, ambara doldu- 
rulmuş. Der-anbar etmek: Ambara koymak. Der-an: O 
anda, derhal, hemen: Fakat der-an “batarya ile ateş” 
sadâsından ibâret bir kumandanın Yünus Bey tarafından 
verildiğini işittiğim gibi mezkür toplarımızın da ateş et- 
tiklerini gördüm (Süleyman Nazif). Der-bagal: Koltuk al- 
tında. Der-ceng-i evvel: İlk iş olarak, hemen: Der-ceng-i 
evvel nikâh bahsinden ibtidâ etmek, evlenmek sözünü 
meydana koymak (Ahmed Vefik Paşa). Der-ceyb (- 
ceb): Cepte, cep içinde. Der-ceyb (Der-ceb) etmek: 
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Cebe atmak, almak: Uşaklardan birisi bir elmas der-cep 
ederse zararı bize âit olacak (Ahmed Midhat Efendi). 
Hissemizi der-cep eder, çekiliriz (Refik H. Karay'dan). 
Almanya'da işçilere iâde edilen vergilerin kartlarını alıp 
yarısını kendi paylarına der-cep eden açıkgözler... (Bur- 
han Felek). Der-dest: Bk DERDEST. Der-hal: Bk. DER- 
HAL. Der-hâtır: Bk. DERHÂTIR. Der-kâr: Bk. DERKÂR. 
Der-kafâ: Hemen arkasında. Der-kef: Elde, avuçta: 
Nüküd-ı eşk-i recâ der-kef olmadıkça hele / O şüh-meş- 
reb ile der-kenâr müşkildir (Koca Râgıb Paşa). Der-ke- 
min: Pusuda, pusuda bekleyen: Çeşmin sipâh-ı fitneyi 
kim der-kemin eder / İsâ-yı bim-i cân ile rü-ber-zemin 
eder (Hersekli Ârif Hikmet). Der-kenar: Bk. DERKENAR. 
Der-meyan: Bk. DERMEYAN. Der-niyam: Kın içine kon- 
muş, kında: Efendim, seyf-i intikam der-niyam olmaz, 
meğer ki madde-i husümet serencam bula (Ahmed Vefik 
Paşa). Memlükler bakiyyesi pür-gayz edip kıyâm / Mısr 
içre kalmasın dedi bir tiğ der-niyâm (Yahyâ Kemal). 
Der-pey: Ardında, ardı sıra, peşinde, tâkipçi: Bahâr-ı 
âlem-i câhın hazânı der-peydir / Olur bu meclise elbette 
her gelen mahmür (Neşâti). Rakib der-pey iken vasl-ı yâr 
müşkildir (Koca: Râgıb Paşa). Âlemin bir zevki yok bil 
âhiri derd olmasın / Mâhitâb-ı ide der-peydir hilâli mâte- 
min (Nâmık Kemal). Der-piş: Bk. DERPİŞ. Der-uhde: Bk. 
DERUHTE. Der-zencir: Zincirde, zincire vurulmuş: De- 
ğildir şir der-zencire töhmet acz-i ikdâmı / Felekte baht 
utansın bi-nasib erbâb-ı himmetten (Nâmık Kemal). 
Mezbüre, hangi efsünu okuduysa okuyarak kızı teshir et- 
miş olan cini der-zencir olduğu halde huzüruna getirmiş 
(Ahmed Midhat Efendi). Der-zencir etmek: Zincire 
vurmak. 


—DER (0>) sıf. (Fars. deriden “yırtmak”tan der) Sonuna 
geldiği kelimelere “yırtan, paralayan, yaran, delen” an- 
lamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Ci- 
ger-der: Ciğer paralayan. Perde-der: “Perde yırtan” 
mec. Edepsiz. Saf-der: Saf yaran. 

DERÂ —- DERAY (4l,>— | 3) (Fars. derây > derâ) Çan, 
çıngırak: “Derây-ı deyr: Kilise çanı.” “Derây-ı kafile: Kâti- 
le çanı.” “Velvele-i derâ: Çan gürültüsü, çan sesi.” Bu 
gamdan asılı kaldım derây-ı deyr gibi (Hayâli'den). 


DERÂGUŞ (5 | 5) i. (Fars. der- eki ve âğüş “kucak” ile 
der-âğüş) Kucaklama, sarma: Hilâl-i âsuman-veş âgüş aç 
yâr-i der-âgüşa / Olur ol âfitâb-ı evc-i nahvet der-Renâr 
elbet (Fıtnat Hanım). 

» Derâguş etmek: Kucaklamak: Nâili yâri nezâket- 
le derâgüş edelim / Bu sitemler nedir ey şüh-ı cefâ-cü di- 
yerek (Nâili). İki karış boyundaki çayırların içine yuvar- 
lanmış, yekdiğerini derâguş etmiş iki vücut görmekte idi 
(Nâbizâde Nâzım). Birbirimizi derâguş ettiğimiz zaman 
bizi hiçbir kudretinayıramayacağına emin idik (Hüseyin 
C. Yalçın). 
DERÂHİM (pal) . (Ar. dirhem'in çoğul şekli derâhim) 
Dirhemler. 
DERAKAP — DERAKAB (iz ,) zf. (Fars. der- eki ve 
Ar. 'akab “arka” ile der-'akab) Hemen, hemen arkasından, 
arkası sıra, akabinde: Fakat Nihat'ın hayat verici huzüru 
bu siyah endişeleri derakap dağıtırdı (Hüseyin C. Yal- 
çın). 
DERALİYE («e ,) & (Fars. der “kapı” ve Ar. 'aliyye “yü- 
ce” ile der-i “aliyye'den) İstanbul'a verilen isimlerden bi- 
ri: İmdi Deraliye'de olan bilcümle dikici ve haffaf esnâfı, 
kethüdâ ve iş erlerini huzür-ı şer'a ihzar ve işbu irâde-i 
kâtıa-ı mülükâneyi kendilere ifâde ve beyan ile... (Mec. 
Um. Bel.). 


DERAY Bk. DERÂ 


DERBAN (5L») i (Fars. der “kapı” ve -bân ekiyle 
der-bân) Kapıcı: Kim ki derbânın olup kapında varır yer 
tutar / Kendüyi cennetteki Rıdvân ile ol bir tutar 
(Mesihi). Aşk bir âleme irgürdi (ulaştırdı) bizi kim anda 
/ Pây-ı sultâna el ermez kef-i derbân öpülür (Rühi-i 
Bağdâdi). İşte her dârülfününu tutmuş erbâb-ı cünun / 
Galibâ divân-ı aklın şimdi tek derbânı yok (Fâzıl A. Ay- 
kaç). 

DERBAR (,L,5) i (Fars. der “kapı” ve bâr “yer” ile 
der-bâr) 1. Kapı yeri, kapı. 2. teşmil. Büyük bir zâtın her- 
kesin ricâsını bildirdiği eşiği, kapısının önü, mürâcaat 
makâmı, merci. 

» Derbâr-ı saâdet(şevket)-karar: Pâdişâhın otur- 
duğu memleket olduğu için “saâdetin, büyüklüğün ka- 
rar kıldığı yer” anlamında İstanbul için kullanılmıştır: 
Koca İstanbul, derbâr-ı şevket-karar unvânıyle tantanası 
cihâna yayılan... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

DERBEDER (4,5) sıf. (Fars. der “kapı” ve be- ekiyle 
der-be-der) 1. Âvâre, kılıksız, derli toplu olmayan, 
hırpâni: Kimi insan derbeder / Ömrünü hebâ edip gider 
(Câhit S. Tarancı). Hayâtım perişan, hâlim derbeder (Or- 
han 5S. Orhon). 2. Dağınık, perişan: Bu sâhillerin seslenir 
her yerinden / Derinden derinden derinden / Hazin gün- 
lerin derbeder müsikisi (Yahyâ Kemal). Çapkın, çakırke- 


yif, derbeder bir üslüp (Cemil Meriç). 


DERBEDERLİK i. Derbeder olma, hırpânilik, âvârelik, 
perişanlık. 


DERBENT — DERBEND (4. ,5) i (Fars. der “kapı” ve 
bend “bağ” ile der-bend) 1. Dar geçit, boğaz: Bu derbendi 
geç Eşrefoğlu Rümi / Eriş kafileye sâlârı gözle (Eşretoğ- 
lu Rümi). 2. mec. Aşılması, alt edilmesi güç durum: 
Erenler gibi ey Yahyâ belâ yolundan irşâd ol / Bekâ 
sahrâsına derbend-i râh-ı Kerbelâ'dan geç (Yahyâ Bey). 
3. târih. Osmanlı Devleti'nde ulaşım bakımından önem- 
li olan dağ geçitlerinde, boğazlarda, yol kavşaklarında 
kurulan, âsâyiş ve huzürun sağlanmasında, yolların 
imârında büyük rol oynayan karakollara verilen isim: 
.. Bosna ve Hersek ve Kırka sancaklarında mürur ve 
ubur eden yol üzerinde vâki olmakla zikrolunan der- 
bend içinde câri olan Virbas nehri üzerinde cisr lâzım ol- 
mağın... (XVI. Asır Rumeli Tahrir Defteri). Bu süretle 
taşradan Dersaâdet'e gelen eşhas derbentlere geldikte... 
(Mec. Um. Bel.). 

» Derbent resmi: Köprü, han vb. şeylerin inşâsına 
ve bakımına sarfedilmek, derbent bekçilerinin ücretini 
karşılamak üzere alınan geçit parası (Tanzimat'a kadar 
devam etmiştir). 

© Derbendat (“laz ,5) & (Ar. çoğul eki -âtile) Derbent- 
ler, boğazlar. 


DERBENTÇİ i. Derbent bekçisi: Bir ismi de Yeniköy 
olan karyedeki derbentçiler hakkındaki defterhâne kay- 
dında bunların nelerden muaf oldukları şöyle anlatıl- 
maktadır... (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


DERBİ i. (İng. derby) spor. Büyük takımlar arasında oy- 
nanan oyun (Özellikle futbol için kullanılır): “Galatasa- 
ray-Beşiktaş derbisi.” 

DERC (g9) i. (Ar. dere) 1. Toplama, bir araya getirme. 
2. (Kitaba, gazeteye vb.) Yazma, koyma, geçirme, kay- 
detme. 3. sanat. Hat yazılan zeminin (kâğıt, mermer 
vb.) ayrıca tezyini unsurlarla (rümi, hatâi) doldurulma- 
sı. 

x Dercolmak: Dercedilmek: Mekteb-i irfâna gir oku 

bu ilmin aslını / Gör ki nice dercoluptur bu ilmde dört 
kitâb (Niyâzi-i Mısri). 
DERCEDİLMEK - DERCOLUNMAK birl, edilgen f. 
Ge) 1. Toplanmak. 2. (Bir metne) Yazılmış veya kon- 
muş olmak: Şu resmi dercolunan nür-pâre-i nâdir (Ce- 
nap Şahâbeddin). 


DERCETMEK — DERCEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
derc * Türk. etmek, eylemek) (<i / -e ) 1. Toplamak: Cihân-ı 
hikmetin derceylemiş hâl-i süveydâda / Hudâ bir nokta 
içre bir garib iklim göstermiş (Leskofçalı Gâlib). 2. (Ga- 
zete, dergi vb. şeylere veya bir metne) Koymak, yaz- 
mak, kaydetmek: Dercetmişti nâmesine va'de-i vaslın 
(Şeyhülislâm Yahyâ). Geçenlerde Revue de Paris, Bulga- 
ristan'a dâir dercettiği bir makâlede Yunan propoganda- 
sının ne kadar istifâdeli bir safhasını naklediyordu 
(Yahyâ Kemal). Bize cevap verme nezâketini gösterenle- 
rin mektuplarını buraya dercedeceğiz (Burhan Felek). 


DERCOLUNMAK Bk. DERCEDİLMEK 
DERD Bk. DERT 


DERDEST («.> 5) (Fars. der- eki ve dest “el” ile 
der-dest) Tutma, ele geçirme, yakalama: Çatalı, bıçağı 
tekrar derdest ile sözüne devam eyledi (Recâizâde M. 
Ekrem). 

» Derdest etmek: Ele geçirmek, tutmak, yakala- 
mak: Herifi bir hayli zaman tâkip ile sokak köşesinde 
derdest eder (Nâmık Kemal). Bu nazm-ı tâzeyi derdest-i 
şevk edip Hikmet / Cenâb-ı Nâmık-ı âli-şiâra dek gideriz 
(Hersekli Ârif Hikmet). Derdest olmak: Ele alınmak: 
Derdest-i tahrir olan evrak (Şemseddin Sâmi). 


DERE i. (Fars. dere “vâdi”) (Kelime 1., 3. ve 4. anlamları- 
nı Türkçe'de kazanmıştır| 1. Genellikle kışın akan küçük 
akar su: Deresuyu gibi çağlayıp akma (Karacaoğlan). Bu 
köyde bir tek ağaç, ufacık birdere (...) yoktur (Refik H. 
Karay). 2. İki dağ yamacı arasında kalan uzun çukur 
yer, vâdi. 3. Damlarda yağmur sularını oluğa veren, üs- 
tü açık çinko veya kiremit yol. 4. Sokaklarda, yol kenar- 
larında yağmur sularının aktığı çukur yol. 

* Dere gibi kan akmak: 1. İnsanın bir yerinden çok 
kan akmak. 2. Bir çok kimse yaralanıp ölmek. Dere te- 
pe: Her yer, bütün etraf: Dere tepe dümdüz olur(Pir Sul- 
tan Abdal). Dere tepe düz gitmek: “Engelleri aşarak 
uzun bir yol katetmek” anlamına gelen bir tekerleme: 
Atladım şoförün yanına, dere tepe düz gittik (Sait Fâik). 
Dereden tepeden konuşmak (sohbet etmek...): Gelişi 
güzel, şuradan buradan konuşmak: Karşı karşıya dere- 
den tepeden sohbet eden iki kişinin sözleri bile biraz 
târihtir (Cenap Şahâbeddin). Arkadaşımla dereden tepe- 
den konuşuyor, gülüşüyorduk (Kerime Nâdir). Dereyi 
görmeden paçaları sıvamak: Ortada hiçbir şey yokken 
hazırlanmaya kalkışmak, çayı görmeden paçaları sıva- 


mak. 


DEREBEYİ birl. i. 1. Ortaçağ Avrupası'nda malı bulu- 
nan, toprağın ve üzerinde toprak kölesi durumundaki 
köylülerin huküken sâhibi ve mutlak hâkimi durumun- 
da olan büyük toprak sâhibi kimse. 2. Osmanlı Devle- 
tinde XVII. yüzyıldan itibâren büyük bir kısmı fiilen 
kendi başlarına buyruk kesilen ve birer hânedan kura- 
rak devlete bile kafa tutan büyük toprak sâhiplerinden 
her biri: Bir derebeyinin keyfi veya emirin zevki için kan 
dökülmez (Cenap Şahâbeddin). Ninem beş yüz altına sa- 
tılmış bir esirdi / Dedem beş yüz altını sayan bir derebe- 
yi (Fâruk N. Çamlıbel). 3. feşmil. Zorba ve zâlim kimse. 


DEREBEYLİK i. 1. Derebeyi olma durumu. 2. Bir de- 
rebeyinin yönetimi altındaki yerler. 3. Toprak köleliği- 
ne dayanan düzen, feodalite: Derebeylik devrine âit ro- 
manları hatırlatan bir gizli nikâh... (Refik H. Karay). 


DERECAT (“4 ,) i. (Ar. derece'nin çoğul eki -âf almış 
şekli derecât) Dereceler: Bu vesâit dahi âmiriyet ve 
memüriyetin derecâtını tâyin eder (Nâmık Kemal). 


DERECE («> ,) i (Ar. derece) 1. (Maddi veya mânevi bir 
kıymet ölçüsüne göre sıralanan şeylerde) Bulunulan 
yer, kademe, seviye, mertebe, mevki veya safha: “Üçün- 
cü derecede verem.” “Baremin dördüncü derecesi.” 
Acem Ali'nin de bu dereceyi bulması için daha pek çok 
belâlar geçirmesi bu yolun hükmü icaplarındandır (Ah- 
med Midhat Efendi). Beyrut'ta, ikinci derecedeki lokan- 
ta masalarında böyle su içmeye alışmışlara mahsus tes- 
tilere rastgelirsiniz (Refik H. Karay). Servet-i Fünun ve Ji. 
Meşrütiyet devrine mensup ikinci derecedeki şâirlerden 
bâzılarının eserlerini ilâve ettim (Mehmet Kaplan). 2. 
Ölçü, miktar, kerte, radde: “Hastalık derecesinde hasis.” 
Ne derece hizmetin / Varsa odur himmetin (Ziyâ Gökalp 
— Ö.T.S). Çalıştığım derecede eğleniyordum (Reşat N. 
Güntekin). Beni görünce elindeki erzak torbasını 
merâkının derecesini hissettiren bir şiddetle yere bıraka- 
rak yüzüme baktı (Peyâmi Safâ). 3. (Bu ve o sıfatları ile) 
Kadar, denli: Ben seni görmeyeli ne kadar az zamanda 
bu derece gelişmişsin (Retik H. Karay). Ve o derece basit 
âletlerin yardımıyle çalışırdı Ri... (Sâmiha Ayverdi). 4. 
Civa, alkol gibi maddelerin ısı etkisiyle hacimlerinin 
artması esâsına dayanılarak yapılan ve bir cisınin veya 
vücüdun sıcaklık bakımından hangi seviyede bulundu- 
Sunu gösteren âlet, termometre: “Fahrenhayt derecesi.” 
“Santigrat derecesi.” Sol tarafımda amfiteatrda yapılmış 
bir ameliyat resmi, yanımda birderece, arkamda bir tak- 
vim (Peyâmi Safâ). 5. Termometre, barometre vb. ölçü 
âletlerinin üzerlerinde işâret edilmiş olan bölümlerden 
her biri ve bu bölümün gösterdiği miktar: “Hava üç de- 
rece ısındı.” “Asit ölçerin dereceleri silinmiş” 6. mat. Bir 
çemberin 360'ta biri ölçüsündeki açı birimi (Sayının 
üzerine konan (9) işâretiyle gösterilir): “45 derecelik 
açı.” “Bu açı 90"'dir.” 7. eski. Basamak: “Derece-i mir- 
kat: Merdiven basamağı.” (Eskiden yukarıya doğru çıkan 
şeyler hakkında derece, aşağıya inen şeyler için ise dereke 
kullanılırdı). 

X Derece almak — Dereceye girmek: Bir yarışma- 
da kazananlar arasında yer almak. Derece derece: 
Azar azar, yavaş yavaş artmak süretiyle, tedricen: Bâzi- 
ları da hürriyet zamânın iktizâsına göre derece derece 
vermelidir derler (Nâmık Kemal). Derece koymak: Vü- 
cut ısısını ölçmek için bir dereceyi kısa bir müddet kol- 
tuk altında, ağız veya makatta tutmak. Derecesini al- 
mak: Derece koyarak hastanın ateşini ölçmek: Dün ge- 
ce derecesini aldın mı? (Peyâmi Safâ). Derece-i arz: 
coğ. Enlem. Derece-i tul: coğ. Boylam. 


DERECELEMEK geçişli f. (< derecesle-mek) Derecelere 
ayırmak. 


DERECELENDİRMEK oldurgan £ (< dere- 
ceslen-dir-mek) Taşıdığı nitelik ve niceliklere göre değer 
sırasına koymak. 


DERECELİ sıf. 1. Üzerinde derece işâretleri bulunan. 
2. Kademeli: “Tek dereceli seçim.” 

DERECESİZ sıf. Çok fazla, pek çok. 

DERECİK ii (< derescik) Küçük dere. 

DEREKÂT (SS p) 1 (Ar. dereke'nin çoğul eki -ât almış 
şekli derekât) Aşağı seviyeler, aşağı dereceler: Efendi ise 
ihtiyârıyle atıldığı derekât-ı felâketten kendini kurtarmak 
için... (Nâmık Kemal). Ah! Yana yana tahattur etmemek 
nasıl mümkün olur ki devr-i sâbıkta biz de bu derekât-ı 
siyâsiyyeye düşerdik (Ahmet Râsim). Birçok genç mek- 
tepliler derekât-ı tahsilin henüz pek, pek aşağısında ol- 
duklarını düşünmeyerek... (Fuat Köprülü). 


DEREKE (4S ») i. (Ar. dereke) (Maddeten ve mânen) 
Aşağı derece, aşağı seviye: Dârülbedâyi günden güne 
daha aşağılara inerek ismiyle taban tabana zıt bir dere- 
keye düşmüş oldu (Hâlit Z. Uşaklıgil). İstanbul halkı his- 
sen milletine pek bağlı, lâkin fikren bu derekededir 
(Yahyâ Kemal). Şu Şevket Bey ne derekelere düşmüş 
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(Yâkup K. Karaosmanoğlu). Üniversitelerimiz asla batı 
ilmi standartlarına yetişemedi, ama bâzı üniversiteleri- 
miz batı gençlerinin ahlâki derekesine indiler (Ergun 
Göze). 

* Dereke-i emvac: İki dalga arasındaki çukur. 
DERENDE —- DERRENDE (»w,5) sıf (Fars. deriden 
“yırtmak”tan derende > derrende) Yırtıcı: Eğer verseydi 
kahrı takviyet hayl-i zaifâna / Olurdu mâde âhü pen- 
çe-zen derrende şirâna (Üsküdarlı Hakkı Bey). 


DERE OTU birl. i (< tere (7) İki çenekliler sınıfının 
maydanozgiller familyasından, koyu yeşil renkte, hoş 
kokulu, sarımtrak çiçekli, ince yaprakları salata ve ye- 
meklere konan, hazını kolaylaştırıcı ve bağırsak gazları- 
nı giderici hassalar taşıyan, dik gövdeli yıllık bitki. 
Anethum. 


DERGÂH —- DERGEH (45 ,>—»18 ») i (Fars.der"kapı” ve 
yer bildiren -gâh > -geh ekiyle der-gâh > der-geh) 1. Tarikat- 
larda dervişlerin zikir ve ibâdet ettikleri ve içinde 
tarikatın gerektirdiği biçimde yaşadıkları yer, tekke: 
Mevlevi âyinini son defa dergâhların kapanmasından bi- 
raz evvel bir kadir gecesi Konya'da görmüştüm (Ahmet 
H. Tanpınar). 2. Bir büyüğün, büyük bir yerin herkes 
için başvurma yeri olan kapısı, huzüru, eşiği: Hem ere 
ol pâdişah dergâhına (Süleyman Çelebi). 

X» Dergâh-ı âli: Pâdişah kapısı: Bu tâkiplerde, 
dergâh-ı âli mensuplarından ve pâdişâhın gözdelerinden 
pek genç bir kahraman olan Tosun Bey yine kendini gös- 
terdi (Ömer Seyfeddin). Dergâhı âli tâbiri, doğrudan 
sarây-ı hümâyunu ifâde etmek için değil de saraya 
mensübiyeti anlatmak için kullanılmıştır. Meselâ 
“dergâh-ı âliye gitti” denilmemiş de “saraya gitti” denil- 
miştir. Buna karşılık saray kapıcılarına, saray kayıkçıla- 
rına, saraya her ne iş ile olursa olsun bağlanmış olanla- 
ra dergâh-ı âli kapıcıları, dergâh-ı âli hamlacıları, 
dergâh-ı âli ekmekçibaşısı, yine aynı anlamlarda 
bevvâbân-ı dergâh-ı âli denilmiştir (Reşat E. Koçu). 
Dergâh-ı Bâri (İlâhi, izzet): Allah'ın huzüru: El! açıp 
dergâh-ı Bâri'ye ederlerdi duâ. Dergâh-ı devlet: Devlet 
kapısı. Dergâh-ı muallâ: Saray. 


DERGİ i. (< der-gi) (Eski Türkçe'de tir-gi “sofra” anlamın- 
da geçer| yeni. Gündelik olmayıp belli zamanlarda çı- 
kan ve hedef olarak seçtiği konulardaki çeşitli yazıları 
içine alan sürekli yayın, mecmua: “Çocuk dergisi.” “Sa- 
nat dergisi.” 

DERGİCİLİK i. Dergi çıkarma işi. 


DERHAL |/ incejJ (Je ,5) z£ (Fars. der- eki ve Ar. hal “an, 
zaman” ile der-hâl) O anda, hemen, hiç vakit geçirmeksi- 
zin, süratle, âcilen: Her kim sesini çıkarır ise derhal de- 
nize atılır (Ahmed Midhat Efendi). Derhal onun emrine 
râmoldular (Rüşen E. Ünaydın). Sen ben uyurken biri var 
uyumaz / Bir tıkırtı olsa derhal doğrulur / Nöbette, tâlim- 
de, ayakta kış yaz / Memleket nâmüsu ondan sorulur 
(Câhit 5. Tarancı — Ö.T.S)). 


DERHAST (c.1,> ,) i. (Fars. der- eki ve Hast > hâst “is- 
tek” ile der-hâst) İstek, talep: “Derhast-ı şefâat.” 

* Derhast etmek (eylemek): İstemek: İşitti çün ki 
benden vasfını râst / Bir ikitâze şirin etti derhâst (Câter 
Çelebi). 


DERHÂTIR (,b& ») zf (Fars. der- eki ve Ar. hâfır ile 
der-hâtır) Hatırda. 

» Derhâtır etmek: Hatırlamak, hatırına getirmek: 
İşte derhâtır ediyorum, on beş sene evvel beni ilk sabah 
namazına kaldırmış idi (Ömer Seyfeddin). Gurbette dost 
kadrini derhâtır et Kemâl / Alemde ehl-i derd ile 
derd-âşinâ içer (Yahyâ Kemal). Târih, o devirler devirip 
gelmiş olan pir / Görmüşse de devler devi binlerce cihan- 
gir / Derhâtır eder bir seni “Fâtih” denilince (Fâruk N. 
Çamlıbel). 


DERHEM (,a)») sıf. (Fars. derhem) 1. Karışık, karmaka- 
rışık, dağınık: Derhem olursa kâkül-i cânan aceb değil / 
Olur tekellüfât çü meslüb şeb-be-şeb (Nâbi). Olup 
âmâde-i ıslâh-ı kâr-ı derhem-i âlem / Umür-ı din ü dev- 
let müstaidd-i intizâm oldu (Nedim). 2. Üzüntülü, muz- 
tarip, incinmiş: S6/f ki safâda geçinir mâlik-i dinâr / Bir 
dirhemini alsan olur hâtırı derhem (Rühi-i Bağdâdi). 
Râz-ı gam-ı aşka olmuşuzdur mahrem / Kılmaz dilimiz 
cefâ-yı gerdun derhem (Azmizâde Hâleti). Geh küşâde 
gehi de derhemdir / Gerçi âlem yine o âlemdir (Sâlim 
Tezkiresi). 

DERHOR ().2,5) sıf (Fars. derhör) Lâyık, uygun, 
münâsip: Ravza-i cennet denilse derhördur / Ki bir çes- 
mesinin adı âb-ı Kevser'dir (Lâmii Çelebi). 

DERİ i (Eski Türk. teri “deri; cilt”) 1. İnsan ve hayvan 
vücüdunu bir örtü gibi saran koruyucu tabaka, ten, cilt: 
Gördüm güzel vücüdunu zümrütleyen deri / Keskin bir 
ürperişle kımıldadı anbean (Yahyâ Kemal). Bana derile- 
ri kalın gibi göründü. Halbuki deri kadının en hassas ye- 
ridir (Refik H. Karay). Farkı yok mantarlaşmış bir kaya- 
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dan derimin / Yüzümde çizgi çizgi imzâsı kaderimin 
(Necip F. Kısakürek). 2. Yüzüldükten sonra işlenerek 
kullanılmaya elverişli duruma getirilmiş hayvan derisi: 
Yeni yüzülmüş bir deri gördü (Ömer Seyfeddin). 3. sıf İş- 
lenmiş hayvan derisinden yapılmış: “Deri cilt.” “Deri 
çanta.” “Deri terlik.” 

* Deri bağlamak: (Yara) İyileşip üzerini tâze deri 
örtmek. Derisi kemiklerine yapışmak: Çok zayıflamak. 
Derisine sığmamak: Çok böbürlenmek. Derisini yüz- 
mek: 1. (Kasaplık hayvan kesildikten sonra) Derisini bı- 
çaklaetinden ayırıp bütün olarak çıkarmak. 2. (Bir kim- 
seyi) Derisini vücüdundan ayırmak süretiyle cezâlandı- 
rıp öldürmek: Münâsebetsizliklerine mukâbele edeni ih- 
timal kazığa vuracak, derisini yüzecek (Ömer Seyfed- 
din). $ mec. 3. Çok eziyet etmek (Bu anlamda tehdit sö- 
zü olarak ve geniş zaman kipiyle kullanılır): Hanım gitmez; 
ben de yalnız gitmekten ürküyorum. Benim öyle bir yere 
yalnız gittiğimi duyarsa derimi yüzer (Hâlide E. Adıvar). 
4. Nesi var nesi yoksa elinden almak: “Dikkat et, onlar 
adamın derisini yüzerler.” 


DERİ (« ») i (Fars.deri) En fasih Farsça'ya verilen isim, 
saray Farsçası. 

© Deriyye (4,5) & Derikelimesinin aynı mânâya gelen 
ve kelime Farsça olduğu halde Arapça usülüyle yapılan 
müennesi: Lugat-ı Fârisiyye-i deriyye (Şemseddin Sâmi). 
DERİCİ i. 1. Deri işleyen kimse. 2. #eşmil. Deri alıp sa- 
tan kimse. z 


DERİCİLİK i 1. Deri terbiye etmek işi. 2. Deri alıp sat- 
ma işi. 

DERİÇE (45443) i (Fars. der “kapı”dan küçültme ekiyle 
deriçe) 1. Küçük kapı, kapıcık: Nür Muhammed nürudur 
Halilullah sırıdır / Sanasın kim açıldı uçmaktan bir 
deriçe (Yünus Emre - Ö.T.S.). 2. Pencere, pencere kana- 
dı: Garb iştiyâk-ı fikre açık bir ufuk ve sen / Şarkın bu uf- 
ka ilk açılan bir deriçesi (Tevfik Fikret). Perdesiz bir 
deriçe-i simin (Cenap Şahâbeddin). 

DERİDE (vx,5) sıf (Fars. deriden “yırtmak”tan deride) 
Yırtılmış, yırtık. “Giriban-deride: Yakası yırtılmış, yırtık 
yakalı.” Dest-i sitemle sine giriban-deridedir (Hersekli 
Ârif Hikmet). 

» Deride olmak: Yırtılmak: O tıfl-ı bi-kederin kalb-i 
şâdmânında / Deride oldu o dem bir sehâbe-i gülgün 
(Cenap Şahâbeddin). 

© Deride-çeşm (wi> »4,o) birl. sıf. (Fars. çeşm “göz” 
ile) mec. Şuh ve lâubâli meşrepli. 

© Deride-dehen (555 o ,3) birl. sıf. (Fars. dehen “ağız” 
ile) mec. Boşboğaz. 

© Deride-per (; ex ),>) birl. sıf. (Fars. per “kanat” ile) 
Kanadı kırık: Gâh deride-per güvercinler gibi süzülerek, 
gâh çılgınca savrulan bir kar fırtınası gibi yuvarlanarak 
geçiyorlar, lâyenkati geçiyorlardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
DERİLMEK edilgen £ (< der-i--mek) (-e, -de, -den) Top- 
lanmak: Nice âşık bu meydanda derildi (Pir Sultan Ab- 
dal). Kavim kardaş bir araya derildi / Sevdiğim ben öl- 
düm deyü yerindi (Karacaoğlan). Bir goncadır, Muham- 
med'in gül bağından derildi (Mehmet E. Yurdakul). 


DERİN sıf (Eski Türk. teririğ > derini > derin) 1. Kendi öl- 
çülerine göre yüzeyi, ağzı veya cephesiyle dibi arasın- 
daki mesâfesi fazla olan, enine ve boyuna oranla üçün- 
cü boyutu daha uzun olan: “Derin kuyu.” “Derin yara.” 
“Derin mağara.” “Derin orman.” “Derin bir salon.” Açılır 
zülf-i siyâhında derin bir girdâb (Hüseyin Siret). Tutunuz 
tabutun bir kenarından / Bir derin çukura beni fırlatın 
(Orhan S. Orhon - Ö.T.S). 2. Kolay bozulmayan ve gi- 
derilemeyen, kesif, yoğun, koyu: “Derin karanlık.” “De- 
rin cehâlet.” “Derin bir gaflet.” Acem Ali hâlâ horluyor, 
pek derin bir uykuda (Ahmed Midhat Efendi). Bütün ma- 
garayı derin bir süküt kapladı (Aka Gündüz). 3. İçe işle- 
miş, içte yer etmiş, köklü, esaslı: “Derin aşk.” “Derin 
acı.” “Derin saygı” “Derin hasret.” Londra'dan döndük- 
ten sonra bu hayal kırıklığının ne kadar derin olduğunu 
anladım (Hâlide E. Adıvar). Şu iki tecrübe, ilk gençliğim- 
de bende en derin izleri bırakan hâdiseler olmuştur (Sa- 
fiye Erol). Bugün Türkiye büyük bir dil, dolayısıyle derin 
bir kültür buhrânı içindedir (Ergun Göze). 4. (Ses için) 
Uzaktan gelen, boğuk: Boru seslerini akşamın hafif 
rüzgârı derin bir uğultu hâlinde her tarafa yayıyor (Ömer 
Seyfeddin). Sesi toprak altından gelir gibi derin ve boğuk 
(Ahmet H. Tanpınar). 5. mec. Anlam veya bilgi bakımın- 
dan dış yüzde, satıhta kalmayan, üstünkörü olmayan, 
etraflı, ihâtalı ve özlü olan: “Derin bir konu.” “Derin me- 
sele.” Oku sevdiğim oku / Derin hoca olursun / Bizi köy 
okulunda / Belki sen okutursun (Mâni — Ö.T.S). Öyle de- 
rin âlimlerden değiliz (Ömer Seyfeddin). Çok derin 
ulemâ imiş (Burhan Felek). 6. . Yüzeye veya bulunulan 
yere göre aşağıda ve uzakta olan yer, dip: “Derinde yüz- 
mek.” “Derinlere inmek.” “Diken çok derine batmış.” 
Körfezdeki dalgın suya bir bak göreceksin / Geçmiş ge- 
celerden biri durmakta derinde (Yahyâ Kemal). Alevi, 
hatta koru geçmiş bu kıvılcımlı küle rahat rahat sokulup 
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ısınır ve hatta eşeleyip derinlerinde kalmış son ateş par- 
çalarını yüze çıkarmakla mesut olurdu (Sâmiha Ayver- 
di). 

X Derin derin: Uzun uzun: Derin derin, kederli ke- 
derli düşünmeye koyulmuştu (Refik H. Karay). Org yara- 
lı bir gönül gibi derin derin inledi (Reşat N. Güntekin). 
Bir milletin melâlini söyler derin derin / Deryâ, önünde 
çırpınarak Dolmabahçe'nin (İbrâhim A. Gövsa — Ö.T.S.). 
Derin derin diişiinmek: Çözümü kolay olmayan bir me- 
sele üzerinde uzun boylu düşünmek. Derin devlet: Son 
dönemlerde siyâsi edebiyâtımızda yer alan bu söyle- 
yişle, bir devlet zaaf gösterdiğinde devreye giren, mü- 
dahale eden, devletin göz önündeki varlığının arka pla- 
nında var olan ve önemli kabul ettiği meselelerde söz 
sâhibi olabilen dayatmacı güçler kastedilmektedir. De- 
rin diişünmek: Üzerinde durarak etraflıca düşünmek: 
Dindar olan derin düşünmeli, şüphe etmemeli (Sait 
Fâik). Derin göz: Bakışları çok mânâlı göz: Tâ Malazgirt 
ovasından yürüyen Türk oğlu / Bu nefer miydi? Derin 
gözleri yaşlarla dolu (Yahyâ Kemal). O kadar derin, öy- 
le ateşten gözlerle baktı ki (Aka Gündüz). Derin (Derin- 
den) kesmek: (Tırnak için) Dibine çok yakın yerden eti- 
ni acıtacak şekilde kesmek. Derin nefes: Havanın kuv- 
vetle içeri çekilip ciğerlere doldurulması süretiyle alı- 
nan nefes: Biraz durdu, göğsünü şişiren derin bir nefes 
aldı (Peyâmi Safâ). Perver derin nefeslerle uyanıyordu 
(Kerime Nâdir). Derinine gitmek: Bir konu üzerinde en 
ince ayrıntılara kadar inmek. Derinlere dalmak: 1. İç 
âlemine dalmak, kendini düşünce ve duygularına kap- 
tırmak. 2. Başka şeyleri unutacak şekilde bir konuya 
dalmak. 

© Derinden zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 1. 
Uzaklardan, uzak bir yerden: “Derinden bir hıçkırık geli- 
yor.” Bu sâhillerin seslenir her yerinden / Derinden, de- 
rinden, derinden... / Hazin günlerin derbeder müsikisi 
(Yahyâ Kemal). 2. Tâiçinden,içten: Can olanlara derin- 
den küsmezler (Pir Sultan Abdal). Bir gün kendisini de 
felâkete sürükleyeceğini, imparatorluğunu yıkacağını, 
çarşı pazarını dağıtıp kurtulacağını nasıl derinden sez- 
mişti (Ahmet H. Tanpınar). Bilseniz ne kadar ümitsizce 
ben / Ne kadar derinden severim sizi (Enis B. Koryü- 
rek). 

Derinden derine: Uzaktan uzağa, çok uzaktan, 
çok derinden: Üslübu bir hitâbet lisânı gibi derinden de- 
rine gelen garip bir âvaz ile dolu idi (Ahmet Hâşim). De- 
rinden derine ırmaklar ağlar / Uzaktan uzağa çoban çeş- 
mesi / Ey suyun sesinden anlayan dağlar / Ne söyler şu 
dağa çoban çeşmesi (Fâruk N. Çamlıbel). 


DERİN DONDURUCU birl. i. yeni. Yiyecek, içecek 
vb. maddeleri aşırı derecede soğutarak uzun müddet 
dayanmalarını sağlayan buzdolabı, dipfriz. 


DERİNLEMESİNE zf. (derinleme'den iyelik ve yönelme 
hâli eklerinin kalıplaşmasıyle derinlemessi*nse) Derine 
inecek şekilde, derin bir şekilde, bütün ayrıntıları ile: 
“Derinlemesine incelemek.” Edebiyat târihçisi yazarın 
hayâtına dikkatle eğilmeli. Ama daha derinlemesine bir 
tahlil söz konusu olunca biyografi ikinci plana düşer (Ce- 
mil Meriç). Bu kök salan âdetler cemiyetin itiyatları 
zemininde derinlemesine nasıl yayıldı? (Sâmiha Ayver- 
di). 

DERİNLEŞMEK geçişsiz £ (< derinsleş-mek) 1. Derin 
bir durum almak, derin hâle gelmek. 2. mec. Bir konu 
üzerinde geniş bilgi sâhibi olacak şekilde durmak, deri- 
nine gitmek. 3. (Ses) Uzaklaşıp az duyulur hâle gelmek, 
boğuklaşmak. 


DERİNLEŞTİRMEK oldurgan £. (< derinleş-tirmek) 1. 
Derin hâle getirmek, derinletmek. 2. mec. Bir konuyu 
en ince noktalarına kadar inerek incelemek, uzun uzun 
üzerinde durup araştırmak, tâmik etmek: Ben mevzüu 
derinleştirmemek için bunları cevapsız bırakıyor ve gü- 
lüp geçiyordum (Kerime Nâdir). Gözlemden vazgeçmek 
değil aksine gözlemi derinleştirmek söz konusu (Cemil 
Meriç). 


DERİNLETMEK oldurgan f. (< derinsle-kmek) halk ağ 
zı. Derin hâle getirmek, derinleştirmek. 


DERİNLİK i. 1. Bir şeyin üst kısımdan dibine veya 
cephesinden gerisine doğru olan mesâfe: Göllerin şekil 
dolu derinliğine dalmış / Vuslatın havasını çevreleyen iğ- 
deler (Orhan V. Kanık). 2. Bir yerin bulunulan yerden 
görülmeyen veya iyi seçilmeyen uzaktaki kuytu kısmı: 
“Ormanın derinliği.” Ve sesler uzaklarda sallanıyorlar, 
sallanıyorlar, sallanıyorlar ve koparak, parçalanarak 
şehrin derinliklerine yuvarlanıyorlardı (Peyâmi Safâ). 3. 
(Manzara ve resimde) En öndeki kısımdan ufka doğru 
uzaklık ve mesâfe etkisi veren görünüş: “Derinlik bir 
resmin üç boyutlu imiş gibi görünmesini sağlar.” 4. mec. 
Anlam yüklü olma durumu: Gözlerini açtı, fakat bakışla- 
rında idrakten ziyâde büyük kederlerden boşalmış garip 
bir derinlik vardı (Peyâmi Safâ). Varlığın boş ve mânâsız 
olduğunu söylemek onun gerçeklik, derinlik ve güzelliği- 
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ni inkâr etmektir (Mehmet Kaplan). 5. En derin ve en iç- 
teki nokta, öz, künh: Tiyatro, bilhassa mânevi âlemleri 
bütün incelikleri ve derinlikleriyle teşrih eder, bâzan da 
onlara devâ arar (Reşat N. Güntekin). Çok başka bir 
hakikatin surını açtı, bu kendi derinliklerinde Âllah'ı bu- 
lan bir murâkabenin hakikati idi (Ahmet H. Tanpınar). 
Metnin derinliğine nüfuz edebilmek için tahlile ihtiyaç 
vardır (Mehmet Kaplan). 6. mec. Bir şeyin gün ışığına 
çıkmamış tarafı, bilinmeyen, gizli kalmış yönü: “Târihin 
derinlikleri.” “Geçmişin derinlikleri. ” Korkunç karanlığın 
derenliklerinde fennin bir hayat ve cesâret nüru gibi do- 
laşır (Ömer Seyfeddin). 7. asker. Bir birliğin en ileride 
ve en geride bulunan kısımları arasındaki açıklık: “Cep- 
he derinliği.” 

DERİNTİ sıf (< der-i-n-ti) E. T. Türk. ve halk ağzı. Öte- 
den beriden gelişi güzel toplanmış, derme çatma (eşyâ 
veya insan kalabalığı): “Derinti asker.” Sonra kral tara- 
fından otuz bin kadar derinti savaşçı ki bir fırkası Nem- 
çe avratları idi, uzaktan süreta er gibi görünüp erkekler 
kadar savaş ederler idi (Kâtip Çelebi'den Seç.). 


DERİSİ DİKENLİLER birl. i. Deniz yılanları, deniz 
kestâneleri, deniz yıldızları, deniz hıyarları, deniz lâle- 
leri gibi denizde serbestçe yaşayan ve —bir sapla yere 
bağlı olan deniz lâleleri müstesnâ— deniz dibinde sürü- 
nerek hareket edebilen hayvanlar takımı. 


DERİŞİK sıf. (< deriş-i-k) yeni. 1. Derişmiş, bir nokta 
etrâfında toplanmış olan, mütemerkiz, mütekâsif. 2. 
kimya. (Asit, baz veya tuzlar için) İçindeki su miktârı az 
olan, koyu ve yoğun olan: Karşıtı: SEYRELTİK: “Derişik 
sodyum hidroksit.” “Derişik sülfirik asit.” 


DERİŞME i 1. Derişmek işi. 2. Kimya. ve fizik. Yoğun- 
luk, kesâfet, konsantrasyon. 


DERİŞMEK geçişsiz £ (< der-i-ş-mek < Orta Türk. 
tir-i-ş-mek) 1. Bir nokta etrâfında toplanmak, temerküz 
etmek. 2. yeniden. kimya. ve fizik. İçindeki suyu kaybe- 
derek daha koyu duruma gelmek, yoğunlaşmak, 
tekâsüf etmek. 


DERİYASYON i. (Fr. dörivation < Lat) Bir akıntının ya- 
tağında veya çevresinde bâzı işlemleri gerçekleştirmek 
için akan şeyi başka tarafa yöneltme, mecrâsını değiş- 
tirme. 

* Derivasyon tüneli (ianalı): Özellikle baraj inşa- 
atında, set vazifesi gören baraj gövdesi duvarını inşâ 
etmek için nehrin mecrâsını değiştirip başka tarafa ak- 
masını sağlamak üzere yapılan tünel veya kanal. 


DERK (up) i (Ar. derk) 1. Anlama, kavrama, idrâk et- 
me: Bu râzı derkte kem-mâyedir hıred yâ Rab (Nâili). 
Hatâdır akl ile da'vâ-yı derk-i hikmet-i âlem / Hudâ'nın 
yoksa ef'âlinde ey gâfil hatâ yoktur (Leskofçalı Gâlib). 2. 
En aşağı tabaka, dip: “Derk-i esfel-i cehennem: Cehen- 
nemin en dibi.” Kdfirin yeri cehennemdir veli / Derk-i es- 
felde münâfık oldu sek (Niyâzi-i Mısri). 

DERKÂR () 5,3) sıf (Fars. der- eki ve kâr “iş” ile der-kâr) 
1. İşte, işin içinde olan: Hâlâ bâzısı derkâr, bâzısı âtıldır 
(Naimâ'dan). 2. Belli, âşikâr: Bu işin böyle olacağı 
derkâr idi (Şemseddin Sâmi). Hem de bu yerli türedilerin 
hâriçten gelenlerden daha çabuk meydan alabilecekleri 
derkârdır (Ahmed Midhat Efendi). 

X Derkâr etmek: Ortaya koymak, âşikâr etmek: So- 
rulmaz hikmetinden kudretinden / Taâlallah neler 
derkâr edersin (Hersekli Ârif Hikmet). Derkâr olmak: 
Zuhur etmek, âşikâr ve belli duruma gelmek: Derkâr 
olursa terbiyet-i aşk-ı nevbahâr / Güller biter ciğerdeki 
hâr-ı halideden (Nedim). Olmazsa bu hâbdan o bidâr / 
Dâvâda olur mu hakkı derkâr (Abdülhak Hâmit). 


DERKENAR ()US,5) i (Fars. der- eki ve kenar ile 
der-kenâr) 1. Bir yazının kenarına çıkma şeklinde yazıl- 
mış not, çıkma, çıkıntı, hâmiş, hâşiye: ... aslın derkenar- 
larına ilâveler yapmak süretiyle zeyletmiştir (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Bundan sonra istidâ divan, rüus, evkaf, 
mevkülfat ve icap eden dâirelerden sorulur ve nerede bu- 
lunursa oranın derkenârı üzerine muâmele yürütülür 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 2. Kucaklama, kucaklaşma, ku- 
cağa alma: Nüküd-ı eşk-i recâ der-kef olmadıkça hele / 
O şüh-meşreb ile derkenâr müşkildir (Koca Râgıb Paşa). 

X Derkenar etmek (eylemek): 1. Bir yazının yanı- 
na not koymak: Oku arz-ı hâlim derkenâr eyle / Huyu 
güzel sana mâildir gönül (Gevheri). Ol şeh-i hüsne 
recâyı derkenâr eylerdi lik / Arz-ı hâle Fıtnat-ı biçârede 
kudret mi var (Fıtnat Hanım). 2. Kucaklamak: Hiç şâhid-i 
bahtı derkenâr edemedik / Bu küçe-i gamda belli kâr 
edemedik (Azmizâde Hâleti). Derkenar olmak: 1. (Bir 
husus) Bir yazının kenarına not olarak konmak. 2. Ku- 
cağa alınmak, kucakta olmak: Hilâl-i âsuman-veş âgüş 
aç yâri derâgüşa / Olur ol âfitâb-ı evc-i nahvet derkenâr 
elbet (Fıtnat Hanım). 


DERKETMEK — DERKEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
derk * Türk. etmek, eylemek) Anlamak, kavramak, idrak 
etmek: Kalbin ona berk eyle / Takdirini derkeyle / 


Tedbirini terkeyle / Mevlâ görelim neyler / Neylerse gü- 
zel eyler (Erzurumlu İbrâhim Hakkı). Hâfız, tokat yiyece- 
Bini derkeder etmez başını geriye çeker (Ahmet Râsim). 
Bugün o akl ile derkeylediğim şudur ki benim / Bu kâi- 
nat varır secdelerle pâyâna (Abdülhak Hâmit). Derketti- 
ler ki merkad-i pâk-i Muhammed'e / Rühü'-Kudüs'le 
arş-ı Hudâ'dan haber gelir (Yahyâ Kemal). 


DERLEME i. 1. Derlemek işi, seçip toplama: “Belge 
derleme faâliyetine girişildi. ” 2. Derlenerek meydana 
getirilmiş eser: “Tanzimat şâirlerine dâir bir derlemesi 
var.” “Derleme sözlüğü.” 3. sıf. Derlenmiş, seçilip top- 
lanmış: “Derleme yazılar.” 


DERLEMEK geçişli f. (Eski Türk. tr-mek “toplamak”tan 
tir-i-gsle-mek > dir-isle-mek > derile-mek > derle-mek) Seçip 
toplamak, bir araya getirmek: “Gül derlemek.” Çözülen 
gazete tomarını kesik ve titrek ellerle derlemeye uğraşır- 
ken hezeyan hâlinde söylenmeme devam ettim (Safiye 
Erol). Dünyânın aklını derleyip içine doldurmuş (Kemal 
Tâhir). Çok bilgili Yüsuf Has Hâcip başta Kur'an ve ha- 
disten, İslâm ve Arapça'ya çevrilmiş Yunan, Latin kay- 
naklarından, komşu Çin bilgilerinde Türk töresi ve Cen- 
giz yasasından, ayrıca Hint-İran hikmetleri ve kıssaların- 
dan derlediği zengin bilgi ve fikirleri Kutadgu-Bilig'de 
terkip ederek kaynaktan (orijinal ) bir eser meydana ge- 
tirmiştir (Ahmet Kabaklı). ” 

*x Derleyip toplamak (toparlamak): Düzenlemek, 
çeki düzen vermek: Milliyet fikirleri (...) bizi de bir mil- 
let olarak derleyip toplamak, medenileştirmekten ibâret- 
ti (Yahyâ Kemal). 1402 felâketinden sonra imparatorlu- 
Su derleyip toparlayan 1. Mehmed... (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 


DERLENMEK edilgen f. (< derle-n-mek) Seçilip toplan- 
mak, bir araya getirilmek: Diledim Ri ahilik töresi der- 
lensin (Kemal Tâhir). Alelacele derlenmiş, üzerine bir 
düğüm atılmış bohçası yanı başındaydı (Bekir Büyükar- 
kın). 

x Derlenip toplanmak (toparlanmak): 1. Düzeltil- 
mek, düzene konulmak. 2. Kendine çeki düzen vermek, 
hâlini veya üstünü başını düzeltmek, kendine sâhip 
olup düzene girmek: Lutfen derlenip toparlanın ve eği- 
tim hayâtını kurtarmak için bir şey yapın (Târık Buğra). 
Derlenip toplanmalı, mahalleye semte geliyoruz (Sait 
Fâik). 

DERLEYİCİ i (< derle-y-ici) Derleme yapan kimse. 
DERLİTOPLU birl sıf (der-isli topslu) Düzenli, dağınık 
olmayan, intizamlı: Eski edâsıyle o câmi ne süslü, ne der- 
li toplu bir şeydi (Rüşen E. Ünaydın). Odası dâima derli 
toplu, âdeta bir kadın odası gibiydi (Hâlide E. Adıvar). İs- 
tanbul derli toplu bir şehirken cetlerim yine sayfiyeye gi- 
diyorlardı (Yahyâ Kemal). 

DERMAN (5L,3) & (Fars. dermân) 1. İlâç, şifâ, devâ, 
çâre: Ten-i bi-câna müjen hançeri kim câna geçer / Has- 
te-i aşka ecel şerbeti dermâna geçer (Fâtih Sultan Meh- 
med). Yarayı ben aldım, derman sendedir (Câhit S. Ta- 
rancı). 2. Çâre, hal yolu, çıkış yolu: Derd-i Hakk'a tâlib 
ol dermâna erem dersen / Mihnetlere râgıb ol âsâna 
erem dersen (Niyâzi-i Mısri). Hiç ummadığın yerde / 
Nâgâh açılır perde / Derman erişir derde / Mevlâ göre- 
lim neyler / Neylerse güzel eyler (Erzurumlu İbrâhim 
Hakkı). Can işte, cânan hani / Dert işte, derman hani 
(Orhan 5S. Orhon). 3. Kuvvet, güç, mecal, tâkat: Beygir- 
ler, faytonun eşiklerine kadar sıçrayan çamurlara son 
dermanlarını gömüyorlardı (Rüşen E. Ünaydın). Kendi 
kendime soyunacak dermânım yoktu (Peyâmi Safâ). 

# Dermânı kesilmek: Gücü kuvveti tükenmek, 
tâkati kalmamak. 


DERMANDE (wl,5) sıf. (Fars. dermânden “âciz kal- 
mak”tan dermânde) Âciz, çâresiz, güçsüz: Onun aşkının 
gözgüsü kendüde gösterdi bizi / Gönül esrik Hakk'a âşık 
esir olmuş bu dermande (Yünus Emre). Böyle dermande- 
lerin derdine dermân et kim / Her işinde sana da eyleye 
Allah meded (Nef'i). 


DERMANSIZ sıf. 1. Kuvvetsiz, güçsüz, halsiz, bitkin: 
Dermansız, bitik, baygın bir halde idim (Peyâmi Safâ). 
Parmaklarım o kadar dermansız ki... (Kerime Nâdir). 
Sapsarı yüzü, dermansız dizleriyle bastonuna dayana 
dayana yürür (Bekir Büyükarkın). 2. İyileşmez, şifâ bul- 
maz, çâresiz, devâsız: “Dermansız dert.” “Dermansız 
hastalık.” 

DERMANSIZLIK i. Dermansız olma durumu, güçsüz- 
lük, kırıklık, bitkinlik, tâkatsizlik: Kollarında, bacakla- 
rımda bir dermansızlık vardı (Reşat N. Güntekin). Der- 
mansızlığın, tükenişin son haddi şudur: Rühun cisimden 
ayrılışı (Refik H. Karay). 

DERMASON FASULYASI birl. ii (Niğde'nin merkez 
köyü Dermason'dan) Makbul bir kuru fasulya çeşidi. 
DERMATOLOG J/ince| i (Fr. dermatologue) Deri has- 
talıkları uzmanı, cildiyeci. 


DERMATOLOJİ |/ ince| & (Fr. dörmatologie < Yun) Tıb- 
bın deri hastalıkları ile uğraşan kolu, cildiye. 


DERME i. 1. Dermekişi, toplama. 2. sıf Toplanmış, bir 
araya getirilmiş. ' 

# Derme çatma: 1. Gelişigüzel, şuradan buradan 
toplanmış, itinâ ve özen gösterilmeden bir araya getiri- 
livermiş: “Derme çatma bir ordu.” Derme çatma bir kır 
bahçesinde genç bir dut ağacının gölgesinde oturdum 
(Ahmet Hâşim). Derme çatma küçük masaya son bir de- 
fa göz gezdirdi (Bedii Fâik). Milli ruh edebiyâtımızdan 
kovulmuş, onun yerine çeşitli kaynaklardan gelen derme 
çatma ansiklopedik bilgiler geçmiştir (Cemil Meriç). 2. 
teşmil. Gerekli vasıfları taşımayan, değersiz: “Derme 
çatma ev.” “Derme çatma bir eser.” 


DERMEK geçişli f. (Eski Türk. ör-mek > dirmek > dermek) 
Toplamak: Yârin bahçesine girdim / Gonca güllerini der- 
dim (Köroğlu). Hayâl-i aşkınla mecnüna döndüm / Aklı- 
mı başıma dermeden kaldım (Âşık Ömer). Bir çiçek der- 
meden sevgi bağından / Huduttan hududa atılmışım ben 
(Fâruk N. Çamlıbel'den). 

» Derip devşirmek: Toplayıp biriktirmek, yığmak: 
Derip devşirme koyup gideceksin / Ne aldı gitti gidenleri 
gözle (Eşrefoğlu Rümi). 

DERMEYAN (4,5) 2. (Fars. der- eki ve miyân “orta” 
ile der-miyân'dan) Ortada: Hüblar zânü-be-zânü câm-ı 
zerrin dermeyan (Şeyhülislâm Yahyâ). 

X Dermeyan etmek: Ortaya koymak, ileri sürmek, 
bildirmek, açıklamak: Özürler dermeyan etti ise de hanı- 
mın ısrârı üzerine muvâfakat göstermeğe mecbur oldu 
(Muallim Nâci). Dedim ki şerâit-i sulhiyyeyi siz derme- 
yan edeceksiniz (Ahmet Râsim). Mevlâ nasip ederse bu 
talebini dermeyan edecek (Yahyâ Kemal). 


DERNEK i. (Eski Türk. örnek “halkın işlerini konuşmak 
için toplandığı meclis” < #irin-ek > dirin-ek > derin-ek > der- 
nek) 1. yeniden. Belli bir düşünce ve amaç etrâfında 
toplanan kimselerin kurduğu topluluk, cemiyet: “Türk 
Kadınları Kültür Derneği.” 2. Eğlence için yapılan top- 
lantı, cümbüş, düğün: Yalancı dünyâya aldanma yâ hü / 
Bu dernek dağılır divan eğlenmez (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). 3. Toplantı, encümen (Eskimiştir): Evini tekye 
etmiş idi, her gece cemiyet eksik olmazdı. Bir sühte-re- 
vend ol dernekte hâzır idi (Ferec Ba'de'ş-şidde — T. S.). 
Pâdişah dergâhına ve âlimler meclisine ve şehir uluları 
mahfiline ve bâzar ehli derneğine varır idi (Kelile ve 
Dimne Terc.-T.S.). 


DERNEKÇİ i. Derneklerde çalışan, dernek işleriyle uğ- 
raşmayı seven kimse, cemiyet adamı, cemiyetçi. 


DERNEKÇİLİK & Dernek işleriyle uğraşma, dernek 
faâliyetlerinde bulunma, cemiyetçilik. 


DERNEŞİK sıf (< demeş-i-k) E. T. Türk. ve halk ağzı 
Derli toplu, düzenli. 


DERNEŞMEK ortaklaşa f. (< der-i-n-i-ş-mek) E. T. Türk. 
ve halk ağzı. Toplanmak, yığılmak: Yâ Rab, bana bir 
yer ver kim benim ehlim anda derneşeler (Müzek- 
ki'n-Nüfus — T. S.). 


DERPİŞ (3) i (Fars. der- eki ve piş “ön” ile der-piş) 
Göz önünde bulundurma, göz önüne alma: Canberd 
Bey, bir küçük memlekette kendisini muhâfaza etmek 
daha güç olacağını derpiş ile İstanbul'da (...) yaşamaya 
karar vermiştir (Ahmed Midhat Efendi). 

*» Derpiş etmek: Göz önünde bulundurmak, dikka- 
te almak, öngörmek: Bu mütâlaaları derpiş ederek men- 
faatlerini Osmanlılık'ta bulurlar (Ziyâ Paşa). O perişanlı- 
ğı derpiş edemez çünkü hayâl (Mehmet Âkif). Derpiş 
edince ömr-i aziziri hudüdunu / İnsan günâha girse de et- 
mez hatâ, içer (Yahyâ Kemal). 

DERRÂ (405) i (Ar. dir “zırh'tan derrâ") Zırh yapan 
kimse: Hz. Dâvud derrâ' idi, yâni cenk âleti için cübbe 
yapardı (Evliyâ Çelebi). 

DERRÂCE (4>1,3) i (Ar. derrâce) 1. Eskiden savaş âleti 
olarak kullanılan ve kale diplerine yaklaşabilmek için 
içine girilip sürülen, üstü sığır derisiyle kaplı bir çeşit 
araba. 2. XIX. yüzyıl sonlarında bir ara bisiklet için kul- 
lanılmıştır. 


DERRÂK (J1)>3) sıf. (Ar. derk “anlamak”tan derrâk) Çabuk 
anlayan, çok anlayışlı: Zihn-i derrâki komamıştır kitâba 
ihtiyâc (Necâti Bey). Göreydi safvet-i endişe-i derrâkin 
İskender / Ferâmüş eyler idi cüst u cüy-ı âb-ı hayvânı 
(Hersekli Ârif Hikmet). 

DERS (,.,» ,) i. (Ar. ders) 1. Bir öğreticinin belli bir konu- 
da öğrencilere verdiği bilgi: “Özel olarak Fransızca der- 
si aldı.” 2. Bir öğrencinin kendisine verilen ve öğren- 
mek zorunda olduğu bilgi, öğrenilmesi gereken şey: 
Dersimi tekrar ettirir, sütümü içirirdi (Ömer Seyfeddin). 
Ben ilk sınıftan beri dört yıldır bu dersin birincisiyim (Yu- 
suf Z. Ortaç). 3. Günlük okuma programı içinde bu bil- 
gilerin öğretenden öğretilene aktarıldığı belli zaman 
bölümü: “Birinci derse gireceğiz.” “Üçüncü dersten son- 
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ra.” “Dersin bittiğini bildiren zil çalmaya başladı. ” 4. teş- 
mil, Öğretim, okuma, okutma: “1978 — 1979 ders yılı.” 
“Yüksek okullarda derslere ekimde başlanır.” 5. mec. Bir 
olayın zihinde bıraktığı, insanın gözünü açıp yanlış dav- 
ranışlardan sakınmasını sağlayan öğretici, uyarıcı iz, 
ibret. 

» Ders almak: 1. Bir kimseden belli bir konuda bil- 
gi öğrenmek. 2. İbret almak, bir olayın bıraktığı etkiyle 
gözü açılıp yanlış davranışlardan sakınacak bir anlayış 
kazanmak: Mâziden ders almayanların âkıbeti budur 
(Hâlide E. Adıvar). Ders almalı geçen yüzyıllardan 
(Câhit S. Tarancı). Târihten murat, olayların doğruluk ve 
yanlışlığını ve gerçek sebeplerini öğrenmek ve bunlar- 
dan ders almaktır (Ümit Meriç). 3. Akıl öğrenmek: “Bu 
dersi kimden aldığın belli.” Ders nâzırı: Eskiden okullar- 
da derslerin vaktinde yapılmasını sağlayan ve disiplin- 
le ilgili diğer işleri yürüten kimse. Ders saati: Bir dersin 
okutulduğu zaman bölümü. Ders şeriki: Bir medresede 
aynı dersi gören talebelerden her biri. Ders yılı: Okulla- 
rın açılması ile kapanması arâsındaki okuma dönemi. 
Ders vekâleti: Osmanlı Devleti'nde şeyhülislâmlığın 
öğretimle ve medrese öğrencilerinin işleriyle uğraşan 
dâiresi. Ders vekili: 1. Eskiden şeyhülislâma vekâleten 
Beyazıt câmiinde ders okutan müderris. 2. Medreseler- 
de öğretime ve öğrenciye nezâret eden kimse. Ders 
vermek: 1. Belli bir bilgiyi öğretmek. 2. Akıl öğretmek: 
“Sana bu dersi kim verdi?” 3. Birine aklını başına topla- 
masına sebep olacak şekilde davranmak. Ders yap- 
mak: Sınıfta herhangi bir konuyu işlemek. 

© Ders-han (J,> »,3) birl. sıf. ve ii (Fars. Hân > hân 
“okuyan” ile) eski. Ders okuyan (kimse), öğrenci, şâkirt, 
sebakhan. 

8 Dersiyye (4... ,3) sıf. (dersi'nin müennes şekli) Dersle 
ilgili: “Sene-i dersiyye: Ders yılı.” 
DERSAÂDET (wi. ,) 1 (Fars. der“kapı” ve Ar. sa'âdet 
ile der-i saâdet'ten) “Saâdet kapısı” anlamına gelen keli- 
me Osmanlı döneminde İstanbul için kullanılmıştır: Bu 
hâlini neüzubillâhi teâlâ Dersaâdet'çe bir vak'a hudüsu- 
na hamlettim, sebeb-i kederini sordum (Nâmık Kemal). 
Turhan'ı İskenderiye'den Dersaâdet'e getiren vapur... 
(Ahmet H. Müftüoğlu). 


DERSHÂNE — DERSÂNE (4. ,3) 1. (Ar. ders ve Fars. 
hâne “ev, yer” ile ders-hâne) 1. Öğrencilerin bir öğretim 
kurumunda ders okudukları yer, derslik, sınıf: Günde 
yarım liraya kapalı bir dershânede beş saat kafa patlat- 
tım (Ömer Seyfeddin). 2. Öğrencilere okul dışında para 
ile ders veren özel kuruluş. 

DERSİAM (çyay3) i (Ar. ders ve 'ümm “genelden ders-i 
“âmm) 1. Eskiden büyük câmilerde öğrencilere toplu 
olarak ders veren müderris: Süleyrmâniye dersiâmı Keçi 
Mehmed Efendi gibi tanınmış zatların derslerini dinlerdi 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Mevâliden bâzılarına pâyeler 
verildi; meşhur dersiamların rütbeleri ve dereceleri arttı- 
rıldı; bu süretle ilmiye sınıfı da kısmen ele alınmış oldu 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 2. Bu müderrisler tarafından 
okutulan toplu ders, câmi dersi. 


DERSLİK i yeni. Dershâne, sınıf. 


DERT — DERD (0,3) i. (Fars. derd) 1. İnsanaıztırap ve- 
ren her türlü hal, sıkıntı, zorluk, üzüntü: Derde düşendir 
bilenler ehi-i derdin hâlini / Gör nice âkılleri Mecnün 
eder Leylâ-yı aşk (Fenâyi). Bana ver ben çekeyim derdi- 
ni mümkünse eğer (Hüseyin Siret). Bir dert ki yürekler 
acısı / Bir dert ki düşman başına (Orhan V. Kanık). 2. 
Devam eden, geçmeyen hastalık, illet, ağrı sızı: “Doktor- 
lar derdine çâre bulamadı.” 3. halk ağzı. Ur, çıban. 

* Dert (Derdini) anlatamamak: İçinde bulunduğu 
durumu, söylemek istediklerini karşısındakine dinlete- 
memek: Oradan oraya koşuyor, fakat bir türlü kimseye 
dert anlatamıyordu (Reşat N. Güntekin). Dert babası: 
Herkesin derdini rahatlıkla anlattığı, dertlere çâre bul- 
maya çalışan kimse. Dert değil: Üzülmeye değmez. 
Dert etme: Üzülme, aldırma. Dert küpü: Derdi çok 
olan kimse. Dert olmak: Üzüntü sebebi olmak, sıkıntı 
vermek: Her doğan günün bir dert olduğunu / İnsan bu 
yaşa gelince anlarmış (Câhit S. Tarancı). Memur sayısı 
öylesine artmış ve hazinenin başına dert olmaya başla- 
mıştı ki... (Ahmet Kabaklı). Dert ortağı: 1. Bir kimsenin 
kendisine derdini açabildiği kimse, sırdaş. 2. Aynı der- 
di paylaşanlardan her biri, haldaş: Ulviye Hanım bu me- 
selede Dürdâne'nin dert ortağı oldu (Ahmed Midhat 
Efendi). Dert yanmak: Derdini anlatıp içini dökmek, 
şikâyet etmek; sıkıntısını söylemek, derdini dökmek: 
Dert ehli gayra dert yanar derd dinlemez (Yahyâ Kemal). 
Köyde dert yanacak candan bir arkadaş yoktu (Mahmut 
Yesâri). Derdi günü: Bütün düşündüğü, bütün derdi, 
üzerinde en çok durduğu: Derdin günün hasretlik (Or- 
han V. Kanık). Derdin ne?: Ne istiyorsun, ne oluyorsun, 
zorun ne? Derdine yanmak: Kendi hâline üzülmek: Mil 
letimizin derdine berâber yanardık (Retik H. Karay). EL 
den ne gelir? Gelse gelse mumu yakmak, derdine yan- 
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mak değil mi? (Eflâtun C. Güney). (Bir kimsenin veya 
bir şeyin) Derdine düşmek: (O kimse veya şeyin) Ver- 
diği üzüntü veya düşünce yüzünden sâdece onunla 
meşgul olmak, onunla aşırı derecede ilgilenmek. Derdi- 
ni dökmek: Sıkıntı ve üzüntüsünü anlatmak, içini dök- 
mek: Yürekteki derdi dökün dediler (Pir Sultan Abdal). 
Sen dururken derdim kime dökeyim / Uyan ey gözünü 
sevdiğim uyan (Karacaoğlan). Derdini dökmek, ıztırâbı 
hafifleten bir şey olduğu gibi başkasını aynı ıztırap için- 
de görmekte de garip bir teselli vardır (Reşat N. Günte- 
kin). Derdini Marko Paşa'ya anlat: “Boşuna uğraşma, 
derdini dinleyecek kimse bulamazsın” anlamında kulla- 
nılır. Derdini deşmek (depreştirmek): Bir kimsenin 
acısını tâzeleyip yeniden üzülmesine sebep olmak: Ah 
beyim, olanca dertlerimi depreştirdiniz (Ahmed Midhat 
Efendi). Derd-i ser: Baş ağrısı, baş derdi. 

© Derd-âgin (3 İ>) birl. sıf. (Fars. âgin “dolu” ile) 
Dertle dolu: Vâ hayf ki ey Hâleti-i bi-temkin / Ettin dili- 
ni o şüh için derd-âgin (Azmizâde Hâleti). 

© Derd-âşam Çöl) birl. sıf. (Fars. âşâm “içen” ile) 
“Dert içen” Dert çeken: Hâil olmaz feyz-i fazlı Hakk'a 
ef'âl-i ibâd / Gâfil olma zâhidâ rindân-ı derd-âşamdan 
(Rühi-i Bağdâdi). Gönül kim fikr-i la'linle harâb-ı câm-ı 
aşkındır / Ecel meyhânesinde sanki derd-âşâm-ı aşkın- 
dır (Hersekli Ârif Hikmet). 

© Derd-âşinâ (-şinas) (çL5 >, — balayi) birl sıf 
(Fars. âşinâ “bilen” ve şinâs “tanıyan” ile) Dert görmüş 
dertten anlayan, dertli: Ey derd-şinâs âşık-ı haste-derun 
/ Vey çâre-ger-i mizâc-ı baht-ı vârun (Azmizâde Hâleti). 
Gurbette dost kadrini derhâtır et Kemâl / Âlemde ehl-i 
derd ile derd-âşinâ içer (Yahyâ Kemal). 

© Derd-engiz (5.S5l >) birl. sıf. (Fars. engiz “peydâ 
eden, arttıran” ile) Üzücü. 

© Derd-keş (53,5) birl. sıf. (Fars. keş “çeken” ile) Dert 
çeken. 

© Derd-keşan (445 > ,) birl. i (Fars. çoğul eki -ân ile) 
Dert çekenler: Meyhâne-i dehr olsa pür-hum-ı murâd / 
Biz derd-keşân-ı câm-ı istiğnâyız (Azmizâde Hâleti). 

9 Derd-mend (> ,3) tür. sıf. (Fars. -mend ekiyle) Der- 
di olan, dertli, üzüntülü: Ku meded ey baht yoksa kâm-ı 
dil mümkin değil / Böyle kim ol dil-rübâ bi-derddir ben 
derd-mend (Fuzüli). Derd-nend Gevheri mübtelâsına / 
Yeter nâz eyledi pâdişâhımız (Gevheri). Derd-mendim 
mücrimim dermâna geldim yâ Resül / Sâilim muhtâcı- 
nım ihsâna geldim yâ Resül (Mahvi). 

© Derd-nâk (JU),3) tür. sıf. (Fars. -nâk ekiyle) Dertli, 
kederli: Derd-nâkim imtizâc etsem de dermânımla ben 
(Muallim Nâci). Gül hazin sünbül perişan bâğ-zârın şev- 
Ri yok / Derd-nâk olmuş hezâr-ı nağme-kârın şevki yok 
(Recâizâde M. Ekrem — Ö.T.S.). Harf-i elften gayri ders 
lâzım değilmiş âşıka / Varsa ondan başka harf ser eyler 
anı derd-nâk (Ken'an Rifâi). 

© Derdâ (15,3) ünl. (Fars. ünlem elifi -â ile) Eyvah, ya- 
zık, vah vah: Derdâ ki bir nigâr ile gönlümüz eğlenmez 
(Necâti Bey). Derdâ ki nakd-i ömrü düzd-i zamâne sildi 
/ Ol gözleri harâmi gözüm yaşını silmez (Zât). Geldi 
geçti rakib ile derdâ / Geçti ömrüm belâ ile hey yâr 
(Zâti). 

DERTLENMEK dönüşlü f. (< dertslen-mek) Üzüntüye 
kapılmak, bir şeyin verdiği üzüntüyü kendine dert et- 
mek, dertli duruma gelmek: “Benim için dertlenmeyin, 
başımın çâresine bakarım.” Öyleyse ne dertlenirsin hay 
yiğidim! (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

DERTLEŞMEK karşılıklı f. (< dertsleş-mek < 
dert-e-ş-mek) 1. Karşılıklı dertlerini anlatıp konuşmak: 
Gel oturup dertleşelim sevdiğim / Hangimizin derdi da- 
ha ziyâde (Türkü). Artık iki kalfa bir köşede baş başa ve- 
rerek dertleşmekten başka bir şey yapamaz oldular (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Her sabah böyle buluşurlar, dertleşir- 
ler, öteden beriden bahsederlerdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. 
Birine derdini anlatıp içini dökmek: Kime mürâcaat ede- 
yim? Kiminle dertleşeyim? (Hüseyin R. Gürpınar). Biraz 
endişeye düştüm ve seninle dertleşmeye geldim (Hâlide 
E. Adıvar). 


DERTLİ sıf 1. Derdi olan, kederli, üzüntülü: Bir güze- 
lin mecnünuyum efendim / Hasretinden dertli sinem dağ- 
lıdır (Karacaoğlan). Tiyatronun bir vazifesi de dertlilerin 
derdini hafifleştirmektir (Reşat N. Güntekin). Acaba şen 
misin, kederin var mı / Ne kadar dertliyim haberin var 
mı (Orhan S. Orhon). 2. Hastalıklı, hasta: Sağ olan dert- 
linin hâlin bilir mi (Âşık Ömer). 

DERTOP zf. (derleyip toparlamak'tan (?)) 1. “Toplayıp 
bir araya getirmek” anlamındaki Dertop etmek ve “top- 
lanmak” mânâsındaki Dertop olmak kullanılışlarında 
geçer: “Gazetesini dertop etti, kaldırdı.” Artık kucağında- 
dır; dertop olmuş, tamâmen vücüduna yapışmış, kenet- 
lenmiş bir halde (Refik H. Karay). Kulaklarını kısmış, 
dertop olmuş bir tavşan ürkekliğiyle eski hâlini buldu, 
âdeta uyudu (Refik H. Karay). 2. sıf. Tek başına kullanıl- 
dığında “yusyuvarlak olmuş” anlamına gelir: Ertesi gün 
belediyeden gelen memurlar bu dertop cesedi getirdikle- 
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ri tabuta yerleştirdiler (Sâmiha Ayverdi). 


DERTSİZ sıf. 1. Derdi olmayan: Var mı dertsiz kimse 
dünyâda sanırsın ey aziz / Yâ saâdet âleminde ömrü 
geçmiş ey aziz (Ken'an Rifâi). 2. . mec. Yıkama proble- 
mi olmayan, leke tutmayan masa örtüsü. 

* Dertsiz başına dert açmak — Dertsiz başını der- 
de sokmak: Durduğu yerde başına iş açmak, bir 
mecbüriyeti yokken üzüntü verecek bir işe girişmek, 
başına dert açmak. 


DERTSİZLİK i Dertsiz olma, gamı kasâveti bulunma- 
ma, rahat ve huzurlu olma durumu. 


DERUHTE — DER'UHDE (u,e ,) (Fars. der- eki ve 
Ar. 'uhde “bir işi üstüne alma” ile der-'uhde) Uzerine alma, 
üstlenme, yüklenme: “Der'uhde-i mes'üliyyet.” 

# Deruhte etmek: Üzerine almak, üstlenmek, yük- 
lenmek: Böyle muhâtaralı bir vazifeyi deruhte edemem 
(Hüseyin R. Gürpınar). Mektep açma faâliyetini deruhte 
etmemi Cemal Paşa tekrar teklif ettiği zaman düşünme- 
den kabul ettim (Hâlide E. Adıvar). 


DERUN (44,3). (Fars. derün) 1. İç, iç taraf, dâhil: Cer- 
net derünunda hüri gizlenmez (Pir Sultan Abdal). Dışı 
süküt ile zâhir derünu mahşerdir (Abdülhak Hâmit). 2. 
Kalp, yürek, iç, bâtın: Derünunda aşkı olmayan âşık / 
Hemen dünyâda bir hayvâna benzer (Âşık Ömer). Zâlim 
beni söyletme derünumda neler var (Leylâ Hanım). Fe- 
rahlık, açıklık içime geçiyor, derünumu ışık içinde bıra- 
kıyor (Refik H. Karay). 


DERÜNİ (,ç45) sıf (Fars. derün ve nispet eki -İ ile 
derüni) 1. İçe âit, iç tarafta bulunan. 2. İç âleme âit, iç- 
ten, kalbi, rühi: Derüni lisanla kendi kendine sordu 
(Ömer Seyfeddin). Artık eminim ki o çocuğun derüni 
hayâtında bu ziyâret ve bu hıçkırıklar muhakkak bir dö- 
nüm yeri olacak (Rüşen E. Ünaydın). Daha ne günahla- 
rımız var Ri ancak Allah'tan istiğfar ederken derüni ik- 
rarda bulunabiliriz (Burhan Felek). 


DERVÂZE (31, 5) & (Fars. dervâze) Kale ve şehirlerin, 
külliyelerin büyük giriş kapısı: On ikidir hücresi yedi 
dervâzesi vardır / Anda iki dilber var bilmezsin ki sora- 
sın (Yünus Emre). Böğrüşüp çün verirler âvâze / Yankı- 
lanırdı dağ u dervâze (Şeyhi). Çâkler göğsümde sanma 
Rim açıptır tiğ-i aşk / Gönlümün şehrine mihrin girmeğe 
dervâzeler (Fuzüli). 

DERVEND i. Derbent: Demir kapı dervendinden haber 
varmış (Dede Korkut). Şimâli Bosna'da, Boşnaklar'ın is- 
mini derbent kelimesinin galat şekli olan dervendden al- 
dıkları Derventa şehrinde bir kale, bir şehir câmii, on iki 
isimsiz câmi, bir medrese, on yedi mektep, on altı han, 
bir köprü vardır (Ekrem H. Ayverdi). 


DERVİŞ (45,3) & (Fars. derviş) (Kelime Türkçe'den Avru- 
pa dillerine de geçmiştir) 1. Tarikata girip bir şeyhe bağ- 
lanan, onun izinden Hak yolunda yürüyüp nefsini ıslâh 
eden, varlık iddiâsından geçip Allah'ın birliğini bütün 
kâinatta görerek kendini Hakk'a ve onun yarattıklarına 
adayan kimse, tarikat müntesibi: Derviş bağrı baş gerek 
/ Gözü dolu yaş gerek / Koyundan yavaş gerek / Sen der- 
viş olamazsın (Yünus Emre). Derviş odur ki dünyâyı terk 
ede / Gedâ odur ki dünyâ anı terk ede (Âşık Paşa). Der- 
viş olmaz nefsine ağır giden şeyden küsen (Ken'an 
Rifâi). 2. . ve sıf. teşmil. Böyle bir hakikat yolcusunun 
niteliklerini taşıyan, kanâatkâr, saf, alçak gönüllü, her 
şeyi hoş gören kimse: “Derviş adam.” 

© Dervişan (çL&., 5) 1 (Fars. çoğul eki -ân ile) Derviş- 
ler. 

© Dervişâne (5L&. , 5) zf. ve sıf. (Fars. -âne ekiyle) Der- 
vişe yakışır şekilde, dervişçe. 

© Derviş-haslet (-meşrep, -nihad) (545 i.355— 5 çde 
yayi — ala> ps) birl. sıf. (Ar. haşlet, meşreb ve Fars. 
nihâd “huy, mizaç, yaratılış”la) Derviş huylu, derviş yara- 
tılışlı, kanâatkâr, hoş görülü, alçak gönüllü: Biz derviş- 
meşrep insanlarız (Reşat N. Güntekin). 

© Dervişçe sıf. ve zf. Bir dervişe yakışır şekilde, alçak 
gönüllülükle, müsâmaha ve tevekkülle, dervişâne. 


DERVİŞLİK i Derviş olma durumu: Her kime kim der- 
vişlik bağışlana / Kalpı gide pâk ola gümüşlene (Yünus 
Emre'den). Dervişlik ulu dernektir (Pir Sultan Abdal). 
Dervişlik özüne hâkim olmaktır / Esir-i nefs olan derviş 
değildir (Rızâ Tevfik'ten). 
DERYÂ (L,3) i (Fars. deryâ) 1. Deniz: Mâhı sanma arz-ı 
didâr eylemiş deryâlara / Kendini deryâya attı mâh-ı 
tâbânım benim (Osman Şems). Emreyle at koşturam 
deryâlarda (Câhit S. Tarancı). Mâvidir her taraf üstün ge- 
ce, altın deryâ (Yahyâ Kemal). 2. Bir şeyin bolluğunun 
sınırsız denecek derecede olduğunu anlatır (Bu anlam- 
da kelime isim tamlamasının ikinci öğesi durumundadır |: 
“Rahmet deryâsı. ” “Mikrop deryâsı.” “Çamur deryâsı.” 
» Deryâ beyleri: târih. Osmanlı Devleti'nde kaptan 
paşa eyâletini teşkil eden ve “bey gemisi” denen gemi- 
leriyle sefere katılan sancak beylerine verilen unvan 
(Bunlar, devletin asıl donanmasının yanında bir ihtiyat 
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kuvveti oluştururlardı|. Deryâ gibi: 1. Çok bilgili, çok 
âlim. 2. Çokfazla, pek çok. Deryâ kalemi: Osmanlı Dev- 
leti idâri teşkilatında denizle ilgili işlemlerin görüldüğü 
dâire. 

© Deryâ-bend (44L ,») birl. i (Fars. bend “bağ” ile) Li- 
man, tersâne. 

© Deryâçe (a4>L,5) i (Fars. küçültme eki -çe ile) Küçük 
deryâ, göl: Boğaziçi sularının yüzü, ilk defa Il. Sultan 
Mahmud zamânında dümenler ve uskurlarla hırpalanıp 
tokatlandı (...) Her doğanın öldüğü, her başlayanın bitti- 
ği bu âlemde binlerce yıldır cennet rüyâsı gören bu 
deryâçe (...) insan elinden makine eline geçişinin 1z- 
tırâbı ve ıztırârı ile başına gelenlere katlanacaktı (Sâmi- 
ha Ayverdi). 

© Deryâ-dil Bk. DERYÂDİL 

© Deryâ-feyz (,25 U,3) birl. sıf. (Ar. feyz ile) Feyzi de- 
niz gibi sonsuz olan. 

© Deryâ-keş (-nuş) (4 5 U,5— AS U,3) birl. sıf ve i 
(Fars. keş “çeken” ve nüş “içen” ile) Çok içki içen, dâima 
sarhoş olan (kimse): İran'a seyâhat eden bir şâirimiz, 
“Bir zaman Rum'da deryâ-keş idik ey sâki / Şimdi İran - 
da kandat ederiz çay ile biz” derken bir zamanlar Türki- 
ye'de deryâ gibi şarap içtiğini zarâfetle imâ ediyor 
(Yahyâ Kemal). 

© Deryâ-misal (Je U,3) birl. sıf. (Ar. misâl “gibi” ile) 
Denizi andıran, pek çok: Deryâ-misâl askerin içre alem- 
lerin / Feth ü zafer sefinesine açtı bâdban (Bâki). 

© Deryâ-neval (Ji, LU ,5) birl. sıf. (Ar. nevâl “bağış” ile) 
Lutfu ve bahşişi deniz gibi çok ve sonsuz olan: Cüybâr-ı 
akla sığmaz keşti-i semt-i visâl / Zihniyâ lâzım gelir 
deryâ-nevâl olmak bana (Bayburtlu Zihni). 
DERYÂDİL (J»L,5) sıf. (Fars. deryâ ve dil “gönül” ile 
deryâ-dil) Gönlü geniş, her şeyi hoş görüp hoş karşıla- 
yan, anlayışlı: Sen ey şeb-hiz-i deryâdil ne beklersin tek 
ü tenhâ (Hüseyin Siret). /V. Mehmed devrinin kibar, açık 
sözlü, deryâdil, tiryâki, keyif verici maddelere düşkün, 
müsâmahalı ve akıllı şeyhülislâmı Bahâyi Efendi'de 
Yahyâ Efendi'ye benzeyen birçok çizgiyi bulmak müm- 
kündür (Ahmet H. Tanpınar). Babamla berâber oldukla- 
rı zaman, bu deryâdil ve bolâhenk iki İstanbul efendisi- 
nin karşılıklı konuşmalarını tâkip etmenin ayrı bir çeşni- 
si vardı (Sâmiha Ayverdi). 
DERYÜZE - DERYUZ (55-65, ,>) i. (Fars. deryüze — 
deryüz) Dilencilik: Nefis, elhan ve âvaz ile çarşılarda 
deryüze ederdi (Latifi Tezkiresi). Kâse-i deryüzeye tebdil 
olur câm-ı murâd / Biz bu bezmin Nâbiyâ çok 
bâde-hârın görmüşüz (Nâbi). Sevâd-ı meşrebim ol âlem-i 
cüd ü gınâdır kim / Süleymanlar eder deryüze mür-i 
nâtüvânımdan (Leskofçalı Gâlib). 

© Deryüze-ger ( 35; ,9) tür. i. (Fars. -ger ekiyle) Dilen- 
ci: Deryüze-gerân-ı küşe-i himmet ü hâl / Nakd-i emel 
üzre eylemez ceng ü cidâl (Azmizâde Hâleti). Hutâm-ı 
lezzet-i keçküli dünyâya tama' kılma / Nice 
deryüze-ger-i bay u gedâdan artakalmıştır (Osman 
Şems). 
DERZ (5) 1 (Ar. derz “yiv, dikiş yivi” < Fars.) (Kelime 
aşağıdaki mânâları Türkçe'de kazanmıştır) 1. Bir duvarda 
üst üste konan iki taş veya tuğla arasında kalan aralık. 
2. Bu aralığı harçla doldurup düzeltme işi. 3. Temel 
oturması ve ısı değişmelerinden dolayı ortaya çıkacak 
durumları önlemek için bitişik duvarlar arasında bıra- 
kılan aralık. 


DERZİ (45,5) & Terzi kelimesinin eski metinlerde rast- 
lanan asıl şekli. 


DERZLEMEK geçişli f. (< derzsle-mek) inşaat. Bir du- 
vardaki derzleri çimento veya karışık harçla doldurup 
mala ile gömmek veya kabartma olarak düzeltmek, 
derz? yapmak. 
DESÂİS Bk. DESÂYİS 
DESÂTİR (,5L03) i (Ar. dustür'un çoğul şekli desâtir) 
Düsturlar: Hâlâtın icap ettiği desâtir-i muâşerettendir 
(Ahmet Râsim). 
DESÂYİS — DESÂİS (,4L> - , (5) i (Ar. desise 
“hile”nin çoğul şekli desâ'is) Desiseler, hileler, gizli oyun- 
lar: Kolaylıkla câzibe-idesâyisine mukâvemet kâbil olur 
belâlara benzemez... (Nâmık Kemal). Nâil-i emel olmak 
için imâl-i desâiste bu derekelere tenezzül eden bir ko- 
cadan artık samimiyyet-i zevciyye beklemek, ondan 
saâdet-i âile intizârında bulunmak nasıl kâbil olur? (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 
DESEM (3) i, (Ar. desem) Yağ; Şâdi vü sohbet için ele 
almagıl anı / Ki anınla sem olur desem ü gam olur na- 
gam (Ahmedi). 

© Desemi (, «..3) sıf. (nispet eki -i ile) Yağla ilgili, yağ 
türünden olan. 

© Desemiyye (4...) sıf. Desemi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Madde-i desemiyye.” 


DESEN i (Fr. dessin < İtal) 1. Herhangi bir şeyin çizgi- 


lerle yapılan resmi: Büyükçe bir kitabın üzerinde üst üs- 
te bir yığın kâğıda desenler çiziyordu (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Minyatürlere çok benzeyen eski münâcatların kar- 
şısında Şinâsi'nin münâcâtı sâde çizgilerle yapılmış bir 
desene çok benzer (Mehmet Kaplan). 2. Kumaş vb.eri 
üzerindeki çizgi ve motif. 

DESENLİ sıf Üzerinde çizgi, şekil ve çiçek motifleri 
bulunan (kumaş vb.). 


DESENSİZ sıf Üzerinde bir desen bulunmayan, düz 
renkli (kumaş vb.). 

DESİBEL i, (Fr. döcibel) Bir sesin şiddetinin seçilen 
standart bir sesinkine oranının logaritması olarak veri- 
len ses şiddeti ölçü birimi. 

DESİGRAM ii. (Fr. döcigramme) 1 gramın onda birine 
eşit ağırlık birimi. 

DESİKATÖR i. (Fr. dessiccateur) Fırın, ocak vb. yerler- 
de kurutulmuş şeylerin kuru kalmalarını veya daha da 
kurumalarını sağlamak maksadıyle kondukları, içlerine 
nem çekici madde yerleştirilmiş ve genellikle camdan 
yapılmış kapaklı kap, bir nevi kurutma kabı. 


DESİLİTRE &i (Fr. decilitre) 1 litrenin onda biri değerin- 
deki hacim ölçüsü. 
DESİMAL J/ ince| i (Fr. döcimale) mat. Ondalık, âşâri. 


DESİMETRE i. (Fr. döcimötre) I metrenin onda biri de- 
Şerindeki uzunluk ölçüsü. 


DESİNATÖR ii. (Fr. dessinateur) Desen çizen kimse. 
DESİNATÖRLÜK i. Desinatörün mesleği. 

DESİSE («.......>) i. (Ar. desise) Düzen, hile, entrika: On- 
daki tedbir, desise kimsede bulunmaz (Ahmed Midhat 
Efendi). Anlamadım bir türlü sihrini, desiseni (Yusut Z. 


Ortaç). 
X Desise yapmak: Hile yapıp aldatmak. 


DESİSEBAZ (5La......>) sıf ve i (Ar. desise ve Fars. bâz 
“oynayan” ile desi se-bâz) Hilekâr, hilebaz, desiseci, entri- 
kacı. 

DESİSEBAZLIK i Hilebazlık, hilekârlık, düzenbazlık, 
desisekârlık, entrikacılık: Kumazlığı, desisebazlığı tıpkı 
eskisi gibi (Yahyâ Kemal). 

DESİSECİ sıf ve i Hile ve desise yapan (kimse), 
hilekâr, düzenbaz, desisebaz, entrikacı, dessas. 


DESİSEKÂR (|S a.......3) sıf ve i. (Ar. desise ve Fars. -kâr 
ekiyle desise-kâr) Hilebaz, hilekâr, oyun ve düzen kuran 
(kimse), desiseci, dessas. 


DESİSEK ÂRLIK i. Desisebazlık, hilekârlık, düzenbaz- 
lık. 


DESİSELİ sıf. Hileli, entrikalı. 


DESİSTER i. (Fr. döcistöre) Ster denen ve odun için kul- 
lanılan 1 metre küplük hacim ölçüsünün onda biri, 
(dst). 

DESPOT i. ve sıf. (Fr. despote < Yun.) 1. Bir ülkeyi zora 
ve baskıya dayanarak yöneten kimse, müstebit, dikta- 
tör. 2. teşmil. Her dediğini yaptırmak isteyen, karşısın- 
dakine hak tanımayan, etrâfındakilere hükmetmeyi se- 
ven kimse, zorba. $ i. 3. Osmanlı Devleti zamânında 
Rumlar'ın dini liderlerine verilen isim, Rum metropoli- 
ti. 4. Eskiden Bizans prenslerine verilen unvan: Süley- 
man Bey'in Hisar'ın yanı başındaki koyda toplanan do- 
nanması, Karadeniz ve Marmara despotlarına ne de ol- 
sa haddini bildirecekti. Nitekim bildirdi de (Sâmiha Ay- 
verdi). 


DESPOTHÂNE i. (despot ve Fars. hâne ile despot-hâne) 
Rum metropolitinin makâmı. 


DESPOTİZM i (Fr. despotisme) Despotluk, istibdat, 
diktatörlük. 


DESPOTLUK :. 1. Bir ülkeyi zora ve baskıya dayana- 
rak yönetme, millete istediği gibi hükmetme, istibdat, 
dikta, diktatörlük, despotizm. 2. teşmil. Karşısındakine 
zorla hükmetme, zorbalık. 3. Rum dini başkanlığı. 4. Bi- 
zans İmparatorluğu'nda despotlar tarafından kurulan 
bağımsız devletlere verilen isim: “Mora Despotluğu.” 


DESSAS (,1L3) sıf ve i. (Ar. dess “düzenbazlık yap- 
mak”tan dessâs) Karşısındakini hile ve düzenle aldatma- 
ya çalışan (kimse), hilekâr, entrikacı, desisekâr. 
DESSASLIK i Dessas olma durumu, hilekârlık, entri- 
kacılık. 

DEST (<5) i (Fars. desi) El: Söyleme ey zâhid yalan 
dinlemem / Bir hak mürşide bağlı destim benim (Dertli). 
Bayram olsa kına yaksam destime (Türkü). 

* (Birinin) Dest-i izdivâcına tâlip olmak: (Onunla) 
Evlenmek istemek. Dest-i kudret: “Kudret eli” Cenâb-ı 
Hak için kullanılır: Çünki bu sevdâyı yazmış dest-i kudret 
başıma / Onun için yok karârım düşmüşüm cevlâna ben 
(Şinâsi). 

© Dest-âmuz (5 İcs3) birl sıf. (Fars. ömüz “öğrenen” 


ile) “Ele alıştırılmış” Yavru iken ele alıştırılmış (av ku- 
şu) Meyli sahrâ eylemez bir kuş ki dest-âmüz olur 
(Fuzüli). Mürg-ı dest-âmüzu sayd etmek kolaydır dâmsız 
(Ziyâ Paşa). 

© Dest-âviz (51 <->) birl i. (Fars. âviz “asılan” ile) Kü- 
çükten büyüğe verilen hediye, ufak hediye: Nev-nüvişte 
gazelin Nâbi edip dest-âviz / Şuarâ-yı Haleb'e söyle ki 
ma'zür olsun (Nâbi). İd geldi herkesin bir köhne 
dest-âvizi var / Edelim âmâde Nâbi biz dahi bu nevberi 
(Nâbi). 

© Dest-be-dest (Sy & >) birl. zf. (Fars. be- ekiyle) El 
ele: Ki hep kadınları raksân-ı neşve dest-be-dest (Cenap 
Şahâbeddin). 

© Dest-beste (ax... <>) birl. sıf. (Fars. beste “bağlan- 
mış, bağlı” ile) El bağlamış, hizmete hazır. 

© Dest-bus (,» cw) birl. i. (Fars. büs “öpme” ile) El 
öpme: Dest-büsu ârzüsuyle ölürsem döstlar / Küze eylen 
toprağım sunun anınla yâre su (Fuzüli) O servin 
dest-büsuna meded öldüm elim ermez / Ne çâre edeyim 
derdâ fakire devlet el vermez (Zât). Dest-büsunla bu id 
erse safâya ne aceb / Ey halilim nice demdir ki gönül 
muztardır (Rühi-i Bağdâdi). 

© Dest-büsi (, -,; co) birl. i. (Fars. mastariyet eki -i 
ile) El öpme (merâsimi): İfâ-yı resm-i dest-büsi (Şemsed- 
din Sâmi). 

© Dest-bürd (>, &..3) birl. i, (Fars. burd “götürme” ile) 
Kuvvet, üstünlük: Bunlara bir dest-bürd göstermek iste- 
riz (Darir). Sipâh-ı firkatinin dest-bürd-i târâcı / Komadı 
mahzen-i çeşmimde gevher-i sirâb (Nâbi). 

© Dest-dıraz (Jp <..>) birl. sıf. (Fars. derâz > dirâz 
“uzatan” ile) El uzatan, mütecâviz. 

© Dest-gâh Bk. DESTGÂH 

© Dest-gir Bk. DESTGİR 

© Dest-güşâ (-küşâ) (U35 cx —U3 -.3) birl. sıf vei. 
(Fars. guşâ > kuşâ “açan” ile) Avuç açan, el açan (kimse), 
dilenci: Dergâhına sükkân-ı felek dest-güşâdır (Nâili). Tâ 
devlet ü ikbâl için Hazret-i Hakk'ın / Ârif ol dest-güşâ ol- 
ma atâ-yı çarha (Nâbi). 

© Dest-kâr (JS <..5) birl. i. (Fars. kâr “iş” ile) El işi, el 
yapısı: Her kubbesi dest-kâr-ı Ferhad / Her sengi veli 
mezâr-ı Ferhad (Şeyh Gâlib). 

© Dest-mal Bk. DESTMAL 

© Dest-mâye (wLx.>) birl. i (Fars. mâye “para, mal” 
ile) Sermâye: Bir mikdar dest-mâye-i irfan peydâ etmek- 
le... (Sâlim Tezkiresi). 

© Dest-res Bk. DESTRES 

© Dest-yâr ()Lx..3) birli i (Fars. yâr “dost” ile) Yardım- 
cı, mUİN. 

© Dest-yâri(& Lx.>) birl. i (Fars. mastariyet eki -i ile) 
Yardım, muâvenet: Dest-yâri-i ricâl ile cünüd-ı İslâm... 
(Nâili). 
DESTAN (çL.5) i (Fars. dâstân > destân) 1. Milletlerin 
eski çağlardaki din, fazilet ve milli kahramanlık 
mâcerâlarını, başlarından geçenleri dile getiren büyük 
manzum hikâye, dâsitan, epope: Bu sayfalarda Göktürk- 
ler'in kendi soylarına âit inanışlarıyle, devlet kurmadan 
önceki târihlerini aydınlatıcı husüsiyetler taşıyan Gök- 
türk destânından iki rivâyet tanıyacağız. Bunlardan biri- 
si Bozkurt, ikincisi Ergenekon destanı diye bilinir (Nihad 
S. Banarlı). 2. Halk üzerinde etki bırakan savaş, musibet 
vb. üzücü bir olayı, gülünç bir vak'ayı veya bir aşk 
hikâyesini anlatan, çoğu besteli, on bir hecelik koşma 
biçimindeki halk şiiri, bir âşık edebiyâtı türü: Kendi 
milli, yâni hece veznimiz ise dervişlerin ilâhilerinde, ne- 
feslerinde, âşıkların koşmalarında, destanlarında ve hal- 
kın türkülerinde var (Rüşen E. Ünaydın). Destanlar, ga- 
zetenin bulunmadığı devirde olaylar karşısında beşeri te- 
cessüsün ihtiyâcından doğmuştur. Bundan ötürüdür ki 
edebi kıymetleri üstünde durulmadan yazılmış, yayılmış 
ve dâima büyük rağbetle karşılanmışlardır (Reşat E. Ko- 
çu). Hasankale'den gelen saz şâirinin bu destanı bilmesi 
ihtimâlinden bahsettiler (Ahmet H. Tanpınar). 3. teşmil. 
Ancak destanlarda görülebilecek nitelikte çok tesirli, 
olağan üstü kahramanlıklar ve olaylar dizisi: Aydos ka- 
lesinin kapılarını Türkler'e Orhan Gâzi'ye âşık olan bir 
tekfur kızı açar; hakikaten bu devir geleceği müjdeleyen 
rüyâlarıyle, aşklarıyle, kahramanlıkları ve ermiş hikâye- 
leriyle tam bir destandır ve bizim ilk büyük şâirimiz de 
bu destanı o kadar saf bir dille parça parça veren Âşık- 
paşazâde, Neşri, Lutfi Paşa gibi müverrihlerimizdir (Ah- 
met H. Tanpınar). 

» Destan düzmek: Hakkında bir destan söylemek: 
Yüzlerce beyitlik bir destan düzdü (Ömer Seyfeddin). 
Destan gibi: Çok uzun yazı veya söz. 

© Destan-serâ(|,. yl..3) birl. sıf. ve i. (Fars. serâ “söy- 
leyen” ile) Destan okuyan (kimse), övücü, meddah. 

© Destan-zen (5; y..>) birl. sıf. ve i (Fars.zen “vuran, 
söyleyen” ile) Destan söyleyen, destan okuyan (kimse): 
Destan-zen-i kudsi-nagamâtım ki terânem / Âvize-i güş-i 
gül-i büstân-ı İrem'dir (Nef'i). 
DESTANCI i. Eskiden manzum halk hikâyelerini oku- 
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yarak satan kimse: Destancı, semâi kahveleri okuyucusu 
ağzı ile faraza şöyle başlardı: Güş eden ağlasın zulm-i fe- 
leği / Hangi ferdin olmaz ciğeri süzan (...). 


DESTÂNİ (, >) sıf. (Fars. dâstân ve nispet eki -i ile 
dâstâni) Destan gibi, olağanüstü, destanlardaki gibi, 
destanlara has, dastâni, epik: Destâni şiirse beşerin en 
destâni milleti olan Türk'ün lisânına has gibi bir şey sa- 
yılıyordu (Yahyâ Kemal). 

DESTANLAŞMAK geçişsiz f. (< destanslaş-mak) Her- 
kesin gözünde destan gibi fazilet ve kahramanlık tim- 
sâli hâlini almak, dilden dile dolaşıp destan durumuna 
gelmek. 


DESTANLAŞTIRMAK oldurgan f. (< destan 
laş-tır-mak) Destan hâline getirmek, destanlardaki gibi 
üstün ve etkili bir duruma sokmak. 


DESTANSI sıf. (< destanssı) yeni. Destan özellikleri ta- 
şıyan, destana benzer, destâni, epik. 


DESTAR (,..>) i. (Fars. destâr) Sarık: Görenler vâizin 
Rürsideki destâr u güftârın / Semâdan zannederler hâke 
bir allâme düşmüştür (Hersekli Ârif Hikmet). Eski toplum 
hayâtında ise mesleğe, mevkie, memüriyete göre 
destârın sarılma şekilleri tespit edilmişti. Külâhın veya 
kavuğun üstünde bir destar (sarık), onu taşıyan Rimse- 
nin içtimâi mevkiinin bir alâmet-i fârikası gibiydi (Reşat 
E. Koçu). Şeyhler çok defa Hüseyni destar sararlar (...) 
Kafesi Hüseyni destar, tülbent dört kat edilip dikilerek iki 
parmak enliliğinde ve çok defa dokuz arşın uzunluğun- 
da tülbentle sarılır (Abdülbâki Gölpınarlı). 
» Destâr-ı şerif: Mevleviler'de sikke üstüne sarılan 

sarık. 

© Destar-bahâ (|, ;&..>) birl. ii (Fars. behâ “kıymet, 
bedel” ile) Tanzimat'tan önce askeri ve sivil memurlara 
sarık parası olarak verilen ücret. 

© Destar-bend (4, ,&..>) birl sıf. ve i. (Fars. bend 
“bağlayan” ile) Sarık saran, sarıklı, ilmiye sınıfına men- 
sup (kimse). 

© Destar-puş(.&,, ,&..3) birl. i. (Fars. püş “giyen” ile) 


, Sikkesine sarık sarma hakkını kazanmış olan Mevlevi 


dervişi. 
© Destâri (g ,.») sıf. ve i. (nispet eki -i ile) Sarık ha- 
zırlayan (kimse), sarıkçı. 


DESTARÇE (4> ,L.. >) i (Fars. destâr ve küçültme ekiyle 
destâr-çe) Mendil, yağlık: Eğer dileğin dünyâlık ise destar- 
çeyi tabak üzerinden götür (Kul Mes'ud). 

DESTE (4-..>) i. (Fars. dest “el”den deste) (Kelime Türk- 
çe'den Bulgarca ve Sırpça'ya da geçmiştir) 1. Elde tutula- 
bilecek şekilde bir araya getirilmiş şeylerden meydana 
gelen bağ, demet, tutam, bağlam: “Bir deste kâğut.” “Bir 
deste para.” Benim yârim gelişinden bellidir / AR elleri 
deste deste güllüdür (Karacaoğlan). Deste hâlinde âteşin 
güller (Hüseyin Siret). 2. On tâneden ibâret takım. 3. 
Tutulacak yer, kabza, sap (Eskimiştir). 4. Yağlı güreşte 
pehlivanların ayrıldığı beş dereceden en küçüğü. 5. tez- 
hip. On yapraktan oluşan altın varak defteri. 6. Elli iki 
kâğıttan meydana gelen iskambil kâğıdı takımı. 7. Ta- 
kım, tâife, güruh (Eskimiştir|. 

» Deste başı: 1. Takım başı: O deste başı yaratılan- 
lardandı (Ahmet H. Tanpınar). 2. Örnek olarak destenin 
üzerine konan nesne, seçme, nümünelik. Deste etmek: 
deniz. Demirli bir geminin zincirini veya gemiden bir 
yere verilmiş halatı iyice germek. 

© Deste-çub (> ,> 42.5) birl. i (Fars. çüb “sopa” ile) 
Değnek, sopa: Deste-çüblar ile girişip ol kâfiri tutup ben- 
de çektiler (Naimâ'dan). Ederdi hâme sebt-i hikme- 
tü'-işrâk-ı Eflâtun / Geçeydi destine ger deste-çüb-ı tişe-i 
Mecnun (Leskofçalı Gâlib). 
DESTEGÜL (Sax. 3) i. (Fars. deste ve gul'den deste-gul) 
1. Mevleviler'in bilhassa semâ ederken tennüre üstüne 
giydikleri, boyu bel hizâsında, yakasız, göğsü açık, kol- 
ları bileklere kadar olan dar gömlek (Semâ ederken açıl- 
maması için sağ eteğinden çıkan bir şeritle beldeki yün ke- 
mere tutturulur). 2 Bektâşiler'in giydikleri hayderiden 
uzun, cübbeden kısa, kolsuz üst giyeceği. 


DESTEK (41.5) i (Fars. dest “el” ve küçültme ekiyle 
dest-ek) 1. Binâ, duvar, ağaç vb. şeylere dik durmaları, yı- 
kılmamaları için dayanan şey, dayanak, dayak, dayan- 
gaç. 2. Açılmaması için bir kapının arkasına meyilli şekil- 
de dayanan değnek veya demir kol. 3. Sağlamlaştırmaya 
yarayan şey: “Destek levhası.” 4. mec. Kendisinden kuv- 
vet alınan kimse veya şey, yardımcı: Meselâ Samim be- 
nim için bir destektir (Peyâmi Safâ). 5. asker. Belli bir ha- 
rekâta girişmiş olan birliğe yapılan yardım ve koruma, 
takviye: “Destek birliği.” “Destek ateşi.” “Hava desteği.” 

X Destek olmak: Yardımcı olmak, kuvvet vermek. 
Destek vurmak: Destek koymak, bir şeyi destekle sağ- 
lamlaştırmak, takviye etmek. 


DESTEK DOKU birl. i Organlarda hücrelerin arasını 
dolduran doku. 


DESTRES 


DESTEKLEME i. Desteklemek işi. 

» Destekleme alımları: 1. Bir ürünün değerini bel- 
li bir seviyeden aşağıya düşürmemek için devletçe en 
düşük fiyat (taban fiyat) üzerinden yapılan satın alma 
işi. 2. Devletin bir iş kolunda vatandaşa yaptığı yardım, 
sübvansiyon. 


DESTEKLEMEK geçişli f. (< desteksle-mek) 1. Destek 
koymak, destekle sağlamlaştırmak. 2. Maddi veya 
mânevi destek sağlamak, yardımcı olmak, destek ol- 
mak, takviye etmek: Bugün bir plebisit yapılsa büyük ço- 
Sunluk hükümeti destekler (Burhan Felek). Yaşlı bir sa- 
vaşçı Gümüş Tekin'i destekledi (Mustafa N. Sepetçioğ- 
lu). 

DESTEKLENMEK edilgen f. (< destekle-n-mek) 1. Des- 
tekle sağlamlaştırılmak, destek konulmak. 2. Maddi ve- 
ya mânevi destek olunmak, takviye edilmek: Çoğunluk- 
la dış emperyalistler ve onların içerdeki gizli ödeme (fi- 
nans) teşkilâtları tarafından desteklenir (Ahmet Kabak- 
ln). 


DESTEKSİZ sıf. Desteği olmayan. 
» Desteksiz atmak: mec. Gerçek payı olmayan söz- 
ler söylemek, abartılı konuşup uydurmak. 


DESTELEMEK geçişli f. (< destesle-mek) Deste hâline 
getirmek, bir araya getirip deste yapmak. 


DESTELENMEK edilgen f. (< destele-n-mek) Deste hâli- 
ne getirilmek, demet yapılmak: Yanında bir kız oturmuş 
/ Destelenmiş güle benzer (Karacaoğlan). 


DESTEMAL Bk. DESTMAL 


DESTERE ( >) . Testere kelimesinin eski metinler- 
de geçen ve bugün halk ağzında kullanılan asıl şekli. 


DESTESENG (Si. 4x..>) i (Fars. dest “el” ve seng “taş” 
ile dest-seng veya destâ-seng'den) Tezhip ve ebrülarda 
kullanılan toprak boyaları sulu bir ortamda inceltip 
zerrelerine ayırmak için düzgün bir mermer üzerinde el 
kuvvetiyle ezmeye yarayan taş âlet: Destesenglerin mu- 
haddep (dış bükey) olan ve boyayı ezen alt yüzleri za- 
manla kullanıla kullanıla düzelir (Uğur Derman). 
DESTGÂH (1S-.)) i (Fars. dest “el” ve yer bildiren -gâh 
ekiyle dest-gâh) 1. Tezgâh: Çıkrık-misâl dırlanacağına 
hey ozan / Gir destgâha doku bezin paracık kazan (En- 
derunlu Vâsıf). Hudutlarına mekteplerini, dârülfünunla- 
rını, destgâhlarını boşaltan Almanya... (Cenap Şahâbed- 
din). Destgâhların üstüne top top elbiselik kumaşlar at- 
mışlar (Rüşen E. Ünaydın). 2. mec. Kudret, iktidar: 
Rükn-i bâlâ-hâne-i devlet imâd-ı saltanat / Destgâh-ı 
mülk ü millet kuvvet-i bâzü-yı din (Nedim). Destgâh-ı ka- 
lemim reşk-i benân-ı Nâhid (İzzet Molla). 


DESTGİR ( ,S-5) sıf ve i. (Fars. dest “el” ve gir “tutan” 
ile dest-gir) Elden tutan (kimse), yardımcı, muin: Dedim 
ey dermansızların desigiri / Senden artuk (fazla) Rim bi- 
liser bu sırrı (Süle Fakih). Müstaid kıl beni yâ Rab iki 
âlemde heman / Desigir ola bana himmet-i Abdülkâdir 
(Hersekli Ârif Hikmet). Sana fenâlık edeni affet, yürü, AL 
lah desigirin ola (Sâmiha Ayverdi). 


DESTİ (, z->) i (Fars. dest “el”venispet ekiyle desti) Tes- 
ti. 

© Desti-baz (5, , 2.5) birl. i (Fars. bâz “oynayan” ile) 
Testi ile hünerler gösteren kimse. 


DESTİMAL Bk. DESTMAL 


DESTİNE — DESTİNÂ (4x.-.>) i (Fars. dest “el” ve -jne 
ekiyle dest-ine > destinâ) Kola takılan bilezik (Türkçe'de 
kadın ismi olarak da kullanılmıştır). 


DESTMAL - DESTİMAL —- DESTEMAL // incej 
(Juz.>) i (Fars. dest “el” ve mâl “silen” ile dest-mâl) El ve 
yüz silmeye yarayan mendil, peşkir, yağlık vb. şeyler 
(Pamuk, keten ve ham ipekten çok sık olarak dokunurdu. 
Hediyelik olanlarına dokunurken veya sonradan ipek ve 
sırma ile hediye edilecek kişiye göre âşıkâne veya 
dindârâne mısrâlar, çeşitli nakışlar işlenirdi|: Kanlı yaşım- 
la hemdem olan destmâl olur / Bin destmâl bir demin 
içinde âl olur (Necâti Bey). Dilber bize bir destmal ver- 
mez mi / Ağladıkça çeşmin yaşın sil deyü (Kayıkçı Kul 
Mustafa). Eski toplum hayâtımızda sevgililere hediye 
olarak gönderilen eşyâdandır; hediyelik destimaller de 
bilhassa âşıkâne işleme yazılar taşımışlardır. Bir desti- 
malde şu beyit görülmüştür: “Kabül eyle destimâlim / 

Peri-peyker meh-cemâlim” (Reşat E. Koçu). i 


DESTRES (,» 5) sıf. ve i, (Fars. dest “el” ve res “yeti- 
şen” ile dest-res) Eli eren, yetişmiş olan, ermiş, ulaşmış 
(kimse): Maksüduna destres mi buldun / Dildârına 
hem-nefes mi oldun (Fuzüli). Ey hevâ-yı nefse düşmüş 
gaflet ehli derd-mendim / Tut elin bir kâmilin bulmak is- 
tersen destres (Aziz Mahmud Hüdâyi). 

» Destres olmak: Erişmek, elde etmek, kazanmak, 
nâil olmak: Desires olduğumuz mâlümâta göre... (Ah- 
met Râsim). Bir tarz-ı telakkiyi muvakkati atlayıp kati 
bir tarz-ı telakkiye destres olamayız (Fuat Köprülü). 


DESTROYER 


DESTROYER i (İng. desiroyer) Torpidobotları batır- 
makta kullanılan, torpidobotlar ortadan kalktıktan son- 
ra 2000 —- 3000 tonluk, çok hızlı giden, ağır silâhlarla do- 
natılmış küçük kruvazörler hâlini alan savaş gemisi, 
muhrip. 


DESTUR (05) . (Fars. destür)-1. İzin, ruhsat, 
müsâade: İçeri gireyim destur olursa (Pir Sultan Abdal). 
Bir iki gün sonra Muhiddin Abdal, Budin'e Gül Baba 
Dergâhı'na yollanmak için destur istedi (Safiye Erol). Bu- 
yurun Beyim! Dursun Halife'miz bildirdi şeyhimize geldi- 
Binizi, destur var, buyurun! (Kemal Tâhir). $ ünl. 2. 
“Müsâade edin, çekilin, izin verin geçelim (girelim)” an- 
lamında kullanılır ve genellikle ikinci hece uzun oku- 
nur: Destuur diye seslenirdi (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 
3. Halk arasında gece su dökerken veya kirli bir su üze- 
rinden geçerken cinler çarpmasın diye kullanılır: Haf- 
kın, bilhassa ihtiyar kadınların inançlarına göre gün bat- 
tıktan sonra iyi saatte olsunlar, bizden iyiler yâni cinler 
ortalığa çıkarlar. Toplandıkları yerler de çeşme başları, 
su kıyıları ve süprüntülük olan yerlerdir. Böyle yerlerden 
geçerken, atlarken, böyle yerlere su dökerken çarpılma- 
mak için destur denmesi gerektir (Abdülbâki Gölpınarlı). 
4. Tarikat geleneğinde bir işe başlanırken söylenir: 
“Destur yâ Allah dedi, işe koyuldu.” Nefes okuyacak can 
evvelâ destur der. Baba eyvallah demedikçe okumaz 
(Sâdeddin N. Ergun). 

* Destur vermek: İzin vermek, yetkili kılmak: Ge- 
rekiiğinde destur verirseniz koşup gelip zorluklarımızı 
danışacağız, yol göstereceksiniz (Kemal Tâhir). Destur 
bismillâ.h: 1. “Allah Allah!” mânâsına şaşma ifâde eder. 
2. Bir işe koyulurken başlama sözü olarak kullanılır. 

© Desturun ünl. (Türk. emir ekiyle yapılmıştır: des- 
tursun) 1. Halk arasında pis veya ayıp bir şeyden bahse- 
dilirken “affedersiniz” anlamında kullanılır. 2. #ârih. Sa- 
raylılarla konuşan kalfalar tarafından söze başlanırken 
söylenirdi. 


DESTURSUZ sıf. ve zf. 1. İzinsiz, ruhsatsız, müsâade 
almadan: Destursuz bağa gireni sopa ile kovarlar (Ata- 
sözü). Öksüzüm garibim bana yazıktır / Destursuz koy- 
nuna giremiyorum (Karacaoğlan). 2. teşmil. Lâubâli, ak- 
lına geleni yapan. 


DESTVAN (51,25) (Fars. dest “el” ve -vân ekiyle 
dest-vân) Eldiven: Âhü postundan yalın kat destvan, kuzu 
postundan iki kat destvan, Ruzu postundan beyaz dest- 
van, sırmalı destvan... (1640 Narh Defteri). 


DESÜKİYE Bk. DÜSÜKİYE 


DEŞARJ i. (Fr. döcharge) 1. Boşalma. 2. mec. Gerginliği 
geçip rahatlama, gevşeme, hafifleme. 

» Deşarj olmak: 1. (Akü, pil vb.) Elektrik yükü veya 
enerjisi sıfıra inmek. 2. mec. Kendisini sıkan ruh hâlini 
üzerinden atarak rahatlamak, içini döküp gevşemek. 


DEŞELEMEK geçişli f. (deş-mek'ten tekerrür bildiren ek- 
le deş-ele-mek) 1. Şurasını burasını deşmek: “Arsayı de- 
şelemişler.” 2. mec. İç yüzünü anlamaya çalışmak için 
kurcalamak, araştırmak. 


DEŞİFRE sıf. (Fr. döchiffr& Türkçe'de “bir şeyin şifresi- 
ni, anlaşılması güç tarafını çözmek” anlamına gelen De- 
şifre etmek ve “gizli yanı açığa çıkmak” mânâsındaki 
Deşifre olmak kullanışlarında geçer: Mektuplarını al- 
dın mı? (...) Okudun mu? Doğrusu bâzılarını deşifre et- 
meye çalışıyorum (Peyâmi Safâ). 


DEŞİK sıf. (< deş-i-k) 1. Deşilmiş, yarılmış, delinmiş, ka- 
zılmış. 2. . Deşilmiş, oyulmuş yer (Dâima delik ile 
berâber kullanılır): İşte viran memleket her yer delik her 
yer deşik (Mehmet Âkif). En ufak deliğine deşiğine kadar 
bütün ovayı, Leçe ve Amog'u dolaşmış (Refik H. Karay). 


DEŞİLMEK edilgen £. (< deş-i-L-mek) 1. Yarılmak, delin- 
mek, kazılmak: “Sokakların deşilmeyen yeri kalmadı.” 
Deşildi kabrim ılıdı suyum / Çırpına çırpına Suna'm da 
geldi (Karacaoğlan). Kaynamaktan etleri kemiklerinden 
ayrılmış, yağları deşilmiş (Refik H. Karay). 2. mec. İç yü- 
zü ortaya çıkarılmak için kurcalanmak: İhtiyar deşilmek 
istiyormuş, ağzını açtı (Ömer Seyfeddin). $ dönüşlü £ 3. 
(Çıban ve yara için) Kendiliğinden yarılmak, delinmek. 


DEŞMEK geçişli f. (Eski Türk. teş-mek) 1. Yarmak, del- 
mek, karıştırıp oyarak içindekini çıkarmak: “Çıbanı deş- 
mek.” Tırnaklarıyle toprakları deşe deşe yol açarak... 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Küllerini deşince / Türer ürperir man- 
gal (Necip F. Kısakürek). 2. (İç organlarla kullanıldığı 
zaman) Bir kimseyi o organına bıçak, kılıç vb. kesici 
âletler sokarak yaralamak veya öldürmek: “Bağırsağını 
deşmek.” “Ben adamın ciğerini deşerim.” Deş karnını de- 
di Alişar (...) Dinlemedi, bağışladı canımı (Kemal 
Tâhir). 3. mec. İç yüzünü anlamak için tekrar üstünde 
durmak, kurcalamak, yeniden ele almak: Zühre geçmişi 
deşti (Satiye Erol). O zaman anladım Ri Nâlân da benim 
gibi yaralı. Onu da deşmek doğru bir şey değil (Kerime 
Nâdir). 

» Deşmektiiliyledeyimler: Derdinideşmek / Yarası- 
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nı deşmek. 
DEŞNE (4-3) i (Fars. deşne) Hançer: Sakınsın bi-güneh 
kanına teşne / Ki urur kendinin cânına deşne (Şeyhi). 
Hün-ı uşşâk ile vermiş deşne-i çeşmine zâğ / Geçti 
mânend-i Hülâgü işitenlerden rağ (Enderunlu Vâsıf). 

» Deşne-i subh: mec. Tan yeri. 
DEŞT (c.)) i. (Fars. dest) Bozkır, ova, sahrâ, çöl: Gös- 
terdi tabiat iktidârı / Reşk-i İrem etti lâlezârı / Sebz ey- 
ledi deşt ü kühsârı (Muallim Nâci). Gel ey gül-i deşt-i 
elem gel / Vuslat günü olsun gülelim gel (Abdülhak 
Hâmit). 

# Deşt-i fenâ: “Fânilik ovası” mec. Dünya. 

8 Deşt-ban (çL-:>) tür. i. (Fars. -bân eki ile) Kır bekçi- 

si, korucu. 
DETANT i (Fr. dötente) (Devletler arasındaki siyâsi 
ilişkilerde) Yumuşama. 


DETAY i. (Fr. detail) Ayrıntı, teferruat: Bu Ritap (...) 
detaylarının yüzde doksanı ile otantik ve yaşanmış bir 
devrin gerçek ve yaşanmış bir hayat tablosudur (Sâmiha 
Ayverdi). 

DETAYLANDIRMAK oldurgan f. (< detayslan-dır-mak) 
Detaylı biçimde anlatmak. 


DETAYLI sıf. Ayrıntılı, teferruatlı: “Detaylı çizelge.” 
DETEKTİF Bk. DEDEKTİF 
DETEKTÖR Bk. DEDEKTÖR 


DETERJAN i. (Fr. dötergent < Lat.) Toz, sıvı veya krem 
hâlindeki temizleyici madde. 


DETERMİNANT i (Fr. determinant) mat. Kabul edilen 
bâzı kurallara uygun olarak eşit miktarda satır ve sütun 
meydana getirecek şekilde düzenlenmiş olan ve kendi- 
leriyle belirli kurallara göre hesap yapılan sayılardan 
ibâret tablo (Birinci dereceden denklem sistemlerinin ko- 
layca ve çabucak çözülmesini sağlar |. 


DETERMİNİST ii. (Fr. döterministe) fels. Determinizmi 
benimsemiş kimse veya görüş, belirlenimci, gerekirci, 
muayyeniyetçi. 
DETERMİNİZM ii. (Fr. döterminisme < Alm.) fels. Fizik, 
metafizik, ruh ve ahlâk alanlarında her olayın zarüri 
olarak bir sebebe bağlı bulunduğunu ve dâima aynı se- 
beplerin aynı sonuçları doğurduğunu savunan görüş, 
belirlenimcilik, gerekircilik, muayyeniyetçilik, icâbiye. 
DETONE sıf. (Fr. dötonnö) mus. Hatâlı, yanlış ses. 

» Detone olmak: Bir şarkının seslerini yanlış söyle- 
mek veya bir enstrümanı yanlış çalmak. 


DEV i. (Fars.div) 1. Çok iri ve kuvvetli, korkunç masal 
tipi: Görünür Zülfikâr'ı elde Ali / Dövüşür Kaf dağında 
devlerle (Orhan 5S. Orhon). Zaman zaman içinde, kalbur 
saman içinde, devler top oynarken eski hamam içinde 
(Eflâtun C. Güney). Sanıyorum her sokak başını kesmiş 
devler (Necip F. Kısakürek). 2. sıf Olağandan çok bü- 
yük: “Dev yapı.” “Dev şirket.” Verimli, zengin toprak 
Röyleri yeniden kurmuştu. Erzurum çarşısında gezerken 
rastladığım kalın, siyah, sağlam paltolarını giymiş, dev 
yapılı (...) köylülerin kıyâfetinde ve hemen o gece gitti- 
gimiz Cinis'te (...) bunu farketmemek imkânsızdı (Ah- 
met H. Tanpınar). 3. i ve sıf mec. Olağan üstü yetenek 
ve büyüklükte olan, dehâsıyle etrâfındakileri aşıp çok 
büyük başarılar gösteren kimse: Barbaros Hayreddin, 
Sokullu Mehmed, Fuzüli, Bâki, Sinan!... Ordu, donanma, 
şür ve mimâri bu devler elinde yarış edercesine kemâle 
gidiyordu (Rüşen E. Ünaydın). Yamaksız, yardımcısız sa- 
natkâr, tam kadrolu bir tiyatro kumpanyasının yapabile- 
ceği işi tek başına başaran bir dev kâbiliyet demekti 
(Sâmiha Ayverdi). 

» Dev adımlarıyle ilerlemek: Kısa zamanda süratle 
ilerlemek, üst üste başarı göstermek. Dev anası: 1. Ma- 
sallarda geçen korkunç dişi dev. 2. Çok iri kadın. Dev 
gibi: Çok büyük, çok kuvvetli, çok iri: Bin atlı o gün dev 
gibi bir orduyu yendik (Yahyâ Kemal). Bu dev gibi şehrin 
ufuklara da sığıp sığmadığını kestiremiyordu (Rüşen E. 


Ünaydın). Ya her şey dev gibidir yâhut her şey cücedir. 


(Câhit S. Tarancı). Dev-âsâ: Bk. DEVASA 
DEVÂ (1,5) i (Ar. deva”) 1. İlâç, derman, şifâ: Lâkin çe- 
şit çeşit kokuları ve baharâtı olan harâret verici devâla- 
rı bol bol yetiştirir (Kâtip Çelebi'den Seç.). Fakat doktor, 
şu ağrılarımın bir çâresini bul. Ne devâ olur, olursa sen- 
den olur (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Çâre, tedbir: Kara 
sevdâ demişler bunu devâsı ölüm (Fâruk N. Çamlıbel). 
Muhabbetin devâsı gizlidir yolculukta (Fâruk N. Çamlı- 
bel). Tanrım Tanrım, bir devâ bu derde (Orhan V. Ka- 
nık). 

© Devâ-nâ-pezir ( si.Ul,5) birl, sıf, (Fars. nâ-pezir “ka- 
bul etmeyen” ile) İlâcı, çâresi olmayan. 

© Devâ-pezir (sisl s3) birl. sıf. (Fars. pezir “kabul eden” 
ile) İlâcı, çâresi olan. 

© Devâ-saz (5lü ,5) birl. sıf. (Fars. söz “yapan” ile) İlâç 
bulan, çâre bulan, çâresaz: Her şeyi yapıyor, devletin za- 


afına bir türlü devâ-saz olamıyorlardı (Yahyâ Kemal). 

& Devâi(, Ji») sıf. (nispet eki -iile) İlâçla ilgili: “Terifb-i 
devât: İlâç formülü.” 
DEYAB (Ol,s) i. (Ar. dâbbe'nin çoğul şekli devâbb) Binek 
ve yük hayvanları, dabbeler: Nitekim cins-i devab, 
husüsiyle davar nev'i bâzı zamanda hastalığa uğrayıp ki 
rılırlar (Ziyâ Paşa). 
DEVÂHİ (, 41,5) & (Ar. dâhiye'nin çoğul şeldi devâhi) 
Felâketler, musibetler, büyük belâlar, âfetler: Rüy-i ar- 
zın şeklini tağyir etmesinden korkulan devâhi-i siyâsetin 
biri de şark meselesidir (Nâmık Kemal). Hep kendi yarat- 
tığım devâhi / Lâkin denemez bu hâle vâhi (Abdülhak 
Hâmit). Yetmez mi musâb olduğumuz bunca devâhi 
(Mehmet Âkif). 


DEVÂİMİSK (4. -1,) i (Ar. devö' ve misk ile devâ-i 
misk) Misk karıştırılmış bir çeşit şekerleme: Edirne'nin 
devâimiskleri... (Rüşen E. Ünaydın). Bakarsınız, az öte- 
de kırmızı biber, kara biber, zencefil, karanfil, havlican, 
tarçın, devâimisk ve nâne şekeri satan sergiler vardır 
(Sâmiha Ayverdi). 

DEYÂİR (51.5) i (Ar. dâ'ire'nin çoğul şekli deva'ir) Dâire- 
ler: Biz devâirde ne kadar taban tepmiş, ne çeşit memur- 
lar görmüşüz, bilirsin sen (Reşat N. Güntekin). “Devâir-i 
resmiyye: Resmi dâireler.” “Devâir-i devlet: Devlet 
dâireleri.” 

DEVALÜASYON i. (Fr. dövaluation < İng) Sâbit döviz 
kuru sisteminde dış dengeyi sağlamak amacıyle milli 
paranın dış değerinin hükümet tarafından düşürülme- 
si: Bu son devalüasyonla berâber altın elli bir lirayı geç- 
miş bulunmaktadır (Ergun Göze). Devalüasyonlar 
ithâlâtın azalmasına, ihrâcâtın ucuzlamasına sebep 
olurlar (Vildan Serin). 


DEVALÜE sıf (Fr. dövaluğ) Türkçe'de “paranın değeri- 
ni düşürmek” anlamına gelen Devalüe etmek söyleyi- 
şinde geçer: 714 Mart'ta hükümet, Türk lirasını dolar kar- 
şısında 5,2 nispetinde devalüe etti (Ergun Göze). 


DEYAM (ç155) i. (Ar. devâm) 1. Bir durum üzere sürüp 
gitme, sürme, kesilmeme: “Fırtınanın devâmı vapur se- 
ferlerini aksattı. ” 2. Bir şeyin sürüp gitmekte olan kısmı, 
aslı tâkip eden kısmı, uzantı: Üsküp ki Şar Dağı'nda 
devâmıydı Bursa'nın / Bir lâle bahçesiydi dökülmüş te- 
miz kanın (Yahyâ Kemal). Zira Kolomb'un keşfettiği yer 
de Asya'nın devâmından başka nedir? (Refik H. Karay). 
Türk Ocağı binâsı, Etnografya Müzesi olan binâ, Gâzi 
Terbiye Enstitüsü, İstanbul'da Yeni Postahâne ve Dördün- 
cü Vakıf Hanı ile başlayan tecrübelerin devâmı idiler 
(Ahmet H. Tanpınar). 3. Bir işe, bir yere gereken za- 
manlarda gitme: “Sınava girmek için derslere devam 
şarttır.” Evlerinde oda müsikisi yapan bâzı âilelere devâ- 
ma başladım (Safiye Erol). 4. ünl, Kesme, ara verme, 
durma: “Devam, devam, çok güzel çalıyorsun!” 

# Devam etmek: 1. Sürüp gitmek, sürmek, kesilme- 
mek: Yattı bir ses duyuyormuş gibi lâl / Yattı aylarca 
devâm etti bu hâl (Yahyâ Kemal). Galiba uyurken görme- 
ye başladığı rüyâ uyandıktan sonra da devam ediyor 
(Peyâmi Safâ). Ben târihin devam ettiğine, kopmadığına 
inanıyorum (Ergun Göze). 2. (Bir kimse bir işi) Sürdür- 
mek, yürütmek, kesmemek: Sinsi bir gülümseme ile de- 
vam etti (Reşat N. Güntekin). Şehir bir taraftan milli 
mücâdeledeki sıkışık hayâtına devam ediyor (Ahmet H. 
Tanpınar). İşime daha dikkatle devam ettim (Târık Buğ- 
ra). 3. (Bir işe veya yere) Sürekli gitmek, devâmı bırak- 
mamak, müdâvemet etmek: Konservatuvara devam etti 
(Ahmet H. Tanpınar). Bir dersten dönen talebe eski sınıf- 
ta mektebe devam edemiyor (Burhan Felek). Devam 
mecbüriyeti: Okul, kurs vb. yerlerde belli bir hak elde 
edebilmek için şart koşulan devam süresi. Devâmı var 
— Devâmı yarın: Gazete, dergi veya radyolarda yayım- 
lanmakta olan yazı, piyes vb. şeylerin arkasının gelecek 
sefere verileceğini bildiren not. 


DEVAMLI sıf. 1. Sürekli, dâim: Bir kuytu manastırda 
duâlar gibi gamlı / Yüzlerce ağızdan koro hâlinde de- 
vamlı / Bir erganun âhengi yayılmakta derinden / Duy- 
dumsa da zevk almadım İslav kederinden (Yahyâ Ke- 
mal). 2. İşine ara vermeden devam eden, gitmemezlik 
etmeyen. 


DEVAMLILIK i Devam etme, devamlı olma durumu, 
süreklilik, bekâ. 


DEVAMSIZ sıf. 1. Sonu gelmeyen, devamlı olmayan, 
süreksiz, geçici. 2. İşine veya devam etmesi gereken ye- 
re düzenli gitmeyen (kimse): “Devamsız öğrenci.” 
DEVAMSIZLIK sıf Devam etmeme durumu, devam- 
sız olma, işe veya okula düzenli gitmeme: “Devamsızlık 
etmek.” “Devamsızlıktan sınıfta Ralmak.” 


DEVAN (0155) sıf ve zf. (Fars. deviden “koşmak”tan 
devân) Koşan, koşucu; koşarak, seğirterek: “Esb-i de- 
van: Koşucu at.” Yüz kez yüzüme erdiyidi ayağı tozu / 
Andan berü gözüm yaşı üstünde devandır (Kadı 


Burhâneddin). Yâr hayâli dembedem gözlerimin sarâyı- 
na / Ab gibi revan gelir yaş gibi devan gider (Nesimi). 
DEVAR — DÜYAR ()lu) i (Ar. duvâr- devir) eski. tıp. 
Baş dönmesi. 


DEVÂSÂ sıf (Fars. div > dev ve -âsâ “gibi” ekiyle dev-âsâ) 
Dev gibi, çok büyük, çok cüsseli: Bunun içindir Ri 
devâsâ makinelerle açıldığını bildiğimiz Panama kanalı- 
na karşı lâkayt ve müstağni kalan hayâlimiz... (Ahmet 
Hâşim). 

DEVÂSIZ sıf Devâsı olmayan, iyileştirilemeyen, 
amansız, çâresiz, dermansız: “Allah devâsız dert verme- 


» 


sin. 
DEVAT (<3) i (Ar. devât) Divit: Aceb mi tab'ım olursa 
güher-feşan Funat / Hum-ı devâtta gencine-i nihan bul- 
dum (Fıtnat Hanım). 

DEYATDAR Bk. DİVİTDAR 

DEVÂYVİN (41,3) & (Ar. divan'ın çoğul şekli devâvin) 
Divanlar (Daha çok “şâir divanları” anlamına gelir): 
“Devâvin-i şuarâ: Şâirlerin divanları.” 

DEV AYNASI birl. i. İçinde görünen nesneleri oldu- 
Sundan çok daha büyük gösteren dışbükey ayna. 


DEVE i (Eski Türk. teve — tevey; teve'nin Moğolca teme- 
gen'den geldiği bâzı dilciler tarafından ileri sürülmüştür) 
Geviş getiren memelilerden, sırtı bir veya iki hörgüçlü, 
eti yenip sütü içilen, bacakları ve boynu çok uzun yük 
ve binek hayvanı: Çıngıraklar içinde deveninkiler en kıy- 
metsizidir (Refik H. Karay). Matmazel, şâyet deve sırtın- 
da bir gezinti yapmak isterseniz... (Refik H. Karay). Bu 
transit yolunda her yıl otuz bin deve ve belki iki misli Ra- 
tır işliyordu (Ahmet H. Tanpınar). 

» Deve bağırtan: Dik ve taşlık yokuş, nal döken. 
Deve bir akçe, Deve bin akçe: Her şey eldeki imkânla- 
ra ve şartlara göredir; para olmadığı zaman bir akçelik 
şey bile alınamaz, olduğu zaman ise aynı şeye rahatça 
bin akçe ödenebilir. Deve döşlü: Çökük karınlı (at). De- 
ve gibi: Uzun boylu, iri yarı ve hantal. Deve gibi yürü- 
mek: Geniş adımlarla ve yaylana yaylana lap lap yürü- 
mek. Deve hamuru gibi: Tıkız ve yutulması zor yiye- 
cekler için kullanılır. Deve kini: Sönmeyen, geçmeyen 
kin. Deve nalbanta bakar gibi bakmak: Hiç bilmediği, 
görmediği bir şeye yadırgayarak ters ters bakmak: Bre 
kadın kızım, devenin nalbanta baktağı gibi ne bakıp du- 
ruyorsun?... Bu oğlanın kırk yerinde kırk yarası var 
(Eflâtun C. Güney). Deve olmak: (Başkaları tarafından) 
Harcanıp bitirilmek, üstüne oturulup yok edilmek, yok 
olmak: “Bizim yolluk bir anda deve oldu.” Deve tımarı: 
1. Üstünkörü ve dikkatsizce yapılan: “Deve tımarı iş.” 2. 
argo. Dayak: Şu karıya bir deve tımarı lâzım ki aklı ba- 
şına gelsin diye homurdanmaktan kendini alamaz 
(Sâmiha Ayverdi). Deve yapmak: Birinin parasının ve- 
ya malının üstüne oturmak, iç etmek, yutmak. Deve yü- 
rekli: Lâkayt, geniş yürekli. Deve yürüyüşü: Ağır, fakat 
devamlı ve kesintisiz yürüme /Ağır giden işler için de kuk- 
lanılır). Devede kulak: (Sözü edilen şeye göre) Çok az, 
çok küçük bir miktar: Tekâüt aylıkları, günün ihtiyaçları 
karşısında devede kulak gibi kalıyordu (Reşat N. Günte- 
kin). Deveden büyük fil var: Böbürlenme, senden bü- 
yük olanlar da var. Devenin başı (pabucu): Anlatılan 
bir şey kabul edilmediği, çok abartılı bulunduğu za- 
man, “Daha neler, hiç böyle şey olur mu, hadi oradan” 
anlamında kullanılır, yok devenin başı. Devesi hacı: Ha- 
cı olduğu halde durum ve şânına yakışmayacak here- 
ketlerde bulunanlar için kullanılır. Devesini sağlam ka- 
zığa bağlamak: İşini sağlam tutmak, atını (eşeğini) sağ- 
lam kazığa bağlamak. Deveye hendeği atlatan bir tu- 
tam ot: Teşvik edici bir davranış, küçük bir hediye ve- 
ya gönül alıcı bir söz, bâzan insana çok zor gelen veya 
başaramayacağını zannettiği bir işi yaptırmak için ye- 
terli olabilir. Deveye hendek atlatmak: Birine yapması 
çok güç olan bir işi yaptırmaya uğraşmak, bunun için 
çok gayret sarfedip yorulmak: Ha bunlara meram anlat- 
mak, ha deveye hendek atlatmak (Safiye Erol). Deveyi 
düze çıkarmak: Güçlükleri arkada bırakıp işleri yoluna 
koymak. Deveyi havutu (hamudu) ile yutmak: Eline ge- 
çen ve hakkı olmayan şeyleri kendi menfaati için kulla- 
narak silip süpürmek, hiç çekinmeden büyük süiistimal 
yapmak. 


DEVEBOYNU birl. ii U veya S şeklindeki boru. 


DEVECİ i 1. Deve sürücüsü, deve kervanını güden 
kimse, sarvan. 2. târih. Yeniçeri ocağında develerle il- 
gilenen ortalara ve bu ortalara mensup olanlara verilen 
isim: Deveci ortalarının muhârebelerde siper hizmetin- 
deki vazifelerinden başka sefere giderken ve seferden 
dönüşte Yeniçeri ağasının develerini yükleyip ağırlıkları- 
nı nakleylemek gibi hizmetleri vardı. Deveciler, yaya or- 
talarının en çok hürmete şâyan zâbitlerinden olup sor- 
guçlarına balıkçıl tüyü takarlardı; divan elbiseleri de ket- 
hüdâ beyin elbisesine benzerdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
» Deveci ile konuşan kapısını yüksek açmalı: Yük- 
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sek mevki sâhibi kimselerle görüşenler şartlarını ona 
göre ayarlamayı göze almalı. 


DEVE DİKENİ birl. i Baklagiller familyasından, nemli 
ve kaba topraklarda gelişi güzel yetişerek çabucak bü- 
yüyen, vücüda rahatlık verici, ateş düşürücü hassalara 
sâhip, boyu 1 metreyi bulan, çok dikenli, çok yıllık za- 
rarlı bitki. Kara yandık da denir. Circium arvense: Deve 
dikeni çiçeği mayasıl için dâhilen kullanılır. Enginar gibi 
pişirilir (Musâhipzâde Celâl). 

DEVE DİŞİ birl i halk ağzı. 1. İri tâneli bir buğday 
çeşidi. 2. Tâneleri iri nar, mısır vb. 


DEVE ELMASI birl. i. Çakır diken. 


DEVE GÜREŞİ birl i. Bir meydanda davullu zurnalı 
bir merâsimle, yanlarına bırakılıp sonra geri çekilen bir 
dişi deve uğruna birbirine tutuşturulan iki erkek deve- 
nin boğuşarak kıyasıya yaptıkları güreş. 
DEVE KUŞU birl i Özellikle Afrika ve Arabistan'ın sı- 
cak ve yarı çöl bölgelerinde yaşayan, kanatları tam te- 
şekkül etmiş olmakla berâber uçmaya elverişsiz olduğu 
için uçamayan, buna karşılık çıplak, uzun ve kuvvetli 
bacakları ile çok hızlı koşan, iki parmaklı, başında ve 
boynunda yer yer kısa tüyler bulunan, tüyleri makbul, 
çok büyük ve ağır kuş. Struthio camelus: Elleri deve ku- 
şu tüyünden yelpâzeli esirler... (Refik H. Karay). 

» Deve kuşu gibi (uç dersin deveyim der, yük taşı 
dersin kuşum der): Şartları kendi işine geldiği gibi kul- 
lanan kimseler için söylenir. 


DEVERAN (51) 55) (Ar. deverân) 1. Dönme, dönüp do- 
laşma, dolaşım, cevelân: “Deveran hızı.” “Deveran müd- 
deti.” 2. anat. Kan dolaşımı, dolaşım, deverân-ı dem. 

X Deveran etmek: Dönüp dolaşmak, dönmek: Ba- 
kalın Nef'i Efendi, kendi hakkında deveran eden bu 
rivâyet-i acibeye karşı ne diyecek (Hüseyin R. Gürpi- 
nar). İmparatorun bu hengâmede katledildiğine dâir de- 
veran eden karışık rivâyetlerin en kuvvetlisi (...) şehre 
ilk giren azep cengâverleri tarafından öldürüldüğü 
rivâyetidir (Yahyâ Kemal). Deverân-ı dem: Kan dolaşı- 
mı, dolaşım, deveran. 


DEVE TABANI birl. i. Yılan yastığıgillerden, kalın ve 
sert yapraklı, bâzı türleri süs bitkisi olarak salonlarda 
yetiştirilen bitki, buhürumeryem. Phlodentron. 


DEYE TÜYÜ birl. ii 1. Deve tüyünün rengi, koyu bal 
rengi. 2. sıf Burenkte olan: “Deve tüyü palto.” 


DEYE TÜYÜ birl sıf. Deve tüyünden yapılmış: “Deve 
tüyü atkı.” 

DEYHA (4> 5) i (Ar. devha) Büyük ağaç: Devha-i ömrü- 
nü ser-sebz ü ser-efrâz idüben / Eyleye körpe budakları- 
nı Hak berhudâr (Mesihi). Devha-i ikbâl ü bahtın ser-bü- 
lend etsin Hudâ (Şeyhülislâm Yahyâ). Kol budak saldı 
edâni çemen-i lutfundan / Esmedi devha-i ikbâlime hiç 
bâd-ı murâd (Esrar Dede). 

# Devhatü”z-zeheb: Büyük altın ağaç (Tarikatların 
çoğunun kökü kendisine dayandığı için Hz. Ali'ye lakap ol- 
muştur |. 

DEVİNGEN sıf. (< devin-gen) yeni. Hareketli, mütehar- 
rik. 
DEVİNİM i (< devin-i-m) yeni. Hareket. 


DEVİNMEK dönüşlü f. (Eski Türk. tevin-mek) Hareket 
etmek: Kımıldanır hep dertlerim devinir / Yas ile sevin- 
cim yıkışır dağlar (Karacaoğlan). 


DEVİR — DEVR (55) (Ar. devr) 1. Dönme, kendi ek- 
seni etrâfında hareket etme: “Dünyânın devri.” “Teker- 
leğin devri.” 2. Bir şeyin çevresinde dolaşına: O &oca 
mahallenin etrâfında icrâ olunan devrin verdiği süratle 
araba mefrüşatçı Franko'nun mağazasının önüne kadar 
çıkar (Hüseyin R. Gürpınar). 3. Bir yerden bir yere ak- 
tarma. 4. Kendi üzerinde bulunan bir mülk, mal veya işi 
başkasının üstüne geçirme, başkasına bırakma. 5. Dö- 
nen bir şeyin dönüş hareketini tamamlayıp ilk hareket 
ettiği noktaya gelmesi işi: “Tekerlek dört devir yaptıktan 
sonra durdu.” 6. Bir geminin çeşitli sürat ve farklı dü- 
men açısıyle çizdiği en küçük dâire (Savaş gemilerinin 
hangi yöne ne kadar dümen açısı ile devir yaptıklarını an- 
latmak için köprü üzerinden dışarıya uzatılıp sallandırılan 
gönderli sancaklara devir sancağı denir). 7. Ayrı bir bölüm 
oluşturan, başı sonu belli zaman parçası, çağ, dönem: 
“Fâtih devri.” Kaç devre ses veren bu sultân-ı şuarânın 
mezârına eyvah Ri bir mısrâı kadar bile himmet etme- 
mişlerdi (Rüşen E. Ünaydın). Hayâtımda büyük bir dev- 
rin kapandığı korkunç yarına ilk adımı attığım an... 
(Peyâmi Safâ). Şimdiye kadar gördüğüm şehirler içinde 
Bursa kadar muayyen bir devrin malı olan bir başkasını 
hatırlamıyorum (Ahmet H. Tanpınar). 8. teşmil. Zaman: 
“Her devrin adamı.” Bunca dem beklediğim devr-i mu- 
habbet geliyor (Cenap Şahâbeddin). Devir değişti 
(Peyâmi Safâ). Efendi, devrinin mühim simâlarındandı 
(Sâmiha Ayverdi). 9. Ölen bir kimsenin rühu için birkaç 
kişi tarafından Kur'ân-ı Kerim'in cüz cüz okunınası 
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süretiyle indirilen hatim: On nefer cüz okuduklarından 
gayri cuma günü devir okumağa tâyin oluna (Sultan |l. 
Bâyezid Vakfiyesi). 10. mus. Klasik Türk müsikisinde 
bir eserin her ölçüsüne verilen isim (Genellikle büyük öl- 
çüler ve peşrevler için kullanılmıştır). 11. #asavvuf. İnsa- 
nın gayp âleminden ayrılıp maddi âleme gelmesi; su, 
hava, ateş, toprak, bitki ve hayvan devrelerini geçirdik- 
ten sonra tekrar geldiği yere dönüp “fenâfillâh” merte- 
besine erişerek Hak'la Hak olması hâdisesinin tâkip et- 
tiği seyre verilen isim. Bk. KAVİS 

X Devir dâiresi: deniz. Bir teknenin dümeni tam sağ 
veya tam sola döndürüldüğünde en yüksek hızda çizdi- 
gi dâire olup çapı tek pervânelilerde tekne boyunun 
yaklaşık yedi, çift pervânelilerde dört-dört buçuk katı- 
dır. Devir hatmi: Vasiyeti veya âilesinin isteği üzerine, 
ölen bir müslümanın yaşarken yerine getiremediği na- 
maz, oruç, kurban gibi ibâdetlerine karşılık olarak he- 
saplanan belli bir miktar paranın Kur'ân-ı Kerim hatme- 
dildikten sonra elden ele geçirilmek süretiyle hazır bu- 
lunanlara dağıtılması şeklindeki âdet. Devir nazariyesi 
(telakkisi): #asavvuf. Devirli. Devre çıkmak: Teftiş 
maksadıyle dolaşmak: Loş, esrârengiz ülkesini devre 
çıkmış bir orman melikesi gibi dimdik azametle dinleni- 
yordu (Refik H. Karay). İlk defa devre çıkıyordum (Reşat 
N. Güntekin). Durmadan civar kasaba ve köylere devre 
çıkıyor ve kadroya yeni yeni mektepler kazandırıyor 
(Sâmiha Ayverdi). Devri geçmek: Eskimek, zamânı geç- 
mek, modası geçmek. Devrini siirmek: Zamânını yaşa- 
mak. Devr ü teslim — Devir teslim: Bir işi bütünüyle 
başkasına aktarma, bunun için gereken işlemi yapma. 
Devr-i bâtıl: mantık. Fâsit dâire, kısır döngü. Devr-i 
cam: Kadeh dolaştırma, içki içme: Ayyaşlar devr-i câm 
ile gerdundan kâm almada (Âli Mustafa Efendi). Devr-i 
çerh: Dünyânın dönüşü, kaderin seyri. Devr-i felek — 
Devr-i zaman: Kader, tâlih: Amana da deli gönül ama- 
na / Kalmadı iyi gün devr-i zamâna (Karacaoğlan). 
Devrân odur kim devrini devr-i felek bilmez ola / İnsân 
odur kim surını ins ü melek bilmez ola (Niyâzi-i Mısri). 
Devr-i revan: Müsıkimizde bir küçük usul. Devr-i 
saâdet: Asr-ı saâdet. Devr-i sâbık: Bir önceki iktidar 
devri. Devr-i tefrih: Kuluçka devresi. Devr-i Veledi: 
Mevlevi âyininde peşrev çalınırken dervişlerin, şeyhin 
arkasında içlerinden ism-i celâl çekerek semâhâneyi üç 
defa dolaşmaları şeklinde icrâ edilen ve ilk defa Sultan 
Veled tarafından yapıldığı için bu ismi alan devir, Sul- 
tan Veled devri: Bişnev ile berâber Sultan Veled devrine 
(devr-i Veledi'ye) kalktılar (Rüşen E. Ünaydın). Devr-i 
Veledi'den sonra mutriban âyin okumaya başlayınca 
semâzenler hırkalarını çıkarır (Selçuk Eraydın). 


DEVİRHAN (41,>, 5) i. (Ar. devr > devir ve Fars. ân > 
hân “okuyan” ile devir-hân) Bir vakıfta devamlı olarak 
Kur'an okumak ve hatim indirmekle görevli kimse: Ve 
bu on nefer devirhâna yevmi her birine birer akçeden on 
akçe tâyin etti (Sultan Il. Bâyezid Vakfiyesi). Hâfız, de- 
virhan, Yâsinhan, cüzhan (...) bunlar da vakfiyedeki 
şartlara göre muay'yen yerlerde ve muayyen vakitlerde 
cüz veya süreleri okurlar (Halim B. Kunter). 


DEVİRMEK oldurgan f. (Eski Türk. tevir-mek) 1. (Dik ve- 
ya ayakta duran bir şeyi) Düşürüp yatık duruma getir- 
mek: Onu nasıl devirmez bizi sarsan fırtına (Fâruk N. 
Çamlıbel). Bir tekmede devirdi ortadaki masayı (Enis B. 
Koryürek). 2. (Birini) Kuvvet veya silâh zoruyle alaşağı 
etmek, mağlüp edip yere düşürmek: “Önüne gelen düş- 
man askerini devirdi.” Sipâhiler, dar kapıdan kayan her 
gölgeyi hemen deviriyorlardı (Ömer Seyfeddin). 3. Bir 
yana yatırmak, eğmek: “Kasketini sağa devirdi.” 4. mec. 
(Bir kimseyi veya hâkim durumda olan bir kuvveti) 
Mevkiinden düşürmek: “Hükümeti devirmek. ” “Müdürü 
devirmek.” $ geçişli f. 5. mec. (Bir kabın içindeki sıvı 
için) Hepsini içmek: Yeni hükümdarlarının şerefine testi- 
leri deviriyorlardı (Ömer Seyfeddin). Hiç olmazsa iki ak- 
şamda bir galon devirmezse dünya rengini değiştirirdi 
(Sait Fâik). 

» Devirmek fiiliyle deyimler: Çam devirmek / Dağlar 
devirmek / Gözlerini devirmek / Kitaplar devirmek. 


DEV KULAĞI birl. i. Sıcak denizlerde, derinliği az su- 
larda yaşayan, kabuklarından elde edilen sedef kakma 
ve düğme yapımında kullanılan, önden solungaçlı, ka- 
rından bacaklı yumuşakça. Strombus gigas. 
DEVLEŞMEK geçişsiz f. (< devsleş-mek) 1. Dev gibi bü- 
yümek, çok büyüyüp irileşmek. 2. mec. Olağanüstü bir 
durum almak. 


DEVLET (<J55) i (Ar. devlet) 1. Belli bir toprakta bir 
hükümet idâresi altında teşkilâtlanmış bulunan bağım- 
sız siyâsi topluluk, milletin huküki şahsiyet kazanmış 
şekli: Nasıl olur Ri devlet yerinden oynasın da ben mıh- 
lanmış gibi burada kalayım? (Nâmık Kemal). Arada dişe 
dokunacak bir mükâfat olmadıkça iki devlet birbirine 
silâh çekmez (Cenap Şahâbeddin). Kurduğun devlet asır- 
larca muzaffer yürüdü (Yahyâ Kemal). 2. Böyle bir top- 
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luluğu yöneten organ,hükümet: “Devlet erkânı. ” 3. Ulu- 
luk, büyüklük, büyük rütbe, büyük mevki ve makam: 
Ulu devlet buldun ey dildâr sen (Süleyman Çelebi). Bu 
devlete mağrür olma / Fâni zevke mesrür olma (Aziz 
Mahmud Hüdâyi'den). Yıldırım, düştüğü taş zindana 
devlet götürür / Ve Timur sıklet olur girdiği mermer sara- 
ya (Fâruk N. Çamlıbel). 4. Mutluluk, saâdet, tâlih, baht: 
Halk içinde mu'teber bir nesne yok devlet gibi / Olmaya 
devlet cihanda bir nefes sıhhat gibi (Kânüni Sultan Sü- 
leyman). Beklersen eğer beni ne devlet (Abdülhak 
Hâmit). Karacahisar'ın ünlü pazarı toprağımıza gelmek- 
te(...) Bilene büyük devlettir (Kemal Tâhir). 

» Devlet adamı: Devlet idâresinin inceliklerini bi- 
len ve ülke yönetiminde söz sâhibi olan kimse: Alelâde 
fertler gibi her büyük devlet adamı da bir tarikata men- 
suptu (Ahmet H. Tanpınar). Klasik devlet adamı tipinin 
en cebbar ve dişli tırnaklı örneklerinden biri olan Hüsrev 
Paşa (...) belki de muhâlefette çok yararlı olurdu (Sâmi- 
ha Ayverdi). Devlet baba: Koruyucu sıfatından dolayı 
devlet için kullanılan bir söyleyiş. Devlet çarkı: Devlet 
düzeni, devlet idâresi: Devlet çarkını idâre edenlerin af- 
fedilmez kusurları vardı (Sâmiha Ayverdi). Ama ne olur- 
sa olsun artık bitsin bu akın, bu heyetler fırtınası (...) 
Devlet çarkı dönsün (Ergun Göze). Devlet dili: Resmi 
dil. Devlet diişkünü: Sonradan fakir düşmüş, görgülü 
ve asil kimse. Devlet gemisi: Devlet idâresi: Devir öyle 
bir dönüm noktasına gelip dayanmıştı ki siyâsi, iktisâdi 
ve mâli krizlerin el ele verip baştan kara ettiği devlet ge- 
misini selâmet sâhiline götürecek bir merkeze en fazla 
ihtiyaç duyulduğu bir zamandı (Sâmiha Ayverdi). Devlet 
kapısı: Devletin bütün kurum ve kuruluşları için kulla- 
nılır. Devlet kuşu: Umulmadık şans, iyi tâlih: Kardeşinin 
başındaki devlet kuşunun oradan kalkıp kendi başına 
kondcağını dün gece bu saatte rüyâda görse hayra yor- 
mazdı ya (Reşat N. Güntekin). Sen başına konan devlet 
kuşunun kıymetini bilecek misin? (Peyâmi Safâ). Devlet 
sırrı: 1, Devlet idâresine âit olup siyâset gereği gizli kal- 
ması, ilgililerden başkası tarafından duyulmaması gere- 
ken sır: Zira Avrupa'da devlet sırı diye bir şey kalma- 
mıştı (Sâmiha Ayverdi). 2. teşmil. Çok gizli şey. Devlet 
zoru ile: Zorla, cebren, kuvvet kullanarak: Lâkin devlet 
zoru ile bir gönüle söz geçiremezdi (Sâmiha Ayverdi). 
Devlete ermek: Büyük bir saâdete veya mevkie eriş- 
mek. Devletle — Devlet ü ikbal ile: “Güle güle, mutluluk- 
la” anlamında bir kimseyi yolcu ederken kullanılan 
uğurlama sözü: Gazı göstersene Âsım. Gidiniz devletle 
(Mehmet Âkif). Devlet-i aliyye (Âli Osman, aliyye-i 
Osmâniyye): Osmanlı Devleti. Devlet-i ebed-müddet: 
“Ebediyete kadar devam edecek olan devlet” anlamın- 
da olup Osmanlı Devleti için kullanılmıştır: Zira //. Se- 
lim, Osmanlı Devleti'nin ilâhi teyit ve himâyeye mazhar 
bulunduğuna, bir mücize de olsa imparatorluğun bir dev- 
let-i ebed -müddet sıfatıyle yaşayacağına dâir milli 
an'aneye de bağlı idi (Osman Türan). Devlet-i şehâdet: 
Şehit olma saâdeti. 

9 Devlet-hah (ol >) ,5) birl. sıf. (Fars. Hah “isteyen” ile) 
Mevki ve servet düşkünü. 

© Devlet-hâne Bk. DEVLETHÂNE 

8 Devlet-meab (L1J,») birl i. (Ar. me'âb “sığınacak 
yer” ile) “Devletin sığınacağı yer” anlamına hükümdar- 
lar için kullanılırdı: Şehen-şâh-ı cihan Sultan Ahmed 
Hâr-ı Gâzi kim / Der-i devlet-meâbı mültecâ-yı Hüsrev ü 
Dârâ (Nedim). Garaz ber-intisâb-ı dergeh-i dev- 
let-meâbındır / Bana lâzım değildir çarh-ı dünun lutfu 
ihsânı (Hersekli Ârif Hikmet). 

8 Devlet-medar ()l4.),5) birl. i. (Ar. medâr “etrâfında 
dönülen nokta” ile) “Büyüklük merkezi olan kimse” Hü- 
kümdar. , 

© Devlet-mend (41,5) tür. sıf. (Fars. -mend ekiyle) 
Devletli, yüce. 


DEVLETÂBÂDI (oL <J,3) i (Devletâbâd adından nis- 
pet eki -i ile) Hindistan'ın Devletâbad şehrinde yapıldığı 
için bu isimle anılan, sâdece âbâdi de denen ipek yazı 
kâğıdı. Bk. ÂBÂDİ 


DEVLETÇİ i 1. Devletçilik sistemine taraftar olan, 
birtakım işlere devletin müdâhale etmesini isteyen, bu 
işlerin devlet elindedaha verimli olacağına inanan kim- 
se. 2. sıf Bu sisteme uygun olan: “Devletçi anlayış.” Az 
çok serbestlik vermeyen devletçi bir rejim mülkiyeti Rö- 
künden kazımış (Peyâmi Safâ). 


DEVLETÇİLİK i Devletin siyasi etkisini genişleterek 
eğitim, sağlık vb. hizmetlerle birlikte büyük iktisâdi te- 
şebbüslerin devlet elinde toplanması ve devlet eliyle 
yürütülmesi ilkesini kabul eden görüş: Fakat tiyatromu- 
zun gelişmesi için devletçilik şarttır (Reşat N. Güntekin). 
Devletçilik farklı şekillerde anlaşılmış ve tatbik edilmiş- 
tir. Katı olmayan devletçilik, serbest piyasa ekonomisi- 
nin ve özel teşebbüs hürriyetinin devlet müdâhalesiyle 
sınırlandırıldığı, katı devletçilik ise Romünist ülkelerde 
görülen, özel mülkiyetin olmadığı sistemdir (Vildan Se- 
rin). 
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DEVLETHÂNE (41,5) i (Ar. devlet ve Fars. hâne “ev, 
yer” ile devlet-hâne) Saygı duyulan bir kimse ile konuşu- 
lurken “eviniz, konağınız” anlamında kullanılır. Karşıtı: 
FAKİRHÂNE: “Saat sekizde devlethânede buluşuruz. ” 


DEYLETLER ARASI birl. sıf. Birçok devletle ilgili 
olan, birden çok devletin katıldığı: “Devletler arası hu- 
kuR.” “Devletler arası antlaşma.” 
DEVLETLEŞTİRİLMEK edilgen f (< devletleş- 
tir-i--mek) Devlet eliyle yönetilir duruma getirilmek, 
devlete mâledilmek, kamulaştırılmak. 
DEYLETLEŞTİRMEK oldurgan f. (< devletsleş-tir-mek) 
Devlet eliyle yönetilir duruma getirmek, devlete mâlet- 
mek, kamulaştırmak: Yağ gibi bâzı gıdâ maddelerini 
devletleştirecekler diye ödüm kopuyor (Burhan Felek). 


DEVLETLİ sıf. Nimet ve mutluluğa ermiş ulu (kimse) 
(Mevki ve rütbe sâhiplerine, büyük kimselere hitap sö- 
zü olarak da kullanılırdı): Besmeleyle çıktım yola / 
Selâm verdim sağa sola / A benim devletli beyim / 
Vakt-i şerifler hayrola (Mâni). İşte ferdi benliğini kütlenin 
selâmet ve menfaatinde fâni etmiş bu devletli, belki de 
nasibine düşen ferâgat ve ıztırapları herkesten iyi bili- 
yordu (Sâmiha Ayverdi). 

© Devletlü sıf. Osmanlı Devleti'nde vezir, müşir gibi 
büyük rütbe sâhiplerine verilen unvan: “Devletlü efen- 
dim hazretleri.” Selâm sana ey devletlü ulu sultan (Meh- 
met E. Yurdakul). 

X Devletlü atüfetlü: Osmanlılar'da serasker ve 
pâdişah dâmâdı olan vezirlere verilen unvan. Devletlü 
inâyetlü: Osmanlılar'da Dârüssaâde ağasına (kızlar ağa- 
sı) verilen unvan. Devletlü necâbetlü: Osmanlı 
şehzâdeleri için kullanılan unvan. Devletlü re'fetlii: Os- 
manlılar'da serdâr-ı ekreme (seraskere) verilen unvan. 
Devletlii semâhatlii: Osmanlı şeyhülislâmları hakkında 
kullanılan unvan. Devletlü siyâdetlii: Osmanlılar'ca 
Mekke şerifine verilen unvan. 


DEVLET ŞÜRÂSI birl. i. Danıştay, şürâ-yı devlet. 


DEVONİYEN i. (Fr. dövonien < İng.) (Britanya'daki De- 
von yer adından) jeo. Birinci zamânın balıkların hâkim 
olduğu, hem suda hem karada yaşayan canlıların görül- 
düğü, ilk kara bitkilerinin ortaya çıkmaya başladığı, 350 
milyon yıl sürdüğü tahmin edilen dördüncü dönemi. 


DEVR BK. DEVİR 


DEVRALINMAK birl. edilgen f. Devir yoluyle alınmak, 
teslim alınmak: “Görev yeni başkan tarafından törenle 
devralındı.” 


DEVRALMAK birl. geçişli f. (Ar. devr * Türk. almak) Bir 
şeyi devir yoluyle üstüne almak, teslim almak: “Nöbeti 
devralmak. ” Zaman oldu ki milli değerlerimize tâlip 
olan, onu bir evvelki nesilden devralmak üzere uzanan 
elimizi, içimize kadar yol bulmuş yabancı karakterli ce- 
reyanların istihzâlı gülümseyişi karşısında utanarak geri 
çektik (Sâmiha Ayverdi). Kendi iktidârı adına isyancı ve 
yıRıcı olan bu bürokrasi, iktidârı devraldığı on yıl içinde 
Osmanlı Devleti'ni yıkıp Sevr sınırlarına kadar düşür- 
müştür (Ahmet Kabaklı). 


DEYRAN (5/5) & (Ar. deverân “dönmek”ten) 1. Dünya, 
felek: Ağaç kurur devran döner (Pir Sultan Abdal). Ne 
tedbir ile âyâ def' eder âlâm-ı devrânı / O kim câm-ı 
fenâyı destine subh u mesâ almaz (Fıtnat Hanım). Kar- 
şında döner durur bu devran (Abdülhak Hâmit). 2. mec. 
Kader, tâlih, baht: Karac'oğlan der ki devrânım döndü / 
Gönlüm yücedeydi engine indi (Karacaoğlan). Eyle 
tahsil-i kemâl etme felekten şekvâ / Müddet-i ömrü gibi 
âkıle devrân olmaz (Leskofçalı Gâlib). Seni devran ne 
yüzle etti heder (Muallim Nâci). 3. Zaman, çağ: Ey devr-i 
hatı fitne-i devrân-ı kıyâmet / Zülfünde nihan şür-ı şe- 
bistân-ı kıyâmet (Leskofçalı Gâlib). 4. tasavvuf. Bâzı 
tarikatlarda dervişlerin halka teşkil ederek dönmek 
süretiyle yaptıkları zikir: XV. asırda ve ondan evvelki 
devirlerde tarikat mensuplarının ayakta, oturdukları yer- 
de zikrettikleri, devran yaptıkları ve semâa kalktıkları 
mâlümdur (Sâdeddin N. Ergun). Hacı Bayram Veli (...) 
daha XV. asır Türkçe'sine bu ölçüde vecidli bir müsiki 
lisânı vermek, hem de bu kadar sâde ve samimi bir ve- 
cidle söyleyebilmek için bir devran meydanında kim bi- 
lir ne coşkun bir Tanrı aşkıyle dönmüştü (Nihad S. Ba- 
narlı). 

» Devran sürmek: Huzur ve refah içinde yaşamak: 
Çok yaşayıp mihnet ile ölmeden / Az yaşayıp devran sür- 
mek yeğ imiş (Karacaoğlan). 

DEVRÂNİ (lbs) sıf. (Ar. deverân > devrân ve nispet eki 
-i ile devrâni) 1. Devranla ilgili, devran tarzındaki zikre 
âit. 2. . Ayakta halka olup dönmek süretiyle zikreden 
dervişlerden her biri: Kâdiri'yiz döneriz aşk ile 
devrâniyiz / Mest-i şüride-i ser-neşve-i Geylâni'yiz (Her- 
sekli Ârif Hikmet). Halvetiler'de ve Kâdiriliğin Eşrefilik 
kolunda, el ele veya kol kola tutuşarak ve bir dâire şek- 
linde devredilerek zikirler yapılırdı. Buna devran, bu 


süretle devredenlere de devrâni denirdi (Sâdeddin N. Er- 
gun). 

» Devrânitekke (tekkesi): Devran zikri yapılan tek- 
ke: Bedii zikir tarzları İstanbul'da bilhassa kıyâmi ve 
devrâni tekkelerinde yer bulmuştur (Sâdeddin N. Ergun). 
Devrâni zikir: Devran4 tarzında yapılan zikir. 


DEVRE (6 , 5) i (Ar. devre “dönme, dönüş”) 1. Başı sonu 
belli zaman parçası, dönem: “Birinci devre.” “Devre ara- 
sı.” “Gerileme devresi.” Mukaddime'de cemiyetlerin 
hayâtının da insan hayâtı gibi devrelere ayrıldığı, her 
devrenin kendine göre belirtileri olduğu ve bu devrelerin 
birbirinden farklı olduğu anlatılıyor (Orhan Ş. Gökyay). 
O mutlu devrede İiri'ye en yakın bir dost / Işıklı dantele- 
ler bestekârı Hâfız Post (Yahyâ Kemal). Beni unutmayın, 
sizi her devrenizde âlemden âleme geçiren beni unutma- 
yın (Sâmiha Ayverdi). 2. fizik. Üzerinden elektrik akımı 
geçen iletken yol: “Kapalı devre.” “Açık devre.” 3. Dön- 
me, dönüş: Müntehâ vü mebdeinde görmedim nür-ı visâl 
/ Devre-i âlem serâpâ devre-i gamdır bana (Nâmık Ke- 
mal'den). 4. mus. Birkaç cümleden ibâret, anlamı bakı- 
mından tamam durumda bulunan uzunca nağme par- 
çası, periyot. 

* Devreden çıkmak: İçinde bulunduğu bir şeyin 

herhangi bir sebeple dışında kalmak, devre dışı kal- 
mak: Bu defa da Seyit Ömer Santralı devreden çıkmış 
(Burhan Felek). Devreye girmek: Yürümekte olan bir 
işe katılmak, dâhil olmak, karışmak, ilgilenmek. Devre- 
i arşiyye: (Devriyelerde) Kavs-i uruc: Mesleğinde dev- 
re-i arşiyyesin tekmil eden / Mâye-i terkibden reng-i 
heyülâdan geçer (Eşret Paşa'dan). Devre-i ferşiyye: 
(Devriyelerde) Kavs-i nüzul. 
DEVRE zf. (Kökü belli değildir) E. 7. Türk. ve halk ağ- 
zu Yanlış, ters: İşler devre gidiyor (Derleme Söz.). Zâlim 
felek devre çalmış kalemi / Âh u zârım tuttu bütün âlemi 
(Karacaoğlan — T. S.). Devre melhem vurdun gene yara- 
ya / Onun için yaralarım azgındır (Karacaoğlan). 


DEVREDİLMEK - DEVROLUNMAK birl. edilgen f. 
1. Dönülmek, kendi mihveri etrâfında hareket edilmek: 
Bir dâire şeklinde devredilerek zikirler yapılırdı (Sâded- 
din N. Ergun). 2. Bir yerden bir yere aktarılmak, nakle- 
dilmek. 3. Başkasının üzerine geçirilmek, başkasına tes- 
lim edilmek: Bizans'tan devredilmiş iktisâdi şartlardan 
başlayacak, sene sene bugüne kadar getirecekti (Ahmet 
H. Tanpınar). 


DEVRE MÜLK birl. i Belli dönemlerde farklı kişilerce 
kullanılması amacıyle satın alınan ve genellikle tâtil 
bölgelerinde bulunan dâire veya müstakil ev. 


DEVREN (1,55) zf (Ar. devr'in tenvinli şekli devren) Baş- 
kasının üstüne vermek süretiyle, devretmek! yoluyle: 
“Devren kirâlık dükkân.” 


DEVRESİ Bk. DEVRİSİ 


DEVRETMEK —- DEVREYLEMEK birl. geçişsiz f. (Ar. 
devr * Türk. etmek, eylemek) 1. Dönmek, kendi mihveri 
etrâfında hareket etmek: Bu gelen aşkına devreyler fe- 
lek / Yüzüne müştâk-durur ins ü melek (Süleyman Çele- 
bi). Süfi mest olup safâdan devreder yâ Hü deyü / Mün- 
kir inkârın bıraktı eyledi ikrâr-ı Hü (Cemâl-i Halveti). Hiç 
durmadan hayat öğütür devreden bu çark (Yahyâ Ke- 
mal). $ geçişli f. 2. Bir şeyin çevresinde dolaşmak, dö- 
nüp dolaşmak: Devreden küy-i dil-ârâ üzre sanma 
mürg-ı can / Bir hümâdır ol ki bâm-ı arşta pervâz eder 
(Leskofçalı Gâlib). Bir lahzada devreyler ekâlim-i cihânı 
/ Fikr-i beşer ol rütbe seriü'kcevelândır (Hersekli Ârif 
Hikmet). Hayli zaman âlemi devreyledim (Muallim 
Nâci). 3. Bir yerden bir yere aktarmak, nakletmek. 4. 
Başından sonuna kadar okumak: “Bu kitabı iki defa dev- 
rettim.” 5. (-i /-e) (Kendi üzerinde olan bir mal, eşyâ ve- 
ya hakkı) Başkasının üstüne geçirmek, olduğu gibi baş- 
kasına vermek, başka birine teslim etmek: “Senedi dev- 
retmek.” “İşletme hakkını devretmek.” Yunanistan'daki 
askeri cunta iktidârı Karamanlis'e devrederek meydan- 
dan çekildi (Burhan Felek). O halde siz de fabrikaları iş- 
çilerinize devrediniz (Ergun Göze). 


DEVRİ (4, 59) sıf. (Ar. devr venispet eki -i ile devri) 1. De- 
vir! ile, dönme ile ilgili: “Devri hareket.” 2. Belli bir se- 
yir tâkip ettiği için belirli aralıklarla olan, belirli zaman 
aralıklarında ortaya çıkan, periyodik: “Devri delilik.” 

© Devriyye (4, 5) sıf. Devri kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı anlamdaki müennes şekli: “Sene-yi 
devriyye.” Bk. DEVRİYE 
DEVRİÂLEM (,Jie,,:) & (Ar. devr ve 'ülem ile devr-i 
“âlem) Dünyânın çevresini baştan başa dolaşma. 
DEVRİDÂİM (çöla 335) £ (Ar. devrve dâ'im “devamlı” ile 
devr-i dâ'im) Devamlı dönüş, durmaksızın dönme, aynı 
hareketi, aynı işi devamlı olarak yapma: Böylece bir ne- 
bat bile devridâimini muazzam bir kânun çerçevesi için- 
de ustalıkla yaparken insan oğlunun anlayış ve sezgisi, 
mânevi hüviyetine gizlice feyiz ve bereket vâdeden bir 
hayat iksirini nasıl keşfedip faydalanma cehdi göster- 


mez? (Sâmiha Ayverdi). 

» Devridâim makinesi: Dışarıdan enerji almaksızın 
bir işi devamlı olarak yapacağı düşünülen makine 
(İcâdı mümkün olmadığı halde üzerinde hâlâ çalışılmakta- 
dır). Devridâim tulumbası: Kapalı bir sistemde, iş gö- 
ren bir akışkanı devamlı hareket hâlinde tutan tulum- 
ba: “Kalorifer devridâim tulumbası. ” “Devridâim pormpa- 


» 


SL 
DEVRİHİNDİ (,g.3, 53) i (Ar. devr ve Hindi “Hint'le ilgi- 
li” ile devr-i Hindi) Müsikimizde bilhassa şarkı ve 
ilâhilerde kullanılan, yedi zamanlı, beş vuruşlu, dona- 
nımdan sonra 7/8 şeklinde yazılıp gösterilen bir küçük 
usül. 


DEVRİK sıf. (< devir-i-k) 1. Yatık durumda bulunan, 
devrilmiş olan: “Devrik ağaç.” “Devrik yaka.” 2. İktidar- 
dan düşmüş: “Devrik başbakan.” 

* Devrik cümle: yeni. dilb. Öğeleri Türk dili kural- 
larına göre sıralanmamış olan, yüklemi diğer öğelerden 
daha önce gelen cümle (Devrik cümleye daha çok konuş- 
ma dilinde rastlanır): “Görüyor musun yaramazı?” “Görü- 
şecek misiniz yarın onunla?” Usta yazarlardan pek çoğu, 
üslüplarına Rıvraklık ve esneklik verebilmek için arada 
sırada böyle devrik cümle kurarlar... Devrik cümleler 
mücevherat gibidir, ayarları kaçırıld mı müzahrefat 
olurlar (Nüvit Özdoğru). 


DEVRİKEBİR (0-5 )>9) i (Ar. devr ve kebir “büyük” ile 
devr-i kebir) Müsikimizde bilhassa beste, Mevlevi âyini 
ve peşrevlerde kullanılan, yirmi sekiz zamanlı, on iki 
vuruşlu, donanımdan sonra 28/4 şeklinde yazılıp göste- 
rilen bir büyük usül: Emin Dede makamların arasında 
çok kısa bir gezinti yaptı ve sonra Dede'nin devrikebir 
peşrevine girdi (Ahmet H. Tanpınar). 


DEVRİLMEK edilgen f (< devir-il-mek) 1. Dik ve ayak- 
ta iken yatık duruma getirilmek, düşürülüp yere yıkıl- 
mak: “Ağaç devrilmiş.” 2. İktidardan uzaklaştırılmak: 
Yeni Türk rejimine muhâlif ve onun devrilmesini isteyen 
şekil şekil unsurlar vardı (Refik H. Karay). $ dönüşlü £ 3. 
Kendiliğinden yatık duruma gelmek, yıkılmak, düşmek: 
“Fesi kaşlarının üstüne devrilmişti.” Yol kenarında seme- 
ri devrilmiş bir katırı kaldıran yeniçerilere sordu (Ömer 
Seyfeddin). Sonra bir şeyler daha devrildi (Peyâmi Satâ). 
Birçoğu devrilmiş mezar taşlarının arasından geçerek 
yürüdük (Kerime Nâdir). 

DEVRİM i. (< devir-i-m) yeni. 1. Bir devletin siyâsi, eko- 
nomik ve sosyal yapısındaki âni düzen değişikliği, zor 
kullanılarak yapılan köklü değişiklik, ihtilâl: “Devrim 
Komite Konseyi.” Başlangıçta “inkılâp” olarak kullan- 
lan bu kelimenin son yıllarda “ihtilâl” olarak yaygınlık 
kazandığını gözlemlerime dayanarak söyledim. Sözlük- 
lerde de “devrim”in “inkılâp” ve “ihtilâl” olarak verildi- 
Bini açıkladım. Bu kadar farklı iki kavramın karıştırılma- 
sı doğru mudur? (Hasan Eren). 2. Alınan tedbirlerle kısa 
sürede yapılan köklü değişiklik, inkılâp. 


DEVRİMCİ i. ve sıf. 1. Zor kullanarak düzen değişikli- 
gi yapan veya yapma yolunda olan kimse, ihtilâlci: 
“Devrimci güçler.” 2. Toplumda köklü değişiklikler ya- 
pan veya buna taraftar bir anlayışa sâhip olan, bu deği- 
şikliği destekleyen kimse, inkılâpçı: “Devrimci kelimesi 
nin önce “inkılâpçı”, sonra “ihtilâlci” anlamıyle kullanıl- 
maya başlanması dilimizdeki kavram kargaşasına açık 
bir örnektir.” 


DEVRİMCİLİK i Devrimci olma, devrim taraftarı ol- 
ma durumu, ihtilâlcilik, inkılâpçılık. 


DEVRİREVAN (ols, >53) £ (Ar. devrve Fars. revân “yürü- 
yen, akan” ile devr-i revân) Müsikimizde bilhassa âyin, 
tevşih, ilâhi ve kârlarda kullanılan, on dört zamanlı, al- 
tı vuruşlu, donanımdan sonra 14/8 şeklinde yazılıp gös- 
terilen bir küçük usül. 


DEVRİSİ — DEVRESİ sıf. (Ar. devr “dönmek”ten iyelik 
ekinin kalıplaşmasıyle devrsissi (?)) halk ağzı. Ertesi, bir 
sonraki: “Devrisi gün: Ertesi gün.” 

DEVRİTÜRAN (41),5,53) i. (Ar. devr ve Türân “Türkis- 
tan” adından devr-i Türân) Müsikimizde bilhassa türkü, 
köçekçe, oyun havası ve Karadeniz havalarında kullanı- 
lan, yedi zamanlı, üç vuruşlu, donanımdan sonra 7/8 
şeklinde yazılıp gösterilen, hareketli, canlı bir küçük 
usül. 


DEVRİYE (4, 5) i (Ar. devr> devri “dönüp dolaşma ile il- 
gili”den devriyye) 1. Dolaşarak güvenliği sağlayan nöbet- 
çi: Boş ver! Bu gece devriye falan yok (Ahmet K. Tecer). 
İngilizler boşalan cephâneliklerin hesâbını soruyorlar- 
mış, Harbiye Nezâreti'nden geceleri devriye çıkarıyorlar 
(Bekir Büyükarkın). 2. Orduda güvenliği sağlayan gezi- 
ci kol: Eirafta devriye takımları uzun mızraklarıyle cirit 
oynar gibi koşuşuyorlar (Ömer Seyfeddin). 3. târih. İlmi- 
ye mensuplarına verilen bir rütbe: Bunlardan Eyüp ka- 
dılığı, 1185 H. (1771 M.) senesine kadar devriye denilen 
küçük mevleviyetlerden iken bu sene Hazret-i Hâlid b. 
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Zeyd Ebü Eyyüb Ensâri'ye hürmeten mahreç mevleviyeti 
derecesine yükselmiş ve Halep ile Selânik mevleviyetle- 
ri arasına konulmuştu (İsmâil H. Uzunçarşılı). 4. #asav- 
vuf. Devir nazariyesini işleyen manzüme: Tasavvuf fel- 
sefesinde sudur ve tecelli nazariyesinden insân-ı kâmil 
telâkkisi doğduğu gibi bir de onunla alâkalı olarak devir 
telakkisi doğmuştur ki tasavvufi edebiyatta pek meşhur 
olan devriyeler işte bunun neticesidir (Fuat Köprülü). 
İran şâirlerinden birçokları devriye yazmışlardır. Türk- 
ler'den de pek çok devriye yazanlar vardır (Sâdeddin N. 
Ergun). 

DEVROLUNMAK Bk. DEVREDİLMEK 


DEVŞİRİLMEK edilgen f. (< devşir-i-lmek) 1. Toplan- 
mak: İsrâfil sürunu ura mahlükat yerinden tura / Devşiri- 
lip anda vara zirâ kadı sübhân ola (Yünus Emre). Senin 
vücüdunda aynı günde dört mevsimin çiçekleri açılır, 
meyveleri devşirilir (Refik H. Karay). Çünkü Kemal Bey, 
kitaplardan devşirilmiş forma nazariyeler belleten bir 
muallim değil... (Reşat N. Güntekin). 2. Düzgün duruma 
getirilip katlanmak: “Çarşaflar devşirildi. ” 3. târih. (Os- 
manlı Devleti'nde reâyâ çocukları) Yeniçeri ocağında 
yetiştirilmek üzere toplanmak: Bunlar, gereğince ve 
lüzümuna göre yeniçeri ağası tarafından tespit edilecek, 
3-5 ve hatta 7 senede bir ve 8 ile 18 ve bâzan da 20 yaş 
arasındaki gençlerden, gürbüz ve sıhhatli olanlardan se- 
çilerek devşirilirdi (Orhan Ş. Gökyay). 


DEVŞİRME i 1. Devşirmek işi. 2. târih. Osmanlı Dev- 
leti'nde hıristiyan tebaa arasından, bu husustaki 
kânüna göre yeniçeri ocağına alınacakçocukları seçme 
ve toplama işi: /V. Murad zamânında askeri sâhada ya- 
pılan ıslâhat arasında devşirme işine de ehemmiyet ve- 
rilmiş ve devşirme işine hile katılmamasına dikkat edil- 
mişti (İsmâil H. Uzunçarşılı). Bu süretle hıristiyan tebaa 
evlâdından asker devşirmek için bir “Devşirme kânünu” 
yapıldı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 3. Bu yolla çocukken ye- 
niçeri ocağına alınan kimse: Devşirmeler ocak tarafın- 
dan tâyin olunan memur mârifetiyle toplanırdı (Mehmet 
Z. Pakalın). 


DEVŞİRMEK geçişli £. (E. T. Türk. dirşürmek < 
dir-i-ş-ür-mek > derşür-mek, benzeşmezlikle devşürmek > 
devşirmek) 1. Toplamak, dermek: Kimisi odun devşirir / 
Kimi kahvesin pişirir (Köroğlu). Devşir suna boylum azi- 
cık devşir / Gerdâna dökülen teller hü çeker (Gevheri). 
Yabancıların çiçek ve yemiş devşirmelerini uzaktan gö- 
zetlerdim (Refik H. Karay). 2. Düzeltip katlamak: Şu pan- 
tolonlara baksana, ne fenâ pililer yapmış! Kim devşirdi 
bunları? (Recâizâde M. Ekrem). Mendilini devşirdi. Bü- 
yük bir intizam ile iki kat, dört kat, sekiz kat, nihâyet on 
altı kat yaptı. Cebine koydu (Ömer Seyfeddin). Kalem- 
den gelince her akşam çıkardığı elbiselerini süpürüp dev- 
şirirdi (Hüseyin R. Gürpınar). 3. târih. Osmanlı Devle- 
tinde yeniçeri ocağında asker olarak yetiştirmek, sa- 
ray hizmetlerinde kullanmak üzere reâyâ çocuklarını 
toplamak. 
DEVŞİRTMEK ettirgen £. (< devşir-t-mek) (<i / -e) Dev- 
şirmek işini başkasına yaptırmak. 
DEVVAR ()l33) sıf. (Ar. devr “dönmek”ten devvâr) Çok 
dönen, dâima dönen, devreden: Ab-gündur künbed-i 
dewvüâr rengi bilmezem / Yâ muhit olmış gözümden kün- 
bed-i devvâra su (Fuzüli). İlâhi dehri yoktan var edersin 
/ Nebüdu büd ile devvâr edersin (Hersekli Ârit Hikmet). 
X Devvar cam: deniz. Kaptan köprüsünde, yağışlı 
havalarda görüşü sağlamak için bir motorla döndürü- 
len pencere. 


DEY (45) i (Fars. dey) Kış: Yaşıma baksa benim bârân-ı 
dey vâfir midir / Ser-be-ser cümle cihânı tutmağa kâdir 
midir (Zâti). Açıl ey fasl-ı dey sen gülistanlardan açılsın 
gül (Nedim'den). 

DEYCUR (0-3) i. (Fars. — Ar. deycür) Karanlık: Memle- 
Retten yine def'olsa gerek zulm u sitem / Çün Ri hurşid 
tulü' eyledi kalmaz deycür (Mesihi). Biraz şu sahne-i 
deycüru okşasın şu'len (Mehmet Âkif). Arar deycür-ı şeb- 
de gözüm bir hufre-i makber (Hüseyin Siret). 
DEYDENE (451,5) (Ar. deyden “âdet”ten deydene) Gele- 
nek, töre: “Deydene-i dirine: Eski gelenek.” “Deydene-i 
müstahsene: Herkesin güzel bulup beğendiği gelenek.” 


DEYİ i. (< de-y-i) yeni. Logos karşılığı teklif edilen felse- 
fe terimi. 

DEYİM i (< de-y-im) yeni. İfâde gücünü arttırmak için 
bir araya getirilen ve genellikle gerçek anlamları dışın- 
da bir anlam kazanarak kalıplaşan kelime öbeği, tâbir, 
ıstılâh: “Büyümüş de küçülmüş; Ağzından yel alsın; Eli 
uzun; İpe un sermek; Ağzının suyu akmak birer deyim- 
dir.” 

DEYİMLEŞMEK geçişsiz f. (< deyimsleş-mek) (Bir söy- 
leyiş) Zamanla dilde deyim niteliği kazanmak. 

DEYİŞ i (< de-y-iş) 1. Söyleme tarzı, anlatma biçimi. 2. 
Bir konuyla ilgili olarak anlatılan şeyler, ifâde: “Sizin de- 
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yişinize göre bu iş pek parlak değil. ” 3. Halk şiirinde ne- 
fes, koşma, destan, türkü vb. şekillere verilen isim: 
Mevzü, vezin ve bestelerine göre husüsi adlar verilen bü- 
tün bu halk şiirleri için kullanılan umümi isimlere de 
rastlarız. Bunlara örnek olarak deyiş, dâgi, dâgıyat, bes- 
teli anlamına ezgi tâbirinin kullanıldığını söyleyebiliriz 
(Fevziye A. Tansel). 4. Hece vezniyle söylenmiş 
Alevi-Bektâşi edebiyâtı şiirlerine Aleviler'ce verilen 
isim. 

DEYMÜMET (cx ,53) & (Ar. deymümet) Süregelme, sü- 
rüp gitme, süreklilik, devamlılık: Ezel nedir ezeliyyet 
hulüd ü deymümet / Dahi nedir ezeli şerh eyle ey hüşyâr 
(Ahmedi). Deymümet-i ömr ü ikbâliniz için duâ ederim 
(Şemseddin Sâmi). 

DEYN (4-5) i (Ar. deyn) Belli bir zaman sonunda öden- 
mek üzere alınan para, borç: Meselâ bir kimse, “Filânın 
filâna şu kadar kuruş deyni vardır, ben dahi ona kefilim” 
dese ve asilin inkârı üzerine dâyin iddia etse meblağ-ı 
mezbüru kefilin ödemesi lâzım gelir (Cevdet Paşa). 
Ödünç para almak talebinde bulunan kimsenin neden is- 
tikrâza mecbur kaldığının (...) ve bilâhare kefile 
mürâcaat edilmeksizin te'diye-i deyne kâdir olup olama- 
yacağının tahkikiyle... (Mec. Um. Bel.). 


DEYR( ps). (Ar.deyr) 1. Daha çokdağ tepelerinde ve- 
ya kasabaların dışında kurulmuş, hıristiyan râhip ve 
râhibelerinin yaşadığı binâ veya birçok binâdan ibâret 
manastır. 2. Kilise: Bir hâkten inşâ olunur deyr ile mes- 
cid (Ziyâ Paşa'dan). Vur deyr-i küfrün üstüne rekz-i hilâl 
için / Gelmiş bu şehsüvâr-ı cihangir aşkına (Yahyâ Ke- 
mal). 3. Meyhâne: Değil feyz-i cedid ol mey Ri içtik aşk 
deyrinde / Bize ol cür'a mestân-ı Hudâ'dan artakalmıştır 
(Osman Şems). 4. tasavvuf. İnsanlık âlemi, dünya, bu 
âlem: Onun gibi müslim getirmez bu deyr (İzzet Molla). 
Bir büt-i mu'ciz-demin aşkıyle dil Kays idi / Gelmeden 
deyr-i vücüda İsi-i Meryem henüz (Leskofçalı Gâlib). 

8 Deyrâni(, ,l,,5) i. (deyr'in nispet eki almış şekli) Ma- 
nastıra, kiliseye mensup kimse, manastır adamı. 
DEYYAN (43) & (Ar. deyn “hesâba çekmek”terı deyyân) 
“Kulun fiiline göre hakettiği cezâ veya mükâfâtı hakkıy- 
le veren” anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel 
isimlerinden )dır. 


DEYYAR ()L3) i. (Ar. deyr “manastır”dan deyyâr) 1. Ma- 
nastır adamı, zâhit: Yürü var ehl-i tecridi alâyık ehline 
sorma / Anı cân ü cihânı terk edip deyyâr olandan sor 
(Niyâzi-i Mısri). 2. Kimse, fert, şahıs: Ben anınla âşık u 
ma'şük iken / Dahi ne deyyâr var idi ne diyâr (Eşretoğ- 
lu Rümi). Bu dehre senden akdem kimse ey yâr / Kadem 
basmadı hergiz dahi deyyâr (Şemseddin Sivâsi). 
DEYYUS (© 53) i (Ar.deyyüs) 1. Karısının veya çok ya- 
kını olan bir kadının nâmussuzluğuna bile bile göz yu- 
man kimse, boynuzlu, kerata. 2. Küfür ve hakâret sözü 
olarak kullanılır: A/lah belânı versin deyyus dedim, dön- 
düm (Sait Fâik). Hay zıkkım içesi deyyuslar hay! (Bedii 
Fâik). 

DEYYUSLUK i. 1. Deyyus olma durumu. 2. Deyyusça 
iş; “Bu deyyusluğu ondan beklemezdim.” Deyyusluğu 
mertçe harekete tercih ettin (Hüseyin R. Gürpınar). 


DEZAVANTAJ i. (Fr. dösavantage) Bir işte üstünlük 
sağlamayacak, aleyhte olabilecek durum, engel teşkil 
edecek, sonuca olumsuz tesir edebilecek hal. 


DEZENFEKTAN sıf. ve i. (Fr. dösinfectant) Dezenfekte 
edici, mikrop öldürücü (madde). 

DEZENFEKTE sıf. (Fr. dösinfectö) Mikroplardan temiz- 
lenmiş. 

& Dezenfekte etmek: Bir yeri veya bir eşyâyı mik- 
rop öldürücü bir madde ile temizlemek, mikroplarını 
yok etmek. 

DIFDA (Çak 2) i. (Ar. difda') Kurbağa. 

DIFDAİYE (4e.>) i (difda' > difda'i “kurbağa ile ilgi- 
li”den difda'iyye) Kurbağagiller. 

DIĞDIĞI i. (ses taklidi k.) “R” harfini “g” gibi söyleyen 
kimse. 

DIHK f&ince| (45-5) i. (Ar. dihk) Gülme: Daha ileriye gö- 
türerek ibtisâmı mertebe-i dıhka çıkarmanın çâre-i latifi- 
ni düşündüğü sırada... (Muallim Nâci). 

X Dıhkir'i-efâti: “Yılanların gülüşü” Acı gülüş. 

© Dıhk-âver (sl Ha->) birl. sıf. (Fars. âver “getiren” ile) 
Güldüren, güldürücü. 
DILAK : (Eski Türk. ilah < til “dil” ve küçültme eki *ak 
ile) (Kelime tilâk şeklinde Farsça'ya da geçmiştir) halk ağ- 
zu Bızır, dilcik, klitoris. 
DILI- DIL (a) i. (Ar.dil9) 1. gec. Bir şekli sınırlayan 
çizgilerden her biri, kenar. 2. Kaburga kemiği. 

* DıP-ı kâim: Dik kenar. Dı-ı-kâzib: Göğüs kemiği- 
ne dayalı beş küçük kaburga kemiğinden her biri. DıP-ı 
sahih: Göğüs kemiğine bağlı yedi kaburga kemiğinden 
her biri. 


DIMBIRDATMAK 


DIMBIRDATMAK geçişli f. (ses taklidi dımbır'dan dım- 
bırsdast-mak) (Saz, cura, tambur, ut gibi telli sazlar için) 
Çalmak. 


DIMDIZLAK sıf. ve zf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi 
dımile dım * dızlak) 1. Çırçıplak. 2. Hiçbir şeysiz, eli boş: 
“Dımdızlak kaldı.” 

DIMIŞKİ (uçls3) sıf. (Ar. Dımaşk > Dımışk “Şam şehri” ve 
nispet eki - ile Dımışki) 1. Şam'la ilgili, Şam şehrinde ya- 
pılmış: “Dımışki hançer.” $ i, 2. Demir, çelik veya bakır 
üzerinde kazılan oyuklara tel hâlinde altın, gümüş vb. 
mâdenlerle dolgu yapılmak süretiyle süslenmiş eşyâ, 
gömme telkâri, Şam kakması. 3. Tezhip, hat, minyatür 
vb. güzel sanatlarda kullanılan Şam işi bir kâğıt cinsi. 


DIRAGMAN Bk. DRAGMAN 
DIRAGUMAN Bk. DRAGMAN 
DIRAHOMA Bk. DRAHOMA 


DIRAHŞ — DİRAHŞ (22,3) i (Fars. dirahş) Nur, parıltı, 
ışık, ziyâ: “Dırahş-ı berk: Şimşek parıltısı.” 


DIRAHŞAN - DİRAHŞAN (LU) sıf (Fars. di- 
rahşiden “parlamak”tan dirahşân) Parlayan, parlak, ışıklı, 
aydınlık: “Mihr-i dırahşan.” “Necm-i dırahşan.” Ref' eyle 
nikabın ser-i Rüyunda ki ey mâh / Manzür ola hurşid-i d- 
rahşân-ı kıyâmet (Leskofçalı Gâlib). Milyonla barındırdı- 
ğın ecsâd arasından / Kaç nâsiye vardır çıkacak pâk ü 
dırahşan (Tevfik Fikret). 


DIRAHŞENDE — DİRAHŞENDE (o4u2> 5) sıf. (Fars. 
dirahşiden “parlamak”tan dirahşende) Parlayan, ışıklı, 
nurlu: Olmada gittikçe dırahşende-ter / Fikr-i münevver 
bana rehber yeter (Muallim Nâci). 

DIRAHT - DİRAHT (<>,3) i (Fars. diraht) Ağaç: O 
mücmel noktanın tafsil-i âsârın temâşâ et / Olur bir 
tohm-i kemterden dıraht-ı bâr-ver peydâ (Nâbi). Başında 
sâye salar bir dıraht-ı hulyâ-çin (Hüseyin Siret). 


DIRAZ Bk. DİRAZ 


DIRDIR zf. (ses taklidi söz) 1. Hiç durmadan, bıktıracak 
şekilde (konuşmak, ötmek vb.): “Sabahtan beri dırdır 
konuşarak başımın etini yedi.” Hiç durmadan dırdır söy- 
lenirdi (Ömer Seyfeddin). 2. Durmadan ve karşısındaki- 
ni bıktıracak şekilde söylenen söz: “Karısının dırdırın- 
dan bıktı. ” Bu dırdırlar yeter olsun Ömer'im (Behçet K. 
Çağlar). 

* Dırdır etmek: Durmadan söylenmek, dırlanıp 
durmak, dırdırlanmak. 


DIRDIRCI - DIRDIRI Durmadan söylenip sızlanma- 
yı, dırdır etmeyi huy edinmiş kimse. 


DIRDIRLANMAK dönüşlü f. (< dırdırslan-mak) Durma- 
dan söylenmek, söylenip durmak, dırdır etmek. 


DIRILTI . (ses taklidi k. <dırıl*t0) 1. Dırdır söylenme: Şe- 
refimi berbat ettiğin yetişmiyormuş gibi bir de dırıltınla 
başımı mı şişireceksin? (Kerime Nâdir). 2. Çekişme, ge- 
çimsizlik, tartışma, münâkaşa. 

* Dırıltı çıkarmak: Huzursuzluk çıkarmak, geçim- 
sizliğe, tartışmaya yol açmak. 
DIRLANMAK dönüşlü f. (< dırdan-mak) Karşısındakini 
rahatsız edecek şekilde söylenip durmak: Ne dırlanıp 
duruyor? Susturun canım şu pisi (Mehmet Âkit). Bilmez- 
sen ne diye dırlanıyorsun? (Sait Fâik). Çok dırlanma, tut 
hayvanını, bin bakalım (Fahri Celâl). 


DIRLAŞMAK karşılıklı f. (< dırsla-ş-mak) halk ağzı. 
Ağız kavgası yapmak, dilleşmek. 

DIŞ i. (Eski Türk. fâş > daş > dış) 1. Herhangi bir yerin sı- 
nırları ötesinde kalan yer, hâriç: Ayrıca İzzeddin 
Keykâvus şehrin dışında bir de medrese yaptırmıştı (Ah- 
met H. Tanpınar). Bu evlenmeler bâzan vilâyetin sınırla- 
rı dışına çıkar, Gürcü beylerinin kızları Erzurum'a paşa 
olarak gelirlermiş (Ahmet H. Tanpınar). 2. Cisimlerin 
çevreye bakan tarafları, içte bulunmayan yüzleri: “Dışı 
mâvi, içi beyaz bir kâse.” 3. (İsim tamlamasının ikinci öğe- 
si olarak) Bir şey için tâyin edilmiş sınıra girmeyen, 
hâriçte kalan şey: “Mesâi dışı.” “Kanun dışı.” “Mukâvele 
dışı.” “Ödeme dışı.” 4. Bir kimsenin gözle görünen cep- 
hesi, görünüşü, süreti: “İçi seni yakar, dışı beni.” “Dış 
için aynasıdır.” “Dışına bakma, aldanırsın.” $ sıf. 5. Bir- 
den fazla olan şeylerde merkeze en uzak olan ve diğer- 
lerinden sonra gelen: “Dış kabuk.” “Dış kapı.” “Dış ka- 
pak.” “Dış Rulak.” “Dış duvar.” “Dış kubbe.” “Dış kapla- 
ma.” 6. İnsana göre kendisinin ötesinde bulunan (var- 
lık): “Dış baskı.” “Dış tesir.” Aylardır Mümtaz'ın dış âlem- 
le temâsı böyle oluyordu (Ahmet H. Tanpınar). 7. sine- 
ma. Açık havada çekilen: “Dış sahneler.” “Dış çekim. ” 8. 
Bir ülkenin kendi hâricindeki ülkelerle ilgili olan: “Dış 
piyasa.” “Dış siyâset.” “Dış borçlar.” 

*» Dış hatlar: 1. Yurt dışı taşıt seferleri. 2. Yurt dışı 
haberleşme araçları: “Telefon şirketi dış hatlar servisi.” 
Dış hazine: Osmanlı devlet teşkilâtında Fâtih zamânın- 
dan Tanzimat'a kadar kullanılan ve “devlet hazinesi” 
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anlamına gelen tâbir (Saraydakine iç hazine denirdi). Dış 
kapının (dış) mandalı: Çok uzak hısım. Dış lastik: Kara 
taşıtlarında iç lastiğin üstüne geçirilen koruyucu kalın 
lastik. Dış pazar: iktisat. Bir ülkenin malını pazarlayıp 
satabildiği yabancı ülke. Dış politika: Bir devletin sınır- 
ları ötesindeki devletlere karşı uyguladığı politika. Dış 
ters açılar: geo. İki paralel doğruyu kesen üçüncü bir 
doğrunun sağ ve solunda ve paralellerin dış tarafların- 
da meydana gelen açılardan birbirine eşit, fakat yönle- 
ri ters olanlarına verilen isim. Dış yarıçap: geo. Bir üç- 
gen veya çokgenin köşelerinden geçen çemberin yarı- 
çapı. Dış yüz — Dış yüzü: Bir şeyin dış görünüşü, süre- 
ti, zâhiri. Karşıtı: İÇ YÜZÜ: “Dış yüzüne aldanma.” Dışa 
vurmak: Belli etmek: “Artık nefretini dışa vuruyor.” Dışı 
kalaylı, içi alaylı: İçi dış görünüşüne uymuyor, görünü- 
şü güzel ama içi berbat, altı alay, üstü kalay. Dışı seni 
(eli) yakar, içi beni yakar: “Dıştan görünüşü çok güzel, 
fakat sakın aldanma, iç yüzünü bir de bana sor” anla- 
mında kullanılır, içi beni yakar, dışı seni yakar. ... Dı- 
şında: -den başka, -nin hâricinde, ... sayılmazsa: “Siga- 
ra dışında hiçbir alışkanlığı yoktur.” (Bir şeyin) Dışında 
kalmak (olmak): (O şeye) Katılmamak, dâhil olmamak: 
Birinci Dünya Savaşı'nın sonunda Rusya savaş sahnesi- 
nin dışında kalmıştı (Hâlide E. Adıvar). Dıştan dışa: Bir 
şeyin (bilhassa binâ ve unsurlarının) kalınlıklar da hes- 
âba katılmak süretiyle ölçülen en dıştaki iki noktası ara- 
sındaki mesâfe; “Pencerenin genişliği dıştan dışa 2 met- 


» 


re. 
DIŞA DÖNÜK birl sıf. psiko. İlgisini kendi iç âlemine 
değil dış dünyâya ve çevresine yöneltmiş olan. Karşıtı: 
İÇE DÖNÜK: “Dışa dönük mizaç.” 

DIŞA DÖNÜKLÜK birl. i. psiko. İnsanın ilgisini ken- 
di benliğinden, iç âleminden ziyâde çevresine ve dış 
âleme çevirmesi durumu. Karşıtı: İÇE DÖNÜKLÜK. 


DIŞ ALIM birl. i. yeni. Başka ülkelerden mal alma, 
ithâlât. Karşıtı: DIŞ SATIM. 


DIŞARI i. (dış'tan yön ekiyle dışsarı) 1. Bulunulan sınırlı 
veya kapalı bir yere göre dışta kalan yer. Karşıtı: İÇERİ. 
Dışarıda bir gürültü olur (Nâmık Kemal). Bir müddet dı- 
şarıdan gelen yaprak hışırtılarını (...) dinledim (Ahmet 
Hâşim). 2. Bir kimsenin evinin veya içinde yatıp kalktı- 
ğı yerin dışında kalan yer, dış dünya: “Geceyi dışarıda 
geçirmişler.” “Yemeklerini dışarıda yer.” Sonra ben se- 
nin dışarıda ne aradığını, evden niçin kaçtığını da biliyo- 
rum (Târık Buğra). 3. Taşra: “İki sene merkezde kaldık- 
tan sonra dışarıya tâyin edildi.” 4. Yurt dışı: “İstediğin 
zaman dışarıya gidebilirsin.” Zâten dışarıda da Türki- 
ye'yi Anadolu takımları İstanbul'dan daha iyi temsil etti 
(Burhan Felek). 5. zf. Dış tarafa, dışa: “Sular dışarı sız- 
yor.” Sessizlik ve ışık muşamba perdelerden dışarı sız- 
mıştı (Sait Fâik). 6. ünl. Yalnız başına veya “haydi, ça- 
buk” gibi kelimelerle ve sert bir tonla söylendiği zaman 
“çık, dışarı çık” anlamına gelir. 

* (Birini) Dışarı atmak: Kovmak, kapı dışarı etmek. 
Dışarı çıkmak: Büyük aptes bozmak. Dışarı (Dışarıya) 
fırlamak (uğramak): Bulunması gereken yeri biraz aşa- 
rak dışa doğru çıkmak: “Gözleri dışarı fırlamış.” “Zayıf- 
lıktan dişleri dışarıya fırlamış.” Dışarı (Dışarıya) vur- 
mak: 1. (Bir kimse bir duygusunu) Saklayamamak, bel- 
li etmek, âşikâr etmek. 2. Açığa çıkmak, âşikâr olmak, 
dışa aksetmek: Kalplerde saklanan ıztıraplar, endişeler 
dışarıya vurdu (Aka Gündüz). Dışarıda kalmak: Bir yere 
veya bir topluluğa girememek, bir şeye dâhil olama- 
mak: “Bu seçimde dışarıda kaldı, meclise giremedi.” Pı- 
şarıdan evlenme: yeni. sosyo. Dış evlilik, egzogami. Dı- 
şarısı: Dış taraf, dışta bulunan yer. 


DIŞARILI sıf. Taşralı, dışarlıklı. 


DIŞARLIK i (< dışarıslık) 1. İstanbul dışı yer, taşra. 2. 
i. ve sıf, İstanbul dışı bir yerde oturan kimse, dışarlıklı: 
Dışarlıklar merâsime çok riâyet ederler (Reşat N. Günte- 
kin). Saçlarını dışarlık kızlar gibi ortasından ayırarak iki 
kalın örgü ile yanlarına bırakmıştı (Reşat N. Güntekin). 
3. halk ağzı Dışarıda giyilen kıyâfet: “Bu sabah dışarlık- 
larını giydi.” 

DIŞARLIKLI sıf. İstanbul veya başşehir dışındaki bir 
yerden olan, taşralı, dışarılı: Cicim, sen ne kadar dışar- 
lıklı olmuşsun (Reşat N. Güntekin). Dolaşıyor beybaba, 
İstanbul'a gezmeye gelmiş, dışarlıklı (Ahmet K. Tecer). 


DIŞA YURUMCU birl. i. yeni. fel.s. Dışa vurumculuk 
akımını benimseyen kimse, ekspresyonist. 


DIŞA YURUMCULUK birl i. yeni. fels. Ekspresyo- 
nizm karşılığı teklif edilen terim. 

DIŞBÜKEY birl sıf. (dış ve bük-mek'ten yanlış tür. 
bük-ey ile) (Türkçe'de fiilden isim yapan -ey eki yoktur) ye- 
ni. fizik. ve mat. Biçimi bir tasın dışı gibi yuvarlak ve 
kubbeli olan, muhaddep, konveks. Karşıtı: İÇBÜKEY: 
“Dışbükey eğri.” “Dışbükey ayna.” 

DIŞ DERİ birl. ii Vücüdun dış yüzünü örten deri. 


DIŞ EVLİLİK birl. i yeni. sosyo. Eşin kendi soy veya 
boyun dışından seçilmesi esâsına dayanan evlilik; dışa- 
rıdan evlenme, egzogami. Karşıtı: İÇ EVLİLİK. 


DIŞ GEBELİK birl i. tıp. Döllenmiş yumurtanın döl 
yatağı dışında gelişmesiyle beliren ve anne için hayâti 
tehlikesi olabilen gebelik. 


DIŞ İŞLERİ birl. i yeni. 1. Bir devletin başka devletler- 
le olan ilişkileri ve temasları, hâriciye. 2. kısa. Dış işle- 
ri bakanlığı. 

* Dış işleri bakanlığı: Bir devleti dışarıda temsil 
eden, başka devletlerle olan ilişkilerini yürüten teş- 
kilât, Hâriciye vekâleti. 

DIŞKI i. (fışkı'nın ilk hecesinin yerine dış kelimesinin kon- 
masıyle yapılmış olmalıdır) yeni. Yenilen maddelerin ba- 
Sırsaklar ve anus yoluyle vücuttan dışarıya atılan posa- 
sı, insan veya hayvan pisliği, kazurat, gâita. 

DIŞKILIK i. Sürüngenler, kuşlar ve bâzı omurgalılarda 
üreme ve idrar yollarının açıldığı kalın bağırsağın son 
kısmı. 


DIŞ KULAK birl. i Kulağın dış kulak yolu ve kulak 
kepçesinden meydana gelen bölümü. 

DIŞLAMAK geçişli f. (< dışsla-mak) yeni. (Dikkate alın- 
ması gereken bir şey veya kimseyi) Dışarı itmek, dikka- 
te almamak, kâle almamak, tardetmek, itibar etmemek: 
Eğer bir toplum kitabı dışlamışsa çağa bakışı da değişir 
Mustafa R. Şirin). 

DIŞLANMAK edilgen f. (< dışla-n-mak) (Dikkate alın- 
ması gereken bir şey veya kimse) Dışarı itilmek, dikka- 
te alınmamak, kâle alınmamak, itilmek, tardedilmek. 


DIŞLI İçli dışlı kullanılışında geçer. BK. İÇLİ 


DIŞ SATIM birl. i. yeni. Başka ülkelere mal satma, 
ihrâcat. Karşıtı: DIŞ ALIM. 

DIYK — ZIYK (5) i (Ar. dik) Daralma, darlık: İhtiyar- 
lık maskaralık... Dün akşam yine dıyk-ı mesâne depreş- 
ti, çocukların da eli ayağı tutuştu, hekim getirelim diye 
tutturdular (Fahri Celâl). 

A Dıykeı maişet: Geçim darlığı: Ticâretin birçok ku- 
yut ve şurut altında icrâsına müsâade olunması, münte- 
siplerinindıyk-ı maişet sâhibi ve pek âciz kimseler olma- 
sını ve onların da ancak küt lâ-yemut geçinebilmesini in- 
taç ettirmiştir (Mec. Um. Bel.). Dıyk-ı nefes (sadı"): Nefes 
darlığı (Türkçe'de tknefes şeklini almıştır). 


DIZDIK i (bızdık “çocuk” kelimesinin etkisiyle ortaya çık- 
mış olabilir) Çok uzaktan akrabâ olan kimseler için kul- 
lanılan Dızdığının dızdığı söyleyişinde geçer. 


DIZDIZ i. (sestaklidik.) kalk ağzı. 1. Vıizıltı. 2. Çok ağ- 
layan çocuk. 

* Dızdız etmek: Vızıldamak: Dızdız eden her sine- 
ğin balı olmaz / Peteksiz arının balı yalandır (Âşık Vey- 
sel). 

DIZDIZCİ i. argo. Para çoğaltan makine vb. ilgi çeke- 
cek düzenlerle karşısındakini dolandıran kimse: Dızdız- 
cı, dolandıracağı paralı ve hırslı avanak adamı arayıp 
bulduktan sonra fırsatlar kollayıp ona hulül eder (Reşat 
E. Koçu). 

DIZDIZCILIK i argo. Karşısındakinin saflığından fay- 
dalanıp ilgisini hazırlanmış bir düzen üzerine çekmek 
süretiyle yapılan dolandırıcılık: Dolandırıcıların pirle- 
rinden İspirli Mustafa, 1960 yılında Vanlı bir tüccardan 
Kadıköyü'nde Kordon Oteli'nde dızdızcılık yolu ile 
27.500 lira almıştır (Reşat E. Koçu). 


DIZGAL i. (Kökü belli değildir) Sakal. 
* Dızgallı, hep bir hallı: O da onun gibi, hiç farkı 
yok. 


DIZLAK i. ve sıf. Dazlak. 
© (Dım)dızlak Bk. DIMDIZLAK 


DIZMAN sıf. (Kürt. dijmin “düşman”) E.T. Türk. ve 
halk ağzı. İri, iri yarı, cesâmetli, cesim. 


Di Didimyum elementinin sembolü. 


DİBÂ ((,5) i (Fars. diba) Eskiden çok makbul tutulan, 
genellikle desenli, ağır dokuma ipekli kumaş, bir nevi 
canfes (Hem memleketimizde dokunmuş hem de ithal edil- 
miştir): “Dibâ-i Frengi: Avrupa dibâsı.” “Dibâ-i Hint: Hint 
dibâsı.” Kimi seyrâna gider atlas ü dibâ giyerek / Kimi 
mendil bulamaz dideden eşkin silecek (...). Güllü dibâ 
giydin ammâ korkarım âzâr eder / Nâzeninim sâye-i 
hâr-ı gül-i dibâ seni (Nedim). Sırmakeş Toroğlu'ndaki 
dibâsı Hint'ten, harcı Venedik'ten gelme Pembe İncili 
Kaftan'ı alacağım (Ömer Seyfeddin). Bundan başka Sul- 
tan Alâeddin tarafından Osman Bey'e gönderilen hediye- 
ler arasında dibâ-yı Rümi isminde bir kumaş bulunmak- 
tadır (Tahsin Öz). 
» Dibâ-i münakkaş: Gümüş, altın ve sırma tellerle 

üzerine nakışlar dokunmuş dibâ. 

* Dibâ-baf (3LU5) birl. sıf. (Fars. bâf “dokuyan” ile) 
Dibâ dokuyan. 


DİBAC (gl) & (Ar. dibüc < Fars. diba) Diba: Nazar 
hakikatedir yoksa kim perestiş eder / Girerse câme-i 
zer-târa süret-i dibâc (Nâbi). 

DİBÂCE (4-13) i (< Fars. dibâ-ce “bir tür has ipek parça- 
sı”) (Kelime önceleri yazma eserlerin genellikle tezhip ve 
yaldızlarla süslü ilk sayfaları için kullanılmıştır) Ön söz, 
başlangıç, mukaddime: Bu dibâce-i kitâbı böyle uzat- 
maktan murad ne idi? (Eşrefoğlu Rümi). Dibâce-zib-i 
nüsha-i hikmet değil midir / Levh-i ruhunda nakş-ı hatt-ı 
anberini gör (Hersekli Ârif Hikmet). Keçeci Fuad Pa- 
şa'nın Osmanlı târihinin dibâcesi yandı diye ağladığı 
1271 yangını Sarayiçi'ni ve bütün Bursa'yı âdeta süpürdü 
(Ahmet H. Tanpınar). 


DİBÂGAT Bk. DEBÂGAT 


DİBEK i. (döv-mek “ezmek”ten *döv-ek > *düvek > divek > 
dibek) Taştan veya ağaç kütüğünden yapılmış, çok bü- 
yük ve geniş havan (Dibek taşı da denirdil: Yirmi kişi, hiç 
dinlenmeden palanganın iç avlusunda büyük dibekte ev- 
velce hazırlanmış kömürleri dövüyor (Ömer Seyfeddin). 
Dibekler şahsen tedârik edilmezdi. Zira bir evin ihtiyâc- 
nın kat kat üstünde idi, onun içindir ki bulgur dibekleri 
hayır sâhipleri tarafından bir câmi ve mahalleye vakıf 
olarak konulurdu (Reşat E. Koçu). Üç dört sokak kena- 
rında bir bir dibek taşı var, güçlü Ruvvetli kızlar ellerin- 
de tokmaklar bulgur dövüyorlar (Retik H. Karay). 

* Dibek kahvesi: Dibekte dövülerek öğütülen kah- 
ve: Ama bu umüma ikram edilenden ayrı bir kahve, di- 
bek kahvesiydi (Sâmiha Ayverdi). 


DİBELEK — DİBELİK zf (Eski Türk. tüple-mek “bir şe- 
yin kökenine inmek” > tüple-k'ten) E. T. Türk. ve halk ağ- 
zı. 1 Büsbütün, tamâmıyle: Cezire-i Kıbrıs'ı üç yılda Ve- 
nedik elinden fethettikte yine Venedik kâfiri dibelek hav- 
fe düşüp... (Evliyâ Çelebi — T. S.). Canıma karim olsun, 
bunlar dibelek yalan düzen (Ahmed Vefik Paşa). 2. 
Dâima, ebedi: Benim dek kemterin kuldan ne gelsin / Şe- 
henşah dibelek şahlıkta kalsın (Şeyhoğlu Mustafa). Bu 
hâl üzre kalır eşyâ dibelik / Ne alçaklık kalır ne hod yü- 
celik (Gülşen-i Râz Terc.—T. S.). 


DİCAC Bk. DECAC 


DİDAKTİK sıf. (Fr. didactigue < Yun) 1. Öğretici: Ben 
manzum muhtıramda Nâbi için şöyle demiştim: Ne lirik 
söyledi ne yazdı epik / Mütenâ sözleri oldu didaktik 
(Tâhirü'-Mevlevi). 2. i. Öğretim yöntemlerini inceleyen 
bilim dalı, öğretim bilgisi. 

DİDAR (lap) i (Fars. didâr) 1. Yüz, güzel yüz, çehre: 
Dedim kimdi bu şiven-gâhı pür-nür eyleyen didâr (Hüse- 
yin Siret). Didâr-ı fahr-ı âlemi görmekti gâyesi / Gark-ı 
huşü çıktı huzür-ı risâlete (Yahyâ Kemal). 2. Görünüş, 
tecelli: Münceli oldukça Tür- sineden didâr-ı feyz / 
Şu'le-râz-ı hayret eyler âlemi envâr-ı feyz (Leskofçalı 
Gâlib). 3. #asavvuf. Cenâbıhakk'ın müminlere vâdettiği 
görünüşü, tecellisi: Küyunu görmekle dilde sâkin olmaz 
şevk-ı yâr / Kâni' olmaz cennet-i Firdevs'e didâr isteyen 
(Ahmed Paşa'dan). Mâsivâdan kıl güzer didâr kendin 
gösterir / Âlem-i ıtlâka azm et yâr kendin gösterir (Les- 
kofçalı Gâlib). Bütün bunlar, güzelden anlayan ve güze- 
le âşık bir milletin halkını, aydınlarını asırlarca tatmin 
etmiş, bu arada cemal gibi, didar gibi kelimeler ilâhi gü- 
zelliği ifâde ettikleri için kullananlara mânevi bir haz 
vermiştir (Nihad 5S. Banarlı). 

DİDE (45) i (Fars. dide) Göz: “Dide-i mahmur.” “Dide-i 
mest.” “Dide-i giryan.” Bir yere cem' olalım hâtırı mah- 
zunlar ile / Zâr zâr ağlaşalım dide-i pür-hunlar ile 
(Bâki). Dolular yağdırdı dide-i firkat / Figânıma bülbül 
şitâb oldu gel (Gevheri). Cân ile güş eyle ene'-Hak na ra- 
sın / Dide-i ibretle bak her zerre bir Mansür'dur (Zekâi 
Mustafa Efendi). 

*» Dideler rüşen: Gözler aydın, gözün aydın. Dide- 
be-rah: Gözü yolda: Olduk elem-i firâk ile dide-be-râh / 
Kaldık saffı can-künanda râyet-keş-i âh (Azmizâde 
Hâleti). Dide-i hak-bin: Hakkı, hakikati gören göz. 
-DİDE (ew) sıf (Fars. diden “görmek, bakmak”tan dide) 
Sonuna geldiği kelimelere “görmüş” anlamı katarak 
Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Asır-dide: Asır 
görmüş, yaşlı. Belâ-dide: Belâ görmüş. Cefâ-dide: Cefâ 
görmüş, cefâ çekmiş. Cihan-dide: Cihânı görmüş, tec- 
rübeli. Lutuf-dide: Lutuf görmüş, lutfa uğramış. 
Sal-dide: Yıl görmüş, ihtiyar. Sitem-dide: Zulüm gör- 
müş. Umur-dide: İşler görmüş, tecrübeli. Zarar-dide: 
Zarar görmüş, zarara uğramış. 


DİDEBAN (çL sw) i (Fars. dide “göz” ve -ban ekiyle 
dide-ban) 1. Gözcü, gözleyici, bekçi: Her gece tersânenin 
her bir gözüne bir dideban ve Sanbola zindanına üç yüz 
azep neferi nöbetçi tâyin kılınıp otuz beş kaptan da as- 
kerler ile şehrin sâir mahallerinde kol dolaşırlar (Âli 
Târihi'nden). 2. Osmanlı Devleti'nde gümrük muhâfaza 
memuru, kolcu. 3. Eskiden İstanbul'da yangını haber 
vermek için nöbet bekliyen yeniçeri, köşklü. 

» Dideban başı: Eskiden gümrük muhâfaza memur- 
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larının başı. 


DİDELEMEK geçişli f. (Fars. dide “göz”den didesle-mek) 
Gözüne kestirmek, peylemek: Belki bir saat, belki daha 
fazla Kalem Güzeli'nden gözümü ayıramadım; yer yer 
onu dideledim, sonunda yanımdakilere, “Bu mühim eser 
zamânımıza göre gözden geçirilerek mutlaka basılmalı- 
dır” dediğimi hatırlıyorum (Uğur Derman). 


DİDİK DİDİK birl. sıf ve zf (< dit-i-k) İyice didiklenmiş 
olan: “Didik didik saç.” “Didik didir yün.” 

* Didik didik etmek: 1. Didiklemek, parçalara ayır- 
mak: Elinde oynadığı ve kenarlarını didik didik ederek 
kopardığı kibrit kutusunu (...) masanın üstüne vura- 
rak... (Peyâmi Safâ). 2. Karma karışık etmek: “Bütün 
çekmeceleri didik didik etmiş.” 3. mec. (Bir meseleyi, bir 
husüsu) Bütün inceliklerini öğrenecek şekilde araştır- 
mak: Husüsi hayatları da didik didik ediliyor (Reşat N. 
Güntekin). Kaç defa (...) hatâsını yakalamak için şu son 
iki haftamı didik didik ettim; çektiğimi Allah bilir (Târık 
Buğra). 

DİDİKLEMEK geçişli £. (< didiksle-mek) 1. Hırpalaya- 
rak, çekiştirerek parçalamak, parçalamak için çekiştir- 
mek, didik didik etmek, ditmek: Köşede bucakta güve- 
nin didiklediği perdeler (Yahyâ Kemal). Deve etlerine 
C...) bir akbaba sürüsü gibi saldırıyorlar, öyle didikleye- 
rek, bizi tiksindirerek yiyiyorlardı (Refik H. Karay). 
mec. 2. En ince ayrıntılarına kadar araştırmak, incele- 
mek: Ne zaman Avrupa'ya veya başka yabancı bir batı 
memleketine gitsem gazeteleri didiklerim; Türkiye 'ye âit 
haberler ararım (Burhan Felek). 3. (Bir kimseyi) Hırpa- 
lamak, durmadan eziyet vermek: Şimdi berâber bulun- 
dukları geceler birbirini didiklemekle geçiyordu (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

DİDİKLENMEK edilgen f. (< didikle-n-mek) 1. Çekiştiri- 
lip örselenmek süretiyle parçalanmak: Her taraftan hü- 
cum eden haşerât-ı ecnebiyye elinde didikleniyor (Ce- 
nap Şahâbeddin). # mec. 2. En ince ayrıntılarına kadar 
araştırılıp incelenmek, didik didik edilmek: Otuz beş se- 
neden beri etrâfında her iki neviden söz söylenen Mâi ve 
Siyah, her köşeden bakılarak didiklenmiş olan ve edebi- 
yat târihiyle iştigal edenlerce muhâkeme olunan eserler- 
den biri olmuştur (Hâlit Z. Uşaklıgil). 3. Hırpalanmak, 
başkaları tarafından eziyete uğramak: Halbuki başından 
birçok vak'alar geçmiş, çok didinmiş, didiklenmiş bir in- 
sandı (Refik H. Karay). 

DİDİLMEK edilgen £ (< dit-i--mek) Lif lif ayrılmak, di- 
dik didik, parça parça edilmek. 


DİDİMYUM ii. (Lat. didymium < Yun.) Önce nâdir metal- 
lerden olduğu düşünülmüş, sonradan nâdir toprak ele- 
mentlerinden neodimyum ve praseodimyumun karışı- 
mı olduğu, seryum ve lantanla birlikte bulunduğu anla- 
şılmış olan ve periyodik tabloya yerleştirilemeyen, 
sembolü D veya Di olan nâdir element. 


DİDİNMEK dönüşlü f. (< dit-i-n-mek) Büyük bir gayret 
sarfederek, çırpınarak durmadan çalışmak, çabalamak, 
uğraşmak: Uğraş, didin, düşün, ara, bul, koş, atıl, bağır / 
Durmak zamânı geçti, çalışmak zamânıdır (Tevfik Fik- 
ret). Çocukları için geceli gündüzlü didinmek onu yormu- 
yor, bilakis mesut ediyordu (Reşat N. Güntekin). Rama- 
zanlarda İstanbul, görücüye çıkacak bir kız kadar heye- 
canlı hazırlıklarla içten içe coşar ve didinirdi (Sâmiha 
Ayverdi). 

DİDİŞİMCİLİK i (< didiş-i-mıcislik) yeni. Eristik karşı- 
lığı teklif edilen felsefe terimi, müşâgabe. 

DİDİŞKEN sıf. (< didiş-ken) Didişmeyi seven, didişmek- 
ten hoşlanan: Biz (...) didişken, dövüşken ve inşallah 
gelişken bir milletiz (Burhan Felek). 


DİDİŞMEK karşılıklı f. (Eski Türk. tıtış-mak < tıt-mak “dit- 
mek”) 1. Karşılıklı birbirini hırpalamak, itişip kakışmak: 
İnsanlarla didişmeyiniz. Zira didişmek çirkinlikleri orta- 
ya çıkarr, güzellikleri ise gömer (Hadis Terc.). Hem da- 
ha rahat uyuyabilirdim. Çünkü saçakların altında sabah- 
lara kadar didişen kuşlar da yok (Rüşen E. Ünaydın). Bu 
gençlerin arasında biri vardı ki onunla hem sevişir, hem 
didişirdik (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. (Biriyle veya bir şeyle) 
Uğraşıp çekişmek, mücâdele etmek: Âsım uzun müddet 
nefsiyle didişti (Refik H. Karay). Onunla didişmek erkek- 
liğin şânından mıydı? (Sait Fâik). 

DİDON i (Fr.disdonc) 1. İstanbul halkı tarafından, ko- 
nuşurken çok kullandıkları “dis donc” (söyle bakalım) 
sözünden dolayı önceleri Fransızlar'a, Kırım savaşın- 
dan sonra da İstanbul'da kalan Avrupalılar'a takılan 
isim. 2. geşmil. Kılık kıyâfet ve davranış bakımından Av- 
rupalılar'ı taklit eden kimse: Tatlı suyun Frengi Mişon, 
Kaspar, Andon'dur / Bizim beyi sorarsan çıtkırıldım di- 
dondur / Kapatması metires, uşağın adı vale / Fransızca 
konuşur yanaşma İspir ile (Âşık Râzi'den). Paşa (...) Fi- 
renge çok benzermiş de onun için adını didon koymuşlar 
(Hüseyin R. Gürpınar). 


DİHKAN 


» Didon sakal: Çene ucunda bırakılantutam şeklin- 
deki Fransız kesimi sakal: Bu üç kişinin biri didon sakal- 
lı, biri kıranta bir adam (Ahmet K. Tecer). Bir de sarı di- 
don sakal koyverip gelmişti. O sakalı Beyoğlu'nda düzel- 
tirlerdi (Fahri Celâl). 


DİFANA Bk. TUFANA 


DİFERANSİYEL : (Fr. differentiel) 1. Otomobil, kam- 
yon vb. taşıtlarda, dönemeçlerden geçerken iki arka te- 
kerleğin birbirine göre farklı hızla dönmesini sağlayıp 
lastik aşınmasını önleyen dişli düzenek. 2. mat. Bir de- 
gişken veya fonksiyonun birbirini tâkip eden iki değeri 
arasındaki sonsuz küçük fark. 


DİFRAKSİYON ii. (Fr. diffraction < Lat) fizik. Kırınım. 


DİFTERİ i. (Fr. diphtörie < Yun.) tıp. Boğaz, burun ve yu- 
tağa yerleşen mikropların sebep olduğu, genellilkle ço- 
cuklarda görülen ve öldürücü olabilen, ateşli, bulaşıcı 
hastalık, kuş palazı. 


DİFTONG i (Fr. diphtong < Lat. < Yun.) dilb. İkili sesli. 


DİĞER - DİGER ( $.>— $3) sıf (Fars. diger - diger) Baş- 
ka, öteki, öbür, sâir: Bir elinde çantası, diğerinde şemsi- 
yesi (Hüseyin R. Gürpınar). Diğer bir gün Yeşil Câmi'ye 
gittim (Ahmet Hâşim). Sensiz uykuyu haram bilen için / 
Ayrılık ölümün diğer ismidir (Câhit S. Tarancı). 

© Diger-bar (,L S3) birl. zf (Fars. bâr “defa, kere” ile) 
Başka zaman, başka defa. 

© Diger-bin (5 $u0) birl. sıf. ve i (Fars. bin “gören” ile) 
Başkalarını düşünen, başkaları için fedâkârlıkta bulu- 
nan (kimse), diğergâm: Eskiler ferâgatin, tok sözlülüğün, 
diger-binliğin, fedâkârlığın, gâye ve ahlâk kâidelerinin 
tatlı sert zevkini tatmışlar (Sâmiha Ayverdi). 
DİĞERGÂM - DİGERKÂM (,6 So) sıf. ve i (Fars. 
diger ve kâm “murat, istek” ile dizer-kâm) Kendinden çok 
başkalarını düşünen, başkalarının iyiliği için fedâkârlık 
yapacak yaratılışta olan (kimse), özgeci. Karşıtı: 
HODGÂM: Türk ve İslâm an'anesinin diğergâm ve okşayı- 
cı karakteriyle bayram namazından çıkan memleket ço- 
cukları kucaklaşıyor (Fahreddin K. Gökay). 


DİĞERGÂMLIK i. 1. Diğergâm olma durumu, hiçbir 
çıkar düşüncesine dayanmadan başkalarını düşünme, 
başkalarının menfaatlerini kendi menfaatinden üstün 
tutma, özgecilik. Karşıt: HODGÂMLIK: Dünyâda di- 
gergâmlık hislerinin hâkim olmasını ve insanların birbir- 
lerini daha çok sevmelerini dilerim (Fahreddin K. Gö- 
kay). “Kendin için istediğini başkaları için istemediğin, 
kendin için istemediğini başkaları için istediğin müddet- 
çe mümin olamazsın” ve “Komşusu aç olduğu halde ken- 
disi tok yatan kimse bizden değildir” meâlindeki hadis- 
ler ve daha birçok prensipler, diğergâmlığın tam 
mânâsıyle İslâm ahlâkının özünü teşkil ettiğini gösterir 
(Süleyman H. Bolay). 2. fels. Ahlâk alanında, en yüksek 
değerin ferdin kendini başkalarına adaması olduğunu 
benimseyen doktrin, özgecilik, altrüizm. 

DİĞERGÜN - DİGERGÜN (4355 - 333) sıf 
(Fars. diger ve gün “renk” ile diger-gün) Başka türlü, başka 
şekil üzre, değişmiş durumda. 

» Diğergün olmak: Değişmek, başka bir şekil al- 
mak: Ümiddir ki şefâat elini çekmeyesin / Cezâ gününde 
digergün olur ise ahvâl (Necâti Bey). Bir zamandan beri 
hâlinizi tahkik etmekteyim. Pek diğergün olduğunu gör- 
düm (Ahmed Midhat Efendi). Alışmıyor ne aceb inkılâba 
tab'-ı beşer / Bugün cihanda olurken ne varsa digergün 
(Abdülhak Hâmit). 


DİH (3) i (Fars. dih) Köy: Biraz geçtik dih ü küh u 
beyâban (Câfer Çelebi). Kahhâr o yılda eyledi ashâb-ı 
fili kahr / Doldu emân u emn ile sahrâ vü dih ü şehr 
(Hamdullah Hamdi). 


—DİH (45) sıf (Fars. dâden “vermek”ten dih) Sonuna gel- 
diği kelimelere “veren, verici” anlamı katarak Farsça 
usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Ârâm-dih: Sükün ve- 
ren. Ferman-dih: Emir veren. Râhat-dih: Rahatlık ve- 


» 


ren. 


DİHİM (4,25) (Fars. dâhim > dihim) Taç, iklik: Biz kiş- 
ver-i gamda şâh-ı bi-enbâzız / Dihim-i fenâ-yı aşk ile 
mümtâzız (Azmizâde Hâleti). 
DİHİŞ (,>) i (Fars. daden “vermekten dihiş) Verme, 
bağışlama, ihsan etme, atâ: Acem serverleri ne hoş de- 
miştir / Ki beylik dediğin dâd ü dihiştir (Şeyhi). 
DİHKAN (çlâx>) i (Ar. dihkan < Fars. dihgân) 1. Çiftçi, 
köylü: Her gün ne tohm eker ki bu dihkân-ı dehr / Yüz 
karasını hâsıl eder her gece cihan (Mesihi). Hasan İbn-i 
Zeyyâd dihkanlarından birine suâl ve sizin i'tikâdınızca 
mürüvvet nedir deyü celb-i makal edildikte, bizim yanı- 
mızda mürüvvet dört hasletten ibârettir ki biri... (Âli 
Mustafa Efendi). Tâbiyiz şimdi biz o hâkâna / Şâh ver- 
mekte cizye dihkâna (Abdülhak Hâmit). 2. Köy ağası, 
köy muhtarı. 

© Dihkan-beçe (4>. olâ»>) birl, i. (Fars. beçe “çocuk” 


DİJİTAL 


ile) Çiftçi çocuğu: Dihkan-beçenin hüsnüne dil verme sa- 
kın Rim / Meşhürdur ol destte bâzın yeri yoktur (Nâbi). 


DİJİTAL (/ ince) & (Fr. digitale < Lat) 1. Yüksük otu. 2. 
Bu ottan çıkarılan ve dijitalin denen kalp ilâcının yapıl- 
masında kullanılan çok zehirli madde. 


DİJİTAL (/ incej sıf. (Fr. digitale < Lat.) 1. On sayısının 
katları şeklinde yazılmış (sayı). 2. Ondalık sayılara da- 
yanan: “Dijital sistem.” 3. Elde edilen, ölçülen bilgileri 
sayılar hâlinde depolama ve ekranda ondalık sayı ola- 
rak gösterme (işlemi): “Dijital gösterge. ” 4. Bilgileri me- 
kanik olarak değil de ondalık sisteme çevirmek süretiy- 
le çalışan âlet, düzenek vb. “Dijital telefon santralı.” 
“Dijital saat.” “Dijital bilgisayar.” 

DİK sıf. (Eski Türk. tik) 1. Bulunduğu yere göre insanın 
ayakta durma biçimine benzer şekilde dosdoğru vazi- 
yette duran, bir tarafa doğru eğikliği olmayan: “Dik bir 
direk.” “Dik boru.” 2. Düz bir yere göre yükseliş veya 
iniş meyli fazla olan: “Dik merdiven.” “Dik kaya.” “Dik 
bayır.” Yol uzun, dik ve zahmetlidir (Yâkup K. Karaos- 
manoğlu). Dar ve dik bir uçurum (Enis B. Koryürek). 3. 
Katı ve sert olduğu için eğilmeden duran: “Dik yaka.” 
“DiR saç.” “Dik kumaş.” Uzun ve müdevver burnu, kılla- 
rı dik kaşları, çekik gözleriyle bir yırtıcı kuşa benzeyen 
çehresi... (Sâmipaşazâde Sezâi). 4. mec. Sert, haşin: 
“Dik baş.” “Dik mizaç.” “Dik adam” “Dik sözlü.” Nizâmi, 
bir kadına karşı gösterdiğim bu dik muâmeleden incine- 
rek... (Safiye Erol). 5. mus. Müsikimizde perde isimleri- 
nin önüne gelen ve o perdeyi bir veya üç koma tizleşti- 
ren terim. 6. (Ses için) Tiz: Bir tekkede dikçe başladığı 
bir ilâhinin meyânını arkadaşlarının okuyamamaları 
üzerine yalnız olarak okuduğu esnâda boğazından ra- 
hatsız olmuş, birkaç ay sonra da bu yüzden vefat etmiş- 
tir (Sâdeddin N. Ergun). 7. mat. Birbirini 90” açı yapa- 
cak şekilde kesen: “Dik doğrular.” “Dik düzlemler.” “Dik 
fonksiyonlar.” 

*# Dik açı: geo. İki doğru birbirini aralarında dört 
eşit açı meydana gelecek şekilde kestiği zaman bu açı- 
lardan herbirine verilen isim, 90 derecelik açı, zâviye-i 
kâime. Dik âlâsı: (Hoş olmayan) Bir durumun son dere- 
cesi: ...Yirmi yaşında bir çocukla evlenmek istemesi 
kepâzeliğin dik âlâsı (Reşat N. Güntekin). Ve bu idrak- 
sizlik, yâni trafiğin, elektriğin veya çeşit çeşit benzerleri- 
nin önemini kavrayamayış çağ dışı kalmışlığın dik âlâsı- 
dır (Târık Buğra). Dik dik (bakmak, söylemek, bağır- 
mak, konuşmak...): Sert sert, haşin haşin (bakmak, 
söylemek...) Hikmet daha girerken bir adamın kendisi- 
ne dik dik baktığını görmüştü (Sait Fâik). Aynalar bakma- 
yın yüzüme dik dik / İşte yakalandık kelepçelendik (Ne- 
cip F. Kısakürek). Dik rüzgâr: deniz. Bir geminin gidiş 
yönünden gemiye doğru esen rüzgâr. Dik ses: 1. mus. 
Tiz, ince ses: İçeriye giren mubassırın dik sesi gürledi 
(Mahmut Yesâri). 2. Sert ses: Dik sesiyle Hakkı demiş, 
bardakları güzel ama bana uymuyor (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Dik sözlü: Sözünü sakınmayan: O bir mühendis 
müteahhit idi, dik sözlü, alaycı (...) para kazanmak ve 
zevk sürmekten ötesini budalalık sayardı (Safiye Erol). 
Dik üçgen: geo. Açılarından biri 90 derece olan üçgen. 

© (Dim) dik Bk. DİMDİK 
DİK (4Lo) i (Fars. dik) Kazan, çömlek, toprak tencere: 
Dik-i hikmette pişirdi çü seni sevgili Hak / Cebrail olsa 
n'ola matbahının çillekeşi (Rüşeni'den). Olmuştu bu sine 
dik-i hikmet / Nimet leb-i gayra oldu kısmet (Şeyh 
Gâlib). 
DİK (4L3) i. (Ar. dik) Horoz. 

* Dik-iebyaz: Bir cennet kuşu. Dikü'l-arş: Melekle- 
re namaz vaktini bildirdiği söylenen tâvus kuşu şeklin- 
deki melek. 


DİK BAŞLI birl. sıf. ve i. Başkasına boyun eğmeyen 
(kimse), inatçı, dik kafalı, direngen, isyankâr. 

DİK BAŞLILIK birl. i. Dik başlı olma, dik kafalılık, baş- 
kasına boyun eğmeme, inatçılık, isyankârlık, temerrüt: 
Hatta bana sorsalardı ki münis hâlini mi, dik başlılığını 
mı daha çok seversin, cevap veremezdim (Safiye Erol). 


DİKDÖRTGEN birl. i. yeni. Karşılıklı kenarları birbi- 
rine eşit ve her açısı 909 olan dört kenarlı geometrik şe- 
kil, mustatil. 

DİKELMEK geçişsiz f. (< diksel-mek) 1. Ayağa kalkmak, 
ayakta durup beklemek, dinelmek. 2. (-e) Karşı gelmek, 
kafa tutmak, diklenmek, dikleşmek, horozlanmak. 


DİKEN : (Eski Türk. ken < tikken < tik-mek “sokmak, 
saplamak”) (Kelime Farsça ve Rusça'ya da geçmiştir| 1. 
Bâzı bitkilerde bulunan ucu sivri, sert, batıcı çıkıntı: Ça- 
gırırım çağırırım yanıma gelmez / Bülbülden öğrenmiş 
dikene konmaz / Yüz bin öğüt versem biri kâr etmez 
(Türkü). 2. Böyle çıkıntıları çok olan bitki: “A£ diken.” 
“Deve dikeni.” “Eşek dikeni.” Koyamam kargayı bülbül 
yerine / Çiçek açmış dikeni gül yerine (Şinâsi'den). Düş- 
memek için bir diken kümesine sarılmış, ellerimi yırtmış- 
tım (Reşat N. Güntekin). 3. Bâzı hayvanların derilerin- 
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deki sivri uzantı: “Kirpi dikeni.” 4. mec. Rahatsız edici 
husus: Bütün gözler karşısında birdiken / Sanki batıp gi- 
dıklıyor bakarken (Orhan S. Orhon). Yalnız şu eşsiz 
manzüme içinde göze batan bir diken, bu cennet köşesi- 
ne sığınmış bir şom durak vardı: Hürrem Sultan Türbesi 
(Sâmiha Ayverdi). 

X Diken gibi batmak: Rahatsız ve huzursuz etmek. 
Diken üstünde oturmak (durmak, olmak): Bulunduğu 
yerde çok tedirgin ve her an bir şey bekliyor durumda 
olmak. 


DİKEN DUTU birl. i Böğürtlen, çalı dutu. 


DİKENCE : Dikenli balıkların en küçük tatlı su balığı 
olan bir türü. Gasterosteus pungitius. 


DİKENLİ sıf 1. Üzerinde dikenler bulunan: “Dikenli 
bitki.” “Dikenli kirpi.” “Dikenli balık.” 2. mec. Geçinil- 
mesi zor, çetin huylu, insanı incitecek tarafları olan 
(kimse). 

* Dikenli tel: Bir yerden geçilmesini önlemek için 
gerilen ve üstünde diken gibi sivri çıkıntılar bulunan 
tel. 


DİKENLİ BALIK birl.  Vücüdu pul yerine kemik lev- 
halarla kaplı, yelesi hareketli üç dikenden, karın yüz- 
geçleri ikişer dikenden oluşan, balıkların yumurta ve 
tohumlarına çok zararlı, genellikle yeşil olan rengi yu- 
murta bırakacağı zaman parlaklaşan, erkeğinde ise 
pembelik ve mâvilikler beliren, tatlı suda yaşayan, eti 
lezzetsiz, küçük bir kemikli balık türü. Gasterosteus. 


DİKENLİ BALIKGİLLER birl. i. Tatlı ve tuzlu sularda 
yaşayan, pulsuz, sırtları dikenli, kemikli balıkları içine 
alan familya. Gasterosteidae. 


DİKENLİK i Dikenli bitkilerle kaplı yer: Bir dikenlik 
gelir artık ona zümrüt ovalar (Cenap Şahâbeddin). /r- 
mak yatağı kumsal, kırlar dikenlik oldu (Fâruk N. Çamlı- 
bel). 


DİKENLİ SALYANGOZ birl. i. Ilık vetropik iklimler- 
de yaşayan, kabuğunun üzeri dikenlerle kaplı, karından 
bacaklı, yırtıcı yumuşakça, iskerlet. Murex (Bu hayvan- 
dan eskiden firfiri boya elde edilirdi). 


DİKENLİ YÜZGEÇLİLER birl. . Kemikli balıklar ta- 
kımının, izmaritgiller, uskumrugiller, kaya balığıgiller, 
iskorpitgiller, yılan balığıgiller gibi yüzgeçleri dikenli 
bir çok familyayı içine alan geniş bir alt takımı. Acan 
acanthopterygii. 
DİKENSİ sıf. (< dikenssi) Dikene benzer: “Dikensi ot.” 
* Dikensi çıkıntı: anat. Sırt boyunca alt alta dizil- 
miş olan omurga kemiklerinin çıkıntıları. 


DİKEY zf (diksey) 1. Dik olarak, dikine: “Dikey koy- 
mak.” 2. sıf mat. Başka bir doğru veya düzlemi arala- 
rında dik açı meydana gelecek şekilde kesen (doğru ve- 
ya düzlem), amüdi: Yanlış Türkçe'nin yabancı dillerden 
aşırma (boyut - buud, belleten - bulletin, okul - Ecole), 
yabancı eklerle yapılmış (uzman, danıştay, tanrıça ), uy- 
durma eklerle kurulmuş (dikey, kişisel, güncel ) türlü ör- 
nekleri de vardır. Ancak gramer bilgisi olmaksızın da dil 
duygusu bozulmamış ve aklı karışmamış her Türk bu ke- 
limeleri yadırgar (Tahsin Banguoğlu). 

DİKİCİ i (< dik-ici) 1. Dikiş diken, işi dikmek olan kim- 
se. 2. Eski ayakkabıları tâmir eden ve yeni ayakkabıla- 
rın dikiş işlerini yapan kimse, yamacı: İmdi Deraliye'de 
olan bilcümle dikici ve haffaf esnâfı kethüdâ ve işerleri- 
ni huzür-ı şer'a izhar ile... (Mec. Um. Bel.). Eski Erzu- 


rum'da bu ticâret hayâtı ve kervan yolu otuz iki sanatı. 


beslerdi: Tabaklar, saraçlar, semerciler, dikiciler, çarık- 
çılar, mestçiler... (Ahmet H. Tanpınar). Meselâ ayakka- 
bıcıların yaptıkları çizme, pabuç ve paşmakların akçe 
başına iki gün dayanması gerektiği, bu müddet dolma- 
dan sökülürse dikicinin, gön veya sahtiyan delinirse 
debbâğın suçlu bulunup kıymeti kadar cerime alınacağı 
kaydedilmiştir (Mübahat Kütükoğlu). 

DİKİCİLİK i Dikicinin yaptığı iş, ayakkabı dikme, eski 
ayakkabıları tâmir etme işi. 

DİKİK sıf (dik-i-k) Dikilmiş, dikleşmiş: Kulaklar dikik, 
gözler mâverâi ıztırâbâta müteveccih olduğu halde san- 
Ri ilerilere bakıyor (Ahmet Râsim). 

DİKİLİ sıf. (< dik-i“(g)sli) Dikilmiş. 

X& Dikili ağacı bulunmamak (kalmamak, olma- 
male): Hiçbir malı mülkü bulunmamak: Memlekette diki- 
li ağacı kalmamıştı (Reşat N. Güntekin). 

DİKİLİ sıf (< dik-i-(g)sli) İğne ile dikilmiş: “Kemere diki- 
li altın kesesi.” 

DİKİLİ TAŞ birl. i. Büyük bir olayın veya zaferin hâtı- 
rası olarak dikilmiş yekpâre düzgün taş, obelisk. 
DİKİLMEK edilgen £. (< dik-i--mek) (<e) 1. (Bir şey) Dik 
olarak bir yere konup yerleştirilmek: “Sütun dikilmek.” 
“Direk dikilmek.” “Mum dikilmek.” 2. (Bir kimse) Bir 
şey veya kimsenin yanına göz kulak olması için kon- 
mak: “Çadırın kapısına iki yeniçeri dikildi. ” 3. (Bitki) Ye- 


tişmesi için toprağa yerleştirilmek: “Bahçeye iki gül di- 
kildi.”” Paslı gaz tenekelerine dikilmiş fesleğenler (Refik 
H. Karay). Fakat asırlık bir ağacın gitmesi başka şeydir, 
yerine bir başkası dikilse bile o manzarayı alabilmesi 
için zaman ister (Ahmet H. Tanpınar). 4. (Binâ için) Ku- 
rulmak, yapılmak, inşâ edilmek: “Yerlerine kâşâneler di- 
Rildi. ” $ dönüşlü f. (-e) 5. Ayakta durmak, dinelmek: Mağ- 
rib ü maşrıkta ikisi anın / Biri damında dikildi Kâbe'nin 
(Süleyman Çelebi). Dikilir köprü üzerine / Keyifle seyre- 
derim hepinizi (Orhan V. Kanık). Bu sırada Nazif de gel- 
miş, kapının karanlık çerçevesine dikilmişti (Bedii Fâik). 
6. (Göz) Belli bir noktaya ısrarla bakmak, saplanıp kal- 
mak: Gözleri Acem Ali Bey'e dikilmişti (Ahmed Midhat 
Efendi). Saatlerce. hareketsiz, gözleri ufuklara dikildi 
kaldı (Ahmet Çağlayan). 7. (...) (Bir kimse veya onun 
bir organı) Dik duruma gelmek, dikleşmek, kalkmak: 
“Kulakları dikilmek. ” Cumbanın içinde diz üstü oturmuş, 
kâh dayanarak kâh dikilerek (... ) söylüyordu (Mehmet 
Rauf). 

DİKİLMEK edilgen £. (< dik-i-l-mek) 1. İğne ve iplilde 
birbirine tutturulmak: “Çorabımın deliği dikilmemiş.” 2. 
Dikmek yoluyle giyilecek veya kullanılacak bir şey mey- 
dana getirilmek: Nâlân'a bir çarşaf dikildi (Kerime 
Nâdir). 

DİKİM i. (<dik-i-m) Dikmek işi: “Ağaç dikimi mevsimi. ” 
DİKİM i (<dik-i-m) İğne ile dikmek işi ve tarzı: “Bu ku- 
maşın dikimi çok zordur.” 

DİKİM EVİ birl. i yeni. Resmi ve askeri elbise ve ça- 
maşır dikilen iş yeri, dikimhâne. 


DİKİMHÂNE i (dikim ve Fars. hâne “ev, yer” ile di- 
kim-hâne) Dikim evi. 

DİKİNE zf (dik'ten iyelik ve yönelme hâli eklerinin kalıp- 
laşmasıyle dik*isn*e) 1. Dik olarak, diklemesine. 2. mec. 
İnâdına. 

* Dikine gitmek: Söz dinlemeyip kendi bildiğini 
okumak: Adım lekelenir can kaybına uğrarsak. Bu kez 
dikine gitme, dediğimi tamam tut (Kemal Tâhir). Dikine 
tıraş: İşi ters tarafından alarak zıddına hareket etme, 
karşısındakini sinirlendirecek şekilde ters ters konuş- 
ma. 


DİKİNMEK dönüşlü ( geçişli ) £. (< dik-i-n-mek) halk ağ- 
zı. Kendisi için dikmek: İki takım elbise dikindim (Der- 
leme Söz.). 

DİKİŞ i. (< dik-iş) 1. İğne iplikle dikmek işi. 2. Dikmek 
tarzı: “Dikişi çok iyidir.” 3. Dikilen şey üzerindeki iğne 
ile geçirilmiş iplik sırası: “Dikişi eğri olmuş. ” 4. Dikilen 
yer: “Dikişinden biraz açılsa elbiseni daha rahat giyer- 
sin.” 5. Dikilecek veya dikilmekte olan giyecek vb.: İhti- 
yar nineciğimi öyle hırpaladılar ki nihâyet kadıncağız di- 
Rişini topladı kaçtı (Hâlide E. Adıvar). Bu kadınlar evin 
gündelik dikişleriyle meşgul olan hafif terzilerdi (Sâmiha 
Ayverdi). 6. Dikme sanatı, terzilik: “Dikiş çok para geti- 
riyor.” 

* Dikiş dikmek: 1. Bir kumaş üzerinde dikmek işini 
yapmak: Bir başkası büyük minderin üzerinde dikiş diki- 
yor (Sâmipaşazâde Sezâi). 2. Elbise dikerek para kazan- 
mak, terzilik etmek: Ayâli dikiş dikmektedir (Orhan V. 
Kanık). Dikiş payı: Biçilen bir kumaşta dikişe gidecek 
kısmı hesâba katarak bırakılan fazlalık. Dikiş tuttura- 
mamak: (Bir işte, bir yerde) Tutunamamak, sebat edip 
kalamamak, uzun müddet kalmayı başaramamak: Bu 
defa da İzmir'de dikiş tutturamamıştı (Reşat N. Günte- 
kin). Biçâre adam memlekette de dikiş tutturamamıştır 
(Reşat N. Güntekin). Dikiş yeri: 1. Bir kumaşın dikilen, 
üzerine dikiş yapılan yeri. 2. ip. Ameliyatta yapılan di- 
kişin vücut üzerinde bıraktığı iz. Dikişini almak: gp. Bir 
hastanın ameliyat yerindeki dikiş ipliklerini vücuttan 
çıkarmak. 

DİKİŞÇİ £. İşi dikiş dikmek olan kimse. 

*» Dikişçi usta: Eskiden saraylarda dikiş işleriyle uğ- 

raşan kimse. 


DİKİŞLİ sıf Dikişle tutturulmuş, dikilerek yapılmış; 
“Dikişli terlik. ” “DiRişli cilt.” 

* Dikişli boru: Sacın, boru veya helezon şeklinde 
kıvrılarak birleşen kenarlarının kaynatılması süretiyle 
yapılan boru. 


DİKİŞ MAKİNESİ birl i, EL, kol veya elektrikle işletile- 
rek dikiş diken makine. 


DİKİŞSİZ sıf. 1. Üzerinde dikiş olmayan. 2. Yapıştır- 
ma: “Dikişsiz terlik.” 


DİKİT i (< dik-i-0) yeni. Mağaraların tabanlarında, yu- 
karıdan damlayan sulardaki kirecin katılaşmasıyle 
meydana gelen uzunlu kısalı sütunlardan her biri, sta- 
lagmit, istalagmit. Karşıtı: SARKIT 


DİKİZ i (Rume. dikes “bak!”) argo. Bakma, gözetleme, 
erkete. 

» Dikiz aynası: Taşıtlarda arkadan ve yandan gelen- 
leri görebilmesi için sürücünün yan veya ön tarafına 


konan ayna. Dikiz etmek (geçmek): argo. Gözetlemek, 
sezdirmeden bakmak: Her tahta aralığında bir göz. Ne- 
ye dikiz ederler sanki (Ahmet K. Tecer). Bak, dikiz et 
abi! Balığı nasıl temizliyor (Sait Fâik). Herif arada bir, 
dikkat et bak, hem işini görüyor hem de bizim eve doğ- 
ru bakıyor, dikiz geçiyor (Fahri Celâl). 

DİKİZCİ i. argo. Etrâfı dikizlemek üzere konmuş kim- 
se, erketeci. 


DİKİZLEMEK geçişli £. (< dikizsle-mek) Dikiz etmek, 
gözetlemek. 


DİK KAFALI birl. sıf. ve i Dediğinden, bildiğinden 
şaşmayan, başkasına boyun eğmeyen (kimse), dik baş- 
lı, inatçı, anut: Adamın oğlu âsiymiş. Söz dinlemez, 
nasihat tutmaz, dik kafalı (Burhan Felek). Onun ne dik 
kafalı olduğunu asıl ben bilirim (Sâmiha Ayverdi). 


DİK KAFALILIK birl. i Dik kafalı olma, bildiğinden 
şaşmama, boyun eğmeme, dik başlılık, inatçılık, serkeş- 
lik, temerrüt: Çetin'in ötede beride beliren dik kafalılık- 
ları sana da mı bulaştı Yıldız? (Aka Gündüz). Hemen mu- 
vaffakiyetsizliğin sebeplerini, hem de an-samimi'l-kalp 
muârızlarının dik kafalılıklarında görürler (Yahyâ Ke- 
mal). 

DİKKAT (<3)) i. (Ar. dikkat “incelik”) 1. Düşünceyi bir 
nokta üzerinde toplama, bir şey üzerinde düşüncesini 
toplayarak durma: Şiir, nesir vâdisinde ne çıkarsa hep- 
sini alıp büyük bir dikkatle okur (Ahmed Midhat Efendi). 
Bu muammâyı uzun boylu düşündüm de yine / Dikkatim 
hâdisenin vardı derinliklerine (Yahyâ Kemal). İşime da- 
ha dikkatle devam ettim (Târık Buğra). 2. İlgi gösterme, 
önem verme: Müddeiumümi bütün dikkatini kadının kor- 
kunç, müphem sözlerine vermişti (Aka Gündüz). Etrafta 
uyandırdığı dikkatten habersiz yavaş yavaş kahvede iler- 
ledi (Ahmet H. Tanpınar'dan). Öğretmen bir makine de- 
gildir. Dikkat ve enerjisi öğrenciyi eğitmeye yeter (Meh- 
met Kaplan'dan). 3. ünl. “Uyanık ol, iyi bak, iyi düşün” 
anlamında uyarı sözü: “Aman dikkat” Âzami dikkat 
azizim (Peyâmi Safâ). 

* Dikkat etmek: 1. Düşüncelerini bir nokta üzerin- 
de toplamak, bir şeyin üzerinde itinâ ile durmak: Bir şe- 
ye basmamaya ve çarpmamaya dikkat ederek ahşap ve 
gıcırtılı merdivenden çıktık (Refik H. Karay). Onun yanın- 
da bu hesapsız varlığın âdeta azâbını çeker ve zenginli- 
Binden söz etmemeye bilhassa dikkat ederlerdi (Sâmiha 
Ayverdi). 2. Bir husus gözüne çarpıp ilgisini çekmek, 
bir şeyi farkedip görmek: Sonra dikkat ettim, mektepte 
birçok çocuklar birbirleriyle ant içmişlerdi (Ömer Sey- 
feddin). Dikkat ettim, bu adamda felsefeden çerkes tavu- 
Suna, edebiyattan yağlı güreşe kadar her işte ehil olmak 
merâkı var (Yusuf Z. Ortaç). Bu dönüşüm sırasında dizi- 
mi incitmemek için yaptığım husüsi bir harekete dikkat 
eden paşa sıhhatimi sordu (Peyâmi Safâ). Dikkat kesil- 
mek: Tam bir dikkat hâlinde olmak,bütün düşüncesini 
ve ilgisini bir nokta üzerinde toplamak: Tepeden tırma- 
ğa dikkat kesilerek her köşesine el uzatmış, süslemiş be- 
zemiştir (Sâmiha Ayverdi). Köse Mihal, Sen Jan şövalye- 
lerinden Notüs Gladyüs'le Gündüz Bey'i tanıyınca dikkat 
kesildi (Kemal Tâhir). Dikkate almak: Hesâba katmak, 
göz önünde bulundurmak: Türkçe'nin başına gelen 
felâketi, bu dilin dünya dilleri arasındaki yerini ve karak- 
terini dikkate almamak gibi vahim bir hatâda buluyoruz 
(Nihad 5S. Banarlı). Bunun için Marksist ideoloji tahlili, 
müşahhas târihi durumun bütününü dikkate almak Zzo- 
rundadır dâima (Cemil Meriç). Dikkate değer (lâyık, 
şâyan): Üzerinde durulmaya, ilgilenilmeye değer: Renk- 
li bir duvar parçasından başka dikkate lâyık bir şey gör- 
medim (Ahmet Hâşim). Yâkütiye'nin içi plan bakımın- 
dan Doğu Anadolu'nun en dikkate değer eseridir (Ahmet 
H. Tanpınar). Dikkati (Dikkatini) çekmek: 1. İlgi topla- 
mak, ilgiyi üzerinde toplamak: Bu gece gâyet mükellef 
bir canfes elbise dikkati çekiyordu (Ahmed Midhat Efen- 
di). Dizlerimin titremesi adamın dikkatini çekti (Aka 
Gündüz). İriyarı bir Arnavut papazı olarak cüssesiyle 
dikkati çekmiş (Ergun Göze). 2. Üzerinde durulması için 
uyarmak: “Patlayıcı madde var, ilgililerin dikkatini çek- 
mek lâzım.” 


DİKKATLİ sıf. 1. Yaptığı işi dikkatle yapan: “Dikkatli 
bir şoför.” 2. Çevresinde olanları gözden kaçırmayan: 
Bir dikkatli adam içinden çok şeyler geçtiğine hükmede- 
bilirdi (Ahmed Midhat Efendi). 
* Dikkatli davranmak: İhtiyatlı olmak: Adada vahşi 

bir kabile varmış, dikkatli davranalım (Sait Fâik). 

© Dikkatlice zf. Dikkatli bir şekilde, dikkatle: “Dikkat- 
lice gözden geçir.” “Dikkatlice yaz.” 
DİKKATSİZ sıf 1. Yaptığı şeye kendini vermeyen, 
işinde dikkatli davranmayan, itinâ göstermeyen. 2. 
Çevresinde olup bitenlerin farkında olmayan, dalgın. 


DİKKATSİZLİK i 1. Dikkatli davranmama, yaptığı işe 
kendini vermeme, çevresinde olup bitenleri farketme- 
me durumu, dalgınlık. 2. Dikkatsizce davranış: “Bu ne 
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dikkatsizlik!” Bu kazâların altında ufak, büyük bir tedbir- 
sizlik, bir dikkatsizlik dâima vardır (Burhan Felek). 


DİKLEMESİNE zf (diksle-me'den iyelik ve yönelme hâli 
eklerinin kalıplaşmasıyle diklemes*sisns-e) yeni. Dik ola- 
rak, dikine, dikey, amüdi. 

DİKLENMEK dönüşlü f (< dikslen-mek) mec. Kafa tut- 
mak, dikleşmek, horozlanmak: Sana bir ninni söyleye- 
yim mi diye sordu, ninni? Ali diklendi, sesinde bir sertlik, 
hatta kızgınlık vardı (Bekir Büyükarkın). 


DİKLEŞMEK geçişsiz £. (< diksleş-mek) 1. Dik bir du- 
rum almak: Aksaray'dan sonra hafif dikleşen yolda koş- 
mak güçleşiyor (Yusuf Z. Ortaç). 2. mec. Kafa tutar bir 
tavır takınmak, karşı gelmek, sertleşmek, dikelmek, dik- 
lenmek, dikelmek: Ali birden şaşırdı. Dursun'da bir deği- 
şikliR vardı şimdi. Dursun dikleşiyor, Dursun gittikçe bü- 
yüyordu (Bekir Büyükarkın). Sarı Hoca dikleşti: Her sa- 
Rkallı hoca mıdır hay benim aklı kısa Ali oğlum! (Musta- 
fa N. Sepetçioğlu). 

DİKLEŞTİRMEK oldurgan f. (< dikleş-tir-mek) 1. Dik du- 
ruma getirmek. 2. Sertleştirmek: “Sesini dikleştirmek.” 


DİKLİK i Dik olma durumu. 


DİKME i 1. Dikmek işi. 2. inşaat. Dildemesine duran 
taşıyıcı direk. 3. deniz. Yük kaldırmak için kullanılan se- 
ren, bumb2?. 4. yeni. geo. Bir doğru veya düzleme bir 
noktadan inen yâhut çıkan dik doğru, amut. 5. halk ağ- 
zu Yeni dikilmiş ağaç fidanı. 


DİKMEK geçişli £ (EskiTürk. tik-mek) (<i /-e ) 1. (Bir şe- 
yi) Dikine duracak şekilde yere koyup yerleştirmek: Vu- 
ruldu bayraktar kaptı bayrağı / Erişti bedene dikti Genç 
Osman (Karacaoğlan). Ok atan ihtiyar Bektaş Subaşı / 
Bu yüksek tepeye dikti bu taşı / O gâzi hünkârın mutlu 
gününde (Yahyâ Kemal). İlk adımını attığı andan 
itibâren yeni medeniyetinin ilk taşını bu âbıhayat içmiş 
güzelliğin ortasına dikmiş bulundu (Sâmiha Ayverdi). 2. 
(Bir kimseyi) Beklemesi, göz kulak olması için bir şeyin 
başına koymak: “Kapıya iki asker diktiler.” “Buraya bir 
nöbetçi dikmeli.” 3. (Bir bitkiyi) Kök salıp yetişmesi için 
toprağa yerleştirmek: Bahçemize üç gül diktim biterse / 
Şakıyıp dalında bülbül öterse (Karacaoğlan). Buraya bir 
erik ağacı, oraya bir dut, bir de hünnap dikeriz (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Biz bu 800 bin kilometrelik vatana her sene 
milyonlarca ağaç dikmeliyiz (Burhan Felek). $ (-i) 4. Bir 
kabı ağzına dayayıp baş aşağı ederek içindekini içmek: 
Getirip bıraktıkları destiyi dikti (Ömer Seyteddin). Şere- 
fe dedikten sonra kadehini dikiyor (Târık Buğra). 5. 
(Binâiçin) Kurmak,inşâ etmek: “Apartman dikmek.” Fa- 
kat içinde hâlâ ecdâdının diktiği minâre merdiveni du- 
ran Akropol'a dikkatle baktı (Rüşen E. Ünaydın). 6. (To- 
pu) Havaya atmak. 7. Kaldırıp dik duruma getirmek: 
“Köpek, sesi duyunca kulağını dikti.” Üstün bir zevkin 
hoşnutsuzluğu ile başını hafiften diker (Yusuf Z. Ortaç). 
8.E.T: Türk. Nasbetmek, tâyin etmek: Onların üzerine 
hayırlılarından vâli ve hâkim diker (Enfesü'l-Cevâhir — 
T.S.). İsâ Peygamberi vezir dikince (Pir Sultan Abdal). 
» Dikmekfiiliyledeyimler: Cevâbı dikmek / Göz dik- 
mek / Gözünü (Gözlerini) dikmek / Kuyruğu dik- 
mek / Nalları dikmek / Ocağına incir dikmek / 
(Üzerine ) Tüy dikmek. 
DİKMEK geçişli £. (Eski Türk. tik-mek) 1. (Bir şeyi) İğne 
iplikle kumaş, deri vb. şeyler üzerine tutturmak veya 
kumaş, deri vb. şeylerin parçalarını, sökük, yırtık yerle- 
rini birbirine eklemek: Ak göğsün üstüne gümüş düğme- 
sin / Diken dilber beni mecnun eyledi (Karacaoğlan). Er- 
tesi günü poturunun ağına mektubu diktiler (Ömer Sey- 
feddin). Eğlenceye kavuşacaklarını anlayıp sevinen Rü- 
çüklerin çığlıkları arasında onları tâmir eder, sökükleri- 
ni diker (Ahmet H. Tanpınar). 2. (Biçilmiş kumaş veya 
deri parçalarını) İğne iplikle birbirine tutturmak süre- 
tiyle giyilecek veya kullanılacak bir şey meydana getir- 
mek: “Elbise dikmek.” “Yastık dikmek.” “Yorgan dik- 
mek.” Kocasının ve çocuğunun üstünü başını diker (Bur- 
han Felek). 


DİKMEN i (<diksmen) halk ağzı. 1. Sivri tepe, yüksek 
ve dik dağ. 2. Dağın en yüksekteki dik kısmı. 


DİKSE i. (Yun) Ağaçsız yerlerde kuş avlamak için üze- 
rine ökse yerleştirilen yapma ağaç: Kuş geçimi mevsim- 
lerinde kuşbazlar, kırlarda kurdukları dikse denilen ağaç 
dalları üzerini ökselerle donatıp diksenin altına saka, is- 
pinoz, iskete, flurya kuşlarını kafesler içinde koyarlar. 
Küçük kuşlar küme ile geçerken kafes içindeki zavallılar 
kendi cinslerinin cıvıltılarını işitince bir hasret ifâde 
eden sesle çırpına çırpına ötüşürler, havada uçan Rüme 
bu sesleri duyunca dikselerin üzerine süzülüp konarlar 
(Musâhipzâde Celâl). 

DİKSİYON ii (Fr. diction < Lat.) Konuşma ve okuma sı- 
rasında seslerin, kelime ve vurguların anlam ve heye- 
can duraklarının hakkı verilerek söylenmesi. 


DİKTA : (Alm. Diktat < Lat) 1. İtirazsız, kayıtsız şartsız 


DİL 


yerine getirilmesi gereken emir. 2. Zorbalık, despotluk. 
» Dikta rejimi: Diktatörlük. 


DİKTACI i. Yönetimde zorbalıktan yana olan kimse, 
dikta taraftarı. 


DİKTACILIK i Dikta taraftarı olma durumu. 


DİKTAFON ii (Fr. dictaphone) Bir çeşit ses alma maki- 
nesi, bir nevi teyp. 


DİKTATORYA i (Lat. dictatoria) Diktatörlük. 


DİKTATÖR i. (Fr. dictateur < Lat.) 1. Başında bulundu- 
gu devlet veya topluluğun mutlak hâkimi olan, bütün 
idâri ve siyâsi yetkileri elinde toplamış bulunan yöneti- 
ci, bir ülkeyi dikta ile yöneten kimse, müstebit, despot: 
Agonya diktatörü adına dikilen heykellerin derhal yıkık 
ması... (Târık Buğra). 2. mec. Karşısındakilere hükme- 
den kimse, zorba. 


DİKTATÖRLÜK i 1. Diktatör olma durumu. 2. Bir 
diktatör tarafından yönetilen ülke. 3. Baskıya dayalı re- 
jim, diktatör idâresi, diktatorya, istibdat, despotluk: 
Kabine çoğunlukla diktatörlüğe karşı (Târık Buğra). 


DİKTE i (Fr. dicte) Söyleyerek yazdırma. Dilimizde 
aşağıdaki anlamlara gelen Dikte etmek, Dikte ettirmek 
kullanılışlarında geçer: 1. Yüksek sesle söyleyerek yaz- 
dırmak: Bir zaman sonra yazılarımı da ona dikte etme- 
ye başlamıştım (Hâlide E. Adıvar). Gâlip kumandan (...) 
düşman askerinin kaçtığını, Bozöyük'ün yandığını sey- 
retmiş, gene böyle bir yerde asırlara verdiği müjdeyi ya- 
nındakilere dikte ettirmişti (Ahmet H. Tanpınar). 2. İs- 
teklerini karşısındakine emir gibi bildirip kabul ettir- 
mek. 


DİKTİRMEK ettirgen £. (< dik-tir-mek) (4, -i / -e) 1. Bir 
şeyi dikine yere yerleştirtmek: “Direği diktirmek.” 
“İşâret levhasını diktirmek.” 2. Bir bitkiyi kök salması 
için toprağa yerleştirtmek: Çiçeklerini her mevsim ben 
diktiriyorum (Yusut Z. Ortaç). 3. (Binâ için) Kurdurmak, 
yaptırmak: “Apartman diktirmek.” 

DİKTİRMEK ettirgen £. (< dikstir-mek) (i, -i /-e) 1. Di- 
kiş dikmek işini başkasına yaptırmak: “Söküklerini dik- 
tirmek.” 2. Giyilecek veya kullanılacak bir şeyi ısmarla- 
yıp yaptırmak: “Pantolon diktirmek.” “Yatak çarşafı dik- 
tirmek.” 


DİL i (Eski Türk. tl > til > dil) 1. Ağız boşluğunda yer 
alan, tat duymaya, besinleri ağız içinde evirip çevirme- 
ye, yutmaya ve sesleri çıkarmaya yarayan etli, uzun ve 
hareketli organ: Ya suyun lezzeti? Bunu dilinize ve da- 
mağınıza dokunmadığı için duyamazsınız (Refik H. Ka- 
ray). 2. Düşünce, duygu ve isteklerin, bir toplumda ses 
ve anlam yönünden ortak olan öğeler ve kurallardan 
faydalanılarak başkalarına aktarılmasını sağlayan, çok 
yönlü, çok gelişmiş sistem, lisan: Kâşgarlı Mahmud... 
Türk dili için şunları söylüyordu: “Türk dilini öğreniniz, 
çünkü Türkler'in uzun sürecek saltanatları olacaktır.” Bu 
söz bugün için de doğrudur ve şöyle bir değişiklikle bu- 
gün de söylenebilir: “Türk dilini seviniz. Çünkü Türk- 
ler'in en az geçmişleri kadar büyük geleceği olacak ve 
bu gelecek o geçmişe dayanacaktır” (Nihad S. Banarlı). 
3. Bir yazara, bir döneme âit ifâde tarzı, kelime dağar- 
cığı ve söz diziminin meydana getirdiği, o kişi veya dö- 
neme has anlatım üslübu: “Tanzimat dili.” “Servet-i Fü- 
nun dili.” “Mehmet Âkif'in dili.” 4. Konuşmada ortak dil- 
den farklı özellikler taşıyan söyleyiş tarzı, konuşma bi- 
çimi: “Dilinden doğulu olduğu anlaşılıyor.” “Dilini biraz 
düzeltmesi gerekir.” Dilin Anadolulu'ya benzemiyor, Ru- 
melili misin sen? (Refik H. Karay). 5. Belli ilim, meslek 
ve uzmanlık dallarına has kelimelerden oluşan anlatım: 
“Hukuk dili.” “Tıp dili.” “Gemici dili.” 6. (Yabancı dil tam- 
lamasının kısaltılmış şekli olarak) Bir topluluk veya mille- 
tin ana lisânından başka olan diğer bir lisan: “Dil öğren- 
mek.” “Dil bilmek.” “Dil sınavı.” “Dil Rursları. * Bu, şark 
vilâyetlerinde bulunduğum zaman öğrendiğim bir dildi 
(Refik H. Karay). 7. mec. Hal ve duruşun sözsüz olarak 
karşıdakinde bıraktığı etki, sözsüz ifâde: “Gözlerin dili.” 
“Çiçeklerin dili.” 8. Nefesli çalgı, kilit, anahtar, terâzi vb. 
âletlerdeki ince, yassı ve genellikle hareketli kısım, 
uzun çıkıntılı kısım, çıkıntı şeklindeki uzantı: Kantarın 
koluna ve diline hâkim olan... (Hâlit Z. Uşaklıgil). Dille- 
ri içerde birbirine girmiş, şuralardan vurup biraz geniş- 
letmeli, Alpaslan büyükçe iki taş getir bana... (Mustafa 
N. Sepetçioğlu). 9. deniz. Makaraların ve bastikaların 
kanalları içine yerleştirilmiş olan, çevreleri oluklu de- 
mir pirinç veya ağaçtan tekerlek (Halatlar bunların oluk- 
ları üzerinden işler). 10. coğ. Denize uzanmış engebesiz, 
düz, dar kara parçası. 11. Yemek olarak yenen pişmiş 
sığır veya dana dili: “Haşlama dil.” “Füme dil.” 12. 
târih. Düşmanın durumunu öğrenmek için sorguya çe- 
kilmek üzere baskınla yakalanan esir: İki yarar kalite 
Rüffar yakasına dil almağa gönderilir (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). 

* Dil ağız vermemek: Çok hasta olup hastalığının 
ağırlığından dolayı konuşamayacak durumda olmak, 
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ağız dil vermemek: Hâlet-i nez'e erdi ol bimâr / Dil ağız 
vermeyip yatar nâçâr (Yahyâ Bey — Ş.A.D.). Bimâr 
nigâhın emeliyle dil-i âşık / Vermez dil ağız hasta yatar 
üstüne sağlık (Enderunlu Vâsıf — Ş.A.D.). Başım... ba- 
şım... diye haykırarak yatağa düştü, kırk beş gün dil ağız 
vermeden yattı (Reşat N. Güntekin). Dil âilesi: Aynı ana 
dilden türemiş olan dillerin meydana getirdiği bütün: 
“Hint — Avrupa dil âilesi.” Dil akrabâlığı: Bir ana dilden 
türeyen diller arasındaki akrabâlık. Dil altı: gp. Kalp 
hastalarının kullandığı ilâç. Dil atlası: Dilleri, lehçeleri 
ve çeşitli dil olaylarını yayılış bölgelerine göre belirten 
atlas. Dil avcısı: eski. Câsus. Dil bilmek: Yabancı bir di- 
li anlamak, konuşmak: “İki dil biliyor.” (Birine) Dil (Di- 
lini) çıkarmak: (Alay etmek, eğlenmekiçin) Bir kimseye 
karşı dilini ağzından dışarıya uzatmak: Bir şehirli çocu- 
Bu gibi dilini çıkardı (Sait Fâik). Dil (Diller) dökmek: 
Karşısındakini bir şeye râzı etmek veya bir husüsa 
inandırmak için ona tesir edecek şeyleri sayıp dökmek: 
Oturup dil dökecek yerde gidip dökmeli ter / Bin çalış 
gâyen için bir kazan ömründe yeter (Mehmet Âkit — 
Ş.A.D.). Eski sikkeleri satmak için gülünç Fransızca'larıy- 
le dil dökmeye başladılar (Refik H. Karay). O kadar dil 
döktü, o kadar yalvardı ki dayanamadım, arzusunu ka- 
bul ettim (Reşat N. Güntekin). Hepsine güler yüz gösterip 
diller döküyordu (Kemal Tâhir). Dil ebesi: Çok konuş- 
kan, söyleyecek sözü çok olan, geveze, laf ebesi. ... 
(Bir) Dil kullanmak: ... Tarzda konuşmak: “Yumuşak 
bir dil kullanmayı unutma.” “O kadar sert bir dil kullan- 
dı ki şaşırdık kaldık.” “Adamına göre dil kullanmayı çok 
iyi bilir.” Dil mi güzel, dilber mi (güzel): Tatlı dil güzel- 
likten daha etkilidir. Dil oğlanı: târih. Yabancı elçilik- 
lerde tercüman yamağı: ... evlâdı ve sekiz nefer dil oğ- 
lanları ve on iki nefer hizmetkârları, yedlerinde verilen 
evâmir-i şerifem mücebince (...) bir kirmesne tarafından 
vechen mine 'l-vücuh remide ve rencide olunmaya (Berat 
— İsmâil H. Uzunçarşılı'dan). Dil otu mu yedin — Dil otu 
yemiş: Durmadan konuşan, çok konuşkan kimseler için 
kullanılır: Dil otu mu yedin be kızım diye bir gülmesi var- 
dı ki... (Reşat N. Güntekin). Dil pelesengi (persengi): 
Konuşurken yerli yersiz, sık sık tekrarlanan söz, ağız 
pelesengi: Benimle baş başa kalır kalmaz derdi ki, “İşte 
bütün hayatta bir ikincisini tadamayacağımız anlar yaşa- 
yacağız.” Bu dilinin pelesengi idi (Peyâmi Safâ). Dil 
uzatmak: (Bir kimse veya bir şey hakkında) İleri geri 
konuşmak, haddini aşarak kötü ve saygısızca sözler 
söylemek: İster isen kim perişân olmayasın âkıbet / Dil 
uzatma kimsenin hakkına sen süsen gibi (Kânüni Sultan 
Süleyman — Ş.A.D.). Her şeye burnunu sokar, her söze 
kulak verir, herkese dil uzatır (Ahmet Râsim). Şu kendi 
ayaklarına bak da ondan sonra benimkilere dil uzat 
(Burhan Felek). Dil üstünde dil bitmiş: Çok konuşan, 
hiçbir sözün altında kalmayan kimseler, özellikle ço- 
cuklar için kullanılır. Dil yarası: Söylenen acı sözün gö- 
nülde bıraktığı kırgınlık ve acı. Dilden dile (-nin dilin- 
de, dillerde) dolaşmak (gezmek vb.): Herkes tarafın- 
dan konuşulur olmak: Şöhreti bütün şehirde dillerde ge- 
zer (Ahmed Vefik Paşa). Gizli bir dedikodu hâlinde ay- 
lardan beri dillerde dolaşan bu vak'a... (Reşat N. Günte- 
kin). Kıran Bey adı dilden dile, ilden ile döne dolaşa bir 
çiğ azameti almıştı (Refik H. Karay). Uzağa işleyen 
zekâsı ve ihâtalı zihin yapısı İstanbul'da dilden dile ge- 
zer ve bildik bilmedik cümle âleme parmak ısırtırdı 
(Sâmiha Ayverdi). Dile (Dillere) düşmek: Herkes tara- 
fından hakkında kötü söz söylenmek, dedikodusu ya- 
pılmak, kötü şöhret kazanmak: Şu benim nihâni derdim 
/ Düştü dillere dillere (Köroğlu). Düşme cânâ dillere 
sur-ı dehânın fâş edip (Nedim). Her erkek, başından böy- 
le kazâ geçmiş, dile düşmüş bir kadını almaya cesâret 
edemez (Reşat N. Güntekin). Dile gelmek: 1. Dile düş- 
mek: Ali Rızâ Bey'e pek söylemiyorlardı, ama gâliba kız- 
ların geçirdikleri hayat neticesinde az çok dile gelmiş ol- 
malarının da tesiri vardı (Reşat N. Güntekin). 2. (Konuş- 
mayan bir varlık) Konuşmaya başlamak: Karşında fısık 
tıyle ağaçlar dile gelsin (Orhan S. Orhon). İnsan duyar 
yerin dile gelen sükütunu / Bir başka müsikiye geçiş far- 
zeder bunu (Yahyâ Kemal). Diller susmuş, dile gelmiş ka- 
mışlar (Behçet K. Çağlar). Dile getirmek: 1. Anlatmak, 
ifâde etmek: Kend'özünü sen getirirsin dile / Yoksa se- 
nin gibileri Rim bile (Gülşehri — Ş.A.D.). Ama bu dünya 
görüşü zâten mevcut olacak Ri filozof veya sanatçı onu 
dile getirebilsin (Cemil Meriç). Bu beyit, Fâtih Sultan 
Mehmed'in çağındaki büyük kudret ve nüfüzunu dile ge- 
tiriyor (Ahmet Kabaklı). 2. Konuşturmak: Mermeri ko- 
nuşturan, tahtayı dile getiren... büyük sanatkârlar gel- 
mişti (Sâmiha Ayverdi). Dile kolay: Söylenınesi kolay, 
fakat katlanılması, yapılması çok zor: Altı harp, beyefen- 
di dile kolay (Sait Fâik). Dile kolay, bu 1960, 15 yılı geri- 
de bıraktık (Târık Buğra). Dile (târife) gelmez (sığ- 
maz): Anlatılamaz, ifâde edilemez: Medine'ye gitmek 
için çok derin ve hudutsuz bir arzu hissetmeye başlayan 
genç müdür, acaba bu iştiyâkını tahakkuk zeminine geti- 
rebilmek için neden bu derece istek ve dile târife gelmez 
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bir heyecan gösterir olmuştur? (Sâmiha Ayverdi). Dili 
açılmak (çözülmek): Evvelce susmakta ve konuşma- 
makta iken birden konuşmaya başlamak: Anne, anne, 
Roş ablamın dili açıldı, koş ablam konuşuyor! (Peyâmi 
Safâ). Sana bir müjde veriyorum. Zehrâ'nın dili çözüldü 
(Peyâmi Safâ). Dili ağırlaşma: Hastalık sebebiyle ra- 
hat konuşamamak, dilini tam kullanamayıp konuştuğu 
güç anlaşılmak: Artık büsbütün ağırlaşmış diliyle bir şey- 
ler anlatmaya uğraşıyor (Reşat N. Güntekin). Dili alış- 
mak: Çok kullanmaktan dolayı bir sözü söylemeyi alış- 
kanlık hâline getirmek, ağzı alışmak. Dili (Dilinin) 
belâsı: “Ne çekiyorsa söylediklerinin yüzünden çeki- 
yor, başına gelenler hep dili yüzündendir” anlamında 
kullanılır. Dili bir karış (pabuç kadar, kiirek kadar): 
Karşısındakinin her sözüne saygısızca cevap veren, 
hiçbir sözün altında kalmayan kimseler için söylenir; 
pabuç kadar, kürek kadar dili var. Dili bir karış dışarı 
çıkmak (sarkmak): Koşmaktan, susuzluktan, sıcakta 
çok yürümekten bitkin duruma gelmek: Koştu koştu da 
dili bir karış sarktı da onun için atar tutar (Sait Fâik). 
Baksana, dilim bir karış sarktı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
Dili bozuk: Doğru, fasih konuşmuyor. Dili çalar (çalı- 
yor): Konuşmasında başka bir ağzın veya dilin telaffuz 
tarzı hissedilir (hissediliyor): Su gibi şöyle revandır ki 
hiçdiliçalmaz / Olursa yetmiş iki dilde tercüman hançer 
(Necâti Bey — Ş.A.D.). Dili muhâcire çalardı; iyi adamdı 
ama (Refik H. Karay). Dili çözülmek: Dili açılmak. Dili 
damağı kurumak: 1. Çok susamak. 2. Çok konuşmak- 
tan ağzı kurumak: Dili damağı kuruyarak izâhat verdi 
(Reşat N. Güntekin). Dili damağına yapışmak: Çok su- 
samak, susuzluktan ağzı kurumak. Dili dolaşmak (do- 
lanmak): (Sarhoşluk, hastalık, heyecan, şaşkınlık, kor- 
ku, telâş gibi insanı şiddetle etkisi altına alan durumlar 
sebebiyle) Doğru dürüst konuşamamak: Çayda kumlar 
kaynaşır / Suda balık oynaşır / Sokakta sesin duysam / 
Evde dilim dolaşır (Türkü — Ş.A.D)). İsmâil Bey'in kafa- 
sının tütsüsü epeyce ilerlemiş, dili dolaşmaya başlamıştı 
(Hâlide E. Adıvar). Türk ancak telâşlandığı, dili dolaştığı 
C...) kısaca şaşırdığı zaman devrik cümleyle söyler (Ni- 
had 5S. Banarlı). Dili dönmemek: Bir sözü rahatça telaf- 
fuz edememek, söylemeyi becerememek: Bir elife dili 
dönmeyen hödük / Şehristâna gelir ezan beğenmez (Ka- 
zak Abdal — Ş.A.D.). Dili durmamak: 1. Çok konuşmak, 
gevezelik etmek: Dili durmaz bulduğun söyler yanında 
engelin / Onu her dernekte bu yüzden ozarı etmen neden 
/ Nazmi'nin sevdim seni dediğine inanmayıp / Göz göre 
hey sevdiğim onu yalan etmen neden (Edirneli Nazmi — 
Ş.A.D.). 2. Sır saklayamamak, söylenmemesi gereken 
şeyi söylemek, çenesi durmamak. Dili Ikaymak (sürç- 
mek): Konuşurken söyleyeceği şey yerine yanlış bir 
şey söylemek. Dili kurusun (tutulsun): “Konuşamaz ol- 
sun” anlamına bedduâ sözü, ağzı kurusun: Kurusun şük- 
rün eylemezse dilin (Âli Mustafa Efendi). Hay dilin tutul- 
sun, yorduğu şeye bak! (Hüseyin R. Gürpınar). Dili olsa 
da anlatsa (söylese): (Cansız veya konuşma gücü olma- 
yan bir varlık hakkında) Yanında neler oldu, ne müthiş 
şeyler geçti, keşke şâhitlik edebilse: Galata sokakları- 
nın dili olsa da anlatsa (Sait Fâik). Dili pabuç kadar: Di- 
li bir karış. Dili paslanmak: (Mide bozukluğu ve hasta- 
lık sebebiyle) Dilinin üzerinde beyaz bir tabaka meyda- 
na gelmek, pas bağlamak. Dili sürçmek: Konuşurken 
söyleyeceği şey yerine yanlış bir şey söylemek. Dili tu- 
tulmak: 1. Konuşma yeteneğini kaybetmek. 2. Çok kuv- 
vetli bir duygunun etkisiyle hiçbir şey söyleyememek, 
konuşamaz duruma gelmek: Yârdan ayrılınca büküldü 
belim / Ayrılık gününde tutuldu dilim (...). Bir cinâyet 
üzerinde baskına uğramış gibi dili tutulmuş, damarların- 
dan kanı çekilmiş, âdeta kalbi durmuştu (Nâbizâde 
Nâzım). Dilim tutuldu, gözlerim bulutlandı, kendimden 
geçtim, baygınlığım ne kadar sürdü bilmiyorum (Aka 
Gündüz). Dili uzamak: Haddini aşıp cüretkârâne ko- 
nuşmak: Senin dilin yine uzamaya başladı (Reşat N. 
Güntekin). Dili uzun: Başkalarını incitecek şeyler söyle- 
yen, küstahça, saygısızca konuşan. Dili varmamak (va- 
rıp söyleyememek): Söylemeye gönlü râzı olmamak, 
cesâret edip söyleyememek, ağzı dili varmamak: Doğru- 
sun demeğe varmaz dilim ey tâze nihâl / Kaddine karşı 
senin serv-i hırâman diyemem (Âli Mustafa Efendi — 
Ş.A.D.). Fakat Ali Rızâ Bey, ona hâlâ bir hasta gözüyle 
baktığı için hatırını kıracak bir şey söylemeye bir türlü di- 
li varmıyordu (Reşat N. Güntekin). Gülünçlüğünü bugün 
bile söylemeye kolay kolay dilim varmayan esrarlı bir 
âyin başlar (Ahmet H. Tanpınar). Dilim kurusun (Ikuru- 
yaydı): Söylediği şeyin çok yanlış olduğunu anlayan bir 
kimsenin kendisi için kullandığı bedduâ sözü, ağzım ku- 
rusun: Al sana karı gibi korkak bir herif diye söylendim. 
İçime mezarlığın cadı karısı mı, kör şeytan mı girdi bil- 
mem, şuna bir oyun edeyim, alay olsun, eyepce bir kor- 
kutayım dedim. Hay yapamaz olaydım, dilim kuruyaydı, 
gözüm kör olaydı!... (Fahri Celâl). Dilin kemiği yok (ki): 
İnsan uluorta, doğru yanlış ağzına her geleni söyler, 
rastgele bilir bilmez konuşur. Dilinde tüy bitmek: Bir 


şeyi devamlı söylemek, tekrarlamaktan yorgun düş- 
mek: Söyleye söyleye dilimde tüy bitti, sen istersen yapar- 
sın (Mahmut Yesâri). Dilinden anlamak: 1. (Birinin) Ko- 
nuştuğu lisânı anlamak. 2. mec. Bir kimsenin ne istedi- 
Gini, bir şeye neyin ne şekilde gerekli olduğunu bilmek: 
“Bu makineyi işletemedik, dilinden sen anlarsın, bakı- 
ver.” Dilinden düşmemek (düşürmemek): Durmadan 
tekrarlamak, her zaman sözünü etmek, ağzından düş- 
memek: Yoksulluğa alıştım, ihtiyarlığa alışamadım sözü 
hiç dilinden düşmezdi (Ahmet H. Tanpınar). Hangi ölüm 
şarkısı bu dilinden düşmeyen (Necip F. Kısakürek). Evde 
seni dilinden düşürmez (Orhan Kemal). Dilinden Ikurtu- 
lamamak: (Bir kimsenin) Devamlı olarak tenkitlerine 
ve sitemlerine mâruz kalmak: Onun dilinden kurtula- 
mazlar (Reşat N. Güntekin). Diline dolamak: 1. (Aynı 
şeyi) Durmadan tekrarlamak: Büyük annemin diline do- 
ladığı sözlerden biri (Reşat N. Güntekin). Tekerlemeyi 
bana ferahlık verdiği için dilime doladım (Safiye Erol). 
Kelimesiz kalan millet bir sözü diline doladı mı söyleyip 
gidiyor (Nihad S. Banarlı). 2. (Bir kimse veya konu ile) 
Devamlı uğraşmak, her fırsatta bahsini açıp tenkit et- 
mek, parmağına dolamak: Kim bilir hangi muhâlif tara- 
fından ortaya yeni Edebiyât-ı Cedide alayı fırlatıldı ve ar- 
tık bunu bütün muhâlifler dillerine doladılar (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Nihâyet benden usandı. Artık diline Ferid'i do- 
ladı (Hâlit Z. Uşaklıgil). (—nin) Diline düşmek: ... Tara- 
fından yaptığı şey durmadan söylenip eleştirilmek: “Ga- 
zetecilerin diline düşmek.” Demek ben böyle kocaman 
bir kasabanın diline düşmüştüm (Reşat N. Güntekin). Ke- 
manın dört teline / Kurban olam beline / Seni sevdiğim 
için / Düştüm düşman diline (Türkü — Ş.A.D.). Diline 
kirâ istemek: Konuşmaya nazlanmak, ağzına kirâ iste- 
mek. Diline ne gelirse söylemek: Uluorta, ölçüp biçme- 
den konuşmak: Nâdan ile sohbet etmek güçtür bilene; 
çünkü nâdan diline ne gelirse söyler (Ömer Seyfeddin). 
Dilini (Dilini ağzını) bağlamak: Büyü ile bir kimseyi ko- 
nuşamaz veya hiçbir şeye itiraz edemez duruma getir- 
mek: O şıllık basmış büyüyü, adamcağızın dilini ağzını 
bağlamıştı (Reşat N. Güntekin). Dilini çalmak: (Tadılan 
bir şey) Dili burmak, büzülmüş ve uyuşmuş duruma ge- 
tirmek. Dilini eşek arısı solxsun: Bir kimse yanlış bir şey 
söylediği zaman kullanılan alay yollu uyarı sözü: Hadi 
hadi, dilini eşek arısı soksun, ona mısrâsı demezler 
mısrâı derler (Târık Buğra). Dilini kedi mi kaptı? (fâre 
mi yedi?): Ne oldu, neden hiç konuşmuyorsun? Dilini 
koparırım: Bir kimsenin söyleyeceği bir şeyi önlemek 
için göz dağı vermek maksadıyle söylenen tehdit sözü: 
Şerefli partime dil uzatanın dilini koparırım diye bir pu- 
sula göndermiş (Reşat N. Güntekin). Dilini tutmak: Ge- 
rektiği yerde susmasını bilmek, sözüne hâkim olmak, 
rastgele ve ağzına her geleni söylemekten kaçınmak, 
ağzını tutmak, çenesini tutmak: Zira dâmâdının hoşlan- 
madığını sezen zeki kaynana onun yanında dilini tutma- 
yı biliyor (Refik H. Karay). Dilini tut, çocuğun saçının te- 
line dokunursan ananı ağlatırım (Hâlide E. Adıvar). Ke- 
nan, dikkat ediyorum, beni boyuna iğneliyorsun. —Elim- 
de değil. Dilimi tutamıyorum (Kerime Nâdir). Dilini yut- 
mak: 1. Konuşamayacak kadar büyük bir şaşkınlık ve- 
ya korku duymak: İnsan onu sokakta görse dilini yutar 
(Hâlide E. Adıvar). 2. Hiç konuşmadan durmak, susup 
oturmak: “Dilini mi yuttun, neden konuşmuyorsun?” Di- 
linin altında bir şey (bir şeyler) olmak (dolaşmak): Bir 
kimsenin konuşmasından veya durumundan açıkça 
söylemediği, söylemekten çekindiği bir şeyler olduğu 
anlaşılmak: Muhterem babamın dilinin altında bir şeyler 
dolaşıyor (Reşat N. Güntekin). Dilinin altındaki baklayı 
çıkarmak: Ağzından baklayı çıkarmak. Dilinin belâsını 
(cezâsını) çekmek (bulmak): Konuşması yüzünden ba- 
şına dert açılmak. Dilinin döndüğü kadar: Anlatabildi- 
gi, anlatmaya gücü yettiği kadar: Bir elini bırakıyor, 
öbür elini öpüyor, dilimin döndüğü kadar minnettarlığı- 
mı anlatmaya çalışıyordum (Kerime Nâdir). Dilinin ucu- 
na (kadar) gelmek: Bir şeyitam söyleneceği zaman gel- 
diği halde söylememek veya söyleyememek: Dilimin 
ucuna hep bu sual geliyor (Refik H. Karay). Esmer deli- 
kanlı dilinin ucuna gelen lâfı söylemedi (Ömer Seyfed- 
din). Müsterih ol, dilimin ucuna kadar geldi, fakat söyle- 
medim (Reşat N. Güntekin). Dilinin ucunda olmak: Ha- 
tırlanacak, hemen söyleniverecek gibi olup da bir türlü 
hatırlanamayan şeyler için kullanılır: “İsmi dilimin 
ucunda, ama bir türlü çıkaramıyorum.” Diliyle sokmak: 
Sert ve kırıcı konuşup karşısındakini incitmek. Diliyle 
tutulmak: Kendi sözüyle başına iş açmak, ağzıyle tutul- 
mak. Dillerde gezmek: Hakkında herkes tarafından ko- 
nuşulmak. Dillere destan (olmal): Herkes tarafından 
sözü edilir durumda (olmak), çok meşhur (olmak): Nice 
fırsat düştü ele kaçırdım / Benim hâlim dillere destan 
olur (Karacaoğlan). Haşre dek dillerde destân olsa 
evsâfın sezâ (Enderunlu Vâsıf). Zaman o gül gibi gül gör- 
memiş zamân olalı / Gülün güzelliği dillerde dâsıtân ola- 
lı (Yahyâ Kemal — Ş.A.D.). 


DİL (Jo) & (Fars. di/) Gönül, yürek: Dil-i bi-süza rağbet et- 


mez uşşâk / Beli olmaz tehi gencineden bahs (Vecihi). 
Oldum garik-i bahr-ı hatâ ey dil el-aman (Fıtnat Hanım). 
Dilbenim dide benim aşk benim / Neden ağır geliyor ağ- 
layışım ağyâra (Muallim Nâci). 

* Dil bağlamak: Gönül vermek, âşık olmak: Râyete 
meyl ederiz kâmet-i dil-cü yerine / Tüğa dil bağlamışız 
kâkül-i hoş-bü yerine (Gâzi Giray). Dil hânesi: Gönül evi, 
gönül: Gözden nihân olsa hüsn ü cemâlin / Muhabbetin 
çıkmaz dil hânesinden (Erzurumlu Emrah). 

© Dil-âgâh (Sİ Js) birl sıf (Fars. âgâh “uyanık” ile) 
Gönlü uyanık, kalp gözü açık, anlayışlı, basiretli. 

© Dil-ârâ Bk. DİLÂRÂ 

© Dil-âram (./İ Jo) birl sıf. (Fars. örâm “dinlendiren” 
ile) Gönüle rahatlık veren, gönlü dinlendiren: Sözler bu- 
layın ben sana sözler ki dil-âram (Cenap Şahâbeddin). 

© Dil-âsüde Gol js) birl. sıf. (Fars. âsüde “rahat, din- 
lenmiş” ile) Gönlü rahat, huzurlu: Benim şebâb-ı 
dil-âsüdemi eder tehyiç (Hüseyin Siret). 

© Dil-âşub (0 ,3İ J3) birl sıf. (Fars. âşüb “fesâda düşü- 
ren” ile) Gönlü altüst eden, gönlü karıştıran: O tatlı du- 
daklar, o dil-âşub kulaklar (Ahmed Vefik Paşa). Bir fikr-i 
dil-âşub, bir yâr-i nâzenin gibi âgüş-ı hayâline girmekte 
istiğnâlar eder (Sâmipaşazâde Sezâi). Yumunca çeşm-i 
dil-âşübunu o mihr-i bahâ (Cenap Şahâbeddin). 

© Dil-âver Bk. DİLÂVER 

© Dil-âviz (551 J3) birl. sıf. (Fars. âviz “asılan” ile) Gön- 
lü çeken, gönlü kendine cezbeden (güzel): Bir çeng-i 
dil-âviz-i müzehheb (Cenap Şahâbeddin). 

8 Dil-âzad (oi;İ Jo) birl. sıf (Fars. âzâd “hür, serbest” 
ile) Gönlü rahat ve serbest. 

© Dil-âzar ()4İ Jo) birl. sıf. (Fars. âzâr “inciten” ile) 
Kalp kırıcı, gönül incitici: Ve dedik sana ne ettik ey 
dil-âzâr / Ki bu resme bizi eylersin âzâr (Câfer Çelebi). 

© Dil-âzürde (s3; J3) birl sıf. (Fars. özurde “incinmiş” 
ile) Kalbi kırılmış, gönlü incinmiş olan. 

8 Dil-baz Bk. DİLBAZ 

e Dil-bend (J)) birl. sıf. (Fars. bend “bağlayan” ile) 
Gönül bağlayan. 

8 Dil-ber Bk. DİLBER 

© Dil-beste (ax..J)) birl. sıf. (Fars. beste “bağlamış” ile) 
Gönül bağlamış, gönlünü vermiş, âşık: Dil-beste olma 
âleme sultân isen dahi (Ziyâ Paşa'dan). Nedir ki sehvine 
dil-bestedir belâgatlar (Cenap Şahâbeddin). 

6 Dil-cü (-cuy) (55235 — 5x0) birl sıf (Fars.cüy>cü 
“arayan” ile) Gönül çeken: Kim bakar nahi-i güle kâmet-i 
dil-cü var iken (Fıtnat Hanım). Eğdin kâmetini ey 
kemân-ebrü / El-aman elinden dilber-i dil-cü (Erzurum- 
lu Emrah). 

© Dil-dâde Bk. DİLDÂDE 

© Dil-dar Bk. DİLDAR 

6 Dil-duz (5,405) birl. sıf. (Fars. düz “diken, delen” ile) 
Gönül delen, gönüle acı ve elem veren: Her dem yürek- 
te tir-i dil-düzu neylerem ben (Kadı Burhâneddin). Gayr 
çeşminden bulur her dem nigâh-ı merhamet / Ben ne kıl 
dım kim nasibim nâveg-i dil-düz olur (Fuzüli). 

© Dil-efgâr (-figâr, -fikâr) (Sil) — Sil; — ,E3İ Js) 
birl. sıf. (efgâr > figâr ve fikâr“yaralı” ile) Gönlü yaralı: Çü 
cümle nâledir mu'tâdı uşşâk-ı dil-figârın (Fıtnat Hanım). 
Ne halktan incinelim biz ne halkı incitelim / Ne 
dil-figârımız olsun ne dil-figâr olalım (Üsküdarlı Sâlim). 
Bir vâlide-i müşfika ile bir âşıka-i dil-figâr, sabâha kadar 
C...) hastanın ayağı ucunda iki melekü'r-rahme gibi ağ- 
laştılar (Nâmık Kemal). 

8 Dil-efgen (-efken) (S3 J> — S3l Jo) birl. sıf. (Fars. 
efgen — efken “yıkan” ile) Gönül yıkıcı: Bilmiş ol eyledin ef 
kende-ser ey dil-efgen (Cenap Şahâbeddin). 

© Dil-efruz Bk. DİLEFRUZ 

6 Dil-firib (4/3) birl. sıf. (Fars. firib “aldatan” ile) Gö- 
nül aldatan, gönül avutan, câzibeli: Dalgın gözleriyle 
Neriman'ın hayâl-i dil-firibini tâkibe uğraşırken oda ka- 
pısının arkasında bir patırdı işitti (Hüseyin R. Gürpınar). 
Gördüm o dil-firib güzellikte ben seni (Cenap Şahâbed- 
din). 

© Dil-figâr — Dil-fikâr Bk. Dil-efgâr. 

© Dil-füruz (5, 413) birl. sıf. (Fars. furüz “aydınlatan” ile) 
Gönül aydınlatan, gönüle ferahlık veren. Bk. DİLEFRUZ 

6 Dil-gir Bk. DİLGİR 

© Dil-güdaz (51.$13) birl. sıf. (Fars. gudöz “eriten” ile) İn- 
sanın gönlünü eriten, gönlün dayanamayacağı kadar 
elem veren. 

& Dil-güşte Bk. Dil-mürde. 

© Dil-hah (sl,5J53) birl. sıf. (Fars. Hah > hâh “isteyen” ile) 
Gönlün arzu ettiği, gönlün istediği, arzu edilen: Bâlâ-yı 
serir-i saltanatta / Dil-hâhı kadar ede ikâmet (Nâbi). 
Şân-ı Osmâni'yi dil-hâh üzre illâ etmedin (Muallim 
Nâci). Bir gâye-i maksüda şitâb eyleyen âdem / Tutmuş- 
sa bidâyette eğer azmini muhkem / Er geç bulacak sa'y 
ile dil-hâhını elbet (Mehmet Âkit). 

© Dil-harab ( 2J>) birl. sıf. (Ar. harab “yıkık” ile) Gön- 
lü yıkılmış, gönlü kırılmış: Bir Ruş uzakta muhteriz, 
âvâre, dil-harâb / Bir kuş eder figan (Tevfik Fikret). 

© Dil-haste (4-.>)>) birl. sıf. (Fars. haste “yaralı” ile) 
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Gönlü yaralı, gönül hastası, âşık: Dil-hastelerin bilmedi 
sıhhat neye derler / Dârü-yı inâyetle ifâkat neye derler 
(Koca Râgıb Paşa). Dil-haste-i mahabbete kâr eylemez 
ilâc (Fıtnat Hanım). 

8 Dil-hıraş (,âl 5/3) birl. sıf. (Fars. hiraş “tırmalayan” 
ile) Gönül parçalayan, çok acıklı, iç paralayıcı: Bizans 
harâbelerinin burç ve bârüsundan gâyet dil-hıraş, gâyet 
çirkin, Rahkahaya benzer bir ses geldi (Sâmipaşazâde 
Sezâi). 

© Dil-hun Bk. DİLHUN 

© Dil-keş Bk. DİLKEŞ 

© Dil-küşâ (-güşâ) (USJ)) birl. sıf. (Fars. Ruşâ < guşâ 
“açan” ile) Gönüle ferahlık veren, iç açıcı, ferahlatıcı: 
Sunüf-ı kudsiyân-ı arşa cevlân-gâh olur Hikmet / O rütbe 
dil-küşâdır sâha-i meydân-ı istiğnâ (Hersekli Ârif Hik- 
met). Yoktur daha dil-küşâ teselli / Bir mâder önünde ağ- 
lamaktan (Cenap Şahâbeddin'den). 

© Dil-mürde (-küşte — -güşte) (4x:5)> — 4S)) — 
23 a)5) birl, sıf. (Fars. murde “ölmüş” Ruşte — guşte “öldürül- 
müş” ile) Gönlü ölü, duygusuz: Nice bikeslere her lahza 
lutfu olmada yâver / Nice dil-mürde-i nâ-kâmı cüdu kıl- 
mada ihyâ (Nedim). Nice dil-mürdeyi Mesih-âsâ / Eyle- 
din bir nefes ile ihyâ (Fıtnat Hanım). 

© Dil-nüvaz (-nevaz) (51,1) birl. sıf. (Fars. nevâz > 
nuvâz “okşayan” ile) Gönül okşayan, hoş, latif: Nice 
şikâyet edelim ol büt-i dil-nüvâzdan (Şeyhülislâm 
Yahyâ). Odem tabiatı bir samt-ı dil-nüvâz uyutur (Hüse- 
yin Siret). Bir nazm-ı dil-nüvaz süretinde trek dudakla- 
rından dökülen bu sözler sanki huzzârı bir dâire-i cezbe 
içine almış idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

8 Dil-nişin Bk. DİLNİŞİN 

© Dil-pesend Bk. DİLPESEND 

© Dil-pezir ( si,b) birl. sıf. (Fars. pezir “kabul eden” ile) 
Gönlün kabul edeceği, beğenilen, makbul: “Eş'âr-ı 
dil-pezir: Beğenilen, makbul şiirler.” Dâğ-ı aşkın derdi 
zevk-i saltanat tek dil-pezir / Hâk-i küyun seyri feth-i 
heft-kişver tek leziz (Fuzüli). Nuküş-ı dil-pezir-i hur- 
de-kârın görse reşkinden / Hacâletle şikest eylerdi bi-şek 
hâmesin Bihzâd (Fıtnat Hanım). 

6 Dil-riş (yâ. J3) birl. sıf. (Fars. riş “yara” ile) Gönlü ya- 
ralı, kederli: Şâh-ı cihân olsa da derviştir / Câriha-i aşk 
ile dil-riştir (Hersekli Ârif Hikmet). Bir zâhid-i âvâre bi- 
zim derviş-i dil-rişe sormuş: “Yâhu, okunan ezan mı idi?” 
(Ahmet Râsim). 

© Dil-saz (;LJ>) birl. sıf. (Fars. sâz “yapan” ile) Yumu- 
şak muâmele eden, gönül yapan. 

© Dil-sir ( 5) birl. sıf. (Fars. sir “tok, doymuş” ile) 
Gönlü gözü tok: İltifâtınla beni kıl dil-sir / Sana ben işte 
esir oldum esir (İsmâil Safâ). Lokma-i nân-ı huşk ile 
dil-siri / Yeter iknâa bir çanak ayran (Abdülhak Hâmit). 

8 Dil-sitan (y.J)) birl sıf. (Fars. sitân “alan” ile) Gön- 
lü alan, gönlü kendine bağlayan: Sevdim seni dil-sitânım 
oldun (Muallim Nâci). Ne demler geçti bak hâlâ o tıflı 
dil-sitansın sen (Tevfik Fikret). 

© Dil-suhte («> ,.J5) birl. sıf. (Fars. sühte “yanmış” ile) 
Yüreği yanık, kederli: Pervâne iken şem'ine cânıyle 
Nazimâ / Dil-suhte-i sersem der idin şimdi ne dersin 
(Nazim). Biz bülbül-i dil-suhte-i aşk u hevâyız / 
Pervâne-i âteş-gede-i bâğ-ı vefâyız (Leskofçalı Gâlib). 

© Dil-suz (5,13) birl. sıf. (Fars. süz “yakan” ile) Yürek 
yakan, çok ıztırap veren: Dâğ-ı dil-süz-ı firâkın oldu gün 
günden füzun / Nür-ı mâh efzün olur hurşidden oldukça 
dür (Fuzüli). Yâ Rab bu ne ıztırâr-ı dil-süz / Duymaz mı 
bunu o yâr-ı dil-süz (Abdülhak Hâmit). Bir sükünet-i mü- 
essire en şiddetli girye-i elemden dil-suzdur (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). 

6 Dil-şad Bk. DİLŞAD 

6 Dil-şikâf (â12J)) birl. sıf. (Fars. şikâf “delen” ile) Yü- 
rek delen, dokunaklı, acıklı: 

© Dil-şikâr ( ,($/)) birl. sıf. (Fars. şikâr “avlayan” ile) 
Gönül avlayan: Tevlid eder o lânede eş'âr-ı dil-şikâr 
(Tevfik Fikret'ten). 

© Dil-şiken (,SJ>) birl. sıf. (Fars. şiken “kıran” ile) Gö- 
nül kırıcı: Gönlüm en âli vefâ-kirdâr iken / Bilmedin et- 
tin harâb ey dil-şiken (Muallim Nâci). Rühundaki harâre- 
ti sitemkâr ve dil-şiken kelimelerle dışarı döker (Cenap 
Şahâbeddin). 

© Dil-şikeste (ax. S3) )) birl. sıf. (Fars. şikeste “kırılmış” 
ile) Gönlü kırık, hüzünlü, üzgün: Lâkin zavallıyı 
mâdâme'l-ömr dil-şikeste bırakmamak için... (Hüseyin 
R. Gürpınar). 

© Dil-şüde (»4.21)) birl. sıf. (Fars. şude “gitmiş” ile) Gön- 
lü gitmiş, gönlünü kaptırmış; vurgun: Âşık-ı dil-şüdeye 
hâbda vuslat görünür (Koca Râgıb Paşa). Ben gizlice ol 
şühuna bu gün erdim / Gavgâsını çeksinler her dil-şüde 
ferdâ (Esrar Dede). Sorar m dil-şüde-i bi-karârımı hey- 
hât / Cevâb alır mıyım etsem suâl sevdiğime (İsmâil 
Safâ). 

© Dil-teng (Siz) birl sıf. (Fars. teng “dar” ile) Gönlü 
daralmış, kederli, içi sıkkın, sıkıntılı: Ben hasteyi bârik 
eden ol mü-miyandır / Ben bülbülü dil-teng eden ol gon- 
ca-dehandır (Mesihi). Dil-tengdir erbâb-ı zeban kanda 


DİLCİLİK 


olursa (Nâili). Kimseyi dil-teng-i âzâr etme sultanlık bu- 
dur / Kalb-i müru tahtgâh eyle Süleymanlık budur 
(Nazim'den). 

© Dil-tengi (, Siz2)») birl. i. (Fars. mastariyet eki -i ile) 
Gönül darlığı, iç sıkıntısı: Dil-tengi-i hasret mutlak beni 
dikkatsiz eder (Tevtik Fikret). 

© Dikteşne (4x2:)>) birl. sıf. (Fars. teşne “susamış” ile) 
“Gönlü susamış” Çok istekli. 

© Dil-zinde (6w J5) birl. sıf. (Fars. zinde “diri, canlı” ile) 
Gönlü uyanık, ârif: Feyzinin dil-zindesi Hızr u Mesih-i 
câvidan (Esrar Dede). 


DİL ALTI birl. i. Daha çok tavuklarda görülen ve ses 
kısıklığına sebep olan bir hastalık. 


DİL ALTI birl. i tıp. Genellikle kalp hastalıklarında 
hızlı etki sağlamak için dilin altına konup emilen ilâç. 


DİLÂRÂ (UİJs) sıf ve i (Fars. dil “gönül” ve ârâ “süsle- 
yen” ile dil-ârâ) Gönlü süsleyen (güzel), sevgili: Aşk ehli- 
ne âlemde dilârâ m bulunmaz / Mecnün isen ey dil sa- 
na Leylâ mı bulunmaz (...). O vech-i dilârâyı saatlerce 
temâşâ etmek istiyordu (Hüseyin R. Gürpınar). Dil uyur 
mest olarak yâr-ı dilârâ söyler / Gül susar şerm ederek 
bülbül-i şeydâ söyler (Yahyâ Kemal). 

DİLÂVER (0510) sıf ve i (Fars. dil “gönül” ve âver “geti- 
ren, taşıyan” ile dil-âver) Yürekli, cesur (kimse), yiğit, 
kahraman: Müjde ey eyvân-ı divanhâne-i hâkân-ı Rüm / 
Pâyeni teşrife bir gâzi dilâverdir gelen (Nâili). Bir yeniçe- 
ri dilâveri dahi onun yanına uruc ettiğin sâir guzât-ı müs- 
limin gördükleri sâat lücce-i cem'iyyetler hurüşa gelip... 
(Râşid Târihi'nden). 

DİLÂVERLİK i. Yiğitlik, kahramanlık, yüreklilik. 


DİL BALIĞI birl. i Kemikli balıklar familyasından, pi- 
si balığından daha uzun ve ince, kuyruğu Iısa, vücüdu 
ince pullarla kaplı, eti lezzetli, deniz dibindeki kumlu ve 
sığ yerlerde sol yanına yatık olarak yaşayan yassı bir 
balık cinsi. Solea. 


DİL BASAN birl i (bas-rmak'tan isim fiil ekinin kalıplaş- 
masıyle dil bas-an) tıp. Boğazı görebilmek için dili bastır- 
maya yarayan âlet. 

DİLBAZ (53) sıf ve i, (Fars. dil “gönül” ve bâz “oyna- 
tan” ile di/-bâz) 1. Gönül eğlendiren, hâli, tavrı hoşa gi- 
den (kimse): O şüh-ı dilbâz bana eder nâz / Hüsnüyle 
mümtâz gâyet dilârâ (Enderunlu Vâsıf), Gönlümü bir 
tıfı dilbâz / Eyledi kendine hemrâz (Enderunlu Vâsıt). 
2. (Türkçe dil'e benzetilerek anlam kaymasıyle) Ağzılâf 
yapan (kimse): Ve kadar düzenbaz, ne kadar dilbaz ve 
perendebaz olursan o kadar diplomat oluyorsun (Bur- 
han Felek). 

DİLBAZLIK i 1. Hâli gönül okşayıcı ve hoşa gidici ol- 
ma, gönül eğlendirme. 2. Konuşkan olma, çok konuş- 
ma. 

# Dilbazlık etmek: 1. Gönül eğlendirmek: Bir yan- 
dan bana temelluk yazıp bir yandan böyle dilbazlık et- 
mek... (Ahmed Vefik Paşa). 2. Çok konuşmak, gevezelik 
etmek: Dilbazlık etme otur ağırla müsâfiri (Enderunlu 
Vâsıf). 

DİLBER (Jo) £ (Fars. dil “gönül” ve ber “alan, götüren” ile 
di-ber) Gönlü kendine çeken, güzel: Cefâ vü cevri çok 
dilberin mihr ü vefâsı az (Fuzüli). Dinle dilber dinle sa- 
nadır sözüm (Karacaoğlan). Leipzig'in altın ve kestâne 
saçlı güzellerinde gözleri de gönülleri de öylesine kal- 
mıştı Ri, işte Türk hançeresi bu sarışın dilberler şehrinin 
adını bozarak o ağda ve altın karışımı saç rengine lepis- 
ka demişti (Sâmiha Ayverdi). 

DİLBER DUDAĞI birl. i. İkiye katlanarak dudak biçi- 
mi verildiği için bu ismi alan hamur tatlısı. 


DİL BİLGİSİ birl i yeni. Bir dilin ses, şekil ve cümle 
yapısını inceleyen, bunlarla ilgili kuralları ortaya ko- 
yan, doğru kullanım kâidelerinin tamamı hakkında bilgi 
veren ilim dalı, sarf ve nahiv, gramer. 

DİL BİLİMCİ birl. i Dil bilimiyle uğraşan kimse, dil bi- 
limi âlimi. 

DİL BİLİMİ birl. i yeni. Dillerin gelişmelerini, zaman 
içinde uğradıkları değişiklikleri, aralarındaki bağları 
ses, şekil, anlam ve söz dizimi bakımından genel veya 
karşılaştırmalı olarak inceleyen ilim, lisâniyat, lengüis- 
tik. 

DİLCİ i Dille uğraşan, dil üzerinde incelemeler yapan 
ilim adamı. 

DİLCİK i 1. Küçük dil. 2. Buğdaygillerin yaprak diple- 
rinde bulunan, sivri uçlu, yassı küçük çıkıntı. 3. Böcek- 
lerde küçük dilin önündeki kısım. 4. Ağzın tabanında çı- 
kan, içi su dolu ur, kurbagacık. 5. mus. Nefesli sazlarda 
kamış tahta veya mâdenden yassı parça. 6. anat. Bızır, 
dılak, klitoris. 

DİLCİLİK i Dille ilgili araştırma yapma, dil ilimleriyle 
uğraşma işi. 


DİLDÂDE 


DİLDÂDE (03105) sıf ve i. (Fars. dil “gönül” ve dâde “ver- 
miş” ile di/-dâde) 1. Gönül vermiş olan (kimse), âşık: Ev- 
velin pendi budur pir-i mugânın rinde / Ki sakın sehv ile 
dildâde-i câh olmayasın (Nâbi). Ser-te-ser seyr eyle âlem 
zülfüne dildâdedir / Ey beni ta'yib eden hâl-i perişânım 
görüp (Leskofçalı Gâlib). Neriman'ı tezevvüç için 
dildâde-i me'yus her fedâkârlığı icrâya âmâde bulundu- 
Sunu bildiriyor (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Eskiden âşık- 
lık alâmeti olarak belli bir biçimde başa sarılan boyalı 
mendil (Kelime bu anlamı Türkçe'de kazanmıştır): Başın- 
da bir dildâde ile tebdil-i kıyâfet ve lisânıyle ayınları çat- 
latarak ve kafları patlatarak... (Şinâsi). 

© Dildâdegân (,BvolWl3) birl. sıf. (dil-dâde'nin çoğul eki 
-ân almış şekli) Dildâdeler, âşıklar: Bir sermedi bahâr idi 
gördüm cihân-ı aşk / Dildâdegân içer, dil içer, dilrübâ 
içer (Yahyâ Kemal). 
DİLDAR (10) & (Fars. dil “gönül” ve dâr “sâhip ve mâlik 
olan” ile di-dâr) Gönlü kendine bağlamış olan kimse, 
sevgili: Âşıkam ol dildâra / Bülbülem şol gülzâra / Seni 
sevmeyen nâra / Yansın yâ Resülallah (Âşık Yünus). Ge- 
çip dildâra yâr olmak dilersen müddeâlardan / Seni 
yârından ağyâr eyleyen bu müddeâlardır (Fuzüli). Bak- 
mayın bağda fevvâreye dildâra bakın (Muallim Nâci). 


DİLEFRUZ (5:3 Jo) sıf (Fars. dil “gönül” veefrüz “aydın- 
latan” ile di/-efrüz) Gönül aydınlatan, gönle ferahlık ve- 
ren, sevindiren: Leylâ gibi lafzımı dilefrüz eyle (Fuzüli). 
Güm-geşte-i hicrânıyız ol Yüsuf-ı hüsnün / Kim dâğ-ı di- 
lefrüz-ı Zelihâ'da nihânız (Hersekli Ârif Hikmet). 
DİLEFRUZ (6:31 Jo) & (Fars. dil-efrüz “gönül aydınla- 
tan”dan) Müsikimizde XIX. yüzyılın sonlarında yapılan 
bir birleşik makam. 


DİLEK i (<dile-k, Eski Türk. tilek < tile-k) Olması istenen 
şey, istek, arzu, talep, ricâ, temenni: Kâdir Mevlâm bu- 
dur senden dileğim / Kondur beni mor sünbüllü koruya 
(Karacaoğlan). Meğerse hâcet kapılarının açık olduğu 
saat o saatmiş, dileği yerini bulur (Etlâtun C. Güney). De- 
mek kızımdır Gök Tanrı'nın dileği (Fâruk N. Çamlıbel). 
* Dilek kipi: dilb. Dilek-şart kipi. Dilek-şart kipi: 
dilb. Türkçe'de -se ekiyle kurulan ve dileme, isteme 
ifâde eden kip, dilek kipi, şart kipi, temenni sigası, 
siga-yı temenni: “Görsem, görsen, görse...” 
DİLEKÇE i. (< dileksçe) yeni. Bir dileği bildirmek üze- 
re reşmi makamlara verilen yazı, istidâ, arzuhal, ariza. 


DİLEME i. Dilemekişi. 
* Dileme kipleri: dilb. İsteme kipleri. 


DİLEMEK geçişli f. (Eski Türk. tile-mek “aramak, iste- 
mek”) (4 /-den) 1. Bir şeyin gerçekleşmesini veya ol- 
masını istemek, ummak, temenni etmek, niyaz etmek: 
<Âcil şifâlar dilemek.” “Hayırlı günler dilemek. ” Elvan el- 
van güllü yeşil korusun / Dilerim Allah'tan bahçen kuru- 
sun (Karacaoğlan). Dilerim senden Hudâyâ eyle tevfikın 
refik / Bir nefes gönlüm senin aşkından etmegil cüdâ 
(Niyâzi-i Mısri). Her şeyden evvel tarafların gösteri ve 
karşı gösterilerden vazgeçmelerini dileyelim (Burhan Fe- 
lek). 2. (4) Bir şeye erişmeyi istemek, arzu etmek, talep 
etmek: Susadım su diledim içmekliğe (Fuzüli). Ey gönül 
içmek dilersen câm-ı Cem / Dem bu demdir dem bu dem- 
dir dem bu dem (Fuzüli). 


DİLEMMA i (Yun. dilemma) mantık. İkilem, kıyâs-ı 
mukassim. 


DİLENCİ i. ve sıf (< diler-ici) 1. Başkalarına el açarak, 
dilenerek geçinen kimse: Çeşme başında pinekleyen ih- 
tiyar bir dilenciye para verir (Ahmet K. Tecer). Ver şu iki 
çeyreği dilenciye (Enis B. Koryürek). 2. teşmil. Arsızca 
isteyen, istemekten utanmayan, açgözlü kimse. 

» Dilenciye hıyar vermişler, eğri diye beğenme- 

miş: Muhtaç olduğu halde yapılan yardımı veya verilen 
şeyi beğenmediğini belli eden kimseler için söylenir. 
Dilenci çanağından para çalmak: Fakir bir kimsenin 
elindekinden faydalanmaya kalkmak. Dilenci çarıağı gi- 
bi: İçinde her şeyden bir parça var. Dilenci değneği gi- 
bi: (Kol ve bacak için) Çok zayıf ve çok ince. Dilenci 
değneğine dönmek: Aşırı derecede zayıflamak. Dilenci 
bir olsa şekerle besleyeyim: Yardım istiyenlerin çoklu- 
gu karşısında söylenir. Dilenci vapuru: Bütün iskelele- 
re uğrayan vapur: Şirket-i Hayriye zamânında Anadolu 
yâhut Rumeli yakası seferlerinde bütün iskelelere uğra- 
yan, arada karşı yakada da bir iki iskeleye uğrayarak ak- 
tarma yolcu alıp veren ve meselâ Köprü'den Beykoz'a üç 
saatte varan vapurlara Boğaziçi halkı dilenci vapuru 
derdi (Reşat E. Koçu). Dilenci vapuru gibi: Oraya bura- 
ya uğraya uğraya. 
DİLENCİLİK i& 1. Dilenmeyi kendine iş edinen kimse- 
nin durumu ve sıfatı, başkasından yardım isteme ve al- 
mayı geçim yolu yapma: Dilencilik yine şehrimizde ço- 
Saldı (Ahmet Râsim). 2. teşmil. Arsızlık, ısrarla isteyici- 
lik. 

* Dilencilik etmek: 1. Dilenmek. 2. Arsızca ve ısrar- 
la istemek. 
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DİLENDİRMEK oldurgan f. (< dilen-dir-mek) 1. Dilen- 
ımeye mecbur etmek, dilencilik ettirmek: “Üvey babası 
çocuğu dilendiriyor.” 2. Dilenecek duruma getirmek: 
“Çoluk çocuğunu sefâlet içinde dilendirdi.” 


DİLENMEK geçişsiz f. (< dilenmek) 1. Dilencilik et- 
mek, sadaka istemek: Yaz bahârın suyu gibi bulandım / 
Heybe taktın kapı kapı dilendim (Karacaoğlan). Osman 
kâğıttan çiçek, yazılı tabak sattı, satamadığı zaman fırın- 
dan ekmek dilendi, kasaplardan kemik topladı (Retik H. 
Karay). $ geçişli £. (4 / -den) 2. Kendini küçülterek elde 
etmeye uğraşmak, muhtaç olduğunu gösterip yalvara- 
rak istemek: “Merhamet dilenmek. ” Gökten su dilenerek 
elindeki tasına (Fâruk N. Çamlıbel). Kimi Moğol sarayla- 
rından hükümdarlık dilenir, kimi Bizans'tan aldığı yar- 
dımla tahta geçer (Ahmet H. Tanpınar). 

X (Sultanahmet'te) Dilenip Ayasofya'da sadaka 
vermek: Kendi yoksul ve ihtiyaç içinde olduğu halde 
başkalarına yardım etmeye kalkan kimseler için kulla- 
nılır. Dilenmez dilenci: Çok fakir, fakat dilenmeyen, du- 
rumunu en yakınlarına bile açamayan kimse. 


DİLETMEK oldurgan ve ettirgen f. (< dilei-mek) Çi / 
-den ) Dilemeye zorlamak, istemesini sağlamak: “Ozür 
diletmek.” 


DİLGİR (,S9) sıf. (Fars. dil “gönül” ve gir “tutan” ile 
dil-gir) Gücenmiş, kırgın; gönlü incinmiş: Nice bir fer- 
dâya kalsın âşık-ı dilgirler / Döstum bir büse vermek için 
nedir te'hirler (Rühi-i Bağdâdi). Göçgün ve dilgir bir ye- 
niçeri azametiyle somurtmuş (Rüşen E. Ünaydın). 

* Dilgir etmek: İncitmek, kırmak: Ederdim Tâibâ 

her fırkanın erbâbını ta'rif / Veli havfın budur şâyet ki 
dilgir ede yârânı (Osmanzâde Tâib). Nâzikter'i en 
ziyâde dilgir eden şey Surıcemal'in ona ehemmiyet bile 
vermemesiydi (Nâbizâde Nâzım). Dilgir olmak: İncin- 
mek, gücenmek: Ey pir bu sözden olma dilgir (Abdülhak 
Hâmit). Bir kere Süleyman Han, yeniçerilere dilgir ola- 
rak gazab-âlüd olduklarında buyurdular ki: “Terbiyeli 
olun, yoksa sizi Mercan çarşısında pabuççu bekârlarına 
kırdırırım” (Musâhipzâde Celâl). 
DİLHUN (44273) sıf. ve i (Fars. dil “gönül” ve hün “kan” 
ile dil-hün) İçi kan ağlayan, çok kederli, çok üzüntülü 
(kimse): Leşker-i mağlüb dilhun cünd-i gâlib bi-huzür 
(Muallim Nâci). Ve zaman kıbleye dönsem dilhun / Seni 
bir mahfede püyan görürüm (Tevfik Fikret). 

* Dilhun etmek: Çok kederlendirmek, kan ağlat- 
mak: Bu vefat sizi dilhun ve müteessir etmiş olabilirdi 
(Reşat N. Güntekin). Dilhun olmak: İçi kan ağlamak: Dil 
âlemi istiyor diğergün / Olsun diyorum ne varsa dilhun 
(Abdülhak Hâmit). Ben Yahyâ Kemal'e, yılın şâiri ilân 
edildiği zaman 3500 lira para verildiğini işiterek dilhun 
olmuştum (Burhan Felek). 

DİLİ GEÇMİŞ ZAMAN birl. i. dilb. Belirli geçmiş za- 
man, görülen geçmiş zaman. 

DİLİM i (< dikim, Eski Türk. tilim < til-mek “kesmek”) 1. 
Bir şeyin boyuna veya enine bölünmüş, kesilmiş veya 
ayrılmış parçası: “Peynir dilimi.” “Ayva dilimi.” Sofrada 
dikkat ediyorum, önündeki bir dilim ekmeği bile bitire- 
miyor (Hüseyin R. Gürpınar). Üçünüzün sözleri bir elma- 
dan üç dilim (Fâruk N. Çamlıbel). 2. Birleşerek bir bü- 
tün meydana getiren ve o bütünün bölümlerinden biri- 
ni oluşturan parçalardan her biri: “Radyatör dilimi.” 

* Dilim dilim: Dilimler hâlinde, parça parça: “Kavu- 
nu dilim dilim Resti.” 

DİLİMLEMEK geçişli £. (< dilimsle-mek) Dilimlere ayır- 
mak, dilmek. 

DİLİMLENMEK edilgen £. (< dilimle-n-mek) Dilimlere 
ayrılmak, dilimlere bölünmek. 


DİLİMLİ sıf Dilimlere ayrılmış, dilim dilim olan: “Di- 
limli Rubbe.” 


DİLİNMEK edilgen f. (< dil-in-mek) Dilimlere ayrılmak, 
dilimlenmek. 


DİLİR (535) sıf. ve i (Fars. dilir) Yürekli, cesur, yiğit 
(kimse): Görsen sebâtım derdin ki olmaz / Erbâb-ı aşkın 
senden diliri (Muallim Nâci). 

© Dilirâne (41 ,.J3) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Mert şe- 
kilde, yiğitçesine. 
DİLKEŞ (4909) sıf. (Fars. dil “gönül” ve keş “çeken” ile 
dil-keş) 1. Gönül çekici, gönül cezbedici: Edâ-yı dilkeş-i 
hâmenle Râgıb / Açarsan böyle birrengin zemin aç (Ko- 
ca Râgıb Paşa). Diller sühan-ı dilkeşine müncezib oldu 
(Muallim Nâci). Vevâ-yı dilkeşiyle arz-ı isti'dâd eder bir 
kuş (Cenap Şahâbeddin'den). 2. . mus. Dilkeşhâveran 
makâmının kısaltılmış adı. 
DİLKEŞHÂVERAN (0G 4903) £ (Fars. dilkeş “gönül 
çeken” ve hâverân “doğu ile batı” veya “Horasan'da bir 
vilâyet” ile dilkeş-hâverân) Müsikimizde hüseyni makâmı 
dizisine ırak perdesinde segâh dörtlüsünün veya ırak 
makâmı dizisinin bir kısmının (meselâ pest dörtlüsü- 
nün) eklenmesinden meydana gelen, ırak perdesinde 


karar kılan, beş asırlık veya daha eski en güzel birleşik 
makamlardan biri |(Sâdece dilkeş de denirJ: Haftada iki 
gün usül ve saz muallimleri gelirdi. Biz hepimiz diz çö- 
küp halka olarak nühüft, dilkeşhâveran faslının devr-i 
kebirleriyle ağır bestelerinden, şarkılarından geçer, hoca 
hanımdan da Kur'ân-ı Kerim okurduk (Fahri Celâl). 


DİLKEŞİDE (6..451;) i (Fars. dil “gönül” ve keşide “çekil- 
miş” ile di/-keşide) Müsikimizde XIX. yüzyıl sonlarında 
muhayyerle ferahfezâ makamlarının birleştirilmesiyle 
yapılan ve yegâh (re) perdesinde karar kılan birleşik 
makam: Birçok şarkıda bestelemiş olan Ahmet Avni'nin 
dilkeşide adli bir de makam ibdâ ettiğini biliyoruz 
(Sâdeddin N. Ergun). 


DİLLEMEK geçişli £. (< dilsle-mek) E. T. Türk. ve halk 
ağzı. Bir kimseyi çekiştirmek, aleyhinde bulunmak, 
zemınetmek: Mecnun deyü münkir seni hiç durmayuban 
dillesin (Kuddüsi — T. S.). 

DİLLENDİRMEK oldurgan f. (< dillen-dir-mek) 1. Dile 
getirmek, konuşturmak: Telgraf tellerinde Seyrâni'nin 
sazını taptâze bir koşmayla dillendirsin Everek (Behçet 
K. Çağlar). 2. Dile düşürmek, ortalığa yaymak: Sus dedi, 
fazla dillendirme (Mahmut Yesâri). O halk ki idârecile- 
rini bilir bilmez tenkit edip ortalıkta dedikodu kolları 
meydana getirmemeli ve böylece de devleti dillendirerek 
vezirleri küçük düşürmek süretiyle faâliyet ve icrâatlar- 
nı baltalamaktan sakınmalıdır (Sâmiha Ayverdi). 


DİLLENMEK dönüşlü f. (< dilslen-mek) 1. Konuşmak, 
söylemek, dile gelmek, dili açılmak: Seherde bülbül otu- 
rur figâna / Gayrı kuşlar dillenecek zamandır (Karaca- 
oğlan). Bahçende gülün güllenmiş / Şeydâ bülbülün dil- 
lenmiş (Karacaoğlan). O hübun aşk u sevdâsıyle şâir ol- 
du dillendi (Kuddüsi — T. S.). $ edilgen £. (< dille-n-mek) 2. 
Kötü adı dillerde gezmek, hakkında kötü söylenmek, di- 
le düşmek: Kasabanın, evi basıla taşlana dillenmiş en 
namlı kahpesini, Çiçek Emine'yi bir gece atına almış, Rö- 
ye getirmişti (Refik H. Karay). Kadın dillenince delikanlı- 
lar da dağa kaldırmışlar (Reşat N. Güntekin). 


DİLLEŞMEK karşılıklı f. (< dilsle-ş-mek) 1. Karşılıklı ko- 
nuşmak, söyleşmek: Söyleşelim halden hâle / Dilleşelim 
dilden dile (Pir Sultan Abdal). Kim dilleşirdi düşmen-i 
bed-hah ile bugün / Şemşiri olmasaydı eğer ser-be-ser 
zeban (Azmizâde Hâleti). Zümrüdüankâ dile gelir, şöyle 
dilleşirler (Etlâtun C. Güney). 2. halk ağzı. Tartışmak, 
ağız kavgası yapmak, dırlaşmak. 


DİLLİ sıf Oyalayıcı ve tatlı konuşan, konuşkan. 

* Dilli dilâzer: Lâf altında kalmayan, çaçaron. Dilli 
dişli: Lâf altında kalmayan: Ali Rıza Bey, Fikret'in hemen 
her gün kaynana ile, görümce ile, kocasıyle, üvey çocuk- 
larıyle pençeleştiğini görüyordu. Bereket versin ki kızı 
dilli dişli bir kadın olmuştu (Reşat N. Güntekin). 


DİLLİ DÜDÜK birl. i 1. Bir çeşit kamış düdük: Dilli 
düdüklerin esâsı buğday sapından, çocukların söğüt da- 
lından yaptıkları zırıltıdan tabaka tabaka yükselerek 
klarnetten zurnaya kadar erişip kalır (Ahmet Râsim). 2. 
mec. Genç olduğu, susması gerektiği halde çok konu- 
şan kimse, geveze. 

* Dilli düdük etmek: Herkesin diline düşürmek, 
herkese yaymak, dümbüldüdük etmek. 


DİLMAÇ i (Eski, Türk. tilmaç < ti “dil”) (Kelime komşu 
dillere de geçmiştir) Tercüman: Sürüne baş olsun yasana 
dilmaç (Ziyâ Gökalp). Tercümana: —Dilmaç, bana bak, 
bu beyler uzun boylu anlatıyorlar, ben kısa bir misalle 
Erzurum'da ekseriyet kimlerde idi, generale anlatayım 
diyerek heyeti oturdukları evin penceresine götürmüş 
(Ahmet H. Tanpınar). 


DİLME i (dil-mek'ten fiil ismi ekinin kalıplaşmasıyle 
dil-me) İnşaat için dört köşe kesilmiş ağaç, kereste. 


DİLMEK geçişli £. (Eski Türk. til-mek) 1. Dilim dilim kes- 
mek, dilimlere ayırmak, dilimlemek: Heman bir taşa çal- 
dı taşı dildi / Nakkâre gibi iki pâre kıldı (Yahyâ Bey). Bi- 
rer hazırlop yumurta vereceğiz, peynir dileceğiz (Aka 
Gündüz). 2. E. T. Türk. Yarmak: Yüzemez iken suyu di- 
ler idi (Mantıku't-tayr — T. S.). 


DİLNİŞİN (4215) sıf (Fars. dil “gönül” ve nişin “oturan” 
ile dil-nişin) Gönülde yer tutan, çok hoşa giden, latif: Bi- 
rinde elvan ne kadar dilnişin ise diğerinde elfaz o kadar 
zengin (Nâmık Kemal). Ey hâme-i dilnişin-ifâde / Fahr 
eyle ki tercümânım oldun (Muallim Nâci). Şâkir Ağa'nın 
eserleri gayr-i kâbil-i inkâr sürette zengin ve dilnişin ol- 
makla berâber Dede'ninkiler sınâat ve aynı zamanda 
letâfet ve belâgat itibârıyla onlara tefevvuk ediyor idi 
(Rauf Yektâ). 

DİLNİŞİN (215) i (Fars. dilnişin “gönülde yer tu- 
tan”dan) Müsikimizde hüseyni ve rast basit makamları- 
nın birleştirilmesiyle yapılan ve rast (sol) perdesinde 
karar kılan, 2 — 3 asırlık birleşik makam. 


DİLPESEND (.x..J3) sıf ve i (Fars. dil “gönül” ve pe 
send “beğenmiş” ile di/-pesend) “Gönlün beğendiği” Sev- 


gili: Gelip âgüşuma ey dilpesendim / Beni şâd eyledin 
şâd ol efendim (Enderunlu Vâsıf). Gel dilpesendim ol 
sine-bendim / Söz yok efendim gâyet güzelsin (Enderun- 
lu Vâsıf). Onu yalnız dilpesendi Neriman biliyordu (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 

DİL PEYNİRİ birl i Koyun sütünden yapılan, yağlı, 
tuzsuz bir peynir çeşidi. 

DİLRÜBÂ (L)J>) sıf ve i. (Fars. dil “gönül” ve rubâ “ka- 
pan” ile dil-rübâ) Gönül kapan, herkesi kendine bağla- 
yan, âşık olunan (güzel): Kil meded ey baht yoksa kâm-ı 
dil mümkin değil / Böyle kim ol dilrübâ bi-derddir ben 
derd-mend (Fuzüli). Yüz kat daha dilrübâ imişsin / Gön- 
lümdeki şekl-i nâzenininden (Recâizâde M. Ekrem'den). 
Yoktur haberim o dilrübâdan (Abdülhak Hâmit). 


DİLSİ sıf (<dilssi) bota. Dil şeklinde olan. 


DİLSİZ sıf ve i. 1. Konuşmamerkezi veya konuşma or- 
ganlarının doğuştan ârızalı olması sebebiyle veya hiç 
işitmediği için konuşamayan (kimse), lâl, ebkem: İstan- 
bul'da Osmanlı sarayında, dünyâda ilk çağlardan beri 
devam edegelen saltanat an 'anelerine uyularak Enderun 
zülüflü ağaları denilen saray iç oğlanları arasında dilsiz 
gençler de bulundurulmuştur (Reşat E. Koçu). 2. sıf. teş- 
mil. Sessiz, susmuş: GöR sağır, yer sağır, havâ dilsiz (Ce- 
nap Şahâbeddin). Dilsiz karanlıklarda beliren uykusuz- 
luk / İçimden dışarıya akseden bir yangındır (Câhit 5. 
Tarancı). 

* Dilsiz ağızsız: Çok sessiz, çok uysal. 
DİLSİZLEŞMEK geçişsiz f (< dilsizsleş-mek) Dilsiz gibi 
olmak, dilsiz duruma gelmek, konuşmamak: Katledilen, 
sürülen yüz binlerce Türk'ün derdi söz konusu olunca dil- 
sizleşiyorlar (Ergun Göze). 

DİLSİZLİK i. Dilsiz olma, konuşamama durumu: Ker- 
disine beni nasıl karşılayacağını sorduğum vakit kor- 
kunç bir dilsizlikle susuyor (Peyâmi Safâ). 


DİLŞAD (oL) sıf ve i. (Fars. dil “gönül” ve şâd “sevinç- 
li” ile dil-şâd) Gönlü sevinçle dolu, sevinçli (kimse): Bu- 
gün o mertebe dilşâd u bahtiyârım ben (Cenap Şahâbed- 
din). 

DİLÜVİYUM i. (Fr. diluvium < İng. < Lat.) Dördüncü za- 
manda görülen, sellerin ve buzulların etkisiyle meyda- 
na gelen, taş, çakıl, kum, kilden ibâret alüvyonların adı. 


DİMÂ (-L3) i (Ar.dem “kan”ın çoğul şekli dimö”) Kanlar: 
“Sefk-i dimâ: Kan dökmek.” Sefk-i dimâyı mücib olan 
mes'eleler... (Nâmık Kemal'den). Belirir çehre-i zerdin- 
de dimâ-ı hiddet (Ali E. Bolayır). 
DİMAĞ (çu) i, (Aâr.dimâğ) 1. Beyin: Bu öyle bir ziyâki 
yakmıyor, gözleri almıyor, dimâğı yormuyor (Refik H. 
Karay). 2. Şuur, bilinç, akıl: Hal ve târih birbirine karışa- 
rak hezeyan hâlinde dimâğına hücum ediyor (Ömer Sey- 
feddin). 

© Dimâği(, gl) sıf. (nispet eki -iile) 1. Beyne âit, be- 
yinle ilgili: “Vezf-i dimâği: Beyin kanaması.” 2. Zihni, 
fikri: Rüşd-i dimâğisini Katolik ilmihâline karşı isyan ile 
ispat etti (Cenap Şahâbeddin). 

© Dimâğiyye (4£L) sıf. Dimâği kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı anlamdaki müennes şekli. 
DİMAĞÇE (4z:L3) i (Ar. dimâğ'dan Fars küçültme ekiy- 
le dimâğ-çe) Beyincik. 
DİMAR Bk. DEMAR 


DİMDİK sıf. ve zf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi dim ile 
dimsdik) Çok dik, tam anlamıyle dik durumda: Yokuşlar 
eğri büğrü, dimdik ve minâre boyu uçurumlarla dolu (Re- 
fik H. Karay). Yüksek, çıplak, mâvi, dümdüz, dimdik du- 
varlar (Peyâmi Safâ). 

DİMİ i (< Yun. dimito) 1. Çok sık dokunmuş bir çeşit pa- 
muklu bez: Sırım gibidir tığ gibi çâlâk / Bol paça donu 
aksâde dimi / Şâhin başında al fino fesi / Aman ne aç- 
mış külhanbeyimi (Âşık Râzi'den). Ayak takımı, bilhassa 
kayıkçı ve gemicilerin iç donu ve gömlekleri dimiden 
olurdu (Reşat E. Koçu). 2. Dokumacılıkta bir temel örgü 
tarzı (Bu örgü ile dokunan kumaşların yüzeyinde verev 
hatlar meydana gelir; bu hatların eşit veya farklı genişlikte, 
ince veya kalın, belirli veya belirsiz görünüşte oluşuna gö- 
re çok değişik zenginlikte örgüler üretilebilir). 3. sıf Böyle 
dokunmuş bezden yapılmış: “Dimi gömlek.” İstanbul 
alaca dimi döşekliği, eni altı rubu' olan âlâ 140 akçe, 
ednâ 105 akçe (1640 Narh Defteri). 

» Dimi ayağı: Dört değişik ayak hareketiyle çalışan 

gücü çerçevesi. Dimi deseni: Atkı ve çözgü ipliklerinin 
eğik ve paralel çizgiler meydana getirecek şekilde do- 
kunması sonucunda kumaş üzerinde kendiliğinden olu- 
şan çizgili desen. 
DİMYAT özel i. Mısır'da bir liman şehri olup dilimiz- 
de, “daha iyisinin peşinde koşarken elindekini de kay- 
betmek” anlamına gelen Dimyata pirince giderken ev- 
deki bulgurdan olmak deyiminde geçer. 


DİN (555) £ (Ar. din) 1. İnsanların yaratıcı olarak kabul 
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ettikleri üstün güce olan imanlarını, ona yapacakları 
ibâdetlerin bütününü ve bu imâna göre davranışlarının 
nasıl olması gerektiğini düzenleyen inanış yolu: Din, 
millet, pâdişah aşkını kalbinde duyanlardandı (Ömer 
Seyfeddin). En güzel mâbedi olsun diye en son dinin / 
Budur öz şekli hayâl ettiği mimârinin (Yahyâ Kemal). 
Yurt için, din için, şehitlik için / Dövüşüp müslümanca 
ölmüşler (Orhan S. Orhon). 2. İman, inanç. 

& Din adamı: 1. Din görevlisi. 2. Din âlimi. Din 
diyânet: Din ve dindarlık: “Hiç birinde din diyânet kal- 
mamış.” Din görevlisi: İmamlık, vâizlik, müezzinlik vb. 
dini hizmetleri yerine getiren kimse, din adamı. Din 
kardeşi: Aynı dinden olan kimse. Dinden (Dinden 
imandan) çıkmak: 1. Yolunu şaşırmak, kâfir olmak. 2. 
teşmil. Ne yaptığını bilmeyecek, dinin istemediği şeyle- 
ri yapacak kadar öfkelenmek, çok sinirlenmek. Dinden 
imandan olmak: Dinine, imânına zarar verecek şekilde 
davranmak. Dine dâvet etmek: Bir dini kabul etmeye 
çağırmak: İmdi evvelâ Allahu Taâlâ'nın emriyle sizi dini- 
mize dâvet ederiz (Kâtip Çelebi'den Seç.). Dini bütün: 
Dinine bağlı, imânı sağlam: Ali din uğruna sancağın açtı 
/ Dini bütünleri ayırdı seçti (Karacaoğlan). Debreli Rüs- 
tem Efendi dini bütün bir müslüman (Yusut Z. Ortaç). 
Dini gibi bilmek: Çok iyi ve çok kesin bilmek. Dini 
imânı para: Paradan başka şey düşünmüyor. Dinim 
hakla için: “Dinimi şâhit tutuyorum ki” anlamında ye- 
min sözü. Dinince dinlensin: Müslüman olmayan bir 
ölü için Allah'tan merhamet dileme sözü. Dinine yandı- 
gımın ...: Hüküm geçirilemeyen, elde edilemeyen bir 
şeye karşı duyulan hasret ve esefi ifâde eden sitem ve 
serzeniş sözü: Herifçioğlu bir vuruşta 500 lira vurur, dini- 
ne yandığımın dünyâsı (Sait Fâik). Dinine yandığımın atı 
(Târık Buğra). Din-i hak (mübin): İslâm dini. Din-i İsâ 
(Mesih): Hıristiyanlık. Din-i Müsâ: Müsevilik, yahüdi 
dini. 

© Din-perver (53 çx5) birl. sıf. ve 1. (Fars. perver “bes- 
leyen” ile) Dine hizmet eden (kimse). 

© Din-şiken (45 ç-5) birl. sıf. ve i. (Fars. şiken “kıran” 
ile) Dine karşı çıkan (kimse). 
DİN i. (Fr. dyne < Yun) fizik. CGS (santimetre gram 
sâniye) birim sisteminde 1 gramlık bir kütlenin hızını 1 
sâniyede 1 santim değiştiren kuvvet birimi. 


DİNAMİK i. (Fr. dynamigue < Yun) 1. fizik. Kuvvetlerin 
cisimlere etkisini ve bu etki sonunda meydana gelen 
hareketlerle kuvvetler arasındaki ilişkileri inceleyen fi- 
zik kolu. 2. sıf. Enerji dolu, canlı, hareketli: Bu müsikiyi, 
bu dinamik raksı XVİ. asır veremezdi (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 

DİNAMİT i. (Fr. dynamite < Yun) Nitrogliserinin göze- 
nekli bir cisme emdirilmesiyle elde edilen patlayıcı 
madde. 

» Dinamit lokumu: Kömür tozu, kil, talaş vb. mad- 
delere emdirilerek çubuklar hâlinde hazırlanmış dina- 
mit parçası. 

DİNAMİTLEMEK geçişli £. (< dinamitsle-mek) Dinamit- 
le havaya uçurmak. 

DİNAMİTLENMEK edilgen f. (< dinamitle-n-mek) Dina- 
mitle havaya uçurulmak. 


DİNAMİZM i (Fr. dynamisme < Yun) 1. Dinamik olma 
durumu, canlılık, hareketlilik: İsim üzerinde bir harp ge- 
misi gibi çevik, harekete hazır bir dinamizm... (Ahmet 
H. Tanpınar). Kuruluş ve yükseliş devirlerinin hamleci 
ve mücâhit rühunu idâre eden erler, erenler, alpler, ahi- 
ler, Küçük Asya topraklarında kök salan müslüman — 
Türk dinamizmini ateşleyip devleti ve cemiyeti fütühat 
ve medeniyet ufuklarına sürmüş (Sâmiha Ayverdi). 2. 
fels. Bütün olayların esâsının kütle veya hareket değil 
kuvvet ve enerji olduğunu kabul eden felsefi sistem. 


DİNAMO i. (Fr. dynamo) Mekanik enerjiyi doğru akım 
hâlinde elektrik enerjisine çevirmeye yarayan cihaz: 
“Otomobil dinamosu.” 


DİNAMOMETRE i. (Fr. dynamomötre) Kuvvetlerin şid- 
detini ölçmeye yarayan âlet, kuvvet ölçer. 

DİNAR (4.9) i. (Ar. dinâr < Lat. denarius) 1. Altın liranın 
dörtte biri değerinde olan eski bir para: Her birinin için- 
de on bin dinar bulunan elli torba... (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Vekânüna ne cebrü zora ne hünkâra tâbi'dir / Bu 
bender-gehte herkes dirhem ü dinâra tâbi'dir (Ziyâ Pa- 
şa'dan). 2. Yugoslavya, İran, Irak, Tunus ve Cezâyir'in 
resmi parası. 


DİNCELMEK geçişsiz £. (< dinçsekmek) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. 1. Dinçleşmek. 2. Rahat ve huzüra kavuş- 
mak. 


DİNÇ sıf (Eski Türk. tınç < tın-mak “dinmek; dinlenmek”) 
Gücü kuvveti yerinde, sağlam, diri, zinde, tüvânâ: Otuz 
yaşında dinç, levent, kuvvetli bir kahraman iken Malta 
korsanlarının eline düşmüştü (Ömer Seyfeddin). İbrâhim 
Efendi seksen yaşına rağmen dinç, heybetli, yakışıklı ve 


DİNK 


bilhassa son derece zeki bir adamdı (Sâmiha Ayverdi). 
© (Dip) dinç Bk. DİPDİNÇ 
DİNÇLEŞMEK geçişsiz f. (< dinçsleş-mek) Dinç hâle 
gelmek, gücü kuvveti yerine gelmek, zindeleşmek. 
DİNÇLİK i& Dinç olma, gücü ve sağlığı yerinde olma, 
zindelik. 
DİNDAR ()lax5) sıf. ve i (Ar. din ve Fars. dâr “sâhip 
olan” ile din-dâr) Dinin emir ve yasaklarına hakkıyle 
uyan, dinine kuvvetle bağlı olup gereğini yerine getiren 
(kimse), mütedeyyin: Dindardı ama mutaassıp değildi 
(Ömer Seyfeddin). 
$ Dindârâne (451 ,ly5) birl. sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Dindar bir kimseye yakışır şekilde, dindarca: Lütfi Bey, 
orada milli hâtıralarımıza dindârâne bir vazife ile nigeh- 
bandır (Yahyâ Kemal). 


DİNDARLIK i. Dindar olma, dinin emirlerini gayretle 
yerine getirme: Dindarlığıyle meşhur bir ecnebi şâir... 
(Ahmet Hâşim). Yobazlıkla dindarlığın hiçbir münâsebe- 
ti yoktur (Refi C. Ulunay). 


DİNDAŞ i. (< dinsdaş) Aynı dinden olanlardan her biri. 


DİN DIŞI birl. sıf. yeni. Dinle ilgisi olmayan, ilhâmını 
ve konusunu dinden almayan (sanat, eser vb.), lâdini. 
DİNDİRMEK oldurgan f. (< din-dir-mek) Dinmesini sağ- 
lamak, sona erdirmek, teskin etmek: En büyük bahtiyar- 
lık yasını dindiremez (Fâruk N. Çamlıbel). Ne güzel şey- 
dir çocuk sevindirmek (...) Ağlıyorsa göz yaşlarını din- 
dirmek (Burhan Felek). Onların bir dolap içinde bile ol- 
sa benim yakınımda bulunması çektiğim ağrıları bir de- 
receye kadar dindiriyordu (Kerime Nâdir). 


DİNELMEK geçişsiz £. (< dinsel-mek < Eski Türk. tirğ 
“dik” (2)) 1. Ayak üstü durmak, ayağa kalkmak, dikil- 
mek: Ey ne dineliyorsun, savul, yıkıl buradan, evimden 
çık (Ahmed Vefik Paşa). Bir adım geri çekildi, dineldi, 
etrâfına baktı (Ahmet H. Müftüoğlu). 2. halk ağzı. (<e) 
Karşı koymak, karşı gelmek, dikleşmek, dikelmek: Şeyh 
zihnini bu noktaya sevkedince alnı buruşuyor, gözleri 
dumanlanıyor, şeyhin irâdesine dâima münkat duran 
dimâğı dineliyor, isyan ediyordu (Hâlide E. Adıvar). 
DİNEN (>) zf (Ar. din'in tenvinli şekli dinen) Din bakı- 
mından, dine göre: “Domuz eti dinen haramdır.” 
DİNERİ & (Yun. dinari < İtal.) İskambil kâğıdında karo 
işâretinin diğer adı, orya: “Dineri papazı.” 

DİNGİ i (Kökü belli değildir) 1. Bir çifte kürekli küçük 
savaş gemisi sandalı, küçük patalya. 2. Askeri uçaklar- 
daki kauçuktan şişirme sandal. 3. Yelkenli veya motor- 
lu küçük yarış teknesi. 

DİNGİL :. (Kökü belli değildir) (Kelime Arapça'ya da geç- 
miştir) Arabalarda kasa kısmının üstüne oturtulduğu, 
uçları tekerleklerin merkezlerinden geçen ve sâdece 
yük taşıma görevi yapan demir veya ahşap mil, aks. 
DİNGİLDEK sıf. (< dingilde-k) 1. Yere tam oturmadığı 
için hareketsiz duramayıp sallanan, dengesi bozuk, oy- 
nak (şey): “Dingildek sehpâ.” 2. mec. Sözüne güvenilme- 
yen, kaypak (kimse). 

DİNGİLDEMEK geçişsiz £. (ses taklidi dingi/'den din- 
gilkde-mek) Sallanmak, oynamak: “İşkilli terâzi dingil- 
der.” 

DİNGİN sıf (< din-gin) 1. halk ağzı. Hareket hâlinde ol- 
mayan, sâkin: “Dingin deniz.” 2. Tâkatsiz, güçsüz, bit- 
kin, yorgun. 

DİNGİNLİK i halk ağzı. Dingin olma durumu. 


DİNGO i (Tietze'ye göre Kürtçe bir erkek adının kısaltıl- 
mış şeklidir) Aşağıdaki deyimde geçer: 

* Dingonun ahırı: Giren çıkanın belli olmadığı yer- 
ler için söylenir: 7T.R.T ye sözümüz yok. O zâten başıboş 
bir teşkilât. Haber bültenlerinde evimizi süsleyen sempa- 
tik spikerlerin ve yine aynı ekolden gelmiş usta röportaj- 
cıların dışında tam bir dingonun ahırı (Rauf Tamer). 


DİNİ (23) sıf. (Ar. din ve nispet eki -i ile dini) Dinle ilgi- 
li, dine âit: “Dini müsiki.” “Dini mimâri.” “Dini eser.” 
“Dini hukuk.” Hepsinin üstüne dini bir vecdin, milli bir 
mefkürenin şülelerini saçtın (Ömer Seyfeddin). Yarın 
birçok milli ve dini feci vak'alara sahne olması muhte- 
mel bir yer (Refik H. Karay). Osmanlı İmparatorluğu'nda 
milli birlik yoktu, ama bundan çok daha Ruvvetli olan 
dini birlik vardı (Refi C. Ulunay). 
* Dini nilkâh: İslâm dini kurallarına göre kıyılan 

nikâh, imam nikâhı. 

© Diniyye (455) sıf. Dini kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Vahdet-i 
diniyye: Dini birlik.” “Gayret-i diniyye: Dini gayret.” 
DİNK (S5) i. (Fars. ding) 1. Tahılın kabuğunu ayırmak 
veya bulgur dövmek için kullanılan taş dibek, hayvan- 
ların çevirdiği büyük taş silindir: Horma'da bir çeltik din- 
gi satın aldım ve bu mezkürları Karahisar'daki câmiye 
ve medreseye vakfettim (Umur Bey Vakfiyesi). 2 Aba, 
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şayak gibi kumaşları keçeleştirmeye yarayan dövme 
âleti veya makinesi. 

*» Dink toprağı: Yağlı maddeleri emdiği için eskiden 
dinkleme maddesi olarak, bugün ise Anadolu'nun bâzı 
yerlerinde çamaşır yıkamada kullanılan, sulandırılıp 
dövüldüğünde sabun gibi köpüren bir nevi kil. 


DİNKÇİ i. 1. Dinktetahıldöven kimse. 2. Dink makine- 
siyle kumaş keçeleştiren kimse. 


DİNKHÂNE (665) 1 (Fars. dink ve hâne “ev, yer” ile 
dink-hâne) Keçe dövülerek fes yapılan imâlathâne: Yap- 
tırdı dinkhâne giydirdi fes cihâne (İzmit Dinkhânesi 
Kitâbesi'nden). 


DİNKLEMEK geçişli f. (< dinksle-mek) 1. Tahılı dinkte 
dövmek. 2. Yünlü kumaşları, daha dayanıklı duruma 
getirmek için bu işe mahsus âlet veya makine ile keçe- 
leştirmek. 

DİNLEME i Dinlemek işi. : 

X Dinleme cihâzı: 1. Kontrol altında tutulmak iste- 

nen yer ve kişilerin ses ve konuşmalarını tespit eden ci- 
haz. 2. tıp. Teşhis koymak için akciğer ve kalbin sesini 
dinlemeye yarayan âlet. 
DİNLEMEK geçişli £ (Eski Türk. tıriğla-mak |< 
tıriğsla-mak) > dirle-mek) 1. İşitmek için kulak vermek, 
isteyerek duymak: Yenicâmi'nin önünden akşam ezânı- 
nı dinleyerek geçiyoruz (Yusuf Z. Ortaç). Kapının eşiğin- 
de biraz durarak etrâfı dinledim (Peyâmi Satâ). Güzel bir 
konuşma dinledik (Burhan Felek). 2. Söylenen sözü dik- 
kate alıp ona göre davranmak, kabul etmek, uymak, 
itâat etmek: “Sokağa çıkma yasağını Rimse dinlemedi.” 
Ah beni dinlemedi, beni dinleseydi... (Ahmed Midhat 
Efendi). Ağladım, merhamet et, yapma dedim, kim dinler 
(Mehmet Âkif). İhtiyâca göre ayarlanmış ışıklı işâretler 
yoktur. Onları da kimse dinlemez (Burhan Felek). 3. tıp. 
(Kulak veya dinleme cihâzı ile) Kalbinin atışlarını, ci- 
gerlerinin sesini duymak süretiyle bir hastayı muâyene 
etmek: Ve zaman çocuğu görse alır, âdeta soyarak uzun 
uzun göğsünü dinler (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bence doktor siz 
onu bir soyarak dinleyiniz (Mehmet Âkit). 4. Bir şeyi bi- 
rinden işitmek, ondan duymuş olmak: Şeküre Hanım'ın 
hikâyesini kocasından dinlemiş idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Dernek mecmüasındaki şiirini bile ondan dinledik (Yu- 
suf Z. Ortaç). 

» Dinlemek fiiliyle deyimler: Aman zaman dinleme- 
mek / Başını (Kafasını) dinlemek / Can kulağı ile 
dinlemek / Kendini dinlemek / Koyun kaval dinler 
gibi dinlemek / Kös dinlemiş. 


DİNLENCE i (< dinlen-ce) yeni. Tâtil. 


DİNLENDİRİCİ £ (< dinlendir-ici) Dinlendirme hassası 
olan, dinlendiren: Damarlarımızdaki kanın tâze, serin, 
dinlendirici bir yeşil renk aldığını farzediyorum (Refik H. 
Karay). Onlar, velveleli bir hayâtın sonunda dinlendirici 
hassaları olan bir evde yıkanır gibi bu mezarlarda uyu- 
yorlar (Ahmet H. Tanpınar). Uykunun dinlendirici suları- 
na gömülmüş zannettiği bu evlerin hepsi aydınlıktı (Ah- 
met H. Tanpınar). 


DİNLENDİRMEK oldurgan f. (< dinlen-dir-mek) 1. Din- 
lenmesini sağlamak, yorgunluğunu gidermek, rahat et- 
tirmek: Şöyle hulyâ-yı muhabbetle yorulmuş başını / Be 
rakıp omzuna dinlendiriyorsun bu gece (Hüseyin Siret). 
Dinlendirdi rühunu sermest ü nâtüvan (Hüseyin Siret). 2. 
Kıvâmına gelmesi için bekletmek: “Çayı dinlendirmek.” 
“Hamuru dinlendirmek.” 3. (Sürülmüş tarlayı) Hiçbir 
şey ekımneden bırakmak, nadasa bırakmak. 4. E. 7. Türk. 
ve halk ağzı. ve tarikat. (Işık, ocak, ateş vb. şeyleri) 
Söndürmek: Rüzgâr gâh uyanmış çırağları dinlendirir ve 
gâh uyumuş bahtları uyandırır (İbn Kemal). Söndürmek; 
sönmek sözlerinin anlamları kötüye de çekilebileceği 
için tasavvuf ehli mumu, lambayı, elektriği söndürmek 
yerine dinlendirmek derler (Abdülbâki Gölpınarlı). 
» Dinlendirmek fiiliyle deyim: Kalıbı dinlendirmek. 


DİNLENME i. Dinlenmek işi, istirâhat. 

* Dinlenme kampı: Çeşitli kuruluşlar tarafından 
mensuplarının tâtil yapıp dinlenmeleri için düzenlenen 
kamp. 

DİNLENMEK edilgen £. (< dinle-n-mek) 1. Kulak veril- 
mek, işitilmek: “Telefonlar dinleniyormuş.” 2. (Söz, öğüt 
vb.) Doğru bulunup kabul edilmek, ona göre davranıl- 
mak: “Sözünüzün dinlenmesini istiyorsanız karşınızdaki- 
leri seviniz. ” Bin nasihat etsen biri dinlenmez (Pir Sultan 
Abdal). 

» Dinlenmek fiiliyle deyim: Sakalım yok ki sözüm 
dinlensin. 


DİNLENMEK dönüşlü f. (< dinle-n-mek “kendini dinle- 
mek”) 1. Yorgunluk gidermek, gücünü yeniden topla- 
mak için çalışmaya ara verip durmak, hareketsiz kalıp 
istirâhat etmek: Bir taş olsa dinlensem / Başımı koyup 
biraz (Orhan 5S. Orhon). Bir yere uzanıp dinlenmezsem 
kalasların üzerinde bayılacağımı sanıyordum (Peyâmi 


— 288 — 


Safâ). İşini bitiren herkes bir boy oraya uğrar, dinlenir, 
eğlenir, konuşur, şakalaşır ve gene vazifesinin başına 
dönerdi (Sâmiha Ayverdi). 2. (Özellikle yenecek şeyler 
için) Bir müddet kendi hâlinde kalmak, olduğu gibi bek- 
leyip kıvâmına gelmek: “Bir saat dinlensin, sonra tepsiyi 
fırına sürün. ” İyidir Issızhan'ın şarâbı, dinlenmiştir (Ke- 
mal Tâhir). 3. E. 7. Türk. ve halk ağzu ve tarikat. Sön- 
mek: Kapında birzaman ko dinlene ol / Çırâğındır koma 
kim dinlene ol (Şehnâme Terc. —T. S.). 


DİNLETMEK oldurgan f. (< dinle-i-mek) (i / -e) 1. Din- 
lenmesini sağlamak: “Banda aldığım parçaları bir gün si- 
ze dinleteceğim.” 2. (Sözlerini, nasihat ve emirlerini) 
Kabul ettirmek: Ali Rızâ Bey, buna rağmen Leylâ'ya 
bâzı tembihlerde bulunmak istedi ise de dinletemedi 
(Reşat N. Güntekin). 

» Dinletmek fiiliyle deyim: Külâhıma dinlet. 


DİNLEYİCİ i (< dinle-y-ici) yeni. 1. Konuşma, konser 
gibi topluluğa hitap eden şeyleri dinleyen kimse, sâmi. 
2. Kayıtlı olmadığı halde derslere devam eden kimse. 
DİNLİ sıf. Dinine bağlı. Daha çok “dindar” mânâsına 
gelen Dinli diyâneili söyleyişinde geçer. 

DİNMEK geçişsiz f. (Eski Türk. tın-mak) Sona ermek, ke- 
silmek, durmak, devam etmemek: Yağmur dindi, hafif 
bir serinlik var, şuradan açık bir tramvaya bineriz (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). Ben kaldım uzaklarda günün sesleri dindi 
(Yahyâ Kemal). Şimdi güzel bir pansuman yaparız, acıt- 
mayız, ilâç koyarız, ağrı diner (Peyâmi Safâ). 
DİNOZOR i. (Fr. dinosaure < Lat. < Yun.) Dinozorlar ta- 
kımından, ilk çağlarda yaşamış, günümüzde sâdece fo- 
silleri bulunabilen, boyu 20 metreden uzun, et yiyici iri 
sürüngen. 


DİNOZORLAR i Birinci zamanda yaşamış ve soyları 
tükenmiş olup görünüşte birbirlerinden çok farklı ol- 
makla birlikte uzun kuyruklu, iri gövdeli, uzun boyunlu, 
küçük başlı, sağlam ve hafif omurgalı, arka bacakları ön 
bacaklarından daha uzun olmak gibi ortak özelliklere 
sâhip bulunan, boyları bir kaç desimetreden 30 metre- 
ye kadar değişebilen omurgalı hayvanların sürüngenler 
takımı. 


DİNSİZ sıf ve i. 1. Hiçbir dine inanmayan (kimse), 
inançsız, imansız. 2. mec. Allah'tan korkmaz, merha- 
metsiz (kimse): Müdür Bey şu teresi bir kalayla, dinsizin 
hakkından imansız gelir diyordu (Reşat N. Güntekin). 


DİNSİZLİK & Dinsiz olma durumu, imansızlık, inanç- 
sızlık. 

DİP i. (Eski Türk. töp - tüb) 1. Çukur bir yerin en aşağı 
kısmı, en alt bölümü: “Kuyunun dibi.” “Denizin dibi.” 
“Uçurumun dibi.” Mâzi yosunla örtülü bir göl ki yok dibi 
/ Mevsim serin ve bahçede yaprak yığın yığın (Yahyâ Ke- 
mal). Suyun dibine vardı ayaklarım / Suyun dibinde zul- 
met (Câhit S. Tarancı). 2. Bir şeyin bulunduğu yere biti- 
şen en alt kısmı veya bunun hemen yanı başı: “Tırnağın 
dibi.” “Duvarın dibi.” “Ağacın dibi.” Bir direğin dibine 
oturup boynumu büktüm (Ahmed Midhat Efendi). Âhiret- 
te peygamberimizin alemi dibinde toplanalım (Ömer 
Seyfeddin). Yine burada, bu leylakların dibindeydik 
(Kerime Nâdir). 3. Kap vb. şeylerin en aşağı kısımları- 
nın iç veya dış yüzü: “Tencere dibin kara, seninki ben- 
den kara.” “Çaydanlığın dibi is olmuş.” Tel dolapta Râse 
diplerine birikmiş tava artığı yanık yağlar var (Yusut Z. 
Ortaç). Ancak genç halayıkların kalfalarına belli etme- 
den cezvenin dibindeki kalıntıyı. gizlice içtikleri olurdu 
(Sâmiha Ayverdi). 4. Bir yerin bulunulan yere göre en 
uzak olan, en geride kalan kısmı: “Salonun dibi.” “Sah- 
nenin dibi.” Dipte tam karşıda, sağdan ve soldan gelen 
iki sokağın dirsek yerinde bir çeşme başı (Ahmet K. Te- 
cer). 5. Deniz ve göllerde yüzeyin altındaki kısım: “Dip- 
ten yüzmek.” “Dipten gitmek.” 6. Vücüdun üstüne otu- 
rulan yeri, makat, dübür: “Kuru tahta üstünde dibim acı- 
dı.” 

* Dip doruk: Baştan aşağı, dipten yukarıya kadar. 
Dibi görünmek: 1. (Bir kabın içindeki şey) Bitmek. 2. 
mec. Bir şeyin sonu yaklaşmak. Dibi kırmızı balmumu 
ile çağırmadım ya: “İlgilenmeye mecbur değilim, ben 
çağırmadım, kendi geldi” anlamındakullanılır. Dibi (Di- 
bini) tutmak: (Pişen bir yemek) Susuz kalıp tencerenin 
dibine yapışmak: Tencereyi ateşte bırakır, komşuya sa- 
vuşur, yemeğin dibi tutmuş diye tokat yer (Hâlit Z. Uşak- 
lıgil). Dibine darı ekmek: Hiç bırakınamacasına bitir- 
mek. Dibine inmek: (Bir şey) Bitmeye yaklaşmak. (Bir 
şeyin) Dibini bulmak: (O şeyi) Bitirmek. 

DİPÇİK i. (< dipçik) Tüfek vb. ateşli silâhların ateş sı- 
rasında omuza dayanan namlu gerisindeki ağaç kısmı 
(Otomatik tabancaların vücüda dayanan uzun saplarına da 
dipçik denir): Osman'ın çürük, kof sırtına öldürücü birkaç 
dipçik vurdular (Refik H. Karay). 

DİPÇİKLEMEK geçişli £ (< dipçiksle-mek) Dipçikle vur- 
mak. 


DİPÇİKLENMEK edilgen £. (< dipçikle-n-mek) Üzerine 
dipçikle vurulmak. 


DİPDİNÇ sıf (Kuvvetlendirme benzer hecesi dip ile 
dipsdinç) Çok sağlıklı, çok sağlam, çok canlı. 


DİPDİRİ sıf (Kuvvetlendirme benzer hecesi dip ile 
dipdiri) Çok canlı, diriliğini hiç kaybetmemiş, sapsağ- 
lam: Biraz daha gayret delikanlı, yirmi güne kadar dipdi- 
ri ayağa kalkacaksın (Reşat N. Güntekin). 


DİPFRİZ i. (İng. deep freeze) Oda sıcaklığındaki şartlar- 
da kolayca bozulabilen yiyecek, içecek, kimyevi madde 
vb.ni yapılarına uygun çok düşük derecelere kadar so- 
gutup uzun müddet saklamaya yarayan buz dolabı ve- 
ya buzdolabının bir bölümü, derin dondurucu. 


DİP KOÇANI birl. ii Makbuz, çek vb. şeylerin dökümü 
yapılmak veya gereğinde karşılaştırılmak üzere koparıl- 
dıkları defterde kalan parçaları. 


DİPLARYA i (Yun. diplariya) Pisi balığının küçüğü. 
DİPLEMEK geçişli f. (< dipsle-mek) argo. İçkiyi bir di- 
kişte sonuna kadar içmek. 


DİPLİ sıf Üzerine oturduğu bir dip kısmı bulunan: 
“Dipli bardak.” “Kırmızı dipli bal mumu.” 


DİPLOMA // ince| i. (İtal. diploma < Yun) Bir kimsenin 
bir öğrenim dönemini tamamladığını, bir sanat ve mes- 
lekte çalışmaya hak kazandığını, bir unvânı hakettiğini 
gösteren resmi belge, şahâdetnâme: “İlkokul diploma- 
sı.” “Hukuk diploması.” “Uçuş diploması.” 


DİPLOMALI (/ ince| sıf Bir okuldan mezun olduğuna, 
bir meslek veya sanatta çalışmaya hak kazandığına 
dâir elinde resmi belgesi olan, yetkisi diploma ile belge- 
lenmiş bulunan: “Diplomalı sağlık memuru.” “Diploma- 
lı ebe.” 


DİPLOMASIZ // ince| sıf Diploma gerektiren bir mes- 
lekte diploması olmadan çalışan (kimse): “Diplomasız 
dişçi.” 

DİPLOMASİ (/ ince| i. (Fr. diplomatie) 1. Milletler arası 
ilişkileri düzenleyen antlaşmalar bütünü, milletler ara- 
sı dış siyâset. 2. Devletini dış ülkelerde temsil etme işi, 
diplomat olan kimsenin mesleği. 3. Bu işi yapanların 
meydana getirdiği topluluk. 4. mec. Güç bir müzâkere- 
de gösterilen manevra ustalığı: Böyle bir işin icrâ edil- 
mesi ne kadar zekâ ve diplomasiye muhtaçtır (Yahyâ 
Kemal - Ö.T.S)). 


DİPLOMAT J/ ince| i. (Fr. diplomate) 1. Bir devleti dış 
ülkelerde temsil etmekle görevli kimse: Şık Avrupa 
pâyitahtlarında zarif bir diplomat... (Reşat N. Günte- 
kin). 2. #eşmil. İşlerini kurnaz bir beceriklilikle ve usta 
manevralarla yürüten kimse. 


DİPLOMATİK /(/ ince| sıf. (Fr. diplomatigue < Lat.) Dış 
siyâsetle ilgili, diplomasiyle alâkalı: “Diplomatik kurye.” 
“Diplomatik temaslar.” 

* Diplomatik dokunulmazlık: Diplomatlar veya 

diplomasi zümresine dâhil kabul edilenlere tanınan, ül- 
kesinde görevli bulundukları devletin cezâi, hükmi ve 
idâri yetkileri dışında tutulmaları şeklindeki huküki im- 
tiyaz. 
DİPLOMATLIK (/ ince & 1. Diplomat olma, dış 
siyâsetle uğraşma mesleği. 2. teşmil. Bir işi taktik kulla- 
narak ve ustalıklı manevralarla yürütme, beceriklilik, 
kurnazlık: Sen, babam ve Nedim üçünüz modası geçmiş 
diplomatlık ediyorsunuz (Aka Gündüz). 


DİPNOT - DİP NOTU birl i. Bir metinde bir husüsu 
bildirmek veya açıklamak için sayfa altına konan not. 


DİPSİZ sıf Dibi olmayan. 
* Dipsiz kile, boş ambar: “Verilen emek boşuna, 
ele bir şey geçeceği yok” anlamında kullanılır. 


DİR (g5) i. (Ar. dir?) Deri veya telden savaş zırhı: Ekser 
vakti geçerdi medyun / Fevkinde bulundu dir'-i merhun 
(Ziyâ Paşa'dan). 
* Dir'-i postin: Zırh kaplı kürk. 

DİRAHŞ Bk. DIRAHŞ 
DİRAHŞAN Bk. DIRAHŞAN 
DİRAHŞENDE Bk. DIRAHŞENDE 
DİRAHT Bk. DIRAHT 
DİRÂYET (cl p) i (Ar. dirayet) 1. Çabuk kavrama yete- 
neği, kavrayış, anlayış: Tahsilinde fevkalâde bir him- 
met, nihâyet derecelerde bir dirâyet göstermeğe başladı 
(Nâmık Kemal). 2. İlim ve tecrübenin verdiği becerikli- 
lik, iktidar: “Dirâyet sâhibi bir müdür.” 

© Dirâyetkâr (-mend) (4-vl,3— |Sl,3) tür. sıf. (Fars. 
-Râr ve -mend ekleriyle) Dirâyetli, kavrayışlı, yetenekli. 
DİRÂYETLİ sıf. 1. Kavrayışı kuvvetli, anlayışlı: Genç 
ve toy şehzâdeyi de hakikatte bu haysiyetli ilim ve dev- 
let adamlarının kifâyetli ve dirâyetli ellerine teslim et- 
mişti (Sâmiha Ayverdi). 2. Yapabilme, becerebilme gü- 
cüne sâhip, yetenekli, muktedir: “Şirket dirâyetli yöneti- 


ciler elinde.” 


DİRÂYETSİZ sıf. 1. Kavrayışı az, anlayışı kıt. 2. Bir işi 
becerebilme gücüne sâhip olmayan, yeteneksiz. 


DİRÂYETSİZLİK i Dirâyetsiz olma durumu. 


DİRAZ — DIRAZ (51,5) sıf. (Fars. derâz > dirâz) Uzun: Di- 
razdır saçının kıssası vü şerhi dakik (Nesimi). Ola 
eyyâmı füzun bahtı kavi ömrü dirâz / Ola dergâh-ı refii 
kâinâtın maksadı (Nâbi). 

* Diraz etmek: Uzatmak: Boyunca serv-i nâzım 

zülf-i müşkinin dirâz et (Şeyhülislâm Yahyâ). Duâ-yı 
devletine başla şimden gerü hâmüş ol / Dirâz etme 
Vecihi rüz-ı hicran gibi güftârı (Vecihi). 
DİREFŞ (,â8 yp) £ (Fars. direfş) Bayrak, sancak: Yürüdü 
küs ü direfş ile alem / Âleme sığmazdı hod hayl ü haşem 
(Ahmedi). Mihr-i İslâm-durur tâc ü direfşin şâhâ / Kim 
eder küfr şebin rüy-ı cihandan zâil (Necâti Bey). Laht 
laht olmuş iken gamze direfşini çekip / Çâre-sâz olmadı 
bir gün men-i gam-fersâya (Fuzüli). 

* Direfş-i gâviyâni: Dahhâk'in zulmüne karşı ayak- 
lanan Gâve adındaki demircinin önlüğünden yaptığı ve 
İranlılar'ca kutsal sayılan meşin bayrak (Divan ede- 
biyâtında mazmun olarak kullanılmıştır). 


DİREK i. (Eski Türk. trek < tire-mek “destekleyerek dik- 
mek, dik tutmak”) (Kelime Farsça'ya ve Balkan dillerine de 
geçmiştir) 1. Destek veya taşıma vazifesi görmek üzere 
bulunduğu yere dikine yerleştirilen uzun ve kalın ağaç, 
demir vb.: “Sancak direği.” “İskele direği.” “Babafingo 
direği.” “Kale direği.” “Telgraf direği.” Neden liman de- 
yince / Hatırıma direkler gelir (Orhan V. Kanık). 2. teş- 
mil. Sütun. 3. mec. Kendisine dayanılan kimse veya şey, 
dayanak: Dört somaki sütun Sinan'ın nazarında Ci- 
haryâr'e alâmetti. Bu dört din direği başları üstünde kub- 
beyi, yâni din-i Muhammed'i tutuyorlardı (Rüşen E. 
Ünaydın). Aman ağabey! Bu kahvenin bir direği de sen- 
sin (Burhan Felek). 4. tasavvuf. Mevleviler'de semâ edi- 
lirken yerden kaldırılmadığı ve üzerine dayanıldığı için 
sol ayağa verilen isim (Semâ, sağ ayak yerden kaldırılıp 
direk gibi duran sol ayağın etrâfında döndürülmek süretiy- 
le yapılır). 

X Direk direk bağırmak: Yüksek sesle ve rahatsız 
edecek şekilde bağırmak: Ruslar sert gırtlak sesleriyle di- 
rek direk bağırıyorlar, Almanlar tıkanıp katılacak gibi il- 
letli feryatlar koparıyor (Safiye Erol). 


DİREKLİ sıf 1. Direkleri olan: “Direkli gemi.” “Direkli 
avlu.” 2. Bir yüzünde direk resmi bulunan, eskiden do- 
gu memleketlerinde çok yaygın beş franklık gümüş Si- 
cilya ve Sardunya parası. 


DİREKSİYON i. (Fr. direction < Lat.) 1. Otomobil vb. 
motorlu taşıtlarda tekerleklere yön vererek arabanın 
istenen tarafa gitmesini sağlayan düzenek. 2. Bu düze- 
neğin, şöförün elleri arasına alarak idâre ettiği simit 
şeklindeki yuvarlak kısmı: “Direksiyon simidi.” 

» Direksiyon sallamak: argo. Motorlu araç kullan- 

mak. Direksiyona geçmek: Otomobil vb. bir aracı kul- 
lanmak: Şemun yola devam edebileceğini direksiyona 
kendisi geçmek süretiyle lakırdısız anlattı (Refik H. Ka- 
ray). 
DİREKT sıf. (Fr. direct < Lat) 1. Araya bir vâsıta girme- 
den, doğrudan doğruya, dolaysız, aracısız, vâsıtasız. 
Karşıtı: ENDİREKT: “Direkt uçak seferleri.” “Direkt satış.” 
“Direkt temas.” 2. zf. Doğru olarak, doğruca, doğrudan, 
dosdoğru (Direk şeklinde de kullanılmaktadır): “Direkt Er- 
zurum'a giden bir otobüs buldum.” “Direkt size geldim.” 
3. . spor. Boksta ayak tabanları yerden kalkmadan ve 
vücut öne eğilmeden kolun sert bir hareketiyle düz 
yönde atılan yumruk (Sağ elle atılana sağ direkt, sol elle 
atılana sol direkt denir). 


DİREKTİF i (Fr. directif < Lat.) Uyulması gereken nok- 
taları, yapılması gereken işleri bildiren emir, tâlimat: 
“Ben kimseden direktif almam.” Bize direktif veren en 
büyük başkanın adını ben de bilmiyorum (Bekir Büyü- 
karkın). 


DİREKTÖR i. (Fr. directeur < Lat) Bir kurumu, bir işi 
yönetmekle görevli en yüksek rütbeli yönetici, müdür. 


DİREKTÖRLÜK i. 1. Direktör olma. 2. Direktörün 
yaptığı iş, müdürlük: “Şirkette iki sene direktörlük yap- 
tım.” 2. Direktörün makâmı, müdüriyet: “Direktörlük 
binâsı.” 
DİREM (.,3) £ (Fars. direm) 1. Dirhem. 2. Gümüş para, 
para, akçe: Sağlık sanemâ âşıka dinâr u diremdir (Kadı 
Burhâneddin). Ve /âide sikkesiz diremden / Ne süd 
neticesiz keremden (Fuzüli'den). 

© Direm-feşan (çLiâ ,3) birl. sıf. (Fars. feşân “saçan” 
ile) Para dağıtan, para saçan, ihsanda bulunan. 

© Direm-güzin (Se )3) birl. i (Fars. güzin “seçen” ile) 
Sarraf. 

© Direm-haride (o4 > ,9) birl. sıf. (Fars. haride “satın 
alınmış” ile) Para ile satın alınmış: Her biri Yüsuf-ı sâni 
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gılmân-ı direm-haride (Âli Mustafa Efendi). 


DİREMEK geçişli £. (Eski Türk. tire-mek “destekleyerek 
dikmek”) Bugün sâdece, “karşı koymak, direnmek” anla- 
mına gelen Ayak diremek söyleyişinde geçer. Bk. 
AYAK 


DİREN — DİRGEN : (<diğren < Yun. dikrani) Harman- 
da demetleri kaldırmak, ot ve sapları karıştırmak ve 
yaymak için kullanılan, ucu ağaç veya demirden, iki, üç 
yahut dört dişli, çatal biçiminde, uzun ağaç saplı tarım 
âleti: Kel Derviş, çok ağır bir işe hazırlanıyormuş gibi na- 
cağın eğri burnunu Uranha'nın boş böğrüne dayadı, dir- 
genle saman toplar gibi herifi yavaş yavaş korkuluğun 
boşluğuna sürdü (Kemal Tâhir). 


DİRENÇ i (<diren-ç) yeni. 1. Bir kuvvetin etkisine kar- 
şı koyma gücü, mukâvemet. 2. fizik. Bir cismin elektrik 
akımının geçmesine karşı koyma özelliği, rezistans. 


DİRENG (Si p) i. (Fars. direng) 1. Gecikme, oyalanma, 
durup bekleme, yavaşlık: Niteki mihr ile meh germ edip 
bu bâzârı / Metâ-ı idi getirmekte eylemeye direng (Hayâli 
Bey). Kanı sâki ol câm-ı firüze-reng / Değildir değildir 
zamâr-ı direng (Nedim'den). 2. Durma, dinlenme, karar, 
istirâhat: Gam reh-rev-i sabrım eyledi züd-âheng / Az 
kaldı ki ede can dahi terk-i direng (Azmizâde Hâleti). 


DİRENGEN sıf. ve i (< diren-gen) yeni. Her zaman ve 
her şeye karşı direnen (kimse), inatçı, anut. 


DİRENİM i (< diren-i-m) yeni. Direnme, karşı koyma, 
mukâvemet. 


DİRENİŞ i (< direr-iş) yeni. Direnme, karşı koyma, 
mukâvemet etme. 

* Direnişe geçmek: İsteklerini kabul ettirmek için 
birine veya bir kuruluşa karşı toplu olarak karşı koyma 
hareketine başlamak: Ülkelerden birinde, evvel zaman 
içinde kalbur saman içinde bir eşek, bir öküz ve bir inek 
direnişe geçerler (Rauf Tamer). 


DİRENİŞÇİ sıf ve i. yeni. İsteklerini kabul ettirmek 
için birine veya bir kuruluşa karşı direnme hareketine 
girişen, direnişe geçen, karşı koyan, mukâvemet eden 
(kimse, birlik vb.), mukâvemetçi: “Direnişçi kuvvetler.” 
“Direnişçi Afgan mücâhitleri.” “Direnişçiler isteklerini 
kabul ettirdiler.” 


DİRENLEMEK - DİRGENLEMEK geçişli £ (< di- 
rensle-mek — dirgensle-mek) Direnle harmandaki sapları 
karıştırmak, yaymak. 


DİRENME i Direnmek işi, direniş, mukâvemet: 
İbrâhim Efendi'de Hilmi Bey'in torununun asıl yadırgadı- 
8ı, hayâta karşı takındığı serkeş tavır ve yaşama 
husüsunda gösterdiği direnme idi (Sâmiha Ayverdi). 


DİRENMEK geçişsiz £. (Eski Türk. tiren-mek “kaçınmak, 
imtinâ etmek” < tire-mek) 1. Kendi dediğinde ısrar etmek, 
dediğinden vazgeçmemek, inat etmek, ayak diremek: 
Sen varmam diye direndikten sonra zorla nasıl verebilir- 
lermiş bakayım? (Hüseyin R. Gürpınar). İlle müslüman 
olsun gelinim diye direnmekte (Kemal Tâhir). 2. (-e) Kar- 
şı durmak, karşı koymak, mukâvemet etmek: O burma 
sarıklı hâfız bizim başhâfıza karşı direniyordu (Ahmet 
Râsim). Bunlar, bürokrasiyi de zaman zaman avuçlarına 
alarak devlete ve hatta pâdişâha direnir, kafa tutar duru- 
ma geldiler (Ahmet Kabaklı). 


DİRETMEK geçişsiz £. (< dire-t-mek) Karşı durmak, 
ayak diremek, inat ve ısrar etmek, direnmek: Mektubu 
ver diye direttim (Kerime Nâdir). Susmadık, biz kesme- 
dik dedik. Siz kestiniz diye direttiler (Bekir Büyükarkın). 


DİREV (45) i (Fars. direv) Ekin biçme, hasat: “Mevsim-i 
direv: Ekin biçme mevsimi.” Hengâm-ı direvde bilme- 
zem neylersin / Ey tohm-feşân-ı şüre-zâr-ı âmâl 
(Azmizâde Hâleti). 

© Direv-ger (3,3) tür. sıf ve i (Fars. -ger ekiyle) Ekin 
biçen (kimse), orakçı. i 
DİRGEN Bk. DİREN 
DİRGENLEMEK Bk. DİRENLEMEK 


DİRHEM (ça .,3) 1 (Ar.dirhem < Fars. direm < Yun. drahmi) 
1. Okkanın dört yüzde birine eşit eski bir ağırlık ölçüsü 
birimi (3,2075 gr.) (Şeriata göre yetmiş tâne orta boy arpa- 
nın ağırlığı kadardır): On beşten aşağı vermedi, aksi gibi 
hâinlerin tânesi de üç yüz dirhem geliyor (Mehmet Ra- 
uf). 2. Eski bir para çeşidi, gümüş sikke: Bunlardan her 
birine seferde bulundukları müddetçe bir Osmanlı dirhe- 
mi, şer'i bir çeyrek dirhem gündelik tâyin edildi (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Ne kânüna ne cebr üzora ne hünkâra 
tâbi'dir / Bu bender-gehte herkes dirhem ü dinâra 
tâbi'dir (Ziyâ Paşa'dan). 

* Dirhem dirhem: Azar azar. Dirhem koklatma- 
mak: Hiçbir şey vermemek. Dirhemini yiyen kudurur: 
Söylediği söz çok ağır, tahammül edilecek gibi değil. 
Dirhemle söz (lakırdı) söylemek: Çok az ve ağır ağır 
konuşmak. Dirhem-i ceyyid: Bozuk ve karışık olmayan 
gümüş sikke. Dirheme-i hâlis: Başka bir mâdenle karışık 


DİRİLTMEK 


olmayan, saf gümüşten dirhem. Dirhem-i kâsid: 
Tedâvülden düşürülen mağşuş (karışık) dirhem. Dir- 
hem-i mağşuş: Başka bir mâdenle karışık olan dirhem. 
Dirhem-i örfi: On altı kıratlık gümüş para. Dirhemi 
şer'i: Zekât, diyet vb. dini hükümlerde müteber olan on 
dört kıratlık gümüş para. Dirheme-i züyuf: Bakır veya 
başka bir mâdenle karıştırılmış olan dirhem. 


DİRHEMLİK i Eski tüfeklere barut koymaya ve konan 
barutu ölçmeye yarayan âlet. 

DİRİ sıf ve i (Eski Türk. tirig < *tir-mek “yaşamak”) İ. 
Canlı, yaşamakta olan (kimse), sağ, berhayat. Karşıtı: 
ÖLÜ: Vdfir zırhlı diri düşman ve birkaç baş getirmiş idi 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Sonra elimize diri geçen esirler- 
den işittik (Ömer Seyfeddin). © sıf. 2. Tâzeliğini kaybet- 
memiş, pörsümemiş, sert ve tâze: “Çiçekler iki gündür 
solmadı, hâlâ diri.” 3. Dinç, canlı, zinde: Islak döşemeler 
üstünde çıplak ayaklarla koşan diri baldırlar görüyorum 
(Yusuf Z. Ortaç). 4. İyice pişmemiş: Biraz pirinçleri diri 
kaldı (Yusuf Z. Ortaç). 

* Diri diri: Canlı olarak: Yeniçeriler, kurşunla vuru- 
lan Zondi'yi diri diri yakalamaya çok çalıştılar (Ömer 
Seyfeddin). Ruh hastalarına XVTİİ. asra kadar Avrupa'da 
cin tutmuş diye işkence edilir, hatta diri diri yakılırdı (Er- 
gun Göze). 

8 (Dip) Diri Bk. DİPDİRİ 

DİRİĞ (4.,3) & (Fars. diriğ) 1. Esirgeme, kıyamama: 
Diriği iltifat ile mükedder etme gönlümü (Recâizâde M. 
Ekrem). 2. ünl. Eyvah, yazık: Etti zamâne cânımı tenden 
cüdâ diriğ / Bir derde uğradım ki bulunmaz devâ diriğ 
(Ahmed Paşa). Hayvan imişim diriğ ben hem / Teşhire 
beni sebeb ne bilmem (Abdülhak Hâmit). Diriğ, aldanı- 
yormuş bütün tuyür-ı bahâr (Cenap Şahâbeddin). 

* Diriğ etmek (eylemek, kılmak): Esirgemek, kıya- 
mamak, kıyıp verememek: Lutf u ihsan Rıl diriğ etme 
efendim makdemini / Gel Şerefâbâd'ı gör şevketlü 
hünkârun hele (Nedim). Büs-i pâyin tâ ezel eyler emel 
kılma diriğ (Leskotçalı Gâlib). Ben sizin keyfinizi yerine 
getirmek için elimden geleni diriğ etmiyorum (Ahmed 
Midhat Efendi). 

© Dirigâ (4, 5) ünl, (Fars. ünlem elifi -â ile) Çok yazık, 
eyvahlar olsun: Adem sâhillerin tuttu dirigâ bang-i 
nâ-mevcüd (Şeyh Gâlib). Her gün beni hakikat tekzib 
eder dirigâ (Cenap Şahâbeddin). Dirigâ sevgilimmiş ol 
arüs-i âsuman-peymâ (Hüseyin Siret). 
DİRİJİZM i. (Fr. dirigisme) Güdümcülük. 
DİRİL i. (İng. drill < Alm) Şilte yüzü, mintan vb. şeyler 
yapılan yerli dokuma pamuklu bez. 


DİRİLİK i. Diri olma durumu, diri durumda bulunma, 
canlılık, zindelik. ' 

DİRİLİŞ & (< diriliş) 1. Ölümden sonra dirilme, 
bâsübâdelmevt. 2. mec. Bir şeyin yeniden canlanması, 
hayat kazanması. 


DİRİLMEK geçişsiz /. (Eski Türk. tiril-mek < *tir-mek “ya- 
şamak”) 1. Canlanmak, hayat kazanmak, yaşar duruma 
gelmek: Nice bin senedir çürüyen canlar / Hakk'ın emri 
ile dirilir bir gün (Karacaoğlan).'Bu hal, hayvanın ölüp 
de tekrar dirildiğine mi delâlet eder? (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). O hayâta yepyeni bir vücutla dirilip / Zavallı kafa- 
tasım seni okşayacağım (Ziyâ O. Sabâ). 2. (Solmuş ve 
pörsümüş iken) Tekrar dik, canlı ve diri duruma gel- 
mek: “Bahçedeki çiçekler yağmurdan sonra dirildi.” Taş- 
larında kekik reyhan dirilmiş (Karacaoğlan). 3. (Halsiz, 
yorgun veya hasta iken) Tekrar güçlenmek, kuvvet ka- 
zanmak, canlanmak: İki dakika evvelki cansız İskender 
Paşa ansızın dirilmişti (Ömer Seyfeddin). Yaralı bir hay- 
van gibi sürüne sürüne koşar ve bu pınardan içtikçe diri- 
lir (Ahmet H. Tanpınar). 4. mec. (Üzerinden bir zaman 
geçtikten sonra) Tekrar canlılık kazanmak, ortaya çık- 
mak, geçerli duruma gelmek: Biz cetlerimiz kadar müs- 
lüman, onların diyânetine sâhip, onlar kader ünânı 
harâretli olursak bu mübârek ay yeni bir şâşaa ile dirilir 
(Yahyâ Kemal). Sâhibinin göğsüne başını dayayıp ölen 
cins atların hâtırası diriliyor (Ahmet H. Tanpınar). Niçin 
Boğaz ve İstanbul'dan bahsederken bütün bu dirilmesi 
imkânsız şeylerden bahsettim? (Ahmet H. Tanpınar). 


DİRİLTMEK oldurgan £. (< dirilt-mek) 1. Canlandır- 
mak, yaşar duruma getirmek, hayat kazandırmak: Rab- 
bim, dirilten de sensin öldüren de (Hayri Bilecik). 2. 
Tâzelik ve zindelik vermek: İşte bu sıralarda idi ki bir- 
denbire beni dirilterek o uyuşukluktan çıkarıp ümit ile 
dolu bir hayâta iâde edecek bir hâdise oldu (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Bunun için gençlik hâtıralarıyle karışan siyâsi 
muhâlefet ihtirâsı altmışını geçen bu ihtiyarı bir anarşist 
gibi diriltiyor, uykudaki enerjilerini ayaklandırıyor, coş- 
turuyordu (Peyâmi Safâ). 3. mec. (Üzerinden zaman ge- 
çen ve eski kuvvetini kaybeden bir şeyi) Tekrar ortaya 
çıkarmak, geçerli duruma getirmek: Gönlüm isterdi ki 
müâzini dirilten san'at / Sana târihini her lahza hayâl ei- 
tirsin (Yahyâ Kemal). 


DİRİM 


DİRİM i (Eski Türk. *tirim < *tir-mek “yaşamak”) Yaşayış, 
hayat: Bu kabzın bir de nüşüru, bu ölümün âhiretle yeni 
bir dirimi vardır (Elmalılı M. Hamdi Yazır). Zâten mahal 
lenin yerini, yavaş yavaş alt kattaki üsttekinden haber- 
siz, ölümüne dirimine kayıtsız küçük bir Bâbil gibi, her 
penceresinden ayrı bir radyo merkezinin nağmesi taşan 
apartman aldı (Ahmet H. Tanpınar). Her ölümden sonra 
bize dirim ve kalkınma mukadderdir (Safiye Erol). 
DİRİMLİK i Geçimi sağlayan mal mülk, servet. 
DİRİN — DİRİNE (4x ,3— 5,5) sıf (Fars. dirin — dirine) 
Eski, kadim: Beyt-i ahzân idi evvel o sarây-ı dirin (Nâili). 
Güyiyâ bilmez efendim bende-i dirinesin / Kim Nedimâ 
bu mudur deyü suâl eyler beni (Nedim). Biz gülden özge 
koklayacak sine bilmedik / İşrelten özge âdet-i dirine bil- 
medik (Yahyâ Kemal). 

DİRİSA ii. (İtal. drizza “çevir”) deniz. Bir taraftan bir ta- 
rafa dönme, yön değiştirme. 

* Dirisa etmek: 1. Bir şeyin yönünü değiştirmek. 2. 

(Rüzgâr) Estiği yönü değiştirmek. 
DİRLİK i (Eski Türk. tiriglik > tirilik > dirilik > dirlik) 1. Bir 
tedirginliği, üzüntü ve sıkıntısı olmama durumu, huzur, 
rahat, iyi geçim: Zevcesinin itimâdı haleldar olduğu için 
bâdemâ dirlikleri düzenleri bozulacağını biliyordu (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Eflak, Boğdan, Mısır, Tunus, Kırım, 
Yemen, Hicaz, Irak / Senin ulu bayrağının gölgesinde dir- 
liR buldu (Mehmet E. Yurdakul). Bir yu var ki dirlik yü- 
zü görmemekte zavallı (Mehmet E. Yurdakul). 2. Hayat: 
Cansız gel bu kapıya bâki dirlik bulasın (Yünus Emre). 
Ölüm dirlik-durur anın yolunda / Gedâlık pâdişahlıktır 
yolunda (Şeyhoğlu Mustafa). Bize onsuz oldu bu dirlik 
haram (Süleyman Çelebi). 3. Geçim ve yaşama için ge- 
rekli şey, maaş, maişet, nafaka: Sonra da hem âilenin en 
yaşlısı, hem de varlık ve dirlik bakımından en hatırlısı ol- 
ması, çevresinin akrabâ ve âşinâ halkasını sun'i ve zor- 
lama bir alâka ve tâzim yarışında tutardı (Sâmiha Ay- 
verdi). 4. târih. Osmanlılar'da devlet tarafından geçim 
vâsıtası olarak verilen maaş yâhut tımar, ulüfe ve 
mevâcip: İsfendiyar Bey dahi hünkârın veziri Bâyezid 
Paşa'ya elçi gönderdi, kerem edin, hünkâr hazretlerin- 
den dilek edin kim benim dirliğim bu Kastamoni'dendir 
(Âşıkpaşazâde). Şehirli ve reâyâ ve dirlik sâhibi olanlar 
yerli yerinde durup hareket etsinler, Rimseye zarar yok- 
tur (Kâtip Çelebi'den Seç.). Sen de onlara öğütler verdin, 
dirlikler bağışladın (Ahmet H. Müftüoğlu). 

* Dirlik düzenlik: İyi geçim, huzur, rahatlık: Dirlik 
düzenlik içinde kendi ana vatanında yaşayıp ihtiyarla- 
mayı, memleketinin yeni hayâtına, saâdetine katılmayı 
hak etmişti (Hâlide E. Adıvar). Allah mübârek etsin, dir- 
lik düzenlik versin (Reşat N. Güntekin). Adam niye ya- 
şar? Evini, ocağını, barkını dirlik düzenlik içinde tutmak, 
yad ele çiğnetmemek için (Mustafa N. Sepetçioğlu). Dir- 
lik yüzü görmemek: Hiç rahat etmemek. Dirliği çalın- 
mak: Yeniçeri ocağı mensuplarının ulüfelerini cezâ ola- 
rak kesmek. Dirliğini kesmek: Maaşını kesmek, maişe- 
tine engel olmak. 


DİRLİKSİZ sıf. 1. Huzursuz, geçimsiz, tedirgin: “Dirlik- 
siz hayat.” “Dirliksiz adam.” 2. Geçimi yerinde olma- 
yan. 

DİRLİKSİZLİK i Geçimsizlik, tedirginlik, huzursuz- 
luk: Birinci, ikinci izdivaçta dirliksizliğe uğrayanların 
üçüncü, dördüncüde gül gibi geçinip gittikleri hiç işitilme- 
miş bir şey midir? (Hüseyin R. Gürpınar). Nihâyet anladı 
ki bu kahveler, işsizlikten ve âile dirliksizliğinden doğan 
ıztıraplara karşı sığınılacak yegâne mâbetlerdir (Reşat 
N. Güntekin). 


DİRRE (6,5) (Ar. dire < Fars. durre) Kırbaç, kamçı: 
Hattâ (...) mezbüreyi darabât-ı dirre-i te'dib ile ta'zir et- 
tiği... (Naimâ'dan). Amr bin Âs'ı Hazret-i Fâruk radi- 
yallâhu anh darb-ı dirre ile ta'zir ve ta'lim ve takrir eyle- 
diği ba'zı tefâsirde vâriddir (Müstakimzâde Süleyman 
Sâdeddin). 

DİRSEK i. (Eski Türk. tirsgek) 1. Kolun orta yerindeki 
eklemin dış tarafı: İnce yosunlu, soğuk sipere dirsekleri- 
ni dayadı (Ömer Seyfeddin). 2 Bir yol veya akar suyun 
köşe meydana getirecek şekilde kıvrıldığı kısım: Son 
dirseğin nihâyetinde bir nöbetçi siperi vardır (Ömer Sey- 
feddin). Serin gölgeleri ve çeşmeleri susuzluğumuza 
uzaktan gülen bu rüyâ yolun her dirseğinde siline kaybo- 
la büyür (Ahmet H. Tanpınar). 3. Kollu giyeceklerin ko- 
lun dirsek kısmına rastlayan yeri: Ceketin dirsekleri de 
amma parlamış (Yusuf Z. Ortaç). 4. Bir borunun gidiş 
yönünü değiştirmek için takılan L şeklinde bağlantı 
parçası. 5. mimar. Bir şeyi sağlamlaştırmak için yanına 
eğik olarak dayanan ağaç, bir binâda balkon, cumba gi- 
bi çıkıntılı kısımların altına konan destek. 

*» Dirsek çevirmek: (Ortaya çıkan bir sebep yüzün- 
den veya artık ihtiyâcı kalmadığı için) Bir kimse veya 
şeye karşı tavrını değiştirip soğuk davranmak, ilgisini 
kesip yüz çevirmek: Emmilerin Mustafa pek dirsek çevi- 
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recek adamlardan değildi (Mahmut Yesâri). Sene 1915, 
yâni din, an'ane, târih ve milli sanat terbiyesine dirsek 
çevirdiğimiz dönemeç târihimiz (Sâmiha Ayverdi). Dir- 
sek çiirütmek: mec. Okuyup öğrenmek ve bilgisini art- 
tırmak için uzun müddet çalışmak: Mürekkep yalama- 
mış, dirsek çürütmemiş bir parazit zümre yapayım der- 
ken yıkmış, düzelteyim derken bozmuş, vereyim derken 
almış, hiç de mesul olmamış; ne suçlu sayılmış ne de 
zâlim (Sâmiha Ayverdi). Dirsek kemiği: Ön kolun iske- 
letini meydana getiren iki uzun kemikten vücut tarafın- 
da olanı. Dirsek vurmak: Birine kasten dirseğiyle çarp- 
mak: Salona yaklaşmak, içeriye sokulmak isteyenler gö- 
güsleyerek, dirsek vurarak, nasır gözetmeyip ayağa ba- 
sarak kendilerine yol açıyorlar (Mahmut Yesâri). Dirse- 
ği tezgâha kaptırmak (vermek): argo. Sarhoş olup dal- 
mak: Ne aykırı içiyorlar ahbar derken yine bizimki dirse- 
ği tezgâha verir (Ahmet Râsim). Yolsuzluğa kaçmaz, 


ahlâksızlık ve zorbalık etmez, hovardalığı sever, hazır- 


cevaplıktan zevk alır, okur yazar, vakit vakit dirseği 
tezgâha kaptırsa da gene efendiden adamdı (Sâmiha Ay- 
verdi). 

DİRSEKLEMEK geçişli f (< dirseksle-mek) (Birine) Dir- 
seğiyle vurmak, dirseğiyle dürtmek: İnce bir ses, sekiz 
dokuz yaşlarında bir kız yanındaki kadını hafifçe dirsek- 
leyerek: —-Anne, anne! dadımın her zaman yemeni diye 
tutturduğu bu mu? (Ahmet Râsim). 


DİRSEKLİK i. 1. Çabuk eskimesini önlemek için veya 
yama olarak ceket vb. giyeceklerin dirsek kısmına ko- 
nan ilâve parça. 2. Kanepe ve koltuklarda dirsek daya- 
nan kısım. 3. Eskiden dirseği korumak için takılan zırh. 


DİRUZ (65-3) i. (Fars. dirüz) Dünkü gün, dün: Unutup 
mihnet-i dirüzu gam-ı ferdâyı / Biz de bir gün görelim 
sâye-i didârında (Şeyh Gâlib). Bir ceridenin her bir sat- 
rı rüh-ı dirüzun fikr-i ferdâya bir selâm ve vasiyeti olma- 
lı (Cenap Şahâbeddin). 


DİSAR ()UJ) i (Ar. dişâr) Kaftan, elbise (Genellikle “içe 
giyilen kaftan” anlamına gelen şiar kelimesiyle birlikte kul- 
lanılır): Saâdet ehlinin şiârı disâr-ı fakr olur (Darir). Ser- 
vin çemende bir nice elden libâsı var / Edindi devletin- 
de şiâr u disâr serv.(Necâti Bey). Zühdü şiar ve takvâyı 
disar edindi (Sehi Bey Tezkiresi). 


-DİSAR ()U5) sıf (Ar. desr “her şeyin çoğu”ndan dişâr) 
Sonuna geldiği kelimelere bolluk, çokluk anlamı kata- 
rak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Âtıfet-disar: 
Çok iyi kalpli. İbret-disar: Çok ibret verici. Merha- 
met-disar: Çok merhametli. 

DİSİMİLASYON // inceJ i (Fr. dissimilation) dilb. Ben- 
zeşmezlik, aykırılaşma. 

DİSİPLİN i (Fr. discipline < Lat) 1. Bir toplulukta geçer- 
li olan yasa ve kuralların bütünü: “Disiplin yönetmeliği.” 
“Disiplin gereği.” 2. Bu yasa ve kurallara titizlikle uyul- 
ması durumu, düzen, intizam, zapturapt: “Disiplini kuv- 
vetli bir okul. ” “Hastahânedeki disipline hayran oldum.” 
“Bu gençleri disiplin altına almak lâzım.” 3. Öğretim ko- 
nusu olabilecek bilgi dalı: “Felsefe disiplini.” “Edebiyat 
disiplini.” 

* Disiplin cezâsı: Disipline aykırı hareket eden kim- 
seye suçuna göre verilen cezâ. Disiplin kurulu: Disiplin 
kurallarına aykırı hareket edenlerin suçlarını ve verile- 
cek cezâyı belirleyen kurul, inzibat meclisi. Disiplin su- 
çu: Disiplin yönetmeliğine aykırı davranış. 
DİSİPLİNLİ sıf Disiplini olan, kendine göre belli bir 
düzeni bulunan, düzenli olarak yönetilen: “Disiplinli bir 
fabrika.” “Disiplinli çalışma.” “Disiplinli bir kafa yapısı.” 


DİSİPLİNSİZ sıf. Disiplini olmayan, bir düzene uyma- 
yan: “Disiplinsiz okul.” “Disiplinsiz kafa.” İstanbul'da 
hâlâ kırmızı ışığı dinlemeyip geçen birçok disiplinsiz 
adam vardır (Burhan Felek). 


DİSİPLİNSİZLİK i Disiplinsiz olma durumu, düzene 
uymama. 


DİSK i. (Fr. disgue < Lat. < Yun) 1. Eskiçağ'da olimpiyat 
oyunlarında ve bugün atletizm karşılaşmalarında spor- 
cuların uzağa fırlattıkları yuvarlak, yassı, ortası şişkin- 
ce ağır spor âleti. 2. teşmil. Biçimi yassı ve yuvarlak 
olan şey, kurs: “Debriyaj diski.” 3. Plak, gramafon plağı: 
Kolağası Ali RızâBeyde gelecek şöhretini, eğer bu reper- 
tuvar tamâmıyle diske ve tele alınmışsa Fâruk Kaleli'ye 
borçlu kalacaktır (Ahmet H. Tanpınar). Biri çıksa da şun- 
ları tanitsa, notaları neşretse, diskleri yapılsa, hulâsa şu 
piyasa müsikisinden bir parça kurtulsak (Ahmet H. Tan- 
pınar). 4. &zp. Omurların arasını dolduran ve omurganın 
hareketini sağlayan jelatinimsi, ortası sert bir çekirdek 
durumundaki bölüm: “Disk kayması.” “Disk iltihâbı.” 
X Disk atma: spor. Atletizmde diski uzağa fırlatma 
yarışması. 
DİSKALİFİYE sıf. (Fr. disgualifi < İng.) Dilimizde “spor 
karşılaşmalarında bir sporcuyu veya takımı kurallara 
aykırı bir hareketinden dolayı yarış dışı bırakmak” an- 


lamına gelen Diskalifiye etmek ve “yarış dışı kalmak” 
anlamındaki Diskalifiye olmak kullanılışlarında geçer. 
DİSKJOKEY i. (Fr. disc-jockey < İng) Radyo ve disko- 
teklerde plak ve ses bantlarıyle yapılan müzik yayınla- 
rını yöneten kimse. 

DİSKET i. (İng. diskette) Bilgisayardaki işlemleri kay- 
detmek için kullanılan kare şeklindeki manyetik araç: 
“Yazdıklarını diskete kaydettin mi?” 


DİSKO i. (Fr. disco) Diskotek?. 


DİSKOTEK i (Fr. discothögue) 1. Plak ve bant koleksi- 
yonu: Türk müsikisinin hâlâ tam bir diskoteği yapılama- 
mış olması ne kadar hazindir (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
Plak veya bant çalınarak dans edilen klüp, disko. 


DİSKUR i. (Fr. discours < Lat.) alay. Bir kimsenin bir ko- 
nu hakkındaki fikirlerini bildirmek, öğüt vermek veya 
birini azarlamak için yaptığı uzun konuşma: Buraya ka- 
dar iyi diye sözünü kesti, diskur şimdi başlıyor (Sait 
Fâik). 

* Diskur çekmek (geçmek): Nutuk verir gibi uzun 
uzun konuşmak: Aman Emin, diskur geçeceksen vazgeç! 
(Sait Fâik). Asıl bu sorumsuz kesimlerin elebaşılarını top- 
layıp bir diskur çekmeli idi (Rauf Tamer). 

DİSPAÇÖR ki. (İtal. dispacciare) Dispeççi. 
DİSPANSER i. (Fr. dispensaire) Hastalara ücretsiz veya 
az bir ücretle ayakta tıbbi müdâhalede bulunan, teşhis 
ve tedâvi için gerekli muâyenelerini yapan sağlık kuru- 
luşu. 


. DİSPEÇ i. (İng. dispatch) deniz. Bir ortak avaryada ge- 


mi ve yük sâhiplerinin uğradıkları zararların, yapılan 
masrafların kimler tarafından nasıl ve ne nispette karşı- 
lanacağını belirleme işi ve bu maksatla düzenlenen bel- 
ge. 

DİSPEÇÇİ i Bir avaryada gemi ve yük sâhiplerine dü- 
şen ödeme payını kazâ ve belgeleri inceleyerek hesap- 
layan ve bölüştüren, bu konuda uzman olan kimse, dis- 
paçör. 

DİSPROSYUM i. (Fr. dysprosium < Yun.) Nâdir toprak 
metallerinden, elde edilmesi çok zor, atom ağırlığı 
162,46, atom numarası 66, sembolü Dy olan, manyetik 
özelliği en kuvvetli element. 


DİSTRİBÜTÖR ii (Fr. distributeur < Lat.) 1. Motorlarda 
bujilere sırayla elektrik ileterek ateşlemeyi sağlayan 
düzenek. 2. ticâret. İmâlâtçıya bir mâmulü belirli mik- 
tarda satma şartıyle bağlı olan başbâyi, birinci toptan- 
cı, dağıtıcı. 

DİSTRİBÜTÖRLÜK ii. Distribütörün yaptığı iş. 

DİŞ i. (Eski Türk. &ş > tiş > diş) 1. Üst ve alt çene kemik- 
leri üzerinde karşılıklı sıralanmış olan ve ağza alınan 
şeyleri koparıp çiğnemeye yarayan sert, beyazımtırak 
parçalardan her biri: İki dişi dâlma meydanda, yanakla- 
rı kof ve sarkık, burnu çökük, aksi bir köpek (Refik H. 
Karay). Yengemin verdiği karanfili dişlerimle ezip eme- 
rek odaya giriyorum (Yusuf Z. Ortaç). 2. Bir şeyin üze- 
rinde ufak bir çıkıntı oluşturan kısım veya böyle çıkın- 
tılı kısımlardan her biri, dendan: “Tarak dişi.” “Testere 
dişi.” Ve istenilen havaya göre laternanın dişleri ayar 
edilerek müşterinin istediği parça çalınırdı (Sâmiha Ay- 
verdi). 3. (Sarmısak, karanfil vb. şeylerde) Tâne. 

* Diş açmak: Bir şey üzerinde çentik meydana ge- 
tirmek. Diş bilemek: mec. Kötülük yapmak ve öç almak 
için fırsat kollamak: İster öldür cevr ile ister uzaktan diş 
bile (Enderunlu Vâsıt). Medeniyyet size çoktan beridir 
diş biliyor / Evvelâ parçalamak sonra da yutmak diliyor 
(Mehmet Âkit). İkimiz de birbirine diş bileyen iki düş- 
man gibi hareket ediyoruz (Kerime Nâdir). Diş çekmek: 
Ağızdaki bir dişi bir âletle yerinden çıkarmak. Diş çı- 
karmak: Dişi yokken ağzında diş peydâ olmak: “Çocuk- 
lar diş çıkarırken çok huysuz olurlar.” Diş diş: 1. Çentik 
çentik: “Çakının ucu diş diş olmuş.” 2. Ufak parçalar 
hâlinde: “Kar diş diş yağıyor.” Diş-dudak sessizi: dilb. 
Alt dudağın üst ön dişlere değmesiyle meydana gelen 
sessiz: “f, v.” Diş geçirememek: Hükmü altına alama- 
mak, söz geçirememek, gücü yetmemek: Delikanlı oğlu- 
na diş geçiremedi (Reşat N. Güntekin). Kireç gibi zehirli 
şeyler sâri hastalığa mâni olur, ama bir tânesine diş ge- 
çiremez (Sait Fâik). Diş (Dişlerini) gıcırdatmak: Öfke- 
sinden dişlerini sıkmak, çok sinirlendiğini belli etmek: 
Memleketi süslü temiz göremediği için dişlerini gıcırdatır 
(Cenap Şahâbeddin). Şahmeliğin adamları bunlar diye 
dişlerini gıcırdattı (Mustafa N. Sepetçioğlu). Bayağı diş 
gıcırdatıyordu. Nedense Demirci Mehmet Efe'ye karşı 
hıncı büyüktü (Bekir Büyükarkın). Diş (Dişlerini) gös- 
termek: 1. (Köpek için) Saldırmaya hazırlanmak. 2. 
mec. Tehditkâr bir tavır takınmak: Lâkin Hâlet de sıkı 
bir müdâfaa çemberi içinde diş gösteriyordu (Mahmut 
Yesâri). Diş kesmez: Çok sert (yiyecek). Diş kirâs: Es- 
ki ramazanlarda saray ve konaklarda yapılan iftarlar- 
dan sonra misâfirlere verilen hediye veya para (“İftarı- 


mıza geldiniz, dişleriniz aşındı, teşekkür ediyoruz” anlamı- 
na gelen zarif eski bir Türk âdetidir): Verdiğin büseler la'l-i 
lebinden / İftâr-ı vaslının diş kirâsıdır (Dertli). İftâra ge- 
len fukarâya ise hâline münâsip bir miktar para diş 
kirâsı olarak verilirdi (Musâhipzâde Celâl). Ve şehrin 
.varlıRlı âilelerinin sergiye olan bu alâkaları, bayram ve- 
ya iftarlarda verecekleri hediyeleri ve diş kirâlarını 
tedârik etmeye müsâit bir panayır yerine benzemesin- 
dendi (Sâmiha Ayverdi). Diş sessizi: dilb. Dil ucunun 
üst diş etlerine dokunması ile meydana gelen sessiz, 
dişsi: “c,ç,d, 4j,$,z,s,m,l,rdiş sessizleridir.” Dişe diş, 
tırnağa tırnak: Yapılan bir kötülüğe aynen karşılık ver- 
me, misilleme, kısasa kısas, göze göz, dişe diş. Dişe do- 
kunur (dolkunacak): Lâfı edilmeye değer, işe yarar, ol- 
dukça değerli: Şimdi arada dişe dokunacak bir mükâfat 
olmadıkça iki devlet birbirine silâh çekmez (Cenap 
Şahâbeddin). O böyle yaparken ben fenâ halde içerler, 
karşısına dişe dokunacak biri çıksın, görürüz diye söyle- 
nirdim (Reşat N. Güntekin). Dişi tırnağı sökülmek: Aşı- 
rı çalışıp yorulmak, çok eziyet çekmek. Dişi tutmak: Di- 
şi ağrımak. Dişinden (Dişinden tırnağından) arttır- 
mak: Gerekli ihtiyaçlarından bile kısacak kadar iktisat 
yaparak para biriktirmek: Nereden bulacakmışım, di- 
şimden tımağımdan arttırdığım paralar (Ahmed Midhat 
Efendi). Bu paraları nasıl dişinden tırnağından arttırdığı- 
nı hatırlamıyor musun? (Ömer Seyfeddin). Dişine göre: 
Tam ona uygun, ona göre, gücünün yeteceği gibi. Dişi- 
ni (Dişlerini) sıkmak: Güç bir şeye dayanmak, sabret- 
mek, katlanmaya çalışmak: Kızıl kanlı yaraya dökülünce 
yanık et kokusu veren kaynar zeytin yağını düşünüyor, 
dişlerimi sıkıyordum (Refik H. Karay). Kalbimin atışın- 
dan tepeden tırnağa sarsılırken dişimi sıkıyor, tırnakları- 
mı avucuma gömüyordum (Satiye Erol). Dişini söke sö- 
ke (söker gibi): Zorla, çatır çatır: Sen bir kâğu yazarsın, 
ben giderim, o parayı dişini söker gibi alırım (Sait Fâik). 
Dişini tırnağına takmak: Elinden gelen her şeyi yapa- 
rak gayret etmek, bütün gücünü kullanmak: Kadının er- 
keğe, yâni kendi esirine eşit olmak ve benzemek için di- 
şini tırnağına takarak yaptığı gayretlerin sebebi delilik- 
ten başka ne olabilirdi (Ahmet Hâşim). Dişinin kovuğu- 
na bile gitmemek (Icxovuğunda kalmak): İhtiyâca göre 
çok az olmak: Felâketimizin büyüklüğüne göre bu iâne- 
ler dişimizin kovuğuna bile gitmez (Reşat N. Güntekin). 
Dişleri birbirine çarpmak (vurmak): Üşümekten, kor- 
ku veya heyecandan titremek. Dişleri dökülmek: İhti- 
yarlamak, yaşlanmak. Dişleri kilitlenmek: (Bir sinir kri- 
zi veya hastalık sebebiyle) Dişleri sıkışmak, ağzını aça- 
maz duruma gelmek: Durduğum yerde gözlerim bulanı- 
yor, dişlerim Rilitleniyordu (Reşat N. Güntekin). Dişleri- 
ni dağıtmak: Şiddetle dövmek, çok döverek tanınmaz 
hâle getirmek. 

DİŞ BÂDEMİ birl. i. Bâdemin, kabuğu çok ince olduğu 
için dişle kolayca kırılan bir cinsi, sakız bâdemi. 
DİŞBUDAK i. (Kökü belli değildir) (Yalnız Türkiye Türk- 
çesi'nde kullanılır| İki çenekliler sınıfının zeytingiller fa- 
milyasından, kışın yaprağını döken, çok uzun ömürlü, 
koyu gölgeli, diş diş yapraklı, boyu 35 metreyi bulabi- 
len, sert, parlak sarımsı ve beyaz renkteki odunu mobil- 
ya, âlet, fıçı, kasnak vb. yapımında kullanılan, kabukla- 
rında ve yapraklarında romatizmaya iyi gelen, ateş dü- 
şürücü, idrar söktürücü, iç sürdürücü hassalar bulu- 
nan orman ağacı. Fraxinus. 


DİŞ BUĞDAYI birl. i. 1. Çocuğun ilk dişi çıktığı zaman 
kaynatılıp üzerine şeker, ceviz vb. ekilerek dağıtılan 
buğday. 2. Bu sebeple yapılan tören: “Diş buğdayına 
çağrılmak.” “Diş buğdayına gitmek.” 3. Aşüre yapmakta 
kullanılan iri tâneli buğday. 

DİŞÇİ i 1. Diş hastalıklarına bakan hekim, diş tabibi, 
diş doktoru. 2. Eskiden diş tabibi gibi diş çeken kimse. 
DİŞÇİLİK i Diş ve ağız bakımı ile uğraşan tıp dalı, diş 
hekimliği. 

DİŞEĞİ — DİŞENGİ i (< dişe-ği ve -n- türemesiyle di- 
şe-n-gi) E. T. Türk. ve halk ağzı. Değirmen taşını diş 
diş yapmak için kullanılan bir nevi taşçı çekici. 
DİŞEMEK geçişli £. (< dişse-mek, Eski Türk. tişe-mek < tiş 
“diş”) E. T. Türk. ve halk ağzı. (Değirmen taşı vb. üze- 
rine) Dişler açmak: “Testereyi dişemek.” Dişengi tâbir 
olunan âlettir ki onunla değirmen taşı dişeyip ıslâh eder- 
ler (Burhân-ı Kâtr Terc. —T. S.). 


DİŞENGİ Bk. DİŞEĞİ 

DİŞ ETİ birl. i Dişin köklerini kaplayan, çene kemiğine 
sıkıca bağlı, bol damarlı kırmızımtrak doku. 

DİŞ HEKİMİ birl. i Diş tabibi, dişçi. 

DİŞ HEKİMLİĞİ birl, i. Tıbbın diş ve ağız hastalıkları 
ve diş bakımıyle ilgili kolu. 


DİŞİ i (Eski Türk. tişi) 1. Canlıların üreme bakımından 
ayrıldığı iki cinsten, erkeği tarafından döllenecek ve 
neslini üretecek biçimde yaratılmış olanı, erkeğin kar- 
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şıt cinsi. 2. sıf Bu cinsten olan: “Dişi kedi.” “Dişi 
ceylân.” Hulyâmı tutan bir büyü var onda diyordum / 
Gördüm dişi bir parsın elâ gözleri vardı (Yahyâ Kemal). 
3. i. Kadın: “En küçük âile tipi bir erkekle bir dişiden 
meydana gelir.” Keyfine düşkün, irâdesi kıt, erkeğe alış- 
kın bir dişidir (Refik H. Karay). 9 sıf. ve i 4. Kadın çeki- 
ciliğine sâhip, cinsi câzibesi olan: “Dişi gülüş.” “Dişi ba- 
kış.” Dişi öylesine dişi / Âşık kolum akşam sabah / Be- 
linde kemer olacak (Câhit 5S. Tarancı). 5. İki parçadan 
meydana gelen kopça, çıtçıt, anahtar gibi şeylerde çı- 
kıntılı parçanın içine girdiği girintili (parça): “Dişi anah- 
tar.” “Dişi fiş.” “Kopçanın dişisi nerede?” 

*» Dişi bakır: Yumuşak, kolay işlenen bakır. Dişi de- 
mir: Yumuşak, kolay işlenen demir. Dişi kalıp: İçine al- 
çı veya eritilmiş mâden dökülerek istenen şeyi elde et- 
mekte kullanılan kalıp. Dişi klişe: Yazısı oyma olan kli- 
şe. Dişi lâf (lakırdı): Her tarafa çekilebilen dönekçe söy- 
lenmiş söz. 


DİŞİL sıf. ve i. (< dişil) yeni. Müennes karşılığı teklif 
edilen dil bilgisi terimi. Karşıtı: ERİL. 

DİŞİLEŞMEK geçişsiz £. (< dişisleş-mek) Dişiye özgü 
davranışlarda bulunmak, dişiliği gelişmek. 

DİŞİLİ sıf “Dişisi erkeği bir arada” anlamına gelen Di- 
şili erkekli veya Erkekli dişili söyleyişlerinde geçer: 
Kimi gözüm tuttuysa sordum, dediler ki: Acaba dişili er- 
kekli mi alacaklar? (Ahmet Râsim). 


DİŞİLİK & 1. Dişi cinsten olma durumu: “Otuz yaşın- 
dan sonra dişilik belirtileri görüldü.” 2. Kadın olmanın 
verdiği cinsi câzibe: “Dişiliğini kullanarak istediği erke- 
ği elde edebilir.” “Dişiliği zayıf, itici bir kadın.” 
DİŞİNDİRİK & (< dişsinsdirik) (sin sesi, boyunsduruk ve 
burunsduruk kelimelerindeki *un sesinin etkisiyle türemiş 
olmalıdır) E. 7. Türk. ve halk ağzı. İpe ilmik atılarak ya- 
pılan gem: Yuları büküp al kısrağın ağzına dişindirik 
yaptı (Kemal Tâhir). Hayvanın ağzından geçip çene al- 
tında düğümlenen bu ipten ilmik geme, Türkçe'nin eski 
ve güzel kâidesine uygun olarak dişindirik adı verilir 
(Fâruk Sümer). 


DİŞLEK sıf. (< dişle-k) 1. Dişleri dışarıya doğru çıkık 
olan: O kadidin o dişlek ağzında / Sesinin o ka'-ı ih- 
tizâzında (Tevfik Fikret). Çarpık burnu, dişlek ağzı gözü- 
nün önüne geldi (Ömer Seyfeddin). 2. mec. İstediğini 
yaptıran, tuttuğunu koparan, dişli: Lâkin bu cinsimiz 
daha dişlek ve zorludur (Yahyâ Kemal). Hacı Resul'e ge- 
lince, Çatalkaya'nın ve başka köylerin en dişlek koda- 
manıydı (Halikarnas Balıkçısı). 


DİŞLEMEK geçişli £. (< dişsle-mek) Dişlerini geçirip 1sır- 
mak: Elma diye al yanağı dişledim / İncitmişim dökülesi 
diş ile (Karacaoğlan). Dudaklarını dişledi, kan çıkıncaya 
kadar (Refik H. Karay). 


DİŞLENMEK edilgen £. (< dişle-n-mek) 1. Dişle ısırıl- 
mak: “Bu elma dişlenmiş.” $ dönüşlü f. (< dişslen-mek) 2. 
(Özellikle sarmısak için) Dişleri belirip görünür duruma 
gelmek, diş peydâ etmek. 3. mec. Cerbezeli, güçlü bir 
durum almak, tuttuğunu koparır, dediğini yaptırır hâle 
gelmek. 


DİŞLİ sıf. 1. Dişi olan veya diş diş olan, biribirine eşit 
aralıklarda kertik ve çentik gibi dişleri bulunan: “Çürük 
dişli.” “Altın dişli.” “Dişli kas.” “Dişli çark.” “Dişlirende.” 
“Dişli yaprak.” 2. mec. Dediğini yaptıran, tuttuğunu ko- 
paran, sözünü gerekirse zorla geçiren, güçlü, dişlek: Fa- 
kat o asırda herkes kapatma tutmazdı, dişli olmak icap 
ederdi (Ahmet Râsim). 3. Makinelerde dişleri kendisi 
gibi diğer bir çarkın dişleri arasına girerek onu çevir- 
meye ve bu şekilde hareketi nakletmeye yarayan çark. 
* Dişli tırnaklı: Tuttuğunu koparacak çetinlikte, is- 
tediğini elde etmekte mücâdeleci ve cerbezeli, çetin ve 
saldırıcı: Hayatta bir erkek gibi çalışıp çarpışacak dişli 
tırnaklı, duygusuz ve fikirsiz bir kız (Reşat N. Güntekin). 
İngiltere, siyâset platformu üstünde dişli tırnaklı rakibi 
Almanya'yı bulunca birden dön geri edip Fransa ile bir- 
leşti (Sâmiha Ayverdi). Dişli tren: Tekerleklerindeki 
dişlilerin demir yoluna yerleştirilmiş dişlilere geçmesi 
süretiyle yol alan, geriye tepmediği için çok dik yerlere 
ve dağlara çıkabilen tren. 
DİŞLİK i spor. Boksta diş ve dudaklarını korumak 
üzere boksörün dişlerine geçirilen kauçuk koruyucu. 
DİŞ MÂCUNU birl. i. İçinde dişleri temizleyici, mik- 
rop öldürücü ve koruyucu maddeler bulunan, çok ince 
zerreler hâline getirilmiş deniz kabukları tozu ihtivâ 
eden ve dişlere fırçayla sürülerek kullanılan, koyu pel- 
te kıvâmında mâcun. 


DİŞ OTU birl. i. Diş otugiller familyasından, çorak ve 
çakıllı yerlerde yetişen, yaprakları sert ve dalgalı, boyu 
1 metreyi geçebilen, koyu yeşil renkli, çok yıllık odun- 
su bitki. Plumbago. 


DİŞ OTUGİLLER birl. i. İki çenekliler sınıfından, ku- 
rak ve sıcak yerlerde, tuzlu sâhillerde yetişen, bitişik 
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taç yapraklı, çok yıllık otsu bitkileri ve çalıları içine 
alan bitki familyası. Plumbaginaceae. 


DİŞ ÖZÜ birl. i. Dişin bağ dokusu, damar ve sinirler- 
den oluşan iç kısmı, lübbü's-sin. Pulpa. 


DİŞSİ i. (< dişssi) dilb. Diş sessizi. 

DİŞSİZ sıf Dişi olmayan dişleri dökülmüş, dişi kalma- 
mış: “Dişsiz ihtiyar.” 

DİŞSİZLİK i Ağzında diş olmama, diş yokluğu: Dişsiz- 
likten peltek çıkan bir sesle tekrar sordu (Retik H. Ka- 
ray). 

DİŞ TABİBİ birl i Diş hekimi, dişçi. 

DİŞ TACI birl. i. Dişlerin diş etleri dışında kalan, üze- 
ri mine ile kaplı kısmı. 


DİTMEK geçişli £. (Eski Türk. tut-mak > titnek > dit-mek) 
1. (Yün, pamuk vb.ni) Lif lif ayırıp kabartmak. 2. Parça 
parça koparmak, çok küçük parçalara ayırmak: “Ekme- 
Bi ditmek.” “Tavuk etini ditmek.” 


DİV (43) & (Fars. div) 1. Şeytan: “Div ü peri: Şeytan ve 
cin.” 2. Dev. 


DİVAL ((inceJ i. (Fars. duval'den) 1. Mukavvâdan motif 
ve şekillerin sırma veya kılaptanla sarılması süretiyle 
işlenen kabartma nakış: Ümid-i büs u kudümunla ey 
süvâri-i nâz / Rikâbında dikilir çün divâle didelerim (En- 
derunlu Vâsıf). Ve her iki salona da sırma kasnak ana- 
vata, dival işlemeli ipek, arakiye ve yazma seccâdeler 
serilirdi (Sâmiha Ayverdi). 2. sıf. Bu şekilde işlenmiş; 
“Dival örtü.” Ne misilsiz süzeniler, ne mükemmel çevre- 
ler, divaller, yüz havluları getiriliyor (Rüşen E. Ünaydın). 


DİVAN (5143) i (Fars. divan) (Kelime Arapça'ya ve Türk- 
çe'den Avrupa dillerine de geçmiştir) 1. Büyük meclis, 
yüksek meclis: Zannederim Ri işbu “divan” lafzı elfâz-ı 
mütevâridedendir. Yâni hem Fârisi hem Arabidir. Zira 
Nüşirevan zamânından akdem şuarâ-yı Câhiliyye'nin ve 
sâirlerinin kelâmında vâki olduğu görülmüştür (Müter- 
cim Âsım Efendi). Yarım saat evvel dağılan divânın cenk 
için gösterdiği (...) arzuyu düşünüyordu (Ömer Seyted- 
din). Osmanlılar'da devlet erkânı bütün meseleleri 
divanda müzâkere edip karâra bağladığı halde Safevi 
Devleti'nde böyle bir istişâre organı veya kabine mevcut 
değildi (Osman Türan). 2. Eskiden şâirlerin aruz vezniy- 
le yazdıkları şiirlerini, nazım şekillerine ve kâfiyelerinin 
son harfine göre belli bir sıraya bağlı kalarak düzenle- 
dikleri şiir mecmuası (Önceleri “herhangi bir konu üzerin- 
de yazılmış eser” mânâsına gelirdi): £yZiyâ elbette kurtul- 
maz zebânımdan felek / Ben gidersem meclis-i devrâna 
divânım gelir (Ziyâ Paşa'dan). Bu kelime, evvelce müte- 
additşâirin müntehap şiirlerini ihtivâ eden mecmua (an- 
toloji) mânâsında kullanıldığı halde sonra mutlaka “bir 
şâirin defter-i eş'ârı” meâlinde istimal edildi. Fuzüli 
divânı, Nef'i divânı gibi ki Fuzüli'nin ve Nef'i'nin yazmış 
oldukları manzümeleri câmi kitap demektir (Tâhi- 
rü'-Mevlevi). Divan kelimesi, “bir mevzü üzerinde ha- 
zırlanmış eser” anlamına İslâm edebiyatlarında kullanı- 
lan deyimdir. Divânü Lugati't-Türk adında bunun eser 
mânâsına geldiğini anlarız (Fevziye A. Tansel). 3. Aruz 
vezninin “fâilâtün / fâilâtün / fâilâtün / fâilün” kalıbı ile 
yazılan ve kendine mahsus bestesi olan bir halk ede- 
biyâtı nazım şekli. 4. Müsikimizde şekil bakımından tür- 
küden çok şarkıya benzeyen, basit, samimi, külfetsiz, 
başlangıcı maya ve uzun hava tarzında, güftesini genel- 
likle aynı isimdeki halk edebiyâtı nazım şeklinin oluş- 
turduğu bir form. 5. Osmanlı Devleti'nde birkaç köyden 
oluşan küçük birlik: “Bartın ve bölgesi on iki divan, Dev- 
rekâni bölgesi sekiz divan idi.” 

X Divan durmak: 1. Bir büyüğün huzürunda saygı 
ifâdesi olarak ellerini göbeği üzerinde kavuşturup ayak- 
ta durmak: Ellerimi divan durur gibi önümde kavuştur- 
dum (Peyâmi Safâ). 2. mec. Dediğini yapmaya hazır du- 
rumda olmak, emrini beklemek, el pençe divan dur- 
mak: Karac'oğlan der varalım / Önünde divan duralım 
(Karacaoğlan). Bugün dünyâda devlet çerçeveleri dışın- 
da içtimâi, ilmi, ticâri öyle büyük kuruluşlar var Ri dev- 
letler onların önünde divan duruyorlar (Burhan Felek). 
Divan edebiyâtı: Türkler'in İslâmiyet'i kabülünden son- 
ra Arap ve Fars edebiyatlarının etkisiyle doğan ve Os- 
manlı Devleti zamânında XIII ile XIX. yüzyıllar arasında 
gelişen klasik Türk edebiyâtı. Divan efendisi (Iâtibi): 
târih. Vezirlerin ve beylerbeyilerin yazı işlerini yürü- 
ten, mektupçuluk vazifesi gören özel kalem müdürü. 
Divan ehli: Divâna katılan devlet adamları: Tecrübeli 
divan ehli bir yere gelip devletin nabzına bakalar (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Divan kalemi: târih. Osmanlı Devlet 
teşkilâtında divanda alınan kararları yerlerine bildiren, 
fermanları yazan, divân-ı hümâyun sicillerini tutan 
dâireye verilen isim, beylik kalemi: Bu süretle divan ka- 
lemlerinden Anadolu muhâsebesi kalemine şâkirt oldu 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Divan kurmak: Devlet işlerini 
görüşmek üzere meclis toplamak: Vezirleri de elleri diz- 
lerinde ve dizleri çemenleri yassılatarak murassa tahtın 
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etrâfında divan kurarlardı (Rüşen E. Ünaydın). Divan 
sürmek: (Saray dilinde) Divan kurmak. Divan vermek: 
eski. Emir vermek. Divan yeri: eski. Kadırgalarda 
(divan kurulan yer olduğu için) kıç tarafa verilen isim. 

ivân-ı âli: Bk. DİVÂNIAÂLI. Divân-ı âm: Halkın katıldığı 
ve meselelerini hükümdara anlattığı herkese açık mec- 
lis: Ve bu kapılar üzerinde bir büyük çan asılıp divân-ı 
âm günü birkaç kimse çıkıp beklerler (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Divân-ı âsafi: Sadrâzamın başkanlığında toplanan 
divan (Sadrâzam konağında ikindi vakti toplandığı için 
ikindi divânı da denirdi). Divân-ı harp: Bk. DİVANIHARP. 
Divân-ı has: Pâdişâhın başkanlık ettiği divan. Divân-ı 
hümâyun: 1. Osmanlı Devleti'nde devlet işlerini yöne- 
ten, sadrâzamın başkanlığında toplanan büyük meclis 
(Pâdişahlar konuşulanları kafes arkasından dinlerlerdil: 
Fâtih zamânından beri Osmanlı Rânunnâmeleri, divân-ı 
hümâyunun haftada dört gün vezir-i âzamın reisliğinde 
nasıl toplanıp devlet ve memleket meselelerini şeriat ve 
Rânunlara göre hallettiğini tafsilâtıyla yazarlar (Osman 
Türan). 2. Bu meclisin toplandığı, Topkapı Sarayı'nda 
Kubbealtı denen yer. Divân-ı hümâyun ocağı: Divân-ı 
hümâyun toplantılarında hizmet edenlerin bağlı bulun- 
duldarı teşekkül. Divân-ı hümâyun çavuşu: Divan top- 
lantılarına çağrılması gerekenleri getirmek, toplantılar- 
da mübâşirlik yapmak, divan kararlarını yerlerine ilet- 
mek, görevle memleket içine veya dışarıya gönderil- 
mek, cülüs, bayram tebriki vb. merâsimlerde, seferler- 
de huzurda durmak ve yüksek sesle “alkış” denilen 
duâyı okumalda görevli çavuş. Bk. ÇAVUŞ. Divân-ı ilâhi: 
Mahşer günü kurulacak olan, Cenâb-ı Hakk'ın kullarını 
yargılayacağı büyük meclis. Divân-ı mezâlim: Halkın 
şikâyetlerini dinlemek, dâvâlarını halletmek, adâleti ye- 
rine getirmek için kurulan divan: Tuğrul Bey, İslâm 
dünyâsında hükümdarlara mahsus bir an'ane olarak 
adâleti tevzi için divân-ı mezâlimde oturup halkın 
şikâyetlerini dinledi (Osman Türan). Divân-ı muhâse- 
bat: Bk. DİVANIMUHÂSEBAT 

© Divâni (,Şl3) sıf. (nispet eki -i ile) Divanla ilgili, 
divâna âit. Bk. DİVÂNİ 

© Divâniyye (451,3) sıf. Divâni kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Menâsıb-ı divâniyye: Divan kalemindeki memurluklar.” 


DİVAN (51,3) & (< divân) (Kelimenin bu anlamı, huzurla- 
rında yapılan meclislerde (divanlarda) hükümdarların 
oturduğu çok süslü kanepeden gelmiş ve Avrupa dillerine 
de geçmiştir) Üstünde süslü örtüleri ve yastıkları bulu- 
nan sedir, kol koyacak yeri olmayan bir nevi kanepe: 
Pembe ipek divanların üstüne çarıklarıyle çıktı (Ömer 
Seyfeddin). Ve hep civâra serilmiş kadife divanlar / İçin- 
de büseden ölmüş vücütlar bükülür (Yahyâ Kemal). 
DİYANÇE (alp) . (Fars. divân'dan küçültme ekiyle 
divân-çe) Küçük şiir mecmuası, küçük divan. 


DİVÂNE (41,5) i (Fars. divane) 1. Çılgın, deli, mecnun: 
Hakikatte edib ü âkıl ol divâne bilsinler (Osman Şems). 
2. 1 ve sıf mec. Kendini duygularının coşkunluğuna bı- 
rakmış, akılla ilgisini kesmiş, aşkın buyruğu altına gir- 
miş olan kimse, meczup, şeydâ: Dünyâdan el çek ey 
divâne gönlüm (Pir Sultan Abdal). Leylâ vü Mecnun vak- 
fıdır geldi müselsel muttasıl / Meşrütadır zencir-i aşk 
divâneden divâneye (Abdülhak Molla). 

» Divâne olmak: Deliye dönmek: Cemâlini gördüm 
oldum divâne / Selâmına durdum yolun üstüne (Karaca- 
oğlan). Görüp cemâlini divâne oldum / Cemâlin şem'ine 
pervâne oldum (Gevheri). Divânesi olmak: Bir şeye çok 
düşkün olmak, o şeyi deli gibi sevmek: Divânesiyim 
civânımın ben (Muallim Nâci). Divâneye dönmek: Çok 
üzülmek, deli gibi olmak. 

© Divânegân (,Sl 5) £ (divâne'nin çoğul eki -ân almış 
şekli) Divâneler: Gittiyse gam değil n'ola Mecnün-ı 
küh-ken / Divânegân ile yine pürdür fezâ-yı aşk (Fıtnat 
Hanım). 

© Divâne-rev (,, #l,:5) birl. sıf. (Fars. rev “giden” ile) 
Delicesine hareket eden, çılgın. 


DİYÂNELİK i. Divâne olma durumu, delilik, çılgınlık, 
mecnunluk: Karac'oğlan der ki yandım ben öldüm / Her 
divaneliği kendimde buldum (Karacaoğlan). 
DİYANHÂNE (4(351,.3) i (Fars. divân ve hâne “yer, ev” 
ile divân-hâne) Eski Türk evlerinde, saray ve konaklarda 
büyük sofa, salon: Dört yüz sene evvel divanhânelerin- 
de cihânın en derin âlimlerinin, en yüksek şâirlerinin 
(...) İslâm hükümdarları tarafından ne derece tebcil edil- 
diklerini bir daha yâdetti (Ahmet H. Müftüoğlu). Mel- 
ling'e İstanbul'da emânet edilmiş belli başlı eserler (...) 
eski Beşiktaş sarayının divanhânesi ve Vâlide Sultan 
dâireleriydi (Ahmet H. Tanpınar). Yağ mumlarının, bal 
mumlarının aydınlattığı divanhânelerde, dehlizlerde, so- 
falarda, taşlıklarda gidiş gelişlerin artması (...) leğen, ib- 
rik ve havlu tutan halayıkların yerlerini alması ve 
nihâyet âilenin yemek sinisi etrâfında toplanışı ile gece 
başlamış olurdu (Sâmiha Ayverdi). 
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* Divanhâne çivisi: Parmağın üzerini kaplayacak 

büyüklükte, ortasında büyük, etrâfında daha küçük 
25-30 parça elmas bulunan ve eskiden çok tutulan yu- 
varlak bir yüzük biçimi. 
DİVÂNIÂLİ (Ju 51,3) i. (Fars. divân ve Ar. “li “yüce” 
ile divân-ı âli) 1. Bakanları, yargıtay ve danıştay üyele- 
rini, cumhüriyet başsavcısını görevlerinde işledikleri 
suçlardan dolayı yargılamak üzere yargıtay ve danıştay 
üyelerinden kurulan yüksek mahkeme, yüce divan. 2. 
târih. Osmanlı Devleti'nde 1876 Kânün-ı Esâsi'sine gö- 
re gerektiğinde nâzırları, temyiz başkan ve üyelerini 
muhâkeme etmek üzere pâdişâhın irâdesiyle kurulan 
yüksek mahkeme. 


DİYÂNIHARP (© > öl,3) i. (Fars. divan ve Ar. harb ile 
divâr-ı harb) Askerler tarafından işlenen suçlara bakan 
olağanüstü askeri mahkeme: Vak'alarım divânıharp 
huzürunda okundu (Reşat N. Güntekin). Bir neferi de el 
bombasını kaybetmesine cezâen at üstünde kurdurduğu 
divânıharbe havâle etmiş (Refik H. Karay). 

# Divânıharb-i örfi: Örfi idâre mahkemesi, sıkıyöne- 
tim mahkemesi. 


DİYÂNIMUHÂSEBAT (wLubu 5lg3) i (Fars. divân ve 
Ar. muhâsebat ile divân-ı muhâsebât) Tanzimat'tan sonra 
devletin giderlerini kontrol etmek üzere kurulan dâire, 
sayıştay. 

DİVÂNİ (sl) i (Fars. divân ve nispet eki - ile divâni) 
Eskiden divan kaleminden çıkan yazı ve fermanlarda 
kullanılan hareketli bir yazı çeşidi, çep hattı. 

* Divâni celisi: Divâni yazının yer yer keşidelerle 
uzatılmış, harfleri arasındaki boşluklar tirfiller, ufak 
noktalar ve harekelerle doldurulmuş olan, menşurların 
tamâmında, fermanların tuğradan sonra gelen ilk satır- 
larında kullanılan bir çeşidi. Divâni kırması: Divâni ya- 
zının kolaylık ihtiyâcından doğan, müsveddelerde ve 
kayıtlarda kullanılan, rik'a ile birleşmiş basit bir çeşidi. 


DİYAN SAZI birl. i. Saz şâirlerinin divanlarda özel bir 
akortla çaldıkları, güçlü ve kalın sesli, büyük boy telli 
saz (Farklı bir akortla meydanlarda çalınanlarına meydan 
sazı denir). 


DİVAR ()I 3) £ (Fars. divar) Duvar kelimesinin eski me- 
tinlerde geçen asıl şekli: Yarılıp divâr çıktı nâgehan / Üç 
bile hüri bana oldu ıyan (Süleyman Çelebi). Libâs-ı hüsn 
ile bir şüh-ı sim-endâma dönmüştür / Der ü divârı zeyn 
olmuş serâser atlâs u dibâ (Bâki). Hayret çıkar öbür yanı 
divâr-ı hayretin (Abdülhak Hâmit). 
© Divar-ger ($)I,.9) tür. i, (Fars. -ger ekiyle) Duvarcı. 

DİYİK i (Fars. divek'ten) Termit denen odun yiyici, tah- 
ripkâr böcek, ak karınca, beyaz karınca. Bk. TERMİT 


DİVİK DİVİK birl zf. İnceden inceye, en ince ayrıntı- 
ya kadar: “Divik divik aramak.” “Divik divik sormak.” 


DİVİT (<1) & (Ar. devâr'tan) Eskiden belde taşınan, 
mâdenden, bâzan gümüşten yapılan bir nevi yazı takı- 
mı, devat (Baş tarafı, içinde “lika” denen keten lifine içiril- 
miş mürekkep bulunan küçük bir mürekkep hokkası biçi- 
minde olurdu. 25 santim kadar uzunluğundaki sap kısmı ise 
kalemlik vazifesi görürdü. Bâzı divitlerde hokka kısmının 
altındaki bir çengele, ucunun kesilmesi için kalemin üzeri- 
ne konduğu “makta” denen bir âlet takılırdıl: Divitin kale- 
min almış eline / O dost bizi defterine yazar (Karacaoğ- 
lan). Bizim yaylanın yiğidi / Belinde gümüş diviti (Kö- 
roğlu). Her zaman yanında bir divit bulundurmalıdır Ri 
faydalı bir şey işittiği zaman onu yazsın (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). 

DİVİTÇİ i. Divit yapan veya satan kimse: “Divitçiler 
çarşısı. ” Meşhur divitçiler yaptıkları divitlere isimlerini 
kazımak süretiyle yazarlardı (Mehmet Z. Pakalın). 
DİYİTDAR - DEYATDAR ()ls1,3) i. (Ar. devât > divit 
ve Fars. dâr “sâhip olan” ile devât-dâr > divit-dâr) 1. Os- 
manlı Devleti'nde vezir dâirelerinde veya ileri gelenle- 
rin yanında görev yapan kâtip, yazıcı: Kibar ve rical bir 
yere gittiklerinde yanlarında diviti ile berâber bir kâtip 


götürürlerdi ki adına divitdar denilirdi (Reşat E. Koçu). . 


Divitdar, yazı yazarken vezirin hokkasını tutarak hizme- 
tinde bulunur, kalem ve kâğıtlarının tertibiyle meşgul 
olurdu (Sâmiha Ayverdi). 2. Memlükler'de bir memüri- 
yet unvânı: Devatdar, Memlük imparatorluğunda bir 
mansıp unvânıdır; devatdar, candar ve sır kâtibi ile bir- 
likte sultana gelen mektup ve evrâkı alır ve gönderilecek 
bütün evrâkı sultana imzâ ettirir (İslâm Ansk). 


DİVİTİN & (İng. #weeding (7) Bir yüzü sık, ince ve kısa- 
cık yumuşak havlı, dokunulduğunda kadife hissi veren 
kumaş: “Divitin pazen.” 

DİVLEK Bk. DÜVELEK 

DİYABET i (Fr. diaböte < Yun) tıp. Şeker hastalığı. 


DİYAFRAM : (Fr. diaphragme < Yun.) 1. ıp. Karın ve 
göğüs boşluklarını birbirinden ayıran ince zar, hâcib-i 
hâciz. # fizik. 2. Mikroskop, fotoğraf makinesi vb. âlet- 


lerde giren ışığı ayarlamaya yarayan ve açılır kapanır 
levhacıklardan meydana gelen perde. 3. Titreşerek ses 
meydana getiren veya ses dalgalarının elektrik akımına 
çevrilmesini sağlayan, mikrofon, telefon kulaklıkları ve 
hoparlörlerde kullanılan, çok ince mâdeni levha. 


DİYAGONAL J|/ ince| i (Fr. diagonal < Yun) 1. Doku- 
nuşundan dolayı kenarlarına göre yol yol eğik çizgiler 
şeklindeki desen ve böyle bir deseni olan kumaş. 2. ge- 
o. Köşegen, kutur. 


DİYAGRAM i (Fr. diagranme < Yun.) Herhangi bir 
olayda görülen değişmeyi veya iki şeyin birbirine nis- 
petle değişmesini gösteren grafik. 

DİYAKLAZ | ince| i (Fr. diaclase < Yun.) Belirli kaya 
tabakalarının çatlayıp yukarı kalkması veya aşağı çök- 
mesi sonunda yerin düzgünlüğünü kaybetmesiyle mey- 
dana gelen büyük yer kırığı. 


DİYAKOZ i. (< Lat. diaconus < Yun.) İkinci derecedeki 
papaz, papaz yardımcısı.- - 


DİYALEKT i. (Fr. dialecte <Lat. < Yun.) Lehçe. 


DİYALEKTİK i (Fr. dialectigue < Lat. < Yun.) fels. ve 
mantık. 1. Karşılıklı konuşma ve tartışma sanatı, ger- 
çeği karşılıklı konuşmalarla kavramdan kavrama geçe- 
rek ve çelişkileri ortadan kaldırarak arayıp bulma 
usülü, eytişim, cedel (Özellikle Eflâtun felsefesinde bütün 
gerçeklerin temeli ve ölçüsü olan iyi ideasına götüren biri- 
cik yoldur|. 2. Hegel felsefesinde düşünce gibi, mutlak 
rühun (geist'ın) târih seyri içinde tezâhürü demek olan 
varlığın tez, antitez, sentez şeklinde, zıtların telifiyle be- 
lirerek devamlı bir oluş hâlinde ortaya çıkışını ifâde 
eden terim. 


DİYALEKTOLOJİ (/ incel & (Fr. dialectologie) diib. 
Lehçe bilimi. 
DİYALİZ (Fr. dialyse < Yun.) 1. Çözünmüş haldeki bâzı 
maddelerin, diğer bâzı maddelere oranla belirli özellik- 
lere sâhip zarlardan daha kolay geçmesinden faydala- 
nılarak yapılan ayırma veya arıtma usülü. 2. &ısa. Diya- 
liz makinesi: “Diyalize girmek.” 
DİYALİZ CİHÂZI birl. i 1. Diyaliz usülüne dayanarak 
arıtma, temizleme, ayırma yapan düzenek. 2. Özellilde 
böbrek yetmezliği olan kimselerin kanını temizlemeye 
yarayan ve böbreğin işini yapan cihaz. 
DİYALOG (/ince| i (Fr. dialogue < Yun.) 1. İki veya da- 
ha fazla kişi arasındaki karşılıklı konuşma, muhâvere, 
mükâleme. 2. edeb. Edebi eserlerde karşılıklı konuşma: 
12-18'inci beyitler içten yapılan bir diyalogun, bir Ronuş- 
manın ifâdesidir (Mehmet Kaplan). 3. Konuşma şeklin- 
de yazılmış eser: Kahramanı iki kişi olan piyeslere diya- 
log denildiği gibi bu tâbir, tiyatro eserlerinde iki kişiden 
ibâret meclisler için de kullanılır. Aynı tâbir muhâvereli 
hikâyeler için de kullanılmaktadır (Fevziye A. Tansel). 
4. teşmil. Anlaşma sağlamak için yapılan karşılıklı fikir 
ve bilgi alış verişi, bu yolda yapılan temas. 
X Diyalog kurmak: Uyuşma sağlamak üzere karşı- 

lıklı konuşmak, yazışmak, haberleşmek. 
DİYÂNET (c5Uo) i (Ar. din'den diyânet) 1. Dindarlık, 
dinin hükümlerine uyma ve bu hükümlerin gerektirdiği 
gibi hareket etme: “Dinine diyânetine Rimse kusur bula- 
maz.” Diyânette salâbette bulunmaz şibh ü akrânı (Her- 
sekli Ârif Hikmet). İnsanların kurtuluşu, temiz bir halde 
yaşayışı, saâdete ermesi ancak diyânet sâyesindedir 
(Ömer N. Bilmen). 2. Din: “Diyânet İşleri Başkanlığı.” Bu 
terbiye, doğrudan doğruya diyânet-i İslâmiyye mukte- 
ziyâtına tevfik edildiği için... (Ahmet Râsim). Çocukluk- 
tan beri diyânet yolundan ayrılmamış olan kardeşleri- 
miz, bizim gibi rücü hislerini itiraf edenlere henüz inan- 
mıyorlar (Yahyâ Kemal). 

© Diyânet-kâr (SL) tür. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) 
Diyânetli, dindar, mütedeyyin, müttaki. 
DİYÂNETLİ sıf. Dinin hükümlerine titizlikle uyan, din- 
dar, mütedeyyin, müttaki: “Dinli diyânetli bir adam.” 
DİYÂNİ (, 5Lj) sıf (Ar. diyânet'in nispet eki -i almış şekli 
diyâni) Diyânetle ilgili: “Diyâni tesis.” Diyâni vakıf sırf 
ibâdet için yapılan vakıflardır (Ali H. Berki). 
DİYAPAZON i (Fr. diapason < Lat. < Yun.) Titreşme 
durumuna getirilince ana seslerden birini veren ve ses 
ayarına yarayan U şeklinde iki kollu çelik âlet. 
DİYAPOZİTİF i. (Fr. diapositive) Projeksiyon vâsıta- 
sıyle perdeye aksettirilebilen ve pozitif görüntü veren 
fotoğraf filmi veya camı, slayt. 
DİYAR (Lo) & (Ar. dâr “ev, yer"in çoğul şekli diyâr) (Ke- 
lime Türkçe'de tekil anlamında kullanılır) Memleket, ülke, 
belde, el Ve göz kapaklarının arkasında eski vatan / Bi- 
zim diyâr olarak kaldı tâ kıyâmete dek (Yahyâ Kemal). 
Vefâsız sandığımız turnalar döndü / Geçen yıl gittikleri 
meçhul diyardan (Câhit S. Tarancı). Medeniyeti geline 
benzetiyor paşa, diyar diyar dolaşan bir geline (Cemil 
Meriç). 


* Diyâr-ı Rum: Eskiden Anadolu için kullanılan 
tâbir: Geldikti bir zaman Sarı Saltuk'la Asya'dan / Bir bir 
diyâr-ı Rüm'a dağıldık Sakarya'dan (Yahyâ Kemal). 
DİYASPORA i. (İtal. diaspora) Yahüdilerin kendi yurt- 
ları dışında yabancı ülkelerde yerleşen kolları. 


DİYASTAZ i (Fr. diastase < Yun) Tükürük ve pankre- 
as salgısında bulunan ve nişastayı önce maltoza, sonra 
da dekstroza çeviren enzim, amilaz. 


DİYE zf. (de-mek'ten zarf-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
de-y-e) 1. Biri sebebi, biri sonucu bildiren iki cümleyi 
birbirine bağlar: Yoksun diye zehr oldu şarâbım (Şarkı). 
Gök masmâuvi bu sabah / Güzel şeyler düşünelim diye 
(Câhit S. Tarancı). 2. Diyerek, deyip: Kardeş, kardeş di- 
ye seslendi (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Çataltepe'nin 
kıurıntısında görmediğimiz bir kadın sesi âhâ... âhâ... 
hele, hele, hele! diye haykırdı (Rüşen E. Ünaydın). 3. Sa- 
narak, zannederek: “Gelirdiye bekledim. ” Mutlaka odur, 
sonradan Sıtkı adını almış diye hükmettim (Nâmık Ke- 
mal). 4. Olarak, niyetine: Türbedar bana üç yüz senelik 
diye gösterdi (Ahmet Hâşim). Bu çiçek kabrime çelenk 
diye getirilmeden (Câhit S. Tarancı). 5. Adında, isminde: 
“Burada Recep diye bir genç vardı.” Melâl diye bir beli- 
ye icat ettiler (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 


DİYECEK sıf. ve ii (de-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaş- 
masıyle de-y-ecek) Söyleyecek söz, söylenecek söz |Özel- 
likle aşağıdaki deyimlerde geçer). 

» Diyeceği olmamak: Bir itirâzı veya yürüteceği bir 
fikri olmamak, söyleyeceği bir şeyi bulunmamak. Diye- 
cek kalmadı: Olan oldu, artık sözün hükmü yok. Diye- 
cek yok: İtiraz edilecek tarafı yok, çok yerinde, çok mü- 
kemmel: Bu tecâvüz sayılır doğrusu haysiyyetine / Han- 
gi haysiyyetin oğlum o da varmış desene / Diyecek yok 
beyimin haysiyyet-i mevhümesine (Mehmet Âkit). 
DİYET (<.)) i (Ar. diyet) 1. Birini öldüren veya yarala- 
yandan alınıp ölenin mirasçılarına veya yaralanan kişi- 
ye verilen para yâhut mal, kan pahası, kan parası, kan 
akçesi: Kolunun diyetini verecek on parası yoktu (Ömer 
Seyfeddin). İkide bir çölde aşiret kavgaları, kanlı 
vak'alar oluyor, diyet işleri çıkıyor, mutasarrıf ara bul- 
maya, fikir yatıştırmaya gidiyordu (Retik H. Karay). 2. 
teşmil. Bir şeyin karşılığı olarak ödenmek zorunda kalı- 
nan şey: Bir defa olsun bu gelip geçme diyeti olarak ken- 
disine tıraş olurlar (Sait Fâik). 


DİYET i (Fr. diğte < Yun) Perhiz, rejim. 


DİYET i. (Fr. diğte <Lat.) Bâzı devletlerde genel mese- 
lelerin görüşülüp tartışıldığı meclis (Bilhassa Germen 
İmparatorluğu'nu meydana getiren devletlerin özel parle- 
mentoları için kullanılmıştır |. 


DİYETETİK sıf. (Fr. diğtötigue) 1. Diyetle ilgili. 2. & tup. 
Yiyeceklerin besin değerlerini inceleyen ve hastaların 
yemek rejimini düzenleyen sağlık bilimi dalı. 


DİYETİSYEN ii. (Fr. diğticien) Diyet uzmanı. 


DİYEZ i. (Fr. diğse < Yun.) mus. Önüne geldiği notayı 
belli bir derecede tizleştiren işâret. 


DİYOPTİRİ i. (Fr. dioptrie) Bir mercek veya mercek sis- 
teminin büyütme derecesini gösteren ve odak uzaklığı- 
nın tersine eşit olan birim: “Odak uzaklığı I metre olan 
merceğin diyoptirisi 1, f metre olanınki If diyoptiridir.” 
DİZ i. (Eski Türk. #z) 1. Bacakta uylukla baldırın birleş- 
tiği oynak kısım: Dizine öyle bir kılıç indirdi ki... (Ömer 
Seyfeddin). Adam bu rahlenin önünde iki diz üzerinde 
durmadan sallana sallana hikâyesini okuyordu (Ahmet 
H. Tanpınar). 2. Oturur halde iken uyluğun üst tarafı: Sı- 
ralarda oturacak yer kalmadığı için yeni gelenler ayakta 
durdular ve anneler, hasta çocuklarını dizlerine oturta- 
bilmek için duvar diplerine çömeldiler (Peyâmi Safâ). 
Başımı koyup dizlerine / Uzun uzun ağlayacağım / Bü- 
tün insanların yerine (Câhit S. Tarancı). Ayakta bekle- 
yen câriye, iki avucu arasında toplu olarak tuttuğu 
yekpâre ve uzun peşkiri oturanların dizlerine öyle mâha- 
retle atardı ki... (Sâmiha Ayverdi). 3. Pantolon vb. giye- 
ceklerin bacağın bu kısmına rastlayan yeri: Pantolonu 
dizlerinden yamalı (Refik H. Karay). 

» Diz ağırşağı: Diz kapağı kemiği. Diz boyu: Dize çı- 
kacak yükseklikte: Diz boyu otların arasında yürüyorum 
(Sait Fâik). Diz çökmek: 1. Dizlerini yere koyup ayakla- 
rını altına alarak oturmak: Derviş oldum ben okudum 
heceden / Diz çöküp dersimi aldım hocadan (Pir Sultan 
Abdal). Geldi köy kızları el bağladılar / Diz çöküp ağla- 
dılar ağladılar (Yahyâ Kemal). Kaynana yâdigârı bindal- 
lı mor seccâdede diz çöker otururdu (Safiye Erol). 2. 
mec. Baş eğmek, boyun eğmek: Salâhiyeti o derece ge- 
niş ve şümullü, öyle vurduğu vurduk, kırdığı kırdık idi ki 
önünde vâlilerle mutasamıflar diz çöküyordu (Refik H. 
Karay). Diz çök ey zorlu nefis önümde diz çök (Necip F. 
Kısakürek). Siyâsi çevreler bu Meşrütiyet kahramanının 
karşısında diz çökmüş vaziyette idiler (Sâmiha Ayverdi). 
Diz çürütmek: Bir hocanın önüne çöküp uzun yıllar 
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ders okumak. Diz dize: 1. Yan yana, dizleri dokunacak 
kadar yakın: Omuz omuza, diz dize oturmuş olmamıza 
rağmen ben hâlâ her birinden yüzlerce fersah uzaktay- 
dım (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 2. mec. Berâber, birlik- 
te: Bu gece mehtâbın en civcivli bir zamânı demek oldu- 
Su halde Suphi denize çıkmamış ve karısıyle diz dize 
kalmıştı (Nâbizâde Nâzım). Her gün diz dize yaşadığı bir 
arkadaşı... (Reşat N. Güntekin). Diz üstü çökmek (bek- 
lemek, kapanmak, oturmak, sürünmeld: Dizler yere 
gelecek şekilde: En son Bektaş Ağa çöktü diz üstü 
(Yahyâ Kemal). Kendisi annemin yatağı önünde diz üstü 
oturmuştu (Ahmet H. Tanpınar). Diz vurmak: Zeybek 
vb. oyunlarda diziyle yere vurarak oynamak. Diz yap- 
mak (çıkarmak): (Pantolon için) Dize gelen yeri esne- 
mek, yer yapmak. Dize gelmek: Güçlünün karşısında 
güçsüzlüğünü kabul etmek, aczini itiraf edip baş eğ- 
mek, boyun eğmek: Altın kılıçlı asilzâdeler, zırhlı şöval- 
yeler Arslan Bey'in önünde dize gelmişlerdi (Ömer Sey- 
feddin). Ve bir yazık diyen bize / Ne ses veren sesimize 
/ Huzürunda geldik dize / Senden inâyet yâ Rabbi 
(Kemâleddin Kamu). Tokların karşısında gelmesin açlar 
dize (Orhan 5S. Orhon). Dize getirmek: Karşısındakini 
buyruğuna boyun eğecek duruma getirmek: Ehemmi- 
yetli bir insanı karşısında âdeta dize getirmek zevkini 
derin derin tatmış (Reşat N. Güntekin). Vatan kâtillerini 
getirdik işte dize / Dumlupınar üstünde yol ararken deni- 
ze (Kemâleddin Kamu). Ülkeler fethetmiş, korsanları di- 
ze getirmiş, ganimet toplamış (Sâmiha Ayverdi). Dizi 
(Dizinin) dibinde: Yanında, berâber, çok yakınında: 
Sevdiği adamın dizi dibinde bulunmasını kâfi görerek 
nikâhı filânı bütün bütün hatırdan çıkarmış (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Uşaklarla hoşbeş ederken kalkar, içeri gidip 
kalfalarla şakalaşır, kızların dizleri dibinde otururdu 
(Sâmiha Ayverdi). Dizin dizin: E. 7. Türk. ve halk ağzı 
Dizleri üstünde, dizleriyle: Lü'lü' esir olup gelir âhir di- 
zin dizin (Ahmed Paşa — T. S.). Dizin dizin gidip yemek 
kaplarını, ekmek artıklarını topladı (Kemal Tâhir'den). 
Dizinde (Dizlerinde) büyümek: Küçük yaştan beri ya- 
nında büyümüş olmak: Sebâti onun dizlerinde büyümüş- 
tür (Refik H. Karay). Dizini (Dizlerini) dövmek: 1. Üzün- 
tüsünden ve kederinden dizlerine vurmak, dövünmek: 
Herkesten önce Bacıbey boşandı, dizlerini döverek yere 
çöktü, davul gibi sesiyle bağırmaya başladı (Kemal 
Tâhir). 2. mec. Çok pişman olmak: Teklif edilen bey- 
ne'd-düvel kongreyi kabul etmemiş olduğundan dolayı 
dizini döven İngiltere... (Cenap Şahâbeddin). Dizinin 
dibinden ayırmamak: (Bir kimseyi) Gözünün önünden 
hiç ayırmamak: “Kızını dizinin dibinden ayırmadan bü- 
yüttü.” Dizleri kesilmek (tutmamak): Ayakta duracak 
gücü kalmamak, aşırı dermansızlık hissetmek: Merdi- 
venden çıkarken dizleri kesiliyor, eliyle Rüpeşteye tutun- 
maya mecbur oluyordu (Hüseyin R. Gürpınar). Dizlerim 
kesiliyor, artık ayakta durmaya tâkatim kalmıyordu (Re- 
şat N. Güntekin). Dizlerine kapanmak: Ayaklarına sarı- 
lıp yalvarmak. Dizlerinin bağı çözülmek: (Korku, üzün- 
tü, aşırı heyecan gibi sebeplerle) Ayakta duracak hâli 
kalmamak: Hanım bayıldı. Evdekiler hep ağlaşıyorlar. 
Çabuk sizi istiyorlar deyince beyin dizlerinin bağı çözül- 
müştü (Hüseyin R. Gürpınar). Başın önüme düştü ve diz- 
lerimin bağı çözülüp durduğum noktaya çöküverdim 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). 


DİZANTERİ i (Fr. dysenterie < Yun.) Kanlı ve sümüklü 
bir ishalle beliren ağrılı kalın bağırsak iltihâbı, kanlı ba- 
sur: Bense dizanteri ve sıtmadan kıvranıyordum (Hâlide 
E. Adıvar). 


DİZAYN i (İng. design < Lat) 1. Çizim. 2. Bir iş veya ha- 
reketi gerçekleştirecek mekanizmayı, makine, plan ve- 
ya vâsıtayı tasarlama, henüz var olmayan bir ürüne bi- 
çim verme, tasarım. 


DİZ BAĞI birl. i. Dizin alt veya üstüne takılan, çorap 
tutturmaya mahsus bağ: Kırmızı diz bağlarıyle, ta diz 
kapakları hizâsında gerilmiş bembeyaz tire çoraplarıy- 
le... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

* Diz bağı nişanı: İngiltere'nin en büyük nişanı. 
DİZCEK ii. (< dizscek) Eski savaşlarda dizleri korumak 
için bacakların üst kısmına takılan zırh. 


DİZDAR ()l559) i (Fars.diz “kale” ve dâr “tutan, muhâfa- 
za eden” ile diz-dâr) Kale muhâfızı: Palabıyıklı, yüksek 
kavuklu dizdarbaşıyı gördü (Ömer Seyfeddin). Gece vak- 
ti bir Türk palangasına ulaştım. Sesim zor çıkıyordu: Aç 
bre dizdar diye âvaz ettim (Safiye Erol). Yayabaşılar 
menküp olurlarsa kale dizdârı, yâni herhangi bir kalenin 
muhâfız kumandanı olarak taşraya gönderilirlerdi 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 

DİZDARLIK i. Kale muhâfızlığı görevi: Sultan Meh- 
med'e vardı, Sultan Mehmed Amasya hisârının dizdarlı- 
ğını verdi (Âşıkpaşazâde). Eski devirlerde mahalli ve as- 
keri idâreye de iştirak eden, kale dizdarlığı, muhâfızlık 
gibi vazifeler alan bu beyler (...) tam bir toprak aristok- 
rasisi kurmuşlardı (Ahmet H. Tanpınar). 


DİZİLMEK 


DİZDİRMEK ettirgen f. (< diz-dir-mek) (<i / -e) 1. Sıraya 
koydurmak, sıralatmak. 2. (İpe veya tele geçirterek) Sı- 
ralatmak. 3. matbaa. (Bir yazıyı) Harflerini yan yana sı- 
ralatmak süretiyle basılacak duruma getirtmek. 


DİZE i (<diz-e) yeni. Mısrâ. 


DİZEL i. (Alm. Diesel) (Mücidi Rudolf Diesel'in adından) 
Bir silindir içinde sıkıştırılarak ısıtılmış hava üzerine 
püskürtülen motorin vb. ağır yağların kendiliğinden tu- 
tuşup patlayarak yanması sonunda ortaya çıkan ener- 
jiyle çalışan, içten yanmalı motor, dizel motoru: Maki- 
ne yağları sürünen ve bir dizel motoru homurtusu işiten 
oğlunu evvelâ uyandırmaya kıyamadı (Sait Fâik). 

DİZGE i (<dizsge) (-ge eki daha çok fiilden isim yaparsa 
da burada isim köküne gelmiştir) E. 7. Türk. ve halk ağ- 
zu Dizin altına veya üstüne bağlanan çorap bağı. 


DİZGİ i (< diz-gi) yeni. matbaa. Basılacak bir yazının 
harflerini dizme işi, tertip: “Dizgi yanlışları.” 

DİZGİCİ i. Dizgi işi yapan kimse, mürettip. 
DİZGİCİLİK i. Dizgicinin işi ve mesleği, mürettiplik. 
DİZGİN i. (Eski Türk. tizgin < tiz-mek “dizmek”) (Kelime 
Balkan dillerine ve Arapça'ya da geçmiştir) Gemin uçları- 
na bağlanarak hayvanı idâre etmeye yarayan kayış: Ya- 
nında dizgini boynuna bırakılmış bir Rula at vardı (Reşat 
N. Güntekin). Boşta kalan eliyle de Tuğrul Bey'in atının 
dizginlerinden tutmuştu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

» Dizgin vurmak: 1. Ata dizgin takmak. 2. mec. Bir 
şeyin gidişini kontrol altına almak, tasarrufu altına al- 
mak: Ve dört nala giden şüpheye dizgin vurmak kimse- 
nin elinde değildi (Peyâmi Safâ). İnsan zekâsı dizgin vu- 
rur tabiata, onu adım adım fetheder (Cemil Meriç). Diz- 
ginini çekmek: 1. (Atı) Durdurmak: Beç'e varmadan diz- 
ginleri çekmeyiz (Safiye Erol). 2. mec. Aşırı davranışla- 
rına engel olmak. Dizginini kısmak: mec. Birinin üzerin- 
deki baskıyı arttırmak. Dizginleri ele almak: mec. Bü- 
tün yönetimi eline almak: Evin perişanlığından istifâde 
ederek dizginleri ele alıyor (Reşat N. Güntekin). Dizgin- 
leri ele vermek (teslim etmek): mec. Yönetimi başka- 
sının eline vermek, başkası tarafından yönetilir duruma 
düşmek: Metresinin arkasından nefesi tıkana tıkana iki 
sene koşmuş, yetişip onu geçemediğini görünce bütün 
dizginlerini teslim etmişti (Ahmet H. Tanpınar). Dizgin- 
leri koyuvermek (salıvermek): mec. Oluruna bırak- 
mak. Dizginlerini koyuvermek: mec. Üzerindeki baskı- 
yı kaldırmak, başıboş bırakmak. 


DİZGİNLEMEK geçişli £ (< dizginsle-mek) 1. Ata dizgin 
takmak. 2. mec. Birinin taşkınlığını, gereksiz ve aşırı ha- 
reketlerini önlemek, bir gidişin aşırılığına engel olmak, 
frenlemek. 


DİZGİNLENMEK edilgen £. (< dizginle-n-mek) mec. 
Aşırı gidişi önlenmek, taşkınlığına engel olunmak, fren- 
lenmek. 


DİZGİNSİZ sıf. mec. Kontrol altına alınmamış, başı- 
boş, ölçü tanımayan, aşırı. 


DİZİ i. (Eski Türk. tizig “sıra, saf” < tiz-mek “dizmek”) 1. 
Bir ipliğe veya tele geçirilmiş şeylerin bütünü: “İnci di- 
zisi.” “BoncuR dizisi.” Altlarından, içleri rengârenk tes- 
pih dizileriyle dolu muattar cam kutular çıkıyordu 
(Rüşen E. Ünaydın). 2. Yan yana veya arka arkaya dizil- 
miş şeylerin bütünü: Asırlardan beri bir şâhin gibi süz- 
düğü ovaya, terkibi baştan aşağı tesâdüfi olan bir sütun 
dizisinin arasından bakar (Ahmet H. Tanpınar). Nâmık 
Kemal, şiiri bir bütün olarak değil beyitlerden mürekkep 
bir dizi olarak görüyor (Mehmet Kaplan). 3. Aynı cins- 
ten olup birbirinin arkasından gelen veya birbirinin 
devâmı durumunda olan şeyler, seri: “Romanlar dizisi- 
nin üçüncü kitabı.” “Fetihler dizisi.” 4. kısa. Belli aralık- 
larla yayımlanan televizyon filmi, dizi filim: “Bu dizinin 
yerini Küçük Ağa dizisi alacak.” 5. mus. Çıkıcı veya ini- 
ci şekilde üç, dört, beş, sekiz... sesin peş peşe sıralan- 
masından meydana gelen sesler bütünü. 6. mat. Her bi- 
ri kendinden sonrakini verecek veya hesaplamaya ya- 
rayacak şekilde belli bir kurala göre sıralanmış sayılar 
ve terimler topluluğu: “Geometrik dizi.” “Aritmetik di- 
zi.” T. asker. Saf olmuş bir kıtanın birbiri arkasında du- 
ran erlerinin meydana getirdiği sıra. 8. sıf. Seri hâlinde 
devam eden: “Dizi filim.” “Dizi roman.” 

* Dizi dizi: Dizilmiş, sıralanmış, sıralar hâlinde. Di- 
zi filim: Televizyonda bölümler hâlinde yayımlanan, ge- 
nellikle aralarında konu bütünlüğü bulunan filim, dizi. 
DİZİLİ sıf (< diz-i-|glsli) Dizilmiş, sıralanmış: Etrâfımda 
ipe dizili çamaşırlar gibi müphem dalgalanışlar (Peyâmi 
Safâ). Rafta dizili içki şişelerini saydı (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Bütün hâtıraların dizili sandık sandık (Ziyâ O. 
Sabâ). 

DİZİLMEK edilgen f. (< diz-i--mek) 1. Belirli bir düze- 
ne göre sıraya konmak: Yüz çeşit eşyâ dizilmiş bir yer 
sergisi (Refik H. Karay). Yerde sini etrâfında birer küçük 
minder dizilmişti (Ahmet Hâşim). Evler temizlenir, kiler- 
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ler elden geçer, iftarlıklar, sahurluklar raflara dizilir 
(Sâmiha Ayverdi). 2. (Ortasından iplik veya tel geçirile- 
rek) Sıralanmak: “Bu tespih böyle incecik bir ipliğe dizi- 
lir mi?” 3. matbaa. (Bir yazı) Harfleri yan yana getiril- 
mek süretiyle basılacak şekilde hazırlanmak: “Bugün ki- 
tabın son forması diziliyor.” $ dönüşlü £. 4. (-e) Dizi hâli- 
ne gelmek, sıralanmak: Kaldırımın kenarına dizilip / Ba- 
cası olan silindirin / Yürüyüşünü seyreden çocuklara im- 
reniyorum (Orhan V. Kanık). Yola çıktığımız gün / Bir s- 
raya dizilmiş / Göz yaşlarını silmiş / Bakarlar sinsi sin- 
si (Necip F. Kısakürek). Kapının sağında duran Orhan 
Bey'le Kerim, solunda duran Pir Elvan'la Mavro dört 
adım ilerleyip yan yana dizildiler (Kemal Tâhir). 

» Dizilmek fiiliyle deyimler: Boğazına dizilmek / Se- 
bilhâne bardağı gibi dizilmek. 
DİZİM i. (< diz-i-m, Eski Türk. tizim < tiz-mek “dizmek”) ye- 
niden. Dizme ve dizilme işi: “Eserin dizimi bitti mi?” 

X Dizim dizim: Dizi dizi, sıra sıra. 

DİZİN i (<diz-i-n) yeni. Bir kitap veya derginin içinde- 
ki kişi, yer adı, konu vb. hususları, geçtikleri yerleri be- 
lirtmek süretiyle gösteren ve aynı kitabın arkasına ko- 
nan veya ayrı bir kitap hâlinde basılan alfabetik liste, 
endeks, indeks: “Divânü Lugâti't-Türk'ün Besim Atalay 
neşrinin dördüncü cildi ilk üç cildin dizinidir.” 
DİZ KAPAĞI birl i. Baldırla uyluk kemiklerinin birleş- 
tiği yerde bulunan diz mafsalının ön tarafı ve buradaki 
değirmi biçimli yassı oynak kemik: Bellerinden diz ka- 
paklarına sarkan eteklikler... (Rüşen E. Ünaydın). 


DİZLEMEK geçişli £. (< dizde-mek) 1. halk ağzı. Diziy- 
le bastırarak sımsıkı doldurmak: Bastır ko servi sandığa 
dizle çeyiz çemen (Enderunlu Vâsıt). 2. Dizleri üzerine 
yüklenip dayanmak: Dolu sap kağnılarını yokuş yukarı 
dizleyerek güçlükle çıkaran (...) öküzler... (Kemal 
Tâhir'den). 
DİZLİK & 1. Korunmak amacıyle dize geçirilen, meşin, 
deri, lastik gibi şeylerden yapılmış kapak biçiminde 
parça: “Af dizliği.” “Sporcu dizliği.” “Amele dizliği.” 2. 
Dize kadar inen üst giyeceği veya iç donu. 3. Eskiden 
tulumbacıların giydikleri, dizi 3-4 parmak aşıp baldırı 
açıkta bırakan kısa üst giyeceği, bir nevi kısa pantolon: 
Vermişler eline şeytan feneri / Koşturup dururlar 
peri-peykeri / Fanila dizlikle belde bir kuşak / Pa- 
şazâdem olmuş sandıkta uşak (...). 1720 yılında İstan- 
bul'da ilk yangın tulumbacılığı teşkilâtı kurulduktan son- 
rayangın tulumbacılarının giydikleri beyaz dimiden kısa 
don pantolona dizlik adı verilmiş ve o târihten bu yana 
bu isim yalnız tulumbacı donları için kullanılmıştır (Re- 
şat E. Koçu). 
DİZMEK geçişli £. (Eski Türk. tiz-mek) (<i, -i /-e) 1. Be- 
lirli bir düzene göre sıraya koymak, sıralamak: Koca- 
man bir sininin üzerine tahta kaşıkları dizdi, sıcak bir 
tandır ekmeği kokusu kırlara doğru uçtu (Fahri Celâl). 2. 
(Ortasından iplik veya tel geçirmek süretiyle) Sırala- 
mak: “Tespih dizmek.” “Kolye dizmek.” 3. matbaa. 
Harfleri yazı hâlinde basılacak şekilde yanyana sırala- 
mak, harfleri sıralayıp istenen yazıyı düzenlemek: “Bu 
sayfayı yeniden dizsinler.” 

»- Dizmek fiiliyle deyim: Kurşuna dizmek. 


DİZ ÜSTÜ BİLGİSAYAR birl. i Küçültülüp taşınabi- 
lir hâle getirilen ve daha çok diz üstünde kullanılan bil- 
gisayar. 

DİZYEM i (Fr. dixiöme) Vücut sıcaklığını ölçen derece- 
lerde santigratın onda biri. 


DO i. (İtal. do) 1. mus. Gam dizisinin birinci sesi, si ile 
re arasındaki ses. 2. Bu sesi gösteren nota işareti. 

X Do anahtarı: Portenin başına konan ve o çizgide- 
ki notayı do sesi yüksekliğinde okutan işâret. 


DOBLİN ii (İtal. doplin) İki ucundan gergin olmayacak 
şekilde tutulan veya bir yere verilmiş olan bir halatın 
orta kısmında meydana gelen kavis. 

DOBRA DOBRA birl. zf. (Bulg. dobro “doğru, iyi”) Çe- 
kinmeden, açık açık (konuşmak, söylemek ...): Yunanis- 
tan fütühâtına âit beş sahifenin yırtılmasını dobra dobra 
teklif etti (Yahyâ Kemal). Dobra dobra konuşan (...) bir 
temiz adamdı (Burhan Felek). 

DOÇENT i. (Alın. Dozent < Lat.) Üniversitelerde profe- 
sörlükten önceki kademede bulunan öğretim üyesi. 
DOÇENTLİK i 1. Doçent olma durumu. 2. Doçentin 
görevi. 

DOGMA i. (Yun. dogma) 1. Akide, inanç, itikat. 2. /els. 
Otoriter bir şekilde ortaya konulup her türlü eleştiri ve 
araştırma konusu olmaktan uzak tutularak kabul ettiril- 
meye çalışılan görüş, nas, inak: “Siyâsi, edebi, iktisâdi, 
dini dogmalar. ” 3. Bir felsefe okulunun doğru diye be- 
nimseyip savunduğu tez: “Stoacı dogmalar.” 
DOGMACI i. ve sıf. Görüşlerini her türlü eleştiri ve 
araştırmadan uzak tutan, birtakım dogmaları rehber 
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seçen, kısır düşünüşlü kimse veya tavır, dogmatik3: A/- 
lah sevgisine dayanan tasavvuf anlayışına harp ilân et- 
miş bu dogmacı adam, cemiyete sevgi yerine korku ve 
dehşet saçan bir inanışın müdâfaasıyle iman hayâtını 
kurutmaya, kısırlaştırmaya götürüyordu (Sâmiha Ayver- 
di). 

DOGMATİK sıf. (Fr. dogmatigue) 1. Dogmayla ilgili. $ & 
2. Felsefede dogmatizmi benimseyen kimse veya gö- 
rüş. 3. Meselelerin ele alınıp değerlendirilmesinde bir- 
takım dogmaların rehberliğini seçen kısır düşünüşlü 
kimse veya görüş, dogmacı. 


DOGMATİZM ii. (Fr. dogmatisme < Yun.) 1. Birtakım 
dogmalarla meseleleri çözme yolu. 2. /els. Kant'ın anla- 
dığı mânâda, eleştiriye yer vermeyerek insan bilgisinin 
gerçeklere kesin olarak ulaşabileceğini, mutlak olanın 
insan tarafından bilinebileceğini savunan görüş, inakçı- 
lık. 
DOĞA i. (Nasıl türetildiği belli değildir; doğ-mak'tan -a 
ekiyle yapılmış olabilir, Eski Türkçe'de toğa “hastalık” de- 
mektir) yeni. Tabiat. 

# Doğa bilimleri: Tabiat bilimleri. Doğa olayı: İnsa- 
nın gücü ve etkisi dışında tabiatta meydana gelen olay: 
“Güneş tutulması bir doğa olayıdır.” 


DOĞACI i. yeni. Natüralist karşılığı teklif edilen te- 
rim. 


DOĞACILIK i yeni. Natüralizm karşılığı teklif edilen 
terim. 

DOĞAÇ i. (< doğ-aç) yeni. (Güzel bir sözü) Düşünüp 
hazırlanmadan söyleme, bir müzik parçası meydana 
getirme, irtical. 


DOĞAÇLAMA zf (< doğaçsılama < doğaçsla-ma) yeni. 
Hazırlanmadan, irticâlen: “Doğaçlama şiir söylemek.” 


DOĞAL sıf. (< doğasl) Tabil. 

X Doğal âfet: Fırtına, deprem, sel gibi felâketler, ta- 
bilâfet. Doğal gaz: Belli bir merkezden kontrollü olarak 
bir şebeke sistemiyle dağıtılan ve yerleşim bölgelerin- 
de ısınma, üretim ve enerji amacıyle kullanılan yanıcı 
gaz. 


DOĞALLIK i. Tabiilik, doğal olma durumu. 


DOĞAN i (Eski Türk. toğan) Kartalgiller familyasın- 
dan, küçük kuşlarla, böceklerle beslenen ve dünyânın 
her yerinde birçok türü bulunan yırtıcı kuş sınıfı. Falco. 
(Özellikle Falco pregrinus denen, sırtı kül rengi ve enine 
çizgili, kısa ve çengel gagalı türü alıştırılarak kuş avında 
kullanılır. Çakır doğan, ak doğan, boz doğan, cüce doğan, 
delice doğan, gök doğan). 


DOĞANCI i 1. Doğan yetiştiren, doğanla avlanan 
kimse. 2. târih. Osmanlı Devleti'nde pâdişâhın av kuş- 
larını yetiştirmekle görevli kimse: Bir zamanlar avcılı- 
ğın devlet teşkilâtı arasında mühim bir yer tuttuğu görü- 
lüyor. Şâhinciler, doğancılar, şâhincibaşılar, doğancıba- 
şılar, şâhinciler ocağı, şâhinci bölük ustaları gibi 
teşkilâtlandırılmış avcılık varmış (Musâhipzâde Celâl). 
On yedinci asır başlarında şikâr halkı denilen avcılardan 
30 neferi doğancı, 271 neferi çakırcı 276'sı şâhinci ve 45 
neferi atmacacı olmak üzere mevcutları 592 idi (İsmâil 
H. Uzunçarşılı). 


DOĞANCIBAŞI birl. i târih. Osmanlı pâdişahlarının 
av kuşlarını yetiştiren doğancı koğuşunun âmiri: Do- 
Sancıbaşılara (...) XVI. yüzyıldan sonra beylerbeyilik ve 
hatta vezirlik verildiği olmuştur (Mithat Sertoğlu). 


DOĞA ÜSTÜ birl. sıf Tabiat kânunları ile açıklana- 
mayan, tecrübe alanını aşan, tabiat üstü. 


DOĞA ÜSTÜCÜLÜK birl. i. yeni. Tabiat kânunları 
ile açıklanamayan olay ve gerçeklerin varlığına inan- 
mak gerektiğini kabul eden doktrin, tabiat üstücülük, 
sürnatüralizm. 


DOĞDURMAK oldurgan f. (< doğ-dur-mak) Doğmasına 
sebep olmak, doğmasını sağlamak: “Hiçbir güç güneşi 
batıdan doğduramaz.” 


DOĞMA i. 1. Doğmak işi. 2. sıf Doğmuş: “Fatma'dan 
doğma Hasan.” 

Xx Doğma büyüme: Bir yerde doğmuş ve orada bü- 
yümüş. “Doğma büyüme Bursalıdır.” Doğma büyüme va- 
tanımmış gibi ısınmıştın (Ömer Seyfeddin). Orası doğ- 
ma büyüme kendi hânesi imiş gibi Neriman hanımlarına 
tamâmıyle alıştı (Hüseyin R. Gürpınar). 


DOĞMAK geçişsiz f (Eski Türk. toğ-mak) 1. (İnsan ve- 
ya hayvan yavrusu) Gününü tamamlayıp ana karnın- 
dan dışarıya çıkmak, dünyâya gelmek, tevellüt etmek: 
Vatanımın uğrunda ölmeyeceksem ya ben niçin doğ- 
dum? (Nâmık Kemal). Lâkin kalacak doğduğumuz topra- 
ga bizden / Şimşek gibi bir hâtıra nal seslerimizden 
(Yahyâ Kemal). Yıkılmış şehirde yeniden gençler evleni- 
yor, çocuklar doğuyor, yarısı toprak olmuş evlerde baba 
ocakları tütüyor (Ahmet H. Tanpınar). 2. (Güneş, ay, yıl- 
dızlar) Ufuktan yükselerek gökyüzünde görünmek, tulü 


etmek: Yârin bahçesinde bülbüller öter / Ayın on dördün- 
de doğduğu gibi (Karacaoğlan). Güneş ne şâhâne doğ- 
muş (Nâmık Kemal). Her doğan günün bir dert olduğunu 
/ İnsan bu yaşa gelince anlarmış (Câhit S. Tarancı). 3. 
Var olup ortaya çıkmak, zuhur etmek: Bütün yeni fikir- 
lerin doğduğu memleket Fransa olduğu halde... (Ahmet 
Hâşim). Fransız düşünürü Andrö Piettre: “Toplumlar din 
içinde doğar, bürokrasi içinde ölürler” gibi acı bir 
hakikati kendi cemiyetine bakarak söylemiştir (Ahmet 
Kabaklı). 4. (Fikir, his, hayal, düşünce vb.) İnsanın zih- 
ninde veya gönlünde birdenbire belirmek, sânih olmak: 
Leyâle karşı bu hisler doğardı kalbimden (Tahsin Nâhit). 
İçimde âni bir karar doğdu (Peyâmi Safâ). 5. (-den) Bir 
sebebin sonucu olarak meydana gelmek, neşet etmek: 
Sultan Abdülhamid, bizzat açtığı Meclis-i Mebüsan'daki 
Türk mebusların ilmi ve fikri kifâyetsizliklerinden doğa- 
cak tehlikeyi sezmiş, bu meclisi kapatmış (Nihad 5S. Ba- 
narlı). Birinci Meşrütiyet bu ihânet-gaflet karışığı darbe- 
den doğmuştur (Ahmet Kabaklı). Batıyı kendi ayarımız- 
da saf ve temiz bir mahlük sanmaktan doğuyor hatâmız 
(Ergun Göze). 

» Doğduğuna pişman: Çok uyuşuk, canından bez- 
miş, anasından doğduğuna pişman. Doğduğuna piş- 
man etmek: Bir kimseyi canından bezdirecek kadar 
sıkmak, anasından doğduğuna, dünyâya geldiğine piş- 
man etmek. Doğmamış oğlana don biçmek: Gerçekle- 
şip gerçekleşmeyeceği henüz belli olmayan bir iş için 
hazırlık yapmak. 

» Doğmak fiiliyle deyimler: Anadan doğma / Ana- 
dan doğmuşa dönmek / Anasından doğduğuna piş- 
man / Anasından doğduğuna pişman etmek / Aya 
sen doğma, ben doğayım der / Eksik doğmak / Eli- 
ne doğmak / Gönlüne (İçine, Kalbine ) doğmak / 
Gün akşamdan doğmak / Gün doğmak / (Birine) 
Gün doğmak / Gün doğmadan neler doğar / Kadir 
gecesi doğmuş / Kırk yılda bir hırsızlığa çıkalım de- 
dik, ay (gün) akşamdan (erken ) doğdu / Üstüne gü- 
neş doğmamak. 


DOĞRAM i. (< doğra-m) Parça, tutam: “Bir doğram et.” 
Xx Doğram doğram ağrımak (olmak...): Parça par- 
ça oluyormuş gibi şiddetle ağrımak: “Midem doğram 
doğram ağrıyor.” i 
DOĞRAMA i. 1. Doğramak işi. 2. Bir yapının kapı, 
pencere, dolap, pancur, kanat, raf gibi ahşap kısımları 
(Asıl ağaçtan olmakla berâber mâden veya plastikten de 
yapılmaktadır|: “Ahşap doğrama.” “Demir doğrama.” 
“Alüminyum doğrama.” 


DOĞRAMA CI i. Yapılarda dülger işi olan kaba ahşap 
kısımlar dışındaki kapı, pencere, raf vb. ağaç işlerini ya- 
pan kimse: Zâhir yivleri pas tutmuş olacak. -Sonra? 
-Sonrası bu! Yarın gel al, doğramacı getireyim de açtıra- 
yım demiş (Ahmet Râsim). Hicri 1139 (M. 1726 — 1727) 
târihli bir fermanda doğramacı dükkânları için şu hü- 
Rümler vardır: Doğramacı esnâfı dükkânlarında talaş bi- 
riktiremez, dükkânlarında ateş yakamaz ve dükkânla- 
rında kalfa veya çırak yatıramazlar (Reşat E. Koçu). 


DOĞRAMACILIK i. Doğramacının yaptığı iş, bir 
binâdaki kapı, pencere vb. ağaç kısımları yapma mesle- 
gi. 
DOĞRAMAK geçişli f. (Eski Türk. toğra-mak) 1. (Bir şe- 
yi) Keserek parçalamak, parça parça kesmek: Ellerinde- 
Ri bıçaklarla etleri doğramaya girişmişler (Hüseyin C. 
Yalçın). 2. (Bir şeyi) Parça parça keserek bir şeyin içi- 
ne katmak: “Yemeğe maydanoz doğramak.” “Çorbaya 
ekmek doğramak.” 

» Doğramak fiiliyle deyimler: Ekmeğine kan doğra- 
mak / Kanına ekmek doğramak. 


DOĞRANMAK edilgen f. (< doğra-n-mak) 1. Parça par- 
ça edilmek, kesilip parçalanmak: Doğrandı mübârek va- 
tanın bağrı sebepsiz (Tevfik Fikret). $ dönüşlü f. 2. mec. 
Kesilir parçalanır gibi acımak: “Kolları bacakları doğ- 
ranmak.” “İçi ciğeri doğranmak.” 


DOĞRATMAK ettirgen  (< doğra-tmak) (<i / -e) Par- 
çalatmak, parça parça kestirmek. 

DOĞRU sıf. (Eski Türk. foğru — toğuru < toğur-mak “bir şe- 
ye doğru yönelmek”) (Kelime foğri şeklinde Arapça ve Fars- 
ça'ya da geçmiştir) 1. Bir uçtan bir uca yönünü değiştir- 
meden giden, aynı doğrultuda devam eden, müstakim: 
“Doğru yol.” “Doğru çizgi.” “Doğru duvar.” Kaldırımsız, 
daracık, iğri sokak, doğru sokak (Yahyâ Kemal). 2 Ya- 
lan veya yanlış olmayan, gerçeğe uygun, gerçek: “Doğ- 
ru hesap.” “Doğru haber.” “Doğru bir okuyuş.” “Doğru çö- 
züm.” 3. Akla, mantığa ve duruma uygun, yerinde, 
münâsip: “Doğru davranış.” “Doğru karar.” 4. Hak ölçü- 
lerinin, ahlâk kurallarının, yasanın gerektirdiği şekilde 
davranan, nâmuslu, dürüst, güvenilir: Fakat çok doğru 
bir adamdı (Ömer Seyfeddin). 5. (Saat ve âletler için) 
Zamânı veya ölçüyü göstermesi gerektiği şekilde göste- 
ren, işini tam yapan: “Doğru terâzi. ” $ i. 6. Hak ölçüleri- 


ne uygun olan şey, gerçek, hakikat: Doğrudan ayrılmaz 
(Ömer Seyfeddin). İyinin doğrunun aşkın güzelin / Yok 
mu bir zerre kadar kıymeti (Orhan S. Orhon). 7. mat. İki 
noktadan geçen düz çizgi. * zf 8. Yönünü değiştirme- 
den, aynı doğrultuda: “Doğru yürümek.” “Doğru git- 
mek.” 9, Ölçüsüne veya aslına uygun şekilde, yalnışsız, 
hatâsız: “Doğru tartmak.” “Doğru ölçmek.” “Doğru oku- 
mak.” “Doğru telaffuz etmek.” 10. Hak ve huküka riâyet 
ederek, olması gerektiği gibi dürüst bir şekilde, doğru- 
lukla: “Doğru çalışmak.” “Kendi aleyhinize olsa dahi 
doğru davranınız.” 11. Hiç vakit geçirmeden, sağa sola 
uğramadan, doğruca (Bu anlamda vurgu ilk hecededir): 
Ahmet Bey emri alır almaz doğru divânıharbe gitti 
(Nâmık Kemal). Doğru İstanbul'a gelirim (Orhan V. Ka- 
nık). O bu söze hiç aldırış etmeyerek doğru babasına 
koştu (Kerime Nâdir). $ takı. 12. -e yönelmiş olarak, -e 
karşı, -e müteveccihen: Bir cephâne arabasına doğru fır- 
ladı (Nâmık Kemal). Roma Kartalı şarka doğru uçuşu 
için bu kaleyi seçmiş (Ahmet H. Tanpınar). 13. Yaklaşır- 
ken, az kalmışken, yakın: “Çayın acılığını dibine doğru 
farkettim.” “İstasyona doğru tren hızını kesti.” Öğleye 
doğru muâyene odasının önü doldu (Peyâmi Safâ). Son 
bahara doğru kasabamızın sabahları pek, pek güzelleşir 
(Târık Buğra). 14. ünl. “Evet” anlamında tasdik sözü: 
Öyle mi? Doğru, hakkın var (Ahmed Midhat Efendi). 
Doğru, fakat yaşadıkları topraklardaki devlet daha he- 
nüz kendini bile idâreden âciz (Refik H. Karay). 

* Doğru akım: fizik. İletken bir devre üzerinde yön 
değiştirmeden hep aynı yöne doğru giden elektrik akı- 
mı. Doğru bulmak: Uygun görmek, tasvip etmek: Fakat 
genç kadın kendilerini teşhir etmeyi doğru bulmadı (Ah- 
met H. Tanpınar). Önceleri bunu kurtarmalık için birikti- 
riyor sanmış, doğru bulmuştu (Kemal Tâhir). Doğru doğ- 
ru dosdoğru: Doğrusu şu ki. Doğru durmak: 1. Dik dur- 
mak. 2. Uslu durmak, yaramazlık yapmamak, kabahat 
işlememek, rahat durmak. Doğru dürüst: Kusursuz, 
yanlışsız, tam ve tatminkâr bir şekilde: Daha doğru dü- 
rüst yürüyemeden ata binmekle hatâ ettim (Reşat N. 
Güntekin). Evde hasta var, bir haftadır doğru dürüst ga- 
zete bile okuyamadım (Ahmet H. Tanpınar). Türkçe'yi 
artık doğru dürüst konuşan kalmadı (Burhan Felek). 
Doğru olmak: Dürüst davranmak: Ben sana diyorum ki 
bana karşı doğru ol (Peyâmi Safâ). (Yapılan bir şey) 
Doğru olmamala Uygun düşmemek, yerinde ve 
münâsip olmamak: Buraya girmem belki doğru olmadı 
(Reşat N. Güntekin). Doğru oturmak: Uslu oturmak, 
yaramazlık yapmamak, doğru durmak. Doğru yol: İnsa- 
nı hak ve hakikate ulaştıran yol, hidâyet yolu: Doğruluk- 
tur Hakk'a varan doğru yol (Süleyman Çelebi). Doğru 
yoldan taşra gitme Mısriyâ / Enbiyâ çekti bu derdi sen de 
çek (Niyâzi-i Mısri). Doğrudan doğruya: Araya bir şey 
girmeden, vâsıtasız olarak: Son baharı (...) akla uğra- 
madan doğrudan doğruya rüha giden bir lisanla anlatı- 
yor (Ahmet Hâşim). Boğaziçi doğrudan doğruya Türk- 
ler'in eseridir (Yahyâ Kemal). Nihâyet ötekiler aradan 
çıktı ve doğrudan doğruya birbirlerine yazmaya başladı- 
lar (Bedii Fâik). 

$ Doğruca zf. Dosdoğru, sağa sola sapmadan, araya 
vâsıta veya zaman koymadan: Şükriye Hanım lakırdısı- 
nı bitirince (...) vazifesini yapmış bir insan ferahlığı ile 
doğruca kalfaların odasına canını atardı (Sâmiha Ayver- 
di) 

© Doğrudan sıf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 1. 
Aracısız: “Doğrudan görüşme.” 2. zf. Doğrudan doğruya: 
“Doğrudan müdüre çıkmalısın.” 

© Doğrusu zf. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle) Doğru ola- 
nı şudur ki, gerçeği söylemek gerekirse, gerçekten, 
hakikaten, filhakika: Çok güzel levha imiş, doğrusu şen- 
lendi oda (Mehmet Âkif). Hele biraz is kokutmuşsun ba- 
yıldım doğrusu (Yusut Z. Ortaç). Doğrusu çok alın teri 
döktük amma değerdi (Enis B. Koryürek). 

© (Dos) Doğru Bk. DOSDOĞRU 


DOĞRUCU sıf. ve i. Dâima doğru söyleyen, doğru 
söylemeyi âdet edinmiş olan (kimse), hakperest: “Çok 
doğrucudur.” 

* Doğrucu Dâvut: Hatır gönül dinlemeden doğru- 
yu söyleyen, yanlış veya yalana şâhit olduğunda he- 
men düzelten kimseler için kullanılır. 


DOĞRUCULUK i. Dâima doğruyu söyleme durumu: 
“Doğruculuk sana mı kaldı?” 

DOĞRULAMAK geçişli f. (< doğrusla-mak) yeni. Doğ- 
ru olduğunu ortaya koymak, teyit etmek: Fakat Şevkiye 
Hanımefendi'nin gün günden büyüyen karnı meseleyi 
doğrulamış bulunuyordu (Sâmiha Ayverdi). Bu üçgenin 
üzerinde bulunan şehirlerimizin geçirdiği zelzele 
felâketleri ve sıcak su membalarımız bu çatlak teorisini 
doğrulamaktadır (Ahmet Kabaklı). 


DOĞRULANMAK edilgen f. (< doğrula-n-mak) Doğru 
olduğu ortaya konmak, tasdik edilmek: “Haber ilgili ma- 
kamlarca doğrulandı.” 
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DOĞRULMAK geçişsiz f. (Eski Türk. toğur-mak “bir şe- 
ye doğru yönelmek”ten toğur-ı-l--mak > doğurul-nak > doğ- 
rul-mak) 1. Eğikliği ve eğriliği gidip düz duruma gelmek: 
Eski derdimden de beş beter etti / Doğrulmaz kâmetim 
bundan eğridir (Karacaoğlan). 2. (Yatan veya oturan bir 
kimse) Davranıp kalkmak: Vâlidesinin ağzından bu me- 
seleyi işitince yatağında doğruldu (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bir 
nefes çekerek doğruldu ve elinde sigara ile ağır ağır bi- 
zim tarafa doğru ilerledi (Safiye Erol). Doğruldu, üçüncü 
bir kurşunla yere düştü (Enis B. Koryürek). 3. (Bozulmuş 
olan gidişi) Düzelmek, kendine gelmek: “İşi doğrulmak.” 
Bu hal ise başımıza nice büyük dertler açtı ki hâlâ doğ- 
rulamıyoruz (Ahmet Kabaklı). 4. (-e) (Bir yere doğru) 
Yönelmek, teveccüh etmek: Hemen süratle evden çıka- 
rak vapur iskelesine doğruldu (Sâmipaşazâde Sezâi). 
Sen olmasan da onlar hedefe doğrulurlar (Fâruk N. Çam- 
ubel). 


DOĞRULTMAÇ |. (< doğrult-maç) yeni. fizik. Dalgalı 
(alternatif) akımı doğru akım hâline getirmeye yarayan 
âlet, doğrultucu, redresör. 


DOĞRULTMAK oldurgan £ (< doğrultmak) 1. Eğriliği- 
ni giderip düz hâle getirmek: “Levhayı doğrultmak.” “EL 
bisenin eteğini doğrultmak. ” 2 Doğrulmasını sağlamak, 
kaldırmak: “Yardım et de hastayı biraz doğrultalım.” 3. 
Düzeltmek, bozukluğunu, aksaklığını gidermek: “Saati 
doğrultmak.” “İşleri doğrultmak.” “Yanlışlarını doğrult- 
mak.” $ geçişli f. 4. halk ağzu Sağlamak, temin etmek: 
“Yevmiyeyi doğrultmak.” “Aylık geçimini doğrultmak.” 
Şimdi de milyonu bir doğrultabilseydi, milyonu (Sait 
Fâik). 5. (44 / -e) Bir yöne doğru çevirmek: “Tüfeği has- 
mına doğrultmak.” “Bakışlarını pencereye doğrultmak.” 
Hepsinin de ne kadar ruhsuz ve basma kalıp olduğunu 
Canzi kollarımda, okunu en uzak hedefe doğrultan bir 
yay gibi titreyerek gerildiği zaman anladım (Satiye Erol). 
» Doğrultmak fiiliyle deyim: Belini doğrulimak. 


DOĞRULTMAN i (< doğrult-man) yeni. geo. Bir eğri- 
nin veya bir yüzeyin çizilmesinde esas olarak alınan 
yön gösterici doğru veya eğri: “Elipsin, parabolün, hi- 
perboloidin doğrultmanı.” 

DOĞRULTU i (< doğrultu) yeni. 1. Yön, istikâmet: 
Parmağımın doğrultusuna bak (Reşat N. Güntekin). 2. 
Bir hedefe varmak amacıyle tutulan, tâkip edilen yol: 
“Bu doğrultuda hareket edersek sonuca ulaşırız.” 


DOĞRULTUCU ii (< doğrultucu) Doğrultmaç, redre- 
sör. 

DOĞRULUK i. 1. Doğru olma durumu, düz olma, düz- 
lük: “Duvarın doğruluğu.” “Yolun doğruluğu.” 2. Doğru 
hareket etme, dürüstlük, sıdk: Doğruluk sendedir, 
fazilet sende / Aranan en büyük hakikat sende (Orhan 
S. Orhon). 3. Gerçeğe uygun olma, gerçeklik, yalan ve- 
ya yanlış olmama, sıhhat: Seyâhatlerine, doğruluğundan 
şüphe ettirecek derecede latif ve mizâhi bir rüyâ ile baş- 
layan Evliya Çelebi'nin rüyâlarına ne kadar inanabiliriz? 
(Ahmet H. Tanpınar). 


DOĞRULUM i (< doğruluurm) yeni. biyo. Yönelim, tro- 
pizm. ö 

DOĞU ii. (< doğu; gün doğusu'ndan kısaltına yoluyle) 1. 
Dört ana yönden güneşin doğduğu taraf, gün doğdu, 
şark, maşrık: Doğu tarafında çıplak dağlar biter bitmez 
küçük köyleriyle, ağaçlık su başlarıyle, enginliğiyle ova 
başlıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 2. Bulunulan yere gö- 
re güneşin doğduğu yönde kalan yer, bölge veya ülke, 
şark: “Yakın doğu.” “Uzak doğu.” Dolaştı baştan başa 
doğu batı elini (Fâruk N. Çamlıbel). 3. (Avrupa'ya göre) 
Asya ve Kuzeydoğu Afrika'nın bir kısmı. 4. astro. Güne- 
şin 21 Mart ve 23 Eylülde doğduğu nokta. 5. sıf Güne- 
şin doğduğu yönde bulunan, şarki: “Doğu Roma.” 
DOĞU BİLİMCİ birl. i Şarkiyatçı, oryantalist, müs- 
teşrik. 

DOĞU BİLİMİ birl. i yeni. Doğu milletlerini çeşitli 
yönlerden inceleyen bilim dallarının bütünü, şarkiyat, 
oryantalizm. 


DOĞULU sıf. ve i. 1. Bir ülkenin doğu bölgesinden 
olan (kimse). 2. Doğu ülkeleri halkından olan (kimse), 
şarklı. 3. Doğu medeniyetini benimsemiş bulunan, do- 
gu medeniyetine yakışır tarzda düşünen ve davranan 
(kimse), Asyalı. 

DOĞUM i (< doğum) 1. Doğmak işi, dünyâya gelme, 
velâdet, tevellüt: Nihâyet heyecanla beklenen doğum ilk 
alâmetlerini verince Doktor Besim Ömer Paşa'yı getiren 
araba konağın cümle kapısından içeri girerek binek taşı- 
nın önünde durdu (Sâmiha Ayverdi). 2. Bir kimsenin 
doğduğu sene: “Doğumunuz kaç?” “Doğumu 1915.” 

* Doğum kontrolü: Bir ülkede nüfus artışını önle- 
mek için doğumu sınırlama politikası ve uygulaması, 
nüfus planlaması. Doğum sancısı: 1. Doğum yapan an- 
nenin çektiği sancı. 2. mec. Olumlu bir sonuca varma- 
dan önce geçirilen çileli ve zor dönem: Doğum sancıla- 


DOKTORA 


riyle kıvranırken şuürum baş ucumda bir hayal belirdi 
(Cemil Meriç). Doğum yapmak: Bir çocuk dünyâya ge- 
tirmek, bir yavru doğurmak. Doğum yaptırmak: (Ebe 
veya doktor) Bir kadını doğurtmak, doğurmasına yar- 
dım etmek. 


DOĞUM EVİ birl ii Doğum yapmaya mahsus sağlık 
kuruluşu, doğum hastahânesi. 


DOĞUMLU sıf (... 
“1950 doğumlu.” 


DOĞURGAN sıf. (< doğurgan) yeni. Çok doğuran, 
velüt. 


DOĞURGANLIK ii. Doğurgan olma, çok doğurma du- 
rumu: Fakat bu doğurganlığıyle nam veren kadın onlar- 
da bir ümit uyandırdı (Fahri Celâl). 


DOĞURMAK oldurgan f. (< doğ-ur-mak) 1. (Doğum yo- 
luyle) Dünyâya getirmek, (hayvan) yavrulamak: Hasan 
Kalesi'nde yedim yoğurdu / Süngü çala çala kolum yorul- 
du / Anam beni bugün için doğurdu (Türkü). O kadar 
sevdik Ri birbirimizi / Sanırdık bir ana doğurmuş bizi 
(Enis B. Koryürek). 2. mec. Meydana getirmek, ortaya 
çıkarmak, tevlit etmek: Sefâlet hırsı, hırs sefâleti doğuru- 
yor (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Haksızlığı her kabul 
ediş daha büyüğünü doğuruyor (Ahmet H. Tanpınar). Bu 
hal millete, bürokrasiye olduğu kadar basına karşı da 
bâzan apaçık, bâzan yarı şuurlu şüpheler doğurmuştur 
(Ahmet Kabaklı). 

» Doğurmak fiiliyle deyimler: Analar neler doğur- 
muş / Anası onu Kadir gecesi doğurmuş / Dağ (do- 
ğura doğura) bir fâre doğurdu / Dokuz doğurmak. 


DOĞURTMAK oldurgan f. (< doğurs-mak) Doğum yap- 
tırmak, doğurmasını sağlamak, doğurmasına yardımcı 
olmak. 


DOĞUŞ i. (< doğ-uş) 1. Doğum, doğına, velâdet: Hatta 
doğuşunun şartları düşünülürse ona minnettardı da (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. Ortaya çıkma, zuhur: Geyikli Ba- 
ba'ya gelince o, Bursa fethini o kadar masallaştıran ve 
yeni Türk devletinin Ruruluşunu yeni bir dinin doğuşuna 
benzeten Horasan erlerindendir (Ahmet H. Tanpınar). 3. 
İlham: Bu bestekârlar ezgilerini daha ziyâde bir doğuş 
mahsülü olarak ibdâ etmişler ve sanat külfetleriyle pek 
o kadar mukayyet olmamışlardır (Sâdeddin N. Ergun). 
4. (Gök cisimleri) Ufuk çizgisi üzerinde görünme, tulü: 
“Güneşin doğuşu.” 

DOĞUŞTAN zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle do- 
guşttan) yeni. Yaratılıştan, doğumla berâber (gelen), 
fıtri “Doğuştan sakat.” İnsanlar bâzan doğuştan 
mahküm olurlar (Ahmet H. Tanpınar). 


DOĞUŞTANCILIK i yeni. Fıtriye, nativizm karşılığı 
teklif edilen felsefe terimi. 


DOJ i. (Fr. doge) Duka!, 

DOK :. (İng. docke) 1. Gemi inşâ veya tâmirinde kullanı- 
lan üstü örtülü havuz: Çekiç sesleri geliyor doklardan 
(Orhan V. Kanık). 2. Rıhtımlarda ticâri malların kondu- 
Su büyük depo. 3. Hafif olması gereken yelkenlerde kul- 
lanılan iyi cins yelken bezi. 


DOKANMAK geçişsiz f. E. T. Türk. ve halk ağzı. Do- 
kunmak. 


DOKSAN £ (Eski Türk. tokuz on'dan tokzon > tokson > 
toksan > doksan) 1. Seksen dokuzdan sonra, doksan bir- 
den önce gelen sayının adı. 2. Bu sayıyı gösteren ra- 
kam, 90, XC. 3. sıf Dokuz kere on veya on kere dokuz, 
seksen dokuzdan bir fazla olan. 


DOKSANAR sıf. (< doksansar) Doksan sayısının her 
birinde doksan veya her defasında doksan tâne anlamı- 
na gelen üleştirme şekli. 


DOKSANINCI sıf. (< doksan-ı-ncı) Doksan sayısının sı- 
ra sıfatı, sırada yeri seksen dokuzuncudan sonra, dok- 
san birinciden önce olan. 


DOKSANLIK sıf. 1. Doksantânesi bir arada veya için- 
de aynı şeyden doksan tâne bulunan: “Doksanlık des- 
te.” 2. Doksan yaşında olan veya doksan yaşında görü- 
nen: Gürbüz delikanlılar, doksanlık ihtiyarlar (Fâruk N. 
Çamlıbel). 


DOKTOR i. (Fr. docteur < Lat.) 1. Mesleği hastalıkları 
teşhis ve tedâvi etmek olan kimse, hekim, tabip: Bayıl- 
mışım, doktor filân gelmiş (Ömer Seyfeddin). Aynı has- 
tahânede başka bir genç Türk doktoru hastalığıma çok 
alâka gösterdi (Peyâmi Safâ). 2. Bir ilim dalında dokto- 
ra yapmış kimseye verilen ilmi unvan ve bu unvânı al- 
mış kimse: “Felsefe doktoru.” “Doktor mimar.” 


DOKTORA i. (Fr. doctorat < Lat) 1. Bir fakülteyi bitirip 
yüksek lisans yaptıktan sonra bir ilim dalında hazırla- 
nan ve belli bir yönetmeliğe göre jüri önünde sınavla 
kabul edilen ilmi çalışma. 2. Bu çalışma ile elde edilen 
pâye. 

* Doktora tezi: Doktora payesini alabilmek için ha- 


târihinde) Doğmuş, tevellütlü: 


DOKTORLUK 


zırlanan ilmi çalışma: Doktora tezini bitirdiniz mi? (Ah- 
met H. Tanpınar). Doktora yapmak: Doktora tezi hazır- 
layıp sınav vermek: Evli ve birisi kız olmak üzere dokto- 
ra yapan iki çocuğu var (Ergun Göze). 


DOKTORLUK i 1. Hekim olma durumu. 2. Hekimin 
yaptığı iş: “Doktorluk zor meslektir.” 


DOKTRİN i. (Fr. docirine < Lat.) 1. Felsefi, siyâsi, dini 
bir sistemi oluşturan dogma ve kavramların bütünü, 
öğreti, meslek. 2. Belirli bir konuyla ilgili, belli bir anla- 
yış ve düşünceye dayalı dogma ve kavramların bütünü. 


DOKU i. (doku-mak'tan) yeni. 1. Canlılarda bir bağlan- 
tı ile birleşerek vücüdun organlarını meydana getiren, 
aynı işi görmek üzere farklılaşmış hücrelerin oluştur- 
duğu anatomik bütün, nesiç: “Kemik dokusu.” “Kas do- 
kusu.” “Sinir dokusu.” “Lenf dokusu.” 2. teşmil. Bir bütü- 
nü meydana getiren şeyler arasındaki bağlantı, örülüş, 
örgü: Şiirin yapısına ve dokusuna hâkim olan prensip 
müsikidir (Mehmet Kaplan). 

DOKU BİLİMİ birl i yeni. tıp. Canlılarda organları 
meydana getiren dokuları inceleyen bilim dalı, histolo- 
ji. 

DOKUMA i. 1. Dokumak işi, tekstil. 2. Yatak yüzü, 
minder örtüsü gibi şeyler için kullanılan boyalı pamuk 
ipliğinden dokunmuş sık bez. 3. sıf Dokunmuş (şey): 
“Dokuma halı.” “Dokuma kumaş.” 


DOKUMACI i. Bez ve kumaş dokuyan veya bunların 
ticâretini yapan kimse, tekstilci. 


DOKUMACILIK i. 1. Bez ve kumaş dokuma veya 
bunların ticâretini yapma işi, tekstilcilik, mensücat. 2. 
Dokuma sanâyii. 


DOKUMAHÂNE i. (dokuma ve Fars. hâne “ev, yer” ile 
dokuma-hâne) Dokuma tezgâhlarının çalıştırıldığı yer. 


DOKUMAK geçişli f. (Eski Türk. tokı-mak “vurmak, çal- 
mak; dövmek; dokumak”; ses taklidi fok'tan toksı-mak) 1. 
Bir tezgâhta atkı ve çözgü ipliklerini birbiri arasından 
geçirip sıkıştırmak süretiyle kumaş, halı, bez vb. mey- 
dana getirmek: Kim dokudu bin çiçekli halıyı (Pir Sultan 
Abdal). Bahçenizde bülbül müdür şakıyan / Seni kimdir 
kuzum benden sakınan / Eli kopsun bu siyahı dokuyan 
(Türkü). Kilimci kilim dokur üstünde bülbül okur (Halk 
Şiiri). 2. eski. Çakmak, kakmak, vurmak: On iki imam aş- 
kına on iki mıh dokudu (Ahmed-i Dâi — T. S.) (Bu anlam, 
bugün halk ağzında meyvelerini düşürmek için ağaca sırık- 
la dokunmak, vurmak şeklinde yaşamaktadır: “Ağaç doku- 
mak”). 

> Dokumak fiiliyle deyimler: İnce eleyip sık doku- 
mak / Mekik dokumak. 


DOKUNAÇ i. (< dokun-aç) yeni. Omurgasız hayvanla- 
rın birçoğunun başlarında bulunan, dokunmaya, tut- 
maya ve özellikle avlarını yakalamaya yarayan, yumu- 
şak, uç kısımları sinir dokusunca zengin, hareketli 
uzantı, levâhık-ı lâmise. 


DOKUNAKLI sıf. (< dokun-akslı) İnsanı duygulandı- 
ran, içine işleyen, tesirli, müessir, hazin: “Dokunaklı 
ses.” “Şarkıların en dokunaklılarını sıralamaz mı? (Bedi 
Fâik). Hâfız Nüri mızrâbiyle hafif hafif tellerde geziniyor, 
dokunaklı, dâvüdi sesi, elini gözlerine siper eden Ste- 
fan'ın yüreğini mum gibi eritiyordu (Safiye Erol). Hele as- 
gari ücretin 1800 olarak tespitinden sonra bu cömertliği- 
niz daha da dokunaklı göründü bana (Ergun Göze). 


DOKUNDURMAK oldurgan f. (< dokun-dur-mak) 1. 
Değdirmek, temas ettirmek: Mezeler de bilmez renkleri- 
ni, lezzetlerini / Çatalını dokundurmazsan (Câhit 5S. Ta- 
rancı). Parmağını ihtiyatla dokundurdu, soğuk buldu (Re- 
fik H. Karay). Sonra yavaşça elimi omuzuna dokundur- 
dum (Kerime Nâdir). 2 Elletmek, el sürdürmek: “Kiütap- 
larına kimseyi dokundurmaz.” “Saçlarına dokundurmu- 
yor.” 3. Zarar görmesine, haleldar olmasına sebep ol- 
mak: “Menfaatine dokundurmaz.” “Nâmüsuma dokun- 
durmam.” (2. ve 3. anlamlarda fiilin daha çok olumsuz şek- 
li kullanılır) 4. Üstü kapalı şekilde sitem yollu hatırlat- 
mak, imâ etmek. 

>» Dokundurmak fiiliyle deyimler: Fiske dokundur.- 
mamak / Kılına dokundurmamak. 


DOKUNMA i. Dokunmak işi, temas, lems. 
X Dokunma duyusu: Deri üzerine yapılan vurma, 
bastırma, değme, çekme gibi etkileri alan duyu, lâmise. 


DOKUNMAK geçişsiz f. (Eski Türk. tokın-mak “duvara 
çarpmak; dayak yemek; (kılıç) dövülmek” < tokı-mak) (-e) 
1. (Bir şey diğer bir şeye) Yaklaşıp hafifçe değmek, te- 
mas etmek: (Askerler... ) dirsekleriyle, kalkanlarıyle bir- 
birlerine dokunarak duman içinde ilerliyorlardı (Ömer 
Seyfeddin). Yarasalar bize dokunacak kadar yakın geçi- 
yordu (Ahmet Hâşim). 2. El ile değmek: Bir tânesi, karşı- 
sına geçtiği iri bir koçu başına dokunarak kızdırıyor, tos 
vurduruyordu (Ömer Seyfeddin). 3. Ellemek, el sürmek, 
el sürüp karıştırmak (Bu anlamda fiilin daha çok olumsuz 
şekli kullanılır): Benim beyaz odama dokunmayınız di- 
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yordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bir tânesine dokunup da kıra- 
cak olursan baba ile külâhları değiştirirsin (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). &. Sataşmak, incitmek, rahatsız etmek: “AL 
lah'ın sevgililerine dokunmaya gelmez.” Ricam budur 
senden ey bâd-ı sarsar / Bana dokun ol dildâra dokun- 
ma (Erzurumlu Emrah). Bana dokunma Mümtaz dedi 
(Ahmet H. Tanpınar). 5. Sağlığına zarar vermek, rahat- 
sız etmek, yaramamak: Yokuş çıkmak, tâ o günlerden 
beri dâima kalbime dokunur (Hâlide E. Adıvar). Emin 
Bey dondurmayı dokunur diye reddetti (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Nüri Bey! Hani fedâ olsun. Paranla içiyorsun, ama 
dokunmasın (Burhan Felek). 6. (Belli bir şeye) Değin- 
mek, temas etmek, ondan bahsetmek: Kitap, yayın, oku- 
ma gibi hususlar görüşülürken bizim eleştiricilerin bu 
noktaya dokunduklarını görmedim (Burhan Felek). Fa- 
kat iki noktaya dokunmak isterim (Ergun Göze). 7. İçine 
işleyip duygulandırmak veya üzmek, tesir etmek: Fenâ 
dokundu bu gün gönlüme şu kabr-i hazin (Hüseyin 
Siret). Hapishânenin bu en güzel temennisi “Allah kur- 
tarsın”, bana birdenbire öyle dokundu ki bir tuhaf oldum 
(Bedii Fâik). Münevver'in gayreti Bekir'e çok dokunmuş- 
tu (Mahmut Yesâri). 8. mec. Değiştirmek, üzerinde işle- 
mek (Bu anlamda fiilin daha çok olumsuz şekli kullanılır |: 
“Bu hâtıraları hiç dokunmadan neşretmek lâzım.” Dör- 
düncü baskıyı hazırlarken esas itibâriyle tahlillere do- 
kunmamakla berâber eskiyen bâzı kelimeleri değiştir- 
dim (Mehmet Kaplan). Montaigne'i yirminci asır Fran- 
sız'ına on altıncı asrın garip imlâsı ile sunar. Rabela- 
is'nin tek kelimesine dokunmaz (Cemil Meriç). 9. (Biri- 
nin hassas olduğu veya önem verdiği bir husüsu) Zede- 
lemek, olumsuz yolda tesir etmek: “Şerefine, şânına do- 
kunmak.” “Haysiyetine dokunmak.” “Erkekliğine dokun- 
mak.” Ancak Hayriye hanım, âilenin menfaatine doku- 
nan işlerde hiç şakası olmayan maddi hesaplı bir kadın- 
dı (Reşat N. Güntekin). Onların çıkarlarına dokunma- 
mak şartıyle bâzı şeyler serbesttir (Ahmet Kabaklı). 10. 
(Fayda, iyilik, hizmet, hayır, zarar, ziyan, kötülük gibi 
kelimelerle kullanıldığı zaman) “Erişmek, isâbet etmek” 
anlamına gelen bir tür yardımcı fiil durumundadır: 
Otuz senelik ahbâbız, bana bir iyiliğin dokunmadı, bâri 
kitaplarından birer tâne ver (Ahmet Râsim). Yapılacak 
tedâvi ve verilecek ilâçların bir faydası dokunmayacak- 
tır (Mahmut Yesâri). Ahmed Vefik Paşa, Türk diline ve 
tiyatro sanatına büyük hizmeti dokunmuş bir târihi şah- 
siyettir (Burhan Felek). 
Xx Dokunsan ağlayacak: Yüz ifâdesinden çok üzün- 

tülü olduğu hemen anlaşılan kimseler için kullanılır. 

> Dokunmak fiiliyle deyimler: Âsâbına (Sinirine) do- 
kunmak / Bam teline dokunmak / Bir dokun bin ah 
dinle (işit) / Dişe dokunur / Gayretullâha dokun- 
mak / Gönlüne dokunmak / Kanına dokunmak / 
Kılına bile dokunmamak / Suya sabuna dokunma 
mak / Tetiğe dokunmak / Ucu (-e) dokunmak / Ya- 
rasına dokunmak / Zülfiyâra dokunmak. 


DOKUNMAK edilgen f. (< doku-n-mak) (Kumaş, halı, 
bez vb. şeyler) Dokumak yoluyle meydana getirilmek: 
Sâhip Ata'nın yaptırdığı İnce Minâreli'nin cephesi tiftik- 
ten dokunmuş büyük bir sultan çadırına benzer (Ahmet 
H. Tanpınar). 


DOKUNMATİK sıf. (dokun-mak'tan Fransızca kelimele- 
re benzetilerek uydurulmuştur) Dokunmak süretiyle çalı- 
şan (makine). 


DOKUNULMAK edilgen f. (< dokun-u-I-mak) 1. (Bir şe- 
ye el veya başka bir şeyle) Temas edilmek. 2. Ellenmek, 
el sürülmek: “Kitaplar değerlidir, dokunulmaz.” “Eşyâla- 
ra dokunulmaması ricâ olunur.” 3. Sataşılmak, zarar ve- 
rilmek: “Menfaatine dokunulmak. ” Türkler her türlü hak- 
sızlığı, hatta fenâlığı affedebilirler, fakat onurlarına do- 
Runulduğu zaman mesele bütün bütün değişir (Hâlide E. 
Adıvar). Fakat zafer ümidi kalmayınca konuşmalar baş- 
lar, hayâtına dokunulmamak şartıyle teslim olur (Ahmet 
H. Tanpınar). 4. Değinilmek, temas edilmek, ondan bah- 
sedilmek: “O husüsa dokunulmadan geçildi.” 5. Değişti- 
rilmek, üzerinde işlenmek: “Bu şiir tek kelimesine doku- 
nulmayacak kadar güzeldir.” 


DOKUNULMAZ sıf. (dokunulmak'tan isim-fiil ekinin 
kalıplaşmasıyle dokunul-maz) El sürülmez, ilişilmez, 
müdâhale edilmez, masun: “Dokunulmaz hisse.” Kimse- 
nin ayak basamayacağı dokunulmaz mülkler, ihtişamlı 
törenler, tiyatrolara yaraşır kıyâfetler, libaslar, asâlar, is- 
tavrozlar, ikonalar, haşmetli yapılar... (Ahmet Kabaklı). 


DOKUNULMAZLIK i. yeni. 1. Dokunulmaz, karışıl- 
maz, ilişilmez olarak kabul edilmiş olma durumu, bu 
hakka sâhip olma, masüniyet: “Mesken dokunulmazlı- 
Bı.” “Kişi dokunulmazlığı.” “Diplomatik dokunulmazlık.” 
2. Milletvekillerine, görevlerini hiçbir baskı altında kal- 
madan tam bir bağımsızlıkla yerine getirmelerini, fikir 
ve söz hürriyetlerini mutlak bir serbestlik içinde kul- 
lanmalarını sağlamak amacıyle, milletvekillikleri süre- 
since anayasa tarafından tanınmış olan, adli kovuştur- 


ma dışında tutulmaları şeklindeki huküki imtiyaz, yasa- 
ma dokunulmazlığı, teşrii masüniyet. 


DOKURCUN — TOKURCUN i. (<dokuz |<tokuzlscun 
(?) (Kelime Bulgarca'ya da geçmiştir) E. 7. Türk. ve halk 
ağzı. 1. Ekin demetlerinden yapılan yığın. 2. Yirmi dört 
hâneli birtahtaüzerinde dokuz taşla oynanan bir oyun, 
dokuz taş. 


DOKUTMAK ettirgen f. (< doku-tmak) (-i / -e) Doku- 
mak işini başkasına yaptırmak: Uç güzele dokutayım çu- 
lunu / Elma gözlü kız perçemli kıratım (Türkü). 


DOKUZ i. (EskiTürk. tokuz — tokkuz) 1. Sekizden sonra, 
ondan önce gelen sayının adı. 2. Bu sayıyı gösteren ra- 
kam, 9, IX. 3. (Ay isimleriyle kullanıldığı zaman) Ayın 
dokuzuncu günü: “9 Ekim.” “Şubatın dokuzu.” 4. Günün 
24 saatinin gece yarısından sonraki dokuzuncu ve yir- 
mi birinci saatleri: “Dokuzda buluşalım.” $ sıf. 5. Sekiz- 
den bir fazla olan. 6. Sıra sayı sıfatı olarak kelimenin so- 
nuna getirilmekteyse de bu söyleyiş Türkçe değildir. 
Dilimize göre doğrusu bölüm 9 değil 9. bölümdür. 

» Dokuz ayın çarşambası: Birçok işin bir araya ge- 
lip sıkıştığı çok telâşlı günler için kullanılır. Dokuz ba- 
balı: Babası belli olmayan, gayrimeşrü çocuk. Dokuz 
canlı: Çok dayanıklı, kendisine kolay kolay bir şey ol- 
mayan kimseler için söylenir: Sav-Tekin'in dokuz canlı 
olduğunu senin kadar bilirim (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
Dokuz doğurmaik: (Beklediği kimse veya şey gelinceye 
kadar) Çok sabırsızlanıp telâşlanmak, çok meraklan- 
ımak: Onu öteki kadınlarla maşa satmaya gönderdiği za- 
man evde dokuz doğuruyor (Sait Fâik). Dokuz körün bir 
değneği: Birçok kişinin yardım umduğu kimse için kul- 
lanılır: Âilesine dokuz körün bir değneğiydi. Kim ekmek- 
siz, parasız kalırsa ona koşardı (Reşat N. Güntekin). 
Dokuz köyden kovulmuş: Hiçbir yerde istenmemiş, 
birçok yerden uzaklaştırılmış (kimse). Dokuz yorgan 
eskitmek (paralamak): Çok uzun yaşamak. Dokuz kö- 
yün bir ağası: Herkesin baş vurduğu seçme, gözde kim- 
se. Dokuz kürklü Âşir efendi: Çok üşüyenlere söylenir. 
Dokuz okka balla yutamamak: (Bir kimse veya şeye) 
Kolay kolay katlanamamak, pek zor tahammül etmek: 
Ben erkek olsam şu cehennemlik karıyı dokuz okka bal- 
la yutamam (Sâmiha Ayverdi). Dokuz öksiizle mağara- 
ya kapanmış gibi (mağaraya mı kapandın?): Basit 
üzüntüleri büyüten, çok kederli ve ümitsiz görünen 
kimselere, “Ne oluyorsun, bu hâlin ne?” anlamında söy- 
lenir. 


DOKUZAR sıf. (< dokuzsar) Dokuz sayısının her birine 
dokuz veya her defasında dokuz tane anlamına gelen 
üleştirme şekli. 

DOKUZGEN i. (yanlış tür. < dokuzsgen; Bk. ALTIGEN) 
geo. Dokuz kenarlı, dokuz açılı kapalı şekil. 


DOKUZLU sıf. 1. Dokuz parçası bulunan, dokuz par- 
çaya ayrılmış olan, dokuz tâneden veya dokuz kişiden 
meydana gelen. 2. i. İskambil destesinde dokuz işâreti- 
ni taşıyan kâğıt. 

DOKUZLUK sıf. 1. Dokuz tânesi bir arada olan veya 
içinde aynı şeyden dokuz tâne bulunan. 2. Dokuz ölçü- 
sünde olan. 


DOKUZ TAŞ birl. i. İki kişi tarafından dokuzar taşla 
ve bu taşların yere çizilen yirmi dört hâne üzerinde yü- 
rütülmesiyle oynanan oyun, dokurcun. 


DOKUZUNCU sıf. (< dokuzsusncu) Dokuz sayısının sı- 
ra sıfatı, sırada yeri sekizinciden sonra, onuncudan ön- 
ce olan. 


DOKÜMAN ii. (Fr. document < Lat) Belge, vesika. 


DOKÜMANTASYON ii. (Fr. documentation) Bir araş- 
tırma, bir çalışma için gerekli belgeleri toplama, belge- 
lere dayandırma: “Dokümantasyon merkezi.” 


DOKÜMANTER sıf. (Fr. documentaire) Belgelere daya- 
nan, belge niteliğinde olan, belgesel: Ama bir kültür fil- 
mi, bir dokümanter filim, bir güzel piyes... Bunlar neden 
yasak? (Burhan Felek). 

DOLÂBİ (4) 53) i (Fars. dölab ve nispet eki -iile dölâbi) 
1. Eskiden Bursa'da dokunan bir kumaş cinsi. 2. Saray 
bahçıvanlarından dolapla meşgul olanlara verilen isim: 
Bunlardan sonra dolâbi denilen dolapçı, üstâd-ı bağ 
çe-sarây-ı atik, bağban gibi bostancı ocağı erkânı gel- 
mektedir (İsmâil H. Uzunçarşılı). 3. Mevlevi dergâhla- 
rında mutfak dolabına bakan derviş. 4. mec. Hileli yol- 
dan para kazanan kimse, dolapçı. 


DOLAK i. (< dola-k) Ayak bileğinden diz kapağının he- 
men altına kadar baldıra sımsıkı dolanan, dört beş par- 
mak eninde çuha, aba veya şayaktan kuşak gibi uzun 
kumaş parçası: İkide birde eğilip postalının üstünden dil 
gibi çıkmış dolak ucunu içeri içeri kakıştırıyor (Ahmet 
Râsim). Yakası kapalı boz ceketi, tozlu dolakları, iri dol- 
gun vücüduyle bana evvelâ bir çiftlik kâhyası gibi görün- 
dü (Reşat N. Güntekin). Bacaklarında dolak ve başların- 
da kabalaklarla içeri girdiler (Yusut Z. Ortaç). 


DOLAM i. (<dola-m) Dolanan bir şeyin bir defa dolan- 
mış hâli ve bir defada dolanan miktârı: “Üç dolam kur- 
dele.” O bilginin on dolam sarığı vardır (Orhan Ş. Gök- 
yay). 
DOLAMA i. 1. Dolamak işi. 2. Elbise üstüne giyilen, 
önü açık üst giyeceği; eskiden özellikle yeniçeri ve bâzı 
saray görevlilerinin, iç oğlanlarının giydikleri, belden 
çizgili bir kuşakla tutturulan, önü açık, kolları bol, kol 
ağızları daha dar, çuha, çatma veya kemhâdan bir nevi 
cübbe (Yeniçeriler, dolamanın ön eteklerini kaldırıp belle- 
rindeki kuşağa sokarlardı|: Yeniçeriler (... ) yürümelerine 
mâni olmamak için icâbında dolamanın eteğini belleri- 
ne sardıkları, ipek veya iplikten yapılmış sırma çubuklu 
kuşaklarına sokarlardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). Ferâce, 
dolama, yelek ve çakşırlar çukadan; kapama, çintiyan 
ve entâriler boğasıdan; kadın kaftanları alacadandır 
(Mübahat Kütükoğlu). Bizim dolamamız Fransızca'ya 
“dolman” şeklinde geçti, mânâsı sırma şerit, dolamalı bir 
nevi asker ceketi (Nejat Muallimoğlu). 3. tp. Parmak 
uçlarında meydana gelen ve çok ağrı yapan şiş: Ayaz 
mevsiminde, dolamadan baş parmağının tırnağı düşük 
sağ elini sol, sol elini sağ koltuğunda ısıtır (Ahmet 
Râsim). 4. . ve sıf. Gelişigüzel sarılan sarık: Kafaları 
matruş (...) dolama sarıklar enseye düşük, salta ornuz- 
da, sıvalı kollarda orta işâreti resmedilmiş (döğme yapıl- 
mış), demkeşlikten gözler dönük, bellerde palalar iki ye- 
niçeri neferi çeşmeye yanaştılar (Musâhipzâde Celâl). 5. 
Süsleme sanatlarında helezon şeklinde kıvrılmış dal ve 
yaprakların birbiri içinde dönen yuvarlak kısımları. 
DOLAMAK geçişli f. (Eski Türk. tolğa-mak) (<i / -e) 
Etrâfında döndürüp sarmak: “İpliği makaraya dola- 
mak.” Ağda renkli saçlarını iki kol örmüş, başına dola- 
mış (Refik H. Karay). Başını dolayıp ocak başına geçer 
(Eflâtun C. Güney). Kollarımı onun boynuna doladım 
(Kerime Nâdir). 

» Dolamak fiiliyle deyimler: Başına dolamak / Dili- 
ne dolamak / Parmağına dolamak. 


DOLAMALI i. târih. Enderun'da hizmet eden ve altı 
odaya ayrılan iç oğlanlarından büyük ve küçük odalıla- 
ra verilen isim (Dolama giydikleri için böyle anılmışlar- 
dır): Dolamalı denilen bu iki oda oğlanları, odalarında 
kendilerine verilen hizmetleri gördükten sonra (çünkü 
bunların pâdişâha müteallik hizmetleri yoktu) mü- 
temâdiyen okuyup yazmakla vakit geçirirlerdi (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 

DOLAMA OTU birl. i. İki çeneklilerden, eskiden do- 
lama ve çıban tedâvisinde kullanılan, küçük yeşil ve be- 
yaz çiçekli, yıllık veya çok yıllık bitki. Paronychie. 


DOLAMBAÇ sıf. (E. T. Türk. dolamaç |< dola-maç), “b” 
türemesiyle dolambaç veya dolan-baç < dolan-maç > dolam- 
baç) 1. Döne döne ve büküle büküle giden, dolaşık ve 
karışık (yol), muavveç: Dik, dolambaç, fakat câzibeli pa- 
tikalar, keçi yolları var (Refik H. Karay). Bedesten'e ka- 
dar o dolambaç yollardan yürürdü (Ahmet H. Tanpınar). 
2. i Böyle yolun kıvrıntısı, dönemeç, viraj. 


DOLAMBAÇLI sıf. 1. Döne döne giden, çıkılacak yeri 
kolay bulunmayan, karışık ve çapraşık (yol): Yine doku- 
ma çarşaflı müdirenin peşinde aynı dolambaçlı sokak- 
lardan tırıs tırıs mektebe döndüm (Reşat N. Güntekin). 2. 
mec. Anlaşılması, içinden çıkılması güç, çapraşık: “Do- 
lambaçlı mesele.” Birbiri ardınca dolambaçlı, şaşırtıcı 
sualler çırpıştıran, ayakta âdeta neşvesinden tepinerek 
kalemini çıtırdatan bu genç câsus neler sormadı (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Fikirlerini dolambaçlı bir lisanla söyler (Reşat 
N. Güntekin). 


DOLAMIK i. (< dola-mık) Şemseddin Sâmi. Bir çeşit 
avcı tuzağı, avcı ağı. 


DOLAN i (<dola-n) Hile (Özellikle Yalan dolan söyleyi- 
şinde geçer): Dolanlı iflâs (Anayasa'dan). 
DOLANDIRICI sıf. ve i. (< dolandırıcı) Kandırarak, 
hile yaparak birinin parasının veya malının üstüne ko- 
nan (kimse): Hayvanları himâye cemiyetleri teşkil eden 
bu dolandırıcı, alçak Avrupalılar... (Ömer Seyfeddin). 


DOLANDIRICILIK i. 1. Dolandırıcı olma durumu: 
“Dolandırıcılık iliklerine işlemiş. ” 2. Kandırarak birinin 
parasının veya malının üstüne konma, dolandırıcıya ya- 
kışır davranış: “Bu yaptığına dolandırıcılık derler.” 


DOLANDIRILMAK edilgen f. (< dolandır-ı-I-mak) Kan- 
dırılıp parası veya malı elinden alınmak: Türkiye'de kar- 
şılıksız çeklerle her sene binlerce adam, milyonlarca lira 
dolandırılır (Burhan Felek). 

DOLANDIRMAK oldurgan £ (<.dolan-dırmak) Birisini 
aldatıp malını veya parasını elinden almak. 
DOLANIM i. (<dolan-ı-m) yeni. 1. Para ve malların el- 
den ele dolaşması, dolaşım, tedâvül, sirkülasyon. 2. Pa- 
ra, çek, bono ve poliçe gibi değerlerin sürümde bulun- 
ması, sürüm. 
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DOLANMAK geçişli f. (< dolanmak, Eski Türk. 
tolğan-mak “ağrıdan kıvranmak; kendisi için dokumak” < 
tolğa-mak) 1. (Bir şeyin etrâfında) Dönmek, dolaşmak: 
Pınar başından bulanır / İner ovayı dolanır (Köroğlu). 
Dolanır gülzârın etrâfını Yahyâ cüy-bâr (Şeyhülislâm 
Yahyâ). $ dönüşlü £. 2. (-de) Gezmek, dolaşmak: Sen tek 
başına gez taş yürekli yâr / Ben de böyle dolanayım yâr 
deyü (Erzurumlu Emrah'tan). Burada çok işin var mı? 
Yoksa Çınarlı'ya doğru bir dolanalım mı? (Mahmut 
Yesâri). Sabaha kadar sokaklarda dolanmıştım (Enis B. 
Koryürek). 3. (-e) Sarılmak: Sandukasının başına dola- 
nan bu sarıkla türbesinin etrâfını saran mezarlık arasın- 
da bir garip nispet bulurdum (Rüşen E. Ünaydın). 4. Do- 
laşmak7, güç çözülür hâle gelmek: Atımı bağladım nar 
ağacına / Perçem dolandı darağacına (Türkü). Boyun 
bağım karyolanın topuzuna dolanmış (Yusuf Z. Ortaç). 
» Dolanmak fiiliyle deyimler: Ayağına dolanmak / 
Dili dolanmak / Eli ayağı (birbirine) dolanmak. 


DOLAN TAŞI birl. i Yapısı ve toprak içindeki duruşu 
bakımından gabro ile bazalt arasında benekli yeşilim- 
trak renkli kaya. 


DOLAP i. (Fars. dölâb'dan; eski metinlerde asıl şekliyle 
dölâb — dülâb olarak da kullanılmıştır) 1. İçine eşyâ, giye- 
cek ve öteberi konmak üzere yapılmış raflı, çekmeceli, 
kapaklı mobilya veyaduvara oyulmuş raflı, kapaklı göz: 
Asistanlar deftere bir şeyler yazıyorlar, camlı dolapları 
karıştırıyorlar (Peyâmi Safâ). Karşılık olarak ben de sa- 
na / Mutfaktaki dolaptan aşırıp / Tereyağı veririm (Or- 
han V. Kanık). 2. Dönerek iş gören çark, çıkrık: “Bucur- 
gat dolabı.” “Taş ocağı dolabı.” 3. Bostan sulamak için 
gözleri bağlı bir beygir tarafından döndürülmek süre- 
tiyle bostan kuyusundan su çekmeye yarayan düzenek: 
Yeri bostân u bâğ iken temâşâ eyle dölâbı / Döküp göz 
yaşını devrân elinden zâr zâr inler (Zâti). Bir bostan do- 
labının gölgesini ve şıkırtısını, kovaların akşam ışığıyle 
dolmuş parıltısını bir fotoğraf hissizliği ve mevsükiyetiy- 
le aksettiriyor (Sait Fâik). İstanbul civârının en güzel bos- 
tanları ve bostan dolapları Anadolu yakasında idi, 
zamânımızda o bostanlar gün geçtikçe yok olmakta, yer- 
lerini meskenler doldurmaktadır (Reşat E. Koçu). 4. İçi- 
ne binilen büyük meydan oyuncağı, dönme dolap: Her 
güzel dölâba binmiş bir içim sudur heman (Şeyhülislâm 
Yahyâ). 5. Bedestenlerde peyke şeklindeki dükkân: Sü- 
leyman, en nihâyet kâmilen parasız kalarak İbrâhim 
Efendi'nin delâletiyle Bedesten'de bir dolaba çırak olu- 
yor (Selim N. Gerçek). İstanbul, Edirne, Bursa ve sâir şe- 
hirlerdeki bedestenlerde dolap denen peyke şeklindeki 
dükkânların altında mücevher, kıymetli eşyâ ve para 
saklanan mahzenler vardı (Ekrem H. Ayverdi). 6. Ahşap 
ve hımış inşaatta direklerin arasına çatkı ve payanda 
olarak konan, direkten ince, latadan kalın kereste: “Me- 
şe dolap.” “Kestâne dolap.” 7. Eski konaklarda harem 
ve selâmlık arasında yemek ve eşyâ alıp vermek için 
kullanılan dönme dolap. 8. Laterna JEskimiştir|. 9. mec. 
Hile, düzen, dalavere, desise: Ey hâcegi seninle bedes- 
tende müşteri / Alış veriş ederdi hep işin dolâb iken 
(Sürüri). Sen de itiraf edersin, bu yaptığım dolaba akıl 
lâzımdır (Ahmed Vetik Paşa). 10. mus. Bir nota cümle- 
sinin, nota çizgisi üzerine konan iki işâretten birincisi- 
ne gelinince belli bir yere kadar geriye dönülmesi ve 
tekrar bu işârete gelinince bu iki işâret arasındaki kıs- 
mın atlanıp ikinci işâretten ileriye doğru devam edilme- 
si süretiyle icrâ edilmesine verilen isim (İkisi birlikte bu- 
lunan bu işâretlere de “dolap işâreti” denir). 

» Dolap beygiri: Bostan sulamak için kurulan düze- 
neği döndüren beygir. Dolap beygiri gibi dönüp dur- 
mak: Hiç değişmeden devam eden, sıkıcı ve yorucu bir 
işte durmadan çalışmak, aynı yeknesak işi durmadan 
yapmak. Dolap çevirmek (döndürmek): Hileli, dalave- 
reli işler yapmak: Bu sâyede daha kolaylıkla dolaplarını 
çevirirler (Reşat N. Güntekin). Dolap kurmak: Bir dü- 
zen hazırlamak, entrika tasarlamak: Kafanda bir dolap 
kurmuyor musun? (Ahmed Vefik Paşa). Üvey annesinin 
kurduğu dolabı anladı (Ziyâ Gökalp). Dolaba gelmek 
(girmek): Aldatılmak. Dolaba koymak (sokmak): (Biri- 
ne) Hile yapmak, aldatmak. 


DOLAPÇI i mec. Hileli yolla para kazanan kimse, dü- 
zenbaz, dalavereci. 


DOLAPLI sıf. Dolabı olan. 
» Dolaplı kuyu: Suyu, üzerindeki dolap vâsıtasıyle 
çıkarılan kuyu. Dolaplı saat: Eski bir çalar saat çeşidi. 


DOLAR i. (İng. dollar < Alm. Taler) Amerika Birleşik 
Devletleri, Kanada ve Avustralya başta olmak üzere 
bâzıdevletlerin para birimi: Zengin olmaya bir dolardan 
başlıyor (Ömer Seyfeddin). 

DOLAŞ. Sarmaş dolaş deyiminde geçer. Bk. SARMAŞ 


DOLAŞICI sıf. (< dolaş-ıcı) Dolaşan. 

* Dolaşıcı kelime: dilb. Belli bir dilden çıktığı halde 
başka birçok dile giren kelime: “Şeker, çay, kahve, bi- 
ber” gibi. 


DOLAŞTIRMAK 


DOLAŞIK sıf. (< dolaş-ı-k) 1. Birbirine geçip karışmış, 
kolay çözülemez duruma gelmiş (saç, ip, vb.): Bir buğ- 
day benizlim zülfü dolaşık / Gitme ağam deyü yolum 
bağlar var (Karacaoğlan). Fakat bir dolaşık saç kadar 
birbiri içine Renetlenmiş tepelerini ne Kimse merak et- 
miş ne kimse yetişmiş (Sâmiha Ayverdi). 2. Dolaşarak 
giden, doğru ve düz olmayan (yol, sokak): Şimdi dolaşık 
sokaklardan kurtulduk (Hâlit Z. Uşaklıgil). 3. mec. İçin- 
den kolay çıkılamayan, karışık: Sait Bey'in bu neviden 
dolaşır tertipleri vardı ki ne o esbâbını bana izah eder, 
ne de ben ondan istizâha lüzum görürdüm (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). İnkilâptan iki sene evveldi; dolaşık bir tevliyet 
dâvâsı yüzünden istifâsını verdi (Yâkup K. Karaosma- 
noğlu). Dolaşık ve tutuk bir dille yarı anlaşılır, yarı anla- 
şılmaz cümleler mırıldanmaya başladı (Peyâmi Safâ). 


DOLAŞIKLIK i. Dolaşık olma durumu, karışıklık: “Yo- 
lun dolaşıklığı bizi çok yordu.” 


DOLAŞILMAK edilgen f. (< dolaş-ı--mak) 1. Gezilmek: 
“Önce târihi eserler dolaşıldı.” 2. Dönülmek, devredil- 
mek: “Bu binânın etrâfı kaç dakikada dolaşılır?” 3. Uzun 
yoldan gidilmek: “Yolda tâmir var, bankaya gitmek için 
çok dolaşılıyor.” 4. —-den geçerek gidilmek veya gelin- 
mek: “Evin önüne çıkılabilmesi için öbür yoldan dolaşıl- 
ması lâzım.” 


DOLAŞIM i (< dolaş-ı-m) 1. Dolaşmak işi. 2. yeni. anat. 
Kalbin durmadan kasılıp gevşemesiyle kanın ve lenfin 
damarlar içinde yer değiştirmesi, kan dolaşımı, deve- 
ran, deverân-ı dem. 3. Dolanım. 


DOLAŞMAK geçişsiz f. (< dolaşmak, Eski Türk. 
tolğaş-mak < tolğa-mak) 1. Gezinmek, gidip gelmek: Anne- 
min dudakları yüzümde bir duâ gibi dolaşıyor (Yusut Z. 
Ortaç). Odamda dolaşırken gözlerim şaşkın bir sevinçle 
büyüyerek irkildim (Yusuf Z. Ortaç). 2. (Vakit geçirmek 
veya oyalanmak için) Gelişigüzel gezmek: Bugün Şeh- 
naz'la kırlarda dolaştık (Yusut Z. Ortaç). Dolaşırdım bü- 
yük bir ormanda (Hâlit F. Ozansoy). 3. (Kan için) Damar- 
larda devretmek. 4. Yolu uzatmak, uzun yoldan gitmek: 
“Çok dolaştık, halbuki kestirme bir yol varmış.” 5. (Yol, 
çizgi...) Doğru gitmeyip uzamak: “Birinci yol bozuk fa- 
kat kestirmedir, düzgün olan ikinci yol çok dolaşıyor.” 6. 
(Dedikodu, haber, söz, rivâyet vb. şeyler) Yaygın duru- 
ma gelmek, herkes tarafından söylenir olmak: İsmi her 
ağızda dolaşıyor (Ahmet Hâşim). Sıytınız dolaşırken hep 
ağızdan ağıza (Orhan 5. Orhon). 7. (Saç, iplik vb. şey- 
ler) Birbirine geçip karışmak, güç çözülecek duruma 
gelmek: Gönül bir top ibrişim / Dolaşmış açılmıyor 
(Mâni). 8. mec. (-de) Varlığı hissedilmek, kendini his- 
settirmek: “Bütün zihinlerde savaş ihtirmâli dolaşıyor- 
du.” Orada, sanki taşları daha dik ve köşeli yapan buzlu 
bir hava dolaşır (Ahmet Hâşim). Konuşurken aramızda 
bir sevinç seyyâlesi dolaşmıştı (Peyâmi Safâ). 9. Geçerek 
gitmek veya gelmek: “Sâhil yolundan dolaşmak.” “Arka- 
dan dolaşmak.” Hâlâ düşman, uyur arslan görmüş kartal 
gibi birine yaklaşamıyor da yanlarından dolaşıyor 
(Nâmık Kemal) $ geçişli £. 10. (Görmek, bir şey aramak 
vb. bir maksatla) Bir yeri gezmek: “Bütün dükkânları do- 
laştım.” Ouartier Latin ve Moniparnasse'ın bütün eski 
kahvelerini dolaştım (Ahmet Hâşim). Râgıp Bey diyorlar 
ki İstanbul'da gece yarıları üçer beşer kişi, ellerinde birer 
kova siyah boya ile sokakları dolaşıyorlarmış ve nerede 
Fransızca bir ibâre görürlerse derhal siyahla kapatıyor- 
larmış (Peyâmi Safâ). Dolaştı baştan başa doğu, batı eli- 
ni (Fâruk N. Çamlıbel). 11. (Nasıl olduğunu anlamak ve- 
ya denetlemek için) Görmeye gitmek, gözden geçirmek, 
yoklamak: “Doktor her gün bütün hastalarını dolaşır.” 
Sonra beden siperlerini dolaştı (Ömer Seyfeddin). 12. 
Hal hatır sormaya gitmek, yoklamak: “Komşuları dolaş- 
mak.” “Akrâbayı dolaşmak.” “Kimsesizleri dolaşmak.” 
13. Etrâfında dönmek veya dönüp öbür tarafına geç- 
mek: Vapur körfezi dolaşıp açık denize çıktı. ” İtle dalaş- 
maktansa çalıyı dolaşmak yeğdir (Atasözü). Dolaşır arz 
u arşı bin kerre (Cenap Şahâbeddin). 

» Dolaşmak fiiliyle deyimler: Ağızlarda dolaşmak / 
Aklı başka yerde dolaşmak / Arkasında dolaşmak 
/ Ayak altında dolaşmak / Ayağına (Ayaklarına ) 
dolaşmak / Ayakları (Ayağı) birbirine dolaşmak / 
Dilden dile (Dillerde) dolaşmak / Dili dolaşmak / 
Elden ele dolaşmak / Kapı kapı dolaşmak / Peşin- 
de (Arkasında) dolaşmak / Yükseklerde dolaşmak. 


DOLAŞTIRILMAK edilgen f. (< dolaştır-ı-I-mak) 1. Do- 
laştırmak işi yaptırılmak: “Bu çocuğun her gün yarım sa- 
at bahçede dolaştırılması gerekir.” 2. (den) Geçirilerek 
götürülmesine veya getirilmesine sebep olunmak: “Yol 
kapalı, taşıtlar Eminönü'nden dolaştırılıyor.” 


DOLAŞTIRMAK oldurgan f. (< dolaş-tır-mak) (<i / -de) 
1. Gezdirmek, oradan oraya götürmek: “Bakışlarını üze- 
rimizde dolaştırdı.” “Bugün çocuğu sen dolaştır.” Bu ka- 
dar yeter diye üç tâne şeker aldı. Rahmi kutuyu herkese 
dolaştırdı (Burhan Felek). 2. (Etrâfında) Döndürmek, 
devrettirmek: “Cezâ olarak kuyunun etrâfında on defa 


DOLAY 


dolaştırdım.” $ (-i) 3. (Göstermek veya birşey aramak 
maksadıyle) Gezdirmek: “Müzeleri dolaştırmak.” 
“Eczâhâneleri dolaştırmak.” 4. Uzun yoldan ve birçok 
yerden geçirerek götürmek: “Arabacı bizi çok dolaştır- 
dı.” 5. (Saç, iplik vb. şeyleri) Birbirine geçirip güç açılır 
duruma gelecek şekilde karıştırmak: Öfkesinden üzen- 
gileri eyerin üzerinde tutan ipi dolaştırmıştı (Kemal 
Tâhir). 6. (54 / -den) Geçerek götürmek veya getirmek: 
“Birliklerini nehirden dolaştırıp düşmanı kuşattı.” “Bah- 
çeden dolaştırmak.” 


DOLAY i. (< dolayı) Bir yeri çevreleyen yerlerin bütü- 
nü, çevre, yöre, etraf, havâli: Âşık Şem'i'nin türbesi do- 
layına şiir asmak zaman içinde bir şeref sayılacaktır 
(Ahmet Kabaklı). 


DOLAYI takı. (dola-mak'tan zarf-fiil ekinin kalıplaşmasıy- 
le dola-y-ı) 1. —-den ötürü, sebebiyle, yüzünden, hasebiy- 
le: Bu doktor, genç olmadığı halde birçok siyâsi sebepler- 
den dolayı henüz stajını bitirmemişti (Peyâmi Safâ). Bu- 
nunla berâber Gide'i Bursa için yazdıklarından dolayı yi- 
ne seviyorum (Ahmet H. Tanpınar). 2. 4 E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Çevre, havâli, etraf, dolay. 

6 Dolayısıyle takı. (İyelik ve araç hâli eklerinin kalıplaş- 
masıyle) 1. —den ötürü, sebebiyle, yüzünden: Mütâreke 
yıllarında Ermeni meselesi dolayısıyle Erzurum'a gelmiş 
olan Amerikan heyetine o zamânın belediye reisi Zâkir 
Bey'in verdiği cevâbı kim hatırlamaz (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 2. bağl. Doğrudan doğruya değil, vâsıtalı olarak: 
Her meçhul bize dâima adem-i emniyyet ve dolayısıyle 
havf u hazer telkin eder (Cenap Şahâbeddin). Bugün cu- 
ma / Büyük annemi hatırlıyorum / Dolayısıyle çocuklu- 
ğSumu (Câhit S. Tarancı). 


DOLAYLI sıf. (< dolayıslı) Doğrudan doğruya değil do- 
layısıyle olan, vâsıtalı, bilvâsıta, endirekt. 

x Dolaylı tümleç: yeni. dilb. Fiilin anlamını tamam- 
layan ve yönelme, bulunma, çıkma hallerinden biri du- 
rumunda olan tümleçlerin ortak adı, mef'ülün-fih, 
mef'ül-i gayr-i sarih. Dolaylı vergi: Tüketicinin satın al- 
dığı mal dolayısıyle ödemiş olduğu vergi, vâsıtalı vergi. 


DOLAYSIZ sıf. (< dolayıssız) Doğrudan doğruya ve 
araya bir vâsıta girmeden olan, vâsıtasız, bilâvâsıta, di- 
rekt. 

x Dolaysız vergi: Tüketicinin doğrudan ödediği 
vergi, vâsıtasız vergi. 


DOLDURMA :. 1. Doldurmak işi. 2. sıf. Doldurulmuş: 
“Doldurma arâzi.” 

X Doldurma çubuğu: Top veya tüfeklere patlayıcı 
madde doldurmaya yarayan çubuk. Doldurma kelime: 
edeb. Nazımda ve özellikle halk şiirinde vezin ve kâfiye 
zarüreti dolayısıyle kullanılan, bir anlam ifâde etmeyen 
veya kullanıldığı yere göre anlamı değişen kelime. Dol- 
durma makinesi: Doldurma işini yapmaya yarayan ma- 
kine: “Meyve suyu doldurma makinesi.” Doldurma 
mısrâ: edeb. Halk şiirinde, özellikle mânilerde vezin ve 
kâfiye zarüretiyle kullanılan ve bütüne göre bir anlam 
ifâde etmeyen mısrâ: Keten bezim uçurdum / Yâri elden 
kaçırdım / Eller yârim dedikçe / Ben göğsümü geçirdim 
mânisinde “Keten bezim uçurdum” doldurma mısrâdır.” 
DOLDURMAK oldurgan ve geçişli f. (< dol-dur-mak) 
Gi) 1. (Boş bir şeyi) Dolu hâle getirmek, dolmasını sağ- 
lamak, imlâ etmek: Döne güzelliğin halka bildirir / Ka- 
mer pınarından kabın doldurur (Karacaoğlan). Kız bar- 
dağı doldurdu getirdi (Hüseyin R. Gürpınar). 2. (Bir şey 
bir yeri) Kaplamak: Sesi hâlâ buraları dolduruyor, işitmi- 
yor musun? (Nâmık Kemal). Bu işâret büyüdü, kalınlaştı, 
beynimi doldurdu ve ezdi (Refik H. Karay). Izgarada c- 
zırdayan pirzola kokusu bütün bahçeyi dolduruyordu 
(Fahri Celâl). 3. Belirli bir zamânı işgal etmek, kapla- 
mak: Bu ziyâretler beni ne kadar işgal ederse etsin gene 
günümü doldurmazdı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Yerli bir roman 
ve öğleden sonra da Hoffmann'ın Şövalye Gluck'u bütün 
günümü doldurmuştu (Ahmet H. Tanpınar). 4. (Yaş ve 
zamanla ilgili kelimelerle) Tamamlamak, tamamlayıp 
bitirmek: “On beş yaşını doldurmak.” “İkinci ayını dol- 
durmak.” Bu sâyede haftasını doldurmadan şehrin ve 
meselelerinin içine girdim (Ahmet H. Tanpınar). 5. (Bir 
kimseyi) Başkası aleyhine kışkırtmak: Oğlunu ikide bir 
de Rıstırıp Ferit bunu yaptı, Ferit şunu yaptı diye doldu- 
rur, doldurur (Hâlit Z. Uşaklıgil). 6. (Beyannâme, kart, fiş 
vb. basılı evraktaki boş bırakılmış yerlere) Gerekli bilgi- 
leri yazmak. 7. (Ateşli silâhlar için) İçine mermi sür- 
mek: Hücum başlayacak beyim, emret, topları doldura- 
lm (Ömer Seyfeddin). 8. (Çukur bir yeri, denizin sığ 
yerlerini) Taş, moloz vb. dökerek etrafla aynı seviyeye 
getirmek. 9. mec. Canlandırmak, neşe vermek, hayat 
vermek, can katmak: Gözler kamaştıran şala, meftün 
eden güle / Her kalbi dolduran zile, her sineden ole! 
(Yahyâ Kemal). Bir mütekâidin münzevi hayâtını doldu- 
ran küçük şeyler arasında ben de ehemmiyet kazanmış- 
tun (Peyâmi Safâ). 10. mec. (Birinin, bir şeyin) Eksikliği- 
ni telâfi etmek: “Yerini doldurmak.” “Boşluğunu doldur- 
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mak.” Napolyon, muzafferiyât-ı müşa'şaasının Fransız 
âlem-i şebâbında açtığı boşluğu henüz dolduramadı (Ce- 
nap Şahâbeddin). 11. (Dolma yapmak üzere biber, pat- 
lıcan gibi sebzelerin veya tavuk, kuzu vb. hayvanların 
içine) Pirinç, kıyma, fıstık, kuş üzümü vb. koymak. 12. 
Ci /-e) Bol bol koymak, almak, yerleştirmek: “Örnekle- 
ri çantasına doldurdu.” “Leblebileri ağzına doldurmak.” 
“Paraları cebine doldurmak.” Açık pencereden yıkanmış 
rüzgârı göğsüme doldurdum (Yusut Z. Ortaç). Buradan 
hiçbir yere gitmemek ve hep bu havayı ciğerlerime dol- 
durmak için mümkün olsa istifâ edeceğim (Kerime 
Nâdir). 13. mec. (5 / de) (Birinde veya bir yerde bir şe- 
yi, bir hâli, birduyguyu) Hâkim kılmak: “Evi neşe ile dol- 
durmak.” “Ömrünü saâdetle doldurmak.” Eserleri sokak 
argosu, yabancı tâbirler, meyhâne Rüfürleriyle doldurdu- 
lar (Reşat N. Güntekin). Devrini büyüklüğü ile dolduran 
bu hükümdar, oğlu tarafından umümi bir ziyâfette zehir- 
lendi (Ahmet H. Tanpınar). Konya'yı devrinin yalnız coş- 
Runluklarıyle doldurmaz, onu içten değiştirir (Ahmet H. 
Tanpınar). 

» Doldurmak fiiliyle deyimler: Cebini doldurmak / 
Çile (Çilesini) doldurmak / Çukurunu doldurmak / 
Donuna doldurmak / Göz doldurmak / İncir çekir- 
değini (Fındık kabuğunu) doldurmaz / Kesesini 
(Küpünü) doldurmak / (Birinin ) Postuna saman 
doldurmak / Yerini doldurmak. 


DOLDURTMAK ettirgen f. (< doldurt-mak) (<i / -e) 
Doldurmak işini başkasına yaptırmak. 


DOLDURULMAK edilgen f. (< doldur-u--mak) (e) 1. 
Dolu hâle getirilmek: Kadehler boşaldıkça hemen doldu- 
ruluyor (Ahmed Midhat Efendi). (Aslan Bey) yeniden 
doldurulan çubuğunu çekiyor (Ömer Seyteddin). 2. (Be- 
yannâme, kart, fiş vb. basılı evraktaki boş bırakılan yer- 
lere) Gerekli bilgiler yazılmak. 3. (Ateşli silâhlar için) 
İçine mermi sürülmek. 4. (Çukur bir yer veya denizin 
sığ yerleri) İçine toprak, moloz vb. dökülerek etrâfı ile 
aynı seviyeye getirilmek. 5. mec. (Bir kimse) Başkası 
aleyhine kışkırtılmak, kötü düşünecek duruma getiril- 
mek: Bunlar, maalesef genç dimağların türlü aşırı fikir- 
lerle doldurulup karşı karşıya getirilmesi neticesidir 
(Burhan Felek). 6. Bir şeyin eksikliği telâfi edilmek. 

DOLGU i. (< dol-gu) 1. Oyuk bir şeyin içini bir madde 
ile doldurma işi. 2. Bir oyuğun içine doldurulan madde: 
“Taş dolgu.” “Ahşap dolgu.” “Dolgu malzemesi.” 3. Çü- 
rük dişleri doldurma işi ve dişe doldurulan madde. 

* Dolgu duvar: İki yanı düzgün taşlarla işlenmiş, or- 
tası moloz taşı ve harç ile doldurulmuş duvar. Dolgu 
yapmak: 1. Oyuk bir şeyi bir madde ile doldurmak. 2. 
Diş doldurmak. 


DOLGULU sıf. İçinde dolgu maddesi bulunan: “Dolgu- 
lu diş.” - 

DOLGUN sıf. (< dol-gun) 1. İçi epeyce dolu, kabarmış, 
şişkin: “Dolgun mide.” Dolgun buğdaylı olgun başaklar 
gibi (Retik H. Karay). Mermer musluğun yanındaki kayık 
tabaklarında kabaran dolgun güllâçları kar toplarına 
benzetirdim (Rüşen E. Ünaydın). Kenarları ay ışığıyle tu- 
tuşmuş dolgun bulutlar (Yusut Z. Ortaç). 2. Toplu, tom- 
bula yakın, balık etinde: Sarışın, saçları kabarmış, geniş 
kalçalı dolgun bir Alman güzeli (Refik H. Karay). Dolgun 
bir vücüdu, gür dalgalı kumral saçları, koyu tahrirli mâvi 
gözleri, küçük ve renkli ağzı ile ona güzel dahi denebi- 
lirdi(Sâmiha Ayverdi). 3. (Para için) Miktar bakımından 
tatminkâr, fazla: “Dolgun fiyat.” Her Paris'ten gelen gibi 
oda dolgun bir maaşla İzmir'e gitmiş (Ömer Seyfeddin). 
4. Nitelikleri bakımından zengin, çokanlam taşıyan, do- 
yurucu: Böyle temkinli, böyle vâzıh, böyle dolgun ses 
nâdiren işitilmiştir (Rüşen E. Ünaydın). O da bana garip 
gözlerle, birçok mânâlarla yüklü dolgun gözlerle bakı- 
yordu (Peyâmi Safâ). Mümtaz bu gezintilerden dâima 
dolgun dönüyordu (Ahmet H. Tanpınar). 5. Gücenik, kır- 
gın (EskimiştirJ: Müftüye karşı adamakıllı dolgundu (Re- 
şat N. Güntekin'den). 6. sıf ve i argo. Sarhoş: Tıfli, bir 
gece ziyâdece dolgun olduğu halde Karaca Ahmet me- 
zarlığından geçerken eski kafadarlarından birinin 
mezârı önüne gelince gâyet gür olan sesiyle bir nâra atar 
(Fâik Reşat). 

DOLGUNLAŞMAMK geçişsiz f. (< dolgunslaş-mak) Dol- 
gun bir hal almak. 

DOLGUNLUK i. 1. Dolgun olma durumu: “Cüzdanı- 
nın dolgunluğu.” 2. Mide şişkinliği. 

DOLİKOSEFAL J|/ince| sıf (Fr. dolichocöphale) Kafa ta- 
sının uzunluğu genişliğinden fazla olan, uzun kafalı: 
“Dolikosefal ırk.” 


DOLMA i. 1. Dolmak işi. 2. Patlıcan, biber, kabak vb. 
sebzelerin, midye, tavuk, kuzu gibi hayvanların içinin 
pirinç, fıstık, üzüm, baharat veya pirinç ve kıyma ile 
doldurularak pişirilmesi süretiyle yapılan yemek /Keli- 
me bu anlamıyle Arapça'ya ve Balkan dillerine de geçmiş- 
tir): Kimi (...)güzeldolma sarar, kimi çerkez tavuğu, ki- 


mi hamur işleriyle anılırdı (Sâmiha Ayverdi). 3. sıf. inşa- 
at. Arası toprak, ufak taş veya harçla doldurularak ya- 
pılmış: “Dolma duvar. ” “Dolma tabya.” “Dolma bahçe.” 

X Dolma (Dolmayı) yutmak: argo. Uydurulan bir 
yalana kanmak, aldanmak: Fakat hiç dolma yutmazdı 
(Ömer Seyfeddin). 


DOLMACI i. ve sıf. argo. Yalancı, hilekâr: Kıtıpiyoz bir 
çorbacı, dolmacıdır adamım (Hilmi Tuncer'den). 
DOLMAK geçişsiz f. (Eski Türk. töl-mak) 1. (Boş bir şey 
veya yer) İçine giren bir şeyle dolu hâle gelmek, boş ol- 
maktan çıkmak: Boş ambarlar yarın buğday dolacak 
Mehmet E. Yurdakul). Nerden dolacak bu tas nerden / 
Nergislerin açtığı yerden / Ey kuş uçurtmayan ejderhâ 
Câhit S. Tarancı). 2 İçine yeterince insan girmek, kala- 
balık duruma gelmek: “Vapur doluyor.” “Sinema doldu.” 
Tanrı'nın mâbedi her bir tarafından doluyor (Yahyâ Ke- 
mal). Öğleye doğru muâyene odasının önü doldu 
Peyâmi Safâ). 3. (Bir makam veya memüriyet) Birisi 
tâyin edilerek münhal durumdan çıkmak, artık boş ol- 
mamak: Böylece de nezâret koltuğu bir boşalır, bir dolar 
Sâmiha Ayverdi). 4. Tamamlanmak: “Günü dolmak.” 
“Süresi dolmak. ” Bu bekleyiş ay olur, ayın yirmisi dolma- 
dan başlardı (Târık Buğra). 5. (Çok sabretmekten) Taşa- 
cak duruma gelmek: Ben ne idim nasıl oldum / Kâhi dol- 
dum kâh boşaldım (Âşık Veysel). $ (<e) 6. Bir yere girip 
orada toplanmak, bir şey bir yeri kaplamak: “Kovaya su 
dolmak.” “Ciğerlerine hava dolmak.” 7. mec. (Bir duygu 
insanın içini, gönlünü...) Kaplamak, sarmak: Mehtâbı 
görünce gözlerime yaş gelmezdi, bilakis gönlüme ferah 
dolardı (Nâmık Kemal). İnanır mısınız dedi, sizi böyle 
gördükçe içime ferah, saâdet doluyor (Aka Gündüz). Ne- 
den içimize doldu vehim? (Orhan V. Kanık). ' 

* Dolup (Dolup dolup) boşalmak: Gidip gelenin ar- 
kası kesilmemek: Meselâ konağın dolup boşalan ziyâret- 
çilerine selâm ağası ile kapıcılar kethüdâsı teşrifatçılık 
vazifesini görürlerdi (Sâmiha Ayverdi). (Bir yer bir şey 
ile) Dolup taşmak: (O şey o yerde) Çok fazla olmak: Ho- 
rasan Türkmen göçmenleriyle, Oğuzlar'la dolup taşmak- 
ta imiş (Mustafa N. Sepetçioğlu). Sevinçle dolup taşardı 
gönlüm (Ziyâ O. Sabâ). 

» Dolmak fiiliyle deyimler: Ağız ağıza dolmak / Ayı 
günü dolmak / Boşa koydum dolmadı, doluya koy- 
dum almadı / Gözleri dolmak / Kulağı dolmak. 


DOLMA KALEM öirl. i İçindeki hazneye mürekkep 
doldurulmak süretiyle kullanılan yazı kalemi, mürek- 
kepli kalem, stilo. 


DOLMALIK sıf. Dolma yapmaya elverişli: “Dolmalık 
biber.” “Dolmalık pirinç.” “Dolmalık fıstık.” 


DOLMEN : (Kelt.) Dikili iki taş üzerine kapak gibi ya- 
tırılmış bir taştan meydana gelmiş taş devri anıt meza- 
rı: Kenâr-ı ayş u safâya geçilse dolmuş ile / Yine pür ol- 
sa mey-i hoş-güvâr zevrakta (Bâki). Bunların yalnız üç 
taştan ibâret olmayıp karşılıklı dikilerek uzun bir yol gi 
bi yapılan ve üstleri gâyet büyük kapak taşlarıyle örtülen 
nevilerine örtülü yol şeklinde dolmen veya örtük dolmen 
veyâhut dehliz-dolmen denir (Celâl E. Arseven). 


DOLMUŞ sıf. (dol-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıy- 
le dol-muş) 1. Boş yeri olmayan. 2. i Birer kişi hesâbıy- 
e yolcu taşıyan ve beklediği yerden dolunca hareket 
eden otomobil, motor, kayık gibi taşıt: Kenâr-ı ayşu 
safâya geçilse dolmuş ile / Yine pür olsa mey-i hoş-güvâr 
zevrakta (Bâki). İstanbul'da bu dolmuş usülü önce ve çok 
eskiden XV. — XVI. asırlarda kayıklarda tatbik edilmişti 
(Reşat E. Koçu). Akşam saat beşten sonra şuradan bir 
dolmuşla Karaköy'e gideceğim (Burhan Felek). 

»& Dolmuş yapmak: Dolmuş usülüyle yolcu taşı- 
mak. 


DOLMUŞÇU i. İşi otomobil, minübüs, motor vb. bir 
taşıtla dolmuş usülüyle yolcu taşımak olan kimse. 


DOLMUŞÇULUK i. Dolmuş usülüyle yolcu taşıma 
işi. 

DOLOMİT i. (Fr. dolomite) (Bulucusu Dolomieu'nün 
adından) Yataklar ve ender olarak da damarlar hâlinde 
bulunan, saf durumda iken beyaz renkli, tabii kalsiyum 
ve magnezyum karbonatı. 


DOLU sıf, (< dolu, Eski Türk. tolu < tol-mak) 1. İçinde, 
alabileceği kadar veya ona yakın derecede kimse veya 
şey bulunan, dolmuş olan, boş yeri bulunmayan, 
memlü: “Dolu bir vapur.” Cephâneliğimiz ağzı ağzına 
barut dolu (Ömer Seyfeddin). Elinde tâze dut dolu bir ta- 
bak (Ahmet Hâşim). 2. Bir yerde bahsedilen şeyin çok 
bulunduğunu, çok olduğunu anlatır, çok, pek çok: Kırr- 
şıklıklarla dolu yüzünde... (Reşat N. Güntekin). Telâşlı, 
neşesiz bir halkla dolu sokaklar (Yâkup K. Karaosma- 
noğlu). Âsım Ağa'da da küflü çıkınlar doludur (Mahmut 
Yesâri). 3. Bir duygunun etkisiyle yüklü, ... ile kaplı, ... 
ile kaplanmış: “Yas dolu.” “Arzu dolu.” Hepsi sırtında 
abâ günlerce / Gittiler içleri hicranla dolu (Yahyâ Ke- 
mal). Gül rengi ışıkları sevdâ dolu akşamlar (Orhan V. 


Kanık). 4. Yapılacak işi çok olan, meşgüliyeti fazla, yük- 
lü: “Çok dolu bir adam.” “Bütün gün doluyum.” “Dolu bir 
hafta geçirdik.” 5. (Yer ve zaman bildiren kelimelerle) 
Doldurulmuş, tutulmuş, bağlanmış: “Boş odanız var 
mı? -Hayır, hepsi dolu.” 6. İçinde boşluk bulunmayan, 
som: “Dolu sap.” “Dolu inci.” 7. Mânevi değerleri veya 
bilgisi bakımından zengin, yüklü, özlü, muhtevâlı: “Çok 
dolu bir genç.” Mısri Niyâzi bir mektubunda doluyu ârif 
mânâsına kullanmıştır: “Selâmi, dolu musun boş musun, 
kuru musun yaş mısın, ne istersin bizim evliyâlığımız- 
dan, âdemin lisânı sü-i hâtimesine sebeptir vesselâm” 
(Sâdeddin N. Ergun). 8. İçinde mermi bulunan (top, tü- 
fek vb.): Yeni misâfir, Edip Hoca ile kendi yatacağı yata- 
ğın arasına evvelâ silâhlarını, dolu tabancalarını, fişenk- 
lerini, sonra da en iyi cinsinden bir serfice tütünü paketi 
koyar (Ahmet H. Tanpınar). 9. mec. Kızgınlığını, derdini 
içine ata ata dokunsan taşacak hâle gelmiş olan: “Çok 
doluymuş, hemen ağlamaya başladı.” 10. (Hava için) 
Çok bulutlu, yağmur yüklü. 11. (Balıkçı dilinde) Henüz 
yumurtalarını dökmemiş (balık): Kılıç balıkları ancak 
dolu iken zıpkınlanır, zıpkıncı da balıkçı değildir, kılıcın 
neslini tüketen hayduttur (Reşat E. Koçu). 12. (Göğüs 
için) Üşütmekten dolayı tıkanık. 13. i İçki ile doldurul- 
muş, içinde içki bulunan bardak ve teşmil yoluyle kade- 
hin içindeki içki: Elin ile doldurduğun doluyu / Dilin ile 
doldurmuyon ne fayda (Karacaoğlan). Baht-ı dün elin- 
den bir dolu içtim / O neş'e kalmamış peymânelerde 
(Rızâ Tevfik). Kalpakları yıkıp doluları fazlaca çektikle- 
ri geceler aşka gelirler, kanları kaynar (Safiye Erol). 

* Dolu dolu: 1. İyice dolmuş, tamâmen dolu: “Dolu 
dolu üç bardak şeker.” 2. Kuvvetli bir şekilde: “Çocuk 
dolu dolu ağlıyordu.” Şevket ara sıra dolu dolu öksürü- 
yordu (Reşat N. Güntekin). Mustafa Kemal baktı bunlara; 
dolu dolu baktı (Bekir Büyükarkın). Dolu duvar: Üstün- 
de pencere ve kapı yeri gibi boşluklar açılmamış duvar. 
Dolu savağı: Havuzlarda, su haznesi, sarnıç ve özellik- 
le bentlerde suyun dolduktan sonra fazla gelen kısmı- 
nın akıp gitmesi için yapılan çıkış yeri. Dolu zar: argo. 
Hileli zar, cıvalı zar.... Dolusu: —i dolduracak miktarda: 
“Tabak dolusu.” “Kepçe dolusu.” Sundular bir cam dolu- 
su şerbeti (Süleyman Çelebi). Bunu yazabilmek için bir 
defter dolusu kâğıt yırtıp attığıma inanınız (Yusut Z. Or- 
taç). Doluya koydum almadı (almıyor), boşa koydum 
dolmadı (dolmuyor): Çözüm yolunu bulamadım, ne 
yaptıysam olmadı, bir hal çâresi bulamıyorum (Boşa 
koydum dolmadı, doluya koydum almadı şeklinde de 
kullanılır): Zâten sabahtan beri doluya koyuyorum almı- 
yor, boşa koyuyorum dolmuyor. Anladın mı? İki şekerle 
çayı aynı fiyata veremem. Fiyata da zam yapamam 
(Burhan Felek), 

© (Dop) Dolu Bk. DOPDOLU 


DOLU i. (Eski Türk. tol) Havanın üst tabakalarındaki 
su zerrelerinin soğuktan donması ile oluşan ve yere 
buz hâlinde düşen iri, yuvarlak yağmur tânesi. 


DOLU DİZGİN birl zf Son hızla, son süratle: Elli bin 
atlı kılıç koymamak azmiyle kına / Dolu dizgin koşuyor- 
lardı akından akına (Yahyâ Kemal). Hemen dönmesi 
için merkezden bir telsiz emri almış, dolu dizgin İstan- 
bul'a kapağı atmıştı (Refik H. Karay). Geçmekte bulutlar 
dolu dizgin / Rüzgâr yarı çılgın, yarı sarhoş (Orhan S5. 
Orhon). 

DOLUK sıf. (< dol-u-k) 1. E. T. Türk. ve halk ağzı. Yaş- 
la dolmuş, yaşlanmış, yaşlı (göz): Yürü bire yalan dünyâ 
/ Senden murad alınır m / Pek dolukmuş humar gözler 
/ Buna çâre bulunur mu (Karacaoğlan). 2. i Yarılmadan 
yüzülmüş hayvan derisinden yapılan dikişsiz kap: “Bal, 
pekmez, su doluğu.” 

» Doluk doluk olmak: Ağlayacak duruma gelmek. 
DOLUKMAK geçişsiz f. (< dol-u-k-mak) 1. E. T. Türk. ve 
halk ağzı. (Göz) Yaşarmak, dolmak. 2. Ağlamaklı ol- 
mak. 

DOLULUK i. Dolu olma durumu. 


DOLUM i. (< dol-u-m) Doldurmak işi: “Petrol dolum te- 
sisleri.” 

DOLUNAY birl. i. (Eski Türk. tolun ây < tol-mak (?)) 
Ayın dünyâya dönük yarım küresinin aydınlık ve parlak 
tam bir dâire şeklindeki görünüşü, ayın on dördüncü 
gecesindeki durumu, bedir. 

DOLUŞMAK ortaklaşa f. (< dol-u-ş-mak) (Ce) (Birçok 
kimse) Aynı yere girip toplanmak, bir araya birikmek. 
DOMAĞI Bk. DUMAĞI 

DOMALAN i. (< domal-an) Yerden 10 — 20 santim de- 
rinde yumrular hâlinde yetişen, yenebilir asklı mantar, 
yer mantarı, domuz elması, keme. Tuber melanosporum. 
DOMALIÇ sıf. (< domal-ı-ç) 1. E. T. Türk. ve halk ağzı. 
Tümsek şeklinde çıkıntılı, kambur. 2. Fırlak (göz). 
DOMALMAK geçişsiz f. (< dobal-mak < *topal-mak < 
top) 1. Tümsek peydâ edip kabarmak, kümbet gibi çık- 
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mak. 2. Vücüdun arka kısmını kaldırıp belden yukarısı- 
nı öne vermek süretiyle çömelmek. 


DOMALTMAK oldurgan f. (< domal-i-mak) Tümsek gi- 
bi kabartmak, kümbet gibi çıkartmak: “Arkasını domal- 
tıp yere çöktü.” 

DOMATES i. (Meksika yerlilerinin dilindeki #omatl'dan 
İspanyolca aracılığıyle Avrupa dillerine giren kelime Türk- 
çe'ye Yunanca telaffuzu ile geçmiştir) 1. Patlıcangiller- 
den, yaprakları tüylü, meyvesi etli, soğuğu sevmeyen, 
otsu bir ılık bölge bitkisi. Solanum Iycopersicum. 2. Bu 
bitkinin yemeğe konan, salçası yapılan, çiğ olarak ye- 
nen, içi çok sulu kırmızı meyvesi (Sırık domatesi, kır do- 
matesı, yeşil domates gibi çeşitleri vardır). 


DOMATESLİ sıf Domatesle veya domates salçası ile 
pişirilmiş: “Domatesli pilâv.” “Domatesli omlet.” “Do- 
matesli et.” 


DOMBAY i. (Gürcü dilinden, < domba “yaban öküzü”) 
halk ağzı. Manda (Çoğunlukla dişisi için kullanılır), su sı- 
ırı: Çukurova'nın dombaylarından bilem iri mi bu cenâ- 
bet hayvan? (Ercüment E. Talu). 


DOMİNANT sıf. (Fr. dominant) 1. Hâkim, baskın; ba- 
şat. 2. mus. Güçlü. 

» Dominant karakter: biyo. Hâkim karakter, başat 
karakter. 


DOMİNİKEN sıf ve i (Fr. dominicain) 1. Hıristiyan 
dininin Aziz Dominikus tarikatına mensup râhip veya 
râhibe. 2. sıf Bu tarikatla ilgili. 


DOMİNO i. (Fr.domino < Lat.) 1. Üzerlerinde altıya ka- 
dar olan sayıları gösterecek şekilde noktalar bulunan 
dikdörtgen biçimindeki 28 taşla oynanan bir masa oyu- 
nu (Taşlar fil dişi, mâden ve tahtadan olabilir): Evden dışa- 
rı çıkamıyor, tavla, iskambil ve domino gibi oyunlarla 
vakit geçiriyorduk (Kerime Nâdir). 2. ünl. Bu oyunda, 
oyunu bitiren oyuncunun elindeki en son taşı koyarken 
söylediği kelime: Aman durun, öyleyse pencüyek, domi- 
no! (Mehmet Âkif). 3. Maskeli balolarda giyilen, önü 
açık, kukuletalı, geniş uzun elbise. 

DOMİNYON i. (Fr. dominion < İng) İngiliz Milletler 
Topluluğu üyesi olan bağımsız ülkelere verilen isim: 
“Yeni Zelenda dominyonu.” 


DOMNA i. (Yun. doamna < Lat. domina “ev sahibesi”) 
târih. Osmanlı Devleti'nce Eflak-Boğdan eyâletlerine 
tâyin edilen voyvodaların hanımlarına verilen unvan. 


DOMNİÇA i. târih. Osmanlı Devleti'nce Eflak-Boğ- 
dan eyâletlerine tâyin edilen voyvodaların kızlarına ve- 
rilen unvan. 


DOMUR ii. (< tomur) halk ağzı. 1. Tomurcuk. 2. Kabar- 
cık. 

X Domur domur: (Su ve ter için) Damla damla: A/ 
yanaklar domur domur terlemiş / Rahmetin güllere yağ- 
dığı gibi (Karacaoğlan). 

DOMURMAK Bk. TOMURMAK 


DOMUZ i. (Eski Türk. toriğuz; kökü kesin olarak belli de- 
ğildir) (Kelime Balkan dillerine de geçmiştir) 1. İslâmi- 
yet'te eti haram olan, kalın derili, eti, yağı ve derisi için 
beslenen, ağır, hantal, memeli evcil hayvan, hınzır. 2. 
Küfür ve hakâret sözü olarak kullanılır. 

X Domuz arabası: Ağır eşyâları yakın yerlere taşı- 
maya mahsus küçük tekerlekli, alçak ve üstü düz araba. 
Domuz damı gibi: Çok soğuk yerler için kullanılır. Do- 
muz gibi: 1. Sağlam, sıhhatli. 2. İnatçı, kötü huylu ve 
çirkin: Çünkü bütün kadınlar ona domuz gibi görünür- 
müş (Reşat N. Güntekin). 3. İyice, adamakıllı, bal gibi: 
“Domuz gibi biliyor, ama söylemiyor.” Domuz yağı: Do- 
muzların deri altı dokusundaki yağ /Birini karşısındakine 
soğuk ve çirkin gösterdiğine inanılarak büyücülükte kulla- 
nılır). Domuzdan kıl koparmak (çekmek): Hasis veya 
nâmert birinden bir şeyler elde etmek, bir şeyler kopa- 
rabilmek: “Dormuzdan kıl koparmak kârdır.” Domuzu- 
na: 1. İnadına, dikine. 2. Adamakıllı, alabildiğine: O hiç- 
bir şeyi anlamıyor göründüğü halde domuzuna hassastı 
(Reşat N. Güntekin). Dini imânı yoktur o yaylanın, do- 
muzuna kasıp kavurur da ite ulumayı bile unutturur (Be- 
kir Büyükarkın). 

DOMUZ AYAĞI birl. i. 1. Tüfek temizlemeye, içeride 
kalan sıkıyı çıkarmaya yarayan çengelli çubuk. 2. Top 
haznelerinden mermiyi çıkarmaya yarayan uskurlu 
mengene. 

DOMUZ AYRIĞI birl i Bir çenekliler sınıfının buğ- 
daygiller familyasından, ılık iklimlerde yetişen, özellik- 
le yeşilken makbul bir yem bitkisi. Dactylis. 

DOMUZ BALIĞI birl. i. Balinagillerin yunus balığıgil- 
ler familyasından, soğuk ve ılık denizlerde yaşayabilen, 
en yaygın türü yırtıcı, çevik, kısa burunlu, değirmi baş- 
lı phocaena communis olan memeli deniz hayvanı. 
DOMUZ BAŞI - DOMUZ BURNU birl. i. halk ağ- 
zu 1. İnsan ve hayvanlarda özellikle boyun bölgesinde 
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şişkinlik şeklinde görülen hastalık, bir nevi sıraca. 2. 
Üzüm kütüklerinde şişkinlik biçiminde beliren ve kü- 
tüklerin kurumasına sebep olan hastalık. 


DOMUZ DAMI birl i. Bir direği sağlama almak için 
etrâfına yapılan çatı şeklindeki geçici çerçeve, çökme- 
mesi için mâden kuyularında direklerle yapılan takviye. 
DOMUZ DİKENİ birl. i İki çenekliler sınıfının bakla- 
giller familyasından, Akdeniz bölgesinde, Güney ve Ba- 
tı Anadolu'da yetişen, sarı, salkım durumunda çiçekli, 
tohumları çok zehirli bitki. Anagyris. 


DOMUZ ELMASI birl. ii Domalan, yer mantarı, keme. 


DOMUZGİLLER & Çeşitli türdeki domuzlarla yaban 
domuzlarını içine alan, çift parmaklı, omurgalı, memeli 
hayvanlar familyası, hınzıriye. Suidae. 


DOMUZLAN i. (domuzslan) |slan hecesi arslan, kaplan, 
sırtlan gibi hayvan adlarında da vardır) Kendini korumak 
için arkasından aşındırma hassası olan, pis kokulu, çok 
uçucu bir sıvıyı sesli olarak fışkırtan, kın kanatlı iri bö- 
cek, hunfesâ, osurgan böceği. Brachynus crepitans. 


DOMUZLANMAK dönüşlü f. (< domuzs4lan-mak) mec. 
İnatçılık edip kafa tutmak. 


DOMUZLAŞMAK geçişsiz f. (< domuzslaş-mak) mec. 
Hâin, inatçı ve dik başlı bir durum almak. 


DOMUZLUK i. Hâinlik, hâince inatçılık. 

X# Domuzluk etmek: Hâince davranmak, inatçılık 
etmek: Ulan domuzluk etme! O saydığın vasıfların hangi 
hükümette olduğunu ben bilirim (Burhan Felek). 


DOMUZ TIRNAĞI birl. i. Bir tarafı çatal şeklinde iki 
tırnaklı, diğer tarafı üzerine vurulan palankanın takıl- 
ması için halka şeklinde yapılmış demir kanca. 


DON i. (Eski Türk. tön “elbise”) 1. Vücüdun belden aşa- 
ğı kısmına ve tenin üstüne giyilen iç çamaşırı, külot: 
Bahçenin yeşil derinliklerinden (...) kırmızı donlu bir 
Rız çocuğu çıkıyordu (Ahmet Hâşim). 2. E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Elbise: Kara donlar giydi cümle cinn ü nâs 
(Süleyman Çelebi). Cümle melâikler donunu giye (Pir 
Sultan Abdal). Karac'oğlan donatsalar donumu / Dosta 
doğru döndürseler yönümü (Karacaoğlan). 3. At tüyü- 
nün rengi: Kır atın sarı donlusu / Yiğidin gözü kanlısı 
(Dadaloğlu). 4. teşmil. Görünüş, kılık: Seni ol sana bil- 
dirmek murâdın kasdedip Mevlâ / Anâsırdan geyip bir 
don yüzünden terceman söyler (Nakşi). Tasavvufçulara 
göre erenin bir başka şekilde, meselâ güvercin gibi gö- 
rünmesi, “Güvercin donuna girdi, güvercin donunda gö- 
ründü” diye ifâde edilir; “her dondan baş göstermek” her 
şekilde görünmeye denir (Abdülbâki Gölpınarlı). 

X Don gömlek: Giyinmemiş durumda, üzerinde 
sâdece çamaşır olduğu halde: Gecenin bu vaktinde kim 
olabilir; don gömlek kalktım (Kemal Tâhir'den). Don 
paça: İç çamaşırı ile, üzerinde sâdece bir don olduğu 
halde: Yamalı Bekir dedikleri kanlı yiğit dahi odasından 
don paça alınıp iskele önünde kellesi vuruldu (Reşat E. 
Koçu). Sonunda bizim rahmetlinin hem paracıklarını al- 
mışlar, hem de don paça sokağa fırlatmışlar (Bekir Bü- 
yükarkın). Donuna doldurmak: 1. Büyük abdestini altı- 
na etmek. 2. mec. Çok korkmak. Donunun uçkurunu 
bağlayamamak: Elinden iş gelmemek, kendi işini bile 
becerip yapamamak. 


DON i. (Eski Türk. toriğ > doi) Hava sıcaklığının sıfırın 
altına düşmesi sonucunda suyun buz tutması. 

X Don yapmak — Dona çekmek: (Hava) Don mey- 
dana getirecek, suları donduracak kadar soğumak. 


DON :. (İsp. don <Lat.) İspanyollar'da erkekler için kul- 
lanılan asâlet unvânı: “Don Kişot.” “Don Juan.” 


DONA ii. (İsp. dona) İspanyollar'da kadınlar için kulla- 
nılan asâlet unvânı: “Dona İzabella.” 


DONAKALMAK birl. geçişsiz f. (< don-a kal-mak) Şaş- 
kınlıktan ne yapacağını, ne söyleyeceğini bilemez duru- 
ma gelmek, aşırı derecede şaşırmak, donup kalmak: Bu 
söz üzerine hanım hayretinden bulunduğu yerde bir 
cism-i câmid gibi donakaldı (Sâmipaşazâde Sezâi). Bir- 
denbire donakaldım, gözlerime inanamıyordum (Retik 
H. Karay). Kerimcan kulaklarına inanmamış, anasından 
daha çok şaşırarak donakalmıştı (Kemal Tâhir). 


DONAMAK geçişli f. (< donsa-mak) halk ağzı. Donat- 
mak. i 
DONANIM i. (< donan-ı-m) yeni. 1. Bir şeyin gereğin- 
ce kullanılabilmesi ve çalışabilmesi için üzerinde bu- 
lunması gereken âlet, malzeme ve diğer şeylerin hepsi- 
ne verilen ad, teçhizat, ekipman. 2. deniz. Bir gemide 
direk, seren ve yelkenlerin veya herhangi bir hareketli 
parçanın ayrıntısından olan makara, halat vb. şeylerin 
bütünü. 3. mus. Bir eserin notasında, usül rakamının 
öncesine ve portede anahtardan hemen sonra konan 
değiştirme işâretleri, diyez ve bemoller, armatür. 


DONANMA i. 1. Donanmak işi. 2. Bayramlarda veya 
herkesi ilgilendiren sevinçli bir olayın kutlanmasında 
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her tarafı bayraklar, ışıklı ve gösterişli şeylerle süsleye- 
rek, fişekler atarak yapılan şenlik, şehrâyin: Onun bu 
donanma gecesine katlanışının bir tek sebebi var (Yusuf 
Z. Ortaç). 3. Bir devletin deniz kuvvetleri: Son 
fedâkârlıklarla İngiliz donanması bir kat daha takviye 
olunacak (Cenap Şahâbeddin). Deniz ufkunda bu top 
sesleri nerden geliyor / Barbaros belki donanmayla se- 
ferden geliyor (Yahyâ Kemal). 


DONANMAK dönüşlü f. (< dona-n-mak, Eski Türk. to- 
nan-mak < tonsa-n-mak < ton “elbise”) 1. Giyinip kuşan- 
mak, süslenmek: “Bu para ile iki çocuk donanır.” Benim 
yârim gide gide donandı / İkrar verdi câhil gönlüm inan- 
dı (Karacaoğlan). 2. Baştan aşağı kaplanmak: Evvel ba- 
har gülzar ile yaz gelir / Yüce dağlar donandığı zaman- 
dır (Âşık Ömer). Yeşillendi dağlar donandı bağlar / Mec- 
lis kurup seyran ister gönlümüz (Gevheri). Ve eğer o 
mübârek ağrı olmasaydı bütün bu eserler nasıl doğarlar, 
hangi mücizeyle eski hayat ağacı yeni meyvelerle dona- 
rurdı (Ahmet H. Tanpınar). # edilgen f. 3. (Göz alıcı şey- 
lerle, ışıklarla) Süslenmek, bezenmek, donatılmak: Bu 
gibi eğlence yerleri yetmiş iki milletin bin renkli bâyrak- 
larıyle donanır (Ahmed Midhat Efendi). Üsküp şehri do- 
nanıyor / Türk ordusu şerefine (Ziyâ Gökalp). 4. (Gerek- 
li âlet ve malzemesi) Tamam hâle getirilmek, teçhiz 
edilmek, donatılmak: Hür ufuklarda donanmış iki yüz 
pâre gemi / Yeni doğmuş aya baktıkları yerden geliyor 
(Yahyâ Kemal). 

DONATILMAK edilgen f. (< donat-ı--mak) 1. Giydiril- 
mek, giydirilip kuşatılmak: “Bu para ile kaç yetim dona- 
tılır.” 2. (Göz alıcı şeylerle) Süslenmek, donanmak: Ge- 
çiyordu al bayrakla donatılmış bir cenâze (Yusuf Z. Or- 
taç). Donatılmış bu yemek masasının önünde baş başa- 
yız (Refik H. Karay). 3. (Gerekli âlet ve malzemesi ta- 
mamlanıp) Teçhiz edilmek: “Donatılmış gemiler.” 


DONATIM i. (< donat-ı-m) 1. Donatmak işi, bir şeyi 
kendisi için gerekli şeylerle teçhiz etme. 2. asker. Bir- 
liklere savaş için gerekli silâh ve teçhizâtı sağlama. 3. 
Yardımcı sahne eşyâları, aksesuvar. 


DONATIMCI i. Sinema ve tiyatroda donatımdan so- 
rumlu kimse. 


DONATMAK geçişli ve oldurgan f. (< donatmak, Eski 
Türk. tonat-mak < tonsa-t-mak < ton “elbise”) 1. (Bir kimse- 
yi) Giydirip kuşatmak. 2. (Güzel ve göz alıcı şeylerle) 
Süslemek, gösterişli duruma sokmak: “Kasabayı ışıklar- 
la donattılar.” Kırıkhan'dan yüklediler göçünü / Mor 
sümbülle donattılar saçını (Karacaoğlan) Bu devrin 
mimarları İstanbul'u âbidelerle donattılar (Yahyâ Ke- 
mal). Delikanlı, yaşı ilerledikçe giyime kuşama önem 
vermeye, kendi gibi atını da donatmaya başlamıştı (Ke- 
mal Tâhir). 3. (Gerekli âlet ve malzemesini) Tamam 
hâle getirmek, teçhiz etmek: Esnafı, üç beş kervanı do- 
natırdı baştan ayağa (Kemal Tâhir). 4. argo. (Birini) Şid- 
detle azarlamak, haşlamak. 


DONATTIRMAK ettirgen f. (< donat-tır-mak) (<i / -e) 
Donatmak işini başkasına yaptırmak. 


DONDURMA i. 1. Dondurmak işi. 2. Şekerli süt, sâlep 
veya meyve sularının dondurulması ile hazırlanan ve 
sıcak havalarda serinlemek için yenen çok soğuk yiye- 
cek: Emin Bey dondurmayı dokunur diye reddetti (Ah- 
met H. Tanpınar). 


DONDURMACI i. 1. Dondurma yapan veya satan 
kimse: Uzakta mahalle mahalle dolaşan dondurmacının 
sesi (Yusuf Z. Ortaç). 2. teşmil. Dondurma satılan yer. 


DONDURMACILIK i. Dondurma yapma ve satmalişi. 


DONDURMAK oldurgan f. (< don-dur-mak) 1. Buz tut- 
masını, donmasını sağlamak. 2. Sertleşip, katılaşmasını 
sağlamak: “Çimentoyu dondurmak.” 3. Çok üşütmek, 
donacak hâle getirmek: Sonra yine dondurur soğuklar 
(Abdülhak Hâmit). 4. mec. Hareketsiz duruma getir- 
mek, değişmez durumda tutmak: “Fiyatları dondur- 
mar. ” “Kadroları dondurmak.” Faşizm, târihi hareketi sı- 
nıf kavgası içinde donduran sosyalizme karşıdır (Cemil 
Meriç). 


DONDURUCU sıf, (< dondur-ucu) 1. Donduracak ka- 
dar soğuk, çok soğuk: İklim güneş olmazsa kışın dondu- 
rucudur (Refik H. Karay). Koğuşta soğuk bir rüzgâr dola- 
şıyordu; dondurucu bir havaydı bu... (Bekir Büyükar- 
kın). 2. . Dondurmak işinde kullanılan cihaz veya mad- 
de. 


DONDURULMAK edilgen f. (< dondur-u-l-mak) 1. So- 
gukta bırakılıp donması sağlanmak, buz hâline getiril- 
mek: Bâri o dövizle dışarıdan dondurulmuş ucuz et ithal 
etsek (Burhan Felek). 2. mec. Hareketsiz duruma getiril- 
mek, değişmez durumda tutulmak: “Kirâlar dondurul- 
du.” “Fiyatlar donduruldu.” İlk ve orta okul çocuklarına 
bu donmuş veya dondurulmuş Râide söylenince o çocuk 
ister istemez soracaktır (Nihad S. Banarlı). 


DONDURULMUŞ sıf. (dondurul-mak'tan isim-fiil ekinin 
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kalıplaşmasıyle dondurul-muş) Donması sağlanmış, so- 
gukta bırakılıp donmuş hâle getirilmiş: “Dondurulmuş 
et.” “Dondurulmuş sebze.” 


DONE :. (Fr. donne) Veri, müta. 


DONJUAN ii (Don Juan adından) Devamlı aşk 
mâcerâları peşinde koşan yakışıklı çapkın kimse. 


DONKİŞOT i. (Don Ouijote adından) İspanyol yazarı 
Cervantes'in aynı isimdeki eserinin kahramanı olup di- 
limizde gereksiz yere kahramanlık göstermeye kalkan, 
kahramanlık taslayan hayalperest kimseler için kullanı- 
ır: Bir sur üstünde düşman gemilerine karşı birer donki- 
şot kesilebilirdik (Sait Fâik). 

DONKİŞOTLUK i. Donkişot gibi gereksiz yere kahra- 
manlık göstermeye çalışan kimsenin durumu: Mesut Pa- 
şa evvelâ büyük bir şiddet gösteriyor, bir hayli donkişot- 
luk ediyor (Reşat N. Güntekin). 


DONLUK :i. 1. Eskiden don yapılan altı endâzelik çu- 
ha veya kalın bez. 2. Yeniçerilere verilen elbise parası, 
câme-bahâ, kaftan bahâsı. 


DONMA i. Donmak işi: “Donma tehlikesi atlattı.” 

» Donma derecesi: kimya. Bir sıvının katı duruma 
geçmeye başladığı derece. Donma noktası: #imya. Su- 
yun donmaya başladığı derece. 


DONMAK geçişsiz f. (Eski Türk. toriğ-mak > dori-mak) 1. 
Şiddetli soğuk etkisiyle buz tutmak: Nihâyet donmuş bir 
göl kenârında, katır katır buz tutmuş balık ağlarının çit 
gibi çevirdiği saz kulübelerle dolu köyümsü bir kasabaya 
vardık (Refik H. Karay). Bütün yollar karla kapandı, 
akan sular dondu (Kerime Nâdir). 2. (Canlı varlıklar 
için) Soğuktan ölmek: “Geçen yıl bu dağda iki kişi don- 
du.” Ne kâbil zemheririnden bilinmek vakt-i iftârı / Mü- 
ezzinler donar çıksa ezâna nerdübân üzre (Enderunlu 
Fâzıl). 3. (Kimyevi bir etkiyle) Sertleşip katılaşmak: “Ye- 
meğin yağı donmuş.” “Alçı dondu mu?” 4. (Bitkiler için) 
Soğuk sebebiyle bozulmak: “Hava birden ayaza çekince 
zeytin ağaçları dondu.” 5. Çok üşümek, donacak gibi ol- 
mak: Ama soğuktan da donarız değil mi? (Ahmet H. Tan- 
pınar). Fahri: Çayın var mı hemşeri dedi, dondum, bana 
bir çay yap (Sait Fâik). 6. mec. Hareketsiz kalmak, hare- 
ket edemez duruma gelmek: Durmuş saat gibiydi durup 
geçmeyen zaman / Donmuş süküt içinde güneş görme- 
yen cihan (Yahyâ Kemal). Câminin kapısından girerken 
hayretten dondum (Yahyâ Kemal). 
» Donup kalmak: Şaşırıp ne yapacağını, ne söyle- 
yeceğini bilememek, donakalmak. 
» Donmak fiiliyle deyimler: Ağustosta boku donmak 
/ Kanı donmak. 


DONSUZ sıf. 1. Donu olmayan. 2. mec. Çok fakir (kim- 
se). 

DONUK sıf. (Eski Türk. tu-mak > tu-n-mak “kapanmak, tı- 
kanmak; bulutlanmak”tan tun-u-k > dunuk > donuk) 
Idon-mak fiilinin etkisiyle ses değişikliğine uğramıştır) 1. 
Canlılığı ve parlaklığı olmayan, soluk, mat: “Donuk be- 
nizli. ” Odada mâdeni eşyânın donuk parıltısı (Peyâmi 
Safâ). 2. Yarı şeffaf, üstü dumanlı ve buzlu, berrak ol- 
mayan, bulanık: Nihâyet cam simsiyah iken donuk sarı 
bir mika rengi aldı (Refik H. Karay) 3. mec. Durgun, 
cansız, soğuk, ruhsuz, câmit: Yorgun, donuk beyniyle 
düşünmeksizin onu beklerdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Karga 
sürüleri, bulutlu havanın donuk hüznünü daha beter art- 
tırıyordu (Ömer Seyfeddin). Bakıyorken bana sâbit ve 
donuk gözlerle / Acıdan çıldıracaktım (Yahyâ Kemal). 


DONUKLAŞMAK geçişsiz f. (< donukslaş-mak) 1. Par- 
laklığını kaybetmek, donuk bir hal almak, matlaşmak. 2. 
mec. Durgun, soğuk, ruhsuz bir durum almak: Tütünle 
kahve, bu donuklaşmış kafalara ve yükünü tutmuş mide- 
lere devâ gibi gelirdi (Sâmiha Ayverdi). Karım biraz do- 
nuklaşır gibi oldu (Târık Buğra). 

DONUKLUK i. 1. Donuk olma durumu, canlı ve par- 
lak olmama, solukluk ve matlık: Mehtap donukluğunda 
ve gurup Rızıllığında sırmadan bir elbise giymiş (Ahmet 
Hâşim). 2. mec. Durgunluk, ruhsuzluk: Sahifeler ilerle- 
dikçe rüh-i esere bir donukluk ârız olur (Hüseyin R. Gür- 
pınar). Selmin'in Ferhat'la bozuştuğu günden beri hâlin- 
de görülen donukluk... (Peyâmi Safâ). 


DON YAĞI birl. i 1. İç yağlarının eritilmesiyle elde 
edilen ve oda sıcaklığında katı durumda bulunan 
hayvâni yağ. 2. mec. Çok soğuk kimse. 

» Don yağı gibi: Konuşmadan hareketsiz, put gibi 
duran soğuk kimseler için kullanılır. 
DOPDOLU sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi dop ile 
dopdolu) Çok dolu, tamâmen dolu: Önümde bir sini 
dopdolu geldi (Pir Sultan Abdal). Bu fıçılar dopdolu (Ah- 
med Midhat Efendi). 
DOPİNG i. (İng. doping) spor. Yarışmalarda yarışçı 
sporculara veya atlara aşırı bir enerji ve olağanüstü bir 
gayret vermek için kullanılan uyarıcı ilâç. 

» Doping yapmak: 1. Böyle bir ilâcı yarışa giren 


sporcuya veya ata vermek (Spor yönetmeliğine göre ya- 
saktır|. 2. mec. Canlanmasını, harekete geçmesini sağla- 
mak. 


DORU i. (Eski Türk. toruğ; kökü belli değildir) (Kelime 
komşu dillere de geçmiştir) 1. Çeşitli tonları bulunan kı- 
zıl kahve rengi at rengi: Beş yüz atım olsa beş yüzü do- 
ru (Karacaoğlan). 2. sı Bu renkte olan (at): Yüksek ol- 
duğu için doru kısrağa da kendi binip üçüncüyü yedeğine 
aldı, gidecekleri yönü araştırdı (Kemal Tâhir). 
DORUK |. (< toruk; kökü belli değildir) 1. Dağ, ağaç gibi 
şeylerin en yüksek noktası, zirve, tepe, şâhika: Biraz 
sonra bir kağnının doruktan üstümüze doğru koptuğunu 
gördük (Rüşen E. Ünaydın). Ben dağ diyorsam siz öyle 
doruğu göğü yırtan bir dağ sanmazsınız (Mustafa N. Se- 
petçioğlu). 2. mec. En yüksek nokta: Türkler'in şânına 
elverişli doruklara irfânımızın bayrağını dikmeliyiz 
(Vâlâ Nüreddin'den). 

x Doruk çizgisi: coğ. Bir sıra dağda en yüksek nok- 
taların meydana getirdiği çizgi. 


DORUKLAMA i. halk ağzı. 1. Doruklamak işi. 2. zf. 
Tepeleme, yanlarından döküp taşacak şekilde, tıka ba- 
sa. 


DORUKLAMAK geçişli f. (< doruksla-mak) halk ağzı. 
Tepeleme doldurmak. 


DORUM Bk. TORUM 


DOSDOĞRU sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi dos ile 
dossdoğru) 1. Çok doğru, hiçbir eğriliği olmayan: Kavak 
ağacını beğenen ve seven pek az kişi gördüm, çünkü 
dosdoğrudur (Cenap Şahâbeddin). 2. zf. Sağa sola sap- 
madan, hiçbir yere uğramadan, doğruca: Bu sefer polik- 
liniğin önünde beklemiyorum, dosdoğru operatörün oda- 
sına giriyoruz (Peyâmi Safâ). Sokak kapısını açık buldu- 
Sum için dosdoğru üst kata çıkmıştık (Kerime Nâdir). 
DOST (<..,) i (Fars. düst) 1. Birini riyâsız ve samimi 
duygularla seven, her bakımdan kendisine güvenilir 
kimse, enis. Karşıtı: DÜŞMAN: Merhum Vefik Paşa dos- 
tumdu (Ahmet Hâşim). O mutlu devrede liri'ye en yakın 
dost / Işıklı dantelâlar bestekârı Hâfız Post (Yahyâ Ke- 
mal). 2. Sevgili, yâr: Âşık olan gül gönderir dostuna (Ka- 
racaoğlan). Seherden uğradım dostun köyüne / Hoş gel- 
din sevdiğim in dedi bana (Karacaoğlan). 3. Bir şeye 
çok yakın ilgi duyan kimse (Bu anlamda kelime isim tam- 
lamasının ikinci öğesi durumundadır |: “Kitap dostu.” “Düş- 
Rünler dostu.” Bir akşam sanat dostu bir âile nezdinde... 
(Ahmet Hâşim). 4. sıf Aralarında yakınlık bulunan: 
“Dost milletler.” 5. Evlilik dışı ilişki kurulan kadın veya 
erkek: Türkçede dost, hovarda dilinde metres mânâsına 
da gelirdi (Burhan Felek). 6. tasavvuf. Allah, (Allah yo- 
luna götüren kimse olarak) mürşit: Ölüm haberi gelme- 
den ecel yakamız almadan / Azrâil hamle kılmadan gel 
dosta gidelim gönül (Yünus Emre'den). Hak erenler (...) 
yâ dost, Hak dost derler. Böyle deyince dost olan Hakk'ı 
ve Hak dostlarını yanlarında hazır bulurlar (Süleyman 
Uludağ). 

» Dost ararsan Allah: Gerçek dost ancak Allah'tır. 
Dost canlı (canlısı): Dostluk hisleri kuvvetli, insanlarla 
hemen kaynaşabilen kimseler için kullanılır. Dost düş- 
man: Bütün etraf, herkes: Belâgattaki iktidârını dosta 
düşmana kabul ettiren bir nesir üstâdını müsikisiz, 
tedâisiz, donuk, köksüz bir ifâdeyle konuşturmak ne bü- 
yük hadnâşinaslıktır (Cemil Meriç). Dost kazığı: Dost bi- 
linen kimsenin verdiği zarar. Dost olmak: Aralarında 
yakınlık, anlaşma ve arkadaşlık kurulmak: Ebediyyen se- 
ninle dost olalım (Cenap Şahâbeddin). Çok defa düşünü- 
rüm, Bâki ile Sinan acabadost oldular mı? (Ahmet H. 
Tanpınar). Hayrullah Bey'le çabuk dostolduk (Ahmet H. 
Tanpınar). Dost tutmak: 1. İnsanlarla dostluk kurup 
devam ettirmek, dost kazanmak. 2. Birisiyle evlilik dışı 
ilişki kurmak: Dost tutmuş sözü metres almış demekti 
(Burhan Felek). Tarlabaşı'nda ne kadar randevu evi var- 
sa oralarda dost tutup haraç yiyen kabadayılar olduğunu 
işitmiştim (Bedii Fâik). Dost var, düşman var: Herkes 
dost değildir, kötü niyetli kimseler de vardır, ona göre 
ihtiyatlı hareket etmek gerekir. Dosta düşmana karşı: 
Dost olanı da olmayanı da dikkate alarak, ne diyecekle- 
rini düşünerek, ele güne karşı. Dostlar alış verişte gör- 
sün (diye): Herkes bir şey yapılıyor zannetsin diye, sırf 
gösteriş için, iş yapıyor gibi görünmek için: Ve bu ara- 
da dostlar alış verişte görsün diye birtakım reformların 
lâfları edildi (Burhan Felek). Dostlar başına: 1. Bir şe- 
yin, bütün dostların sâhip olması temenni edilecek ka- 
dar iyi ve güzel olduğunu anlatmak için kullanılır: “Da- 
rısı dostlar başına.” “Böyle gelin dostlar başına.” 2. 
(Kinâye yoluyle) Bir şeyin çok kötü olduğunu anlatmak 
için de kullanılır: Böyle acıma da dostlar başına... Ya 
evet ya hayır de (Mahmut Yesâri). Hoşuna gilti demek 
bizim tutsaklığımız? Starropolis'teki zindan dostlar başı- 
naydı doğrusu (Bekir Büyükarkın). Dostlar şehit, biz 
gâzi: İşin tehlikeli tarafını başkaları yapsın, sonucun- 
dan biz faydalanalım zihniyetinde olan kimseler için 


kullanılır. Dostlar başından ırak: Çok kötü, çok müthiş, 
Allah hiçbir dostun başına vermesin. Dostunu düşma- 
nını bilmek: Etrâfındakileri iyi tanımak. 

© Dostum ünl. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle) Saygı ve 
yakınlık belirten hitap sözü: Öyle kaba sanatlar bir işe 
yaramaz dostum! (Ahmed Midhat Efendi). Nasıl söyleye- 
yim a dostum! (Ahmed Midhat Efendi). Geliniz aziz dos- 
tum, geliniz! (Refik H. Karay). 

© Dostça sıf. ve zf. Dosta yakışır şekilde, dostâne: 
“Dostça bir uyarı ” “Dostça konuşma.” 

8Dosti(,,x.») . (Fars. mastariyet eki -i ile) Dostluk: 
“İzhâr-ı dosti: Dostluk gösterme.” 


DOSTÂNE (4k. ,3) sıf. ve zf, (Fars. düst ve -âne ekiyle 
düstâne > dostâne) Dosta yakışır şekilde, dostça: Dostâne 
bir vaziyet aldı (Hâlide E. Adıvar). Şükriye Hanım, mütat 
boşboğazlığı ile bu dostâne ikazdan da Yüsuf Bey'i ha- 
berdar ederek Yenge Hanım diye yere göğe koymadığı 
Hâlet Hanımefendi ile arasına bir soğukluk sokmuştu 
(Sâmiha Ayverdi). 

DOSTLUK i. 1. Birine veya bir şeye karşı duyulan 
riyâsız, samimi ve güvenilir sevgi, böyle bir sevgi duy- 
ma, dost olma durumu: Sen kabül et bu pendi benden / 
Döstluk var iken olma düşmen (Nâbi'den). Bu süretle 
dostluklarını ilân ediyordu (Ahmet H. Tanpınar). Onu 
her gün biraz daha artan bir dostluk ve samimi bir bağ- 
lılıkla Rendime yakın buluyordum (Kerime Nâdir). 2. 
Dostça davranış, ahbaplık, muhabbet: Fâhir'e bu son 
dostluğu da göstermiş (Ahmet H. Tanpınar). 

*» Dostluk başka, alış veriş başka: Alış verişe dost- 

luğu karıştırmamak gerek. Dostluk etmek: 1. Yakınlık 
kurmak, yakın arkadaşlık kurmak: “Onunla dostluk et- 
mene râzı değilim.” 2. Birine dostça bir davranışta bu- 
lunmak, yararlı olmak, hayrı dokunmak. Dostluk kan- 
tarla (okkayla) alış veriş miskalle: “Aradaki dostluk ne 
kadar kuvvetli olursa olsun iş iştir deyip yabancı ile 
muâmele yapıyor gibi titiz davranmalı, iş ilişkilerine 
dostluğu karıştırmamalı” anlamında kullanılır. Dostluk 
kurmak: Dost olmak, aralarında arkadaşlık doğmak: 
Onun için de kendisiyle dostluk, âşinâlık ve ahbaplık 
kurmak, hatta komşuluk edebilmek bir şeref sayılırdı 
(Sâmiha Ayverdi). 
DOSYA i. (Fr. dossier) 1. Bir iş veya bir kimse hakkın- 
daki evrâkın içine konduğu karton veya plastikten kap. 
2. teşmil. Bir iş veya bir kimse hakkındaki evrâkın bütü- 
nü. 

» Dosya açmak: Bir iş veya kimseyle ilgili yeni bir 
dosya hazırlamak. 

DOSYALAMAK geçişli f. (< dosyasla-mak) Bir işe âit 
evrak, resim, plan vb. şeyleri bir dosyada toplamak. 


DOSYALANMAK edilgen f. (< dosyala-n-mak) Dosya- 
ya konmak, dosya hâline getirilmek: “Satış evrâkı dos- 
yalandı mı?” 


DOYGUN sıf. (< doy-gun) yeni. 1. Doyma hâline gel- 
miş, kanmış, meşbü. 2. Eksiği kalmamış, tatmin olmuş, 
ihtiyaç duymayan, müstağni. 


DOYGUNLUK i. Doygun olma durumu, işbâ, istiğnâ: 
Ve aşiret-i asliyyede bir nevi doygunluk hâsıl olup da 
anâsır-ı meftühayı temsilde izhâr-ı istiğnâ etmeye başla- 
dığı andan itibâren harb ü darb âmil-i terakki sıfatını 
kaybediyor (Cenap Şahâbeddin). 


DOYMA i. 1. Doymakişi. 2. yeni. kimya. Bir maddenin 
bir sıvı içinde eriyebileceği miktârının tamâmının eri- 
miş olması durumu, işbâ. 3. fizik. Bir maddenin daha 
fazlasını alamayacak kadar mıknatıslanmış veya elek- 
tron toplamış olması. 4. Havanın artık daha fazlasını ka- 
bul etmeyecek derecede nem yüklü olması durumu, 
işbâ. 

DOYMAK geçişsiz f. (Eski Türk. töd-mak > toy-mak > 
doy-mak) 1. Açlık duygusu gidinceye kadar yemek, tok 
hâle gelmek. 2. (-e) (Bir şey) Daha fazlasını alamayacak 
kadar almış olmak, kanmak: “Toprak suya doydu.” 3. 
mec. İhtiyâcı yeterince karşılanmış olmak, arzu ve is- 
tekleri giderilmiş olmak, kanmak, tatmin olmak: “Dünya 
malına doydum.” Cinsi açlık derin, büyük aşklarla gide- 
rilebilen, ancak bunlarla doyabilen bir hâlettir (Refik H. 
Karay). Çünkü maçtan evvel biray Çekoslavakya'da köy 
köy gezerek, haftada iki üç maç yaparak futbola doyduk 
(Burhan Felek). 

» Doya doya: Bol bol, doyuncaya kadar, kana kana: 
Belki rüyâda görürüm de ayaklarına kapanır, gönlümün 
zehirini dökünceye kadar doya doya ağlarım (Nâmık Ke- 
mal). Onu doya doya seyrediyorum (Yusuf Z. Ortaç). 
(Bir şeye, bir kimseye) Doyamamak: 1. Tattığı, aldığı, 
yaptığı kadarı kâfi gelmemek, istemekten kendini ala- 
mamak, istedikçe istemek: “Seyretmeye doyamıyorum.” 
“Okumaya doyamamak.” “Sevmeye doyamamak.” Gül 
düğü zaman insandan üstündür, bakmaya doyamam (Sa- 
it Fâik). 2. Yeterince faydalanamamış olmak: “Gençliği- 
ne doyamamak.” “Evlâdına doyamamak.” 
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© Doyasıya zf. (İsim-fiil ve yönelme hâli eklerinin kalıp- 
laşmasıyle) Doyuncaya kadar, bol bol: Biz yiyemedikse 
de Çorumlu doyasıya yiyor ya (Kemal Tâhir). 

» Doymaktfiiliyle deyimler: Aptallığına doyma (doy- 
masın) / Gözü doymamak / Tadına doyamamak. 
DOYMAMIŞ sıf. (doy-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşma- 
sıyle doy-ma-mış) kimya. Doyma derecesine gelmemiş: 
“Doymamış hidrokarbonlar.” “Doymamış yağ oranı.” 


DOYMAZ sıf. (doy-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıy- 
le doy-maz) Doymak bilmeyen, aç gözlü, tamahkâr: “Ne 
doymaz şeysin!” : 

DOYMAZLIK i. Aç gözlülük, tamah, tamahkârlık. 


DOYMUŞ sıf. (doy-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıy- 
le doy-muş) 1. Yeteri kadar yiyerek tok hâle gelmiş. 2. 
mec. Arzusunu almış, isteği kalmamış, tatmin olmuş. 3. 
yeni. fizik. ve kimya. Doyma hâline gelmiş (hava, sıvı, 
elektromıknatıs), meşbü: “Doymuş hidrokarbonlar.” 


DOYULMAK edilgen f. (< doy-u--mak) 1. Tok hâle ge- 
linmek, açlık giderilmek: “Bu kadarcık şeyle doyulur 
mu?” 2. Yeter bulunmak, doymuş ve kanmış duruma 
gelinmek, tatmin olunmak: Görülecek manzara-i latifeyi 
seyre doyulamazdı (Nâbizâde Nâzım). Bu hayâtın doyul- 
maz zevkleri vardır (Reşat N. Güntekin). 


DOYUM i. (< doy-u-m) 1. yeni. Doyma, kanma, tatmin: 
“Doyum noktasına gelmiş arzular.” 2. Doyuracak mik- 
tar: Düzenin bozulmadığı sıralar çapul bir doyum kavur- 
ma kadardır (Kemal Tâhir). 3. eski. Ganimet: Mezbur 
gazi, kış vakti yine deryâya çıkıp bir ayda üç bin sekiz 
yüz esir ve yirmi parça gemi alıp hadsiz doyum oldu 
(Kâtip Çelebi'den Seç). 

X Doyum olmamak: Hiç bıkılmamak, artık yeter 

denmemek, tadına doyulmamak: Ya sohbetin tadı bun- 
lara, ya bunların revnakı ona geçiyor, saza da söze de 
doyum olmuyor (Refik H. Karay). Güneş batarken bu 
bahçelerin güzelliğine doyum olmaz (Reşat N. Günte- 
kin). Otomobille gelmenin zevkine doyum olmuyor (Sait 
Fâik). 
DOYUMLUK :. 1. Doyuracak kadar olan şey: “Doyum- 
luk değil tadımlık.” 2. eski. Ganimet: Bir yandan ganimet 
ve doyumluklarla çok câzip olan bu seferler, bir yandan 
da hem candan hem maldan edecek büyük tehlikeler de 
arzederdi (Sâmiha Ayverdi). 


DOYUMSUZ sıf. yeni. 1. Bir türlü tatmin olmayan, 
doymak bilmeyen, doyuma ulaşamayan, tatminsiz, 
muhteris (kimse), haris. 2. Kelime son zamanlarda *siz 
ekinin fonksiyonuna aykırı olarak “tadına doyulmaz, 
doyulamayacak kadar mükemmel” anlamında da kulla- 
nılır olmuştur: Terbiyeli veya terbiyesiz ile akıllı veya 
öbürü de onun tersi olarak kötü mânâdadır. Ne demektir 
doyumsuz Türk sanat müziği konseri? Türk sanat müziği 
konseri doyumsuz yâni aç gözlü olur mu? Veya bunu din- 
leyen kişiye doyumsuz denilebilir mi? (Hasan Pulur). 


DOYUMSUZLUK i. Tatmin olmama, tatminsizlik. 


DOYUNMAK dönüşlü f. (< doy-u-n-mak) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. 1. Karnını doyurmak, yeterince yemiş ol- 
mak, doymak: Bu dünya bir evrendir âdemleri yutucu / 
Bize dahi gelüben yutadoyuna bir gün (Yünus Emre). Ni 
ce açlar senin hânında doyuna (Müzekki'n-Nüfus — T. 
S.).2. Arzu veisteğini yeterince yerine getirmek, kendi- 
ni tatmin etmek: Âşık çok kere ümitle, boş ümitle doyu- 
nur (Ahmed Vefik Paşa). İç avluda ata binişini, attan ini- 
şini gözetlemekle doyunuyordu (Safiye Erol). 


DOYURMAK oldurgan f. (< doyurmak; Eski Türk. 
todğur-mak > todur-mak < töd-mak) 1. Yedirip açlığını gi- 
dermek, tok hâle getirmek: Karınlarını güzelce doyura- 
mayan kadınlar Ali Bey'in dâvetine sevindiler (Ahmed 
Midhat Efendi). 2. Geçindirmek, beslemek: Ayıptır söy- 
lemesi, evdeki dört boğazı doyurmak için çok sıkıntı çe- 
kiyorüm (Burhan Felek). 3. İhtiyâcını yeterince karşıla- 
mak, tatmin etmek: Seni doyuracak mâlümat yok (Refik 
H. Karay). Bununla berâber rühu tam doyuran o kesif ür- 
permeden, eşyâ ile aramızdaki perdeleri kaldıran ve bi- 
zim için dışımızda yabancı bir şey bırakmayan o büyük 
dolgunluktan mahrumdum (Ahmet H. Tanpınar). Mektu- 
bu enteresan buldum, vereceğim cevap okuyucularımı 
doyuracak mı bilemem (Burhan Felek). 4. fizik. ve kim- 
ya. Doyma durumuna getirmek, işbâ etmek. 

» Doyurmak fiiliyle deyimler: Allah (gözünü) doyur- 
sun / Göz doyurmak / Gözünü toprak doyursun. 
DOYURUCU sıf. (< doyur-ucu) 1. Doyurma hassası 
olan, tok tutucu: “Doyurucu yemek.” 2. mec. İnandırıcı, 
tatmin edici, tatminkâr: Fakat yüzünden belli ki bana 
hiçbir doyurucu cevap vermeyecek (Refik H. Karay). 
DOYURULMAK edilgen f. (< doyur-u--mak) 1. Açlığı 
giderilip tok hâle getirilmek, yedirilip içirilmek. 2. İh- 
tiyâcı, arzu ve isteği yeterince yerine getirilmek, tatmin 
edilmek. 


DÖKMEK 


DOZ i. (Fr.dose < Yun.) 1. Bir defada veya bir günde 
alınması gereken ilâç miktârı. 2. Bir maddenin bir birle- 
şiğe girmesi gereken belli miktârı. 3. mec. Uygun olan, 
yeterli görülen ölçü: Vatan gazetesine yazdığı Dil Mese- 
lesi başlıklı yazı bir netice vermeyince Köprülü tenkitle- 
rinin dozunu arttırmak zorunda kaldı (Nihad 5S. Banarlı). 

X Dozunu kaçırmak: Aşırı gitmek, ölçüyü kaçır- 
mak, tadında bırakmamak. 


DOZAJ i. (Fr. dosage) Dozu ayarlama, dozu belirleme. 


DOZER i. (İng. dozer) Buldozer sözünün kısaltılmış 
şekli. 


DÖĞDÜRMEK Bk. DÖVDÜRMEK 
DÖĞDÜRTMEK Bk. DÖVDÜRTMEK 
DÖĞDÜRÜLMEK Bk. DÖVDÜRÜLMEK 
DÖĞEÇ Bk. DÖVEÇ 

DÖĞEN Bk. DÖVEN 

DÖĞME BK. DÖVME 

DÖĞMECİ Bk. DÖVMECİ 
DÖĞMECİLİK Bk. DÖVMECİLİK 
DÖĞMEK Bk. DÖVMEK 
DÖĞÜLGEN Bk. DÖVÜLGEN 
DÖĞÜLGENLİK Bk. DÖVÜLGENLİK 
DÖĞÜLMEK Bk. DÖVÜLMEK 
DÖĞÜNMEK Bk. DÖVÜNMEK 
DÖĞÜŞ Bk. DÖVÜŞ 

DÖĞÜŞÇÜ Bk. DÖVÜŞÇÜ 
DÖĞÜŞKEN Bk. DÖVÜŞKEN 
DÖĞÜŞKENLİK Bi. DÖVÜŞKENLİK 
DÖĞÜŞMEK Bk. DÖVÜŞMEK 
DÖĞÜŞTÜRMEK Bk. DÖVÜŞTÜRMEK 


DÖKME i. 1. Dökmek işi. © sıf 2. Bir yerden bir yere 
dökülen, aktarılan: “Dökme su.” 3. Kap içinde değil or- 
taya dökülmüş durumda olan: “Dökme buğday.” “Dök- 
me yük.” “Dökme kömür.” 4. Kalıba dökülmek süretiyle 
yapılmış: “Dökme şamdan.” “Dökme parmaklık.” “Dök- 
me mangal.” Rumelihisârı'nı anlatan Evliyâ Çelebi bir 
ara, “Dağlar üstünde emsalsiz kiraz bağları vardır ki 
C...) iki Riraz bir dökme riyal ağırlığında gelmiştir” der 
(Sâmiha Ayverdi). 

X Dökme burun: Çok düzgün burun: Ufak, minyon 
Rulak, çekik kaş, serpme ben, elâ göz, dökme burun (...) 
insanda temâşâ için tâkat bırakmıyor (Ahmet Râsim). 
Dölkme demir: Demir cevherinden sıvı halde elde edi- 
len, karbon oranı genellikle © 2,5'tan fazla olduğu için 
dövülemeyen kırılgan demir karbon alaşımı, font. Dök- 
me su ile değirmen dönmez: Yetersiz imkânlarla bü- 
yük işler görülemez, taşıma su ile değirmen dönmez. 


DÖKMECİ i. Erimiş mâdenleri kalıba dökmek süretiy- 
le çeşitli eşyâlar yapan kimse, dökücü, dökümcü: Sü- 
leymâniye câmüinin alt başında ve Tahtakale'nin ötesin- 
de bir Dökmeci Çarşısı vardı. Bunlar dökme tunçtan, pi- 
rinçten (...) altın gibi pırıl pırıl ve Süleymâniye tâbir olu- 
nan sarı pirinç mangallar, sahanlar, tepsiler, su kupala- 
r, maşrapalar, tunç havanlar (...) sebil, türbe parmakla- 
r, musanna kapı kilit ve halkaları yaparlardı 
(Musâhipzâde Celâl). 

DÖKMECİLİK i. Mâdenleri eritip kalıbadökmek süre- 
tiyle çeşitli eşyâlar yapma zanâatı, dökümcülük: Bizde 
heykel dökmeciliği Cumhüriyet devrinde başlamıştır (Re- 
şat E. Koçu). 

DÖKMEK geçişli f. (Eski Türk. tök-mek) (4, -i / -e) 1. (Sı- 
vı veya tâne hâlindeki şeyleri) Bulundukları yerden 
başka bir kaba veya yere boşaltmak: “Bardaktaki suyu 
saksıya dök.” “Bulguru tencereye döktüm.” 2. Düşürüp 
ziyan etmek, dökülmesine engel olamamak: “Dikkat et, 
boşaltırken dökme.” “Cevizi getirirken yarısını yollara 
döktü.” Yarı açık bir kapının eşiğinde, kucağına artıkla- 
rını döke döke siyah ekmek yiyen asık yüzlü çocuklar gö- 
rürdüm (Rüşen E. Ünaydın). 3. Yok etmek üzere atmak: 
“Bozuk yemeği dökmek.” “Çürük domatesleri denize 
döktüler.” Oğlan der ki kız kaleni yıkarım / Taşın topra- 
ğın suya dökerim (Karacaoğlan). Tâlihin döndüğü en 
korkulu yıllarda bile / Yürüyen düşmanı son hamlede 
döktün denize (Yahyâ Kemal). 4. Saçmak, serpmek, 
koymak: “Kuşlara yem dökmek.” “Tavuklara mısır dök- 
mek.” 5. İçindekini boşaltıp atmak: “Tablayı dökmek. ” 
“Çöp tenekesini dökmek.” 6. (Göz yaşı, kan, ter vb.) 
Akıtmak. 7. (Saç, zülüf veya kâkülleri) Serbest bırakıp 
koyuvermek: Ala gözlüm zülfün kelep eylesin / Döksün 
mah yüzüne nikap eylesin (Pir Sultan Abdal). Döküp ak 
gerdana zülfünü dizer (Karacaoğlan). Siyah kâküllerin 
dökmüş / Kızıl güllere güllere (Köroğlu). 8. mec. (Para 
vb.ni) Çok sarfetmek, çok harcamak: “Elindekini, avu- 
cundakini dökmek.” Malım yok ki dökem saçam / 


DÖKTÜRMEK 


Hazinem yok ağzın açam (Köroğlu). Hekime, ilâca çok 
para döktüler (Ahmet K. Tecer). 9. Göz önüne sermek, 
ortaya koymak: “Belgeleri masaya döktüler.” “Derdini 
dökmek. ” Bütün bu kalbi üzüp hurdahaş eden acıları, şu 
mâvi köşkün bu sükün-perver odasında Hüseyin Naz- 
mi'nin önüne döktü (Hâlit Z. Uşaklıgil). 10. Yığmak: “Sx 
nıra asker dökmek.” 11. (Bir işi veya bir durumu) Baş- 
ka bir şekle çevirmek: “Alaya dökmek.” “Maskaralığa 
dökmek. ” “Sohbeti başka bir vâdiye döktü.” Kârı yolun- 
da iken işi tömbeki ticâretine dökmüş (Fahri Celâl). 12. 
İntikal ettirmek, geçirmek: “İşi aleniyete dökmek.” 
“Kâğıt üzerine dökmek.” “Resmiyete dökmek.” “Yazıya 
dökmek. ” 13. () (Hav, kıl, tüyvb. şeyleri) Üzerinden at- 
mak. 14. (Lokma, kadayıf vb. yiyecekleri) Sulu hamuru 
kızgın yağ içine veya saç üstüne akıtmak süretiyle ha- 
zırlamak. 15. (Erimiş mâden, alçı, çimento, balçık gibi 
şeyleri) Bir kalıba akıtmak süretiyle istenen şeyi elde 
etmek: “Top dökmek.” “Harf dökmek.” “Kerpiç dök- 
mek.” 16. (Kum, çakıl, asfalt, beton, mıcır gibi şeyleri) 
Zemine döşemek. 17. (Ağaç) Çiçek veya meyve vermek, 
peydâ etmek. 18. (Teninde çıban, sivilce, leke gibi şey- 
ler) Çıkarmak: “Su çiçeği dökmek. ” 19. (Öğrenciyi) Sınıf- 
ta bırakmak: “Bu sınavda bütün sınıfı döktüler.” 

A» Döke saça: Elindeki şeyi dökerek, döke döke: “Ye- 
mekleri döke saça getirdi.” Döküp saçmak: 1. Dökmek. 
2. Ziyan etmek. 

> Dökmek fiiliyle deyimler: Âbırü dökmek / Ayağına 
sıcak su mu dökelim, soğuk su mu? / Bakla (Remil) 
dökmek / Bal dök de yala / Dem dökmek / Dil dök- 
mek / Ecel teridökmek / Eline su dökememek / Göz 
nüru dökmek / Göz yaşı dökmek / Helme dökmek / 
İçini dökmek / Kalıba dökmek / Kan dökmek / Kı- 
rıp dökmek / (Birinin) Kirli çamaşırlarını ortaya 
dökmek / Köküne kibrit suyu dökmek / Kurdunu 
dökmek / Kurşun dökmek / Pekmezini dökmek / Su 
dökmek / Süt dökmüş kedi gibi / Ter dökmek / Yaş 
dökmek / Yüz suyu dökmek. 


DÖKTÜRMEK ettirgen ve oldurgan f. (< dök-tür-mek) 
(Ci /-e) 1. Dökmek işini başkasına yaptırmak, sıvı veya 
tâne hâlindeki şeyleri bulunduğu yerden başka bir ka- 
ba boşalttırmak: “İlâçlı suyu ağaçların dibine döktür- 
düm.” 2. Attırmak: “Belediye kokmuş balıkları denize 
döktürdü.” 3. (Kum, çakıl, asfalt, beton, mıcır gibi şeyle- 
ri) Zemine döşetmek: “Yola beton döktürdü. ” 4. (Erimiş 
mâden, alçı, çimento vb. şeylerden) Kalıp yoluyle iste- 
nen şeyi imal ettirmek: “Top döktürmek.” “Motorun kırı- 
lan parçasını döktürmek.” Düğmeler döktüreyim göğsün 
ağ ise / Çevre yanın mor sünbüllü bağ ise (Karacaoğlan). 
5. (Lokma, kadayıf gibi şeyleri) Sulu hamurdan yaptır- 
mak, hazırlatmak. # geçişli £ 6. Çok güzel, çok beğenile- 
cek şekilde yazmak,yapmak, oynamak...: “Bir yazı dök- 
türmüş Ri...” “Pilâvı da döktürmüşsün doğrusu.” Burada 
ne şiir döktürür insan diyorum (Târık Buğra). 

DÖKÜCÜ i, (< dök-ücü) Dökmeci, dökümcü: Mâdene 
lâzım olan işçi ve dökücü (... ) ve kalıp ve kazma ve kü- 
rek ve sâir âlâttan her ne lâzım ise bi-kusur irsal etmek 
için Semendire mukâtaat nâzırına ve bac mâdeni emini- 
ne hüküm gönderilmiştir (Mühimme Defteri). 


DÖKÜK sıf. (< dök-ü-k) 1. Dökülmüş: Siyah saçları 
omuzlarına dökük, uykusunda gezen bir hayâlet (Yusuf 
Z. Ortaç). 2. (Kumaş için) Dökümlü. 3. Perişan, çok es- 
ki: “Üstü başı dökük bir adam.” 


DÖKÜLMEK edilgen £. (< dök-ü-i-mek) (<e) 1. (Sıvı ve- 
ya tâne hâlindeki şeyler) Bulunduğu yerden başka bir 
kaba veya yere boşaltılmak: Ben, kızıl kanlı yaraya dö- 
Rülünce yanık et kokusu veren kaynar zeytin yağını dü- 
şünüyor, dişlerimi sıkıyordum (Refik H. Karay). Asırların 
hazırladığı bu kadeh olduğu gibi kalacak, içine dökülen 
her şeye kendi husüsi lezzetini verecektir (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Yok edilmek üzere atılmak: “Bayat balık- 
lar belediye tarafından denize döküldü.” 3. (Bir kabın 
içinde bulunan şey) Boşaltılmak: “Çöp tenekeleri dökül- 
dü mü?” 4. (Kum, çakıl, asfalt, beton, mıcır vb. şeyler) 
Zemine döşenmek: Çatlaklara çimento dökülerek kubbe 
tahkim edildi (Ahmet Hâşim). 5. (Erimiş mâden, alçı, çi- 
mento, balçık gibi şeyler) Kalıba boşaltılmak süretiyle 
istenen şey elde edilmek: “Top dökülmek.” “Kerpiç dö- 
külmek.” Altından dökülmüş Düldül'ün nalı (Pir Sultan 
Abdal). Köy değirmenlerinde top kaması döküldüğüne 
şâhit oldum (Aka Gündüz). Bu krallar ve kraliçeler, cam- 
dan ve kumaştan dökülmüş ve örülmüş kadar hareket- 
siz, yapma dururlardı (Refik H. Karay). 6. (Kan için) Akı- 
tılmak: Bir derebeyinin keyfi veya bir emirin zevki için 
kan dökülmez (Cenap Şahâbeddin). 7. İntikal ettiril- 
mek, geçirilmek: “Resmiyete dökülmek.” “Yazıya dökül- 
mek. ” “Kâğıda dökülmek.” “Aleniyete dökülmek. ” Bu Rü- 
çük târihi girişten sonra, bir yl dönümü münâsebetiyle 
gazete sahifelerine dökülen Çanakkale Harbi'nden bah- 
setmek istiyorum (Burhan Felek). 8. mec. Sarfedilmek, 
harcanmak: Bu işe çok göz nüru döküldü.” O zamâna 
kadar bir kazma darbesi yememiş olan bu birkaç dönüm 
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toprağa dökülen para ve emek... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Böyle lüks ve sefâhat yerlerine dökülecek parası olma- 
yanlar bir yandan peynir, zeytin, lop yumurta ile karınla- 
rını doyuruyorlar, bir yandan eski arkadaşlarını dinliyor- 
lardı (Reşat N. Güntekin). dönüşlü £. (-e) 9. Düşüp veya 
taşıp bütünden ayrılmak: “O kadar sallama, kahveler 
dökülecek.” “Çok doldurma dökülür.” Yarısı etrâfa dökü- 
lüyor (Nâmık Kemal). 10. Saçılmak, serpilmek, etrâfa 
yayılmak: “Boncuklar yerleredöküldü.” Nakdine-i candır 
dökülen dâmenimizden (Leskoftçalı Gâlib). Şimdi kabara 
kabara etrâfa dökülecek bir seyl-i hurüşan hâliyle fev- 
Rinde tozdan bir bulut akıp gidiyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Deniz, bu Japon fenerinden dökülen ışıklar altında ıslak 
parıltılarla, büyük bir balık sırtı gibi pul pul yanıp sönü- 
yor (Yusuf Z. Ortaç). 11. (Akarsu) Göl veya denizde son 
bulmak: Döküldüğün denizde git, onu ara Tuna (Behçet 
K. Çağlar). 12. (Kumaş, saç, kâkül, zülüf vb. şeyler) Dik 
durmayıp kendini aşağıya bırakmak, aşağı doğru in- 
mek: Ensesine kadar dökülen düz siyah saçlarını dalga- 
landıran bir baş silkintisiyle sordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Namaz bezinin altından dökülmüş perçeminde bir tel be- 
yazyok (Yusuf Z. Ortaç). Ütülenmiş pantolonu, ustura gi- 
bi keskin iki çelik şerit hâlinde parlak pabuçlarına dökü- 
lüyordu (Bedii Fâik). 13. (Göz yaşı, kan vb. için) Akmak: 
Şol görünen dağın karı söküldü / Gözüm yaşı yer yüzüne 
döküldü (Karacaoğlan). Gözlerinden dökülen inci tânele- 
ri nedir ya? (Nâmık Kemal). Benim altı cephede dökül- 
müş kanım vardır (Fâruk N. Çamlıbel). 14. (Mecbüri bir 
sebeple, merakla veya gezmek, eğlenmek maksadıyle) 
Birçok kimse bir yere gitmek, orada yığılıp toplanmak: 
“Kalabalık sokağa döküldü.” “Kırlara dökülmek.” Kadın 
erkek, çoluk çocuk çayırlara, tepelere dökülür. Herkes 
rast geldiği yere oturuverir (Nâbizâde Nâzım). Bütün tren 
halkının rıhtıma döküldüğünü o zaman farkettik (Reşat 
N. Güntekin). Yüzlerce kadın odalardan sofaya döküldü, 
merdivenlerde gürültüler, kavgalar oldu (Fahri Celâl). 
15. argo. Gelmek, sökün etmek: Arkamdan birkaçı daha 
döküldü. Ahmet hepimizi teker teker süzdükten sonra 
bana döndü (Bedii Fâik). 16. (Bir iş veya durum) Başka 
bir şekle dönmek: “İş alaya, münâkaşaya, maskaralığa 
dökülmek. ” “Konuşma başka bir şekle, başka bir vâdiye 
dökülmüştü.” Bahis böyle başlayınca felsefeye dökülmek 
pek kolaylaşmış oldu (Hâlit Z. Uşaklıgil). $ (—) 17. (Kıl, 
tüy, kaplama, boya, yaldız vb. şeyler) Bulunduğu yer- 
den kendini atmak, üzerinden düşmek: “Saçı dökül- 
mek.” “Çinileri dökülmek.” İzmir'in kavakları / Dökülür 
yaprakları (Türkü). Yaprakların döküldüğü hicranlı gün- 
leri / Andım birer birer acıdım kendi kendime (Yahyâ 
Kemal). Ellerindeki kehribar işlerini, havı dökülmüş çu- 
ha şalvarlarına sürterek cilâlıyorlardı (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 18. (Diş için) Yerinden çıkmak, düşmek: Elma di- 
ye al yanağı dişledim / İncitmişim dökülesi diş ile (Kara- 
caoğlan). 19. Sınıfta kalmak: “Bütün sınıf fizikten dökül- 
dü.” 20. Çok eskimek, sağlam yeri kalmamak: “Evin her 
yeri dökülüyor.” “Üstü başı dökülmek.” Yakıcı yaz güne- 
şinin altında parça parça dökülen, toz hâline gelen eski 
şehirle yeni yapılan beton binâlar arasındaki farklar bü- 
yüktü (Ahmet H. Tanpınar). Çengelköy dökülüyor (Bur- 
han Felek). # mec. 21.Vücüdunda yorgunluk ve bitkin- 
lik duymak, bitkin ve hasta olmak: “Bugün çok yorul 
dum, dökülüyorum. ” 22. Kırılmak, helâk olmak: Arkadaş- 
larımızdan bir çoğu dökülüp kaldı (Reşat N. Güntekin). 
» Dökülüp saçılmak: 1. (Bir şey için) Haddinden 

fazla para harcamak. 2. Çok açılmak, soyunmak. 

» Dökülmek fiiliyle deyimler: Ağzından dökülmek / 
Başından (Kafasından ) aşağı kaynar sular dökül- 
mek / Sokağa dökülmek / Üstünden dökülmek. 


DÖKÜM ii (< dök-ü-m) 1. Erimiş bir mâdeni istenen 
şekli alması için kalıba dökmek işi: “Döküm atölyesi.” 
“Döküm tekniği.” 2. Kumaşın dökülmüş biçimi: “Perde- 
lerin dökümü güzel olmuş.” 3. Bir şeyi, onu meydana ge- 
tiren bütün unsurları teker teker göstermek süretiyle 
ortaya koyma: “Hesâbın dökümü.” “Listelerin dökümü.” 
4. Dökülme zamânı: “Yaprak dökümü.” “Tüy dökümü.” 
5. sıf. Kalıba dökülmek süretiyle yapılmış: “Döküm bo- 
ru.” 

» Döküm saçım: Perişan, darma dağınık halde. Dö- 
kümünü yapmak: Teker teker saymak: “Ambardaki 
malların dökümünü yaptınız mı?” 

DÖKÜMCÜ i Döküm işleri yapan kimse, dökmeci, 
dökücü: Top dökümhânesinin şefi dökümcübaşı denilen 
baş usta idi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

DÖKÜMCÜLÜK i. Dökümcünün zanâati, dökmecilik. 


DÖKÜMHÂNE ii (döküm ve Fars. hâne “ev, yer” ile dö- 
küm-hâne) Erimiş mâden ve alaşımlardan kalıplara dö- 
külmek süretiyle çeşitli âlet ve eşyâ imal edilen yer, 
kalhâne: İstanbul'un en büyük dökümhâneleri de 
Tophâne'de miri top dökümhânesi ve Kasımpaşa'da 
Tersâne dökümhânesi olmuştur. Top dökümhânesinin 
ustaları ve dökümcü, ateşçi, körükçü ameleleri mutlaka 
müslüman olagelmişlerdir (Reşat E. Koçu). 


DÖKÜMLÜ sıf. Dikildiği zaman aşağı doğru yumuşak 
bir şekilde inen, vücüdu güzel saran (kumaş). 


DÖKÜNMEK dönüşlü f. (< dök-ü-n-mek) Kendi üzerine 
dökmek. 

>» Dökünmek fiiliyle deyimler: Soyunup dökünmek / 
Su dökünmek. 


DÖKÜNTÜ ii (< dök-ü-ntü < dök-ü-r-tü) 1. Bir şeyin asıl 
kitlesinden veya bütününden ayrılmış parça hâlindeki 
şeyler, dökülmüş parçalar: “Kaya döküntüsü.” “Erzak 
döküntüsü.” Etrâfa dökülmüş yâsemin döküntüleri 
(Nâmık Kemal). 2. Artakalmış, işe yaramaz, değersiz 
şeyler, çerçöp, hurda: Akşamdan kalma döküntü, süp- 
rüntü hep toplanacak (Hüseyin R. Gürpınar). Birer dö- 
küntü kalanlar, bütün ezik, hurda (Tevtik Fikret). Beni 
döküntülerden kurtar ey Sivas (Behçet K. Çağlar). 3. Bir 
topluluktan artakalmış kimseler (Bu anlamda isim tamla- 
masının ikinci öğesi olarak kullanılır): İki bey gemisi, aske- 
rin döküntüsü var ise devşirmek maslahatı için donan- 
madan bir saat sonra kalkar (Kâtip Çelebi'den Seç.). On- 
lar çekilip orası aralanır aralanmaz arkadan cimnastik 
adım yürüyen birkaç yolcu döküntüsü gelir geçer (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Haçlı döküntülerinin, Ortaçağ'ın bâzı 
Anadolu şehirleri gibi Konya'da da büyük yekün tuttuğu- 
nu tahmin edebiliriz (Ahmet H. Tanpınar). 4. Değersiz 
kimseler, ayak takımı: Mahallenin bütün döküntüsü kapı- 
ya dolmuş (Ahmet K. Tecer). 5. Bâzı hastalıkların deri 
üzerinde meydana gelen çıban, leke, kabarcık hâlinde- 
ki belirtileri. 6. eski. Sâhile yakın yerlerdeki sığ kayalar 
veya taşlar: Yolda döküntü var ise alâmetten bilip düme- 
ni çevirip yanından geçerler (Kâtip Çelebi'den Seç.). 7. 
sıf. Değersiz bayağı (şeyler): “Bir yığın döküntü eşyâ.” 
“Bu döküntü masaya neden para verdin?” 
DÖKÜNTÜLÜ sıf. 1. Döküntüsü olan. 2. Döküntü ile 
beliren, indifâi: “Döküntülü deri hastalıkları.” 


DÖL i. (Eski Türk. 4ö/) 1. Canlıların üremesi sonunda 
ortaya çıkan canlı veya canlıların bütünü, soy, nesil, 
zürriyet, sulp: Kaplama tahtalarının aralıklarında yuva 
kurup döl üreten güvercinler kadarolsun (...) gösterebil- 
seydi (Sâmiha Ayverdi). İkilik tohumu, nefret tohumu 
ekiyor it dölleri (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. halk ağzı. 
Yavru (Özellikle inek, koyun, keçi vb. hayvanların yavru- 
sul: “Seni yezidin dölü” 

*» Döl almak: Cins bir hayvandan iyi bir yavru elde 
etmek. Döl döş: Çocuklar ve torunlar, çoluk çocuk, zür- 
riyet: İnşallah dölün döşün, senin gibi sanatkâr karın, şık 
şık çocukların olur (Reşat N. Güntekin). Döl vermek: 
Mahsul verip üremek, semere vermek: Bir yandan da 
coşkun ve aşkın mizâcının bir tefrih devresinde demle- 
nip döl verecek olgunluğa gelmesine hizmet ediyorlardı 
(Sâmiha Ayverdi). Dölü bozuk: Soysuz. Dölü kesilmek: 
Çok yaşlanıp çocuğu olmaz duruma gelmek. 


DÖLEK Bk. DÜVELEK 


DÖLEK sıf. (Eski Türk. tölek) E. T. Türk. ve halk ağzı. 
1. Ağırbaşlı, temkinli, uyanık: Ey oğul, eğerçi ki yiğitsin, 
ammâ kocalar bigi (gibi ) uslu ve dölek ol (Kâbusnâme 
Terc.— T.S.). 2. Sâkin, huzurlu: İşbu yıl hem çok ola bey- 
ler helâk / İl eminlik ola hem yurtlar dölek (Melhame-i 
Şemsiyye — T. S.). 3. Engebesiz, düz (arâzi). 
DÖLEKLİK i. E. T. Türk. ve halk ağzı. 1. Ağırbaşlılık, 
vakar, ciddiyet: Eğer döleklik ve sâkinlik ederse kâhildir 
derler (Kul Mes'ud). 2. Huzur ve sükün: Hak Taâlâ dö- 
leklik indirdi Ebü Bekir üzere ki gönlü sâkin oldu (Enfe- 
sü'l-Cevâhir—T.S.). 

DÖL EŞİ birl i. Etene, son,eş, meşime, plasenta. 


DÖL KESESİ birl. i Rahimde içinde ceninin bulundu- 
Gu, sıvı ile dolu kese, yavrunun çevresini saran en içte- 
ki zar. Amnios. 

DÖLLEMEK geçişli f. (< dölsle-mek) (Erkek üreme hüc- 
resi) Yumurtacıktaki dişi üreme hücresiyle kaynaşıp 
yumurtacığı tam bir hücre hâline sokmak, ilkah etmek. 
DÖLLENME i. 1. Döllenmek işi, ilkah: “Suni döllen- 
me.” 2. Bitkilerde çiçek tozu çekirdeğinin bitki yumur- 
tasına girip çekirdekle birleşmesi, tozlaşma. 
DÖLLENMEK dönüşlü f. (< dölle-n-mek) (Yumurtacık) 
Erkek üreme hücresiyle dişi üreme hücresinin birleş- 
mesiyle embriyon hâline gelmek. 

» Döllenmiş yumurta: Dişi ve erkek üreme hücre- 
lerinin birleşmesinden meydana gelen hücre, zigot. 
DÖLLÜ sıf. Dölü olan: “Döllü koyun.” 

* Döllü döşlü: Çoluk çocuk sâhibi, çoluklu çocuklu 
(kimse): O şimdi döllü döşlü, dâmat, torun sâhibi olmuş- 
tur (Burhan Felek). 

DÖLSÜZ sıf. ve i. Çocuğu olmayan, zürriyetsiz. 
DÖLÜT i (< dölsüst) Cenin, fetüs. 

DÖL YATAĞI birl. i yeni. Memelilerde, yavrunun do- 
guncaya kadar içinde büyüyüp geliştiği ana karnındaki 
etten torba, rahim. 


DÖL YOLU birl. i yeni. Rahmin ağzından dışarıya ka- 
dar uzanan yol, rahim yolu, vajina, mehbil. 


DÖMİFİNAL (/ ince) i. (Fr. demi-finale) spor. Finalden 
önceki yarışma, yarı final. 


DÖMİVOLE i (Fr. demi-vol&e) spor. Futbolda topa, ye- 
re vurup sektiği anda ayağın üst kısmı ile yapılan vuruş. 


DÖNBABA birl. i (<dön baba, Tohumunun kıvrık şek- 
linden dolayı bu adı almıştır) 1. İki çenekliler sınıfının tur- 
na gagasıgiller familyasından, pembeye çalan bej ren- 
ginde veya kırmızımsı çiçekli, bahçelerde süs bitkisi 
olarak yetiştirilen, ıtır çiçeği cinsinden güzel kokulu 
bitki, turna gagası, çoban iğnesi. Geranium. 2. Süsleme 
sanatlarında kullanılan bir motif. 


DÖNDERMEK oldurgan f. (< dön-der-mek) E. T. Türk. 
ve halk ağzı. (<i / -e) Döndürmek, çevirmek: Yönünü 
de Hak'tan yana döndermiş (Pir Sultan Abdal). 


DÖNDÜRME i. 1. Döndürmek işi. 2. yeni. mantık. 
Akis. 


DÖNDÜRMEK oldurgan £. (< dön-dür-mek) (5) 1. (Bir 
şeyi kendi mihveri veya başka bir şey etrâfında) Hare- 
ket ettirmek: “Tekerleği döndürmek.” “Çarkı döndür- 
mek.” 2. (İş, devlet, ev vb. kuruluşları) Yönetmek, çekip 
çevirmek: “Bu evi emekli aylığımla döndürüyorum.” 3. 
(Dalavere, dolap, entrika, hile, numara, fırıldak vb. söz- 
lerle ve ne, neler, ne işler, bir şeyler... kelimeleriyle) Do- 
lambaçlı işler çevirmek. $ (-i /-e) 4. Bir tarafa doğru yö- 
neltmek, çevirmek, taklip etmek: “Yüzünü güneşe dön- 
dürmek.” “Sırtını döndürmek.” “Başını sağa döndürmek.” 
Bahçeye yüzünü döndürüp bir kere bile bakmayarak ya- 
vaş yavaş yoluna devam eylemekte... (Sâmipaşazâde 
Sezâi).5.... durumuna getirmek, -e benzer duruma sok- 
mak, -e benzetmek, —e çevirmek: “Kalbura döndürmek.” 
“Harman yerine döndürmek.” Yüz yaşında âzâlarım çö- 
züldü / Bir sabi mâsüma döndürdün beni (Karacaoğlan). 
Bunları mağrur, ahmak ve insafsız birerhayvana döndür- 
mek istiyor musunuz? Doyurunuz! (Ahmet Hâşim). Evet, 
İrân'ı kabristâna döndürdün, helâk ettin (Mehmet Âkit). $ 
(Ci /-den) 6. Geri göndermek, geriye çevirmek: “Kapıdan 
döndürmek.” “Yarı yoldan döndürmek.” 7. (Din, fikir, 
inanç, niyet vb. şeylerden) Vazgeçirmek, değiştirmesine 
sebep olmak: “Sözünden döndürmek.” Yönümü döndür- 
düm inip gitmeye / Sarıldı boynuma döndürdü beni (Ka- 
racaoğlan). Hizmet-i dâire-i cüduna bağlanmış iken / Be- 
ni döndürmeğe kâdir mi olur çarh-ı deni (Esrar Dede). Bu 
kâğıtlarla sinek tutulur demiş; şimdi artık onu bundan 
döndüremezsin (Burhan Felek). 8. Sınıfta bırakmak veya 
sınavda geçirmemek: Ben benim dersimden kimseyi dön- 
dürmezdim (Burhan Felek). 


DÖNDÜRÜLMEK edilgen f. (< döndür-ü--mek) 1. Ken- 
di mihveri veya başka bir şey etrâfında hareket ettiril- 
mek. 2. (Dalavere, dolap, entrika, hile, numara, fırıldak, 
.. ne, neler, ne işler, bir şeyler kelimeleriyle) Dolam- 
baçlı işler çevrilmek: “Burada ne dolaplar döndürülü- 
yor?” “Döndürülen dalaverelerin haddi hesâbı yok.” 3. 
Çe) Bir tarafa doğru yöneltilmek, çevrilmek: “Antenler 
Çamlıca'ya döndürülecek.” $ (-den) 4. Geri gitmesi veya 
geri gelmesi sağlanmak: “Yoldan döndürülmek.” “Sınır 
dan döndürülmek.” 5. Sınıfta bırakılmak veya sınavda 
geçirilmemek: Zâten ben çocuğun döndürülmesine taraf- 
tar değilim. Çocuk evinde dersine çalışamaz (Burhan Fe- 
lek). 6. Vazgeçirilmek: “Ne söylendiyse kâr etmedi, fik- 
rinden döndürülemedi.” 


DÖNEK sıf. ve i (<dön-ek) 1. Sözünde durmayan (kim- 
se), sebatsız, kaypak. #i. 2. halk ağzı. Dönemeç: Yolun 
tam dönek yerinde rençber kılıklı bir adamla siyah, bol 
çarşaflı iki kadın yürüyordu (Mahmut Yesâri). 3. E. T. 
Türk. ve halk ağzı. Uçarken takla atan güvercin. 


DÖNEKLİK i. 1. Sözünde durmama, sebatsızlık, kay- 
paklık. 2. Dönekçe davranış. 

DÖNELMEK geçişsiz £. (Fars. dün “aşağı” kelimesinden 
gelebileceği ileri sürülmüşse de kökü kesin olarak belli de- 
ğildir; oluşmasında dön-mek fiilinin etkisi olabilir) halk ağ- 
zu En yüksek noktaya eriştikten sonra alçalmaya başla- 
mak, zevâle yaklaşmak, zevâle yüz tutmak: Yaşı dönel- 
miş bir adam, Gün döneldi, öğle vakti geldi (Ana Dilden 
Derlemeler). Beşeriyet benim görüşüme göre hayvâniye- 
te, hem de azgın ve kızgın hayvanlığa doğru döneliyor 
ve saldırıyor (Burhan Felek). 

DÖNEM i (< dön-em) yeni. Bir çağ veya bir çalışma 
müddeti içindeki başı, sonu belli zaman süresi, devre: 
“Güz dönemi sınavları.” “Birinci dönem millet vekili.” 
Filhakika o da Osmanlı Devleti'nin buhranlı bir döne- 
minde yaşar (Ümit Meriç). İkinci Dünya Harbi'nden son- 
raki dönemde Türkiye'de de kapitalizm değilse bile ka- 
pitalist davranışlar gösteren bir özel sektör anlayışı mey- 
dana çıkmıştır (Ergun Göze). 


DÖNEMEÇ ii. (< dönenmeç < dönen-meç) 1. Bir yolun 
kıvrılıp başka bir yöne doğru döndüğü yer, dolambaç, 
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viraj Düşünceli yürürken bir yol dönemecinde / Çıkacak 
önümüze beyaz dallarla bahar (Ziyâ O. Sabâ). Bir kadın 
sapıwerdi önümden dönemece / Yalnız bir endam gör- 
düm arkasından ipince (Necip F. Kısakürek). Ceylân dört 
nala kalkıp da yolun dönemecinde gözden kayboluverin- 
ce bağırmak, geri koşup imdat çağırmak akıllarına gel- 
mişti (Mahmut Yesâri). 2. mec. Dönüş noktası: Bir târih 
dönemecinin fırtına ve rüzgârları ortasında... (Ahmet 
Hâşim). Mehmet Emin işte bu büyük dönemeçten sonra 
ortaya çıkar (Mehmet Kaplan). 


DÖNEMEÇLİ sıf. Dönemeci çok olan (yol). 


DÖNENCE ii (<dönen-ce) yeni. astro. Güneşin güney- 
den kuzeye, kuzeyden güneye hareketi esnâsında geri- 
ye dönüş noktalarından geçtiği farzedilen gök küresi 
çemberlerinin adı, medar: “Kuzey yarım küresinde 
2327'dan geçene Yengeç veya yaz dönencesi, güney ya- 
rım küredeki 23*27'dan geçene de Oğlak veya kış dönen- 
cesi denir. Birincisinde güneş 21 haziranda geri döner ve 
yaz başlar, ikincisinde 21 aralıkta döner ve kış başlar.” 


DÖNENMEK dönüşlü £. (< dön-e-n-mek) halk ağzı. Ol- 
duğu yerde veya bir şeyin etrâfında dönmek, dönüp 
durmak: “Deminden beri dönenip duruyor.” 


DÖNER sıf. (dön-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
dön-er > döner kebap'tan) 1. Dönen veya gerektiğinde dö- 
nebilecek şekilde yapılmış olan: “Döner ayna.” “Döner 
koltuk.” “Döner sahne.” 2. i. (Döner kebap'tan kısaltına 
yoluyle) Tabaka tabaka kesilip açıldıktan sonra hafifçe 
dövülerek yassıltılmış et parçalarının dikine konmuş 
mâdeni bir çubuğa geçirilip kuvvetli ateş karşısında 
döndürüle döndürele kızartılması süretiyle pişirilen ke- 
bap. 

X Döner kapı: Ekseni etrâfında dönerek geçiş sağ- 
layan üç veya dört kanatlı kapı. Döner sermâye: ikti- 
sat. 1. Giderlerini devlet bütçesi ödenekleri yerine ken- 
di gelirlerinden karşılamak şartıyle genel veya katma 
bütçeden ayrı gelir kaynaklarına sâhip kuruluşlara ya- 
pılan fon tahsisleri. 2. İşletmelerde nakit para, mal, 
ham madde, senet, çek, hisse senedi, tahvil gibi hemen 
nakde çevrilebilir değerlerin tamâmı, mütedâvil ser- 
mâye, câri sermâye. 

DÖNERCİ i. 1. Döner kebap yapan ve satan kimse. 2. 
teşmil. Döner satılan yer. 


DÖNERCİLİK £ Dönercinin işi. 
DÖNGEL i. (Kökü belli değildir) halk ağzı. Muşmula, 
beşbıyık. 


DÖNGERİ birl i (< dön geri) “Geri dönmek, sözünden 
caymak, sözünden dönmek” anlamına gelen Döngeri 
etmek söyleyişinde geçer: “Alacaklısını görünce dönge- 
ri etti.” İngiltere, siyâset platformu üstünde dişli tırnaklı 
rakibi Almanya'yı bulunca birden döngeri edip Fransa 
ile birleşmişti (Sâmiha Ayverdi). 

DÖNME :. 1. Dönmek işi. 2. Sabatay Sevi adlı İspanyol 
yahüdisi bir hahama uyarak XVII. yüzyılda Müslümanlı- 
ğı kabul eden, Türk halkı tarafından ise o zamandan be- 
ri ayrı bir topluluk hâlinde kendi âdet ve geleneklerini 
devam ettirdiklerine ve eski dinlerine sâdık kaldıkları- 
na inanılan bir topluluğa mensup kimse, avdeti (Selânik 
dönmesi de denir): Balkan harbine kadar dönme diye 
isimlendirilen bu cemâat mensupları Selânik Türkler'in 
elinden çıkınca İstanbul'a gelmişler ve Selânik dönmesi, 
Selânikli diye anılmışlardır (Ekrem H. Ayverdi). 


DÖNME DOLAP birl. i. 1. Bayram ve şenliklerde ku- 
rulan ve çocukların bindiği oturma yerleri çarklara bağ- 
lı olarak aşağıdan yukarıya, yukarıdan aşağıya inip çı- 
karak dönen büyük meydan oyuncağı: Bir on yedinci 
asır minyatüründen, bayram yerlerinde kadınların da 
dönme dolaplara bindiği görülmektedir (Reşat E. Koçu). 
2. Eski konaklarda harem ve selâmlık arasındaki bir du- 
vara yerleştirilen, bir tarafı açık, bir tarafı kapalı, açık 
tarafına konan yiyecek, ufak tefek gibi şeyler döndürü- 
lünce diğer taraftan alınabilen ve bu süretle kadınlarla 
erkeklerin birbirini görmeden eşyâ alıp vermelerini 
sağlayan dolaplara verilen isim: Harem tarafından küt 
küt küt dönme dolap vurulur (Hüseyin R. Gürpınar). Üst- 
te aydınlık büyük bir oda, yanında bir sandık odası. Alt 
katta selâmlık ile harem arasında yemekler için bir dön- 
me dolap (Mâlik Aksel). Selâmlıkta kahve stoku azaldı 
mı vazifeli ağa dönme dolabı vurur ve gelen kıza: Kalfa- 
cığım, kahvemiz tükeniyor der (Sâmiha Ayverdi). 

DÖNMEK geçişsiz £ (Eski Türk. tön-mek) (<, -de) 1. 
Kendi mihveri veya başka bir şey etrâfında hareket et- 
mek: “Tekerlek dönüyor.” “Dünya güneşin etrâfında dö- 
ner.” Topuğu üzerinde mâcuncu fırıldağı gibi döndü (Ah- 
med Midhat Efendi). Es rüzgâr es / Dönsün yel değirme- 
ni (Câhit S. Tarancı). İçeride anahtarın acı bir gıcırtıyla 
döndüğünü duydum (Yusuf 2. Ortaç). 2. (Belli bir yerde) 
Dolaşmak, gidip gelmek: Karac'oğlan yavuz ata binerdi 
/ Üstümüzde avcı kuşlar dönerdi (Karacaoğlan). Damar- 
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larında dönen kan... (Ahmed Midhat Efendi). Her nes- 
lin, etrâfında döndüğü bâzı kutuplar vardır (Mehmet 
Kaplan). 3. (Para, senet vb. şeyler) El değiştirmek, 
tedâvül etmek: Bir ülke ki çarşısında dönen bütün ser- 
mâye, sanatına yol gösteren ilimle fen Türk'ündür... 
(Ziyâ Gökalp). 4. (Rivâyet, söz, havâdis, dedikodu vb.) 
Çok kimse tarafından söylenir olmak, yaygın duruma 
gelmek: Onun için bizim o zaman edindiğimiz intibâ ve 
dönen rivâyetler toprak kânünunun bir bahâne olduğu 
merkezindeydi (Burhan Felek). 5. (Bir şeyler, neler, do- 
lap, dalavere vb. kelimelerle) Çevrilmek, döndürülmek, 
yapılmak: Başka taraflarda neler olup bittiğini ondan ha- 
ber aldığımız gibi dışarıda neler döndüğünü de gene o 
haber verir (Bedii Fâik). # (-) 6. (İş, devlet, kurum, ev 
vb.) Çekilip çevrilmek, yönetilmek: “Bu ev ne ile, kaç 
para ile dönüyor, farkında bile değilsin.” 7. Değişmek: 
“Tâlihi dönmek.” “Çehresi dönmek.” “Hava döndü.” Ya- 
nımda herhangi bir erkeği görünce rengi dönerdi (Safiye 
Erol). # (-e) 8. Kendini olduğu yerde çevirmek, bir tara- 
fa doğru yönelmek: Kız Allah'ı seversen / Dön de bir yol 
bize bak (Türkü). Bu sırada arkamızdan bize bakan bi- 
rini hisseder gibi oldum, döndüm (Refik H. Karay). Bir- 
den, uyandırılmış bir çocuk şaşkınlığıyle bana döndü 
(Yusuf Z. Ortaç). 9. Sapmak, yönünü değiştirmek: “700 
metre yürü, sonra sağa dön.” “Otobüs Eskişehir'den son- 
ra Kütahya istikâmetine döndü.” 10. (Bir iş veya konu- 
yu) Yeniden ele almak: İki arkadaş yarıda kalmış konuş- 
maya dönmek istiyorlardı (Ahmed Midhat Efendi). Son- 
ra birdenbire o günlerin aktüalitesi olan medreselerin 
kapanmasına döndü ve bunun halk üzerindeki tesiri 
hakkında fikrimi almak istedi (Ahmet H. Tanpınar). Bu 
düşünceden kurtulmak için tekrar hasta bakıcı meselesi- 
ne döndü (Ahmet H. Tanpınar). 11. (Bıraktığı bir inanç, 
fikir veya hâli) Tekrar benimsemek, ona rücü etmek: 
“Eski dinine dönmek.” Ne gün aslına dönecek bu ten 
(Câhit S. Tarancı). 12. Benzer hal almak, ... gibi olmak, 
benzemek, andırmak: “Tecrübe tahtasına dönmek.” 
“Arap saçına dönmek.” Aşık Kerem'e döndüm (Ziyâ Gö- 
kalp). Çiçek çıkarmışa dönmüş getirdiler ki yüzü... 
(Mehmet Âkif). İkiniz de artık yaramaz çocuğa döndü- 
nüz (Burhan Felek). 13. Başka bir şey hâlini almak, dö- 
nüşmek, inkılâp etmek: “Poyraz lodosa döndü.” “Yağ- 
mur kara döndü.” Ansızın gayza döner en riyâsız sevgi- 
ler (Fâruk N. Çamlıbel). 14. (-e, -den) (Bir yere) Geri git- 
mek veya geri gelmek, avdet etmek: “Aradığımız genç 
memleketine dönmüş. ” İnşallah selâmetle şu muhârebe- 
den dönmek nasip olsun (Nâmık Kemal). Geç vakit sem- 
time döndüm Koca Mustâpaşa'dan / Kalbim ayrılmadı 
bir an o güzel rü'yâdan (Yahyâ Kemal). $ (-den) 15. 
(Söz, yemin, ahit vb.) Caymak, hulfetmek: “Kapora ver- 
dim, dönemem.” “Söz verdiği halde döndü.” 16. (Din, 
inanç, düşünüş, fikir vb. bağlandığı ve benimsediği şey- 
leri) Değiştirmek, (ondan) vazgeçmek: “Başını verir de 
dâvâsından dönmez.” Dönen dönsün ben dönmezem 
pirimden (Pir Sultan Abdal). Mukaddes emânetin dön- 
mez dâvâcısıyım (Necip F. Kısakürek). 17. Sınıfta kal- 
mak veya girdiği sınavı kazanamayıp o dersten geçe- 
memek: “Son sınıfta döndü.” Şimdi bir dersten dönen ço- 
cuk, gelecek sene imtihan devresine kadar mektebe git- 
miyor (Burhan Felek). * geçişli f. 18. Bir yeri dolaşıp 
öbür tarafına geçmek: “Vapur burnu döndü.” Hisarın ete- 
gini dönünce sisler arasında büsbütün heybetli bir su şeh- 
ri göründü (Rüşen E. Ünaydın). Bir köşe başını dönerken 
rastladım (Reşat N. Güntekin). 

» Dönmek fiiliyle deyimler: Aleyhe (Aleyhine ) dön- 
mek / Anadan doğmuşa dönmek / Başı dönmek / 
Benim oğlum binâ okur, döner döner yine okur / 
Boş dönmek / Çarkı dönmek / Dili dönmemek / Di- 
li (Dilinin) döndüğü kadar / Dolap beygiri gibi dö- 
nüp durmak / Dökme su ile değirmen dönmez / 
Dört dönmek / (Birinin ) Etrâfında (dört) dönmek / 
Görmediğine (Görmemişe ) dönmek / Gözü dönmek 
/ İçi dönmek / Kafası dönmek / Kendine dönmek / 
Kuşa dönmek / Lehine dönmek / Muma dönmek / 
Nevri dönmek / Ölümden dönmek / Pilâvdan döne- 
nin kaşığı kırılsın / Suyu çekilmiş değirmene dön- 
mek / Ters dönmek / Tersi dönmek. 


DÖNÜK sıf. (< dön-ü-k) 1. Dönmüş, çevrilmiş: Gördü- 
güm manzara, kıbleye dönük seccâde üstünde tabanları 
kapıya çevrilmiş iki çıplak ayak (Yusuf Z. Ortaç). 2. 
mec. Yönelmiş: “İçe dönük karakter.” “Halka dönük 
imâlât.” 

DÖNÜLMEK edilgen f (< dön-ü--mek) 1. (Kendi mih- 
veri veya başka bir şey etrâfında) Dolaşılmak, devredil- 
mek: “Havuzun etrâfında iki defa dönülse 30 metre yol 
yürünmüş olur.” 2. (-e / den) Geri gelinmek veya gidil- 
mek, avdet edilmek: “Unutulan paketlerin alınması için 
hemen dönüldü.” “Akşama kadar dönülemeyeceğini iki- 
si de biliyor.” Dönülmez akşamın ufkundayız vakit çok 
geç / Bu son fasıldır ey ömrüm nasıl geçersen geç 
(Yahyâ Kemal). © (-e) 3. Yön değiştirilip sapılmak: “Sa- 
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ğa dönülmez.” 4. (Bir iş veya konu) Yeniden ele alın- 
mak: “Bu bahse bir daha dönülmemeli.” 5. (-den) Vazge- 
çilmek: “Verilen sözden dönülmez.” 


DÖNÜM i. (< dön-ü-m) 1. Dönmek işi, dönme. 2. Belli 
aralıklarla tekrarlanan bir olayın tamamlanıp yeniden 
başlaması zamânı: “Gün dönümü.” “Yu dönümü.” 3. Gi- 
dip gelerek tekrarlanan bir işin her seferi: “Henüz iki 
dönüm su taşıdı.” “Ormandan eve günde üç dönüm odun 
getirilebilir.” 

» Dönüm noktası: Süregelmekte olan bir şeyin gidi- 
şinin değişmesine ve yeni bir seyir tâkip etmesine se- 
bep olan olay ve bu olayın oluş zamânı: Türk muzafferi- 
yetini Avrupa müverrihleri de ayrıca cihan târihinin bir 
dönüm noktası sayarlar (Yahyâ Kemal). Devir öyle bir 
dönüm noktasına gelip dayanmıştı Ri (... ) devlet gemisi- 
ni selâmet sâhiline götürecek bir merkeze en fazla ihti- 
yaç duyulduğu bir zamandı (Sâmiha Ayverdi). 


DÖNÜM i. (< dön-ü-m) Eni ve boyu 40 arşın olan arâzi 
ölçüsü (40x40-1600 arşın? - 918,6 — 919,3 m?) (Son toprak 
kânünu ile Türkiye'de bir dönüm 1000 m? kabul edilmiştir): 
Her dönümü şu kadar kuruşa olmak üzere bir yer isticar 
olunsa ücreti dönüm hesâbıyle verilmek lâzım gelir 
(Cevdet Paşa). Bilmem kaç dönüm yeri tutan bu 
mâlikâne etrâfına bir de duvar çevrildi (Safiye Erol). 


DÖNÜŞ i. (< dönüş) 1. Dönmek işi ve tarzı, dönme: 
Yelpâze çevrilir gibi birden dönüşleri / İşveyle devriliş, 
saçılış, örtünüşleri (Yahyâ Kemal). Çünkü Hekimoğlu Ali 
Paşa Câmü bir çok tecrübenin üstünden Sinan'a bir dö- 
nüştür (Ahmet H. Tanpınar). Akla ve hayâta dönüşü 
Sabiha'nın doğuşu ile olmuştu (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
Geri gelme işi, geri gelme zamânı, avdet: Dönüşte bir he- 
diye almamız artık âdet olmuştur (Yusut Z. Ortaç). Dö- 
nüşünüzde yüzünüzü kederli gördükçe üzülürdüm 
(Kerime Nâdir). 

» Dönüş yapmak: 1. Geri dönmek, bulunduğu kötü 
bir yoldan iyi yola dönmek. 2. (Yurt dışındaki işçiler 
için) Yurda dönmek (Bu deyimler yenidir). 

DÖNÜŞLÜ sıf. Dönüşü olan. 

X Dönüşlü çatı: yeni. dilb. Yapılan işin doğrudan 
doğruya fâilin üzerine döndüğünü, yâni öze dönük ol- 
duğunu gösteren çatı, binâ-i mutâvaat (Türkçe'de bu ça- 
ti -n- eki, bâzan da -/- ve -ş- ekleriyle yapılır). Dönüşlü fiil: 
yeni. dilb. Dönüşlü çatı ekleriyle yapılan fiil, mutâvaat 
fiili, fl-i mutâvaat (Bu fiillerde fâil ile nesne genellikle ay- 
nı kişi veya şeydir): Kor-u-n-mak, Giy-i-n-mek, 
Ser-i-i-mek, Kır-rş-mak. Dönüşlü zamir: yeni. dilb. Şa- 
hıs kavramını pekiştirerek belirten zamir, mutâvaat za- 
miri, zamir-i mutâvaat (Türkçe'de bu zamir &endi kelime- 
sidir): “Ben kendim istedim.” 


DÖNÜŞLÜLÜK ii. dilb. (Fiillerde) Dönüşlü olma du- 
rumu. 

DÖNÜŞMEK geçişsiz £. (< dön-ü-ş-mek) yeni. (e) Bir 
durum ve şekilden başka bir duruma veya şekle geç- 
mek, başka bir durum almak, tahavvül etmek: Zaman 
zaman ateşliye bile dönüşen bu soğuk harp demokrasi- 
mizin ömrünü azaltmakta, gençliğini çürütmektedir (Ah- 
met Kabaklı). 


DÖNÜŞTÜRMEK oldurgan £. (< dönüş-tür-mek) (<i / 
-e) Dönüşmesini sağlamak, başka bir durum veya şekle 
döndürmek, kalbetmek, tahvil etmek: Buda'yı da yavaş 
yavaş Gök Tanrı hâline dönüştürmüşlerdir (Ergun Göze). 
DÖNÜŞTÜRÜCÜ ii. (< dönüştür-ücü) 1. Dönüştürme 
işini yapan. 2. yeni. fizik. Transformatör, muhavvile. 
DÖNÜŞTÜRÜLMEK edilgen f. (< dönüştür-ü-l-mek) 
Başka bir durum veya şekle döndürülmek, dönüşmesi 
sağlanmak. i 
DÖNÜŞÜM | (< dönüş-ü-m) yeni. 1. Bir şekilden diğe- 
rine geçme, biçim değiştirme, şekil değiştirme, istihâle, 
transformasyon. 2. biyo. Şartların farklı durum alması 
sebebiyle bir organda görülen değişme. 


DÖNÜŞÜMCÜLÜK ii. yeni. Lamarck'ın ortaya atıp 
Darwin'in geliştirdiği, canlı türlerin tekâmül esâsına da- 
yanarak basitten mürekkep şekillere doğru durum de- 
gişikliklerine uğradığını ve birbirine dönüştüğünü be- 
nimseyen biyoloji nazariyesi, istihâliye, transformizm. 
DÖNÜŞÜMLÜ sıf. Sıra ile olan, münâvebeli: “Dönü- 
şümlü yayın.” “Bu iki dizi, ekrana on beş günde bir dö- 
nüşümlü olarak gelecek.” 

DÖPİYES i. (Fr. deux-piğce) Aynı kumaştan yapılmış 
bir etek ve bir bluzdan ibâret, iki parçalı kadın kıyâfeti: 
İclal, lâcivert döpiyesiyle bir çaya gider gibiydi (Ahmet 
H. Tanpınar). 

DÖRDER sıf (< döriser) Dört sayısının her birine dört 
veya her defasında dört tâne anlamına gelen üleştirme 
şekli. 

DÖRDÜL ii. (< dörtsürl) E, T. Türk. ve halk ağzı Ke- 
narları ve açıları eşit dik dörtgen, kare, murabba: Ana- 
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dolu'nun bâzı yerlerinde ve bilhassa Adana'da murabba- 
a dördül denir; böyle Türkçe bir kelime varken Fransız- 
ca kare kelimesinin kullanmaya lüzum yoktur (Celâl E. 
Arseven). 


DÖRDÜN i (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle dörtsüsn) 
yeni. astro. Ayındünyâdan görünenyüzünün yarısının 
aydınlık, yarısının karanlık olması durumu, terbi (Dolu- 
naydan önceki yarısının aydınlık olması durumuna ilk dör- 
dün, dolunaydan sonraki yarısının karanlık olması durumu- 
na son dördün denir). 


DÖRDÜNCÜ sıf (< dörtsüsncü) Dört sayısının sıra sıfa- 
tı, sırada yeri üçüncüden sonra, beşinciden önce olan. 


DÖRDÜNCÜ ZAMAN birl. i yeni. jeo. Üçüncü za- 
manla birlikte senozoik adı verilen, insanın ortaya çık- 
tığı ve 1.050.000 yıl önce başladığı tahmin edilen içinde 
bulunduğumuz jeolojik zaman, katernari. 


DÖRDÜZ i. (< dörtsüsz) 1. Bir seferde doğan dört kar- 
deş. 2. sıf Dördü bir arada olan. 

» Dördüz yumrucuklar: anat. Beyinle beyincik ara- 
sında görme ve işitmeye yardımcı olan dört yuvarlak 
kabartı. 


DÖRT i (Eski Türk. tör) 1. Üçten sonra, beşten önce 
gelen sayının adı. 2. Bu sayıyı gösteren rakam, 4, IV. 3. 
(Ay isimleriyle kullanıldığı zaman) Ayın dördüncü gü- 
nü: “4 ocak.” “Ekimin dördü.” 4. Günün yirmi dört saati- 
nin gece yarısından sonra dördüncü ve on altıncı saat- 
leri: “Dörtte gel.” $ sıf. 5. Üçten bir fazla olan: Bu küçük 
odanın dört duvarı (...) çinilerle kaplı idi (Ahmet 
Hâşim). 6. Sıra sayı sıfatı olarak kelimenin sonuna geti- 
rilmekteyse de bu söyleyiş Türkçe değildir. Dilimize gö- 
re doğrusu “bölüm 4” değil “4. bölüm”dür. 

* Dört ayak (üstü): Avuçlarını yere koyup ellerini 
ayakları gibi kullanmak süretiyle (yürümek, dolaş- 
mak...) Yerlerde dört ayak üstü yürüyerek çifte atıyorlar 
(Reşat N. Güntekin). Dört ayak üstüne düşmek: Güç 
bir durumda iken önüne ummadığı bir fırsat çıkıver- 
mek, tâlihi yâver olmak, kedi gibi dört ayak üstüne düş- 
mek. Dört başı mâmur: Her bakımdan mükemmel, ku- 
sursuz: İsterdi ki elinden çıkacak iş sâde kânüna değil 
teâmüle, insanlık ve nezâket kâidelerine de uysun, yâni 
dört başı mâmur olsun (Reşat N. Güntekin). Divan şüri- 
mizde mükemmel güzellik gâyesiyle söylenmiş nice gü- 
zel sözlerin dört başı mâmur bir güzellik arzetmesi bun- 
dandır (Nihad S. Banarlı). Dört başı mâmur bir destan 
parçasıdır bu şiir (Ahmet Kabaklı). Dört bir: Tavla ve 
zar oyunlarında atılan zarlardan birinin dördü, diğeri- 
nin biri gösteren taraflarının üste gelmesi şeklindeki 
oyun sayısı, cihârüyek. Dört bucak: Her yer, her taraf. 
Dört cihar: Zar oyunlarında ve özellikle tavlada atılan 
zarlardan her ikisinin de dördü gösteren taraflarının 
üste gelmesi şeklindeki oyun sayısı, dört dört. Dört çe- 
ker: Çekiş gücü ön tekerlekle arka tekerlek arasında 
eşit olarak dağıtılan sistemler için söylenir (Daha çok 
jipler için kullanılır). Dört dönmek: Büyük bir telâşla gi- 
dip gelmek: Çadırın içinde dört dönüyordu (Mustafa N. 
Sepetçioğlu). Dört dörtlük: 1. Mükemmel, tam, kusur- 
suz: “Dört dörtlük bir makâle.” 2. mus. Tam nota, birlik. 
Dört duvar arasında: Kapalı bir yerde, ev içinde: Şimdi- 
ye kadar dört duvar arasında yaşamış bu saf ve câhil ka- 
dın, insanlarda iyiliğin asıl olduğuna nedense inanmak 
istemedi (Reşat N. Güntekin). Dört elle sarılmak: 1. (Bir 
işi) Bütün gücünü verecek şekilde ele almak. 2. Medet 
umduğu bir şey veya kimseye bağlanmak, onu kurtarı- 
cı gibi kabul etmek: Siz onları sevdikten sonra onlar da 
size dört elle sarılırlar (Hüseyin R. Gürpınar). İnsanlara, 
mânevi kıymetlere dört elle sarılmalarını tavsiye ederdi 
(Hâlide E. Adıvar). Mütâreke olduğu zaman Wilson'un 
mâhut maddelerine dört elle sarıldık (Yahyâ Kemal). 
Dört göz (gözlü): Gözlüklü kimse. Dört göz bir evlât 
için: “Ana babanın bütün gayret ve çabası evlât içindir” 
anlamında kullanılır. Dört gözle beklemek: Sabırsızlık- 
la beklemek: Her sene dört gözle beklediğim uzun, sıcak 
yaz günlerinde o yıl yalnızlık bütün korkunçluğuyle içi- 
me çökmüştü (Kerime Nâdir). O, beni her akşam bu sıra- 
larda dört gözle bekler (Târık Buğra). Dört iki: Tavla ve 
zar oyunlarında atılan zarlardan birinin dördü, diğeri- 
nin ikiyi gösteren taraflarının üste gelmesi şeklindeki 
oyun sayısı, cihârüdü. Dört işlem: mat. Toplama, çıkar- 
ma, bölme, çarpma, a'mâl-i erbaa. Dört kapı: #asavvuf. 
Hakk'a yakınlık ve kemal derecesine göre sıralanan 
şeriat, tarikat, hakikat ve mârifet mertebelerinin hepsi- 
ne birden verilen isim: Dört kapıya selâm verip aldılar / 
Pirim huzüruna çekip yettiler / El ele el Hakk'a olsun de- 
diler / Henüz mâsum olup cihâna geldim (Şâhi). Dört 
kapı selâmı: Bektâşiler'de tarikata girme ve esnaf lon- 
calarında peştemal kuşatma merâsiminde her adımda, 
“Esselâmü aleyküm yâ ehl-i şeriat / Esselâmü aleyküm 
yâ ehl-i tarikat / Esselâmü aleyküm yâ ehl-i hakikat / Es- 
selâmü aleyküm yâ ehl-i mârifet” şeklinde veya buna 
yakın bir söyleyişle verilen selâm: Bu esnaf teferrüçle- 


rinde de merâsimin ilk kısmı aşırlar, mevlitler, kasideler 
ve dört kapı selâmıyle rüha ve rühâniyete de hitap eder- 
di (Sâmiha Ayverdi). Dört kitap: Dört ilâhi kitap: Zebur, 
Tevrat, İncil, Kur'an: Hakk'ın emri ile dört kitap indi (Pir 
Sultan Abdal). Güzel sevmek ayıp değil / Dört kitapta ye- 
rin gördüm (Karacaoğlan). Dört kol çengi: Çok oynak, 
hareketli ve cilveli kimseler için kullanılır, bir kol çengi. 
Dört kollu: argo. Tabut. Dört kolluya binmek: argo. 
Ölmek. Dört köşe (köşeli): Kenarları ve açıları birbiri- 
ne eşit dört kenarlı kapalı şekil, murabba, kare: Bu sofa 
dört köşedir (Peyâmi Safâ). Müselles için üç köşeli, mu- 
rabba için dört köşeli, müseddes için altı köşeli karşılığı- 
nı yine halkımız bulmuştu, biz aydınlar beğenmedik, üç- 
gen, dörtgen, altıgen demeyi daha âhenkli sandık (Nihad 
S. Banarlı). Dört köşe olmak: 1. Yapılan veya söylenen 
şeyden çok memnun olduğu hâlinden belli olmak, çok 
keyiflenmek. 2. Çok şişmanlamak: Vurdumduymazlıkla 
irileşmiş, rühu ve vücüdu şişmanlamış kimselere dört kö- 
şe olmuş diyerek kelimelerle karikatür yapan da halkı- 
mızdır (Nihad 5. Banarlı), Dört mezhep: İslâmiyet'te 
hepsi hak olan, aralarında sâdece ameli meselelerde 
farklılıklar bulunan Hanefi, Şâfii, Mâliki ve Hanbeli mez- 
hepleri, mezâhib-i erbaa. Dört peşli: Eskiden belden 
aşağı kısmına peş denen, üçgen şeklinde dört parça ek- 
lenerek etek kısmına bolluk verilmiş bir elbise biçimi: 
Yaşlı hanımlar, kışın ipekli kumaşlarla kaplanmış geniş 
kollu kürkler, yazın art eteği uzunca dört peşli dedikleri 
boy entârisi üzerine kısa, geniş kollu caket gibi hırkalar 
giyerlerdi (Musâhipzâde Celâl). Dört (bir) taraf (bucak, 
köşe, yan): Her taraf, her yan: Kulak verdim dört köşeyi 
dinledim (Köroğlu'ndan). Bu rüyâyı bir yıldız dizisi gibi 
kırdı ve benimsediği şehirden başlayarak geniş impara- 
torluğun dört bucağına dağıttı (Ahmet H. Tanpınar). Ar- 
kadaşım ceketinin kaybolduğunu farketmiş, dört bir tara- 
fı arıyordu (Sait Fâik). Dört unsur: 1. Kâinâtın esâsını 
teşkil ettiğine inanılan su, hava, ateş, toprak, anâsır-ı 
erbaa. 2. Eskiden insan vücüdunu meydana getirdiği 
kabul edilen kan, balgam, safrâ ve sevdâ, ahlât-ı erbaa. 
Dört üç: Tavla ve zar oyunlarında atılan zarlardan biri- 
nin dördü, diğerinin üçü gösteren taraflarının üste gel- 
mesi şeklindeki oyun sayısı, cihârüse. Dört üstüne: Ku- 
sursuz, eksiksiz, dört başı mâmur: Keyfim olsun dersen 
âlemde eğer dört üstüne / Bâde-nüş ol tâze sev nargile iç 
enfiye çek (Enderunlu Vâsıf'tan). Kiminin zevkini dört 
üstüne eyler şu felek / Kimi peygüle-i vahdette kalır âh 
ederek (Şinâsi). Dört üstü, murat üstü: Her şeyi yolun- 
da olanlar için kullanılır. Dört yanı deniz kesilmek: 
Çâresizlik ve ümitsizlik içinde kalmak. Dört yol ağzı: 
Devam eden iki yolun kesiştiği yer, kavşak. 


DÖRT AYAKLI birl. ii Hayvan. 


DÖRT AYAKLILAR birl. i. Canlıların sürüngenleri ve 
memelileri içine alan sınıfı. 


DÖRTGEN ii. (yanlış tür. < dörtsgen; Bk. ALTIGEN) geo. 
1. Dört kenarlı, dört açılı kapalı şekil, dört kenar. 2. sıf. 
Bu şekilde olan: “Dörtgen arsa.” 


DÖRT KAŞ — DÖRT KAŞLI birl sıf 1. Kalın ve gür 
kaşlı (kimse). 2. Bıyığı yeni terlemiş (delikanlı), çâr 
ebrü: Gediklerinin tezgâhbaşı müşterileri ekseriyetle 
dört kaşlı tâbir edilen esnaf kalfaları, genç kalem efendi- 
leri idi; ne keseleri ne yaşları akşamcılığa elverirdi (Re- 
şat E. Koçu). 


DÖRT KENAR birl. i Dört kenarı bulunan kapalı şe- 
kil, dörtgen. 

DÖRTLEME i. 1. Dörtlemekişi, bir şeyi dört defa yap- 
ma. 2. edeb. Terbi. 3. edeb. Dört mısrâlı bentlerden 
meydana gelen manzüme: Türkler'de çırpınan duygulu 
yürek / Şirine nazm ile vermişti âhenk / Yek-âhenk naz- 
mının ölçüsü hece / Ayakları külfetsiz mânâsı yüce / 
Şekline gelince pek fazla yoktu / Birisi dörtleme, biri ko- 
şuktu (Tâhirü'-Mevlevi). 4. mus. Dört saz veya dört ses 
için yazılmış müsiki eseri. 

DÖRTLEMEDEN zf (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıy- 
le dörtlemesden) Aşağıdaki deyimlerde “koşa koşa, der- 
hal” anlamında kullanılır: “Dörtlemeden gelmek, girmek, 
gitmek, içeri dalmak vb.” 


DÖRTLEMEK geçişli f (< dörtele-mek) 1. Sayısını dör- 
de çıkarmak. 2. halk ağzı. (Tarlayı) Dördüncü defa sür- 
mek. 

X Dörtleyip gitmek: halk ağzı. Çok hızlı gitmek, 
koşmak. 


DÖRTLÜ sıf 1. Dört parçası bulunan, dört parçaya 
ayrılmış olan, dört tâneden veya dört kişiden meydana 
gelen: “Dörtlü şamdan.” “Dörtlü grup.” “Dörtlü anlaş- 
ma.” 2. İskambil, domino gibi oyunlarda dört işâretini 
taşıyan kâğıt veya pul. $ mus. 3. Birbirini tâkip eden 
dört sesin meydana getirdiği dizi parçası. 4. Dört kişi- 
den meydana gelen müsiki topluluğu. 

X Dörtlü yaprak: Dörtlü yonca şeklindeki süsleme 
motifi. 


DÖRTLÜK sıf 1. Dört tânesi bir arada olan veya için- 
de aynı şeyden dört tâne bulunan: “Dörtlük kutu.” 2. 
Dört ölçüsünde olan: “Dörtlük harf.” “Dörtlük cezve.” $ 
i. 3. edeb. İkinci ve dördüncü mısrâları kâfiyeli, dört 
mısrâdan meydana gelen nazım birimi, kıt'a: En eski na- 
zım şekli bugün mâni adını verdiğimiz dörtlüklerdir 
(Fevziye A. Tansel). 4. mus. Birlik notanın dörtte biri 
değerinde olan nota. 


DÖRT NAL birl. & L Atın en hızlı koşusu: Öndeki atlı- 
lar dört naldan tırısa geçmişlerdi (Mustafa N. Sepetçioğ- 
lu). 2. z/ (At için) Bütün hızıyle koşarak: Nasıl da açıldı 
birden kanatların / Dört nal geliyordu Röpürmüş atların 
(Ahmet M. Dıranas). 

© Dört nala zf. (Yönelme hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 
Büyük bir hızla: İmkânı yok bunun teyze diyerek dört na- 
la kaçtım (Reşat N. Güntekin). Düşman şehirlerine dört 
nala hücum (Reşat N. Güntekin). Kimler olduğu bilinme- 
yen yüzlerce atlı bu yana dört nala koşuyordu (Mustafa 
N. Sepetçioğlu). 

X Dört nala kalkmak: Son süratle koşmaya başla- 
mak: Tırıstan dört nala kalkan eşekle dağ taş geziyor 
(Sait Fâik). Dört nala kalktı atım sevincinden (Câhit S. 
Tarancı). At bir silkindi, dört nala kalktı (Mustafa N. Se- 
petçioğlu). 

DÖRT YÜZLÜ birl. sıf. ve i. Dört yüzü de üçgen biçi- 
minde olan (cisim), üçgen piramit. 

DÖŞ i. (Eski Türk. töş “göğüs kemiği”) 1. Göğüs, sine: 
Yaylanın karından beyazdır döşün / Uzanıp üstüne öle- 
sim geldi (Karacaoğlan). 2. halk ağzı. Yamaç: Dere tepe 
düz gider, bir dağın döşünden geçip bir kuyunun başına 
yeterler (Eflâtun C. Güney). 3. (Kasaplık hayvanlarda) 
Kaburga altı. 


DÖŞEK ii. (< döşe-k, Eski Türk. töşek < töşe-mek) (Kelime 
Arapça'ya, Farsça'ya ayrıca Rusça'ya ve Balkan dillerine de 
geçmiştir) 1. Yatak: Talatr'ı döşeğine yatırmışlardı (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Tanzimat devrine kadar döşek İstan- 
bul'da müslüman Türk evlerinde yerde yâhut bir sedir üs- 
tünde yapılırdı (Reşat E. Koçu). Kim bilir bu döşekte kim- 
ler yatar (Câhit S. Tarancı). 2. Yünle doldurulmuş kaba 
şilte. $# deniz. 3. Gemi gövdesinde basınç, çarpma, ağır- 
lık vb.ni karşılayabilecek dirençte omurgaya dik kon- 
muş levha veya profiller. 4. Eski ahşap savaş gemilerin- 
de omurga üzerine gelen iskarmozun ilk parçaları. 


DÖŞEKLİ sıf 1. halk ağzı. Oturaklı, geniş, enli ve yas- 
sı. 2. Geniş ve yalpası az (gemi). 


DÖŞELİ sıf. (< döşe-/g/sli) 1. Döşenmiş, tefriş edilmiş, 
mefruş: Kalk gidelim bizim oda döşeli / Döşemesi baş- 
tan başa kırmızı (Karacaoğlan). Perde açılınca düzgün 
döşeli bir oda görünür (Nâmık Kemal). 2. Bir şeyle kap- 
lanmış olan: “Parke döşeli salon. ” Papazın odası, kay- 
gan taşı ile döşeli küçük avlunun ta nihâyetinde idi 
(Ömer Seyfeddin). 


DÖŞEME i. 1. Döşemek işi, tefriş. 2. Tahta, mermer 
veya taş gibi çeşitli malzeme ile yapılmış taban örtüsü, 
zemine yapılan kaplama: İlk cuma namazını bu câmide 
kılmış. Evliyâ Çelebi'nin kendine has buluşu ile genişliği- 
ni, mermer döşemelerinin beyazlığını “harem-i beyaz”, 
“ak yayla” diye anlatmaya çalıştığı (... ) avlusuna uzun 
uzun bakmıştı (Ahmet H. Tanpınar). Galata Köprüsü, 
gerçi çelik dubalar üstünde demir iskeletli idiyse de dö- 
şemesi ahşaptı (Sâmiha Ayverdi). Suratında patlayan 
top gibi silleyle vapurun döşemesini öpmüş (Ergun Gö- 
ze). 3. teşmil. Bir yeri döşemeye yarayan her türlü 
eşyâ, mefrüşat: Dağılmadık ne eşyâ kaldı ne döşeme 
(Yahyâ Kemal). Oğlunu ziyârete giden Ebuzziyâ, İngiliz 
usülü döşemelerini ve kütüphânesini uzun uzadıya Genç 
Osmanlılar'da anlatır (Ahmet H. Tanpınar). Şövalye, bir 
Türk sancakbeyi konağının ilk defa gördüğü döşemesine 
anlayan bakışlarla sanki değer biçiyordu (Kemal Tâhir). 
4.Koltuk, kanepe, divan gibi eşyânın kumaş, yay vb. kı- 
sımları. 5. Halk edebiyâtında türkü ve hikâyelerden ön- 
ce söylenen kâfiyeli, bâzan tekerleme biçimindeki giriş 
bölümü. 6. halk ağzı. Yollu baş örtüsü: Kapının önü, ba- 
şına döşemesini şöyle iğreti örtüp evinden fırlamış Ra- 
dınlarla dolu (Refik H. Karay). 


DÖŞEMECİ i 1. Minder, koltuk vb. eşyâya kumaş 
kaplayan kimse. 2. Döşemelik kumaş, astar, perde vb. 
satan kimse, mefrüşatçı. 3. teşmil. Koltuk, kanepe, oda 
takımı gibi eşyâ satılan dükkân (Bugün mobilyacı den- 
mektedir). 4. Binâlarda tabanları tahta, parke, çini vb. 
malzeme ile kaplayan kimse: “Marley döşemecisi.” 
DÖŞEMECİLİK i Döşeme yapma işi, döşemecinin 
mesleği. 

DÖŞEMEK geçişli f. (Eski Türk. töşe-mek) (-i / -e) 1. Bir 
şeyi bir yere sermek, yaymak: “Kilimi yere döşemek.” 
“Hasırı taşlığa döşemek.” Hem havâ üzre döşendi bir dö- 
şek / Adı sündüs döşeyen anı melek (Süleyman Çelebi). 
2. (Bir yeri) Bir şeyle kaplamak: “Taş döşemek.” “Parke 
döşemek.” “Çini döşemek.” 3. (Bir şeyi) Kullanılacağı 
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işe uygun şekilde boydan boya yere yerleştirmek: “Bo- 
ru döşemek.” “Hat döşemek.” “Kablo döşemek.” “Künk 
döşemek.” 4. (4) Bir yere içinde yaşamak üzere eşyâ 
koyup yerleştirmek, tefriş etmek: Şu senin cimri ustana 
nisbet bir dükkân döşeyeyim sana da gören parmağını 
ısırsın (Ahmet K. Tecer). Evler döşemekti bendeki tasa / 
Yaptım ettim nöbet mezara geldi (Necip F. Kısakürek). 
» Döşemek fiiliyle deyim: Dayayıp döşemek. 

DÖŞEMELİK sıf. ve i, 1. Koltuk, kanepe, divan vb.nin 
kaplanmasında kullanılan (kumaş) “Döşemelik kadife.” 
“Çizgili döşemelik.” 2. Yapılarda tabana döşenen (mal- 
zeme). 


DÖŞENMEK edilgen f. (< döşe-n-mek) (<e) 1. Serilmek, 
yayılmak: Hazret-i Eyyüb da kılıç kuşandı / Gittiği yolla- 
ra kumaş döşendi (Kul Mustafa). Bir ol kadar şeker, bö- 
rek envâı ve bir ol kadar dahi meyve üç fasıl döşendi, 
yendi (Kâtip Çelebi'den Seç .). 2. (Bir yer bir şeyle) Kap- 
lanmak: “Duvarlara kâğıt döşendi.” “Zemine çini döşene- 
cek.” “Avlunun mermerleri döşendi mi?” Bütün ova billür 
döşenmiş gibi parlıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 3. (Kul- 
lanılacağı işe uygun biçimde) Boydan boya yere yerleş- 
tirilmek: “Kablo döşenmek.” “Künk döşenmek.” “Tele- 
fon hattı döşenmek. ” 4. İçine eşyâ konulup yerleştiril- 
mek, tefriş edilmek: Gözlerimi açtığım zaman kendimi 
gâyet mükellef döşenmiş bir odada buldum (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Beni Çamlıca'daki köşklerinin geniş salonu- 
na aldılar. Burası biraz eski tarzda döşenmişti (Kerime 
Nâdir). $ dönüşlü £. (-e) 5. (Birine söz veya yazı ile) Yük- 
lenmek, veriştirmek, iyice çıkışmak: Hemen o da bir 
mektup döşeniyor (Memduh Ş. Esendal). 6. Uzun uzun 
yazmak veya anlatmak: Vay köpoğlusu be, kâtip gibi dö- 
şenmiş! (Ahmet K. Tecer). Uydurma hâtıralar döşendi- 
ler, yapma vesikalar imal ettiler (Ahmet Kabaklı). 7. 
halk ağzı. Hastalanıp yatağa düşmek, can çekişmek. 


DÖŞETMEK ettirgen f. (< döşe-t-mek) (i, -e / -e) 1. (Bir 
şeyi bir yere) Serdirmek, yaydırmak. 2. (Bir yere bir 
şey) Kaplatmak: “Kiremit döşetmek.” “Fayans döşet- 
mek.” 3. (Bir şeyi kullanılacağı işe uygun şekilde) Boy- 
dan boya yere yerleştirtmek: “Boru döşetmek.” “Kablo 
döşetmek. ” 4. (Ev, dükkân vb. oturacak bir yeri) İçine 
eşyâ koyup yerleştirtmek, tefriş ettirmek. 


DÖTERYUM i. (Fr. deutörium) Hidrojenin, atom ağırlı- 
gı 2'ye çok yakın olan, meydana getirdiği ağır su atom 
reaktörlerinde kullanılan ve sembolü D olan izotopu, 
ağır hidrojen. 

DÖVDÜ i. (döv-mek'ten görülen geçmiş zaman ekinin ka- 
lıplaşmasıyle döv-dü) E. T. Türk. ve halk ağzı. Keser, çe- 
kiç, kazma, balta gibi âletlerin bir şeyi dövmeye, ezme- 
ye, çakmaya yarayan keskin olmayan düz tarafları. 


DÖVDÜRMEK —- DÖĞDÜRMEK ettirgen f (< 
döğ-dür-mek) (<i / -e) 1. Dövmek işini başkasına yaptır- 
mak, birine dayak attırmak. 2. Ezmek, ufalamak, karış- 
tırmak vb. maksatlarla bir şeyin üzerine arka arkaya 
vurdurmak: “Kara biber dövdürmek.” “Sütü dövdür- 
mek.” “Halıları dövdürmek.” 3. Ateşte kızdırılmış bir 
mâdene çekiçle istenen şekli verdirmek. 4. Top ateşine 
tutturmak. 


DÖVDÜRTMEK - DÖĞDÜRTMEK ettirgen £. (< 
döğdür-t-mek) (<-i / -e ) Dövdürmek. 


DÖVDÜRÜLMEK — DÖĞDÜRÜLMEK edilgen £ (< 
döğdür-ü--mek) Dövmek işi başkasına yaptırılmak. 


DÖYE Bk. DÜVE 


DÖVEÇ — DÖĞEÇ i (<döğ-eg E. T. Türk. ve halk ağ- 
zı. 1. Ağaçtan yapılmış havan. 2. Havan eli. 

DÖVEN - DÖĞEN - DÜVEN i (< Yun. doukane) (İlk 
şekiller döv-mek / döğ-mek fiilinin etkisiyle ortaya çıkmış 
olmalıdır) At veya öküz tarafından çekilen, harmanda 
ekinin tâne ve saplarını biribirinden ayırmaya yarayan, 
altına sivri çakmak taşları çakılmış kızak biçiminde tah- 
tadan âlet: Güzel gerek övülmeye / Döven gerek dövül- 
meye (Karacaoğlan). Birkaç yığının önünde atlar döven- 
leri çeviriyor (Hâlide E. Adıvar). Döven boş dönüyor bu 
yıl harman yerinde (Fâruk N. Çamlıbel). 


DÖVER Bk. DÜVER 


DÖVİZ i. (Fr. devise) 1. Yabancı ülkelere ödeme yap- 
mada kullanılabilecek her çeşit ödeme aracı, yabancı 
devlet parası ve bu para ile ödenmek üzere düzenlen- 
miş senet, poliçe, çek vb.: Bâri o dövizle dışarıdan don- 
durulmuş ucuz et ithal etsek (Burhan Felek). Alman- 
ya'daki işçilerimizin gönderdikleri dövizler ödemeler 
dengemizdeki açıkları azaltmaktadır (Vildan Serin). 2. 
Bir fikri kısa ve özlü bir cümle ile açıklayan, bilhassa 
gösteri yapan toplulukların amaçlarını bildirmek üzere 
pankartlara yazarak taşıdıkları sözler: Dövizi, “İşten art- 
maz dişten artar” idi (Reşat N. Güntekin). 1. Abdülhamid 
zamânında öğrencisi için üniforması olan okullarda, bir 
karış enliliğinde kırmızı atlastan hamaylılar yaptırılır ve 
üzerine sarı sırma yâhut beyaz ipek ile, “Pâdişâhım çok 
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yaşa” dövizi işletilir, okulca bir törene gidildiğinde bu dö- 
vizli hamaylılar öğrencilerin ceketlerinin önüne, sağ 
omuzdan ceketin sol yan eteğine doğru konulurdu (Reşat 
E. Koçu). 

DÖYME — DÖĞME i. 1. Dövmekişi. 2. Deriyi iğneyle 
delmek ve içine renkli maddeler katmak süretiyle 
vücüda yapılan çıkmaz nakış veya yazı: Yeniçerilerde 
her bölük ve ortanın ayrı ayrı nişanları vardı. (..:) Bunu 
dövme süretiyle kollarına işletenler da olurdu (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). Zorlara dağlar dayanmaz!... Türk sözüdür 
ki(...) dev boylu fetih askerleri kollarının sert derilerine 
iğnelerle yazdırır, barutla ovdurur, dövme yaparlardı 
(Yahyâ Kemal). Fatma'nın burnunda, yanaklarında, bi- 
leklerinde dövmeden süsler vardı. Bunlara o kadar alış- 
mışım ki dövmesi olmayan yüzler bana âdeta çirkin gö- 
rünüyordu (Reşat N. Güntekin). # sıf 3. Kızgın durumda 
iken dövülerek şekil verilmiş (mâdeni eşyâ): İç oğlanı, 
iki köşede duran dövme bakır çerağları yakınca geniş 
divanhâne kızıla çalan çiğ bir ışıkla aydınlandı (Kemal 
Tâhir). 4. Üzerine vurula vurula yapılmış: “Dövme ke- 
çe.” “Dövme dondurma.” “Dövme çuha.” 

X Dövme sazlar: Nağme çalınayıp sö.dece usül vu- 
ran, parmak, el, değnek vb. ile yâhut birbirine çarpmak 
süretiyle seslendirilen def, dümbelek, kudüm, zil, kös, 
kastanyet, trampet gibi sazlara verilen ortak isim |(Vur- 
malı sazlarveya usül sazları da denir). 


DÖVMECİ — DÖĞMECİ i. 1. Vücüda dövme yapan 
kimse. 2. Dövülmesi gereken mâden filizlerini veya 
maddeleri döven işçi. 
DÖVMECİLİK -— DÖĞMECİLİK i. Dövme yapma işi. 
DÖVMEK — DÖĞMEK geçişli f. (Eski Türk. tög-mek 
“ezerek öğütmek” > dög-mek > döğ-mek > döv-mek) 1. (Bi- 
rine canını acıtmak maksadıyle) Üst üste vurmak, da- 
yak atmak, darbetmek: Kovsa dövse bırakıp da gide- 
mem (Pir Sultan Abdal). Fırsat elde iken alıp kaçmadım 
/ Öldürmeli beni dövmeli değil (Karacaoğlan). Ay, bu tit- 
rek hâlinle beni mi döveceksin? (Hüseyin R. Gürpınar). 
2. (Ufalamak, ezmek, parçalamak, karıştırmak, temizle- 
mek, bastırmak, sıkıştırmak vb. maksatlarla) Bir şeyin 
üzerine arka arkaya vurmak: “Kahve dövmek.” “Ceviz 
dövmek.” “Halı dövmek.” “Toprağı dövmek.” Yirmi kişi, 
hiç dinlenmeden palanganın iç avlusunda büyük dibekte 
evvelce hazırlanmış kömürleri dövüyor (Ömer Seyted- 
din). Sâhilde çamaşır yıkayan kadınların kirli çamaşırla- 
rı taşta döverlerken çıkardıkları ses... (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 3. (Bir şey bir yere) Arka arkaya vurmak, üst üste, 
tekrar tekrar çarpmak: Sabahleyin kalkar kendini över 
/ Altın saç bağları topuğun döver (Karacaoğlan). Döver- 
di sâhili binlerce dalgalar, asabi... (Tevfik Fikret). 4. 
(Ateşte kızdırılmış bir mâdeni) Üzerine çekiçle arka ar- 
kaya vurmak süretiyle işlemek, istenen şekle sokmak: 
Ah, halbuki örsünüz bir, sizi döven çekiç bir (Mehmet E. 
Yurdakul). Dövdüğü eğri namluyu örsünün yanındaki su 
fıçısına daldırdı (Ömer Seyfeddin). 5. Top ateşi altına ak 
mak, topa tutmak, bombardıman etmek: Düşman zırhlı- 
larından on üçü Trablus'un şark tarafında kâin Hamidi- 
ye istihkâmını dövmeye başlamışlardı (Ahmet H. Müftü- 
oğlu). 

>» Dövmek fiiliyle deyimler: Dizini dövmek / (Birini) 
Eşek sudan gelinceye kadar dövmek / Harman döv- 
mek / Havan (Kahve) dövücünün hık (hınk ) diyici- 
si / Havanda su dövmek / Saçı topuklarını dövmek 
/ Tepesinde havan dövmek. 


DÖYMELİ — DÖĞMELİ sıf. Üzerine dövme yapılmış 
olan: “Dövmeli kollar.” “Dövmeli göğüs.” 
DÖVÜLGEN - DÖĞÜLGEN sıf. (< döğül-gen) Dövü- 
lerek levha hâline getirilmeye, biçim verilmeye elveriş- 
li (mâden). 

DÖVÜLGENLİK — DÖĞÜLGENLİK i. (Mâdenler 
için) Dövülmeye elverişlilik durumu: “En dövülgen 
mâden altındır.” 


DÖVÜLMEK - DÖĞÜLMEK edilgen £ (< 
döğ-ü--mek) 1. (Birisi tarafından) Bir yerine vurulmak: 
Oğlan burada çokça durdun / Ağam gelir dövülürsün 
(Karacaoğlan). Fotoğrafçılar dövüldü, hakem tartaklandı 
(Burhan Felek). 2. (Ufalanmak, ezilmek, karıştırılmak, 
temizlenmek, sıkıştırılmak gibi maksatlarla) Üzerine ar- 
ka arkaya vurulmak: İçlerinden barut alınan çuvalların 
üst taraflarını da dövülen kömür tozlarıyle doldurttu 
(Ömer Seyfeddin). 3. (Mâden için) İstenen şekle sokul- 
mak, işlenmek: “Demir tavında dövülür.” Kara çeliğin 
dövülmeye başladığından bu yana sen ateş anamız açla- 
rı doyurdun, üşüyenlerimizi ısıtın (Kemal Tâhir). 4. Top 
ateşine tutulmak, bombardıman edilmek. 

DÖVÜNMEK - DÖĞÜNMEK dönüşlü f (< 
döğ-ü-n-mek) 1. Kendi kendini dövmek, kendini oradan 
oraya vurmak: Taşlarla döğünüp yürür âb-ı revânı gör / 
Rahm eyledi bu hâlime kevn ü mekânı gör (Cem Sul- 
tan'dan). Döğünmekten tenin yer yer siyâh olmuştur ey 


DÖVÜŞ 


Zâti(Zâti). Kızı baştan çıkaran kendisi imiş gibi çılgın bir 
korku ve utanma içinde yüzünü kapayarak vah vah vah 
diye dövünüyordu (Reşat N. Güntekin). 2. mec. Çok faz- 
la üzülmek, esef etmek: “Böyle bir fırsatı kaçırdığına öm- 
rü boyunca dövündü.” Sonra pişman olacak, dövünecek 
değil mi? (Hâlit Z. Uşaklıgil). Baudelaire en güzel şiirle- 
rinden birinde, “Eski Paris yok, ne yazık, bir şehrin şekli 
bir fâninin kalbinden daha çabuk değişiyor” diyerek 
C...) Paris'in değişmesine dövünür (Ahmet H. Tanpınar). 
DÖVÜŞ — DÖĞÜŞ i (< döğ-üş) 1. Dövmek işi ve tarzı. 
2. Karşılıklı tokat, tekme, yumruk vurma, can yakacak 
saldırışlarda bulunma şeklinde yapılan kavga, arbede. 
3. Çarpışma, çatışma, birbirine saldırıp savaşma |Eski- 
miştir): Karşı geldi Kızılbaş'ın hanları / Çıldır'da da dö- 
Süş oldu diyesin (Hayâli). Şimdiki dövüş yerleri müstak- 
belin pazar mahalleri olacak (Cenap Şahâbeddin). Kılıç- 
sız, kalkansız, atsız, zırhsız hiç dövüş olur muydu (Ömer 
Seyfeddin). 

DÖVÜŞÇÜ — DÖĞÜŞÇÜ sıf ve i İyi dövüşen (kim- 
se), dövüşken. 

DÖYVÜŞKEN - DÖĞÜŞKEN sıf. (< döğüş-ken) Dövüş- 
meyi seven, iyi dövüşen: “Dövüşken horoz.” Biz (... ) di- 
dişken, dövüşken ve inşallah gelişken bir milletiz (Bur- 
han Felek). 

DÖYVÜŞKENLİK - DÖĞÜŞKENLİK i. Dövüşken ol- 
ma, dövüşmeyi sevme, iyi dövüşme durumu. 
DÖVÜŞMEK — DÖĞÜŞMEK karşılıklı £ (< 
döğ-ü-ş-mek)1. Birbirini dövmek, birbirine saldırıp bo- 
guşmak: O bilir ki kurtlar ve ayılarla dövüşmek insanlar- 
la boğuşmaktan güçtür (Cenap Şahâbeddin). Epeyce 
kavga ettim, dövüştüm (Fâruk N. Çamlıbel). 2. Savaş- 
mak, çarpışmak: Hücum taburunun dövüşmekten başka 
bir şey bilmeyen muhârip kumandanı Binbaşı Hasan 
Bey... (Hâlide E. Adıvar). Malazgirt önünde dövüşmüş 
asker (Yahyâ Kemal). 3. mec. Mücâdele etmek, çekiş- 
mek: Gönlüyle dövüşürcesine birtakım telâştan ve tered- 
dütten sonra... (Nâmık Kemal). Hayâtın en basit ihtiyâcı 
için nihâyetsiz emek ve zahmet sarfettiren muhitiyle dö- 
vüşerek ihtiyarlamış (Hâlide E. Adıvar). 


DÖVÜŞTÜRMEK - DÖĞÜŞTÜRMEK oldurgan f. 
(< döğüş-tür-mek) (<i, -i / le) Kavga ettirmek, dövüş yap- 
tırmak: “Horoz dövüştürmek.” 

» Dövüştürmek fiiliyle deyim: Atla arpayı dövüştür- 
mek. 
DÖYMEK geçişsiz £. (Eski Türk. #öz-mek) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. (©) Tahammül etmek, dayanmak: Bir 
mürçeye nedir bu kine / Fülâda döyer mi âbgine 
(Fuzüli). Döymez oldu yürek hasret-i yâre / Derd ile kal- 
mışım şöyle âvâre (Aziz Mahmud Hüdâyi). Yürek buna 
nice döysün Ri dest-i bürd-i ecel / Kopardı gonca-i 
nev-hiz-i gülşen-i câmı (Azmizâde Hâleti — T.S.). 
DRA i. (Fr. drap < Lat.) Düz ve parlak, makbul bir yünlü 
kumaş çeşidi. 
DRAGMAN - DIRAGMAN — DRAGOMAN - Dİ- 
RAGUMAN (İtal. dragomanno < Ar. tercumân) E. 7. 
Türk. Tercüman (Tanzimat'a kadar eski metinlerde tercü- 
man yerine bu kelime kullanılmış, halk ağzında Draman 
şekline girip İstanbul'da bir semtin adı olmuşturl: Dragu- 
man Câmii: Bânisi Tercüman Yünus Ağa... (Hadika- 
tü'-Cevâmi'den). 
DRAGON ii. (Fr. dragon < Yun.) 1. Aslan pençeli, kanat- 
lı, efsânevi yaratık, ejderhâ. 2. Batı ordularında atlı ve- 
ya yaya bir asker sınıfı. 3. spor. Bir yarış teknesi tipi. 
argo. 4. Kabadayı: Dragonuz omuzdaşlar / Biz biliriz ah 
biliriz / Bir kadehe telli de kurşun atarız / Mangiz olur- 
sa meyhânede çakarız / Nârayı da basarız / Basarız ah 
basarız (Kanto). 5. Züğürt, parasız. 


DRAGUMAN Bk. DRAGMAN 

DRAHMİ i (Yun. drakhme) Eski Yunan parası; Avrupa 
Birliği'nin ortak para birimine geçtiği I Ocak 2002 târi- 
hine kadar kullanılan Yunan para birimi. 

DRAHOMA - DIRAHOMA ii. (Yun. itrakhoma) 


Müseviler'de ve hıristiyanlarda evlenirken gelin tara- 
fından güveye verilen para, mal veya mülk. 


DRAJE i. (Fr. dragöe) 1. Kolay içilebilmesi için üstü şe- 
kerli ve parlak bir madde ile kaplanmış hap şeklinde 
ilâç. 2. Üstü çikolata ile kaplanmış kuru üzüm, fındık, 
fıstık vb. 


DRAL özeli. Kelime aşağıdaki deyimlerde geçer. 

» Dral dedenin düdüğü gibi: Soğuk havada iyice gi- 
yinmeden incecik kıyâfetle gezen kimseler için kullanı- 
lır: —Oğlum... paltonu giysene, atkını alsana, bu havada 
Dral dedenin düdüğü gibi sokağa çıkılır mı? (Reşat E. Ko- 
çu). Dral dedenin düdüğü gibi kalmak: Elde avuçta bir 
şey kalmamış durumda, aç açık, çırılçıplak kalmak. 


DRAM i. (Fr. drame < Yun.) 1. Sahneye konulmak üzere 
yazılmış eser, drama. 2. Hayattan alınma bir olayı can- 
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landıran ve komik unsurları içine almakla berâber esas 
bakımından üzüntü verici ve trajik olan sahne eseri: 
Dram tarzı gitgide bugünkü modem şeklini aldı ki bu 
dramlar, hiçbir kâideye tâbi olmayarak en çetin ve kar- 
şık içtimâi ve rühi meseleleri tahlil eden, onların acılık- 
larını gösteren piyeslerdir (Celâl E. Arseven). 3. teşmil. 
Acıklı, üzücü olay: Bu bir komedya veya dram Ri her gün 
olur (Cenap Şahâbeddin). 


DRAMA i. (İng. — Alın. drama < Yun.) Dram! 


DRAMATİK sıf. (Fr. dramatigue) 1. Dramla ilgili, sahne 
oyununa has. 2. Temsil edilmek üzere yazılmış (eser). 
3. Heyecan uyandırıcı, duygulara tesir edici: “Dramatik 
müzik.” Beni İtalyan müsikisinin dramatik rühunun içine 
daldırdı (Hâlide E. Adıvar). 4. teşmil. Üzüntü verici: Ça- 
tışma ancak şimdi en dramatik ölçüsüyle kendini belli 
ediyordu (Peyâmi Safâ). 

DRAMATİZE sıf. (Fr. dramatisö) Dilimizde Dramatize 
etmek söyleyişinde geçer: 

» Dramatize etmek: 1. Bir edebi eseri sahne, rad- 
yo veya televizyon oyunu durumuna getirmek, dram 
durumuna sokmak. 2. mec. Bir vak'ayı olduğundan da- 
ha acıklı, daha etkili ve abartılı şekilde ortaya koymak. 


DRAMATURG i. (Fr. dramaturge < Yun.) Sahne oyunu 
yazma ve yönetme kurallarını bilen ve bir eser sahneye 
konulurken bu konuda kendisinden faydalanılan kimse. 


DRAMLAŞTIRMAK oldurgan f. (< dramslaş-tır-mak) 


“Dram hâline sokmak, dramatize etmek. 


DREN i (Fr. drain < İng) 1. Bir yerde birikmiş sıvıları, 
gereksiz nesneleri, artıkları dışarıya atmak için kullanı- 
lan boru, oluk veya araç, akaç. 2. Ameliyat sonrası vü- 
cuttaki sıvı, iltihap ve doku artıklarını dışarıya atmak 
için kullanılan kolay eğilebilir tüp. 


DRENAJ i. (Fr. drainage) Bir yerdetoplanmış olan, atıl- 
ması gerekli su veya sıvıların boru, oluk, kanal vb. şey- 
lerle boşaltılması işi, akaçlama, tefcir. 


DRETNOT £ (İng. dreadnought) Zırhlı bir savaş gemisi 
tipi (İngilizler tarafından yapılıp 1906 yılında denize indiri- 
len, 305 milimetrelik 10 topu ve muhriplere karşı 24 topu 
bulunan bir zırhlınin ismi iken sonradan bu tipteki zırhlıla- 
ra ad olmuştur): Kuin Elizabet, Hud dretnotları, bütün ta- 
retleriyle Murat dağlarından bir otuz sekizlik salvo yap- 
saydılar İzmir'e genç zâbitten ve yağız Mehmetçik'ten 
önce ulaşamazlardı (Aka Gündüz). 


DREZİN i. (Fr. draisine) Demir yolu bakımı, kontrol, 
personel ve malzeme taşıma gibi hizmetler için kullanı- 
lan, motor veya kol gücü ile yürütülen küçük demir yo- 
lu arabası, otodrezin. 


DRİPLİNG &. (İng. dribbling) spor. Koşarken topu elle 
yere vurmak veya ayakla, kısa aralıklarla dokunmak 
süretiyle ileri götürme, top sürme. 

» Dripling yapmak: Futbol veya basketbolda sürat- 
li bir şekilde kaleye veya potaya doğru top sürmek. 


DROSERA i. (Fr. drosera < Yun.) Sinek kapan. 
DROSERAGİLLER i Sinek kapangiller!. 
Ds Darmstadtiyum elementinin sembolü. 


DUÂ (ce) i. (Ar.du'a”) 1. Güçsüzlük ve ihtiyâcını orta- 
yakoyarak Allah'a yalvarma, bir şeyin olmasını veya ol- 
mamasını isteme, yakarış, niyaz: Bu şiirler yazıldığı de- 
virle berâber düşünülürse batmakta olan bir gemiden 
yükselen son duâ gibidir (Ahmet H. Tanpınar). 2. Bu 
maksatla hazırlanmış ibâre: “Yemek duâsı.” “Duâ Rita- 
bi.” Dudağında bir türkü kadar neşeli duâlarla taşlıkta 
dolaşıyor (Yusuf Z. Ortaç). 

X» Duâ etmek: Allah'a yalvarmak: Duâ eder gibi tit- 
rer lebi günahkârın (Hüseyin Siret). Diğer müminler 
câmilerde bizim gibi gâzilerin nusreti için duâ etmekte- 
ler(Ömer Seyfeddin). Müslüman boksörün dünya şampi- 
yonluğu için duâ ettik (Ergun Göze). Duâ meydanı: Eski- 
den çarşılarda sabahları dükkânlarını açıp işe başlama- 
dan önce esnafın toplanarak duâ ettiği meydan: Hatta 
Çarşı-yı Kebir'de bir de duâ meydanı vardır (Mec. Um. 
Bel.). Duâsını almak: 1. Bir husus için Allah katında 
makbul bir büyükten hayır temennisi almak: Duâlarımı- 
zı alarak güle güle çıkıp gitmişti (Bedii Fâik). 2. Yaptığı 
işle birinin hoşnutluğunu kazanmak: “Ana baba duâsı 
alanın sırtı yere gelmez.” 

© Duâ-gü Bk. DUÂGÜ 
© Duâ-han Bk. DUÂHAN 


DUÂCI i 1 Biri için Allah'a duâ eden kimse: “Sağlığı 
nıza duâcıyım.” 2. târih. Divân-ı hümâyunda duâ et- 
mekle görevli kimse: Bu sırada duâcı meydana gelip duâ 
edip fâtiha denildikten sonra Bâb-ı hümâyun kapıcıları 
kapıları açarlardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 3. Eskiden es- 
naf teşkilâtında esnaf tarafından seçilen ve teşkilâta âit 
merâsimlerde duâ eden kimse: Dudcılar esnaf arasında 
sâlih kimse olarak bilinmişlerden seçilirdi. Bir çırak kal- 
fa, bir.kalfa da usta olacağı zaman yapılan an'anevi 


merâsimde duâları bu duâcı okurdu (Mec. Um. Bel.). 

» Duâcı çavuşu: târih. Osmanlı Devleti'nde bayram 
merâsiminde duâ etmek, alaylarda pâdişah ve sadrâza- 
mı alkışlamak, yeniçerilere ulüfe dağıtılırten sadrâza- 
mın yeniçeri ağaları ve devlet erkânının selâmını almak 
gibi işlerle görevli yeniçeri çavuşu: İki tarafına selâm 
veren sadrâzamın selâmını yüksek sesle duâcı çavuşu al- 
mış ve yerine otururken de divan çavuşları alkış yapmış- 
lardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


DUÂGÜ (3:9) sıf ve i (Ar. du'â ve Fars gü “söyleyen” 
ile du'â-gü) 1. Duâ eden (kimse), duâcı: Zâti-i duâgüyunu 
uşşâk ile cânâ / Dâim depelersin diyene sözü bellidir 
(Zâti). Âsafâ Nâbi-i duâgüyun / Verdi bir müjde ile kalbe 
cilâ (Nâbi). Feyz alsa Mesih'ten Hülâgü / Olurdu o gam- 
zeye duâgü (Şeyh Gâlib). 2. Bir tören ve toplantıda, bil- 
hassa resmi toplantılarda duâ eden kimse |Eskiden 
duâgülara bu iş için hükümetten, evkaftan duâgüluk vazife- 
si adı altında maaş verilirdi): Duâhan tâbiri daha ziyâde 
dini merâsim münâsebetiyle duâ edenler hakkında kul- 
lanılır, resmi işlere âit toplantılarda duâ edenler hakkın- 


Z. Pakalın). 


DUÂGÜLUK i. Eskiden bilhassa vakıf teşkilâtında 
maaş ve ücret karşılığı duâ etme işi: Ömrübillâh imam- 
lik, hatiplik, duâgüluk etmemiş (Refik H. Karay). 

X Duâgüluk vazifesi: Duâgülara hükümet veya ev- 
kaftan bağlanan maaş. 
DUÂHAN (he) i (Ar. du'â ve Fars. Hân > hân “oku- 
yan” ile du'â-hân) 1. Duâ okuyan, duâ eden kimse. 2. Es- 
kiden tekkelerdeâyin ve zikirden sonra duâ eden kimse. 


DUÂLI sıf. Duâ almış, duâya nâil olmuş, üzerine duâ 
sinmiş. 

DUAT (»le>) i (Ar. dâ'i “dâvet eden”in çoğul şekli du'üt) 
Dâiler, bâtıni propagandacıları: Gerek dâi-i ekber ve ge- 
rekse dâi-i me'zun lakaplarını alan propagandacılara 
duat veya ebvab da denir (İbrâhim Â. Çubukçu). 


DUAYEN i. (Fr. doyen <Lat.) 1. Bir diplomatlar toplu- 
luğu içindeki en kıdemli diplomat. 2. teşmil. Bir meslek- 
te yaşça ve kıdemce ileride olan: “Sohbetin duayeni.” 


DUBA i. (Yun. dubas) 1. Ağır yük taşımak için kullanı- 
lan, altı düz deniz aracı: Duba geldi, suya atılan sırıkla- 
rın pazu kuvvetiyle yardımları sâyesinde beklediğimiz 
yere yanaştı (Refik H. Karay). 2. Köprü ayağı görevi ya- 
pan, üzerine köprü konulan, fener, gözlem yeri, bekçi 
yeri vb. işlerde kullanılan, her tarafı kapalı, içi boş, ah- 
şap veya mâdenden bir nevi büyük şamandıra: Galata 
köprüsü, gerçi çelik dubalar üstüne demir iskeletli idiyse 
de döşemesi ahşaptı (Sâmiha Ayverdi). Önüne bakmadı- 
ğı için ucu demirli kunduraları muttasıl köprü dubalar 
nın çivilerine takılıp tökezliyor (Bedii Fâik). 

» Duba gibi: Çok şişman. 
DUBAR i. (Yun.) Kefalgiller familyasından, 30 — 70 san- 
tim uzunluğunda, eti lezzetli, sivri burunlu, kefale ben- 
zer bir balık. Mugil cephalus. 
DUBARA - DÜBARA (:,L55) i (Fars. dü “iki” ve bâre 
“kere”den dü-bâre) 1. Tavla ve zar oyunlarında atılan 
zarların her ikisinin de ikiyi gösteren taraflarının üste 
gelmesi şeklindeki oyun sayısı, iki iki. 2. argo. Hile, 
oyun, düzen: Gönül verdim gâyet bıçkın bir yâra / Âşı- 
kından kaçıp gider ağyâra / Galata'nın şıkırdımı besbel- 
li / İşi gücü cevr ü cefâ dubâra (Kanto). Acep intikâmımı 
almaya bir dubara bulamaz mıyım? (Ahmed Vefik Pa- 
şa'dan). İnanma kızım, bu hastalıkta da bir dubara var 
(Hüseyin R. Gürpınar). 

» Dubaraya düşmek (gelmek): Oyunagelmek, kan- 
dırılmak. Dubaraya getirmek: Oyuna getirmek, kandır- 
mak. 


DUBARACI sıf. ve i argo. Karşısındakine oyun eden, 
düzen kuran (kimse), hilekâr, düzenbaz. 


DUBARACILIK i argo. Düzenbazlık, hilebazlık. 


DUBLAJ (/ ince i. (Fr. doublage) sinema. Bir filmin, ko- 
nuşmaları banda alınıp sonradan görüntü bantı ile eş 
zamanlı duruma getirilmesi süretiyle seslendirilmesi 
işi: Çok iyi bilgi filimleri, bölgesel filimler var. Bunların 
dublajları da iyi (Burhan Felek). 

DUBLAJCI i. Dublaj işini yapan kimse. 

DUBLE i. (Fr. doublö) 1. Belirli bir miktar veya büyük- 
lüğün iki katı (Özellikle içki için kullanılır): Hacı, çalgıcıla- 
ra benden bir duble ver (Mahmut Yesâri). 2. Elbiselerin 
içine geçirilip kumaşla birlikte dikilen astar. 
DUBLEKS sıf. (Fr. duplex < Lat) 1. İki katlı: “Dubleks 
lastik.” 2. İçten bir merdivenle bağlanarak tek oturma 
yeri durumuna getirilmiş iki katlı (binâ veya binâ bölü- 
mü): “Dubleks villa.” “Dubleks dâire.” 

DUBLÖR i (Fr. doublure) 1. Sinema ve tiyatroda asıl 
oyuncunun yerini alan yedek oyuncu. 2. Filimlerin tehli- 
keli sahnelerinde asıl oyuncunun yerine oynayan kimse. 


DUBLÖRLÜK i. 1. Dublör olma durumu. 2. Dublörün 
yaptığı iş. 

DUBNİYUM i. Atom numarası 105, sembolü Db olan 
element. 


DUCRET Bk. ZUCRET 
DÜÇAR Oley) sıf, (Fars. düçâr) Uğramış, tutulmuş, ya- 


kalanmış: Olur mu câm-ı meyden başka çâre / O nâ-çâre 
ki düçâr-ı cefâdır (Hersekli Ârif Hikmet). 

X Düçar etmek: Uğratmak. Düçar olmak: .Uğra- 
mak: Biçâre bir hastalığa düçâr olmuş. Zâten cüz'i olan 
sermâyesini bitirmiş, bu hâle gelmiş (Muallim Nâci). Za- 
vallı Neriman bu taarruza düçar olduğu gece çok göz ya- 
şı döktü (Hüseyin R. Gürpınar). Tâ efendiden uşağa ka- 
dar bir ev halkının istihzâsına düçar olmaz mıyım? (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 


DÜD (59) i (Fars.düd) 1. Duman: Âh eyledikçe çıksa di- 
limden siyâh düd / Sünbül görür başımda anı dide-i 
hasüd (...). İstibdâdın tutuşturduğu volkanlardan yükse- 
len bir düd-ı siyâhın içine gömülüyordu (Sâmipaşazâde 
Sezâi). Âfâka inince gecenin sütre-i düdu (Cenap 
Şahâbeddin). 2. Tütün, duhan: Zâhid niçin içmezsin 
dildârın elinden düd / Nehy etti mi Hak yâhud men' etti 
mi peygamber (Esrar Dede). 3. mec. Gam, tasa, keder. 

© Düd-âlüd (>.Jİ3 43) birl. sıf. (Fars. âlüd “bulaşık, bulaş- 
mış” ile) Dumanlı. 

© Düd-gâh («E>,>) tür. i (Fars. yer bildiren -gâh ekiyle) 
Duman çıkan yer, baca, ocak: Düd-gâh-ı cahimden beter 
(Muallim Nâci). 
DÜD - DÜDE (s3,5— 5,5) & (Ar. düd-düde)Kurt, böcek. 

* Düd-ı harir (kaz): İpek böceği. Düd-ı kebed: Ko- 

yunların karaciğerinde yaşayan kurt, kelebek. Düd-ı re- 
mel: Balık avlamak için oltaya takılan kurt. Düd-ı şa'ri: 
Domuz şeridi, tenya. 


DUDAK i. (< tudak < Kıpçak. totak — todak < *tötak; kökü 
belli değildir) 1. Ağzın yüze göre daha kırmızı renkteki 
dolgun ve etlice alt ve üst iki kenarından her biri: Sırma 
işlemeli ipek peşkirlerle dudaklarımızı kuruttuk (Ahmet 
Hâşim). Yüzünün yarıdan ziyâdesini kapayan beyaz gü- 
neşliği altında yalnız çenesi ile dudakları görünüyordu 
(Reşat N. Güntekin). 2. Bir şeyin ufak bir çıkıntı teşkil 
eden kısmı: “Bitkilerde çanak dudağı.” 

X Dudak bükmek (kıvırmak): 1. Bir şeyi beğenme- 
diğini yüz hatlarıyle, davranışlarıyle belli etmek. 2. Kü- 
çümsemek, hafife almak, istihfaf etmek: Cangüzel ha- 
nım her şeye dudak büker olmuştu (Safiye Erol). Garp 
taklitçiliğine yaslanarak, İstanbul'a dudak bükerek tepe- 
den bakıyordu (Sâmiha Ayverdi). Dudak dudağa (gel- 
mek, olmak): Dudakları birbirine dokunur durumda, 
öpüşür halde (olmak): Denizden gelen fısıltılar, dudak 
dudağa sevişmeler (Reşat N. Güntekin). Bir yeşil çam al- 
tında dudak dudağa geldik (Enis B. Koryürek). Dudak 
payı: Dolu bir bardak veya fincanda dudağın değeceği 
kadar bırakılan boş yer. Dudak (Dudağını) sarkıtmak: 
Alt dudağını küskünlüğünü belli edecek şekilde uzat- 
mak, yüzünü asmak, somurtmak. Dudak sessizi: dilb. 
İki dudağın birbirine veya alt dudağın üst dişlere do- 
kunması ile meydana gelen sessiz, dudaksı: “b, p, m, £, 
v sesleri dudak sessizleridir.” Dudak tiryâkisi: Sigarayı, 
dumanını içine çekmeyip dışarı üflemek süretiyle içen 
kimse. Dudağını bükmek: Yüzü ağlamaklı bir durum al- 
mak, ağlayacak gibi olmak: “Balonunu elinden kaçırınca 
dudağını büktü.” Dudağını (Dudaklarını) ısırmak: 1. 
(Şaşkınlık, korku, hayret, heyecan, gülme ihtiyâcı vb. 
durumlarda) Kendisine hâkim olabilmek için dişlerini 
alt dudağının üstüne bastırmak: Prens Petonleç daha 
beter sarardı, dudaklarını ısırdı (Ömer Seyfeddin). Beli- 
ni sarmak istedim, dudaklarını ısırarak gözlerimin içine 
baktı (Kerime Nâdir). Üşümesi gitmiş, yüzüne ateş bas- 
mıştı. Gülmemek için alt dudağını ısırıyordu (Kemal 
Tâhir). 2. mec. Hayretler içinde kalmak, çok şaşmak. 
DUDAK BOYASI birl. ii Hanımların süslenmek, gü- 
zelleşmek amacıyle dudaklarına sürdükleri kırmızı bo- 
ya, ruj. 

DUDAKSI i. (< dudakssı) yeni. dilb. Dudak sessizi. 
DÜDE (43,9) i. (Fars. düd“duman”dan düde “duman tüten 
yer, âile ocağı”) Soysop, sülâle, kabile, düdman?: Sarsar-ı 
kahr-ı Hudâ bed-hâhının / Düde-i menhüsunu ber-bâd 
ede (Nedim). Mefhar-i pâdişâhân-ı eslâf / Şeref-i düde-i 
Âl-i Osman (Fıtnat Hanım). Biz ol nesi-i kerim-i düde-i 
Osmâniyânız kim / Muhammerdir serâpâ mâyemiz 
hün-ı şehâdetten (Nâmık Kemal). 

DÜDE (»»49) £ (Fars. düd “duman”dan düde) Mürekkep 
yapılan is: Levh-i mahfüza ne lâzım düde ileresm ü nakş 
/ Anda hod esrâr-ı kevnin âşikârâdır yine (Necâti Bey). 
DÜDE Bk. DÜD 

DÜDMAN (4253) i (Fars. düd “duman” ve mân “ev, 
bark” ile düd-mân) 1. Ocak: Sensin ey çeşm-i çerâğ-ı 
düdmân-ı ma'dilet / Şem -i nür-efşân-ı bezm-i hânedân-ı 
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ma'dilet (Bâki). Tâbiş-i hüsnünle dâğ-ı sine rüşendir bu 
şeb / Düdmâr-ı şu'le-i can süziş-efgendir bu şeb (Hersek- 
li Ârif Hikmet). Ey aşk belâ-yı cânım oldun / Âteş-zen-i 
düdmânım oldun (Muallim Nâci). 2. Hânedan, sülâle, 
soysop, düde: Rezm olıcak Murtazâ'sın adl hininde 
Ömer / Yoksa fahr-ı düdmân-ı Hazret-i Osman mısın 
(Hayâli Bey). Halife-zâde vü şehzâde vü nebi-zâde / Se 
rütbedir şeref-i düdmân-ı Mevlânâ (Nâbi). 
DUDU i. (Fars. #ütöden) Papağan, tüti (Dudu kuşu da de- 
nir). 

* Dudu dilli: Tatlı dilli: Dudu dilli kuzucağımı aldı 
(Pir Sultan Abdal). Ayağına giymiş altından nalın / Gel 
dudu dillim gel karşımda salın (Karacaoğlan). 


DUDU i. (Dudu Kadın isminden) 1. Yaşlı kadınlar için 
kullanılan unvan sözü: “Fadime dudu.” Aman sus. İşte kı- 
lavuzum Zibâ dudu geliyor (Şinâsi'den). 2. Yaşlı Ermeni 
kadını: Terlemiş yanaklarından boyaları sızan şişman 
dudular (Hâlit Z. Uşaklıgil). Birgün komşularından inme- 
li bir ihtiyarla siyah şalvarlı bir dudu karşısında kızını s- 
Rı bir imtihandan geçirmemi istedi (Reşat N. Güntekin). 


DUDU BURNU birl. i. 1. Kırmızımtırak sarırenk, pa- 
pağan gagası rengi. 2. Bu renkte olan: “Dudu burnu yel- 
dirme.” “Dudu burnu entâri.” Nar çiçeği şemsiye dudu 
burnu  ferâce / Bir ak yaşmak tutunmuş nakşı hayâlden 
ince (Aşık Râzi'den). 

DUET Bk. DÜET 

DUETTO Bk. DÜETTO 


DUHÂ (2) i (Ar. duha) Kuşluk vakti: “Salât-ı duhâ: 
Kuşluk namazı.” 
DUHAN (545) i. (Ar. duhân) 1. Duman: Gerektir kim 
ma'denlerdumandan ve duhandan hâsıl olurlar (Ahmed 
Bican). 2. Tütün, düd: Geçindik ârifâne şem' dilberden 
duhan benden (Şeyhülislâm Yahyâ). Afyon-hor ağırlan- 
mak ehaftır ki gıdâsı / Bir fincan ağır kahve ve bir lüle 
duhandır (Enderunlu Vâsıt). 

© Duhan-âşam (Lİ 53) birl. sıf. (Fars. şâm “içen” 


ile) Tütün içen. 


9 Duhan-füruş (5,5 5) birl. sıf. ve i. (Fars. furüş 
“satan” ile) Tütün satan (kimse), tütüncü. 


DUHT (c5)) i (Fars. duht) Kız, duhter: Civârımda bir 
duht-i tersâ-beçe (İzzet Molla). 

* Duht-ı ineb: “Üzüm kızı” Şarap: Perde-i şermi gi- 
derdin ruh-i pür-tâbından / Kasd o gül-çehreye ey duht-i 
ineb reng midir (Nedim). Duht-ı rez: “Asma kızı” Şarap: 
Duht-ı rezin erbâbı değildir bize versin / Nevbet gelicek 
zâhid-i muhtâle piyâle (Şeyh Gâlib). 

DUHTER (5) i (Fars. duhter) Kız çocuk, kız: Pek dil- 
ber imiş evet o duhter (Abdülhak Hâmit). Soluk dudağı, 
soluk gözleriyle bir duhter (Cenap Şahâbeddin). Pek ha- 
zinsin bu şeb ey duhter-i pejmürde-nazar (Hüseyin Siret). 

* Duhter-i ineb: “Üzüm kızı” Şarap: Hem-vâre hum- 
la hoş başı câm ile leb-be-leb / Ümmü'-habâis olsa n'ola 
duhter-i ineb (Nedim). Sizden alır da neş'e verir duhter-i 
ineb (Abdülhak Hâmit). Duhter-irez: “Asmanın kızı” Şa- 
rap: Pür-safâdır ol müdâm oynaşıdır nâziklerin / Duhter-i 
rez olmadı hergiz helâli kimsenin (Zâti). Çekerler duh- 
ter-irezdeyü anı / Bırakır nevbete her gün edâni (Yahyâ 
Bey). 

DUHUL |/ incej (J,>5) & (Ar. duhül) Girme, giriş, dâhil 
olma: “Duhul imtihânı.” “Duhul izni.” “Duhul hakkı.” 
“Ordunun şehre duhülü sırasında...” 

X* Duhul etmek: Girmek: Silk-i ulemâya duhul etti 

(İbnülemin Mahmut Kemal). 


DUHÜLİYE (47,53) i (Ar. duhül > duhüli “girmeyle ilgi- 
li”den duhüliyye) 1. Ücret karşılığı girilen yerlere ödenen 
giriş parası. 2. Eskiden bâzı ticâri eşyânın ülkeye giri- 
şinde alınan vergi: “Duhüliye resmi.” 


DUHÜLİYELİ sıf. Ücret karşılığında girilen (yer, top- 
lantı vb.), paralı, ücretli: “Duhüliyeli konferans.” 


DUHÜLİYESİZ sıf. 1. Giriş parası ödenmeden girilen 
(yer, toplantı vb.), paralı olmayan, ücretsiz: Kalabalıkta 
duhüliyesiz bir yere giren bir adam hâliyle iki kişinin 
arasına sıkışır (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. z£ Giriş parası öde- 
meden: “Duhüliyesiz girdim.” 


DUKA - DÜKA ii (İtal. duca < Lat.) 1. Dük sözünün es- 
ki şekli, Avrupa'da bir nevi asâlet unvânı, bir dukalığın 
hâkimi, doj (Özellikle Venedik ve Ceneviz cumhüriyetleri- 
nin başkanları için kullanılmıştır). 2. târih. XIII. yüzyılda 
Venedik'te çıkarılan ve Osmanlı Devleti'nde de kullanı- 
lan altın akçe: Bu memurlar akçeyi tartarak alırlar, yirmi 
duka veya sultâni muâdili olan bin akçe ile saydıktan 
sonra terâzinin bir gözüne vazederler, öteki gözüne de 
mütebâki akçeleri koyarak tartarlar (İsmâil H. Uzunçar- 
şılı). Küçük İskender altınları, nevini kestiremediğim çok 
eski, yazısı silik mâden pullar, dukalar, Nemse talerle- 
ri... (Safiye Erol). 


DUKALIK — DÜKALIK i. 1. Duka olma,duka unvânı: 


DUMANLI 


(..) Küffar hükümdarları içinde rütbesi dukalık pâyesin- 
dedir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. Bir duka tarafından yö- 
netilen yer. 


DUL sıf. ve i, (Eski Türk. #ül) Eşinden ölüm veya boşan- 
ma yoluyle ayrılmış (kadın veya erkek): Vaktiyle üç dul 
kadın varmış (Hüseyin R. Gürpınar). Mahallenin 
muhtâcına, yoksuluna, duluna, yetimine kapıları açık 
varlıklı konaklar, dirlikli konaklar mahalleyi tamamlar- 
dı (Sâmiha Ayverdi). 

X Dul kalmak: Eşinden ayrılmak veya eşi ölmek: 
Hatice hanım pek genç dul kalmış zengin bir hanımca- 
Zızdı (Ömer Seyfeddin). Henüz gelinliğe alışamamışken 
şimdi dul kalmak hazin geliyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Dul karı beslediği: Çok bilmiş çocuk. 


DUL APTAL OTU birl. i İki çeneklilerden, yüksek 
yerlerde yetişen, çiçekleri güzel kokan, zona tedâvisin- 
de kullanılan bir ağaççık. Daphne mezereum. 


DUL APTAL OTUĞGİLLER birl. i. İki çeneklilerden, 
örnek bitkisi dul aptal otu olan bitki familyası. 


DUL AVRAT OTU birl. i. İki çenekliler sınıfından ve 
birleşikgillerden, geniş yapraklı, dallı, morumsu çiçek- 
li, kök, yaprak ve tohumlarında idrar söktürücü, yumu- 
şatıcı, terletici, kan temizleyici hassalar bulunan, hâri- 
cen deri hastalıklarında kullanılan çok yıllık otsu bitki. 
Arctium lappa. 


DULDA i (Moğ. dulda) 1. E. T. Türk. ve halk ağzı. Göl- 
ge, sâye; himâye: Yiğit duldasında yiğit saklanır / Mu- 
hannette gölge olmaz dal olmaz (Karacaoğlan). 2. Kuy- 
tu, siper yer: (...) hayli aralıklı dut ağaçlarının ve ka- 
vakların duldasına yapılmıştı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


DULDALAMAK geçişli f. (< duldasla-mak) E. T. Türk. 
ve halk ağzı. Himâye etmek, sipere almak. 


DULDALANMAK dönüşlü f. (< duldala-n-mak) E. T. 
Türk. ve halk ağzı. Sığınmak, ilticâ etmek: Sâhil-i bahr- 
da birer kayanın arkasında duldalanırken... (Evliyâ Çe- 
lebi'den). 


DULLUK i. Dul olma durumu, kocasından veya karı- 
sından ayrılmış veya onu kaybetmiş olma. 


DUMA i. (Rus. duma) Çarlık Rusya'sında devlet işlerini 
yürütmekle görevli meclislere verilen isim. 


DUMAĞI — DOMAĞI ii. (Eski Türk. tumağu < tu-mak 
“kapatmak”) E. T. Türk. ve halk ağzı. Nezle. 


DUMAN : (Eski Türk. tuman) 1. Yanan bir maddeden 
çıkan, içinde tamâmıyle yanmamış katı zerreler ve bu- 
gu bulunan gaz: Yenikale tarafından dumanlar belirdi 
(Aka Gündüz). Bu grafiklerde bacalardan süzülen du- 
manlar bile hesaplı çizilmiştir (Refik H. Karay). 2. Sis ve- 
ya tozların havada meydana getirdiği bulanıklık, sis, 
pus. 3. argo. Esrar,esrarlı sigara: Uşağın olayım abi, ne 
olur bir duman ver bana (Reşat E. Koçu). Malta'da hâfı- 
zın biri duman dağıtıyor, yumulun (Kemal Tâhir'den). 
X Duman altı olmak: 1. Esrar içilen bir yerde ken- 
di esrar çekmediği halde çekilen esrarın dumanıyle ser- 
semlemek, esrar çekmiş gibi olmak. 2. mec. İçinde bu- 
lunduğu havanın etkisiyle sersemlemek, kuvvetle etki 
altında kalarak doğruyu yanlışı seçemez duruma gel- 
mek: Amma bir an gelir, duman altı olan cemiyet uyanır, 
sâdece bir insan yığını hâlindeki cemiyet bir millet oldu- 
Sunu, bir târihi, hem de iffet, ahlâk, şeref dolu bir târihi 
olduğunu hatırlar (Ergun Göze). Duman attırmak: Üs- 
tünlüğü ile karşısındakini ezmek, yıldırmak: Midesini ta- 
banında farzeder, ama yerine göre karşısına dikilenlere 
de duman attırır (Reşat N. Güntekin). Duman etmek: 1. 
Bozmak, darmadağın etmek, perişan etmek: Tek başına 
2000 metre yükseklikteki yalçın bir kayalığa sırtında ağır 
makineli tüfekle tırmanıp oradaki düşman mevzilerini 
duman eden ve bayrağı dikerken bir dağ keçisinin tos vu- 
ruşuyle şehit olan askerler şimdi nerede? (Süâvi 
Alp'ten). 2. Üstünlüğünü gösterip yenmek. (İşi, hâli) 
Duman (olmak): (İşi, hâli) Çok kötü (olmak), perişan 
duruma düşmek: Korkma dedim, seni kadın olduğun 
için dövmezler, olsa olsa nihâyet beş on tükürükle yaka- 
yı kurtarırsın, ama ben yakalanırsam işim duman (Reti 
C. Ulunay'dan). Dumanı doğru çıksın: “Aşırı titizliğe ge- 
rek yok, yeter ki iş yürüsün” anlamında kullanılır. (Bir 
yiyeceğin) Dumanı tütmek: Çok sıcak olmak. Dumanı 
üstünde: 1. (Yiyecekler için) Çok tâze. 2. mec. Çok ye- 
ni: “Dumanı üstünde bir haber.” 
© (Darma) Duman Bk. DARMADUMAN 


DUMANLANMAK dönüşlü f. (< dumanslan-mak) 1. 
Dumanlı hâle gelmek. 2. Bulanmak: Üçü geçince, rakam 
seçmek husüsunda karga zekâsının dumanlanmaya baş- 
ladığı görülmüştür (Ahmet Hâşim). Gözlerim yeniden bu- 
Sulandı, dumanlandı (Kerime Nâdir). 

»> Dumanlanmak fiiliyle deyim Kafası dumanlan- 
mak. İ 


DUMANLI sıf. 1. Duman çıkaran: “Dumanlı barut.” 2. 
Sisli, puslu: “Kurt dumanlı havayı sever.” Ben, hep bu 


DUMAN RENGİ 


dağın şöyle bir gördüğüm mağrur ve dumanlı başını dü- 
şünmüştüm (Ahmet H. Tanpınar). 3. Bulanık, net olma- 
yan: “Röntgen filmi dumanlı çıkmış. ” Her şeyi biraz du- 
manlı tahattur ediyordu (Hüseyin R. Gürpınar). 


DUMAN RENGİ birl i. 1. Koyu külrengi, füme. 2. sıf. 
Bu renkte olan: “Duman rengi etek.” 


DUMDUM i. (ses taklidi k.) Girdiği yerde patlayan, ucu 
öldürücü yaralar açacak şekilde çentilmiş, çok tehlike- 
li bir tüfek kurşunu çeşidi (Dumdum kurşunu da denirl: 
Mezire'den çıktım ağrıyor başım / Dumdum kurşunuyla 
serildi leşim (Türkü). 

DUMUR (5-2) i (Ar. dumür) fizyo. (Organlar için) Kul- 
lanılınama veya beslenmeme sonucunda kuruyup kal- 
ma, körelme. 

A Dumüra uğramak: Körelmek. 


DÜN (455) sıf. (Ar. dün) 1. Alçak, soysuz, deni: “Düş- 
men-i dün.” Bir dahi dünyâ-yı düna eyleye sensiz nigâh 
/ Yâd edip lutfun Neşâti derd ile kan ağlasın (Neşâti). 
ELhazer destimden ey gerdün-i dün rüz-i hisâb (Leskof- 
çalı Gâlib). 2. Aşağı: “Rütbe-i dün.” Refikinden kat kat 
dün kaldığı için mahçup olmadı (Nâmık Kemal). Her 
ahkâmın dünunda kötü bir enmüzeçti (Ömer Seyfeddin). 

6 Dün-himmet (<&» 353) birl sıf (Ar. himmetile) Gay- 
reti az olan, isteksiz. 


DUPDURU sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi dup ile 
dupsduru) Tertemiz, berrak, hiç bulanıklığı olmayan, pı- 
rıl pırıl Yankılanır derinden / Boş mağaralar içinden / 
Daha duru teninden / Sesler dupduru sesler (Ahmet M. 
Dıranas). 


DÜR (055) sıf (Fars. dür) Uzak: Dediler Rıdvân'a durma 
dür (Süleyman Çelebi). Hey nice yatarsın dür olma şu 
safâdan dur / Bahr-i keremi boldur yalvar güzel Allâh'a 
(Niyâzi-i Mısri). Geceleri yüz yastığını ıslatan o tahassür 
göz yaşları Talat Hanım'ın nazar-ı me'yüsânesinden dür 
kalmıyor, zavallı kadın hepsini görüyor (Hüseyin R. Gür- 
pınar). 

X Dür etmek (eylemek): Uzaklaştırmak: Dür etmek 
için uyünu ferden / Mehcür edecek sizi zaferden (Abdül- 
hak Hâmit). Dür eyledi dest-i şefkatinden (Cenap 
Şahâbeddin). Dür olmak: Uzaklaşmak: Ne dür oldu ser- 
den derd ile mihnet / Ne buldun kimseden mihr ü ma- 
habbet / Edersin her deni nâdâna rağbet / Bize yâr ol- 
madın gittin ey felek (Gevheri'den). Gönül mest-i 
müdâm-ı câm-ı aşkındır ki dür olmaz / Hayâl-i neşve-i 
sahbâ-yı aşkın bezm-gâhından (Fıtnat Hanım). 

© Dür-â-dur Bk. DÜRÂDUR 

© Dür-baş Bk. DURBAŞ 

© Dür-bin Bk. DURBİN 

© Dür-endiş Bk. DÜRENDİŞ 

9 Dür u diraz (Gi)» » ,55) birl sıf. (Fars. u “ve”, dirâz 
“uzun” ile) Uzun uzadıya: İşte efendim, meseleyi dür u di- 
raz zâtıâlilerine izah ettim (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 


DURAÇ Bk. TURAÇ 


DÜRÂDUR (0531, ,5) sıf (Fars. dür “uzak” ve pekiştirme 
elifi -4- ile dür-â-dür) 1. Uzaktan uzağa: Olurken nâgehan 
ahker-nümâ bir fecr-i dürâdur / Söner, püf! sanki üfler 
bir dudak unf u huşünetle (Tevfik Fikret). Bir istikbâl-i 
dürâdur vardır hep hayâlinde (Mehmet Âkit). Âtı sisler 
ve bulutlar dürâdur ufku sarar (Enis B. Koryürek). 2. 
Uzun uzadıya: “Efkâr-ı dürâdur.” “Azâb-ı dürâdur.” Hat- 
ta en hâlisâne hareketlerinde bile dürâdur tevillerle bir 
C...) şeytânet bulurdu (Nâmık Kemal). 

DURAĞAN sıf. (< durağan) Yerini değiştirmeyen, 
sâbit. 

DURAĞANLIK i. Durağan olma durumu, sebat. 
DURAK i. (<dur-ak) 1. Durulan, karar kılınan yer: Altın 
kafes idi benim durağım / Dost elinden yaralandı yüre- 
Zim (Karacaoğlan). 2. yeni. Taksi, otobüs, tramvay vb. 
yolcu taşıyan taşıtların belli durma yerleri, mevkıf: Se- 
ni düşünmeseydim yağmurlu havalarda / Sokaklara çık- 
mayı göze almazdım / Melül mahzun dolaşmazdım ak- 
şam karanlığında / Duraklarda yapayalnız kalmazdım 
(Yavuz B. Bâkiler). 3. mus. Türk müsikisinde bir 
makâmın karar verilen son sesi, karar. 4. mus. Tekke 
müsikisinde âyin veya zikir sırasında ara verilen yerler- 
de okunduğu için bu isimle anılan ve sâdece durak ev- 
feri denen usülle ölçülen, sözleri meşhur tasavvufi şiir- 
lerden alınmış, ağır ve itinâlı bir çeşit ilâhi: Duraklar 
mutasavvıf âne sözlerden intihap edilir ve her makam- 
natkârâne olanları vardı (Tâhirü'1-Mevlevi). 5. edeb. He- 
ce vezniyle yazılan mısrâlarda belli bir hece sayısından 
sonra hafifçe durulması gereken yer: Müsikide aynı cins 
seslerin tekrârı monoton âhenk, daha doğrusu âhenksiz- 
lik meydana getirir. Şürde kısa hecelerin yan yana gel- 
mesinden doğan âhenksizliği önlemek için mısrâlar kı- 
sımlara ayrılır, durak yapılır, her kısımdaki hece sayısı- 
na göre, “Duraklar 6x5'tir”; “Bu şiir 44443 olarak durak- 
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lara ayrılmıştır” deriz (Fevziye A. Tansel). 6. Varılan 
nokta, merhale, mertebe: Yirminci asrın başında ise bu 
sanata son kemal durağına vâsıl olmuş denebilirdi 
(Sâmiha Ayverdi). 7. Kur'ân-ı Kerim okunurken kısa bir 
süre durulması gereken yerlerden her biri. 8. Mushaf- 
larda âyet aralarında ve eski yazmalarda cümle sonla- 
rında durulması gereken yerlere konan tezhipli motif: 
Durakların mücevher (geçmeli), helezoni, şeşhâneli gibi 
çeşitleri vardır (Uğur Derman). 


DURAK EYFERİ birl, ii Türk müsikisinde yirmi bir za- 
manlı ve sekiz vuruşlu, donanımdan sonra 21/4 şeklin- 
de yazılıp gösterilen, yalnız dini eserlerde kullanılan bir 
büyük usül. 


DURAKLAMA i. 1. Duraklamak işi, kısa bir zaman 
için durma. 2. Gidişini aksatma, yavaşlama: “Durakla- 
ma devri.” Ayrıca bir işe ya hiç girişmemeli, girişti mi de 
duraklama göstermeden koparana kadar çabalamalıydı 
(Kemal Tâhir). 


DURAKLAMAK geçişsiz £. (< duraksla-rnak) 1. Kısa bir 
zaman için durmak: Biraz durakladım ve paşanın küçük 
bir kahkahasını duymaktan gelen cesâretle içeriye gir- 
dim (Peyâmi Safâ). Yeni açılan caddede Bozdoğan Ke- 
meri'nin altında otomobil birden durakladı (Ahmet H. 
Tanpınar). Yağız atlar kişnedi, meşin kırbaç şakladı / 
Bir dakika araba yerinde durakladı (Fâruk N. Çamlıbel). 
2. Tereddüde düşmek, şaşırmak, duralamak, bir şey 
söyleyememek: Kadın onun bu âni ihtiras hamlesinde 
bir şeyler sezer gibi oldu ve hayretle durakladı (Peyâmi 
Safâ). Bir anda hem onu hem kendimi anlamak ihtiyâcıy- 
le hareketsiz ve şaşkın durakladım (Peyâmi Safâ). 


DURAKSAMAK geçişsiz f. (< duraksısa-mak) |Eski şekli 
duruksı-mak — duruksa-mak'tır) yeni. Ne yapacağına ka- 
rar veremeyip duraklamak, tereddüt etmek: Merdivene 
doğru koşarken duraksadım (Yusuf Z. Ortaç). 


DURAKSIZ sıf. (Hece vezninde) Duraklara bölünme- 
miş: Karacaoğlan'dan aldığımız dörtlükte her mısrâ on 
bir hecelidir; fakat duraklar bu kalıba mahsus (645) 
(44443 ) (744) şekillerinden hiçbirine uymaz, demek ki 
bu dörtlüğün kalıbı duraksız 11'lidir (Fevziye A. Tansel). 


DURAL sıf. (< dur-al) yeni. 1. Dinamik alanın zıddı ola- 
rak kendi içindeki dengesini dâima koruyan ve sükün 
hâlinde bulunan, faâliyeti veya hareketi olmayan. 2. 
Eşyâyı hareketten ve değişiklikten uzak, belirli bir du- 
rum içinde kabul eden (görüş). 


DURALAMAK geçişsiz f. (dur-mak'tan tekerrür bildiren 
ekle dur-ala-mak) yeni. 1. Yavaşlamak. 2. Tereddüt et- 
mek, şaşırmak, duraklamak: Hey nine dedi, aç bakalım 
şu kapıyı!Kadın duraladı, ne yapacaksın diye sordu (Be- 
kir Büyükarkın). 


DURAMAMAK olumsuz f. (< dur-ama-mak) Tahammül 
edememek, sabredememek: Gidemem gayri göremem / 
Yüzün görmezsem duramam (Karacaoğlan). 


DURBAŞ (51, 5) ünl. (Fars. dür “uzak” ve bâş “ol” ile 
dür-bâş) 1. Eskiden devlet büyüklerinin yanında giden 
yasakçıların halkın yaklaşmasını önlemek için kullan- 
dıkları emir sözü, “uzak ol!”. $ i. 2. Bu işi yapan kimse. 
3. Yasakçıların halkı dağıtmak için kullandıkları sopa. 
© Durbâşan (çLâl, 5) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Devlet 
büyüklerine yaklaşılmasını önlemek için halkı uzaklaş- 
tırmakla görevli olan kimseler. 
DÜRBİN (53) & (Fars. dür “uzak” ve bin “gören” ile 
dür-bin) 1. Uzağı gösteren âlet, dürbün: Kapudan gemile- 
rinde bir dürbin dahi olur, lâzım geldikte istimal ederler 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Rü'yet-i istikbâle müsâit bir 
dürbin vazifesi ifâ edecek (Cenap Şahâbeddin). Sarayın- 
dan bakınırken dürbin elinde / Dedi işte sırlı sırlı sofra 
yıldız şehzâde (Ziyâ Gökalp). 2. sıf. ve i. İleriyi gören, 
uzak görüşlü (kimse): Âkul kişi dürbin gerektir (Fuzüli). 
Maamdâfih bize iki senedir mücâhede ettiren gâye-i ha- 
yal, bu sene en dürbin ecnebi ricâlinin, en mühim eçnebi 
matbüâtının nazarında pek yakında tahakkuk edecek 
bir hakikat oldu (Yahyâ Kemal). 


DURDURMAK oldurgan f. (< dur-dur-mak) 1. (Birinin 
veya bir şeyin) Hareketine son veya ara vermesine se- 
bep olmak, durmasını sağlamak: “Treni durdurmak.” 
“Atışı durdurmak.” Atını durdurup fâtiha okudu (Reşat N. 
Güntekin). Otomobili ikide birde durdurup erkek, çocuk, 
kadın kimi görürsek soruyorduk (Refik H. Karay). 2. 
Faâliyetine ara veya son verdirmek: “Satışları durdur- 
mak.” “İmâlâtı durdurmak. ” 3. Sona ermesini, kesilmesi- 
ni sağlamak: “Aspirin baş ağrısını durdurdu. ” Cerrah ha- 
rıl harıl akan kanı durdurdu (Ömer Seyfeddin). 4. Den- 
gesini bulup durmasını sağlamak, bir yerde oynama- 
dan yerleşip kalmasını temin etmek: “Anteni dik durdur- 
mak.” 

DURDURTMAK ettirgen f. (< durdur-t-mak) (<i / -e) 
Durmasını sağlatmak: “Makineleri durdurtmak.” “Atışı 
durdurtmak. ” “Trafiği durdurtmak.” 


DURDURULMAK edilgen f. (< durdur-u--kmak) 1. Hare- 
ketine ara veya son verdirilmek: Kabil'in akıttığı kan- 
mış, durdurulmazmış (Câhit S. Tarancı). Şahısların, yâni 
halkın resmen aldığı inşaat ruhsatiyeleri hiçe sayılıp ya- 
pılar durdurulmuş (Burhan Felek). 2. Faâliyetine ara ve- 
ya son verdirilmek: “İmâlat durduruldu.” 


DÜRENDİŞ (çv1, o) sıf veli. (Fars. dür “uzak” ve endiş 
“düşünen” ile dür-endiş) İleriyi düşünen, uzağı gören, her 
işin sonunu ölçüp biçen, tedbirli (kimse), müdebbir: 
Her kavmin ukalâ-yı dürendişi bu mütâlaalarda müttehi- 
dü'l-efkârdır (Ziyâ Paşa). Bu bir ihtiyâri hicret olacak. İh- 
tiyâri bir hicreti ise insanlar ne kadar dürendiş olurlarsa 
olsunlar yine tereddütle, batâetle göze aldırırlar (Yahyâ 
Kemal). 


DÜRENDİŞLİK i. Dürendiş olma, ileriyi düşünüp ona 
göre hareket etme durumu. 

DURGUN sıf. (< dur-gun, Eski Türk. turgun < tur-mak) 1. 
Hareketi az, hareketsiz, kıpırtısız, sâkin: Körfezin (...) 
yumuşak beşiğine uzanan durgun deniz hiç de korkunç 
değildi (Refik H. Karay). Bu akşam o kadar durgun Ri su- 
lar (Necip F. Kısakürek). Verval, Abdülmecid'in durgun 
yüzünü ve bakışlarını çok beğenir (Ahmet H. Tanpınar). 
2. Gerektiği kadar canlı olmayan, sönük: “Bugünlerde 
alış verişler durgun.” “Fuar bu sene çok durgun.” “Piya- 
sanın en durgun günleri.” 3. Neşesiz, düşünceli, keyifsiz: 
Yolda ikisi de durgundular (Hâlide E. Adıvar). Hasan dur- 
gun, tıkanıktı, susuyor, susuyordu (Retik H. Karay). O hal- 
de? Şimdi niçin öyle durgunsun? (Peyâmi Safâ). 4. Do- 
guştan işlek bir zekâsı ve canlılığı olmayan: “Durgun bir 
genç.” Onun için de İbrâhim Efendi hayâtı boyunca kadı- 
nı güzel, şuh, zeki, alımlı ya da saf, durgun, silik diye iki 
ayrısınıfa bölmemiş; biraz yüzüne bakılan oldu mu oda- 
sına alıvermişti (Sâmiha Ayverdi). 5. (Hava için) 
Rüzgârsız, sâkin. 

* Durgun elektrik: fizik. İletken olmayan cisimlerin 
üzerinde sürtünme dolayısıyle toplanan ve hareket 
edemeyen elektrik yükü, statik elektrik. Durgun su: 
Akıntısı olmayan, akmayan su. 


DURGUNLAŞMAK geçişsiz f. (< durgunslaş-mak) 1. 
Durgun ve hareketsiz duruma gelmek: Durgunlaşıp bir 
ayna kadar parlayan suda / Dünyâ güzel göründü resim- 
leşmiş uykuda (Yahyâ Kemal). 2. Neşesiz ve düşünceli 
bir durum almak: Birden durgunlaştı Küpeli Hâfız (Mus- 
tafa N. Sepetçioğlu). 

DURGUNLAŞTIRMAK oldurgan f. (< durgun 
laş-tır-mak) Durgun hâle gelmesine sebep olmak. 


DURGUNLUK i. 1. Durgun olma durumu, hareketsiz- 
lik, sükünet: Geceyle bir durgunluk oldu suda / Balıklar 
yosunlar gibi uykuda (Câhit S. Tarancı). Bir kuş ötecek 
şimdi... Havada bir durgunluk (Ziyâ O. Sabâ). Bilmezler: 
Bu durgunluk hızlanışa alâmet (Behçet K. Çağlar). 2. Ge- 
rektiği kadar canlı ve hareketli olmama, sönüklük: Bu- 
nun sebebini tabı zorluklarında, satışın durgunluğunda, 
bir kitap almak için verilecek paranın halk gücünü geç- 
mesinde arıyoruz (Hâlit Z. Uşaklıgil) 3. Düşünceli ve ke- 
yifsiz olma durumu, neşesizlik, ağırlık: Dosttur ne öfke- 
si ne durgunluğu sebepsiz (Câhit S. Tarancı). Onu fazla 
neşeli, hatta benim durgunluğumla eğleniyor görünce 
mânâsız bir sual sordum (Kerime Nâdir). 4. Zekâ ve me- 
lekelerin işleyişinde görülen zayıflama. 

x (Birine) Durgunluk gelmek: 1. Neşesini kaybet- 
mek: Bir aralık Ulviye 'ye öyle bir durgunluk gelmişti ki... 
(Ahmed Midhat Efendi). 2. Zihni yetenekleri zayıfla- 
mak. 


DURMAK geçişsiz f. (Eski Türk. tur-mak) 1. Yapmakta 
olduğu hareketi kesmek, hareketsiz kalmak: Raks orta- 
sında bir durup oynar yürür gibi (Yahyâ Kemal). Sakanın 
eşeği hiç şaşırmadan sıra ile her kapının önünde durur 
Yusuf Z. Ortaç). Daha Beyazıt'ta bir askeri kıt'anın geçi- 
şi yüzünden tramvay durmuştu (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
Sona ermek, kesilmek: “Fırtına durdu.” “Yağmur dur- 
muş.” Yâ Rab hele kalp ağrılarım durdu diyordum 
Yahyâ Kemal). Üstelik kan hafiflemiş, fakat durmamıştı 
Bedii Fâik). 3. (Devamlı çalışma, hareket ve süreklilik 
hâlinde bulunan bir şeyin) Hareketi kesilmek, inkıtâa 
uğramak: “Piyasa durdu.” “Saat durmuş.” Daha birkaç 
hafta evvel Keban saniralında elekirik istihsâli durduydu 
Burhan Felek). 4. Gerekeni yapmamak, gereken gayre- 
ti göstermemek: Anuk çiftçisi canından bezecek, 
dünyâsından usanacaktı, fakat durmayacak, çalışacaktı 
Refik H. Karay). Otuz üç yıl saatim işlemiş ben durmu- 
şum / Gökyüzünden habersiz uçurtma uçurtmuşum (Ne- 
cip F. Kısakürek). 5. Var olmakta devam etmek, varlığı- 
nı sürdürmek, berdevam olmak: Bu tabya senin varlığın- 
la duruyor (Nâmık Kemal). İkindi abdesti daha duruyordu 
(Ömer Seyfeddin). Dünya böyle adamların yüzü suyu 
hürmetine durur (Reşat N. Güntekin). 6. Tereddüt et- 
mek, duraklamak, tevakkuf etmek: “Önce durdu, sonra 
peki dedi.” Bu sabah bu mektubu zarfa koyacakken dur- 
dum (Rüşen E Ünaydın). 7. Şu veya bu durumda bulun- 


mak, belli bir durumda olmak: “Eğri durmak.” “Buruşuk 
durmak.” “Kapalı durmak.” Kubbe vezirleri bile huzürun- 
da iki büklüm dururlardı (Ömer Seyteddin). Arkamda 
açık duran balkon kapısından hafif bir rüzgâr giriyor, sa- 
lona ıhlamur ve gül kokusu getiriyordu (Peyâmi Safâ). 8. 
Rahat oturmak, yaramazlık yapmamak (Daha çok olum- 
suz şeldiyle veya soru ve şart cümlelerinde kullanılır): “Git- 
tiğinden beri çocuk hiç durmadı.” “Bu azgın köpek sizin 
yanınızda nasıl durdu, şaştım.” 9. Malı olmakta veya em- 
rinde, yanında bulunmakta devam etmek, tasarrufun- 
daki, nezdindeki varlığı sürmek (Bu anlamda fiilin daha 
çok şimdiki zaman şekli kullanılır): “Apartmanınız duruyor 
mu, sattınız mı?” “EsRi kapıcınız hâlâ duruyor değil mi?” 
“Altınlarım dursaydı şimdi çok zengin olmuştum.” $ (-de) 
10. (Hareket hâlinde olan bir şey) Bir noktada kalmak, 
karar kılmak: “Projektör karşı sâhili tarayıp yalının üstün- 
de durdu.” “İbre 12'de durdu.” Gözleri benim üstümde du- 
ruyor (Yusuf Z. Ortaç). 11. Dengesini bulup bir yerde 
kalmak, yerleşip artık hareket etmemek, yerinden oyna- 
mamak: “Bağlamazsan anten direği durmaz.” “Yuvarlak 
olduğu için nereye koysam durmuyor.” “Amuda kalkıp 
durabilir misin?” 12. Dikilmek, ayakta beklemek: Bu an- 
da içeri giren hizmetçi / Dedi ki kapıda duran bir genci 
/İknâ etmek mümkün değil (Ziyâ Gökalp). E, ne duruyor- 
sun burada öyle? (Yusuf Z. Ortaç). 13. Oturmak, kalmak, 
ikâmet etmek: “Babam memur olduğu için gittiğimiz yer- 
lerde fazla duramıyorduk.” 14. Bir yerde olmak, bir yer- 
de bulunmak: “Dolapta durmak.” “Salonda durmak.” 
“Çantasında durmak.” Yavrum, bak yarısı yere düşmüş, 
önünde duruyor (Hüseyin R. Gürpınar). Küçük bir iskem- 
le üzerinde büyük bir sini duruyordu (Ahmet Hâşim). 
Körfezdeki dalgın suya bir bak göreceksin / Geçmiş gece- 
lerden biri durmakta derinde (Yahyâ Kemal). 15. Bekle- 
mek, sabretmek: “Ananın karnında dokuz ay nasıl dur- 
dun?” Ben bir kalenin karşısında çok duramam dedi, hiç 
sabrım yoktur (Ömer Seyfeddin). Bu arzü-yı tenezzüh ge- 
lince artık ben durur muyum? (Mehmet Âkit). Niçin şim- 
diye kadar durdun? Seni tutan kim? (Târık Buğra). 16. 
Üzerinde düşünmek, incelemek: “Bu maddede biraz du- 
ralım.” “Bu mesele üzerinde hiç durmamışız.” 17. (Yiye- 
cekler veya nesneler) Bulunduğu yerde bir zaman kalıp 
beklemek, üzerinden zaman geçmek: “Bu yağ durmaya 
gelmez, bozulur.” Evlerden gelen tepsiler fırında yarım 
saat durdu (Ömer Seyfeddin). Şişelerde durur durur, vak- 
tini bulur turşu olur (Hüseyin R. Gürpınar). 18. (-le) Ye- 
tinmek, iktifâ etmek: “İki gündür üç saat uyku ile duruyo- 
rum.” Sabahtan beri bir bardak çayla duruyorum (Bur- 
han Felek). 19. ... Etkisi bırakmak, ... görünmek: “Güzel 
durmak.” “Çirkin durmak.” “Yama gibi durmak.” “Mâvi 
üzerinde beyaz iyi durur.” Bastona yaslanmış ne şık du- 
ruyor (Yusuf Z. Ortaç). 20. E. T. Türk. ve halk ağzı Kalk- 
mak, ayağa kalkmak: Her kim olsa ayağıma baş urur / 
Ben gelince kamu ayağa durur (Fuzüli — T. S.). Hasta ya- 
tardım kapısında seher çıktı dedi / Ne yatarsın başına 
gün doğdu dur ey derd-mend (Zâti—T.S.). Çün ola rüz-ı 
kıyâmet duralar topraktan (Nigâristan Terc. — T. S.). Se- 
herde durmuşsun bahâra karşı / Şakıyıp ötersin gülzâra 
karşı (Âşık Ömer — T. S.). 21. -ip ve -e ekleriyle yapılmış 
zarf-fiillerden sonra devamlılık bildiren yardımcı fiil 
olarak kullanılır: “Bakıp durmak.” “Koşup durmak.” “Ge- 
le-durmak.” “Gide-durmak.” Azrâil baş ucunda dolaşıp 
duruyor (Nâmık Kemal). 

X Dur: 1. “Bekle görürsün” anlamında tehdit sözü: 
“Dur, daha başına neler gelecek!” “Dur, ben sana göste- 
ririm!” 2. “Yerinde kal” anlamında kumanda sözü: “Dur 
emrine uymayanlara ateş edildi.” Dur bakalım: 1. Hele 
bir görelim, hele bir anlayalım: “Dur bakalım, önce ne 
kadar masraf olacak.” Dur bakalım, ne.söyleyecek on- 
dan sonra diye bekledim (Sait Fâik). 2. Sabırsızlanma, 
acele etme: “Dur bakalım, az sonra görürüz.” 3. Bir şey 
düşünülürken zaman kazanmak için cümlenin başında 
kullanılır: Dur bakalım... on üç... on beşdaha yirmi se- 
Riz sene evvel (Peyâmi Safâ). Dur durak (Dur otur) bil- 
memek: Hiç durmamak, hep hareket hâlinde olmak: 
Onun yüreği, dur durak bilmez bir nabız gibi aşkla zonk- 
lar durur (Sâmiha Ayverdi). Aslında bunlar dur durak bil- 
meyecek, Ritaplarının kavlince hiç at sırtından inmeye- 
cek, boyuna seğirtecek (Kemal Tâhir). Dur durak (Dur 
otur) yok: Dinlenmeye fırsat yok: Bizim gibi seyyar olan 
muhöâbirlerin hâlini sormayın, masraf yerinde bütçe aştı 
taştı bile, bir yerlerde dur otur yok. Sürt bre sürt (Ahmet 
Râsim). Dura otura: Mola vere vere, yavaş yavaş: Gelin 
kafilesi develer, atlar sırtında ine kalka, dura otura iler- 
liyor (Refik H. Karay). Durdu durdu da turnayı gözün- 
den vurdu: Bekledi ama elde ettiği şey beklemesine 
değdi. Durduğu yerde: 1. Hiç emek sarfetmeden: “Dur- 
duğu yerde mal sâhibi oldu.” 2. Görünürde hiçbir sebep 
ve gerek yokken, durup dururken: “Durduğu yerde başı- 
na iş açıldı.” Durma: Haydi: “Durma, anlat bakalım.” 
Durma çal evinin kapısını / Taş düşebilir komşu duvar- 
dan (Câhit S. Tarancı). Durmuş: Uluorta, çekinmeden: 
“Durmuş bana akıl öğretiyor.” Bakın şu hayduda, durmuş 
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yıkın diyor evimi (Mehmet Âkif). Durmuş oturmuş: 
Gençliğin verdiği ataklık ve aşırılıklardan kurtulmuş, 
aklı başında, temkinli. Dursun: Şimdi alamam (yapa- 
mam), kalsın, acelesi yok: “Şimdi dursun, yarın telefon 
ederim.” “Dursun, param yok.” Yokmuş onluğum, dursun 
(Mehmet Âkif). Durup (Durmadan) dinlenmeden: Hiç 
ara vermeden, sürekli olarak: Durup dinlenmeden her 
tarafta petrol sondajları, mâden araştırmaları, arkeoloji 
kazıları (Refik H. Karay). Durup dinlenmeden bu kusur- 
ları sayar döker (Peyâmi Safâ). Durup dinlenmeden ken- 
di kendime niçin böyle oldu, niçin böyle olsun diye sora 
sora yürüyordum (Ahmet H. Tanpınar). Durup durup: 
Belli aralıklarla tekrarlanan işler için kullanılır: “Durup 
durup hücum ediyor.” “Çocuk durup durup ağlıyor.” Du- 
rup dururken: 1. Görünürde hiçbir sebep yokken, bek- 
lenmedik bir zamanda: “Durup dururken tâyinim çıktı.” 
Durup dururken hiç yoktan mesele icat eder (Reşat N. 
Güntekin). 2. Gereksiz yere, gereği yokken: Annem du- 
rup dururken böyle lüzumsuz masraflara katlanmaz (Yu- 
suf Z. Ortaç). ... Dururken: ... Varken, ... ortada ve 
mevcutken: Kime yalvarırlar ya sen dururken / Yine âhir 
kerem Mevlâ senindir (Aziz Mahmud Hüdâyi). Kime ya- 
ranmak olursa olsun, güzel Türkçe dururken sokak lev- 
halarına, tabelalara Fransızca ibâreler yazılmasına 
aleyhtar olduğumu söyledim (Peyâmi Safâ). Erzurum ta- 
şı dururken çimentonun kullanılmasını bir türlü aklım al- 
maz (Ahmet H. Tanpınar). 

© Duramamak olumsuz f. (< dur-ama-mak) Taham- 
mül edememek, sabredememek: Gidemem gayri göre- 
mem / Yüzün görmezsem duramam (Karacaoğlan). 

© Durmadan zf. (zarf-fiil ekinin kalıplaşmasıyle dur-na- 
dan) Aralıksız, fâsılasız: Adam bu rahlenin önünde iki 
diz üzerinde durmadan sallana sallana hikâyesini oku- 
yordu (Ahmet H. Tanpınar). Durmadan işleyen saatlerde 
/ Dişli dişliye karşı (Orhan V. Kanık). Bircuma günü kah- 
valtıdan sonra odama kapanmış, üç dört saat durmadan 
çalışmıştım (Kerime Nâdir). 

» Durmak fiiliyle deyimler: Ağır durmak / Akan su- 
lar durur / Aklı (Zihni) durmak / Alarga durmak / 
Alargada durmak / Ayakta durmak / Başında dur- 
mak / Bir dalda durmamak / Boğaz durmaz (dur- 
muyor ki) / Boğazına durmak / Boğazına dursun / 
Boş durmamak / Çenesi (Dili) durmamak / Diken 
üstünde durmak / Divan (El pençe divan ) durmak 
/ Doğru durmak / Dünya durdukça / Geri durmak 
/ Gözüne dizine dursun / Has dur / İçi durmamak 
/ Kalbi (Nabzı, Nefesi, Yüreği) durmak / Karşı dur- 
mak / Köpeği bağlasan durmaz / Namaza durmak 
/ Ne güne duruyor / Rahat durmamak / Selâm dur 
/ Sıkı dur / Sözünde durmak / Susta durmak / ... 
Şöyle dursun / Tek durmamak / Tetik durmak / 
Uzak durmak / (Bir şeyin) Uzerinde durmak / Ye- 
rinde duramamak. 


DURU sıf (< dur-u < Eski Türk. tur-ır-ğ) 1. İçinde, görünü- 
şündeki açıklığı ve parlaklığı bozan bir şey bulunma- 
yan, karışık ve bulanık olmayan, saf, berrak: Duru su, 
duru su! Beni de yıka (Behçet K. Çağlar). 2. (Ten için) 
Pürüzsüz: Duru beyaz tenli, möble gibi güzel çehreli bir 
kız çocuğu inci gibi dişleriyle bana gülümsüyordu (Reşat 
N. Güntekin'den). 3. (İfâde için) Sâde, açık: “Duru bir 
üslüp.” 

© (Dup) Duru Bk. DUPDURU 
DURUB (>, >) i (Ar. darb'ın çoğul şekil durüb) Darplar, 
vurmalar, vuruşlar: “Durüb-ı müteaddide.” 
DURÜBIEMSAL // ince) (Jel 5,,2) i (Ar. durüb ve 
einsâl “misaller” ile durüb-ı emsâl) Darbımeseller, atasöz- 
leri: “Durüb-ı Emsâl-i Osmâniyye.” 
DURUCU i. (< dur-ucu) Bir yerde duran, kalan kimse: 
“Ben burada durucu değilim.” 


DURUCUK i. (< dur-u-ksıçuk) Küçük çocukların ayakta 
durması hâli: “Durucuk durmak.” “Durucuk yapmak.” 


DURUKSAMAK geçişsiz f. (< durır-kssa-mak) |$Şemsed- 
din Sâmi'de duruksı-mak şeklinde geçer) halk ağzı. Te- 
reddüt edip duraklamak, durur gibi olmak, duralamak, 
duraksamak. 


DURULAMAK geçişli f. (< durusla-mak) (Sabunla yı- 
kanmış şeyleri) Duru sudan geçirmek, sabununu akıt- 
mak. 


DURULANMAK edilgen f. (< durula-n-mak) 1. (Sabun- 
lanmış bir şey) Duru sudan geçirilmek, sabunu gideril- 
mek. $ dönüşlü £. 2. (Yıkanan kimse) Son bir defa temiz 
su dökünmek. 


DURULMAK edilgen f. (< durusal-mak (?)) 1. Durmak 
işi yapılmak, bir yerde hareket etmeden kalınmak: “Ba- 
samakta durulmaz, tehlikelidir.” 2. Kalınmak, oturul- 
mak, ikâmet edilmek: “Buraları durulacak yerler değil.” 
3. Sabredilmek, beklenmek: “Bu haber gelince hiç duru- 
lur mu?” 


DURULMAK dönüşlü f. (Eski Türk. turul-mak “usanmak, 


DUT 


bıkmak”) 1. Duru hâle gelmek, bulanıklığı gidip saf ve 
berrak bir durum almak: Karac'oğlan der ki ezelden 
ezel / Duruldu suyunda kazıldı mezar (Karacaoğlan). Bu 
kan yavaş yavaş azaldı, duruldu, kesildi (Refik H. Ka- 
ray). Irmak oldum çalkalandım bulandım / Duruldum da 
Çamlıbel'e yaslandım (Âşık Veysel). 2. Aşırı hareketlili- 
gi sona ermek, yatışmak, sâkinleşmek, sükün bulmak: 
Pir Sultan Abdal'ım dünyâ durulmaz / Gitti giden: ömür 
geridönülmez (Pir Sultan Abdal). Zâten yavaş yavaş ses- 
ler de kesilmiş, etraf büsbütün durulmuştu (Refik H. Ka- 
ray). Diyorlar kül olmaz ateş yanmadan / Denizler du- 
rulmaz dalganlanmadan (Orhan S. Orhon). 3. Ağırbaşlı 
bir durum almak: Bu gibiler hevâ ve hevese mağlübiyet 
devri geçince durulurlar (Hüseyin R. Gürpınar). N. Ç'den 
daha durulmuş, daha aydınlık, daha olgun eserler bekle- 
riz (Cemil Meriç). Beşir'e dahi açmadığı, hiçbir kapı yol- 
daşıyle paylaşamadığı bir derdi olmalıydı ki durulur, dü- 
şünür, gamlanır, ama tatlı mizâcı gene de imdâdına yeti- 
şerek çabuk açılırdı (Sâmiha Ayverdi). 


DURULTMAK oldurgan f. (< durul-t-mak) (Bir sıvıyı 
kendi hâline bırakıp dinlendirmek veya süzmek gibi 
yollarla) İçinde bulunan katı veya yoğunluğu farklı 
maddelerden arıtmak, tortusunu çöktürüp duru hâle 
getirmek. 


DURULUK i. 1. Duru olma hâli, berraklık, saflık, sâfi- 
yet. 2. (lfâdede) Sâdelik, açıklık. 


DURUM i. (< dur-u-m) yeni. 1. Bir şeyin içinde bulun- 
duğu şartların bütünü, vaziyet, hal: Benim de durumum 
değişti (Safiye Erol). 2. Duruş biçimi: “Durumunu boz- 
ma, kıpırdama.” 3. Bir kimsenin toplum içindeki ilişki- 
lerine, servetine vb. şartlara göre belirlenmiş olan yeri, 
mevki. 4. dilb. Hal. 

X Durumu bozulmak: Maddi şartları kötüye git- 
mek. Durumu düzelmek: 1. (Hasta) İyileşmeye başla- 
mak. 2. Bozulan maddi şartları iyiye gitmek. Durum 
eki: dilb. Hal eki. 


DURUŞ i. (< dur-uş) Durmak işi, durma tarzı ve şekli, 
vaziyet: Ah bilseniz ne sevimli ne tuhaf / Bu hal ile du- 
ruşunuz ayakta (Orhan S. Orhon). Her duruşun, tavrın, 
kımıldanışın ve adımın mânâsı vardır (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 

DURUŞMA i. (< durirş-ma) yeni. Bir dâvânın, hâkim 
tarafından belli bir yer ve zamanda tarafların da hazır 
bulunacağı şekilde ele alınma safhası, mahkeme. 


DURUŞMAK Bk. DÜRÜŞMEK 
DUSSÜKİYE Bk. DÜSÜKIYE 


DUŞ i. (Fr. douche) 1. Püskürtme yoluyle yukarıdan akı- 
tılan suyun altında yıkanma. 2. Yıkanma suyunu yuka- 
rıdan aşağıya doğru püskürtmeye yarayan düzenek. 

» Duş yapmak: Duş altında yıkanmak. 


DÜŞ (45) i (Fars. düş) Omuz: Ehl-i tecrid atlas-ı 
gerdüna etmez i'tibâr / Düş-ı müstağniye hep şâl ü abâ 
birdir bütün (Fıtnat Hanım). Sırma saçı düşuna saçılmış 
(Cenap Şahâbeddin). 

© Düş-â-duş (5 şlâ ,5) birl. sıf. ve zf. (Fars. pekiştirme 
elifi -â- ile düş-â-düş) Omuz omuza. 

© Düş-be-duş (-ber-duş) (25 yi35— sk 33) birl 
sıf, ve Zf. (Fars. be- ve ber- ekleriyle düş-be-duş - 
düş-ber-düş) Omuz omuza: Karşı tarafta semânın mâvi 
gölgesi altında düş-ber-düş-i i'tilâ olmuş dağların üzerin- 
den dökülüp gelen bir rüzgâr (Sâmipaşazâde Sezâi). 
DÜŞİN — DÜŞİNE (45,5 - .55) sıf (Fars. düş “dün 
gece” ve -in > -ine ekiyle düşin > düşine) 1. Dün geceye âit, 
dün geceki: “Sohbet-i düşine.” Gerçi mahmürum sanır 
sermest reftârım gören / Pür-temâyüldür dimâğım nağ- 
me-i düşineden (Muallim Nâci). 2. zf Dün gece: Düşine 
mülk-i hüsne giden kârbâr-ı hüş / Gördüm seher ceres gi- 
bi nâlân olup gelir (Nedim). Düşine meclisinde tâ subh 
ağladım ben (Recâizâde M. Ekrem'den). 


DÜŞİZE 6:3) sıf ve i (Fars. düşize) 1. El değmemiş 
(genç kız), bâkire: “Dilber-i düşize: mec. El değmemiş, 
bâkir.” Hangi düşize-i ma'nâya suâl eyleseler / Beni hal- 
lâk-ı maâni tanır Allâh bilir (Muallim Nâci). Durur 
menâtık-ı düşize-i tahayyülde... (Ahmet Hâşim). 

DUT i. (Fars. tüt — tüd) (Kelime Türkçe'den Balkan dilleri- 
ne de geçmiştir) 1. İki çenekliler sınıfının dutgiller famil- 
yasından, yaprakları ile ipek böceği beslenen, odunun- 
dan tarım âletleri, araba, mobilya vb. şeyler yapılan, 1 
ile 18— 20 metre boyunda dayanıklı ağaç. Morus: Evliyâ 
Çelebi XVII. asırdaki İstanbul'u tasvir ederken, “Beyazıt 
câmiinin etrâfı ve Beyazıt meydanı ulu ağaçlarla müzey- 
yendir, ağaçların ekserisi de çeşit çeşit dut ağaçlarıdır” 
diyor (Reşat E. Koçu). 2. Bu ağacın beyaz, kara, koyu 
pembe renklerindeki yaş ve kuru olarak yenen, şurubu, 
pekmezi ve pestili yapılan tatlı meyvesi: Elinde tâze dut 
dolu bir tabak (Ahmet Hâşim). Dut yemişinin en makbul- 
leri iri aşılı dutlardır, bunlar da beyaz, gül pembesi ve ka- 
ra dut olmak üzere üç çeşittir (Reşat E. Koçu). 


DUTGİLLER 


X Dut gibi: Ayakta duramayacak kadar sarhoş: Ka- 
faları adamakıllı çeker... Düşeriz Konak Oteli'ne dut gi- 
bi (Orhan V. Kanık). Dut yemiş bülbül gibi (oturmak, 
susmak...): Hiç konuşmadan, sesi soluğu çıkmadan 
(oturmak, susmak. ..). Dut yemiş bülbüle dönmek: Su- 
sup oturmak, neşesini ve konuşkanlığını kaybedip sus- 
mak: Sabahtan akşama kadar durmadan söyleyen Çalı- 
kuşu dut yemiş bülbüle dönmüştü (Reşat N. Güntekin). 
Dut şurubu: Kara duttan yapılan ve özellikle boğaz ve 
diş eti iltihaplarında kullanılan ezme. 


DUTGİLLER ii. İki çeneklilerden, ağaç, ağaççık ve çalı 
hâlinde bine yakın türü bulunan, kauçuk veren bitkile- 
ri içine aldığı için ekonomik bakımdan önemli, ülkemiz- 
de dut ve incir gibi iki türü yetişen bitki familyası. Mo- 
raceae. 

DUT KURUSU birl, i, 1. Dutun kurutulmuş şekli. 2. 
mec. Ufak tefek, zayıf ve kavruk kalmış kadınlar için kul- 
lanılır. 


DUTLUK i. 1. Dut bahçesi: Dut, bahçe sâhiplerinden 
ağaç hesâbı ile satın alınır; bu ağaçları ya bir dutlukta 
toplu olarak bulurlar yâhut muhtelif bahçelerden 4 — 5 
ağaç olarak alırlar (Reşat E. Koçu). 2. Dut ağaçları çok 
olan yer. 


DUVAK i. (Eski Türk. tüğ “örtü, kapak”tan küçültme ekiy- 
le tuğsak > *duğak > duvak) (Kelime Bulgarca ve Sırpça'ya 
da geçmiştir) 1. Gelinlerin başlarına tutturulup yüzleri- 
ni örtecek şekilde aşağıya sarkıtılan kumaş veya tülden 
bol örtü: Gelinin yüzünde ipek duvaklar / Hani adadığın 
bunca adaklar (Karacaoğlan). Gündüz duvağını bile aç- 
maktan çekinmiş (Aka Gündüz). Evet, Cemile'yi elimle 
süsledim, duvağını elimle taktım (Reşat N. Güntekin). $ 
halk ağzı. 2. Yeni doğmuş çocukların yüzlerine örtü- 
len, genellikle yeşil ince örtü. 3. Bâzı bebeklerin doğ- 
dukları zaman başlarını çevreleyen zar. 

X Duvak düşkünü: Yeni gelin iken genç yaşta dul ka- 
lan (kadın); Mahalleniz içinde duvak düşkünü, nâmuslu 
bir kadan varsa şu bizim birâdere yapwerelim (Hayâli Kü- 
çük Ali). Hâsılı, birçok kimselerin benimle evlendirmek is- 
tedileri bir gelinlik kızları yâhut duvak düşkünü tâze ge- 
linlerden kırk beşlik, ellilik dullara Radar münhal adayla- 
rı vardı (Reşat N. Güntekin). Duvağına doyamamak: 
Ölüm veya ayrılık sebebiyle evliliği çok kısa sürmek. 


DUVAKLAMAK geçişli f. (< duvaksla-mak) Duvak tak- 
mak, başını ve yüzünü duvakla örtmek. 
» Duvaklamak fiiliyle deyim: Telleyip duvaklamak. 


DUYAKLANMAK edilgen f. (< duvakla-n-mak) 1. Du- 
vağı takılmak, başına duvak konmak. $ dönüşlü /. (< du- 
vakslan-mak) 2. Başına duvak takmak, gelin olmak. 


DUVAKLI sıf. 1. Başında ve yüzünde duvak olan (ge- 
lin): “Telli duvaklı gelin.” 2. Doğduğu zaman başı zarla 
sarılı (bebek). 

DUVAL (Ji.s) i. (Fars. duvâl) Üzengi kayışı: Mısır duva- 
lı âlâ 30, evsat 23, ednâ 18... (1640 Narh Defteri). Eyer, 
raht, üzengi (... ) duval, yular, gem, semer, kamçı ve nal 
ile nalbant ücretleri de ayrı ayrı başlıklar altında yazıl- 
mıştır (Mübahat Kütükoğlu). 


DUVAR i. (Fars. divâr> dıvar, “v'nin etkisiyle duvar) Bir 
binânın bedenini meydana getirmek, bir yeri çevrele- 
mek, bölmek, bir ağırlığa dayanak sağlamak, toprak ve- 
ya suyu tutmak gibi amaçlarla taş, tuğla, kerpiç, ahşap 
vb. malzemeden gereken kalınlıkta örülen ve diklemesi- 
ne yükselen yapı: “Kale duvarı.” “Bahçe duvarı. ” “İstinat 
duvarı. ” Bu küçük odanın dört duvarı yerden tavana ka- 
dar çinilerle kaplı idi (Ahmet Hâşim). Onun da ortasın- 
da yirmide biri kadar duvarla çevrilmiş bir yer var (Ah- 
met H. Tanpınar). Taş düşebilir komşu duvardan (Câhit 
S. Tarancı). 

X Duvar çekmek: Duvar örmek, duvarla çevirmek. 
Duvar gazetesi: Okullarda öğrenciler tarafından hazır- 
lanıp duvara asılan gazete. Duvar gibi (sağır): Hiç duy- 
mayan sağır kimseler için kullanılır. Duvar kâğıdı: Du- 
varları kaplamaya yarayan, top hâlinde satılan, desenli 
veya desensiz kâğıt. Duvar saati: Duvara asılarak kulla- 
nılan saat, asma saat. 


DUVARCI i. Duvar ören usta. 


DUYVARCILIK i Duvar yapma işi: Edebiyat lisânı du- 
varcılık ve marangozluk tâbirâtıyle dolmuştu (Ahmet 
Hâşim). 

X Duvarcılık işleri: Binâların taş, tuğla ve çimento- 
dan yapılan kâgir kısımları. 


DUYAR SARMAŞIĞI birl i. İki çenekliler sınıfının 
sarmaşıkgiller familyasından, nemli ormanlarda ağaçla- 
ratırmanarak büyüyen, üst yüzü koyu, alt yüzü açık ye- 
şil, sert ve derimsi yapraklarını kışın dökmeyen, bezel- 
ye büyüklüğündeki etli meyvesi morumsu siyah, küçük 
çiçekleri yeşilimsi sarı renkli, yaprakları hâricen yara 
tedâvisinde kullanılan bitki. Hedere helix. 


DUY i. (Fr. douille) Bir elektrik ampulünün takıldığı yer. 
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DUYAR sıf. (duy-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
duy-ar) yeni. Duyarlı, hassas: “Duyar bölge.” 


DUYARGA i. (duy-mak'tan, nasıl türetildiği belli değil- 
dir) yeni. İstakoz, karides, yengeç gibi hayvanların ve 
böceklerin başlarının ön kısmında bulunan, bir veya iki 
çift boynuz durumunda duyu organı, anten, lâmise. 


DUYARGALILAR i Eklem bacaklıların, duyargaları 
bulunan böcekleri, çok ayaklıları ve kabukluları içine 
alan alt şübesi. 


DUYAR KAT birl. i Filim tabanı üzerindeki ışığa kar- 
şı duyarlı gümüş bromürlü eczâ tabakası. 


DUYARLI sıf. (duyar'dan ek yığılmasıyle duy-arslı) yeni. 
Dış dünyâdan gelen etkileri alacak nitelikte olan, has- 
sas. 


DUYARLIK — DUYARLILIK i. Duyarlı olma durumu, 
duygusallık, hassâsiyet: Şür, bilhassa o devir için hitâ- 
bet ve aşırı duyarlığa çok elverişli bir konuya dayanmak- 
la berâber oldukça ölçülü birdille ve güzellik duygusuna 
ehemmiyet verilerek yazılmıştır (Mehmet Kaplan). 


DUYARSIZ sıf. Duyarlı olmayan, hassâsiyeti bulun- 
mayan. 


DUYARSIZLAŞMAK geçişsiz f. (< duyarsızslaş-mak) 
Duyarlı olma yeteneğini kaybetmek. 


DUYARSIZLIK i Duyarsız olma durumu. 


DUYGU i (< duy-gu) (Eski metinlerde yalnız 7. anlamda 
geçen kelime son dönemde tekrar canlandırılmış ve birçok 
mânâ yüklenmiştir) 1. Bir duyu organı ile algılama ve bu 
algılama sonucunda meydana gelen his: Odamız bu 
dünyâdan duyguların erişemeyeceği kadar ötede gibiydi 
(Târık Buğra). 2. Bir şeyin insanın iç dünyâsında uyan- 
dırdığı etki, his, ihtisas: Benim gönlüm öyle büyük bü- 
yük duygulara nasıl dayansın? (Nâmık Kemal). Onlardan 
ayrılış bana her an üzüntüdür / Mâdemki öyle duygula- 
rım kaldı çok şükür (Yahyâ Kemal). Hicretlerin bakıyye- 
si hicranlı duygular / Mahzun hudutların ötesinden akan 
sular (Yahyâ Kemal). 3. Ahlâk, sanat, güzellik vb.ni de- 
gerlendirebilme yeteneği: “Sanat duygusu.” “Güzellik 
duygusu.” 4. Sezgi, his (Şemseddin Sâmi kelimeye bu anla- 
mı verir ve bunun canlandırılmasını ister) “Gelecek de- 
dim, duygularım beni yanıltmadı.” Meyus olacakmışım 
gibi içimde bir duygu (Ahmed Midhat Efendi). Hâlâ yaşı- 
yormuş gibi, işkence çekiyormuş gibi, hâlâ içinde büyük 
duygular var (Peyâmi Safâ). 5. (İsim tamlamasının ikinci 
öğesi olarak) Bir kavramın algılanmasından ortaya çıkan 
durum: “Yabancılık duygusu.” “Utanma duygusu.” “Mer- 
hamet duygusu.” 6. psiko. Kendisinden bir önceki ola- 
yın sonucu olarak ortaya çıkan rühi durum, bir fikrin, 
bir tasavvurun sonucu olan, fizik olarak bedende her- 
hangi bir yer tutmayan, herhangi bir organa ihtiyaç 
duymayan sevinç, hüzün vb. ruh hâli. 7. eski. Duyula- 
rak elde edilen bilgi, mesmüat (Eskimiştir): Duygusu çok 
(Şemseddin Sâmi). 

Duyguları ile hareket etmek (davranmak): Ak- 
lından çok hislerinin etkisinde kalarak davranmak. 


DUYGULANDIRMAK oldurgan f. (< duygu 
lan-dır-mak) Duygulanmasına sebep olmak, mütehassis 
etmek: “Bu sözü beni çok duygulandırdı.” 
DUYGULANIM i. (< duygulan-ı-m) yeni. His ve heye- 
canların harekete geçmesi, duygulanma. 
DUYGULANMAK dönüşlü f. (< duyguslan-mak) yeni. 
Bir şey karşısında gönlünde iyi ve ince duygular uyan- 
mak, coşmak, hislenmek, mütehassis olmak: Alişar Bey, 
paranın kendi kesesinden çıkacağını bilmediği için Hop- 
hop Kadı'nın gösterdiği dostluktan duygulandı, gözleri 
yaşardı (Kemal Tâhir). Bu mektuptan çok, ama çok duy- 
gulandım (Burhan Felek). 

UYGULU sıf. yeni. Çabuk duygulanan, duygu dolu, 
içli, his dolu, hisli, hassas: Bu ülkede pek yürekli, duygu- 
lu ve candan insanlar vardı (Yâkup K. Karaosmanoğlu — 
O.T.S.). Ne kadar duygulu, engin ve mübârek bu seher 
(YahyâKemal). 

DUYGULULUK i. Duygulu olma durumu, içlilik, hisli- 
lik, tahassüs. 

DUYGUSAL sıf. (< duygussal) yeni. 1. Duygularla ilgi- 
li, varlığı duygu ile anlaşılan, hissi. 2. Duygunun ağır 
bastığı, akıl ve mantıktan çok duygularadayanan: “Duy- 
gusal insan.” “Duygusal şiir.” 

DUYGUSALLIK i. Duygusal olma durumu, hassâsi- 
yet. 

DUYGUSUZ sıf. İnce duygulara karşı hassâsiyeti ol- 
mayan, katı, hissiz: Şimdi hassas olur şimdi duygusuz gi- 
bi (Enis B. Koryürek). Bu kadını da kocası gibi duygusuz, 
kalpsiz buldum (Kerime Nâdir). 

DUYGUSUZLUK 1. 1. Duygusuz olma durumu. 2. 
Duygusuzca davranış, hissizlik. 


DUYMAK geçişli f. (Eski Türk. tuy-mak “sezmek”) 1. İşit- 


mek: Kulağım duymuyor bir ezan sesi / Minâreden salâ 
verenler hani (Karacaoğlan). İçeride anahtarın acı bir 
gurultuyla döndüğünü duydum (Yusuf Z. Ortaç). 2. Öğ- 
renmek, haber almak, işitmiş olmak: “Haberi bütün şe- 
hir duydu. ” Eğer duyar da benden sonra kendini öldürür- 
se (Nâmık Kemal). Ansızın bu haberi / Duyunca döndüm 
geri (Orhan S. Orhon). 3. (Dokunma, koklama ve tatma 
duyularından biriyle sıcaklık, soğukluk, sertlik, yumu- 
şaklık, tatlılık, acılık, ağırlık, hafiflik vb. nitelikleri) His- 
setmek: Ve dizimin acısını duymayarak yürüyorum 
(Peyâmi Safâ). 4. mec. Çok açık, ortada ve belirli olma- 
yan bir şeyi sezmek, var olduğunu farketmek, anlamak: 
On sene evvel müphem olarak duyduğum hislerin kıyme- 
tini bu tesâdüfün tesiriyle takdir ediyordum (Retik H. Ka- 
ray). Gözlerimin yüzünde yürüdüğünü duydu gâliba (Yu- 
suf Z. Ortaç). Fakat ben bu yırtılan perdenin arkasında 
çok kederli, gizli bir hakikatin varlığını duyuyordum 
(Kerime Nâdir). 5. Bir ruh hâlinin etkisini üzerinde his- 
setmek, o hal içinde olmak: “Arzu duymak.” “Bezginlik 
duymak.” “İhtiyaç duymak.” “İlgi duymak.” “Utanç duy- 
mak.” “Gurur duymak.” “Kin duymak.” “Heyecan duy- 
mak. ” 6. (Bir şeyin) Şuüruna varıp onu içinde yaşamak, 
hissetmek: Şular kim geçmedi cân ü cihandan / Ne duy- 
du aşkı vü ne duyacaktır (Sünbüli). İstanbul ana şehir, 
seni bizim neslimiz kadar duyan var mıdır (Rüşen E. 
Ünaydın). Yalnız duyan yaşar sözü derler ki doğrudur / 
Yalnız duyan çeker derim, en doğru söz budur (Yahyâ i 
Kemal). geçişsiz £ 7. İşitme duyusuna sâhip olmak, sa- 
gır olmamak: “Doktor ameliyattan sonra duyabileceğini 
söylüyor.” 

* Duyduk duymadık demeyin: İşte söylüyorum, 
şâhit olun ve sonradan inkâr etmeyin: “Duyduk duyma- 
dık demeyin, bu kızla evlenirse onu mirâsımdan mah- 
rum edeceğim.” 

» Duymak fiiliyle deyimler: Ağır duymak / Ağzından 
çıkanı kulağı duymamak / (Birinin) Rühu (bile) 
duymamak / Sağır sultan bile duydu. 
DUYMAZLIK — DUYMAMAZLIK i. (< duy-mazslık ve 
ek yığılmasıyle duy-ma-mazslık) Duymama, işitmeme. 

X Duymazlıktan (Duymamazlıktan) gelmek: Duy- 
duğu halde işine gelmediği için duymamış gibi davran- 
mak: Söylediği yersiz sözleri kâh duymazlıktan gelir, 
kâh latifeye çevirerek idâre ederlerdi (Sâmiha Ayverdi). 


DUYU i. (< duy-u) (Kelime eski metinlerde nâdiren “bilgi, 
sezgi” anlamında geçer| yeni. İnsan ve hayvanlarda dış 
dünyâdan gelen etkileri dokunma, görme, işitme, kokla- 
ma ve tat alma organlarıyle idrak etme yeteneği, duy- 
ma, hissetme gücü, hassa: “Beş duyu.” 


DUYULMAK edilgen f. (< duy-uı-kmak) 1. İşitilmek. 2. 
(Sır, haber, havâdis vb.) Öğrenilmek, yayılmak: 
Muhâsara edildiğimiz duyuldu (Reşat N. Güntekin). Köy- 
de daha ağızdan söz çıkmadan duyulur (Fâruk N. Çamlı- 
bel). 3. (Dokunma, koklama ve tatma duyularından bi- 
riyle) Bir şeyin niteliği veya hareketi idrak olunmak, 
hissedilmek. 4. (Bir ruh hâlinin) Etkisi hissedilmek: 
“Merhamet duyulmak.” “Nefret duyulmak.” “Heves du- 
yulmak. ” “Zevk duyulmak.” “Hasret duyulmak.” 

© Duyulmamış sıf. (İsim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle) O 
güne kadar işitilmemiş, rastlanmamış, olağan dışı. 
DUYUM i. (< duy-u-m) yeni. 1. Duyma, hissetme işi, 
herhangi bir uyarı sonucunda bir duyu organının faâli- 
yetiyle vücüda gelen psiko-fizyolojik olay, ihsas. 2. Ha- 
ber, istihbârat. 
DUYUMCULUK i. yeni. fels. Bilgi felsefesinde bütün 
bilgilerimizin, bu arada en soyut olanlarının bile du- 
yumlardan geldiğini, psikolojide ilk ve temel rühi hâdi- 
selerin duyumlar olduğunu ileri süren görüş, ihsâsiye, 
sansüalizm. 


DUYURMAK oldurgan f. (< duy-u-r-mak) (<i / -e) 1. 
Duymasını sağlamak, duymasına sebep olmak: Bu işi 
babana duyurmadan olmayacak (Ahmed Midhat Efen- 
di). Garipliğim mahzunluğum duyurmayın anama (Or- 
han V. Kanık). 2. Hissettirmek: Bana yurt sevgisini gü- 
zelliğin duyurdu (Fâruk N. Çamlıbel). 3. Duyulmasına, 
yayılmasına sebep olmak, ilân ve ifşâ etmek. 


DUYURU i. (< duyur-u) yeni. Bir husüsu herkese du- 
yurmak için yayımlanan yazılı veya sözlü haber, ilân. 


DUYURULMAK edilgen f. (< duyur-u--mak) Duyulma- 
sı sağlanmak: “Arefe günü mevlit okutulacağı herkese 
duyuruldu mu?” 


-DÜZ ( 55) sıf. (Fars. dühten “dikmek”ten düz) Sonuna 
geldiği kelimelere “diken, dikici; dikilmiş” anlamları ka- 
tarak Farsça usülüyle birleşik kelimeler yapar: Çu- 
val-düz: Çuval diken iğne. Bk. ÇUVALDIZ. Efsar-düz: 
Yular diken, yular yapan. Palan-düz: Palan diken, se- 
merci. Penbe-düz: Pamuk (Pamuklu) diken: İstanbul ka- 
dısına hüküm ki: Şimdiki halde sefer-i hümâyüna azimet 
eyleyip orducu ihraç olunmak lâzım olmağın mahrüsa-i 
İstanbul'da altı nefer kasap (...) beş nefer saraç, yedi ne- 


fer penbe-düz, beş nefer çuhacı (...) ihraç olunmasını 
emredip buyurdum ki... (Kânunnâme - İsmâil H. Uzun- 
çarşılı'dan). Zer-düz: Altın telle dikilmiş, altınla işlen- 
miş (kumaş). Bk. ZERDUZ. 


DÜZAH —- DÜZEH (G5) i. (Fars. düzah) Cehennem: 
Ateş-i derd-i firâkın nâr-ı düzah tek elim / Cür'a-i câm-ı 
visâlin âb-ı Kevser tek leziz (Fuzüli). Fâriğiz havf u 
recâ-yı düzah u cennâttan / Derd-i dil sermâye-i dünyâ 
vü ukbâdır bize (Leskofçalı Gâlib). Birden çekilip haydi 
demiş düzaha, murdar! (Tevfik Fikret). 

© Düzah-makar (-mekân, -nişin) (425 £553— ye 
ö 90 — ye ö 33) birl. sıf. (Ar. makarr “oturulan yer”, mekân 
ve Fars. nişin “oturan” ile) Yeri cehennem olan: Sırr-ı 
müşkili düzah-nişin-i iftirâk anlar / Ki ahvâl-i kıyâmet- 
teri nişan eyyâm-ı aşkındır (Hersekli Ârif Hikmet). 


DÜZAHİ (4359) sıf. ve i. (Fars. düzah ve nispet eki -i ile 
düzahi) Cehenneme mensup (kimse), zebâni: Gelip han- 
cı bir oda etti küşâd / Meğer düzahiler girip ola şâd (İz- 
zet Molla). Bana düşmen olanın düşmeni Allah olsun / 
Cânı yansın düzahilerle hemrâh olsun (Leskofçalı Gâlib). 
© Düzahiyan (5L555) i. (Fars. çoğul eki -ân ile) 
Zebâniler. 
DÜZEH Bk. DÜZAH 


DUZİKO — DÜZİKO i (Yun. duziko < Türk. düz “rakı” 
# Yun. iko eki) Rakı: Kadeh kadeh duzikoyu yuvarlar (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Tezgâh başında erkenci Rum balık- 
çılara karışarak bir kadeh duziko atar (Refik H. Karay). 


DÜ (4) sıf (Fars. dü) İki: Efkâra dü dide tercümandır 
(Muallim Nâci). Dü çeşm-i bestesinin gördüğü nedir 
acabâ (Cenap Şahâbeddin). 

* Dü âlem (cihan, kevn, serâ): İki âlem, dünya ve 
âhiret: Yine sensin dü cihânın sultânı (Pir Sultan Abdal). 
Maksüd senin şânını âfâka beyandır / Ârâyiş-i tertib-i 
nizâm-ı dü serâdan (Nâbi). Ey mefhar-ı dü âlem eyâ sey- 
yide'i-beşer (Fıtnat Hanım). Terk-i âmâl-i dü kevn et Hik- 
metâ Hak-cüy isen / Sâlik-i aşk-ı ilâhinin olur sevdâsı bir 
(Hersekli Ârif Hikmet). Dü bâlâ: Bk. DÜBÂLÂ. Dü bara: 
Bk. DUBARA. Dü beş: Bk. DÜBEŞ. Dü beyt: Bk. DÜBEYT. 
Dü dil: mec. İki gönüllü, kararsız, münâfık. Dü nim: İki 
parça, ortadan bölünmüş, ikiye ayrılmış: Çeşm-i düş- 
menden eğer geçse hayâl-i tiği / Merdüm-i didesi Cevzâ 
gibi olurdu dü nim (Nef'i). Isbı-ı pâkin eyleyip takdim / 
Bir işâretle oldu mâh dü nim (...). Dü pâ: İki ayaklı: Hâr- 
ı dü pâ: “İki ayaklı eşek” mec. Eşek gibi, kaba saba 
adam. Dü rü (-ruy): 1. İki yüzlü, iki taraflı: Şemşir-i dü 
rü: İki tarafı keskin kılıç. 2. mec. İki yüzlü, mürâi: Hem 
bülbüle hem bana dü rüluklar edersin / Bilmem nice bir 
eygül-ira'nâ bu tazarruf (Nâbi). Dü rüz (-rüze): İki gün- 
lük kısa zaman. Vasl-ı dü rüze: İki günlük vuslat. Dü se: 
Bk. DÜSE. Dü şenbih: Bk. DÜŞENBİH. Dü şeş: Bk. DÜŞEŞ. 
Dü tâ: Bk. DÜTÂ. Dü yek: Bk. DÜYEK. Dü zeban: 1. İki 
dilli (Ucu ortadan ayrık olduğu için kamış kalem hakkında 
kullanılır). 2. mec. Yerine göre konuşan: Yek-zebân eyle 
halkı ey dü zeban (Muallim Nâci). 

© Dügâne (45,3) tür. sıf (Fars. -gâne ekiyle) İki tâne, 
ikiz, çift (Ekseriya “iki rekât namaz” için kullanılır). 

© Düvüm (445) sıf. (Fars. duvum) İkinci: “Bâb-ı düvüm: 
İkinci bölüm.” Süleymân-ı düvüm Cemşid-i sâni (Ah- 
med-i Dât). 
DÜALİZM i. (Fr. dualisme < Lat.) fels. İlâhiyat, varlık ve 
bilgi nazariyelerinde ve ahlâk alanında birbirinden ni- 
telik bakımından tamâmen farklı, biri diğerine ircâ edi- 
lemez iki temel unsur, prensip veya cevher kabul eden 
görüş, ikicilik. 
DÜB (©>) i (Ar. dübb) Ayı: “Dübb-i şimâli Kuzey ayısı 
(Eskiden Rusya için kullanılırdı|.” 

* Dübb-i asgar: Bk. DÜBBÜASGAR. Dübb-i ekber: 
Bk. DÜBBÜEKBER. 

DÜBÂLAÂ (YL,3) sıf (Fars. dü “iki” ve bala “yüksek; boy” 
ile dübâla) 1. İki kat, iki misli: İşte bu hâdise de Bihruz 
Bey'in zâten berkemal olan mes'üdiyetini dübâlâ etmiş 
idi (Recâizâde M. Ekrem). Kahrım gazabım olur dübâlâ 
(Abdülhak Hâmit). 2. . Ebced hesâbıyle, bildirilmek is- 
tenen senenin iki mislini gösterecek şekilde düşürül- 
müş târih. Bk. DÜTÂ. 

DÜBARA Bk. DUBARA 

DÜBBÜASGAR (1 G3) i (Ar. dubb “ayı” ve asğar “en 
küçük” ile dubb-i asgar) Küçükayı takım yıldızının eski 
adı. 

DÜBBİYE (43) & (Ar. dubb > dubbi “ayı ile ilgili”den dub- 
biyye) Ayıgiller. 

DÜBBÜEKBER (,S1 ©») i (Ar. dubb “ayı” ve ekber “en 
büyük” ile dubb-i ekber) Büyükayı takım yıldızının eski 
adı. 

DÜBEŞ i. (Fars. dü “iki” ve Türk. beş ile dü beş) Tavla ve 
zar oyunlarında atılan zarlardan her ikisinin de beşi 
gösteren taraflarının üste gelmesi şeklindeki oyun sayı- 
sı, beş beş. 
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DÜBEYT (<.., 59) 1 (Fars. dü “iki” ve Ar. beyt “beyit” ile 
du beyi) edeb. İki beyitten ibâret olduğu için rübâiye ve- 
rilen isim: Ebrülarınla hatt-ı lebin bir dübeyt-i hüsn (...). 
DÜBLEK —- DEBLEK i (Ar. fabl “davul'dan Fars. küçült- 
me ekiyle #abi-ek “davulcuk” > debelek > dubelek'ten (7) 
Dümbelek: Mecliste sana karşı göğüs kaktığın bu gün / 
Bi-çâre dübleğin yine başına kaktılar (Zâti). Ellerinde def 
ve kudüm ve Eyüp düblekleriyle... (Evliyâ Çelebi). Ney ü 
kânün ile sine-kemânı / Kudüm ü def ü düblek dinle anı 
(Ayni'den). 

DÜBÜR (3) i (Ar. dubur) (İnsan ve hayvan vücüdun- 
da) Kıç, göt, makat, verâ. 


DÜCÂ (G3 — 5) & (Ar. ducâ) Gecenin karanlığı, zul- 
met: Geh isfidâc eder aya ziyâdan / Çeker geh sürme yıl- 
dıza dücâdan (Şeyhi). Beyt-i ma'mürundur ey bedr-i 
dücâ / Her zünüb emrâzına dârü ş-şifâ (Mihri). On dör- 
dünü ki ol meh-i bedr-i dücâ sürer / Gördükçe nür-ı hüs- 
nünü kalbim safâ sürer (Zâti). 

DÜCAC Bk. DECAC 

DÜCÂCE Bk. DECÂCE 

DÜCÂCİYE Bk. DECÂCİYE 


DÜDEN i (< döden < göden “kalın bağırsağın son kısmı”) 
Kireçli arâzilerde suların toprağı oyması, çökmeler vb. 
olaylar sonunda meydana gelen tabii kuyu. 


DÜDÜK i (Eski Türk. tütek “ibrik vb. şeylerin emziği” < 
tüte-mek “dumanı çıkmak”, tütek > *tütük > düdük) 1. İçin- 
den nefes veya buhar basıncı geçirilince keskin bir ses 
çıkaran âlet veya düzenek: “Vapur düdüğü.” “Bekçi dü- 
düğü.” “Alarm düdüğü.” “Sis düdüğü” “Polis düdüğü.” 2. 
mus. Dilli ve dilsiz iki türü bulunan, yedi ses perdesi 
olan, 25-30 santim boyunda basit bir müsiki âleti: “Çe 
ğırtma düdüğü.” “Mehter düdüğü.” İçeride darbukalar ve 
düdükler mütemâdiyen çalınıyor (Refik H. Karay). XV 
asır müsikisinde ilkel flütler tipinde pek çok düdük vardı 
(Yılmaz Öztuna). # argo. 3. Boş kafalı, akılsız kimse, bu- 
dala: Görüp giyimli elleri yüksünme hey düdük (Ende- 
runlu Vâsıf'tan). 4. Züppe. 

» Düdük gibi: Çok dar (kıyâfet, pantolon vb.). Dü- 
dük gibi kalmak: Yapayalnız kalmak. Düdük makarna- 
sı 1. Boş boru biçiminde makarna. 2. argo. Aptal, akıl- 
sız kimse: Hadi ulan düdük makarnası, nereden çıkardın 
bunu? (Bedii Fâik). Düdüğü çalmak: mec. Bir işte çok 
şanslı duruma gelmek. 

DÜDÜKLEMEK geçişli f. (< düdüksle-mek) argo. 1. Al- 
datmak, kandırmak. 2. Cinsel muâmele uygulamak. 
DÜDÜKLÜ sıf. 1. Düdüğü olan. 2. kısa. Düdüklü ten- 
cere: “Düdüklüde pişirdim.” 

» Düdüklü tencere: Ağzı çok sıkı kapandığı için bu- 
harı içinde kalan ve buhar basıncı yardımıyle yemeği 
çok çabuk pişiren tencere, düdüklü. 


DÜELLO i. (İtal duello < Lat.) 1. Eskiden bâzı ülkeler- 
de, iki kişi arasında belli kurallara uyularak kılıç ve ta- 
banca gibi silâhlarla şâhitler huzürunda yapılan vuruş- 
ma. 2. teşmil. Karşılıklı çatışma: “Söz düellosu.” “Seçim- 
ler yaklaşınca iki parti arasındaki düello şiddetlendi.” 

*» Düello etmek: Silâhla çatışmak: Külhanbeylerinin 
şemsiye sopaları, kırık değneklerle kılıç karşılaştırıp dü- 
ello etmeleri sokak başlarının hoş bir eğlencesi idi (Re- 
şat N. Güntekin). 


DÜET - DUET i (Fr. duette) 1. mus. İki ses veya iki 
müzik âleti için bestelenmiş parça. 2. Karşılıklı iki kişi 
tarafından söylenen şarkı. 


DÜETTO - DUETTO i. (Fr. duetto <İtal)) Küçük düet. 


DÜGÂH (> — JS.) i (Fars. dugâh) 1. Müsikimizde 
sabâ makâmı ile zengüle dizisinden birkaç sesin birleş- 
mesiyle meydana gelen ve dügâh perdesinde karar kı- 
lan birleşik makam: Çıkar makâm-ı dügâha nevâ-yı şeh- 
vettir / Dem-i kebütere benzer terâneniz vardır 
(Recâizâde M. Ekrem). Acem perdesinden dügâha, 
Rürdiye, rasta, çargâha, gerdâniyeye, sabâya, nevâya ge- 
çiyor (Ahmet H. Tanpınar). 2. Müsikimizde orta sekizli- 
de “la” sesinin adı, dügâh perdesi. 


DÜĞE Bk. DÜVE 
DÜĞESİMEK Bk. DÜVESİMEK 
DÜĞLEK Bk. DÜVELEK 


DÜĞME i. (Eski Türk. #ügme < tüg-mek “düğümlemek”, fi- 
il ismi ekinin kalıplaşmasıyle) 1. Giyilecek şeylerin, çarşaf 
vb. eşyânın birbirine kavuşması istenen yerlerine diki- 
lerek bir ilikten geçirilmek süretiyle bağlayıcı vazifesi 
gören veya süs için kumaş, deri vb. eşyâya, giyecekle- 
re dikilen kemik, sedef, mâden, tahta gibi sert şeyler- 
den yapılmış ufak ve genellikle yuvarlak nesne: Yanın- 
dakiler kıravatını, gömleğinin düğmelerini çözmüşlerdi 
(Refik H. Karay). Sırtındaki seyis üniformasının parlak 
düğmelerini çözerek içeri girer ve rahat koltuklardan bi- 
rine kendini atardı (Sâmiha Ayverdi). 2. Bir elektrik dev- 
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resini açıp kapamak, bir mekanizmayı işletip durdur- 
mak için çevrilmek veya üzerine basılmak süretiyle kul- 
lanılan ufak nesne: İşte bu düğmeyi bu tarafa çevirecek- 
sin (Ömer Seyfeddin). 

DÜĞMECİ i. Isınarlama düğme yapan veya düğme sa- 
tan kimse. 


DÜĞMEK geçişli £ (Eski Türk. tüg-mek) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Düğümlemek, bağlamak. 

DÜĞMELEMEK geçişli f (< düğmesle-mek) Bir şeyin 
düğmesini iliğine geçirmek, iliklemek. 
DÜĞMELENMEK edilgen f. (<düğmele-n-mek) Düğme- 
si iliğine geçirilmek, iliklenmek. 

DÜĞMELİ sıf. Üzerinde düğmeler bulunan, düğme ile 
kapatılan: “Düğmeli etek.” “Düğmeli ayakkabı.” 
DÜĞÜ ii (< döğü, Eski Türk. tögi < tög-mek “ezerek öğüt- 
mek”) halk ağzı. 1. Elendikten sonra geriye kalan en 
ufak tâneli bulgur. 2. Pirinç. 

DÜĞÜM i. (Eski Türk. tüg-mek “düğümlemek”ten tüg-ün 
> düg-üzn > düğüm) 1. İp, iplik vb. kolay bükülebilen şey- 
lerin kendi üzerine dolanması veya iki ucunun birbirine 
bağlanmasıyle meydana gelen boğum, ukde: Minâreden 
minâreye gerilmiş halat üstüne sarkıtılan kandillerin ma- 
karalı ipine vurulan düğümler mahyacılığın en müşkül ta- 
rafıydı; zira bu düğümlerin hesâbını şaşırmamak, eksik 
veya fazla olmamasına dikkat etmek lâzımdı (Sâmiha 
Ayverdi). 2. mec. Çözülmesi, halledilmesi güç mesele: 
Nice günler bu şeâmetli ölüm / Oldu çok kimseye bir giz- 
li düğüm (Yahyâ Kemal). Bu kadar karışık, bu kadar hal- 
li gayrikâbil beşeri bir düğüm tahayyül etmemişti (Hâlide 
E. Adıvar). Kimdi bu Geyikli Baba, nasıldı, etrâfına topla- 
nan saf imanlı insanlara neler öğretirdi, ömrün hangi 
mechülünü, hangi düğümünü onlara çözmüştü? Bu hiz- 
metten bize neler kaldı? (Ahmet H. Tanpınar). 3. edeb. 
Piyes, roman, hikâye gibi eserlerde çözüme varılmadan 
önce çapraşık olayların yer aldığı bölüm: Teşhir kısmın- 
da şahıslar tanıtılır, bilinmesi gerekli noktalar eserin iyi 
anlaşılması için izah olunur, düğümde de bütün hâdiseler 
son haddine varan tecessüs ve merâkın merkezi etrâfın- 
da toplanır (Fevziye A. Tansel). 4. fizik. Bir titreşim ha- 
reketinde genliğin sıfır olduğu noktalardan her biri. 

» Düğüm atmak (vurmak): Düğümlemek. Düğüm 

düğüm: Üstünde birden fazladüğüm olan: “İp düğüm 
düğüm olmuş.” Düğüm işi: Düğüm biçiminde yapılan iş- 
leme. Düğüm noktası: 1. İki veya daha çok şeyin birleş- 
tiği nokta. 2. mec. Bir meselenin, sonuçlanabilmesi için 
çözülmesi, açıklığa kavuşturulması gereken zor tarafı. 
Düğüm üstüne düğüm vurmak: Parasını harcamayıp 
üstüne titreyerek saklamak. 
DÜĞÜMLEMEK geçişli £. (< düğümsle-mek) Düğüm 
yapmak, düğüm yaparak bağlamak: “İpliğin ucunu dü- 
gümledim.” Fakat bu yemeniyi Rus usülü boynunun altın- 
dan düğümlemiştir (Refik H. Karay). 


DÜĞÜMLENMEK edilgen £ (< düğümle-n-mek) 1. Dü- 
güm yapılmak, düğüm yapılarak bağlanmak: “İpliğin 
ucunun düğümlenmesi gerekir.” $ dönüşlü f. 2. Üzerinde 
düğüm meydana gelmek: “Ayakkabımın bağı düğümlen- 
di.” “Barsağı düğümlenmiş.” 3. teşmil. Bir noktada top- 
lanmak: Düşüncesi bu noktada düğümleniverince Murat 
kalbi üzerinde müthiş bir ağırlık duydu (Mahmut 
Yesâri). İstanbul tarafından rahatça gelen vâsıtaların 
Mecidiyeköyü'nde düğümlenip bâzan saatlerce iki taraf 
trafiğini tıkadığını öğrendik (Burhan Felek). Şimdi mese- 
le düğümlenmektedir. Bu değişik yapıya rağmen Batı'nın 
reçetelerini aynen Türkiye'ye taşıyalım mı, yoksa yeni 
yollar arayalım mı? (Ergun Göze). 

» Düğümlenmek fiiliyle deyim: Boğazında düğüm- 
lenmek. 


DÜĞÜMLÜ sıf. 1. Düğümlenmiş: Göğüslerinden çıkar- 
dıkları düğümlü mendillerini dişleriyle açarlar (Refik H. 
Karay). 2. Üzerinde düğüm bulunan. 

» Düğümlü halı: Küçük yün ipliklerini arış tellerine 
düğümlemek süretiyle dokunmuş halı: Anadolu'ya, 
İslâm memleketlerine düğümlü halıcılığı getirenlerin de 
gene Türkler olduğu kabul olunmaktadır (Eski Türk Ha- 
ları). 


DÜĞÜN :. (Eski Türk. tügün < tüg-mek “bağlamak” > dü- 
gün > düğün) Evlenme veya sünnet dolayısıyle yapılan 
şenlik, velime, sür: On beş gün evvel düğünleri olmuştu 
(Reşat N. Güntekin). Tamam kırk gün kırk gece / Yapıl- 
sın düğünümüz (Orhan S. Orhon). 

X Düğün alayı: Düğüne katılanların hep birlikte 
oluşturduğu kalabalık. Düğün bayram etmek: Çok se- 
vinmek. Düğün dernek: Evlenme sebebiyle yapılan eğ- 
lence, düğün: Tez düğün dernek ettiler (Dede Korkut). 
Düğün dernek hep bir örnek: Değişen bir şey yok, hep 
aynı şey. Düğün evi: İçinde düğün yapılan ev. Düğün 
evi gibi: Neşeli, gürültülü bir kalabalıkla dolu (yer). Dü- 
gün pilâvı (aşı) ile dost ağırlamak: Herkesin faydalana- 
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bileceği bir şeyi kendi ikrâmı imiş gibi sunmak. Düğü- 
ne gider gibi: Sevinçle, zevkle, koşa koşa: Yürü Hak yo- 
luna cânın fedâ et / Düğüne bayrama gider gibi git 
(Yahyâ Bey). Düğüne gider gibi giyinmiş: Çok şık, çok 
İtinâlı giyinmiş kimseler için kullanılır. Düğüne gider 
zurna beğenmez, hamama gider kurna beğenmez: 
Her şeye bir kusur bulan, çok müşkülpesent kimseler 
için kullanılır. Düğün değil bayram değil, eniştem be- 
ni niye öptü?: Durup dururken builtifâtasebep ne, bay- 
ram değil seyran değil, eniştem beni neden öptü? Dü- 
gününde kalburla su taşırım (taşıyacağım): “İşe yara- 
yacak bir şey yapmam, ama dostlar alış verişte görsün 
kabilinden yapıyor görünürüm” anlamında kullanılan 
şaka yollu bir söz. 


DÜĞÜNCÜ i. halk ağzı. Düğüne katılan kimse: “Ya- 
rın gece düğüncüyüz.” 

DÜĞÜN ÇİÇEĞİ birl. i. İki çenekliler sınıfının düğün 
çiçeğigiller familyasından, yurdumuzda 80 kadar türü 
bulunan, parlak sarı veya beyaz çiçekli, zehirli, bir veya 
çok yıllık otsu bitki, sütlüce, turna ayağı. Ranunculus. 
DÜĞÜN ÇİÇEĞİGİLLER birl i. Birçok türü süs bitki- 
si olarak yetiştirilen, çoğu zehirli, düğün çiçeği, basur 
otu, çöpleme, filbahri gibi bir veya çok yıllık otsu bitki- 
leri içine alan, iki çenekli bitki familyası. Ranunculaceae. 


DÜĞÜN ÇORBASI birl i. Et, un, yumurta veya yo- 
Surtla yapılan lezzetli ve çok makbul bir çorba çeşidi. 
DÜHAT (v3) i. (Ar. dâhi'nin çoğul şekli duhât) Dâhiler, 
üstün akıllılar: Bu fikri hâiz iken sarhoşâne ağlayışım / 
Dühâtı ağlatacak mâcerâlarımdandır (Muallim Nâci). 
DÜHUR (5s) i. (Ar. dehr'in çoğul şekli duhür) 1. Za- 
manlar, devirler: Bunun da hikmeti vardır bakılsa hik- 
metle / Tehi midir meğer âsâr-ı inkılâb-ı dühür 
(Nâbi'den). Olup hayâlime peyrev seyâhat eylerken / 
Dühür-ı muzlimenin sine-i melâlinde (Tevfik Fikret). 2. 
Cihanlar, âlemler: Tefekkür eyle mevâlid işin ki ana 
terkib / Nereden oldu gelüben giden kurün u dühür (Ah- 
medi). Sinin-i ömrü sad ikbâl ile zib-i dühür olsun (Şeyh 
Gâlib). Manzüme-i süküt u adem nâliş-i dühür / Hiçbir 
sadâya benzemeyen bir nidâ-yı dür (Fâik Âli Bey'den). 
DÜHÜL (Jeo) i. (Fars. duhul) Davul: Bağlama tantana-i 
tab'a gönül / Dürdan hoş gelir âvâz-ı dühül (Nâbi — 
Ş.A.D.). Yoksa boğazına bir dühül asıp çarh-ı deni / Bek- 
çiler gibi gezer derbeder halk-ı cihan (Enderunlu Fâzıl). 
Çomak kolları karnı güyâ dühül (İzzet Molla). 

9 Dühül-baz (5L >) birl. i. (Fars. bâz “oynayan” ile) 
Davulcu. 
DÜK ii (Fr. duc< Lat.) Bâzı devletlerde en yüksek asâlet 
unvanlarından biri, Fransa imparatorluğunda prensten 
sonra gelen en yüksek unvan. 
DÜKA Bk. DUKA 
DÜKALIK Bk. DUKALIK 
DÜKKÂN (183) i (Ar. dukkân < Fars) İçinde perâken- 
de öteberi satılan veya küçük imalât yapılan iş yeri: Ka- 
ranfil almak için çiçekçi dükkânına gittim (Ahmet 
Hâşim). Çarşıda küçük birdükkânda (...) son şâheserle- 
rini vücüda getiriyor (Ahmet Hâşim). Yolda karşılaştığı- 
mız tanıdıklarla durup konuşuyor, her açık dükkâna bir 
kere uğruyorduk (Ahmet H. Tanpınar). 

* Dükkân dükkân dolaşmak: Alış veriş için bütün 
dükkânlara girip çıkmak: Altında taksi dükkân dükkân 
dolaşır, herkese münâsip hediyeler arar (Ahmet H. Tan- 
pınar). Dükkânı geç açmak: Geç evlenmek. 


DÜKKÂNCI i Dükkân işleten, dükkânında satış ya- 
pan küçük tâcir: Dükkâncıları bayrak asmaya teşvik 
edecekti (Hüseyin C. Yalçın'dan). 

DÜKKÂNÇE (42555) i (Ar. dukkân ve Fars. küçültme 
ekiyle dukkân-çe) Küçük dükkân, dükkâncık. 
DÜKLÜK i. 1. Dük olma durumu. 2. Bir düke bağlı top- 
rakların bütünü. 


DÜLBEND (4J3) i (Fars. dulbend) Tülbent sözünün es- 
ki metinlerde rastlanan asıl şekli: Yorgan-ı zamâne, as- 
tarı değirmilik, âlâ dülbendden 320 akçe (1640 Narh Def- 
teri). Sofuluk tâc ile abâ oldu / Hayf kim ma'rifet hebâ 
oldu / Dâniş ü fazlı ehl-i ilm olanın / Kaba dülbend ile 
kabâ oldu (Nihâni'den). 

© Dülbend-dar ()lbaJ5) birl i (Fars. dâr “tutan, 
muhâfaza eden” ile) Sarayda ve büyük dâirelerde sarık- 
lar ve tülbentlerden sorumlu olan iç oğlanlarının başı, 
tülbent ağası. 


DÜLDÜL (Ja)>) i (Ar. duldul) 1. Hz. Muhammed'in Hz. 
Aliye hediye ettiği katırın adı: Atı önünce yürüyüben 
Kanber'i olam / Binse o yâr çün ki Ali gibi Düldüle 
(Kânüni Sultan Süleyman). Altından dökülmüş Düldül'ün 
nalı (Pir Sultan Abdal). 2. (Latife yoluyle) Binek hayva- 
nı, binek. 


DÜLGER ii. (< Fars. durger < durüger) (Kelime Türkçe'den 
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Balkan dillerine de geçmiştir) Yapıların kapı, pencere dı- 
şındaki kaba tahta ve ağaç işlerini yapan usta. 

X Dülger bağı: Boru, seren vb. yuvarlak şeyleri kal- 

dırmak veya bir halatı bunlara bağlamakta kullanılan 
bir çeşit bağ. 
DÜLGER BALIĞI birl. ii Kemikli balıklar takımından, 
derin sularda yaşayıp küçük balıklarla beslenen, gü- 
müş renginde, başı büyük, ağzı geniş, dişleri sık, 
vücüdu yassı ve beyzi, üstü dikenli pullarla kaplı, eti 
lezzetli, fakat çok makbul olmayan, sudan çıkınca inilti- 
ye benzer ses çıkaran, 50 santim boyunda, 8 — 10 kg. 
ağırlığında, kemikleri dülger âletlerini andırdığı için bu 
ismi alan balık. Zeus faber. 


DÜLGERLİK i. Dülgerin yaptığı iş, dülgerin zanâatı. 
DÜM (e) i. (Fars. dum) Kuyruk. 


DÜM i. (ses taklidi k) mus. Müsikimizde sağ elle vuru- 
lan ve usüllerde kuvvetli zamânı gösteren söz. Karşıtı: 
TEK. 


DÜMBAL - DÜMBÂLE —- DÜNBAL — DÜNBÂLE 
(inceJ (465 — J5s) i. (Fars. dunbâl —dunbâle) 1. Kuyruk: 
Der gören dünbâl-i ebrüsunda hâl-i dilkeşin / Müncemid 
olmuş serinde tiğinin bir katre kan (Neşâti). Bak heman 
cünbiş-idünbâline tâvüs gibi / Etme nezzâre siyeh müze- 
lere pâyinde (Nedim). 2. Arka. 

8 Dünbâle-dar (;l5 UL5>) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip 
olan” ile) Kuyruklu: “Ahter-i dünbâle-dar: Kuyruklu yıl- 
dız.” Zülf ü hâl-i yâre bak ruhsârı etmiş tâb-dâr / Kurs-ı 
mehte görmedik bir ahter-i dünbâle-dâr (Koca Râgıb Pa- 
şa). 

© Dünbâle-rev (;, JL5>») birl. sıf. (Fars. rev “giden” ile) 
Birinin peşi sıra giden, ona tâbi olan. 
DÜMBEDÜDÜK Bk. DÜMBÜLDÜDÜK 


DÜMBEK - DÜNBEK (4153) i (Fars. dunbek) Dümbe- 
lek. 

DÜMBELEK ii (Ar. tabi “davul” ve Fars. küçültme ekiyle 
tabl-ek “davulcuk” > deblek, “m” türemesiyle dembelek > 
dümbelek) 1. Türk müsikisinde usül vurmaya yarayan, 
dibine deri gerilmiş bir çömlekten ibâret bir çeşit dar- 
buka: İşte bir dümbelek, düdük ve demin / Kıyıdan salla- 
nıp geçen haşarı / Serserinin içinde hopladığı / Kayık... 
(Tevfik Fikret). Zül seslerine dümbelek de katılır (Kemal 
Tâhir). 2. argo. Anlayışsız kimse, enâyi. 
DÜMBELEKÇİ ii Dümbelek çalan kimse: Dümbelekçi, 
zurnacının selâm durduğunu Rör kemancıya fıslar (Sait 
Fâik). 

DÜMBÜK i. (Kökü belli değildir) “Pezevenk” anlamında 
küfür sözü: Dümbük dedi, dümbüğün de eli bayraklısı 
(Orhan Kemal'den). 


DÜMBÜLDÜDÜK - DÜMBEDÜDÜK i. (dümbelek 
ve düdük kelimelerinin karışımıyle) Aşağıdaki deyimlerde 
geçer: 

A Dümbüldüdük (Dümbedüdük) etmek: Sırrını 
herkese yaymak, rezil etmek, el ağzına düşürmek, dilli 
düdük etmek: Açık kapı buldu mu alay kapısından şıp 
diye içeri girmesini, insanı dümbedüdük etmesini hiç ih- 
mal etmezdi (Burhan Felek'ten). Dümbüldüdük olmak: 
Herkesin ağzına düşmek, dedikodu konusu olmak. 


DÜMDAR (las) i (Fars. dum “kuyruk” ve dâr “tutan, 
muhâfaza eden” ile durm-dâr) asker. Yürüyüş hâlindeki 
ordu birliklerinin güvenliğini sağlamak için geriden ge- 
len kuvvet, artçı. Karşıtı: PİŞDAR: Pişdâr-ı ümmet olduk- 
tan beri Enver Paşa / Bir alay derd ü belâdır câ-be-câ 
dümdârımız (Fâzıl A. Aykaç). Teke aralarından ayrıldı, 
geriye döndü, âdeta dümdar vazifesini yapıyordu (Refik 
H. Karay). 


DÜMDÜZ sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi düm ile 
düm4düz) 1. Çok düz, tamâmen düz, hiç girinti ve çıkın- 
tısı, pürüzü olmayan: Kayası taşı yok dümdüz ovalar 
(Pir Sultan Abdal). Yüksek, çıplak, mâvi, dümdüz, dim- 
dik duvarlar (Peyâmi Safâ). Yâ Rab merhâmetinin ulaş- 
tık diyârına / Arttıkça her adımı dümdüz oluyor yokuş 
(Ziyâ O. Sabâ). 2. mec. Hiçbir özelliği olmayan, basit, sı- 
radan, alelâde: Olgun ruhlarda samimiyeti sırf cinsi za- 
aflarıyle ölçen dümdüz, hatta biraz kaba bir adamdı 
(Hâlide E. Adıvar). Fenâlık etmekten başka işi gücü ol- 
mayan bir şahıstı ve bu dümdüz ruhlarda hiçbir başka 
endişe, arzu yaşıyamazdı (Reşat N. Güntekin). Arkada- 
şım dümdüz bir gençti (Reşat N. Güntekin). 

X Dümdüz etmek: 1. Düz hâle getirmek. 2. Hiçbir 
şey bırakmayacak şekilde bitirmek, yok etmek, silip sü- 
pürmek. i 


DÜMEN ii. (İtal. #imön) (Kelime Akdeniz ve Balkan dille- 
rinde de kullanılır) 1. Deniz ve hava taşıtlarında, taşıtı 
gitmesi istenen yöne çevirmeye ve istenen doğrultuda 
götürmeye yarayan hareketli parça: Yelken ve dümeni- 
ne kadar suya batmış bir gemi (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
mec. Yönetim, idâre: Fakat bir an geliyor ki dümeni el- 
den bırakmadığını görüyorum (Reşat N. Güntekin). 3. ar- 


go. Hile, dalavere. 

X Dümen çevirmek (döndürmek): argo. Hile yap- 
mak, düzen kurmak. Dümen kırmak: Gidiş yönünü de- 
ğiştirmek: Öndeki birdenbire sâhile doğru dümen kırmış, 
baştan kara etmek ister gibi bir vaziyet almıştı (Retik H. 
Karay). Birazda Orta Anadolu'ya, isteplere doğru dümen 
kıralım (Reşat N. Güntekin). Vapur dümen kırdı, Beşik- 
taş'a uğrayacak (Yusuf Z. Ortaç). Dümen kullanmak: 
argo. Kurnazca idâre etmek. Dümen neferi: Sonuncu 
olan, en geride kalan kimseler için kullanılır. Dümen 
suyu: Gemi giderken arkasında meydana gelen köpüklü 
iz. (Birinin) Dümen suyundan gitmek — (Birinin) Dü- 
men suyuna girmek: Birine uymak, onun gibi veya 
onun istediği gibi hareket etmek. Dümen tutmak: (Bir 
teknede) Dümeni kullanmak, gidilecek yola göre idâre 
etmek: Kiminiz dümen tutar mavnalarda (Orhan V. Ka- 
nık). Dümen yapmak: mec. (Birini) Hile yaparak aldat- 
mak, oyun edip kandırmak, dalavere yapmak. Dümeni 
kırmak: argo. Çekip gitmek, kaçmak: Bir fındıkçı şâha 
kaptırdın gönül / Bıçkın cilvesiyle mest etti beni / Vaslı 
va'di ile gelmişken kâfir / Eşik atlamadan kırdı dümeni 
(...). Dümenine bakmak: argo. Çıkarına bakmak, çıka- 
rını gözetmek, kendine çıkar sağlamaya çalışmak. 


DÜMENCİ i. 1. Gemilerde dümeni idâre eden kimse: 
Üstü açık Tuna gemilerinden olup bir dümenci ve sekiz 
kürekçisi vardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). $ argo. 2. Dala- 
vereci kimse, hilebaz. 3. Sonuncu, en geride olan kim- 
se. 


DÜMENCİLİK i. Gemilerde dümeni idâre etme işi: 
“Senelerce dümencilik yaptı.” 


DÜMTEK i. (Müsiki usüllerimizin vuruluşunda kullanılan 
düm ve tek sözlerinden) Müsikimizde usül, tempo. 
X Dümtek vurmak: Usül tutmak, tempo vurmak. 


DÜMÜ (ç»>) i. (Ar. dem' “göz yaşı"nın çoğul şekli dumü') 
Göz yaşları: Cevrin ile dilberâ dideden aktı dümü (Bay- 
burtlu Zihni). Âlemin ağladığını görünce kendisi de 
zabt-ı dümüa muktedir olamamış (Hüseyin R. Gürpınar). 
Şu âteşin katarât-ı dümü hepsinden / Fasih tercüme-i 
hüzn ü inkisârım olur (Tevfik Fikret). 


DÜN i (Eski Türk. tün > dün “gece”den) 1. İçinde bulu- 
nulan günden bir önceki gün: “Düne kadar meseleyi bil- 
miyordum.” “Dün çarşamba idi.” 2. teşmil. Yakın geçmiş 
zaman: “Dünün ihmâlini bugün hepimiz çekiyoruz.” “Dü- 
nün çocukları bugünün gençleridir.” Allah Allah! Bana 
dün gibi geliyor (Sait Fâik).  z£ 3. İçinde bulunulan gün- 
den bir önceki günde: “Dün okudum.” “Dün buldum.” 
Hesnâ Hanım buraya dün geldi (Hüseyin R. Gürpınar). 4. 
Kısa bir zaman önce: “Dün dostumuz olanlar bugün düş- 
man kesildi.” Dün öyle idik, Bugün de babadan oğula 
nakledilen hikâyelerle yine öyle kaldık (Refik H. Karay). 
5.LE. T. Türk. ve halk ağzı. Gece: “Dün ü gün: Gece gün- 
düz.” “Dün baskını: Gece baskını.” “Dün buçuğu: Gece 
yarısı.” “Dün içi Gece vakti.” Hakk'ı seven âşığın belli 
nişânı vardır / Dün uykusun uyumaz didâra müştâk olan 
(Derviş Yünus). Dün ü gün ol şâha eylerim niyaz (Pir 
Sultan Abdal). Kalmıştı melâmet içre dün gün / Ne günü 
gün idi ne dünü dün (Fuzüli). 

* Dün bir, bugün iki: “Dur bakalım, daha ne kadar 
olduki... hele biraz zaman geçsin de ona göre karar ve- 
relim” anlamında kullanılır. Dün cin olmuş, bugün 
adam çarpıyor: Daha dün adam oldu, bugün başkasını 
aldatmaya kalkıyor. 

© Dünden zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 1. 
Bir önceki günden, çok yakın zamandan: “Dünden kal- 
ma.” 2. (Hazır, râzı, teşne kelimeleriyle) Çoktan: “Baktım 
Ri gelmeye dünden hazır.” “Seve seve yapar, bu işe dür 
den râzı” 

X Dünden ölmüş, bugüne kalmış: Çok ağırkanlı, 
çok gayretsiz kimseler için kullanılır. 

© Dünkü sıf. 1. İçinde bulunulan günden bir önceki 
güne âit: “Dünkü program.” “Dünkü yemek.” 2. Yakın 
geçmişteki: “Dünkü vatan Rumeli.” 3. Çok yeni, tecrü- 
besiz, toy: “Daha dünkü doktor, nasıl ameliyata girebi- 
lir?” 

X Dünkü çocuk: Genç ve tecrübesiz birinden söz 
edilirken “toy” anlamında kullanılır. Dünkü gün: halk 
ağzı. Dün. 


DÜNBAL Bk. DÜMBÂLE 
DÜNBEK Bk. DÜMBEK 


DÜNİT ii. (İng. dunite) (Yeni Zelanda'da bulunduğu yerin 
adı olan Dun'dan| İri tâneli temel maddesi olivinden 
ibâret kayaç. 

DÜNÜR ii (Eski Türk. türğür; kökü belli değildir) 1. Karı 
kocanın anne ve babalarının birbirlerine göre hısımlık 
adı: Murad Han Gâzi, Germiyan oğluyle nice dünür oldu, 
onu bildirir (Âşıkpaşazâde). Filhakika yemekten sonra 
kapı çalındı. Dünürümü misâfir odasına aldılar (Fahri 
Celâl). 2. halk ağzı. Evlenine işinde aracı olan, kız iste- 
meye giden kimse: Bekâr kalsam dünür olsam dullara 


(Âşık Veysel). 

X Dünür başı: Kız istemeye gidenlerin başı. Dünür 
düşmek: Bir kızı evlenmek üzere başkası adına iste- 
mek. Dünür gezmek: Evlenecek bir genç için kız ara- 
mak. Dünür gitmek: Evlenecek bir delikanlı için kız is- 
temeye gitmek. 


DÜNÜRCÜ i. halk ağzı. Kız istemeye giden kimse, 
görücü, 
DÜNÜRLÜK i. Dünür olma durumu. 

X Dünürlük etmek: Bir evlenme işinde aracı olmak. 


DÜNYA (45) i (Ar. dunuvu > ednâ “en yakın”ın müennes 
şekli dunyâ) (Kelime “en yakın, en aşağı semâ” 
(semâü'd-dünyâ) anlamıyle yaşadığımız âleme isim olmuş- 
tur) 1. Güneş sistemine bağlı gezegenlerden biri olan 
yer yuvarlağı, küre-i arz. 2. İçinde yaşamakta olduğu- 
muz yeryüzü, yer küresi, arz, cihan: Dünyâda vatan yo- 
luna ölmeyi bin yıl yaşamaktan hayırlı bilen çocuklar bi- 
rakacağız (Nâmık Kemal). Dünyânın öteki ucunda söyle- 
nen sözleri birer birer işiteceksiniz (Ahmed Midhat 
Efendi). Dünyâda sevilmiş ve seven nâfile bekler / Bil- 
mez ki giden sevgililer dönmeyecekler (Yahyâ Kemal). 
3. Bütün herkes, insanlar: “Dünyâya maskara olduk.” 
“Olay dünyânın gözleri önünde cereyan etti.” Dünyâyı 
dehşet içinde bıraktı (Nâmık Kemal). Ah, Dürdâne emret- 
se de sana bir oyun oynasam, dünya da şaşsa (Ahmed 
Midhat Efendi). 4. mec. İnsanın içinde yaşadığı kendine 
has duygu, düşünce, hayal vb. hallerin bütünü: Ne gü- 
zel bir dünyam vardı, tanıyamaz oldum (Câhit S. Taran- 
cı). Bu genç ve ilâhi bir güzellikle güzel olan adam, dün- 
ya içindeki dünyâyı keşfedip (... ) kendi kendisinin efen- 
disi, hâkimi, emiri olacak, sonra da hırslarının, Rinleri- 
nin, gururlarının, tamahlarının esiri olan kütleleri ellerin- 
den tutup ruh dertlerini onaracak, merhemleyip sağlığa 
eriştirecekti (Sâmiha Ayverdi). 5. mec. Ortak bir özelli- 
gin veya özelliklerin hâkim olduğu çevre (Bu anlamda 
dahâ çok bir tamlamanın ikinci öğesi olarak kullanılır): 
“Edebiyat dünyâsı.” “Politika dünyâsı” “Hür dünya.” 
“Sosyalist dünya.” 6. teşmil. Hayat: Dünyâda ne bulduk 
ki ölümden de kaçılsın (Nâmık Kemal). Dünya benim 
için bir grafik muâdelesi kesildi (Refik H. Karay). Eski 
dünyâmızda tabaklar şeyhi, asıl bünyesini esnâfın teşkil 
eltiği Anadolu şehirlerinde dâima bu kudretini taşırdı 
(Ahmet H. Tanpınar). 7. İslâm dinine göre, insanların 
Allah'ın rızâsını kazanmak ve asıl âlem olan âhiret âle- 
mindeki ebedi hayâta erişebilmek için gönderildikleri 
imtihan âlemi, geçici âlem, fâni âlem: Dünya âhiretin 
tarlasıdır (Hadis Terc.). Dünyâ-yı deniye ne için meyl 
ede dânâ (Zâti). Dünya, dünya olduğu için değil malıyle 
mülküyle insanları kendine Rul ettiği için yerilmiştir. Ger- 
çekte yerilen dünya değil ona kul olandır (Abdülbâki 
Gölpınarlı). 8. Yaşamakta olduğumuz bu geçici âlemde 
insanı kendine bağlayıp Hak'tan gâfil eden her şey, 
maddi âlem, nefsin arzu ettiği şeyler: “Gözünü dünya 
bürümüş.” 9. mec. Çok, pek çok şey: “Dünyâyı satın al- 
dı.” “Dünyâyı verdi, râzı edemedi.” 

X Dünya adamı: Geçim işlerine, maddi hususlara 
aklı iyi eren, dünyâya bağlı kimse. Dünya ahret: Her iki 
dünyâda da, dünyâda da âhirette de, her zaman: “Dün- 
ya ahret kardeşim olsun.” “Dünya ahret iki elim yakan- 
dadır.” Dünya âlem: halk ağzı. Herkes, bütün insanlar. 
Dünya başına (ona) dar olmak: Büyük bir çâresizlik 
içinde kalmak, çok sıkılmak. Dünya batsa (yansa, yıkıl- 
sa) umurunda değil: Hiçbir şeyle ilgisi olmayan, sorum- 
luluk duygusu taşımayan, tasasız, lâkayt kimseler için 
kullanılır. Dünya bir araya gelse: Herkes aksini söylese 
veya engel olmaya kalksa da bildiğinden, yapacağından 
vazgeçmeme durumunu anlatır. Dünya durdukça: Çok 
uzun zaman, sonsuza kadar. Dünya evine girmek: Ev- 
lenmek: Çavuş, unuttum sana demeye, ağa seni evermek 
istiyor. Gayri dünya evine giriyorsun (Mahmut Yesâri). 
Bağ bozumundan evvel dünya evine gireceksin, o za- 
man sen de görür anlarsın (Safiye Erol). Dünya gâilesi: 
Yaşamanın gerektirdiği türlü yorucu işler, hayat gereği 
olan çeşitli meşgaleler: Bizim artık dünya gâilesi ile uğ- 
raşacak vaktimiz kalmadı, tövbe zamânımızdır (Ömer 
Seyfeddin). Fakat kızlara henüz dünya gâilesi çökme- 
mişti (Reşat N. Güntekin). Dünya görmüş: Görüp geçir- 
miş, tecrübeli. Dünya görüşü: Hayâta bakış açısı. Dün- 
ya gözüyle: Ölmeden: Zavallıların pek azı dünya gözüy- 
le kocalarını veyâhut oğullarını görebileceklerdi (Hâlide 
E.Adıvar). Dünya gözüyle son bir defa paşayı görmeliyiz 
(Bedii Fâik). Onu dünya gözüyle son bir defa görmek na- 
sip olmayacak mı yâ Rabbi? (Kerime Nâdir). Dünya gü- 
zeli: 1. Ülkelerin seçilmiş güzelleri arasından birinci se- 
çilen genç kız. 2. teşmil. Çok güzel, hesnâ müstesnâ 
kimseler için kullanılır: Beş on kuruş için koynuma gire- 
cek kadını dünya güzeli de olsa istemem (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Dünya işleri: Günlük yaşayışla ilgili işler: 
Siz dünya işlerinizi benden daha iyi bilirsiniz (Hadis 
Terc.). Dünya (Dünyâlar) kadar: Pek çok: Dünya kadar 
malın olsa ne fayda (Pir Sultan Abdal). Her sabah boş 
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yere dünya kadar taban tepmiş (Reşat N. Güntekin). 
Dünya kelâmı: Dünya işlerine, geçim, yiyip içme, alış 
veriş gibi hususlara âit söz: “Bu saatlerde ağzından dün- 
ya kelâmı çıkmazdı.” Dünya malı: Para pul, mal mülk, 
servet: Bağdat'ta hurma dalı / Altında ipek halı / Seni 
bana verseler / İstemem dünya malı (Mâni). Dünya pen- 
ceresi: Göz: “Allah dünya penceresini kapatmasın.” 
Dünya varmış: Sıkıntılı bir durumdan sonra rahata eri- 
şildiği zaman söylenir: Sudan çıkıp da kafandan kafalı- 
ğı çıkardılar mı dünya varmış sanırsın (Sait Fâik). Dün- 
ya vatandaşı: Hiçbir ülkenin tâbiiyetinde olmayan kim- 
se. Dünyâ ve (vü) mâfihâ: Dünya ve dünyânın içinde 
olan her şey. Dünya yüzü görmemek: Hiç sokağa çık- 
mamak, gezmemek, dünyânın zevkini sürememek. 
Dünyâdan ayrılmak (göçmek): Ölmek: Vakti geldi, reis 
de bu dünyâdan ayrıldı (Nihad S. Banarlı). Dünyâdan el 
(el etek) çekmek: İnsanlardan uzaklaşıp bir kenara çe- 
kilmek, dünyâya âit meselelerle ilgilenmemek, inzivâya 
çekilmek: Dünyâdan el çek divâne gönlüm (Pir Sultan 
Abdal). Ben bir ihtiyar adam, dünyâdan elini eteğini çek- 
miş bir çiftçiyim (Reşat N. Güntekin). Her şeye yabancı- 
lık duyan bir sevdâlı edâsıyle dünyâdan el etek çekip... 
(Sâmiha Ayverdi). Dünyâdan (Dünyâsından) geçmek: 
Dünyâya âit maddi arzuları terketmek, dünya ile ilişiği 
kalmamış duruma gelmek, hiçbir şeye karşı ilgi duyma- 
mak: Babanız desen kara yaslara batıp dünyâsından geç- 
miş, sizi mi düşünecek (Eflâtun C. Güney). Dünyâdan 
haberi olmamak: Çevresinde olup bitenlerin farkında 
olmamak. Dünyâlar benim (onun) oldu: Çok sevindim. 
Dünyânın -—sı: Bir şeyin çokluğunu ifâde eder: 
“Dünyânın şekeri ziyan oldu.” “Dünyânın parasını ver- 
dim.” Dünyânın bir (öbür) ucu: Çok uzak. Dünyânın çi- 
visi çıkmış (Dünyânın sonu geldi): “Her şey ne kadar 
değişti ve bozuldu, olmaması gereken şeyler oluyor” 
anlamında dünyânın gidişinden şikâyet etmek için kul- 
lanılır. Dünyârun dört bucağı (köşesi): Dünyânın her 
yanı, her yönü: Sâde burada değil belki dünyânın dört 
köşesinde, her lamba ışığı altında buna benzer şeyler 
olurdu (Ahmet H. Tanpınar). Dünyânın kaç bucak oldu- 
gunu anlamak (öğrenmek): Çeşitli güçlükler ve zorluk- 
larla karşılaşıp hayâtın hiç de kolay olmadığını anla- 
mak: O gözlerini kapayınca dünyânın kaç bucak olduğu- 
nu öğrendim (Mahmut Yesâri). (Birine) Dünyânın kaç 
bucak olduğunu göstermek: İyi bir ders olacak şekilde 
hak ettiği cezâyı vermek. Dünyânın ucu uzun: İnsan ya- 
şadıkça her türlü şeyle karşılaşabilir, ona göre davran- 
mak gerek. Dünyâsından geçmek: Dünyâdan geçmek. 
Dünyâsını değiştirmek: Ölmek: Bir anda dünyâsını de- 
Biştirdi, dünyâdan ahrete göçtü (Nüvit Özdoğru). 
Dünyâya geldiğine pişman: Çok uyuşuk, mıymıntı kim- 
seler için kullanılır. Dünyâya geldiğine pişman etmek: 
Çok üzmek, çok eziyet etmek, doğduğuna pişman et- 
mek: Gülünç Fransızca'sıyle övünen Beyoğlu kokonasını 
dünyâya geldiğine pişman ettim (Reşat N. Güntekin). 
Dünyâya geldiğine pişman olmak: Çok sıkılmak, çok 
bunalmak, doğduğuna pişman olmak. Dünyâya gelmek 
(gözlerini açmak): (İnsan için) Doğmak: Gelin olduğum- 
da on altı yaşında idim, bir sene sonra Nüzhet'im 
dünyâya geldi (Ahmet Râsim). Dünyâya gözünü açan bir 
bebeğe bu muhabbet ve alâka ne içindi? (Sâmiha Ayver- 
di). Dünyâya getirmek: Doğurmak: Nâlân, Handan'ı 
dünyâya getirdikten sonra bir türlü sıhhatini düzeltemedi 
(Kerime Nâdir). Dünyâya gözlerini kapamak (yum- 
mak): Ölmek: Kucağımdaki çocuk erkektir, dünyâya göz- 
lerini açtığı gün babası dünyâya gözlerini kapadı (Aka 
Gündüz). Dünyâya kazık mı kakacak (kazık kakacak- 
mış gibi): Hiç ölmeyecek gibi dünyâya dört elle sarılan, 
dünya varlığı peşinde koşan yaşlı başlı kimseler için 
kullanılır: Yemeğime karışırsınız, içirtmezsiniz, uyut- 
mazsınız, sanki dünyâya kazık kakacakmışım gibi 
(Ömer Seyfeddin). Dünyâyı (birine) cehennem (ha- 
ram, zindan) etmek: Hayâtını yaşanılmaz duruma ge- 
tirmek: Yerine büyük oğlu geçerse dünyâyı bize cehen- 
nem eder (Eflâtun C. Güney). Dünyâyı (gözü) görme- 
mek: İlgilendiği şeyden başka hiçbir şeye aldırmayacak 
durumda olmak, gözü dünyâyı görmemek. Dünyâyı toz 
pembe görmek: Her şeyi iyi, güzel ve yerinde karşıla- 
mak ve geleceğe ümitle bakmak, çok iyimser olmak: İki 
arkadaş, hemşirenin Kıztaşı'ndaki evinin kuyusu başın- 
da dünyâmızı toz pembe görürdük (Sait Fâik). Dünyâyı 
tutmak: Çok yayılmak: Dünyâyı tutan bir devlet-i muaz- 
zama (Nâmık Kemal). Bir şâh-ı felek-mertebedir Hazret-i 
Ken'an / Dünyâyı tutar velvele-i devlet-i Ken'an (Kemal 
E. Kürkçüoğlu). 

© Dünyâda zf. (Bulunma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 
(Olumsuz cümlelerde) Asla, kat'iyen, kesinlikle: O herif 
dünyâda borcunu vermez (Ömer Seyfeddin). Hele haber- 
siz dünyâda olmaz, o gün ölür diyordu (Ahmet H. Tanpr- 
nar). 

& Dünyâ-dar ()ls5L55) birl. sıf. (Fars.dâr“sâhip ve mâlik 
olan” ile) Dünya işleriyle uğraşıp mal mülk sâhibi olan 
(kimse): Mâil değiliz şehân-ı dünyâ-dâra / Derviş-i ci- 


DÜRBÜN 


han-fürüş-ı bâzâr-ı gamız (Azmizâde Hâleti). 

8 Dünyâ-perest (cw ,L5>) birl. sıf. ve i. (Fars. perest 
“tapan” ile) Dünyâya kendini kaptırıp âhireti hiç düşün- 
meyen, dünya malına ve zevklerine çok düşkün olan 
(kimse): Ey zâhid-i dünyâ perest var zühdünü arz eyleme 
/ Ben âşık-ı şürideyim zerk u riyâ neme gerek (Eşretoğ- 
lu Rümi). 

DÜNYALI i. yeni. Dünyâda doğup dünyâda yaşayan 
kimse; Karşıtı: UZAYLI 

DÜNYÂAÂLIK i Dünyâda geçimi sağlayan para, mal 
mülk gibi şeyler: Bunca yıldır tutacağım kadar dünyâlığı- 
mı tuttum (Etlâtun C. Güney). Hüriye Hanım'ın elindeki 
dünyâlığı vaktiyle güzelliği sâyesinde edindiğini söyle- 
yenler var (Burhan Felek). 

DÜNYEVİ (4 53) sıf (Ar. dunya'nın nispet eki -i almış 
şekli dunyevi) Dünya ile ilgili, dünyâya âit, dünyâya 
mensup. Karşıtı: UHREVİ: İkincinin semeresi ise dünyevi 
hayattır (Kâtip Çelebi'den Seç.). Uhrevi olsun dünyevi ol- 
sun bütün bu semtlerin mimârileri gâyet basitti (Yahyâ 
Kemal). 

8 Dünyeviyye (4,53) sıf Dünyevi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı anlamdaki müennes şekli: 
“İhtirâsât-ı dünyeviyye. ” “Ezvâk-ı dünyeviyye.” 
DÜPEDÜZ zf. (Kuvvetlendirme benzer sözü düpe ile dü- 
petdüz) 1. Açık açık, açıkça, doğrudan doğruya: “Düpe- 
düz söyledim.” Düşüncesizlik, düpedüz enâyilik (Sait 
Fâik). Ama Kara Osman Bey'in ünlü eğitimcisini öldür- 
mek, savaş atlarını sürüp götürmek düpedüz meydan 
okumaktı (Kemal Tâhir). 2. Sâde, yalın, basit şekilde: 
Dünyâda en çok acı çeken insanların zamanzaman eriş- 
tiği derin bir duruluk ve hoşnutluk âlemi vardır ki düpe- 
düz yaşayanlar bunu anlamaz (Safiye Erol). 3. Tam an- 
lamıyle: “Düpedüz aptal.” Akşam üzeri güneş battıktan 
sonra sizin anlayacağınız düpedüz gece (Burhan Felek). 
DÜR (53) i (Ar. dur) İnci: “Dürr-i giran-bahâ: Çok de- 
gerli iri inci.” Ol sadeften doğdu ol dür dânesi (Süleyman 
Çelebi). Kemâl-i devlet istersen oku âyât-ı Kur'ân'ı / Ki 
her harfin içinde var Niyâzi bin dürr-i yektâ (Niyâzi-i 
Mısri). Sakın nev-devletân-ı asrdan himmet hayâl etme / 
Abestir dür ümidin eylemek bahr-i musavverden (Fıtnat 
Hanım). 

» Dürr-i ıstıfâ: 1. Seçkin inci. 2. mec. Hz. Muham- 
med. Dürr-i nâb: Parlak, beyaz, hâlis inci: Döner bu 
sâhil-i niliye gölgeden kuşlar / Ağızlarında güneşten bi- 
rer kızıl dürr-i nâb (Ahmet Hâşim). Dürr-i nâ-süfte: 1. 
Delinmemiş inci. 2. mec. Bâkire, kız oğlan kız. Dürr-i se- 
def-nişin: Sedefinden çıkmamış inci. Dürr-i meknun: 
Saklı, henüz ortaya çıkmamış çok değerli inci: Dürr-i 
meknun bahr ka 'rından olur (Ahmedi). Çün dürcden aldı 
dürr-i meknun / Mektübu okudu bildi mazmun (Fuzüli). 
Bak Gevheri mecnun oldu / Dürr-i meknun söyler şimdi 
(Gevheri). Dürr-i semin: Çok değerli, pahalı inci: Şöyle 
sözde nazm edem dürr-i semin / K'anı gerden-bend ede- 
ler hür-i in (Ahmedi). Nazar-ı pâdişâh-ı rüy-ı zemin / 
Sengi eyler netice dürr-i semin (...). Dürr-i şehvar: Pâdi- 
şahlara lâyık iri inci: Fakat bir eksiği vardı bu dürr-i 
şehvârın (Cenap Şahâbeddin). Dürr-i yektâ: Benzeri ol- 
mayan tek inci. Dürr-i yetim: 1. Bir sedefte tek başına 
meydana gelen büyük ve iri, çok makbul inci. 2. mec. 
(Ailesinin tek çocuğu olduğu ve yetim olarak doğduğu 
için) Hz. Muhammed. : 

8 Dür-efşan (-feşan) (L5)> — yesil ,5) birli sıf. (Fars. 
efşân > feşân “saçan, serpen” ile) İnci saçan, inci gibi de- 
gerli şeyler söyleyen: Olsak aceb mi sözde dür-efşanlık 
ile yâd / Deryâ-yı aşk cevherine âşinâlarız (Zâti). 

© Dür-paş (.âU,3) birl. sıf. (Fars. pâş “saçan” ile) İnci 
saçan: Hün-âbe-i derd olmasa yaşımda / Kalmazdı safâ 
bu çeşm-i dür-pâşımda (Azmizâde Hâleti). 

© Dürrat (Sİ p) £ (Ar. çoğul eki -2f ile) Büyük inci tâne- 
leri. 

© Dürri (4) sıf. (nispet eki -i ile) İnci gibi parlak: 
“Kevkeb-i dürri: Parlak yıldız.” 

© Dürriyye (45,5) sıf. Dürri kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan ve kadın ismi olarak kullanılan aynı anlam- 
daki müennes şekli. 


DÜRALİT i (Fr. duralite) Sıkıştırılarak kontrplağa ya- 
kın bir mukâvemet kazandırılmış kalın karton levha. 


DÜRALÜMİN i. (Fr. duralumine) Alüminyumun bakır, 
manganez, magnezyum ve silikonla karıştırılmasıyle el- 
de edilen dayanıklı ve hafif bir alaşım. 


DÜRBÜN i (Fars. dür “uzak” ve bin “gören” ile dür-bin'- 
den) İçine yerleştirilen mercekler vâsıtasıyle uzaktaki 
şeyleri büyüterek yakında imiş gibi (tersine tutulursa 
uzakta imiş gibi) gösteren optik âlet: Eline bir dürbün 
verdi, İngiliz siperlerini buldurdu (Ömer Seyfeddin). Ka- 
pağı mine işlemeli altın saat, şu dürbün, hep yengemin 
hâtıraları (Yusut Z. Ortaç). 

» Dürbünün tersiyle bakmak: mec. 1. Olduğundan 
küçük görmek, önem vermemek, küçümsemek: Bugün 
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memleketimiz millete dürbünün tersiyle bakan snop, tak- 
litçi, câli bir zihniyetin tazyiki altındadır (Ekrem H. Ay- 
verdi). 2 Olaylara olumsuz gözle bakmak. 


DÜRC —- DÜRCE (4>,5- 7,3) i (Ar. durc - durce) 1. Hok- 
ka, kutu, mücevher kutusu: İmdi ol dür dürclerini açalım 
(Süleyman Çelebi). Çün dürcden aldı dürr-i meknun / 
Mektübu okudu bildi mazmun (Fuzüli). 2. mec. ve teşmil. 
(İnci gibi dişlerinden dolayı) Sevgilinin ağzı: Sordum 
meğer bu dürc dehânındır dedim dedi / Yok yok devâ-yı 
derd-i nihânındır senin (Fuzüli'den). Dürc-i lebinde tüti-i 
cânım şeker sezer (Zâti). Sözü şekker dehânı dürc-i gev- 
her (Yahyâ Bey'den). 
DÜRD —- DÜRDE (43, — > 5) i (Fars. durd > durde) Tor- 
tu: Şevkinin zevkini duyan kişi can mihrini kor / Derdi- 
nin dürdünü içen kişi dermâna güler (Ahmedi). Gâlibâ 
bir ehl-i dil toprağıdır dürd-i şarâb / Kim kılıp hürmet 
binâlar tutmuş üstünde habâb (Fuzülüden). Azm-i 
remime rüh verir dürd-i sâgarı (Nâili). p 

© Dürd-âşam (-har, -keş) (452,5 - 150,5 — olâlo 3) 
birl. sıf. ve i (Fars. âşâm “içen” (iâr > hâr “yiyen” ve keş 
“çeken” ile) Şarabın tortusunu içen, kalender-meşrep 
(kimse): Olma gâfil dürd-keşler sohbetinden ey gönül / 
Ger dilersen edesin âyine-i idrâki sâf (Fuzüli). 


DÜRDÂNE (15,3) i (Ar. durr “ind” ve Fars. dâne ile 
dâne-i durr > durdâne) 1. İnci tânesi: Gözleri âhü dişi 
dürdâneden geçmez gönül / Mihri yok ağyârı çok 
cânâneden geçmez gönül (Âşık Ömer). 2. mec. Çok gü- 
zel, çok kıymetli sevgili: Öptü ser-i benânını dürdâne-i 
garâm (Hüseyin Siret). 
DÜRDE Bk. DÜRD 
DÜRER () ») i (Ar. durr “inci”nin çoğul şekli durer) İnci- 
ler, inci tâneleri. 

© Dürer-bar ()L, 5) birl. sıf. (Fars. bâr “yağdıran” ile) 
İnciler yağdıran, inci gibi söz söyleyen: Dürler çü saçtı 
la'l-i dürer-bâr-ı Mustafâ (Süleyman Çelebi). 
DÜRGER( $ y) i (Fars. durger < durüger) Dülger kelime- 
sinin eski metinlerde rastlanan asıl şekli: Bir dürgeri 
gördü kim bir tahtayı ağaca geçirmiş yarar (Kul Mes'ud). 
Ve Zekeriyyâ'ya peygamberlik gelmezden öndin dürger- 
lik ederdi (Ahmed Bican). 


DÜRME i 1. Dürmek işi. $ halk ağzı. 2. İçine peynir 
konmuş yufka. 3. Kurumuş koyun eti. 4. Lahana. 
DÜRMEK geçişli £. (Eski Türk. tür-mek) 1. Bir şeyi kendi 
üzerine katlayıp yuvarlayarak boru gibi sarmak, tomar 
hâline getirmek: “Hasırı dürmek.” Bir kelime söyleme ye- 
rek kâğıtları uzun uzun dürdü (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Kat- 
lamak, kıvırmak: “Çarşafı dürmek.” “Mendili dürmek.” $ 
E. T. Türk. ve halk ağzı. 3. Toplamak, derleyip toparla- 
mak: Ni'metli kimsedir desinler deyü günâgün taamlar 
düre (Âli Mustafa Efendi). Buğdayımı, gülümü, defnemi 
bir araya düreyim, kendime en yüce çelengi öreyim (Sati- 
ye Erol). 4. Buruşturmak: Dâim içip lâle-sıfat hün-ı dil / 
Dürme yüzün gonca gibi gül açıl (Âzeri İbrâhim Çelebi). 
» Dürmekfiiliyledeyim: Defterini dürmek. 
DÜRRÂA (4e1)3) i. (Ar. durrâ'a) Üste giyilen, önü açık 
bir nevi giyecek, ferâce: ... Yahyâ işitip dürrâasın bırakıp 
cânib-i sahrâya revan oldu (Fuzüli). 
DÜRRAC — DÜRRÂCE (4xl)> — çl/s) i (Ar. durrâc - 
durrâce) Turaç denen kuş. 
DÜRRE (5) i (Ar. durre) İnci tânesi, iri inci, dürdâne: 
Her zaman dürre çıkarmaz gavvâs (Muallim Nâci'den). 
DÜRTELEMEK geçişli £ (dürt-mek'ten tekerrür bildiren 
ekle dürt-ele-mek) halk ağzı. Üst üste dürtmek, dürtük- 
lemek: Arkadaşları, bunu korkuta korkuta uyandırmak 
için bir taraftan dürteleyerek, diğer taraftan... (Ahmet 
Râsim'den). 


DÜRTLENGİÇ i (dürtmek'ten) halk ağzı. Üvendire. i 


DÜRTMEK geçişli £ (Eski Türk. türt-mek “yağ sürmek”) 
1. Sivri bir şeyle dokunup hafifçe itmek. 2. Uyarmak 
amacıyle dokunmak, sarsmak: Dalar gibi olurken dürte- 
rek uyandırdılar (Refik H. Karay). İrfan kolumu dürttü 
(Burhan Felek). Karısı hocayı dürtmüş: Efendi, ahırda 
adamlar var... Bak dinle!... (Burhan Felek). 3. mec. Ha- 
rekete getirmek, tahrik etmek: Bir şey beni dürtüp ayna- 
ya çekti / Ordaydı gecenin esrârı güya (Necip F. Kısakü- 
rek). Zâten insan oğlunun kin ve intikam duygularını en 
basit vehimler ve zanlar ile dürtüp uyandırmaktan kolay 
ne vardı (Sâmiha Ayverdi). 

>» Dürtmek fiiliyle deyim: Şeytan dürttü. 
DÜRTÜ i. (< dürt-ü) yeni. psiko. Canlının belirli bir 
davranış içine girmesini sağlayan duyguya dayalı şid- 
detli ve dayanılmaz istek, muharrik kuvvet, ilcâ: “Açlık 
dürtüsü.” “Susuzluk dürtüsü.” “Cinsiyet dürtüsü.” 
DÜRTÜKLEMEK geçişli f (< dürt-ü-ksle-mek) 1. Üst üs- 
te birkaç kere dürtmek: Bekir beni usta kalk diye dürtük- 
ledi (Hüseyin R. Gürpınar). 2. mec. Bir şeyi yaptırmak 
için harekete getirmeye çalışmak. 
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DÜRTÜLMEK edilgen £. (< dürtü-l-mek) 1. Sivri bir 
şeyle dokunulup itilmek veya uyarı amacıyle kendisine 
dokunulmak: “Hayvanlar dürtülmeden yürümüyor.” Bu 
esnâda arka sıradan hızla dürtüldüm (Sait Fâik). 2. Ha- 
rekete getirilmek: “Dürtülmeden iş yapmaz.” 


DÜRTÜŞLEMEK geçişli £. (< dürt-üşsle-mek) halk ağ- 
zı Dürtüklemek: Yeni piyes yazacağınız zaman sizi dür- 
tüşleyen bir düşünce veya meseleniz, hiç değilse genç bir 
hevesiniz vardır (Reşat N. Güntekin). 


DÜRTÜŞMEK karşılıklı £ (< dürt-üzşmek) Birbirini 
dürtmek. 


DÜRTÜŞTÜRMEK geçişli f. (dürt-mek'ten tekerrür bil- 
diren ekle dürt-ü-ştür-mek) Arka arkaya dürtmek. 


DÜRUD (345) i (Fars. durüd) Duâ, medih, övme sözü, 
selâm: Tanrı'dan yüz bin dürüd ile selâm (Süleyman Çe- 
lebi). Yüz bin dürüd u mağfiret ol din ulusuna (Hamdul- 
lah Hamdi). Benden hem ona yetir senâlar / Arz eyle 
dürüd ile duâlar (Fuzüli). 
DÜRUD (54,5) (Fars. durüden “biçmek”ten durüd) Ekin 
biçme: Hengâm-ı dürüdda bilmezin neylersin / Ey 
tohm-feşân-ı şüre-zâr-ı âmâl (Azmizâde Hâleti). 
DÜRUĞ (£.,3) i (Fars. durüğ) Yalan: Kelâm-ı sıdka be- 
del irtikâb-ı lafz-ı dürüğ / Muhâtaba ne zarar kâile 
hıyânettir (Nâbi). Metâ-ı dürüğun pek ziyâde revaçlı ol- 
duğu bir zamanda bulunmuş (Muallim Nâci). Hiçbir dem 
ben dürüğ u kizbi etmem irtikâb (Cenap Şahâbeddin). 
* Dürüğ-ı maslahat-âmiz: İş bitirmek için söylenen 

yalan. 

9 Düruğ-zen (4;£,,3) birl. sıf. ve i, (Fars. zen “vuran” 
ile) Yalancı. 
DÜRUS (W353) 1 (Ar. ders'in çoğul şekli durüs) Dersler. 
DÜRUZ (5s)3) & (Durzi'nin çoğul şekli Durüz) Dürziler. 
DÜRÜ ii (< dür-ü) halk ağzı. 1 Dürülmüş şey. 2. Dü- 
gün hediyesi, bohçalık. 
DÜRÜLMEK edilgen f. (< dür-ü-l-mek) 1. (Bir şey) Ken- 
di üzerine katlanıp sarılarak boru hâlinde kıvrılmak. 2. 
Katlanmak: “Örtüler dürüldü mü?” 3. Toplanmak, topla- 


nıp kaldırılmak: Âlemden sehâvet bisâtı dürüldü (Âli 
Mustafa Efendi). 


DÜRÜLÜ sıf (< dür-ü-(g)4lü) Dürülmüş, bükülmüş. 


DÜRÜM i. (< dür-ü-m) 1. Dürmek işi. $ halkağzı. 2. Dü- 
rülmüş, katlanmış nesne veya yiyecek: “Bir dürüm kay- 
mak.” 3. Bir şeyin katlandığı veya kıvrıldığı yerde mey- 
dana gelen çizgi: “Çarşafın dürüm yerleri.” 4. Yufka ek- 
meğinin, içine katık konup kıvrılarak sarılinış şekli: Hay- 
vanlarını bıraktıkları kuytuda biraz dinlenip Keşiş Beni- 
to'nun torbalarına koyduğu yufka ekmeği dürümlerini ye- 
diler (Kemal Tâhir). 

» Dürüm dürüm: Büklüm büklüm, kat kat: Bir acây- 
ib toz zuhur eyledi, şöyle ki, zemin üzerinden dürüm dü- 
rüm ebr-i siyah-misal havaya ağdı (Müslim — T.S.). Ren- 
ginde dürüm dürüm alı vardır (Pir Sultan Abdal). 


DÜRÜST (<...,3) sıf. (Fars. durust) 1. Doğruluktan ayrıl- 
mayan, özü sözü bir, mert, doğru: Dürüst kadın vedâ s- 
rası temkinli hareket eder (Refik H. Karay). Gepegenç, 
sağlam, cesur, dürüst, ümitle dolu insanlar (Târık Buğra). 
2. Düzgün, doğru, hatâsız: Kdfiyeler zengin, lisan dürüst, 
istiâreler mükemmel, teşbihler nefis idi (Ahmet Hâşim). 

© Dürüsti (, x. ,3) i (Fars. mastariyet eki -i ile) Dürüst- 
lük. 


DÜRÜSTLÜK i Dürüst olma durumu, doğruluk, 
mertlik: Gerçek sanat dürüstlüğü gerektirir (Ergun Göze). 


DÜRÜŞMEK - DURUŞMAK karşılıklı £ (< 
dur-u-ş-mak “savaşta birbirine karşı durmak”) (Kelime ş'nin 
etkisiyle kalın sıradan ince sıraya geçerken anlam değişik- 
liğine de uğramış ve 2. mânâda daha çok dürüşmek şeklin- 
de kullanılmıştır) 1. Karşı karşıya gelmek, mücâdele et- 
mek, çarpışmak: Duruşalım nâm için ceng edelim / Düş- 
mene yer yüzünü teng edelim (İskender Kitabı — T.S.) 
Behey dörtlüler beşliler / Gelin gelin duruşalım / Kaplan 
postu giyişliler / Gelin gelin duruşalım (Köroğlu — T. S.). 
4 geçişsiz f. 2. Uğraşıp gayret etmek, çalışıp çabalamak: 
Dürüş kazan ye yedir bir gönül ele getir / Yüz Kâbe'den 
yeğrek bir gönül ziyâreti (Yünus Emre). Ömrüm yetişti 
âhire dürüşmedim hiçbir hayra / Bencileyin gönlü kara 
gelmemiştir hiçbir dahi (Eşrefoğlu Rümi). Dürüş tevhide 
imdi gayret eyle / Define açılınca dikkat eyle (Aziz Mah- 
mud Hüdâyi). Kalmışam zindân-ı cism içre bu gün tenhâ 
garib / Bu kafeste dürüşüp zâr olmuşam yâ Rab meded 
(Niyâzi-i Mısri). 
DÜRÜŞT (<3 ,3) sıf. (Fars. duruşt) Sert, katı, kaba, ha- 
şin: “Kelâm-ı dürüşt: Sert söz.” Azize'yi dürüşt bir tavırla 
ittim (Hâlide E. Adıvar). Bu tatlı sözlü, güler yüzlü, iyi yü- 
rekli çocuk şimdi yerini haşin, huysuz, nobran bir deli- 
kanlıya, dürüşt ve kaba gençlerden birine terketmiş gi- 
biydi (Yâkup K. Karaosmanoğlu'ndan). 

8 Dürüştâne (s5 p) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Ka- 


ba bir şekilde, hoyratça: Diğer taraftan Mösyö Piyer de 
şâkirdine karşı gösterdiği muâmele-i dürüştânede o ka- 
dar haksız değildi (Recâizâde M. Ekrem). Nihat'ın hiç 
böyle dürüştâne mütâlaâta muhâtap olduğu yoktu (Hüse- 
yin R. Gürpınar). 

© Dürüşti(, 3,3) i (Fars. mastariyet eki -iile) Kabalık, 
sertlik, hoyratlık: Çocuk, sarhoş pederinin bu suâli tarz-ı 
irâdındaki dürüşti-i bed-mestâneden korktu (Hüseyin R. 
Gürpınar). 
DÜRZİ (4 55») özel i (Anuş Tegin ed-Derezi'nin adından) 
Süriye ve Lübnan'da Müslümanlık'tan ayrı kendilerine 
mahsus inançları olan ve Fâtımi halifesi Hâkim Biem- 
rillâh'ın ulühiyetine inanan Araplaşmış topluluğa men- 
sup kimse. 


DÜRZÜ i. (< Dürzi) “Pezevenk, deyyus” anlamında 
ağır bir küfür sözü: Biraz daha üstelese dürzüyü şişleye- 
cektim (Refi C. Ulunay). Espiyon dürzü, savcıya adam 
gammazlamaktan vazgeçti de şimdi siyâset mi yapıyor? 
(Bedii Fâik). 

DÜSE (4... 55) i (Fars. dü “iki” ve se “üç” iledü-se) Tavla ve 
zar oyunlarında, atılan zarlardan her ikisinin de üçü 
gösteren taraflarının üste gelmesi şeklindeki oyun sayı- 
sı, üç üç. 

DÜSTUR ()52..5) i. (Ar. dustur) 1. Aynı konudaki hüküm 
ve kurallara ölçü teşkil edecek sağlamlık ve genişlikte- 
ki ana kural, temel kâide: Cemiyeti saâdete götürecek 
düstüra sâhip... (Kâtip Çelebi'den Seç.). Ve bu düstür 
elinde bi-pervâ / Yürü dünyâyı fetheder bu livâ (Tevtik 
Fikret). Gelen yabancılar ise hayâtımızı bozup onu meç- 
hul bir düstüra göre yeniden tanzim ettiler (Ahmet 
Hâşim). 2. Devlet kânunlarını içine alan kitap, kânun 
dergisi: Her akşam yemekten sonra saatlerce berâber 
otururlar, babası yazısını yazar, düsturları karıştırır, Ah- 
met Cemil bir köşeye büzülür, dersine çalışır (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 3. (Kânun ve nizam üzere davranınakla gö- 
revli) Sadrâzam, vezir vb. devlet büyüğü: Müjde ey 
mihr-i vezâret müjde ey sadr-ı refi / Mesned-i vâlâya bir 
düstür-ı devrandır gelen (Fıtnat Hanım). 4. kimya. ve 
mat. Bir kuralı kısaca bildiren formül. 

» Düstür-ı mükerrem: Sadrâzam: Kibre ne sebep 
yoksa vezirimdeyü gerçek / Sen kendini düstür-ı müker- 
rem mi sanırsın (Ziyâ Paşa'dan). Düstürü'l-amel: Gere- 
gince hareket edilmesi icap eden kânun ve kurallar: 
Sonra ol kânunlar düstürü'l-amel olup nice yıllar icrâ olu- 
nur, bozmazlar, değiştirmezler (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Düstürü'l-edviye: İlâçların formüllerini gösteren kitap, 
kodeks. 


DÜSÜKİIYE — DUSSÜKİYE — DESÜKİYE (4353) 
(İbrâhim DussükTadından) XIII. yüzyılda İbrâhim Düssüki 
(Desüki) tarafından kurulan ve Bedeviye, Şâzeliye, 
Rifâiye tarikatlarının âdap ve erkânını birleştiren 
tarikat. 


DÜŞ i (Eski Türk. (Uygurca) tül, Orta Türk. töş; kökü ve iki 
kelime arasındaki ilişki belli değildir) 1. Uyurken zihinde 
beliren hayaller ve düşünceler, rüyâ: Ben uykumu fikr 
etmezem / Düş görüp ta'bir etmezem (Eşretoğlu Rümi). 
O geçe Alpaslan düşünde kocaman bir kilit gördü ve bir 
sürü anahtar (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. mec. Hayal: Bu 
ince çerçeveden başlıyor düşüm (Ömer B. Uşaklı). Kurdu- 
Sum düşü gerçek etmek gücü bendedir (Câhit S. Taran- 
cı). 

» Düş azmak: Boy abdesti alması gerekmek, ih- 

tilâm olmak. Düş kırıklığı: Bir şeyin umulduğu gibi çık- 
mamasından duyulan üzüntü, hayal kırıklığı, inkisâr-ı 
hayal, sukütuhayal. Düş kurmak: (Olması istenen bir 
şeyi) Zihinde canlandırmak, hayal kurmak: Aldanıp düş 
kurma değmez artık / Gerçek bizden yana değil (Câhit 5. 
Tarancı). Öyle düşünürdün de ne demeğe dutluğun tüm- 
seğine varıp ozanlar gibi düş kurardın ya Alpaslan oğ- 
lum? (Mustafa N. Sepetçioğlu). Düşüne girmek: (Birini 
veya bir kimseyi) Rüyâsında görmek: Karac'oğlan derki 
girdin düşüme / Ter balaban oynatırdım kuşuma (Kara- 
caoğlan). Seyyid Nizâmoğlu cihan doldu cemâl-i yâr ile 
/ Görmediler gözler onu girmedi hiç düşlerine (Seyyid 
Nizamoğlu'dan). 
DÜŞ i. (Eski Türk. #üş “karşı” E. T. Türk. tuş > duş > düş 
“rastlama”) “Uğrama, tutulma, müptelâ olma; rastlama 
tesâdüf etme” anlamlarına gelen kelime özellikle aşağı- 
daki şekillerde kullanılmıştır: 

* Düş etmek (eylemek): 1. Uğratmak, müptelâ kıl- 
mak, düçar etmek: Kıl hazer alma sakın âşık-ı zârın 
âhın / Seni bir şüh-ı sitemkâra felek düş eyler (Fıtnat Ha- 
nım). Aşktır âlemleri gavgâlara düş eyleyen / Hür 
uşşâk döküp deryâyı pür-cüş eyleyen (Esrar Dede). Bir 
hasm-ı bi-mürüvvete düş etti kim beni / Kalb-i haşini bil- 
mez idi rahm u şefkati (Ziyâ Paşa). 2. Karşı karşıya ge- 
tirmek, tesâdüf ettirmek: Çün mihr ü kamer sine vü ruh- 
sâr küşüde / Düş etmesin ol şühu Hudâ çeşm-i hasüde 
(Nedim). Düş gelmek: Rastgelmek, tesâdüf etmek: 
Onun gözü senin gözüne düş gelmiş, senin gözün karalı- 


ğı ona eser eylemiş (Tezkiretü'l-Evliyâ Terc. — T.S.). Düş 
olmak: 1. Müptelâ olmak, giriftar olmak: Derdi olma- 
yanlar derde düş olmaz (Pir Sultan Abdal). Vech-i yâra 
düş olan âlemde seyrân istemez / Cânını cânâna teslim 
eyleyen cân istemez (Şeyh İbrâhim Efendi). 2. Tesâdüf 
etmek, rastlamak, erişmek, nâil olmak: Göbeli'de bir dil- 
bere düş oldum / Aklım şaştı kaygılara eş oldum (Kara- 
caoğlan). Kaldı sevdâ-yı cemâl-i yâr ile dil nâ-bedid / 
Bahr-i bi-pâyâna düş oldum ki sâhil nâ-bedid (Hersekli 
Ârif Hikmet). Sad hayf o sayd olunmayan âhüya düş olup 
/ Bir kerre neşve-yâb-ı murâd olmadın gönül (Yahyâ Ke- 
mal). 

DÜŞENBİH (4.3 4) &. (Fars. dü “iki” ve şenbih “gün” ile 
dü-şenbih) İkinci gün, pazartesi günü. 


DÜŞES ii (Fr. duchesse) Bir dükün karısı veya miras yo- 
luyle bir düklüğün sâhibi olan kadın. 


DÜŞESLİK i. 1. Düşes olma durumu. 2. Düşes olan 
kimsenin mevkii. 


DÜŞEŞ (4349) i. (Fars. dü “iki” ve şeş “altı” ile dü-şeş) 1. 
Tavla ve zar oyunlarında, atılan zarların her ikisinin de 
altıyı gösteren taraflarının üste gelmesi şeklindeki 
oyun sayısı, altı altı: Düşeşle gülüyor, iki birle somurtu- 
yorlar (Yusuf Z. Ortaç). 2. teşmil. Büyük şans: Aklım al- 
dın ey mehveş / Nâz etme gel olalım eş / Ele girmez böy- 
le düşeş / Nâz etme gel olalım eş (Şarkı). 


DÜŞEY sıf (yanlış tür. < düş-ey) (Türkçe'de fiilden isim 
yapan -ey eki yoktur) yeni. geo. Yer çekimi doğrultusun- 
da olan, şâküli; Karşıtı: YATAY. 

DÜŞEYAZMAK birl. geçişsiz f. (< düş-esyaz-mak) Dü- 
şecek gibi olmak. 


DÜŞKÜN sıf. ve i (< düş-kün) 1. Güçsüz, kuvvetsiz kal- 
mış, vücutça düşmüş, kuvvetini kaybetmiş (kimse): Ya- 
zıktır düşkünü yardan uçurma / Ana kim Tanrı vurmuş 
sen de vurma (Yahyâ Bey). Halbuki bilakis ufak tefek, 
hastalıklı, düşkün bir ihtiyardı (Reşat N. Güntekin). 2. 
Eski durumunu kaybetmiş, geçim sıkıntısı içine düş- 
müş, refahını ve mutluluğunu yitirmiş (kimse), 
menküp: Kanlı felek bizi mahzun eyledi / Diyâr-ı gurbet- 
te düşkün eyledi (Erzurumlu Emrah). Cigid, düşkün Rus 
asilzâdelerinin bütün büyük şehirlerde açtığı mâlüm mi- 
zıkalı, içkili lokantalardan biridir (Ahmet Hâşim). © sıf. 
3. Seviyesi düşmüş, değerini ve şerefini kaybetmiş, âdi: 
Arnavutköyü'ndeki meyhânelerden birinde (...) iki düş- 
Rün kadının birbirleriyle ettikleri kavgayı (...) üç nişan 
ve iki düğün havâdisiyle berâber söylemişti (Ahmet H. 
Tanpınar). 4. Bir şeye karşı aşırı ilgi duyan, kendini aşı- 
rı derecede kaptırmış olan, tutkun, müptelâ: Bizim bey 
o kadar işrete düşkün değildir (Hüseyin R. Gürpınar). Sa- 
na Ayşem ne düşkünüm bilsen (Hâlit F. Ozansoy). Karı- 
sına pek düşkün olduğunu hemen anlamıştım (Kerime 
Nâdir). 5. & tasavvuf. Tarikatlarda (özellikle Bektâşi- 
lik'te) tarikatın gerektirdiği âdap ve erkâna uymadığı 
için cezâlandırılan derviş: Pirim nazar eyle şu ben düş- 
Rüne (Pir Sultan Abdal). Düşkün olanla ihvan görüşmez 
(Abdülbâki Gölpınarlı). Ancak sözünde durmaz, yoldan 
çıkarsa düşkün edilir ve bizzat cemâat tarafından 
cezâya çarptırılır (Rühi Fığlalı). 

DÜŞKÜNLER EVİ birl. i yeni. Çalışıp kazanma gücü- 
ne sâhip olmayan, âciz, kimsesiz, ihtiyar, hasta ve 
mâlülleri barındırıp besleyen hayır kurumu, düşkünler 
yurdu, dârülaceze. 


DÜŞKÜNLER YURDU birl. i yeni. Düşkünler evi, 
dârülaceze. 


DÜŞKÜNLÜK i. 1. Kuvvet ve kudretini kaybetmiş ol- 
ma durumu: Yaşlılık gerçi biraz can sıkıcı / Hele düşkün- 
lük acı (Orhan 5S. Orhon). 2. Bir şeye aşırı derecede düş- 
kün olma, zaaf, iptilâ: Dürdâne'nin bu delice düşkünlüğü 
Mergub Bey'i memnun etmek şöyle dursun usandırmaya 
başlamıştı (Ahmed Midhat Efendi). Müsikiye olan düş- 
Rünlüğüm artmıştı (Kerime Nâdir). Şahsi menfaatine 
düşkünlüğü, Rurulu düzen, ihtişamlı ve debdebeli hayâtı- 
na zarar gelmesi endişesi, onu aktif ve serdengeçti bir 
siyâset adamı olmaktan (...) dâima uzak tutmuştu 
(Sâmiha Ayverdi). 3. Mevki ve itibârını kaybetme, 
menkübiyet. 

DÜŞLEMEK geçişli £. (< düşsle-mek) yeni. Zihninde ya- 
şatmak, hayal etmek. 

DÜŞMAN (4,25) i ve sıf. (Fars. duşmen — duşmün) 1. 
(Birine karşı) İyi duygular beslemeyen, kötülük etmek 
için fırsat kollayan kimse, yağı, hasım, adü: Bunların 
gözlerini rakı buharı yâhut kan bürümüş olduğu zaman- 
lar ne dostu ayırırlar ne düşmanı (Ahmed Midhat Efen- 
di). Düşmanlarım köşk kirâcısız kalsın diye peri filân lâfı 
çıkarmışlar (Ömer Seyfeddin). Onun düşman bir teşek- 
Rül nâmına seyâhat ettiğinde şüphem yok (Refik H. Ka- 
ray). $ i. 2. Kendisiyle savaşılan devletin askerleri ve 
halkı: Yatacağım toprağı düşmana çiğnetmeyiniz (Nâmık 
Kemal). Nâralar savurarak düşman saflarına saldırırlar 
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(Ömer Seyfeddin). Yürüyen düşmanı bir hamlede döktün 
denize (Yahyâ Kemal). 3. Bir şeyle hiç bağdaşamayan, 
onun aleyhinde olan şey: “Ciğerlerin en büyük düşmanı 
sigaradır.” Bu zatrüşvetin, hediyenin korkunç bir düşma- 
nıymış (Ömer Seyfeddin). Dâima kamarasında oturan 
bu Hintli de o yemeklere düşmandı (Refik H. Karay). 4. 
Bir şeyi aşırı derecede kullanan, o şeye musallat olan 
kimse (Bu anlamda isim tamlamasının ikinci öğesi olarak 
kullanılır): “Bu çocuk kalem düşmanı.” 

» Düşman başına: Dayanılması güç bir şeyden söz 
edilirken kullanılır: Bir dert ki düşman başına (Orhan V. 
Kanık). Düşman çatlatmak: Nispet vermek. Düşman 
kesilmek: Düşman olmak,düşman hâlini almak: Bir mil- 
letin ataları asırlarca o kelimelerle duymuş, onlarla dü- 
şünmüş (...) bu kelimeleri tamâmıyle milli bir sanatta iş- 
leyip güzelleştirmişse evlâtlar artık o kelimelere düşman 
kesilemezler (Nihad 5S. Banarlı). Düşman olmak: (Birin- 
den veya bir şeyden) Nefret etmek, hakkında kötü duy- 
gular beslemek: Mümtaz'ın babası (...) oturdukları evin 
sâhibine düşman olan bir Rum tarafından ve onun yeri- 
ne öldürülmüştü (Ahmet H. Tanpınar). 

8 Düşmanca sıf. ve zf. Düşman gibi, düşmana yakı- 
şır şekilde: “Düşmanca davranış.” "Düşmanca baktı.” 


DÜŞMANLIK i 1. Düşman olma durumu. 2. Düşman- 
ca davranış, hasımlık, husümet, adâvet: Dostluklar tees- 
süs ediyor, düşmanlıklar vücut buluyordu (Ahmet 
Hâşim). 

» Düşmanlık etmek (yapmak): Düşman gibi davra- 
nıp kötülük etmek, zarar vermek. 


DÜŞME i 1. Düşmek işi, sukut. 2. deniz. Seyir hâlinde 
bulunan bir geminin akıntı, rüzgâr veya iyi kullanmama 
yüzünden tâkip etmek istediği rotadan ayrılması: “Düş- 
me açısı.” 


DÜŞMEK geçişsiz f. (Eski Türk. tüş-mek “inmek, düş- 
mek”) (e, -den / -e) 1. (Kendi ağırlığının etkisiyle) Bu- 
lunduğu yerden ayrılıp yukarıdan aşağıya doğru inmek, 
sukut etmek: Yaprak nasıl düşerse akıp kaybolan suya / 
Rüh öyle yollanır uyanılmaz bir uykuya (Yahyâ Kemal). 
Korkuyor titriyor kopup düşecek / İncecik dalda bir küçü- 
cük yaprak (Orhan S5. Orhon). Buluttan henüz düşmüş bir 
damla gibi temiz, duru ve saftı (Sâmiha Ayverdi). 2. (Bir 
şey veya kimse) Dengesini kaybederek yıkılmak, dik du- 
rumda iken devrilip yatık duruma gelmek: “Ayağı kayıp 
düştü.” İslâm Bey bayılır, Zekiye'nin kucağına düşer 
(Nâmık Kemal). Cansız imiş gibi düştü bayıldı (Mehmet 
E. Yurdakul). 3. Aşağı doğru sarkmak: “Saçları alnına 
düşmek.” “Kolları yanına düşmek.” Birdenbire vücüdum 
gevşedi, omuzlarım düştü (Peyâmi Safâ). Küçük ağzı sol- 
muş bir çiçek gibi bükülmüş, kenarları düşmüştü (Hâlide 
E. Adıvar). Beybabanın beyaz başı göğsüne düştü (Aka 
Gündüz). 4. Yağmak: “Yağmur düşmek.” Zâten bugüne 
kadar kış denecek hava da olmamıştı. Kar daha yeni dü- 
şüyordu (Burhan Felek). Çenemi bileğime dayamış, pen- 
cereden lapa lapa düşen karlara bakıyordum (Kerime 
Nâdir). 5. Yansımak, aksetmek, vurmak: “Ağacın gölgesi 
duvara düşüyor.” Gün doğmadan şavkın düşmüş pınara / 
Gün üstüne bir gün daha doğar mı (Karacaoğlan). İşveyle 
fısıltıyle gülüşle / Olmuş şeb-i sevdâ yine bi-hâb / Oklar 
gibi saplanmada kalbe / Düştükçe semâdan yere mehtâb 
(Ahmet Hâşim). 6. (Zorlayıcı bir sebeple) Başını alıp git- 
meye koyulmak, kendini —e atmak: “Aşkından dağlara 
düştü.” “Çocuk gecikince yollara düştük.” Ben Mecnun 
olam sen Leylâ / Düşüp çöllere çöllere (Köroğlu). Merak 
ettim, sabah sabah sokağa düştüm (Ahmet Râsim'den). 
7. (Kötü bir durum yüzünden) İstenmeyecek bir yerde 
bulunmaya mecbur olmak: “Hastahâneye düşmek.” “Tı 
marhâneye düşmek.” “Mahkemeye düşmek.” Taşındık- 
tan sonra anladım ki yine bütün İstanbul'da beni ürküten 
evlerden birine düşmüştüm (Hâlit Z. Uşaklıgil). Hay, ca- 
nım İstanbullular! Sizler de mi buralara düştünüz? (Rüşen 
E. Ünaydın). İstersen fenâ evlere düş, yine sokmam o oğ- 
lanı buraya ben (Peyâmi Safâ). 8. (Bir şeye göre) Şu ve- 
ya bu tarafta yer almak, şu veya bu tarafa rastlamak: 
“Ağrı dağı Türkiye'nin doğusuna düşer.” Tekkelerden hü 
gelir / Çeşmelerden su gelir / Hânemiz uzak düşmüş / 
Elimizden ne gelir (Mâni). Süphan dağının yolumuzun 
hangi tarafına düşeceğini, hangi gece Yıldız dağının di- 
binde konaklayacağımızı, mekkârecilerden daha yola 
çıkmadan sorup öğrenmişti (Ahmet H. Tanpınar). Büyük 
amcası Hilmi Bey'in evi, kendi konaklarının hemen arka 
sokağına düşerdi (Sâmiha Ayverdi). 9. Payına isâbet et- 
mek: “Piyango düşmek.” “Miras düşmek.” Nem düşer / 
Gökte bulut nem düşer / Ben bu dertten ölürsem / Bakam 
sana nem düşer (Mâni). 10. (Kur'aveya tâyin sonucu bir 
yere) Verilmek: “Ankara'ya düştüm.” “Sizin sınıfa düşme- 
yi çok isterdim.” Tâlihinden buraya düştü bereket (Sait 
Fâik). 11. (Bir şeye karşı) Büyük düşkünlük, aşırı ilgi ve- 
ya sevgi duymak, müptelâ olmak: “Mevki hırsına düş- 
mek.” Düşmesin dünyâda düşmen dahi aşk âteşine / 
Döstlar müşkil imiş gerçi ki âsan görünür (Zâti). Reh-i 
Mevlevi'de Gâlib bu sıfatla kaldı hayran / Kimi terk-i 


DÜŞMEK 


nâm ü şâna kimi ütibâra düştü (Şeyh Gâlib). Mal kaydına 
fazla düşen canından olur (Enis B. Koryürek). 12. Rast- 
lamak, tesâdüf etmek: Sen beni yâr bilmedin / Bir zâli- 
me düş de gör (Mâni). Böyle hasta bakıcıya düşeceğimi 
bilsem ben bile bir tarafımı şöyle zararsızca kestirirdim 
(Reşat N. Güntekin). İstanbul'un (...) zarif ve nüktedan 
halkı, ramazan yaz aylarına düşmüşse bahçeli ve çar- 
daklı mahalle kahvelerinde toplanıp yârenlik eder (Sâmi- 
ha Ayverdi). 13. Bir kimsenin bir şeyi yapması gerek- 
mek, o iş ona terettüp etmek, ona âit olmak: “Şimdi bi- 
ze ev aramak düştü.” Üçüncü ortak dokuz ay evvel öl- 
müştü. Neclâ bu kadının yerine geldiği için ondan kalan 
iki çocuğa analık etmek vazifesi de tabii artık ona düşü- 
yordu (Reşat N. Güntekin). Çocuk bakımı ise büyük anne- 
lere düşer (Burhan Felek). 14. Yakışmak, uygun olmak, 
uygun gelmek: Âşık-ı üftâdene ey dilber-i âlicenâb / 
Dâimâ cevr eylemek düşmez ulüw ü şânına (Şevki). Dü- 
şer mi ictinâb etmek seninçün ağlayanlardan / Sirişk-i 
çeşmimin bak farkı var mı çağlayanlardan (Enderunlu 
Vâsıf). Efendi ne isterse etmek gerek / Kuluz biz düşer mi 
suâl eylemek (İzzet Molla). 15. Kendini kaptırmak, kapıl- 
mak, ... içinde bulunmak: “Şüpheye düşmek.” “Tereddü- 
te düşmek.” “Telâşa düşmek.” “Ümitsizliğe düşmek.” 
“Dehşete düşmek.” “Gaflete düşmek.” “Çelişkiye düş- 
mek.” Düşüp ümmide neler çektiğimi ben bilirim / 
Belâ-yı keşmekeş-i intizârı benden sor (Nedim). Gönlü- 
nün zehrini dökmek için bir hemrah aramak hevesine 
düşmüştü (Nâmık Kemal). Bir an bu çok sevdiğim şehirde 
kendi hâtıralarımı aramak hulyâsına düştüm (Ahmet H. 
Tanpınar). 16. E. 7. Türk. Sığınınak: Kaçıp Bursa Tekürü 
şehre düştü / Erip leşkerle Osman şehre üştü (Hadidi — 
T.S.). Gehi zir-i serde desti geh ayağı koltuğunda / Düşe 
kalka haste-i gam der-i lutf-ı yâre düştü (Şeyh Gâlib). 17. 
Uğramak, düçar olmak: “Derde düşmek.” “Belâya düş- 
mek.” “Sıkıntıya düşmek.” Düşmüştü bu iksir ile Mecnun 
/ Şirin sana anlattığı hâle (Ahmet Hâşim). Gönül düştü 
bir şifâsı bulunmaz derde (Yusut Z. Ortaç). Diyecek odur 
ki gazeteci rahat bir adam değildir ve zaman zaman 
hayâtı tehlikeye düşer (Burhan Felek). 18. (Tuzak, ka- 
pan, ağ vb. ile) Gafil avlanıp tutulmak, yakalanmak: Nür-ı 
aynım düşme dâm-ı zülfüne zâhid gibi / Geç hevâsından 
bihiştin maksad-ı aksâyı gör (Bâli-i Sotyevi). Bizim gibi- 
lerin öksesi hep kurulu durur, sıra sıra bülbüller düşer, bi- 
raz tutar âzat ederiz (Safiye Erol). 19. (Bir şey bir yerde) 
Var olmaya, varlığını göstermeye başlamak, belirmek, 
peydâ olmak: “Ciğerine leke düşmüş.” “Üzümlere benek 
düştü.” O gülüş kalbime aksettiği an / Duymadım ilk ate- 
şin düştüğünü (Yahyâ Kemal). Gümüş kaplı küçük el ay- 
nalarında saçlarına düşmeye başlayan akları seyrede 
ede ihtiyarlayan eski masal sultanlarına benzer (Ahmet 
H. Tanpınar). Kurt elmaya ne zaman düşer bilir misin? 
(Târık Buğra). 20. İsâbet etmek: “Yıldırım düşmek.” Bir 
taş attım çaya düştü / Çaydan bir çift suna uçtu (Türkü). 
Her yandan bir merak sardı alayı / OR uçtu hedefin kal- 
bine düştü (Yahyâ Kemal). 21. Değerini kaybedip bolla- 
şıp yayılmak, harcıâlem duruma gelmek: “İşportaya düş- 
mek.” “Beyoğlu'ndan aldığımız kumaş Çarşamba pazar 
na düşmüş.” 22. argo. Gelmek, damlamak, çıkagelmek: 
Hovarda gençler düşerse epeyce para kalır (Refik H. Ka- 
ray'dan). Nihâyet günün birinde Sumru yine Andelip Ha- 
nım adıyle kasabaya düşüyor (Reşat N. Güntekin). Bul- 
var Hosman 'daki kumarhâneye düşerek sabâhın üç veya 
dördüne kadar bakara oynuyor (Reti C. Ulunay). $ (-den) 
23. Makam ve mevkiinden çekilmek zorunda kalmak, 
ayrılmak: “Başbakanlıktan düştü.” Yollarda iki gün gecik- 
miş bir telgraf kabinenin düştüğünü Batum'a haber verdi 
(Rüşen E. Ünaydın). Ama şimdi düşmesi mümkün olma- 
yan bir hükümet nöbettedir (Burhan Felek). 24. Kazan- 
mış olduğu belli nitelikleri, sâhip olduğu imkânları kay- 
betmek: “İ#ibardan düşmek.” “Kıymetten düşmek.” “Çap- 
tan düşmek.” “Kümeden düşmek.” Köroğlu düşer mi yine 
şânından / Ayırır çoğunu er meydanından (Köroğlu). $ 
(©) 25. (Bir şey) Bulunduğu yerden ayrılmak, kaybol- 
mak: “Yüzüğün taşı düşmüş.” “Cüzdanın düştü.” “Bir har- 
fin düşmesi kelimenin anlamını değiştirmiş.” 26. Küçül- 
mek, alçalmak, haysiyetini kaybetmek: “Demek onlarla 
iş birliği yapacak kadar düştün.” Beni (...) bir aşk sada- 
kasını kabul edecek kadar düşmüş, bitmiş bir adam mı 
sanıyorsunuz? (Reşat N. Güntekin). Ömrümde bu kadar 
düştüğümü hissetmemiştim (Ahmet H. Tanpınar). 27. Kö- 
tü yola girmek: “Sen de elinden tutmazsan zavallı kadın 
düşer.” 28. (Yaşlılık, hastalık ve üzüntü gibi sebeplerle) 
Bitkin bir hal almak, düşkün duruma gelmek, çökmek: 
“Ben görmeyeli ne kadar düşmüş.” “Babam hastalıktan 
sonra çok düştü.” 29. (Hızı, gücü, değeri, verimi, mik- 
târı...) Azalmak, eksilmek, inmek: “Ateşi düşmek.” “Şe- 
keri düşmek.” “Arabanın çekiş gücü düşmüş.” Malların en 
kötüsü ve çürüğü kalmıştı, ama fiyatlar da sabahkine nis- 
petle yarı yarıya düşmüştü (Reşat N. Güntekin). Voltaj ne 
zaman, ne kadar düşecek bilelim (Burhan Felek). 30. 
Denk gelip ele geçmek: “Fırsat düşmek.” “Kelepir düş- 
mek.” “Ucuz bir mal düşünce sizi ararım.” 31. (Çocuk) 
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Vakti gelmeden ana rahminden dışarı atılmak. 32. (Sa- 
vaşta bir yer, bir kale) Düşman eline geçmek, teslim ol- 
mak, (cephe) bozguna uğramak: “Garp cephesi düştü.” 
Eylülün yirmisinde Sivrihisar'ın (...) düşmesini bekliyor- 
duk (Hâlide E Adıvar). Müttefiklerin karaya çıkma ha- 
rekâtı başladığı zaman herkes (...) İstanbul'un düşeceği- 
ni sanmıştı (Burhan Felek). 33. (Deniz, fırtına ve rüzgâr 
için) Şiddeti azalmak: Fakat öğleden beri düşen rüzgâr 
gurupla berâber büsbütün kesilmişti (Refik H. Karay). 34. 
E.T. Türk. Savaştaölmek: Bu fitnede fuzalâdan çok kim- 
se düştü (Solakzâde Târihi — T.S.). Hayli ceng olup iki 
cânibden çokluk âdem düştü (Cihannümâ — T.S.). Bu de- 
fa Macar'dan kılıca gelir gâyet çok kimse düştü (Kâtip Çe- 
lebi'den Seç.). 35. .... Duruma gelmek, ... olmak /Bu an- 
lamda bir çeşit yardımcı fil durumundadır): “Bitkin düş- 
mek.” “Mahcup düşmek.” “Yenik düşmek.” “Şehit düş- 
mek.” “Esir düşmek.” Annen biraz fazla yorgun, epeyce 
zayıf düştü (Aka Gündüz). 36. Bâzı sıfatlardan sonra gel- 
diğinde “kaçmak” gibi oluş gösteren yardımcı fiil duru- 
mundadır: “Abes düşmek.” “Ayıp düşmek.” “Aykırı düş- 
mek.” “Tuhaf düşmek.” “Garip düşmek.” “Yeşilin yanın- 
da kırmızı çiğ düşmüş.” “Cevâbı çok soğuk düştü.” Evet 
sana bâzı sualler soracağım. Bunların lüzumsuz, hatta 
mânâsız düşeceğini biliyorum (Kerime Nâdir). Bunun 
için de küçüğün büyüğe karşı olan bu yazısız, sözsüz, 
ünâ ve işâretsiz istiğnâsı , en açık tâciz ve tenkitlerden 
daha ağır, daha sert düşüyordu (Sâmiha Ayverdi). 37. E. 
T. Türk. ve halk ağzı Yarı yardımcı fiil durumunda bir- 
leşik fiiller yapar: Yağmurun şiddetinden ekinler yatadüş- 
tü (Derleme Söz.). © geçişli £ (-i / -den) 38. Çıkarmak, in- 
dirmek, eksiltmek: “Darasını düşmek.” “Verdiğim kapo- 
rayı yekündan düştünüz mü?” Altmış beşten düş otuz dör- 
dü, otuz beş olsa kalır otuz, demek ki otuz bir... (Ahmet 
K. Tecer). 

» Düşe kalka: Güçlükle, güç halle: Düşe kalka has- 
te-i gam der-i lutf-ı yâre düştü (Şeyh Gâlib). Düşe kalka 
geçtiğimiz sarp, keçi yolları (Ömer Seyfeddin). Düşmez 
kalkmaz bir Allah: Hiçbir şeye güvenilmez, insanın ba- 
şına her şey gelebilir, bir kararda kalan yalnız Allah'tır: 
Gerçi çocuklarından hiçbirine yük olmak istemezdi, ama 
ne yapsın, düşmez kalkmaz bir Allah (Reşat N. Günte- 
kin). (Biriyle) Düşüp kalkmak: 1. (Kadın ve erkek) Gay- 
rimeşrü olarak berâber yaşamak: Leman zannettiğiniz 
gibi mâsum bir kız değildi (...) Önüne gelenle düşüp kal- 
kıyordu (Reşat N. Güntekin). Çünkü bir erkek kumar da 
oynar, kızlarla da düşüp kalkar (Sait Fâik). 2. Sıkı fıkı 
dost olmak, çok sık görüşmek, hep berâber olmak: Zira 
bizimle düşüp kalkacak insana benzemiyordu (Refik H. 
Karay). Benim için kumarbazlarla düşüp kalkıyor diyor- 
lar ya, göreceksin bu düşüp kalkmanın şeklini (Reşat N. 
Güntekin). Handan altı yaşına girmişti (...) Hep Vesime 
ile düşüp kalktığı için Nâlân ondan sıkıntı çekmiyordu 
(Kerime Nâdir). 

» Düşmek fiiliyle deyimler: Açık düşmek / Açmaza 
düşmek / Adamına düşmek / (<nin ) Ağzına düşmek 
/ Aklına düşmek / Amana düşmek / (Bir işin, biri- 
nin) Arkasına (Ardına, Peşine) Düşmek / Armut 
piş, ağzıma düş / (den) Aşağı düşmemek / (Ciğeri- 
ne, İçine, Kalbine, Yüreğine, Gönlüne, Bağrına) 
Ateş (od ) düşmek / Avucuna düşmek / Ayaklarına 
(Eline ayağına, Eline eteğine ) düşmek / Ayrı düş- 
mek / Bir iplik çeksen kırk yama düşer / Birbirine 
düşmek / (Birine) Bok yemek düşmek / Boş düşmek 
/ Burnu düşmek / Burnu düşse eğilip almaz / (Biri- 
nin) Burnundan düşmek / Cemre düşmek / Çamu- 
ra (Çirkefe) düşmek / Çenesi düşmek / Dalgaya 
düşmek / Damdan düşer gibi / Dara (Darlığa, Başı 
dara ) düşmek / Denk düşmek /... Derdine düşmek 
/ Dile düşmek / Dilinden düşmemek / -nin Diline 
düşmek / (Kedi gibi) Dört ayak üzerine düşmek / 
Elden ayaktan düşmek / Eline düşmek / Elinden 
düşmemek / Eşekten düşmüşe (düşmüş karpuza ) 
dönmek / Fâre düşse başı yarılır / Gayret (İş) dayı 
ya düştü / Göbeği düşmek / (-e) Gölge düşmek / 
Gözden (Gözünden ) düşmek / Gradosu düşmek / 
Haddine mi düşmüş / Hık demiş burnundan düş- 
müş / İçine (şüphe, tereddüt...) düşmek / İçine kurt 
düşmek / İğne atsan yere düşmez / İkinci plana 
düşmek / İş başa düşmek / (Birine) İşidüşmek / Je- 
ton geç düştü / ... Kadar başına taş düşsün / Kapı 
dan kovsan bacadan düşer / Karaborsaya düşmek 
/ Kayıttan düşmek / Kazdığı çukura (kuyuya) ken- 
disi düşmek / Koklayanın burnu düşer / Komşuda 
pişer, bize de düşer / Kredisi düşmek / Kucağına 
düşmek / Küçük düşmek / Maskesi düşmek / Nikâh 
düşmek / Not (Kayu, Târih) düşmek / (Birinin ) 
Ocağına düşmek / Olmuş (Pişmiş) armut gibi eline 
düşmek / Ortaya düşmek / Ortalığa düşmek / Öne 
düşmek / (Birinin ) Önüne düşmek / Saçın (Saka- 
lın) ak mı kara mı, önüne düşünce görürsün / Sa- 
çına (Saçına sakalına) ak (kır) düşmek / Sırası 
düşmek / Sokağa düşmek / Söz ayağa düşmek / (Bi- 
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rine) Söz düşmek / Suratından (Yüzünden ) düşen 
bin parça / Suya düşmek / Süngüsü düşmek / Şânı- 
na düşmemek / Takke düştü, kel göründü / Tasası 
bana (sana ) mı düştü / Ters (Zu) düşmek / Topra- 
ğa düşmek / Üstüne düşmek / Yağmur olsa kimse- 
nin tarlasına düşmez / Yatağa (Döşeğe ) düşmek / 
Yola düşmek / (Bir yere ) Yolu düşmek. 


DÜŞMEN (65) 1 (Fars. duşmen) Düşman kelimesinin 
eski metinlerde bilhassa nazımda rastlanan bir şekli: 
Düşmen-idin içinadem-i mukâvemet mukarrer ve bu ta- 
rikle ân-ı vâhidde kalenin fethi müyesser oldu (Râşid 
Târihi'nden). Memleket bitti yine bitmedi hâlâ sen ben / 
Bize bu hâl ile bizden büyük olmaz düşmen (Nâmık Ke- 
mal). 

DÜŞNAM (çU2>) (Fars. duşnâm) Sövme, sövüp say- 
ma, ta'n: Gönül düşnâm-ı dilberden şu denlü hazzeder 
her dem / Kamu halk-ı cihan güyâ ederler ana alkışlar 
(Zâti). Ey peri üftâdene her gün bu düşnâmın nedir / Böy- 
le peyderpey cefâ vü cevrden kâmın nedir? (Enderunlu 
Vâsıf). Eli düzgün bir terzi olsa, elbisenin pamukla bes- 
lenecek noktalarını güzelce tâyin etse bu vücüdum mum 
gibi olur diye terzilere düşnamda bulunuyordu (Hüseyin 
R. Gürpınar). 


DÜŞÜ i. (<düş-ü) yeni. Hidroelektrik santrallarında el- 
de edilecek enerjiyi hesaplamaya yarayan türbinlerle 
barajın su seviyesi arasındaki yükseklik farkı. 


DÜŞÜK sıf (< düş-ü-k) 1. Düşmüş, yerinden çıkmış: “İki 
taşı düşük bir yüzük.” Ayaz mevsiminde dolamadan baş 
parmağının tırnağı düşük sağ elini sol, sol elini sağ kol- 
tuğunda ısıtır (Ahmet Râsim). 2. Aşağı doğru sarkmış, 
aşağı inmiş: “Düşük mide.” “Düşük yüz hatları.” Geniş 
omuzlu, orta boylu, düşük bıyıklı, esmer bir adamdı 
(Ömer Seyfeddin). Düşük başlar hafif kalkar (Peyâmi 
Safâ). Biraz düşük her omuz, sebü taşır gibidir (Behçet 
K. Çağlar). 3. Olması gereken seviyenin altında olan: 
“Düşük kaliteli mal.” “Düşük basınç.” Türkiye'de nüfus 
başına düşen kâğıt miktârı düşüktür (Burhan Felek). 4 
mec. Değer ve itibârı olmayan, seviyesiz: “Düşük bir 
eser.” “Düşük bir kadın.” 5. Düşürülmüş, iktidardan 
uzaklaştırılmış, sâkıt: “Düşük hükümet. ” 6. (Cümle, söz, 
ifâde vb. için) Kusurlu, dil bilgisi bakımından yanlış. 7. 
i. kısa. Yaşayabilecek duruma gelmeden vücüdun ana 
rahminden dışarı attığı yavru, sâkıt, cenin-i sâkıt. 

» Düşük çeneli: Çok konuşan, geveze, çenesi dü- 
şük: Adı demokrasi mi ne ise o düşük çeneli rejim, alıp 
verdiği soluklara kadar iç yüzünü ortaya döküyordu 
(Sâmiha Ayverdi). Düşük etekli: Pasaklı (kadın), eteği 
düşük. Düşük yapmak: Çocuk düşürmek. 


DÜŞÜKLÜK i. 1. Düşmüş, sarkmış olma durumu: 
“Mide düşüklüğü.” “Belinin düşüklüğü elbiseyi çirkinleş- 
tiriyor.” 2. Olması gereken seviyenin altında olma duru- 
mu: “Ahlâk düşüklüğü.” 3. (İfâde için) Dil bilgisi bakı- 
mından yanlış olma. 

DÜŞÜLMEK edilgen £. (< düş-ü--mek) Düşmek işi ya- 
pılmak: “Darası düşülmek.” “Borcu alacağından düşül- 
mek.” “Şüpheye, ümide düşülmek.” “Tenâkuza, hatâya 
düşülmek.” “Derde, sıkıntıya düşülmek.” Çok saatler ge- 
çince hicranda / Düşülür bir hayâle zevk alınır (Yahyâ 
Kemal). 


DÜŞÜM i (<düş-ü-m) Âşarcıların ekin yığınlarını dam- 
galadıkları tahta damga. 


DÜŞÜN i (düşün-mek'ten |?) yeni. Fikir, düşünce: “Dü- 
şün adamları.” 


DÜŞÜNCE i. (< düşün-ce) 1. Zihnin bir şey hakkında 
edindiği düşünme ürünü olan kavram, fikir: Bu düşünce- 
ler zâten Acem Ali Bey'den uzak şeyler değildi (Ahmed 
Midhat Efendi). Paşa düşüncenin yolunu değiştirmeye 
çalışıyor (Peyâmi Safâ). Bu geceler düşüncemi başka bü- 
yük geceye, 1071 senesi ağustosunun 26 ıncı gecesine gö- 
türüyor (Ahmet H. Tanpınar). 2. Bir kimse veya toplulu- 
ga has görüş, fikir: Şartiye'nin kalp kelimesi hakkındaki 
şu düşüncelerini hatırladım (Ahmet Hâşim). Fakat hiçbir 
metin, muayyen bir usüle ve düşünceye göre okunmadık- 
ça kendiliğinden bize bir derin fikir vermez (Mehmet 
Kaplan). 3. #eşmil. Yapılması düşünülen şey, niyet, ta- 
sarı, tasavvur: Düşüncesi aranırsa köyünde Ayşeciği... 
Hüseyin Siret). 4. Tasa, kaygı: Rühumu birkaç parçaya 
bölen duygular ve düşünceler arasında karanlık dehlize 
çıktım (Peyâmi Safâ). Kalbim zaman zaman bu haberler- 
le burkulur / Zihnim düşünceden dağınık, gözlerim dolu 
Yahyâ Kemal). 

X Düşünce adamı: Fikir adamı. Düşünce hayâtı: Fi- 
kir hayâtı. Düşünceye dalmak: Derin derin, dalgın dal- 
gın düşünmek: Acem Ali Bey derin bir düşünceye daldı 
Ahmed Midhat Efendi). Ümitlerimin hepsini bir anda 
kaybettim ve düşünceye daldım (Peyâmi Safâ). 


DÜŞÜNCELİ sıf ve zf. 1. Bir şey düşünmekte olan, 
zihni bir düşünce ile meşgul bulunan: “Düşünceli oldu- 
Bu zamanlarda ne söylesem dinlemezdi.” 2. İnce düşü- 


nen ve olması gerektiği gibi davranan, gelişi güzel hare- 
ket etmeyen, ölçülü: Biraz daha nâzik ve düşünceli ko- 
nuşmanızı ricâ ederim (Kerime Nâdir). 3. Tasalı, sıkıntı- 
lı, kaygılı: “Son zamanlarda çok düşünceli ve endişeli bir 
hâli var.” Düşünceli duruyordu (Peyâmi Safâ). 
DÜŞÜNCESİZ sıf. 1. Düşünmesi gereken şeyleri dü- 
şünmeyen, sorumluluğunu kavramayan, düşünmeden 
gelişi güzel hareket eden, fikirsiz. 2. Tasasız, kaygısız: 
İstiyordum ki bu defaki yolculuğum tamâmen rahat, dü- 
şüncesiz, vak'asız geçsin (Refik H. Karay). Aylardır ana 
sofrasına düşüncesiz, kaygısız oturan ben ilk defa utanı- 
yorum (Yusuf Z. Ortaç). 


DÜŞÜNCESİZLİK i 1. Düşüncesizce davranma duru- 
mu, fikirsizlik: “Bu çocuğun düşüncesizliğinden bıktım.” 
2. İyidüşünmeden, düşüncesizce yapılan hareket: “Şük- 
ret ki bu düşüncesizlik sana çok pahalıya mâlolmadı.” 


DÜŞÜNDÜRMEK oldurgan f. (< düşün-dür-mek) 1. Dü- 
şünmesine yol açmak: Hitit eserlerini (...) toprak altın- 
da asırlarca süren uykularından henüz uyanmış gibi ba- 
kan gözleriyle seyretmek beni dâima düşündürmüştür 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. Endişelendirmek: “Bu çocuğun 
tutumu beni çok düşündürüyor.” 

DÜŞÜNDÜRÜCÜ sıf (< düşündür-ücü) Üzerinde dü- 
şünülmesi gereken, insanı düşünceye sevkeden: “Dü- 
şündürücü bir davranış.” “Düşündürücü bir olay.” 


DÜŞÜNME i. 1. Düşünmek işi, tefekkür. 2. /els. Zihnin 
kendi üzerine dönerek bağımsız ve kendine has bir şe- 
kilde karşılaştırmalar yapma, ayırma, birleştirme, bağ- 
lantıları ve biçimleri kavrama işi. 
DÜŞÜNMEK geçişli f. (Eski Türk. tüşe-mek “rüya gör- 
mek; hayal kurmak” > tüşe-n-mek > tüşün-mek'ten (?)) 1. 
Zihninde bir şey canlandırmak, elde edilen bilgilere 
zihni faâliyet uygulayarak düşünce meydana getirmek, 
fikretmek: Gök masmâvi bu sabah / Güzel şeyler düşü- 
nelim diye (Câhit S. Tarancı). Çok defa Ankara ovasına 
bakarken Hacı Bayram'ın ömrünün sonuna kadar mürit- 
leriyle ekip biçtiği tarlaları düşünürüm (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Gördüğümüz düşündüğümüze benzedi mi? (Yâkup 
K. Karaosmanoğlu). 2. (Zihni melekeleri çalıştırarak) 
Bir şey üzerinde bir sonuca varmak amacıyle durmak, 
bir şeyi fikren incelemek, teemmül etmek: Babam red- 
detmedi, düşünelim dedi (Peyâmi Safâ). Görüp konuştuk- 
ça, düşünüp anladıkça bu Anadolu insanlarına öyle gö- 
nül bağlıyorum ki... (Rüşen E. Ünaydın). 3. (Bilinenler- 
den hareket ederek) Bir varlığın bilinmeyen yönlerini, 
özünü, mâhiyetini anlamak için kafa yormak, aslını an- 
lamaya çalışmak, tefekkür etmek: Âr ola her kim bunu 
dinlemeye / Ma'nâsını düşünüp anlamaya (Süleyman 
Çelebi). Bu hikâye üzerine sonraları çok düşündüm (Ah- 
met H. Tanpınar). Düşünüyorum / Senden evvel zaman 
var mıydı / Hakikatler boşluğa karşı aynalar mıydı (Ne- 
cip F. Kısakürek). 4. (Bir şey üzerinde) Şu veya bu hük- 
me varmış olmak, öyle olduğunu farzetmek: “Şimdi be- 
nim hakkımda kimbilir ne düşünecek.” “Herkes için iyi 
düşünür.” “Benim çok zengin olduğumu düşünüyor.” Fa 
kat öyle düşünmemeli (Refik H. Karay). 5. (Bir şeyi) Fik- 
ren bulmak, zihnen ortaya çıkarmak: “Bu sürprizi kim 
düşündü?” “Çâresini sen düşün.” 6. Aklından geçirmek, 
tasarlamak: “Sonunu hiç düşünmedi.” “Doktor olmayı 
düşünüyor.” “Yeni bir plan mı düşünüyorsun?” Meğer dü- 
şündüğüm tedbire hiç de hâcet yokmuş (Nâmık Kemal). 
Acaba Anafartalar ve Dumlupınar kahramanı bu basit 
teklifi tekrarlarken neyi düşünmüştü? (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 7. (Bir şeye veya birine karşı) İlgili davranmak, 
onunla alâkalanmak, onun endişesini çekmek: O niçin 
dâima beni düşünsün? (Nâmık Kemal). Batum günlerce 
İstanbul'u düşündü (Rüşen E. Ünaydın). Bak Ahmet de- 
dim, ne iyi adam şu Benito. Gene seni düşünüyor (Bedii 
Fâik). 8. (Olabilecek bir şeyi) Önceden kestirmek, hes- 
âba katmak: “Kaybedeceğini hiç düşünmedin mi?” “Bü- 
tün ihtimalleri düşündüm.” Bey, niçin tehlikeyi düşünmü- 
yorsunuz? (Nâmık Kemal). Sen masrafını filân düşünme 
(Ahmed Midhat Efendi). 9. (Birini veya bir şeyi) Hatırla- 
mak, hatırına getirmek, tahattur etmek: Birden geçen 
hafta Kemal Fâhir Bey'in benden istediği manzümeyi dü- 
şünüyorum (Yusuf Z. Ortaç). Tiberus kenârındaki mün- 
zevi hayâtımı düşünüyorum (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 
Olmuyor seni düşünmemek Tanrım / Ummamak senden 
medet (Câhit S. Tarancı). © geçişsiz £. 10. Zihinde düşün- 
ce meydana getirme yeteneğine sâhip olmak, düşünce 
üretebilmek: “Düşünüyorum, o halde varım.” “İnsan dü- 
şünen hayvandır.” 11. Üzüntülü ve düşünceli olmak: 
“Bu kadar düşünme, Karadeniz'de gemilerin mi battı?” 
* Düşün düşün, boktur işin: İçinden çıkamayacağı 
bir duruma düşen bir kimsenin, “Hâlin berbat, bu işten 
zor kurtulursun” anlamında kendi kendine söylediği 
söz. Düşünüp taşınmak: Bir şeye karar verirken bütün 
ihtimalleri göz önüne alarak etraflıca ve enine boyuna 
düşünmek, ölçüp biçmek: Böyle şeylerde güzelce düşü- 
nüp taşınmaksızın hareket etmek akla, hikmete uymaz 


(Ahmed Midhat Efendi). Pâdişah saatlerce tahtında dü- 
şündü taşındı (Ömer Seyfeddin). Hükümetin uzun uzadı- 
ya düşünüp taşındığı ve tatbik ettiği bir programdır 
(Yahyâ Kemal). 

>» Düşünmek fiiliyle deyimler: Arpacı Rumrusu gibi 
düşünmek / Derin derin düşünmek / Kara kara dü- 
şünmek / Kukumav gibi düşünüp durmak / Önünü 
ardını düşünmemek / Sonunu düşünmek. 
DÜŞÜNÜLMEK edilgen f. (< düşün-ü-i-mek) 1. Zihinde 
canlandırılmak, tasavvur edilmek: “Düşünülmesi bile 
imkânsız bir güzellik.” “Her düşünülen şey yapılamaz.” 
Târihin de bir ilim olabileceği ilk defa olarak XVIII asır- 
da düşünülmüştür (Ümit Meriç). 2. Üzerinde durulmak: 
“Gereği düşünüldü.” Şartlar düşünülürse bundan daha 
büyük başarı olamaz (Ahmet H. Tanpınar). Bunun elbet- 
te halk nazarında pâdişâhın yüce şahsını gölgeleyeceği 
düşünülmüştür (Ahmet Kabaklı). 3. Şu veya bu hükme 
varılmak, öyle olduğu farzedilmek: “Hakkımda neler dü- 
şünüldüğünü bilmek isterdim. ” 4. Tasarlanmak: “Memur- 
lara birer ikrâmiye verilmesi düşünülüyor.” 5. İlgi göste- 
rilmek, alâkadar olunmak: “Zâten en küçükler hiç düşü- 
nülmez.” 6. (Olabilecek şeyler) Önceden kestirilmek, 
hesâba katılmak: “Bütün ihtimaller düşünüldü.” 


DÜŞÜNÜR ii (düşün-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşma- 
sıyle düşün-ü-r) yeni. Olaylar üzerinde derinlemesine 
düşünen, kendine has görüşü olan kimse, mütefekkir. 
DÜŞÜRMEK oldurgan f. (< düş-üzr-mek) (4, -i/ -e) 1. 
Aşağı düşmesine veya dik durumdan yatık duruma gel- 
mesine, devrilmesine sebep olmak, ıskat etmek: “Bar- 
dağı elinden düşürdü.” “Rüzgâr anteni düşürmüş.” Bir 
şey düşürmemeye, bir şeye basmamaya ve çarpmamaya 
dikkat ederek ahşap ve gıcırtılı merdivenden çıktık (Re- 
fik H. Karay). 2. Yansıtmak, aksettirmek: “Güneş dağla- 
rın gölgesini sulara düşürüyor. ” 3. Başını alıp gitmesine 
sebep olmak: “Aşkı onu dağlara düşürdü.” 4. Hoşa git- 
meyecek bir yere düşmesine yol açmak: “Batakhâneye 
düşürmek.” “Tımarhâneye düşürmek.” “Kötü yola düşür- 
mek.” 5. (Hızını, gücünü, değerini, verimini...) Azalt- 
mak, eksiltmek, indirmek: “Bu ilâç ateşinizi düşürür.” 
“Kuraklık verimi düşürdü.” “Fiyatı düşürelim mi?” 6. 
Rastlatmak: “Felek beni bir zâlime düşürdü.” Muhab- 
bet-nâmeyi kendi eline / Bir tenhâca düşür ver seher ye- 
li (Gevheri). 7. İstemeden veya farketmeden bulunduğu 
yerden ayrılmasına, düşüp kaybolmasına sebep olmak: 
“Cüzdanını düşürmek.” “Rozetini düşürmek.” “Para dü- 
şürmek.” 8. Kapılmasına sebep olmak, ... içinde bırak- 
mak: “Telâşa düşürmek.” “Tereddüte düşürmek.” “Şüp- 
heye düşürmek” “Dehşete düşürmek.” 9. Uğratmak, 
düçar etmek: “Derde düşürmek.” “Sıkıntıya düşürmek.” 
Gamzen düşürür âlemi mahşerde fesâda (Leskofçalı 
Gâlib). Bir devleti öyle bir felâkete düşürür (Mehmet E. 
Yurdakul). 10. (Tuzak, kapan, ağ vb. ile) Gâfil avlayıp 
tutulmasına sebep olmak: “Tongaya düşürmek.” $ (5 / 
-den) 11. Makam ve mevkiinden çekilmek zorunda bı- 
rakmak, ayırmak, indirmek: “Meclis hükümeti düşürdü.” 
Bir mücize göstermek azmiyle beyhüde kan döktüren Ve- 
nizelos'u düşürdüler (Yahyâ Kemal). 12. Kazanmış oldu- 
Su nitelikleri, sâhip olduğu imkânları kaybetmesine se- 
bep olmak, küçülmesine, alçalmasına yol açmak: “İti- 
bardan düşürmek.” “Kıymetten düşürmek.” Bu güçlü 
vücüdu, bir küçük çocuğun dokunmasıyle devrilecek ka- 
dar tâkattan düşürerek alıp götüren de bu asla susmayan 
duygu oldu (Hâlit Z. Uşaklıgil). İktidârı devraldığı on yıl 
içinde Osmanlı Devleti'ni yıkıp Sevr sınırlarına kadar dü- 
şürmüştür (Ahmet Kabaklı). © (-i) 13. Denk getirip ucuz 
veya kolay ele geçirmek: “Bir arsa düşürdük.” “Fırsat dü- 
şürmek. ” Hayriye Hanım evi ilk gördüğü zaman beğen- 
mişti. Biraz daha beklesek belki daha zararsız bir şey 
düşürürüz (Reşat N. Güntekin). 14. Vücuttan atmak: 
“Kum düşürmek” “Taş düşürmek.” “Çocuk düşürmek.” 
“Solucan düşürmek.” 15. E. T. Türk. Savaşta öldürmek, 
vurup yere yıkmak: Katımda çokluk çeri düşürdüm (Da- 
rir). 16. (<4/...)... Hâle getirmek (Kelime bu anlamda bir 
çeşit yardımcı fiil durumundadır): “Yenik düşürmek.” 
“Mahçup düşürmek. ” “Yorgun düşürmek.” “Halsiz düşür- 
mek.” Sizifazla zayıf düşürmüş (Reşat N. Güntekin). Mi- 
leti karamsarlığa düşürmemek için işi hafif gösteriyorsak 
da durum pek rahat ve kolay değildir (Burhan Felek). 
DÜŞÜRTMEK oettirgen £ (< düşür-t-mek) (i / -e, -i / 
-den ) Düşürmek işini başkasına yaptırmak. 
DÜŞÜRÜLMEK edilgen f. (< düşür-ü-Lmek) Düşürmek 
işine konu olmak veya herhangi biri tarafından düşür- 
mek işi yapılmak: “Burada bir cüzdan düşürülmüş mü?” 
“Hükümet düşürülecek.” “Tuzağa düşürüldü.” 

DÜŞÜŞ i. (< düş-üş) Düşme, sukut: “Düşüş hızı.” Meçhul 
unsurlarla mücâdeleler, şekilsiz uçurumlar içinde yükse- 
lip düşüşler (Peyâmi Safâ). Peki Saygon'un düşüşü dünya 
sulhunu tehdit eder mi? (Ergun Göze). 

DÜŞÜT i (<düş-ü-t) E. T. Türk. ve halk ağzı. Vaktin- 
den önce ölü olarak doğan çocuk, düşük, cenin-i sâkıt. 
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DÜŞVAR ()l-35) sıf. (Fars. duşvâr) Zor, güç: Unut bildik- 
lerini düşme inâda / Tekebbürle işin düşvâr edersin 
(Hersekli Ârif Hikmet). 

8 Düşvar-pesend (4. ,I,35) birl. sıf. (Fars. pesend 
“beğenen” ile) Güç beğenen. 
DÜT ünl. Düdük sesi. 

» Düt dediği keçi olmaz: Bol keseden atıp sözünü 

yerine getirmez, sözünde durmaz. 


DÜTÂ(U.3) sıf. (Fars. dü “iki” ve tâ “kat” ile dü ta) 1. İki 
kat, bükülmüş, gerilmiş, kamburu çıkmış: Öpmeğe 
dâmân-ı pâkin kâmetin olmuş dütâ / Yoksa sen de ben- 
de-i hâs-ı Süleyman Han mısın (Hayâli Bey). Huddâmr-ı 
kemer-beste gibi kaddi dütâdır (Nâili). Şebâb eyyâmının 
keyfiyyetin pir-i dütâdan sor (Fıtnat Hanım). 2. i. Ebced 
hesâbiyle düşürülen târihlerde, bildirilmek istenen se- 
neyi iki katı olarak gösteren ve ancak yarıya bölündü- 
günde asıl seneyi veren târih, dübâlâ (Sultan Il. Os- 
man'ın tahta çıkışı için Sürüri'nin yazdığı, “Bir cum'a günü 
şevket ile Sultan Osman oldu şâh” mısrâı ebced hesâbiyle 
2336 eder ki ikiye bölündüğü zaman cülüs târihi olan 1168 
(m. 1755) çıkar). 
DÜTÂ(L,3) i (Fars. dü “iki” târ > tâ “tel” iledü tâ) mus. 
İki telli eski bir çalgı çeşidi. 
DÜTTÜRÜ sıf. ve i, (Abartı bildiren kelimelerden olup 
kökü belli değildir) 1. Acâyip giyinmiş olan (kimse), zibi- 
di. 2. Çok dar ve kısa (giyecek). 

X Düttürü Leylâ: Daracık, kısacık veya modası geç- 
miş şeyler giyen garip kıyâfetli kadın veya kız. 


DÜVAR Bk. DEVAR 


DÜVAZDEH (6x1) (Fars. duvözdeh) On iki: Çünkü bu 
düvazdeh ecnas hilkatleri ile mâlüm oldu (Âli Mustafa 
Efendi). 

* Düvazdeh imam: 1. İmâmiye mezhebinden olan- 

larca, Hz. Ali'den başlayıp onun soyundan gelen ve 
İmam Mehdi'de sona eren velâyet sâhibi on iki imâma 
verilen isim, on iki imam, eimme-i isnâaşer. 2. Konusu 
on iki imâmı övmek olan ve Alevi-Bektâşi âyinlerinde 
okunan nefes (Düvaz, düvazde şekillerinde de kullanılır): 
Biz Muhammed Ali diyenlerdeniz / Dergâhına gider bu 
yollarımız / Şol güzel Ali'yi sevenlerdeniz / Düvazd' 
imam okur bu dillerimiz (Kul Himmet'ten). Aleviler'le 
Bektâşiler'de on iki imâmı öven nefeslere “düvazdeh 
imam” yâhut kısaca “düvazde” denir. (...) Alevi âyin-i 
cemi, “âşık” denen saz şâirlerinin söyledikleri üç düvaz- 
de ile başlar (Abdülbâki Gölpınarlı). Duâyı müteâkip 
zâkirler kurbanla ilgili üç nefes ve bir düvaz söylerler. 
Düvaz bitince zâkirler sazlarının üstüne hafif eğilerek 
“Allah Allah” deyip duâ isterler (Rühi Fığlalı). 
DÜVE - DÖVE — DÜĞE i (Eski Türk. tüge > düge > dü- 
ğe > düve > döve; kökü belli değildir) Bir yaşını geçmiş di- 
şi dana: Arabacı değnek vurur düveye (Orhan V. Kanık). 
DÜVEL (J 53) i (Ar. devlet'in çoğul şekli duvel) Devletler: 
Hemen bütün harpleri açan İngiltere, iştirâke mecbur ol- 
duğu harplerde düvel-i sâire gibi hareket etmez (Cenap 
Şahâbeddin). Yine söz dinlettik yedi düvele / Bendettik 
sulh adlı o şivekârı (Behçet K. Çağlar). 

X Düvel-i muazzama: Büyük devletler, XIX. yüzyı- 
lın ortasından 1. Dünya Savaşı'na kadar (1914) İngiltere, 
Fransa, Almanya, Avusturya, Macaristan, Rusya ve İtal- 
ya'ya verilen isim. Düvel-i mü'telife: Uyuşmuş, anlaş- 
mış devletler, itilâf devletleri. Dünya Savaşı'nda İngil- 
tere, Fransa, Rusya ve İtalya'ya verilen isim. Düvel-i 
müttefika: Birleşmiş devletler. 1. Dünya Savaşı'nda Os- 
manlı Devleti, Almanya ve Avusturya — Macaristan'a 
verilen isim. Düvel-i sâire: “Diğer devletler” Düvel-i 
muazzamanın dışında kalan devletler. 

© Düveli(, J,) sıf. (nispet eki -iile) Devletlerle ilgili. 

© Düveliyye (4),>) Düveli kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı anlamdaki müennes şekli: 
“Muâmelât-ı düveliyye: Devletlere âitmuâmeleler.” “Mü- 
nasebât-ı düveliyye: Devletler arası ilişkiler.” 


DÜVELEK — DÜVLEK —- DÜĞLEK - DİVLEK - 
DÖLEK i. (Kökü belli değildir) Olmamış kavun, kelek. 
DÜVEN Bk. DÖVEN 

DÜVER — DÖVER i (< Yun. dokari) halk ağzı. 
Binâlarda kiriş yerine kullanılan ağaç, uzun ve kalın di- 
rek, mertek. 

DÜVESİMEK - DÜĞESİMEK geçişsiz £ (< dü- 
Sessi-mek) (Boğa) Dişisini istemek. 

DÜVLEK Bk. DÜVELEK 

DÜYEK (el ,3) i (Fars. dü “iki” ve yek “bir” ile dü-yek) 1. 
Tavla ve zar oyunlarında atılan zarlardan birinin ikiyi, 
diğerinin biri gösteren taraflarının üste gelmesi şeklin- 
deki oyun sayısı, iki bir. 2. mus. Müsikimizde bilhassa 
ilâhilerde ve şarkılarda kullanılan sekiz zamanlı, beş 
vuruşlu ve donanımdan sonra 8/8 şeklinde yazılıp gös- 
terilen çok eski, güzel, çok tutulmuş bir küçük usül. 


DÜZELMEK 


DÜYUN (455) & (Ar. deyn “borç”un çoğul şekli duyün) 
Borçlar. 
© Düyünat (wU ,») i (Ar. çoğul eki -âf ile) Borçlar. 

DÜYÜN!UMÜMİYE (aaşac 5:3) i (Ar. duyün “borç- 
lar” ve umümi > umümiyye “genel” ile duyün-i 'umümiyye) 1. 
Osmanlı İmparatorluğu'nun XIX. yüzyılın ikinci yarısın- 
dan (1854) itibâren başlayan dış borçları. 2. Bu borçla- 
rın ödenmesine ayrılan gelirleri toplamak için kurulan, 
yabancı memurların yönetimi altındaki teşkilât ve bu 
teşkilâtın çalıştığı yer: Hâşim de memur olduğu Düyün- 
umümiye'ye çok yakın bulduğu bu kahveye bâzı saatle- 
rinde veya akşam üzeri uğrardı (Ahmet H. Tanpınar). 


DÜZ sıf. (Eski Türk. tüz) 1. Girintisi çıkıntısı olmayan, 
müstevi: “Düz arâzi.” “Düz ova.” “Düz tahta.” Endâmı, 
Ortaçağ ressamlarının zühdi levhalarındaki göğsü ve 
karnı düz, bâkir Meryem vücutları gibi (Yâkup K. Kara- 
osmanoğlu). 2. Her tarafı aynı yöne doğru olan, eğrilip 
bükülmeden devam eden, doğru, müstakim: “Düz çiz- 
gi.” “Düz boru.” 3. Derinliği az, yayvan: “Düz tabak.” 4. 
mec. Süsü, gösterişi olmayan, sâde: “Düz bir söyleyiş.” 
“Düz bir elbise.” O her hâlinde düz, samimi idi (Mehmet 
Rauf). Söde mimârili bir türbe çok defa tahtadan, sırası- 
na göre oymalı ve zarif, bâzan da düz ve basit bir san- 
duka, birkaç işlenmiş örtü veya düz yeşil çuha, bir ka- 
vuk, bir tuğ... (Ahmet H. Tanpınar). 5. (Kumaş, deri vb. 
için) Desensiz, tek renkli. 6. (Ayakkabı için) Topuksuz 
veya çok kısa topuklu. 7. (Saç için) Dalgasız, kıvırcık ol- 
mayan. 8. i Üzerinde girinti çıkıntı, iniş yokuş bulun- 
mayan ârızasız yer, düzlük, ova: Yarın burdan kalkıp git- 
meli düze / Almalı kervanı çıkmalı yüze (Köroğlu). 9. zf. 
Doğru: “Düz basmak.” “Düz durmak.” Düzce yolu düz gi- 
der (Orhan V. Kanık). 

*» Düz duvara tırmanıyor (tırmanır): Çok yaramaz 
çocuklar için kullanılır. Düz etmek: Düz hâle getirmek, 
dümdüz etmek: Aşk ile koskoca dağları düz ettim (Câhit 
S. Tarancı). Düz sesli: dilb. Dudakların gerilip düzleş- 
mesi sonucunda ortaya çıkan sesli: “a, e, .”Düz su: 
deniz. Aynı derinlikte devam eden, döküntüsü veya bir 
engeli bulunmayan temiz sâhil suları, filet. Diiz tümleç: 
dilb. Nesne. Düz yolun düz aptalı: Hile, yalan dolan bil- 
meyen, dürüst kimse. Düze çıkmak: Selâmete ermek. 

© Düzcesi zf. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle) Açıkçası, 
doğrusu. 

© (Düm) Düz Bk. DÜMDÜZ 

© (Düpe) Düz Bk. DÜPEDÜZ 


DÜZ ii. vesif (“katıksız” anlamında Türk. düz kelimesin- 
den) İçinde anason, sakız vb. şeyler bulunmayan sâde 
üzüm rakısı: Mastika düz hoş olur / Rakı içen sarhoş 
olur (Kanto). Düz rakıyı içelim / Çapkın bir yâr seçelim 
(Kanto). İki şişe düz ile üç tabak mezeye yarım İngiliz 
(Ahmet Râsim). 

DÜZ AYAK birl. sıf İçine merdivensiz girilen (ev, 
dükkân vb. yer). 


DÜZ BASKI birl. i Düz plak üzerinde basılacak yerle- 
ri asitle duyar hâle getirerek, boya emmeye elverişli 
duruma getiren baskı yöntemi. 


DÜZD (953) i (Fars. duzd) Hırsız: N'ola senden kaçarsa 
düşmen-i din / İstemez düzd mâh-ı tâbânı (Hayâli Bey). 
Ettinakd-i ömrünü düzd-i ecel gâret henüz / Söfi-yi sâlüs 
cem'-i mâlden hâli değil (Rühi-i Bağdâdi). O düzd-i dil 
yine bir tâze genc-i hüsn açmış / Girişmeler dökülür 
dâmen-i nigâhından (Nâbil). 

© Düzdan (yl555) & (Fars. çoğul eki -ân ile) Hırsızlar: 
Olur mu havf-i yed düzdân-ı asra mücib-i takvâ / Ki hal- 
kın şimdi sirkat ettiği hep miri mâlıdır (Ziyâ Paşa'dan). 
DÜZDİDE (59) sıf (Fars. duzdiden “çalmak”tan duzd- 
ide) Çalınmış: “Nigâh-ı düzdide: Göz ucuyle acele bakış.” 
O reviş ol yürüyüş ol nigelı-i düzdide / Dilber-i şüh gibi 
şiveleri hüş-rübâ (Nef'i). Kalmaz yine düzdide nigeh mas- 
lahatından / Olmuş tutalım çeşm-i nigehban müteaddid 
(Nâbi). Düzdide gamzesi gibi hâbide fitneyi / Rü'yâda 
görmemiş olalı belki hâb hâb (Sünbülzâde Vehbi). 
DÜZE i. (düz-mek'ten) “Biçim, şekil, tarz” anlamına ge- 
len kelime günümüzde Tek düze söyleyişinde geçer. 
DÜZE i. (Alm. Düse) Bir hazne içindeki sıvının akış mik- 
târını sınırlandırmaya yarayan birkaç milimetre çapın- 
daki delik. 
DÜZEÇ i (< düz-eç) yeni. Bir düzlemin tam yatay olup 
olmadığını tespite yarayan âlet, tesviye âleti. 
DÜZELMEK geçişsiz f (< düzsel-mek) 1. Düz hâle gel- 
mek: Kaldırımsız, daracık, iğri sokak, doğru sokak / Her 
geçildikçe basılmış ve düzelmiş toprak (Yahyâ Kemal). 
2. Düzene girmek, muntazam ve düzgün duruma gel- 
mek, bozukluğu, aksaldığı ortadan kalkmak: “Saçı başı 
düzelince güzelliği ortaya çıktı.” “İşler düzeliyor.” “Tele- 
vizyon kendi kendine düzeldi.” 3. (Sağlığı) İyileşmek: 
“Bu ilâçları alınca annem bayağı düzeldi.” Aslanım, sıh- 
hatiniz hakikaten düzelmiştir dedi (Reşat N. Güntekin). 


DÜZELTİLMEK 


4. (Hava için) Isınmak, açılmak: Havalar düzelmedikçe 
seni bırakmam Nihat (Yusuf Z. Ortaç). 

DÜZELTİLMEK edilgen f. (< düzelt-i--mek) 1. Düzgün 
duruma getirilmek: “Yataklar düzeltildi.” 2. Bozuk, ak- 
sak ve yanlış tarafı giderilmek: “Bu metin düzeltildi mi?” 


DÜZEL TME i. Düzeltmek işi: “Bu yazıda düzeltme ya- 
pılmış.” 

X Düzeltme işâreti: Uzun olan kalın seslilerle bir- 
likte söylenen alıntı kelimelerdeki “g”, “k” ve “1” harfle- 
rini ince okutmak için kullanılan işâret, inceltme işâre- 
ti (Arapça'dan ve batı dillerinden Türkçe'ye geçen bâzı ke- 
limelerde bulunan ince “(“den sonraki sesli üzerine bu 
işâretin konması doğru değildir: Telâffuz —> telaffuz, lütuf - 
— lutuf, lâtife —> latife, lügat —> lugat, lâik—> laik. vb.|. 
DÜZELTMEK oldurgan f. (< düzeltmek) 1. Düzgün ve 
muntazam duruma getirmek, düzene sokmak, tanzim 
etmek: Şevkefzâ, eliyle saçlarını düzeltip dudaklarını ya- 
layarak söze başlar (Hüseyin R. Gürpınar). Odamı dü- 
zeltiyorum, masamı topluyorum (Peyâmi Safâ). Çorapla- 
rını düzeltiyor ve hâlâ neşe ile konuşuyordu (Târık Buğ- 
ra). 2. Bozuk, aksak ve yanlış tarafını gidermek, tashih 
etmek: Kıbrıs'ta bozulan anayasa nizâmını ve dengesini 
düzeltmek için orada bir askeri harekât yaptık (Burhan 
Felek). Kusurlarımızı görmeli ve düzeltmeliyiz (Burhan 
Felek). Hem müsikide hem de Fransızca'da bana bâzan 
hocalık ediyor, yanlışlarımı düzeltiyordu (Kerime 
Nâdir). 

DÜZELTMEN i (< düzeltmen) yeni. Musahhih. 


DÜZEN ii (< düz-en (91) 1. Kâinâtın bütününde ve in- 
sanlar tarafından meydana getirilen her türlü kuruluş- 
ta, o şeyin mevcüdiyetinin gerektirdiği şekilde var olan 
ve devâmını sağlayan yasa ve kurallar, nizam, usül: 
Agonyalılar gelip yerleştiler memleketimize. Orduları ile 
kendi düzenlerini de getirdiler (Târık Buğra). 2. Çeşitli 
şeyler veya bir bütünün parçaları arasındaki ölçülü uy- 
gunluk, âhenk. 3. Derli toplu olma, tertip, intizam, di- 
siplin. 4. mus. Ses ayarı, akort, âhenk: Bağlamanın teli 
düzen almıyor / Çok yalvardım yâre söze kanmıyor 
(Türkü). On-on beş yaşıma girince hemen / Yavaş ya- 
vaş düzen ettim sazımı (Âşık Veysel). 5. Karşısındakini 
kandırmak için yapılan tertip, dalavere, oyun, hile: Uç- 
tun özeni özeni, bana ettin bu düzeni / Mekânın katran 
kazanı, pişersin Seyyid Efendi (...). Ahlat ahâlisini bin 
düzenle kandırmış (Ömer Seyfeddin). Yalanın, düzenin 
bini bir para (Orhan V. Kanık). Hileyi düzeni kapısından 
içeri sokmamış, nâmus erbâbı, kanâat ehli esnaflar... 
(Sâmiha Ayverdi). 

X Düzen kurmak: 1. Bir işin yürümesi için gerekli 
şartları hazırlamak. 2. Hile planlamak. Düzen vermek — 
Düzene koymak (sokmak): Düzenlemek, düzenli ve 
muntazam duruma sokmak: Yengesi Hâlet Hanımefendi 
onun nüfüzunu kırmamış, bilakis düzene koyup yolunca 
tekâmül etmesine yardım etmişti (Sâmiha Ayverdi). Batı 
edebiyâtında şeklin ehemmiyetini gören Servet-i Fünun- 
cular, eserlerinin içini ve dışını büyük bir titizlikle düze- 
ne soktular (Mehmet Kaplan). 


DÜZENBAZ sıf. ve i (düzen ve Fars. bâz “oynayan” ile 
düzen-bâz) Hileci, hilebaz, hilekâr, dalavereci, madra- 
baz: Ve kadar yalancı, ne kadar düzenbaz (...) olursan 
o kadar diplomat oluyorsun (Burhan Felek). Onların 
hepsi mutlak / Birbirinden kurnazdır / Benden çok dü- 
zenbazdır (Enis B. Koryürek). 


DÜZENBAZLIK i. Düzenbaz olma durumu, hilebaz- 
lık, hilekârlık. 


DÜZENCİ sıf. ve i Hileci, dalavereci, düzenbaz: Kısra- 
ğı yıkadın da ayağındaki çizmeleri neden güzelce yıka- 
madın, düzenci ve de yalancı Mavro! (Kemal Tâhir). 


DÜZENCİLİK i Hilekârlık, düzenbazlık, oyunbazlık, 
hilebazlık. 


DÜZENEK i. (< düz-enek) yeni. Birbiriyle bağlantılı 
olarak çalışan ve kullanılan birkaç âlet ve cihazdan 
meydana gelen tertibat. 


DÜZENLEME i 1. Düzenlemek işi. 2. Bir müsiki par- 
çasını belli bir amaçla aslını değiştirmeksizin yeni bir 
şekle sokma, aranjman. 


DÜZENLEMEK geçişli £ (< düzensle-mek) yeni. 1. 
Muntazam ve tertipli duruma sokmak, düzen vermek, 
tanzim etmek: Lâkin Hâlet Hanımefendi'nin bu âilede 
düzenleyemediği bir taraf vardı (Sâmiha Ayverdi). 2. Ha- 
zırlamak, tertip etmek: “Ziyâfet düzenlemek.” “Yarışma 
düzenlemek.” Ona göre bir netice düzenlemeliyim (Ah- 
med Midhat Efendi). 3. mus. (Bir ses veya sazı) Belli bir 
perdeye göre ayarlamak, akort etmek. 


DÜZENLENMEK edilgen f. (< düzenle-n-mek) 1. Mun- 
tazam ve tertipli duruma sokulmak, düzen verilmek, 
tanzim edilmek: İstanbul, gerektiği gibi düzenlenmesi za- 
man isteyen bir istihsal hayâtı geçirmeye başladı (Ahmet 
H. Tanpınar). 2. Hazırlanmak, tertip edilmek: Türki- 
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ye'de de hele şu sıralarda sıR sık basın konferansları dü- 
zenlenmekte (Burhan Felek). 3. (Saz veya ses) Belli bir 
perdeye göre ayarlanmak, akort edilmek. 


DÜZENLEYİCİ i. (< düzenle-y-ici) yeni. 1. Herhangi 
bir faâliyeti düzenleyen, tertip eden kimse, organiza- 
tör. 2. Bir makinenin istenen şekilde çalışmasını sağla- 
yan, sıvı, gaz, elektrik, buhar vb.nin akışını ayarlayan 
düzenek, regülatör. 


DÜZENLİ sıf. 1. Kendi düzeninin gerektirdiği şekilde 
bulunan, muntazam, yerli yerinde: Bu çok düzenli ha- 
yatta mevsimler kendilerine mahsus bir teşrifatla gelir- 
lerdi (Ahmet H. Tanpınar). 2. Bir düzene göre davra- 
nan, tertipli: “Düzenli bir çocuk.” 


DÜZENLİK i. “Rahat ve sıkıntısız hayat” anlamına 
Dirlik düzenlik deyiminde geçer: “Evde dirlik düzenlik 
kalmadı.” “Allah dirlik düzenlik versin.” 


DÜZENMEK Bk. DÜZÜNMEK 


DÜZENSİZ sıf. 1. Belli bir düzeni olmayan, gayrimun- 
tazam, gayrinizâmi: “Düzensiz gelişme.” 2. Dağınık, gay- 
rimuntazam, tertipsiz: “Her şey düzensiz, her şey kar- 
makarışık.” 3. Düzeni bozuk, âhenksiz, akortsuz: “Dü- 
zensiz ses.” 


DÜZENSİZLİK i. Düzensiz olma durumu, belli bir ku- 
rala, nizam ve usüle bağlı olmama, dağınıklık ve karışık- 
lık, tertipsizlik, nizamsızlık: Garp Ortaçağı bütün azap 
korkusu, içtimâi düzen veya düzensizliği ile, rahmâniyet 
iştiyâkı ve adâlet susuzluğu ile Dante'nin eserinde topla- 
nır (Ahmet H. Tanpınar). 


DÜZETMEK oldurgan f. (< düzse-t-mek) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. 1. Düzeltmek, düz etmek: Mustafa'm da yol- 
larını gözetir / Rakib açmış zülüflerin düzetir / Olur ol- 
maz sitemlerin bizedir / Adülarla bâde içmek iş midir 
(Kayıkçı Kul Mustafa). 2. Yoluna koymak, tanzim et- 
mek: Tasadduk ehline ömrü uzatır / Belâyı reddeder hâli 
düzetir (Tennüri— T. S.). Pâdişâhın has sarayını ve bağı- 
nı bunun için düzettiler (Gülistan Terc. — T. S.). 


DÜZEY i. (< düzsey) yeni. 1. Bir yer veya şeyin bir baş- 
ka yer veya şeye göre yüksekliği ve bu yükseklikten 
geçtiği farzedilen düzlem, seviye. 2. mec. Fikir, bilgi, 
görgü,refah vb. bakımlardan bulunulan mertebe, sevi- 
ye. 

DÜZGÜN sıf (< düz-gün) 1. Pürüzsüz, düz: Baharın 
geldiğini neden bilelim / Bir gül bitmiş yapracığı düzgün- 
dür (Karacaoğlan). 2. Eğrilip bükülmeden devam eden, 
çarpık ve eğri olmayan, doğru: “Düzgün çizgi. ” “Düzgün 
bir sokak.” 3. Aksak tarafı olmayan, muntazam: Şöval- 
yelerin saflarından gâyet düzgün bir Türkçe ile cevap 
verdiler (Ömer Seyfeddin). Leman düzgün bir tahsil gör- 
memişti, fakat okuyup yazıyordu (Reşat N. Güntekin). O, 
düzgün bir nizam içinde fikirlerinin mesüliyetini kabul 
edebilirdi (Ahmet H. Tanpınar). 4. geo. Kenarları ve açı- 
ları eşit olan (kapalı şekil) “Düzgün çokgen.” “Düzgün 
altıgen.” 

DÜZGÜN i (< düzgün) Eskiden hanımların ciltlerinin 
güzel ve gergin görünmesi için yüzlerine sürdükleri sı- 
vi hâlindeki madde: Düzgün ile yanağın al eyler / Âl ile 
âşıkın abdal eyler (Sünbülzâde Vehbi). Yüzünü düzgün- 
lerle boyayıp değirmenci çırağına benzetmek gibi zevk- 
sizlikler ondan uzaktı (Ahmed Midhat Efendi). Yengem 
yüzündeki düzgünlerin, allıkların üstüne bir hüzün mas- 
kesi taktı (Yusuf Z. Ortaç). 


DÜZGÜNCÜ i. 1. Eskiden düzgün satan kimse. 2. Ki- 
bar hanımların yüzlerini boyayan, düğünlerde gelini 
süsleyip yüzüne düzgün süren eli hünerli kadın. 


DÜZGÜNLÜK i Düzgün olma durumu. 
DÜZİKO Bk. DUZİKO 


DÜZİNE :. (İtal. dozzina < Lat.) Aynı cinsten nesnelerin 
on iki tânesinin meydana getirdiği takım: “İki düzine 
makara.” Yarından sonra dört düzine de çocukları ola- 
caktı... (Aka Gündüz). İki ortak ve yarım düzineden faz- 
la çocuk arasındaki bu hayat çekilir şey değildi (Reşat N. 
Güntekin). 


DÜZ KANATLILAR birl. i. Çekirge ve cırcır böceği 
gibi sıçrayıcı binden fazla böcek türünü içine alan, kat- 
lı biçimdeki alt kanatları oldukça sert, üst kanatlarının 
altında kalan ve genellikle yerde yaşayan, dört kanatlı 
iri böcekler takımı. 


DÜZLEM i. (< düzle-m) yeni. mat. Üzerine konan bir 
doğrunun bütün noktaları kendisine değen, girintisiz 
çıkıntısız, pürüzsüz yüzey, dümdüz satıh, müstevi. 

X Düzlem geometri: geo. Konusu bir düzlem içine 
çizilebilen şekilleri incelemek olan geometri kolu. 


DÜZLEMEK geçişli f (< düzsle-mek) Düz duruma getir- 
mek, tesviye etmek: Koynundan bir torba çıkardı, içi in- 
cecik Rum dolu bir torbacık (...) bunu yere serdi, düzle- 
di (Refik H. Karay). İki rençber, yüzleri tarlada işleyen iki 
insan kadar rahat, Rüreklerin tersiyle babamın üstüne yı- 


ğılan toprağı düzlüyorlar (Yusut Z. Ortaç). 


DÜZLEM KÜRE birl. i yeni. Gök veya yer kürenin iki 
yarısını yan yana gösteren harita, küre-i musattaha. 


DÜZLENMEK geçişsiz £. (< düzslen-mek) Düz duruma 
gelmek. 


DÜZLEŞME i 1. Düzleşmek işi. 2. dilb. Kelime içinde 
çeşitli sebeplerden dolayı yuvarlak seslilerin düz sesli 
hâline gelmesi. Karşıtı: YUVARLAKLAŞMA: “İdük > idik, 
Kapu > kapı, Furtuna > fırtına.” 


DÜZLEŞMEK geçişsiz f. (< düzsleş-mek) Düz bir durum 
almak, düz hâle gelmek. 


DÜZLEŞTİRMEK oldurgan f. (< düzleş-tir-mek) Düz du- 
ruma getirmek. 


DÜZLETMEK eltirgen f. (< düzle-t-mek) Düz duruma 
getirtmek. 


DÜZLÜK i. 1. Düz olma durumu. 2. Ârızasız genişçe 
arâzi, ova, yazı. 


DÜZME i. 1. Düzmekişi, 2. sıf Gerçek olmayıp hiç 
yoktan uydurulan veya aslına benzetilerek taklit edilen, 
uydurma, yapma, sahte, masnü: “Düzme bir hâdise.” 
“Düzme senet.” Onun öyle düzme olan âşıklık hâliyle bir 
güzelce eğlenmek fırsatını da kaçırmamıştır (Ahmed 
Midhat Efendi). Bu düzme çirkinliği altında güzel bir 
şehzâde saklı (Ziyâ Gökalp). Nasıl bilmiş Deli Balta 
ağam, düzme cavlak olduklarını (Kemal Tâhir). 


DÜZMECE sıf, (< düz-mece < düz-mesce) Gerçek olma- 
yan, düzme, uydurma, sahte: Ben ne diye sizin aleyhini- 
ze düzmece röportaj uydurayım (Burhan Felek). 


DÜZMEK geçişli £. (Eski Türk. tüz-mek “düzene sokmak; 
düzleştirmek”) 1. Bir şeyi, onun için gerekli hususları 
hazırlayarak meydana getirmek, bir bütün hâlinde ha- 
zırlamak, tertip etmek: “Çeyiz düzmek.” “Eşyâ düzmek.” 
Yerü göğü düzüp ettin nür ile zulmet ayan / Dün ü günü 
nazm ediprâst kıldın mâh u sâl (Ahmedi). Körpe nazım- 
lar, eski âşıklar tarzında koşmalar, mâniler düzüyor (Ah- 
met Hâşim). Kadı efendimiz, geçende lâfını ettiği sahti- 
yan kervanını düzdü mü hoppadak? (Kemal Tâhir). 2. 
Bulup sağlamak, temin etmek, tedârik etmek: “Nevâle 
düzmek.” İcap eden muhteşem takımlı atları, süslü hade- 
meleri ben kendi paramla düzeceğim (Omer Seyfeddin). 
Eskiden kervan gelir, bütün kumanyasını burada düzer, 
şehre para dolardı (Ahmet H. Tanpınar). Sermâyeyi pe- 
der düzdü (Sait Fâik). 3. Düzene koymak, hazırlamak, 
tanzim etmek: “Saf düzmek.” Yâ nebiyyallah, buyur bir 
kürsi düzsünler, çıkıp halka va'zedeyim (Ahmed Bican). 
Oğlu İmam Hasan tabutu düzdü (Pir Sultan Abdal). Âhi- 
retim koyup dünyâyı düzdüm / Yazılarım kendi sefâha- 
timdir (Gevheri). 4. Uydurmak, icat etmek: Sen mümkü- 
ne kandın, hayal düzmedin (Ziyâ Gökalp). 5. kaba. (Er- 
kek kadına) Cinsi muâmele tatbik etmek. 
» Düzmek fiiliyle deyim: Çulu düzmek. 


DÜZTABAN birl. sıf ve i 1. Tabanında oyukluk bu- 
lunmayan, ayağının altı, tabanı yere oturacak şekilde 
düz olan (kimse). 2. Uğursuz (kimse): Baka düztaban 
velet!... (Safiye Erol). 3. & Küçük işlere lamba açmakta 
kullanılan, gövdesi dar marangoz âleti, bir çeşit rende. 

X Düz taban olmak: Tabanındaki oyukluk kaybola- 
rak düztaban hâle gelmek. 


DÜZTABANLIK birl. i Düztaban olma durumu. 


DÜZÜLMEK edilgen £. (< düz-ü-l-mek) 1. Düzmek işi 
yapılmak, hazırlanıp meydana getirilmek: Anınçün yara- 
tıldı bu âlem / Anınçün düzüldü ins ile can (Ahmed Fa- 
kih). 2. Sağlanmak, tedârik edilmek: “Nevâle düzül- 
mek.” 3. Düzene konmak, hazırlanmak: “Gelinin yatağı 
düzüldü mü?” 

» Düzülmek fiiliyle deyim: Yola düzülmek. 


DÜZÜM i. (< düz-ü-m) yeni. mus. Art arda gelen kuv- 
vetli ve zayıf zamanların sıralanışındaki düzen ve nis- 
pet, zaman içinde intizam, ritim, ikâ: Müsikimizde 
usüller muayyen düzümlerin kalıp hâlinde tespit edilme- 
sinden meydana gelmiştir (Yusuf Ömürlü). 


DÜZÜNMEK — DÜZENMEK dönüşlü f (< 
düz-ü-n-mek) E. T. Türk. ve halk ağzı. Süslenmek: Böy- 
le latif bezenüben böyle şirin düzenüben / Gönül Hakk'a 
uzanuban dilek nedir neye muhtaç (Yünus Emre). Kuşa- 
nıp zer kemer ince bel üzre / Düzendi her birisi bir Rıl 
üzre (Câfer Çelebi). Ağaçlar dersen yeşili giymiş, gelin gi- 
bi düzünmüş (Eflâtun C Güney). 

DÜZ YAZI birl. i yeni. Nesir. 


Dy Disprosyum elementinin sembolü. 


E i 1. 1928 harf inkılâbından sonra kullanılmaya başla- 
nan Latin asıllı Türk alfabesinin altıncı harfi. 2. mus. No- 
ta işâretlerini harflerle ifâde eden batı sisteminde “mi” 
sesini gösterir. 


E ünl. 1. Cümle başında herhalde, aşağı yukarı, artık, 
peki, tabii, öyle ise, öyle olunca, haydi vb. kelimelerden 
önce gelerek bunların anlamını güçlendirir veya bunla- 
rın yerini tutar: “E haydi yürüsene!” “E yürüsene!” “E ar- 
tık bize bir ziyâfet verirsin!” “E bize de bir ziyâfet verir- 
sin!” “E peki şimdi ben ne yapayım?” “E şimdi ben ne ya- 
payım?” “E öyleyse gidelim, artık gelmez.” “E gidelim, ar- 
tık gelmez.” E dâima pâyitahtlarda (baş şehirde) dediko- 
du şart (Burhan Felek). 2. Soru cümlesinden sonra gelen 
bir cümlenin başında “kabul, öyle olsun, peki” anlamın- 
da onay bildirir: “Okumaya başlayayım mı? E oku baka- 
lım.” 3. Sesin tonuna, kısa veya uzun söylenişine göre 
usanç, merak, endişe, tereddüt vb. duyguları belirtmek 
üzere cümle başına getirilir: “£ bıktım artık. E şimdi ne 
olacak? E sonra ne oldu?” 

X E mi?: “Olur mu?” anlamında tembih sözü: “Kapı- 
yı kilitlemeyi unutma e mi?” “Sakın sokakta oynama e 
mi?” Anne seccâden gelsin / Bize duâet, e mi? (Necip F. 
Kısakürek). 


E ünl. Söze kuvvet vermek için hitap kelimesinin başına 
getirilir. Bk. A 
E ünl. Fiillerin şart kipinin tekil ve çoğul ikinci şahısla- 
rından sonra gelerek anlamı güçlendirir. Bk. A 
—E Arapça kelimelerin sonuna getirilen müenneslik (di- 
şilik) eki: “Kâtib > Kâtibe: Kadın yazıcı.” “Muallim > Mu- 
allime: Kadın öğretmen.” “Müdir > Müdire: Kadın mü- 
dür.” “Mel'un > Mel'üne: Lânetli kadın.” “Mezbur > 
Mezbüre: Adı geçen kadın.” “Afif > Afife: İffetli kadın.” 
s Kaf (5), sad (ça) ve gayın © gibi kalın sesli harfler- 
le biten kelimelerde ek -a şeklini alır: “Refik > Refika: 
Kadın arkadaş, eş.” “Sâlih > Sâliha: İyi kadın.” “Bâliğ > 
Bâliğa: Ergenlik çağına gelmiş kız.” , 
EÂCİB (>Le)) i (Ar. u'cübe “pektuhafşey”in çoğul şek- 
li e'âcib) Şaşılacak, acâyip ve tuhaf şeyler: Bütün 
dünyâya uzak mâzi-i bi-târihte yaşamış eâcib-i 
mahlükattan birtakım sesler geliyor zannederiz (Abdül- 
hak Hâmmit). Bir sürü eâcib-i hilkat (Cenap Şahâbeddin). 
EÂCİM (leh) i (Ar. a'cem'in çoğul şekli e'âcim) Arap ol- 
mayan, Arapça konuşmayan kimseler, Acemler, A'cam. 
EÂDİ (,s>le)) i (Ar. 'aduvv “düşman”ın çoğulu a'dâ'ın ço- 
ğul şekli e'âdi) Düşmanlar, adülar: “Yed-i eâdi: Düşman- 
ların eli.” Nice ki ömr-i eâdiyi kat” kılmak için / Her ay 
başında çeke çarha âsuman hançer (Necâti Bey). Hayli 
demdir eyledin mahrüm-ı şâdi gönlümü / Döstum şâd et 
alâ-rağmi'l-eâdi gönlümü (Muallim Nâci). 
EÂLİ (Jile) i (Ar. a'la'nın çoğul şekli e'âli) Şerefli, yük- 
sek ve büyük kimseler: Ola izzette edâni vü eâli pâmâl 
/ Anlamam n'idüğünü bundaki sırr-ı hikmet (Koca Râgıb 
Paşa). Sensin yine kıbletü'l-eâli (Muallim Nâci). Birlikte 
edâni vü eâli / On bin var imiş giden ahâli (Abdülhak 
Hâmit). 
EAM (çe) i (Ar. 'umüm “yaygın, şâmil olmak”tan e amm) 
Çok yaygın, pek yaygın, çok şümullü: £/-hak iki dünyâ- 
da geçe menzil-i hâsa / Şol dâver-i pâkize Ri eltâfı eam- 
dır (Enderunlu Fâzıl). 
EAZ (5:0) i (Ar. izzet “aziz ve şerefli olmak”tan e'azz) 
Çok (daha, en, pek) aziz: Pâk-rü tâze civandır bana 
cânımdan eaz / Gelmedi yanıma zen kısmı meger duh- 
ter-irez (Bâki). Dehr durdukça dura zât-ı azimü'ş-şânın / 
Kim budur kalb-i hazinimde eazz-i âmâl (Şinâsi). 
EÂZIM e) i, (Ar. a'zam'ın çoğul şekli e zim) Pek bü- 
yük olanlar, büyük kimseler: “Eâzım-ı rical.” “Eâzım-ı 
üdebâ.” Filhakika âlemde hayatta iken kıymeti bilinme- 
miş birçok eâzım görülmüştür ki bunlar vefatlarından 
sonra perestiş derecesinde mazhar-ı ta'zim edilmişlerdir 
(Muallim Nâci). Mahdfil-i siyâsiyye eâzımından bir zat 
tarafından bu genç kızın âilesine takdim edilmiş (Hüse- 
yin C. Yalçın). 
EB (v1) i (Ar. eb) Baba: Onun üzerinde eb ve ceddinin ve 
vasilerinin hakk-ı velâyeti yoktur (Cevdet Paşa). Lâkin 
bu teessür ne için ey eb-i müşfik (Tevtik Fikret). 
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© Ebâ — Ebi — Ebü(,!- I— Ul) & (eb'in merfü/ ötreli 
(ebü), mansub / üstünlü (ebâ) ve mecrur / esreli (edi) şekil- 
leri) Eb kelimesinin, önüne gelen Arapça edatlara göre 
şahıs isimlerinin başında aldığı şekil: “Yâ Ebâ Müslim.” 
“An Ebi Tâlib.” “Ebü Hanife.” Bk. EBÜ. 

© Ebenan-ced — Ebenced (5 pe Ul) birl, z£ (eb'in ten- 
vinli şekli eben, harf-i cer 'an ve ced “dede” ile) Babadan 
oğula, atalardan beri: Dedi kılmış Hudâ bu nâ-murâdı / 
Ebenan-ced maârif hâne-zâdı (Sünbülzâde Vehbi). Bu 
maküle asker asker değildir... asker ebenan-ced olanlar- 
dır (Mec. Um. Bel.). Bu dağların eskiden âşinâsıdır so- 
yum / Bekçileri gibiyiz ebenced buraların (Kemâleddin 
Kamu). 
EBÂBİL (J..Ul) i. (Ar. ebabi?) Serçegillerden, keçisağan 
ve“dağ kırlangıcı denen kuş, çoban aldatan (Kur'ân-ı 
Kerim'in 105. Fil süresinde, “Ebrehe'nin ordusunu attıkları 
taşlarla mahveden kuş sürüsü” mânâsı ile geçen kelime 
edebiyâtımızda çok kullanılmıştır): Olmadan Ebrehe-veş 
seng-zen-i Kâ'be-i dil / Düşmen-i Kâ'be'ye vur sengi 
ebâbil gibi (Nâbi). Olma isyâna çeri kuvvet ile fil gibi / 
Düşmen-i Hakk'a hücüm eyle ebâbil gibi (Hersekli Ârif 
Hikmet'ten). 
EB'AD Bk. EBAT 


EB'AD (45.0) sıf. (Ar. bu'd “uzak olmak”tan eb'ad) Çok (da- 
ha, en, pek) uzak: “Eb'ad-ı bilâd: Şehirlerin en uzağı.” 
“Eb'ad-ı ihtimâlât: En uzak ihtimal.” 

EBAT — EB'AD (>L3)|) i (Ar. bu'd “uzaklık, boyut”un ço- 
Sul şekli eb'âd) 1. Uzaklıklar, mesâfeler: “Eb'âd-ı nâmü- 
tenâhi: Sonsuz uzaklıklar.” Eb'âd-ı semâyı neylerim ben 
/ Olmazsam eğer sana mukarreb (Abdülhak Hâmit). 2. 
Buutlar, boyutlar, en, boy ve yükseklikler: “Eb'âd-ı 
selâse: Üç boyut; en, boy, yükseklik.” 

EBÂTIL (hbu) ii (Ar. bâtil'ın çoğul şekli &bâtil) Bâtıl, 
faydasız ve boş şeyler: Vicdanları hurâfattan hurâfâta, 
ebâtıldan ebâtıla çarparak birer cürha-i gaflet hâlini aldı 
(Cenap Şahâbeddin). 


EBCED (42-1) i. (Ar. ebced) 1. Arapalfabesi, harfleri bel- 
li bir düzene göre sekiz gruba ayrılarak sıralandığında, 
birinci gruptaki harflerin okunuşundan meydana gelen 
kelime ve bu sıranın bütününün adı: Âlimlere ebced ho- 
cası olmak olur âr / Alçak görünen ebcede âli nazarım 
var (Niyâzi-i Mısri). 2. Bu sıralanışta harflere sırasıyle 
bir rakam değeri verilmesinden meydana gelen hesap- 
lama sistemi (Özellikle târih bildirmek için kullanılır. 
Târih, kelimenin harflerinin sıra ile rakama çevrilmesiyle el- 
de edilir|: Şâirler ebced ile söyledikleri beyitlerde çoğun- 
lukla kelime oyunları yapar ve sanat gösterirlerdi (...) 
Ebced hesâbı, özellikle mezar taşları ve yapı kitâbelerin- 
de çok kullanılmıştır (İskender Pala). 

© Ebced-han (çl,>4>.1) birl. sıf. ve i (Fars.Hân > hân 
“okuyan” ile) “Ebced okuyan” Okumaya yeni başlayan, 
ebcedden başka bir şey okuyamayan (kimse), acemi: Eb 
ü ceddiyle tefâhur eden ebced-hânın / Ehli olan redd ü 
kabülüne verir mi ahkâm (Net'i'den). Bir tıfl-ı ebced-hân 
iken / Hâfız ile Bostân okuduk biz (Âşık Ömer). 


EBDA' (çan) i, (Ar. bedâ'at “eşi, benzeri olmamak”tan eb- 
da') Çok müstesnâ ve güzel olan, eşi emsâli bulunma- 
yan, pek nâdide: “Ebda-ı nizam: En güzel nizam.” 


EBDAL (/ ince| (Jul) & (Ar. bedel “karşılık” veya bedil 
“sâlih kişi”nin çoğul şekli ebdal) Abdal kelimesinin eski 
metinlerde rastlanan asıl şekli. 


EBDAN (yl) & (Ar. beden'in çoğul şekli ebdân) Beden- 
ler, vücutlar: “İlmü'l-ebdan: Vücut ilmi, tıp.” Sıhhati 
ebdân ile imân-ı kâmil var iken / Tâcu taht ister mi 
Mevlâ'dan aceb âkıl olan (Aziz Mahmud Hüdâyi). Bir 
tâifeyiz ki cismimiz cân ederiz / Halvet-geh-i gamda 
mahv-ı ebdân ederiz (Azmizâde Hâleti). 
EBE i (Eski Türk. apa — aba “anne”den) 1. İşi, hâmile ka- 
dınların çocuğunu doğurtmak veya doğuma yardım et- 
mek olan kadın, kâbile: £besiz doğurdum dedi, ebe he- 
kim demektir. Ben hasta mıyım? Ebeye ne lüzum var? 
(Ömer Seyfeddin). Mahallemizdeki bütün çocukların 
ebesidir (Yusuf Z. Ortaç). 2. Çocuk oyunlarında baş 
olup oyunu yöneten veya takıma karşı tek başına oyna- 
yan çocuk. 

X Ebe örekesi (iskemlesi): Eskiden ebelerin çocuk 
doğurturken hâmile kadını oturttukları iskemle. 


EBE BULGURU birl. i. Bulgur gibi iri iri yağan kar, 
bulgurcuk, bulgur. 


EBED (4) i (Ar. ebed) Sonu olmayan gelecek zaman. 
Karşıtı: EZEL: Ezelden aşk oduna yana-geldim / Anınçün 
tâ ebed mestâne geldim (Sünbüli). Mestim ezeli ve tâ 
ebed mest (Abdülhak Hâmit). İlâhi ben kalayım tâ ebed 
bu zulmette (Cenap Şahâbeddin). 
X Ebedü'l-âbad: Asla, hiçbir zaman. 

8 Ebeden — Ebedâ (ll — İuj) z£ (Ar. ebed'in tenvinli 
şekli ebeden > ebedâ) Hiçbir vakit, kat'iyen, asla: İndinde 
senin şâh ü gedâ cümlesi birken / Kalmaz ebedâ kimse- 


de bir kimsenin âhı (Şinâsi). 

© Ebed-gâh (4184) tür. & (Fars. yer bildiren -gâh ekiyle) 
Mezar: Döner bir pertev-i bârik ebed-gâh-ı muallâda (Ce- 
nap Şahâbeddin). 

© Ebed-müddet (we yl) birl sıf. (Ar. müddet “süre” 
ile) Ebedi olan, sonsuz: “Devlet-i ebed-müddet: Osmanlı 
Devleti için kullanılmıştır.” 


EBEDİ (6.1) sıf (Ar. ebed ve nispet eki -İ ile ebedi) 1. 
Sonsuz, ölümsüz, bâki. Karşıtı: EZELİ: Allah'ın birliğine, 
ezeli ve ebedi olduğuna dahi inanmışlardır (Eşrefoğlu 
Rümi). Ruh ölmez, ebedidir (Refik H. Karay). 2. Sürekli, 
devamlı: Başında Alp dağlarının ebedi buzları ve ayağın- 
da Vezüv, Etna, İstromboli bürkânlarının ezeli ateşleri 
(Cenap Şahâbeddin). Ve böylece insâniyet için ebedi bir 
devr-i âsâyiş ve saâdet açmalarını temenni etmemiş mi 
idi? (Cenap Şahâbeddin). İşte insanoğlunun bütün teces- 
süsüne rağmen ebedi bilmecesi, ebedi meçhülü bu idi 
(Sârniha Ayverdi). 

© Ebediyye (45.4)) sıf Ebedi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hürriyet-i 
ebediyye.” 
EBEDİLEŞMEK geçişsiz £. (< ebedisleş-mek) Ebedi du- 
ruma gelmek, ölümsüzleşmek. 
EBEDİLEŞTİRMEK oldurgan f. (< ebedileş-tir-mek) 
Ebedi duruma getirmek, ölümsüzleştirmek: “Nâmını 
ebedileştirmek.” 


EBEDİLİK i Ebedi olma durumu, sonsuzluk, ölümsüz- 
lük, ebediyet: Sakarya'da ebedilik sırına eren / Kahra- 
manlar arasından geçiyor tren (Kemâleddin Kamu). Can 
gözüyle görüşü, değil yalnız etrâfıma ve bütün dünyâya, 
hatta daha öteye, ebedilik esrârına kadar uzandı (Safiye 
Erol). 
EBEDİYEN (LU...) zf (Ar. ebedi'nin tenvinli şeldi ebediy- 
yen) 1. Ebedi olarak, sonsuza kadar: Ebediyyen seninle 
dost olalım (Cenap Şahâbeddin). Ya uyanmak şu yalan 
rüyâdan / Yâhut da ebediyen uyumak (Orhan 5S. Orhon). 
Üstümden çıkarıp yatağa attığım robdöşambr içinde ebe- 
diyen aynı insan bulunacak: Hasta (Peyâmi Safâ). 2. 
(Olumsuz cümlelerde) Hiçbir zaman, asla: “Ebediyen 
görmemeye râzıyım, yeter ki sağ kalsın.” 
EBEDİYET (cJ.y)) & (Ar. ebed'den yapma mastar eki -iy- 
yet ile ebediyyet) Ebedilik, sonsuzluk, ölümsüzlük: O 
eserler bugün define midir / Ebediyyette bir hazine midir 
(Yahyâ Kemal). Fakat Bursa'da yeşilin mânâsı çok baş- 
kadır; o ebediyetin rahmâni yüzü, bir mükâfâta çok ben- 
zeyen bir sükünun fâni bir saate sinmiş mânâsıdır (Ah- 
met H. Tanpınar). Gönlümde birdenbire açılan âlem bir 
âlem değil, bir kâinat değil, tam mânâsıyle bir ebediyetti 
(Safiye Erol). 

* Ebediyete intikal etmek: Ölmek. 
EBEGÜMECİ i. (Kökü bulunamamıştır) İki çenekliler sı- 
nıfının ebegümecigiller familyasından, her yerde kendi- 
liğinden yetişen, kökü ve çiçekleri özellikle yumuşatıcı 
hassaları sebebiyle tıpta kullanılan, kalsiyum, demir, A 
ve C vitamini taşıyan, yaprakları sebze olarak yenen bit- 
ki. Malva silvestris. 


EBEGÜMECİGİLLER i. İki çenekliler sınıfından, sı- 
cak ve ılık bölgelerde yetişen, 80 kadar cinsi ve 1500'e 
yakın türü bulunan, odunsu ve otsu bitkiler familyası 
(Bamya, hatmi, ebegümeci, ıhlamur başlıca türleridir). 
Malvacene. 


EBELEMEK geçişli £. (< ebesle-mek) (Çocuk oyunların- 
da ebe durumunda olan çocuk) Bir başkasını ebe yap- 
mak için ona elle dokunmak. 


EBELİK i 1. Ebe olma durumu. 2. Ebe olan kimsenin 
mesleği, çocuk doğurtma. 3. Çocuk oyunlarında ebe ol- 
ma durumu. 

EBEMKUŞAĞI — EBEKUŞAĞI birl. ii Gök kuşağı, 
yağmur kuşağı, alâimisemâ: Kuyruğu ebemkuşağı ren- 
ginde (Orhan V. Kanık). Dinin ve tasavvufun Türkler'den 
önce Araplar ve İranlılar tarafından geliştirilmiş Arapça 
ve Farsça sözleri, terimleri, Yünus'un Türkçesi'nde ebe- 
kuşağı altından geçmişçesine milliyet değiştirip Türkçe- 
leşmiştir (Nihad S. Banarlı). 

EBEVEYN (cw) & (Ar. eb “babanın tesniye eki -eyn ak 
mış şekli ebeveyn) Anne ile baba. 

EBHAR () b.) i (Ar. bahr “deniz”in çoğul şekli ebhâr) De- 
nizler, bahirler: Uyandı çün nâr-ı aşk kaynadı ebhâr-ı 
aşk (Niyâzi-i Mısri). Fezâ-yı bi-tenâhisiyle ebhâr u 
cibâliyle / ... / O fıtrat pür-garâib bir tecelli-gâh, bir âlem 
(Tevfik Fikret). Ebhâr u sevâhildeki bihüde sadâlar (Ce- 
nap Şahâbeddin). 

EBHAS (&Lu)) i (Ar. bahs'in çoğul şekli ebhâs) Konular, 
bahisler: “Ebhâs-ı mühimme: Önemli konular.” Birbirine 
girip oldu perişan ebhâs (Şeyh Gâlib). 

EBHER (,,-) & (Ar. ebher) Temiz kanı kalpten vücüda 
dağıtan ana damar, büyük atar damar. 


EBKÂR 


EBKÂR (0lS4)) i (Ar. bikr “bâkire”nin çoğul şekli ebkâr) 1. 
Kız oğlan kızlar, bâkireler. 2. mec. Daha önce hiç kimse 
tarafından kullanılmamış, söylenmemiş (söz, anlam, 
nükte, fikir vb.): Her zaman karşıma ebkâr-ı maâni dizi- 
lir (Muallim Nâci). 

EBKEM (.5)) sıf. ve i. (Ar. bekem — bekâmet “dilsiz ol- 
mak”tan ebkem) 1. Dilsiz, lâl: Ebkem olsun beni hâmüş 
eden a'dâ-yı sühan (Sünbülzâde Vehbi'den). 2. sıf. teş- 
mil Konuşmayan, sessiz duran, epsem: Tâbut!... o 
hatib-i summ u ebkem (Abdülhak Hâmit). Ebkem ve eb- 
leh, her tarafa göz gezdiriyorlardı (Cenap Şahâbeddin). 
Heykeller mahuf ve beyaz heyülâlar hâlinde câmit ve eb- 
kem nazarlarıyle (...) bu iki zi-hayât-ı meşhüra müs- 
tehzi ve mütebessim bakıyorlardı (Ömer Seyfeddin). 
EBKEMİYET (cL.S0) i (Ar. ebkem “dilsiz'den yapma 
mastar eki -iyyet ile ebkemiyyet) Ebkem olma, dilsizlik, ko- 
nuşmazlık: Artık devr-i ebkemiyyetten kurtulmuştular 
(Cenap Şahâbeddin). 


EBLAĞ ((ince| (Gel) sıf. (Ar. belâğat “beliğ olmak”tan eb- 
lağ) Çok (daha, en, pek) beliğ; çok etkili: Çün odur eblağ-ı 
cümle bülegâ / Nutkudur ma'ni-i “vahyün yühâ” (Sün- 
bülzâde Vehbi). Nâbi'ye Münif iken mukallid / Ondan 
eblağ demiş kasâid (Ziyâ Paşa'dan). 
EBLAK (.51) sıf. ve i. (Ar. belak “at alacalı olmak”tan eb- 
lak) Ablak kelimesinin eski metinlerde rastlanan asıl 
şekli; ayakları uyluklarına kadar sekili olan (at), göste- 
rişli, ala bacak (at): Her kaçan etse ârzü-yı şikâr / Eblak-ı 
bâd-pâya olsa süvâr (Nâbi). Edip eblak-ı azmini zir-i ran 
/ Gele bâb-ı Hüşeng'e ol kahraman (Sâbit'ten). Ve eblak 
atlara binmiş insanlar süretinde görünmüşler (Cevdet Pa- 
şa) 

© Eblak-süvar (|,|. gul) birl. sıf. ve i. (Fars. suvâr “bi- 
nen” ile) 1. Gösterişli alaca ata binen (kimse). 2. mec. 


gibâr (Nef'i'den). 
EBLEH (all) sıf ve i (Ar. belâhet “ahmak olmak”tan eb- 
leh) Aklı kıt, ahmak, alık, bön (kimse): Medenileştikçe 
müslümanlıktan çıktığımızı tabii ve hoş gören eblehler, 
uzağa değil Balkan devletlerinin şehirlerine kadar gitsin- 
ler (Yahyâ Kemal). Bu câhil, bu ebleh kafa nerede bir 
cenâze görse şakacıktan selâma durur (Rauf Tamer). 

© Eblehâne (LU) tür. sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Akılsızca, akılsız olana yakışır şekilde: Her vakit yeni bir 
şey gibi eblehâne bir ehemmiyetle tekrar olunur (Hüse- 
yin C. Yalçın). 

© Ebleh-firib ((. 5 al) birl. sıf. ve i, (Fars. firib “alda- 
tan” ile) Akıllı olanları değil ancak ahmakları aldatabilen 
(kimse): Muhassal böyle bir ebleh-firib-i rüzigâr olmaz / 
Aceb halk eylemiş hakka Hudâ-yı a'lem ü ahkem (Net'i). 


EBLEHİYET (cl) & (Ar. ebleh'ten yapma mastar eki 
-iyyet ile eblehiyyet) Eblehlik. 


EBLEHLEŞMEK geçişsiz f. (< eblehsleş-mek) Ebleh bir 
durum almak, bönleşmek, ahmaklaşmak. 


EBLEHLİK & Ahmaklık, bönlük, alıklık, aptallık, 
belâhat: Bilir iken kimseye gelmez bu dünyâdan vefâ / 
Katı eblehlik değil mi ana gönül bağlamak (Kânüni Sul- 
tan Süleyman — Ş.A.D.). 

EBNÂ («Li) i (Ar. ibn “oğul”un çoğul şekli ebnö”) Oğul- 
lar, çocuklar, evlâtlar: “Ebnâ-yı vatan: Vatan evlâtları.” 
Görünce anladım ebnâ-yı asrın tarz u efkârın / Nice 
küteh-zamir-i hırsı bed-girdâr eder dünyâ (Hersekli Ârif 
Hikmet). 

* Ebnâ-yı âdem (beşer): İnsan oğulları, insanlar: 

Ebnâ-yı beşer birbirinin kardeşi... Hulyâ! / Olsun, ben o 
hulyâya da bin canla inandım (Tevfik Fikret), Ebnâyyı 
cins: “Aynı cinsten olanlar” İnsanlar: Bunlar Anadolu 
içinde bulunurlar ve süfiler mesleğini iltizam ve hallerin 
ecnebiden setredip dâima ibâdet ve tâat ve ebnâ-yı cinsi- 
ne imdat ve iânet ile meşgul olurlardı (Mec. Um. Bel.). 
Ebnâ-yı dehâliz: Sokağa, câmi kapısına terkedilmiş gay- 
rimeşrü çocuklar. Ebnâ-yı sebil: Yolcular: Bütün ebnâ-yı 
sebil yaya kaldırımına çekilmiş, müheyyâ-yı firar, 
cezâsız bir cinâyetin temâşâ-geri (Ahmet Râsim). Ebnâ- 
yı sipâhiyan: târih. Kapı kulu süvârilerine verilen isim: 
Sılalarında ve kışlaklarında olan ebnâ-yı sipâhiyânı yer- 
lerinden kaldırıp muaccelen yanıma getirmek için (...) 
fermân-ı âlişânım sâdır olmuştur (Mühimme Defteri). 
Ebnâ-yı zaman (zamâne, dehr): “İçinde bulunulan 
zamânın insanları” mec. Her devrin her şekline uyabilen 
kimseler, zamâne insanları: Ebnâ-yı zamânın talebi nâm 
u nişandır / Her biri tasavvurda fülân ibn-i fülândır 
(Rühi-i Bağdâdi'den). 
EBNİYE (4.4) (Ar. bina'nın çoğul şekli ebniye) (Kelime- 
nin bâzı sözlüklerde yer alan ebniyye şeklindeki yazılışı 
doğru değildir) Binâlar: Ebniye-yi meşhüreden hiçbiri var 
mıdır Ri Çamlıca tasvirini almak mümkün olmasın 
(Nâmık Kemal). Ya kırmızı zebercetten yapılmış olan bir 
kasr-ı âli insanoğluna mahsus ebniyeden olabilir mi? 
(Ahmed Midhat Efendi). 
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X Ebniye-i hassa müdürlüğü: târih. Osmanlı Devle- 
ti'nde saray ve devlet binâlarının inşaat ve tâmiriyle gö- 
revli dâire: Nihâyet 1247 Cemâziyelevvel 28 (1831 M.) 
târihinde heriki vazife, yâni şehreminliği ile mimarbaşı- 
lık birleştirilerek ebniye-i hassa müdürlüğü ihdas edilmiş 
ve şehreminliği kaldırılmıştır (İsmâil H. Uzunçarşılı). Eb- 
niye-i sultâniyye emini: târih. Pâdişâh binâlarına bak- 
ınakla görevli kimse. 

EBONİT i (Fr. 6bonite < İng.) Isıtılmak süretiyle kükürt- 
le işlenerek sıcağa soğuğa dayanıklı hâle getirilmiş ve 
sertleştirilmiş kauçuk. 


EBR (,l) & (Fars. ebr) Bulut: Verir revnak izâr-ı yâra 
hatt-ı müşk-bâr elbet / Tarâvet-bahş olur gülzâra ebr-i 
nevbahâr elbet (Fıtnat Hanım). Ebre şerminden girer 
hurşid rengârenk olur (Leskofçalı Gâlib). Eyliyor tanzir 
ebr altında mâhı gözlerin (Cenap Şahâbeddin). 

© Ebr-âlüd (3Jİ,) birl sıf (Fars. âlüd “bulaşmış, bula- 
şık” ile) Bulutlu. 

© Ebri (4 ,) sıf (nispet eki - ile) 1. Bulutla ilgili, bulu- 
ta âit. 2. Ebrü (Ebri kelimesi bu yüzyılın başlarında ebrüya 
dönüşmüştür. Bk. EBRÜJ. 
EBRAC a) i. (Ar. burc'un çoğul şekli ebrâc) Burçlar: 
Alemlere isnâ aşer ebrâc değil mi / Her biri ser-i mihr ü 
mehe tâcdeğil mi (Şeyh Gâlib). Deyrin ebraclarından bi- 
rinin üzerinden lisân-ı mâder-zâdımız üzre, “Bre üm- 
meti Muhammed, bre medet, Allah ve Resülullah aşkına 
meks edin!” deyü bir âvaz işittik (Fahri Celâl). 


EBRAR ()!,) i (Ar. berr“hayır işleyen, sâlih kimse”nin ço- 
gul şekli ebrâr) 1. Hayır işleyen, takvâ sâhibi, olgun ve 
faziletli kimseler: Firâk-ı hüsnüne tâkat getirmeyip 
Yahyâ / Yolunda baş verip oldu güzide-i ebrâr (Şeyhü- 
lislâm Yahyâ'dan). Eren dostum visâl-i yâre bulmaz son- 
radan teb'id/ Ne şübhe bunda Zihni düşmen-i ebrâr olur 
düzah (Bayburtlu Zihni). 2. #asavvuf. Hakk'a ermek için 
riyâzet ve çile çekmeyi esas olarak kabul eden evliyâ 
zümresi: Buyurmuş şeyh-i ârif kutb-ı ebrâr / Bu sır vasfın- 
da Abdullâh-ı Ensâr (Şeyhi). Ebrar mücâhedat ve riyâzat 
sâhipleridir ki böyle kötü huyları tebdile ve nefs-i 
emmâreyi bu kötü huylardan temizlemeye çalışırlar (Ah- 
met A. Konuk). 


EBRAS (2,1) sıf. ve i. (Ar. beraş “abraş hastalığına tutul- 
mak”tan ebraş) Baras illetine tutulmuş (kimse), abraş; 
Onlar bir gözsüz ve bir ebras kişi getirdiler, İsâ eli ile 
mesh etti, gözsüz gördü ve ebras hoş oldu (Ahmed 
Bican). Ondan mu'cize taleb eyledikte içlerinden bir eb- 
rası ve bir anadan gözsüz doğmuşu hoş-hâl edip... (Âli 
Mustafa Efendi). 


EBRED (5,1) sıf (Ar. berd “soğuk olmak”tan ebred) Çok 
(daha, en, pek) soğuk. 
EBREŞ (5 1) sıf. (Ar. bereş “alaca benekli olmak”tan eb- 
reş) Abraş kelimesinin eski metinlerde rastlanan asıl 
şekli: Siyeh ata binip nür-ı cemâli berk urdukça / Gören- 
ler derler ol mâhı bu berk-ı ebr-i ebreştir (Zâti). Lağziş-i 
gaflet eder üftâde-i çâh-ı adem / Sen gerek Rüstem gibi 
çâbük-süvâr-ı ebreş ol (Nâzım). 
EBRÜ (G6y1) & (Fars. ebrü) Kaş: Nâzdan hâmüşsun yoksa 
zebânın duymadan / İstesen bin dâstan söylersin ebrülar- 
la sen (Nedim). Ne kâfirliklerin gördüm ben ol zülf-i si- 
yeh-kârın / O ebrünun o zâlim gamzenin ol çeşm-i 
mekkârın (Nedim'den). Siyah ebrüların duruban çatma / 
Gamzen oklarını âşıka atma (Kul Mehmed). 

© Ebruvan (gl, ,I) & (ebrü'nun Fars. çoğul eki -ân almış 
şekli) Kaşlar: Genc-i cemâlin üstüne konmuş tılsım ile / 
Bu vechden dedim ol iki ebruvâna tiğ (Hayâli Bey). O dü 
ebruvârr-ı dil-cü / Dili etmesin mi gâret (Koca Râgıb Pa- 
şa). 
EBRÜ ii. (Fars. ebr “bulut” ve nispet eki -i ile ebri “bulut gi- 
bi”den) 1. İçine konan boyalar yüzünde kalacak şekilde 
kitre ile hazırlanmış bir suya kapatılıp kaldırılmak süre- 
tiyle kâğıt üzerine çıkan hâre, dalga, damar vb. süslere 
verilen isim (Bu işin ustaları büyük bir hüner göstererek 
aynı usülle kâğıda tezyini şekiller, karanfil, lâle gibi çiçekler 
de yapmışlardır): Bilhassa âhar gibi, mürekkep gibi, ebrü 
gibi murakkaa germek, yaldız ezmek gibi başkaları tara- 
fından da yapılabilmesi mümkün olan işler gene onun ti- 
tiz himmetine ve şahsi gayretine bakardı (Sâmiha Ayver- 
di). 2. Kitap ve defter kaplarında, levhalarda kullanıl- 
mak üzere bu tarzda desenli duruma getirilmiş bulut gi- 
bi hâreli ve damarlı şekillerle süslenmiş kâğıt. 

» Ebrü ebrü olmak: (Yanak için) Dalga dalga kızar- 

mak. 


EBRÜCU i. Ebrü yapan sanatçı. 

EBRÜLİ sıf. (< ebrülu) Üzerinde açıklı koyulu değişik 
renkler bulunan: “Ebrüli iplik.” “Ebrüâli kumaş.” 
EBRÜLU sıf. Üzerine ebrü yapılmış (kâğıt, kumaş vb.). 
EBSAR (Les) i. (Ar. başar “göz"ün çoğul şekli ebsâr) Göz- 
ler: Kabrin cihetinden oluyor munsarif ebsâr / Kendin gi- 
bi âşıklarını sanma vefâdâr (Muallim Nâci). 


EB TER (21) sıf. ve i (Ar. beter “kesilmek”ten ebter “kuy- 
ruğu kesik”) 1. Kendisinden sonra zürriyeti kalmayan 
(kimse) “Şahs-ı ebter: Evlâdı olmayan adam.” Üzülür 
(Kesilir ) ırk-ı Ebü Cehil gibi ebter olur / Sen Ebü'-Kâsım 
ile her kim ederse güreşi (Rüşeni'den) 2. mec. Eksik, 
noksan, sonuçsuz (şey): Aşkı ol yârin Hak'ın bünyâdıdır 
/ Kendi bünyâdını ol ebter komaz (Kadı Burhâneddin). 
Allah adı olsa her işin önü / Hergiz ebter olmaya anın so- 
nu (Süleyman Çelebi). 3. . edeb. Bir aruz kalıbındaki 
“fâilâtün” cüz'ünün yerine getirilen “fa'lün” cüz'ü. 

EBÜ (04) i (Ar. eb “baba” kelimesinin merfü şekli ebü) Eb 
kelimesinin, künye olarak kullanılan Arapça isim tamla- 
ması şeklindeki özel isimlerin veya deyim niteliğindeki 
bâzı tamlamaların başında aldığı şekil (Başında harf-i 
târif bulunan kelimelerin önüne geldiği zaman “Ebü” şeklini 
alır): “Ebü Hanife.” “Ebü Bekir.” 

*X Ebü'l-beşer: “İnsanlığın babası” İlk insan, Hz. 
Âdem: Sohbetleri hikmet-i kaderden / Peyam verir 
Ebü'i-beşerden (Şeyh Gâlib'den). Ebü'l-beşer bâğ-ı 
İrem'de iken / Sarây-ı anâsır hedimde iken (Erzurumlu 
Emrah). Ebü'l-feth (ve'l-megâzi): “Fetihlerin (ve gazâla- 
rın) babası” Fâtih Sultan Mehmed için kullanılmıştır: 
Hem de mevzübahis olan sıradan bir pâdişah değil, mil- 
letin, içlerinde en revnaklı görünen Kânüni'ye bile tercih 
ettiği, üstün gördüğü Ebü'Lfeth ve'-megâzi Sultan Meh- 
med olursa... (Ekrem H. Ayverdi). Ebü'l-hevl: “Korku 
babası” Sfenks. Ebii'l-vakt: “Vakit babası” Zamânın etki- 
si altında kalmayan, zamânın gerektirdiği gibi şekilden 
şekile girmeyen, prensip sâhibi kimseler için kullanılır 
(Karşıtı (bnü'vakt'dir): Sâfi ibnü'l-vakt olur derler veli / 
Tâ ebü'l-vakt olmayınca olmaz veli (İsmâil Hakkı Bur- 
sevi). Ebü'ş-şikem: “Karın, mide babası” Pisboğaz: Bir 
taraftan evrak imzâlar, öteki eliyle çekmecesinden 
bâdem şekeri şâkullendirir, ne de ebü'ş-şikem şey! (Fah- 
ri Celâl). Ebi't-türap: “Toprak babası” Hz. Ali'ye Pey- 
gamberimiz tarafından verilen lakap. Ebii'z-zeheb: “Al- 
tın babası” Çok zengin kimse. 


EBÜCEHİL KARPUZU birl. i. İki çenekliler sınıfının 
kabakgiller familyasından, elma büyüklüğünde, sert ka- 
buklu, yağlı tohumlu, acı ve kokusuz bir meyve veren, 
parçalı yapraklı, sarı çiçekli, sürüngen gövdeli, çok yıl- 
lık otsu bitki. Acı hıyar, acı elma, it hıyarı. (Tohumları ve- 
terinerlikte ve müshil olarak kullanılır.| Citrullus colocyn- 
this. 

EBÜLİYOSKOP i (Fr. öbullioscope < Lat.) Sıvıların kay- 
nama noktasını belirlemeye yarayan âlet. 


EBVAB (v1,) i (Ar. bâb “kapı, bölüm; bir şeye vesile 
olan nesne”nin çoğul şekli ebvâb) 1. Kapılar: Gedâ-yı âtıfet 
matrüd-ı ebvâb-ı ekâbirdir / Mahall-i merhamet ancak 
bir Allah bâbı kalmıştır (Yenişehirli Avni'den). Ömrüm 
bana seddeyliyor ebvâb-ı necâtı / Ol mertebe Hak'tan ta- 
leb ettim ki memâtı (Ali E Bolayır'dan). 2. Bölümler, kı- 
sımlar, baplar. 3. Bâtıni propagandacılar, dâiler, duat: 
Gerek dâi-i ekber ve gerekse dâi-i me'zun lakaplarını 
alan propagandacılara duat veya ebvab da denir 
(İbrâhim Â. Çubukçu). 

EBYAT (<1) i. (Ar. beyt “beyit”in çoğul şekli ebyat) İki- 
şer mısrâdan ibâret manzum sözler, beyitler: “Ebyât-ı 
meşhüre: Meşhur beyitler.” Bir sarây-ı dil-küşâdır her bi- 
ri ebyâtımın (Netf'i'den). 

EBYAZ (2-1) sıf. (Ar. beyaz “aklık”tan ebyaz) Ak, beyaz, 
bembeyaz: “Bahr-i ebyaz: Akdeniz.” 


ECÂHİL (Je) i (Ar. echel “çok câhil'in çoğul şekli 
ecâhil) Çok câhil kimseler: Ecâhil bulsa da gâhice izzet 
dâimâ bulmaz (Recâizâde M. Ekrem). 


ECÂNİB (5Li) i (Ar. ecneb “yabancı'nın çoğul şekli 
ecânib) (Kelimenin dilimizde kullanılan tekili ecnebi'dir) 
Yabancılar, ecnebiler: Japonlar, ecânibden yedikleri her 
latme-i zulmün sârını almak için yeminler ederken düş- 
manlarını adi-i ilâhinin yed-i ihkâkı süretinde ne gördü- 
ler ne gösterdiler (Süleyman Nazif). Ecânibe iltifat, gördü- 
gümüz bin türlü âsâr-ı küfrâna rağmen bize münhasırdır 
(Cenap Şahâbeddin). 


ECDAT — ECDAD (»lu>l) & (Ar. cedd'in çoğul şekli 
ecdâd) Atalar, dedeler, cedler: Vatan ki her karış toprağı 
ecdâdımızdan birinin kanı ile yoğurulmuştur... (Nâmık 
Kemal). Ey bu topraklar için toprağa düşmüş asker / Gök- 
ten ecdâd inerek öpse o pâk alnı değer (Mehmet Âkif). 
Üstelik şu şikâyet ettiğin kelimeler annenin, babanın, 
ecdâdının dilidir (Mukbil Özyörük). 

ECE i. (Moğ. ece(n) “sâhip, efendi; Tanrı”) 1. Eski Türkiye 
Türkçesi'nde “ileri gelen kimse, reis, ulu” anlamındaki 
kelime bugün halk ağzında “büyük kardeş, ağabey; ba- 
ba, amca; abla; babaanne” gibi çeşitli mânâlarda kulla- 
nılmaktadır. 2. yeniden. Kadın hükümdar, kraliçe. 


ECEL (Je) i (Ar. ecel) Her canlı için takdir edilmiş olan 
ölüm zamânı, ömrün son demi: Haydi, ecel bizi bekliyor 
(Nâmık Kemal). Ne çıkar karşıma çıksa ecel (Orhan V. 


Kanık). 

X Ecel meleği: halk ağzı. Azrâil. Ecel şerbetini iç- 
mek: Ölmek: Sümmüâni dünyâdan uçmuş gidiyor / Ecel 
şerbetinden içmiş gidiyor / Cümle yârenleri kalmış gidi- 
yor / Mahşerde görürsüz siz beni beni (Sümmâni — 
Ş.A.D.). Ecel teri dökmek: Çok korkup bunalmak: Kıyr 
cığında doğmuşum Kastamonu'nun / Fener fener bilirim 
Karadeniz'i / Çekmişim kahrını yıldızının, poyrazının / 
Ecel terleri dökmüşüm karayelinde (Rıfat Ilgaz — Ş.A.D.). 
Ecelden aman olursa: Ölmezsem, ömrüm yeterse. Ece- 
li gelmek: 1. Takdir edilmiş olan ölüm zamânı gelip çat- 
mak: Oh olsun fellâha! Eceli gelen kelp câmi duvarına si- 
yer (Refi C. Ulunay). Ecel çağırdı, eceli geldi, güti (Nüvit 
Özdoğru). 2. Yok olması kaçınılmaz duruma gelmek. 
Eceline susamak: Kendini hayâtına mal olabilecek bir 
tehlikeye atmak, ölmek istermiş gibi tehlikeli bir işe gi- 
rişmek: Kavgadan sağ çıkmadı, eceline susamış (Nüvit 
Özdoğru). Eceliyle ölmek: Bir kazâ sonucu değil tabii 
sayılan bir sebeple vâdesi gelerek ölmek: Nasılsa kafası 
kesilmeden eceliyle ölmek mücizesini de başarmış (Sati- 
ye Erol). Ecelle pençeleşmek: Ölümle hayat arasında 
çırpınmak. Ecel-i kazâ: Kazâ sonucu ölüm. Ecel-i 
mev'ud (müsemmâ): Bir kimse için takdir edilmiş, alnı- 
na yazılmış olan tabii ölüm: Müşârünileyh, 1024 târihin- 
de 83 yaşında olduğu halde ecel-i mev'üduyle vefat ede- 
rek Kasımpaşa'da Okmeydanı kurbündeki makbereye 
defnolunmuştur (Mec. Um. Bel.). 


ECEL ((:)) sıf (Ar. celâl “ulu olmaktan eceli) Çok (daha, 
en, pek) büyük, ulu, şerefli: “Ecel/-i mu'cizat: Mücizele- 
rin en büyüğü olan Kur'ân-ı Kerim.” “Ecell-i mahlükat: 
Yaratılmışların en şereflisi olan insan.” 


ECEL BEŞİĞİ birl. i. 1. Her an düşme ihtimâli olan teh- 
likeli geçit, devrilecek gibi sallanan sandal, araba vb. ta- 
şıt. 2. Yüksek binâların ve minârelerin tâmirinde kulla- 
nılan, salıncak gibi iki tarafından iplerle asılı olup aşağı 
yukarı indirilip çıkarılabilen bir nevi seyyar iskele. 3. 
Çocukların binmelerine mahsus bir nevi tehlikeli salın- 
cak: Dönme dolap, salıncak, ecel beşiği, atlı karınca, fe- 
leğin merkebi, mercanın atı, Süleyman'ın arabası, 
mâcuncu fırıldağı sizin için hazırlanıyor (Ahmet Râsim). 
ECEM (çe) i (Ar. eceme “sık ağaçlık”ın çoğul şekli ecem) 
Sık ağaçlık, orman, vahşi hayvan yatağı: Olsa ger tabı 
nebâtâta mürebbi gazabın / Gürbe-i bid ola bâzü-şiken-i 
şir-i ecem (Nef'i). Kuvvet-dih-i hayl-i zuafâ olsa nüfüzu / 
Âhü-bereyi hâmi-i şir-i ecem eyler (Yenişehirli 
Avni'den). 

ECFAN (çl>1) i. (Ar. cefn “göz kapağı"nın çoğul şekli 
ecfân) Göz kapakları: “İltihâb-ı ecfan.” Düşen her 
dem'a-yı mevhüme ecfân-ı sefidinden / İnerken 
pür-harâret ârız-ı sengini titretirdi (Tevtik Fikret). Zeki 
nazarlarının hande-i kebüduyle / Tenevvür eyleyen 
ecfânı sanki bir şu'le (Tevfik Fikret'ten). Bir katre-i şeb- 
nem gibi ecfân-ı semâdan / İnmiş gibidir vâha-i tasvirine 
her his (Fâzıl A. Aykaç). 

ECMHEL Bk. EÇHEL 


ECİL - ECL (J>)) edat. (Ar. eci) Arapça'da “sebep” an- 
lamına gelen kelime dilimizde Ecilden ve Li-ecli... söy- 
leyişlerinde geçer: “Bu ecilden: Bu sebepten.” İşte bu 
ecilden fâhişe takımını da zayıf tarafından avlamak 
lâzım geldiği için devre çıkmış hekimlerin kırk göz tâbir 
ettikleri eczâ sandığı misillü birkaç çekmeceli ufak san- 
dık yaparak isim ve resimleriyle doldurdum (Temâşâ-yı 
Dünyâ). “O ecilden: O sebepten.” “Li-ecli'Lârıza: Ârıza 
sebebiyle.” “Li-ecliI-maslaha: İş için.” “Li-ecli'ş-şehâde: 
Şâhitlik etmek için.” “Li-ecli”-tahsil: Öğrenim için.” 
“Li-ecli't-teftiş: Teftiş sebebiyle.” 

ECİLLE (al>i) i. (Ar. celil'in çoğul şekli ecille) Bilgi veya 
rütbece büyük olanlar: Fıtratları tabiata mücib-i iftihar 
olan ecille-i hükemânın hemen cümlesi... (Nâmık Ke- 
mal). 

*X Ecille-i ricâl-i devlet-i aliyye: Osmanlı devlet 
teşkilâtında ülâ rütbesinin sınıf-ı evvelinde olan kimse- 
ler. 

ECİNNE («>İ) & (Ar. cenin'in çoğul şekli ecinne) Anne 
karnındaki çocuklar, ceninler. 

ECİNNE (45) & (Ar. cinn'den ecinne) (Türkçe'de türetil- 
miştir) Gözle görünmeyen varlıklar, cinler: Hikâye budur 
ki, eski zamanda bir kavim içinde yayılmış ki ecinneden 
üç nefer... (Kâtip Çelebi'den Seç.). Efendi hazretleri ev- 
vel ervâh-ı ulviyye dâvet ederdi. Şimdi ecinne-i süfliyye 
dâveti için hasır altına girmiş (Naimâ). 

ECİNNİ i. (Ar. cinni “bir cin”den) Cin: Bulanan gönlüne 
rağmen periye, ecinniye filân bir türlü inanamıyordu 
(Ömer Seyfeddin). Yanakları çökük ve çenesi basık ecin- 
ni suratlı ve pasaklı (Peyâmi Safâ). Sen araya lâf sokuş- 
turup ecinnileri başıma toplamasaydın gerisini de getire- 
cektim (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


ECİR — ECR (>) i (Ar. ecr) 1. Bir iş karşılığında veri- 
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len ücret. 2. Mânevi karşılık, sevap: Tanrı ona ecir ve se- 
vap versin (Kâtip Çelebi'den Seç.). O zaman aslan gibi 
ölmenin ecri insan gibi yaşamak olduğunu anla (Ahmet 
H. Müftüoğlu). 

x» Ecir sabır dilemek: Baş sağlığı dilemek. Ecr-i mi- 
sil: Bir iş için bilir kişi tarafından takdir edilen ücret. 
Ecr-i miüsemmaâ: Taraflar arasında pazarlıkla kararlaş- 
tırılan ve belli şartlara ve esaslara bağlanan ücret. 


ECİR ( 2) i (Ar. ecr “ücret vermek”ten ecir) Ücret karşı- 
lığı çalışan kimse: Bir kimse bir gün işlemek üzere bir 
ecir tuttuğu sürette, tulü-ı şemsten asra kadar yâhut 
gurüb-ı şemse kadar işlemek husüsunda örf-i belde ne ise 
ona göre amel olunur (Cevdet Paşa). Ahmet Cemil mat- 
baada bir ecir değil bir müdir, bir sâhib-i hak, velhâsıl 
her şey oluyor (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

X Ecir-i has: Sâdece kendisini ücret karşılığı tutan- 
lar için çalışan kimse: Bırak çalışmayı, emret oturduğun 
yerden / Yorulma, öyle ya Mevlâ ecir-i hâsın iken / Ya 
zıp sabahleyin evden çıkarken işlerini / Birer birer oku 
tekmil edince defterini / Bütün o işleri Rabbim görür, 
vazifesidir / Yükün hafifledi, sen şimdi kahveye gir 
(Mehmet Âkif). Ecir-i müşterek: Kendisini tutandan 
başkası için de çalışabilen kimse. 


ECİRLİ sıf Sevâbı olan: “Ecirli iş. ” “Ecirli davranış.” 


ECİŞ BÜCÜŞ birl. sıf. (Halk ağzında ece “korku veren 
çirkin cüce”den eciş ve anlamı güçlendiren tekrar kelimesi 
bücüş ile) Düzgün tarafı olmayan, şekilsiz, biçimsiz, çar- 
pık çurpuk, eğri büğrü: Adamcağız soyununca eciş bücüş 
bir vücut meydana çıkardı (Sait Fâik). Anlamsız, eciş bü- 
cüş toprak ve taş yığını (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

ECL Bk. ECİL 

ECLÂF (592) i (Ar. cilf “yakışıksız; ahmak”ın çoğul şek- 
li eclâf) (Tekili Türkçe'de kullanılmaz) Âdi, yüzsüz kimse- 
ler, baldırı çıplak takımı: Kim ola bâri bir iki eclâf / K'ide 
tevki-i pâdişâha hilâf (Şeyhi). Kumar torbasından para 
çalmak gibi eclâf-ı nâsın erâzilleri nazarında bile en bü- 
yük maâyibden mâdüt olan şenâyi... (Nâmık Kemal). İn- 
gilizlerin asker nâmıyle ortaya attıkları bütün eclâftır 
(Cenap Şahâbeddin). 


ECMAİN (221) & (Ar. cem' “toplamaktan ecma' “hep- 
si, tamâmı”nın çoğul şekli ecma'in) Hepsi, bütünü (Duâ 
cümlelerinde kullanılmıştır): “Radıyallâhu anhüm ecmain: 
Allah onların hepsinden râzı olsun.” 

X Ecmain tâifesi: Son dönemlerde mutaassıp kabul 
edilen dindar zümreler için küçümseme ifâdesi olarak 
kullanılmıştır. 


ECMEL (>!) sıf. (Ar. cemal “güzel olmak”tan ecmel) Çok 
(daha, en, pek) güzel: Ol hâtunun hüsnünden ahsen, 
cemâlinden ecmel yok idi (Darir). Ey ecmeli âlem-i 
maâni / Öldürdü beni firâk-ı cânı (Muallim Nâci). 


ECNAD (52) i. (Ar. cund “asker”in çoğul şekli ecnâd) 
Askerler: Ecnâd-ı gaybiyyesini size meded-resan eyle- 
yip... (Feridun Bey). O maslahatları kim gördü kevkeb-i 
nâmın / Nice zaman göremez ittifâkla ecnâd (Nâbi). 

ECNAS (ysl>1) i (Ar. cins'in çoğul şekli ecnâs) Cinsler, 
çeşitler, türler, soylar: Bilet kulübesinin önünde hanım, 
madam, kokona, poliçe, bey, efendi, mösyö, esnaf, köylü 
gibi ecnastan müteşekkil bir izdiham (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Ecnâs-ı muhtelife-i nükud defteri (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


ECNEBİ (>) sıf. (Ar. ecneb “garip, yabancı” ve nispet 
eki -iile ecnebi) 1. Yabancı: Bir müşterek hânede sâhiple- 
ri birlikte olarak sâkin olabilirler. Fakat birisi ol hâneye 
ecnebi adam idhal edecek olursa diğeri mâni olabilir 
(Cevdet Paşa). Ecnebi kelimeler artık Türkçe'ye ecnebi 
kılığında girip yerleşebiliyor. Onları değiştirmek kudreti- 
ni günden güne kaybediyoruz (Yahyâ Kemal). $ i. 2. Baş- 
ka bir milletten veya yabancı bir devlet tebaasından 
olan kimse: Siz ecnebilerin, Türk ve alelumum şark sana- 
tını takdir edişinizde izzet-i nefsi cerihadar eden bir şey 
var (Ahmet Hâşim). Edirne'nin imar planı da bir ecnebi- 
ye gitmişti (Safiye Erol). 3. (İsim tamlamasının birinci öğe- 
si olarak) Yabancı bir millete, yabancı bir devlete âit, ya- 
bancı bir devletle ilgili: “Ecnebi parası. ” Türkiye'de ecne- 
bi mekteplerinin kuvvetli silindirleri altında yamyassı 
olan bu kafaların kesilmesinden başka çâre görmüyor- 
dum (Peyâmi Safâ). Vatan toprağı, bizde de ecnebi mem- 
leketlerinde de her hissedene bu vehmi veren topraktır 
(Yahyâ Kemal). 

© Ecnebiyye (4521) sıf. Ecnebi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Dü- 
vel-i ecnebiyye: Yabancı devletler.” 


ECNEBİLİK i. Yabancılık, bir ecnebi devlet tebaası ol- 
ma durumu. 

ECNEBİYET (<l.:21) i (Ar. ecneb “yabancı”dan yapma 
mastar eki -iyyet ile ecnebi yyet) Ecnebilik. 

ECNİHMA (4-421) i (Ar. cenâh'ın çoğul şekli ecniha) Kanat- 
lar: Bir Ruş gibi ecniha-küşâdır (Cenap Şahâbeddin). 
ECR Bk. ECİR 


EÇHEL 


ECRAM Çi) i. (Ar. cirm'in çoğul şekli ecrâm) Cansız ci- 
simler (Dilimizde özellikle gök cisimleri için kullanılmıştır): 
Durur ecrâm u eflâk ü sehâib ittihâd üzre (Cenap 
Şahâbeddin). Şeb-i lâhülta manzüme-i ecrâm gibi / 
Lafz-ı “bişnev”le doğan debdebe-i mânâyız (Yahyâ Ke- 
mal). Ecrâm-ı mezküre, yekdiğerinden ayrılmadan evvel 
nasıl bir Rüllün aksam ve eczâsını teşkil ediyorduysalar 
bugün de yine öyledir (Fuat Köprülü). 

X Ecrâme-ı felekiyye (semâviyye): Gök cisimleri, yıl- 
dızlar. 


ECSAD (oL.>1) i (Ar. cesed'in çoğul şekli ecsâd) 1. Ceset- 
ler, bedenler: Milyonla barındırdığın ecsâd arasından / 
Kaç nâsiye vardır çıkacak pâk ü dırahşan (Tevtik Fikret). 
2. eski. kimya. Maddeler, cisimler: “Ecsâd-ı seb'a: Yedi 
cisim.” “Ümmü”l-ecsad: Cıva” 

ECSAM Çe) i. (Ar. cism'in çoğul şekli ecsâm) Cisimler: 
Kâinâtı dolduran bilumum ecsâma nüfuz ettiği (...) zan 
ve kabul edilen mâhiyeti meçhul seyyâl-i rakik (Refik H. 
Karay). 

X Ecsâm-ı semâviyye: Gök cisimleri. 


ECYAF (Gil ,>1) & (Ar. cevf'in çoğul şekli ecvâf) Boşluklar, 
kovuklar, oyuklar. 


ECVED (051) sıf. (Ar. cüd “iyi olmak; cömert, olmak”tan 
ecved) 1. Çok (daha, en, pek) iyi olan. 2. Çok (daha, en, 
pek) cömert. 

# Ecvedü'n-nâs: İnsanların en cömerdi olan Hz. Mu- 
hammed. 


ECVEF (G >) sıf. (Ar. cevef “ içi boş olmak”tan ecvef) 1. 
İçi boş, kof. 2. mec. Câhil, bilgisiz: Görülür ecvef olanlar- 
da gurür u azamet / Ma'rifet-perver olan kimsede nahvet 
mi olur (Râşid'den). 3. Arapgramerinde, ikinci harfi vav 
G) veya yâ (4) gibi illet harflerinden biri olan sülâsi fiil: 
“Ecvef-i vâvt İkinci harfi vav (;) olan fiil.” “Ecvef-i yâyt: 
İkinci harfi yâ (4) olan fiil.” 
ECVİBE (4 5>1) (Ar. cevâb'ın çoğul şekli ecvibe) Karşılık- 
lar, cevaplar: Dermeyan ettiği silsile-i i'tirâzâta verilecek 
ecvibe-i lâzime ve muknianın... (Fuat Köprülü). Ben de 
onun için ecvibe-i lâzımiyyeye istical gösterdim (Hüseyin 
R. Gürpinar). 
ECYAL J/ ince| (JL>)) & (Ar. cil'in çoğul şekli ecyâl) Soy- 
lar, nesiller, kabileler: “Ecyâl-i Arab: Arap kabileleri.” 
ECZÂ(: ll) i. (Ar. cuz'un çoğul şekli eczâ”) (Tekil gibi de 
kullanılır) 1. Cüzler, parçalar, kısımlar: Yandırıp eczâ-yı 
terkibim külüm versen yele / Yok yolundan dönmegüm 
varım senindir cüz' ü kül (Fuzüli). Pek dilber imiş o duh- 
ter / Eczâsına bak ne rüh-perver (Abdülhak Hâmit). 
Eczâ-yı terkibiyyesi bozulmaya başlamış bir ihtiyar çeh- 
re (Sâmipaşazâde Sezâi). 2. Kimya yoluyle elde edilen, 
ilâç yapımında ve sanâyide çeşitli işlerde kullanılan bir- 
leşiklerin ortak adı: Acâyip bir eczâ kokusu neşreden bir 
boya ile basılmıştı (Refik H. Karay). 3. teşmil, İlâç: “Eczâ 
çantası. ” “Eczâ dolabı. ” İstanbul'da birkaç eczâ deposun- 
dan başka doğrudan doğruya eczâ fabrikalarıyle temâsa 
girmişti (Ahmet H. Tanpınar). £Eğerbizde de eczâhâneler 
Avrupa'daki gibi tahdide tâbi, eczâ satışları reçeteye bağ- 
lı olsa eczâ ticâreti bu kadar mergup olmaz (Burhan Fe- 
lek). 4. halk ağzı. Kibrit, kapsül vb. şeylerin ucundaki 
yanıcı kısım. 5. Ciltlenmemiş kitap formaları, cüzler. 

X Eczâ-i rıâriyye: Yanıcı kimyevi maddeler. Eczâ-i 
şerife: Kur'ân-ı Kerim cüzleri. 
ECZÂCI i. Doktorların yazdıkları ilâçları hazırlayan ve- 


ya hazır ilâç satan, eczâcılık fakültesinden mezun kim- 
se. 


ECZÂCILIK & 1. Eczâcının mesleği, eczâ yapma ve 
satma sanatı. 2. Konusu ilâçların hazırlanması olan ilim 
dalı. 

ECZÂHÂNE - ECZÂNE (411;>)) i (Ar. eczö' ve Fars. 
hâne “ev, yer” ile eczâ-hâne) İlâç yapılan ve satılan yer. 
ECZÂLI sıf. Kimyevi bir madde ile karıştırılmış, işlem 
görmüş (madde), üzerine konan bir kimyevi madde ile 
parlama ve yanma hassası kazanmış (kibrit, kapsül 
vb.). 

X Eczâlı kâğıt: Taş baskısı (litografya) tekniğinde 
kullanılan şeffaf, ince bir kâğıt cinsi (Üzerine kabartma 
olarak donarı eczâlı mürekkeple istenen şey yazılır, sonra 
bu yazılı kâğıt taş plakaya yapıştırılıp klişe gibi kullanılırdı): 
Geçen asırda mushaf basımına başlandıktan sonra bü- 
yük hat üstâdı Hasan Rızâ Efendi (1849 — 1920), eczâlı 
kağıt üzerine yazdığı Kur'ân-ı Kerim 'lerde fevkalâde mu- 
vaffak olmuştur (Uğur Derman). Eczâlı mürekkep: Taş 
baskısı tekniğinde kullanılan ve kabarık şekilde donan 
bir mürekkep: O hemen donup katılaşan eczâlı mürek- 
kebi bu kadar rahat kullanabilmek de doğrusu Hasan 
Rızâ Efendiden başka kimsenin harcı değildir (Uğur 
Derman). 

EÇHEL — ECHEL (j,>)) sıf ve i. (Ar. cehl “bilgisiz ol- 
mak”tarı echel) Aşırı derecede câhil, çok bilgisiz (kimse): 
“Echel-i cühelâ.” Öyle eçhelsin ki câhiller seni teçhil eder 


EDÂ 


(CC...) Sende haddini bil! Herkesi teçhiletme! Müslümanın 
müslümana âzar etmesi günahtır (Burhan Felek). 

X Eçhel min-Karagöz: “Karagöz'den daha câhil” 

Çok câhil kimseler için kullanılır: Dâmatta iş yok güç 
yok. Şöyle bir mâlümâtını yoklayayın dedim, eçhel 
min-Karagöz (Fahri Celâl). 
EDÂ (<3) £ (Ar. edö”) 1. Ödeme, verme: “Edâ-yı deyn.” 
Keseye akçe girmek hoş gelir, edâsı mehli tamam oldu 
mu kişi ağrıya uğrar, ovunur (Ahmed Vefik Paşa). 2. Üze- 
rine borç olan veya borç hükmünde bulunan şeyi yeri- 
ne getirme, yapma, ifâ etme, icrâ etme: “Edâ-yı hac.” 
“Edâ-yı namaz.” Zahmlerden bin ağız açtım edâ-yı şükr 
için / Her okun bir ni'meti gayr-i mükerrerdir bana 
(Fuzüli). 

* Edâ etmek: 1. Ödemek, vermek. 2. Bir borç gibi 
üstüne düşen şeyi yerine getirmek, ifâ etmek: Su nasıl 
akıyorsa nefer de vazifesini öyle tabii, öyle vakur ve öy- 
le bi-kayd-ı menfaat edâ eder (Cenap Şahâbeddin). 
Halifeler şehrinin eşiğinde ilk namazlarını kılarlar, bura- 
ya selâmetle girdiklerinin ilk duâsını, ilk hamdini edâ 
ederlerdi (Rüşen E. Ünaydın). Alpaslanım, sen şöyle ar- 
kamıza geç de önce namazımızı edâ edelim (Mustafa N. 
Sepetçioğlu). Edâ tezkiresi: Eskiden kânünen yerine ge- 
tirilmesi gereken bir yükümlülüğün ifâ edildiğine dâir 
verilen kâğıt veya makbuz: Miri avcılar, avladıkları post- 
lu hayvanların postlarını her sene ağalarına getirip edâ 
tezkiresi yâni teslim vesikası alırlardı (İsmâil H. Uzun- 
çarşılı). 

EDÂ (/5) i (Fars.edâ<Ar.edâ”) 1. Tarz, üslüp, davranış 
veya anlatış biçimi: Başka şâirde bulunmaz bu edâ / 
Sâde bir beytine bin beyt fedâ (Muallim Nâci'den). Tev- 
fik Bey, son derece rahat bir edâ ile önündeki dolmalar- 
dan birini tabağına aldı (Ahmet H. Tanpınar). Sarığı ve 
sakalı bembeyaz bir hâfız halim, mütevekkil bir edâ ile 
Yâsin okuyordu (Rüşen E Ünaydın). 2. Naz, işve, cilve: 
Bu kızın edâsına baksana! Hiç senin sarıklı oğluna varır 
mı? (Hüseyin R. Gürpınar). Bir güzel bilirim bir daha bil- 
mem / Onda gör cilve nedir edâ nedir (Câhit S. Tarancı). 


DÂLI sıf Nazlı, cilveli, şivekâr: Edâlı bir yosma 
karârım aldı (Şarlı). 

EDÂNİ (ls) i. (Ar. ednâ'nın çoğul şekli edâni) Çok aşa- 
gılık, çok bayağı, pek alçak kimseler: Serini secde-i 
Bâri'ye fürü etmeyenin / Kâmeti piş-i edânide ham ol- 
maz ne olur (Fuzüli). Ola izzette edâni vü eâli pâmâl / 
Anlamam n'idüğünü bundaki sırr-ı hikmet (Koca Râgıb 
Paşa) Birlikte edâni vü eâli / On bin var imiş giden ahâli 
(Abdülhak Hâmit). 


EDAT (Sl) i (Ar. edât) dilb. Bağımlı kelime: Bağlaç, 
takı, ünlem (Arapça'da “yardımcı kelime” anlamında olan 
ve Türkçe'de tek başına mânâsı olmayıp cümle içinde gra- 
mer görevi bulunan kelimeler için kullanılan edat sözü ön- 
celeri dilimizde bağlaç, takı ve ünlem cinsinden kelimelerin 
hepsi için kullanılmıştır. Bugün ise bağımlı kelimelerden 
yalnız takı karşılığı kullanılmaktadır |. 

X Edat grubu: Takı öbeği. Edât-ı haber: Bildirme 
eki. Edât-ı istifham: Soru eki. Edât-ı rabt: Bağlaç. 


EDDÂİ (elil) (Ar. dâ'i “duâ eden”in harf-i târif e/- almış 
şekli ed-dâ'i) “Duâ eden, duâcınız” anlamına Osmanlı ya- 
zı dilinde imzâdan önce konan klişe kelime. 


EDDEBERAN (gi 9) (Ar. deberân'ın harf-i târif el- al- 
mış şekli ed-deberân) Kuzey yarım küresinde Boğa bur- 
cunun en parlak yıldızı, Aynüssevr, Aldebaran (Ülkemiz- 
de kasım sonlarında gece yarısına doğru görülür). 


EDEB Bk. EDEP 
EDEBHÂNE Bk. EDEPHÂNE 


EDEBİ (gol) sıf, (Ar. edebve nispet eki -iile edebi) 1. Ede- 
biyatla ilgili: “Edebi sohbet.” “Edebi toplantı.” 2. Edebi- 
yat bakımından bir değer taşıyan (eser): Nüzhet'e edebi 
romanlar götürürdüm (Peyâmi Safâ). 

X Edebi dil: Edebi eserlerde kullanılan ve sanat de- 
geri olan dil. Edebi sanatlar: Edebi eserlerdeki anlam 
ve söz sanatları. 

© Edebiyye (4531) sıf Edebi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “/stlâhât-ı 
edebiyye: Edebiyat tâbirleri” (Edebiyat terimlerini topla- 
yan eserlere isim olmuştur). 
EDEBİYAT (<L.o)) i (Ar. edebi > edebiyye'nin çoğul eki 
-ât almış şekli edebiyyât) (Arapça ilmü'l-edeb'in karşılığı 
olan ve edebi ilimlerin tamâmını ifâde eden bu kelime 
Tanzimat'tan sonra tekil anlamında kullanılmıştır) 1. Duy- 
gu, düşünce ve hayallerin sözlü veya yazılı olarak güzel 
ve etkili bir şekilde anlatılması sanatı, yazın: Edebiyat 
meraklısı olan Ulviye dil dökmenin bu derecesini beğen- 
di (Ahmed Midhat Efendi). Edebiyat lisânı duvarcılık ve 
marangozluk tâbirâtıyle dolmuştu (Ahmet Hâşim). 2. Bu 
sanatın kuralları ve verdiği eserlerle uğraşan ilim kolu: 
Bugün edebiyat imtihânına girdim (Yusut Z. Ortaç). Ken- 
dimi, yirmi yıl önce Erzurum'da lisede edebiyat muallimi 
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olduğum zamâna dönmüş sandım (Ahmet H. Tanpınar). 
3. Bir millete, bir çağa, bir ülkeye âit edebi eserlerin bü- 
tünü: “Türk edebiyâtı” “Alman edebiyâtı.” 4. mec. Boş, 
gereksiz, yapmacık ve özentili sözler. 

*X Edebiyat yapmak: Parlak ve gösterişli sözlerle et- 
kili olmaya çalışmak, özentili konuşmak veya yazmak. 


EDEBİYATÇI i 1. Edebiyatla uğraşan kimse. 2. (Okul 
dilinde) Edebiyat öğretmeni. 


EDEBİYUN (4,31) & (Ar. edebi “edebiyatla ilgili”nin ço- 
Sul eki -ün almış şekli edebiyyün) Edebiyatçılar, edebiyat- 
la uğraşan kimseler. 


EDEME — EDME (4.1) i (Ar. edeme) Derinin üç esas ta- 
bakasından ortada olanı, ikinci tabakası. Fr. Derme. 


EDEMEMEK Bk. ETMEK (© Edememek) 


EDEP — EDEB (vol) i (Ar. edeb) 1. İnsanın hatâya dü- 
şüp utanılacak şeyler yapmasını önleyen, yerinde ve öl- 
çülü davranmasını sağlayan meleke, söz ve davranışlar- 
daki ölçülülük, her hususta haddini bilip sınırı aşmama, 
terbiye, nezâket, zarâfet: Sükütu, bilmediğinden değil 
edebindendir / Gerçi söylemez ammâ neler bilir âşık (Hı- 
zırzâde Said Bey'den). Edep insanın zinetidir. Edep, in- 
sanı nefsinin hevâsına uymaktan korur, kurtarır; “İnsa- 
nın edebi altınından hayırlıdır” denilmiştir. Edepten mah- 
rum bir insan, bir cemiyet için muzır mikroplardan daha 
tehlikeli bir mahlüktur (Ömer N. Bilmen). 2. Utanç, hayâ 
ve hicap duygusu: “Sende hiç edep yok mu?” 3. Edebi- 
Yat: Ve devlet-i İslâmiyye'den bir müddet mürürunda 
ulüm-i Arabiyye ve eş'âra edep ulâk eylediler, bâis-i 
te'dib olduğu için (Kâmus Terc.). Edep hem terbiye hem 
edebiyat demektir. Şinâsi merhümun; “Fenn-i edeb bir 
mârifettir ki insana haslet-âmüz-ı edeb olduğu için edeb 
ve sâhibi edib tesmiye edilmiştir” fıkrası da bunu teyit 
eder (Tâhirü'-Mevlevi). 4. tasavvuf. Dâima Hakk'ın 
huzürunda olduğunu bilerek bu huzürun gerektirdiği 
şekilde davranma, kâinatta Allah'ın birliğini görerek bü- 
tün yaratılmışlara karşı saygılı olma: Edebieylesin Allah 
bize tevfik / Edebi olmayan âdem değil âdem (Ken'an 
Rifâi). Canlıya, cansıza ki zâten onlarca her şeyin canı 
vardır (...) insana, hayvana karşı süfidâima edebi koru- 
yacaktır. Hâsılı tasavvuf ehli her hâlini dâima gören, bi- 
len sâhibinin, Rabb'inin murâkabesi altındadır; bu yüz- 
den de her hususta edebe riâyet etmesi şarttır (Abdülbâ- 
ki Gölpınarlı). 

* Edep çiçeği: Ortasında siyah bir benek bulunan 
beyaz bir kır çiçeği (Halk arasında, çiçeğin ortasındaki si- 
yahlığın dünyâda edep ve terbiye azaldıkça küçülmekte ol- 
duğuna ve âhir zamanda edep hayâ ortadan kalkınca çiçek- 
te hiç siyahlık kalmayacağına inanılır). Edep dâhilinde: 
Terbiye ve ahlâk kurallarına uygun şekilde, edepli bir 
halile. Edep erenlere: Biraz ayıp veya edep dışı bir söz 
kullanılacağı zaman “sözüm meclisten dışarı, hâşâ hu- 
zurdan” anlamında kullanılır: Bektâşiler'de “edep eren- 
lere” tâbiri vardır, bu “hâşâ huzürunuzdan, sözüm yaba- 
na” demektir (Mâlik Aksel). Edep erkân: Uyulması gere- 
ken usül ve kurallar: Genç annesinden edep erkân, ev 
kadınlığı ve el hüneri almış, fakat asıl büyük annesi Ze- 
kiye Hanımefendi'nin mânevi mirasçısı olmuştu (Sâmiha 
Ayverdi). Edep etmek: Utanmak. Edep yâhü: “Yaptığın, 
söylediğin edebe, terbiyeye uymuyor, kendine gel” an- 
lamında edebe dâvet için söylenen uyarı sözü. Edep ye- 
ri (mahalli): İnsan vücüdunda görünmesi haram ve 
ayıp sayılan ve örtülmesi gereken mahrem yeri, avret 
yeri, ut yeri. Edebi edepsizden öğren: Edebe uygun 
davranmayan kimselerin hallerinden ibret al, edepsizli- 
gin ne kadar kötü olduğunu gör de sen ona göre güzel 
davran. Edebini bilmek: Haddini aşmamak, terbiyeli ol- 
mak: Edebini bildi, hiçbir oyun çıkarmadı (Kemal 
Tâhir'den). Edebini bozmak: Terbiyesini bozmak, ter- 
biyesizleşmek. Edebini takınmak: Terbiyesizce davran- 
ımayı bırakıp edepsizlikten vazgeçmek, yola gelmek. 
Edeb-i kelâm: edeb. Maksadı bayağı ve âdi sözler kul- 
lanmadan zarif ve güzel bir şekilde ifâde etme yolu, ört- 
mece: Hz. Peygamber'in mektebe gitmemiş, hocadan 
okumamış olduğunu anlatmak için Ziyâ Paşa'nın, “Bir 
mektebe oldu kim müdâvim / Allâh idi zâtına muallim” 
beytinde edeb-i kelâma riâyet olunmuştur (Tâhirü'-Mev- 
levi). Edebü'l-bahs: mantık. Belli bir konu üzerinde ko- 
nuşulurken tutulacak yol ve kurallar, münâzara ilmi. 

© Edeb-âmuz (5-1 31) birl. sıf. (Fars. ömüz “öğreten” 
ile) Edep öğreten, ders veren: “Edeb-âmuz bir eser.” 

8 Edeben (Lol) z£ (edeb'in tenvinli şekli) Edep gereği, 
edebe uyarak: “Edeben sustu.” “Edeben önce annesinin 
elini öptü.” 

EDEPHÂNE - EDEBHÂNE (4) i (Ar. edeb ve 
Fars. hâne “ev, yer” ile edeb-hâne) Helâ, ayak yolu, ab- 
desthâne. 

EDEPLENMEK dönüşlü f. (< edep-len-mek) Edepli ve 
terbiyeli hareket eder olmak, edep ve terbiye kazan- 
mak. 


EDEPLİ sıf Edep, terbiye ve hayâ sâhibi, terbiyeli, öl- 
çülü, ince: Gelip oturalım edepli uslu / İkimiz arası pek 
muhabbetli (Karacaoğlan). Mâsümiyet hasreti çeken gü- 
nahkârın edepli duruşunu oldukça iyi taklit eder (Peyâmi 
Safâ). Onların azığa olan edepli saygısını, şu parasına gü- 
venen kadının kepâzeliğiyle karşılaştırmadan olamaz- 
dım (Safiye Erol). 


EDEPSİZ sıf ve i 1. Edep ve terbiyesi olmayan, utan- 
maz (kimse), terbiyesiz, hayâsız, biedep: Meyil verme 
edepsize arsıza / Âkibet ırzına hile getirir (Karacaoğ- 
lan). 2. Şirret, başa çıkılması zor, kötü (kimse). 

© Edepsizce zf. Edebe aykırı şekilde, edepsiz bir kim- 
senin davranacağı tarzda, terbiyesizce. 


EDEPSİZLENMEK geçişsiz £ (< edepsizslen-mek) 
Edepsizlik etmek, edepsizleşmek. 

EDEPSİZLEŞMEK geçişsiz f. (< edepsizsleş-mek) Edebi- 
ni kaybetmek, davranışları edepsiz duruma gelmek, ter- 
biyesizleşmek, şirretleşmek: Türk soyunun ve İslâm dini- 
nin ücretli düşmanı bâzı kalemler ve paçavralar birden 
edepsizleştiler (Ahmet Kabaklı). 


EDEPSİZLİK i. 1. Edepsiz olma, edebe yakışmayacak 
tarzda davranma, edep terbiye noksanı, hayâsızlık, şir- 
retlik. 2. Edepsizce davranış, şirretlik: “Bu yaptığı düpe- 
düz edepsizlik.” 


EDER i. (et-mek “... değerinde olmak”tan isim-fiil ekinin 
kalıplaşmasıyle et-er) yeni. Fiyat. 

EDEVAT (1,51) & (Ar. edâf'ın çoğul şekli edevat) 1. İş 
yapmak için kullanılan âletler, takımlar, avadanlık (Da- 
ha çok âlet edevat şeklinde kullanılır): Merak erbâbı, men- 
sup oldukları meslekte vücüda getirdikleri âsârı ne dere- 
cede severlerse bu âsârın vesâil-i icâdı olan edevâta da- 
hi hemen o kadar muhabbet ederler (Muallim Nâci). Kız- 
cağız dikiş edevâtını alır gelir (Hüseyin R. Gürpınar). Çe- 
kildi... ben de âlet ve edevâtı topladım (Ahmet Râsim). 
2. dilb. Edatlar: “Edevât-ı lâhika: Kelime sonuna gelen 
ekler.” “Edevât-ırabtiyye: Bağlama edatları.” 

EDHEM (ç>) i. (Ar.edhem) Karayağız at: Edhem-i iclâli- 
ne bir raht-ı simin kehkeşan / Eşheb-i ikbâline bir la'l-i 
zerrin âfitâb (Nef'i'den). 

EDHEMİ (ççepol) i (İbrâhim bin Edhem'in adından nispet 
eki -i ile Edhemi) 1. Edhemiye tarikatma mensup olan 
kimse: Edhemiler gör ki bir hoş fırkadır / Kasdları her 
demde mahv u garkadır (...). 2. (İsim tamlamasının birin- 
ci öğesi olarak) Edhemiye tarikatına âit olan: “Edhemi 
evrâdı.” 

X» Edhemi taç: Tarikat ehlinin giydiği, üzerine 
dâima yeşil bir destar sarılan, üst tarafı sivri ve dört di- 
limli taç: Edhemi tâcı kalenderâne fukarâlığı fazilet bilen 
Bektâşiler giyerdi (Reşat E. Koçu). 

EDHEMİYE (42)1) i (Edhemi'den Edhemiyye) Şeyh Ebü 
İshak İbrâhim bin Edhem tarafından kurulan, bâtıni 
inançları benimsemiş ve sonra Bektâöşilik içinde erimiş 
bir tarikat. 

EDİ (Özel isim olabilir, büdü ise tekrar kelimesidir) Birbi- 
rinden ayrılmayan, hep berâber olan, kafa dengi iki yaş- 
lı kimseden bahsedilirken kullanılan Edi ile büdü 
(Şâkire dudu ) deyiminde geçer. 

EDİB Bk. EDİP 


- EDİBE (4.01) £ (Ar. edib'in müennes şekli edibe) 1. Terbi- 


yeli, edepli, zarif kadın: O vakit bir kadın için en büyük 
medih fâzıla, edibe, şâire, âkıle idi (Ömer Seyfeddin). 2. 
Kadın yazar. 

EDİK i (Eski Türk. etik - etük “pabuç”; kökü belli değildir) 
Yumuşak ve renkli sahtiyandan yapılan yarım konçlu 
lapçin, koncu kısa çizme, konçlu mest: Ediğin dahi ç- 
karmadı, geçti oturdu (Âşıkpaşazâde — T. S.). Sarı edik 
giymiş koncu kısarak (daha kısa) / Gidiyor birim birim 
basarak (Karacaoğlan). 

EDİKÇİ i eski. Ayakkabıcı, mestçi: Pes imdi ey azizler, 
bildiniz Rim paşmakçılar, pabuççular ve çizmeciler ve iç 
edikçiler (çedik) ehl-i şed ve miyan-bestedir (Mec. Um. 
Bel.). 


EDİLGEN sıf. (< edil-gen) yeni. Gerçek öznesi belirtil- 
meyen. 

Xx Edilgen çatı: dilb. Fâilin yapılan işin etkisi altında 
kaldığını gösteren çatı, meçhul çatı, binâ-i meçhul, pa- 
sif çatı (Türkçe'de edilgen çatı etken fiillere -/- eki getirile- 
rek yapılır; ancak -/- ile ve sesli ile biten fiillerde -n- eki kul- 
lanılırJ. Edilgen fiil: dilb. Edilgen çatı ekleriyle yapılan, 
gerçek fâili belirtilmeyen fiil, meçhul fiil, fil-i meçhul, 
pasif fiil: “Sev-i-(-mek, dön-ü-l-mek, yaptır-rI-mak, 
al-ı-n-mak, gel-i-n-mek, başla-n-mak, ara-n-mak.” 
EDİLGENLİK ii. Edilgen olma durumu. 


EDİLGİN sıf (< edil-gin) yeni. 1. Hareketli ve faal olma- 
yan. 2. psiko. Olaylara müdâhale etmeyen, olaylara yön 
vermek için çaba göstermeyen (kimse), pasif. 


EDİLGİNLİK i Edilgin olma durumu, pasiflik. 
EDİLLE (451) & (Ar. delil'in çoğul şekli edille) 1. Deliller, 
bir dâvâyı ispâta yarayan belgeler: Ebvâb-ı ittirâza 
küşâyiş verip tamam / Etti edille ile müekked ibâreti 
(Nâbi). Cümlesini doğru olmak üzere itirafet demiş oldu- 
ğundan işte bu sözü edille-i sâireye hâcet bırakmamıştır 
(Ahmed Midhat Efendi). Ahmet Cemil bir şeyin mevcüdi- 
yetini zâten hissediyor, fakat tafsilât ve edille nazar-ı dik- 
katinden kaçıyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Kılavuzlar, 
rehberler: “Edille-i asliyye (erbaa - şer'iyye): İslâm 
hukükunda delil sayılan dört kaynak: Küap (Kur'an), 
sünnet, icmâ-i ümmet, kıyâs-ı fukahâ.” 

X Edille-i tâliye: Fıkıh ilminin dayandığı asıl delliller- 
den sonra gelen örf, âdet, gelenek vb. ikinci derecedeki 
deliller. 


EDİLMEK edilgen £. (< et-i--mek) Olunmak, yapılmak, 
kılınmak anlamında yardımcı fiil “Badana edilmek.” 
“Tahsis edilmek.” “Esir edilmek.” “Akdedilmek.” “Hapse- 
dilmek. ” Kendisine edilen lutuf ve mürüvveti anlamaz bir 
kâfir-i ni'met (Sâmipaşazâde Sezâi). Mümkün müdür ta- 
hammül edilmek ricânıza (Abdülhak Hâmit). Onlara da 
çocuk muâmelesi ediliyor (Rüşen E. Ünaydın). 


EDİM (>) i (Ar. edim) 1. Tabaklanmış deri, sahtiyan: 
Çâkerim sana n'ola izzet bulursam kim edim / Tâc-ı ser- 
dir olduğıçün cild-i Kur'ân-ı mecid (Ahmedi). 2. Yüz, sa- 
tıh: Vâzül olmuş edim-i arza kamer (Tevtik Fikret). 
EDİM i (<et-i:m) yeni. Yapılan iş, fiil, amel. 


EDİNİLMEK edilgen £. (< edin-i-kmek) 1. Sâhip olun- 
mak, elde edilmek: İstanbul'un 1453 muhâsarası esnâsın- 
da, ansızın vukü bulacak bir Macar müdâhalesinden 
endişe edenlerin görüşlerini geçmiş tecrübelere, edinil- 
miş ihtiyat duygularına hamletmek daha insaflı olur 
(YahyâKemal).2.... olarak kabul edilmek, ... yerine ko- 
nulmak: “Dost edinilmek. ” “Evlât edinilmek. ” 

EDİNİM i (<edir-i-m) yeni. Kazanma, iktisap. 
EDİNMEK geçişli £. (< et-in-mek) 1. Kendini bir şeyin 
sâhibi ve mâliki kılmak, ... sâhibi olmak: Son derece gü- 
zel bir doru at vardı. Başının haşmeti, kuyruğunun güzel- 
liği baştan başa kalbimi kazandı ve onu edinmeye karar 
verdim (Hâlide E. Adıvar). Kişi ev bark edinmeli vakit 
ken (Câhit S. Tarancı), Hanımının, elindeki dünyâlığı 
vaktiyle güzelliği sâyesinde edindiğini söyleyenler var 
(Burhan Felek). 2. Elde edip hazırında bulundurmak, 
araştırıp ele geçirmek, sağlamak, temin etmek, iktisap 
etmek: “Mâlümat edinmek.” “Fikir edinmek.” Evvelden 
edindiği bıçakla yine istediği yerin sıvasını kazıyarak 
kaldırdı (Ahmed Midhat Efendi). Her çocuk bir kocaman 
bayrak edinmiş geliyor (Mehmet Âkif). 3. (Kendi arzu- 
suyle) ... Olarak kabul etmek, ... yerine koymak: “Evlât 
edinmek.” “Dost edinmek.” “Ahbap edinmek. ” “Makam 
edinmek.” “Yer edinmek.” “Prensip edinmek.” “Amaç 
edinmek.” “İş edinmek.” Türk'ün âsüde mizâcyle Bi- 
zans'ın kederi / Karışıp mağfiret iklimi edinmiş bu yeri 
(Yahyâ Kemal). Hukuk mektebinde birtakım arkadaşlar 
edindim (Burhan Felek). 4. ... Durumuna getirmek, de- 
vamlı yapar olmak: “Âdet edinmek.” “Huy edinmek.” 
“Zevk edinmek.” “Dert edinmek.” “İtiyat edinmek.” “Ta- 
biat edinmek.” Menfâsını değiştirttiği bu su şehrinde çeş- 
me yaptırtmayı kendine biricik eğlence edinir ve serveti- 
nin mühim bir kısmını bunun için harcar (Ahmet H. Tan- 
pınar). © geçişsiz £. 5. halk ağzı. (Bir kimseye, bir şeye) 
Tenkit gözüyle bakıp onunla uğraşır olmak, kusürunu 
görmeyi âdet hâline getirmek: “Eskiden aramız çok iyi 
idi. Şimdi benimle edinir oldu.” “Bu çocukla bu kadar 
edinme.” 


EDİP — EDİB (ç.o1) & ve sıf (Ar. edeb'den edib) 1. Edebi 
yazılar yazan kimse, edebi nesir yazarı: Süleyman Nazif 
edibimizdi, son büyük edibimiz (Ahmet Hâşim). Meşhur 
çayhâneleri, şehrin ve semtin edip, şâir ve münevverle- 
rinden gayri her sınıf halka melce teşkil eden seçme yer- 
lerdi (Sâmiha Ayverdi). 2. Terbiyeli, edepli ve zarif kim- 
se, çelebi: Edip olur Rişi sermâye-i hayâsı kadar 
(Recâizâde M. Ekrem'den). 
» Edib-i bi-müdâni: Eşsiz, benzeri olmayan yazar. 

8 Edibâne (4L,o)) tür. sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 1. Bir 
yazara, bir edebiyatçıya yakışır tarzda: “Edibâne bir 
üslüp.” 2. Terbiyeli ve nâzik bir tarzda: “Edibâne davra- 
nış.” 
EDİRNEKÂRİ sıf. (Edime ismi ve Fars. kâr “iş” ile Kâr-ı 
Edirne > Edirne-kâr ve nispet eki -i ile Edirne-kâri) XIV. yüz- 
yıldan itibâren tahta üzerine özellikle yeşil ve firüze bo- 
ya ve altın yaldızla yapılan Edirne işi (sehpâ, kavukluk, 
dolap kapağı, dolap vb. eşyâ) (Bugün antika değeri taşı- 
yan bu eşyânın üzerinden asırlar geçtiği halde boyalarının 
sağlamlığı sebebiyle renkleri solmamıştır|. 
EDİSYON KRİTİK birl. i (Fr. ddition critigue) Bir metni 
değerlendirmeler ve yorumlarla veren, çeşitli nüshala- 
rının karşılaştırılması süretiyle yapılan basım, tenkitli 
basım (Son zamanlarda bu anlamda tahkik kelimesi de kul- 


—323— 


lanılmaktadır)|. 

EDİTÖR i (Fr. öditeur) Kitap basan veya bastıran kim- 
se, yayımcı, nâşir, tâbi. 

EDİTÖRLÜK i. Yayımcılık, nâşirlik, tâbilik. 


ED'İYE (4.<>)) & (Ar. du'â' kelimesinin çoğul şekli ed'iye) 
Duâlar, yalvarmalar, niyazlar: Mecâlis-i Evliyâ nam bir 
kitap ve ed'iyeye müteallik âyat ve ahâdisi câmi bir 
te'lif-i müstetâba muvaffak olup... (Sâlim Tezkiresi). 

X Ed'iye-i me'süre: Metinleri, Hz. Peygamber'den 
rivâyet edilegelmiş duâlar (£Ed'iye-i hayriyye de denir| 
İbâreleri bize ulaşan hâliyle Peygamber Efendimiz'den 
nakledilen duâ formüllerine, dini terminolojide ed'iye-i 
me'süre denmektedir (Ali Yardım). 


EDME Bk. EDEME 


EDNÂ (Vo1— pol) sıf. (Ar. denâ'et “alçak olmak”tan ednâ) 
1. Çok (daha, en, pek) aşağı, âdi: Nice bir ağlattın bu 
ednâ kulu (Pir Sultan Abdal). Sevmem güzelin ednâsın / 
Gayriye gönül vermesin (Karacaoğlan). Âlâ Türkmen ki- 
limi elli kuruşa, evsatı kırk kuruşa, ednâsı otuz kuruşa... 
(Mec. Um. Bel.).2.En küçük, en az, cüz'i: En ednâsında- 
ki neşv ü nemâya bakılırsa âlemin her zerresinde bir ruh 
tecelli ediyor zannolunur (Nâmık Kemal). Hâkister olur 
sâika ednâ şererinden (Muallim Nâci). Cizye reâyânın 
kudret ve servetine göre âlâ, evsat, ednâ olarak üç kısım 
üzerine alınırdı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


EDVAR ()l,s1) & (Ar. devr'in çoğul şekli edvâr) 1. Devir- 
ler, çağlar, zamanlar: Fikren kılar seyâhat edvârı dâimi 
(Abdülhak Hâmit). Edvâr-ı sulh ve sükün uzadıkça 
devâir-i istibdâdiyye yerine devâir-i meşrütiyye Râim olur 
(Cenap Şahâbeddin). Hercümerc ettiğin edvâra da yet- 
mez o kilâb / Seni ancak ebediyyetler eder istiâb (Meh- 
met Âkif). 2. Doğu müsikisine âit eski nazariyat kitapla- 
rı (Makamlar ve usüller dâire şeklinde şemalarla gösterildi- 
ği için bu isim verilmiştir). 3. teşmil. Müsiki: “İlm-i edvar.” 
Bu müsikiden ey sâmi' sana ger nesne keşf oldu / 
Makâmâtın beyân eyle usülün göster edvârın 
(Nesimi'den). Edvâr-ı nevâ-yı gam pervânede kalmıştır / 
Mansür o pişrevde ser-hânede kalmıştır (Şeyh Gâlib'- 
den). 
EDVİYE (4.501) & (Ar. devö'kelimesinin çoğul şekli edvi ye) 
Devâlar, ilâçlar, çâreler: İtalyan tabip, yara içine şırınga- 
lar ile birtakım edviye fışkırtarak herifi tedâviye başla- 
makla iki ay zarfında iyi edebildi (Ahmed Midhat Efen- 
di). Doktor bir iki reçete tertip eder. Hastaya yine baygın- 
lık gelirse bu edviyenin nasıl istimal olunacağını anlatır 
(Hüseyin R. Gürpınar). 

© Edviye-küb (> ,$ 44351) birl, sıf. (Fars. küb “döven, vu- 
ran” ile) İlâç vuran, ilâç döven: Tertib-i ma'cun hidemâtı 
mukâbelesinde yevmi dört akçe ve edviye-kübluk hi- 
demâtı için yevmi iki akçe... (Sultan Il. Bâyezid Vakfiye- 
si). 
EDYAN (5Lo1) i. (Ar. din'in çoğul şekli edyân) Dinler: 
Bahs-i edyân eyleme ey hâce kim ehl-i nazar / Kudretin 
âsâr-ı takdir ü tecellâsın bilir (Hersekli Ârif Hikmet). On- 
lar hep kendisinden sonra gelen edyânı Müseviyet'in bi- 
rer zeyli olmak üzere telakki ederlerdi (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). 
EP'Â Bk. EFİ 
EFÂDIL Bk. EFÂZIL 
EFÂHİM (6) i. (Ar. efham'ın çoğul şekli efâhim) En bü- 
yük, en ulu kimseler. 
EFÂİ (EL) Z (Ar. ef'â “engerek yılanı”nın çoğul şekli 
efâ'i) (Kelimenin tekili dilimizde daha çok ef'i şeklinde kul- 
lanılmıştır) Engerek yılanları: Dersen dü cihanda seni 
sokmaya efâi / Gel işte budur dergeh-i vâlâ-yı Rifât (Üs- 
küp Rifâi Dergâhı Kitâbesi'nden). 
EFÂİL (J-sU) i (Ar. efâ'i) Aruz vezninin esâsını teşkil 
eden ve belli bir sıraya göre dizilmelerinden arüzun çe- 
şitli kalıpları ortaya çıkan /eülün, fâilün, mütefâilün, 
müstef'ilün, mefâilün, fâilâtün, müfâaletün, mef'ülâtü vb. 
kelimeleri ifâde eden Efâil ü tefâil söyleyişinde geçer. 
EP'AL (/ ince) (JG31) i (Ar. fiTin çoğul şekli ef*â)) Fiiller, 
yapılan işler, eylemler: “Ef'âl-i beşer.” “Ef'âl-i hasene.” 
Hâil olmaz feyz-i fazlı Hakk'a ef'âl-i ibâd / Gâfil olma 
zâhidâ rindân-ı derd-âşâmdan (Rühi-i Bağdâdi). Ef'âl-i 
zâlimâneyi tâkip eder nedem (Muallim Nâci). Evet gayr-i 
ihtiyari olan ef'âlimden mesul olamam (Hüseyin R. Gür- 
pınar). 
EFÂZIL — EFÂDIL (J>U) i (Ar. efzal - efdal “çok 
faziletli”nin çoğul şekli efâzil — efâdil) Faziletli kimseler, 
çok fâzıl olanlar: Dört yüz seneden beri efâzıl / Bir söz 
demedi ona mümüâsil (Ziyâ Paşa'dan). Beyt-i evvel 
efâzıl-ı şuarâ-yı Acem'den Selmân-ı Sâveci'nin bir 
kasidesinden müstahrec olan ebyattandır (Muallim 
Nâci). i 
EFDAL |/ ince) (31) sıf. (Ar. fad! “faziletli olmak”tan 
efdal) Çok (daha, en, pek) faziletli, çok üstün: Lâkin Ah- 
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med efdal ü ekmel-durur (Süleyman Çelebi). Cümle 
nebiler efdali âhir zaman peygamberi / Mazhar olur Hak 
lutfuna hiç şüphe yok sallü aleyh (Fahri'den). Gazâ duâ- 
dan efdaldir (Ömer Seyfeddin). 

EFDÂL // ince) (Jel) i (Ar. fadl'ın çoğul şekli efdal) İh- 
sanlar, lutuflar: Tenezzül eyledim pes sana fi'l-hâl / De- 
dim ey gül budağı eyle efdâl (Şemseddin Sivâsi). 
EFDALİYET (2125) i (Ar. efdal “çok faziletli”den yap- 
ma mastar eki -iyyet ile efdaliyyet) Efdal olma, daha 
faziletli olma, daha üstün olma. 


EFE i (efendim kelimesinin halk ağzındaki kısaltılmış şekli 
olan efem'den gelmiş olabilir) 1. Batı Anadolu'da Aydın 
ve İzmir bölgelerinde zeybeklerin ağalarına, köy yiğitle- 
rine verilen isim: Benim oynadığım zeybeği değme efe 
oynayamaz (Ahmet H. Tanpınar). Belden yukarısında 
bir efe ceketi vardı (Ahmet H. Tanpınar). 2. teşmil. Ka- 
badayı. 3. Köy ve kasabalarda erkekler için kullanılan 
hitap sözü: Düşürdüm gönlümü nâre / Sen âvâre ben 
âvâre / Bir nigâhın civan efem / Açtı gönülde bin yâre 
(Kanto). 


EFEKT i. (İng. effect) Radyo, televizyon ve sahne oyun- 
larında, filim seslendirmelerinde, olayda bulunması ge- 
reken sesleri gerçek hissini verecek şekilde birtakım 
âletlerle çıkarma işi. 


EFEKTİF sıf ve i (Fr. effectif <Lat.) Nakdi (para), kasa 

işlemlerinde senetler dışındaki (kâğıt ve mâdeni para). 
*X Efektifdeğer (kıymet): Gerçek nakdi değer. Efek- 

tif sermâye: iktisat. Ödenmiş olan ve fiilen dönen ser- 

mâye. 

EFEKTÖR i. (Fr. effecteur < İng.) Efektleri hazırlayan, 

efekt yapan kimse. 


EFELEK i (Kökü bulunamamıştır) halk ağzı. Labada 
denen bitki. 


EFELENMEK dönüşlü f. (< efeslen-mek) Dikleşip kaba- 
dayı gibi davranmaya yeltenmek, kafa tutmak: £felene- 
rek avucuna öksürdü (Kemal Tâhir'den). 


EFELEŞMEK geçişsiz f. (< efesleş-mek) Efe tavrı takın- 
mak, efe hâli almak, kabadayılık göstermek: İkide bir 
efeleşip kapışan koçlara da artık iyice yumuşak davranı- 
yor (Târık Buğra). 
EFELİK i 1. Efe olma durumu. 2. Kabadayılık. 

* Efelik etmek: Kabadayılık göstermek. 


EFEMİNE sıf. (Fr. efföminö < Lat.) Davranışları ve tavır- 
ları kadınımsı olan (erkek). 


EFENDİ i (Yun. aföndis < authentös “kendi kendine iş gö- 
ren; mutlak hâkim”) (Kelime Türkçe'den Arapça'ya, Çek di- 
line ve İngilizce'ye de geçmiştir) 1. Sâhip durumunda 
olan, buyruğu geçen, hükmünü yürüten, kendisine uyu- 
lan kimse, sâhip: Efendi ne isterse etmek gerek / Kuluz 
biz düşer mi suâl eylemek (İzzet Molla'dan). Kuyruğunu 
sallaya sallaya efendisinin pabuçlarını yalayan köpeğe 
tabasbus pek yakışır (Ömer Seyfeddin). Efendisi konu- 
şurken at (...) kenardaki çürük tahta parmaklığı baştan 
başa kaplayan bir sarmaşığın yapraklarını yiyordu (Re- 
şat N. Güntekin). 2. Erkek isimlerinden sonra bey yeri- 
ne kullanılan unvan sözü (Eskiden saygı ifâdesi olarak 
şehzâdeler, din adamları, okumuş kimseler için kullanılırdı. 
Bugün ise beyden sonra gelen ikinci derecede bir unvan du- 
rumundadır|: “Şehzâde Yüsuf İzzeddin Efendi.” “Kâtip 
efendi.” “Paşa efendi.” “İmam efendi.” “Hoca efendi.” 
“Rızâ Efendi. ” “Şâkir Efendi.” Aman memur efendi, kap- 
tana işâret et kalkmasın, Hesnâ hanım geliyor (Hüseyin 
R. Gürpınar). Fakat Süriye'ye dönünce şeyh efendiyi sor- 
maktan kendimi alamadım (Refik H. Karay). Meclis-i 
Mâliye reisi İbrâhim Efendi'yi vaktinde kim tanımazdı 
(Sâmiha Ayverdi). 3. Erkekler için kullanılan hitap sözü: 
Efendiler, affınızı dilerim (Reşat N. Güntekin). Efendi de- 
di, nereye gittiğimi ne sorarsın? (Ahmet H. Tanpınar). 4. 
Koca: “Bizim efendi dün gece geç geldi.” 5. tasavvuf. 
Şeyh, pir: Efendimsin cihanda itibârım varsa sendendir 
/ Meyân-ı âşıkanda iştihârım varsa sendendir (Şeyh 
Gâlib). 6. sıf Terbiyeli, edepli, ölçülü, temkinli (kimse): 
“Efendi adam.” İşte senin bu kibar, bu efendi hallerine 
bayılıyorum ya (Yusut Z. Ortaç). Çocuk yaşında kaybetti- 
ği çok efendi, çok mütevâzı ve çok güzel bir kadın olan 
genç annesinden edep erkân, ev kadınlığı ve el hüneri al- 
mış, fakat asıl büyük annesi Zekiye Hanımefendi'nin 
mânevi mirasçısı olmuştu (Sâmiha Ayverdi). 

x» Efendi baba: Saygı duyulan yaşlı kimseler, eski 
âilelerde baba ve kayınpederler için kullanılan hitap sö- 
zü. Efendi dâimiz: târih. Pâdişahların şeyhülislâmlar 
hakkında kullandıkları bir tâbir: Efendi dâimizle 
bi'lmüşâvere tanzim ve icrâsına mübâderet edersin 
ibâresindeki “efendi dâimiz” şeyhülislâm demektir 
(Mehmet Z. Pakalın). Efendi efendi: Terbiyeli terbiyeli, 
uslu uslu, ciddi ciddi: Çünkü karşımızda uslu uslu otu- 
ran, efendi efendi konuşan (...) bir adamın meselâ yırtı- 
cı bir menfaatperest olduğunu hâlinden anlayamayız 
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(Reşat N. Güntekin). Efendi gibi yaşamak: Hayâtını ra- 
hat, kibar ve düzenli bir şekilde sürdürmek. Efendi ka- 
pısı: 1. Bir büyüğün, efendi durumunda olan bir kimse- 
nin evi. 2. târih. Yeniçeri kâtibinin dâiresi (Burada genç 
kâtipler hem vazife görür hem de bir mektepte gibi yazı ve 
hat sanatını öğrenirlerdi). Efendiden adam: Kibar ve ter- 
biyeli, görünüşü güven veren erkekler için kullanılır. 
Efendime söyleyeyim: Konuşurken söylenecek sözü 
buluncaya kadar geçen vakti doldurmak için kullanılır. 
Efendiler götürsün: “Efendim” diye cevap verdiği halde 
gelmeyen, isteneni yapmayan kimseler için söylenen, 
“Öl de tabutunu efendiler taşısın” anlamında şaka yollu 
bir bedduâ sözü. Efendim nerede, ben nerede: Ben ne 
diyorum, sen ne anlıyorsun. Efendimiz — Efendim: Hz. 
Peygamber, pâdişahlar, büyükler ve emrinde bulunu- 
lan kimseler için kullanılan saygı sözü: “Efendimiz sağ 
olsun.” “Ferman efendimizindir.” Sen Ahmed ü Mahmüd 
u Muhammed'sin efendim (Şeyh Gâlib). Hurşid-i ci- 
han-tâb-ı risâletsin efendim (Leskofçalı Gâlib). 

© Efendice zf. Bir efendiye yakışır tarzda, kibarca ve 
edepli bir şekilde, efendi gibi. 


EFENDİLİK i. 1. Efendi olma durumu ve sıfatı: Bende 


olmadıkça âzat olamazsın. İşte bunun içindir ki bendelik-. 


te bulduğum zevki efendilikte bulamadım (Ken'an Rifâi). 
2. Terbiyelilik, ağırbaşlılık, vakar. 3. Efendiye yakışır 
davranış, zarâfet, çelebilik. 

# Efendiliğini yapmak: Efendiliğin gereği olan lutuf 
ve ihsânı esirgememek, kendine düşeni yapmak. Efen- 
dilik etmek: 1. Efendi durumunda olmak, hükmetmek: 
Efendi, hanımefendi, beyefendi, efendim, cânım efen- 
dim, ah efendim, ay efendim, efendiciğim demek ve “bir 
efendilik etmek” gibi sözler ve söyleyişler Türkçe değilse 
Türk milleti Anadolu ve Balkanlar Türkiyesi'nde dokuz 
asır yaşamamış, bunların en az ikisinde dünyânın üç 
kıt'asına ve bu kıt'alarda yaşayan çeşitli milletlerin yur- 
duna sâhip ve hâkim olup efendilik etmemiş demektir 
(Nihad S. Banarlı). 2. Efendice davranmak, lutufkârlık 
göstermek. 


EFENDİM ünl. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle efendi*m) 1. 
“Buradayım” anlamında cevap sözü: Hüsrev! Efendim! 
(Ömer Seyfeddin). 2. “Anlamadım, duymadım, bir daha 
tekrarlar mısınız” anlamında kullanılır. 3. Saygı, nezâket 
ve sevgi ifâdesi olarak kullanılır: Kimseler görmemiş 
cânım efendim / Sen gibi dilber gülbedenlikte (Türkü). 
Estağfirullah efendim, ben fakir bir adamım (Ahmed 
Midhat Efendi). Efendim, İstanbul ağzı sohbet dilinin 
alâmet-i fârikası idi; İstanbullu efendimsiz konuşmaz de- 
nilirdi (...) İstanbullular İstanbul nezâket ve zerâfeti, ül- 
fet ve sohbette hürmet, sevgi, serzeniş ifâdelerinde, “A 
benim efendim, efendiciğim, cânım efendim, baş tâcım 
efendim, vay efendim vay, behey efendim” der (Reşat E. 
Koçu). 

EFFÂK (401) & ve sıf, (Ar. efk “yalan söylemek ve iftirâ et- 
mek”ten effâk) Yalancı, iftirâcı kimse: Çün oldu iki yıl 
dört ay atası dünyâdan gitti / Bu sözdür sözlerin sağı de- 
memiştir anı effâk (Yazıcıoğlu Mehmed). 

EEGAN Bk. FİGAN 

EFGÂR - FİGÂR — FİKÂR (| — JS - ,$3) sıf (Fars. 
efgâr > figâr — fikâr) Yaralı, mecruh: “Dil-efgâr: Gönlü ya- 
ralı.” Mâfem tutup etti ol giriftâr / Tırnağı ile yüzünü 
efgâr (Fuzüli). Bu nâme ki bir figârdandır / Ya'ni men-i 
bi-karârdandır (Fuzüli). Zahm-ı gamzenle sine oldu figâr 
(Şeyhülislâm Yahyâ). 

-EFGEN — —EFKEN — —FİGEN (S5 - .S3l— S3) sıf 
(Fars. efkenden — efgenden “yıkmak, düşürmek”ten efken — 
efgen > figen) Sonuna geldiği kelimelere “düşüren, yere 
atan, yıkan, salan” anlamı katarak Farsça usülüyle birle- 
şik sıfatlar yapar: Bünyâd-efgen:. Temel yıkan. Düş- 
men-efgen: Düşmanı yere seren. Hânuman-efgen: Ev 
yıkan. Küh-efgen: “Dağ deviren” Kuvvetli. Mür-efgen: 
Nur salan. Pertev-figen: Işık salan. Sâye-efgen — Zıl-ef- 
ken: Gölge düşüren, gölge salan. Ser-efgen: “Baş devi- 
ren” Cengâver. Ye's-figen: Ye'se, üzüntüye düşüren.” 
EFGENDE — EFKENDE - FİGENDE (455 — 54$3l— 
»SGİ) sıf (Fars. efkenden — efgenden “yıkmak, düşür- 
mek”ten efkende — efgende > figende) 1. Yıkık duruma gel- 
miş, yıkılmış: “Bünyâd-ı efgende: Yıkık temel.” 2. Düş- 
kün, çâresiz, biçâre: “Bende-i efgende.” Olalı aşk ile ef 
gende / Etmedim bir nefes olsun hande (Fuzüli). Siz bizi 
sanmanız ancak sevenin bendesiyiz / Sevenin sevmeye- 
nin bende-i efgendesiyiz (Rühi-i Bağdâdi). Her gördüğü- 
nü âşık-ı efgende edersin (Fıtnat Hanım). 3. Tutkun, âşık: 
Hırâm-ı nâzına çün sâye âlem çünki efgende / Kul oldum 
bil efendim kâmet-i âzâdına ben de (Nedim). Bir şarkı 
parçasıdır, ama ne kadar ibretâmizdir. “Kimseye ne ben- 
de ne efgendeyim” diyebilene aşk olsun! (Ahmet Râsim). 


EFHAM (çi) sıf. (Ar. fehâmet “kadri yüce olmak”tan 
efham) Çok (daha, en, pek) ulu, şerefli, çok değerli: Eyâ 
düstür-ı efham rüh-ı âlem dâver-i a'zam / Kudümunla 
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efendim şehr-i İstanbul'a can geldi (Enderunlu Fâzıl). 
Seyyid-i efham nebiyy-i muhterem fahr-i ümem / Evvel-i 
âlem resül-i ekrem-i âhir zaman (Kâzım Paşa'dan). 


EFHÂM (çu) i. (Ar. fehm'in çoğul şekli efhâm) Anlayış- 
lar, idrakler. 

EFHEM (ça) sıf. (Ar. fehm “anlamak”tan ef hem) Çok ça- 
buk anlayan, çok anlayışlı: Derke kâdir değil ednâ-yı 
bedihiyyâtın / Ne kadar etse teemmül ukalâ-yı efhem 
(Nâbi). 

EPİ — EPÂ(, ss) i (Ar. ea) 1. Engerek yılanı: Yok de- 
me hâsiyyet-i bâdeye kim lutf-ı kerim / Gülde bü yaratır 
u ef'ide tiryâk eyler (Necâti Bey). Hayrette koydu hâtır-ı 
uşşâkı zülf ü hat / Gösterdi kâr-ı ef'i vü tiryâkı zülfü hat 
(Nedim). Halkın istüdâdına vabestedir âsâr-ı feyz / Ebr-i 
nisandan sedef dürdâne ef'i sem kapar (Beliğ'den). 2. 
mec. Kötü, habis kimse. 

* Ef'i-i münakkaş: Üstü nakışlı gibi alaca renkli en- 
gerek yılanı. 

EF'İDE (v4) i (Ar. fw'âd'ın çoğul şekli ef'ide) Kalpler, yü- 
rekler. 

EFİL EFİL — İFİL İFİL birl. zf (ses taklidi söz) halk ağ- 
zu “Hafif hafif, yavaş yavaş” anlamında olup esmek, et- 
mek vb. fiillerin başına getirilir. 

» Efil efil esmek: (Rüzgâr) Yavaş yavaş, tatlı tatlı es- 
mek. Efil efil etmek: (Saç, elbise vb. şeyler) Rüzgârda 
hafif hafif dalgalanmak. Efil efil yağmak: (Kar, yağmur) 
Yavaş yavaş ve kesik kesik yağmak. 


EP'İLE (asl) & (Ar. ef'ile) Aruz kalıplarını meydana ge- 
tiren cüzlerden her biri (Daha çok “ef'ile ve tef'ile” şeklin- 
de kullanılır). 


EFKAR (51) sıf. (Ar. fakr “yoksul olmak”tan efkar) Çok 
(daha, en, pek) fakir ve muhtaç: “Efkar-ı fukarâ.” 


EFKÂR (013) i (Ar. fikr'in çoğul şekli efkâr) (Kelime ikin- 
ci anlamını Türkçe'de kazanmış ve bu anlamda tekil olarak 
kullanılmıştır) 1. Fikirler, düşünceler: “Efkâr-ı bâtla.” 
“Efkâr-ı garibe.” En halim insanların efkârına hiddet ve- 
rir (Muallim Nâci). Efkâr ve hissiyâta kadar irtikâ eden 
bu ayrılık millet-i gâlibenin ümid-i temsilini azaltır (Ce- 
nap Şahâbeddin). 2. Endişe, tasa, kaygı, üzüntü, keder: 
Kürküme turuncu şal mı kapatsam, cevizi şal mı demek- 
ten gayri efkârın yok (Safiye Erol). Ve sen konuşunca gü- 
neşler doğar / Cıvıl cıvıl kuşlar konar avuçlarıma / Dağ- 
lır bütün efkârım (Yavuz B. Bâkiler). 

* Efkâr basmak: Düşünüp tasalanmak, üzerine hü- 
zün çökmek, efkârlanmak: Bir efkâr basıyor beni ansızın 
/ Kendimi zor atıyorum sokaklara (Yavuz B. Bâkiler). 
Eflkâr dağıtmak: (Hoşa giden, keyif veren bir şey yapa- 
rak) Tasalı ve üzüntülü durumdan sıyrılmaya çalışmak. 
EFKÂRIUMÜMİYE (4 şa ,1S3l) i (Ar. efkâr “fikirler” ve 
“umümiyye “umüma âit” ile efkâr-ı 'urnümiyye) Bir memle- 
ket halkının bir mesele üzerindeki görüşü, kanâat ve 
düşüncesi, halk oyu, kamu oyu: Fransa Katolik olmakla 
berâber efkârıumümiye her yerden ziyâde orada Katolik 
mezhebinin aleyhindedir (Nâmık Kemal). Fakat yavaş 
yavaş hâdiselerin tazyiki ile bir çeşit efkârıumümiyenin 
teşekkül ettiği de tahmin edilebilir (Ahmet H. Tanpınar). 
Kamu oyu mudur, efkârıumümiye veya genel efkâr mı, 
ne ise hakem olsun (Târık Buğra). 


EFKÂRLANMAK dönüşlü f. (< efkârslan-mak) Üzerine 
hüzün çökmek, düşünüp tasalanmak, kederlenmek, 
efkâr basmak: Pardon... Sizden çekinmeye lüzum gör- 
medim. Birden efkârlandım da (Refik H. Karay). Bir şey 
söyleyeceğim, ama efkârlanırsın diye korkuyorum (Mah- 
mut Yesâri). Kâzım'ın türküsünü söylerler Üsküdar'da, 
efkârlanırım (Orhan V. Kanık). 


EFKÂRLI sıf Düşünceli, üzüntülü, tasalı, mahızun ve 
gamlı, kederli: Havuzun başına gelmesin eller / Bugün 
efkârlıyım açmasın güller (Eflâtun C. Güney'den). Zâten 
efkârlısın (Orhan V. Kanık). 

—EFKEN Bk. —EFGEN 

EFKENDE Bk. EFGENDE 

EFLÂK f£ ince) (4DUl) i (Ar. felek'in çoğul şekli eflak) Fe- 
lekler, gökler: Mola eflâke çıksa firâkıyle her şeb 
efgânım (Fıtnat Hanım). Ey melâik hâke nâzil olsanız 
eflâkten / Bir daha ayrılmanız kâbil değil hâkten (Mual- 
lim Nâci). Dururecrâm u eflâk ü sehâib ittihâd üzre (Ce- 
nap Şahâbeddin). 

» Eflâke ser çekmek: Çok yükselmek, çok yüksek 
olmak: Birdenbire eflâke ser çekmiş hanlar kurdurdu, 
medreseler ihyâ etti (Yahyâ Kemal). Eflâk-ı seb'a: “Yedi 
felek” astro. Ay, Utarit, Zühre, Güneş, Merih, Müşteri, 
Zuhal. Eflâk-i ulviyye: astro. Zuhal, Müşteri, Merih yıl- 
dızları. , 

© Eflâki (, 594) i. (nispet eki -İile) “Eflâke mensup” Me- 
lek: Mevc-i âvâzın ki pür cüş eyler eflâkileri (Muallim 
Nâci). 

© Eflâk-şinas (, ski JYUl) birl. i (Fars. şinâs “tanıyan, bi- 
len” ile) Gök ilmiyle uğraşan bilgin, astronom. 


EFLÂTUN i (eflâfüni'den kısaltma yoluyle) 1. Leylak ve 
erguvan renkleri arasındaki morumsu pembe renk, açık 
mor. 2. sıf Bu renkte olan: “Eflâtun sabahlık.” Nâlân o 
gün eflâtun bir esvap giymişti (Kerime Nâdir). 
EFLÂTUNCULUK i. Platonculuk. 


EFLÂTÜNİ (sbN3İ) sıf. (Eflâtün adından nispet eki -file 
eflâtüni) 1. Eflâtun'un felsefi görüşüne uygun. 2. (Aşk ve 
sevgi için) Platonik: Kadını gâyet ihtiyar bir adama 
nikâh ederler ve bu mecbüri izdivaç tabiatıyle gâyet 
eflâtüni kalır (Ömer Seyfeddin). 

EFLÂTÜNİ (Çebdel) sıf. (eflâtün ve nispet eki -i ile 
eflâtüni) Eflâtun renginde: Daha ileride son planda, koyu 
eflâtüni heyülâlar bu yumuşak çembere kendi sınırlarını 
katıyorlardı (Ahmet H. Tanpınar). 


EFOR i. (Fr. effort) Gayret, çaba, cehit: “Efor sarfetmek.” 


EFORLU sıf. tıp. Kalbin yükünün arttığı durumlardaki 
çalışmasını belirlemek için hastaya güç sarfettirildikten 
sonra çekilen elektrokardiyogram anlamına gelen Efor- 
lu elektro sözünde kullanılmaktadır. 


EFRAD Bk. EFRAT 


EFRAHTE (41 öl) sıf. (Fars. efrâhten “yükseltmek”ten 
efrâhte) Yükselmiş, yükseltilmiş, yukarı kalkmış, yukarı 
kaldırılmış: Dilde aşkın odudur efrühte / Canda aşkın 
tüğudur efrâhte (Kadı Burhâneddin). Âferin ey 
alem-efrâhte serdâr-ı dilir / Saf-der-i kal'a-güşâ saf-şi- 
ken-i kişver-gir (Nef'i). Başlar bütün efrâhte-i kayd-ı 
mübâlât / Yalnız ayak altında kalanlarda müsâvât (Tev- 
fik Fikret). 


EFRAS (pl 5) & (Ar. feres “atın çoğul şekli efrâs) Atlar. 


EFRAT - EFRAD (01 51) & (Ar. ferd'in çoğul şekli efrâd) 
1. Fertler, kişiler, kimseler: Hâl-i harp evvelâ efrâd-ı 
cem'iyyeti birbirine yaklaştırır (Cenap Şahâbeddin). 
Memleketi sülâle efrâdına dağıtan, yâhut sülâle efrâdın- 
dan birini kurultayla seçen Selçuk örfü yüzünden doğan 
mücâdelelerin devri açılır (Ahmet H. Tanpınar). 2. Erler, 
er olan askerler, erat: Mareşal, maiyetindeki efrâdı 
cesürâne harbe sevk için dermiş ki... (Cenap Şahâbed- 
din). Her geceki gibi yapacaksınız, ben daha misâfirini- 
zim dedikten sonra efrâdı savdı (Refik H. Karay). 3. ta- 
savvuf. Hz. Peygamber'e en mükemmel şekilde tâbi ol- 
mak süretiyle ferdiyet tecellisine mazhar olan ve mü- 
kemmellikleri sebebiyle kutbu'l-aktâbın gözetimi dışın- 
da bulunan en seçkin veliler: Hazret-i kutbun olur dâire- 
sinden hâriç / İlmine olmak ile vâris-i kâmil efrâd 
(Nâbi). 

» Efrâdını câmi, ağyârını mâni: Aynı özelliği taşı- 

yanların hepsini içine alan, taşımayanları dışarıda bıra- 
kan (târif) Bu değişmez kânünu mantıki bir şekilde, 
efrâdını câmi, ağyârını mâni bir şekilde anlatabilseydim 
(Sait Fâik). 
—EFRAZ —- -FİRAZ (51,5 — 51,5) sıf (Fars. efrâhten “yük- 
seltmek”ten efrâz > firâz) Sonuna geldiği kelimelere “yük- 
selten, kaldıran” anlamı katarak Farsça usülüyle birle- 
şik sıfatlar yapar: Alem-efraz: Bayrağı yücelten. Ger- 
den-efraz: Başını yücelten. Ser-firaz: “Başını yüksel- 
ten” mec. Seçkin. 


EFRENC (55.5) i (Ar. Efrenc < Efreng < Frank “Alman ka- 
vimlerinden biri”) Frenk, Avrupalı: İzzetlü retsülküttab 
efendi, düvel tercümanlarına bu keyfiyeti beyan ve öte- 
den beri Efrenc tâifesine Galata tarafı mahsus iken 
âsitâne-i saâdette tabip ve cerrah ve ispençiyar ve tuhaf- 
a dükkânlarına tecâvüz eylediklerinden bu defa şu vech 
ile tenbihât-ı seniyye sudur eyledi (Mec. Um. Bel.). 

8 Efrenc-perest (1. , ş5 5) birl. sıf. ve i. (Fars. perest 
“tapan” ile) Frenk hayrânı (kimse): Bize o zamânın revâ- 
ca koyduğu tâbirlerden birini, efrenc-perest unvânını ya- 
pıştırmakta gecikmediler (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Efrenci(, 5 il) sıf. (nispet eki -file) 1. Frenklere âit, 
Avrupalılara ilgili: “Efrenci takvim: Avrupalılar'ın kul- 
landığı milâdi takvim.” 2. Milâdi (yıl): “Efrenci 1914'te.” 

8 Efrenciyye («4-5 51) sıf. Efrenci kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Sene-i efrenciyye: Milâdi yıl.” Mâmülât-ı efrenciyye 
istünâline muhtaç olduk (Ziyâ Paşa). 

8 Efrenciyun (4x5 gl) & (Ar. efrenci'nin çoğul eki -ön 
almış şekli) Avrupalılar. 


EFRUHTE (4->, sl) sıf. (Fars. efrühten “yanmak, parla- 
mak”tan efrühte) Parlamış, tutuşmuş, yanmış: Dilde aş- 
kın odudur efrühte / Canda aşkın tüğudur efrâhte (Kadı 
Burhâneddin). Ol âsaf-ı a'zam ki serâ-perde fürüzu / 
Efrühte şem'-i haremr-i zıll-ı Hudâ'dır (Nâili). 

5 Sonuna geldiği kelimelere “yanmış, tutuşmuş, parla- 
mış” anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar ya- 
par: Cân-efruhte: Canı yanmış, tutuşmuş. Dil-efruhte: 
Gönlü yanık. Şem-efruhte: “Mumu yanmış, mumunu 
yakmış” mec. Geçimini sağlamış. 

—EFRUZ ——FÜRUZ (5, 6 — 5, ,âl) sıf (Fars. efrühten “yak- 
mak, parlatmak”tan efrüz > furüz) Sonuna geldiği kelime- 


lere “aydınlatan, parlatan; yakan” anlamları katarak 
Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Âlem-efruz (#ü- 
ruz): Âlemi aydınlatan. Âteş-efruz (üruz): Ateş ya- 
kan, ateşi alevlendiren. Cihan-efruz (-üruz): Cihanı 
aydınlatan. Çerâğ-efruz (üruz): Kandil yakan. Dil-ef 
ruz (füruz): Gönüle aydınlık veren. Encümen (Mec- 
lis efruz (füruz ): Girdiği meclisi aydınlatan. Şeb-ef- 
ruz (füruz ): Geceyi ışıklandıran. Şem'-efruz (füruz ): 
Mumu yakan. 


EFSAH (p-251) sıf. ve i (Ar. feşâhat “açık ve düzgün ko- 
nuşmak”tan efşah) 1. Çok (daha, en, pek) fasih, en düz- 
gün ve açık (söz): Beyânı mu'ciz ve her nutku efsah (Sün- 
bülzâde Vehbi). Bu söz ondan efsahtır (Muallim Nâci). 2. 
Sözü düzgün ve açık söyleyen veya yazan (kimse). 

* Efsahü'i-Arab — Efsahü'l-Kureyş: (Arab'ın ve Ku- 
reyş'in en fasih olanı) Hz. Muhammed. Efsahü”l-lafz (- 
kelâm): 1. Sözün en düzgünü, en açığı: Lik Kur'an'daki 
bilcümle lugât / Efsahü'-lafz u beliğu'-kelimât (Sün- 
bülzâde Vehbi). 2. Sözü fasih, açık ve anlaşılır şekilde 
söyleyen veya yazan kimse. 


EFSÂNE (4L5) i (Fars. efsâne) 1. Asılsız, hayal 
mahsülü hikâye, söylence, masal, fesâne: Bize efsun ge- 
rek efsâne çoktur / Güherdir kasdımız dürdâne çoktur 
(Şeyhi). Sâdâbad değil Kâğıthâne / Çingenenin fal baktı- 
ğı yer / Lâle devri ancak efsâne (Câhit S. Tarancı). Asıl 
biz, efsâne zannedilecek kadar muhteşem ve refahlı geç- 
miş o devrin son yıllarını idrâk etmiş olanlar, bu yaşadı- 
ğımız zamanların arkasından hayret ve ibretle bakıp 
rüyâ mı idi acaba desek revâdır (Sâmiha Ayverdi). 2. 
edeb. Halkın hayal gücünden doğan ve dilden dile söy- 
lenirken bu hayal gücüyle şekil değiştirerek olağan üs- 
tü nitelikler kazanan hikâye: Arap çadırlarında dilden di- 
le nakledilen bir efsâne vardır (Refik H. Karay). Şaka ol- 
sun diye ona, “Hersekoğlu'nun yeşil kandili” efsânesini 
duyup duymadığını sordum (Safiye Erol). 

© Efsâne-gü (3 eL.51) birl. sıf. (Fars. gü “söyleyen” ile) 
Efsâne söyleyen. 

© Efsâne-perdaz (jl, 4.31) birl. sıf. (Fars. perdâz “dü- 
zenleyen, tertip eden” ile) 1. Masal uyduran. 2. Âdi 
hikâyeler, romanlar yazan. 3. . Meddah. 


EFSÂNELEŞMEK geçişsiz f. (< efsânesleş-mek) Etsâne 
durumunu almak, efsâne niteliği kazanmak. 


EFSÂNELEŞTİRMEK oldurgan f. (< efsâneleşsir-mek) 
Efsâne durumuna getirmek, efsâne niteliği kazandır- 
mak: Nisandayız, Boğaz sırtlarında erguvanlar açmıştır 
diye düşünmek yaşadığımız ânı efsâneleştirmeye yetişir 
(Ahmet H. Tanpınar). 


EFSÂNEVİ (gö) sıf. (Fars. efsâne'nin nispet eki -i al- 
mış şekli efsânevi) Efsânelerde adı geçen, efsânelere ge- 
çebilecek nitelikte olan: “Kaf dağı efsânevi bir dağdır.” 
Bin bir tâneli efsânevi bir tespihe benziyor (Refik H. Ka- 
ray). 
EFSAR (|L51) i (Fars. efsâr) Yular: Taktı ol dâver-i cem- 
mâze-süvâr / Serine üştür-i çerhin ef sâr (Hâkâni). 

© Efsar-duz (555 ;L.3l) birl. sıf. ve i. (Fars. düz “diken” 
ile) Yular diken, yular yapan (kimse). 

* Efsar-düzân-ı hassa: târih. Osmanlılar'da saray 

atlarının yularlarını yapanlar, saray yularcıları. 


EFSER (51) i (Fars. efser) Taç, iklil. Bana başım gerek 
efser gerekmez (Şeyhoğlu Mustafa). Mülk-i aşkın şâhi- 
yem hâcet değil efser bana / Şu'le-i âhım benim yetmez 
mi tâc-ı zer bana (Zâti). Pek sevimli başlarında menekşe 
efser (Enis B. Koryürek). 
EFSUN — FÜSUN (oi — pl). (Fars. efsün > fusün) 
1. Büyü, sihir, tılsım, afsun, arpag, rukye: Veh veh diye- 
rek Zâti-yi divâneye karşı / Efsün okuyup üren (üfüren |) 
anın küyu segidir (Zâti). Şöyle bihüş u harâb eyledi 
efsâne-i gam / Aklımız başımıza gelmeye efsunlar ile 
(Bâki'den). Burada, duâlar ve efsunlar vâsıtasıyle cinlere 
ve perilere hâkim olarak insanın onlara istediğini yaptı- 
rabileceğini anlatan bir bilginin mâhiyetinden bahsedil- 
mektedir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. mec. İnsanı hükmü 
altına alıp kendinden geçirecek kadar kuvvetli tesir, bü- 
yüleyici etki, câzibe: Bir ruh o derin bahçede bir def'a ya- 
şarsa / Boynunda onun kolları, koynunda o varsa / Dal- 
mışsa onun saçlarının râyihasıyle / Sevmekteki efsünu 
duyar her nefesiyle (Yahyâ Kemal). Ve işte o andan 
itibâren gecenin bütün füsünu kayboldu (Ahmet H. Tan- 
pınar). 

© Efsun-âlüd — Füsun-âlüd (3.İ 5 ,5—o Jİ 5.31) birl 
sıf. (Fars. âlüd “bulaşmış, bulaşık” ile) Büyüleyici. 

© Efsun-han — Füsun-han (51,255 — öl, 55.31) birl. 
sıf. ve i (Fars. Hân > hân “okuyan” ile) Sihir okuyan, büyü 
yapan (kimse): Fikr-i hüsnünle füsun-hân-ı cünün olsak 
eğer / Dil-i Cibril'i serâsime-i sevdâ ederiz (Hersekli Ârif 
Hikmet). 

© Efsun-ger — Füsun-ger (Si,5— S5, sl) tür. sıf ve 
i. (Fars. -ger ekiyle) 1. Büyücü; büyü yapan (kimse). 2. 
Büyüleyen, güzelliği ve edâsıyle insanı etkisi altına alan 
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(kimse), büyüleyici, efsunkâr: Ve sihr ettin yine sözde 
hezâr ahsent ey Nefi / Senin gibi aceb olur mu bir 
câdü-yı efsun-ger (Net'i'den). 

© Efsun-kâr Bk. EFSUNKÂR 

© Efsun-perver — Füsun-perver (44, 054— 33 ü30) 
birl. sıf. (Fars. perver “besleyen” ile) Büyüleyici: Ey güzel 
cevher-i füsün-perver (Tevfik Fikret). 

© Efsun-saz — Füsun-saz (;L5,.4—>L5,..51) birl, sıf. 
(Fars. sâz “yapan” ile) Çekici, büyüleyici: Başkadır feyz-i 
hüner Rilk-i füsun-sâzında / Canlanır vücüda gelir söz 
leb-i i'câzında (Tevfik Fikret). Bismark'ın 1870'te giydir- 
diği külâhın te'sir-i füsun-sâzı hâlâ Fransızlar'ın başını 
döndürüyor (Ahmet Râsim). 
EFSUNCU i Büyücü, üfürükçü, sihirbaz. 
EFSUNCULUK i. Büyücülük, sihirbazlık. 
EFSUNKÂR — FÜSUNKÂR (Sip — SG) sıf 
(Fars. efsün > fusün “büyü”den -kâr ekiyle efsün-kâr > 
fusün-kâr) Sihirli, çekici, büyülü, büyüleyici: Ve efsunkâr 
imişsin âh ey didâr-ı hürriyyet / Esir-i aşkın olduk gerçi 
kurtulduk esâretten (Nâmık Kemal). O zaman hatta son 
haftaların saâdetini bile istihfaf ettirecek kadar füsunkâr 
bir devre-i hayat başladı (Mehmet Rauf). Ey zihnimde fü- 
sunkâr âlemler çınlatan halk türküsü (Safiye Erol). 


EFSUNLAMAK geçişli £. (< efsunsla-mak) 1. Büyüle- 
mek, büyü yapmak. 2. mec. Kuvvetle etki altına almak, 
teshir etmek: Sihirbaz ay bu gece her şeyi efsunlamış 
(Yusuf Z. Ortaç). 


EFSUNLANMAK edilgen f. (< efsunla-n-mak) Büyülen- 
mek. 


EFSUNLU sıf. 1. Kendisine efsun yapılmış olan, büyü- 
lenmiş, büyülü. 2. Zehirli hayvanların sokmasına karşı 
efsunlanmak süretiyle bağışıklık kazandırıldığına inanı- 
lan, şerbetli. 3. mec. Büyüleyici, insanı etkisi altına alan, 
kendine çeken: Hürriyetin o devrini idrâk edenlerin / 
Hülyâlarında vardı bir efsunlu hâtıra (Yahyâ Kemal). So- 
Suktan kavrulmuş çiçeksiz nilüferlerin her yaprağı su üs- 
tünde sönmeyen bir parça efsunlu alev (Refik H. Karay). 


EFSUS (51) ünl. (Fars. efsüs) Yazık, eyvah: Efsüs ki 
kutb-i ehl-i cem'iyyet iken / Ol dâireden kenâra düştün 
ey dil (Fuzüli). Benden efsüs-i bi-nihâye sana (Tevtik Fik- 
ret). Efsus ki bu illetin bir devâsı yok (Ali C. Yöntem). 


EFSÜRDE — FÜSÜRDE (s>,.5—o:> 3l) sıf (Fars. efsur- 
den “donmak”tan efsurde > fusurde) 1. Donmuş, donuk: 
Gördü ki nigârdan nişan yok / Bir cism-i füsürde var can 
yok (Fuzüli). Esmedi bâd hem doğmadı hurşid-i kerem / 
Kaldı pejmürde vü efsürde gülistân-ı emel (Nef'i'den). O 
alevler, o tüde tüde şerer / Şimdi efsürde bir avuç ahker 
(Tevfik Fikret). 2. mec. Duygusuz, hissiz, gayretsiz: Ne- 
fes germ eyle değilsen füsürde / Dirilt adın ger olmadın- 
sa mürde (Şeyhi). Âha ruhsat vermesen âzürde olmaz- 
dan gönül / Dönmesen hâkistere efsürde olmazdan gö- 
nül (Nâili). 

© Efsürde-beyan (5L »> ..31) birli sıf. (Ar. beyân “anlat- 
ma, açıklama” ile) Sözü sohbeti soğuk ve tatsız olan. 

© Efsürde-dil — Füsürde-dil (Jo o> 5 — Js o> ...31) birl 
sıf. (Fars. dil “gönül” ile) “Gönlü donmuş” mec. Duygusuz, 
hissiz: Ol himmet etmeyeydi bu pir-i füsürde-dil / Kan- 
dan (nereden ) bulurdu tâze bu tâb u tarâveti (Nâbi). 

© Efsürde-dimağ (-mağz) (5 Büy Ş las 0331) birl 
sıf. (Ar. dimâğ ve Fars. mağz “beyin” ile) “Beyni donmuş” 
mec. İdrâksiz, iz'ansız. 

© Efsürde-mizac (gis »> .3)) birl. sıf. (Ar. mizâc “huy” 
ile) Soğuk yaratılışlı, sevimsiz. 
—EFŞAN — —FEŞAN (çL5 — 31) sıf. (Fars. efşânden 
“saçmak”tan efşân > feşân) Sonuna geldiği kelimelere “sa- 
çan, dağıtan, serpen” anlamı katarak Farsça usülüyle 
birleşik sıfatlar yapar: Anber-efşan (-feşan): Amber 
saçan. Âteş-efşan (-feşan): Ateş saçan. Hün-efşan 
(Cfeşan ): Kan saçan. Nür-efşan (-feşan): Nur saçan, 
nur serpen. Zer-efşan (-feşan): Altın saçan. Bk. ZEREF- 
ŞAN 
EFTEN PÜFTEN birl. sıf. (püf > püf-ten ve tekrar kelime- 
si eften ile) Baştan savma yapılmış, sağlam bir esâsa da- 
yanmayan, derme çatma. 
EFVAC (zl) i. (Ar. fevc “bölük”ün çoğul şekli efvâc) Bö- 
lükler, güruhlar, cemâatler: Deryâ-yı mahabbette kaçan 
Ri kopa emvâc / Sehl ola eger ol arada gark ola efvâc 
(Kadı Burhâneddin). Bâziçe-i bâsıramdır emvâc / 
Mağlüb-ı metânetimdir efvâc (Muallim Nâci). Uyur nağ- 
menle efvâc-ı hayâlât (Tevtik Fikret). 
EFVAH (ol,s1) (Ar. fem — füh “ağız”ın çoğul şekli efvâh) 
(Tekilinde daha çok fem kullanılır) 1. Ağızlar: Kethüdâ-yı 
şeref-efzâ-yı vezir-i a'zam / Cümle hep medh ü senâsıy- 
le lebâleb efvâh (Nedim). Gerek efvâh-ı ricalden işiterek 
ve gerek nazar-ı mütâlaadan geçirebildiğim kitaplarda... 
(Muallim Nâci). Ey midelerin zehr-i takâzâsı önünde / 
Her zilleti bel' eyleyen efvâh-ı kadide (Tevfik Fikret). 2. 
Ağız gibi giriş çıkış yerleri, menfezler. 


EGZOGAMİ 


* Efvâh-ı nâriyye: “Ateşli ağızlar” Top, tüfek, taban- 
ca gibi ateşli silâhlar. 
—EFZÂ — —FEZÂ (15 — (51) sıf (Fars. efzüden “arttır- 
mak”tan efzây > efzâ > fezâ) Sonuna geldiği. kelimelere 
“arttıran, çoğaltan” anlamı katarak Farsça usülüyle bir- 
leşik sıfatlar yapar: Behçet-efzâ (-fezâ): Sevinç arttı- 
ran, neşelendiren. Cezbe-efzâ (-fezâ): Cezbe arttıran. 
Ferah-efzâ (-fezâ): Ferahı arttıran, ferahlık veren. Bk. 
FERAHFEZÂ. Gussa-efzâ (-fezâ): Gam arttıran, keder 
veren. Hayret-efzâ (-fezâ): Hayreti arttıran, çok şaşır- 
tıcı. Râhat-efzâ (-fezâ): Rahatı arttıran, rahatlık veren. 


EFZÂYİŞ (gel) Z (Fars. efzüden “artmak”tan efzâyiş) 
Artma, çoğalma. 

*» Efzâyiş bulmak: Artmak, çoğalmak: Kâse-i leb-riz 

fağfür olsa da vermez sadâ / Servet efzâyiş bulunca ağ- 
niyâ hissetlenir (Koca Râgıb Paşa). 
—EFZUD -—FÜZUD (545- oi) sıf (Fars. efzüden “art- 
tırmak”tan efzüd > fuzüd) Sonuna geldiği kelimelere “ço- 
Şaltan, arttıran” anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik 
sıfatlar yapar: Dehşet-efzud (-füzud): Dehşeti arttıran, 
dehşet veren, korkunç. Küfr-efzud (-füzud): Küfrü, 
inkârcılığı arttıran. Mihnet-efzud (-füzud): Mihneti art- 
tıran, mihnet verici. Neş?e-efzud (-füzud): Neşeyi arttı- 
ran, neşe veren. 


EFZUN — FÜZUN (5553 - s5) sıf (Fars. efzün > fuzün) 
Fazla, çok: Bende Mecnun'dan füzun âşıklık isti'dâdı var 
/ Aşık-ı sâdık benem Mecnün'un ancak adı var (Fuzüli). 
# Efzun (Füzun) etmek (eylemek): Arttırmak, ço- 

galtmak, fazlalaştırmak: Omrün efzün ede Allah teâlâ di- 
lerim / İltifâtınla bu dil-mürdeyi ettin ihyâ (Nef'i). Hak 
teâlâ devlet-i ikbâlin efzün eylesin / Tâbi-i fermânın ol- 
sun devr-i çerhin çenberi (Nedim'den). Efzun (Füzun) 
olmak: Artmak, çoğalmak, fazlalaşmak: Olmuştu taham- 
mülümden efzun (Muallim Nâci). Efzün oluyordu aşk u 
şevkim (Cenap Şahâbeddin). 

© Efzun-ter — Füzun-ter ( 5, â— ,“,5İ) sıf. (Fars. taf- 
dil eki -ter ile) Çok fazla, pek çok: Efzun-ter idi lerzişimiz 
kıble-nümâdan (Nâili). 
EGALE (Fr. ögalö) “Eşitlemek, eşit duruma getirmek” 
anlamında egale etmek şeklinde kullanılır: “Dünya 
uzun atlama rekorunu egale etti.” 
EGANİ — AGANİ (ÇE) i. (Ar. ugniyye — ağniye'nin ço- 
ğul şekli eğâni) Şarkılar, türküler, nağmeler: Başka ağni- 
yesi var her kavmin / Bize hoş gelmez egâni-i mugan 
(Muallim Nâci'den). 
EGEMEN sıf. ve i (Eski Türkçe'de mevcut ege - ige > iye 
“sâhip” kelimesinden #men ekiyle yapılmış gibi görünüyor- 
sa da kelimenin ortaya çıkışında Yun. högemon'un etkisi ol- 
malıdır; g'nin iki sesli arasında ğ'ye dönmemiş olması da ke- 
limenin yabancı kaynaklı olduğunu gösterir) yeni. Kudret 
ve kuvvet sâhibi olup hiçbir kısıtlamaya tâbi olmadan 
buyruğunu yürüten, hükmeden (kimse), hâkim. 
EGEMENLİK i 1. Egemen olma durumu, buyruğunu 
yürütme, hâkimiyet, hegemonya. 2. Bir devletin, millet 
adına taşıdığı siyâsi yetkilerin hepsini kullanarak ve ba- 
gımsız kararlar alarak ülkesi içinde hâkim olma hakkı, 
hâkimiyet, hükümranlık: Ya egemenlik? Onun için de ya- 
bancı sözlüklerde hegemonyanın karşılığını arayın: He- 
geman-egemen (Ahmet Kabaklı). 
EGER Bk. EĞER 
EGERÇİ Bk. EĞERÇİ 
EGLOG J/ince| i (Fr. öglogue < Lat. < Yun.) Karşılıklı ko- 
nuşmalara yer vererek aşk duygularını dile getiren ço- 
ban şiiri ve bunun bestelenmiş şekli. 
EGO i. (Lat. ego) 1. Kişinin öz benliği, ben?. 2. Nefis. 
EGOİST sıf ve i. (Fr. &goiste) Bencil, hodbin, hodkâm. 
EGOİSTLİK i Bencillik, hodbinlik, hodkâmlık, ego- 
izm. 
EGOİZM i. (Fr. &goisme < Lat.) Bencillik, bencilik, hod- 
binlik, egoistlik. 
EGOSANTRİZM i (Fr. &gocentrisme < Lat.) fels. Varlık 
telakkisinde, fiil, hareket ve değerlendirmelerde “ben”i 
merkez olarakkabul edip her şeye bu açıdan yaklaşına- 
yı benimseyen görüş, ben içincilik. 
EGZAMA i. (Fr. eczöma < Yun. ekzema) Kaşınma, sulan- 
ma, kızarıklık gibi belirtilerle kendini gösteren, bulaşıcı 
olmayan, fakat kolay geçmeyip genellikle uzun süre de- 
vam eden yaygın deri hastalığı, mayasıl. 
EGZERSİZ i. (Fr. exercice < Lat) Alıştırma, tâlim, tem- 
rin. 
EGZİSTANSİY ALİST i. (Fr. existentialiste) Varoluşçu. 
EGZİSTANSİY ALİZM i (Fr. existentialisme < Lat.) Va- 
roluşçuluk. 
EGZOGAMİ i. (Fr. exogamie) sosyo. Dış evlilik, dışarı- 
dan evlenme. 


EGZOTERMİK 


EGZOTERMİK sıf (Fr. exotfhermigue) kimya. Isı veren. 


EGZOTİK sıf. (Fr. exotigue < Lat. < Yun.) Uzak, yabancı, 
tanınmamış ülkelere âit, yabancı ülkelerle ilgili, yaban- 
cıl: “Egzotik bitki. ” “Egzotik dekor.” “Egzotik roman.” Bir 
deniz kenarı, bir egzotik memleket (Sait Fâik). En hâlis 
tarafından toprağını sevmiş bir egzotik nebat veya gecik- 
miş bir bahar gibi (Ahmet H. Tanpınar). ... egzotik böl- 
gelerden getirttiği çiçekler ve yeşillikler burada, kendi 
dünyâlarında imiş gibi bozulmadan yaşayabilmekte idi 
(Sâmiha Ayverdi). 

EGZOTİZM.i (Fr. exotisme) 1. Bir sanat eserinde uzak, 
tanınmamış ülkelere âit manzaraları, oralarda yaşayan- 
ların töre, inanç ve âdetlerini dile getirme. 2. Uzak ve 
yabancı ülkelere âit şeylere aşırı düşkünlük. 


EGZOZ - EGZOS i. (İng. exhaust) İçten yanmalı mo- 
torlarda veya buhar makinelerinde kullanılmış gaz veya 
buharın dışarı atılması işi ve bunu sağlayan düzenek. 

A Egzoz gazı: Egzoz borusundan çıkan kullanılmış 
buhar veya gaz. Egzoz borusu: Motorlarda egzoz gazı- 
nın atılmasını sağlayan boru şeklindeki parça. 


EGZOZCU i Egzoz düzenini yapan ve tâmir eden 
kimse. 

EĞDİRMEK oldurgan £. (< eğdirmek) Eğik duruma ge- 
tirmek. 

EĞE i (Eski Türk. ige-mek “eğelemek, bilemek”ten ige-g > 
ige > eğe) Mâden, taş gibi şeyleri işlemekte, yontup dü- 
zeltmekte kullanılan ince dişli, yüzü çizgi çizgi olan, sert 
çelik âlet: “Düz eğe.” “Balık sırtı eğe.” “Yassı eğe.” 


EĞE i (<eye <Eski Türk. eyegü) Sırttan omurgaya, ön ta- 
raftan göğüs kemiğine bitişerek göğüs kafesini meyda- 
na getiren yassı ve kavisli kemiklerden her biri, kabur- 
ga: Yetişelim vaktiyken, eğe kemiği falına baksın Kama- 
gan Derviş (Kemal Tâhir). 


EĞELEMEK geçişli £. (< eğesle-mek) (Mâdeni veya sert 
şeyleri) Eğe ile yontup düzleştirmek, işlemek. 
EĞELENMEK edilgen f. (< eğele-n-mek) Eğe ile yontul- 
mak. 


EĞELETMEK ettirgen f. (< eğele-t-mek) (4 / -e) Eğe ile 
yontturmak, düzelttirmek: “Demir çubuğu eğeletmek. ” 


EĞER - EGER ( 3) edat. (Fars. eger) 1. Şart anlamını 
güçlendirmek için şart cümlelerinin başına getirilir, 
şâyet: Söyle eğer bir sevdiğin varsa (Nâmık Kemal). Ele 
geçmezse eğer sevdiğimiz / Çâre ne eldekini sevmeliyiz 
(Münif Paşa'dan). Bir güvercin hüznünde susan geçmiş 
zamanlar / Affedin beni daldığım oluyorsa eğer (Câhit 5. 
Tarancı). 2. Tekrar edilerek kullanıldığında “ister ... is- 
ter, gerek ... gerek” anlamına gelir (Bu kullanılış eskimiş- 
tir): Her birinizin ameline göre cezâsını kıla; eger hayr, 
eger şör, eger az, eger çok (Tefsir-i Ebülleys' Terc. - T. 
S.). Eger gece eger gündüz / Hep anınla eğleniriz (Bursa- 
lı Halil— T. S.). 


EĞER Bk. EYER 


EĞERÇİ — EGERÇİ («> $|) edat. (Fars. egerçi) 1. Her ne 
kadar, ...isede, gerçi: Hışm eder âşıklara çeşmin egerçi 
ruhların / Ahsenü'l-vech ile yüz mihr ü mahabbet göste- 
rir (Zâti). Egerçi süretâ fakr u fenâ şeklindeyiz ammâ / 
Ganiyiz aşk ile her dem mahabbet kânıyız cânâ (Rühi-i 
Bağdâdi). Hünkâr dedi: Koca! pek yaman saldın / Eğerçi 
bellisin benim katımda / Bir sır olsa gerek bu ilk atımda 
/ Bu sihirli oku nereden aldın (Yahyâ Kemal). 2. Nasıl ki, 

. olduğu, ... yaptığı gibi: Dil-i sengin-i yâri eyledim 
nerm / Egerçi âheni müm etti Dâvüd (Hayâli Bey). 
EĞİÇ i, (< Erm. agiş) halk ağzı. Yemiş toplarken dalla- 
rı çekip eğmekte vb. işlerde kullanılan, ucu eğri, ağaç- 
tan kanca. 


EĞİK sıf. (< eğ-i-k) Bulunduğu yere göre duruşu dik ol- 

mayan, öne veya bir yana doğru biraz yatmış durumda 

olan, mâil. 

EĞİKLİK i Eğik olma durumu, eğik durma, eğim, me- 

yil 

EĞİLİM : (< eğil-i-m) yeni. Bir şeye karşı ilgi duyma ve 

ona doğru yönelme hâli, temâyül: Türk bürokrasisi 

Tanzimat'tan beri modernleşme, asrileşme eğiliminde 

görünüyor (Ahmet Kabaklı). 

EĞİLİMLİ sıf. Bir şeye ilgi duyan, ona doğru yönelen, 

istekli olan, meyyal. 

EĞİLME i. 1. Eğilmek işi. 2. mekanik. Dümdüz olan bir 

cismin dikliğinin bozulması, bir tarafa doğru yatması. 
*X Eğilme gerilmesi: fizik. Herhangi bir etkiyle eğil- 

meye zorlanmış bir cismin birim alanına düşen kuvve- 

tin ölçüsü. Eğilme momenti: fizik. Bir cismin eğilmesi- 

ni sağlayan kuvvetin cisimde meydana getirdiği eğilme 

etkisinin ölçüsü. 

EĞİLMEK - İĞİLMEK dönüşlü £. (< eğ-i-kmek) 1. Eğik 

bir durum almak, bir yöne doğru çarpılmak: “Ağaç yaş 
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iken eğilir.” Nerde eğilen dalından / Yere portakalların 
düştüğü çardak (Orhan V. Kanık). 2. (İnsan) Vücüdunun 
belden yukarısını aşağıya doğru eğmek: Seğirttim ardın- 
dan yettim / Eğildim yüzünden öptüm (Karacaoğlan). 
Hayretle eğildim ve uzattığı eli kuvvetle sıktım (Refik H. 
Karay). Vücüdum büyük bir korku ile öne doğru eğildi ve 
dizimin üstüne kapandı (Peyâmi Safâ). 3. mec. (Bir işi, 
bir husüsu) Ele alarak dikkatle üzerinde durmak, göz- 
den geçirmek, incelemek: Belki de Fransa Hâriciye 
Nezâreti işin üstüne lâyıkı kadar eğilmemiştir (Burhan 
Felek). Edebiyat târihçisi yazarın hayâtına dikkatle eğil- 
meli (Cemil Meriç). Voltaire târihe filozof olarak eğilir 
(Ümit Meriç). 4. Karşısındakinin baskısına teslim ol- 
mak, pes etmek, boyun eğmek: Eğilen baş kesilmez 
(Atasözü). Hakkın önünde eğil / Zulmün önünde değil 
(Fâruk N. Çamlıbel). 

» Eğilmek fiiliyle deyim: Burnu (yere) düşse eğilip 
almaz. 
EĞİM i (<eğ-i-m) yeni. 1. Eğilmiş olma durumu, eğiklik, 
inhinâ. 2. Bir düzlem veya doğrunun ufuk çizgisine gö- 
re eğiklik derecesi, meyil: “30lik eğim.” 
EĞİMLİ sıf. 1. Eğimi olan, eğik, meyilli. 2. alk ağzı. Hü- 
nerli, eli yatkın. 
EĞİM ÖLÇER birl. i yeni. Arâzi parçalarının bir cisim, 
yüzey veya düzlemin yatay düzlemle yaptığı açıyı veya 
dengi olan eğimi ölçmeye yarayan âlet. Fr. Clinometre. 
EĞİN & (Eski Türk. egin — eyin < eg-mek “eğmek”) Sırt, ar- 
ka: Eğnine almıştır gaflet gömleğin / Ömrünün gelip geç- 
tiğin bilmez (Yünus Emre). Soyarlar eğninden atlas 
kabâyı / Uryan gelip yine uryan giderler (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). Bu akıncılar, bu serdengeçtiler, çelik kuşaklarıy- 
le demir çarıklarını bir yana atıp keyif ve rahat sedirine 
yaslandıkları günden beri (...) ipekli gömlekleri eğinleri- 
ne kefen, somaki banyo tekneleri cesetlerine mezar ol- 
muştu (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 
EĞİNDİRİK — EĞİNDİRLİK & (< eğindirik) E.T. 
Türk. ve halk ağzı. Çabuk eskimemesi için elbise ve 
gömlek yakalarına konan astar. 


EĞİNTİ & (Eski Türk. ige-mek “eğelemek, bilemek”ten 
ige-nti > eğe-nti > eğinti) 1. Eğelenen cisimlerden çıkan 
toz gibi döküntüler, eğe talaşı. 2. kuyum. Eğeden dökü- 
len altın veya gümüş tozu. 


EĞİR i (< Yun. akoron) Bir çenekliler sınıfının yılan yas- 
tığıgiller familyasından, ana yurdu Hindistan'dan Asya, 
Avrupa ve Amerika'ya yayılmış olan, dere ve durgun su 
kenarlarında, bataklıklarda yetişen, taşıdığı asit, yağ ve 
glikozoitlerde idrar ve âdet söktürücü, ateş düşürücü, 
ishal verici, aksırtıcı, kusturucu, gaz giderici, iştah açı- 
cı hassalar bulunan, siyahımsı erguvâni çiçekli, yeşilim- 
si mayhoş meyveli, çok yıllık tüylü otsu bitki (Eğir otu, 
eğir kökü de denir). Acorus calamus. 
EĞİR ii. (Ar. 'aker'den) halk ağzı. Arıların salgıladığı bir 
tür madde. 

X Eğir mumu: Arıların kışın kovan deliklerine sıva- 
dıkları salgı maddesi. 
EĞİRİLMEK edilgen £ (< eğir-i--mek) (Yün, pamuk vb. 
şeyler) İğle bükülerek iplik durumuna getirilmek. 
EĞİRMEK geçişli f. (Eski Türk. egir-mek) (Yün, pamuk 
vb. şeyleri) İğ ile bükerek iplik durumuna getirmek: Her 
gün pamuk eğirirler, bükerler, iplik yapıp satarlardı (Ziyâ 
Gökalp). 
EĞİRTMEÇ i (< eğirt-meç) İplik eğirmeye yarayan âlet, 
iğ (Halk ağzında eğircek, eğirmeç, eğirmen şekilleri de var- 
dır). 
EĞİRTMEK ettirgen £. (< eğir-t-mek) (ii / -e) (Yün, pa- 
muk vb. şeyleri) İğle iplik durumuna getirtmek, iğle ip- 
lik büktürmek. 
EĞİTİCİ i (< eğit-ici) 1. Eğitmekle, yetiştirip terbiye et- 
mekle uğraşan kimse, mürebbi. 2. sıf. Eğitmekte kullanı- 
lan, eğitime yarayan, eğitime hizmet eden, terbiyevi: 
“Eğitici filimler.” “Eğitici yayınlar.” 
EĞİTİCİLİK i Eğitici olma, mürebbilik: “Bu kitapların 
eğiticilik niteliği çok zayıf.” 
EĞİTİLMEK edilgen f. (< eğit-i-Lmek) Eğitime tâbi tutul- 
mak. 


EĞİTİM i (< eğit-i-m) yeni. 1. Eğitmek işi, yetiştirme ve 
terbiye etme, tâlim ve terbiye: “Çocuğun eğitimiyle çok 
ilgileniyor.” Öğretimin hedefi insanı bir iş, bir meslek 
sâhibi yapmak ve üretici durumuna getirmektir. Eğitimin 
hedefi insana mesleki bilgiler kazandırmak değildir. 
Kendi kendisini nasıl daha iyi yöneteceğini öğretmektir. 
İyi insan, iyi vatandaş olarak yetişmesini sağlamaktır 
(Emin Işık). 2. &ısa. Eğitmek işinin yollarını gösteren 
ilim, eğitim bilimi: “Eğitim Fakültesi.” “Eğitim kitabı.” 
“Eğitim metotları.” 3. asker. Savaş için yetiştirilmeleri 
maksadıyle erlere veya birliklere verilen bilgilerin ve 
yapılan gerekli çalışmaların bütünü: “Eğitim okulu.” “Er 


eğitim tugayı.” 

EĞİTİM BİLİMİ birl. i yeni. 1. Eğitme ve öğretme yol- 
larını gösteren ve bunların kurallarını koyan bilim dalı, 
pedagoji. 2. Öğretmenlik mesleği için gerekli bilgileri 
kazandıran bilim dalı, pedagoji. 

EĞİTİMCİ i. Eğitmek işi ve eğitim bilimiyle uğraşan 
kimse, terbiyeci, pedagog. 

EĞİTİMCİLİK i Eğitmek işi, eğitimcinin görevi ve yap- 
tığı iş. 

EĞİTİMLİ sıf Eğitim görmüş, eğitilmiş: “Eğitimli er.” 
EĞİTİMSİZ sıf. Eğitim görmemiş, eğitilmemiş. 
EĞİTMEK geçişli f. (Eski Türk. igitmek — igid-mek “besle- 
mek, yetiştirmek, terbiye etmek”ten hareketle türetilmiş 
olabilir) yeni. 1. Fiziki ve rühi bakımdan istenilen yolda 
yetişmesini sağlamak maksadıyle gereken çalışmaları 
yaparak bir kimseye lüzumlu bilgi ve nitelikleri kazan- 
dırmak, terbiye etmek. 2. (Bir hayvanı) İstenilen bâzı 
hareketleri yapabilecek tarzda yetiştirmek. 

EĞİTMEN ii (< eğit-men) yeni. Köy öğretmeni yetiştir- 
mek üzere açılan kurslarda (özellikle 1936 — 1946 yılları 
arasında) eğitim görerek köy okullarına öğretmen olan 
kimse, kurs mezünu köy öğretmeni. 


EĞLEMEK geçişli £ (Kökü belli değildir) 1. Alıkoymak, 
geciktirmek, vakit geçirtmek, durdurmak: Geçti dost ker- 
vanı eğleme beni (Pir Sultan Abdal). Seni meşgul eder 
işinden eğler / Karışır tembel perişanlara (Âşık Veysel). 
2. halk ağzı. Avutmak, oyalamak: Dağlarım dağlarım 
meskenim dağlar / Divâne gönlümü ya kimler eğler (Ka- 
racaoğlan). Vay vay anam beyler / Beni kimler eğler 
(Türkü). 


EĞLENCE ii (Eski Türk. ilinçü < ilinmek “takılmak”) 1. 
Eğlenmek işi: Fakat şehrin eğlence ve zevk hayâtı daha 
ziyâde Haliç ve Kâğıthâne taraflarında idi (Ahmet H. 
Tanpınar). Oyun ve eğlence zamanlarını büyüklerin ya- 
nında geçirmekten hoşlanan bu küçük kız da annesinin 
amcası olan İbrâhim Efendi'yi herkes gibi tanıyordu 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Eğlendiren, neşeli ve hoş vakit ge- 
çirten şey, seyir: Yiğit eğlencesi güzelin genci / Cefâyı 
çok eder dilberin dinci (Karacaoğlan). Bir tek eğlencem 
var (Yusuf Z. Ortaç). Bahçeye bir laternacı dadandırmış- 
tık. Bu bizim en büyük eğlencemizdi (Kerime Nâdir). 3. 
Neşeli ve hoş vakit geçirilen toplantı, âlem: Ağaç gölge- 
lerinde yemek eğlenceleri tertip ederler (Ahmet Hâşim). 
Bülbülden o eğlencede feryâd işitilmez / Gül solmayı, 
mehtâb azalıp bitmeyi bilmez (Yahyâ Kemal). Yazık ki 
bir iki defa gittiğim eğlence âlemlerinde bu büyü yoktu 
(Ahmet H. Tanpınar). 

X Eğlence (-nin eğlencesi) olmak: Alay konusu hâli- 
ne gelmek: “Mahallenin eğlencesi olmak.” Eğlence yeri: 
Eğlenmek için genellikle geceleri gidilen gazino, bar, ku- 
lüp vb. yer: Bu gibi eğlence yerleri yetmiş iki milletin bin 
renkli bayraklarıyle donanır (Ahmed Midhat Efendi). Eğ 
lence yerlerinde şöhret yapmış (Reşat N. Güntekin). 


EĞLENCELİ sıf. Eğlendirici tarafı olan, oyalayıcı: Eğ 
lenceli birer masal gibi okuyoruz (Yâkup K. Karaosma- 
noğlu). Ben ona eğlenceli romanlar götürürdüm ve gece- 
leri okurdum (Peyâmi Safâ). 


EĞLENCELİK i Karın doyurmak için değil hoşa gitti- 
$i için ve vakit geçirmek amacıyle yenen çekirdek, fın- 
dık, fıstık gibi yiyecekler. 
EĞLENDİRMEK oldurgan £. (< eğlen-dir-mek) Eğlenme- 
sini, hoşça vakit geçirmesini sağlamak, avutmak, neşe- 
lendirmek: Bu gece nasıl istersen seni öyle eğlendirece- 
ğim (Ahmed Midhat Efendi). Çocuktur bu ayol, kendisini 
en ziyâde kim gezdirir, eğlendirirse onu sever (Hüseyin 
R. Gürpınar). Güverte yolcularını epeyce eğlendirmişti 
(Reşat N. Güntekin). 

» Eğlendirmek fiiliyle deyimler: Gönül eğlendirmek / 
Lala paşa eğlendirmek. 


EĞLENİLMEK edilgen f. (< eğlen-i-l-mek) 1. Hoşça va- 
kit geçirilmek: Saat sekizden dokuza kadar ya piyano ve 
kânun çalmak veya birlikte fotograf işleriyle veya resim 
yapmakla eğlenilirdi (Nâbizâde Nâzım). 2. Oyalanıp ka- 
lınmak, durulmak: “Kış geldi, buralarda daha fazla eğle- 
nilmez.” 


EĞLENMEK geçişsiz f. (< eğle-n-mek) 1. (Zevk ve neşe 
veren şeylerle) Hoşça vakit geçirmek: Beyoğlu'nun en 
itibarlı yerlerinde eğlenebilecek kadar da parası olacak 
(Ahmed Midhat Efendi). Numaralar okunuyor, görüşüyo- 
ruz, söyleşiyoruz, şakalar ediyoruz, ne hoş eğleniyoruz 
(Refik H. Karay). Eski İstanbul'da, hatta benim çocuklu- 
Sgumda bile zengin fakir her sınıf berâberce eğlenirdi (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. Oyalanmak, durmak, eğleşmek, 
beklemek, kalmak: /raktır yollarım dolandım geldim / 
Tatlıdır dillerin eğlendim kaldım (Karacaoğlan). Az eğ- 
len, seni ben götüreyim. Mektep yakındır, ancak yollar 
karmakarışık (Reşat N. Güntekin). Burada fazla eğler- 
mek olmaz. Baskına uğrarız (Safiye Erol). 3. Bir kimse- 


nin kusurlu veya zayıf noktasını bulup alay etmek, zevk- 
lenmek, istihzâ etmek: Eğrim eğrim gider kanımın izi / 
Gurbet elde kaldı anamın kızı / Eğlenir bizimle ellerin kı- 
zı (Türkü). Hem bak herkes bizimle eğleniyor (Reşat N. 
Güntekin). Onu fazla neşeli, hatta benim durgunluğumla 
eğleniyor görünce mânâsız bir sual sordum (Kerime 
Nâdir). 

EĞLENTİ i (< eğlen-ti) Topluca yapılan eğlence, cüm- 
büş: Hafta sekiz ben eğlentide (Orhan V. Kanık). Bu gü- 
zel işte! Hem erkeksiz bir eğlentiden bahset hem de yanı- 
na beni al (Kerime Nâdir). Sonra kandil geceleri de İstan- 
bulun günlük çehresini değiştiren vesilelerdendi. Bu ge- 
celerde günah damgası yemiş her türlü hareketlerden sa- 
Rınılır (...) hudutsuz ihtiraslar duraklar, dargınlar bar- 
şır, içki içilmez, kumar oynanmaz, eğlenti yapılmaz 
(Sâmiha Ayverdi). 

EĞLEŞMEK geçişsiz f. (< eğle-ş-mek) 1. Durup vakit ge- 
çirmek, oyalanmak, eğlenmek? Gurbet elde çok eğleştim 
/ Nazlı yârim ağlar şimdi (Karacaoğlan). Hadi dedi, boş 
yere eğleşme, git eşeğini ara (Memduh Ş. Esendal). 2. 
halk ağzı. Bir yerde oturmak, yaşamak, ikâmet etmek: 
Varlıklı yerlermiş oraları duyduğum doğruysa... Samsa 
Çavuş'un Kayı oymağı da eğleşirmiş oralarda (Kemal 
Tâhir). 

Ö EĞMEK geçişli f. (Eski Türk. eg-mek) 1. (Düz duran bir 
şeyi) Biraz öne veya bir yana doğru meylettirmek, çe- 
virmek, eğik duruma getirmek, bükmek: Gözlerimi önü- 
me eğiyorum (Peyâmi Safâ). Köpek başını yana eğdi (Re- 
fik H. Karay). Çeşmenin başına vurmuş koyunu / Yâr me- 
nekşe gibi eğmiş boynunu (Türkül).2. (Bir cismi bir kuv- 
vet uygulayarak) Kavisli duruma getirmek, büküp kıvır- 
"mak: “Çubuğu eğmek.” “Teli eğmek.” 

» Eğmek fiiliyle deyimler: Baş eğmek / Boyun eğmek. 
EĞREK i. (Eski Türk. egrik “anafor”) E. T. Türk. ve halk 
ağzu 1. Sutoplanan yer, gölcük: İşbu eğrekte balık çok- 
tur (Kul Mes'ud). 2. Sürülerin dinlendiği sulak ve gölge- 
lik yer: İstanbul etrâfında sekiz yüz eğrek vardır; dağlar, 
ormanlar içinde sığır, keçi, koyun yataklarıdır. Eğreklerin 
her birinde onar ter oğlan vardır, cümlesi şehbazdır (Ev- 
liyâ Çelebi'den). 

EĞRELTİ i. (Kökü belli değildir) Eğrelti otu. 


EĞRELTİLER i. On binden fazla türü olan eğrelti otla- 
rını, kibrit otlarını, at kuyruklarını içine alan ve sâdece 
üremelerindeki benzerlik bakımından aynı grupta bulu- 
nan bitkiler topluluğu. 


EĞRELTİ OTU birl. i Yaprakları büyük ve çok parça- 
lı, sapları toprak altında kök sap biçiminde, spor kese- 
leri yapraklarının üzerinde bulunan, damarlı, çiçeksiz, 
yetiştiği bölgeye göre otsu veya ağacımsı olabilen, bâzı 
türleri solucanlara, barsak parazitlerine karşı etkili, 
bâzı türleri balgam söktürücü, müshil ve safra arttırıcı 
hassalar taşıyan bitki, aşk merdiveni. Nepkrodium filix- 
mas. 


EĞRETİ — İĞRETİ sıf (Ar. “âriyet “emânet, ödünç”ten 
'driyeti kelimesinin göçüşmeli bir şekli) 1. Geri verilmek 
üzre ödünç olarak alınmış, âriyet: Eğreti ata binen tez 
iner (Atasözü). 2 Bir şeyin aslından olmayıp sonradan 
ilâve edilmiş bulunan, takma, ekleme: “Eğreti saç.” “Eğ 
reti kirpik.” “Eğreti bir nezâket.” Eğreti kuyruk tez kopar 
(Atasözü). 3. İyi yerleşmemiş, yerini bulmamış: “Dola- 
bın kapağı ne kadar eğreti imiş, dokununca düşüverdi.” 
“Fırtına damdaki eğreti kiremitleri yerlere fırlatmış.” 4. 
Geçici, muvakkat: “Eğreti köprü.” “Eğreti merdiven.” “Eğ- 
reti duvar.” Balkonları, taraçaları, cumbaları ile sipsivri, 
göz kamaştırıcı, baş döndürücü, eğreti sinema kuleleri 
(Refik H. Karay). Soluk dudaklarının aylardır unuttuğu eğ- 
reti bir tebessüm... (Yusuf Z. Ortaç). Eğretiydi zevk de 
şevk de umut da (Behçet K. Çağlar). 

* Eğreti almak: Ödünç almak. Eğreti oturmak: He- 
men kalkacakmış gibi oturmak, ilişmek: Rahat etsenize, 
eğreti bir oturuşunuz var (Refik H. Karay). Eğreti ver- 
mek: Ödünç vermek. Eğretiye almak: Bir yapının alt 
kısmını onarmak için üstünü askıya almak, destek üs- 
tünde durdurmak. 


EĞRETİLEME i. yeni. İstiâre karşılığı teklif edilen ede- 
biyat terimi, metafor. 

EĞRETİLİK — İĞRETİLİK ; Eğreti olma durumu. 
EĞRİ — İĞRİ sıf (Eski Türk. egri) 1. Doğru ve kırık çizgi 
biçiminde olmayıp yönünü değiştirerek devam eden, 
aynı istikâmet üzere gitmeyen, çarpık. Karşıtı: DOĞRU: 
“Eğri sokak.” “Eğri çizgi.” 2. Yay gibi, kavis biçiminde 
olan, kavisli, mukavves: “Eğri bıçak.” “Eğri kılıç.” Eğri ve 
altın kakmalı kılıçlar (Ömer Seyfeddin). 3. mec. 
Kânünun, hak ölçülerinin ve ahlâk kurallarının gerektir- 
diği şekilde davranmayan, nâmuslu, dürüst ve güvenilir 
olmayan: “Eğri adam.” 4. mec. Hakka veya aslına uygun 
olmayan, yanlış, hatâlı: “Eğri söz.” 5. z/. Eğik olarak, eğil- 
miş biçimde: “Eğri durmak.” “Eğri oturmak.” Ve rüzgârlı 
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havalarda / Yağmur eğri yağar (Orhan V. Kanık). $ i 6. 
Dirsek şeklinde kereste ve ağaç: “Buraya bir eğri koyma- 
lı.” 7. Bir şeyin gelişmesini, şiddet ve miktârındaki aza- 
lış ve çoğalışları belirli bir ölçüye göre gösteren çizgi: 
“Basınç eğrisi.” “Sıcaklık eğrisi.” “Barometre eğrisi.” 8. 
geo. İki noktadan geçen herhangi bir çizgi, münhani. 
Karşıtı: DOĞRU. 

* Eğri bakmak: 1. (Gözdeki şaşılık sebebiyle) İki gö- 
zü aynı noktaya bakmamak: Şaşıya etme nazar /Kim sa- 
na eğri bakar (Erzurumlu İbrâhim Hakkı). 2. mec. Kötü 
niyetle veya küçümseyerek bakmak: Bastığıyçün neyle- 
rin âvâzını nâlem benim / Ben garibe nâyzenler eğri eğ- 
ri baktılar (Zâti). Eğri büğrü: Her tarafı eğri olan, çarpık 
çurpuk, yamrı yumru; yalan yanlış: Yalıların arkasında- 
ki eğri büğrü, inişli çıkışlı sıçan yolundan gitmeye başla- 
dık (Hüseyin R. Gürpınar). Yokuşlar eğri büğrü, dimdik 
ve minâre boyu uçurumlarla dolu (Refik H. Karay). Onu 
bugünün cıvık, miskin, eğri büğrü nesri ile konuşturmak 
ihânetlerin en büyüğü değil mi? (Cemil Meriç). Eğri dü- 
zü beğenmez, bu da bizi beğenmez: Kendisi eğri oldu- 
gu için bizim doğruluğumuz hoşuna gitmiyor. Eğri otu- 
rup doğru konuşmak (söylemek): Her zaman ve her 
şartta doğruyu söylemek: Mahfil-i şer'-i şerifte eğri otu- 
rup doğru söyleyenlerden idüğü indallah tahakkuk bula 
(Âli Mustafa Efendi). A, eğri oturup doğru konuşalım, bu 
zamanda böyle toy kız bile kalmadı (Mahmut Yesâri). 
Eğrisi doğrusuna denk (karşı, rast) gelmek: Aksak ta- 
rafları olan bir iş, rastlantılar ve ortaya çıkan uygun du- 
rumlar sebebiyle düzelmek. 

EĞRİ i. (<eğri (?)) Eskiden (XV. yüzyılda) müsikimizde 
kullanılmış olan telli ve mızraplı bir saz. 

EĞRİCE —- EĞRİÇE i. (Kökü bulunamamıştır) 1. Baldır 
siniri. 2. Soktuğu hayvanı deli gibi koşturan iri bir büğe- 
lek cinsi. 

EĞRİK sıf (< eğ-i-r-i-k) Bir yana doğru eğilmiş. 
EĞRİLİK — İĞRİLİK i Eğri olma durumu, dümdüz ol- 
mama, inhinâ. 

* Eğrilik yarı çapı: Bir eğri veya düzleme bir nokta- 
sında içten teğet olduğu farzedilen çember yâhut küre- 
nin yarı çapına verilen ad. 

EĞRİLMEK — İĞRİLMEK dönüşlü f. (< eğ-i-r-i--mek) Eğ- 
ri bir durum almak, kıvrılmak, bükülmek: Serpuşlar eğ- 
rilmiş, hançerler kında (Ali M. Arolat). 

x» Eğrilip büğrülmek: Eğri büğrü bir durum almak: 
Her yağmurda, her küçük fırtınada sancılanan ve biraz 
daha eğrilip büğrülen bu evlerin önünden her geçişimde 
çoğunun ayrı ayrı mâcerâlarını tâkip ederim (Peyâmi 
Safâ). 

EĞRİLTMEK - İĞRİLTMEK oldurgan f. (< eğril-i-mek) 
Eğri duruma getirmek, eğritmek, kıvırmak, bükmek. 
EĞRİM & (Eski Türk. egrim) Su çevrintisi, burgaç, gir- 
dap. 

EĞRİTMEK — İĞRİTMEK oldurgan f. (< eğ-i-r-i-tmek) 
Eğriltınek. 

EĞSİ — EKSİ i (köseği “ateşi karıştırmaya yarayan 
odun”dan “k” düşmesiyle öseği — ösevi, göçüşme ile öysü > 
öğsü> öksü ve eysi > eğsi > eksi) E. T. Türk. ve halk ağzı. 
Ucu yanmış odun parçası, köseği (/ğsi, öğsü, öksü vb. şe- 
killeri de vardır). 

EH ünl. “Peki, olur, artık, şöyle böyle” anlamlarına ge- 
len ve sesin tonuna göre beğenme, gıpta, râzı olma, ka- 
bul, yarı memnüniyet, bezginlik, bıkma, çâresizlik, öfke- 
lenme gibi duyguları belirten ünlem: “Eh, yaşadınız ar- 
tık.” “Eh, bu arabayla her yere gidebilirsin.” “Eh, ne ya- 
palım, başımıza geldi bir kere.” “Eh, öyle olsun.” “Eh, 
bıktım artık.” Ya... eh, pekâlâ (Peyâmi Safâ). Eh, öyle ise 
gelecek cumartesiye kadar (Ahmet Râsim). Eh, sen de 
çok gevezesin. Biraz da bilmediğim şeylerden bahset 
(Mahmut Yesâri). 


EHAB Bk. AHAB 
EHÂBİR Bk. AHÂBİR 

EHAD Bk. AHAD 

EHÂDİS Bk. AHÂDİS 
EHADİYET Bk. AHADİYET 
EHAF Bk. AHAF 

EHAK Bk. AHAK 

—E HÂLİ dilb. Yönelme hâli. 
EHÂLİ Bk. AHÂLİ 

EHAR Bk. AHAR 

EHAS Bk. AHAS 


EHEM (çal) sıf. (Ar. muhimm'den ehemm) Çok (daha, en, 
pek) önemli, en ehemmiyetli: Muhibler bu dibâceden 
ehem kelâmı fehm edeler (Eşrefoğlu Rümi). İntizâm-ı 
umürumuz için üzerimize bir kethüdâ nasbolunmak 
ehem olmağın... (Mec. Um. Bel.). Akıl için ehem ve el- 


EHİL 


zem olan şey işrette bu süüstimâli etmemektir (Ahmed 
Midhat Efendi). 

» Ehemmi mühimme tercih etmek: Çok önemli 
olan şeyi daha az önemli olana tercih etmek. 


EHEMMİYET (c22>)) i (Ar. ehemm “pek mühim”den 
yapma mastar eki -iyyet ile ehemmiyyet) Maddi ve mânevi 
bakımdan üzerinde durulacak hal ve değerde olma du- 
rumu, mühim oluş, önem: “Hastalığın ehemmiyet dere- 
cesini henüz bilmiyoruz.” Büyük ehemmiyetini hâlâ öğre- 
nemediğim Rızâ Göktekin Beyefendi yumuşak gözleriyle 
yine yüzüme bakacak (Yusut Z. Ortaç). Bu suâlin ehem- 
miyetini derhal anladım, ciddi bir danışma (Peyâmi 
Safâ). 

* Ehemmiyet vermek: 1. Önemli sayıp üzerinde 
durmak: İşiteceğiniz garip rivâyetlere, dedikodulara hiç 
ehemmiyet vermeyiniz (Hüseyin R. Gürpınar). Yağmura 
ehemmiyet verme (Reşat N. Güntekin). Önce bu konuş- 
maya ehemmiyet vermeyerek ebeyi gözlemekte iken 
kendi ismimin söylendiğini işitince derhal kulak kabart 
tun (Kerime Nâdir). 2. Değer vermek: En çok üzüldüğü 
şey kendisine ehemmiyet verilmediğini sezmesi idi (Sait 
Fâik). Ehemmiyetle: Önem vererek, mühimseyerek, 
önemle: “Ehemmiyetle belirtmek isterim ki...” Söyleyece- 
Giniz sözleri de daha çok ehemmiyetle dinlerim (Ahmed 
Midhat Efendi). 


EHEMMİYETLİ sıf. Üzerinde durulacak durumda ve 
değerde olan, önemli, mühim: Şehrin en ehemmiyetli 
çehresi (Reşat N. Güntekin). Bana asıl ehemmiyetli gelen 
şey kendisiyle uğraşana toprağın gülmesiydi (Ahmet H. 
Tanpınar). Nâlân ehemmiyetli bir zâtülcenp geçirmişti 
(Kerime Nâdir). 

EHEMMİYETSİZ sıf. Üzerinde durulmaya değmeyen, 
küçük, basit, önemsiz: “Ehemmiyetsiz bir kusüru var.” 
Sizin için kıymetli olmayan bu ehemmiyetsiz şey bence 
heyecan verecek kadar mühimdir (Retik H. Karay). Hatta 
Nâzım Paşa'nın katlini ehemmiyetsiz bir vak'a gibi iki üç 
satırla yazmıştı (Peyâmi Safâ). 

EHİBBÂ Bk. AHİBBÂ 


EHİL — EHL (Je) & (Ar. eh) (Çoğul gibi de kullanılır| 1. 
Sâhip, mâlik: “Ehl-i dikkat: Dikkatli kimsefler).” “Ehl-i 
nâmus: Nâmuslu(lar).” “Ehl-i servet: Zenginf(ler).” Her 
vücüdun k'âhiri ola adem / Varlığından ehl-i akl urmaya 
dem (Ahmedi). Ehl-i imân olur eyler secde cânânım gö- 
rüp / Kâfir olur eylemez iman imânım görüp (Osman 
Şems). Şimdi bize kendisini wz ehli diye satamaz ya (Ah- 
med Midhat Efendi). 2. Bir yerin, bir topluluğun halkın- 
dan olanlar, oraya mensup bulunanlar, cemâat: “Ehl-i 
cennet.” “Ehl-i İslâm.” “Ehli vatan.” “Ehl-i aşiret.” “Ehl-i 
karye. ” Süretâ ehl-i harâbâtız veli ma'nide biz / Şâh-ı aş- 
kın zâhidâ kasr-ı muallâsındayız (Zâti). 3. Bir işin usta- 
sı, o işte becerikli, mahâretli, ehliyetli, muktedir, yeter- 
li kimse: “İşi ehline bırak.” Ehl olan kadrin bilir ben cev- 
heri medh eylemem (Net'i). Dikkat ettim, bu adamda fel- 
sefeden çerkez tavuğuna, edebiyattan yağlı güreşe kadar 
her işte ehil olmak merâkı var (Yusuf Z. Ortaç). 4. E.T. 
Türk. ve halk ağzı. Karı kocadan her biri, eş, Her kim 
anı boğazlasa mâlına ve ehline ve oğlancıklarına ziyan 
gele (Ahmed Bican). Evvelki ehlinden evlât da kalmamış 
(Ahmed Vefik Paşa). 

* Ehl-i beyt: Bk. EHLİBEYT. Ehl-i bid'at: Kur'ân-ı Ke- 
rim'e ve Hz. Muhammed'in sünnetine aynen tâbi olma- 
yıp bunlara zıt akli deliller ileri sürerek hak yoldan ay- 
rılan ve bir kısmı müslüman sayılmayan Hâricilik, Şia, 
Mütezile (Kaderiye), Cebriye, Müşebbihe vb. mezheple- 
re mensup olanl(lar), fırak-ı dâlle: İ#fikad husüsunda iki 
mezhep vardır: Ehl-i sünnet, Ehl-i bid'at (Ahmet H. Akse- 
ki). Ehisi dil: Bk. EHLİDİL. Ehl-i dünyâ: Dünya adamı, âhi- 
reti düşünmeyip bu dünyâya gönül bağlamış olan kim- 
se. Ehl-i hakikat: 1. Hakikati görenler, doğru yolda yü- 
rüyenler: Gelin ey ehl-i hakikat çıkalım dünyâdan / Gay- 
ri yerler görelim özge safâlar sürelim (Fuzüli). 2. tasav- 
vuf. Hakkı idrâk yolunun üçüncü derecesi olan hakikat 
mertebesinde bulunanlar: Ehl-i şeriat, ehl-i tarikat, ehl-i 
hakikat ve ehl-i mârifet yolu ve erkânı ve ulümu hazret-i 
risâlete müntehidir (Mec. Um. Bel.). Ehl-i hal: tasavvuf. 
Bir mânevi derecenin tecellisini ve zevkini rühunda his- 
seden(ler), sözde kalmayıp mâneviyat zevkini, ilâhi te- 
cellileri ve vahdet neşesini bizzat yaşayan(lar), vecd 
sâhipleri, hakikat ehli. Karşıtı: EHL-İ KAL: Sözün dinle 
kelâm-ı ehl-i hâli gayra benzetme / Bilirsin vâizâ çok 
fark vardır kâlden kâle (Şeyhülislâm Yahyâ). Kâinâtın 
ehl-i hal tasvirini kılsın hayâl / Şülelenmiştir ezelden 
şem'”-i rü'yet perdesi (Karagöz Gazeli). Ehl-i hıref: Sa- 
natkâr(lar), zanâatkâr(lar), geçimini sağlamak için bir 
işte çalışan kimse(ler), esnaf: Ehl-i hıref defterleri sa- 
natkârları zümrelere ayırarak isimlerini, ulüfe miktarlar- 
n bildirmektedir (Tahsin Öz). Kapı kulu efrâdıyle 
berâber İstanbul'dan çıkan merkez ordusunun yolda icap 
eden ihtiyaçlarını temin etmek üzere ehl-i hıref denilen 
muhtelif esnaf ve sanat erbâbından bir kısmının sefere iş- 
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tirakleri kânundu (İsmâil H. Uzunçarşılı). Ehki hibre: Bk. 
EHLİHİBRE. Ehl-i kâk tasavvuf. Söz ve şekilde kalan(lar), 
ilâhi hakikatlerden ve mânevi zevklerden haberdar ol- 
mayanllar). Karşıtı: EHL-İ HAL. Ehl-i kalem: Kalemini iyi 
kullanan(lar), yazar(lar), münşi(ler): Hoş-nüvis ehi-i ka- 
lem âsaf-ı zibende-makâm (Nâili). Ehl-i keyf: Bk. EHLİ- 
KEYF. Ehl-i kıble: Müslümanl(lar). Ehl-i kitap: Vahiy yo- 
luyle nâzil olmuş ilâhi kitaplardan birine inananflar) 
(Yahüdiler ve hıristiyanlar için kullanılır): Yahüdilerin ol 
zamanda hürmetleri azim idi, ehl-i kitap bulardılar (bun- 
lar idi) (Darir). Ehl-i kubur: “Kabir ehli” Ölmüş 
olan(lar), ölü(ler): Kazâ elinde kemân oldu çarh-ı 
ham-kâmet / Ecel oku ile bizi etmek için ehl-i kubür 
(Hayâli Bey). Ne kendi eyledi râhat ne halka verdi huzür 
/ Yıkıldı gitti cihandan dayansın ehl-i kubür (...). Ehl-i 
mârifet: 1. Hüner sâhipleri, mârifetli kimseler. 2. tasav- 
vuf. Hakk'ı idrak yolunun en son derecesi olan mârifet 
mertebesinde bulunanlar. Ehl-i nar: Cehennemlik(ler): 
Reh-i sıratta o fırka-i ehl-i nâr kalır (Nâili). Ehl-i niicum: 
Müneccimler, astrologlar, erbâb-ı nücum. Ehl-i örf: Os- 
manlı Devleti'nde ihtisap ağası gibi, halkın ihtiyaçlarına 
âit işleri örfe ve idâri kararlara dayanarak gören me- 
murlar. Ehl-i perde: Nâmuslu kadın(lar). Ehi-i salip: Bk. 
EHLİSALİP. Ehl-i suffe: İslâmiyet'in ilk zamanlarında 
Mescid-i Nebi civârında bir revak altında barındırılan 
sahâbeye verilen isim: Diğer bâzı süfilere göre, süfilerin 
vasıfları Resülullah (s.a.) zamânındaki ehl-i suffenin 
özelliklerine yakın olduğu için kendilerine süfiye denil- 
miştir (Süleyman Uludağ). Ehl-i sül: Çarşı halkı, esnaf. 
Ehi-i süyuf: Ordu mensupları, askerler. Ehl-i sülük: Bir 
tarikata girmiş olan(lar), sâlik(ler). Ehl-i sünnet: Bk. EH- 
LİSÜNNET. Ehl-i şeriat: 1. Şeriata uyanflar), şerlatın 
emirlerini yerine getiren(ler). 2. tasavvuf. Hakk'ı idrak 
yolunun ilk derecesi olan şeriat mertebesinde bulunan- 
lar: Ehl-i şia: Şiiler. Ehl-i tarik: Bir tarikata girmiş kim- 
sefler), derviş(ler). Ehl-i tarikat: 1. Tarikata girmiş 
olanlar), ehl-i tarik. 2. tasavvuf. Hakk'ı idrâk yolunun 
ikinci derecesi olan tarikat mertebesinde bulunanlar. 
Ehl-i tertip: “Tertip sâhibi” Beş vakit namazını düzenli 
şekilde vaktinde kılan, kazâya bırakmayan, kazâya kal- 
mış namazı bulunmayan kimse(ler). Ehl-i teslis: Hıristi- 
yanl(lar). Ehl-i tevhid: Müslümanl(lar). Ehl-i ukübet: hu- 
Rkuk. Kânünen cezâ verilebilecek şartları hâiz olan(lar), 
cezâya ehil ve lâyık olan(lar). Ehl-i vezâif: Bir vakıfta 
imam, müezzin, diğer görevliler, fakirler vb. gelirden 
maaş almaya hakkı olan kimse(ler), ashâb-ı vezâif, 
erbâb-ı vezâif. Ehl-i vukuf: Bk. EHLİVUKUF. Ehl-i zevk: 
Zevk sâhibi, zevk sâhipleri. Ehl-i zimmet: Müslümanla- 
rın hâkim olduğu bir ülkede müslüman olmayan tebaa; 
bir İslâm devletine tâbi olan, vergi veren ve korunan ki- 
tap ehli, zimmi. Ehl ü ayak Çoluk çocuk, âile. Ehlü”l- 
farz: İslâm hukükuna göre birinci derecede vâris(ler). 


EHLEN VE SEHLEN (ÖL. , Ye) ünl (Ar. ehlen ve seh- 
len) “Hoş geldin, merhaba, nasılsın?” anlamında hatır 
sorma Sözü: Sensin mahbüb-i Hudâ / Etme şefâaitten 
cüdâ / Ahmed Muhammed Mustafâ / Ehlen ve sehlen 
merhabâ (Derviş Yünus). 


EHLİ (Jel) sıf. (Ar. ehi venispet eki -f ile ehli) İnsana alı- 
şık, yabâni olmayan (hayvan), evcil. 
© Ehliyye («Je)) sıf. Ehli kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hayvânât-ı 
ehliyye.” 
EHLİBEYT (<.. Je) i (Ar. ehl ve beyt “ev” ile ehl-i beyt 
“ev halkı”) Hz. Muhammed'i in kızı Hz. Fatma, dâmâdı Hz. 
Ali ve onların evlâtlarının dâhil olduğu âilesi (Büyüklerin 
âileleri için de kullanılmıştır): Ehlibeyt-i Peygamberi'den 
olan zevâta İslâmiyet'in evâilinde pek büyük hürmet ve 
tâzim gösterildi (Mec. Um. Bel.). 


EHLİDİL (J> Je) sıf ve i (Ar. ehl ve Fars. dil “gönül” ile 
ehl-idil) Gönül adamı, gönlünde birlik ve huzur zevkini 
bulan, gerçeği idrâk etmekten gelen gönül zenginliği ve 
müsâmahaya sâhip (kimse), irfan sâhibi, ârif: Eh/-i dildir 
diyemem sinesi sâf olmayana / Ehl-i dil birbirini bilme- 
mek insâf değil (Nef'i). Ehl-idil sohbeti nâ-cins ile şâdân 
olmaz / Bezm-i cühhâl gibi ârife zindân olmaz (Leskof- 
çalı Gâlib). 

EHLİHİBRE (e > Jal) & (Ar. ehl ve hibre “bilgi, tecrübe” 
ile ehl-i hibre) Bilir kişi, ehlivukuf: Âdile Hanım, demin- 
den beri çetrefil bir ehlihibre raporunun tekrar tekrar 
üzerinde duran bir hâkime benziyordu (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 

EHLİKEYEF (4.5 Ja) sıf ve i. (Ar. ehl ve keyf ile ehl-i 
keyf) Keyfetmesini bilen, keyfine düşkün olan (kimse): 
“Ehli keyfin keyfini ne tâzeler / Tâze elden tâze pişmiş 
tâze kahve tâzeler.” 

EHLİLEŞMEK geçişsiz £. (< ehlörleş-mek) Ehli duruma 
gelmek, insana alışmak, ürkeklik ve yabânilikten kurtul- 
mak, evcilleşmek. 


EHLİLEŞTİRİLMEK edilgen /. (< ehlileştir-i--mek) Ehli 
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duruma getirilmek, insana alıştırılmak, evcilleştirilmek. 


EHLİLEŞTİRMEK oldurgan f. (< ehlileşsir-mek) Ehli du- 
ruma getirmek, insana alıştırmak, evcilleştirmek. 


EHLİSALİP (Ao Jel) i (Ar. ehli ve şalib “haç” ile ehl-i 
salib) Haçlılar: Sen ki son ehlisalibin kırarak savletini / 
Şarkın en sevgili sultânı Salâhuddin'i / Kılıç Aslan gibi 
iclâline ettin hayran (Mehmet Âkit). Murâd-ı sâni ile Var- 
na'da ve Kosova'da iki defa ehlisalibin zorlu ordularını 
yenmiş (Yahyâ Kemal). 


EHLİSÜNNET (<2. Jel) i (Ar. ehl ve sunnet ile ehl-i sün- 
net) Kur'ân-ı Kerim'e ve Hz. Muhammed'in sünnetine 
aynen tâbi olarak hak yoldan ayrılmayan, itikâdi mese- 
lelerde Selefiye, Eş'ariye, Mâtüridiye mezheplerinden 
birine, ameli hususlarda ise İslâmiyet'in temel esasla- 
rında birleşen Hanefi, Şâfii, Mâliki, Hanbeli mezheple- 
rinden birine mensup olanf(lar), fırka-i nâciye, 
sünni(ler) (Ehki sünnet ve'i-cemâat da denir): Ehlisünnet 
akidelerini muhkem zapteyleyip kitap ve sünnet ve 
icmâ-i ümmet kalesine gire (Kâtip Çelebi'den Seç.). 


EHLİYVUKUEF (5,3, Jel) & (Ar. ehl ve vuküf “anlama” ile 
ehi-i vuküf) Bilir kişi, ehlihibre. 


EHLİYET (<2ei) i. (Ar. eh/'denyapmamastar eki -iyyet ile 
ehliyyet) 1. Bir işi yapabilme gücünü sağlayan ustalık, 
beceriklilik, kâbiliyet ve kifâyet, yeterlik: Âferinler sana 
hem san'atına / Fenn-i iksirde ehliyyetine (Nâbi). Durak- 
lama devrinde devlet adamlarının seviye ve ehliyet cihe- 
tinden zayıf olmaları dolayısıyle fikir hatâları ve kötü ted- 
birler yüzünden askerin ve halkın işlerinin de bozulmaya 
yüz tuttuğunu söylüyor (Orhan Ş. Gökyay). 2. Bir kimseye 
ilgililer tarafından verilen ve belli bir konuda ehil ve us- 
ta olduğunu gösteren belge, ehliyetnâme, yeterlik bel- 
gesi. 3. Resmi makamlar tarafından verilen motorlu 
araç kullanma belgesi, sürücü belgesi: “Ağır vâsıta ehli- 
yeti.” “Traktör ehliyeti.” 4. hukuk. Bir haktan faydalana- 
bilmeye, bir hakkı kullanabilmeye ve bir cezâi müeyyi- 
deyi yüklenebilmeye ehil olma durumu: Delilerin cezâi, 
mahcurların huküki ehliyeti yoktur (Ergun Göze). 


EHLİYETLİ sıf 1. Belli bir işi başarmaya yetecek usta- 
lığı, yetenek ve becerikliliği olan, ehil, kifâyetli: İmpara- 
torluk, dünyâya parmak ısırtan haşmetli devirlerine as- 
kerlik, siyâset, idâre ve cemiyet sâhalarına lâzım olan 
ehliyetli zümreleri, bilgi ve ihtisas sınıfları yetiştiren bir 
kapalı sınıf disiplini içinde hazırlayıp her birini yerli ye- 
rine oturtmak süretiyle erişmişti (Sâmiha Ayverdi). 2. Ye- 
terlik belgesi, ehliyetnâmesi olan: “Ehliyetli elektrik us- 
tası.” “Ehliyetli şoför.” 


EHLİYETNÂME (wUzle)) i (Ar. ehliyyet ve Fars. nâme 
“yazılmış şey” ile ehliyyet-nâre) Bir kimsenin bir işi yapa- 
bilecek güç, ustalık ve yetenekte olduğunu gösteren 
belge, ehliyet?, yeterlik belgesi. 


EHLİYETSİZ sıf. 1. Usta ve hünerli olmayan, becerik- 
siz, yeteneksiz, yetersiz, kifâyetsiz: Sigortaların üzerin- 
de de ehliyetsiz eller tarafından bağlanmış teller mevcut- 
u (Sait Fâik). 2. z£ Ehliyetnâmesi olmadan: “Ehliyetsiz 
araba kullanmak yasaktır.” 


EHLİYETSİZLİK i Ehliyeti olmama durumu, yetersiz- 
lik. 

EHLULLAH (all Jal) i. (Ar. ehi ve Allah ismiyle ehlu'llâh) 
Allah adamı, veli, evliyâ: Hü dediler ehlullah erkânına 
(Pir Sultan Abdal). Şeyheyn-i hulefâ Ebü Bekir Ömer / 
Burc-ı ehlullahtır Osmân u Hayder (Erzurumlu Emrah). 


EHRAM (ela) i. (Ar. herem “piramit”in çoğul şekli ehrâm) 
(Dilimizde tekil anlamında kullanılmıştır) 1. Tabanı üçgen, 
dörtgen veya çok kenarlı olan ve yukarıya doğru gittik- 
çe daralarak bir noktada sona eren şekil, piramit: Evvel- 
ce mevcut olmuş bir Ankara'nın enkâzı zehâbını uyandı- 
ran şehir, mermer basamakları olan mermer bir ehram 
haşmetindeydi (Rüşen E. Ünaydın). Çıkılmaz dağlardan 
da mı yüce / Hasretlerin tırmandığı ehram (Orhan V. Ka- 
nık). 2. Bu şekle benzemeleri sebebiyle Mısır firavunla- 
rının mezarlarına verilen isim: Ehram şeklinde inşâatın 
en eskilerini Sümerler'de görmekteyiz. Kolaylıkla devri- 
lip yıkılmadığı için eski Mısırlılar mezarlarını bu şekilde 
yapmışlardır; bu ehramlar dört beş bin seneden beri yıkıl- 
mayarak olduğu gibi durmaktadır (Celâl E. Arseven). 

8 Ehrâmi(, si ai) sıf. (nispet eki -i ile) Ehram biçimin- 
de. 


EHRAM i (ihram kelimesinin “yere serilen yün yaygı ve 
beyaz yün çarşaf, maşlah” anlamından) Özellikle Bayburt, 
Erzurum, Erzincan, Gümüşhâne gibi yörelerde kullanı- 
lan bir dokuma çeşidi: (...) Elli yıllık ehram dokuma us- 
tası İlhâmi Doğan, ince olmasına rağmen ehramın kışın 
sıcak, yazın da serin tuttuğunu ifâde ediyor (Mehmet Öz- 
demir). 

EHREMEN — EHRİMEN (yal — ça pl) i. (Fars. Ehre- 
men — Ehrimen) Zerdüştler'in iki tanrısından kötülüğü 
temsil edeni, şeytan, dev (iyiliği temsil edeni Hür- 
müz'dür): Mest olup uyurken öpmüş la'l-i cânânı rakib / 


Ehremenler hâtemi almış Süleyman bi-haber (Bâki'den). 
Lebleri mihr-i Süleymân iken ol gonca-femin / Ey Hisâli 
nice hükmünde olur Ehremen'in (Hisâli'den). Yezidi Eh- 
remen'i hem iyilik hem de fenâlık yapabilir (Refik H. Ka- 
ray). 

EHSAS (, ,L.>I) i (Ar. hiss'in çoğul şekli efsâs) Duygular, 
hisler: “Ehsâs-ı müdhişe.” “Ehsâs-ı rakika.” 

EHVÂ (41,2) & (Ar. hevâ “arzu”nun çoğul şekli ehvâ”) Ar- 
zular, istekler, nefsin arzuları: Siz ise bunları yaptıktan 
sonra biraz da ehvâ ve ezvâka hizmet etmek istiyorsu- 
nuz (Abdülhak Hâmit). 


EHVAL |! incej (Ji al) & (Ar. hevl “korku”nun çoğul şekli 
ehval) Korkular: Silin bulutları, silkin zılâl-i ehvâli / Ziyâ 
içinde koşun bir halâs-ı meşküra (Tevfik Fikret). 
EHVEN (ei) sıf. (Ar. hevn “yumuşak ve kolay olmak”tan 
ehven) 1. Daha zararsız, daha az kötü, daha hafif: Acı 
söz feleğin sillesinden ehvendir (Nâmık Kemal). Neriman 
için bir masal söylemek hanımefendinin uzun masalını 
dinlemekten ehven olacak (Hüseyin R. Gürpınar). 2. 
Ucuz, hesaplı: Bu yüzden de en zarifini değil en dayanık- 
lısını aramak (...) en pahâlısına değil en ehvenine git- 
mek lâzımdı (Sâmiha Ayverdi). Mirim Şevket Bey, dok- 
torların kendisine havâle ettikleri pansumanları ehven fi 
yatla yapardı (Fahri Celâl). 

» Ehven kurtulmak: Bir şeyi umulandan daha az za- 
rarla atlatmak, ucuz kurtulmak. 


EHVENİŞER ()3 yal) i (Ar. ehven ve şer “kötülük” ile 
ehver-i şerr) Kötü olan iki şeyden daha az kötü, zararı 
daha hafif olanı: Hükümet hemen yıpranabilirdi, düşürü- 
lebilirdi, belki düşürülmesi ehvenişer idi (Ahmet Kabak- 
1). 

EHVENİYET (<5 pl) i (Ar. ehveniyyet) Ehven olma du- 
rumu, ucuzluk. 


EHYAN Bk. AHYAN 
EHYÂNEN Bk. AHYÂNEN 


EİMME («3) & (Ar. imâm'ın çoğul şekli e'imme) İmamlar. 

X Eimmesi erbaa: Dört imam Jİslâm dinindeki dört 
hak mezhebin imamları: İmam Ebü Hanife, İmam Şâfii, 
İmam Mâlik, İmam Ahmed bin Hanbel|. Eimmec-i isnâ aşer: 
Şiilerce imam kabul edilen ve Hz. Ali'den başlayıp İmam 
Mehdi'de sona eren on iki imam. 


EİNNE Bk. AİNNE 
EİZZE Bk. AİZZE 


EJDEHÂ (31) i. Ejderhâ kelimesinin nazımda kullanı- 
lan şekli: Şevk-i ruhsârınla dil zülf-i dü tâdan korkmaz / 
Ârzü-yı genc edenler ejdehâdan korkmaz (Necâti 
Bey'den). Zülf ü gamzen fikr ile sahrâ-yı aşkın görünür / 
Her giyâhı ok yılanı her ağacı ejdehâ (İbn Kemal'den). 
EJDER — EJDERHÂ (Lb >51— ,55)) & (Fars. ejder — ejderhâ) 
1. Milletlerin hayal gücüne göre değişik şekillerde ta- 
sarlanan, genellikle kanatlı, gövdesi aslana, kuyruğu yı- 
lana benzeyen, ağzından ateş püsküren korkunç masal 
canavarı: Hâkânın tahtı kızıl altından olup bir ejderhâ 
heykeli onu kuşatmıştır (Kâtip Çelebi'den Seç.). Baktım 
ve anladım Ri o ejderdi canlanan (Yahyâ Kemal). Nergis- 
lerin açtığı yerden / Ey kuş uçurtmayan ejderhâ (Câhit S. 
Tarancı). 2. Büyük yılan. 

* Ejderhâ gibi: Çok iri, çok korkunç, çok saldırgan. 
Ejder-i kâhir: “Kahreden, yok eden ejderha” mec. Ölüm 
ejderi. Ejder-i münakkaş: Derisi nakışlı gibi olan alacalı 
büyük yılan: Bin başlı ejder-i münakkaş / Mumdan gemi 
altı bahr-i âteş (Şeyh Gâlib'den). 


EJDERDEHAN — EJDERDEHEN (çLe> ,551) sıf (Fars. 
ejder ve dehân > dehen “ağız” ile ejder-dehân > ejder-dehen) 
“Ejder ağızlı” XVI. — XVII yüzyıllarda kullanılan büyük 
bir top: Dem çeker cephânemiz ejderdehan toplar ile / 
Düşmene nisbet azim unvânımız vardır bizim (Hayâli). 
On altıncı asır başlarında Tophâne'den çıkan topların 
muhâsebesi dolayısıyle tanzim edilen bir defterde (...) 
büyük küçük muhtelif isimdeki toplardan bahsedilmekte- 
dir: Ejderdehen (... ) balyemez, havan... (İsmâil H. Uzun- 


çarşılı). 
EJEKTÖR ii. (Fr. öecteur) Fışkırtıcı. 


EK i (Kökü bulunamamıştır; Eski Türkiye Türkçesi'nde ei 
yeri — ek yeri söyleyişinde geçer) 1. Bir şeyi tamamlamak 
için ilâve edilen parça, zeyil, lâhika. 2. Bir şeye katılan 
parçanın bitişme yeri: “Boru ekinden ayrıldı. ” 3. Bir der- 
gi veya gazetenin normal yayınından ayrı olarak verdi- 
ği ücretsiz bölüm, ilâve. 4. yeni. dilb. Yeni bir kelime tü- 
retmek veya cümle içindeki kelimeler arasında bir bağ 
kurmak üzere kelime kök ve gövdelerine eklenen ses 
veya sesler, lâhika: “Yapım ekleri.” “Çekim ekleri.” 
“Başslık, Başsla-mak, Başsa, Başsta, Başsım, Başın.” 
5. sıf. Eklenmiş, katılmış, ilâve: “E& ödenek.” “Ek gelir.” 
“ER vergi.” “ER bütçe.” 

X Ek ders: Okullarda öğretim elemanlarının zorun- 
lu ders yükünün dışında okuttukları ders. Ek görev: Bir 


kimsenin asıl göreviyle birlikte yürüttüğü ikinci görev. 
Ek yapmak: Üzerine ek koymak, eklemek. Ek yığılması: 
dilb. Aynı görevi yapan şekilce farklı eklerin kelime için- 
de yan yana gelmesi (Genellikle ilk ekin zamanla fonksiyo- 
nunu kaybetmesi sonucunda ortaya çıkar): “Aldır-mazslık 
> Aldırma-mazslık, Anla-mazılık > Anla-ma-mazslık, 
Geç-erslik > Geç-erslislik, Kimsi > Kimsissi gibi.” Ekini 
belli etmemek: Eksik tarafını ustalıkla örtüp gösterme- 
mek, yaptğı şeyi veya durumunu kimseye sezdirme- 
mek: “Çok sıkıntı çekti, ama ekini hiç belli etmedi.” 
İmam efendi, bu bedâva Mısır seferini kıskanmakla 
berâber, ekini belli etmeden Meşhedi'yi yabancıya karşı 
methetmek lüzümunu duydu (Ercüment E. Talu). 
EKÂBİR (GS) i (Ar. ekber “çok büyük”ün çoğul şekli 
ekâbir) Büyük adamlar, ileri gelenler, yüksek mevkiler- 
de bulunanlar (Tekil anlamında da kullanılır): Geldimse 
n'ola ben şuarâ devrine âhir / Âdet budur âhirde gelir 
bezme ekâbir (Nev'i). Ya'ni bu zikr ettiğimiz ahval, 
ekâbirden olan ehl-i kemal (...) hakkında makbuldür 
(Âli Mustafa Efendi). Bu cezire halkının büyükleri ve 
ekâbirleri enselerinde biraz perçem kor (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). (Alay yoluyle de kullanılır): “O kimseyi be- 
ğenmez, ekâbirdendir.” 

*X Ekâbir kapısı: #ârih. Büyük devlet memurlarının 
dâireleri. 

EKAL Bk. AKAL 

EKALİM — AKALİM (.J61) & (Ar. iklim'in çoğul şekli 
ekâlim) Diyarlar, memleketler, iklimler: Dönsek mi bu 
aşkın şafağından / Gitsek mi ekâlim-i leyâle (Ahmet 
Hâşim). 

X Ekâlim-i bâride: Soğuk iklimler. Ekalim-i mu'tedi- 
le: Ilıman iklimler. Ekâlim-i seb'a: Eskiden yeryüzünün 
ayrıldığı ve farklı yıldızların etkisi altında bulunduğu ka- 
bul edilen yedi iklim, yedi bölge. 

EKALLİ Bk. AKALLİ 


EKALLİYET — AKALLİYET (<6) i (Ar. ekall “daha 
az, çok az”dan yapma mastar eki -iyyet ile ekalliyyet) Azın- 
lık: Esâsen İttihâd-ı Terakki programı, ekalliyetten ecne- 
bi devletlerle anlaşmış olmayanları desteklemişti (Hâlide 
E. Adıvar). Hakikati halkın sevdiği, münevver ekalliyetin 
takdir ettiği eserler içinde aramak daha sâlim ve ameli 
bir usül oluyor (Reşat N. Güntekin). 

* Ekalliyette kalmak (olmak): Sayıca az olmak, bir 
toplulukta üstünlük sağlayamamak, azınlıkta kalmak. 
EKANİM — AKÂNİM (54) & (Ar. uknüm'un çoğul şek- 
li ekânim) Esaslar, asıllar, unsurlar, rükünler: Mahv etti 
ekânimi nür-ı nazar-ı vahdet (Esrar Dede). Hıristiyanlı- 
ğın ekânimi de artık kendisinden hâcet dilenilen bir kıb- 
le değil (Mehmet Kaplan). 

X Ekânim-i selâse: Hıristiyanların tanrı mefhümun- 
da yer alan üç asıl; baba (Allah), Rühü'i-kudüs ve oğul 
(Hz. İsâ) şeklinde ifâde edilen üçlü tanrı anlayışı, teslis: 
Miyânıma zünnar bağlamaya, ekânim-i selâseye iman 
getirmeye icbar ettiler (Fahri Celâl). 

EKÂRİB —- AKARİB (EE) i. (Ar. akreb'in çoğul şekli 
ekârib) (Tekili dilimizde kullanılmaz) Yakın akrabâlar, hı- 
sımlar: Doktor teşhis-i marazdan sonra usül-i tedâvisini 
tâyin eder. Gerek hastaya gerek ekâribine vesâyâ-yı lâzi- 
mede bulunur (Hüseyin R. Gürpınar). Biz Rusya'da esir 
iken bir gün Şeyh Şâmil evlât ve ekâribini nezdine dâvet 
etti (Süleyman Nazif). 

EKÂRİM (S1) i. (Ar. ekrem'in çoğul şekli ekârim) Çok 
kerim, çok cömert ve eli açık olanlar. 

EKARTE sıf. (Fr. &cart&) Türkçe'de “saf dışı bırakmak, 
bir kenara itmek” anlamına gelen Ekarte etmek söyle- 
yişinde geçer. 

EKASİ — AKASİ (Çebi) i, (Ar. akşâ'nin çoğul şekli ekâşi) 
Çok uzaklar: “Ekâsi-i memâlik: En uzak memleketler.” 
“ERasi-i bilâd: En uzak şehirler.” 

EKÂSİRE Gİ) i, (Ar. kisrâ'nın çoğul şekli ekâsire) Eski 
İran hükümdarları, kisrâlar, şahlar. 

EKÂVİL — AKAVİL (J5Giİ) i (Ar. &avl “söz'ün çoğulu 
akvâl'in çoğul şekli ekâvil) Sözler, lakırdılar: “Ekâvil-i 
menküle: Nakledilen sözler.” “Ekâvil-i müfide: Faydalı 
sözler.” 

EKÂZİB (Çİ) i. (Ar. ukzübe “yalan”ın çoğul şekli 
ekâzib) (Tekili dilimizde kullanılmaz) Yalanlar: Birtakım 
ekâzib-i mel'üneden sonra güyâ sözleri (...) bir âdi 
muhâvere imiş gibi bir tarz-ı mâsümâne ile yerlerinden 
kalktılar (Nâmık Kemal). 

EKBAD (5LSI) i (Ar. kebd — kebid'in çoğul şekli ekbâd) 
(Tekil olarak dilimizde daha çok &ebed şekli kullanılmıştır) 
Karaciğerler: “İllihâb-ı ekbad: Karaciğer iltihâbı.” 


EKBER (,51) sıf. (Ar. kiber “büyük olmak”tan ekber) Çok 
(daha, en, pek) büyük: “Cihâd-ı ekber: En büyük cihad.” 


id-i ekberdir şehid-i aşkına derse o mâh / Bir nigâh-ı 
rahm edip biçâre kurbânım mıdır (Nâmık Kemal). Nefsi 
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küçük ammâ hakkı ekber (Abdülhak Hâmit). 

» Ekber evlât: Eskiden vakıf mütevelliliği, şeyhlik 
gibi hakların ilk vârisi olan en büyük erkek evlât: Ekber 
evlât olarak kendini âilenin tek vârisi kabul eden 
İbrâhim Efendi (...) Hilmi Bey'e bir ev, kız kardeşine de 
bir miktar esham vermekle âdilâne bir taksim yaptığına 
kendini inandırmış (Sâmiha Ayverdi). 

EKBERİYE (< ,51) i (Şeyhü'kekber Muhyiddin İbnü'-Arabi 
adından nispet eki -i ile Ekberi > Ekberiyye) Muhyiddin İb- 
nü'l-Arabi'ye nispet edilen bir tasavvuf kolu. 


EKDAR (,luS1) i. (Ar. keder'in çoğul şekli ekdâr) Kederler, 
acılar, gamlar: Ekdâr-ı dehri çekmez imiş mübtelâ-yı aşk 
/ Bigâne-i gam olmadadır âşinâ-yı aşk (Fıtnat Hanım). İs- 
kender edince arz-ı didâr / Bende re ilel kalır ne ekdâr 
(Abdülhak Hâmit). Senden bana gelsin bütün âlâm ile 
ekdâr (Cenap Şahâbeddin). 
EKELE (451) i (Ar. âkil “yiyen, yiyici”nin çoğul şekli eke- 
le) Çok yiyenler, oburlar. 
EKENEK i (< ek-enek) halk ağzı. Ekilmeye elverişli 
yer. 
EKFÂ («US)) i (Ar. kufuv — kufv'ün çoğul şekli ekfa”) Kü- 
füv olanlar, uygun ve denk olanlar, eşler: Akran ve 
ekfânın birbirlerine arz-ı meveddetleri... (Âli Mustafa 
Efendi). 
EK FİİL birl. i. yeni. dilb. Cevher fiili, isim fiili. 
EKHAL Ji ince| (J51) sıf. (Ar. kuhl “sürme” > kehil “sür- 
meli”den ekhal) Gözü sürmeli: Ture-i aşkım ile rüy- ze- 
min tâze vü ter / Düde-i âhım ile çeşm-i kevâkib ekhal 
(Nef'3). 
EKİCİ i (< ek-ici) Bir tarım ürününü ekip yetiştiren, 
zirâatla uğraşan kimse: “Pancar ekicisi.” “Tütün ekicisi.” 
EKİD (4.51) sıf (Ar. vekd “pekiştirmek”ten ekid) 1. Sağ- 
lam, kuvvetli, tekit edilmiş: Âsuman mislini ikâ edemez 
bu zulmün / Baht-ı zâlim ne kadar etse de ibrâm-ı ekid 
(Yenişehirli Avni'den). 2. Açık, kesin, sarih, kat'i: “Emr-i 
ekid: Açık ve kesin emir.” 

© Ekide (4.51) sıf. Ekid kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Evâmir-i 
ekide: Açık ve kesin emirler.” 

© Ekiden (İn.SI) z£ (ekid'in tenvinli şekli) Kesin biçim- 
de, kuvvetli, açık açık, sarâhaten: Emrin yerine getiril- 
mesini kendisine ekiden yazdılar (Şemseddin Sâmi). Ve 
o misillü uygunsuz eşhâsın ve be-tahsis bu def'a Der- 
saâdet'ten tard olunanların vakten mine'i-evkat salıveril- 
memeleri (...) dahi ekiden derc ve tastir oluna (Mec. 
Um. Bel.). Ve mektebe muntazaman devam etmesini de 
ekiden tembih etti (Süleyman Nazif). 


EKİLİ sıf. (< ek-i(g)sli) Ekilmiş, mezrü: “Ekili toprak.” 
“ERili arâzi.” 

EKİLMEK edilgen f. (< ek-i-i-mek) (<e) 1. (Belli bir ürün 
elde edilmek amacıyle) Toprağa tohum atılmak veya fi- 
de dikilmek: “Bu tarlaya arpa ekildi.” Karac'oğlan der ki 
çile çekilmez / Hazan tarlalara sünbül ekilmez (Karaca- 
oğlan). 2. Belli bir maksatla serpilmek: “Bu ilâç zehirli- 
dir, besin maddelerinin bulunduğu yerlere ekilmez.” “Ye- 
meğe bu kadar tuz ekilir mi?” 3. (Toprak için) Üzerinde 
tarım yapılmak. 

EKİM i (< ek-i-m) yeni. Ekmek işi: “Ekim makinesi.” 
“Ekim zamânı. ” 

EKİM i (<ekim) yeni. Yılın eylül ve kasım ayları arasın- 
daki 31 gün çeken onuncu ayı, sonbahar aylarının ikin- 
cisi, birinci teşrin, ilk teşrin, teşrinievvel (Bu ayın adı 
1945 yılında kânun ile değiştirilmiştir). 

EKİN i (< ek-i-n; Orta Türk. (Oğuzca| ekin “ekilmiş top- 
rak”) Buğday, arpa vb. tahılların, tohumlarının tarlada 
filizlenmesinden harmana kadarki durumlarına verilen 
isim: Önümüzde henüz sararmaya yüz tutmuş ekinleriy- 
le emsalsiz bir panorama dalgalanıyordu (Ahmet H. Tan- 
pınar). Çıkar bu yüzden ekinler yazın adam boyuna (Or- 
han 5. Orhon). Yüzlerde nur, ekinlerde bereket (Orhan 
V. Kanık). 

X» Ekin biçmek: Olmuş ürünü sapıyle berâber kesip 
toplamak. Ekin ekmek: Ürün elde etmek için buğday, 
arpa vb. tahıl tohumlarını tarlaya saçmak. Ekin iti gibi: 
Başı havada, etrâfındakilere tepeden bakan mağrur 
kimseler için kullanılır. 


EKİN BİTİ birl i Buğday biti. 

EKİNCİ i Ekin ekip biçmekle uğraşan kimse, çiftçi, 
rençper: Eger gamı varsa giderirdi, sermâyesi yok ise ser- 
mâye verirdi, ekinci ise tohum verirdi (Tibr-i Mesbük 
Terc.-T.S.). 

EKİNCİLİK i. Çiftçilik, zirâat, rençperlik: “Ekincilik 
zahmetli iştir.” Ammâ ikisi dahi ümmi idi, çift ucun tutup 
ekincilik ederlerdi (Velâyetnâme — T. S.). 


EKİN KARGASI birl. i. Ötücü kuşlar takımından, tüy- 
leri parlak siyah ve menekşe rengi parıltılı, tahıllara za- 


EKLENMEK 


rarlı, ova ve çayırlarda yaşayan, kara kuzguna benzer 
bir cins karga. Corvus frugilegus. 

EKİNLİK i Ekili yer, ekilmiş alan: Kendi fâni bir ekinlik- 
tir cihan / Ne dikersen hâsılın oldur heman (Vah- 
detnâme -T. S.). 


EKİNOKS i. (Fr. öguinoxe < Lat.) 21 — 22 Mart ile 21 — 22 
Eylül'de gündüz ve gecelerin eşit uzunlukta olması du- 
rumu. 

EKİP i. (Fr. öguipe) Aynı işte veya birbirini tamamlayan 
işlerde çalışanların meydana getirdiği topluluk, takım, 
grup: “Ekip kurmak.” “Ekip hâlinde çalışmak.” “Sağlık 
ekibi.” “Dağcılık ekibi.” Fakat insan tutmasını, hatta bi- 
raz da yetiştirmesini bilen pâdişâhın büyük bir Rusüru 
vardı; ekip fikrinden mahrumdu. Osmanlı târihi Orhan 
Gâzi'den Ili. Murad'a kadar ekiple gelir. Bu devirden son- 
ra ekip fikri kaybolur (Ahmet H. Tanpınar). 

EKİPMAN ii. (Fr. öguipement) Bir işi yapmak, bir maki- 
neyi, bir kuruluşu, bir işletmeyi gereğince kullanmak, 
çalıştırmak için gerekli âlet edevat, cihaz ve takım; 
teçhizat. 


EKKÂL fi incel (JE) sıf ve i, (Ar. ekl “yemek”ten ekkâl) 
1. Çokyiyen, obur. 2. tıp. Etrâfındaki etleri çürütüp yok 
eden (yara). 
EKL (JS) i (Ar. ekl) Yeme: Nâm için bahşiş eyleyen 
nâmerd / Şol mürâidir ede ekl-i ribâ (Ali Mustafa Efendi). 
X» Ekle sâlih: Yemeye elverişli, yenebilecek nitelikte: 
Kâmilen belirmiş olan meyveyi, ekle sâlih olsun olmasın 
ağacın üzerinde iken satmak sahihtir (Cevdet Paşa). Ekl 
ü şürb: Yeme içme: Mübtezeller satar ekâbire şan / Gös- 
terir ekl ü şürb ile unvan (Âli Mustafa Efendi). EKl ü şürb 
için gelip efgâne kaydın çekmeziz / Bir bölük ankâyız âb 
u dâne kaydın çekmeziz (Rühi-i Bağdâdi). Tecelli 
neş'esin ehl-i şikem idrâk kâbil mi / Behişt andıkça 
zâhid ekl ü şürbün lezzetin söyler (Koca Râgıb Paşa). 
EKLEDİLMEK - EKLOLUNMAK birl. edilgen f. Yen- 
mek, yenilmek: Her sebze ekle şâyandır, illâ acı olanlar 
eklolunmaz (Hacı İbrâhim Efendi — 1886 târihli bir gaze- 
teden). 


EKLEKTİK sıf ve i, (Fr. öclectigue) fels. Eklektizmi be- 
nimsemiş (kimse veya görüş), seçmeci. 


EKLEKTİZM i. (Fr. öclectisme < Yun.) fels. Değişik felse- 
fe meselelerinin telif edilebilir görüşlerini bir araya top- 
layarak yeni bir sistem meydana getirme usülü ve bu 
usülü benimseyen görüş, seçmecilik, iktitâfiye. 
EKLEM i (< ekle-m) yeni. İnsan veya hayvan vücüdun- 
da iki kemiğin birleştiği yer, oynak yeri, mafsal. 


EKLEM BACAKLILAR birl. ii Hayvanlar âleminin de- 
nizde, karada, havada yaşayan, böcekler, kabuklular, 
çok ayaklılar, akrepler, örümcekler vb. yüz binlerce tü- 
rü içine alan en geniş şübesi, eklemeliler (Bunlarda vü- 
cut birbirine ekli halkalardan meydana gelmiş olup her hal- 
ka üzerinde bir çift eklenti bulunur. Derilerini kaplayan ki- 
tin tabakası zaman zaman dökülür ve başkalaşım geçirir- 
ler). Arthropoda. 


EKLEME i. 1. Eklemek işi, ilâve: Sonradan eklemeler 
yapılmış, büyütülmüştür (Refik H. Karay). 2. sıf. Eklenmiş 
olan: “Ekleme boru.” 

X Ekleme dişi: mimar. Bir duvara sonradan eklene- 
cek diğer bir duvarın tam olarak bitişrnesini sağlamak 
için bırakılan taş veya tuğla dişlerden her biri. 


EKLEMEK geçişli f. (< eksle-mek) (<i / -e) 1. Parça ilâve 
etmek, parça ilâve edip tamamlamak: “Kısa gelen elbise- 
nin eteğine dantel eklerim.” 2. (İki şeyi yapıştırma, dik- 
me, düğümleme vb. yollarla) Bir bütün hâlini alacak şe- 
kilde birbiriyle birleştirmek, ulamak. 3. Katmak, ilâve 
etmek, zammetmek: Ermeni ve Kürt istiklâlini tasarlayan 
komiteleri de bunlara eklersek... (Retik H. Karay). Verim- 
siz bir toprağın getirdiklerine beş on kuruş eklemek için 
memleketinden ayrılıp İstanbul sokaklarında kaybolan 
zavallılar... (Ahmet H. Tanpınar). Amerika'dan gelen bu 
salgın Avrupa'nın da baş tâcı. Belli geleneklere değil ge- 
leneğe düşman (...) hayâta bir şey eklemek istemiyor, 
hayâtı değiştirmek amacında (Cemil Meriç). 


EKLEMELİ sıf. Eklemesi olan. 

» Eklemeli diller: yeni. dilb. Kelime kökleri değiş- 
meyen, anlam değişiklikleri ve kelimeler arasındaki ilgi 
köklere getirilen eklerle sağlanan diller; bitişimli, bitiş- 
ken, iltisâki diller, elsine-i iltisâkiyye. 


EKLEMLİLER i. Eklem bacaklılar. 


EKLENMEK edilgen f. (< ekle-n-mek) (<e) 1. Parça ilâve 
edilmek, parça ilâvesiyle tamamlanmak: “Elli santim ku- 
maş eklenirse tamam gelecek.” 2. (İki şey) Yapıştırıl- 
mak, dikilmek, düğümlenmek vb. yollarla bir bütün 
hâlini alacak şekilde birleştirilmek: “İpler birbirine ekle- 
nince pencereden yere kadar ulaştı.” 3. Katılmak, ilâve 
edilmek: Ancak bu cins uyanış anlarında geçmiş 
zamânın sesi bir keşif, bir ders, hulâsa günümüze ekle- 


EKLENTİ 


nen bir şey olur (Ahmet H. Tanpınar). Biçim kaygısı ağır 
basar, seciler aranır, meine uzun şiir parçaları eklenir 
(Ümit Meriç). 

EKLENTİ i. (< eklen-ti) Bir şeye eklenmiş olan şey, ek 
durumunda olan parça veya husus. 


EKLEŞMEK geçişsiz f. (< eksleş-mek) dilb. Ek durumu- 
na gelmek: “Şimdiki zaman eki -yor, Eski Türkçe'deki yo- 
r-mak “yürümek” fiilinin geniş zamânı olan yorı-r'ın ek- 
leşmesiyle meydana gelmiştir.” 

EKLEŞTİRMEK geçişli f. (Tekerrür bildiren ekle ek- 
le-ştir-mek) halk ağzı. 1. Ekleyip tamamlamak, güçlükle 
denkleştirmek: “Parayı ekleştirip borcu zamânında öde- 
yebildik.” 2. Arka arkaya tokat veya yumruk vurmak. 


EKLETMEK ettirgen f. (< ekle-t-mek) (<-i / -e ) Eklemek 
işini başkasına yaptırmak: “Kırılan parçaları birbirine 
eklettim.” 


EKLETMEK — EKLEYLEMEK birl. geçişli f. (Ar. ekl * 
Türk. etmek, eylemek) Yemek, yiyip içmek: Kızları yam- 
yam gibi paralayıp ekleden cinninin pek büyük bir 
musibet olacağına dahi kanmış idi (Ahmed Midhat 
Efendi). 


EKLİ sıf. Eki olan, eklenmiş olan, üzerinde ek bulunan: 
“ERli çarşaf.” 
*x Ekli püklü: Orası burası yamalı ve ekli. 


EKLİMETRE i. (Fr. &climötre < Yun.) Topoğrafya çalış- 
malarında eğim ölçmeye yarayan âlet. 


EKLOLUNMAK Bk. EKLEDİLMEK 


EKMEK geçişli f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (<i / -e) 
1. (Ürün elde etmek için) Toprağa tohum atmak veya 
gömmek: “Arpa ekmek.” “Buğday ekmek.” Ekmeyen biç- 
medi bu mezraada velhâsıl / Kime lâzım ise ekmek ona 
lâzım ekmek (...). 2. (Bir şeyi) Belli bir maksatla serp- 
mek: “Yemeğe tuz ekmek.” “Çorbaya biber ekmek.” Sana 
bir toz vereyim de yarana ek (Burhan Felek). # (4) 3. 
(Toprağı) Ekip biçmek, üzerinde tarım yapmak. # argo. 
4. (Birini) Bırakıp savuşmak, bir bahâne ile atlatıp ayrıl- 
mak: Yolda sevdiklerini eke eke kendini Suşehri'nde ve- 
ya Sivas'ta bulmuş (Ahmet H. Tanpınar). 5. Önündekile- 
ri geçip geride bırakmak: “İkinci turda bütün yarışçıları 
ekti.” 6. Düşürerek, unutarak yitirmek, telef etmek. 7. 
(Dövmek kastı ile) Vurmak, yapıştırmak, çarpmak: İki 
tâne ekersem ağzın burnuna karışır (Reşat E. Koçu). Biri- 
ni yakaladım, bir sağına, bir soluna ekerken, “Ulan it de- 
dim, bir daha bu civarda görüneyim deme!” (Bedii Fâik). 

X Eker biçer tâifesi: Eskiden toprakla uğraşanlar, 
çiftçiler. Ekip biçmek: Zirâatla uğraşmak, tarım yap- 
mak: Çok defa Ankara ovasına bakarken Hacı Bayram'ın 
ömrünün sonuna kadar müritleriyle ekip biçtiği tarlaları 
düşünürüm (Ahmet H. Tanpınar). Ekmediğin yerde bi- 
ter: Her yerde hemen karşına çıkar: Buralarda hekimin, 
hâkimin işi ne? Ya deliler başı Deli Ömer'dir, ya da ek- 
mediğin yerde biten Keloğlan'dır (Eflâtun C. Güney). Ek- 
tiğini biçmek: Yaptığının karşılığını görmek: Kişi ektiği- 
ni biçer (Mahmut Yesâri). 

» Ekmek fiiliyle deyimler: Arpa ektim, darı çıktı / 
Buğday ekip darı biçmek / Dibine darı ekmek / 
Rüzgâr ekip fırtına biçmek / (Bir şeye ) Tuz biber ek- 
mek / Yarasına tuz (biber) ekmek. 


EKMEK i (Eski Türk. etmek'ten benzeşme ile ekmek) 1. 
Unun suile yoğrulmasından elde edilen hamurun fırın, 
saç veya tandırda pişirilmesiyle yapılan ve insanın baş- 
lıca gıdâsı olan yiyecek: Sofrada dikkat ediyorum, önün- 
deki bir dilim ekmeğini bile bitiremi yor (Hüseyin R. Gür- 
pınar). Kuru ekmekle bayat peyniri lezzetle yiyen / Çeş- 
meden her su içerken şükür Allâh'a diyen (Yahyâ Ke- 
mal). Desem ki sen benim için / Ekmek kadar mübârek- 
sin (Câhit S. Tarancı). 2. halk ağzı. Yemek: “Bu gece ek- 
meği bizde yiyelim mi?” $ mec. 3. Faydalanılan imkân, 
nimet: Sen bu vatanın ekmeğini yemedin mi? (Nâmık Ke- 
mal). Ben kendi ekmeğimi onunla paylaşırım, sana ne? 
(Sait Fâik). 4. teşmil. Geçim, geçim parası, geçim sağla- 
yan iş (Kelimenin bu anlamları daha çok deyimlerde orta- 
ya çıkmaktadır): Görüyor ki Ali mektepten çıkmayana 
bundan sonra ekmek yok (Reşat N. Güntekin). İstanbul 
artık bundan böyle ekmeğiniçalışarak kazanan bir şehir- 
dir (Ahmet H. Tanpınar). 

* Ekmek aslanın ağzında: İş bulmak, geçimi sağla- 
mak çok zor. Ekmek çarpsın (ki): Yemin sözü. Ekmek 
düşmanı: şaka. Bir erkeğin ekmeğine ortak olan karısı, 
eşi, kaşık düşmanı. Ekmek elden, su gölden: Çalışma- 
dan başkasının sağladığı imkânlarla geçinme durumu- 
nu anlatır: Bu misâfirperver memlekete uğradıkça, yolda 
hastalandıklarını yâhut fenâlığını bahâne ederek günler- 
ce kendilerini besletmeye ve ekmek elden su gölden bir 
nevi kür yapmaya başlamışlar (Reşat N. Güntelsin). Ek- 
mek istemez, su istemez: İleride kullanılmak üzere alı- 
nıp bir kenara konan eşyâ veya mallar için söylenir. Ek- 
mek kapısı: Geçim sağlanan yer, iş yeri: Bu şirket benim 
için son bir ekmek -kapısı idi (Reşat N. Güntekin). Ele- 


—330— 


mek kavgası: Geçimini sağlamak için çalışıp uğraşma, 
geçim mücâdelesi. Ekmek parası: Bir kimse veya âile- 
nin geçimini sağlayan para, nafaka: Yağmur kış demiyo- 
rum, sokak sokak dolaşıyorum, ekmek paramı çıkarıyo- 
rum (Burhan Felek). Ekmek ufağı: Ekmekten dökülen 
küçük parçacıklar, ekmek kırıntısı. Ekmeğinden etmek 
- Ekmeğini elinden almak: İşini elinden almak, işinden 
çıkmasına sebep olmak: Benim ekmeğimi elimden al- 
mak bu mâsumları aç bırakmak demektir (Reşat N. Gün- 
tekin). Aman dedi, etmeyin, ekmeğinden edeceksiniz 
(Sait Fâik). Ekmeğinden olmak: İşini kaybetmek: Sar- 
hoşluğundan dolayı ekmeğinden olmuş (Ahmet 
Râsim'den). Kimsenin ekmeğinden olması, ekmeğinden 
edilmesi istenilemez (Mukbil Özyörük). Ekmeğine göz 
koymak (dikmek): (Birinin) Geçimini sağlayan işini 
elinden almaya çalışmak: Hırsızlık yapmak, başkasının 
ekmeğine göz dikmek günah (Sait Fâik). (Birinin) Ekme- 
gine kan doğramak: (Ona) Çok ıztırap çektirmek. Ek- 
meğine mâni olmak: Kazancına engel olmak. Ekmeği- 
ne yağ sürmek: Farkında olmadan birinin işine yaraya- 
cak, menfaatine uygun düşecek tarzda davranmak: 
Hâsılı kim söylediyse işime yaradı. Ekmeğimize yağ sür- 
dü; memnüniyetten uçuyorum (Ahmed Vefik Paşa). Türk- 
ler'le müsâlahaya yaramadıktan başka siyâsi düşmanla- 
rının ekmeğine yağ sürmüş olacak (Yahyâ Kemal). Otur, 
ehemmiyet verme... Gidersen onların ekmeğine yağ sür- 
müş olursun (Mahmut Yesâri). Ekmeğini ayağıyle tep- 
mek: Önüne gelen bir fırsattan kendi hatâsı yüzünden 
faydalanamamak. Ekmeğini çıkarmak: Geçimini sağla- 
yacak kadar para kazanmak: Çoluğunun çocuğunun ek- 
meğini çıkardı (Ömer Seyfeddin). Ekmeğini eline al- 
mak: Geçimini kazancıyle sağlayacak duruma gelmek, 
eli ekmek tutmak: Kenan Bey, bugün mektebini bitirmiş, 
ekmeğini eline almış bir zâbitsin (Kerime Nâdir). Ekme- 
ğini kazanmak: Geçimi için para kazanmak: Kendilerine 
mahsus bâzı hünerlerle ekmeğini kazananlar da vardı 
(Reşat N. Güntekin). Ekmeğini taştan çıkarmak: Hiç iş- 
siz kalmayacak kadar becerikli olmak: Bu elinden her iş 
gelir, ekmeğini taştan çıkarır bir adam (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). Rahmi öyle değildir. Bugün kazanır, bugün yer; ek- 
meğini taştan çıkarır (Burhan Felek). (Birinin) Ekmeği- 
ni yemek: Sâyesinde geçinmek: Bildiği tek şeyin, ekmek 
yediği ve nimetine gömüldüğü kapıya sadâkat ve Ermeni 
cemdatine üstün imkânlarla refah sağlamış olan devlete 
bağlılık olacağı tabii idi (Sâmiha Ayverdi). Ekmeğiyle 
(Ekmek parası ile) oynamak: Kazanç veya gelir sağladı- 
$ı işini veya malını elinden almaya kalkmak. 


EKMEK AĞACI birl. i. Dutgillerden, tropik Asya ada- 
larında yetişen, ananasa benzer, bol nişastalı, kalın göv- 
deli, etli meyveleri olgunlaşmadan önce pişirilip yenen, 
boyu 15 —- 20 metreyi bulan bir bitki. Artocarpus incisa. 


EKMEK AYVASI birl. i Ayva çeşitlerinin en gevrek, 
sulu ve lezzetli olanı: Kimi önünden geçerken imrenip al- 
dığı ekmek ayvasını getirtirdi (Rüşen E. Unaydın). 


EKMEKÇİ i Ekmek yapan veya satan kimse. 


EKMEKÇİBAŞI birl. i. târih. 1. Osmanlı sarayında ye- 
nen ekmeği pişirip hazırlayan sınıfın başı, 
ser-habbâzin-i hassa: Eyyübi Efendi kânunnâmesi ve 
Nimeti Efendi kânunnâmesi ve D'Ohsson (...) çaşnizgirle- 
rin tabl u alem mehterleri, ekmekçibaşı, kiler ağası, aşçı- 
başı, helvacıbaşı ile berâber kilercibaşıya tâbi oldukları- 
nı yazar (İsmâil H. Uzunçarşılı). 2. Askere ekmek temini- 
ni iltizam usülüyle üzerine alan müteahhit. 


EKMEKÇİLİK i. Ekmek yapma, ekmek satma işi. 


EKMEK KADAYIFI öirl. i. Pide biçiminde yapılıp bir 
tarafı kızartıldıktan sonra kurutulmuş olan kadayıfın, 
üzerine ateşte koyu şerbet içirilmesi süretiyle hazırla- 
nan ve genellikle kaymak ilâvesiyle yenen meşhur tatlı. 


EKMEKLİK i. 1. İçine ekmek konan kap. 2. argo. Oyun- 
da hep yenildiği için kendisinden kolaylıkla para kaza- 
nılan, kolaylıkla aldatılan saf kimse: Şeşbeşse şeşbeş, li- 
ramızı göze göz tırtıkladınız; ulan bunlar bizi ekmeklik 
ettiler Pandeli! (Kemal Tâhir'den). 3. sıf. Ekmek yapma- 
ya elverişli, ekmek yapmaya mahsus: “Ekmeklik un.” 


EKMEKSİZ zf 1. Ekmek olmadan: “Ekmeksiz yemek 
yiyemem.” 2. mec. Yiyeceksiz: “Çoluk çocuk ekmeksiz 
kaldı.” 


EKMEK TATLISI birl. i Tepsiye dizilen ekmek dilim- 
lerine şurup dökülerek yapılan tatlı. 


EKMEL (J-S1) sıf. (Ar. kemâl “tam, mükemmel olmak”tan 
ekmel) Çok (daha, en, pek) kâmil, mükemmel, kusursuz, 
noksansız: Lâkin Ahmed efdal ü ekmel-durur (Süleyman 
Çelebi). Zira şeyhler, meşrepleri gereğince birbirinden 
farklı olup kimi kâmil ve kimi ekmel olur (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Emel-i vaslın iken gönlüme zevk-i ekmel / 
Niçin ettin niçin ettin beni mahrüm-ı emel (Cenap 
Şahâbeddin). 

X Ekmel-i enbiyâ: Peygamberlerin en kâmili, en mü- 
kemmeli olan, Hz. Muhammed. Ekmel-i mahlükat: Ya- 


ratıkların en mükemmeli olan, insan. 


EKMELİYET (<1.51) i (Ar. ekmel'den yapma mastar eki 
-iyyet ile ekmeliyyet) Ekmel olma, mükemmellik, kusur- 
suzluk. 


EKNAF (5151) i (Ar. kenef “taraf”ın çoğul şekli eknâf) 
Taraflar, yönler (Daha çok etrâf u eknaf şeklinde kullanı- 
lr): “Eknâf-ı cihan: Cihânın her tarafı.” Zihi gül kim ko- 
kusundan seher-çin / Cihan eknâfı doldu nâfe-i Çin 
(Şeyhi). Erişe müjde-i feth ü zafer etrâf u eknâfa / Tuta 
dünyâyı hep gülbeng-i küs ü nusret âvâzı (Nef'i'den). 
Alâüddin'in ümerâsından olup etraf ve eknafta nice fütü- 
hat edip... (Evliyâ Çelebi). 


EKO i. (Fr. &cho <Lat. < Yun.) Yankı, aksisedâ (Dilimizde 
daha çok gazino, diskotek vb. yerlerde, müzik sesinin bâzı 
elektronik cihazlarla bir yere çarpıp aksetmiş hissini vere- 
cek şekilde yankılandırılması ve bunu sağlayan düzenek an- 
lamında kullanılmaktadır). 


EKOL J/inceli. (Fr. öcole <Lat. < Yun.) Felsefede, ilmin 
herhangi bir dalında, resim, edebiyat vb. sanat kolların- 
da bir kimsenin başlattığı ve diğerlerinin devam ettirdi- 
8i, belli özellikleriyle kendisine benzer olanlardan ayrı- 
lan tarz, usül, yol, okul, mektep: “Romantik ekol.” “Kla- 
sik ekol.” 


EKOLOJİ (1 ince| i. (Fr. öcologie < Yun) Canlı varlıkları, 
yaşadıkları tabii çevre ile ve birbirleriyle olan ilişkileri 
bakımından inceleyen bilim dalı, çevre bilimi. 


EKOLOJİK (/ ince| sıf (Fr. &cologigue) Çevre bilimine, 
çevreye âit, çevreyle ilgili. 


EKOL OJİST (/ince| i. (Fr. &cologiste) Ekoloji ilmiyle uğ- 
raşan kimse, çevre bilimci. 


EKOLU sıf. Sese, aksetmiş hissi verecek şekilde kısa 
aralıklarla tekrarlamalar yaptıran, eko etkisi meydana 
getiren: “Ekolu mikrofon.” “Ekolu düzenek.” 


EKONOMETRİ i. (Fr. &conomöâtrie) İktisat ilminin, ik- 
tisâdi olayları istatistik ve matematik aracılığı ile ölçü- 
lebilir duruma getiren dalı. 


EKONOMİ i. (Fr. &conomie < Yun) 1. Bir ülke, toplum 
ve kuruluştaki mal ve hizmetlerin, üretim, tüketim ve 
dağıtıma âit hususların bütünü, iktisat, iktisâdiyat: “ÜL 
ke ekonomisi.” “İşletme ekonomisi.” “Ev ekonomisi.” 
“Aile ekonomisi.” 2. Bu konu ile uğraşan ilim dalı. 3. Ge- 
lir ve gideri idâre ile kullanma, tutum, tasarruf, iktisat. 

* Ekonomi politik: Hükümetlerin iktisâdi sâhada 
ulaşmaya çalıştıkları hedefleri, aldıkları tedbirleri ve 
karşılaşılan meselelere uyguladıkları çözüm yollarını in- 
celeyen bilim dalı, Ekonomi yapmak: İsraf etmemek, 
tutumlu olmak. 


EKONOMİK sıf. (Fr. öconomigue) 1. Ekonomiyle ilgili. 
2. Az masraflı, hesaplı, bütçeye uygun, idâreli, iktisatlı, 
iktisâdi. 

EKONOMİST i. (Fr. öconomiste) Ekonomi uzmanı, ikti- 
satçı. 


EKOSE sıf. (Fr. &cossais < Lat.) Birbirlerini dikine kesen 
çeşitli renk ve genişlikteki çizgilerin meydana getirdiği 
kare ve dikdörtgenlerden ibâret (desen), böyle desenli 
(kumaş): “Ekose mantoluk.” “Ekose yünlü.” 


EKRAD (01,51) i. (Kürd'ün Ar. çoğul şekli E&râd) Kürtler: 
Az müddet içinde çokluk çeri sağ kol ve sol Rol ve Türk 
ve Rum ve Arap ve Ekrad ve Ermen çerilericümle Konya 
sahrâsına hâzır oldular (Yazıcızâde'den). 


EKRAN ii. (Fr. öcran) 1. Üzerine ışık yoluyle bir görüntü 
aksettirilen düz yüzey. 2. teşmil. Sinema, televizyon: 
“Ekrana çıkmak.” Bu ekran, isimlerini saymaya dilim 
varmayan nice büyük sanatkârları yedi (Burhan Felek). 


EKREH (6 51) sıf. (Ar. kerih'ten ekreh) Çok (daha, en, 
pek) Kerih, çok iğrenç. 

EKREM Ç SI) sıf. (Ar. kerem “cömert olmak”tan ekrem) 
Çok (daha, en, pek) kerim, cömert, lutuf ve kerem sâhi- 
bi: Hem âlimsin hem erhamsın hem ekrem (Aziz Mah- 
mud Hüdâyi). Ekrem edip zâtını Rabb-i gani / Eyledi 
âlemlere rahmet anı (Nahitfi). Kadr ü izzette kirâm-ı en- 
biyânın ekremi / Câh urif'atte kibâr-ı mürselinin ekberi 
(Nazim). 

X Ekremü'i-ekremin: Ekremlerin ekremi olan 
Cenâb-ı Hak. Ekremü'l-ümem: Ümmetlerin en kerimi 
olan Hz. Muhammed ümmeti. 

© Ekremi (, . 5) sıf. (nispet eki -i ile) “Lutuf ve kerem 
sâhibi olan kimseyle ilgili” anlamında olup yazışmalar- 
da kullanılan klişeleşmiş saygı sözlerinde geçer: “Ur 
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tufnâme-i ekremi.” “İltifatnâme-i ekremi. 


EKSANTRİK sıf. (Fr. excenirigue < Lat) 1. Ekseni dön- 
me merkezinden geçmeyen (çember, tekerlek vb.). 2. İç 
içe olduğu halde merkezleri ayrı olan (çemberler). 3. 
mec. Kimseye benzemediği için tuhaf karşılanan, alışıl- 
mışın dışında olan, garip, şaşırtıcı, değişik (davranış ve- 
ya kimse). 


» Eksantrik mili: Motorlu araçlarda supaplara ve 
distiribütöre kumanda eden parçaları döndüren mil. 


EKSARH i. (Yun. eksarkhos) XIX. yüzyılda İstanbul'da 
Patrikhâne'den ayrılıp bağımsız bir kuruluş hâline geti- 
rilen Bulgar kilisesinin başpapazlarına verilen unvan. 


EKSARHHÂNE i (eksarh ve Fars. hâne “ev, yer” ile ek- 
sarh-hâne) Osmanlı Devleti'nde bağımsız Bulgar kilisesi- 
ne verilen isim, eksarh unvânını taşıyan Bulgar başpa- 
pazının makâmı. 


EKSELANS // incel i (Fr.excellence < Lat.) 1. Bakandan 
cumhurbaşkanına kadar yüksek mevki sâhibi yabancı- 
lar ve elçiler için kullanılan unvan sözü. 2. kısa. Bu 
unvânı taşıyan kimse: Ekselansın yemeğini odasına geti- 
receğim (Refik H. Karay). 


EKSEN i. (< Yun. akson) 1. Dönen bir cismin etrâfında 
döndüğü ve cisme göre sâbit olduğu farzedilen gerçek 
veya var olduğu düşünülen doğru, mihver. 2. Bir şekli 
veyacismi eşit iki parçaya ayıran doğru. 3. mat. Üzerin- 
de bir başlangıç, bir de yön işâretlenmiş doğru: “Aösis 
ekseni.” 


EKSER Bk. ENSER 


EKSER ( ,51) sıf. (Ar. kesret “çok olmak”tan ekser) 1. Çok 
fazla, en çok, birçok: Rubâb-ı Şikeste'nin buz gibi soğuk 
ve renksiz bir maddeden inşâ edilmiş olan ekser şürleri 
gibi bunlar da Fikret'in bedii zuhülünü tevsik etmekten 
başka bir şey ifâde etmezler (Ahmet Hâşim). 2. zf. Genel- 
likle, umümiyetle, ekseriya: Beşer ikbâl ile ef'âle gâlib 
olsa da ekser / Hakikatte yine câri olan hükm-i kazâdır 
hep (Leskofçalı Gâlib). Sonra biliyorsunuz, “Ekser, olur 
cezâ cins-i amelden” denmiştir (Ergun Göze). 
*» Ekser evkâtında: Vaktinin çoğunda. 


EKSERİ (4,5) zf. (Ar. ekseriyyâ'nın kısaltılmış şekli 
ekseri) Çok defa, çok zaman, çoğunlukla, ekseriya: Ge- 
zerdim ekseri bir kuş gibi civârında (Hüseyin Siret). Ek- 
seri, sonları acı biten kendi tahayyül ettiğim planlar 
(Hâlide E. Adıvar). 


EKSERİ sıf. ve zamir. (Ar. ekser'den Fars. izâfet kesresi -i 
ile ekser-i ...) (İzâfet kesresi zamanla kalıplaşmış ve Türkçe 
iyelik ekiyle karıştırılmıştır| Çok, birçok; çoğu: İntihap et- 
tiği ekseri kelimelerde bu harf kuvvetle hâkimdir (Ahmet 
Hâşim). Reisülküttapların, çoğu ocak kapısından ayrıl- 
mayan ulemâların ekserisinin Boğaz'da yalıları vardı 
(Ahmet H. Tanpınar). 


EKSERİYA (Ü,S1) zf. (Ar. ekser ve nispet eki -i ile 
ekseri'nin tenvinli şekli ekseriyyen > ekseriyyâ) Çok defa, 
çok zaman, çoğunlukla, umümiyetle, ekseriyetle, ekse- 
ri: Neriman ekseriya Şekib'e sorardı: Bu evde en çok ki- 
mi seversin? (Hüseyin R. Gürpınar). Ekseriya iki dakika- 
dan fazla durmaz ve kaçar (Peyâmi Safâ). Söyledikleri 
şeyler / Ekseriya hüzünlüdür (Orhan V. Kanık). 


EKSERİYET (ci 91) i (Ar. ekser'den yapma mastar eki 
-iyyet ile ekseriyyet) 1. Sayıca üstünlük, çoğunluk: Köyde 
ekseriyeti ihtiyarlarla kadınlar teşkil ediyordu (Ömer 
Seyfeddin). XWl. asır (... ) bir Yünus Emre asrıdır. Bu asır 
da Türkiye topraklarında gerçek bir dil inkılâbı olmuştur. 
Bunun sebebi Anadolu'da Türk nüfüsunun bir ekseriyet 
sağlamasıdır (Nihad 5S. Banarlı). 2. Oya baş vurulan yer- 
lerde oyların yarıdan fazlası, üstünlük sağlayan oyların 
toplamı: “Ekseriyeti sağlayamadı.” 3. Sayıca üstünlüğü 
temsil edenler: “Ekseriyet ne fikirde?” Din cihetini bir ta- 
rafa bıraksak da ekseriyetin ünânına uymaz (Refik H. 
Karay). 

* Ekseriyyet-i ârâ: Oy çokluğu, bir toplantıda oyla- 
rın çoğunluğu. Ekseriyyet-i mahza (mutlaka): Mutlak 
ekseriyet, salt çoğunluk. 


EKSERİYETLE zf (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle ekse- 
riyyetsle) 1. Sayı üstünlüğüne dayanılarak, çoğunlukla: 
“ERseriyetle karar verildi.” 2. Çok defa, çoğu zaman, ço- 
Sunlukla: Binâenaleyh biçâre çocuk, ekseriyetle tâbi ol- 
mak ve gönlündeki ıztırâbı safâ şeklinde göstermeğe ça- 
lışmaktan başka çâre bulamadı (Nâmık Kemal). Avla- 
nanlardan biri de ekseriyetle benim (Ahmet Hâşim). 
Etrâfınızdaki ağaçlar ekseriyetle söğüt ve selvidir (Ah- 
met Hâşim). 

EKSİ Bk. EĞSİ 


EKSİ i. (eksi-l-mek'ten; fiil kökü isim gibi kullanılmıştır) 
(Kelimenin ortaya çıkmasında doğru türetilmiş olan artı (< 
art-i) kelimesinin etkisi olmuştur) yeni. mat. 1. Çıkarma 
işâretinin adı. (-—), nâkıs. Karşıtı: ARTI # sıf 2. Sıfırın al- 
tındaki (sayı veya değer), negatif: “Eksi 5.” “—b.” 3. fizik. 
(Sıcaklık için) Sıfırın altındaki (derece): “Hava birden so- 
Sudu, eksi 7'ye düştü.” 

x» Eksi sonsuz: mat. Küçüklerin en küçüğü, kendisin- 
den daha küçüğü bulunmayan; düşünülebilen eksi sayı- 
ların en küçüğünden daha küçük olan, asgar-ı nâmü- 
tenâhi. Eksi uç (kutup): fizik. Pil ve dinamo gibi doğru 
akım veren elektrik üreteçlerinde elektronların çıktığı 
farzedilen uç, kutup. 
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EKSİBE (4.51) i (Ar. kesib “kum yığını”nın çoğul şekli 
eksibe) Kum yığınları, rüzgârların yığdığı kumlardan 
meydana gelen kum tepesi, kumul. 

» Eksibe-i bahriyye: Med ve cezir sebebiyle sâhille- 
re yığılan kum kümeleri. 


EKSİK sıf. (Eski Türk. egsük < egsü-mek “eksilmek”) 1. 
Mevcut olmadığı için ihtiyaç duyulan (kimse veya şey), 
noksan: Bir iskemlemiz eksik (Ahmed Midhat Efendi). 
Sâde bir şey eksik, küçük Jülide (Reşat N. Güntekin). 2. 
Bir kısmı bulunmayan veya bitmemiş olan, tamam ol- 
mayan, noksan, nâkıs, nâtamam: “Eksik kitap.” “Eksik 
satranç takımı.” “Eksik inşaat.” Dişleri eksik ve suratı sa- 
rı, sapsarıydı; gözlerinin akına kadar sarıydı (Retik H. 
Karay). 3. Olması gerekenden daha az olan: “Eksik üre- 
tim.” “Eksik gramajlıekmek.” “Bu para çok eksik. ” 4. Bu- 
lunması gerekirken bulunmayan, mevcut olmayan: “İki 
bavul eksik.” “Paranın bir kısmı eksik.” 5. Tam ve mü- 
kemmel olmayan, kusurlu, özürlü, sakat, mâyup: “Eksik 
akıllı. ” “Eksik bir araştırma.” Fakat o, bu üstün hilkat im- 
tiyâzından mahrum bir eksik insandı (Sâmiha Ayverdi). 
$ i 6. Kusur, özür, eksiklik, noksan: Kendi eksiğin bilen 
mahrüm değil / Mahrüm oldur kim yola mahküm değil 
(Âşık Paşa). Şâiri gibi bunun eksiği çok (Süleyman Çele- 
bi). Gözlüklü, ihtiyar kürk ustaları tığlarıyle onları düzel- 
tir, eksiklerini tamamlarmış (Ahmet H. Tanpınar). 7. 
Herhangi bir şeyin tamamlanması için gerekli olan şey: 
“Kaç metre eksiğimiz var?” Her ihtimâle karşı Müsâ Efen- 
di'yi şehre göndermiş, eksiklerimi tamamlamıştım (Retik 
H. Karay). 8. zf Tam olmayarak, noksan olarak: “Eksik 
anlatmak.” “Eksik saymak.” “Eksik ölçmek.” 

* Eksik akçe (para): eski. İçinden mâden çalınması 
veya aşınma gibi sebeplerle ayarı bozulup değeri eksi- 
len para. Eksik artık: Az veya çok: “Kardeş arasında ek- 
sik artık aranmaz.” Eksik doğmak: 1. (Bebek) Vaktin- 
den önce doğmak. 2. Bir organı veya bâzı organları ge- 
lişmeden doğmak. Eksik doldurmak (kapamak): Bir 
boşluğu doldurmaya, eksik olan şeyin yerini tutmaya 
çalışmak. Eksik etek: halk ağzı. Kadın: Sen her şeysin, 
ben zavallı, eksik etek bir karı (Mehmet E. Yurdakul). 
Zeynep! Ninen kadındır, ne olsa eksik etek (Fâruk N. 
Çamlıbel). Eksik olmasın, eksik etek gider, getirir 
(Eflâtun C. Güney). Eksik etmemek: Her zaman bulun- 
durmak: Allah böyle doğruları dünya yüzünden eksik et- 
mesin (Ömer Seyfeddin). Büyük mimarlarımız ise dâima 
eserlerinin yanı başında birkaç çınar veya serviyi eksik 
etmezlerdi (Ahmet H. Tanpınar). Eksik gedik: Ufak tefek 
noksan şeyler, ihtiyaçlar: “Eksik gedik hiç bitmiyor.” Ek- 
sik olma: “Sağ ol!” anlamında teşekkür sözü: Eksik olma 
kardeşim! (Aka Gündüz). Senin kuzunu Allah sana bağış- 
lasın. —Eksik olma! (Burhan Felek). Eksik olma bayır 
turpu: Yardım olarak yapılan hareketi veya söylenen 
sözü küçümseyen alaylı teşekkür sözü. Eksik olma- 
mal: Her zaman var olmak, hep bulunmak: Âşinâ-yı aşk 
olandan âh u zâr eksik değil / Keşti-i bahre dem-â-dem 
rüzigâr eksik değil (Niyâzi-i Mısri). Başımızdan hiç 
hevâ-yı zülf-i yâr eksik değil / Mürtefi” yerdir anınçün 
rüzigâr eksik değil (Sultan 11. Mustafa). Ve kış yaz / Dal- 
da kuş eksik olmaz (Câhit S. Tarancı). Eksik olmasın: 
“Sağolsun, Allah râzı olsun” anlamında teşekkür, bâzan 
da sitem ifâde eder: Eksik olmasın, başkalarına lutfetsin 
(Mahmut Yesâri). Elbet herkes seni istiyor. —Eksik olma- 
sınlar, ama valla yoruldum Selman Bey (Bedii Fâik). Eh, 
Kıbrıs meselesinde eksik olmasın, gâfil Yunan hükümeti 
ve dünya kargaşa duâcılarının yüzü suyu hürmetine du- 
rup dururken harp sınırına yaklaştık (Burhan Felek). Ek- 
sik olsun: “İstemez, olmasın daha iyi, gereği yok” anla- 
mında kullanılır: “Ondan gelecek yardım eksik olsun.” 
Eksiği var, fazlası yok: “Abartmadan, hiçbir şey ekleme- 
den anlatıyorum” mânâsına kullanılır: Kitabın ihtivâ et- 
tiği hakikatler, o devri görmemiş olanlar için birer hayal 
ve fantezi mahsülü sayılabilirse de hayal, masal ve 
mübâlağa şöyle dursun eksiği var, fazlası yoktur (Sâmiha 
Ayverdi). Eksiğine almak (satmak): Değerinden daha 
düşük bedelle almak (satmak): Serginin önünde durup 
pazarlık ediyorlar ve çok defa uyuşup eşyâyı eksiğine alı- 
yorlardı (Refik H. Karay). 


EKSİKLİ sıf ve i 1. Muhtaç, âciz, kusurlu, noksanlı 
(kimse): Birer eksikli kuldur / İhsânın ile doldur (Aziz 
Mahmud Hüdâyi). Onun yanında ömrünün sonuna kadar 
eksikli vaziyetinde yaşayacaktı (Mahmut Yesâri). 2. i. 
halk ağzı. Kadın, eksik etek. 

x» Eksikli olmak: (Bir kimse karşısında) Kendini ku- 
surlu ve suçlu gibi hissetmek. 


EKSİKLİK i 1. Eksik olma durumu: Eski saatler içinde 
eksikliği en ziyâde tahattur edilen saat akşamın on ikisi- 
dir (Ahmet Hâşim). 2. Tam ve mükemmel olmama, ku- 
sur, noksanlık, halel: Metni âdeta pertavsızla gözden ge- 
çirmek demek olan tahlil metodu, zayıf eserlerin kusur 
ve eksikliğini apaçık ortaya koyar (Mehmet Kaplan). 3. 
Bulunmama, yokluk, fıkdan: “Yetişmiş eleman eksikliği.” 
“Allah eksikliğini göstermesin.” 


EKŞİLİ 


EKSİKSİZ sıf 1. Eksiği olmayan, tam. 2. Mükemmel, 
kusursuz: “Eksiksiz bir ev kadını.” 3. zf Tam olarak, 
tam: “Malı eksiksiz teslim ettiler.” 

EKSİLEN &i. (eksil-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
eksil-en) mat. Bir çıkarma işleminde iki sayıdan ilkinin 
adı. 


EKSİLMEK geçişsiz /. (Eski Türk. egsü-mek “eksilmek”ten 
eksi-mek > eksi-1-mek) 1. Eskisinden az duruma gelmek, 
azalmak, tenâkus etmek: Baktım, gitgide atın Ruvveti ek- 
siliyor (Fâruk N. Çamlıbel). Sayamıyor sürünün nasıl ek- 
sildiğini (Fâruk N. Çamlıbel). 2. (-den) Yok olmak (Bu an- 
lamda olumsuz şekli kullanılır |: Sizlersiniz bu ânı ışıklarla 
Türk eden / Ekilmesin şu mutlu şafaklar bu ülkeden 
(Yahyâ Kemal). Yeter ki gün eksilmesin penceremden 
(Câhit S. Tarancı). 


EKSİLTME i 1. Eksiltmek işi. 2. yeni. Taahhüt işlerin- 
de istekliler arasında yapılan ve işin en ucuz fiyat vere- 
nin üzerinde kalmasını sağlayan fiyat kırma işi, münâka- 
sa: Son günlerde aksiliği var üstünde; eksiltmelere girmi- 
yor, çalışmıyor, canı sıkılıyor, kavga için bahâne arıyor 
(Peyâmi Safâ). 

EKSİLTMEK oldurgan f (< eksiki-mek) Eskisinden az 
duruma getirmek, azaltmak, kısmak, tenkis etmek: “İlgi- 
nizi benden eksiltmeyin.” Her eksilen insan Türkiye'den 
bir parça eksiltir (Burhan Felek). 


EKSKAVATÖR i. (Fr. excavateur < Lat.) Mafsallı bir kol 
üzerinde hareket ederek keskin kenarlı kepçelerle top- 
rağı kazan ve çıkan toprağı birtarafayığan kazı makine- 
si, kazmaç, kazar atar. 


EKSPER i. (Fr. expert < Lat.) Bir konu üzerinde uzman 
olup söz söyleme yetkisi bulunan, o konuda fikirlerine 
baş vurulabilen kimse: “Sigorta eksperi.” “Tütün ekspe- 
ri.” “Çay eksperi.” 

EKSPERLİK i. Eksperin yaptığı iş, uzman olduğu konu 
üzerinde fikrini söyleme, hüküm ve görüşlerini bildir- 
me: “Eksperlik ücreti.” 

EKSPERTİZ i. (Fr. expertise) Eksperlerin kendi alanla- 
riyle ilgili bir konuda yaptıkları inceleme: “Ekspertiz ra- 
poru.” 


EKSPRES i. (Fr. express < İng) 1. Yolculuğu sırasında 
ara duraklarda durmayıp sâdece büyük durak veya is- 
kelelere uğrayan ve çok süratli giden deniz veya kara 
taşıtı. Karşıtı: POSTA. 2. Özel bir araç veya görevliyle en 
kısa zamanda yerine ulaştırılan mektup vb. için kullanı- 
lır, özel ulak. 3. sıf teşmil. En süratli şekilde (yapılan, gi- 
den, olan vb.): “Ekspres servis.” “Ekspres kargo.” 

* Ekspres yok Taşıtların çok hızlı gidebilmesini sağ- 
lamak için yapılmış, gidiş geliş şeritleri ayrı geniş yol. 
EKSPRESYONİST i. (Fr. expressionniste) fels. Sanat 
alanında ekspresyonizmi benimseyen kimse veya gö- 
rüş, dışa vurumcu. 


EKSPRESYONİZM &. (Fr. expressionnisme) fels. Sanat 
eserini, sanatkârın iç dünyâsının dışarıya aksettirilmesi 
olarak tanımlayan akım, anlatımcılık, dışa vurumculuk. 


EKSTRA sıf. (Fr. extra) 1. Çok iyi cins, kalitesi çok üs- 
tün olan: “Ekstra zeytinyağı.” “Ekstra tütün.” 2. Belli bir 
târifenin dışında olan, olağan dışı, açıktan verilen: “Eks- 
tra ücret.” “Tabldot dışında ekstra yemek.” 


EKSTRAFOR i (Fr. extra-fort) Esnememesi için elbise- 
lerin etek, kol, yaka gibi kenar kısımlarına ve perdelere 
geçirilen ince ketenimsi şerit. 


EKSTRASİSTOL /(/incej i (Fr. extrasystole) Kalbin or- 
ganik bir hastalığına bağlı olmayıp daha çok sinir ve 
mide ile, ayrıca aşırı tütün kullanınakla ilgili olarak or- 
taya çıkan, kalp ve damarlarda iki kasılma arasında faz- 
ladan oluşan kasılma. 


EKSTRE i (Fr. exirait < Lat) 1. Öz, hulâsa, özet: “Şeftâli 
ekstresi.” 2. Hesap özeti, hesap dökümü: “Kredi kartı 
ekstresi.” 


EKSUN BK. İKSUN 


EKŞİ sıf. (Eski Türk. ekşig < ekşi-mek) 1. Tadı limon veya 
sirkeye benzeyen: “Ekşi nar.” “Ekşi ayva.” 2. Bozulmuş, 
tadı değişmiş, ekşimiş: “Ekşi yemek.” “Ekşi yoğurt.” 3. 
mec.Asık,ters, gülmez, çatık, aksi: “Ekşi surat. ” Ekşi yüz 
göstereler nâdâna (Âli Mustafa Efendi). Dün bir dostum 
geldi. Biraz ekşi bir adamdır (...) her şeye itiraz eder, 
kinâye ile konuşur (Burhan Felek). 4. ii Limon veya sir- 
keye benzeyen bir tat veren şey: “Biraz ekşi konursa da- 
ha lezzetli olur.” “Ekşisi az gelmiş.” 

* Ekşidi boza — Ekşi boza: İddia ettiği şeyin aksi çı- 
kan kimselere “oh, bozum oldun ya!” anlamında söyle- 
nir. 

© Ekşimsi — Ekşimtırak sıf. (< ekşismsi — ekşismtırak) 
Tadı hafif ekşi olan, ekşiye çalan, mayhoş. 
EKŞİLİ sıf. İçine ekşi konmuş (yemek). “Ekşili köfte.” 
“Ekşili yahni.” i 


EKŞİLİK 


EKŞİLİK i 1. Ekşi olma durumu. 2. Midede asit artma- 
sından ileri gelen ekşime ve rahatsızlık duygusu: “Ke 
zartma yiyemiyorum, ekşili yapıyor.” 


EKŞİME i 1. Ekşimek işi. 2. Mayalanma, tahammür, 
fermantasyon: 
mak.” 


EKŞİMEK geçişsiz £. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. 
(Bir yiyecek maddesi) Bakteriler etkisiyle bozulup ekşi 
duruma gelmek, bozulmak. 2. (Bir besin maddesi) Fay- 
dalı bakteriler etkisiyle ekşilik kazanarak başka bir be- 
sin maddesi hâline dönüşmek, mayalanmak, tahammür 
etmek, fermantasyona uğramak. 3. (Mide) Asit fazlalığı 
sebebiyle ekşilik duygusu vermek. 4. argo. İddia ettiği 
şeyin yanlışlığı ortaya çıkıp mahçup duruma düşmek, 
bozulmak, bozum olmak. 5. argo. (Bir yerde) Uzun 
müddet kalmak: Hadi kalkın, başka bir yere tüyelim be! 
Ekşidik burada yâhu! (Sait Fâik). 6. halk ağzı. Surat as- 
mak. 

r Ekşimek fiiliyle deyimler: Başına (Başında ) ekşi- 
mek / Yüzü (Suratı) ekşimek. 


EKŞİMİK & (< ekşi-mik) Yağı alınmış yoğurt veya sütten 
yapılma ucuz bir peynir cinsi, kesik, çökelek. 


EKŞİTİLMEK edilgen f. (< ekşiti--mek) 1. Ekşimesine 
sebep olunmak. 2. Mayalandırılmak, tahammür ettiril- 
mek. > 


EKŞİTMEK oldurgan f. (< ekşi-t-mek) 1. Yenecek bir şe- 
yin ekşiyip bozulmasına sebep olmak. 2. Mayalandır- 
mak, tahammür ettirmek. 3. (Bir yiyecek midede) Ekşi- 
lik meydana getirmek, rahatsız etmek. 

» Ekşitmek fiiliyle deyimler: Ağzını burnunu ekşit- 
mek / Yüzünü (Suratını) ekşitmek. 


EKŞİ YONCA birl. i. Ekşi yoncagiller familyasından, 
oksalit asitçe zengin, çok yıllık otsu bitki. Oxalis acote- 
sella. 


EKŞİ YONCAGİLLER birl. i. İki çenekliler sınıfının 
turnagagası takımından, kapalı tohumlu, ayrı taç yap- 
raklı, yapraklarında kuzu kulağı asidi bulunan, ot, ağaç- 
çık veya ağaç şeklindeki çiçekli bitkiler familyası. Oxali- 
daceae. 


EKTAF (5U9) i (Ar. ketif “omuz"un çoğul şekli ektâf) 
Omuzlar, omuz kemikleri: “İlm-i ektaf: Koyunun kürek 
kemiklerindeki lekelere bakarak gâipten haber verme il- 
mi.” İlm-i ektâfın İslâm'la hiç ilgisi yoktur. Asyatik zihni- 
yetin İslâm'dan önce de var olan sihri ilimlerinin, yâni 
“bilim öncesi bilgi"nin bir devâmıdır (Tâhâ Akyol). 

X Ektaf tutmak: Omuz omuza bitişik durmak, safla- 
rı omuz omuza değecek kadar sıkıştırmak: Dedi bir 
kavm görmüşüm enâcili sudürunda / Melekler gibi hem 
saf saf namâz içre tutar ektâf (Yazıcıoğlu Mehmed ). 


EKTİ sıf ve i (Eski Türk. igtü “ahırda beslenen hayvan” < 
igit-mek “beslemek”) halk ağzı. 1. Ötekinden berikinden 
geçinen (kimse), asalak, tufeyli: Ya Marinet? O da surat- 
nı buruşturup, “Savul savul fanti kıyâfetli ekti” diye reftar 
ediverdi (Ahmed Vefik Paşa). 2. Dâvetsiz olduğu halde 
peşetakılıp ziyâfete giden arsız (kimse), dalkavuk, kâse- 
lis: Ektiye borçlu olma, ya düğünde ister ya bayramda 
(Atasözü). 3. Her şeyden tatmak isteyen (kimse), obur. 
4. i Elle beslenen veya başka bir koyuna alıştırılan ana- 
sız kuzu. 

X Ekti püktüler: Bir yere dadanan veya çağrılma- 
dan giden asalak kimseler. 


EKTİLİK i halk ağzı. Ekti olma durumu, asalaklık, tu- 
feylilik, dalkavukluk. 


EKTİRMEK ettirgen £. (< ek-tir-mek) (<i / -e) 1. Ekmek 
işini başkasına yaptırmak, belli bir ürünü elde etmek 
maksadıyle toprağa tohum attırmak veya fide gömdür- 
mek: “Bahçeye maydanoz, dereotu ektirdim.” Eğer buğ- 
dayın değeri verilmezse çiftçiye gelecek sene buğday ek- 
tirmek mümkün olamayacaktır (Burhan Felek). 2. Bir şe- 
yi belli bir amaçla serptirmek: “Üzerine biraz şeker ek- 
tirdim, çok güzel oldu.” Üstüne bol zencefil ektirdiğim 
sâlep fincanını iki elimle kavradım (Sait Fâik'ten). 3. (Bir 
toprakta) Tarım yaptırmak: “Tarlayı ektirmek.” 


EKÜL // ince| (J,) sıf ve i (Ar. ekl “yemek'ten ekül) 
Obur, çok yiyen (kimse), pisboğaz: Cânına yetti yine 
şeyh-i ekülün açlık / Görünür çeşmine hurşid gibi her bir 
nan (Enderunlu Fâzıl). 

© Ekülâne (4) ,51) zf. (Fars. -âne ekiyle) Oburcasına, 
obur gibi. 
EKÜ i. (Fr. öcu < Lat) (European Currency Unit.'in kısaltıl- 
mış şekli) Avrupa Birliği'nin ortak para birimi, euro. 


EKVAN (41,51) i. (Ar. &evn “varlık”ın çoğul şekli ekvân) 
Varlıklar, âlemler: Hoşça bak zâtına kim zübde-i âlemsin 
sen / Merdümr-i dide-i ekvân olan âdemsin sen (Şeyh 
Galib). Nürunla sen olmasan nümâyan / Zulmette kalırdı 
hep bu ekvan (Recâizâde M. Ekrem). Bu bir gülbang-i 
Hak'tır, çok mudur inletse ekvânı (Mehmet Âkit). 


“Ekşime derecesi.” “Ekşimeye bırak- 
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EKVATİF i. (Fr. öguatif < Lat.) dilb. Eşitlik hâli. 


EKVATOR i. (Fr. öguateur < Lat.) Yer küresinin kuzey 
kutbu ile güney kutbu arasından, dönme eksenine dik 
olarak dünyâyı iki eşit parçaya bölecek şekilde geçtiği 
farzedilen çember, en büyük enlem dâiresi, hatt-ı istivâ. 

X Ekvator iklimi: Ekvator civârındaki, sıcaklık de- 
gişmeleri çok az olan, sıcak, yağışlı ve rutübetli iklim 
şartları. 


EKYAL // incel (JLS) i (Ar. keyl “kile'nin çoğul şekli 
ekyal) Kileler, hubübat ölçekleri. 

EL i (Eski Türk. elig) 1. Kolun, bilek mafsalından 
Ttibâren avuç ve parmakları içine alan ve iş görmeye, 
tutmaya yarayan kısmı: Çatalı bırakıyor, sütannem gibi 
eliyle yemeye çalışıyor (Ömer Seyfeddin). 2. Bâzı nesne 
ve âletlerin tutmaya yarayan kısmı: “Kapı eli.” 3. İyelik 
ekleriyle kullanıldığında sâhiplik, mülkiyet ifâde eder: 
“Bütün belgeler elimizde.” “Elinde iki dükkânla bir ev 
kaldı.” 4. Bâzı söyleyişlerde teşmil yoluyle işi yapanın 
veya o işin yapılmasına tesir eden kimsenin yerini tutar 
(Bu anlamda da iyelik ekleriyle kullanılır): “Senin elinden 
çok zarar gördüm.” Çanakkale'ye gidenlerin muâmelele- 
ri hep benim elimden geçiyordu (Reşat N. Güntekin). Aşk 
ile yaptım bu işi / Elim ile seçtiğim dilber (Câhit S. Taran- 
cı). 5. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Güç, kudret, 
tasarruf, tesir: “Geleceğin benim elimde.” “Onu uzaklaş- 
tırnak senin elinde.” “Bu işte sizin de eliniz var.” 6. De- 
fa, kez, kere: “Üç el ateş edildi.” 7. İskambil oyununda 
kâğıt atma sırası: “El kimde?” 8. (İsim tamlamasının birin- 
ci öğesi olarak) Bu organla yapılan, işletilen, kullanı- 
lan...: “E/ aynası.” “El radyosu.” “El çantası.” “El değir- 
meni.” “El kantarı.” “El feneri.” 

X El açmak: 1. Dilenmek, avuç açmak: Hadi aktar- 
mayayım... kim getirir ekmeğini / Oturup kör gibi nâmer- 
de el açmak iyi mi? (Mehmet Âkif). Fakir var çocuğuna 
ilâç alamayan / El açan, el açamayan (Ziyâ O. Sabâ — 
Ş.A.D.). 2. Yalvararak bir şey dilemek: Ak saçlı anneci- 
ğim bekliyorken bu günü / Kaç kere ağlayarak el açtı tan 
yerine (Ömer B. Uşaklı). Gökyüzü belledik şu ürperen 
maâbviliği / Başımız darda kaldıkça el açtığımız yer (Câhit 
S. Tarancı-Ş.A.D.). El alışkanlığı (yatkınlığı): Bir işi yap- 
maya alışmış olma, o işi fazla yapmaktan ileri gelen alış- 
kanlık. El almak: 1. (Bir çırak) Sanatını öğrenip ustasın- 
dan kendi başına iş yapma izni almak. 2. tasavvuf. Bir 
mürşidin terbiyesine girmek, ondan evrat almak, der- 
vişliğe intisap etmek: Eşcâr-ı bâğ hırka-i tecride girdiler 
/ Bâd-ı hazan çemende el aldı çenârdan (Bâki'den). 3. 
(Halk hekimliğinde) Yetkili bir kimseden herhangi bir 
ârızayı giderme, bir hastalığı iyi etme yeteneğini devral- 
mak. 4. (Tavla ve kâğıt oyunlarında) Oynanan oyunun 
bir seferini kazanmak. El altında: Kolayca ulaşılabilecek 
yerde, kullanılmaya hazır durumda: Ve o karârın veril- 
mesi yirmi dört saatin hangi dakikasına tesâdüf etmişse 
hemen el altında bulunan mâbeyincilerden, ağalardan, 
bendegândan, yâverandan biriyle (...) başkâtibe bildiri- 
lir (Hâlit Z. Uşaklıgil). Daha sonra odaya, el altında bu- 
lunması icap eden her türlü lüzumlu eşyâ konur (Sâmiha 
Ayverdi). El altından: Gizlice, gizliden gizliye: Çok iş ey- 
ler zülfün el altından ey meh şâneye / Dokunur nâziklik 
ile leblerin peymâneye (Revâni — Ş.A.D.). Adnan, Musta- 
fa Kemal Paşa'nın etrâfındaki bâzı adamların Ali Fuat 
Paşa ve Rauf Bey gibi kimselere karşı el altından yaptık- 
ları menfi propagandadan büyük bir üzüntü duyuyordu 
(Hâlide E Adıvar). H atmak: 1. Elini uzatıp tutmaya 
davranmak, uzanmak: Akça kız el atıp tutacak olur 
(Eflâtun C. Güney). Neriman, başını kundaklamak için 
yastık üzerinde duran yemeniye el attı (Hüseyin R. Gür- 
pınar). Her isim değiştirişte başka bir kutuya el atar 
(Rüşen E. Ünaydın). 2. Karışmak, müdâhale etmek: Böy- 
lece evvelâ evde işe el atanların sayısı çoğalır (Burhan 
Felek). 3. Bir işi yapmaya, bir şeyi almaya teşebbüs et- 
mek: “Şimdi de matbaacılığa el attı.” Her söze kulak ve- 
rir, herkese dil uzatır, her kelepire el atar, her gördüğüne 
nişan koyar (Ahmet Râsim). 4. Saldırmak, tecâvüz et- 
mek: Hasan'ın en aziz ve en mahrem şeyine el atan bir 
gâsıp olurdu (Hâlide E. Adıvar). Rusya'nın alenen el attı- 
ğı ilk İslâm ülkesi oluyor Afganistan, dikkat! (Rauf Ta- 
mer). Demirci Efe mezarlıktan hıncını alamamıştı bugün. 
Ergeç Denizli'ye de el atar, biz ondan evvel davranmış 
oluruz (Bekir Büyükarkın). El ayak çekilmek: Herkes ye- 
rine çekilip ortalıkta kimse kalmamak: Her gece el ayak 
çekildikten sonra birkaç kez daha toplanıp evlerinin 
önünde denize girerlermiş (Refik H. Karay). Köprünün üs- 
tünde el ayak çekilmişti (Sait Fâik). Bu gece el ayak çekil- 
dikten sonra kılık kıyâfetinizi değiştirip de oraya kadar 
yorulsanız nasıl olur? (Etlâtun C. Güney). El ayak (Elini 
ayağını) çekmek: Terketmek, bırakmak, artık gitmemek 
veya yapmamak, el etek çekmek: Sevdiği eğlence âlem- 
lerinden el ayak çekişi büsbütün başka sebeplerdendi 
(Ahmet H. Tanpınar). El bağlamak: (Namazda veya bü- 
yük bir kimsenin huzürunda) Saygı ifâdesi olarak elleri 
kavuşmuş vaziyette durmak: Kadrini seng-i musallâda 


bilip ey Bâki / Durup el bağlayalar karşına yâran saf saf 
(Bâki). Geldi köy kızları el bağladılar / Diz çöküp ağladı- 
lar ağladılar (Yahyâ Kemal). (Kitaba, Kur'ân'a, Ekme- 
ğe) El basmak: (Üzerine elini koymak süretiyle mukad- 
des bir şey üstüne) Yemin etmek: Kadife yastığım yok / 
Odana bastığım yok / Kitaba el basarım / Senden gayri 
dostum yok (Türkü — Ş.A.D.). Kur'ân'a el basarım, uydu- 
ruyor çıfıt diye tepindi (Yusut Z. Ortaç). B bebek, gül be- 
bek: Bir kimsenin, özellikle bir çocuğun çok sevilerek, 
el üstünde tutularak, çok şımartılarak yetiştirilmekte ol- 
duğunu anlatmak için kullanılır. El bir etmek: El birliği 
etmek, birleşmek: Yakmağa vü yıkmağa hep cümle el bir 
ettiler / Süz-ı sine eşk-i dide âteş-i âhım beni (Fâtih Sul- 
tan Mehmed). Bir gün ahbâbı eyleyip el bir / 
Hayr-hâhâne ettiler tedbir (Nev'izâde Atâi'den). Lebini 
öpmek için döndü dolaştı durdu / El biretmiş gibi sâki ile 
câm-ı sahbâ (Lebib-i Âmidi — Ş.A.D.). El çabukluğu: Bir 
şeyi kimseye farkettirmeyecek kadar büyük bir çabuk- 
lukla yapabilme yeteneği: Yeni paltosu, sanki bir el ça- 
bukluğu ile değiştirilmiş gibi sırtında âdeta bollaşmıştı 
(Bedii Fâik). El (Elini) çekmek: Vazgeçmek, ilgisini kes- 
mek, sarfınazar etmek: İki âlemden el çekmiş garib ü 
bi-nevâ Esrâr / Heman dâim temennâsı Celâleddin-i 
Rümi'dir (Esrar Dede). Can verip kurutulurum zannetme 
/ Şeytan el çekse de ben el çekmem (Şâir Eşret— Ş.A.D.). 
Elçek tabib el çek yârem üstünden / Sen benim derdime 
devâ bilmezsin / Sen nasıl tabibsin yoktur ilâcın / Yârem 
yürektedir sarabilmezsin (Erzurumlu Emrah — Ş.A.D.). El 
çektirmek: (Çalışmakta olduğu işten) Uzaklaştırmak, 
geçici olarak memüriyetinden almak, işten el çektir- 
mek. El çırpmak: (Alkışlamak, birini çağırmak, tempo 
tutmak vb. maksatlarla) Ellerini birbirine vurmak: Bir 
tango havası tutturmuşlar, kınalı ellerini çırparak bayram 
yapıyorlardı (Ahmet H. Tanpınar). /slıkla tempo tutanlar, 
el çırpanlar vardı (Safiye Erol). Ben atıştaki mahârete 
karşı şaşırtıcı bir hokkabaz numarası seyretmiş kadar 
afallamış, el çırppmaktan kendimi güç alıkoymuştum (Re- 
fik H. Karay). El değiştirmek: Sâhip değiştirmek: Böyle 
üç dört defa el değiştiren hayvanlar var (Burhan Felek). 
El değmemiş: Hiç dokunulmamış, ilk ve asıl hâliyle kal- 
mış: O kuş en kuytu bahçelerden öter / Sarmaşıklarla 
yüklü vâdide / Hiçbir el değmemiş ağaçlarda (Yahyâ Ke- 
mal). El el üstünde kimin eli var: Çocukların, ebe olan 
ve yere eğilen bir çocuğun sırtına ellerini üst üste koy- 
maları ve ebenin en üstteki elin kime âit olduğunu bil- 
mesi şeklinde oynanan çocuk oyunu ve bu oyunda söy- 
lenen tekerleme: Bu neşeye sebep papaz kaçtı, tura, de- 
liklerden, kovuklardan sıçan kaçıyor, el el üstünde Rimin 
eli var gibi hareketli oyunlardı (Sâmiha Ayverdi). El el- 
de, baş başta: Elindeki her şeyi yitirmiş, hiçbir şeyi kal- 
mamış durumda: Buhran gelip çatınca kadınlarımızın 
dediği gibi el elde, baş başta kalmışlar (Reşat N. Günte- 
kin). Zavallı ben çamaşır, tahta her gün uğraş da / Sonun- 
da bir paralar yok, el elde, baş başta (Mehmet Âkit — 
Ş.A.D.). El elden üstündür (tâ arşa kadar): Üstünlüğün 
sonu yoktur, dâima mükemmelden daha mükemmel, 
güçlüden daha güçlü bulunur: £/ elden üstündür arşa çı- 
kınca / Nasihatim dinle sakın gururdan (Pir Sultan Ab- 
dal). H ele: 1. Birbirinin elini tutmuş olarak, yan yana: 
Ellere yâr verdin el ele gezer / Herdâim bana mı garezin 
felek (Karacaoğlan). Sen onlarla el ele koşarak, oynaya- 
rak kayboldun (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 2 Berâber- 
ce, iş birliği yaparak, birlikte: Ve cinâyet işledikse el ele 
işledik (Hüseyin R. Gürpınar'dan). EL ele, el Hakk'a: ta- 
savvuf. Bir mürşitten el almanın tarikat silsilesi yoluyle 
Hakk'a bağlanmak olduğunu ifâde eder. El ele, kol kola: 
Çok samimi durumda. El ele vermek: 1. Yan yana sıra- 
lanıp birbirinin elini tutmak: Yürük değirmenler gibi dö- 
nerler / El ele vermişler Hakk'a giderler / Gönül K âbesi- 
ni tavâf ederler / Muhammed'in kösü çalınır bunda 
(Yünus Emre - Ş.A.D.). 2. Birlik olmak, birleşmek, 
mânen berâber hareket etmek: E£!/ ele verip çalışmaya 
yemin etmişlerdi (Reşat N. Güntekin). Gelişen burjuvazi, 
kralın mutlakiyetine karşı çok defa zâdegânla el ele ver- 
mek zorundadır (Cemil Meriç). El emeği: 1. Elle yapılan 
çalışma ve bu çalışma sonunda ortaya çıkan şey: On üç 
yaşında henüz çıraklığa giren bu çocukta bile az zaman- 
da nefsine güven başlar; el emeğine dayanan bir hayâtın, 
mesüliyet fikrinin insan oğlunu nasıl yükselttiği görülür- 
müş (Ahmet H. Tanpınar). 2. Elle yapılmış bir iş için ve- 
rilen karşılık, ödenen para. El emeği göz nüru: Elle ya- 
pılan ve üzerinde çok emek bulunan güzel iş. HB ense 
çekmek: spor. Güreşte, sarsmak ve kuvvetini kesmek 
için elini rakibinin ensesine şiddetle vurup onu kuvvet- 
le kendine doğru çekmek şeklindeki oyunu uygulamak. 
El erimi: halk ağzı. Elin ulaşabileceği uzaklık. El ermez 
(güç yetmez) — Eli ermez (gücü yetmez): “Elden (Elin- 
den) bir şey gelmez” mânâsında çâresizlik anlatır: Zülfü 
vesilesidir biliriz seyr-i hüsnüne / MüşRil budur ki ermez 
o zülf-idütâya el (Celâl'den). FI etek (Elini eteğini) çek- 
mek: (Herhangi bir şeyle) İlgisini kesmek, (ondan) uzak- 
laşmak, çekilmek, terketmek: Çek gayrılardan el etek / 


Ağyaâr ile yâr olma tek (Enderunlu Vâsıf — Ş.A.D.). Yalnız 
işten değil hayattan elini eteğini çekmiş (Hâlide E. Adı- 
var). Ölülere ne gökyüzünün mâvisinden / Açık hava, 
öten kuş, yemyeşil kır / El etek çekmişler bir kere hepsin- 
den / Gözlerini kör etmişler, kulaklarını sağır (Ziyâ O. 
Sabâ - Ş.A.D.). El etek öpmek: (Bir işi yaptırabilmek 
için) Şuna buna yalvarıp yakarmak, minnet etmek, etek 
öpmek, tekâpü etmek: Ey terakki isteyen dünyâda sen 
zannetme kim / El etek öpmekle insan nâil-i maksüd 
olur (Tâhirü'i- Mevlevi — Ş.A.D.). Çünkü ben boyun eğ- 
mem, el etek öpmem dedi (Ömer Seyfeddin). El etmek: 
Elini kaldırarak veya sallayarak bir kimseye yerini belli 
etmek veya yanına gelmesi için işâret etmek: Sıdk ile 
baktım da dostun yüzüne / El eder sevdiğim gel deyi de- 
yi (Karacaoğlan). Şoförün karısı kıyma bana / El etme 
öyle pencereden (Orhan V. Kanık). Salona girince bana 
el ettiler (Burhan Felek). El falı: El ayasındaki çizgilere 
bakarak bir kimsenin karakterini ve başına gelecekleri 
tahmin etmek. El freni: Elle kullanılan ve bir taşıtın bu- 
lunduğu yerde kalmasını sağlayan fren. El ilânı: Ufak 
kâğıtlara basılıp halka dağıtılan ilân. El işte, gönül haz- 
rette (gerek): tasavvuf. “Her işi yaparken Hakk'a hesap 
verir gibi yap” anlamındauyarı sözü. El işte, göz oynaş- 
ta: Yaptığı işe kendini gerektiği kadar vermeyen havâi 
kimseler için kullanılır. El kadar: Çok küçük, küçücük. 
El kaldırmak: 1. Karşısındakine vurmaya kalkışmak: Ne 
türlü densizlik, arsızlık ederlerse etsinler sakın öksüzlere 
el kaldırma (Hüseyin R. Gürpınar). Bunlar hep hayal, 
hep vehim. Türkler kadınlara el kaldırmazlar (Ömer Sey- 
feddin). 2. Bir toplantıda söz istediğini veya reyinin ne 
olduğunu elini kaldırarak belirtmek. El (Ellerini) kavuş- 
turmak: Ellerini bağlayıp saygıyle beklemek, el pençe 
divan durmak (Eski şekli el kavşurmak'tır): Âlem oldur ki 
gele yâr otura sen durasın / Abd-i memlükü gibi karşıda 
el kavşurasın (Yahyâ Bey— Ş.A.D.). Bâğa gel şâh-ı sanav- 
ber sana el kavuşursun / Serviler kâmetine karşı dikilsin 
dursun (Âli — T. S.). Osman Bey, kunduralarını çıkarıp yu- 
muşak çizmeleriyle sessizce girdi, kapının yanında el ka- 
vuşturup durdu (Kemal Tâhir). El kitabı: Bir konuda 
praktik amaçlarla hazırlanan, ilgililerin faydalanacağı 
kitap. El koymak: 1. (Bir meseleyi, bir konuyu) Sorum- 
lu olarak ele almak, araştırmak: Fakat ben meseleye bir- 
denbire el koydum (Aka Gündüz). Derhal vaziyete el ko- 
yan Hâlet Hanımefendi ise hastalığın mâhiyetini keşfeder 
(Sâmiha Ayverdi). 2. (Resmi makamlar bir malı, bir ola- 
yı, bir kuruluşu) Kendi hükmü altına almak, vazıyed et- 
mek: Ölen veya öldürülen devlet adamlarının mallarına 
el koyma usülü yüzünden servet bir türlü toplanmıyordu 
(Ahmet H. Tanpınar). Habeşistan'daki askeri darbe ses- 
siz sedâsız ve akıllıca oldu. Yavaş yavaş her şeye el koy- 
dular (Burhan Felek). E öpmek: 1. Saygı ifâdesi olarak 
bir kimsenin elini öpüp alnına koymak: Doğruca efendi- 
nin odasına çıkar, el öperek bir kenara otururlardı (Sâmi- 
ha Ayverdi). 2. Bir büyüğün huzüruna çıkıp elini öpmüş 
olmak: “Efendinin elini iki sene evvel öptü.” Göğsümüz- 
de sırmalı cüz keselerimizle bu kapının önünde el öp- 
müştük (Reşat N. Güntekin). El öpmeye gitmek (gel- 
mek): (Kandil, bayram gibi günlerde, tebriki gerektiren 
durumlarda veya yeni bir işe başlarken) Bir büyüğün 
hayır duâsını almak için ziyâretine gidip elini öpmek: 
Cumartesi sabâhı biz ona gittik, el öpmeye (Yusuf Z. Or- 
taç). El pençe divan durmak: 1. Saygı ifâdesi olarak el- 
lerini kavuşturup ayakta durmak: Ayağa kalkmışlar, el 
pençe divan durmuşlar, çevre olmuşlardı (Rüşen E. 
Ünaydın). Karşımda bir düzine hizmetçi el pençe divan 
durur (Retik H. Karay). 2. Emre hazır vaziyette bekle- 
mek, her şeyi kabüle hazır olmak, divan durmak: Sevdi- 
ğim / Meyil verdiğim / Ben dizinin dibinde el pençe 
divan / Samanlık seyran (Orhan V. Kanık — Ş.A.D.). El 
peşrevi: argo. Elle yapılan sarkıntılık veya şaka. El sal- 
lamak: Selâm veya çağırma maksadıyle kolunu kaldıra- 
rak elini hareket ettirmek. El sanatları: Ufak el tezgâhla- 
rında elle yapılan işlerin bütünü. El sıkmak: (Selâmlaş- 
ma, tebrik, vedâ vb. maksatlarla) Bir kimsenin elini avu- 
cu avucuna gelecek şekilde tutmak: Elimi sıktın, karde- 
şim dedin, insan muâmelesi ettin (Mahmut Yesâri). Te- 
beşirli parmaklarıyle elimi sıktı (Yusuf Z. Ortaç). Hepsi 
Ziyâ'nın elini sıkmaya başladılar (Bedii Fâik). El sun- 
mak: El uzatmak: Başına sokunmuş gülü nergisi / El su- 
nup ucundan alasım geldi (Karacaoğlan). Bezm-i meyde 
nukle el sunmaz heman ancak Nedim / Dil-berin unnâb-ı 
la'lin çeşm-i bâdâmın bilir (Nedim). Yetmez mi 
temâşâ-yı cemâl el de sunarsın / Ey âşık-ı mihnet-zede 
buldukça bunarsın (Mustafa Sâmi Efendi — Ş.A.D.). El 
(Elini) sürmemek (değdirmemek, vurmamak): 1. (Bir 
şeye) Dokunmamak: Ben parasını vermediğim mala el 
sürmem (Burhan Felek). 2. (Bir işi) Henüz yapmaya baş- 
lamamak. El şakası: Şaka amacıyle bir insanın orasına 
burasına dokunma: Tahammül eyledik el şakasına / 
Ezelden tutkunuz her cakasına / Anam babam deyü fiya- 
kasına /-Varımız vermişiz olancasına (Hamâmizâde İh- 
san — Ş.A.D.). Eİ tâzelemek: (Yorulan kimse) Yerine 
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başka birini getirmek, kuvvet yenilemek. El tutmak: 1. 
(Elle yapılan bir iş) Vakit almak, uğraştırmak. 2. tasav- 
vuf. Tarikata girmek, derviş olmak. El ulağı: Ufak tefek 
işleri gördürmekte, haber getirip götürmekte kullanılan 
yardımcı: Konakta iken hiç olmazsa el ulakları vardı; 
şimdi burada yalnızdı (Hüseyin R. Gürpınar). El ulağı o 
sırada gelip Mehmet'in bulunmadığını söyledi (Mustafa 
N. Sepetçioğlu). El (Elini) uzatmak: 1. Uzanmak: Ve her- 
kes ortadaki sahana muhakkak babamdan sonra el uza- 
tırdı (Yusuf Z. Ortaç). Elimi uzatsam kahve fincanı du- 
daklarımdadır (Câhit S. Tarancı). Hayâtın en sığ, en uzak 
ve gizli köşelerine kadar el uzatmış bir iman ışığı vardı 
ki... (Sâmiha Ayverdi). 2. Sâhip olmaya kalkışmak, do- 
kunmaya, almaya teşebbüs etmek: Hiçbir zaman bu pa- 
raya el uzatmamıştı (Reşat N. Güntekin). Ama İstanbul'a 
birisi el uzatsa herkes kabarır (Burhan Felek). Devlet 
güçsüzleştikçe yavaş yavaş türemeye başlayan âyan ve 
eşraf, en zayıf sınıf olan köylünün (reâyânın ) haklarına 
el uzattılar (Ahmet Kabaklı). 3. Yardım etmek: On para 
ver, bir düşmüşe el uzat (Mehmet E. Yurdakul). Bunların 
çırak olup evlenmişlerine ve hatta çoluğuna çocuğuna 
kaydıhayat şartı ile el uzatmayı borç sayardı (Sâmiha Ay- 
verdi). El üstünde tutmak: Büyük saygı ve sevgi göster- 
mek, incinmemesi için ne gerekiyorsa yapmak: Çün âb-ı 
rüyudur çemen ü bâğ u gül-şenin / Tutsa aceb mi şebne- 
mi el üstünde çenâr (Câfer Çelebi). Kimi çekmez bizi hal- 
kın kimi el üzre tutar / Dost yanında gülüz çeşm-i adüya 
dikeniz (Rühi-i Bağdâdi — Ş.A.D.). Gelinim gelinim diye 
üstüne toz kondurmadım, hep el üstünde tuttum (Mah- 
mut Yesâri). El vermek: 1. (Bir mürşit müridine) Mür- 
şitlik izni vermek. 2. (Halk hekimliğinde) Bir hastalığı iyi 
etme, hastayı okuma veya herhangi bir ârızayı giderme 
yeteneğine sâhip kimse bu konularda başka birine yet- 
ki vermek. 3. (Tavla ve kâğıt oyunlarında) Oynanan 
oyunun bir seferini kaybetmek. El vurmak (urmak): 1. 
Birini çağırmak için ellerini birbirine çarpıp şaklatmak: 
Eski zamanda hademe, câriye veya uşakları el vurarak 
çağırırlardı (Sâmiha Ayverdi). 2. Dokunmak, el sürmek, 
el atmak: Beni gördükçe âh ol zülfü kara / Ali gibi el urur 
Zülfikâr'a (Sarıca Kemal — T. 5.). Ol bezme ayak basma 
ki âmâde değildir / Ol şişeye el urma ki pür-bâde değil- 
dir (Rühi-i Bağdâdi). El yatlaınlığı: Eli işe alışmış olma 
durumu. Eİ yordamıyle: Görerek değil eliyle yoklamak 
süretiyle, el alışkanlığı yardımıyle: Çiviye takılı ceketinin 
yan cebini el yordamıyle bulup paketini aldı (Bedii Fâik). 
Bir yere çarpmamak için el yordamıyle ilerlerken bir ka- 
pı gıcırdadı (Kerime Nâdir). (Bir şeyden) El (Elini) yu- 
mal E. T, Türk. ve halk ağzı. İlgisini kesip vazgeçmek: 
AÂkıl cihandan el yusa ey dil aceb midir / Âlâyiş-i 
zamâneden ol demde pâk olur (Şeyhülislâm Yahyâ). 
Mâsivâdan el yuyup mahlüktan ümmidi kes / Virdin ol- 
sun her nefes “Allah bes bâki heves” (Nâbi). Kasabada 
faal bir İttihatçılık hüküm sürmüyordu, ahâli fırkacılıktan 
el yumuş, işine, ticâretine dalmıştı (Refik H. Karay). Elde 
avuçta (Elinde avucunda): Nesi var nesi yoksa: O, elin- 
dekini avucundakini satıp Mızraklı Dede'ye develer ha- 
zırladı (Reşat N. Güntekin). Dört beş ay bir iş çıkmazsa 
elimdeki avucumdaki gider (Sait Fâik). Elde bir: Muhak- 
kak gözüyle bakılan şeyler için kullanılır: O sehi-kad ge- 
liyor bir gül iki nergis ile / Elde birdir bu geliş meclise 
sâkigözün aç (Sâbit— Ş.A.D.). Elde bulunan: Hazırda bu- 
lunan, mevcut olan: “Elde bulunanla idâre etmeye 
mecbüruz.” Elde etmek: 1. Sağlamak, sâhip olmak: Sel/- 
çuR Beyliği, bu Haçlı seferlerinin devâmı boyunca büyük 
şark ticâretini elde etti (Ahmet H. Tanpınar). Yabancıla- 
rın yardımıyle istiklâllerini elde etmişlerdir (Burhan Fe- 
lek). ABD, her ne kadar kendi petrolünün büyük kısmını 
kendi memleketinde elde ediyorsa da rezervleri azalmış 
bulunmaktadır (Ergun Göze). 2. Bir kimseyi kendi tarafı- 
na çekmek, istekleri ve fikirleri doğrultusunda hareket 
edecek duruma getirmek: Mustafa Kemal Paşa'yı elde 
ederek parlamentoyu kapatmak ve ardından bir mutlakı- 
yet kurmak istiyordu (Hâlide E. Adıvar). Elde kalmak: 1. 
Satılınamak. 2. Elden çıkmamış veya harcanmamış olup 
mevcut bulunmak: Koca konaktan orası elde kaldı (Ah- 
met H. Tanpınar). Elde (Elinde) tutmak: 1. Hükmü al- 
tında bulundurmak, hâkim olmak: Sultan Mecid'in büyük 
meziyeti, devrinin istediği adam olması ve iktidârı elinde 
tutmak azmine rağmen Reşid Paşa ekibine çalışma 
imkânı vermesidir (Ahmet H. Tanpınar). Maddi istihsal 
vâsıtalarına sâhip olan, mânevi istihsal vâsıtalarını da 
elinde tutar (Cemil Meriç). 2. Lâzım olur düşüncesiyle 
saklamak, ihtiyat olarak muhâfaza etmek: “Kaç senedir 
elinde tuttuğu bir kaç altını da bozdurdu. ” Elde var: Top- 
lama ve çarpma işlemlerinde, toplanan sıradan artan ve 
bir sonraki sıranın rakamlarına eklenecek olan sayıyı 
akılda tutmak için o sayının başına getirilen kelime: “Ye- 
di, sekiz daha on beş, beşi yazdım, elde var bir.” Elde 
yok, avuçta yok: Hiç parası, hiçbir maddi imkânı yok: 
Elde yok, avuçta yok, çocuklar bu gidişle hoca bulama- 
maktan korkuyorlar (Reşat N. Güntekin). Eldeki: Sâhip 
olunan, hazırdaki, mevcut olan: Ele geçmezse eğer sev- 
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diğimiz / Çâre ne eldekini sevmeliyiz (Münif Paşa'dan). 
Elden almak (satmak): Bir şeyi pazar veya çarşıdan de- 
gil doğrudan doğruya sâhibinden almak veya aracısız 
olarak birine satmak. Elden ayaktan düşmek: (Yaşlılık 
sebebiyle) İş yapamaz, yürüyemez duruma gelmek: Dü- 
şüp elden ayaktan bâr-ı mihnette iki katım / Yine bi-dest 
ü pâ derdin ile geçmekte evkâtım (İzzet Molla — Ş.A.D.). 
Allah elden ayaktan düşürmesin diyen kurnaz dilenci psi- 
kolojisi düşmenin bu her insana mukadder, tehlikeli şek- 
lini çok iyi kavramıştır (Nihad S. Banarlı). Elden bırak- 
mamak: Hiç terketmemek: “İpin ucunu elden bırakma- 
mak.” “Cesâreti elden bırakmamak.” Ölçüyü, endâzeyi 
elden bırakmayan hâkim tavırları, kendisiyle akrabâ ve 
dostları arasına devamlı bir mesâfe koyar (Sâmiha Ay- 
verdi). Elden (Elinden) çıkarmak: Yitirmek, kaybetmek 
veya satmak: Kaptı çehremden sabâ hâk-i der-i cânânımı 
/ Âh kim elden çıkardım dârü-yi dermânımı (Hayâli Bey 
- Ş.A.D.). Mallarını elinden çıkaracaksın, fakir düşecek- 
sin (Ömer Seyfeddin). Kazanmıştım, fakat sonra elden 
çıkardım (Ziyâ Gökalp). Elden (Elinden) çıkmak: Artık 
onun olmamak: Sâdece ilk pâyitahtı olan İznik'i kaybet- 
mez, fethedilen arâzinin bir kısmı da elden çıkar (Ahmet 
H. Tanpınar). Elden düşme: Satış yerinden değil, daha 
önce edinmiş olan bir kimseden daha ucuz fiyata alın- 
mış mal: Çocukları olur nur topu gibi / Elden düşme bir 
araba satın alınır (Orhan V. Kanık). Elden ele (ellerde) 
dolaşmak (gezmek): (Gördüğü ilgi sebebiyle) Bir kim- 
senin elinden öbürüne geçmek, herkesin elinde dolaş- 
mak: Sunsa bu nazmı n'ola birbirine halk-ı cihan / Olsa 
rengin ger gezer elden ele ekser sünbül (Nev'izâde Atâ — 
Ş.A.D.). Pehlivanlar kisbet giyer yağlanır / Cümle be- 
zirgânlar anda eğlenir / Üçyüz altmış yükü birden bağla- 
nır / Elden ele gezer malı Tebriz'in (Âşık Garib—Ş.A.DJ. 
Elden ele geze geze kirlenmiş bir kâğıdı burnuma doğru 
uzatıyordu (Bedii Fâik). Elden ele düşmek: (Kadın için) 
Birçok kimseyle ilişki kurmuş olmak: Câm-ı mey öperse 
lebini ger aceb olmaz / Elden ele düşmüşte hayâ vü edeb 
olmaz (Kalkandelenli Muidi — Ş.A.D.). Elden ele geç- 
mek: (Bir şey) Bir kimseden öbürüne, ondan da başka- 
sına devredilmek: O, şark dünyâsının kaybetmiş olduğu 
ilmi haysiyetini iâde edecek (...) İslâmi kültürü tekrar fi- 
kir pazarlarının elden ele geçen metâı hâline koyacaktı 
(Sâmiha Ayverdi). Elden geçirmek: 1. Durumunu anla- 
mak için yoklamak, kontrol etmek, muâyene etmek: 
Rahmi karpuzları elden geçirirken başlar bağırmaya 
(Burhan Felek). 2. Muâyene edip eksikliğini tamamla- 
mak, bozukluğunu gidermek, bakımını yapmak: Bir ağın 
başına çömelmişler, onu elden geçiriyorlardı (Ahmet H. 
Tanpınar). Elden gel: 1. argo. (Para için) Hemen ver, uç- 
lan. 2. “Ben de o fikirdeyim, yaşa, tamam” anlamında 
kullanılır. Elden (Elinden) geldiği kadar: Gücünün yetti- 
gi kadar, yapabildiği kadar, mümkün olduğu kadar: 
Emirler, kadılar, büyük âlimler devlet nüfüzunun tutun- 
masına, ecnebi müdâhalesinin fazla ilerlememesine elle- 
rinden geldiği kadar çalışıyorlardı (Ahmet H. Tanpınar). 
Bu haberi elimden geldiği kadar tabii karşılamaya çalışa- 
rak dedim ki... (Peyâmi Safâ). Elden gitmek: Varlığın- 
dan mahrum kalınmak, elden kaçmak, yok olmak: 
Sâkıyâ mey sun Ri bir gün lâle-zâr elden gider / Erişir 
fasl-ı hazan bâğ u bahâr elden gider (Fâtih Sultan Meh- 
med — Ş.A.D.). Şimdi buradaydı gitti elden / Gitti ebede 
gelip ezelden (Abdülhak Hâmit). Hani, ilminiz nerede? 
Türkçe elden gidiyor, bir söz söylemiyorsunuz (Nihad S5. 
Banarlı). Elden göndermek (vermek, yollamak): (Mek- 
tup, paket vb. şeyleri) Postaya vermeden biri aracılığıy- 
le göndermek (vermek, yollamak). Elden (Elinden) ka- 
çırmak: (Kıymetini bilemediği için) Sevdiği bir kimse- 
den veya önüne çıkan bir imkândan mahrum kalmak, 
onu kaybetmek: Âh kim elden kaçırdım ol gözü şehbâzı- 
mı / Göklere erse yeridir âh u efgânım benim (Yahyâ Bey 
— Ş.A.D.). Başka tâlipler de var, elden kaçırırsan karış- 
mam sonra (Reşat N. Güntekin). Zira sevgilisini elden ka- 
çıran Yüsuf Bey akşam konağa dönmemiş (Sâmiha Ay- 
verdi). Elden ne gelir: “Yapılacak bir şey yok” anlamın- 
da çâresizlik bildirir: Ay geçer görmüyoruz ol mâh-ı 
cihân-ârâyı / Elimizden ne gelir tâlümiz yâr değil (Rühi-i 
Bağdâdi— Ş.A.D.). Kalmazsa eğer küşe-i dâmân elimizde 
/ Elden ne gelir çâk-i giribân elimizde (Net'i—Ş.A.D.). Ca- 
nın sıkılacak ama elden ne gelir (Abdülhak Ş. Hisar). El- 
den yürütmek (tâkip etmek): Resmi bir işlemi ilgili 
dâirelere kendisi gitmek, evrâkını bizzat götürmek süre- 
tiyle tâkip etmek. (Bir şeyi) Ele almak: 1. (O şeyin) Üze- 
rinde durmak, incelemek: Birincisini ele alırsak mesele 
hakikaten mühimdir (Sait Fâik). Eserinizde misal olarak 
ele aldığınız hâdiselerin çoğu on dokuz ve yirminci asır- 
ların mahsülüdür (Ergun Göze). 2. (Bir meseleye) Hallet- 
mek üzere sâhip çılsmak: Hani memlekete girer girmez 
idâreyi ele alacaktık (Reşat N. Güntekin). Tabip odaları 
gibi topluluklar işi ele almaz (Burhan Felek). O zaman 
meseleyi ağalar ele alır, dâvâcılarla dâvâlıları dinler 
(Sâmiha Ayverdi). 3. (Özellikle kötü huylar için) Takın- 
mak: “Bütün şirretliğini ele aldı.” İşte bugünden itibâren 
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Zehrâ bilkülliye değişti. İzdivaçtan evvelki tab'-ı huşüne- 
tini daha ziyâde şiddetle ele aldı (Nâbizâde Nâzım). 4. 
(Bir kimsenin) Dedikodusunu yapmak, hakkında konuş- 
mak, tenkit etmek: “Hepsinin kirli çamaşırlarını ortaya 
döktükten sonra onu ele aldılar.” Ele avuca sığmamak: 
Çok hareketli, çok yaramaz ve haşarı olmak, zaptedile- 
memek: Ama herif ele avuca sığar canavar değil ki... 
(Ahmed Midhat Efendi). Arkadaşım ele avuca sığmaz 
çapkınlardandı (Kerime Nâdir). Bu odanın, daha doğru- 
su bu konağın en ele avuca sığmaz simâsı ise şüphe yok 
Ri harem ağalarından Yâver Ağa idi (Sâmiha Ayverdi). 
Ele geçirmek: 1. (Bir kimseyi) Yakalamak, bulmak: Ko- 
ca Ali'yi eline geçirince hemen dükkânının köşesine bir 
set yaptırdı (Ömer Seyfeddin). O kocam olacak herifi eli- 
me bir geçirsem evvelâ onu döveceğim (Hüseyin R. Gür- 
pınar). Fakat evin sâhibi olan kadını konuşmak için bir 
türlü ele geçiremiyordu (Ahmet H. Tanpınar). 2. (Bir şe- 
yi) Elde etmek, bulmuş ve almış olmak, o şeye sâhip ol- 
mak: Meselâ bir kadim Mesnevi'yi veya divânı veya târi- 
hi gâyet ucuz ele geçiren bir dükkân sâhibi... (Rüşen E. 
Ünaydın). Nasılsa ellerine tahsis kâğıdı geçirenler kara- 
borsaya sürmektedirler (Burhan Felek). 3. (Bir yeri) Hük- 
mü altına almak, zaptetmek: fransızlar'la birlikte Al- 
manlar'a karşı harbederek Roma'yı ele geçirmiş... (Ce- 
nap Şahâbeddin). Garbın gayreti yetmiş bin mâsum cana 
kıyarak Kudüs'ü ele geçirmişti (Sâmiha Ayverdi). Ele 
geçmek: 1. (Bir kimse) Yakalanmak: Adapazarı'nı her 
an ele geçmek korkusu altında terkettik (Hâlide E. Adı- 
var). 2. (Bir şey) Elde edilmek, (ona) sâhip olunmak: Bir 
türlü vaktinde ele geçmeyen bu kirânın hayâtında nasıl 
bir üzüntü kaynağı olduğunu gösteren cümleler bu işin 
herkes için en eğlenceli safhası olurdu (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Canzi ile geçirdiğim günler ve gecelerartık bir daha 
ele geçmez (Safiye Erol). Ele gelmek: 1. Elle hissedile- 
bilmek, tutulabilmek. 2. (Bebek) Kucağa alınabilecek 
duruma gelmek. Ele getirmek: Elde etmek, ele geçir- 
mek (Eskimiştir): Düriş kazan ye yedir / Bir gönül ele ge- 
tir / Yüz Kâbe'den yeğrektir / Bir gönül ziyâreti (Yünus 
Emre — Ş.A.D.). Meclisler kurdum oturdum / Çok düşman 
ele getirdim (Köroğlu). Maksadı ne kadar cüz'i olur ise 
olsun ele getirmek için yolunda en büyük fedâkârlıktan 
çekinmez idi (Nâmık Kemal). Fârisi ve Arabi'yi pek mü- 
kemmel tahsil eyledikten mâadâ İngiliz lisânını da gere- 
ği gibi ele getirmiştir (Ahmed Midhat Efendi). Ele gir- 
mek: Ele geçmek, elde edilmek (Eskimiştir): £/e girmez 
saâdet hile ile (Ahmedi). Âşıkın yoldaşı derd ü âh ile göz 
yaşıdır / Yâr için derd ele girdi dahi tımarı n'ider (Eşre- 
foğlu Rümi). Erenlerin sohbeti ele giresi değil / İkrâr ile 
gelenler mahrum kalası değil (Ümmi Sinan). Ele ver- 
mek: Haber verip yakalatmak, ihbar etmek: Canımı fedâ 
ederim, seni ele vermem (Hüseyin R. Gürpınar). Polisin 
bütün ısrarlarına rağmen hırsızları ele vermemekte inat 
ediyor (Reşat N. Güntekin). Eli açık: Cömert, rahat para 
harcayan: Saçayım küyunda el açıp duâ gevherlerin / 
Meskeni huld-ı berin olur eli açıkların (Zâti). Evet, fu- 
karâya karşı mesut adamın da bedbaht kadar eli açıktır 
(Reşat N. Güntekin). İşte bu eli açık, kapısı dayalı varlık 
sâhiplerinden biri de Hacı Süleyman Ağa idi (Sâmiha Ay- 
verdi). Eli ağır: 1. Çabuk iş göremeyen. 2. Borcunu zor 
ve geç ödeyen. 3. Vurunca çok acıtan. Eli alışmak: (Ace- 
misi olduğu bir işi) Rahat yapar duruma gelmek, mele- 
ke kesbetmek. Eli (Elinin) altında olmak (bulunmak): 
Hükmü altında bulunmak, istediği zaman rahatlıkla 
hükmedebileceği, faydalanabileceği yerde veya durum- 
da olmak: Elin altındadır dünyâ vü ukbâ / Senindir kul 
senindir hükm efendi (Aziz Mahmud Hüdâyi). Şimdi bile 
elinin altında arzularını yatıştıracak ne âlâ fırsat vardı 
(Refik H. Karay). Bunu, sistemli ve şuurlu olarak elleri al- 
tındaki Türk toprak ve boylarını sömürmek için yapmak- 
tadırlar (Ergun Göze). Eli armut devşirmiyor (toplamı- 
yor) — Eli armut mu devşiriyor (topluyor): Saldırıya uğ- 
rayan bir kimsenin kendi gücüyle kendini koruyabilece- 
ğini, koruması gerektiğini anlatır. Eli ayağı bağlı: Eli ko- 
lu bağlı. Eli ayağı boşanmak: (Heyecan veya korkudan) 
Bayılacak gibi olmak, kıpırdayacak durumu kalmamak. 
Eli ayağı buz kesilmek: 1. Çok üşümek. 2. (Âni olarak 
duyulan korku, heyecan, dehşet vb. duyguların kan do- 
laşımına tesir etmesi sonucu) Elleri ayakları buz gibi ol- 
mak. Eli ayağı (birbirine) dolaşmak: (Heyecandan) Ha- 
reketlerini şaşırmak: Şehzâde yedi yıl, yedi ay sözünü 
duyunca öyle bir “vay yandı!” eder ki bu defa büsbütün 
aklı fikrine karışır, eli ayağına dolaşır, ne yapacağını bi- 
lemez (Eflâtun C. Güney). Eli ayağı düzgün: Vücüdunda 
bir sakatlığı olmayan kimseler için kullanılır. Eli ayağı 
gevşemek: (Sıcağın verdiği rahâvet veya korku sebebiy- 
le) Kendini bırakmak, hareketleri ağırlaşmak. Eli ayağı 
kesilmek (çözülmek): (Büyük bir heyecan veya korku 
sebebiyle) Hareket edecek gücü kalmamak. (Biri bir 
Ikimsenin) Eli ayağı olmak: Her işini yapmak, her işinde 
yardımcı olmak. Eli ayağı tutmak: Sağlığı ve gücü yerin- 
de olmak: Daha aklım başımda iken, elim ayağım tutar- 
ken bir hazırlık yapayım (Reşat N. Güntekin). Eli ayağı 
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tutmamak: 1. Felçli veya çok yaşlı olmak: Eli ayağı tut- 
maz bir adam değilsin (Reşat N. Güntekin). 2. (Aşırı he- 
yecan, zayıflık vb. sebeplerle) Bedeni gücünü kullana- 
mayacak duruma gelmek: Merdivenim kırk ayak / Kırkı- 
na vurdum dayak / Yâr karşıdan gelirken / Ne el tutar ne 
ayak (Türkü—Ş.A.D.). Eli ayağı tutuşmak: Çok telâşlan- 
mak: İhtiyarlık maskaralık... Dün akşam yine dıyk- 
mesâne depreşti, çocukların da eli ayağı tutuştu, hekim 
getirelim diye tutturdular (Fahri Celâl). Eli bayraklı (ma- 
şalı): Kavgacı, şirret, edepsiz: Bâbıâli yokuşundan çıkı- 
yordum baktım / Yolu boydan boya tutmuş eli bayraklı 
takım (Mehmet Âkif). Şimdi onların yerinde, “Yollar dev- 
letin, ferman bizimdir” diyen eli bayraklılar var (Târık 
Buğra). Eli belinde: Kavgacı, şirret, çaçaron (Özellikle 
kadınlar için kullanılır). Eli bıçaklı: Gözünü kırpmadan 
adam öldürebilecek yaratılışta olan, kâtil. Eli boş: 1. 
Elinde bir şey bulunmadan: “Hastanın yanına eli boş git- 
me.” Nakdine-i can var idi gitti o da elden / Geldik eli boş 
mahşere ma'zür ola şâhım (İzzet Molla—Ş.A.D.). İçimi tit- 
reten bir sestir her gün / Saat her çalışında tekrar eder / 
Ne yaptın tarlanı nerde hasadın / Elin boş mu gideceksin 
geceye (Câhit S. Tarancı -Ş.A.D.). 2. Elinde işi olmayan: 
“Bu sıralarda elim boş, kumaşı getir dikeyim.” Eli boş 
dönmek: Umduğunu elde edemeden dönmek. Eli (Elle- 
ri) böğründe: 1. Hiçbir şey yapamaz durumda, çâresiz, 
iki eli böğründe: Âlemde ziyâ kalmasa halketmelisin / 
Ey elleri böğründe yatan şaşkın adam kalk (Mehmet Âkif 
— Ş.A.D.). Boynuzlu bir tek hayvan bile koymayan bir 
vebâ bu civârı eli böğründe bırakmış (Refik H. Ka- 
ray'dan). Elleri böğründe otururken de gönderecek değil 
ya (Sait Fâik). 2. Bk. ELİ BÖĞRÜNDE, Eli cebine varma- 
mak: Para harcamaya kıyamamak, cimrilik etmek: Bin 
gazel sunsam eli ceybine varmaz kimsenin / Ey Havâyi 
ağniyâda benzer altın kalmamış (Havâyi — Ş.A.D.). Eli 
dar (darda) olmak: Paraca sıkıntıda olmak, eli yufka ol- 
mak. Eli değmemek: Vakit ve fırsat bulamamak: Dedim 
yâd et beni bir merhabâdan / Dedi hergiz elim değmez 
cefâdan (Zâti— Ş.A.D.). Hatırdan çıkarmayın beni / Mek- 
tup yollamak vâdinde bulunursun / Elin değip yazabilir 
sen (Câhit 5S. Tarancı —Ş.A.D.). İnşallah elim değerse ora- 
lardan da size seslenirim (Burhan Felek). Eli dursa aya- 
ğı durmaz: Çok yaramaz, yerinde duramayan çocuklar 
için kullanılır. Eli ekmek tutmak: Geçimini kendi çalış- 
masıyle sağlayacak duruma gelmek, bir iş sâhibi olmak: 
Bilmem ne zaman eli ekmek tutacak (Mehmet Âkit). An- 
nen daha elin ekmek tutmadı diye üzülüyor (Yusuf Z. Or- 
taç). Eli ermemek: 1. Ulaşınaya gücü yetmemek, yetişe- 
memek, ulaşamamak: V'idem elim ermez yâre / Bulun- 
maz derdime çâre (Türkü). Dün gece girdindi dilber dü- 
şüme / Ertesi gün elim ermez işime (Öksüz Ahmet — 
Ş.A.D.). 2. Fırsat bulamamak, eli değmemek. Eli ermez, 
gücü yetmez: El ermez, güç yetmez. Eli genişlemek (fe- 
rahlamak): Eline geçen para artmak, paraya kavuşmak: 
Evlâdımız değil mi, bize biraz yardım etsin... ileride eli- 
miz genişlerse borcumuzu öderiz (Reşat N. Güntekin). 
Elin ferahladığı zaman verirsin. Ne ehemmiyeti var 
(Mahmut Yesâri). Derken bir belediye doktorluğu verdi- 
ler, elimiz ferahladı (Fahri Celâl). Eli hafif: İnsan 
vücüduna yapılan tıbbi müdâhaleleri can acıtmadan ko- 
laylıkla yapan: “Eli hafif iğneci.” “Eli hafif dişçi.” Eli ha- 
fifti Ömrübillâh enjeksiyon yapmış kimse değildi. Dişçili- 
Bi permili olarak Acemyan Bey'den öğrenmiş, mübâreğe 
sittin sene hizmet etmişti (Fahri Celâl). Eli iğne tutma- 
mak: Dikiş dikmekle hiç ilgisi olmamak, hiç dikiş dikme- 
mek. Eli kalem tutmak: Maksadını ve duygularını yazı 
ile gerektiği gibi ifâde edebilmek: Mâşallah, elin ekmek 
tutmadı ama kalem tutuyor (Yusuf Z. Ortaç). Eli kamçılı 
(sopalı): Zorba, sert. Eli kanlı: Elini kana bulamış, kâtil: 
Osman'ın eli kanlı, korkarım ağa dedi (Fâruk N. Çamlı- 
bel). (Bir işe) Eli kırılmak: (O işi) Yapmaya alışmak, eli 
yatmak: /sparta'daki mektepten, ancak hüsnühat mualli- 
mi Hacı Bektaş Efendi'nin şekl ü şemâili gözümün önün- 
dedir (...) yazıya elim orada kırıldı (Mâhir İz). Eli (Elle- 
ri) kırılsın: Yapılan kötü bir iş karşısında kullanılan bed- 
duâ sözü: Ellerin kırılsın a nâs-ı hoyrat / Sana kimler de- 
di üz menevşeyi (Erzurumlu Emrah). Eli kolu (Eli ayağı) 
bağlı: Çâresiz, hiçbir şey yapamayacak durumda: Ma- 
amâfih eli bağlı durmuş olmamak için İngiltere'ye 
mürâcaat edildi (Cenap Şahâbeddin). Sonra oğlumuz bu 
kadını seviyor... o biçârenin eli kolu bağlı bulunduğu bir 
zamanda bizim yüzümüzden bir mesele çıkmasın (Reşat 
N. Güntekin). Eli koynunda kalmak: Çâresiz kalmak: EL 
leri koyunlarında gurbet ellerde kaldılar (Reşat N. Günte- 
kin). Elleri kırılsın: Eli kırılsın. Eli kulağında: (Bu deyim, 
ezan okumaya hazırlanan müezzinin elini kulağına götür- 
mesinden gelmiştir) Çok yakında, nerede ise olacak şey- 
ler için kullanılır; ha oldu ha olacak, ha geldi ha gelecek: 
Eli kulağında, neredeyse gelir benim kirâcı (Sait Fâik). İs- 
pat ediyor ki yeni bir anlaşma teklifinin eli Rulağındadır 
(Yahyâ Kemal). Eli maşalı: Eli bayraklı. (Bir işte) Eli ol- 
mak: (O işte) Gizliden gizliye etkisi bulunmak, dahli ol- 
mak, parmağı olmak: Eğerçi fitnede ol sim-sâidin eli var 


/ Belinde hançer-i ser-tizinin de medhali var (Koca 
Râgıb Paşa — Ş.A.D.). Hatta pâdişâha atılan bombada 
elim olduğunu mahalledeki yarı meczup bir ihtiyar 
Rum'dan öğrenmiştim (Reşat N. Güntekin). Eli para gör- 
mek (tutmak): Para kazanmaya başlamak, para sıkıntı- 
sından kurtulmak, cebi para görmek. Eli sıkı: Cimri, ha- 
sis. Eli silâh tutmak: Silâh kullanabilecek yaşta ve güç- 
te olmak: Eli silâh tutanlar asker olmuşlar (Reşat N. Gün- 
tekin). Eli sopalı: Zorba. Eli tutmak, gözü görmek: 
(Yaşlılar için) Sağlığı, kuvveti yerinde olmak. Eli uz: Us- 
ta, becerikli, mâhir: Sehl olur her fen yed-i tülâya mâlik 
ol heman / Kâr-ı müşkil yok gibidir dehrde eli uza (Esrar 
Dede). Eli uzun: El çabukluğu ile bir şeyler aşıran, hır- 
sız. Eli üstünde olmak: Kollamak, himâye etmek. Eli 
varmamak: (Bir şeyi yapmaya) Gönlü bir türlü râzı ol- 
mamak: O kadarına elim varmadı (Sait Fâik). Genç me- 
mur kızardı, bozardı, kalemi almaya eli bir türlü varmı- 
yordu (Refik H. Karay). Gece gördüğü rüyâları her sabah 
bir yorucu bulup anlatmazsa eli işe varmıyordu (Kemal 
Tâhir). Eli yakışmak (yaraşmak): Yaptığı işi iyi yapmak. 
(Bir işe) Eli yatkın: (O işe) Eli alışmış veya alışabilecek 
yetenekte. Eli yatmak: 1. (Bir işi) Kolay ve rahat yapa- 
bilecek el alışkanlığını kazanmış olmak. 2. Elinde bir işi 
yapabilecek yetenek bulunmak: Hafta onun örgülerine, 
gergeflerine biraz eli yatardı (Reşat N. Güntekin). Eli 
yordamlı: Eli işe yakışır. Eli yufka: Parasız, parası az, eli 
dar: Giriftâr-ı gam u renc-i anâsın / Eli yufka gözü aç bir 
gedâsın (Lâmii Çelebi — Ş.A.D.). Eli yüzü açılmak: Yıka- 
nıp temizlenip görünüşü güzelleşmek. Eli yüzü düzgün: 
Güzelce, yüzüne bakılır: Allah'ın emri ile karım olacak 
eli yüzü düzgün bir hanım kız bul (Reşat N. Güntekin). 
Elim sende: Birbirine elle dokunup kaçmak ve kaçarken 
de “elim sende” demek süretiyle oynanan çocuk oyunu. 
Elim üstünde: Çocuk oyunlarında elini yakaladığı arka- 
daşının sırtına vuran çocuğun, “İşte sana dokundum, 
seni yakaladım, ebe sen olacaksın” anlamında söylediği 
söz. Elimi sallasam ellisi, başımı (saçımı) sallasam tel- 
lisii Kendine çok güvenen kadınlar tarafından kullanı- 
lan, “Bir işâretiıle herkes peşimden koşar” mânâsında 
bir söyleyiş. Elimin tersiyle...: Vurmak, çarpmak, yapış- 
tırmak vb. fiillerle kullanılan tehdit sözü: “Elimin tersiy- 
le sana bir vururum ki!” Elinde avucunda bir şey kalma- 
mak: Elde avuçta bir şey kalmamak. Elinde bulundur- 
mak: Gerekli olabilir düşüncesiyle saklamak. (Bir kim- 
se birinin) Elinde büyümek: Çocukluğundan beri yanın- 
da bulunmak: Vecmiye elimizde büyüdü (Reşat N. Gün- 
tekin). Şu karşıki yeşil yumağa ağaç derler / O da senin 
gibi elimizde büyüdü (Bedri R. Eyüboğlu — Ş.A.D.). Elin- 
de kalmak: Bir şeyi satmak istediği halde satamamak, 
elden çıkaramamak. ... Elinde kalmak: -nin hükmü altı- 
na girmek: “Zâlim elinde kalmak.” “Düşman elinde kal- 
mak.” Aşçı ile hizmetçinin elinde kalmıştı (Ömer Seyted- 
din). Dâhilerin ve civanmertlerin eseri olan Türk memle- 
keti son kelâmına inanmayanların, son emrine ve son 
resülüne düşman olanların elinde kalmasın diye ağladı 
(Rüşen E. Ünaydın). Elinde olmamak: İrâdesi dışında 
bulunmak, istese dahi yapması mümkün olmamak: Öy- 
le fizyolojik bir imrenme Ri elimde olmayarak yutkundu- 
Sumu anladım (Refik H. Karay). Ben elimde olmayarak: 
“Saâdetiniz bu göz yaşları mı?” diye sordum (Kerime 
Nâdir). Elimde olmadan “patla” dedim (Târık Buğra). 
(Birinin) Elinde oyuncak olmak: Karşısındaki onu iste- 
diği gibi kullanmak, her dediğini yaptırmak: O rühuna 
hiçbir zaman tahakküm edememiş, her zaman onun elin- 
de bir oyuncak olmuştu (Mehmet Rauf). Elinde tutmak: 
Elde tutmak. Elinden almak: Birinin sâhip olduğu bir 
şeyi yitirmesine sebep olmak, onu bundan mahrum et- 
mek: Aşk bütün irâdesini elinden almıştı (Ziyâ Gökalp). 
Babamı elinden alan ölümden sonra bana yaklaşan 
saâdeti bile çekemez olmuştu artık (Yusuf Z. Ortaç). 
Mâdemki ekmeklerini alıyorum / Ellerinden / Buyursun- 
lar onlar da benim yerime (Orhan V. Kanık). Elinden bı- 
rakmamak (düşürmemek): Yanından hiç eksik etme- 
mek, devamlı olarak yanında bulundurmak: O günden 
beri Mümtaz, Baudelaire'i elinden bırakmadı (Ahmet H. 
Tanpınar). Elinden bir şey gelmemek: Bir şey yapama- 
manın aczi içinde olmak. Elinden çıkarmak: Elden çı- 
karmak. (Bir iş birinin) Elinden çıkmak: (O işi o kimse) 
Yapmış olmak: Dil safhasına baktım etrâfı cümle meşrüh 
/ Bildim bu nüsha çıkmış bir zü-fünün elinden (Nev'i — 
Ş.A.D.). Bütün bu eşsiz eserler de gene aynı coşkun sa- 
natkârın elinden çıktı (Sâmiha Ayverdi). Elinden düşür- 
memek (düşmemek): Elinden bırakmamak. Elinden 
geldiği kadar: Elden geldiği kadar. Elinden geleni ardı- 
na (arkasına) koymamak (eksik etmemek): Elinden ge- 
lebilecek her türlü kötülüğü yapmak: Sen elinden geleni 
cevrden eksik komadın / Ne diyeyim sana ey yâr elim- 
den ne gelir (Ahmed Paşa - Ş.A.D.). Bozuşur isek ne 
olur? Elinden geleni hiçbir vakitte ardına koyma (Ahmed 
Midhat Efendi). Hâletr'i tepeden tımağa bir süzdü: “Elin- 
den geleni ardına koyma!...” (Mahmut Yesâri). Elinden 
geleni yapmak: Büyük gayret göstermek, yapabileceği 


her şeyi yapmak, her çâreye başvurmak: Muvaffak olur- 
san ne âlâ... olmazsan, “Ne yapalım, elimizden geleni 
yaptık ama olmadı” der, kabâhati kör tâlihe yükler geçer- 
sin (Reşat N. Güntekin). Mâcide'nin felâketi haber alma- 
ması için ellerinden geleni yapmışlar (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Bir Türk olarak yetişmem için elinden geleni yaptı 
(Ergun Göze). Elinden gelmek: Yapabilmek, becermek, 
gücü dâhilinde olmak: Kerem kıl kesme sâki iltifâtın 
bi-nevâlardan / Elinden geldiği hayrı diriğ etme gedâlar- 
dan (Fuzüli). Şehâ ne tuhfe göndereyim hâk-i pâyine / 
Benim gibi fakirin elinden duâ gelir (Nişâni — Ş.A.D.). 
Adamcağız elinden gelse bütün Boğaz'ı Tevfik Bey'in ye- 
Senine düğün hediyesi olarak verirdi (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Elinden hiçbir şey (uçan kuş, uçanla kaçan) kur- 
tulmamak: Çok becerikli olmak, her şeyi becerebilmek, 
her işin altından kalkabilmek: Yazma, okuma, resim, na- 
kış, bilmediği yok. Uçanla kaçan elinden kurtulmuyor 
(Hüseyin R. Gürpınar). Elinden iş çıkmamak: Çabuk iş 
yapamamak ve verimli olamamak. Elinden iş (hiçbir iş) 
gelmemek: Hiçbir şey yapamayacak kadar beceriksiz 
olmak: Tahsili bitirmeye niyetim, çalışmaya kâbiliyetim 
de yok, elimden hiçbir iş gelmez (Peyâmi Safâ). Elinden 
kaçırmak: Elden kaçırmak. Elinden (bir) kazâ çıkmak: 
İstemeyerek birini yaralamak veya öldürmek. Elinden 
kurtulmak: 1. (Kendisini yakalamış veya hükmü altına 
almış olan bir kimseden) Kurtulmayı başarmak: Ve he- 
yet reisinin hizmetinde bulunduğunu onlara hangi lehçey- 
le kimse bilmez, fakat anlattı, ellerinden kurtuldu 
(Rüşen E. Ünaydın). Elimden kurtulamayacağını anla- 
mıştı (Reşat N. Güntekin). 2. (Tutmakta olduğu bir şey) 
Elinden kaymak: “Çekince ip elimden kurtuldu.” Elinden 
tutmak: Yardım etmek, destek olmak: E'n müşkül bir za- 
manda elimden tuttunuz (Reşat N. Güntekin). İslâm'ı 
elinden tutacak kaldıracak yok / Nâhak yere feryâd edi- 
yor, âcize hak yok (Mehmet Âkif — Ş.A.D.). Eline (Eline 
ayağına) çabuk: Çabuk iş gören, çabuk hareket eden. 
Eline ayağına (Eline eteğine) düşmek (kapanmak, sa- 
rılmak): Çok yalvarmak: Berikinin eline eteğine düşerek 
okuyup yazmayı öğrenmişti (Reşat N. Güntekin). Eğer da- 
ha bir dakika sürseydi, “Öksür be zât-ı muhterem?” diye 
eline ayağına düşecektim (Fahri Celâl). Eline bakmak: 1. 
Ancak onun yardımı ile geçinebilmek: Şimdi bütün ev 
benim elime bakıyor (Reşat N. Güntekin). 2. El falına 
bakmak. Eline, diline, beline sâhip (sâdık) olmak: Bâzı 
tarikatlarda ve bilhassa ahi teşkilâtında yer alan hara- 
ma el uzatmamak, haram söz söylememek ve haram 
ilişki kurmamak prensiplerini ifâde eden ahlâk düstüru: 
Eline, beline, diline sâdık / Olmayan Bektâşi taklittir 
cânâ (Mehmet Tevfik'ten). Eline doğmak: (Yaşça büyük 
biri, bir kimseyi) Bebekliğinden itibâren ve yakından ta- 
nımak, doğumunu bilmek: Eline doğdun, o da bir annen 
sayılır elbet (Yusuf Z. Ortaç). (Birinin) Eline düşmek: 
(Ehil olmayan, kendisine istediği gibi hükmedebilecek 
birinin) Buyruğu altına girmek: Annemin ölümünden 
sonra câhil lalalar, hırsız vekilharçlar eline düşmüşüz 
(Reşat N. Güntekin). Ya kitaplarım, ya şüir defterim / Ya- 
narım bakkal eline düşerse (Câhit S. Tarancı). Yeryüzün- 
de bürokrasinin eline düşmeyen, bürokratik teşkilâtın 
yozlaştırmasına müsâade edilmeyen biricik din İslâmi- 
yet'tir (Ahmet Kabaklı). (Bir şey birinin) Eline geçmek: 
(O kimse o şeyi) Elde etmek, ona sâhip olmak: Yüzüğün 
ne süretle eline geçtiğini sordu (Ziyâ Gökalp). Elime geçe- 
ni ben barda, baloda yiyip sizi bu halde bıraksam bana 
bir şey demeye hakkınız olur (Reşat N. Güntekin). Belki 
eline geçerde okursun (Peyâmi Safâ). (Birinin) Eline kal- 
mak: 1. Geçimini ve bakımını o kimse sağlar olmak. 2. 
(O kimsenin) İdâresine girmek: “Çiftlik iki senedir onun 
eline kaldı.” Zevcesi lohusa döşeğinde iken Nihat bütün 
bütün Neriman'ın eline kalacak (Hüseyin R. Gürpınar). 
Şu sekiz yaşındaki çocuğun eline kaldık (Peyâmi Safâ). 
Eline ne geçerse (ne geçtiyse): Ne bulursa, ne rast ge- 
lirse: “Eline ne geçerse yer.” Taş, toprak elimize ne geç- 
tiyse atmaya başladık (Ömer Seyfeddin). Eline sağlık: 
Yapılan bir şeyin (özellikle yemek ve el işi) beğenildiği- 
ni gösteren takdir ve hayır temennisi sözü: Eline sağlık 
Hüseyin ağacığım, sütlâç enfesti (Yusuf Z. Ortaç). Eline 
su dökemez: Değerce ondan çok geridedir, kıyas bile 
kabul etmez: Dökemez su eline çeşme-i mihr-i rahşan / 
Veremez dilberimin destine Nâhid leğen (İzzet Molla — 
Ş.A.D.). Elini (bir şeye) atmak: Elini uzatıp tutmaya dav- 
ranmak, el atmakl: “Elini tabancasına atmak.” Elimi kab- 
zaya attım (Aka Gündüz). Elini ayağını çekmek: El ayak 
çekmek. Elini bırakıp ayağına sarılmak (ayağını öp- 
mek): Çok yalvarmak, eline ayağına düşmek. Elini cebi- 
ne atmak: Para çıkarmaya davranmak. Elini cebine at- 
mamak: Para harcamayı sevmemek, cimri davranmak. 
Elini çabuk tutmak: Çabuk davranmak, gecikmemek: 
Biraz elinizi çabuk tutar mısınız? (Sait Fâik). İmparator- 
luğun bu şaşkınlığını ganimet bilen Balkanlılar, ellerini 
çabuk tutup nihâyet kılıcı kınından çıkardılar (Sâmiha 
Ayverdi). Elini çekmek: El çekmek. Elini eteğini çek- 
mek: El etek çekmek. Elini (Ellerini) kana bulamak: Bi- 
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rini öldürmek, kâtil olmak: Dayanmak mümkün değil. 
Peygamberin aşkına elini kana bulama (Bekir Büyükar- 
kın). Mârmnus yüzünden elini kana bulayanlar vardır (Er- 
gun Göze). Elini kolunu bağlamak: Bir şey yapamaya- 
cak duruma getirmek. Elini kolunu sallaya sallaya: Çe- 
kinmeden, serbestçe, pervâsızca: Kâtiller, ellerini kolla- 
rını sallayarak kapıda duran Avusturya polisinin burnu- 
nun dibinden sıvışıp gitmişlerdir (Burhan Felek). O, elini 
kolunu sallaya sallaya genç câriyelerin mahremiyetleri 
arasına karışabilirdi (Sâmiha Ayverdi). Elini kolunu sal- 
laya sallaya gelmek: 1. Gideceği yere eli bomboş git- 
mek, hiçbir şey götürmemek. 2. Gittiği bir işten sonuç 
alamadan dönmek. Elini oynatmak: İşini yürütmek için 
gereken yere para vermek. Elini sıcak sudan soğuk su- 
ya solmamak: (Kadınlar için) Ev işi yapmamak, hiçbir 
işe el sürmemek: Naz ve naim içinde ömür sürmüş, aya- 
ğını yere basmamış, elini sıcak sudan soğuk suya sokma- 
mıştı (Refik H. Karay). Kalfaların iddiâlarına bakılırsa 
kendileri ellerini sıcak sudan soğuk suya sokmayacaklar 
(Hüseyin R. Gürpınar). Elini sürmemek (değdirme- 
mek, vurmamak): El sürmemek. Elini uzatmak: El uzat- 
mak. Elini veren kolunu alamaz: 1. Ufak bir ilgiden yüz 
bulup devamlı olarak arsızlık edercesine bir şeyler is- 
ter. 2. Aldığını geri vermek şöyle dursun insanı gittikçe 
daha çok zarara sokar. Elini vermek: Elini öptürmek. 
Elini vermemek: 1. Elini öptürmemek. 2. Dargınlık 
ifâdesi olarak bir kimse ile tokalaşmamak: Fevzi Paşa ile 
İsmet Paşa eğildiler, fakat ellerini vermediler (Hâlide E. 
Adıvar). Elini vicdânına koymak: Vicdânının sesini din- 
lemek, haktan, doğrudan ayrılmamak, insafla hareket 
etmek. (Bir şeyden) Elini yumak: (Bir şeyden) El yu- 
mak. Elinin altında olmak (bulunmak): Eli altında ol- 
mak. Elinin hamuruyle erkek işine karışmak: (Kadınlar 
için) Beceremeyeceği bir işiyapmayakalkmak: Bir daha 
dedi, elinin hamuruyle erkeğin işine karışma (Sait Fâik). 
Elinin körü: Söylenen şey beğenilmediği zaman kullanı- 
lan “yok canım, daha neler!” anlamında kaba bir söyle- 
yiş: Elinin körü, elinin körü, Hacı Kalfalar kaldırsın seni 
diye söyleniyor; sonra bağırıyordu (Reşat N. Güntekin). 
Ben ne bileyim, ne yapılacak, elinin körü yapılacak (Sa- 
it Fâik). Ve var!... Elinin körü, “efendim” diyemez küstah 
(Peyâmi Safâ). Eliyle: 1. Aracılığıyle, vâsıtasıyle: “Mektu- 
bu kimin eliyle göndereyim?” 2. Tarafından: Aynı 
mülâkat, şimdi Âdil Onural eliyle Türkçe'ye çevrilmiş bu- 
lunuyor (Nihad 5S. Banarlı). Eliyle hamur ovalar, gözüy- 
le dana kovalar: Aklı yaptığı işte değil başka yerlerde 
olan kimseler için kullanılır. Eliyle koymuş gibi bulmak: 
(Bir şeyi) Sanki kendisi koymuş gibi kolayca buluver- 
mek: Girip derüna eliyle komuş gibi buldu / Hadeng-i 
gamze dile mübtelâ imiş bildik (İzzet Molla — Ş.A.D.). 
Onu elleriyle koymuş gibi yine o pencerenin önünde bu- 
lacaklarını bilirlerdi (Reşat N. Güntekin). Eliyle verip 
ayağı ile aramak: Ödünç verilen bir şey iâde edilmeyin- 
ce kendi gidip istemeye mecbur olmak. Elle tutulacak 
tarafı kalmamak: Çok yıpranmak, çok eskimek, sağlam 
tarafı kalmamak. Elle tutulacak tarafı olmamak: Hiçbir 
meziyeti, hiçbir değerli tarafı bulunmamak. Elle tutulur 
(gözle görülür): Çok açık, çok âşikâr, meydanda: Çalı- 
şan, toplum için elle tutulur, gözle görülür şeyler yapan, 
bir şeyler kuran bir insanla saâdetin mümkün olduğunu 
sandım (Sait Fâik). Eller yukarı: Silâh çeken bir kimse- 
nin karşısındakine verdiği, “Ellerini kaldır ve teslim ol!” 
emri. Ellerde dolaşmak (gezmek): Elden ele dolaşmak. 
Elleri boş kalmak: Sâhip olduğu şeyi elinden kaçırmak, 
mahrum kalmak: Ellerim böyle boş boş mu kalacaktı / 
Gözümde hep böyle yaş yaş mı olacaktı (Şarkı). Ellerim 
yanıma gelecek: Bir gün öleceğim ve yaptıklarımın 
hesâbını vereceğim, onun için haktan, doğruluktan ay- 
rılmamalıyım. Ellerin dert görmesin: Yapılan işi çok be- 
genen birinin söylediği hayır duâ sözü: Güzel olmuş 
Ri... Çok yaman olmuş! Ellerin dert görmesin (Kemal 
Tâhir). Ellerini kana bulamak: Elini kana bulamak. Elle- 
rini kavuşturmak: El kavuşturmak. Ellerini ovuştur- 
mak: Ne yapacağını, ne söyleyeceğini bilemeyip ellerini 
birbirinin içinde dolaştırıp durmak, âciz kalmak: Birden- 
bire şaşırdı ve ellerini ovuşturarak düşünmeye başladı 
(Ahmet H. Tanpınar). Ellerini ovuşturarak: —Abi dedi, ta- 
mam (Bedii Fâik). 

EL i. (Eski Türk. i/) (Kelimenin eski metinlerde kullanılan 
asıl şekli bugün halk ağzında yaşamaktadır| 1. Yakın olma- 
yan kimse, yabancı: “El! eliyle iş yapılmaz.” Bir benim 
sâde köyün bilmediği / Bir benim el sayılan (Orhan S. 
Orhon). Hanım bize, beyin hâlini el karılarına anlataca- 
ğınıza bana gelip de siz kendiniz niçin söylemediniz di- 
ye darılmaz mı? (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Halk, ahâli, 
başkaları, herkes: Elle gelen düğün bayram (Atasözü). 
Düştüm belâ-yı aşka hıred-mend-iasriken / El şimdi ben- 
den aldığı pendi bana verir (Fuzüli'den). Karac'oğlan der 
ki kendi hâlinde / Söylenir sözümüz elin dilinde (Kara- 
caoğlan'dan). 3. Ülke, yurt, memleket, diyar: “Rumeli.” 
“Korkuteli.” “Yıldızeli.” “Gurbet eli.” Ağamı yolladım Ye- 
men eline / Çifte tabancalar takmış beline / Ayrılmak 


ELÂ 


olur mu tâze geline (Türkü). Ala gözlerini sevdiğim dil- 
ber / Gel bizim elleri gez kerem eyle (Karacaoğlan). 4. 
Aşiret, kabile: “E/ beyi.” Yine göç eyledi Afşar elleri / 
Ağır ağır giden eller bizimdir (Dadaloğlu'ndan). 

» El adamı: Yabancı kimse. El ağzıyle kuş tutmak: 
Başkasının imkânlarıyle iş görmek. El ârı, düşman gay- 
reti: Başkalarına mahçup olmamak, düşmana karşı ku- 
surlu düşmemek için, görünüşü kurtarmak gayretiyle, 
zorâki. El beğenmezse yer beğensin: Etrâfın beğenece- 
$i bir insan olmayacaksa, âileye leke getirecekse ölsün 
daha iyi. El elin aynası: Bir kimsenin kusur veya meziye- 
tini başkaları açıkça görür. El eline bakmak: Başkasına 
muhtaç olmak. El gün: Herkes, el âlem, dost düşman: 
Pir Sultan Abdal'ım coşup giderim / Elgün arasına düşüp 
giderim (Pir Sultan Abdal). El kapısı: Bir kimsenin ken- 
dine âit olmayan, istediği gibi hükmedemediği yabancı 
birine âit ev (Özellikle ev işi görmek, ekmek parası ka- 
zanmak üzere çalışılan yer): Evet, sen el kapısında sürün 
işin yoksa / Getir bu sarhoşa yutsun, getir paran çoksa 
(Mehmet Âkif'ten). Mektup almış olmalı köyünden / İyi 
geçinse idi muhtarla / Ağız kokusu mu dinlerdi / El kapı- 
sında (Rıfat Ilgaz'dan). El kesesinden şâhım (sultânım) 
develer olsun kurbânım: Başkalarının imkânlarına da- 
yanılarak onlar adına bol keseden vaatlerde bulunuldu- 
gu zaman kullanılır, halife kesesinden ihsan dağıtmak. 
El kızı: Âileye başka âileden gelin olarak giren kadın, ge- 
lin, eş. Ele güne (karşı): Herkese (karşı), dosta düşma- 
na (karşı): Ele güne karşı ak yüzümü kara çıkarma 
(Eflâtun C. Güney). Duyur duyurabilirsen / Elinin kolu- 
nun gücünü / Ele güne karşı (Orhan V. Kanık). Seksen ya- 
şındaki herifin çocuğu oluyor diye ben ele güne rezil ola- 
mam (Sait Fâik). Ele karışmak: (Evlenme sebebiyle) Âi- 
leye yabancı bir kimse girmek, başka bir âileyle hısım 
olmak. Ele verir talkını, kendi yutar sallamı: Başkaları- 
na öğüt verir ama kendi aksini yapar, âleme verir talkı- 
nı, kendi yutar salkımı. Elin ağzı torba değil ki (çekip 
büzesin): Etrâfın dedikodu yapmasına engel olamazsın. 
Eller elinde kalmak: Yabancı elinde kalmak. 


EL— (J) (Ar. harf-i târif e/-) Arapça'da isimleri mârife ya- 
pan (belirli duruma getiren) bir ön ek olup dilimize aşa- 
Sıdaki şekillerde girmiştir (Başına geldiği kelimelerin ilk 
harfi hurüf-ı şemsiyyeden biri ise er-, es- eş-, et- vb. şekiller 
alır). 

a 1. Arapça'dan klişe hâlinde dilimize geçmiş bâzı 
söyleyişlerde yer alır. E-hamdü lillâh: Bk. ELHAMDÜ- 
LİLLÂH. Ei-hükmü lillâh: “Hüküm Allah'ındır, Allah'ın 
istediği olur” anlamında tevekkül ve teselli sözü olarak 
kullanılır: Öldürmek ister uşşâkı ol mâh / Âşık ne dersin? 
EL-hükmü lillâh (Muallim Nâci). El-ıyâzü billâh: Sığın- 
ma, ilticâ Allah'adır; Allah korusun, Allah esirgesin: 
Kendim de nazire der idim gâh /Ammâ ne söz el-ıyâzü 
billâh (...). ELma'nâ fi batni'ş-şâir: “Mânâ şâirin için- 
dedir” Mânâsı anlaşılınayan sözler karşısında kullanılır. 
ELminnetü lillâh: Minnet ancak Allah'adır, sâdece Al- 
lah'a minnet edilir (Şükür sözü olarak kullanılır): E/-min- 
netü lillâh ki zaman ahd-i keremdir (Nef'i). EL-minnetü 
lillâh ki olup şâd halâyık (Nâili). ELmuzaffer dâimâ: 
“Dâima zafer kazanan” anlamında olup pâdişah tuğrala- 
rında kullanılırdı: Mustafâ Han İbn-i Ahmed el-muzaffer 
dâimâ (Fıtnat Hanım). Es-selâmü aleyküm: Bk. ESSELÂ- 
MÜALEYKÜM. Eş-şükrü lillâh: Şükür Allah'adır, Allah'a 
şükürler olsun. 

m 2. İsiınlerin başına gelerek onlara yeni anlamlar kat- 
mak süretiyle meydana getirdiği bağımsız kelime gü- 
cündeki söyleyişlerde görülür: Ed-dâi: Bk. EDDÂİ. 
El-aceb: Tuhaf, şaşılacak şey. El-aman: Bk. ELAMAN. 
ELân: Bk. ELAN. ELcevâb: Bk. ELCEVAP. EL-fakir: Bk. 
ELFAKİR. El-fâtiha: Bk. ELFÂTİHA. El-firâk: Elvedâ: El 
vedâ yâ şehr-i Ramazan elvedâ / El-firâk yâ şehr-i gufrân 
el-firâk (...). El-garaz: Maksadım şu ki. Elgıbta: “Gıpta 
olunur, imrenilir” anlamında takdir ifâde eder: Ek-gıbta 
şu hâlete şu zevke (Muallim Nâci). ELhâc: Bk. ELHAC. 
ELhak: Bk. ELHAK. El-hased: Haset olunur, kıskanılır. 
EL-hâsıl: Bk. ELHÂSIL. ELhazer: Sakınmak gerek, aman 
çekin, sakın: Geldi ammâ el-hazer ey dil ki âteştir gelen 
/ Cam sürh ü çehre sürh ü dide-i pür-hâb sürh (Rühi-i 
Bağdâdi). E-hazer destimden ey gerdün-ı dun rüz-i hisâb 
(Leskofçalı Gâlib). El-insaf: Bk. ELİNSAF. ELkıssa: Sö- 
zün kısası, hülâsa: £/-kıssa senin refikin oldum (Muallim 
Nâci). El-vedâ: Bk. ELVEDA. Elyevm: Bk. ELYEVM. 
Es-salâ: Bk. ESSALÂ. Es-selâm: Selâm olsun, selâm: 
Es-selâm ey server-i evlâd-ı Âdem es-selâm (Nâbi'den). 
Es-Seyyid: Bk. ESSEYYİD. Eş-şeyh: Bk. EŞŞEYH. Et-ta- 
hiyyât: Bk. ETTEHİYAT. 


ELÂ sıf (< ala) (Göz için) Sarıya çalan kestâne rengi: 
Şâhin bakışlı iri elâ gözleri her bakanı hayran ederdi 
(Ömer Seyfeddin). Bir sabah söyledi son sözlerini / Yum- 
du dünyâya elâ gözlerini (Yahyâ Kemal). Bizim lâle de- 
yişimizde, ceylân sesimizin güzelliğinde ve kendi ala ke- 
limemizden inceltip uzatarak yarattığımız elâ sözünde 
hep bu Türk lâ'sı seslenir (Nihad S. Banarlı). 
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ELÂ (9) ünl, (Ar. elâ) “Gözünü aç, dikkat et, bilmiş ol, 
bak” anlamında Arapça tembih edâtı olup divan ede- 
biyâtında bilhassa nazımda, söylenecek şeye dikkati 
çekmek için “ey” ünlemiyle birlikte mısrâ başında kulla- 
eyleyim nüş (Sinan Paşa'dan). 

EL ÂLEM birl, i, (Türk. el “halk” ve Ar. âlem “dünyâ” ile) 
Herkes, başkaları, el gün: Atma bu taşları ben yaralıyın 
/ El âlem al giymiş ben karalıyın (Türkü — Ş.A.D.). Ben 
sana el âlemle alay etmesini gösteririm (Ömer Seyted- 
din). £/ âlemin evlâtları akşam çıkınlarla evine dönüyor 
diye hayıflanmakta (Yusuf Z. Ortaç). 

ELAMAN — EL-AMAN (çL.91) ünl (Ar. harf-i târif e/- ve 
emân ile el-emân) (Vurgu birinci hecededir)| 1. “Bıktım, ye- 
ter artık, illallah” anlamında şikâyet sözü. 2. Aman, im- 
dat, medet: Pir Sultan Abdal'ım elaman aman (Pir Sultan 
Abdal). Hisar içinde olan küffar bu hâli göricek el-aman 
seslerini göklere erdirdiler (Kâtip Çelebi'den Seç.). Ol- 
dum garik-i bahr-i hatâ ey dil el-aman (Fıtnat Hanım). 
ELAN - EL'AN (59) z£ (Ar. harf-i târif el- ve ân “içinde 
bulunulan zaman” ile e/-ân) (Vurgu birinci hecededir| 1. 
Şimdi, şu anda: Serverâ devr-i felekten yine şekvâmız 
var / Tapuna arz edelim ruhsat olursa el'an (Bâki). Yal- 
nız şunu duymaktayım elan / Hicran yine hicran yine hic- 
ran (Orhan 5. Orhon). 2. Hâlâ, şu anda bile: Elli sene ol- 
duğu halde elan gözlerimin önünden gitmez (Ahmet 
Râsim). Göğün elan mâviliğini muhâfaza edebilmesine 
şaşıyorum (Refik H. Karay). Aradan elli yıl geçti / Ah o 
sâbit bakış el'an yaradır kalbimde (Yahyâ Kemal). 


EL ARABASI birl. i. 1. Taş, toprak, kireç gibi şeyleri 
taşımaya yarayan, elle yürütülen, iki kollu, tek tekerlek- 
li küçük araba. 2. Seyyar satıcıların mallarını taşımak 
üzre iterek kullandıkları üç veya dört tekerlekli araba. 


ELASTİK (/ ince| sıf. (Fr. dastigue < Lat. < Yun) Elastiki. 
ELASTİKİ // ince| sıf (elastik ve nispet eki -i ile elastiki — 
elastiki) (Türkçe'de türetilmiştir) Esnek, elastik. 
ELASTİKİYET /(/ ince) i (elastik'ten yapma mastar eki 
-iyyet ile elastiki yyet— elastiki yyet) (Türkçe'de türetilmiştir) 
Esneklik. 

ELBAB (SU) £. (Ar. lubb “akl”ın çoğul şekli elbab) Akıllar: 
“Ulü'telbab: Akıl sâhipleri.” 

ELBET —- ELBETTE (421 <JI) z£ (Ar. harf-i târif el- ve 
betteten “kesin olarak”tan el-beltete > el-bette > elbet) Şüp- 
hesiz, muhakkak, mutlaka: Mübtelâ-yı aşk olan elbette 
cânânın arar (Leskofçalı Gâlib). Koptu gönlümden olur 
elbette âhım âteşin (Muallim Nâci). Elbette olur ev yıka- 
nın hânesi viran (Ziyâ Paşa). Bugün yoksa haberi yarın 
elbet olacak (Fâruk N. Çamlıbel). 


EL BEZİ birl. i. Islatılarak el ve ağız silinen küçük bez: 
Kenarları nakışlı Antep işi el bezleri (Yusut Z. Ortaç). 
Sonra küçük tabakaların ve kâselerin içinde sabunlan- 
mış ve gül suyu serpilmiş el bezleri bulunurdu (Sâmiha 
Ayverdi). 
EL BİRLİĞİ öirl. i. Birlikte hareket etme, el ele verme: 
El birliği ile yaptık yapıyı / Birlik ile bitmeyende bal ol- 
maz (Pir Sultan Abdal). Ayru dil, bilhassa yazı dili olarak 
bütün imparatorluk coğrafyasındaki münevver Türkler 
tarafından el birliğiyle yükseltilmiştir (Nihad S. Banarlı). 
Hıristiyan Avrupa, müslüman Türkler'i ne yapıp yapıp el 
birliği ile yenmeliydi (Sâmiha Ayverdi). 

* El birliği etmek (yapmak): Birleşmek. 
ELBİSE (4...J1) i (Ar. libâs “giyecek”in çoğul şekli elbise) 
(Türkçe'de tekil anlamında kullanılmıştır) Çamaşır üstüne 
giyilen dış giyeceği, giysi, libas, esvap: Zekiye, Arnavut- 
luk'a mahsus düzgün bir kadın elbisesi ile mindere uzan- 
mış (Nâmık Kemal). Beyaz veya lâcivert elbiseleriyle do- 
laşan genç kızlar (Ahmet Hâşim). Tıknaz, omuzlu 
vücüdunu cübbe veya redingot, ne olduğu birden anlaşıl- 
mayan siyah, bol bir elbise kaplamış (Refik H. Karay). 


ELBİSECİ i. Hazır elbise satan ve alan kimse, esvapçı. 


ELBİSELİ sıf Üzerinde elbise bulunan, giyinmiş olan, 
giyinik. 

ELBİSELİK sıf ve i Elbise yapmaya elverişli (kumaş), 
esvaplık: Tezgâhların üstüne top top elbiselik kumaşlar 
atmışlar (Rüşen E. Ünaydın). 

ELCEVAP — ELCEVAB (il ,>J1) i. (Ar. harf-i târif el- ve 
cevab ile el-cevâb) “Karşılık, cevap” anlamına gelen ve 
daha çok eskiden şeyhülislâmların sorulan sorulara ce- 
vap olarak verdikleri fetvâların başına konan klişe söz: 
Şer'an ne lâzım gelir? —Elcevab: Allâhu a'lem bi's-savab; 
âmiline sevâb-ı cezil lâzım gelir (Şeyhülislâm Ebussuud 
Efendi). Elcevab: Bunu hey'ete uydurmak cihetini böyle 
beyan etmek, mezbur fenden biraz anlayan bir kimsenin 
işi değildir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

ELÇİ i. (Eski Türk. il “ülke, yabancı ülke”den ilsçi) (Kelime 
Arapça ve Farsça'ya, ayrıca Kafkas dillerine de geçmiştir) 
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1. Bir devleti diğer bir devlet katında temsil eden kim- 
se, sefir: (1. Ahmed devrinde sadrâzam Teberdar Meh- 
med Paşa, Acem elçisine burada.ziyâfet verir (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Belli bir husüsu konuşmak üzere bir taraf 
adına diğer tarafa gönderilen kimse, aracı: Aynı zaman- 
da gâipten gönderdiği bir elçiyle sabahleyin ona kendi 
merkadini gösterir (Ahmet H. Tanpınar). Genç kadırı, pa- 
şanın elçilerine kapısını kapadıktan sonra (...) bu aşk 
hikâyesi de böylece bitmişti (Sâmiha Ayverdi). 3. Pey- 
gamber, nebi, resul. 

x Elçiye zeval olmaz (yok): “Elçinin görevi bir tara- 
fın isteğini öbür tarafa bildirmektir, getirdiği haberden 
dolayı sorumlu tutulamaz” mânâsına gelen bu söyleyiş, 
aracılık yapan kimseler tarafından, “Ben karışmam, 
sâdece naklederim” anlamında kullanılır: Bu habis, elçi- 
ye zeval yok kâidesini kabul etmez (Ömer Seyfeddin). 


ELÇİLİK i. 1. Elçi olma durumu. 2. Elçinin görevi ve 
makâmı, sefirlik, sefâret. 3. Bir yabancı ülkede, kendi 
devletlerini temsil eden elçi ve yanındaki görevlilerin 
çalıştıkları ve devletlerini temsil ettikleri binâ, 
sefârethâne. 


ELDİVEN i. (e/'den türediği anlaşılan ve yalnız Türkiye 
Türkçesi'nde kullanılan kelimedeki diven öğesi açıklanama- 
maktadır) Elleri dış etkilerden korumak için giyilen, de- 
ri, yün, kumaş veya kauçuktan el giyeceği: “Simli balo 
eldiveni.” “Boks eldiveni.” “Lastik bulaşık eldiveni.” Sol 
elinin eldivenini çıkarmaya çalışıyordu (Ömer Seyfed- 
din). 

ELDİVENCİ i. Eldiven yapan, eldiven satan kimse. 


ELEBAŞI i. (Eski kaynaklarda yer almayan ve son zaman- 
larda ortaya çıkan kelimenin nasıl oluştuğu belli değildir) 1. 
Bir ayaklanmada veya kötü bir işte ön ayak olan, diğer- 
lerini arkasından sürükleyen kimse, sergerde: 1650 târi- 
hinde isyanda Samsoncu Ömer, şehrin yakılmasını ocak 
elebaşılarına açıkça teklif etmişti (Ahmet H. Tanpınar). 
2. Oyunlarda arkadaşlarına baş olan çocuk: Yeniden ev- 
deki çocukların elebaşısı olmuştu (Reşat N. Güntekin). 
Bütün oyunlarda elebaşımız Nâlân'dı (Kerime Nâdir). 


ELEBAŞILIK i. Elebaşı olma durumu, sergerdelik. 


ELEĞİMSAĞMA i. (Ar. 'alâ'im-i semâ tamlamasından 
halk etimolojisiyle) Gök kuşağı, alâimisemâ, kavsikuzah: 
Meselâ halk alâimisemâyı eleğimsağma şekline çevirir 
(Ziyâ Gökalp). Çağlayanlar üstüne mayıs güneşi eleğim- 
sağmadan köprüler atmış, köpükten Röprüler kurmuş 
(Refik H. Karay). 


ELEK i. (< ele-k) Sallanarak kullanıldığı zaman üzerine 
konan maddenin incelerini altına geçiren, bu şekilde 
tâneli ve toz hâlindeki şeyleri irilerinden ve içlerindeki 
yabancı maddelerden temizlemekte kullanılan, tek tara- 
fına ufak delikli tel, kıl veya bez gerilmiş tahta bir kas- 
naktan ibâret eleme âleti: “Un eleği.” “Kum eleği.” 

x» Elek elek elemek: Elekten geçirir gibi ayırmak, di- 
dik didik etmek: Tırtıl geldi tevekleri daladı / Sel geldide 
elek elek eledi (Âşık Veysel). Biz olsak çorabımızın, fo 
tinlerimizin içlerine kadar didik didik dider, elek elek 
elerlerdi (Mahmut Yesâri). Elekten geçirmek: Bir mad- 
deyi elek üzerine koyarak elemek. 


ELEKÇİ i. 1. Elek yapıp satan kimse. 2. Çingene: Elekçi 
kızları geldiğimiz günden beri zil dövmeyi kesmediler 
(Refik H. Karay). 3. sıf ve i mec. (Elek satan çingene ka- 
dınlarından kinâye yoluyle) Kılıksız, arsız, açık saçık, 
pek sağlam ayakkabı olmayan (kadın). 


ELEKLİK i Sanâyidesıvıların süzülmesinde kullanılan, 
at yelesinden, keçi kılından, ipek ve ipeğe benzer sun'i 
liflerden yapılan ipliklerle dokunmuş, bütün gözenekle- 
ri birbirine eşit bez. 


ELEKTRİFİKASYON ii. (Fr. ölecirification) Herhangi 
bir yere elektrik enerjisi verebilmek için gerekli tesisâtı 
yapma, elektrikle donatma, bir kuruluşu elektrikle işler 
duruma getirme: “Köy elektrifikasyonu.” “Demir yolları- 
nın elektrifikasyonu.” 


ELEKTRİK i (Fr. ölecirigue < Lat) 1. Sürtünme, ısınma, 
darbe, kimyevi bir olay, manyetik alan veya herhangi 
bir mekanik etkiyle, elektronların enerji kazanarak yer 
değiştirmeleri sonunda meydana gelen ve bu esnâda it- 
me, çekme, ısıtma, mekanik manyetik veya kimyevi et- 
kiler şeklinde kendini gösteren enerji çeşidi: Bence 
elektriği en güzel târif eden, elektrik nedir diye soruldu- 
ğunda, “Ne idüğü bilinmez, n'ettiğinden bellidir komuta- 
nım” diyen erdir (Bayram Yüksel). 2. Bu enerji ile ışık 
veren ampul veya aydınlatma tesisâtı: Fakat öyle mü- 
kemmel ki... Banyo, kalorifer, elektrik hepsi var (Ömer 
Seyfeddin). Bahçede elektrikler yandı (Yusuf Z. Ortaç). 
3. (İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) Bu enerjiyle iş- 
leyen: “Elektrik sobası.” “Elektrik ızgarası.” “Elektrik sü- 
pürgesi.” Duvarda bir elekirik zili (Peyâmi Safâ). 

*x Elektrik anahtarı (düğmesi): Bir devreden elek- 
trik geçmesini veya geçmemesini sağlayan ve genellikle 


elle kumanda edilen düğme. Elektrik çarpması: Bir can- 
lının elektrik akımı geçen tele dokunması sonucunda 
şiddetle sarsılması veya ölmesi. Elektrik direği: Elek- 
trik enerji hatlarını taşıyan ağaç veya metal direk. Elek- 
trik feneri: Pille çalışan el feneri. Elektrik ocağı: Elek- 
trik enerjisi ile çalışan ısıtma aracı. Elektrik saati: Kul- 
lanılan elektrik enerjisinin miktârını gösteren araç. 
Elektrik santralı: Su, ısı, rüzgâr, nükleer enerji vb. ener- 
jiler kullanılarak elektrik elde edilen tesis. Elektrik sü- 
pürgesi: Elektrik enerjisiyle çalışan süpürge. Elektrik 
tedâvisi: gp. Bâzı hastalıklarda elektriğin çeşitli etkile- 
rinden faydalanılarak yapılan tedâvi. 


ELEKTRİKÇİ i Elektrik tesisâtı veya onarımı yapan 
kimse. 

ELEKTRİKÇİLİK i. Elektrikçinin yaptığı iş: Meşrüti- 
yet'ten sonra elekirikçilik öğrenmek için İstanbul'dan ay- 
rılmış (Ömer Seyfeddin). 


ELEKTRİKİ sıf. (elektirik ve nispet eki -İile elekiriki — elek- 
triki) (Türkçe'de türetilmiştir) Elektrikle ilgili, elektrik ni- 
teliğinde. 

© Elektrikiyye sıf. Elektriki kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Paris'te bile 
teslim olunuyordu ki eczâ-yı tıbbiyye, adesât-ı fotoğrafiy- 
ye, âlât-ı elektrikiyye husüsunda Alman sanâyi bütün 
cihânınkine galebe etmişti (Cenap Şahâbeddin). 


ELEKTRİKİYET ii (elektrik'ten yapma mastar eki -iyyet 
ile elekirikiyyet — elekitrikiyyet) (Türkçe'de türetilmiştir) 
Elektrik hassası, elektrik hassasına sâhip olma: Bundan 
başka terakkisi mizân-ı medeniyyet olan buhar ve elek- 
trikiyet gibi kuvâ-yı tabiiyye kadar bâzü-yı beşere de ih- 
tiyâcı hissolunuyor (Cenap Şahâbeddin). 
ELEKTRİKLEMEK geçişli £. (< elekiriksle-mek) Bir cis- 
mi elektrikle yüklemek. 


ELEKTRİKLENDİRMEK oldurgan f. (< elekirik- 
len-dir-mek) 1. (Bir yere) Elektrik enerjisi getirmek, elek- 
trik sağlamak. 2. mec. Sinirli ve gergin bir hava meyda- 
na getirmek, gerginliğe yol açmak. 
ELEKTRİKLENMEK dönüşlü f. (< elektrikslen-mek) 1. 
(Herhangi bir etkiyle) Elektrik yükü kazanmak, üzerinde 
elektrik toplanmak: “Cam bir çubuk sürtünme ile elek- 
triklenir.” $ mec. 2. (Vücut ve duygular için) (Heyecan, 
ihtiras, korku, nefret vb. aşırı duyguların etkisiyle) Elek- 
trik cereyanı geçmiş gibi sarsılmak. 3. (Bir yerde hâkim 
olan hava) Gergin bir durum almak: “Gazetelere verdiği 
beyânattan sonra hava bir hayli elektriklendi.” 


ELEKTRİKLİ sıf. 1. Elektrikle yüklü: Dudaklarımız bir- 
birine değer değmez Nüzhet elektrikli bir mâden parçası- 
nı öpmüş gibi sarsıldı ve bir sıçrayışta ayağa kalktı 
(Peyâmi Safâ). 2. Elektrikle çalışan: “Elektrikli iren.” 
“Elektrikli ev âletleri.” 3. mec. Gergin, heyecanlı: Bilin- 
mez şeylerin tehdidiyle dolu, elektrikli bir hava içinde 
kendiliğinden tiiremeye başlar (Ahmet H. Tanpınar). 

* Elektrikli sandalye: Bâzı ülkelerde ölüm cezâsının 
uygulanmasında kullanılan araç. 


ELEKTRİKSİZ sıf 1. Elektrik yükü taşımayan. 2. Elek- 
trik tesisâtına sâhip bulunmayan: “Elektriksiz köyler.” 


ELEKTRO i. (Fr. öleciro) Elektrokardiyografi, elektro- 
kardiyogram sözlerinin kısaltılmış şekli: “Elektro çektir- 
mek.” “Elektroyu okutmak.” 


ELEKTROANSEFALOGRAFİ i. (Fr. öleciro-encöpha- 
lographie) Çalışması esnâsında beyinde meydana gelen 
elektrik yükü değişmelerini grafik hâlinde kaydetme 
usülü. 

ELEKTROANSEFALOGRAM i. (Fr. öleciro-encöpha- 
logramme) Beyinde meydana gelen elektrik yükü değiş- 
melerini gösteren grafik. 


ELEKTRODİNAMİK sıf. (Fr. ölecirodynamigue) 1. Elek- 
trik akımının meydana getirdiği dinamik etkiyle ilgili, bu 
etkiyle çalışan: “Elektrodinamik mikrofon.” “Elekirodi- 
namik fren.” 2. i, Fizik ilminin, elektrik akımının meyda- 
na getirdiği manyetik kuvvetlerin dinamik etkilerini in- 
celeyen kolu. 

ELEKTROKARDİYOGRAF i. (Fr. dlecirocardiographe) 
Kalpte düzenli olarak meydana gelen elektrik akımı de- 
Sişikliklerini kaydeden âlet. 

ELEKTROKARDİY OGRAFİ i. (Fr. ölecirocardiographi- 
e) Teşhis ve tedâviye esas olmak üzere kalbin kasılma- 
sı esnâsında meydana gelen elektrik akımı değişiklikle- 
rini elektrokardiyograf denen âletle kaydetme usülü. 
ELEKTROKARDİYOGRAM i. (Fr. elecirocardiogram- 
me) Elektrokardiyografi yoluyle belirlenen kalp elektri- 
gi grafiği (E.K.G). 

ELEKTROKİMYA birl. i. (Fr. öleciro ve kimyâ'dan) Kim- 
ya ilminin elektrikle kimyevi değişmeler arasındaki iliş- 
kileri inceleyen kolu. 


ELEKTROLİT i (Fr. ölecirolyte < İng. < Yun.) Çözelti du- 


rumunda iken elektrik akımı etkisiyle elementlerine ay- 
rışabilen, içinde eridiği sıvının elektrik iletmesini kolay- 
laştıran madde, tuzlar, asitler, bazlar vb. 


ELEKTROLİTİK sıf; (Fr. ölecirolitigue) Elektroliz yoluy- 
le elde edilen veya yapılan: “Elektrolitik bakır.” “Elektro- 
litik kalıp.” “Elektrolitik taşlama.” 


ELEKTROLİZ i (Fr. &lecirolyse) Çözelti durumundaki 
bir kimyevi maddenin, içinden geçen doğru akım etki- 
siyle elementlerine ayrılması. 

ELEKTROMANYETİK sıf (Fr. ölectromagnâtigue) Elek- 
trik akımının meydana getirdiği manyetik etkilerle ilgili 
olan, bununla çalışan: “Elektromanyetik dalga.” “Elek- 
tromanyetik güç.” 

ELEKTROMANYETİZMA ii. (Fr. öleciromagnâtisme) 1. 
Elektrik akımının manyetik etkiler meydana getirmesi 
olayı. 2. Fizik ilminin bunları inceleyen kolu. 


ELEKTROMEKANİK i. (Fr. öleciromöcanigue) Elektrik 
ve mekanik imkânlardan faydalanarak çalışan makine, 
düzenek, âlet vb. 


ELEKTROMIKNATIS birl. i. (Fr. öleciro ve mıkna- 
t1s'tan) Yumuşak bir demir çekirdek üzerine sarılmış 
iletken bir maddeden elektrik akımı geçirmek süretiyle 
elde edilen mıknatıs. 


ELEKTRON i. (Fr. &lectron) Bir atomun çekirdeği 
etrâfında dönen ve negatif elektrik yükü taşıdığı farzedi- 
len protonunkinin 1/1800'ü kadar kütleye sâhip zerre- 
cik. 

ELEKTRONİK i. (Fr. ölectronigue) 1. Fizik ilminin, çeşit- 
li etkilerle elektron tarafından meydana getirilen olayla- 
rı inceleyen kolu. 2. sıf. Bu olaylara dayanarak çalışan 
(düzenek, cihaz, âlet vb.). 

x Elektronik beyin: Bilgisayar. Elektronik posta: 
Bilgisayar ile haberleşmede, belirli adresler arasında 
aktarılan mektup veya doküman (Kısaltılmışı: e-posta). 
İng. e-Mail. 

ELEKTRONİKÇİ i. Elektronik işleriyle uğraşan, mes- 
leği elektroniğe dayanan kimse. 


ELEKTROSKOP i. (Fr. öleciroscope) Bir cisim üzerin- 
deki elektrik yükünün varlığını ve miktârını gösteren 
âlet. 


ELEKTROSTATİK i (Fr. &lecirostatigue) 1. Fizik ilmi- 
nin, genellikle iletken olmayan cisimlerin üzerinde top- 
lanan durgun elektrik yükleriyle ilgili olayları inceleyen 
kolu. 2. sıf Durgun elektrikle ilgili. 


ELEKTROŞOK i. (Fr. ölecirochoc) Akıl hastalarına uy- 
gulanan, beyne çok kısa süreli elektrik akımı gönderme 
şeklindeki tedâvi metodu. 


ELEKTROT i. (Fr. ölecirode < İng.) 1. Bir elektrolitin içi- 
ne daldırılan ve pozitifine anot, negatifine katot denen 
iki iletken çubuktan her biri. 2. Elektrik ark kaynağında 
kullanılan kaynak çubuğu. 


ELEKTROTEKNİK i (Fr. ölecirotechnigue) Elektriğin 
kullanılmasını ve kullanılma tekniğini konu edinen ilim 
dalı. 


ELEM çe) i (Ar. elem) 1. Iztırap, keder, gam, tasa, hü- 
zün, melâl: Kadem kadem gece teşrifi Nâili o mehin / Ci- 
han cihan elem-i intizâra değmez mi (Nâili). Bir devri 
lânetiyle boğan şâirin Sis'i / Vicdan ve rüh elemlerinin 
en zehirlisi / Hulyâma bir ezâ gibi aksetti bir daha 
(Yahyâ Kemal). Pervam yok verdiğin elemden / Yeter ki 
gün eksilmesin penceremden (Câhit S. Tarancı). 2. eski. 
Ağrı, acı, sancı, sızı (Kelimenin bu anlamı ile eskiden ağrı- 
lı hastalıklara âit terimler yapılmıştır): “Elem-i asabi: Nev- 
ralji.” “Elem-i gudde: Adenalji.” 

© Elem-dide («> ,J1) birl. sıf. (Fars. dide “görmüş” ile) 
Keder görmüş, acılı, kederli: Jane'in elem-dide ablasını 
görmek istiyorum (Reşat N. Güntekin). 

© Elem-nâk (JU ,J1) tür. sıf. (Fars. -nâk ekiyle) Acılı, ke- 
derli. 

© Elem-zede (:>; Ji) birl sıf. (Fars. zede “vurmuş” ile) 
Derde uğramış, dertli, kederli. 


ELEMAN i. (Fr. ölöment) 1. Birleşik bir şeyi meydana 
getiren basit unsurlardan her biri, öğe, unsur: “Makine 
elemanları.” 2. Bir işte çalışan insanlardan her biri. 


ELEME". 1. Elemekişi. 2. Asıl sınav veya yarışmaya ka- 
tılacak olanları ayırıp seçmek için yapılan ön sınav ve- 
ya ön yarışma: Zâten Dünya Kupası elemelerinde lig Fiks- 
türüne girebilen 16 takımın dokuzu Avrupalı (Burhan Fe- 
lek). 3. sıf Elenmiş, seçilmiş. 


ELEMEK geçişli £. (Eski Türk. elge-mek) 1. Bir maddeyi, 
eleğe koyup sallamak süretiyle içindeki yabancı öğeler- 
den temizlemek, irisini ufağından ayırmak, elekten ge- 
çirmek. 2. (En iyilerini seçmek için) Yetersiz ve elveriş- 
siz olanları ayıklamak, ayıklayıp ayırmak: Önündeki 
kâğıda kurşun kalemiyle birtakım isimler yazıyordu, son- 
ra bu isimleri elediler, uzun uzun münâkaşattan sonra 
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beş kişi için ittihâd-ı ârâ hâsıl olabildi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
3. mec. İnceden inceye, dikkatle elden geçirmek, göz- 
den geçirmek. 4. spor. Karşılaşma sonunda rakibini ya- 
rışma dışı bırakmak. 

» Elemek fiiliyle deyimler: İnce eleyip sık dokumak / 
Ununu eleyip eleğini duvara asmak. 


ELEMENT i. (Alın. Element < Lat.) Nükleer parçalanma 
dışında herhangi bir şekil ve etkiyle başka maddelere 
ayrılmayan ve sentez yoluyle elde edilemeyen madde: 
“Demir, altın, uranyum birer elementtir.” 


ELEMGE — ELEMYE i. (< elemiye < Yun. alemida) Bir 
mil üzerinde dönen ve çile hâlindeki ipliği masuraya 
sarmaya veya yumak yapmaya yarayan, birkaç değnek- 
ten ibâret kafes şeklindeki dolap, iplik sarılan çıkrık. 
ELEMLİ sıf. Üzgün, üzüntülü, kederli, gamlı, tasalı, hü- 
zünlü: Rıhtımda kalanlar bu seyâhatten elemli / Günler- 
ce siyâh ufka bakar gözleri nemli (Yahyâ Kemal). 
ELEMTERE Giy) i (Ar. e-lem-tera “görmedin mi?”) 
Kur'ân-ı Kerim öğrenenlerin ilk okudukları ve ezberle- 
dikleri on namaz süresinden biri olan Fil süresinin baş- 
langıç kelimesi (Bu kelime sürenin adı gibi de kullanılır): 
Bir yıl evvel okumaya başlayanlar daha elemterede bo- 
calarken... (Kemal Tâhir). 

* Elemtere fiş, kem gözlere şiş: Nazar değmesin di- 
ye söylenen bir tekerleme. 


ELEMYE Bk. ELEMGE 


ELENİKA & (Yun. ellinika) Modern Yunanca. 
* Elenikasını bilmek: mec. En iyisini bilmek. 


ELENMEK edilgen f. (< ele-n-mek) 1. Elemek işine tâbi 
tutulmak, elekten geçirilmek: Avlularda erişte, tarhana 
yapılıyor, nişasta ve irmik eleniyordu (Retik H. Karay). 2. 
Yetersiz ve elverişsiz bulunup saf dışı edilmek, bir tara- 
fa bırakılmak, ayıklanmak: “Dil bilmeyenler elenince lis- 
tede çok az isim kaldı.” 3. mec. Dikkatle elden ve gözden 
geçirilmek. 4. spor. Yarışma dışı bırakılmak: Futbolda 
başa güreşen Galatasaray ve Fenerbahçe kupadan elen- 
mişti (Burhan Felek). 


ELENTİ i (<elensti) Buğday, arpa vb.nin kalburdan ge- 
çirilmiş kısmı. 

ELEST — ELESTÜ (Jİ) i (Ar. e-lestu “ben değil mi- 
yim?”) 1. Kur'ân-ı Kerim'de bildirildiği üzere Allah'ın 
ruhları yarattıktan sonra sorduğu, “Elestü bi-rabbi- 
küm” (Ben sizin Rabbiniz değil miyim?) sorusunun kı- 
saltılmış şekli: Elest savtın henüz dinler kulağım (Eşre- 
foğlu Rümi). Heman elestü hitâbı zevkin alırlar (Eşretoğ- 
lu Rümj). Andırdı terâne-i elesti (Muallim Nâci). 2. Bu so- 
runun sorulduğu zaman, ruhların yaratıldığı an: “Rüz-ı 
elest.” “Bezm-i elest.” Sanman bizi kim şire-i engür ile 
mestiz / Biz ehl-i harâbâttanız mest-i elestiz (Rühi-i 
Bağdâdi'den). Horasan'dan kalktı sökün eyledi / Elestü 
deminin yeli geliyor (Pir Sultan Abdal). Yakışmaz dön- 
mek ikrardan bilelim / Elestte verilen sözden gidelim 
(Ken'an Rifâi). Biz ki elest bezminde sevmişler, elest bez- 
minde mest olmuşlarız... (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 
ELEŞTİRİ i (< eleştir-i) 1. (Bir kimse veya şeyin) İyi ve 
kötü taraflarını ortaya koyarak değerlendirmesini yap- 
ma, tenkit, muâheze, kritik: Eleştiriye açık toplumlar 
kendini yenileyebilmektedirler (Mim Kemal Öke). 2. Bir 
sanat eserini, bir edebi eseri her yönüyle inceleyip de- 
Şerlendirmesini yapmak amacıyle kaleme alınan yazı 
türü, tenkit. 

ELEŞTİRİCİ i. (< eleştir-ici) 1. Tenkitçi, eleştirmeci, 
eleştirmen, münekkit: Bütün bu kitap, yayın, okuma gibi 
hususlar görüşülürken bizim eleştiricilerin bu noktaya do- 
kunduklarını görmedim (Burhan Felek). 2. sıf. Tenkit ni- 
teliği taşıyan: “Eleştirici bir bakış.” 

ELEŞTİRİCİLİK i 1. Eleştiricinin yaptığı iş, eleştir- 
menlik, tenkitçilik, münekkitlik. 2. fel. İnsan aklı ve bil- 
gisinin sınırlarını ve imkânlarını eleştirmeyi esas alan 
felsefi yöntem ve mektep, tenkitçilik, intikâdiye, kriti- 
sizm. 

ELEŞTİRİLMEK edilgen £. (< eleştir-i--mek) Tenkit edil- 
mek. 

ELEŞTİRME . Eleştirmek işi, eleştiri, tenkit: Öyle ola- 
cak, çünkü bir eleştirmede okumuştum ben o lâfı (Târık 
Buğra). 

ELEŞTİRMECİ i Eleştirme yapan kimse, eleştirici, 
eleştirmen, tenkitçi, münekkit. 

ELEŞTİRMECİLİK & Eleştirmecinin yaptığı iş, eleştiri- 
cilik, eleştirmenlik, münekkitlik, tenkitçilik. 
ELEŞTİRMEK geçişli £. (ele-mek'ten tekerrür bildiren ek- 
le ele-ştir-mek) yeni. Gerçek değerini belirtmek için doğ- 
ru ve yanlış taraflarını ortayakoymak, tenkit etmek: Fık- 
ra yazarısınız. Sütünunuzda yabancı bir ülkeyi mi eleştir- 
diniz, gazeteler daha bâyilere ulaşmadan ilgili misyon 
şefi sizi arayacak, yazınızdaki hususları tartışmak isteye- 
cektir (Mim Kemal Öke). 


ELİF 


ELEŞTİRMEN i. (< eleştirmen) Tenkit yapan kimse, 
eleştirici, eleştirmeci, tenkitçi, münekkit: Bir de eleştir- 
menler vardır, âdeta sırnaşık mahalle çocukları gibidir- 
ler. Karşılık vermeniz için didinip dururlar (Mim Kemal 
Öke). 

ELEŞTİRMENLİK & Eleştirmenin işi, eleştirmecilik, 
münekkitlik, tenkitçilik. 

ELETMEK ettirgen f. (< ele-t-mek) (<i / -e) Elemek işini 
başkasına yaptırmak: “Tarhana eletmek.” “Un eletmek.” 


ELEZ (İ))) sıf (Ar. lezâzet “lezzetli olmak”tan elezz) Çok 
(daha, en, pek) lezzetli: Savt-ı mutribden elez olmuş iken 
bang-i ezan / Zânülar ta'b-ı terâvih ile hep lerze-künan 
(Enderunlu Fâzıl). Her şeyden elez hayâttır bu / Bak yâr-i 
melek-simâttır bu (Abdülhak Hâmit). Bir lübbüdür cihan- 
da elezz-i lezâizin / Her mısra-ı güzidesi Fârük Ndfiz'in 
(Yahyâ Kemal). 

ELF (9) sıf (Ar. elf) Bin, bininci: Bende Nâbi'den ola 
elf salât elf selâm / Rühuna âline ashâbına tâ rüz-ı maâd 
(Nâbi'den). 

* Eİf-i evvel: Hicret'ten sonra geçen ilk bin yıl. Elf-i 
sâni: Hicret'i tâkip eden ikinci bin yıl. 

ELFAKİR (3311) (Ar. harf-i târif el- ve fakir ile el-fakir) 
“Fakiriniz, bendeniz” anlamına gelen ve eskiden yazılar- 
da, mektuplarda bilhassa imzâdan önce kullanılan 
tevâzu sözü. 

ELFÂTİHA (ws) ünl (Ar. harf-i târif el- ve fâtiha ile 
el-fâtiha) Genellikle duâlardan sonra söylenen ve hazır 
olanları Fâtiha süresini okumaya dâvet eden söz. 
ELFAZ (bU) (Ar. lafz'ın çoğul şekli e/fâz) Lafızlar, 
sözler: Elfâz maâni için âyine-i şandır / Elfâza bakılmaz 
mı diyorlar hezeyandır (Muallim Nâci). Her lisanda ona 
verilen isimler paskal, maskara, soytarı gibi elfâzın 
muâdilidir (Ahmet Hâşim). Pâdişâha, vükelâya karşı en 
kaba elfâzı istimalden çekinmiyorlar (Yâkup K. Karaos- 
manoğlu). 

* Elfâz-ı galiza (küfür): Kaba ve çirkin sözler, küfür 
sözleri. Elfâz-ı mütecânise: Eş sesli (kelimeler). Elfâz-ı 
müterâdife: Eş anlamlı (kelimeler). 

ELFİYE (401) & (Ar. elf “bin'den elfiyye) Bin beyitlik 
kaside. 

ELGAZ (544) & (Ar. luğaz'ın çoğul şekli elğâz) Bilmece- 
ler, lugazlar. 

ELHAC (g0) sıf. (Ar. harf-i târif el- ve hâcc “hacı” ile 
el-hâcc) Hacı olmuş kimselerin isimleri önüne konan un- 
van sözü. Bk. HÂC - HACI. 

ELHAK (S4) zf. (Ar. harf-i târif el- ve hakk ile el-hakk) 
Doğrusu, gerçekten, hakikaten: Dünyâlar fetheyleyen 
ecdâdımız elhak / Âdil idi hifzeyler idi hakk-ı ibâdı 
(Mehter Marşı). Ol fikre şi'r-i mutlak dense revâdır elhak 
(Cenap Şahâbeddin). 


ELHAM i. (Ar. Ekhamdü lllâh “hamd Allah'a mahsustur” 
sözünden kısaltılma yoluyle) Kur'ân-ı Kerim'in birinci 
süresi olan ve “El-hamdü lillâhi” şeklinde başlayan 
Fâtiha süresinin halk arasındaki adı: “Geçmişlerine üç 
İhlâs, bir Elham okudu.” “Daha Elham'ı okumayı bile bil- 
miyor.” Üç Kulhüvallâhu bir Elham okuyacaksın (Hüse- 
yin R. Gürpınar'dan). 

ELHAMDÜLİLLÂH (40 4.5J) ünli (Ar. el-hamdü li'llâh 
“hamd Allah'a mahsustur”) Allah'a hamdolsun, şükürler 
olsun, hamdülillah: Haktır Muhammed / Olmuşuz üm- 
met / Bulmuşuz rif'at / Elhamdülillâh (...). 

ELHAN (5LJ)) i. (Ar. lahn “nağme”nin çoğul şekli elhân) 
Nağmeler, ezgiler, melodiler: Tek teselli mutribin elhân-ı 
nâyından gelir (Yahyâ Kemal). Elhan duyulmadıkça belâ- 
gat giran gelir / Lâf ü güzâftan mütehassıl kesel gibi 
(Yahyâ Kemal). Birdenbire yıldızlar uçup oldu girizan / 
Mebhut kadın, sustu pınarlardaki elhan (Orhan 5. Or- 
hon). 

ELHÂSIL (J->0J)) z£ (Ar. harf-i târif el- ve hâşil “meyda- 
na gelen” ile e/-hâşıl) Sözün kısası, hâsılı, velhâsıl: E/hâsıl 
bunca muhassenâtıyle berâber güzergâhında bir tehlike 
mıntıkası vardı (Ahmet Râsim). 


ELİ BÖĞRÜNDE birl. i. mimar. Binâlarda, özellikle 
eski ahşap evlerde çıkmaların altına aralıklı olarak ko- 
nan ve cepheye ayrı bir güzellik veren eğik destekler- 
den her biri, payanda. 


ELİF (4) i (Ar. elif) 1. Arap alfabesinin ve Türkler'in 
İslâmiyet'i kabullerinden 1928 harf inkılâbına kadar 9 — 
10 asır boyunca kullanmış oldukları alfabenin ilk harfi ve 
bu harfin adı (Ebced hesâbında değeri 1'dir|. 2. #asavvuf. 
Cenâb-ı Hakk'ın zâtına delâlet eder: Dört kitâbın ma'nisi 
bellidir bir elifte / Sen elifi bilmezsin bu nice okumaktır 
(Yünus Emre). Süfiye ıstılâhında elif, her şeyin evveli ol- 
mak haysiyetiyle zât-ı ahâdiyyete işârettir (Ali N. Tarlan). 
Bütün varlıkların Allah'tan (Bir'den) zuhur ve sudur et- 
mesi diğer harflerin eliften çıkmasına ve meydana gelme- 
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sine benzetilir. Bütün harfleri elifte görmek mümkün oldu- 
Su gibi bütün varlıkları Bir'de görmek mümkündür. Her 
şey eliftedir. Elif harflerin evvelidir. Allah da evveldir (Sü- 
leyman Uludağ). 3. Ülfet eden veya ülfet edilen. 

* Elif boylu: Uzun boylu. Elif gibi: İnce, uzun ve dim- 

dik. Elifi elifine: Tastamam, tamâmı tamâmına: £l/ifi eli- 
fine dört buçukta uyanırım (Sait Fâik). Elifi görse mertek 
(direk) sanır: Harfleri bilmeyecek kadar câhil, hiç oku- 
ma yazması olmayan kimseler için söylenir: Bu adam 
kara câhil, elifi görse mertek sanır (Reşat N. Güntekin). 
Eliften yâ'ya kadar: Baştan sona, A'dan Z'ye kadar. Elif- 
i maksüre: Arapça asıllı bâzı kelimelerin sonunda bulu- 
nan ve yâ (.s) şeklinde yazılan elif: “Dâvâ (.s,£>).” “Müsâ 
().” Elif-i memdüde: (1) şeklinde yazılan uzun elif: 
“Şâir (,sLi).” “İnşâ (LW).” 
ELİFBÂ — ELİFBE («LaJ) i. (Arap harflerinin ilkikisi olan 
elif ve bâ' > be'den elif-bâ' > elifbe) 1. Türkler'in Arap- 
lar'dan aldıkları ve 1928'de Latin asıllı harflerin kabülü- 
ne kadar 9 — 10 asır boyunca kullanılmış oldukları alfa- 
beye verilen isim (28 harflik bu alfabe Türkler tarafından 
ilâve edilen 5 harfle 33 harfi bulmuştur): Bu kitabı meyda- 
na getirenin eseri olup elifbe sırasına göre tertiplenmiş 
bir mecmüadır (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. Bu harfleri öğ- 
reten okuma kitabı, alfabe: Mâvi atlaslı pufla bir minder 
takımı, maa rahle. Meğer sırmalı cüz kesemle elifbam 
daha önde imiş (Ahmet Râsim). Ali elifbeden başka bir- 
şey okumamıştı (Ömer Seyfeddin). Elifbâmın yaprakla- 
rında / Gemilerim, yelkenli gemilerim (Orhan V. Kanık). 
3. teşmil. ve mec. Bir şeyin başlangıcı, ilk öğrenilen tara- 
fı: Bizim mekteplerde coğrafya diye okutulan ders coğraf- 
yanın elifbâsıdır (Refik H. Karay). 

X Elifbâdan başlamak: Baştan başlamak. 


ELİFİ (9) sıf (Ar. elif ve nispet eki -i ile elifi) 1. Elif bi- 
çiminde olan, ince, uzun ve düz. # sıf ve i, 2. Kalça kıs- 
mı daha geniş olan (bir cins şalvar): Başta âbâni sarık, 
dizde elifi şalvar, sırtta setre, çoğu zaman şal yelek... 
(Sâmiha Ayverdi). 3. (Çizgileri elif harfine benzediği 
için) Çubuklu (kumaş). 

X Elifi taç: Bektâşiler'in giydiği uzun, dört dilimli 
taç: Başta elifi tâcı / Kendi başların tâcı (Âşık Râzi'den). 
En güzel örneği Rumelihisarı'nda Şehitlik Bektâşi tekke- 
si mezarlığında, Fâtih Sultan Mehmed'le berâber İstanbul 
cenginde bulunmuş Şeyh Mustafa'nın kabir taşındaki bur- 
ma sarıklı elifi taçtır (Reşat E. Koçu). 


ELİM (,-J1) sıf (Ar.elem “acıtmak, dertli yapmak”tan elim) 
Çok ıztırap veren, çok acıklı, çok üzücü, çok elem veri- 
ci: İntizar eylediği ân-ı elim işte hulül eyliyor demekti 
(Hüseyin R. Gürpınar). Sahne çok elimdi (Aka Gündüz). 
Aynı gâyeye hizmet eden bu iki müessesenin anlaşmaz- 
lığa düşmesi elim olduğu kadar lüzumsuzdu da (Sâmiha 
Ayverdi). 

ELİMİNE sıf (Fr. eliminö) “Elemek, ayıklamak” anlamın- 
daki kelime Türkçe'de elimine etmek ve elimine edil- 
mek birleşik fiilleriyle kullanılır. 

ELİNSAF (5L4)Y) ünl, (Ar. harf-i târif el- ve inşaf ile 
el-inşâf) (Vurgu birinci hecededir| İnsaf etmek gerek, 
insâfa gel: “Elinsaf, dün o kadarpara verdim, daha ne is- 
tiyorsun?” 

ELİPS i (Fr. ellipse < Lat. < Yun.) Odak adı verilen sâbit 
iki noktaya uzaklıklarının toplamı eşit olan noktaların 
meydana getirdiği kapalı eğri, kat'-ı nâkıs. 

ELİPSOİT i (Fr. ellipsoide) Bir elipsin eksenlerinden bi- 
ri etrâfında dönmesiyle meydana geldiği düşünülen cis- 
min şekli, mücessem, kat'-ı nâkıs. 

ELİPTİK sıf. (Fr. elliptigue) Elipsle ilgili, elips biçiminde 
olan. 


EL İŞİ birl. sıf ve i. 1. Elle işlenen, elle yapılan, makine 
işi veya baskı olmayan (şey): “El işi dantel.” “El işi sofra 
takımı.” Orada Hurrem Sultan'ın yakalarına, çevrelerine, 
kolluk ve kuşaklarına imrenerek baktıkça görürdüm ki 
bir eyyam Türk diyârında tezhip ve el işi nakışlar aynı in- 
celikte birbiriyle yarış etmiştir (Rüşen E. Ünaydın). Eski 
Türk sanatkârlarının el işleriyle dolu idi (Ahmet Hâşim). 
2. . Okullarda çocuklara el hüneri kazandırmak için 
kâğıt, mukavva, tahta vb. malzemelerle yaptırılan çalış- 
ma: “El işi dersi.” 

* El işi kâğıdı: Resim ve el işi çalışmalarında kulla- 
nılan, bir yüzü parlak, renkli kâğıt. 
ELİT sıf. (Fr. ölite) Seçkin, güzide, mümtaz: “Elit zümre.” 
ELKAB (>U1)) i (Ar. lakab'ın çoğul şekli e/kâb) 1. Lakap- 
lar, unvanlar. 2. Eskiden hükümdarlardan itibâren bü- 
tün devlet memurları için rütbelerine göre kullanılan 
belli resmi unvanlar: Fahâmetlü, devletlü, devletlü 
utüfetlü, devletlü inâyetlü gibi: Kâtip Çelebi'nin bâzı 
elkâbı ilâve ederek zamânına kadar getirdiği, fakat ta- 
mamlayamadığı bu eseri... (Orhan Ş. Gökyay). 


ELLEME i. 1. Ellemekişi. 2. sıf ve i Seçilmiş, iri, seçme 
(kömür): Kargalar, havaya boşaltılmış bir çuval canlı Rö- 
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mür ellemeleri gibi karma karışık geçiyorlar (Ömer Sey- 
feddin). 

ELLEMEK geçişli £. (< elsle-mek) 1. Elle dokunmak, elle 
yoklamak: Recep geldi, iki üç karpuz elledikten sonra bı- 
çağı karpuza saplayıp kesti (Burhan Felek). 2. halk ağzı. 
Karışmak, müdâhale etmek: “Pek güzel oynuyorlar, elle- 


» 


me. 


ELLENMEK edilgen f. (< elle-n-mek) Elle dokunulmak, 
elle yoklanmak: “Dikkat edin, ellenirse bozulur.” 

* Ellenmiş dillenmiş — Ellenmiş bellenmiş: İffetini 

kaybederek dile gelmiş, adı çıkmış: Bir güzel isterim yad 
el değmedik / Ellenmiş de bellenmişi n'ideyim (Karaca- 
oğlan). 
ELLEŞMEK karşılıklı f. (< elle-ş-mek) 1. halk ağzı. Elle 
itişip şakalaşmak. 2. Dövüşmek, tutuşmak, vuruşmak 
(Eskimiştir): Çarhada biraz elleşip iki taraftan nice cenk- 
ler oldu (Kâtip Çelebi'den Seç.). İşte Türk, işte siz dedim, 
elleşebilirseniz elleşin (Safiye Erol). İki saat önce kızgın 
bir savaşa girmiş, ölümle elleşmiş yiğitlere sakalını Rur- 
calayarak bir zaman baktı (Kemal Tâhir). 


ELLETMEK oldurgan f. (< elle-t-mek) (<i / -e) Elle doku- 
nulmasına izin vermek, dokundurtmak: “Buraya bıraki- 
yorum, dikkatet, kimseye elletme.” 


ELLİ i (Eski Türk. ellig) 1. Kırk dokuzdan sonra, elli bir- 
den önce gelen sayının adı. 2. Bu sayıyı gösteren ra- 
kam, 50, L. 3. sıf Beş kere on veya on kere beş, kırk do- 
kuzdan bir fazla olan. 


ELLİ BİNLİK birl. i Eskiden elli bin lira değerinde pa- 
ra. 


ELLİK i 1. halk ağzı. Eldiven. 2. Yelken, muşamba, de- 
ri vb. şeyleri dikenlerin kullandığı, iğnenin ele batması- 
nı önleyen bir yüksüğü bulunan kalın iş eldiveni. 3. Ekin 
biçme veya mâden işleme sırasında ele takılan, tahta- 
dan veya diğer maddelerden yapılmış koruyucu eldi- 
ven. 


ELLİLİK sıf 1. Elli tânesi bir arada veya içinde aynı 
şeyden elli tâne bulunan: “Ellilik paket.” 2. Elli yaşında 
olan, daha genç veya daha yaşlı olduğu halde elli yaşın- 
da gösteren: Simâsı köylüye benzeyen ellilik bir kadın 
(Hüseyin R. Gürpınar). Gönlü yirmi yaşında bir ellilik 
(Yusuf Z. Ortaç). 3. i. Elli para, elli kuruş veya elli lira de- 
gerindeki para. 


ELLİNCİ sıf. (< ellisnci) Elli sayısının sıra sıfatı; sırada 
yeri kırk dokuzuncudan sonra, elli birinciden önce 
olan. 


ELLİŞER sıf. (< ellisşer) Elli sayısının her birine elli ve- 
ya her defâsında elli tâne anlamına gelen üleştirme şek- 
li. 
ELMA i. (Eski Türk. alma < almıla; kökü belli değildir) 1. 
Gülgillerden, yurdumuzun her yerinde yetişen, dişli 
yapraklı, açık pembe çiçekler açan, verimli, dayanıklı 
ağaç. Pirus malus: Ellerim elma dalında / Âdem ile 
Havvâ ecdâdım (Câhit S. Tarancı). 2. Bu ağacın, rengi 
kırmızı ile açık yeşil arasında değişen, sert ve parlak ka- 
buklu, hoş kokulu, ufak çekirdekli, ekşi, mayhoş veya 
tatlı, vücüda yararlı birçok hassalar taşıyan gevrek 
meyvesi: “Amasya elması.” “Misket elması.” “Ferik el- 
ması. ” “Kiraz elması. ” Cebrâil cennetten elma getirdi (Pir 
Sultan Abdal) (Halk ağzında alma şeklinde de kullanılır). 
* Elma gibi (yanak): Kırmızı (yanak). Elma şarabı: 
Elma suyunun mayalanmasından elde edilen içki. Fr. 
Cidre. 


ELMABAŞ birl. i. Tepeli dalgıç kuşunun diğer bir adı. 


ELMACIK i. Yüzün yanakla göz arasında kalan, az ve- 
ya çok çıkıntılı kısmı. 
» Elmacık kemiği: Bu kısımda bulunan kemik. 


ELMA KÜRK öirl. i. eski. Tilki postunun yanak tarafın- 
dan yapılan, eskiden esnaf ve orta halli kimselerin giy- 
diği, ucuzca bir kürk cinsi (Tilki postunun yanak tarafına 
rastlayan kısmın kenarlarına elma dibi ve bundan yapılan 
kürke de elma dibi kürk denirdi): Rahmetli babanın elma 
kürkünü / Giymiş de dolaşır eşbek daltaban (Âşık 
Râzi'den). 

ELMALI sıf. Elma ile yapılmış, içinde elma bulunan: 
“Elmalı kek.” “Elmalı pasta.” 


ELMALIK i. Elma ağacı bahçesi. 


ELMAS (,»(Wi) i (Ar. el-mâs < Yun. adamas “yenilmez, 
mağlüp olmaz”) 1. Billürlaşmış saf karbondan ibâret, çok 
sert, çok kıymetli parlak taş: Birde elması ancak elmas 
parlattığı gibi kuvveti de ancak etrâfındakilerin kuvveti 
çoğaltır (Cenap Şahâbeddin). 2. Cam kesmeye yarayan 
ucu elmaslı keski, elmastıraş. 3. sıf Elmasla süslenmiş, 
üzerinde elmas bulunan: Elmas yüzüklü parmakları tom- 
bul tombuldu (Ömer Seyfeddin). 

x» Elmas tozu: Elmas ve diğer bâzı sert ve kıymetli 
taşları aşındırarak tesviye ve tıraş etmekte kullanılan 
ve toz hâlindeki elmas kırıntıları ile nebâti yağların ka- 


rışmasından meydana gelen madde. Elmasım: Övgü ve 
sevgi taşıyan bir hitap sözü. 

© Elmas-nisar ( (5 (Jİ) birl. sıf. (Ar. -nisâr“saçan” ile) 
Elmas saçan. : 

© Elmas-pâre (4 L çsLl) birl. i (Fars. pâre “parça” ile) 
1. Elmas parçası: Deniz zürâfası denen bir mahlük var- 
mış. Denize dalınca oradan bir elmas-pâre alıp sâhile çı- 
karır ve bunun ziyâsında etrâfını görerek otlar, menekşe- 
lerden, şebboylardan gıdâlanırmış (Sâmiha Ayverdi). 2. 
mec. Elmas parçası gibi güzel şey veya kimse. 

© Elmas-rize (6 ,, Lİ) birl. i (Fars.rize “kırıntı” ile) 
Elmas kırıntısı. 

© Elmas-tıraş Bk. ELMASTIRAŞ 


ELMASÇI i. Elmas işleyen ve elmaslı mücevher satan 
kuyumcu, cevâhirci: Hemen gittim elmasçı mağazasına 
/ Ismarladım zümrütten bir Rüçük kurbağa (Enis B. Kor- 
yürek). 

ELMÂSİYE (4..(J) i (elmas'tan elmâsiyye) Meyve su- 
yundan yapılan bir çeşit pelte: Başı elmâsiye gibi jelatin- 
den imal edilmişe benzemişti (Refik H. Karay). 
ELMASLI sıf. Üzerinde elmas bulunan, elmasla süslen- 
miş: “Elmaslı hançer.” “Elmaslı gerdanlık.” 


ELMASTIRAŞ (öl x.U11) sıf. (elmas ve Fars. terâş > tirâş 
“yontan” ile elmâs-tirâş) 1. Üzeri elmas gibi yontulmuş 
olan (en makbul cins cam), billür, kristal: “E/lmastıraş 
bardak.” “Elmastıraş şişe.” Şüphe yok ki kapıları açılınca 
arkaları elmastıraş aynalıdır (Refik H. Karay). $ i 2. 
Ucunda bir elmas bulunan kalem biçiminde cam keski- 
si. 3. Elmas yontan cam ustası. 


ELMA ŞEKERCİ birl. i. Sokakta ve özellikle okul önle- 
rinde gezerek çocuklara elma şekeri satan seyyar satıcı. 
ELMA ŞEKERİ birl. i. Tahta bir çubuğa geçirilmiş, kır- 
mızı boyalı bir şuruba batırılmak süretiyle üzeri parlak 
kırmızı bir şeker tabakası ile kaplanmış elma. 


EL OĞLU birl. ii Yabancı kimse, yabancılar: Dokundu- 
rur mu ne mümkün el oğlu hiç adama (Mehmet Âkif). 
Bekâr bir erkek, genç bir kadınla geceleri bir evde yalnız 
kalmalarına el oğlunun ne diyeceği bilinmez (Reşat N. 
Güntekin). £/ oğlu hem gotik harfleri muhâfaza ediyor 
hem de Latin harflerini kullanıyor (Ergun Göze). 
ELSİNE (4-.)1) i (Ar. lisân'ın çoğul şekli elsine) Diller, li- 
sanlar: Lik emriyle lisân-ı Arabi / Oldu her elsinenin 
müntehabı (Sünbülzâde Vehbi). Kim elsinenin odur 
bihini / En rüh-şinâsı, dil-nişini (Abdülhak Hâmit). 

# Elsine-i iltisâkiyye: Eklemeli diller. Elsine-i selâse: 
“Üç dil” Osmanlı devrinde Türkçe, Farsça ve Arapça'ya 
verilen isim. Elsine-i tasrifiyye: Bükümlü diller. 


ELTAF (câb)) sıf. (Ar. luff — letâfet “nâzik, merhametli ol- 
mak”tan elfaf) Çok (daha, en, pek) latif. 
ELTÂF (GU)) i (Ar. luff'un çoğul şekli elfaf) Lutuflar: 
Pek yazık eltâfını inkâr eden münkirlere / Pür-hatâyız 
pür-günâhız rahm ü şefkat et bize (Ken'an Rifâi). 

* Eltâf- ilâhi (Mevlâ): Allah'ın lutufları: Serâser 
mazhar oldu kâinât eltâf-ı Mevlâ'ya (Fıtnat Hanım). 


EL TASI birl. i İçinde el yüz yıkanan küçük leğen. 


ELTİ i (Kökü belli değildir) Kardeş hanımlarının birbiri- 
ne göre akrabâlık adı, bir kadına göre kayınbirâderinin 
karısı: Ortak gemisi yürür, elti gemisi yürümez (Atasözü). 
Annem eltisini hiç sevmezdi (Sâmiha Ayverdi). 

EL TOPU birl. i spor. Hentbol. 


ELVAH (g1) & (Ar. levh “levha'nın çoğul şekli elvâh) 
Levhalar, tablolar, görünüşler, manzaralar: Onun 
elvâhıdır güyâ şu dağlar, mevceler, cülar / Şu kartallar 
binâ etmiş kemikten burc u bârülar (Abdülhak Hâmit). 
Geçmişlere rahmet diyen elvâh-ı makâbir (Tevfik Fikret). 
Müreccahtır şu levh-i gamfezâ elvâh-ı mehtâba (Cenap 
Şahâbeddin). il 

ELVAN (p1)J1) & (Ar. levn “renk'in çoğul şekli elvân) 1. 
Renkler: Ki bende âriyettir büy u elvan / Gider benden 
veli bâki-durur kân (Şemseddin Sivâsi). 2. sıf Birkaç 
renkli, alacalı, rengârenk: Gecenin siyah, yumuşak, terbi- 
yeli ve fundalı toprağına iri, azman, elvan lâleler dikmiş 
(Refik H. Karay). 

x» Elvan cam: Rasat âletlerinde ışığın şiddetini hafif- 
letmek için kullanılan renkli cam. Elvan elvan: Renk 
renk: AR elleri elvan elvan kınalı / Karadır gözleri sürme- 
li değil (Karacaoğlan). Elvan elvan nurlar ağar ol burca 
(Pir Sultan Abdal). Ve &iminin duvarları elvan elvan na- 
kışlı ve musavver, kiminde cenk tasvirleri ve kiminde fu- 
huş meclisleri tasvir olunmuş idi (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Elvan kâğıt: Nebâti boyalarla boyanmış renkli yazı kâğı- 
dı. Sıra sıra dizili şişelere sarılan elvan kâğıtların tozdan 
renkleri belli olmuyordu (Mahmut Yesâri). Elvan şeker 
(şekeri): Renk renk boyalı şeker: Yanıbaşındaki sucu 
dükkânının camlarını tezyin eden resimlere, elvan şeker- 
lere, pastalara, bisküvilere alık alık bakınır (Hüseyin R. 
Gürpınar). A/ şunu Emine Hanım, bakkaldan leblebi şe- 


keri, elvan şekeri, peynir şekeri ne bulursan al, çocukla- 
ra dağıt, onların gönüllerini al (Mâlik Aksel). 

ELVEDÂ (ç/>.1) ünl. (Ar. harf-i târif el- ve vidâ' > vedâ" 
“ayrılma” ile e/-vedâ') “Artık ayrılıyoruz, Allah'a ısmarla- 
dık” anlamında uzun ayrılıklar başlarken kullanılan 
vedâlaşma sözü: Dağlar, kırlar elvedâ, gün hakkını helâl 
et (Ziyâ O. Sabâ). Bahar geldi mi her tasaya benden el- 
vedâ (Câhit S. Tarancı). 


ELVERİŞLİ birl sıf (elver-işdi) Uygun, müsâit, 
münâsip, muvâfık: Şurasını hemen söyleyeyim ki Erzu- 
rum'un istikbâli böyle bir gelişmeye elüerişlidir (Ahmet 
H. Tanpınar). Eğer bu köşk bize elverişli bir yerse yazlık 
oraya naklederiz (Kerime Nâdir). 


ELVERİŞSİZ birl. sıf. Elverişli olmayan, uygun bulun- 
mayan, nâmüsâit, gayr-i müsâit: Suyunun balık bile üret- 
meye elverişsiz durumunu fazla miktarda soda olduğuna 
yormak bence yersizdir (Ahmet Kabaklı). 


ELVERİŞSİZLİK birl i. Elverişsiz olmadurumu, uygun 
olmama: “Şartların elverişsizliği.”” 


ELVERMEK öirl. geçişsiz f. (< el ver-mek) 1. Yetmek, 
kâfi gelmek, kifâyet etmek: Çıkar ukbâyı dilden çünki el- 
verdi sana dünyâ / Tama'kâr olma yâ ukbâ gerek ey ho- 
ca yâ dünyâ (Rühi-i Bağdâdi). Benim için ağladığın elver- 
medi mi? (Nâmık Kemal). Kabrinde onun beni şehid et / 
Elverdi türâbın azâbı (Abdülhak Hâmit). 2. (-e) Uygun 
gelmek, uygun ve muvâfık olmak, uymak: Elverse safâ 
fırsatı fevt eyleme bir dem / Dünyâ ana değmez ki 
cefâsın çeke âdem (Rühi-i Bağdâdi — Ş.A.D.). Zira bir ih- 
tiyara yapılan tedâvi çocuğa elvermez (Kâtip Çelebi'den 
Seç). Fırsat elverdi sanıp üste çıkma tutkusu yıkar âdem 
oğlunu derdi rahmetli babam (Kemal Tâhir). 

* Elverir: Artıkistemez, yeter, kâfi: E/verir bu ayrılık 
/ Gelin birleşin artık (Orhan S. Orhon). Elverir ki: Yeter 
ki, şu şartla ki: “E/bette yardım ederim, elverir ki hastalı- 
ğı geçsin.” “Gelirim, elverir Ri sen burada ol. ” Bütün de- 
nizleri ona bağışlayabilirdi. Elverir ki kendisini tekrar d- 
şarıda, bu evin dışında bulsun (Ahmet H. Tanpınar). 

» Elvermek fiiliyle deyim: İçi elvermemek. 
ELVİYE (4. J)) (Ar. liva” “sancak”ın çoğul şekli elviye) |E- 
viyye şekli doğru değildir) Livâlar, sancaklar, idâri 
teşkilâtta vilâyetle kazâ arası kabul edilen mutasarrıflık- 
lar. 

* Elviye-i müstakille: Osmanlı Devleti mülki 
teşkilâtında vâlilere bağlı olmayıp doğrudan doğruya 
Dâhiliye Vekâleti'ne bağlı olan bağımsız mutasarrıflar 
idâresindeki livâlar. Elviye-i selâse: “Üç livâ” Osmanlı 
Devleti'nde Kars, Ardahan, Artvin hakkında kullanılan 
tâbir. Elviye-i sultâni: Osmanlı Devleti'nde “saltanat 
sancakları” anlamında kullanılan bir tâbir. 

ELYAF (GU) i (Ar. #f'in çoğul şekli elyaf) Lifler: £'n pa- 
halı elyaftan örülmüş urganlar üzerinden bulut gibi sessiz 
kaydı (Refik H. Karay). 


ELYAK (51) sıf. (Ar. liyakat “yakışmak, lâyık olmak”tan 
elyak) Çok (daha, en, pek) lâyık, en liyâkatli, en uygun, 
çok münâsip: Ol nizâm-ârâ-yı mülk ü saltanat / Zât-ı 
pâki her makâmın elyakı (Enderunlu Fâzıl). Biliriz akl 
ile butlânımızı Hak sensin / Hadd-i zâtında ubüdiyyete 
elyak sensin (İzzet Molla'dan). 


EL YAZISI öirl. i. Elle yazılan ve herkese göre değişik 
bir karakter gösteren yazı: “El yazısı bir mektup.” Yalnız 
şu beyit kaldı / Kahve ocağında el yazısıyle / Ölüm 
Allâh'ın emri / Ayrılık olmasaydı (Orhan V. Kanık). Re- 
simler, kendi el yazısı notalar, meşk defterleri (Ahmet H. 
Tanpınar). 


EL YAZMASI öirl. sıf ve i Baskı tekniğinin gelişmedi- 
$i zamanlarda elle yazılmış (kitap), yazma: “E£/ yazması 
divan.” Matbaanın icâdından önceki zamanlarda edebi- 
yat, bilim, din vb. konulardaki bütün Ritaplar elle yazılır- 
dı. El yazmalarının özellikle ilk sayfaları özenle tertiple- 
nir, büyük Rişiler adına yazılan veya istinsah edilenleri 
hârikulâde süslemeler taşırdı (İskender Pala). 

ELYE Bk. İLYE 

ELYEVM (. .J1) zf. (Ar. harf-i târif el- ve yevm “gün” ile 
el-yevm) 1. Bügün, bugünkü günde: Zira elyevm anlaşıl- 
mıştır ki silâh kuvvetiyle herhangi bir ık her ırkı temsil 
edemez (Cenap Şahâbeddin). 2. Hâlâ, şimdi, şimdiye ka- 
dar: Mektebimiz elyevm açıktır (Muallim Nâci). 

ELZEM (4))) sıf. (Ar. lüzüm “gerekmek, lâzım gelmek”ten 
elzem) Çok (daha, en, pek) lüzumlu: Bizi sâde elzem, yal- 
nız elzem olan eşyâlar memnun edebilirdi (Hüseyin C. 
Yalçın). Meselâ bir deri fabrikası elzemdir (Yahyâ Ke- 
mal). 

ELZEMİYET (<2) i (Ar. elzem'den yapma mastar eki 
-iyyet ile elzemiyyet) (Türkçe'detüretilmiştir) Çok lüzumlu 
olma, gereklilik. 


EM i (Eski Türk. em) E. T. Türk. ve halk ağzı. İlâç, 
devâ, çâre, derman: Var evvel derdli ol andan em iste / 
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Timâr yok sana bimâr olmayınca (Eşrefoğlu Rümi). 
Cürm ile bimârım ey kân-ı kerem / Şefkatinden umarım 
derdime em (Mihri). Gezerdi ülkede bir Hızır gibi / Em 
olup derdine çâresizlerin (Kemâleddin Kamu). 

* Em etmek (eylemek): İlâç yapmak, ilâçlamak, 
ilâç vermek: Tabib gerek bu yarama em ede (Pir Sultan 
Abdal). Dâim mecrüh edip eylemezsin em / Yoksa öldür- 
mek mi murâdın bilmem (Gevheri). Eme seme yara- 
maz: İşe yaramaz, ne iyiliğe yarar ne kötülüğe. 

EM'Â (cla) i (Ar. mi'â “bağırsak”ın çoğul şekli em'a”) 
(Tekili dilimizde kullanılmaz) Bağırsaklar. 

* Em'â-ı dakika: İnce bağırsaklar. Em'â-i galiza: Ka- 
lın bağırsaklar. Em'â-i isnâ aşere: On iki parmak bağır- 
sağı. 

EMÂCİD (4-U)) i (Ar. emced “çok şerefli”nin çoğul şekli 
emaâcid) En şeretli kimseler: “Emâcid-i eşraf.” 

EMÂKİN (gSll) i (Ar. mekân'ın çoğulu emkine'nin çoğul 
şekli emâkin) Yerler, mevkiler: “Emâkin-i mukaddese: 
Mukaddes yerler.” Sâhildeki emâkin olmakla bahre âkis 
/ Bir resm ederdi teşkil gâyet bülend ü pehnâ (Recâizâde 
M. Ekrem). 

EMAM Ççun) i. (Ar. emâm) (Bir şey veya kimsenin) Önü- 
ne rastlayan taraf, ön, piş: Halefü'-ümerâi'-kiram Meh- 
med Çelebi Hazretleri'nin devlethânesi emâmındadır 
(İsâ Bey Vakfiyesi). 

EMAN Bk. AMAN 


EMÂNAT (VU) i (Ar. emânet'in çoğul eki -âf almış şek- 
li emânat) Emânetler. 

Xx Emânât-ı mukaddese (mübâreke, şerife): Hz. 

Peygamber'e, İslâm dini ve târihinin büyüklerinden 
bâzılarına âit olup beş asırdır Topkapı Sarayı'nda 
muhâfaza edilmekte olan mukaddes eşyâ: Yavuz Sultan 
Selim hilâfetin alâmâtı olan Hırka-i Şerif, Sened-i Şerif ve 
diğer emânâtı mübârekeyi Mısır'dan İstanbul'a hatimler 
indirterek getirmiş; İstanbul'a vardığı gece sarayda yük- 
sek bir mevkiye yerleştirmiş, mimarbaşı ve ustalar asıl 
tevdi olunacak makâmı harıl harıl inşâ ederlerken sefer 
yorgunluğuna bakmaksızın sabâha kadar ayakta bekle- 
miş (Yahyâ Kemal). 
EMÂNET (csU)) i (Ar. emânet) 1. Güvenilir bir kimse- 
ye saklaması veya birine teslim etmesi için bırakılan 
şey veya kimse, vedia: Şemim-i kâkülün almış nesim 
gül-şende / Demiş ki sünbül sende emânet olsun bu 
(Figâni). Kim etti emânete hiyânet (Abdülhak Hâmit). Ro- 
ma'da tabancasını devlet emânetidir diye Karabinari'ye 
teslim etmedi (Rüşen E. Ünaydın). 2. kısa. Bu eşyânın 
belli bir süre sonra alınmak üzere bırakıldığı yer: “Ba- 
vullar emânette.” 3. teşmil. Allah'ın insanlara bir gün ge- 
ri almak üzere verdiği can (Kelimenin bu anlamı deyim ni- 
teliğindeki bâzı söyleyişlerde meydana çıkmaktadır): “A/- 
lah'ın emânetini ne zaman alacağı belli olmaz.” 
“Emâneti teslim etti.” 4. târih. Osmanlı Devleti'nde 
“emin” unvânını almış memurlar tarafından yönetilen 
devlet dâirelerine verilen isim: “Şehremâneti: Belediye.” 
“Rüsümat emâneti: Vergi dâiresi.” “Gümrük emâneti: 
Gümrükler dâiresi.” 5. Böyle bir dâirede emin olma işi, 
eminlik görevi: Ve berât-ı şerifle ceddi imâmet ve hitâbet 
ve emânet (... ) ve sâir bunun emsâli cihet tasarruf eden- 
ler... (İsmâil H. Uzunçarşılı). 6. sıf Geri alınmak üzere 
birine verilmiş olan: “Enânet kitap.” 

» Emânet etmek: Koruması için bırakmak, koruyu- 
culuğuna vermek, tevdi etmek: Devlet bu kaleyi paşaya 
emânet etti (Nâmık Kemal). Gıyâseddin Keyhüsrev, ağa- 
beyisi Rükneddin Süleyman'ın kuvvetlerine dayanama- 
yacağını anlayınca iki oğlunu Konyalılar'a emânet ede- 
rek bu şehirden kaçtı (Ahmet H. Tanpınar). Emânet ver- 
mek: Geri almak üzere vermek. -e Emânet: ... Onu ko- 
rusun: “Oğlum sana emânet.” “Malım iki oğluma 
emânet.” Emânete bırakmak (vermek): Özellikle tren 
istasyonu vb. yerlerde eşyâlarını, belli bir süre sonra al- 
mak üzere bu iş için kurulmuş olan yerlere bırakmak. 

8 Emânetullah (4UI &U) i (Allâh ismiyle emânetu'llâh) 
“Allah'ın emâneti” İnsanın hak ölçülerinden ayrılmadan 
bakması gereken kimse veya kimseler: “Bu can bize 
emânetullahtır.” “Osmanlı Devleti'nde pâdişahlar halka 
emânetullah gözüyle bakarlardı.” 

EMÂNETÇİ i 1. Kendisine bırakılan eşyâyı geçici bir 
süre için ücret karşılığı koruyan kimse. 2. İsteyenlerin 
eşyâsını ücret karşılığında bir yerden bir yere götüren 
ve gönderen kimse: Kırk elli sene evvel (1850'den ev- 
vel ) emânetçilik pek mühim işlerdendi. Birçok mektup 
ve emânetlerden başka taşradan İstanbul'a, İstanbul'dan 
taşraya hukuk dâvâlarında vekâlet ve şahâdet gibi işlere 
de tavassut ederlerdi. Bu işlerin ehemmiyet derecelerine 
göre âidâtı da artardı. Emânetçilerin bir kısmı pek zengin 
adamlar olurlardı (Reşat E. Koçu). 

EMÂNETÇİLİK i Geri alınmak üzere bırakılan eşyâyı 
saklayıp koruma ve istenen eşyâyı bir yerden bir yere 
gönderip yerine teslim etme işi. 


EMEK 


EMÂNETDAR Bk. EMÂNETTAR 


EMÂNETEN (&U) zf (Ar. emânet'in tenvinli şekli 
emâneten) 1. Emânet olarak: “Temelli vermiyorum, 
emâneten bırakıyorum.” 2. İhâle süretiyle değil 
hükümet tarafından, hükümet memurları eliyle: “Bu rıh- 
tım emâneten yapıldı.” Bu sene âşar emâneten idâre edil- 
di (Muallim Nâci). 

EMÂNETTAR - EMÂNETDAR ()lusll) i (Ar. 
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emânet ve Fars. dar “sâhip olan” ile emânet-dâr) Emânetçi. 
EMÂNİ (gul) i. (Ar. urniyye'nin çoğul şekli emâni) İs- 
tekler, dilekler, arzular, maksatlar: Emâni-i dili ol 
bâr-gehten eyle taleb / Ki arş-ı a'zam eder andan ik- 
tisâb-ı suüd (Sâbit'ten). Ve ol âsaf-ı bi-nazirin himmetle- 
riyle katı çok emânisine vusül eylemişlerdi (Sâlim Tezki- 
resi). 


EMAR ii. (Elektro MAnyetik Rezonans kelimelerinin baş 
harflerinden) Hastalıkların teşhisinde kullanılmak üzere, 
atom çekirdeklerinin veya atom gruplarının değişken 
manyetik alandaki titreşimlerinden faydalanılarak vü- 
cut dokularının durumunu belirlemeye yarayan metot 
ve bu metotla elde edilen filim. 

EMÂRAT (SI,Uİ) i (Ar. emâre'nin çoğul eki -âtalmış şek- 
li emârat) Emâreler, belirtiler, ipuçları, izler: Şimdi bir 
hiçten istidlâl ettiği bu neticeyi izah edecek vakâyi ve 
emârât-ı sâbıkayı tahattura çalışıyordu (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). 

EMÂRE Gul) i. (Ar. emare) Belirti, ipucu, iz, alâmet: O 
gözlerde beni hatırladığına dâir hiçbir emâre belirmedi 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu'ndan). 

EMÂRET (Lİ) i (Ar. emâret) 1. Emir olma, emirlik: 
Muâviye'nin zihnini sevdâ-yı emâret sarmış olduğundan 
bu misillü nasihatler hep tesirsiz kaldı (Cevdet Paşa). 2. 
Emir olan kimsenin mevkii ve makâmı. 3. Bir emir, bir 
bey yönetiminde bulunan yer, prenslik: “Sırbistan 
emâreti.” “Eflak Buğdan emâreti.” Devlet-i Osmâniyye 
bir emâretken bir saltanat oldu derler (Yahyâ Kemal). 
EMÂSİL (pll) i (Ar. emsel “çok benzeyen”in çoğul şekli 
emâşil) (Tekili Türkçe'de kullanılmaz) Eşler, emsal, akran, 
yaş, rütbe ve sınıfça denk olanlar: Derünun âteş-i reşk-i 
emâsil eyleyip süzan / Erişti hasret-i yârandan âhı evc-i 
keyvâna (Şeyh Gâlib). 

EMAYE sıf. (Fr. ömaille) Üzeri şeffaf veya donuk, cama 
benzeyen ve sır denen madde ile kaplanmış olan, sırlı, 
mineli: Bu ufak aralığa beyaz emaye bir banyo ve bir la- 
vabo yerleştirilmiş (Refik H. Karay). 


EMBOLİ Bk. AMBOLİ 


EMBRİYO i (< Fr. embryon) anat. Oğulcuk, rüşeym, 
embriyon. 

EMBRİYOLOJİ |/ ince| & (Fr. embryologie < Yun.) Canlı- 
nın meydana gelişini döllenmiş yumurta devresinden 
başlayarak bütün safhaları ile inceleyen bilim dalı. 


EMBRİYON i. (Fr. embryon < Yun) anat. Döllenmiş yu- 
murtanın ana rahminde cenin hâline gelmeden önceki 
dönemi, oğulcuk, rüşeym, embriyo. 


EMCAD (o>lal) i (Ar. mecd “ululuk” ve mecid “ulu”'nun 
çoğul şekli emcâd) Ulu kimseler, şan ve şeref sâhipleri: 
“Seyyid-i asfiyâ-yı emcad: Şerefli, arınmış, ermiş kimse- 
lerin efendisi.” İsterse vakf eyleye ve murad edinirse ba- 
gışlaya, ol babda evlâd-ı emcâdımdan ve vüzerâ-yı 
izâmımdan bir ferd mâni olmaya (Feridun Bey). Devlete 
zâtı ile geldi şeref / Görmemiş mislini emcâd-ı selef 
(Sünbülzâde Vehbi'den). 


EMCED (45-1) sıf. (Ar. mecd “şerefli, soylu olmak”tan em- 
ced) Çok(daha, en, pek) şerefli, şeref ve şan sâhibi olan: 
“Cedd-i emced: Şerefli cetler.” Hazret-i Sultan Muham- 
med Hân-ı âli-menkabet / Saltanat meydânının 
sâhib-kırân-ı emcedi (Nâbi). Cihânın mâliki hâkân-ı em- 
ced kim heman güyâ / Vücüd-ı pâki menşür-ı hilâfet üz- 
re tuğrâdır (Nedim). Verdi Hak Âişe Sultân'ı o şâh-ı em- 
cede (Enderunlu Vâsıf). 

EMCEK — EMCİK ii (< em-ecek) E. T. Türk. ve halk ağ- 
zu Meme: Süt içse sanırdı kim içer kan / Emcek görünür- 
dü ana peykân (Fuzüli). Verilmez oğlan ağlamasa emcek 
(Güvâhi-T.S.). 

EMDİRMEK oldurgan f. (< em-dir-mek) Emmesini sağla- 
mak. 


EMEÇ i. (< em-eç) yeni. 1. Bâzı bitkilerin, asalak olduğu 
başka bir bitkinin odun veya soymuk damarlarına ka- 
dar uzanarak su veya işlenmiş besi suyunu emen uzan- 
tı veya çıkıntıları. 2. Su ve kara yosunlarının kök duru- 
mundaki tutunma organı, mantar lifleri. 


EMEK i (Eski Türk. emgek “zahmet, eziyet” < emge-mek 
“eziyet çekmek”) 1. Bir işin yapılması için harcanan be- 
den veya kafa gücü: Ya onun da bir emeği yok mu bu 
Türk ilinde (Ziyâ Gökalp). Emeğine karşı câizesini alıp 
hanımlarıetekleyen (...) bu misâfirlerin biri giderken ye- 


EMEKÇİ 


rine bir başkası veya başkaları gelir (Sâmiha Ayverdi). 2. 
Beden ve kafa gücü harcanarak yapılan uzun ve zah- 
metli çalışma, mesâi, sa'y, ceht: Allah bin bir bereket 
versin, bizim emeğimiz boşa gitmedi (Reşat N. Günte- 
kin). Ayırmaya çalışmak ikisini boş emek (Fâruk N. Çam- 
lıbel). Emekle, zevkle yetiştirilmiş gül bahçeleri gibi on- 
lar da kaybolmuştu (Ahmet H. Tanpınar). 

» Emek çekmek (harcamak, sarfetmek): Bir şeyin 
olması için çalışmak, zahmet çekmek: Çektiğin emekleri 
helâl et (Nâmık Kemal). Bihüde mi çektiği emek (Mual- 
lim Nâci). Çiftini sür, bugün biraz emek çek (Mehmet E. 
Yurdakul). Emek vermek: (Bir şey üzerinde) Uzun za- 
man çalışmak, uğraşmak: Çok emekler verdim hep zâyi 
oldu / Cesedim içinde candan usandım (Karacaoğlan). 
Emeği geçmek: Üzerinde emeği bulunmak, bir işin ol- 
masına yardımı dokunmak. 

EMEKÇİ i. yeni. Üretim faktörlerinden biri olan emeği 
iş piyasasına sürerek gelir sağlayan, geçimini bu gelirle 
temin eden kimse, proleter. 


EMEKDAR Bk. EMEKTAR 


EMEKLEME i. Emeklemek işi. 

» Emekleme çağı (devresi): mec. Bir işin henüz ol- 
gunluk, bilgi ve tecrübe kazanılmamış ilk safhaları: 
Zâten Ahmed Midhat Efendi'den Recâizâde'ye kadar ge- 
çen zaman romanın emekleme devridir (Cemil Meriç). 


EMEKLEMEK geçişsiz f. (< emeksle-mek) 1. (Çocuk 
için) Ellerini de ayak gibi kullanarak eller ve dizler üze- 
rinde yürümeye çalışmak: Emekle süt çocuğu / Hayâtı 
yerde sürü (Orhan S. Orhon). 2. mec. İlerlemek için ça- 
balamak, yeni yeni gelişmek. 


EMEKLİ sıf ve i 1. yeni. Belli bir süre hizmetten son- 
ra işiyle ilgisi kesilerek kendisine aylık bağlanmış olan 
(kimse), mütekâit, tekâüt: “Emekli binbaşı. ” “Emekli ay- 
lığı” 2 sıf. eski. Emek harcanarak yapılan zahmetli, zor 
(iş, şey). 

* Emekli olmak: Emeklilik hakkını kazanıp işinden 
ayrılmak, tekâüt olmak: Vefâ Lisesi târih öğretmenliğin- 
den emekli oldu (Ergun Göze). Emekliye ayırmak: Bir 
işte çalışmakta olan bir kimseyi görülenlüzum üzerine 
işiyle ilişiğini kesip emekli duruma getirmek. Emekliye 
ayrılmak: Kendi isteğiyle emekli olmak. 

EMEKLİLİK i Emekli olma durumu, tekâütlük: “Emek- 
liliğini istemek.” “Emeklilik yaşı. ” “Emeklilik hakkı.” 


EMEKSİZ sıf. Üzerine emek sarfedilmemiş olan, zah- 
metsiz: Ki haktır sözlerin mecmüu şeksiz / Bulunmaz 
dünyâda bir iş emeksiz (Câfer Çelebi). 

* Emeksiz evlât: halk ağzı. Üvey evlât. 


EMEKTAR — EMEKDAR sıf. ve i. (Türk. emek ve Fars. 
dar “sâhip olan” ile ernek-dâr) 1. Uzun müddet aynı yerde 
hizmet etmiş, emeği geçmiş (kimse) Babasının bir 
emektârı onu büyütmüştü (Ömer Seyfeddin). Düz 
Ova'daki Kara Mehmed'e dört mecidiye veresin, sığırt- 
macın gönlünü hoş et, emektardır (Fahri Celâl). 2. sıf. teş- 
mil. Uzun süre kendisinden faydalanılmış, varlığına alı- 
şılmış (şey, eşyâ) “Emektar araba.” “Emektar şemsiye.” 
İlk günden alıştığımız emektar aydınlık (Câhit S. Taran- 
cı). 8. i târih. Kıdemli yeniçeri: “Emektar koğuşu.” Bos- 
tancı ve kul oğullarının emektarlarından dahi iki yüz ne- 
fer kimesne şimdiden ulüfeye yazılmak bâbında fermân-ı 
âlişânım sâdır olmuştur (Mühimme Defteri). 


EMEKTARLIK i. Emektar olma durumu. 


EMEL (Jel) i (Ar. emel) Gönülde yaşatılan ve gelecekte 
gerçekleşmesi istenen şey, istek, arzu: Herkesin emeli, 
felsefesi, arzusu bir; para kazanmak (Ömer Seyfeddin). 
Başını bir emele satan kahraman gibi (Necip F. Kısakü- 
rek). İhtirasla dolu olan paşa emellerine ulaşmak istemiş, 
fakat hayat buna müsâade etmemiştir (Mehmet Kaplan). 


EMİCİ sıf. (<em-ici) Emen, emme işini yapan. 

* Emici kıllar (tüyler): bota. Bitkilerde kök ucunun 
hemen üstünde bulunan ve topraktaki besleyici madde- 
leri emip bitkinin beslenmesini sağlayan kıl görünüşün- 
de uzun hücreler. 


EMİLMEK edilgen £. (< em-i-kmek) 1. Bir şey nefes, du- 
dak ve dil yardımı ile içe çekilmek: “Kuşkonmaz çiğnen- 
mez, emilir.” 2. (Bir sıvı) Bir şey tarafından içilmek, 
massedilmek. 


EMİN (çe) sıf ve i (Ar. emn “korkusuz, güvenli ol- 
mak”tan emin) 1. Güvenilir, inanılır, itimat edilir (kimse), 
inak: “Emin bir memur.” “Emin bir kaynak.” “Emin el- 
ler.” Doğru sözlü, insaflı, doğuştan dindar ve emin (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). 2. Herhangi bir konuda tereddüt ve 
şüphesi olmayan, kesin olarak kanâat getirmiş bulunan 
(kimse) Çünkü senin berâber geleceğinden emindim 
(Nâmık Kemal). Ebü Ali şaşmadı, benim bunu yapacağı- 
ma o kadar emindi ki (Refik H. Karay). Teşhisinden emin 
bir doktor sükünetiyle cevap verdim (Peyâmi Safâ). 3. sıf. 
Güvenlik içinde olan, tehlikeden uzak, emniyetli: Fikirle- 
rine emin mahfazalar bulamayan bir medeniyetin tefek- 
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kür kâbiliyetini kaybetmekte gecikmeyeceğinden hiç şüp- 
he edilmemelidir (Ahmet Hâşim). Ve dizimin acısını duy- 
mayarak yürüyorum, istikbâlimden başka bir yere çıkan, 
rahat ve emin bir yolda gider gibi yürüyorum (Peyâmi 
Safâ). Kış geliyor, yelkenler emin bir yerde kışlar (Ali M. 
Arolat). 4. . târih. Osmanlı Devleti'nde bir işin başı ve 
sorumlusu durumunda olanlara verilen memüriyet 
unvânı: “Binâ emini.” “Gümrük emini.” “Sürre emini.” 
“Bölük emini.” “Fetvâ emini.” Cizyeler, evvelce mıntıka 
mıntıka biri emin ve biri kâtip olmak üzere kapıkulu 
süvârilerine verilerek bunlar vâsıtasıyle tahsil olunur ve 
bu işe memur olan emin ve kâtibine de hizmetlerine 
mukâbil ücret verilirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 5. Hz. Mu- 
hammed'in lakabı: Altmış üç yaşa çü erdi ol emin (Süley- 
man Çelebi). (Daha çok el-emin şeklinde kullanılır). 

* Emin olmak: 1. İnanmak, güvenmek: Emin olma- 
saydım gece yarısı çıkar mıydın (Ahmed Midhat Efen- 
di). Seni daha şirin gösteriyor emin ol (Reşat N. Günte- 
kin). Affedin Kenan Bey dedim, emin olunuz, bu şarkının 
sizi bu kadar müteessir edeceğini tahmin etmemiştim 
(Kerime Nâdir). 2. Emniyet içinde olmak: Gönül ne Gök- 
su'ya mâil ne Sarıyar'a gider / Sipâh-ı gamdan emin ol- 
mağa Hisâr'a gider (Sultan Iv. Mehmed'den). Reâyâla- 
rından emin olan Osmanlılar'ın hepsi bir cuma günü 
câmiye toplanmıştı (Ömer Seyfeddin). 

EMİNLİK i. 1. Emin olma durumu, masüniyet. 2. târih. 
Bir işin başı ve sorumlusu olma, emin konumunda bu- 
lunma. 3. Bu memüriyette olan kimsenin makâmı: 
“Gümrük eminliği.” “Fetvâ eminliği.” “Arpa eminliği.” 
EMİR — EMR (|) (Ar. emr) 1. Bir şeyin yapılması ve- 
ya yapılmaması husüsunda bildirilen kesin hüküm, 
hükmüne uyulması istenen zorlayıcı söz, buyruk: Ölü- 
rüm, emrinden bir harf dışarı çıkmam (Hüseyin R. Gürpi- 
nar). Ustanın muhtemel emirlerini bekliyorlardı (Ahmet 
Hâşim). Alpaslan'ı, muhârebe emrini vermeden evvel 
hangi kuvvetler ziyâret etti ve ona neler gösterdi? (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. Yapılması istenen şeyi bildiren ya- 
zı, yazılı belge: “Tâyin emri.” “Satın alma emri.” “Ödeme 
emri.” 3. dilb. Emir kipi. 

» Emir almak: 1. Bir işin yapılması kendisine kesin 
olarak bildirilmek: Ahmet Bey emri alır almaz doğru 
divârr-ı harbe gitti (Nâmık Kemal). Ali'yi kurşuna dizecek 
bölüğe kumanda için emir alaydınız ne yapardınız? 
(Nâmık Kemal). 2. Bir kimsenin veya kuruluşun hükmü 
altına girmek, ondan tâlimat almak: “Ben kimseden emir 
almam.” “Gizli bir yerden emir aldığı belli.” Emir büyük 
yerden: Ölüm, kazâ vb. olaylar karşısında söylenen ka- 
dere teslimiyet sözü. Emir cümlesi: dilb. Yüklemi emir 
kipinde olan cümle, cümle-iemriyye: “Çabuk gel.” Emir 
eri: Subayların hizmetinde bulunan er, hizmet eri, emir- 
ber. Emir kipi: dilb. Bir işin yapılmasını emreden fiil ki- 
pi, buyuru kipi, siga-yı emriyye JBirinci şahıs için kullanıl- 
maz): “Gel — gelsin — gelin — gelsinler.” “İç — içsin — için — 
içsinler.” Emir komuta (kumanda) zinciri: Silâhlı kuv- 
vetlerde emir ve komuta makamlarının birbirinin ardın- 
ca gelen sırası. Emir kulu: Kendisine verilen emirleri, 
söylenen şeyleri kayıtsız şartsız yapma durumunda 
olan kimse: Onları daha ziyâde bürokratların emir kulla- 
rı ve çalım âletleri saymak gerekir (Ahmet Kabaklı). 
Emir subayı (zâbiti); Yüksek rütbeli kumandanların 
emrine verilen ve emirlerinin uygulanması için gereke- 
ni yapan subay, yâver. Emir vermek: (Bir şeyin yapıl- 
masını veya yapılmamasını) Buyurmak, emretmek: Ara- 
badan atladı ve derhal emir verdi: Lambaları söndürünüz 
(Peyâmi Safâ). Emre (Emrine) âmâde (hazır, mü- 
heyyâ): Her an verilecek emri bekler durumda ve yap- 
maya hazır vaziyette: En seçme hecinlerim emrinize ha- 
zırdır (Refik H. Karay). Emre muharrer senet: iktisat. 
Bono. Emrinde: Hükmü ve idâresi altında: Cümle 
mahlükât onun emrindedir (Süleyman Çelebi). Yaratıcı 
rühun emrinde idiler, onun istediğini yaptılar (Ahmet H. 
Tanpınar). Emrine (Emri altına) almak: Hükmü altında 
tutmak, üzerinde buyruğunu yürütmek: Garp, durma- 
dan istemesine ve bulduğu ile kanâat etmeyip hamle üs- 


tüne hamle yapmasına karşılık maddeyi emrine almış sa-. 


yılırdı (Sâmiha Ayverdi). (Birinin) Emrine (Emri altına) 
girmek: 1. Buyruğuna boyun eğmek, (biri) tarafından 
yönetilmek: Sonra bütün ev halkı bir zaman için hasta- 
nın emri altına girer (Reşat N. Güntekin). 2. Bir kimsenin 
yanında ve buyruğu altında çalışmak: Niçin bu savaşa 
katıldım ben, neden eski nalbandın emrine girdim? (Be- 
kir Büyükarkın). (Birinin) Emrine vermek: (İstediği za- 
man, istediği gibi kullanması için) Bir şeyi bir kimsenin 
istifâdesine hazır tutmak, tahsis etmek: “Otormobilimi 
emrinize vereyim.” ... Emrine vermek: -e tâyin etmek, 
atamak: “İstanbul emrine verilen öğretmenler ay başında 
işe başlayacak.” Emr-i âli: Pâdişah buyruğu. Emr-i 
gâip: eski. dilb. Emir kipinin üçüncü şahsı: “Gitsin, ye- 
sin, içsinler.”” Emr-i hal: Bk. EMRİHAK. Emr-i hâzır: es- 
ki. dilb. Emir kipinin ikinci şahsı: “Gel, oku, iç.” Emr-i 
Ikün: Cenâb-ı Hakk'ın yaratmayı murat ettiği zaman ver- 


diği “kün - ol” emri: Mahv-ı envâr-ı cemâl-i vahdet-i aşk 
idi dil / Olmadan sırr-ı zuhüra.emr-i kün munzam henüz 
(Leskofçalı Gâlib). Emr-i sâmi: Sadâret makâmından ve- 
rilen emir. Emr bi'i-ma'ruf ve nehy ani'l-münker: (Emir 
bi'Lma'ruf nehiy ani'-münker şeklinde de söylenir) İnsanla- 
rı dinin emrettiği doğru, iyi ve güzel şeyleri yapmaya 
teşvik etme ve kötülükten menetme, bu yolda irşat et- 
me. Emr ü ferman hazret-i men lehü'l-emrindir: Eski- 
den yazışmaların sonunda kullanılan, “Emir ve ferman 
emir sâhibi olan kimsenindir” anlamında nezâket ve 
hürmet ifâde eden protokol cümlesi. 

6 Emri (4 ) sıf. (nispet eki -iile) Emirle ilgili, emre âit. 

© Emriyye (4 -l) sıf Emri kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Cümle-i 
emriyye: Emir cümlesi.” “Siga-yı emriyye: Emir kipi.” 
EMİR — EMR (-l) i (Ar. emr) İş, şey, husus, olay, hâdi- 
se: Sen heman cümle umürunda adâlet eyle / Gayriye 
müşkil olan sana olur emr-i yesir (Nef'i). Bu emirde alda- 
tılan yalnız Talat Hanım'dı (Hüseyin R. Gürpınar). 
Kalilü'n-nüfus aşiretler arasında muhârebe bir emr-i 
dâimidir (Cenap Şahâbeddin). 

» Emr-i asir: Güç iş, zor iş: Komşudan komşuya git- 

mek dahi bir emr-i asir (Şâir Eşref). Emr-i azim: Halli 
çok güç mesele, başarılması hayli güç iş: Onu arabadan 
indirmek bir emr-i azim idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Emr-i ta- 
bii: Olağan iş. Emr-i vâki: Bk. EMRİVÂKİ. Emr-i yevmi: 
Askerlikte günlük işleri ve olayları bildiren tebliğ, gün- 
lük işler ve olaylar bülteni: Ertesi günü, bir emr-i yevmi 
ile onun hidemât-ı fevkalâdesine mükâfâten harp madal- 
yasıyle Erkân-ı Harbiyye-i Umümiyye yâverliğine tâyin 
edildiğini öğrendik (Fahri Celâl). 
EMİR (/-1) & (Ar. emr “emretmek”ten emir) 1. Bir kavim 
veya memleketin başı, başkan, bey, reis: Ey mülk-i hüs- 
nün âli emiri / Olsun makâmın sinem seriri (Muallim 
Nâci). Bir derebeyinin keyfi veya bir emirin zevki için 
kan dökülmez (Cenap Şahâbeddin). Ey ünlü kumandan 
paşalar, tuğlu vezirler / Ey tuğlu erler, ağalar, beyler, 
emirler (Orhan S. Orhon). 2. Kumandan. 

» Emir-i âhur: Pâdişah ahırlarının yönetimiyle gö- 
revli kimse, imrahor, mirahur. Emir-i Mekke: Hicaz 
vâlisinin yanında Mekke ve civârının işlerine bakmakla 
görevli, Hz. Muhammed soyundan ve Hz. Hasan neslin- 
den gelen (şerif) zâta verilen unvan. Emirü'l-ceyş: 
(Araplar'da) Başkumandan: Resül-i Ekrem, Amr İbn Âs'ı 
emirü'-ceyş yâni başbuğ nasbeder (Cevdet Paşa). 
Emirü'l-hac: Hacı kâfilesine başkanlık eden kimse. 
Emirü'l-mâ: Suların yâni denizlerin emiri, amiral. 
Emirü'l-mü'minin: “Mü'minlerin başı” anlamında 
halifeler için kullanılanunvan:Â/-i Osmân'ın çerâğı nür-ı 
çeşm-i evliyâ / Şeh Süleymân-ı zaman ya'ni 
emirü'l-mü'minin (Yahyâ Bey'den). Ki bir müfti değil o, 
bir emirü'-mü'minin, fetvâları o vermez, kânunları ya- 
par (Ziyâ Gökalp). Emirü'l-ümerâ: 1. Abbâsiler devrin- 
de başkumandanlara verilen unvan. 2. Osmanlı Devle- 
ti'nde Tanzimat'a kadar eyâlet vâlilerine yâni beylerbe- 
yilerine verilen unvan: Pâdişahların yanı başında bir yı- 
ğın vezir, teşrifatçı çaşnigir başı, emirü'-ümerâ, candar 
gelir (Ahmet H. Tanpınar). 3. Tanzimat'tan sonra askeri 
rütbelerden kaymakamlığa (yarbaylık) karşılık olmak 
üzere mülkiye paşalarına verilen unvan. 

6 Emire (e ,-l) &. (emir'in müennes şekli) Kadın emir. 
EMİRBER (, -l) & (Ar. emr ve Fars. ber “götüren, alan” ile 
emr-ber) Emir eri, hizmet eri: Kırk senelik emirberi, aşçı- 
sı Hüseyin Çavuş kulede kâhyâlık noktasından ondan 
sonra gelirdi (Fahri Celâl). 


EMİRCİK i (< emirscik) Yalı çapkını veya iskele kuşu 
denen bir kuş 

EMİRLİK i 1. Emir olma durumu. 2. Bir emir tarafın- 
dan yönetilen ülke: “Katar emirliği.” 


EMİRNÂME (wL p1) i. (Ar. emr ve Fars. nâme “yazılı şey” 
ile emr-nâme) Yüksek bir makamdan verilen yazılı emir, 
bir buyruğu ihtivâ eden yazı, buyrultu. 


EMİSYON ii, (Fr. ömission) 1. İhraç etmek, çıkarmak, 
tedâvüle koymak. 2. Merkez bankasının piyasaya kâğıt 
para sürmesi: Türkiye'de banknot emisyonuna sâdece 
T.C. Merkez Bankası yetkilidir (Vildan Serin). 3. Tahvil 
ve hisse senedinin sermaye piyasasına sunulması. 


EMİŞMEK geçişsiz £. (< em-i-ş-mek) E. T. Türk. ve halk 
ağzı. (Kuzular için) Süt emmek: Kılıç elde kalkanı yapın- 
dılar / Kuzu emişir gibi depindiler (Süheyl ü Nevbahar — 
TS). 
EMKİNE («So) i. (Ar. mekân'ın çoğul şekli emkine) 
Mekânlar, yerler, mevkiler; oturulan yerler, evler: 
Zamânın tağyiri ahkâmın tağyirini, muâşeretin tağyiri de 
emkinenin tağyirini icap ediyor (Ahmet Râsim). 
EMLAH |/ ince| (çe) sıf. (Ar. melâhat “güzel ve hoş ol- 
mak”tanemlah) Çok (daha, en, pek) güzel. 

» Emlahü'-Arab: “Arabın en güzeli” Hz. Muham- 
med. 


EMLÂH (pd4) i (Ar-milh “tuzun çoğul şekli emlahı) Tuz- 
lar. 
EMLÂK (Ul) i (Ar. milk — mulk'un çoğul şekli emlâk) 
Mülkler, ev, tarla, arsa gibi taşınmaz mallar, gayrimen- 
kul, mallar: Emlâki olmayan kişiden bahtiyârdır / Mey 
nüş edip de kendine liç mâlik olmayan (Yahyâ Kemal). 
x Emlâk-i hümâyun: Pâdişah malları. Emlâk-i 
mazbüta: El konulmuş mallar. Emlâk-i mevküfe: Vakfe- 
dilmiş mülkler. Emlâk-i miriyye: Beylik arâzi. 


EMLÂKÇİ i. İşi emlâk alıp satmak olan kimse, emlâk 
komisyoncusu. 

EMLÂKÇİLİK i. Emlâk alıp satma işi. 

EMLEMEK geçişli £. (< emsle-mek) E. T. Türk. ve halk 
ağzı. İlâç sürmek, ilâçlamak. 

EMLES (li) sıf. (Ar. melâset “düz ve yumuşak ol- 
mak”tan emles) Düz, düzgün, pürüzsüz: “Hacer-i emles: 
Cilâlı gibi pürüzsüz, düz taş.” Ol rütbe Arab lisânı emles 
/ Az tab'ile şâir anda herkes (Ziyâ Paşa'dan). Bütün kay- 
nakların, tanıkların, yetkilerin karşısında ne yapsanız bu 
levh-i mahfuzdaRi hatâyı bu levh-i emlesten silemezsiniz 
(Orhan Ş. Gökyay). 

EMMÂRE (6 Ül) i (Ar. emr “emretmek”ten emmâre) Emre- 
den, emredici (Tasavvufta nefs-i ernmnâre sözünün kısaltıl- 
mışı olarak nefsin yedi mertebesinden insana kötülükleri, 
günâhı ve şehveti emreden ilk mertebesi için kullanılır): 
Özenmez misin ol yâre aldanmışsın ağyâre / Seni azdır- 
mış emmâre gel Allah'a dönelim gel (Niyâzi-i Mısri). Bu 
nefsin var yedi bâbı, üçünde hiç de eğlenme / Sakın 
emmüârede levvâmede hiç durma dinlenme (Ken'an Rifâi). 


EMME i Emmekişi. 

Xx Emme basma tulumba: Bir sıvıyı bir depodan çe- 
kip diğerine basan pistonlu tulumba, alavere tulumba- 
sı. 


EMME bağl. Amma, ama sözünün halk ağzında kullanı- 
lan şekli: Pekâlâ, korkmuyor emme gene fenâlık etmek- 
ten vazgeçmiyor (Ömer Seyfeddin). Hani sen daha iyi bi- 
lirsin, emme ben gidişâtı iyi görmüyorum (Yusut Z. Or- 
taç). 

EMMEÇ i (<em-meç) yeni. Aspiratör karşılığı teklif edi- 
len kelime. 


EMMEK geçişli f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. (Bir 
şeyi) Dudak, dil ve nefes yardımı ile içine çekmek: Kö- 
pükleri bıyıklarını emerek aldı (Ahmed Midhat Efendi). 
İki çocuk tahta saplı bir çakı ile kollarını çizdiler (...) 
sonra birbirlerinin kollarını emdiler, and içerek kan kar- 
deşi oldular (Ömer Seyfeddin). Kan kokusunu alır almaz 
üşüşür, kene gibi yapışır, eme eme kanını tüketirlermiş 
(Târık Buğra). 2. Ağızdaki bir şeyi tükürük yardımı ile 
eritmek ve eriyen kısmını tükürükle birlikte yutmak: 
“Birden yutma, emerek ye.” Yengemin verdiği karanfili 
dişlerimle ezip emerek odaya giriyorum (Yusut Z. Or- 
taç). 3. (Bir şey) Bir sıvıyı içine çekmek, içine almak, 
massetmek: “Kumaş boyayı emdi.” Emdiği köklerin ger- 
çi ölümdür yerden (Cenap Şahâbeddin). Selleri önler 
emerek / Ormandaki varlığa bak (Âşık Veysel). 

» Emmek fiiliyle deyimler: Anasından emdiği süt 
burnundan gelmek / Aslan sütü emmiş / Çiğ süt em- 
miş / Helâl süt emmiş / Kanını emmek / Meme em- 
mek / Süt emmek. 


EMMİ i (Ar. 'amm “amca”dan ses türemesiyle ammi > em- 
mi) Ammi sözünün halk ağzındaki söylenişi: Aman be 
emmi! -Ne var? —Düş yorar mısın? (Mehmet Akif). 


EMN (5-1) i (Ar.emn)Emniyet, korkusuzluk, güven, hu- 
zur (Daha çok eman ve âsâyiş kelimeleriyle birlikte kullanı- 
lir): Taâm u emn ü âsâyiş gibi bir nimetim vardır 
(Fâizi'den). Hâmi-i din medâr-ı emn ü eman (Fıtnat Ha- 
nım). Her yerde remz-i emn ü emân oldu tüğlar (Yahyâ 
Kemal). 


EMNİYET (cl) i (Ar. emn “korkusuzluk, eminlik”ten 
yapma mastar eki -iyyet ile ernniyyet) (Türkçe'de türetilmiş- 
tir) 1. İnanma, güvenme, güven, itimat: Evvelâ zevcesi- 
nin emniyetini sü-i istimal etmiş (Hüseyin R. Gürpınar). 
Bana gösterdiği emniyet sebepsiz değildi (Reşat N. Gün- 
tekin). 2. Tehlikeden uzak bulunma, korkusuzluk, gü- 
venlik: Yorgun başımı göğsünde emniyette bileyim (Câhit 
S. Tarancı). 3. Millet güvenliğini sağlayan teşkilât, polis 
işleri: “Emniyet âmiri.” “Emniyet işleri. ” Hâlâ da emniyet 
teşkilâtımızı meşgul ettiğini mebusken öğrenmiştim (Re- 
fik H. Karay). 4. Güvenlik işlerinin yürütüldüğü resmi 
yer: “Emniyet müdürlüğü.” “Geceyi emniyette geçirdi.” 5. 
Bir ateşli silâhın kazâra ateş almasını önleyen düzenek. 
6. Bir cihazda güveni sağlayan parça: “Emniyet zinciri.” 
“Emniyet kilidi.” “Emniyet supabı.” “Emniyet kancası.” 
Ya bomba ateş almazsa? —-Mutlaka alır, emniyet düğme- 
sini ittikten sonra yarım saat geçer geçmez hemen patlar 
(Ömer Seyfeddin). 

*X Emniyet etmek: Güvenmek, inanmak: Bir bunağın 
saçmalarına inanıyorsun da benim akıl ve mantık dâhi- 
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lindeki sözlerime neye emniyet etmiyorsun? (Hüseyin R. 
Gürpınar). Bir parça yağmurdan yollarını şaşıran, dağı- 
lan orduya pâdişah nasıl emniyet edecekti (Ömer Sey- 
feddin). Ve de olsa ben size emniyet etmeliydim (Reşat 
N. Güntekin). Emniyet getirmek: Emin olmak, inanmak: 
Oda kapısına gitti ve iyice Rilitli olduğuna emniyet getir- 
dikten sonra dolabın önüne bir sandalye çekti (Peyâmi 
Safâ). Emniyet kemeri: Motorlu taşıtlarda bir kazâ 
ânında ve özellikle uçakların iniş ve kalkışlarında, çarp- 
ma veya fırlamaları önlemek için yolcuları oturdukları 
koltuklara bağlayan tokalı kemer. Emniyet supabı: İçin- 
de basınçlı akışkan bulunan kaplarda basıncın aşırı 
yükselmesini önleyen supap. Emniyet vermek: (Karşı- 
sındakinde) İyi bir etki bırakmak, güven duygusu uyan- 
dırmak: Bu temizlik bana bir emniyet verdi (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Lâkin bugünkü Irak'ın vaziyeti bize emniyet 
veremiyor (Refik H. Karay). Emniyete (Emniyet altına) 
almak: Zarara uğramaması için gerekli şartları hazırla- 
mak, tehlikeden uzak tutmak: İçtimâi sigorta işçiyi ömrü- 
nün sonuna kadar aksiliklere karşı emniyet altına almış- 
tır (Peyâmi Safâ). Memleketin içindeki ve dışındaki faâli- 
yet imkânlarını emniyet altına almış bulunuyorlardı 
(Sâmiha Ayverdi). Emniyetle: Emin olarak, güven ve iti- 
matla: O vakit emniyetle kapıdan çıkarız (Ömer Seyfed- 
din). Sofanın ortasına kadar birkaç adım attım, gene dur- 
dum; bu sefer daha emniyetle Nüzhet'in oda kapısına gel- 
dim, hafif hafif iki defa vurdum (Peyâmi Safâ). Emniyet- 
te olmak: Güven içinde, tehlikeden uzak durumda ol- 
mak: Ayşe Ebe, iki tarafa bakınarak daha büsbütün em- 
niyette olmadığı zannını verir (Ahmed Midhat Efendi). 
Korkusuyle baş başa kaldıçiçek / Artık emniyette hem fil 
hem böcek (Câhit S. Tarancı). 

8 Emniyet-bahş (>. cal) birl. sıf. (Fars. bahş “bah- 
şeden, veren” ile) Güven verici. 
EMNİYETLİ sıf. 1. İnanılır, güvenilir, emin: “Emniyetli 
bir komisyoncu.” 2. Tehlikeden uzak, güvenli: “Emniyet- 
li geçit.” 
EMNİYETSİZ sıf. 1. Güvenilmez, inanılmaz: “Emniyet- 
siz adam. ” 2. Güvensiz, âsâyişsiz: “Emniyetsiz bir semt.” 
Zevkle döşenmiş olan bu büyük oda, bana tehlikeli bir 
harp meydanı gibi emniyetsiz görünüyordu (Kerime 
Nâdir). 
EMNİYETSİZLİK i 1. Güvenmeme durumu, güven 
duymama: Fatma'da, babasının kendilerini bıraktığı gün- 
den beri insanlara karşı emniyetsizlik, kendisine âit her 
şeyi kaybetmek korkusu tabii hal olmuştu (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Güvensizlik, âşâyişsizlik: Kaldı ki o ürper- 
meyi duymak için eski İstanbul gecelerine dönmek, yan- 
gının, her türlü emniyetsizliğin, evindeki şehirliyi bir dağ 
yolcusu uyanıklığı içinde yaşattığı zamânı bulmak lâzım- 
dır (Ahmet H. Tanpınar). 


EMOGLOBİN Bk. HEMOGLOBİN 
EMOROİD Bk. HEMOROİD 


EMPERMEABL |/ ince| i (Fr. impermâable) Yağmurluk 
(Bir ara kullanılmıştır) Sırtında herkesinkine benzeyen 
bir empermeabi olması da iyiydi (Refik H. Karay). 


EMPERYALİST sıf ve i (Fr. impörialiste) Emperyalizm 
taraftarı, emperyalizmi amaç edinen (kimse, görüş vb.), 
yayılmacı: “Emperyalist zihniyet.” “Emperyalist güçler.” 
Azlıkları yalancı vaatlerle çokluğun üzerine hücum etti- 
rip sonunda gene çoklukla uyuşmaya mecbur eden em- 
peryalist bir devletten beklenilen budur (Refik H. Karay). 
EMPERYALİZM i. (Fr. imperialisme < İng.) Hâkim hal- 
kın elindeki merkezi iktidârın, ırk veya kültür bakımın- 
dan farklı halkları ve milletleri sömürmek amacıyle yö- 
netimi altında toplama politikası, yayılınacılık: Türki- 


ye'nin başının belâsı bir değil ikidir. Bir taraftan batı, öte 


yandan Rus emperyalizmi (Ergun Göze). 


EMPOZE sıf. (Fr. impos6) Dilimizde “zorla kabul ettir- 
mek, tesir edip aşılamak” anlamına gelen Empoze et- 
mek kullanılışında geçer: Ama yanılanların çoğunlukta 
olduğu bir diyarda yanlışlar kendini doğru olarak empo- 
ze ederler (Burhan Felek). Atom bombası ile Japonya'yı 
dize getiren ABD, düşmana sulh şartlarıyle berâber yeni 
bir eğitim sistemi empoze etti (Ergun Göze). 


EMPRESYONİST i. ve sıf (Fr. impressioniste) Sanat, 
edebiyat ve felsefede empresyonizmi benimseyen kim- 
se veya görüş, izlenimci: Realistler, meselâ bir odaya gir- 
dikleri zaman bütün eşyâyı bir haciz memuru alâkasıyle 
birer birer tetkik ederler. Empresyonistler buna mukâbil 
daha tabii, daha sanat şerâitine uygun bir görüşle sâdece 
odada ilk dikkate çarpan ne ise onu çiziyorlardı (Reşat 
N. Güntekin). 


EMPRESYONİZM i. (Fr. impressionisme) 1. fels. Yalnız- 
ca duyguları ve duyguların getirdiği izlenimleri gerçek 
olarak kabul eden felsefi görüş, izlenimcilik. 2. Sanat ve 
edebiyatta, soyut değer ve istidlâlleri dikkate almadan 
sâdece duygular ve onların getirdiği izlenimlerle eser 


EMSAL 


vermeyi amaç edinen metot veya teori, izlenimcilik: 
Daudet'nin gayretiyle romana empresyonizm girdi (Re- 
şat N. Güntekin). 


EMPREZARY O i. (İtal. impresario) Bir sanatkârın çalış- 
ma programını düzenleyen, iş yerleriyle olan anlaşma- 
larını sağlayan kimse. 


EMPRİME i (Fr. imprimö) 1. Değişik renkte boyalarla 
kumaş üzerine desen basma işi. 2. Bu yolla elde edilen 
ipekli, yünlü vb. kumaş: Sarı kostüm ve kırmızı emprime 
yine yan yana idiler (Ahmet H. Tanpınar). 3. sıf. Böyle 
bir kumaştan yapılmış: “Emprime elbise.” 

EMR Bk. EMİR 

EMRAZ (> al) . (Ar. maraz'ın çoğul şekli emrâz) Hasta- 
lıklar, illetler, marazlar: “Errâz-ı asabiyye.” “Emrâz-ı cil- 
diyye.” En ehemmiyetsiz bir nezleden en vahim emrâza 
kadar en evvel onun hazâkat-ı teşhisiyyesine mürâcaat 
edilirdi (Hüseyin R. Gürpınar). İbsen'in eseri, herhangi 
bir fizyoloji ve emrâz-ı asabiyye Ritabından çok daha ba- 
sit ve fakirdir (Reşat N. Güntekin). 


EMRED (> 1) i (Ar. emred) Henüz bıyıkları ve sakalı 
çıkmamış delikanlı, tüysüz genç: İbrâhim Voyvoda 
nâmında bir emred idi (Naimâ'dan). Merd isen emred ile 
etme kelâm / Yolda görsen de ona verme selâm (İstan- 
bul Ansk.'nden). 


EMREDİLMEK —- EMROLUNMAK birl. edilgen f. (Ya- 
pılması istenen şey) Kesin olarak bildirilmek, buyurul- 
mak. 


EMRETMEK — EMREYLEMEK birl. geçişli f. (Ar. emr 
» Türk. etmek, eylemek) (-i / -e) 1. (Yapılması istenen şe- 
yi) Kesin olarak bildirmek, buyurmak: Allah vatana mu- 
habbeti emrediyor (Nâmık Kemal). İslâm dini her şeyi ko- 
laylaştırmayı emreder (Burhan Felek). Pek tabidir Ri hiç- 
bir diktatör dilci değildir. Çok kere de dil işlerinden hiç- 
bir şey anlamazlar. Ama yine de emreder ve kendilerini 
böyle emirler vermeye salâhiyetli görürler (Nihad S. Ba- 
narlı). 2. (-i) (Nâzik konuşmada ve birinci şahıs dışında) 
İstemek,arzu etmek: “Müdür Bey beni emretmişler.” Em- 
reyle at koşturalın deryâlarda / Gemi vapur yürütelim 
sahrâlarda (Câhit S. Tarancı). Bunların hepsini çalar mı- 
sınız? —Evet, hangisini isterseniz, emrederseniz (Kerime 
Nâdir). 

» Emret, fındık kabuğuna gireyim: Ne kadar güç 
olursa olsun yaparım, yeter ki sen emret. Emretti pat- 
rik efendi: Mânâsız emir veren kimselere karşı alay yol- 
lu söylenir. 


EMRİHAK (.5> al) i (Ar. emr “emir” ve Hakk “Allah” ile 
emr-i Hakk) “Allah emri, tanrı buyruğu” Ölüm. 

» Emrihak vâki olmak (vukü bulmak): Ölmek: “Em- 
rihak vâki olursa hemen haber veriniz.” 
EMRİVÂKİ (çk a) i (Ar. emr “iş, olay” ve vâki" “olan, 
vukü bulan” ile emr-i vâki") Değiştirilemediği için kabul 
edilmek zorunda kalınan durum, olupbitti, oldubitti: 
Emrivâki karşısında ne Fatma ne annesi bir şey diyemez- 
di (Ahmet H. Tanpınar). Böylece de muhârebe fikri bir 
emrivâki olmuş oldu (Sâmiha Ayverdi). 

* Emrivâki yapmak — Emrivâkiye getirmek: (Bir 
kimseyi) Fikrini sormadan kabuletmek zorunda kalaca- 
$ı bir durumla karşı karşıya bırakmak. 


EMROLUNMAK Bk. EMREDİLMEK 


EMRUD (5, 1) i. (Fars. emrüd) Armut sözünün eski me- 
tinlerde rastlanan asıl şekli: İneb unnâb ile emrüd u al- 
ma / Dahi encir ile zeytün u hurmâ (Ahmed-i Dâi). 
EMSAL // incej (Ja) i (Ar. mis! “eş, benzer”in çoğul şek- 
li emsal) (Türkçe'de daha çok tekil anlamında kullanılır) 1. 
Eş, eşler, benzer, benzer olanlar: Vallâhi emsâli bulun- 
maz (Hüseyin R. Gürpınar). Bilirsiniz ki Osterliç ve 
emsâli zaferler Fransa'ya üç milyon gence mâlolmuştu 
(Cenap Şahâbeddin). Şimdi ise onu ve emsâlini başka bir 
gözle görüyorum (Ergun Göze). 2. Örnek, örnekler, 
nümüne, nümüneler: Pek çoksa da âh bunda emsâl / Et- 
mekte şuürumu bu ihlâl (Abdülhak Hâmit). Bu hal emsâl-i 
adidesiyle sâbit (Hüseyin R. Gürpınar). 3. Yaşıt, yaşıtlar, 
akran: “O senin emsâlin mi, neden uğraşıyorsun?” 
“Emsâline göre okula geç başladı.” 4. mat. Katsayı. 

*x Emsal göstermek: Kânüni bir işlemde ve bilhas- 
sa bedel takdirlerinde bir hükme varılınasına esas teş- 
kil edebilmesi için aynı cinsten örnek göstermek: “Ver- 
gi takdiri için başvurulurken ayn binâdaki dükkânlar 
emsal gösterildi.” Emsâli misillü: 1. Buna benzer: Ve gi- 
bi vuküat? —Hırsızlık, baskın emsâli misillü (Mahmut 
Yesâri). 2. Benzerlerinde olduğu gibi. Emsâl-i kesire: 
Daha bir çokları (Özellikle bayramlarda, mübârek ve se- 
vinçli günlerde hayır temennisi sözü olarak kullanılır): 
“Emsâl-i kesiresine nâil olasınız.” “Emsâl-i kesiresi ile 
müşerref olunuz.” 


EMSAL |/ ince| (Jül) & (Ar. mesel “hikâye”nin çoğul şek- 
li emsâl) Geçmişte olan şeyleri nakleden hikâyeler, kıs- 
salar, destanlar: “Durüb-ı emsal: Atasözü, atasözleri.” 


EMSALSİZ 


EMSALSİZ sıf. Eşi olmayan, eşsiz, benzersiz, yektâ: 
Bütün ovayı ayağımızın altına seren taraçasında emsal- 
siz bir gurup karşısında çaylarımızı içtik (Ahmet H. Tan- 
pınar). 

EMSAR (Lao) i (Ar.mişr“şehir”in çoğul şekli emşâr) Şe- 
hirler, büyük şehirler, beldeler. 

EMSİLE (41) i (Ar. misâf'in çoğul şekli emsile) 1. Ör- 
nekler, misaller: Bizzat uzun emsile ve edilleye muhtaç 
bir bahsi hâtıraların dar havsalasına sıkıştırmak dâiye- 
sinde olmamakla berâber... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Arap- 
ça gramer öğretiminde ilk okutulan ve içinde fiil çekim- 
leri bulunan kitap. 

Xx Emsile-i muhtelife: “Çeşitli örnekler” Arapça bir 

fil kökünün çeşitli kiplerini ve o fiil kökünden türemiş 
muhtelif şekilleri belli bir sıraya göre gösteren çekim. 
Emsile-i muttaride: “Bir sıraya göre dizilmiş örnekler” 
Arapça bir fiil kipinin şahısların müfret, tesniye, cemi, 
müzekker, müennes, gâip, muhâtap ve mütekellim şe- 
killerine göre çekimi. 
EMTAR (zel) i (Ar. mafar “yağmurun çoğul şekli 
emtâr) Yağmurlar: “Emtâr-ı kesire: Bol yağmurlar.” Dürr 
ü yâküt ile bir nahi-i murassa' sandım / Erguvân üzre dö- 
külmüş katarât-ı emtâr (Bâki). Hattın neşv ü nemâ buldu 
sirişkinden olur zirâ / Çemen-zâra tarâvet kesret-i emtâr- 
dan târi (Fıtnat Hanım). 


gn, 


EMTİA (4x4) 1 (Ar. metâ' “mal, eşyâ”nın çoğul şekli em- 
tüa) Metâlar, mallar, satılacak eşyâlar: “Emtia-i ecnebiy- 
ye: Yabancı malları.” “Emtia-i ticâriyye: Ticâreti yapılan 
mallar.” Frenk emtiasıyle dahi pek ziynetli döşenmiş 
(Ahmed Midhat Efendi). Kutsi cümleler emtia ilânları gi- 
bi (Rüşen E Ünaydın). 

EMÜLSİYON ii (Fr. ömulsion < Lat.) Bir akışkanın diğer 
bir akışkan içinde çok küçük zerrecikler hâlinde dağıl- 
ması sonucu meydana gelen karışım. 

EMVAC (gl.el) i (Ar. mevc “dalga"nin çoğul şekli emvâc) 
Dalgalar: Zihi deryâ-yı vahdet kim kesilmez hergiz 
emvâcı (Niyâzi-i Mısri). Bahrin bu şeb emvâc-ı saf â aştı 
boyundan / Vâsıf gidelim Göksu'ya İstinye Koyu'ndan 
Enderunlu Vâsıf'tan). Emvâc-ı hayâl içinde kaldım (Ce- 
nap Şahâbeddin). 

EMYAL (/ incej (Jl,el) & (Ar. mâl'ın çoğul şekli emvâl) 
Mallar, mülkler, satın alınan şeyler: “Emvâl-i eytam: Ye- 
tim malları.” Ehl-i aşiretin emvâli gibi efkârı da ka- 
rargâh-ı aşiret dâhilinde mahpus kalır (Cenap Şahâbed- 
din). 

# Emvâl-i bâtıne: Para, altın, gümüş gibi saklanabi- 
len mallar. Emvâl-i emiriyye: Devlete âit mallar, miri 
mallar, beylik mallar. Emvâl-i gayr-i menküle: Taşın- 
maz mallar; çiftlik, zeytinlik, ev, han, hamam gibi. 
Emvâl-i mektüme: Vergiden kaçırılan mallar. Emvâl-i 
menküle: Taşınabilir mallar; para, eşyâ vb. Emvâl-i 
metrüke: Sâhipleri tarafından terkedilmiş, sâhipsiz 
mallar: Köyün emvâl-i metrükesini topraksızlara dağıtan 
Mutahhar Bey'in bu başarıdaki payına işâret etmek iste- 
rim (Ahmet H. Tanpınar). Emvâl-i zâhire: Koyun, sığır 
vb. hayvanlar, zirâi ürünler ve mâdenler gibi saklana- 
mayan, görünür mallar. 


EMYAT (51,1) (Ar. meyyit “ölünün çoğul şekli emvât) 
Ölüler: “Defn-i emvat: Ölüleri gömme” Bir nefesle 
ser-te-ser emuâtı ihyâ eyleyip / Âleme göster nedir 
mâhiyyet-i fehvâ-yı rüh (Leskofçalı Gâlib). Sabâha kadar 
emvat arasına düşmüş cadı gibi etrâfını ihâta eden müt- 
hiş müthiş hayâlât içinde konağın her tarafını dolaşırdı 
(Nâmık Kemal). 


EMYAL (/ince| (JLe) i. (Ar. mi/'in çoğul şekliemyâl) Mil- 
ler: “Emyâl-i bahri: Deniz milleri.” 

X Emyal cetveli: Limanlar ve sâhil şehirleri arasın- 
daki mesâfeleri mil olarak gösteren cetvel. 


EMZİCE (4> -) i (Ar. mizâc'ın çoğul şekli emzice) Huy- 
lar, tabiatlar, meşrepler: Aşkın şiddet ve itidâli emziceye 
göre olmak tabiidir (Muallim Nâci). Hele unutmayalım 
ihtilâf-ı emziceyi (Abdülhak Hâmit). 

EMZİK i. (Eski Türk. emüz-mek “emzirmek” |< 
em-ü-z-mek) > emiz-mek'ten emiz-i-k > emzik) 1. Süt ço- 
cuklarını oyalamak için ağızlarına verilen yalancı kau- 
çuk meme. 2. Çaydanlık, ibrik gibi kapların suyu istenil- 
diği kadar ve kolayca akıtınaya yarayan, ince uzun bir 
boru şeklindeki çıkıntısı: Çay ibriğinin emziğinden hafif 
hafif duman çıkıyor (Hüseyin R. Gürpınar). Testinin içi- 
ne girmiş olan kocaman bir eşek arısı tazyikle emziğin 
dar ağzından fırlamış (Refik H. Karay). 3. argo. Nargile 
marpucu, sigara ağızlığı: Kır düşmüş pos bıyıklarını ka- 
lın ensesine doğru çekiştirdi, sigarasını emziğine yerleşti- 
rirken birinci karısı telâşla içeri girdi (Fahri Celâl). 


EMZİKLİ sıf. 1. Emziği olan, emen: Analarla emzikli ço- 
cuklar başka safta (Fâruk N. Çamlıbel). 2. Memede çocu- 
ğu olan, çocuğuna meme veren (kadın): Üç çocuk anne- 
si emzikli kadın tek başına / Koca berhâneyi silsin de... 


Eğ 


(Mehmet Âkif). 


EMZİRİLMEK edilgen £ (< emziri--mek) Meme veril- 
mek: “İki süt nine tarafından emzirildi. ” 


EMZİRMEK geçişli f. (Eski Türk. emüz-mek “emzirmek” > 
emiz-mek > emiz-i-r-mek) (Kadın veya dişi hayvan) Yav- 
rusunu memesindeki sütü emdirmek süretiyle besle- 
mek, meme vermek: Çü doğdun anadan ey bedr-i kâmil 
/ Benim âgüşum oldu sana menzil / Nice ay emzirip ol- 
dum emekdâr / Gıdâ-yı cânımı eylerdim iftâr (Yahyâ 
Bey). Emzir, büyüt, bir dakika terketme (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). 

EN i. (Eski Türk. in) Bir şeyin iki boyutundan daha kü- 
çük olanı, genişlik, arz (Uzun olanına boy denirJ: “Kuma- 
şın eni.” “Eni çok az.” 

X Eninde sonunda: Neticede, en sonunda, önünde 
sonunda: Görürsünüz, bu oğlan eninde sonunda dilenci 
olur derdi (Reşat N. Güntekin). Açıkçası, basına ve bası- 
nın seslerine kulak asmayanlar bunun ceremesini eninde 
sonunda çekerler (Burhan Felek). Epey aylak gezdi ama 
eninde sonunda yola geldi (Mahmut Yesâri). 

© Enine zf. (İyelik ve yönelme hâli eklerinin kalıplaşma- 
sıyle) Dikdörtgen vb. şekle sâhip bir cismin küçük kena- 
rı boyunca: “Kumaşı enine biçmek.” “Enine kesit.” “Eni- 
ne eksen.” 

*X Enine boyuna: 1. İri yarı (kimse). 2. Adamakıllı, 
iyice ölçüp biçerek (düşünmek, hesaplamak, konuş- 
mak...) Haydi öyleyse, bu gece seninle enine boyuna gö- 
rüşelim (Ahmed Midhat Efendi). Birçok semtleri sevmiş, 
sevdikçe onları zamânın derinliğine doğru enine boyuna 
öğrenmiş bir insan (Yahyâ Kemal). Bu hususlar yine bu 
sahifelerde enine boyuna izah ve ispat edilmiştir (Nihad 
S. Banarlı). 


EN zf. (< ei < Eski Türk. eriğ < ariğ) Başına geldiği sıfatın 
o sıfatın ifâde ettiği anlamın en üstün derecesinde oldu- 
Şunu belirtir: En son koşumuzdur bu, asırlarca bilinsin 
(Yahyâ Kemal). En yeni, en güzel elbisesini giyer (Refik 
H. Karay). Bizans-Arap mücâdelesinin en kanlı safhaları 
burada geçmiştir (Ahmet H. Tanpınar). 

X En akıllısı (akıllımız) Hamza, o da üç (kırk) gün- 
diir direkte bağlı: Bir kimse akılsızca bir iş yaptığı za- 
man söylenir. En aşağı — En az: En düşük ölçüye göre, 
asgari: “Bu yemeğe en aşağı iki kilo et gider.” En evvel: 
İlk defa, ilk önce: “En evvel ben geldim.” Bakır oklu 
minâreler güneşi en evvel görmek için havalarda yükse- 
lir (Ahmet Hâşim). En azından: 1. En aşağı, asgari: “Bu 
elbise için en azından 3 metre kumaş lâzım.” 2. Hiç ol- 
mazsa: “Gitmende ne zarar var, en azından gezmiş olur- 
sun.” En fazla: Olsa olsa, nihâyet: “En fazla üç saat sü- 
rer.” “En fazla yüz milyon eder.” En iyisi: En doğru ola- 
nı, en çok tercih edileni: “En iyisi sen memleketine dön.” 
En kabadayısı: En iyisi, en başta geleni. En kötüsü: En 
kötü olanı, hiç istenmeyeni: “İşsiz, en kötüsü sarhoş bir 
koca.” En nihâyet: En sonunda, neticede: “En nihâyet 
râzı oldu.” 


EN & (Kökü bulunamamıştır) Yeniçerilere verilen bir çu- 
ha çeşidi: En denilen çuhanın Yeniçeri kâtibi ile Anado- 
lu ve Rumeli ağaları ve yayabaşılarla bunların Ret- 
hüdâları, çavuş, muallim, muhzır ve süvâri zagarcılara 
C..) verildiği yazılmaktadır (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
—EN (İ—') (Ar. tenvin'in mansup şekli, iki üstün -en veya 
-an) Arapça kelimelerin sonuna gelerek kelimeyi zarflaş- 
tıran bir çeşit ek (Arap harfleriyle yazılan kelimelerin so- 
nunda elifin üstünde iki üstün (|) veya sâdece iki üstün Ö 
şeklinde gösterilir): (İ,.>1) Ahiren: Sonunda, en son. 
(Siz) Aklen: Akıl bakımından, akılca. (Yuz) Amelen: İş 
bakımından veya pratik olarak. (U) Bedenen: Vücutça. 
(S3) Fikren: Düşünce bakımından. (4 .) Serian: Ça- 
buk olarak. 


ENÂCİL (>) i (Ar. İncil'in çoğul şekli Enâci 0) İnciller: 
Dedi bir kavm görmüşüm enâcili sudürunda / Melekler 
gibi hem saf saf namâz içre tutar eklâf (Yazıcıoğlu Meh- 
med). , 

* Enâcil-i erbaa: Dört İncil (Metta, Markus, Luka, 
Yuhanna İncilleri). 
ENÂFİS (SU) i (Ar. enfes'in çoğul şekli enâfis) En nefis 
olan şeyler: Vâkıf olduğu Fransızca'nın enâfis-i âsârını 
ihtimam ile tâkip ediyordu (Süleyman Nazif). 
ENAM (ÇÜ) i (Ar. enâm) Yaratılmış olan bütün 
mahlükat, halk: “Seyyidü'l-enam: Mahlükâtın efendisi, 
Hz. Muhammed.” 
EN'AM (;Lu)) i. (Ar. ne'am “deve, sığır, koyun vb. hay- 
van”ın çoğul şekli en 'âm) 1. Kur'ân-ı Kerim'in altıncı süre- 
sinin adı. 2. Bu süre ile, çok okunan diğer bâzı kısa 
Kur'an sürelerinin bir araya getirilmesinden meydana 
gelen, genellikle cepte taşınacak küçük boyda kitapçık: 
En'amını çıkardı, Yavuz'un mübârek rühuna bir süre-i 
Feth tilâvet etti (Ahmet H. Müftüoğlu). Ayrıca bunların 
dükkânlarında hele ramazanlarda yazma basma Ritap- 
lar da satılırdı. En'âm-ı şerifler, hilye-i şerifler, yıl- 


dıznâmeler, tâbirnâmeler, hatim duâları... (MâlikAksel). 


ENÂMİL (J4U) i (Ar. enmile “parmak ucu”nun çoğul şek- 
li enâmil) Parmak uçları: Kendileri tenâvüle tahrik-i 
enâmil buyurmayup... (Veysi). Enâmil-i keremin halle- 
der ümmidim odur / Olursa rişte-i kârımda sad girih 
ma'küd (Sâbit'ten). Nesim-i lutfu ola gül-küşâ-yı bâğ-ı ke- 
rem / Enâmil-i keremi meyve-bahş-i nahl-i murâd 
(Nâbi). 

ENÂNİYET (<5U) i (Ar. ene “ben” > enâni “kendini çok 
seven”den yapma mastar eki -iyyet ile enâniyyet) Benlik, 
her şeyi kendi benliğine dayandırma, kibir, gurur: Lâf-ı 
da'vâ-yı enâniyyet ne lâzım âkıle / Herkesin âlemde bin 
mâfevki bin mâdünu var (...). Enâniyyet hicâbı kalksa bil 
nefsin olur bende (Ken'an Rifâi). 


ENAR (,U) i (Fars. enâr) Nar kelimesinin eski metinler- 
de rastlanan asıl şekli: Bâğ-ırezmin içre hün-âlüde baş- 
lar nizede / Hande eyler kendi ahvâline mânend-i enâr 
(Hayâli Bey). Husüsâ ki enârı katı meşhurdur (Naimâ'- 
dan). Aceb pistânına benzer mi dikkat üzre bir baksam / 
Sen açsan sineni bâğ içre bir kaç da enâr olsa (Nedim). 


ENÂYİ (,ÇUl — ŞU) sıf ve i (Ar. ene “ben'den ena'i > 
enâyi) Kandırılması kolay, aşırı derecede bön (kimse), 
avanak: Parayı kaybettiğime mi, yoksa alnıma vurulan 
enâyi damgasına mı yanayım (Refi C. Ulunay). Alan 
memnun, satan memnun, kasâveti sana mı düştü enâyi! 
(Burhan Felek). 
# Enâyi dümbeleği: Çok enâyi kimse. 

© Enâyice — Enâyicesine zf. Enâyi bir kimsenin dav- 
ranacağı tarzda, avanakça, enâyi gibi: “Enâyicesine al- 
dandım.” 


ENÂYİLİK i Enâyi olma durumu, enâyi gibi davran- 
ma, aptallık, avanaklık. 


ENBAN (45) i. (Fars. enbân) Dağarcık, heybe, yiyecek 
çantası: Etmez dil-i yâr meyl-i erbâb-ı cünun / Olsa me- 
selâ sinesi enbân-ı fünun (Azmizâde Hâleti). Zihi râzık ki 
enbân-ı ademden etmede ihsan / Hezâran tüşe-i şirin 
hezâran ni'met-i ahlâ (Nâbi). 

ENBAR ()L5İ) i (Fars. enbâr “dolu”dan Ar. enbâr) Ambar 
sözünün eski metinlerde geçen şekli. 


ENBAZ (5L51) i (Fars. enbâz) Eş, benzer, ortak: Kimisi 
ehl-i nâz u kimi niyâz / Kimi şâdân u kimi gam-enbâz 
(Nâbi). Olmaz ol mertebelerde icâz / Yok ana misl ü 
nazir ü enbâz (Sünbülzâde Vehbi). Zâtının enbâz u 
şeriki muhal / Milkine yok kayd-ı hudüd u sügür (Hersek- 
li Ârif Hikmet). 

ENBİYÂ («L5) i (Ar. nebi'nin çoğul şekli enbiyö”) 
Nebiler, peygamberler: Enbiyâ vü evliyânın serveri (Sü- 
leyman Çelebi). Düştü Hüseyn atından sahrâ-yı Ker- 
belâ'ya / Cibril var haber ver sultân-ı enbiyâya (Kâzım 
Paşa). Allâh'ım, evliyâlar, enbiyâlar yüzü suyu hürmetine 
sen bizi muhâfaza et (Burhan Felek). 

ENBUB - ENBÜBE - ÜNBUB — ÜNBÜBE (4, ,51 — 
çöl) i (Ar. — Fars. unbüb — unbübe veya enbüb — enbübe) 
İnce boru, borucuk: “Enbübe-i mi'devi: Mide borusu.” 
“Enbübe-i şa'riyye: Kılcal boru.” “Enbübe-i teneffüsiyye: 
Nefes borusu.” Üç ayağı olup başında bulunan yine ba- 
kırdan bir nevi kandilin ortasında fitil için bir enbub var- 
dır, bu kandil erimiş iç yağı ile doldurulur (Mec. Um. 
Bel.). Meselâ fizyolojik hâdiseler arasında yalnız mideye 
ve hazım enbübesine âit hâdiseleri şe'niyet telâkki 
edip... (Ziyâ Gökalp). 


ENBÜBİ - ÜNBÜBİ (, ,.,1) sıf. (Ar. — Fars. enbübve nis- 
pet eki -i ile enbübi) İnce bir boru biçiminde olan, bo- 
rumsu. 


ENBUH (6,51) sıf. (Fars. enbüh) Kalabalık: “Leşker-i en- 
buh: Kalabalık asker.” Ulu meliktir, enbuh çerisi vardır 
(Darir). At kopardı üstüme enbüh-ı cevr-i rüzigör / 
Gird-bâd-ı gamla pür sahrâ görünmez gözüme (Nef'i). 
ENCAM ÇE) i, (Fars. encâm) Son, nihâyet: Subh-dem 
birkaç kadeh nüş eylegil / Ne olur encâmı ferâmüş eyle- 
gil (Ahmedi). Lâkin az sene sonra leziz uyku bir encâma 
varır / Hilkatin gördüğü rü'yâ biter, etraf ağarır (Yahyâ 
Kemal). Öyle bir ateşe düşenin encâmı ancak kül olmak- 
tır (Safiye Erol). 

X Encâma ermek: Son bulmak, nihâyetlenmek: Bu 
makamda dahi kelâm bununla encâma erip risâle ta- 
mam oldu (Kâtip Çelebi'den Seç.). Rühum bu güzel ses- 
te bulur her ne ararsa / Encâma erer onda bütün çektiği 
hasret (Fâruk N. Çamlıbel). Encâm-ı kâr: İşin sonu(nda), 
netice(de): Encâm-ı kârda şapa oturup gemiyilimana va- 
rır iken batırmayalım, gözü açalım (Ahmed Vefik Paşa). 
Ve bu lakırdıları o kadar saffet-i kalb ile söyledi ki kız 
encâm-ı kâr emrine ittibâa mecbur oldu (Ahmed Midhat 
Efendi). 


ENCEK Bk. ENCİK 
ENCEKLEMEK Bk. ENCİKLEMEK 
ENCİK — ENCEK ii (< enikscik — enikscek) 1. halk ağzı. 


Kedi, köpek gibi memeli hayvan yavrusu, enik, inik: Bre 
domuz encikleri, haydi mektebe! (Safiye Erol). Köpek 
eniğini taşır gibi olduk yıllar yılı (Mustafa N. Sepetçioğ- 
lu). 2. teşmil. Beş — altı yaşına kadar olan küçük çocuk: 
Söylemesi kolay, evdeki encikleri kime bırakayım? (Ah- 
met K. Tecer). 


ENCİKLEMEK - ENCEKLEMEK geçişsiz £. halk ağ- 
Zu (< enciksle-mek) (Kedi, köpek vb. hayvanlar) Yavrula- 
mak, eniklemek. 


ENCİR (241) & (Fars. encir) İncir sözünün eski metin- 
lerle geçen asıl şekli: “Tohm-ı encir.” Bir su katında bir 
encir ağacın makam tuttu (Kul Mes'ud). İneb unnâb ile 
emrüd u alma / Dahi encir ile zeytün u hurmâ (Ahmed-i 
Dâi). 

ENCÜM 0) i (Ar. necm “yıldız"ın çoğul şekli encum) 
Yıldızlar, nücum: Değildir mihr ü encüm rü-nümüâ yer yer 
sipihr üzre / Felekler dâğ-dâr-ı hâl-i hindü-fâm-ı aşkındır 
(Leskofçalı Gâlib). Encüm ile âlemi donattın / Her necm- 
de bin cihan yarattın (Ziyâ Paşa). Yâ Rab yetişir bu ley-i 
bidâd / Hep encüm ola şu zulmet-âbâd (Abdülhak 
Hâmit). 

ENCÜMEN (gazi) i (Fars. encumen) 1. Meclis, cemi- 
yet, komite, topluluk: Hevâ yolunda pâ muhkem edip 
vermek yele başı / Nice imiş rüşen etsin sana şem'-i en- 
cümenden sor (Hayâli Bey). Sizin hânenize bin bir encü- 
men kurarım ki zürefâ-yı asır encümeni olur (Ahmed Ve- 
fik Paşa). Mukim-i künc-i gamım encümen nedir bilmem 
(Muallim Nâci). 2. Bir kuruluşun belli bir konuyu incele- 
mek, bir konu üzerinde çalışmak üzere oluşturulan ko- 
lu, alt kurul, komisyon: “Tahkikat encümeni.” “T.B.M.M. 
Mâliye encümeni.” “Encümen-i teftiş ve muâyene.” 

* Encümen-i dâniş: İlim meclisi, akademi: Burada 
hem bir encümen-i dâniş teşekküle başlamış, hem de bir 
dârülfünun vücüda gelmişti (Ziyâ Gökalp). Fore'nin Fran- 
sız encümen-i dânişine âzâ intihap edilişi... (Ahmet 
Hâşim). 

8 Encümen-gâh (.(8. 251) tür. i. (Fars. yer bildiren -gâh 
ekiyle) Toplantı yeri, meclis yeri. 

© Encümen-efruz (55 8l ça201) birl. sıf. (Fars. efrüz “ay- 
dınlatan” ile) Bulunduğu meclisi aydınlatan (kimse). 


ENCÜR (41) i. (Ar. encur) Isırgan otu. 


ENCÜRİYE (4 >51) i (Ar. encur “ısırgan otu”ndan encu- 
riyye) 1. Isırgan cinsinden bitkiler, ısırgangiller. 2. Deri- 
de ısırganotunun temâsından meydana gelen, kabarcık 
ve kızarıklara benzer şekilde beliren cilt hastalığı, kur- 
deşen. 


ENDAD (olul)i. (Ar. nidd “eş, benzer'in çoğul şekli 
endâd) |Tekili dilimizde kullanılmamıştır) Benzerler, eş- 
ler, emsal: “Bi-endad: Emsalsiz, eşsiz.” Kim ki var misl ü 
şebihi bulunur âlemde / Münhasır sana fakat rütbe-i 
nehy-i endâd (Nâbi'den). 

ENDAHT (c2lw) & (Fars. endâhten “atmak”tan endâhi) 
1. Atma. 2. (Silâh) Atma: İnsanlara karşı top endahtı İn- 
gilizler tarafından irtikâb olundu (Cenap Şahâbeddin). 
Bugün Kâğıthâne tepelerinde endahi tâlimleri yapılacak- 
tı (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Selimciğim, sen bugüne 
bugün nefersin, inşâallah yarın endaht çavuşu olursun, 
bir gün bir de bakarsın ne olmuş, terhis olunmuşsun (Fah- 
ri Celâl). 

ENDAHTE (axlul) sıf. (Fars. endâhten “atmak”tan 
endâhte) Atılmış: “Endahte-i küşe-i nisyan: Unutulma kö- 
şesine atılmış, unutulmaya terkedilmiş.” Tutalım ki at- 
mayasın dahi ok / Gamzenin bin oku var endâhte (Kadı 
Burhâneddin). Tek gamze havâle etme bedhahlara / 
Endâhte kılma hün için tir ü hadenk (Azmizâde Hâleti). 
Endahte-i hufre-i helâk oldu (Muallim Nâci). 


ENDAM (isi) i, (Fars. endâm) 1. Beden, vücut: “Gül-en- 
dam: Gül bedenli.” Kısa ve yuvarlak endâmına rağmen 
beyaz teni, sarı saçları, tatlı çakır bakışıyle kendine güzel 
dedirten bir insandı (Sâmiha Ayverdi). Bir an Alpaslan'ı 
büyümüş, Sav-Tekin boyunda ve endâmında gelişmiş 
olarak gördü (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. Vücut biçimli- 
liği, boy bos, kâmet: Vücüdu nezâket-i endâmı ihlâl et- 
meyecek kadar dolgunca, boyu ortadan biraz uzunca idi 
(Hüseyin R. Gürpınar). Endâmını zanneder görenler / 
Bir bestesi eski bestekârın (Yahyâ Kemal). 

* Endam aynası: İnsanın başından ayağına kadar 
bütün vücüdunu gösteren büyük ayna, boy aynası: O 
kuş tüyü yastıklar, o endam aynaları, o yaldızlı oda ta- 
kımları... (Yusuf Z. Ortaç). 

ENDAMLI sıf. Boylu boslu, boyu bosu biçimli ve düz- 
gün olan, mütenâsip vücutlu: Sessiz haremde her biri 
endamlı bir peri (Yahyâ Kemal). 

ENDAMSIZ sıf. Kısa boylu, boyu bosu yerinde olma- 
yan, biçimsiz: Çoğu bodur, endamsız, kemikli yüzlü, fer- 
siz gözlü (Refik H. Karay). 

—ENDAZ (;l41) sıf. (Fars. endâhten “atmak”tan endâz) So- 
nuna geldiği kelimelere “atan, atıcı” anlamı katarak 
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Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Kemend-endaz: 
Kement atan. Lenger-endaz: Demir atan. Nazar-en- 
daz: Göz atan, bakan. Pây-endaz: Ayak atan. Silâh-en- 
daz: Silâh atan. Tir-endaz: Ok atan. 


ENDÂZE 5ll) 1 (Fars. endâöze) |Kelime Türkçe'den Bal- 
kan dillerine de geçmiştir) 1. Bez, kumaş gibi şeyleri ölç- 
mekte kullanılan ve çarşı arşını da denen 65 santim 
uzunluğunda ölçü: Halep anda ise bunda bulunur 
endâze / İşte meydânrr-ı sühan gitmeyelim Şirâz'e (Süley- 
man Fehim'den). Fârisi'den alınan endâze kelimesinin 
Arap dili bünyesinde hendese âhengine girmesi ve bun- 
dan meselâ hendesi gibi, mühendis gibi Türkçe'ye de gir- 
miş kelimeler doğması böyle bir hâdisedir (Nihad S. Ba- 
narlı). 2. #eşmil. Ölçü, derece, mertebe: Hakk'a sıdk u 
halka insâf eylegil / Her sözü endâzesince söylegil (Âşık 
Paşa). Nahvetine hiç endâze yoktur (Ahmed Vefik Paşa). 
Yalnız babası gibi ölçüyü endâzeyi elden bırakmayan 
hâkim tavırları, kendisiyle akrabâ ve dostları arasına de- 
vamlı bir mesâfe koyar (Sâmiha Ayverdi). Ni 

* Endâzeye gelmemek: Ölçülememek, hesaplana- 
mamak, ölçüye ve akla uygun olmamak. Endâzeye vur- 
mak: Ölçmek, tartıp biçmek. 
ENDÂZEHÂNE (we yle) & (Fars. endâze ve hâne “ev, 
yer” ile endâze-hâne) deniz. Yapılacak teknelerin 
endâzelerinin çıkarıldığı yer. 


ENDÂZELEMEK geçişli f. (< endâzesle-mek) 1. Endâze 
ile ölçmek. 2. Tasarlamak, tahmin edip hesaplamak, öl- 
çüp biçmek: Küçük Râtibe, bir meseleyi kafasında 
endâzeleyip esaslı bir hükme varmadan üstünde konuş- 
mazdı (Sâmiha Ayverdi). 


ENDÂZESİZ sıf Ölçüsüz, hesâba kitaba gelmeyen. 


ENDEK (41) sıf. (Fars. endek) Az: Ger kadre erişsem el 
açıp derdim ilâhi / Sabrım gibi ömrünü bunun eyleme en- 
dek (Zâti). Bâzâr-ı belâyı hep cünun germ eyler / Seyran- 
cıdır anda akl-ı endek-mâye (Azmizâde Hâleti). Atâ-yı 
endeki bisyâr-ı gayre gâlibdir (Nâbi'den). 

© Endek-sâl (-sâle) (JUL. Jul— Ju Jul) birl. sıf. (Fars. 
sâl > sâle “yıl” ile) Yaşı küçük, ufak: Vakf-ı bâziçe-i nâz ol- 
mak ise dil-hâhın / Nâbiyâ ver dili bir dilber-i endek-sâle 
(Nâbi). Şüh-i endek-sâlenin rüsvâ olur dildâdesi (Koca 
Râgıb Paşa). $ 
ENDEKS Bk. İNDEKS 


ENDER (,ul) sıf ve zf. (Ar. nedr “nâdir ve kıymetli ol- 
mak”tan ender) Çok nâdir, pek az, çok seyrek: “Ender bu- 
lunur güzellikte. ” Bu iftar sonrası piyasalarına pek ender 
olmakla berâber İbrâhim Efendi'nin kızları da çıkardı 
(Sâmiha Ayverdi). 


ENDER (ui) edat. (Fars. ender) Türkçe “içinde” kelime- 
sinin yerini tutar ve Farsça, Arapça kelimelerden mey- 
dana gelen tekrar grupları arasına girerek birleşik zarf- 
lar yapar: “Adem ender adem: Yokluk içinde yokluk.” 
“Belâ ender belâ: Belâ içinde belâ” Âlem behişt ender 
behişt her küşe bir bâğ-ı İrem (Nef'i). Yine âlem fenâ en- 
der fenâdır / Senin gayrin serâpâ bi-bekâdır (Sün- 
bülzâde Vehbi). 


ENDERUN (6,1) i. (Fars. enderün) 1. İç, dâhil “En- 
derün u birun: İç ve dış.” Koca Fâtih'in şehr-i İstanbul'un 
enderun ve birünunda vücüda getirdiği âsâr-ı azime ile 
şehr-i cedid mâmur ve âbâdandır (Evliyâ Çelebi'den). 2. 
Kalp, gönül, derun: Pür olur enderünu ni'metle (Sâlim 
Tezkiresi). 3. Osmanlı sarayının, pâdişâhın devlet işleri- 
ni yürütmesiyle ilgili hizmetlerini görmekle vazifeli, 
hazine, kiler, seferli koğuşu ve has oda dâirelerinden 
ibâret olan, aynı zamanda ileride devlet işlerinde yer 
alacak kimselerin yetişmesini sağlayan bölümü |Sarayın 
üç bölümünden diğer ikisi birun ve harem-i hümâyun'dur|. 
Hâcegândan, Enderun'dan, divandan benim aklıma böy- 
le gözü pek bir adam gelmiyor (Ömer Seyfeddin). Son 
zamanlarda, yâni on dokuzuncu asır başlarında başka 
hizmetleri kalmamış olan acemi oğlanları Enderün'a 
odun taşırlardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

*& Enderun ağaları: târih. Osmanlı sarayında pâdi- 
şah hizmetinde bulunan ağalar, iç ağaları. Enderun 
erkânı: Osmanlı sarayının ileri gelenleri. Enderun mek- 
tebi (okulu): Osmanlı sarayının Enderun bölümünde 
bulunan, ileride devlet işlerinde yer alacak kimselerin 
dini bilgiler ve ilimler, şiir ve inşâ, müsiki, astronomi, 
hendese, coğrafya, mantık, kelâm, maâni vb. ilimler öğ- 
retilerek yetiştirildiği, beş asır boyunca devam etmiş 
olan bir çeşit mektep |Enderün-ı hümâyun mektebi de de- 
nir): Belgrad ve Boğdan seferlerinde Fâtih Sultan Mel 
med'in yakınında onun muhâfız alayı gibi yer alan Ende- 
run okulu mensuplarının pâdişâhı korumak için birbirle- 
rini tâkiben şehit olmaları Fâtih'in Enderunlular'a olan 
teveccühünü artırmış, sayıları çoğaltılarak Enderun oku- 
lu bir saray üniversitesi gibi umümi bir mâhiyet almıştır 
(Arslan Terzioğlu). Enderün-ı hümâyun: Osmanlı sara- 
yının Enderun kısmı. 

© Enderüni (, 5. ,vl) sıf. (nispet eki -İile) Enderunlu. 


ENDOKRİNOLOJİ 


ENDERUNLU sıf. ve ii Enderun'da yetişmiş, Ende- 
run'da eğitim görmüş olan (kimse): Ve her dört rek'at 
başında Enderunlular bestenigârdan, sabâdan, hüzzam- 
dan, hicaz ve acem aşirandan kadim besteli Türkçe 
ilâhiler okuyorlardı (Rüşen E. Ünaydın). 


ENDETERMİNİZM —- İNDETERMİNİZM i. (Fr. 
indöterminisme) fels. Olayların belli ve kesin sebeplere 
dayanmadığını kabul eden görüş, belirlenmezcilik, 
lâicâbiye. Karşıtı: DETERMİNİZM. 


ENDİKATÖR - İNDİKATÖR : (Fr. indicateur) 1. kim- 
ya. Bulunduğu ortamın kimyevi şartlarına göre rengini 
değiştiren ve bâzı maddelerin varlığını belirlemeye ya- 
rayan maddelerden her biri, ayıraç, miyar: “İyot nişasta- 
nın endikatörüdür.” 2. Gösterge, müşir. 


ENDİREK —- ENDİREKT sıf ve zf. (Fr. indirect) Doğru- 
dan doğruya olmayan, dolaylı, vâsıtalı. Karşıtı: DİREKT. 


ENDİS Bk. İNDİS 


-ENDİŞ (yi) sıf (Fars. endişiden “düşünmek”ten endi ş) 
Sonuna geldiği kelimelere “düşünen” anlamı katarak 
Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Âkıbet-endiş: 
Her işin sonunu düşünen. Bed-endiş: Kötü düşünen. 
Dür-endiş: Bk. DÜRENDİŞ. Hayr-endiş: İyilik düşünen. 
Hod-endiş: Kendini düşünen, hodbin. 

ENDİŞE («&.wl) i (Fars. endişiden “düşünmek; kork- 
mak”tan endiş > endişe) 1. Merak, kuruntu: “Oğlu gecikti- 
Si için endişe içindeydi.” Kadınların gözlerinde korkunun 
ve endişenin kamaşmaları vardı (Peyâmi Safâ). Tatmin 
edilmemiş bir endişem vardı (Aka Gündüz). 2. Kaygı, ta- 
sa, gam, keder: Hâlâ nâmüsuna leke sürülmesi endişele- 
ri geçiren Fıtnat gibi... (Refik H. Karay). Bu parasızlık 
endişesinin işâretlerini görüyorum (Yusuf Z. Ortaç). Bu 
müslüman adam, kadere yalnız İstanbul'dan uzakta öl- 
mek endişesiyle isyan ederdi (Ahmet H. Tanpınar). 3. 
Düşünce (Eskimiştir): Sanatı, savaş ve endişesi gazâ olan 
müşârünileyh paşanın karârı kalmayıp davulunu ve 
nakkâresini dövüp ve sancakların çözüp... (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Velhâsl âlemde mevcut olan bilcümle 
sanâyi hayal ve endişeden doğmuştur (Ahmet A. Konuk). 
Yazılmasını zorlayan sebepte (...) Boğaziçi'nin an'ane 
ve âdetleri içinde doğup büyümüş kimseleri berâberce 
konuşturmak endişesi hâkimdir (Sâmiha Ayverdi). 

* Endişe etmek (eylemek, duymak) — Endişeye 
düşmek (kapılmak): Endişelenmek, tasalanmak, kaygı- 
lanmak, merak etmek: Celâl'in dalgınlığından, hâlinin 
değişmesinden ne kadar endişe ediyordum (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). Lâkin endişe eyleyin ki zaman / Bozacak- 
tır bu intizâmı heman (Muallim Nâci). Biraz endişeye 
düştüm ve seninle dertleşmeye geldim (Hâlide E. Adıvar). 

8 Endişe-âver ()s1 «&..01) birli sıf. (Fars. âver “getiren, 
sebep olan” ile) Endişe verici, endişeye sebep olan. 

© Endişe-kâr (JS a&.ul) für. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) 
Endişeli, düşünceli, tasalı. 

© Endişe-nâk (JU 45.51) für. sıf. (Fars. -nâk ekiyle) 
Endişeli: Çocuk yine endişe-nâk bir nazarla Neriman'ın 
yüzüne baktı (Hüseyin R. Gürpınar). İdâre memuru, 
nihâyet endişe-nâk zamanlarına mahsus vaziyetiyle iki 
parmağının ucuyle burnunu kaşıyarak dedi ki... (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 
ENDİŞELENDİRMEK oldurgan £. (< endişelen-dir-mek) 
Endişelenmesine sebep olmak, tasalandırmak, kaygı- 
landırmak, meraklandırmak: “Telefona cevap vermeme- 
si bizi endişelendirdi.” 
ENDİŞELENMEK dönüşlü f. (< endişe-len-mek) Tasa- 
lanmak, kaygılanmak, merak etmek: Vihâyet Cem Bey 
sustu ve yüzündeki emniyete rağmen mâni olamadığı ha- 
fifçe endişelenmiş bir sesle “Oku!” dedi (Sâmiha Ayver- 
di). Endişelendin bak, kendini kandırmaya kalkışma 
(Târık Buğra). 
ENDİŞELİ sıf. Düşünceli ve kaygılı, gamlı, kederli, ta- 
salı: Çarpık ve ürkek bir hayvan gibi endişeli gözlerle ba- 
karak çömelmiş oturur (Ahmet Hâşim). Evi rüzgâr gibi 
bir sır gezdi / Herkes endişeli bir şey sezdi (Yahyâ Ke- 
mal). Geldiği zaman çok endişeli imiş, yirmi dakika son- 
ra çıkınca yüzünün daha rahat olduğunu söyler (Ahmet 
H. Tanpınar). 
ENDİVİDÜALİST - İNDİVİDÜALİST sıf ve i. (Fr. 
individualiste) Endividüalizmden yana olan (kimse), bi- 
reyci, ferdiyetçi. 
ENDİVİDÜALİZM - İNDİVİDÜALİZM i. (Fr. indivi- 
dualisme < Lat.) Bireyi varlık bakımından temel gerçek- 
lik, ahlâki ve siyâsi açıdan temel değer, sosyal olarak da 
olayları açıklayıcı tek ölçü şeklinde kabul eden felsefi 
görüş, bireycilik, ferdiyetçilik, ferdiye, ferdâniye. 
ENDOGAMİ i. (Fr. endogamie < İng.) sosyo. İç evlilik. 
ENDOKRİN ii (Fr. endocrine) anat. İç salgı. 


ENDOKRİNOLOJİ (/ ince) i. (Fr. endocrinologie) anat. 
İç salgı bilimi. 


ENDOTERMİK 


ENDOTERMİK sıf. (Fr. endothermigue) kimya. Isı alan. 


—ENDUD (»,u1) sıf. (Fars. endüden “sıvamak, yaldızla- 
mak”tan endüd) Sonuna geldiği kelimelere “sürülmüş, 
parlatılmış” anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik sı- 
fatlar yapar: Müşg-endud: Misk sürülmüş, mis kokulu. 
Zer-endud: Altınla parlatılmış, yaldızlı. Ziver-endud: 
Süse bulanmış, süslü. 
ENDUH (ww1— > çul) & (Fars. endüh »enduh) Gam, keder, 
tasa: Güzeller devlet-i vaslın bulup mağrür olan âşık / 
Neşât-ı vaslda endüh-ı hürân olduğun bilmez (Fuzüli). 
Kısmet bana endüh u belâ imiş ezelden (Şeyhülislâm 
Yahyâ). Gamım bi-intihâ endüh u derdim bi-hisâb olsun 
(Recâizâde M. Ekrem). 

© Enduh-fersâ( 5 o,wl) birl. sıf. (Fars. fersâ “eskiten, 
yıpratan” ile) Gam gideren. 

© Enduh-gin (-nâk) (Yu ul — Se yul) tür. sıf. (Fars. 
-gin ve-nâk ekleriyle) Gamlı, tasalı: Bilenlerâlem-i kevn ü 
fesâdın selb ü icâbın / Zevâl-i devlet-i dünyâ ile 
endüh-gin olmaz (Hersekli Ârif Hikmet). Niçin endişe-i 
endüh-nâkimden akar âlâm (Cenap Şahâbeddin). 

© Enduh-güsar (,L3 osul) birli sıf (Fars. gusâr “içen, 
kaldıran” ile) Gam dağıtan, sıkıntıyı yok eden. 

© Enduh-keş (5 o,ul) birl. sıf. (Fars. keş “çeken” ile) 
Gam çeken. 


—ENDUZ (5;v1)) sıf (Fars. endühten “kazanmak”tan 
endüz) Sonuna geldiği kelimelere “kazanan, toplayan, 
biriktiren” anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfat- 
lar yapar: Hüner-enduz: Hüner kazanan. İbret-enduz: 
İbret kazanan, ibret alan. Şeref-enduz: Şeref kazanan, 
şerefli. 


ENDÜKLEÇ — İNDÜKLEÇ i. (<endükle-ç) yeni. Man- 
yetik veya elektromanyetik alan değişmelerinin etkisiy- 
le bir iletkende veya mıknatıslanabilir bir maddede 
elektrik akımı meydana getiren düzenek. 


ENDÜKLEME - İNDÜKLEME i. Endüklemek işi. 
* Endükleme akımı: Endüklenme dolayısıyle mey- 
dana gelen akım. 


ENDÜKLEMEK — İNDÜKLEMEK geçişli £. (Fr. induc- 
tion “endükleme”den endük-le-mek) fizik. Bir iletkende, 
mıknatıslanabilir bir cisimde manyetik veya elektro- 
manyetik alanı değiştirerek elektrik akımı meydana ge- 
tirmek. 


ENDÜKSİYON - İNDÜKSİYON i. (Fr. induction < 
Lat.) 1. Manyetik yâhut elektromanyetik alan yardımı ile 
bir cisim veya bir bobin içinde elektrik akımı meydana 
getirme. 2. /fels. Tümevarım, istikrâ. 


ENDÜSTRİ i. (Fr. industrie < Lat.) Sanâyi. 


ENDÜSTRİLEŞMEK geçişsiz £. (< endüstrisleş-mek) 
Sanâyileşmek. 


ENDÜSTRİYALİZM i. (Fr. industrialisme) Sanâyicilik. 


ENDÜSTRİYEL sıf. (Fr. endustriel) Endüstriyle ilgili, 
sınâi. 


ENE (U) zamir. (Ar. ene) Arapça'da tekil birinci şahıs 
zamiri olan kelime Türkçe'de tasavvuf ve felsefede 
“ben” anlamında kullanılır: Ene tahtına oturanı irşât 
mümkün değildir (Atasözü). 

ENEİYE («Ül — &SUl) i (Ar. ene “ben”den ene'iyye) Var 
olan tek şeyin ben3 olduğunu ve insanın kendisinden 
başka hiçbir şeyin gerçek bir varlığı olmadığını kabul 
eden felsefi görüş, tekbencilik, solipsizm. 

ENEİYET (<JUl — 2.50) & (Ar. ene “ben”den yapma mas- 
tar eki -iyyet ile ene'iyyet) Benlik, enâniyet. 

ENEK sıf. ve i (< ene-k) Erkekliği giderilmiş, iğdiş edil- 
miş, burulmuş (erkek hayvan). 

ENEK i. (Eski Türk. erniğek, eng “yanak”tan küçültme ekiy- 
le eriğsek) E. T. Türk. ve halk ağzı. Yanağın çeneyi ör- 
ten alt kısmı: Dudağı sarkmış u düşmüş enek / Yorulur 
arkasına konsa sinek (Şeyhi). Su yerine eneğin çâhına 
can dolduğıçün / Can çeker silkinicek her yana zülfün re- 
seni (Ahmed Paşa). Ey şâh-ı mısr-ı hüsn eneğin çâhını gö- 
rüp / Geçti hicâbdan yere ehi-i çeh-i rasad (Zâti). 
ENELHAK (521 U)) (Ar. ene “ben”, harf-i târif e/- ve Hakk 
“Allah” ile ene7-Hakk) Ben Hakk'ım (Hallâc-ı Mansur'un 
vecd hâlinde söylediği ve dâra çekilmesine sebep olan meş- 
hur söz olup edebiyâtımızda vahdet görüşünün ve taşkın 
cezbenin ifâdesi olarak çok kullanılmıştır): Mest olanlar 
kelâmı kendinden gelmez veli / Pes enelhak nice söyler 
kişi Mansür olmadan (Şemseddin Sivâsi'den). Cân ile 
güş eyle eşyâda enelhak ma'nisin / Dide-i ibretle bak her 
zere bir Mansür'dur (Zekâi Mustafa Efendi'den). Yine 
makbül olurdu nezd-i Hak'ta / “Enelbâtıl” demiş olsaydı 
Mansür / Ayırmaz birbirinden ehl-i tevhid / Enelhak da 
enelbâtıl da bir nâr (Üsküdarlı Tal'at Bey'den). 


ENEMEK geçişli f. (Türk. en “hayvanlara vurulan damga, 
işâret”ten ense-mek) Erkeklik bezlerini burarak erkekliği- 
ni gidermek, iğdiş etmek, hadım etmek, burmak. 
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ENENMEK edilgen f. (< ene-n-mek) Erkeklik bezleri bu- 
rulmak süretiyle erkekliği giderilmek, iğdiş edilmek, bu- 
rulmak. 


ENERJİ i (Fr. önergie < Lat. < Yun) 1. Maddenin yapısın- 
da var olan ve ısı, ışık, elektrik vb. şeldinde ortaya çıkan 
güç, maddenin tabiatında olan kudret: “Nükleer enerji.” 
“Işık enerjisi.” “Mekanik enerji.” 2. Organizmada mev- 
cut olan yapabilme, faal olabilme gücü: “Enerjini boşu- 
nu sarfetme.” 


ENERJİK sıf (Fr. &nergigue) Enerji dolu, hareketli: 
“Enerjik bir adam.” 


ENEZ - ENEZE - İNEZE sıf (Eski Türk. ig “hasta- 
lık”tan ig-ez > iiez > efiez > enieze) E. T. Türk. ve halk ağ- 
zı. Zayıf, cılız, kuvvetsiz, güçsüz. 


ENF (<5) i (Ar. enf) 1. Burun: Varsam civâr-ı yâre 
zarâfetle Zihniyâ / Enf-i rakib eder hasedinden fıkır fıkır 
(Bayburtlu Zihni). 2. mec. Gurur, kibir. 

© Enfi (, sl) sıf. (nispeteki -iile) Buruna âit, burunla il- 
gili. 
ENFA” (a8) sıf. (Ar. nef" “faydalı olmak"tan enfa') Çok 
(daha, en, pek) faydalı, pek yararlı, çok nâfi. 


ENFARKTÜS i. (Fr. infarctus <Lat) Bir organda besle- 
yici atar damarın herhangi bir sebeple âni olarak tıkan- 
ması neticesinde, organın tamâmında veya bir kısmın- 
da gelişen ve bu kısmın hayâtiyetini kaybetmesiyle so- 
nuçlanan olay (Günlük dilde kelime özellikle kalpteki da- 
mar tıkanmaları sonucunda ortaya çıkan kalp krizi için kul- 
lanılır |. 

ENFAS (,-Lö)) i. (Ar. nefes'in çoğul şekli enfâs) Nefesler: 
Âkılsen eyle vaktini zikr-i Hudâ'ya sarf / Enfâsını abes 
yere etme havâya sarf (Fıtnat Hanım). Feyz-i enfâs ile 
Galib her kelâma can verir / Fenn-i i'câz-ı tekellümde 
Mesihâ'dır gönül (Leskofçalı Gâlib). Bilsen enfâs-ı latifin 
ne kadar rüh-nüvâz (Hüseyin Siret). 

* Enfâs-ı hayâtını tamam etmek: Ölmek. Enfâs-ı 
ma'düde: Sayılı nefesler; insanın bir nefes fazla, bir ne- 
fes eksik olmayan takdir edilmiş ömrü. Enfâs-ı Mesih: 
Hz. İsâ'nın ölüleri dirilten nefesleri, can bahşeden ne- 
fesleri: Kalem kim can bağışlar hüsn-i ta'bir-i dem-i 
güftâr / Ya mevc-i âb-ı hayvandır ya enfâs-ı Mesihâ'dır 
(Fıtnat Hanım). 


ENFEKSİYON ii. (Fr. infection < Lat.) Çoğunlukla hasta- 
lık yapıcı mikroplarla veya organizmaya yabancı çeşitli 
maddelerle meydana gelen, vücuttamevziiveya yaygın 
olabilen, meydana getirdiği hastalığa göre belirtiler ve- 
ren tıbbi olay: Yaran o kadar ağır değildi, fakat sonradan 
bir enfeksiyon yaptı (Reşat N. Güntekin). 


ENFES (21) sıf. (Ar. nefâset “çok kıymetli ve arzu edilir 
olmak”tan enfes) Çok (daha, en, pek) nefis, çok güzel: Ka- 
lemin ve rengin anlatamayacağı uçucu bir cilveyle ışılda- 
yan enfes çiniler (Rüşen E. Ünaydın). Eline sağlık Hüse- 
yin Ağacığım, sütlaç enfesti (Yusuf Z. Ortaç). Bu enfes bir 
kemandı (Târık Buğra). 


ENFİYE (445) i (Ar. enf > enfi “buruna âit”ten enfiyye) 
(Türkçe'de veya Farsça'da türetilmiştir) Keyif vermek için 
burna çekilen çürütülmüş tütün tozu, burun otu: Kahve- 
ler, nargileler, enfiyeler, şerbetler (Mehmet Âkif). Gerçi 
IV. Murad zamânında tütün tozu Rullanılmış ise de asıl 
enfiye bilinmiyordu. 1050 (M. 1641) senesinde bir 
Müsevi, Galata'da Kurşunlu Mahzen'de dükkân açarak o 
zamanki ismi ile burun otu satmaya başlamış (Reşat E. 
Koçu). Dil bu, bâzan bin yılın kültüründeki kelimelerin 
yarısını öldürüp yarısını diri bıraktığı da oluyor (...) enf 
(burun mânâsına ) ölü, ama enfiye (burun otu ) sağ; Ha- 
san Âli Yücel, bâzı Arap ülkelerinde enfiye karşılığında 
el-burnuti dendiğini söyler (Nejat Muallimoğlu). 

* Enfiye çekmek: Keyif vermesi için enfiyeyi burun- 
dan nefes yoluyle içe çekmek. 


ENFLASYON //ince| i. (Fr. inflation < İng, <Lat) 1. ikti 
sat. Para değerinin düşmesi ve fiyatların yükselmesi 
şeklinde kendini gösteren ekonomik durum. 2. teşmil. 
Pahalılık. 3. mec. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) 
Gereğinden fazla artış: Âkıldâne sayısı her geçen gün art- 
tı, akıldânelik enflasyonu alıp yürüdü (Yavuz Donat). 


ENFLASYONİST (/ince| sıf (Fr. inflationiste < İng.) Enf- 
lasyonu arttırıcı nitelik taşıyan: “Enflasyonist kararlar.” 
Tutulan yol bütün iddiâların aksine tam enflasyonist bir 
yoldur (Burhan Felek). Mâli ve iktisâdi enflasyonist poli- 
tikayı tasvip etmediğim için ayrılmıştım (Feridun Er- 
gin'den). 

ENFLÜANZA ii. (Fr. influenza < İtal) Nezle, ateş, kırık- 
lık, vücutta yaygın ağrılar, baş, bel ve diz ağrıları mey- 
dana getiren bulaşıcı hastalık, paçavra hastalığı, grip 
(Bir ara kullanılmış olup daha sonra yerini grip kelimesi al 
mıştır): Abla enflüanzaya tutulmuştu (Hâlide E. Adıvar). 
Bir defa o da Ali Rızâ Bey de enflüanzaya tutularak bir 
hafta yattı (Reşat N. Güntekin). 


ENFORMASYON i. (Fr. information < Lat.) 1. Danışma, 
mürâcaat: “Enformasyon bürosu.” 2. Haberleşme: “Er 
formasyon işleri.” “Enformasyon dâiresi.” 


ENFRARU)J - İNERARU) sıf. (Fr. infrarouge) fizik. Kı- 
zıl ötesi. 


ENFÜS (yp) i (Ar. nefs “nefis, can”ın çoğul şekli enfus) 
1. Nefisler, yaşayanlar, hayat sâhipleri, canlılar. 2. fels. 
XIX. yüzyıl sonlarında özne, süje karşılığı olarak kulla- 
nılmıştır. 

» Enfüs ü âfak: Nefis ve nefis dışı şeyler, öznel ve 

nesnel şeyler: Kebâbıdır anın ekbâd-ı uşşâk / Bunu söy- 
ler sana hep enfüs ü âfâk (Şemseddin Sivâsi). Hep gezi- 
nir âlem-i itlâkta / Enfüs ü âfâk ona mir'ât olur (Hersek- 
li Ârif Hikmet). 
ENFÜSİ (izl) sıf. (Ar. enfus “nefisler” ve nispet eki -file 
enfusi) fels. Şahsi anlayış ve duygulara dayanan, sub- 
jektif, öznel: Varlık ne kadar enfüsi (Yahyâ Kemal). Fa- 
kat böyle de olsa içine girdiği terkip o kadar enfüsi bir 
âlemdi Ri farkedilemezdi (Ahmet H. Tanpınar). 


ENFÜSİYE (4.1) i (Ar. enfusi'den enfüsiyye) fels. Süb- 
jektivizm, öznelcilik. 


ENG BENG (Fars. beng “uyuşturucu bitki” ve anlamsız 
benzer kelime eng ile) “Şaşırıp ne diyeceğini bilememek” 
anlamına gelen Eng beng olmak söyleyişinde geçer. 


ENGEBE i (Halk ağzında engeme — engime, h- türemesi 
ve m-b değişikliğiyle hengebe “oyuk, çukur”dan) yeni. coğ. 
Arâzide düzlüğü bozan tepe, çukur, iniş yokuş gibi şey- 
lerin ortak adı, yüzey şekilleri, ârıza. 


ENGEBELİ sıf. coğ. Engebesi olan, ârızalı: Hafif enge- 
beli bir ovaydı burası (Bekir Büyükarkın). 


ENGEBELİK i. 1. Bir yerdeki engebelerin bütünü, ârı- 
zalar. 2. sıf Şemseddin Sâmi. Üzeri düz olmayan yamru 
yumru (yer). 


ENGEBESİZ sıf. coğ. Engebesi olmayan, düz, ârızasız. 
ENGEBİN Bk. ENGÜBİN 


ENGEL i. (Fars. engel “sohbeti çirkin olan, müstehcen ke- 
limeler kullanan kimse”) (Eski metinlerde “âşıkla sevgilisi 
arasına giren kötü kimse, rakip” anlamında geçen kelime 
daha sonra “müşkülât, zorluk” mânâsında kullanılmış, son 
dönemde de Ar. mâni karşılığı olarak teklif edilmiştir) 1. Bir 
işin yapılmasını önleyen sebep, mâni: Zira düşmanlığını 
açığa vurması, akla gelen engellerin hepsini göze alacak 
kadar cür'etli olduğunu ispat eder (Ahmed Midhat Efen- 
di). Çünkü Osmanlı'nın Karahanlı — Abbâsi — Selçuklu ge- 
leneğinden devraldığı tımar sistemi buna engeldi (Ahmet 
Kabaklı). 2. Bir şeyin önünü kapayan, ileriyi görmeye 
veya ileriye geçmeye mâni olan şey, hâil, mânia, bari- 
kat: “Bütün engelleri aşarak yarışı birincilikle bitirdi.” Bu 
vak'anın iyice, ayrıntılarla görülmesini karanlık engelle- 
di (Refik H. Karay). 3. edeb. Âşık ile sevgilisi arasına gi- 
ren, bir araya gelmelerini mâni olan kimse: Düştü gön- 
lüm şimdi bir mehpâreye / Kâfir engel girmek ister araya 
/ Kim acır gayri dil-i biçâreye / Duydu mecbur olduğum 
ol nevcivan (Şarkı). Engel bir taş atar göle / Yüzen ördek 
yaralanır (Pir Sultan Abdal). Yâri böyle benden ayrı dü- 
şüren / Adü mudur engel midir el midir (Gevheri). Yüz- 
yıllar boyunca bilhassa kalenderâne aşk ve alâka yolla- 
rında engel âşık için rakipten ayrı bir hüviyet taşımıştır. 
Türk edebiyâtıtârihinde büyük otorite Fuat Köprülü engel 
ile rakip arasındaki farkı tespit ediyor (Reşat E. Koçu). 

» Engel imtihânı (sınavı): Herhangi bir sebeple bü- 
tünlemeye girememiş bir öğrencinin okul açılınca girdi- 
ği imtihan. Engel olmak: Bir şeyin yapılmasını önlemek, 
bir işi yaptırmamak, ket vurmak: Senin kendi nefsine 
hükmün geçmez diye engel oldular (Ahmed Midhat Efen- 
di). Yürümemize onun engel olduğu vehmindeyim (Refik 
H. Karay). Arayışıma engel olabilir mi? (Târık Buğra). 
Engele kalmak: Engel sınavına kalmak. 


ENGEL BALIĞI birl. ii Uskumru cinsinden küçük ba- 
lık. 


ENGELLEME i. 1. Engellemekişi. 2. Bir şeyin olması- 
nı, yapılmasını önlemek için baş vurulan kasıtlı davra- 
nış; özellikle Meclis müzâkerelerinde yasalar tartışılır 
ve oylanırken sonucu geciktirmek amacıyle muhâlefet 
partileri tarafından uygulanan taktik. 

ENGELLEMEK geçişli f. (< engelsle-mek) (Bir şeyin ya- 
pılmasını) Önlemek, engel olmak, kösteklemek: İşleri 
durgunlaştırmak ve engellemek için bürokrasinin keskin 
silâhı mevzüat yâni kânunlar, tüzükler, kurallardır (Ah- 
met Kabaklı). 


ENGELLENMEK edilgen f. (< engelle-n-mek) (Bir işin 
yapılmasına veya yürümesine) Engel olunmak, mâni 
olunmak, kösteklenmek. 


ENGELLİ sıf. 1. spor. Binicilik ve atletizmde atların ve- 
ya sporcuların belli aralıklarla konmuş engeller üzerin- 
den atlamaları süretiyle yapılan (karşılaşma): “770 met- 
re engelli koşu.” “Engelli at yarışları.” 2. sıf ve i 


Vücüdunda bir sakatlık olan (kimse), özürlü: “İşitme en- 
gelli.” 


ENGEREK i (Kökü belli değildir) Çalılık ve bol güneşli 
topraklarda yuva yapan, çok iyi yüzen, geniş ve yassı 
kafası pullarla örtülü, şakakları üçgen biçiminde, kısa 
kuyruğu birden daralan, doğurgan, iki üç karış uzunlu- 
Şunda, saldırdığı zaman insanı tehlikeli şekilde sokabi- 
len zehirli yılan türü (Engerekgiller familyasından çeşitli 
türdeki yılanlara da bu ad verilir|. Vipera. 


ENGEREKGİLLER i. Omurgalı hayvanların sürüngen- 
ler sınıfından, yüz kadar türü bulunan zehirli yılanlar fa- 
milyası. 

ENGEREK OTU birl. i. İki çenekliler sınıfının hodan- 
giller familyasından, mâvi, morumsu, beyaz veya pem- 
bemsi çiçekleri engerek çenesine benzediği için bu 
isimle anılan, deniz kıyılarında kumsallarda yetişen, 
yaprakları sert ve tüylü bir ot (Ülkemizde âdi, İtalyan ve 
mor engerek otu türleri süs bitkisi olarak yetiştirilir|. Echi- 
um. 


ENGERÜS Bk. ENGÜRÜS 


“ ENGİN sıf. (en-mek “inmek” > en-gin'den) (En “genişlik” 
kelimesinin etkisiyle anlam değişikliğine uğramıştır) 1. Ucu 
bucağı görünmeyecek kadar geniş, göz alabildiğine uza- 
nan, sınırsız, vâsi: Ve onlara azgın deryâlar hâil olabilir, 
ne bunlara engin sahrâlar set teşkil edebilirdi (Retik H. 
Karay). Türklüğe târihin engin bir ufku açılmıştı (Yahyâ 
Kemal). Türkler (...) bayrakları altında tuttukları engin 
ülkelerden vergi alır (...) gibi kelime de toplamışlardır 
(Nihad 5S. Banarlı). 2. & Denizin karadan açıklara doğru 
ufuk hattına kadar uzanan kısmı: Birden kamaştı gözle- 
rimiz, baktık engine (Yahyâ Kemal). Bâzan koydaki iske- 
lede dâima bağlı duran sandala binip engine açılıyorlar 
(Reşat N. Güntekin). 


ENGİN sıf. (en-mek “inmek”ten en-gin) 1. halk ağzı. De- 
geri ve fiyatı düşük: “Engin mal.”2. i. E.T. Türk. ve halk 
ağzı. Alçak yer: Yücesine çıktım yayla yayladım / İndim 
enginine seyran eyledim (Karacaoğlan). Sen seher yeli- 
sin esersin yakın / Dağıtma kâkülün enginde sakın (Ka- 
racaoğlan). 


ENGİNAR & (Yun. anginara) 1. Birleşikgillerden, kökü 
uzun yıllar yaşayıp ilkbaharda süren, kalın, dik ve dallı 
gövdesi I metreden fazla uzayabilen, temmuz ve eylül 
arası mâvi ve mor çiçekler açan dikenli bitki. 2. Bu bit- 
kinin iç kısmı sebze olarak yenen, özellikle karaciğere 
faydalı, C vitamini bakımından zengin, iri ve etli, topuz 
biçimindeki çiçeği. Cyrira scolymus: Bu, ancak sen içer- 
de uyurken veya enginar ayıklarken kâbil olur (Ahmet H. 
Tanpınar). 

ENGİNLİK i. Ucu bucağı olmayan genişlik: Doğu, ce- 
nup-doğu tarafında çıplak dağlar biter bitmez küçük koy- 
larıyle, ağaçlık su başlarıyle, enginliğiyle ova başlıyordu 
(Ahmet H. Tanpınar). Bağrına ummanların enginliği do- 
luyor (Necmeddin H. Onan). 


-ENGİZ (S4) sıf (Fars. engihten “harekete getirmek”ten 
engiz) Sonuna geldiği kelimelere “harekete getiren, ko- 
paran, karıştıran” anlamı katarak Farsça usülüyle birle- 
şik sıfatlar yapar: Bükâ-engiz: Gözyaşı dökülmesine se- 
bep olan, ağlatan. Dehşet-engiz: Dehşet saçan, dehşet- 
li. Esefengiz: Esef verici. Fitne-engiz: Fitne koparan. 
Hatar-engiz: Tehlikeli. Hüzn-engiz: Hüzün veren, hü- 
zünlü. Neşât-engiz: Neşe veren. Şevk-engiz: Şevk ve- 
ren. Vesvese-engiz: Vesveseye sebep olan. 
ENGİZİSYON ii (Fr. inguisition < Lat.) Ortaçağ'da Kato- 
lik memleketlerinde dini inançlara karşı gelenleri bulup 
cezâlandırmak üzere kurulan ve akıl almayacak derece- 
de korkunç cezâlar veren kilise mahkemelerinin adı |£n- 
gizisyon mahkemesi de denir). 

» Engizisyon eziyeti (mezâlimi, zulmü): Katlanıl- 
maz işkence (zulüm). 
ENGÜR (Si) i (Fars. engür) Üzüm (Divan edebiyâtında 
“şarap” anlamında da kullanılır): Vigâr la'line hemşiredir 
meger engür / Ki mürde dillere bir katresi verir bin can 
(Ahmed Paşa'dan). Ey gönül kopmaz safâ çün merdüm-i 
mahmürdan / Mest-i câm-ı aşk olunur mu mey-i 
engürdan (Hayâli Bey). Sanman bizi kim şire-i engür ile 
mestiz / Biz ehl-i harâbâttanız mest-i elestiz (Rühi-i 
Bağdâdi'den). 
ENGÜBİN - ENGEBİN (9-501) & (Fars. engebin > er- 
gubin) Bal Biri gül biri benefşe biri hânin lâledir / Biri 
kand oldu birisi şehd biri engübin (Hayâli Bey). Zenbür 
gibi nâleler eyler rakib-i dun / Teklif-i engübin olunursa 
mekeslenir (durur ) (Nâbi). 


ENGÜRÜS - ENGERÜS i. Eskiden Türkler'in Macar- 
lar'a verdiği isim (Eski metinlerde Öngürüs, Üngürüs, Ungu- 
rus şeklinde de geçmiştir): Baş eğdi âb-ı tiğine küffâr- Er 
gürüs / Şemşiri cevherini pesend eyledi Firenk 
(Bâki'den). 


— 345 — 


ENGÜŞT (c54) i (Fars. enguşt) Parmak: Her iki en- 
güşt-i hümâyünu anın / Kalem-i sunu idi Mevlâ'nın 
(Hâkâni). Eder sad kişverin tertibini engüşt ile ta'yin / Ki 
lar sad müşkilin tedbirini ebrü ile imâ (Nedim). Engüşt-i 
hatâ uzatma öyle / Beş beytine bir nazire söyle (Şeyh 
Gâlib). 

* Engüşt ber-dehan: Parmağı ağzında (olan), şaşı- 
rıp kalmış, hayret etmiş (olan): Hakkıyle târifi kalemi 
dahi âciz bırakan şu san'at-ı âliye, huzzârın cümlesini 
engüşt ber-dehân-ı hayret bir halde bırakıp... (Ahmed 
Midhat Efendi). 

© Engüşt-nümâ (5 &:$4)) birl. sıf, (Fars. numa “görü- 
nen, gösterilen” ile) Parmakla gösterilen, meşhur: Lutf ey- 
le ki bir şâir-i engüşt-nümâdır (Nâili). 
ENGÜŞTER (0223) i (Fars. enguşter) Yüzük: Âlemi 
teshir için hâtem ne lâzım tab'ıma / Ben Süleymân-ı 
hayâlim neyleyim engüşteri (Nef'i'den). 
ENHÂ («Lol i (Ar. nahv “taraf, cihet”in çoğul şekli enhâ') 
(Tekili bu anlamda Türkçe'mizde kullanılmaz| Cihetler, ta- 
raflar: Gün batarken garib garib / Kimseler yoğ iken şu 
sahrâda / Kim şu mahlük-ı dil-firib / Kim unutmuş onu 
bu enhâda (Abdülhak Hâmit). Şimdi bulutları, o saatler- 
den beri semânın enhâ-yı binihâyesinden uçuşarak, can- 
lanarak, kamerin önünden, altından, üstünden oynaşan, 
kaçışan küme küme beyaz güvercin alaylarını seyretti 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 
ENHAR (),5)) i. (Ar. nehr'in çoğul şekli enhâr) Nehirler: 
Kılsa Nâmık çeşme-i hurşid-i irfânım hurüş / Kâinâtı 
gark-ı mevc-i nür eder enhâr-ı feyz (Nâmık Kemal'den). 
Başında neş'eli bir ninni söyler enhârın / Sürüd-ı ser-şârı 
(Tevfik Fikret). 


ENİK i. (Eski Türk. enük) Çok memeli hayvan yavrusu, 
encik: Aslan eniği yine aslandır (Dede Korkut). 
ENİKLEMEK geçişsiz /. (< eniksle-mek) (Kedi, köpek gi- 
bi çok memeli hayvanlar için) Yavrulamak, doğurmak, 
enciklemek: Maymun eniklerse on yâhut dahı ziyâde 
enikler (Ahmed Bican). Kelb ile hınzır ise senede sekizer 
onar enikler (Evliyâ Çelebi). 


ENİKONU zf (en-mek “inmek” ve kon-mak'tan zarf-fiil 
ekinin kalıplaşmasıyle en-i kon-u) İyice, adamakıllı: 
Dâmâdım enikonu çıldırdı (Reşat N. Güntekin). Düriye 
Hanım, Zühre'ye enikonu kancayı taktı (Safiye Erol). Bir 
kadın çıkar, bunları enikonu dinler (Etlâtun C. Güney). 
ENİN (Gl) i. (Ar.enin) İnleme, inilti: Haste-i hecrim ben 
efgârn-ı hazinim tâzedir / Nev-be-nevdir nâlişim her dem 
eninim tâzedir (Nedim). Dışarıda gece rüzgârın iniltile- 
riyle ağlıyordu. Ve bir enin arasında Necip'in hıçkırıkları 
genç kadın harap ediyordu (Mehmet Rauf). Söylediğim 
mısrâlarda hürriyetin ve onun uğrunda vatandan ayrıl- 
manın eninleri vardı (Yahyâ Kemal). 
ENİR i. (Kökü belli değildir) Bir çeşit yaban mersini. Rus- 
cus aculeatus. 
ENİS (yasi) (Ar. uns “ülfet etmek”ten enis) Dost, arka- 
daş, yâr, hemdem: Garibim yok-durur kimse enisim 
(Şemseddin Sivâsi). Enisim hemdemim yoktur usandım 
tatlı cânımdan (Âşık Ömer). Bildim ki enis-i cân imiş o 
(Cenap Şahâbeddin). ii 

© Enise (4.51) sıf. Enis kelimesinin kadını ifâde eden, 
kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda ortaya 
çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 


ENİŞTE i. (Fars. enkişte'den) Kız kardeş veya kadın ak- 
rabâlardan birinin kocası: Tevfik Bey'in babasından son- 
ra en sevdiği adam eniştesiydi (Ahmet H. Tanpınar). 


ENJEKSİYON &i (Fr. injection < Lat.) Şırınga ile vücüda 
ilâç verme, iğne yapma: Mâcide enjeksiyon yapmasını 
biliyordu (Ahmet H. Tanpınar). 
ENJEKTÖR &i. (Fr. injecteur) Bir sıvının, akışkanın ba- 
sınçla bir yere girmesini sağlayan âlet, şırınga, iğne. 
ENKAZ (>1ö1) i. (Ar. nikz- nukz “yıkıntı”nın çoğul şek- 
li enkâz) (Tekili Türkçe'ınizde kullanılmamıştır) Yıkılan 
bir şeyin kalıntısı, yıkıntı: Şimdi enkâz içinde pinhan- 
dır / Nazarımdan sakındığım cânan (Muallim Nâci). 
Her zaman evvelce mevcut olmuş bir Ankara'nın 
enkazı zehâbını uyandıran şehir, mermer basamakları 
olan mermer bir ehram haşmetindeydi (Rüşen E. Ünay- 
dın). 

*» Enkâz-ı remime: Kazâya uğrayan, kurtarılması ih- 
timâli kalmadığı için mürettebâtı tarafından terkedilip 
bırakılan tekneler için kullanılır. 


ENKAZCI i. Yıkılan binâların enkâzını alıp satmayı 
meslek edinmiş kimse, yıkıcı: Pişkin bir enkazcı edâsıy- 
le konuşan sayın (...)in yeni bir mesleğe intisap ettiğini 
görüyoruz: Yıkıcılık (Ergun Göze). 

ENKER ( 3) sıf. (Ar. nekâret “bilmemek, hoş olma- 
mak”tan enker) Çok (daha, en, pek) çirkin, bed: İşitmiş ol- 
saydınız, enker-i esvât cümlesinde bu savtın dahi dâhil 
olduğunu itikat eylerdiniz (Ahmed Midhat Efendi). 


ENSEB 


ENLEM i. (en'den boyla-mak filine benzetilerek 
ensle-mek fiili türetilmiş ve bundan -m ekiyle yapılmıştır) 
yeni. astro. ve coğ. Yeryüzündeki herhangi bir nokta- 
nın ekvatora olan uzaklığı bakımından mevkii, böyle bir 
noktadaki çekül doğrultusu ile ekvator düzlemi arasın- 
da meydana gelen açı, arz. Karşıt: BOYLAM. 

» Enlem dâiresi: coğ. Aynı enleme sâhip noktalar- 
dan meydana geldiği ve yeryüzünü çepeçevre sardığı 
farzedilen dâire, arz dâiresi: “İstanbul 429 enlem dâire- 
sindedir.” 


ENLİ sıf. Eni fazla olan, geniş: “Enli patiska.” Kenarları 
biraz yayvan enli bir İslâv burnu (Peyâmi Safâ). 


ENLİLİK i. Genişlik. 

ENMİLE (451) i (Ar. enmile) Parmak ucu. 

ENMÜZEÇ — ENMÜZEC (çiya) £ (Fars. numüde “gö- 
rülmüş, gösterilmiş”in Arapçalaşmış şekli enmüzec) 1. Ör- 
nek, numüne, misal: Bu resm-i nev-zuhür enmüzec olsun 
çeşm-i a'dâya / Cihâd esbâbını hem böyle tertib eyler 
irffânı (Şeyh Gâlib). O, bütün ordu içinde rakipsiz bir 
cesâret, kahramanlık ve çabukluk enmüzeci idi (Ömer 
Seyfeddin). Bundan içtinap etmekle berâber birkaç 
enmüzeç zikredeceğim (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Bir cinsin 
ana vasıflarını kendinde topladığı için örnek kabul edi- 
len şey veya kimse (XIX. yüzyılda tip karşılığı olarak kulla- 
nılmıştır): Eserlerinde beşer enmüzeçleri yaratarak, bun- 
ları bir vak'anın muhtelif safhaları arasında şu veya bu 
zihniyet ve vaziyet içinde yaşatarak... (Hâlit Z. Uşaldı- 
gil). Her hayvan nevi, teşrihi vasıfları itibâriyle birtakım 
enmüzeçlere ayrılır (Ziyâ Gökalp). Tavuk enmüzeci, 
oburluk ve dar akıllılığın tam bir enmüzeci (Ahmet 
Hâşim). 

ENSAB (»L.1|) i. (Ar. neseb'in çoğul şekli ensâb) Nesep- 
ler, soylar. Fr. Göntalogie: “İlmü'-ensab: Nesepleri ince- 
leyen ilim.” 

ENSAB (v5) i. (Ar.nusb “put”un çoğul şekli enşâb) Di- 
kili taşlar, heykeller, putlar. 

ENSAC (gLj|) i. (Ar. nesc “dokuma, dokunun çoğul şek- 
li ensâc) Dokular, nesiçler: “İlmü'l-ensac: Doku bilimi, 
histoloji.” 

ENSAL J/ incej (JL.&1) i (Ar. nes/'in çoğul şekli ensâl) Ne- 
siller, soylar, kuşaklar: Devril ey köhne taht-ı istiklâl / 
Zir-i kahrında inliyor ensâl (Tevfik Fikret). 


ENSAR (|,L&) i. (Ar. nâşir “yardımcı”nın çoğul şekli 
enşâr) |(Tekili dilimizde bu anlamda kullanılmaz| “Yardım- 
cılar, koruyucular” mânâsına gelen kelime, İslâmiyet'i 
kabul ederek Hz. Muhammed'i ve Mekkeli müslümanla- 
rı Medine'ye dâvet eden ve hicret ettikleri zaman onla- 
ra yardımcı olan, koruyan Medineli müslümanlar hak- 
kında kullanılmıştır. 

© Ensâri (5 Lal) i (nispeteki -file) Ensardan olan kim- 
se: “Ebâ (Ebü) Eyyüb el-Ensâri (Eyüp Sultan ).” 
ENSE i. (< ese; kökü belli değildir) 1. Boynun arka kıs- 
mı: Ensem Galata fırancalası gibi kabardı (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Havlumu kolonyalı suya batırıp yüzümü, en- 
semi, kollarımı serinlettim (Refik H. Karay). 2. E. T. Türk. 
Arka, art (Kelimenin bu anlamı günümüzde deyimlerde de- 
vam etmektedir): Okmeydanı ensesinde, Levent Çiftliği 
nam mahalde... (Evliyâ Çelebi'den). Ensesinde onun ar- 
dından gelenler şehit oldu (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

*» Ense kökü: Tam ense yerini anlatmak için kullanı- 
lır. Ense kulak yerinde: Beden yapısı bakımından sağ- 
lam ve gösterişli, kelle kulak yerinde: Semirmiş, ense ku- 
lak yerinde, üst baş gâyet şık, ağızda da bir puro (Rauf 
Tamer). Ense yapmak: Yiyip içip dinlenmek, rahatına 
bakıp şişmanlamak: Ense yapmalı, gülüp oynamalı 
(Ömer Seyfeddin). Ensesi kalın: Sözünü geçirecek, dedi- 
Sini yaptıracak güçte. Ensesinde bitmek: Hemen yanın- 
da belirivermek: Hoca karpuz tarlasından geçerken da- 
yanamamış, girmiş tarlaya; bir karpuzu koparırken bos- 
tancı ensesinde bitmiş (Burhan Felek). Ensesinde boza 
pişirmek: Bir kimseye eziyet edercesine yüklenmek, 
göz açtırmamak, bir işi yapıp bitirmesi için çok sıkıştır- 
mak: Şimdi çoluk çocuk evde ensesinde boza pişiriyorlar 
(Reşat N. Güntekin). Ama kabâhat bende. İyilikten kim 
anlamış, ensesinde boza pişirmeli ki iş görülsün (Meh- 
met Rauf). Ensesine binmek: Üstüne yüklenip göz açtır- 
mayarak hükmü altına almak: Senin haklı olduğun bu se- 
ne kışın erken gelişidir. Haklısın Nüri. Birdenbire vergi 
cezâsı gibi ensemize bindi (Burhan Felek). Ensesine vur, 
ağzından lokmasını al: Çok uysal, yumuşak başlı, 
mücâdeleyi sevmeyen kimseler için söylenir; başına 
vur ağzından lokmasını al. Ensesine yapışmak: Yakala- 
mak, tutup bırakmamak. 


ENSEB (5) sıf. (Ar. neseb “nispet etmek” > nesib “uy- 
gun”dan enseb) Çok (daha, en, pek) uygun, yerinde, 
münâsip: Bir şâir-i rind-i pâk-meşreb / Dedi bu sözü 
makâma enseb (Şeyh Gâlib). Kendi kârlarınızı mülâha- 
za evlâ olur, enseb görünür (Ahmed Vefik Paşa). 


ENSELEMEK 


ENSELEMEK geçişli f. (< ensesle-mek) argo. Bastırıp 
tutmak, yakalamak: Altıncı dâirenin Kürtler'ini Yeni- 
köy'de enseledik (Refi C. Ulunay). Fakat bu kadından öğ- 
rendim ki kamyonla falan gidip geliyor İstanbul'a. Yarım 
saat sonra enseleyeceğim (Peyâmi Safâ). Ah Hayri, fırsat 
kaçırmışsın be. Arkadan koşup enselemeliydik (Mahmut 
Yesâri). 

ENSELENMEK edilgen f. (< ensele-n-mek) argo. Yaka- 
lanmak, tutulmak: Ve geldiniz ulan buraya? Polis sizi arı- 
yor. Karışmam enselenirsiniz ha! (Server Bedii'den). 


ENSER — ENSERİ — EKSER ii. (< eser; kökü belli değil- 
dir) E. T. Türk. ve halk ağzı. Çekiçle dövülerek yapılan 
demir çivi: Şu sinem tahta mıdır gelen vurur enseri / Gön- 
lümün gözü çıksın güzel sever ekseri (Mâni). Mihr ü meh 
sanma edip rüh-ı Ebi Müslim urüc / Kakmada başına çar- 
hın iki enser rüz u şeb (İzzet Molla'dan). Diğer bir hü- 
kümde, bu demirlerin (...) bâzı kaynakdemirleri ve bun- 
lardan başka beş yüz kıt'a lenger ve yüz kadırgaya 
kifâyet eder bir kaç nevi enseri (çivi ) olduğu anlaşılıyor 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 


ENSEST ii. (Fr. inceste) Âile içindeki yasak ilişki. 


ENSİCE (45-51) i (Ar. nesc “doku”nun çoğul şekli ensice) 
1. Dokular, nesiçler: Diyebilirim ki Fikret'in ensice-i hil- 
kati manzum ve mevzundu (Cenap Şahâbeddin). Bu öy- 
le bir ses idi ki içinde bir kalp parçalanıyor, ensicesi sö- 
Rülerek kan saçılıyor gibiydi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Doku- 
malar: Mendilin ensicesi arasından nefes almaya uğraştı 
(Hüseyin R. Gürpınar'dan). Bir atlas-ı beyaz ki nâgehan 
bir nefha-i tahrip ile parçalanıyormuş, kopuyormuş, ensi- 
cesi çözülüyormuş gibi... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


ENSİZ sıf. Eni az olan, dar: “Ensiz kumaş.” 


ENSTANTANE sıf. (Fr. instantanö) 1. Bir an süren, bir 
anda olan: Ferit, ehemmiyet verdiği mevzüları enstanta- 
ne fikirlerle piç etmemek için susuyordu (Peyâmi Safâ). 
Öyle âni, öyle enstantane bir görünüştür bu (Bedii Fâik). 
2. i Çok kısa bir süre içinde olan bir hareketi o anda 
tespit eden fotoğraf çekme metodu. 3. sıf. ve i Bu usülle 
çekilen (fotoğraf). 

ENSTİTÜ i. (Fr. institut < Lat) 1. İlmi araştırma, incele- 
me ve yayın yapmak üzere kurulan veya belli bir alan- 
da uzmanlığa dayalı olarak faâliyet gösteren kuruluş: 
“Mâden Tetkik Arama Enstitüsü.” “Ortadoğu Amme 
Huküku Enstitüsü.” “Türkiyat Enstitüsü.” “Arkeoloji Ensti- 
tüsü.” “Güzellik enstitüsü. ” 2. Özellikle meslek eğitimine 
dayalı orta öğretim kurumlarına ve bâzı yüksek okulla- 
ra verilen isim: “Erkek Sanat Enstitüsü.” “Gâzi Terbiye 
Enstitüsü.” “Eğitim Enstitüsü.” “Yüksek İslâm Enstitüsü.” 
Bir Fransız mektebinde, biraz da kız enstitüsünde oku- 
muş (Burhan Felek). 


ENSTRÜMAN ii. (Fr. instrument < Lat) mus. Çalgı. 


ENSTRÜMANTAL // ince sıf. (Fr. instrumental) Çalgı 
ile ilgili. 

# Enstrümantal (İnstrümantal) hâli: dilb. Araç hâli, 
araç durumu, vâsıta hâli. Enstrümantal müzik: Yalnız 
çalgılarla icrâ edilen müzik: “Enstrümantal halk müziği.” 


ENSTRÜMANTALİZM i (Fr. instrumentalisme < İng.) 
fels. Aletçilik, araççılık. 


ENSÜLİN — İNSÜLİN ii (Fr. insuline < İng. <Lat) Kan- 
daki şekeri azalttığı için şeker hastalığına karşı kullanı- 
lan bir hormon. 


ENTAK (551) sıf. (Ar. nutk “söz söylemek”ten entak) Çok 
(daha, en, pek) iyi söz söyleyen: Lâzım mı ki söylesin 
zebânım / Entak mı değil lisân-ı hâlim (Muallim Nâci). 


ENT ÂRİ i (Kökü belli olmayan kelime 'anteri söyleyişiyle 
Arapça'da da kullanılmaktadır) Kadınların genellikle evde 
ve yatakta, erkeklerin eskiden evde, sokakta veya ya- 
takta giydikleri kollu, çoğunlukla bol ve uzun giyecek 
(Arap erkekleri hâlen entâri giymektedir): Ak entârisiyle 
kara maşlahını toplayıp çöktü (Refik H. Karay). Uzakta 
çamların altında beyaz entârili hastalar derinliklere doğ- 
ru gitgide küçülen, yumuşak hayâletleriyle uzanmış, gü- 
neşleniyorlar (Peyâmi Safâ). 1827 — 1839 arasındaki 
kıyâfet inkılâbından sonra da erkeklerin çakşır veya şal- 
var üstüne yüzyıllardan beri giyegeldikleri sokak entâri- 
leri giyilmez oldu. Türk giyim kuşamında tamâmen târi- 
he mâl oldu (Reşat E. Koçu). 

ENTÂRİLİK sıf. ve i, Entâri yapmaya elverişli (kumaş). 
ENTEGRAL - İNTEGRAL J/inceJ i. (Fr. intögral < Lat) 
mat. Türevden elde edilen ve derecesi türevinkinden 
bir derece büyük olan fonksiyon. 

ENTEGRASYON - İNTEGRASYON i (Fr. intögrati- 
on < Lat.) 1. Bütünleşme, birleşme. 2. mat. Bir fonksiyo- 
nun kendisinden türetildiği fonksiyonu hesaplama işle- 
mi. 

ENTEGRE sıf. (Fr. intögrö) “Yaptığı iş ve üretim bakı- 
mından kendi kendine yeten kuruluş” anlamına gelen 
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Entegre tesis söyleyişinde geçer. 

ENTEL i. (Fr. intellectuel'den) kısa. Bir aydında bulun- 
ması gereken niteliklere sâhip olmadığı halde aydınmış 
gibi görünmek isteyen, entelektüel olmaya özenen kim- 
se: Aydınlar “düşünce özgürlüğü” dediğinde halk altında 
başka şey arar; halk oruç tuttuğunda aydın ona dudak Rı- 
vırır. Böylece dünyânın her yerinde en saygı gören kesim 
olan entelektüeller “entel” deyimiyle aşağılanır ve barlar- 
da düşüp kalkan dejenere tipler olarak toplum dışına atı- 
lır (Zülfü Livaneli). Halk gerçek aydınlarla entel diye dal- 
ga geçmez, onlara “hocam” diye, “âlim” diye saygı duyar 
(Hasan Pulur). 

ENTELEKT i. (Fr. intellect <Lat.) fels. ve psiko. Anlık, 
müdrike, fâhime. 

ENTELEKTÜALİZM i. (Fr. intelleciualisme) fels. Her 
şeyi aklitemellere dayandırmaya çalışan, zihnin bütün 
alanlarda hâkimiyetini ileri süren, bilgide gerçeğin, 
ahlâkta doğrunun ancak düşünce ile belirlenebileceğini 
savunan görüş, anlıkçılık, zihniye. 


ENTELEKTÜEL i. (Fr. intellectuel < Lat) Tahsil, bilgi, 
görgü sâhibi olan, fikri meselelerle uğraşan kültürlü 
kimse, aydın, münevver: Çünkü ne kadar entelektüel 
olursa olsun bir kadınla bir erkek arasındaki farkı hesâ- 
ba katıyordum (Peyâmi Safâ). 


ENTELEKYA i. (Yun. entelekheia) 1. Özellikle Aristo 
felsefesinde, fert olarak alınan varlığın kendi bünyesi 
içinde bir gâyelilik, (finalite) tâkip ederek türüne has 
olan kemâle ermesi durumu, kemal hâli. 2. Aristo felse- 
fesinde kuvve hâlinden fiil hâline tam olarak geçme du- 
rumu. 


ENTELİJANSİYA — İNTELİJANSİYA i (Lat. intelli- 
gentia) Bir milletin aydınlar sınıfı: Batıllaşma yolunda 
dev adımlarıyle ilerleyen ve Fransız edebiyâtı ile sermedi 
bir vuslat hâlinde yaşayan intelijansiyamızı yeni bir me- 
rak sarmıştı: Kaynaklara inmek (Cemil Meriç). 


ENTERESAN sıf (Fr. intöressant) İlgi çeken, alâka 
uyandıran, ilginç. 

ENTERESE sıf. (Fr. intöressö) “İlgilendirmek, alâkadar 
etmek” anlamına gelen Enterese etmek söyleyişinde 
geçer (Daha çok olumsuz şekli kullanılır): “Senin borcun 
beni enterese etmez.” 


ENTERİT Bk. ANTERİT 


ENTERNASYONAL // incel sıf. (Fr. intemational) Mil- 
letler arası, uluslar arası, beynelmilel. 


ENTERNASYONALİZM i. (Fr. intemationalisme) Bey- 
nelmilelcilik. 


ENTERNE sıf. (Fr. intemö) Türkçe'de “göz altında tut- 
mak, göz altına almak” anlamına gelen Enterne etmek 
kullanılışında geçer. 


ENTERTİP — İNTERTİP i (İng. intertype) (İnternational 
Typesetting adlı Amerikan firmasının adından) Dizilmiş bir 
metni satırlar hâlinde dökerek veren matbaa makinesi. 


ENTİPÜFTEN sıf (püf“esinti; hafiflik” > püfsten ve anla- 
mı güçlendiren tekrar kelimesi enti ile) Sağlam bir temele 
dayanmayan, üzerinde işlenmeden, üstünkörü hazır- 
lanmış olan, derme çatma, basit ve değersiz: Beleşçi ve 
entipüften bir akşam gazetesinde bastırmanın yolunu 
buldum (Târık Buğra). 


ENTRİKA ii (İtal. intrico) 1. Bir amaca erişmek için ku- 
rulan gizli düzen, dolap, hileli tertip, desise, dalavere: 
Biriktirdikleri serveti bankadaki kasadan Arsen Lüpen 
vâri bir entrika ile aşırırlar (Ömer Seyfeddin). İki merke- 
ze birden bağlı olmanın sebep olduğu entrikalar (...) bir- 
birini kovalar (Ahmet H. Tanpınar). Siyâsi entrikalara 
girmiş kurnaz bir prensti (Sâmiha Ayverdi). 2. edeb. Bir 
eserde olayın sonunu merakla bekleten vak'alar dizisi. 

x Entrika çevirmek: Dalavere yapmak, dolap çevir- 
mek. 


ENTRİKACI sıf. ve i Entrika çeviren (kimse), hilekâr, 
düzenbaz, desisebaz. i 
ENVÂ (gi sl) i (Ar. nev' “çeşit”in çoğul şekli envâ') Nevi- 
ler, çeşitler, türler: Donanma gemilerinin envâı hakkın- 
dadır (Kâtip Çelebi'den Seç.). Envâ-ı maârifle beyt-i dili 
pür eyle (Kâtip Çelebi'den Seç.). Bir yanar dağ kesilir 
karşı tepe / Renkli şimşeklerin envâı çakar (Orhan 5. Or- 
hon). 

» Envâi türlü — Envâi çeşit: Çeşit çeşit, türlü türlü: 
Envâi türlü kalemis ve tefârik kokularıyle karışmış (Bur- 
han Felek). 


ENVANTER i. (Fr. inventaire < Lat.) 1. Bir işletmenin 
belirli bir târihteki varlıkları ile borçlarının sayılması ve 
değerlendirilmesi sonucunda elde edilen kesin miktar, 
kıymetlerin ayrıntılı olarak tespit edilmesi ve gösteril- 
mesi, mal stoku, mâmul mallar, ham madde ve malze- 
menin sayılıp değerlendirilmesi işi. 2. Bunlara âit liste 
veya defter. 


ENVAR ()Iş) & (Ar. nür'un çoğul şekli envâr) Nurlar, 
ışıklar: Tuttu cihânı ser-te-ser envâr-ı Mustafâ (Süleyman 
Çelebi). Veşr-i envâr eyleyip hurşid-i rahşandır gelen (Fıt- 
nat Hanım). Sehâbı parçalar bir el, yağar envar gökler- 
den (Cenap Şahâbeddin). 


ENVER (0 pi) sıf. (Ar. nevr “parlamak, aydın olmak”tan en- 
ver) Çok (daha, en, pek) nurlu, çok parlak ve aydınlık: 
Güneş eyler yüzün katında sücüd / Bu cihetten ki andan 
enversin (Nesimi). Eylerse gurüb mihr-i enver / Tekrâr 
tulüudur mukarrer (Abdülhak Hâmit). 

ENZAR (la) i (Ar. nazar'ın çoğul şekli enzâr) Bakışlar, 
nazarlar: Eyler bana doğru celb-i enzâr (Muallim Nâci). 
Bütün vapur halkının enzâr-ı dikkati bu son müşteriye di- 
kildi (Hüseyin R. Gürpınar). O dem teâti-i enzâra yoktu 
kudretimiz (Hüseyin Siret). 

ENZİM i. (Fr. enzyme < Yun) Bitki ve hayvan hücrele- 
rinde meydana gelen ve diğer maddelerin, özellikle be- 
sinlerin değişmesinde katalizör rolü oynayan maddele- 
rin ortak adı, maya: “Pepsin hazmettirici bir enzimdir.” 


EOSEN i. (Fr. docöne < İng. < Yun) jeo. Memelilerin 
hâkim duruma gelmeye başladığı, üçüncü zamanın 60 
milyon yıl sürdüğü tahmin edilen ilk dönemi, paleojen. 


EPE i (Fr. öpöe) spor. Eskrimde kullanılan kılıç. 


EPEY zf (eyi “iyi” sıfatının başına getirilen kuvvetlendir- 
me benzer hecesi ep ile epteyi “çok iyi”den yıpranma ile 
epey) Oldukça fazla, bir hayli, az denemeyecek kadar: 
Ben seni alık zannediyor idim, ama mâşallah sen epey 
fenlenmişsin (Hüseyin R. Gürpınar). Bu sözüm onu epey 
düşündürdü (Peyâmi Safâ). Arkasına şöyle bir bakınca 
epey yol almış olduğunu gördü (Sait Fâik). 

EPEYCE zf. Bir hayli, epey: Bu teklifin müzâkeresi de 
epeyce sürdü (Ömer Seyfeddin). Güverte yolcularını 
epeyce eğlendirmişti (Refik H. Karay). Artık gündüzleri 
Nâlân'dan ayrılıyordum. Bu değişiklik beni epeyce üzdü 
(Kerime Nâdir). 

EPİDEMİ i. (Fr. öpidömie < Lat. < Yun) Salgın hastalık: 
Ayrıca Tanzimat'tan beri memleketimizde yayılan bâzı 
garp âdetleri arasında yılbaşı şenliğinin bir kronik epide- 
mi hâline geldiğini de herkes müşâhede etmektedir (Er- 
gun Göze). 


EPİDERM i. (Fr. öpiderme <Lat. < Yun) Üst deri. 
EPİDİYASKOP i. (Fr. &pidiascope < Yun) Tepegöz de- 
nen cihaz. 

EPİFENOMEN i (Fr. &piphönomöne < Yun.) Gölge olay, 
gölge hâdise. 

EPİFENOMENİZM i. (Fr. &piphönomönisme) Gölge 
olaycılık, gölge hâdisecilik. 

EPİFİT sıf (Fr. &piphyte < Yun.) Başka bir bitki üzerinde 
bittiği halde asalak olmayan (bitki): “Toprağa değmeden 
havadan aldıkları ile gelişen eğreti otları, ananasgiller, 
orkidegiller epifit bitkilerdir.” 


EPİGRAF i. (Fr. &pigraphe < Yun) 1. Kitâbe, yazıt. 2. İle- 
ri sürülen düşünceleri özetlemek üzere bir eserin veya 
eserdeki bölümlerden birinin başına konan cümle: Kita- 
ba Niyâzi Berkes'ten bir epigraf ile giriyoruz. İştihâyı tı- 
kayan kakavan bir epigraf (Cemil Meriç). 

EPİGRAFİ i. (Fr. öpigraphie) Mâden ve taş gibi dayanık- 
lı şeyler üzerine kazılmış veya yazılmış târihi yazıları in- 
celeyen ve bu yolla târihe yardımcı olan ilim kolu, 
kitâbeler bilgisi, yazıt bilimi. 

EPİGRAM i. (Fr. &pigramme <Lat.) Herhangi bir konuda 
yazılmış kısa manzüme. 


EPİK sıf. (Fr. öpigue < Lat. < Yun) Destanla ilgili, destana 
has, destan niteliği taşıyan, destansı, hamâsi: “Epik şi- 
ir.” Ben manzum muhtıramda Nâbi için şöyle demiştim: 
Ne lirik söyledi ne yazdı epik / Mütenâ sözleri oldu di- 
daktik (Tâhirü'ı-Mevlevi). 

EPİKEREM i. (Fr. &pichöröme < Yun) mantık. Mukaddi- 
melerinin (öncüllerinin) biri veya her ikisi delillendiri!- 
miş kanıtları ile birlikte ileri sürülen kıyas, kıyâs-ı mü- 
dellel: “Yurtlarda kalan öğrenciler sınavlarda başarılı 
olamıyor, çünkü orada çalışma imkânı bulamıyorlar; bu 
çocuk yurtta kalıyor, dolayısıyle bu da başarılı olamıyor” 
gibi. 

EPİKÜRCÜ i. ve sıf. Felsefi açıdan Epikürcülüğü be- 
nimsemiş kişi veya görüş, epiküriyen. 
EPİKÜRCÜLÜK i. İlkçağ Yunan-filozoflarından mad- 
deye, zevke, bedeni arzuların tatminine dayanan bir 
ahlâk görüşü ortaya koyan Epikuros'un ve ona bağlı 
olanların doktirinine verilen isim, Epikürosçuluk. 


EPİKÜRİYEN i ve sıf. (Fr. &picurien) Epikürcü. 
EPİKÜROSÇULUK i. Epikürcülük. 

EPİLEPSİ i (Fr. öpilepsie < Lat. < Yun.) Sara, tutarak. 
EPİLOG |/ ince| i (Fr. &pilogue < Lat. < Yun.) Edebi eser- 


lerde sonuç bölümü. 

EPİSTEMOLOJİ (/ince| i. (Fr. öpistömologie < İng. — Alın. 
< Yun.) fels. Bilgi nazariyesi, bilgi kuramı, mârifet naza- 
riyesi. Bk. BİLGİ 


EPİTEL i (< Fr. &pithelium) Derinin en dıştaki bölümü- 
nü oluşturan, sindirim sisteminin, idrar yollarının, atar 
ve toplar damarların, süt kanallarının iç yüzlerini örten, 
tek veya çok sıralı hücrelerden meydana gelen tabaka- 
sı. 


EPİZOT ii. (Fr. &pisode < Yun) Roman veya hikâyede 
ikinci derecede olay. 


EPOPE i. (Fr. &popde < Yun) Destan: Devrini büyüklüğü 
ile dolduran bu hükümdârın, oğlu tarafından umümi bir 
ziyâfette zehirlendiği (...) düşünülürse Selçuk epopesi- 
nin öbür yüzü hakkında bir fikir edinilir (Ahmet H. Tan- 
pınar). 

E-POSTA birl. i Elektronik posta, meyl (İng. mail). 


EPRİMEK geçişsiz f. (< Eski Türk. opra-mak “yıpranmak”) 
E.T. Türk. ve halk ağzı. Dağılıp ayrılacak duruma gel- 
mek, erimeye, dağılmaya yüz tutmak: Sırtında dedesin- 
den kalma, yer yer eprimiş, beyazlığını çoktan kaybetmiş 
uzun gecelik entârisiyle salona gidip bütün lambaları ya- 
kıyor (Ahmet Altan). 


EPSEM sıf. (Çağatay. ebsim (?)) 1. Dilsiz, konuşmayan, 
ebkem. 2. Sessiz, susmuş: Kal'ada kâfirdurur epsem ka- 
mu / Ne çıkar taşra ne öttürür boru (Enveri — T. S.). Bir 
tuzağa tutulursan epsem dur (Pir Sultan Abdal). Ka- 
rac'oğlan otur epsem / Şimdi sende de var noksan (Kara- 
caoğlan). 

» Epsem olmak: Ses çıkarmamak, susmak: Kenz-i 
mahfidir hakikat ey Nesimi epsem ol / Sırrını fâş eyleme 
bu yolda çok gümrâh var (Nesimi). Epsem ol dedi, epsem 
oldu (Ahmed Bican). Epsem olun, bunlar bizim misâfirle- 
rimiz (Evliyâ Çelebi — T. S.). 

EPSEMLİK i. 1. Dilsizlik, ebkemlik. 2. Sessizlik, süküt. 


EPSİLON i (Yun. e psilon) Yunan alfabesinin beşinci 
harfi E (Matematikte sıfıra yaklaşan sonsuz küçük değerler 
için kullanılır). 


Er Erbiyum elementinin sembolü. 


ER i (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Erkek: Er dayıya, 
kız halaya çeker (Atasözü). Nemçe avratları idi; uzaktan 
süreta er gibi görünüp erkekler kadar savaş ederler idi 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. Rütbesi olmayan asker, ne- 
fer. “Kara eri.” “Deniz eri.” “Hava eri.” 3. Yiğit, kahra- 
man kimse: Deme kim er basarım erlik oldur / Er isen 
nefsi bas serverlik oldur (Enisü'l-Ârifin — T. S.). Yöre ni- 
şandır tenine erlerin (Nâmık Kemal). Orhan, hakikatte 
Horasan erlerinin silâh ve kerâmet arkadaşıdır (Ahmet 
H. Tanpınar). 4. halk ağzı. Koca: Sinan Ağa, Adviye Mol- 
la'ya Zühre'yi sormuş, eri ile birleşemediğini, karı kocalı- 
ğın kuru lâfta kaldığını haber almıştı (Safiye Erol). Erim 
değil misin tutuverirsin, düşürtmezsin (Mustafa N. Sepet- 
çioğlu). 5. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Bir işte 
ehil olan kimse: “Sohbet eri.” “Mânâ eri.” “İşinin eri.” “İş 
eri.” “Söz eri.” Biz burada yüz elli kişiyiz. Hepimiz harp 
eriyiz (Ömer Seyfeddin). 6. tasavvuf Veli, ermiş, Allah'a 
mânen yakın olan, Allah katında şefâati kabul edilen 
kimse: Er elini aldın ise ere gönül verdin ise / İkrâr ile 
geldin ise pes ere inkâr gerekmez / Hak ere benem dedi, 
varlığın erde kodu / Erenlerin himmeti yerden göğe di- 
rektir (Yünus'tan). Aşk eri ölmez sırdır anlanmaz (anla- 
şılmaz) / Yanmayan bilmez âteş-i aşka (Hayâli). Kulluğu 
mü'minlerin bir ulu sübhânadır / Hizmeti âşıkların er 
olan insânadır (Ken'an Rifâi). 

* Er kişi: 1. Erkek: “İmam, er kişi niyetine deyip 
cenâze namazına durdu.” 2. Yiğit ve mert kimse: İyiliğe 
iyilik her kişinin kârı, kemliğe iyilik er Rişinin kârı (Ata- 
sözü). Er meydanı: 1. Güreş meydanı: Eskiden bir er 
meydanı vardı. Mertlik bozulduğundan beri meydanlar 
duğu yer, savaş meydanı: Köroğlu düşer mi yine şânın- 
dan / Ayırır çoğunu er meydanından (Köroğlu). (Kadın 
ve kız) Ere gitmek (varmak): halk ağzı. Evlenmek: Gü- 
nü gelir, yolunuz dışarı düşer, ere gider olursunuz. Erke- 
Zinizin özlenip okşanan sevgilisi kalmak isterseniz ona 
itâat edeceksiniz (Satiye Erol). Demiş ki Murat Çavuş 
benden vazgeçsin. Ben ere varacağım (Mahmut Yesâri). 


ER zf. (Çağatay. er) Erken: Dedi cümle civâri er eger geç 
/ O mâhı bu gece biz görmedik hiç (Zâti'den). Sabahle- 
yin er kalkanlar / Hasta hâlin ne diyenler... (Karacaoğ- 
lan). 

» Er geç: Erken de olsa geç de olsa, neticede, enin- 
de sonunda: Er geç buradan gitmek gerekir (Reşat N. 
Güntekin). Bugünün er geç gelip çatacağını, her çalışkan 
insan gibi bir gün kendinin de çürüklüğe atılacağını bili- 
yordu (Reşat N. Güntekin). Vatanımızın bütün dil ve ede- 
biyat öğretmenlerinin er geç bu hakikate ereceklerine 
inanıyoruz (Nihad S. Banarlı). 
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ERÂCİF (c&.21 /) & (Ar. urcüfe “yalan”ın çoğul şekli erâcif) 
Yalan sözler, yalanlar ve uydurmalar: Felek olmasa iki 
gün hemdemi / Erâcif ile doldurur âlemi (İzzet Molla). 
Her gün türlü erâcif neşr ile ezhân-ı âmme teşviş olunma- 
Sa başladı (Ziyâ Paşa). Bâhusus işin üzerinden gün geç- 
tikçe erbâb-ı himmetin zam ve ilâve eyledikleri erâcif da- 
hi... (Ahmed Midhat Efendi). 


ERÂİK («ui Jİ) (Ar. erike “taht”ın çoğul şekli erâik) Taht- 
lar. 

ERÂMİL (Jel) i (Ar. ermele'nin çoğul şekli erâmil) (Te- 
kili dilimizde kullanılmaz| Dullar, dul kadınlar: Diyâr-ı me- 
deniyyet eytam ve erâmil ile doldu (Cenap Şahâbeddin). 
Eyler biri cihanda delâlet erâmile (Abdülhak Hâmit). 


ERAT i. (Türk. er ve Ar. çoğul eki -ât ile erât) (Nefer karşı- 
lığında er kullanılınca neferat için de erat teklif edilmiştir) 
yeni. Erden assubaya kadar olan askerler, efrat. 
ERÂZİ Bk. ARÂZİ 

ERÂZİL (J3l,) & (Ar. erzel “çokrezil”in çoğul şekli erâzil) 
Çok rezil, bayağı ve âdi kimseler: Râhi sakın güzellerin 
aldanma mihrine / Kim ekseri bu kavmin erâzil-nişin 
olur (Rühi-i Bağdâdi). Dest-i bidâd-ı erâzilde memâlik 
muhtel (Nâili). 

ERBAA (4s. ,|) sıf. (Ar. erba'a) (Tamlamalarda kullanılır) 
1. Dört, dördüncü: “Cihât-ı erbaa: Dört yön.” 2. i (Yev- 
mü'-erbaa'dan kısaltma) Çarşamba günü. 


ERBAB Bk. ERBAP 


ERBAİN (gay) sıf. (Ar. erba'in) 1. Kırk, kırkıncı (Bu an- 
lamda Erbaun şeklinde de kullanılır). # . 2. Aralığın 22'sin- 
de başlayıp ocağın 31'ine kadar 40 gün süren ve kışın 
en soğuk zamânı sayılan kara kış devresi, halk ağzı. 
imam kırkı: Erbaine kadar elbette sürer germt-i bahs / Ey- 
lesem her ne kadar vasf-ı cemilin icmâl (Ziyâ Paşa). Er- 
bain kara kışın en soğuk geçen kırk günüdür. Sıhhat ve 
dfiyetle erbain ve hamsini geçirenler kurban keser ve sa- 
daka verirler ve bundan sonra helva sohbetleri yapılırdı 
(Musâhipzâde Celâl). Ayandon fırtınasından bir veya iki, 
gün sonra erbain denilen ve kırk gün süren soğuklar kırı- 
lır, hamsin başlardı (Reşat E. Koçu). 3. Esmâ yoluyle 
sülüku kabul eden tarikatlarda dervişlerin nefislerini 
terbiye etmek için bir yere kapanarak dış dünya ile iliş- 
kilerini kestikleri, çok az yiyecekle yetinip kendilerini 
ibâdete verdikleri 40 günlük döneme verilen isim, çile: 
Esmâ, yâni Tanrı adlarını anarak sülük etmeyi esas tutan 
süfiler çileye erbain derler ve bu terim dilimize “erbaine 
girmek, erbainden çıkmak” gibi deyimler vermiştir (Ab- 
dülbâki Gölpınarlı). 

» Erbain çıkarmak: Tarikat icâbı geçirilmesi gere- 
ken kırk günlük halvet devresini tamamlamak. Erbain 
fırtınası: Erbain günleri içinde esen şiddetli fırtına. 


ERBAP — ERBAB (>L,) i. (Ar. rabb “sâhip”in çoğul şek- 
li erbab) 1. Sâhipler: “Erbâb-ı nâmus.” “Erbâb-ı vefâ.” 
Erbâb-ı akl u basiret ol şekle bakıp içi kof olduğunu bilir 
(Ziyâ Paşa). Mısırlı diye şöhret bulmuştur; ama tahkik 
erbâbının rivâyetlerine göre Mısırlı değildir (Ahmed Mid- 
hat Efendi). 2. Bir işten iyi anlayan, o işte becerikli, us- 
ta, mâhir olan kimse (Genellikle tekil anlamında kullanı- 
lırj: Bir kısmında da muayyen, hattâ şimdi bizi şaşırtacak 
birtakım meslek erbâbı toplanırdı (Ahmet H. Tanpınar). 
Devrin belli başlı müsiki erbâbı için İbrâhim Efendi'nin 
konağı, artık gözlerin ve gönüllerin alâka ve tecessüs 
mihrâkı demekti (Sâmiha Ayverdi). 

* Erbâb-ı mesâlih: İş sâhipleri, iş tâkip edenler; 
ashâb-ı mesâlih. Erbâb-ı nücum: Müneccimler, astro- 
loglar, ehl-i nücum. Erbâb-ı seyf: “Kılıç sâhipleri” Asker- 
ler, asker sınıfı: Pertev Efendi de müşir rütbesiyle, fakat 
erbâb-ı seyfe mahsus olan paşa tâbirini kullanmayarak 
umür-ı mülkiyye nâzırı olmuştur (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
Erbâb-ı vezâif: Bir vakıfta gelirden maaş almaya hakkı 
olan kimseler, ehl-i vezâif. Erbâb-ı zâhir: Sâde dış yüzü 
görenler, dinin sâdece şeklinde kalan kimseler. 


ERBAŞ birl. i. (< er başı) Askerlikte onbaşı, çavuş, üst- 
çavuş, başçavuş gibi rütbeli askerlere verilen isim. 


ER BEZİ birl i. yeni. Erkeklikhormonunu oluşturan er- 
kek cinsiyet bezi, erkeklik bezi, taşak, husye, haya, tes- 
tis. 

ERBİYUM i (Fr. erbium < Lat.) (Erbin'in keşfedildiği İsveç 
şehri Yiterby'nin adından) Atom ağırlığı 167,2, atom nu- 
marası 68, sembolü Er veya E olan, nâdir toprak metal- 
leri grubundan bir element. 


ERCAH (ed .,0) sıf. (Ar. ruchân “üstün gelmek”ten ercah) 
Çok (daha, en, pek) üstün, en tercih edilen, en tercihe 
lâyık olan: Kâffe-i evsâfı câmi değilse de mevcüdun cüm- 
lesinden ercah olmalıdır (Ziyâ Paşa). 

ERCÜMEND - ERCMEND (ux.> )I) sıf (Fars. erc “kıy- 
met, değer”den -mend ekiyle erc-mend) Şerefli, haysiyetli, 
İtibarlı, muhterem: Câmi, J1. Selim'in çok sevdiği karısı- 
na bir hediyesidir, fakat saltanat âdâbı karısının adını 


ERGİME 


söylemeye mâni olduğu için ondan, “Ferzend-i ercümend 
oğlum Murad -tâle bekâhu- vâlidesi” diye bahseder (Ah- 
met H. Tanpınar). 


ERDEB (>>)l) i (Ar. irdeb) Bâzı Arap ülkelerinde de kul- 
lanılan ve miktârı yerine göre değişen, İstanbul'da do- 
kuz kiloya yakın hubübat ölçüsü. 

ERDEBİLİYE (45,1) & (Erdebili adından Erdebiliyye) Sa- 
fiyuddin-i Erdebili tarafından Erdebil'de kurulan ve 
Anadolu'da Şiiliğin yayılmasında büyük rol oynayan 
tarikat. 


ERDEM i. (Eski Türk. erdem “terbiye”) E. 1. Türk. ve ye- 
niden. Fazilet. 


ERDEMLİ sıf. Faziletli, erdem sâhibi, fâzıl: Oğlana bey- 
lik vergil, taht vergil, erdemlidir (Dede Korkut). 


ERDİRMEK oldurgan £. (< er-dir-mek) Ermesini sağla- 
mak, ermiş, erişmiş duruma getirmek: “Akıl erdireme- 
mek.” “Allah tamâmına erdirsin.” 


ER DİŞİ birl. i yeni. 1. Hem erkeklik hem dişilik özel- 
liklerini bir arada taşıyan canlı, hünsâ. 2. bota. Hem er- 
kek hem dişi çiçeği bulunan bitki. 


ER DİŞİLİK i Er dişi olma durumu. 
EREK i. (< er-ek) yeni. Gâye, amaç, maksat, hedef. 


EREKÇİLİK i fels. Gâyecilik, finalizm karşılığı teklif 
edilen felsefe terimi, amaççılık. 


EREN ii (Eski Türk. eren |< ersen) “erkekler”) Ermiş veli, 
yatır, evliyâ (Daha ziyâde çoğul olarak kullanılır): Erenle- 
rin sohbeti artırır mârifeti / Câhilleri sohbetten her dem 
süresim gelir (Yünus'tan). Ola mâdâm erenler kapısı cil- 
ve-gehim / Bâb-ı Mevlâ'ya çıkar doğru benim şah-rehim 
(Enderunlu Vâsıf'tan). Bizim yerimizde Evliyâ Çelebi ol- 
saydı bu yardıma bir erenler nusreti, bir Hızır erişmesi 
der ve nefis bir fıkra yazardı (Rüşen E. Ünaydın). 

*» Erenler: Dervişler arasında hitap ve selâm sözü 
olarak kullanılır. Erenlerin sağı solu olmaz: “Allah sev- 
gililerinin yaptığı şeyler genel kurallara uymaz” anla- 
mında olan bu söz, aynı zamanda bir kimse, beklenenin 
veya alışılmışın dışında hareket ettiği veya etmesi ih- 
timâli olduğu zaman kullanılır. 


ERENDİZ i (Eski Türk. eren tüz) astro. Dokuz uydusu 
bulunan ve güneşe yakınlığı bakımından beşinci olan en 
büyük gezegen, Müşteri, Jüpiter. 

ERFA” ( > Iİ) sıf. (Ar. ref “yükselmek”ten erfa') Çok (daha, 
en, pek) yüksek, çok yüce. 

*» Erfa-ı cibal: Dağların en yükseği. Erfa-ı derecat: 
Derecelerin en yükseği. Erfa-ı eşcar: Ağaçların en yük- 
seği. 

ERG i. (Fr. erg < Yun) fizik. 1 dinlik bir kuvvetin kendi 
doğrultusunda 1 santim hareket etmesi sonunda yaptı- 
$ı işe eşit iş birimi. 

ERGANUN (5 -£)) & (Fars. erganün < Yun. organon) Org 
denen çalgı: âlem eyler erganun ta'limini kudsilere / 
Günbed-i eflâki gülbank midir eden pür-hurüş (Lâmii Çe- 
lebi'den). Bâzan bu muhteşem geceler sen derin derin / 
Başlarsın ihtizâzına bir erganun gibi (Tevtik Fikret). Bir 
erganun âhengi yayılmakta derinden / Duydumsa da 
zevk almadım İslâv kederinden (Yahyâ Kemal). 


ERGEN sıf. ve i. (< ergen) 1. Çocukluktan çıkıp ergen- 
lik çağına girmiş, evlenecek çağa gelmiş (kimse), ergin, 
bâliğ, âkıl bâliğ. 2. Henüz evli olmayan (kimse), bekâr: 
Yakasın ergenin bit yer hemişe / Kazancını dahi it yer 
hemişe (Güvâhi — T. S.). Evli misin ergen misin / Eşin 
yoktur bir sen misin (Âşık Veysel). Ben evlendim, bir de- 
fa budalalık ettim, başımı nâra yaktım. Bir de ilk ergen 
çocuğumu belâya sokayım. Yoo... Allah esirgesin! (Fahri 
Celâl). 

* Ergene karı boşamak kolay: İnsan başına gelme- 
yen şey hakkında çok kolay hüküm verir, bekâra karı 
boşamak kolay. 


ERGENLİK i. 1. Ergen olma durumu, yetişkinlik, ergin- 
lik: Mümtaz, çocukluğunun bu miraslarını (...) ergenlik 
çağında ve bütün gençliği boyunca tâ Nüran'ı tanıdığı ay- 
lara kadar kendi isteğiyle derinleştirmişti (Ahmet H. Tan- 
pınar). 2. Bekârlık. 3. Bülüğ çağında yüzde görülen sivil- 
celer: Yok nasibin bu temiz benlikten / Belli alnındaki 
ergenlikten (Orhan S. Orhon). 4. E. T. Türk. ve halk ağ- 
zu Dul bir kadının hiç evlenmemiş bir erkeğe vardığı za- 
man bekârlık hakkı olarak verdiği hediye veya para (Er- 
gencelik şeklinde de kullanılır): Hanıma evvelâ mahsusça 
selâm / Ne lâzım efendim tatvil-i kelâm / Bir yalın ayak- 
lı eşbeh civânım / Vermeli ergenlik hakkımı hanım (İs- 
tanbul Ansk.'nden). 


ERGİME i. fizik. Ergimek işi, zeveban. 

* Ergime ısısı: fizik. Bir katının sıvı durumuna geç- 
mesi için aldığı ısı miktârı. Ergime noktası: fizik. Bir ka- 
tı cismin ergimeye, sıvılaşmaya başladığı sıcaklık dere- 
cesi: “Buzun ergime noktası sıfır derecedir.” 


ERGİMEK 


ERGİMEK geçişsiz £. (erimek'ten kuralsız olarak ergi- 
mek) yeni. fizik. Isı etkisiyle katı durumdan sıvı duru- 
ma geçmek, zeveban etmek. 


ERGİN sıf. (< er-gin) 1. Olgun, olgunlaşmış, olmuş, er- 
miş, kemâle gelmiş: “Ergin incir.” Halkın dilinde adı AR 
Şeyh olan bu ergin adam, İkinci Sultan Mehmed'in 
mânevi yapısına el koymuş bir ulu kişi idi (Sâmiha Ay- 
verdi). # sıf ve i 2. hukuk. Kânun nazarında haklarını 
kendi kullanabilecek yaşa gelmiş (kimse), reşit. 3. Ço- 
cukluktan çıkıp ergenlik çağına girmiş (kimse), ergen, 
bâliğ, âkıl bâliğ. 

ERGİNLİK i. 1. Ergin olma, olgunluk, kemal, rüşt. 2. İn- 
sanın çocukluktan çıkıp biyolojik ve psikolojik değişme- 
ler sonunda döl verme yeteneğine erişmesi durumu, er- 
genlik, bülüğ. 

ERGİTME i. 1. Ergitmek işi. 2. kimya. Eritmek, temizle- 
mek gibi yollarla cevherden saf mâden elde etme usülü, 
izâbe, metalurji. 

ERGİTMEK oldurgan f. (< ergi-t-mek) kimya. Sıcaklığını 
yükselterek bir cismin katı durumdan sıvı duruma geç- 
mesini sağlamak. 


ERGONOMİ i. (Fr. ergonomie < İng. < Yun) İş bilimi: “Er- 
gonomi mühendisi.” 


ERGUVAN (gl, ,) . (Fars. ergavan - erguvan) 1. İki çe- 
nekliler sınıfının baklagiller familyasından, eflâtun ile 
kırmızı arası morumsu pembe renkte, çok güzel çiçek- 
ler açan süs ağacı. Cercis: Beklemem fecrini leylaklar 
açan nisânın / Özlemem vaktini dağ dağ kızaran erguva- 
nın (Yahyâ Kemal). Hatırlatacak bize şen çocukluğumu- 
zu / Erguvanlı bir bahçe, mor salkımlı bir duvar (Ziyâ O. 
Sabâ). 2. Bu ağacın çiçeğinin rengi, erguvan rengi: Yok 
onda bu reng-i şâirâne / Benzetmeğe gelmez erguvâne 
(Muallim Nâci). 3. sıf Bu renkte olan: Ufku bir fırçada 
has bahçeye döndürdü bahar / Erguvan göklerin altında 
sular leylâki (Fâruk N. Çamlıbel). Saâdet mi getiriyor 
rüzgâr / Dolarak erguvan atlaslara (Orhan V. Kanık). 
ERGUVÂNİ (ls) sıf (Fars. erguvân ve nispet eki -i ile 
erguvâni) Erguvan renginde olan: Bunlara gâyet kıymetli 
erguvâni elbiseler giydirmiş (Ömer Seyfeddin). Erguvâni 
bir esmerlik içinde siyah bir kaya gibi duran Zigetvar'a 
baktı (Ömer Seyfeddin). Odaların arkasına erguvâni bir 
alev gibi düşüyordu (Hâlide E. Adıvar). 


ERGUVAN RENGİ birl i. 1. Erguvan çiçeği rengi, par- 
lak morumsu pembe. 2. sıf. Bu renkte olan, erguvâni: 
“Erguvan rengi sabahlık.” 


ERHAM Ç 1) sıf. (Ar. rahmet “bağışlamak, merhametli 
olmak”tan erham) Çok (daha, en, pek) merhametli: “Erha- 
mü'r-râhimin: Merhametlilerin en merhametlisi olan Al- 
lah.” Dâd-âver-i erham ki çıkar arşa duâsı (Nâili). 
ERHÂM (;6,) i (Ar. rahim'in çoğul şekli erhâm) 1. Ra- 
himler, döl yatakları: Cümle-i aslâb u erhamdan o nür / 
Cilve vü cevlân ile kıldı ubür (Süleyman Çelebi). Zavallı- 
lar şu soğuklarda titreşen eytam / Şu süngülerle aranmış 
delik deşik erham / Tiyatrolarda görülmez değil mi naz- 
lı beyim / Sıkıldın öyle mi? Dur başka sahne göstereyim 
(Mehmet Âkif). 2. Hısımlar, akrabâlar. 
ERİGEN sıf. (< eri-gen) yeni. Çabuk eriyip dağılan. 
ERİ K i (Eski Türk. erük “şeftâli, kayısı, erik gibi meyvele- 
rin ortak adı”) (Anlam daralmasıyleJ) 1. Beyaz çiçekler 
açan, her yerde yetişen ve pek çok türü bulunan meyve 
ağacı. Prunus domestica. 2. Bu ağacın, sarı ile mor ara- 
sında çeşitli renkleri ve çeşitli türleri bulunan, ceviz bü- 
yüklüğünde, ekşi, mayhoş veya tatlı, ince kabuklu, tek 
ve sert çekirdekli, etli, sulu, yaş ve kuru olarak veya pi- 
şirilmek süretiyle yenen meyvesi: “Mürdüm eriği.” “Can 
eriği. ” “Çakal eriği.” “Bardak eriği.” “Üryâni erik.” “Tür- 
be eriği.” 
ERİKE (4, sy) 1 (Ar. erike) Taht: Titriyordu erike-i şânı / 
Vatanın piş-i ihtilâcında (Süleyman Nazit). Yekser gazâ 
kılıncı kuşanmış bir ümmetin / Câlis budur erike-i 
âlem-penâhına (Yahyâ Kemal). 

© Erike-ârâ (-pirâ) (1, «S4 I—1yİ «Sa )I) birl i (Fars. ârâ 
ve pira “süsleyen” ile) (Tahtı süsleyen) Hükümdar, pâdi- 
şah. 

© Erike-nişin (55 4S. )|) birl. i. (Fars.nişin “oturan” ile) 
(Tahtta oturan) Hükümdar, pâdişah. 
ERİL sıf ve i (ersis/) yeni. Müzekker karşılığı teklif edi- 
len dil bilgisi terimi. Karşıtı: DİŞİL. 
ERİM i (<er-i-m) Ulaşılabilecek uzaklık: “Göz erimi.” “El 
erimi.” 
ERİM ERİM birl. zf. (< eri-m) Erimek fiilinin önüne geti- 
rilen ve fiile “iyice, adamakıllı” anlamı katan pekiştirme 
zarfı: “Hasedinden erim erim eridi.” 
ERİMEK geçişsiz £. (Eski Türk. erü-mek) 1. (Katı bir ci- 
sim) Bir sıvı içinde katılığını kaybedip dağılmak, o sıvı- 
ya karışmak: “Şeker suda erir.” 2. (Katı bir cisim) Isı et- 
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kisiyle sıvı durumuna gelmek, zeveban etmek: En katı 
cisimler bile eriyor (Peyâmi Safâ). Eriyecek tencerede ka- 
lay (Orhan V. Kanık). Yürü güzel yürü, yoluna yürü / 
Ağustosta erir dağların karı (Etflâtun C. Güney). 3. (Ku- 
maş için) Aşınma etkisiyle lifleri birbirinden ayrılıp in- 
celmek, eskiyip akmak. $ mec. 4. (Bir kimse) Çok zayıf- 
lamak, incelmek: Çocuğun günden güne süzüldüğü ve eri- 
diği görülüyordu (Reşat N. Güntekin). Zâten bir sıkımlıR 
canı vardı, şimdi büsbütün erimiş, bir deri bir kemik kal- 
mıştı (Mahmut Yesâri). Bir hafta içinde âdeta erimiş, kü- 
çülmüştüm (Kerime Nâdir). 5. Silinip yok olmak, gitgide 
azalıp bitmek, tükenmek: Sesler, sıcak buğular arasında 
halvetlere doğru uzaklaşarak eriyorlar (Peyâmi Safâ). 
Türkler'in ezilmemesi ve Rum çoğunluğu karşısında eri- 
memesi için tedbir alınacak (Burhan Felek). Alpaslan, 
içindeki sıkıntının erimekte olduğunu farketti (Mustafa 
N. Sepetçioğlu). 6. Kendini çok fazla utanmış veya üzül- 
müş durumda hissetmek: Komşu çocuklarını gördükçe 
eriyordum (Aka Gündüz). 

» Eriyip bitmek (gitmek): 1. Yok olmak, bitmek: 
“Elindeki servet bir sene içinde eriyip bitti.” Mehtap oldu- 
Su zaman köpük kesiliyor, üfleyince yamaçtan aşağı uça- 
cak, eriyip gidecek gibi bir nâzeninlik takınıyor (Refik H. 
Karay). 2. (Üzüntüden veya hastalıktan) Yavaş yavaş 
helâk olmak, ölmek: Amcam, Nâciye'nin ölümüne ta- 
hammül edemeyerek eriyip gitti (Reşat N. Güntekin). Ka- 
rısını, çocuklarını sefâlet içinde gördükçe eriyip bitiyor 
(Reşat N. Güntekin). 

> Erimek fiiliyle deyimler: İçi erimek / Yüreğinin 
(İçinin) yağı erimek. 
ERİNCEK sıf. (< erin-ecek) E. T. Türk. ve halk ağzı. 
Tembel, üşenen, üşengeç. 
ERİNGEN sıf. (< erin-gen) E. T. Türk. ve halk ağzı 
Üşenen, tembel, üşengeç. 
ERİNMEK geçişsiz f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) E. 
T. Türk. ve halk ağzı Üşenmek, tembellik etmek: Ya- 
ratmaktan yorulmaz u erinmez / Sana senden yakın iken 
görünmez (Şehnâme Terc. — T. S.). Gençliğinde işe git- 
mez erinir / Kocalıkta şurda burda sürünür (Âşık Vey- 
sel). 
ERİSTİK i (Fr. &ristigue < Yun) fels. Tartışmada, man- 
tıki dilbazlıklar kullanarak karşısındakini susturmaya 
çalışma sanatı; önermeleri meşhur kavramlardan kuru- 
lu bir nevi mugâlata, didişimcilik, müşâgabe. 
ERİŞİLMEK edilgen £. (< eriş-i--mek) (<e) Yetişilmek, 
ulaşılmak, varılmak, vâsıl olunmak: Yenişehir civârına 
erişildi (Nâmık Kemal). Alelâde bir kadın tarafından se- 
vilmek düşüncesi yeni baştan ona büyük, erişilmez bir 
saâdet gibi göründü (Ahmet H. Tanpınar). İçim yana ya- 
na aradığım erişilmez sır ve güzelliğin timsâli gibi önüm- 
de boy verdi (Safiye Erol). 
ERİŞİM ii. (< eriş-i-m) 1. Erişmek işi. 2. İki yer arasında 
gidip gelme işi, ulaşım, muvâsala. 

x» Erişim ekranı: Bilgisayar sistemleri arasında bilgi 
alış verişineimkân veren ekran veya nokta, terminal. 
ERİŞKİN sıf. (< eriş-kin) Vücutça gelişmesi tamamlan- 
mış, büyümesi sona ermiş olan, yetişkin, kâhil. 
ERİŞKİNLİK i. Erişkin olma, gelişmesini tamamlamış 
olma durumu, olgunluk, yetişkinlik, kâhillik. 

ERİŞMEK geçişsiz £. (< er-işş-mek) (<e) 1. Yetişmek, ye- 
tişip dokunmak: “Elim tavana erişmiyor.” 2. Belli bir ye- 
re varmak, ulaşmak: Bir şehre erişti yolum dört yanı düz 
meydan kamu / Ana giren görmez ölüm içer âb-ı hayvan 
kamu (Niyâzi-i Mısri). Yolcular diyorlar ki erişmek ümidi 
az (Ali M. Arolat). 3. mec. Belli bir merhaleye ulaşmak, 
istenen ve özlenen olgunluğa gelmek, ihraz etmek: Nice 
Süleymanlar tahta erişti / Tahta erişmedi bahta erişti (Er- 
zurumlu Emrah). Hacı Bayram eriştiği bu hakikatin şev- 
kiyle, “Bilmek istersen seni / Caniçrearacanı” diye hay- 
kırır (Ahmet H. Tanpınar). Şür, Ganj kıyılarında kemâlin 
şâhikasına erişmişti (Cemil Meriç). 4. (—) (Belli bir za- 
man) Gelmek, gelip çatmak, ermek: Erişti nevbahâr 
eyyâmı açıldı gül ü gülşen / Çerâğan vakti geldi 
lâle-zârın didesi rüşen (Nedim). Açıl mor menekşem ba- 
har erişti / Lâle sümbül nergis reyhan yetişti (Türkü). 
ERİŞTE i. (Fars. rişte “iplik”ten) (Kelime Türkçe'den Bul- 
garca ve Sırpça'ya da geçmiştir) İnce uzun şerit gibi kesil- 
miş hamur parçalarının serilerek kurutulması süretiyle 
hazırlanan ev makarnası: O eski zamânın ev kadınları 
G..) hamur tahtası başında yufkalar açarak erişteler 
(Türk makarnası), kuskuslar, tarhanalar yaparlarmış 
(Musâhipzâde Celâl). Avlularda erişte, tarhana yapılıyor, 
nişasta ve irmik eleniyor (Refik H. Karay). 
ERİŞTİRMEK oldurgan f. (< eriş-tir-mek) (<i /-e ) Erişme- 
sini sağlamak, yetiştirmek, ulaştırmak, isal etmek: Bu k- 
rık, Ulviye'yi maksadına eriştirmeye kâfi geldi (Ahmed 
Midhat Efendi). 


ERİTİLMEK edilgen f. (< erit-i--mek) 1. Erimiş duruma 


getirilmek: Ezik, eritilmiş kurşun gibi yakıcı ve yaktığı 
yerde öyle külçeleşen türkülerden birini söylüyorlardı 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. mec. Varlığı hissedilmeyecek 
duruma getirilmek, yok edilmek: Türk çocuklarının ya- 
bancı diyarlarda eritilerek bize yabancı hâle getirilmele- 
ri fâciasına son verilmelidir (Ahmet Kabaklı). 


ERİTMEK oldurgan £. (< eri-t-mek) 1. (Katı bir cismin) 
Bir sıvı içinde katılığını kaybedip dağılmasını sağlamak. 
2. (Katı bir cismi) Isı etkisiyle sıvı durumuna getirmek, 
halletmek. 3. Zayıflamasına, kilo kaybetmesine sebep 
olmak: “Ayrılık acısı zavallı kızı eritti ” Göz yaşları ve 
çektiğim işkence bu zayıf vücüdu her gün biraz daha erit- 
mekteydi (Kerime Nâdir). $ mec. 4. Gitgide azaltıp yok 
olmasına sebep olmak, ortadan kaldırmak: “Koskoca 
serveti iki senede eritti.” Sabır ve tahammülü eritir süret- 
te yağan bir yağmur (Sâmipaşazâde Sezâi). Açlığın yumu- 
şattığı tereddütleri büsbütün eriten pençesini âciz şikârı- 
nın etine geçiriyor (Ahmet Hâşim). 5. Kendi varlığını 
hâkim kılarak bir şeyin varlığını hissedilmeyecek duru- 
ma getirmek, silip yok etmek: “Osmanlılar, hâkimiyetle- 
ri altındaRi azınlıkları eritme politikası gütmemişlerdir.” 
Hükümdar demek, içtimâi ve târihi mesüliyetleri altında 
kendini eritmiş, cemiyet menfaatleri içinde fâni olmuş 
kimse demekti (Sâmiha Ayverdi). 


ERİTME PEYNİR (PEYNİRİ) birl. i Sert peynirlerin 
çeşitli işlemlerden geçirilerek eritilip baharat katılması 
ve kalıba dökülmesiyle elde edilen bir peynir türü. 


ERİTROSİT i (Fr. örythrocyte) anat. Alyuvar. 

ERİYİK i (<eri-y-ik) yeni. kimya. İçinde katı bir madde 
erimiş olan sıvı, mahlül. 

ERK i (Eski Türkçe'den beri kullanılır) E. 7; Türk. ve 
halk ağzı. Kuvvet, güç, iktidar. 


ERKAM ÇE Iİ). (Ar. rakam'ın çoğul şekli erkâm) Rakam- 
lar, sayılar: Erkâm-ı hatâ pür etti gerçi / Ser-levha-i def- 
ter-i günâhım / Şâdım ana kim okunmaz oldu / Bir vech 
ile defter-i siyâhım (Şeyhülislâm Bahâyi Efendi). Halife- 
lerden birinden hesap kâidelerini, erkam ve siyâkat yazı- 
sını öğrendi ve az zamanda bu halifeyi geride bıraktı 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Bir sıfr nedir hesâb içinde / 
Erkâm ona inkılâb içinde (Abdülhak Hâmit). 

* Erkâm-ı cümel: Ebced hesâbı. Erkâm-ı dâlle: 
T'den 9'a kadar olan ve yalnız başlarına bir sayıyı gös- 
teren rakamlar. Erkâm-ı gubâriyye: İslâm dünyâsında 
kullanılmış olan iki sayı sisteminden bugün kullandığı- 
mız sayıların aslını teşkil eden rakamlar: 1, 2, 3... 
Erkâm-ı Hindiyye: İslâm dünyâsında kullanılmış olan 
iki sayı sisteminden Osmanlılar zamânında kullanılan 
sayıların aslını teşkil eden rakamlar: (A AV”1o6£YT 01) 


ERKÂN (515)) & (Ar. rukn “direk, esas”ın çoğul şekli 
erkân) 1. Bir şeyde temel durumunda olan taraflar, çok 
kuvvetli ve güçlü olan yönler, esaslar, direkler: Bir 
ma'bed-i müebbedin erkân-ı şânısın (Cenap Şahâbed- 
din). 2. Bir topluluğun başlıca kimseleri, ileri gelenler, 
devletin, ordunun sayılı kimseleri, üstler: Teslim olan 
kumandanla erkânına Arslan Bey, “Korkmayınız, hayât- 
nız bağışlanmıştır (...)” dedi (Ömer Seyfeddin). Genç 
hükümdar, bütün devlet erkânıyle ve donanma ile Geli- 
bolu'dan Anadoluhisârı'na geldi (Yahyâ Kemal). Kons- 
tantin ümitsiz, saray erkânı telâşta (Orhan S. Orhon). 3. 
Âdet, yol yöntem, usül, âdap: “Erkân-ı tarikat” Hâmüş 
ne âh eder ne efgan / Medhüş ne yol bilir ne erkân (Şeyh 
Gâlib). O nesil, dedelerden görme zengin ve müreffeh ra- 
mazan âdetlerinin evlâtlarına bütün erkânı ve bütün 
şâşaasıyle devredeceğine şüphe getirmez gibiydi (Rüşen 
E. Ünaydın). Annesinden edep erkân, ev kadınlığı ve el 
hüneri almış, fakat asıl büyük annesi Zekiye Hanımefen- 
di'nin mânevi mirasçısı olmuştu (Sâmiha Ayverdi). 

» Erkân kürkü: târih. Vezirlere, büyük devlet me- 

murlarına mevkileri gereği giydirilen ve saray ileri ge- 
lenlerinin merâsimlerde giydikleri kürk: Müteferrikalar, 
merâsim ve alaylarda başlarına mücevveze ve arkaları- 
na atlas üst veya erkân kürkü giyerlerdi (İsmâil H. Uzun- 
çarşılı). Erkân minderi: eski. Büyüklerin oturduğu tek 
kişilik, rahat, geniş minder: Erkân minderinin üzerinde 
hâl-i tabiisinde olan saçları dizlerinin üzerine dökülmüş, 
ud çalıyor (Sâmipaşazâde Sezâi). Odanın iki mukâbil ci- 
hetinde geniş iki sedir, bunların arasında büyücek bir 
erkân minderi (Hüseyin R. Gürpınar). Erkân-ı salât: Na- 
mazın rükünleri; farz, vâcip vb. riâyet edilmesi gereken 
esasları. 
ERKÂNIHARBİYE (4. > 515)) 1. (Ar. erkan ve harbiyye 
“savaşla ilgili” ile erkân-ı harbiyye) asker. Kumanda heye- 
ti, kurmay heyeti: Bir silâh ve cephâne deposu hâline ge- 
len Kumkapı Ermeni Kilisesi de komite erkânıharbiyesi- 
nin merkezi olarak isyâna fülen katılmış... (Sâmiha Ay- 
verdi). 

» Erkânıharbiye-i umümiyye: Genelkurmay. 


ERKÂNIHARP (» > 9S )) i (Ar. erkân ve harbile erkân-ı 
harb) Ordu birliklerinin savaşa hazırlanması ve savaşta 


yönetilmesi gibi hususları yürütmek üzere harp akade- 
milerinde belli bir eğitimden geçirilerek yetiştirilen su- 
bay, kurmay: Kısmetin yokmuş, erkânıharp olamamışsın 
(Ömer Seyfeddin). Genç bir erkânıharp zâbiti idi (Reşat 
N. Güntekin). 

ERKEÇ i. (Eski Türk. erkeç, lehçelerde geçen irk “koç” ve 
küçültme ekiyle irkteç) Erkek keçi: Altı erkeç derisinden 
külâh etse (Dede Korkut). Sürülerle erkeçlerin yayılsa / 
Dokuz yerde davulların dövülse (Karacaoğlan). 


ERKEÇ SAKALI birl. i. Gülgillerden, süs bitkisi olarak 
da yetiştirilen, boyu 1,5 metreyi bulabilen,.kar tânesine 
benzer çiçekleri dallarının ucunda toplu halde bulunan, 
güzel bir ormanlık bölge bitkisi, çayır melikesi, keçi sa- 
kalı. Sipirea. 


ERKEK i. (Eski Türk. erkek “her hayvanın erkeği”, irk 
“koç” ve küçültme ekiyle irktek) 1. Canlı varlıkların üre- 
me bakımından ayrıldığı iki cinsten dişisini dölleyecek 
şekilde yaratılmış olanı, dişinin karşıt cinsi, er: “Allah 
önce erkeği yarattı.” 2. sıf. Bu cinsten olan: Erkek aslan 
aslan da dişi aslan aslan değil mi? (Atasözü). Erkek ço- 
cuklarla kızlar karmakarışık otururlar, berâber okur, 
berâber oynarlardı (Ömer Seyfeddin). Bir erkek kediyle 
bir parça ciğer (Orhan V. Kanık). 3. Yetişmiş, delikanlı- 
lık çağından çıkmış adam: İran'ın genç erkekleri çokluk 
Ermeni delikanlılarını andırırlar (Ahmed Midhat Efen- 
di). Hiçbir ana kızını erkeklerden onun beni kızlardan 
sakındığı kadar sakınmamıştır (Yusut Z. Ortaç). 4. Koca, 
zevc: Karısının üstüne diğer kadın seven erkek dünyâda 
yalnız senin kocan mıdır? (Hüseyin R. Gürpınar). Anado- 
lu kadınları redif, ihtiyat, müstahfaz adlarıyle evlerinden 
alınan, bir daha memleketine dönemeyen erkeklerine 
ağlıyorlardı (Ahmet H. Tanpınar). 5. İki parçadan mey- 
dana gelen kopça, çıtçıt, anahtar vb. şeylerde girintili 
parçanın içine giren çıkıntılı parça. 6. sıf mec. Mert, 
korkusuz, cesur, yiğit: Hem gönlüm elbisemden erkektir 
(Nâmık Kemal). Merdivenleri ağır, erkek adımlarla gıcır 
data gıcırdata çıkıyorum (Yusuf Z. Ortaç). Gülizar abla 
erkek karıdır (Kemal Tâhir). 

*x Erkek bakır: Sert bakır. Erkek demir: Sert demir. 
Erkek erkeğe: Kadın bulunmadan, yalnız erkekler bir 
arada. Erkek Fatma: Davranışları erkeğe benzeyen ka- 
dın. Erkek kalıp: Bir kalıpta dişi denen parçanın içine 
giren kısım. Erkek klişe: Yazısı kabartma olan klişe. Er- 
kek olmak: 1. Yetişkin bir adam durumuna gelmek: Ben 
de erkek oldum (Nâmık Kemal). 2. (Kadın için) Cinsiyet 
değiştirmek. Erkek tarafı: Evlenmelerde erkeğin âilesi, 
oğlan tarafı. Erkeğin elinin kınası, kadının yüzünün ka- 
rası: “Çapkınlık yapmak erkekler için tabiidir, kadın için 
ise affedilmeyecek bir kusurdur” anlamında kullanılır. 
Erkekten kaçmak: (Kadın) Kendisini erkeklere göster- 
memek, örtünmek, tesettüre riâyet etmek. 

© Erkekçe sıf. ve zf. 1. Bir erkeğe yakışır tarzda: Ze- 
kiye gittikçe hiddetlenerek erkekçe bir tavırla... (Nâmık 
Kemal). 2. Mertçe, yiğitçe: Sen erkekçe hareket etseydin 
bu olanlar olmazdı (Reşat N. Güntekin). Temizlemek 
lâzımdı nâmüsunu erkekçe / Gebermeli o çapkın bir kur- 
şunda köpekçe (Enis B. Koryürek). 

© Erkekli kadınlı birl sıf. İçinde kadınların ve erkek- 
lerin birlikte bulunduğu (toplantı, kalabalık vb.). 


ERKEKÇİL sıf. (< erkekıçil) Erkeğe düşkün (kadın). 


ERKEKLENMEK dönüşlü f. (< erkek-len-mek) Kabadayı- 
lık taslamak, erkeklik taslamak. 


ERKEKLEŞMEK geçişsiz f. (< erkeksleş-mek) 1. (Oğlan 
çocuk) Erkeklik çağına girmek, erkekliğin gerektirdiği 
nitelikleri kazanmak: Toy çocuk erkekleşiyordu (Yusuf Z. 
Ortaç). 2. (Kız veya kadın) Erkek tavırları kazanmak, 
davranışları erkeğe benzemeye başlamak. 


ERKEKLİK i. 1. Erkek olma durumu, recüliyet. 2. Er- 
kekçe davranış, mertlik, yiğitlik, cesâret, dürüstlük: “Er- 
Reklik elden gitti.” “Erkekliğine söz getirmemek.” Doğru- 
su senin erkekliğine yediremedim,; gidip herifleri tepele- 
yecek yerde öksürdün, korkup kaçtılar (Burhan Felek). 3. 
Erkek olarak fizyolojik görevini yerine getirme gücü, di- 
şisini dölleme kudreti, cinsi iktidar. 

» Erkeklik bezi: Er bezi, taşak, haya, husye, testis. 
Erkeklik organı: Erkeğin çiftleşme organı, kamış, zeker, 
penis. Erkeklik öldü mü?: Şerefini kurtarmak, yiğitlik 
göstermek gereken yerlerde, “Bu durum karşısında bir 
şey yapmadan durulur mu?” anlamında bir teşvik veya 
meydan okuma sözü: Tabii ya diye bağırdı. Erkeklik öl- 
dü mü? Benim bir teklifim var, dinliyor musunuz? (Bedii 
Fâik). Erkeklik sende (bende) kalsın: Karşındakinin se- 
viyesine inme, sen kendine düşen şekilde efendice dav- 
ran: Hadi zararı yok, erkeklik sende kalsın (Sait Fâik). 
Erkekliğine dokunmak: Şerefine dokunmak, erkeklik 
gurürunu incitmek. 


ERKEKSİ sıf. (< erkekssi) Erkeğe benzer, erkeği andırır. 


ERKEKSİZ sıf. 1. Erkeği olmayan: “Erkeksiz ev.” 2. zf. 
Yanında erkek olmadan: “Bu saatte erkeksiz sokağa çı- 
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kılmaz.” 


ERKEN zf (< ersiken) 1. Alışılmış veya kararlaştırılmış 
belli bir zamandan önce, er. Karşıtı: GEÇ: “Erken yat- 
tım.” “Erken gelin.” 2. sıf. Belirli bir zamandan önce 
olan: “Erken bunama.” “Erken gelişme.” “Erken doğum. ” 

© Erkence zf. Oldukça erken: “Orada biraz erkence 
bulun.” 

© Erkenden zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) Er- 
ken olarak, çok erken: “Erkenden geldi.” 


ERKEN BUNAMA birl. i yeni. Özellikle gençlerde 
rastlanan verühifonksiyonların dağılıp çözülmesi sebe- 
biyle gerçeğe uyamama, dış çevreyle ilgiyi kesip içe ka- 
panma şeldlinde görülen ruh ve akıl hastalığı, şizofreni. 
ERKENCİ i. ve sıf Erken davranan, özellikle sabah er- 
ken kalkma âdetinde olan kimse. 


ERKETE i. (Yun. erkhete) argo. 1. Gözetleme, dikiz. 2. 
Erketeci, dikizci, gözcü: Yeraltı dünyâsının lugatında, 
özellikle kumarhâne ve randevu evi dış kapılarına diki- 
len gözcü ya da bekçinin adı idi erkete (Kayhan Sağla- 
mer'den). 


ERKETECİ i. argo. Yasa dışı işler çevrilen, özellikle 
kumar oynanan yerlerde dışarıda dolaşarak gözcülük 
eden ve polis veya yabancılardan gelen olursa içeriye 
haber veren kimse, erkete, dikizci: O da nihâyet bir er- 
keteciydi, ama kimin erketecisi?... Müdürün mü, Kel 
Mahmut'un mu? (Rıfat Ilgaz'dan). 


ERKETECİLİK i. argo. Kumarhâne vb. yerlerde göz- 
cülük etme işi: Biz böylelerini erkek değil adam yerine 
koymayız. Bir vakitler Çolak Panani de erketecilik yapar- 
dı (Refi C. Ulunay). 


ERLİK i 1. Er olma durumu. 2. Mertlik, yiğitlik: Özde 
erlik, sözde ilâhilik arayanlar oraya gitsin (Yâkup K. Ka- 
raosmanoğlu). Benden yüzbaşıya selâm eyle, seni geriye 
bırakmak onun erliğine kalmış bir şey. Haydi yolun açık 
olsun dedi (Fahri Celâl). 

ERMEGAN (çL.,) i. (Fars. ermeğân) Armağan sözünün 
eski metinlerde rastlanan asıl şekli: Bir güherdir kim 
nazirin görmemiştir rüzigâr / Rüzigâra âlem-i gayb er- 
megânıdır sözüm (Nef'i). Girenler nakd-i cân isâr ederler 
bâb-ı teslime / Erenler bezmine bir başka türlü ermegân 
olmaz (Abdülaziz Mecdi Efendi). Tevhid maksadıyle ge- 
çirmişti ömrünü / Ref'etti ermegânını dergâh-ı vahdete 
(Yahyâ Kemal). 

ERMEK geçişsiz /. (Eski Türk. ir-mek) (<e) 1. Yetişip do- 
kunmak: “Boyu pencereye ermek.” “Elillambaya ermek.” 
“Süpürge sopası tavana ermiyor.” 2. Belli bir yere, bir 
noktaya varmak, vâsıl olmak, erişmek: Çünkü ol şâh er- 
di on dört yaşına (Süleyman Çelebi). Su çekilmiş gibi 
rüyâ oldu / Erdiler yolculuğun son demine (Yahyâ Ke- 
mal). Bir saatlik yol aldım, bir ağaçlığa erdim (Fâruk N. 
Çamlıbel). 3. İstenen veya özlenen bir duruma, belli bir 
merhaleye ulaşmak, kavuşmak, nâil olmak: “Süküna er- 
mek.” “Rahata ermek.” “Huzüra ermek.” “Lutfa ermek.” 
“Kemâle ermek.” “Zevkine ermek.” “Murâdına ermek.” 
Sa'y ile visâle eremez / Bulur Mevlâ'sını murad eyleyen 
(Âşık Ömer). Asıl güzel olan şey de sağlam bir sınıf 
şuüruna ermesi, yukarıya imrenmeden kendisini aşağıya 
açık tutmasıydı (Ahmet H. Tanpınar). 4. Gelmek, gelip 
çatmak, erişmek: Bu ayrılık bize heman / Ermeden bir 
dem sürelim (Karacaoğlan). İd erdi nakd-i câna ise hiç 
revaç yok (Şeyhülislâm Yahyâ). Ben içmişem âb-ı hayât 
ermez bana hergiz memât (Niyâzi-i Mısri).  (-) 5. Olgun 
ve yetişkin duruma gelmek, olgunlaşmak, olmak: Bahar 
olup yeşil yaprak erince / Cüşa gelir gönlüm seni görün- 
ce (Köroğlu). Artık erdim yetiştim, gelinlik çağa geldim 
(Reşat N. Güntekin). Yeşerdi, boy attı, sarardı, erdi (Beh- 
çet K. Çağlar). 6. Allah'ın gizli sırlarını bilen sevgililerin- 
den olmak, evliyâ olmak: Durmadık biz, kimi Sinâ'da 
kaldı / Kimi erdim dedi, semâda kaldı (Ziyâ Gökalp). 

» Ermek fiiliyle deyimler: Akıl (Akıl sır) ermemek / 
Aklı ermek / Ayağı (Ayakları) suya ermek / Başı gö- 
ğe ermek / El (Eli) ermez güç (gücü ) yetmez / Kâbı- 
na erememek. 


ERMENİ i. (Fars. Ermeni < Ar. Ermeni) 1. Hint-Avrupa 
âilesinden, Ermenistan'da yaşayan hıristiyan bir kavim 
ve bu kavme mensup kimse. 2. (İsim tamlamasının birin- 
ci öğesi olarak) Ermeniler'e âit: “Ermeni dili.” “Ermeni sa- 
nat.” 

x Ermeni gelini gibi kırıtmak: Edâlı ve ağır hareket 
etmek. 


ERMENİCE i 1. Ermenilerin konuştuğu Hint-Avrupa 
dil âilesinden dil. 2. sı Bu dille olan, bu dille yazılan: 
“Ermenice risâle.” 

ERMİN Bk. HERMİN 

ERMİŞ sıf. ve i. (ermek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşmasıy- 
le er-miş) Allah'ın sevgilisi olan ve bu husus halk tarafın- 
dan da kabul edilen (has kul), evliyâ, yatır, eren, veli. 


ERMİŞLİK & Ermiş olma durumu, evliyâlık, velilik, 


ERZ 


velâyet, azizlik. 

EROİN i. (Fr. höroine < Alın. < Yun.) Afyon bitkisinden el- 
de edilen, alışkanlık yapıcı, uyuşturucu madde, beyaz 
zehir. 


EROİNCİ i. Eroin yapan, satan veya içen kimse. 


EROİNMAN ii (Fr. höroinomane) Eroin kullanmayı ip- 
tilâ hâline getirmiş kimse, eroin müptelâsı. 


EROİNMANLIK i. Eroinman olma durumu. 


EROS i. (Fr. &ros < Alın.) (Yunan mitolojisinde aşk tanrısı 
Eros'un adından) Cinsi istek ve arzuların meydana çık- 
masına yol açan güç, cinsi kudret. 


EROSÇU sıf. ve i, Eserlerinde cinsi aşka ve cinsi konu- 
lara geniş yer veren (Sanatkâr). Fr. Erotiste. 


EROSÇULUK i. Cinsi arzularına aşırı şekilde ve has- 
talık hâlinde düşkün olma durumu, cinsi tatmin arzusu, 
erotik özellik, erotizm. 


EROTİK sıf (Fr. örotigue < Lat. < Yun.) Cinsi aşkla ilgili, 
cinsi duygulara geniş yer veren, şehevi duyguları ağır 
basan: “Erotik edebiyat.” “Erotik kişi.” 


EROTİZM ii. (Fr. örotisme) Erosçuluk. 


EROZYON i. (Fr. örosion < Lat.) jeo. Toprağın su ve ha- 
va şartlarının etkisiyle aşınması ve bulunduğu yerden 
başka yere sürüklenmesi, aşınma, aşınım, itikâl. 


ERRE (0) & (Fars. ere) Tahta kesmeye yarayan dişli 
âlet, bıçkı: Ey kavm, eğer garazınız anın katli ise dıraht 
içinde dahi müyesserdir ve anlara erreyi icad edip ta'lim 
etti (Fuzüli). Lâm-veş ol kim dü tâ olup sana vermez 
selâm / Erre olsun farkına ol zâlimin dendâr-ı sin 
(Hayâli Bey). Erre-i şâh-ı hayât olur ana peykânı / Kim ki 
halkı hedef-i nâveg-i bidâd eyler (Nâbi). 

ERREHÂNE (4 ©) (Fars. eme “bıçkı” ve hâne “ev, 
yer” ile erre-hâne) Kereste biçilen, bıçkı işleri yapılan 
yer, bıçkıhâne. 

ERSİZ sıf halk ağzı. Kocasız (kadın), dul (kadın). 
ERSİZLİK i. halk ağzı. Kocasızlık, dulluk. 

ER SUYU öirl. i. Bel suyu, bel, meni, atmık, sperma. 


ERŞ (5) i (Ar. erş) hukuk. 1. Sakatlanan bir organ için 
sakatlayandan alınan şer'i diyet, bir organa biçilen 
maddi bedel. 2. Satıldıktan sonra kusurlu olduğu görü- 
len bir malın bedelinden indirilen para. 

ERŞED (45))) sıf. (Ar. ruşd “doğru yola girmek”ten erşed) 
Çok (daha, en, pek) reşit, en olgun: “Erşed-i evlâd: Ço- 
cukların en ergin olanı.” Müslim Ukayl Ri... erşed-i 
cemi-i ekâbir ü eâzımdır... (Fuzüli). Derviş âkıl ise Fâtih 
bişek / A'kal ü erşed idi lutfederek / Dedi: “Hakkın var 
evet bir babadan / Bizi dünyâya getirmiş yaradan / İki 
kardeş değiliz ammaâ biz / Doldurur âlemi kardeşlerimiz 
(Ali E. Bolayır). 

ERTE i. (Eski Türk. irte, irt-mek “geçmek”ten zarf-fiil ekinin 
kalıplaşmasıyle irt-e) 1. Bir günün veya belli bir zamânın 
hemen arkasından gelen gün veya zaman (Bu anlamda 
isim tamlamasının ikinci öğesi olarak kullanılır): “Bayram 
ertesi.” “Düğün ertesi.” “Pazar ertesi: Pazartesi.”  E. T. 
Türk. 2. Bir sonraki günün sabahı, yarın: Erteye kalan 
arkaya kalır (Atasözü). Savaş zârüri erteye bırakıldı 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Sahrâ-yı Çaldıran'da gazâ vardır 
erteye / Ey berk müjde ver feleğin mihr ü mâhına (Yahyâ 
Kemal). 3. zf. Sabah vaktinde, sabah: Cihan bir karârın- 
da durmaz geçer / Bu yurda gece konan erte göçer (Sü- 
heyl ü Nevbahar — T. S.). Hasmının ömrü ekinin çarh bi- 
çer erte gece (Ahmedi). 


ERTELEMEK geçişli f. (Eski Türk. ertele-mek |< er- 
tetle-rmek) “erken kalkmak, işe erken başlamak”) yeni. (-i./ 
-e) Daha sonraki bir zamâna bırakmak, tehir etmek, te- 
cil etmek. i 


ERTELENMEK edilgen f. (< ertele-n-mek) (e) Sonraya 
bırakılmak, tehir edilmek, tecil edilmek. 


ERTESİ sıf (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle ertessi) (Sabah, 
gün, hafta, ay, yıl kelimelerinden önce) Bir sonraki: Er- 
tesi gün târih imtihânı vardı (Yusut Z. Ortaç). Ertesi gece 
de beni köşkte kalmaya mecbur eden bir sebep çıktı 
(Peyâmi Safâ). 

ERVAH (zlı,) £ (Ar. rüh'un çoğul şekli ervâfı) Ruhlar: Ar- 
tık keseyim yeter figanı / Ervâha dokunmasın ziyânı (Ab- 
dülhak Hâmit). Çok şükür Tanrı'ya gördüm bu saatlerde 
yine / Yaşayanlarla berâber bulunan ervâhı (Yahyâ Ke- 
mal). Âyin ilerledikçe gözler öyle kamaşıyordu ki âdeta 
menam âleminde de gökte uçuşan bir küme erâh-ı tayyi- 
be görür gibi oluyorduk (Rüşen E. Ünaydın). 
ERVÂHİYE (4-1, 1) i. (Ar. ervöh > ervâhi “ruhlarla ilgi- 
li”den ervâhi yye) fels. Canlıcılık, animizm. 

ERZ (5,1) i (Ar. eruz) Pirinç (Yazı dilinde, bilhassa vakfiye- 
lerde ve asker tayını cetvelleri vb. kayıtlarda kullanılmış- 
tır). 


ERZAK 


ERZAK (g5 ,)) & (Ar. rizk'ın çoğul şekli erzâk) 1. Rızıklar: 
“Erzâk-ı mukaddere: Allah'ın herkese takdir ettiği rızık.” 
2. Uzun müddet saklanabilen yiyecekler, zahire: “Erzak 
ambarı.” “Erzak muâyene komisyonu.” Lâkin ancak da- 
ha üç dört aylık erzakları vardı (Ömer Seyfeddin). Erzak 
yüklü arabaların bir kısmı çoktan ilk konağa varmış, oca- 
ğını bucağını kurmuş, bir kısmı öteki konağa doğru yola 
çıkmıştı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

ERZAL (/ince| (Jl3,) & (Ar. rezil'in çoğul şekli erzâl) Re- 
ziller, alçak ve soysuz kimseler: Yoksa tab'ım benim ol 
mertebeden âlidir / Ki edem mâl için endişe-i medh-i 
erzâl (Nef'i). Erbâb-ı kemâle rağbet etmez erzâl / 
Hem-cins olur cinsine lâbüd meyyâl (Nâbi). 

ERZAN (515,0) sıf. (Fars. erzân) 1. Kolay elde edilebilir, 
ucuz, bol: Şâhâ şekerin narhını erzân ede la'lin / Ger bir 
dem ura mürde tenin cân ede la'lin (Kadı Burhâneddin). 
Dost için nefse murâd vermeyene / Dost sekiz uçmağın 
erzân ede (Eşrefoğlu Rümi). Cennet gibi âlem yine her 
mive firâvan / Sen mive-i vaslın dahi etmez misin erzan 
(Nedim). 2. Uygun, lâyık. 

ERZÂNİ (lp) sıf. (Fars. erzân “lâyık” ve nispet eki -i ile 
erzâni) Lâyık, değer, uygun: Ol melik İskender-i sâni-du- 
rur / İşbu tuhfe ana erzâni-durur (Ahmedi). Feyzi-i süb- 
hâni / Olsa erzâni / Kul iken anı / Eyler âlişan (Fethi). Lik 
kıldı hitâba erzâni / Cümle mahlük içinde insânı (Nâbi). 
ERZEL (J3,) sıf. (Ar. rezâlet “âdi, aşağılık olmak”tan 
erzel) Çok (daha, en, pek) alçak, rezil, kötü, fenâ: “Er- 
zel-i nas: Halkın en kötüsü.” “Erzel-i ömr: “Hayâtın en 
kötüsü” İhtiyarlık ve bunaklık günleri.” Evet, hoca haklı- 
dır, sen bir ahmak, erzel herifsin (Ahmed Vefik Paşa). 
Bir de ne göreyim? Bizim Canrübâ, İsmâil Paşa'nın 
mahdümu (...) mel'ünu ile leb-ber-leb değil mi? Neler 
çektiğimi Hak bilir. Öteki bahçeye hitâben, “Irz düşmanı, 
erzel!” diye bağırdım (Fahri Celâl). 

ERZEN (6)y) & (Fars. erzen) Darı: Sensin ol bâdi-i hilkat 
Ri denirse erzan / Bâğ-ı kadrinde bütün mülk-i cihan bir 
erzen (Yenişehirli Avni'den). 


Es Aynştayniyum elementinin sembolü. 


ES ii mus. Notada duraklama zamânını ve duraklanaca- 
Sını gösteren işâret. 

x Es geçmek: Konuşurken bir konu üzerinde özel- 
likle durmamak, atlayıp geçmek, o konuya dokunma- 
mak. 


ES'AB Bk. AS'AB 


ESÂBİ — ASÂBİ” (go) i. (Ar. uşbu' “parmak”ın çoğul 
şekli esâbi') Parmaklar. 


ESAD (ox.1) sıf. (Ar. sa'd “saâdetli, uğurlu olmak”tan 
es'ad) Çok (daha, en, pek) hayırlı, çok saâdetli, pek mut- 
lu: “Es'ad-ı leyal: Gecelerin en hayırlısı, en mutlusu.” 


ESÂFİL (BU) i (Ar. esfel “çok bayağı”nın çoğul şekli 
esâfil) Çok aşağı ve bayağı kimseler: “Esâfil-i nas.” Sorun 
fazileti tahkir eden esâfilden (Tevfik Fikret). Çamurlu 
yolda yürümek temiz yokuşa tırmanmaktan güçtür, esâfi- 
le acıyalım (Cenap Şahâbeddin). Yükseldi arşa neşvesi 
dünun esâfilin / Toprakta gizli kaldı bizim âh u zârımız 
(Nihal Atsız). 

ESÂGIR — ASÂGIR (,:L4)) i (Ar. aşğar “çok küçük”ün 
çoğul şekli eşâğir) 1. Yaşça küçük olanlar, küçükler: Pes 
esâgır evlâdını ekâbire emânet tarikiyle teslim edip... 
(Fuzüli). 2. Şeref ve itibarca düşük olanlar. Karşıtı: EKÂ- 
BİR. 

ESAH — ASAH (0) sıf. (Ar. sihhat “sahih ve sağlam ol- 
mak”tan esahlı) Çok (daha, en, pek) doğru, pek sahih: 
Esah budur ki Fâtiha süresi Mekke'de nâzil oldu (Ahmed 
Bican). Esah rivâyete göre... (Şemseddin Sâmi). 
ESÂLİB (-JUN) & (Ar. uslüb'un çoğul şekli esâlib) 
Üslüplar, tarzlar, ifâde şekilleri: “Esâlfb-i kelâm. ” Seyr et 
mukaddimât-ı esâlib-i fiineden / Etmektedir netâyic-i 
iflâs-ı eser zuhür (Hersekli Ârif Hikmet). 


ESÂME i (Ar. esâmi “isimler”den) târih. 1. Yeniçerile- 
rin ana kütükte yazılı olan isim ve künyeleri. 2. Yeniçe- 
rilere, künyelerini ve hak ettikleri ulüfeyi göstermek 
üzere verilen kâğıt |Esâme kâğıdı da denir): Birinci Mah- 
mud zamânında ve H. 1152 M. 1739 târihinden sonra ye- 
niçeri ulüfe kâğıtlarının, yâni esâme denilen maaş vara- 
kalarının alınıp satılmasına müsâade edilmek gibi pek 
sakil bir çığır açıldı (...). Bir nevi esham ve tahvilât gibi 
satın alınarak elden ele geçen bu esâmeler sâyesinde bu- 
na sâhip olanlar her ulüfe çıktıkça hisselerine isâbet ede- 
ni alırlardı (Mehmet Z. Pakalın). Sağ ulüfecilerde, süvâri 
bulunan babasının vefâtından dolayı ondan mahlül ka- 
lan esâmenin kendisine verilmesi hakkında İsmâil adın- 
da bir süvâri oğlunun istidâsı ile yapılan muâmele 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 

x Esâmesi okunmamak (olmamak): Kendisine 
önem verilmeyip adı bile anılmamak, esâmisi okunma- 
mak. 
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ESÂMELİ sıf ve i. târih. İsmi ulüfe defterine kayıtlı 
olan ve elinde esâmesi bulunan (yeniçeri). 

ESÂMİ (, Li) i. (Ar. ism'in çoğul şekli esâmi) İsimler, ad- 
lar: Nâmevcud bulunanların esâmileri üzerine işâret ey- 
leyip... (Feridun Bey). Böyle demler geçer çoban bilmez 
/ Hafta, ay, yıl esâmti eyyam (Recâizâde M. Ekrem). 

* Esâmisi okunmamak (olmamak): Esâmesi okun- 
mamak: Halkın esâmisi yok, lâfın bini bir pula (Fâruk N. 
Çamlıbel). O devirde küçük ve zayıf Moskova Prensli- 
Binin esâmisi okunmazsa da ileriyi gören büyük hüküm- 
dar, Kefe'ye ayağını basmak süretiyle Moskof emellerine 
ilk barajı kurmuştu (Sâmiha Ayverdi). 


ESÂNİD (451) £ (Ar. isnad'ın çoğul şekli esânid) Hadis- 
leri rivâyet edenleri sırasıyle beyan etmeler, isnatlar. 
ESANS i. (Fr. essence < Lat.) Çeşitli yollarla bitkilerden 
çıkarılan veya kimya yoluyle elde edilen güzel kokulu 
uçucu sıvı: İpek kumaşlar, danteller, pudralar, kremler, 
esanslar ve müzik... (Târık Buğra). 


ES'AR ()L.l) i (Ar. sir “narh”ın çoğul şekli es'âr) Alınıp 
satılan eşyânın belli fiyatı, konan fiyatlar, narhlar: 
Es'âr-ı çadırcıyan, es'âr-ı kılıççıyan, es'âr-ı me'külât 
(1640 Narh Defteri). Bundan mâadâ es'ârın galâsı akçe- 
nin kıymetine ve akçenin kıymeti dahi derece-i nedretine 
göre olacağı cihetle... (Ahmed Midhat Efendi). 


ESÂRET («,Li)) i. (Ar. isâre > esâret) 1. Savaşta düşman 
eline düşme, esir olma, esirlik, tutsaklık: Muhârebe, 
esâret ve ganimet kelimeleriyle icmal edilebilirdi (Cenap 
Şahâbeddin). 2. teşmil. Birinin veya bir durumun hük- 
mü ve buyruğu altında bulunma, boyunduruk altında 
olma, kölelik, kulluk: Derler ki esâret denilen halka ci- 
handa / Bir geçti mi hür boyna asırlar kıramazmış / Bir 
secde eden bir daha baş kaldıramazmış (Fâruk N. Çam- 
lıbel'den). Hakikatte 26 Ağustos sabahı Dumlupınar'da 
gürleyen toplar, iktisâdi ve siyâsi esâret altında yaşayan 
bütün şark milletleri için yeni bir devrin başladığını ilân 
ediyordu (Ahmet H. Tanpınar). Hürriyet güzel, esâret çir- 
kindir (Mehmet Kaplan). 

ESÂRİR (,,Lil) i (Ar. sirr'in çoğulu olan esrâr'ın çoğul 
şekli esârir) Alın ve avuçtaki birçok anlam ifâde ettiğine 
inanılan çizgiler. 

ESAS (U.) i (Ar.esâs) 1. Bir şeyi meydana getirenana 
unsur, asıl yapı, temel: Cevher-i nür-ı mahabbettir esâsı 
âlemin / Eyledim tahkik mâhiyyet-i dil-i gam-nâkten 
(Leskofçalı Gâlib). Ve Tanzimat ne Abdülhamid idâresi- 
nin merkezciliği, şehrin rühu olan ve esâsını ahilikten 
alan bu otoriteyi yıkamamıştı (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
(İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Doğru şekil, ger- 
çek, hakikat: “Meselenin esâsı.” “İşin esâsı.” 3. sıf En 
başta gelen ve temel teşkil eden, asıl, ana: “Esas mese- 
le.” “Esas nokta.” “Esas fikirler.” “Esas düşünce.” “Esas 
vazife.” Eskiler bu türlü ilimlere lüzümundan fazla ehem- 
miyet vererek teferuâta dalmaları dolayısıyle onları 
esas ilimler hâline koyduklarından... (Orhan Ş. Gökyay). 
Tarikat olarak Mevleviliği esas çizgileriyle Sultan Veled 
kurar (Ahmet H. Tanpınar). 

* Esas duruş (vaziyet): asker. Hazır ol duruşu. Esas 
itibâriyle: 1. Esas bakımından, esas olarak: “Esas 
üibâriyle pazarlıkta uyuştuR.” 2. Doğrusu istenirse, as- 
lında, gerçekte: “Esas itibâriyle gitmeye niyeti yoktu.” 
Esâsa bağlamak: Bir temele, bir nizâma oturtmak, belli 
kurallara dayandırmak. Esâsı olmamak: Gerçek olma- 
mak, aslı bulunmamak: “Çıkan söylentinin esâsı olmadı- 
ğı anlaşıldı.” 

© Esâsında zf (İyelik ve bulunma hâli eklerinin kalıplaş- 
masıyle) Gerçekte, aslında: Esâsında üzerinde cam var- 
dır, bu cam da denizin dibinde bakırdan bir yengecin 
üzerine dikilmiştir (Kâtip Çelebi'den Seç.). Başımdan ge- 
çen vak'anın esâsında anlaşılmayacak bir ciheti yok (Re- 
fik H. Karay). 

© Esâsi(, -L.) sıf. (nispet eki -f ile) Temelle ilgili, asıl, 
esas, ana: “Kânün-i esâsi: Anayasa.” 

© Esâsiyye («..Li) sıf. Esasi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Teşkilât-ı Esâsiyye Kânünu: Anayasa.” 
ESAS (&U)) i. (esâs) Eşyâ, mal mülk, metâ: Kiyâ Ahmed 
ol Rul Rim işlerse dört hısâl / Ben ana verem uçmakta 
sarây u esâs (Yazıcıoğlu Mehmed). Sağ cenâhında esâs-ı 
beytiyyeden olarak çıkmış bir uzun minder (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). 
ESÂSAT (“LUL) i (Ar. esâs ve çoğul eki -âf ile esâsât) 
Esaslar: “Esâsât-ı diniyye.” 


ESÂSEN (CU) z£ (Ar. esâs'ın tenvinli şekli esâsen) 1. 
Esâsında, gerçekte, aslında, zâten: “Esâsen güzel hazır- 
lanmamış.” Esâsen hastalıklı bir adamdı (Reşat N. Gün- 
tekin). Onlar ki bulunmaz aramakla / Varlıkları bir sırdır 
esâsen (Orhan S. Orhon). 2. Gerçeğe bakılırsa, doğrusu 
istenirse, aslında: Meşrütiyet esâsen orduyu zayıf düşür- 
müştü (Sâmiha Ayverdi). 3. Zâten, nasıl olsa: “Bunları 
esâsen biliyordum.” “Esâsen getirecektim.” 


ESASLI sıf. 1. Köklü, hakkıyle yapılan, ihâtalı, ciddi: 
“Esaslı bir temizlik.” Bir garibe de şudur ki uzun ve şid- 
detli muhârebeler uzun ve esaslı sulhleri celbediyor (Ce- 
nap Şahâbeddin). Ve kendisi ne etrâfındakiler sindir- 
mekten başka esaslı bir tedbir düşünmezler (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Kendini kabul ettirecek güce, kuvvet veya 
meziyete sâhip: “Esaslı genç.” “Esaslı kadın.” “Esaslı bir 
yumruR. ” “Esaslı haber.” Ordunun esaslı bir kısmını ise 
Rumeli'den gelmiş olan Peçenek ve Oğuz Türkleri teşkil 
ediyorlardı (Yahyâ Kemal). 3. Sağlam bir temele daya- 
nan |(Eskimiştir)|: “Esaslı binâ. ” “Esaslı bünye.” 


ESASSIZ sıf. 1. Esâsı olmayan, bir temele dayanma- 
yan, temelsiz: Esassız, saçma ve noksan bir Dârülmualli- 
mat tahsili... (Refik H. Karay). 2. Aslı olmayan, gerçek 
dışı, doğru olmayan: “Esassız haber.” Rapor, rapor... 
Ben de her gün böyle esassız raporlar alırım (Refik H.Ka- 
ray). 
ESÂTİN (ge bU)) i (Ar. ustuvâne'nin çoğul şekli esâtin) 1. 
Direkler, üstüvâneler. 2. mec. Bir topluluğun direği du- 
rumunda olan kimseler, ileri gelenler. 
ESÂTİR (Gabi) i (Ar. ustüre “masal”ın çoğul şekli esâtir) 
Masal ve efsâne kabilinden hikâye ve rivâyetler, ilk çağ 
insanlarına ve tanrılarına âit mâcerâları anlatan ve mil- 
letlerin eski inanç ve duygularını aksettirmesi bakımın- 
dan değer taşıyan olağanüstü ve garip hikâyeler, masal- 
lar, mitoloji: Gör dâimâ önünde esâtir-i evvelin / Gökten 
dehâ-yı nârı çalan kahramânını (Tevtik Fikret). Bizim 
neferlerimizi esnâ-yı müsâdemede görenler, yekzeban 
olarak itiraf ediyorlar ki esâtir-i garb ve şarkın Herkül- 
ler'ini, Rüstemler'ini ve târihin kayserlerini ve Haydar- 
lar'ını tahattur etmemek mümkün olmazmış (Cenap 
Şahâbeddin). Her milletin olduğu gibi Türkler'in de 
esâtiri vardır (Ömer Seyfeddin). 

» Esâtirü'l-evvelin — Esâtir-i evvelin: Geçmiş millet- 
lerin efsâneleri. 


ESÂTİRİ (6 >U) sıf. (Ar. esâtir ve nispet eki -iile esâtiri) 
Esâtirle ilgili, efsânevi, eski masallarda olduğu gibi, mi- 
tolojik: Zannedilir ki esâtiri bir ilâh, nizâm-ı âlemin 
nâmütenâhi hatlarını gözden geçiriyor (Ahmet Hâşim). 
(Azgın at...) Üzerindeki, sırmalı kaftanının etekleri altın 
kanatlara benzeyen Arslan Bey'le esâtiri bir uş gibi uç- 
tu (Ömer Seyfeddin). Lokomotif düdüğünü öttürerek, du- 
manlarından kıvılcımlar saçarak esâtiri bir yılan gibi 
yaklaşır (Fahri Celâl). 
ESÂTİZE GUL) i (Ar. ustaz “üstâd'ın çoğul şekli 
esâtize) Üstatlar: Türk müverrihleri, münekkitleri, li- 
san-şinasları, feylesofları, bir devirden bir devire geçtik- 
çe daha ziyâde yükselen bir esâtize silsilesi idi (Yahyâ 
Kemal). Yakında en büyük esâtize-i müsikiyye arasında 
ismi geçecek (Peyâmi Safâ). 
ESB (...I) i (Fars. esb) At: Ura-gör esb-i nefse tâziyâne / 
Seni uğratmaya tâ kim ziyâne (Aziz Mahmud Hüdâyi). 
Güçtür esbi terkedip merkeb-süvâr olmak bana (Bayburt- 
lu Zihni). Lutfet bizi esb-i kâma bindir (Fâzıl A. Aykaç). 
x» Esb-i sabâ-reftar: Rüzgâr gidişli at, çok hızlı koşan 

at. Esb-i tâzi: Arap atı: Ehl-i şekke Zihniyâ sâhib-i tefer- 
rüs bakmadı / Esb-i tâzi var iken merkeb-süvâr olmak 
abes (Bayburtlu Zihni). 

© Esb-efgen (Sl 1) birl. sıf. (Fars. efgen “yıkan, dü- 
şüren” ile) “At deviren” Yiğit, cengâver. 

© Esb-ran (5, Cl) birl. sıf. (Fars. rân “süren” ile) At sü- 
ren, at oynatan. 

© Esb-süvar ()|,.. .I) birl. sıf. (Fars. suvâr “binen” ile) 
Ata binmiş, süvâri: Orada âdet olduğu üzre kadı esb-sü- 
var olduğu ve adamları etrâfından kendisini ihâta ettiği 
ve onlardan ileri gelen bir me'mur ekmeğin veznine 
mahsus bir terâziyi hâmil bulunduğu halde çarşıları dola- 
şırdı (Mec. Um. Bel.). 

© Esban (yL..) i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Atlar: “Esbân-ı 
has: Saraya mahsus atlar.” “Esbân-ı has nalbantları.” 


ESBAB Bk. ESBAP 


ESBÂBIMÜCİBE ii (Ar. esbâb “sebepler” ve mücibe “ge- 
rektirici şey” ile esbâb-ı mücibe) Gerektirici sebep, gerek- 
çe: Halife tarafından esbâbımücibesi sorulmuş. Câriye, 
“Bu çaldığım kendi udum olmadığı cihetle mahâretimi 
gösteremiyorum” cevâbını vermiş (Mec. Um. Bel.). 


ESBAK (521) sıf. (Ar. sebk “önce geçmek, geride bırak- 
mak”tan esbak) Öncekinden önce olan, daha eski, bir 
makamda bir evvelkinden önce bulunmuş olan (Bir ön- 
cekine sâbık denir): “Esbak Rumeli defteri.” Hakikate na- 
zar olunsa rehberiz Kays'a / Veli tarika gelince o bizden 
esbaktır (Rühi-i Bağdâdi). Ya'ni hem-nâm-ı nebiyy-i Mus- 
tafâ / Pâdişâhın kethüdâ-yı esbakı (Enderunlu Fâzıl). 
ESBAP i Esvap kelimesinin halk ağzındaki şekli: Bak, 
harp bitti biteli sırtımda hep bu esbaptır (Memduh Ş. 
Esendal). 

ESBAP — ESBAB (>L.) i (Ar. sebeb'in çoğul şekli 
esbab) 1. Sebepler: Bundan başka bugün ilân-ı harp için 


esbâb-ı ciddiyye aranıyor (Cenap Şahâbeddin). Esbâbını 
sormaya bilmem ki hâcet var mı? (Fâruk N. Çamlıbel). 
Cevdet Paşa için de târih hâli aydınlatan mâzidir. Yâni o 
sâdece târihi vak'alarla ilgilenmez, içtimâi hâdiselerin 
esbap ve avâmilini de araştırır (Ümit Meriç). 2. Vâsıta- 
lar. “Esbâb-ı müdâfaa: Kendini koruma vâsıtaları.” 
“Esbâb-ı sefer: Yolculukiçin gerekli şeyler.” Riyâ esbâbı- 
nı terk eyle Mecnun gibi ey süfi/ Hazâna uğramış lâle gi- 
bi tâc u kabâdan geç (Yahyâ Bey'den). 

ESBAT (bL.) i. (Ar. sibt “torun”un çoğul şekli esbât) 
Oğullar, torunlar (Yâkup peygamberin torunları olan Beni 
İsrâil için kullanılır): Zira Beni İsrâil on iki kabile idi ve 
her kabile Hz. Yâkub oğullarından birine mensup idi ve 
her kabilenin bir şeyhi var idi, bunlara esbât-ı Beni İsrâil 
denilir ki Yâkub torunları demektir (Cevdet Paşa). İsrâil 
devleti on sıbttan ibâret olup meliklerine mülük-ı esbat 
denilir (Cevdet Paşa'dan). 


ESDAF Bk. ASDAF 
ESDAK Bk. ASDAK 
ESDİKA Bk. ASDİKA 


ESED (4.1) i (Ar. esed) Arslan. 

x» Esed burcu: Arslan burcu, burc-i esed (Bu burçta- 
ki yıldızlar Kalbü'l-esed: Fr. R&gulus, Zeynebü'l-esed: Fr. 
Denebola, Zahrü'l-esed: Fr. Geba gibi isimler almaktadır). 
Esedullah: Allah'ın arslanı (Hz. Ali'nin lakabı). 


ESEDİ (4.1) i. (Ar. esed ve nispet eki -i ile esedi) Üzerin- 
de arslan resmi bulunan, Osmanlılar tarafından da kul- 
lanılmış olan gümüş Felemenk parası. Bk. ASLANLI 
Sahihü'lıyar bir sikke filori yüz yirmi akçeye ve bir kâmil 
riyal guruş seksene ve esedi guruş yetmişe ve babka altı- 
ya râyic olup cemi emtia vü me'külât u meşrübat değer 
bahâsına bey' u şirâ oluna (1640 Narh Defteri). XVI. asır- 
da Amerikan gümüşünün Avrupa'ya akmasından sonra 
Avrupa gümüş guruşları da Osmanlı piyasasında bol mik- 
tarda görülmeye başladı. Bunlardan, üzerinde aslan res- 
mi bulunmasından dolayı Hollanda guruşları aslanlı 
(Cesedi), İspanyol realleri ise riyal (kâmil ) guruş adlarıy- 
le XVI. asırda Osmanlı topraklarında bol miktarda 
tedâvül etti (Mübahat Kütükoğlu). 


ESEDİYE (45.1) i. (Esedi adından Esedi yye) Kâdiri tarika- 
tının, kurucusu Seyyid Abdullah Esedi olan bir kolu. 


ESEDİYE (4x..) i (Ar. esed > esedi “aslanla ilgili”den ese- 
diyye) Aslangiller. 


ESEF (..!) i. (Ar. esef) Olmaması, yapılmaması gereken 
veya kaybedilen bir şey için duyulan üzüntü, acınma, 
yerinme: Belki esefim olurdu mahdüd (Abdülhak 
Hâmit). Verir bu manzara en kayıtsız mizâca esef (Tev- 
fik Fikret). 

» Esef etmek: Olmaması, yapılmaması gereken ve- 
ya elden çıkan bir şey için üzülmek, acınmak, yerinmek, 
hayıflanmak, teessüf etmek: Keşki ben evde olaydım, 
esef ettim, vah vah (Mehmet Âkit). Ah bak, akşam bizi 
araba ile beklemesini tembih etmeyi unuttuk diye esef et- 
ti (Mehmet Rauf). Esef etmez güneşin şimdi neler yıktığı- 
na / Serviler şehri dalar kendi iç aydınlığına (Yahyâ Ke- 
mal). Esef olunur ki: Ne yazık ki: Esef olunur ki memle- 
ket, inkılâpçılığın da muhâfazakârlığın da felsefesini ya- 
pabilecek ilmi ehliyeti hâiz, üstün insanlardan mahrum- 
du (Sâmiha Ayverdi). Esefle: Üzülerek: Ve büyük bir 
esefle gördüm ki tercüme yâhut telif, okuduklarımın hiç- 
birinde (...) tek bir meziyet yok (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Esefâ (U.J) ünl. (nidâ elifi -2 ile) Eyvah, yazık (Vâ 
esefâ şeklinde kullanılır). Bk. VÂ (© Vâ esefâ). 

© Esef-engiz (,.S3l 1) birl, sıf. (Fars. engiz “koparan, 
kışkırtan” ile) “Esef koparan” Esef verici, esef etmeye se- 
bep olan: Birçok esef-engiz vak'alar onu fenâ bir yola 
sevkediyor (Reşat N. Güntekin). 

© Esef-han (çl,> 5.) (Fars. Hân > hân “okuyan” ile) 
“Esef okuyan” Esef eden, acıyan. 

© Esef-nâk (4L4..|) tür. sıf. (Fars. -nâk ekiyle) Esef veri- 
ci, acıklı, hüzünlü. 


ESEFLENMEK dönüşlü f. (< esef-len-mek) Esef etmek, 
üzülüp acınmak, hayıflanmak: Kadri başını iki yana sal- 
layarak esefleniyordu (Mahmut Yesâri). 


ESELEMEK geçişsiz f. “Ne yapıp yapmak, allem etmek 
kallem etmek” anlamında dâima Beselemek fiiliyle bir- 
likte kullanılır (Deyim anlamsız tekrar kelimeleriyle yapıl- 
mıştır) “Eseledi beseledi, aklımı çelmeyi başardı.” 


ESEN sıf. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) Sağ sâlim, âfi- 
yette, sıhhatte, selâmette, sıhhatli, sâlim: Di/ epsem ol- 
sa baş esendir (Atasözü). Gelüben Sivas'a ol uzun Hasan 
/ Zulüm kılmış kala mı anda esen (Enveri'den). Esen ol 
eysabâ kim bu diyâra / Getirdin büy-i zülfün âferin bâd 
(Zâti'den). Açma râzın kimseye ger olmak istersen esen 
(Âşık Ömer). 

» Esen kal “Hoşça kal, selâmette kal” anlamında 
vedâ sözü. 


ESENLEMEK geçişli £. (< esensle-mek) E. T. Türk. ve 
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halk ağzı. Esenlik dilemek, “sağlıcakla kalın” deyip ay- 
rılmak, vedâ etmek: Vardı Yüsuf bunları esenledi / Ben 
gidersem siz esen kalın dedi (Süle Fakih). 


ESENLEŞMEK karşılıklı f. (< esenle-ş-mek) E. T. Türk. 
ve halk ağzı. Birbirine esenlik dilemek, selâmet dileye- 
rek vedâlaşmak: Selâm verdi, kalan sahâbi birle esenleş- 
ti (Darir). Esenleşip dil ile güft ü güya başladılar / Kulak 
tutunca işittim ki eder fakiri suâl (Nedim'den). 


ESENLİK i. Esen olma, sağlık, âfiyet, selâmet: O verd-i 
ter dil-i pür-hünu lebriz-i neşât anlar / Ne bilsin rüzigârın 
şiddetin kendi esenlikte (Nedim'den). 

ESER ( 51) i (Ar. eser) 1. Sarfedilen bir emek, yapılan bir 
iş sonucunda meydana gelen, yetenek, gayret veya 
emek ürünü şey, yapıt: Âyinesi iştir kişinin lâfa bakıl- 
maz / Şahsın görünürrütbe-i aklı eserinde (Ziyâ Paşa). O 
eserler bugün define midir / Ebediyyette bir hazine midir 
(Yahyâ Kemal). Hele siz şu ibriğe bakınız, Emevi devri- 
ne âit ne değerli bir eser (Refik H. Karay). 2. Kitap, telif: 
Tetkik ettiği Türk mimârisi hakkında kıymetli bir eser 
yazmıştır (Ahmet Hâşim). Bu eserin nüshaları pek nâdir- 
dir (Ahmet Hâşim). 3. İz, nişan, işâret: “Yüzünde su çiçe- 
ğinin eserleri görünüyor.” Hâlâ beş pençesinin eseri ya- 
nağında duruyor (Hüseyin R. Gürpınar). 4. Bir şeyin var- 
lığını gösteren belirti, alâmet: “Eser-i hayat: Hayat belir- 
tisi.” Bir yere gitmek için istical edenler buralara biraz 
eser-i hayat veriyordu (Hüseyin C. Yalçın). “Eser-i hayret: 
Hayret alâmeti.” 5. Bir davranış, fikir veya olayın doğur- 
duğu sonuç, yarattığı tesir, geride bıraktığı iz (Bu anlam- 
da isim tamlamalarının ikinci öğesi durumundadır): Hoş bir 
tesâdüf eseri (Reşat N. Güntekin). Bunlar, yeni impara- 
torlukla başlayan yeni nisbet fikrinin eserleridir (Ahmet 
H. Tanpınar). Bu şimdiki ülkeler onların eseri değil mi? 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). 6. fıkıh. Hadis-i şerif, ha- 
ber. 

* Eser etmek (eylemek, kılmak): İz bırakmak, tesir 
etmek: Hem eser kıldı ol ayrılık odu (Süleyman Çelebi). 
Şeb-i gaflette gönül şöyle uyursun ki sana / Eser eylerse 
kıyâmette acebdir dem-i sür (Zâti). O tıfl-ı nâzı gördüm 
rüyuna hurşid eser etmiş / Haberdâr olmamıştım sonra 
bildim n'eylemiş n'etmiş (Nedim). Eser kalmamak: İzi 
görülmeyecek şekilde silinip gitmek, yok olmak: “Yıka- 
nınca lekeden eser kalmadı. ” Müstakbel medeniyette bir- 
çok hastalıklardan eser kalmayacağı gibi... (Ahmet 
Hâşim). Yeryüzünde hayattan eser kalmayacak artık ve 
bu ölü gezegen sonsuz mesâfelerde dönecek, dönecek 
(Cemil Meriç'ten). Eser miktarda: Çok az: “Suda eser 
miktarda klor var.” Eser-i İstanbul: XVIII. — XIX. yüzyıl- 
larda İstanbul'da Haliç'teki imâlâthânelerde yapılan ve 
altında “eser-i İstanbul” damgası bulunan çok kıymetli 
porselen mâmülât. 

© Eser-engiz (S3 51) birl. sıf (Fars. engiz “koparan” 
ile) Etkili: Mâlemin ağlatmadığı dil mi var / Ne 
eser-engizdir efganlarım (Muallim Nâci). 


ESEREKLİ — ESTİRİKLİ sıf (es-mek'ten es-erseksli — es- 
tirisksli) halk ağzı. Kendini aklına gelen şeyin etkisine 
kaptıran, aklına geleni tutturan. 


ESERİCEDİT (4.> 5) & (Ar.eservecedid “yeni” ile eser-i 
cedid) Büyük boy yazı kâğıdı. Üzerinde “eser-i cedit” di- 
ye damga bulunduğu için bu ismi almıştır |Esericedit 
kâğıdı da denir): Üç dört tabaka esericedit kâğıdı doldura- 
cak olan kıymetli nasihatlerini aldıktan sonra... (Ömer 
Seyfeddin). Esericedit adıyle anılan ve devlet dâirelerin- 
de kullanılması emredilen bu kâğıtlar, oldukça kaliteli ol- 
masına rağmen ucuz Avrupa Râğıtlarıyle yine rekâbet 
edemedi (Mübahat Kütükoğlu). 


ESERMEK geçişsiz f. (Kökü belli değildir) “Çalışıp çaba- 
layıp meydana getirmek, emek verip ortaya çıkarmak” 
anlamında olup Besermek fiiliyle birlikte kullanılır (De- 
yim anlamsız tekrar kelimeleriyle yapılmıştır): “Eserdi be- 
serdi.” 


ESFÂ Bk. ASFÂ 


ESFAR (;L.)) i (Ar. sefer'in çoğul şekli esfâr) Seferler; 
yolculuklar: “Esfâr-ı bahriyye.” Avrupa'nın altını üstüne 
getirmek göze alınmazsa veyâhut semâvâta bâdehü es- 
far etmeye merak olunmazsa sâhillerimize yanaşılmaz 
(Nâmık Kemal). Bunca esfarda bizzat ihtiyâr-ı meşakkat 
eden ve alil ve hasta ve pir-i fâni olduğu halde Zigetvar 
önünde can veren Sultan Süleyman 'dır (Ziyâ Paşa). Ara- 
ba kullanmak süretiyle icrâ ettiği esfâr-ı baide... 
(Recâizâde M. Ekrem). 

ESFAR () U.N) i (Ar. sifr “kitap”ın çoğul şekli esfâr) Kitap- 
lar: Amel kılmak-durur dâim heman ilm ehlinin kârı / 
Amelsiz hâra benzer ol ki yüklenmiştir esfârı (...). 


ESFEL (J£..)) sıf. (Ar. sefalet “sefil ve alçak olmak”tan es- 
fel) 1. Çok (daha, en, pek) sefil, pek bayağı, pek alçak: 
“Esfel-i nâs.” Söyleyen ol söylenen ol görünen ol gören ol 
/ Herne var a'lâ vü esfel bil ki cânan andadır (Niyâzi-i 
Mısri). 2. sıf ve i En dipte, en aşağıda olan (yer): Kdfir- 
ler ve münâfıklar cehennemin esfeline girer, ebedi kalır- 


ESİR 


lar (Eşrefoğlu Rümi). Sen arşta ben mukim-i esfel / Biz 
söyleşiriz daha mükemmel (Abdülhak Hâmit). 

x» Esfel-i sâfilin: Aşağıların en aşağısı, cehennemin 
en aşağı tabakası: Kıldı beni ol meh-fürüz / Tâ esfel-i 
sâfilinde süzan (Abdülhak Hâmit). 


ESFELİYET (<21:.1) i (Ar. esfel'den yapma mastar eki 
-iyyet ile esfeliyyet) Çok aşağı olma, bayağılık, âdilik, 
süflilik: Bu devirde insâniyet esfeliyetin gayyâsına düş- 
müştür (Ekrem H. Ayverdi). 

ESFER Bk. ASFER 

ESFİYÂ Bk. ASFİYÂ 


ESHÂ (Sl) sıf. (Ar. sehâvet “cömert olmak”tan eshâ) 
Çok (daha, en, pek) cömert. 


ESHAB Bk. ASHAP 


ESHAM Çe) i. (Ar. sehm “hisse”nin çoğul şekli eshâm) 
1. Hisseler, paylar. 2. Alınan bir paranın ve fâizinin be- 
lirli zamanlarda ödeneceğini gösteren senetler, hisse 
senedi, aksiyon: Şurada burada dağıttığı avuç dolusu al- 
tınların, cüzdan dolusu eshâmın hikâyesi (... ) dillerde 
dolaşır (Ahmet H. Tanpınar). İbrâhim Efendi (...) Hilmi 
Bey'e bir ev, kız kardeşine de bir miktar esham vermek- 
le âdilâne bir taksim yaptığına kendini inandırmış, hâmi 
ağabey tavrını muhâfaza etmiştir (Sâmiha Ayverdi). 

»x Eshâm-ı umümiyye — Eshâm-ı Osmâniyye: 
Tanzimat sıralarında devletin halktan alınan borç karşı- 
lığında verdiği senetler, hisse senetleri, aksiyon. 


ESHAP Bk. ASHAP 


ESHAR (|,L.N) i (Ar. seher'in çoğul şekli eshâr) Sabah- 
lar: Haberler söyleye evrâk-ı eşcâr / Hezâr destan okuya 
vird-i eshâr (Şemseddin Sivâsi). Ab u gil müşg ü gül-âb 
ola semen sahnında / Büy-i hulkuyle güzâr etse nesim-i 
eshâr (Bâki). Leyâlin sinesinde hâba dalmış nâzenin 
eshâr (Mehmet Âkif). 

ESHEL (J,-) sıf. (Ar. suhület “kolay olmak”tan eshel) 
Çok (daha, en, pek) kolay: Olsun işimiz eshel / Rahm ey- 
le rahim Allah (Aziz Mahmud Hüdâyi). Gayra düşvârdır 
ammâ sana olmuş eshel (Nâili). Hâsılı sizin merâkınızı 
izâle esheldir (Ahmed Vefik Paşa). 

ESHİYÂ (cL&.) i (Ar. sahi “cömert”in çoğul şekli 
eshiyâ') Cömertler, eli açık olanlar: Cüdu tapundan eyle- 
di ta'lim eshiyâ (Hamdullah Hamdi). Bu şeref fahrü'l-en- 
biyânındır / Sanman ol kavm-i eshiyânındır (Âli Musta- 
fa Efendi). Eshiyânın keremde esbakıdır / Pâdişâhın 
vekil-i mutlakıdır (Sâlim Tezkiresi'nden). 


ES'İLE (4...) i (Ar. su'âl'in çoğul şekli es'ile) Sorular, su- 
aller: Canberd Bey, müşâfehe ve mücâvebe derecesine 
varan Rızının es'ile-i bi-nihâyesine cevap itâsına vakti ve 
kudreti olmayan pederlerden değildir (Ahmed Midhat 
Efendi). 


ESİM (,.5l) sıf. (Ar. ism “günah işlemek”ten esim) Gü- 
nahkâr, suçlu: Büs eder nâme-i a'mâl-i esimi Cibril / 
Hâtem-i yâd-ı keriminle olunca mahtüm (Yenişehirli 
Avni'den). Esim-i mu'terife merhamet mürüvvettir / 
Karir-i afv olagelmiş hatâsı insânın (Ziyâ Paşa). 

ESİN i (Eski Türk. esin < es-i-n) 1. halk ağzı. Hafif rüzgar, 
esinti. 2. yeni. İçe doğan şey, ilham. 


ESİNLENMEK dönüşlü f. (< esinslen-mek) yeni. Bir şey- 
den ilham almak, mülhem olmak. 


ESİNTİ i (< es-i-nti < es-i-n-ti) 1. Duyulur duyulmaz de- 
recede hafif esen rüzgâr, çok hafif hava cereyânı: Bezir 
kandilinin ışığı, iğne gözü gibi ince aralıklardan sızan 
esintiden ölgünleşi yor (Safiye Erol). Dağa taşa bakarsın, 
Allah'ın gücünü unutmazsın, ormanın yeşili, yaylanın 
esintisi yüreğini temizler, ıssızda canın çekse de kötülük 
edemezsin (Kemal Tâhir). 2. mec. Ansızın akla geliveren 
şey. 

ESİNTİLİ sıf. 1. Hafif rüzgarlı. 2. mec. Aklına esen şeye 
göre hareket eden, âni duyguların etkisinde kalan: 
“Esintili adam.” 


ESİR ( , ul) i (Ar. esr- isâre “esir almak”tan esir) 1. Savaş- 
tadüşman eline düşen kimse, tutsak. 2. Eskiden para ile 
satın alınan kimse, kul, köle, câriye: Hürriyetini bulmuş 
bir esir gibi (Ahmet Hâşim). Haraç mezat Rum diyârın- 
dan getirilen esirler ve esireler satılıyor (Refik H. Karay). 
Elidamgalı esirler kânun yaptı (Yâkup K. Karaosmanoğ- 
lu). $ mec. 3. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Biri- 
nin veya bir durumun hükmü ve buyruğu altına girmiş 
olan, etkisinden kurtulamayacak kadar müptelâ olan 
kimse: Ve efsünkâr imişsin âh ey didâr-ı hürriyyet / Esir-i 
aşkın olduk gerçi kurtulduk esâretten (Nâmık Kemal). 
Esirinim bugün ancak bununla müftehirim (Hüseyin 
Siret). 4. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Bir şeye 
aşırı derecede bağlı olan kimse: “Duygularının esiri.” 
“Nefsinin esiri.” 

» Esir almaca: Bir çocuk oyunu. Esir almak: Savaş- 
ta düşmanı canlı olarak ele geçirmek: Evvelce esir aldı- 
ğı iki Türk delikanlısını yanına getirtmiş (Ömer Seyfed- 


ESİR 


din). Esir düşmek (edilmek): Düşman tarafından yaka- 
lanmak, düşmana esir olmak. Esir etmek: 1. Düşmanı 
ele geçirmek: Müverrih Grousset, Haçlı seferlerini kımıl- 
datan sebebin, 1071'de Malazgirt'te Türk hâkânı Alp As- 
lan'ın Bizans imparatorunu orada mağlüp edip esir etme- 
si olarak gösteriyor (Yahyâ Kemal). 2. mec. Kayıtsız şart- 
sız kendine bağlamak. Esir olmak: 1. Savaşta düşman 
eline düşmek: Esir olalı kırk seneden ziyâde geçmişti 
(Ömer Seyfeddin). 2. mec. Kendini kaptırıp müptelâ ol- 
mak, buyruğu altına girmek: Vefsimiz elinde olmuşuz 
esir (Süleyman Çelebi). Aceb mi dil o siyeh-çeşm-i şüha 
olsa esir (Nedim). Ey en küçük heveslerine esir olduğu- 
muz kadınlar (Ahmet Hâşim). Esir pazarı: Eskiden köle 
ve câriyelerin satıldığı yer. Esir-i firaş: “Yatağa esir 
olan” Ağır hasta. 


ESİR (31) i (Ar. esir < Yun) 1. Kâinattaki bütün boşluk- 
ları doldurduğu farzedilen, görülemeyen ve ağırlığı ol- 
mayan cevher. 2. sıf. teşmil. Yok denecek kadar hafif, 
hissedilmeyecek derecede, uçucu: Uyurken bir büse-i 
esir ü hâr gibi alnımı okşayan nâzik eliyle... (Ömer Sey- 
feddin). Göğün yedinci katında veya cennetin iç bahçe- 
sinde kurulmuş bu nur sayvanlı, esir boyalı hülyâ köşkle- 
ri Antakya sayfiyeleridir (Refik H. Karay). 

© Esiri (4 ,5l) sıf. (nispet eki -i ile) 1. Esirle ilgili. 2. Çok 
hafif, uçacak gibi hafif: O esiri hayâli kapmak için / Atı- 
lir, yırtılır ve inlersin (Tevfik Fikret). 


ESİRCİ i Eskiden köle ve câriye alıp satan, bunun 
ticâretini yapan kimse: Gâyet cesimü'i-cüsse olan bu 
adam Hacı Ömer isminde bir esirci idi (Sâmipaşazâde 
Sezâi). Esircilerden onu yengemin büyük dayısı almış 
(Yusuf Z. Ortaç). Vitekim İbrâhim Efendi'nin esirciye say- 
dığı iki yüz altına bedel bu konağa câriye olmuştu (Sâmi- 
ha Ayverdi). 


ESİRCİLİK i. Köle ve câriye alıp satma ticâreti. 


ESİRE (:,.1) sıf (Ar. esir'den esire) Kadın esir: Rum 
diyârından getirilen esirler ve esireler haraç mezat satılı- 
yor (Refik H. Karay). 
ESİRGEMEK geçişli £. (Eski Türk. esirge-mek “bir şeyin 
kaybı sebebiyle üzüntü duymak”; kökü belli değildir) (4, -i 
Z-den) 1. Korumak, himâye ve muhâfaza etmek, siyânet 
etmek: Gece eteklerinin altında civcivlerini saklayan bir 
tavuk gibi beni ılık tutuyor, gündüzleri gölgesinde güneş- 
ten esirgiyordu (Refik H. Karay). Allah beterinden esirge- 
sin (Burhan Felek). 2. Vermekten kaçınmak, verınemez- 
lik etmek, diriğ etmek: Bilirsin, bende para olduğu vakit 
hiç esirgemem (Ahmed Midhat Efendi). Hatta siyâsi me- 
selelerde hepimize nasihat ve tavsiyelerini esirgememe- 
lerini ricâ ederiz (Burhan Felek). Hitler ve Mussolini'ye 
yardımlarını esirgememişlerdir (Cemil Meriç). 3. E. 7. 
Türk. (4) Acımak, merhamet etmek: Garibâne yetimâne 
dururdu / Esirgerdi anı her kim görürdü (Yahyâ Bey). 
Der-i dildârdan dürum diyâr-ı gamda mehcürum / Müsel- 
manlar esirgen (esirgeyin) hasta kaldım dâr-ı gurbette 
(Bâki'den). Ol mahalde Anaz-oğlu nam sipâhi esirgeyip 
kendinin kirli dülbendin giydirdi (Kâtip Çelebi'den Seç). 
» Esirgemek fiiliyle deyimler: Ayağını taştan esirge- 
memek / Gözünü budaktan (daldan budaktan) 
esirgememek / Sözünü esirgememek. 


ESİRGENMEK edilgen f. (< esirge-n-mek) (-den ) 1. Ko- 
runmak, muhâfaza edilmek: Esirgenen göze çöp batar 
(Atasözü). Sanıyor ki kadın, Kırım'daki bir çiftlikten göz- 
leri bağlanarak bütün korkunç sahnelerden esirgenip 
doğruca şu dağ başına indirilmiştir (Refik H. Karay). 2. 
Vermekten kaçınılmak, vermemezlik edilmek: Kaz gelen 
yerden tavuk esirgenmez (Atasözü). Merâmın can ise al 
senin olsun / Can mı esirgenir cânânımızdan (Erzurum- 
lu Emrah). Elinden her ne gelirse esirgenmeyeceğinden 
emin olunuz (Ahmed Midhat Efendi). 

ESİRGEYİCİ & (< esirge-y-ici) Esirgeyen, merhamet 
edip koruyan (Allah). 

ESİRLİK i. Esir olma durumu, esâret, kölelik, tutsaklık: 
Esirlikten yeni dönen yanık yüzlü, tek kollu bir biçâre 
(Ahmet H. Tanpınar). Esirlik bedâva (Orhan V. Kanık). 
ESKAL |/ incej (J&1) sıf. (Ar. sekâlet “ağır olmak, ağır gel- 
mek”ten eskal) Çok (daha, en, pek) sakil, pek çirkin, pek 
kaba, çok ağır. 

ESKAL |/ incej (JL&l) i. (Ar. sikl “ağır yük”ün çoğul şekli 
eskâl) (Türkçe'de tekili kullanılmamıştır) Ağır şeyler, ağır- 
lık: “Cerr-i eskal: Mekanik ilminin ağırlıkların çekilmesi 
ve kaldırılmasından bahseden kısmı.” Siyah çarşaflı bu 
üç kadın, koltuklarındaki iri bohçaların eskâl-i müz'ice- 
sinden bir arı evvel kurtulmak için... (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). 

ESKAM ÇE) i. (Ar. sekam “hastalık”ın çoğul şekli 
eskâm) Hastalıklar: Sahrâ-yı vücüdu serir-i sultân-ı sıhhat 
iken seyr-gâh-ı sipeh-i eskâm ola (Fuzüli). Eskâm ile geç- 
ti rüzigârım / Âlâm idi cümle berg ü bârım (Ziyâ Pa- 
şa'dan). 
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ESKATOLOGYA i (Yun. eskhatologia) Ölümden son- 
ra insanların ve kıyâmetten sonra âlemin ne olacağını 
konu edinip âhiret hayâtını tasvir eden bilim dalı, ilm-i 
âhiret. 

ESKİ sıf. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Çok zaman- 
dan beri var olan, üzerinden zaman geçmiş olan, kadim: 
“Eski âile.” “Eski şarap.” “Eski arkadaşlık.” “İstanbul çok 
eski bir şehirdir.” 2. Zamanın etkisiyleveya kullanıla kul- 
lanıla yıpranmış, bozulmuş, yeniliğini kaybetmiş, köh- 
ne: “Eski ceket.” “Eski pabuç.” “Eski binâ.” Eve geldiğim 
zaman bu elbise bu kadar eski değildi (Yusut Z. Ortaç). 
3. Bir zamanlar var olup şimdi mevcut olmayan: “Eski 
topraklarımız.” “Eski vilâyetlerimiz.” Eski rütbesini tek- 
rar alıncaya kadar... (Nâmık Kemal). Yoksa eski şan ve 
efsâne şehri halkının nekbetine mi âh u vâh etti? (Rüşen 
E. Ünaydın). Ve karşısında cihânı hayran bırakmış eski 
güzelliğinin gurüru içine sıkışıp kalarak etrâfında yeni 
doğup serpilen rakiplerini farkedemedi (Sâmiha Ayver- 
di). 4. Geçmiş zamâna âit olan, geçmiş zaman özellikle- 
rinitaşıyan, atik: “Eser eski ve ağır birdille yazılmış.” Bu 
odanın tavanını eski bir Türk konağının harâbesinden 
satın aldım (Ahmet Hâşim). Eski Ankara mahalleleri, 
çarşıya ve kaleye çıkan yollar, Cebeci tarafları gibi üze- 
rimde hep bu tesiri yapardı (Ahmet H. Tanpınar). 5. Şim- 
dikinden önce olan, önceki, sâbık: Neriman, bu düşünce- 
leri arasında yine eski hanımı merhüme Nevber'i tahat- 
tur etti (Hüseyin R. Gürpınar). Büyük kapıya doğru hafif- 
çe eğilir ve tekrar eski vaziyetine döner (Peyâmi Safâ). 6. 
Hükmü geçmiş, yürürlükte olmayan, rağbet edilmeyen: 
“Eski moda.” “Eski takvim.” “Eski anayasa.” “Eski para.” 
7. Değişmeyen, aynı şekilde devam eden: “Eski alışkan- 
lık.” “Eski huyundan daha vazgeçmemiş.” Onun muhab- 
bete inanmamak eski âdetidir (Nâmık Kemal). Cihan ve 
ben değiliz artık eski hâlette (Yahyâ Kemal). Hâlâ eski 
nâdan kafayı güdüyor (Safiye Erol). 8. Uzun zamandan 
beri aynı şeyi yaptığı için o işte tecrübe kazanmış, kı- 
demli (kimse): “Eski bankacı.” “Eski gazeteci.” “Eski 
muhâsebecidir, ona güvenirim.” 9. Bir meslekte uzun 
müddet çalıştıktan sonra artık o işi bırakan, emekli 
olan, sâbık: “Eski öğretmen.” Ben de kimsesiz, dostsuz 
yaşayan bir eski askerim (Kerime Nâdir). 10. Geçmiş za- 
manda yapılmış veya teşekkül etmiş olup bir devrin 
üslübunu aksettiren, klasik bir değer kazanmış olan (sa- 
nat eseri): “Eski yazma eser.” Çok insan anlayamaz eski 
müsikimizden / Ve ondan anlamayan birşey anlamaz 
bizden (Yahyâ Kemal). $ i. 11. Geçmiş döneme âit olan, 
geçmişin özelliklerini taşıyan şey: Yeni insan eskinin 
hiçbir artığını kabuletmez (Ahmet H. Tanpınar). 12. Kul- 
lanılmış eşyâ: “Eski verip tabak çanak aldım.” Şiir yazıp 
eskiler alıyorum (Orhan V. Kanık). 

* Eski ağza yeni taam: Turfanda bir şey yendiği za- 
man söylenir. Eski Anadolu Türkçesi: Eski Türkiye 
Türkçesi. Eski çamlar bardak oldu: Çok şey değişti, on- 
lar eskidendi, şimdi iş bambaşka. Eski defterleri karış- 
tırmak: Üzerinden zaman geçmiş olayları kurcalamak. 
Eski eser: Eskiden yapılmış olup bugüne kalan ve âit ol- 
duğu cemiyetin sanatını, kültür hayâtını, din ve âdetle- 
rini aksettiren binâ, heykel, mobilya, ev eşyâsı, çanak 
çömlek, silâh, kumaş vb. her türlü eser; âsâr-ıatika: “Es- 
kieser nizamnâmesi.” “Eski eser kaçakçılığı.” “Eski eser- 
ler müzesi.” Eski göz ağrısı: Eski sevgili. Eski hamam, 
eski tas: Değişen hiçbir şey yok, her şey eskisi gibi: Fa- 
katpek az zaman sonra meslek adamı gözüyle her şeyin 
eski hamam, eski tas olduğunu gördüm (Reşat N. Günte- 
kin). Eski hayratı da berbat etmek: Bir şey yapayım 
derken eskisini de bozmak. Eski kafalı: Eski düşüncele- 
re bağlı kalan, yeniliğe ayak uyduramayan (kimse): Yir- 
mi yaşında bir genç kız olmasına rağmen eski kafalılıkta 
babasına taş çıkartıyordu (Reşat N. Güntekin). Babaları 
eski kafalı bir ihtiyar, anaları âciz bir kadındı (Reşat N. 
Güntekin). Eski kelime: Artık kullanılmayan veya eski 
şekliyle kullanılmasına devam edilen kelime, arkaik ke- 
lime. Eski kimya: Alşimi, simyâ2. Eski köye yeni âdet: 
Alışılmamış, değişik ve yadırganacak bir yenilik yapıldı- 
$ı zaman kullanılır. Eski kurt: Çok tecrübeli, işinin bü- 
tün inceliklerini bilen (kimse): Eczâcı işinin ehli, eski bir 
kurttu; beş altı hekimi hiçbirini darıltmadan öyle yollu yo- 
lunca idâre ederdi (Fahri Celâl). Eski pabucumu alırsın: 
“Hiçbir şey alamazsın” anlamında nispet verme sözü. 
Eski püskü: Çok eski, yırtık pırtık: Ahmet, eski püskü bu- 
ruşuk rubalar içinde geldi (Ahmet Râsim). Başında bir es- 
ki püskü peştemal (Mehmet E. Yurdakul). Eski saat: 
Ezâni saat, alaturka saat. Eski toprak: Yaşlandığı halde 
dinç kalmış kimseler için söylenir. Eski tüfek: Bir işte 
tecrübeli ve kıdemli olup artık eski etkisi kalmamış kim- 
se: Zira Enver Hoca, şimdi nesli tükenmiş olan eski tüfek- 
lerin son lideri idi (Fâhir Armaoğlu). Eski Türk ede- 
biyâtı: Tanzimat'tan önceki Türk edebiyâtı (Bilhassa 
divan edebiyâtı için kullanılır). Eski Türkiye Türkçesi: 
XIII. — XV. yüzyıllarda Anadolu'da ve Rumeli'de kullanı- 
lan Türkçe, Eski Anadolu Türkçesi. Eski yazı: 1928'de 


Latin harflerinin kabülünden sonra Arap harfli eski 
Türk alfabesiyle yazılmış yazılar hakkında kullanılmış- 
tır: Bizans ikonalarından eski yazılevhalarına kadar bir 
yığın sanat eşyâsı (Ahmet H. Tanpınar). Eski zaman: 1. 
Bulunduğumuz zamandan önceki zaman: İnsanın bu- 
günkü kıymeti eski zamanlardaki bahâsından pek çok 
yüksektir (Cenap Şahâbeddin). Eski zamandan beri tanı- 
yorum (Reşat N. Güntekin). 2. Daha önceki zamandan 
kalma, geçmişin özelliklerin taşıyan: “Eski zaman ada- 
mı.” “Eski zaman âdeti.” “Eski zaman elbiseleri.” Eskisi 
gibi (kadar): Geçmişte olduğu gibi: Hâsılı eskisi kadar 
bana çocuk muâmelesi etme (Reşat N. Güntekin). Hasta 
hep eskisi gibiydi (Ahmet H. Tanpınar). Yazık ki bu şiir 
dünyâsı artık hayâtımıza eskisi gibi hâkim değildi (Ah- 
met H. Tanpınar). ... Eskisi: İşinden ayrıldığı veya hük- 
mü yürümez olduğu için eski itibârı kalmamış kimse: 
“Diplomat eskisi.” “Sefir eskisi.” “Kaptan eskisi.” “Müdür 
eskisi.” 

© Eskiden zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) Geç- 
mişte, evvelce, vaktiyle: Eskiden kendimize göre yaşayı- 
şımız, düşünüşümüz, giyinişimiz (...) vardı (Ahmet 
Hâşim). Onlar ilk gördüklerini bile eskiden tanıyorlarmış 
gibidirler (Peyâmi Safâ). 

© Eskiler i Geçmişte yaşamış olan güngörmüş, tecrü- 
beli kimseler, kudemâ: “Eskiler bu meseleyi çok güzel 
halletmiş.” Böyle büyük büyük günler görmüş eskilerden- 
dir (Ahmed Midhat Efendi). Büyük litri'ye eskiler derler / 
Bizim öz müsikimizin piri (Yahyâ Kemal). Eskiler işi büs- 
bütün başka türlü görüyorlar (Ahmet H. Tanpınar). 
ESKİCİ i 1. Çeşitli eski eşyâ ve özellikle giyim eşyâsı 
alıp satan kimse: Bu aralık bir iki kere uzaktan sesi du- 
yulan eskici görünür. Eskiler... eski elbiseler, şapkalar, 
ayakkabılar! (Ahmet K. Tecer). 2. Eski ayakkabıları 
tâmir eden kimse: Eskici hem çalışıyor hem de ara sıra, 
“Ha! ya! Öyle mi? gibi dinlediğini bildiren sözlerle onu 
söyletiyordu (Refik H. Karay). 
ESKİCİLİK i Eski eşyâ alıp satma veya eski ayakkabı 
tâmir etme işi. 
ESKİÇAĞ birl i. İnsanlık târihinin yazının başlangıcına 
kadar olan dönemine bâzı târihçilerce verilen isim. 


ESKİ DÜNYA birl. i. Dünyânın eski zamanlardan beri 
bilinen üç kıt'asına (Asya, Avrupa, Afrika) verilen isim: 
Eski dünyâ, yeni dünyâ, bütün akvâm-ı beşer / Kaynıyor 
kum gibi, mahşer mi hakikat mahşer (Mehmet Âkit). 
ESKİLİK i. Eski olma durumu, eski olan şey veya kim- 
senin hâli: Birleşerek yenilikle eskilik / Etmelidir birbiri- 
ni tasfiye (Ziyâ Gökalp). Bütün bu kadar eskilik içinde o 
yeni pantolon (Yusuf Z. Ortaç). Bir kısmı fetih yılların- 
dan bir parça gibi asil bir eskilik havasında yaşarlar (Ah- 
met H. Tanpınar). 


ESKİMEK geçişsiz £ (Eski Türk. eskir-mek) 1. Üzerinden 
zaman geçmek: “Şarap eskidikçe kıymetlenir.” 2. Zaman 
etkisiyle veya kullanılmaktan ötürü yıpranmak, aşınıp 
bozulmak, yeniliğini kaybetmek. 3. Üzerinden zaman 
geçtiği için artık rağbet görmez olmak, zamânı geçmek, 
modası geçmek: Fakat hâdise konak için esâsen eskimiş 
ve harem olsun selâmlık olsun Yusuf Bey — Edâdil dedi- 
kodusuna kanıksamıştı (Sâmiha Ayverdi). Sizce Osman- 
lılar'ın İslâm mimârisine verdikleri nelerdir? -Bu soru bi- 
raz eskimiştir. Ayrı bir Türk sanatı olduğu gerçeğinin ka- 
bul edilmediği günlerden kalmıştır (Ergun Göze'den). 4. 
Bir işte uzun zaman çalışmak, kıdem kazanmak: “Bu 
meslekte eskimiş sayılırsın.” 5. halk ağzı İhtiyarlamak, 
yaşlanmak, kocamak: “Eskidik artık.” 


ESKİMO ii. (Fr. esguimaux) 1. Kuzey Kutup bölgesinde 
yaşayan, balıkçılık ve avcılıkla geçinen topluluklara ve- 
rilen isim. 2. Böyle bir topluluğa mensup kimse. 3. (İsim 
tamlamasının birinci öğesi olarak) Eskimolara âit, Eskimo- 
larla ilgili: “Eskimo kızağı.” 


ESKİMOCA ii, Eskimoların konuştuğu dil. 
ESKİŞEHİR TAŞI birl. i. Lüle taşı, deniz köpüğü, mag- 
nezit. 
ESKİTİLMEK edilgen £. (< eskiti-i-mek) Eskimiş duru- 
ma getirilmek. 
ESKİTME i 1. Eskitmek işi. 2. (Ahşap için) Boya ve 
zımpara yardımıyle eski görüntüsü kazandırma. 
ESKİTMEK oldurgan £. (< eskit-mek) 1. Yıpranmış, ye- 
niliğini kaybetmiş duruma getirmek, yıpratmak. 2. İhti- 
yarlatmak, yıpratmak, çökertmek: Üç koca eskitmiş (Yu- 
suf Z. Ortaç). Daha siz çok genç eskitirsiniz (Burhan Fe- 
lek). 

> Eskitmek fiiliyle deyimler: Ağız eskitmek / (Birin- 
den) Bir gömlek fazla eskitmiş olmak / Dokuz yor- 
gan eskitmek / (Bir şeyin, Bir kimsenin peşinde ) Pa- 
buç eskitmek. 
ESKİ TÜRKÇE birl. i. 1. İslâmiyet'in kabülünden önce 
genel olarak Orhun yazıtları ile Uygurca metinlerin dili- 
ne verilen ad. 2. Arap alfabesiyle yazılmış metinler için 


kullanılmıştır: “Es&i Türkçe'yi öğrendim.” 
ESKİZ ii. (Fr. esguisse < İtal. < Lat) Taslak. 


ESKORT i. (Fr. escorte < İtal. < Lat.) Yolculuk sırasında 
resmi makam sâhiplerini mevkileri gereği korumak 
amacıyle ön, arka ve yanlarından giden takım, muhâfız 
takımı. 


ESKRİM ii. (Fr. escrime < İtal) Kılıç veya meçle karşılıklı 
vuruşma şeklinde yapılan spor, kılıç oyunu. 


ESKRİMCİ i. Eskrim şporu yapan kimse. 
ESLÂB Bk. ASLÂB 


ESLÂF (5). £ (Ar. selef'in çoğul şekli eslâf) Bizden ön- 
cekiler, bizden evvel geçmiş kimseler, eskiler. Karşıtı: 
AHLAÂF: Kendimize bir düstür-ı hayat biçmek için hayât-ı 
eslâfı tetebbu ederiz (Cenap Şahâbeddin). Eslâf kapıldık- 
ça güzelden güzele / Fer vermiş o neşveyle gazelden ga- 
zele (Yahyâ Kemal). 


ESLAH Bk. ASLAH 


ESLEK sıf. ve i. (< esle-k) halk ağzı. Yumuşak başlı, söz 
dinleyen (kimse), muti. 


ESLEM e) sıf. ve i (Ar. selâmet “kurtulmak, beri ve te- 
miz olmak”tan eslem) Çok (daha, en, pek) doğru, çok sağ- 
lam ve emin (şey): Umüma süd-bahş olmakla kesb-i 
menfaat eyler / Vücüh-ı intifâın eslemi zirâ bu sürettir 
(İsmâil Safâ). Şerrine lânet... Huyunca, suyunca gitmek 
eslem hareket olacaktı (Hüseyin R. Gürpınar). Meni 
tehlike için eslem-i tarik nedir? (Hüseyin R. Gürpınar). 


ESLEMEK geçişli f. (Çağatay. es “zekâ, akıl'dan 
essle-mek) E. T. Türk. ve halk ağzı. Dinlemek, sayıp 
itâat etmek, itibar etmek (Daha çok olumsuz şekli kullanı- 
lırk Sevdin ol dilberi söz eslemedin vây gönül / Eyledin 
kend'özünü âleme rüsvây gönül (Fâtih Sultan Mehmed). 
Ey Figâni'ye nasihat eyleyen gel fâriğ ol / Pir pendin es- 
lemez rüsvây-ı mâder-zâd olan (Figâni — T. S.). Sözünü 
esleyenler oldu hoş-hâl (Yahyâ Bey). Sözüm esle mu- 
ganni nağmesin terk etme ey Bâki / Garaz sana nasihat- 
tır kulak tut kavl-i üstâda (Bâki - T.S.) 

ESLİHA (4>U) i. (Ar. silâh'ın çoğul şekli esliha) Silâhlar: 
Müddet-i ma'lüme için bedel-i ma'lüm mukâbilinde elbi- 
se ve esliha ve çadır ve emsâli menkülâtın icâresi câiz- 
dir (Cevdet Paşa). Türkiye'nin ilk müzecilik teşebbüsü 
Tophâne Müşiri Ahmet Fethi Paşa'dan gelir. Eski silâhla- 
rın toplandğı bu ilk müzenin adı Mecmüa-i Esliha-i 
Atika'dır (Beşir Ayvazoğlu). 

x Esliha-yı nâriyye: Ateşli silâhlar: Hiç şüphe yok ki 

barut olmasa esliha-i nâriyye olmayacaktı (Cenap 
Şahâbeddin). 
ESMÂ («L.)) i. (Ar. ism'in çoğul şekli esma”) 1. İsimler, 
adlar. 2. (Esmâ-i hüsnâ tamlamasının kısaltılmışı olarak) 
Allah'ın en güzel isimleri: Esmâ kitapları Allah'ın adla- 
rından, bunların sırlarından, tesirlerindeki hassalardan 
söz eden kitaplardır. Bu esmâ yoluyle her istenene ulaşı- 
lır, her arzu edilene kavuşulur (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

»x Esmâ çekmek: Sevap kazanmak veya herhangi 
bir maksada erişmek için Allah'ın bir ismini tespihle çe- 
kerek arka arkaya ve belli sayıda söylemek. Esmâyı üs- 
tüne sıçratmak: Durduk yerde saldırıları üstüne çek- 
mek: Afrikalılar da adamla iyi bir münâsebet kuramadı- 
lar ve bence esmâyı üzerlerine sıçratmak istemediler 
(Burhan Felek). 


ESMA (çL.) i, (Ar. semi" “işitme duyusu”nun çoğul şekli 
esmâ') Kulaklar, işitme organları: Tantana-i siyâsetleri 
esmâ-ı nasta yer etti (Hoca Sa'deddin Efendi'den). Sen- 
den ey hoş-nevâ-yı cân-efrüz / Gelir esmâa savt-ı yâr he- 
nüz (Muallim Nâci). 

ESMÂİHÜSNÂ — ESMÂYIHÜSNÂ(,,-.> :L..|) i (Ar. 
esmâ' “isimler” ve husnâ “en güzel” ile esmâ-i husnâ) Al- 
lah'ın her an, her yerde ve her zerrede tecelli eden yü- 
ce varlığını, birliğini, kâinat üzerindeki mutlak hâkimi- 
yetini ve bütün yönleriyle erişilmez bir mükemmeliğe 
sâhip bulunduğunu belirten ve yalnız O'na âit olan en 
güzel isimler. 

ESMÂK (4L..)) i (Ar. semek “balık”ın çoğul şekli esmâk) 
Balıklar: “Esmâk-i azmiyye: Kemikli balıklar.” 

ESMAN (551) i (Ar. semen “değer”in çoğul şekli esmân) 
Bedeller, değerler (Türkçe'de tekil gibi de kullanılır): Ha/- 
buRi yedi sekiz ay zarfında ettiği borçlar hâne esmânını 
tecâvüz bile ettiğinden alacaklıların müştereken açtıkla- 
rı dâvâ üzerine o dahi satıldı (Ahmed Midhat Efendi). 
Bir taraftan sü-i istümâl edilmezse eğer / Sizdeki jurnal- 
lerin esmânı milyonlar değer (Şâir Eşret). 

ESMAR (3) i. (Ar.semer “meyve”nin çoğul şekli eşmâr) 
Meyveler, semereler: Servet-i Fünun'da böyle bir toplan- 
manın ilk esmârını görünce âdeta kendiliğinden hâsıl 
olan bir ittifakla onu boğmak için savlet ettiler (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

ESMAR ()L...I) i (Ar. semer “gece sohbeti”nin çoğul şekli 
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esmâr) Hikâyeler, kıssalar: Kütüb-i tevârihte mestur ve el- 
sine-i erbâb-ı esmarda mezkürdur ki... (Latiti Tezkiresi). 
Arap bâdiyelerinin esmar ve efkârıyle Rum-İran çemen- 
zarlarının ezhâr-ı âsârını cemederek güldeste-i beyânına 
beğendiği gibi ziynet verebilir (Nâmık Kemal). 

ESMEK geçişsiz f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. (Ha- 
va için) Bir yönden bir yöne doğru hissedilir şekilde ha- 
reketetmek: Esti seher yeli söküldü seller (Karacaoğlan). 
Esti nesim-i nevbahâr açıldı güller subh-dem (Nef'i). Bu 
sazların duyulur her telinde sâde vatan / Sihirli rüzgâr 
eser dâimâ bu topraktan (Yahyâ Kemal). 2. mec. (Daha 
önce düşünülmeyen bir şeyi) Birdenbire yapmaya ka- 
rar vermek, (0 işi) yapma hevesine kapılmak: İşte bizim 
Benito babamız şövalyem... Nedense esmiş, kendini dağ- 
lara vermiş, ne kadar dolandıysa dolanıp bize konuk gel- 
meyi istemiş (Kemal Tâhir). 

» Eser ama yağmaz: 1. Bol bol vâdeder fakat yap- 
maz. 2. Öfkelenip bağırır çağırır ama öfkesi çabuk ge- 
çer. Esip savurmak: Çok öfkelenip atıp tutmak: Gittikçe 
coşarak esip savurmaya devam ediyordu (Reşat N. Gün- 
tekin). 

» Esmek fiiliyle deyimler: Aklına eseni yapmak / Ak- 
lına esmek / Başında kavak yeli (yelleri) esmek / 
Yel ese, eyyam ola / Yerinde yeller esmek. 


ESMER (51) sıf. (Ar. esmer) 1. Koyu buğday renginde 
olan, karaşın: “Esmer ekmek.” “Esmer bulutlar.” Bu ada- 
mın çehresi esmer ve sakallıdır (Ahmet Hâşim). O za- 
man Süleyman Hikmet Bey çantasından esmer, etsiz par- 
maklarımın sinirli araştırmalarıyle vazifemi çıkarır (Yu- 
suf Z. Ortaç). Küçücük esmer yüzü, sanki topraktan yeni 
çıkarılmış bir eski madalyondu (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
i. Teni buğday renginde olan kimse: “Beyazın adı var, 
esmerin tadı var.” Ah esmerim / Canımın içi Nürünnisâ 
(Orhan V. Kanık). Kiminiz esmer ki o daha şirin / Kimi- 
niz kumral ki bu daha güzel (Orhan S. Orhon). 

* Esmer güzeli: Teni esmer, saçları siyah olan gü- 
zel kimse. Esmer vatandaş: halk ağzı. Çingene. Esme- 
re al bağla, karşısına geç ağla: Esmerlere kırmızı rengin 
hiç yakışmadığını anlatmak için kullanılır. Esmerü'l- 
levn: Esmer renkli, karayağız. 

© Esmerimsi sıf. (< esmersismsi) Esmere çalan buğ- 
day renginde. 


ESMER AMBER birl, ii Amber balığının bağırsağından 
çıkan amber. 


ESMER KÜF birl. i. Asalak hayâta uyabilen ve arılarda 
öldürücü olan ilkel bir mantar türü. Mucor mucedo. 


ESMER KÜFLER birl. i Bâzı türleri asalak hayâta uya- 
bilen yosunumsu mantarlar familyası. 


ESMERLEŞMEK geçişsiz f. (< esmersleş-mek) Rengi es- 
mer bir durum almak: Tekrar esmerleşiyor, eski rengimi- 
zi buluyorduk (Refik H. Karay). Saatlerce güneşte beygir 
üstünde dolaşmaktan yüzü sertleşmiş, esmerleşmişti 
(Kerime Nâdir). 

ESMERLİK i Esmer olma durumu. 


ESNÂ (-l1) £ (Ar. siny “an, zaman”ın çoğul şekli esnâ”) 
(Kelimenin tekili dilimizde kullanılmamıştır| Bir işin yapıl- 
dığı veya olduğu zaman, sıra, an: “Esnâ-yı harb.” 
“Esnâ-yı heyecan. ” “Esnâ-yı sohbette.” İtalya'nın bilhassa 
bu esnâda şiddetle alâkadar olduğumuz târih-i siyâsetine 
gelince... (Cenap Şahâbeddin). Günlerce süren muhâsa- 
ra esnâsında hiç kimse böyle bir adam görmemişti 
(Omer Seyfeddin). O esnâda bahçedeki horozu ona 
“İsmâil Efendi hu!” diye seslenirmiş (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 

ESNAF (545) i (Ar. sinf “sınıf”ın çoğul şekli esnâf'tan) 
Dilimizde tekil gibi de kullanılır) 1. Yaptıkları işlere göre 
sınıflara ayrılmış olan, kazançları sermâyeden ziyâde 
çalışmaya ve beden gücüne dayanan zanaatkârlara ve 
küçük ticâret sâhiplerine verilen ortak isim: Heresnafın 
bir vakıf sandığı vardı. Buna esnaf vakfı, esnaf sandığı ve 
daha evvelleri esnaf kesesi derlerdi (Mec. Um. Bel.). 
Ağbâni sarıklı esnaflar, iki yanlarında cam kapaklı beyzi 
kutular sallana sallana yoğurt satarlardı (Rüşen E. Ünay- 
dın). Kurduğu Bayrâmiye tarikatı esnaf ve çiftçilerin 
tarikatıdır (Ahmet H. Tanpınar). 2. mec. Hesâbını bilen, 
mesleğini değil çok para kazanmayı düşünen açıkgöz 
kimse. 3. argo. Kötü yola sapmış kimse (özellikle ka- 
dın): Saflık bu ya... sordum: —Esnaf mı? Kahkahayla gül- 
dü. —Esnaf... Hem birinci sınıf (Ahmet Râsim'den). Kız 
gâliba o yolun yolcusu. Ha! Şişman karıda da tam esnaf 
kılığı var ya (Sabahaddin Âli'den). 


ESNAFLIK i. 1. Esnaf olmadurumu. 2. Esnafın yaptığı 
iş: Beyağabey, Allah inandırsın, esnaflık nâmına rezil et- 
ti bizi (Ahmet K. Tecer). Boğaz'dan kış yaz ayrılmayan 
daha mütevâzi bir sınıf ise balıkçılık, kayıkçılık, bahçı- 
vanlık yapar, ya da köyün çarşısında dükkân tezgâh tu- 
tup esnaflıkla geçinirdi (Sâmiha Ayverdi). 


ESNAM Bk. ASNAM 


ESRAR 


ESNAN (çL.) & (Ar. sinn “yaş”ın çoğul şekli esnân) 1. 
Yaşlar: Hükümetin hiçbir günâ masraf etmeksizin pâyi- 
tahtta tahrir-i nefs ve ta'dâd-ı esnan muâmelelerini ken- 
diliğinden tecdit ve ikmâl edeceğine... (Ahmet Râsim). 2. 
Askerlik çağına girenlerin yaş grupları, askerlik çağı: 
Ahâlti İslâmiyye'den birinin esnâna dâhil iki oğlu olsa... 
(Ziyâ Paşa). 

» Esnân-ı mektüme: Askere gönderilmemek için 

nüfüsa kaydettirilmeyen kimseler, nüfüs-ı mektüme. 
ESNAN (çL.) i (Ar. sinn “diş”in çoğul şekli esnân) Diş- 
ler: “Esnân-ı kâtıa: Kesici dişler.” 
ESNEK sıf. (< esne-k) 1. Çekme veya üzerine uygulanan 
bir baskı sonunda şeklini değiştiren, bu çekme veya ba- 
sınç kalktığında ise tekrar eski şekline dönebilen, elas- 
tiki. 2. #eşmil. Kesinliği olmayıp kendini dış etkilere gö- 
re ayarlayabilen: “Esnek bütçe.” “Esnek kur.” “Esnek po- 
litika.” 3. mec. İstenen tarafa çekilebilen, değişik yorum- 
lara elverişli, lastikli: “Esnek bir ifâde.” “Esnek bir tu- 
tum.” 4. iü E. T. Türk. ve halk ağzı. Hayvanların ağızları- 
na takılan veya burunlarına kıstırılan ağaç parçası veya 
demir halka. 


ESNEKLİK i Esnek olma durumu, elastikiyet. 


ESNEMEK geçişsiz £. (Eski Türk. esne-mek, esin “esinti, 
rüzgâr”dan esinse-rnek) 1. (Uyku, rehâvet, yorgunluk gibi 
sebeplerle) Ağzı iyice açarak uzun ve derin bir nefes al- 
mak: Esnemek, sonunda uyku getirir derler (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Yalnız kalınca gülümsedi, gerindi, esnedi 
(Ömer Seyfeddin). Herkes çeneleri sökülecek kadar esni- 
yordu (Ahmet Hâşim). 2. (Bir dış etkiyle) Uzamak, geniş- 
lemek veya kavislenmek süretiyle şekil değiştirmek: O 
merdivenlerin taşları böyle seyyah âbitlerin ayakları ba- 
sa basa çukur kavislerle âdeta esneyen bir tahta gibi eğil- 
mişti (Rüşen E. Ünaydın). Esneyen ince tahtalardan aşa- 
rak falcının yanına gitti (Refik H. Karay). 3. Bollaşıp ge- 
nişlemek: “Bu kazağın biçimi bozulmuş, esnemiş.” 


ESNETMEK oldurgan f. (< esne-t-mek) Esnemesine yol 
açmak, sündürmek: “Kaslarını esnetmek.” Osmanlı 
idârecileri hudutlarını esnetirken hem etraflarına hem de 
Rumeli'ye doğru yayılmaya mecbur görünüyorlardı 
(Sâmiha Ayverdi). 

ESNİYE (4.51) i. (Ar. senâ' “övme'nin çoğul şekli esniye) 
Övmeler, methetmeler, senâlar, sitâyişler: Artık yemek 
bitmiş, Râci, büsbütün serbest kalan çenesini İlhâmi Efen- 
di'ye bezi-i esniyeye hasretmiş idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
ESPAS i. (Fr. espace) 1. Basılı yazılarda harfler veya sa- 
tırlar arasındaki açıklık, aralık. 2. Matbaacılıkta harfleri 
ve kelimeleri ayırmak için kullanılan, harflerden daha 
kısa mâdeni çubuk. 


ESPASLI sıf. Aralıklı: “Espaslı dizgi.” Lugatlar düz fakat 
espaslı, kitap, makâle, gazete vb. başlıklar zâten âdet ol- 
duğu üzere italik dizilirse bu kelimeler kolaylıkla ayırt 
edilebilir, mânâ karışıklığına meydan kalmaz (Fevziye 
A. Tansel). 


ESPERANT O :. (İsp. esperanto < esperi “ümit etme”) Dr. 
Lejer Zamenhof tarafından milletler arasında ortak bir 
dil olması düşüncesiyle 1887'de ortaya atılan yapma 
dil. 

ESPERİ i. (Kökü belli değildir) Doğan kuşunun ava alış- 
tırılmamış cinsi, delice doğan. 

ESPİYON Bk. İSPİYON 

ESPİYONCU Bk. İSPİYONCU 

ESPİYONCULUK BK. İSPİYONCULUK 
ESPİYONLAMAK Bk. İSPİYONLAMAK 


ESPRESSO ii. (İtal. espresso) Kıvamlı, sert İtalyan kah- 
vesi. 


ESPRİ i. (Fr. esprit <Lat.) 1. Güldürmek, hoş bir hava ya- 
ratmak için söylenen veya düşündürücü bir mânâ taşı- 
yan ince anlamlı, şakalı söz, nükte. 2. Bir eser, söz veya 
davranışın taşıdığı ince ve derin anlam: “Hikâyenin es- 
prisi.” 

x Espri yapmak: Nükteli söz söylemek. 

ESRA” (ç ..I) sıf. (Ar.sur'at“aceleetmek, çabuk olmak”tan 
esra") Çok (daha, en, pek) seri, çok çabuk: Hasbi duânın 
esra' olurmuş icâbeti (Nâbi). 

ESRAR ()l,.I) i. (Ar. sirr'in çoğul şekli esrâr) Gizli olan, 
herkesçe bilinmeyen şeyler, herkese açık olmayan giz- 
lilikler, sırlar: Dillerde dâsitân imiş esrâr sandığım (Ha- 
lim Giray'dan). Söyleyen kimdir dehânından ezel esrârı- 
nı (Muallim Nâci). Fakat benim başımdan Şam'da, hâlâ 
esrârına akıl erdiremediğim çok meraklı bir vak'a geç- 
mişti (Refik H. Karay). 

» Esrar kumkuması (küpü): Birçok gizli tarafları ve 
sırları bulunan kimse. Esrar perdesi: Bir şeyi örten giz- 
lilik: Uzun zamandan beri zihnimi kurcalayan bu mu- 
ammâlı gezintilerdeki esrar perdesini kaldırmayı düşün- 
düm (Kerime Nâdir). 


ESRAR 


© Esrâr-âlüd (>.İİ,i,.I) birl. sıf. (Fars. âlüd “bulaşmış, 
bulaşık” ile) Esrarlı: Ve müphem, ne esrâr-âlüd bir sür'at 
var (Ömer Seyfeddin). 


ESRAR ii. (Ar. esrâr “sırlar”dan) Hint kenevirinden çıka- 
rılan ve taşıdığı kannabin denen alkaloitten dolayı keyif 
verici, sarhoş edici, uyuşturucu, bâzan da uyarıcı ola- 
rak kullanılan madde: Arak içme yeme afyonu aslâ / Çe- 
kip esrârı olma halka rüsvâ (Ayni'den). Bâzı kahveler de 
doğrudan doğruya esrar ve afyon kullananlara mahsustur 
(Ahmet H. Tanpınar). 

4 Esrar çekmek: Esrar içmek, esrar kullanmak: Öm- 
ründe bir defa esrar çekmişti (Sait Fâik). Esrar tekkesi: 
Gizli olarak topluca esrar içilen yer. 


ESRARCI i. Esrar satan, esrar kullanan, esrar bağımlı- 
sı olan kimse. 


ESRÂRENGİZ (,.&l olel) sıf. (Ar. esrâr “sırlar” ve Fars. 
engiz “koparan, kışkırtan” ile esrâr-engiz) Sırlı, gizli, esrar 
dolu, esrarlı, gizemli: Yeşil çiniler, bu mâbedin içine 
esrârengiz bir deniz altı aydınlığı veriyordu (Ahmet 
Hâşim). Matmazel dedim, sizi esrârengiz bulduğumu söy- 
lemekten kendimi alamayacağım (Refik H. Karay). 


ESRÂRENGİZLİK i. Esrarlı olma durumu: Bilâkis ona 
esrârengizlik vererek câzibesini arttırır (Refik H. Karay). 


ESRARKEŞ (45)| |) sıf. ve i. (esrâr ve Fars. keş “çeken” 
ile esrâr-keş) Esrar çeken, esrar tiryâkisi olan (kimse), 
esrar müptelâsı: Esrarkeş cemiyetten el etek çekmiş, 
cezâ ve tâkiplerle yüz göz olmuş adamdı (Sâmiha Ayver- 
di). 

ESRARKEŞLİK i Esrarkeş olma durumu, esrar ip- 
tilâsı. 

ESRARLI sıf. Sırlarla dolu, açık ve net olmayıp gizli ve 
akıl erdirilemeyen tarafları bulunan, bilinmeyen, gizem- 
li, sırlı, esrârengiz: Benim yolculuğumun esrarlı hiçbir ci- 
heti yoktur (Refik H. Karay). Gökten damlarken minâre 
boğumlarına takılakalmış yıldız kırıntıları gibi insana es- 
rarlı birer heyecan verirlerdi (Rüşen E. Ünaydın). Bâzan 
etrâfımızda o kadar esrarlı bir hâdise olur ki ince tefer- 
ruâtına kadar bunu sezeriz, fakat hiçbir şey idrâk etme- 
yiz (Peyâmi Safâ). 

ESRARLI sıf. İçinde esrar bulunan: “Esrarlı sigara.” 


ESRE i. (Ar. kesre'den) Arap ve Osmanlı alfabesinde, al- 
tına konduğu harfi : veya i sesiyle berâber okutan ve( ) 
şeklinde gösterilen hareke, kesre: “(4l,3) Firak.” “(Yu3) 
Kıtal.” 


ESRİK — ESRÜK sıf. ve i, (Eski Türk. esrük < esri-mek) E. 
T. Türk. ve halk ağzı Sarhoş: Ömür sermâyesini yele 
verdin / Aceb esrük müsün yâhud divâne (Eşrefoğlu 
Rümi). Ey mey-i gafletten esrük aç gözün / Olma bi-hüd 
fehm eyle kend'özün (Nihâni — T. S.). Bilirsin hangi güzel 
kıyıya gider / Senden esen rüzgârla bu esrik gemi (Ah- 
met M. Dıranas). 


ESRİKLİK i Sarhoşluk: Ben mest-i ezel gelmişem ben 
tâ ebed mest giderem / Hiç ayılmaz esrikliğim zühd ü 
takvâ neme gerek (Eşrefoğlu Rümi — T. S.). 


ESRİMEK geçişsiz £ (E.T. Türk.esir-mek —esri-mek) E.T. 
Türk, ve halk ağzı 1. Sarhoş olmak, kendinden geç- 
mek, coşmak, vecde gelmek: Yine esridi Yünus Tapduk 
yüzün görelden / Meğer anın gölünden bir cür'a şerbet iç- 
ti (Yünus Emre). 2. Sertleşmek, çok kızmak, azgınlaş- 
mak: “Deve esridi.” Ey gurre-i mülâyemet-i mevc-i ârzü / 
Tünd olma böyle bir gün esrimez mi rüzigâr (Şeyh 
Galib). 

ESRİÜK Bk. ESRİK 


ESSAH i. Esah kelimesinin halk ağzındaki şekli, doğru, 
sahih: “Essah mi dedin?” Ölüm var derlerdi ben inan- 
mazdım / Duya-duydum essah imiş diyenler (Pir Sultan 
Abdal). Doğru söylüyor, essahtan istiyordu. Hâlâ gözleri 
bağlı idi. Amma gönül gözü göreceğini görmüştü (Sâmiha 
Ayverdi). 

ESSALÂ (O2)) ünl, (Ar. şalât “namaz, duâ” veya “çağır- 
ma”nın harf-i târif e/- almış şekli eş-şalâtu > eş-şalâh'tan 
eş-sala) 1. Dâvet sözü: “Essalâ ey müminler!” 2. Eskiden 
ünlem olarak değişik anlamlarda kullanılmıştır: a). Mey- 
dan okuma sözü: Şimdi kimdir eden bir öyle eser / Es- 
salâ işte reh-revân-ı hüner (Nâbi). Nâr-ı aşka tahammül 
eden var ise essalâ! (Şemseddin Sâmi). b). Selâm olsun, 
merhaba: £ssalâ her kim gelir bâzâr-ı aşka essalâ / Es- 
salâ her kim yanarsa nâr-ı aşka essalâ (Niyâzi-i Mısri). 
Kendini odlara atan şol Halilullah gibi / Cân u dilden bül- 
bül-i gül-zâr-ı aşka essalâ (Niyâzi-i Mısri). 
ESSELÂMÜALEYKÜM (,Si: .YL) ünl (Ar. selâm'ın 
harf-i târif el-almış şekli es-selâmu ve “aleykum “sizin üzeri- 
nize” ile es-selâmü 'aleyküm) “Allah'ın selâmı sizin üzeri- 
nize olsun” anlamında selâm sözü, selâmünaleyküm: 
Esselâmüaleyküm dedi, büyük bir derdim var (Refik H. 
Karay). 
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ESSEYYİD (4.LJ)) sıf (Ar. seyyid'in harf-i târif el- almış 
şekli es-seyyid) Bir kimsenin seyyid olduğunu göstermek 
için isminin başına konan unvan sözü. Bk. SEYYİD: Bel- 
grad muhâfızlığı yapan Esseyyid Hasan Paşa Belgrad'da- 
ki câmi, medrese, han vb. gibi eserlerinden başka İstan- 
bul'da da şimdi Türkiyat Enstitüsü olan büyük medreseyi 
ve Bâyezid'deki Hasan Paşa Hanı'nı yaptırmıştır (Ekrem 
H. Ayverdi). 


ESTAĞFURULLAH — ESTAĞFİRULLAH (Ul 
yazıl) 1. (Ar. estağfiru “af ve mağfiret dilerim” fiiliyle Allâh 
isminden estağfiru'llâh) 1. “Allah'tan af ve mağfiret dile- 
rim” anlamında duâ sözü: Dâimâ estağfirullah diyelim 
(Süleyman Çelebi). Hep fesâd işlerime / Estağfirullah 
tevbe (Eşrefoğlu Rümi). $ ünl. 2. Bir teşekkür veya övgü 
karşısında nezâket ve alçak gönüllülük ifâdesi olarak 
kullanılır: Estağfurullah efendim, muvaffakiyet efendimi- 
zin (Ahmet H. Tanpınar). 3. “Hâşâ, asla, katiyen, hiçbir 
zaman” anlamında ret sözü olarak söylenir: Neriman 
bana gücendin mi? Estağfurullah efendim (Hüseyin R. 
Gürpınar). Estağfurullah, estağfurullah, alay kim biz kim 
(Târık Buğra). 

ESTAMP i (Fr. estampe) Çinko, bakır veya tahta üzeri- 
ne kazıldıktan yâhut taş basması olarak yapıldıktan 
sonra kâğıda basılan resim: Renkli bir estamp açıklığıy- 
le gözümün önünde duran bir çehre (Hüseyin R. Gürpı- 
nar'dan). Japon estamplarında olduğu gibi biraz köksüz 


ve havâi C...) ağaçlar... (Refik H. Karay). 


ESTAMPAJ i. (Fr. estampage) Çinko, bakır, tahta veya 
taştan yapılmış bir ana kalıp üzerinden resim basma ve 
çoğaltına yöntemi. 

ESTAR (,L.) i. (Ar. sitr'in çoğul şekli estâr) (Tekili dili- 
mizde kullanılmamıştır) Perde, örtü: “Estâr-ı Kâbe.” 
Zuhürun perde eylersin zuhüra / Cemâl-i vahdetin estâr 
edersin (Hersekli Ârif Hikmet). 


ESTEK KÖSTEK (köstek ve tekrar kelimesi estek ile) 
“Bir işten kaçınmak, birini oyalamak veya kandırmak 
için bahâneler öne sürmek, şu bu demek” anlamına ge- 
len Estek köstek etmek veya Estek etmek, köstek et- 
mek kullanılışlarında geçer: Cinli bir karı bu, estek ettik, 
köstek ettik olmadı (Eflâtun C. Güney). 


ESTER i. (Alm.) Karboksilik asidin alkoller veya fenol- 
lerle birleşmesinden meydana gelen bâzı maddelerin 
ortak adı. 


ESTER ( 5.) i (Fars. ester) Katır: Ester için kalbi olurken 
hazin / Kendi dahi oldu esir-i zemin (Nâbi'den). Musta- 
fa, hazır Ahmed Bey uyanmadan sokağa fırladı ve bir es- 
ter istikrâ ederek... (Ahmed Midhat Efendi). 

© Ester-süvar (||. 2.1) birl. sıf. (Fars. suvâr “binen” ile) 
1. Katıra binmiş. 2. Katıra binmiş askerlerden meydana 
gelen (birlik): O sırada ester-süvar bölüğü kumandanı 
olarak belediyede bulunmakta idim (Refik H. Karay). 


ESTET i. (Fr. esthöte < Yun.) Güzeli en üstün değer ka- 
bul eden, güzellikten anlayan, estetik duygusuna sâhip 
kimse. 


ESTETİK i. (Fr. esthötigue <Lat. < Yun.) 1. fels. Güzelliği 
ve güzelliğin insan üzerindeki etkilerini konu olarak 
alan felsefe kolu, bediiyat. # sıf. 2. Güzellik duygusuyle 
ilgili, insanda güzellik duygusu uyandıran, bedi: “Este- 
tik ifâde.” “Estetik görünüş.” 3. İnsanı güzelleştirmeyi, 
kusurlu görünen taraflarını düzeltmeyi hedef alan (me- 
totlar) ve bunları uygulayan (tıp kolu): “Estetik ameli- 
yat.” “Estetik cerrâhi.” 


ESTETİKÇİ i Estetikle uğraşan kimse. 


ESTETİKÇİLİK : fels. Güzelliği ön planda tutan, bir 
sanat eserini bütün ahlâki, zihni ve faydacı kaygılardan 
uzak olarak sâdece güzelliği için sevme anlayışında 
olan görüş, estetizm. 


ESTETİZM i. (Fr. esthötisme) fels. Estetikçilik. 
ESTİMARE Bk. İSTİMARE 

ESTİMARECİ Bk. İSTİMARECİ 
ESTİMATÖR Bk. İSTİMATÖR 

ESTİRİKLİ Bk. ESEREKLİ 


ESTİRMEK oldurgan f. (< essir-mek) 1. Esmesini sağla- 
mak, esmesine sebep olmak: “Haber şehirde bir korku 
rüzgârı estirdi.” © geçişsiz f. 2. halk ağzı. Aklına eseni 
yapmak: Estirir de deli gönül estirir / Kimini ağlatır kimin 
küstürür (Karacaoğlan). 


ESTOMP i. (Fr. estompe) Kara kalemle yapılmış resim- 
lerde gölgeleri veya pastel boyasını dağıtmak için kulla- 
nılan, kâğıt veya deriden kendi üzerine bükülüp sarıl- 
mak süretiyle yapılmış ucu sivri kalem. 

* Estomp vurmak: Kara kalemle veya pastelle ya- 
pılmış bir resmin gölgelerine estomp ile istenen şekli 
vermek. 


ESVAB Bk. ESVAP 


ESVAK (g1...) i. (Ar. sük'un çoğul şekli esvâk) Sokaklar, 
çarşılar, pazarlar: Fevc fevc esvâk-ı şehri geşt edip 
yağmâ-geran / Biribirinden sorarlar ki bugün yağmâ mı- 
dır (İzzet Molla). Daha doğrusu devr-i esvak ediyorlar 
(Abdülhak Hâmit). Şehzâdebaşı'ndaki ahâli / Kirletme- 
de câ-be-câ zemini / Esvâk bütün temiz kalırdı / Bir kö- 
şede dursa şehremini (Tâhirü'i-Mevlevi'den). 


ESVAP — ESVAB (yl) i. (Ar. sevb “giyecek, elbise”nin 
çoğul şekli esvâb) (Dilimizde tekil gibi kullanılır) Giyecek, 
elbise: Bütün kadınlar bol beyaz yenli, sırma yelekli pa- 
zar esvaplarını giymişler (Ömer Seyteddin). Gördüm ön 
safta oturmuş nefer esvaplı biri / Dinliyor vecd ile tekrâr 
alınan tekbiri (Yahyâ Kemal). Borçlarımı ödedikten sonra 
ihtimal bir katda yeni esvâbım olacak (Orhan V. Kanık). 


ESVAPÇI i. 1. Hazır elbise satan kimse, elbiseci: İtiraf 
ederim Ri, onun ölçüsü vücüduna tetâbuk edip etmeyece- 
Zine ehemmiyet vermeyerek hemen bir hazır esvapçıdan 
elbise alırcasına olan bu cesâreti bende bir şaka yapmak 
hevesi uyandırdı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. târih. Pâdişâhın 
veya devlet büyüklerinin giyim işleriyle meşgul olan 
kimse, esvâbi. 


ESVAPÇIBAŞI birl. i târih. Pâdişâhın ve saraydakile- 
rin giyim işleriyle görevli olan esvapçıların başı, se- 
resvâbi. 

ESVÂBİ elsi) i (Ar. esvâb ve nispet eki -i ile esvâbi) Es- 
vapçı?. 

ESVAPLIK sıf. ve i Elbiselik (kumaş). 

ESVAR (I.I) (Ar. sür'un çoğul şekli esvâr) Surlar, hi- 
sarlar, kaleler. 

ESVAT Bk. ASVAT 


ESVED (5.1) sıf. (Ar. seved “siyah olmak”tan esved) Si- 
yah, kara. 


EŞ i (Eski Türk. iş) 1. Çift olarak kullanılan veya bir çift 
oluşturan iki şeyden her biri, bir teki: “Bu ayakkabının 
eşi nerede?” 2. Birbirinin aynı olan şeylerden her biri, 
denk, emsal: “Kırılan bardağın eşini bulamadım.” Ve 
ağaların tütünlerini, kahvelerini içine gömülüp keyifli ke- 
yifli içtikleri bu koltukların kendi oturma odalarındaki sa- 
rı kadife koltukların eşi olduğunu görürdü (Sâmiha Ay- 
verdi). 3. Karı kocadan her biri, zevç, zevce (Bu mânâ 
“arkadaş” anlamından gelmiştir): Apartmanın altındaki 
kolacının eşiydi (Ahmet H. Tanpınar). 4. Nitelikleri bakı- 
mından denk değerde, tam benzeri, aynı: Aladır gözü de 
karadır kaşı / Arasan bulunmaz menendi eşi (Karacaoğ- 
lan) Dünyâda hakikaten eşi görülmemiş bir zâlimdir 
(Ömer Seyfeddin). Bir an geldi ki ömrümde eşini tatma- 
dığım bir ferahlık ve mutluluk duydum (Safiye Erol). 5. 
İkişer kişilik gruplar hâlinde oynanan oyunlarda bir 
grup teşkil eden iki kişinin birbirine göre olan durumu 
“Oyun başlıyor, herkes eşini seçsin.” 6. Yâr, dost, arka- 
daş, hemhal (Eskimiştir|: Hayır söyle eşine, hayır gelsin 
başına (Atasözü). Can canın eşidir, yoldaşıdır (Enveri). 
Kömür gözlüm ben bu yerden gidersem / Gülün oynan 
yâran ile eş ile (Karacaoğlan). 

*» Eş dost: Tanıdıklar, ahbaplar, dostlar: Cümle eş 
dost, şâir, ressam, serseri / Artık cümbüşte yoksam gece- 
leri / Sanmayın tarafımdan ihânet var (Câhit S. Tarancı). 
Gazeteler yazacak, eşi dostu cenâzesine gelecekler (Ah- 
met H. Tanpınar). Esâsen onun yakından uzaktan, âile- 
sinden, işinden, eşinden ve dostundan hemen de sevip 
bağlanmış olduğu bir kimse yoktu (Sâmiha Ayverdi). Eş 
koşmak: Allah'a ortak koşmak. Eş olmak: 1. Berâberce 
ikili bir grup meydana getirmek. 2. Benzemek, aynı du- 
ruma gelmek: Sanki eşyânın rengi / Birbirine eş olmuş 
(Ali M. Arolat). 3. Evlenip bir kimsenin karısı veya koca- 
sı olmak: Bunu artık iyi bil / Eş olmam mümkün değil / 
Sen gibi vefâsıza (Orhan S. Orhon). Yâ Rabbi, o güzel 
Nâlân, o sevgili Nâlân bu ihtiyara m eş olacaktı? 
(Kerime Nâdir). Eş tutmak: 1. (İki kişilik gruplar şeklin- 
de yapılan şeylerde) İkili bir grup kurmak için kendine 
arkadaş seçmek. 2. Aynı değerde kabul etmek. 

EŞ i. (< eş) tıp. İnsan veya hayvanda yavru doğduktan 
sonra gelen etsi madde, döl eşi, son, plasenta (halk ağ- 
zu eten, etene'dir). 

EŞÂİRE (cal) . (Ar. Eş'ari'nin çoğul şekli Eşâ'ire) 
Eş'ariye mezhebine mensup olanlar, Eş'ariler. 

EŞ ADLI birl. sıf. yeni. dilb. Eş sesli, addaş, sesteş, ho- 
monim. 


EŞ ANLAMLI öirl. sıf. yeni. dilb. Anlamları aynı veya 
birbirine çok yakın olan (kelimeler), anlamdaş, eş 
mânâlı, müterâdif, sinonim: Dilden eş anlamlı kelimele- 
ri atmak nüansları terketmek, lugatçeyi daraltmak ve gü- 
zelim Türkçe'yi köksüz, mâzisiz, kültürsüz, edebiyatsız 
bir toplumun basit dili hâline sokmaktır (Mukbil Özyö- 
rük). 

EŞ ANLAMLILIK öirl. i dilb. Eş anlamlı olma, anlam- 
daşlık. 


EŞANTİYON i (Fr. &chantillon < Lat) Bir malın niteliği- 
ni belirtmeye yarayan örnek. 

EŞ'AR (Las) i (Ar. şi'r'in çoğul şekli eş'ar) Şiirler, man- 
zum sözler: Tahsine olur kat'i sezâver / Bir dilde güzel 
diyenler eş'âr (Ziyâ Paşa'dan). Eş'âra benziyor bu gece 
sözlerim bütün (Abdülhak Hâmit). Bir mecmüc-i eş'ârı, 
bir romanı okumaya vakit bulurduk (Hüseyin C. Yalçın). 
EŞ'ARİ (6 pal) i ve sıf (Ebü'kHasan el-Eş'ari adından 
Eş'ari) 1. İmam Ebü'l-Hasan Ali el-Eş'ari mezhebine 
mensup olan kimse “Müslümanların bir kısmı 
Eş'ari'dir.” 2. (İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) Bu 
mezhebe âit olan, bu mezheple ilgili. 

EŞ'ARİLİK i Milâdi X. yüzyılda İmam Ebü'l-Hasan Ali 
el-Eş'ari'nin fikirleri etrâfında gelişen ve İslâm dininin 
inanç esaslarını ehl-i bid'ata karşı ehl-i sünnet anlayışı- 
na göre savunup açıklayan hak mezhep, Eş'ariye (Diğer- 
leri Selefiye ve Mâtüridiye'dir). 

EŞ'ARİYE (4 pal) i (Eş'ari'den Eş'ariyye) Eş'arilik. 
EŞ'ARİYUN (05 pal) i (Ar. Eş'ari'nin çoğul eki -ün almış 
şekli Eş'ariyyün) Eş'ari mezhebinden olanlar, Eş'ariler. 
EŞARP i. (Fr. &charpe) Kadınların başlarına, boyunları- 
na bağladıkları değirmi veya uzun kumaş: Yeşil eşarp, 
kırmızı örtü, beyaz veya lâcivert elbiseleriyle dolaşan 
genç kızlar (Ahmet Hâşim). 

EŞ BACAKLILAR öbirl. i Denizde, karada, tatlı sular- 
da ve nemli yerlerde yaşayabilen, örnek tipi tespih bö- 
ceği olan, baş ve göğüs kısımları birbirine kaynaşmış, 
karın kısımları ayrı, gözleri içeri çekik, gövdeleri bağa- 
sız, sırt ve karın kısımları yassı kabuklular takımı (Bâzı- 
ları diğer kabuklularda asalak olarak yaşar). 

EŞBAH (6Lil) i. (Ar. sibh'in çoğul şekli eşbâh) Benzerler, 
benzeyen şeyler: Yok teceddüd-hâne-i hestide bir mislim 
henüz / Var ise kalmış adem gencinde eşbâhım nihan 
(Muallim Nâci). 

EŞBAH (çL3l) i (Ar. şebah “karaltı, hayal, gölge”nin ço- 
Sul şekli eşbah) 1. Cisimler, vücutlar, gövdeler: O bed- 
bahtım ki güş etse kudümr-ı tıfl-ı maksüdum / Olur ervâh 
yekser nâ-bedid eşbâh nâ-peydâ (Leskofçalı Gâlib). 
Tazyikının altında silinmiş gibieşbâh / Bir tozlu kesâfet- 
ten ibâret bütün elvâh (Tevfik Fikret). Hafif bir rüzgâr 
uçuyor, bütün eşkâl ve eşbâha bir hareket veriyor (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). 2. Karaltılar, gölgeler: Bütün eşbâh-ı şeb 
celi, tâban / Bir şetâret içinde (Tevfik Fikret). 

EŞ BASINÇ birl. i. coğ. (Doğrusu eş basınçlı ise de kısal- 
tılmış bir şekil olarak eş basınç daha çok kullanılmaktadır) 
Eş basınçlı. 

EŞ BASINÇLI birl. i yeni. 1. coğ. Belli bir anda veya 
zaman aralığında yeryüzünün aynı hava basıncına 
sâhip noktalarının harita üzerinde meydana getirdiği 
eğri, izobar. 2. kimya. Atom ağırlıkları aynı, atom numa- 
raları farklı elementlere verilen ad. i 


EŞ BAŞKAN birl. i Bir kongre, kurul veya toplantının 
başkanlığını yapan kimselerden her biri. 

EŞBEH (4.41) sıf. (Ar. şebih “benzer”den eşbeh) Benzer, 
çok (daha, en, pek) benzer: Rivâyettir Enes İbn-i 
Mâlik'ten ki İmam Hasan eşbeh evlâd idi (Fuzüli). Kendi- 
sinden önceki İslâm coğrafya eserlerinin eşbehi olan 
Takvimü'-büldan... (Kâtip Çelebi'den Seç). 

EŞBEH (4.21) sıf. ve i. (Ar. eşbeh “çok benzer” ve Fars. le- 
vend ile eşbehr-i levend > eşbeh-levend “levent gibi”den kı- 
saltma yoluyle) Kabadayı, serbest tavırlı, levent edâlı 
(kimse): Aldı gönlüm şimdi bir humbaracı eşbeh civan 
(Enderunlu Vâsıf). Ve eşbeh levendler, cin gözlü kara ke- 
diler! Bakınız kızlar! (Ahmed Vefik Paşa). Büyük bir sa- 
lapuryaya baldırı çıplak, sinesi uryan, levent eşbehleri 
(kabadayıları) dolmuş (Musâhipzâde Celâl). 

EŞ BİÇİMLİ birl. sıf. yeni. Biçimleri birbirine eşit olan, 
müsâviyü'ş-şekil, izomorf. 

EŞCAM (gz) sıf. (Ar. şecâ'at “cesur olmak”tan eşca') Çok 
(daha, en, pek) cesur, çok yiğit. 

EŞCAR ()âl) i (Ar. şecer'in çoğul şekli eşcâr) Ağaçlar: 
Eşcâr-ı bâğ hırka-i tecride girdiler / Bâd-ı hazan çemen- 
de el aldı çenârdan (Bâki). Ehl-i isti'dâdda pinhan kalır 
mı iktidâr / Müsmir eşcâr üzre berg ü bâr kendin gösterir 
(Leskofçalı Gâlib). Eşcâr bütün kılardı secde / Gelmişti 
mezarlarda vecde (Abdülhak Hâmit). 

EŞ CİNSEL birl. sıf ve i yeni. Kendi cinsinden kimse- 
lerle cinsi ilişki kuran (kimse), homoseksüel. 

EŞ CİNSELLİK birl. i. Eş cinsel olma durumu, homo- 
seksüellik. 

EŞ DEĞER birl. sıf. (Doğrusu eş değerli ise de kısaltılmış 
bir şekil olarak eş değer daha çok kullanılmaktadır) Eş de- 
gerli. 

EŞ DEĞERLİ birl sıf. yeni. 1. (Miktar, kıymet, kuvvet, 
mânâ vb. hususlarda) Birbirine denk olan, muâdil. 2. ge- 
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o. Aynı şekle sâhip olmadıkları halde alan ve hacimce 
aynı değerde olan. 


EŞED (44)) sıf (Ar. şiddet “kuvvetli, şiddetli olmak”tan 
eşedd) Çok (daha, en, pek) şiddetli: Hicrinden âfet oldu 
çün bana ümmid-i vuslatın / Ben şimdi bildim intizâr ol- 
duğun ölümden eşed (Mesihi). Zarar-ı eşed zarar-ı ehaf 
ile izâle olunur (Cevdet Paşa). İhtisap ağası ve memurla- 
rı tarafından bundan ziyâde akçe alınır veyâhut bu emr-i 
ehemme dikkatte kusur vâki olur ise eşed mes'üliyeti ih- 
tisap ağasına râci olacağından... (Mec. Um. Bel.'den). 


EŞEK i. (Eski Türk. eşgek < eşyek) (Kökü kesin olarak bel- 
li olmayan kelime Farsça ve Rusça'ya da geçmiştir) 1. Tek 
parmaklılardan, uzun kulaklı, attan küçük binek ve yük 
hayvanı, merkep. Eguus asinus: Sakanın eşeği hiç şaşır- 
madan sıra ile her kapının önünde durur (Yusuf Z. Or- 
taç). 2. ve sıf. mec. Kaba, anlayışsız, terbiyesiz, inatçı 
kimse: Şu dünyâda varım yoğum / Karım, eşek oğlum 
(Orhan V. Kanık). 3. Hakâret anlamı taşıyan hitap sözü 
(Eşşek şeklinde de kullanılır|. 

x Eşek başı mı? — Eşek başı mıyım?: Sorumlu ve yet- 
kili durumda olduğu halde neden ona (bana) danışılmı- 
yor, kıymet verilip fikri (fikrim) sorulmuyor?: Ben neci- 
yim be dedi. Burada eşek başı mıyım? (Sait Fâik). Eşek 
başı mısın?: Burada boşuna mı duruyorsun, neden yet- 
kini kullanmıyor da gevşek davranıyorsun?: Başımıza 
bir müfettiş ekşise, muâmelâtı bir gözden geçirse, “Be he- 
rifler, siz eşek başı mısınız?” dese (Reşat N. Güntekin). 
Eşek büyüdü, semeri küçüldü: Çocuklar için, “Büyüdü 
de artık elbisesi dar geliyor” anlamında kullanılan kaba 
bir söyleyiş; sıpa büyüdü, çulu (semeri) küçüldü. Eşek 
cennetini boylamak (cennetine gitmek): argo. Ölmek. 
Eşek derisi gibi: Çok sert, çok kalın. Eşek gibi: Çok ka- 
ba, çok hoyrat. Eşek gibi çalışmak: Çok fazla çalışmak. 
Eşek herifin dâmâdı: Kaba bir latife sözü. Eşek hoşaf- 
tan ne anlar (suyunu içer, tânesini bırakır): Bir şeyin 
kıymetini takdir etmeyen kimseler için kullanılır. Eşek 
inadı: Kesinlikle yumuşamayan inat, gâvur (katır, keçi) 
inadı. Eşek kadar (oldu): (Çocuk için) Her şeye aklı ere- 


.cek kadar büyük, koskocaman (oldu): Eşek kadar çocu- 


Sun elinde; hâlâ bakıp duruyor (Sait Fâik). Eşek kafalı: 
Aptal, anlayışsız, akılsız. Eşek (Eşeğin) kuyruğu gibi ne 
uzar ne kısalır: Mevki, iş ve gelirinde hiçbir gelişme gö- 
rülmeyen kimseler için kullanılır. Eşek oyunu: İtişip ka- 
kışarak yapılan kaba şaka. Eşek şakası: Kaba, incitecek 
kadar ağır ve tatsız şaka. Eşek sıpası: Çocuklar için kul- 
lanılan kaba bir latife sözü. Eşek sudan gelinceye kadar 
dövmek: (Birini) Kıyasıya dövmek. Eşeğe binmeden 
ayaklarını sallamak: Ortada bir şey yokken bir işe ol- 
muş gibi bakmak, ata binmeden ayaklarını sallamak. 
Eşeğe gücü yetmeyen (Eşeğini dövemeyen) semerini 
döver: Kuvvetliye gücü yetmeyen hıncını zayıf olandan 
çıkarır. Eşeğe ters bindirmek: Herkese maskara etmek. 
Eşeği düğüne çağırmışlar, ya su lâzımdır ya odun de- 
miş: “Zamansız ve yersiz bir ikrâmın altında muhakkak 
bir çıkar yatar” anlamında kullanılır. Eşeğin büyüğü 
ahırda kaldı: Asıl önemli olan geriye kaldı, meselenin 
mühim tarafı hesâba katılmadı. Eşeğin kuyruğunu kala- 
balıkta kesmemek: Her kafadan bir ses çıkarken iş yap- 
mamak. Eşeğini sağlam kazığa bağlamak: İşini sağlam 
tutmak, atını (devesini) sağlam kazığa bağlamak. Eşek- 
ten düşmüş karpuza dönmek: 1. Şaşırıp kalmak, afalla- 
mak. 2. Çok gülünç ve kötü duruma düşmek. 

$ Eşekcik i. Küçük eşek. 

© Eşekçe — Eşekçesine sıf. ve zf. Ancak bir eşeğe ya- 
kışır şekilde anlayışsızca, kabaca. 
EŞEK (415) sıf. (Ar. şekk “şüphe etmekten eşekk) Çok 
(daha, en, pek) şüpheci: Zann u şek sâhibi vehhâm u 
eşek olmaya (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
EŞEK ARISI birl. i. Zar kanatlılardan, balı yenmeyen, 
duvar içi, baca, ağaç kovuğu gibi yerlerde kaba saba yu- 
va yapan, koyu sarı renkte bir çeşit sokucu yaban arısı. 
Vespa crabo: Gırtlağını iç tarafından bir eşek arısı sok- 
muş (Refik H. Karay). 
EŞEKÇİ i. Geçimini eşeğiyle insan veya yük taşıyarak 
sağlayan kimse, merkepçi: En nihâyet eşekçi kızdı. Deh! 
diye küfürle karışık bir tekme attı (Ahmet Râsim'den). 
EŞEKÇİLİK i Eşekle yük veya insan taşıyarak geçimi- 
ni sağlamak işi. 
EŞEK DÂVÂSI birl i. Geometride Pisagor teoremi de- 
nen dâvânın âmiyâne ismi. 
EŞEK DİKENİ birl. i. Kenger denen bitki, yaban engi- 
narı. 


EŞEK HIYARI birl. i. İki çenekliler sınıfının kabakgiller 
familyasından, mayıs ve eylül arasında açık sarı çiçek- 
ler açan, boyu 1-2 metreyi bulan, tırmanıcı, gövdesi et- 
li, yatık ve üzeri sert çengelli tüylerle kaplı, balsam ve 
merhem olarak ilâç yapımında kullanılan, tropikal böl- 
gelerde çeşitli türleri bulunan, çok yıllık otsu yabâni 
bitki, acı dülek, acı kavun (Halk arasında kökleri müshil 


EŞHAS 


ve idrar söktürüçü olarak ve hemoroide karşı dâhilen, ağrı 
dindirici olarak hâricen kullanılır). Ecballium elaterium. 


EŞEK KULAĞI birl. i. Kara kafes denen bitkinin diğer 
bir adı. 


EŞEKLENMEK dönüşlü f. (< eşekslen-mek) Eşeklik et- 
mek, eşekçe davranmak. 


EŞEKLEŞMEK geçişsiz f. (< eşektleş-mek) mec. Kaba ve 
terbiyesiz bir durum almak, çok kaba ve anlayışsız dav- 
ranmak. 


EŞEKLİK & mec. Kaba ve anlayışsız davranma duru- 
mu: O sefâletlere nasıl dayanmışım? Günde yarım liraya 
kapalı bir dershânede beş saat kafa patlatmak, sonra bu 
derece sarih bir eşekliği fazilet zannetmek (Ömer Sey- 
feddin). 

x» Eşeklik etmek: 1. Aptallık etmek: Beyim diyordu, 
eşeklik ettim, yolu kaybettim, sabâha karşıydı, tabura su 
lâzım geldi, katıra fıçıları yükledim, dereye indim, çıkar- 
ken kâfir yine zamzuma başladı (Fahri Celâl). 2. Çok ka- 
ba davranmak. 


EŞEK MARULU birl. i Yabâni bir marul çeşidi. 


EŞEK MAYDANOZU birl. i. Maydanozgillerden, 
nemli ve gölgeli yerlerde, çalılıklarda yetişen, boyu 1,5 
metreyi bulabilen otsu bitki. Anthriscus silvestris. 


EŞEK OTU birl. i Evliyâ otu denen bitkinin diğer bir 
adı. 


EŞEK SIRTI birl. . Yağmur sularının iki tarafa akması- 
nı sağlayacak şekilde biçim verilmiş (duvar, çatı, dam 
vb.), beşik örtüsü, harpuşte. 

EŞEK ZEYTİNİ birl. i Çokiri tâneli, görünüşü güzel fa- 
kat lezzetli olmayan bir zeytin çeşidi. 

EŞELEMEK geçişli f. (eş-mek'ten tekerrür bildiren elle 
eş-ele-mek)1. Hafifçe kazıp karıştırmak: Arkasında sabır- 
sızlıkla yeri eşeleyen yağız bir at (Ahmet Hâşim). Elinde 
bir kova bahçede dolaşıyor, çiçeklerin dibini eşeliyor, 
zerzevatlara su veriyor (Reşat N. Güntekin). Alevi hatta 
koru geçmiş bu Rıvılcımlı küle rahat rahat sokulup ısınır 
ve hatta eşeleyip derinlerinde kalmış son ateş parçaları- 
nı yüze çıkarmakla mesut olurdu (Sâmiha Ayverdi). 2. 
mec. (Bir şeyi) Aslını anlamak için kurcalamak, araştır- 
mak, sorup soruşturmak: Dürdâne Hanım'ın eşelemek 
maksadıyle söylediklerini gencin vefâ ve sadâkat sözle- 
riyle karşılamasından ibâret kaldı (Ahmed Midhat Efen- 
di). Gizli bir korku ile her hâdiseyi ayrı ayrı eşelemekten 
çekinmişti (Peyâmi Safâ). 

EŞELENMEK edilgen f. (< eşele-n-mek) 1. Hafifçe karı- 
lıp karıştırılmak: “Eriğin dibi eşelendi mi?” $ dönüşlü f. 2. 
Bulunduğu yeri kendi kendine eşelemek, eşinmek: “Ho- 
roz eşelendi, sonra silkindi.” 


EŞELMOBİL i (Fr. öchelle mobile) Ticari işlemlerde, iş 
anlaşmalarında kararlaştırılan fiyat veya ücretin piya- 
sadaki değişmelere göre ayarlanması esasına dayanan 
ödeme sistemi. 
EŞER (/â)) sıf (Ar. şer “kötülük yapmak, kötülüğe meylet- 
mek”ten eşerr) Çok (daha, en, pek) şerir, çok şerli ve kö- 
tü: “Eşerr-i nâs.” İnsan doğup da olmuşuz iblisten eşer / 
Hayvan olaydı keşki bu cem'iyyet-i beşer (Abdülhak 
Hâmit'ten). 
EŞEY i. (< eşsey) yeni. biyo. Cinsiyet. 
EŞEYLİ sıf. biyo. Erkek veya dişi cinsiyetten birine 
sâhip olan, diğer cins olmadan üreyemeyen: “Tek eşey- 
li bitki.” “Çift eşeyli bitki.” 
EŞEYSİZ sıf. biyo. Eşeyi olmayan, cinsiyetsiz. 

» Eşeysiz üreme (çoğalma): Cinsiyet hücreleri 
meydana getirmeden bölünme yoluyle üreme. 
EŞFAK (522) sıf. (Ar. şefak “şefkatli olmak”tan eşfak) Çok 
(daha, en, pek) şefkatli, pek müşfik: Sen kâdir-i mutlak- 
sın / Hem erham u eşfaksın (Aziz Mahmud Hüdâyi). 
EŞGAL J/ince| (J&3/) i (Ar. şuğl “iş"in çoğul şekli eşgâl) 
İşler, uğraşacak şeyler, meşgüliyetler, gâileler: O vezir-i 
hüner-endüz u reâyâ-perver / Ki adâlettir ana gâyet 
ehemm-i eşgâl (Nef'i'den). Elçini bir müddet eğlendir- 
mekten murad bâzı eşgâlimiz var idi (Naimâ'dan). 
EŞ GÜDÜM birl. i. yeni. Çeşitli işler arasında kurulan 
bağlantı, uyum, koordinasyon. 


EŞHÂ (ll - Ça) sıf. (Ar. şehâvet “lezzetli olmak”tan 
eşhâ) Çok (daha, en, pek) sevilip istenen, pek zevkle ye- 
nen: “Mive-i eşhâ.” 

EŞHAD (o(al) i. (Ar. şâhid'in çoğul şekli eşhâd) Tanık- 
lar, şâhitler: Seni alâ bilir ashâb-ı şühüd u eşhâd 
(Nâbi'den). 

EŞHAS (131) i (Ar.şahş “şahıs”ın çoğul şekli eşhâş) Ki- 
şiler, şahıslar, kimseler: “Eşhâs-ı meşhüre: Meşhur kim- 
seler.” “Eşhâs-ı hikâye: Bir hikâyedeki şahıslar.” Bir dok- 
tor muâyenehânesi üzerindeki husüsi oda, eşhas da dok- 
torla kızı idi (Hâlide E. Adıvar). 


EŞHEB 


EŞHEB (21) sıf. (Ar. şeheb “siyahla karışık beyazlık”tan 
eşheb) 1. Alacalı, aklı karalı. 2. i Kır at veya beyaz at: Sa- 
nırdı subha çıkmış âfitâb-ı âlem-ârâdır / Görenler tâc-ı 
zerle eşheb-i çâpük-inân üzre (Nef'i). Eşheb-i bahtım 
burâk-ı cennet olsa leng olur (Leskofçalı Gâlib). Şeh- 
süvâr-ı nâz-perversin ki teng ü târ olur / Eşheb-i iclâline 
pehnâ-yı küy-ı âfitâb (Hersekli Ârif Hikmet). 

8 Eşheb-süvar (|| 21) birl, sıf. (Fars. suvâr “binen” 

ile) Ata binmiş, süvâri: Câme-i gül-günla olmuş o şeh eş- 
heb-süvâr (Şeyhülislâm Yahyâ). 
EŞHEDÜ (ayal) (Ar. şehâdet “şâhitlik etmek”ten çekimli 
fiil eşhedü “şâhitlik ederim”) Kelime-i şehâdetin ilk sözü 
olup “Allah'a yemin ederim ki, şüphesiz, muhakkak” an- 
lamına gelen Eşhedü billâh söyleyişinde geçer: “Yara- 
maz mı, eşhedü billâh yaramaz.” 


EŞHER ()y4l) sıf (Ar. şuhret “ün kazanmak”tan eşher) 
Çok (daha, en, pek) meşhur, pek ünlü, çok şöhretli: “Eş- 
her-i ulemâ.” Arsa-i şecâatin serveri ve beyne'l-halk vü- 
zerânın yararlıkta eşheri (Naimâ'dan). Bu meyanda şâir 
Üsküdarlı Tal'at Bey'e de bir mektup yazarak Plevne'nin 
eşher-i şühedöâsı ve kendi hemşehrisi hakkında dahi sâhi- 


bü'kilm olup olmadığını sormuştum (Süleyman Nazif). 


EŞHÜR Gçal) i (Ar. şehr “ay”ın çoğul şekli eşhur) Aylar. 
* Eşhürü'l-hurum: İslâmiyet'ten önce Arap kabile- 

lerinin vuruşmayı, savaşı ve öldürmeyi haram saydıkla- 
rı zilkâde, zilhicce, muharrem ve receb ayları, haram 
aylar. 
EŞİA (452) i (Ar. şu'â' “ışık”ın çoğul şeldli eşi“a) Aydınlık- 
lar, ışıklar: Vâdanda kim eşi'a-i ikbâl eder zuhür / Güyâ 
sehâb-ı fitneden eyler kamer zuhür (Hersekli Ârif Hik- 
met). Güneşin ilk eşi'a-ı latifesini görür görmez... (Ah- 
med Midhat Efendi). Bu âlem hep senin eşi'a-i hüsnün 
ile memlü ve tâbdar idi (Hüseyin C. Yalçın). 

© Eşi'a-bar ()L 431) birli sıf (Fars. bâr “yağdıran, sa- 
çan” ile) Aydınlık ve ışık saçan: Küh u deşte eşi'a-bâr ol- 
muş (Muallim Nâci). 

© Eşi'a-nisar (,L5 akil) birl, sıf. (Ar. nisâr “saçan” ile) 
Işık saçan. 

© Eşi'a-paş (öU axi) birl sıf (Fars.pâş “saçan, serpen” 
ile) Işık dağıtan, n ur saçan. 
EŞİK i. (Eski Türk. işik; kökü belli değildir) (Kelime Fars- 
ça'ya da geçmiştir) 1. Döşemede kapı boşluğunun alt ta- 
rafına gelen kısım ve buraya soğuktan, dış etkilerden 
korunmak için kapı eni uzunluğunda yerleştirilen taş 
veya tahtadan, yüksekliği çok az çıkıntı, söve: Emrullah 
ancak eşiği geçerken haber verdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Şehzâde elinden tutup eşiği atlatır (Etlâtun C. Güney). 
Fâik Ağa da arabayı, kapının hafifçe yuvarlak eşiğinden 
dikkatli bir alışkanlıkla geçirerek taşlıktan sokağa çıka- 
rırdı (Sâmiha Ayverdi). 2. teşmil. Kapı: Aldım himmetimi 
geçtim zulmeti / Kestim zünnârı şeyh eşiğinde / Yünus el- 
hak didâra müştak / Eriştim aşka şeyh eşiğinde (Yünus'- 
tan). Eşiğinde can veren merdin sevâbın bulmadı / Haz- 
ret-i Eyyüb-ı Ensâri'de kurbân eyleyen (Aşki'den). 
Bânü'yu getirmeden geri dönerseniz bu eşik hepinize ha- 
ram olsun (Safiye Erol). 3. mec. (İsim tamlamasının ikinci 
öğesi olarak) Başlangıç, başlama zamânı: Yeni ve fenâ 
günün eşiğinde çömelmiş, kin, arzu ve haset sürülerinin 
bizi beklediğini biliyoruz (Ahmet Hâşim). Yeni hayâtın 
eşiğinde Erzurum eskiyi, bir başka âlemi hatırlar gibi ha- 
tırlıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 4. (İsim tamlamasının 
ikinci öğesi olarak) Geçiş yeri, giriş yeri, giriş sınırı, he- 
men yakını: Halifeler şehrinin eşiğinde ilk namazlarını 
kılarlar (Rüşen E. Ünaydın). Vatanı yüz elli yıl Macar iç- 
lerinde, dört asır Sahrâ-yı Kebir'in eşiğinde, daha dört ba- 
har evveline kadar da Bahr-i Mühit-i Hindi'nin kıyıların- 
da tutanların öz anası, öz kızı, yavuklusu, bacısı... 
(Rüşen E. Ünaydın). Cinis'ten, içimde biri ölümün eşiğin- 
de bekleyen, öbürü hayâtın kapısında henüz girmiş bu iki 
insanın bende uyandırdığı bir yığın düşünce ile ayrıldım 
(Ahmet H. Tanpınar). 5. Telli sazlarda tellerin üzerin- 
den geçirildiği küçük tahta parçası, köprü. 6. coğ. Deniz 
dibinde veya karada iki çukurluk arasında bulunan 
tümsek biçiminde üstü düz kabartı. 7. Kendinden son- 
ra bir iniş veya çıkışın başlayacağı nokta. 

* Eşik gibi ayaklar altında: Tevâzu bildiren bir söy- 
leyiş: Eşik bir dervişlik, bir yokluk, gönül alçaklığı 
timsâlidir. Ayaklar altına döşenmiştir, eşik gibi ayaklar 
altında deyimi bu inancın bir ifâdesidir (Abdülbâki Göl- 
pınarlı). Eşiğine baş koymak (yüz sürmek) — Eşiğini öp- 
mek: (Medet umulan bir kimseye) Büyük saygı ve bağ- 
lılığını göstermek, ondan lutuf dilemek. Eşiğini aşındır- 
mak: Bir yere, bir kimsenin yanına veya evine çok sık 
gidip gelmek, kapısını aşındırmak: Senelerce aynı mek- 
tebin eşiğini aşındırmamış mıydık? (Sait Fâik). 
EŞİLMEK edilgen f. (< eş-i--mek) Çok derine gitmeden 
kazılmak. 

EŞİNMEK dönüşlü £. (< eş-in-mek) (Hayvan) Ayağıyle 
yeri kazmak, toprağı karıştırmak: “Her horoz kendi çöp- 
lüğünde eşinir.” “At binicisine göre eşinir.” Kapıda, bur- 
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nundan havaya soğuk dumanlar çıkararak eşinen güzel 
bir atın yüzünü okşadıktan sonra içeri girdim (Reşat N. 
Güntekin). Gübre yığınları üstünde tavuklar eşiniyor (Yu- 
suf Z. Ortaç). 

EŞİRRÂ («(/2)) i (Ar. şerir'in çoğul şekli eşirrâ”) Şerirler, 
kötü, zararlı ve hayırsız kimseler: E-minnetü lillâh Ri yok- 
tur hele aczim / Olsa ne kadar hasmım eşirrâ-yı zemâne 
(Nef'i). Abdullah Efendi mâcerâyı işittiği gibi o türlü 
eşirrânın korkusundan bir mühlik nüzüle uğradı (Nâmık 
Kemal). Şikeste-tâkat olur cism-i tevsen-i devlet / Zamân-ı 
dest-i eşirrâya inkıyâdı kadar (Hersekli Ârif Hikmet). 


EŞİT sıf ve i (< eşsist) 1. Belli bir ölçü ve değerlendir- 
meye göre aralarında fark bulunmayan, belli bir nitelik 
veya nicelik bakımından birbirinden fazla veya eksik ol- 
mayan (şey), denk, müsâvi. 2. Yasa, töre vb. karşısında 
aynı haklara sâhip olan, aynı haklardan yararlanan 
(kimse). 

EŞİTÇİLİK i Müsâvatçılık. 


EŞİTLEMEK geçişli £. (< eşitsle-mek) Eşit duruma getir- 
mek. 


EŞİTLENMEK edilgen £ (< eşitle-n-mek) Eşit kılınmak, 
eşit duruma getirilmek. 


EŞİTLİK i Eşit olma durumu, müsâvat. 

* Eşitlik derecesi: dilb. Sıfatların belirttiği kavram- 
ların nesnelerde veya kişilerde eşit ölçüde bulunduğu- 
nu göstermek için baş vurulan karşılaştırma yolu (Ka- 
dar ve gibi takılarının yardımıyla oluşturulur): “Bunu be- 
nim Radar sen de bilirsin.” “Orası çöl gibi bir yer.” Eşit- 
lik hali: dilb. Cümlede isim soylu kelimelerin belirttiği 
kavramla yüklem arasında bir eşitlik, bir benzerlik veya 
karşılaştırmanın söz konusu olduğunu gösteren hal, ek- 
vatif (-ce, -cileyin, -si ekleriyle yapılır): “İnsanca davranmı- 
yor.” “Şöyle garip bencileyin.” “Çocuksu görünüyor.” 


EŞİTSİZLİK i Eşit olmama durumu, sâhip oldukları 
halklar bakımından insanlar arasında fark bulunması 
durumu, müsâvatsızlık. 


EŞK («L41) i (Fars. eşk) Göz yaşı: Cevr-i dilber ta'n-ı düş- 
men süz-i firkat zaf-ı dil / Türlü türlü derd için halk et- 
miş Allâhım beni / Yakmağa vü yıkmağa hep cümle el 
bir ettiler / Süz-i sine eşk-i dide âteş-i âhım beni (Fâtih 
Sultan Mehmed). Vâdileri doldurmuş idi eşk-i revânı / 
Ferhad nice eylemesin dağları mesken (Nev'i'den). Dide 
hün-ı dille pür oldukça eşk-i ter döker (Şeyhülislâm 
Yahyâ). 

» Eşk-i şirin (tarab): Sevinç göz yaşı. 

© Eşk-âlüd (5 Jİ celâl) birl. sıf. (Fars. âlüd “bulaşmış” ile) 
Göz yaşı ile karışmış: Vâgehan bir sadâ-yı eşk-âlüd (Tev- 
fik Fikret). 

© Eşk-bar ()L 43) birli sıf. (Fars. bâr “yağdıran” ile) 
“Göz yaşı yağdıran” Yağmur gibi göz yaşı döken, çok ağ- 
layan: Her dide-i eşk-bâra giryan demezüz / Her sine-i 
dâğdâra süzan demezüz (Azmizâde Hâleti). Kudı cismim 
zâr çeşmim eşk-bâr (Muallim Nâci). 

© Eşk-efşan (-feşan) (çLâ35 elöl — Lil sl) birl. sıf 
(Fars. efşân > feşân “saçan” ile) Göz yaşı saçan, çok ağla- 
yan: Hem-reng-i lebindir deyü kat'-ı nazar etmez / Hür-ı 
ciğerimden mü je-i eşk-feşânım (Fuzüli). 

© Eşk-riz (-, 43)) birl. sıf. (Fars.riz “döken” ile) Göz ya- 
şı döken, ağlayan. 
EŞKÂL (/ incej (JX4) i (Ar. şekl'in çoğul şekli eşkal) 1. 
Şekiller: Sahrânın birbirine benzemez nice yüz bin elvan 
ve eşkâline dalmayı hangi nazar vardır ki arzu etmez 
(Nâmık Kemal). Siyâhımtırak bir mâvinin bütün müte- 
nevvi eşkâli kucakladığı bir güzel bahçe (Hâlide E. Adı- 
var). Seyreyledim eşkâl-i hayâtı / Ben havz-ı hayâlin su- 
larında (Ahmet Hâşim). 2. Bir kimsenin tanınmasını sağ- 
layan dış görünüşü (Son zamanlarda yanlış olarak eşkal 
şeklinde söylenmektedir): “Suçlunun eşkâli belirlendi.” 

*» Eşkâl defteri: târih. Yeniçeri ocağında ve saray 
hizmetlerinde kullanılmak üzre devşirilen acemi oğlan- 
ların kaydedildiği defter: Devşirmenin alâmet ve eşkâl-i 
vechiyyesini gösteren eşkâl defteri Yeniçeri ağasının 


mührü altında hıfzolunur ve Türkler'in hizmetinden ge-: 


len veya ulüfeye yazılacak acemiyi o defter vâsıtasıyle 
yoklayıp bilirler (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

EŞ KANATLILAR birl. i. Zar hâlindeki kanatları birbi- 
rinin eşi ve aynı boyda olan, vücutları yuvarlak veya az 
yassı, ağustos böceği, gül biti, asma biti, lahana biti gi- 
bi yaprak bitlerini içine alan hortumlu böcekler takımı. 
Homoptera. 

EŞKAR Bk. AŞKAR 

EŞKEB (S3) sıf (Fars. âşküb “binâ tavanı”ndan (?)) 
Çapraz olarak birbirine bağlanmış (kereste) “Eşkeb 
bağlama.” “Eşkeb payanda.” “Eşkeb kuşak.” 
EŞKENAR öbirl. sıf. (Doğrusu eş kenarlı ise de kısaltılmış 
bir şekil olarak eşkenar daha çok kullanılmaktadır) geo. Ke- 
narları eşit olan, eş kenarlı: “Eşkenar dörtgen.” “Eşkenar 
üçgen.” 


EŞ KENARLI birl. sıf. yeni. geo. Bütün kenarları birbi- 
rine eşit olan: “Eş kenarlı üçgen.” “Eş kenarlı beşgen.” 


EŞKIYÂ (Las) 1 (Ar. şaki “haydut”un çoğul şekli 
eşkiyâ') 1. Şehir dışında dağlarda yol kesen hırsızlar, 
şakiler, haydutlar; haydut, soyguncu, çeteci: Bu 1ssız 
yol eskiden beri bir eşkıyâ uğrağıydı (Ömer Seyfeddin). 
Her zaman olur, jandarmalar eşkıya kovalıyor dedi (Re- 
şat N. Güntekin). 2. (Tekil olarak) Haydut, soyguncu: 
Beşer onar rast geldiği eşkıyâlarla tek başına vuruşarak 
hepsini yere serdi (Ömer Seyfeddin). Tuğrul Bey'im, aç 
gözlerini, bizi buranın eşkıyâları burada yurtlandırmaya- 
cak (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


EŞKIYÂLIK i. Eşkiyâ olma durumu, haydutluk, yol ke- 
sicilik, soygunculuk, çetecilik. 

* Eşkiyâlık etmek: Haydutluk etmek, haydut gibi 
davranmak: Mâlik isminde iki gözü kör bir haydut bura- 
ya sâhipti, eşkıyâlık ederdi (Refik H. Karay). Şür yazdım 
bunca senedir ne buldum / Eşkıyâlık edeceğim bundan 
sonra (Orhan V. Kanık). 


EŞKİN sıf. (Eski Türk. eşkin < eş-mek “koşmak”) 1. Açık 
ve düzenli adımlarla yürüyen (at) “Eşkin kısrak.” Erzu- 
rum dağından esen rüzigâr / Bağlama yolumu atım eş- 
kindir (Karacaoğlan'dan). 2. Atın dört naldan daha ra- 
hat ve daha az sıçrayarak düzenli adımlarla yürüme bi- 
çimini anlatır, tırıs: Eşkin yürüyüşle iki saat sonra ancak 
Karataş boğazına geldi. Silâhını kucağında sıkarak bis- 
millâh... dedi (Fahri Celâl). Üç atlı, eşkin yürüyüşle Na- 
mazgâhlı kahvedeki çınarların altına indiler (Fahri 
Celâl). 3. z£ Böyle bir yürüyüşle: “Eşkin gitmek.” Yine 
aynı caddede sürücü beygirlerine binip dâima eşkin yürü- 
yen hayvanlarla bıkmadan, usanmadan bütün gün gidip 
gelecekler... (Refi C. Ulunay). 

EŞKİNCİ i. târih. 1. Sefere çıkan, savaşa giden sipâhi 
askeri: Eşkinci, yâni sefere gitmesi lâzım gelen yeniçeri 
seferde bulunsun bulunmasın sefere gitmeyen korucular 
ile oturaklar, yâni mütekâitler müstesnâ olmak üzere 
herkes bu parayı vermekle mükellefti (İsmâil H. Uzun- 
çarşılı). 2. IL Mahmud zamânında yeniçerilerin yerini 
tutmak üzere yetiştirilmek istenen tâlimli askerlere ve- 
rilen isim: Bu süretle verilen karar, sâdır olan irâde üze- 
rine işin tanzimine başlanılmış ve tâlim günü de tâyin 
olunmuştur. Fakat yeniçeriler, eşkinciden rhurat Nizâm-ı 
Cedid demek olduğunu anlamışlardı. Nizâm-ı Cedid ise 
kendilerinin menfüru idi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


EŞKİNLİ sıf. Çabuk ve düzgün adımlarla giden, yürü- 
yüşü eşkin olan (at). 

EŞLEME i. 1. Eşlemekişi. 2. yeni. (Sinema ve televiz- 
yon filimlerinde) Sesle görüntü arasındaki uygunluğu 
sağlama, senkronizasyon. 

EŞLEMEK geçişli f. (< eşsle-mek) 1. Eş veya benzer iki 
şeyi bir araya getirmek, eş etmek. 2. halkağzı. Döl ver- 
meleri için hayvanları çiftleştirmek. 3. sinema. ve tu. 
Ses ve görüntüyü birbirine uygun duruma getirmek. 


EŞLENİK sıf (< eşle-r-i-k) yeni. mat. 1. Karşılıklı olarak 
birbirine bağlı olan, müzdevice. 2. Belli bir formül veya 
kurala göre birbirinden hesaplanabilen (büyüklükler). 


EŞLEŞMEK karşılıklı f. (< eşle-ş-mek) 1. Birbiriyle eş ol- 
mak. 2. Çiftleşmek. 
EŞLEŞTİRMEK oldurgan f. (< eşleş-tir-mek) Birbiriyle 
eş yapmak. 
EŞLİK i. 1. Eş olma durumu. 2. yeni. mus. Bir soliste bir 
çalgı veya orkestra ile arkadaşlık etme, refâkat. 

» Eşlik etmek: 1. Berâberinde olmak, arkadaşlık et- 
mek. 2. mus. Bir solistin yanında onunla birlikte çal- 
mak, refakat etmek. 


EŞ MÂNÂLI öirl. sıf. dilb. Eş anlamlı, anlamdaş, mü- 
terâdif, sinonim. 


EŞME i. (< eş-me) Kumluk yerdeki pınar, kaynak. 


EŞMEK geçişli £. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) Çok de- 
rine gitmeden kazmak: Karlı sahrâyı kurtlar eşmekte 
(Hâlit F. Ozansoy). Göz göze bakışacak, mangalı eşecek- 
ler (Ziyâ O. Sabâ). 

EŞMEK geçişsiz f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) E. 7. 
Türk. ve halk ağzı. 1. Koşmak, hızlı gitmek, koştur- 
mak: Beri gel barışalım yâd isen bilişelim / Atımız eyer- 
lendi eştik elhamdülillâh (Yünus Emre). Eş kır atım mey- 
dan bizim / Yârdan haber geldi bugün (Karacaoğlan). 2. 
(Sefere) Gitmek: Bırakıp illeri dağlar aşanlar / Pâdişah 
uğruna sefer(e ) eşenler (Öksüz — T. S.). Bunca guzat ile 
o kahramanın / Gazâya eştiği yollar ağlasın (Gevheri). 
EŞNA” (en) sıf. (Ar. şenâ'at “kötü, iğrenç olmak”tan eş- 
na') Çok (daha, en, pek) kötü, çok çirkin, iğrenç, pek 
şeni: İftirâ etmek tezvire aldanmaktan eşna'dır (Ahmed 
Vefik Paşa). Ve eşna' şek ki men'e kâdirolmaz / Bu his- 
ten fazl ile dâniş hasüdu (Recâizâde M. Ekrem). Cehâlet 
âdemi mahrüm eder her bir saâdetten / Cehâlettir cihan- 
da var ise eşna' esâretten (Şâir Eşret — Ö.T.S.). 


EŞOFMAN i. (Fr. &öchauffemeni) Sporcuların çalışmala- 
rı sırasında giydikleri, bol bir kazak ve pantolondan 
ibâret pamuklu giyecek. 


EŞ OMURLULAR birl. i. Ringa, hamsi, sardalya, ala- 
balık vb. bir çok balık familyasını içine alan, omurları 
birbirine benzer, çok ilkel kemikli balıklar takımı. Isos- 
pondyli. 
EŞRAF (lal) i (Ar. şerif “şerefli”nin çoğul şekli eşrâf) 
İleri gelenler, şerefli, itibarlı kimseler, âyan: Rumeli ve 
Anadolu eşrâfı buraya gelirler (Yahyâ Kemal). Esnaf ka- 
dını, eşraf kadınının giydikleri elbiseleri giymez, yâni kut- 
nularla, sırmalı elbiselerle süslenmezdi (Ahmet H. Tan- 
pınar). Erkân ve eşraf hep havuz kenarlarını işgal etmiş- 
ler (Burhan Felek). 
EŞRAR ()l,41) i (Ar. şerir'in çoğul şekli eşrâr) Çok kötü 
kimseler, fesatçılar, şerirler. 
EŞRAT (b1,â1) i. (Ar. şerat “nişan”ın çoğul şekli eşrât) (Te- 
kili dilimizde kullanılmamıştır) Belirtiler, alâetler, nişan- 
lar: Gözün bu devr-i kamerde ne fitneler koparır / 
Kıyâmetin meğer oldur kıyâmına eşrât (Ahmedi). 

*» Eşrât-ı sâat: Kıyâmet alâmetleri, dünyânın sonu- 
nun yaklaştığını, kıyâmetin kopacağını gösteren belirti- 
ler: Eşrât-ı sâattir bu dem (Kâtip Çelebi'den Seç.). 


EŞREF (<5 a1) sıf. (Ar. şeref “şerefli olmak”tan eşref) Çok 
(daha, en, pek) şerefli: Ey Rabb-i müntakim / Mahlük-ı 
eşrefin şu oyuncak mı târumar (Tevtik Fikret). 

» Eşref saat — Eşref-i sâat: 1. Bir şeyin yapılması 
için en uygun olan zaman (Eskiden bu zamânın tâyini için 
müneccimlere baş vurulurdul: Eşref saat iyi işler için ilk 
saat, fenâ işler için son saattir (Cenap Şahâbeddin). 2. 
Bir kimsenin uysallık ve iyiliğinin üstünde olduğu za- 
man: “Eşref saatine rastlarsa yapar.” “Eşref saatine gel- 
mek.” “İşi eşref saatine getirmek.” Eşref-i mahlükat: Ya- 
ratılmışların en şereflisi olan, insan: Tanrı, bu güzel ve 
sonsuz kâinâtı ve eşref-i mahlükat olan insanı her halde 
lâf olsun diye yaratmamıştır (Mehmet Kaplan). 

EŞREFİ (, i al) i ve sıf, (Eşrefoğlu “Abdullah Rümiadından 
nispet eki -iile Eşrefi) 1. Eşrefiye tarikatına mensup kim- 
se. 2. Eşrefiye tarikatına âit olan şey: “Eşrefi zikri.” 

x» Eşrefi tâcı: Eşrefiye şeyhlerinin giydiği, beyaz çu- 
hadan, üzerine yeşil tülbentten cüneydi sarık sarılan ve 
sol tarafına taylasan bırakılan, yedi dilimli, aşağısı ge- 
niş, üst kısmı daha dar bir taç biçimi. 


EŞREFİ (öl) i (ekMeliku'Leşref unvanlı Mısır sultanının 
adından nispet eki -/ ile Eşrefi) Yavuz Sultan Selim'in Mı- 
sır'da adına altın sikke kestirmesinden sonra Osmanlı 
altınlarına verilen isim: Sultâniler ile eşrefiler hâlis altın 
olduklarından sayılıp alınırlar; hazineye gelen paralar 
tartılarak meşin torbalara konur ve bunlar divânın içtimâ 
salonunun yanında bulunan hazineye nakledilirlerdi 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 

EŞREFİYE («5.51) & (Eşrefi'den Eşrefiyye) Kâdiriye 
tarikatının Eşrefoğlu Abdullah Rümitarafından XV. yüz- 
yılda kurulan kolu. 

EŞREFİYET (<5 41) i (Ar. eşref “çok şerefli'den yapma 
mastar eki -iyyetf ile eşrefiyyet) Çok şeretli olma, üstünlük: 
Eşrefiyyet-i insâniyye nerede kalır? (Nâmık Kemal). Nutk- 
tur sermâye-bahş-ı eşrefiyyet âdeme / Bâis-i ihlâl-i şân-ı 
feyz-i insandır süküt (Hersekli Ârif Hikmet). 

EŞRİBE (4 31) i (Ar. şerab “içilecek şey”in çoğul şekli eş- 
ribe) İçilecek şeyler, içecekler: Bu vech ile eşribe ve 
hoşâblar ... ve tavuk etlerinden kebablar (Âli Mustafa 
Efendi). 


EŞ SESLİ birl sıf ve i yeni. dilb. Ses ve şekil bakımın- 
dan aynı, anlamları ayrı olan (kelimeler), addaş, eş adlı, 
sesteş, elfâz-ı mütecânise, hemnam, homonim: “Yüz- 
mek: Denizde yüzmek. Yüzmek: Derisini yüzmek.” “Yüz: 
Sayı Yüz: Surat, çehre.” “El: Organ. El: Yabancı... gibi.” 


EŞ SICAK birl. i. yeni. coğ. Eşit sıcaklıkta olan, eş sı- 
caklık, izoterm. 

* Eşsıcak eğrisi: coğ. Belli bir anda veya zaman ara- 
lığında yeryüzünün aynı sıcaklık derecesine sâhip nok- 
talarının birleştirilmesiyle harita üzerinde meydana ge- 
len eğri. 

EŞ SICAKLIK öirl. i yeni. coğ. Eş sıcak. 


EŞSİZ sıf. (Güzellik, büyüklük vb. nitelikleri bakımın- 
dan) Eşi ve benzeri olmayan, görülmemiş, müstesnâ, 
emsalsiz, yektâ: Eşsiz Boğaz, şerefli hayâlin derindedir / 
Senden kalan o levhada her şey yerindedir (Yahyâ Ke- 
mal). O bütün bu eşsiz güzelliklere mâlikti ve saâdetin- 
den çıldırmamıştı (Kerime Nâdir). Ve demek ki aşk ol- 
mazları olduran, bir buyruğu ile müşkülleri âsan eden tek 
ve eşsiz şehinşah idi (Sâmiha Ayverdi). 

EŞSİZLİK i. Eşsiz olma, eşi benzeri bulunmama duru- 
mu. 


EŞ SÖZ birl. i yeni. Geneleme ile birlikte totoloji kar- 
şılığı teklif edilen mantık terimi. 
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EŞŞEYH (62) sıf (Ar. şeyh'in harf-i târif e- almış şekli 
eş-şeyh) Bir kimsenin şeyh olduğunu göstermek üzere 
isminin önüne konan unvan sözü. Bk. ŞEYH: “Eşşeyh 
Es'ad Efendi.” 


EŞŞOĞLU birl. i Eşek oğlu sözünün kısaltılmışı olan 
küfür sözü: Eşeklik ettiler, hem de eşşoğlu eşeklik (Sait 
Fâik). 

EŞTİRMEK ettirgen £. (< eştir-mek) (4 / -e ) Eşmek işini 
başkasına yaptırmak, kazdırmak. 

EŞTİRMEK oldurgan £. (< eş-tir-mek) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Koşturmak: Kimine at vermiş eştirir gezer / 
Kimine aşk vermiş coşturur gezer (Âşık Veysel). 
EŞVAK (51,21)  (şevk'in çoğul şekli eşvâk) Şevkler, şid- 
detli arzular, istekler: Var dilde bir arzü-yı câvid / 
Eşvâkımı eylemekte tezyid (Muallim Nâci). Bu cismâni 
telezzüzâtı o rühâni eşvâka tercih eder olmuştu (Nâmık 
Kemal). 

EŞYÂ («Lap i (Ar. şey'in çoğul şekli eşyâ”) (Tekil gibi de 
kullanılır) 1. Yiyecek ve içecek dışında insan için gerek- 
li olan her türlü şey, nesneler: “Ev eşyâsı.” “Giyim 
eşyâsı.” “Tuvalet eşyâsı.” Yüz çeşit eşyâ dizilmiş bir yer 
sergisi (Refik H. Karay). Ben ölürsem ölürüm bir şey de- 
Zil / Ne olursa garip eşyâma olur (Câhit S. Tarancı). Her 
zaman güzel mi bu kadar / Bu eşyâ, bu pencere (Orhan 
V. Kanık). 2. Yaratılmış olan her şey, şeyler, nesneler: 
Bu gece eşyâya Hak rahmet kılar (Süleyman Çelebi). 
Vech-i eşyâdan Hudâ her bâr kendin gösterir (Leskotçalı 
Gâlib). 

EŞYALI sıf. Eşyâsı olan, eşyâ ile kirâya verilen (ev). 
EŞ ZAMAN birl. sıf. yeni. (Doğrusu eş zamanlı'dır) Sen- 
kron karşılığı teklif edilen fizik terimi. 


EŞ ZAMANLI birl. i yeni. Aynı anda hareket eden, ay- 
n zamanda veya birlikte oluşan, senkron, senkronik. 


ET i (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. İnsan ve hayvan 
vücüdunun kas ve yağdan meydana gelen, kemikle deri 
arasında bulunan kısmı: Düşmanın silâhı etimizi kemiği- 
mizden ayıracak (Nâmık Kemal). Hem büyük yurdu ku- 
ran hem koruyan kudretimiz / Her zaman varlığımız 
hem kanımız hem etimiz / Vatanın hem yaşıyan vârisi 
hem sâhibi o (Yahyâ Kemal). 2. Hayvan vücüdunun yi- 
yecek maddesi olarak kullanılan kas kısmı. 3. Bundan 
pişirilen yemek: “Et lokantası.” Yumurtadan sonra etler, 
sebzeler, börek, tatlı ve meyveler sırasıyle konup kalkar- 
dı (Sâmiha Ayverdi). Biz belki de bu cehenneme sofra- 
sında her öğün et, peynir bulamazsa (...) bu da yaşamak 
mı diyen bir tek sefilin yüzünden itildik (Târık Buğra). 4. 
Meyvelerde kabukla çekirdek arasında kalan lezzetli ve 
besleyici kısım. 5. Ten, beden: Erkek gözü kadın etinin 
yalnız görünüşü ile doyuyor (Ahmet Hâşim). Soyunsa al- 
tından eti gene kadife, sırma ve atlas çıkacak hissini ver- 
mektedir (Refik H. Karay). Uyuyamadım, ağrılarım arttı, 
fakat rühi azâbıma nispetle çok asil, sâde ve saf olan et 
ıztırâbımı o gece sevdim (Peyâmi Safâ). 

x Et bağlamak: 1. Şişmanlamak: Alişar son zaman- 
larda et yağ bağlamıştı, ama küçümsenir savaşçılardan 


. değildi (Kemal Tâhir). 2. (Yara için) İyileşmeye başlayıp 


üstü tâze etle kapanmak. Et can tutmamak (tutama- 
mak): Bir türlü şişmanlayamamak: Ben... afacanlıktan, 
hırçınlıktan et can tutmayan bir kızdım (Reşat N. Günte- 
kin). Et lokantası: Belli başlı yemeği ızgara etler ve ke- 
baplar olan lokanta. Et lokması: Et yemeği. Et tahtası 
(kütüğü): Üstünde et kıyılan, dövülen veya doğranan 
tahta (kütük). Et tırnak (Etle tırnak) gibi: Birbirine çok 
bağlı olan, hiç ayrılmayan kimseler için kullanılır. Et tır- 
nak olmak: Aralarında çok yakın bağ meydana gelmek: 
Artık et tırnak olmuşsunuz demektir (Ahmed Midhat 
Efendi). Et tırnaktan ayrılmaz: Birbirine çok yakın in- 
sanlar arasındaki bağların kopması mümkün değildir. 
Eti budu yerinde — Etine dolgun: Topluca, tombul, ba- 
lık etinde (Özellikle kadınlar için kullanılır). Eti kemiğine 
yapışmak: Çok zayıflamak. Eti ne budu ne: Gücü ve 
imkânı çok az olduğu için yapabileceği şey çok sınırlı 
olan kimseler için kullanılır, kedi ne budu ne: Recep, bu 
akşam sofra kur! İftara sendeyiz. —Can baş üstüne Ahmet 
Bey, ama benim etim ne budum ne? (Burhan Felek). Eti 
senin, kemiği benim: Okula veya bir yere çalışmaya ve- 
rilen çocuğun öğretmenine veya ustasına söylenen, 
“Sana tam yetki veriyorum, çocuğumu yetiştirmek için 
istediğin gibi sert davranabilirsin” anlamında söz. Etin- 
den et koparmak (kesmek): (Birine) Büyük ıztırap ver- 
mek, canını çok yakmak. Etine dolgun: Eti budu yerin- 
de. Etten, candan düşmek: Zayıflamak, zayıf düşmek. 
Etten duvar (kale): Çok kalabalık, geçilemeyecek kadar 
insan dolu: Aman efendim, kapının önü etten kale kesil- 
miş (Hayâli Küçük Ali). 

ETAJER i. (Fr. &tagöre) Kat kat rafları bulunan, kapak- 
sız, küçük mobilya, raf: Bir etajerin üstünde âile, ahbap 
fotoğraflarıyle dolu albümler vardı (Reşat N. Güntekin). 
Onu dinlerken etajerin üzerinde duran notaları gözden 


ETEK 


geçirmekte idim (Kerime Nâdir). 

ETALON fi incel i (Fr. &talon) Alış verişlerde, araştır- 
malarda birliği sağlamak, ihtilâfları önlemek amacıyle 
ağırlık ve uzunluk ölçülerinde kullanılmak üzere kânun- 
la kabul edilen standart ölçü modeli. 


ETAMİN ii. (Fr. &tamine < Lat.) Perde veya örtü yapılan, 
seyrek ve gevşek dokunmuş delikli bir kumaş çeşidi. 


ETAN i (Fr. ethane) Yakıt olarak ve soğutucularda kul- 
lanılan, 84*C'de sıvılaşan, tabii olarak bulunan, metan 
âilesinden gaz hâlindeki renksiz, kokusuz, doymuş hid- 
rokarbon CH, CH;. 


ETANOL J/ incel i. (Fr. ethanol) kimya. Etil alkol. 


ETAP i. (Fr. &ape) Bir yarışın belirli aşamalarından her 
biri, iki merhale arasındaki mesâfe. 


ETBÂ (çu) i, (Ar. teba' “tâbi”nin çoğul şekli etbâ“) (Teki- 
li dilimizde kullanılmamıştır) 1. Bir kimseye tâbi olanlar, 
ona uyanlar: Paşa da evlât ve etbâı ile bu heyete iltihak 
etmişti (Süleyman Nazif). Asıl garibi (...) Hakkı Efen- 
di'nin Fâzıl Paşa'nın ölümünü silsilenâmede değiştirme- 
si, etbâı elinde öldü demesidir (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
Hizmetkârlar: Tavr-ı etbâına eyle dikkat / Ki bula kom- 
şuların emniyyet (Sünbülzâde Vehbi). 


ETBAK Bk. ATBAK 


ET BENİ birl. i Yüzde veya vücutta tenin üstünde gö- 
rülen ufak, koyu renkli kabartı. 


ETÇİL sıf ve i (< etiçil) zoo. Etle beslenen, et obur. 


ETÇİLLER ii. zoo. Avlarını parçalamaya ve yemeye el- 
verişli çok keskin ve kuvvetli, kesici, öğütücü dişleri, ka- 
lın tırnakları, dört veya beş parmağı bulunan, beyinleri 
iyi gelişmiş, aslan, kaplan, kedi, köpek gibi omurgalı 
memelileri içine alan hayvan takımı, et oburlar. 

ETEK i. (Eski Türk. etek; kökü belli değildir) 1. Elbisenin 
belden aşağı kısmı: Eteğini havalandırarak esen / Kış bo- 
yunca düşündüğüm bahar yeli (Câhit S. Tarancı). 2. 
Vücüdun belden aşağısına giyilen giyecek, eteklik, jüp: 
“Dâima etek bluz giyer.” 3. Bir elbise veya etekliğin alt 
kenarı: Şetâret abla giderken Pamuk'la Ceylân kuyrukla- 
rın kaldırıp ablamın eteklerini koklayarak onlar da 
berâber çıktılar (Hüseyin R. Gürpınar). Eteklerinin dara- 
cık çemberi içinde seke seke yürüyen bu hoppa kızı ben 
de tanıyorum şimdi (Yusuf Z. Ortaç). 4. Yatak, kanepe, 
divan örtüsü, çadır vb. şeylerin aşağıya sarkan ve yere 
en yakın olan kısmı. 5. Dağ, tepe, yığın gibi yüksekliği 
olan şeylerin aşağı kısmı: Ben bir yanardağ eteğine sıç- 
ramış bir kıvılcım (Refik H. Karay). Kalede ve onun ete- 
gine serpilmiş mahallelerde Türk velileri Roma ve Bi- 
zans taşlarıyle sarmaş dolaş yatarlar (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Bir menkıbe, buradaki Câber Kalesi eteğinde bir 
mezarın Türk mezarı diye isimlenmesine sebep olmuştur 
(Nihad S. Banarlı). $ mimar. 6. Binâ ve yapı unsurlarının 
kâide kısmı: “Duvar eteği.” “Pencere eteği.” 7. Baca ve 
derelerde kiremit veya sıvanın altına konarak suyun 
içeriye sızmasını önleyen çinko veya bakır kaplama. 

x Etek bağı: Eskiden ferâce veya çarşafın altından 
eteklerinin görünmemesi için hanımların bellerine dola- 
yıp elbiselerini yukarıya topladıkları kuşak. Etek belde: 
Yapılacak işi bekler durumda, müheyyâ: Rahatsızlık ne 
demek, bir emriniz varsa etek belde hazırım efendim 
(Hayâli Küçük Ali). Etek bezi: Kundak çocuğunun bacak 
arasına sarılan bez. Etek dolusu: Bol bol, pek çok. Etek 
öpmek: 1. Eskiden saygı ifâdesi olarak huzüruna çıkılan 
büyüğün eteğini öpmek veya öpmeye davranmak. 2. 
mec. Yalvarmak, yaltaklanmak, el etek öpmek. Etek silk- 
mek: (Bir şeyden) Vazgeçmek, ilgiyi kesmek, uzaklaş- 
mak. Eteği ayağına dolaşmak: Aceleden, heyecandan 
yürüyüşünü şaşırmak, telâşlanmak. Eteği belinde: Ha- 
marat, kıvrak, tirendaz (kadın). Eteği düşük: Pasaklı, ça- 
paçul (kadın). Eteği kirlenmel: (Kadın için) Nâmusuna 
dokunulmak. Eteği temiz: (Kadın için) Nâmuslu. Ete- 
ğinde namaz kıl: Çok temiz insanlar için kullanılır. Ete- 
ğine asılmak: Musallat olmak, tâciz etmek. Eteğine ça- 
mur sıçratmamak: Kendine kötü söz getirecek hareket- 
te bulunmamak. Eteğine düşmek (sarılmak): Yalvar- 
mak, yakarmak, yardımını dilemek. Eteğine yapışmak: 
(Birinin) Himâyesine sığınmak, himâyesini istemek: 
Kimlerin eteğine yapışmadık, kimlerin (Behçet K. Çağ- 
lar). Ülkenin gören gözü, duyan kulağı, söyleyen dilidir, 
eteğine yapışan yoksun kalmaz (Kemal Tâhir). Eteğini 
beline dolamak: Gayretle işe koyulmak: Şöyle ki, vekil- 
leri din ü devlete hizmet için hep birlikte eteklerini belle- 
rine dolayıp yüce şeriatı kendilerine mihenk ve ölçü edin- 
sinler (Kâtip Çelebi'den Seç.). Eteklerini beline dolar, bu 
işleri kendi görür (Reşat N. Güntekin). Eteğini göster- 
mez: (Kadın için) Çok nâmuslu, iffetli. Eteğini topla- 
mak: Derli toplu olmak, kendine ve bulunduğu yere çe- 
ki düzen vermek: “Kendi eteğini toplayamıyor, nerde kal- 
dı bize bakacak.” Etekleri tutuşmak: Büyük bir telâşa 
kapılmak, çok telâşlanmak: Büyük küçük harp eğlencele- 


ETEKLEMEK 


rini uzaktan koltuğa gömülüp temâşâ edenlerin şimdi bir- 
denbire etekleri tutuşmuş, ateş bağırlarına düşmüştü (Re- 
fik H. Karay). Etekleri yerleri süpürmek: Elbisesi çok 
uzun olmak. Etekleri zil (ıslık) çalmak: Büyük bir sevinç 
içinde olmak, çok sevinmek: Bey babamın, annemin 
etekleri zil çalıyor (Reşat N. Güntekin). Apartmandan 
çıktığı zaman Moiz'in etekleri ıslık çalıyor (Refi C. Ulu- 
nay). Eteklerine kapanmak: Yalvarmak. 


ETEKLEMEK geçişli f. (< eteksle-mek) 1. Selâmlamak 
ve saygısını göstermek üzere bir kimsenin eteğini öp- 
mek veya saygı belirtisi olarak eğilip öper gibi yapmak: 
Büyük hanımefendi kardeşini merdiven başından karşı- 
ladı. Biz de otuz kız sıra ile paşayı etekledik (Fahri 
Celâl). Fatma Hanım, erkân minderinde oturan Nüriye 
Hanımefendi'den başlayarak sinleri itibâriyle hanımları 
birer birer etekledi (Hüseyin R. Gürpınar). Mustafa Du- 
rakça dedesini etekleyip geri çekilirken Veli Koca, Hâfız 
Nürüyi sordu (Safiye Erol). 2 mec. (Birine) Yaranınaya 
çalışmak, dalkavukluk etmek: Âtıf Bey, fakir denecek ka- 
dar geçimi dar olmasına rağmen kendi hesâbına kimseyi 
eteklemediği için zengin olmamıştı (Sâmiha Ayverdi). 


ETEKLİK i Vücüdun belden aşağısına giyilen uzun ve- 
ya kısa kadın giyeceği, etek. 


ETELEMEK geçişli f. (Etelemek, itele-mek fiilinden gelmiş 
ve ses bakımından betelemek'e uymuş olabilir; betelemek 
ise Fars. bed “kötü” kelimesinden türemiştir) #alk ağzı. 
“Kötü davranmak, itip kakmak, itizlemek” anlamına ge- 
len Etelemek betelemek söyleyişinde geçer. 


ETEM (431) sıf. (Ar. temâm “tam ve mükemmel olmak”tan 
etemm) Çok (daha, en, pek) tam, eksiksiz, kusursuz: 
Lâ-cerem mecmü-ı enbiyâdan rütbesi efdal ve (...) etem 
ve ekmeldir (Fuzüli), Cümleden oldu merâtibde etem 
(Nâbi'den). 

ETEN i halk ağzı. Etene. 


ETENE i. (Kökü belli değildir) 1. Memelilerde cenini an- 
neye bağlayan, beslenmesini, solunumunu sağlayan, 
bir yüzüyle döl yatağının iç çeperine, diğer yüzüyle gö- 
bek bağı damarlarına bağlanan, esnek, değirmi bir et 
parçası biçimindeki organ, son, döl eşi, eş, meşime, 
eten, plasenta. 2. Bitkilerde meyve yaprağında yumur- 
tacıkların bağlı bulunduğu kısım. 


ETER i (Fr. &her <Lat.) Bir alkolün bir asit veya başka 
bir alkolle birleşmesinden meydana gelen, hekimlikte 
ve sanâyide kullanılan uçucu, kokulu madde, lokman 
rühu. 


ETFÂİYE i. İtfâiye sözünün halk ağzındaki söylenişi. 


ETFAL |/ incej (JUb) & (Ar. (ifl “çocuk”un çoğul şekli 
etfal) 1. Çocuklar: GöR gürlemesinin kulüb-ı etfalde tevlit 
ettiği dehşetten hâsıl olma bir nazar-ı istimdat ile ihtiya- 
ra bakıyordu (Sâmipaşazâde Sezâi). Dağıldı kuş gibi etrâ- 
fa halka-i etfal (Hüseyin R. Gürpınar). Bir büyük has- 
tahâne-i etfal (Cenap Şahâbeddin). 2. mec. Tâze fidanlar 
ve çiçekler: “Effâl-i bahar.” 


ETEÂLİYAT (“(ÜU>) i (Ar. effali > eifaliyye “çocuklarla 
ilgili şey”in çoğul eki -â&t almış şekli etfâliyyat) (Türkçe'de 
türetilmiş ve tekil gibi kullanılmıştır) Çocuk terbiyesi ilmi, 
pedagoji. 

ETİBBÂ («Üb) i (Ar. tabib'in çoğul şekli etibbâ”) Tabip- 
ler, doktorlar: Sıhhat gibi bimâr-ı gama geç geliyorlar / 
Öldürdü bizi nâz-ı etibbâ ne belâdır (Sâbit'ten). Öyle bir 
derde uğradım ki teşhis-ı maraz için etibbâ birtakım su- 
aller irâdına kalkıştıkları zaman ne cevap vereceğimi 
tâyinden âciz kaldım (Hüseyin R. Gürpınar). 

*» Etibbâ odası: Tabipler odası. Etibbâ-i hassa: Sa- 
ray doktorları: Etibbâ-yı hassa, cerrâhin-i hassa, esnaf 
kethüdâlıkları ve mukâtaat kâtipleri rüusları ise piyâde 
kalemi tarafından yazılırdı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


ETİK sıf (Fr. &thigue < Lat. < Yun) 1. Ahlâkla ilgili, ahlâki. 
2. i fels. Ahlâk ilmi, ahlâk felsefesi, ahlâkiyat, ilm-i 
ahlâk. 


ETİKET i. (Fr. ötiguette) 1. Üzerine yapıştırıldığı veya 
konduğu şeye âit sıra, fiyat, cins vb. bir husüsu göste- 
ren yazılı kâğıt parçası, yafta: Açılmayacağı solgun etike- 
tinden anlaşılan bir şişe Pomperia losyonu (Refik H. Ka- 
ray). Tampon, istampa, kahve fincanı, üstünde etiketi ol- 
mayan bir ilâç şişesi (Peyâmi Safâ). 2. mec. Topluluk 
içinde saygıya ve sıraya dayanan kalıplaşmış nezâket 
kuralları, teşrifat, protokol: Matmazel, sizi bir daha gö- 
remeyeceğim için belki etikete mugayir bir tarzda söylü- 
yorum. Fakat beni bırakmayınız (Reşat N. Güntekin). Gi- 
yinip gelmemişsiniz, ama ehemmiyeti yok... Burası va- 
purdur, etiket aranmaz (Reşat N. Güntekin). Ve Âdile'yi 
tam bir etiketle selâmladı (Ahmet H. Tanpınar). 


ETİKETLEMEK geçişli £ (< etiketsle-mek) Üzerine eti- 
ket yapıştırmak, etiket koymak. 


ETİKETLENMEK edilgen f. (< etiketle-n-mek) Üzerine 
etiket konulmak. 


— 358 — 


ETİKETLİ sıf. 1. Üzerine etiket yapıştırılmış olan. 2. 
mec. Teşritat kurallarına uygun, protokola bağlı: “Etiket 
li bir hayat.” 

ETİL i (Fr. &thyle) kimya. Alkol, eter ve daha birçok 
kimyasal maddenin esası olan tek değerli karbonhidrat 
kökü, CH3CH> 

ETİLALKOL (/ ince) i (Fr. öthyle alcool) Alkol, ispirto, 
etanol. 

ETİLEN i (Fr. ethilöne) Renksiz, pis kokulu, kolaylıkla 
alevlenen, yakacak olarak ve ham meyvelerin olgunlaş- 
masını hızlandırmada, anestezide kullanılan olefinler 
âilesinden gaz. 

ET'İME Bk. ATİME 

ETİMOLOG Jl ince| i (Fr. ötymologue) Etimolojiyle uğ- 
raşan dil bilgini. 

ETİMOLOJİ (Lince| i (Fr. &ymologie < Lat. < Yun) dilb. 
Bir dildeki kelimelerin köklerini, hangi lehçe veya dile 
âit olduklarını, ne zaman ortaya çıktıklarını, ses ve an- 
lam bakımından geçirdikleri değişiklikleri inceleyen dil 
bilimi dalı, kök bilimi, köken bilimi, iştikak ilmi, ilm-i iş- 
tikak. 

ETİMOLOJİK |(/ince| sıf. (Fr. &tymologigue) Etimolojiyle 
ilgili, iştikaki: “Etimolojik araştırma.” “Etimolojik söz- 
lüR.” 

ET KAFALI birl. sıf ve L mec. Anlayışsız, kalın kafalı 
(kimse), mankafa. 


ETKANAT birl. i. Bir cins yarasa, şeytan kuşu. 


ETKEN sıf. ve i, (< et-ken) |et-rmek yardımcı fiil olduğun- 
dan bundan türetilen etken bâzılarınca yanlış kabul edilmiş- 
tir) yeni. Etki yapan, tesir eden (şey), etmen, müessir, 
âmil, faktör. 

* Etken çatı: dilb. İşin fâil tarafından yapıldığını 
gösteren çatı, binâ-i ma'lüm. Karşıtı: EDİLGEN ÇATI. Et- 
ken fiil: dilb. Doğrudan doğruya fâilin yaptığı işi anlatan 
fiil, mâlüm fiil, etkin fiil, aktif fil, fül-i ma'lüm: “O işi yap- 
tım.” “Arkadaşım gördü.” “Top camı kırdı.” 
ETKENLİK i Etken olma durumu. 


ET KESİMİ birl. i Hıristiyanların büyük perhize gir- 
mek üzere oldukları günler, et kırımı, apukurya. 

ET KIRIMI öirl. Et kesimi, apukurya. 

ETKIYÂ (Lal) i (Ar. taki “takvâ sâhibi”nin çoğul şekli 
etkiyâ') Allah korkusuyle günah işlemekten çekinen, 
müttaki olan kimseler: Adâlet-pişe hayr-endişe ol fârük-ı 
a'zam kim / Cihanda pişvâ-yı etkıyâdır yâ Resülallah 
(Sünbülzâde Vehbi). 

ETKİ i. (< et-ki) (et-mek yardımcı fiil olduğundan bundan 
türetilen etki bâzılarınca yanlış kabul edilmiştir) yeni. 1. 
Bir kimse, bir nesne veya durumun başka bir kimse ve- 
ya nesne üzerinde kendini hissettiren gücü, tesir: “So- 
Suğun etkisi.” “İlâcın etkisi.” “Başkanın komisyon üyele- 
ri üzerindeki etkisi.” 2. Bir kimse veya durumun insan 
üzerinde bıraktığı tesir, izlenim, intibâ: “Bende iyi bir et- 
Ri bıraktı.” 

ETKİLEMEK geçişli £ (< etkisle-mek) Üstünde etki yap- 
mak, tesir etmek: Tenkidin amacı insanları ve olayları 
etkilemektir (Cemil Meriç). Yeni ilmin konusu, cemiyetle- 
rin yaşayışı ve bu yaşayışı etkileyen her nevi olaydır 
(Umit Meriç). 

ETKİLENMEK dönüşlü £. (< etkile-n-mek) (Bir şeyin) 
Tesiri altında kalmak, etkisini üzerinde hissetmek, on- 
dan müteessir olmak. 

ETKİLEŞİM i (< etkile-ş-i-m) Karşılıklı olarak birbirini 
etkileme. 

ETKİLEYİCİ sıf. (< etkile-y-ici) Tesir edebilecek güçte, 
tesirli: Gerçek daha etkileyici olarak karşısında duruyor- 
du (Bekir Büyükarkın). 


ETKİLEYİCİLİK i Etkileyici olma, karizma. 


ETKİLİ sıf. Belirli bir tesir bırakabilecek güçte olan, te- 
sirli, müessir: “Etkili bir konuşma.” “Etkili ilâç.” “Etkili 
asit.” 
ETKİN sıf (< et-kin) yeni. 1. Hareketli, faal, aktif. 2. Et- 
kili, tesirli, müessir. 

X Etkin fil: di/b. Etken fil. 
ETKİNCİLİK i. fels. Varlık ve hayâtın gerçekleştirilen 
etkinliklerden oluştuğunu, hayat ve düşüncede amacın 
iş ve faâliyetten ibâret bulunduğunu ileri süren, ahlâk 
ve siyâset alanında başarıya ulaşmak için şiddet hare- 
ketlerini de benimseyen görüş, aktivizm, eylemcilik, fi- 
iliye. 
ETKİNLEŞMEK geçişsiz f. (< etkinsleş-mek) Etkin duru- 
ma gelmek, faal duruma geçmek. 
ETKİNLİK i 1. Etkin olma durumu, aktivite. 2. Her- 
hangi bir hususta gösterilen faâliyet, yapılan iş: “Festi- 
val etkinlikleri.” 


X Etkinlik göstermek: Bir konuda çalışmak, faâliyet 
göstermek. Etkinlikte bulunmak: Çalışmak, faâliyette 
bulunmak. 


ETKİSİZ sıf Bir tesir bırakacak güçte olmayan, tesir- 
siz. 


ETLENMEK dönüşlü f. (< etslen-mek) Et bağlamak, şiş- 
manlamak, semirmek. 


ETLİ sıf, 1. İçinde et bulunan: “Etli fasulye.” 2. Et kısmı 
fazlaca olan, dolgun: “Etli dudak.” “Etli vücut.” 3. Yene- 
cek kısmı çok olan (meyve) “Etli zeytin.” “Etli şeftâli.” 

x» Etli bitkiler: Kurak iklimlerde yaşayan ve dokula- 
rına bol su depo edebilen, şişkin gövdeli yaprakları ve 
sapları kalın ve dolgun bitkiler. Etli butlu: Tombul, 
vücüdu gelişmiş, toplu. Etli canlı: Topluca, gücü kuvve- 
ti yerinde, sağlıklı kimseler için kullanılır. Etliye sütlüye 
karışmamak: Kimsenin işine müdâhale etmemek, şuna 
buna karışınamak: Etliye sütlüye karışmamayı öteden be- 
ri meslek edinen Ali Rızâ Bey bu meselede ateş kesilmiş, 
kendini attırıncaya kadar uğraşmıştı (Reşat N. Günte- 
kin). Boş vakitlerinde basit şiirler yazar, etliye sütlüye ka- 
rışmaz, herkesin itimâdını kazanmış, hoşmeşrep ve ne- 
şeli bir adamdı (Sâmiha Ayverdi). 


ETLİK sıf. Eti için beslenen (hayvan): “Etlik koyun.” 


ETMEK yard. f. (Eski Türk. i-mek) Türkçe'de birçok ke- 
limenin sonuna gelerek birleşik fiiller teşkil eden, sonu- 
na geldiği kelimeye göre değişik fonksiyonları olan, ge- 
çişli veya geçişsiz fiiller, ayrıca çeşitli deyimler yapan fi- 
il (Etmek yardımcı fiili, sözlük sınırını aşan ayrı bir araştır- 
ma konusu teşkil edecek kadar geniş bir kullanılışa sâhiptir. 
Daha geniş araştırmalara ışık tutar düşüncesiyle belirlenen 
hususlar aşağıda sıralanmıştır|: 

m A) Arapça'da fiil kökü olan ve dilimize isim olarak 
geçen birçok mastarı kendi anlamı ile tekrar fiilleştirir: 
“Avdet etmek, Binâ etmek, Cür'et etmek, Devam etmek, 
Ferâgat etmek, İfham etmek, İhyâ etmek, İnfaz etmek, İn- 
kişaf etmek, İstişâre etmek, Mücâdele etmek, Mürâcaat 
etmek, Müzâkere etmek, Takdim etmek, Tâciz etmek, 
Tasvip etmek, Telâfi etmek, Teşebbüs etmek, Teşekkür 
etmek.” 

BB) Farsça'dan dilimize geçen az sayıdaki muhaffef 
mastarı kendi anlamı ile fiilleştirir. Âgâziden “başla- 
mak” > muhaffef mastar âgaz “başlama, başlangıç.” 
“Âgaz etmek: Başlamak” gibi. “Endaht etmek, Huruş et- 
mek, Küşad etmek, Perestiş etmek.” 

EB C) Türkçe bâzı isimlerle Arapça, Farsça ve Batı dil- 
lerinden dilimize geçmiş birçok isimden sonra gelir; bu 
isimlere “ismin ifâde ettiği işi yapmak, işlemek” anlamı- 
nı, ayrıca kelimelerin taşıdığı mânâlara göre değişen çe- 
şitli anlamlar katar: “Akın etmek, Aracılık etmek, Değiş 
tokuş etmek, Dövüş etmek, Göç etmek, İşbirliği etmek, 
Kahvaltı etmek, Yardım etmek, Yataklık etmek.” “Ayıp 
etmek, Hediye etmek, Hükümet etmek, Kabahat etmek, 
Kusur etmek, Latife etmek, Sünnet etmek, Yemin etmek.” 
“Bahâne etmek, Cefâ etmek, Endişe etmek, Feryat etmek, 
Heves etmek, İşkence etmek, Peydâ etmek.” “Badana et- 
mek, Ciro etmek, Empoze etmek, İskonto etmek, Kopya 
etmek, Kontrol etmek, Linç etmek.” 

M D) Türkçe sıfatlarla Arapça, Farsça ve Batı dillerin- 
den dilimize geçmiş olan sıfatlardan sonra gelir ve keli- 
meye “... duruma getirmek” anlamı katar: “Altüst etmek, 
Aralık etmek, Belli etmek, Didik didik etmek, Dilim dilim 
etmek, Dümdüz etmek, Karmakarışık etmek, Kör etmek, 
Sağır etmek.” “Mağlüp etmek, Mahzun etmek, Râzı et- 
mek. ” “Lerzan etmek, Perişan etmek, Sersem etmek. Töv- 
bekâr etmek.” “Adapte etmek, afişe etmek, Angaje et- 
mek, Armonize etmek, Deforme etmek, Ekarte etmek, 
Laçka etmek.” 

m E) Meslek isimlerinden sonra geldiğinde “mesleği 
icrâetmek, yapmak” anlamı ifâde eder: “Bekçilik etmek, 
Hocalık etmek, Kasaplık etmek, Tercümanlık etmek, 
Rehberlik etmek, Kılavuzluk etmek, Doktorluk etmek.” 

8 F) *lık ekiyle türetilmiş bâzı soyut isimlerden sonra 
geldiğinde “ismin taşıdığı mânâ gereğince hareket et- 
mek, ... gibi davranmak, -ce hareket etmek” anlamı 
ifâde eder: “Akıllılık etmek, Çocukluk etmek, Delilik et- 
mek, Nankörlük etmek.” 

B G) Ses taklidi kelimelerle yaptığı birleşiklerde “keli- 
menin gösterdiği sesi çıkarmak, ... sesi çıkarmak” anla- 
mına gelir: “Çat etmek, Çıt etmek, Küt etmek, Şangır şun- 
gur etmek.” 

m Asıl fonksiyonu yardımcı fiil olmakla birlikte aşağı- 
daki anlamlarda da kullanılır: 1. Yapmak, işlemek: 
Dünyâda ettiğim gizli nesneler / Hak katında ayan olsa 
gerektir (Karacaoğlan). Ben etmeyin dedim, olmadı 
(Nâmık Kemal). Nasıl ettin doktor? / —Edecek yok, çocuk 
artık yola girmiş gidiyor (Mehmet Âkit). 2. (Birini) Bir 
şeyden mahrum bırakmak: “Yerinden etmek.” “İşinden 
etmek.” 3. Kötülük yapmak, kötülükte bulunmak /Bu an- 
lam özellikle “etmediğini bırakmamak”, “ettiği yanına kâr 
kalmamak”, “ettiğini bulmak” vb. deyimlerde ortaya çıkar|: 


“Kimseye değil kendine etti.” “Gelinine çok etti, şimdi to- 
runundan çekiyor.” Neler ettin sen neler senelerce sen 
bana (Şarkı). Ve ağalar, bilmezlikle size cefâ ettim ise af- 
fedin, siz etmen (etmeyin ), dün sabah pâdişah idim, şim- 
di uryan kaldım (Kâtip Çelebi'den Seç.). Oh olsun, oh ol- 
sun, eden elbet bulur (Ömer Seyfeddin). “Eden bulur, in- 
leyen ölür”, herkesin yaptığının karşılığını bulacağı inan- 
cını dile getiren bir atasözüdür (Abdülbâki Gölpınarlı). 4. 
Abdest bozmak: “Yatağına ediyor.” 5. (Değer bildiren 
kelimelerle) ... Değerde, değerinde olmak: “Bu ev ne ka- 
dar eder?” “İki kere iki dört eder.” İşte alınız çeyreğin üs- 
tünü, bu kadar eder (Hüseyin R. Gürpınar). 6. (Zaman 
bildiren kelimelerle, o zamâna) Erişmek, (o zamânı) bul- 
mak: “Akşamı etmek. ” “Sabâhı etmek. ” 7. (İyi ve kötü ke- 
limeleriyle) Davranmak, hareket etmek: “Cevap verme- 
mekle iyi ettin.” 

X Edeceğini etmek: Elinden gelebilecek kötülüğü 
yapmak, yapacağını yapmak: Ah insafsız karı, ettin mi 
bana edeceğini, ben Nihat'sız yaşayamam (Hüseyin R. 
Gürpınar). Nihâyet bir gün Müjgân bana edeceğini etti 
(Reşat N. Güntekin). Etme — Etme yâhu: Şaşılacak bir 
şey söylendiği zaman, “Ya, öyle mi, gerçek mi, sâhi mi?” 
mânâsında kullanılan hayret sözü. Etme bulma 
dünyâsı: Yaptığın bir gün muhakkak karşına çıkar, kötü- 
lük etme ki kötülük bulmayasın. Etme eyleme: Karşıda- 
kinin yapacağı üzücü bir davranışa engel olmak için 
“yapma” anlamında kullanılır. Etmediğini bırakmamak 
(komamak): Yapabileceği her kötülüğü yapmak, çok 
üzücü davranışlarda bulunmak, yapmadığını bırakma- 
mak: Çocuklarına etmediğini bırakmıyordu (Reşat N. 
Güntekin). Ettiği hayır ürküttüğü kurbağaya değme- 
mek: Verdiği zarar yaptığı iyilikten daha fazla olmak, 
yaptığı hayır ürküttüğü kurbağaya değmemek. Ettiği ile 
kalmak: Yapmak istediği kötülükte başarılı olamayıp 
kendisine sâdece yaptığı kötülüğün karşılığı kalmak, 
yaptığı ile kalmak. Ettiği yanına (kâr) kalmak: Yaptığı 
kötülüğün cezâsını görmemek, yaptığı yanına (kâr) kal- 
mak. Ettiğini bulmak (çekmek): Kötülük yaptığı için 
kendi başına da kötülük gelmek, yaptığını bulmak: Sana 
senden olmuş benden olmasın / Herkes ettiğini bulmaz 
mı sandın (Karacaoğlan). Arkadaşları ona acımaktan 
ziyâde gülerler, “Ettiğini çekiyor” derlerdi (Reşat N. Gün- 
tekin). Ettiğini yanına bırakmamak: Yaptığı kötülüğe 
karşılık vermek, yaptığını yanına bırakmamak: O yârin 
ettiği yanına kalmaz (Karacaoğlan). Kimsenin ettiği yanı- 
na kalmaz / Zâlimin zulmüne Hak kâil olmaz (Âşık 
Ömer). 

© Edememek geçişsiz f. 1. -siz eki almış isimler ve 
-den eki almış mastarlarla kullanılır ve bahsedilen şeye 
şiddetle ihtiyaç duyulduğunu veya bildirilen iş yapılma- 
dan rahat olunmayacağını ifâde eder: “Onsuz edemez.” 
“Çaysız edemem.” “Gitmeden edemiyorum.” “Görmeden 
edemeyeceksin.” 2. (e) Geçinememek: “Ben bu kadınla 
edemem.” 

» Etmek fiiliyle bâzı deyimler: Adam etmek / Ağız 
birliği (Ağız bir) etmek / Ah etmek / Akıl etmek / Al 
aşağı etmek / Alet etmek / Allem etmek, kallem et- 
mek / Alt etmek / ( Bir kimseyi) Altı okka etmek / Aş- 
na fişna etmek / Avurt etmek / Avurt zavurt etmek 
/ Baş edebilmek / Baş göz etmek / Baştan kara et- 
mek / Bayram (Düğün bayram ) etmek / (Birini) Beş 
(İki) paralık etmek / Bir dediğini iki etmemek / Bok 
etmek / Buyur etmek / Canına tak etmek / Çal yaka 
etmek / Çançan etmek / Çarçur etmek / Çark etmek 
/Dırdır etmek / Duman etmek / Edep etmek / E kme- 
inden etmek / Eksik etmemek / El bir etmek / El et- 
mek / Elde etmek / Estek köstek etmek / Eşeklik et- 
mek / Fiskos etmek / Gönül etmek / (Birinin ) Gön- 
lünü etmek / Göz etmek / Gününü gün etmek / Hak 
ile yeksan etmek / Hasır altı etmek / Hoş beş etmek 
/İç etmek / İçi cız etmek / İçi fık fık etmek / İçine et- 
mek / Kafasına dank etmek / Kapı dışarı etmek / 
Kaşgöz etmek / Katık etmek / Kış kış etmek / Kola- 
çan etmek / Kül etmek / Lâf etmek / (Bir kimsenin 
veya şeyin) Lâfını (Lakırdısını) etmek / Laklak et- 
mek / Nefes etmek / Oyun etmek / Örtbas etmek / 
Para etmek (etmemek ) / Pes etmek / (Birini) Posta 
etmek / Saçını süpürge etmek / Ses etmemek / Sık- 
boğaz etmek / Silâh başı etmek / (Bir şeyden) Söz 
etmek / Surat etmek / Tebelleş etmek / Toka etmek 
/ Tuzla buz (Tuz buz) etmek / Un ufak etmek / 
Uzun etmek / Ver yansın etmek / Yaka paça etimek 
/ Yataklık etmek / Yazık etmek / Yer etmek / (Bir ye- 
ri) Yol etmek / Yüreği cız etmek / Yüzünü ak etmek 
/ Zula etmek. 


ETMEK i. (Eski Türk. etmek) Ekmek kelimesinin eski 
metinlerde geçen asıl şekli (Bu imlâ XX. yüzyılın başları- 
na kadar devam etmiştir; bu şekle günümüzde halk ağzında 
rastlanmaktadır): Arpadandı etmeği vü hem aşı (Süley- 
man Çelebi). Gıdâ-yı can gerek ehl-i dil olana şeksiz / 
Güzelsiz olmazuz oluruz etsiz etmeksiz (Necâti Bey). 
Kanıma gamzelerin göz göre etmek doğrar / Yoktur ara- 
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da meğer anın ile hakk-ı nemek (Revâni — T. S.). 
ETMEN i. (< et-men) yeni. Bir şeyin meydana gelmesi- 
ne sebep olan, tesir eden şey, etken, âmil, müessir, fak- 
tör. 

ETNİK sıf (Fr. ethnigue < Yun.) Aynı ırk, dil veya kültür- 
den olan, bir topluluğa âit, kavmi, ırki: Şehrin etnik çeh- 
resi de bizim için az çok meçhuldür (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Manastır'a bir yeni maârifçinin gelmiş olması gerek 
etnik gruplar, gerek kendi dilleri ile öğretim yapan ya- 
bancı kültür temsilcileri için bir ümit ışığı olmuştu (Sâmi- 
ha Ayverdi). 

ETNOGRAF i. (Fr. ethnographe < Yun.) Etnografya ile 
uğraşan kimse, etnografya uzmanı. 


ETNOGRAFYA i. (Fr. ethnographie) İnsan toplulukları- 
nın kültürlerini, âdet, töre ve yaşayışlarını inceleyen 
ilim kolu, kavmiyat. 


ETNOLOG J/ ince) i. (Fr. ethnologue) Etnolojiyle uğra- 
şan kimse, etnoloji uzmanı. 


ETNOLOJİ (/ inceJ i (Fr. ethnologie < Yun.) İnsanların 
ayrıldıkları ırkları, bu ırkların özelliklerini, yeryüzüne 
yayılışlarını, aralarındaki bağları inceleyen ilim kolu, ırk 
bilimi, ırkıyat. 

ETNOLOJİK |/ ince) sıf. (Fr. ethnologigue) Etnolojiyle il 
gili. 

ET OBUR birl. sıf. ve i yeni. zoo. Etle beslenen, etçil, 
âkilü'-lâhm. 

ET OBURLAR öirl. i zoo. Etçiller. 


ETOL J/ incel i. (Fr. &tole < Lat. < Yun.) Çoğunlukla gece 
elbiselerinin üstüne omuzları örtecek şekilde alınan, 
kürkten veya fantezi kumaştan yapılma uzun atkı. 
ETRAB Bk. ATRAB 

ETRAB (.l 51) i (Ar. tirb “yaştaş”ın çoğul şekli etrâb) (Te- 
kili dilimizde kullanılmamıştır) Aynı yaşta olanlar, yaştaş- 
lar (Daha çok akran kelimesiyle birlikte kullanılır): Hep şa- 
şıp kalmış iken bahtına akran etrâb / Âkıbet eyledi dev- 
ran anı da mahv ü türâb(...). 

ETRAF (il bi) i (Ar. faraf'ın çoğul şekli eirâf) 1. Taraf- 
lar, yanlar: “Etrâf-ı erbaa: Dört yön.” 2. Bir yer veya şe- 
yi kuşatan, çevreleyen yerler, çevre, yöre: Cephânenin 
etrâfını karakol içinde karakol sarmış (Nâmık Kemal). 
Dağ dağ o güzel ses bütün etrâfı gezindi (Yahyâ Kemal). 
Yağmur bitmiş, bulutlar dağılmıştı, etraf güneş içindeydi 
(Reşat N. Güntekin). 3. teşmil. Bir kimsenin devamlı iliş- 
kide bulunduğu insanlar, çevre, muhit: “Bir yalan söyle- 
di, etrâfı birbirine kattı. ” Elması ancak elmas parlattığı gi- 
bi kuvveti de ancak etrâfındakilerin Ruvveti çoğaltır (Ce- 
nap Şahâbeddin). 

X Etrâfı olmak: Taraftarları bulunmak, muhiti ol- 
mak. Etrâfında dört dönmek: 1. Birine yaranmak için 
büyük gayret sarfetmek, bir şey koparmak için yanın- 
dan hiç ayrılmamak: Garsonlar, metrdotel etrâfımızda 
dört dönüyordu (Safiye Erol). 2. Üstüne titreyip korumak 
için elinden geleni yapmak. Etrâfını almak: Bir kimse- 
nin çevresine toplanmak, çevresini sarmak: Şimdi Hüse- 
yin Nazmi, Fatin Dilâver, Mazhar Feridun, Hasan Latif, 
Ahmet Cemil'in etrâfını almışlar, ellerini sıkıyorlar, yanı- 
na sokuluyorlar, sofranın üzerinde kalan defterini karış- 
tırıyorlar (Hâlit Z. Uşaklıgil). Etrâfını aldılar; konuşmuyor- 
lardı (Mustafa N. Sepetçioğlu). Etrâfiyle: Ayrıntılarıyle, 
teferruâtıyle: Orasını etrâfiyle bilmek zordur, çünkü her- 
kesle az konuşurdu (Rüşen E. Ünaydın). Etrâf u eknaf: 1. 
Çevre: “Etrâf u eknafta kimse yok.” 2. Bir kimsenin ma- 
iyeti: “Etrâf u eknâfiyle geldi.” 

ETRAFLI sıf. ve zf. Ayrıntılı, tafsilâtlı, geniş ve teferru- 
atlı: “Etraflı düşün.” Mümkün müdür Ri bir temâşâ eseri 
bir içtimâiyat meselesini bir ilim kitabı, bir tıp bahsini bir 
klinik dersi kadar etraflı bir sürette tetkik edebilsin (Re- 
şat N. Güntekin). 

© Etraflıca zf. Etraflı bir şekilde, bütün ayrıntılarıyle, 
detaylı biçimde. 
ETRAK f& ince) («ll 51) i. (Türk'ün Ar. çoğul şekli etrâk) 1. 
Türkler: Göçer evli etrâkin cümlesi elli bin hâne, reisleri 
Süleyman Şâh'a uyup gelip Rüm'a döküldüler 
(Neşri'den). 2. Köylüler. 
ETSİZ sıf 1. İçinde et olmayan: “Etsiz yemek. ” 2. Zayıf: 
Ozaman Süleyman Hikmet Bey çantasından esmer, etsiz 
parmaklarının sinirli araştırmalarıyle vazifemi çıkarır 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 
ET SUYU birl. i 1. Etin su içinde kaynatılmasıyle elde 
edilen ve çeşitli yemeklerde kullanılan lezzetli, besleyi- 
ci sıvı. 2. Etin ağır ateşte pişirilmesiyle elde edilen ve 
yemekten önce çorba gibi yenen koyu sıvı hâlinde yiye- 
cek, konsome (Kaynatılırken içine çeşitli sebzeler de ko- 
nup süzülebilir)|. 
ET ŞEFTÂLİSİ birl i Eti çekirdeğinden ayrılmayan bir 
şeftâli türü. Prunus duracina. 


EV 


ETTAHİYAT — ETTEHİYAT (S9) i (Ar. 
tehiyyat'ın harf-i târifel-almış şekli et-tehiyyât) Namazların 
kâdelerinde (birinci ve ikinci oturuşlarda) okunan 
duânın ilk kelimesi olup Türkçe'de bu duânın adı olarak 
kullanılır: Ettahiyâtın aşağısını okuyamadı (Ömer Sey- 
feddin). 

* Ettahiyâta oturmak: Namazlarda kâdeye otur- 
mak, oturup gereken duâları okumak. 


ETTİRGEN sıf (< ettir-gen) yeni. Yaptıran, ettiren. 

x Ettirgen çatı: dilb. Bir işin başkasına yaptırıldığı- 
nı, fiilin ifâde ettiği işin başka bir nesneye aktarıldığını 
gösteren çatı, müteaddi, faktitif (Türkçe'de bu çatı geçiş- 
li veya oldurgan fiillere -ir-, -dir-, -t- eklerinden biri veya iki- 
si üst üste getirilerek yapılırJ. Ettirgen fiil: dilb. Ettirgen 
çatı ekleriyle yapılan fiil, müteaddi fiil, faktitif fiil 
“Sev-dir-mek, Söyle-t-mek, Söylet-tir-mek, Yap-tır--mak, 
Çıkar-t-tır-mak.” 

ETTİRGENLİK i (Fiillerde) Ettirgen olma durumu. 


ETTİRİLMEK edilgen £. (< ettir-i-L-mek) “Etmesine yol 
açılmak, yapmasına sebep veya vâsıta olunmak” anla- 
mında yardımcı fiil: “A&settirilmek, hissettirilmek, iskân 
ettirilmek, terfi ettirilmek.” 


ETTİRMEK oldurgan ve ettirgen f. (< et-tir-mek) “Başka- 
sı vâsıtasıyle yapmak veya başkasının yapmasına yol 
açmak, yapmaya zorlamak” anlamında yardımcı fiil: 
“Affettirmek, isyan ettirmek, hissettirmek. ” 


ET TOPRAK birl. i. halk ağzı. Kırmızı, yumuşak ve 
özlü toprak. 


ETÜT i (Fr. ötude < Lat) 1. Bir konu üzerinde yapılan 
inceleme, araştırma, tetkik: Planlarıma, etütlerime içim 
sızlar gibi oldu (Safiye Erol). Yezidiler'e dâir etüt yapıyor- 
muş (Refik H. Karay). 2. Belli bir konuyu inceleyen eser: 
Şikago üniversitesinde araştırma yapmış ve ilmi etütler 
sunmuştur (Ergun Göze). 3. Yatılı okullarda öğrencile- 
rin, başlarında bulunan bir öğretmen veya yöneticinin 
kontrolü altında kendi kendilerine ders çalışmaları işi, 
mütâlaa: “Etüt saati.” “Etüt odası.” “Etüt zili.” “Etüt hoca- 
su” Girilmesi yasak olan müdürün bahçesinde etütten ka- 
çarak koşmaca oynamak mektep nizâmına uygun bir ha- 
reket miydi? (Sâmiha Ayverdi). 4. Deneme, geliştirme ve 
öğretme amacıyle bestelenen ve estetik bir değer taşı- 
yan müzik parçası. 

* Etüt etmek: İncelemek, araştırmak, tetkik etmek. 
ETÜV ii (Fr. ötuve < Lat. < Yun) 1. Eşyâdaki mikropları 
veya ufak böcekleri basınçlı buharla öldürmeye yara- 
yan kazan. 2. Belirli bir sıcaklığı devamlı olarak muhâfa- 
za etmek süretiyle kurutma, su kaybettirme, mikrop 
üretme vb. işlerde kullanılan kapalı cihaz. 

ETVAK Bk. ATVAK 

ETVAR ()1,b) i (Ar. favr'ın çoğul şekli etvâr) Tavırlar, 
davranışlar, haller, tarzlar: Her cefâ kılsan Fuzüli tek 
şikâyet kılmazam / Aşk etvârında sanma bi-vefâlardan 
beni (Fuzüli). Sen gâib ü hâzırsın / Her hâlime nâzırsın 
/ Ahvâl ile etvârım / Yağmâdır alan alsın (Niyâzi-i 
Mısri). Kadın etvârındaki müfrit serbestiye gelince... (Ah- 
met Hâşim). 

ETVEL Bk. ATVEL 


ETYARAN birl. i (yar-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşma- 
sıyle et yar-an) Derinlere kadar işleyen dolama. 


ET YEB Bk. ATYEB 


ETYEMEZ birl. sıf. ve i (ye-mek'ten isim-fiil ekinin kalıp- 
laşmasıyle etsye-mez; isimleşmiş cümle) yeni. Beslenme- 
sinde ete yer vermeyen, et yemeyen kimse, vejetaryen. 


ETYEMEZLİK i. Etin ve hayvansal besinlerin yer al- 
madığı beslenme biçimi, vejetaryenlik. 


Eu Evropiyum elementinin sembolü. 


EURO i. (Lat. Euro) Avrupa Birliği'nin ortak para birimi, 
ekü, avro. 


EV i. (Eski Türk. ev < eb “çadır”) 1. Bir âilenin oturması 
için yapılmış yapı, içinde yaşanılan, ikâmet edilen yer, 
konut, mesken, hâne, ikâmetgâh: “İki katlı ev.” “Kârgir 
ev.” “Ahşap ev.” Eski Anadolu evlerini seyrederdim (Ah- 
met H. Tanpınar). Renk renk kokularla çiçekler / Sâhip- 
lerinden memnun evlerin bahçelerinde (Câhit S. Taran- 
cı). Ev... çocukluğumda ve bugün hâlâ bir yere gitmek 
için daha kapısından ayrılırken hasretini duyduğum bu 
aziz yuvanın adıydı (Nihad S. Banarlı). 2. (İsim tamlama- 
sının ikinci öğesi olarak) İçinde belli bir iş görülen veya 
belli bir maksat için kullanılan yer: “Basım evi.” “Dikim 
evi.” “Çay evi.” “Ordu evi.” 3. teşmil. Aynı yerde yaşa- 
yan âile fertleri, âile: “Bütün ev beni bekliyordu.” “Evin 
haberi yok, kalamam. ” “Evden et'ısmarladılar.” 4. Bir şe- 
yin içine yerleştirildiği yuva JEskimiştir): “Göz evi.” 
“Cam evi.” “Yüzük evi.” 

» Ev açmak: Ayrı ev tutup yerleşmek. Ev altı: Eski 
evlerde zemin katı. Ev bark: 1. Çoluk çocuk, âile: Ev 
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bark sâhibi olacak zamânı geldi (Nâmık Kemal). Zavallı- 
cık evsiz barksız, ocaksız (Mehmet E. Yurdakul). 2. Mal 
mülk: “Evimiz barkımız sana emânet.” (Bir kimseyi) Ev 
basmak: Uzun zaman evde kapalı kalıp sıkılmak, gergin 
bir durum almak: “Kızım, biraz sokağa çık, seni ev bas- 
mış.” Ev bekçiliği etmek:.Bir engel yüzünden evden hiç 
çıkamamak. Ev bozmak: Ev yıkmak. Ev ekmeği (tarha- 
nası, turşusu, makarnası, yemeği...): Evde hazırlanan 
ekmek (tarhana, turşu...). Ev ev: Her eve uğramak süre- 
tiyle: “Ev ev aradılar.” “Ev ev tespit edildi.” Ev halkı: Bir 
evde berâber yaşıyanlar, çoluk çocuk, evlâd ü iyâl: Çün- 
kü ev halkı, kirâcılarının biricik vasfının görünmemek, 
gizlenmek (...) olduğunu bilirlerdi (Ahmet H. Tanpınar). 
Ev hayvanı (kedisi, köpeği, tavşanı...): Evde beslenen 
(kedi, köpek...) evcil hayvan. Ev hekimi: Âile doktoru. 
Ev ilâcı: Evde hazırlanan ilâç, kocakarı ilâcı: Oya yapan- 
lar, nakış işleyenler, ev ilâçlarında mahâreti olanlar (...) 
aşağı katı hemen de hiç boş bırakmazlardı (Sâmiha Ay- 
verdi). Ev işi: 1. Bir evin günlük hayâtının gerektirdiği 
işler: Evini sever, fakat ev işlerinden anlamazdı (Sâmiha 
Ayverdi). 2. Evdehazırlanmış olan şey. Ev işletmek: Ge- 
nelev işletmek. Ev kadını (hanımı): 1. Dışarıda çalışma- 
yan kadın. 2. Ev işlerini iyi bilen, hamarat, temiz, düzen- 
li kadın: İmam, siyah sakal çemberinden taşan pembe ya- 
naklarıyle hamarat bir ev kadınından farksız (Yusuf Z. 
Ortaç). Ev kızı: Nâmuslu, temiz, dışarıda gezip tozma- 
mış genç kız. Ev sâhibi: 1. (Misâfire göre) Kendisini evi- 
ne çağırmış olan kimse: Kapı açılır açılmaz da hep bir- 
den ayağa kalkarak yakışıklı ve kibar ev sâhibinin bir eli 
kapı tokmağında, bir eli pervazda, tebessümle kendileri- 
ni selâmlayıp süzüşüne hayran olurlardı (Sâmiha Ayver- 
di). 2. Bir evin mülkiyetine sâhip olan kimse. Ev sıçanı 
(fâresi): mec. Evde gizli kapaklı yerleri bilen, kıyı köşeyi 
karıştıran, saklanmış şeyleri bulup yiyen kimse. Ev ta- 
vuğu:; mec. Henüz ortaya düşmemiş yosma: Beye sana 
bir ev tavuğu bulduk, fakat yalnız ona on beş lira vere- 
ceksin dersek... râzı olursa biz de allem kallem getiririz 
(Ahmet Râsim). Ev yemeği: (Lokanta vb. yerlerde hazır- 
lanan yemeğe karşılık) Evde hazırlanan yemek. Ev yık- 
mak: Bir âilenin dağılmasına sebep olmak, ev bozmak: 
Ala gözlüm yıktın benim evimi / Eğlen şu diyarda kal di- 
ye diye (Karacaoğlan). Anlaşıldığına göre ev yıkan, er- 
keklerin kalbini parçalayan bir kadındı (Hâlide E. Adı- 
var). Günah değil mi kızın kısmetine engel olmak, ev yık- 
manın, yuva bozmanın günâhı büyük (Ahmet K. Tecer). 
Ev yılanı: Evlerin gizli köşelerinde barınan ve uğurlu ka- 
bul edilen zararsız yılan. Evde kalmak: (Kız için) Yaşı 
ilerlediği halde evlenememek: Artık ondan sonra yüzüne 
bakan olmaz, evde kalırsın (Hüseyin R. Gürpınar). Ben 
yaşta kızlara buralarda zannederim evde kalmış kız der- 
ler (Reşat N. Güntekin). Evdeki pazar (hesap) çarşıya 
uymamak: Bir iş umulduğu ve tasarlandığı gibi olma- 
mak: Vazariye başka, tatbikat başka derler ve halk emin- 
dir ki evdeki pazar çarşıya uymaz (Peyâmi Safâ). Evden: 
Evde yapılmış yiyecekler için kullanılır: “Korkmadan yi- 
yebilirsiniz, turşu ve sucuklarımız evdendir.” “Tatlı ev- 
den mi çarşıdan mı?” Eve barka sığmamak: 1. Gözü dı- 
şarıda olmak. 2. Bir üzüntü sebebiyle evi kendisine dar 
gelmek. Evi sırtında: Ev ve eşyâ bağı ile kayıtlı olmayıp 
istediği zaman istediği yere gidebilen kimseler için kul- 
lanılır. Evim evim, sen bilirsin benim hâlim: “Ancak 
evimde rahat edebilirim” anlamında kullanılır. Evim 
nerede, köyüm orada: İnsan ancak evinin olduğu yerde 
yabancılık duymaz. Evin direği: Evin geçimini sağlayan, 
yükünü taşıyan kimse. Evin yolunu bilmemek: 
Zamânında evine gelmemek. Evin yolunu unutmak: Evi- 
ni ihmal etmek, dışarıda vakit geçirmek. Evlerden ırak 
(uzak): Evlere şenlik. Evlere şenlik: Ölümden, bir 
felâketten veya başa gelmesi istenmeyen bir durumdan 
bahsedilirken, “Allah hiç kimseye, hiçbir eve böyle bir 
şey vermesin, şenlik versin” anlamında kullanılır; evler- 
den ırak: Gasledildiği mahalle ışık koymuştuk. Evlere 
şenlik, Rabbim kimselere vermesin, âdettir orada üç ge- 
ce sırayla kandil yakılır (Hüseyin R. Gürpınar). Allah siz- 
lere ömür versin, evlere şenlik, o konağın bir tânecik kı- 
zı birkaç gün içinde fırladı gidiverdi (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Evinin kadını olmak: Evine ve kocasına bağlı ol- 
mak, gözü dışarıda olmamak. 

EVÂHİR (,21,) (Ar. âhir “son”un çoğul şekli evâhir) 1. 
Sonlar, son zamanlar, son dönemler: “Evâhir-i ömrün- 
de.” “Evâhir-i saltanatında.” Âyetin evâhirindeki, “Allah 
size nasihat eder” kavlinden murat... (Muallim Nâci). 
Sermüezzin olduktan sonra 1216 senesi evâhirinde Dede 
Efendi teehhül etmiştir (Raut Yektâ). 2. Arabi ayların son 
on gününe verilen ad: “Evâhir-i ramazan.” “Evâhir-i şev- 
val.” 

EVÂİL (Ji) i (Ar. evvel'in çoğul şekli evö'i/) 1. İlk za- 
manlar, başlangıç dönemleri: “Evâil-i bahar: Baharın ilk 
zamanları.” Evâil-i evân-ı tahsilimde gerek efvâh-ı rical- 
den işiterek ve gerek nazar-ı mütâlaadan geçirebildiğim 
kitaplarda okuyarak... (Muallim Nâci). Hayal, pek eski 
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eğlence olduğu mâlüm olup evâilde meşhurları kim oldu- 
Su mâlüm değilse de H. 1191 târihinde vefat eden Bekçi 
Mehmet ve sonra zuhur eden Şerbetçi Emin ve Kasımpa- 
şalı Hâfız pek âlâ idiler (Selim N. Gerçek). 2. Arabi ayla- 
nn ilk on gününe verilen ad. “Evâil-i muharrem.” 
“Evâil-i ramazan.” 


EVYÂMİR (5) 1 (Ar. emr “emir”in çoğul şekli evâmir) 
Buyruklar, emirler: Zira size verdiği evâmir bütün 
mekârim-i ahlâka dâirdir (Muallim Nâci). Her gün icap 
eden evâmiri, işbu mâbeyn kapısı önünde alacağı hak- 
kında tâlimât-ı lâzımeyi verdi (Ahmed Midhat Efendi). 
Hiçbir dinin evâmiriyle âmil ve hiçbir sıhhat kâidesine 
vâkıf olmaksızın... (Ahmet Hâşim). 

X Evâmir-i aşere: “On emir” Yahüdilerin uyması ge- 
reken on dini emir. 
EVAN — AVAN (y),)) i. (Ar. evân) Zaman, vakit: “Evân-ı 
şebab: Gençlik zamânı.” “Evân-ı tahsil.” Ol evanda bir 
kâhin Firavun'a haber vermiş ve Beni İsrâil'de bir çocuk 
doğacak ve senin devletin zevâline sebep olacak demiş 
(Cevdet Paşa). Zirâ şu perihâneye karşı bu evanda / Ey 
dürr-i yetim-i sadef-i şefkatim, ey yâr / Sen bir meh-i 
ziruh gibi yükseliyordun (Cenap Şahâbeddin). 
EYÂNİ — AVÂNİ (, 513) & (Ar. inâ' “kapkacak'ın çoğulu 
âniye'nin çoğul şekli evâni) Yemek, çay, kahve takımları, 
kâse, testi, ibrik vb. kaplar, kapkacak: Deryâyı alır mı 
hiç evâni (Muallim Nâci). Burada ne peluş kanepeler, 
koltuklar, atlasperdeler, ne de mutantan hücrelerde nefis 
evâni vardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Billâr ve gümüş evâni pa- 
rıltıları, meyve ve yaprak renkleri arasında yemek yenir 
(Ahmet Hâşim). Altın, gümüş, fağfur, Bohem ve Sakson- 
ya evâninin teşhir mahalli idi (Sâmiha Ayverdi). 
EVÂSIT (k.1,) i. (Ar. evsat “ortadaki'nin çoğul şekli 
evâsit) 1. Ortada bulunanlar, ortadakiler: “Evâsıt-ı keli- 
mat.” 2. Arabi ayların onu ile yirmisi arasındaki günleri- 
ne verilen isim: “Evâsıt-ı muharrem.” 


EVAZE i. (Fr. evasö) (Etek için) Yukarısı dar olup etek 
ucuna doğru genişleyen. 


EVBAŞ (41) 1 (Ar. vebeş “serseri”nin çoğul şeldi evbâş) 
1. Ayak takımı, serseriler, külhanbeyleri (Tekil gibi de 
kullanılırl: Ey Hüsrev-i hüsn-i yâr evbâş olma / Her bi-ser 
üpâyile ayaktaş olma (Azmizâde Hâleti). Birkaç evbaş 
ile Yedikule'de kalıp (...) Sultan Osman'ın katline giriş- 
tiler (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. Çapkın, mest kimse: 
Muhtesib Tanrı için gel bana çok verme azâb / Meyl-i 
mescid mi eder mey-kedeler evbâşı (Fuzüli). Aman pek 
yârelendim ol nigâh-ı şüh-ı evbâşa / Kapıldım doğrusu ol 
yâlü bâle ol güzel kaşa (Nedim). 

© Evbâşan (çL41j)) i. (Fars. çoğuleki -ân ile) Ayak takı- 
mından olanlar, serseriler: Ordusuna bir cemâat-i 
evbâşan denebilir (Cenap Şahâbeddin). 


EVC (gal) i. (Ar. evc < Fars. evk) 1. Bir şeyin en yüksek 
mem / Ne sehv ettim ki bu virâne deyri âşiyân ettim 
(Fuzüli). Aşk evcinden dolu içtim bi-hüşum (Gevheri). 
Hurşid-i cihan-tâb-ı risâletsin Efendim / Pertev-fiken-i 
evc-i nübüvvetsin Efendim (Leskofçalı Gâlib). 2. astro. 
Yerin ve gezegenlerin güneşlerine en uzak oldukları 
nokta, gün öte. Karşıtı: HAZİZ. 
* Evc-i bâlâ: Bk. EVCİBÂLÂ 

© Evc-gâh (S>.I) tür. i (Fars. yer bildiren -gâh ekiyle) 
En yüksek yer: N'ola pâmâl-i gumüm olsak haziz-i hâkte 
/ Evc-gâh-ı izz ü rif'atten garib üftâdeyiz (Hersekli Ârif 
Hikmet). 

© Evc-gir (,3z3)) birl. sıf. (Fars. gir “tutan” ile) En yük- 
sek dereceye erişmiş: Ederdim heman şöhretim evc-gir 
(İzzet Molla). 

© Evc-pervaz (5 » gl) birl sıf. (Fars. pervâz “uçan” ile) 
En yüksekte uçan. 
EVC Bk. EVİÇ 
EVCÂ (g3) & (Ar. veca' “ağrı"nın çoğul şekli evca') Acı- 
lar, ağrılar, sızılar, sancılar: Ben mesâibe, evcâa katlan- 
mayı öğrendim (Ahmed Midhat Efendi). Gönlünün bitmi- 
yor mu evcâı (Recâizâde M. Ekrem). Onlar alelekser ya- 
ralanmadan evcâ-ı mecrühiyyeti duyar (Cenap Şahâbed- 
din). 
EVCÂRÂ (I)l go) & (Ar. evc ve Fars. &râ “süsleyen” ile 
evc-ârâ) Müsikimizde Sultan lll. Selim tarafından düzen- 
lenen bir şed makam: Saz çalanlar akortlarını yaptılar, 
kısa bir tambur taksiminden sonra Dilhayat Kalfa'nın 
meşhur evcârâ peşrevi ağır ağır çalındı (Fahri Celâl). 
EVC AŞİRAN birl. i. Müsikimizde yedi asırlık bir birle- 
şik makam |(£vc hüzi de denir). 
EVC BÜSELİK birl. ii Müsikimizde iki buçuk asırlık bir 
birleşik makam. 


EVCEK — EVCE zf. Bütün ev halkı ile berâber: “Evcek 
ziyârete gittik.” Bu evcek inanılmayan bir hâdise idi (Ah- 
met H. Tanpınar). 


EVC HÜZİ birl. ii Evcaşiran makâmının diğer adı. 


EVC ISFAHAN birl. . Müsikimizde evc ve 1ısfahan ma- 
kamlarından meydana gelen bir birleşik makam. 


EVCİ i Hafta sonlarını ve tâtil günlerini evinde geçiren 
yatılı okul öğrencisi, er vb. 

Evci çıkmak: Hafta tâtilini geçirmek üzere evine 
gitmek. 
EVCİBÂLAÂ (YL gp) i. (Ar. evc “doruk” ve Fars. bâla “yük- 
sek” ile evc-i bâlâ) En yüksek derece, evc: Demek ki câmi 
mimdârisi size göre Osmanlı devrine kadar mütemâdiyen 
terakki etmiş ve Osmanlı devrinde evcibâlâsına çıkmış 
(Ergun Göze). 
EYCİL sıf. (< evscil) yeni. Evde beslenen, insana alışık 
(hayvan), ehli. 


EVCİLİK i (< evscislik) Kız çocuklarının oyuncak ev 
eşyâsı ile ev işlerini, ev hayâtını ve büyükleri taklit ede- 
rek oynadıkları oyun. 


EVCİLLEŞMEK geçişsiz f. (< evcilsleş-mek) Evcil duru- 
ma gelmek, insana ve evde yaşamaya alışmak, ehlileş- 
mek: Evcilleşen yamyamlar bıçaklıyor sularda / İnsan yü- 
reği yemiş batılı yamyamları (Behçet K. Çağlar). 
EVCİLLEŞTİRİLMEK edilgen f. (< evcilleştir-ii-mek) 
Evcil duruma getirilmek, ehlileştirilmek. 
EVCİLLEŞTİRMEK oldurgan £. (< evcillleş-tir-mek) Ev- 
cil duruma getirmek, ehlileştirmek. 


EVCİMEN - EVCİMENT sıf. ve i. (< evcismen) Jİkinci 
şekil Fars. ercümend kelimesinin etkisiyle ortaya çıkmış ola- 
bilir) Evine düşkün, evini iyi yöneten (kimse). 

EVC MÂYE birl. ii Müsikimizde dört asırlık bir birleşik 
makam. 


EVCÜMEND i. (Fars. encumen “topluluk”tan) Topluluk, 
küme: Gelin bir evcümend olalım (Şemseddin 
Sâmi'den). 

EVDEMONİZM ii. (Fr. eudömonisme < Yun) fels. İnsan 
davranışlarında esas olan prensibin mutluluğun aranıp 
bulunması olduğunu ileri süren ahlâk nazariyesi, mut- 
çuluk, istisâdiye. 


EVDEŞ i (< ev»deş) E. T. Türk. ve halk ağzu. Bir erke- 
ge göre evli olduğu kadın, zevce, refika: Evine girdi, 
silâhın çözdü, oturdu; andan evdeşine eyitti: Taam geti- 
rin, yiyelim dedi (Darir — T. S.). Ki var mı evdeşinle birli- 
Biniz / Nicedir aranızda dirliğiniz (Güvâhi — T. S.). 
EVDİYE (451) i. (Ar. vğdü'nin çoğul şekli evdiye) Vâdiler. 
EVECEN sıf (< ev-ecen) halk ağzı. İvecen. 


EYELEMEK geçişli f. (Bu ikilemenin asıl öğesi gevelemek 
olup evelemek kuvvetlendirme benzer kelimesidir) “Söyle- 
yeceği şeyi bir türlü söylemeyip döndürüp dolaştırmak 
ve dolambaçlı yollardan söylemek” anlamına gelen Eve- 
lemek gevelemek söyleyişinde geçer: Jdı gelir, şehzâde- 
yi evirir çevirir, ağzında bir şeyler eveler geveler (Etlâtun 
C. Güney). Ondan sonra haydi bir aldatmaca, bir düzme- 
ce ve bir seri eveleme geveleme daha (Rauf Tamer). 

X Eveleme geveleme, deve kuşu kovalama: Çocuk 
oyunlarında söylenen bir tekerleme. 


EVERMEK geçişli f. (< evser-mek) halk ağzı. Evlendir- 
mek: Akıllı düşününce ye kadar deli oğlunu everir (Atasö- 
zü). O yılın sonunda Mahmüre Abla'yı everdiler (Hâlide 
E. Adıvar). Öteki oğullarını da birer birer everdi (Fahri 
Celâl). 


EVET ünl. (Eski Türk. evet — emet; kökü belli değildir) 1. 
Cevap olarak kullanılan tasdik sözü: “İstanbullu musu- 
nuz? —Evet.” 2. Bir söze cevap teşkil etmediği halde 
“doğru, tabii, tabiatiyle” anlamında ifâdeye kuvvet kat- 
mak için kulanılır: Evet bu eski nesil bir şerefli âlem açar 
/ Duyuşta ince zamanlardan inkırâza kadar (Yahyâ Ke- 
mal). Evet, o gülüş henüz bıraktığımız cennetin yâdı idi 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). 3. (Genellikle söze ara veril- 
dikten sonra) Konuşmaya başlanırken kullanılan baş- 
langıç sözü: “Evet, ne diyorduk?” Ha evet, söylemeyi 
unuttum (Refik H. Karay). 


EVFAK (5551) sıf. (Ar. vefk “uygun olmak”tan evfak) Çok 
(daha, en, pek) uygun, muvâfık: Söz bulmak için mizâca 
evfak / Söz bulmağa olmamış muvaffak (Ziyâ Paşa'dan). 


EVFER ( 5;l) sıf. (Ar. vefâret “çok, bol olmak”tan evfer) 
Çok (daha, en, pek) bol olan: Ey ulu han senin ile oldu 
fevâzıl evfer (Ahmedi). Zira anda ihtiyat asker ve anın 
hıfzına ihtiyac evferdir (Yahyâ Bey'den). 


EVFER ( 5jl) i (Ar. evfer'den) Müsikimizde aksak usülü- 
ne çok yakın, dokuz zamanlı, altı vuruşlu, donanımdan 
sonra 9/8 veya 9/4 şeklinde yazılıp gösterilen bir küçük 
usül. 


EVHAM (ças) i, (Ar. vehm'in çoğul şekli evhâm) Vehim- 
ler, kuruntular, kuşkular, sebepsiz zan ve korkular: Kaf- 
mam söze şâirâne evham (Muallim Nâci). Hazer et cehi- 
den uyma galat-endişlere / Düşmeyiz biz hele evhâm ile 
teşvişlere (Hersekli Ârif Hikmet). Zihnime gelen bin türlü 


evham arasında yalnız bir şeye itimâdım var idi (Yahyâ 
Kemal). 


EVHAMLANDIRMAK oldurgan £ (< evham- 
lan-dır-mak) Evhâma kapılmasına sebep olmak, kuşku- 
landırmak: Ve ablasını evhamlandırmak için yüksek ses- 
le... (Peyâmi Safâ). 

EVHAMLANMAK dönüşlü f. (< evhamslan-mak) Zan 
ve kuşkularının etkisi altında kalıp huzursuz olmak, 
evhâma kapılmak, kuşkulanmak: Nüri Ağabeyim de ben 
evleniyorum diye evhamlanmış (Burhan Felek). 


EVHAMLI sıf. Zihninde yarattığı şeylerin, zan ve ku- 
runtuların etkisinde kalıp huzursuz olan, her şeyi kurup 
meraklanan, olmayacak şeyleri büyüten, vehimli, ves- 
veseli. 

EVİÇ — EVC (gl) i, (Ar. evc “doruk”tan) Müsikimizde 
ırak makâmının inici şekli olan bir birleşik makam: Ko- 
nakta Arap halayıklara yeniden temizlik yaptırdılar, ye- 
mek pişti. Bize, paşanın huzürunda eviç faslını okuya- 
caksınız dediler (Fahri Celâl). 

EVİDDÂ («19,0) (Ar. vedid “dost”un çoğul şekli eviddâ”) 
(Tekili Türkçe'de kullanılmamıştır) Dostlar, ahbaplar: Ve 
bu bendeleri kendüye ahibbâ-yı sâdık ve eviddâ-yı 
muvâfıR bileler (Fuzüli). Tevâzu üzre idi dâimâ eviddâya 
(Recâizâde M. Ekrem). Eviddâ-yı ecnebiyyeden biri... 
(Ahmet Râsim). 


EVİRMEK geçişli f. (Eski Türk. evir-mek — evür-mek) Çe- 
virmek, döndürmek. 

x» Evire çevire: Döndüre dolaştıra: “Sözü evire çevi- 
re söylemek istediği noktaya getirdi.” Evire çevire döv- 
mek (pataklamak): Adamakıllı, iyice dövmek: Evire çe- 
vire döver misin? (Reşat N. Güntekin). Evirip çevirmek: 
1. Çevirip döndürerek bir şeyin her yanını gözden ge- 
çirmek: Ebü Ali'nin fenerini elime aldım, evirdim çevir- 
dim, baktım pili yokmuş (Refik H. Karay). 2. Söyleyeceği 
şeyi doğrudan değil etrâfında dolaşarak, dolayısıyle an- 
latmak: Senin dilinin ucunda evirip çevirip de söylemedi- 
ğin bu değil mi? (Mahmut Yesâri). 3. Döndürüp dolaştı- 
rıp istediği şekle sokmak: “Evirdi çevirdi, işi halletti.” Di- 
yeceğim şudur ki: Kendi iç meselelerimiz yetmiyor, mil- 
letler arası ne kadar mesele varsa evirip çevirip getirmiş, 
onları da iç mesele yapmışız (Rauf Tamer). 


EVİYE — EVYE i. (Fr. &vier) Mutfaklarda musluğun altı- 
na konan tekne. 

EWİYE (4: )) & (Ar. vi'a' “kap'ın çoğul şekli eviye) 1. 
Kaplar. 2. Damarlar: “Ev'iye-i nâkile: İletici damarlar.” 
“Ev'iye-i lenfâviyye: Lenf damarları.” “Ev'iye-i şiryâniy- 
ye Temiz kan damarları.” “Ev'iye-i veridiyye: Kirli kan 
damarları.” 


EVKAF (G6) i. (Ar. vakf'ın çoğul şekli evkâf) 1. Vakıf- 
lar, vakfedilmiş olan mallar: Karesi havâlisinde Arapça 
bir vakıfnâmeyle bir çok evkaf bırakmış (Yahyâ Kemal). 
2. Vakıflar idâresi: Hacı Niyâzi Efendi eski bir evkaf me- 
muru idi (Ömer Seyfeddin). Abdülhamid devrinde bir ev- 
kaf memuru, bir vesile ile Kanlıca körfezinde IV. Meh- 
med'in Yahyâ Efendi'ye bir yalı hediye ettiğini hatırlar 
(Ahmet H. Tanpınar). Böyle havada istifâ ettim / Evkaf- 
taki memüriyetimden (Orhan V. Kanık). 

» Evkaf (Evkâf-ı hümâyun) nezâreti: Osmanlı Dev- 
leti'nde vakıfların idâresini, vakıflarla ilgili hususları yü- 
rütmekle görevli bakanlık (1921 yılına kadar bu isimle de- 
vam etmiş, 1921'de adı Evkaf Vekâleti olmuş, 1924'te Vakıf- 
lar Umum Müdürlüğü'ne dönüştürülmüştür|. Evkaf-ı 
Celâliyye: Gelirleri Mevlevi dergâhları ihtiyaçlarına sar- 
fedilmek üzere vakfedilen şeyler (Mevlâna Celâleddin-i 
Rümi'ye nispet edilerek bu adla anılmıştır). Evkâf-ı 
hümâyun: Pâdişah ve hânedâna âit vakıflar. Evkâaf-ı 
mazbüta: Gelirleri kesilmediği halde tevliyetleri mün- 
karız olduğu veya mütevellilerine bir maaş bağlanarak 
vakıf işlerine müdâhale ettirilmedikleri için doğrudan 
doğruya evkaf idâresince yönetilen vakıflar. Evkâf-ı 
mülhaka: Mütevellisi mevcut olup mütevelliliği ve gelir- 
leri devam eden vakıflar. Evkâf-ı münderise: Gelirleri 
yok olmuş vakıflar. 

EVKAT (SL))) i (Ar. vakt'in çoğul şekli evkât) Vakitler, 
zamanlar: Ey Fuzüli vera' u zühd ile mu'tâd oldun / Bil- 
medin hâlini bi-hüde geçirdin evkât (Fuzüli). Sâatin çal- 
dığı evkat değildir her gâh / Müddet-i ömrü geçip gittiği- 
ne eyler âh (Pirlepe Saat Kulesi Kitâbesi). Ettin hevâ-yı 
nefs ile evkâtını hebâ (Fıtnat Hanım). 

EVLÂ (Y,1— «gil) sıf (Ar.evlâ) Daha uygun, daha iyi, da- 
ha lâyık, yeğ, müreccah: Duâ-yı imtidâd-ı devletin vird 
etmek evlâdır (Fıtnat Hanım). Tarifine gitmemektir evlâ 
/ Ta'rife gelir mi hiç Mevlâ (Muallim Nâci). Alın yerde 
gezmektense yaşamamak evlâdır (Mehmet E. Yurda- 
kul). 


EVLÂD Bk. EVLÂT 


EVLÂDİYE (4/39)1) sıf (Ar. evlâd > evlâdi'nin müennes 
şekli evlâdiyye) Evlâda âit, evlâda mahsus. 
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x» Evlâdiye vakıf: Gelirinden evlâdın faydalandığı va- 
kıf. 


EVLÂDİYET (<23Y 1). (Ar. evlâd'dan yapma mastar eki 
-iyyet ile evlâdiyyet) Evlât olma durumu, evlâtlık. 

* Evlâdiyetle meşrut (vakıf): Babadan oğula kal- 
mak şartı ile yapılan (vakıt). 


EVLÂDİYELİK sıf. (Ar. evlad > evlâdiyye'den) Babadan 
evlâda kalacak kadar dayanıklı ve sağlam (eşya). 
EVLÂT - EVLÂD (39) £. (Ar. veled'in çoğul şekli evlâd) 
(Türkçe'de tekil gibi de kullanılır) 1. Bir anne baba için 
kendi oğulları veya kızları: Evlâdını, âilesini unutmuştu 
(Nâmık Kemal). Getir, bir kerecik evlâdımın yüzünü göre- 
yim de öyle götür (Ahmed Midhat Efendi). Ve bekliyor bi- 
lemem vâlidemle evlâdın (Abdülhak Hâmit). 2. Birinin 
soyundan gelen kimseler, soysop, sülâle, zürriyet: 
“Evlâd-ı Resul: Hz. Muhammed'in neslinden gelenler.” 
“Evlâd-ı ehl-i beyt: Ehl-i beyt soyundan gelenler.” 
“Evlâd-ı şühedâ: Şehitlerin çocukları.” 3. (Belli bir toplu- 
luk veya yere göre) Varlığına, yetişmesine sebep olu- 
nan kimse (kimseler), oraya mensup olan fert (fertler): 
“Evlâd-ı vatan.” “Evlâd-ı hânedan.” “Biz ezelden beri bu 
kapının evlâdıyız.” Türk evlâdı evde durmaz giderim 
(Mehmet E. Yurdakul). Harb-i hâzırda milel-i sâire en 
aziz ve kıymettar evlâtlarını saff-ı âteşe sevkederken İn- 
gilizler'in asker nâmı ile ortaya attıkları bütün eclâftır 
(Cenap Şahâbeddin). 4. ünl Yaşı daha küçük olanlara 
karşı kullanılan hitap sözü: Sabret evlât! (Refik H. Ka- 
ray). Aman evlâdım!... Bu tehlikelidir (Reşat N. Günte- 
kin). Aleykümselâm evlât (Orhan V. Kanık). 

» Evlât acısı gibi içine çökmek: Kaybettiği bir şeyin 
acısını şiddetle duymak. Evlât edinmek: Bir kimseyi, 
kânünun bir evlâda tanıdığı bütün haklardan faydalan- 
mak üzere mahkeme karârıyle evlât olarak nüfüsuna ge- 
çirmek. Evlâd-ı butun: Bir kimsenin kız çocuklarının er- 
kek ve kız çoculdarı. Karşıtı: Evlâd-ı zuhur. Evlâd-ı fâti- 
han: Rumeli fethinde bulunanların kendilerine birçok 
hak ve muâfiyet tanınmış olan nesilleri: Üsküp ki Yıldı 
rım Bâyezid Han diyârıdır / Evlâd-ı fâtihâna onun 
yâdigârıdır (Yahyâ Kemal). İştip'te Yukarı ve Aşağı deni- 
len iki Evlâd-ı Fâtihan mahallesi vardır (Ekrem H. Ayver- 
di). Evlâd-ı sulbiyye: Bir kimsenin öz çocukları (torunla- 
ra denmez). Evlâd-ı üm: Anne bir kardeşler, ölen bir 
kimsenin anne tarafından kardeşleri. Evlâd-ı zuhur: Bir 
erkeğin öz çocukları ile erkek evlâdının çocukları. Kar- 
şıtı: Evlâd-ı butun. Evlâd-ı zükür: Erkek evlât. Evlâd-ı 
evlâd-ı zükür: Erkek ve kız çocukların erkek çocukları. 
Evlâd ü iyal: Çoluk çocuk, ev halkı: Tek başıma olsam 
şâha gedâya kul olmam / Virân olası hânede evlâd u ıyal 
var (Dertli'den). Amma neylersin ki viran olası hânede 
evlâd ü ıyal vardı (Reşat N. Güntekin). 


EVLÂTLIK sıf ve i 1. Evlât olma sıfatı: “Annesine hiç 
evlâtlık yapmadı.” Babası evlâtlıktan reddetti (Ahmet K. 
Tecer). 2. Birinin evlât yerine kabul ettiği, kânünen 
evlât olarak nüfüsuna geçirdiği kimse: Evlâtlık diye al- 
dık, bizim hanımın çocuğu olmadı da (Burhan Felek). 
Onun için de klasik çâre dışarıdan bir çocuk, bir evlâtlık 
edinmekti (Sâmiha Ayverdi). 3. Küçük yaşta, ev işlerine 
yardım etmesi için eve alınıp büyütülerek yetiştirilen 
kimse, ahretlik, besleme: Göztepe'deki köşkünü hizmet- 
çi Eleni ile evlâtlığı Gülter'le her sabah berâber temizler 
(Ömer Seyfeddin). Gerçi bir ümidi yoktu, ne olsa bir 
evlâtlık parçası olduğunu biliyordu (Reşat N. Güntekin). 


EVLÂTSIZ sıf Hiç çocuğu olmayan (kimse), çocuksuz, 
bilâvelet. 


EVLEK i. (Yun. avlaki) 1. Bir tarlanın, tohum atılmadan 
önce sabanla derin bir iz yapılarak bölünen dört kıs- 
mından her biri. 2. 40 arşın boyunda ve 40 arşın enin- 
deki (1600 arşın veya 900 metrekare) dönümün dörtte 
biri, 225 m2'lik arâzi ölçüsü. 3. Tarlada açılan su yolu, 
ark, cetvel. 4. Bahçe ve bostanlarda sebze vb. dikmek 
için ayrılan bölümlerden her biri. 5. argo. Çeşitli za- 
manlarda on kuruş, on lira, bin lira vb. paralar için kul- 
lanılmıştır: Babaçkom da anlayışlı civelek / Toka etti 
beş papelle bir evlek (Büyük Argo Söz.). 


EVLENDİRİLMEK edilgen £. (< evlendir-i-kmek) Evlen- 
mesi sağlanmak. 


EVLENDİRME i. Evlendirmek işi. 

X Evlendirme dâiresi: Evlenmek isteyen bir kadınla 
bir erkeğin nikâhlarının kıyıldığı belediyelere bağlı 
resmi dâire. Evlendirme memurluğu: Evlendirme 
dâiresinde belediye başkanı adına nikâh kıyma işlerini 
yürüten memur. 


EVLENDİRMEK oldurgan f. (< evlen-dir-mek) 1. Evlen- 
mesini sağlamak, evermek, tezviç etmek: “Seni ben ev- 
lendireceğim.” 2. Bir kadınla bir erkeğin evlenmesi için 
gereken yasal işlemi yapmak, nikâhlarını kıymak: “Bizi 
de aynı nikâh memuru evlendirmişti.” 


EVLENME i. Evlenmek işi, izdivaç, teehhül: Bu evlen- 
me meselesi beni sinirlendirmeye başladı (Peyâmi Safâ). 


EVRAT 


Evlenmelerde akran, denk aramada onlar erkeklerden 
daha mutaassıptırlar (Ahmet H. Tanpınar). 


EVLENMEK geçişsiz f. (< evslen-mek, Eski Türk. ev- 
len-mek “bir evde oturmak, bir evi kendine mesken edin- 
mek”) (Kadın ve erkek) Nikâh bağı ile birleşerek bir âile 
kurmak, teehhül etmek, tezevvüç etmek: Ali Bey Manas- 
tır'da evlenmişti (Nâmık Kemal). Evlenir, şehire taşınırlar 
(Orhan V. Kanık). Bir ay sonra babam evlendi (Kerime 
Nâdir). 

* Evlenip barklanmak: Evlenip ev açmak, çoluk ço- 
cuk sâhibi olmak: Küçük kız daha uslu akıllı çıkmış, ev- 
lenmiş barklanmış (Sait Fâik). 


EVLEVİYET (<5,J,1) (Ar. evlâ “daha uygun”un yapma 
mastar eki -iyyet almış şekli evleviyyet) (Türkçe'de türetil- 
miştir) Daha lâyık, daha uygun olma, daha tercih edile- 
cek durumda bulunma. 

© Evleviyetle zf (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle) Ön- 
celikle, haydi haydi. 


EVLİ sıf Evlenmiş bulunan (erkek veya kadın), müteeh- 
hil. 

» Evli barklı: Evlenip çoluk çocuk sâhibi olmuş 
(kimse): Vapur saatini bekleyen evli barklı kendi hâlinde 
insanlar (Sait Fâik). Evli evine, köylü köyüne (evi olma- 
yan'sıçan deliğine): “Haydi artık herkes kendi yerine git- 
sin” anlamında bir tekerleme /Özellikle sokaktaki çocuk- 
lar tarafından oyunları bittiği zaman söylenir). 


EVLİLİK & Evli olma durumu: “Evlilik bağı.” “Evlilikte 
mal birliği.” 
EVLİLİK DIŞI öirl. i yeni. (Kadın-erkek berâberliğin- 
de) Arada nikâh olmayan, yasal olmayan, gayrimeşrü: 
“Evlilik dışı ilişki.” “Evlilik dışı çocuk.” 
EVLİYÂ («Llg) i (Ar. veli'nin çoğul şekli evliyâ”) 1. Al- 
lah'ın sevgilisi olan, hâli, davranışları, çok üstün vasıfla- 
rı ve gösterdiği kerâmetler sebebiyle bu husus halk ta- 
rafından da kabul edilmiş bulunan seçkin ve has kul 
(kullar), ermiş, ermişler, veliler (Kelime bu anlamda tekil 
gibi de kullanılır): Enbiyâ vü evliyânın serveri (Süleyman 
Çelebi). Evliyâ mâla tenezzül mü eder / Sıklet-i nâsa ta- 
hammül mü eder (Nâbi'den). Sarı Müsâ Câmüi'nin bahçe- 
sinde yatan evliyâya bir Fâtiha gönderdi (Yusuf Z. Or- 
taç). Evliyânın çeşitli varlıklar üzerinde etkili olan bir 
mânevi gücü vardır. Duâları Allah katında makbul olur. 
Evliyâ Allah'ı kendilerine dost edinmiş, Allah da onları 
kendine dost edinmiştir (Süleyman Uludağ). 2. Sâhipler, 
veliler: “Evliyâ-yı etfal.” “Evliyâ-yı umur.” 

* Evliyâ devesi: mec. Saf adam. Evliyâ gibi: Çok iyi 
huylu, çok sabırlı kimseler için kullanılır. 


EVLİYÂLIK i Evliyâ olma durumu, ermişlik, velilik, 
velâyet. 


EVLİYÂ OTU öirl i Baklagillerden, yem bitkisi olarak 
kullanılan, gövdesi dallı, dik ve tüylü, kökü uzun ve ka- 
zık kök şeklinde, pembe ve erguvâni kırmızı renkteki çi- 
çekleri sapın ucunda uzun bir başak biçiminde olan çok 
yıllık bitki, eşek otu. Hedysarum. 


EVLİYÂULLAH (4! .U,) i (Ar. evliya' “veliler” ve 
Allah ile evliyâ'ullâh) Evliyâ, ehlullah. 
EVRAD Bk. EVRAT 
EVRAK (51,0) & (Ar. varak “yaprak”ın çoğul şekli evrâk) 
1. Yapraklar, kitap sayfaları, kâğıtlar. 2. Bir konu üzerin- 
de muâmele görmüş kâğıtlar: “Evrak defteri.” “Evrak 
memurları.” Çantasındaki evrâkı çıkarmakla meşgul 
olan müddeiumümi kâğıtları bıraktı (Aka Gündüz). Mek- 
tupçu evrak okur, cevap yazar, dâirenin muhâbere işleri- 
ni idâre ederdi (Sâmiha Ayverdi). 3. Ağaç ve bitki yap- 
rakları: “Evrâk-ı müteâkibe: Almaşık yapraklar.” 
“Evrâk-ı mütekâbile: Karşılıklı yapraklar.” Bizi gör nice 
ihyâ etti hallâk / Sana söyler bu remzi şâh u evrâk 
(Şinâsi). Birer birer düşer evrâkı, son kalan yaprağı (Hü- 
seyin Siret). 

» Evrak mahzeni: Arşiv. Evrâk-ı havâdis: Gazeteler: 
O vakte kadar İzmir'de Fransızca ve Rumca müteaddit 
evrâk-ı havâdis var iken vilâyetin ceride-yi resmiyyesin- 
den başka Türkçe hiçbir şeyler yoktu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Evrâk-ı müsbite: Bir iddiâyı ispatlayan evrak, belgeler, 
vesikalar. Evrâk-ı nakdiyye: Kâğıt paraflar). Evrâk-ı 
sahiha: Tanzimat'tan sonra devlete gelir sağlamak için, 
yazışma ve senetlerde kullanılmak üzere çıkarılan so- 
Suk damgalı kâğıt (1873'te damga pulu çıkıncaya kadar 
kullanılmıştır). Evrâk-ı umümiyye: Devlet arşivleri. 
EVRAT — EVRAD (ol, 1) . (Ar. vird'in çoğul şekli evrâd) 
1. Okunması âdet edinilmiş olan belli âyet, süre ve 
duâlar: Zâhirde çok evrat ve ezkâr sâhibi olmak müritli- 
gin âdâbından değildir. Çünkü süfiler iyi amelleri çoğali- 
mak için değil, hatır ve kalplerini dünyevi ve maddi kay- 
gılar (havâtır)dan boşaltmak, huylarını terbiye etmek ve 
gönüllerinden gafleti kovmak için uğraşır ve didinir du- 
rurlar (Kuşeyri Risâlesi Terc.). 2. teşmil. Her zaman söy- 
lenen, tekrarlanan sözler: Ummasın levh-i icâbette 


EVRE 


makâm-ı rağbet / Etmeyen nâmını dibâce-i zikr ü evrâd 
(Nâbi'den). Gül ismini evrâd et / Var derd ile feryâd et / 
Feryâd ile mu'tâd et / Vuslat bulasın sen de (Sezâi'den). 
İzhâr-ı ubüdiyyet ile arz-ı duâ et / Her ân uzaman gerçi 
ki evrâd-ı zebandır (Hersekli Ârif Hikmet). 3. tasavvuf. 
Bir pir veya şeyh tarafından düzenlenmiş olan, tarikat 
mensuplarının her gün veya belirli zamanlarda okuduk- 
ları, âyetler, salavat ve esmâdan ibâret duâlar: Yüzlerce 
sesin iştirâkiyle ve muayyen bestesiyle okunan bu evrat- 
lar, muhakkak ki sanatkâr birtakım müsikişinaslar tara- 
fından bestelenmişti (Sâdeddin N. Ergun). 


EVRE i. (< evir-e) yeni. Safha, merhale. 


EVREN i. (Kökü kesin olarak belli değildir) yeniden. 
Kâinat, cihan, âlem, kozmos (Orta Türkçe'de “kâinat, 
âlem”, Eski Türkiye Türkçesi ve halk ağzında “ejderhâ, yı- 
lan”, halk ağzında ayrıca “iri yarı, kahraman, yiğit kimse, 
bey, ağa” gibi anlamlarda kullanılan kelime son zamanlarda 
“kâinat” karşılığında yeniden canlandırılmıştır|. 
EVREN BİLİMİ birl. i yeni. Kozmoloji, kevniyat. 
EVRENG (55,1) & (Fars. evreng) Taht: Bu şeb hurşid-i 
evreng-i risâlet geldi dünyâye / Muhammed Mustafâ'nın 
nüru saldı âleme sâye (Retla). Revnak-ı evreng-i âli oldu 
Sultan Mustafâ (Fıtnat Hanım). Şermi varsa çıkmasın 
sultân-ı gül evrengine (Muallim Nâci). 

© Evreng-nişin (ç5 Si,,l) birl sıf. (Fars. nişin “otu- 
ran” ile) “Tahta oturan” Sultan, pâdişah. 

© Evreng-zib (.; S5 )3l) birl. sıf. (Fars. zib “süs” ile) 
“Tahtı süsleyen” Sultan, hükümdar. 
EVREN PULU öirl. i Mika. 


EVRENSEL sıf. (< evrenssel) (Fr. universel kelimesine 
benzetilerek yapılmış olmalıdır) yeni. Dünya çapında, ci- 
hanşümul, âlemşümul, üniversal: Evrensel hangi Türkçe 
kökten üretilmiştir, sakın üniversal'dan olmasın? Çünkü 
ikisinin de anlamı aynı kapıya çıkıyor da (Ahmet Kabak- 
lı). 

EVRENSELLEŞMEK geçişsiz f. (< evrenselsleş-mek) Ev- 
rensel duruma gelmek. 


EVRENSELLİK i. Evrensel olma durumu. 


EVRİDE (o5,;) £ (Ar. verid “damarın çoğul şekli evride) 
Siyah kan damarları, toplar damarlar. 


EVRİK sıf. (< evir-i-k) yeni. mantık. “Ters çevrilmiş 
önerme” demek olan kaziyye-i mün'akisenin yeni Türk- 
çe'deki karşılığı olan “evrik önerme”nin kısaltılmış şek- 
li: “Bütün insanlar ölümlüdür” önermesinin evriği, “Bâzı 
ölümlüler insandır” ifâdesidir. 


EVRİM i (< evir-i-m) yeni. Zaman içinde, uzun sürede 
birbirini tâkip ederek meydana gelen değişme ve geliş- 
me, tekâmül. Fr. Evolution. 

*X Evrim teorisi (nazariyesi): biyo. Darwin tarafın- 
dan ortaya atılan, bütün hayvan ve bitki türlerinin bir- 
birinden türediğini, canlılar âleminde herhangi bir ke- 
sinti olmayacağını savunan teori. 


EVRİMCİ sıf. 1. Evrimcilikle ilgili: “Evrimci görüş.” 2. 
sıf. ve i. Evrimcilik taraftarı olan (kimse): “Evrimci filo- 
zof.” 


EVRİMCİLİK i. fels. Evrim düşüncesine dayanan fel- 
sefi görüş, tekâmülcülük, tekâmüliye. Fr. Evolutionnis- 
me. 


EVROPİYUM — ÖROPİYUM i. (Fr. europium < Europe 
“Avrupa”) Nâdir toprak elementleri grubundan, atom 
ağırlığı 152, atom numarası 63, sembolü Eu olan kim- 
yevi element. 


EVSA (x51) sıf. (Ar. se'a “geniş olmak”tan evsa') Çok 
(daha, en, pek) geniş: Hak Teâlâ eyitti: Benim hazinem 
arştan a'lâdır ve kürsiden evsa'dır ve göklerden müzey- 
yendir (Ahmed Bican). Açılmış olan çukuru doldurmak 
için ondan evsa' bir çukur hafr edildi (Ziyâ Paşa). 
EVSAF (5Lojİ) i. (Ar. vaşf'ın çoğul şekli evsâf) Nitelikler, 
vasıflar: Şevk-ı evsâfiyle ol sadr-ı mekârim-perverin / 
Hâtıra bu matla-ı pâkize-unvandır gelen (Fıtnat Hanım). 
Feyz-i evsâfınla doldu sine sad efsüs kim / Hâme sâfil 
Galib-i sermest-i sevdâ bi-haber (Leskofçalı Gâlib). Ayrı- 
ca lâle cinslerini muâyene etmek ve evsâfını tâyin ede- 
rek isimlendirmek gibi hususları nezâret altında bulun- 
durmak üzere bir Çiçek Encümen-i Dânişi kurulmuştur 
(Sâmiha Ayverdi). 

EVSAH (£L.,) i. (Ar. vesah “kir”in çoğul şekli evsâh) Kir- 
ler, pislikler: Bir kalın nikâb / Örter birer birer / Gündüz 
hayâtının bütün evsâhını (Tevfik Fikret). 

EVSAN (46/1) & (Ar. vesen “put”un çoğul şekli evsân) Put- 
lar: “İbâdet-i evsan.” (Hazret-i Muhammed s.a. ) Cenâbi- 
na, butlân-ı bütan ve tezlil-i evsan bâbında âyât-ı beyyi- 
nat nâzil oldukta... Veysi). 


EVSAT (..,|) sıf. (Ar. vast“ortalamak, ortasına oturmak” 
> vasat “orta”dan evsat) 1. Orta derecede olan, orta hal- 
de bulunan: Şu kim ehl-i kemâl ü ehi-i dildir / Bilir kim 
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hazz-ı evsat mu'tedildir (Aziz Mahmud Hüdâyi). Meh- 
med Ağa (...) kışlağa rabtolunan kebir sefinelerden 150 
akçe ve evsat sefinelerden 100 akçe ve sagir sefinelerden 
60 akçe resmi kışlak (...) tahsiline kıyam etmiş ise de... 
(Mec. Um. Bel.). Nâbi'nin “evsatü'n-nâs”ı, ne alp ve gâzi 
gibi aktif ne de veli tipi gibi cezbeli ve muztariptir. O ken- 
di içine kapalı, sâkin ve rahattır (Mehmet Kaplan). 2. i. 
(Bahsedilen zamânın) Ortası, ortaları: 1377 senesi evsa- 
tında (Şemseddin Sâmi). 

EVSAT (k.,|) i (Ar. evsaf'tan) Müsikimizde peşrev, 
beste, şarkı ve bilhassa ilâhilerde kullanılmış olan yirmi 
altı zamanlı, on üç vuruşlu, donanımdan sonra 26 / 4 ve- 
ya 26 / 8 şeklinde yazılıp gösterilen bir büyük usül: Cum- 
hur tamâmen evsat usülünde bestelenmiş ilâhilerdir 
(Sâdeddin Heper'den). 


EVSÂT (bU) i. (Ar. vasat “ortanın çoğul şekli evsâf) 
Orta derecede olanlar, orta halde bulunanlar: “Evsâf-ı 
umur: İfrat ve tefrit arasındaki işler.” 

EVTAD (54,0) i. (Ar. veted “ağaç kazık”ın çoğul şekli 
evtâd) 1. Direkler, kazıklar: Onlarladır metânet-i erkân-ı 
mülk-i din / Evtâd-ı âsumân u zemindir çehârıyâr (Nâbi). 
2. tasavvuf. Allah tarafından âlemi mânen idâre etmek- 
le görevlendirilmiş ve kendilerine olaylara hükmetme 
izni verilmiş olan velilerin belli bir mertebede olanları- 
na verilen isim (Dört kişi oldukları kabul edilir. Bu 
velilerin mertebelerine göre aldıkları diğer isimler sıra- 
sıyle abdal, büdelâ, nükabâ, gavs ve kutuptur|): Ola 
refik-i meded-kârı himmet-i evtâd (Neşâti). Tâ ki bu bâri- 
ka-i çâr sütün-ı âlem / Zabt-ı evtâd-ı ricâl ile bula is- 
tihkâm (Nâbi). İmam Şâfii hakkında ne dersin dedim, “O 
evtaddandır” dedi (Kuşeyri Risâlesi Terc.). 


EVTAN (4 31) i. (Ar. vatan'ın çoğul şekli evtân) Vatanlar: 
“Evtân-ı muhâcirin.” Hep kitâb-ı Hak'tır eşyâ sandığın / 
Ol okur kim seyr-i evtân eylemiş (Niyâzi-i Mısri). 
EVTAR ()650) i (Ar. veter “kiriş”in çoğul şekli evtâr) Tel- 
ler, kirişler: Nedir ol işret-âbâd-ı bülend ol kasr-ı âli kim 
/ Felek bir çeng olurdu bezmine ger olsa evtârı (Nef'i). 
Bâzan evtâr-ı şi'ri kırar nâhün-ı kazâ (Tevfik Fikret). 
Mısrâlara saçmış nice güldeste-i elhan / Mızrâb-ı dehâet- 
le o inlettiğin evtâr (Fâzıl A. Aykaç). 


EVVAB (v1) sıf ve i, (Ar. evb — iyâb “dönmek, tövbe et- 
mek”ten evvab) Allah'a tekrar tekrar yönelen, tövbe 
eden, ona çok ibâdet eden (kimse). 

© Evvâbin (Il) & (Ar. çoğul eki -in ile) Çok ibâdet 
eden, çok tövbe eden kimseler. 

X Evvâbin namazı: Akşam namazının sünnetinden 
sonra kılınan dört rekât nâfile namaz, salât-ı evvâbin: 
Akşam namazının sünnetine gelince (...) bu sünneti altı 
rekât olarak kılmak müstehaptır (...) Bu ziyâde olan 
dört rekâta “salât-ı evvâbin” adı verilir ki pek sevaptır 
(Ömer N. Bilmen). 


EVVAH (013) sıf. (Ar. âhet “ah çekmek”ten evvâh) 1. Çok 
âh eden: Aff-ı güş-iı rikkat eyle âhıma / Merhamet kıl 
sine-i evvâhıma (...). 2. (Yüreği) Yanık, dertli, merha- 
metli. 


EVVEL (J3)) takı. (Ar. evvel) 1. Karşılaştırma yoluyle bir 
yer, zaman veya oluşun bahsedilen yer zaman veya 
oluştan önde veya önce bulunduğunu veya olduğunu 
anlatır, önce: “Bahçeye çıkılmadan evvel.” “Ben doğma- 
dan evvel.” Tâmirden evvel Yeşil Câmi bir harâbe, bir 
mezbele idi (Ahmet Hâşim). Ölmek değildir ömrümüzün 
en feci işi / Müşkül budur Ri ölmeden evvel ölür kişi 
(Yahyâ Kemal). Güneş batmadan evvel bir aralık onu va- 
purun komiseriyle konuşurken gördüm (Refik H. Karay). 
2. Zaman bildiren kelimelerden ve zaman zarflarından 
sonra kullanıldığında şimdiki vakitle bahsedilen olayın 
oluşu arasında ne kadar vakit geçmiş olduğunu göste- 
rir: “Üç saat evvel.” “Altı ay evvel.” On on beş sene evvel 
bir tâtil haftasını geçirmek için Bursa'ya gitmiştim (Ah- 
met Hâşim). Otuz beş yıl evvel mutasarrıftı (Reşat N. 
Güntekin). $ z£ 3. Başlangıçta, evvelâ, ilk önce, ilk ola- 
rak: Allah adın her kim ol evvel ana / Her işi âsân eder 
Allah ana'(Süleyman Çelebi). Evvel kurban verdik şâha 
serimiz (Pir Sultan Abdal). Beyt-i ahzân idi evvel o 
sarây-ı dirin (Nâili). 4. Eskiden, önceleri: Evvel sen de yü- 
celerden uçardın / Şimdi enginlere indin mi gönül / 
Deryâ deniz dağtaş demez geçerdin / Karadan menzilin 
aldın mı gönül (Karacaoğlan — Ö.T.S.). 5. sıf İlk, ilk gelen, 
ilk olan, birinci: “Bâb-ı evvel: İlk bölüm.” Evvel baharda 
açılır gülümüz (Pir Sultan Abdal). Butünu keşf eder evvel 
nazarda / Derünu mülhem-i feyz-i Hudâ'dır (Hersekli 
Ârif Hikmet).  i 6. Başlangıç, iptidâ: Evveline bulmadı 
hiç akıl yol (Süleyman Çelebi). Kitap basmak ve top dök- 
mek sanatı bunlar arasında eskidendir, evvelini bilmez- 
ler (Kâtip Çelebi'den Seç.). 7. “Bir sonu olmadığı gibi bir 
başlangıcı da bulunmayan, bütün mevcüdâta nispetle 
her şeyden önce var olan” mânâsında esmâ-i hüsnâdan 
(Allah'ın en güzel isimlerinden)dır: Allah'ın evvel ismin- 
den haz alan bir veli mâzi ile meşgul olur. Allah'ın âhir 


isminden nasip alan bir veli istikbalde karşılaşacağı hu- 
suslarla mukayyet olur (Kuşeyri Risâlesi Terc.). 

* Evvel âhir: Önünde sonunda, fheticede: “Evvel 
âhir karşılışacak değil misiniz?” Evvel (Evel) Allah: Al- 
lah'ın yardımı ile, önce Allah'a güvenerek: Evvel Allah 
beyefendi, evelallah beş mahdum ve câriyeniz var (Bur- 
han Felek). Evvel eski: Eskiden beri: Onların evvel eski, 
oldum oiası huyları bu (Ergun Göze). Zâten pâdişâhın 
müzik merâkı evvel eski hep bilinirdi (Ahmet Altan). Ev- 
vel zaman: Eski zaman: Dinine küfredilmiş bir evvel za- 
man müslümanı gibi bakıyor (Ömer Seyfeddin). Türk 
ler'in evvel zamanda İstanbul'u, Çanakkale 'yi almak için 
neler yapmış olacaklarını düşünebiliyordu (Ömer Sey- 
feddin). Evvel zaman içinde: Masala başlama tekerle- 
mesi. Evvelden: Daha önce, önceden. Evvelleri: Geç- 
mişte, eski zamanda, önceleri. Evvel-be-evvel: Her şey- 
den önce, ilk olarak: Avam nazarında büyümek ister mi- 
sin? Evvel-be-evvel kendi nazarında küçülmeye râzı ola- 
caksın (Cenap Şahâbeddin). Evvel ü âhir — Evvel ve âhir 
— Evvel âhir: Her zaman, eninde sonunda, ergeç. Evve- 
lül-evvelin: “Evvellerin evveli” Allah. 

© Evvelen ( Y,I) z£ (evvel'in tenvinli şekli) İlk olarak, 
evvelâ: Evvelen zât-ı bi-rakibin için / Sâniyen sevdiğin 
habibin için (Muallim Nâci). 

© Evveli (, J7)) sıf. (nispet eki -i ile) En önce olan, ilk: 
Kendini bildi bileli şu yaratılış âleminin son sebep ve ev- 
veli illetini araştıran insanoğlu, bu tecessüsünün cevâbı- 
nı ancak din ve iman buutları arasında bulabilmiştir 
(Sâmiha Ayverdi). 

© Evveliyye (4.17) sıf. Evveli kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Müdâhale-i evveliyye: İlk müdâhale.” “Tahkikât-ı evve- 
liyye: İlk araştırma”. 


EVVELÂ (17) z£ (Ar. evvel'in tenvinli şekli evvelen > ev- 
velâ) İlk önce, ilk olarak: Allah adın zikredelim evvelâ / 
Vâcib oldur cümle işte her kula (Süleyman Çelebi). Hâl-i 
harb evvelâ efrâd-ı cem'iyyeti birbirine yaklaştırır (Ce- 
nap Şahâbeddin). Her şeyi evvelâ kendi nefsinde 
muhâkeme eder (Ömer Seyfeddin). 

X Evvelâ can, sonra cânan: “Bir kimse karşısındaki- 
ni ne kadar sevse de gene önce kendini düşünür” anla- 
mına gelen bu söyleyiş insanın bencilliğini ortaya koy- 
mak için kullanılır, önce can sonra cânan. 


EVVEL BAHAR birl. i halk ağzı. İlkbahar: Be yâran- 
lar yine evvel bahardır / Bülbül intizarlar kılar durmayıp 
(Kul Mehmed). 


EVVELCE zf. Önce, daha önce, eskiden: Evvelce yaşa- 
mak nedir bilmezdim (Nâmık Kemal). Her şey evvelce 
hesap edilmiştir (Cenap Şahâbeddin). Acaba evvelce de 
şarka seyâhat etmiş midir? (Refik H. Karay). 


EVVEL EMİRDE birl. zf. (Ar. evvel ve emr “iş” ile) İlk iş 
olarak, her şeyden evvel, ilk önce, en evvel: Evvel emir- 
de Şehlevend'e kimin nesi olduğunu suâle başladı (Ah- 
med Midhat Efendi). Evvel emirde millet adı verilen 
zümrenin mâhiyetini tâyin etmek lâzımdır (Ziyâ Gökalp). 


EVVELİ sıf. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle evvelsi) halk 
ağzı. 1. Bir önceki, dün değil daha önceki, evvelki: “Ev- 
veli gün.” 2. zf. Eskiden: Sen evveli bu kadar dalgın de- 
gildin, ama niçin böyle oldun bilmem Talat? (Hüseyin R. 
Gürpınar). 
EVVELİN (4,151) i. (Ar. evvel ve çoğul eki -in ile evveli) 
Evvel zaman insanları, eskiler, eski zaman adamları: 
“Esâtirü'l-evvelin — Esâtir-i evvelin: Geçmiş insanlardan 
bahseden efsâneler.” Maalesef ecdâd-ı ibtidâiyyemiz 
hakkındaki mâlümâtımız bundan ileri geçmiyor. Târih-i 
beşeriyyetin bu sahife-i evvelini henüz yazılmamış gibi 
duruyor (Cenap Şahâbeddin). 

* Evvelin ü âhirin: Önceki ve sonraki insanlar, eski- 
ler ve yeniler: Siretini ve ömrünü ve ilmini ve amelini ev- 
velin ü âhirin şerh eylemişlerdir (Darir). 


EVVELİYAT (SL) i. (Ar. evveli > evveliyye'nin çoğul 
eki -âf almış şekli evveliyyât) Bir işin daha önce geçmiş 
olan safhaları, evreleri: “Evveliyâtını bilmiyorum.” 
EVVELKİ sıf. 1. Daha önceki, bundan önce gelen veya 
olan: Evvelki konakta tahmin ve tâyin olunan askerden 
dört beş bin adam ancak bulundu (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Evvelki müşterilerle şimdiki müşteriler arasındaki 
farka gelince... (Ahmed Midhat Efendi). Teslim olunca 
vâdesi gelmiş zevâline / Benzer cihâna gelmeden evvel- 
ki hâline (Yahyâ Kemal). 2. (Gün, hafta, yıl gibi zaman 
bildiren kelimelerle) Bir önceki: Dün yâhut evvelki gün 
denilemeyecek kadar yakın bir zamanda (Ahmed Mid- 
hat Efendi). 


EVVELSİ sıf. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle evvelsi ve ek 
yığılmasıyle evvelsissi) (Gün, hafta, ay ve yıl gibi zaman 
bildiren kelimelerle) Bir önceki, dün değil daha önceki: 
“Evvelsi hafta.” Bugün bir, dün iki, evvelsi gün üç (Reşat 
N. Güntekin). /ki ay evvelsi beni bulsa bir kaşık suda bo- 
Sacaktı, şimdi ne ahbâbız değil mi? (Mahmut Yesâri). 


EVYE Bk. EVİYE 


EVZÂ çe  İ) & (Ar. vaz' “duruş, tarz”ın çoğul şekli evdâ“) 
Durumlar, duruşlar, haller, vaziyetler: Hoca izhâr-ı te- 
hevvür etti, ammâ iki erkeğin evzâ-ı tehdidiyyesi önünde 
sopaya el atamadı (Ahmet Râsim). Bir kaplanın evzâı 
kadar tiz ü mücennah / Etvâr-ı levendâne o bâzü-yı ga- 
zanfer (Tevfik Fikret). Sözünün ciddiyetine evzâının 
şehâdetini ilâve ederek elini uzattı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


EVZAH (x->51) sıf. (Ar. vuzüh “ortaya çıkmak, açık ol- 
mak”tanevZah) Çok (daha, en, pek) vâzıh, çok açık. 
EVZAN (45,1) & (Ar. vezn “vezin”in çoğul şekli evzân) 1. 
Tartılar, ölçüler. 2. edeb. Manzum yazılarda hecelerin 
belli şekil ve sayıda sıralanışından meydana gelen ölçü- 
ler, vezinler: “Evzân-ı aruz.” 
EVZAR (|; ,) & (Ar. vizr “günah”ın çoğul şekli evzâr) Gü- 
nahlar, hatâlar: Cürmün çoğ ise n'ola olur afv / Bir tev- 
beyle hezâr evzâr (Ahmedi). Hatâ ile sudür eylerse evzâr 
/ Umarız afv ede ol Rabb-i gaffâr (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). 
EY ünl. (< iy) L. Hitap edilen kimsenin dikkatini çekmek 
veya anlamı güçlendirmek için kullanılır: “Ey cemâat!/” 
“Ey insanlar!” Ey bu topraklar için toprağa düşmüş asker 
/ Gökten ecdâd inerek öpse o pâk alnı değer (Mehmet 
Âkif). Ey tâlih! Ölümden de beterdir bu karanlık / Ey aşk! 
O gönüller sana mâl oldular artık / Ey vuslat! O âşıkları 
efsünuna râm et / Ey tatlı ve ulvi gece! Yıllarca devâm et 
(Yahyâ Kemal). 2. Usanç ve bıkkınlık anlatır: “Ey... yeter 
artık” 3. “Öyle ise, o halde” vb. anlamlarda soru sözü 
olarak kullanılır: Ey, biz ne yapacağız? (Ömer Seyfed- 
din). 

* Ey gaziler, yol göründü: Bir marşın ilk mısrâl olan 
bu söz, “Haydi kalkın gidelim” anlamında kullanılır. 


EYÂ (U) ünl (Fars. eya) Ey, hey: “Eyâ sultânü'ş-şühedâ: 
Ey şehitler sultânı” Ey mefhar-ı dü âlem eyâ seyyi- 
de'l-beşer (Fıtnat Hanım). 

EYÂDİ (LU) i (Ar.yed “elin çoğulu eydi'nin çoğul şekli 
eyadi) Eller: Eyâdi-i keremin berr ü bahre şâmil ola 
(Bâki). Allah'ın bu adl-i müteseyyifini idâre eden eyâdi-i 
azmin Osmanlı elleri olduğunu görmek ve işitmek kadar 
bir Osmanlı kalbini lebriz-i mefharet edecek bir şey yok- 
tur (Süleyman Nazif). 


EYÂLÂT (YU) i (Ar. eyâler'in çoğul eki -âf almış şekli 
eyalât) Eyâletler, umümi vâlilikler. 

» Eyâlât-ı mümtâze: Yarı bağımsız eyâletler. 
EYÂLET (<JU) i (Ar. iylet — eyalet) 1. Yönetim bakı- 
mından bir çeşit bağımsızlığı olan, vâliler tarafından yö- 
netilen büyük il Mimâriyi artık Çin'in ve Hindistan'ın 
uzak eyâletlerinde (...) aramalı (Ahmet Hâşim). 2. 
târih. Osmanlı Devleti'nde bir beylerbeyinin yönetimin- 
de bulunan en büyük idâri bölge (Tanzimat'tan sonra 
eyâletlerin yerini vilâyetler almıştır): Evvelce Eğri müstakil 
eyâlet kılınıp Budin Beylerbeyisi Sofu Sinan Paşa'ya ve- 
rilmiş (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

*X Eyâlet-i mümtâze: târih. Osmanlı Devleti'nde iç 
işlerinde bağımsız olup yalnız devlete belli bir vergi 
vermekle yükümlü olan imtiyazlı vilâyet. Mısır (Meh- 
med Ali Paşa'dan sonra), Lübnan, Sakız Adası eyâletle- 
ri gibi. 

EYDİ (su!) i (Ar. yed “el”in çoğul şekli eydi) Eller, eyâdi: 
Bu sebeple Girid'in zımâm-ı idâresi, Yunanistan'a karşı 
ihraz olunan muzafferiyyet-i Osmâniyye'ye rağmen Yu- 
nanlı vâlilerin eydi-i tezvirine intikal etmiştir (Süleyman 
Nazif). 

EYDİS Aids kelimesinin Türkçe'deki söylenişi. Bk. AİDS 


EYER — EĞER ii. (Eski Türk. eder) Binicisinin, üzerine 
oturması için binek hayvanlarının sırtına konulan nes- 
ne (Yanlış olmakla berâber eğer şeklinde de söylenir): Sa- 
raçların yaptığı eyerler bütün şark vilâyetlerine, hatta 
Tebriz'e kadar gidermiş (Ahmet H. Tanpınar). Altında 
aynı eyer aynı tay (Orhan V. Kanık). 

* Eyer boşaltmak: Binicilikte hedef olmaktan kur- 
tulmak için bir sağa bir sola eğilerek eyeri boş bırak- 
mak (Özellikle cirit oyunlarında kullanılır). Eyer kaltağı: 
Eyerin, üstüne deri veya kumaş kaplanacak olan iskelet 
kısmı. Eyer kapamak: Eyeri hayvanın sırtına koyarak 
binmeye hazır duruma getirmek. Eyer kaşı: Eyerin ön 
ve arkasındaki çıkıntılı kısım: Bir nur doğmuş eyerinin 
kaşına (Pir Sultan Abdal). Eyer takımı: Ata binerken 
kullanılan eyer, dizgin, üzengi, başlık vb. parçaların 
hepsine verilen isim: Duvarlara eyer takımları asmışlar 
(Rüşen E. Ünaydın). (Hayvana) Eyer vurmak: (Hayvanı) 
Eyerlemek, eyeri hayvanın sırtına koymak. Eyere de 
gelir semere de: Her şeye yarar, ince işe de gelir kaba 
işe de. Eyeri boş kalmak: Binicisi ölmek. Eyeri ters ka- 
pamak: Binicisi ölen ata mâtem işâreti olarak eyeri ter- 
sine koymak. 


EYERCİ i. Eyer yapıp satan kimse. 
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EYERLEMEK geçişli f. (< eyersle-mek) Eyeri bir binek 
hayvanının sırtına koyup bağlamak ve hayvanı binişe 
hazırlamak, eyer vurmak. 


EYERLENMEK edilgen f. (< eyerle-n-mek) (Binek hay- 
vanı) Üzerine eyer vurulup binişe hazırlanmak: Eyerlen- 
sin kır atımın ikisin / Fethedeyim düşmanların hepisin 
(Karacaoğlan). Zannediyorsunuz ki eyerlenmiş atı yanı 
başındaki kapıda beklemektedir (Yahyâ Kemal). 


EYERLİ sıf Eyer vurulmuş, binilmeye hazır (at). 
EYERSİZ sıf Sırtında eyer bulunmayan, çıplak (at). 


EYİ sıf E. T. Türk. ve halk ağzı İyi: Amana da deli gö- 
nül amana / Kalmadı eyi gün devr-i zamana (Karacaoğ- 
lan). 

EYİTMEK geçişli £. (Eski Türk. ayı-mak < ay-mak “de- 
mek, söylemek”) (Batı Türkçesi'nde daha çok eyii-mek şek- 
linde ve eydür “der, söyler” çekimiyle kullanılmıştır) E. 7. 
Türk. ve halk ağzı. Söylemek, demek: Sordum sarı çiçe- 
Ze / Annen baban var mıdır / Çiçek eydür derviş baba / 
Annem babam topraktır (Yünus Emre). Âmine eydür çü 
vakt oldutamâm (Süleyman Çelebi). Mere yiğidinizi kim 
öldürdü? Eyittiler: Vallahi bey yiğit, Allah Teâlâ'dan buy- 
ruk oldu, ol kanatlı Azrâil o yiğidin cânını aldı dediler 
(Dede Korkut). Emrah eydürcan bülbülü kafeste / Benim 
hasbihâlim bildirin dosta (Erzurumlu Emrah). 


EYLEM i. (<eyle-m) yeni. 1. Eylemek işi, fiil, aksiyon. 2. 
Belli bir amaca dönükiş, amel. 3. dilb. Fiil. 

» Eyleme geçmek: Tasarlanan bir işi uygulamaya 
başlamak, harekete geçmek (Daha çok yasa dışı hareket- 
ler için kullanılır). 


EYLEMCİ i. ve sıf Düşüncelerini gerçekleştirmek için 
eylem yolunu seçen kimse: “Eylemciler harekete geçti.” 
“Eylemci gruplar.” 


EYLEMCİLİK i. 1. Eylemci olma durumu. 2. /els. Akti- 
vizm karşılığı etkincilikle berâber teklif edilen felsefe te- 
rimi, fiiliye. 

EYLEMEK £ (Eski Türk. edle-mek) “Etmek, yapmak” an- 
lamında yardımcı fiil (Eski yazı dilinde yaygın iken zaman- 
la yerini etmek yardımcı fiiline bırakmıştır. Bugünkü Türk- 
çe'de ancak eskimiş bir söyleyiş olarak kullanılmaktadır): 
“İrşat eylemek.” “Takdim eylemek.” “Göç eylemek.” 
“Yardım eylemek.” Eylemez deccâla te'sireylemez / Ger 
nasihat eylesen tâ haşre dek (Niyâzi-i Mısri). Mevlâ göre- 
lim neyler / N'eylerse güzel eyler (Erzurumlu İbrâhim 
Hakkı). 


EYLEMLİ sıf (Doçent ve profesörler için) Kadroda bu- 
lunan, kadrolu olarak çalışan. 


EYLEMSİZ sıf. Doçent veya profesör unvânını ilmi ola- 
rak kazandığı halde kendisine kadro verilmemiş olan, 
unvânının mâli imkânlarından faydalanamayan (öğre- 
tim üyesi) (1982'ye kadar olan yüksek öğretim kânunların- 
da yer almıştır). 


EYLEMSİZLİK i. 1. Eylemsiz olma durumu. 2. fizik. 
Bir cismin durumunu ve içinde bulunduğu şartları ko- 
ruma, değiştirmeme özelliği, atâlet: “Eylemsizlik mo- 
menti.” 


EYLÜL i. (Ar. eylül < Süryânice. ilül) Yılın ağustos ve 
ekim ayları arasındaki 30 gün çeken dokuzuncu ayı, 
sonbahar aylarının ilki: Sonbaharın ilk ayı eylül içinde- 
yiz (Ahmed Midhat Efendi). Benzetmek olmasın sana 
dünyâda bir yeri / Eylül sonunda böyledir İsviçre gölleri 
(Yahyâ Kemal). 
EYMAN (çLi) i (Ar. yemin'in çoğul şekli eymân) Yemin- 
ler: “Eymân-ı sâdıka: Doğru yeminler.” “Eymân-ı kâzibe: 
Yalan yere edilen yeminler.” 
EYMEN (51) sıf. (Ar. yumn “uğurlu olmak, uğur”dan ey- 
men) Çok (daha, en, pek) uğurlu, çok kutlu, pek 
mübârek: “Vâdi-i Eymen: “Mübârek vâdi” Müsâ pey- 
gamberin Tur dağında Cenâb-ı Hakk'ın tecellisine maz- 
har olduğu yer.” Eymen-i evkatte taht-ı saltanata cülüs 
buyurdular (Naimâ'dan). Hitâb-ı yâr ile reşk-i kelim-i ey- 
men oldun sen (Muallim Nâci). 
EYN i. (< Ar. eyne “nerede”) 1. Mekân: Oldur ahad Ri vah- 
deti zâtta değil ziyâd / Yok-durur anda kesret ü hem eyn 
ü hem metâ (Ahmedi). 2. eski. mantık. Bir cevherin ye- 
rini belirten kategori |Zamânını bildiren kategoriye de 
metâ denir). 
—EYN (6) (Ar. -eyn) Arapça tekil kelimelerin sonuna ge- 
lerek onları tesniye (ikili çoğul) hâline getiren bir çeşit 
son ek: Alemeyn: İki alem, iki nişan. Cânibeyn: İki taraf. 
Cenâheyn: Her iki kanat. Devleteyn: İki devlet (Eflak ve 
Buğdan). Haremeyn: İki harem (Mekke ve Medine). Ta- 
rafeyn: Her iki taraf. 
EYNE (ç-1) z£. (Ar. eyne) Nerede, nereye? 

*x Eyne'i-mefer?: Kur'ân-ı Kerim'de, kıyâmetin deh- 
şetinden insanların kaçacak yer arayacakları anlatılır- 
ken kullanılan ve, “Kaçacak yer nerede, nereye kaçabi- 
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liriz?” anlamına gelen bu söz dilimizde müthiş olaylar 
karşısında insanın kapıldığı paniği tasvir etmek için kul- 
lanılmıştır: Bu cânibde gülbang-i feth ü zafer / O cânib- 
de feryâd-ı eyne'i-mefer (Abdülhak Hâmit). Eyne 'i-mefer 
diyen çöle can attı sü-be-sü / Bâkisinin de tiğ tamâm etti 
kârını (Yahyâ Kemal). Eyne's-serâ ve's-süreyyâ?: “Yerin 
dibi nerede, gökyüzündeki Süreyyâ nerede?” Birbirin- 
den çok farklı ve mukâyeseleri imkânsız şeyler için, “O 
nerede bu nerede?” anlamında kullanılır: Ulüvv-i câhına 
nisbet Süreyyâ / Heman hem rütbe-i eyne's-serâdır (Her- 
sekli Ârif Hikmet). 


EYRİM i. (Eski Türk. edrim) E. T. Türk. ve halk ağzı. 
Hayvanın sırtını vurmaması için eyerin altına konan ke- 
çe. 

EYTAM Ça) i. (Ar. yetim'in çoğulşekli eytâm) Yetimler, 
babasız kalmış çocuklar: Verin şu dullara, yoksul kalan 
şu eytâma (Tevfik Fikret). Senin ve senin gibilerin hami 
yet ve şefkatinize terkedilmiş binlerce eytâm-ı şühedâ 
inâyetine muntazır duruyor (Süleyman Nazif). Zavallılar 
şu soğuklarda titreşen eytam / Şu süngülerle aranmış de- 
lik deşik erham / Tiyatrolarda görülmez değil mi nazlı 
beyim / Sıkıldın öyle mi? Dur başka sahne göstereyim 
(Mehmet Âkit). 

* Eytâm (ü) erâmil maaşı: Eskiden memurların ye- 
tim çocuklarına ve dul kalan hanımlarına bağlanan ma- 
aş. 

EYTİŞİM i. (eyit-mek “demek, söylemek”ten eyit-iş-i-m) 
yeni. Diyalektik, cedel. 

EYÜP (© ,)) i (< Eyyüb) Kur'an'da adı geçen ve başına 
gelen dert ve sıkıntılara sabretmesiyle meşhur olan Ey- 
yüp peygamberin adı dilimizde sabır timsâli olarak ve 
bilhassa Eyüp peygamber sabrı şeklinde kullanılır: 
“Allah sana Eyüp peygamber sabrı versin kızım.” 
Ümmid-i visâlin eyleyen biçâre / Eyyüb gerek sabırda vü 
ömrde Nüh (Rühi-i Bağdâdi). Mesihâ-yı nigehten ders 
alıp dehrin etibbâsı / Bu bimârın ilâcın sabr-ı Eyyüb ey- 
lemişlerdir (Şeyh Gâlib). 


EYVAH ünl. (eyvah) Kötü bir haber veya olay karşısın- 
da duyulan üzüntüyü, korku, panik, pişmanlık, eset, ha- 
yıflanma gibi duyguları ifâde etmek için kullanılır, yazık: 
Eyvâh o üç çifte kayık aldı karârım (Nedim'den). Eyvah! 
Ne vücüdumda kuvvet buldum ne gözlerime hükmüm 
geçti (Nâmık Kemal). Yavrusunun kısık Rısık, ılık ılık ağ- 
ladığını duyuyor, eyvah diyor (Refik H. Karay). 

» Eyvahlar olsun: Vah vah,aman, pek yazıkl: Eyvah- 
lar olsun! Aman Dürdâne, sonra ne yaparız? (Ahmed 
Midhat Efendi). 


EYVALLAH (4011) ünl (Ar. iy “evet” ve va'llâhi ile iy- 
va'llâhi'den) 1. Teşekkür ederim, Allah râzı olsun: “Getir- 
diklerim işinize yaradı mı? —Eyvallah, çok makbüle geç- 
t.” 2. Evet, peki, tabii, öyle olsun: “Çorbayı berâber içe- 
lim mi? —Eyvallah.” Ben sefâletten ölürken seni sıkmaz- 
sarefâh / Hak erenler buna ummam ki desinler eyvallah 
(Mehmet Âkif). Yâhu bu ne hal, yine mi dem dediler. 
Efendi: Eyvallah imanım dedi, tedâvi bi'z-zehir (Fahri 
Celâl). 3. Allahaısmarladık: “Haydi eyvallah, yarın gene 
görüşürüz.” Murat odasına giriyordu: Eyvallah anacığım! 
(Mahmut Yesâri). 4. tasavvuf. Tarikatlarda teslimiyet, 
itâat, tasdik ifâdesi olarak kullanılır: Eyvallâhım var 
veliye (Pir Sultan Abdal). Bahs ile dervişlik bir yere sığ- 
maz cehli Ro / Bahs-i bi-câ etme derviş isen eyvallâha 
gel (Rühi-i Bağdâdi). Hakk'a isâl eyleyen şehrâhı bul / 
Âlem-i kesrette vahdet-gâhı bul / Sikke-püş ol zevk-ı ey- 
vallâhı bul / Gel harim-i aşka gir dil-hâhı bul / 
Mâsivâdan el çekip Allâh'ı bul (Tokadizâde Şekip'ten). 

» Eyvallah demek: Râzı olmak, kabul etmek, boyun 
eğip tevekkül etmek. (Kimseye) Eyvallah etmemek: 
Minnet etmemek, boyun eğmemek: Ben kimseye eyval- 
lah etmeyeceğim dedi (Ömer Seyfeddin). Büyük çiftliğini 
işletir, nâmüsuyle yaşar, kimseye eyvallah etmezdi 
(Ömer Seyfeddin). 


EYVAN (g1) & (Fars. eyvân) 1. Köşk, kasır, kemerli 
yüksek binâ, çardak. 2. Divanhâne, büyük salon, sofa: 
Bu binâların duvarları geniş eyvanlarını içerden sırlı tuğ- 
lalar veya çiniler süslerdi (Ahmet H. Tanpınar). 3 Tahıl 
kurutınaya mahsus teras, hayat. 4. mimar. Bir binânın 
iç veya dışındaki yalnız ön tarafı açık, genellikle kemer- 
li kısım: Ve eyvan kemerinin iki tarafında iki melek süre- 
ti yonulmuş idi (Kâtip Çelebi'den Seç.). Genişçe eyvânı 
bütün sonbahar güneşini alan evlerden birinde oturuyor- 
duk (âhmet H. Tanpınar). Üç eyvanlı plan ilk defa Bursa 
Orhan Câmii'nde tatbik edilmiştir (Ekrem H. Ayverdi). 

EYYAM (ç6U)) £ (Ar. yevm “günün çoğul şekli eyyâm) 1. 
Günler: Birbirini tâkip edip gelen eyyâm-ı tereddüt için- 
de... (Sâmipaşazâde Sezâi). Bir tatlı bakışla bir gülüşle / 
Eyyâm-ı hayâtımı tamâm et (Abdülhak Hâmit). Gâh 
akarken hüznü eyyâm-ı hazânın Göksu'dan / Tek teselli 
mutribin elhân-ı nâyından gelir (Yahyâ Kemal). 2. Za- 
man, devir: “Eyyâm-ı sabâvet: Çoculduk zamanı.” Gül 
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devri eyyâmıdır zevk u safâ hengâmıdır / Âşıkların 
bayrâmıdır bu mevsim-i ferhunde-dem (Nef'i). Önce Ser- 
dar Pertev Paşa ile Kapudan Ali Paşa, Kıbrıs 'tan Rodos'a 
gelip birkaç eyyam ol tarafta âramdan sonra kâfir donan- 
masından eser belirmeyip Girit adasına saldılar (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). 3. Uygun ve elverişli zaman (Özellikle 
rüzgârın gemilerin seyrine elverişli olduğu zaman hakkında 
kullanılır): Eyyam olursa iki gece deryâda yürünür (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Bezme gel kim her zaman olmaz 
müsâid rüzigâr / Zevrak-ı sahbâyı kullan sâkiyâ eyyâm 
iken (Fıtnat Hanım). Kızın odasına girmek için eyyam 
gözlediğini ben çoktan anlamıştım (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). 

» Eyyam ağası (efendisi, reisi); Her döneme ayak 

uyduran, dalkavuk karakterli kimse, eyyamcı: “Ger ba- 
na uymazsa eyyam uyarım eyyâma ben” mısrâı, eyyam 
reisliğinin manzum ve mevzun târiflerinden biri sayılabi- 
lir (Mehmet Z. Pakalın). Eyyam görmüş (sürmüş): Gör- 
gülü, iyi günler görmüş, gün görmüş. Eyyam ola (yel 
ese): Eskiden, rüzgârın yolculuk için iyi olmasını dile- 
yen bir temenni sözü. Eyyâmr-ı âdiye (sâire): Tâtil gün- 
leri, kandil gibi belli günler dışındaki günler: Hocam, 
Bâb-ı Meşihat'a gittiği kıyâfet ile eyyâm-ı sâireye nisbet- 
le en mükellef, en resmi sürette giyinmiş idi (Ahmet 
Râsim). Eyyâm-ı bâhur: Ağustosun ilk haftasında yedi 
gün süren en sıcak günler: Vesimi tâzeler pejmürde ol- 
muş berg-i ezhârı / Havâ-yı dilkeşi nevrüz eder eyyâm-ı 
bâhüru (Nef'i'den). Eyyâm-ı beyz: Her arabi ayın on iki, 
on üç, on dört ve on beşinci günleri: Hak Teâlâ Âdem'e 
eyitti Ayın on üçüncü gün, on dördüncü gün ve on beşin- 
ci gün oruç tut. Âdem çün ol günleri oruç tuttu, cemi göv- 
desi ak oldu, pes ol günlere eyyâm-ı beyz deyü ad kodu- 
lar (Ahmed Bican). Eyyâm-ı cem”: Hac sırasında Mek- 
ke'de Minâ ve Arafat ziyâretiyle geçen dört gün. 
Eyyâm-ı teşrik: Kurban bayramının ikinci, üçüncü ve 
dördüncü günleri: Kurban bayramının birinci gününe 
yevm-i nahr, diğer üç gününe de eyyâmc-ı teşrik denir 
(Ömer N. Bilmen). 
EYYAMCI i. 1. Gününü gün etmekten başka bir şey 
düşünmeyen kimse. 2. sıf. Günün gerektirdiği gibi hare- 
ket eden, günün şartlarına hemen uyan, dalkavuk, dö- 
nek: “Eyyamcı gazete.” “Eyyamcı neşriyat.” 


EYYAMCILIK i Eyyamcı olma durumu, dalkavukluk. 


EYYÜHÂ (L£) ünl. (Ar. eyyuhâ) “Ey, yâ” anlamında hi- 
tap sözü fTerkiplere girer ve eyyühe şeklini alır): “E yyü- 
he'n-nâs: Ey insanlar.” “Eyyühe'-hâzirun: Ey hazır bulu- 
nanlar.” “Eyyühe's-sâki: Ey sâki.” “Eyyühe'linsan: Ey in- 
sanlar.” “Eyyühe -guzat: Ey gâziler.” 

EYZAN (LU) z£ (Ar. eyzan) “Yine öyle, kezâ, bu da öy- 
le” anlamında olup az önce geçen bir ibâreyi işâret et- 
mek veya tekrarlanacak mısrâları göstermek için kulla- 
nılır (Daha çok Ve lehü eyzan söyleyişinde geçer). 

EZ-— (j1) (Fars. ez) Türkçe -den ekinin karşılığı olan ve 
Farsça veya Arapça kelime ve terkiplerin başına gelerek 
birleşik zarflar teşkil eden ön ek. 

* Ez-cümle: Bk. EZCÜMLE. Ez-an cümle: O cümle- 
den olarak: Ez-an cümle Hamdullah Suphi Bey'e sözüm 
yok (Cenap Şahâbeddin). Ez-cân ü dil — Ez-dil ü can: 
Candan ve gönülden: Ez-cân ü dil vallah inan / Üftâde- 
nim mecbürunum (Recâizâde M. Ekrem). Bulmaz cihan- 
da zevk u safâ-yı ferâgati / Şehrâh-ı aşka ez-dil ü can 
sâlik olmayan (Yahyâ Kemal). Ez-her cihet: Her yön- 
den, her bakımdan. Ez-kazâ: Bk. EZKAZÂ. 


EZÂ (151 g3) (Ar. eza) Eziyet, sıkıntı verme, incitme, 
üzüntü, cefâ, cevr: Hiç sâye-i lutfunda ezâ mı görür üm- 
met (Leskofçalı Gâlib). Kelâbâzi'ye göre tasavvufun iki 
esâsı şudur: 1. Kazâyarâzı olmak. 2. Güzel ahlâk. Halkın 
yükünü taşımak, insanlardan gelen ezâ ve cefâya katlan- 
mak (Süleyman Uludağ). En sinsi bir ezâ gibidir geçme- 
yen zaman (Yahyâ Kemal). 

» Ezâ duymak (çekmek): Üzülmek, üzüntü çekmek: 
Kadın sanki yalnız ezâ duyar (Refik H. Karay). Fuzüli bir 
yazısında (...) insanlığın en büyük cüzü olduğunu belirt- 
tiği Türkler'in bundan mahrum bırakılmasından ciddi bir 
ezâ duyar (Nihad S. Banarlı). Ezâ vermek: Üzmek: 
Üstâdına ezâ veren bir talebeye ilmin bereketi haram 
olur (Kâtip Çelebi'den Seç.). Tabiatı kayda tâbi görmek 
bana şimdi ezâ veriyor (Ahmet Hâşim). 

EZ'AF (câx21) sıf. (Ar. Za'f “zayıf olmak”tan ez'af) Çok 
(daha, en, pek) zayıf, çok kuvvetsiz, pek dermansız. 

*» Ez'af-ı ibad: Kulların en zayıfı (Tevâzu sözü olarak 
“bendeniz” anlamında da kullanılırdı). 

EZ'ÂF (G5) i. (Ar. Zf “misil, kat”ın çoğul şekli ez'âf) 

Katlar, bir şeyi iki kat yapan fazlalıklar: Bâki'ye ez'dfın 

ihsân eyledi eltâf-ı şâh / Ol kerem kim şeh Selim ü Han 

Süleymân eyledi (Bâki). Bu tarik ile paşaya verilen malın 

ez'âfın fukarâ-yı raiyyetten alırlar idi (Naimâ'dan). 
 Ez'âf-ı muzâafa: Kat kat, pek çok. 


EZAN (4131) i (Ar. ezân) 1. Müslümanlara namaz vakti- 
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ni bildirmek ve namaza çağırmak için müezzin tarafın- 
dan genellikle minâreden yüksek sesle yapılan dâvet: 
Gam değil Hak sözünü dinlemese ehl-i nifâk / Fâsıkı 
muztaribü'l-hâl eder âvâz-ı ezan (Yahyâ Bey'den). Aya- 
sofya minâresinden ezan okunduğunu işittim (Yahyâ Ke- 
mal). Zira yatsı ezânı okunur okunmaz abdestler tâzele- 
nir ve terâvih hazırlığı başlardı (Sâmiha Ayverdi). 2. 
halk ağzı. (Anlam daralmasıyle) Akşam namazı vakti, 
akşam: “Ezanlara kadar sokakta gezmeye sıkılmıyor mu- 
sun?” “Ezandan önce evde olmalısın.” 

X Ezân-ı Muhammedi: Ezan: Emr-i bülendsin ey 
ezân-ı Muhammedi / Kâfi değil sadâna cihân-ı Muham- 
medi (Yahyâ Kemal). 

EZÂNİ (ilâ) sıf. (Ar. ezân ve nispet eki -Tile ezâni) Ezan- 
la ilgili. 

x» Ezâni saat: Güneşin batışında 12'yi göstermek 

üzere ayarlanmış olan, 1910 yılına kadar kullandığımız 
saat sistemi, alaturka saat, eski saat. Karşıtı: Vasati saat: 
Ezâni saatin geri safa düşüp câmilere, türbelere ve mu- 
vakkithânelere bırakılmış metrük bir eski saat hâline ge- 
lişi... (Ahmet Hâşim). 
EZBER (,5)) i (Fars. ez-“-den” ve ber “göğüs veya üst” ile 
ez-ber“göğüsten”yâhut“üstten”) 1. Bir sözü, bir metni ki- 
taba bakmadan aynen tekrar edebilecek şekilde zihinde 
tutma, hıfzetme. 2. Ezberlenecek olan, ezberlenen şey, 
akılda tutulması gereken ders: “Öğretmen iki sayfa ez- 
ber verdi.” Uğra yâr yanına eyle selâmı / Dâlim ezberimiz 
bu Leylâ Leylâ (Karacaoğlan). 3. Hâfıza, bellek (Kelime- 
nin bu anlamı bâzı kullanılışlarında ortaya çıkmaktadır |: 
“Bütün şiir ezberimde idi.” Kitâb-ı aşkını baştan okudum 
ser-te-ser ezber / Dahi öğrenmeden varıp muallimden 
elifbâyı (Kânüni Sultan Süleyman). Bana ezberden el- 
hamdülillâhi okuttu (Ahmet Hâşim). Ezberden Yâsin 
okumaya başladı (Ömer Seyteddin). 

» Ezber etmek: 1. Ezberlemek: Bütün lisân-ı melâik 
eder onu ezber (Cenap Şahâbeddin). 2. Ezberleyecek 
kadar çok okumak veya dinlemek: “Gazeteyi ezber et- 
tim.” Evlâdım, bak burada koskocaman konsolos var. 
Dünyânın politikasını ezber etmiştir (Burhan Felek). 

© Ezbere zf. (Yönelme hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 1. 
Bir yazıya, bir örneğe bakmadan, ezberden: Dernekte çı- 
kan manzümemden iki msrâ okumasın mı ezbere (Yu- 
suf Z. Ortaç). Ezbere yapılan resimler, bâzan tabiat ve 
modelden yapılanlardan daha güzel olabilir (Celâl E. Ar- 
seven). 2. teşmil. Aslını incelemeden, gelişigüzel, rast- 
gele: “Ezbere iş görmek.” “Ezbere söylemek.” “Ezbere 
konuşmak.” A böyle ezbere ilâç olur mu ayol! Ne nabzı- 
ma baktın ne göğsümü dinledin (Hüseyin R. Gürpınar). 


EZBERCİ sıf. ve i, Ders çalışmayı anlamaya değil ez- 
berlemeye dayandıran, dersini anlayarak değil çok çalı- 
şıp ezberleyerek kelime kelime tekrarlayan (öğrenci). 


EZBERCİLİK i Ezberci olma hâli, anlayarak, kavraya- 
rak değil ezberleyerek aynen tekrarlama durumu. 


EZBERLEMEK geçişli f. (< ezbersle-mek) 1. (Bir şeyi) 
Bir yazıya bakmadan, bir kimsenin yardımı olmadan ay- 
nen tekrarlayacak şekilde zihne yerleştirmek, ezber et- 
mek, hıfzetmek: Masallarını dinlemiş, türkülerini ezber- 
lemişti (Refik H. Karay). Yüzlerce defa okuduğum ve hat- 
ta ezberlediğim bu yazıları olduğu gibi defterime geçiri- 
yorum (Kerime Nâdir). 2. (Çok tekrar edilen bir şeyi) İyi- 
ce öğrenmiş olmak, bellemek: “Su gibi ezberlemek.” 
“Papağan gibi ezberlemek.” “Onun av hikâyelerini ez- 
berledim artık.” 


EZBERLENMEK edilgen f. (< ezberle-n-mek) (Bir şey) 
Aynen tekrarlanacak şekilde zihne yerleştirilmek: “Bu 
kadar uzun bir şiir bir gecede nasıl ezberlenir?” 


EZBERLETMEK oldurgan f. (< ezberle-t-mek) (<i / -e) 
Ezberlemesini sağlamak: Son iki gündür şeyh ona na- 
maz sürelerini de ezberletmeye başlamıştı (Hâlide E. 
Adıvar). Kabirde böceklere ezberletirim güzelliğini 
(Câhit S. Tarancı). 


EZCÜMLE (al>;|) zf. (Fars. ez- “-den” ve Ar. cumle ile 
ez-cumle) 1. Bunların içinden, bu cümleden olarak, ör- 
nek olarak: Ezcümle tıp gibi (...) zira tıbbın mevzüu in- 
san bedenidir (Kâtip Çelebi'den Seç.). Cümlesi oldu zât- 
na burhan / Biri ezcümle Hazret-i Kur'an (Sâlim Tezkire- 
si). 2. Özellikle, bilhassa, hassaten: Maamâfih o, saraya 
ahbaplık etmek için de zaman zaman gidiyordu, ezcüm- 
le dostu musâhiplerden İsmail Ağa'dır (Sâmiha Ayverdi). 


EZDAD —- AZDAD (3145) i (Ar. zidd'ın çoğul şekli 
eğdâd) Zıtlar, birbirine zıt olan şeyler: “Cem'-i ezdad: 
Birbirine zıt şeyleri bir araya toplama.” Mülkü ko mâli- 
ke bakleylü nehâr eden O'dur / Cem'-iezdâd idüben un- 
sur-ı çâr eden O'dur (Aziz Mahmud Hüdâyi). Adlinle sal- 
dın âleme bir ittihâd-ı nev / Ezdâdı eyledin ol kadar kine- 
den beri (Neşâti). Ezdad anâsır-ı erbaadır. Bunların key- 
fiyetleri birbirine zıttır. Harâret - bürüdet, rutübet - 
yübüset (Ali N. Tarlan). 


EZDİRMEK ettirgen f (< ez-dir-mek) (4i, -i / -e) 1. Ezmek 


işini yaptırmak: “Üzüm ezdirmek.” $ oldurgan £ 2. Ezil- 
mesine sebep olmak, ezilmesine yol açmak: “Çiçekleri 
ezdirme.” 3. mec. Hakkının yenilmesine sebep olmak 
veya göz yummak, baskı yapıp sindirmek: Süriye'de 
bâzı küçük mezhep ekalliyetlerini ezdirmediler (Refik H. 
Karay). 
EZEL (J)|) i (Ar. ezel) 1. Başlangıcı olmayan geçmiş za- 
man, başlangıcı tasavvur edilemeyen zaman. Karşıtı: 
EBED. 2. Ruhlar âleminin başlangıcı: “Ezel meclisi.” 
“Ezel buyruğu.” “Bezm-i ezel.” “Hükm-i ezel.” Kim ezel 
günü şâha mahrem-i esrâr ise / Haldaşımdır râzdaşımdır 
gelsin ol biçâreler (Eşrefoğlu Rümi'den). Ezel bezminde 
en evvel mey-i sahbâyı ben gördüm (Leskofçalı Gâlib). 
© Ezelden zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 1. 
Yaratılışından itibâren, yaratıldığından beri: Üstünde 
gök, sürekli bulutlarla yüklüdür / Altında gür deniz ki 
ezelden köpüklüdür (Yahyâ Kemal). Gönül ezelden ök- 
süz (Ali M. Arolat). 2. Çok eskiden beri, başından beri: 
“Bu işe ezelden hazır.” “Ezelden râzıyım.” Bu aya sultan 
ayderler / Kaymak ile baldan yerler / Ezelden âdet kılın- 
mış / Bekçiye bahşiş verirler (Mâni). 

x» Ezelden ebede: 1. Geçmiş sonsuzluktan gelecek 
nihâyetsizliğe kadar bütün var oluş boyunca. 2. Her za- 
man: “Ezelden ebede dostuyum.” 

© Ezelen (Y;|) zf (ezel'in tenvinli şekli) Ezelden beri, 
çok eskiden beri: Bâlâsına “hay” ismi celi hatla yazılmış 
/ Hak burcuna merküz ezelen râyet-i Ken'an (Kemal E. 
Kürkçüoğlu). 
EZEL ()i)) sıf (Ar. zillet “hor ve hakir olmak”tan ezeli) 
Çok (daha, en, pek) zelil, çok aşağılık: “Ezell-i nâs: Hal- 
kın en aşağısı, en aşağılık adam.” 


EZELİ (Dİ) sıf. (Ar. ezel ve nispet eki -i ile ezeli) 1. Baş- 
langıcı olmayan, kadim. Karşıtı: EBEDİ: “İlm-i ezeli” 
“Hükm-i ezeli.” “Takdir-i ezeli.” Allah'ın birliğine, ezeli 
ve ebedi olduğuna inanmışlardır (Eşretoğlu Rümi). 2. teş- 
mil, Ezelden beri devam ediyormuş gibi eski olan, çok 
eski: Ezeli ve samimi hasmımız Ruslar da Türk ordusu- 
nun ezeli ve samimi hayrânıdır (Cenap Şahâbeddin). 
Her an bekâ bâdesini içmiş ezeli bir sarhoş gibi ezeli 
sükün bulmaz bir heyecan içinde yaşıyordu (Ömer Sey- 
feddin). Şekvânı dinledim ezeli muztarip deniz / Duy- 
dum ki rühumuzla bu gurbette sendeniz (Yahyâ Kemal). 
© Ezeliyye (415) sıf. Ezeli kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Kudret-i 
ezeliyye: Ezeli kudret.” “Husümet-i ezeliyye: Çok eski 
düşmanlık.” 
EZELİYET (<1 j) i (Ar. ezel'den yapma mastar eki -iyyef 
ile ezeliyyet) Ezeli olma, başlangıcı bulunmama. Karşıtı: 
EBEDİYET: “Ezeliyet Allah'a mahsustur.” 


EZFAR Bk. AZFAR 


EZFER ( 551) sıf. (Ar. ezfer) Güzel kokulu, güzel kokan: 
Fesâhat deryâsının gevheri ve belâgat sahrâsının müşk-i 
ezferi... (Ahmed Bican). İmtihan etmek için harir ü 
müşg-i ezfer sarıp pinhan eder (Sehi Bey Tezkiresi). Yaz- 
sa vasf-ı nükhet-i hulkun verirdi âleme / Gerd-i hâk-i 
pây-i hâme büy-ı müşg-i ezferi (Nef'i). 

EZGİ i. (Eski Türkiye Türkçesi'nde ezgü — ezgi ve nâdiren 
egzi şeklinde geçen kelime son dönemde “nağme” karşılı- 
ğında yeniden canlandırılmıştır; bâzı dilcilere göre Eski 
Türkçe'deki egzig kelimesinin göçüşmeli biçimidir) 1. Nağ- 
me, lahin, melodi: Ezgisi bitmez kopuzun / İç Oğuz'un 
Dış Oğuz'un (Dede Korkut'tan). Meselâ değil Konya'ya, 
İstanbul'a bile ayak basmayan tek tük Avrupalı bestecile- 
rin “Dönen Dervişler” diye bâzı yazılarında kullanmış ol- 
dukları fıkraların âyin ve Mevlevilik ezgileriyle hiçbir in- 
tibâ ilgisi bulunamayacağını söylemeye lüzum var mıdır? 
(Mahmut R. Gâzimihal). Bu ezgilerde insanı raksetmeye 
mecbur eden bir âhenk vardır (Sâdeddin N. Ergun). 2. 
Halk edebiyatında besteli şiir, halk havası: Bütün bu 
halk şiirleri için kullanılan umümi isimlere de rastlarız; 
bunlara örnek olarak deyiş, dâğı, dâğıyat, “besteli” anla- 
mına ezgitâbirlerinin kullanıldığını söyleyebiliriz (Fevzi- 
ye A. Tansel). 3. halk ağzı. Sıkıntı, üzüntü: Yüreğe ezgi 
veren bu düzlükten başımı çevirerek büyük annemin elâ 
gözlerinin içimdeki hoşnutsuzluğu sezip sezmediğini 
araştırırdım (Sâmiha Ayverdi). 4. Gidiş, tarz, tempo: 
Ezeli ezgi budur geldi gider geldi gider (Nev'i). Bu iş bun- 
dan böyle aynı ezgide sürüp gidemez (T.D.K. Türkçe 
Söz.). 

EZGİLİ sıf. halk ağzı. İşleri kolayından alınayıp mız- 
mız davranan, fazla şartlı olan, hâlinden her zaman ya- 
kınan, hoşnutsuzluğu ile insanı rahatsız eden. 

EZGİLİ sıf Ezgisi olan, nağmeli, melodik. 

EZGİN sıf. (< ez-gir) mec. Çektiği eziyet veya üzüntü 
sebebiyle üzgün, kederli ve ezik bir durum almış olan, 
üzüntülü: Kara bağrın ezgin ne salınırsın / Cevâhir pas 
tutmaz ne silinirsin (Karacaoğlan). Koca bir insan nesli, 
mecalsiz babalar, ezgin analar, gıdâsız çocuklar (Refik 
H. Karay). 


EZGİNLİK i. 1. Açlık veya güçsüzlük tesiriyle hissedi- 
len iç bayılması, iç ezilmesi: İçimde bir ezginlik, gırtla- 
Sımda bir yanma hissediyordum (Kerime Nâdir). 2. Hü- 
zün, keder, tasa: Yere düşen ağızlığını verirken içimde 
bir tatlı ezginlik vardı (Refik H. Karay). 


EZHAN (563) i (Ar. zihn'in çoğul şekli ezhân) Zihinler: 
Ezhâna hafi olmaya çün hükm-i hakâyık / Zihni onu 
eş'ârile iş'âra ne hâcet (Bayburtlu Zihni). Her gün türlü 
erâcif neşr ile ezhân-ı amme teşviş olunmağa başladı 
(Ziyâ Paşa). Bütün ezhâna bir kesel veriyor (Tevtik Fik- 
ret). 


EZHAR (,L5l) i (Ar. zehre — zehere “çiçek”in çoğul şekli 
ezhâr) Çiçekler: Ezhâr-ı bahârın hepsinden güzel olan 
çehresi görünüyordu (Sâmipaşazâde Sezâi). Nigâhımdan 
düşer yer yer münakkaş nür ile ezhâr (Hüseyin Siret). 
Henüz açılmayan ezhâr-ı aşkı gösterir... (Cenap 
Şahâbeddin). 


EZHER ( Aj)) sıf. (Ar. zuhür “parlamak, berrak olmak”tan 
ezher) Çok beyaz ve parlak: Aman ne tatlı bakış var şu 
necm-i ezherde (Tevfik Fikret). 

*» Ezherü'l-levn: Rengi parlak beyaz olan, parlak ve 
beyaz yüzlü |Hz. Muhammed hakkında kullanılır): İttifâk 
etti bu ma'nâda ümem / Ezherü'-levn idi fahr-i âlem 
(Hâkâni'den). 

© Ezhereyn (,- 55) i. (tesniye eki -eynile) İki parlak ci- 
sim, güneş ve ay. 
EZİCİ sıf. (< ez-ici) 1. Ezmek işini yapan. 2 Üstün etki- 
sini hissettirecek güçte olan, üstün gelen, ağır basan: 
Kendini yine tembel, miskin diye tahkir etmeye sıkılma- 
yan bu kötü insanı ezici bir bakışla süzüyordu (Ömer 
Seyfeddin). 3. mec. Bunaltıcı, sıkıntı veren, yıpratıcı: 
Ezici sıcağa rağmen birkaç gün üst üste İstanbul'a indiler 
(Ahmet H. Tanpınar). 

x Ezici çoğunluk: yeni. Hâkim olacak güçteki sayı 

üstünlüğü, büyük çoğunluk, kâhir ekseriyet. 
EZİK sıf (< ez-i-k) 1. Ezilmiş, yassılmış, çiğnenmiş, bo- 
zulmuş; “Ezik elma.” “Ezik şapka.” 2. mec. (Keder, sıkın- 
tı veya üzerindeki baskı sebebiyle) Güçsüz, silik ve hü- 
zün verici duruma gelmiş, zayıf ve güçsüz: “Ezik ses.” 
“Ezik bir tebessüm.” Yük vagonlarında isli lambalârın al- 
tında bir yığın soluk ve yorgun benizli çocuklar birbirine 
yaslanmışlar, bu ezik, eritilmiş kurşun gibi yakıcı ve yak- 
tığı yerde öyle külçeleşen türkülerden birini söylüyorlardı 
(Ahmet H. Tanpınar). 3. i ıp. Vücutta yumuşak dokula- 
rın genellikle çarpma, vurma gibi şiddetli baskı etkisiy- 
le ezilmesinden meydana gelen ârıza, vuruk. 

» Ezik büzük: Düzgün olmayan, orası burası ezil- 

miş. 
EZİKLİK i. 1. Baskıdan dolayı ezilmiş olma durumu. 2. 
Açlık etkisiyle midede duyulan hafif kazınma hissi, ezin- 
ti. # mec. 3. Hüzün, tasa: İçimdeki o eziklik geçmişti (Yu- 
suf Z. Ortaç). Balçar'ın yüreğini, gün doğusunun o sus- 
maz çağrısından da babasını düşünürken duyduğu ezik- 
likten de öte bir şey sarmıştı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
Gök yangın alevleri yemiş gibi kızıla boyanırken insanın 
içine bir eziklik, bir yalnızlık (...) çökerdi (Bekir Büyü- 
karkın). 4. Bir kimsenin karşısında kendini silik, güçsüz 
ve mahçup hissetme durumu: “Kirâyı veremediği için 
eziklik duyuyordu.” 


EZİLLE (43İ) i (Ar. zelil'in çoğul şekli ezille) Zelil, aşağı- 
lık kimseler. 

EZİLMEK edilgen £. (< ez-i-kmek) 1. (Üstüne bastıran 
bir kuvvetin etkisiyle) Yassılmak, çiğnenmek, ufalan- 
mak, parçalanmak: Annemin vücüdu ayağımın altında 
ezilecek, yine gideceğim (Nâmık Kemal). Süt çocuğunun 
ayak altında ezilmiş parçalarını kundaklayarak ninni 
söyleye söyleye yola koyulan anneler (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 2. (Katı, toz veya tâne hâlindeki şeyler) Bastırılıp 
karıştırılarak belli bir kıvâma getirilmek, sulandırılıp 
eritilmek: Tâze ezilmiş karadut şerbeti içtik (Refik H. Ka- 
ray). 3. mec. Yok edilmek, mahvedilmek: “Millet bütünlü- 
güne kasteden hareketler görüldüğü yerde ezilmelidir.” 
En celi hikmet: Ezmeyen ezilir (Tevtik Fikret). 4. mec. 
Baskı altında tutulup sindirilmek: Bu maksad-ı meş'um 
için neler harap olacak ve kimler ezilecek? (Cenap 
Şahâbeddin). Biz komşularımız için, bütün ezilmiş mil- 
letler için iyi âkıbetler diliyoruz (Refik H. Karay). $ dönüş- 
lü f. 5. mec. Bir şeyin baskısı, ağırlığı altında bunalmak, 
sıkılmak: Onun berrak gözlerinin önünde bir ağlamak ih- 
tiyacıyle ezildi (Mehmet Rauf). Seni acı içinde gördükçe 
nasıl büyük bir azapla ezildiğimi tahmin edemezsin 
(Kerime Nâdir). Meslek ve cemiyet hayâtının muhteşem 
ve mağrur İbrâhim Efendi'si (...) Hilmi Bey'in mânevi 
baskısı altında ezilmekten âdeta yılardı (Sâmiha Ayver- 
di). 

x Ezilip büzülmek: 1. (Söyleyeceğini veya yapacağı- 
nı açıkça ortaya koymakta zorluk çektiği hissini uyandı- 
racak şekilde) Sıkılgan, utangaç, mütereddit bir tavır ta- 
kınmak: “Ezile büzüle anlattı.” Muhsin Çelebi çekinme- 
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den, sıkılmadan, ezilip büzülmeden gâyet tabii bir hare- 
ketle kendine gösterilen şilteye oturdu (Ömer Seyfeddin). 
2. Aşırı kibar davranmak, yaltaklanır gibi hareket et- 
mek: Şehir çocuğu değil ezilip büzülemez / Bütün rühuy- 
le güler, dişleriyle gülemez (Behçet K. Çağlar). 

» Ezilmek fiiliyle deyimler: Ayak (Ayaklar) altında 
ezilmek / İçi ezilmek / Midesi ezilmek / Yüreği ezil- 
mek. 


EZİM EZİM birl. zf (< ez-i-m) Ezilmek fiilinin önüne ge- 
tirilen ve fiile “iyice, çok fazla” anlamı katan pekiştirme 
zarfı: Kemer patlıcanlarım diye bağırıyor (...) filvâki gü- 
zel sebzedir (...) türlüye girer, dolma olur, ezim ezim 
ezilir, imam bayıldı süretinde görünür (Ahmet Râsim). 


EZİMME (6:5) i (Ar. zimâm “yular'dan ezimme) Yular- 
lar, dizginler. 

» Ezimme-i umüru ele almak: Dizginleri ele almak, 
işleri bizzat yönetmeye başlamak. 


EZİNTİ i (<ez-i-nti < ez-i-n-ti) 1. Açlık ve hastalık sebe- 
biyle midede duyulan baygınlığa benzer his, eziklik. 2. 
Heyecan sebebiyle duyulan eziklik, heyecanla karışık 
üzüntü hissi: Semiha kalbinde çok hafif ve çok tatlı bir 
ezinti duyuyor (Refik H. Karay). Vakit vakit tüyleri ürperi- 
yor, yüreğine ezinti çöküyordu (Mahmut Yesâri). 


EZİYET (<;5)) i (Ar.ezâ'dan eziyyet) Zahmet, cefâ, aşırı 
sıkıntı ve güçlük, ezâ: Yaşamak bundan sonra kalbe ne 
eziyettir (Ziyâ O. Sabâ). 

x» Eziyet çekmek: Güçlüklerle karşılaşmak: Çekmek 
mi nasibimiz eziyyet (Abdülhak Hâmit). Ve kadar eziyet 
çekmişti (Hâlide E. Adıvar). Eziyet etmek: 1. Üzmek, in- 
citmek, sıkıntıya sokmak, zahmet vermek: Bey, kıza 
nâfile eziyet ediyorsunuz (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Canı- 
nı yakmak, işkence etmek: İnsanlara olduğu kadar hay- 
vanlara da eziyet etmekten korkup çekinen Râtibe Ha- 
nım... (Sâmiha Ayverdi). Eziyet vermek: 1. Üzmek. 2. 
Rahatsız etmek, zahmet vermek. 


EZİYETLİ sıf. Eziyet çekilerek yapılan, eziyet veren, 
zahmetli, zor, güç, çileli: “Eziyetli iş.” “Eziyetli çalışma.” 
Kim bilir kaç eziyetli yola şimdi kaç böyle kâfile daha dü- 
zülmüştür (Rüşen E. Ünaydın). 

EZKÂ (Sl) sıf. (Ar. zekâ' “temiz, hâlis olmak”tan ezkâ) 
Çok (daha, en, pek) temiz, çok hâlis: “Taâm-ı ezkâ.” 
Nâbi-i keminenden ola sana hediyye / Ezkâ vü eâlisi 
selâm ü salavâtın (Nâbi). 

EZKÂ (SİN) sıf (Ar. zekâ “zeki olmak”tan ezkâ) Çok (da- 
ha, en, pek) zeki, kavrayışlı. 

EZKÂR ()S3) i. (Ar. zikr'in çoğul şekli ezkâr) 1. Zikirler, 
anmalar, hatırlamalar. 2. Allah'ın isimlerini ve belli 
duâları okumak süretiyle yapılan zikirler: Mısri'ye vücüb 
imkân bir oldu kamu a'yan / Tâat ile ezkârım yağmâdır 
alan alsın (Niyâzi-i Mısri). Can kuşunun her zaman 
ezkârıdır vâridât / Akl u hayâlin heman efkârıdır vâridât 
(Niyâzi-i Mısri). 

EZKAZÂ (:L5 5) z£. (Fars. ez- “den” ve Ar. kazâ'ile 
ez-kazâ') Kazâ ile, yanlışlıkla, kazârâ, kazâen: Yâ sevk-i 
iktizâ ile yâhud ki ezkazâ / Sen de vatan-cüdâ mısın âyâ 
benim gibi (Recâizâde M. Ekrem). Fakat araya ezkazâ 
bir erkek karışacak oldu mu yüzü değişiyor (Reşat N. 
Güntekin). 


EZKİYÂ («LS35) i (Ar. zeki “temiz, saf kimse"nin çoğul 
şekli ezkiyâ') Saf, temiz kimseler: “Ezkiyâ-yı ehl-i 
tarikat.” 


EZKİYÂ («LS3) i (Ar. zeki'nin çoğul şekli ezkiya') Çok 
zeki ve anlayışlı kimseler: Ezkiyâ-yı Arab'dan biri tezev- 
vüç arzusunda bulunan oğluna... (Muallim Nâci). Ahmed 
Bey'in câriyesi dilsizlerin dahi ezkiyâsından bulunmak- 
la... (Ahmed Midhat Efendi). 


EZLÂL Bk. AZLÂL 


EZMAN (Li) i (Ar. zemen “zaman”ın çoğul şekli 
ezmân) Zamanlar: Ezmânın tagayyürü ile ahkâmın tagay- 
yürü inkâr olunamaz (Cevdet Paşa). Neden geçsin 
sefâletlerle ezmânın / Neden azmin süreksiz yok mudur 
Allâh'a imânın (Mehmet Âkif'ten). 


EZME i 1. Ezmek işi. 2. Meyve veya sebzelerin ezilme- 
siyle elde edilen yiyecek: “Bakla ezmesi.” “Fındık ezme- 
si.” “Patates ezmesi.” “Bâdem ezmesi.” 3. sıf. Ezilerek 
yapılan: “Ezme boya.” “Ezme yaldız.” 


EZMEK geçişli f. (Eski Türk. ez-mek “bir şeyin üzerine çi- 
zik atmak”) 1. (Bir şeyi üzerine el, ayak veya bir âletle 
basmak veya bütün ağırlığı ile üstünden geçmek süre- 
tiyle) Yassıltmak, çiğnemek, ufalamak, parçalamak: En 
kıymettar mücevherat ile imal edilen bir göğüslüğü aya- 
ğının altında ezmiş (Sâmipaşazâde Sezâi). Kemikten ka- 
lan et liflerini dişlerinin arasından çekmekle, ayıklamak- 
la, ezmekle meşguldü (Refik H. Karay). Sonra iki tırmağı 
arasına koyup çıt diye eziyorlar (Burhan Felek). 2. (Katı, 
toz veya tâne hâlindeki bir şeyi) Bir sıvı içinde karıştı- 
rarak belli bir kıvâma getirmek, sulandırıp eritmek: A/- 


EZYED 


tın tas içinde kınam ezdiler / Gümüş tarağınan zülfüm 
çözdüler (Türkü). Şekerler ezeyim şirin diline (Pir Sultan 
Abdal). Vişne reçelinin suyundan şerbet ezmek için... 
(Yusuf Z. Ortaç). $ mec. 3. Yenmek, mahvetmek: O ez- 
meden biz ezelim düşmanı (Ziyâ Gökalp). 4. Üzerine 
baskı yaparak hükmü altında inletmek, tahakküm edip 
sindirmek: Şimdi onlar halkın arasına tekrar nasıl girebi- 
lirler? Onu o kadar ezdiler ki... (Rüşen E. Ünaydın). 
Silâh gücünü ve orduyu da ele geçirmiş olan bürokratlar 
halkı ezdiler (Ahmet Kabaklı). 5. Etkisini kuvvetle hisse- 
tirip sıkıntı vermek, ağırlığı altında bunaltmak: Onu 
hakâreti altında ezmeye karar verdi (Ömer Seyteddin). 
Fakat düdüğü ile diğer arkadaşları gibi hapishânedekile- 
rin yüreklerini ezdi bitirdi (Bedii Fâik). Hoş, oldu olası 
kendisini mânidar sükütuyle ezmiş olan Hilmi Bey cep- 
heden ve bu türlü açık bir târizde bulunmazdı (Sâmiha 
Ayverdi). 6. argo. Harcamak, sarfetmek, yiyip bitirmek: 
Paraları bir haftada ezerim (Sait Fâik). 

* Ez (Ez ez) de suyunu iç: İşe yaramayan şeyler için 
kullanılır: Nüshan maraz-ı aşka ilâç eylemedi hiç / Ey 
şeyh-i kerâmet-fürüş ez de suyunu iç (Sâbit'ten). Ezip 
büzmek: 1. En küçük ayrıntı üzerinde durarak mesele- 
yi uzatmak. 2. Bir şeyi anlatırken sözü uzatıp maksada 
gelememek. 

» Ezmek fiiliyle deyimler: Başını (Kafasını) ezmek / 
Karınca ezmez / Silindir gibi ezip geçmek / Yılanın 
başını ezmek. 

EZMİNE (451) i (Ar. zemân'ın çoğul şekli ezmine) Za- 
manlar: Kendilerinin ezmine-i kadimede Cânus nâmında 
zü'l-vecheyn bir mâbüdu vardı (Cenap Şahâbeddin). 

» Ezmine-i kadime: Eski çağlar. Ezmine-i mâziye: 
Geçmiş zamanlar. Ezmine-i mutavassıta: Orta çağlar. 
Ezmine-i müstakbele: Gelecek zamanlar. Ezmine-i 
selâse: Geçmiş, şimdiki ve gelecek çağlar. 

EZNAB (>053)) i (Ar. zeneb “kuyruk”un çoğul şekli eznâb) 
Kuyruklar: “Zâtü'-eznab: Kuyruklu yıldızlar.” 
EZOGELİN ÇORBASI birl. i. Et veya tavuk suyuna 
kırmızı mercimek, nâne, kara biber, kırmızı biber karış- 
tırılarak yapılan meşhur çorba. 


EZRÂİL i Azrâil sözünün halk ağzındaki söylenişi. 


EZRAK (5,5) sıf (Ar. ezrak) Gök renginde, mâvi: Bu si- 
yeh demlerde hün-ı didemiz / Âl ederdâmân-ı çarh-ı ez- 
rakı (Enderunlu Fâzıl). 
EZVAC (z1.51) i. (Ar. zevc'in çoğul şekli ezvâc) Zevçler, 
karı kocalar, eşler. 

* Ezvâc-ı tâhirat (mutahhare): Hz. Muhammed'in 
hanımları. 
EZVAK (51,31) i (Ar. zevk'in çoğul şekli ezvâk) Zevkler: 
“Ezvâk-ı nefsâniyye: Nefse âit zevkler.” “Ezvâk-ı ma'ne- 
viyye: Mânevi zevkler.” Hissetmeli rühum bütün ezvâk-ı 
bahârı (Cenap Şahâbeddin). 
EZYAL |(/ ince| (JU3İ) & (Ar. zeyl'in çoğul şekli ezyâl) 1. 
Etekler: Vice âsaf ki serâ-perde-i iclâline çarh / Yaraşır 
eylese vâlâ-yı şafaktan ezyâl (Nâili). 2. Zeyiller, ilâveler, 
ekler: “Ezyâl-i muhtelife.” 
EZYED (451) sıf. (Ar. ziyâde “artmak, çoğalmak”tan ez- 
yed) Çok (daha, en, pek) ziyâde, çok fazla: Filhakika as- 
kerce Anadolu ordusu, Rumeli ordusundan daha ezyed 
ve ekmel olduğundan cümle nâs bu taraftan bir muzaffe- 
riyet-i celile vuküuna muntazır idiler (Ziyâ Paşa). 


E i 1. 1928 harf inkılâbından sonra kullanılmaya başla- 
nan Latin asıllı Türk alfabesinin “fe” diye adlandırılan 
yedinci harfi. 2. mus. Nota işâretlerini harflerle ifâde 
eden batı sisteminde “fa” sesini gösterir. 


E Flüor elementinin sembolü. 


FA i. (İtal. fa) mus. 1. Mi ile sol arasındaki ses, gam di- 
zisinin dördüncü sesi. 2. Bu sesi gösteren nota işâreti. 

*X Fa anahtarı: Portenin başına konan ve o çizgide- 
ki notayı fa sesi yüksekliğinde okutan işâret. 
FÂ-FE(5-.U) i (Ar. fa > fe) Arap alfabesinin yirmin- 
ci, Türkler'in İslâmiyet'i kabullerinden 1928 harf in- 
kılâbına kadar 9—10 asır boyunca kullanmış oldukları al- 
fabenin yirmi üçüncü harfi ve bu harfin adı (Ebced 
hesâbında değeri 80'dir). 

*» Fâ-i muvahhede: Tek noktalı olan fe harfini (5) iki 
noktalı olan kaf (5)'tan ayırmak için eskiden özellikle 
sözlüklerde kullanılan tâbir. Fâü'l-fi'l: Arapça'da keli- 
melerin vezni kabul edilen fi'l (Jx5) kelimesinin ve dola- 
yısıyle bütün üç harfli: Arapça kelimelerin asli birinci 
harfi: “Ahd (44e) kelimesinin fâü'kfi'li ayın © harfidir.” 


FAAL |/ incej (Jü3) sıf (Ar. fal “yapmak, işlemek”ten 
fa'al) 1. Çök hareketli, çok çalışkan, pek gayretli, etkin, 
aktif: Hafta bir zamanlar İttihat ve Terakki'nin faal bir 
âzâsı olarak Meşrütiyet'in ilk yıllarında Arnavutluk'a 
gönderilen Hey'et-i Nâsiha arasında o da vardı (Ahmet 
H.Tanpınar). 2. İşler durumda olan, hareket hâlinde bu- 
lunan: “Fabrika şu anda faaldir.” 

- FAÂLİYET (<.J03) i (Ar. fa“al'den yapma mastar eki -iy- 
yet ile fa“âliyyet) 1. Faal olma durumu, çalışma, hareket, 
etkinlik, aktivite: İstasyonda bir faâliyet vardı (Aka Gün- 
düz). Büyük Çarşı ve Bedestan bu faâliyetin toplandığı 
hazne idi (Ahmet H. Tanpınar). 2. Faal ve işler durum- 
da bulunma, hareketlilik gösterme: “Mikrobun vücuttaki 
faâliyeti.” Hâlâ faâliyette olan bir sürü yanardağ (Refik 
H. Karay). Ruh ölmez, ebedidir ve faâliyet sâhası sayısız 
şekillerde canlı hücrelerdir (Refik H. Karay). 3. Herhangi 
bir hususta yapılan çalışma, etkinlik. 

x Faâliyet göstermek: Çalışmak, gayret sarfetmek, 
etkinlik göstermek: Ali Rızâ Bey, nüfus işlerinde devletin 
başka hiçbir şübesinde göstermediği bir faâliyet gösterdi 
(Reşat N. Güntekin). Faâliyete geçmek: Çalışmaya baş- 
lamak, etkin duruma gelmek: “Yanardağ faâliyete geçti.” 
Faâliyette bulunmak: Bir çalışma içine girmek, etkinlik- 
te bulunmak. 


FABL |/ ince| i. (Fr. fable < Lat.) Genellikle kahramanları 
hayvanlar olan ve sonunda bir ahlâk dersi veren, daha 
çok manzum alegorik hikâye: Şinâsi divânının dikkate 
değer bölümü, “Hikâyat” başlığı altında Lafontaine tar- 
zında yazılmış fabller kısmıdır (Nihad S. Banarlı). 


FABRİKA i (İtal. fabbrica < Lat) Ham veya yarı mâmul 
maddelerin makinelerle işlenmiş madde veya seri 
hâlinde eşyâ durumuna getirildiği yer: “Un fabrikası.” 
“Basma fabrikası.” “Çatal bıçak fabrikası.” 

x Fabrika fiyatı: Bir malın fabrikadan çıkışındaki sa- 
tış fiyatı. 


FABRİKACI i. halk ağzı. Fabrikatör. 


FABRİKASYON sıf. (Fr. fabrication) Fabrikada imal 
edilmiş, fabrika işi (madde): “Fabrikasyon ayakkabı.” 


FABRİKATÖR ii. (Fr. fabricateur) Fabrika sâhibi olan, 
fabrika işleten kimse. 


FABRİKATÖRLÜK i. 1. Fabrika sâhibi olma. 2. Fabri- 
ka işletmeciliği. 

FÂci (ge) sıf. (Ar. fec* “acıtmak, üzmek”ten fâci") Elem 
ve keder verici, acıklı, ıztırap veren: “Hâli fâci.” 
Hikâyemizin en fâci yeri Cemal'in bu odaya duhülü adde- 
dilse becâdır (Ahmed Midhat Efendi). Etmiş gibi nâtıkam 
tevemüm / Her lafzım bir suâl-i fâci' (Tevtik Fikret). 


EÂCİA (4>U) i (Ar. fâci'“acıklı”dan fâci'â) (İkinci anlamı- 
nı Türkçe'de kazanmıştır) 1. Çok acıklı olay, musibet, 
âfet: Bir fâciadır böyle bir âlemde uyanmak / Günden gü- 
ne hicranla bunalmış gibi yanmak (Yahyâ Kemal). Bu 
fâcianın kurbanı yalnız ben değilim (Aka Gündüz). O 
harbe âit, on dört— on beş yaşlarındaki bir çocuğun cep- 
he gerisinden görebileceği bir yığın fâciayı görmüştüm 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. edeb. Konusu çok acıklı olan, 


— 366 — 


felâketlerle dolu tiyatro oyunu, hâile, trajedi. 

© Fâcia-engiz (,53l ax>U) birl, sıf. (Fars. engiz “kopa- 
ran” ile) Çok acıklı, feci. 

© Fâcia-nüvis (5 4x>U) birl. i (Fars. nuvis “yazan” 
ile) Fâcia tarzında tiyatro oyunu yazan kimse. 
FÂCİR( 26) sıf. ve i (Ar. fucür “yalan söylemek, günah iş- 
lemek”ten fâcir) Kötü işler yapan, zinâ ve işrete düşkün 
olan, fısk u fücur sâhibi (kimse), sefih. 

© Fâcire ( >4) sıf. Fâcir kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Nisvân-ı fâci- 
re.” Bk. FÂCİRE 
FÂCİRE (» U) i (Ar. fâcirin müennes şekli fâcire) Zinâ ve 
işrete düşkün, fısk u fücur sâhibi kadın: Musallat olduğu 
fâcireyi altınlara garketmekle berâber... (Nâmık Kemal). 
Örtün ve müebbed uyu ey fâcire-i dehr (Tevtik Fikret). 
FAÇA i. (İtal. facciay 1. Yelkenlinin geriye doğru gitme- 
sini sağlayan bir manevra. 2. Bir geminin yüklü ve boş 
durumdaki su hatları arasında kalan borda kısmı. 3. ar- 
go. Yüz, çehre. 4. argo. Kılık kıyâfet, genel görünüş: Bu 
devirde cebinde mangırın olmasın isterse. Yeter ki façan 
düzgün olsun. Façan benimki gibi oldu mu isterse milyo- 
nun olsun (Orhan Kemal'den). 5. İskambil destesinin en 
altındaki kâğıt. 

*& Faça façaya: argo. Karşı karşıya, yüz yüze: Çocuk- 
lar merdivenlere hürya edince kel Mahmut'la birçoğu fa- 
ça façaya gelmişti (Rıfat Ilgaz'dan). 

FAÇETA — FASETA i. (İtal. faccetta) Tıraş edilmiş el- 
masın yüzlerinden her biri. 


FAÇUNA ii (İtal. fascina) deniz. Halatların aşınmasını 
önlemek için üzerlerine tel veya sicimle yapılan sargı. 

X Façuna etmek: Aşınmaması için bir halatı tel ve- 
ya sicimle sarmak. 


FÂDIL Bk. FÂZIL 


FAGOSİT i. (Fr. phagocyte < Yun) biyo. Vücüda giren 
yabancı ve zararlı madde ve mikropları yutan veya par- 
çalayan hücre, yutar hücre. 


FAGOSİTOZ i. (Fr. phagocytose < Yun.) biyo. Vücüda 
giren mikropların ve yabancı cisimlerin fagositler tara- 
fından yutulup sindirilmesi işi, hücre yutarlığı. 


FAGOT i. (İtal. fagotto) Yan tarafındaki uzun ve ince dil- 
cikten üflenmek süretiyle çalınan, kalın ve tatlı sesli, 
tahtadan yapılmış nefesli çalgı. 
FAĞFUR ()şââ5) i (Fars. pür-i fağ “putun oğlu'ndan 
fa$-pür > fağfür) 1. Eskiden Çin imparatorlarına verilen 
unvan: Sarây-ı âli k'anın mislini hiç / Ne kisrâ gördü ne 
kayser ne fağfür / Yapıldı adlü bezi erkânı üzre / Anın- 
la oldu İstanbul ma'mür (Tursun Bey Târihi). 2. sıf ve 
Çin işi, porselen (evâni): Neşve tahsil ettiğin sâgar da 
senden dertlidir / Bir dokun bin âh dinle kâse-i fağfürdan 
(...). Fağfürun nasıl yapıldığı hakkında ve fağfüra dâir ve- 
rilen bilgi alâka ile okunmaya değer (Orhan Ş. Gökyay). 
İçin için kendisini yakar, fağfur bir kandil gibi şeffaf cis- 
mini aydınlatırdı (Refik H. Karay). 
FAĞFÜRİ (4, â3) & (Fars. fağfür ve nispet eki -i ile 
fağfüri) Çin porseleni: Kış mevsiminde ettikleri fağfürile- 
rin üzerine ol mevsimde olan çiçekleri tasvir ederler 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Fağfüriler, inciler ki ne Hint'te 
var ne Çin'de (Enis B. Koryürek). 
FAH (5) i. (Ar. fabh) Tuzak, kapan (Türkçe'de fak şekli- 
ni almıştır. Bk. FAKJ. 
FAHÂMET — FEHÂMET (c-L4) i. (Ar. fehâmet) Bü- 
yüklük, ululuk, şânı ve kadri yüce olma. 

© Fahâmet-penah («6U, cu63) birl. sıf. ve i. (Fars. 
penâh “sığınak, koruyucu” ile) “Kendisine sığınılan” anla- 
mında sadrâzamlar hakkında kullanılan unvan sözü 
(Zat-ı fahâmet-penâhi de denirdi). 
FAHÂMETLİ sıf. Fahâmet sâhibi, ulu, yüce, kadri yük- 
sek. 

© Fahâmetlü — Fehâmetlü Osmanlı Devleti'nde 
sadrâzamlar, Mısır hidivleri, yabancı prensler ve 
eyâlet-i mümtâze beyleri için kullanılan unvan sözü 
(Sadrâzamlar ve Mısır hidivleri hakkında Fahâmetlü devlet- 
lü şeklinde kullanılırdı). 


FAHHAR ()1Ğ4) sıf. (Ar. fahr “övünmek”ten fahhâr) Çok 
övünen, övüngen: Gittim isbât-ı hüner etmek için Şirâz'a 
/ Eyledim Örfi-i fahhâr ile gavgâ-yı sühan (Sünbülzâde 
Vehbi'den). 
FAHİM (,55) sıf. (Ar. fahmet “ulu, büyük olmak”tan 
fahim) (Türkçe'de türetilmiştir) Ulu, büyük, itibarlı. 

© Fahimâne (4L.>5) zf. (Fars. -âne ekiyle) Fahim ola- 
na yakışacak tarzda (Fahâmetlü unvânına sâhip olanlar 
hakkında “kadri yüksek, fahâmetli” anlamında kullanılırdı): 
“Zat-ı fahimânelerine arzolunur.” 

© Fahime (4..>5) sıf. Fahim kelimesinin kadını ifâde 
eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli. “Düvel-i fahime: Büyük devletler.” Fran- 
sa hükümet-i fahimesi deyin, isterseniz sâdece İngilizler, 


Fransızlar deyin... (Ahmet Râsim). 


FÂHİM (esli) sıf. (Ar. fehm “anlamak”tan fâhim) Anlayış- 
lı, idrak sâhibi. 

© Fâhime («wW) sıf. Fâhim kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. “Ulemâ-yı 
fâhime: Anlayışlı âlimler.” Bk. FÂHİME 


FÂHİME («l) i. (Ar. fahim “anlayışlı”dan fâhime) Anla- 
yış, idrak (XX. yüzyıl başlarında entelekt karşılığı kullanıl- 
mıştır): “Kuvve-i fâhime: Anlayış yeteneği.” 
FÂHİR (50) sıf. (Ar. fahır “övünmek”ten faâhir) 1. Övü- 
nen, iftihar eden, müftehir. 2. İftihar edilecek nitelikte, 
şâşaalı, ihtişamlı: İşitenler kelâm-ı fâhirim fart-ı letâfet- 
ten / Sanırlar selsebil-i feyz olur câri zebânımdan (Les- 
kofçalı Gâlib). Geçsin ebedi günlerimiz fâhir ü gülgün 
(Tevfik Fikret'ten). 

© Fâhire (6 >6) sıf. Fâhir kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Libâs-ı 
fâhire: Kıymetli, ihtişamlı elbise.” 


FÂHİŞ (yi>6) sıf. (Ar. fuhş “çok çirkin ve kötü olmak”tan 
fahiş) 1. Aşırı, ölçü dışı, çok fazla, insafsız derecede faz- 
la: “Fâhiş fiyat.” İlk müverrih Hz. Âdem'dir dense fâhiş 
bir mübâlağa irtikâb edilmiş olmaz (Cenap Şahâbed- 
din). Bir hatâdan kurtulurken daha ağırına, daha fâhişi- 
ne düşüyorsunuz (Sâmiha Ayverdi). 2. eski. Ahlâka aykı- 
rı, çok çirkin, kötü: “Kaul-i fâhiş: Çirkin söz.” 

© Fâhişe («5») sıf. Fâhiş kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ef'âl-i fâhi- 
şe: Çirkin hareketler.” Bk. FÂHİŞE 
FÂHİŞE (42-14) & (Ar. fâhiş'ten fahişe “çok kötü ve çirkin 
iş”) 1. Kötü kadın, genel kadın, hayat kadını, orospu, 
kahpe: Nereye gitse rezil ü rüsvâ / Her gören fâhişe der 
bi-pervâ (Abdülhak Hâmit'ten). Kıza gelince, o zannetti- 
Bin gibi bir cüce değil sâdece bir fâhişedir (Ahmet 
Hâşim). 2. Ahlâk ve edebe aykırı iş ve davranış, cezâyı 
ve azâbı gerektirecek büyük günah: Öyle cümleler ara- 
rız ki her biri velüt bir fâhişe-i tezvirat olsun (Cenap 
Şahâbeddin). 
FÂHİŞELİK i. Orospuluk. 


FAHM (,53) sıf. (Ar. fahâmet “büyük, yüce olmak”tan 
fahm) Büyük, ulu, azametli. 


FAHM (,5) i (Ar. fahm) 1. Kömür. 2. kimya. Karbon. 

» Fahme-ı billüri: Elmas. Fahme-ı haşebi: Odun kömü- 
rü. Fahme-ı hayvâni: Kemiğin kapalı yerde yakılmasın- 
dan meydana gelen madde. Fr. Charbon animal. Fahm- 
ımâdeni: Mâden kömürü. Fahme-ı nebâti: Bitki kömürü. 
Fahmr-ı türâbi: Mâden kömürü. 

© Fahmi (, «>3) sıf. (nispet eki -i ile) Kömürle ilgili. 

8 Fahmiyye (4.5) sıf. Fahmi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. “Hav- 
za-i fahmiyye: Kömür havzası.” 

FAHMİYET (<L.»5) i. (Ar. fahm “kömür”den yapma mas- 
tar eki -iyyet ile fahmiyyet) kimya. Karbonat. 

FAHR (25) i (Ar.fahr) 1. Övünme, iftihar, gururlanma: 
Câhilin fahrı cem'-i mâl iledir / Ârifin izzeti kemâl iledir 
(Ahi'den). Neş'e-i devletle n'olsun fahrin ey mest-i gurür 
/ Sen misin bâdi bu bezm-i âlemin icâdına (Nâmık Ke- 
mal). Kemâl-i fahr ile tekrar edebiliriz (Cenap Şahâbed- 
din). 2. İftihar kaynağı, iftihar sebebi, övünç, medâr-ı if- 
tihar: “Fahrü'-ulemâ: Âlimlerin iftihar sebebi.” “Fah- 
rü'n-nisâ: Kadınların övüncü.” “Fahrü'd-din: Dinin övün- 
cü.” 3. tasavvuf. Özellikle Bektâşiler'in giydiği, üzeri di- 
limlere bölünmüş taç: Fahri bana yâdigâr-ı Mevlânâ'dır 
/ Serpüş-ı Muhammedi olan fahr-ı şerif (Hüseyin Fahred- 
din Dede'den). Bektöâşi fahrinin kubbesi, yâni üst kısmı 
on iki imama, lengeri, yâni başa geçen kısmı dört kapıya 
işâret olmak üzere on iki ve dört dilimlidir (Abdülbâki 
Gölpınarlı). Başında Bektâşi fahrı olduğu halde İstan- 
bul'un bâzı tekkelerinde zâkirbaşılık eden Yaşar Baba 
idâre husüsunda fevkalâde bir kâbiliyete sâhipti (Sâded- 
din N. Ergun). 

* Fahr-i âlem (cihan, kâinat): (Âlemin, kâinâtın ifti- 
har kaynağı, övünme sebebi olan) Hz. Muhammed: Ey 
Hudâ'nın sevgili mahbübu ey fahr-ı cihan / Hep seninçün 
halk u icâd oldu bu kevn ü mekân (Ulvi'den). Alnından 
öptü fahrederek fahr-ı kâinât / Şâbâş sundu sarfedilen 
bunca himmete (Yahyâ Kemal). Fahr-i âlem efendimizin 
çok sevdiği amcası Hazret-i Hamza'yı Vahşi adında Mek- 
keli bir köle gazâda öldürmüştür (Safiye Erol). Fahr-i Ed- 
hemi: Dört dilimli Bektâşi tâcı. Fahr-i Hüseyni: On iki 
dilimli Bektâşi tâcı. 

FAHRENHAYT i. (Alın.) (Hollandalı fizikçi Gabriel Fah- 
renheit'in adından) Erimekte olan buzun sıcaklık derece- 
sini 32, suyun kaynama derecesini 212 ile gösterip ara- 
sını 180 eşit dereceye bölerek elde edilen sıcaklık ölç- 
me birimi. 

FAHRETMEK — FAHREYLEMEK birl. geçişsiz f. (Ar. 
fahr * Türk. etmek, eylemek) Övünmek, iftihar etmek: 
Sezâdır fahredersem meclis-i irfâna geldim ben (Kara- 


göz'den). Fahreyliyor âsuman seninle (Muallim Nâci). 
Adi binâların üstüne bile ismini yontmakla fahreden 
övünme asrı (Rüşen E. Unaydın). 


FAHRİ (6 3) sıf (Ar. fahr ve nispet eki -i ile fahri) 1. Bir 
ücret karşılığı olmadan, sırf şeref ve iftihar vesilesi ol- 
mak üzere verilen (pâye), onursal: “Fahri başkan.” 
“Fahri üye.” 2. sıf. ve zf Ücretsiz, karşılıksız, hasbi: 
“Fahri çalışıyorum.” Fahri olarak bu hizmeti görürüm 
(Ömer Seyfeddin). Onu âdeta kendisine fahri bir tercü- 
man, fahri bir komisyoncu yaptı (Ömer Seyfeddin). 

*x Fahri konsolos: Dış işleri mensubu olmadığı hal- 
de büyük elçisi bulunmayan ülkelerde elçilik işlerini yü- 
rüten kimse. 

© Fahriyen (Ü 54) z£ (Ar. fahri'nin tenvinli şekli fahriy- 
yen) Ücretsiz, karşılıksız olarak. 

© Fahriyye (4 53) sıf. Fahri kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hizmet-i 
fahriyye.” Bk. FAHRİYE 


FAHRİYE (4 55) i (Ar. fahri “övünmekte ilgili”den fafriy- 
ye) edeb. Divan edebiyâtı şâirlerinin kasidelerinde ken- 
dilerini övdükleri bölüm veya bu maksatla yazdıkları 
manzüme: Bizde fahriye denilince (...) medhiye ve hi- 
civde olduğu gibi Nef'i hatıra gelir (Tâhirü'ı-Mevlevi). 
Türk edebiyâtında en ünlü fahriye yazarı Nef'i'dir (İsken- 
der Pala). 

FAHS (,>5) i. (Ar. fahş) Bir şeyin gerçeğini araştırma: 
Esrâr-ı şuünâtı eder fahs ü taharri / Câsüs-ı hikem-per- 
ver-i her râz-ı nihandır (Hersekli Ârif Hikmet). 


FAHTE («-0) i (Fars. fâhte < Ar. fâhite) Üveyik kuşu: 
Fâhte çün kim elinde büyümüştür servin / Üstüne medh 
okuyup olsa hevâ-dârı ne var (Mesihi). Beççe-i fâhte-veş 
zâdesi tavk ile doğar / Görse fermânını hâb içre zen-i 
âbisten (Nedim). Misâl-i fâhte bir yerde ârâm eylemez 
gönlüm (Koca Râgıb Paşa). 

FAHTE (4) ü (Fars. fâhte'den (?)) Türk müsikisinde 
yirmi zamanlı, on bir vuruşlu, donanımdan sonra 20/4 
şeklinde yazılıp gösterilen bir büyük usül. 


FAHUR (0,23) sıf. (Ar. fahr “övünmek”ten fahür) Çok 
övünen, çok iftihar eden: Bu ibâdete fahür u hurrem / 
Beni ben bir kayadan fark etmem (Tevfik Fikret'ten). 

8 Fahürâne (451, ,>5) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Övü- 
nen kimseye yakışır şekilde, övünerek, iftiharla: Şive-i 
fahürâne ile: İşte sizin muallim dediğiniz adamın yanlışı- 
nı benim gibi on beş yaşında bir şâkirt bulur da böyle ale- 
nen yüzüne vurur (Muallim Nâci). 


FAHZ (455) i (Ar. fahz) Kalça ile baldır arası, uyluk. 
“Azme-ı fahz: Uyluk kemiği.” Zihniyâ verdim Süleymân'a 
yine fahz-i cerâd (Bayburtlu Zihni). 
FÂİDE Bk. FAYDA 
FÂİH Bk. FÂYİH 
FÂİHA Bk. FÂYİHA 
FÂİK (54) sıf. (Ar. fevk “üstün gelmek”ten /4'i&) 1. Daha 
üstün, tercih edilecek üstünlükte, müreccah: Şimdiye 
kadar hayvanların en budalası zannedilen kazın zekâca 
hâlisü'd-dem İngiliz atına fâik olduğunu meşhur bir Fran- 
sız edibi basit bir tecrübe ile anlamıştır (Ahmet Hâşim). 
Bu hususta İstanbul diğer şehirlere fâiktir (Yahyâ Kemal). 
2. Seçkin, yüksek, güzide: Gayra yâr olmakla yüz dön- 
dürmezüz dildârdan / Sabrımız var ehl-i aşk içre anın- 
çün fâikiz (Rühi-i Bağdâdi). 

© Fâika (4&U) sıf. Fâik kelimesinin kadını ifâde eden, 
kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda ortaya 
çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ta'zimât-ı fâika: 
Yüksek saygılar.” 
FÂİKİYET (<L35U) i (Ar. /0'ik “üstün”den yapma mastar 
eki -iyyet ile fa'ikiyyet) (Türkçe'de türetilmiştir) Üstünlük, 
rüçhan: Yirmi iki senelik hayât-ı askeriyyem esnâsında 
hemen hemen her milletin muhâribiyle harbettim, hep- 
sinde dedövüşümüzün fâikiyetini hissettim (Fahri Celâl). 
Onun için de ortada dönen üstün kuvvet, hakimin hü- 
Rkümdâra olan fâikiyetinden başka bir şey değildi (Sâmi- 
ha Ayverdi). 
FÂİL (Jeb) i vesif. (Ar. fal “yapmak, işlemek”ten /â'i) 1. 
Yapan, işleyen kimse: “Cinâyetin fâili bulunamadı.” Fâil 
ile mevcüdu hemen bil ki Hudâ'dır / İnkârı belâdır 
(Ken'an Rifâi). 2. i dilb. Bir fiilin ifâde ettiği işi yapan ve- 
ya bildirdiği durumu yüklenen kimse veya şey, özne. 

* Fâil-i hakiki: Her şeyin gerçek yapıcısı olan Allah. 
Fâil-i muhtar: Başkasının baskısı veya zoru olmadan is- 
tediği gibi hareket eden, kendi bildiğini işleyen kimse. 
Fâil-i müstakil: Rukuk. Bir suçu kendi başına işleyen 
veya işlenmesine sebep olan kimse. Fâil-i müşterek: 
hukuk. Suç ortağı, bir suçta parmağı olan kimse: O za- 
manda kendini beyle fâil-i müşterek gibi addediyor (Hü- 
seyin R. Gürpinar). 

FÂİLİYET (c2U) i (Ar. fâ'i/'den yapma mastar eki -iyyet 
ile fâ'iliyyet) 1. Fâil olma, bir fiil ve amelde bulunma du- 
rumu. 2. fels. ve tıp. Etkili olma, tesir etme hâli (XX. yüz- 
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yılın başında aktivite karşılığı kullanılmıştır). 
FÂİZ (Çk) i (Ar. feyz “çoğalmak”tan /4'iz) Belli şartlar- 
la ödünç verilen paradan muayyen zaman sonunda alı- 
nan kâr, ribâ: Bütün civar köylülere yüzde iki yüz fâizle 
borç verirlerdi (Ömer Seyfeddin). Bu da mühim fâizlerle 
istikraz edilmiş paraların Beyoğlu'na akmasına sebep ol- 
du (Yahyâ Kemal). 

x Fâize vermek (yatırmak): Parasını fâizinden fay- 
dalanmak üzere bir yere yatırmak veya birine vermek. 


FÂİZ (54) sıf. (Ar. fevz “başarılı olmak”tan /4'iz) Başarılı 
olan, merâmına eren, üstün gelen: Şâiri olsa dahi câiz- 
dir / Rüm'a bu sıfat ile fâizdir (Enderunlu Fâzıl'dan). 

© Fâize ( ŞU) sıf. Fâiz kelimesinin kadını ifâde eden, 
kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda ortaya 
çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 


FÂİZci i. Fâizle para veren kimse, tefeci, murâbahacı: 
İmansız, merhametsiz, dinsiz bir fâizciydi (Omer Sey- 
feddin). 


FÂİZCİLİK i. Fâizle para verme işi, tefecilik, murâba- 
ha: Son on beş sene içinde fâizciliğiyle zenginleşen Ese- 
oğlu, Kumdere'nin dibinden başlayan ova tarlalarını bi- 
rer birer satın almaya başlamıştı (Ömer Seyteddin). 


FÂİZLİ sıf. (Para için) Fâize bağlanmış olan, fâizle iş- 
lem gören. 

FAK i. (Ar. fahh'tan) Tuzak: Sakalına baka baka kara 
iken oldu ak / Dünyâ sana kurdu fak tevbeye gel tevbe- 
ye (Yünus Emre). Karac'oğlan der ki olalım Hak'la / Fe- 
lek de avlar bizi bir gün fakla (Karacaoğlan). Kalmıyor 
mâbeyninizde eski yardaklar bile / Fâre tutmaz oldu ar- 
tık sizdeki faklar bile (Şâir Eşret). 

*» Faka basmak: mec. Kurulan tuzağa düşmek, oyu- 
na gelmek, aldanmak: Siz bunu oyun sandınız, ama işte 
elinizle tutuldunuz, faka bastınız (Ahmed Vefik Paşa). 
Burhan Bey pek çok düşünen, faka basmayan, akıllı ce- 
surlardandı (Ömer Seyfeddin). 

FÂKA (450) i. (Ar. fâka) İhtiyaç, zarüret, yoksulluk: Kıl- 
maz egerçi nim nazar ehl-i fâkaya / Can verir ütibâr ile 
ammâ alâkaya (Rühi-i Bağdâdi). Bâzıları fakr u fâka 
bahânesiyle kız çocuklarını ve bâzan erkek çocuklarını 
dahi öyle diri iken defnederek öldürürlerdi (Cevdet Pa- 
şa). 

FAKAHET Bk. FEKÂHET 

FAKAHETLİ Bk. FEKÂHETLİ 


FAKAT (k5) bağl. (Ar. fekat) 1. Zıt hüküm ifâde eden 
iki cümleyi birbirine bağlar, ancak, yalnız, ama, lâkin: 
Saatten kastımız zamânı ölçen âlet değil, fakat bizzat za- 
mandır (Ahmet Hâşim). Bu ufuklar avutur rühu saatlerce 
fakat / Bir zaman sonra derinden duyulur yalnızlık 
(Yahyâ Kemal). Felâketimizi başka biriyle taksim etmek 
saâdettir, fakat annelerle değil, annelerle değil (Peyâmi 
Safâ). 2. Uyarı anlamında kullanılır: “Git, fakat mektup 
yazmayı sakın ihmal etme.” 3. Hüküm cümlelerinden 
önce “ama, lâkin, ancak, şu var ki, bununla berâber” an- 
lamında kullanılır veya bu hükmü kendisinden önceki 
hazırlık cümlesine bağlar: Fakat buralarda yüksek topuk- 
lu İstanbul iskarpinleriyle yürümek ne mümkün (Rüşen 
E. Ünaydın). Nasıl evleneceğimi bilmem, fakat böyle de- 
gil her halde (Peyâmi Safâ). Fakat başını kılıçtan kurtar 
mak ecelden aman bulmak mıdır? (Sâmiha Ayverdi). 4. 
Buna rağmen, yine de: İki kollu, iki bacaklı, fakat tecrü- 
be ve ilimce bizden nâmütenâhi derecede dün olması 
lâzım gelen insanlar tarafından yapılmış (Ahmet 
Hâşim). Hâlâ onu sevdiğimi tamâmıyle anlamıyordum, 
fakat sevinç içinde idim (Peyâmi Safâ). 

*x Fakatı makatı yok: Karşıdakine itiraz hakkı tanın- 
madığını anlatır, aması maması yok: Fakatı makatı yok, 
biliyorsun ben sabırsızım (Ömer Seyfeddin). 


FAKD (455) i. (Ar. fakd) Yokluk, bulunmama, fıkdan: 
“Fakd-ı nakd: Nakit para yokluğu.” Süfi fakd ile vecd ara- 
sında yaşar, Rabb'ini bulunca kalbini, kalbini bulunca 
Rabb'ini yitirir (Kuşeyri Risâlesi Terc.). 

FAKFON i (< Fr. pacfung — packfung < İng. < Çin) 1. Ba- 
kır, nikel ve çinkodan meydana gelen, rengi ve görünü- 
şü gümüşe benzer alaşım, bir nevi Alman gümüşü. 
(Bâzan demir ve kalay da katılır|. 2. sıf Bu alaşımdan ya- 
pılmış: Demek yarın sabahtan sonra bir daha onu fakfon 
tabakasındaki tütüne sigara sararken göremeyeceğim 
(Aka Gündüz). 


FAKI i. Fakih sözünün Türkçe'deki bir kullanılışı (Özel- 
likle yer isimlerinde ve şahıslar için unvan sözü olarak kul- 
lanılmıştırl: “Fakı İlyas.” “Fakı Tâhir.” Sabahtan sabaha 
fakılar okur / Goncalar açılmış bülbüller şakır (Karaca- 
oğlan). Türkler'in eski kamlarının yerini alan atalar, ba- 
balar ve dedeler, kitâbi din mümessilleri olan fakıların 
öğrettiklerinden daha basit ve sâde bir İslâmiyet'i bu in- 
sanların anlayabilecekleri dil ile (...) anlatıyor ve yayı 
yorlardı (Rühi Fığlalı). 


FAKİH (4.35) i (Ar. fikh “bir şeyi gereği gibi anlamak, bil- 
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mek”ten fakih) Fıkıh âlimi, İslâmiyet'in dini, içtimâi, me- 
deni, huküki ve siyâsi bütün ameli hükümlerini şer'i de- 
lilleriyle birlikte bilen ve bu alanda söz sâhibi olan kim- 
se: Kimin hakkında Allah hayır dilerse onu dinde fakih 
kılar. Ben ancak taksim ediciyim; veren Allah'tır (Hadis 
Terc.). Hoca Ahmed Yesevi, aslında Hanefi mezhebinde 
bir fakih olduğu kadar hikmetleriyle etrâfında on binler- 
ce mürit toplamış bir süfi olarak ortaya attığı görüşleriyle 
Türkler arasında Râfızilik ve itizâlin umümileşmesine 
mâni olmak (...) için fevkalâde hassas davranıyordu 
(Rühi Fığlalı). 
FÂKİHE (4,5U) i (Ar. fâkihe) Meyve, yemiş: “Fâkihe-i 
lezize: Lezzetli meyve.” 

© Fâkihat (LU SU) i (Ar. fâkihe'nin çoğul eki -ât almış 
şekli) Meyveler: Yatardı sâyesi altında fâkihât-ı remim 
(Hüseyin Siret). 
FAKİR (,53) sıf. ve i, (Ar. fakr “muhtaç olmak”tan fakir) 1. 
Yoksul (kimse), muhtaç, fukarâ: Günde birkaç fakir bes- 
ler (Nâmık Kemal). Az sürer gerçi fakir Üsküdar'ın salta- 
natı (Yahyâ Kemal). Zenginler o cennette fakirlerle 
müsâvi (Yahyâ Kemal). 2. Dilenci. 3. teşmil. Zavallı, âciz, 
biçâre (kimse): Fakat sonradan anladı ki yok yere o 
fakirin günâhına girmiştir (Reşat N. Güntekin). Hey gidi 
kahpe felek... Gençliklerine doymadan gitti fakirler (Hal- 
dun Taner'den). 4. sıf mec. Yetersiz, kifâyetsiz: Bu ka- 
dar fakir unsurlarla hazırlanan âbidede ferdi hayâtı hatır- 
latan tek çizgi isimden ibâretti (Ahmet H. Tanpınar). Gö- 
ze hitâp eden unsurların azlığı şüri fakir göstermektedir 
(Mehmet Kaplan). $ i 5. “Ben, bendeniz” anlamında 
tevâzu sözü: Fakir ol mahalde hâzır idim (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Tasavvuf yolunu tutanlar “ben” yerine “biz” 
yâhut çok defa, hatta hemen hemen umümiyetle “fakir, 
fakiriniz” derler, yanılarak “ben” derlerse hemen sözleri- 
ne “benliğime lânet” deyimini eklerler (Abdülbâki Gölpi- 
narlı). Fakir iki defa tebdil-i şahsiyete uğradım. İkisinde 
de cezâmı çektim (Fahri Celâl). 6. fıkıh. Kendisine zekât 
farz olacak miktarda mala veya paraya sâhip olmayan 
kimse. 7. tasavvuf. Fakr hâli üzre olan derviş, mevhum 
varlığından kurtulup Hak'ta fâni olan, fenâfillâh merte- 
besine erişen kimse: Fakirin Rab Teâlâ'ya fakrdan başka 
takdim edeceği bir şeyi yoktur (Kuşeyri Risâlesi Terc.). 

x& Fakir fukarâ: Fakir kimseler. Fakir fukarâ babası: 

Fakirleri koruyan, gözeten kimse, fukarâ babası. 

© Fakirâne (41) ,.â5) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 1. Fakir 
olana yakışır şekilde: “Fakirâne bir hayat sürüyor.” 2. Bir 
kimsenin kendi hâlinden veya yaptığı bir şeyden bahse- 
derken kullandığı tevâzu ve nezâket sözü: “Eş'âr-ı 
fakirânem.” : 
FAKİR i (Fr. fakir — faguir < Ar. fakir) Hindistan'da faki- 
rizm anlayışından hareket ederek kendilerine aşırı ezi- 
yetler yapmak süretiyle üstün bir güce sâhip olmaya 
çalışan kimselere Avrupalılarca verilen isim. 


FAKİRHÂNE (wU. 45) i. (Ar. fakir veFars. hâne “ev, yer” 
ile fakir-hâne) Bir kimsenin kendi evinden bahsederken 
tevâzu göstererek kullandığı “evim, evimiz” anlamında 
söZ. 


FAKİRİZM ii. (Fr. fakirisme < Ar. fakir) Hint felsefesinde 
rühun kurtuluşunu ve arınmasinı sağlamak üzere, bü- 
tün kötülüklerin kaynağı sayılan insan vücüduna eziyet 
etmeyi gerekli sayan anlayış ve bunun için çile çekme, 
bedenine eziyet etme yolu. 


FAKİRLEŞMEK geçişsiz £. (< fakirsleş-mek) 1. Yoksul 
duruma gelmek, fakir düşmek, yoksullaşmak: “Âile git- 
tikçe fakirleşti.” 2. mec. Yetersiz, kifâyetsiz bir durum 
almak: Fakat müşterisi değişmiş, etrâfı fakirleşmiş bu gü- 
nünde eski Akademi'yi tahayyüle imkân yoktur (Ahmet 
H. Tanpınar). 


FAKİRLEŞTİRMEK oldurgan £. (< fakirleş-tir-mek) Fa- 
kirleşmesine yol açmak, sebep olmak. 


FAKİRLİK i Fakir olma durumu, yoksulluk, yokluk, fu- 
karâlık: O biçâre kerpiç evlerin bütün fakirliğini iyi bil- 
mekle berâber kendimde olmayan bir şeyi onlarda tasav- 
vur ederdim (Ahmet H. Tanpınar). Reşat Nüri Güntekin 
Türkçe'de güzelin ölümüne dikkat etmiş, bu fakirlikten 
çok acı şikâyetlerde bulunmuştu (Nihad S. Banarlı). 


FAKR (,5) i (Ar. fakr) 1. Fakirlik, yoksulluk: Fakr u 
zarüret kaygılarından âzâdeyim (Yâkup K. Karaosma- 
noğlu). Bir afif âile sessizliği var evlerde / Örtüyor fakrı 
asâletle çekilmiş perde (Yahyâ Kemal). 2. Eksiklik: 
“Fakr-ı zekâ.” Derin bir fakr-ı efkâr ile mâlül olan muhit-i 
hâzır-ı edebimiz... (Fuat Köprülü). 3. tasavvuf. Kendin- 
de varlık görmeyip her bakımdan Allah'a muhtaç oldu- 
Şunu bilme, mevhum varlığından kurtulup ef'al, sıfat ve 
zâtını Allah'ın sıfat ve zâtında fâni kılma, fenâfillâha 
erişme hâli, mânevi yokluk: Ne bilsin lezzet-i fakr u 
fenâyı mâl ü câh ehli / Bu zevki gel kanâat küşesinde 
merd-i Hak'tan sor (Dürri'den). Eyledik râh-ı kelâl-i aşk- 
ta mahv-ı vücüd / Mesned-i fakr u fenâda şâh olan 
Nakşiler'iz (Leskofçalı Gâlib). Devlet-i âlem sana fakr-ı 
güher-kıymet bana (Esrar Dede'den). 


FAKRIHAL 


FARKRIHAL |/ ince) (Je 5) (Ar. fakr “yoksulluk” ve hâl 
ile fakr-ı hal) Yoksulluk durumu |(Fakruhal şeklinde de kul- 
lanılır |. 

X Fakrıhal kâğıdı (mazbatası): Bir kimsenin yoksul 
olduğunu tasdik eden belge: Ve başhekim ne nöbetçi he- 
kim, kafamı vurmadığım kimse kalmadı. Yer yokmuş. 
Hem olsa da mahalleden fakrıhal kâğıdı getirmeli imişiz 
(Sâmiha Ayverdi). 

FAKRÜDDEM (;91 /5) £ (Ar. fakr “yoksulluk” ve dem 
“kan” ile fakru'd-dem) Kan eksildiği, kansızlık, anemi: Ro- 
matizmalı bacılar, fakrüddemli hanımlar... (Cenap 
Şahâbeddin). 

FAKS i. Telefon sistemi aracılığıyle yazılı belge ve bil- 
gilerin bir yere ânında iletilmesini sağlayan âlet (Faks 
yerine belge geçer karşılığı teklif edilmişse de pek tutunma- 
mıştır). 

FAKSİMİLE ii (Fr. fac-similö < Lat) Tıpkı basım. 


FAKSLAMAK geçişli f. (< faksıla-mak) Faks ile gönder- 
mek: “İstenilen belgeyi az önce şirketinize faksladım.” 


FAKTİTİF sıf (Fr. factitif < Lat.) dilb. Oldurgan (fil), et- 
tirgen (fiil), müteaddi. 

FAKTORİNG i. (İng. factoring) Açık hesap esâsına ve- 
ya vâdeli mal satışına dayanan ve özellikle ihrâcatta 
kullanılan finansman şekli: Satılmış ve faturalanmış mal 
bedellerinin tahsil edilmesi işlemi faktoring şirketlerine 
devredilir (Vildan Serin). 


FAKTÖR i. (Fr. facteur <Lat.) Bir sonucun meydana gel- 
mesinde etkili olan unsurlardan her biri, etken, etmen, 
müessir, âmil. 

FAKÜL i. (Fr. facule < Lat) Güneşteki lekelerin etrâfın- 
da görülen parlak kısım. 


FAKÜLTE i. (Fr. facult6 < Lat) Bir üniversitenin, öğreti- 
mini yaptıği ders konuları bakımından ayrılmış olduğu 
kollardan her biri: İfrâtımı tâdil edecek bir yumuşaklıkla 
dedim ki: Yarın fakültede yeniden bir korisültasyon yapı- 
lacak (Peyâmi Safâ). Liseyi, daha sonra fakülteyi bitirdi 
(Târık Buğra). 

FAKÜLTELİ sıf ve i Fakülte öğrencisi. 

FAL (JU) i (Ar. fe'l “uğur tutmak”tan /al) Çeşitli şeylere 
bakarak gelecekte olacaklar hakkında anlamlar çıkar- 
ma; gâipten haber verme: “Bakla falı.” “El falı.” “Kahve 
falı.” “İskambil falı.” 

*X Fal açmak: Fal bakmak: Hayri sıkıntısından kahve- 
de kendi kendine fal açıyordu (Mahmut Yesâri). Fal (Fa- 
la) bakmak: Bakla, iskambil, kahve, kitap vb. şeylerden 
anlamlar çıkararak gelecekten haber vermeye çalış- 
mak: Kapılarının önünden, “fal bakar” diye bağıra bağı- 
ra torbası arkasında birçingene karısı geçiyormuş (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Şu kenarda bağdaş kurup oturan Arap 
iyi fala bakar (Retik H. Karay). Fal taşı: Falcıların fal ba- 
karken kullandıkları, çeşitli renk ve biçimdeki çakıl taş- 
ları ve boncuklar. Fal tutmak: Aklından bir şey geçirip 
belli bir işin olup olmamasında veya oluş tarzında ona 
cevap aramak, niyet tutmak: “Fal tuttum, odaya ilk giren 
erkek olursa işim iyi gidecek.” Sahife-i gülü pür-nukât ey- 
lemiş şeb-nem / Çemende bülbül-i şeydâ meğer ki fâl tu- 
tar (Nazim). Şarkılardan fal tuttum ikimize kaç kere (Şar- 
kı). Fâl-i hayr: Bk. FÂLİHAYIR 

© Fal-gir ( SU) birl. i ve sıf. (Fars. gir “tutan” ile) Fal- 
CI 

8 Fal-gü (,54) birl. sıf. (Fars. gü “söyleyen” ile) Fal söy- 
leyen, fala bakan. 
FALAKA ii. (Ar. feleka < Yun. phalanks — phalang) 1. Es- 
kiden okullarda öğrencilerin, loncalarda suçu tespit 
edilen esnafın tabanlarına değnekle vurma cezâsını ye: 
rine getirmek için kullanılan âlet (Cezâlı arka üstü yatırı- 
lır, ayakları kalınca bir sopanın iki ucuna takılmış çift kat 
ipin arasına geçirilir, ip burularak sopa ile sıkıştırılmak 
süretiyle ayaklar sıkıca bağlanıp tespit edilir ve bir değnek- 
le suçlunun tabanlarına vurulurdu|: Ara sıra dâire-i itâat- 
ten çıkanlar, kethüdâ ve yiğitbaşıları mârifetiyle loncaya 
celbedilerek orada nesâyih ve ihtârât-ı lâzımede bulunu- 
lur. Mütenebbih olmadığı anlaşılanlar veyâhut büyük 
kabâhat işleyenler falaka değnek ile mücâzat edilirdi 
(Mec. Um. Bel.). On iki yaşında sanata intisap ettiği hal- 
de elyevm yetmiş yaşında bulunan Uzunçarşı esnafından 
birisi, loncada falaka değneğinin duvarda ve herkesin gö- 
receği bir mahalde asılı olduğunu da beyan etmektedir 
(Mec. Um. Bel.). 2. Kısa. Bu şekilde verilen cezâ: Hoca 
efendi insâfa gelir, vurulan değneklerin sayısını kâfi gö- 
rür, falakaya nihâyet verilirdi (Ercüment E. Talu). 3. Bâzı 
kaldıraçlarda kullanılan veya sağlam durması temin 
edilmek istenen bâzı şeyleri sıkıştırmaya yarayan ucu 
iple bağlı ağaç. 4.. deniz. Dik ve sâbit tutulması gereken 
halat ve serenlerin üzerine bir kasa ile bağlanan halat 
ayakları. 

X Falakaya çekmek (yatırmak, yıkmak): Falakaya 
bağlayıp tabanlarına vurmak süretiyle cezâlandırmak: 
Vaktiyle iki ayyar köy Röy dolaşır ve rast geldikleri köy- 
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lülere ilm-i halden bir Raç âdi mesele sorup cevap vere- 
meyen zavallı câhil köylüleri falakaya yıkıp dövmekle 
berâber paralarını alırlarmış (Fâik Reşat). 


FALAKACI i. târih. Sadrâzamlar teftişe çıktıkları za- 
man yanlarında bulunan ve rastladıkları suçluları falaka 
ile cezâlandırmakla görevli olan kimselere veya aynı 
maksatla yeniçeri ağasının yanında falaka taşıyan ace- 
mi oğlanlarına verilen isim: Yeniçeri ağası, yeniçeri oca- 
ğı ile acemi ocağı işlerinden mesuldü. İstanbul'un in- 
zibâtı ile de alâkası vardı. Maiyetinde bir heyetle ve fala- 
kacılarıyle berâber vakit vakit kol dolaşıp âsâyişi temin 
ederdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


FALAN - FİLÂN (096) sıf (Ar. fulan “herhangi bir ki- 
şi”den filân > falan) 1. Belirtilmesi gerekli görülmeyen 
isimlerin önüne getirilerek onları belirsiz şekilde niteler: 
“Falan gün ve saatte.” “Falan sokakta.” “Falan çocukta.” 
Ayın şu târihinde ordumuz falan yerde bulunacak (Cenap 
Şahâbeddin). Falan fakire yardım ediniz, falan öksüzü 
evlendiriniz, falan köprüyü yapınız (Ömer Seyteddin). 
Gençliğimde filân şehirde hocalık yapıyordum (Nihad S. 
Banarlı). $ zamir. 2. Söylenmesi uygun görülmeyen bir 
özelismin yerini tutar: “Falan oğlu filân.” Tanıdığımız ve 
her gün görüştüğümüz falan veya filânın ismini taşırlar 
(Ahmet Hâşim). Boş ver filân oğlu filân / Yılbaşı gecesin- 
de tasalara boş ver (Câhit Külebi'den). 3. Bir şahıs veya 
nesneyi bildiren kelimelerden sonra ona benzer şeyleri 
ayrıca saymamak için kullanılır: Onların yanında aynalı 
gazinolar, falanlar çocuk oyuncağı gibi kalırlar (Ahmed 
Midhat Efendi). Bizim evlerde komot, aynalı dolap filân 
yoktur (Ömer Seyfeddin). Hanım, ben Mestinaz, Ferhat 
Ağa falan bilmem (Hüseyin R. Gürpınar). 

x» Falan filân — Filân falan (festekiz, feşmekân, fıs- 
tıl): Söylenen bir şeyden sonra ayrıcasayılmasına, söy- 
lenmesine gerek görülmeyen şeyler için “bunun gibi, 
bunlar gibi birtakım şeyler daha” anlamında kullanılır: 
Ekmek, bal, yoğurt, çiğ kıyma, falan filân yutturmuşlar, 
faydası yok (Refik H. Karay). 


FALANCA - FİLÂNCA sıf. 1. Falan, filân: “Falanca 
yer.” “Filânca gün.” 2. zamir. Falan kimse, şey veya yer, 
falan, filân2. 

FALANINCI — FİLÂNINCI sıf (< falan-ıncı) Söylen- 
mesine gerek görülmeyen sıra sayısı yerine kullanılır. 


FALAN) (/ince| i. (Fr. phalange < Lat. < Yun.) 1. eski. Yu- 
nan ordusunda mızraklı alay. 2. Bâzı ülkelerde askeri 
düzenli siyâsi teşkilât: İspanyol falanjı. ” 

FALANJİST (Lince| i (Fr. phalangiste) Falanj teşkilâtına 
mensup olan kimse, İspanya'da iç savaşta General Fran- 
ko taraftarı olan kimse. 


FALCI i. ve sıf. Fala bakmayı meslek edinmiş kimse, 
bakıcı, remilci: “Hü, falcı falcı!” diye pencereden çağır- 
mışlar (Hüseyin R. Gürpınar). Fakat size daha acâyip bir 
hikâye anlatacağım, bir falcı hikâyesi... (Refik H. Karay). 
Kulağımda falcı kadının sözü (Orhan V. Kanık). 


FALCILIK i Fala bakma, fal bakarak gelecekten haber 
verme işi, bakıcılık: Falcılık mı? Hayır, sâdece bir 
müşâhede (Ahmet H. Tanpınar). 


FALÇATA - FALÇETE : (İtal. falcietto < Lat) Sapına 
meşin sarılarak kullanılan sırtı küt, deriyi kesen kısmı 
çok keskin kunduracı bıçağı. 


FALEZ i. (Fr. falaise) coğ. Yalıyar. 


FÂLİC (35) sır. (Ar. felc “bölmek, iki parça etmek”ten 
fâlic) (Arapça'da inme hastalığının ismi olarak kullanılır) 
Vücüdun yarısını tutmaz hâle getiren (inme). 

8 Fâlice («>JU) sıf. Fâlic kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Vücüdun bir 
tarafına ârız olan illet-i fâlice kadar ızrar etmekte... 
(Nâmık Kemal'den). 

FÂLİHAYIR (.3 JU) i (Ar. fal ve hayr “iyi” ile fâli hayr) 
Hayır alâmeti, hayra yorulan durum. 

* Fâlihayır saymak: Bir hâdiseyi bir işin iyi olacağı- 
na dâir alâmet saymak. 
FALNÂME («.(JU) £. (Ar. fâl ve Fars. nâme “yazılı şey” ile 
fal-nâme) Fal kitabı: Konularına göre yıldıznâme, tefe- 
ülnâme, kıyâfetnâme vs. adlarla anılan falnâmeler şiir 
ve düzyazı olarak yazılabilirdi (İskender Pala). 


FALSO i. (İtal falso < Lat) 1. Bir müsiki parçasının 
icrâsında yapılan nota yanlışlığı: Mağrur ve müteazzim 
bir edâ ile sahnenin ortasında tatlı ve mâhir sesiyle şar- 
kı söylüyor, arada bir gazap nigâhıyle falso basan çalgı- 
cıları paylıyordu (Fahri Celâl). 2. teşmil. Hatâlı davranış, 
yanlış hareket, gaf, pot: Racon kesenlerin bitaraf olma- 
ları, kabadayılık hayâtında falsoları olmamaları, olgun 
ve tecrübe sâhibi bulunmaları şarttır (Reti C. Ulunay). Bu 
devletler hep karşı tarafın falsosu, yanlışı ve halka bık- 
Rınlık vermesi ile ele geçer (Burhan Felek). 

* Falso etmek: 1. deniz. (Esmekte olan rüzgâr) Bir- 
denbire durmak. 2. mec. Falso yapmak: Peki bey ağabey- 
ciğim dedi, insan gibi oturuyorum; hiç falso etmem (Ercü- 


ment E. Talu). Falso yapmak: 1. Bir parçayı çalar veya 
söylerken nota yanlışlığı yapmak. 2. teşmil. Hatâlı dav- 
ranmak: Bir falso yapmış olmaktan korkuyordum (Reşat 
N. Güntekin). Sabahleyin Kürtçe konuşmak süretiyle yap- 
tığı falsoyu tâmir için... (Refik H. Karay). Karanlıkta gül- 
sen de görünmez, ama falso yapma ha! (Burhan Felek). 


FALSOLU sıf. Hatâlı, yanlış (ses, söz veya davranış): 
Falsolu bir söz söylemekten, muâşerete aykırı bir hare- 
kette bulunmaktan ödleri kopuyordu (Safiye Erol). Elbet- 
te falsolu ve tatsız sesler çıkacaktır (Burhan Felek). 


FALYA i. (İtal. fala) Ağızdan dolma toplarda topu ateş- 
lemek üzere ağız otunun konduğu delik. 

x Falya çivilemek: Düşmana terkedilmeye mecbur 
olunan topları, işlememesi için falya deliğine çivi tıka- 
mak süretiyle battal etmek. Falya vermek: mec. Açık 
vermek, kendisini güç duruma sokacak, eksiğini belli 
edecek bir hareket yapmak: O sırada umum müdür kapı- 
da gözükünce tabi hepimiz yerlerimize çekildik. Öyle ya, 
onun da huzürunda falya verecek değiliz ya (Fahri Celâl). 
FALYANOS :i. (Yun. phalianos) Bir tür iri yunus balığı. 


—-FAM ÇE) i (Fars. fâm) Sonuna geldiği kelimelere “... 
renkli, ... renginde” anlamı katarak Farsça usülüyle bir- 
leşik sıfatlar yapar: Gül-fam: Gül renkli. Firüze-fam: 
Firüze renkli, mâvi. Lâle-fam: Lâle renkli, kırmızı. Se- 
men-fam: Yâsemin renkli, beyaz. Zer-fam: Altın renkli, 
sarı. 


FAMİLYA ii. (İtal. famiglia < Lat.) (Kelimenin ilk iki anlamı 
Tanzimat'tan sonra batı etkisiyle kullanılmaya başlanmış 
olup bugün eskimiştir, sâdece üçüncü anlamı kullanılmak- 
tadır) 1. Âile: Kız her ne kadar fakr içinde ise de bir 
nâmuslu familyadan olduğu için böyle sıkça sıkça gidip 
gelmek olmaz (Âli Bey). Familyası halkı ile Mısır'a hicret 
etmişlerdir (Ahmed Midhat Efendi). 2. Karı, eş, zevce: 
“Familyası annesinde imiş.” 3. Çok belirli ve kendilerine 
has ortak özelliklerinden dolayı-bir araya getirilen cins- 
ler topluluğu, fasile (Türkçe'de -giller ekiyle ifâde edilmek- 
tedir). 

FAN i (İng. fan) 1. Havalandırma aracı, vantilatör. 2. 
Havayı dengeli olarak savuran araç. 


FANATİK sıf ve i. (Fr. fanatigue < Lat.) Bir dine, bir ide- 
olojiye, bir fikir veya düşünceye, karşı tarafa hak tanı- 
mayacak derecede bağlı olan (kimse), bağnaz, mutaas- 
sıp: “Fanatik taraftar.” 


FANATİZM ii. (Fr. fanatisme < Lat) Bir din, ideoloji, fi- 
kir veya düşünceye körü körüne ve aşırı derecede bağ- 
lılık, bağnazlık, taassup. 


FANFAR i. (Fr. fanfare; ses taklidi k.) 1. Yalnız üflemeli 
bakır çalgılardan meydana gelen orkestra. 2. Bu orkes- 
tra tarafından çalınan parça. 


FANFİN & (ses taklidi k.) “Yabancı bir dille anlaşılmaz 
şeyler söylemek” anlamına gelen Fanfin etmek (de- 
mek) söyleyişinde geçer: Şimdi sana fanfin demeyi gös- 
teririm (Şinâsi). 

FÂNİ ( 0) sıf. (Ar. fenâ' “tükenmek, yok olmak”tan fâni ) 
1. Son bulucu, sonlu, ölümlü, kalımsız, bâki olmayan. 
Karşıtı: BÂKİ: Ve ettik, ne gördük şu fâni dünyâda (Orhan 
V. Kanık). Vealçak görünür şu fâni hayat (Enis B. Koryü- 
rek). 2. i (Ölümlü olan) İnsanoğlu: Dakikalar birer altın 
Rülçesidir ey fâni (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Her fâni 
güneşten, çimenden ve denizden nasibini alıyor (Yusuf 
Z. Ortaç). Yeşil Türbe, Yeşil Câmi der demez ölüm mu- 
hayyilemizdeki çehresini değiştirir, “Ben hayâtın susan 
ve değişmeyen kardeşiyim. Vazifesini hakkıyle yapan 
fâninin alnına bir sükün ve sükünet çelengi gibi uzani- 
rım” diye konuşur (Ahmet H. Tanpınar). 

x (de) Fâni olmak: (Bir şey uğrunda) Kendi varlı- 

ğını ve nefsini yok etmek, kendini yok edecek kadar o 
şeye bağlanmak: “Çocuğunda fâni olmuş.” Hükümdar de- 
mek, içtimâi ve târihi mesüliyetleri altında kendini erit- 
miş, cemiyet menfaatleri içinde fâni olmuş kimse demek- 
ti (Sâmiha Ayverdi). 
FANİLA (/ince| i. (İtal. #anella < İng.) 1. Ten üzerine gi- 
yilen, pamuklu veya yünlü giyecek: Yalnız fanilası ile 
yatağa girmiş olan Acem Ali Bey'in göğsünde fanilanın 
altına sanki iki turunç koymuşlar gibi bir şişkinlik (Ah- 
med Midhat Efendi). 2. Çamaşır yapımında kullanılan 
pamuk ipliğinden ince kumaş. 3. Yünden dokunan ince 
ve gevşek kumaş. 4. sıf. Bu kumaşlardan yapılmış: Be- 
yaz fanila pantolonun üzerinde ince, lâcivert bir ceket 
vardı (Ömer Seyfeddin). Büzmeli fanila gömleğini gevşe- 
terek pire ısırıklarıyle benekli göğsünü ovuşturuyorlardı 
(Reşat N. Güntekin). 


FÂNİLİK i. Fâni olma durumu, ölümlülük, fenâ: Âhiret 
işlerine ve İsâ'ya ve dünyânın fâniliğine ve âhiretin 
bâkiliğine ve kıyâmete ve din işlerine dâir haberler bun- 
da yazılmıştır (Kâtip Çelebi'den Seç.). Fânilik ortasında 
yüzen sâdedil beşer / Herhangi bir şekilde umar bir bekâ 
buluş (Yahyâ Kemal). Bu ses onlara ömrün büyük dönüm 


noktalarını, mevsimlerin güzelliğini ve hayâtın fâniliğini 
söylesin (Ahmet H. Tanpınar). 


FANTA i. (Kökü bulunamamıştır) Karnı ve sırtı sarı, er- 
keğinin başı mâvi, küçük ötücü kuş. 

FANTASMA ii. (Fr. fantasme — phantasme < Lat. < Yun.) 
Gerçekte olmadığı halde varmış gibi görünen hayal, 
hayâli görüntü. 

FANTASTİK sıf (Fr. fantastigue <Lat. < Yun) 1. Hayal 
ürünü olan, gerçek olmayan, inanılmaz ve masalımsı: 
Daha ziyâde fantastik bir sergüzeştin etrâfında toplanır 
(Ahmet H. Tanpınar). Fantastik bir manzaraya ağır ve 
boğucu bir müsiki refâkat ediyor (Mehmet Kaplan). 2. i. 
XVII yüzyıldan itibâren Fransa'da gelişen ve anlatıl- 
mak istenenleri hayal ürünü şeylerle, olağanüstü hayal- 
lerle ifâde eden edebiyat türü. 


FANTAZİYA i. (Ar. halk ağzı. fantâziye < İsp. fantasia) 
Fantazya. 


FANTAZYA i. (Fr. fantasia < İsp) 1. Arap atlılarının at- 
larla yaptığı gösterişli yarış, gösteri. 2. teşmil. Boş gös- 
teriş, debdebe. 

FANTEZİ i. (Fr. fantaisie <Lat. < Yun) 1. Çağrışımın ta- 
bii akışına uyan yaratıcı hayal gücü, sınırsız hayal. 2. 
Gücünü gerçek ve tabiattan değil hayalden alan değişik 
düşünüş ve davranış: Her fantezi, her merak kahkaha 
ile değilse bile tebessümle karşılanırdı (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Bir çocuk fantezisi için insan saâdetini tehlikeye at- 
mamalıdır (Ahmet H. Tanpınar). Kitabın ihtivâ ettiği 
hakikatler, o devri görmemiş olanlar için birer hayal ve 
fantezi mahsülü sayılabilirse de hayal, masal ve 
mübâlâğa şöyle dursun eksiği var, fazlası yoktur (Sâmiha 
Ayverdi). 3. sıf Süslü, değişik türde ve gösterişli olan, 
ağırbaşlı olmayan: Bu kız eski Roma tarzında fantezi es- 
vaplar giyiyor (Ömer Seyfeddin). Yerinde doğrulmuş, 
fantezi ipek çoraplarını, yeni gömleğini gururla göstere- 
rek gülüyordu (Reşat N. Güntekin). Beyaz kollu bir fante- 
zi ipek gömlek (Refik H. Karay). 4. mus. Batı müziğinde 
klasik kurallar dışındaki serbest eserlere, Türk 


müsikisinde son elli yıl içinde serbest tarzda bestele- 


nen şarkılara verilen isim. 


FANTİ i. (Yun. phantis) İskambil kâğıtlarından üzerinde 
oğlan resmi bulunanı, bacak, vale. 


FÂNUS (ye gb) 1 (Ar. fânüs < Yun. phanos) 1. Uzun ayak- 
lı süslü fener. 2. Bir ışık kaynağının etrâfına geçirilen 
cam mahfaza (Eskiden muşamba fenerlere de fânus denir- 
di): Üçer kollu ve fânuslu şamdanların aydınlattığı bir te- 
miz oda (Refik H. Karay). Baş ucumdaki gece lambasının 
üstündeki fânus tıpkı K. Victorü'nin garip resimlerine ben- 
zerdi (Hâlide E. Adıvar). 3. Saat, mikroskop gibi şeyleri 
tozdan ve dış etkilerden korumak için üzerlerine geçiri- 
len, kubbe biçiminde koruyucu cam kapak. 4. mimar. 
Hamam kubbelerinde içeriye aydınlık girmesi için bıra- 
kılan deliklerin üzerine içeriye soğuk girmemesi için ko- 
nan şişkin cam. 

* Fânüs-ı hayak Üzerine yapılmış resimleri, içinde 
yanan ışık etkisiyle büyütüp aksettiren döner fener: 
Benzer felek ol çenber-i fânüs-ı hayâle / Kim nakş-ı 
temâsili seriü'-cereyandır (Ziyâ Paşa'dan). 

FANYA i. (Yun. phania) Palamut, tekir, barbunya, kal- 
kan vb.nin avlanmasında, balıkların geri çıkmasını önle- 
mek üzere ince gözlü ağa eklenen iri gözlü ikinci ağ. 
FAR i (Fr. phare <Lat. pharus < Yun. pharos) (İskenderiye 
yakınlarında deniz feneriyle meşhur Pharos adasının adın- 
dan) Taşıtların ön kısmında bulunan ve yolu aydınlat- 
maya yarayan, önü camla örtülü kuvvetli lamba: Otfo- 
mobilin farları yanmıştı (Refik H. Karay). 


FAR i. (Fr. fard) Kadınların süs için göz kapaklarına sür- 
dükleri boya. 

FAR (54) i (Ar. fe'r> far) Fâre: “İtlâf-ı fâr: Fâreleri öldür- 
me.” “Semmü'-fâr: Fâre zehiri.” 

FARAD i. (Fr. farad) (Fizikçi Faraday'ın adından| Bir kon- 
dansatörün levhalarında toplanabilecek elektrik mik- 
târını belirlemeye yarayan elekromanyetik birim. 
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FARAŞ i. (< Ar. ferâş “oda hizmetçisi”) Süprüntülerin 
atılmasına yarayan tahta, teneke veya plastikten yapıl- 
mış ufak bir kürek biçimindeki saplı kap: Evvelki sene 
bize de girdi de faraşa varıncaya kadar ne varsa aldı gö- 
türdü idi (Ahmet Râsim). İçinde kalan tozları faraşa dök- 
tü (Peyâmi Safâ). 

x Faraş gibi (kadar): (Ağız için) Çok büyük. 
FARAZA (L>,) zf. (Ar. farz “var sayma, farzetme”nin 
tenvinli şekli farZan'dan farzâ > farazâ) Farzedelim ki, tu- 
talım ki, diyelim ki, söz gelişi, bilfarz: Faraza XW. Lou- 
is'nin oturağı mezâda çıkarılsa onu elde edebilmek için 
Fransız milleti birbirine geçebilir (Ahmet Hâşim). 
FARAZİ (25) sıf. (Ar. farz “var sayma, farzetme”den 
nispet eki -i ile farZi > farazi) Var saymaya, farz ve takdire 
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dayanan, gerçek olmayıp farzedilmiş olan, hipotetik: 
“Farazi hüküm.” 

© Faraziyye («> 5) sıf Farazi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mütâlaât-ı faraziyye.” Bk. FARAZİYE 
FARAZİYAT (“(L> 5) i. (Ar. faraziyye'nin çoğul eki -ât 
almış şekli faraziyyât) Faraziyeler. 
FARAZİYE (4.> 5) i (Ar. farazi'den faraziyye) 1. Bir id- 
diâyı açıklayabilmek için ileri sürülen, farzetmeye ve 
tahmine dayanan, hükmü kesin olmayan düşünce, kur- 
gu, spekülasyon: Nihat'ın hiyâneti artık ihtimal, faraziye 
şeklinden çıkmış, bir bedâhet olmuştu (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). 2. İlim alanında henüz tecrübeyle ispat edilmemiş 
nazari düşünce ve fikir, varsayım, nazariye, hipotez: 
“Galile, buluşlarını faraziye hâlinde ortaya attığı zaman 
kimseyi inandıramamıştı. ” 

x Faraziye yürütmek: Tahmine dayanan fikirler ile- 

ri sürmek. 


FARBA i. Farbala sözünün halk ağzındaki şekli. 


FARBALA i. (Fr. falbala) Elbiselerin etek, kol ve yaka- 
larına, perde, sedir örtüsü vb. şeylerin kenarlarına diki- 
len büzgülü veya pilili süs, fırfır: Tam o sırada çıt... etti, 
farbalanın bir köşesi koptu (Peyâmi Safâ). 

FÂRE (4) i. (Ar. fe'r> fâr“fâre cinsi”nden fâre) Sıçangil- 
lerden, kemirici, memeli hayvan. Mus: “Tarla fâresi.” 
“Fındık fâresi.” “Beyaz fâre.” Fâre çıktığı deliği bilir (Ata- 
sözü). 

* Fâre deliği: mec. Saklanacak yer. Fâre deliği bin 
akçe (altın): Sığınacak, saklanacak en küçük bir yer bu- 
lamamanın sıkıntısını anlatır. Fâre deliğine sığmamış, 
bir de kuyruğuna kabak bağlamış: 1. Rahatlıkla gide- 
meyeceği bir yere yanında bir de başkasını götürenler 
için kullanılır, sıçan deliğine sığmamış, bir de kuyruğu- 
na kabak bağlamış. 2. Üzerine aldığı işin üstesinden ge- 
lemezken yeni bir iş daha yüklenmiş. Fâre dişi: mimar. 
Diş diş süsleme. Fâre düşse başı yarılır: İçinde eşyâ, yi- 
yecek vb. şeyler bulunmayan yerler için kullanılır, sıçan 
düşse başı yarılır. Fâre suratlı: Çirkin yüzlü, sevimsiz. 
Fâreler cirit oynuyor: Kimseler yok, bomboş. 


FÂRE i (Şeklinin fâreye benzemesinden dolayı) Düz bir 
yüzey üzerinde, genelde içinde bulunan küçük bir top 
aracılığıyle bilgisayar ekranında hareket etmeyi sağla- 
yan, kablolu veya kablosuz olarak kullanılabilen elek- 
tronik aygıt (İng. mouse karşılığı kullanılmaktadır). 

FÂRE KULAĞI öirl. i. 1. İki çeneklilerin çuhaçiçeğigil- 
ler familyasından, ekinler arasında ve yol kenarlarında 
yetişen, çiçekleri küçük ve çeşitli renkli, yaprakları kar- 
şılıklı, bir yıllık küçük bitki. Anagallis. 2. Yabâni mercan 
köşk, sıçan kulağı. Origanum vulgare. 

FÂRE TÜYÜ öirl. i, 1. Koyu gümüşi renk, koyu gri, sı- 
çan tüyü. 2. sıf. Bu renkte olan. 


FARENJİT i (Fr. pharyngite < Yun) tap. Yutak iltihâbı. 


FARFARA sıf. ve i. (Ar. ferfere “akılsız ve hafif mizaçlı ol- 
mak” < Yun. perperos) Ağzı kalabalık, gürültücü, taşkın, şa- 
matacı (kimse), farfaracı: A şimdiki tâzeler ile lakırdı ol- 
muyor ki... Rabbim esirgesin, hepsi farfara (Hüseyin R. 
Gürpınar). Dalmış gülüp konuşmaya yüzlerce farfara / 
Yorgun kulaklarımda sürerken bu yaygara (Yahyâ Kemal). 


FARFARACI sıf. ve i. Gürültücü, ağzı kalabalık (kim- 
se), farfara. 


FARFARALIK i. Ağız kalabalığı, gürültücülük ve taş- 
kınlık yapma durumu: Farfaralıkla takke kapılmaz (Ata- 
sözü). 

FARIMAK geçişsiz f. (Ar. fâriğ “bir şeyden vazgeçen kim- 
se” ve karı-mak “yaşlanmak” fiilinin karışmasıyle ortaya çık- 
mış olabilir) E. 7. Türk. ve halk ağzı. (<den ) 1. Bezmek, 
bıkmak, usanmak, vazgeçmek: Gönül farımadı güzel sev- 
meden / Ak göğsün bendi de gümüş düğmeden (Karaca- 
oğlan). Yolum yokuşa dayandı / Farıdı gönlüm farıdı 
(Âşık Veysel). 2. (-) Yıpranmak, ihtiyarlamak, eskimek: 
Cism içinde can imişsin bir zaman / Vaktin geçmiş farı- 
mışsın sevdiğim (Erzurumlu Emrah). 

FÂRİĞ (g,li) sıf. (Ar. ferâğ “vazgeçmek”ten fariğ) 1. Vaz- 
geçmiş, terketmiş, el çekmiş: Ben fâriğ- dü cihânım işbu 
gavgâ neme gerek (Eşrefoğlu Rümi). Ey Fuzüli âhiret 
mülküne lâzımdır sefer / Böyle fâriğ gezme takvâdan 
müheyyâ kıl metâ' (Fuzüli). Fâriğız hafv u recâ-yı düzah 
u cennâttan / Derd-i dil sermâye-i dünyâ vü ukbâdır bize 
(Leskofçalı Gâlib). 2. Gâile ve gürültüden uzak, rahat, 
âsüde. 3. hukuk. Üzerindeki bir hakkı başkasına devre- 
den, başkası adına hakkından ferâgat eden (kimse). 

*& Fâriğ olmak: Vazgeçmek, el çekmek: Biliriz oldu- 
Sun ey şüh vefâdan fâriğ (Fıtnat Hanım). Fâriğ ol ârif isen 
kayd-ı tekellüf ne imiş / Hakk'ı zikr eyleyelim bunda te- 
vakkuf ne imiş (Hersekli Ârif Hikmet). Hiç olmadı fâriğ ül- 
fetimden (Muallim Nâci). Fâriğu'l-bâl — Fâriğ-bâl: Rahat, 
gâile ve gürültüden uzak: Fezâ-yı âlemi çün şâh-bâz-ı 
zerrin-bâl / Kanadı altına almaktan oldu fâriğ-bâl 
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(Hayâli). Fâriğü'l-hâl: Hâli vakti yerinde ve rahat. 
FÂRİK (5 ,6) sıf. (Ar. fark “ayırmak”tan fâarik) 1. Ayıran, 
tefrik eden: Fârik-ı hikmet olmalı evvel / Sonra ahz et- 
meli onu ne güzel (Ziyâ Paşa'dan). Yazık habir değil bun- 
da bir hakikate dil / Eğerçi gördüğümüz serbeser 
hakâyıktır / Onu tecessüse var bizde ancak istüdâd / De- 
mem ki Rünhünü şey'in bu akl fâriktır (Abdülhak Hâmit). 
2. Ayrılmasına, farkedilmesine sebep olan, ayırıcı (özel- 
lik): Sana Kur'an yeter rehber kim oldur / Hak ile bâtıl 
arasında fârik (Ahmedi). 

© Fârika («5 ,U) sıf. Fârik kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Alâmet-i fâri- 
ka.” “Evsâf-ı fârika.” Bk. FÂRİKA 
FÂRİKA (454) i (Ar. fârik “ayıran”dan fârika) Bir şeyi 
ayırtetmeye yarayan özellik, ayırıcı alâmet: Bu devrele- 
rin her birinin ayrı ayrı fârikaları olduğunu işâretle... 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Âile isimlerinin pulo... yâhut 
yan... ile biten fârikalarını değiştirmekte ihmal gösteren- 
ler vardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Tahsin Bey bir târihçinin en 
esaslı fârikası olan bir rüşde ermiştir. Yâni vesikalara 
bağlıdır (Yahyâ Kemal). 


FARİL i (Kökü belli değildir) Balık ağlarının alt ve üst 
kenarlarına geçirilen, hafif ve elastiki olduğundan ağ 
toplamaya çok elverişli keçi kılından yapılmış ip. 
FÂRİS (,, ,U) i. (Ar. feres “at”tan faris) 1. Atlı: Hâşim kılıç 
çekti, Mekke fârisleriyle hamle kıldılar (Darir). 2. Ata 
binmekte usta binici. 3. sı/ mec. Usta, mâhir, hünerli; 
konusunda at oynatabilen. 

6 Fârisan (ŞU ,4) i. (Fars.çoğuleki -ân ile) 1. Atlılar. 2. 

târih. Osmanlı Devleti'nin kuruluşunda eyâletlerde sı- 
nır muhâfızı olan askerler: Memleket kalelerinde (... ) 
yeniçeri, topçu, cebeci gibi kapı kulu efrâdı arasından 
C...) kale muhâfız kumandanı olan dizdarların maiyyet- 
lerinde yerlikulu, gönüllü, beşli, azep, fârisan veya atlı 
ulüfeci gibi muhâfız askeri sınıflar vücüda getirildi 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 3. târih. Osmanlı Devleti'nin ku- 
ruluşunda atlı askerlere verilen isim (Önceleri müsellem 
denen atlı askerlere sonraları kısa bir zaman için Acemler'e 
uyularak fârisan denmiş, daha sonrasipâhi kelimesi kulla- 
nılmıştır|). 
FÂRİSİ (, .. 4) i (Fars. Pars > Ar. Faris “İran” ve nispet eki 
-i ile Farisi) 1. Farsça, Acemce, İran dili: Kibar ve zengin 
efendiler kızlarına Fârisi öğretir (Ömer Seyfeddin). Çalı- 
şır, Fârisi muallimi olurum (Reşat N. Güntekin). 2. sıf. 
İran'la, İran diliyle ilgili olan: “Fârisi takvim.” “Lisân-ı 
Fârisi: Fars dili.” 

© Fârisiyye (4... (4) sıf. Fârisi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ede- 
biyyât-ı fârisiyye.” 

FÂRİSİCE i ve sıf Farsça (Yanlış olmakla birlikte Fârisi 
kelimesi yanında bu şekil de kullanılmıştır|. 

FÂRİSİYAT (“LU 4) i. (Ar. Farisi > Farisiyye “İranla, İran 
diliyle ilgili”nin çoğul eki -â£ almış şekli Farisiyyat) Fars dili 
ve edebiyâtı, Fars dili ve edebiyâtıyle ilgili bilgiler. 
FARİZA (4x. 5) ii (Ar. farz'dan fariza) 1. İslâm dininin 
kula farz kıldığı mükellefiyet, şer'an yapılması zorunlu 
olan Allah emri: “Hac farizası.” 2. Meşrü bir mâzeret ol- 
madıkça terki düşünülmeyen ve mutlaka yapılması ge- 
reken iş ve görev, farz. 3. İslâm hukükunda mirastan 
vârislere takdir ve tâyin edilen hisse. 

* Fariza-i zimmet: Boyun borcu. 

FARK (5 5) i (Ar. fark) 1. İki şeyin birbirinden ayrılma- 
sını sağlayan değişik taraf, başkalık, farklılık: Yakıcı yaz 
güneşinin altında parça parça dökülen, toz hâline gelen 
eski şehirle yeni yapılan beton binâlar arasındaki farklar 
büyüktü (Ahmet H. Tanpınar). Baklava ile samsa arasın- 
daki lezzet ve yapılış farkını anlatmaya başlar (Sâmiha 
Ayverdi). 2. İki şey arasında zaman, mesâfe, fiyat, mik- 
tar vb. nicelikler bakımından fazla veya eksik kalan kı- 
sım: “İki saat farkla geldiler.” “Fiyat farkını kim ödeye- 
cek?” Karısıyle kendi yaşı arasındaki fark cesâret kırıcıy- 
dı (Refik H. Karay). 3. tasavvuf. Yaratılmışlarda Hakk'ı 
değil sâdece malılükâtı görme hâli (Farkın cem' hâlinden 
sonra gelen “fark ba'de'l-cem'” denilen mertebesinde ise 
kul çokluk âleminde birliği, birlik âleminde çokluğu, varlık- 
ta hem yaratanı hem yaratılanı görür): Gezer cem' ehli 
deryâlarda galtan / Yürür fark ehli sahrâlarda hayran 
(Aziz Mahmud Hüdâyi). Halkı görmek fark, Hakk'ı gör- 
mek cem'dir. Farkı olmayanın kulluğu, cem'i olmayanın 
maârifeti olmayacağından ikisi de lüzumludur (Kuşeyri 
Risâlesi Terc.). 

X Fark gözetmek: Birini diğerinden farklı tutmak, 
ayrı seçi yapmak: Osmanlı ülkelerinde vakıf an'anesi 
(C...) mezhep, ırk ve din farkı gözetmeden her muhtâca, 
âyende ve revendeye, hatta hayvanlara bile faydalan- 
mak imkânları vermek süretiyle kütlenin medeni ve 
insâni duygularını uyandırıp işlemek gibi imkânlar hazır- 
lıyordu (Sâmiha Ayverdi). Farkı kalmamak: Aynen 
onun gibi olmak: Ölüden ne farkım kalmış? (Nâmık Ke- 
mal). Âdi günlerin sofrasından farkı kalmayan ramazan 
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sofraları hepimizden fazla o ihtiyarların gücüne gidiyor- 
du (Rüşen E. Ünaydın). Farkına varmak: 1. Var olduğu- 
nu görmek, farketmek: Millet Bahçesi'nde yaya gezindi- 
ği halde hiç kimse farkına varmaz (Ahmed Midhat Efen- 
di). Müzhet'in odaya yarı çıplak geldiğinin o anda farkı- 
na varmıştım (Peyâmi Safâ). Farkına varmadı, dalmış ga- 
zeteye (Burhan Felek). 2. Anlamak, sezmek, inceliğini 
kavramak: Fikir mi his mi farkına varamazsınız (Cenap 
Şahâbeddin). Halk farkına varmadan bu sâhile bu çeşni- 
yi vermeye başladı (Yahyâ Kemal). Farkında olmak: 
Farketmek, farkına varmak (Daha çok olumsuz şekli kulla- 
nılırk Kız içeriye girdi. O girerken keman çalınıyor muy- 
du pek farkında olamadım (Hüseyin R. Gürpınar). Far- 
kında olmadı, odanın ortasına doğru yürüdü (Peyâmi 
Safâ). Kocasını ne derece kızdırdığının asla farkında ol- 
mayarak (...) doğruca kalfaların odasına canını atardı 
(Sâmiha Ayverdi). 

FARK — FARAK (5 5) 1 (Ar. fark — farak) Başın tepe kıs- 
mı: Dedi ey iki tahtın pâdişâhı / Ki kondu farkına tâc-ı 
ilâhi (Şeyhoğlu Mustafa). Olup dâim hümâ-yı devletin 
evc-i saâdette / Zılâl-i re'fetin fark-ı enâm üzre medid ol- 
sun (Fıtnat Hanım). Fark-ı eflâke düşer sâye-i tübâ-yı cü- 
nun (Leskofçalı Gâlib). 


FARKEDİLMEK — FARKOLUNMAK birl. edilgen £. 


(Gden) 1. Ayırt edilmek, seçilmek: Bu mahşerde ne öldü- 


ren ne öldürülen, ne seven ne sevilen birbirinden farke- 
dilir (Ahmet H. Tanpınar).  (<) 2. Var olduğu görülmek, 
görerek varlığı anlaşılmak: Gün kararıyor, istasyonda 
toplanmış olan kalabalık farkedilmiyordu (Hâlide E. Adı- 
var). 3. Bir şeyin varlığı hissedilmek, anlaşılmak, farkı- 
na varılmak: Bu acâyip türkü hiç farkedilmeden yutulan 
bir avuç zehire benzer (Ahmet H. Tanpınar). 


FARKETMEK — FARKEYLEMEK birl. geçişli f. (Ar. 
fark * Türk. etmek, eylemek) 1. Ayırt etmek, seçmek: Far- 
kedemem bu şevkle rüz u leyâlimi (Leskofçalı Gâlib). 
Hissettiği hal şevk u şâdi midir, ye's ü hüzün mü farkede- 
mez (Hüseyin R. Gürpınar). Şâyet sesimi farketmezsen / 
Rüzgârların, nehirlerin, kuşların sesinden / Bil ki ölmü- 
şüm (Câhit S. Tarancı). 2. Var olduğunu görmek, göre- 
rek varlığını anlamak: Beni ancak yanına gittiğim zaman 
farketti (Reşat N. Güntekin). Şimdi onu farketmişler gibi 
bütün bu kalabalık ona bakıyor (Ahmet H. Tanpınar). 
Geceleyin çölde yalnız kalan yolcu bir / Solgun ışık far- 
kedince nasıl sevinir (Enis B. Koryürek). 3. (Bir şeyin 
varlığını) Açık bir delil olmaksızın hissetmek, anlamak, 
sezmek, farkına varmak: Benim mecbur olduğumu far- 
ketti / Zalım garaz etti kaçtı gelmedi (Karacaoğlan). Yal 
nız, büyüdükçe birbirimize yabancılaştığımızı birkaç ke- 
re farketmiştim (Peyâmi Safâ). Bir gün yıkandığı yerde 
kendisini bir adamın gözetlediğini farkeder gibi olmuştu 
(Sait Fâik). geçişsiz . 4. Eskisinden farklı duruma gel- 
mek, durumu değişmek, başkalaşmak: “İğne yapılınca 
hastanın durumu biraz farketti.” 

* Farketmez: Önemli değil, nasıl olsa olur (Dilimize 
son zamanlarda çeviri yoluyle giren söyleyişlerdendir |. 


FARKLI sıf. Ayırt edilmesine sebep olan bir başkalığı 
bulunan, farkı olan, değişik, başka: Meşrepleri gereğince 
birbirinden farklı olup kimi kâmil ve kimi ekmel olmak 
olur (Kâtip Çelebi'den Seç.). Ben de artık bu ihtiyar kuş- 
lardan farklı mıyım? (Ahmet Hâşim). Fakat bu sefer iş 
farklı idi (Ahmet H. Tanpınar). 


FARKLILAŞMA ii. 1. Farklı duruma gelme. 2. biyo. Ge- 
lişme sebebiyle organların kendilerine has biçimler al- 
maya başlaması. 


FARKLILAŞMAK geçişsiz f. (< farklıslaş-mak) Farklı 
duruma gelmek. 


FARKLILIK i. Farklı olma durumu, değişiklik, ayrılık, 
başkalık. 


FARKOLUNMAK Bk. FARKEDİLMEK 


FARKSIZ sıf. Aralarında ayırt edilmelerine sebep olan 
bir başkalık bulunmayan, aynı nitelikte olan: “Saraydan 
farksız evler.” Yanakları farksız kırmızı gülden (Karaca- 
oğlan). Aynaya baktığı zaman kendisini hemen hemen 
erkekten farksız bulur(Ahmed Midhat Efendi). İmam, si- 
yah sakal çemberinden taşan pembe yanaklarıyle hama- 
rat bir ev kadınından farksız (Yusuf Z. Ortaç). 
FARMAKODİNAMİ i. (Fr. pharmacodynamie) Canlı or- 
ganizmalar üzerinde ilâç veya kimyevi maddelerin etki- 
lerini inceleyen ve araştıran bilim dalı. 
FARMAKOLOG |J/ ince| i. (Fr. pharmacologue) Farma- 
koloji uzmanı. 

FARMAKOLOJİ |/ ince| i. (Fr. pharmacologie < Yun) 
İlâçların etkisini ve kullanılışını inceleyen bilim dalı, 
eczâcılık ilmi. 

FARMASON i (Fr. #anc-maçon < İng.) 1. Mason, fıran- 
mason: Şimdiki farmasonlar birbirine “karındaş” dedik- 
leri gibi bunlar dahi birbirine “yeğen” tesmiye ederler idi 
(Ahmed Midhat Efendi). 2. halk ağzı. Dinsiz, İmansız, 


—370— 


inancı bozuk kimse: Verdiğim süt sana haram olsun. Ah, 
demek sen de farmasonmuşsun da bizim haberimiz yok- 
muş! (Ömer Seyfeddin). 

FARMASONLUK i. 1. Masonluk. 2. halk ağzı. Dinsiz- 
lik. 

FARS (,»,4) i (Fars. Pars “İran”dan Ar. Fars) Hint-Avru- 
pa ırkından olan İran milletinin adı ve bu milletten olan 
kimse: Meselâ Farslar yâhut Acemler Konya'ya girdiler 
(Yahyâ Kemal). 

FARS i. (Fr. farce <Lat.) Hafif konulu, yer yer şarkılı, ba- 
sit ve kaba komedi unsurlarının yer aldığı güldürücü 
temsil: Voduil, melodram, fars, revü ... ilh. gibi neviler 
temâşâ âlemini müthiş bir istilâya uğratmıştı (Reşat N. 
Güntekin). 

FARSÇA i. 1. Bugünkü İran'ın resmi dili, Fars dili, 
Acemce, Fârisi (Hint-Avrupa dil âilesinden olup yapı bakı- 
mından ön eklemelidir|. 2. sıf£ Bu dille olan: “Farsça 
risâle.” “Farsça kelime.” 


FART (b 5) i. (Ar. fart) Haddinden fazla olma, aşırılık, if- 
rat (Dâima isim tamlamalarının birinci öğesi olarak kullanı- 
lir). “Fart-ı zekâ: Aşırı derecede zeki olma.” “Fart-ı mu- 
habbet: Sevgide aşırılık.” Fart-ı hicabdan kızardı (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Hafânın süret-i tevellüdünü ve fart-ı 
garâbetini izâha lüzum yok (Hâlit Z. Uşaklıgil). Saldırdı 
fart-ı gayz ile ifrit-i râfizi / Tâli' göründü bizlere sol kol- 
da pek yaman (Yahyâ Kemal). 


ÖFART FURT i (ses taklidi söz) Saçma sapan, üst perde- 


den sözler. Ni 
*X Fartfurt etmek: Üst perdeden, üstünlük taslaya- 
rak konuşmak. 


FARTA FURTA i (ses taklidi söz) Abuk sabuk sözler- 
le böbürlenme: Mâdem biliyordun, neydi o farta furta? 
(Refi C. Ulunay). 

*X Fartası furtası olmamak: Etrâfa aldırmadan per- 
vâsızca ve patavatsızca hareket etmek, usül kâide bil- 
memek. Fartasız furtasız: Patavatsız: Uykusu bozuk, ge- 
çimsiz, fartasız furtasız, en son söylenecek lakırdıyı ev- 
velinden söylerdi (Fahri Celâl). 

FÂRUK (4.,4) i. (Ar. fark “ayırmak, seçmek”ten fârük) 
“Ayıran” anlamına gelen kelime hakkı hak olmayandan, 
bâtıldan ayırması ve çok âdil olması sebebiyle Hz. 
Ömer'in lakabı olmuş ve divan edebiyâtında özellikle 
aşağıdaki şekillerde kullanılmıştır. 

© Fârükâne (44, 4) zf (Fars. -âne ekiyle) Hz. Ömer'e 
yakışacak şekilde, âdilâne. 

© Fârüki (,,3,,4) sıf. (nispet eki - ile) Âdil “Hükm-i 
fârüki.” 

© Fârükiyye (45, 4) sıf. Fârüki kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Adâlet-i fârükiyye.” 
FARZ (> 4) i (Ar. farz) 1. İslâm dininde Allah'ın emri 
olduğu kesin bir delille sâbit olan, yapılması sevâbı, 
özürsüz olarak terki büyük günâhı, inkârı ise küfrü ge- 
rektirenitikâdi, ameli, ahlâki yükümlülük. 2. teşmil. Şart 
ve gerekli olan şey: “Bir evlâdın annesine bakması farz- 
dır.” “Gitmek farz oldu.” “Sorma, üzerine farz değil.” Bi- 
ze farz olmuş iken olmamız İslâm'a zahir / Nice bir otu- 
ralım bunca günâh çekelim (Kânüni Sultan Süleyman — 
Ş.A.D.). Şimdi tecdid-i neşve farz oldu (Muallim Nâci). 3. 
Namazların, terkedilmesine izin verilmeyen, vakti geçi- 
rilse kazâ edilmesi şart koşulan rekâtları: “Sabah nama- 
zının farzı.” “Öğle namazının farzını kılmak.” “Farza ye- 
tişmek.” 

* Farz edilmek: Bk. FARZEDİLMEK. Farz etmek: Bk. 
FARZETMEK. Farz kılmak: (Allah) Bir şeyin yapılmasını 
kesin biçimde emretmek: “Cenâbıhak beş vakit namazı 
insanlara farz kıldı.” Farz-ı ayn: İslâm dininde her mü- 
kellef müslüman tarafından bizzat yapılması gereken 
farz (beş vakit namaz, oruç vb.). Farz-ı kifâye: İslâm 
dininde yapılması farz olan, fakat mükelleflerden bir 
kısmı tarafından ifâ edilince diğerlerinden farziyeti kal- 
kan emir ve görevler (cenâze namazı vb.). 

© Farzen -Farzâ((> 5) zf. (farz'ın tenvinli şekli) Fara- 
za, diyelim ki: Cihanda nice sır var kimse bilmez / Bilin- 
mek olsa da farzâ denilmez (Şeyh Gâlib). Farzen küre-i 
arzdan ayrılıp semâya çıkabilir misiniz? (Hüseyin R. 
Gürpınar). 
FARZEDİLMEK - FARZOLUNMAK birl. edilgen £. 
... Sayılmak, öyle kabul edilmek: ARul gibi, ilim gibi şey- 
ler servete muhtaç değil, servetten ayrı farzolunur (Ah- 
med Midhat Efendi). Yok farzolunur o halde aklı (Abdül- 
hak Hâmit). Ben ki can vermişim aldırmazlar / Gillügış 
sâhibiyim farzedilir (Orhan S. Orhon). 


FARZETMEK — FARZEYLEMEK birl. geçişli f. (Ar. 
farz * Türk. etmek, eylemek) (-i / ...) (Aslında olmamış ve 
gerçekleşmemiş bir şeyi) Bir hükme varmak için daya- 
nak olarak kabul etmek üzere var saymak, öyle imiş gi- 
bi kabul etmek, öyle saymak: Meselâ farzediniz ki be- 
nim sekiz on batından beri olan büyük vâlidelerim tekrar 


dünyâyı özleyerek hayâta avdet etmişler (Hüseyin R. 
Gürpınar). Çadırımı her tarafından bağlanmış, toprağa 
mıhlanmış, gerili vaziyetinde bir işkenceye uğramış far- 
zettiğim oluyor (Refik H. Karay). Bahar mevsimi farzey- 
leriz bizimdir hep / Açan şu kırmızı gülden esen riyâha 
kadar (Yahyâ Kemal). 


FARZIMUHAL // ince| Ju > 3) zf. (Ar. farz “varsay- 
ma, farzetme” ve muhâl “mümkün olmayan” ile /02- 
muhal) Olması imkânsız ama farzedelim ki..., tutalım 
ki...: “Gelmez ama farzımuhal geldi, o zaman ne deriz?” 


FARZOLUNMAK Bk. FARZEDİLMEK 


FAS (03) i (Ar. faşş) 1. Yüzük taşı: Fass-ı pirüze ne hoş 
yaraşır anda seyret / Oldu bir tütiye güyâ kafes-i zer 
hâtem (Bâki). Mühr-i hurşidin urur hüccet-i eflâke kazâ / 
Ki bu kasra yakışır dense eger fass-ı nigin (Nâbi). Cefâ-yı 
zahm-ı çarha sine-ger fass-ı nigin-âsâ / Murâd üzre ci- 
handa nâm u şân u şöhret istersin (Fıtnat Hanım). 2. 
Bâdem vb. meyvelerin içi. 3. Kemiğin oynak yeri. 4. Bir 
şeyin özü, gerçeği. 

FASA FİSO birl. i. (ses taklidi söz) Boş, değersiz şeyler: 
Bunların hepsi hepsi faso fiso (Orhan V. Kanık). 


FASÂHAT Bk. FESÂHAT 
FASARYA i. (Yun. phasaria) Boş ve anlamsız söz. 


FASD (4.25) i. (Ar. faşd) Kan alma, hacamat: Hasret-i 
la'-i lebin bimârı ger fasd ettire / Lâciverdi renklerinden 
la'-ile mercân akar (Zât1). Fasd eyledi ol büt-i peri-zâd / 
Niş urdu anın koluna fassâd (Fuzüli). Twaş, fasd ve 
hicâmet ve cerrahlık san'atlarını öğrenmek için şâkird 
olanlara beş seneden eksikte icâzet verilmeye (1640 
Narh Defteri). 


FASETA Bk. FAÇETA 


FÂSIK (âek) i ve sıf, (Ar. fis “doğru yoldan sapmak, gü- 
nah işlemek”ten fâsik) Fısk u fucur sâhibi, şeriat hüküm- 
lerine uymayan günahkâr kimse: Rebâbın eylediler hâli- 
ni harâb u yebâb / Kurudu câm-ı tehi gibi fâsıkın kanı 
(Yahyâ Bey). Süfilere göre büyük günah işleyenler iman 
sâhibi oldukları için mümin, kötü işler yaptıkları için 
fâsık adını alırlar (Taarruf Terc.). 

X Fâsık-ı mahrum: Yaptığı kötülükten bir fayda gör- 
meyen kimse: Vigeh-i mestin için zâhid-i bi-neş'e bile / 
Dâhil-i meclis olur fâsık-ı mahrum gibi (Sait'ten). 
FASIL — FASL (J-<5) i. (Ar. fasil) 1. Ayırma, ayrılma. 2. 
Bölüm, kısım; devre: Arjantin faslında da istediğimi bu- 
lamıyorum (Refik H. Karay). Bu son fasıldır ey ömrüm na- 
sıl geçersen geç (Yahyâ Kemal). 3. (İsim tamlamasının 
ikinci öğesi olarak) Mesele, iş, husus, safha: Canzi, anne- 
si ve üvey babası faslını dâima kısa geçiyor (Safiye Erol). 
Sıra çamaşırların ayrılıp yerlerine yerleştirilmelerine ge- 
lir, böylelikle de çamaşır faslı tamam olmuş olurdu 
(Sâmiha Ayverdi). 4 Çözme, halletme, hükme varma: 
“Fasl-ı mes'ele.” “İşin fasl ü halli.” Memlük pâdişâhı bu 
dâvâyı fasl için / Sarfetti azm ü cezm ile bilcümle varını 
(Yahyâ Kemal). 5. Bir kitabın ana bölümlerinden her bi- 
ri, mephas: Bu yeni kitabın içinde Sibirya, Hint, Efgan, 
Türkistan, Kafkasya, Lehistan, Galiçya, Mısır, Cezâyir 
isimli fasıllar var (Rüşen E. Ünaydın). Bu eser, başka 
başka eserlerden alınmış olan notların bir araya getiril- 
mesinden meydana gelmiş olup bir mukaddime ile bir- 
çok fasılları ihtivâ etmektedir (Orhan Ş. Gökyay). 6. 
Mevsim: “Fasl-ı erbaa: Dört mevsim.” “Fasl-ı hazan: 
Sonbahar.” Nâm u nişâne kalmadı fasl-ı bahârdan / Düş- 
tü çemende berg-i dıraht i'tibârdan (Bâki'den). Efendim 
seyre çık âlem serâpâ sebze-zâr oldu / Açıldı lâleler gül- 
ler yine fasl-ı bahâr oldu (Fıtnat Hanım'dan). Geliyor âh 
yine fasl-ı muhabbet geliyor (Cenap Şahâbeddin). Bir ilk- 
bahar seyretmek senenin dört faslından (Behçet K. Çağ- 
lar). 7. Tiyatro eserlerinde oyunun ayrıldığı kısımlardan 
her biri, perde. 8. Orta oyunu ve Karagöz'de başlangıç 
ve konuşma kısmından sonra gelen, birçok tipin yer al 
dığı ve asıl konunun geçtiği bölüm. 9. mus. Müsikimiz- 
de aynı makamdan eserlerin belli bir sıraya göre icrâ 
edildiği konser /Bir taksimle başlar, sırasıyle peşrev, bes- 
te veya kâr, ağır semâi, çeşitli şarkılar, bâzan türkü ve kö- 
çekçeler, yürük semâi, saz semâisiyle devam eder ve bâzan 
bir oyun havası ile sona erer. Eserlerin arasında saz taksim- 
leri yer alır): Fasıl bitmişti, lâkin Pembe Hanım'ın neşesi 
bitmek bilmiyordu (Ahmet H. Müftüoğlu). Bu kıraathâne- 
lere daha sonra yine ramazan ve cuma geceleri için 
müsiki fasılları konmuştur (Ahmet H. Tanpınar). 10. 
mus. Bir bestekârın bestelediği aynı makamdan 2 beste 
ve 2 semâiye verilen isim. 11. edeb. Bağlaç kullanma- 
dan yazı yazma usülü. 12. anat. Vücüdun oynak yerle- 
rinden her biri, mafsal. 

Xx Fasıl heyeti: Bir müsiki faslını icrâ eden ses ve saz 
topluluğu. Fasıl yapmak: 1. Bir müsiki faslını icrâ et- 
mek: Eskiden evimizde küçükken her akşam fasıllar ya- 
pılır, büyük eğlenceler olurdu (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
Saz çalıp şarkı söylemek: Böceklerin saz takımı fasıl ya- 
pıyor (Yusuf Z. Ortaç). Fasl-ı müşterek: geo. Ara kesit. 


Faslü'l-hitab: edeb. “Hitap faslı” İki sözün arasını ayıran 
cümle, başlangıçla asıl madde arasındaki “amma”, 
“bâdezö” gibi sözler: Her hayâlin saykal-i âyine-i hüsn-i 
edâ /Her kelâmın gevher-i gencine-i faslü'l-hitâb 
(Nef'i'den). Hak Teâlâ Cenâb-ı Dâvüd'a (...) fasl-ı hita- 
bi, yâni hak ve bâtılı tefrik için Hak ile halk beyninde 
vâsıta olmak mertebesini verdi ki, Dâvud (a.s. ) huzür-ı 
nebevilerine arzolunan bir dâvâyı bilâ-şek ve tevakkuf 
fasl eyler idi (Ahmet A. Konuk). 


FÂSIL (Jb) sıf. (Ar. faşl “ayırmak”tan fâşil) Ayıran, bö- 
len, fasleden: “Hatt-ı fâsul: İki şeyi ayıran çizgi, sınır.” 
Âlem-i şark ve âlem-i garb arasında bir hatt-ı fâsıl gibi 
Bahr-i Sefid'in ortasına uzanmış (Cenap Şahâbeddin). 

© Fâsıla (4L>U) sıf. Fâsıl kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ahkâm-ı fâsı- 
la: Ayırıcı hükümler.” Bk. FÂSILA 
FÂSILA (lol) i (Ar. faşil “ayıran, bölen”den föşile) 1. İki 
şeyi birbirinden ayıran açıklık, boşluk, ara, aralık: “Di- 
rekler üçer metre fâsıla ile dikilmiş.” 2. İki oluş arasında- 
ki zaman aralığı: “İki saat fâsıla ile geldiler.” Uzunca fâsı- 
lalarla bir iki silâh patlıyor (Reşat N. Güntekin). 3. mus. 
Aralık. 4. Arapça ve Farsça kelimelerin hece değerleri 
gösterilirken “büyük hece” anlamında kullanılan aruz 
terimi. ? 

*» Fâsıla vermek: Devam etmekte iken durup ara 
vermek. Fâsıla-i kübrâ: Aruz vezninde ilk üç hecesi 
açık, son hecesi kapalı olan kelime (neredesin... gibi). 
Fâsıla-i suğrâ: Aruz vezninde ilk iki hecesi açık, üçüncü 
hecesi kapalı olan kelime (bebeğim... gibi). 


FÂSILALI sıf. ve zf Sürekli olmayıp aralarında kesinti 
bulunan, aralıklı, kesintili: “Direkler fâsılalı dikilmiş.” 
“Fâsılalı düdük sesleri.” 


FÂSILASIZ sıf. ve zf. Aralıksız, kesintisiz, ara verme- 
den, biteviye, bilâfâsıla: “Fâsulasız otuz sene çalıştım.” 
Gök delinmiş gibi fâsılasız yağmurlar yağıyor (Ömer Sey- 
feddin). Uyku ile uyanıklık arasındaki ayırıcı perdeyi 
fâsılasız dalgalandıran ve rühun bir yarımını rüyâda eri- 
terek öteki yarımını hakikatle temas ettiren üçüncü bir 
hâlet (Peyâmi Safâ). 
FÂSİD Bk. FÂSİT 
FASİH (5) sıf. ve 1 (Ar. feşâhat “açık ve düzgün ko- 
nuşmak”tan faşih) 1. Güzel, âhenkli, açık ve anlaşılır şe- 
kilde düzgün ve yanlışsız söylenen (söz), fesâhatle söy- 
lenen (söz): Gâyet fasih bir Ulahçayla: Haydi, pâdişah 
nâmına bana itâat edin dedi (Ömer Seyfeddin). Mütekel- 
limin fesâhati fasih sözler söyleyebilmek melekesidir 
(Tâhirü'i-Mevlevi). 2. Sözü böyle söyleyen (kimse). 

8 Fasihâne (w6.. 5) zf. (Fars. -âne ekiyle) Fasih olarak, 
güzel, açık ve düzgün bir şekilde. 
FÂSİH (5-6) sıf. (Ar. fesh “bozmak”tan fâsih) Fesheden, 
bozan, iptal eden. 


FASİKÜL i. (Fr. fascicule < Lat) Bir eserin, ayrı bir ka- 
pak içinde satışa çıkarılan bir veya birkaç formalık kıs- 
mı, CÜZ. 


FASİLE (44.25) i, (Ar. faşile) 1. Takım, âile: Hepsi de bu 
asrın bir nevi insan fasilesine mensuptular (Peyâmi 
Safâ). 2. Aynı cinsten olan ve aralarında benzerlik bulu- 
nan bitkiler topluluğu, familya. “Fasile-i zeytüniyye: Zey- 
tingiller.” 
FÂSİT - FÂSİD (aeh) sıf. (Ar. fesâd “bozulmak, mahvol- 
mak”tan fâsid) 1. Fesâda uğramış, bozulmuş, bozuk, kö- 
tü. “Bey'i fâsid: Doğru olmayan, eksik veya hileli satış.” 
Hayâli ise bu devr-i fâsit içinde hayran hayran dolaşıp 
dururdu (Nâmık Kemal). 2. İyi bir işi bozan, fesatçı, ara 
bozucu, müfsit: Ey beni ayıplayan gel beni aşktan kurtar 
/ Elinden gelmez ise söyleme fâsit haber (Yünus Emre). 
x» Fâsit dâire: mantık. Dönülüp dolaşılıp aynı nokta- 

ya gelinen ve bir sonuç vermeyen, içinden çıkılmaz dü- 
şünce veya olaylar silsilesi, kısır döngü: Devletin 
Tanzimat'la bir fâsitdâire içine girmiş olan mâli politika- 
sı muhakkak ki bir çıkmazda bulunuyordu (Sâmiha Ay- 
verdi). Fâsit olmak: Bozulmak: “Abdesti, namazı, orucu 
fâsit olmak.” 

© Fâside (o4.U) sıf. Fâsid kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Misvân-ı 
fâside: Fesatçı kadınlar.” 


FASKA i. (Lat) Zıbın üzerinden kundak çocuklarının 
beline sarılan geniş kuşak. 


FASL Bk. FASIL 


FASLA — FASLAM zf. (Ar. fâşile “aralık, bölme”den (?)) 
İri parçalar hâlinde, kabarcık kabarcık (Genellikle tekrar 
edilerek kullanılır): “Bacakları fasla fasla kabarmış.” He- 
nüz birkaç fasla tükürük teâti etmiştik (Hüseyin R Gür- 
pınar'dan). Tepeden tırnağa her gün donanıp sırsıklam / 
Hani yuttuksa o tükrükleri faslam faslam (Mehmet Âkit). 
FASLETMEK — FASLEYLEMEK birl. geçişli f. (Ar. fasl 
* Türk. etmek, eylemek) 1. Ayırmak: Fasletmiş aralarını 
hançer-i hicran (Şeyhülislâm Yahyâ). 2. (Dâvâyı, işi, me- 
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seleyi) Çözmek, halletmek: Tiz içeri gir, işi fasleyle dedi 
(Darir). Kafada paralanacak yâsemin çubuğun dâvâyı 
fasledemeyeceğini anlaywerdi (Safiye Erol). 3. Çekiştir- 
mek (Eskimiştir): Zuhüri Efendi gibi haysiyetli bir adamı 
diline dolamış, fasledip geziyor (Âli Bey). 

FASON i. (Fr. façon <Lat.) 1. Terzinin belli bir modele 
göre kumaşa biçim vermesi işi, kesim. 2. Sipâriş üzeri- 
ne belli bir modele göre yapılan seri imâlât: “Fason ça- 
lışıyoruz.” “İtinâlı dikilmemiş, fason işi.” 


FASSAD (osl3) i (Ar. faşd “kan almaktan faşşâd) Kan 
alan kimse, hacamatçı: Hekim-i hâzık u kehhâl ü fassâd 
/ Kamusu fen içinde mâhir ü üstâd (Hadidi'den). Âzâr ve- 
rir câna veli nef'i mukarrer / Güyâ ki nasihat dilidir neş- 
ter-i fassâd (Nâbi). Ben ol bimâr-ı hicrim hasret-i tiğ-i 
nigâhınla / Hezâran kerre cismim hançer-i fassâddan 
geçmiş (Leskofçalı Gâlib). 
FASSAL (JUs3) sıf. (Ar. faşl “ayırmak”tan faşşâl) Herke- 
sin ayıbını söyleyen, kusürunu bulup çekiştiren (kim- 
se), dedikoducu: Üdebâ-yı Arabi'den Ebü Ubeyde gâyet 
fassal bir adam olduğundan herkes lisânından korkar idi 
(Fâik Reşat). 
FASULYE - FASULYA i. (Yun. phasoulia) 1. İki çenek- 
liler sınıfının baklagiller familyasından, sırık fasulye, bo- 
dur fasulye, ayşekadın, ferâsetsiz, barbunya, çalı, ho- 
roz, çerkes, soya vb. birçok çeşidi bulunan, bir yıllık sa- 
rılgan bitki. Phaseolus. 2. Bu bitkinin sebze olarak kulla- 
nılan, proteince zengin, besleyici, lezzetli yeşil ürünü ve 
tânesi. 3. Bu ürün ve tâneden pişirilen yemek: “Zeytin 
yağlı fasulye.” “Etli fasulye.” 

x Fasulye sırığı gibi: Zayıf ve çok uzun boylu kimse- 
ler için alay yollu kullanılır. 
FASULYEGİLLER :. İki çeneklilerden, taç yapraklı, çi- 
çekli, otsu, ağaçsı veya ağaç şeklindeki pek çok türü 
kapsayan bitki familyası. 
FAŞ (36) sıf. (Fars. fâş veya Ar. faşi “yayılan"dan) “Mey- 
dana çıkmış, açığa vurulmuş, duyulmuş” anlamına ge- 
len kelime dilimizde eğmek, olmak yardımcı fiilleriyle 


. kullanılır. Bk. FAŞETMEK, FÂŞOLMAK 


FÂŞETMEK — FÂŞEYLEMEK birl. geçişli f. (Fars. fâş * 
Türk. etmek, eylemek) (Bir sırrı) Meydana vurmak, açığa 
çıkarmak: Bu aşk mevci gene başımdan aştı / Sırrımı 
fâşeyledirâzım açtı (Kaygusuz Abdal). Yolunda ölürsem 
çekmezem elem / Sırım fâşeyleyip kimseye demem 
(Gevheri). Bir eli dudaklarının üstünde, sırrımı fâşetme 
diyordu (Ahmet H. Tanpınar). 


FAŞIR FAŞIR birl. zf. (ses taklidi söz) Suyun veya bir sı- 
vının çok bol aktığını anlatmak için kullanılır. 


FAŞİNG & (Alın. Fasching) Hıristiyanlıkta ve daha çok 
Katolik mezhebinde et yememe şeklindeki oruç döne- 
minden önceki son üç günde yapılan şenlik, eğlence: 
“Oruç gecesi” anlamına gelen Fastnacht kelimesi yerine 
XI. yüzyıldan itibâren kullanılan faşing, bugün Alman- 
ya'da asli hüviyetinden tamâmen farklı bir anlam ve bi- 
çimde kutlanmaktadır (Semâhat Yüksel). 


FAŞİST sıf ve i, (Fr. fasciste <İtal, < Lat) 1. Faşizme bağ- 
lı olan, faşizm taraftarı (kimse, görüş vb.). 2. teşmil. Sol- 
cular tarafından sağcı muhâlifleri için kullanılır. 3. sıf 
Faşizmle ilgili: “Faşist güçler.” “Faşist rejim.” 
FAŞİSTLİK i Faşizm. 

FAŞİZM i. (Fr. fascisme < İtal. < Lat.) 1. Mussolini tarafın- 
dan 1922'de İtalya'da kurulan, milliyetçi tek parti dikta- 
törlüğüne ve meslek kuruluşlarına dayanan siyâsi rejim 
ve doktrin, faşistlik. 2. zeşmil. Bu tipte bir diktatörlük 
kurmaya yönelen siyâsi cereyan. 


FÂŞOLMAK birl. geçişsiz £. (Fars. fâş * Türk. olmak) (Bir 
sır) Meydana çıkmak: Si/ri derd ile delip gam meclisinde 
bağrımı / Ney gibi inletme yâ Rab sırr-ı aşkın fâşolur 
(Zâti). Sırım âleme fâşolsun / Bağrında biten taş olsun 
(Karacaoğlan). 


FATALİST i ve sıf (Fr. fataliste < Lat.) fels. Kaderciliğe 
inanan kimse, kaderci. 


FATALİZM i. (Fr. fatalisme < Lat.) fels. Kadercilik. 


FÂTIR ((b6) 1 ve sıf, (Ar. fatr “yaratmak”tan fâtir) Yara- 
tıcı, yaratan, hâlik: Fâtır u hallâk u rezzâk u habir (Sü- 
leyman Çelebi). Bir an diyerek eylemişim bilmeyerek 
bak / Takyid zamanla seni ey fâtır-ı mutlak (Mehmet 
Akif). 

© Fâtıra ( bU) sıf. Fâtır sözünün tamlamalarda orta- 
ya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Kudret-i fâtıra: 
Yaratıcı kudret.” 


FÂTİH (50) i ve sıf. (Ar. feth “açmak, fethetmek”ten 
fatih) Fetheden, açan, ülkeler zapteden kimse: Tamışvar 
fâtihi Ahmed Paşa kekeledi (Ömer Seyfeddin). Birleşip 
böyle diyorlardı derin bir sesle / Yeri fethetrnek için gel- 
miş o fâtih nesle (Yahyâ Kemal). 
*» Fâtihü'l-ebvab: “Kapıları açan” Allah. 
© Fâtihan (yGsU) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Fetheden- 


FAYANS 


ler, fâtihler: Üsküp ki Yıldırım Beyazıt Han diyârıdır / 
Evlâd-ı fâtihâna onun yâdigârıdır (Yahyâ Kemal). 

© Fâtihâne (wLUsU) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Bir fâti- 
he yakışacak tarzda: Mağlüpken ordu, yaslı dururken bü- 
tün vatan / Rüyâma girdi her gece bir fâtihâne zan 
(Yahyâ Kemal). 
FÂTİHA (a>5li) i (Ar. fatih “açan, fetheden”den fatiha) 1. 
Başlangıç: “Fâtiha-ı kelâm: Sözün başlangıcı.” “Fâtiha-ı 
kitap: Kitabın başlangıcı.” 2. Kur'ân-ı Kerim'in ilk süre- 
sinin adı, elham. 3. Yüksek sesle söylendiğinde hazır 
olanları bu isimdeki süreyi okumaya dâvet etmek için 
kullanılır (Bu mânâda e/-fâtiha şekli daha yaygındır). 

* Fâtiha çekmek (demek): “El-fâtiha” veya sâdece 
“fâtiha” diyerek etraftakileri fâtiha okumaya dâvet et- 
mek: Kahraman vezirin türbesi önünde evvelâ bir fâtiha 
çeker (Sâmiha Ayverdi). Fâtiha istemek: tasavvuf. (Ya- 
pılacak bir iş için) Bir büyüğün iznini ve duâsını iste- 
mek: Tasavvuf yolunda, herhangi bir işe başlarken yâhut 
bir işin olması. için şeyhten yâhut tarikat ulularından, 
hakkında iyi zan beslenen, duâsının geçtiğine inanılan 
birisinden fâtiha istemek bir gelenektir (Abdülbâki Göl- 
pınarlı). Fâtiha okumak (göndermek, ihsan etmek): 
Fâtiha süresini veya üç ihlâs bir fâtiha okuyup ölmüşle- 
rinin rühuna bağışlamak: Her ki diler bu duâda buluna / 
Fâtiha ihsân ede ben kuluna (Süleyman Çelebi). Bu 
makamın dedi iimâmına hâtif târih / Rüh-i bânisine gel 
fâtiha ihsân eyle (Merzifonlu Karamustafa Paşa Medre- 
sesi Kitâbesi). Fâtihasını çekmek: Bir işe başlamak: “Bu 
işin fâtihası çekildi, fâtihasını çektik” atasözü bir işe baş- 
landığını bildirir (Abdülbâki Gölpınarlı). 

© Fâtiha-han ()l,> 4>5li) birl. sıf. (Fars. Hân > hân “oku- 
yan” ile) Fâtiha okuyan. 
FATİN (ok) sıf. ve i, (Ar. fitnat — fefânet “anlamak, bil- 
mek”ten fafin) Zihni açık, çabuk kavrayan, fetânet sâhibi 
(kimse), zeki: Fatin, mütefennin, cesur, mütevâzi bir 
halifeye dörtyüz milyon İslâm gözlerini diksinler (Ahmet 
H. Müftüoğlu). 

© Fatine («.ki) sıf Fatin kelimesinin kadını ifâde 
eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli: “Misvân-ı fatine.” 


FATİR (|5-k3) i (Ar. fafr “hamuru mayalandırmadan ekmek 
yapmaktan fatfir) Mayasız ekmek, Müseviler'in perhiz 
günlerinde yedikleri hamursuz. 
FÂTİR (G6) sıf. (Ar. futür “bıkmak, gevşemek”ten fâtir) 
Durgun, gevşek, uyuşuk, âtıl: “Fikr-i fâtir: Durgun fikir.” 
“Nazar-ı fâtir: Durgun bakış.” Bugün akl anın çâresin ey- 
lemeğe kâsirdir ve ray ve tedbir ana derman eylemekte 
âciz ve fâtirdir (Kul Mes'ud). Etme dilber!... Bu ömr-i fâti- 
rimi / Bir nevâzişle okşa... mecrühum... (Ahmet 
Hâşim'den). 
FATURA ii. (İtal. fattura < Lat.) Satılan malın cinsini, fi- 
yatını, miktârını gösteren ve satıcı tarafından alıcıya ve- 
rilen hesap pusulası. il Zi 
* (Bir işin) Faturasını (birine) çıkarmak: Işin bede- 
lini ona ödetmek. (Bir kimse bir şeyin) Faturasını öde- 
mek: Bir şeyin hesâbını vermek durumunda kalmak. 


FATURALI sıf. Faturası olan, muhâsebe kayıtlarına 
girmiş bulunan (mal). 


FATURASIZ sıf. 1. Faturası henüz kesilmemiş bulu- 
nan (mal). 2. Vergi kaçırmak amacıyle faturası kesilme- 
miş (mal): “Faturasız mal satmak yasaktır.” 


FAUL | ince| i (İng. faul) spor. Maçlarda ve karşılaş- 
malarda karşı taraf oyuncusunun hareketini önlemek 
için yapılan oyun kurallarına aykırı hareket. 


FAUNA - FAVNA ii. (Fr. faune <Lat.) 1. Belli bir bölge- 
de yaşayan hayvanların bütününe verilen isim: “Derin 
deniz faunası.” “Ekvator faunası.” 2. Bu hayvan türleri- 
nin tanımlarını yapan kitap. 


FAVA i. (Yun. phava) Kuru bakla ezmesi. 
FAVNA Bk. FAUNA 


FAVORİ i. (Fr. favori < İtal) 1. Bir yarışma veya karşı- 
laşmayı kazanacağına inanılan kimse, takım veya hay- 
van, özellikle at. 2. teşmil. Bir işte üstünlük kazanacağı- 
na inanılan kimse, takım vb. 3. sıf. Gözde olan, en çok 
beğenilen: “Favori oyuncu.” “Favori eser.” 


FAVORİ i (Fr. favori) Kulak hizâsından yanağa doğru 
bırakılan, etrâfı tıraş edilmiş sakal demeti |Çok kısa ola- 
bildiği gibi kulağın altına kadar da uzayabilir). 


FAY i. (Fr. faille) jeo. Bir kaya kütlesinin yerin hareketi 
sonunda bir düzlem boyunca kırılması ve ayrılan parça- 
lardan birinin aşağıda, birinin daha yukarıda kalması 
sebebiyle ortaya çıkan yer çatlağı, kırık. 


FAY i. (Fr. faille) Üzerinde dokunuşundan meydana ge- 
len ince ve sık kabartma çizgiler bulunan parlak bir 
ipekli kumaş çeşidi. 

FAYANS i. (Fr. faience) (İtalya'daki Faenza şehrinin adın- 
dan) Banyo, mutfak vb. yerlerin duvarlarına döşenen, 


FAYANSÇI 


bir yüzü sırlı ve genellikle desenli, pişmiş balçıktan lev- 
ha, çini. 

FAYANSÇI i. Fayans döşeyen kimse. 

FAYDA — FÂİDE (sU) i. (Ar. fâ'ide > fayide > fayde > 
fayda) 1. İşe yarama, işe yaramanın meydana getirdiği 
iyi durum, olumlu sonuç, yarar, nefi: Zordan hiçbir fay- 
da beklenmez (Ahmed Midhat Efendi). Ekmek, bal, yo- 
Burt, çiğ kıyma, falan filân yutturmuşlar, faydası yok (Re- 
fik H. Karay). Size küçük bir faydam dokunsun istedim 
(Reşat N. Güntekin). 2. Kâr, menfaat: Bir fâide var mı 
meskenetten (Muallim Nâci). Kederimi, sırrımı sana söy- 
lemekte ne fâide var (Sâmipaşazâde Sezâi). 3. Eski ki- 
taplarda sırası gelmişken hatırlatılan, faydalanılacak 
mâlümat ve fıkralara verilen isim (O kısma başlık olarak 
yazılırdı. Bu anlamda yalnız Fâide şekli kullanılmıştır). 

* Fayda etmek (vermek) — Faydası olmak: İyi tesir 
etmek, yaramak, yarar sağlamak: “Aspirin aldım, fayda 
etmedi.” 

© Fâide-cü (> owl) birl. sıf. (Fars. cü “arayan” ile) Fay- 
da arayan. 

© Fâide-mend (4 owl) tür. sıf. (Fars. -mend ekiyle) 
Faydalı, yararlı, kârlı. 

© Fâide-yab (vL »sU) birl. sıf. (Fars. yab “bulan” ile) 
Fayda bulan, faydalanan. 


FAYDACI i. yeni. fels. Faydacılığı benimseyen kimse, 
yararcı, pragmacı, pragmatist. 


FAYDACILIK i. yeni. fels. Ahlâk felsefesinde iyi olan- 
la faydalı olanı eş değerde tutan ve faydayı en yüce 
amaç durumuna getiren görüş, yararcılık, nef'iye, in- 
tifâiye, pragmacılık, pragmatizm. 


FAYDALANDIRMAK oldurgan f. (< faydalan-dır-mak) 
Birinin faydalanmasını sağlamak, yararlandırmak. 


FAYDALANMAK dönüşlü f. (< faydaslan-mak) Kendi- 
ne fayda sağlamak, yararlanmak, istifâde etmek: Bir ge- 
ce karanlıktan faydalanarak bahçeye çıkar (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Bunu burada, bu güzel münâkaşa usülünden 
en iyi şekilde faydalanmamızı sağlayabilmek için yazı- 
yorum (Burhan Felek). Osmanlı çeşitli Türk devletlerinin 
bütün tecrübelerinden faydalanmış, bütün kudret ve 
hayâtiyetini kendinde toplamış, onları İslâm'ın ışıklı ve 
muhteşem mirâsı ile mezcetmiştir (Ergun Göze). 


FAYDALI sıf. Faydası olan, işe yarayan, yararlı, is- 
tifâdeli, nâfi. 

FAYDASIZ sıf Faydası olmayan, bir fayda sağlama- 
yan, işe yaramayan, yararsız: Faydasız baş mezara yara- 
şır (Atasözü). 

X Faydasız yere: Boş yere, nâfile yere, boşüboşuna. 
FÂYİH — FÂİH (çu - sU) sıf. (Ar. fevh - feyh “güzel ko- 
ku yayılmak”tan /â'ıh > fâyih) Güzel kokan: Kul oldu hulku- 
na cân ile anber / Olalı siretinin müşgü fâyih (Ahmedi). 

8 Fâyiha («>.V) sıf. Fâyih kelimesinin tamlamalarda 

ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Râyiha-ı 
fâyiha.” Bk. FÂYİHA 
EÂYİHA — FÂİHA (4>.U) i (Ar. fâ'ih “güzel kokan”dan 
fâ'iha > fayiha) Güzel koku. 
FAYRAP i (İng. fire-up) 1. Bir istim kazanının istim 
meydana getirecek şekildeki yanma durumu. 2. ünl. Ge- 
milerde ateşçilere ateşi hızlandırmaları için erilen emir. 
3. argo. (Kapı, pencere, radyo, giyecek vb. şeyler için) 
Sonuna kadar açma veya çıkarma: “Kapılar fayrap.” 
“Elekirikler fayrap.” “Ceketler fayrap.” 

* Fayrap etmek: 1. Gemide ocağın ateşini hızlan- 
dırmak. # argo. 2. Sonuna kadar açmak veya çıkarmak: 
“Çoraplarını, pabuçlarını fayrap etti.” 3. İşe hızla giriş- 
mek, hız vermek. 


FAYSAL (3) i. (Ar. faşl “ayırmak, hükme bağla- 
mak”tan fayşal) Kesin karar, kat'i hüküm: Bunun emsâli 
çok mücmel mufassal / Söz oldu bahsimiz bulmadı fay- 
sal (Câfer Çelebi). Hâkim-i mahkeme-pirâ-yı şeriat ki bu- 
lur / Herdem emriyle miyân-ı hakk u bâtıl faysal (Nef'i). 
Verdi müşkil görünen da'vâ-yı dehr-âşüba / Kâdı-yı mah- 
keme-pirâsı kadar faysal-ı tam (Nâbi). 

© Faysal-pezir (pi, (a3) birl. sıf. (Fars. pezir “kabul 
eden” ile) Sona eren, neticelenen. 
FAYTON i (Fr. phağton) (Mitolojide güneşin oğlu 
Pha&ton'un adından) Dört tekerlekli, körüklü, karşılıklı 
oturma yerleri olan atlı binek arabası, payton: Akşamın 
alaca karanlığı içinde fenerlerini yakmış bir fayton (Yu- 
suf Z. Ortaç). Yirminci asrın başında kışın kupa, yazın 
fayton kullanan İstanbul, on dokuzuncu yüzyılın ikinci 
yarısında koçu arabası kullanıyordu (Sâmiha Ayverdi). 


FAYTONCU i. Fayton süren veya fayton işleten kim- 
se. 

FAYTONCULUK i. Faytoncunun yaptığı iş: “Büyüka- 
da'da faytonculuk yapıyor.” 


FAZ i. (Fr.phase < Yun) 1. Dokundurulduğunda kontrol 
kalemini ışıklı duruma getiren elektrik teli, bunun bağlı 
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olduğu kutup. 9 fizik. ve kimya. 2. Birbiri ardınca gelen 
değişikliklerin her biri, safha. 3. Bir maddenin bulunabil- 
diği durumların her biri: “Suyun buhar fazı.” “Buz fazı.” 


FAZÂİL Bk. FEZÂİL 
FAZALÂT (23) ii (Ar fazla “artık, dışkı vb.nin çoğul 
eki -âf almış şekli fazalât) |Tekili dilimizde bu anlamda kul- 
lanılmamıştır) Kazurat. 
FAZÂYİH Bk. FEZÂYİH 
FÂZIL — FÂDIL (4-20) sıf ve i (Ar. fazl — fadl “fazilet 
sâhibi olmak”tan fazil — fadil) Ahlâkı, ilmi ve sâhip oldu- 
gu meziyetler bakımından üstün (kimse), fazilet sâhibi, 
erdemli, faziletli. 

© Fâzıla — Fâdıla (44>U) sıf. Fâzıl kelimesinin kadını 
ifâde eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Mil 
let-i fâzıla: Faziletli millet.” O vakit bir kadın için en bü- 
yük medih fâzıla, edibe, şâire, âkıle idi; şimdi siz Frenk 
mürebbiyeler elinde büyüyor, kendi lisânımızın güzellik- 
lerini bilmiyorsunuz (Ömer Seyfeddin). 


FAZİH (03) sıf. (Ar. fezâhat “rezillik”ten fazih) Rezil, 
rüsvâ; yersiz ve çirkin: “Kavl-i fazih: Çirkin söz.” 

© Faziha (4>. -5) sıf. Fazih kelimesinin kadını ifâde 
eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli: “A'mâl-i faziha: Kötü işler.” Bk. FAZİHA 
FAZİHA — FAZİHAT (25 —ax. 25) ii (Ar. fazih “re 
zil”den faziha — fazihat) Rezillik, rüsvâlık: Mehin Bânü ve- 
rir pend ü nasihat / Ki şükr et hâsıl olmadı fazihat 
(Şeyhi). İcâb-ı istifâdesine göre her muayyebi ve her 
fazihayı, her şeyi irtikâp eder (Cenap Şahâbeddin). 
FAZİLET (<1. 5) i (Ar. fazilet) 1. Dürüstlük, iffet, 
nâmus, merhamet, alçak gönüllülük, yiğitlik, sadâkat, 
adâlet, kerem ve ihsan gibi ahlâki meziyetlerin hepsine 
birden verilen isim, erdem: Ol zamanda fazileti ve geniş 
bilgisi ile meşhur A'reç Mustafa Efendi, kadılıktan ayrılıp 
ders vermek yoluna heves etmekle ders vermeğe başla- 
mış idi (Kâtip Çelebi'den Seç.). Onu sevmek için cinsi 
câzibe hâricindeki faziletlerini bulmaya çalışırız (Ahmet 
Hâşim). Faziletin bu derecesi insana âdeta ıztırap veri- 
yor (Reşat N. Güntekin). 2. Kıymet, değer ve üstünlük, 
meziyet: Askerlerimizin bu faziletini münhasıran salâ- 
bet-i diniyyeye isnat edenler var (Cenap Şahâbeddin). 
Zira ona gösterilen bu düşkünlük, bir meziyet ve faziletin 
bedeli değil süfli bir zevkin karşılığı idi (Sâmiha Ayver- 
di). Ben yetinmemenin bir fazilet olduğuna inanıyorum 
(Târık Buğra). 

© Fazilet-füruş (5:3 Ci 223) birl. sıf. (Fars. furüş “sa- 
tan” ile) Fazilet satan, fazilet taslayan. 

© Fazilet-kâr (-mend) (Sal 5 — anl 5) für. sıf 
(Fars. -kâr ve -mend ekleriyle) Faziletli. 

8 Fazilet-perver ()5, <1. 55) birl. sıf. (Fars. perver 
“besleyen” ile) Fazilet sâhibi. 

8 Fazilet-şiar (,k& S1 25) birl, sıf. (Ar. şi'âr “alâmet, 
âdet” ile) Faziletle sıfatlanmış, faziletli. 


FAZİLETLİ sıf Fazilet sâhibi, erdemli, fâzıl: Faziletli 
olmak insanın elinde değildir (Ömer Seyfeddin). Zekiye 
Hanımefendi gerçekten müstesnâ bir kadındı. Bilgili, 
akıllı ve faziletli idi (Sâmiha Ayverdi). 

8 Faziletlü sıf, Osmanlı yazı dilinde ilmiye sınıfından 
İstanbul ve Haremeyn pâyesini taşıyanlara verilen un- 
van. 


FAZL (425) i. (Ar. fazl) 1. Âlicenaplık ve cömertlik, iyi- 
lik, lutuf, kerem: Fazlın ile cümlemize rahmet et (Süley- 
man Çelebi). 2 Bir kimsede bulunan şahsi kıyınet ve me- 
ziyet, değer: Kemâl-i im ü fazl u zühd ile bi-misl ü 
hemtâdır (Fıtnat Hanım). Edirne vâlisi iken 17 sene evvel 
vefat eden Erzincanlı Hacı İzzet Paşa ki fazl u irfânı zâhir, 
şir ü inşâda mâhir, zeki, fatin, zarif, müdebbir vezir idi 
(Fâik Reşat). Yoktur serimde ayrıca bir fazl-ı mükteseb 
(Abdülhak Hâmit). 3. Fazla, artık (Bu mânâ eskimiştir). 


FAZLA (ak.25) sıf. ve zf. (Ar. fazl “artık,ziyâde”den fazla) 
1. Her zamankinden veya gerekenden çok, ziyâde: “Faz- 
la yumuşak.” “Fazla kabarık.” “Alışılmıştan fazla karan- 


lık.” Zâten G.B. köşküne fazla kıymet vermiyordu (Ah-: 


met Hâşim). Şeyh bu Afganlı kelimesinde fazla ısrar edi- 
yordu (Refik H. Karay). Daha ilk cümlede bu kadar dik- 
katsizlik fazla değil mi? (Cemil Meriç). 2. Gereksiz, yer- 
siz, fuzüli, zâit: Yâni bizzat sanatı fazla ve müz'iç bulur 
(Ahmet Hâşim). Sen burada fazlasın, hem de çok fazla- 
sın (Târık Buğra). 3. sıf Artmış olan, ihtiyaçtan artık 
olan, geriye kalmış: “Fazla kumaş.” “Fazla yemek.” 
“Fazla eşyâ.” 4. ii mus. Müsikimizde F harfi ile gösteri- 
len ve bir tam sesin dokuzda biri değerinde olan en kü- 
çük aralık, koma, ziyâde. 

* Fazla gelmek (kaçmak): 1. Gerektiğinden çok ol- 
mak: Bu kadarı fazla geldi, ben hak yemem, al diyerek 
eczâcıya iâde etmez mi! Dünyâda ne hakşinas, ne doğru 
adamlar varmış (Ahmet Râsim). 2. mec. Sınırı aşmak, 
ileri gitmek. (Bir kimseyi) Fazla görmek: (Bir kimsenin) 
Varlığından rahatsız olmak: Onu evde fazla görüyordu 


(Reşat N. Güntekin). Fazla kaçırmak: Aşırı derecede ye- 
mek yemek veya içki içmek: Afyonunu fazla kaçırmış bi- 
ri gibi dalmış gitmişim (Ömer Seyfeddin). Mustafa biraz 
fazla kaçırmıştı, sağa sola saldırıyordu (Refi C. Ulunay). 
Fazla mesâi: Resmi dâire ve kuruluşlarda, iş yerlerinde 
kânunla belirtilmiş saatler dışında yaptırılan çalışma. 
(Bir kimse) Fazla olmak: Haddini bilmeyip sınırı aş- 
mak, tedirginlik verecek tarzda davranmak: “Sen artık 
fazla oldun.” 

© Fazladan zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 1. 
Fazla olarak, cabadan, açıktan: “İşte sana fazladan üç al- 
tın.” 2. Üstelik, bir de, bundan başka, üstüne üstlük. 

© Fazlasıyle zf. (İyelik ve araç hâli eklerinin kalıplaşma- 
sıyle) 1. Daha fazla miktarda, bol bol, ziyâdesiyle: “Bor- 
cumu fazlasıyle ödedim.” 2. Çok fazla, gereğinden fazla: 
“Fazlasıyle üzüldüm.” Çocuklarının felâketini iki kat şid- 
detle hisseden anneler bu ıztıraplarını çocuklarına fazla- 
sıyle iâde ederler (Peyâmi Safâ). 
FAZLALAŞMAK geçişsiz f. (< fazlaslaş-mak) Artmak, 
çoğalmak, ziyâdeleşmek: Bir aralık kan fazlalaştı (Refik 
H. Karay). 


FAZLALIK i. 1. Fazla olma durumu, çokluk, kesret. 2. 
Fazla olan şey: “Elime bir fazlalık geliyor.” Midede olan 
rutübetleri ve fazlalıkları giderir ve baş ağrısına ve nez- 
leye dahi faydası vardır (Kâtip Çelebi'den Seç.). Geçip tü- 
kettiği yol boyunca da hemen dâima fazlalıklarını, ayıp- 
larını, noksanlarını atıp yerine güzellikler, ferâgatler, ol- 
gunluklar koymuş olmalıydı (Sâmiha Ayverdi). 

X (Bir şey veya bir kimse bir yerde) Fazlalık et- 
mek: Varlığı göze batmak, gereksiz olmak. 


FAZLİYE (4123) i (Fazlullâh adından) Rifâiyye tarikatı- 
nın, XVİL yüzyılda Şeyh Seyyid Cemâleddin Muham- 
med bin Fazlullah Hindi-i Burhanpüri tarafından kuru- 
lan kolu. 


FE i. Fharfinin adı. Bk. F 
FE(G)i Bk. FÂ 
Fe Demir elementinin sembolü. 


FE— (5) (Ar. fe) Dilimize klişe hâlinde geçmiş aşağıdaki 
söyleyişlerin başında bulunan ön ek. 

B Fe-bihâ: Bk. FEBİHÂ. Fe-emmaâ: Kaldı ki, fakat, ona 

gelince: Fe-emmâ mürüvvet sehânın gayrıdır (Âli Musta- 
fa Efendi). Fe-illâ: Eğer olmazsa. Fe-li-hâzâ: Bunun 
için, bu sebepten, binâenaleyh. Fe-li-zâlik: Şunun için, 
şu sebepten. Fe-.ni'me'i-matlüb: Tam istenilen gibi, ne 
iyil Fe-ni'me't-tesâdüf: Ne güzel tesâdüf! 
FEBİHÂ (43) z/. (Ar. fe- eki, harf-i cer bi- ve hâ zamiriy- 
le fe-bi-ha) Pek âlâ, ne iyi, tamam /Genellikle şart cümlele- 
rinde cevap olarak kullanılır): Eğer bir maddede Kitap ve 
Sünnet'ten sened bulunursa febihâ. Zira zevâhir-i edille- 
den udul câiz değildir (İsmâil Hakkı Bursevi). Şuradan 
yalnız esvâbınızla çıkmaya râzı olursanız febihâ; olmaz 
iseniz malınız yine benim elime geçer (Ahmed Midhat 
Efendi). 


FECÂAT (15) i (Ar. fec' “birinin canını acıtmak”tan 
fecâ'at) (Türkçe'de türetilmiştir) Çok acıklı, yürek parça- 
layıcı durum: Bu azimette bir fecâat var (Cenap 
Şahâbeddin). Senin hayât u memâtında bir fecâat var 
(Hüseyin Siret). Zeyno'nun ıztırâbı olanca fecâatiyle ken- 
di kalbine birdenbire girmişti (Hâlide E. Adıvar). 


FECÂYİ (e) i (ar. feci'a'nın çoğul şekli fecâ'i > 
fecâyi') Çok acıklı şeyler, musibetler, belâlar: Büyük bir 
milletin bir asırlık hayât-ı fecâyiini beş altı sene içinde 
yaşadık (Cenap Şahâbeddin). Her âşık dildârını sevmeye 
selâhiyettar olsa sevdâ yüzünden husüle gelen bunca 
fecâyi-i şuun işitilir miydi? (Hüseyin R. Gürpınar). 
FECERE (e >5) i (Ar. fâcir'in çoğul şekli fecere) Fâcir 
olanlar, günahkâr ve sefih kimseler, fısk u fücur sâhip- 
leri, füccar. 


FECİ (p.x5) sıf. (Ar. fec' “birinin canını acıtmak”tan feci”) 
1. Çok acıklı, yürek parçalayıcı, trajik: Ölmek değildir 
ömrümüzün en feci işi / Müşkil budur ki ölmeden evvel 
ölür kişi (Yahyâ Kemal). Feci karardan sonra bana ba- 
kan gözlerin hepsi ne kadar derinleşti (Peyâmi Safâ). Fa- 
kat daha o akşam kazâlardan feci haberler gelmeye baş- 
ladı (Ahmet H. Tanpınar). 2. Dehşet verici, korkunç: Fa 
kat bu tip çok feci bir tipti (Aka Gündüz). Nusret Bey'i feci 
şekilde öldürmüşler (Reşat N. Güntekin). 

© Fecia (4x.>5) sıf. Feci kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Vak'a-i 
fecia.” “Hâdisât-ı fecia.” Bk. FECİA 
FECİA (4x3) i, (Ar. feci'den feci'a) Âfet, belâ, musibet, 
fâcia: Fecialarla geçen bir hayâtı nakleyler (Tevfik Fik- 
ret). Fakat Gürcüler'in şâyialarında korkutucu bir 
feciadan ziyâde gülünç bir bedbahlık vardı (Rüşen E. 
Ünaydın). Öyle bir fecianın vuküu değil tasavvuru bile 
tüylerimi ürpertiveriyor (Hüseyin R. Gürpınar). 
FECİR — FECR ( 5) i. (Ar. fecr) 1. Güneş doğmadan 
önce ortalığın ağarmaya başladığı vakit, tan vakti: Bek- 


ledim tâ fecre kadar gelmedin (Şarkı). Bir türlü yetişe- 
mem fecre kadaryürür de (Necip F. Kısakürek). 2. Güneş 
doğmadan önce gün doğusunda görülen aydınlık, tan 
kızıllığı: Başka memleketlerde fecri yalnız kırdan şehire 
sebze ve meyve getirenlerin ahmak gözleri (...) tanır 
(Ahmet Hâşim). Ötmekte fecre karşı horozlar birer birer 
(Yahyâ Kemal). Ağır açılan fecirle berâber Ecevit çamla- 
rının tuzlu uğultusundan çıktık (Rüşen E. Ünaydın). 

*» Fecr-i kâzib: Güneş doğmadan önce gün doğu- 

sunda görülüp sonra kaybolan geçici aydınlık, birinci 
fecir: Fecr-i kâzibin donuk, kırmızı süküneti... (Ömer 
Seyfeddin). Fecr-i sâdık: Fecr-i kâzibden sonra tan ye- 
rinde ufuk boyunca görülen ve gittikçe yayılarak güne- 
şin doğuşuna kadar kesintisiz devam eden aydınlık, 
hakiki fecir, ikinci fecir: Şafaklar ferş-i râhın, fecr-i sâdık- 
lar çerâğındır / Hilâlin göklerin kalbinde yer tutmuş 
otâğındır (Mehmet Âkif'ten). Daha fecr-i sâdık uyanma- 
mıştı (Ömer Seyfeddin). 
FEDÂ (14) i (Ar. fidâ) Bir şey uğrunda değerli bir şey- 
den vazgeçme, uğruna verme: Yalnız fen bir adamı, va- 
tan uğrunda bir vazife ifâsı için ve bir fikir hürmetine 
fedâ-yı hayâta hazır olacak bir mertebe-i hamiyyete ilâ 
edemez (Cenap Şahâbeddin). 

*X Fedâ etmek (kılmak): 1. Bir şeyi diğer bir şey uğ- 
runa vermek: Hayâtımı ben fedâ ettim onun yoluna (Hü- 
seyin Siret). Garkoldu hüna Rümeli beylerbeyiyle ceyş / 
Üç Malkoçoğlu eyledi bir bir fedâ-yı can (Yahyâ Kemal). 
2. Gözden çıkarmak: Bu bacağı tamâmıyle fedâ edecek- 
siniz, başka çâre yok (Peyâmi Safâ). Bu dakikayı hayâtın- 
dan silmek için o neleri fedâ etmezdi (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Fedâ olsun: Benim için en kıymetli olan şeyi bu 
uğurdaseve seve gözden çıkarırım: Fedâ olsun cânımız 
eve dervişler geldi (Yünus Emre). Varsın babamın 
yâdigâr bıraktığı mandıram devlete fedâ olsun (Ömer 
Seyfeddin). 


FEDÂİ (çgilas) i (Ar. fidâ' > fedâ' ve nispeteki -i ile fedö'i) 
1. Bir amaç uğruna canını vermeye, her türlü tehlikeye 
atılmaya hazır kimse, kendini kurban olarak öne atan 
kimse, ölüm eri, serdengeçti: “Vatan fedâileri.” Nice 
fedâi su Rulesine hücum edip düşmana kendilerin urur- 
lar... (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. Her türlü tehlikeyi göze 
alarak birini veya bir yeri korumayı üstüne alan kimse, 
muhâfız: “Kumarhâne sâhibinin fedâileri.” 

© Fedâiyan (çL514) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Fedâiler. 
FEDÂİLİK i Fedâi olan kimsenin durumu, serdengeç- 
tilik. 
FEDÂKÂR ()S1s) sıf ve i. (Ar. feda ve Fars. -kâr ekiyle 
fedâ-kâr) Kendine âit şeyleri başka bir şey veya kimse 
uğruna vermekten, harcamaktan çekinmeyen, karşıda- 
kinin menfaatini kendi menfaatinden üstün tutup ona 
göre davranan (kimse), özverili. 

© Fedâkârca zf Fedâkâr olana yakışır şekilde, 
fedâkârâne. 

© Fedâkâran ()i,Slu5) i. 
Fedâkârlar. 

© Fedâkârâne (41,515) zf. (Fars. -âne ekiyle) Canını 
fedâ edercesine, fedâkârca. 


FEDÂKÂRLIK i. 1. Fedâkar olma durumu, özveri: 
“Fedâkârlık asil ruhlu kimselere has bir meziyettir.” 2. Sı- 
kıntıya katlanma pahâsına bir şeyin veya bir kimsenin 
menfaati için göze alınan hareket, fedâkarca davranış: 
Son fedâkârlıklarla İngiliz donanması bir kat daha takvi- 
ye olunacak (Cenap Şahâbeddin). Devletini seversen sen 
bu fedâkârlığı kabul edeceksin (Ömer Seyfeddin). Birçok 
fedâkârlıklara hazırlanmak lâzım geldiğini anlıyordum 
(Peyâmi Safâ). 

* Fedâkârlık etmek (yapmak): 1. (Başka bir kimse 
veya başka bir şey yararına) Kendi menfaatini fedâ et- 
mek: Ettiğiniz fedâkârlığın kadrini ben bilirim (Nâmık 
Kemal). Zavallı küçük, asıl iyiliği kendisinin bana ettiği- 
ni bilmiyor, onu yanıma almakla bir fedâkârlık ettiğimi 
sanıyor (Reşat N. Güntekin). 2. Bir şey uğruna diğer bir 
şeyden vazgeçmek: “Gezmekten fedâkârlık edip evine 
vakit ayıramıyor.” Onu birkaç gün için bâzı prensiplerin- 
den fedâkârlık etmeye mecbur ediyordu (Ahmet H. Tan- 
pınar). 


FEDDAN (4/05) i. (Ar. feddân) Aslında “tarlayı süren bir 
çift öküz ve bir çift öküzün bir günde sürdüğü arâzi mik- 
târı” anlamına gelen kelime, büyüklüğü birçok defa de- 
gişmiş bir arâzi ölçüsü olarak bilhassa Arap memleket- 
lerinde kullanılmıştır (Eski feddan 5883,5 m2, yeni feddan 
4200,8 m? civârında idi): Halka zorla toprak satıldığı bir 
zamanda peynir ekmek fiyatına birçok feddan arâzi al- 
mış ve pamuk zirâati sâyesinde büyük bir servet yapmış 
(Refi C. Ulunay). Bu serveti halktan değil pek zengin olan 
Memlük beylerinden toplamıştı. Bu beyler binlerce fed- 
dan mümbit toprağa sâhiptiler (Yılmaz Öztuna). 


FEDERAL |/ince| sıf. (Fr. f6döral < Lat.) 1. Bir devletler 
federasyonuna bağlı bulunan: “Federal mahkeme.” 2. 
Federasyon hâlinde birleşmiş olan: “Federal devletler.” 


(Fars. çoğul eki -ân ile) 
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FEDERALİZM i (Fr. födöralisme < Lat) Birçok bağımsız 
devletin hükümranlık haklarından bir kısmını ortak bir 
üst otorite olan birleşik bir devlete bıraktıkları siyâsi 
sistem. 


FEDERASYON i. (Fr. f&döration < Lat.) 1. Ayrıayrı dev- 
letlerin tek bir devlet hâline gelmek üzere meydana ge- 
tirdiği birlik. 2. Birçok kuruluşun bir araya gelerek mey- 
dana getirdiği birlik: “Türkiye Futbol Federasyonu.” 13 
sene federasyon idâre ettim (Burhan Felek). Sendika? 
Püf!... doğru; yönetim kurulları, yönetmenlikleri, federas- 
yonları, konfederasyonları her şeyi tamam (Târık Buğra). 


FEDERATİF sıf (Fr. fdöratif) Federalizme dayanan, fe- 
deralizme uygun olan: “Federatif ana yasa.” “Federatif 
devlet.” 


FEDERE sıf. (Fr. f&dörö) Bir federasyona bağlı olan: 
“Kıbrıs Türk Federe Devleti.” 


FEHÂMET Bk. FAHÂMET 
FEHÂMETLİ Bk. FAHÂMETLİ 


FEHÂVİ (423) i (Ar. fehvâ “anlam”ın çoğul şekli fehâvi ) 
Anlamlar, mânâlar: Buram buram çubuğundan uçan du- 
manlardan / Doğar fehâvti eş'ârı, irticâlidir (Tevfik Fik- 
ret). 
FEHİM — FEHM (ç,3) i (Ar. fehm) Anlama, anlayış, id- 
rak: Zâtının unsurudur hilm ü hayâ fehm ü hıred (Fıtnat 
Hanım). Mâtuh, ol muhtellü'ş-şuur olan kimsedir ki fehmi 
kalil ve sözü müşevveş ve tedbiri fâsid olur (Cevdet Pa- 
şa). - 
© Fehmi (, 3) sıf. (nispet eki -/ ile) Anlayışla ilgili. 

© Fehmiyye (&.,3) sıf. Fehmi kelimesinin kadın ismi 
olarak kullanılan veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli. 
FEHİM Çar) sıf. (Ar. fehm “anlamak”tan fehim) Anlayış- 
lı, idrak sâhibi. 

© Fehime («...5) sıf Fehim kelimesinin kadın ismi 
olarak kullanılan veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli. 


FEHM Bk. FEHİM 


FEHMEDİLMEK —- FEHMOLUNMAK birl edilgen f. 
Anlaşılmak, idrak edilmek: Duâya başla dırâz etme kıs- 
sayı Bâki / Ki fehmolundu muhassal muayyen oldu meâl 
(Bâki). 

FEHMETMEK — FEHMEYLEMEK öirl. geçişli £. (Ar. 
fehm * Türk. etmek, eylemek) Anlamak, idrak etmek: Mu- 
hibler bu dibâceden ehem kelâmı fehmedeler (Eşretoğlu 
Rümi). Fehmetmez kelâmı acıdır sözü / Ne bilsin şekeri 
şap sanır tuzu (Karacaoğlan). Fehmet buremzikim sana 
şerh-i meâl eder (Nâili). Sen seni bilmektir ancak pire ül- 
fetten garaz / Noktayı fehmeylemektir ilm ü hikmetten 
garaz (Niyâzi-i Mısri). 

FEHMOLUNMAK Bk. FEHMEDİLMEK 


FEHVÂ (65.>5 - :1,55) & (Ar. fehva - fehva') Anlam, 
mânâ: Ola işbu kitâbım sana gülşen / Safâsı bi-bahâ 
fehvâsı rüşen (Şemseddin Sivâsi). Bir nefesle serteser 
emvâtı ihyâ eyleyip / Âleme göster nedir mâhiyyet-i 
fehvâ-yı rüh (Leskofçalı Gâlib). Feylesofun kavlin etme 
zib-i güş-i ittibâr / Kim bilinmez akl ile mâhiyyet-i 
fehvâ-yı rüh (Hersekli Ârif Hikmet). 

© Fehvâsınca zf. Gereğince, ... sözü gereğince: Bun- 
lara benzer sözleri, kişi bilmediğine düşmandır fehvâsın- 
ca darbımesel ederdi (Kâtip Çelebi'den Seç.). Hayır ha- 
yır “Bir hakikat kalmasın âlemde Allahım nihan” 
fehvâsınca dırıltılar nihâyet bulmalı, sü-i tefehhümler 
izâle olunmalıdır (Fahri Celâl). 


FEK (<4) i. (Ar. fekk) Çene. 
* Fekdc-i alâ: Üst çene. Fekk-i esfek Alt çene. 

© Fekkeyn (ç-S3) i (Ar. tesniye eki -eyn ile) Alt ve üst 
çene. 

© Fekki (, 33) sıf. (nispet eki -i ile) Çeneyle ilgili: 

“Şiryâr-ı fekki.” 

© Fekkiyye (433) sıf. Fekki kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “İzâm-ı fek- 
kiyye.” 
FEK (GU) i (Ar. fekk) L. Ayırma, açma: “Fekk-i dehan 
(dehen): Ağız açma.” Kalmamıştı mecâl-i fekk-i dehen 
(Tevfik Fikret), 2. Kesme, koparma, bozma: “Fekk-i 
alâka.” Beşi çeyrek geçe postasını icrâya hazırlanan Fe- 
rah vapuru, Kadıköyü iskelesinden fekk-i râbıtaya istical 
gösterir gibi hafif hafif sallanıyor (Hüseyin R. Gürpınar). 
3. hukuk. Bir kaydın kaldırılması, kayıtlayıcı bir duru- 
mun çözülmesi: “Fekk-i haciz: Haczin kaldırılması.” 
“Fekk-i mühür: Yetkili bir makam tarafından konulmuş 
olan mührün kaldırılması.” “Fekk-irakabe: Köle ve câri- 
yeyi âzat etme.” “Fekk-i rehin: Borcun ödenip bir mal 
üzerindeki rehinin kaldırılması.” Gerdun ki ana rehn ko- 
du izz ü celâli / Hiç olmaya ol rehne dem-i haşre değin 
fek (Nedim). 

X Fek etmek: Bk. FEKKETMEK 


FELÇ 


FEKAHET - FAKAHET (cali3) i. (Ar. fekâhet) 1. Anla- 
yışlı ve kavrayışlı olma, anlayışlılık. 2. Fıkıh ilminde de- 
rin bilgi sâhibi olma, fakihlik: Fıkıh, ameliyâta müteallik 
ahkâmr-ı şer'iyyeyi edille-i tafsiliyyesiyle bilip kavramak- 
tır. O halde bu ahkâmı böylece bilmeye fekâhet (... ) de- 
nir (Ömer N. Bilmen). 
FEKAHETLİ sıf. Fıkıh ilmini en iyi şekilde bilen ve bu 
ilimde söz sâhibi olan. 

8 Fekâhetlü sıf. Eskiden müftülere verilen resmi un- 
van. 
FEKAR (5) i (Ar. fekâr) (Tekili fekâre'dir) Omurga ke- 
mikleri, fıkar. 

© Fekâri (.s Lâ) sıf. (nispet eki -i ile) Omurga kemikle- 
riyle ilgili, fıkari. 
FEKÂRİYE Bk. FIKARİYE 


FEKKETMEK — FEKKEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
fekk * Türk. etmek, eylemek) Ayırmak, kurtarmak, kes- 
mek, çözmek |Eskimiştir |. 

FEKÜL i. (Fr. f&cule < Lat.) Patates, yer elması gibi yer 
altındaki bitki yumru ve köklerinde bulunan nişastaya 
verilen isim (Yiyecek sanâyiinde, eczâcılıkta, yapıştırıcı 
olarak dokuma ve kâğıt sanâyiinde vb. yerlerde kullanılır). 


FELÂH Çw) i. (Ar. felah) 1. Kurtuluş, selâmet: Şebim 
şeb değildi sabâhım sabâh / Ararken dil-i zâra gamdan 
felâh (İzzet Molla'dan). Eğer gizlerseniz ikiniz için de 
felâh yoktur (Sâmipaşazâde Sezâi). Arş ileri, arş bizimdir 
felâh (Nâmık Kemal). 2. Saâdet, bahtiyarlık, mutluluk: 
Görmez ol kimse dü âlemde felâh / Ki sata sahte takvâ 
vü salâh (Nâbi). 
X Felâh bulmak: Kurtulmak, selâmete ermek. 

© Felâh-yab (oL (0) birl. sıf. (Fars. yâb “bulan” ile) 
Felâh bulan, kurtuluşa, selâmete eren. 
FELÂHAN (62265) i (Fars. felâhan) Taş atmaya yarayan 
âlet, sapan: Kıl hâne-i dehri cevr ile çeşmime denk / Yağ- 
dır başıma felâhan-ı gamdan senk (Azmizâde Hâleti). Bu 
sergerdanlığa âzâdelik elbette der-peydir / Nedimâ seyr 
Rıl bu nükteyi seng-i felâhanda (Nedim). 
FELÂHAT - FİLÂHAT (<-94) i. (Ar. filahat) Toprağı 
sürüp ekme işi, çiftçilik, zirâat: O zirâat ve felâhatla 
meşhur bir adam. Biz ise mâlum a! (Ahmed Midhat Efen- 
di). 
FELÂKET (<5 Yü) i. (Ar. felek'ten felâket) (Türkçe'de tü- 
retilmiştir) 1. Büyük sıkıntılara sebep olan çok üzücü 
durum, büyük dert, yıkım, belâ: “Se/ felâketi.”” “Felâkete 
uğramak.” “Felâkete sürüklenmek.” Aylardan beri felâke- 
te, mâcerâya, hicrete alışmışlardı (Aka Gündüz). Anuk, 
yarın bu kısa saâdet rüyâsından uyanarak felâket içinde 
gözünü açacaktı (Refik H. Karay). Çünkü Sabiha bu evi 
kökünden saran bir felâketten sonra gelmiştir (Ahmet H. 
Tanpınar). # sıf 2. Çok kötü: “Felâket bir şür.” “Felâket 
bir adam.” 3. Son zamanlarda bir çeşit argo olarak 
ifâdeye mübâlağa ve aşırılık katmak için yersiz bir ii 
de kullanılmaktadır: “Felâket güzel.” 

© Felâket-dide (»4> <S Yu) birl. sıf. (Fars. dide “gör- 
müş” ile) Felâket görmüş olan, felâketzede. 

© Felâket-zede Bk. FELÂKETZEDE 


FELÂKETLİ sıf Felâket dolu, felâket getiren, dertli: 
Müzeyyen, Rahmi'nin istediği felâketli bir büseyi redde- 
demiyor (Reşat N. Güntekin). Bu sefihe karşı duyduğu 
alâkada Selmin'in felâketli istikbâlini sezdim (Peyâmi 
Safâ). Şems'in Konya'ya ilk gelişi bu iki felâketli hâdise 
arasındadır (Ahmet H. Tanpınar). 
FELÂKETZEDE (60x54) sıf ve i (felâket ve Fars. zede 
“vurmuş, uğramış” ile felâket-zede) (Türkçe'de türetilmiş- 
tir) Felâkete uğramış, başından bir felâket geçmiş olan 
(kimse) Bir felâketzedeyi en ziyâde gamküsârı ağlatır 
(Muallim Nâci). Kalmış eli böğründe felâketzede mâder 
/ Evlâdını gömmüş kara tapraklara inler (Mehmet 
ÂkiPten). 

© Felâketzedegân (48 > 5 Yü) i (Fars. çoğul eki -ânile) 
Felâketzedeler, dert ve belâya uğramış olan kimseler. 
FELÂSİFE (44.35) i (Ar. feylesüf'un çoğul şekli felâsife) 
Felsefe ile uğraşanlar, feylesoflar, filozoflar: “Felâsife-i 
Yunan.” 


FELÇ — FELC (g5) i. (Ar. felc “bölmek, iki parçaya ayır- 
mak”tan) (Kelime “inme, nüzul” anlamını Türkçe'de kazan- 
mıştır. Arapça'da bu hastalığın adı /âlic'dir) Vücüdun bir 
kısmında veya bütününde hareket ve hissin azalması 
veya kaybolması, inme, nüzul. 

*x (Birine) Felç gelmek: Bir kimsenin vücüdunun 
bir kısmı veya bütünü felç olmak. (Bir şey, bir iş) Felce 
uğramak: mec. İşlemez duruma gelmek, durmak: Edebi- 
yatçılarımızın bundan dolayı orijinal tarafları felce uğra- 
mıştır (Hâlide E Adıvar). Fakat ahlâk hissi onda felce uğ- 
ramıştır (Reşat N. Güntekin). O zehirli kalemlere fazla 
fazla beyanlarda bulunarak susturma yoluna gidiyorlar, 
böylelikle de derli toplu ve sessiz sedâsız iş görme 
imkânları felce uğramış oluyordu (Sâmiha Ayverdi). 


FELÇLİ 


FELÇLİ sıf. Felç olmuş, inmeli, nüzullü, meflüç, men- 
zul. 


FELDİSPAT i (Alm. Feldspath) Yanardağ kayalarında 
bulunan sertçe, kristal yapılı, genellikle camımsı, alü- 
minyum silikat esaslı birçok mineralin ortak adı. 


FELDMAREŞAL (/ince| i (Alm. Feldmarschall) Alman, 
Avusturya, İngiliz, İsveç ve Rus ordularında en yüksek 
askeri rütbe: Moltke gibi bir feldmareşal tâ Musul'a ka- 
dar niçin gitmiş, karış karış gezip dolaşmıştır? (Sâmiha 
Ayverdi). 

FELEK Bk. FELENK 


FELEK i. (Ar. felek'ten (?)) Mehter müsikisinde zilli bir 
âlet. 
FELEK (44) i (Ar. felek) 1. Gökyüzü, semâ: Hilâl-i meh 
felekte hançer-i behrâm-ı aşkındır (Leskofçalı Gâlib). 2. 
Dünya, âlem, devran: Değildir şir der-zencire töhmet 
acz-i ikdâmı / Felekte baht utansın bi-nasib erbâb-ı him- 
metten (Nâmık Kemal). Zannımca Erenköy'ünde artık / 
Görmez felek öyle bir bahârı (Yahyâ Kemal). 3. Gök kat- 
larında yer alan yıldızların insan kaderi üzerinde yaptı- 
ğı kabul edilen etki, kadere hâkim olduğuna inanılan 
güç, tâlih, baht: Zâlim felek ağu kattı aşıma / Ağam ner- 
den aşar yolu yaylanın (Türkü). Merdüm-i dideme bil- 
mem ne füsün etti felek / Giryemi kıldı füzun eşkimi hün 
ettifelek (Yavuz Sultan Selim). Feleğin insâfı yok mudur? 
(Nâmık Kemal). 4. astro. Eskiden her birinde bir geze- 
genin bulunduğu kabul edilen gök katlarından her biri: 
Arş u ferş ü ay u gün hem nüh felek (Süleyman Çelebi). 
Ol hümâyım kim felekler cây-ı cevlândır bana (Leskofça- 
lı Gâlib). 5 

X Felek düşkünü: Bedbaht. Felek Mustafa'ya yâr ol- 
madı: Tâlih yâver gitmedi, şans yardım etmedi: Ne etsin 
neylesin âlemde kişi / Felek Mustafa'ya yâr olmayınca 
(Karacaoğlan). Felek tabancası: Ön tarafında çarkıfelek 
şeklinde bir fiyango bulunan ve bu fiyango, eski taban- 
caların mermileri taşıyan döner topuna benzetildiği 
için bu isimle anılan bir hotoz çeşidi. Feleğin çembe- 
rinden geçmiş: Başından çok şey geçip tecrübe sâhibi 
olmuş, gözü açılmış, hayat tecrübesi kazanmış. Feleğin 
sillesini yemek: Büyük bir felâket veya zarara uğramak: 
Benim gibi feleğin sillesini yemedin (Reşat N. Güntekin). 
Seni buralara yel mi attı, sel mi attı, felek sillesi mi ye- 
din? (Etlâtun C. Güney). Feleğini şaşırmak: Hiçbir şeyi 
farkedemeyecek duruma gelmek: O kadar telâşlı ve do- 
lu geldin ki bütün bir insanlığın feleğini şaşırmış bulundu- 
Su bu devirde kıbleyi şaşırman bir şey değil (Ergun Gö- 
ze). Felekten bir gece (gün) çalmak: Keyifli, zevkli bir 
gece (gün) geçirmek, felekten kâm almak: Bir peri-çehre- 
yi alalım dedik / Felekten bir gece çalalım dedik / İnsan- 
ca şurada kalalım dedik / Nerden haber aldınız şeytan- 
casına (Hamâmizâde İhsan - Ş.A.D.). Fakat bunca yıllık 
imsakten sonra o da felekten bir gece çalarsa kıyâmet mi 
kopacaktı (Reşat N. Güntekin). Felekten kâm almak: 
Gönlünce yaşamak, istediği gibi zevk ve safâ sürmek, 
hoş vakit geçirmek: Kâm aldı felekten gedâlar / Ferdâla- 
ra kaldı âşinâlar (Şeyh Gâlib — Ş.A.D.). Meyl-i dünyâ için 
gel olma bed-nâm / Kim aldı felekten murâdınca kâm 
(Türâbi— Ş.A.D.). Felek-i atlas — Felekü'l-atlas: eski. as- 
tro. Bütün felekleri çevrelediğine ve içinde hiçbir yıldız 
bulunmadığına inanılan mevhum dokuzuncu gök katı, 
arş (Felekü'-a'lâ, felekü'l-a'zam, felekü'L-eflâk da denirdi). 
Felek-i kamer (esfel): Birinci gök katı. Felek-i Merih 
(Mars): Beşinci gök katı. Felek-i Müşteri (Jüpiter): Al- 
tıncı gök katı. Felek-i sâmin (sevâbit): On iki burcun yer 
aldığı sekizinci gök katı. Felek-i şems (giineş): Dördün- 
cü gök katı. Felek-i Utârit (Merkür): İkinci gök katı. Fe- 
lek-i Zuhal (Satürn): Yedinci gök katı. Felek-i Zühre 
(Venüs): Üçüncü gök katı. 

8 Felek-cah (-mertebe, -pâye) (4U Jb—aj e Moe 
g4) birl, sıf. (Ar. câh “yer”, mertebe ve Fars. pâye ile) “Yeri 
felek olan” Rütbesi yüksek olan: Çün geldi o şâir-i fe- 
lek-câh / Ol şâhtan oldu ma'zeret-hâh (Şeyh Gâlib'den). 

© Felek-debdebe (4,4> Wi) birl. sıf. (Fars. debdebe ile) 
Gökler, yıldızlar kadar muhteşem olan. 

© Felek-meşreb («> çi Gs) birl. sıf. (Ar. meşreb “yara- 
tılış, huy” ile) mec. Dönek, sözünde durmayan (kimse). 

© Felek-zede (»>; Ali) birl. sıf. (Fars. zede “vurulmuş, 

uğramış” ile) Feleğin zulmüne uğramış, eziyet ve zulüm 
görmüş, tâlihsiz, bedbaht: Engeri/ En âciz, en felek-ze- 
de millet, kadınlığı / Hemşire-i cehâlet edendir (Tevtik 
Fikret). 
FELEKİ (SW) sıf (Ar. felek ve nispet eki -i ile feleki) 1. 
Felekle, gök bilimiyle ilgili: Gerçi feleki hesâbâta göre bu 
saat iptidâi ve hatâlı bir saatti (Ahmet Hâşim). 2. i. As- 
tronomiyle uğraşan bilgin. 

8 Felekiyye (4.45) sıf. Feleki kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
FELEKİYAT («USW) i (Ar. feleki > felekiyye'nin çoğul 
eki -âtalmış şekli felekiyyât) Gök bilimi, astronomi: Fenn-i 
hey'et ve ilm-i felekiyyâta Reşf-i râz eden semâdan baş- 
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ka semâ tanımadı (Cenap Şahâbeddin). 

FELEKİYUN (4 2SW5) i. (Ar. feleki'nin çoğul eki -ön almış 
şekli felekiyyün) Gök bilimiyle uğraşan bilginler, astro- 
nomlar. 

FELEMENK i (Flaman. ulaming ve Fr. flameng'den) 1. 
Hollanda, Belçika ve Kuzeydoğu Fransa'ya eskiden veri- 
len isim. 2. Burada işlenen elmas (Felemenk taşı da de- 
nir). 

FELEMENKÇE i. 1. Hint-Avrupa dil âilesinin Cermen 
dalından olan Felemenk dili. 2. sıf Bu dille olan: “Fele- 
menkçe eserler.” 


FELENK — FİLENK — FELEK i (Yun. phalangi) Sütun, 
büyük taş, gemi vb. çok ağır şeylerin bir yerden bir ye- 
re kolaylıkla nakledilmelerini sağlamak için altlarına ko- 
nan, üzerinden kaydırıldıkları kalın ve yuvarlak ağaç, 
bir nevi kızak: Fâtih, gemilerini karadan Haliç'e indir- 
mek için böyle felenkler döşetmiş ve bunlardan bir yol 
yaptırmıştı (Mehmet Z. Pakalın). 


FELFELEK & (Kökü bulunamamıştır; ses taklidi kelime 
olabilir) 1. Küçük bir kelebek türü. 2. Hurmagillerden, 
meyvesinde şerit düşürücü hassalar bulunan bir bitki. 
Areca catechu. 

X (Aklına, burnuna, içine) Felfelek (taşı) kaçmak: 
Şüpheye düşüp tedirgin olmak, içine kuşku girmek: 
Zâten sizin içinize felfelek taşı kaçmış, bir yerde durup 
oturabiliyor musunuz? (Hüseyin R. Gürpınar). Genç kız, 
konuşulanları tatlı tatlı dinlerken adamın ağzından çıkan 
bir sözle aklına felfelek kaçtı (Sâmiha Ayverdi). (Aklına, 
içine) Felfelek sokmak: Aklına bir şey sokup tedirgin 
etmek. 


FELFELLEMEK geçişsiz f. (ses taklidi felfel'den fel- 
felsle-mek) haik ağzı. 1. Hızını kaybedip yalpalamak ve- 
ya düşmek: “Kuş felfelledi.”” “Topaç felfelliyor.” 2. Şaşır- 
mak, afallamak. 

FELLÂH (p96) i (Ar. filahat > felahat “ekincilik, çiftçi- 
lik”ten fellâh) 1. Ekinci, çiftçi, özellikle Mısır çiftçisi. 2. 
Kara derili kimse, zenci. 


FELLİK FELLİK birl. zf (Anlamsız tekrar kelimeleri) 
Telâş ve heyecanla oradan oraya koşarak (aramak, do- 
laşmak vb.). 


FELS Bk. FÜLS 


FELSEFE (4.4) i (Ar. felsefe < Yun. philosophia “hikmet 
sevgisi”) 1. Akla, akıl yürütmeye dayanılarak kavramlar 
düzeyinde ifâde edilen, her aşamasında eleştiriye açık 
gerçek arayışı; her türlü kabulden ve peşin hükümden, 
uzak hür bir şekilde konuları inceleyen akli bilgi disipli- 
ni, hikmet: Felsefe insana has olan, insanın öncelikle 
akıl olmak üzere duyu, sezgi vb. öteki bilgi melekelerini 
de kullanan, fakat ele aldığı konuları işlerken dâima ve 
özellikle “niçin” sorusunu soran, bilinmesi istenen şeyin 
ilk sebeplerini, daha doğrusu sebeplerin sebebini bulma- 
yı, kesin ve mutlak olanı yakalamayı hedef edinen bir bil- 
gi türüdür, bu türlü bilgiyi elde etme çabasıdır (Fahreddin 
Olguner). 2. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Bir bi- 
limin temellerini açıklamak ve belirlemek için oluşturu- 
lan ilkeler bütünü: “Târih felsefesi.” 3. Belli bir filozofun 
veya felsefe okulunun öğretisi: “Sokrates'in felsefesi.” 4. 
teşmil. Olaylara bakış tarzı, dünya görüşü, bir şey hak- 
kındaki düşünce: “Onun felsefesi, bana dokunmayan y- 
lan bin yıl yaşasın sözüdür.” 

A Felsefe yapmak: 1. Felsefe ile uğraşmak. 2. Olay- 
lar karşısında kendince birtakım düşünceler ileri sür- 
mek. 


FELSEFECİ i 1. Felsefeyle uğraşan kimse. 2. (Okul di- 
linde) Felsefe öğretmeni. 


FELSEFİ (çimli) sıf. (Ar. felsefe'nin nispet eki -i almış şek- 
li felsefi) Felsefeyle ilgili, felsefeye âit, hikemi: “Felsefi 
düşünceler.” “Felsefi tâbirler.” 

8 Felsefiyye (a.i...) sıf. Felsefi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mülâhazât-ı felsefiyye.” 

FELSEFİYAT (©(a..W) & (Ar. felsefi > felsefiyye'nin çoğul 
eki -ât almış şekli felsefiyyât) Felsefeyle ilgili konular, bil- 
giler, düşünceler, felsefe. 
FEM (ps3) i. (Ar. fah > fem) 1. Ağız, dehan: “Fem-i gülgün: 
Gül renkli ağız.” “Fem-i mi'de: Mide ağzı.” Kurbân ola si- 
zin o fem-i dil-rübânıza (Abdülhak Hâmit). 2. Eskiden 
ateşli silâhların ağız kısmı: “Fem kapağı.” “Fem başlığı.” 
» Fem-i muhsin: (Bilhassa tecvit ve müsikide) Gü- 
zel ve sağlam okuyan, tavır ve üslup sâhibi ağız: Eski 
hocalar, “Türk müsikisi hânende müsikisidir, bunuda eh- 
linden ve bir fem-i muhsinden öğrenmek gerekir” derler- 
di (Münir N. Selçuk'tan). Bugünkülerin yorum dedikleri 
şeyi gerçekleştirmek için müsikiyi iyi bilen hocaların rah- 
le-i tedrisine oturup fem-i muhsinden almak şart, yâni 
müsikiyi iyi bir ağızdan, iyi bir okuyucudan meşk yoluy- 
la, usta-çırak ilişkisiyle öğrenmek lâzım (Bekir S. Sez- 
gin). Çünkü tecvidin tatbiki işi bir taklit işidir. Böyle olun- 


ca onu olgun bir üstâdın ağzına, bir fem-i muhsine baka- 
rak aynen almak zarüreti vardır (Ali R. Sağman). Ahmet 
Avni Konuk, fem-i muhsinden öğrendiği ve tasavvufi te- 
fekkürüyle geliştirdiği müsiki anlayışının tabii bir uzantı- 
sı olarak dini ve din dışı formlarda klasik üslüplu pek çok 
eser vermiştir (Gönül Paçacı). 


FEMİNEN sıf (Fr. föminin) Kadınsı: “Feminen bir 
kıyâfet.” 

FEMİNİST sıf ve i, (Fr. föministe) 1. Feminizm taraftarı 
(kimse): Yeni bir şiir yazmış, hece vezniyle... adı Türan 
Güzeli. Câfer Nüreddin şakalaşıyor: Feminist Türancı 
cancağızım, Türkçülüğü bile müennes (Yusuf Z. Ortaç). 
Müthiş bir feminist gözüküyordu. Erkeklere dâir o kadar 
fenâ fikirleri vardı ki... (Fahri Celâl). 2. sıf. Feminizmle 
ilgili: “Feminist düşünceler.” “Feminist propaganda.” 


FEMİNİZM i. (Fr. föminisme < Lat.) Kadın haklarını ge- 
nişletmeyi, erkeğinkine eşit duruma getirmeyi amaç 
edinen düşünce akımı: Şimdi de tıpkı vaktiyle feminizm 
meselesinde gösterdiği samimi kanâatle dünya sulhu için 
çalışmaktadır (Hâlide E. Adıvar). 

FEN (653) i (Ar. fenn) 1. Matematik, fizik, kimya, biyolo- 
ji vb. ispat ve tecrübeye dayanan ilimlerin ortak adı: 
“Fen dersleri.” “Fen şübesi.” “Fen fakültesi.” Korkunç ka- 
ranlığın derinliklerinde fennin bir hayat ve cesâret nüru 
gibi dolaşan projektörü... (Ömer Seyfeddin). Fennin son 
mühim tedkikleri gösterdi ki deri hakkında bildiklerimiz 
pek yanlıştır (Refik H. Karay). 2. Bu ilimlerden elde edi- 
len bilgilerin işe ve günlük hayâta uygulanması, teknik: 
“Fen her gün biraz daha ilerliyor.” 3. Herhangi bir konu- 
ya âit olan ilim, bir ilim kolu (Eskimiştir): “Fenn-i teşrih: 
Anatomi.” “Fenn-i terbiye-i etfal: Pedagoji.” Yek fenle 
kanâate himmet yüceliği rızâ vermedi (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Nihat keman da çalardı, fenn-i müsikide yed-i tülâ 
sâhibi bir mütebahhir değildi (Hüseyin R. Gürpınar). 4. 
teşmil. Hüner, mârifet, sanat: Böyle mu'ciz nazm ile 
dünyâya hayret-bahş olan / Gâlib'in fenn-i sühanda hep 
yed-i tülâsıdır (Leskofçalı Gâlib). 5. mec. Hile, hilekârlık: 
Onun fennine aldanmamalıdır (Muallim Nâci). 

X Fen bilgisi: Okullarda birlikte okutulan fizik ve 
kimya derslerinin adı. Fen işleri müdürlüğü: Belediye- 
lerde yapı, yol ve kanalizasyon işlerine bakan dâire. 
(Bir işin) Fennini almak: O işi kolay yapar olmak, yap- 
ma hünerini kazanmak. 

© Fennen ((5) zf (fenn'in tenvinli şekli) Fen bakımın- 
dan, fen yoluyle, ilim ve fenne uygun şekilde: “Bu husus 
fennen ispat edilmiştir.” 


FENÂ (L3) sıf (Ar. fenâ” “geçici olmak, tükenmek, yok ol- 
mak”tan) 1. Hoşa gitmeyecek durumda olan, istenen ve- 
ya gereken nitelikte bulunmayan, kötü, bet. Karşıtı İYİ: 
“Fenâ hava.” “Fenâ yemek.” “Fenâ arkadaş.” “Fenâ 
tesâdüf.” “Fenâ huy.” “Fenâ koku.” Ona bu fenâ haberi 
vermekte gecikmek için eve gitmek istemedim (Peyâmi 
Safâ). Sabahleyin fenâ bir rüyâdan silkinmek isteyerek 
uyandım (Yusuf Z. Ortaç). 2. Üzücü: “Fenâ bir haber.” 
“Fenâ bir kazâ olmuş.” 3. Kötü huylu, kötü yaratılışlı, 
başkalarının kötülüğünü isteyen (kimse): Fenâ çocuklar- 
la konuşuyorsun / Sen de fenâ çocuksun (Orhan V. Ka- 
nık). 4. Ahlâk kurallarına uymayan: Galata'da fenâ bir 
yerde oturmuş. O zaman “fenâ bir yer”i kim bilir? Anla- 
madık, ağzımızı açtık durduk (Ahmet Râsim). Allah için 
bana doğrusunu söyleyiniz, ben artık fenâ bir kadın mı 
sayılırım? (Reşat N. Güntekin). Leylâ'nın fenâ yola düştü- 
günü öğrendikten sonra göz yummuş, kızını evinde alı- 
koymuş olsaydı ona nâmussuz demeye hakları olurdu 
(Reşat N. Güntekin). 5. zf Çok, fazla, aşırı derecede: Ağ- 
zını açamıyordu, fenâ sıkışmıştı (Ömer Seyfeddin). Fenâ 
dokundu bugün gönlüme şu kabr-i hazin (Hüseyin Siret). 
Dün fenâ sıkıldım akşama kadar / İki paket cıgara bana 
mısın demedi (Orhan V. Kanık). 

* Fenâ değil: İstenilen seviyede değilse bile olduk- 
ça iyi: “Dersler nasıl? -Fenâ değil.” Fenâ etmek: 1. (Bir 
şey birini) Kötü duruma düşürmek, fenâ hâle getirmek: 
“Bu koku beni fenâ etti.” 2. (Bir kimse) Kötü ve yanlış 
davranmış olmak: Lâkin biraz sevsen fenâ etmezsin 
(Nâmık Kemal). Fenâ gözle bakmak: Kötü niyetle bak- 
mak, kötü gözle bakınak. Fenâ halde: Adamakıllı, aşırı 
derecede: Biçâre Neriman bu taarruz-ı küstahâneden 
fenâ halde şaşırmıştı (Hüseyin R. Gürpınar). Bu sıkı te- 
cessüs ve teftişe tâbi olan büyük ve küçük iki erkek de 
fenâ halde sıkılmışlardı (Hâlide E. Adıvar). Tosun Bey 
fenâ halde hiddetlendi (Ömer Seyfeddin). Fenâ olmak: 
1. (Bir iş) Kötü olmak, iyi ve isâbetli olmamak: Neden 
fenâ oluyor gelmesi üç başbuğun (Fâruk N. Çamlıbel). 2. 
Bayılır gibi olmak, fenâlaşmak: O kadar fenâ olmuştum 
ki dizimin sarılması: bittiği halde kımıldayamıyordum 
(Peyâmi Safâ). Yâhu diyordu, Sultan Hamid bile siyâsi 
mahpusları ayrı bir yere koyuyordu. Bak işte gördün mü, 
adam fenâ oldu (Bedii Fâik). 3. Çok üzülmek. Fenâ ya- 
parım: “Döverim, canını yakarım” anlamında tehdit sö- 
zü: Ver onu bana! Yoksa fenâ yaparım (Burhan Felek). 
Fenâ yerine vurmak: Bir kimsenin tehlikeli olabilecek 


bir yerine vurmak. Fenâsına gitmek: (Bir söz veya dav- 
ranış) Bir kimsenin haysiyetine dokunmak, onu üzüp si- 
nirlendirmek, gücendirmek, gücüne gitmek. 


FENÂ («13) ii (Ar. fenâ”) 1. Gelip geçici olma durumu, 
devamlı ve kalıcı olmama, ölümlü ve son bulucu olma, 
ölümlülük, fânilik. Karşıt: BEKA: Dölâb-ı çerh döktüğü 
seyl-i fenâ imiş / Bâğ-ı zamâne dopdolu hâr-ı cefâ imiş 
(Ahmed Paşa'dan). 2. tasavvuf. Kulun benliğinin Allah'ın 
varlığında yok olması, eşyânın nazarından silinmesi, 
kendi fiilini göremez olması, kesret âleminin kayıtların- 
dan sıyrılıp Hakk'ın tasarrufu altına girmesi hâli, fenâfil- 
lâh: Ey Fuzüli devlet-i bâki fenâdandır bana / Kim fenâdır 
eyleyen maksüduma vâsıl beni (Fuzüli). Fenâ, kulun nef- 
sâni ve behimi haz ve arzularından fâni olması, kendin- 
den geçerek temyiz özelliğini kaybetmesi, dâima içinde 
kendini yok ettiği varlıkla meşgul olduğu için eşyâdan da 
fâni olması mânâsına gelmektedir (Taarruf Terc.). 

# Fenâ bulmak: Yok olmak, varlığı ortadan kalk- 
mak: Minnet Hudâ'ya devlet-i dünyâ fenâ bulur / Bâki ka- 
lır sahife-i âlemde adımız (Bâki — Ş.A.D.). Hem dahi cüm- 
le fenâ buldukta aşk bâki kalır / Bu sebebden dediler kim 
aşka yoktur intihâ (Niyâzi-i Mısri). $ tasavvuf. Fenâ fi'l- 
aşk: İlâhi aşkta yok olma: Fenâfillâh, vücüd-ı mutlakta 
insânt şahsiyeti kaybetmek olduğu gibi fenâ fil-aşk da 
tıpkı böyledir (Mehmet Z. Pakalın). Fenâ fil-kusud: Ku- 
lun kendi irâdesini Allah'ın irâdesinde fâni kılması, ken- 
di irâde ve isteğine göre değil Allah'ın irâdesine göre 
hareket etmesi. Fenâ fil-pir: Dervişin varlığını pirinin 
varlığında yok etmesi durumu. Fenâ fi'r.resul: Kendi 
benliğini Resülullâh'ın varlığında yok etme. Fenâ fi'ş- 
şeyh: Bir dervişin benliğini, Hakk'ın tecelli makâmı ola- 
rak gördüğü şeyhinin varlığında yok etmesi, şahsi irâde 
ve arzularını yok edip yerine onun irâde ve arzularını 
koyması. Fenâ fi'ş-şuhud: Aşk ve vecd içinde her şeyi 
Allah'ın tecellisi olarak görme durumu. Fenâ fi'l-vücud: 
Allah'tan başkavarlıkgörmeme, Allah'ın varlığında fâni 
olma durumu. 

© Fenâ-pezir (-yab) (oL (5 — çi, L3) birl, sıf. (Fars. 
pezir “kabul eden” ve yâb “bulan” ile) Sürekli ve ebedi ol- 
mayan, yok olucu: Fenâ-yab cismi, yeryüzünde en de- 
vamlı şânın irfâna ve iyiliğe muhtaç olduğunu ahlâfa ib- 
ret hâlinde gösteriyor gibi durur (Rüşen E. Ünaydın). 

» Fenâ-pezir (-yab) olmak: Yok olmak: Bütün bütün 
fenâ-pezir olmak derecesinde olan kuvve-i hayâtından 
bir heyecân-ı âhir daha hâsıl olarak beyin bir kere boy- 
nuna sarıldı (Nâmık Kemal). Zavallı Hâfize, günden güne 
fenâ-yab olduğunu hissettiğimiz vücut denilen şu toprak 
yığıntısının üzerinde lâyenkati bekâya çalışır durur 
(Sâmipaşazâde Sezâi). İstanbul için fetihten bir sene ev- 
vel şehit düşen Mahmud Çelebi ve onun gibi şehitlerin 
taşları dursalar, onların yerine bizim gibi fâniler 
fenâ-yab olsalar daha iyi olurdu (Yahyâ Kemal). 
FENÂFİLLÂH (40 5 (3) i. (Ar. fena' “yok olma”, harf-i 
cer fi- ve Allâh ismiyle fenâ fi'llâh) tasavvuf. Kulun ben- 
liğinin Allah'ın varlığında yok olması durumu: Ey gönül 
câm-ı fenâfillâha ten tâbüt olur / Hay iken âlemde na't-i 
mevt ile men'üt olur (İsmâil Hakkı Bursevi). İfnâ et sıfâtın 
fenâfillâhta / Yok eyle zâtın bekâbillâhta (Basri De- 
de'den). “Allah varlığında yok olmak” mânâsındaki bu 
fenâfillâh hâline insan öldükten sonra varır. Fakat coş- 
Run bir Allah aşkı ile olgunlaşıp daha dünyâda iken bu 
dereceye ermiş insanlar da olmuştur (Nihad S. Banarlı). 
FENÂİYE (455) i (Fenâ'i adından Fenâ'iyye) Celveti 
tarikatının Kütahyalı Fenâi Ali Efendi tarafından kuru- 
lan kolu. 


FENÂLAŞMAK geçişsiz f. (< fenâslaş-mak) 1. Fenâ du- 
ruma gelmek, kötüleşmek, bozulmak: “Mâli durumu git- 
tikçe fenâlaşıyor.” Bir buçuk iki aydır hâlimin daha çok 
fenâlaştığını anlatıyordu (Ahmed Midhat Efendi). 2. 
(Hasta için) Hastalığı ilerlemek, ağırlaşmak. 3. Birdenbi- 
re fenâlık geçirmek, bayılacak gibi olmak. 


FENÂLAŞTIRMAK oldurgan f. (< fenâlaş-tı-mak) 
Fenâlaşmasına yol açmak, kötüleştirmek, bozmak. 


FENÂLIK i. 1. Kötü olma durumu, kötülük, şer: Tiyat- 
royu mevcut fenâlıklardan mesul tutmak bir iftirâdır (Re- 
şat N. Güntekin). 2. Zarar verecek iş veya hareket: “Bu 
fenâlığı bize nasıl yapabildin?” 3. Keyifsizlik, sıkıntı: 
“İçimde bir fenâlık var.” 4. Bayılacak gibi olma, baygın- 
lık hissetme durumu. 

» Fenâlık etmek (yapmak): Zarar vermek, kötülük 
etmek: Pekâlâ! Korkmuyor emme, gine fenâlık etmekten 
vazgeçmiyor (Ömer Seyfeddin). Hatta en muzır hayvan- 
lara bile fenâlık edemezdi (Ahmet H. Tanpınar). Fenâlık 
gelmek: 1. Üstüne sıkıntı gelip kendinden geçmek veya 
kendinden geçer gibi olmak: Orada kimse yok mu? Kü- 
çük hanıma bir fenâlık geldi, yetişin diye haykırır (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Benim yüzümden adama fenâlık gele- 
cek (Burhan Felek). 2. mec. Çok sıkılmak, sıkıntıdan ba- 
yılacak gibi olmak: “Durmadan dedikodu yaptılar, üstü- 
me fenâlık geldi.” Bu evin içinde zihnime fenâlık geliyor 
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(Peyâmi Safâ). Fenâlık geçirmek: (Bedeni veya rühi bir 
sebep yüzünden) Baygınlığa benzer bir durum geçir- 
mek: Demek annem bir fenâlık geçirmiş (Peyâmi Safâ). 

FENÂRİYE (4),L3) i. (Fenâri adından Fenâriyye) Rifâi 
tarikatının yaygın kollarından biri (XIV. yüzyılın sonları 
ve XV. yüzyılın başlarında yaşayan Osmanlı Devleti'nin ilk 
şeyhülislâmı Şeyh Şemseddin Mehmed bin Hamza- 


yp 


tü'-Fenâri'ye bağlandığı için bu adı almıştır). 


FEN BİLİMİ birl. i Fenle ilgili konuları inceleyen bilim 
dalı. 

FEN BİLİMLERİ birl. i. Fizik, kimyâ, biyoloji gibi bilim- 
lerin ortak adı: “Fen Bilimleri Bölümü.” 

FEND Bk. FENT 


FENER ii (Yun. phanari) 1. İçinde fitil mum veya elek- 
trik ampulü gibi bir ışık kaynağı bulunan, önü veya 
etrâfı bu ışığı aksettirecek şeffaflıkta bir malzeme ile 
çevrili aydınlatma aracı: “E/ feneri.” “Muşamba fener.” 
“Kâğıt fener.” “Sokak feneri.” “Gemici feneri.” Papazoğ- 
lu yak bakalım şu feneri! (Ahmed Midhat Efendi). Sonra 
hiçbir şey demeden neferin elinden feneri aldı (Refik H. 
Karay). Ağacın altına astıkları bir fenerin altında çalışı- 
yorlardı (Ahmet H. Tanpınar). 2. kısa. Deniz feneri: 
“Kumkapı feneri.” “Bozcaada feneri.” 3. Binâ çatılarına, 
hamam, câmi ve medrese kubbelerine, içeriye aydınlık 
girmesini ve havalandırmayı sağlamak üzere yapılan 
kule biçimindeki camlı çıkıntı. 

* Fener alay: Bayramlarda herkesçe kutlanan 
önemli günlerin gecelerinde, kalabalık halk toplulukları- 
nın ellerinde fenerler ve meş'alelerle sokaklarda dolaş- 
mak süretiyle yaptıkları şenlik ve bu şenliği yapan halk 
topluluğunun meydana getirdiği alay: Büyük zaferleri- 
miz gündüzleri zafer alaylarıyle, geceleri fener alaylarıy- 
le kutlanırdı (Nihad S. Banarlı). Beyazıt Meydanı'nın 
önemli bir yanıda her çeşit törenlerin, fener alaylarının 
buradan başlamış olmasıdır (Mâlik Aksel). Selânik'e gel- 
diği zaman kendilerini fener alayında gördüm ve çok sev- 
dim (Münevver Ayaşlı). Fener çekmek: Bir kalabalığın 
önünden giderek elindeki fenerle yol göstermek: Alır ço- 
cukları oğlan fener çeker önde (Mehmet Âkit). Bak Nihal, 
senin karanlıkta korktuğuna vâkıf oldukları için fener çe- 
Riyorlar (Hâlit Z. Uşaklıgil). Fener gemisi: Deniz feneri 
yapılamayan tehlikeli sığlıldarın yakınında demirleyen, 
deniz feneri işini görecek düzenekle donatılmış gemi. 
Feneri nerede söndürdün: Çok geç veya sabaha karşı 
eve dönenlere şaka yollu söylenen bir târiz sözü. 


FENER BALIĞI birl. i. Başı ve kuyruğu çok büyük, 
gövdesi küçük, üstten basık olduğu için görünüşü çir- 
kin, boyu 70— 80 santim, bazan iki metre olabilen, sıcak 
ve ılık denizlerde ve diplerde yaşayan, eti lezzetli ke- 
mikli balık (Sırt yüzgecindeki birinci kılçıktan çıkan ışıkla 
avını kendine çektiği için bu isimle anılır). Lophius piscato- 
rius. 


FENER BALIĞIGİLLER birl. . Omurgalı hayvanların 
balıklar sınıfının kemikli balıklar takımından, vücutları 
basık, derileri çıplak, ağızları çok büyük olan, ılık ve tro- 
pik denizlerin derinliklerinde yaşayan .balıkları içine 
alan bir familya. Lophildae. 


FENERCİ i. 1. Fener yapan veya satan kimse. 2. Deniz 
feneri bekçisi. 3. Eskiden hava gazı ve petrolle yanan 
sokak fenerlerini yakınakla görevli kimse. 4. târih. Tu- 
lumba takımında feneri taşıyan tulumbacı. 


FENERSİZ sıf. Feneri olmayan. 
x Fenersiz yakalanmak: Gafil avlanmak, umulma- 
dık zamanda beklenmeyen bir durumla karşılaşmak. 


FENİK i (Alm. Pfennig) 1 markın yüzde biri değerindeki 
Alman para birimi. 


FENİL i (Fr. phönil) kimya. Fenol, benzen, anilin vb. 
birçok kokulu birleşikleri meydana getiren tek değerli 
kök (CgHg). 

FENLENMEK dönüşlü f. (< fenslen-mek) mec. Yaşına 
göre bilmemesi gereken şeyleri öğrenmiş olmak, yüzü 
gözü açılmak: Ben seni alık zannediyor idim, ama 
mâşallah sen epey fenlenmişsin (Hüseyin R. Gürpınar). 
Öyle senin bildiğin gibi fenlenmiş değil, kız oğlan kız 
(Fahri Celâl). 

FEN LİSESİ birl. i Fen ve matematik dersleri ağırlıklı 
olmak şartıyle orta öğretim seviyesinde eğitim veren ve 
toplam dört yıllık olan okul. 


FENNİ (G3) sıf. (Ar. fenn ve nispet eki -iile fenni) 1. Fen- 
ne âit, fenle ilgili: Ve doktor birçok fenni tafsilât veriyor 
(Peyâmi Safâ). 2. Fenne, tekniğe uygun: “Fenni tesisat.” 
* Fenni sünnetçi: Tıbbi usüllere uygun şekilde sün- 
net yapan diplomalı sünnetçi. 
© Fenniyye (4-3) sıf. Fenni kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. “Makâlât-ı 
fenniyye: Fenne âit makâleler.” “Melhüzât-ı fenniyye: 
Fenne âit ihtimaller.” 


FENNİYAT (&1L03) i. (Ar. fenni > fenniyye'nin çoğul eki -ât 
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almış şekli fenniyyât) XX. yüzyılın başlarında teknoloji 
karşılığı olarak kullanılmıştır. 


FENOL J(/ince| i (Fr. ph&nol < Yun.) Taş kömürü katra- 
nından yâhut benzenden elde edilen, beyaz kristal yapı- 
lı, sudaki eriyiği antiseptik etkiye sâhip madde 
(CgHsOH) (Kuvvetli bir zehir ve aşındırıcı olup patlayıcıla- 
rın yapımında kullanılır; fenik asit, karbolik asit, hidroksi 
benzen isimleri de verilir |. 


FENOMEN i. (Fr. phönomöne < Yun.) fels. Şuur karşısın- 
da belirdiği, idrak ve imkân sınırlarının içine girdiği ka- 
darıyle varlık, görüngü, olay, hâdise. Karşıtı: NUMEN: Bu 
hal, âile sisteminin ufalmasından ileri gelen bir fenomen- 
dir (Burhan Felek). 


FENOMENİZM i. (Fr. phönomönisme) fels. Gerçeğin 
sâdece fenomenlerde aranması gerektiğini, bunun dı- 
şında ayrıca varlık alanı bulunmadığını savunan görüş, 
görüngücülük, olaycılık, hâdisiye, zâhiriye. 


FENOMENOLOJİ // ince) i (Fr. phönomönologie) fels. 
Felsefenin yeniden bir ilim gibi kurulmasını isteyerek 
özlere dönmesi gerektiğini, fakat bu özlerin tasviri bir 
metoda dayanılarak fenomenlerde aranmasının doğru 
olacağını savunan görüş, görüngü bilimi, olay bilimi. 
FENT — FEND (45) i (Fars. fend) Hile, yalan, desise: 
“Kadının fendi erkeği yendi.” Siper ardından kahpece ca- 
na kıyan, fendi çok, nâmert düşmanla savaşacaksın (Sa- 
fiye Erol). Aman hanımcığım, sorma, aside de turşu suyu 
olmuş, doğrusu bu işin fendine eremedim (Mâlik Aksel). 

© Fend-baz (;5L &53) birl. sıf. (Fars. bâz “oynayan” ile) 
Çok bilmiş, hilekâr, sahtekâr. 


FENTLİ sıf. halk ağzı. Çok bilmiş, düzenbaz, hilekâr: 
Aman kardeş!... Onun gibi fentli karı görmedim (Mah- 
mut Yesâri). 


FEODAL fl incel sıf. (Fr. #&odal < Lat.) Derebeylikle ilgi- 
li, derebeylik sistemine dayanan: Osmanlı Beyliği ile tek- 
furların siyâsi ve askeri temasları, bu feodal Rum beylik- 
lerinin rahatını kaçırmış bulunuyordu (Sâmiha Ayverdi). 


FEODALİTE i. (Fr. f&odalit6) Derebeylik: Öbür yandan 
ilk fetih devresinin mirâsı olan büyük feodalite saltanata 
her vesile ile ortak olmaya çalışır (Ahmet H. Tanpınar). 
Ankara Artukoğulları, Saltuklar, Mengüçler, Dânişmend- 
ler gibi büyük ve istilâ devirlerinden kalma feodalitenin 
hükmünde değildi (Ahmet H. Tanpınar). 


FEODALİZM ii. (Fr. f6odalisme) Derebeylik sistemi. 


FER (3) & (Fars. fer) 1. Parlaklık, aydınlık, nur (Özellikle 
göz için kullanılır): Dünyâya fer ü tâb veren mihr-i enveri 
(Nâili). Yarım asır evvelki hoş bir hayal gözlerine geçici 
bir fer verdi (Refik H. Karay). Ortada bir hakikat varsa, 
bir zamanlar yeryüzünün fikir ve medeniyet târihine kıb- 
le olmuş bulunan İslâm tefekkür ve medeniyetinin artık 
gözlerinde fer, dizlerinde derman kalmamış olduğu key- 
fiyeti idi (Sâmiha Ayverdi). 2. Süs, ziynet: Bin güne 
Rumâş ü Râle vü fer / Elmâs ile la'l ü cevher ü zer (Şeyh 
Gâlib). 3. mec. Şan, şeref, nüfuz, iktidar: Halka gösterdi 
Süleyman gibi fer ü iclâl (Nâili). Eski istilâ ve ihtişam 
asırlarına bakınca temposu yavaşlamış, feri sönmüş, 
tâkatı kesilmiş olmasına rağmen gene de mâziden getir- 
diği sürat ve bereket kalıntısı ile cemiyet çarkı iyi Rötü 
dönüyor (Sâmiha Ayverdi). 

FER (5) i (Ar. fer) “Kaçma” anlamındaki kelime dili- 
mizde Kerr ü fer söyleyişinde geçer. Bk. KER. 


FER (gs) i. (Ar. fer") Müsikimizde on altı zamanlı, on iki 
vuruşlu, donanımdan sonra 16/4 şeldinde yazılıp göste- 
rilen bir büyük usül. 


FER (0) i (Ar. fer") 1. Dal, budak. 2. Bir kökten, bir 
asıldan ayrılan kolların her biri, asıl olmayan, şübe: 
Nefs-i cüz'i çün anın fer'i olur / Fer' asla lâ-cerem erebi- 
lir (Ahmedi). Bu dünyâ fer'-i ukbâdır bilâ-reyb / Bu fer' 
ezherolmuşaslıdır gayb (Şemseddin Sivâsi). Aslı var fer- 
idir ol asl-ı usülün bu cihan / Belki ayniyyet ile cilvele- 
nir nây-ı hudüs (Hersekli Ârif Hikmet). 3. İkinci derece- 
de olan şey: Zira aslı koyup fer” ile mukayyed olmak 
(C...) hatâdır (Âli Mustafa Efendi). 
* Fer”-i fil: İsim--fiil. Fer”-i tâli: Bitkilerde kökten sü- 

ren filiz, sürgün, piç. 

© Fer'an - Fer'en (İs 5) z£ İkinci derecede: “Fer'an 
methaldar.” 


FERÂCE (azl,5) i. (Ar. fereci > fereciyye “kadınların dışarı- 
da giydikleri mantoya benzer elbise”den /ferâce) (Kelime 
Türkçe'den Sırpça ve Macarca'ya da geçmiştir) 1. Eskiden 
kadınların dışarı çıkarken giydikleri, gerdan altında ka- 
vuştuktan sonra omuzlara doğru açılıp sırttan yere ka- 
dar dökülerek inen, pelerine benzer, geniş yakalı üst gi- 
yeceği (Yaşmakla birlikte kullanılırdı): Yeşil ferâce giysen 
goncasın ey lâle-rü ammâ / Gülüp açıldığın demler gül-i 
zibâya benzersin (Yenişehirli Avni'den). Yaşmağını başı- 
na, ferâcesini arkasına aldı (Nâmık Kemal). Ferâcesini, 
yaşmağını çıkararak kendisini karşılayanların yanına 
yaklaşır (Ahmed Midhat Efendi). 2. Eskiden bilhassa il- 
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miye sınıfındaki erkeklerin giydikleri, kolları çok geniş 
ve yarık yabanlık giyecek, biniş: Boyu 2 zirâ kemhâ sen- 
cefli merdâne ferâce (1640 Narh Defteri). Sadâret ket- 
hüdâlığına tâyin edilen zâta sadrâzam huzürunda ferâce 
samur kürk giydirilirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). Ferâcele- 
rin kadın veya erkeğe âit olduğu “zenâne” ve “merdâne” 
şeklinde belirtildiği gibi “örf” ve “muvahhidi” ferâceler 
de husüsiyetleri ile birlikte verilmiştir (Mübahat Kütü- 
koğlu). 

FERÂCELİ sıf. Ferâce giymiş: Kayıklarda yaşmaklı, 
ferâceli kadınlar (Reşat N. Güntekin). 

FERÂDİS (yol) i (Ar. firdevs'in çoğul şekli ferâdis) 
Cennetler: Kim görse eder safânı takdis / Densin sana 
akdesü'l-ferâdis (Muallim Nâci). 


FERÂGAT (c&l ,) i (Ar. ferâğ “vazgeçmek”ten ferâğat) 1. 
Hakkından isteyerek vazgeçme, el çekme, sarf-ı nazar 
etme: Ferâgatta buldum ferâğı (Ziyâ Gökalp). Zamânımız 
ferâgat isteyen birçok faziletlere, saffet isteyen birçok gü- 
zelliklere inanmıyor (Ahmet Hâşim). 2. Vazgeçmenin, 
gönül tokluğunun verdiği rahatlık, huzur: Cihanda cây-ı 
safâ küşe-i ferâgat imiş (Fıtnat Hanım). Geçip tükettiği 
yol boyunca da hemen dâima fazlalıklarını, ayıplarını, 
noksanlarını atıp yerine güzellikler, ferâgatler, olgunluk- 
lar koymuş olmalıydı (Sâmiha Ayverdi). A/fettiği zaman 
ferâgat duymayan peygamber yaşadı mı? (Târık Buğra). 
3. hukuk. Açtığı dâvâdan veya kendisine tanınan hak- 
lardan vazgeçme. 

# Ferâgat etmek: Hakkından vazgeçmek, el çek- 
mek: Cânım tende iken ferâgat etmem / İsterse gerdânım 
ağlara gelsin (Gevheri). Ferâgat göstermek: Hakkından 
vazgeçme büyüklüğünü göstermek. Ferâgat sâhibi: 
Gönlü tok. Ferâgat-i nefis: Nefsine âit şeylerden vazgeç- 
me, nefsin hoşlandığı şeyleri terketme, başkası için ken- 
di menfaatinden fedâkarlık etme: Ferâgat-i nefis, mertlik 
ve kahramanlığın mükemmel bir timsâlidir (Ahmet 
Hâşim).” 

© Ferâgat-kâr (|(Sizlp) tür. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) 
Ferâgat eden, hakkından vazgeçme büyüklüğünü göste- 
ren, fedâkar: Nitekim hâlis, teşkilâtsız ve ferâgatkâr Hı- 
rıstiyanlığın yerini, Orta Çağ'dan beri “kilise teşkilâtı” de- 
nen din adamları bürokrasisi almıştır (Ahmet Kabaklı). 


FERÂGATLİ sıf. Ferâgat etmeyi, hakkından vazgeç- 
meyi bilen, fedâkarlık edebilen, fedâkâr: Gâliba partiler, 
bugünün pürüzlerini bu ferâgatli fedâiler temizlesin diye 
bekliyorlar (Burhan Felek). Zira dinini dinar ile değişme- 
yen bu gözleri pek ferâgatli insanlar, bağlı bulundukları 
prensiplerin müdâfaasını imanlarının icâbı bildiklerin- 
den, pâdişahlık makâmına karşı gösterdikleri. medeni 
cesâretle devlet idâresinde devamlı bir muvâzene unsu- 
ru olmuşlardır (Sâmiha Ayverdi). 

FERAĞ gi 1,5) i. (Ar. ferâğ “bir işi tamamlama”) 1. Vazgeç- 
me, çekilme, el çekme, ferâgat etme: Ben ol Cemşid-i 
seyr-i gülşen-i fakr u ferâğım kim / Olur her lâle dest-i 
himmetimde efser-i tecrid (Leskofçalı Gâlib). 2. Dinlen- 
me,rahat etme, gürültüden uzak huzur içinde olma, hu- 
zur, rahatlık: Bir dem cihanda görmedin Ekrem ferâğ-ı 
dil (Recâizâde M. Ekrem). Bana öyleyse şimdi pek elzem 
/ Ferağ içinde düşünmek dimâğı yormayarak (Mehmet 
Âkif). 3. hukuk. Üzerindeki bir hakkı, bir mülkün tasar- 
rufunu başkasına devretme, bunun için yapılan resmi 
işlem. 

X Ferağ kaydı: Eski eserlerde ve daha çok yazma- 
larda eserin sonunda bulunan ve ne zaman tamamlan- 
dığını anlatan cümle: Bâzı kataloglarda (...) kitap adla- 
rında Arap harfi kullanılmış, yazar adlarında kullanılma- 
mış, bâzılarında ilk cümle verilmiş, son cümle verilme- 
miş, bâzılarında ferağ kaydı denilen istinsah cümlesi hiç 
kaydedilmemiştir (Ali Yardım). Ferağ vermek: Kânun 
önünde malını veya üstündeki bir hakkı başkasına ver- 
diğini resmen bildirip gereken işlemi yaptırmak. Ferâğ- 
i bâl (hâtır): Gönül rahatlığı. 


FERAH (ç 3) i (Ar. ferah) Hoşa giden bir halden duyu- 
lan zevk, gönül açıklığı, sevinç, sevinme: Gelmekte ferah 
dil-i hazine (Muallim Nâci). İçime bir ferah dolmaya baş- 
ladı (Aka Gündüz). Ferah veren bir rüzgâr olacak 1z- 
tırâbım / Şimdiden kilitlendi her fırtınaya kapım (Ziyâ O. 
Sabâ). 

» Ferah bulmak: Sevinmek, içi açılmak. Ferah ol: 
Gönlünü ferah tut, için rahat etsin: Bilir sanırım. Ferah 
ol, bilirse yazar (Kemal Tâhir). (Kalbini, İçini, Gönlünü) 
Ferah tutmak: Bir şeyikendine sıkıntı ve üzüntü vesile- 
si yapmamak, rahat ve tasasız olmak. 

© Ferah-âver ();1 cs) birl. sıf. (Fars. âver “getiren” ile) 
“Ferah getirici” Sevindirici. 

8 Ferah-bahş (> o) birl. sıf. (Fars. bahş “bağışla- 
yan” ile) Ferah veren, iç açıcı: Ferah-bahş-i dil-i ma'şük 
olur şerh-i gam-ı âşık (Fuzüli). 

© Ferah-efşan (-feşan) (çLii> $ — çLisl a) birl. sıf. 
(Fars. efşân > feşân “saçan” ile) “Ferah saçıcı” Sevinç ve- 
ren. 

© Ferah-efzâ (-fezâ) (l;â> 5 - ll e ) birli sıf. (Fars. 
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efzâ > fezâ “arttıran” ile) Ferah arttırıcı, safâl: Âb u 
havâsı cihetinden şu Napoli cây-i ferah-fezâdır (Ahmed 
Vefik Paşa). Bk. FERAHFEZÂ 

© Ferah-nâk (JU> 5) tür. sıf. (Fars. -nak ekiyle) Ferahlı, 
sevinçli: Safâsından olur gamgin ferah-nâk / Semâından 
ederler cübbeler çâk (Ahmed-i Dâi). Bk. FERAHNÂK 

© Ferah-yab («LU 3) birl. sıf. (Fars. yâb “bulan” ile) Fe- 
rah bulan, ferahlayan: Geh va'de-i yârdan ferah-yâb olu- 
rum / Geh fikr-i visâli ile bi-âb olurum (Azmizâde 
Hâleti). Hikmet ümmid-i visâlinle ferah-yâb iken âh / İş- 
tidâd-ı gam-ı hicrân ile mebhüt henüz (Hersekli Ârif Hik- 
met). 

$ Ferah-zâ (1;>,3) birl. sıf. (Fars. zâ “doğuran” ile) Fe- 
rahlık yaratan, ferah veren: Bi-hamdillâh eriştik böyle 
bir vakt-i ferah-zâya (Fıtnat Hanım). 


FERAH (414) sıf. (Fars. ferah) 1. Geniş, bol: “Ferah bir 
kıyâfet.” Zekâtı yok zarar etmez tükenmez eksilmez / 
Olur mu âdeme hulyâ gibi nisâb-ı ferâh (Şeyh Gâlib'den). 
2. İç açan, aydınlık: İşte buldum yerimi şimdi ferâh u hur- 
rem (Esrar Dede). Gelecek günlerin en güzeli en ferâhı / 
Kalbi temiz alnı ak sevişenlerin olur (Câhit S. Tarancı). 
Hele Birinci Sultan Mahmud Çeşmesi, İstanbul'un bu fe- 
rah yürekli meydanına geçip oturduktan sonra... (Sâmi- 
ha Ayverdi). 

* Ferah fahur: Rahat rahat, geniş geniş, ferih fahur. 
Ferah ferah: Rahat rahat, bol bol: Yirmi yaşında olduğu- 
nu temin etmelerine rağmen ferah ferah yirmi beş vardı 
(Reşat N. Güntekin). 

© Ferah-dest (<> zl) birl. sıf. (Fars. dest “el” ile) Eli 
açık, cömert. 


FERAHFEZÂ ((;3> 3) i (Ar. ferah ve Fars. fezâ “arttıran” 
ile ferah-fezâ'dan) Müsikimizde acem aşiran makâmı ile 
yegâhta büselik beşlisinin birleşmesinden meydana ge- 
len ve yegâh perdesinde karar kılan bir birleşik makam: 
Jtri'nin segâh âyinine ve rast nâtına, İl. Selim'in süzi- 
dilârâsına ve Dede'nin ferahfezâ peşrevine ve âyinine 
kadar... (Ahmet H. Tanpınar). 


FERÂHİ & (Kökü bulunamamıştır) (Şemseddin Sâmi'ye 
göre Ar. fark “başın tepesi” ve nispet eki -file farki'den| 1. 
Şeklinin bozulmasını, püskülünün dağılmasını önlemek 
için eskiden feslerin tepesine konan ince mâdenilevha: 
Ufak bir rüzgârla tel tel ipekler birbirine dolaşır, karışır, 
püskül güzelliğini kaybeder idi. Bunu önlemek içindir ki 
ferâhi kullanıldı; püskül takılıp fes tablası üstüne inti- 
zamla yayıldıktan sonra onun da üstüne bu dâirevi ince 
pirinç levha kondu ve dikildi, böylece püskülün dağılıp 
bozulması önlendi (Reşat E. Koçu). 1908 meşrütiyetine 
kadar askere beylik bir fesle berâber bir de ferâhi verildi 
(Reşat E. Koçu). 2. Osmanlı Devleti'nin son yıllarında 
kânun denen askeri inzibat erleri ve subaylarının bir 
kordonla boyunlarına taktıkları, üzerinde “kânun” yazı- 
lı hilâl şeklindeki mâdeni levha. 


FERAHLAMAK geçişsiz f. (< ferahsla-mak) 1. Üstünde- 
ki sıkıntı ve baskı kalkmak, rahat nefes almak, sıkıntısı 
gidip içi açılmak: Üzerlerinden ağır bir yük kalkmış gibi 
ferahladılar (Refik H. Karay). Pansuman odasına girince 
operatörü görerek biraz ferahlıyordum (Peyâmi Safâ). 
Rıdvan biraz ferahlamış gibiydi (Kerime Nâdir). 2. (Bir 
yer) Geniş, rahat ve iç açıcı duruma gelmek: “Parmak- 
lıklar kalkınca oda ferahladı.” 


FERAHLANDIRMAK oldurgan f. (< ferahlan-dır-mak) 
halk ağzı. Ferah duruma getirmek, sıkıntıdan kurtarıp 
rahatlatmak, ferahlatmak. 


FERAHLANMAK dönüşlü f. (< ferahslan-mak) halk ağ- 
zı, Ferahlamak, üzüntüden, sıkıntıdan kurtulup rahatla- 
mak: Hissediyorum ki annem sözlerimle ferahlanmadı 
(Aka Gündüz). 


FERAHLATICI sıf. (< ferahlat-ıcı) Ferahlık veren, iç açı- 
cı. 


FERAHLATMAK oldurgan f. (< ferahla-tmak) Ferah 
duruma getirmek, sıkıntıdan kurtarıp rahatlatmak. 


FERAHLI sıf. İç açıcı, neşeli, aydınlık, ferah: Yâ Rab, 
nasıl ferahlı bu âlem, nasıl temiz (Yahyâ Kemal). Fakat 
uyanık, ferahlı ve rint bir kalp için nikbetin de ayrı bir 
zevki var (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 


FERAHLIK i. (Ar. ferah “sevinç”ten) Ferah olma, neşeli, 
sıkıntısız ve tasasız olma durumu, gönül açıklığı, 
küşâyiş: Güneşlik bir yerde üstüme serin bir gölge iniyor- 
muş gibi ferahlık duyuyordum (Reşat N. Güntekin). Deni- 
ze bir daha bakar, bir ferahlık duyardı (Sait Fâik). Yüre- 
Sime su serpilmiş gibi hafif bir ferahlık hissetmekte idim 
(Kerime Nâdir). 

FERAMLIK i. (Fars. ferâh “geniş”ten) Geniş ve aydınlık 
olma durumu, genişlik: “Evinizin ferahlığına diyecek 
yok.” 

FERAHNÂK (JU> 5) i. (Ar. ferah ve Fars. -nâk ekiyle fe- 
rah-nâk'ten) Müsikimizde nevâda ve dügâhta rast beşli- 
si, ferahnâk beşlisi ve nim-hicazda hicaz dörtlüsünün 
birleşmesinden meydana gelen ve ırak perdesinde ka- 


rar kılan bir birleşik makâm: Kemancı bermütat ayağa 
kalktı, önündeki suflör kapağına elindeki yayla vurduk- 
tan sonra meşhur ferahnâk kantoya başladı (Fahri 
Celâl). 

FERAHNÜMÂ (Le ,) i. (Ar. ferah ve Fars. numâ “göste- 
ren” ile ferah-numâ'dan) Müsikimizde kürdi makâmının 
yegâh perdesindeki şeddi. 

FERÂİD (051,3) i. (Ar. feride'nin çoğul şekli ferâ'id) 1. Çok 
değerli nâdir inciler. 2. Nâdir ve seçkin kimseler: 
“Ferâid-i ümmet.” “Ferâid-i asr.” 

FERÂİNE (cx), i (Ar. fir'avn'ın çoğul şekli ferâ'ine) Fi- 
ravunlar: Ehl-i Mısır'ın sefâlet-i meşhüresi hazâin-i 
ferâinenin en dolgun zamânına tesadüf etti (Cenap 
Şahâbeddin'den). 

FERÂİZ (gl) 1. (Ar. fariza'nın çoğul şekli /erâ'iz) 1. 
Farizalar, farz olan şeyler: “Ferâiz-i diniyye.” 2. (İlin-i 
ferâiz'den kısaltma yoluyle) İslâm hukükunda mirastan 
ve mirâsın vârislere intikal ve taksiminden bahseden 
ilim (Bu anlamda tekil gibi kullanılır). 


FERÂMİN (61,3) & (Fars. fermân'ın Arapça kurala göre 
yapılan çoğul şekli ferâmin) Fermanlar, buyrultular: İşte 
köhne berevât işte ferâmin-i kadim / Hakk-ı insâf ile 
tatbik olunursa da'vâ (Nâbi). 


FERÂMUŞ (yö sl 5) i. (Fars. ferâmüş) Unutma, hatırdan 
çıkarma. 

» Ferâmuş etmek (eylemek): Unutmak: Mümkün 
mü ede âşıkı mahbübu ferâmüş (Şeyhülislâm Yahyâ). 
Neşve-i câm-ı mahabbetle gönül cüş eyler / Çekilen 
derd-i gamı cümle ferâmüş eyler (Fıtnat Hanım). Anılsın 
ol belâ vakti ki mey nüş ettiğim demdir / Gam-ı dünyâ vü 
ukbâyı ferâmüş ettiğim demdir (Leskotçalı Galib). Geh 
derdimi eyleyip ferâmüş / Etsem derim ol mehi derâgüş 
(Abdülhak Hâmit). 


FERÂSET (<1) i (Ar. feres “at”tan ferâset) At yetiştir- 
me, binicilik, fürüset. 

FERÂSET - FİRÂSET (cl) i (Ar. firâset) 1. Hemen 
anlama, çabuk kavrama, zihin uyanıklığı, anlayış, sezgi, 
iz'an: Müminin ferâsetinden sakınınız, çünkü o aziz ve 
celil olan Allah'ın nüru ile bakar (Hadis Terc.). Zeliha, 
bahsin ağırlığını tebessümüyle hafifleştirmek ferâsetinde 
bulundu (Refik H. Karay). Kurban olayım ferâsetine şâir 
(Târık Buğra). 2. Bir insanın ahlâkını, yeteneğini yüzün- 
den anlama melekesi. 


FERÂSETLİ sıf. Anlayışlı, çok çabuk kavrayan, sezişi 
kuvvetli, sezgili, iz'anlı: Bu kurnaz ve umur görmüş dev- 
let adamı genç ve ferâsetli komşusunun tavsiye, teklif, 
hatta tehditlerine muhâtap olmaya can atardı (Sâmiha 
Ayverdi). Aşk nâmesi ha? —Abla be, çok ferâsetlisin sen, 
tam öyle! (Târık Buğra). 

FERÂSETSİZ sıf. Anlayışsız, anlayış ve seziş yeteneği 
olmayan, iz'ansız. 


FERÂSETSİZLİK i. Anlayışsızlık, iz'ansızlık. 


FERÂŞET (Sal) (Ar. ferş “döşemek, yaymak”tan 
ferâşet) Eskiden Kâbe ve Ravza-i Mutahhara'yı (Hz. Mu- 
hammed'in türbesi) süpürme, temizleme hizmeti: Müs- 
lümanlarca mukaddes tanınan bu yerlerin hizmetleri de 
şerefli sayıldığı için “ferâşet” tâbirine “şerif” ilâve oluna- 
rak “ferâşet-i şerife” hâline getirilmiştir (Mehmet Z. Pa- 
kalın). 

X Ferâşet-i şerife berâtı: Yüksek bir pâye olan 
ferâşet görevinin bir kimseye verildiğini gösteren berat 
(Berat sâhibi, yerine her yıl bir vekil göndererek bu hizme- 
ti gördürürdü|. Ferâşet-i şerife vekili: 1. Ferâşet görevi- 
ni yapmak üzere pâdişâhın yerine vekil olarak tâyin et- 
tiği kimse. 2. Ferâşetle görevli olanların İstanbul'daki 
temsilcisi. 


FERAZ Bk. FİRAZ 


FERBİH (4, 5) sıf. (Fars. ferbih) Semiz, şişman, etli, etine 
dolgun. 


FERG Bk. FERÇ 


FERCAM Çi) i. (Fars. fercâm) Son, âkıbet, encam |Da- 
ha çok birleşik sıfatlar teşkil eder): “Bed-fercam: Sonu kö- 
tü.” “Bi-fercam: Sonsuz, neticesiz.” Ekâbire mahsus bir 
hâlet-i meserret-fercam (Âli Mustafa Efendi). Hüccet-i uk 
gibi etti ibâdı âzâd / Nâme-i ahd-i hümâyün-ı 
mübârek-fercam (Nâbi). Biri (...) encam bulmaz ise bir 
diğeri zafer-fercam olur (Ahmed Vefik Paşa). 

© Fercam-gâh (»(&-LU 5) tür. i (Fars. yer bildiren -gâh 
ekiyle) Mezar, kabir. 
FERÇ — FERC (2) i. (Ar. fero) 1. Yarık, çatlak. 2. Dişi- 
lerde üreme organının dış kısmı, vulva. 
FERD Bk. FERT 
FERDÂ (/> 5) i (Fars. ferda) 1. Ertesi gün, yarın: Müte- 
velli vefat veya istifâ ettiği ve süret-i âharla infisal eyle- 
diği günün ferdâsında intihap icrâ edilir (Mec. Um. Bel.). 
2. Gelecek, gelecek zaman: Ferdâ senin, senin bu teced- 


düd, bu inkilâb (Tevfik Fikret). O bahârın bu işte ferdâsı 
(Cenap Şahâbeddin). Ferdâ-yı beşer nedir beyân et (Ab- 
dülhak Hâmit). 3. #eşmil. Kıyâmet: Hiç dönmeyeydi âlem 
hiç gelmeyeydi ferdâ (Recâizâde M. Ekrem). 

* Ferdâsı günü: halk ağzı. Ertesi gün: Ferdâsı günü 
sâhipleri ile hesap görürler (Mec. Um. Bel.). Ferdâya 
(Ferdâlara) salmak: Yarına bırakmak, tehir etmek, erte- 
lemek: Ferdâya salma kimsenin kârın / Ne bilirsin ne 
olur yarın (...). Yarın dedin bir gün dedin ferdâlara saldın 
beni (Bâki — Ş.A.D.). Hâcetlerimiz kâdir iken kılmağa 
hâsıl / Salmak kereminden bizi ferdâya ne hâcet (Rühi-i 
Bağdâdi — Ş.A.D.). 

© Ferdâ-bin (5 ls 5) birl. sıf. (Fars. bin “gören” ile) Ya- 
rını gören, ileri görüşlü. 

© Ferdâ-endiş (41 1» 5) birl. sıf. (Fars. endiş “düşü- 
nen” ile) Yarını, geleceği düşünen: Şimal ahâlisini müte- 
fekkir, sâi, muktesit, ferdâ-endiş bulacağız (Cenap 
Şahâbeddin). 
FERDÂNİYE (45135) & (Ar. ferd > ferdân “tek”ten 
ferdâniyye) fels. Endividüalizm, bireycilik, ferdiyetçilik, 
ferdâniyet, ferdiye. 


FERDÂNİYET (<5l,) i (Ar. ferd > ferdân “tek”ten yap- 
ma mastar eki -iyyet ile ferdâniyyet) Ferdâniye. 

FERDE (v> 5) i (Ar. ferde) Küçük denk, top: “Bir ferde 
ipek.” Ve bu kahveden her sene seksen bin ferde çıkar 
(Kâtip Çelebi'den Seç). 


FERDİ (.25 5) sıf. (Ar. ferd ve nispet eki -i ile ferdi) 1. Fer- 
de âit, fertle ilgili, bireysel: “Ferdi haklar.” Bu kadar fa- 
kir unsurlarla hazırlanan âbidede ferdi hayâtı hatırlatan 
tek çizgi isimden ibârettir (Ahmet H. Tanpınar). Akşem- 
seddin gibi bir prensip adamı, bir rehber insan müridine 
verdiği mânevi şevki, bu şuurlu enerjiyi hiç ferdi egoizme 
harcatıp tüketir mi idi? (Sâmiha Ayverdi). 2. Tek başına 
yapılan: “Ferdi gayret.” “Ferdi teşebbüs.” 

8 Ferdiyye (<> 5) sıf. Ferdi kelimesinin kadın ismi ola- 
rak kullanılan veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli. Bk. FERDİYE 


FERDİYE (4> 5) i (Ar. ferdi'den ferdiyye) fels. Endivi- 
düalizm, bireycilik, ferdiyetçilik, ferdâniye. 
FERDİYET (<J> 3) i. (Ar. ferd'den yapma mastar eki -iyyet 
ile ferdiyyet) 1. Teklik, birlik, vahdâniyet. 2. Bir kimseyi 
veya şeyi başkalarından ayıran ve onlardan seçilmesini 
sağlayan nitelik. Fr. İndividualit&: Her üzüntü bunları bu- 
raya getiriyor, ferdiyetlerini siliyor, umümileştiriyor (Ah- 
met H. Tanpınar). 


FERDİYETÇİ i. fels. Ferdiyetçilikten yana olan kimse, 
bireyci, endividüalist. 


FERDİYETÇİLİK i fels. Endividüalizm, bireycilik, fer- 
diye, ferdâniye. 

FEREC (a 5) i (Ar. fered Sıkıntıdan sonra gelen kolay- 
lık, kederden sonra gelen sevinç: Tanrı sana uş ferec 
verdi ferec / Baht u ikbâl ü saâdet dahi tâc (Süle Fakih). 


FERECİ (23) i. (Ar. ferec “ferahlık” ve nispet eki -i ile fe- 
reci'den) Şeyhlerin ve ulemânın giydiği çok geniş ve bol 
üstlük: Hırka ile tâc yol vermez fereci ile âlim olmaz / 
Din diyânet olmayıcak okusan yüz bin varakı (Yünus 
Emre). 

FERES (,- 3) i (Ar. feres) At, beygir. 

Xx Feres-i a'zam (ekber, zülcenah): Kuzey yarım kü- 
resinde parlak yıldızlardan oluşan ve kanatlı at şekline 
benzetildiği için bu isimle anılan burc. Lat. Pegasus. Fe- 
res-i bahr — Feresü'l-mâ: Su aygırı, hipopotam. 

© Feres-ran (5l, ,» 3) birl. sıf. ve 1 (Fars. rân “süren” 
ile) At süren, ata binen (kimse): Her dil ki reh-i belâda 
püyân olamaz / Meydân-ı fenâda ol feres-rân olamaz 
(Azmizâde Hâleti). 
FERFORJE i. (Fr. ferforge) Kapı ve pencerelere veya ev- 
lerin iç bölümlerine süsleme amacıyle takılan dövme 
demir. 
FERGAB (vE (4) i (Ar. fe'rgab) Kur'ân-ı Kerim'de İnşi- 
rah süresinin, “Ancak Rabb'ine sarıl” anlamına gelen 
son kelimesi (Elifbâyı bitirip Kur'ân'ı okumaya geçen bir 
çocuk son süreden başlar, geriye doğru namaz sürelerini 
öğrenerek İnşirah süresine kadar gelir, bu sürenin son keli- 
mesi olan “fergab”ı okur okumaz başından fesi kapılırdı ki 
bu hareket Kur'an okumayı öğrenmiş olduğuna delâlet 
ederdi). 

* Fergaba çıkmak: 1. Kur'ân-ı Kerim'i son süresin- 
den “fergab” kelimesine kadar okumuş olmak: Hocanın 
önünde okurken “fergab”derdemez, okuyan çocuğun ar- 
kasında beklemekte olan kalfa derhal çocuğun fesini ka- 
par, sırmalı cüz kesesi çocuğun başına giydirilir, bevvab 
(kapıcı) çocuğu elinden tutarak evine götürürdü. Yolda 
görenler çocuğun “fergab”a çıktığını anlayıp mâşallahlar- 
la alkışlarlardı (Musâhipzâde Celâl). 2. mec. Bir merha- 
leye erişmek, ehliyetini ispat edip bir seviye kazanmak. 
FERHAN (b 5) i. (Ar. ferah'tan ferhân) Sevinçli, neşeli: 
Kendi de dil-küşâde vü ferhan (Recâizâde M. Ekrem). 
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FERHENG (Sw 5) i (Fars. ferheng) 1. İlim, hüner, mâri- 
fet: Bak nigâh-ı şühunun mu'ciz-nümâ ferhengine (Mual- 
lim Nâci). 2. Sözlük, lugat kitabı (Bâzı Farsça sözlüklere 


5» 


isim olmuştur): “Ferheng-i Şuüri.” “Ferheng-i Ziyâ. 


FERHUNDE (»x> 5) sıf. (Fars. ferhunde) Uğurlu, kutlu, 
mesut, mübârek: Pelerinli, lâcivert yeldirmeli bir çehre-i 
ferhunde (Hüseyin C. Yalçın). 

© Ferhunde-dem (,> ox> 5) birl. sıf. (Fars. dem “za- 
man” ile) Zamânı uğurlu ve mübârek olan: Gül devri ayş 
eyyâmıdır zevk u safâ hengâmıdır / Âşıkların bayramıdır 
bu mevsim-i ferhunde-dem (Net'1). 

© Ferhunde-fal (JU ou> 3) birl. sıf. (Ar. fâl “uğur” ile) 
Tâlihli, kutlu ve uğurlu olan: Yaptı bu dil-cü sebili ol 
şeh-i ferhunde-fâl (Fıtnat Hanım). 

© Ferhunde-pay (&L »w>,3) birl sıf. (Fars. pây “ayak” 
ile) Ayağı uğurlu olan. 
FERİ (yes) sıf. (Ar. fer' “dal, budak” ve nispet eki -i ile 
fer'i) 1. Asla değil fer'e âit olan, ayrıntılarla ilgili olan, 
şübe, dal ve kollara âit bulunan: Ecnebilere tasamuf-ı 
emlâk müsâadesi olmadığından emr-i fer'ide türlü müş- 
kilât bulunur (Ziyâ Paşa). 2. İkinci derecede olan: “Fer'i 
haklar.” 

© Fer'iyye (&e 5) sıf. Fer'i kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Mes'ele-i 
fer'iyye.” 
FERİBOT i. (İng. feny-boat) İki sâhil arasında karşıdan 
karşıya otomobil, kamyon, vagon vb. şeyler taşıyan ge- 
mi, araba vapuru. 
FERİD Bk. FERİT 


FERİDE (04,3) i (Ar. ferid'den feride) Eşsiz, nâdir bulu- 
nan tek inci. 

FERİH ç-) sıf. (Ar. ferah “sevinmek”ten ferih) Neşeli, se- 
vinçli: Geldi demr-i terk-i can ferih ol (Recâizâde M. Ek- 
rem). 

* Ferih (ve) fahur: Rahat, geniş, ferah, rahat rahat, 
geniş geniş, ferah fahur: Astığı adamın darağacı altında 
yatan cellâtlar gibi ferih ve fahur uyurdu (Nâmık Kemal). 
Sanki kendi konağında imiş gibi ferih ve fahur oturdu ve 
hatta uzandı bile (Ahmed Midhat Efendi). Ermeni Fu- 
karâperver Cemiyeti'nin beş altı yüz kişilik balolarına fe- 
rih ve fahur bir sâha teşkil ederdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


FERİK (ğayö) i (Ar. ferik “insan topluluğu”) (Kelime aşağı- 
daki anlamları Türkçe'de kazanmıştır) 1. Eskiden fırka ku- 
mandanlarına verilen unvan. 2. Yeniçeriliğin kaldırılma- 
sından sonra Osmanlı ordusunda kolorduyu meydana 
getiren yedi birlikten biri. 

x» Ferik-i evvel: Korgeneral. Ferik-i sâni: Tümgene- 
ral. 


FERİK ii (< Erm. varek) E. T. Türk. ve halk ağzı. Kümes 
hayvanlarının, keklik, bıldırcın gibi kuşların civcivlikten 
çıkmış yavruları, piliç (Fere de denir). 

FERİK (41, 5) i (Ar. ferik) halk ağzı. Ateşte kavrulup ye- 
nen tâze buğday tâneleri, firik. 


FERİK ELMASI birl. i, (Ar. ferik'ten) Lezzetli, makbul 
bir elma cinsi (Ferik Paşa elması da denirdi): Hiçbiri değil, 
bu Sapanca'nın ferik paşa elması tadından yenmiyor, 
mübârek, elma değil bayram şekeri, yedikçe ağzım sula- 
nıyor (Mâlik Aksel). 
FERİKLİK i. 1. Ferik olma durumu. 2. Ferik rütbesi, 
ferik-i evvel (korgeneral)lik veya ferik-i sâni (tümgene- 
ral)lik: Ondan sonra ferikliği nasıl istihsal ettiği herkesin 
bildiği şeydir (Ziyâ Paşa). İşin iç yüzünü bilenler (...) 
bayramlarda münâsebet düştükçe kaymakamlığı, mira- 
laylığı, livâlığı, Meşrütiyet'ten bir sene evvel de ferikliği 
yakalamış olduğunu hikâye ederler (Ömer Seyfeddin). 
Doktor (...) Paşa, o günlerde ferikliğe terfi ettiği için ye- 
ni üniformasıyle, nişanlarıyle girmiş (Yahyâ Kemal). 
FERİŞTAH i. (Fars. firişte “melek”ten) argo. Bir işi en iyi 
bilen, en iyi yapan kimse, üstat: “Kendini bu işin ferişta- 
hı sayıyor.” 

*x Feriştahını şaşırmak: Şaşırıp ne yapacağını bile- 
memek. 


FERİŞTE — FERİŞTEH — FİRİŞTE (4-2 5) i (Fars. firiş- 
te) 1. Melek: Âdem'e kıldı feriştehler sücüd (Süleyman 
Çelebi). Gâh ferişteh olmuşam gâhi peri / Gâh div ü geh 
Süleymân olmuşam (Eşrefoğlu Rümi). Feriştehler ile 
hübca görüştüm (Pir Sultan Abdal). 2. mec. Çok güzel ve 
iyi huylu kimse. 

m Başına geldiği kelimelere “melek gibi mâsum, temiz, 
günahsız” anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfat- 
lar yapar: Ferişte-haslet: Melek huylu. Ferişte-ruy: Me- 
lek yüzlü. Ferişte-simat: Melek görünüşlü. Feriş- 
te-siret: Melek ahlâklı. Ferişte-sıfat: Melek gibi, huyu 
melek gibi olan. 

© Feriştegân (y&: 5) i (Fars. ferişte'nin çoğul eki -ân 
almış şekli) Melekler, melâike. 

FERİT — FERİD (4, 5) sıf ve i (Ar. furüd “tek olmak”tan 
ferid) 1. Eşsiz, tek, eşi olmayan (kimse veya şey): N'ola 


FERMANTASYON 


eş'ârımız makbül-i tab'ı olsa yârânın / Feridiz asrımızda 
başka bir sâhib-edâyız (Rühi-i Bağdâdi). İşittin mi aceb 
şol Bâyezid'i / O aynü'Lârifin olan feridi (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). Müslümanlıktaki erkânı sıyânette ferid / Müslü- 
man denmek için eksiği yalnız tevhid (Mehmet Âkif'ten). 
2. i Dizilmiş inci. 

& Ferid-i asr (dehr, zaman) -— Feridü'l-asr: 
Zamânında eşi bulunmayan kimse: Belâ budur ki ne 
denlü ferid-i asr olsan / Yine inandıramazsın hasüd-ı 
hod-kâmı (Nef'i'den). 

© Feride (ox 5) Ferid kelimesinin kadını ifâde eden, 
kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda ortaya 
çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. FERİDE 


FERKAD (45 5) i. (Ar. ferkad) Yolcuların yönlerini tâyin 
ettikleri, Küçükayı burcundaki parlak iki yıldızdan her 
biri. 

© Ferkadan (gl 5) i (Ar. tesniye eki -ân ile) Bu yıldız- 
ların her ikisi: Olsun erkânı müretteb ol saâdet-hânenin 
/ Kopmasın bir taşı ger kopsa yerinden Ferkadan (Nef'i). 
Ne deryâ kim nesim-i himmetiyle cüş eder âbı / Gü- 
her-efşân olur emvâcı fark-ı Ferkadân üzre (Net'i). 


FERMA i (İtal. ferma) Av köpeğinin avını kıpırdamadan 
gözetlemesi. 

X Ferma etmek: Büyük bir dikkatle avını veya bir 
şeyi gözler durumda olmak: Herif karşımda ferma etmiş 
bekliyor (Burhan Felek). 


-FERMÂ - -FERMAY (GL ö— Li) sıf. (Fars. fermüden 
“buyurmak”tan fermây > fermâ) Sonuna geldiği kelimelere 
“buyuran, emreden” anlamı katarak Farsça usülüyle 
birleşik sıfatlar yapar: Hüküm-fermâ: Hükmeden. Fer- 
man-fermâ: Buyruğu geçen, ferman buyuran. 


FERMAN (5L 5) i (Fars. fermân) (Arapça'ya girmiş olan 
kelime Türkçe'den Çek diline ve Almanca'ya da geçmiştir) 
1. Emir, buyruk: Bu tecâhüllere hep şimdi nedir bâis olan 
/ Bir gün evvel garazın katlim ise kıl ferman (Esrar De- 
de). Gök Tanrı'nın fermânı önünde biz ne deriz (Fâruk N. 
Çamlıbel). Var git / Böyle ferman etti Câhit / Al getir ilk 
sevgiliyi Beşiktaş'tan (Câhit S. Tarancı). 2. Yazılı pâdi- 
şah emri, berat, yarlık, buyrultu: Pâdişâhın emrine kar- 
şı boynumuz kıldan incedir. Ne yolda ferman sâdır olur- 
sa ona boyun eğeceğiz (Mec. Um. Bel.). Bu fermân-ı 
hümâyunu şimdi al, koş Niş'e götür (Ömer Seyfeddin). 
Ama bu körpecik kızın gönüldaşlığı şahların fermânın- 
dan, yasadan, töreden daha ileri (Sâmiha Ayverdi). 

* Ferman buyurmak (eylemek): Emretmek: Yeni- 
çeri ağasıyle sekban paşanın idamlarını ferman eyledi 
(Nâmık Kemal). Ferman buyurursanız herkesin odası 
aransın (Ahmed Midhat Efendi). Ferman dinlememek: 
Emir, buyruk tanımamak. Ferman pâdişâhındır: 1. Eski- 
den pâdişâhın emri karşısında, “Söz sâhibi pâdişahtır, 
onun dediği olur, emri başım üstüne” anlamında kabul 
ve tasdik sözü olarak kullanılırdı. 2. mec. Bugün de, 
“Söz sâhibi sensin, emredersin, baş üstüne” anlamında 
alaylı tasdik sözü olarak kullanılır. Ferman yürütmek: 
Hâkim olmak, buyruğunu geçirmek: O denizciler ki bir 
zamanlar Karadeniz'de, Akdeniz'de ferman yürütmüş, 
okyanuslarda yelken açmış, ülkeler fethetmiş (...) tut- 
sakları, hazineleri getirip getirip pâdişahlarının ayakları 
dibine dökmüştü (Sâmiha Ayverdi). 

© Ferman-ber (» öL â) birl. sıf. (Fars. ber “götüren, 
alan” ile) Aldığı emri yerine getiren, muti: Her ne işlerse 
zamâne tâbi-i endişesi / Her ne emr eylerse devran ben- 
de-i ferman-beri (Nef'i'den). Biz zerre-i mihr-i tâb-dâr-ı 
hüsnüz / Ferman-ber-i şâh-ı kâm-kâr-ı hüsnüz 
(Azmizâde Hâleti). Mâlik'e birisi nasılsın deyince, 
“Nü'met-hâr-ı rahmânım, ferman-ber-i şeytânım” cevâbi- 
nı vermiştir (Muallim Nâci). 

© Ferman-dih (-fermâ, -revâ) (Ispb ö—Lö yk — 
wole,i) birl. sıf. (Fars. dih “veren”, fermâ “buyuran” ve revâ 
“giden; câiz, uygun” ile) Hükmeden, hükmünü yürüten, 
verdiği emir yerine getirilen, hükmü geçen: Cihânın şeh- 
leri hep bende-i dergâhıdır cümle / Serâser rub'”ı 
mesküna şeh-i ferman-revâdır bu (Fıtnat Hanım). Âlem-i 
hüsnün odur şâhenşeh-i ferman-dihi / Kâbe-i didârını 
zirâ Ri örter perçemi (Şeyh Gâlib). Hakkâ ki ser-firâz-ı 
cihân oldu tüğlar / Ferman-dih-i zamân u mekân oldu 
tüğlar (Yahyâ Kemal). Elenizmos ucübesinin bütün 
fecâatıyle ferman-fermâ olduğu bu günlerde ölümünü ha- 
ber vermeyi bir kerâmet zannedenler ne kadar aldanırlar 
(Yahyâ Kemal). 
FERMANLI sıf. ve i 1. târih. Hakkında ferman çıkmış 
olan veya elinde fermanı bulunan (kimse). 2. mec. Elin- 
de ferman varmış gibi kimseden çekinmeden istediğini 
yapan, dilediği gibi davranan (kimse). 

*» Fermanlı deli: Dengesiz ve münâsebetsiz hareket- 
leriyle nam salmış olan, kendisinden her türlü olmaya- 
cak hareket beklenebilen kimse. Fermanlı zâbit: Eski- 
den binbaşı ve daha yukarı rütbedeki subaylar hakkın- 
da kullanılan tâbir. 


FERMANTASYON i. (Fr. fermentation < Lat.) Mayalan- 
ma, ekşime, tahammür. 


-FERMAY 


-FERMAY Bk. -FERMÂ 


FERMÂYİŞ (LU) & (Fars. fermüden “buyurmak”tan 
fermâyiş) 1. Emretme, buyurma. 2. Emir, ısmarlama, 
sipâriş: O yılankavili fermâyişi dün ben aldım (Enderun- 
lu Vâsıf). 

FERMEJÜP i. (Fr. fermejupe) Çıtçıt. 

FERMENE i (< Yun. phermeli) 1. Eskiden bilhassa esna- 
fin, avâmın, tulumbacıların giydiği, çuha veya abâdan, 
harç veya kaytan işlemelerle süslü kolsuz bir nevi ye- 
lek: Dün baktım ol pembe-tene / Zülfü dökülmüş gerdene 
/ Al şal turuncu fermene / Hoş yakışır ol dilbere (Şarkı). 
Bu şehrin gençleri de çakşırlı, fermeneli (Yahyâ Kemal). 
2. teşmil. Salta, yelek, şalvar ve poturlara kaytan, ipek 
gibi şeylerle yapılan işleme: Esnaf takımının giydiği şal- 
varlar, potur, dizlik, salta, cepken, sako ve buna mümâsil 
çuhadan, şayaktan, engürü sofundan yapılan bu kumaş- 
lar üzerine fermene işlenirdi (Musâhipzâde Celâl). Ya 
piyâde hamlacılarının kıyâfetlerine ne demeli idi; çuha- 
dan fermeneli yelek ve salta, yenleri geniş bürümcük 
gömlek, beyaz çorap, rugan yemeni ve kırmızı fes bu 
efsâne kıyâfetini bütünlerdi (Sâmiha Ayverdi). 


FERMENECİ i. Yelek, şalvar, salta vb. şeyler üstüne 
kaytanla işleme yapan ve böyle giyecekleri hazırlayıp 
satan kimse: “Fermeneciler çarşısı.” 


FERMENT i. (Fr. ferment < Lat.) Bâzı besinlerin yapı- 
mında mayalanmayı sağlamak için kullanılan madde, 
maya. 

FERMİYUM i. (Fr. fermium) (İtalyan fizikçisi Fermi'nin 
adından) Nükleer bombardıman sonunda meydana ge- 
len, atom ağırlığı 254 (?), atom numarası 100, sembolü 
Fm olan radyoaktif element. 


FERMUAR :. (Fr. fermoir < Lat.) 1. Elbise, çanta, çizme 
vb. şeylerin yaka, cep gibi açılıp kapanması gereken 
yerlerine dikilen ve üzerindeki dil çekilince karşılıklı ya- 
pılmış dişlerinin birbirine kenetlenmesi süretiyle dikil- 
diği kumaş veya derinin iki parçasını birleştiren şerit bi- 
çiminde âlet. 2. Cüzdan, çanta, kolye vb. şeyleri kapalı 
tutmaya yarayan mâdeni bağlantı. 


FERMÜDE (v> 3) i (Fars. fermüden “buyurmak”tan 
fermüde “buyurulmuş”) Emir, ferman: Fermüde-i âlilerine 
imtisâlen... (Muallim Nâci). 


FERRAŞ (31/3) 1. (Ar. ferş “döşemek, yaymak”tan ferrâş) 
1. Döşeyen, seren, yatak, kilim vb. şeyleri yayan kimse: 
Yine ferrâş-ı sabâ sahn-ı bisât-ı çemene / Geldi bir kâfi- 
le kondurdu yükü cümle bahâr (Bâki). Ferrâş-ı arş idi bir 
dem mekânın ey bülbül / Neden yıkıldı senin âşiyânın ey 
bülbül (Hersekli Ârif Hikmet). Ferrâşın lugat mânâsı “se- 
rici”dir. İmâret, misâfirhâne ve kârvansaray ferraşları, 
misâfirlerin yataklarını serip kaldırmak hizmetiyle de 
mükellef olduklarından kelimenin delâlet ettiği mânâ 
orada açık olarak görülmektedir (Halim B. Kunter). 2. 
Yerleri süpürüp temizlemekle görevli kimse, hizmetçi 
(Kâbe'yi süpürenler, câmi, imâret vb. yerlerin temizliğiyle 
görevli olanlar için kullanılırdıl: Gerçi ferrâşı melektir an- 
ber-efşan sünbülün / Çünki ben sultânı buldum neylerim 
ferâşını (Nesimi'den). Âşıkı andan bilirler râh-ı aşk-ı 
yârda / Gözü sakkâ yüzü cârü vü özü ferrâş olur (Zâti). 


FERRÂŞİ (Lala) i. (Ar. ferâş veFars. mastariyet eki -iile 
ferrâşi) Kâbe, câmi, mescit vb. yerleri süpürme işi, fer- 
raşlık. 

FERRAŞLIK i. Süpürme işi, ferrâşi. 


FERROKROM i. (Fr. ferochrome) 60 ilâ 72'si krom, 
kalanı demir ve karbon olan paslanmaz alaşım. 


FERROMANYETİK sıf. (Fr. ferromagnetigue) Manyetik 
geçirgenliği yüksek olan ve dâimi mıknatıslık hassası 
kazanabilen (demir, nikel, kobalt vb. alaşımlar). 


FERRUH e) sıf. (Fars. fer “aydınlık, nur” ve ruh “yanak” 
ile fer-ruh “yanağı nurlu, aydınlık yüzlü”) Uğurlu, mübârek, 
mesut, şad, sevinçli. 

© Ferruh-dem (> e) birl. sıf. (Fars. dem “zaman” ile) 
Zamânı uğurlu ve mesut olan: Sefer mübârek ola ey 
vezir-i ferruh-dem / Seninledir bile gam çekme evliyâ-yı 
ümem (Nef'i'den). 

© Ferruh-fal (JU za) birl. sıf. (Ar. fal “tâlih, uğur” ile) 
Tâlihli, bahtı açık, uğurlu. 

© Ferruh-kadem (,5 de) birl. sıf. (Ar. kadem “ayak” 
ile) Ayağı uğurlu olan: Zülfün haberin verdi sabâ gör ne 
getirdi / Ol kâsıd-ı ferruh-kadem el-minnetü lillâh 
(Nesimi). 

© Ferruh-zad (ol; e) birl. sıf. (Fars. zâd “doğmuş” ile) 
Hayırlı, kutlu, doğuştan uğurlu. 
—FERSÂ (5) sıf (Fars. fersüden “eskimek, bozulmak, 
yıpranmak”tan /ersâ) Sonuna geldiği kelimelere “eskiten, 
bozan, tüketen” anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik 
sıfatlar yapar: Can-fersâ: Canı tüketen. Hıred-fersâ: 
Akıl bırakmayan. Tâkat-fersâ: Kuvveti aşındırıp tüke- 
ten. Tahammül-fersâ: Bk. TAHAMMÜLFERSÂ. 
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FERSAH Gs) i. (Ar. fersah < Fars. ferseng) 3 millik 
uzaklık ölçüsü (Yaklaşık 5 kilometre olup kullanıldığı yere 
ve zamâna göre uzunluğu değişmiştir): Bu dağ, sahrânın 
yüzünde peydâ olup yirmi fersah yerden görünür, çevresi 
dahi yirmi fersahtır (Kâtip Çelebi'den Seç.). Şehirden çı- 
kıp birkaç fersah uzaklaştıktan sonra bir dağ tepesinde 
birkaç saat geçiren insan bu zamanlarda fenâ bir rüyâ- 
dan uyanır gibi oluyordu (Yahyâ Kemal). Kırk fersah 
uzakta en yakın köyler (Ali M. Arolat). 

x» Fersah fersah: Çok, pek çok: “Zekâca kardeşinden 
fersah fersah ileridir.” 


FERSENG (&. 5) i (Fars. ferseng) Fersah: Yâ meli- 
ke'z-zaman, 10 ferseng yol kaluptur (Darir). O cihan-gerd 
ü sebük-pây kim ettikçe şitâb / Bırakır sâyesini yolda 
hezâran ferseng (Nef'i). 

FERSİZ sıf Donuk, cansız: Gideceğimiz köyün fersiz 
ışıkları göründüğü zaman vakit gece yarısını bulmuş ol- 
malıydı (Hâlide E. Adıvar). Sildi fersiz gözlerinin yaşını 
(Orhan 5S. Orhon). Fersiz gözlerini silerken içini çekiyor 
(Kerime Nâdir). 

FERSİZLEŞMEK geçişsiz f. (< fersizsleş-mek) Donuklaş- 
mak, cansızlaşmak: Yeğeninin kırmızı kadife kurdelası- 
nın bile fersizleştiğini zannederdi (Ahmet H. Tanpınar). 
... ve içimde yanmaya başlayan bir meşalenin aydınlığı 
karşısında bu dost ve insan çocuğun sevgisi fersizleşip 
donuklaşıyor (Sâmiha Ayverdi). 


FERSÜDE (»> wi) sıf. (Fars. fersüden “eskimek, bozul- 
mak”tan fersüde) Eskimiş, yıpranmış, bozulmuş: Kalma- 
sın Yahyâ ten-i fersüde yoldaştan (Şeyhülislâm Yahyâ). 
Fersüde cübbeli, kocaman papuç ve kavuklu iki softa, 
süslü kadın ve erkekleri tenkit ederek (...) her gördükle- 
rinden bir ahkâm çıkararak (... ) ve birbirine “Allah ıslâh 
eylesin” oOduâsını tekrar ederek yürüyorlardı 
(Musâhipzâde Celâl). O zayıf, fersüde vücüdu hareketten, 
nutuktan muattal bir yatağa serilmiş (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


FERSÜDELİK ii. Fersüde olma durumu, eskilik, yıpran- 
mışlık. 


FERŞ (5 5) i (Ar. ferş) 1. Yayma, serme, döşeme. 2. Ki- 
lim, halı, yaygı, seccâde, şilte vb. yere döşenen şey: Ol 
ferş-i anberini ki göz yaşı âl eder (Nâili). Gelip hurşid 
dergâhında ferş-i reh-güzâr oldu (Fıtnat Hanım). 3. Ze- 
min, döşeme: Her gâh bi-tekellüf öperdik ayağını / 
Hammâmına anın yüzümüz ferş ola idi kâş (Zâti). Ferş-i 
çemende zülf-i zerin / Yâ taht-ı cihanda büy-ı nefrin 
(Abdülhak Hâmit). Secde-i şükr etti arşı ferşi üzre hâne- 
nin (...). 4. teşmil. Yeryüzü. Karşıtı: ARŞ. Arşta ferşte yer- 
de gökte ne ki var (Süleyman Çelebi). Bahr içinde katre- 
yim bahr oldu hayran bana / Ferş içinde zerreyim arş ol- 
du seyran bana (Niyâzi-i Mısri). Ferşi geç, arşı atla, Sid- 
re'yi aş (Tevfik Fikret). 

* Ferş edilmek (olunmak): Döşenmek: Ve kaldırımı 
o kadar bozulmuştu ki bu taşlar Hazret-i Fâtih'in hisârı 
inşâsı târihinde ferş edilmiş zannolunurdu (Hüseyin R. 
Gürpınar). Ferş olunmuş kenâr-ı nehre çemen (Muallim 
Nâci). Ferş etmek: Döşemek, sermek, kaplamak: Eder- 
sen pây-büsuyle edâ-yı ârzü-yı dil / Vecihi rüyunu ferş et 
derinde âsitân-âsâ (Vecihi). Bulutlar ya sessiz sedâsız 
yağmurlar yağdırır, ya pamuk gibi kar ile zemini ferş 
eder (Ahmed Midhat Efendi). ; 
FERŞİYAT («Li 4) i (Ar. ferşiyye “döşeme işi”nin çoğul 
eki -ât almış şekli fersiyyât) Döşeme işleri. 
FERŞİYE (45 5) i. (Ar. ferş'ten ferşiyye) 1. Yapılarda 
zemini bir madde ile kaplamak için yapılan masraf: “Ki- 
remit ferşiyesi.” 2. Döşeme malzemesi. 


FERT — FERD (> 5) i (Ar. ferd) 1. İnsanlardan her biri, 
belirli olmayan şahıs, kişi, kimse, birey: Evvelki günde 
muhârebe olan batak yanında düşmandan fert kalmayıp 
ol gece taburlarına girmişler idi (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Her fert cihanda birdir ammâ / Bir dâne değildir öyle 
hâşâ (Abdülhak Hâmit). Bir ferdin ıztırâbı etrâfında uya- 
nan içtimâi alâka beni teselli ediyordu (Peyâmi Safâ). 2. 
mat. İkiye bölünemeyen tek sayı. Karşıtı: ÇİFT. 3. i. ve sıf 
Eşi olmayan, eşsiz kimse, tek: Bildim Ri hakim-i ferd sen- 
sin / Dânâ-yı cemt-i derd sensin (Fuzüli). Fenâ derecesi- 
ne ulaşarak nefsinin esâretinden âzat olan sâlik hakiki 
mânâsıyle müctebâ, mukarreb ve ferttir (Taarrut Terc.). 
Cenâb-ı Hak ferd ü sameddir (Şemseddin Sâmi). 4. edeb. 
Başka beyitlerle bağlı olmayan tek beyit, müfret: Eski 
şâirlerin divanlarında birçok fert beyit vardır. Nâbi'nin, 
“Halktan gönlümün ol mertebedir vahşeti kim / Aksim 
âdem diye mir'âta nazar eyleyemem” beyti gibi (Tâhi- 
rü'-Mevlevi). 5. Hadis ilminde, rivâyet tabakalarından 
herhangi birindeki râvisi bir tek kişi olan hadis, garip. 6. 
zf. Tek başına, yalnız: Seni ol ferd ü samed kim ferd ya- 
ratmış-durur / Hüccet ile kıldı sâbit kendinin mâhiyyetin 
(Kadı Burhâneddin). Cübri/'i koyup Burâk'ı saldın / 
Tevhid yolunda ferd kaldın (Hâkâni'den). Ancak arada 
benim kalan ferd (Muallim Nâci). 

X Ferd-i âferide: (Olumsuz cümlelerde) Hiç kimse: 


“İftar topu atılınca sokakta ferd-i âferide kalmadı.” Ferd- 
i vâhit: Tek bir kimse, hiç kimse: “Ferd-i vâhit yardıma 
gelmedi.” Ferdü'l-ferd: İkiye bölünmeyen sayı. 

© Ferd-â-ferd(> 5 |» 5) birl. zf. (Fars. pekiştirme elifi 2 
ile) Fert fert, tek tek. 

© Ferden (İh 5) z£ (ferd'in tenvinli şekli) Fert olarak. 

*X Ferden bâde ferd: Teker teker: Vâlidesinden ken- 
dini bileli her ne hareket müşâhede eylediyse cümlesini 
ferden bâde ferd gözünün önüne getirdi (Nâmık Kemal). 
Ferden ferdâ: Fert fert, tek tek, ferd-â-ferd. 


FERTİK ünl. (Alm. fertiş) argo. Tamam, haydi ilerle: 
Fenâ halde korkmuş, bisiklete atlayınca haydi babam 
fertik! (Hüseyin R. Gürpınar). Kondüktör düdüğü öttürüp 
fertik! diye bağırınca tren hareket ederdi (Ekrem H. Ay- 
verdi). 

Xx Fertiği çekmek: Kaçmak, tüymek. 


FERTUT (© 5 5) sıf ve i (Fars. fertüt) Pek ihtiyar, bunak 
(kimse), pir-i fâni: Fertüt eyler nâzenin süretleri (Âşık Pa- 
şa). Ey köhne Bizans, ey koca fertüt-i musahhir / Ey bin 
kocadan arta kalan bive-i bâkir (Tevfik Fikret). Mümkün 
mü o cism-i nâzenini / Tekfin ede bir acüz-i fertüt (Ab- 
dülhak Hâmit). 

© Fertütâne («U 5) zf. (Fars. -âne ekiyle) Bunakçası- 
na. 

© Fertüte (55 5) sıf. (Arapça kurala uydurularak yapıl- 
mıştır) Fertut kelimesinin kadını ifâde eden veya tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
Mariye, duhter, duhterek, acüze, fertüte, mâyübe, 
bimâre, yekdesi, yekçeşm gibi sınıflara ayrılan esir kadın 
ve kızların bu taksime göre vergileri vardı (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 


FERVE (6, 3) i (Ar. ferve) Kürk, makbul hayvan postu: 
Mest olup fervesini tersine giymişti köpek / Ayıya döndü 
de çingâneler oynattı onu (Sürüri'den). Birer ferve-i 
tabüyye ile kanlarını, hayatlarını sardılar (Cenap 
Şahâbeddin). 

X Ferve-i beyzâ: Çok makbul beyaz kürk, kakum, 
hermin (Osmanlı şeyhülislâmları giyerdi|: Sadrâzam tâyi- 
ni münâsebetiyle sadâret kürkü giydirilirken şeyhü- 
lislâma da ferve-i beyzâ denilen beyaz meşihat Rürkü 
giydirilmesi âdetti (İsmâil H. Uzunçarşılı). Ferve-i mu- 
rabba: Pâdişahların alay ve merâsimlerde giydikleri, 
mücevherli, güneş şeklinde murassa düğmeli, atlas üze- 
rine kaplanmış tilki kürkü: Pâdişâha mahsus olan kapa- 
niçenin çaprastları mücevherli, Rürkü tilki kürkünden, 
kabı atlas ve düğmeleri murassa olanına ferve-i murab- 
ba ismi verilmişti (İsmâil H. Uzunçarşılı). Ferve-i sem- 
mur: Samur kürk: Kaplatıp gül-penbe şâlı ferve-i 
semmüruna / Ol siyeh zülfü döküp ol sine-i billâruna / 
lira şâhiler sürüp ol gerden-i kâfüruna / İddir çık nâz ile 
seyrâna kurbân olduğum (Nedim). Gönlüm libâs-ı atlas-ı 
gerdüna nâz eder / Baht-ı siyâh o ferve-i semmürdur ba- 
na (Hersekli Ârif Hikmet). 


FERVERDİN (4->,:,3) i. (Fars. ferverdin) Celâli takvimin- 
de baharın ilk ayı: Bâğa reşk etse revâ ravza-i firdevs-i 
berin / Ol kadar ziynet ü fer verdi yine ferverdin (Bâki). 
Yaz u kış açılır ezhârı tefâvüt etmez / Ne dem-i ürdibe- 
hiştü ne meh-i ferverdin (Net'i'den). 

FERYAT — FERYAD (oL 5) i. (Fars. feryâd) 1. Yüksek 
sesle ve kuvvetle bağırma, bağırtı, haykırış, çığlık, 
âvâze, figan: Duydum yanımda bir feryâd-ı canhıraş (Hü- 
seyin Siret). Bir fiske attın, başladı feryâda, koştular 
imdâda (Etlâtun C. Güney). Küçük Hanım ne çâre ki ge- 
ne süküna varamadı, susmasıyle yeniden feryâda başla- 
ması bir oldu (Sâmiha Ayverdi). 2. İmdat isteme, yardım 
dileme: “Feryâdıma yetişen olmadı.” Feryâdına hiç kim- 
senin yetmezsin / Feryâd ki feryâd sana kâr etmez 
(Fuzüli). 3. teşmil. Şikâyet etme, sızlanma, inleme: Be- 
nim feryâdım eyler mi senin âlâmını teskin (Hüseyin 
Siret). Kazanırken neşesine, kaybederken feryâdına da- 
yanılmaz (Yusuf Z. Ortaç). Duyulur belki en derin feryat 
(Hâlit F. Ozansoy). 

*X Feryat etmek: 1. Yüksek sesle bağırmak, haykır- 
mak: Kırlara doğru son defa olarak Dilber diye feryat edi- 
yor (Sâmipaşazâde Sezâi). Kuşlar feryat ederek kaçıştı 
ufuklara / Semâmızda mehtâbını parlayan yüzü soldu 
(Orhan 5. Orhon). 2. Şikâyet etmek: Feryat edecek daha 
ne kaldı? (Muallim Nâci). Hepimiz şimdi fiyatlardan, pa- 
halılıktan feryat ediyoruz (Burhan Felek). Feryat feryâ- 
da: Feryat ederek, haykırarak, avaz avaz bağırarak: 
“Feryat feryâda kaçtı.” Feryâda gelmek: Feryat etmek: 
Dururdu rindler dem-beste ney dem-beste vecdinden / 
Ağaçlıklarda bülbül dürdan feryâda geldikçe (Yahyâ Ke- 
mal). Feryâdı basmak — Feryat koparmak: Birden yük- 
sek sesle bağırmaya başlamak, çığlık atmak: Kadın hafif 
bir feryat kopardı (Reşat N. Güntekin). Oradan küçücük 
bir fokun çocuk gibi feryâdı bastığını işitirsiniz (Sait 
Fâik). İhtiyar dehşetle geri çekilir ve yürekler paralayıcı 
birferyat koparır (Hâlit F. Ozansoy). Feryâd-ı andelib: 1. 
Bülbülün içe işleyen ötüşü. 2.22 Mart'ta (bülbüllerin öt- 
me zamânında) esen sayılı fırtına. Feryâd u figan: Yük- 


sek sesle bağırıp haykırma: Fuzüli kıldı feryâd u figânım 
tire gerdünu / Henüz ol mâh sormaz kim ne feryâd u fi- 
gandır bu (Fuzüli'den). 

© Feryad-bahşâ (L&>, »L 5) birl. sıf. (Fars. bahşâ “bah- 
şeden” ile) Feryat ettirici, feryat ettiren: Fakat Allah için 
kes nevha-yı feryad-bahşânı (Tevfik Fikret). 

© Feryad-hah (el,> oL 5) birl. sıf. (Fars. hah > hâh “iste- 
yen” ile) Yardım isteyen. 

© Feryad-han (y!,> oL 4) birl. sıf. (Fars. Hân > hân “oku- 
yan” ile) Yardım dileyen. 

© Feryad-kâr ()S »L 5) tür. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) Bağı- 
ran, haykıran, feryat eden: (...) terânesiyle mâhiyyet-i 
cününa bir tercümân-ı feryadkâr oluyor (Süleyman Na- 
zif). 

© Feryad-nâk (JU >L,3) für. sıf. (Fars. -nâk ekiyle) Gü- 
rültülü, patırtılı. 

© Feryad-res(,, 54,3) birl. sıf. ve i (Fars. res “erişen, 
yetişen” ile) Feryat edenin imdâdına yetişen, yardım 
eden (kimse): Alsaydı tamâm ceyş-i gam piş ü pesim / 
Olmaz o şeh-i yegâne feryâd-resim (Azmizâde Hâleti). 
Sine-i tengde bend et hele evvel nefesin / Sonra gör him- 
met-i vâlâsını feryâd-resin (Nedim). 
FERYATÇI i târih. Kuşatılmış bir askeri kuvvetten 
yardım istemek için gelen haberci: Rebiülâhir evâhirine 
kadar Kandiye kalesine 50 bin nefer kadar nüfüs-ı 
İslâmiyye birikmiş ve ahâliden feryatçı olarak üç kişi İs- 
tanbul'a gönderilmiştir (Lutfi Târihi). Ebü Süfyan ise ol 
vech ile Mekke'ye feryatçı göndermekle berâber... (Cev- 
det Paşa). 


FERZ (5,3) i (Fars. ferz) Satranç oyununda şâhın veziri 
durumunda olan ve her tarafa doğru hareket edebilen 
taş, vezir: Bunu söyledi zâr u zâr ağladı / Sürüp ferzini 
şeh yolun bağladı (Hoca Mes'ud). Geçirir çarh-ı sadra 
sâdeleri / Durmayıp ferz eder piyâdeleri (Nâbi). O şâhın 
iki kolun bend edip miyânesine / Piyâde-i emelim çıktı 
ferz hânesine (Nedim). 

* Ferz çıkarmak: Satrançta acemi bir oyuncuya 
meydan okuyup vezirsiz oynamak. Ferz çıkmak: Sat- 
rançta piyâde taşlarından biri en son kareye kadar sü- 
rülüp vezir olmak. 

© Ferz-bend (4. ; 5) birl. i (Fars. bend “bağlama” ile 
bend-i ferz'den) Satranç oyununda veziri bağlama: Dil-i 
ferzânemi hâl-i ruhunun beydakına / Ferz-bend edebilir- 
sem yenerim şâh bilir (Necâti Bey). 
FERZÂNE (4155) i (Fars. ferzâne) 1. Âlim, bilgin, 
hakim, feylesof: İkbâl ü baht câhili ferzâne gösterir / 
İdbâr-ı saht âkıli divâne gösterir (İzzet Molla). 2. sıf. Seç- 
kin, benzerlerinden, emsâlinden farklı, mümtaz: Oldu 
âhir mâye-i hayret bu lu'betgâhta / San'at-ı mansübe-i 
aşkın dil-i ferzâneye (Nedim). Ey Fakirullah bu Hakkı 
bendeni / AÂşık-ı ferzâne kıldın âkıbet (Erzurumlu 
İbrâhim Hakkı). 3. #asavvuf. Nefsâni bağlardan sıyrılmış 
kimse, derviş: Sanmanız rüsvâlıktan gam çeker ferzâne- 
yiz / Taşa çalmış şişe-i nâmüsu bir divâneyiz (Rühi-i 
Bağdâdi). 4. Satranç oyununda vezir, ferz. 

© Ferzânegân (4151; 3) 1 (Fars. ferzâne'nin çoğul eki 
-ân almış şekli) Âlimler, bilginler. 
FERZEND (w;,3) . (Fars. ferzend) Oğul, erkek çocuk: 
“Ferzend-i ercümend: Şerefli oğul.” “Bâziçe-i ferzend: 
Çocuk oyuncağı.” Olsun efzun-ter ilâhi ömr-i ferzend ü 
peder / Olduğunca mihr ü meh pertev-feşân-ı rüy-i hâk 
(Nâbi). Mâl ü ferzende bağlanır mı hakim (Muallim 
Nâci). Bir mâderi öldürür içinden / Ferzendine zahm 
açan bir âfet (Cenap Şahâbeddin). 


FERZİN (65.8) i (Fars. ferzin) Satranç oyununda vezir, 
ferz: Ki nâgâh düşe ol ki temkin bula / Piyâde iken an- 
suzda ferzin ola (Hoca Mes'ud). Hiç nat-ı fenâda var mi- 
dır bir hâne / Ferzinimiz anda olmaya ferzâne 
(Azmizâde Hâleti). 

FES i. (Fes “Fas ülkesi”nin adından) Eskiden yurdumuzda 
ve birçok İslâm ülkesinde şapka yerine giyilen, kalın kır- 
mızı çuhadan baş giyeceği: Bir yana eğdir fesin ey nev- 
civan / Halka halka kâkülün olsun ayan (Enderunlu 
Vâsıf'tan). Efendinin fesi başından fırlamıştı (Reşat N. 
Güntekin). Kalabalık arasından gözüme ilk çarpan baba- 
mın fesi oldu (Yusuf Z. Ortaç). 

* Fes ibiği: Fesin tepesinde püskül takılan çıkıntılı 
parça. Fes kalıbı: Şekil verilmemiş veya buruşmuş fes- 
leri ütülemekte kullanılan mâdeni kalıp. Fesi basmak: 
mec. Çekip gitmek. Fesini havaya atmak: Çok sevinınek, 
takkesini, külâhını havaya atmak. 

FESAD Bk. FESAT 

FESÂHAT - FASÂHAT (<>L5) i. (Ar. fesâhat) İfâde- 
de, kelimelerden her birinin ve bu kelimelerden meyda- 
na gelen cümlelerin lafız, mânâ, âhenk ve kurallara uy- 
gunluk bakımından yerinde, düzgün ve doğru olması 
durumu; dilin söylenrnesi güç, âhenksiz, alışılmamış ke- 
limelere, yadırganacak yabancı sözlere, kusurlu cümle, 
mecaz ve terkiplere yer verilmemesi süretiyle açık, du- 
ru ve doğru kullanılması: Fesâhat nehrine mâhi o 
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cânânım zebânıdır / Belâgat bahrına ey dil sadef anın 
dehânıdır (Zâti). Çıktıkça lisan tabiatından / Elbette dü- 
şer fesâhatından (Ziyâ Paşa). Târife gelmez bir belâgata 
fesâhata mâlikti (Retik H. Karay). 

© Fesâhat-perdaz (5s, c>L&3) birl. sıf. (Fars. perdâz 
“düzenleyen” ile) Güzel konuşan, fesâhatle söz söyleyen. 
FESAN (çL5) i (Fars. fesân) Bileği taşı: Şemşir-i cefâ vü 
hançer-i bidâda / Oldu dil-i sahtı sanki bir seng-i fesan 
(Azmizâde Hâleti). Pâre-i elmâstır seng-i fesânı neyler ol 
/ Çarha çekme bir dahi şemşir-i vâlâ-gevheri (Net'i'den). 
FESÂNE (4L5) i. (Fars. fesâne) Efsâne sözünün eski 
metinlerde rastlanan bir şekli: Getirsem binde birini 
beyâne / Sabâh olur tükenmez ol fesâne (Câfer Çelebi). 
Vâiz sözüne tutma kulak gâfil olma Rim / Gaflet yuhusu- 
nun (uykusunun ) sebebi ol fesânedir (Fuzüli). Tâkib için 
ettiğim yeminler / Çok geçmedi bir fesâne oldu (Abdül- 
hak Hâmit). 
FESAT — FESAD (oL) i (Ar. fesâd) 1. Tabii halden 
çıkma, bozulma, bozukluk: “Fesâd-ı mide: Mide bozuk- 
luğu.” “Fesâd-ı ahlâk: Ahlâk bozulduğu.” “Fesâd-ı dimağ: 
Zihin bozukluğu, delilik.” Bu cevapta hatâ ve fesat var- 
dır, birkaç yönden (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. Kargaşalık, 
karışıklık, fenâlık, kötülük, bozgunculuk, fitne: “Ehl-i fe- 
sat, erbâb-ı fesat: Kargaşalık çıkaranlar, âsâyişi bozan- 
lar, eşkıyâ.” Gamzen düşürür âlemi mahşerde fesâda 
(Leskotfçalı Gâlib). İçlerine fesat düşmüştü (Ömer Seyfed- 
din). Başta fesat kazanını ateşleyen odalığı Neveser Kal- 
fa olmak üzere konak içinde gazabından kurtulan he- 
men kimse kalmadı (Sâmiha Ayverdi). 3. sıf Her şeyi kö- 
tü tarafından alan, kötüye yoran, karıştırıcı: “Fesat ka- 
dın.” “Fesat adam.” 

* Fesat karıştırmak: Etrâfı birbirine katacak işler 
çevirmek: Kim bilir ne fesat karıştırmak için gelmişsindir 
Ankara'ya (Bekir Büyükarkın). Fesat kumkuması: İşi 
gücü etrâfı karıştırmak, ara bozmak, kötü tertipler yap- 
mak olan kimse. Fesâd-ı te'lif: edeb. Bir metinde anlamı 
bozacak derecedeki ifâde karışıklığı. 

© Fesâd-âmiz (51| 3.3) birl, sıf (Fars. âmiz “karıştıran” 
ile) Fesat karıştıran, kargaşalık çıkaran. 

© Fesâd-engiz (5.S3l 3.3) birl. sıf (Fars. engiz “kopa- 
ran” ile) Fesat çıkaran, kargaşalığa yol açan. 
FESATÇI i ve sıf. Bozgunculuk eden, ara bozan, orta- 
lığı karıştıran kimse, fitneci: Gün görmüş belli başlı as- 
kerlerin kuvvet kullanarak fesatçıları ve hıyânet edenle- 
ri yok etmeleri... (Kâtip Çelebi'den Seç.). 


FESATÇILIK i. Fesatçı olma durumu, ara bozanlık, 
bozgunculuk, fitnecilik. 


FESATLIK i. 1. Fesat olma, fesatça davranma durumu. 
2. Fesat olan kimseye yakışır davranış, bozgunculuk, fit- 
nelik: Belki darılacaksınız ama bir fesatlık yaptım (Reşat 
N. Güntekin). 

FESEDE (v4.5) i (Ar. fâsid “fesat çıkaran”ın çoğul şekli /e- 
sede) Fesat çıkaranlar, ahlâkı bozuk, fenâ ve kötü kimse- 
ler: Hakir onu gördüm ki (...) adamlarından yetmiş sek- 
sen miktârı fesede... (Mec. Um. Bel.). 


FESH BK. FESİH 


FESHEDİLMEK - FESHOLUNMAK birl. edilgen . 1. 
Hükmü bozulmak: “Anlaşma feshedildi.” 2. Dağıtılmak: 
“Konsey fesholundu.” 


FESHETMEK — FESHEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
fesh * Türk. etmek, eylemek) 1. Hükmünü bozmak, iptal 
etmek: Hükm-i kevni dâimâ feshetmede hükm-i fesâd 
(Leskofçalı Gâlib). 2. Dağıtmak: Meclisi kimse feshede- 
miyor (Burhan Felek). 

FESHOLUNMAK Bk. FESHEDİLMEK 

FESİH — FESH (&-5) i (Ar. fesh) 1. Bozma, hükümsüz 
bırakma, kaldırma, iptal etme: “Fesh-i mukâvele.” 2. Da- 
gıtma, dağıtılma, ortadan kaldırma, lağv: “Meclisin fes- 
hi.” “Senatonun feshi.” “Şirketin feshi.” 3. hukuk. Bir 
mahkemenin verdiği kararı bir üst mahkemenin bozma- 
sı: “Fesh-i hüküm.” 

FESİH (5) sıf. (Ar. fesâhat “geniş olmak”tan fesih) Ge- 
niş, açık: “Sâha-i fesih.” “Meydârr-ı fesih.” 

FESLEĞEN i (< Yun. basilikion) (Türkçe'ye Arapça yo- 
luyle geçmiştir) Ballıbabagillerden, saksılarda süs bitkisi 
olarak yetiştirilen, keskin kokulu, ufak yeşil yaprakları 
kekik gibi bahar ve koku verici olarak kullanılan, küçük 
beyaz çiçekli bitki. Ocimum basilicum: Paslı gaz teneke- 
lerine dikilmiş fesleğen (Retik H. Karay). 


FES RENGİ öirl. i 1. Koyuca kırmızı renk. 2. sıf Bu 
renkte olan: “Fes rengi ceket.” Ekseriya mor, fesrengi ge- 
ziden eş hırka entâri giyen bu kadının giyinişinde ve süs- 
lenişinde başkalarından ayırt olunacak fazlalıklar bulu- 
nurdu (Sâmiha Ayverdi). 

FESTEKİZ (Anlamı güçlendiren tekrar kelimesi) Falan 
festekiz ve filân festekiz söyleyişlerinde geçer. Bk. FA- 
LAN, FİLÂN 


FETHETMEK 


FESTİVAL /(/ inceJ i. (Fr. festival < İng. < Lat) 1. Birkaç 
gün süren şenlik veya sanat gösterisi: “Antalya film fes- 
tivali.” “Üzüm festivali.” “Yabancı filmler festivali.” 2. 
teşmil. Karmakarışık, düzensiz toplantı veya eğlenceli 
olay. 


FESÜPHÂNALLAH — FESÜBHÂNALLAH (4 
oLu.3) ünl. (Ar. fe eki, subhane fili ve Allâh ile 
fe-subhâne'llâh “Allah'ı her türlü noksanlıktan tenzih ede- 
rim”) 1. Şaşkınlık belirten ünlem: Fesüphânallah dedi, 
demek siz âdeta gelin olacak bir sinne gelmişsiniz (Re- 
şat N. Güntekin). 2. Kızgınlık durumunda, nefse hâkim 
olmayı sağlamak üzere kendi kendine sabır telkin et- 
mek için söylenir. 


FEŞÂF EŞ (55) 1 (Fars. feşafeş) 1. Atılan okun hava- 
da çıkardığı ses. 2. Dalgalanan, hareket eden şeylerin 
çıkardığı ses, hışırtı: “Feşâfeş-i dâmen: Eteklerin hışırtı- 
s1.” “Feşâfeş-i deryâ: Denizin hışırtısı.” Ne dalgalarda ha- 
fif bir feşâfeş, hiç, hiçbir şey yok (Hâlit Z. Uşaklıgil). ... 
denizin oynak mevcelerinin ince kumlardaki feşâfeş-i 
mevzünu karışıyor (Hüseyin C. Yalçın). 

© Feşâfeş-kâr ( (251453) tür. sıf. (Fars. -kârekiyle) Hı- 
şırtılı: Ara sıra çimenlerin üzerinden (... ) bir terennüm-i 
feşâfeş-kâr ile geçer (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
—FEŞAN Bk. —EFŞAN 


FEŞMEKÂN (Anlamı güçlendiren tekrar kelimesi) Falan 
feşmekân söyleyişinde geçer. Bk. FALAN. 


FETÂ (6 — 3) i (ar. feta) 1. Genç, yiğit, mert kimse, 
delikanlı: Wviyyet-i fıtriyyede engüşt-nümâsın / Benzer 
revişin Haydar'a bir şanlı fetâsın (Muallim Nâci'den). 2. 
Cömert, kerem sâhibi, fütüvvetli kimse. 3. Fütüvvet 
teşkilâtına girmiş kimse: Melâmet inancını yaşayışa tat- 
bik ederek esnafı teşkilâtlandıran, loncalar kuran fütüv- 
vet erbâbufütüvvet yoluna girmiş kişilere fetâ derlerdi. Bu 
deyim, “Zülfekardan başka kılıç yok, Ali'den başka er 
yok” meâlindeki, “Lâ seyfe illâ zülfekar ve lâ fetâ illâ 
Ali” sözünden alınmadır (Abdülbâki Gölpınarlı). 4. ta- 
savvuf. Fütüvvet hâli üzre olan kimse: Fefâ putu kıran 
kimsedir. Allah Taâlâ, “Adı İbrâhim olan bir fetânın on- 
lara nasihat ettiğini işittik. O putları paramparça etmişti 
(Enbiyâ 58-60 ) buyurmuştur. Bir kimsenin nefsi onun pu- 
tudur,; hakiki fetâ (yiğit ve kahraman), nefsinin hevâ ve 
hevesine muhâlefet eden kimsedir (Kuşeyri Risâlesi 
Terc.). 


FETÂNET (<5U35) i. (Ar. fefânet) Yaratılıştan gelen ça- 
buk anlama yeteneği, zihin açıklığı, anlayış, kavrayış, 
sür'at-i intikal: Ve bunda olan fikr ü ferâset ve reyü 
tedbir ü fetânet, Âl-i Osman'da bir vezire dahi müyesser 
olmamıştır (Sehi Bey Tezkiresi). Bunlar bilinmezse insan 
zekâsı, fetâneti neye yarar (Ahmed Vefik Paşa). 


FETÂNETLİ sıf Anlama yeteneği çok olan, zihni açık, 
zeki, fatin: İnsan kendi gözündekini mertek olsa görmez, 
müdâhaneye en fetânetlisi bile kapılır (Ahmed Vefik Pa- 
şa). 

FETÂVÂ (esl — Iss) i. (Ar. fetvâ'nın çoğul şekli fetâva) 
Fetvâlar: Sirkat-i şi'r edene kat'-ı zeban lâzımdır / Böyle- 
dir şer-i belâgatta fetâvâ-yı sühan (Sünbülzâde 
Vehbi'den). 

FETEBÂREKALLAH (alli 4 (5) ünl (Ar. fe- eki, tebâre- 
ke fiili ve Allâh ile fe-tebâreke'llâh “Allah mübârek etsin”) 
Hayırlı ve mübârek olsun: Fetebârekallah, ne dârülfünun 
mâşallah! Neyse sadede gelelim (Peyâmi Safâ). 


FETH Bk. FETİH 


FETH (g5) i. (Ar. feth) Arap ve Osmanlı alfabesinde bir 
harfin fetha ile okunınası (Sözlüklerde harflerin “a-e” ile 
okunacağını göstermek üzere kelimelerin yanına “feth-i ...” 
veya “-nin fethiyle” diye yazılırdı): “Mevt (» ,>) feth-i mim, 
sükün-ı vav ve tâile...” “Mahrec (424) mim ve râ'nın fet- 
hi, hı ve cim'in sükünu ile...” 
FETHA (4x5) i (Ar. fetha) Arap ve Osmanlı alfabesinde 
üstüne konduğu sessiz harfi kısa “a” veya “e” sesiyle be- 
râber okutan ve (—) şeklinde gösterilen hareke, üstün. 
* Fetha-i hafife: e okutan fetha: (4) bel, (42) ce- 

mel. Fetha-i sakile: a okutan fetha (Eski sözlüklerde, 
Türkçe kelimelerdeki elif (/) harfine de fetha-i sakile den- 
miştir: (JU) bal (,14) var). 

$ Fethateyn (,yxx-3) i. (fetha'nın tesniye eki -eyn almış 
şekli) Bir kelimede arka arkaya gelen iki üstün. ( S5) şe- 
ker ( Ab) zafer gibi. 
FETHEDİLMEK - FETHOLUNMAK birl. edilgen £. 
1. Açılmak. 2. Ele geçirilmek, zaptedilmek: Tâ Budin'den 
Irâk'a Mısr'a kadar / Fethedilmiş uzak diyarlardan / Va- 
tan üstünde hür esen rüzgâr / Ses götürmüş bütün bahar- 
lardan (Yahyâ Kemal). Halbuki İbrâhim Efendi, fethedil- 
mez bir gurur kalesi içine kendi kendini hapsetmiş gibiy- 
di (Sâmiha Ayverdi). 
FETHETMEK — FETHEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
feth * Türk. etmek, eylemek) 1. Açmak: İlâhi fazl u lutfurn- 
la bana bir bâb fetheyle / Eriştir vahdet-i zâta kulun 


FETHOLUNMAK 


nime'-meâb eyle (Zâkirzâde'den). 2. (Bir yeri) Savaşla 
ele geçirmek, zaptetmek: Roma'nın şarkını fethettiğin 
andan sonra / Yüce dağlar gibidir gördüğün iş Türkoğlu 
(Yahyâ Kemal). 3. mec. Elde etmek, ele geçirmek, sâhip 
olmak, kazanmak: “Kalbini fethetmek.” Bâki'nin Fâtih 
Câmii'nde fakir bir müezzin olan babası oğlunun Türk- 
çe'yi kendi adına fethedeceğini, sözün ebedi saltanatını 
kuracağını (...) biliyormuydu? (Ahmet H. Tanpınar). Fa- 
kat bir dolaşık saç kadar birbiri içine kenetlenmiş tepele- 
rini ne kimse merak etmiş ne kimse yetişmiş, ne de yolu- 
na varıp sırlarını fethedebilmiştir (Sâmiha Ayverdi). 


FETHOLUNMAK Bk. FETHEDİLMEK 


FETİH — FETH (ç53) i (Ar. feth) 1. Açma, açılma, küşat: 
Çarh bigi (gibi ) hüb u ser-sebz olasın / Feth-i bâb-ı rah- 
mete yol bulasın (Ahmedi). Göz kulak dil kapıların bağ- 
la muhkem bir zaman / Ola kim Hak'tan yana gönülden 
ola feth-i bâb (Niyâzi-i Mısri). 2. Bir memleket, şehir ve- 
ya mevkii savaşla düşman elinden alma, ele geçirme, 
zaptetme Bilhassa İslâm ordularının bir yeri zaptedip 
İslâm topraklarına katmaları hakkında kullanılmıştır): Er- 
biyâ vü evliyâya istinâdım var benim / Lutf-i Hak'tandır 
heman ümmid-i feth u nusretim (Fâtih Sultan Mehmed). 
Ahmet Bey, öteki boy beyleriyle berâber Toygun Paşa or- 
dusuna katılıp Kapuşvar fethine gitmiş (Ömer Seyfed- 
din). Beş yüz sene sonra karşımızda / İstanbul fethinin 
hayâli (Yahyâ Kemal). 

* Feth-i kelâm: Söze başlama: Hacı Hüseyin Ağa 
feth-i kelâm edip bu bizim çelebidir (...) deyü târif eyle- 
miş (Mec. Um. Bel.). Feth-i meyyit: eski. tıp. Otopsi. 

© Fethi (, >-3) sıf. (nispet eki -iile) Fetihle ilgili. 

© Fethiyye (47-3) sıf. Fethi kelimesinin kadın ismi 
olarak kullanılan veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Kaside-yi fethiyye: Fetihle il- 
gili, bir fetih için yazılmış kaside.” 
FETİHNÂME (asL>x5) i, (Ar. feth ve Fars. nâme “yazılı 
şey” ile feth-nâme) 1. Hükümdarlar tarafından önemli bir 
fethi, bir zaferi komşu hükümdarlara, hanlara, prensle- 
re, memleket içinde şehzâde ve vâlilere bildirmek için 
yazılan yazı: Divan kurulup fetihnâme ayağ üzere okun- 
du (Kâtip Çelebi'den Seç.). Fetihnâmeler Türkçe, Arapça, 
Farsça, Uygurca, Latince, yâni herhangi bir lisânı kulla- 
nan devlete gönderilmişse onun resmi lisânı üzere yazı- 
lırdı. Fetihnâmeler, muhârebenin bir târihçesi oldukların- 
dan pek mühimdirler. Bâzan târihlerde unutulan vaziyet- 
ler orada gösterilirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 2. edeb. Bir 
yerin fethini veya bir pâdişâhın, bir kumandanın fetih- 
lerini anlatan eser: “Fetihnâme-i Belgrat.” “Fetihnâme-i 
Yemen.” “Fetihnâme-i Kıbrıs.” Manzum fetihnâmelerin 
çoğunluğunu uzun kasideler ve mesneviler oluşturur (İs- 
kender Pala). 
FETİL — FETİLE (4. — /.35) i (Ar. fetil ve müennes şek- 
li fetile) Fitil sözünün eski metinlerde rastlanan asıl şek- 
li: “Fetile-i giysü: Saç örgüsü.” Sâid-i siminine dâğ urma 
yakma canları / Kim fetil aldın ele dâğ eyledin uşşâkı 
hep (Rühi-i Bağdâdi). Bâbıâli'nin onlar beyninde fetile-i 
gayz ve rekâbet olacak bu misillü bir politikayı ütihaz 
edişine akıllar hayran kalır (Ziyâ Paşa). 


FETİŞ ii (Fr. #ötiche < Port. <Lat) 1. Tabiat üstü kuvvet- 
lere sâhip olduğu kabul edilen nesne veya canlı, put, sa- 
nem: İptidât bir dinin fetişlerine benzeyen hayvanlar 
acâyip jestlerle dinleniyorlardı (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
mec. Taparcasına bağlanılan ve sevilen şey veya kimse: 
Bilhassa belediyeler için tiyatro binâsı büyük de olsa kü- 
çük de olsa süs, bir nevi fetiştir (Reşat N. Güntekin). 3. 
Uğur getirdiğine inanılan şey: “Bu onun fetişidir.” 


FETİŞİZM i. (Fr. f&tichisme) 1. İlkel kavimlerde dini dav- 
ranışların bütünü, fetişlere tapma, putperestlik. 2. psi- 
ko. Yalnızca belli nesnelerin yanında zevk duyma şek- 
linde görülen cinsi sapıklık. 


FETK (£ kalın) (,553) i. (Ar. fetk) 1. Yarma, yarılma, ayır- 
ma, ayrılma, çatlama: Karin oldukça fetk-ı mülke tedbiri 
olur zâhir / O hâlet kim nümâyandır miyân-ı zahm u 
merhemde (Nedim). 2. tıp. Fıtık. 

» Fetk etmek: Çözmek, halletmek, yoluna koymak. 
Fetk u retk: Onarma, düzeltme, iyi yönetip yoluna koy- 
ma, retk u fetk: Vâbeste-i râyı fetk u retk-ı âlem / Kim 
mâhı şikest eyledi hem etti dürüst (Nâbi). 

FETRET (© ,3) i (Ar. fetret) 1. İki peygamberin gelişi 
arasında geçen süre. 2. İki pâdişah dönemi arasında ge- 
çen pâdişahsız süre. 3. Bir hükümetin zayıflayıp gücü- 
nü kaybetmesiyle kuvvetli yeni bir hükümet kurulması 
arasında geçen karışıklık ve iktidarsızlık dönemi: “Fetret 
devri.” Siyah kelebek kümelerinin fetrete, pâdişâhın öle- 
ceğine işâret olduğunu söylüyor (Ömer Seyfeddin). 4. teş- 
mil. İki olay arasındaki zaman: “Hz. Peygamber'e ilk va- 
hiy gelişiyle ikinci vahiy arasında geçen yaklaşık üç yıl- 
lık süreye fetret-i vahiy denir.” 5. eski. tıp. İki sıtma veya 
çarpıntı nöbeti arasındaki fâsıla. 

FETTAH (ç(3) i. (Ar. fethi “açmak”tan fettâh) “Kapalı şey- 
leri, lutuf ve rahmet kapılarını açan” anlamında esmâ-i 
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hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerinden)dır. 


FETTAN (5133) sıf ve ii (Ar. fitne'den fettân) 1. Fitne ve 
fesâda teşvik eden, karıştırıcı, çok bilmiş (kimse). 2. 
Gönlü kendine çeken, kendine hayran eden, cilveli 
(kimse), câzibeli: Kazâ âşüb-ı dehri çeşm-i cânânımdan 
öğrensin / Kıyâmet fitneyi ol şüh-ı fettânımdan öğrensin 
(Leskofçalı Gâlib). Kuşçağızlar sevimli fettanlar (Mual- 
lim Nâci). Mayıs bir köylü kız, bir şüh-ı fettân-ı tabiattir 
(Tevfik Fikret). Rebeka, Rebeka, fettan Rebeka / Zehri 
kevser diye satan Rebeka (Enis B. Koryürek). 

© Fettanca zf. Fettan bir tavırla, çok bilmişçesine. 

© Fettâne (415) sıf. Fettan kelimesinin kadını ifâde 
eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli: İşte o fettânenin dâima binip gezdiği al 
ata gülgün alem-i mahsus olmuştur (Muallim Nâci). 


FETTANLAŞMAK geçişsiz f. (< fettanslaş-mak) Fettan- 
ca davranır olmak, fettan duruma gelmek. 


FETTANLIK i Fettan olma durumu. 
FETÜS i (Lat. foetus) biyo. Cenin, dölüt. 


FETVÂ (1,5 - & 5) i (Ar. fetva) 1. Bir mesele hakkında 
şeriatın hükmünü anlamak için sorulan soruya müftü 
tarafından muhâtap zikredilmeden verilen cevap, soru- 
nun şer'i cevâbı: Sâdeddin, bu son rakibini ortadan kal- 
dırmak için elinde fetvâ, iki günde Konya'dan Ankara'ya 
o zamâna göre yıldırım süratiyle gelir (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 2. teşmil. Yapılan veya yapılacak bir şeyi tasdik et- 
me, müsâade, izin: Lâyık mıdır ki yâre kesip verdiğim 
kalem / Fetvâ-yı hün-ı nâ-hakkımı yazdı ibtidâ (Nevres-i 
Kadim'den). Batının çıkmaza saplandığını ispat için ba- 
tı yazarlarından fetvâ getirmeye lüzum var mı? (Cemil 
Meriç). 

*x Fetvâalmak: 1. Bir müftüden bir husus hakkında 
şeriatın görüşünü öğrenmek. 2. teşmil. Bir şeyin yapıl- 
masının câiz olduğu husüsunda izin almak. Fetvâ 
emini: târih. Osmanlı Devleti'nde şeyhülislâmlıkta fetvâ 
işleriyle uğraşan dâirenin başı: Evvelâ ulemâ tâlimin 
meşrüiyetine dâir bir hayli söz söylediler. Fetvâ emini Ali 
Efendi, bismillâh ile eline tüfenk alıp yeniçeri ağasına 
verdi (...) Bu süretle güya tâlime başlanmış oldu (İsmâil 
H. Uzunçarşılı). Fetvâ vermek: 1. (Sorulan bir mesele- 
de) Şeriata uygun olan cevâbı bildirmek: Nitekim 
Mizânü'-Hakk'ın faydalı bir eser olduğuna dâir bir de 
fetvâ vermiştir (Orhan Ş. Gökyay). 2. teşmil. Bir şeyin ya- 
pılmasını yerinde görüp izin vermek, müsâade etmek. 

© Fetvâ-penah (oL, | 3) birl. i (Fars. penâh “sığınak, 
koruyucu” ile) Şeyhülislâm. 

© Fetvâ-penâhi (, pl |,x3) birl. (Fars. mastariyet eki 
-iile) Şeyhülislâmlık. 
FETVÂCI i mec. Her şey hakkında hüküm veren, baş- 
kalarına akıl vermekten hoşlanan kimse. 


FETVÂHÂNE (sl,z3) 1 (Ar. fetvâ ve Fars. höne “ev, 
yer” ile fetvâ-hâne) Şeyhülislâmlıkta fetvâ işlerine bakan 
dâire, şeyhülislâm kapısı. 

FEVÂHİŞ (çözl,3) 1 (Ar. fâhişe'nin çoğul şekli fevâhiş) 1. 
Kötülükler: İftihâz-ı fevâhiş (... ) İslâm'a muvâfık değil- 
dir (Âli Mustafa Efendi). 2. Fâhişeler: Eyledi tevbe 
fevâhiş oldu düzdan nâ-bedid / Zâhir übâtından etti ehi-i 
tuğyan elvedâ (Nâbi). 

FEVÂİD (1,5) (Ar. fâ'ide “fayda”nın çoğul şekli fevâ'id) 
1. Faydalar, menfaatler, kârlar. 2. Eski kitaplarda sırası 
gelmişken verilen faydalı bilgiler: Eserin sonuna bir de 
fevâid-i müteferrikayı hâvi bir hâtime konmuştur (Orhan 
Ş. Gökyay). 

FEVÂİH Bk. FEVÂYİH 

FEVÂKİH (asi 3) 1 (Ar. fâkihe'nin çoğul şekli fevâkih) 
Meyveler, yemişler: Ulüm erbâbı eşcâr-ı giran-bâr-ı 
fevâkihtir / Fakat bir meşçerin kış hâli benzer belki cüh- 
hâle (İsmâil Safâ). 

FEVÂYİH — FEVÂİH (ç5l,i - çel,ö) & (Ar. fa'ih - fayih ve- 
ya fâyiha “güzel koku”nun çoğul şekilleri fevâ'ih — fevâyih) 
Güzel kokular. 

FEVÇ — FEVC (23) i, (Ar. fevc) Bölük, takım, insan ka- 
labalığı: Bir damla gözümde en büyük mevc / Vermez ba- 
na korku böyle bin fevc (Muallim Nâci). 

X Fevç fevç: Akın akın, akan bir kalabalık hâlinde: 
Yine mevsim-i bahar gelmiş, İstanbul'un erbâb-ı zevkı 
fevç fevç, şen ve şâtır, kadın ve erkek Sâdâbâd'a (...) 
toplanıyorlardı (Musâhipzâde Celâl). Halk-ı Sâdâbad iki 
sâhil boyunca fevç fevç / Vâde-i teşrifine alkış tutarken 
dürdan / Cedvel-i Sim'in kenârından bu âvâzın Kemâl / 
Koptu bir fevvâre-i zerrin gibi mâhürdan (Yahyâ Kemal). 

© Fevc-â-fevc (ge) birl. sıf. (Fars. pekiştirme elifi -â 
ile) Akın akın, fevç fevç: Çiçekler, kuşlar etrâfında 
fevc-â-fevc ü rengârenk (Tevfik Fikret). 

FEVERAN (ç, 3) i. (Ar. feverân) 1. Kaynayıp fışkırma: 
“Feverân-ı âb: Suyun fışkırması.” “Feverân-ı dem: Kanın 
fışkırması.” 2. (Maddi olmayan şeyler, duygular için) 
Coşma, galeyâna gelme: Kocasının bu çeşit zorbalıkları- 


na, hoyratlıklarına, hatta dayak ve tokatlarına genç ya- 
şından beri alışık olmakla berâber son yıllarda bu feve- 
ranlar haddi aştığından mı nedir, sık sık hastalanıp yata- 
ğa düşer olmuştu (Yâkup K. Karaosmanoğlu'ndan). 
Cehâletin hiss-i taassupla feverânına meydan vermemek 
vazifem iktizâsıdır (Yusut Z. Ortaç). 

x Feveran etmek: 1. Fışkırmak: Bir yanardağ tepe- 

sinden feveran eden alev şiddetiyle etrâfa akseden yakı- 
cı, eritici sözler (Ahmet H. Müftüoğlu). 2. Coşmak, ga- 
leyâna gelmek: Olanca âvâzıyle haykırmak istiyor, kal- 
binden feveran eden feryâd-ı me 'yüsâneyi zapta mukte- 
dir olamıyordu (Hüseyin R. Gürpınar). Beri yandan yen- 
ge Emine Hanım birdenbire feveran ederek: -Pürüzü ne 
mi imiş? Elinin körü! (Hüseyin R. Gürpınar). 
FEVK (53) i. (Ar. fevk) 1. Üst, üst taraf, yukarı. Karşıtı: 
TAHT: Fevkimde uçar tuyür-ı kemter (Abdülhak Hâmit). 
Sükün içinde demin fevk-ı âşiyânı tavâf / Eden ve mersi- 
yeler söyleyen şu leylekler (Kemâleddin Kamu). 2. Daha 
ileri, daha öte, daha üst: Ve her âlimin fevkinde daha 
çok bilen biri vardır demiştir (Kâtip Çelebi'den Seç.). Her 
türlü tahminin fevkinde zuhur etti (Hüseyin R. Gürpınar). 
Mesâfelerin, zamânın, iklimlerin fevkinde yaşıyoruz 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). 

X Fevkinde olmak: Daha üstün olmak, daha ilerisin- 
de olmak, ötesine geçmiş olmak: Birinci sınıf efendisi, 
mutlaka kendi fevkinde olan sınıf efendilerini her 
tesâdüfte selâmlar... (Ahmet Râsim). İnsan her 
mevcüdun fevkinde idi (Ömer Seyfeddin). Fevka'l-âde: 
Bk. FEVKALÂDE. Fevka'l-beşer: Bk. FEVKALBEŞER. Fev- 
ka'l-edep: Edep dışı. Fevka'l-gâye: Son derece, umula- 
nın üstünde: Rusya ile bir ittifak akdini fevka'l-gâye ar- 
zu etmek cihetiyle... (Nâmık Kemal). Yek nazarda takdir 
ederek fevka'-gâye telâşa düşmüş (Nâmık Kemal). Fev- 
ka”l-had: Hadden fazla, çok aşırı derecede, pek çok: Av- 
rupalılar sanâyideki fevka'-had terakkileri sâyesinde... 
(Ziyâ Gökalp). Tenekeden dedi, fevka'-had taaccüp etti- 
ğimi de görünce: —Ne şaşıyorsun? (Ahmet Râsim). Böyle 
köpüklü kahve ısmarlaması kızın fevka'-had istiğrâbını 
mücip oldu (Hüseyin R. Gürpınar). Fevka'l-me'mul: 
Umulandan fazla, umulanın üstünde. Fevka'l-mu'tad: 
Alışılanın dışında, her zamankinden başka. Fevka't- 
tabia: Tabiat üstü: Tarlayı tehdit eden meşe ağaçları bi- 
le fevka't-tabia me yveler verdi (Hüseyin C. Yalçın). Fev- 
ka”t-tecrübe: Deney üstü. 


FEVKALÂDE (e>Uii 5,3) sıf (Ar. fevk “üst, üstünde” ve 
“âde “alışılmış şey” ile fevka'i-âde) 1. Her zaman görülen, 
yapılan veyasüregelmekte olandan başka, alışılmışın dı- 
şında, olağanüstü, aliyülâlâ: “Fevkalâde toplantı.” “Fev- 
kalâde kongre.” “Fevkalâde hal.” Bu askerlik fevkalâde 
zamanların işidir (Reşat N. Güntekin). 2. Çok güzel, mü- 
kemmel, emsâlinden üstün: “Fevkalâde bir eser.” Fakat 
olsun, bu bile kalplerimize fevkalâde bir saatin başkalığı- 
nı dolduruyor (Rüşen E. Ünaydın). İlk gün için fevkalâde 
bir şey (Reşat N. Güntekin). 3. zf. Çok, pek çok: “Fev- 
kalâde zor.” “Fevkalâde zevkli bir sohbet.” 4. ünl. Çok iyi, 
çok güzel: “Devam edin, devam edin, fevkalâde!” 


FEVKALÂDELİK i. 1. Fevkalâde olma durumu, değişik 
durum, görülmedik hal, olağanüstülük: “Evdeki büyük 
telâştan ortalıkta bir fevkalâdelik olduğu belliydi.” Bin ki- 
loluk bir sıkleti (... ) fırlatmakta bile artık bir fevkalâdelik 
yok (Ahmet Hâşim). 2. Emsâlinden üstün olma, üstün- 
lük: “Hiçbir fevkalâdeliği yok.” Her yeni gelen hizmetçiye 
birkaç gün içinde istediği terbiyeyi vermek bu kadına has 
fevkalâdeliklerdendi (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 


FEVKALBEŞER |/ incel) (2.1 5 ,5) sıf. (Ar. fevk “üst, üs- 
tünde” ve beşer ile fevka'Lbeşer) 1. İnsan üstü: “Fevkalbe- 
şer bir kuvvet ” Fakat ben, müfekkiremin şe'niyetlere kar- 
şı bu hürriyetini kazanacak kadar fevkalbeşer bir realiz- 
me yükselmiş olabilir miydim? (Peyâmi Safâ). 2. ii Üstün 
insan: Mietzsche'nin fevkalbeşerleri onlara can verdi, 
onun için yaşıyorlar. Türk unsurunda da bir fevkalbeşer 
doğacağı gün bu şehirlere ruh verecek (Yahyâ Kemal). 


FEVKANİ (çö) sıf. (Ar. fevk “üst” > fevkân ve nispet 
eki -i ile fevkâni) 1. Üstte olan, yukarıda bulunan. Karşı- 
tı: TAHTÂNİ. 2. i. Arap alfabesinde üstte noktası olan 
(harf). 

* Fevkâni binâ: Üst katı olan binâ. Fevkâni câmi: Al 
tında bodrum veya dükkâri bulunan câmi. Fevkâni (ve) 
tahtâni: Altlı üstlü: Sâbit kanadın fevkâni tahtâni sürgü- 
leri sürülmemiş olsa kilidin pek o kadar ehemmiyeti kal- 
mayacak (Hüseyin R. Gürpınar). Mezkür bahçenin şark 
tarafında saraçlar dükkânlarına muttasıl fevkâni ve 
tahtâni bir ev... (Tayyib Gökbilgin'den). 

© Fevkâniyye (456 5) sıf Fevkâni kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: On- 
dan sonra cihet-i fevkâniyye ve tahtâniyyeye doğru inbi- 
sat edip her biri birer âlem kesildi (Ahmed Midhat Efen- 
di). i 
FEVR (0,3) i (Ar. fevr) Acele, hemen ve birden bire ol- 
ma: “Ale'-fevr: Birden, acele ile.” 

© Fevren (İ, 3) z£. (fevr'in tenvinli şekli) Alelacele, bir- 


denbire, derhal. 


FEVRİ (6,53) sıf. (Ar. fevr ve nispet eki -i ile fevri) 1. Âni 
bir karârın, kuvvetli bir duygunun etkisiyle birdenbire 
yapılan (hareket), söylenen (söz): Acele ve fevri söylen- 
miş bir tek sözü yoktu (Peyâmi Safâ'dan). Bu fevri hare- 
ketleri kimi lüzumlu, kimi lüzumsuz bulup geçer, ama ay- 
nı tasarrufların insanlar üzerinde tatbikini ne vicdan ne 
iz'an kabul eder (Yâkup K. Karaosmanoğlu'ndan). 2. 
Düşüncelerinin, duygularının etkisinde kalıp âni hare- 
ketler yapan (kimse): Delifişek sözü çok fevri kimseler 
için kullanılır (Cemil C. Cem'den). 

© Fevriyye (4, ,3) sıf. Fevri kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Harekât-ı 
fevriyye.” 


FEVRİLİK i. Fevri olma, duygularına kapılarak âni ha- 
reket etme durumu. 

FEVT (> ,5) i (Ar. fevt) 1. Bir şeyi bir daha ele geçmeye- 
cek şekilde kaybetme, elden kaçırma: “Fevt-i fırsat: Fır- 
satı elden kaçırma.” 2. mec. Ölüm, mevt: “Fevf-i nâge- 
hâni: Ansızın gelen ölüm.” Fevtinin Gâlib dedim târihini 
/ Göçtü yâhü Zikri ismullâh ile (Şeyh Gâlib). 
FEVTEDİLMEK —- FEVTOLUNMAK birl. edilgen £. 
(Eldeki bir fırsat, bir imkân) Kaçırılmak, yitirilmek. 


FEVTETMEK — FEVTEYLEMEK öbirl. geçişli £. (Ar. 
fevt * Türk. etmek, eylemek) (Bir fırsatı) Kaçırmak, kay- 
betmek, yitirmek: Mevsim-i gül fırsat-ı işrettir etme fevt 
anı (Ahmedi). Vakt-i güldür geliniz fırsatı fevtetmeyelim 
(Şeyhülislâm Yahyâ). Hakkım neyi icap ettiriyorsa onu 
icrâda dakika fevtetmemelisiniz (Hüseyin R. Gürpınar). 


FEVTOLMAK birl. geçişsiz f. (Ar. fevt * Türk. olmak) 1. 
Elden kaçmak, yok olmak. 2. mec. Ölmek: Fevtolanları- 
nın gedikleri evlâtlarına intikal edeceğinden... (Mec. 
Um. Bel.). Şüphe yok, adam bir gün elbette fevtolur 
(Nâmık Kemal). ” 


FEVTOLUNMAK Bk. FEVTEDİLMEK 


FEVVAR (0143) sıf (Ar. fevr — feverân “fışkırmak”tan 
fevvâr) Feveran eden, coşan. 

FEVVÂRE (4/55) & (Ar. fevvâr'dan fevvâre) Fıskiye: 
Fevvârelerinden zülâl gibi sular akar (Evliyâ Çelebi). 
Bakmayın bağda fevvâreye dildâra bakın (Muallim 
Nâci). Fevvâre ka'r-ı havza düşer şerm-sâr olur / Baktık- 
ça gül-sitanda hırâmân olan sana (Yahyâ Kemal). 


FEVZ (55) i (Ar. fevz) 1. Zafer, muzafferiyet: Bundan 
a'lâ ola mı fevz ü felâh / Galibâne oluna sulh u salâh 
(Nedim). 2. Kurtuluş, selâmet, necat: Kuvvetlenir sulh u 
salâh / Devlet bulur fevz ü felâh (Şinâsi'den). 

© Fevzi (453) sıf. (nispet eki -i ile) Zafer ve kurtuluşla 
ilgili. 

© Fevziyye (45,3) sıf. Fevzi kelimesinin kadın ismi ola- 
rak kullanılan veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli. 
FEVZÂ(L>5— 2,5) i (Ar. fevzâ) PXX. yüzyıl başlarında 
“anarşi” karşılığında kullanılmıştır) Kargaşalık, anarşi: 
Devlet artık (...) âsâr-ı tuğyan ve fevzâdan usanmıştı 
(Cenap Şahâbeddin). Sırtlanları geçmişti beşer yırtıcılık- 
ta / Dişsiz mi bir insan onu kardeşleri yerdi / Fevzâ bü- 
tün âfâkını sarmıştı zeminin / Salgındı bugün şarkı yıkan 
tefrika derdi (Mehmet Âkif). 

© Fevzâi (, ŞL>.3) sıf. ve i (nispet eki -İ ile fevzâvi'den) 
Anarşist. 
FEY (| 5-:, 3) i (Ar. fey”) 1. İslâm hukükuna göre devle- 
tin gayrimüslim tebaadan aldığı cizye, haraç ve ticâret 
malları vergilerine verilen isim. 2. Gayrimüslimlerden 
barış yoluyle alınan mal ve arâzi. 
FEYÂFİ (5) i (Ar. feyfâ “çöl'ün çoğul şekli feyâfi) 
Sahrâlar, çöller: Melek kanatları m oynuyor feyâfide ne- 
dir bu ses? Acabâ bir revân-ı giryan mı? (Ali E. Bola- 
yır'dan).Kum dalgalarıyle, hatarâtıyle feyâfi / Her hatve- 
de bin türlü vuhüşuyle sahâri (Mehmet Akif'ten). 


FEYEZAN (g5) i (Ar. feyezân) 1. Taşma, haddinden 
fazla olma: “Feyezân-ı eş'ar: Kılların haddinden fazla 
uzaması.” “Feyezân-ı evrak: Yaprakların çoğalması.” 
“Feyezân-ı miyah: Suların taşıp yayılması.” 2. Coşkun- 
luk, taşkınlık, bolluk: Bende senden ziyâdedir feyezan 
(Muallim Nâci). Milli mimârimizin feyezan hâlinde bu- 
lunduğu o asırda Sinan'ın, uzun sürmüş olan ömrüne sığ- 
mayacak kadar eseri görülüyor (Yahyâ Kemal). Sıcak bir 
bahar güneşinin etrâfa hayat ve ümit isteyen bir feyezan- 
la parladığı berrak ve mütebessim bir mayıs gününde idi 
(Hüseyin C. Yalçın). 
FEYFÂ(5-.L45) i (Ar. feyfa”) Çöl, büyük sahrâ, düz- 
lük: Feyfâ-yı kalbde aşkın alevi gerçek sönmüş mü? (Ah- 
med Vefik Paşa). Tasavvur et ki muzlim bir şeb ecrâm 
nâ-peydâ / Yatar heybetli âgüşunda dürâdür bir feyfâ 
(Mehmet Âkit). 

© Feyfâ-neverd (5,5 4.3) birl. i (Fars. neverd “gezen, 
dolaşan” ile) Çöl yolcusu: Huzur bilmez o feyfâ-neverd-i 
sine-harâb (Cenap Şahâbeddin). Mehtâba karşı feyfâ-ne- 
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verd-i hulyâ olmak istiyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

FEYİZ — FEYZ (23) i (Ar. feyz) 1. Verimlilik, bolluk, 
bereket: “Bu toprakların feyiz ve bereketi sâyesinde kim- 
seye muhtaç olmadık.” (Amuk) tatlı renklerin hışıldadığı 
bir ekin seli, her su katresinden bir başak fışkırmış bir fe- 
yiz deryâsı (Refik H. Karay). Tabiatın feyz ü ihsânıyle 
neşv ü nemâ bulan nebâtat... (Hüseyin C. Yalçın). 2. 
Nimet, bağış, ihsan, kerem: Allah'ın ihsan ettiği kolaylık 
ve onun sonsuz feyzinden gelen kuvvetle... (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Âşıka feyz-i Hudâ-yı müsteandır reh-nümâ 
(Leskofçalı Gâlib). 3. Rüha huzur verici mübârek ve 
uğurlu tesir: “Feyz-i ibâdet.” “Feyz-i muhabbet.” Yine 
âsâr-ı feyz-i kudret-i Hak âşikâr oldu (Fıtnat Hanım). Çün- 
kü inandım ki, imtihan niyetiyle veya kendinde bir varlık 
görerek şeyhin huzüruna giren onu görmekten, sohbetin- 
de bulunmaktan ve sözünü dinlemekten hâsıl olan feyiz 
ve bereketten mahrum kalır (Kuşeyri Risâlesi Terc.). 4. 
İrfan, ilim ve mârifet: Halkın isti'dâdına vâbestedir âsâr-ı 
feyz / Ebr-i nisandan sadef dürdâne ef'i sem kapar 
(Beliğ'den). Asrın unutma bârikalar asr-ı feyzidir (Tevfik 
Fikret). Fikr ordusu, feyz ordusu, nür ordusuyuz biz (Tev- 
fik Fikret). 5. #asavvuf. Allah tarafından kula lutfedilen 
ve ilham yoluyle kalbe gelen şey, vâridat: Avam, yene- 
cek ve giyilecek nevinden nimetlere şükreder. Havas 
kalplerine gelen feyze (ve vâridâta) şükreder. Dilin zikri 
kalpten feyiz yoluyle dile gelen bir fazilettir, kalpteki fey- 
zin dile taşmasıdır (Kuşeyri Risâlesi Terc.). 6. tasavvuf. 
Âlemin, tek kaynak olan Allah'tan sürekli, derece dere- 
ce ve başka bir varlığı meydana getirme hassasını taşı- 
yacak biçimde zuhur ve sudüru, zât-ı ilâhiden her sevi- 
yedeki varlığa kadar yukarıdan aşağıya doğru inen ve 
âlemin bütününde gerçekleşen sürekli oluş, yaratılış ve 
yenilenme (Kelimenin Arapça'daki asıl anlamı suyun taşıp 
akmasıdır. Yukarıdaki mânâ, yaratılışın bir nehir gibi dur- 
madan coşup akması tasavvurundan doğmuştur). 

* Feyiz almak: Bir kimsenin rühâniyetinden veya il- 
minden faydalanmak, feyizlenmek: Hacı Bektâş-ı 
Veli'den feyiz alan büyük Rum erenlerinden biri olarak 
gösterilen Karaca Ahmed... (Kâtip Çelebi'den Seç.). Ora- 
ların mezarlık hâline gelmesi, daha sonra rühâniyetlerin- 
den feyiz almak isteyenlerin de onlara komşu olmayı ter- 
cih etmelerindendir (Ahmet H. Tanpınar). Üstâdım, asıl 
biz sizin hakkınızı ödeyemeyiz, hocalık hakkınızı; sene- 
lerdir sizden feyiz aldık, bunu nasıl unuturuz (Mâlik Ak- 
sel). Feyiz vermek: Mâneviyâtından veya ilminden baş- 
kalarını faydalandırmak, aydınlatmak, feyizlendirmek. 
Feyz-i akdes: tasavvuf. “Çok kutsal feyiz” Varlıkların ya- 
ratılmadan önce, Cenâbıhakk'ın ilm-i ezelisinde istidat- 
larıyle berâber biçimlenmesini sağlayan tecelli: Feyz-i 
akdestir kalemden dâimâ câri olan / Süret-i sırr-ı ezeldir 
aks-i mir'ât-ı ebed (İsmâil Hakkı Bursevi). Feyz-i mu- 
kaddes: tasavvuf. İlm-i ilâhide biçim kazanan varlıkla- 
rn zâhir âlemine çıkmasını, âyân-ı sâbitelerinin 
istidâdına göre zuhur etmesini sağlayan tecelli. 

© Feyz-â-feyz (a-12.5) birl. sıf. (Fars. pekiştirme elifi 
-i ile) Baştan başa feyizle dolu: Nehr-i feyz-â-feyz-i 
insâniyyetin âhengine / Uymadan kâbil değildir düşme- 
mek bir engine (Mehmet Âkif). 

© Feyz-âver (o;1 çx5) birl sıf (Fars. âver “getiren” ile) 
Feyiz getiren: Gâlib ol süret-ger-i hüsn-beyânım kim çıkar 
/ Nakş-ı ma'nâ hâme-i feyz-âverimden renk renk (Les- 
kofçalı Gâlib). Feyz-âöverisin sühan-verânın (Muallim 
Nâci). Feyz-âver ola dilde bahâr-ı gamı aşkın / Her zah- 
mımı bir lâle-i hun-geşte-i bâğ et (Hersekli Ârif Hikmet). 

© Feyz-bahş (-bahşâ) (LU, 5 — 4 ai) birl sıf. 
(Fars. bahş > bahşâ “bağışlayan” ile) Feyiz veren, bereket, 
bolluk verici: Nesim-i lutfu her gülistâna feyz-bahşâdır 
(Fıtnat Hanım). 

© Feyz-bar ()L ,23) birl. sıf. (Fars. bâr “yağdıran” ile) 
Feyiz yağdıran: Çıkıp güneş gibi âfâka feyz-bâr olalım 
(Muallim Nâci). 

© Feyz-dar ()l> ,2.3) birl. sıf. (Fars.dâr 
olan” ile) Feyizli, bereketli. 

© Feyz-efzâ(ll ,2.5) birl. sıf. (Fars. efzâ“ 
Feyiz arttıran, bereketi çoğaltan. 

© Feyz-mend (4.2.4) tür. sıf. (Fars. -mend ekiyle) Fe- 
yizli, bereketli. 

X Feyz-mend olmak: Feyiz almak. 

© Feyz-nâk (92.5) tür. sıf. (Fars. -nak ekiyle) Feyizli, 
verimli, bereketli: Ey hüşeler yetiştirici hâk-i feyz-nâk 
(Muallim Nâci). 

$ Feyz-resan (çL., 23) birl. sıf. (Fars. resâniden > 
resan “eriştiren” ile) Feyiz eriştiren, bereket ve bolluk ge- 
tiren. 

© Feyz-yab (»U 23) birl. sıf. (Fars. yâb “bulan” ile) Fe- 
yiz bulucu, feyiz bulan: Desti cüdundan eğer bir gülşen 
olsa feyz-yâb / Nevbahârın bir dahi etmez heves bârânı- 
na (Nedim). Feyz-yâb-ı dem-i güftârıyım ol şühun Rim / 
Can bulur neşve-i la'liyle şehidân-ı hayât (Leskofçalı 
Gâlib). 

8 Feyzi(, 2-5) sıf. (nispet eki -i ile) Feyizle ilgili. 
FEYİZLENDİRMEK oldurgan £. (< feyizlen-dir-mek) Fe- 


kez 


sâhip ve mâlik 


arttıran” ile) 


FIÇI 


yiz vermek. 


FEYİZLENMEK dönüşlü £ (< feyizslen-mek) Feyiz al- 
mak. 


FEYİZLİ sıf 1. Çok verimli, bereketli: İşte yemyeşil fe- 
yizli ova (Refik H. Karay). Beyazıt sergisi, bu kalabalığın 
senede birayen feyizli şekilde birleştiği yerdi (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Feyiz veren, olgunlaştıran: “Feyizli bir 
sohbet.” 


FEYLESOF (3 1.5) i (Ar. feylesüf < Yun. philosophos) 1. 
Filozof: Bütün İstanbul'un, belki bütün Türkiye'nin feyle- 
sof dediği bu zatta pek garip bir mizaç, pek tuhaf bir ta- 
biat vardı (Ömer Seyfeddin). Derler bilir hakikati yüzler- 
ce feylesof (Yahyâ Kemal). 2. 1 ve sıf. teşmil. Olaylara 
kendine has bir görüşle ve hoş görü ile bakan kimse: 
Feylesof ol kişidir kim nerede olsa heman / Uyar elbette 
zamâna ona uymazsa zaman (Şinâsi). Benden evvelki 
memur gâliba feylesof-meşrep imiş (Ömer Seyfeddin). 3. 
(Anlam kaymasıyle) İnançsız, itikatsız kimse, dehri. 

8 Feylesofâne (sU .,..1.4) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Feylesofa yakışır tarzda, feylesofça. 


FEYLESOFLUK i Filozofluk. 


FEYYAZ (,>(4) sıf (Ar. feyz “çoğalmak, taşmak”tan 
feyyâz) 1. Çok verimli, bereketli, çok feyizli: Feyyaz top- 
rağımızda yığın yığın çekirge (Enis B. Koryürek). 2. Feyiz 
verici: “Âlim-i feyyaz.” Damarlarında feyyaz bir kan do- 
laşıyor (Refik H. Karay). Onun sesi hiç mübâlağasız, Aya- 
sofya kubbesinden ve cidarlarından daha fazla yeri dol- 
duracak kadar feyyazdı (Rüşen E. Ünaydın). 

* Feyyâz-ı ezel (kudret, mutlak...): Allah: Feyyâz-ı 
kudret bu saâdeti bizim evlâdımız için saklıyor (Nâmık 
Kemal). 


FEYZ Bk. FEYİZ 


FEZÂ (:L25) i (Ar. fezâ”) 1. Görülen ve görülmeyen bü- 
tün gök cisimlerini içine alan uçsuz bucaksız boşluk, 
uzay: Fezâ içinde cevelân eden ecrâmr-ı bi-hisab (Şem- 
seddin Sâmi). 2. Geniş ova, geniş yer, geniş alan: Beyt-i 
ma'mür-ı felek mi ol fezâda ol saray / Yâ zemini cennet 
olmuş Kâ'be-i ulyâ mıdır (Nef'i). Bir yeşil kan, bir yeşil 
can yağdırıp kudret yere / Yemyeşil olmuş fezâ, göngök 
kesilmiş dağ dere (Mehmet Âkif'ten). $ teşmil. 3. Gök, 
gökyüzü: Sanki iki câmi arasında fezâya ezandan bir tit- 
rek mahya kurulmuştu (Rüşen E. Ünaydın). Sol elini As- 
lan'ın omuzuna dayamış, sağını da fezâya kaldırmış 
uzakları gösteriyordu (Ahmet H. Müftüoğlu). 4. (İsim 
tamlamasının birinci öğesi olarak) Bir şeyin kendi varlığı 
içindeki uçsuz bucaksız genişliği: “Fezâ-yı dil: Gönlün 
kendi varlığı içindeki uçsuz bucaksız âlemi.” “Fezâ-yı te- 
fekkür.” “Fezâ-yı ruh.” Divânegân ile yine pürdür fezâ-yı 
aşk (Fıtnat Hanım). Her gül-i ma'nâ fezâ-yı dilde bir 
fevvâredir (Leskofçalı Gâlib). Yoruldu gözleri muğfil 
fezâ-yı hülyâdan (Hüseyin Siret). 

© Fezâ-neverd (>, L&3) birl. sıf. (Fars. neverd “dönen, 
dolaşan” ile) Fezâda dolaşan. 

© Fezâi (, ŞL3) sıf. (nispet eki -iile) Fezâ ile ilgili. 
FEZA ç5) i. (Ar. feza") Korkudan dolayı inleyip sızla- 
ma. 


—FEZÂ Bk. -EFZÂ 


FEZÂHAT (c>l25) i (Ar. fezâhat) Rezillik, edepsizlik, 
rüsvâlık: Eğer bizden çıkarsa bu fezâhat / Edelim kendi- 
miz ana siyâset (Yahyâ Bey). Annesinin, babasının milli- 
yetlerindeki faziletler de sanki onda birleşince bir 
fezâhat hâline geçmişti (Ömer Seyfeddin). Kim bilir, iti- 
raf edilemez bir fezâhatin mecbüru olmalıydı Ri onlara 
böyle ilelebet mahkümdu (Fahri Celâl). 

FEZÂİH Bk. FEZÂYİH 

FEZÂİL Bk. FEZÂYİL 

FEZÂYİH - FAZÂYİH - FEZÂİH (ç&5) i (Ar. 
faziha'nın çoğul şekli fezâ'ih) Rezillikler, edepsizlikler, al- 
çaklıklar, fazihalar. 

FEZÂYİL - FEZÂİL — FAZÂİL (4125) i (Ar. fazilet'in 
çoğul şekli fezâ'il) Faziletler: Şimden sonra (...) Hazret-i 
Resül'ün fezâyilini beyan etmeğe meşgul oluruz inşâal- 
lâhu teâlâ (Ahmed Bican). Yine sen yaz senin fezâilini 
(Muallim Nâci). Diyânet-i Ahmediyye'nin fazâil-i âliyesi 
hakkında (Ahmet Râsim). 

FEZLEKE (4SJi5) i (Ar. fe- eki ve zâlike “şu” ile fe-zâlike 
> fezleke) 1. Bir konuyu ayrıntıya girmeden ana hatları 
ile veren ifâde, özet, hulâsa, icmal “Fezleke-i târih: 
Târih hulâsası.” 2. hukuk. Bir mahkeme zaptının, araş- 
tırma raporunun, polis veya jandarma tahkikâtının kı- 
saltılmış, özet olarak yazılmış sonuç kısmı, sorgu özeti: 
Bir fezleke-i tahkikiyye yazmak vesilesiyle gâyet müsec- 
ca ve mukaffâ bir şey kaleme aldım (Fahri Celâl). 


FIÇI i (< fuçı < fuçi < Yun. boutsi) Uzunluğuna kesilmiş 
ensiz tahtaların çemberlerle tutturulması süretiyle ya- 
pılmış, altı üstü aynı genişlikte, karın kısmı şişkin büyük 
kap: “Yağ fıçısı.” “Şarap fıçısı.” İki yâhut üç sıra olarak 


Fiçici 


birbiri üzerine dizilmiş beşer yüz kiloluk fıçılara iyice ba- 
kınız (Ahmed Midhat Efendi). Ağaçsız bir bahçe, bahçe- 
nin nihâyetinde ayakyolu, gâyet kocaman abdest fıçısı 
(Ömer Seyfeddin): 

x& Fıçı balığı: Fıçıya basılmış tuzlu balık. Fıçı birası: 
Fıçıdan doldurulmak süretiyle içilen makbul bira. Fıçı 
fıçı: (Su ve sulu şeyler için) Çok, pek çok, fıçılar dolusu: 
Kandil geceleri ölmüşlerinin rühu için fıçı fıçı sular açtı- 
rıp sebil eden müslümanlar... (Yusut Z. Ortaç). Fıçı gibi: 
Kısa boylu ve çok şişman (kimse), küp gibi. 

FIÇICI i Fıçı yapan, fıçı satan kimse. 


FIÇILAMAK geçişli £. (< fıçısla-mak) (Saklamak veya 
sevketmek için) Bir sıvıyı fıçılara doldurmak. 
FIDDA (425) i (Ar. fidda) Gümüş; “Fıdda-i hâlise: Hâlis 
gümüş.” 
FIKAR ( 3) i. (Ar. fikra “omurga kemiği”nin çoğul şekli 
fikar) Omurga kemikleri, fekar. 

© Fıkari(,« 3) sıf. (nispet eki -i ile Omurga kemikleriy- 
le ilgili: “Armüd-i fıkari.” 
FIKARÂ i halk ağzı. Fukarâ: Bakkalda bekleşen fi- 
karâ kızcağızları / Az çok yakında sezdiriyor top ve ifta- 
rı (Yahyâ Kemal). Adam, ya hasis ya fıkarâ... ikiside bir 
kapıya çıkar (Burhan Felek). 


FIKARAT (S1 ,3) i. (Ar. fikra'nın çoğul eki -ât almış şekli 
fikarât) 1. Fıkralar, kıssalar: “Fıkarât-ı târihiyye: Târihi 
fıkralar.” 2. Bir yazının müstakil bölümleri. 


FIKARAT (S1 43) 1 (Ar. fikra “omur”un çoğul eki-âfalmış 
şekli fikarât) Omurlar: “İltihâb-ı fıkarat: Omurların il- 
tihâbı.” 

FIKARİYE — FEKÂRİYE (45 — 5) i (Ar. fikar > 
fikari'den fikariyye ve fekâr > fekâri'den fekâriyye) 200. 
Omurgalılar. 


FIKDAN (çluâ3) i (Ar. fikdân) Yokluk, bulunmama, ek- 
siklik: “Fıkdân-ı nukud: Para darlığı.” “Fıkdân-ı akl: Akıl 
eksikliği.” Fakat her şey asil bir zevkin fıkdânına, yalnız 
kesret-i servete delâlet edecek sürette intihap olunmuştu 
(Hüseyin C. Yalçın). Meseleyi karıştıran (...) havayı çü- 
rüten samimiyet fıkdânıdır (Ergun Göze). 


FIK FIK z£ (ses taklidi söz) İçi fik fık etmek deyiminde 
geçer. Bk. İÇ 


FIKIH Bk. FIKIH 


EİKI (anlamsız tekrar kelimesi) Sıkı fıkı söyleyişinde ge- 
çer. Bk. SIKI 
FIKIH — FIKH (425) 1 (Ar. fikh “bir şeyi gereği gibi anla- 
ma, bilme”) İslâmiyet'in içtimâi, medeni, huküki, siyâsi 
bütün ameli hükümlerini şer'i delilleriyle birlikte açıkla- 
yan ilim: Ermenek Müftisi Molla Veliyüddin Efendi'den f- 
kıh ve mantık dersleri okudu (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

© Fıkhi(, â5) sıf. (nispet eki -iile) Fıkıhla ilgili, fıkha âit: 
İmâm-ı Âzam'ın şer'i delillerden istinbat ile izah ve be- 
yan etmiş olduğu fıkhi meselelerin sayısı seksen üç bin- 
dir (Ömer N. Bilmen). 

8 Fıkhiyye (4,55) sıf. Fıkhi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ahkâm-ı 
fıkhiyye.” 


FIKIRDAK sıf. (< fıkırda-k) Hoppa, yerinde duramayan, 
oynak, cilveli: Tarlabaşı mahallesinin en fıkırdak kızını 
kandırdı (Sait Fâik). Bu fıkırdak kız daha şeytandı her ka- 
dından (Enis B. Koryürek). 


FIKIRDAMAK geçişsiz f. (< fıkırsda-mak) 1. Ses çıkara- 
rak kaynamak. 2. mec. Neşeyle kesik kesik gülmek, cilve 
yapmak: Ben kapıdan çıkarken iki genç baş fıkırdayarak 
arkamdan bakıyor (Yusuf Z. Ortaç). Birde bakarım kapı 
vurulur, kahve gelir. Oturduğum yerden şöyle bir aranı- 
rım, getiren mutlaka bizimkidir. Baktığımı görünce fıkır- 
dayarak kaçar (Fahri Celâl). 3. Yerinde duramayıp kıpır 
kıpır hareket etmek: İsterik vücüdu ara vermeden fıkır- 
dar (Refik H. Karay). 


FIKIRDAŞMAK ortaklaşa f. (< fıkırda-şşnak) Araların- 
da oynaşmak, kıpır kıpır hareket etmek, cilveli hareket- 
ler yapmak: Yıldızlar gelin olmak isteyen çapkın kızlar 
gibi fıkırdaşır (Ahmet H. Müftüoğlu). 


FIKIR FIKIR sıf. (ses taklidi söz) 1. Çok oynak, cilveli, 
şuh: Kanı sıcak, fıkır fıkır lakırdıcı bir tâze (Hüseyin R. 
Gürpınar). © z£ 2. Fıkırdama sesi çıkararak (kaynamak), 
şiddetle (kaynamak): Ara sira tahta kaşık sıkıştırılmış 
patates tenceresi fıkır fıkır kaynamaktaydı (Sait Fâik). 3. 
Durmadan, kıpır kıpır (hareket etmek): İstek fıkır fıkır 
kaynar kanında (Behçet K. Çağlar). 4. Kıkır kıkır, kesik 
kesik (gülmek): Kızlar fıkır fıkır gülüştüler (Kemal Tâhir). 


FIKIRTI i (< fıkırstı) Kaynayan bir şeyin çıkardığı ses. 

FIKRA ( 5) i. (Ar. fikra) 1. Bir düşünceyi, bir olayı en kı- 
sa ve etkili yoldan anlatan özlü, nükteli, mizah ve hiciv 
unsurları taşıyan küçük hikâye, kıssa: Çehresinin öyle 


bir ifâde alışı vardır ki söylenen fıkraya sanki şerhler 
ilâve eder (Hâlit Z. Uşaklıgil). Oyle ki aynı fıkrayı, herke- 
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sin âdeta zarüri olarak günde birkaç defa birbirine rastla- 
dığı bu şehirde bir saat içinde yirmi kişi birden size anla- 
tabilirdi (Ahmet H. Tanpınar). Tasvir ve hikâye yâhut bir 
fıkra ile mevzüa başlamak da alâkayı çeker; çünkü halk, 
gözü önünde canlandırılan şeylerden ve hikâyeden zevk 
alır (Fevziye A. Tansel). 2. Gazete veya dergilerin belirli 
sütunlarında gündelik konuları çeşitli bakımlardan ele 
alan, bunları çeşitli görüş ve yorumlarla anlatan kısa ya- 
zıtürü: Ahmet Hâşim'in “Bize Göre” kitabı da yazdığı fık- 
raların seçilmişlerinden meydana getirilmiştir (Mustafa 
N. Özön). 3. Bir kânun kitabı veya ilmi eserde maddele- 
rin kendi içlerinde ayrıldıkları bölümlerden her biri: “5. 
maddenin c fıkrası.” 4. Bir yazının ayrıca bir konu oluş- 
turan, başından ve sonundan ayrılabilen parçası. 

© Fıkra-gü (3 > â3) birl, sıf. (Fars. gü “söyleyen” ile) Fık- 
ra Söyleyen, güzel fıkra anlatan: Asıl onu müstesna ya- 
pan fıkragüluk idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Fıkra-han (yl,> e ,â3) birli sıf, (Fars. Hân > hân “oku- 
yan” ile) Fıkra okuyan, hikâye anlatan. 


FIKRA (e 53) i. (Ar. fikra) anat. Omurgayı meydana geti- 
ren kemiklerden her biri, omur. 


FIKRACI i. 1. Çok fıkra bilen, güzel fıkra anlatan kim- 
se. 2. Fıkra yazarı: Peyâmi Safâ, Bâbıâli'nin en kuvvetli 
fıkracısı, romancısı, en Rültürlü ve cedelci kalemi idi (Er- 
gun Göze). 


FIKRACILIK i Fıkra yazarlığı. 


FIKRAMAK geçişsiz f. (< fıkırsa-mak) halk ağzı. Fışla- 
mak. 


FILDIR FILDIR öirl. zf. (Anlamı güçlendiren tekrar keli- 
meleri) Süratle ve çabuk çabuk: “Fıldır fıldır dolaşmak.” 
“Fıldır fıldır aramak.” O bodur, fıldır fıldır dönen kırlan- 
giç (Ahmet Râsim). Sanki hemen ilk dakikada bulamaya- 
cak olursa bir daha bulmak imkânı zuhur etmeyecekmiş 
endişesiyle âdeta koşarak, fıldır fıldır etrâfa göz gezdire- 
rek bahçeye girişini görüyorum (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Muhâcir Şerife'nin göz bebekleri fıldır fıldır dönüyordu 
(Mahmut Yesâri). 


FINDIK (5s) & (Fars. funduk < Yun. pontikon karion “Ka- 
radeniz cevizi”) (bunduk ve funduk şeklinde Arapça'ya da 
geçmiştir) 1. Kuzey yarım kürenin ılık ve serin bölgele- 
rinde ve yurdumuzun Karadeniz bölgesinde yaygın ola- 
rak yetişen, kışın yapraklarını döken ve aynı isimdeki 
meyveyi veren ağaççık. Corylus. 2. Bu ağacın sert bir 
kabukiçindeki yağlı, nişastalı, yuvarlak veya beyzi mey- 
vesi. 3. eski. Tüfek ve top mermisi (Fındığa benzediği için 
bu isim verilmiştir): Barçalardan top fındığı yağmur gibi 
yağardı (Kâtip Çelebi'den Seç.). 1567 milâdi târihli hü- 
küm süreti: “Topçu başına hüküm Ri... ona göre fındıkla- 
rını tedârik edip ihzar eyleyesin, gemilere tahmil edip 
gönderesin deyü Piyâle Paşa'ya hüküm gönderilmiştir” 
(Mühimme Defteri). 

* Fındık altını: 1. Sultan Il. Ahmed zamânında ba- 
sılmış ve daha sonra süs altını olarak da kullanılmış 
olan, eski 20 gümüş kuruş kıymetindeki ufak altın para. 
2. mec. Tatlı, sevimli (kimse). Fındık içi: Kabuğu çıkarıl- 
mış fındık. Fındık kabuğunu doldurmaz: Çok önemsiz, 
çok ufak, incir çekirdeğini doldurmaz: Uluslar arası tele- 
vizyon kuralı mıdır, bu nedir? Kim ne derse ajans yayın- 
lıyor. Fındık kabuğunu doldurmaz mesajlar bunlar (Rauf 
Tamer). Fındık yuvası: Tombul ve etli ellerin üst yüzün- 
de parmak diplerindeki çukurluklara verilen isim. 


FINDIK BİTİ birl.  Kurtçukları fındık ürününe çok za- 
rar veren, uzun gagalı, kın kanatlı böcek. Balaninus nu- 
cun. 


FINDIKÇI i. 1. Fındık yetiştiren, fındık satan kimse. 2. 
halk ağzı. Erkeklere yüz veren, cilveli ve oynak kadın. 3. 
argo. Hilebaz, oyunbaz: Senden iyi fındıkçı mı olur reis? 
Denizdeki balığı satmaya kalkıyorsun (Büyük Argo Söz.). 


FINDIKÇILIK i. 1. Fındık yetiştirip satma işi. 2. halk 
ağzı. (Kadın için) Cilveli ve oynak olma durumu. 


FINDIK FÂRESİ birl. i Uzunluğu 8, kuyruğu 7 santim 
olan ve fındıklıklarda çok hasar yapan kemirici, meme- 
li, küçük bir sıçan cinsi, halk ağzı. kakırca. Muscardinus 
avellanarius. 

FINDIKİ (asi) i (fındık ve nispet eki -İ ile fındıki) 1. Fın- 
dık kabuğu rengi: Husüsi bir itinâ ile desenleri hazırlana- 
rak dokunduğu şüphesiz olan bu kumaşın zemini fın- 
dıkidir (Tahsin Öz). 2. sıf Bu renkte olan: Mangalın 
kenârında ufak bir basma minderin üzerinde uyuklayan 
fındıki fanila hırkalı, simâsı köylüye benzeyen ellilik bir 
kadın (Hüseyin R. Gürpınar). 


FINDIK KURDU öirl. i Fındık bitinin fındık ürününe 
çok zararlı olan kurtçuğu. 

x Fındık kurdu (gibi): Ufak tefek, tombulca, cilveli, 
oynak (kadın veya kız). 
FINDIKLIK i. Fındık ağaçları çok olan, fındık ağaçlarıy- 
le kaplı yer, fındık korusu. 


FIR (ses taklidi k.) Aşağıdaki anlamlara gelen Fır dön- 


mek söyleyişinde geçer: 1. Bir kimsenin gözüne girmek, 
isteklerini yerine getirmek için durmadan etrâfında do- 
laşmak (Bu anlamda etraf, çevre vb. kelimelerle birlikte kul- 
lanılır): Garson Hâlir'in etrâfında fır döner (Sait Fâik). 2. 
Dönüp dolaşmak, her yeri dolaşmak: “Çocuğu bulabil- 
mek için çarşıda fır dönüyordu.” 

& Fır fır dönmek: Durmadan ve hızla dönmek, fırıl 
fırıl dönmek: “Rüzgâr estikçe pervâne fır fır dönüyor.” At 
gerdan kırıp yele kabartır, olduğu yerde fır fır dönerken 
Ali Ağa yanaşmaya emirler verir (Târık Buğra). 

FIRAK (5 5) i (Ar. firka “mezhep”in çoğul şekli firak) Fır- 
kalar. 

*» Fırak-ı dâlle: Sapıklığa, dalâlete düşmüş olanlar, 
İslâm dininde Ehl-i sünnet yolundan ayrılan fırkalar, 
mezhepler. 


FIRÇA i. (< furça < Yun. bourtsa) 1. Bir şeyin üzerindeki 
toz ve kirleri temizlemekte veya bir maddeyi yayarak 
sürmekte kullanılan, bir araya getirilerek bir sapa bağ- 
lanmış kıl veya kıla benzer (hasır, naylon vb.) tellerden 
yapılmış âlet: “Elbise fırçası.” “Diş fırçası.” “Ayakkabı fır- 
çası.” “Bulaşık fırçası.” “Tıraş fırçası.” “Boya fırçası.” 
“Zamk fırçası.” “Resim fırçası. ” Bir fırça ile göğsüme sür- 
dü (Refik H. Karay). 2. teşmil. Resim yapma tarzı: “Bu 
gencin fırçası çok kuvvetli.” 

* Fırça çekmek: argo. Şiddetle azarlamak, fırçala- 

mak. Fırça gibi: Dik, sert ve sık (saç, sakal). Fırça ye- 
mek: argo. Azar işitmek. 
FIRÇALAMAK geçişli f. (< fırçasla-mak) 1. Fırça ile te- 
mizlemek: “Dişlerini fırçalamak.” “Pantolununu fırçala- 
mak.” “Ayakkabılarını fırçalamak.” 2. Fırça ile düzelt- 
mek: “Saçlarını fırçalamak.” 3. argo. Şiddetle azarla- 
mak. 


FIRÇALANMAK edilgen f. (< fırçala-n-mak) 1. Fırça ile 
temizlenmek: “Ayakkabılarınız boyandı, ceketiniz fırça- 
landı. ” $ dönüşlü f. 2. Kendini, kendi üstündeki bir şeyi 
fırça ile temizlemek veya düzeltmek: “Yıkandı, fırçalan- 
dı, giyindi, hazır duruma geldi.” 


FIRÇALATMAK oettirgen f. (< fırçala-t-mak) (Hi /-e) Fır- 
çalamak işini başkasına yaptırmak. 


FIRDOLAYI birl. zf. (ses taklidi fır ve dolayı'dan) Çep- 
çevre, dâirenmâdar: Etrâfına fırdolayı ufak şamdanlar 
dikilmişti (Refik H. Karay). Kocaman çadırın etrâfı fırdo- 
layı açıktı (Refik H. Karay). Dükkânın göze görünür rafla- 
rı fırdolayı rakı şişeleriyle çevrilmişti (Sait Fâik). 
FIRDÖNDÜ i (ses taklidi fır ve dön-mek'ten görülen geç- 
miş zaman ekinin kalıplaşmasıyle fır dön-dü; isimleşmiş cüm- 
le) 1. Kendisi dönmese dahi ona bağlanan parçaların ser- 
bestçe dönebileceği şekilde yapılmış teknik düzen. 2. 
Topaca benzer, altı köşeli, tunçtan bir çeşit kumar âleti. 
3. sıf ve i mec. Şartların gerektirdiği yöne hemen dönü- 
veren, belli bir hal ve kararda durmayan (kimse). 


FIRFIR & (ses taklidi k. (?)) Elbise, perde vb. şeylere di- 
kilen, büzgülü veya pilili süs, farbala, farba. 


FIRFIRLI sıf Kenarına fırfır dikilmiş: “Fwfırlı perde.” 
“Fırfırlı yatak örtüsü.” 


FIRILDAK i. (< fırılsda-k) 1. Rüzgâr etkisiyle dönen bir 
sopanın ucuna takılmış kanatlı bir tekerlekten ibâret 
çocuk oyuncağı. 2. Kapalı yerlerin havasını temizlemek 
için cam veya duvara takılan pervâne. 3. Rüzgârın du- 
manı geri çevirmesine engel olmak için bacaların veya 
soba borularının tepesine takılan döner şapka. 4. Z ve- 
ya S şeklinde kıvrılmış bir borunun uçlarından çıkan su 
veya hava gibi bir akışkanın meydana getirdiği tepki 
kuvvetiyle dönen âlet, düzenek. 5. mec. Hile, düzen. 

* Fırıldak çevirmek (döndürmek): Hile ve düzenle 
iş görmek, dolambaçlı işler çevirmek: Hep fırıldak dön- 
dürüp soymakta tüccar durmadan / Iztırâbından bütün 
efrâd-ı millet inliyor (Neyzen Tevfik'ten). Vezir vüzerâ 
dersen hımhımla burunsuz birbirinden uğursuz; kendi fi- 
rıldaklarını çevirmekten başka neye güçleri yetiyor 
(Eflâtun C. Güney). Fırıldak gibi dönmek: Tutumunu 
menfaatinin gerektirdiği şekle göre hemen değiştiriver- 
mek. 


FIRILDAKÇI i. mec. Hilekâr, düzenbaz kimse (Yanlış 
olarak fırıldak şeklinde de kullanılmaktadır |. 

FIRILDAK ÇİÇEĞİ birl i. Çarkıfelek çiçeğinin diğer 
adı. 

FIRIL FIRIL birl. zf. (ses taklidi söz) “Durmadan ve hız- 
la dönmek” anlamına gelen Fırıl fırıl dönmek söyleyi- 
şinde geçer, fır fır dönmek: Bâzan çarkıfelek gibi fırıl f- 
rı etrâfa saçlarının alevlerini saçarak dönüyor (Refik H. 
Karay). Dönüyor etrâfımda bir sürü kambur cüce fırıl fırıl 
(Necip F. Kısakürek). Oda etrâfımda fırıl fırl dönüyor, ta- 
vanlar başıma yıkılıyordu (Kerime Nâdir). 

FIRIN & (< furun < Yun. phournos) 1. Ekmek, simit, börek 
vb. hamur işlerini pişirmeye yarayan, ön kısmında bir 
açıklık bırakılmış, tavanı tonoz biçiminde yapı: Evlerden 
gelen tepsiler fırında yarım saat dururdu (Ömer Seyfed- 


din). 2. Elektrik, bütangaz, havagazı vb. maddelerle 1sı- 
nan, yemek pişirmeye veya ısıtmaya yarayan mutfak 
âleti. 3. Ekmek, pasta vb. hamur işlerinin pişirildiği ve 
satıldığı dükkân. 4. Isı yoluyle bir maddenin fizik veya 
kimya yapısında istenilen değişikliği meydana getirme- 
ye yarayan cihaz: “Tav fırını.” “Kurutma fırını.” 

* ... Fırın ekmek yemesi lâzım: (İstenilen duruma 
gelmesi için) Daha çok çalışması, çok emek vermesi ge- 
rekir. Fırın gibi: Çok sıcak yer. 


FIRINCI i Fırın işleten kimse: Altı aydır Gelibolu'da bir 
Rum fırıncının yanında çalışıyordu (Ömer Seyfeddin). 
Cevat Dursunoğlu'na, yeni transit yolu açıldığı zaman Fr 
rıncı Hasan adında bir Erzurumlu şöyle demiş. - (Ahmet 
H. Tanpınar). 


FIRINCILIK i. Fırın işletme işi. 


FIRINLAMAK geçişli f. (< fırınma-mak) Fırında belli bir 
dereceye kadar kurutmak veya pişirmek: “Çömlekleri, 
testileri fırınlamak.” 


FIRINLANMAK edilgen f. (< fırınla-n-mak) Fırına konu- 
lup kurutulmak veya pişirilmek: “Fırınlanmış tahta.” “Fi- 
rınlanmış balık.” 


FIRINLATMAK ettirgen f. (< fırınla-t-mak) (<i /-e) Fırın- 
lamak işini yaptırmak. 

FIRIŞKA Bk. FRİŞKA 

FIRKA (45 5) i (Ar. firka) 1. İnsan topluluğu, bölük, 
cemâat, tâife: Keh-i sıratta o fırka-i ehl-i nâr kalır (Nâili). 
Bir fırkası Nemçe avratları idi (Kâtip Çelebi'den Seç). 
Vücutları memleketimize şeref-bahş olmayan bir fırka-i 
şebab vardır (Sâmipaşazâde Sezâi). 2. (Siyâsi) Parti: İtti- 
hat ve Terakki yalnız bir siyâsi fırkanın adı değildir (Ah- 
met Hâşim). Hep Sabah okur, muhâlif fırkanın muvaffa- 
kiyetlerini arardı (Peyâmi Safâ). 3. asker. Tümen: 
Kemâleddin Sâmi, İstanbul'da onuncu fırka kumandanı 
olduğu zaman bütün gün vazifesini gördükten sonra ge- 
celeri de ihtilâli hazırlardı (Hâlide E. Adıvar). Yıldız Ha- 
nım dedi, şu dakikadan itibâren birinci mağara fırkası 
Rkumandanısınız (Aka Gündüz). 

* Fırka-i dâlle: İslâm dininde Ehl-i sünnet yolundan 
ayrılan fırka, mezhep. Fırka-i nâciye: Kur'ân-ı Kerim'e, 
sünnete ve bu iki temel kaynağa uygun akli delillere 
uyanlar topluluğu, Ehl-i sünnet: Eğerçi kim zâhire bakık 
sa mezâhib çoktur / Fırka-i nâciyeden gayra saâdet yok- 
tur (İsmâil Hakkı Bursevi). Ümmetim yetmiş üç fırkaya 
ayrılacak. Bunlardan biri müstesnâ (fırka-i nâciye ) hep- 
si ateştedir (Hadis Terc.). 


FIRKACI sıf. ve i. Bir siyâsi partiyi şiddetle tutan (kim- 
se), partici, partizan. 


FIRKACILIK i. Particilik, partizanlık. 
FIRKATA Bk. FİRKATE 


FIRLAK sıf. (< fırla-k) Dışarıya doğru fırlamış gibi du- 
ran: “Fırlak göz.” “Fırlak diş.” Elmacık kemikleri fırlak, 
saz benizli bir genç bizi karşıladı (Yusuf Z. Ortaç). Ke- 
mikleri fırlak, tunarsız, aç inekler gibi biçâre (Refik H. 
Karay). 


FIRLAMA :. 1. Fırlamak işi. 2. halk ağzı. Terbiyesiz, ar- 
sız, çok hareketli çocuk: Kurtarın beni şu fırlamalardan 
(Refi C. Ulunay). 3. argo. Piç: O nâmussuz İskoçyalı fırla- 
ma bana tekme attı (Büyük Argo Söz.). 


FIRLAMAK geçişsiz f. (ses taklidi /ır'dan fırsla-mak) 
ÇGden, -den / -e) 1. (Bir şey) Bulunduğu yerden hızla ay- 
rılıp çıkmak, başka bir yana doğru gitmek: Yandım ça- 
vuş yandım senin elinden / Çok sallanma kasatura da fır- 
lar belinden (Türkü). Her birinin her parçası göğün bir Rö- 
şesine fırladı (Nâmık Kemal). Testinin içine girmiş olan 
kocaman bir eşek arısı tazyikle emziğin dar ağzından fır- 
lamış (Refik H. Karay). 2. (Bir kimse) Bulunduğu yerden 
hızla (dışarı) çıkmak, hızla kalkmak, sıçramak, koşmak, 
atılmak: Bir cephâne arabasına doğru fırladı (Nâmık Ke- 
mal). Yıldız bir çiviye basmış gibi fırladı (Aka Gündüz). 
Arkama acele bir elbise geçirdim, dışarı fırladım (Refik H. 
Karay). 3. Bulunduğu seviyeden yukarıya çıkmak, yük- 
selmek: Tansiyonu otuza fırlamıştır (Peyâmi Safâ). Bir 
portakalın beş kuruştan yirmi beş kuruşa fırlaması beni il- 
gilendirirdi (Sait Fâik). Eğer memleket istihsâli talebe ce- 
vap veremezse fiyatlar fırlar (Burhan Felek). 4. İleriye 
doğru hafifçe bir çıkıntı yapmak: Gözler fırladı, nefesler 
durdu, avuçlarımın içi eriyen bir buz kütlesine döndü 
(Aka Gündüz). Üst düğmesi çözük mintanının yakasından 
gırtlak kemiği fırlıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 

* Fırlayıp gitmek: Bulunduğu yeri süratle terket- 
mek: Murat'la Nedim trene yetişmek için erkenden fırla- 
yıp gitmişler (Aka Gündüz). 

» Fırlamak fiiliyle deyimler: Gözleri dışarı (evinden) 
fırlamak / Ok gibi fırlamak / Ok yaydan fırladı. 


FIRLANMAK dönüşlü f. (< fırla-n-mak) halk ağzı. Dö- 
nüp dolaşmak, gezmek, dönmek: “Biraz fırlanıp geldi.” 
Kavil koducağım kavil yerine / Salınıp fırlanıp gezmen 
mi gelin (Karacaoğlan). Bu kez gezginliğin uzadı sefil 


— 383 — 


Yünus, nereleri fırlandın dolandın bunca yıl (Kemal 
Tâhir). 

FIRLATILMAK edilgen f. (< fırlat-ı-i-mak) Hızla atılmak: 
Ne bıçağı görmüş ne de fırlatıldığını farketmişti (Kemal 
Tâhir'den). 

FIRLATMAK oldurgan f. (< fırla-kmak) Hızla atmak, 
kaldırıp atmak: Topla, fırlat ne varsa taş iğne / Şu 
muhittin ser-i rehâvetine (Tevfik Fikret). Annemin merdi- 
ven başından taşlığa fırlattığı bir avuç bozukluğun şıngır- 
tısı hâlâ kulaklarımda (Yusuf Z. Ortaç). Âni bir hareket- 
le elimdeki zıpzıpı o tarafa fırlattım (Kerime Nâdir). 
FIRSAT (> 5) i. (Ar. furşat) Bir şeyin yapılması için uy- 
gun düşen, elden kaçırılmayacak durum ve zaman, 
vesile: Kirpikleri süzgün o ihânet dolu gözler / Rikkatle 
bakarken bile bir fırsatı gözler (Yahyâ Kemal). Her fırsat- 
ta gidiyordum (Reşat N. Güntekin). Alay etmek için mü- 
kemmel bir fırsattı (Târık Buğra). 

* Fırsat bilmek: Önüne çıkan imkândan derhal fay- 
dalanmak: Mümtaz bunu fırsat bilmişti, yolun gerisini ya- 
yan yürümek için tramvaydan inmişti (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Fırsat bu fırsat: Tam zamânı. Fırsat düşkünü: Eli- 
ne fırsat geçer geçmez karşısındakinin aleyhine de olsa 
ondan faydalanan kimse. Fırsat düşmek (çıkmak): 
İmkân ve uygun zaman elde etmek: Fırsat düşerse beyle- 
ri de beklemeyiz (Ömer Seyfeddin). Kelimeyi fırsat düş- 
tükçe kullanır, ona aruzla mâniler söyletir (Nihad S. Ba- 
narlı). Fırsat elde ilken: Yapabilme imkânı varken: Fırsat 
elde iken alıp kaçmadım (Karacaoğlan). Fırsat elde iken 
süregör saf â (Pir Sultan Abdal). Fırsat kollamak: Uygun 
zamânı ve durumu gözlemek: Tâbir-i mahsüsu ile yutma- 
dığımı anlatacak bir fırsat kollamaya başladım (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). İçeriye girdikten sonra fırsat kolladı; yatak 
odasında bir aralık yalnız kalınca... (Refik H. Karay). El- 
deki sömürgelerin nasıl fırsat kolladığını Kremlin ağaları 
tabiatiyle herkesten iyi bilir (Târık Buğra). Fırsat tanı- 
mak: (Bir kimseye) Gerçekleştirmekistediği şey için bir 
imkân daha vermek, şans tanımak. Fırsat vermek: 
İmkân tanımak, uygun şartı sağlamak: “Size son bir fır- 
sat veriyorum.” “Kaçabilir, sakın fırsat verme.” Fırsat 
yoksulu: Eline imkân geçmediği için fenâlık yapamayan, 
fırsat bulduğunda kötülük yapacak yaratılışta olan kim- 
se )Bir fırsattan faydalanmayı bilenlere latife yollu da söy- 
lenirJ. Fırsatı ganimet bilmek (saymak): Karşısına çı- 
kan fırsattan hemen faydalanmak: Kime bir hayır kapısı 
açılmışsa fırsatı ganimet bilsin. Zira o, onun ne zaman 
kapatılacağını bilemez (Hadis Terc.). Fırsatı kaçırma- 
mak (fevtetmemek, fevteylememek): Önüne çıkan el- 
verişli durumdan faydalanmak: Fırsatı fevtetme ey dil 
böyle kalmaz rüzigâr (Beliğ — Ş.A.D.). Durmaz bu fırsat 
tez geçer / Handır cihan konan göçer / Bu can kuşu bir 
gün uçar / Gel fırsatı fevteyleme (Kuddüsi— Ş.A.D.). Onu 
canavar hâline getirmek için hiçbir fırsatı kaçırmayaca- 
Zız (Sait Fâik). Fırsattan istifâde: Uygun zamânı yakala- 
yarak, önüne çıkan fırsattan faydalanarak: “Kapıcı uyu- 
yordu, fırsattan istifâde içeri girdim.” 


FIRSATÇI sıf. ve i Fırsattan faydalanmayı iyi bilen, fır- 
satları kendi lehine kullanan (kimse), fırsat düşkünü. 


FIRSATÇILIK i. Fırsatçı olma, fırsat kollama durumu. 


FIRT i. (ses taklidi k.) Bir yudumda veya bir solukta içi- 
lebilecek miktarda (içki, sigara): “Bir fut çekmek.” “Bir 
fırtrakı.” 

* Fırt diye: Çabucak, hemen: “Fırt diye yanımdan 
geçti.” Fırt fırt: Bir düziye, sürekli biçimde, durmadan: 
“Fırt fırt gezmekten başka bir şey bilmez.” “Fırt fırtgirip 
çıkma.” 


FIRTIK sıf. (ses taklidi k.) E. 7. Türk. ve halk ağzı. Oy- 
nak, fingirdek, şımarık: Baksa da sakın aldanma sık sık 
/ Gâyet oynaktır o şüh-ı fırtık (Enderunlu Vâsıtf). Fink ur- 
ma iki yanına fırtık köçek gibi (Enderunlu Vâsıf). 


FIRTINA i. (< furtuna < İtal. fortuna < Lat) 1. Şiddetle 
esen ve şiddet derecesine göre karada ve denizde etrâfı 
birbirine katarak bâzan can ve mal kaybına sebep olabi- 
len sert rüzgâr: “Bağ bozumu fırtınası.” “Bıldırcın fırtına- 
sı.” Bizim için yapılacak iki şey kalmıştı. Hemen Üskü- 
dar'a geçmek, ya da birkaç gün bu fırtınanın azıcık din- 
mesini beklemek (Hâlide E. Adıvar). Yaz günlerinin fırt- 
na yüklü korkunç sessizliği (Yusut Z. Ortaç). 2. mec. Kı- 
rıp geçirici olay veya olaylar dizisi, kötü ve güç durum: 
Orhan Bey fırtınayı kolay atlattığına sevinmiş, ıslık çala- 
rak Karaduman'a doğru yürümüştü (Kemal Tâhir). Bu fır- 
tınaların serpintisi, harem çevresinde de bir yandan tees- 
sür uyandırırken evin tadını kaçırmaktan da geri kalmaz- 
dı (Sâmiha Ayverdi). 3. mec. (İnsanın iç âlemindeki) 
Hissi dalgalanma, rühi karışıklık: “İçinde esen fırtınaları 
kimse farketmiyordu.” Göze görünmeksizin etrâfınızda 
yaşayan o mahrem kadının uzaktan mıknatısi seyyâleler- 
le kanınızda uyandırdığı fırtınalara mukabil niçin bugü- 
nün renkli, kokulu ve üryan kadını kendi neslinin genci- 
ne aynı râşe ve aynı çarpıntıyı veremiyor (Ahmet Hâşim). 

* Fırtına çıkmak: (Rüzgar) Fırtına hâlinde esmeye 


FISK 


başlamak: Ama fırtına kopup da gemi çalkalanmaya baş- 
ladı mı bir telâştır alır herkesi (Cemil Meriç). Fırtına gi- 
bi: Büyük bir süratle: “Fırtına gibi içeri girdi. ” Fırtına ko- 
parmak: Büyük ve şaşırtıcı bir etki uyandırmak: Şe/r- 
naz'a yazdığım mektup muhakkak yalıda bir fırtına Ro- 
pardı (Yusuf Z. Ortaç). Amma asıl fırtına koparan iki 
eseri “Bu ülke” ve “Umrandan Uygarlığa” (Ergun Göze). 
Fırtına kopmak (patlamak): 1. Fırtına çıkmak. 2. mec. 
Tartışma, kavga ve gürültü çıkmak. 


FIRTINA KUŞU birl. i Perde ayaklılardan, gagaları 
çengel gibi aşağıya doğru kıvrık, burun delikleri boru gi- 
bi uzun, dalgalar üstüne konarak açık denizlerde yaşa- 
yan, martıya benzer çeşitli deniz kuşlarına verilen ortak 
isim, deniz ördeği fFırtına kırlangıcı Oceanodromus tha- 
lassidromus, dev fırtına kuşu Macronectes giganteus al- 
batros tanınmış türleridir |. 


FIRTINALI sıf. 1. Sert rüzgârlı: “Fırtınalı hava.” “Fırt 
nalı deniz.” O karlı fırtınalı, yağışlı, ayaz İstanbul gecele- 
ri (Sâmiha Ayverdi). 2. mec. Güç olay ve durumlarla do- 
lu, karışık: Türklüğün en fırtınalı senesini târif ederken 
ihtiraslı siyâsiler gibi kızgın, azgın değil (Yahyâ Kemal). 
IV. Mehmed de Boğaz'ı severdi (...) beyti onundur ve 
belki de çocukluğunu o kadar fırtınalı yapan isyanların 
birinde yâhut onların hâtırası ile söylenmiştir (Ahmet H. 
Tanpınar). 


FIRTTIRMAK — FITTIRMAK geçişsiz f. (ses taklidi k.) 
argo. 1. Aklını oynatmak. 2. Âsâbı bozulup öfkeden ak- 
lını oynatacak duruma gelmek: Bir kere kazığı yemişti, 
yemişti ama arabanın onların elinde ne hâle geleceğini 
düşündükçe büsbütün fırttırıyordu (Büyük Argo Söz.). 


FIS i Fısıldama sesi. 

* Fıs fıs: Çok yavaş sesle, fısıltı hâlinde: “Kulağına 
fıs fıs bir şeyler söyledi.” Fıs geçmek: argo. Başkasının 
işitemeyeceği kadar yavaş sesle söylemek, fısıldamak: 
Hocanın kulağına bir ikinci fıs geçti (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Evde en fazla mahrem-i esrar addettiği büyük ka- 
yınvaldeye fıs geçti (Ahmet Râsim'den). 


FISFIS ii. (ses taklidi k.) Üstündeki ufak âlete basılınca 
içindeki koku, ilâç gibi sıvıları küçük zerreler hâlinde dı- 
şarıya püskürten küçük kap. 

FISILDAMAK geçişli £. (< fısılsda-mak) (<i /-e) 1. Baş- 
kalarının duyamayacağı kadar hafif sesle söylemek: 
Müddeiumümi, kumandanın kulağına birkaç kelime fısıl- 
dadı (Aka Gündüz). Yanımdaki fısıldadı: —Haydi! (Refik 
H. Karay). 2. teşmil. Gizlice duyurmak, sezdirmek: 
Hayyâm imiş hakikati az çok fısıldayan (Yahyâ Kemal). 


FISILDANMAK edilgen f. (< fısılda-n-mak) 1. (Bir söz) 
Yavaş bir sesle fısıltı hâlinde söylenmek: Birkaç kere pe- 
çelerin altından isimlerinin hasretle fısıldandığını duy- 
dum (Yusuf Z. Ortaç). Üşümezdi bu yağmur gününde böy- 
le içim / Kulağıma öpüşle fısıldansaydı adım (Ziyâ O. 
Sabâ). # dönüşlü £ 2. halk ağzı. Kendi kendine fısıltı 
hâlinde konuşmak. 


FISILDAŞMAK karşılıklı £. (< fısılda-ş-mak) (İki veya 
daha fazla kimse) Fısıltı hâlinde konuşmak, birbirine fı- 
sıldamak: Yatağımın başında fısıldaşmalar, hayâtımla 
münâsebeti olmayan kısa bir rüyâ (Peyâmi Safâ). Söylen- 
tiler, haberleşmeler, fısıldaşmalar iftar vaktine kadar de- 
vam etti (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


FISIL FISIL birl. zf. (ses taklidi söz) Çok yavaş sesle, fı- 
sıltı hâlinde (konuşmak, söylemek). 


FISILTI i (< fısıltı) Yavaş sesle konuşulurken çıkan ve 
güçlükle duyulabilen ses, çok hafif ses, fısırtı: Top pat- 
lar patlamaz bütün sofradan bir besmele fısıltısı havala- 
nırdı (Rüşen E. Ünaydın). Aradaki duvar tarafından bir fi- 
sıltı duyar gibi oldum. Yavaş yavaş gittim (Fahri Celâl). 
Ekseriya benden gizli konuşmalar, fısıltılar oluyordu 
(Kerime Nâdir). 

* Fısıltı gazetesi: Halk arasında gizli gizli, ağızdan 
ağıza yayılan dedikodu, söylenti vb. 


FISIRDAMAK geçişsiz f. (< fısırıda-mak) Fısır fısır ses 
çıkarmak: Şu kibritin, şu yanmam diye fısır fısır fısırdayıp 
da sonradan, “Peki, emret anam, yanayım” diyen kibritin 
ışığına bak (Sait Fâik). 

FISIR FISIR birl. zf. (ses taklidi söz) Alçak sesle, etrâfa 
duyurmayacak kadar yavaş (konuşmak, anlatmak vb.): 
Nürullah Efendi olduğu yerde beklerken kadın deli nine- 
nin gelininin yanına gitti, fısır fısır kim bilir neler görüştü- 
ler (Fahri Celâl). 


FISIRTI & (< fısırstı) Güç duyulur çok hafif ses, fısıltı. 


FISK (55) i (Ar. fisk) Hak yoldan çıkıp her türlü günâhı 
işlemeyi huy hâline getirme, sefâhata dalına, fenâlık, 
ahlâksızlık (Daha çok fücur kelimesiyle birlikte fısk u fücur 
şeklinde kullanılır |: Fısktan artuk (başka ) hiç işimiz var mi- 
dır (Süleyman Çelebi). Çünkü o kimsenin fısk ile iştihârı, 
nezdindeki şişenin her halde şarap olmasını icap ettirmez 
(Mec. Um. Bel.). Palmir gecelerinin nasıl fısk ile, fücur ile 
geçtiğini kâfi derecede anlatıyorlar (Refik H. Karay). 


FISKİYE 


FISKİYE (cz...) i. (Ar. fiskiyye) Havuzların ortasına ko- 
nan ve suyu muhtelif şekillerde yukarıya fışkırtmaya ya- 
rayan, bâzan üzerine fırıldak da takılan borudan ağızlık, 
fevvâre: Sevdâları hulyâlı havuzlarda serinler / Sonsuz 
gibi bir fıskiye âhengini dinler (Yahyâ Kemal). Fıskiyeyi 
açıp, yeşilimirak suda halkalar peydâ edip yaprakların 
durgun inzivâsını bozabilseydim (Rüşen E. Ünaydın). 
Yaz öğlesi bir yavuz fıskiyenin oyunu / Konuşmaktan yo- 
rulmuş susan Ruş, düşen yaprak (Ziyâ O. Sabâ). 


FISLAMAK geçişli f. (ses taklidi /ıs'tan fıssla-mak) (4 / 
-e) 1. (Bir şeyi) Gizlice ve yavaşça bir kimsenin kulağı- 
na söylemek: Dümbelekçi, zurnacının selâm durduğunu 
kör kemancıya fıslar (Sait Fâik). 2. mec. Gizlice duyur- 
mak. 


FISLAŞMAK karşılıklı f. (< fısla-ş-mak) Birbirinin kula- 
ğına yavaş sesle bir şeyler söylemek. 


FISTIK (5x3) 1 (Ar. fustuk < Fars. pistek) 1. Çamgiller- 
den, çam fıstığı, Antep fıstığı ve yer fıstığı yemişlerini 
veren ağaçların ortak adı: Beyaz bir gün doğuyor fıstıkla- 
rın arasından (Orhan V. Kanık). 2. Bu yemişlerin çeşitli 
cinslerine verilen isim: “Çam fıstığı, Antep fıstığı, yer fıs- 
tığı” Koyu nefti, ter ü tâze, cilâlı ve tombul fıstıklar (Re- 
fik H. Karay). 3. argo. Çok güzel genç kız veya kadın. 

x Fıstık gibi: Çok güzel (genç kız veya kadın): 
Vallâhi ağabey, fıstık gibi kızlar vardı (Burhan Felek). 


FISTIK ÇAMI birl. ii Çamgillerden, çam fıstığı denen 
ve fıstık veren çok dallı ağaç. Pinus Pinea: Kenarı fıstık 
çamlarıyle süslenmiş bir ufacıcık, akçıl, kayalık Lübnan 
köyü (Refik H. Karay). İstanbul peyzajındaki asil hüznü 
biz bu iki ağaçla çam ve fıstık çamlarına borçluyuz (Ah- 
met H. Tanpınar). 


FİSTIKÇİ i Fıstık yetiştiren veya fıstık satan kimse. 


FISTIKÇILIK i. Fıstık yetiştirme veya fıstık alıp satma 
işi. 
FİSTİKİ (Çizl5) i. (fıstık ve nispet eki -i ile fıstıki) 1. Fıstık 
içi rengi, sarıya çalan açık yeşil: Yakalığı beyaz... kıra- 
vat fıstıki (Ahmet Râsim). 2. sıf Bu renkte olan: “Fıstıki 
perdeler.” 

* Fıstıki makam: Ağır ağır, kendini zora sokmadan, 
istifini bozmadan, ağır ezgi fıstıki makam. 


FISTIKLIK i Fıstık ağaçları çok olan, fıstık yetiştirilen 
yer, fıstık bahçesi. 


FIŞ i Sulu maddelerin, hava veya gazların çok küçük 
bir delikten fışkırırken çıkardıkları ses. 

*x Fışfış: Hafif hafif hareket eden suyun veya yüzen 
bir cismin çıkardığı ses: Göksu'daymış gibi fış fış yüze- 
dursun miskin / Denizin neş'esi âlâ hava enfes lâkin 
(Mehmet Âkif'ten). Fış fış kayıkçı: Küçük çocukları eğ- 
lendirmek için kayıkçı taklidi yapılarak oynanan oyun. 
FIŞILDAMAK geçişsiz f. (ses taklidi /ışıl'dan /i- 
şılsda-mak) (Kumaş vb. şeyler) Hareket ederken fışıltı çı- 
karmak. 


FIŞILTI i (< fışılktı) Hafifçe sürtünen ipek kumaşların, 
hareket eden dalların, yavaş yavaş akan suyun vb. şey- 
lerin çıkardığı hafif tatlı ses: Yumuşak başaklar garip bir 
fışıltı ile eziliyor (Hâlide E. Adıvar). Mısrâlarında zil ses- 
lerinin ve rakseden güzelin bir ayrı müsiki olan etek fışıl- 
tılarını duyabilirsiniz (Nihad S. Banarlı). 
FIŞIRDAMAK geçişsiz f. (< fışırsda-mak) (Kumaş, kâğıt, 
su vb. şeyler) Hareket ederken fışırtı çıkarmak: Yürür- 
ken fışırdayan ipek etekleri onun ince endâmını daha 
uzun gösteriyordu (Kerime Nâdir). 


FIŞIR FIŞIR öirl. zf. Fışırtı çıkararak, fışırtı ile. 


FIŞIRTI i (< fışırstı) Kumaş,kâğıt vb. şeylerin hafif hafif 
hareket ederken, suyun kaynamaya başlarken veya ya- 
vaş yavaş akarken çıkardığı ses: Gazoz fışırtısı ve karbo- 
nat köpürmesinden yorgun düşer (Refik H. Karay). İpek 
fışırtılarına karışan kucaklaşmalar (Yusuf Z. Ortaç). 


FIŞKA Bk. FİŞKA 

FIŞIKI  (< fuşki < Yun. phouski) Hayvan tersi, tâze güb- 
re: Yaş saman ve fışkı kokusu (Refik H. Karay). O inek 
fışkısı (Burhan Felek). 


FIŞKILIK i 1. Tâze gübrelerin konduğu yer, gübrelik. 
2. halk ağzı. İşkembe. 

FIŞKIN i. (çıv-mak'tan çıv-gın > şıvgın > şıfkın, göçüşme ile 
fışkın) Bir ağacın kökünden çıkan sürgün, ince dal. 
FIŞKIRDAK i. (< fışkır-dak) Su ve sıvı fışkırtan âlet, fış- 
kırık. 


FIŞKIRIK & (< fışkır-k) Su fışkırtan âlet ve oyuncaklara 
verilen isim, fışkırdak. 


EFIŞKIRIMAK geçişsiz f. (ses taklidi /ış'tan fışskır-mak) 
Çden) 1. (Sıvı veya gazlar) Basınç etkisiyle bulunduğu 
yerden şiddetle yukarı fırlamak: Bakü'de fışkıran gaz, 
bugün insan eliyle konulmuş borulardan Batum'a akıyor 
(Refik H. Karay). Şişeyi bir kere daha çalkalayıp parma- 
gını şişenin ağzından aralayınca gazoz birfıskiye gibi fış- 
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kırdı (Burhan Felek). 2. (Bitkiler) Topraktan gür bir şe- 
kilde bitmek: Dümdüz, yalçın bir kayanın ortasında han- 
gi topraktan fışkırdığı belli olmayan bir ardıç (Aka Gün- 
düz). O olmasa, kaldırım taşları arasından fışkırmış otla- 
rın bütün sokağı bürüyeceği muhakkak (Yusuf Z. Ortaç). 
3. mec. (Bir şey bir yerde) Kendini kuvvetle hissettire- 
cek şekilde çok bol bulunmak: Topraklardan fışkıran sa- 
bunlu bulaşık suyu kokuları... (Hâlide E. Adıvar). Kayna- 
şan hayat ve fışkıran bir medeniyet vardı (Refik H. Ka- 
ray). Oklar gibi fışkırmada her yandan ışıklar (Orhan S. 
Orhon). 

FIŞKIRTI & (< fışkır-tı) Fışkıran bir şeyin çıkardığı ses. 
FIŞKIRTICI i (< fışkırt-ıcı) Bir akışkan veya çok ince 
zerreler hâlindeki bir katı maddeyi hızla akan bir başka 
akışkan yardımıyle bir hazneden boşaltmaya yarayan 
düzenek, ejektör. 


FIŞKIRTMAK oldurgan f. (< fışkırı-mak) Bir sıvı veya 
gaza basınç yaparak bulunduğu yerden fışkırmasını 
sağlamak. 

FIŞLAMAK — FIŞNAMAK geçişsiz f. (< fışsla-mak > fış- 
na-mak) halk ağzı. (Yiyecek maddeleri) Mayalanıp ek- 
şimek, tahammür etmek, fıkramak. 


FIŞŞADAK zf. Fış sesi çıkararak, fış diye. 
FITA Bk. FUTA 


FITIK (53) i (Ar. fetk “yarmak, yarılmak”tan) tıp. İç or- 
ganlardan bir bölümünün, karın çeperinin zayıf nokta- 
larından geçerek cilt altına çıkması sonucu meydana 
gelen şişlik şeklindeki ârıza: Arkadaş, fıtığım var, hasta- 
yı kucaklayamıyorum; biraz yardıma gelir misin? (Sâmi- 
ha Ayverdi). 

* Fıtık olmak: argo. Çok sinirlenmek, bunalmak. 
FITIR — FITR ( k3) i (Ar. fir) Arapça'da “oruç açma” 
anlamına gelen kelime dilimizde İd-i fi#r “ramazan bay- 
ramı” ve Sadaka-i fıtır “fitre” kullanılışlarında geçer. 


FITNAT (c.b3) i. (Ar. fitnat) Her şeyi çabuk anlayıp kav- 
rama durumu, zihin açıklığı, uyanıklık, fetânet: Dâniş ü 
fıtnatına eyledi dünyâ tahsin (Nâili). 

FITR Bk. FITIR 


FITRAT (© ,k3) i (Ar. fürat) 1. Yaratılış, hilkat, halk, tek- 
vin: Fikr-i hattınla gönül şirâze-bend-i aşk idi / Klmadan 
âsâr-ı fıtrat kilk-i a'lâdan zuhür (Leskotçalı Gâlib). Yok- 
tan bizi var eden bu firat / Vardan da yok etse haktır el- 
bet (Abdülhak Hâmit). 2. İnsanın yaratılışında var olan 
hususlar, huy, tıynet, mizaç, maya: Selim olan fıtratını 
bozmamak gerek (Kâtip Çelebi'den Seç.). Furat değişir 
sanma, bu kan yine o kandır (Nâmık Kemal). Hele bir 
mektep çocuğu tarafından bunun bu şekilde yazılmış ol- 
masına bakarak derhal karar verdim ki müstesnâ bir fıt- 
rat karşısındayım (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Fıtraten (5 ,k3) zf (fitrat'ın tenvinli şekli) Yaratılıştan, 
karakter, huy ve mizaç bakımından: Kadının süslenme- 
ye muhtaç olması (...) fıtraten güzel olmadığının ve bu- 
nu kendiside bildiğinin kâfi bir delili değil midir? (Ahmet 
Hâşim). Otello'nun damarlarına damla damla kıskançlık 
zehrizerketmiş ve fıtraten şedit olan bu mizâcı (...) ateş- 
lendirmiştir (Reşat N. Güntekin). 


FITRİ (4 kö) sıf. (Ar. fitr ve nispet eki -iile fitri) Yaratılış- 
tan olan, doğuştan ve tabii olarak var olan, tabii, cibilli: 
Kendimeşrep ve mizâcına tamâmen tevâfuk etmese bile 
güzel ve iyi olan şeylere karşı fıtritemâyülü kendisini on- 
lara değil bizlere yaklaştırmıştı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bu iti- 
barla bu millette istiklâl fikri fıtridir (Yahyâ Kemal). Ya- 
ratma Rudreti ve fıtri kabiliyete muvâzi olarak müsiki 
kültürü de isteyen bir oyundu (Sâmiha Ayverdi). 

8 Fıtriyye (4 ki) sıf. Fıtri kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Kâbiliyyet-i 
fıtriyye: Yaratılıştan olan yetenek.” “Mehâsin-i fıtriyye: 
Yaratılıştan gelen iyi huylar.” Bk. FITRİYE 


FITRİYE (4 ,b3) i (Ar. füri'den fitriyye) (Kelime aşağıdaki 
anlamını XX. yüzyıl Türkçesi'nde kazanmıştır) fels. İnsan- 
da doğuştan veya doğumdan itibâren birtakım fikirlerin 
veya şekillerin zorunlu olarak mevcut bulunduğunu ile- 
ri süren görüş, doğuştancılık, nativizm. 


FITTIRMAK Bk. FIRTTIRMAK 


Fİ (3) & (Eskiden fiyat bildiren rakamların önüne konulan 
Ar. harf-i cer fi'den) Fiyat, bahâ: “Fi-i kat'i Son fiyat.” 
“Fi-i maktü: Bir şey için biçilmiş kesin değer.” “Fi-i mü: 
Devletçe konan değer, narh.” 

Fİ (3) (Ar. harf-i cer fi) Harf-i târif “el” almış Arapça ke- 
limelerin başına gelen ve bunlara “-de, içinde” anlamı 
katarak zarflar yapan ek (Önüne geldiği kelimenin ilk har- 
fine göre harf-i târifin Isi “Fil-” şeklinde heceler teşkil 
eder). 

xX Fitârihinde: Bir zamanlar, eskiden, geçmişte (Bu 
deyim, fi sözünün eskiden târihlerin başına konmasından 
doğmuştur. “Fi 10 Ramazan 1260” gibi): Bendeniz fi târi- 
hinde biraz vâizlik ettim de... (Reşat N. Güntekin). Fi 


târihinde Yugoslavya'dan geçiyorduk (Burhan Felek). 

m Fö'lasıl: Aslında: Fil-asıl beynimizde muârefe yok 
ise de serasker paşaya münâsebet-i kadimesi olduğun- 
dan... (Nâmık Kemal). Fi'kcümle: Sonuçta, velhâsıl, 
nihâyette: Gelmez dil-i saht-ı yâre fül-cümle kelâl 
(Azmizâde Hâleti). Föl-hakika: Bk. FİLHAKİKA. Föl-hal: 
BK. FİLHAL. Fi'kmesel: Örnekteki gibi, meselâ: Sadr-ı 
Hayder-şiyem kim bir nazarla mahveder / Saff-ı düşmen 
filmesel olsa cibâl-i âhenin (...). Fi'l-vâki: Bk. FİLVÂKİ. 

s Aynı mânâ ile Arapça isim tamlamalarının başında 
harf-i târifsiz de kullanılır: Fi-emânillâh: Allah'ın 
himâyesinde, Allah kerim: Hudâ saklar hatâlardan 
adâlet eyleyen şâhı / Ne gam dünyâda ukbâda olursa 
fiemânillâh (Veysi). Fi-mâ-ba'd: Bundan sonra, bun- 
dan böyle: Öyle ise siz de Allah'a ve Resülüne iman et- 
melisiniz ve iman etmedikçe fi-mâ-ba'd hiçbirinizle görü- 
şemem (Cevdet Paşa). Fi-sebilillâh: Bk. FİSEBİLİLLAH. 
Fi-zamâninâ: Zamânımızda, bugünkü günde. 

FİAL (/ incel (JLs) i (Ar. fi'in çoğul şekli fi“) İşler, 
ameller: “Bed-fial: Yaptıkları kötü olan, kötü işler işle- 
yen kimse.” 


FİAT Bk. FİYAT 


FİBER i. (İng. fiber <Lat.) Liflerle takviye edilmiş mukav- 
va, karton vb. madde. 


FİBERGLAS |/ inceJ i (İng. fiberglass) Polyester vb. 
plastik maddelerden yapılmış, tekne ve kaportalarda ve 
bâzı parçaların imâlinde sağlamlaştırıcı olarak, yün ve- 
ya pamuk tabakasına benzer şekli ise tecrit işlerinde 
kullanılan, bâzı cinsleri iplik gibi eğirilerek dokunabilen 
camdan mâmul elyaf. 


FİBRİN i (Fr. fibrine) Kanda bulunan ve pıhtılaşmayla 
ortaya çıkan albüminli madde. 
FİDÂ (:1u) i (Ar. fidö”) Fedâ kelimesinin eski ve asıl 
söylenişi: Cânımın cevheri ol la'l-i güher-bâra fidâ / Om- 
rümün hâsılı ol şive-i reftâra fidâ (Fuzüli). 
FİDÂİ (, 514) i. (ar. fida' “fidye” ve nispet eki -i ile fidâ”i) 
Fidâviye teşkilâtına mensup kimse; haşşâşinin hasımla- 
rını öldürmek üzere gönderdikleri fedâilere verilen isim. 
FİDAN ii (Yun. phytane) 1. Ağaç veya ağaççıkların yeni 
yetişmekte olan tâze hâli: Ben meyvesiz fidan değilim, 
ölmek istemem (Hüseyin Siret). 2. Başka bir yere dikil- 
mek üzere tohumundan yetiştirilen tâze ağaççık: “Satı- 
lık meyve fidanları.” Müşârünileyh (...) gezerken bir ih- 
tiyar Arab'ın hurma fidanı dikmekte olduğunu görüp ya- 
nına gider (Fâik Reşat). 3. Bir ağacın kökünden çıkan 
sürgün. 4. teşmil. Evlât, genç çocuk. 

* Fidan boylu (gibi): İnce uzun ve düzgün vücutlu 
(genç). 
FİDAN BİTİ birl. i. Çiçek biti. 
FİDANLIK i Başka yere dikilmek üzere fidan yetiştiri- 
len yer. 
FİDÂVİYE (4,145) . (Ar. fidü'i > fidavi'den fidâviyye) 
İslâm'ın inanç esaslarında Ehl-i sünnet yolundan ayrıl- 
mış bâtıl mezheplerden biri olan Batıniliğin Sabbâhiye 
koluna mensup fedâi teşkilâtı, haşşâşin, haşişiyun: 
Haşişi yunun reisleri tarafından mühim bir vazifeyi ifâya, 
meselâ bir katle memur edilen ve fidâi tesmiye edilen 
kimselere her hizmete âmâde, muti âletler hâline gelme- 
leri için esrar çektirildiği iddiâ olunuyordu. Ibn Haldun, 
umümiyetle Haşişiyun'a fidâi kelimesinden müştak 
Fidâviye adını da verir (İslâm Ansk.). 
FİDE i (Yun. phitia) Başka yere dikilmek üzere yastık3 
üstünde tohumdan yetiştirilen körpe haldeki sebze ve- 
ya çiçek. 
FİDECİ i. Fide yetiştirip satan kimse. 
FİDECİLİK i Fide yetiştirme ve satma işi. 
FİDEİZM ii. (Fr. fidöisme <Lat.) İnancılık, imâniye. 


. FİDELEMEK geçişli £. (< fidesle-mek) (Bir yere) Fide 


dikmek. 


FİDELİK i Fide yetiştirilen yer: Fakatasıl fideliği ve tar- 
lası dediğim yerdir (Reşat N. Güntekin). 


FİDYE (4.5) i (Ar. fida' “bedel verip esir kurtarmak”tan 
fidye) 1. Savaş esirlerinin serbest bırakılması, bir kimse- 
nin canının bağışlanması, esâretten kurtulması için ve- 
rilen veya alınan bedel, halk ağzı. kurtulmalık: Ve kim- 
seyi dağa kaldırmış ne de fidye istemiş (Ömer Seyfed- 
din). Gam yeme Stefan, fidyenizi bulur buluşturur, sizi 
kurtarırım (Safiye Erol). 2. din. İhtiyarlık veya hastalık 
sebebiyle tutulamayan her oruç için, çalışıp kazanma 
gücü olmayan bir kimsenin bir gün doyurulması şeklin- 
de ödenen bedel, oruç kefâreti. 
x» Fidye-i necat: Kurtuluş parası, fidye. 


FİE (45) i (Ar. #öe) Topluluk, cemâat, bölük, tâife, gü- 
ruh. 


FİFRE i (Fr. fifre < Alın. < Lat.) Yanlamasına çalınan, altı 
delikli üflemeli çalgı, küçük flüt. 


FİGAN —- EFGAN (yUsl— yl43) & (Fars. fiğân < efgân) Iz- 
tırapla bağırma, haykırma, feryat: Dinleyelim dağ başın- 
da figânı (Karacaoğlan). Bülbül-âsâ başlarsa efgâna 
âşıklar n'ola (Fıtnat Hanım). 

X Figan (Efgan) etmek (kılmak): Feryat etmek, hay- 
kırmak: Ben ölürsem söylenirim dillerde / Bülbül efgan 
eder gonca güllerde (Karacaoğlan). Bülbül figan eder gül- 
lere karşı (Pir Sultan Abdal). Sur-ı aşkı kim bilirdi nâle 
efgân etmese / Safha-i ruhsârım üzre aşk tahrir etmese 
(Kânüni Sultan Süleyman). Her nefes nefsin elinden kıl 
figan (Mihri). 

FİGÂR Bk. EFGÂR 
FİGEN Bk. EFGEN 
FİGENDE Bk. EFGENDE 


FİGÜR i (Fr. figure <Lat.) 1. Resim ve heykelde insan 
veya hayvan tasviri. 2. Bir dansı meydana getiren zin- 
cirleme hareketlerden her biri: Oyunun hiçbir figürü 
yoktur ki milli ve mahalli olmasın (Sâmiha Ayverdi). 


FİGÜRAN :. (Fr. figurant) 1. Filim veya piyeslerde sâde- 
ce sahnede bulunan veya çok az konuşması olan rolle- 
re çıkan kimse. 2. mec. Bir işte yapıcı etkisi olmayan si- 
lik durumdaki kimse. 


FİGÜRANLIK i Figüran olarak çalışma, figüran duru- 
munda olma. 


FİGÜRATİF sıf. (Fr. figuratif < Lat) İçinde insan, hay- 
van veya tabiat unsurları tasviri bulunan, temsili, 
tasviri. “Figüratif resim.” “Figüratif ahşap işçiliği. ” Selçuk 
müimârisinde figüratif taş işçiliği çok yüksek bir seviyede- 
dir (Aydın Yüksel). 

FİĞ ii (< Yun. bikion) İki çenekliler sınıfının baklagiller 
familyasından, hayvan yemi olarak yetiştirilen, bir veya 
çok yıllık otsu bitki. Vicia. 

FİHAM (ÇE) 1 (Ar. fahm “büyük, ulu"nun çoğul şekli 
fiham) (fahim'in çoğulu değildir) Şânı ve itibârı yüksek 
olan büyük ve ulu kimseler: “Kelâm-ı fiham: Büyüklerin 
sözleri.” “Rusül-i fiham: Büyük peygamberler.” Bahs et- 
se eder cihânı ilzâm / Bir sözle eder fihâmı ifhâm (Şeyh 
Gâlib'den). 

FİHRİST (c... ,,3) i. (Fars. fihrist) 1. Bir kitabın başına ve- 
ya sonuna konan ve o kitapta bulunan konu ve madde- 
leri alfabe sırasına göre gösteren cetvel, içindekiler. 2. 
Bir yerde mevcut kitapların isimlerinin kaydedildiği 
defter veya kitapçık, katalog. 3. Alfabetik sıralamalar 
için kullanılan, sayfa kenarlarında sıra ile bütün harfle- 
rin yazılı olduğu not defteri. 

FİİL — FİL (J:5) i (Ar. #0 1. Olup gerçekleşmiş iş, ya- 
pılıp gerçekleşmiş hareket veya davranış, kasıtlı kasıt- 
sız her türlü iş, eylem, amel: Uymayalım şol Yezid'in fi'li- 
ne (Pir Sultan Abdal). İngiltere'nin kavl ve fülinde hiç 
doğruluk görmedim (Cenap Şahâbeddin). Asya bozkırla- 
rını (...) dolduran Türkler, devamlı bir fül ve hareket 
hâlinde oldukları için dillerinin hemen bütün fiillerini, 
kendileri yaratmışlardır (Nihad S. Banarlı). 2. dilb. Bir kı- 
ış, oluş veya durumu anlatan kelime türü, eylem: “Gel- 
mek, çıkmak, bilmek, görmek, doğmak.” 

* Fiil cümlesi: dilb. Yüklemi bir çekimli fiil olan 
cümle. Fiil ismi: dilb. Fiilin şahsa ve zamâna bağlı olma- 
yan, yalnızca kılış veya oluş bildiren isim şekli: “Gel/- 
mek, gelme, geliş, çıkmak, çıkma, çıkış.” Fiil öbeği: Bir 
fiil ismiyle ona bağlı olarak nesne, dolaylı tümleç ve zarf 
tümleci öğelerinden meydana gelen öbek: “Çarşıya git- 
mek.” “Güzel konuşma.” “İzmir'e yürüyüş.” Fiile getir- 
mel: (Düşünce hâlindeki bir şeyi) İşlemek, yapmak, 
gerçekleştirmek. Fiili bozuk: Ahlâkı sağlam olmayan 
(kimse). Fi'l-i cevheri: dilb. Cevher fil. Fi'l-i hikâye: 
dilb. Hikâye birleşik zamânı. Fi'l-i iâne: dilb. Yardımcı 
fiil. FPl-i iktidâri: dilb. Yeterlik fiili. Fi'l-i iltizâmi: dilb. 
İstek kipi. Firl-i istimrâri: dilb. Süreklilik fiili. Fi'l-i lâzım: 
dilb. Geçişsiz fiil. Fi'l-i mâlüm: dilb. Etken fiil, aktif fiil. 
Fil-i mâzi: dilb. Geçmiş zaman kipi. Fi'l-i meçhul: dilb. 
Meçhul fiil, edilgen fiil, pasif fiil, Fi'l-i menfi: dilb. Olum- 
suz fil. Fi'l-i mukârebe: dilb. Yaklaşma fiili. Föl-i 
mutâvaat: dilb. Dönüşlü fiil, Fili muzâri: dilb. Geniş 
zaman kipi. Fi'l-i mün'akis: Organizmanın herhangi bir 
uyarıya karşı birdenbire aldığıdurum,refleks. Fil-i mü- 
rekkep: dilb. Birleşik fiil. Fil-i müsbet: dilb. Olumlu fiil. 
Filli müşâreket: dilb. Karşılıklı fiil, ortaklaşa fiil. Fi'l-i 
müteaddi: dilb. Geçişli fiil. Fi'l-i rivâyet: dilb. Rivâyet 
birleşik zamânı. Fi'l-i şarti: dilb. Şart ve dilek-şart kipi. 
Fi'l-i şeni: Çok kötü iş (Bilhassa ırza geçme için kullanılır). 
Filli ta'cili: dilb. Tezlik fiili. Fili temenni: dilb. Di- 
lek-şart kipi. Fi'l-i vücübi: dilb. Gereklik kipi. 

FİİLEN - Fİ'LEN (945) z£ (Ar. fi'lin tenvinli şekli fi'len) 
Yapmak ve işlemek süretiyle, işleyerek, ameli olarak, 
bilfiil. Karşıtı: KAVLEN: Ve istediğimi kavlen değil yakın- 
da fiilen göstereceğim (Hüseyin R. Gürpınar). Fuat Bey, 
Türk dili ve edebiyâtı sâhasında tam bir otorite olduğu 
zaman yeni dil hareketlerine de fülen katılmadı (Nihad 
S. Banarlı). Bir silâh ve cephâne deposu hâline gelen 
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Kumkapı Ermeni Kilisesi de komite erkân-ı harbiyesinin 
merkezi olarak isyâna fülen katılmış (Sâmiha Ayverdi). 
FİİLİ — FİLİ ( J3) sıf (Ar. fi ve nispet eki -İile #17) Fül- 
le ilgili, iş olarak yapılan, sözde kalmayıp iş hâline ge- 
çen. Karşıtı: KAVLİ: “Fiili hizmet.” “Fiili tecâvüz.” “Fült 
hatâ.” “Fiili durum.” 

© Fiiliyye (45143) sıf. Fiili kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Cümle-i fi'liy- 
ye.” “Hizmet-i fi'liyye.” Bk. FİİLİYE 
FİİLİMSİ i (< füilsismsi) yeni. dilb. Fiilden türetilen, an- 
cak çekime girmeyip yalnız olumsuzu yapılabilen fiil is- 
mi, isim-fiil ve zarf-fiilin ortak adı. 
FİİLİYAT (SÜLj) i (Ar. fili > fi'liyye'nin çoğul eki -ât al- 
mış şekli fi Tiyyât) İşlenen, meydana getirilen işler, niyet- 
te ve sözde kalmayıp iş olarak yapılan şeyler: Avru- 
pa'nın fenni yayınlarının bunlar üzerinde verdiği bilgile- 
ri vakti olanlar füliyatta deneyerek eğlenirlerdi (Ahmed 
Midhat Efendi). 


FİİLİYE (4215) i (Ar. fili'den filiyye) fels. Etkincilik, ey- 
lemcilik, aktivizm. 

FİKÂR Bk. EFGÂR 

FİKİR — FİKR (S3) i (Ar. fikr) 1. Düşünce, zihinde ta- 
sarlanan şey, düşün: Bir Türk silâh altında bulundukça 
fikr-i istfâdeye o kadar yabancı kalır ki... (Cenap 
Şahâbeddin). Bütün yeni fikirlerin doğduğu memleket 
Fransa olduğu halde... (Ahmet Hâşim). 2. Bir kimsenin 
herhangi bir hususta kendine göre vardığı hüküm, gö- 
rüş, kanâat: “Fikrini sormak.” Beyim, siz fikrinizi söyle- 
meğe bakınız (Nâmık Kemal). Irk hakkında sanırım si- 
zinle bir fikirde değiliz (Retik H. Karay). Yazık ki Konya 
çarşısı hakkinda ancak delâletlerle fikir sâhibiyiz (Ah- 
met H. Tanpınar). 3. Düşünme, tefekkür (Kelimenin bu 
anlamı dilimizde bugün birleşik şekillerde kalmıştır): “Fik- 
retmek (düşünmek).” 4. Akıl, zihin (Eskimiştir|: “Fikr-i 
çâlâk: Çabuk kavrayan zihin.” Fikrimde güneşler doğu- 
yor (Nâmık Kemal). Ne de yâseminler fikrime gelir (Ali 
M. Arolat). 5. Niyet, tasavvur, istek: Kalmak fikrinde mi- 
siniz? (Reşat N. Güntekin). 

X Fikir adamı: Çeşitli konular üzerinde derinlemesi- 
ne düşünen, düşündüklerini ifâde edebilen, görüşlerine 
değer verilen kültürlü kimse, düşünce adamı. Fikir al- 
mak: 1. Faydalanmak üzere başkalarının düşüncelerini 
öğrenmek. 2. Fikir sâhibi olmak, bilgi edinmek: Pek çok 
kimselerin doğru dürüst bir fikir almasına imkân verme- 
mişti (Ahmed Midhat Efendi). Fikir danışmak: Sorup fik- 
rini öğrenmek, birinin fikrini almak. Fikir (Fikrini) de- 
giştirmek: Karârından veya verdiği hükümden vazgeç- 
mek: “Her gün fikir değiştiriyorsun.” Sakın sandalcı baba, 
genç Acem oğlanı hakkında fikrini değiştirmiş olmasın 
(Ahmed Midhat Efendi). Fikir edinmek: Kanaat sâhibi 
olmak: Devrini büyüklüğü ile dolduran bu hükümdârın 
oğlu tarafından umümi bir ziyâfelte zehirlendiği (...) dü- 
şünülürse Selçuk epopesinin öbür yüzü hakkında bir fikir 
edinilir (Ahmet H. Tanpınar). Yalnız York'u gören bir ya- 
bancı İngiltere hakkında topluca bir fikir edinebilir (Bedii 
Fâik). Fikir hayâtı: Bir kimsenin veya bir topluluğun 
fikri meselelerinin bütünü, düşünce yapısı, düşünce 
hayâtı, tefekkür dünyâsı: Mümtaz, İhsan'ı daha sonra 
asıl onun fikir hayâtına girince tanıdı (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Fikir vermek: 1. (Faydalanması için bir kimseye) 
Düşüncesini bildirmek, görüşünü açıklamak, kanaat ve- 
ya bilgi sâhibi olmasına yardım etmek: Maksadımız Ga- 
lata hakkında kısa bir fikir vermektir (Ahmed Midhat 
Efendi). Bir damlası bile deniz hakkında bize ilmi bir fi 
kir vermeye yetişir (Refik H. Karay). 2. Bir düşüncenin 
uyanmasına sebep olmak, ilham vermek: Kullanılışında- 
ki mahâret bana bu fikri verdi (Refik H. Karay). Fikir yü- 
rütmek (serdetmek): (Bir şey hakkındaki) Düşüncesini 
ileri sürmek, akıl yürütmek: Bu konuya dönüşümüzün 
sebebi, bu zamları tenkitten ziyâde edilen lâfların isâbet- 
leri üzerinde fikir yürütmektir (Burhan Felek). Fakat in- 
san, nefsinde tecrübe etmediği bir şey için fikir yürüte- 
mez (Kerime Nâdir). Hâkim tasarrufu bizim konumuz dı- 
şındadır, kalem oynatamayız, fikir serdedemeyiz (Raut 
Tamer). Fikri olmamak: Hakkında bir şey bilmemek: 
“Nereye gittiler bilmiyorum, fikrim yok.” Zira ibrik hak- 
kında hiçbir fikrim yoktu (Refik H. Karay). Fikrini aç- 
mak: Düşündüğü şeyi birine anlatmak. Fikrini almak 
(sormak): Faydalanmak üzere bir kimsenin düşüncesi- 
ni öğrenmek: Bu hususta İstanbul'dan geldiğini bildiği ho- 
canın fikrini almak istiyormuş (Ahmet H. Tanpınar). Fik- 
rini bozmak: İçine fesat sokmak. Fikrini çelmel: Tesir 
edip fikrini değiştirtmek, karârından, niyetinden vaz- 
geçmesine sebep olmak: Annemi kandırırım, o da baba- 
mın fikrini çeler (Mahmut Yesâri). Belki bir yolunu bulu- 
ruzda Rızın fikrini çeleriz (Sait Fâik). Fikrini sormak: Ne 
düşündüğünü öğrenmek istemek. Fikr-i ferdâ: Gelecek 
düşüncesi, istikbal endişesi. Fikr-i sâbit: Bk. FİKRİSÂBİT. 
Fikr-i tâkip: Bir şeyi tâkip etme, peşini bırakmama. 

© Fikrimce zf. (< fikrsistmsce) Bana göre, kanaatime 
göre: Bilakis, fikrimce rütbe insanı herkesin seviyesin- 


FİLANDRA 


den yukarı kaldırır, yükseltir (Ömer Seyfeddin). 

FİKİRSİZ sıf 1. Bir görüşü olmayan, düşüncesiz: Deniz 
GC...) bir huysuz güzellik, bir fikirsiz dişiliktir (Refik H. Ka- 
ray). 2. Dikkat etmesi gereken meseleler üzerinde ciddi 
olarak durmayan, gerektiği kadar düşünmeyen, tasasız. 


FİKİRSİZLİK i. 1. Fikirsizce davranma durumu. 2. Dü- 
şüncesizce yapılan hareket: “Eşi görülmemiş bir fikirsiz- 
lik.” 

FİKR Bk. FİKİR 

FİKREN (İ 53) z£ (Ar. fikr'in tenvinli şekli fikren) 1. Fikir 
bakımından: Dini dinime, dili dilime uymakla berâber bu 
tiple aramda fikren ve bedenen derin bir uzaklık var (Re- 
fik H. Karay). 2. Düşünme yoluyle, zihnen: Fikren kılar 
seyâhat edvâr-ı dâimi (Abdülhak Hâmit). 

FİKRET (© 53) i (Ar. fikret) Düşünme, düşünce, fikir: 
Bâd-ı nesim-i âh-ı dili ettirip vezan / Mevc-âver eyle 
cüşiş-i deryâ-yı fikreti (Fitnat Hanım). Âmâc-ı hayâl ü fik- 
retimsin (Cenap Şahâbeddin). Âlemde fikret-i beşerin 
rehnümâsı yok (Ali C. Yöntem). 


FİKRETMEK - FİKREYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. fikr 
* Türk. etmek, eylemek) Düşünmek: NM'olısar hâlim deyü 
fikretmedim (Süleyman Çelebi). Bende yok sabr ü sükün 
sende vefâdan zerre / İki yoktan ne çıkar fikredelim bir 
kerre (Nâbi'den). Fikret, nasıl kurulmuş iç içe bu iklimler 
/ Nasıl kaynaştırılmış sesler, renkler, hacimler (Necip F. 
Kısakürek). 
FİKRİ (4 $3) sıf (Ar. fikr ve nispet eki-i ile fikri) Fikirle il- 
gili, düşünce ile alâkalı: “Fikri seviye. ” “Fikri meseleler.” 
“Fikri faâliyet.” 

© Fikriyye (4 S3) sıf. Fikri kelimesinin kadın ismi ola- 
rak kullanılan veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Âsâr-ı fikriyye.” 
FİKRİSÂBİT (c;6 (3) i (Ar. fikr ve sâbit ile fikr-i sabit) 
Değiştirilemeyecek kadar kuvvetle yerleşmiş fikir, insa- 
nın kendini kurtaramadığı düşünce, saplantı, sâbit fikir, 
idefiks: Kalbine giren korku bir fikrisâbit gibi yerinden kı- 
mıldamadığı cihetle... (Sâmipaşazâde Sezâi). Beni sıkan 
boşluğun etrâfında o dönüş, fikrisâbit hâlindeki o çırpın- 
ma (Ahmet H. Tanpınar). 1928 sonbaharında Ankara'ya 
ilk geldiğim günlerde Ankara Kalesi benim için âdeta bir 
fikrisâbit olmuştu (Ahmet H. Tanpınar). 
FİKRİYAT (UÜ S3) i (Ar. fikri > fikriyye “düşünceyle ilgi- 
li şey”in çoğul eki -âf almış şekli fikriyyat) Bir kimsenin ve- 
ya topluluğun fikirlerinin bütünü, fikri cephesi. 
FİKS MENÜ i. (Fr. fix menu) Lokanta, gazino vb. yemek 
yenen yerlerde türü ve fiyatı önceden belirlenmiş ye- 
mek. 
FİKSTÜR ii. (İng. fixture) spor. Karşılaşma ve yarışma- 
ların zaman ve sırasını belirlemek için hazırlanan çizel- 
ge: “Lig fikstürü.” 
FİL (4.5) i (Ar. fül < Fars. pil) 1. Afrika ve Asya'nın sıcak 
bölgelerinde yaşayan, kolayca evcilleşen, yaşamakta 
olan kara hayvanlarının en irisi, hortumlu, kalın derili, 
memeli hayvan. Elephas: Karınca yükünü fil çekmez ol- 
du (Pir Sultan Abdal). Karıncanın gözü bir fili görebilir 
miydi? (Sâmiha Ayverdi). 2. Satranç oyununda çapraz 
hareket eden taş. 

* Fil gibi: Çok şişman. Fil gibi yemek: Çok yemek. 

Fİ'L BK. FİİL 
FİLADOR —- FLADOR i. (İtal) deniz. Çarmıkları iste- 
nilen durumda bulundurmak için bogataların gözlerin- 
den dolanan ince katranlı halat. 
FİLAFİL (/inceJ i. (Fr. fil-â-fil) Üzerinde iki renkli çizgi- 
ler bulunan, ince, ipekli veya yünlü bir kumaş çeşidi. 


. FİLÂHAT Bk. FELÂHAT 


FİLAMA Bk. FLAMA 
FİLAMACI Bk. FLAMACI 


FİLAMAN (/ ince i (Fr. filament < Lat) 1. İpek böceği- 
nin kozasını örmek için salgıladığı, insan saçından daha 
ince, çok uzun kesintisiz lif ve buna benzeyen sun'i ve 
sentetik lif: “Vaylon filaman.” “Poliyester filaman.” 2. fi- 
zik. Elektrik ampullerinin içinde bulunan ve elektrik akı- 
mı geçtiğinde ak kor hâline gelerek ışık veren, direnci 
yüksek çok ince tel. 


FİLÂN Bk. FALAN 
FİLÂNCA Bk. FALANCA 


FİLANDRA —- FLANDRA |/ ince| i. (İtal. filandra) Sa- 
vaş gemilerinin ve bütün beylik gemilerin grandi direk- 
lerine, gemi tek direkli ise pruva direğine çekilen, ince 
ve uzun bir şerit biçimindeki sancak: Yelkenler açıp ge- 
milerini filandralar ile donatıp İslâm gemileri üzerine yü- 
rüdüler (Kâtip Çelebi'den Seç.). Donanmanın tersâneden 
hareketine az bir müddet kaldığı zaman tersâne usülü 
üzere kaptan paşa baştardasına fener konur ve çıkmaya 
bir hafta kalınca hareket alâmeti olarak filandra çeker- 
lerdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


FİLANDRA BALIĞI 


FİLANDRA BALIĞI öirl. i Kurdele balığı. Cepola ru- 
bescens. 


FİLÂNINCI Bk. FALANINCI 


FİLAR i (< Yun. phellarion) Ökçeli hafif erkek ayakkabı- 
sı, bir nevi şıp şıp: Mahbub civanlar, beyaz Cezâyir ih- 
ramlarını arkalarına alıp başlarında la'-gün fes, baldırla- 
rıçıplak, ayaklarında filar billür topuk nümâyiş ile gezer- 
ler (Evliyâ Çelebi'den). Kadife şalvar ve Çerkesi filar ile 
karargâh-ı mahsüsunda câ-nişin olup... (Surnâme-i 
Vehbi — T. S.). Girdik çarşıda bir yemeniciye / Aldı aya- 
ğıma filar hediye (Halk Şiiri). 

FİLARİZ (/ince| (Kökü belli değildir) Keten ve kenevi- 
ri dövmekte kullanılan âlet, keten tokmağı. 
FİLARMONİ (/ inceJ & (Fr. philharmonie) “Aşırı derece- 
de müzik sevme” anlamında olup müziğe düşkün olan- 
ların kurduğu müzik dernekleri hakkında kullanılır; “Fi 
larmoni derneği.” 


FİLARMONİK (/ inceJ sıf (Fr. philharmonigue < İtal) 
“Müzik sever” anlamında olup mahalli müzik kuruluşla- 
rı, dernekleri ve bâzı büyük klasik konser orkestraları 
hakkında kullanılır. 


FİLATELİST // ince| i (Fr. philatöliste < Yun.) Pul kolek- 
siyoncusu. 


FİLATO Bk. FİLETO 


FİL AYAĞI birl. ii mimar. Câmi, hamam vb. binâlarda 
kubbeyi taşıyan geniş kemerlerin üzerine oturduğu, ör- 
me taştan, kalın kârgir ayak, filpâye, pilpâye. 
FİLBAHAR - FİLBAHRİ i (Fars. ful > fül “ful çiçeği” ile 
fül-bahâr “yaban asması türünden bir çiçek” veya fül-bahri 
“ful çiçeği”nden) (Metinlerde fulbahar-— fulbahri şeklinde de 
geçer) Düğün çiçeğigillerden, ak asma ve Meryem ana 
asması denen, güzel kokulu beyaz çiçekler açan bitki. 
FİLDEKOS — FİLDEKOZ i (Fr. fil dEcosse “İskoç ipli- 
gi”) 1. Çok sağlam ve ince bir pamuk ipliği çeşidi. 2. sıf 
Bu iplikten dokunmuş olan: “Fildekos fanila.” “Fildekos 
çorap.” 
FİLDİŞİ birl i 1. Fil denen hayvanın aynı zamanda 
silâhı durumunda olan, donuk beyaz renkli, kolayca 
cilâlanabildiği için süs eşyâsı yapımında kullanılan iki 
uzun ve eğri dişi. 2. Donuk beyaz renk. 3. Dişin sert bö- 
lümünü meydana getiren ve diş tacında mine, köklerde 
ise seman denilen doku. # sıf 4. Filin dişinden yapılmış 
olan: “Fildişi biblo.” “Fildişi tarak.” Sonra murassa -şam- 
danların, fildişi, sedef ve bağa kakmalı rahlelerle çekme- 
celerin şehrâyinini gösteren dâireye geçerdim (Rüşen E. 
Ünaydın). Mercan ve fildişi saplı bağa kaşıklar, oklar, le- 
Sen ve ibrikler (...) buna benzer eşyâ ile dolu idi (Ahmet 
Hâşim). 5. Donuk beyaz renkli, fildişinin renginde: Soluk, 
fildişi alnında kumral uzun kaşlar var (Yusut Z. Ortaç). 
x Fildişi gibi: (Ten için) Donuk beyaz renkte. Fildişi 
karası (siyahı): Yakılmış fildişi veya kemik külünden ya- 
pılan makbul siyah boya. Fildişi kule: mec. Bir kimsenin 
dünya ile ilgisini kesip kendi âlemine daldığı inzivâ kö- 
şesi (Batı dillerinden çeviri yoluyle Türkçe'ye geçmiştir): 
Şimdi artık ona, dilimize geçirilmeye uğraşılan bir Frenk 
tâbiri ile fildişi kulesine çekilmiş nazarı ile bakılır (A. Ad- 
nan Adıvar'dan). 


FİLE i. (Fr. filet) 1. Ağ biçiminde kafes kafes örülmüş ör- 
gü. 2. İçine öteberi koyup taşımaya yarayan iplik, sicim 
vb. şeylerden örülmüş ağ torba. 3. Saçların dağılmama- 
sı için başa geçirilen ağ biçimindeki örgü. 4. spor. Bâzı 
top oyunlarında bir çember etrâfına veya direkler ara- 
sına gerilen ağ. 


FİLE i (Fr. fil6) Fransızca'da “sıra, dizi” anlamında olan 
kelime dilimizde aşağıdaki söyleyişte geçer: 

* File etmek: İskambil oyununda eldeki kâğıtları, 
ne olduklarını görmek için uçlarını birbirinden yavaş 
yavaş uzaklaştırmak süretiyle açmak: Hayri ilk beş kâğı- 
dı büyük zevkle file etti (Sait Fâik). 

FİLEBİT — FİLİBİT — FLEBİT i (Fr. phlöbite < Yun) 
Toplardamarların iltihâbı. ği 

FİL ELMASI birl i 1. Turunçgillerden, Hindistan'da 
yetişen büyük bir ağaç. Feronia elephantuimi. 2. Bu ağa- 
cın aynı isimdeki meyvesi. 


FİLENK Bk. FELENK 


FİLET i. (İtal) deniz. Derinliği boydan boya aynı olan 
sığ su alanı, düz su. 


FİLETO : (İtal. filetto) Kasaplık hayvanların sırtından 
ve belkemiklerinin iki yanından çıkarılan uzun, makbul, 
gevrek et parçası. 

X Fileto çıkarmak: 1. Kesilmiş kasaplık hayvan 
vücüdundan fileto denen kısmı çıkarmak. 2. Büyük kıl- 
çıklı balıkları ortadan bölerek kılçık ve derisini ayıkla- 
mak. 


FİLETO — FİLATO : (İtal filetto) Süslemek amacıyle 
bir şey üzerine geçirilen, tek veya çok renkli, dar uzun 
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şerit şeklindeki malzeme veya bu biçimdeki çizgi: “Mo- 
bilyacılıkta kaplamanın üzerine farklı renklerdeki malze- 
meden geçirilen şerit şeklindeki kısımlar, duvar, badana 
ve boyalarında tavana yakın çekilen çizgiler filetodur.” 


FİL FÂRESİ birl. i. Burun kısmı uzamış olduğu için bu 
isimle anılan, çok hareketli, arka bacakları uzun, sıçra- 
yıcı, Doğu Afrika'da yaygın küçük, memeli hayvan. Mac- 
rosceliden proboscideus. 


FİLGİLLER i. Omurgalı hayvanların filleri, mamut vb. 
soyu tükenmiş hayvanları içine alan, hortumlu memeli- 
ler takımından bir familya. 

FİLHAKİKA (4z.â>J1, 3) zf. (Ar. harf-i cer fi, harf-i tarif el- 
ve hakika “hakikat” ile fi'-hakika) Gerçekten, hakikatte, 
doğrusu: Lâkin efendim, bu kızın filhakika dilsiz olduğu- 
nu iyi biliyor musunuz? (Ahmed Midhat Efendi). Fi- 
hakika Yünus, Moğol istilâsının azdığı devirde büyüdü 
(Ahmet H. Tanpınar). Filhakika Ortaçağ İslâm ülkelerin- 
de târih, sâdece eğitimde değil siyâsi hayatta ve dini dü- 
şüncede de mühim bir yer tutar (Ümit Meriç). 

FİLHAL (/ ince) (JO 3) z£ (Ar. harf-i cer fi, harf-i târif 
el- ve hâl ile fül-hâl) O anda, hemen şimdi: Ben duhân iç- 
tim deyü mecliste şâd olmam hele / İşret olsun mu bu 
Rim filhâl burnundan gele (Şeyhülislâm Yahyâ). 
Gam-hâneme gelse ol şeh-i mülk-i cemâl / Devlet-gede-i 
sarâyın özler filhâl (Azmizâde Hâleti). 


FİL HASTALIĞI birl. i. Genellikle bacaklarda, az mik- 


“tarda husyelerde, nâdir olarak da kollarda ve memeler- 


de görülen, lenf damarlarının iltihaplanması sonucu or- 
ganın şişmesi ve derinin yaralı, sızıntılı çizgiler ve ka- 
barcıklar meydana gelmesiyle fil derisi manzarası alma- 
sı şeklinde ortaya çıkan, sivrisineklerin taşıdığı bir pa- 
razitin meydana getirdiği hastalık. Elephantiasis. 


FİLİBİT Bk. FİLEBİT 


FİLİGRAN ii. (Fr. filigrane < İtal) Bâzı kâğıtların dokusu- 
na yapılan ve ancak ışığa tutulunca görülen yazı veya 
şekil. 

FİLİGRANLI sıf. Üzerinde filigran bulunan: “Filigranlı 
kâğıt.” 

FİLİK & (Kökü belli değildir) kalk ağzı. Tiftik keçisinin 
uzun, yumuşak, beyaz ve parlak en iyi cins tüyü, tiftik. 
FİLİKA & (<İtal. feluca) Gemilerin kürek veya yelkenle 


yürütülen değişik tip ve büyüklükteki sandallarına veri- 
len isim. 


FİLİKACI i. Filikalara bakınakla görevli kimse. 

© Filikacıyan i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Filikacılar: (...) 
Buzcular yirmi dört, saray aşçıları on bir, filikacıyân-ı 
sadr-ı âli altı, bu cemâatlerin her birinin aynı miktârı 
muhâfaza eyledikleri 1216, 1220, 1226 (Hicri) senelerine 
âit vesikalarda da görülmektedir (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


FİLİM — FİLM i (İng. film) 1. Fotoğrafçılık, sinemacılık 
ve radyografide resim çekmek için kullanılan şeffaf se- 
lüloz şerit veya levha. 2. Sinemacılıkta bir konunun bü- 
tününü taşıyan şerit veya şeritler: “Eğitim filmi.” “Pro- 
paganda filmi.” 3. Verici sinema makinesiyle gösterilen 
temsil. 4. Işığı kesmek, içerinin görünmesini engellemek 
için camlara veya renklendirmek için duvar vb. bir yü- 
zeye yapıştırılan çok ince levha. 5. argo. İlgi çeken, ken- 
dine baktıran görünüş veya olay: “İçki başlarına vurun- 
ca seyret sen filmi.” 

Xx Filim (Filmini) çekmek — Filmini almak: 1. Sine- 
ma kamerasıyle bir hareket veya görünüşü tespit et- 
mek. 2. ap. Radyoskopi yoluyle bir organın görünüşü- 
nü bu iş için hazırlanmış bir film üzerine geçirmek. Fi- 
lim çevirmek: 1. Beyaz perdede oynatılmak üzere bir 
eseri filme geçirmek. 2. Böyle bir eserde rol almak. 3. 
argo. İşin alayında ve gösterişinde olup gönül eğlendir- 
mek. Filim hilesi: Bir olayı ışık, görüntü ve teknik 
imkânlar yardımıyle seyirci üzerinde istenen etkiyi ya- 
pacak şekilde değiştirerek gösterme. Filim mi oynu- 
yor? Bir kimsenin dikkatle bakmasından rahatsız olun- 
duğu zaman söylenir: “Ne bakıyorsun, filim mi oynu- 
yor?” Filim oynamak: Bir filim sinemada gösterilmek. 
Filim oynatmak: Bir sinema filmini beyaz perdede gös- 
termek. Filme almak: Bir görünüş veya oluşu sinema 
makinesiyle tespit etmek. 


FİLİNTA i (< İng. Hint gun “çakmaklı tüfek”) (Kelime Al- 
manca aracılığıyle Türkçe'ye geçmiştir) Kısa namlulu bir 
tüfek çeşidi: Masasının arkasındaki dolaba dayalı bir de 
filintanın durduğunu gördü (Ahmet Altan). 

* Filinta gibi: Yakışıklı, ince uzun boylu, alımlı (de- 
likanlı). 


FİLİSKİN i (< Yun. pheleskouni) Yarpuz denen bitki, pü- 
lüskün. 


FİLİSPİT ünl. (İng. fullspeed) 1. deniz. Tam yol, tam hız 
kumandası. # sıf ve i 2. argo. Çok sarhoş: Nüri bulut 
abi... filispit (Haldun Taner'den). 3. argo. Çok çalışan 
(kimse veya araç). 4. halkağzı. Türkiye'yeilk girdiği sı- 
ralarda bisiklete verilen ad, velespit. 


FİLİT — FLİT i (İng. Hit) (Sinekilâcı markasından) Sinek, 
sivrisinek, tahtakurusu, hamam böceği vb. haşerâtı öl- 
dürmek için sıkılan ilâç. 

* Filit tulumbası: Fısfıslar çıkmadan önce filit püs- 
kürtmek için kullanılan pompalı âlet. Filit yapmak: Filit 
tulumbası veya fısfısla etrâfa haşerat için ilâç püskürt- 
mek. 

FİLİTLEMEK —- FLİTLEMEK geçişli £ (< filitsle-mek) 
(Bir yeri) Filit püskürterek ilâçlamak. 

FİLİTRE — FİLTRE i (Fr. fire <Lat) 1. Süzgeç: “Yağ fi- 
litresi.” “Hava filitresi.” “Su filitresi” Bu sucularla başa 
çıkılacak gibi değil... Bir filitre almalı (Ahmet Râsim). 2. 
Karışık frekanslı elektrik akımı veya titreşimleri, ışık 
huzmelerinin belirli frekansta olanlarını geçirmeyen dü- 
zenek: “Elektronik filitreler, optik filitreler. ” 

* Filitre etmek: Süzgeçten geçirmek. 


FİLİTRELİ sıf İçinde filitre düzeneği bulunan: “Filitreli 
sigara.” “Filitreli cihaz.” 

FİLİZ i (bili “piliç”ten *z ekiyle genişletilmiş ses taklidi k; 
anlam genişlemesiyle aşağıdaki mânâyı kazanmıştır; kelime 
bâzı kaynaklarda Yun. filisa “yaprakçık”tan getirilmektedir) 
Bir bitki üzerinde yeni süren küçük dal veya yaprak, 
sürgün: Bir tâze biçilmiş ot, bir yeni kopmuş filiz kokusu 
(Refik H. Karay). Filiz birdenbire oldu, tomurcuk birden- 
bire (Orhan V. Kanık). 

* Filiz bırakmak: mimar. Betonarme bir binâda de- 
mirlerin ucunu, yana ve üste eklemeler yapılmasını sağ- 
layacak şekilde dışarıda bırakmak. Filiz gibi: İnce uzun, 
güzel vücutlu (genç, özellikle genç kız). Filiz vermek: 1. 
(Bitki) Filiz çıkarmak, filizlenmek: Sonra daha gür filiz 
vermeye başlamıştı (Retik H. Karay). 2. mec. Etkisi, se- 
meresi görülmeye başlamak. 

FİLİZ (04) i (Ar. filizz) Ocaktan çıkarılan eritilip işlen- 
memiş ham mâden, külçe: “Demir filizi.” “Kurşun filizi.” 
FİLİZİ (4 ;4) i (Ar. filiz ve nispet eki - ile filizi) 1. Açık ye- 
şil, asma filizi rengi. 2. sı Bu renkte olan: Nazlı yaprak- 
ları ışık altında açık filizi, yarı şeffaf... (Refik H. Karay). 


FİLİZ KIRAN birl. i. Mayıs ayı ortalarında esen ve bağ 
filizlerine zarar veren sayılı fırtına: Hani o birdenbire bir 
hava patlamıştı, tam filiz kıran zamânı (Sait Fâik). 
FİLİZLEMEK geçişli £. (< filizde-mek) halk ağzı. Bağ 
kütüklerinin fazla filizlerini kırmak. 

FİLİZLENMEK dönüşlü f (< filizslen-mek) 1. (Bitki için) 
Filiz vermek, yeşermek. 2. (Patates için) Yumruların 
üzerinde filizler belirmek, tomruklanmak. 3. mec. Geliş- 
meye, varlığını hissettirmeye başlamak: Hayâtımın bir- 
çok hâdiselerinde bu tohumun filizlendiğine şâhit oldum 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 

FİLKA (44) i (Ar. filka) Çenek. 

FİL KULAĞI öirl. i Bir çenekliler sınıfının yılan yastı- 
gıgiller familyasından, ana yurdu tropikal Amerika olan, 
kökü yumrulu, yaprakları gösterişli süs bitkisi. Caladi- 
um. 


FİLM Bk. FİLİM 


FİLO (/ ince| i (İtal. filo) 1. Bir kumanda altında toplu 
olarak aynı hizmetle görevlendirilmiş savaş gemi ve 
uçaklarının meydana getirdiği grup: “Eğitim filosu.” 
“Mayın arama tarama filosu.” 2. Aynı cins yük taşıyan 
gemilerin bütünü: “Ticâret filosu.” 3. argo. Yan yana du- 
ran bit dizisi. 

*X Filo etmek: deniz. Rüzgârı arkaya alıp yelkenleri 
boşaltmak, işletmemek. 


FİLOKSERA // ince| i. (Fr. phylloxöra < Yun) 1. Bağ kü- 
tüklerini saran eklem bacaklı böcek, asma biti. 2. Bu bö- 
ceğin bağ kütüklerinde yaptığı hastalık: Bağ, üzüm... İş- 
te filoksera hepsini berbat etti ya (Mehmet Rauf). 
FİLOLOG J/ ince| i. (Fr. philologue) Filoloji bilgini. 
FİLOLOJİ (Lince| i. (Fr. philologie < Lat. < Yun.) 1. Bir di- 
li ve o dile âit belgeleri dil ve târih açısından inceleme. 
2. Yazılı belgelerden hareket ederek dil yoluyle kültür- 
leri araştırma ve tanıtmaya yönelik bilim dalı, lisâniyat. 
FİLOLOJİK (Lince| sıf. (Fr. philologigue) Filolojiyle ilgili: 
“Filoloji çalışma.” 

FİLORİ — FLORİ i (< İtal. fiore) İlk olarak Floransa'da 
basılan, sonradan Avrupa'da ve Osmanlı ülkesinde kul- 
lanılan, üzeri zambak çiçekli altın para: Her birine yirmi 
bin filori sarfolunmuş idi (Kâtip Çelebi'den Seç.). Sandık 
sandık filoriler toplayıp fâni dünya evini bâki sanan ha- 
sis gâfillerin budalalıklarına şaşardı (Ömer Seyfeddin). 
İlk Osmanlı altınına, işte bu 23 1/2 ayarındaki Venedik 
dukası esas ittihaz edilmişti. Venedik dukasına filori de 
denilirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

FİLORİN — FLORİN i (< İtal. fiorino) Eski Hollanda pa- 
rası, gulden; Avrupa Birliği'nin ortak para birimine geç- 
tiği l Ocak 2002 târihine kadar kullanılan Hollanda para 
birimi (Eskiden çeşitli paralar, özellikle Avusturya parası 


için kullanılmıştır). 


FİLOŞ — FLOŞ (/ ince i. (Fr. Hoche < Lat.) 1. Saf selüloz- 
dan belli kimyevi ve mekanik usüllerle elde edilen ve 
kesintisiz uzayıp giden, çok parlak sun'i ipek ipliği. 2. 
sıf. Böyle iplikten yapılmış: “Filoş bluz.” “Filoş saçak.” 
FİLOTİLLA (/ler incel i. (İtal. Hottiglia) deniz. 1. Dört- 
ten fazla muhrip veya daha küçük savaş gemilerinden 
ve denizaltılardan meydana gelen filo. 2. Yelken devrin- 
de küçük tonajlı gemilerden meydana gelen deniz kuv- 
veti. 


FİLOZ /(/ incel i (Yun. pfellos) Ağların su yüzünde kal- 
masını sağlamak için kullanılan, kabak veya mantardan 
yapılmış ağ şamandırası. 


FİLOZOF (/ ince| i (Fr. philosophe < Lat. < Yun) 1. Fel- 
sefeyle uğraşan, felsefenin gelişmesine katkıda bulu- 
nan, yeni bir felsefe çığırı açan kimse, feylesof: Filozof 
ların pek o kadar mânâ murat etmeden yumurtladığı fi- 
kirler bence bir ilâhi nas gibiydi (Ömer Seyteddin). Şâir 
ve filozof Maurice Maeterlinck de artık râhun Raybolmaz 
varlığına inananlardandır (Refik H. Karay). 2. i ve sıf. teş- 
mil. Olaylara müsâmaha ile ve kendine has bir görüşle 
bakan kimse. 

* Filozof taşı: Eski kimyâda âdi mâdenleri altın ve 
gümüşe çevirme özelliğine sâhip olduğuna inanılan taş, 
kibrit-i ahmer, kimyâ-yı ahmer. 

FİLOZOFLAŞMAK geçişsiz f. (< filozofslaş-mak) Filo- 
zof gibi davranmak, filozofça sözler söylemek, tefelsüf 
etmek. 


FİLOZOFLUK i. 1. Filozof olma durumu. 2. Bir filozof 
gibi düşünme ve davranma hâli. 

FİLPÂYE (4L)) i (Ar. fitve Fars. pâye “cansızcisim aya- 
ğı” ile #-pâye) mimar. Fil ayağı, pilpâye. 

FİLTRE BK. FİLİTRE 


FİLVÂKİ (a31gl 3) z£. (Ar. harf-i cer fi: harf-i târif el- ve 
vâki' “olan” ile fil-vâki') Gerçekte, gerçekten, doğrusu, 
hakikaten, vâkıa: Filvâki eğri fesli biri geliyordu (Ahmet 
Râsim). Filvâki bu elvan elvan şekiller de tıpkı o saksılar- 
dakiler gibi gelişmiş (Refik H. Karay). Filvâki koca ırmak, 
renksiz çölde bin bir büklümden birisini parlatarak sin- 
miş yatıyordu (Refik H. Karay). 


FİN özel i, 1. Finlandiya halkından olan veya bu halkın 
soyundan gelen kimse. 2. (İsim tamlamalarının birinci 
öğesi olarak) Finlandiya veya Finlandiyalılar'la ilgili: 
“Fin edebiyâtı.” 

» Fin hamamı: Çok sıcak yer ve sudan çıkıp çok so- 
guk yer ve suya girmek süretiyle vücutta uyarıcı ve din- 
lendirici bir etki yapan hamam, sauna. 


FİNAL /(/ ince| i (Fr. finale) 1. Bir yarışınada neticeyi 
belli eden son ve kesin karşılaşma. 2. Üniversitelerde 
dönem sonu sınavı. 3. Bir müzik parçasının son kısmı, 
bitiş. 

X Finale kalmak: Eleme sonunda bir yarışmanın 
son ve kesin karşılaşmasına girme hakkını kazanmak. 


FİNALİST i (Fr. finaliste) Bir yarışmada sona kalan 
kimse veya takım. 


FİNALİZM i. (Fr. finalisme) fels. Gâyecilik, amaççılık, 
erekçilik. 

FİNANS ii (Fr. finance) Mâli işler, mâliye: “Kamu finan- 
sı.” “İşletme finansı.” 


FİNANSAL sıf (< finanssal) Mâli: “Finansal kaynaklar.” 


FİNANSE sıf (Fr. financö) “Bir yatırımı mâli bakımdan 
desteklemek, gerekli sermâyeyi vermek” anlamına ge- 
len Finanse etmek söyleyişinde geçer: Yeni Osmanlılar 
Cemiyeti adı altındaki masonik hareket, Veliaht Murad 
Efendi'den ziyâde Mısırlı Prens Mustafa Fâzıl Paşa tara- 
fından finanse ediliyordu (Sâmiha Ayverdi). 
FİNANSMAN ii (Fr. financement) Bir girişimin gerçek- 
leşmesi, bir kuruluşun gelişip işleyebilmesi için gerekli 
mâli imkânları sağlama. 

FİNCAN (ylo53) i (Ar. fincan < Fars. pingân — bingân “tas, 
kâse”) 1. Çay, kahve, süt vb. sıcak şeyleri içmek için kul- 
lanılan, porselenden yapılmış kulplu ufak kap: “Kahve 
fincanı.” “Çay fincanı.” 2. Elektrik tellerini tecrit etmek 
için direklerdeki bağlantı yerlerine konan kâse biçimin- 
de beyaz porselen: Neyle konuşur birlikler? Tel bulundu 
da fincan bulunamadı (Bekir Büyükarkın). 

* Fincan zarfı: Sıcak kahve veya çay gibi şeyleri ra- 
hat içebilmek için fincanın içine oturtulduğu tahta, 
mâden, gümüş veya altından kap (Bu fincanlar kulpsuz 
olurdu|. Fincan oyunu: Karşılıklı iki grup tarafından, bir 
tepsiye kapalı olarak dizilmiş fincanlardan birinin altına 
bir yüzük saklanması ve karşı tarafın bunu bulmaya ça- 
lışması süretiyle oynanan oyun: Bu salonlarda sahuru 
beklemek üzere peçiç, fincan gibi oyunlar da oynanır 
(Sâmiha Ayverdi). Fincan gibi: İri ve patlak (göz). 
FİNCAN BÖREĞİ birl. i Kalıp gibi kullanılan fincan 
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vb. bir şeyle yuvarlak yuvarlak kesildikten sonra pişiri- 
len bir börek çeşidi. 

FİNCANCI i. Fincan vb. porselen veya cam eşyâ satan 
kimse. 

X Fincancı katırlarını ürkütmek: Kızdırılmaması, 
sataşılmaması gereken kimselere dokunacak bir hare- 
ket yapıp başına iş açmak: Meğer fincancı katırlarını ür- 
kütmeyenlerin bu kadarcık olsun mükâfatı varmış (Ömer 
Seyfeddin). 

FİNCE i 1. Ural-Altay dil âilesinin Fin-Ugur dalının 
Baltık öbeğinden, Finlandiya'da konuşulan dil. 2. Bu dil- 
le olan: “Fince kitâbe.” 


FİNGİRDEK sıf. ve i. (< fingirde-k) Çok cilveli, kırıtkan, 
aşırı derecede oynak (kadın). 

FİNGİRDEMEK geçişsiz £. (< fingirsde-mek) 1. Aşırı de- 
recede oynak ve kırıtkan davranmak: Bunlar bana bir tu- 
haf güldüler, ayrıca büyük kız da fingirdedi (Mâlik Ak- 
sel). 2. Karşı cinsten biriyle gönül eğlendirmek, flört et- 
mek: Flört bakımından kredisi olmayan bir kız değilim, 
istesem dört beş gençle birden fingirderim (Peyâmi Safâ). 


FİNGİRDEŞMEK karşılıklı f. (< fingirde-ş-mek) Karşılık- 
lı fingirdemek: Köşelerde birbirine bakıp fingirdeşen 
genç kızlardan korkmuş (Hâlide E. Adıvar). 


FİNGİR FİNGİR birl. sıf. (Anlamı güçlendiren tekrar ke- 
limeleri) 1. Çok oynak (kadın veya kız). 2. zf. (Fingirde- 
mek fiiliyle kullanıldığında) Aşırı derecede: “Fingir fingir 
fingirdiyordu.” 
FİNGİRNOZ sıf. (ses taklidi k.) Oynak, fingirdek: Bize 
geldiler... Annesi kızından daha süslü, fingirnoz (Ahmet 
Râsim). 
FİNGİRTİ i. (<fingirsti) 1. Oynaklık, cilve. 2. Oynak, cil- 
veli kadın: “Fingirtinin biri.” 
FİNİŞ : (İng. finish) spor. Bir:yarışın sona erdiği yer, bi- 
tiş noktası. 

* Finişe kalkmak: Koşularda varış yerine yaklaşır- 
ken hızını arttırmak. 


“ FİNK i. (ses taklidi k) “Hiçbir şeye aldırmadan keyfince 


gezip tozmak, serbestçe hareket etmek” anlamına gelen 
Fink atmak deyiminde geçer: Vapura girdi. Girdi ama o 
vaRtin ıstılâhatınca fink atarak girdi (Ahmet Râsim). Pey- 
dahladığı dostlarıyle dansinglerde, eğlenti yerlerinde fink 
atmaya başladı (Refi C. Ulunay). Hiçbir müslüman kızı 
düşman zâbitiyle fink atmamıştır (Münevver Ayaşlı). 


FİNO i (İtal. fino) 1. Küçük, çok tüylü, yuvarlak başlı 
bir ev köpeği türü. 2. argo. Esrar. 3. sıf. En seçkin, en in- 
ce, birinci, âlâ (Eskimiştir|: Fino çuha (Şemseddin Sâmi). 
İçkinin fino nevinden türlüsü (Hüseyin R. Gürpınar). 

x Fino fes: Fesin en zarifi, en âlâsı: Sar bir değirmi 
pulla yemeni fino fese / Bez verme sakın arşınına göre 
herkese (Enderunlu Vâsıf). Çıkalım dağlar başına / 
Mâilim hilâl kaşına / Aman Alim âhu gözlüm / Fino fe- 
sin giy başına (Halk Şiiri). 

FİN-UGUR — FİN-UGOR özel i. Ural-Altay dil âilesi- 
nin Ural dilleri öbeği. 

FİRÂDE FİRÂDE - FÜRÂDE FÜRÂDE (s>1 5) birl zf. 
(Ar. furâde > firâde) Birer birer, teker teker (Özellikle mek- 
tupların selâm kısmında kullanılırdı): “Bütün ev halkına 
firâde firâde selâmlar.” Bizim kömürcünün cümlenize 
firâde firâde selâmı var, hatırınızı ayrı ayrı soruyor (Ah- 
met Râsim). 

FİRAK (51,3) & (Ar. fark “ayırmak, ayrılmak”tan firak) 1. 
Ayrılık, ayrılma, ayrı düşme, hicran, firkat: Biz bülbül-i 
muhrik-dem-i gülzâr-ı firâkız / Âteş kesilir geçse sabâ 
gülşenimizden (Yavuz Sultan Selim). Yoksa bu fırsat bi- 
ze bâki değil / Menzil al düşmeden araya firâk (Niyâzi-i 
Mısri). Getirme yâdına Fıtnat firâkı vakt-i vuslatta (Fıtnat 
Hanım). 2. teşmil. Hüzün, teessür, mahzunluk: Görmedi 
bundan katı kimse firâk (Süleyman Çelebi). Günbegün 
artıyor derdim firâkım / Felek beni nazlı yardan ayırdı 
(Pir Sultan Abdal'dan). 3. #asavvuf. Sâlikin bu âleme gel- 
mekle asıl vatanından, ruhlar ve gayb âleminden ayrı 
düşmesi hâli, bu hâlin verdiği hicran. Karşıtı: VİSAL 
FİRÂKİYE (451,5) & (Ar. firâk > firâki “ayrılıkla ilgili”den 
firakiyye) Konusu ayrılık acısı olan, sevgiliden ayrı düş- 
menin ıztırâbını dile getiren manzüme. 


FİRAKLI sıf. İçe işleyici, dokunaklı, tesirli, hüzün veri- 
ci: Mektubun en firaklı yerindeyiz enişte (Reşat N. Gün- 
tekin). İşin firaklı tarafı bu... Ömrün beklemekle mi geçe- 
cek? (Mahmut Yesâri). Velhâsıl sen bizim gibi değilsin 
Selimciğim, ne olur, şöyle adamakıllı Fransızca bir mek- 
tup yazıversen, amma uzun olsun, şöyle firaklı bir şey 
(Fahri Celâl). 

FİRAR ()15) i (Ar. firâr) Kaçma, kaçış: “Askerlikte firar 
suç sayılır. ” Firar için ne vâsıta varsa hepsi hazır (Retik 
H. Karay). Bu firârı ilk haber alan muhakkak Karanfil 
Kalfa'dır (Yusuf Z. Ortaç). Görünmez bahçesine kim ça- 
Zıracak bizi / Bulutlar firarda, yol uzun, çok uzak bahar 


FİRE 


(Ziyâ O. Sabâ). 

*X Firar etmek (eylemek): Kaçmak: Geldi Hak bâtıl 
firâr etti dolaştı mağribe / Zâhir oldu gizli sırlar verdi 
Hak burhan bana (Niyâzi-i Mısri). Mahmud Paşa fırkası 
göründüğü gibi bir tüfenk bile atmaksızın firar ettiler 
(Nâmık Kemal). Kendi arabaya doğru gider, araba ise 
önünden firar ederdi (Nâmık Kemal). Firar iskelesi: de- 
niz. Savaş gemilerinin kazan dâirelerinde veya etrafla 
ilişkisi kesilmiş önemli yerlerinde çalışanların, gerekti- 
ginde doğrudan doğruya üst güverteye çıkabilmeleri 
için yapılmış sâbit dik iskele. 

FİRÂRİ (4) 3) sıf (Ar. firâr venispeteki -İile firâri) 1. Ka- 
çan, kaçmış olan: Binâenaleyh bir firâri hayvanın icârı 
sahih olmaz (Cevdet Paşa). 2. ii Kaçak, kaçkın: Zavallı bir 
yuvanın geç kalan firârisi (Hüseyin Siret). O sahrâ-yı vah- 
şet firârisinin, o hürriyet evlâdının nâmı... (Tevfik Fikret). 


FİRÂSET Bk. FERÂSET 
FİRÂSETLİ Bk. FERÂSETLİ 


FİRAŞ (03) i (Ar. firâş) 1. Yatak, döşek, yatılmak veya 
üstüne oturulmak üzere yere serilen yaygı: “Esir-i firaş: 
Yatak esiri, sürekli yatan hasta.” “Firâş-ı istirâhat: Din- 
lenme yatağı.” Haste-i aşka tabib-i vuslat etmezse devâ / 
Kimseden kalmaz firâş-ı gamda ümmid-i şifâ (Bayburtlu 
Zihni). Kara toprak bu bir firâş-ı memat (Hüseyin Siret). 
Onun firâş-ı ihtizârına gidip son saatlerini göz yaşlarıyle 
tesliye edeceksin (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. eski. hukuk. Ka- 
dınla erkeğin meşrü olarak, baba ile çocuk arasında ne- 
sep bağı doğuracak şekilde berâber yaşamaları durumu. 
FİRÂVAN (511,5) sıf (Fars. firâvan) Çok, aşırı, bol 
“Mâl-i firâvan: Çok mal” “Ömr-i firâvan: Uzun ömür.” 
Cennet gibi âlem yine her meyve firâvan / Sen meyve-i 
vaslın dahi etmez misin erzan (Nedim). Müjde-i teşrifini 
güş eyleyince gitti gam / Hâtıra şimden gerü zevk-i 
firâvandır gelen (Fıtnat Hanım). Kühlar derd ile inler âh 
u feryâdım duyup / Cüylar pür-cüş olur eşk-i firâvânım 
görüp (Leskofçalı Gâlib). 

FİRAVN (55 5) i. (Ar. fir'avn) Firavun sözünün eski me- 
tinlerde geçen asıl şekli: Ko fikr-i câhı ki Fir'avn olurdu 
yâ Nemrüd / Olaydı devlet-i dünyâ ile kişi iflâh (Rühi-i 
Bağdâdi). Yok etti ceyş-i Fir'avn'ı asâ-yı mu'ciz-i Müsâ / 
Bu ejderlerle kahr et sen şehâ kavm-i Mesihâ'yı (Aşki). 
FİRAVUN ii. (Ar. firavn'dan) 1. Eski Mısır hükümdarla- 
rına verilen unvan (Özellikle Müsâ peygamber zamânında 
yaşayan Mısır hükümdârına alem olmuştur). 2. mec. Kibir- 
li, benlikçi, hâin, zâlim ve despot kimse. 

FİRAVUN FÂRESİ birl. i, Etçillertakımının misk kedi- 
sigiller familyasından, Avrupa, Ön Asya ve Kuzey Afri- 
ka'da yaşayan, kedi büyüklüğünde, esmer kahverenkli, 
yılanları ve timsah yumurtalarını yediği için eski Mısır- 
lılarca kutsal sayılan memeli hayvan. Hespestes ichneu- 
mon. 


FİRAVUN İNCİRİ birl i Frenkinciri, Hint inciri. 


FİRAYUNLAŞMAK geçişsiz f. (firavunslaş-mak) mec. 
Zâlim, kötü yürekli, merhametsiz bir insan durumuna 
gelmek. 


FİRAVUNLUK i. mec. 1. Firavun olma durumu, zâlim- 
lik, inatçılık. 2. Zâlimce davranış. 


FİRAZ — FERAZ (51,3) i. (Fars. ferâz > firaz) Yokuş, yük- 
seklik, çıkış: “Firâz ü nişib: İniş çıkış, engebe.” Fehm ey- 
ledim sarir-i kalemden bu râzı kim / Çoktur reh-i emelde 
firâz u nişibler (Nâbi). Firâz-ı zirve-i Sinâ-yı kahra yükse- 
lerek / Oradan düşmek, ölmek istiyorum (Ahmet Hâşim). 
-FİRAZ Bk. —EFRAZ 


FİRDEVS (,,.,>,5) i (Ar. firdevs < Fars) 1. Cennet: Fir- 
devs bahçesinde gonca gülleri / Derdiğim aklıma geldi 
bu gece (Pir Sultan Abdal). Vakf-ı dergâh-ı rızâyım 
Galibâ isyân olur / Mübtelâ-yı kayd-ı firdevs ü cahim ol- 
mak bana (Leskofçalı Gâlib). 2. Bahçe: Döndü sahn-i çe- 
mene ravza-i firdevs-i berin / Sâyebanlar kurulup çetr-i 
hümâyunlar ile (...). 

© Firdevs-âşiyan (-mekân, -mukim, -nişin) (05 
Yİ pls işi Ya pg il yaya) birli saf, (Fars. 
âşiyân “mesken, ev”, Ar. mekân “yer, ev”, mukim “ikâmet 
eden” ve Fars. nişin “oturan” ile) Cennette oturan, yeri 
cennet olan. 


FİRDEVSİYE (42. 5) i (Firdevsi adından Firdevsiyye) 
Kübreviye tarikatının XIV. yüzyıl başlarında Rükneddin * 
Firdevsi tarafından kurulan bir kolu. 


FİRE i (Yun. phyra) Bir malda bozulma, dökülme, kuru- 
ma gibi tabii sebeplerden veya kullanma sırasında işe 
yaramayıp atılma yüzünden meydana gelen eksilme: 
“Fireyi de hesâba katarsak bu deriden üç çift ayakkabı 
çıkmaz.” 

*X Fire vermek: 1. (Bir mal bozulma, kuruma vb. ta- 
bii sebepler veya kullanılınayıp atılan kısımlar sebebiy- 
le) Eksilmek, azalmak. 2. mec. Mevcut varlığından, kuv- 
vetinden bir kısmını kaybetmek: “Bizim takım fire verdi.” 


FİRENGİ 


FİRENGİ Bk. FRENGİ 
FİRENGİFER Bk. FRENGİFER 
FİRENKÇİN Bk. FRENKÇİN 
FİRFİR i (Ar. firfir < Yun) 1. Kırmız böceğinden çıkarı- 
lan kırmızı boya. 2. Mora çalan parlak kırmızı renk, er- 
guvan rengi, firfiri: “Dâü'L-firfir: Kızıl hastalığı.” 
FİRFİRİ (4,3 5) & (Ar. firfir ve nispet eki -/ ile firfiri) 1. 
Mora çalan parlak kırmızı renk, erguvâni, firfir. 2. sıf Bu 
renkte olan. 

X Firfiri boya: Eskiden dikenli salyangoz, iskerlet 
denen deniz yumuşakçasından elde edilen boya. 


FİRİB (. 5) & (Fars. firiften “aldatmak”tan firib) Aldat- 
ma, kandırma, hile, iğfal: “Kizb ü firib: Yalan ve hile.” 

X Firib etmek (eylemek): Aldatmak: Şühsun neyle- 
yim ammâ ki yalan söylersin / Her zaman böyle 
Nedimâ'yı firib eylersin (Nedim'den). 

© Firib-âlüd (3Jİ S. 3) birl. sıf (Fars. âlüd “bulaşmış” 
ile) Hile bulaşmış: Yazıklar kim cihan olmuş firib-âlüd-ı 
ârâyiş / Ricâlin hâlini hem-şive-i tavr-ı nisâ buldum (Her- 
sekli Ârif Hikmet). 
-FİRİB (3) sıf. (Fars. firiften “aldatmak”tan firib) Sonu- 
na geldiği kelimelere “aldatıcı, aldatan, kandıran” anla- 
mı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: 
Avam-firib: Halkı kandıran. Dil-firib: Gönül aldatan. 
Ebleh-firib: Ahmak aldatan. Nazar-firib: Gözü aldatan. 


FİRİBENDE (on. 5) sıf (Fars. firib'den firibende) Alda- 
tan, kandıran, iğfal eden, aldatıcı. 


FİRİFTE (4, 5) sıf (Fars. firiften “aldatmak”tan firifte) Al- 
datılmış, kandırılmış, iğfal edilmiş: Yaşar ümid-i ifâkatle 
hep firifte-bâl (Tevfik Fikret). 

X Firifte olmak: Aldanmak, kanmak: Köhne bahâr-ı 

âleme olmam firifte / Bir serv-kadd ü lâle-hadde tâze âşı- 
kım (Vecihi). Seyreyle nakş-ı âlemi olma firifte / Mir'ât-ı 
âfitâb gibi sâde ol gönül (Neşâti). Bâzısının mevcutlara 
rüçhânına (...) firifte olarak bunlara temellük etmek is- 
tedi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
FİRİK i (Ar. ferik) 1. Henüz olgunlaşmamış yeşil buğ- 
day tânesi: Ekin firik ığış 1ğış yellenir / Bıldırcınlar ara- 
sında dillenir (Âşık Veysel). 2. Bu durumdaki tâze buğ- 
day tânesinin ateşten geçirilerek yenen şekli (Halk ağzı 
ferik'dir): Kızarmış tavuk butları, firik pilâvı ve ballı 
sütlâç (Refik H. Karay). 


FİRİKİK Bk. FRİKİK 
FİRİSTÂDE (wL..,i) 1 (Fars. firistâden “göndermek”ten 
firistade “gönderilmiş”) Resul, peygamber, elçi. 
FİRİŞKA Bk. FRİŞKA 
FİRİŞTE Bk. FERİŞTE 
FİRKAT (<5 4) i. (Ar. furkat) Ayrılık, ayrılış, firak, hicran. 
Karşıtı: VİSAL: Firkatiyle hayâta düşman oldum (Muallim 
Nâci). Her şey verir oldu câna firkat (Abdülhak Hâmit). 
Hicran ve firkat seslerine halbuki âşinâ çıkmaklığım 
lâzımdı (Refik H. Karay). 

© Firkat-zede (:> 5 3) birl. sıf. (Fars. zede “vurulmuş, 
uğramış” ile) Ayrılık çeken, sevdiğinden ayrılmış olan: 
Ben zulmet-i bi-kenâr içinde / Firkat-zede bir bakar kör 
ancak (Abdülhak Hâmit). Zavallı firkat-zede dehşet ve 


telâş içinde (Recâizâde M. Ekrem'den). 


FİRKATE — FİRKATA :. (İtal. #regata) Buharlı gemile- 
rin icâdından önce Osmanlılar'ın savaşlarda gözetleme, 
karakol, haberleşme, büyük gemileri çekme gibi işlerde 
kullandıkları, 10-17 çift kürekle veya yelkenle hareket 
eden, bir ambarlı, uzun, dar, süratli teknelere verilen 
isim (Firkate ince donanma sınıfından olup nehirlerde de 
kullanılırdı): Cenk ederek yetmiş pâre firkatesini feth 
edip... (Evliyâ Çelebi). On oturaktan on yediye varınca 
firkatedir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 1147 hicri — 1734 
milâdi târihli bir vesikaya göre Birecik tersânesinde ali- 
mış adet nehir gemisi yaptırılmaya teşebbüs edilmişti. 
Bunlardan yirmi tânesi firkate ve kırk tânesi de daha kü- 
çük gemilerden olacaktı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


FİRKATEYN i. (< İtal. #egattino) 1. Buharlı gemilerin 
icâdından önce kullanılan, hem güvertesinde hem am- 
barında top bulunan, otuz iki, elli veya yetmiş dört top- 
lu, üç direkli, korvetten büyük, süratli yelkenli savaş ge- 
misi: Cümle Frenk Rkalyon ve firkateynleri, tüccar gemile- 
ri kirpi gibi badaloşka nezâreti altındadır (Fahri Celâl). 
2. Günümüzde bâzı deniz kuvvetlerinde bulunan sürat- 
li bir tip refâkat gemisi. 

FİRKETE i (<İtal. forchetta) Kadınların saçlarını tuttur- 
mak için kullandıkları uzun bir U biçiminde tel veya ba- 
Şadan saç tokası: Saçları başının üstüne bir iki firkete ile 
toplanmış (Ahmet H. Tanpınar). 


FİRKETELEMEK geçişli £. (< firketesle-mek) (Saçı) Fir- 
kete ile tutturmak. 


FİRMA ii (İtal. firma <Lat) 1. Bir ticâri kuruluşun tescil 
edilmiş adı. 2. Ticâret kânünuna göre tescil edilmiş ku- 
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rum: Roche, Bayer, Merck gibi firmalar onun hayâtının 
belli başlı yardımcılarıdır (Ahmet H. Tanpınar). 


FİRUZ (54,3) sıf (Fars. pirüz > firüz) (firüz şeklinde Arap- 
ça'ya da geçmiştir) Uğurlu, mesut, piruz: “Tâli-i firuz: İyi 
tâlih.” “Yevm-i firuz: Uğurlu gün.” İkbâlimi tevfik ile 
firüz eyle (Fuzüli). Hâle-veş çıkmaz evinden mâh-tal'at- 
lar müdâm / Her kimin devr-i kamerde tâlü firüz olur 
(Fuzüli). 

© Firuz-baht (<>. 5, 3) birl. sıf. (Fars. baht ile) Tâlihli, 
uğurlu, bahtı açık. 

© Firuz-mend (45, 3) tür. sıf. (Fars. -mend ekiyle) Za- 
fer kazanmış, muzaffer. 
FİRÜZE (;, 35) & (Fars. pirüze > firüze) 1. Yüzük, bilezik, 
küpe vb. kuyumculuk işlerinde kullanılan, açık mâvi 
renkte, şeffaf olmayan kıymetli taş, pirüze: Parmağında 
pırlantalı kafes üzerine oturtulmuş taşı irice bir firüze yü- 
zük (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Gök rengi, açık mâvi: Su- 
ları dâima firüze renginde, ağaçları her zaman tâze ve 
yeşil (Ahmet Hâşim). 3. sıf Bu renkte olan: “Firüze 
eşarp.” “Firüze bluz.” 

© Firüze-fam (-gün) (455 53,3 - pE 05,3) birl. sıf. 
(Fars. fâm ve gün “renk” ile) Mâvi renkli: “Çeşm-i 
firüze-fam: Mâvi göz.” “Kubbe-i firüze-fam: Mâvi renkli 
kubbe, gökyüzü.” 
FİSEBİLİLLAH (41 )... 5) z£ (ar. harf-i cer fi, sebil 
“yol” ve Allâh ismiyle fi-sebili'ilâh) Allah yolunda, Allah'ın 
rızâsını elde etmek için, hiçbir karşılık beklemeden: Bal- 
kan gençleri fisebilillâh çalışıyorlarmış (Reşat N. Günte- 
kin). Adamcağız bu işin ehli imiş, beş yüz elli kuruşa 
fisebilillah hatt-ı siyâkatli kuyüdâtı okur dururmuş (Fahri 
Celâl). Birinci baskısı fisebilillah dağıtılan eserin ikinci 
baskısı için para da kalmamıştı tabif (Ergun Göze). 


FİSKE i. (< Yun. phouska) 1. Parmaklardan birinin, bil- 
hassa orta parmağın tırnak kısmını başparmağın ucuna 
dayadıktan sonra birdenbire ileri doğru fırlatmak süre- 
tiyle yapılan vuruş; Bir fiske vursanız yıkılacak (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Karanfil Kalfa'nın kapıya çarpan iki fiskesiyle 
uyanıyoruz (Yusuf Z. Ortaç). Bir fiske yemek değil acı bir 
söz bile işitmemiştim (Kerime Nâdir). 2. Baş parmakla 
işâret parmağının uçları arasına alınabilecek miktar: 
“Bir fiske un.” “Bir fiske tuz.” 3. Vücutta herhangi bir se- 
beple meydana gelen içi su dolu ufak kabarcık. 

* (Birine) Fiske dokundurmamak: (Birini) En ufak 
kötülükten dahi korumak, incinmemesi için elden gele- 
ni yapmak. Fiske fiske kabarmak: Üstü kabarcıklarla 
dolmak: “Sıkıntıdan yüzü fiske fiske kabardı.” Kirpikle- 
rimden yaşlar süzülüyor, önümdeki defter kâğıdı fiske fis- 
ke kabarıyor (Reşat N. Güntekin). Fiske taşı: Bir fiskey- 
le ileri fırlatılmaya elverişli fındık büyüklüğünde yuvar- 
lak taş: Oturduğumuz odanın penceresine bir fiske taşı 
geldi (Ahmed Midhat Efendi). Gelene geçene, eğilip bir 
su içene fiske taşı yapıp atıyormuş (Eflâtun C. Güney). 


FİSKE ŞAMDAN - FİSKE ŞAMDANI birl. i. Eskiden, 
binâ içinde gece bir yerden bir yere giderken önünü 
görmek veya lamba ve kandilleri yakmak için kullanı- 
lan, elde taşınır, fitilli küçük şamdan: Yüz surat birbirine 
karışmış, elde fiske şamdan yataktan kalkmış, dışarıya 
çıkıyorsunuz (Ahmet Râsim). Bir de bakar ki elinde fiske 
şamdan Emsal Kalfa kapının önünde duruyor (Hüseyin 
R. Gürpınar). Ortalık kararınca usta eline bir küçük şam- 
dan (fiske şamdanı ) alır, masaları dolaşarak onun alevi 
ile diğer şamdanları tutuştururdu (Reşat E. Koçu). 


FİSKOS i. (ses taklidi k.) Başkalarının duyamayacağı şe- 
kilde alçak sesle gizli gizli konuşma: Baş başa vererek 
bir hayli fiskostan sonra genç adamın bir deste büyük 
Râğıt aldığını (...) bir şeyler yazdığını görünce anladım 
Ri misâfirlerin refâkatinde değil beni istintak edeceklerin 
huzürundayım (Hâlit Z. Uşaklıgil). Alıklığın sırası değil. 
Bu fiskosun sonunda bir şey çıkacaktır göreceksiniz 
(Mahmut Yesâri). 

* Fiskos etmek: Baş başa verip alçak sesle gizli giz- 
li konuşmak: Toplandılar, fiskos ettiler aralarında, ol- 
maz dediler (Bekir Büyükarkın). Fiskos sehpâsı: Etrâfın- 


da iki küçük koltuk bulunan sehpâ (Koltuklara da fiskos . 


denilir). 

FİSTAN i (Yun. phoustani < İtal. fustagno) (Kelime Türk- 
çe'den Farsça'ya da geçmiştir) 1. Çeşitli biçimde kırmalı 
ve süslü kadın entârisi: Fistanlarının etekleri kim bilir 
nasıl sokak çamurlarıyle kirlenmiş (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Beyaz saten fistan uzun esmere çok yakışmış (Burhan 
Felek). 2. Yunanistan, Arnavutluk, İskoçya gibi bâzı yer- 
lerde erkeklerin giydiği kısa ve plili eteklik: Beyaz fista- 
nıyle berâber gâyet güzel, tamâmen sırma ile kaplanmış 
bir Arnavut cepkeni hediye etmişti (Hâlit Z. Uşaklıgil). 3. 
deniz. Eskiden gemilerde yağmurdan ve sudan korun- 
mak için güverte ıskarçalarının üzerine gerilen kalın 
branda kılıfı veya ağaç çerçeve. 

FİSTO i (< İsp. festone) 1. Çamaşır, elbise, örtü vb.nin 
etek, yaka, kol gibi kenar kısımlarına süs olarak yapılan, 
sarma tarzında, kavisli işleme çeşidi. 2. Bu şekilde bir 


işleme havası verilerek makine ile yapılmış hazır kumaş 
şerit. 3. Bu tarzda dokunmuş bir cins kumaş. 4. sıf Bu 
kumaştan yapılmış: “Fisto elbise.” “Fisto bluz.” 


FİSTOLU sıf Kenarına fisto işi yapılmış veya hazır fis- 
to şerit dikilmiş (elbise, örtü vb.): Etrâfına fistolu patis- 
ka örtü çekilmiş (Refik H. Karay). 


FİSTÜL i (Fr. fistule < Lat) Vücüdun iç boşlukları ile cilt 
arasında hastalık sebebiyle meydana gelen akıntı yolu, 
akarca: İkinci alçıdan kurtarılan cilt sathında bir fistül gö- 
ründü (Peyâmi Safâ). 

FİSYON ii. (İng. fission) Bir atom çekirdeğinin enerji açı- 
Şa çıkararak parçalanması olayı (Atom bombası yapımın- 
da faydalanılır). 


FİŞ £ (Fr. fiche <Lat) 1. Üzerinde mâdeni uçlar bulunan 
ve prize sokulmak süretiyle bir makine veya âleti ana 
elektrik şebekesine bağlamaya yarayan parça. 2. Sonra- 
dan tasnif edilip değerlendirilmek veya gerektiğinde 
başvurulmak üzere üstüne belli bir konudaki bilgiler ve 
notlar kaydedilen, aynı boydaki ufak kâğıt veya karton- 
lardan her biri: “Fiş dolabı.” “Fiş kutusu.” Onları da fişle- 
re yazar, notlarımın arasına kordum (Ömer Seyfeddin). 
Komiser klasörden çektiği bir fişe baktıktan sonra dedi 
ki... (Refik H. Karay). Önce notlarını fişlere aldığı ve ilmi 
bir metotla çalıştığı muhakkaktır (Orhan Ş. Gökyay). 3. 
Bâzı oyunlarda veya alış verişte para yerine kullanılan 
kemik veya plastikten pul: “Poker fişi.” “Kahve fişi.” 4. 
Alış verişlerde ödenen paranın miktârını, vergilerini, 
alış veriş târihini gösteren belge: “Fiş kesmek.” 5. Bir 
kimseye herhangi bir husus için bir hak tanındığını ve- 
ya başvuru sırasını göstermek üzere verilen kâğıt: “Ye- 
mek fişi.” “Giriş fişi.” 6. Okullarda kullanılan, üzerine he- 
ce, kelime ve cümle yazılı karton parçası. 

* Fiş açmak: Fişe geçirmek, fişlemek. 
FİŞEK i (Kökü kesin olarak belli değildir) 1. Tabanca, tü- 
fek gibi silâhlarda kullanılan, içi barut dolu bir kovanla 
ucunda bir çekirdekten meydana gelen cephâne, kur- 
şun, fişenk: Ancak bir mavzer, filintasıyle üç yüz fişek bi- 
rakabilirim (Aka Gündüz). 2. Donanma, şenlik ve işâret- 
leşmelerde kullanılan, havaya atıldığında çeşitli renk ve 
şekiller alan, yanıcı veya patlayıcı madde: “Havâi fişek.” 
“İşâret fişeği.” “Çarkıfelek fişeği.” 3. Silindir biçiminde 
üst üste dizilerek kâğıda sarılmış mâdeni para, altın vb. 
4. 250 gr. ağırlığında fişek biçiminde tütün paketi. 

* Fişek gibi: Hızla, birden: “Fişek gibi fırlamak.” “Fi 
şek gibi parlamak.” Fişek salıvermek: argo. Araya fit 
sokmak. 


FİŞEKÇİ i asker. Ateşli silâhların mermilerini önce- 
den hazırlamakla görevli er. 

FİŞEKHÂNE i (fişek ve Fars. hâne “ev, yer” ile fi- 
şek-hâne) Fişek yapılan yer, fişenkhâne. 

FİŞEKLİK 1. Kullanılacak fişekleri üstte taşımak için 
bele sarılan veya omuzdan bele doğru çaprazlama ası- 
lan, üstünde fişeklerin yerleştirildiği sıra sıra yuvalar 
bulunan bez veya deri kemer. 2. Palaskaya asılan ve içi- 
ne fişek bağları konan bez veya meşin çanta, kütüklük, 
kargılık. 


FİŞELİ sıf. (Fr. fiche ile) Harf ve rakam düzeniyle açılıp 
kapanan kilitler için kullanılır. 

FİŞENK i (< fişek) (n sesi Türkçe'de ortaya çıkmıştır) Fi- 
şek sözünün eski söylenişi: Fişenkler paltomun cebinde 
(Hâlide E. Adıvar). Havâi fişenk şeklinde, renkli ateşler- 
den seyyal nakışlar çizdikten sonra dağılıp gidiyordu 
(Ahmet Hâşim). Yeni misâfir, Edip Hoca ile kendi yatağı 
nın arasına evvelâ silâhlarını, dolu tabancalarını, fişenk- 
lerini, sonra da en iyi cinsten bir Serfice tütün paketi ko- 
yar (Ahmet H. Tanpınar). 


FİŞENKHÂNE i (fişenk ve Fars. hâne “ev, yer” ile fi- 
şenk-hâne) Fişekhâne: Kuvâ-yı dâfiaları kalmamış olan 
kurşunlu fişenklerin peyderpey celbiyle İstanbul ba- 
ruthânesi civârında kâin fişenkhânede ceste ceste bozdu- 
rulmakta iken rebiülevvelin altıncı perşembe günü fi 
şenklerden birisi ateş alarak... (Lutfi Târihi). 
FİŞKA — FIŞKA ii (<İtal. fissa) deniz. Gemi demirinin 
tırnağını kaldırıp asmaya yarayan gemi kenarındaki eğ- 
ri demir askı. 

x Fişka etmek: Geminin demirini fişka palangası ile 
kaldırmak. 
FİŞLEMEK geçişli £. (< fişsle-mek) 1. Fişe yazıp tasnif et- 
mek, fiş açmak: “Kitapları, makâleleri fişlemek.” 2. Bir 
kimse hakkında fiş düzenlemek, onu kayda geçirmek. 
FİŞLENMEK edilgen f. (< fişle-n-mek) Fişe kaydedilmek, 
kayda geçirilmek. 
FİŞLETMEK ettirgen £. (< fişle-t-mek) (<i / -e) Fişe geçirt- 
mek. 
FİŞLİ sıf. 1. Fişlenmiş, fişe yazılmış. 2. Emniyette kaydı 
bulunan, adı fişe geçirilmiş olan (kimse). 
FİŞTEK i. (Aynı mânâyı taşıyan fit kelimesine benzetilerek 


yapılmış olabilir) Fit, kışkırtma, tahrik. 
* Fiştek vermek: Kışkırtmak, tahrik etmek. 


FİŞTEKLEMEK geçişli f. (< fişteksle-mek) Kışkırtmak, 
fit vermek, fiştek vermek, tahrik etmek. 


FİT i (<fitne) Birini başkasına karşı kışkırtmak için söy- 
lenen söz veya yapılan hareket: “Bir fit bin büyü yerine 
geçer.” “Bir fit bir orduyu bozar.” 

* Fit sokmak (vermek): Bir kimseyi birine karşı kış- 
kırtmak, ara bozacak şeyler söyleyerek tahrik etmek: 
Sen verirsin fit bütün kayın anan mekkâreye / Söylemez 
mi ya görümcen eltine abu seni (İzzet Molla — Ş.A.D.). 


FİT i. (İng. fi) Karşılıklı kabul edip râzı olma, ödeşme. 
* Fit olmal 1. Ödeşmek: “Sen de bana aynı şeyi 
yapmıştın, şimdi fit olduk.” 2. Râzı olmak: “Borcu çoktu 
ama yüz liraya fit oldum.” 
FİT i (İng. feet) 12 inç veya 30,48 santime eşit, 1/2 
endâzeden 2 santim kısa İngiliz uzunluk ölçüsü birimi. 
FİTÇİ sıf ve i Kışkırtıcı, ara bozucu, lâf taşıyıcı (kim- 
se), fesatçı: Of/... Ve acı tâlihim varmış benim... Artık fit- 
çi halayıkların arasında herkesin gözleri önünde bed- 
baht bir hayat başladı (Fahri Celâl). 


FİTEN (65) i (Ar. fitne'nin çoğul şekli fiten) Fitneler: 
Elaman eyle terahhum şeh-i iklim-i fiten (Enderunlu 
Vâsıt). 


FİTİL i (Ar. fel) 1. Mum, kandil ve lambalarda içtiği 
yağ veya gazın yanmasıyle aydınlanmayı, çakmaklarda 
benzinin yanması süretiyle bir şeyi yakmayı sağlayan 
bükülmüş, dokunmuş pamuk ip veya şerit: Hâlet Hanı- 
mefendi, Gedizli Ali Bey'in konağına gelin gittiği zaman 
bütün vazifesi mumların fitillerini kesip düzeltmek olan 
Rüçük câriyeyi onun için hiç yadırgamamıştı (Sâmiha Ay- 
verdi). Pamuk fitili kandilden tutuşturup besmele çeke- 
rek ateş tozuna tuttu (Kemal Tâhir). 2. Kanamayı dur- 
durmak, cerâhati boşaltmak için derin yaraların içine 
sokulan, ilâçlı veya ilâçsız steril bez. 3. Anus yoluyle 
vücüda verilmek üzere hazırlanan, donmuş yağ 
kıvâmında ilâç. 4. Eskiden tüfek ve topları, günümüzde 
lağımları ateşlemekte kullanılan kükürtlü kaytan. 5. Bir 
kumaşın altına kaytan koyup dikmek süretiyle yapılan 
kabartma yol. 6. Sandalye, koltuk vb.ne dikiş veya çivi- 
leri gizlemek için veya süs olarak konan, kumaş veya 
deriden şerit. 7. İplik olarak eğirilmek üzere hazırlan- 
mış, 3—4 milimetre kalınlığında gevşek yapılı elyaf top- 
luluğu: “Pamuk fitili.” “Fitil bobini.” 8. Elli iki kâğıtla oy- 
nanan ve en az sayı alma esâsına dayanan bir iskambil 
oyunu, maça kızı. 9. 1 dirhemin (3,20 gr.) on altıda biri 
olan kıratın on altıda biri miktârındaki eski bir ağırlık öl- 
çüsü. 10. argo. Çok sarhoş kimse: “Adam fitil mi fitil.” 

* Fitil (Fitili) almak: 1. Hızlanmak: “Yağmur fitili al- 
dı.” 2. Tutuşmak, yanmaya başlamak: Doldurup humba- 
ra-i mefsedeti / Başına patladı aldıkta fitil (Sürüri — 
Ş.A.D.). Nâr-ı firkatle fitil almış çerâğ-ı hasretim (Ende- 
runlu Vâsıf). 3. Telâşa kapılmak: Kâhya bütün bütün fit 
li almış ve hatta Mustafa'nın “ama” kelimesinden sonra 
söylediği lakırdıları da dinlememiş (Ahmed Midhat Efen- 
di). Bütün kış hâl-i harbin devam edeceği bildirilmiş ve 
bu haber-i teessüf-eserden bütün oduncu, kömürcü esnafı 
fitil almıştı (Ahmet Râsim). Ortadan kayboldu, bir müd- 
det görünmedi. Aziz tabii fitili aldı (Mahmut Yesâri). 4. 
Duyguları alevlenmek: Bak şu Tophâne'ye dilberler ile 
dopdoludur / Kişi gördükte fitil almaya hiç kabil mi (En- 
derunlu Fâzıl — Ş.A.D.). V'ola kânün-ı mahabbette yanıp 
yakılsa / Şem'-i rüyun görüp ağyâr fitil almış (Dâniş — 
Ş.A.D.). Mergup fitili almıştı; hevesi, ateşi sanki gözlerin- 
de yanmaya başladı (Ahmed Midhat Efendi). Fitil et- 
mek: argo. 1. Çok sarhoş etmek: Bir taraftan câm-ı aş- 
kın bir taraftan neyle mey / Körkütük zil zurnayım sâki 
fitil ettin beni (Neyzen Tevfik — Ş.A.D.). 2. Çok sinirlen- 
dirmek. Fitil fitil burnundan gelmek: Bir şeyden elde et- 
tiği fayda veya aldığı zevk, arkasından gelen üzücü olay- 
lar sebebiyle içine sinmemek, elde ettiğine pişman ola- 
cak kadar sıkıntı çekmek, burnundan fitil fitil gelmek: O 
yaptığın kalleşlik senin fitil fitil burnundan gelecek (Re- 
şat N. Güntekin). Üç beş dakikalık geçici keyif günlerce 
fitilfitil burnundan gelir insanın (Peyâmi Safâ). Fitil gibi: 
Çok sarhoş: Ne kadar kenar malı çarşı kalfası, kundura- 
cı yamağı, laternacı ustası varsa cümlesi fitil gibi sarhoş 
oldukları halde bu yerlerde gezinirler (Ahmet Râsim). Fi- 
til makası: Aydınlanmanın mumla olduğu dönemlerde 
yanan mumların fitilini düzeltmekte kullanılan, kesilen 
fitilin ve eriyen mumun içine dolması için bir haznesi 
bulunan makas. Fitil olmak: argo. 1. Çok sarhoş olmak. 
2. Çok sinirlenmek. Fitil otu: Fitilli tüfeklerin barutu: 
Mora sancağı beyinin istemiş olduğu top güllesi ile fitil 
otunun gönderilmesi hakkında topçubaşıya yollanan 979 
H, 1571 M. târihli hüküm müsveddesi... (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). Fitil (Fitili) vermek: Kışkırtmak. 
FİTİLLEMEK geçişli £. (< fitilsle-mek) 1. (Dinamit, fişek 
vb. patlayıcı maddeler için) Fitilini ateşlemek. 2. mec. 
Kışkırtmak, tahrik etmek, fitlemek. 
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FİTİLLENMEK dönüşlü £ (< fitillen-mek) mec. İçine 
endişe düşmek, fitili almak. 


FİTİLLİ sıf 1. Fitili olan: “Fitilli çakmak.” 2. Üzerinde 
çözgü doğrultusunda yollu ve kabarık desenleri olan 
(kumaş): “Fitilli kadife.” “Fitilli pâzen.” 3. i. kısa. Fitilli 
tüfek. 

X Fitilli tüfek: Barutu fitille ateşlenen tüfek: Tunç 
humbara yapan Mustafa isminde bir topçu bölükbaşısı, 
yeniçerilerin fitilli tüfekleriyle el humbaralarını yapmak 
üzere yeni odalarda bir imâlathâne vücüda getirmişti 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 

FİTİL TAŞI öirl ii Amyant. 


FİTLEMEK geçişli £. (< fitsle-mek) (Tahrik edici sözler 
söyleyerek bir kimseyi) Başkasına karşı kışkırtmak, lâf 
yetiştirip gammazlamak, fitnelemek, fitillemek. 


FİTNE (4x5) i (Ar. fitne “deneme, imtihan”) 1. Karışıklık, 
fesat, kargaşalık: Zulm yıkıldı olalı adlianın pâsban / Fit- 
ne uyudu olalı bahtı anın hüşyar (Ahmedi). Kazâ âşüb-ı 
dehri çeşm-i cânânımdan öğrensin / Kıyâmet fitneyi ol 
şüh-ı fettânımdan öğrensin (Leskofçalı Gâlib). Fitneyi or- 
tadan kaldırmak veya ona yol vermemek için en çetin is- 
tibdatlararâzı olurlar (Ahmet H. Tanpınar). 2. Karışıklı- 
ga sebep olacak kadar güzel kadın (yüz, göz vb.), âfet: 
Sesi şüphe, bakışları fitnedir (Yusut Z. Ortaç). 3. i ve sıf. 
Ara bozucu kimse, kışkırtıcı, fitneci: “Fitne kadın.” Bu si- 
nıf fitneler sınıfı idi (Hâlide E. Adıvar). 

*X Fitne fücur: Ortalığı karıştıran, insanlar arasına 
fitne sokan, ara bozucu, çok fesat kimse: Arna kabâhat 
bende... Böyle bu kadar da bodur karı alınır mı? Mutla- 
ka fitne fücur olur (Fahri Celâl). Fitne koparmak (çıkar- 
mak): Karışıklık, kargaşalık çıkarmak: Ol çeşm-i si- 
yeh-kâr ne bed-Riş-durur kim / Diler kopara fitne müsel- 
manlar içinde (Melihi — Ş.A.D.). Fitne kumkuması: Her 
zaman fitne çıkaran (kimse). Fitne sokmak: İnsanları 
birbirine düşürüp aralarını açmak: Hüseyin Çavuş söze 
karıştı. Bırakın bu lâfları dedi, etrâfa fitne sokup Yu- 
nan'ın bunca za geçmesine sebep olan... (Bekir Büyü- 
karkın). 

© Fitne-âmiz ( pe 4x3) birl. sıf. (Fars. âriz “karıştıran” 
ile) Fitne fesat karıştıran, bozgunculuk yapan, fesatçı. 

© Fitne-cü ( ,> a3) birli sıf. (Fars. cü “arayan” ile) Fitne 
çıkarmak için fırsat arayan. 

8 Fitne-engiz (5.S3l 4x3) birl. sıf. (Fars. engiz “koparan” 
ile) Fitne koparan, fesat çıkaran: Yâ Rab o ne çeşm-i fit- 
ne-engiz / Kim kılmada bir mezârı tehziz (Abdülhak 
Hâmit). 

© Fitne-kâr (-ger) ( 3 axi — JS ax3) tür. sıf. (Fars. -kâr 
ve -ger ekleriyle) Âdeti fitne çıkarmak olan, fitneci. 

© Fitne-saz (5U 4x5) birl. sıf. (Fars. sâz “yapan” ile) Fit- 
ne çıkaran, ortalığı karıştıran: Meyl eyledim görünce ol 
çeşm-i fitne-söza (Fıtnat Hanım). 


FİTNECİ i ve sıf. Ortalığı karıştıran, fitne çıkaran, ara 
bozucu kimse, karıştırıcı, fesatçı, müfsit. 


FİTNECİLİK i Ara bozuculuk, ortalığı birbirine katma 
işi, fesatçılık. 


FİTNELEMEK geçişli £. (< fitnesle-mek) (Aleyhinde bu- 
lunmak amacıyle) Bir kimsenin söylediğini, yaptığını 
başkasına nakletmek, lâf yetiştirerek ara bozuculuk 
yapmak, fitlemek, gammazlamak. 


FİTNELİK i Fitne olma, fitneci olma durumu, fesatlık. 
* Fitnelik etmek: Ara bozuculuk etmek, ortalığı ka- 

rıştırmak, ara açmak: Fakat şunu haber vereyim ki ben 

şimdi fitnelik etmeye gidiyorum (Reşat N. Güntekin). 


FİTRÂK (yl | 23) i. (Fars. fitrâk) At eyerinin arka kısmın- 
daki eşyâ bağlamaya yarayan kayış, terki bağı: İki cihan 
bağlıdır fitrâkine / Secde kılar arş u kürsi hâkine (Süle 
Fakih). Rikâbın öpmek için başımı fedâ kılarım / Eğer ki 
bend ola boynuma rişte-i fitrâk (Fâtih Sultan Mehmed). 
O şeh-ihüsne nigâr olduğunun şevkinden / Ser-nigün rak- 
seder âhüları fitrâkinde (Nâbi). 
FİTRE (eki) i (Ar. fir “oruç açmak”tan fitra) Ramazan 
ayı sonunda, şer'an zengin sayılan bütün müslümanla- 
rın bayramdan sonraya bırakmamak şartıyle fakirlere 
vermeleri vâcip olan sadaka, sadakar-i fıtır. 
FİTRET (© ,3) i (Ar. fetret) Fetret. 
FİTYAN (5L5) i (Ar. fetâ'nın çoğul şekli fityan) Yiğit, 
mert ve cömert kimseler, fütüvvet yolunda olanlar, ahi 
teşkilâtından olanlar: Bunlara, fityan reislerine de ahi 
nâmı verilir, dünyâda onlardan ziyâde ef'âl-i cemile sâhi- 
bi görmedim (Mec. Um. Bel.). 
FİYAKA i (< Fr. fiacre “bir çeşit şık kira arabası”) Göste- 
riş, caka, çalım, kurum: Giyinip kuşanıyor, fişekliklerini 
sıralıyor, hiçbir Ruvvetin şehirde görünmediği zaman fi- 
yakasından durulmuyordu (Sait Fâik). Bu arada kanatlar 
görülmemiş bir fiyaka ile bir sağa bir sola yatıyor (Târık 
Buğra). 

& Fiyaka satmak: Gösteriş yapmak, caka satmak, 
kurum satmak: Kabadayıca, cepken yenlerini uçurup fi 


FİZYOKRAT 


yaka satacakmış gibi açardı kahve kapılarını (Târık Buğ- 
ra). Fiyakasını bozmak: Gösterişine, cakasına kulak as- 
madığını, aldırmadığını belirtecek bir hareket yapmak: 
İhtiyar adam, bozmayın fiyakasını derler (Bedii Fâik). 


- Ben ne zaman şöyle bir raconlu lâf etsem hemen fiyaka- 


mı bozarsın (Burhan Felek). 


FİYAKACI sıf. ve i, Fiyaka meraklısı, gösterişçi (kim- 
se), cakacı. 


FİYAKALI sıf. Gösterişli, cakalı, afili: “Fiyakalı bir ce- 
ket.” Saçları dağılmış, üstleri hacı misi kokan Antalyalı 
gençlerin fiyakalı fiyakalı gezinmelerini görür gibi oldu 
(Sait Fâik). 

FİYANGO — FİYONGA ii. (İtal. fianco) Fiyonk: Düz ya- 
ka, siyah fiyonga kravat, yakası koyu mor kadife tüylü 
palto (Ahmet Râsim). Bir çantanın içinden kırmızı kurde- 
le ile fiyango bağlanmış bir sarı saç çıkardı verdi, ipek gi- 
bi yumuşaktı (Fahri Celâl). 


FİYASKO ii (İtal. fiasco) Gösterişli ve iddiâlı şekilde baş- 
lanan bir işte uğranan başarısızlık, muvaffakiyetsizlik: 
Bir kere böyle mühim bir seyâhatin fiyasko ile neticelen- 
memesi için daha evvelden ciddi sondajlar yapılır (Bur- 
han Felek). Bir irfan ve kültür uyanıklığı yapamadığı için 
her hamlesi bir fiyasko ile sona erdi (Sâmiha Ayverdi). 

x Fiyasko vermek: Başarısızlığa uğramak, (bir iş) 

başarısızlıkla sonuçlanmak. 
FİYAT - FİAT (&l4.5) i (fi “paha, değer”den Ar. çoğul eki 
-ât ile fi'at) (Türkçe'de yapılmış ve daha çok tekil anlamın- 
da kullanılmıştır) Alış verişte bir şeyin para olarak değe- 
ri, eder, bedel, paha: Toroğlu'na mürâcaat ettikçe o fiya- 
tını arttırıyordu (Ömer Seyteddin). Küpe fiyatına, kürk fi- 
yatına (Orhan V. Kanık). 

* Fiyat biçmek: Bir şeyin kaç para edebileceğini be- 
lirlemek veyatahmin etmek. Fiyat kırmak: (Pazarlık ve- 
ya rekâbet yoluyle) Bir şeyin fiyatını indirmek. Fiyat 
vermek: Bir malı kaça alabileceğini veya satabileceğini 
bildirmek: O zaman ihrâcat tâcirleri üşüşürler, fiyat verir- 
ler, mal tartılır ve satılırdı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Fiyatları 
dondurmak: Yükselmesini önlemek için fiyatları belli 
bir seviyede durdurmak. 


FİYATLANDIRMAK oldurgan f. (< fiyatlan-dır-mak) Fi- 
yatını koymak. 


FİYATLANMAK dönüşlü f. (< fiyatslan-mak) Fiyatı 
yükselmek, pahalılaşmak, pahalanmak. 


FİYONK ii (< İtal. fiocco) Kelebek biçimi, kurdele, şerit 
vb.nin kelebek biçiminde bağlanmış şekli, fiyonga. 
x Fiyonk makarna: Kelebek biçimindeki makarna. 


FİYORT i. (Fr. fiord < Nor.) Denizin bir buzul vâdisini 
doldurmasıyle meydana gelen, kenarları dik ve sarp, 
derinliği fazla körfez (Özellikle İskandinavyarımadasında, 
Alaska, Yeni Zelanda ve Şili'nin güney kısımlarında görü- 
lürJ: Norveç fiyortlarının henüz hiçbir şuâ-ı şems ile te- 
nevvür etmemiş bâkir zulmetlerinde mebhut ve mütees- 
sir kalıyorduk (Hüseyin C. Yalçın). Yuvarlak dünyânın 
üstünde fiyortlar, berzahlar, limanlar doludur (Sait Fâik). 
FİZİBİLİTE i (İng. feasibility) Bir yatırım projesinin ik- 
tisâdi, huküki, teknik ve mâli açılardan verimliliğini 
araştıran, ilmi verilere dayalı çalışma, uygulanabilirlik, 
yapılabilirlik: Fizibilite, ön projenin hazırlanması ile ke- 
sin projenin değerlendirilmesi safhalarına geçişi sağla- 
yan bir köprüdür (Vildan Serin). 

FİZİK i. (Fr. physigue <Lat. < Yun.) 1. Madde ile enerjinin 
birbirine etkisi sonunda cisimlerin kimyevi yapıları bo- 
zulmadan şekil, durum ve hareketlerinde meydana ge- 
len değişiklikleri inceleyen ilim, hikmet: “Mekanik, ter- 
modinamik, elektrik fizik ilminin kollarıdır.” 2. Dış görü- 
nüş, maddi ve tabii yapı: “Fiziği düzgün. ” 3. sıf. Fiziki, fi- 
ziksel. 

* Fizik tedâvisi (tedâvi): ıp. Hastaları ışık, hareket, 
ısı vb. yollarla tedâvi etme usülü, fizyoterapi. 

FİZİKÇİ i. 1. Fizik bilgini. 2. (Okul dilinde) Fizik öğret- 
meni. 

FİZİKİ sıf (fizik ve nispet eki -i ile fiziki) 1. Fizikle ilgili: 
“Yer çekimi fiziki bir olaydır.” 2. Bir şeyin görünen du- 
rumuyle ilgili olan, maddi, tabii, fiziksel: “Fiziki güzelli- 
Zirühi çirkinliğini gizliyor.” 

x Fiziki coğrafya: Coğrafya ilminin yerkürenin arâzi 
şekillerini, yapısını, iklimini, bitki örtüsünü ve hayvan 
dağılışını inceleyen kolu. 

FİZİKOKİMYA ii. (Fr. physico-chimie) Kimya ilminin, ci- 
simlerin fiziki özelliklerini kimyevi yapılarına bağlı ola- 
rak araştıran ve nasıl değiştiğini inceleyen dalı. 

FİZİK ÖTESİ birl. i yeni. Metafizik. 

FİZİKSEL sıf (< fizikssel) yeni. Fiziki. 

FİZYOKRAT i. (Fr. physiocrate) Fizyokratlık taraftarı 
kimse: Fizyokratlara göre tabit nizam, insanların düşüne- 


bilecekleri sun'i sistemlerden daha üstündür (Vildan Se- 
rin). 


FİZYOKRATLIK 


FİZYOKRATLIK i XVIIL yüzyıl ortalarından Ttibâren, 
tarımı ihmal eden merkantilizme karşı tepki olarak or- 
taya çıkan ve tarımı esas alarak sanâyi ve ticâreti ikinci 
planda tutan ekonomik doktrin. 

FİZYOLOG J/ ince| i (Fr. physiologue) Fizyoloji bilgini, 
fizyolojist. 

FİZYOLOJİ (1 ince) & (Fr. physiologie < Lat. < Yun.) Can- 
lı organizmada organların faâliyetlerini ve görevlerini 
inceleyen bilim dalı. 

FİZYOLOJİK (1 ince| sıf (Fr. physiologigue) 1. Fizyolo- 
jiyle ilgili. 2. Canlı organizmanın faâliyetleriyle ilgili: Bu 
âdeta gıdâyı kana çeviren uzuiyetin fizyolojik hareketi 
gibi bir şey (Sâmiha Ayverdi). 

FİZYOLOJİST (Lince| i. (Fr. physiologiste) Fizyoloji bil- 
gini, fizyolog. 

FİZYONOMİ i. (Fr. physionomie < Lat) Yüz hatları, yüz 
hatlarından çıkan ifâde. 

FİZYOTERAPİ i. (Fr. physiothörapie) Hastalıkları su, 
elektrik vb. birtakım hareketlerle tedâvi etme usülü, fi- 
zik tedâvisi, fizik tedâvi. 

FİZYOTERAPİST sıf. (Fr. physiothörapiste) Organizma- 
yı kendi fizyolojisine uygun hareketlerle tedâvi eden uz- 
man. 


FLADOR Bk. FİLADOR 


FLAMA — FİLAMA (LinceJ i. (İtal. flama < Lat) 1. Gemi, 
karargâh, makam arabaları vb. yerlerde, izci grupların- 
da, değişik maksatlarla ve ekseriya üzerinde semboller 
bulunduğu için işâret olarak kullanılan, çeşitli renkler- 
de küçük bayraklara verilen isim. 2. Haritacıların, mü- 
hendislerin kullandığı renkli işâret sırığı. 

FLAMACI — FİLAMACI (/ incej i. Elindeki flamayı bel- 
li anlamlara gelen çeşitli şekillerde hareket ettirerek 
karşı tarafla anlaşmayı sağlayan kimse. 


FLAMAN fLince| i. (Fr. flamand) 1. Flandra ülkesi hal- 
kından olan veya bu halkın soyundan gelen kimse. 2. 
(İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) Bu halka has olan, 
bu halkla ilgili: “Flaman usülü.” 


FLAMANCA fLinceji. Hollanda, Belçika ve Fransa'da 
konuşulan Güney Felemenk ağızları topluluğu. 


FLAMANGİLLER //incej i Omurgalı hayvanların kuş- 
lar sınıfının leyleksiler takımına bağlı olan, ayakları per- 
deli, boyun ve bacakları çok uzun, bataklık kuşlarını içi- 
ne alan bir familya. 


FLAMAN KUŞU |! inceJ birl. i. Su kıyılarında sürüler 
hâlinde yaşayan, bacakları ince, ayakları perdeli, iri, 
yassı ve kıvrık gagalı, tüyleri beyaz ve pembe, kanatla- 
rının ucu siyah, Avrupa, Asya, Afrika ve Amerika'da ya- 
şayan ve birçok türü bulunan büyük kuş (uzunluğu 120 
— 130 santim), flamingo. Phoenicopterus. 


ELAMİNGO (Lince| i. (İng. Aamingo) Flaman kuşu. 
FLANDRA Bk. FİLANDRA 
FLANEL J/ ince| i (Fr. fHlanelle < İng.) Keten ve yünden 
yapılan hafif bir kumaş cinsi. 
ELAŞ (/ince| i. (İng. flash) Fotoğraf çekerken ışığın yet- 
mediği yerlerde kullanılan ve şimşek gibi âni ve kuvvet- 
li ışık veren lamba. 

X Flaş haber: Bütün haberlerden önce duyurulacak 
değerde önemli haber. 
ELAŞÖR ii. (İng. Hasher) Otomobillerde bir düğme ara- 
cılığıyle dört sinyal lambasının aynı anda yanıp sönme- 
sini sağlayan düzenek. 
FLAVTA (Lince| i. (İtal. Hauto) Flüt. 
FLEBİT BK. FİLEBİT 
FLEOL (/incel i (Fr. #öole — phlöole < Yun.) Çayır otu. 
ELİT BK. FİLİT 
FLİTLEMEK Bk. FİLİTLEMEK 
FLOK (/ ince| i. (İtal. #loco) Yelkenli gemilerde civadra 
ile pruva direği arasındaki üç köşe yelken: Bir gün tek- 
rar bıkkın demir alınır, palamar çözülür, flok açılıp kü- 
rek çekilir (Sait Fâik). 
ELOR Bk. FLÜOR 
FLORA |(/ incej i (Lat. flora) (Roma mitolojisinde çiçek 
tanrısı Flora'nın adından) 1. Bir bölgede yetişen bitki tür- 
lerinin bütünü. 2. Bu bitki türlerinin adını ve tanımları- 
nı veren, şekillerini gösteren kitap. 3. #zp. Boğaz ve ba- 
Şırsaklardaki zararsız mikropların bütünü. 
FLORESAN — FLUORESAN | incel sıf. (Fr. fluores- 
cent < İng.) Floresans hassasına sâhip olan. 

# Floresan lamba: Floresans olayına dâyanarak ışık 
veren lamba. 
FELORESANS |/ ince| i (Fr. fHluorescence < İng.) Bir cis- 
min, üzerine düşen mor ötesi ve X ışını gibi ışık enerji- 
lerini gözle görülebilen ışık durumuna getirme hassası. 
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ELORİ Bk. FİLORİ 

FLORİN Bk. FİLORİN 

FLORÜR Bk. FLÜORÜR 

FLORYA Bk. FLURYA 

FLOŞ Bk. FİLOŞ 

FLOŞ (lince| i. (İng. flush) Pokerde bir elde toplanan ay- 
nı renkten ve aynı türden beş kâğıt. 

* Floş ruayal: Bu beş kâğıdın bir sıra tâkip etmesiy- 
le meydana gelen poker oyununun en büyük kâğıdı. 
FLÖRE i. (Fr. fleuret <İtal) Eskrim karşılaşmalarında 
kullanılan ucu düğmeli bir çeşit kılıç. 

FLÖRT i. (İng. fliri) 1. Bir kadınla bir erkeğin araların- 
da fazla ileri gitmeyen bir duygu bağı kurmaları, âşık- 
taşlık. 2. Kendisiyle böyle bir bağlılık kurulan kimse. 

X Flört etmek: Karşı cinsle âşıktaşlık etmek, duygu- 
sal bir bağ kurmak. 

FLU (ince) sıf. (Fr. ou < Lat) Net olmayan, bulanık: Re- 
simler net değil. Fotoğrafçı tâbiriyle flu yâni çizgiler bula- 
rık (Burhan Felek). 

FLUORESAN Bk. FLORESAN 


FLURCUN — FULURCİN // ince) i (Kökü bulunama- 
mıştır) Kocabaş denen kuş. 


FLURYA — FLORYA |/ ince| i. (Yun. phlori — phlorion) 
Serçegillerden, yeşilli sarılı güzel renkli, 15 santim 
uzunluğunda, Avrupa, Asya ve Afrika'nın ağaçlık bölge- 
lerinde, fundalıklarda yaşayan, böceklerle, küçük tâne- 
lerle beslenen tatlı ötüşlü kuş, yelve. Chloris chloris. 


FLÜOR - FLOR | ince| i (Fr. #luor < Lat) Halojenler 
âilesinden, çok aktif ve oksitleyici, yeşil sarı renkte, 
atom ağırlığı 19,00, atom numarası 9, sembolü F olan 
gaz durumundaki element. 

ELÜORİT i. (Lat) Tabii kalsiyum flüorüre verilen isim 
(Şeffaf, kristal yapılı, fevkalâde düzgün satıhlar vererek ay- 
rılabilir, çeşitli renklerde olduğu için cam imâlatında ve 
mâdenlerin eritilmesinde kullanılır |. 

FLÜORÜR —- FLORÜR ii (Fr. fluorure) Flor asidi tuzla- 
rının ortak adı. 


FLÜT i. (Fr. Hüte) Batı müsikisi orkestralarında yer alan, 
yantutularak çalınan, neye benzer, perdeli, üflemeli çal- 
gı, lavta: O pek güzel flüt çalar (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
FLÜTÇÜ i. Flüt çalan kimse. 

Fm Fermiyum elementinin sembolü. 


FOB i. (İng. ee on board “gemi bordasında teslim” sözü- 
nün kısaltılmış şekli) Milletler arası ticârette sevkedilen 
malların yükleme, navlun, nakliye sigortası, gümrük vb. 
masrafları dışında vapur bordasına teslim edilinceye 
kadar olan masraflarını ihtivâ eden fiyatı. 


FOBİ i. (Fr. phobie < Yun) Bâzı kimselerin belirli durum- 
lar karşısında duydukları hastalık durumundaki mantık 
dışı korku. 


FODLA :. (Ar. fadla “fazla”dan (71) Eskiden imâretlerde 
fakirlere, medreselerde talebelere ve görevlilere, yeni- 
çeri ocaklarında askerlere dağıtılan, kepekli undan ya- 
pılmış pide şeklinde yassı ekmek (Sarayda ayrıca saraylı- 
lar için de yapılırdı): On altıncı asır sonlarında fodla için 
her gün kırk kile un sarfedilirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
Fodla peynirli pideyi andırır, peynirsiz, yağsız, pide gibi 
ince... (Sermet M. Alus). Esâsen kaç gündür iki fodla ile 
geçiniyorduk (Fahri Celâl). 

© Fodla-hâran birl. sıf. (Fars. Hârân > hârân “yiyiciler” 
ile) “Fodla yiyiciler” Babalarının eski hizmetlerine karşı- 
lık maaş ve tayın alan kimsesiz, yetim ve fakir yeniçeri 
çocukları hakkında kullanılırdı: 1556 milâdi târihinde 
ocak noksanını doldurmak için fodla-hâran kısmından 
on, cebeci oğlanlarından yirmi ve Türk çiftçisine verilmiş 
olan acemilerle otuz kişinin şâkirt olarak alınması emro- 
lunmuştur (Mühimme Defteri). 


FODLACI i 1. Eskiden fodla denen imâret ekmeğini 
gezdirip dağıtan veya satan kimse: Fodlaları da imâret- 
lerde ekmekçi Arnavutlar tabhedip mahrüti denilebilecek 
bir şekilde imal olunmuş Rüfelerle sırtlarına alırlar, elle- 
rine de beş on tâne çıkarıp “fodlacı” diye muayyen evle- 
re bırakır geçer, yolda arzu edenlere de satarlardı (Reşat 
E. Koçu). 2. mec. Hazıra konmayı seven kimse, beleşçi: 
Buradakilerin yüzde doksanı fodlacı (Kemal Tâhir). 


FODLACILIK i. mec. Hazıra konma, beleşçilik. 


FODRA i. (İtal. fodera) Elbiselerin sert ve dik durması 
istenen yerlerinde kumaşla astararasınakonan sert ko- 
lalı bez. 


FODUL i. (Ar. fudül “boş işlerle uğraşan”dan) Haddini 
bilmeyen, olduğundan fazla görünüp üstünlük taslayan 
kimse: “Hem kel hem fodul.” Ey hankâha tâat evidir di- 
yen fodul / Meyhâne küncün ara vü gör kim ne hânedir 
(Nesimi). Altına serilen yatağı rahatsız diye beğenmezse 
ona misâfir değil fodul denir (Hamdi Varoğlu). 


FODULLUK i. Haddini bilmezlik, kibirlilik taslama du- 
rumu: Bu kadar basit hakikati karşımızdakine öğretme- 
ye kalkışmanın fodulluk telakki edileceği korkusu ile su- 
suyorsunuz; uzun lâfın kısası, nezâketinizin Rurbanı olu- 
yorsunuz (Hamdi Varoğlu). 


FOGA ünl. (İtal. fuoco) deniz. “Topu ateşle” kumanda- 
sı. 

X Foga etmek: (Savaş gemisi) Ateşe başlamak, ateş 
etmek. 


FOK i. (Fr. phogue < Lat. < Yun.) Yüzgeç ayaklılardan, de- 
nizde yaşayan, gövdesi mekik biçiminde, başı yassıca, 
1,5—2 metre boyunda, derisinden kürkçülük, çantacılık 
ve ayakkabıcılıkta faydalanılan, etçil memeli hayvan, 
fok balığı, ayı balığı. Phoca: Onlara fok balıklarının yaşa- 
yış tarzı hakkında bildiği şeyleri söyleyecekti (Ahmet H. 
Tanpınar). 


FOKGİLLER i. Omurgalı hayvanların memeliler sını- 
fından, ayakları yüzgeç biçiminde, soğuk bölgelerin kıyı 
kısımlarında yaşayan, derileri ve yağları için avlanan et- 
çil hayvanlar familyası (Başlıca türleri fok ve deniz filidir|. 
Phoca vitolina. 


FOKSTROT i. (İng. fox-trott) 1. XX. yüzyılın başlarına 
doğru çok moda olan, dört tempolu, Anglosakson men- 
şeli dans: O zaman ne tango ne fokstrot ne çarliston var- 
dı (Hâlit Z. Uşaklıgil). At cambazhânelerinde müsiki ça- 
lan ve fokstrot oynayan, dişi sökülmüş, tırnakları eğelen- 
miş, zararsız arslan orman canavarına göre ne ise aşka 
kıyasla da evlilik odur (Ahmet Hâşim). 2. Bu dansın ha- 
vası: Şoför hafiften bir şarkı yâhut fokstrot tutturmuştur 
(Reşat N. Güntekin). Mütâreke senelerinin zehrini içime 
döken bir fokstrot (Refik H. Karay). İçeriden doğru küçük 
hemşirenin piyanosu bir fokstrot çalıyor, neşeli genç kız 
sesleri geliyordu (Fahri Celâl). 


FOKURDAMAK geçişsiz f. (< fokursda-mak) Ses çıka- 
rarak kaynamak. 


FOKURDATMAK oldurgan f. (< fokurda-i-mak) Fokur- 
damasını sağlamak. 


FOKUR FOKUR birl. zf. Yüksek ısı etkisiyle ses çıka- 
rarak, fokurdayarak: “Çaydanlık fokur fokur kaynıyor.” 


FOKURTU & (< fokurstu) Kaynayan bir şeyin çıkardığı 
ses, kaynama sesi: Kaynamasından hâsıl olan acâyip bir 
fokurtu duyuyorum (Refik H. Karay). 


FOL i. (Yun. pholi) Tavukların istenen yere yumurtla- 
masını sağlamak için o yere konan yumurta veya yu- 
murta görünümünü veren beyaz taş. 

X Fol yok, yumurta yok: Daha ortada hiçbir şey 
yok, bu konuya âit bir belirti bile mevcut değil: Hem de 
doğrusu fol yok, yumurta yokken ortalığı velveleye veren, 
hazineyi zarara sokan... (Reşat N. Güntekin). Gidersek 
düşünürüz. Daha fol yok, yumurta yok (Burhan Felek). 


FOLK : (İng. folk) “Halk” anlamında olan kelime dilimiz- 
de aşağıdaki kullanışlarda geçmektedir: 

X Folk müziği: Halk müziği. Folk sanatçısı: Halk 
müsikisiyle uğraşan, halk müziği söyleyen sanatçı. 
FOLKLOR J/ ince i. (İng. folklore) 1. Halkın âdet, gele- 
nek ve inançlarını, müsikisini, masal ve efsânelerini, 
oyunlarını, bütün kültür verimlerini inceleyen ve bun- 
lardan sonuçlar ve hükümler çıkarmaya çalışan bilim 
kolu, halk bilgisi, halkiyat: “Folklor Araştırmaları Enstitü- 
sü.” 2. teşmil. Halk oyunları: “Folklor gösterileri.” “Folk- 
lor ekipleri.” 


FOLKLORCU | incej i 1. Folklorla ilgili konular üze- 
rinde çalışan kimse, halk bilimci: Bu müsikinin derlen- 
mesi folklorcu müzisyenlerin işidir (Yılmaz Öztuna). 2. 
Halk oyunlarını oynayan veya öğreten kimse. 


FOLKLORİK // ince| sıf. (Fr. folklorigue < İng) Folklorla 
ilgili. 

FOLKON . (Kökü bulunamamıştır) Ahşap gemilerin 
teknelerini kuvvetlendirmek için ıskarmozların içine ve 
dışına birbirine aykırı şekilde vurulan, çelik veya demir- 
den yapılmış enli kuşak. 


FOLLUK i. (< folluk) Tavuklarınyumurtlaması için ha- 
zırlanan yer: Ahırdaki folluklardan yumurtaları topladı 
(Omer Seyfeddin). 


FOLYO i (İng. folio < İtal, <Lat) 1. Rulohâline getiril- 
miş kâğıt, çok ince alüminyum, naylon vb.: “Alüminyum 
folyoya sarılan tavuk fırında çok güzel pişer.” “Etler nay- 
lon folyoya sarılıp buzluğa konur.” 2. Tabaka hâlindeki 
kâğıda katlanmadan basılan çok büyük boy kitap: “Bat- 
tal boy atlaslar, albümler birer folyodur, bunlara in folyo 
da denir.” 


FON i. (Fr. fond<Lat.) 1. Bir şeyin belirgin bir şekilde 
üzerinde göründüğü arka plan, arka taraftaki görüntü: 
Bütün uzak İstanbul ufku (...) genç kadının başına bir 
nevi sihirli fon olmuştu (Ahmet H. Tanpınar). Simsiyah 
elbisesiyle arkasındaki fona sürülmüş bir boya lekesine 
benzemekte (Peyâmi Safâ). 2. Tiyatro, sinema vb.nde 


oyuncuların arkasında bulunan dekor. 3. Fotoğrafı çeki- 
len bir kimse veya şeyi daha belirli duruma getirmek 
için arkasına konan perde vb. 4. Bir tabloda resmin üze- 
rine yapıldığı boya katı. 5. Kumaş vb.nde bütünü kapla- 
yan ve üzerine yapılan desen veya işlemeye zemin teş- 
kil eden düz renk: “Yeşil fon üzerine şal deseni.” “Beyaz 
fon üzerine turuncu motifler.” 

* Fon müziği: Bir filim veya piyes oynanırken çalı- 
nan müzik. 
FON i. (Fr. fonds) Belirli bir işi yürütmekiçin gerektiğin- 
de harcanmak üzere elde bulundurulan para. 

x Fon nakli: Bir hesaptaki parayı başka bir hesâba 
geçirme. 
FONDA Bk. FUNDO 


FONDAN i. (Fr. fondant < Lat.) Çikolatalı, fıstık, ceviz 
veya bâdemli olabilen, bâzan da içinde likör bulunan, 
ağızda kolay erir bir şekerleme çeşidi: Bir kutu fondan... 
Benim dünyâda en delicesine sevdiğim şey (Reşat N. 
Güntekin). 

FONDÖTEN i. (Fr. fond de teint) Hanımların ciltlerini 
düzgün ve renkli göstermesi için yüzlerine sürdükleri, 
koyuca bir sıvı veya krem şeklindeki süs malzemesi, 
düzgün. 

FONEM i (Fr. phonöme < Yun.) Kelimede anlam farkı 
meydana getirebilen en küçük ses unsuru; fonolojide 
ses birimi; dildeki en basit ses unsuru: “Arı — ayı kelime- 
lerinde R — Y, bal — kal kelimelerinde B — K gibi.” 


FONETİK i (Fr. phonâtigue < Yun) 1. dilb. Ses bilgisi. 2. 
sıf. Sesle ilgili, sesleri esas alan: “Fonetik değişmeler.” 
*» Fonetik alfabe: Konuşma dilinin ses özelliklerini 
ayrıntılı olarak veren alfabe, sesçil alfabe. Fonetik imlâ: 
Konuşma dilinin ses özelliklerini tam olarak yansıtan 
imlâ, sesçil imlâ. 
FONKSİYON ii. (Fr. fonction < Lat) 1. Bir şey veya kim- 
senin yapısı veya konumu gereği yapması tabii olan iş, 
kendine has olan tabii faâliyet, işlev: “Böbreklerin fonk- 
siyonu. ” Hayatta hiçbir müsbet fonksiyonu yoktu. Kapatıl- 
masının herhangi bir aksülamel doğuracağını zannetmi- 
yorum dedim (Ahmet H. Tanpınar). 2. mat. Değeri ser- 
best olarak değişen, bir veya birkaç değişkene bağlı bü- 
yüklük: “Bir cismin ağırlığı hacmiyle yoğunluğunun fonk- 
siyonudur.” 
FONOGRAF i. (Fr. phonographe < Yun.) Önceden kay- 
dedilen sesleri istendiği zaman tekrarlayan âlet, gramo- 
fonun ilk şekli. 


FONOGRAFİ i. (Fr. phonographie) 1. İstendiği zaman 
yeniden dinlenebilecek şekilde seslerin bir levha üzeri- 
ne iz hâlinde kaydedilmesi işi, plağa alma. 2. Ses titre- 
şimlerini grafik hâlinde çizme usülü. 

FONOLİT i. (Fr. phonolite) Esas yapısı alkali feldispat 
ve nefelitten oluşan, vurulduğunda mâdeni bir ses çıka- 
ran, ince tâneli volkan kayası, sesli taş. 

FONOLOG J/ incel i. (Fr. phonologue) Fonolojiyle uğra- 
şan bilim adamı, ses bilimci. 

FONOLOJİ (LinceJ i. (Fr. phonologie) dilb. Ses bilimi. 
FONOMETRE i. (Fr. phonomâtre) Sesin şiddet ve fre- 
kansını ölçmeye yarayan âlet. 


FONOTELGRAF i. (Fr. phonotâlögraphe) P.T.T.'nin ilgi- 
li servisine telefonla yazdırılarak çekilen telgraf (Fonotel 
de denir). 


FONT i. (Fr. fonte) 1. Kalıp içinde dondurulmak süre- 
tiyle elde edilen dökme demir, pik. 2. Bilgisayar ve mat- 
baacılıkta harf karakteri. 


FORA i. (Kökü bulunamamıştır) Ayakkabının pençesiyle 
üstü arasına konan parça. 


FORA ünl. (İtal. fuora) deniz. “Aç, açıl” kumandası. Kar- 
şıt: MAYNA: “Fora yelkeni” 

X Fora etmek: 1. deniz. Açmak: Çekmece kasabası- 
nın büyük köprüsü üzerinden sandala bindik, yelkenleri 
fora ettik (Ahmet Râsim). Pencereleri fora etmiş (Reşat 
N. Güntekin). 2. argo. Çıkarmak: “Kılıçları fora ettiler.” 
Bir yangın oldu mu ceketi hemen fora (eder ) (Ahmet K. 
Tecer). 


FORİNT (Mac. forint) Macar para birimi: “Yüz filler 
bir forint eder.” 


FORM i (Fr. forme <Lat.) 1. Biçim, şekil, süret: Mümtaz 
atletik formun güzelliğini dikkatle seyrediyordu (Ahmet 
H. Tanpınar). 2. Bir şeyin olması gereken en uygun du- 
rumu: “Formda olmak.” “Formdan düşmek.” “Formunu 
korumak.” Nihâyet Karagöz ve Hacı Evhat gibi son dere- 
ce yerli ve realist tasvirlerle formunu bulmuş... (Sâmiha 
Ayverdi). 3. mus. Bir müsiki parçasının bestesinde kul- 
lanılan şekil: “Peşrev formu. ” “Kâr formu.” “Şarkı formu.” 
“İlâhi formu.” 

»& Formdan düşmek: Yapacağı iş için gerekli olan 
gücü ve yeteneği kaybetmek. Formunda: Kıvâmında, 
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tavında, en iyi durumunda, gerekli güce sâhip. 


FORM i. (Fr. forme <Lat.) Bir kuruluş tarafından belli 
bir amaçla istenen bilgilerin yazılması için hazırlanmış 
basılı kâğıt. 


FORMA i. (İtal. forma <Lat) 1. Biçim, şekil. 2. Okul, 
spor klübü ve meslek kuruluşlarına mensup olanların 
giydikleri tek tip elbise: Formaları, silâhları muntazam- 
dı (Ömer Seyfeddin). 3. Basılı kitapların bir tabaka kâğıt 
üzerine basılan on altı sayfalık parçası: Her forma 160 
kuruşa geliyor (Ömer Seyfeddin). (...) eserin formasına 
I lira ücret-i tahririyye verileceğinden dem vurdu (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

FORMALDEHİT (/ inceJ i. (Fr. formaldöhyde) Renksiz, 
keskin kokulu, sudaki eriyiği, hastahâneleri dezenfekte 
etmekte kullanılan mikrop öldürücü madde. 


FORMALİST i. (Fr. formaliste) fels. Formaliteci, şekilci, 
biçimci. 

FORMALİTE i. (Fr. formalit& <Lat.) 1. Bir iş yürütülür- 
ken usül ve kânun bakımından yapılması gereken işlem. 
2. Tamâmen şekil gereği yapılan, şekille ilgili davranış. 
FORMALİTECİ i 1. Şekle, tüzüklere, usüllere çok 
bağlı olduğu için işin aksamasına sebep olan kimse, şe- 
kilperest. 2. Şekle aşırı derecede bağlı kimse, şekilci. 


FORMALİZM i. (Fr. formalisme <Lat) fels. Bilgi ve 
ahlâk felsefelerinde, herhangi bir şeyin niteliği ve ger- 
çek değeri üzerinde durmayıp bunların içinde belirdik- 
leri şekli yapıyı esas alan görüş, şekilcilik, biçimcilik. 
FORMASYON i. (Fr. formation < Lat.) Bir kimsenin fik- 
ren yetişmesini sağlayan eğitim ve öğretim, bu yolla el- 
de edilen bilgi ve kültür seviyesi, yetişme: Devlet adamı 
olmak bir kere asgari bir formasyon ister (Burhan Felek). 
Genç şehzâdeyi çocuk yaşından itibâren kuşatan bu ilim, 
irfan, hikmet ve sanat erbâbı hoca, musâhip kadrosu da 
bir yandan onun siyâsi, askeri, fikri ve edebi formasyonu- 
nu geliştirirken bir yandan da coşkun ve aşkın mizâcının 
C...) döl verecek olgunluğa gelmesine hizmet ediyorlardı 
(Sâmiha Ayverdi). 

FORMAT i. (Fr. format) Herhangi bir yazı, mürâcaat 
evrâkı, tablo vb.nin hazırlanmasında uyulması gereken 
şekil: “Ders kitabı formatı.” Z 


FORMATLAMAK geçişli f. (< formatsla-mak) Şekillen- 
dirmek, biçim vermek. 


FORMEL sıf. (Fr. formelle < Lat.) Biçimle ilgili, şekle âit, 
şekli. 

FORMİKA ii. (İng. formica) (Marka adından) Sıcaklığa ve 
kimyevi maddelere dayanıklılığı sebebiyle özellikle mo- 
bilyacılıkta kaplama malzemesi olarak kullanılan, sun'i 
reçineden ibâret plastik maddenin ticâri adı. 


FORMİK ASİT birl. i. (Fr. formigue ile) Karınca asidi. 


FORMOL (1 ince| i. (Fr. formol) Formaldehitin suda 940 
nispetinde eritilmesiyle elde edilen ve mikropları öldür- 
mekte kullanılan antiseptik madde. 


FORMÜL i. (Fr. formule <Lat) 1. Kalıplaşmış ifâde, de- 
gişmez ifâde kalıbı. 2. Resmi yazı veya belgelerde yazıl- 
ması veya cevaplandırılması gereken şekle göre hazır- 
lanmış örnek. 3. mec. Çoğunluk tarafından kabul edilmiş 
usül, tarz, çıkar yol, çözüm yolu: “Bu formüle göre hare- 
ket edersen işini sonuçlandırırsın.” “Bunun bir formülü ol- 
malı.” 4. mat. İki veya daha fazla değişkenin birbirine 
bağlı olarak değişirken uyduğu kânun veya kuralı göste- 
ren, harf ve sayılardan meydana gelmiş ifâde: “Hacim 
formülü.” “Alan formülü.” 5. kimya. Birleşik bir cisim 
meydana getiren elementlerin birbirine bağlanışını gös- 
teren şekil veya bunların nispetlerini veren sembol. 

» Formül bulmak: Bir işi halletmenin çıkar yolunu 
bulmak. 


FORMÜLE sıf. (Fr. formule) Dilimizde “bir düşünceyi 
belli bir kalıp hâlinde ifâde etmek” anlamına gelen For- 
müle etmek söyleyişinde geçer. 

EORMÜLLEŞMEK geçişsiz £ (< formülsleş-mek) For- 
mül durumuna gelmek, belli bir kalıba oturmak, esasla- 
rı belirlenmek. 


FORMÜLLEŞTİRMEK oldurgan £. (< formülleş-tir-mek) 
Formül durumuna getirmek, esaslarını belli bir kalıba 
dökmek. 


FOROZ i. (Yun. phorös) Bir ağ çekmede çıkarılan balık 
miktârı. 

*x Foroz kayığı: Dalyandan balık çıkarmakta kullanı- 
lan kayık. 


FORS i (Fr. force <Lat) 1. Cumhurbaşkanı, general, 
amiral ve üst rütbedeki kumandanların içinde bulundu- 
gu gemi, otomobil vb. araçlara ve ziyâret ettikleri yerle- 
re çekilen, üç veya dört köşeli bayrak. 2. mec. Nüfuz, İti- 
bar: Şunun forsunu kırmak zamânı geldi çattı artık (Sait 
Fâik). , 

» Forsu olmak: mec. Sözü geçer olmak, istediğini 


FOSURDATMAK 


yaptırabilecek itibâra sâhip olmak. 


FORSA i (İtal. forza) Eskiden yelkenli gemilerde kürek 
çekmeye mahküm edilen savaş esiri veya hükümlü kim- 
se: Kendisini kurtarmak için birçok gemilerin pupa yel- 
ken geldiğini gören zavallı eski bir Türk forsasıydı (Ömer 
Seyfeddin). Forsaları kırbaçladı Vardiya Hasan (Enis B. 
Koryürek). 

FORSEPS i. (Fr. forceps <Lat.) Güç doğumlarda doğu- 
mu kolaylaştırmak için bebeği başından tutup dışarıya 
çekmeye yarayan kıskaç, lavta, küllâbü'l-cenin: Forsep- 
si, (...) pamuk paketlerini, neşterimi, makaslarımı bir 
daha gözden geçirdim (Fahri Celâl). 

FORSLU sıf. mec. Sözü geçen, nüfuzlu, itibarlı. 


FORTE i (İtal. forte) mus. Bir müzik parçasının kuvvet- 
li bir sesle çalınacağını gösteren terim. F veya f şeklin- 
de gösterilir. 

FORTE PİYANO i (İtal. forte piano) mus. Bir parçanın 
önce kuvvetli çalınıp veya söylenip sonra hemen hafif- 
letileceğini ifâde eden terim. Fp şeklinde gösterilir. 


FORTİSSİMO i. (İtal. fortissimo) mus. Bir parçanın bâzı 
kısımlarının çok kuvvetli çalınması gerektiğini göster- 
mek üzere nota üzerine yazılan terim. Ff veya ff şeklin- 
de gösterilir. 


FORUM i. (Lat. forum) 1. Eski Roma'da ve genellikle Ro- 
ma imparatorluğu şehirlerinde önce çarşı vazifesi gö- 
ren, sonraları siyâsi ve adli işler, seçimler, dini törenler 
ve şenlikler için halkın toplandığı, bilhassa memleket 
meselelerinin konuşulup tartışıldığı meydan. 2. Belli bir 
meselenin konuşulup tartışıldığı ve dinleyicilerin de 
söz alabildiği toplantı: Türkiye televizyonları canlı yayın- 
larına bir enteresan numara ilâve etti: Forum. Bu forum 
lâfı Latince'den her dile geçmiştir. Aslında pazar yeri de- 
mektir, ama bugün meselelerin alenen tartışıldığı yer ve- 
ya toplantıya denir. Bu toplantılarda bir karar almak 
amaç da değildir (Burhan Felek). 


FORYET i. (İng. forward) spor. Top oyunlarında hücum 
hattında yer alan oyuncu, akıncı. 


FOS sıf. (ses taklidi k.) argo. Çürük, boş, kof, temelsiz. 
X Fos çıkmak: Umulduğu gibi olmadığı ortaya çık- 
mak, bekleneni vermemek, boş çıkmak. 


FOSFAT i. (Fr. phosphate) Fosforilk asidin meydana ge- 
tirdiği tuzların ortak adı. 


FOSFATLAMAK geçişli £. (< fosfatsla-mak) 1. Mâdeni 
cisimlerin yüzünü koruyucu bir fosfat tabakası ile kap- 
lamak. 2. Ekim yapılan toprağa fosfatlı gübre vermek. 


FOSFATLI sıf. İçinde fosfat bulunan: “Fosfatlı gübre.” 
“Fosfatlı kaya.” “Fosfatlı boya.” 


FOSFOR i. (Fr. phosphore < Yun.) Tabii halde iken be- 
yaz, ışık saçıcı, yoğunluğu 1,83, atom ağırlığı 30,98, 
atom numarası 15, sembolü P olan element (Beyaz pey- 
nir gibi katı ve sert görünüşlü olan fosfor ışık tesiriyle sara- 
rır, zehirlidir, oksijenle oda sıcaklığında bile kolayca birle- 
şerek âni olarak parlayıp yanabilir. Havasız ısıtıldığında ze- 
hirli olmayan ve daha yavaş yanıcı kırmızı renkli bir madde, 
1500 atmosferde ısıtıldığında ise siyah bir toz hâline geçer |. 
FOSFORİK ASİT birl i (Fr. phosphorigue ile) Gübre, 
sabun, deterjan imâlinde, eczâcılıkta kullanılan, formü- 
lü HgPO, olan, sıvı hâlinde renksiz bir asit. 
FOSFORLU sıf. 1. Birleşiminde fosfor olan. 2. argo. 
Gösterişli, göz alıcı. 

FOSGEN i. (Fr. phosgöne < Yun.) Karbon monoksitle 
klor gazlarının birleşmesinden meydana gelen, boya ve 
diğer organik maddelerin imâlinde ve ilk defa Almanlar 
tarafından savaş silâhı olarak kullanılan, akciğerleri 
parçalayıcı, öldürücü renksiz gaz. COCI,. 

FOSİL i. (Fr. fossile <Lat) Geçmiş jeolojik dönemlerde 
toprak tabakalarına gömülerek taşlaşmış hayvan, bitki 
kalıntıları veya izleri, müstahâse, taşıl. 
FOSİLLEŞMEK geçişsiz £. (< fosilsleş-mek) 1. Fosil du- 
rumunu almak. 2. mec. Gelişmesi durup sâdece şekil 
hâlinde kalmak, kalıplaşıp kalmak. 

FOSLAMAK geçişsiz f. (< fossla-mak) Sonu boş çıkmak, 
umulanı vermemek, sonu gelmemek. 

FOSSEPTİK i. (Fr. /osse septigue) Sağlık şartlarına uy- 
gun şekilde yapılmış lağım çukuru, septik çukur, septik 
tank. 

FOSTA — FUSTA i. (Lat. fustis) Osmanlı donanmasın- 
da bir çeşit ince yelkenli savaş gemisi. 
FOSURDAMAK geçişsiz f. (< fosursda-mak) Nefes alıp 
verirken ses çıkarmak, nefesi sesle dışarıya vermek. 
FOSURDATMAK oldurgan f. (< fosurda-t-mak) (Sigara, 
çubuk, pipo gibi şeyleri) Dumanını savura savura fosur- 
tu ile içmek: Çubuğunu fosurdatan Yörük Hoca... (Ömer 
Seyfeddin). Avucumun içinde içmek varken tuttum da si- 
garayı açıkta fosurdattım (Aka Gündüz). 


FOSUR FOSUR 


FOSUR FOSUR birl, zf. (ses taklidi söz) (Sigara, çubuk, 
pipo, puro vb.) Dumanını savura savura, fosurdata fo- 
surdata: Büyük bir kaplan postu üzerinde kehribar çubu- 
ğunu fosor fosur çeken koca bıyıklı, iri vücutlu, ateş na- 
zarlı, şâir kumandan (Ömer Seyfeddin). Dumanını bur- 
nundan fosur fosur çıkarır (Hâlide E. Adıvar). Bir yandan 
fosur fosur sigara içiyorsun (Bedii Fâik). 


FOSURTU i. (< fosurstu) Nefes alıp verirken, sigara du- 
manını üflerken çıkan kuvvetli nefes sesi. 


FOT i. (İng. #eeon trailer “kamyona kadar” sözünün kısal- 
tılmış şekli) Milletler arası ticârette sevkedilen malların 
yükleme, navlun, nakliye sigortası, gümrük vb. resimle- 
ri dışında kamyon veya treylerin yanına getirilip bırakı- 
lıncaya kadarki masraflarını ihtivâ eden fiyatı. 


FOTA i. (<İtal fusto) İçinde şarap yapılan bir çeşit uzun 
fıçı. 

FOTİN i Potin sözünün başka bir söylenişi: Biz olsak 
çantamıza bakmamak değil çorabımızın, fotinlerimizin 
içerilerine kadar didik didik, elek elek elerlerdi (Mahmut 
Yesâri). 

FOTO i. (Fr. photo < Yun.) Fotoğraf sözünün kısaltılmış 
şekli: “Foto muhâbiri.” 


FOTOELEKTRİK ii. (Fr. photoğlectrigue) 1. Işık etkisiy- 
le elektrik meydana gelmesi: “Uydu bataryaları fotoelek- 
trik yardımıyle dolar.” 2. sıf. Işık etkisiyle ortaya çıkan 
(her türlü elektrik olayı): “Fotoelektrik enerji kaynağı.” 
FOTOFİNİŞ i (İng. photofinish) spor. Yarışmacıların 
yarışı bitirdikleri ânı tespite yarayan âlet. 
FOTOGRAFİYA i. (İtal. fotografia) Fotoğraf sözünün 
eski bir kullanılışı. 


FOTOĞRAF i. (Fr. photographie < Yun) 1. Görüntüleri 
özel bir makine ile ışığa karşı hassas cam, kâğıt vb. bir 
madde üzerine tespit etme işi ve usülü. 2. Bu iş sonun- 
da elde edilen resim: Rahmetli polis Süleyman Efen- 
di'nin fotoğrafını gördüm (Yusuf Z. Ortaç). Bir gün bu fo- 
toğrafa bakarken Ankara Kalesi kendiliğinden gözleri- 
min önüne geldi (Ahmet H. Tanpınar). 

#X Fotoğraf almak: Fotoğraf çekmek. Fotoğraf çek- 
mek: Bir makine vâsıtasıyle bir görüntüyü tespit etmek. 
Fotoğraf makinesi: Fotoğraf çekme işini yapan âlet. 
EOTOĞRAFÇI i 1. Fotoğrafçılığı meslek edinen kim- 
se: Acaba fotoğrafçı, onları da benim vesika fotoğrafları- 
mı çeken adam gibi itip kaktı mı? (Ahmet H. Tanpınar). 
2. teşmil. Fotoğraf çekilen yer, totoğrafhâne: “Köşedeki 
fotoğrafçıda buluşalım.” 

FOTOĞRAFÇILIK i, 1. Fotoğraf çekme işi. 2. Fotoğ- 
raf çeken kimsenin mesleği. 

FOTOĞRAFHÂNE i. (fotoğraf ve Fars. hâne “ev, yer” 
ile fotoğraf-hâne) Fotoğraf çekilen ve basılan yer, fotoğ- 
rafçı. 

FOTOJENİK sıf. (Fr. photogönigue) Yüzü ve görünüşü 
fotoğraf veya sinema filminde çok güzel çıkan (kimse). 
FOTOKİMYA ii. (Fr. photochimie) Işık etkisiyle meyda- 
na gelen kimyevi olayları inceleyen kimya dalı, fotoşimi. 
FOTOKİNEZİ i. (Fr. photokin&sie < Yun.) Hayvan ve bit- 
kileri, ışığın etkisine göre kendilerine uygun bir zemin 
aramak üzere hareket etmeye zorlayan dürtü. 
FOTOKOPİ i. (Fr. photocopie) 1. Yazı, plan, evrak vb. 
şeylerin fotoğraf çekme yoluyle kopyasını çıkarma 
usülü, tıpkı çekim: Fotokopi usülü yeni olmakla berâber 
Avrupa Rkütüphânelerinde, kısmen Türkiye'mizde gittikçe 
ehemmiyet kazanmaktadır (Fevziye A. Tansel). 2. Bu 
usülle çıkarılan kopya: “Bende o mektubun bir fotokopi- 
si var.” 

FOTOKOPİCİ i Fotokopi çeken kimse. 
FOTOLİTOGRAFİ i. (Fr. photolitographie < Yun) mat 
baa. Bir yazı veya şekli, yüzeyi ışığa karşı hassas duru- 
ma getirilmiş taş veya mâden üzerine kalıbını çıkarmak 
süretiyle basma tekniği. 

FOTOMETRE :i. (Fr. photomötre) Bir ışık kaynağından 
çıkan ışığın şiddetini ölçmeye yarayan âlet, ışık ölçer. 
FOTOMETRİ i. (Fr. photomöitrie) Fiziğin ışık şiddetinin 
ölçülmesiyle uğraşan kolu, ışık ölçümü. 
FOTOMODEL i (Fr. photomodöle) Reklam işlerinde 
kullanılmak üzere fotoğrafını çektirmeyi meslek edin- 
miş kimse. 

FOTOMONTAJ i. (Fr. photomontage) İki veyadaha çok 
fotoğrafın birbirine uygun düşen kısımlarını alıp iste- 
nen görünüşte tek fotoğraf hâline getirme işi: “Fotomon- 
taj yoluyle elde edilmiş resim.” 

FOTOMORFOZ i. (Fr. photomorphose) Bir canlının bü- 
yümesi ve oluşması sırasında ışığın etkisiyle yapısında 
meydana gelen gelişme. 

FOTOROMAN : (Fr. photoroman) Gazete ve dergiler- 
de veya ayrı bir kitapçık şeklinde yayımlanan, kısa bir 
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metin ve bu metinle ilgili dizi hâlinde fotoğraflardan 
ibâret hikâye veya roman. 


FOTOSEL i, (Fr. photo cellule) Üzerine ışık geldiğinde 
elektrik üreten parça ve bunlarla çalışan tertibat, düze- 
nek: “Sokak lambalarının fotoseli bozulduğundan de- 
vamlı yanıyor.” 


FOTOSENTEZ i (Fr. photosynth&se) Yeşil bitkilerde 
güneş ışığının etkisi ve klorofilin katalizörlüğü ile su ve 
karbondioksidin birleşerek glükoz, selüloz, früktoz gibi 
karbonhidratlara çevrilmesi ve bu sırada oksijenin açı- 
ga çıkması olayı. 


FOTOSFER i. (Fr. photosphöre < Yun.) astro. Işık küresi. 
FOTOŞİMİ i (Fr. photochimie) Fotokimya. 
FOTOTAKTİZM - FOTOTAKSİ i. (Fr. phototactisme 
— phototaxie) biyo. Canlılarda protoplazmanın ışığa kar- 
şı gösterdiği tepki veya duyarlılık, ışığa göçüm. 
FOTOTERAPİ i. (Fr. photothörapie) Işıkla tedâvi usülü. 


FOTOTROPİZM i. (Fr. phototropisme) biyo. Canlıların 
kendilerine tesir eden bir ışık karşısında bu ışığa doğru 
yönelmeleri veya ondan kaçmaları hareketi, ışığa yöne- 
lim, ışığa doğrulum. 

FOVİZM i (Fr. fauvisme) XX. yüzyılın başında Fran- 
sa'da ortaya çıkan ve her türlü duygu ve düşüncenin 
renklerin zengin âhengiyle anlatılabileceği noktasından 
hareket ederek renkleri cesur ve cüretli bir şekilde kul- 
lanan ressamların meydana getirdiği resim akımı. 


FOYA i. (<İtal. foglio) Ziynet eşyâsı olarak kullanılan el- 
masların parlaklığını arttırmak için altlarına konan ince 
mâden yaprak. 

*# (Birinin) Foyası meydana (ortaya) çıkmak: Bir 
kimsenin çevirdiği bir düzen, sakladığı kötü bir husus, 
bir yalan veya ayıp ortaya çıkıvermek, iç yüzü anlaşıl- 
mak: Bir müddet sonra dâmat beyefendinin foyası mey- 
dana çıkar (Fâik Reşat). Yok, ona müsâade edemem, o 
zaman foyası meydana çıkar (Mahmut Yesâri). Gayri fo- 
yan meydana çıktı, sen ne hekimsin ne hâkimsin 
(Eflâtun C. Güney). 


FÖN ii (Fr. foehn) 1. coğ. Dağlardan vâdilere doğru esen 
rüzgâr. 2. Sıcak, kuru ve sert hava veren bir âletle saça 
şekil verme: “Her gün fön çektiriyormuş.” 


FÖTR i (Fr. feutre <Lat.) 1. Şapka, terlik vb. giyim ve çi- 
çek gibi süs eşyâsı yapımında kullanılan ince ve yumu- 
şak keçe. 2. i. ve sıf. Bu keçeden yapılmış şapka. 


FÖY ii. (Fr. feuille) Kısa bilgilerin yer aldığı belge: “Ders 
föyleri.” 


Fr Fransiyum elementinin sembolü. 


FRAGMAN i. (Fr. fragment < Lat.) Daha sonra gösterile- 
cek bir filimden bâzı parçaların seçilmesi süretiyle 
meydana getirilen kısa tanıtma filmi. 


FRAK i. (Fr. #ac <İng) Erkeklerin resmitörenlerde giy- 
dikleri, ön tarafı bel hizâsında, arka tarafı yanlardan ar- 
kaya dönen ve ortasında bele kadar bir yırtmacı bulu- 
nan, iki kanatlı bir etek biçimindeki siyah takım elbise: 
Her gün giymediğimiz için frak çoğumuza bir acemiliktir 
veriyor (Burhan Felek). 

FRAKSİYON ii (Fr. fraction < Lat.) 1. Bir ideolojiyi fark- 
lı şekillerde anlayan ve yorumlayan gruplardan her bi- 
ri: Bir savcı (...) bağlı bulunduğu parti, hizip ve fraksi- 
yonları kayırmak için onları düşman ilân edemez (Ah- 
met Kabaklı). 2. Bir siyâsi partide partinin ana politika- 
sına karşı çıkarak ayrı bir grup şeklinde teşkilâtlanan 
parti içi grup. 

FRAMBUAZ i. (Fr. #ramboise) Ağaç çileği, ahududu: 
“Frambuazlı pasta.” “Frambuaz reçeli.” 


FRANCALA i:. (İtal. #rangiola) Has undan yapılan be- 
yaz, yumuşak ekmek, has ekmek: Ensem Galata franca- 
lası gibi kabardı (Ahmed Midhat Efendi). O yine kolları- 
nı sıvayarak mutfağa giriyor, bayat francalaları yarıp 
peynir kırıntıları, yahut margarin yağlı sandöviçler doldu- 
ruyordu (Reşat N. Güntekin). 


FRANÇE i. (Fr. #ançai) (Osmanlı devlet dilinde) Fran- 
sa. 


FRANK i. (Fr. #anc < Lat.) Eski Fransız parası; Avrupa 
Birliği'nin ortak para birimine geçtiği I Ocak 2002 târi- 
hine kadar Fransa, Belçika, İsviçre ve Lüksemburg'da 
ve Fransız hâkimiyeti altındaki yerlerde kullanılan para 
birimi: Kazanan altı yüz bin frank alıyor (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

FRANMASON i. (Fr. #ranc-maçon <İng.) Farmason: 
Şöhretli gran-metrleri, mason hükümdarları, mason 
prensleri, mason lortları, mason milyonerleriyle, “Yalnız 
insâniyet, başka birşey yok” diyen franmasonluk şimdi 
neredeydi? (Ömer Seyfeddin). 

FRANSEVİ sıf. (Fr. #rance > Fransa'nın nispet eki -i almış 
şekli Fransevi ) Fransızlar'a ve Fransızca'ya âit: “Lisân-ı 
Fransevi. ” “Kâmüs-i Fransevi.” 


FRANSIZ özel i. (İtal. Franses) 1. Fransa halkından olan 
veya bu halkın soyundan gelen kimse. 2. (İsim tamlama- 
sının birinci öğesi olarak) Fransa'ya veya Fransa halkına 
âit: “Fransız ordusu.” “Fransız kültürü.” “Fransız şarabı.” 


FRANSIZCA i. 1. Hint-Avrupa dil âilesinin İtalik diller 
dalına, yapı bakımından bükümlü diller grubuna giren, 
Fransa'da ve Fransızlar'ın hâkim olduğu ülkelerde kul- 
lanılan dil, Fransız dili. 2. sıf Bu dille olan: “Fransızca şi- 
ir.” “Fransızca eser.” 


FRANSİYUM i. (Fr. #rancium) Alkaliler grubundan, 
atom ağırlığı 223 (2), atom numarası 87, sembolü Fr 
olan metal element. 


FRAPAN sıf. (Fr. #appant) Göze çarpan, göz alıcı, çar- 
pıcı: “Frapan bir elbise.” 


FREKANS i. (Fr. fröguence < Lat.) fizik. Eş zaman aralık- 
larında düzenli olarak tekrarlanan hareketlerin birim 
zamandaki sayısı, sıklık (Birim zaman genellilde sâniye- 
dir): “Elektirik frekansı.” “Radyo frekansı.” 


FREN i (Fr. frein <Lat.) 1. Hareket hâlinde bulunan bir 
makine veya taşıtın hızını azaltmaya veya durdurulma- 
sını sağlamaya yarayan düzenek. 2. mec. Bir gidişi ya- 
vaşlatan veya durduran güç: “Onun freni yok, ne yapa- 
cağı belli olmaz.” 

X Fren yapmak: 1. Bir taşıtın hızını azaltmak üzere 
fren düzeneğini çalıştırmak. 2. mec. Gidişindeki aşırılığı 
önlemek. 


FRENCİ i. Tren katarlarının bâzı vagonlarındaki fren 
düzeneğini kullanarak katarın hızını ayarlayan görevli, 
gardıfren. 


FRENGİ — FİRENGİ (, S 5) sıf. (Pr. #ranc > frenk'in nis- 
pet eki -/ almış şekli #rengi) 1. Frenklere âit, Frenk tarzın- 
da: Frengi atlas-major resimleri alınıp tercümesi murad 
olundu (Kâtip Çelebi'den Seç.). Bir kısmının Venedik, Fi 
lorentin veya Fransa malı olduğu belirtildiği halde bir kıs- 
mınn Firengi olduğuna işâret edilmekle yetinilmiştir 
(Mübahat Kütükoğlu). On beşinci asırdaki silâhlar için- 
de Türk ve Frenk zemberekleri, derbendi cebe, Mısri kı- 
liç, Dımışki hançer, Şâmi çomak, Frengi balta muhâripler 
arasında makbul ve müteberdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 2. 
i Frenk, Avrupalı: Arapça isteyen Urban'a gitsin / Acem- 
ce isteyen İran'a gitsin / Frengiler Frengistan'a gitsin / Ki 
biz Türküz bize Türki gerektir (Said Bey'den). 


FRENGİ i. (İtal) Güvertede toplanan suların dışarıya 
akması için bordalara açılan ve denizde kalan tarafında 
dışarıdan içeriye su girmemesi için içeriden dışarıya 
açılan bir supap bulunan delik. 

FRENGİ i. (< frengi) Çoğunlukla cinsel ilişki veya irsi- 
yet yoluyle geçen, tedâvi edilmediği takdirde çok tehli- 
keli çıbanlar, lekeler, cilt bozuklukları, saç dökülmesi, 
deride ve kemiklerde şişler, sağırlık, körlük, felç, sara, 
menenjit gibi kötü sonuçlar doğuran ve neslin bozulma- 
sına sebep olan hastalık, sifilis, halk ağzı. yenirce: Fren- 
gi... Devrimci Fransız ordusundan çıktı. (...) Adı da 
onun için frengi kaldı. Ve Frenk hayâtını paylaştığı nis- 
pelte cemiyetimizde yayıldı. Frengi, cinsi münâsebetin 
değil zinânın cezâsı olarak tecelli etti (Ergun Göze). 
Amerika menşeli olarak kabul edilen frengi, Kristof Ko- 
lomb'un denizcileri vâsıtasıyla Avrupa'ya taşınmış (...) 
Türkiye'de ilk defa Kırım harbi (1856 ) ve Doksanüç har- 
binden (1876) sonra bilhassa Kastamonu ve civârında 
görülmüştür (Fevzi Samuk). 

FRENGİFER — FİRENGİFER (ç 5 5 ,i) birl. i (frengi 
ve Ar. fer'ile f/rengi-fer' “Avrupa üslübunda fer' usülü”nden) 
Müsikimizde yirmi sekiz zamanlı ve on üç vuruşlu, do- 
nanımdan sonra 28/4 şeklinde yazılıp gösterilen bir bü- 
yük usül. 


FRENGİLİ sıf. ve i Frengi hastalığınatutulmuş, yüzün- 
de, vücüdunda frenginin izleri görülen (kimse). 
FRENGİSTAN (5L. & 53)  (/renk'in Fars. -istân eki almış 
şekli #rengistân) Frenklerin oturduğu memleket, Avrupa: 
İndim seyran ettim Firengistân'ı / Elleri var bizim ele 
benzemez / Levn tutmuş goncaları açılmış / Gülleri var 
bizim güle benzemez (Karacaoğlan). 


FRENK («4 5) i (Fars. fireng < Fr. franc) 1. Avrupalı: Ka- 
ragöz oyununda bu iki kahramandan başka Arap, Acem, 
Kürt Laz, Yahüdi, Rum, Ermeni, Frenk, Arnavut vb. tiple- 
re de rastlarız (Fevziye A. Tansel). Dekorlar ise Frenk 
zevkinin pek az rötuşa uğramış taklidinden ibâretti 
(Sâmiha Ayverdi). 2. (İsim tamlamasının birinci öğesi ola- 
rak) Avrupalılar'a âit, Avrupalılar'a has: “Frenk zihniye- 
t.” “Frenk anlayışı.” “Frenk siyâseti. ” Nerede gördün söy- 
le kardeş, vebal kalmasın? -Bir büyük, azim, cesim 
Frenk mağazasında (Hüseyin R. Gürpınar). 

Xx Frenk altını: Avrupa devletlerinin çıkardığı, genel- 
likle ayarı daha düşük olan altınlara Osmanlılar'ca veri- 
len isim. Frenk sakalı: Keçisakal da denen çene kısmı 
uzunca sakal biçimi. 

© Frenk-perest(&., Wp) birl. sıf. ve i, (Fars. perest 


“tapan” ile) Avrupalılar'ı çok beğenen, Avrupalı hayrânı 
(kimse). 

FRENK ASMASI birl. i. İki çenekliler sınıfının asmagil- 
ler familyasından, kışın yaprağını döken, sülükleri yar- 
dımıyle tırmanarak duvarları örten, sonbaharda yap- 
rakları kızıl bir renk alan sarmaşıkların ortak adı. Ampe- 
lopsis. 

FRENKÇE i. Avrupa dilleri ve özellikle Fransızca. 


FRENK ÇİLEĞİ birl. i. Kokusuz, iri ve kırmızı bir çilek 
çeşidi. 

FRENKÇİN — FİRENKÇİN (4-555) birl. i (frenk ve 
Fars. çin “toplayan” ile /renk-çin) Müsikimizde on iki za- 
manlı ve on vuruşlu, donanımdan sonra 12/8 şeklinde 
yazılıp gösterilen bir küçük usül. 


FRENK GÖMLEĞİ birl. i. Ceket altına giyilen yakalı, 
kollu erkek gömleği. 


FRENKHÂNE (44. 5) i (frenk ve Fars. hâne “ev, yer” 
ile /renk-hâne) Eskiden kirâcıları Avrupalılar olan büyük 
konak veya hanlara verilen isim. 


FRENK İNCİRİ öirl. i. 1. İki çenekliler sınıfının atlas çi- 
çeğigiller familyasından, yaprakları etli, yayvan ve di- 
kenli, sıcak ve kurak iklim bitkisi, bir nevi kaktüs. 2. Bu 
bitkinin dikenli bir kabuğu-olan tatlı yemişi, firavun in- 
ciri, Hint inciri. Opuntia ficus india. 

FRENK LAHANASI birl. i Ceviz büyüklüğünde bir la- 
hana cinsi, Brüksel lahanası. 


FRENKLEŞMEK geçişsiz f. (< frenk-leş-mek) Frenklere 
benzemek, Avrupalılar gibi davranır olmak. 


FRENK MAYDANOZU birl. i. İki çenekliler sınıfının 
maydanozgiller familyasından, 50 santim boyunda, ıtır- 
lı ve güzel kokulu, yaprakları salata ve salçada kullanı- 
lan, ince yapılı bir yıllık yabâni ot. Anthriscus caerefoli- 
um. 


FRENK MENEKŞESİ birl i. İki çenekliler sınıfının 
turpgiller familyasından, yaprak ayaları mızrak biçimin- 
de, çiçekleri salkım şeklinde, bir veya çok yıllık otsu bit- 
ki. Hesperis. 


FRENK SALATASI birl. i. İki çenekliler sınıfının çan 
çiçeğigiller familyasından, salkım biçiminde mâvi çiçek- 
ler açan, hafif tüylü yaprakları salata gibi yenen, kökle- 
ri besleyici, bir yıllık otsu orman bitkisi. Campanula ra- 
punculus. 


FRENK ÜZÜMÜ birl. i 1. Taşkırangillerden, boyu 
yerden 80 — 100 santim yükseklikte, kökleri ve dalları 
zayıf, her sene dipten yeni sürgünler çıkararak yenile- 
nen çalı. 2. Bu çalının şurup, marmelat, reçel yapmaya 
elverişli kırmızı, parlak tânelerden meydana gelen sal- 
kım biçimindeki sulu ve mayhoş meyvesi. Ribes rub- 
rum: Frenk üzümü şurubu beş kuruş (Yusuf Z. Ortaç). Ka- 
palı bardaklarda gelen şerbetler -ise koruk, ahududu, 
frenk üzümü, vişne nevinden... (Sâmiha Ayverdi). 


FRENLEMEK geçişli f. (< frerrle-mek) mec. (Bir tutum 
veya davranışın) Aşırılığını önlemek, dizginlemek. 


FRENOLOJİ (/ ince) i (Fr. phrönologie < Yun.) Kafatası- 
nın dış yapısına bakarak insanın karakterini ve zihni ya- 
pısını inceleyen ilim. 


FRESK i. (Fr. fresgue <İtal. fresco) 1. Duvar üzerine sürü- 
len ince sıva henüz yaş iken kireç suyunda eritilmiş 
mâdeni boyalarla yapılan ve sıvanın içine kadar işlediği 
için çok sağlam ve dayanıklı olan sulu boya duvar res- 
mi yapma usülü. 2. Bu tarzda yapılmış resim. 
FREZE i. (Fr. /raiser) Bir makine parçasında oyuk, ka- 
nal, yarık açmaya, bu parçayı istenen şekilde kesmeye, 
su veya petrol kuyusu delmeye yarayan âlet edevat, ta- 
kım veya bu işi yapan makine. 
FREZECİ i. Bir makine parçasını teknik resmine veya 
modeline uygun olarak freze ile işleyen kimse. 
FREZELEMEK geçişli f. (< frezesle-mek) Bir parçayı fre- 
ze tezgâhında işlemek. 
FRİBORD &. (İng. free board) Geminin su yüzünden yu- 
karıda kalan kısmı. 
FRİGO i (Fr. frigo) 1. Kremanın dondurulması ile elde 
edilen yiyecek, bir nevi donmuş pasta. 2. mec. Çok so- 
guk kimse. 
FRİGORİFİK sıf. (Fr. frigorifigue < Lat.) Soğutma özelliği 
olan, soğutma düzeneği bulunan, soğutucu: “Frigorifik 
vagon. ” “Frigorifik kamyon.” 
FRİJİDER &i. (Fr. #igidaire < Lat.) (Buzdolabı üreten firma- 
nın adından) Buzdolabı, soğutucu. 
FRİJİDİTE & (Fr. firigidit6) tıp. Cinsel isteksizlik durumu 
(Yanlış olarak firijit şeklinde kullanılmaktadır). 
FRİKİK — FİRİKİK i (İng. #ree-kick) 1. Futbolda cezâ 
olarak yapılan serbest vuruş. 2. argo. Kadının eteğinin 
açılıp bacağının görünmesi. 

* Frikik yakalamak: argo. Bir kadının açılmış baca- 


—393 — 


ğını görmek. 


FRİKSİYON &. (Fr. friction < Lat.) Vücüdun bir kısmını 
elle ovma, ovuşturma (Genellikle kolonya, krem veya yağ- 
lı bir madde sürülerek yapılır): Her gün tıraş, friksiyon yü- 
zünden yanaklarına kan oturmuş (Ahmet Râsim). Her sa- 
bah vücüdunu kolonya ile friksiyon yapar (Peyâmi Safâ). 
FRİSA &i (Yun. phrissa) Kurutulmuş ringa balığı. 


FRİŞKA — FIRIŞKA — FİRİŞKA i. (< İtal. /resca) deniz. 
Yelkeni doldurmayacak kadar hafif esen rüzgar (Hızı 
sâniyede 5 — 12 metredir). 


FRİTÖZ i. (Fr. /riteuse) İçine konan yağın elektrikle kız- 
dırılınası süretiyle patates, patlıcan, et, balık vb. yiye- 
cekleri kızartan âlet, elektrikli kızartma tenceresi. 


FRİZ i (Fr. #ise <Lat) 1. Tiyatrolarda tavandan inen ve 
sahnenin üst kısmını boydan boya kaplayan kısa perde. 
2.mimar. Bir yapının saçağında veya bir duvarın üst ta- 
rafında pervaz gibi dolaşan oymalı ve süslü silme: Çiçek 
demetleri, frizler ve kordonlar, arabesk levhalar bu cep- 
helerde bâzan yazıya pek az yer bırakır (Ahmet H. Tan- 
pınar). 


FRÜKTOZ i. (Fr. #ructose <Lat) Bitkilerin fotosentez 
yoluyle imal edip meyvelerinde depoladıkları şeker, 
meyve şekeri. 


FUAD Bk. FUAT 


FUAR i. (Fr. foire <Lat.) Belli zamanlarda ve belli yerler- 
de birkaç gün veya birkaç hafta müddetle mal sergile- 
mek için açılan büyük pazar, panayır. 
FUAT - EUYAD (0155) i (Ar. Ar'ad) Kalp, yürek, gönül: 
Butün u sirete baksan ayân olur Hikmet / Hulüsu her ki- 
şinin safvet-i fuâdı kadar (Hersekli Ârif Hikmet). Yegâne 
şevk-i fuâdı yatakta bi-derman / Onun ümid-i halâsıyle 
rühu pür-halecan (Tevfik Fikret'ten). Sâfiyyet-i fuâdımı 
gösterse de benim / Gelmiştir anlarım bu sözümden gınâ 
size (Abdülhak Hâmit). 

© Fuâdi (4153) sıf. (nispet eki -i ile) Kalbi, kalpten ve 
gönülden olan, samimi. 

© Fuâdiyye (45143) sıf. Fuâdi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Tevec- 
cühât-ı fuâdiyyelerinin bekâsını ricâ ederim (Şemseddin 
Sâmi). 
FUAYE i. (Fr. foyer <Lat.) Sinema, tiyatro ve toplantı- 
larda temsil veya toplantı arasında çıkılan dinlenme ye- 
ri: Konserin saz eserlerinden oluşan birinci bölümü bitin- 
ce verilen aradan istifâde ederek tekrar fuayeye çıktık 
(Beşir Ayvazoğlu). 


FUDALÂ Bk. FUZALÂ 


FUEL-OİL i (İng.) (okunuşu #wiloyl) Petrolün damıtıl- 
ması sonunda dipte kalan ve tek başına veya diğer yağ- 
larla karıştırılarak, buhar, gemi ve kalorifer kazanların- 
da kullanılan, koyu kıvamlı, koyu kurşuni veya siyah 
renkli bir akar yakıt. 

FUHŞ Bk. FUHUŞ 

FUHŞİYAT (©L55) i (Ar. fuhş'tan fuhşi > fuhşiyye “fu- 
huşla ilgili şey”in çoğul eki -ât almış şekli fuhşiyyât) Ahlâka 
ve nâmüsa aykırı davranışlar, zinâ ile ilgili hareketler. 
FUHUL Ji inceJ (|J»3) i (Ar. fahlin çoğul şekli #uhül) 
(İlim, şiir ve edebiyatta, fazilet ve olgunlukta) En önde 
gelenler, başkalarına üstün olanlar: “Fuhül-i şuarâ: Şâir- 
lerin en üstün olanları.” Ona âkıl mi der fuhül u ukül (Âli 
Mustafa Efendi). Mebhas-i vahdette serâser fuhül / Müt- 
tehidü'r-re ydir olma fuzül (Hersekli Ârif Hikmet). 


FUHUŞ — FUHŞ (5) 1. (Ar. fuhş) 1. Nâmüsa aykırı, 
meşrü olmayan cirisi münâsebet, nâmussuzluk, zinâ, 
sefâhat: Onlar meclislerinde fuhşa müteallik kelâm et- 
mezler (Âli Mustafa Efendi). Kiminde cenk tasvirleri ve 
kiminde fuhuş meclisleri tasvir olunmuş idi (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). 2. Haddini aşma, ileri gitme, taşkınlık, az- 
gınlık. 


FUJER i. (Fr. fougöre < Lat.) Halk arasında aşk merdive- 
ni de denen bir cins eğrelti otu. 

FUKAHÂ («y33) i. (Ar. fakih'in çoğul şekli fukaha”) Fıkıh 
âlimleri, fıkıh ilminde söz sâhibi olan kimseler, fakihler: 
Aliyyülkâari, Hanefi fukahâsından pek muktedir ve fâzıl 
bir zattır (Ömer N. Bilmen). 

FUKARÂ («| 5) i, (Ar. fakir'in çoğul şekli fukara”) 1. Fa- 
kirler, yoksullar; fakir, yoksul (Türkçe'de daha çok tekil 
anlamında kullanılır): Fukarâya, zayıflara, gariplere ba- 
kar, sofrasında hiç misâfir eksik olmazdı (Ömer Seyted- 
din). Gece birçok fukarâ evlerinin lambaları / En sahih 
aynadan aksettiriyor Üsküdar'ı (Yahyâ Kemal). Fukarâyı 
gördüğün zaman onlarla zenginlerle konuştuğun gibi Ro- 
nuş, eğer böyle yapmazsan sana öğrettiğim ilmi götür 
toprağın altına göm, çünkü faydası olmaz (Kuşeyri 
Risâlesi Terc.). 2. Zavallı, biçâre, âciz kimse: Kim olursa 
olsun Allah'ın bir kulu ... fukarânın biri (Ahmet K. Te- 
cer). 3. tasavvuf. Fakr hâli üzere olan dervişler veya 


FUNDA 


derviş. Bk. Fakir6: Fakr imiş fakr Fuzüli şeref-i ehl-i 
vücüd / Özüne eyleme hem-dem fukarâdan gayrı 
(Fuzüli). Pir Sultan Abdalım ben bir fukarâ (Pir Sultan 
Abdal). Gelip Ahmed Efendi menziline / Geçip seccâde- 
ye elti duâyı / O dahi eyledi irşâd-ı tekmil / Gidip hayret- 
te kodu fukarâyı (Hasan Rızâyi'den). 

*» Fukarâ babası: Fakirleri koruyan, onları gözeten 
kimse, fakir fukarâ babası. ... fukarâsı: -den kendisinde 
az bulunan, -den mahrum olan: “Ağıl fukarâsı.” “Boy fu- 
karâsı.” Fukarâ-yı sâbirin: Dilenmeyen, hâlinden 
şikâyet etmeyip sabreden fakirler. 

© Fukarâ-perver (33, |,a3) birl. sıf. ve i (Fars. perver 
“besleyen” ile) Yoksulları koruyan (kimse): “Fukarâper- 
ver cemiyeti.” 


FUKARÂLIK i, 1. Fukarâ olma durumu, yoksulluk, fa- 
kirlik: Fukarâlık Ali Rızâ Bey için ne güzel bir mektep ol- 
muştu (Reşat N. Güntekin). Keşke yengem bizi fukarâlr- 
Sımızı bu kadar duymadan sevse (Yusuf Z. Ortaç). 2. 
mec. Yetersizlik, kifâyetsizlik: Ve ondan sonra program- 
ların fukarâlığından çok şikâyetçiyiz (Burhan Felek). 


FUL ((incej (J,3— j3) & (Fars. ful > fül) 1. Kuzey Amerika, 
Doğu Asya ve Güney Avrupa'da yetmiş kadar türü yeti- 
şen, kokulu, beyaz çiçekli ağaççık. İasminum sambac. 2. 
Bu ağaççığın beyaz ve kuvvetli kokulu çiçeği: Bir deni- 
zin karşısında bayıltıcı portakal çiçeği, hanımeli, ful Ro- 
kuları arasında... (Ahmet H. Tanpınar). 


FUL (/ince| zf (İng. #41) “Dolu, dopdolu, ağzına kadar 
dolu” anlamına gelen kelime bâzı kullanılışları ile dilimi- 
ze girmeye başlamıştır: 

* Ful dolu: Tam dolu: “Tiyatro ful dolu.” Ful yap- 
mak: (Özellikle taşıtlarda) Depoyu tamâmıyle doldur- 
mak. 


FUL (/ince) (J 3) i (Ar. /ü)) Mısır'da yetişen küçük tâne- 
li bir cins baklaya verilen isim (Fâ/-i Mısri de denir). 
FUL fl incej i. (İng. A0) Pokerde bir oyuncunun elinde 
toplanan, üçü aynı cinsten, geri kalan ikisi de birbiriyle 
aynı cinsten olan beş kâğıt dizisine verilen isim. 
FÜLÂD (5,5) i (Ar. fülad < Fars. pülâd) Çelik, pulat: 
Firâkın odunu gördükçe mum tek eridi / Sebât u sabrda 
fülâd gördüğün gönlüm (Fuzüli'den). Verirse ger nazar-ı 
kahrı terbiyet âba / Nigâh-ı germ-i habâbla nerm olur 
fülâd (Nef'i). 

FULAR |/ ince| i. (Fr. foulard) 1. Eşarp, kadın elbisesi, 
kravat vb. şeyler yapılan ince ipekli kumaş. 2. Erkekle- 
rin boyunlarına, kadınların boyun ve başlarına sardıkla- 
rı ipekli eşarp: İnce, havâi fuların uçları birdenbire terk-i 
diyar ederek öyle uçtu, öyle uçtu ki başka tutunacak hal 
kalmadı (Ahmet Râsim). 


FULBAHAR - FULBAHRİ birl. i. Filbahar. 


FULTAYM :. (İng. full-time) Tam gün (çalışma). Karşıtı: 
PARTTAYM. 


FULURCİN Bk. FLURCUN 


FULYA Ji ince| &. (İtal. fuglia) (Güney İtalya'da Puglia böl- 
gesinin adından| 1. Nergisgillerden, soğan köklü, keskin 
kokulu, sarı çiçekler açan süs bitkisi, bir tür nergis, zer- 
rin. Narcissus jonguilla: Şebboy mu gisü mu ıtr-ı şâhi mi 
derken / Nâz ile süzüp nergis çeşmin dedi fulya (Ende- 
runlu Vâsıf). Çilek tarlaları, fulya bahçeleri (Retik H. Ka- 
ray). Değnek soyarsın akşamlara kadar fulya tarlasında 
(Orhan V. Kanık). 2. Bu bitkinin güzel kokulu sarı çiçe- 
gi, zerrin. 

* Fulya sarısı: Fulya çiçeği renginde parlak sarı. 
FULYA BALIĞI birl. i Fulya balığıgiller familyasın- 
dan, Akdeniz, Atlantik ve Avusturalya denizlerinde ya- 
şayan, 1,5—2 metre boyunda, yan kanatları çok geniş, 
kuyruğu testere gibi dişli, istiridye tarlaları için çok za- 
rarlı, yumurtlayıcı, doğurgan, eti tatsız bir köpek balığı 
türü. Myliobatis aguila. 


FULYA BALIĞIGİLLER öirl. ii Omurgalı hayvanların 
balıklar sınıfının köpek balıkları takımından, enleri boy- 
larından geniş, göğüs yüzgeçleri büyük, gözleri yanda, 
kuyrukları kamçı biçiminde olan dikenli balıklar famil- 
yası. 


FUNDA Bk. FUNDO 


FUNDA i (İtal fondo (7) İki çenekliler sınıfının funda- 
giller familyasından, kurak ve işlenmemiş topraklarda 
yetişen ve büyük alanları kaplayan, 500 kadar türü bulu- 
nan, çoğu dik çalı veya yarı çalı, az olarak da boyu 2-3 
metreyi bulan ağaççık görünüşünde, odunu koyu kırmı- 
zı, kendisi her zaman yeşil ağaçsı bitki. Erica (Çok iyi 
cilâya gelen kökünden pipo, dallarından süpürge yapılır ve 
tıpta idrar söktürücü olarak kullanılır |: Köylerde funda ateş- 
leri yanıyordu (Reşat N. Güntekin). Sinerek gerilediler, 
fundalara siperlenerek ormana girdiler (Kemal Tâhir). 

*» Funda toprağı: Funda ve diğer bâzı bitkilerin kök, 
yaprak ve saplarının çürümesinden meydana gelen ve 
gübre olarak kullanılan toprak. 


FUNDAGİLLER 


FUNDAGİLLER i. Fundalar takımından, 1900 kadar 
türü bulunan, çoğunlukla her zaman yeşil olup yaprağı- 
nı dökmeyen, pembe, beyaz, mor ve yeşilimsi renkler- 
deki çiçekleri çan, huni ve çıngırak biçiminde olan, çalı 
veya ağaççık hâlindeki odunsu bitkiler familyası (Koca 
yemiş, yaban mersini, açelya, katmerli zakkum, süpürge 
otu fundagillerdendir). 


FUNDALAR i. Fundagiller ve onlara benzer iki çenek- 
li, bitişik taç yapraklı, çiçekli familyaları içine alan bitki 
takımı. 

FUNDALIK i. Fundalarla kaplı yer: Gece yattığı tozlu 
fundalıklardan çıktı (Ömer Seyfeddin). Ansızın uyandım 
ah fundalıklar simsiyah (Enis B. Koryürek). 


FUNDAMENT ALİST i. (Fr. fondamentaliste) Funda- 
mentalizm taraftarı olan kimse. 


FUNDAMENTALİZM i (Fr. fondamentalisme < Lat.) 1. 
Birinci Dünya Savaşı yıllarında Amerika'da ortaya çıkan 
Protestan kaynaklı dini akım. 2. Dini alanda temel alı- 
nan mukaddes kitabın yalnızca metin anlamını göz 
önünde tutarak ilmi, felsefi veya târihi hiçbir yorumu 
kabul etmeyen görüş 


FUNDO - FUNDA - FONDA ünl. (İtal. fonda) deniz. 
1. “Demir at” kumandası. 2. . Geminin demir attığı yer. 
*X Fundo etmek: Demir atmak: Yelkenlerini söndür- 
mekle berâber gemicilere pek hoş gelen bir şakırtı ve gü- 
rültü ile demirini fonda edince, yelken hızı demir Ruvve- 
tiyle bi't-tekâbül gemi denizi bir kere harmanlayarak po- 
posunu kara tarafına verdi (Ahmed Midhat Efendi). 


FUNYA Bk. FÜNYE 


FURGON i. (Fr. fourgon) Yolcu trenlerindeki eşyâ va- 
gonu: Furgondan çıkan eşyâsı muhtasardı (Fahri Celâl). 


FURKAN — FÜRKAN (545) i (Ar. fark'tan furkân) 1. 
İyi ile kötü ve doğru ile yanlış arasındaki farkı gösteren 
delil: Her nigâhın hall ü fasl-ı nâz için furkandır (Hersek- 
li Ârif Hikmet). 2. Hakkı bâtıldan ayırt etmesi sebebiyle 
Kur'ân-ı Kerim'e verilen isim: Ve onun sıfatların Tev- 
rat'ta ve Zebür'da ve İncil'de ve Furkan'da beyan eyledi 
ve onu kâmil eyledi (Ahmed Bican). Bâki mu'cizeler ne 
hâcet din-i hak isbâtına / Âlem içre mu'ciz-i bâki yeter 
Furkan sana (Fuzüli). 

© Furkâni(, 6 5) sıf. (nispet eki -İile) Kur'ân-ı Kerim'e 
âit. 

© Furkâniyye (456 5) sıf Furkâni kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Âyât-ı Furkâniyye.” 
FURSAT (<> 5) i (Ar. furşat) Fırsat kelimesinin eski 
metinlerde geçen asıl şekli: Cidd ü cehd et zâyi kılma fur- 
satı (Süleyman Çelebi). 

© Fursat-bin ( &-> 4) birl. sıf. (Fars. bin “gören” ile) 
Fırsat gözeten. 

© Fursat-cü (> <-> 5) birl. sıf. (Fars. cü “arayan” ile) 
Fırsat arayan, fırsat kollayan. 

© Fursat-yab (LU &> 5) birl. sıf. (Fars. yâb “bulan” ile) 
Eline fırsat geçen, fırsat bulan: Vihâyet dudakları, de- 
minden beri fursat-yâb-ı inkişaf olmak isteyen tebessüm- 
le büsbütün tezâhür etti (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


FURT Farit furt söyleyişinde geçer Bk. FART FURT 


FURTA Farta furta söyleyişinde geçer. Bk. FARTA 
FURTA 


FURUN i. Fırın kelimesinin eski metinlerde kullanılan 
şekli. 


FURYA i. (İtal. furia) Çok bol olma, umulmadık derece- 
de çok olma: “Balık furyası.” Comte'un uydurduğu bu ya- 
rısı Latince, yarısı Yunanca ucübe “içtimâi fizyoloji” tâbi- 
rini tahttan indirir ve bir sosyoloji furyasıdır başlar: Bilgi 
sosyolojisi, spor sosyolojisi, dans sosyolojisi (Cemil Me- 
riç). X/X. asrın ikinci yarısında bir tebahhur (&rudition) 
furyası ile karşı karşıyayız (Ümit Meriç). 
FUSEHÂ — FUSAHÂ («b-.23) i. (Ar. fasih'in çoğul şek- 
li fusaha”) Fasih olanlar, güzel, açık ve düzgün söz söy- 
leyenler: Vaktiyle evlâd-ı Arap'tan ve fusehâdan bir zat 
mahkemeye gider (Fâik Reşat). 
FUSTA Bk. FOSTA 
FUSUL |/ ince| (J a3) i (Ar. faşl'ın çoğul şekli fusül) 1. 
Fasıllar, bölümler, kısımlar. 2. Mevsimler: Tevâli-i 
fusüle rağmen eylerdi figan her dem (Cenap Şahâbed- 
din). Geçer sükün-ı tahassürle hep leyâl-i fusül (Hüseyin 
Siret). 

x Fusül-i erbaa: Dört mevsim: Yâni fusül-i erbaa-i 
hayâtı devrettim (Ahmed Midhat Efendi). 
FUSUS (5,3) i. (Ar. faşs'ın çoğul şekli fuşüş) 1. Yüzük 
taşları. 2. Fındık, bâdem vb. yemişlerin içi. 3. mec. Öz- 
ler, iç yüzler, hakikatler: “Fusüsu'-hikem: Hikmetlerin 
özleri.” 
FUTA (ab 3) i.(Ar.füta) Vücüdun belden aşağı kısmını ör- 


tecek şekilde kuşanılan, genellikle ipekten bir nevi önlük, 
peştemal (/Futa hamamlarda veya bir iş yapılırken bele bağ- 
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lanır, bir ehliyet alârneti olarak loncalarca esnaf kalfalarına ve 
sanat erbâbına ustalığa yükseldikleri zaman kuşatılırdı): İbri- 
şim futa tutunmuş incecik miyânına (Âşık Ömer). Ve natır 
futaların pâk ve temiz tuta ve adamına göre futa vere. De- 
liRli ve kısa futa olmaya. Ve kâfire ayrı futa vereler. Verdik- 
leri futanın ayrı alâmeti ola (Mec. Um. Bel.). Toplum 
hayâtımızda yüzyıllar boyunca iş işlerken bele bağlanan 
bir futa peştemal, bütün esnafın ve zenâat erbâbının müş- 
terek ve kutsal bir maskotu, bir hüner, ehliyet, uğur, sıhhat 
alâmeti, tılsımı bilinmiştir (Reşat E. Koçu). 


FUTA —- FITA i. (< Yun. bouta) Dar ve uzun, hafif yarış 
kayığı, kik: Kayıkhânelerin loş kemerinde kızağa çekil- 
miş Rılıflar içinde futalar (Yusut Z. Ortaç). 

FUTBOL i. (İng. football) Ayak veya kafa ile vurmak 
süretiyle topu karşı kaleye sokmak esâsına dayanan ve 
on birer kişilik iki takım tarafından oynanan top oyunu, 
ayaktopu. 


FUTBOLCU i. Futbol oyuncusu. 


FUZALÂ - FUDALÂ (-XL25) i (Ar. fâzil'ın çoğul şekli 
fuzala') Fâzıllar, ahlâk, ilim ve meziyetçe üstün, faziletli 
kimseler: Fuzalâ-yı asırdan Abdülmecid-zâde Derviş 
Mehmed Efendi'nin dershâne-i irfânına devam ettirdi 
(Şeyhülislâm Yahyâ). 
FUZUL | ince| (J 25) & (Ar. fazl “fazlalık”ın çoğul şekli 
fuzül) (Tekil gibi kullanılır) 1. Gereksiz fazla şey, söz, dav- 
ranış. 2. Haddi aşan, haddini bilmez kimse: Mebhas-ı 
vahdetle serâser fuhül / Müttehidü'r-re'ydir olma fuzül 
(Hersekli Ârif Hikmet) (Kelime bu anlamıyle dilimizde /o- 
dul şeklinde kullanılmaktadır. Bk. FODULJ. 
* Fuzülü'l-ganâim: fıkıh. Ganimet taksim edildikten 

sonra artakalan ve fakirlere dağıtılan mallar. 

© Fuzülen (Y,5) zf. (fuzül'ün tenvinli şekli) Haksız ve 
usülsüz olarak, zorbalıkla: “Fuzülen işgal.” 


FUZÜLİ (gJs23) sıf. (Ar. fuzül ve nispet eki -iile fuzüli) 1. 
Yersiz, gereksiz, fazla, zâit: “Fuzüli söz.” “Fuzüli gayret.” 
“Fuzüli masraf.” 2. hukuk. Haksız: “Fuzüli işgal. ” “Fuzülü 
tasarruf.” 3. zf. Boş yere, boşuna, gereksiz yere: “Fuzüli 
konuşuyorsun.” “Fuzüli uğraşma.” 


FUZULLUK i. Haddini bilmeme, fodulluk: Veli çün kim 
oğlun yerinde kala / Nite her bir âdem fuzulluk kıla (Ho- 
ca Mes'ud). Fuzulluk eyledim katında şâhım / Bağışla 
kendi lutfundan günâhım (Şeyhoğlu Mustafa). 
FÜCCAR ()Ğ) i (Ar. fâcir'in çoğul şekli fuccar) Fâcir 
olanlar, günahkâr ve sefih kimseler, fecere: Celâlin eyle- 
mekçün hükmün icrâ / Cahimi mesken-i füccâr edersin / 
Gedâ eylersin istersen şehânı / Gedâyı şâh-ı haşmet-kâr 
edersin (Hersekli Ârif Hikmet). 

FÜCCETEN —- FÜCETEN (3İs4) zf (Ar. fuce “ansızın 
olma”nın tenvinli şekli /uc'eten) Birdenbire, ansızın (öl- 
mek): Fincan elinden düşmüş ve füc'eten ölmüştür (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Sonra füc'eten ölünce sırrını kimse bil- 
memiş (Ahmed Vefik Paşa). Değmesin böyle zevâtın 
nabzına nâmerd eli / Füc'eten öldür de yâ Rab bir tabib 
öldürmesin (Şâir Eşret). Fücceten ölüverirse çocukları ök- 
süz kalacaklardı (Hüseyin R. Gürpınar). 


FÜC'E (08) i. (Ar. fec'e > fuc'e) 1. Ansızın meydana gel- 
me, birdenbire olma: Dört milyon ahâlisi olan bir şehrin 
füc'e ile birdenbire öldüğünü görmek isterseniz kânün-ı 
evvelin bir pazar gününde Londra'ya gidiniz (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). 2. Ansızın meydana gelen şey, ölüm: 
Füc'eden vesvese-i hâtimeden / Anı hıfz eyleye zü'-fazl 
ü minen (Hâkâni'den). 

FÜC'ETEN Bk. FÜCCETEN 


FÜCUR (),>5) i (Ar. fucür) Ahlâk kurallarına aykırı ya- 
şama, fuhuş ve zinâya dalına, sefâhat (Daha çok fısk ve 
fitne kelimeleriyle birlikte kullanılır): Fücüra fıska onlardır 
kulavuz (Darir). Sensin veren ilhâm ile takvâyı, fücüru 
(Mehmet Âkif). Batının fücur mevzüundaki mâcerâsı 
bundan ibâret değildir (Ergun Göze). 

FÜG i. (Fr. fugue <İtal) Çok sesli müzikte bir beste şekli. 
FÜLÂN (594) i (Ar. fulan) Falan, filân: Seni ne bile fülân 
ne söyler ise yalan / Dünyâ çirkine kalan işin güman ey- 
ledi (Yünus Emre). Ol diyenler kim benim ibn-i fülân / 
Kalmadı âlemde bunlardan nişan (Mihri). Ebnâ-yı 
zamânın talebi nâm u nişandır / Her biri tasavvurda 
fülân ibn-i fülândır (Rühi-i Bağdâdi — Ş.A.D.). 

FÜLFÜL (Ji) i. (Ar. fulful) Karabiber (Divan edebiyâtın- 
da teşmil yoluyle sevgilinin beni için kullanılmıştır) Anın 
mülk-i melâhatte bulunmaz bendeşi hergiz / Halilim 
hân-ı hüsnünde benin bir dâne fülfüldür (Zâti). Ey hâl 
pâsbânı mısın sen o gerdenin / Kâfür içinde habbe-i fül- 
fül müsün nesin (Nedim'den). Hâlin mi bu fülfül mü de- 
dim ol gül-i büya / Nâz ile süzüp nergis çeşmin dedi ful- 
ya (Enderunlu Vâsıf). 

FÜLK (413) i (Ar. fulk) Gemi, sandal, kayık: Gönül fülkün 
yine bir bahr-ı derde saldı kim Zâti / Belâ vü gussadır 
mevci ecel anın kenârıdır (Zâti). Gir enbiyânın silkine 


bin bu vücüdun fülküne / Kahr eyle nefsin askerin gark 
eylesin tüfan kamu (Niyâzi-i Mısri). Dil lengeriyle sevke- 
deriz fülk-i vahdeti / Tüfân-ı derd mevc-i belâ bilmeyiz 
nedir (Yahyâ Kemal). 

FÜLMİNAT i (Fr. fulminate) Fülminik asidin tuzlarının 
ortak adı (Cıva fülminat fişek kapsüllerinde, gümüş fülmi- 
nat havâi fişeklerde kullanılır). 


FÜLMİNİK ASİT birl i. (Fr. Auminigue ile) Bâzı metal- 
lerle, özellikle cıva ile çok patlayıcı birleşikler meydana 
getiren ve çabucak bozulan bir asit. C-N-O-H 


FÜLS - FELS (5) i. (Ar. fels < Lat) 1. Düşük değerde 
bakır sikke, ufak para: Kelâm-ı felsefe fülse değer mi 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. Balığın pul pul olan derisi: 
Halkın emvâlin alıp sonra teselli vermek / Füls-i mâhiyi 
soyup yağda pişirmek gibidir (Nâbi). 3. tıp. Pul pul düşen 
kabuk. 

*» Füls-i ahmer: “Kırmızı para” Bakır para: Bulmadı 

bir füls-i ahmerce yanında itibâr (Şeyhülislâm Yahyâ). 
Füls-i ahmere muhtaç: Çok fakir, fülüs-ı alımere muh- 
taç: Geçmiş serir-i meygedeye rind-i bâde-hâr / Muhtâc-ı 
füls-i ahmer iken kâmranlanır (Nâili — Ş.A.D.). 
FÜLÜS (yeli) i (Ar. fels > fuls “bakır sikke”nin çoğul şek- 
li fulüs) (Tekil gibi de kullanılır| 1. Bakır sikke(ler), mâdeni 
paralar): Müflisi intâk eder bahs-i fülüs-i güm-şüde / İf 
tihâr eyler neseble güyiyâ ehl-i haseb (Bayburtlu Zihni). 
2. Pul pul olan balık derisi, pul. 3. gzp. Pul pul düşen ka- 
buk. 

Xx Fülüs-i ahmer: Bakır paraflar): Fülüs-i ahmere değ- 
mez yanımda mâl ü menâl (Hayâli Bey). Fülüs-i ahmere 
muhtaç: Çok fakir, çok yoksul, füls-i ahmere muhtaç. 


FÜME sıf. (Fr. furn6) Tütsülenerek kurutulmuş (balık ve- 
ya et): “Füme dil.” “Füme mersin balığı.” 


FÜME i. (Fr. fumö) 1. Duman rengi. 2. sıf Bu renkte 
olan: “Füme tayyör.” 


FÜMEROL | ince) i (Fr. fumerolle <İtal) Volkanik 
arâzide yanardağların ağzından, çatlaklardan, lav akın- 
tılarından çevreye yayılan su buharı ve gaz. 

FÜNUN (53) i (Ar. fenn'in çoğul şekli funün) Fenler, 
ilim kolları, bilim dallar: Allah'ın verdiği kolaylıkla fü- 
nun tahsilini bitirdi (Kâtip Çelebi'den Seç.). Heykeltıraş- 
lar, ressamlar, mimarlar, Yunan ve Koma edebiyâtına, 
ulümuna, fününuna vâris mühtediler de İstanbul'da kaldı- 
lar (Yahyâ Kemal). 


FÜNYE - FUNYA ii. (< İtal. fogna) Topları ateşlemeye 
yarayan kapsül. 


FÜRÂDE FÜRÂDE Bk. FİRÂDE FİRÂDE 


FÜRAT (Sl 3) sıf ve i, (Ar. furat) (Su için) Hoş, içimi gü- 
zel, tatlı (Fırat nehri ismini buradan almıştır): Kamusuna 
fürât u bana milh ile ücâc / Kamusuyle ittisâldir ü benden 
infisâl (Ahmedi). Kişi ki bilmeye azb ü fürat ta'mı nedir 
/ Gelir mezâkına şirin anın bu milh-i ücâc (Ahmedi). 
FÜRCE (4> ,3) i. (Ar. ferc “açmak”tan furce) 1. Açıklık, ara- 
lık, yarık: “Fürce-i bab: Kapı aralığı.” Lâkin nasılsa yolu 
kaybettiğinden ve her nereye ayağını atsa önüne çalılar, 
dikenler, otlar çıktığından bir türlü fürce bulup bir tarafa 
geçemez (Fâik Reşat). Ve hiç kimseyi görmeksizin ebedi- 
yet gibi fürcesiz ve nihâyetsiz bir karanlık (Cenap 
Şahâbeddin). 2. Sıkıntıdan kurtulma. 3. mec. Fırsat. 

* Fürce-yab olmak: Fırsat bulmak. 
FÜRKAN Bk. FURKAN 
FÜRKAT (5 5) i (Ar. furkat) Firkat kelimesinin eski 
metinlerde geçen asıl şekli: Cevr-i dilber süz-i fürkat 
za'f-ı dil / Türlü türlü derd için halk etmiş Allâhım beni 
(Fâtih Sultan Mehmed). Fürkat dününde dün gece tenhâ 
vü zâr idim (Ahmed Paşa). Pâyâna ermedi gam u hicran 
tükenmedi / Ömrüm tükendi fürkat-i cânan tükenmedi 
(Sâkıb Dede'den). 


FÜRS (95) i. (Ar. furs) Eski Fars halkından olan kim- 
seller) (Çoğul ve tekil olarak kullanılır). 

© Fürsi (,.. 3) sıf. (nispet eki -i ile) Fars milletinden 
olan, eski İranla ve İranlılar'la ilgili olan. 

© Fürsiyye (... 5) sıf. Fürsi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Âsâr-ı für- 
siyye.” 
FÜRSAN (5L 5) i (Ar. faris'in çoğul şekli fursân) Usta bi- 
niciler, atlılar. 
FÜRSİYAT (SL. 5) i (Ar. furs'ten fursi > fursiyye'nin ço- 
Gul eki -âf almış şekli fursiyyât) Fars dili ve edebiyâtı. 
FÜRÜ (4.5) sıf. (Fars. furü) Aşağı. 

X Fürü etmek: Eğmek: Serini secde-i bâriye fürü et- 
meyenin / Kâmeti piş-i edânide ham olmaz da n'olur 
(Nâbi). 

as Başına geldiği kelimelere “aşağı” anlamı katarak 
Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Fürü-bürde: 
Öne eğilmiş. Fürü-mande: Âciz, ezilmiş, zayıf: 
Fürü-mandeler gönlünü şâd kıl / Fürü-mandelik gününü 
yâd kıl (Hoca Mes'ud). Nâbi-yi fürü-mandeye kim merha- 


met ettin / Ömrün ola efzun seni şâd eylesin Allah 
(Nâbi). Fürü-mâye: Bk. FÜRÜMAYE. Fürü-nihâde: Çıka- 
rılmış, tenzil edilmiş. Fürü-rütbe: Aşağı rütbeli. 

© Fürü-ter ( 5,5) sıf. (Fars. -ter ekiyle) Çok alçak, çok 
aşağı. 
FÜRÜ' (gazi) i (Ar. fer"'in çoğul şekli furü") 1. Dallar, bu- 
daklar, asıldan ayrılan kollar; ikinci derecede olan 
önemsiz meseleler: Lâkin vaktiyle şeriat-ı İseviyye'nin 
usül ü fürüu güzelce zabtolunamadığından iş piskoposla- 
rın ellerine kaldı (Cevdet Paşa). 2. fıkıh. Bir kimsenin 
kendinden sonra gelen çocukları, torunları ve bunların 
sulbünden gelenler. Karşıtı: USÜL 


FÜRÜAT (Se) i (Ar. fer"in çoğulu furü'dan çoğul eki 
-ât ile furü'ât) Dallar budaklar, asıldan ayrılan kollar, 
fürü” Bu fürüât-ı tehâlüf ki şüünâtındır / Asla avdette bu 
gavgâ bu keşâkeş basılır (Koca Râgıb Paşa). Kendi ahlâkı- 
mızın ilcââtı, kendi aklımızın tasvibâtı, âsâr-ı medeniyye- 
tin fürüâtına maa-ziyâde kâfidir (Cemil Meriç'ten). 
FÜRUĞ Ça) i (Fars. furüğ) Nur, parlaklık, ışık, ziyâ, 
şüle: “Fürüğ-ı âfitâb: Güneş ışığı.” Zihi fürüğ ki vermiş 
şarâb-ı nâb sana / Bakınca hire olur çeşm-i âfitâb sana 
(Neşâti). Fürüğ-i nür-ı takvâ vech-i pâkinde hüveydâ (Fıt- 
nat Hanım). Fürüğ-ı sâgarı âyine-i âlem-nümâ buldum / 
Cihanda Rüşe-i meyhâneyi cây-ı safâ buldum (Hersekli 
Ârif Hikmet). 

© Fürüğ-efşan (çLi5l tv ,3) birl. sıf. (Fars. efşân “saçan” 
ile) Nur saçan. 


FÜRUHT (<5, 8) . (Fars. furühten “satmak”tan furüht) 
Satma, satış: Meselâ tütün bey'i, pul füruhtu gibi... (Ce- 
nap Şahâbeddin). 

X Füruht etmek (eylemek): Satmak: Kâlâ-yı 
ümmidi eyleyip cümle füruht / Endâze-i fikrimiz şikest 
eylemişiz (Azmizâde Hâleti). Gevherân-ı ahteri dellâl-i 
çarh eyler füruht (Nâbi). (...) -i füruht ettiğimi mübeyyin 
işbu senedim bi't-tahrir hanım-ı mümâileyhâya teslim Ri- 
lındı (Sâmipaşazâde Sezâi). 

FÜRUK (54.3) i. (Ar. fark'ın çoğul şekli furük) Farklar. 


FÜRÜMÂYE (wL, 3) sıf. (Fars. furü “aşağı” ve mâye 
“asıl” ile furü-mâye) Aşağılık yaratılışlı, mayası bozuk, 
soysuz. 


FÜRÜSET —- FÜRÜSİYET (<5 - <5) i (Ar 
furüset ve Ar. feres “at”ın çoğul şekli furüs'tan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile furüsiyyet) At yetiştirme ve ata binme hü- 
neri, binicilik, ferâset: Bir merd-i bahâdır ve fürüsiyette 
emsâli nâdir kimesne... (Naimâ'dan). 

FÜRUŞ (yö53) i (Ar. firaş “döşeme, yatak, yaygı; kuş yu- 
vası”nın çoğulu furüş'tan (71) Saçak, balkon ve cumba alt- 
larına, tavan kenarlarına süsleme amacıyle yapılan, oy- 
malı veya sâde küçük konsollara verilen ad. 


—FÜRUŞ (48) 8) sıf. (Fars. furühten “satmak”tan furüş) So- 
nuna geldiği kelimelere “satan” anlamı katarak Farsça 
usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Azamet-füruş: Büyük- 
lük satan, büyüklük taslayan. Bâde-füruş — Mey-füruş: 
Şarap satan. Cilve-füruş: Cilve satan, kırıtkan. 
Mâlümat-füruş: Bilgi satan, bilgiçlik taslayan. Nan-fü- 
ruş: Ekmek satan. Tafra-füruş: Tafra satan, tafra yapan. 
FÜRUZ (y23,3) ü (Ar. farz'ın çoğul şekli furüz) Farzlar: 
Hep kendi zâd-ı râhın alır yoksa Nâbiyâ / Yok Hakk'ın 
ihtiyâcı fürüz u nevâfile (Nâbi). 

—FÜRUZ Bk. -EFRUZ 


FÜRÜZAN (15; ,3) sıf. (Fars. efrühten “parlatmak, parla- 
mak”tan efrüz > furüz'dan furüzân) Parlak: “Nür-ı fürüzan.” 
“Şem'-i fürüzan.” Alınlarında fürüzan eşi'a-i hurşid (Tev- 
fik Fikret). Fikrim gibi mevkiim fürüzan (Abdülaziz Mec- 
di Efendi'den). 

X Fürüzan etmek: Parlatmak: Bu hâlet şevkimi etti 
fürüzan (Recâizâde M. Ekrem). Fürüzan olmak: Parla- 
mak: Serâpâ düd-ı âh-ı âteşinim tutsa âfâkı / Çerâğ-ı bah- 
tımın bir kez fürüzân olduğun görsem (Leskofçalı Gâlib). 
FÜRÜZENDE 6v53,8) sıf. (Fars. efrühten “parlatmak, 
parlamak”tan efrüz > furüz'dan furüzende) Aydınlatan, ay- 
dınlanan, parlatan, parlayan. 

FÜSHAT (<x.5) i. (Ar. fushat) Genişlik, açıklık, vüs'at: 
Var kıyâs et füshatı deryâ-yı rahmet neydüğün 
(Bâktden). 

© Füshat-gede (e4S>..5) tür. i, (Fars. yer bildiren kede 
> gede ekiyle) Geniş yer: Füshat-gede-i sipihr içinde / 
Deryâ-yı ziyâ-yı mihr içinde (Muallim Nâci). 

© Füshat-seray (-serâ) (| -.2x..5 — gi hizm 3) birl i 
(Fars. serây > serâ “saray” ile) Göz alabildiğince geniş yer: 
Göründü karşıdan füshat-serây-ı kabristan (Mehmet 
Âkit). 

© Füshat-zar ()15x—5) tür. i (Fars. yer bildiren -zâr 
ekiyle) Geniş, açıklık yer. 
FÜSUN Bk. EFSUN 
FÜSUNKÂR Bk. EFSUNKÂR 


FÜSÜRDE Bk. EFSÜRDE 
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FÜTÂDE Bk. ÜFTÂDE 
FÜTAN Bk. ÜFTAN 


FÜTUH (7,3) i. (Ar. feth'in çoğul şeldi futüfi) 1. Fetihler, 
zaferler, fütühat: Sana ey âsaf-ı sâfi-dil imdâd eylesin Al- 
lah / Fütüh-ı nev-be-nevle hâtırın şâd eylesin Allah 
(Nâbi). 2. İlâhi yardımlar, rühâni nimetler, gönül ferah- 
lığı. 3. tasavvuf. İlm-i ilâhiyi kalp yoluyle keşfetme, kalp 
yoluyle Hakk'ın gizli sırlarına erişme, zuhürat, tecelli- 
yat: Senin andan-durur yine fütühun / Sana andan erişir 
hazz-ırühun (Şemseddin Sivâsi). Bir anda kalbimin sırr-ı 
fütühu / Sezdi gelmiş babamın rühu (Ziyâ Gökalp). Bir 
bezmr-i fütüh açar ki vicdan / Lebriz-i safâ-yı aşk olur can 
(Mehmet Âkif). 4. Karşılıksız verilen yiyecek maddeleri, 
ikram: Erbâb-ı hasenat, buralarda garip ve fakir kimseler 
bulunacağı mülâhazasıyle para ve yiyecek gibi fütuh ge- 
tirmeyi âdet edinmişlerdi (Ahmet A. Konuk). Dervişlerin 
geçimi fütuh iledir (Süleyman Uludağ). 

FÜTÜHAT (“b ,5) i, (Ar. feth'in çoğulu futüh'tan çoğul 
eki -ât ile futühat) 1. Fetihler, zaferler: Bu zamânın 
fütühâtı çalışmaya boyun eğen erlerin (Mehmet E. Yur- 
dakul). Fakat Almanya (...) Fransa gibi sevdâ-yı fütühat 
ile kanını israf etmeyerek... (Cenap Şahâbeddin). Os- 
manlı İmparatorluğu'na da yeryüzünde bir eşi olmayan 
fütühat ve medeniyet asırlarını açan, hep o seri hâlinde 
gelip geçmiş büyük insanlar değil midir? (Sâmiha Ayver- 
di). 2. tasavvuf. Mânevi feyz yoluyle erişilen Hakk'ın 
gizli sırları: Erenlerin fütühâtıyle sorularına cevap ver- 
dim (Abdülbâki Gölpınarlı). 

FÜTUR (555) i. (Ar. futür) 1. Bezginlik, usanç, bıkkınlık, 
bezginliğin verdiği gevşeklik ve gayretsizlik: Çalış deli- 
kanlı, gayretine fütur getirme (Nâmık Kemal). Râgıb Pa- 
şa, kesret-i meşâgılden giriftâr-ı fütur olarak Haşmet'e, 
“Ah Haşmet! Bana öyle bir hizmet olsa ki hiç işi bulun- 
masa, biraz rahat etsem” demiş (Fâik Reşat). 2. Yeis, ke- 
der, ümitsizlik: Topraktan iken bugün zuhürum / Toprak 
görüp artıyor fütürum (Abdülhak Hâmit). Bu hatırlayışlar 
o kadar canlıdır, özlüdür ve sonu o nisbette acıklıdır, fü- 
tur vericidir ki... (Retik H. Karay). Bütün ümitlerinin bo- 
şa çıktığını görünce sanki yeniden top atmış gibi fütüra 
düştü (Yâkup K. Karaosmanoğlu'ndan). 

*X Fütur etmek (eylemek): Yeise ve ümitsizliğe düş- 
mek, bıkmak, bezmek: Kazâ her feyzini bir vakt için sak- 
lar / Fütür etme sakın devletteki za'f u betâetten (Nâmık 
Kemal). Azmimde fütür eylemedim, ye'si bıraktım (Meh- 
met Âkif). Fütur getirmek: Usanmak, bıkmak, ümitsiz- 
lik duyup yeise düşmek: Hâlimizden memnun olmasak 
da fütur getirmeyelim; istikbâlimizin feyzini düşünelim; 
her âti karibdir (Nâmık Kemal). Bu cihetle erbâb-ı istih- 
kak geri alıp fütur getirmekle ehliyetliler yetişmemeğe 
başladı (Ziyâ Paşa). 

FÜTURSUZ sıf. 1. Hiçbir şeye aldırmayan, önem ver- 
meyen, çekinip korkmayan, pervâsız: Hoca girmiş. Hiç 
kimseye selâm vermeden yere oturmuş (...) Hocanın bu 
fütursuz hâli Timur'un dikkatini çekmiş (Burhan Felek). 
2. zf Hiçbir şeye aldırmadan, çekinip korkmadan: 
Şehrâh-ı ömrü kat” ediyordum fütursuz (Cenap Şahâbed- 
din). Mihal fütursuz cevap verdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Sa- 
bahlara kadar dans ediyor, ertesi gün de yine hiç fütursuz 
işe başlıyordum (Reşat N. Güntekin). 

$ Fütursuzca zf. Fütursuz bir şekilde, hiçbir şeye al- 
dırmadan, çekinmeden, pervâsızca. 


FÜTÜRİST sıf. ve i, (Fr. futuriste) Fütürizm görüşüne 
bağlı (kimse veya eser), gelecekçi: Hayat mâkul bir in- 
sandan ziyâde fütürist bir şâire (...) daha çok benzer 
(Ahmet Hâşim). Pencerelerden bir fütürist tablo gibi sâde 
göz, sâde kulak ve tecessüs, yâhut arzulu kadın başları 
uzanıyor (Ahmet H. Tanpınar). 


FÜTÜRİZM i. (Fr. futurisme < İtal) XX. yüzyılın başında 
İtalyan şâiri Marinetti tarafından ortaya atılan ve geçmi- 
şe âit iyi ve güzel her şeye sırt çevirip günümüzün baş 
döndürücü yaşayışını, süratini, makineleşme tutkusu- 
nu, geleneksel edebiyat kuralları dışında yeni ifâde yol- 
ları ile ve büyük bir hayranlıkla anlatmayı amaç edinen, 
ancak bu süretle asrımıza ve gelecek nesillere hitap edi- 
lebileceğini düşünen sanat cereyanı; gelecekteki bir 
dünyâda yer alacak sanat şekillerini tasarlayan estetik 
doktrin, gelecekçilik. 


FÜTÜVVET (3) i. (Ar. futuvvet) 1. Delikanlılik, genç- 
lik. 2. Cömertlik, el açıklığı, sahâvet, dostlarının kusur- 
larına karşı afla muâmele etme: Yâ habiballah meded 
eyle mürüvvet Rânısın / Mahz-ı ihsân u fütüvvetsin atâ 
ummânısın (...). Fütüvvet, sâhibini dine ve mürüvvete ay- 
kırı hallerden korur, fedâkârlığa, âlicenaplığa sevkeder. 
Binâenaleyh fütüvvetle ittisâfa çalışmalıdır (Ömer N. Bil- 
men). 3. Mertlik, yiğitlik: Ol mürüvvetlü-durur ehl-i atâ / 
Ol fütüvvet ıssıdır ni'me'-fetâ (Ahmedi). Lâyık şu ki arz 
edip uhuvvet / Olsun o da nâil-i fütüvvet (Abdülhak 
Hâmit). 4. XII yüzyıl başlarından itibâren İslâm ülkele- 
rinde resmi bir devlet kurumu hâline gelen, Selçuklular 
zamânında da faâliyet göstermiş olan, mânevi esaslara 


FÜZYON 


bağlı mesleki birlik, ahiliğe temel teşkil etmiş olan esnaf 
teşkilâtı: Belki de bu yeni beylik bu izdivaçla, o zaman 
Anadolu'da ve Süriye taraflarında çok yaygın olan fütüv- 
vet teşkilâtı ile birleşiyordu (Ahmet H. Tanpınar). Anado- 
lu'da ahilik, asıl adı Nasiruddin Mahmud binAhmed olan 
Ahi Evran tarafından fütüvvet geleneğine dayalı olarak 
kurulmuştur (Rühi Fığlalı). 5. tasavvuf. Belirgin nitelikle- 
ri başkalarını kendi nefsinden yüksek tutma, cömertlik, 
menfaat düşüncesinden kurtulma, hüsran karşısında 
gönül rahatlığı ve huzur duyma, başkalarının kusurları- 
na müsâmaha gösterme vb. hususlar olan ve dâima bu 
esaslara dayanan, fakat karşılaşılan olaylara göre deği- 
şik şekillerde beliren hal: Fütüvvet, icrâ ettiğin fakat nef- 
sine bir pay çıkarmadığın bir fazilettir. Fütüvvet, dilenci 
sana doğru yöneldiği zaman kaçmamandır. Fütüvvet, ih- 
tiyaçlarını arz için sana gelenlerden saklanmamandır 
C...) Fütüvvet fakirden nefret etmemek, zengine yaran- 
maya çalışmamaktır (... ) Ebü Bekir Verrak, “Fetâ hasmı 
bulunmayan kimsedir” der (Yâni fütüvvet ehli o kadar 
kâmil bir ahlâka sâhiptir ki kimse ona hasım ve düşman 
olmaz ) (Kuşeyri Risâlesi Terc.). Fütüvvet Allah için nef. 
sine hasım olmandır (Hasan-ı Basri'den Terc.). 

X Fütüvvet eri: Bir törenle fütüvvet teşkilâtına ka- 
bul edilip kemer kuşanan kimse. Fütüvvet kemeri: Dav- 
ranış ve tutumları fütüvvet esaslarına uygun olduğu 
için teşkilâta kabul edilenlere pir veya şeyh, çıraklara 
ise usta tarafından özel bir törenle kuşatılan kuşak. 

© Fütüvvetlü sıf Osmanlı devlet teşkilâtında 
Tanzimat'tan sonra mülkiyede râbia ve hâmise rütbele- 
rinde bulunanlara ve askeriyede mülâzim (teğmen) ve 
yüzbaşılara verilen resmi unvan (Verilen kimsenin dere- 
cesine ve durumuna göre bey, efendi, ağa unvanları ile bir- 
likte kullanılırdı: “Fütüvvetlü efendi”). 


FÜTÜVVETLİ sıf Fütüvvet sâhibi, yiğit, cömert, 
mert: Varsın ettiğine övünsün, ama çok sürmez, ona gös- 
teririm Ri mürüvvetli, fütüvvetli kalpler hakâret çekmez 
(Ahmed Vefik Paşa). 


FÜTÜVVETMEND (44555) sıf (Ar. futuvvet ve Fars. 
-mend ekiyle futuvvet-mend) Cömert, kerem sâhibi, fütüv- 
vetli. 


FÜTÜVVETNÂME (4575) i (Ar. futuvvet ve Fars. 
nâme “yazılı şey” ile futuvvet-nâme) Fütüvvetin kaynağını, 
esaslarını, merâsim ve uyulması gereken usül ve kural- 
larını anlatan eser: Kadim esnaf teşkilâtından bâhis bir 
hayli eserler yazılmıştır. Ekseriyetle fütüvvetnâme denilen 
bu eserlere İstanbul kütüphânelerinde tesâdüf olunmakta- 
dır (Mec. Um. Bel.). Bektâşilik'te okunan birçok terceman 
ahilerin fütüvvetnâmelerinin aynıdır (Rühi Fığlalı). 
FÜYÜ (: ,3) i (Ar. fey' “haraç'ın çoğul şekli fuyü? Bir 
İslâm devletinin gayrimüslim tebaadan aldığı vergiler, 
mal veya arâziler. 
FÜYUZ (,>,3) i. (Ar. fey3'in çoğul şekli fuyüz) Feyizler, 
füyüzat: Seyr-i didârınla buldu dil füyüz-ı bi-şümar (Ce- 
nap Şahâbeddin). 
FÜYÜZAT (wL> ,.3) i (Ar. feyZ'in çoğulu fuyüz'dan çoğul 
eki -ât ile fuyüzât) Feyizler, füyuz: Hurşid-sıfat neşr-i 
füyüzât ederiz biz (Nâmık Kemal). Bir ufk-ı muhtecib ki 
füyüzâta mehd-i nür (Tevfik Fikret). Füyüzât-ı ilâhiyi na- 
sıl tâdâd eder bir kuş (Cenap Şahâbeddin). 
FÜZE i. (Fr. fusâe <Lat.) İçinde yanan bir cismin çıkar- 
dığı sıcak gazların yanma hücresinden hızla fışkırması 
sonucunda meydana gelen, itme kuvveti sâyesinde ha- 
reket eden mermi biçiminde cisim. 

x Füze rampası: Füzelerin istenen doğrultu veya 
hedefe doğru atılmasını sağlamaya yarayan düzenek. 


FÜZE ATAR birl. i, Roket atar. 


FÜZEN i. (Fr. fusain <Lat) 1. Resim yapmakta kullanı- 
lan kalem, kömür kalem. 2. Bu kalemle yapılmış resim. 


—FÜZUD Bk. -EFZUD 
FÜZUN Bk. EFZUN 


FÜZYON i. (Fr. fusion < Lat) kimya. Ağır hidrojen 
atomlarının birleşip helyum atomu meydana getirirken 
aynı zamanda çok aşırı ısı çıkarması olayı: “Füzyon 
bombası.” 


Gi 1. 1928 harf inkilâbından sonra kullanılmaya başla- 
nan Latin asıllı Türk alfabesinin “ge” diye adlandırılan 
sekizinci harfi. 2. mus. Nota işâretlerini harflerle ifâde 
eden batı sisteminde sol sesini gösterir. 


Ga Galyum elementinin sembolü. 


GABAR i. (Fr. gabare — gabarre < Yun.) 1. Irmaklarda yük 
taşıyan gemileri yükleme ve boşaltınada kullanılan, kü- 
rek ve yelkenle hareket eden, eskiden deniz kuvvetle- 
rinde yük ve nakliye gemisi olarak kullanılan tekne. 2. 
Nehirlerin okyanustaki ağızlarına kurulan ufak gözlü 
balık ağı. 


GABARDİN i. (Fr. gabardine < İsp) 1. Özellikle manto 
ve pardesü yapımında kullanılan, ince ve sık dokun- 
muş, yünlü veya pamuklu kumaş. 2. sıf. Bu kumaştan 
yapılmış: Hayri gabardin mantolu bir kadınla konuşuyor- 
du (Mahmut Yesâri). 3. Su geçirmez kumaştan yapılmış 
reglan kollu pardesü |(Eskimiştir): Şapkasını yüzüne doğ- 
ru indirmiş, gabardininin yakasını kaldırmıştı (Refik H. 
Karay). 


GABARİ i. (Fr. gabarit) Kara ve demir yollarında taşıt- 
ların köprü, kemer, tünel vb. yerlerden tehlikesizce ge- 
çebilmesi için âzami yükseklik ve genişliklerinin ne ol- 
ması gerektiğini gösteren ölçü. 


GABÂVET ( /L4) i (Ar. gabâvet) Kalın kafalılık, bön- 
lük, anlayışsızlık, gabilik: Mezun sayısı yirmi yedidir. Bu 
rakam üzücüdür. Çocuklarımza bu kadar büyük bir 
gabâvet isnâdına imkân olmadığına göre bu ciheti ders 
veren tâlim heyetine sormak daha haklı olur (Burhan Fe- 
lek). 

GABE (sl) i (Ar. gabe) Aslan yatağı olan, içinde vahşi 
hayvanların yaşadığı sık orman: İstimâ etse böbür hey- 
bet-i şirânemi ger / Gâbe-i küh-i bekâda olur ol dem ler- 
zan (Şinâsi). 

GABGAB (çi) i, (Ar. gabgab) Çenenin alt kısmı, çene 
altındaki ikinci gerdan: Gabgabın topun hey âfet zâhide 
arz eyleme / Tevbe vü zühd ü salâhı kal'ası virân olur 
(Zâti). Gabgab-ı siminine dil verdiğinden gerçi kim / Âh 
eder ammâ ki zevki küşesidir cânımın (Rühi-i Bağdâdi). 
Kim nısfı kalır iken lebinde / Bir nısfı da zir-i gabgabın- 
da (Abdülhak Hâmit). 


GABİ (gz) sıf. ve i (Ar. gabâvet “kalın kafalı olmak”tan 
gabi) Anlayışı kıt olan, kalın kafalı (kimse), bön, ahmak: 
Sabidir Hüsrev'im sanma gabidir (Şeyhi). En zeki ile en 
gabiyi sormuş (Reşat N. Güntekin). 


GABİLİK i. Kalın kafalılık, anlayışsızlık, bönlük, 
gabâvet. 

GABİN — GABN (,,5) i (Ar. gabn) Karşılıklı alış veriş- 
lerde kandırma, aldatma, haksız kâr etme; ödenen be- 
delin malın değerinden çok fazla olması: (... ) esircilerin 
füruht eyledikleri gulâm ve câriyede gabn ve hileye dâir 
mefâsidleri vukü bulmakta... (Mec. Um. Bel.). 

» Gabn-i fâhiş: Aşırı ve haksız kâr etme, bir alış ve- 
rişte aşırı şekilde aldatma: Gabr-i fâhiş ile mağbun olan 
kimsenin vefâtında tağrir dâvâsı vârisine intikal etmez 
(Cevdet Paşa). 

GABİN (oL) sıf. ve i, (Ar. gabn “alış verişte hile yap- 
mak”tan gâbin) Alış verişte hile yapan, aldatan (kimse). 

GABİR (Gil) i (Ar. gâbir) eski. dilb. Şimdiki zamânı ve 
yakın geleceği ifâde eden muzâri sigası. 


GABN Bk. GABİN 


GABRÂ (:| İs) i (Ar. ağber “çok tozlu”nun müennes şek- 
li gabra”) Yer, yeryüzü: Yâ kenâr-ı âlemi gabrâya emr-i 
Har ile / Yünus-ı izzet getirmiş mâhi-i umman mısın 
(Hayâli Bey). Ol mertebe yağardı envâr âsumandan / 
İzhâr-ı acz ederdi çekmekte sanki gabrâ (Recâizâde M. 
Ekrem). Bak çehre-i gabrâya nasıl şen, ne civandır (Meh- 
met Âkif). 

GABRO i. (İtal. gabbro) jeo. Çoğunluğu piroksen ve 
feldspat olmak üzere renkli minerallerin karışımından 
ibâret koyu renkli ağır volkanik kaya. 


GABYA i. (İtal. gabbia) deniz. Geminin grandi denen 
büyük orta direğinin, ana direk denen alt kısmı ile baba- 
fingo denen üst kısmı arasında kalan ortadaki bölümü- 
ne verilen isim: Ateşi teskin sevdâsıyle kapudanlarının 
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yanına geldiği sâat, gabya tâbir olunur mahallinden kal- 
yon-ı mezbur dahi tutuşup... (Râşid Târihi — Tietze'den). 
GABYAR i. (İtal. gabbiere) Yelkenli gemilerde serenle- 
re, yelkenlere bakan, yelkenleri açıp kapayan gemici, 
direk donanımının bakımı ile görevli usta mürettebat. 

*& Gabyar bedeliyesi: #ârih. Gabyarların mensup ol- 
duğu bölgelerden gabyarlara ücret olarak verilmek üze- 
re toplanan vergi. 


GABYARLIK i Gabyar olan kimsenin yaptığı iş: Os- 
manlı donanmasında gabyarlık hizmeti 1768 — 1774 Türk 
— Rus harbi sırasında ihdas olunmuştur (Mithat Sertoğlu). 


GACA Bk. GACO 


GACIRDAMAK geçişsiz f. (< gacırtda-mak) Gacırtı çı- 
karmak, gacır gucur etmek. 


GACIRDATMAK oldurgan f. (< gacırda-t-mak) Gacırda- 
masına yol açmak, gacır gacır ses çıkartmak. 


GACIR GACIR — GACIR GUCUR —- GACUR GU- 
CUR birl. zf. (ses taklidi söz) 1. Düzensiz verahatsız edi- 
ci sesler, gacırtılar çıkararak. 2. i. Gacırtı, gacırdama se- 
si: Bir aşağı bir yukarı takım taklavat, potinlerimin gacur 
gucurlarıyle geziniyordum (Ahmet Râsim). 

X Gacır gucur etmek: Gacırdamak, gacırtı çıkar- 
mak. 


GACIRTI i. (< gacırstı) Sert, paslı veya çürük şeylerin 
hareket edip sallanmasından, birbirine sürtünmesin- 
den çıkan düzensiz, kulak tırmalayıcı, gıcırtıdan daha 
kuvvetli ses: “Kapı büyük bir gacırtı ile açıldı.” 


GACO —- GACA i. (Çingenece. gaco “Çingene olmayan, 
yabancı kimse”) argo. 1. Kadın: Nerede o canım mart pi- 
lici gibi İstanbul gacoları! (Ercüment E. Talu). Gacolar ne 
vakit gelecek? (Reti C. Ulunay). Ahmet'i çağırıp sordular, 
kim bu gacolar? (Sait Fâik). 2. Metres: Pembe naz eder- 
se sana / Ben olayım senin gacon (Kanto). 3. Torik balı- 
Şının yavrusu. 4. Orta oyununda zenne. 


GACUR GUCUR BK. GACIR GACIR 


GADDAR ()laz) sıf. ve ii (Ar. gadr “hâinlik etmek”ten 
gaddar) Gadreden, karşısındakine aşırı derecede haksız 
davranan, kıyıcı, zâlim, merhametsiz, insafsız (kimse), 
vahşi, hunhar: Mağlüp ettiği Özbek pâdişâhının kafata- 
sıyle şarap içen bu gaddar şah... (Ömer Seyfeddin). Bak, 
yerde yavru bir kuş, gaddar okunla mecruh (Hâlit F. 
Ozansoy). Esnafı gaddardır (Sait Fâik). 

© Gaddârâne (41,144) zf. (Fars. -âne ekiyle) İnsafsızca, 
merhametsizce. 

© Gaddarca zf. Gaddar olanın davranacağı şekilde, 
zâlimce, insafsızca, merhametsizce: Onların halkı gad- 
darca soymalarını da asıl sebep sayıyor (Orhan Ş. Gök- 
yay). 
GADDÂRE (e laz) i (Ar. gaddâr “zâlim, hâin”den gaddâre 
“zulüm aracı olan şey”) 1. Pala cinsinden, ağzı ve uç tara- 
fının sırtı keskin, irice ve eğri bir çeşit kesici silâh, uzun 
kama: Nihâyet gaddâreye el attım (Refi C. Ulunay). 2. Ge- 
niş yüzlü, ağır, iki tarafı da keskin kısa kılıç: Başında taç, 
bir elinde gaddâre ve bir elinde yapraklı bir dal (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Eğer haddin bilip re'y almayıp serkeşlik 
etseydi / Çekip gaddâremi sad pâre eylerdim o gaddârı 
(Sünbülzâde Vehbi'den). Kapı kulu süvârilerinin silâhla- 
rı ok, yay, kalkan (...) gaddâre denilen geniş yüzlü kısa 
kılıç ve bozdağan ismi verilen yuvarlak başlı bir ağaç to- 
puz idi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
GADDARLIK i 1. Gaddar olma durumu, zâlimlik: 
“Gaddarlığı yüzünden belli.” Gaddarlık ölse eyler ihyâ 
(Muallim Nâci). 2. Çok haksız iş, zulüm, merhametsiz- 
lik, hâinlik, hunharlık, yezitlik: Hayâtın âşıklara sâdece 
ağular sunması, hiç gün göstermemesi, nihâyet tüketip 
mahvetmisi pek ölçüsüz bir gaddarlık olmaz mı? (Satiye 
Erol). 

X& Gaddarlık etmek: Haksızlık etmek, hâince ve 

merhametsizce davranmak. 


GADİR— GADR (045) i. (Ar. adr) 1. Haksızlık etme, bir 
kimsenin zarara uğramasına sebep olma. 2. Hâinlik, zu- 
lüm, kıyıcılık: Tatar askeri, bunların Hatvan ahâlisine et- 
tikleri gadrin intikamı olarak Rılıç üşürüp hepsini bir an- 
da Rılıç lokma ettiler (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

*X Gadre uğramak: Kendisine karşı haksız davranıl- 
mış olmak, hakkı yenmek: Bütün bu huzursuzluklar, Tür- 
kiye Ermenileri'ni Avrupa'ya karşı gadre uğramış bir top- 
luluk olarak göstermenin bir taktiğinden başka bir şey de- 
Sildi (Sâmiha Ayverdi). Gerçekten büyük zulme, gadre 
uğramış insanların beklediği gün gelmişti (Ergun Göze). 

© Gadr-dide (»x> yaz) birl. sıf. (Fars. dide “görmüş” ile) 
Gadre uğramış, haksızlığa mâruz kalmış: Eğerçi biz Âli 
Paşa'nın gadr-didesi isek de... (Ziyâ Paşa). 
GADİR (g4) i (Ar. gadir) Sellerden, yağmur suların- 
dan meydana gelen gölcük, durgun su birikintisi: O 
hidiv-i hüsnü'-hulk u azimü'ş-şan Rim / Yemm-i ahlâkı- 
na nisbetle değil bahr gadir (Nâbi). 

© Gadiri (5 pas) sıf. (nispet eki -i ile) Gölde bulunan, 


gölde yaşayan. “Semek-i gadiri: Göl balığı.” 

© Gadiriyye (4 pas) sıf. Gadiri kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
“Nebâtât-ı gadiriyye: Göl bitkileri.” 
GADİR (36) sıf ve i. (Ar. gadr “hâinlik etmek”ten gâdir) 
Gadreden, haksızlık yapan, zulmeden (kimse). 
GADİRLİK i halk ağzı. Gadir, haksızlık, zulüm: “Üvey 
kardeşine çok gadirlik etti.” 


GADOLİNYUM i. (Fr. gadolinium) (Finlandiyalı bilgin 
Johan Gadolin'in adından) Parlak gri renkte, atom numa- 
rası 64 ve sembolü Gd olan nâdir toprak elementi. 


GADR Bk. GADİR 


GADREDİLMEK - GADROLUNMAK birl. edilgen f. 
Haksızlığa uğratılmak. 


GADRETMEK - GADREYLEMEK birl. geçişsiz f. (Ar. 
gadr * Türk. etmek, eylemek) (Birisine) Haksızlık etmek, 
zulmetmek, gadre uğratmak: Üstüme dönmedi ol mâh-ı 
münevver bir gün / Çarh-ı gaddâr bana döne döne eyle- 
di gadr (Zâti). Halka gadr eyleyenin âkıbeti hayr olmaz / 
Kendi bulmazsa da bir gün olur evlâdı bulur(...). 


GADROLUNMAK Bk. GADREDİLMEK 


GAF i. (Fr. gaffe) Yapılması veya söylenmesi hoş kaç- 
mayan yersiz ve zamansız davranış veya söz, falso, pot. 

*# Gaf yapmak: 1. Karşısındakinin eksik ve kusurlu 
tarafına dokunacak bir söz söylemek, söylenmemesi 
gereken şeyi ağzından kaçırmak, pot kırmak, çam devir- 
mek: Rüstem yeniden bir gaf yapmamak için susuyordu 
(Refik H. Karay). 2. Bilgisizliğini ele verecek tarzda yan- 
lış bir şey söylemek. 


GAFFAR (G5) i (Ar. gufran “affetmek, bağışlamak”tan 
gaffar) “Kullarının günahlarını affeden, bağışlaması çok 
olan” anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel 
isimlerinden)dır: Settârü'l-uyüb sensin gaffârü'z-zünüb 
sensin / Fettâhü'-kulüb sensin estağfirullah tevbe (Eşre- 
foğlu Rümi). Bugün yâr olmayan aşkıyle yârin / Utanır 
yarın ol gaffâra karşı (Nüri). Kemal kalmış işin şimdi 
Hudâ-yı Rabb-i rahmâna / Onun gaffar sıfatından ümidi 
kesmiyor gönlüm (Kemal Batanay). 

GAFİL (Ju) sıf. ve i (Ar. gaflet “ihmal etmek”ten gâfil) 
1. Çevresinden ve gerçeklerden habersiz olan, gaflet 
içinde bulunan, dalgın, dikkatsiz ve düşüncesiz (kimse), 
basiretsiz, aymaz: Gafil diye o âdeme derler ki cihanda 
/ Dâim oturup eski zamâna keder eyler (Mehmet Âkit). 
2. tasavvuf. Hak'tan habersiz (kimse): Ko gülen gülsün 
Hak bizim olsun / Gafil ne bilsin Hakk'ı sever var 
(Yünus Emre'den). Hayâli süret-i dünyâya gâfiller gibi 
tapmaz / Hakikat vechine bakmış dil-i âgâhımız vardır 
(Hayâli). Allâh nedir deyince gâfil / Allâh deyip hamüş 
olur dil (Muallim Nâci). 

» Gafil avlamak: (Bir kimseyi) Ummadığı bir zaman- 
da dalgın veya hazırlıksız iken yakalamak: Fakat ne olsa 
yine bütün dünyâyı gâfil avlamıştı (Ahmet H. Tanpınar). 
Yalnız bizi gâfil avlayan şey fiyatlardır mirim (Burhan 
Felek). Gafil olmak: Gaflet içinde olmak, habersiz bu- 
lunmak: A4, insan böyle gâfil olmasa da dâima herkese 
iyilik etse ne kadar kazanacak (Muallim Nâci). 

© Gafilâne (4YU) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Gafil 
olanın davranacağı tarzda, gâfilcesine. 

© Gâfile (46) sıf. ve i, Gafil kelimesinin kadını ifâde 
eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli. 

© Gâfilen (WU) z£ (gafil'in tenvinli şekli) Gafil olarak, 
habersizce. 


GAFİLLİK i. Gafil olma durumu, gaflet. 
*x Gafillik etmek: Yapılması gerekeni farkedemeyip 
gerektiği gibi davranamamak. 


GAFİR (/â5) sıf. (Ar. afr “örtmek, kaplamak”tan gafir) 
“Kaplayan, örten” anlamında olup “etrâfı kaplayan halk, 
büyük insan kalabalığı” mânâsına gelen Cemm-i gafir 
söyleyişinde geçer. Bk. CEMMİGAFİR. 

GAFİR ( sU) i (Ar. gufran “affetmek”ten gafir) “Bağışla- 
yan, esirgeyen” mânâsında Allah için kullanılır: “Allah 
gâfirü'z-zünubdur, suçları affeder.” 


GAFLET (cWs) i (Ar.gaflet) 1. Çevresinde olanları far- 
kedememe, açık gerçeği görememe, dalgınlık, dikkatsiz- 
lik, basiretsizlik, aymazlık, gâfillik: Gafletle atlandı sanıl- 
masın diye kitabına almıştır (Orhan Ş. Gökyay). Tek tük 
işin vehâmetini görüp sezenler olsa bile umümi gafletin 
karşısında bu çerden çöpten seddin dayanamayacağı 
âşikârdı (Sâmiha Ayverdi). 2. Uyuşukluk, içi geçme, uy- 
ku basma. 3. fasavvuf. Hak'tan habersizlik, kalbin 
Hak'tan gâfil olması, O'nun zikrinden mahrum kalması: 
Sakın dünyâya aldanma / Aç gözün gafletten uyan (Aziz 
Mahmud Hüdâyi). Uyandım gafletten açıldı gözüm / 
Bağlı gördüm Hakk'a o anda özüm / Gülşen oldu gönlüm 
güldü gül yüzüm / Erenler meydânın gördüğüm gece 
(Remziye Bacı — Ş.A.D.). İbn Âtâ der ki: En büyük gaflet 
Rulun aziz ve celil olan Allah'tan gâfil olması, Mevlâ's- 


nın emir ve yasakları karşısında ve O'nunla olan 
muâmelesinde edebe riâyetten gaflet içinde bulunması- 
dır (Kuşeyri Risâlesi Terc.). 

x Gaflet basmak (çökmek): 1. Gaflet içinde bulun- 
mak, etrâfını farketmez durumda olmak. 2. Uykusu gel- 
mek, içi geçmek, yarı uyku hâlinde kendinden geçmek: 
Bilmem gaflet bastı yattı uyudu / Bilmem o yâr bize küs- 
tügelmedi (Karacaoğlan). Dön gel ağam dön gel dayana- 
mıram / Uyku gaflet basmış uyanamıram / Ağam öldüğü- 
ne inanamıram (Türkü). Gaflet etmek — Gaflete düş- 
mek: (Olan bir şeyin) Farkına varmamak, dalgınlık veya 
dikkatsizlik sebebiyle gerektiği gibi davranamamak, 
boş bulunmak: Fakat devleti iki günlük dünyâ saltanatı 
mânâsına alarak gaflete düşüp âlemi kasıp kavurmaya 
kalkan zâlimi de bulunduğu mevkiden atageldiğini hatır- 
latmaktadır (Orhan Ş. Gökyay). Ne saklayayım gaflet et- 
tiğimi (Câhit S. Tarancı). Gaflet uykusu: İnsanı etrâfında 
olup bitenlerden, gerçekten habersiz kılan gaflet duru- 
mu: Yedi kral düştü senin kastına / Gaflet uykusundan 
uyan Cezâyir / Donanmalar tâyin oldu üstüne / Hazır ol 
vaktine dayan Cezâyir (Nakdi — Ş.A.D.). Gel, beni gaflet 
uykusundan uyandır (Ömer Seyfeddin). Gaflet uykusu- 
na dalmak: Olup bitenin farkında olmayacak kadar dal- 
gın, dikkatsiz ve habersiz durumda bulunmak. 

© Gaflet-âver ()si &kiz) birl. sıf. (Fars. âver “getiren” 
ile) Gaflet verici: Süfiye gaflet-âver olur cevâb-ı mağfiret 
/ Mümtâzdir niyâz ile erbâb-ı mağfiret (Hersekli Ârif Hik- 
met). 

© Gafleten (âliz) zf (gaflet'in tenvinli şekli) Gafletle, 
dikkatsizlik ve dalgınlıkla. 


GAFUR (|) az) i ve sıf, (Ar. gufrân “affetmek”ten gafür) 
“Çok mağfiret eden, çok şefkat gösteren, bağışlayan, 
yarlıgayan” anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en gü- 
zel isimlerinden)dır: O tengnâ-yı cezâdan halâs müşkil- 
dir / Ger eylemezse şefâat habib-i Rabb-i gafür (Yenişe- 
hirli Avni'den). 
GAGA i. (Kökü belli değildir; ses taklidi kelimeolabilir) 1. 
Kuşlarda diş ve dudak vazifesi gören ve ağzın uç kısmı- 
nı oluşturan boynuz yapısında katı, çıkıntılı organ: “Ör- 
dek gagası, leylek gagası, bülbül gagası.” Keklikleri gaga- 
sından öpüyor (Sait Fâik). 2 deniz. Gemi demirlerinin 
yukarıya doğru kıvrık sivri kısmı. 3. argo. Ağız: “Kapat 
gaganı.” Kıs gaganı, otur oturduğun yerde (Attila İlhan). 
*X Gaga burun: 1. Uzun ve aşağıya doğru kıvrık bu- 
runlu kimse. 2. deniz. Bk. GAGABURUN. Gagasından ya- 
kalamak: argo. Zayıf noktasından yakalayarak hükmü 
altına almak, karşı koyamaz duruma getirmek, burnun- 
dan yakalamak. 


GAGABURUN birl. ii deniz. Başı gagayı andıran yel- 
kenli, gagalı, martika. 

GAGALAMAK geçişli £. (< gagasla-mak) 1. (Kuş) Gaga- 
sı ile vurup ısırmak: Bırak, kartal kuşları, kel akbabalar 
gelip yüreğini gagalasın, gözlerini oysun (Kemal Tâhir). 
2. (Kuş) Gagası ile yemi toplamak. 3. argo. Bir kimseye 
can sıkıcı sözler söylemek veya iyice hırpalamak: Gece 
Burunsuz'dan çıktık. Gaz yok, mum yok, zifiri. Aldım al- 
tıma temizce gagaladım (Ahmet Râsim). 

» Gagalamak fiiliyle deyim: Horoz gagalamak. 


GAGALANMAK edilgen f. (< gagala-n-mak) 1. Kuş ta- 
rafından gaga ile ısırılmak. 2. argo. Azarlanmak, hırpa- 
lanmak. 


GAGALI i. Baş kısmı gaga biçiminde geriye kıvrık, kıç 
tarafı aynalı, dıştan dümenli, 14 ilâ 25 metre boyunda 
bir Karadeniz yelkenlisi, gagaburun, martika. 


GAGAMSI sıf. (< gagasmsı) yeni. Gagaya benzer, gaga 
biçiminde olan, minkâri: “Kemiklerdeki gagamsı çıkıntı- 
lar.” 


GAGAVUZ özel i. Dobruca, Deliorman ve Basarabya 
bölgelerinde oturan, Oğuz soyundan, hıristiyanlaşmış 
Türk topluluğu. 


GAGAVUZCA i. Gagavuzların konuştuğu Türk lehçe- 
si. 

GÂH - GEH (45 - 8) i. (Fars. gâh > geh) 1. Zaman, va- 
kit. Görmek ister dil-i firkat-zede her gâh seni (Nahiti). 2. 
zf. Bâzan, bâzı zaman, kâh (Tekrar edilerek kullanılır): 
Geh şükrü geh şikâyet etmiş güft ü güy-i aşk / Uşşâkı gâh 
lutfu gehi nâzı söyletir (Fıtnat Hanım). Gâh uçmada tüy- 
ler gibi, gâh olmada rizan (Cenap Şahâbeddin). Saatler, 
orada açan gâh sağa gâh sola mâil rengârenk çiçeklerdi 
(Ahmet Hâşim). 

x Gâh gâh — Geh geh: Vakit vakit, bâzı bâzı, ara sı- 
ra: Döstlar düşmenden incinmiş nigârım ağlar / Gâh gâh 
ağlarken âh eyler yürekler dağlar (Zâti). Gâh-be-gâh: 
Aradasırada: Eder leyâli-i hicrânı gâh-be-gâh tenvir (Ab- 
dülhak Hâmit). Gâh ü bigâh — Gâh ü nâgâh: Vakitli va- 
kitsiz: Memleketin ötesinde berisinde gâh ü bi-gâh sırıtan 
âsâr-ı tuğyan... (Cenap Şahâbeddin). Herkes harıl harıl 
okuyor, gırıl gırıl konuşuyor (...) gâh ü bi-gâh bir ses... 
(Ahmet Râsim). 
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—GÂH - -GEH (45 — 5) ek. (Fars. -gâh > -geh) Farsça ve 
Arapça kelimelerin sonuna gelerek yer ve zaman bildi- 
ren türemiş isimler yapar: Bâzi-gâh: Oyun yeri, eğlen- 
ce yeri. Ciğer-gâh: Bk. CİĞERGÂH. Cünbüş-gâh: Cüm- 
büş yeri. Dest-gâh: Bk. DESTGÂH. Güzer-gâh: Bk. GÜ- 
ZERGÂH. Karar-gâh: Bk. KARARGÂH. Namaz-gâh: Bk. 
NAMAZGÂH. Secde-gâh: Bk. SECDEGÂH. Seher-gâh: Se- 
her vakti. Subh-gâh: Sabah vakti. Şam-gâh: Akşam 
vakti. 
GÂHİ - GEHİ (, 3 - 289) z£. (Fars. gâh'tan gâhi > gehi) 
Ara sıra, bâzan, bâzı defa: Gâh ferişteh olmuşam gâhi 
peri / Gâh div ü geh Süleymân olmuşam (Eşrefoğlu 
Rümi). Gehi eyler tebessüm bülbüle gâhi eder hande 
(Şeyhülislâm Yahyâ). Uşşâkı gâh lutfu gehi nâzı söyletir 
(Fıtnat Hanım). İltifât eyler ilâhi yyüna gâhi gözlerin (Mu- 
allim Nâci). 

$ Gâhice zf. Bâzan, bâzı kere, gâh: Hayâli girip hâbı- 
ma gâhice (İzzet Molla). 
GAHVÂRE Bk. GEHVÂRE 
GÂİ (ls) sıf. (Ar. gâye'nin nispet eki -i almış şekli ga'i) 1. 
Gâye ile ilgili. 2. /els. Mevcüdiyetinde ve hareketinde 
belli bir gâye olan (şey veya davranış). 

© Güâiyye (45) sıf. Gâi kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “İllet-i gâiyye: 
Varılmak istenen sonuç.” Bk. GAİYE 
GAÂİB Bk. GAİP 
GAÂİLE (44) i (Ar. gâ'ile) Sıkıntı veren uğraştırıcı du- 
rum, sıkıntılı iş, halli güç mesele ve olay: Rahat istendik- 
çe gâile gâile üstüne çıkıyordu (Ömer Seyfeddin). Fakat 
Kızlara henüz dünya gâilesi çökmemişti (Reşat N. Günte- 
kin). 
GAÂİLELİ sıf. 1. Meşgüliyeti, dağdağası çok olan, başı 
kalabalık: Devletin en gâileli zamânını gözeterek fırsat 
buldular (Ömer Seyfeddin). Aksi gibi o gün şirketin en 
gâileli bir günü idi. Müdürün odası arı kovanı gibi işliyor- 
du (Reşat N. Güntekin). 2. Dertli, sıkıntısı çok olan: 
“Gâileli hayat.” 
GAİLESİZ sıf. Dağdağasız, dertsiz rahat ve sâkin: 
Memleketin sâkin, gâilesiz bir zamanıydı (Reşat N. Gün- 
tekin). 
GAİP — GAİB (sU) sıf ve i (Ar. gayb — giyâb “kaybol- 
mak”tan gğ'ib) 1. Göz önünde olmayan, hazır bulunma- 
yan (şey): “Şey-i gâib: Göz önünde olmayan şey.” “Gâibe 
hükmolunmaz.” Ol cism-i gâibin görürüm rühunu bugün 
(Abdülhak Hâmit). $ i 2. Gözle görünmeyen âlem: 
“Gâipten sesler duymak.” “Gâipten haber mi geldi?” 
Gâipte bir muhâvere geçmiş de pek hafi / Gaybi'ye söy- 
lemiş bunu İdris-i Muhtefi (Yahyâ Kemal). Ben şâirim, 
gâibi kurcalayan çilingir (Necip F. Kısakürek). 3. eski. 
dilb. Üçüncü şahıs: “Zamir-i gâib, emr-i gâib.” 

*x Gâip etmek: Kaybetmek: Gözlerini gâip ettikten 
sonra tulülarda, nücumda, bir letâfet, bir lezzet tasavvur 
edemiyordu (Sâmipaşazâde Sezâi). Hiç bulmamak üzre 
gâip ettim (Abdülhak Hâmit). Gâip olmak: Kaybolmak: 
Bir sırın anahtarını bırakıp gâip olanlar (Ahmet Hâşim). 
Onun vefâtı ile gâip olmuyor bir şey (Cenap Şahâbed- 
din). Şu taşı da dikmeselerdi acaba şâir büsbütün gâip mi 
olurdu? (Rüşen E. Ünaydın). Gâibe ihtar: (Resmi olarak 
bildirilmesi gereken şey için) Adresinde bulunmayan 
bir kimseye durumu ilân yoluyle bildirme. Gâipten ha- 
ber vermek: Sâhip olduğu hassalar vâsıtasıyle görün- 
meyen âlemle bağlılık kurarak, olmuş fakat bilinmeyen 
veya daha olmamış olan şeyleri öğrenmek ve başkaları- 
na haber vermek: Ayrıca rüyâ tâbiri, gâipten haber (ver- 
mek) gibi ihtisasları vardır (Refik H. Karay). 

© Gaibâne (w(L) zf. (Fars. -âne ekiyle) Arkadan, gizli- 
ce, yüze karşı olmadan. 

© Gaibe (4) sıf. Gâip kelimesinin kadını ifâde eden 
veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müen- 
nes şekli: “Emvâl-i gâibe: Hâlen mevcut olmayan, kay- 
bolmuş mallar.” 
GAÂİPLİK i Kayıp olma durumu. 

» Gâiplik karârı: hukuk. Bir kimse hakkında, kay- 
bolma veya uzun müddet kendisinden haber alınama- 
ma durumu sonunda var olmadığına, kayıp bulunduğu- 
na dâir hâkim tarafından verilen karar. 

GAİTA — GAİT (ds — alli) i (Ar. gö'ita < gü'ir) İnsan 
pisliği, dışkı, kazurat. 

GAİYE (4:4) i (Ar. ga'i'den gö'iyye) fels. Gâyecilik, fina- 
lizm. 

GAK i. Karganın çıkardığı ses: Karga karga gak dedi / 
Bin duvara bak dedi (Tekerleme). 

GAKLAMAK geçişsiz f. (< gakıla-mak) (Karga vb.) Gak 
sesi çıkarmak, gak gak diye bağırmak: Sükütu parçalayan 
keskin, sivri sesleriyle gaklıyorlardı (Ömer Seyfeddin). 


GALA i. (Fr. gala < İtal.) Bir temsil veya filmin genellik- 
le resmi elbise ile gidilen ve dâvetliler huzürunda yapı- 
lan ilk oynanış veya gösterilişi. 


GALEBE 


GALÂ (34) i (Ar. gala”) Pahalılık: “Kaht u galâ: Kıtlık 
ve pahalılık.” Bundan mâadâ es'ârın galâsı akçenin kıy- 
metine ve akçenin kıymeti dahi derece-i nedretine göre 
olacağı cihetle... (Ahmed Midhat Efendi). Havâyici bu 
dereke-i galâya getiren ihtikâr şimdi üstümüzü başımızı 
soyuyor (Ahmet Râsim). 

GALAKSİ J|/ incel i (Fr. galaxie < Lat. < Yun) astro. 
Uzayda milyonlarca yıldızdan, bulutsulardan, gaz bu- 
lutlarından oluşan ve ayrı bir sistem teşkil eden gök ci- 
simleri topluluğu, gök ada: “Samanyolu mehtapsız gece- 
lerde gözle görülebilen bir galaksidir.” 


GALÂL - GILÂL (Du) i (Ar. galle “ürün”ün çoğul şekli 
gilal > galâl) Erzaklar, zahireler. 

GALALİT i (Fr. galalithe) Formaldehit ile kazeinin bir- 
leşmesinden meydana gelen, tecrit hassasına sâhip 
plastik madde (Marangozlukta kaplama maddesi olarak ve 
kutu, tabaka, ağızlık, boncuk vb. süs eşyâsının yapımında 
kullanılır |. 

GALAT (bl) i. (Ar. gala?) 1. Yanlış, hatâ, sehiv: Senin 
mihr ü vefâ gösterdiğin ağyâra çok gördüm / Galattır kim 
seni bi-mihr okurlar bi-vefâ derler (Fuzüli). Özümde hiç 
galat yoktur billâhi (Pir Sultan Abdal). Bâzı kimseler, bu 
kapı Estergon'daki Kızılelma kilisesinden gelmiştir der- 
ler, ammâ galattır (Evliyâ Çelebi'den). 2. i. ve sıf Özellik- 
le Arapça ve Farsça'dan Türkçe'ye geçip şekil ve anlam 
değişikliğine uğrayarak kullanıldığından eski sözlükler- 
de yanlış kabul edilen kelime. 3. sıf. Hatâlı, kusurlu, yan- 
lış: “Galat görüş.” Beni dâima galat hislere, fenâ zanlara 
mağlüp olarak inciten... (Aka Gündüz). Tabii çoğu defa 
bu tahminlerim esassızdır, vehimdir, galat bir hisse Ra- 
pılmaktır, muhâkemesizliktir (Refik H. Karay). 

x» Galat-ı basar: Görme duyusundaki yanılma, gö- 
rüş hatâsı. Galat-ı fâhiş: Büyük hatâ, büyük yanlış: 
Sadr-nişin olan söylemezden evvel ol bezm ashâbından 
birinin tekellümü galat-ı fâhiştir (Âli Mustafa Efendi). 
Galat-ı his: Hissedişteki yanılma, görünüşü gerçek zan- 
nettiren duygu veya hâfıza yanılması, yanılsama, illüz- 
yon: “Serap bir galat-ı histir.” Galat-ı meşhur: Dilde çok 
yaygın olan ve herkes tarafından kullanılan yanlış: De- 
me kalbura sakın kallâbür / Lugat-ı fasihten yeğdir ga- 
lat-ı meşhür(...). Galat-ı rü'yet: 1. Görüş hatâsı, görme- 
deki yanılma: Ellerini, karanlıkta garip bir galat-ı rü'yet- 
le daha beyaz görünen saçlarına götürdü (Ömer Seyfed- 
din). 2. #p. Renkleri olduğundan başka görme şeklinde- 
ki görüş bozukluğu, renk körlüğü, daltonizm, akroma- 
topsi. Galat-ı tahakkümi: Bir kelimenin, gerek telaffuz 
gerek anlam bakımından dildeki kullanıma uymayan şe- 
kilde kullanılması (Vezne uydurmak için kelimenin telaffu- 
zunu değiştirmek, çeşitli anlamları olan bir kelimeyi meş- 
hur olmayan mânâsında kullanmak, dil bilgisinde kural 
hatâsı yapmak gibi). 

© Galat-bin (ç- kl) birl. sıf. (Fars. bin “gören” ile) 
Yanlış gören, görüşü hatâlı olan. 

© Galat-gü (5 kis) birl sıf. (Fars. gü “söyleyen” ile) 
Yanlış söyleyen, yalancı. 
GALATAT (v1) i (Ar. galat ve çoğul eki -ât ile 
galatât) 1. Yanlışlar, galatlar: Bunlar hiç şüphe yok ki hı- 
ristiyanların ve Müseviler'in iyi tanınmamasından müte- 
vellit galatât-ı zanniyye idi (Cenap Şahâbeddin). 2. Söz- 
lüklerde dil bilgisi bakımından yanlış kabul edilen keli- 
meler: “Galatat lugatları.” Keşf ü halletmiş idim nice 
lugat / Var imiş bizde meğer çok galatât (Sünbülzâde 
Vehbi'den). 
GALBİR ii. (Ar. galle “zahire” ve biz “eleyen” ile galle-biz > 
galbiz'den) Kalbur sözünün eski metinlerde kullanılan 
şekli: İçinde âşıkın sabr ile korku / Avuçta yel-durur gal- 
birde su (Şeyhi). Bakarlar rüz-ı ferdâ gelmiş ol pir / Yine 
ol hâki eyler vaz'-ı galbir (Şeyh Gâlib). 
GALEBE (4.4) i (Ar. galebe) 1. Dövüşte ve savaşta yen- 
me, gâlip gelme, gâlibiyet: Ve harpte galebe için tevhid-i 
mesâi, âmire itâat ve müttehiden hareket lüzumları his- 
solunur (Cenap Şahâbeddin). İttihatçılar'ın galebesini 
sağlayan ordunun siyâset ağına düşürülerek hiziplere bö- 
lünmesi belki de göze görünen tehlikelerin en büyükle- 
rindendi (Sâmiha Ayverdi). 2. Üstün gelme, üstün olma, 
bastırma: “Galebe-i nevm: Uykunun bastırması.” “Gale- 
be-i hiddet: Hiddetin üstün gelmesi.” 

* Galebe çalmak (etmek): 1. Yenmek, mağlüp et- 
mek: Ben Varna'da galebe çalan Türk'ün oğluyum 
(Yahyâ Kemal). Hep Türk ordusunun galebe çalmasına 
duâ etti (Safiye Erol). 2. Üstün gelmek, bastırmak: Hissin 
galebe ettiği eserler kadınlaşır (Sâmipaşazâde Sezâi). 
Kalede akıl, muhâkeme şaşkınlığa galebe çalar gibi oldu 
(Ömer Seyfeddin). O gün matbaaya kadar uzanmak ar- 
zusu galebe çalmazsa kışın fenâ havalarında doğrudan 
doğruya eve giderdim (Hâlit Z. Uşaklıgil). Galebe divânı: 
1. Osmanlı devletinde her salı günü kapı kulu ocakları- 
na maaş verilmesi dolayısıyle yapılan divan, ulüfe 
divânı: Galebe divânı oldur ki üçer ay başında cemi kula 
mevâcip çıka, yâhut bir koldan elçi gele. Ol gün rüz- 


GALEN 


mahşerden nişan verir bir divân-ı azim olur ki... (Evliyâ 
Çelebi'den). 2. Bu divanla aynı güne rastlatılan elçi ka- 
bul merâsimi: Galebe divânı yâni ulüfe tevzii ile berâber 
bir ecnebi sefirin kabülü merâsimi olduğu vakit başçavuş 
kemhâ denilen kumaştan üst elbisesi ve sâir divan günle- 
ri ise çuhadan kürke kaplı ferâce giyerdi (İsmâil H. Uzun- 
çarşılı). (Bu deyimde galebe kelimesi “çokluk, kalabalık” 
anlamına gelmektedir. Nitekim aslı galebelik olan kalabalık 
da bu anlamla ilgilidir). 


GALEN - GALENİT i (Fr. galöne - galönite < Yun.) 
Kurşun sülfür ihtivâ eden mâden filizi (Kurşun oranı yük- 
sek tek kurşun cevheridir|. 


GALERİ i. (Fr. galerie <İtal. <Lat.) 1. Bir yapının aynı 
kattaki çeşitli bölümlerini birbirine bağlayan geniş ge- 
çit. 2. Sanat eserlerinin, koleksiyonların sergilendiği sa- 
lon: Hilmi Bey'in evi, refahla servetin el birliği ile tanzim 
ve tefriş ettiği bir sanat ve ihtişam galerisi değildi (Sâmi- 
ha Ayverdi). 3. Sanat eserlerinin veya ticâri bir malın 
hem sergilendiği hem de alınıp satıldığı yer: “Otomobil 
galerisi.” 4. Mâden ocaklarında tünel gibi açılan, cıdar- 
ları kâgir duvarlar ve direklerle tutturulmuş toprak altı 
yolu. 5. Tiyatro salonlarında en üstteki en ucuz seyirci 
yeri, paradi. 


GALERİCİ i. Galeri işleten kimse. 


GALETA i. (İtal. galletta) Fırında iyice pişirilip kurutul- 
muş çeşitli biçimdeki peksimet. 

x Galeta unu: Galetanın dövülmesinden elde edi- 
len, bâzı kızartılacak şeylerin bulandığı kalın un. 


GALEYAN (çLi:) ii (Ar. galeyân) 1. Kaynama: “Ga- 
leyân-ı mâ: Suyun kaynaması.” 2. mec. Coşma, coşkun- 
luk, taşkınlık: “Galeyân-ı efkâr.” Sonra dörtyüz bu kadar 
milyon adam hepsi cebin / Şarka in, mağribe yüksel, gö- 
remezsin galeyan / Nasıl olmuş da uyuşmuş bütün üm- 
metteki kan (Mehmet Âkiften). Yine böyle galeyân-ı 
sevdâ zamanlarında Neriman'a bir tecâvüzde bulunmak 
ihtimâli vardı (Hüseyin R. Gürpınar). Hâlâ kendini bu 
sisli ve vuzuhsuz rühi galeyânın tesirinden kurtaramıyor- 
du (Peyâmi Safâ). 

X Galeyan etmek (eylemek): 1. Kaynamak. 2. mec. 
Coşmak: Hissi bidâr olunca insanın / Galeyan eylemez 
mi sevdâsı (Muallim Nâci). Galeyana gelmek: mec. Coş- 
mak: Bektâşilik tarafı galeyâna geldi, bir nefes okudu, 
Murat'a aşk u niyaz etti (Aka Gündüz). 


GALİ i. (Türkçe olmayan kelimenin kökü bulunamamıştır) 
deniz. Eskiden Akdeniz'de yelken ve kürekle işletilen 
havâlesiz, altı düz gemi: Yıldırım Bâyezid'in eline esir 
düşenlerden biri olan Amiral Boucicaut, 22 Haziran 
1399'da İstanbul'u muhâsara eden Türkler'e karşı Bizans 
başşehrini kurtarmak için dört yelkenli ve iki kadırga ile 
Napoli'ye gelip orada sekiz galiden mürekkep bir Cene- 
viz donanmasıyle birleştikten sonra Çanakkale boğazın- 
dan içeri girmiş ise de... (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

GÂLİ (JU) sıf. (Ar. guluvv — galâ” “artmak”tan gâli) Değe- 
rinden çok daha pahalı olan. 

8 Gâliye (4JU) sıf. Gâli kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Eşyâ-yı gâli- 
ye: Pahalı eşyâ.” 

GÂLİ ( Ju) sıf. (Ar. galeyân “kaynamak”tan gâli) Kayna- 
yan, coşan. 

GÂLİB Bk. GALİP 

GALİBA (UL) z£ (Ar. gâlib'in tenvinli şekli gâliben > 
gâlibâ) Öyle görünüyor ki, görünüşe göre, anlaşılan, 
zannediyorum ki: Gâliba yeni nesil hep cüce doğuyor 
(Ahmet Hâşim). Gâliba dini bütün bir adam (Reşat N. 
Güntekin). Gâliba uyurken görmeye başladığı rüyâ uyan- 
dıktan sonra da devam ediyor (Peyâmi Safâ). 


GALİBARDA ii. (İtal) (Garibaldi adından göçüşme ileJ 1. 
Mora çalan kırmızı renk: Elindeki örnek fes rengi, senin 
getirdiğin ipek âdeta galibarda, dikkat et (Hüseyin R. 
Gürpınar). 2. sıf Bu renkte olan: “Galibarda etek.” 
GALİBİYET (<LJu) i (Ar. gâlib'den yapma mastar eki 
-iyyet ile gâlibi yyet) Üstün gelme, üstünlük kazanma, yen- 
me, yengi, galebe: Bâzı mağlübiyetler gâlibiyet kadar in- 
sana zevk verir (Ahmed Midhat Efendi). Bismark'ın meş- 
hur sözü hatırlardadır: “1870 — 71 gâlibiyetini mekâtib-i 
ibtidâiyye muallimlerine medyünuz” (Cenap Şahâbed- 
din). 
GÂLİP — GALİB (lu) sıf ve i. (Ar. galebe “yenmek, üs- 
tün gelmek”ten galib) 1. Üstün gelen, yenen, galebe çalan 
(kimse) “Gâlip devlet.” “Gâlip güreşçi.” Mağlüp bir daha 
mağlüp olmamak için, gâlib mevki-i gâlibiyetten düşme- 
mek için mütemâödiyen ve mütekâbilen kuvvetlenir ve 
silâhlanırlar (Cenap Şahâbeddin). Gâlip sayılır bu yolda 
mağlüb (Abdülhak Hâmit). 2. Üstün, baskın, güçlü: 
“Gâlip ihtimal.” “Gâlip ekseriyet.” Gâlib yine cüş-ı 
âşıkânem (Muallim Nâci). 

x Galip gelmek: 1. Yenmek:Bunlar dahi mertçe dep- 
renip Allah'ın inâyetiyle gâlip geldiler ve iki gemi alıp Rka- 
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lanı kaçırdılar (Kâtip Çelebi'den Seç.). Fakat bu ilk 
müsâdemede ben gâlip geldim (Aka Gündüz). 2. Üstün 
gelmek, baskın çıkmak: “Öfkesi gâlip geldi.” Arabanın 
sıkleti hayvanların kuvvetlerine gâlip gelir (Hüseyin R. 
Gürpınar). Avrupa futbolu dışarı futboluna dâima gâlip 
gelir (Burhan Felek). 

© Galibâne (sU) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Gâlip 
olana yakışır tarzda, gâlipçesine: “Gâlibâne bir tavır.” 
Almanya'nın müzâheret-i gâlibânesi sâyesinde... (Cenap 
Şahâbeddin). 

© Galibe («Jlu) sıf. Gâlip kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Düvel-i 
gâlibe: Savaşı kazanan devletler.” “Asâkir-i gâlibe: Gâlip 
gelen askerler.” 
GALİYE (4Ju) i. (ar. guluv > gâli “haddi aşan”dan gâli- 
ye) Şii olan veya Şiilik iddiasında bulunan bâzı bâtıl 
mezheplerin çok aşırı giden müfrit zümreleri: “Müfrit 
gruplar” mânâsına gelen gâliye, en kısa ifâdesiyle “Hz. 
Ali hakkında aşırılığa düşenler” diye anlatılır (Bekir To- 
paloğlu). 
GALİYE — GALİYÂ (Ju — 4Ju) i (Ar. gâliye > Fars. 
gâliye — gâliya) Misk ve amberden yapılma, siyah renkli, 
güzel kokulu, boya olarak saç ve kaşa sürülen bir 
mâcun: Müşgin saçında gâliyeden vaz'olan benin / Şol 
dâm içinde ben bilirim kim ne dânedir (Nesimi'den). 
Hüsn kim gâliye vü gâzeden imdâd ister (Şeyhülislâm 
Yahyâ). 

© Galiye-dan Bk. GALİYEDAN 

© Gâliye-fam ÇE all) birl sıf. (Fars. fâm “renk” ile) Si- 
yah renkli. 

© Gâliye-gün (4.5 aJl) birl sıf. (Fars. gün “renk” ile) 
Güzel bir siyah rengi olan, gâliye renginde. 

© Gâliye-misk (4.4 aJli) birl. i (Ar. misk ile > misk-i 
gâliye'den) Gâliyeden çıkarılan ve kalemis de denen gü- 
zel koku. 

© Gâliye-sâ (LU aJli) birl. i (Fars. sâ “süren” ile) Güzel 
koku hazırlayan kimse, attar, ıtrıyatçı. 
GALİYEDAN (51> 4JU) i (ar. gâliye ve Fars. -dân ekiyle 
gâliyedân) Gâliye ve güzel koku konan kutu: Devâtı gâli- 
yedân ü buhür olur kalemi / Benefşe-zâr-ı behişte döner 
sevâd-ı rakam (Nef'i). 


GALİZ (k.l4) sıf. (Ar. gilzet “kalın, sert, katı olmak”tan 
galiz) 1. Kaba, çirkin, nezâket ve terbiye dışı: O mâvi 
gömlekli sefilameleler içiyorlar, çirkin, galiz birsesle tür- 
kü söylüyorlardı (Hüseyin C. Yalçın). Arapça, Kürtçe, 
Türkçe en galiz küfürlerin birbirine karıştığı bu çığırtkan 
yaygarayı lezzetle dinlerdim (Ahmet H. Tanpınar). Sarfe- 
dilen nükteler, cinaslar biraz sâde ve yeknesaktır. Hatta 
biraz kaba ve galiz olanları da vardır (Selim N. Gerçek). 
2. Kalın, sık, yoğun, kesif: “Ebr-i galiz: Kesif bulut.” 
“Bisât-ı galiz: Kalın döşek.” 

$ Galize («k.Ji) sıf. Galiz kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Em'â-i 
galize: Kalın bağırsak.” “Elfâz-ı galize: Kaba sözler.” 


GALLÂT (<9) i (ar. galle'nin çoğul eki -ât almış şekli 
gallât) Zahireler, ürünler, irat ve gelirler: “Gallât-ı va- 
kıf.” Cemi vakıflarım müseccel ettim ve bu vakıfların gal- 
lâtından Golya'daki kervansaray ve yolundaki köprücük- 
ler (...) muhtaç oldukça meremmet edeler (Umur Bey 
Vakfiyesi). 


GALLE (4/4) i. (Ar. galle) 1. Topraktan alınan ürün, 
zahire: “Galle ambarı.” 2. Gelir, akar, vâridat: “Galle-i 
vakıf.” 

© Galle-dan (513 4l&) tür. i (Fars. -dân ekiyle) Zahire 
ambarı. 

© Galle-füruş (5,3 als) birl. i. (Fars. furüş “satan” ile) 
Zahire satan kimse, zahireci. 


GALON :. (İng. gallon) 1. İngiltere'de kullanılan 4,5 lit- 
relik sıvı hacim ölçüsü (Amerikan galonu 3,79 litredir) 2. 
Büyük su veya içki şişesi: Hiç olmazsa iki akşamda bir 
galon devirmezse dünya rengini değiştirirdi (Sait Fâik). 3. 
Akar yakıt taşımakta kullanılan, büyük bir silindir biçi- 
mindeki mâdeni kap. 


GALON ii. (Fr. galon) İpek ve sırmadan yapılmış enli şe- 
tik 

GALOPAN sıf (Fr. galopant) (Hastalık için) Hızla ilerle- 
yen: Çok zarif, çok hisli bir genç kız olan en büyükleri 
Münime'yi galopan bir verem götürüverdi (Sâmiha Ay- 
verdi). 

GALOŞ Bk. KALOŞ 


GALSAMA («.24£) 1. (Ar. galsame) Suda yaşayan hay- 
vanların nefes alma cihazları, solungaç. 

GALTAN (oL — yüzle) sıf. (Fars. galtiden “yuvarlan- 
mak”tan galtân > galtân) Yuvarlanan, yuvarlanıcı: Kimi 
topraklarda galtan bi-karar (Süleyman Çelebi). Sa- 
def-güne düşürdü bizi habs etti felek / Aceb olmaz bu 
belâlar dürr-i galtânız biz (Rühi-i Bağdâdi). Zâbitleri hün 
içinde galtan / Zencir ile bağlı bir de sultan (Abdülhak 
Hâmit). 


GALTİDE (oni — sakli) sıf (Fars. galtiden “yuvarlan- 
mak”tan galtide > galtide) Yuvarlanmış: “Galtide-i hâk-i 
mezellet: Zillet toprağına yuvarlanmış.” Dil-şehid-i gam- 
zenim galtide olsam hâkte / Bin yem-i âşüb eder her kat- 
re kanımdan zuhür (Leskoftçalı Gâlib). 


GALVANİZ //ince| i. (Fr. galvaniser'den galvanise) (İtal- 
yan fizikçisi Zuigi Galvani'nin adından| 1. Galvanizlenecek 
mâdeni nesnenin daldırıldığı çinko banyosu. 2. Bir nes- 
neyi altın, gümüş, krom vb. ile kaplamak için bu nesne- 
nin içine batılırdığı altın, gümüş, krom vb. ile hazırlan- 
mış banyo. 


GALVANİZCİ (/ince| i. Galvanizleme işini yapan kimse. 


GALVANİZE |/ ince| sıf. (Fr. galvaniser'den galvanisö) 
Galvanizlenmiş, galvanizli. 


GALVANİZLEMEK geçişli. £. (< galvanizsle-mek) Pas- 
lanmaya karşı korumak üzere mâdeni bir nesneyi, sıcak 
çinkoya batırmak veya soğuk çinko sülfat eriyiğine dal- 
dırıp elektrik akımı geçirmek süretiyle çinko ile kapla- 
mak. 


GALVANİZLENMEK edilgen £. (< galvanizle-n-mek) 
(Mâdeni bir nesne) Galvanizleme yoluyle çinkoyla kap- 
lanmak. 


GALVANİZLİ sıf. Erimiş çinkoya veya çinko sülfat eri- 
yiğine batırılarak ince bir çinko tabakasıyle kaplanmış 
(mâdeni eşyâ), galvanize: “Galvanizli tel.” 


GALVANİZM |! ince| i. (Fr. galvanisme) 1. Kimyevi et- 
kiler sebebiyle meydana gelen doğru elektrik akımı ve 
bunun etkileri. 2. Fiziğin bu olayları konu alan dalı. 3. 
Bu olaydan faydalanarak elektrik akımı yardımıyle has- 
talıkları tedâvi etme usülü. 


GALVANOMETRE /(/ incel i. (Fr. galvanomötre) Zayıf 
elektrik akımlarının yön ve şiddetini ölçmeye yarayan 
âlet. 


GALVANOPLASTİ |/ incej i (Fr. galvanoplastie) İçin- 
de erimiş mâden tuzu bulunan bir sıvıya daldırılmış bir 
cismi elektrik akımı geçirmek süretiyle ince bir mâden 
tabakası ile kaplama işi. 


GALVANOSKOP (/inceji. (Fr. galvanoscope) Bir mad- 
deden geçen çok zayıf elektrik akımlarının varlığını ve 
yönünü gösteren âlet. 


GALVANOTİP /(/ ince| i. (Fr. galvanotype) matbaa. Ti- 
po baskıda kullanılan, galvanoplasti yoluyle hazırlan- 
mış kabartma resim klişesi (Kısaltılmışı GALVANO'dur)|. 


GALYOT (/ince| i. (Fr. galiot < İtal.) deniz. Altı düz, baş 
tarafı ve kıçı aynı biçimde, hafif ve hızlı giden eski bir 
gemi tipi. 

GALYUM J/ ince| i. (Fr. gallium < Lat.) Yumuşak, mâvi 
beyaz renkte, diğer mâdenlerin aksine çok düşük dere- 
cede (29,7'C'de) eriyen, dişçilikte, amalgamlarda ve 
termometrelerde civa yerine kullanılan, atom ağırlığı 
69,72, atom numarası 31, sembolü Ga olan metal ele- 
ment. 


GAM (0) i. (Ar. amm) Kaygı, tasa, keder, iç darlığı: Ga- 
mım pinhan tutardım ben dediler yâre kıl rüşen / Desem 
ol bi-vefâ bilmem inanır m inanmaz mı (Fuzüli), Gam 
kasâvet yuva yaptı sineme (Pir Sultan Abdal). Âşıkta ke- 
der neyler gam halk-ı cihânındır / Koyma kadehi elden 
söz pir-i mugânındır (Şeyh Gâlib). 

* Gam çekmelc Üzülmek, kaygılanmak, tasalan- 
mak: Verdik dil ü cân ile rızâ hükm-i kazâya / Gam çek- 
meziz uğrarsak eğer derdü belâya (Rühi-i Bağdâdi). Her- 
kes cihanda kudreti mikdârı gam çeker / Ey derd-mend-i 
gam-zede şükr eyle hâline (Beliğ — Ş.A.D.). Gam çekme 
gönül nolsa bahârın sonu yazdır (Fâruk N. Çamlıbel). 
Gam (Gamını) dağıtmak: (Bir şey birinin içine) Ferah- 
lık vermek, içi ferahlamak: Güler gibi, söyler gibi, düşü- 
nür düşündürür gibi baş sallayan, el çırpan, gam dağıtan, 
teselli eden, yoldaş olan bu şen şâtır, çeşit çeşit ağaçlar 
nasıl da çok, nasıl da boldu (Sâmiha Ayverdi). Gam de- 
gil: Zararı yok, ne çıkar, aldırma. Gam küpü: Çok gamlı, 
çok kederli görünüşlü kimse. Gam yemek: Dertlenmek, 
kederlenmek, tasalanmak (Daha çok olumsuz şekli kulla- 
nılır): Yârelinden derde düşmek cevr çekmek gam yemek 
/ Ey saâdet burcunun mâhı saâdettir bana (Zâti). Deli gö- 
nül melül olup gam yeme / Elbet ağlamanın gülmesi var- 
dır (Kâtibi — Ş.A.D.). Allah gecinden versin dediler, gam 
yeme, olur, istediğin gibi yaparız (Refik H. Karay). Gam- 
ı eyyam: Günlerin gamı, zamânın getirdiği sıkıntı, keder. 
Gamr-ı ferdâ: Gelecek endişesi, istikbal tasası. 

© Gam-âbad LİE) birl. sıf. (Fars. âbâd “bol, çok” ile) 
1. Tasalı, hüznü ve kederi çok olan: Olur fikr-i 
gam-âbâdım gibi püşide-i hırman (Cenap Şahâbeddin). 
2. i. mec. Dünya. 

© Gam-âgin (4Sİp) birl. sıf. (Fars. âgin “dolu” ile) 
Gam dolu: Ben eyler iken bu nazmı tezyin / Rencür idi 
cism ü cân-ı gam-âgin (Ziyâ Paşa). Çehrenizin handan 
tâzeliğine hiç yakışmayan bir havâ-yı gam-âgin ile 
hâle-dâr idiniz (Hüseyin C. Yalçın). 


© Gam-âlüd (-âlüde) («3.İ ç£ — »5İİ ç£) birli sıf. (Fars. 
âlüd > âlüde “bulaşmış” ile) Gam bulaşmış, kederli gamlı, 
tasalı: Ben böyle mi sandım seni, ey ömr-i gam-âlüd 
(Tevfik Fikret). Hatm eyleyelim gel şu gam-âlüde kitâbı 
(Tevfik Fikret'ten). Bir anda kalbi hem lebriz hem 
gam-âlüd eder (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

8 Gam-âşam Çul e) birl. sıf. (Fars. âşâm “içen” ile) 
Gamlı, kederli. 

© Gam-dide (> pi) birl. sıf. (Fars. dide “görmüş” ile) 
Gam görmüş, kederli: Râgıbâ dil eğlenir fikr ü hayâl-i yâr 
ile / Âşık-ı gam-dide olmaz kalsa da tenhâ garib (Koca 
Râgıb Paşa). Gam-dide ocaklar ki merâretle sornurtmuş 
(Tevfik Fikret). 

© Gam-engiz (,55l pi) birl sıf. (Fars. engiz “koparan” 
ile) İçe sıkıntı veren, gamlı, sıkıntılı. 

© Gam-fersâ (UL. ç£) birl. sıf. (Fars. fersâ “aşındıran” 
ile) Gam dağıtan, gam gideren: Sanma menşür-i hıred yâ 
iffet-i takvâ yürür / Bezm-i Cem'dir bunda hükm-i câm-ı 
gam-fersâ yürür (Koca Râgıb Paşa). 

8 Gam-fersud (o,u,i e) birl. sıf. (Fars. fersüd “yıpran- 
mış” ile) Gamdan, kederden yıpranmış: Hicrân ile oldu 
hâtırım gam-fersüd / Çün âyine-i şikeste jeng-âlüd 
(Azmizâde Hâleti). 

© Gam-fezâ (-efzâ) (153 ,£ —ll ,£) birli sıf (Fars. efzâ 
> fezâ “arttıran” ile) Gam arttıran, kederlendiren: Gece 
kaldım şu gam-fezâ derede (Muallim Nâci). Müreccahtır 
şu levh-i gam-efzâ elvâh-ı mehtâba (Cenap Şahâbed- 
din). 

© Gam-gede (-kede) ( 4SuE — 4Sas) tür. i (Fars. yer 
bildiren -gede / -kede ekiyle) Gam yeri, tasa yeri: Yok kim- 
se için gam-gede-i hâkte bir yâr / Herkes oluyor kendisi- 
ne yâr-ı vefâdâr (Ali E. Bolayır). 

© Gam-gin (Saz) tür. sıf. (Fars. -gin ekiyle) Gamlı, ke- 
derli: Bu yetimin enin-i gam-gini (Tevfik Fikret). Meğer o 
levha-i gam-gine yaş dökmüş bütün eşyâ (Hüseyin Siret). 

© Gam-güsar (-küsar) (|LSu£ — LL) birl. sıf 
(Fars. gusâr / kusâr “yiyen, gideren” ile) 1. Gam keder gi- 
deren, teselli veren: Şu meydân-ı meserrette her hâli la- 
tif, etvârı zarif bir yâr-ı vefâkâr bir refik-i gam-küsârım 
olsa... (Karagöz'den). Dediğim yâr-i gam-güsâr değil 
(Muallim Nâci). Bu gam-küsar yalanlar içinde oldu ıyan 
(Cenap Şahâbeddin). 2. . mec. Candan arkadaş, sırdaş, 
dertortağı: Gam günü hemdemlerim gark oldular göz ya- 
şıma / Silmeğe göz yaşımı bir gam-güsârım kalmadı 
(Fuzüli). Bir felâketzedeyi en ziyâde gam-küsârı ağlatır 
(Muallim Nâci). 

© Gam-hâne (4Gus) birl. i (Fars. hâne “ev, yer” ile) 1. 
Gam yuvası: Muttasıl gam-hâne-i sinemde yüz gam mih- 
man (Fuzüli). 2. mec. Dünya: Elden komasın câm-ı meyi 
gül gibi bir dem / Her kim ki bu gam-hânede dilşâd ola- 
yım der (Rühi-i Bağdâdi). Gerçi sevişenler de bu 
gam-hânede ağlar (Cenap Şahâbeddin). 

© Gam-har (-hor) ()5>x£ — ;l,>£) birl. sıf. (Fars.Har> 
har veya hör “yiyen” ile) Gam çeken, kederlenen, tasala- 
nan, üzülen: Bu devletin yoğ idi bir tabib-i gam-hârı / 
Mizâc-ı memleket olmuştu âfiyetten dür (Nâbi). Kimisin 
müsterih-i izz ü ikbâl / Kimisin ye's ile gam-hör edersin 
(Hersekli Ârif Hikmet). 

89 Gamin (ms) sıf. (Fars. in ekiyle) Gamlı, kederli, üz- 
gün: Serpildi muhabbet / Her kalb-i gamine (Cenap 
Şahâbeddin). 

8 Gam-keş (,âSa3) birl. sıf. ve i. (Fars. keş “çeken” ile) 
Gam çeken, gam çekmiş (kimse): O kise-i lutfu bâz eden 
sağ olsun / Gam-keşlere berg ü sâz eden sağ olsun 
(Azmizâde Hâleti). 

© Gam-nâk (Ju) tür. sıf. (Fars. -nak ekiyle) Gamlı, ke- 
derli, tasalı: Vaktâ ki durup şu kalb-i gam-nâk / Toprak- 
ta nihân olur vücüdum / Vaktâ ki dolup dehânıma hâk / 
Şevkinle tamâm olur sürüdum (Recâizâde M. Ek- 
rem'den). Veşve-bahş oldu dil-i gam-nâke (Cenap 
Şahâbeddin). 

© Game-nisar (,($ e) birl. sıf. (Ar. nisâr “saçan” ile) 
Kaygı verici: Tevhiş edip hayâlimi bir leyl-i gam-nisâr 
(Tevfik Fikret). Rühumda hâsıl eyledi bir hiss-i gam-nisâr 
(Hüseyin Siret). 

8 Game-nişan (çL&& ez) birl. sıf. (Fars. nişân “alâmet, be- 
lirti” ile) Gamlı, kederli: Ağla ey rüh-ı gam-nişan ağla 
(Tevfik Fikret). 

8 Gam-penah (LU, e) birl. i. (Fars. penâh “sığınak” ile) 
Gamın sığındığı yer, tasalı, sıkıntılı yer: Kopup gelir sa- 
nırım rüh-ı gam-penâhından (Tevfik Fikret). 

© Gam-perver (4s, pi) birl. sıf. (Fars. perver “besle- 
yen” ile) Gam arttıran, keder veren: Bim-i hicrin verdi 
dehşet tab'-ı gam-perverime (Muallim Nâci). Ve müthiştir 
bu vâdi-i sükünet-zâr-ı gam-perver (Hüseyin Siret). 

© Gam-zar ()l;s£) tür. i. (Fars. yer bildiren -zâr ekiyle) 
Gam yeri, gam, keder çekilen yer: Sanıyordum ki arz 
olur gam-zâr (Cenap Şahâbeddin). 

9 Gam-zede (»><£) birl. sıf. (Fars. zede “uğramış, tutul- 
muş” ile) Gamlı, kederli: Gam-zedeyim devâ bulmam / 
Garibim bir yuva bulmam (Şarkı). 


GAM i. (Fr. gamme) mus. Bir pest sesten tiz sese veya 
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tiz sesten pest sese doğru sıralanmış ve sonuncusu ilk 
sesin tiz veya pest katı olan sekiz sesten meydana gel- 
miş ses dizisi, sekizli. 

GAMA i. (Yun. gamma) Yunan alfabesinin üçüncü harfi 
olup ilim dilinde herhangi bir sayı veya açıyı göstermek 
için kullanılır. 

X Gama ışınları: fizik. Radyoaktif cisimlerin parça- 
lanması esnâsında veya çekirdek reaksiyonları sonun- 
da meydana gelen üç ışından insan sağlığı bakımından 
en tehlikeli olanı. Diğer ikisi alfa ve beta ışınlarıdır (Bu 
ışınlar X ışınlarından daha kısa dalga boyuna, fakat daha 
yüksek enerjiye sâhiptir. Cisimlere kolayca nüfuz edip orga- 
nizmayı kolayca tahrip ederler). 


GAMAGLOBÜLİN i (Fr. gammaglobuline) Vücüda ba- 
gışıklılık kazandıran ve bünyeyi kuvvetlendiren protein 
tabiatında madde. 


GAMALI sıf. Dört kolunun ucu, Yunanca gama harfine 
benzer şekilde 90'lik açı yaparak kıvrılmış bir haç biçi- 
minin adı olan Gamalı haç söyleyişinde geçer |(Gamalı 
haç birçok eski medeniyetlerce kullanılmış, 1905'ten sonra 
Almanya'da yahüdi düşmanı ırkçı grupların ve Alman Nas- 
yonal Sosyalist Partisi'nin sembolü olmuştur )|. 

GAMAM - GAMÂME (weli: — .L£) i (Ar. gamâm > 
gamâme) Bulut: Bâran yerine dürr ü güher yağdırır ga- 
mam (Bâki). Devr-i cüdunda görür hâlini bahr u kânın / 
Ağlayıp ona saçar eşk-i firâvânı gamam (Net'i'den). 
GAMBA i (İtal. gamba) deniz. Halat ve zincirlerde iyi 
döşenmemekten veya toplanmamaktan ileri gelen bu- 
rulma ve dolaşıklık. 


GAMBOT - GANBOT i. (İng. gunboat) 1. Grandi ile 
mizana direklerinde serenleri bulunmayan bir cins eski 
savaş gemisi. 2. Bugün sâhil koruma ve karakol hizme- 
tinde kullanılan, birkaç toplu, küçük boyda bir savaş 
gemisi çeşidi, topçeker: Fransızlar tâkip için bir yelken- 
li değil bir gambot gönderirlerdi (Refik H. Karay). 
GAMET i. (Fr. gamöte < Yun.) Erkek veya dişi üreme 
hücresi, cinsiyet hücresi. 

GAMGAME (a.5.:) i. (Ar. gamğame; ses taklidi k.) 1. 
Haykırma: Bir gamgame sanki hâk patlar (Cenap 
Şahâbeddin). Şarkı bitti. Birden bütün perdeler âhenksiz 
bir gamgame ile öttü (Fahri Celâl). 2. Savaşçıların sava- 
şırken çıkardıkları ses. 


GAMIZ (gele) sıf. (Ar. gumüz “kapalı, anlaşılmaz ol- 
mak”tan gâmiz) Anlaşılması güç, anlaşılmaz, açık olma- 
yan, müphem. 

© Gâmıza (aw) sıf. Gâmız kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Efkâr-ı 
gâmıza: Anlaşılmaz fikirler.” “E/fâz-ı gâmıza: Anlaşılma- 
sı güç sözler.” Bk. GAMIZA 
GAMIZA (asl) i (Ar. gâmiz'dan gâmiza) Anlaşılması 
güç nitelik, kolay anlaşılınayan durum. 
GAMİR Gel) sıf. (Ar. gâmir) Bayındır olmayan, harap, 
viran, gayr-i mâmur. 
GAMLANMAK dönüşlü f. (< gamslan-mak) Tasalan- 
mak, dertlenmek, hüzünlenmek: Ağlayanlar bir gün gü- 
ler / Gamlanma gönül gamlanma (Karacaoğlan). Duru- 
lur, düşünür, gamlanır, ama tatlı mizâcı gene de imdâdı- 
na yetişerek çabuk açılırdı (Sâmiha Ayverdi). 


GAMLI sıf. 1. Gam çeken, üzüntülü, üzgün, kederli: Bu 
gece gamlı ben miyim sen mi? (Hüseyin Siret). Revâ mı 
bir gamlı rühu dağlamak? (Necmeddin H. Onan). Kuca- 
ğında her vakitki leylakları, yanık çehresi gamlı, ağır ağır 
yürüyordu (Kerime Nâdir). 2. Gam veren, sıkıntı ve 
üzüntü veren: Birkaç gün evvel gamlı bulutlarda şimşek 
çaktıkça biri gülüyor gibi görünürdü (Nâmık Kemal). 
Lâkayd olan mühimsemiyor gamlı bir günü (Yahyâ Ke- 
mal). 

GAMMAZ (GÜ) sıf. ve i, (Ar. gamz “kaşla, gözle işâret et- 
mek; fitlemek”ten gammâz) Söz taşıyan, lâf yetiştiren, fit- 
leyen (kimse), kovucu: Dilberin işi itâb u nâz olur / Çeş- 
mi câdü gamzesi gammâz olur (Kadı Burhâneddin'den). 
Fuzüli'ni reh-i aşkında eşk ü âh eder rüsvâ / Belâdır her 
kimin bir yolda gammâz olsa yoldaşı (Fuzüli). Zülf ü 
miyâna meylimi kılsam da ben nihan / Hep mü-be-mü o 
gamze-i gammâzı söyletir (Fıtnat Hanım). 


GAMMAZ i. (< gammaâz (9) târih. Tersâne kethüdâla- 
rına mahsus altı çifte kayık. 


GAMMAZLAMAK geçişli f. (< gammazsla-mak) Ara 
bozmak amacıyle birinin yaptığı işi veya söylediği sözü 
başka birine duyurmak, fitlemek, fitnelemek: Karı bizi 
gammazlar mı dersin? (Retik H. Karay). Savcıya adam 
gammazlamaktan vazgeçti de şimdi siyâset mi yapıyor? 
(Bedii Fâik). 

GAMMAZLANMAK edilgen f. (< gammazla-n-mak) 
Hakkında lâf yetiştirilmek, kötülenmek, fitlenmek: Gâli- 
ba aşçı kadın tarafından babama gammazlandık (Reşat 
N. Güntekin). 


GANİ 


GAMMAZLIK i. Birinin ayıbını ortaya çıkarma, arka- 
sından çekiştirme, söz taşıyıcılık: Bundan böyle sana şa- 
rap içmek, kemik ataraktan kumar oynamak yoktur. 
Gammazlık, kasıntı, karalamak yoktur (Kemal Tâhir). 

X Gammazlık etmek: Söz taşımak, lâf yetiştirmek, 
fitlemek, fitnelemek: Bâzı kâhinler, onun hakkında put- 
lara tâzimde bulunmuyor diye gammazlık ettiler (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). 


GAMSELE i. (< Yun. kapoutseli < İtal.) Su geçirmez yağ- 
murluk: Yalının kibar hanımı ona işmar etmiş, gamsele- 
sini tırabzan parmaklığına asmış iken cebinde mâhut pa- 
keti bulmuş (Fahri Celâl). 


GAMSIZ sıf. 1. Gamı, tasası olmayan: “Bu dünyâda 
gamsız insan yoktur.” 2. Meseleleri kendine dert etme- 
yen, tasasız, aldırmaz, kayıtsız: “Ne gamsız adam.” 


GAMSIZLIK i Gamsız olma durumu, tasasızlık, kaygı- 
sızlık. 


GAMZ (5) i. (Ar. gamz) 1. Gözle, kaşla işâret etme, 
göz kırpma. 2. Ara bozuculuk, söz taşıma, gammazlık, 
münâtfıklık. 

* Gamz etmek: 1. İşâret etmek: Hamiyyet gamz 
eden bir pâk alın her kimde gördünse / Bu bir câni dedin 
sürdün ya mahküm eyledin hapse (Mehmet Âkif'ten). 2. 
Gammazlık etmek: İşittik Zâtiyâ düşmen seni gamz et- 
mek istemiş / Kulağına anın düşmen sözü k'ey dostum 
girmez (Zâti). Şevketine reşk edip ettin kazâya anı gamz 
/ Sonra döndün başladın göstermeğe i'zâzlar (Hayâli 
Bey). NMergis-i şehlâsıdır uşşâkı gerçi öldüren / Gamz 
eden ammâ arada gamze-i gammöâzıdır (Rühi-i 
Bağdâdi). 

GAMZE (£) 1 (Ar. gamze) 1. Göz kırpma, gözle işâret 
etme: Bu meşherlerde zengin âşıkları bir bakış, bir gülüş, 
bir gamze ile tuzaklarına düşürürler (Ahmet Hâşim). 2. 
Göz süzerek göz ucu ile bakma, göz kuyruğunda görü- 
len gönül çekici hareket: Elif kaşlarını çatar / Gamzesi 
sineme batar (Karacaoğlan). Göz ucuyle âşıka geh lutf 
eder gâhi itâb / Bir suâle yer komaz ol gamze-i 
hâzır-cevâb (Nef'i'den). Âfet-i can dediler gamze-i cel- 
lâdın için / Nahil-i gül söylediler kâmet-i şimşâdın için 
(Nedim'den). 3. Çene veya yanak çukuru. 

—-GÂN (8) (Fars. -gân) Sonu -e ile biten kelimelere ge- 
tirilen Farsça çoğul eki. Âvâre-gân: Âvâreler. Ben- 
de-gân: Bk. BENDEGÂN. Biçâre-gân: Biçâreler, çâresiz- 
ler, zavallılar. Felâketzede-gân: Felâket görmüş olan- 
lar. Güzide-gân: Güzide olanlar, seçilmişler. Zâde-gân: 
Bk. ZÂDEGÂN. 

GANÂİM (çöz) i. (Ar. ganimet'in çoğul şekli ganö'im) 
Ganimetler, savaşta düşmandan alınan mallar, esirler: 
Fevkindedir zaferden alınmış ganâimin / Mü'minler etti 
vahdet-i İslâm'ı iğtinâm (Yahyâ Kemal). 

X Ganâimr-i hâlise: Savaşa teşvik için mücâhitler- 
den bir kısmına fazla olarak ayrılan ganimet malları. 
Ganâimr-i gayr-i me'lüfe: Düşmandan alınan gayrimen- 
kul mallar, topraklar. Ganâim-i maksüme: Beşte biri 
beytülmâle ayrıldıktan sonra kalanı mücâhitler arasın- 
da paylaştırılan ganimet malları. Ganâim-i me'lüfe: Sa- 
vaş sırasında düşmandan alınan menkul mallar. 


GANBOT Bk. GAMBOT 


GANEM (çiz) i. (Ar. ganem) Koyun: Bedeviler sükün u 
râhatta / Sürdüğü dâimâ ganemle safâ (Abdülhak 
Hâmit). 

X Ganem kitâbeti: Osmanlı idâre teşkilâtında 
mevküfat kalemine bağlı olan ve koyun vb. hayvanlar 
üzerinden alınan vergilerin tahsili ve iltizâma verilmesi 
işleriyle uğraşan kâtiplik. 

GANG i. (Fr. gangue < Alın.) Değerli bir taş veya mâden 
cevheriyle birlikte bulunan ticâri bakımdan kıymetsiz 
madde. 


GANGSTER i. (İng. gangster) 1. Yasa dışı işler çeviren 
azılı haydut: Bugün Amerikan filimlerinde seyrettiğimiz 
gangsterlerin bir başka şekli ve şüphesiz çok defa yumu- 
şağı (...) bu külhanbeylerin (...) bir kısmı esnaflık ve sa- 
tıcılık yapardı (Ahmet H. Tanpınar). 2. teşmil. Kendine 
çıkar sağlamak için her türlü kötülüğü yapan kimse, 
zorba, soyguncu. 


GANGSTERLİK i. Gangster olma durumu ve gangste- 
rin yaptığı iş. 

GANİ (gz) sıf. ve i. (Ar. ginâ “zengin olmak”tan gani) 1. 
Zengin: Eskiyen elbisesinin yerine bir yenisini tedârik et- 
mektense bu külfeti devrin meşhur ganilerinden birinin 
üstüne yıkmayı daha uygun görerek (...) Abdullah Çele- 
büye bir manzum ariza yazdı (Sâmiha Ayverdi). 2. Sâhip 
olduğu şeyle yetinen, fazlasını istemeyen, gözü tok 
(kimse), müstağni: Ol ganiyim Ri bu bâzâr-ı fenâda fele- 
ge / Metelik vermek için bende bozukluk yoktur (Yusuf 
C. Ararat'tan). Kendim bir fakir hâfızım, fakat gönlüm 
ganidir (Safiye Erol). 3. Bol, çok fazla: “Orada her şey 
ganidir.” Geç gelen bulutta yağmur gani olur (Atasözü). 


GÂNİM 


4. i “Hiçbir şeye ve hiçbir kimseye muhtaç olmayan, 
kullarının bütün ihtiyâcını karşılayan mutlak zengin” 
anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimle- 
rinden)dır: A sultânım sen var iken / Ya ben kime yalva- 
rayım / İsmin gani settâr iken / Ya ben kime yalvarayım 
(Yünus Emre). Tâ ezelden vermiş kısmetim gani / Bu 
fâni dünyâya gelmezden evvel (Pir Sultan Abdal). 

X Gani gani: Bol bol: Cenâb-ı Hak Pehlivan Hoca'ya 
gani gani rahmet eylesin (Ahmet Râsim). Gani gönüllü: 
Cömert. Gani kılmak: Zenginleştirmek, doyurmak, tok 
kılmak: Kilsak n'ola dünyâyı gani şi ile Gâlib / Gevher 
saçılır hâme-i mu'ciz-femimizden (Leskofçalı Gâlib). 
(Bir şeyin) Ganisi olmak: O şeye ihtiyaç duymamak, 
ona doymuş olmak: “Mal ve mülkün ganisiyiz elhamdü- 
lillâh.” 

GANİM (çi) sıf. (Ar. ganimet “ganimete konmak”tan 
gânim) Ganimet alan, savaşta alınan ganimette payı bu- 
lunan. 

© Ganimen (WL) zf (gânim'in tenvinli şekli) Ganimet 
almış olarak: İmdâdına geldiği meliki soyarak gânimen 
ve sâlimen... (Nâmık Kemal). 


GANİMET (<4) i (Ar. ganimet) 1. Savaşta düşman- 
dan alınan savaş esirleri, sivil esirler, menkul ve gayri- 
menkul mallar: Bu isimlerin içinde bir tânesi vardır ki 
Bursa'yı tek başına bütün bir bahar güzelliğiyle doldurur. 
Bu beyaz, zafer ve ganimet çiçeği Nilüfer'dir (Ahmet H. 
Tanpınar). Gazneli'yle savaşta olduğumuza göre baskın 
haktır, ganimet de haktır (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
Ganimet gâzinin ana sütü kadar helâl hakkıdır. Amma 
ganimet için gazâya gidilmez (Ergun Göze). 2. mec. Bek- 
lenmedik zamanda ve şekilde ele geçen şey veya fırsat, 
emeksiz ve bedâvadan elde edilen menfaat: “Fırsatı 
ganimet bilmek.” İşte başsız kalan imparatorluğun bu 
şaşkınlığını ganimet bilen Balkanlılar ellerini çabuk tu- 
tup... (Sâmiha Ayverdi). 

GÂNİYE (4 sU) i (Ar. ginâ' “şarkı söylemek”ten gâniye) 
Kadın şarkıcı, muganniye. 

GANNAC (çü) sıf. (Ar. ganc “naz ve işve yapmak”tan 
gannâc) Çok nazlı ve işveli: Bu birkaç gonca-leb dildâr-ı 
gannâc / Değildir kimsenin pendine muhtâc (Câfer Çele- 
bi). Revâ mı Ekremâ unutmak o mihr-i gannâcı / Revâ 
da olsa ne mümkün gönülden ihrâcı (Recâizâde M. Ek- 
rem). 


GANYAN sıf. ve i. (Fr. gagnant “kazanan”) 1. (At yarış- 
larında) Kazanan, birinci gelen (at). 2. Bu at için alı- 
nan bilet. 


GANYOT i. (Fr. gagnotte) Evinde veya kumarhânesin- 
de kumar oynatan kimse için oyundan ayrılan pay: O 
zamanki umümi terbiyenin yanlış olduğuna şüphe olma- 
yan garip telakkileri vardı. Meselâ bir kumarhâneden 
hisse almak, yâni ganyottan pay çıkarmak ayıp değildi 
(Refi C. Ulunay). 


GAR i. (Fr. gare) Yolcu ve eşyâ ulaşımını sağlamak için 
kurulmuş, demir yolu tesislerinin bulunduğu yer, bü- 
yük tren istasyonu: Garda teşyi eden arkadaşlarım mü- 
teessirdiler, bense ıztıraptan sersemdim (Yahyâ Kemal). 


GAR (|) ii (Ar. gar) Mağara, in: “Yâr-i gar: Mağara ar- 
kadaşı (Hz. Ebü Bekir için kullanılmıştır |.” Gider civardaki 
bir gar içine (Ziyâ Gökalp). Süküt ediş bu derin gâra 
bi-ümmid-i suüd (Cenap Şahâbeddin). 

—GÂR (,8) (Fars. -kâr > -gâr) Sonuna geldiği isimlere “-li, 
-ci, eden, edici” ekleri gibi fâillik ve sâhiplik anlamı ka- 
tarak Farsça usülüyle türemiş birleşik sıfat ve isimler 
yapar: Âmuz-gâr: Öğreten, öğretici. Âmürz-gâr: Bağış- 
layan, esirgeyen. Hudâvend-gâr: Bk. HUDÂVENDİGÂR. 
Yâd-gâr: Bk. YÂDİGÂR. 


GARÂBET (<uLö) (Ar. garâbet) 1. Gariplik, tuhaflık, 
acâyiplik: Her hâli acip ve garip olan ve garâbet-i ahvâli 
hikâye edilip edilip de bitirilmeyen insan kısmında işte 
bu garâbet de vardır (Ahmed Midhat Efendi). Beyin 
ahlâkça, âdetçe uğradığı tahawvülleri, garâbetleri zihnin- 
den birer birer geçirmeye başlar (Hüseyin R. Gürpınar). 
2. edeb. İfâdede garip, alışılmamış kelimeler kullanma: 
Edebiyâtımızdaki nekâyısın en büyük sebeplerinden 
mâdud olan garâbet-i elfâza bir cevâz-ı zımni gösterme- 
sinin ne lüzümu vardır (Nâmık Kemal). 

© Garâbet-cü (,> col ,£) birl. sıf. (Fars. cü “arayan” ile) 
Garip ve tuhaf şeyler arayan, böyle şeylere meraklı 
olan. 

© Garâbet-nümâ (5 &-l,£) birl. sıf. (Fars. numâ “gös- 
teren” ile) Gariplik gösteren, tuhaf, garip. 
GARÂİB (çil) i (Ar. garib > garibe “tuhaf şey”in çoğul 
şekli garâ'ib) Garibeler, şaşılacak tuhaf şeyler, işitilme- 
miş, duyulmamış olaylar: Gördüm bu cihan garâibin çok 
/ Gelmez hisâba vü anılması yok (Âşıkpaşazâde). 

8 Garâib-cü (,> 3l,£) birl. sıf. (Fars..cü “arayan” ile) 
Garip şeyler arayan. 

8 Garâib-perver (43, <İl,£) birl. sıf. (Fars. perver “bes- 
leyen” ile) Garipliklerden hoşlanan. 
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GARÂİBAT (wUl,:) & (Ar. garâ'ib ve çoğul eki -ât ile 
garâ'ibat) Garip, tuhaf, şaşılacak şeyler. 
GARAJ i. (Fr. garage) 1. Otomobil, otobüs, vagon gibi 
taşıtların konduğu, genellikle üstü kapalı yer, arabalık. 
2. Şehirler arası yolcu otobüslerinin kalkış ve varışları 
için ayrılmış yer, otogar. 
GARAM Çi |,E) i (Ar. garâm) Olağanüstü sevgi, şiddetli 
arzu ve iştiyak, büyük aşk: Bir zerre yok ki kayd-ı ma- 
habbette olmaya / Âlem esir-i pençe-i aşk u garâmdır 
(Yenişehirli Avni). Uyan ey bister-i sinemde yatan tıfl-ı 
garam (Cenap Şahâbeddin). Kızın bileğinden yakaladığı 
ân-ı garâmı düşündü (Hüseyin R. Gürpınar). 
GARÂMET (csl,:) i (Ar. garâmet) 1. Borç ödeme. 2. 
Ödenmesi gereken şey, borç, vergi, resim. 

© Garâmeten (Âsl,£) zf. (garâmet'in tenvinli şekli) Her- 
kese eşit şekilde paylaştırmak süretiyle. 
GARÂMİ (el) sıf. (Ar. garâm ve nispet eki -f ile garâmi) 
Aşkı ve duyguları coşkun bir dille anlatan (sanat eseri), 
lirik: Garâmi şiir, Acem'in dar müşâhedesinden kurtula- 
rak kalbin bin bir ihtizâzı, tavrı, tahassürüyle belirdi 
(Yahyâ Kemal). 
GARÂMİYAT ((al,3) i (Ar. garâmi > darâmiyye “sev- 
giyle ilgili şey”in çoğul eki -ât almış şekli garâmiyyât) Aşk- 
la, sevgiyle ilgili konular, konusu sevgi olan manzüme- 
ler (XIX. yüzyıl başlarında lirizm karşılığı olarak kullanıl- 
mıştır). 
GARANTİ i (Fr. garantie) 1. Bir işten doğacak zarar ve 
ziyânı ödemek üzere gösterilen karşılık, güvence, 
teminat. 2. teşmil. Tehlikeden uzak olma, emniyet: 
“Kendini garantiye almak.” Neticede de işte kendini bir 
nizamlar serisinin garantisi içine yerleştirerek mâbedi 
organize, cemiyeti organize, kültürü ve asâlet sınıfı orga- 
nize bir kütle hâline gelmişti (Sâmiha Ayverdi). 3. z£. 
halk ağzı. Muhakkak, mutlaka, yüzde yüz: “Bu gece ga- 
ranti geç gelir.” 

*X Garanti belgesi: Bir alış verişten doğacak zarârı 
karşılamak veya hatâlı malı değiştirme imkânı verebil- 
mek amacıyle hazırlanmış belge. Garanti etmek (ver- 
mek): 1. Bir şeyin yapılıp yapılmayacağına, bildirilen 
şartların değişmeyeceğine veya doğacak her türlü zara- 
rın karşılanacağına dâir yazılı veya sözlü vaatte bulun- 
mak, teminat vermek. 2. Bir şeyin gerçekleşmesi için 
gerekli tedbirleri almak. 


GARANTİLEMEK geçişli £. (< garantisle-mek) Sağlama 
bağlamak, teminat altına almak. 


GARANTİLİ sıf. Garanti verilmiş olan, garantisi olan: 
“Garantili cihaz.” 


GARANTİSİZ sıf. Garantisi, güvencesi olmayan: “Ga- 
rantisiz mal.” 


GARANTÖR sıf. (Fr. garanteur) Garanti eden, garanti 
altına alan: “Garantör devlet.” 
GARAR - GIRAR —- GARÂRE (li — Şiz) i (Ar 
garâre) Kıldan yapılmış büyük çuval, harar: Bir garar da- 
hi getirdi, Ahmed Bey'i çuvala kodu, çevre yanına otluk 
tıktı, çuvalı arkasına urdu (Âşıkpaşazâde). Ve önce ağ 
deve ola ve üzerinde iki (...) garâre ola (Ahmed Bican). 
Payas işi kulplu garar, çifti 170 akçe (1640 Narh Defteri). 
GARAT (“I LE) i (Ar. gâret “yağma”nın çoğul eki -2t almış 
şekli gârât) Yağmalar, çapullar. 
GARAZ —- GAREZ (> £) i (Ar. garaz) 1. Gâye, maksat, 
istek, arzu: Garazım bu risâleden hâşâ / Ellerin aybını 
değil ifşâ (Âli Mustafa Efendi). Halkı bunca enbiyâ kim 
geldi da'vet eyledi / Vahdetin sırrı bilinmektir o da'vetten 
garaz (Niyâzi-i Mısri). Gülşeni vasf eylemekten rüy-i 
cânandır garaz (Fıtnat Hanım). 2. Birine karşı beslenen 
kötü niyet, gizli düşmanlık, hınç, kin: Bu zengin elçiye 
karşı nefsinde derin bir garaz duydu (Ömer Seyfeddin). 
* Garaz bağlamak: Kin tutmak: Öz babasına garaz 

bağlamış ben nideyim (...). Topladın saçtığı altınları yüz- 
lerce elin / Kahpelendin de garaz bağladım ahlâka bile 
(Fâruk N. Çamlıbel). Garaz olmak: halk ağzı. Kinlenip 
düşman kesilmek: İçimden ikinize de garaz oluyorum 
(Reşat N. Güntekin). Vicdânının sesine kulak veren bir 
adam gördüler mi hemen garaz olur, mahvına çalışırlar 
(Ömer Seyfeddin). Bu doktora birdenbire garaz olmuş- 
tum (Kerime Nâdir). 

© Garaz-âlüd (3,İİ,> 3) birl, sıf. (Fars. âlüd “bulaşmış” 
ile) Belli bir maksadı olan. 

© Garaz-âmiz (s-İ,>,8) birl, sıf. (Fars. ömiz “-le karı- 
şık” ile) Kötü niyet taşıyan, gizli maksadı olan. 

© Garazen (İ>£) zf. (garaz'ın tenvinli şekli) Maksatlı 
olarak, garaz ve kinine uyarak, kin ve düşmanlıkla. 


GARAZKÂR ()IX>,) sıf. (Ar. garaz ve Fars. -kâr ekiyle 
garaz-kâr) Garaz bağlayan, düşmanlık güden, niyeti kö- 
tü olan, kindar. 

$ Garazkârâne (41,1 > ,£) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Garaz ve düşmanlıkla, maksatlı olarak, kindarca, kötü 
niyetle. 


GARAZKÂRLIK ii Kin ve düşmanlık duygularıyle dav- 
ranma, kötü niyet gütme, kindarlık: (... ) mahkemesince 
verilen kararda garazkârlık şâibesi var (Kaya Bilgegil). 
GARAZSIZ zf. Gizli bir maksadı olmadan, karşılık bek- 
lemeden. 

X Garazsız ivazsız: Hiçbir çıkar gütmeden, hiçbir 
karşılık beklemeden: “Garazsız ivazsız dostluk.” 
GARB Bk. GARP 
GARBİ (4) sıf. (Ar. garb “batı” ve nispet eki -i ile garbi) 
Garba âit olan, garpla ilgili, batı tarafında bulunan. Kar- 
şıtı: ŞARKİ: “Şimâl-i garbi: Kuzeybatı.” “Garbi İran.” 
“Garbi Fransa.” Önünde de Garbi Asya'nın serfirâzı yatı- 
yor (Refik H. Karay). 

© Garbiyye (4. 5) sıf. Garbi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Mede- 
niyyet-i garbiyye.” Sevâhil-i şarkiyye ile sevâhil-i garbiy- 
ye arasında... (Cenap Şahâbeddin). 
GARBİYUN (44.5) i (Ar. garbi'nin çoğul eki -ün almış 
şekli garbiyyün) 1. Batı ülkeleri halkı, Avrupalılar. 2. teş- 
mil. Batıya özenen, batı taraftarı olan kimseler. 


GARD i. (Fr. garde) Boks, eskrim vb. sporlarda rakipten 
korunmak için alınan durum. 

GARDENPARTİ i. (İng. gardenpariy) Bir park veya 
bahçede yapılan eğlenceli dâvet. 

GARDENYA i. (Fr. gardönia < Lat.) (İskoçyalı botanikçi 
Alexandre Garden'in adından) 1. İki çenekliler sınıfının 
kök boyasıgiller familyasından, tropik bölgelerde yeti- 
şen ağaç veya ağaççık. 2. Bu ağacın güzel kokulu, be- 
yaz, gösterişli meşhur çiçeği. 

GARDIFREN — GARDFREN & (Fr. garde-frein) Tren- 
lerde bâzı vagonlardaki frenleri kullanarak katarın süra- 
tini ayarlayan memur, İfrenci. 


GARDIROP — GARDROP i. (Fr. garde-robe) 1. Elbise 
dolabı, elbise asılan yer: Gardırobun alt gözünü usulca 
açtı (Mahmut Yesâri). Yatak odasının yanındaki odayı 
gardırop hâline getirmişti (Fahri Celâl). 2. Bir kimsenin 
sâhip olduğu elbiselerin tamâmı: “Gardırobunu yenile- 
mek.” “Gardırobu çok zengin.” 


GARDİYAN i. (Fr. gardien) Hapishânede mahkümlara 
bekçilik etmek ve yasalara uygun davranmalarını sağla- 
makla görevli kimse. 


GARDİYANBAŞI birl. i. târih. Osmanlı bahriyesinde 
azep reislerinin gemi süvârisi olanlarına verilen isim, 
vardiyanbaşı: Tersâne kethüdâsı birinci derecede 
tersânenin inzibâtıyle alâkadardı; eskiden azap reisliği 
yolu ile gelir ve bir gemide gardiyanbaşı yâni süvâri olur 
ve sonra (...) hünkâr gemisi reisi olur ve daha sonra ket- 
hüdâlığa geçerdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
GARDİYANLIK i Gardiyan olma durumu ve gardiya- 
nın yaptığı İş. 

GARDROP Bk. GARDIROP 

GARENG (Sig) i (Fars. gareng) Çığlık: Adüya na'ra çe- 
ker görse nize-dârların / Ki mey-sitanda eder şirler gıriv 
ü gareng (Hayâli Bey). 

GARET (« EE) ii (Ar. gâret) 1. Düşman toprağına yağma 
için yapılan hücum, akın, çapul. 2. Yağma, çalıp alma, 
talan: Vereye uğrasa gârettir işi / Kanda (nereye) kim er- 
se hasârettir işi (Ahmedi). 

*X Gaâret etmek (eylemek, kılmak): Yağma etmek, 
yağmalamak: Kimsenin mâlin ayâlin gâret etmeyeler 
(Darir). Dil kişverini gâret ederlerdi hüblar / Men' etme- 
se idişıhne-i şevkin himâyeti (Fuzüli). Kangı (hangi) büt- 
tür bilmezem imânımı gâret kılan / Sende iman yok ki 
sen aldın diyem imânımı (Fuzüli). 

© Gâret-ger ( 5,4) tür. i (Fars. -ger ekiyle) Yağmacı, 
çapulcu: Hatt-ı rüyun m yer yer nümâyân olmağa / 
Fitneler çün kalmadı gâret-ger-i cân olmağa (Neşâti). 
GAREZ Bk. GARAZ 


GARGARA i. (ses taklidi k.) 1. Su veya ilâçlı bir sıvıyı 
ağzın içinde sesli bir şekilde oynatıp yutmadan tükür- 
mek süretiyle ağzı ve boğazı temizleme ve ilâçlama: Mü- 
temâdiyen sucuk, pastırma yemekten kokan ağızları te- 
mizlemek için sensenler çiğneniyor, kolonyalı sularla 
gargaralar yapılıyordu (Reşat N. Güntekin). 2. Bu iş için 
kullanılan ilâçlı su. 

*X Gargaraya getirmek: argo. (Bir meseleyi, bir sö- 
zü) Etkisini hafifletmek, üzerinde durulmasını önlemek 
amacıyle arada geçiştirivermek, lâf kalabalığına getir- 
mek. 

GARİB Bk. GARİP 

GARİB (4) sıf. (Ar. gurüb “batmaktan gârib) Batan, 
gurup eden: “Necmr-i gârib: Batan yıldız.” “Şems-i gârib: 
Batan güneş.” Gârib güneş, azimete âmâde bir tren (Tev- 
fik Fikret'ten). İngiltere'nin dâima gârib gibi olan pembe 
güneşi (Abdülhak Hâmit). 

GARİBAN (çL 4) i (Ar. garib ve Fars. çoğul eki -ân ile 


gariban) 1. Garipler, zavallı, biçâre kimseler. 2. i ve sıf 
argo. Garip, zavallı, biçâre (Bu anlamda tekil olarak kulla- 
nılmaktadır|: “Garibanlara kimse aldırmadı.” “Gariban 
Ahmet.” 

GARİBE (4. ,:) i (Ar. garib'den garibe) İşitilmemiş, gö- 
rülmemiş, hayret edilecek şey veya durum, acibe: “Hil- 
kat garibesi: Acâyip yaratık.” Bir garibe de şudur ki uzun 
ve şiddetli muhârebeler uzun ve esaslı sulhleri celbedi- 
yor (Cenap Şahâbeddin). 

GARİBİYE (4... ,3) i (Garibullâh Hindi adından Garibi yye) 
Kâdiriye tarikatının Şeyh Muhammed Garibullah-i 
Hindi tarafından kurulan kolu. 

GARİK (Gez) sıf. (Ar. gark “boğulmak”tan garik) 1. (Suya) 
Batmış, (suda) boğulmuş. 2. mec. Bir şeye içinde kaybo- 
lacak derecede dalmış olan: “Garik-ı sefâlet.” “Garik-ı is- 
yan.” “Garik-ı nur.” Garik-ı bahr-i isyânım şefâat yâ 
Resülallah (...). Garik-ı neş'e melâlimle eğlenirsin sen 
(Tevfik Fikret). Garik-ı vecd olarak terk-i cân eder gide- 
rim (Cenap Şahâbeddin). 


GARİM (çi) i (Ar. garâmet “borçlu kılmak”tan garim) 
Alacaklı kimse: Biz buların garimi değiliz (Darir). Gör ni- 
ce zebün etti seni silsile-i gam / Buldun ola mı ey dil-i 
divâne garimin (Nedim). Çekip visâdemi kıldım külâh-ı 
küşemi ham / Garim-i gamdan edip nim lahza istimhâl 
(Nedim). 

» Garim olmak: E. T. Türk. ve halk ağzı. Haram ol- 
mak (Daha çok emir kipinde ve bedduâ sözü olarak canı- 
na garim olsun şeklinde kullanılır): La'line mâ-i maini 
benzetirsem bir dahi / Ey habibim süre-i Kevser garim ol- 
sun bana (Zâti). Eğer kizbim varsa bu Kelâm-ı Kadim ba- 
na garim olsun (Naimâ'dan). 


GARİP —- GARİB (..,:) sıf. ve i, (Ar. gurbet — garâbet 
“vatanından uzak olmak; yabancı olmak”tan garib) 1. Kim- 
sesiz, zavallı, biçâre (kimşe) Garibe yer bulunurmuş 
adem diyârında (Muallim Nâci). Fukarâya, zayıflara, ga- 
riplere bakar, sofrasında hiç misâfir eksik olmazdı 
(Ömer Seyfeddin). Ben ölürsem ölürüm bir şey değil / Ne 
olursa garip eşyâma olur (Câhit S. Tarancı). 2. Gurbet el- 
lerde kalmış, kendi ilinden ayrılmış, bulunduğu yerde 
yabancı olan (kimse), yabancı: Ey garib bülbül diyârın 
kandadır (nerededir ) / Bir haber ver gülzârın kandadır 
(Niyâzi-i Mısri). Garibiyim bu yerin, zevki yok, harâreti 
yok / Doğan batan güneşin günlerimle nisbeti yok (Süley- 
man Nazif'ten). Öz yurdunda garipsin, öz vatanında par- 
ya (Necip F. Kısakürek). 3. Kolay anlaşılamayan, gizli ta- 
rafları bulunan, anlaşılmaz (şey), sırlı: Hâlık ne garib hil- 
katim var (Muallim Nâci). Makber, sonudur dekâyıkın bu 
/ Bir sırrı garibi hâlıkın bu (Abdülhak Hâmit). Bir geliş 
var. Ne mübârek, ne garib âlem bu (Yahyâ Kemal). 4. İçe 
dokunan, dokunaklı, müessir: İhtiyar bir Türk kadını bir 
garip mersiye ile kubbeyi çınlatıyor (Rüşen E. Ünaydın). 
Hapishâne yağmurlu havalarda bir kat daha garip olur 
(Bedii Fâik). 5. Yadırganan, şaşırtıcı, değişik, tuhaf 
(şey), acâyip: Mâzide geçen cenkler ve garib vak'alar bi-, 
rer görülmedik sanatla tasvir olunmuştur ki görenler hay- 
ran kalır (Kâtip Çelebi'den Seç.). Nihal birbirine benze- 
meyen çehrelerin, kıyâfetlerin böyle garip bir halitasına 
hiç tesâdüf etmemiş idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). İşin garibi, 
aradan beş yıl geçtiği halde hâlâ tek tük dönenler oluyor- 
du (Ahmet H. Tanpınar). 6. Hadis ilminde, rivâyet taba- 
kalarından herhangi birindeki râvisi tek şahıs olan 
hadise verilen isim, fert. 7. tasavvuf. Asıl vatanından 
ayrılıp bu dünyâya geldiği için kendini gurbette sayan 
Hak âşığı derviş: Aceb şu yerde var m'ola şöyle garib 
bencileyin / Bağrı başlı gözü yaşlı şöyle garib bencileyin 
(Yünus Emre). i 
* Garip garip: 1. Hüzünlü, şaşkın ve zavallı bir du- 

rumda: Baykuş gibi garip garip öterim (Pir Sultan Ab- 
dal). 2. Acâyip bir şekilde: Sık sık nefes alıyor, garip ga- 
rip bakıyordu (Sait Fâik). Garibine gitmek: Yadırgamak, 
şaşırmak. Garipler — Garip yiğitler: târih. Savaşta fev- 
kalâde yararlık gösteren yabancılardan ve yeni müslü- 
manlardan yeniçeri ocağına süvâri olarak alınanlarla 
Galata, İbrâhim Paşa ve Edirne sarayından çıkanlar 
hakkında kullanılırdı (Bunlar, kapıkulu süvâri askerlerinin 
beşinci ve altıncı bölükleri olup beşinci bölüğe “sağ garip- 
ler”, altıncı bölüğe “sol garipler” denirdi): “Bölükâtı erba- 
a” da denilen bu sonraki dört bölük, yâni ulüfecilerle ga- 
riplerin teşkilinin on beşinci asır ortalarına doğru olması 
muhtemeldir (İsmâil H. Uzunçarşılı). Garibü'd-diyar: 
Memleketin yabancısı, asıl yurdundan uzakta olan: Vaf- 
şetle hâzirun nazar-endâz idi bana / Zirâ ki içlerinde 
garibü'd-diyâr idim (Recâizâde M. Ekrem'den). Şu 1ssız 
sâhilin hep bir hiss-i uhuvvetle birleşen garibü'd-diyar 
mihmanlarına bir terâne-i tebrik ve teşci ihdâ ediyor (Hü- 
seyin C. Yalçın). Garibü'ş-şekil: Acâyip şekilli. 
, 6 Garibâne (sU £) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Garip 
olana yakışır tarzda, garip gibi, garipçesine: Yürüdüm 
çok zaman garibâne (Hâlit F. Ozansoy). Türetir rüh-ı 
garibâneni bir âh-ı nihan (Hüseyin Siret). 

© Garib-nüvaz (55 çe ,£) birl. sıf. (Fars. nevâz > nüvâz 
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“okşayan” ile) Garip kimselere hoş davranan, gönülleri- 
ni alan, koruyan: Ve bâhusus Almanlar, belki yalnız Tür- 
kiye müstesnâ olmak üzere hiçbir tarafta bir zerre-i ga- 
rib-nüvâziye tesâdüf edemiyorlardı (Cenap Şahâbeddin). 

8© Garib-perver (js, e ,£) birl. sıf. (Fars. perver “besle- 
yen” ile) Garipleri, kimsesizleri, yabancıları koruyan, on- 
lara yardım eden, onları besleyen: Sana kaldı garib-per- 
verlik (Muallim Nâci). 
GARİPLEŞMEK geçişsiz £. (< garipsleş-mek) Garip bir 
durum almak, acâyipleşmek, tuhaflaşmak. 
GARİPLİK i 1. Garip olma durumu, kimsesizlik, zaval- 
ılık, biçârelik: Garipliğim, mahzunluğum duyurmayın 
anama (Orhan V. Kanık). 2. Gurbet elde olma durumu, 
yabancılık: Gariplik gurbetlik düşmüş özüne / Kudret sür- 
mesini çekmiş gözüne (Karacaoğlan). 3. Dokunaklılık, 
içe dokunma hâli: İstinye körfezinde bu akşam garipliği 
/ Bir mihnetin sonunda teselli kadar iyi (Yahyâ Kemal). 
4. Alışılmamış, yadırganacak durumda olma, tuhaflık, 
acâyiplik, garâbet: “Bu işte bir gariplik var.” 
GARİPSEMEK geçişli £ (< garipsse-mek) 1. Garip bul- 
mak, alışılmışın dışında bulup yadırgamak: Komşunun 
penceresinde ışık görünce garipser (Reşat N. Güntekin). 
Her şeyi garipsemişti, onun için böyle yılgın, kamburu çı- 
Rık, kuyruğu bacaklarının arasında, yaşlı gözlüydü (Refik 
H. Karay). Eski mahalle, vakıf çeşme, bakımsız câmi / 
Sakın zannetmeyin sizi garipsediğimi (Câhit S. Tarancı). 
4 geçişsiz f. 2. halk ağzu Kendini bulunduğu yerde ya- 
bancı ve garip hissedip hüzünlenmek: Yolculukta ak- 
şam insanın gayriihtiyâri garipsediği, kendini karanlık 
düşüncelere bıraktığı saattir (Reşat N. Güntekin). 
GARİYE (4 4) i (Ar. ör “defne”den gâriyye) Defnegiller. 
GARİZE (5,4) i (Ar. garize) 1. Yaratılıştan olan tabii 
hal, tıynet, hilkat, cibillet, gırize. 2. XX. yüzyıl başların- 
da Fr. İnstinct (iç güdü) karşılığı felsefe terimi olarak 
kullanılmıştır. 
GARİZİ (4,8) sıf. (Ar. garize'nin nispet eki -i almış şekli 
garizi) Yaratılıştan var olan, hilkatten gelen, tabii, fıtri, 
cibilli, gırizi: A&/-ı garizi, akl-ı mükteseb unvanlarıyle iki- 
ye taksim olunan aklın... (Muallim Nâci). 

© Gariziyye (4,4) sıf. Garizi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Harâret-i gariziyye: Vücüdun tabiiısısı.” 
GARİZİYAT («LU ,£) i (Ar. garizi > gariziyye'nin çoğul 
eki -âf almış şekli gariziyyât) XX. yüzyıl başlarında bir ara 
“fizyoloji” karşılığı olarak kullanılan terim: İlm-i menâfi- 
ü'l-a'zâ denilen fizyologyaya şimdi tek kelime ile garizi- 
yat deniyor (Ziyâ Gökalp'ten). 
GARK (5.5) i (Ar. arak > gark) 1. (Suya) batma, (suya) 
batırına, (suda) boğulma: Vüh anınçün garktan buldu 
necât (Süleyman Çelebi). 2. mec. Bir şeyle aşırı derece- 
de dolmuş olma, bir şeye batmış, boğulmuş halde bu- 
lunma, müstağrak: Sine pür-âteş nazar-gâhında Sinâ 
gark-ı nür (Muallim Nâci). Çocuk da mâder-i müşfik de 
gark-ı eşk ü türâb (Tevfik Fikret). 

© Gark-âb (v5) birl. sıf. (Fars. âb “su” ile > gark-ı 
âb'dan) 1. Suya batmış, boğulmuş: Olmuştu o âfitâb-ı 
pür-tâb / Bu Rulzümci ıztırâba gark-âb (Şeyh Gâlib'den). 
Fikr-i kaddinle dide ki gark-âb-ı hün olur / Müjgân gözün- 
de serv-i siyeh-tâb-ı hün olur (Hersekli Ârif Hikmet). Gör- 
mekteyim o gülşeni kim gark-âb ü tâb (Tevfik Fikret). 2. 
i. Suya batma, boğulma âfeti: Gel gel gözüme gözüme 
seylâb gelmedin / Bu ömr gemilerine gark-âb gelmedin 
(Kadı Burhâneddin). Dökerdi lâle üstüne nergisleri 
gül-âb / Gark-âba verdi âlemi seyl edip harâb (Hamdul- 
lah Hamdi). 


GARKA (4g) sıf. (Ar. gark'tan garka) Batmış, boğul- 
muş, garkolmuş. “Garka-i hün-i şehidan: Şehitlerin kanı- 
na batmış.” “Garka-i rahmet.” Her lahza düşersin ız- 
tırâba / Hem âteşe garkasın hem âba (Fuzüli). Garka-i 
ni'met oldun ey deryâ / Bilmez isen boğazına dursun (Âli 
Mustafa Efendi). Hep garka-i belâ görürüm ben hayâtımı 
(Tevfik Fikret). 


GARKETMEK — GARKEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
gark * Türk. etmek, eylemek) 1. (Suya) Batırmak: Kaptan 
iktidarsızlığı ile gemiyi garkeyledi (Şemseddin Sâmi). 2. 
mec. (Birine bir şeyi) Bol bol vermek, ... ile doldurmak, 
-e boğmak: Rahmetin her şeyi nüra garkeder / Ruhlarda 
bir ulvi infilâk olur (Orhan S. Orhon). Ben hele Leylâ Ha- 
nım'dan memnun kalayım, onu elmasa, altına garkede- 
rim vallâhi (Reşat N. Güntekin). Yeniçeri ocağını da ik- 
ram ve izzetine garkeylemiştir (Sâmiha Ayverdi). 


GARKOLMAK birl. geçişsiz f. (Ar. gark * Türk. olmak) 
1. (Suya) Batmak, (suda) boğulmak: Fırat nehrini mürur 
ederken garkolmuştur (Refik H. Karay). Hani Ceyhun'un 
buzunda baskın artığı sürümüzün suya garkolması var 
ya, o hiç kalır yanında (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. mec. 

.. ile dolmak, -e boğulmak, istiğrak etmek: Feyz-i hüs- 
nünde gönüller nüra garkolmaktadır (Muallim Nâci). 
Mâtemlere garkolur tabiat (Tevtik Fikret). 


GARSONİYER 


GARNET i. (İng. garrett) İplik parçaları, kumaş kırpın- 
tıları ve paçavraları didikleyip açarak elyaf hâline geti- 
ren makine. 


GARNİTÜR ii. (Fr. garniture) 1. Giyecekleri süslemek 
için ilâve edilen harç, dantel vb. süs. 2. Et, balık vb. yi- 
yeceklerin yanına konan patates, pilav, sebze gibi ilâve 
yiyecekler. 3. Bir şeyi ona uygun nitelikleriyle tamamla- 
yan nesne. 


GARNİTÜRLÜ sıf. Garnitürü olan, garnitür konmuş; 
“Mâvi gamitürlü tayyör.” “Bol garnitürlü et yemeği.” 
GARNİZON i (Fr. garnison) 1. Bir şehir veya müstah- 
kem mevkide bulunan askeri kuvvetlerin bütünü: Eylü- 
lün dokuzuncu sabahı garnizon kumandanını evimin Ra- 
pısında buldum (Hâlide E. Adıvar). 2. Askeri birlik veya 
askeri kurumların bulunduğu yer. 

GARP — GARB ( ,:) i. (Ar. garb) 1. Dört ana yönden 
güneşin battığı yön, batı, mağrip. Karşıtı: ŞARK: Bâdiye 
diye Fırat'ın garp sâhiline derler (Retik H. Karay). Garbın 
ucunda, son kıyıdan en gürültülü / Bir med zamânı gök- 
yüzü kurşunla örtülü (Yahyâ Kemal). 2. Bulunulan yere 
göre bu yöne düşen yer veya ülkeler. 3. teşmil. Avrupa: 
Garp medeniyetinin demir köprüsünden geçememişti 
(Ahmet Hâşim). 4. Mısır dışındaki Kuzey Afrika ülkeleri, 
mağrip. 

x Garp ocakları: târih. Osmanlı Devleti yönetimin- 
de iken Cezâyir, Tunus ve Trablusgarp'a verilen ortak 
isim. Garp Türkçesi: Batı Türkçesi. Garb-ı cenübi: Gü- 
neyle batı arasındaki yön, güneybatı, cenüb-ı garbi (Sö- 
zü edilen yer garba daha yakın ise garb-ı cenübi, cenüba da- 
ha yakın ise cenüb-i garbi denirdi|. Garb-ı şimâli: Kuzeyle 
batı arasındaki yön, kuzeybatı, şimâl-i garbi (Sözü edi- 
len yer garba daha yakın ise garb-ı şimâli, şimâle daha ya- 
kın ise şimâl-i garbi denirdi). 

© Garben ((,5) zf. (garb'ın tenvinli şekli) Garp tarafın- 
dan, batı yönünden: “Kasaba garben surlarla çevrilidir.” 


GARPÇI i Avrupa kültür ve medeniyeti taraftârı olan 
kimse, batıcı. 


GARPÇILIK i Avrupa kültür ve medeniyeti taraftarlı- 
Sı, bu kültür ve medeniyete bağlılık, batıcılık. 


GARPKÂRİ sıf (6 JSuy3) (Ar. garb, Fars. kâr “iş, amel” ve 
nispet eki -i ile garbkâri) Batı tarzında, batı örneklerine 
benzer şekilde: “Garpkâri şehir.” “Garpkâri giyiniş.” 
GARPLI sıf. ve i. Batı ülkelerine mensup olan (kimse), 
Avrupalı, batılı: Belki ilmi, irfânı garplı olan bu başın / 
Kanı bir dadaşındır, yüreği bir dadaşın (Behçet K. Çağ- 
lar). 

GARPLILAŞMA i. Batılılaşma: Garplılaşmanın nere- 
sindeyiz? (Mümtaz Turhan). 

GARPLILAŞMAK geçişsiz f. (< garplıslaş-mak) Batılı- 
laşmak, Avrupalılaşmak. 

GARPLILAŞTIRMAK oldurgan £. (< garplılaş-tır-mak) 
Batılılaştırmak. 


GARPLILIK i 1. Avrupalı olma. 2. Avrupalı gibi olma, 
Avrupalı gibi davranma: “Garplılık iddiâsı.” “Garplılık 
hevesi.” 


GARRÂ ( IE) sıf. (Ar. eğarr “şerefli'nin müennes şekli 
garrâ') Parlak, gösterişli, şâşaalı: “Şerfat-ı garrâ: Parlak 
ve nurlu olan şeriat-ı Muhammediyye.” Aceb bilsem ne- 
den bidâr olur şeb tâ seher kevkeb / Felekte bir meh-i 
garrâya âşıktır meğer kevkeb (Rühi-i Bağdâdi). Âsumâna 
nâz eder feyz-iletâfetten zemin / Her gülü bir necm-i gar- 
râdır şeb-i mehtâbda (Leskofçalı Gâlib). Hürmet sana, ey 
gurre-i garrâ-yı gül-efşan / Hürmet sana, hürmet sana 
(Tevfik Fikret). 


GARRÂLANMAK dönüşlü £ (< garrâslan-mak) E. T, 
Türk. ve halk ağzı. Çalım satmak, gösteriş yapmak: Bir 
letâfet var sanır hüsnünde mâh-ı çâr-deh / Öykünür 
hurşid-i âlem-tâbına garrâlanır (Rühi-i Bağdâdi). Askerin 
çokluğuna garrâlanırsın ey lain / Dağıtır tahmin ü re'y-i 
fâsidin tedbir-i din (Âşık Ömer). 

GARS (yi) i. (Ar. gars) Ağaç dikme. 

x Gars edilmek (olunmak): (Ağaç) Dikilmek: Nev- 

bahâr erişti oldu ol zemin cennet-misâl / Gars olundu 
kâmetin gibi hezâran nevnihâl (Nedim). Gars etmek: 
Ağaç dikmek: İsmet-eşcârın fezâ-yı Ravza'da gars etme- 
Se / Hâk-dân-ı dehrden bir bir kopardı rüzigâr (Fuzüli). 
Edip terbiyet bâğ-ı dil hâkini / O hâk içre gars ettiler tâki- 
ni (Şeyhülislâm Yahyâ). Gars-ı yemin: mec. Emek veri- 
lerek yetiştirilen şey. 
GARSON i. (Fr. garçon) Lokanta, pastahâne ve kah- 
vehânelerde müşterilere hizmet eden, yiyecek içecek 
götüren kimse: Taş koridorun nihâyetinde bir sandalye 
üzerinde garson uyukluyordu (Ömer Seyfeddin). Beyaz 
smokinli bir garson bizi karşıladı (Refik H. Karay). 


GARSONİYER ii. (Fr. garçonniöre “bekâr odası”) Erkek- 
lerin evlilik dışı ilişkilerini yürütmek için tuttukları ayrı 
ev: Artık (...) ne Paris'teki ikinci kâtipliğinde Mistingue- 


GARSONLUK 


te'in oda hizmetçisini bir akşam getirmek şerefine nâil 
olduğu o güzel garsoniyeri, ne de Wilhelmsirasse'nin he- 
men arkasındaki pansiyonu methediyordu (Ahmet H. 
Tanpınar). 


GARSONLUK i. 1. Garson olma durumu. 2. Garson 
olan kimsenin mesleği. 


GASB Bk. GASP 


GASBEDİLMEK - GASBOLUNMAK birl. edilgen £. 
Zorla ele geçirilmek, sâhibinin elinden zorla alınmak: 
“Gasbedilmiş topraklar. ” Yarın gasbolunacak sürüler, ku- 
zular meleşiyor (Aka Gündüz). 


GASBETMEK — GASBEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
gaşb * Türk. etmek, eylemek) (Bir şeyi) Sâhibinin izni ol- 
madan zorla ele geçirmek: Âdemde ezici ve gasbedici 
bir kudret var (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Elinden ne 
kıymetli bir malını gasbettiğini görerek o'nun huzürunda 
büsbütün bizar oluyordu (Mehmet Rauf). 


GASBOLUNMAK Bk. GASBEDİLMEK 


GASBIANNEK — KASBAHANEK zf. (Ar. gaşben 'ar- 
ke “sana rağmen”den) İstesen de istemesen de, zorla 
(Halk dilinde kasbannak, kaspanak, kaspanek şekilleri de 
vardır). £ 
GASEYAN (çLiz£) i (Ar. gaseyân) Kusma, kayetme, is- 
tifrağ. 

*x Gaseyan etmek: Kusmak. 
GASIP — GASIB (<1) sıf ve i (Ar. gaşb “zorla al 
mak”tan gâsib) Bir şeyi sâhibinin izni olmadan zorla ele 
geçiren, gasbeden (kimse). 
GASİL - GASL (J..:) i. (Ar. gasi) 1. Yıkama, yıkanma. 
2. Olüyü cenâze namazı kılınmadan önce dini usüllere 
göre yıkama. 


GASLETMEK — GASLEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
gasl * Türk. etmek, eylemek) (Bir ölüyü) Cenâze namazı 
kılınmadan önce dini usüllere göre yıkamak. 


GASP — GASB (.-a:) i (Ar. gasb) Başkasına âit bir şe- 
yi zor kullanarak ele geçirme, zorla zaptetme. 

© Gasben (La) zf. (gaşb'ın tenvinli şekli) Gasp yoluy- 
le, zorla almak süretiyle. 


GASSAL |/ ince) (JL4) i (Ar. gasl “ölü yıkamak”tan 
gassâl) Ölü yıkayıcı: Cerrahlık iş kalmadı. Gassâle lüzum 
vardır (Ahmed Midhat Efendi). Her ölen gassal elinden 
geçer fakat temizlenmez (Cenap Şahâbeddin). 

* Gassal elinde meyyit gibi olmak: tasavvuf. Ölü yı- 
kayıcının elindeki ölü gibi İtiraz etmeden mürşidine tes- 
lim olmak. 

GASSÂLE (UL) i. (Ar. gassâl'den gassâle) Ölü yıkayıcı 
kadın: Soranlara o kızı böyle derdi gassâle (Cenap 
Şahâbeddin). 

GASSALLIK i. Ölü yıkamaişi. 


GASTRİT i. (Fr. gastrite < Lat. < Yun.) Mide iç zarının il- 
tihâbı. 

GASTROENTEROLOG |J/ ince i (Fr. gastro-entörolo- 
gue) Sindirim sistemi hastalıkları hekimi, sindirim bi- 
limci. 

GASTROENTEROLOJİ |/ ince| i. (Fr. gastro-entörologi- 
e) 1. Sindirim sisteminin fizyolojisini ve hastalıklarını 
inceleyen bilim dalı, sindirim bilimi. 2. Hastahânelerde 
sindirim sistemi hastalıklarının teşhis ve tedâvi edildiği 
bölüm. 


GASTROSKOP i. (Fr. gastroscope) Mide içini incele- 
meye yarayan ve aydınlatıcı bir ışık kaynağı ile görüntü 
nakledici bir mercek sistemi bulunan âlet. 


GASTROSKOPİ i. (Fr. gastroscopie) Gastroskop deni- 
len âletle midenin iç çeperini gözle görerek inceleme. 


GAŞİY — GAŞY (, iz) i (Ar. gaşy) Çok etkili, çok zevk 
verici bir şey karşısında kendinden geçecek duruma 
gelme, büyük zevk alıp mest olma: Ezeli bir sarhoş gibi 
nihâyetsiz bir gaşy, pâyansız bir zevk, sükün bulmaz bir 
heyecan içinde yaşıyordu (Ömer Seyfeddin). Bahârı gaşy 
u tebessümünle eyledin rüşen (Cenap Şahâbeddin). 

© Gaşy-âver (sl, 2) birl. sıf. (Fars. âver “getiren” ile) 
Kendinden geçiren, mest eden: Biz vücutlarımızın O Si- 
cak temâs-ı gaşy-âveriyle bu cihandan yükselerek gezer- 
ken ruhlarımız birbirini anlar (Hüseyin C. Yalçın). 
GÂŞİYE (41) i (ar. gâşiye) 1. Örtü, perde, zar. 2. At 
eyerinin altına örtülen sırmalı veya şerit süslemeli, 
sâhibinin servetine göre kıymetli taşlarla bezenmiş ör- 
tü, haşa: Dârâ-revâ ki gâşiyesin ala düşuna / Lâyık bu- 
dur ki ola Sikenderrikâb-dâr (Bâki). Süvâr-ı refref oldun 
gâşiye-berdüş idi Cibril (Sünbülzâde Vehbi). Yemen fâti- 
hi olan vezir-i âzam Sinan Paşa'nın serveti de mühimdi. 
Vefâtında para olarak altı yüz bin duka altını, iki milyon 
yüz bin akçe (...) altmış bir ölçek inci, iki elmas gerdarn- 
lik, murassa iki gâşiye, otuz iki incili eyer (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 

9 Güâşiye-dar ()I» a â4) birl. i (Fars. dâr “tutan” ile) Se- 
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yis, at uşağı: O şehsüvar ki bine semend-i ikbâle / 
Revâdır âsaf olursa yanınca gâşiye-dâr (Nâbi). Süvâr 
olup ana Cibril'i etti gaşiye-dâr / Makâmın eyledi bir 
demde Mescid-i Aksâ (Nazim). 

GAŞY Bk. GAŞİY 

GAŞYET (<4) i (Ar. gaşyet) Kendinden geçme. 
GAŞYETMEK — GAŞYEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
gaşy »* Türk. etmek, eylemek) Büyük zevk vererek kendin- 
den geçirmek, mest etmek: Ses ve renkler beni gaşyedi- 
yordu (Hâlide E. Adıvar). En uzun nağmesiyle bir müddet 
/ Gaşyeder yer yüzünde dinleyeni (Yahyâ Kemal). 


GAŞYOLMAK birl. geçişsiz £. (Ar. gaşy * Türk. olmak) 
Çok zevk alıp kendinden geçmek: Bu inceliklerinin kar- 
şısında gaşyolurum (Tevfik Fikret). İki garip dervişin 
rühu ürperten nağmeleriyle gaşyoldu (Ömer Seyfeddin). 
Bir zaman gökyüzünde yalnız o ses, o terennüm kalır / 
Gaşyolur dinledikçe yıldızlar (Yahyâ Kemal). 
GATO i. (Fr. gateau) Pasta: Toparlak, kabarmış, iri yal- 
dızlı gatolara gözü ilişiyor, hayrete düşüyor (Refik H. Ka- 
ray). 
GAUSS i. (Fr. gauss) (Matematikçi Gauss'un adından) 
Manyetik alan birimi. 
GÂV (45) i (Fars. güv) Öküz, sığır: O bir gâv-i dü-pâdır 
karayı farketmez akından (Beliğ'den). 

» Gâv-i arz (zemin): Eskiden dünyâyı boynuzunda 


. taşıdığına inanılan öküz: Üstühânına düşergâv-ı zeminin 


zelzâl (Nâili). Sakfı sakf-ı sipihr ile hem-düş / Temeli 
gâv-ı arz ile hem-pâ (Nedim). Gâv-i bahri: Geceleri şeb- 


çerağ denen bir çıra ile sâhile çıkan ve onun ışığında ot-- 


layan efsânevi öküz. Gâv-ı deşti: Yaban sığırı. 

© Gâv-ban (çL 55) tür. i (Fars. -bân ekiyle) Sığırtmaç, 
öküz çobanı. 
GAVÂİL (BI ,E) i (Ar. gâ'ile'nin çoğul şekli gava'il) Gâile- 
ler, dertler, sıkıntılar, musibetler: Kırım muhârebesi se- 
bebiyle tahaddüs eden gavâil mündefi ve Paris muâhede- 
si mün'akit olduktan sonra... (Süleyman Nazif). Hâkim 
zekâ ve tecrüben artık gavâile (Tevfik Fikret). 
GAVÂMIZ (gaelşi) 1 (Ar. gâmiz ve gâmiza'nın çoğul şek- 
li gavâmiz) 1. Kolay anlaşılmayan, güç ve karışık şeyler: 
Yalnız Wels daha fenni, fünün-i hâzıranın gavâmızına 
daha âşinâ addolunuyor (Yahyâ Kemal). 2. İncelikler, in- 
ce ve derin taraflar, nükteler, sırlar: Sarrâf-ı cevâhir-i 
hakâyık / Keşşâf-ı gavâmız-ı dekâyık (Fuzüli). 
GAVÂŞİ (..al,i) (Ar. gâşiye “örtü'nün çoğul şekli 
gavöşi ) 1. Örtüler, perdeler, zarlar. 2. tasavvuf. Kalp gö- 
zünü örten şüpheler, endişeler, nefsâni kirler. 
GAVGA (L;:) i (Fars. gavğa) Kavga kelimesinin eski- 
den kullanılan asıl şekli: Bildim Ri cümle şür u gavgâ / 
Gavgâyı seven bir âfetindir (Şeyh -Gâlib). Gavgâda 
şehâdetle bütün kâm alırız biz (Nâmık Kemal). Âlemde 
edâniye mudârâdan usandım / Nâhak yere tekdir ile 
gavgâdan usandım (Mehmet ÂkiP'ten). 


GAVİ (e se) sıf. (Ar. gavâyet “azgın olmak”tan gavi) Yolu- 
nu şaşırmış, azmış, dalâlete sapmış: Sanman bizi kim 
beste-dil-i nefs-i gaviyiz / Hâk-i kadem-i Âl-i abâ Musta- 
faviyiz (Şeyh Gâlib). 

GAVR (),&) i (Ar. davr) 1. En dipteki yer, dip, ka'r: 
“Gavr-ı bahr.” “Gavr-i amik." Bir tozlu ve heybetli kesâfet 
Ri nazarlar / Dikkatle nüfüz eyleyemez gavrına korkar 
(Tevfik Fikret). 2. Bir şeyin esâsı, aslı, künhü: Sözümüz 
gavrına çün erdi şeyh (Gülşehri). Eremez gavrına 
gavvâs-ı tasavvur Hikmet / Gark-ı acz etti nice âkıli 
deryâ-yı hudüs (Hersekli Ârif Hikmet). 

GAVS (© ,£) 1 (gavs) 1. Yardım, medet. 2. #asavvuf. 
Kendisine sığınıldığı ve kendisinden yardım istendiği 
zaman kutba verilen isim (Allah tarafından âlemi mânen 
idâre etmekle görevlendirilmiş ve kendilerine olaylara hük- 
ınetme izni verilmiş olan velilerin mânevi derecesi en yük- 
sek olanına kutup, kendisinden yardım istendiği zaman ise 
kutba gavs denir): İntisâbım tâ ezeldendir Cenâb-ı Ah- 
med'e / Vâris-i sırr-ı nebi sultân-ı gavs-i emcede 
(Sa'di'den). İdris-i Muhtefi, gavs olduklarına bütün mürit- 
lerinin inandığı bu Melâmi şeyhlerindendir (Ahmet H. 
Tanpınar). Süfiler darda ve sıkışık durumda kaldıkları 
zaman, “yetiş yâ gavs, meded yâ gavs, imdat yâ pir!” di- 
ye feryat eder ve kutbun mânevi himâyesine ilticâ eder- 
ler (Süleyman Uludağ). 

» Gavs-i âzam: En yüce mertebede olan veli, kutb-ı 
ekber. Gavsü'l-vâsilin: Gerçeğe ulaşmış olan âriflerin en 
büyüğü, gavsı. 

GAVS (,-,£) i. (Ar. gavs) Suya dalına, dalgıçlık: Müşâhe- 
de ile deryâya gavs etmek berâber olmaz; belki gavvas- 
tan gavvâsa dahi fark vardır (İsmâil Hakkı Bursevi). 

GAVSİYET (<23,£) i. (Ar. gavs'ten yapma mastar eki -iy- 
yet ile gavsiyyet) tasavvuf. Gavs makâmı: Cem -i Rutbiy- 
yet ü ferdiyyet ü gavsiyyet ile / Se sütün üzre durur 
bârgeh-i rif'at-i şeyh (Nâbi). Gevher-i feyz alagör ma- 


den-i gavsiyyetten / Sur-ı tevhid ü tevellâyı sorun Hik- 
met'ten (Hersekli Arif Hikmet). 

GAVTA («b ,£) i (Ar. davt “kuyu açmak”tan auta) 1. Çu- 
kur. 2. Sulak ağaçlık yer. 


GAVTA Bk. GÜTA 


GÂVUR i. (Ar. kafir veya Fars. gebr “ateşe tapan”dan) 
(Kelime Türkçe'den Balkan dillerine, Almanca ve İngiliz- 
ce'ye de geçmiştir) 1. (Müslüman halk dilinde) Müslü- 
man olmayan kimse, özellikle hıristiyan: ... Öyle ya çok 
geçmedi lâkin aradan / Geldi bir başka gâvurcuk dedi: 
Cengiz'le ayol / Bu hısımlık nereden çıktı ki siz Türk, o 
Moğol (Mehmet Âkif). Harzem Hanı henüz -İslâm olma- 
mıştı, gâvurdu (Ziyâ Gökalp). Tanzimat'tan sonra bu tâbi- 
rin kullanılması menedilmiş ve memnüiyete rağmen kul- 
lananlar hakkında cezâ tertip olunmuştur. Bir müddet 
sonra neşrolunan bir tebliğ ile, “Gâvura gâvur denilmeye- 
cek” gibi garibe bile gösterilmiştir (Mehmet Z. Pakalın). 
2. teşmil. Dinsiz kimse. 3. i. ve sıf. mec. Hâin, zâlim, inat- 
çı kimse. 

x (Bir şeyi) Gâvur etmek: Boşu boşuna harcamak, 
ziyan etmek. (Birini) Gâvur etmek: Çileden çıkarmak. 
Gâvur eziyeti: Bir kimseye çekeceği sıkıntıyı hiç hesâ- 
ba katmadan yaptırılan zahmetli iş, verilen zahmet. 
Gâvur icâdı: 1. Halk arasında hayranlık veya hayret 
uyandıran ecnebi icâdı eşyâ. 2. Geleneklerimize uyma- 
yan ve yadırganan yenilikler. Gâvur inadı: Kesinlikle 
yumuşatılamayan inat, eşek (katır, keçi) inadı. Gâvur 
olmak: 1. Hıristiyanlığı kabul etmek. 2. Dinden çıkmak. 
3. mec. Boşuna sarfedilmek, ziyan olmak: “O kadar mas- 
raf ettim, faydası olmadı, paralarım gâvur oldu.” Gâvur 
ölüsü gibi: Çok ağır, çok hantal şeyler için kullanılır. 
Gâvura kızıp (darılıp) oruç (orucunu) bozmak: Başka- 
sına sinirlenip kendisine zararı dokunacak bir iş yap- 
mak, papaza kızıp oruç bozmak. 


GÂVURÇA & Batılıların konuştuğu Fransızca, Alman- 
ca, İngilizce vb. dillere halk arasında verilen isim: Evet 
gâvurcaya düştük de sanki iş yaptık (Mehmet Akit). 


GÂVURLAŞMAK geçişsiz f (< gâvurslaş-mak) 1. Hıris- 
tiyanlara benzemek, onlar gibi düşünür ve hareket eder 
olmak: Çağdaşlaşmanın halk vicdânında adı asrileşmek- 
tir, asrileşmek yâni maskaralaşmak, gâvurlaşmak (Cemil 
Meriç). 2. mec. Hâince, merhametsizce davranır olmak. 


GÂVURLUK i. 1. Gâvur olma durumu, müslüman ol- 
mama: “Gâvurluk damarları kabardı.” 2. mec. Hâinlik, 
gaddarlık, zâlimlik. 

X Gâvurlulk etmek: Hâince davranmak. 


GAVVAS (155) i (Ar. gavş “suya dalmak”tan gavvâş) 
Dalgıç: Olmayan gavvâs-ı ma'rifet ârif değil (Fuzüli). 
Gevher-i nâ-yâb-ı maksüdu getirmek için ele / Daldı 
gavvâs-ı dil Rühi belâ deryâsına (Rühi-i Bağdâdi). Ken- 
din ummâna sala-gör / Gavvâs oluban dala-gör / Bin tür- 
lü cevher bula-gör / Kimsede bulunmaz ola (Aziz Mah- 
mud Hüdâyi). 

GAY (G8) i. (Ar. gayy) Sapıklığa düşme, yolunu sapıtma, 
azgınlık: Yanağının beyâzı nürullah / Kaşlarının sevâdı 
zulmet-i gay (Ahmedi). Asırlarca imtidat eden bu şüriş-i 
gayy u dalâlin kuvve-i tahribiyyesini kim tahmin ve kur- 
banlarını kim tâdat edebilir? (Cenap Şahâbeddin). 
GAYÂHİB (Çele) i (Ar. gayheb “gece karanlığı”nın ço- 
gul şekli gayâhib) Gece karanlıklar: (o Vefâsı 
rüşenâ-bahşâ-yı dildir / Cefâsı oldu pehnâ-yı gayâhib 
(Bayburtlu Zihni). 

GAYAKOL J/ ince) i. (Fr. gaiacol — gayacol) Peygamber 
ağacı denen bitkinin reçinesinden elde edilen, hekimlik- 
te özellikle solunum yolları antiseptiği olarak kullanılan 
sıvı. 

GAYAT (“LU) i (ar. gâye'nin çoğul eki -âf almış şekli 
gâyaât) Gâyeler, maksatlar, hedefler: “Tahiyyât-ı bi-gâyat: 
Sonsuz selâmlar, hayır duâlar (Eski yazışmalarda kullanı- 
lırdı).” 


GAYB Bk. GAYP 


GAYBET (<..£) i. (Ar. gaybet) 1. Gâiplik, hazır olmama, 
meydanda bulunmama, görünmeme: Kıldın bana gaybe- 
timde rağbet (Fuzüli). Hasan ve Hüseyin hücreden çıkıp 
müddet-i gaybetleri imtidad buldu (Fuzüli). 2. Gıybet. 3. 
tasavvuf. Kalbe gelen feyiz ve tecellinin çokluğu sebe- 
biyle maddiyat âlemine âit hallere karşı duyarlığı kay- 
betme durumu, çevresinin ve kendisinin ne yaptığını 
farkedemez hâle gelme, halkın hâlinden ve eşyâdan ha- 
beri olmama: Seyr eyle nedir bu özge hâlet / Gaybet mi 
aceb bu yoksa hayret (...). Sâlikin huzüru halktan gaybe- 
ti hasebiyle olacağından halktan bilkülliye gaybet edenin 
huzüru dahi bu veçh ile tam huzüra mazhar olur (Ku- 
şeyri Risâlesi Terc.). 
*X Gaybet-i efkâr: Bunama, ateh. 

GAYBÜBET (cu5.:) i (Ar. gaybübet) Göz önünde ol- 
mama, hazır ve görünürde bulunmama, başka yerde ol- 
ma: Bahtiyar addolunmasın mı o insan ki gaybübeti mil- 


lettaşı olmayan insanları da müteessir eder (Muallim 
Nâci). Gaybübetine tahammülüm yok (Abdülhak Hâmit). 
Zevcinin bir akşamlık gaybübetinden mütevellit âlâmını 
kimseye bildirmek, sezdirmek istemiyor (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

X Gaybübet etmek: (Ortadan) Kaybolmak, çekilip 

gitmek, görünmez olmak: Haliç dâhilindeki gemilerin 
arasına karışarak nazardan gaybübet eyledi (Recâizâde 
M. Ekrem). Andelib'in sık sık Eyüp'e gittiği, gecelerce 
gaybübet ettiği görüldü (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
GAYDA i (Bulg. gayda) Üflenerek çalınan tulumlu çal- 
gı, tulumlu zurna: Yarım baygın kızlar, şen delikanlıların 
kucaklarında gaydaların âhengine ayak uyduruyorlar 
(Ömer Seyfeddin). Gayda ve laternalar çalıyordu (Reşat 
N. Güntekin). 


GAYDACI i. Gayda çalan kimse. 


GAYE (4) i (Ar. gâye) 1. Erişilmek istenen hedef, 
amaç, erek, maksat: -Öyle ki hayatının hemen de tek 
gurüru ve gâyesi olan büyük servetini kardeşinin karşı- 
sında utanılacak bir ayıpmış gibi hissettiği zamanlar olur 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Son, nihâyet, gâyet? Hatta birkaç 
defa tahammülü gâyeyi bularak... (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Bağdat vâli-i sâbıkı Süleyman Nazif Bey'in evvelki 
mâzüliyet maaşı, son tediye târihi olan gâye-i Nisan sene 
336 târihinde (...) terkin edildiği beyan olunur (Kaya Bil- 
gegil). 

* Gâye sebep: 1. Bir şeyin kendisi için meydana 
geldiği sebep. 2. Bir şeyin temelinde yatan maksat. 
Gâye-i hayal: İdeal. 

GAYECİLİK i. fels. Kâinatta bulunan her şeyin belli bir 
gâyeye bağlı olarak mevcut olduğunu ve hareket ettiği- 
ni savunan görüş, amaççılık, erekçilik, gâiye, finalizm. 


GAYESİZ sıf, Varmak istediği bir hedefi, erişmek iste- 
diği bir gâyesi bulunmayan, amaçsız: “Gâyesiz bir ha- 
yat.” 
GAYET (sU) zf (Ar. gâyet) 1. Çok, pek, pek çok, son 
derece: Sâdi'nin (...) bir şüri çini üzerine gâyet güzel bir 
tâlik ile yazılmış (Ahmet Hâşim). Bu hakikati gâyet iyi 
gören ve anlayan Evliyâ Çelebi, Bursa'dan bahsederken 
“rühâniyetli bir şehirdir” der (Ahmet H. Tanpınar). Sesim 
gâyet sâkindi (Târık Buğra). 2. i. Son, nihâyet, encam; 
gâye?: Rahmetin bahrına gâyet mi olur / Lutf u ihsâna 
nihâyet mi olur (Aziz Mahmud Hüdâyi). Hasretin 
nâ-kâmlıktır gâyeti (Recâizâde M. Ekrem). Doksan sene- 
lik ömre ilâhi bu mu gâyet / Bilmem ki ne âlem bu ce- 
del-gâh-i maişet (Mehmet Âkit). 
*& Gâyetü'l-gaye: En son derecede, pek çok: “Gâye- 

tü'-gâye büyük.” 

© Gâyetle zf. (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle) Aşırı de- 
recede, çok fazla, son derece: Gâyetle can-güdaz oluyor 
âteş-i gamın (Recâizâde M. Ekrem). İşte gâyetle temiz / 
İşte gâyetle titiz / Ebe İlhâme Hanım (Orhan S. Orhon). 
Saçlarını sorma, gâyetle gümrah (Yusut Z. Ortaç). 


GAYIN — GAYN (; - oi) i (Ar.gayn) Arap alfabesinin 
on dokuzuncu, Türkler'in İslâmiyet'i kabullerinden 
1928 harf inkılâbına kadar 9 — 10 asır boyunca kullan- 
mış oldukları alfabenin yirmi ikinci harfi ve bu harfin 
adı (Ebced hesâbında değeri 1000'dir)|. 


GAYHEB (3) i (Ar. gayheb) Gece karanlığı: Zalâm-ı 
gayheb içinde keder nihân u ayan (Cenap Şahâbeddin). 
GAYM (ps) i.(Ar.gaym) Bulut: Şu gaym-i zulme nerden 
gelir bu feyz- safâ... (Cenap Şahâbeddin). 


GAYN Bk. GAYIN 


GAYP — GAYB (ç) i (Ar. gayb) 1. Göz önünde olma- 
yan, gözle görülemeyen, gizli olan şey, hal ve keyfiyet. 
2. kısa. Gözle görülmeyen mânevi âlem, gayp âlemi: On- 
lar cihân-ı gayba nigâh eylemektedir (Muallim Nâci). 
Gayb ordusundan imdâda gelmiş bir veli (Ömer Seyfed- 
din). Hârise'nin, “Rabbimin arşını görür gibiyim” sözü, 
“Gayb ile aramdaki perdeler kalktı ve müşâhedem gayba 
erişti” demektir (Taarruf Terc.). 

» Gayp âlemi: tasavvuf. Madde âleminin ötesinde- 
ki gözle görülemeyen âlem, âlem-i gayb: Bir yandan da 
beşeriyet hicâbını basiret gözünden sıyırırlar ve gayb âle- 
minden ilhamların türlü türlü zevklerini canları damağı- 
na tattırırlar (Eşretoğlu Rümi). Gözleriyle gayb âlemleri- 
ne bakan kâhinler gibi... (Reşat .N. Güntekin). Gayp 
erenleri: tasavvuf. Her asırda Cenâb-ı Hakk'ın âlemi 
idâreye memur ettiği ve insanlardan gizlediği sevgili 
kulları, ricâl-i gayb (Üçler, yediler, kırklar gayb erenleri- 
dir). Gayb-ı meknun: tasavvuf. Ancak dünya bağların- 
dan sıyrılıp Allah'tan başka hiçbir şey bilmeme merte- 
besine erişen velilere ayan olan ilâhi sırlar. Gayb-ı mut- 
lak: tasavvuf. Allah'tan başka hiç kimsenin bilmediği 
gayp,zat sırrı. 

© Gayb-bin (04 us) birl. i, (Fars. bin “gören”ile) “Göz- 
le görülmeyen şeyleri gören” Allah: Zâhirim bâtınım sa- 
na ma'lüm / Hazretin gayb-binsin yâ Rab (Enderunlu 
Fâzıl). 
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© Gayb-dan (4l3 ç.£) birl. i (Fars. dân “bilen” ile) “Gay- 
bi bilen” Cenâb-ı Hak. 

© Gaybi (, 5) sıf. (nispet eki -/ ile) 1. Gaybla ilgili. 2. 
sıf. ve i Gayb âlemine mensup olan (kimse). 

© Gaybiyan (yL.£) i. (gaybi'den Fars. çoğul eki -ân ile) 
Gaypâlemine mensup olan kimseler: Zu/-ı envârı uyür-ı 
gaybiyâna sürmedir / Şahs-ı kudsi sâyesi mir'ât-ı 
çeşmân-ı hikem (Esrar Dede). Can uçmada gaybiyan 
içinde (Muallim Nâci). 

© Gaybiyye (2.4) sıf. Gaybi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Esrâr-ı 
gaybiyye: Mânevi âleme âit sırlar.” 


GAYR (|) i. (Ar. gayr) 1. Başka bir kimse, başkası: Eğ 
ninde görüp gayrların atlas u dibâ / Gam çekme Ri eğ- 
nimde benim köhne abâ var (Rühi-i Bağdâdi'den). Gay- 
re bakma yüzün göster / Ben gönlümü bilmez miyim (Kö- 
roğlu). /ztırar gayrin hakkını iptal etmez (Cevdet Paşa). 
2. tasavvuf. Mâsivâ, sivâ: Ey gönül gayrdan geç aşka ey- 
le iktidâ (Niyâzi-i Mısri). 

s Başına geldiği Arapça sıfatlara olumsuzluk anlamı 
katarak Farsça usülüyle çeşitli tamlamalarmeydana ge- 
tirir Gayr-i ahlâki: Bk. GAYRİAHLÂKİ, Gayr-i câiz: 
Câiz olmayan, yapılmasına izin verilmeyen, uygun ol- 
mayan. Gayr-i ciddi: Bk. GAYRİCİDDİ. Gayr-i dini: Dini 
olmayan. Gayr-i ihtiyari: Bk. GAYRİİHTİYÂRİ. Gayr-i 
ilmi: İlmi bir esâsa dayanmayan, ilim dışı, ilme uyma- 
yan: “Gayr-i ilmi fikirler. ” Gayr-i insânt: İnsanca olma- 
yan, insanlığa yakışmayan, insanlık dışı: “Gayr-i insâni 
davranış.” Gayr-i irâdi: İrâde dışı, istemeden: “Gayr-i 
irâdi hareket.” Gayr-i kâbil: Bk. GAYRİKABİL. Gayr-i 
kâfi: Yetersiz. Gayr-i kânüni: Kânüna aykırı, kânun dı- 
şı. Gayr-i kıyâsi: Kural dışı. Gayr-i maddi: Maddi ol- 
mayan. Gayr-i mahdut: Sınırsız, hudutsuz: “Gayr-i 
mahdut mesüliyet.” Gayr-i mahsüs: Hissedilemeyen, 
duyulamayan, sezilemeyen, belirsiz. Gayr-i mâkul: 
Mâkul olmayan, akıl ölçülerine uymayan, akla uygun 
gelmeyen: “Gayr-i mâkul teklif.” Gayr-imâlüm: Mâlüm 
olmayan, bilinmeyen: “Neticesi gayr-i mâlüm bir vak'a.” 
Gayr-i mantıki: Mantıksız: Onda gayr-i mantıki görü- 


“nen tecrübe dışı kalan şeylerdir (Ergun Göze). Gayr-i 


matbü: Basılmamış. Gayr-i melhuz: Umulmayan, bek- 
lenmedik. Gayr-i memnun: Bk. GAYRİMEMNUN. Gayr-i 
me'mul: Umulmayan, beklenmeyen, ümit edilmeyen: 
Kalbim bu gayr-i me'mul süküttan nasıl cerihadar olmaz- 
dı (Hüseyin C. Yalçın). Gayr-i menkul: Bk. GAYRİMEN- 
KUL. Gayr-i me'nus: Alışılmamış: “Gayr-i me'nus bir ke- 
lime. ” Gayr-i mer'i: Gözle görülmeyen: Pencerenin şu 
kenarından güyâ gayr-i mer'i birtakım kollar zincirlerle 
şu kütle-i âteşini (...) yavaş yavaş, uğraşa uğraşa çeki- 
yorlar (Hâlit Z. Uşaklıgil). Sonra elini kaldırıp gayr-i 
mer'i bir düşmanı tehdit eder gibi “ah para!” diye söylen- 
di (Mehmet Rauf). Gayr-i mer'i: Yürürlükte olmayan, 
riâyet olunmayan: “Gayr-i mer'i kânunlar.” Gayr-i mes- 
buk: Daha önce benzeri görülmemiş olan. Gayr-i 
meskün: Bk. GAYRİMESKÜN. Gayr-i mes'ul: Üzerine so- 
rumluluk düşmeyen, sorumluluğu olmayan. Gayr-i 
meşrü: Bk. GAYRİMEŞRÜ. Gayr-i mevkuf: Tutuklu ol- 
mayan. Gayr-i milli: Milli olmayan. Gayr-i muayyen: 
Belirsiz, belli olmayan: “Gayr-i muayyen zaman.” 
Gayr-i muhtemel: Olması ihtimâli bulunmayan. Gayr-i 
munsarif: Arapça'da kesre ve tenvin almayan, yalnız 
belli harekelerle okunabilen (isim). Gayr-i muntazam: 
Bk. GAYRİMUNTAZAM. Gayr-i müteber: Müteber olma- 
yan, geçersiz: “Gayr-i müteber senet.” Gayr-i muvafık: 
Uygun olmayan: “Gayr-i muvâfık teklif.” Gayr-i müm- 
kün: İmkânsız. Gayr-i münbit: Verimsiz: “Gayr-i mün- 
bit arâzi.” Gayr-i münâsip: Uygun olmayan, yakışıksız: 
“Gayr-i münâsip bir evlilik.” Gayr-i münteşir: Yayım- 
lanmamış. Gayr-i müsâit: Uygun olmayan, elverişsiz: 
“Gayr-i müsâit hava şartları. ” Gayr-i müsâvi: Eşit olma- 
yan: “Gayr-i müsâvi taksim.” Gayr-i müsellah: Silâhsız: 
Harbe iştirak eden asâkirle gayr-i müsellah ahâliye ayrı 
ayrı muâmele edilmek lâzım geldi (Cenap Şahâbeddin). 
Gayr-i müslim: Bk. GAYRİMÜSLİM. Gayr-i müstakar: 
İstikrarsız, bir kararda durmayan. Gayr-i mütecânis: 
Aynı cinsten olmayan, birbiriyle bağdaşmayan: “Gayr-i 
mütecânis cemiyet.” Gayr-i mütenâsip: Nispetsiz, yakı- 
şıksız. Gayr-i mütenâzır: Simetrik olmayan. Gayr-i 
nizâmi: Usülüne uygun olmayan, düzensiz: “Gayr-i 
nizâmi inşaat.” Gayr-i resmi: Bk. GAYRİRESMİ. Gayr-i 
sâfi: Bk. GAYRİSAFİ. Gayr-i sahih: Doğru olmayan. 
Gayr-i sıhhi: Sağlığa aykırı, sıhhate zararlı, sağlıksız. 
Gayr-i şahsi: Bir kimsenin şahsına âit olmayan, kendi 
dışında olan, kişilik dışı: “Gayr-i şahsi meseleler.” 
Gayr-i şuüri: Şuur dışı, şuursuzca: “Gayr-i şuüri bir 
hamle.” Gayr-i tabii: Bk. GAYRİTABİİ, Gayr-i uzvi: Or- 
ganik olmayan, cansız, inorganik. “Kimyâ-yı gayr-i uzui: 
İnorganik kimyâ.” Gayr-i vâki: Vukü bulmamış, olma- 
mış: “Gayr-i vâki bir tecâvüz.” Gayr-i vârit: Hatıra, ak- 
la gelmez, düşünülemez: “Gayr-i vârit bir ihtimal.” 
Gayr-i vâzıh: Vâzılh olmayan, açık ve belirli olmayan, 
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üstü kapalı: “Gayr-i vâzıh bir imâ. 


GAYRETLİ 


GAYRENDİŞ (jel 4) sıf. (Ar. gayr “başkası” ve Fars. 
endiş “düşünen” ile gayr-endiş) Başkalarını düşünen. 


GAYRENDİŞLİK i Başkalarını düşünme durumu: 
Menâfi-i zâtiyyesini bir fâide-i umümiyye uğrunda bilkül- 
liye unutacak kadar gayrendişliğe güçlükle inanır (Cenap 
Şahâbeddin). 

GAYRET (© ,£) i (Ar. gayret) 1. İçten gelerek çalışma, 
belli bir şey için çabalama, didinme, çaba, ceht: Bize 
gayret yakışır merhamet Allâh'ındır / Hükm-i âti ne 
fakirin ne şehinşâhındır (Nâmık Kemal). Kendisine 
dâima gıpta ettiğim bahçıvan aynı nokta üstündeki 
ısrârından yorulmuyor ve isyansız gayretiyle bana bir 
bahçede uğraşmak sevgisini telkin ediyor (Peyâmi Safâ). 
Hatta büyük dehâsına ve sonsuz gayretine rağmen bu 
battallaşmış, paslı ve hurda makineyi artık devrin 
pâdişâhı da eski hâlinde işletemezdi (Sâmiha Ayverdi). 
2. Aziz ve mukaddes bir şeye yabancıların el uzattığını, 
göz diktiğini görmeye tahammül edememe duygusu: 
“Gayret-i diniyye.” “Gayret-i vataniyye.” Sırf gayret-i mik 
liyye veya diniyye sâikasıyle açılmış harpler de yok değil- 
dir (Cenap Şahâbeddin). 3. (Bir kimsenin) Tarafını tut- 
ma, kayırma duygusu: “Hemşehrilik gayreti.” “Akrabâlık 
gayreti.” Eğerçi gayret-i akran vardır / N'ola sultân isen 
sübhan vardır (Necâti Bey). 4. Kendini sıkıp tahammül 
etme, dayanma gücü, sabır: Allah aşkına, bende biraz 
gayret bırak ki vedâ edebileyim (Nâmık Kemal). İçkiye, 
tütüne alışmamak yolunda Sohbet'in gösterdiği gayret 
çok büyüktü (Ahmed Midhat Efendi). 5. Başkasının or- 
tak olmasından hoşlanmama, kıskançlık (Eskimiştir|: 
Lerze-nâkim o kadar tâb ü teb-i hicr ile kim / Reşk eder 
gayret ile ma'der-i sim-âb bana (Leskofçalı Gâlib). Kor- 
karım gayret beni öldürür (Şemseddin Sâmi). İstediğiniz 
kadar serbestçe sevişin, biz bir veçh ile onlara haset et- 
meyiz, gayrete hiç düşmeyiz. Müsterih olun! (Ahmed Ve- 
fik Paşa). 6. ünl Dayan, gayret et (Daha çok “ha, haydi” 
gibi ünlemlerle kullanılır): “Gayret, yetişeceksin!” 

* Gayret dayıya düştü: Sonuçta işin olması gene 
benim gayretime, çalışıp uğraşınama kaldı: Akılla, tavsi- 
yeyle olacak şey değil, gayret yine dayıya düştü (Reşat N. 
Güntekin). Gayret etmek: 1. (Bir şeyin olması için) Ça- 
lışmak, emek sarfetmek: Zevcim bana nispetle yaşlı, fa- 
kat iyi bir adam, beni gâyet hoş tutmaya gayret ediyor 
(Hüseyin R. Gürpınar). Bu lisanda bir zerre şür bırakma- 
maya gayret ettiler (Reşat N. Güntekin). 2. Bir işi yap- 
mak için kendini zorlamak: Gayret ederek konuşmaya 
başladım (Peyâmi Safâ). Gayret göstermek (sarfet- 
mek): Çalışıp çabalamak: Ve Moğol istilâsının neticeleri- 
ni önlemek için ne gayretler sarfetmiştir (Ahmet H. Tan- 
pınar). Gayret kemerini (kılıcını, kuşağını) kuşanmak: 
(Bir işin olması için) Olanca gücüyle çalışmak: Gayret 
kuşağı “erenlere canla, gönülle hizmet” anlamına gelir, 
gayret kuşağını kuşandı (Abdülbâki Gölpınarlı). Gayret 
vermek: Cesâret vermek, teşvik etmek, dayanma gücü 
aşılamak: Odada bulunan Rızın âilesinden biri de “sıkıl- 
ma yavrum” gibisözler söyleyerek kıza gayret vermek is- 
ter (Musâhipzâde Celâl). Gayrete gelmek: İçinde gayret 
etme arzusu uyanmak, şevklenmek, canlanıp harekete 
geçmek: Uzun asırlar bekledikten sonra günün birinde 
gayrete gelip kolları sıvadığı zaman mektep, tiyatro (...) 
vs.nin en büyüğünü yapar (Reşat N. Güntekin). Gayreti- 
ne dokunmak: Gücüne gitmek. (-nin) Gayretini güt- 
mek: (-nin) Tarafını tutmak: Miskin âşık bilmez n'ider / 
Evliyâ gayretin güder / Subha değin tesbih eder / Diller 
gibi inilerim (...). 

© Gayret-mend (-ver) (5 -£ — e s8) tür. sıf. (Fars. 
-mend ve -ver ekleriyle) Gayretli. 

© Gayret-perver (-şiar) (ui SE — 5» ©) birl 
sıf. (Fars. perver “besleyen” ve Ar. şi'âr “işâret, alâmet” ile) 
Gayret gösteren, gayretli. 
GAYRETKEŞ (153 n£) sıf. (Ar. gayret ve Fars. keş “çe- 
ken” ile gayret-keş) 1. Yapmaya mecbur olmadığı işler 
için biraz da gereksiz gayret gösteren, üstüne vazife ol- 
mayan şeyler için koşuşturan, gereksiz yeretaraftutan. 
2. Çalışkan, gayretli, azimli (Eskimiştir)|. 
GAYRETKEŞLİK i. Gayretkeş olma durumu: Yunanlı- 
lar'ın kafasında bir şey kaybetmek korkusu yoktur. Çün- 
kü devletleri öteden beriden edilen muâvenetlerle, hedi- 
yelerle, iânelerle teessüs etti ve bir düziye de öyle büyü- 
dü. 1878'de Fransız murahhası Woddigton'un gayretkeşli- 
Zi ile durup durduğu yerde Teselya'yı aldı (Yahyâ Kemal). 
GAYRETLENDİRMEK oldurgan £ (< gayret- 
len-dir-mek) halk ağzı. Gayrete getirmek, gayret etme 
arzusu uyandırmak. 
GAYRETLENMEK dönüşlü f. (< gayretslen-mek) halk 
ağzı. Gayrete gelmek, içinde çalışma isteği duymak, 
canlanıp harekete geçmek, şevklenmek. 
GAYRETLİ sıf 1. Gayret sâhibi, çalışkan, azimli, 
azimkâr. 2. Hamiyetli. 

* Gayretli devletliyi geçer: İnsan gayretle her şeyin 
üstesinden gelebilir. 


GAYRETSİZ 


GAYRETSİZ sıf. 1. Gayreti olmayan, çaba gösterme- 
yen, gevşek. 2. Hamiyetsiz. 


GAYRETSİZLİK i Gayret göstermeme, gayreti olma- 
ma durumu, gevşeklik, tembellik, hamiyetsizlik. 


GAYRETULLAM (40 5) & (Ar. gayret “kıskançlık” ve 
Allah ile gayretu'llâh) Allah'ın, kulunu muhabbeti sebe- 
biyle gayrdan (kendisinden başka her şeyden) esirge- 
me husüsundaki gayreti: Resülullah (s.a), “Şüphesiz ki 
Allah kıskanır, mümin de kıskanır, Allah Taâlâ'nın kıs- 
kanması ( gayretullah), mümin kulun üzerine haram kılı- 
nan şeyleri işlenmesinden ileri gelir” buyurmuştur (Ku- 
şeyri Risâlesi Terc.). 

X Gayretullâha dokunmak: Yaptığı iş ilâhi gayreti 
harekete getirecek, Allah'ın gazabını üzerine çekecek 
bir sonuç doğurmak. 

GAYRI - GAYRİ sıf. (Ar. gayr kelimesinin Türkçe -i ekiy- 
le genişlemiş şekli) 1. Başka: Oturan dedeler gülbank din- 
lerken / Gayrı kelâm eden şeytan kuludur (Pir Sultan Ab- 
dal). Unuttu mu ahdi amânı n'etti / Başın alıp gayrı 
diyâra gitti (Karacaoğlan). Bu, ilmin ehlinden gayrının 
eline geçmesi yüzünden hakir düşmesidir; tıp ilminde ol- 
duğu gibi (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. takı. (-den) Başka: 
Ne ararsan bulunur derde devâdan gayrı (Abdülhak Mol- 
la). 3. z/ E.T. Türk. ve halk ağzı Artık: Kâdı'l-hâcâta 
Galib gayrı hâcet kalmamış (Leskotçalı Gâlib). Vatanım 
yok cihanda gayrı benim (Muallim Nâci). Kara gözlüm 
efkârlanma gül gayrı / İbibikler öter ötmez ordayım (Be- 
kir S. Erdoğan). 

GAYRİAHLÂKİ (53051 ,.4) sıf (Ar. gayr ve ahlâki ile 
gayr-i ahlâki) Ahlâka aykırı: “Gayriahlâki filim.” 
GAYRİCİDDİ (40: ,2) sıf (Ar. gayr ve ciddi ile gayr-i 
ciddi) Ciddi olmayan, ciddiyetten uzak, lâubâli: “Gayri- 
ciddi eser. ” “Gayriciddi hareket.” 

GAYRİİHTİYÂRİ (& L31 ,4) sıf ve zf (Ar. gayr ve 
ihtiyari “isteğe bağlı” ile gayr-i ihtiyari) İrâde dışı, bilerek 
ve istiyerek değil, elde olmadan, ihtiyarsız: Yavaşça tut- 
tu ve gayriihtiyâri bir hareketle çekti (Ömer Seyfeddin). 
Evet, gayrühtiyari olan ef âlimden mesul olamam (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Gayrühtiyârt gülümsemiştim (Reşat N. 
Güntekin). 

GAYRİKABİL (k6 8) sıf. (Ar. gayr ve kâbil “mümkün” 
ile gayr-i kâbil) İmkânsız, mümkün olmayan: “İzâhı gay- 
rikâbil bir davranış.” İslâmiyet'in medeniyyet-i garbiyye 
ile imtizâcı gayrikâbil zannolunduğundan... (Nâmık Ke- 
mal). Hayâtında bir şeyin iâdesi gayrikâbil olmak üzere 
değiştiğini müphem sürette his ile muztarip bulunuyordu 
(Hüseyin C. Yalçın). 

 Gayrikâbil-i içtinap: Kaçınılmaz, kaçınılamayan. 
Gayrikâbil-i itiraz: İtiraz edilmesi mümkün olmayan, 
karşı çıkılamayan: “Gayrikâbil-i itiraz fikirler.” Gay- 
rikâbil-i kıyas (mukâyese): Mukâyese kabul etmez, öl- 
çülemeyecek kadar farklı: “Gayrikâbil-i kıyas bir zengin- 
lik.” Gayrikâbil-i şifâ: Şifâ bulmaz, iyileşmez, onmaz. 
Gayrikâbil-i tahammül: Tahammül edilemez, dayanıl- 
maz, çekilmez: “Gayrikâbil-i tahammül bir çocuk.” Gay- 
rilkâbilsi tecezzi: Bölünemez. Gayrikâbil-i tedâvi: 
Tedâvisi imkânsız. Gayrikâbil-i tefrik: Ayırt edilmesi 
mümkün olmayan. Gayrikâbil-i telâfi: Telâfi edilemez, 
karşılanamaz: “Gayrikâbil-i telâfi bir zarar.” 


GAYRİMEMNUN (0x 8) sıf. (Ar. gayr ve memnün ile 
gayr-i memnün) Bulunduğu durumdan, yapılan şeyden 
memnun olmayan, hoşnutluk göstermeyen: “Gayri- 
memnun bir kadın.” 


GAYRİMENKUL |! ince (J,âw ,£) & (Ar. gayr ve 
menkül “taşınabilir” ile gayr-i menkül) Taşınmaz mal, ta- 
şınmaz: “Gayrimenkullerinin kirâsı ile geçiniyor.” 


GAYRİMESKÜN (9 Sü ,£) sıf (Ar. gayrve meskün ile 
gayr-i meskün) Yerleşilmemiş, üstünde oturulmayan boş 
(yer): “Gayrimeskün arâzi.” 

GAYRİMEŞRÜ (ço,i: çi) sıf. (Ar. gayr ve meşrü' ile 
gayr-i meşrü') Meşrü olmayan, kânun ve nizâma aykırı, 
yasa dışı: “Gayrimeşrü kazanç.” 

X Gayrimeşrü çocuk: Evlilik dışı dünyâya gelen ço- 
cuk, piç: Gariptir Ri aynı vezir, baba kâtili Gıyâseddin'in 
elinden saltanatı almak için, . Gıyâseddin Keyhüsrev'in 
Şehnaz adlı Konyalı güzel bir kadından doğan gayri: 
meşrü çocuğu olduğunu etrâfa yayıyordu (Ahmet H. Tan- 
pınar). 


GAYRİMUNTAZAM (eze 8) sıf. ve Zİ. (Ar. gayr ve 
muntazam ile gayr-i muntazam) Muntazam olmayan, dü- 
zensiz: Bir düşman müfrezesi sağ cenah grubunun taar- 
ruzuyle gayrimuntazam çekiliyor (Ahmet H. Tanpınar). 
GAYRİMÜSLİM (4. ,-£) sıf ve i (Ar. gayr ve müslim 
“müslüman” ile gayr-i müslim) Müslüman olmayan (kim- 
se): “Gayrimüslimlere tanınan haklar.” Şu sözleri, bizi ve 
gayrimüslimleri ne güzel anlamış olduğunu göstermekte- 
dir (Mec. Um. Bel). 


GAYRİRESMİ (, -, ,3) sıf (Ar. gayr ve resmi ile gayr-i 


— 404 — 


resmi) Resmi olmayan: “Gayriresmi seçim sonuçları.” 
GAYRİSÂFİ (, Le ç£) sıf. (Ar. gayrve sâfi “saf, hâlis” ile 
gayr-i sâfi) Saf olmayan, içinde başka şeyler de bulunan, 
katışık: “Gayrisâfi ağırlık.” “Gayrisâfi gelir.” 

*x Gayrisâfi milli hâsıla: iktisat. Bir ülkede, belirli bir 
süre (genellikle bir yıl) içinde üretilen mal ve hizmetle- 
rin aşınma ve amortisman payları dâhil olmak üzere pi- 
yasa fiyatlarıyle değerlerinin toplamı: /992 yılında gay- 
risâfi milli hâsıla artmıştır (Vildan Serin). 


GAYRİTABİİ (, ab 5) sıf (Ar. gayr ve tabi'i ile gayr-i 
tabi'i) 1. Olması lâzım gelenden veya her zaman oldu- 
ğundan başka türlü olan, tabii hâlinde olmayan: “Gayri- 
tabii gülüş.” “Gayritabit heyecan.” “Gayritabi hal.” 2. Alı- 
şılana ve kurala uymayan, dengesiz, anormal: “Gayrita- 
bii bir adam.” 


GAYRİTABİİLİK i Gayritabii olma durumu, dengesiz- 
lik, anormallik. 


GAYRİYET (<5 ,£) i (Ar. gayr “başka”danyapmamastar 
eki -iyyet ile gayriyyet) Gayrilik, başkalık, ayrılık: Gayreti 
gayriyyete vermez vücüd / Kendidir ârâyiş-i mülk-i şühüd 
(Hersekli Ârif Hikmet). Mebde-i müsâdemeden itibâren 
efrâd-ı millet beynindeki esbâb-ı ihtilâf (...) gayriyyet-i 
menâfi, gayriyyet-i mesâlik, hepsi velev şart-ı imhal ile 
olsun unutulur (Cenap Şahâbeddin). 
GAYTAN i. Kaytan sözünün eski metinlerde ve halk 
ağzında geçen şekli. 
GAYUR (|) yz) sıf. (Ar. gayret “kıskanmak”tan gayür) 1. 
Çok gayretli, çok çalışkan: Vatan gayur insanların ornuz- 
ları üstünde yükselir (Tevtik Fikret). 2. Çok hamiyetli: 
Tahsin sana, çok gayur imişsin; tahsin! (Abdülhak 
Hâmit). 3. Çok kıskanç: Çok dikkatli ol, çünkü o gayur- 
dur, pek kıskançtır, hiçbir kulunun kalbinde kendisinden 
başka birinin olmasını arzu etmez (Kuşeyri Risâlesi 
Terc.). 

8 Gayürâne (41, ,.£) zf. (Fars. -âne ekiyle) Gayur olana 
yakışır tarzda, büyük bir gayretle. 


GAYYÂ ((:) i (Ar. gayy “azgınlıktan gayyâ) 1. Cehen- 
nemdeki bir kuyunun adı, gayyâ kuyusu: O gözler bana 
sırâtı, kevseri, gayyâyı, Âraf'ı tasvir etmişti (Refik H. Ka- 
ray). 2. mec. İçine düşülünce kolay çıkılamayan dertli, 
belâlı yer veya durum: İşte gayyâ-yı vücüd, işte o zulmet, 
o batak (Tevfik Fikret). Olan olmuş, kurtuluşu bulunma- 
yan bir gayyâya yuvarlanmıştı (Sâmiha Ayverdi). 

» Gayyâ kuyusu: 1. Cehennemdeki derin kuyu: Be- 
ni berâber alıp cehennemlere, gayyâ kuyularına kadar 
da götürsen memnun olur giderim (Ahmed Midhat Efen- 
di). Yarın mahşer gününde ne yüzle huzür-ı Rab- 
bülâlemin'e varılır, varılmaz! Ya nereye varılır, gayyâ ku- 
yusuna, hem de esfel-i sâfiline, anladınız mı? (Mâlik Ak- 
sel). 2. mec. İnsanın, içine girince kendini kurtaramadı- 
ğı karmakarışık yer veya belâlı, ümitsiz durum. 

GAYZ (4.3) i (Ar. gayz) Öç alma arzusu ile bilenmiş öf- 
ke, kızgınlık, hiddet, hınç, gazap: Bir derin gayz ile içimi 
çektim (Orhan S. Orhon). Ansızın gayza döner en riyâsız 
sevgiler (Fâruk N. Çamlıbel). İşte Mehmed Ali Paşa ile 
Hüsrev Paşa arasında sonuna kadar devam edecek olan 
gayz ve kinin başlangıcı bu vak'a idi (Sâmiha Ayverdi). 

© Gayz-âgin (,Sİ k.£) birl, sıf. (Fars. âgin “dolu” ile) 
Gayz dolu, çok öfkeli. 

© Gayz-efşan (-feşan) (çLö5 he — sl b. 4) birl. sıf 
(Fars. efşân > feşân “saçan” ile) Öfke saçan, öfkeli, hiddet- 
li. 
GAYZER ii. (İng. geyser) (İzlanda dilinden) Zaman zaman 
sıcak su ve buhar fışkırtan kaynak, kaynaç: İzlanda ada- 
sında gayzerlerin sönüp fışkırışını seyredebilirsiniz (Re- 
fik H. Karay). 


GAYZERİT i. (İng. geyser'den) Pamukkale gibi sıcak su 
kaynaklarının etrâfında meydana gelen, opale benzer, 
delikli, silisli taş, kaynaç taşı. 

GAZ i. (Fr. gaz) (Lat. chaos'tan Van Helmont tarafından tü- 
retilmiştir) 1. Mekânda her tarafa yayılan ve bulunduğu 
kabı tamâmen dolduran cisimlerin ortak adı, cismin üç 


hâlinden sıvı veya katı olmayanı: “Hava ve buhar gaz 


hâlinde cisimlerdir.” 2. Gaz yağı: Paslı gaz tenekelerine 
dikilmiş fesleğenler (Refik H. Karay). 3. kısa. Gaz yağı 
lambası: Akşam oldu yakamadım gazımı / Kâdir 
Mevlâm böyle yazmış yazımı (Türkü). Gözümü açtım ki 
gazlardan ikisi de sönmüş (Ahmet Râsim'den). Gazı gös- 
tersene Âsım! Gidiniz devletle (Mehmet Âkit). 4. Yutulan 
hava ile sindirim esnâsında oluşan uçucu maddelerin 
karışımı. 

X Gaz yapmak: (Yenen şey) Sindirim borusunda 
aşırı derecede uçucu madde meydana gelmesine sebep 
olmak. Gaza basmak: 1. (Motorlu taşıtlarda) Taşıtı hız- 
landırmak maksadıyle motora giden yakıtı çoğaltmak 
üzere gaz pedalına basmak. 2. argo. Hızla kaçmak. 


GAZ i. (Fr. gaze) (Gaza - Gazze şehrinin adından) Gaz- 


ze'de dokunan ince ve çok seyrek keten bez, gaz bezi: 
Başını boynundan düğümlenmiş bir gaz örtü kapıyordu 


(Refik H. Karay). 

X Gaz boyaması: Eskiden başa, hediyelik eşyâlara 

ve özellikle loğusa şerbeti güğümlerine sarılıp bağla- 
nan, kırmızı veya mor renkte kolalı tülbent: Morgaz bo- 
yamasıyle kundaklamış olduğu başını sallayarak... (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 
GAZÂ (1; — 1:4) & (Ar. gazv > dazve “cihat”tan gazâ”) 
İslâm dini uğruna yapılan savaş, cihat: Tiğine n'ola 
yemin eylerse rüh-ı Murtazâ / Bir gazâ ettin ki hoşnüd ey- 
ledin Peygamber'i (Nef'i — Ş.A.D.). İhtiyar elini bağrına 
soktu / Dedi ki İstanbul muhâsarası / Başlarken aldığım 
gazâ yarası / İçinden çektiğim bu altın oktu (Yahyâ Ke- 
mal). Üsküdar, Karaca Ahmet Sultan gibi adı efsâneler ile 
birleşmiş gazâ ehli velilerin de son durağı olan bir semt 
tir (Sâmiha Ayverdi). 

x Gazan mübârek ola (olsun): Hak yolunda güç bir 
mücâdeleye girişenlere teşvik ve böyle bir işin üstesin- 
den gelenlere tebrik sözü olarak kullanılır. 

GAZAB Bk. GAZAP 

GAZAL |! ince) (J/;£) & (Ar. gazâl) 1. Geyik yavrusu, 
âhü, ceylân: Gördü ki bir avcı dâm kurmuş / Dâmına 
gazâller yüz urmuş (Fuzüli). Her gazâli sanma kim deşt-i 
Hoten âhüsudur (Koca Râgıb Paşa'dan). Olur olmaz 
gazâli sayd etmem (Muallim Nâci). 2. mec. Edebiyatta 
sevgili ve sevgilinin güzel gözü. 

8 Gazâlân (4Yl;£) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Ceylânlar, 
âhülar: Meddâh olalı çeşm-i gazâlânına Bâki / Öğrendi 
gazel tarzını Rüm'un şuarâsı (Bâki'den). Olur çeşm-i 
gazâlân leyl-i bi-mehtâba âvize / Verir bir serv-i simin- 
den nişan serv-i hırâmanlar (Fâruk N. Çamlıbel). 
GAZÂLE (4:5) i (Ar. gazâl'den gazâle) Dişi geyik yav- 
YUSU. 

GAZÂNÂME («el I;4) i (Ar. gazâ've Fars. nâme “yazılı 
şey” ile gazâ-nâme) Bir tek gazâdan bahseden eser. 


GAZANFER (,x:) i. (Ar. gazanfer) 1. Aslan. 2. mec. 
Kahraman ve cesur kimse. 

© Gazanferâne (4 -£) sıf. ve zf. (Fars.-âne ekiyle) 

Aslana yakışır şekilde. “Hisse-i gazanferâne: Aslan pa- 
yı.” Zannediliyordu ki İngiltere harbetmeyecek, neticede 
bi-te'sir kalmış tâze kuvvetiyle her iki yorgun taraf üzeri- 
ne yüklenerek hisse-i gazanferânesini alacaktır (Ahmet 
Râsim). 
GAZAP — GAZAB (2) i (Ar. gazab) Aşırı hiddet, in- 
tikam alma duygusu ile karışık öfke, kızgınlık, hışım: Her 
neşvenin zamânı var ey pâdişâh-ı hüsn / İhsân umarken 
eylemek insâf mı gazab (Rühi-i Bağdâdi). Ayağı öpülme- 
yen şah gazabından sapsarı kesildi (Ömer Seyfeddin). 
Mahçup oturur gazapla kalkan (Abdülhak Hâmit). 

& Gazap etmek: Öfkelenmek, hiddetlenmek, kız- 
mak. Gazaba gelmek: Gazaplanmak, öfkelenmek: Habis 
gazaba gelip emreyledi, kadını çenesini delip hurma ağa- 
cına astılar (Kâtip Çelebi'den Seç.). Gazaba uğramak: 
Öfke ve hiddete hedef olmak, cezâlandırılmak. Gazab-ı 
ilâhi: Allah tarafından hak etmiş olduğu için kula verilen 
musibet, belâ. 

© Gazab-âgin (Sİ az) birl, sıf. (Fars. âgin “dolu” ile) 
Öfke dolu: (...) ve enzâra o timsâl-i mehibin / Bir han- 
de-i la'net gibi mühiş, gazab-âgin / Binlerle tecellisini 
sermektedir (Tevtik Fikret). 

8 Gazab-âlüd (3,İİ 2£) birl sıf. (Fars. âlüd “bulaşmış” 
ile) Gazaplı: Bir kere Süleyman Han yeniçerilere dilgir 
olarak gazab-âlüd olduklarında buyurdular ki: “Terbiyeli 
olun, yoksa sizi Mercan Çarşısı'nda pabuççu bekârlarına 
kırdırırın (Musâhipzâde Celâl). 

8 Gazaben (|Lx4) zf (gazab'ın tenvinli şekli) Öfke ile. 

© Gazab-nâk (4U,2:) tür. sıf. (Fars. -nâk ekiyle) Hid- 
detli, öfkeli, kızgın: Mâlik gazab-nâk olacak yerde, “Hay 
Allah râzı olsun! Yirmi senedir şu tarikte bulunurum, ba- 
na şimdiye kadar kimse böyle ism-i mahsüsumla hitap 
etmemiş idi” dedi (Muallim Nâci). En hiddetli bir ga- 
zab-nâk hayâtına kastedeceği adama ancak bu kadar 
şiddetli yumruk vurabilir (Ahmed Midhat Efendi). 


GAZAPLANDIRMAK oldurgan f. (< gazaplan-dır-mak) 
Hiddetlendirmek, öfkelendirmek, kızdırmak, hiddetlen- 
dirmek. 


GAZAPLANMAK dönüşlü f. (< gazapslan-mak) Hiddet- 
lenmek, öfkelenmek, kızmak, hiddetlenmek: Efendim 
gazaplanmayınız (Şinâsi). Zaptiye mülâzimi bu lâfa bü- 
tün bütün gazaplanır (Ömer Seyfeddin). 

GAZAPLI sıf. Öfkeli, kızgın, hiddetli. 

GAZAVAT —- GAZEVAT (<I,;£) i (Ar. gazve “cihat, 
gazâ”nın çoğul eki -ât almış şekli gazevât) Gazveler, 
gazâlar. 


GAZAVATNÂME (wl5l,;5) i (Ar. gazavât ve Fars. 
nâme “yazılı şey” ile gazavât-nâme) Pâdişah, vezir ve meş- 
hur kumandanların hayâtını, savaş ve kahramanlıkları- 
nı ele alan, bir veya birçok savaştan bahseden manzum 
veya mensur eser: “Gazavatnâme-i Sultan Murad.” Ga- 
zavatnâme özellikleri taşıyan eserlerin XV. yüzyılda ya- 


zılmaya başladığı ve XVI. yüzyılda büyük bir gelişme gös- 
terdiği kesindir (İskender Pala). 


GAZBAN (çL:) sıf (Ar. gazab “öfkelenmek”ten 
gazbân) Gazaplı, öfkeli, hiddetli, kızgın. 


GAZ BEZİ birl. i Yara sarmakta kullanılan, mikroptan 
arındırılmış ince ve seyrek tülbentten sargı bezi: Pansu- 
manlarımı yapıyor, harp yüzünden pahâlılaşan pamuk 
ve gaz bezi gibi şeyleri hastahâneden getiriyordu 
(Peyâmi Safâ). 

GAZ BOMBASI birl. i. Patladığı zaman ortalığa canlı- 
lar için zararlı gazlar yayan bomba. 


GAZDANLIK i. (Fr. gaz ve Fars. -dân ekiyle gaz-dân 
“içinde gaz bulunan kap”, ek yığılmasıyle gazdanslık) Maki- 
nelere gaz ve yağ koymaya yarayan yağdanlığa eskiden 
verilen isim. 

GAZE (34) i. (Fars. göze) Kadınların süslenmek maksa- 
dıyle yüzlerine sürdükleri kırmızı renkli düzgün, allık: 
Hüsn kim gâliye vü gâzeden imdâd ister (Şeyhülislâm 
Yahyâ). Şermdir gâze-i rüy-ı iman / Bi-hayâlık iki âlem- 
de yaman (Nâbi). İzâr ü çeşmine sorsan henüz bilmezler 
/ Kireng-i vesme siyeh-rüy gâze al mıdır (Nedim). 


GAZEKİ — GAZEKE i. (Kökü belli değildir) halk ağzı. 
Kısa kollu veya kolsuz çuha ceket, cepken: Halk (...) 
Boğaz'a cirit oyunlarına, güreşlere giderler, ayakta (...) 
şalvar, belde Acem şalı, silâhlık, daha üstte gazeki denen 
cepken ile aba... (Ahmet H. Tanpınar). 


GAZEL (J;) i. (Ar. gazel “kadınlarla âşıkâne konuşma”) 
1. Divan edebiyâtının, konusu genellikle aşk ve duygu- 
sal söyleyişler olan, ilk beytinin mısrâları birbiriyle, di- 
ger beyitlerinin ikinci mısrâları birinci beyitle kâfiyeli, 5 
ilâ 15 beyitten ibâret ünlü nazım şekli: Gazel bildirir 
şâirin kudretin / Gazel arttırır nâzımın şöhretin 
(Fuzüli'den). Nefi vâdi-i kasâidde sühan-perdâzdır / 
Olamaz ammâ gazelde Bâki vü Yahyâ gibi (Nedim). 
Biçâre Emrah söylenir gazel / Dilber akçe ister dinlemez 
(Erzurumlu Emrah). 2. mus. Güftesi aynı isimdeki na- 
zım şeklinden alınan, yalnız başına veya sazla birlikte 
irticâlen,türlü makamları dolaşmak süretiyle bir kişi ta- 
rafından okunan, sesle taksim şeklindeki müsiki parça- 
sı: Onun için bir yaz gecesini dolduran bir gazel, belki 
müsikiden ayrı denecek kadar husüsi şekilde güzel bir 
şeydi (Ahmet H. Tanpınar). 

X Gazel okumak: 1. Gazel söylemek: Bir hânende 
varmış, bâzı kibar konaklarına gidip gazel filân okur, al- 
dığı ihsanlarla geçinirmiş (Fâik Reşat). Oooof of deyince 
şoför dayanamadı: “Gazel mi okuyacaksın hemşerim, 
derdin mi var?” (Burhan Felek). 2. argo. Boş sözler söy- 
leyip karşısındakini kandırmaya çalışmak: Münevver'e 
ne gazel okudun? -Babamdan mektup aldığımı söyledim 
(Mahmut Yesâri). 

8© Gazel-nüvis (ya 55 J5£) birl. sıf. ve i (Fars. nuvis “ya- 
zan” ile) Gazel yazan (kimse). 

8 Gazel-serâ (|. J;£) birl. sıf. ve i. (Fars. serâ “söyle- 
yen” ile) Gazel tarzında eser veren, gazel yazan (kimse): 
Bir hayli yıl bu keyfi ki sürmüş Gazanfer Ağa / Rü'yâda 
görmemiş gibidir bir gazel-serâ (Yahyâ Kemal). Bir tek 
gazel bıraksa yeter bir gazel-serâ / Her beyti ancak olma- 
lı beytü'kgazel gibi (Yahyâ Kemal). 

GAZEL i (Ar. azil “sağlam olmayan, zayıf, güçsüz kimse 
veya şey”den (71) Sonbaharda ağacın üstünde kuruyan 
ve dökülen yaprak: Hey der Karac'oğlan bahar erişti / 
Meyvesin dermeden gazelin düştü (Karacaoğlan). Nerde 
gençlikteki geçen çağlarım / Sustu bülbül gazel döker 
bağlarım (Âşık Veysel). 

GAZELHAN (1,558) i. (Ar. gazel ve Fars. Hân > hân 
“okuyan” ile gazel-hân) Gazel okuyan kimse: Şüh-meşreb- 
ler gazelhanlar nedim-i ayşlar / Tâze sâkiler o hemdem- 
ler o mahremler kanı (hani ) (Riyâzi'den). Bülbül âşüfte- 
lenip bezme gazelhan geldi (Nedim). 


GAZELHANLIK i. Gazel okuma işi, gazel okuyuculuğu. 
GAZELİYAT (“Ü;4) i (Ar. gazeli > gazeliyye “gazelle il- 
gili”nin çoğul eki -âf almış şekli gazeliyyât) 1. Gazeller: 
“Gazeliyyât-ı Fuzüli.” 2. Bir şâirin divânında gazellerin 
yer aldığı bölüm. 


GAZELLENMEK dönüşlü f. (< gazelslen-mek) halk ağ- 
zı. (Ağaç) Yapraklarını dökmek, (yapraklar) sararıp dö- 
külmek: Ara şimden gerü derde dermânı / Gazellenmiş 
gül fidanın a bülbül (Erzurumlu Emrah). Yâr senin yolu- 
na gülşen-i ömrüm / Geçti gazellendi soldu ne çâre (Er- 
zurumlu Emrah). Ağaçlar hep gazellendi (Recâizâde M. 
Ekr&m). © - 

GAZETE i. (İtal. gazeta) 1. Okuyucularına çeşitli konu- 
larda haber ve bilgi vermek için genellikle günlük ola- 
rak çıkarılan yayın organı, ceride: Köşede pencerenin 
yanında uzun boylu, irice yapılı bir bey gazete okuyordu 
(Reşat N. Güntekin). Bu nerde basıldığı bilinmeyen, hat 
ta hiç elinize geçmeyen, fakat sizden başka herkesin 
okuduğu ve her ağzın berâberce size naklettiği bir gaze- 
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teye benziyordu (Ahmet H. Tanpınar). Gazetenin bilme- 
cesini de çözmüş bulunuyordum (Târık Buğra). 2. kısa. 
Böyle bir yayının hazırlanıp basıldığı yer: “Gazeteye gi- 
diyorum.” 


GAZETECİ i 1. Gazete çıkaran kimse. 2. Çalıştığı ga- 
zete için haber toplayan, yazı yazan, gazetenin hazır- 
lanmasında hizmet eden, bu işi meslek edinmiş kimse: 
Bir gazeteci, bir fıkra yazarı gazeteyle berâber gelişir, 
yükselir (Burhan Felek). 3. Gazete satıcısı, müvezzi: Ya- 
zıyor! Kocasını vuran kadını yazıyor bey ağabey! « Ses- 
lenir)Gazeteci! (Ahmet K. Tecer). 

GAZETECİLİK i Gazetecinin mesleği, gazetecinin 
yaptığı iş. 

GAZETEHÂNE i. (gazete ve Fars. hâne “ev, yer” ile ga- 
zete-hâne) Eskiden gazete idârehânelerine verilen isim, 
bir gazetenin çıkarıldığı iş yeri. 


GAZETELİK i Gazete koymaya mahsus ayaklı veya 
torba şeklinde ev eşyâsı. 


GAZEVAT Bk. GAZAVAT 


GAZHÂNE i. (Fr. gaz ve Fars. hâne “ev, yer" ile 
gaz-hâne) Havagazının elde edildiği ve depolandığı te- 
sis, havagazı fabrikası. 

GAZİ (45) i (Ar. gazv> gazâ “cenge gitmek”ten gâzi) 1. 
Gazâ eden, İslâm dini ve vatan uğruna elde silâh düş- 
manla savaşan, gazâdan şehit olmadan dönen kimse: 
Taşımış harcını gâzileri serdârıyle / Taşı yenmiş nice bin 
işçisi mimâriyle (Yahyâ Kemal). Savaşta öldüren gâzi, 
ölen şehit olacaktır, fakat memleket içinde öldüren katil, 
öldürülen maktul olur (Kaya Bilgegil). Biz İçel gâzileri- 
yiz, vire bilmeziz deyü cevap verdiler (Kaya Bilge- 
giden). 2. Gazâda büyük kahramanlıklar gösteren ku- 
mandan veya şehirlere verilen unvan: “Gâzi Ethem Pa- 
şa.” “Gâzi Osman Paşa.” “Gâzi Bahadır Han.” “Gâzi Ma- 
gosa.” Cenâb-ı Hazret-i Sultan Mehemmed Hân-ı Gâzi 
kim / Eder mahrüm-ı râhat nâm-ı tiği kavm-i küffârı 
(Nâbi). 3. II. Mahmud zamânında bastırılan hayriye altı- 
nına, üzerinde “Gâzi Sultan Mahmud Han” yazılı olduğu 
için halk arasında verilen isim (Sandıklı da denirdi). 

» Gaziler helvası: Bir çeşit un helvası. 

© Gâziyan (çUj;l&) & (Fars. çoğul eki -ân ile) Gâziler: Ol- 
sun gazâ mübârek / Ey gâziyân-ı İslâm / Canlandı sâye- 
nizde / Ümmid-i şân-ı İslâm (Tevfik Fikret). 

» Gâziyân-ı Hacı Bektâş-ı Veli: Hacı Bektâş-ı 
Veli'ye bağlı oldukları için yeniçerilere verilen isim. 
Gâziyân-ı Rum: Osmanlı Devleti'nin kuruluşunda İslâm 
dini uğruna savaşlara katılan, Anadolu ve Rumeli'nin 
Türkleşmesinde çok büyük hizmetleri görülen erler, 
dervişler, bilhassa Yesevi tarikatı mensupları (Dört isim 
altında toplanan bu dini-askeri zümrelerin diğer üçü 
Abdâlân-ı Rum, Ahiyân-ı Rum ve Bâcıyân-ı Rum'dur)|: 
Gâziyân-ı Rum'un, bir yağma için değil ilâ-yı kelimetul- 
lah için gazâda bulunmuş olmaları, bu durumun doğma- 
sındaki âmillerin ilk sırasını alır. Onların fetih ve iskân 
sırasında dâima sâhip oldukları fisebilillâh cihat rühudur 
ki Anadolu'nun süratle Türkmen boylarıyle dolmasına, 
yerli halkın gönüllerinin de fethedilmesine yol açmıştır 
(Rühi Fığlalı). 

GAZİLİK i 1. Gâzi olma durumu. 2. Gâzi unvânı. 


GAZİNO i (< kazino < İtal. casino) (Eski sözlüklerde ka- 
zino şeklinde geçer| 1. Yemek yenilip belli bir program 
seyredilen eğlence yeri: “Gar gazinosu. ” 2. İzinle kumar 
oynatan yer: “Monte Karlo gazinoları.” 3. Âilece gidile- 
bilen, müzikli veya içkili de olabilen salon: “Subay gazi- 
nosu.” “Bahçeli âile gazinosu.” Diğer küçük gazinoların 
lambaları çoktan sönmüştü (Ömer Seyfeddin). 


GAZİNOCU i. Gazinoişleten kimse. 


GAZİNOCULUK i Gazinocunun yaptığı iş, gazino İş- 
letme işi. 

GAZİR (55) sıf. (Ar. gazâret “çoğalmak, bollaşmak”tan 
gazir) Çok, bol, gür (su, süt vb.) Nil'den azim ve Tu- 
na'dan ziyâde bir haliç lücce-revan olup (...) nehr-i ga- 
zir şeklinde aktı (Tursun Bey Târihi). 

GAZ KÜRESİ birl. ii Herhangi bir gök cismini saran 
gaz tabakası, atmosfer?. 

GAZLAMAK geçişli £. (< gaztla-mak) 1. Gaz yağı sür- 
mek. $ geçişsiz f. 2. Bir motorlu taşıtı hızlandırmak için 
motora fazla benzin gitmesini sağlayan gaz pedalına 
kuvvetle basmak. 3. argo. Hızla kaçmak: “Daha ne duru- 
yorsun, gazla bakalım!” 

GAZ LAMBASI birl. i. İçinde gaz yağı yakılmak süre- 
tiyle ışık veren, fitilli, şişeli lamba: Gaz lambasının Rızıl 
ışığı ile aydınlanmış pencerede dolaşan gölgelerden bir 
şeyler sezmeye çalışarak koşuyorum (Yusut Z. Ortaç). 
GAZLANMAK dönüşlü f. (< gazslan-mak) Gaz bulaş- 
mak: “Dikkat et, elin gazlanmasın.” 

GAZLI sıf. 1. Gaz ihtivâ eden, gaz bulaşmış olan. 2. Sin- 
dirim sırasında gaz yapan (yiyecek). 3. Sindirim siste- 


GEBE 


minde gaz bulunan: “Bu çocuk çok gazlı.” 


GAZLI BEZ birl. i Gaz bezine halk arasında verilen 
isim. 

GAZ MASKESİ birl. i. Zehirli gazlardan korunmak için 
yüze geçirilen maske. 


GAZ OCAĞI birl. i. İçinde gaz yağı yakılarak üstünde 
yemek pişirilen, fitilli veya pompalı, taşınabilir ocak. 
GAZ ODASI birl. i. Bâzı ülkelerde idam mahkümları- 
nın öldürülmesinin gazla gerçekleştirildiği oda. 


GAZOJEN ii. (Fr. gazogöne) Sıvı veya katı herhangi bir 
yakıtı hava, su buharı yâhut oksijen etkisiyle gaz hâline 
getirmeye yarayan cihaz: “Hava gazı gazojen yardımı 
ile elde edilir.” 


GAZDCİL i (İng. gas oil) Mazot. 
GAZOLİN ii. (Fr. gazoline) Benzin. 


GAZOMET RE i. (Fr. gazomötre) 1. Gazhânelerde yaka- 
cak olarak kullanmak üzere elde edilen gazların toplan- 
dığı ve hacminin ölçüldüğü depo. 2. Gazların hacmini 
ölçmeye yarayan âlet, gaz ölçer. 

GAZOZ i. (Fr. gazeuse) |eau gazeuse “gazlı su”dan kısalt- 
ma yoluyle| İçinde karbon asidi, şeker ve meyve esansı 
bulunan, basınçlı hava ile şişelere doldurulduğu için 
açılınca köpüren içeçek. 

*& Gazoz ağacı: argo. 1. Saçma sapan sözler için kul- 
lanılır: “O senin dediğin gazoz ağacı.” 2. Kahvehâneler- 
de, oyunda devamlı yenildiği için etrâfındakilere gazoz 
ısmarlamak durumunda kalan kimse: “Gazoz ağacımız 
geldi.” 


GAZOZCU i. 1. Gazozimal edip ticâretini yapan kim- 
se. 2. Eğlence yerlerinde, parklarda dolaşarak gazoz sa- 
tan kimse. 


GAZOZCULUK i. Gazozimal etme veya satma işi. 


GAZ ÖLÇER birl. i. yeni. Belirli bir basınç altında ge- 
len gazın hacmini ölçmeye yarayan âlet, gazometre?. 


GAZ PEDALI birl. i Motorlu taşıtlarda motora verile- 
cek benzin veya motorinin miktârını ayarlamaya yara- 
yan pedal. 


GAZ SOBASI birl. i İçinde gaz yağı yanan soba: Ne 
olur ne olmaz, bu da bulunsun diye bir gaz sobası iste- 
mişti (Ahmet H. Tanpınar). 


GAZ TAŞI birl. i Gaz yağı veya mazotla ıslatılıp bile- 
me işinde kullanılan çok ince tâneli sert taş. 
GAZUP — GAZUB (»,2:) sıf. (Ar. gazab'dan gazüb) 
Öfkeli, kızgın, hiddetli, gazaplı: Âlem-i keşf-i maânide 
çok esrâr açılır / Varamaz nefs-i gazüb anda halim ister- 
ler (Rühi-i Bağdâdi). Sahnenin ortasında tatlı ve mâhir 
sesiyle şarkı söylüyor, arada bir gazup nigâhıyle falso ba- 
san çalgıcıları paylıyordu (Fahri Celâl). O büyük Rab ki 
dalâlet yolu düşkünlerine / Ben gazübum diye seslendi 
derinden derine (Fâruk N. Çamlıbel). 

© Gazübâne (4L çz£) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Çok 
öfkeli bir şekilde: Ol dayrrevişle o gazübâne bakışla / 
Üftâdesine çâre heman lafz-ı emandır (Enderunlu Fâzıl). 


GAZVE (5552) 1 (Ar. dazv “çarpışmak, savaşmak”tan gaz- 
ve) 1. Hz. Muhammed'in kumandan olarak bizzat katıl- 
dığı savaş; İslâm'ın sür'at üzre taraf-be-taraf yayılmasına 
mebde bu gazve-i kübrâdır (Cevdet Paşa). Hicaz çöllerin- 
de geçmiş bir gazveyi, Bedir gazâsını düşünüyordu 
(Yahyâ Kemal). 2. Arap kabileleri arasındaki çarpışma: 
İki aşiret bir gazve esnâsında çarpışmışlar (Refik H. Ka- 
ray). Arabistan ve Afrika çöllerinde gazve dedikleri bu 
müsâdemâta insan ve eşyâ avcılığı tâbiri daha münâsip 
düşer (Cenap Şahâbeddin). 
GAZ YAĞI birl ii Ham petrol damıtılırken benzinin- 
kinden daha yüksek derecede (150—250'C arasında) el- 
de edilen, yağlayıcı özelliğe sâhip akar yakıt, taş yağı. 
GAZZAZ i. Kazzaz kelimesinin eski metinlerde geçen 
şekli; ipek büken, ibrişim yapan kimse: Ehl-i hıref 
imâlâthânelerinin bir kısmı Ağa kapısında ve diğeri 
hâriçte olmak üzere iki sınıftı. Ağa kapısında olanlar çiz- 
meci, çadırcı, sarraç, gazzaz (ibrişim bükücü ve ipekçi), 
ekmekçi, aşçı, doğramacı, kuyumcu ve berber olup hep- 
sinin de usta ve kalfaları vardır (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
X Gazzaz bölükleri: târih. Saray terzileri arasında 
yer alan ipekçiler. 
Gd Gadolinyum elementinin sembolü. 
GE i Gharfinin adı. Bk.G 
Ge Germanyum elementinin sembolü. 
GEBE sıf. ve i, (Eski Türk. kebe < keber-mek “karnı şiş- 
mek”) 1. Karnında yavru bulunan (dişi), yüklü, hâmile: 
Dürdâne Hanım, sanki kanatlarını gökte bırakarak yeryü- 
züne inmiş bir melek. Karnı burnunda gebe (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Şu bindiğim kısrağım gebedir, yavrusu senin- 
dir (Refik H. Karay). 2. mec. Yeni bir oluşa hazırlanma 
döneminde olan, içinde açığa çıkmaya hazırlanan şey- 


GEBELİK 


ler bulunan: Bunun gibi, Malazgirt ovasında dövüşen yi- 
gitler Rılıçlarının havada çizdiği kavsin bütün ufku doldu- 
ran nal şakırtılarının, Sinan'ın, Hayreddin 'in, Itri'nin, De- 
de'nin dünyâlarına gebe olduğundan elbette habersizdi- 
ler (Ahmet H. Tanpınar). 

* Gebe kalmak: Rahminde yavru oluşmak. Gebe 
zar: argo. Hileli zar, dolu zar, cıvalı zar: Yoksa araya ge- 
be zar mı karıştırdı? Ben bu yaşa geldim, bu kadar düşeş 
görmedim (Kemal Tâhir'den). 

GEBELİK i 1. Gebe olma, karnında yavru taşıma duru- 
mu: Gebelikte oturmak intihardır (Ömer Seyfeddin). Ge- 
belik zamânında bir kadının vücüdunda iki can bulunu- 
yor ya sen ona bak (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Döllenme- 
den doğuma kadar olan zaman. 
GEBERİK sıf ve i (< geber-i-k) halk ağzı. Ölü, ölmüş. 
GEBERMEK geçişsiz f. (Eski Türk. keber-mek “karnı şiş- 
mek”) Ölmek |Sevilmeyen kimseler ve hayvanlar için kulla- 
nılır ve hakâret anlamı taşır): Geberir câmiye girmez, ne 
oruç var ne namaz (Mehmet Âkit). Bizim binbaşı tam as- 
kerdir, beni çağırdı: -Mustafa, fıçıları doldur, katıra yük- 
let, tâ karşıki siperde düşman susuzluktan ölüyor, biz 
karşımızda süngümüzden geberecek düşman isteriz, su- 
suzluktan değil (Fahri Celâl). Nefesi kesilse de geberse 
de kurtulsak (Behçet K. Çağlar). 

© Geberesice sıf. (İsim-fiil ve eşitlik hâli eklerinin kalıp- 
laşmasıyle) “Gebermesi gereken, gebermeye müstahak 
olan” anlamında öfke ile söylenen bedduâ sözü: “Gebe- 
resice çocuk, etrâfı berbat etmiş!” 


GEBERTİLMEK edilgen £. (< geberti--mek) Öldürül- 
mek. 


GEBERTMEK oldurgan £. (< geber-kmek) Öldürmek: 
Eseoğlu gibi millet düşmanlarını gebertirdim (Ömer Sey- 
feddin). Onları ya bana getirirsin yâhut seni gebertirim 
(Kerime Nâdir). 
GEBEŞ sıf. ve i, (gebe'den küçültme ekiyle gebesş “tem- 
bellikten karnı şişmiş olan”) #aik ağzı. 1. Göbeği büyük 
ve öne doğru çıkık olan, kısa boylu, şişman göbekli 
(kimse). 2. Tembel, uyuşuk, elinden iş gelmeyen (kim- 
se): Söylüyor iştededim nâsiyeniz hâlinizi / Bir alay çol- 
pa, gebeş, hem de keleş, hem de fodul!... (Tevfik Fik- 
ret'ten). 3. halk ağzı. Gebe. 4. argo. Ahmak, alık, aptal 
(kimse). 
GEBEŞLİK i 1. Gebeş olma durumu. 2. argo. Alıkça, 
aptalca davranış: “Bu gebeşliği kim yaptı?” 
*» Gebeşlik etmek: Aptalca davranmak: Ama bu de- 

fa gene geçen seferki gibi gebeşlik etme (Ercüment E. 
Talu). 
GEBR (,3) i (Fars. gebr) Mecüsi, ateşe tapan kimse, 
ateşperest: Gebr ü tersâ vü müselman evleri / Birdir ana 
kul u sultan evleri (Âşık Paşa). Yüzünde göreli sanemâ 
zülfünü bildim / Kibr kılmış gebr ü müselman arasından 
(Kadı Burhâneddin). 

© Gebran (çI,3) & (Fars. çoğul eki -ân ile) (Osmanlı 
Devleti resmi dilinde) Müslüman olmayanlar. 


GEBRE i (Kökü kesin olarak belli değildir) At tımar edi- 
lirken kullanılan kıldan kese: Mutaf gebre iki kat: 3 akçe 
(1640 Narh Defteri). n 


GERRE ü (< Yun. kapare) Gebre otu denen bitkinin ye- 
şilken toplanıp salamurada kullanılan, turşu yapılan, 
nohuttan küçük yemişi, kapari. 

GEBRELEMEK geçişli f. (< gebresle-mek) Atı gebre ile 
tımar etmek. 


GEBRE OTU birl. i Genellikle tropik bölgelerde du- 
varlarda ve kayalıklarda yetişen, büyük pembe çiçekli, 
gebre veya kapari adında nohuttan küçük bir yemişi 
olan bodur ağaççık, kebere. Capparis. 


GEBRE OTUGİLLER & İki çeneklilerden, tropik böl- 
gelerde yetişen, elli cinsi ve yedi yüz türü bulunan, ot, 
çalı, ağaç, bâzan da tırmanıcı bitkileri içine alan bitki fa- 
milyası (Örnek bitkisi gebre otudur|. 

GECE i (Eski Türk. kiçe < kiç “geç vakit, akşam” > gice > 
gece) 1. Güneş battıktan sonra başlayan ve gün ağarın- 
caya kadar süren karanlık zaman: Anlamıyorum dilin- 
den artık / Geceyi saran güzelliğin (Orhan V. Kanık). Ge- 
celer günleri, günler geceleri kovalıyor (Yâkup K. Kara- 
osmanoğlu). Bu geceler düşüncemi başka geceye, 1071 
senesi Ağustosunun 26. gecesine götürüyor (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. (İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) Ge- 
ce vakti yapılan, gece olan, gece çalışan, geceye âit: 
“Gece uçuşu.” “Gece hücümu.” “Gece maçı.” “Gece kur- 
su.” “Gece sessizliği” Fazla deniz kokan gece rüzgârı 
(Refik H. Karay). Gezdikleri memleketlerde muhtelif ge- 
ce mekteplerine girip çıkmıştı (Reşat N. Güntekin). 3. 
(İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Belli bir maksatla 
akşam vaktinden sonra düzenlenen eğlence veya anma 
toplantısı: “Mezüniyet gecesi.” 4. zf. Bu zaman içinde, 
geceleyin, gece vaktinde: “Bu gece hiç uyumadım.” Dün 
gece gördüğüm rüyâlar ne idi? (Nâmık Kemal). Gece, bül- 
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bül ağaran vakte kadar ağlarmış / Eski Şirâz'ı hayâl etti- 
ren âhengiyle (Yahyâ Kemal). 

*X Gece gözü, kör gözü: Gece iyi iş yapılamayacağı- 
nı, ince işlerin gece yapılmaması gerektiğini anlatır. Ge- 
ce gündüz: Her zaman, ara vermeden, durmadan, de- 
vamlı olarak: Gece gündüz âdeti tâatidi (Süleyman Çele- 
bi). Gece gündüz yalvarırım pirime (Pir Sultan Abdal). Si- 
zin için gece gündüz duâ eder dururum (Hüseyin Siret). 
Gece gündüz dememek: Bir işin, vaktin uygun olup ol- 
madığı hesâba katılmadan yapıldığını veya hiç durma- 
dan çalışıldığını ifâde etmek için kullanılır: “Gece gür- 
düz demez, çıkar gelir.” “Gece gündüz demeden herkesin 
yardımına koşar.” “Gece gündüz demeyeceksin, işinin 
başında olacaksın.” Gece gündüz eşitliği: Senede iki de- 
fa güneşin ekvatorun tam üzerinden geçtiği zamâna 
denk gelen, dünyânın her yerinde gece ile gündüzün 
eşit olması durumu Jİlkbaharda 21-22 Mart, sonbaharda 
21-22 Eylül günlerindedirJ. Gece hayâtı: Geceleri eğlence 
yerlerinde, gazino ve kumarhânelerde geçirmek süre- 
tiyle yaşanan hayat: Beyoğlu'ndaki gece hayâtı, Abdül- 
mecid devrinde bir iki ürkek hareket ve teşebbüsle baş- 
lar ve yavaş yavaş tiyatrodan kafeşantana, otele ve Av- 
rupalı lokantaya, birâhânelere doğru genişler (Ahmet H. 
Tanpınar). Gece işçiliği: argo. Gece hırsızlığı. Gece ka- 
dısı: Kocasına her dediğini yaptıran kadın. Gece kâim, 
gündüz sâim: Geceyi ibâdetle, gündüzü de oruçla geçi- 
ren kimseler için “çok dindar” anlamında kullanılır, 
gündüz sâim, gece kâim. Gece kandili: 1. Aydınlanma- 
nın elektrikle yapılmadığı devirlerde geceleri odalara 
konan ve zeytin yağı içine batırılmış fitilin yanması 
süretiyle ışık veren kandil. 2. Gaz yağı ile yanan ufak 
lamba. Gece körlüğü: Bir göz hastalığının habercisi ola- 
rak, ışık hafiflediği zaman görme duyusunun çok zayıf- 
laması hâli. Gece lambası: 1, Geceleri ihtiyaç olduğun- 
da kullanılan baş ucu lambası. 2. Gece karanlığında 
etrâfı görmek için devamlı açık bırakılan, çok hafif ışık 
veren lamba. Gece olmak: Güneş batıp ortalık karar- 
mak, karanlık basmak. Gece silâhlı, gündüz külâhlı: 
Kendini iyi gösterdiği halde kötü işler çeviren kimseler 
için kullanılır. Gece yarısı: 1. Gecenin ortası sayılan sa- 
at, günün 24. saati: Yemeği gece yarısına yakın yerler 
(Ömer Seyfeddin). Baktım, gece yarısına on dakika kal- 
mış (Refik H. Karay). 2. Gecenin ilerlemiş saatleri: Bu ge- 
ce yarısında iki kişi uyanık (Necip F. Kısakürek). 3. Ge- 
cenin ilerlemiş saatlerinde: “Gece yarısı çıktı geldi.” Ge- 
ce yatısı: Gidilen yerde gece yatmak süretiyle olan 
misâfirlik: Doktor beyle hanımın geç vakit gece yatısına 
gitmeye karar verdiklerini söyledi (Ahmet H. Tanpınar). 
Ama sana bu adamlar bir şut çekseler Gurabâ'ya gece ya- 
tısına gidersin (Burhan Felek). Genç bir kızın evinde ge- 
ce yatısına kalmaması gerektiğini söyledi (Bekir Büyü- 
karkın). Geceleri: Gece vakitlerinde, genellikle her ge- 
ce: Geceleri İstanbul mahallelerine bütün avdetlerin ve 
bütün vedâların melâlini dolduran yarı dağlı, yarı şehirli 
bir ses (Rüşen E. Ünaydın). Geceniz (Geceler) hayırlı 
olsun (hayrolsun): Geceleri kullanılan selâmlaşma sö- 
zü, iyi geceler. Gecesi gündüzü belli olmamak: Çeşitli 
olaylar sebebiyle vaktine sâhip olamamak. Geceyi gün- 
düze katmak: Çok çalışmak, büyük gayret göstermek: 
Geceyi gündüze kat ey hezâr-ı nâlende / O gül-bün-i gül-i 
hasret-nümâ için zâr et (Sezâi— Ş.A.D.). Bâzı asker şübe- 
lerinde geceyi gündüze katıyorlardı (Reşat N. Güntekin). 
Geceyi ihyâ etmek: Geceyi ibâdet ederek veya mânevi 
zevk içinde geçirmek. 

8 Geceki sıf. Gece olan, gece yapılan. 

8 Gecelerce zf. Geceler boyunca, birçok geceler. 

© Geceleyin zf. (< gecesleyin) Gece vakti: Geceleyin 
bir ses böler uykumu / İçim ürpermeyle dolar, nerdesin? 
(Ahmet K. Tecer). 


GECE BEKÇİSİ birl. i Güvenliği sağlamak maksadıyle 
mağaza, depo, resmi dâire, banka vb. yerleri geceleri 
bekleyen kimse. 


GECECİ sıf. ve i. İş yerinde çalışma sırası geceye rast- 
layan (kimse): “Gececi hemşire.” “Bu hafta gececiyim.” 


GECEKONDU birl. i (kon-mak fiilinin görülen geçmiş 
zaman ekinin kalıplaşmasıyle gece kon-du; isimleşmiş cüm- 
le) yeni. Bir arsa veya arâzi üzerine izinsiz olarak gizli- 
ce ve çabucak yapılıveren kaçak yapı: Piyes, Türkiye'de 
herkesin bildiği gecekondu hâdisesinin iç yüzünü gösteri- 
yordu (Burhan Felek). İki gözlü gecekonduda zorla otur- 
turlar (Ahmet Kabaklı). 

X Gecekondu gibi: Derme çatma yapılmış (yapı). 
GECEKONDULAŞMA i. (< gecekonduslaş-ma) Bir ye- 
rin gecekondu bölgesi durumuna gelmesi, o bölgede 
gecekondu sayısının gittikçe artması: “Büyük şehirlerin 
en önemli meselelerinden biri de gecekondulaşmadır.” 
GECE KULÜBÜ birl. i Şehirlerde eğlenmek, müzik 
dinlemek, dans etmek, gösteri izlemek için geceleri gi- 
dilen eğlence yeri, kabare. 


GECE KUŞU birl. i. 1. Yarasa, baykuş, puhu kuşu. © 


mec. 2. Gecelerini uyumadan geçiren uykusuz kimse. 3. 
Gecelerini gezip eğlenmekle geçiren kimse. 


GECELEMEK geçişsiz f. (< gecesle-mek) (Bir yerde) Ge- 
ceyi geçirmek: Hazırım şimdi şu anda acele / Bu gece 
gel de benimle gecele (İsmâil Safâ). Bir vatandaş, bir çift 
öküz koşulu arabasıyle köyden köye seyâhat ederken bir 
yerde gecelemiş (Burhan Felek). 


GECELİ sıf. “Hiç ara vermeden, hem gece hem gün- 
düz” anlamına gelen Geceli gündüzlü söyleyişinde ge- 
çer: İki sene geceli gündüzlü baş başa yaşadık (Refik H. 
Karay). Çocuklar için geceli gündüzlü didinmek onu yor- 
muyor (Reşat N. Güntekin). Rehberim Lütfü Bey'e sor- 
dum: “Hırka-i Saâdet'te ne zamanlar bu hatim indirilir?” 
Lütfü Bey gülümseyerek kulağıma dedi ki: “Her gün. Her 
saat. Dört yüz seneden beri geceli gündüzlü bilâfâsıla” 
(Yahyâ Kemal). 

GECELİK sıf. 1. Geceye mahsus: “Gecelik kıyâfet.” © i 
2. Yatakta giyilen entâri | Gecelik entârisi de denirdi): Üze- 
rinde gecelik entârisi vardı, çıplak ayaklarına bir çift ter- 
lik geçirmişti (Bekir Büyükarkın). Naftalin kokan beyaz 
ve serin bir gecelik (Ziyâ O. Sabâ). 3. Bir gece için öde- 
nen ücret: “Geceliği 100 lira.” 

GECE MÂVİSİ birl. i. 1. Parlak koyu mâvi, parlak açık 
lâcivert renk: Koyu bir gece mâvisi içinde Körfez yalap 
yalap (Yusuf Z. Ortaç). Gece mâvisi üstüne altın dantel 
geçmiş bir küçücük hokka (Sâmiha Ayverdi). 2. sıf Bu 
renkte olan: “Gece mâvisi tayyör.” 


GECE SEFÂSI öirl. i. İki çeneklilerden, sürüngen göv- 
deli, çeşitli renkte büyük çiçekleri geceleri açtığı için bu 
ismi alan, bahçelerde tarh hâlinde ve tarh kenarlarında 
süs bitkisi olarak yetiştirilen, özellikle biyolojide soya 
çekim tecrübeleri için kullanılan bir yıllık otsu bitki, ak- 
şam sefâsı. Mirabilis jalapa. 


GECE YANIĞI birl. i, Deri üzerinde birdenbire beliri- 
veren pul pul kabarcıklara verilen ad, zona. 


GECİKİLMEK edilgen f. (< gecik-i-l-mek) Belirlenmiş ve- 
ya alışılmış olan zamandan sonraya kalınmak: “Bu ka- 
dar da gecikilmez ki.” 


GECİKME i Geç kalma, teahhur, rötar: “Uçak kırk 
dakika gecikme ile geldi.” “Gecikme tazminâtı.” “Gecik- 
me zammı.” 

GECİKMEK geçişsiz £ (< geçsisk-mek) Belirlenmiş veya 
alışılmış olan zamandan sonraya kalmak, belli zamânı 
aşmak, geç kalmak: İş iki gün gecikecek olursa kıyâmet 
mi kopar? (Nâmık Kemal). Üstündeki iki oda için konu- 
şacağını, kontratın geciktiğini söylüyordu (Ahmet H. Tan- 
pınar). Cezâ hâkimi geciktiğim için artık kızmaya başla- 
mıştır (Târık Buğra). 

GECİKMELİ sıf. 1. Zamânında olmayan, zamânında 
gelmeyen: “Gecikmeli tâyin.” 2. zf. Gecikmiş olarak, geç, 
tehirli, rötarlı: “Tren gecikmeli geldi.” Benim yazılar dik- 
kat ettinizse biraz gecikmeli çıkar (Burhan Felek). 


GECİKTİRİLMEK edilgen £ (< geciktir-i-kmek) Gecik- 
mesine sebep olunmak, geç bırakılmak. 


GECİKTİRMEK oldurgan f. (< gecik-tir-mek) Gecikmesi- 
ne sebep olmak, geç bırakmak: “Bu işi geciktirdin.” Sa- 
bah oldu sağdıcımı getirin / Geciktirmen murâdıma yeti- 
rin (Halk Şiiri). 

GEÇ zf (Eski Türk. kiç) 1. Belirtilen, istenen veya alışı- 
lan zamandan sonra. Karşıtı: ERKEN: “Çocuk çabuk ko- 
nuştu ama geç yürüdü.” Gündüzleri dolaşır, akşamları 
geç gelir, sabahları erken giderdi (Sâmipaşazâde Sezâi). 
Geç farkettim taşın sert olduğunu (Câhit S. Tarancı). 2. 
sıf. Belli bir zamandan sonra olan: “Geç saatlere kadar.” 
“Geç devir buluntuları.” Geç vakit semtime döndüm Koca 
Mustâ Paşa'dan (Yahyâ Kemal). Bu yüzden delikanlı geç 
saatlerde evine gelir (Kaya Bilgegil). 

X Geç kalmak: Vaktinde davranamayıp gecikmek, 
zamânında yapamamak, zamânında yetişememek: Eve 
geç kaldım diyor (Orhan V. Kanık). Zavallı bir yuvanın 
geç kalan firârisi (Hüseyin Siret). Geç olmak: 1. (Vakit) 
İlerlemek: Dönülmez akşamın ufkundayız, vakit çok geç 
(Yahyâ Kemal). 2. Gecikmek, zamânından sonra olmak: 
“İlginize teşekkür ederim, ama biraz geç olmadı mı?” 
Geç olsun da güç olmasın: Geciken bir iş için üzülen bi- 
rini teselli etmek maksadıyle söylenir. 

GEÇE zf. (geç-mek'ten zari#iil ekinin kalıplaşmasıyle 
geç-e) Saati gösteren rakamdan sonra ve dakikayı ifâde 
etmekte olan sayının sonuna getirildiğinde bildirilen 
saati kaç dakika geçmekte olduğunu gösterir, geçerek: 
“Onu yirmi iki geçe.” “Altıyı beş geçe.” Adam her gün tam 
saat altıyı kırk geçe köşesine gelir (Ahmet Hâşim). 
GEÇE i. (< keçe) Taraf, yaka, yan, keçe: Bir yol üstünde 
iki kasap dükkânı kurulmuş, biri bir geçede ve biri bir ge- 
çede (Ebâmüslimnâme — T. S.). Eirâfımız iki geçeli 
mâhaşerallah (Ahmet Râsim). Pâdişâhın sarayına her 
geçeden yol gider (Eflâtun C. Güney). (Halk ağzında Keçe 
şeklinde de kullanılır): “Ahbaplar oturmuş iki keçeli.” 


GEÇEĞEN sıf. (< geç-eğen) 1. halk ağzı. Geçici, muvak- 
kat. 2. Sürümlü, revaçta. 

GEÇEK i. (< geç-ek) halk ağzı. Çok geçilen yer, işlek 
yol. 

GEÇEN sıf. (geç-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
geç-en) 1. Geçmiş olan. 2. (Zaman bildiren kelimelerle) 
Bir evvelki: “Geçen yıl.” “Geçen ay.” Geçen hafta göz 
doktorundan bir gözlük aldım (Ömer Seyfeddin). Vefâsız 
sandığımız turnalar döndü / Geçen yıl gittikleri meçhul 
diyardan (Câhit S. Tarancı). Bu hasret bende geçen yaz 
deniz iştiyâkıyle başladı (Rüşen E. Ünaydın). 3. (Gün, ge- 
ce kelimeleriyle) Birkaç gün (gece) önceki: “Geçen gece 
dediki...” 

Xx Geçende — Geçenlerde: Kısa bir zaman önce: Ge- 
çenlerde Galata'da bir yangın oldu (Ahmed Midhat Efen- 
di). Tahattur eyliyor musun? Geçende ah bir gece (Hüse- 
yin Siret). Bunu Âbidin de söylüyordu geçende (Orhan V. 
Kanık). 


GEÇER sıf. (geç-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
geç-er) 1. Yürürlükte bulunan, geçerliği olan. 2. Tutulan, 
geçerli, revaçta olan, makbul, mergup, müteber. 

* Geçer akçe: mec. (İçinde bulunulan zamanda) 
Herkes tarafından beğenilip tutulan, makbul sayılan: 
Şirretlik artık Avrupa sâhalarında geçer akçe olmaktan 
çıkmıştır (Burhan Felek). Yalan, hıyânet, sahtekârlık 
dünyânın her ülkesinde geçer akçe (Cemil Meriç). 


GEÇERLİ sıf. yeni. 1. Yürürlükte olan, hükmü yürü- 
yen, câri, mer'i: “Bu senet geçerli değil.” İbn Haldun'un 
asabiyet kelimesiyle belirttiği kan bağı ancak aşiretler 
için geçerlidir (Cemil Meriç). 2. Makbul, geçer, müteber: 
“Sözünüz benim için geçerli.” Son zamanlarda bunun ge- 
çerli bir hakikat olduğuna iman ettim (Burhan Felek). 


GEÇERLİK i. Geçerli olma, hükmü yürüme durumu, 
geçerlilik, revaç. 

GEÇERLİLİK ii. (geçer'den ek yığılmasıyle geçerislik) 1. 
Geçerli olma durumu, geçerlik, revaç: Artık fazla için- 
den pazarlıklı olmanın geçerliliği kalmadı (Burhan Fe- 
lek). 2. fels. Bir hükmün mantıki bakımdan doğru, bir 
kavram veya değerin yaygın şekilde onaylanabilir olma- 
sı durumu. 


GEÇERSİZ sıf. Yürürlükte olmayan, yürürlükten kalk- 
mış, hükümsüz, bâtıl: “Bu çek geçersizdir.” 


GEÇERSİZLİK i. Geçersiz olma durumu, hükümsüz- 
lük. 


GEÇİCİ sıf. (< geç-ici) 1. Devamlı olmayıp bir zaman 
için var olan, sonu gelen, yok olan, fâni: “Dünya hayâtı 
geçicidir.” 2. Az sürüp geçen, muvakkat: “Geçici iş.” “Ge- 
çici heves.” Fakat bahçeyi göremiyordum, o yaşında 
kuvvetli acıların bana verdiği geçici sağırlık ve körlük 
içinde idim (Peyâmi Safâ). 3. Bulaşıcı, sâri: “Geçici has- 
talık.” 
GEÇİLMEK edilgen £. (< geç-i--mek) 1. (Bir yerden baş- 
ka bir yere) Gidilmek: “Konya'dan Ankara'ya, oradan da 
Bolu'ya geçildi.” 2. (Bulunulan yerden uzaklaşılıp) Baş- 
ka bir yere yerleşilmek, yer değiştirilmek: “Bir sene son- 
ra yeni eve geçilecek.” 3. (Belli bir yönde) Belli bir yol 
tâkip edilmek: “Çarşıdan geçilirse yol uzar.” “Ödemiş'ten 
Bozdağ'a gidilirken Gölcük'ten geçilir.” 4. (Belli bir yer- 
de) Yer alınmak: “Büyükler dururken baş köşeye geçil- 
mez.” 5. Aşılmak, geride bırakılmak: “Otuz beş yaş geçi- 
lince hayâtın ikinci devresi başlar.” Dırama köprüsü dar- 
dır geçilmez / Soğuktur suları bir tas içilmez (Türkü). Os- 
manlı adı işitileli Tuna geçildi, birkaç kere geçildi, birçok 
kere geçildi (Nâmık Kemal). Keskin sırat koç üstünde ge- 
çilir (Orhan V. Kanık). 6. Vazgeçilmek, terkedilmek: 
“Serden geçilir, yârdan geçilmez.” AR saçlı anadan geçil- 
se bile / Dağlardan geçilmez derdi Köroğlu (Necip F. Kı- 
sakürek). 7. (Yapılmaya, edilmeye) Başlanmak: “Kâra 
geçilmek.” “Zarara geçilmek.” Manzümenin muhtelif yer- 
lerinde (...) İslâm âleminin perişan durumu acı acı ten- 
kit edilmekte, bu âlemi kurtarmak için teşebbüse geçil- 
mesi teklif olunmaktadır (Kaya Bilgegil). 8. mus. (Bir 
beste) Tekrar edile edile öğrenilmek, ezberlenilmek, 
meşkedilmek: “Bu parça en az on defa geçildi.” 9. (Bo- 
ya, badana vb.) Sürülmek: “Çerçevelerin astar boyası ge- 
çildi mi?” “Buraya bir kat daha boya geçilmeli.” 10. argo. 
Yapılmak, edilmek: “Matrak geçilmek.” “Azar geçilmek.” 
“Tembih geçilmek.” “Gırgır geçilmek.” “Dalga geçilmek. * 
*X (<den) Geçilmemek: ... Çok olmak: “Yollar polis- 

ten geçilmiyor.” “Müdür olursa artık tafrasından geçil- 
mez.” 

> Geçilmek fiiliyle deyim: Deniz suyu gibi ne içilir ne 
geçilir. 
GEÇİM i. (< geç-i-m) 1. Yaşamak için lâzım olan şeyler, 
geçinme, geçimlik, dirlik, maişet, nafaka: “Geçimleri çok 
dar.” Zengin görünmemek için geçimlerini mahsus böyle 
dar tutuyorlar (Ahmed Midhat Efendi). Otuz kuruşla iki 
gün geçimimiz var (Sait Fâik). 2. (Birlikte bulunduğu 
kimselerle) İyi geçinme, uyuşma, anlaşma. 


—407- 


*x Geçim derdi (sıkıntısı): Kendini, evini, âilesini ge- 
çindirme güçlüğü: Hepimiz geçim derdinde (Orhan V. 
Kanık). İki fakir çocuğun geçim sıkıntısından bahsedişini 
duymuştu (Ahmet H. Tanpınar). Geçim dünyâsı: “İnsan 
dünyâda geçinmeye, onun için de gerekeni yapmaya, 
çıkarını düşünmeye mecburdur” anlamında kullanılır. 
Geçim kapısı: Geçinmek için gerekli maddi imkânın 
sağlandığı yer. Geçim yolu: Geçinme çâresi. 

GEÇİM i. (Moğ. kicim) (Kelime Türkçe'den Rusça ve Fars- 
ça'ya da geçmiştir) Eskiden savaşta kılıçlardan korun- 
mak için atlara giydirilen çul biçimindeki zırh, cevşen. 
GEÇİMLİ sıf. Çevresindekilerle iyi geçinen, iyi anlaşan, 
uyuşan, halük: Sakallı Talat aynı zamanda çok da ge- 
çimliydi (Reşat N. Güntekin). Erkek kısmı pek geçimli ol- 
maz (Burhan Felek). 


GEÇİMLİK i Yiyecek parası, geçim, dirlik, nafaka, 
maişet. 
GEÇİMLİLİK & Geçimli olma durumu. 


GEÇİMSİZ sıf. Çevresindekilerle iyi geçinemeyen, çe- 
tin huylu, kavgacı, huysuz, imtizaçsız: Bu zeki, zarif, ki- 
bar, fakat geçimsiz adam Bursa'nın hayâtına oldukça ga- 
rip bir şekilde girer (Ahmet H. Tanpınar). 


GEÇİMSİZLİK i. Geçimsiz olma durumu, anlaşmazlık, 
uyuşmazlık, huysuzluk, imtizaçsızlık: Hiçbir zaman 
mektepte bu geçimsizliğin havası tamâmen silinip zâil 
olamadı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Teklifi üzerine berâberce ge- 
çimsizlik dâvâsı açmaya râzı olmuştu (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 
GEÇİNDİRMEK oldurgan f. (< geçin-dir-mek) Geçimini 
sağlamak, beslemek: O târihteki gazetecilik ise ashâbını 
müreffehen ve mes'üden geçindirmekte idi (Ebüzziyâ 
Tevfik'ten). Târihte 2 milyon nüfüsu barındırmış olan bu 
ada bugünkü 6-7 yüz bin kişiyi lordlar gibi geçindirir 
(Burhan Felek). 
GEÇİNECEK i (geçin-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşma- 
sıyle geçin-ecek) Geçinmeye yarayan, geçimi sağlayan 
şey, gelir: “Âilenin hiçbir geçineceği yok.” 
GEÇİNİLMEK edilgen f. (< geçin-i-kmek) 1. Gerekli ihti- 
yaçlar temin edilip geçim sağlanmak: “Bu para ile nasıl 
geçinilir?” 2. (Berâber bulunulan kimselerle) Uyum sağ- 
lanmak: “Bu kadar tembel kadınla geçinilmez.” 
GEÇİNMEK geçişsiz £. (< geç-isn-mek) 1. Yaşamak için 
gerekli şeyleri sağlayıp hayâtını sürdürmek, taayyüş et- 
mek: “Kalemi ile geçinmek.” Sen esir ticâretiyle mi geçi- 
niyorsun? (Sâmipaşazâde Sezâi). Kocaya varmayıp da 
hangi irâdınla geçineceksin? (Hüseyin R. Gürpınar). Ne 
iş yapar, ne ile geçinir, kimse bilmez (Yusuf Z. Ortaç). 2. 
Birlikte yaşadığı kimselerle anlaşmak, uyuşmak: Hiç ge- 
çinemezlerdi. Kedi ile köpek gibi her gün dalaşırlar, didi- 
şirlerdi (Hüseyin R. Gürpınar). Nâlân'la da çok iyi geçini- 
yordum (Kerime Nâdir). 3. Öyle olmadığı halde kendini 
öyle imiş gibi görmek, kendini ... saymak, ... imiş gibi 
davranmak: “Bilgili geçinmek.” “Akıllı geçinmek.” Kimi- 
si şâh u kimi bey kimi paşa geçinir / Ey Usüli hele biz da- 
hi fülânın kuluyuz (Üsüli'den). Bizde herkes etimoloji 
âlimi geçiniyor (Burhan Felek). 4. Başkasının imkânla- 
rından faydalanmak, yararlanmak, istifâde etmek: “Siga- 
ram kalmayınca, bütün gün arkadaşlardan geçindim.” 
Vatan Ri herkesin hakiki annesi iken birçok adamlar sağ- 
lığında sütünden, hastalığından ilâcından geçinmeye ça- 
lışıyor (Nâmık Kemal). 5. E. 7. Türk. ve halk ağzı. Ölmek. 
» Geçinip gitmek: (Elindeki imkânlarla) Çok iyi ol- 

masa bile pek sıkıntı çekmeden yaşamak: Karısının tar- 
lası ile evi, kendisinin beş on kuruş tekâüt aylığı sâyesin- 
de geçinip gidiyorlarmış (Reşat N. Güntekin). Sanatı 
sâyesinde aç açık kalmamış, ihtiyar anasına ölünceye 
kadar fazla bir yoksulluk çektirmemiş, geçinip gitmişti 
(Sait Fâik). Geçinmeye gönlü olmamak: (Bir işi, bir iliş- 
kiyi) Devam ettirmeye istekli veya niyetli olmamak. 

>» Geçinmek fiiliyle deyimler: Gül gibi geçinmek / Sır- 
ından geçinmek. 
GEÇİRGEN sıf. (< geçirgen) yeni. fizik. Gaz, sıvı, elek- 
trik, ısı, ışık, manyetik akım vb.ni veya başka bir cismi 
içinden geçiren (cisim): “Cam ışığı, bakır ısıyı, kum suyu 
geçirdikleri için geçirgen cisimlerdir.” 
GEÇİRGENLİK i. Cisimlerin geçirgen olma niteliği: 
“Kireç taşının su geçirgenliği diğer taşlardan daha yük- 
sektir.” 
GEÇİRİLMEK edilgen £ (< geçirilmek) 1. Geçmek işi 
yaptırılmak, bir yerden bir yere geçmesi sağlanmak: 
“Bir vapurdan öbür vapura geçirilmek.” “Dereden karşı- 
ya geçirilmek.” 2. Bir işe konu yapılmak: “Tetkikten ge- 
çirilmek.” “Teftişten geçirilmek.” 3. Yapmaya başlaması 
sağlanmak, başlatılmak: “Harekete geçirilmek.” “Atışa 
geçirilmek.” 4. (Bir kimse) Bir yerden alınıp başka bir 
yere verilmek, nakledilmek, tâyin edilmek: “Planlama- 
dan Mâliye Bakanlığı'na geçirildi.” 5. Kaydedilmek, yazı- 
larak tespit edilmek: “Kayda geçirilmek.” “Plağa geçiril- 
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mek.” “Diskete geçirilmek.” 6. (Bir şey bir nesnenin) Bir 
tarafından sokulup öbür tarafından çıkarılmak: “Et ma- 
Rineden geçirildi.” “Soba borusu delikten geçirilecek. ” 7. 
Belli bir yön tâkip etmesi, belli bir yoldan geçmesi sağ- 
lanmak: “At arabaları ana caddeden geçirilmedi.” 
“Merâsim kıt'ası meclisin önünden geçirildi.” 8. Yaşan- 
mak, yaşanıp tüketilmek: “Ömür geçirilmek.” “Yaz geçi- 
rilmek.” “Tâtil geçirilmek.” 9. Verilmek, devredilmek: 
“Elden ele geçirilmek.” “Üzerine geçirilmek.” 10. (Rapor, 
karar vb. şeyler bir meclis, makam veya heyete) Kabul 
ve tasdik ettirilmek: “Komisyondan geçirilmek. ” 11. İle- 
tilmek, nakledilmek: “Cereyan geçirilmek.” “Borulardan 
sıcak su geçirildi.” 12. Bir şeyin kapsamına sokulmak, 
dâhil edilmek: “Maaşa geçirilmek. ” 13. Bir işi üstüne al- 
ması veya belli bir yere geçmesi sağlanmak: “İş başına 
geçirilmek.” “Tahta geçirilmek.” “Taburun önüne geçiril- 
mek.” “Silâh başına geçirilmek.” 14. (Bir şey bir yere ve- 
ya kendine mahsus olan yere) Yerleştirilmek, konul- 
mak, takılmak, sokulmak: “Kalıba geçirilmek.” “Çiviye 
geçirilmek.” “Askıya geçirilmek.” 15. (Bir şey bir şeye) 
Kaplanmak, üzerine konup yerleştirilmek: “Yorgana 
çarşaf geçirilmek.” “Otomobile kılıf geçirilmek.” “Deftere 
kap geçirilmek.” 16. (Biri tarafından) Yolcu edilmek, 
uğurlanmak, selâmetlenmek, teşyi edilmek: “Misâfir 
devlet bakanı başbakan tarafından uçağa kadar geçiril- 
di.” 17. Sokulmak, girmesi sağlanmak: “Sınırdan geçiril- 
mek.” 18. Yeri değiştirilmek, taşınmak, nakledilmek: 
“Kitaplar üst rafa geçirildi.” 19. (Yazı, işâret, çizgi vb. 
şeyler) Bir nüshadan bir nüshaya aynen nakledilmek: 
“Hesaplar temize geçirildi.” 

GEÇİRMEK oldurgan £. (< geç-ismek) (<i / -e) 1. Bir 
yerden bir yere geçmesini sağlamak: “Karşıdan karşıya 
geçirmek.” “Misâfiri odadan salona geçirmek.” 2. Belli 
bir yerde yer almasını sağlamak: “Duvarın önüne geçir- 
mek.” “Sıranın sonuna geçirmek.” “Masanın başına ge- 
çirmek.” 3. Taşımak, yerini değiştirmek, nakletmek: 
“Kanepeyi salona geçirmek.” “Kömürü mavnalarla karşı 
sâhile geçiriyorlar.” 4. (Bir şeyi bir yere veya kendine 
mahsus olan yere) Yerleştirmek, koymak, takmak, sok- 
mak: “Kalıba geçirmek.” “Çerçeveye geçirmek.” “Çenge- 
le geçirmek.” “Boruya, deliğe geçirmek.” Tüfeklerini 
omuzlarına geçirdiler (Ömer Seyfeddin). Birkaçı iskar- 
pinlerini câmiden çıkıyor gibi parmaklarına geçirmiş, do- 
nuk toprağa çoraplarıyle basıyor (Rüşen E. Ünaydın). 
Mendilimi çıkarınca ilmek ettim, ördeğin boynuna geçir- 
dim (Aka Gündüz). 5. Batırmak, saplamak: “Pençelerini 
boğazına geçirmek.” “Dişlerini bacağına geçirmek.” Tır- 
naklarını ruhlarına geçirmiş olan o korkunç sıkıntı cana- 
varın azametine delâlet eder (Ahmet Hâşim). Pençesini 
âciz şikârının etine geçiriyor (Ahmet Hâşim). Mefharet, 
iki eliyle kızının bileğine yapışarak tırnaklarını etine ge- 
çirmişti (Peyâmi Safâ). 6. (Bir şeyi bir şeye) Kaplamak, 
üzerine koyup yerleştirmek: “Yüz geçirmek.” “Astar ge- 
çirmek.” “Kap geçirmek.” “Elbisenin eteğine dantel geçir- 
mek.” “Yakanın kenarına biye geçirmek. ” 7. Giymek, gi- 
yivermek: “Pantolonunu bacağına geçirmek.” “Şapkasını 
başına geçirmek.” Arkama acele bir elbise geçirdim, dı- 
şarı fırladım (Refik H. Karay). Kimimiz dolak sarmıştı, ki- 
mimiz ayaklarına çarık, telâtin çizme geçirmişti (Mah- 
mut Yesâri). 8. Bir makama gelmesine sebep olmak, bir 
işi üstüne vermek, üstüne almasını sağlamak: “İktidâra 
geçirmek.” “Teşkilâtın başına geçirmek. ” 9. (Bir kimseyi) 
Çalışmakta olduğu yerden alıp başka bir yere vermek, 
nakletmek, tâyin etmek: “4. şübeden 5. şübeye geçir- 
mek.” “Muhâbereden levâzıma geçirmek.” 10. Yazarak 
tespit etmek, kaydetmek: “Zapta geçirmek.” “Deftere ge- 
çirmek. ” “Banda geçirmek.” “Hesâba geçirmek.” Bana şu 
aşağıya geçirdiğim mektubu göndermiş (Burhan Felek). 
... Söz konusu manzümeyi, Muallim Dergisi'nin Fikret 
özel sayısından Düşünce Dergisi'ne geçirirken ufak bir 
zühul kendini göstermiş (Kaya Bilgegil). 11. Vermek, 
devretmek: “Apartmanı oğlunun üstüne geçirdi.” Bu 
vazifeyi en iyi yapabilecek olanın muharririn kendisi 
olacağına karar verdim ve müsveddeleri ona geçirdim 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 12. Bir şeyin kapsamına sokmak, 
dâhil etmek: “Maaşa geçirmek.” “Kadroya geçirmek.” 
“Kara listeye geçirmek.” 13. Bulaştırmak, aşılamak, 
sirâyet ettirmek: “Nezleni bana geçirme.” 14. Yapmaya 
başlamasını sağlamak, başlatmak: “Harekete geçirmek. ” 
“İnişe geçirmek.” “Direnişe geçirmek.” “Temâsa geçir- 
mek.” $ (i /-den ) 15. (Bir şeyi) Bir nesnenin bir tarafın- 
dan sokup öbür tarafından çıkarmak: “Topu fileden ge- 
çirmek.” “Düğmeyi ilikten geçirmek.” “Buğdayı elekten 
geçirmek.” 16. Bir engeli aşıp ötesine varmasını sağla- 
mak, atlatmak: “Hendekten geçirmek.” “Çukurdan geçir- 
mek.” “Yardan geçirmek.” 17. Sokmak, girmesini sağla- 
mak: “Kapıdan geçirmek.” “Gümrükten geçirmek.” “Sınır- 
dan geçirmek.” 18. (Birini veya bir şeyi) Bir hâle, bir işe 
konu yapmak: “Muâyeneden geçirmek.” “Tetkikten geçir- 
mek.” “İmtihandan geçirmek.” “Ütüden geçirmek.” 19. 
(Rapor, karar vb. şeyleri bir meclis, makam veya heye- 
te) Kabul ve tasdik ettirmek. 20. Belli bir yön tâkip et- 
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mesini, belli bir yoldan geçmesini sağlamak: “Yolu önü- 
müzden geçirecekler.” “Beni o sokaktan geçirme.” $ ge- 
çişli £ (-i)21. Yaşamak, yaşayıp tüketmek: Kaleden kale- 
ye şâhin uçurdum / Âh ile vâh ile ömrüm geçirdim (Tür- 
kü). Nihat üç dörtgün pek halecanlı bir hayat geçirdi (Hü- 
seyin R. Gürpınar). En iyi tâtillerimizi orada geçirmişiz- 
dir (Burhan Felek). 22. (İhmal edip) Zamânında gereke- 
ni yapmamak, kaçırmak: “Nöbetini geçirmek.” “Sırasını 
geçirmek.” “Saatini geçirmek.” “Tavını geçirmek.” 23. 
(Bir hâle, bir işe) Konu olmak, o hâli, o işi yaşamış ol- 
mak: “Kazâ geçirmek.” “Korku geçirmek.” “Heyecan ge- 
çirmek.” “Baygınlık geçirmek.” “Bunalım geçirmek.” 
“Hastalık geçirmek.” Ölümden beter haller geçiriyorum, 
cehennem azâbı çekiyorum değil mi? (Nâmık Kemal). Kı 
sa bir tereddüt geçirdi (Kerime Nâdir). 24. Geçirgen nite- 
likte olmak, iletmek, nakletmek: “Ses geçirmek.” “Yağ- 
mur geçirmek.” “Soğuk geçirmek.” “Elekirik akımı geçir- 
mek.” 25. (Birini) Yolcu etmek, uğurlamak, selâmetle- 
mek, teşyi etmek: Bunlar yolcuyu geçirmeye gelenlerdi 
(Refik H. Karay). 26. Hükmünü ve etkisini ortadan kal- 
dırmak, yatıştırmak, durdurmak, teskin etmek: “İlâç di- 
şimin ağrısını hemen geçirdi.” “Bir gülümsemesiyle bütün 
öfkemi geçirdi.” 27. (Öğrenciyi) Sınavını başarı ile ver- 
miş, sınıfını başarı ile tamamlamış saymak: “Kirmyadan 
geçirdim. ” “Kurul karârıyle sınıfını geçirdik.” 

» Geçirmek fiiliyle deyimler: Başına (Kafasına) ge- 
çirmek / Buyruk (Buyruğunu ) geçirmek / (Birine ) 
Diş geçirememek / Elden geçirmek / Elekten geçir- 
mek / Göğüs geçirmek / Gömlekten (Gömleğinden |) 
geçirmek / Gönlünden geçirmek / Görmüş geçirmiş 
/ Gözden geçirmek / Haddeden geçirmek / İç geçir- 
mek / Kılıçtan geçirmek / Kırıp geçirmek / Nüfüsu- 
na geçirmek / Söz geçirmek / Sudan geçirmek / (Bir 
şeyin üzerinden) Sünger geçirmek / Tırnak geçir- 
mek / Vakit geçirmek / Zimmetine geçirmek. 
GEÇİRTMEK ettirgen £. (< geçirt-mek) (i / -e, -i / -den) 
Geçirmek işini başkasına yaptırmak: “Masayı salona ge- 
çirtmek.” “Sınıfını geçirtmek.” “Ütüden, presten, tetkikten 
geçirtmek.” “Hücüma, teşebbüse geçirtmek.” “İş başına, 
en öne geçirtmek.” “Deftere, zapta, kayda geçirtmek.” 
“Apartmanı üzerine geçirtmek.” “Raporu heyetten geçirt- 
mek.” “Maaşa, bordroya geçirtmek.” “Koltuklara yüz ge- 
çirtmek.” “Dereyi, çayı geçirtmek.” “Sınırdan geçirtmek.” 
GEÇİŞ i (< geç-iş) Geçmek işi, mürur: İnsan duyar yerin 
dile gelmiş sükütunu / Bir başka müsikiye geçiş farzeder 
bunu (Yahyâ Kemal). Beyazıt'ta bir askeri kıt'a geçişi yü- 
zünden tramvay durmuştu (Ahmet H. Tanpınar). Osman- 
lı bir kelimeyle kültürden medeniyete geçiştir (Ergun Gö- 
ze). 

» Geçiş akçesi: Geçmelik, mürüriye. Geçiş devresi 
(dönemi): Bir işin iki safhası arasındaki devre. Geçiş 
üstünlüğü: Bir yolda can kurtaran, polis, itfâiye vb. ta- 
şıtlarına tanınan diğerlerinden önce geçme hakkı. 
GEÇİŞLİ sıf. yeni. dilb. Nesne alan (fiil), müteaddi. 
GEÇİŞME i. 1. Geçişmekişi. 2. yeni. biyo. ve fizik. Ya- 
rı geçirgen bir zarla ayrılmış birbirinden farklı yapıda 
iki akışkanın içlerindeki bâzı maddelerin karşılıklı ola- 
rak birinden diğerine geçmesi işi, ozmos: “Vücut hücre- 
leri geçişme yoluyle kandan gıdâ alır ve zehirleri kana 
verir.” 


GEÇİŞMEK karşılıklı £. (< geç-i-ş-mek) halk ağzı. 1. Bir- 
birinin içine geçip karışmak. 2. Yarışmak. 

GEÇİŞSİZ sıf. yeni. dilb. Nesne almayan (fil), lâzım. 
GEÇİŞTİRİLMEK edilgen £. (< geçiştir-i-kmek) 1. Ciddi 
olarak üstünde durulmayıp atlatılmak: Bu sefer de iş ge- 
çiştirilecek miydi yoksa? (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Az bir za- 
rarla atlatılmak: “Bu kadarla geçiştirildiğine şükret.” 


GEÇİŞTİRMEK oldurgan /. (< geçiş-tirrmek) 1. Üstünde 
ciddi şekilde durmayıp idâre ederek atlatmak, başın- 
dan savmak: Bu gecelik sorulan sualleri bâzı beylik ce- 
vaplarla geçiştirmeye çalıştı (Reşat N. Güntekin). Kim ne 
gibi taşkınlık yaparsa şerefime yaptığını söyleyerek işi 
geçiştiriyordu (Bedii Fâik). Bu tanımadığı adamın suâlini 
baştan savma bir cevapla geçiştirdi (Fahri Celâl). 2. Az 
bir zararla geçirmek, atlatmak: “Tehlikeyi geçiştirmek.” 
GEÇİT i (< geç-i-) 1. Geçiş yeri, geçilecek yer: Sağlam 
bir geçit yeri bulmadan atımı akıntıya sürmezdim (Refik 
H. Karay). Bu ajanlar Aysa çöllerini gezerler, kervan ge- 
çitlerine göz kulak olurlar (Retik H. Karay). 2. İki dağ ara- 
sında geçişe elverişli dar yol, derbent: İki yassı tepenin 
arasındaki geçidiyle tabii bir istihkâm manzarasıdır (Ah- 
met H. Tanpınar). Kapadı dağlarda kar geçitleri / Giden- 
ler dönmedi bir daha geri (Orhan S. Orhon). 3. kısa. Bir 
yerin önünden düzenli bir şekilde geçme işi, geçit res- 
mi, resmigeçit: Donanma Çamlıca karşısında geçit yap- 
yordu (Ömer Seyfeddin). 4. mec. İnsan ve toplum 
hayâtında önemli olayların yer aldığı dönüm noktası. 
X Geçit resmi: I. Belli tören ve günlerde bir şeyin 
önünden belli bir düzene göre toplu olarak geçmek 
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süretiyle yapılan gösteri, resmigeçit: Bu nârayı Yeniçeri 
kışlalarında, sipâhi ocaklarında, geçit resimlerinde, hat 
ta İstanbul'da sarayın iç bahçesinde bile duymuştu 
(Ömer Seyfeddin). 2. târih. Taşrada geçit ve derbent- 
lerde, İstanbul'da iskelelerde sürülerden alınan vergi, 
selâmet akçesi, geçmelik, mürüriye. Geçit töreni: Geçit 
resmil, resmigeçit. Geçit vermek: (Sarp, geçilmesi zor 
yerler için) Üzerinde geçişe elverişli bir yer bulunmak, 
geçmeye uygun bir yeri olmak: Günün geçit vermez kar- 
lıdağlarını / Sanki sihirbaz bir el eritecektir (Câhit S. Ta- 
rancı). Sakarya'nın iki kıyısı yaz kış geçit vermeyecek 
kadar derindir (Sait Fâik). Rumelihisarı mevküi târih bo- 
yunca karşı yakadan bu yana geçit vermiş (Sâmiha Ay- 
verdi). 


GEÇKİ i. (< geç-ki) yeni. mus. Beste ve taksim esnâsın- 
da bir makamdan başka bir makâma geçme ve geçiş sı- 
rasında yapılan nağme dizisi: “Bu şarkıda hiç geçki yok- 
tur.” “Uşşak eserdeki hüseyni geçkiler çok güzel olmuş.” 
“Neyzen rast taksimini geçki yapmadan bitirdi.” 
GEÇKİN sıf. (< geç-kin) 1. Yaşı ilerlemiş, ihtiyarlamaya 
yüz tutmuş: Siyah çarşaflı, cücemsi, toparlakça, geçkin- 
ce, paytak bir hanım (Hüseyin R. Gürpınar). Birine Bü- 
yük Amelya derlerdi ki uzun boylu, duru beyaz, balık 
etinde, sesi gür, yalnız biraz durgun tavırlı id. O 
zamânın ıstılâhınca geçkin idi (Ahmet Râsim). 2. (Yaş 
gösteren rakamlardan sonra kullanıldığında) Aşmış, aş- 
kın: “Otuzu geçkin bir kadın.” 3. (Bitki ve meyve için) 
Gereğinden fazla olgunlaşmış, bozulma sınırına gelmiş: 
Karpuzun yüzde onu iyi çıkar, yüzde kırkı hışır, kırkı da 
geçkin olur (Burhan Felek). 4. E. T. Türk. ve halk ağzı. 
Etkili, müessir: “Sözü geçkin bir âlim. *” Gâyetle kuvvetli, 
heybetli, gürbüz er oldu ve ziyâde nefesi geçkin aziz idi 
(Velâyetnâme-i Hacı Bektaş — T. S.). 


GEÇKİNLİK i Geçkin olma durumu: “Yaşının geçkinli- 
ğine bakmadan neler yapıyor.” 


GEÇME i 1 Geçmekişi. 2. sıf Yapıştırma, çaluna veya 
lehimleme yoluyle değil parçaları birbirine geçirilmek 
süretiyle yapılmış olan: “Geçme kapak.” “Geçme çerçe- 
ve.” “Geçme rahle.” “Geçme parmaklık.” 3. süsleme. Bir- 
biri içinden geçirilen çizgilerden meydana gelen motif. 
GEÇMEK geçişsiz f. (Eski Türk. keç-mek) (-den / -e) 1. 
Bir yerden başka bir yere gitmek: Süriye'den geçerek 
Irak'a gidiyordu (Refik H. Karay). Adana'da idim, sonra 
İzmir'e geçtim (Mahmut Yesâri). 2. Bulunduğu yerden 
ayrılıp başka bir yere yerleşmek, yer değiştirmek: “İki 
ay sonra yeni katımıza geçeceğiz.” Vâdide bulunan o kü- 
çük evlerden birine geçmeye mecbur oldum (Hâlide E. 
Adıvar). 3. (Bir kimse) Mensup olduğu yerden ayrılıp 
başka bir yere girmek: “Partisinden istifâ edip ikidar par- 
tisine geçti.” “Kaleci rakip takıma geçti.” “Tıbbıyeyi bıra- 
kıp huküka geçti.” 4. Devrolmak, intikal etmek: “Baba- 
dan oğula geçmek.” “Nesilden nesile geçmek. ” “Elden ele 
geçmek.” Köyün, tarlaların tapuları Eseoğluna geçmedi 
mi ya? (Ömer Seyfeddin). Herhangi bir makamdan bir 
yürük semâi bestekârdan bestekâra geçtikçe ayrı bir şey 
olur (Ahmet H. Tanpınar). Garip geldik gideriz, rafa koy 
evi barkı / Tek, dudaktan dudağa geçsin ölümsüz şarkı 
(Necip F. Kısakürek). 5. (Görünüş veya huy bakımın- 
dan) Soyundan gelen bir kimsenin özelliğini taşımak, 
görünüş veya huyunu ondan almış olmak: “Tembellik 
ona annesinden geçmiş.” “Gülüşü, oturuşu bile babasın- 
dan geçmiş.” Babamın tabiatı yavaş yavaş ona da geçti 
(Ahmet H. Tanpınar). 6. Sınavını başarı ile vermek, bu- 
lunduğu sınıfı başarı ile tamamlamak: “Beşe geçtim.” 
(e) 7. Belli bir yerde yer almak: “Baş köşeye geçmek.” 
“Arkaya geçmek.” “Sofra başına geçmek.” Hasan da me- 
rakla karşısına geçti (Refik H. Karay). 8. (Bir şey bir ye- 
re veya kendine mahsus olan yere) Yerleşmek, takıl- 
mak: “Yüzük çok küçük, parmağına geçmedi.” Fakat Ha- 
lep'te gece rüyâsında, bir ucu boynuna geçmiş bir zinci- 
rin öbür ucunu Hacı Bayram'ın elinde tuttuğunu görür 
(Ahmet H. Tanpınar). 9. (Bir şey bir şeye) Kaplanmak, 
konmak: “Altına deri geçmiş.” “Bitmedi daha, astarı ge- 
çecek.” “Ortasına fisto geçmiş.” 10. Saplanmak, batmak, 
girmek: “Tımakları etine geçti.” “Kedinin pençesi fârenin 
boğazına geçti.” 11. Girmek, gelmek: “Bu deyim bize 
Fransızca'dan geçmiş. ” Senin hücrene kimesne geçmeye 
/ Değil Ruş dahi hem uçmaya (Hoca Mes'ud - T. S.). 
Üçüncü ve sonuncu odaya geçtik (Ahmet Hâşim). Sonra 
murassa şamdanların, fildişi, sadef ve bağa kakmalı rah- 
lelerle çekmecelerin şehrâyinini gösteren dâireye geçer- 
dim (Rüşen E. Ünaydın). 12. Bulaşmak, sirâyet etmek: 
“Nezleniz bana geçti.” “Naftalin kokusu bütün çamaşırla- 
ra geçmiş.” Şâyet Ruslar'ın idealleri Türkiye'ye geçerse 
bütün dünya tehlikeye girebilirdi (Hâlide E. Adıvar). Beni 
bastıran keder anneme de geçti (Peyâmi Safâ). Hâlin ba- 
na da geçsin / Diye ona yalvardım (Necip F. Kısakürek). 
13. (Devam etmekte olan bir şey) Bir safhadan başka 
bir safhaya girmek, yeni bir safhaya başlamak, atlamak: 
“Gündeme geçmek.” Bir günde çocukluktan erkekliğe 
geçmiştim (Yusuf Z. Ortaç). Daha büyük bir ihtimalle ye- 


ni bir hayâta geçmenin yolunu bulacak, başka türlü müs- 
tahsil olacaktı (Ahmet H. Tanpınar). Bu bahsin kesilme- 
sini istediğimi de anlayarak başka bir mevzüya geçti 
(Peyâmi Safâ). 14. Bir yer veya makâmın gerektirdiği işi 
üstüne almak: “Başkanlığa geçmek.” “Sadârete geçmek.” 
“Kaleye geçmek.” “Mihrâba geçmek.” “Direksiyona geç- 
mek.” “İktidâra geçmek.” “Nöbete geçmek.” 15. Yazıl- 
mak, yazılarak tespit edilmek: “Gazeteye geçmek.” “Def 
tere geçmek.” “Siciline geçmek.” “Zapta geçmek.” Ata- 
türk'ün, hemen herkesin gördüğü mektep kitaplarına ka- 
dar geçmiş bir fotoğrafı vardır (Ahmet H. Tanpınar). 
M.G.B.ya (...) târih ve edebiyâta geçen köşkünü görmek 
ve kendisini tanımak için geldiğimi söyledim (Ahmet 
Hâşim). 16. Etkisini kuvvetle hissettirmek, işlemek, nü- 
fuz etmek: “Güneş beynime geçti.” “Soğuk iliklerime geç- 
ti.” Leylin rutübeti geçerek tâ zemine dek (Recâizâde M. 
Ekrem). 17. Yapmaya, etmeye başlamak: “Harekete geç- 
mek.” “Temâsa geçmek.” “Direnişe geçmek.” “Teşebbü- 
se geçmek.” “İnişe geçmek.” “Kâra geçmek.” Ne kadar 
mağaza varsa tenzilâtlı satışa geçti (Burhan Felek). 18. 
Bir şeyin kapsamına girmek, dâhil olmak: “Maaşa geç- 
mek.” “Bareme geçmek.” “Aylığa geçmek.” “Kadroya 
geçmek.” 19. Hükmü altına girmek: “İstanbul 1453'te 
Türkler'e geçti.” “İktidar kime geçti?” “Söz hakkı bize 
geçti.” 20. (Hak, para vb.) Birine âit iken fazla olarak di- 
gerinin eline girmek: “On milyonunuz bana geçti, helâl 
edin.” “Hak geçmesin, dikkat edin.” 21. İz bırakmak, izi 
çıkmak: “Dantelin deseni koluma geçmiş.” “İyi bas, mü- 
hür ikinci nüshaya da geçsin.” 22. Tecâvüz etmek: “İnşa- 
at bizim arsamıza 2 metre geçmiş.” Görse ağyâr söğer yü- 
züne âşık olana / Görün ol kâfiri kim din ile imâna ge- 
çer (Fâtih Sultan Mehmed). $ (den) 23. (Bir yeri) İçin- 
den veya üstünden yol almak süretiyle aşıp geride bı- 
rakmak, boydan boya katetmek: “Tünelden geçmek.” 
“Köprüden geçmek.” Koridorlardan geçerken herkes, bil- 
hassa talebe bana bakıyordu (Peyâmi Safâ). Geçtikleri 
yerler yekpâre kar safihalarına derin derin, “Kahrolsun 
Yunan! Türk ölmez! Ah İzmir! Edirne bizim” gibi değnek- 
lerle yazdıkları hislerden belli (Rüşen E. Ünaydın). 24. 
Belli bir yönde belli bir yol tâkip etmek: “Yandan geç- 
mek.” “Alt sokaktan geçerek gitmek.” “Su yolları tarlanın 
ortasından geçiyor.” Bunlar Erzurum'dan geçiyor, Teb- 
riz'den gelişinde, Trabzon'dan dönüşünde kumanyasını 
dâima Erzurum'dan tedârik ediyor (Ahmet H. Tanpınar). 
25. (Bir şey) Bir nesnenin bir tarafından girip öbür tara- 
fından çıkmak: “Elekten geçmek.” “İplik iğneden geç- 
mek.” “Düğme ilikten geçmek.” “Top delikten geçmek.” 
Dost senin aşkın oku key (çok) katı taştan geçer / Aşkı- 
na düşen âşık cân ile baştan geçer (Yünus Emre). İkindi 
güneşi tül perdeden geçiyor (Eflâtun C. Güney). Sanki yu- 
muşak ve ılık bir şeyin içinden geçip geliyordu (Sait 
Fâik). 26. Akmak, dolaşmak: “Yeşilırmak Amasya'dan 
geçer.” “Borulardan sıcak su geçiyor.” 27. (Bir meclis, 
makam veya heyet tarafından) Kabul edilmek, tasdik 
edilmek: “Bu rapor kuruldan geçmedi.” “Karar temyiz- 
den geçti.” “Yasa tasarısı komisyonlardan hâla geçme- 
di.” 28. Bir hâle, bir işe konu olmak: “Muâyeneden geç- 
mek.” “Testten geçmek.” “Röntgenden geçmek.” “Tetkik- 
ten geçmek.” “Karantinadan geçmek.” “Sıra dayağından 
geçmek.” 29. Vazgeçmek: Handan hamamdan geçtik / 
Saâdetinden geçtik / Ümidine razıydık (Orhan V. Kanık). 
Ölsem geçemem koynuna girmek hevesinden (Behçet K. 
Çağlar). # (-) 30. Son bulmak, hükmü ve etkisi kalma- 
mak, ortadan kalkmak: “İsteği, merâkı, hevesi geçmek.” 
“Çağı, devri, vakti geçmek.” “Hükmü, modası geçmek.” 
“Hastalığı geçmek.” Bora geçer, lâkin benim köpüklerim 
kesilmez (Mehmet E. Yurdakul). Yavaş yavaş üzerime 
çöken isimsiz ürküntü gâliba geçiyor (Yusuf Z. Ortaç). 
Kocakarı soğuğu geçti çok şükür (Burhan Felek). 31. Ya- 
şanıp tükenmek, tükenip bitmek, yaşanmak: O kuşun 
ömrü bu güzel gecede / Bir güzel beste söylemekle geçer 
(Yahyâ Kemal). Bir hırçın çocuğum, değişmez huyum / 
Seneler geçse de ben yine buyum (Orhan S. Orhon). Kak 
dı ki kutup ayılarının hayâtı da serâpâ buzlar arasında 
geçer (Burhan Felek). 32. (Bir olay, bir iş) Vukü bulmak, 
cereyan etmek: Vak'a Halkalı Zirâat Mektebi'nde geçer 
(Mehmet Âkif). Dadısıyle çocuk beyninde geçen muhâve- 
reye kulak.verirdi (Hüseyin R. Gürpınar). Bu yarım saat 
içinde evde neler geçti (Yusut Z. Ortaç). 33. En olgun dö- 
nemini geçirip bozulmaya yüz tutmuş olmak: “Karpuz 
geçmiş.” Bir yayla isterim ili göçmedik / Lâlesi sünbülü 
gülü geçmedik (Karacaoğlan). Odayı tütün dumanı bürü- 
yor, soba geçiyor, İpsala düzü tarafından horoz sesleri 
yükseliyor (Safiye Erol). 34. Geçerli olmak, yürürlükte 
olmak, hükmü yürümek: “Bu dünkü bilet, bugün geç- 
mez.” “Pasonuz bütün araçlarda geçiyor mu?” 35. Sürü- 
mü olmak, makbul olmak, revaçta olmak: “Hangi mal 
geçiyorsa onu gönderelim.” “Şile bezi Avrupa'da çok ge- 
çiyor.” Libya'ya gidecektin ya! Orada Arapça geçer (Bur- 
han Felek). 36. (Ad, isim, söz, zikr, bahis vb. kelimeler- 
le) Söylenmek, konuşulmak: Mehmed Tevfik'e âit 
muısrâlarda, baharın doğrudan doğruya ismi geçmemekle 


berâber şuraya buraya serpiştirilmiş halde çeşitli tezâhür- 
leri var (Kaya Bilgegil). 37. Belli bir zaman içinde var ol- 
mak, görünüp kaybolmak, kendini göstermek, gelip geç- 
mek: Ve mâneviyâta itıkat edenlere mahsus bir mânâ-yı 
hamd ile gözlerini kapayarak dudaklarının arasından bir 
duâ geçti (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bir an için mâvi, tatlı rengin 
içinden yanar ispirtoya tutulmuş bir iğne kızıllığı geçmiş- 
ti (Refik H. Karay). Bir hıyâbandır ki dünya dost geçer 
düşman geçer (Sâmiha Ayverdi). $ geçişli £ (-i) 38. Bir 
yerin hizâsını aşıp o yeri geride bırakmak: “Üsküdar'ı 
geçtik.” “Beyaz evi geçtikten sonra sola döneceksin.” 
“Aşağıya bak, Okyanus'u geçiyoruz.” Ertesi sabah (...) 
İmroz'u geçmiştik (Rüşen E. Ünaydın). 39. Bir engeli 
aşıp ötesine varmak: “Çiti geçmek.” “Engeli geçmek.” 
Geçti yetmiş bin hicâbı ol gece (Süleyman Çelebi). Yük- 
sekten üstüne köprü kurarım / Geçerim Tuna'nın seli 
isen de (Karacaoğlan). 40. Başkalarını geride bırakmak, 
onlardan daha ileride, daha üstün olmak: “Son turda bü- 
tün rakiplerini geçip birincioldu.” Öyle zannediyorum ki 
bir seneye varmadan Şemsi'yi geçeceğim (Ömer Seyted- 
din). Cevap vermek husüsunda bile birbirlerini geçmek 
isterler (Refik H. Karay). 41. mec. Üstünde durmayıp at- 
lamak: Ne ise şimdilik bu noktayı geçelim (Hüseyin R. 
Gürpınar). Kapalıçarşı deyip de geçme (Orhan V. Kanık). 
Bu insan sorumluluğu bahsini kısaca geçtikten sonra ho- 
ca-talebe münâsebetlerine geleceğim (Burhan Felek). 42. 
(Bir miktarı, bir sınır veya haddi) Aşıp ilerisine gitmek: 
“Masrafımız gelirimizi geçiyor.” Rumlar'a hiddeti garaz 
derecesini geçiyordu (Ömer Seyfeddin). Abdullah kırkı 
çoktan geçmiş bir adamdı (Ahmet H. Tanpınar). Yeşil- 
Röy'e vardıkları zaman sekizi biraz geçiyordu (Burhan 
Felek). 43. mus. (Bir besteyi) Tekrar ede ede öğrenmek, 
ezberlemek, öğrenip çalmak veya söylemek, meşket- 
mek: Ben bu şarkıyı kıraathânelerde çokça dinlediğim 
için âdeta geçmiştim (Ahmet Râsim). Daha dün akşam 
Neriman'ın babasıyle bu şarkıyı üç dört kere berâber geç- 
tiler ve ihtiyar adam da bu havayı çok sevdi (Peyâmi 
Safâ). 44. (5i / -e) Aleyhinde konuşmak, çekiştirmek, 
şikâyet etmek, yermek, zemmetmek: Beni sana geçmiş- 
ler / Vallahi ben demedim sürmelim aman (Türkü). Seni 
beni beybabama geçmişler / Bizim için beş yüz atlı seç- 
mişler (Köroğlu). Candarma bölük kumandanı gelmişti, 
eski arkadaşlardandır, ona da beni geçmişler (Memduh 
Ş. Esendal). 45. (Boya, badana vb.) Sürmek: “Cilâ geç- 
mek.” “Bir kat badana geçmek.” 46. yard. f. argo. Yap- 
mak, etmek, çekmek: “Tembih geçmek.” “Azar geçmek.” 
“Diskur geçmek.” “Alay geçmek.” “Nasihat geçmek.” 
“Matrak geçmek.” 

X Geç — Geç efendim — Geç bir kalem: Bırak, bun- 
lar mesele sayılmaz, uzatmaya değmez, üstünde dur- 
ma: Geç bunları anam babam geç (Orhan V. Kanık). Geç 
âbi... geç dedi, burada beyaz tüküren kaç Rişi var ki... 
(Bedii Fâik). Ötesini geç bir kalem (Sait Fâik). Geç yiği- 
dim geç: 1. Bana sataşma, bir mesele çıksın istemiyo- 
rum. 2. Beni kandırmak için boşuna uğraşıp durma, 
bunların hepsini biliyorum. Geçti: 1. Artık çok geç, fay- 
dası yok: Geçti, istemem gelmeni / Yokluğunda buldum 
seni / Bırak vehminde gölgeni / Gelme artık neye yarar 
(Necip F. Kısakürek). 2. “Artık yapılması, yaşanması el- 
den gitti” anlamında kullanılır: Benden geçti artık 
(Peyâmi Safâ). O tahtalar, çamaşırlar da geçti, yok hâlim 
(Mehmet Âkif). Yaş ilerliyor, geçti artık geçti bizden 
(Câhit S. Tarancı). Geçti Bor'un pazarı, sür eşeği Niğ- 
de'ye: Artık çok geç, iş işten geçti: İhtiyarlık gölgesi per- 
de çekti dideye / Geçti Bor'un pazarı sür eşeği Niğde'ye 
(Namdar Rahmi Karatay'dan). Geçti geçmedi: Bir işin 
bahsedilen zamandan daha kısa müddette olduğunu 
anlatmak için kullanılır: “İki sene geçti geçmedi, yurda 
döndü.” Dört gün geçti geçmedi, oğlanın kolu davul gibi 
şişmiş mi sana (Sait Fâik). Geçtim: Şöyle dursun, ... bir 
tarafa: “Aramasından geçtim, selâm bile göndermiyor.” 

» Geçmek fiiliyle deyimler: Adam (insan ) sırasına 
geçmek / Aklından (zihninden ) geçmek / Alarma 
geçmek / Aralarından kara kedi geçmek / Arası 
geçmeden / Aş pişti, bayram geçti / Atı alan Üskü- 
dar'ı geçti / Avurdu avurduna geçmiş / Basıp geç- 
mek / Başa (Başına) geçmek / Başından geçmek / 
Başından nikâh geçmek / Bayram geçtikten sonra 
kınayı kıçına sür / Birbirine geçmek / Boğazından 
geçmemek / Boynuz kulağı geçmek / Canından geç- 
mek / Çağı geçmek / Çiğneyip geçmek / Dalga geç- 
mek / Denizden geçip çayda boğulmak / Dişi geç- 
mek / Dikiz geçmek / Dünyâsından geçmek / Ebe 
(Ebem ) geçti / Ele geçmek / Eline geçmek / Eline ne 
geçerse / Emeği (Hakkı ) geçmek / Es geçmek / E sme- 
re al bağla, karşısına geç ağla / Feleğin çemberin- 
den geçmiş / Gır geçmek / Gırgır geçmek / Gönlün- 
den geçmek / Gözünün (Gözlerinin ) önünden geç- 
mek / Hatırından geçmek / Hatırından (Hayâlin- 
den) geçmemek / Hükmü geçmek / İrza (İrzına ) geç- 
mek / Iska geçmek / İçi geçmek / İçi geçmiş / İçin- 
den geçmek / İftihâra geçmek / İş işten geçmek / 
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Hakkı geçmek / Kapalı geçmek / Kendinden (Kendi- 
sinden) geçmek / Kısa geçmek / Köprünün altından 
çok su(lar) geçii / Köprüden geçinceye kadar ayıya 
dayı demek / Kuş uçmaz, kervan geçmez / Makbüle 
geçmek / Meshüt geçmek / (Birine) Nazı geçmek / 
Önüne geçmek / (Bir şeyin) Önüne geçmek / Pas 
geçmek / Sırat köprüsünden geçmek / Silindir gibi 
ezip geçmek / Sözü geçmek / Tahta geçmek / Tavan 
başına geçmek / Tavı geçmek / Tıraş geçmek / Vak- 
ti geçmek / Yanından bile geçmemiş / Yârdan mı ge- 
çersin (geçmeli), serden mi? / Yere (Yerlere, Yerin 
dibine) geçmek / Yerine geçmek / Zamânı geçmek. 
GEÇMELİK & Yol, köprü, iskele gibi yerlerden geçilir- 
ken insan, hayvan ve eşyâdan alınan vergi, geçiş akçe- 
si, mürüriye. 
GEÇMİŞ sıf. (geç-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
geç-miş) 1. Geçmek işini yapmış veya geçmek işine konu 
olmuş: “Köprüyü geçmiş olan araba.” “Muâyeneden geç- 
miş mal.” 2. (Zaman bakımından) Geride kalmış, yaşa- 
nıp bitmiş: Körfez'deki dalgın suya bir bak göreceksin / 
Geçmiş gecelerden biri durmakta derinde (Yahyâ Ke- 
mal). Geçmiş günleri düşündüm (Orhan V. Kanık). Böyle 
bir İstanbul tiryâkisi ağzıyle geçmiş zamandan âgaz et- 
sek nasıl olur? (Sâmiha Ayverdi). 3. Bozulmaya yüz tut- 
muş: “Geçmiş kavun.” $ i. 4. Yaşanıp bitmiş, bugüne gö- 
re geride kalmış zaman, mâzi: Geçmişi gözden geçirdim 
medhe lâyık görmedim / Korkulu zulmetlidir müstakbel 
ahvâlim benim (Ken'an Rifâi). Zihnim bulunduğum tepe- 
den daldı geçmişe (Yahyâ Kemal). Ne vefâsız geçmişten 
hayır var / Ne gelecek imdâda koşar (Câhit S. Tarancı). 
5. Yaşanmış ve bugüne göre geride kalmış olan hayat: 
Canzi ile tanıştığımı anlatmadan evvel biraz daha geçmi- 
şimden bahsedeyim (Safiye Erol). Köyün hakiki geçmişi 
on yıllıktır (Ahmet H. Tanpınar). Biz nedense geçmişimi- 
zi sevmiyor, unutuyor, kopuyoruz (Burhan Felek). 
» Geçmiş ola: Fırsat elden kaçtı, iş işten geçti, artık 

o iş olamaz: Şimdiden sonra seni dünyâda işe almam, 
geçmiş ola (Sait Fâik). Yaman çalacak o çalmayası saat 
yaman / Geçmiş ola bir kez yumuldu mu gözlerimiz 
(Câhit S. Tarancı'dan). Geçmiş olsun: Kendisi veya bir 
yakını hastalanan veya başından bir tehlike geçen kim- 
selere söylenen hayır temennisi sözü: Nedim, İl. Ah- 
med'in bir hastalığı üzerine geçmiş olsun demek için yaz- 
dığı bir manzümede âdeta kahve tepsisini sallaya salla- 
ya getiren bir külhanbeyine benzer (Ahmet H. Tanpınar). 
Geçmiş zaman: dilb. Fiilin belirttiği kılış veya oluşun, 
içinde bulunulan zamandan önce yapıldığını bildiren fi- 
il zamânı, mâzi, fi'l-i mâzi: “Dün akşam Ankara'ya gitti.” 
“On beş gün sonra gelecekmiş.” Geçmiş zaman kipi: 
dilb. Geçmiş zaman ifâdesi taşıyan fiil kipi, fi'l-i mâzi: 
“Ekmek aldı, ekmek almış.” Geçmiş zaman isim 
dilb. Geçmiş zaman kavramı taşıyan, sıfat ve isim gibi 
kullanılan isim-fiil, ism-i mef'ul: “Tanıdık adam.” “Görül- 
memiş güzellik.” Geçmişe mâzi, yenmişe kuzu derler: 
Geçen geçmiş, olan olmuş artık, üstünde durmaya değ- 
mez. Geçmişi kandilli (kınalı): Küfür olarak kullanılan 
bir söz: Vay anasını... Beş buçuk geçmişi kınalı gece, is- 
tedin mi gitmek bilmez (Bedii Fâik). (Biriyle) Geçmişi 
olmak: 1. Aralarında eski bir ilişki bulunmak. 2. Arala- 
rında tatsız bir olay geçmiş olmak. Geçmişinden başla- 
mak: Soyuna sopuna küfretmek. Geçmişine rahmet: 
Allah geçmişlerine rahmet etsin. Geçmişine yandığım 
(yandığımın dünyâsı): Elden kaçan fırsatlar karşısında 
esef sözü olarak kullanılır: Geçmişler: Daha önce yaşa- 
mış olanlar, eskiler, eslâf. Geçmişleri: Bir kimsenin kay- 
bettiği yakınları, ölmüşleri: “Geçmişlerinin rühuna mev- 
lit okuttu. ” “Geçmişlerinden başlatma.” “Bu işe geçmişle- 
rimi karıştırma.” 
GEDÂ (19) i. (Fars. gedâ) Dilenci, yoksul, fakir: Demiş- 
sin gedâma selâm et benden / Ey şirin-zebânım aleyküm- 
selâm (Gevheri). Ey mefhar-ı enbiyâ vü sâhib-i mirâc / 
Sultân u gedâ dergehine hep muhtâc (Fıtnat Hanım). Şah- 
la gedâ nazarında birdir (Ömer Seyteddin). 

8 Gedâ-çeşm (,-i> |i5) birl. sıf. (Ar. çeşm “göz”ile) Aç 
gözlü. 

© Gedâ-meşreb (> ,i. 148) birl. sıf. (Ar. meşreb “yara- 
tılış, huy” ile) Dilenci yaratılışlı: Benim ol şâh-ı gedâ-meş- 
reb-i mülk-i dâniş / Câh u ikbâl-i cihan şive-i idbârımdır 
(Hersekli Ârif Hikmet). 

© Gedâyan (5L18) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Dilenciler, 
fakirler: Ol demde kim hücüm-ı gedâyan için zeri / 
Hurşid-i zer-feşan gibi desti ıyan verir (Nef'i). Sürette 
gedâyân-ı nemed-püş-i melâmet / Ma'nâda selâtin-i me- 
lik-ihayl ü haşemdir (Sâmi'den). 
—GEDE - -KEDE (5.5 — 5.5) (Fars. -gede < -kede) Sonuna 
geldiği kelimelere yer anlamı katarak Farsça usülüyle 
türemiş isimler yapar: Âteş-gede: Ateş yanan yer. 
Büt-gede: Puthâne. Mey-gede: Meyhâne. Mihnet-gede: 
“Gamlı, mihnetli yer” mec. Dünya. Zulmet-gede: Karan- 
lığın hâkim olduğu yer. 


GEDELEÇ i (< Yun. kafakleis) halk ağzı. Ok ve yay 
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çantası, sadak, tirkeş. 


GEDİK i (Eski Türk. *köt-mek “çentmek, delik açmak”tan 
*ket-ük > gedük > gedik) 1. Bir şey üzerindeki yıkık yer, 
büyük çentik, yarık, rahne: Ey şeh-i çâpük-süvârım na'l 
kestin sineme / Eyledin divâr-ı bâğ-ı sırr-ı aşka bir gedik 
(Zâti). 2. Dağ geçidi. 3. mec. Kusur, noksan: “Hiçbir ek- 
sik gedik kalmasın.” 4. mec. Zayıt nokta, boşluk: Âdile, 
böylece hayâtında birtakım gedikler bulunduğunu bildiği 
Nüran'ı benimsiyordu (Ahmet H. Tanpınar). Bu nisyan 
hem bünyenin içinde açılan gedikler, hem de bu gedikler- 
den içeri yol bulan dış tesirlerle bir medeniyet krizinin 
şartlarını ve sebeplerini örgüleyip hazırladı (Sâmiha Ay- 
verdi). 5. asker. Hücum kollarının geçmesine yarayacak 
şekilde mevzilerde (eskiden kalelerde) açılan yarık: Er- 
tesi gün Yunanlılar, Haymana'ya hücum edemeyecek ka- 
dar yorgundular. Oradaki gedik bizim tarafımızdan ka- 
patılmıştı (Hâlide E. Adıvar). Topların açtığı ve her defa- 
sında tâmir edilip kapanan Büyük Gedik adı verilen ge- 
dik oradaydı (Yahyâ Kemal). 

» Gedik açmak: 1. asker. Kale ve surlarda düşman 
mevzilerinde bir giriş yeri açmak. 2. mec. Giderilmesi 
zor bir eksiklik meydana getirmek. Gedik kapamak 
(kapatmak): Küçük bir ihtiyâcı karşılamak: “Vereceğim 
para az ama bir gedik kapar.” 


GEDİK i (Kökü bulunamamıştır) târih. Osmanlı döne- 
minde belli bir husus için verilen imtiyaz (Gedikler önce- 
leri, bilhassa esnafa kendi başlarına ticâret yapmaları ve sa- 
natlarını icrâ etmeleri için verilen hak ve imtiyazlardı; daha 
sonra büyük dâirelerde, sarayda belli hizmetler veya gayri- 
menkuller üzerinde de verilmiştir): Binâenaleyh gedik de- 
nilen şey âdeta bir inhisar ve imtiyaz demekten ibârettir 
ki sâhiplerinin işleyeceği işi başkaları işleyememek ve 
satacağı şeyi başkaları satamamak şartiyle taraf-ı 
hükümetten verilen senedin icrâ-yı ahkâmıdır (Mec. Um. 
Bel.). Bir kimse ustalık makâmına geçemedikçe, yâni ge- 
dik sâhibi olmadıkça dükkân açarak icrâ-yı san'at ve 
ticâret edemez (Mec. Um. Bel.). 

© Gedikât i. (Ar. çoğul eki -âf ile) Gedikler: “Gedikât-ı 
mevküfe: Vakıf gedikler.” 
GEDİKLİ sıf. 1. Üzerinde gedik bulunan, gediği olan. 2. 
Devamlı, dâimi: Şevkef'in tevkifi zâten gece eğlenceleri- 
ni durdurmuş, evin gedikli misâfirlerini dağıtmıştı (Reşat 
N. Güntekin). Birahânenin gedikli müşterileri vardır (Sa- 
it Fâik). 3. sıf ve . Eskiden saray veya büyük dâirelerde 
bir hizmete memur olanların en eskisi durumunda bu- 
lunan (kimse), kıdemli: “Gedikli ağa.” “Gedikli câriye.” 
“Gedikli divân-ı hümâyun çavuşu.” Eski vüzerâ dâirele- 
rinde müstahdem olan agavâtın en mümtazlarına gedik- 
li ağa denilmesine bakılınca... (Mec. Um. Bel.). Enderun 
nizâmı mücebince her koğuşun, her adanın muayyen ve 
miktârı mahdut gediklileri vardı (Mehmet Z. Pakalın). 4. 
i. Bir yere düzenli olarak devam eden kimse, müdâvim: 
Bir kır Rahvesi, bir köyün kahvesinin üç beş gediklisi... 
(Sait Fâik).5. & asker. Assubay. 


GEDİKLİ sıf târih. Gedik olarak verilmiş olan, gedik 
usülüne tabi: “Gedikli dükkân.” “Gedikli mülk.” “Gedikli 
tımar.” 

* Gedikli meyhâne: Eskiden işletme hakkı gedik 
usülüyle verilmiş ruhsatlı meyhâne |Sâdece gedikli de 
denirdil: İstanbul'un gedikli meyhâneleri, mutfaklarının 
temizliği ve ahçılarının bilhassa balık ve et yemeklerin- 
deki hünerleriyle meşhurdu, gediklilerin külbastısı ile ke- 
baplı yaz türlüsünü konak ve saray ahçıları yapamazlar- 
dı (Reşat E. Koçu). Gediklilerin geniş tavanları ekseriyet- 
le direklerle tutturulmuş bulunurdu (Reşat E. Koçu). 


GEDİLMEK edilgen f. (< get-il-mek) E. T. Türk. ve halk 
ağzı. Gedik açılmak, çentilmek: Ol ilde aygün olmaz ay 
gün gedilip dolmaz (Yünus Emre). Öz kılıcın gedilmesin 
(Dede Korkut T. S.). 

GEDMEK geçişli £. (Eski Türk. *köt-rmek < *kelt-mek) E. T. 
Türk. ve halk ağzı. Gedik açmak, diş diş yapmak, kert- 
mek. 


GEĞİRMEK —- GEYİRMEK geçişsiz £. (ses taklidi k. < 
keskir-mek) Midede toplanan gazları sesli olarak ağız 
yoluyle çıkarmak: Sevincinden geğiriyor gibi sedâlar çı- 
karıyordu (Ömer Seyfeddin). Geğirirsin herifin burnuna 
oh der ne nefis / Aksırırsın vay efendim bu ne âheng-i 
selis / Tükürürsen o müleyves yüze hak tü diyerek sırıtır 
(Mehmet Âkif'ten). 
GEĞİRTİ i (< geğirti) Geğirirken çıkan ses: Meğer geğir- 
ti imiş (Mehmet Âkit). 
GEĞREK i. halk ağzı. (Türkçe bir türev olan kelimenin 
kökü belli değildir) Kaburganın alt tarafı: Bir hiç sebebiy- 
le katılasıya kadar gülmekten geğreklerimiz ağrıyarak 
mesut günler yaşadık (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

x Geğrek altı: Böğrün üstü: Bilmez misin doktor son 
geğreğimin altında sancı (Hüseyin R. Gürpınar). Geğrek 
batması: Kaburganın altında duyulan sancı. 


GEH ünl. (ses taklidi k.) Tavukları çağırırken arka arka- 
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ya, bâzan da “bili bili” sözünün önüne getirilerek kulla- 
nılır. 
GEH Bk. GÂH 
—GEH Bk. -GÂH 
GEHİ Bk. GAHİ 
GEHVÂRE - GÂHVÂRE - KEHVÂRE (4.1, - ylal$ 
-elg,5) i (Fars. gehvâre < gâhvâre veya kehvare) Beşik: Fe- 
lek gehvâre-i sıbyâna benzer / Meh-i nev dün doğan oğ- 
lana benzer (Hayâli Bey). Twfl iken gelmezdi fikr-i Râme- 
tinle çeşme hâb / Olmasa serv ü sanevberden eğer 
gehvâremiz (Nâbi). Gehvâre sana kucağım olsun 
(Recâizâde M. Ekrem). Denizler bisterindir, dalgalar 
gehvâre-i nâzın (Mehmet Akif). 

© Gehvâre-ger ( $»)1,,5) tür. i (Fars. -ger ekiyle) Beşik- 
çi. 
© Gehvâre-nişin (c—5 o,l,,5) birl. sıf. (Fars. nişin “otu- 
ran” ile) Yeri beşik olan, beşikte yatan. 
GEJDÜM Bk. KEİDÜM 
GELBERİ birl. i. (gel beri) Bir şeyi toplayıp çekmek için 
kullanılan uzun saplı âlet, çekel: “Büyük ocaklarda ateş 
gelberi ile dışarıya çekilir.” 
GELE i. (gelmek'ten istek ekinin kalıplaşmasıyle ge/-e) 
Tavla oyununda eldeki kırılmış taşı tekrar oyuna sok- 
maya imkân vermeyen elverişsiz zar: Armnâ ebvâb-ı 
mekârim câ-be-câ mestürdur / Dikkat et kim attığın zar 
olmasın asla gele (Fâzıl A. Aykaç). Dört defa gele attım 
ağabey (Burhan Felek). 


GELECEK sıf. (gel-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşmasıy- 
le gel-ecek) 1. Gelmesi beklenen, gelişinin gerçekleşece- 
ği düşünülen: “Gelecek sene.” “Gelecek sefer.” Gelecek 
ayın ortasında teşrif buyursunlar (Ahmet H. Tanpınar). 
Gelecek asırları târihe bırakalım (Fâruk N. Çamlıbel). 
Görüp duyduklarımızı, tadıp kokladıklarımızı, kudreti- 
miz ölçüsünde gelecek nesillere intikal ettirmek mecbüri- 
yet ve mesüliyetinin altında bulunuyoruz (Sâmiha Ayver- 
di). $ i 2. Daha gelmemiş, ileride yaşanacak zaman, âti: 
“Geleceği ancak Allah bilir.” “Gelecekten ümitliyiz.” 
Kâmildir o insan ki yaşar hâtıralarla / Bir başka kerem 
beklemez artık gelecekten (Yahyâ Kemal). Her birimizde 
bütün geçmişi ve geleceği bilen, cümle hakikatleri elinde 
tutan diğer bir benlik var (Safiye Erol). 3. (Bir kimse ve- 
ya topluluğun) İleride yaşayacağı hayat, istikbal: “Gele- 
ceğini tehlikeye atma.” “Geleceği parlak bir genç.” “Dev- 
letin geleceği onun elinde.” Ticâret kalyonları âilenin 
refâhını sağladıktan başka hanlar, hamamlar ve iratlar 
ile de gene âilenin geleceğini teminat altına almış bulu- 
nuyordu (Sâmiha Ayverdi). 

*x Geleceği varsa göreceği de var: O böyle davra- 
nırsa ben de boş duracak değilim ya, elbette haddini 
bildiririm. Gelecek zaman: dilb. Fiilin belirttiği kılış ve- 
ya oluşun içinde bulunulan zamandan sonra yapılacağı- 
nı veya olacağını bildiren zaman, istikbal (-ecek ekiyle 
yapılır): “Bir gün bu topraklar yemyeşil olacak.” “Yarın 
bize gelecek.” Gelecek zaman isim-fiili: dilb. Gelecek 
zaman kavramı taşıyan, sıfat ve isim gibi kullanılan 
isim-fiil (-ece& ve -esi ekleriyle yapılır): “Görülecek memle- 
ket.” “Öpülesi eller.” 

GELECEKÇİ i. yeni. fels. Fütürist. 
GELECEKÇİLİK i. yeni. fels. Fütürizm. 
GELEĞİ Bk. GELENİ 


GELEMBE i. (Halk ağzındaki geleme “sürülmemiş boş tar- 
la”dan gelemme ve benzeşmezlikle gelembe) halk ağzı. 
Koyun yatağı, ağıl. 

GELENEK i. (< gel-enek) (görenek'e benzetilerek yapılmış 
olmalıdır) yeni. Asırlar boyunca nesilden nesile geçerek 
gelen ve bir topluluğun fertleri arasında sağlam bir bağ, 
ortak bir ruh meydana getiren her türlü âdet, alışkanlık, 
davranış biçimi ve kültürel değerler, örf, an'ane: Erzu- 
rum'da İslâmi ilim geleneği bu şehri şarkın ön safta mer- 
kezlerinden biri yapıyordu (Ahmet H. Tanpınar). Bu 
manzümelerde dil geleneğinin intikal ettirdiği anonim 
benzetmeler yoktur (Kaya Bilgegil). Mânevi temellere da- 
yanan gelenekler kânunlardan daha güçlü ve uzun ömür- 
lüdürler (Ali Yardım). 


GELENEKÇİ i. Geleneklere bağlı bulunan, gelenekle- 
rin kaybolmamasından yana olan kimse. 


GELENEKÇİLİK i. 1. Geleneğe, örf, âdet, kural ve ka- 
nunlara sıkı sıkıya bağlanma. 2. yeni. fels. Geleneğin 
toplumun gerçek ihtiyaçlarına cevap niteliğinde oldu- 
gunu ve dolayısıyle aklın bunlar hakkındaki eleştirisine 
bakılmaksızın aynen benimsenip korunması gerektiğini 
savunan doktrin, an'aneviye. Fr. Traditionalisme. 


GELENEKLEŞMEK geçişsiz f. (< geleneksleş-mek) Ge- 
lenek durumuna gelmek. 
GELENEKLEŞTİRMEK oldurgan f. (< gelenek- 


leş-tir-mek) Gelenek durumuna getirmek: Ecdâdımız, be- 
nimsedikleri güzel prensipleri cemiyetin gönlüne nakşe- 
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debilmek için onları halkın anlayabileceği bir üslüpta ge- 
lenekleştirmişlerdir (Ali Yardım). 


GELENEKSEL sıf. (< gelenekssel) Gelenekle ilgili, gele- 


neğe dayanan, an'anevi: “Geleneksel Türk el sanatları.” 


GELENİ — GELEĞİ — GELENGİ : (Eski Türk. kelegü; 
kökü belli değildir) E. 7. Türk. ve halk ağzı. Tarla fâre- 
si. 


GELGEÇ sıf. (gel geç) 1. Devamlı ve sürekli olmayan: 
Zaman zaman oynayan gelgeç kumpanyalar, resmi kon- 
serler ve birkaç gecelik bale turneleri (Reşat N. Günte- 
kin). 2. Çabuk bıkan, havâi, maymun iştahlı, sebatsız. 

*X Gelgeç muhâveresi: Karagöz oyununda bir mısrâ 
söyleyip giden Hacivat'a, perdeye gelen Karagöz'ün 
kâfiyelifakat saçma bir mısrâ ile cevap vermesi süretiy- 
le yapılan muhâvere. 


GELGELELİM zf. (gelmek'ten emir ve çoğul birinci şa- 
hıs istek ekiyle gel gel-elim) Ne var ki, fakat, ama, lâkin: 
“Çocuklar bahçeye çıkmak istediler, gelgelelim yağmur 
başladı.” Gelgelelim şu mahallenin yumurcakları haşarı 
mı haşarı (Eflâtun C. Güney). Hepsi pırıl pırıl artistler... 
gelgelelim bir araya gelince sâde suya pirinç çorbası... 
(Burhan Felek). 


GELGİT i (gel-mek ve gitmek'ten emir tekil ikinci şahsın 
kalıplaşmasıyle) yeni. coğ. Deniz suyunun, ay ve güne- 
şin çekim kuvveti etkisiyle ay gününe eşit olan her 24 
saat 51 dakikada bir yükselip karalara yürümesi ve al- 
çalıp denize doğru çekilmesi olayı, denizin kabarınası 
ve alçalması, meddücezir: “Haliç ve körfezlerde gelgit 
olayı açıkça gözlenebilir.” 
GELİM &i (< gel-i-m) Gelmek işi ve tarzı, geliş: “Söz geli- 
mi.” 

*x Gelimli gidimli: Gelişli gidişli, gelinen ve gidilen: 
Yalan dünya kime kaldı? Gelimli gidimli dünya vay! So- 
nucu ölümlü dünya (Kemal Tâhir). 


GELİN i (Eski Türk. kelin < kel-mek “gelmek”) 1. Evlen- 
mek üzere süslenip hazırlanmış genç kız veya yeni ev- 
lenmiş kadın: Ağamı yolladım Yemen eline / Çifte taban- 
calar takmış beline / Ayrılmak olur mu tâze geline (Tür- 
kü). Alay gelinin kapısına dayanıyor ve havaya silâhlar 
sıkıyorlar (Refik H. Karay). 2. Bir kimsenin oğlunun karı- 
sı: “Küçük gelinini çok sever.” Üveye etme, özünde bulur- 
sun, geline etme, kızında bulursun (Atasözü). 3. Bir âile- 
ye, o âilenin bir erkeğiyle evlenmek süretiyle girmiş 
olan kadın: Bunu gördüm de acımak geldi içimden geline 
/ Sana baksın da kızım bahtın utansın... Ne deyim? 
(Mehmet ÂkiPten). Üst üste kaybettiği dört çocuğunun 
acısı gelin olarak geldiği (...) bu eve, hatta bu semte uğ- 
ramasını menediyordu (Ahmet H. Tanpınar). 

*& Gelin alayı: Gelini evinden alıp dâmat evine götü- 
renlerin meydana getirdiği alay: Dört beş araba birbirini 
tâkip ediyor, kalabalıktan bunun bir gelin alayı olduğu 
anlaşılıyordu (Mehmet Rauf). Gelin almak: 1. Evlenecek 
kızı alayla baba evinden alıp dâmâdın evine götürmek. 
2. Âiledeki bir erkeği evlendirerek yeni evli kadını eve 
gelin olarak getirmek: Filân âileden oğlumuza bir gelin 
aldık denir, fakat kızımıza bir güvey aldık denemez 
(Rızâ Tevfik'ten). Gelin dulu: Çok genç yaşta dul kalmış 
kadın. Gelin elbisesi (entârisi): Gelinlik: Küçük ve kırık 
bir mankene nasılsa buraya kadar düşmüş bir gelin elbi- 
sesi giydirmişlerdi (Ahmet H. Tanpınar). Gelin etmek: 
(Genç kızı) Evlendirmek: O bayram ertesi onu gelin etti- 
ler (Hâlide E. Adıvar). Çocukları okutur, kızları gelin 
eder, elindeki imkânı imkânsızlara harcardı (Burhan Fe- 
lek). Gelin gitmek: Evlenip oturacağı eve veya yere git- 
mek: “Ankara'ya gelin gitti.” Bin türlü dedikodu, acip is- 
natlar, rivâyetler içinde ben oraya gelin gitim (Hüseyin 
R. Gürpınar). Gelin hamamı: Düğünden önce bir kadın- 
lar hamamında erkek tarafının akrabâ ve dostlarının da 
dâvetli olduğu sazlı sözlü, yemeli içmeli yıkanma top- 
lantısı: Salı günü yapılan gelin hamamları çengili çağa- 
nalı ziyâfetlerle yapılırdı (Musâhipzâde Celâl). Gelin 
odası: 1. Evlenme merâsiminde gelinin oturması için 
hazırlanan çeyizlerin serildiği oda. 2. Gelinin yatak oda- 
sı. 3. mec. Çok süslü yer. Gelin olmak: (Genç kız) Evlen- 
mek: Gelin oldum diye bakmaz yüzüme (Karacaoğlan). 
Evin kızı gelin oldu (Orhan V. Kanık). Gelin parası: Ge- 
linin başından serpilen ve etraftakiler tarafından kapışı- 
lan uğur parası. Gelin teli: Gelinin başına takılıp aşağı- 
ya doğru sarkıtılan çok parlak ve ince gümüş tel. Gelin 
yüzü: Bebeklerin göbeği üstüne burularak konan bez: 
Çocuk dünyâya gelir... göbeği kesilir, üç tâne çörek otu 
konur, üstüne gelin yüzü denilen burulmuş tülbent serilir. 
Henüz doğan bu yavrucağın beline Türk'ün gayret kuşağı 
da böylece bağlanmış olurdu (Musâhipzâde Celâl). (Bul- 
gurlu'ya) Gelin mi gideceksin: Elindeki dikiş nakışı ve- 
ya işi bitirmek için durmadan, başını kaldırmadan çalı- 
şanlara şaka yollu söylenir. 


GELİN BOĞAN birl. i. Bir çeşit ahlat. 
GELİN BÖCEĞİ birl. i. Uğur böceği, hanım böceği. 


GELİNCİK i. Gelincikgiller familyasından, yazın çok 
yaygın olarak kırlarda ve tahıl tarlalarında yetişen, tarı- 
ma zararlı, parlak kırmızı, çok nâdir olarak da beyaz ve- 
ya pembe renkli çiçekleri sebebiyle süs bitkisi olarak 
yetiştirilen güzel bir bitki (Taşıdığı hassalar sebebiyle ne- 
fes darlığı, astım, bronşit, boğmaca ve yılancık tedâvisinde 
ve uykusuzluğa karşı kullanılır). Papaver rhacas. 

x» Gelincik şurubu: Gelincik çiçeğinin yapraklarının 
kırmızı kısmından yapılan şurup. 
GELİNCİK i (< gelinscik (benzetme yoluyle) Sansargil- 
ler familyasından, çok uzun gövdeli, kısa bacaklı, sivri 
çeneli, esmer kırmızı renkte, karnı beyaz, fare, tarla sı- 
çanı ve köstebekle beslenen, kümeslere zarar veren yır- 
tıcı, etcil memeli hayvan. Mustela nivalis. 


GELİNCİK i Halk arasında yılancık hastalığına ve yüz- 
deki şişlikler, arpacık, boyun sıracası, mantar gibi ciltte 
görülen çeşitli illetlere verilen isim. 


GELİNCİK BALIĞI birl. i. Mezgitgiller familyasından, 
taşlı ve yosunlu kıyı sularında yaşayan, gövdesi ince 
uzun, eti lezzetli fakat dayanıksız, 20 — 40 santim boyun- 
da, başında üç veya beş bıyığı bulunan, yılan balığına 
benzer kemikli balık. Muttella tricirrata. 


GELİNCİKGİLLER i Gelincik, haşhaş, kırlangıç otu 
gibi bitkileri içine alan, öz suları sütlü, meyveleri kuru, 
bir veya çok yıllık, ayrı taç yapraklı, iki çenekli bitkiler 
familyası. 


GELİN ÇİÇEĞİ birl. i. Zambakgiller familyasından so- 
Şanlı süs bitkisi. Fritillaria imperialis. 


GELİN KUŞU birl. i. Tarla kuşunun bir çeşidi. Otoco- 
ris pencillatus. 


GELİNLİK i 1. Gelin olma durumu: Henüz gelinliğe 
alışmamışken şimdi dul kalmak hazin geliyordu (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 2. Gelin elbisesi: Gelinliği de yakışmış, değil 
mi? (Ahmet K. Tecer). 3. sıf Gelin için hazırlanmış: “Ge- 
linlik yorgan.” 

* Gelinlik kız (tâze): Yetişkin, gelin olma çağına 
gelmiş genç kız: Uçtu gözümden âh gelinlik ne tâzeler / 
Binlerce var içimde gömülmüş cenâzeler (Abdülhak 
Hâmit). Varı yoğu bir çift öküzü / Gelinlik bir kızı / Uç 
tâne kuzu (Orhan V. Kanık). 

GELİNLİKÇİ i Gelinlik diken, gelinlik satan kimse. 


GELİNMEK edilgen £. (< gel-in-mek) Gelmek işi yapıl- 
mak: “Buraya tekrar gelinecek.” 


GELİN OTU birl. i Güvey feneri denen bitki. 
GELİN PARMAĞI birl. i Uzun tâneli bir üzüm cinsi. 


GELİR i. (gel-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
gel-i-r) 1. Belli zamanlarda belli yerlerden ele geçen pa- 
ra, irat, vâridat: “Aylık gelir.” “Kirâ geliri.” 2. Bir takvim 
yılı içinde elde edilen kazanç ve iratların sâfi tutarı. 

x Gelir dağılımı: Bir ülke gelirinin fertler arasındaki 
dağılımı. Gelir gider: Gelen ve harcanan paralar. Gelir 
vergisi: Bir takvim yılında elde edilen kazanç ve iratla- 
rın sâfi tutarları üzerinden o takvim yılı içinde belli bir 
nispete göre devlete ödenen vâsıtasız vergi. 


GELİŞ i. (<gel-iş) 1. Gelmekişi, vusul: “Geliş saati.” “Ge- 
liş târihi.” Gelişin nerden yiğit? (Fâruk N. Çamlıbel). 2. 
Gelme tarzı: “Lafın gelişi.” “İşin gelişi.” Benim yârim ge- 
lişinden bellidir / AR elleri deste deste güllüdür (Karaca- 
oğlan). 

GELİŞAT i. (geliş ve Ar. çoğul eki -at ile gelişât) (Türkçe 
kelimeye Arapça ek getirildiğinden dil kurallarına uygun bir 
türetme değildir) Bir işin, bir olayın gelişme tarzı, seyri: 
“İşin gelişâtından bunu anlamalıydım. ” 

GELİŞATLI sıf. halk ağzı. Gelişmiş olan, gürbüz olan. 


GELİŞİGÜZEL birl. zf. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle ge- 
lişsi güzel) Rastgele, uzun uzun üzerinde durmadan, ay- 
n bir dikkat ve itinâ göstermeden, baştan savma, üstün- 
körü, alelusul: Saçlarının üstüne gelişigüzel dolanmış in- 
ce bir örtü (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bir yerde mi okudum, yok- 
sa gelişigüzel uyduruyor muyum? (Sait Fâik). Kelile ve 
Dimne 'yi gelişigüzel açtı, önce ayakta göz gezdirdi, son- 
ra n'aptığını pek bilmeden sedire yavaşça oturdu (Kemal 
Tâhir). 

GELİŞİM ii (< geliş-i-m) yeni. 1. Gelişme, serpilip büyü- 
me, neşvünemâ: “Gelişim çağı.” 2. İlerleme, inkişaf, 
tekâmül. 

GELİŞKİN sıf. (< geliş-kin) yeni. Gelişen, gelişmiş olan, 
mütekâmil. 

GELİŞME i. 1. Gelişmek işi, neşvünemâ: “Bitkilerin ge- 
lişmesi.” “İktisâdi gelişme.” 2. yeni. İlerleme, terakki, in- 
kişaf, tekâmül: Beyazıt cami İstanbul'un toprağına atıl- 
mış bir çekirdek gibidir. Bütün ilerideki gelişmeler, çiçek 
açmalar, bütün feyizli mevsimler onda vardır (Ahmet H. 
Tanpınar). /889'te yüz binden fazla nüfuslu bir şehir 
olan Erzurum bu gelişmesini bir iktisâdi denklilik üzeri- 
ne kurmuştu (Ahmet H. Tanpınar). 


» Gelişme bölümü: edeb. Bir edebi eser veya yazı- 
da giriş bölümünden sonra gelen ve konunun açılıp ge- 
nişlediği, ayrıntısı ile ortaya konduğu bölüm. 
GELİŞMEK geçişsiz £. (< gel-i-ş-mek) 1. Serpilip büyü- 
mek, boy atmak, neşvünemâ bulmak: Küçük vücutları 
tamâmen gelişemiyordu (Hâlide E. Adıvar). 2. İlerlemek, 
büyüyüp genişlemek, olgunlaşmak, terakki etmek, in- 
kişâf etmek, tekâmül etmek: Bu üçüncü gidişimde Erzu- 
rum'u bir öncekine nispetle daha çok toparlamış, geliş- 
miş buldum (Ahmet H. Tanpınar). Bir gazeteci, bir fıkra 
yazarı gazeteyle berâber gelişir, yükselir (Burhan Felek). 
Târihi hâdiseler belli bir nizam ve teselsül, yâni muayye- 
niyet içersinde gelişir (Ümit Meriç). 

GELİŞMİŞ sıf. (geliş-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşmasıy- 
le geliş-miş) Gelişme göstermiş, ilerlemiş, tekâmül etmiş: 
“Gelişmiş ülkeler.” 

GELİŞTİRİLMEK edilgen £. (< geliştir-i-i-mek) Geliştir- 
mek işi yapılmak: “Yeni bir metot geliştirildi. ” 
GELİŞTİRMEK oldurgan f. (< geliştirmek) Gelişmesini 
sağlamak, inkişaf ettirmek, tekâmül ettirmek: “Bedenini 
geliştirmek.” “Kültürünü geliştirmek.” Rönesans'tan son- 
ra milli toprakları üzerine Rurulan her devlet iklimine, re- 
Jimine ve insanlarının mizâcına göre bir bürokrasi geliş- 
tirdi (Ahmet Kabaklı). 


GELME i. 1. Gelmekişi. 9 sıf 2. Gelmiş: “Dışardan gel- 
me bir âdet.” 3. Yetişmiş, yetişme: “Subaylıktan gelme 
bir müdür.” 


GELMEK geçişsiz f. (Eski Türk. kel-mek) (-e) 1. (Bir şey 
veya kimse) Konuşana göre uzak bir yerden daha yakın 
bir yere doğru yol almak, bir mesâfe katedip uzak bir 
yerden daha yakın bir yere varmak: Bağdat'tan buraya 
kadar o niyetle geldim (Nâmık Kemal). Ankara'ya geldi- 
ği zaman Hacı Bayram'ı müritleriyle ovada mahsul top- 
larken görür (Ahmet H. Tanpınar). Geldi yolunu gözledi- 
Sim yâr (Orhan V. Kanık). 2. Bulunduğu yerden ayrılıp 
geri dönmek, avdet etmek: İnşallah selâmetle gelirsin 
(Nâmık Kemal). Geldikten sonra bu kaftan senin işine ya- 
ramaz (Ömer Seyfeddin). Şâir Erzincan'a gitmişti, gel- 
meyecekti (Ahmet H. Tanpınar). 3. (Bir maksatla) Bir ye- 
re uğramak, ziyâret etmek: Benim gibi merak şevkiyle 
gelmiş birkaç yabancı (Ahmet Hâşim). Madam G.B. her 
birine, “Güle güle, ne zaman isterseniz yine gelin, kendi 
bahçeniz gibi” diyordu (Ahmet Hâşim). Bu adam bize iki 
üç defa geldi, arkasından beni istedi (Peyâmi Safâ). 4. 
Varmak, ulaşmak, erişmek, vâsıl olmak: “Boyu ormuzu- 
ma geliyor.” Bâzı kadınlar otuz beşe gelirler de yirmi se- 
kiz, yirmi dokuzdan yukarı çıkmak istemezler (Hüseyin 
R. Gürpınar). Halbuki romanda epey ilerlemiş ve merak- 
lı yere gelmiştim (Peyâmi Safâ). 5. Doğmak, yaşamak, 
dünyâya gelmek: Bu senin oğlun gibi hiçbir oğul / Yara- 
dılalı cihan gelmiş değil (Süleyman Çelebi). Ben o za- 
manlar gelseydim muhakkak Celveti olurdum dedi (Ah- 
met H. Tanpınar). Birleşip böyle diyorlardı derin bir ses- 
le / Yeri fethetmek için gelmiş o fâtih nesle (Yahyâ Ke- 
mal). 6. Rast gelmek, rastlamak, isâbet etmek: “Kiremit 
ayağına gelmiş.” İlâhi, yumru başın bir geleydi sivri taşa 
(Mehmet Âkif). 7. Uymak, uygun olmak: “İşine gelmek.” 
“Hesâbına gelmek.” “Bu elbise size gelmez.” 8. (Yapıla- 
cak şeye) Elverişli olmak: “Kalıba gelmek.” “Ütüye, yı- 
Ranmaya gelmek.” “Bu pirinç pilâva gelmiyor.” Eyere de 
gelir semere de (Atasözü). 9. Mal olmak: “Tânesi 10 mil- 
yona geliyor.” “Bu seyâhat bize bedâvaya geldi.” “Çok 
pahalıya geldi.” Kaça gelir hesap edin (Burhan Felek). 
10. Katılmak, girmek, iştirak veya intisap etmek: 
“İslâm'a gelmek.” “Tevhide gelmek.” “Sen de aramıza 
gel.” “Bizim partiye gelecekmiş.” 11. Ele almak, üzerin- 
de durmak: “Gelelim büyük oğluna.” “Gelelim ücret me- 
selesine.” “O bahse biraz sonra geleceğiz.” Bu insan so- 
“ rumluluğu bahsini kısaca geçtikten sonra hoca-talebe 
münâsebetlerine geleceğim (Burhan Felek). 12. Katlan- 
mak, dayanmak, çekmek, tahammül etmek (Bu anlamda 
filin daha çok olumsuz şekli kullanılır) “Şakaya gelme- 
mek.” “Zora gelmemek.” “Sıkıntıya gelmemek.” Gele- 
mem öyle vefâsızlığa ben (Recâizâde M. Ekrem). Ben öy- 
le şakalara gelmem (Sait Fâik). Kitaplarına o kadar me- 
raklıdır, ben arkadaşlara dağıttığım halde dâmat, “Yoo... 
ben buna gelemem” demedi (Fahri Celâl). 13. (Bir yer 
veya makâmın) Sorumluluğunu üstüne almak: “İktidâra 
gelmek.” “Sadârete gelmek.” 14. (Bir hal bir kimseye) 
Hâkim olmak; (iyi durumlar için) kaplamak, olumlu etki- 
sini göstermek, (kötü durumlar için) ârız olmak anlamı- 
nı taşır: “Sıkıntı, durgunluk gelmek.” “Hüzün gelmek.” 
“Neşe, sevinç, ferahlık gelmek.” “Kanaat, itminan, 
cesâret gelmek.” “Türeme, baygınlık, fenâlık gelmek.” 
“Ateh, felç, hastalık gelmek.” Kızının sarardığını gören 
Didar hanımın ellerine hafif bir titreme geldi (Hüseyin R. 
Gürpınar). Dâvetlilerle konuşurken üzerine tuhaf bir hal 
geliyor (Reşat N. Güntekin). Bu arada sırada gelen bir 
buhrandır (Kerime Nâdir). 15. (Bir kimse veya yer üze- 
rinde) Belli bir durum veya sıfatın etkisi görünür, hisse- 
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dilir olmak: “Birine gurur, benlik, kibir, büyüklük, ukâla- 
lık gelmek.” “Yüzüne güzellik, renk gelmek.” “Üstüne bir 
bayağılır geldi.” “Salona bir ferahlık gelmiş.” 16. (Bir 
şey) Belli bir zamâna rastlamak: “Yaşlılığıma geldi, bu 
çocuğa iyi bakamadım.” “Aceleye geldi, güzel olmadı.” 
“Ramazan yaza geliyor.” 17. ... Hâline erişmek, varmak, 
vâsıl olmak: “Aşka, cezbeye gelmek.” “Heyecana, şevke 
gelmek.” 18. Uğramak, düçar olmak, musap olmak: 
“Âha gelmek.” “Bedduâya gelmek.” “Nazara gelmek.” 
“Büyük sözüne gelmek.” Yıldırım hışmına gelip geberesi 
mendebur işleri bozdu (Ahmed Vefik Paşa). 19. (İsimle- 
rin yönelme hâliyle) Etmek yardımcı fiili yerine kullanı- 
lir: “İkrâra, tövbeye gelmek.” “Harekete gelmek.” 
“İnsâfa, merhamete gelmek.” “Gayrete gelmek.” “Gaza- 
ba gelmek.” “Galeyâna, hurüşa gelmek.” $ (-den ) 20. Ge- 
tirilmek, gönderilmek: “Gurbetten haber gelmek.” “Pos- 
tadan havâle gelmek.” “Baharat Hindistan'dan, kahve 
Brezilya'dan gelir.” “Ismarladığımız eşyâlar geldi mi?” 
Mektup sözünü işittiğim gibi ondan geldiğini bildim 
(Nâmık Kemal). Dış kapıdan bir sedye geliyor (Peyâmi 
Safâ). 21. (Geçmişten bugüne) Varlığını devam ettir- 
mek, intikal etmek: “Târihten gelen eserler.” “Bu alışkan- 
lık âileden geliyor.” “Gelenek ve görenekler asırların öte- 
sinden gelir.” Leylâ vü Mecnun vakfıdır geldi müselsel 
muttasıl / Meşrütadır zencir-i aşk divâneden divâneye 
(Abdülhak Molla). Tâ atalardan, dedelerden sürüklenip 
gelen huzur, sükün ve rahat miraslarını kendi âhenkleri 
içine serpip yerleştirmişlerdi (Sâmiha Ayverdi). 22. 
Tâkip etmek, izlemek: “Nereye gitsem geliyor.” Deniz bu 
yerde ölüm korkusu kadar derin / Kocaman bir kuş gibi 
geliyor peşimizden / Rühu bu kapkaranlık suda can ve- 
renlerin (Necip F. Kısakürek). Seni korkutacak geçtiğin 
yollar / Arkandan gelecek hep ayak sesim (Necip F. Kı- 
sakürek). 23. Doğmak, neşet etmek, hâsıl olmak: “Kuv- 
veti parasından geliyor.” Bu, yalnız yaptığı işlerden veya 
mevkünden gelmiyordu, Mustafa Kemalliğinden geliyor- 
du (Ahmet H. Tanpınar). Bana bu kuvvet kendimden mi 
geliyordu, Nüzhet'ten mi? (Peyâmi Safâ). Paşanın selefle- 
rine ve çağdaşlarına üstünlüğü nereden gelmektedir? 
(Ümit Meriç). 24. Çıkmak, sâdır olmak, sudur etmek: 
“İyilik gelmek.” “Kötülük gelmek.” “Vatan sevgisi olma- 
yan insandan hayır gelmiyor.” “Bu teklif kimden geldi?” 
25. Gelir olarak ele geçmek, sağlanmak: “Size dükkân- 
dan her ay kaç lira geliyor?” “Geçim paramız çiftlikten 
gelecek.” 26. Girmek: “Arapça'dan gelen kelimeler.” “Bu 
âdet bize Avrupa'dan geldi.” “Bu ışık nereden geliyor?” 
“Rüzgâr gelecek delikleri tıkamak gerek.” 27. Türemek, 
çıkmış olmak: “Fransızca ve İngilizce Latince'den gelen 
dillerdir.” “Yazar sözü yazmak'tan gelir.” “Aynı ırktan 
gelen milletler akrabâ sayılır.” Âdem'le Havvâ'dan geldi- 
Sim doğru (Câhit S. Tarancı). 28. “... görünmek, ... gibi 
davranmak, ... tavrı takınmak” anlamında deyimler ya- 
par: “Anlamazlıktan anlamamazlıktan gelmek.” “Duy- 
mazlıktan duymamazlıktan, bilmezlikten bilmemezlik- 
ten gelmek.” $ (-) 29. (Zaman bildiren kelimeler veya 
zamâna bağlı şeylerle) Çatmak, girmek, erişmek, başla- 
mak: Yaz gelir de heveslenir bitersin / Güz gelince başın 
alır gidersin (Karacaoğlan). Artık demir almak günü gel- 
mişse zamandan / Meçhüle giden bir gemi kalkar bu li- 
mandan (Yahyâ Kemal). Saat altıya gelmiş (Burhan Fe- 
lek). 30. Yer almak, bulunmak: “Beşten sonra altı gelir.” 
“Beyazıt'tan sonra Çarşıkapı geliyor.” “Ekler bâzı diller- 
de kelime başına, bâzılarında sonuna gelir.” Ondan son- 
ra 1197'den itibâren başlayan bir yığın doğum, ölüm târi- 
hi geliyordu (Ahmet H. Tanpınar). Bunların başında ken- 
disinden on yaş küçük kardeşi Hilmi Bey gelirdi (Sâmiha 
Ayverdi). 31. Ortaya çıkmak, baş göstermek, zuhur et- 
mek: “Yılbaşında yeni zamlar geliyormuş.” “Bu yağmur- 


. ların arkasından sıcaklar gelecekmiş.” “Fırtına ile 


berâber dolu geldi.” Bâzan kader gelen bora hâlinde zor- 
ludur (Yahyâ Kemal). 32. (Koku, ses ve sesle ilgili şeyler 
için) Duyulmak: “Bir esans kokusu geldi.” Dün gece geç 
vakit bataklık tarafından silâh sesleri gelmeye başladı 
(Reşat N. Güntekin). Uzaktan su ve ezan sesleri geliyor, 
hava akşam dumanlarının âilevi kokularıyle doluyordu 
(Ahmet Hâşim). Kim ©? diye bir ses geldi, onun sesi 
(Peyâmi Safâ). 33. (Sıvılar için) Çıkıp akmak: “Kan gel- 
mek.” “Cerâhat geliyor.” “Bu musluktan sıcak su gelir.” 
34. ... İhtiyâcını duymak, ... isteği hissetmek: “Abdesti 
gelmek.” “Göreceği gelmek.” “Güleceği gelmek.” “Çişi 
gelmek.” “Haykırası gelmek.” “Öğüresi gelmek.” “Bağıra- 
sı gelmek.” “Uykusu gelmek. ” İnsanın şâir olup şür söyle- 
yeceği geliyor (Orhan V. Kanık). 35. (Şöyle veya böyle) 
Etki bırakmak, ... etkisi bırakmak: “İyi gelmek.” “Acı, ek- 
şi, tuzlu, tatlı gelmek.” “Zor, güç gelmek.” “Ağır, aşırı, ay- 
kırı gelmek.” “Tabii gelmek.” “Garip gelmek.” “Ters gel- 
mek.” “Bana öyle geliyor Ri...” Neşâti'den veya Nâili'den 
birer gazel gibi gelirler (Ahmet H. Tanpınar). Bu hayal o 
kadar tatlı geldi Ri / Büsbütün rühumu sardı gitgide (Or- 
han 5S. Orhon). 36. ... Çekmek, ... ağırlığında olmak: Gel- 
mesin eksik terâzüda metâı kimsenin (Nâili). Bugün dok- 
san beş kilo geliyorum (Ömer Seyfeddin). Oğlum, bir ku- 
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zu dolmasıyle berâber 8 — 10 kilo gelir (Burhan Felek). 
37.... Olduğu görülmek, ... olduğu meydana çıkmak: 
“Üstün, gâlip gelmek.” “Râzı gelmek.” “Kâfi gelmek.” 
“Dar, bol, geniş gelmek.” “Tam gelmek.” “Uzun, kısa gel- 
mek.” “Eksik, fazla gelmek.” “Hafif, ağır gelmek.” “AL 
çak, yüksek gelmek.” “Az, çok gelmek.” “Tamam gel- 
mek.” “Küçük gelmek.” “Birinci gelmek.” “Sonuncu gel- 
mek.” 38. (ze) Refâkat etmek: “Siz benimle gelin.” 39. 
(Yardımcı fiil olarak) Oluş ve kılışın eski bir zamanda 
başlamış olup sürmekte olduğunu anlatan süreklilik fi- 
illeri yapar: “Olagelmek, süregelmek, yapılagelmek.” 

x -e gelmemek: 1.... ile ölçülmesi veya anlatılması 
mümkün olmamak, ölçülemeyecek veya anlatılamaya- 
cak kadar çok veya güç olmak: “Hesâba, tartıya, ölçüye 
gelmiyor.” “Dile, târife, kaleme gelmez.” Garibin çektiği 
gelmez beyâna (Recâizâde M. Ekrem). 2 Doğru olma- 
mak, sonu iyi olmamak: Ever, ilerlemek isterse kârbân-ı 
şebâb yolunda, durmaya gelmez (Mehmet Âkif). Bakışla- 
rını ayırmaya gelmez / Sürâhi boşalır sonra suyundan 
(Câhit S. Tarancı). Gel — Gelin: İstek bildiren bir cümle- 
nin başında, “Haydi direnme, kabul et” anlamında kulla- 
nılır: “Gel peki de, kurtulalım.” “Gelin kabul edin de şu 
anlaşmazlık bitsin.” Aşkın ne azâb olduğunu sen de bilir- 
sin / Gel hâtır-ı virânemi zir ü zeber etme (Mehmet 
Âkif'ten). Sen gel beni dinle, günlerimiz hebâ olmasın 
(Câhit S. Tarancı). Mâdemki denizrühuna sır verdi sesin- 
den / Gel kurtul o dar varlığının hendesesinden (Yahyâ 
Kemal). Gelde... —Gelinde ...: Elinde (elinizde) ise, 
yapmaya gücün (gücünüz) yeterse: “Gel de kızma.” 
“Gelin de sinirlenmeyin.” “Gel de işin içinden çık.” “Gel 
de anlat.” Sonra seste ve tavırlarda öyle hâin bir samimi- 
yet var ki... gel de çı işin içinden (Reşat N. Güntekin). 
Gel gelelim: Bk. GELGELELİM. Gel keyfim gel Büyük 
zevk ve keyif veren durumlarda memnüniyet veya alay 
sözü olarak kullanılır: “Kahvem geldi, bir de sigara yak- 
tım, gel keyfim gel.” “Gel keyfim gel, biz burada çalışıp 
duralım, sen eğlen.” Gel zaman, git zaman: Aradan za- 
man geçince, epey zaman geçtikten sonra: Gel zaman, 
git zaman komşu bir devletle muhârebe başladı (Ziyâ 
Gökalp). Gel zaman, git zaman Âsım Bey de vatani 
vazifesinden dâvet alarak asker oldu (Sâmiha Ayverdi). 
Geldi gitti tahtası: Eskiden mahalle mekteplerinde bir 
öğrenci dışarı çıkınca “gitti”, sınıfa dönünce “geldi” ya- 
zılı tarafı çevrilen, bu şekilde bakılınca dışarıda öğrenci 
olup olmadığını gösteren tahta: Eski zaman mektepleri 
büyük bir oda gibi en başta hoca efendinin sediri, önün- 
de rahlesi, bir tarafında falaka (...) hocanın göreceği bir 
yerde duvara asılmış, bir tarafında “geldi”, diğer tarafın- 
da “gitti” yazılı “geldi gitti” tahtası (Musâhipzâde Celâl). 
Gelen ağam, giden paşam: Başta kim olursa olsun, yö- 
netim kimin eline geçerse geçsin benim için farketmez, 
hepsiyle iyi geçinirim. Gelen geçen: Gelip geçenler, so- 
kakta, etrafta kim varsa, herkes: Gelen geçen bu niçin 
ağlıyor diye soruyor (Mehmet Âkif). Saatlerce aç karnına 
onunla mağaza önlerinde durarak, gelen geçene baka- 
rak Beyoğlu'nda geziyorlar (Ahmet H. Tanpınar). Gelen 
giden: 1. Gelip gidenler, geçenler, uğrayanlar: Gün olur, 
zavallı usta göçer. Fakat yeri boş duracak değil a! Çırak 
mı, kalfa m kim varsa gelen giden merkebe semer biç- 
meye başlar (Kaya Bilgegil). 2. Ziyâretçiler, misâfirler: 
“Gelen gidenden iş yapmaya fırsat yok.” Gelen gideni 
aratır: Bâzı kusurları var, fakat gelen sanki daha mi iyi 
olacak, daha kusurlu, daha da geçimsiz olabilir. -e ge- 
lince: Yeni bir konuya girilir veya yeni bir kişiden bah- 
sedilirken cümle başına getirilen “... söz konusu olun- 
ca, sıra -e gelince” anlamında geçiş sözü: Süriye'ye ge- 
lince, Fransızlar bir gün belki de idâreyi yerlilere bıraka- 
caklar (Refik H. Karay). Bursa sarayının kendisine gelin- 
ce, daha geçen asrın başında bakımsızlıktan haraptı (Ah- 
met H. Tanpınar). Gelip çatmak: (Bir şeyin zamanı) Ka- 
çınılmaz şekilde gelmek, iyice yaklaşmak: Beklenilmez 
bir fırtınanın gelip çatacağını gâyet iyi anlıyor (Reşat N. 
Güntekin). Nihâyet beklenilen gün geldi çattı (Kerime 
Nâdir). Gelip geçici: Devamlı olmayan, muvakkat: “Ge- 
lip geçici bir heves.” Gelip gitmek: 1. Bir yere her za- 
man gitmek. 2. Âilece görüşmek, birbirine misâfirliğe gi- 
dip ahbaplık etmek, gidip gelmek: “O hâdiseden beri bi- 
ze gelip gitmiyorlar.” “Gelip gitmiyoruz, ama her gün yol- 
da selâmlaşıyoruz.” Gelmiş geçmiş: Şimdiye kadar var 
olagelmiş (ne varsa). Gelsin ... gitsin ...: Hoşuna giden 
şeyleri, uzun boylu düşünmeden birinden öbürüne at- 
layarak yapma veya yiyip içme durumunu anlatır: “Gel- 
sin tavla, gitsin bezik.” “Gelsin kahve, gitsin çay.” 

>» Gelmek fiiliyle deyimler: Ağır gel / Ağzına geleni 
söylemek / Ak sakaldan yok sakala gelmek / Akla 
hayâle gelmemek / Aklına gelmek / Aklı sonradan 
gelmek / Aklı başına gelmek / Aklına gelen başına 
gelmek / Aklına geleni (eseni) yapmak / Altı üstüne 
gelmek / Amâna gelmek / Anasından emdiği süt 
burnundan gelmek / ... Anlamına gelmek / Arkası 
(çorap söküğü gibi) gelmek / Arkası (sırtı) yere gel- 
memek / Arpası çok gelmek / Ateş almaya gelmiş gi- 


GELMİÇ 


bi/ Ayağı ile gelmek /Ayağına (kadar) gelmek / Baş 
aşağıgelmek / Başa gelmek / Başa baş gelmek / Ba- 
şı taşa gelmek / Başına gelen pişmiş tavuğun başı- 
na gelmedi / Başına gelmek / Başına bir hal (bir iş) 
gelmek / Başta gelmek / ( Ölüm, Kazâ, Felâket) Ben 
geliyorum demez / Bıçak bıçağa gelmek / Birebir 
gelmek / Boğaz boğaza (Gırtlak gırtlağa) gelmek / 
Boğuntuya gelmek / Böyle gelmiş böyle gider / Bu- 
gün git, yarın gel / Burama geldi / Burnundan (fitil 
fitil) gelmek / Burun buruna gelmek / Canı boğazı 
na gelmek / Canı burnundan (burnuna) gelmek / 
Çocuk oyuncağı hâline gelmek / Dağdan gelip bağ- 
dakini kovmak / (Bir yer bir kimseye) Dar gelmek / 
Davulun sesi uzaktan hoş gelir / Dediğine ( Sözüne ) 
gelmek / Değirmenin suyu nereden geliyor? / Dile 
gelmek / Dilinin ucuna (kadar) gelmek / Dize gel- 
mek / Dokuz ayın çarşambası bir araya gelmek / 
Dünya bir araya gelse / Dünyâya (Cihâna) gelmek 
/ Dünyâya geldiğine pişman / Dünyâya geldiğine 
pişman etmek / Eğrisi doğrusuna denk gelmek / EL 
den gel / Elden (Elinden ) geldiği kadar / Elden ne 
gelir / Ele gelmek / Elinden gelmek / Elinden geleni 
ardına (arkasına) koymamak / Eline gelmek / Elle 
gelen düğün bayram / Ellerim (iki elim) yanıma ge- 
lecek / Eyere de gelir. semere de / Fazla gelmek / 
Gınâ gelmek / Gitti de (Gitti gitti, Gidip gidip) geldi 
/ Göz göze gelmek / Göze (Nazara) gelmek / Gözü- 
nün önüne gelmek / Gürültüye gelmek / Hakkından 
gelmek / Hatıra (Hatırına ) gelmek / Hatıra (Hatır- 
na, Hatırına hayâline ) gelmemek / Hizâya gelmek / 
İçinden gelmek / İçine sokacağı gelmek / İki yakası 
bir araya gelmemek / İleri gelen / (-den) İleri gel. 
mek / İpe gelesi (gelesice ) / İpe sapa gelmemek / İs- 
timi (İslimi) arkadan gelsin / İşine gelmek / Karşı 
gelmek / Katakulliye gelmek / Kendine gelmek / Kıs- 
meti ayağına gelmek / Kıvâma gelmek / Kolay gele 
(gelsin ) / Kolayına gelmek / Korktuğu başına gel- 
mek / Kulağına gelmek / Laf anlayan beri gelsin / 
Lâzım gelmek / Meydana gelmek / Oyuna gelmek / 
Pençe pençeye gelmek / Rüzgâr gelecek delikleri tı- 
kamak / Sadede gelmek / Saç saça, baş başa gel- 
mek / Semen gelmek / Sen giderken ben geliyordum 
/ Sırtı yere gelmemek / Sıkıya gelmemek / Sırası gel- 
mişken / (Birine ) Söz gelmek / Teneşire gelmek / Te 
raşı gelmek / Ucu ucuna gelmek / Uhdesinden (Üs- 
tesinden ) gelmek / Üstüne gelmek / (Birine bir şey) 
Viz gelmek / Viz gelir, tırıs gider / Vuküa gelmek / 
Vücüda gelmek / Yan gelmek / Yavaş gel / Yola gel- 
mek / Yumurta kapıya gelmek / Yüreği ağzına gel- 
mek / Yüz yüze gelmek / Yüzü yere gelmek / Yüzü- 
ne kan gelmek / Yüzüp yüzüp (Yüze yüze ) kuyruğu- 
na gelmek. 

GELMİÇ i (Kökü belli değildir) İri balıklarda kılçık du- 
rumundaki kemik. 
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GEM i. (Kökü belli olmayan kelime yalnız Anadolu sâha- 
sında kullanılmaktadır) (Bulgarca ve Sırpça gibi Balkan dil- 
lerine de geçmiştir) 1. Zaptetmek veya istenilen tarafa 
çevirmek için atın ağzına takılan demir âlet: Köpeğe 
gem vurma, kendisini at sanır (Cenap Şahâbeddin). Deh 
eygâvurun atı diye gemi zorlar (Târık Buğra). 2. halk ağ- 
zı, Ağzın iki tarafında dudakların bitişme yerlerinde 
meydana gelen yara. 

* Gem almak: 1. (At) İdâre edilmeye alışmak: Gem 
almayan atın ölümü yakındır (Atasözü). 2. mec. Söz din- 
lemek, itâat edip uymak: Ardında kendisine bağlı alpla- 
rın, gâzilerin, savaşçı dervişlerle abdalların takım başıla- 
rı, bacıların en gem almazı sayılan dul Rızı Cinli Nefise 
vardı (Kemal Tâhir). Gem demiri: Gemin mâdeni kısmı: 
Ahmed Vefik Paşa, kendi zamânında (1823 — 1891) Os- 
manlı ülkesinde kullanılan gem demirlerinin adlarını ve- 
rir: Acı damak, bâdemli, halkalı, kantarma, kurbağa, kol- 
lu gem, Maraş gemi, nalçalı, reşme (ireşme ), şebeş, tatlı 
damak, yuvarlak düğmeli ve tay gemi (Fâruk Sümer). 
Gem (Gemini) kasmak: 1. Atı durdurmak için gemini 
çekmek: Gemlerini kastılar, atlarını biraz çektiler Ömer 
Seyfeddin). Sarı suyun kıyısına gelince gem kastı, hopla- 
dı indi (Kemal Tâhir). 2. mec. Taşkınlığına engel olmak, 
üzerindeki baskıyı arttırmak. Gem vurmak: 1. (Ata) 
Gem takmak. 2. mec. İleri gitmesine, taşkınlığına engel 
olmak, tutmak, zaptetmek: Tutkusuna gem vuramayan 
kısa yaşar derdi (Kemal Tâhir). Gemi azıya almak: 1. 
(At) Gemi azı dişleri arasına alıp etkisiz bıraktıktan son- 
ra binicisini dinlemeyip alabildiğine koşmak: Ali, gemi 
azıya almış bir atın arkasından üzengiye takılı çekilen 
bir ceset gibiydi (Refik H. Karay). Hayvan gemi azıya al- 
mış gidiyor, başından şapkası düşmüş, çılgın gibi bağıra- 
rak durdurmaya çalışıyor (Fahri Celâl). 2. mec. Hiç kim- 
seye aldırmadan başına buyruk davranmak, azgın duru- 
ma gelip söz dinlemez olmak, serkeşlik etmek: Sen iyice 
gemi azıya aldın Münevver. Artık ne söz kâr ediyor ne 
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nasihat (Mahmut Yesâri). Üvey anam yine gemi azıya al- 
dı, beni bir yardan atıp kanıma ekmek doğramak istiyor 
(Eflâtun C. Güney). 


GEMİ i. (OrtaTürk. (Oğuzca) kemi) (Kelime Balkan dilleri 
aracılığıyle Macarca'ya da geçmiştir) Su üstünde giden 
büyüktaşıt, sefine: “Buhar gemisi.” “Balina gemisi. ” “Sa- 
vaş gemisi.” Orada İbrâil'e zahire götürmek için hemen 
kalkacak bir gemi vardı (Ahmed Midhat Efendi). Artık 
demir almak günü gelmişse zamandan / Meçhüle giden 
bir gemi kalkar bu limandan (Yahyâ Kemal). Limanda sı- 
ra bekleyen gemilerin arasında / İnsanlar hayat mücâde- 
lesinde (Orhan V. Kanık). 

Xx Gemi adamı: Gemide çalışan kaptan, subay, tay- 
fa gibi kimselere verilen ad. Gemi aslanı: 1. Bâzı gemi- 
lerin başına konan kabartma aslan süreti. 2. mec. Gös- 
terişli, kalıbı kıyâfeti yerinde, fakat hiçbir işe yaramaz 
kimse. Gemi defteri: Seyir sırasında gemide geçen 
olayların yazıldığı defter. Gemi ızgarası: Üzerinde gemi 
yapılan veya tâmir edilen büyük kızak. Gemi leşi: Batık 
gemi teknesi. Gemi yatağı: Muhâfazalı koy, liman. (Ka- 
radeniz'de) Gemilerin mi battı?: Derin derin düşünen, 
düşünceli ve suskun kimselere, “Ne oldu, böyle derin 
derin düşünecek ne var?” anlamında söylenir. Gemisi- 
ni kurtaran kaptan: 1. Güç bir durumdan sıyrılıp kendi- 
sini kurtaran kimseler için kullanılan takdir sözü: £/ için 
kendini ateşe atma / Gemisin kurtaran kaptan demişler 
(Mir'âti'den). 2. “Herkes başının çâresine baksın” anla- 
mında kullanılır: Gemisini kurtaran kaptan diyebilecek 
bir adam olsaydım bu olanlar olmazdı (Reşat N. Günte- 
kin). Gemisini yürütmek: mec. Engel tanımadan işini 
yürütmek. 


GEMİCİ i Gemi işleten veya gemilerde çalışan kimse: 
İstinye ve Bebek, Karadeniz'e gidip gelen gemicilerin top- 
landıkları yerlerdi (Ahmet H. Tanpınar). 


GEMİCİLİK i Gemici olma, gemi kullanma veya gemi 
işletme işi. 

GEMLEMEK geçişli f. (< gemsle-mek) 1. Atın ağzına 
gem takmak: İnsancıl olduklarından Uranha bunları ko- 
lay gemledi, demir kırı şövalyenin altına çekti (Kemal 
Tâhir). 2. mec. Önlemek, engel olmak, frenlemek: Uzun 
zamandır gidememişti, savaşlar bütün öteki isteklerini 


nasıl gemlemişse buna da fırsat vermemişti (Mustafa N. 


Sepetçioğlu). 

GEMLENMEK edilgen f. (< gemle-n-mek) 1. (Atiçin) Ağ- 
zına gem vurulmak: “Yaban atı gemlenmez.” 2. mec. On- 
lenmek, frenlenmek: “Gemlenmemiş arzular.” 


GEN sıf. (Eski Türk. king > gifi > gen) L E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Geniş: Üç yüz kâfir gen yerde durdular (Dede 
Korkut). Ve dahi Rumeli leşkeri kaçtı, gen yere çıktı 
(Âşıkpaşazâde). Yakamı çâk eyleyip gen yakadan âh ey- 
lerim / Olmuşam ben dâmen-i aşkın tutaldan yakasız 
(Zâti). Yâri gördüm rakiplerle salınır / Gen dünyâyı şu 
başıma dar eyler (Öksüz Âşık'tan). 2. halk ağzı. İşlenme- 
miş, bâkir (toprak, arâzi): Gen arâziyi koca öküze söktü- 
rürler (Derleme Söz.). 

GEN ii. (Alın. Gen < Yun.) biyo. Hücrelerin kromozonla- 
rında mevcut olduğu, verâsetle ilgili özellikleri intikal 
ettirdiği kabul edilen protein tabiatında unsur, jen. 


GENC (55) i. (Fars. genc) Hazine: Yünus bir haber verir 
işitenler şâd olur / Gence uğrasam diyen izlesin izin izin 
(Yünus Emre). Hâb görmez çeşmimiz endişe-i ağyârdan 
/ Pâsbânız genc-i esrâr-ı mahabbet bekleriz (Fuzüli). 
Hakikat genci nihandır (Pir Sultan Abdal). 

X Genc-i bâd-âver (şâygân, şâyegân...): Hüsrev-i 
Perviz'in hazinesi (İran hükümdârı Hüsrev-i Perviz ile sa- 
vaşmaya başlayan Kayzer, hazinelerini gemilere yükleyip 
adalara kaçırmak istemiş, fakat rüzgâr gemileri Hüsrev'in 
sâhiline atmış ve bu kıymetli hazineler İranlılar'ın eline geç- 
miştir. Çeşitli isimler alan hazineler “zahmetsizce, kendili- 
ginden ele geçen şey” anlamında divan edebiyâtında maz- 
mun olarak kullanılmıştır): Sevâhil-i çemene çıktı genc-i 
bâd-âver / Yöneldi Hüsrev-i nevrüza devlet ü ikbâl 
(Bâki'den). Ol kadar el verdi ma'nâ feyz-i evsâf ile kim / 
Güyiyâ miftâh-ı genc-i şâygândır sözüm (Net'i'den). Gö- 
nül manzür-ı ayr-ı re'fetindir / O genc-i şâyegânı sen bi- 
lirsin (Hersekli Ârif Hikmet). 

© Genc-dar (,l4z-3) birl, i, (Fars. dâr “tutan, muhâfaza 
eden” ile) Hazinedar. 


GENCECİK sıf. (gençten ses türemesiyle gençsescik) 
Çok genç. 
GENCELMEK geçişsiz f. (< gençsel-mek) Gençleşmek: 
Ben yine genceldim (Nâmık Kemal). 
GENCİNE (4: -5) i. (Fars. genc “hazine”den gencine) 
Hazine: Hum-ı devâtta gencine-i nihan buldum (Fıtnat 
Hanım). Fark etmedi gencine mi virâne miyim ben (Mu- 
allim Nâci). * 

8 Gencine-dar ()b &- »5) birl. i (Fars. dâr “muhâfaza 
eden” ile) Hazinedar. 

© Gencine-güşâ ((3 «- 5) birl. sıf. ve i (Fars. guşâ 


“açan” ile) Hazine veya define açıcı, hazinedar. 


GENCUR — GENCVER (, 35) i (Fars. genc 
“hazine”den -ver ekiyle genc-ver > gencür) Hazine bekçisi, 
hazinedar: Gönlümdeki mahabbeti dile getirmezem / 
Kim fâş ederse gevheri gencür olmaya (Kadı Burhâned- 
din). Benim ammâ Ri tab'-ı müstakimim / O kenzin olsa 
gencüru revâdır (Hersekli Ârif Hikmet). 


GENÇ sıf. (Eski Türk. kenç “küçük çocuk”) (Kelime genc 
şeklinde ve “oğlan” anlamında Farsça'ya da geçmiştir) 1. 
Hayâtın çocuklukla orta yaşlılık arasındaki döneminde 
bulunan: Genç bir kontesle evlenmiş (Ahmet Hâşim). Fa 
kat bir türlü rühundaki susuzluğu gideremediği için yüzü- 
nü tasavvufa çevirmiş, kendisine mürşit arayan genç bir 
âlimdi (Ahmet H. Tanpınar). 2. Henüz gelişmekte olan 
(bitki veya hayvan): “Genç at.” “Genç fidan.” 3. Canlı, 
hareketli, dinç, terütâze: Aynı şakacı, genç ve şuh gözle- 
ri seziyordum (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Size değil 
hemşireniz, genç ve uyanık rühuyle anneniz bile arkadaş 
(Yusuf Z. Ortaç). 4. teşmil. Yeni gelişmekte olan, uzun 
bir geçmişi bulunmayan: “Genç milletler.” “Genç demok- 
rasi.” $ i 5. Çocukluktan çıkmış yetişkin kimse, delikan- 
lı: Mehlikâ Sultan'a âşık yedi genç / Seneler geçti henüz 
gelmediler (Yahyâ Kemal). Çalışkan ve nâmuslu bir 
gençsin (Reşat N. Güntekin). Kendi neslinin gencine ay- 
nı râşe ve aynı çarpıntıyı veremiyor (Ahmet Hâşim). 6. 
Tecrübesi az olduğu için olaylar karşısında gerekli an- 
layışı gösteremeyen, gereği gibi davranamayan, câhil, 
toy kimse: “Gençtir, kusüruna bakma.” 

X Genç irisi: Yaşına göre fazla gelişmiş: Genç irisi 
bir şövalye tercümana bir şey sordu (Ömer Seyfeddin). 
Askerlik yaşında olan, hatta yaşı küçük, boyu büyük genç 
irisi çocuklar nüfus kâğıtları sorulmadan toplatılıyor 
(Mâlik Aksel). 

© (Gep) Genç — (Gepe) Genç Bk. GEPGENÇ — GEPE- 
GENÇ 
GENÇLEŞMEK geçişsiz f. (< gençsleş-mek) 1. Kuvvet 
ve canlılık bakımından kendini genç hissetmeye başla- 
mak veya eski durumundan daha genç görünmek: Ne 
kadar gençleşmişsin Rahmi! Bunun sırı nedir? Söylesene 
bize! (Bekir Büyükarkın). 2. teşmil. (Kuruluşlar için) Ele- 
manlarını gençlerden seçmek, kendini yenilemek. 


GENÇLEŞTİRMEK oldurgan £. (< gençleş-tir-mek) 1. 
Yeniden gençliğine, dinçlik ve kuvvetine kavuşturmak. 
2. (Bir şey birinin) Yaşından genç göstermek: “Bu 
Rıyâfet seni gençleştirmiş. ” “Tayyör onu gençleştirdi.” 3. 
teşmil. (Bir kuruluşu) Gençlerden kurulu duruma getir- 
mek: Orduyu gençleştirmek sevdâsına düşen akıllılar 
(Ömer Seyfeddin). 


GENÇLİK i. 1. Genç olma durumu, genç yaşta bulu- 
nan kimsenin hâli, şebap: Ah gençlik! Tıpkı ezeli bir 
bahârın ilk çiçekli günlerine benzer (Ömer Seyfeddin). 
Benimse gençliğim var (Orhan V. Kanık). 2. Hayâtın ço- 
cuklukla orta çağ arasındaki dönemi: Gençliği ihtiyarlık, 
hastalık, ölüm kovalıyor (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Av- 
rupa'dan geldiği seneyi, gençlik ve bekârlık günlerini ha- 
tırlıyor (Ömer Seyfeddin). 3. Genç insanların bütünü: Bu 
marşın kabul yıl dönümünde vaktiyle Âkif'in gençliğe 
göstermiş olduğu yolu, günün şartlarına da tatbiki müm- 
kün olur düşüncesiyle söz konusu etmek istiyoruz (Kaya 
Bilgegil). 4. Yaşı gereği iyi düşünememe, câhillik: 
“Kusüra bakmayın, gençliğine verin.” Gençlik işte. Ne 
olur hoş görse! (Ahmet K Tecer). 

*X Gençliğine doyamamak: Genç yaşta ölmek: Genç- 
liğine, duvağına doyamadı (Nüvit Özdoğru). 
GENDÜM — KENDÜM (ça5 - .13) i (Fars. gendum) 
Buğday: Gör istihkâmını aczin ki yıksa zelzele dehri / Yı 
kılmaz hurde gendümden yapılmış günbed-i hırmen 
(Nâbi). Bulur herkes cezâsın biş ü kem hep / Eğer cev ek- 
seler gendüm biçilmez (Şeyh Gâlib). 

» Gendüm köfte: Dövülmüş buğday ve kıyma ile 
yapılan bir köfte çeşidi, çiğ köfte. 

© Gendüm-küb (5 5 543) birl i. (Fars. küb “ayak vura- 
rak döven” ile) Tekke, zâviye, imâret, misâfirhâne vb. 
yerlerde sarfedilen buğdayları dövüp hazırlayan kimse. 


GENDÜME - KENDÜME (w 3) i (Fars. gendume < 
gendum) halk ağzı. Dibekte dövülerek yemek yapılan 
buğday, yarma. 


GENE - GİNE zf Yine, tekrar. 


GENEL sıf. (gen “geniş”ten gensel) (Yaygın biçimde kulla- 
nılan kelimenin Fr. göndral “umümi”ye benzetilerek yapıldı- 
$ı ileri sürülmektedir) yeni. 1. Bir kimseye has olmayıp 
herkese âit olan, umümi: “Genel kitaplık.” 2. Belli bir ye- 
re veya husüsa âit olmayıp bahsedilen şeyin bütününü 
yaygın olarak içine alan: “Genel ilâçlama.” “Genel ba- 
kım.” “Genel temizlik.” “Genel kontrol.” “Genel eğitim.” 
“Genel nüfus sayımı.” 3. Bir şeyi ayrıntılara girmeden bü- 
tünü bakımından ele alan: “Genel kanâat. ” “Genel durum 
değerlendirmesi.” 4. Kendi cinsinden olan şeylere hâkim 
durumda olan, onlara göre en üst makam vaziyetinde 


»e 


bulunan (yönetici veya kuruluş): “Genel başkan.” “Genel 
meclis.” “Genel vâli.” “Genel bâyi.” “Genel müdürlük.” 

# Genelaf: hukuk. Belli suç veya suçlar için yapılan 
kovuşturmaların durdurulması, verilmiş cezâların azal- 
tılması veya kaldırılması husüsunda yasa yoluyle tanı- 
nan af, umümi af, aff-ı umümi. Genel görüşme: Türkiye 
Büyük Millet Meclisi'nde yapılan devletin faâliyetleriyle 
ilgili görüşme. Genel kadın: Başkalarıyle cinsi münâse- 
bette bulunmayı meslek edinmiş kadın, hayat kadını, 
fâhişe, orospu. Genel kurul: Bir kuruluşun bütün üyele- 
rinin meydana getirdiği heyet ve bu heyetin yaptığı top- 
lantı, umümi heyet, hey'et-i umümiyye. Genel seçim: 
Yurt düzeyinde yapılan, halk oyu ile millet vekili seçme 
işi, Genel sekreter (yazman): Bâzı kamu kuruluşların- 
da, özel kurumlarda veya siyâsi partilerde yönetim işle- 
riyle görevli kimse, umümi kâtip, kâtib-i umümi. 
GENELEME i. (<genesle-me) yeni. Eş söz ile birlikte to- 
toloji karşılığı teklif edilen mantık terimi. 


GENELEV birl. i. yeni. Erkeklerin vesikalı genel kadın- 
larla serbest olarak cinsi münâsebette bulunabilecekle- 
riev, umumhâne, kerhâne. 


GENELGE i. (< genelsge) yeni. Bir konu hakkında bü- 
tün ilgi lilere gönderilen yazı, tâmim, sirküler. 
GENELKURMAY birl. i yeni. Savaşta ve barışta or- 
dunun eğitimini, sevk ve idâresini düzenleyen en yük- 
sek askeri makam, erkânıharbiyye-i umümiyye. 


GENELLEME i. 1. Genellemek işi, sınırlı sayıda olayda 
gözlenen özellikleri o olayın içinde bulunduğu sınıfın 
bütününe teşmil etme, tâmim. 2. /els. Zihnin, ayrı ayrı 
olay ve varlıklardaki ortak özellikleri bularak onları bir- 
leştirmesi ve kavramlar elde etmesi işi: Âlimler kıyas yo- 
luyle hüküm verirler, kıyas ve genelleme yoluyle müşâhe- 
delerini zihinlerindeki kalıplara dökerler (Cemil Meriç). 
GENELLEMEK geçişli f. (< genelsle-mek) Bir şey veya 
husus hakkında verilen hükmü benzeri olaylara yay- 
mak, tâmim etmek. 


GENELLEŞMEK geçişsiz f. (< genelsleş-rmek) Genel du- 
ruma gelmek, umümileşmek, taammüm etmek. 


GENELLEŞTİRİLMEK edilgen £. (< genelleştir-i-l-mek) 
Genel duruma getirilmek, umümileştirilmek. 


GENELLEŞTİRMEK oldurgan f. (< genelleş-tir-mek) Ge- 
nel duruma getirmek, umümileştirmek. 


GENELLİK i Genel olma durumu, genel olan şeyin ni- 
teliği, umum, umümilik, umümiyet. 

GENELLİKLE zf. (Araç hâli ekinin kalıplaşınasıyle genel- 
liksle) Genel olarak, çok defa, çoğu zaman, umümiyetle. 


GENERAL |/ inceJ i (Alm. General — Fr. gönâral) Ordu- 
da albayla mareşal arasındaki yüksek rütbeli subaylara 
verilen ortak ad. 


GENERALLİK i 1. General rütbesi. 2. General olan 
kimsenin görevi ve makâmı. 


GENETİK i (Alın. Genetik — Fr. gönötigue < Yun.) biyo. 
Bitki, hayvan ve insanlarda soya çekimi, irsiyeti incele- 
yen biyoloji kolu, kalıtım bilimi, jenetik. 


GENİŞ sıf. (gen “geniş”ten gensiş (7) 1. Kendi ölçülerine 
veya alışılmış ölçülere göre enli olan, genişliği fazla 
olan, vüs'atli, vâsi. Karşıtı: DAR: “Geniş kumaş.” “Geniş 
kapı.” Geniş omuzlu, orta boylu, düşük bıyıklı, esmer bir 
adamdı (Ömer Seyfeddin). Tepesi sivri, altı geniş çam- 
lardan birinin önünde durup anlattı (Ahmet Hâşim). 2. 
Alanı büyük olan, çok yer kaplayan, içine çok şey alabi- 
len, dar olmayan: “Geniş kırlar.” “Geniş ova.” Almanya 
artık ne Alman nüfüsuna, ne Alman mahsülâtına kifâyet 
edebilecek kadar geniş değildi (Cenap Şahâbeddin). So- 
nuna vardığım çölden geniş / Ayaklarıma açılan umman 
(Orhan V. Kanık). 3. Büyük bir alana yayılmış olan, dar 
sınırlar içinde kalmayan, yaygın: “Geniş teşkilât.” “Geniş 
bir haberleşme şebekesi.” Böylece Anadolu'da Horasan- 
lı Baba İlyas'la başlayan geniş köylü hareketiyle ahilik 
teşkilâtı onun etrâfında birleşir (Ahmet H. Tanpınar). 4. 
Kısıtlı olmayan, yetecek kadar çok olan: “Geniş imkân.” 
“Geniş zaman.” “Geniş bütçe.” “Geniş iş alanları.” 5. 
(Zihni ve rühi yetenekler için) Belli bir sınırı aşacak gü- 
ce sâhip, sınırlı ve kısıtlı olmayan, ihâtalı: Bizans saray- 
larından kız alan, felâket anlarında bu saraylarda misâ- 
fir edilen Selçuk sultanları birçok meselelerde geniş dü- 
şünceli idiler (Ahmet H. Tanpınar). Mâlümâtınız şaşırtıcı 
denecek derecede geniş ve derin (Refik H. Karay). Dünya 
nimetlerinin eksikliği, onun geniş anlayışında akisler ve 
davranışlar yaratmıyordu (Sâmiha Ayverdi). 6. mec. 
Olur olmaz şeylere aldırmayan, kolay kolay tasalanma- 
yan, ferah: “Geniş adam.” Bunlar hayâtı etrâfımızda ser- 
best bırakan geniş, lâkayt dostlardı (Ahmet Hâşim). Al- 
dırma, geniş ol ağabey, bizim bacaklar gaz pedalıyle fre- 
ne alışıktır (Bedii Fâik). 

X Geniş açı: geo. Dik açıdan daha büyük açı. Geniş 
bir nefes (soluk) almak: Sıkıntıdan kurtulup rahatla- 
mak, üstündeki baskı kalkıp ferahlamak: Harem ağaları 
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—413 — 


yetişip de duyup öğrendiklerini nefes nefese anlatınca 
üstlerinden bir değirmen taşı kalkmış gibi hepsi geniş bir 
nefes alır (Eflâtun C. Güney). Klavuzum, “Köprülü'nün 
Rütüphânesindeyiz” diye fısıldayınca geniş bir nefes al- 
dım (Cemil Meriç). Geniş çapta (ölçüde, mikyasta): 
Çok şeyi veya kimseyi içine alacak derecede yaygın şe- 
kilde: “Geniş çapta bir arama.” Şehre Ulahya'dan geniş 
ölçüde muhüâcir getirilmişti (Sâmiha Ayverdi). Geniş gö- 
nüllü: Olayları hoş karşılayan, müsâmahakâr, rintmeş- 
rep. Geniş mezhepli: İffet konusunda titiz davranma- 
yan, toplumun ayıp saydığı şeylere göz yuman, dini ku- 
rallara karşı lâubâli davranan, mezhebi geniş. Geniş 
sesli: dilb. Alt çenenin fazla açılması ve ses yolunun ge- 
nişlemesi sonucu meydana gelen sesli: “A, e, o, ö geniş 
seslilerdir.” Geniş tutmak: (Ölçüyü veya hesâbı) Bol 
tutmak, kısıntı yapmamak: “İnşaatı geniş tutmuşsunuz. ” 
“Daha sonra sıkıntı çekmemek için hesâbı geniş tuttum.” 
Geniş yürekli: Telâşlanmayan, merak etmeyen, gamsız, 
tasasız. Geniş zaman: dilb. Fiilin belirttiği kılış veya 
oluşun her zaman yapıldığını ve yapılabileceğini bildi- 
ren zaman, muzâri, fi'l-i muzâri J-ir ve -er ekleriyle yapı- 
lırl: “Gelir, sorar, koşar, yürür.” Geniş zaman isim-fiili; 
dilb. Geniş zaman kavramı taşıyan, sıfat ve isim gibi kul- 
lanılan isim-fiil (-ir ve -er ekleriyle, olumsuzu ise -mez ekiy- 
le yapılır): “Güler yüz, gelir, çıkmaz sokak.” Geniş za- 
man kipi: dilb. Fiillerde işin her zaman yapıldığını, ya- 
pılmakta olduğunu veya yapılacağını bildiren zaman, 
muzâri. 

GENİŞLEMEK geçişsiz f. (< genişsle-mek) 1. Geniş du- 
ruma gelmek, hacmi fazlalaşmak, büyümek: Kuyuların 
ağzı genişledi (Orhan V. Kanık). 2. Büyük bir alana ya- 
yılmak, yaygınlaşmak, tevessü etmek: Daha sağlığında 
hareket o kadar genişler ki 11. Murad, yanı başında geli- 
şen bu mânevi saltanattan ürkerek şeyhi Ankara'dan 
Edirne'ye getirtir (Ahmet H. Tanpınar). Bu mâcera içim- 
de her gün biraz daha genişliyor (Yusut Z. Ortaç). 3. 
Maddi imkânları artmak ve rahatça yetecek duruma 
gelmek, ferahlamak: “Bütçemiz genişledi. ” “İkimiz de ça- 
lışmaya başlayınca biraz genişledik. ” 4. Geniş ve ferah 
bir görünüş kazanmak, ferahlamak: “Koltukların yeri de- 
gişince oda genişledi.” 

» Genişlemek fiiliyle deyim: Eli genişlemek. 
GENİŞLETİLMEK edilgen £. (< genişleti--mek) 1. Ge- 
nişlemesi sağlanmak, geniş duruma getirilmek. 2. Yay- 
gınlaştırılmak, büyütülmek. 


GENİŞLETMEK oldurgan f. (< genişle-t-mek) 1. Genişle- 
mesini sağlamak, geniş duruma getirmek, enini, hacmi- 
ni arttırmak, tevsietmek: “Meydanı genişletmek.” “Yolu 
genişletmek.” “Pantolonu genişletmek.” 2. Yaygınlaştır- 
mak, büyütmek: Biz teşkilâtımızı daha da genişletmişti 
(Reşat N. Güntekin). İstanbul'u eskisine nisbetle çok ge- 
nişlettiler (Yahyâ Kemal). 

GENİŞLİK £ 1. Geniş olma durumu, geniş bir yer kap- 
lamış olma, enlilik, vüs'at: “Ovanın genişliği rühuma fe- 
rahlık veriyor.” 2. Bir şeyin iki yanı arasındaki uzaklık, 
en, arz. 3. Bolluk, çokluk: “İş alanlarının genişliği.” 
“Maddi imkânların genişliği.” 4. mec. Olur olmaz şeyle- 
re aldırmama, rahat ve telâşsız olma. 

GENİTİF i. (Fr. gönitif <Lat) dilb. İlgi hâli, ilgi durumu, 
-in hâli. 

GENİZ i. (< geniz; kökü belli değildir) Burun ve ağzın ar- 
ka kısmında bulunan boşluk. 

*X Geniz sessizi: dilb. Geniz yoluyle çıkarılan sessiz, 
genizsi. “m, n, fi geniz sessizleridir.” Genizden konuş- 
mak: Burnu tıkalı imiş gibi hım hım konuşmak. Genzi- 
ne kaçmak: (Yenilen içilen bir şey) Boğazdan burun de- 
liğine gidip insanı öksürtmek veya aksırtmak. 
GENİZSİ i. yeni. dilb. Geniz sessizi. 
GENİZSİLEŞME i. (< genizsisleş-me) dilb. Ağız sessizi- 
nin geniz sessizine dönmesi. Türkçe'de n sessizinin et- 
kisiyle | ve b sessizleri genizsileşmeye uğrar: “Ben > 
men.” “Bun > mun.” “Yanlış > yannış.” 


GENLEŞME i Genleşmek işi: “Suyun genleşmesi.” 
“Gazların genleşmesi. ” 

X Genleşme kat sayısı: fizik. Bir cismin 1 santigrat 
derece ısınması durumunda boyutlarında meydana ge- 
len değişme. 

GENLEŞMEK geçişsiz f. (< gensleş-mek) yeni. fizik. 
(Bir cisim veya gaz için) Basınç azalması veya ısınma 
sebebiyle hacmi büyümek. 

GENLEŞTİRİCİ i (< genleş-tir-ici) Bir akışkanın bir ka- 
ba giriş veya çıkışında basıncını düşürmeye yarayan 
âlet: “Tüpün genleştiricisi bozulmuş, gaz kaçırıyor.” 
GENLİK i (gen “geniş”ten genslik) E. T. Türk. 1. Geniş- 
lik, vüs'at: Ol çadırların genliği 1 fersah yerdir (Tefsir-i 
Ebülleys Terc. — T. S.). Üstüne baktı gördü ki bi-had 
sürâdikât / Her perde beyni genliği bin yıl seğirtse at 
(Hamdullah Hamdi). 2. mec. Refah, geçim genişliği: Eğer 
rağbet eder isen ol makâma varalım ve genlik içinde 
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rüzigâr geçirelim (Kul Mes'ud). Key saâdetli yıl ola yıl- 
mız / Genlik ucuzluk ola der ilimiz (Melhame-i Şemsiy- 
ye-—T.5S.). Hergün balık tutaridi, rüzigârın ni'met ve gen- 
lik içinde geçirir idi (Kelile ve Dimne Terc.—T. S.). 3. ye- 
ni. fizik. Bir ortalama değer etrâfında titreşen bir şeyin 
sâhip olduğu en büyük ve en küçük değer arasındaki 
fark: “Alternatif akımın genliği.” “Sarkacın genliği.” 


GENOSİT i (Fr. gönocide < Yun.) İenosit. 


GENSORU birl. i. (gen “geniş” ve soru ile) yeni. Millet- 
vekillerince başbakan veya bakanlardan birine, açıklan- 
ması istenen bir hususla ilgili olarak sorulan ve sonun- 
da soruşturma yapılması istenebilen soru, istizah. 


GENZEK sıf. ve i, (< genizsek) Konuşurken sesi geniz- 
den çıkan, genizden konuşan (kimse). 


GEOMETRİ i. (Fr. göomötrie < Lat. < Yun.) Matematiğin 
nokta, çizgi, yüzey ve cisimleri boyut, alan, hacim, şe- 
kil, özellik, ölçüleri bakımından ve bunlar arasındaki 
ilişkiler yönünden inceleyen dalı, hendese. 


GEOMETRİK sıf. (Fr. göomötrigue) 1. Geometriye âit, 
geometriyle ilgili, hendesi. 2. Doğru, üçgen, dörtgen, 
çember vb. düzgün şekillerle meydana getirilen (desen, 
şekil, süsleme, oyma vb.): “Kafkas halıları çoğunlukla 
geometrik desenlidir.” 

» Geometrik dizi: Birbiri ardınca gelen terimlerinin 
oranı sâbit olan sayılar dizisi: “7, 2, 4,8, 16, ... sayıları 
bir geometrik dizi meydana getirir.” Geometrik yer: 
mat. Aynı özelliklere sâhip noktaların meydana getirdi- 
gi eğri veya yüzey: Çember, sâbit bir noktaya eşit uzak- 
lıktaki noktaların geometrik yeridir (Bayram Yüksel). 
GEOTROPİZM i. (Fr. göotropisme) İeotropizm. 


GEPGENÇ — GEPEGENÇ sıf. (Kuvvetlendirıne benzer 
heceleri gep ve gepe ile gepsgenç — gepesgenç) Çok genç: 
Gepegenç ve henüz meçhul bir muharrirveyaşâiri en ile- 
ri birkaç artist büyük iddiâlarla sahneye çıkarıyorlar (Re- 
şat N. Güntekin). Fakat gepegenç bir rühu dinden ve bü- 
tün mukaddeslerden soğutmak, ya bunun azâbı daha mı 
kolay? (Ergun Göze). Gepegenç, sağlam, cesur, dürüsi, 
ümitle dolu insanlar (Târık Buğra). 

GER (3) edat. Eger edatının nazımda kullanılan şekli: 
Ger döşeğim toprağısa yastığımı taş eyleyem (Yünus Em- 
re). Ger ölümden kurtulam dersen yürü var âşık ol / Dö- 
ne döne aşk oduyle cism ü cânı kıl kebâb (Niyâzi-i 
Mısri). 

—GER (5) ek. (Fars. -gâr > -ger) Sonuna geldiği kelimele- 
re “-li, -ci, eden, edici” anlamı katarak Farsça usülüyle 
türemiş sıfat ve isimler yapar: Âhen-ger: Bk. ÂHENGER. 
Büâziçe-ger: Oyuncu, rakkâse, hokkabaz. Bünyan-ger: 
Binâ yapan. Cild-ger: Ciltçi. Cilve-ger: Cilve yapan, cil- 
veli. Sitem-ger: Sitem eden. Zer-ger: Bk. ZERGER 
GERAH BK. GİRAH 


GERÇEK sıf. (Eski Türk. kirtü “doğruluk”tan kirtütçesok > 
*kirtüçek > *kirtçek > kirçek > girçek > gerçek) 1. İnkâr edil- 
meyecek şekilde var olan, var olmuş bulunan, hakiki, 
vâki, reel: “Gerçek değer.” “Gerçek dünya.” Şehnâme 
hikâyelerinin gerçek olduğuna hükmederdim (Nâmık Ke- 
mal). Bu kitap ne bir hikâyedir ne masal ne de roman 
C...) gerçek ve yaşanmış bir hayat tablosudur (Sâmiha 
Ayverdi). 2. Aslı olan, uydurma olmayan, doğru, sahih: 
“Gerçek söz.” “Gerçek haber.” Sözlerim cümle has- 
bihâlimdir / Kime yalan ise bana gerçek (Nev'izâde 
Atâi). 3. Bir şeyin benzeri, örneği veya taklidi değil ken- 
disi durumunda olan, sâhici, hakiki: “Gerçek yâkut.” 
“Gerçek fildişi.” “Gerçek bir Hâfız Osman hattı. ” “Gerçek 
bir Rambrant.” 4. Temel durumunda olan, başlıca, asıl: 
“Gerçek sebep.” “Gerçek düşünceniz, gerçek amacınız 
nedir?” 5. Gerektiği gibi olan, taşıması gereken vasıfları 
taşıyan, aranılan nitelikleri kendinde toplamış olan, 
hâlis: “Gerçek dost.” “Gerçek sevgi.” “Gerçek vatanper- 
verlik.” “Gerçek sanat, gerçek şiir, gerçek resim.” Tâ ki 
ana gerçek ümmet olasız (Süleyman Çelebi). $ i. 6. Ol- 
muş vak'a veya hal, vâkıa, realite: “Gerçeği ilgililerden 
saklayamayız.” Burada görülen, işitilen şeyler bir gerçek- 
ti (Ahmed Midhat Efendi). İbrâhim Efendi'nin servetine 
muvâzi olarak mesleğindeki iktidar ve nüfüzu da bir ger- 
çekti (Sâmiha Ayverdi). 7. Doğru olan şey, doğru: “Ger- 
çeği saklamak.” “Gerçeği söylemek.” “Gerçekten kork- 
mamak.” Yalanı helva gibi vardır yiyen / Mustafâdır 
dünyâda gerçek diyen (Gülşehri). Gerçeklere teslim ol 
her sözü yalan sanma (Niyâzi-i Mısri). Kardeşlerden 
ziyâde benzer / Yekdiğerine yalanla gerçek (Abdülhak 
Hâmit). 8. Var olan şeyin niteliği, hakikat: “Gerçeği idrak 
etmek.” “Gerçeğe gönül vermek.” Gerçi ki yandı gerçeğe 
yandı / Rengine aşkın cümle boyandı (Hacı Bayram 
Veli). Gece bir hendeğe düşercesine / Birden kucağına 
düştüm gerçeğin (Necip F. Kısakürek). Bektâşi ve Alevi 
gülbankleri “gerçek erenler demine hü” yâhut “gerçeğe 
hü” diye biter (Abdülbâki Gölpınarlı). 9. Fikir, tasavvur 
ve tahayyül hâlinde değil fili olarak var olan şey: 
Kâinat, gerçek varlığın var olmayanın aynasındaki yansı- 
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masıdır (...) İkilik, Allah'ın varlığının gerçeğini insandan 
gizleyen bir perdedir (Rühi Fığlalı). 10. zf. Hakikaten, 
sâhiden, hakikatte: Hikmet Bey. Gerçek onun ismi ne 
idi? (Şinâsi). Kibre ne sebeb yoksa vezirim deyü gerçek / 
Sen kendini destür-ı mükerrem mi sanırsın (Ziyâ Paşa). 
» Gerçek er: Kâmil insan, ermiş kişi, veli, mürşit 

(Gerçek erenler, gerçekler şeklinde de kullanılır): Aklım ba- 
şıma gelmedi aşk şarâbın tatmayınca / Kandalığımı (ne- 
rede olduğumu ) bilmedim gerçek ere yetmeyince (Yünus 
Emre). Gerçek erdir Hacı Bektaş hünkâr / Ki gerçekler 
inanmadı dünyânın yalanına (Mihri'den). Severiz Rume- 
li gerçeklerini gerçekten / Hele her kandayısak ( her ne- 
rede bulunursak) zevk u safâ etmedeyiz (Âli Mustafa 
Efendi). Kimi der ki sefer mübârektir / Gerçek erler 
kelâmı gerçektir (Nev'izâde Atâi). Gerçek olmak: Ger- 
çekleşmek, tahakkuk etmek: “Hayallerim gerçek oldu.” 
O rakibi dediler giti bugün dünyâdan / Rühiyâ gerçek 
olursa bizim olur dünyâ (Rühi-i Bağdâdi). 

© Gerçekte zf. (Bulunma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 
Aslına bakılırsa, aslında, hakikatte, zâten, esâsen: Ger- 
çekte kaybolan şey bütün bir hayat tarzı, bütün bir dünya 
idi (Ahmet H. Tanpınar). 


GERÇEKÇİ sıf. 1. Gerçeğe uygun: “Gerçekçi tutum.” 
“Gerçekçi davranış.” “Gerçekçi görüş.” © sıf. ve i 2. Ger- 
çeği görüp ona göre davranan (kimse): “Gerçekçi bir de- 
likanlı.” “Gerçekçi olmaya mecbüruz.” 3. yeni. fels. Ger- 
çekçilik taraftarı olan (kimse), realist: “Gerçekçi yazar.” 
“Gerçekçi ressam.” 


GERÇEKÇİLİK i 1. Olayları olduğu gibi benimseme- 
yi, düşünce ve yaşayış ölçüsü olarak sâdece onları te- 
mel almayı hedef edinme. 2. Gerçekleri olduğu gibi yan- 
sıtan sanat çığırı. 3. fels. Şuurdan bağımsız bir gerçekli- 
gin varlığını, küllilerin eşyâdan ayrı olarak mevcut bu- 
lunduğunu, matematik kavramların bizim dışımızda 
gerçekliğe sâhip olduğunu kabul eden görüş, realizm. 


GERÇEKLEMEK geçişli £. (< gerçeksle-mek) yeniden. 
1. Bir şeyin gerçek olduğunu ortaya koymak, teyit et- 
mek. 2. E. 7. Türk. Doğrulamak, tasdik etmek: Eğer beni 
gerçeklemeyecek olursanız benden ayrılın Rim göresiz 
hal nite ola (Tefsir-i Ebülleys Terc. — T. S.). Allah'ı birle- 
di ve Müsâ'yı gerçekledi (Müzekki'n-Nüfus — T. S.). 3. 
mat. Bir denklemin, bir formülün doğruluğunu ortaya 
koymak: “Bu değerler bu denklemi gerçekler.” 
GERÇEKLEŞMEK geçişsiz f. (< gerçeksleş-mek) Gerçek 
durumuna gelmek, gerçek olmak, tahakkuk etmek: Ya- 
ratılışın büyük rüyâlarından biri gerçekleşsin diye onları 
bu ovaya kader göndermişti (Ahmet H. Tanpınar). 


GERÇEKLEŞTİRİLMEK edilgen £ (< gerçekleş- 
tir-i--mek) Gerçek durumuna getirilmek, tahakkuk etti- 
rilmek: “Bu tasavvur mutlaka gerçekleştirilmelidir.” 


GERÇEKLEŞTİRMEK oldurgan f. (< gerçekleş-tirmek) 
Uygulama alanına koyarak gerçek durumuna getirmek, 
tahakkuk ettirmek: İtalya da bundan 10-15 yıl önce en 
yüksek ekonomik kalkınmayı gerçekleştirmiş memleket- 
lerden biriydi (Burhan Felek). Şâir ikbal, terakki, dünya 
devleti ümidine düşmüş, hepsini gerçekleştirmek için te- 
şebbüslerde bulunmuş (Kaya Bilgegil). 

GERÇEKLİK i 1. Gerçek olma durumu, hakikat, vâkı- 
a, realite. 2. E. 7. Türk. Doğruluk, dürüstlük: Kim ki ger- 
çeklik ile âşık ola / Sımaz emrini yârin asla (Yahyâ 
Bey'den). 

GERÇEKTEN z/. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle 
gerçekten) (Hakikaten kelimesine benzetilerek yapılmış ol- 
malıdır| Gerçek bu ki, sâhiden, hakikaten: Biliyor musun 
Ri kale gerçekten tehlikededir (Nâmık Kemal). Şimdi an- 
ladım Ri çok severmişsin / Sen bana gerçekten gönül ver- 
mişsin (Orhan 5S. Orhon). 


GERÇEK ÜSTÜ birl i Bilinen gerçeğinüstünde olan, 
gerçeği aşan gerçek. 

GERÇEK ÜSTÜCÜ birl. sıf. ve i. yeni. Gerçek üstücü- 
lük akımını benimseyen (sanatkâr veya sanat), sürrea- 
list. 


GERÇEK ÜSTÜCÜLÜK birl. i. XX. yüzyılın başında 
ortaya çıkan ve amacı akıl, gelenek ve alışkanlıkların 
kontrolünden uzak, bilinen gerçeğin dışında şuur altına 
dayalı, kendine göre bir gerçek yaratmak olan edebiyat 
ve sanat akımı, sürrealizm: Şâirin elinde kelimeler za- 
man zaman, karanlıkları aydınlatan birer şimşek pırıltısı 
oluveriyor: Yeniroman, gerçek üstücülük vb. hep belli bir 
bünyenin hastalıkları (Cemil Meriç). 


GERÇİ zf. (Fars. eger:çi) 1. Aslına bakılırsa, aslında, fil- 
vâki: Ben gerçi hakir toprak idim, velikin bir kaç azize 
yoldaş oldum (Ahmed-i Dâi). Yaşlılık gerçi biraz can sıkı- 
cı / Hele düşkünlük acı (Orhan S. Orhon). Az sürer gerçi 
fakir Üsküdar'ın saltanatı (Yahyâ Kemal). 2. (Şart anla- 
mı taşıyan cümlelerde) Her ne kadar, ... ise de, vâkıa: 
Birdir Ol birliğine şek yok-durur / Gerçi yanlış söyleyen- 
ler çok-durur (Süleyman Çelebi). Gerçi şimdi artık ara- 
mızda bir kıt'a ve bir deniz var, fakat buna rağmen sen 
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hâlâ burada, bizdesin (Rüşen E. Ünaydın). 

*x Gerçi ki — Gerçi kim: Gerçi: Gerçi ki yandı gerçe- 
ği yandı / Rengine aşkın cümle boyandı (Hacı Bayram 
Veli). 

GERD (5 5) i (Fars. gerd) Toz, toprak: Gerd-i râhın göğe 
çıktı girdbâd-ı âh ile / Bâmr-ı eflâke sütün olmuş duhânım 
sandılar (Zâti). Mihr-irüyun olsa şevk-efrüz-ı süy-i âfitâb 
/ Bir çerâğ-ı Tür olur her gerd-i küy-i âfitâb (Leskofçalı 
Gâlib). Atılır her yana bin rahş-ı savâik-peyrev / Gerd-i 
haşyetle dolar künbed-i vârüne-i cev (Tevtik Fikret'ten). 

© Gerd-âlüd (-âlüde) (o J> $ — > Jİ> 5) birl sıf (Fars. 
âlüd > âlüde “bulaşık” ile) Toza bulanmış, toz taprak için- 
de. 

© Gerd-hiz (5> >5) birl. sıf. (Fars. hiz “kaldıran” ile) 
Toz kaldıran. 


—GERD (> 3) sıf (Fars. gerdiden “dönmek”ten gerd) Sonu- 
na geldiği kelimelere “dönen, devreden” anlamı katarak 
Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Beyâban-gerd: 
Çölü dolaşan. Cihan-gerd: Cihânı dolaşan. Fezâ-gerd: 
Fezâlarda dolaşan. Tiz-gerd: Çabuk dönen. 


GERDAN i. (Fars. gerden) 1. Vücüdun omuzlarla baş 
arasında kalan kısmı: Sevdâ-yı zülfün kimin takılsa 
gerdânına / Mansür gibi âkıbet yolunda berdâr olur 
(Niyâzi-i Mısri). Gerdanından, alnından, kollarından ve 
kulaklarından biçim biçim, sürü sürü altınlar sallanan 
C...) bir kadın onu göğsüne bastırdı (Refik H. Karay). 2. 
Şişman kimselerde çene altındaki etli kısım: Gömleğinin 
yakasına yayılmış gerdanı altında boyun bağısı yana kay- 
mış siyah bir düğüm (Yusuf Z. Ortaç). 3. Kesilmiş kasap- 
lık hayvanların boyun kısmı: “Gerdan haşlaması.” “Ger- 
dan söğüşü.” 

» Gerdan kırmak: Boynunu nazla iki tarafa oynata- 

rak kırıtmak: Boya fıçısına dalıp çıkmış hissini veren ya- 
rı çıplak yosmalar gerdan kırıyor (Reşat N. Güntekin). Sı- 
fır numara tıraşlı başı gerdan kırarcasına yana eğik 
(Târık Buğra). 
GERDAN (415 5) sıf. (Fars. gerdiden “dönmek”ten gerd > 
gerdân “dönen” veya gerdâniden “döndürmek”ten gerdân 
“döndüren”) Dönen, döndüren, dolaşan, dolaştıran: “Si- 
pihr-i gerdan — Çerh-i gerdan: Dönen dünya.” 

m Sonuna geldiği kelimelere “dönücü, dönen; döndü- 
ren” anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar ya- 
par: Bâdiye-gerdan: Çöllerde dönen, dolaşan. 
Piyâle-gerdan: Kadeh dolaştıran. Rü-gerdan: Yüz dön- 
düren, vazgeçen. Ser-gerdan: Bk. SERGERDAN. 
GERDÂNİYE («513 5) i (Fars. gerden > gerdân'dan nispet 
eki -iyye ile gerdâniyye) 1. Müsikimizde rast ve hüseyni 
makamlarının birleşmesinden meydana gelen ve dügâh 
perdesinde karar kılan bir birleşik makam: Acem perde- 
sinden dügâha, Rürdiye, rasta, çargâha, gerdâniyeye, 
sabâya, nevâya geçiyor (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
Müsikimizde tiz sekizlideki sol sesinin adı: “Gerdâniye 
perdesi.” 


GERDANLIK i. 1. Kadınların süs eşyâsı olarak boyun- 
larına taktıkları, genellikle kıymetli mâdenden ve değer- 
li taşlardan yapılmış takı, kolye: Boynunda iri taşlı bir 
gerdanlık gördüm (Refik H. Karay). 2. Nazar değmemesi 
için atların boynuna takılan, üzerine nazar boncukları, 
muska, bâzan domuz dişi vb. şeyler ve renkli püsküller 
dizilmiş olan sicim, renkli kaytan veya dar kayış: Türk- 
ler de birçok milletler gibi nazara, yâni göz değmesine 
inanan bir topluluktur. İşte bu sebepten çok sevdiği atına 
göz değmemesi için onun boynuna bir gerdanlık (nazar- 
lık) geçirir. Bu öyle yaygın bir gelenek ve öyle köklü bir 
inançtır ki gerdanlığı olmayan bir at yoktur denilebilir 
(Fâruk Sümer). 


—GERDE — —KERDE (> 5 —.> 5) sıf. (Fars. kerden “yap- 
mak”tan &erde > gerde) Sonuna geldiği kelimelere “yapıl- 
mış” anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar ya- 
par: Binâ-gerde: Binâ edilmiş, yapılmış. İltimas-gerde: 
İltimas edilmiş. Te'li£gerde: Telif edilmiş. Tertib-ger- 
de: Tertip edilmiş. 


GERDEK (4> 5) i (Fars. gird “çadır, otak”tan küçültme 
ekiyle girdsek > gerdek) 1. Gelinle güveyin düğün gecesi 
yalnız kaldıkları oda, hacle: Onu elleri kınalı, yüzü örtü- 
lü, başından paralar serpe serpe gerdeğe sokacaklardı 
(Bekir Büyükarkın). 2. Düğünden sonra gelinle güvey 
arasında karı kocalık hâlinin gerçekleşmesi, zifaf: “Ger- 
dek gecesi.” “Gerdekten sonra.” Gerdek günü el ele de 
verdiler / Yenge sağdıç kapımızda durdular (Etlâtun C. 
Güney). 

*& Gerdeğe girmek: Düğün gecesi gelinle güvey ger- 
dekte bir araya gelmek: Kanturalı gerdeğine girip 
murâdına maksüduna erişti (Dede Korkut). 


GERDEL i. (Yun. kardari'den gerder, benzeşmezlikle ger- 
del) (Kelime Türkçe'den Arapça ve Bulgarca'ya da geçmiş- 
tir) 1. Ağaçtan veya köseleden yapılmış, altı üstü aynı 
genişlikte su veya süt kovası: Bir kundura dikişçisi Röse- 
le ıslattığı gerdel yanına bir su bardağı koymuş (Fâik Re- 


şat). 2. deniz. Gemilerde kullanılan, saç veya demir 
çemberlerle sıkıştırılmış tahtalardan ibâret, kulpu ha- 
lattan temizlik kovası. 


GERDEN (55 3) i. (Fars. gerden) Gerdan kelimesinin es- 
ki metinlerde kullanılan asıl şekli: Gerdeninden sinesin- 
den büseler etmişti va'd / Cümlesinden neyleyim kâfir 
peşimân oldu hep (Nedim). Bükülür gamla gerden-i pâki 
(Recâizâde M. Ekrem). 

© Gerden-bend (4x 5> 5) birl. i (Fars. bend “bağ” ile) 
Boyna bağlanan şey, boyun bağı, boyna bağlanan süs. 

© Gerden-beste (-dâde) (0515 yo Sax, 5,5) birl. sıf. 
(Fars. beste “bağlamış” dâde “vermiş” ile) “Boyun vermiş, 
boynu bağlanmış” İtâat etmiş olan, muti. 

8 Gerden-efraz (<firaz) (515 555 —5ll 555) birl sıf 
(Fars. efrâz > firâz “kaldıran” ile) “Boynunu dik tutan” Ba- 
şı yukarıda, kendini beğenmiş, kibirli, serkeş. 

© Gerden-keş (45 y3 3) birl. sıf. ve i (Fars. keş “çeken” 
ile) 1. “Boyun çeken” İnatçı, kibirli: Ben kemend-endâz-ı 
meydân-ı belâgat olalı / Halka-i teslime geçmiştir ser-i 
gerden-keş( an ) (Bâki). Gerden-keş-i pür-iddiâ giryende-i 
pür-ibtihâl (Recâizâde M. Ekrem). 2. Âsi, serkeş: Hasm-ı 
gerden-keş izin tozuna Rılsın serfürü / Serfürü kılmazsa 
bir gün kellesi galtan gelir (Bâki). 

GERDİDE (0n> 5) sıf. (Fars. gerdiden “dönmekten gerd- 
ide) Dönmüş, hâli değişmiş: Eyler kad-i ham-geştemi 
gerdide çü dölâb / Kühsâr-ı serimden dökülen cüy-i ma- 
habbet (Nedim'den). 

GERDİRMEK ettirgen f. (< ger-dir-mek) (<i / -e) Germek 
işini başkasına yaptırmak, kenarından veya uçlarından 
çektirerek gergin duruma getirtmek: “İpi gerdirmek.” 
“Üstüne tente gerdirmek.” 


GERDİŞ (,£> 5) i (Fars. gerdiden “dönmek”ten gerdiş) Dö- 
nüş, dönme, devretme: Rühiyâ çarhın muhâlif gerdişin- 
den gam yeme / Çün penâh olmuş-durur pâşâ-yı zi-rif'at 
sana (Rühi-i Bağdâdi). Tab”-ı nâ-ehle muvâfıktır sipihrin 
gerdişi (Fıtnat Hanım). 

x Gerdiş eylemek — Gerdişe gelmek: Dönmek, dön- 
meye başlamak: Vâdi-i aşkta sevdâ ile sergeşte idim / 
Gelmeden gerdişe bu günbed-i devvâr henüz (Fuzüli). Ni- 
te ki gerdiş eyleye dölâb-ı âsman (Şeyhülislâm Yahyâ). 
Gerdiş-i âsuman (çerh, ecram, eflâk...): Gökyüzünün 
(yıldızların, feleklerin...) dönüşü. Gerdiş-i devran (ey- 
yam, rüzigâr): Zamânın geçiş tarzı, zaman: Necm-i bah- 
tım gerdiş-i devrandan rencidedir (Leskofçalı Galib). 
GERDUN (55 3) sıf. (Fars. gerdân “dönen”den gerdün) 1. 
Dönen, devreden: Gâh feleklerden meleklerden dilekler 
dileyem / Gâh arş u semâda gerdün olam gerdân olam 
(Yünus Emre). 2. Dünya, semâ, felek: Nâgehan gerdunda 
bir kuyruklu yıldız gördüler / Tir-i âhım erdiği yerde 
nişânım sandılar (Zâti). Semâ eyler kimisi hem çü gerdun 
/ Kimi toprağa düşmüşler diger-gün (Şemseddin Sivâsi). 
ELhazer destimden ey gerdün-i dun rüz-i hisâb (Leskof- 
çalı Galib). 

m Başına geldiği kelimelere “felek gibi, dünya kadar, 

çok, yüksek” anlamları katarak Farsça usülüyle birleşik 
sıfatlar yapar: Gerdun-azameti: Felekler gibi büyük 
olan, çok büyük ve ulu Han Muhammed ki o ger- 
dun-azamet dergehinin / Bendesi olmağa Keyhüsrev u 
Dâra kâil (Necâti Bey). Gerdun-haşem: Adamları dün- 
ya kadar olan, maiyeti çok olan. Gerdun-haşmet: Dün- 
ya kadar, felekler kadar haşmetli, çok ihtişamlı. Ger- 
dun-iktidar: Felekler kadar kudretli. Gerdun-rütbe: 
Rütbesi, derecesi semâ ve felekler kadar yüksek: O 
şâhinşâh-ı gerdun-rütbe kim olmakta pertev-bahş / 
Fürüğ-ı mehçe-i râyâtı mihr-i âlem-ârâya (Fıtnat Hanım). 
Gerdun-vakar: Çok vakur olan, pek vakarlı: Zât-ı pâkin- 
le senin ey dâver-i gerdun-vakâr / Sadr-ı divanhâne-i 
iclâle unvandır gelen (Fıtnat Hanım). 
GERDÜNE (4 » 5) i (Fars. gerdün “dönen"den gerdüne 
“tekerlekleri dönen şey”) Araba: “Gerdüne-i iclâl: Saltanat 
arabası.” Binip gerdüneye nâgâh gitti (Recâizâde M. Ek- 
rem). Pâdişah gerdünesinin penceresinden kendi otağını 
görmeyince etrâfındaki (...) iri ve çevik muhâfızlarına, 
“Daha durmayacak mıyız?” dedi (Ömer Seyfeddin). Dört 
atlı o gerdüne gelirken dolu dizgin / Sevmiş iki rüh ufku 
görürler daha engin (Yahyâ Kemal). 


GEREÇ i (gerek'ten) (| Araç'a benzetilerek yapılmış olma- 
lıdır) yeni. Malzeme, materyal. 


GEREĞİNCE zf. (İyelik ve eşit hâli eklerinin kalıplaşma- 
sıyle gereksitn*ce) Gerektiği şekilde, mücibince. 


GEREK sıf. ve i, (Eski Türk. kergek — kerek < kerge-mek 
“yaraşmak”) 1. Herhangi bir şeyin yapılabilmesi veya 
olabilmesi için şart olan (şey), lâzım: “Gelmeniz gerek.” 
Onu söndürmeye sel gerek bana (Karacaoğlan). Haydi 
yavrum yolcu yolunda gerek (Orhan V. Kanık). 2. Varlığı- 
na ihtiyaç duyulan, yapılması, edinilmesi İcap eden 
(şey): “Bize bir şoför gerek.” “Gereğini düşünmek 
lâzım.” Neyleyeyim dünyâyı / Bana Allâh'ım gerek / Ge- 
rekmez mâsivâyı / Bana Allâh'ım gerek (Aziz Mahmud 


Hüdâyi'den). 3. zf. Şart cümlelerinde üstün ihtimâli bil- 
dirir, herhalde: “Burası eski bir otel olsa gerek.” Fakat 
mütâreke şartları ağır olsa gerek dedi (Rüşen E. Ünay- 
dın). 4. . Lüzum, iktizâ: “Gereği var, gereği yok.” “Gere- 
ği ne ise yapalım.” 

# Gerek şart: mat. Bir teorinin doğru olması için 
mutlaka bulunması, yerine gelmesi icap eden şart, 
lâzım şart, lâzıme. Gereği düşünülmek: Halledilecek 
bir mesele üzerinde düşünülüp tutulması gereken yol 
çizilmek. Gereği gibi: Nasıl olması gerekiyorsa öyle, 
icap ettiği şekilde: Nar-ı rüziye gereği gibi bakılıp tak- 
yid oluna (Mec. Um. Bel.). Eserde okulların gereği gibi 
vazife görememesi de tenkit konusu oluyor (Kaya Bilge- 
gil). Gerektir: Yerindedir: Hâkâan-ı Rüm leşkeri yaklaştı- 
ğın görüp / İran gerektir ağlasa baht-ı siyâhına (Yahyâ 
Kemal). 

GEREK bağli. 1. Cümlede aynı görevi yapan kelimelerin 
her birinin başına ayrı ayrı getirildiğinde “ister” anla- 
mında kullanılır ve bunlardan birinin tercih edilebilece- 
ğini gösterir: Gerek ağla ey dil gerek hurrem ol / Cefâsız 
vefâ yok belâsız safâ (Rühi-i Bağdâdi). Gerek ayrılalım 
gerek ayrılmayalım (Nâmık Kemal). 2. “Hem” gibi başı- 
na geldiği kelimelerin hepsinin birden düşünüldüğünü 
anlatır (Gerek... gerekse şeklinde de kullanılır): Sünni 
ulemâ gerek sarayı, gerekse aykırı meslek ve tarikat 
adamlarını şüphesiz şiddetle kontrol ediyordu (Ahmet H. 
Tanpınar). Gerek Kırım Harbi'nin hazırlık safhasında, 
gerek bu harbin devâmı boyunca imparatorluğun muhte- 
lif yerlerinde orduya yardım için erzak, zahire vesâire 
toplamak husüsunda halkın birbiriyle yarışırcasına hum- 
mâlı bir gayret gösterdiği görülüyor (Kaya Bilgegil). 
GEREKÇE i. (< gereksçe) yeni. 1. Bir şeyi gerekli duru- 
ma getiren, yapılmasına sebep olan şey, gerektirici se- 
bep, esbâbımücibe: Kendisini halktan ayıran, kendisine 
çıkar sağlayan bahâneleri milleti ağır yaralayan davra- 
nış ve hareketlere gerekçe olarak Rullanılmıştır (Ahmet 
Kabaklı). 2. hukuk. Bir yasanın hazırlanmasını gerekti- 
ren sebep. 3. hukuk. Bir mahkeme karârına esas teşkil 
eden hukükidayanak. 4. mantık. Bir önermeyi açıklayıp 
haklı çıkaran, onun dayanağı olarak ortaya konan se- 
bep, lâzıme. 


GEREKÇELİ sıf. Gerekçesi olan, bir gerekçeye daya- 
nan: “Mahkeme kararlarının gerekçeli olarak yazılması 
yasa gereğidir.” 

GEREKİRCİ i. (gerek-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşma- 
sıyle gerek-i-rsci) yeni. Determinist karşılığı belirlenimci 
ile birlikte teklif edilen felsefe terimi, muayyeniyetçi. 


GEREKİRCİLİK i. yeni. Determinizm karşılığı belirle- 
nimcilik ile birlikte teklif edilen felsefe terimi, muayye- 
niyetçilik, icâbiye 

GEREKLİ sıf. Lüzumlu olan, ihtiyaç duyulan, lâzım: İş- 
leyigör her gerekli işi sen / Cân ü dilden def' kıl teşvişi 
sen (Vahdetnâme — T.S.). Bilginin zekâ ve tecrübesinin 
semeresi, memlekete gerekli faydayı teminden uzak bu- 
lunuyordu (Sâmiha Ayverdi). Aynı gramer kategorisine 
giren veya sentaks vazifesi olan sözlerin muayyen yerde 
tekrârı manzüme için gerekli olan tenevvüü önlemiyor 
mu? (Kaya Bilgesil). 

GEREKLİK ii. Gereklilik. 


GEREKLİLİK i. (gerek'ten ek yığılmasıyle gerekslislik) 
Gerekli olma, lüzum. 

*x Gereklilik kipi: dilb. Fiilin belirttiği kılış veya olu- 
şun yapılması gerektiğini gösteren isteme kipi, fi'l-i 
vücübi, siga-yı vücübiyye (-malıekiyle yapılır |: “Çalışma- 
lıyım, Öğrenmelisiniz.'” 

GEREKMEK geçişsiz f. (gereksi-mek'ten ses düşmesiy- 
le) 1. Gerekli olmak, lâzım gelmek, icap etmek, iktizâ et- 
mek: Bir kul gerekmez mi bir sultan için / Güzeller bez- 
minde divan eylesin (Erzurumlu Emrah'tan). Şehrin 
mâcerâsı düşünülürse bu yükseklik dâima göz önünde tu- 
tulması gereken bir şey olur (Ahmet H. Tanpınar). Ya- 
bancı erkeklere görünmemesi gerekiyor da (Nâmık Ke- 
mal). 2. Yakışmak, uygun düşmek JEskimiştir)|: Yönüm 
sana vü kıblem ma'büdum sen / Ayan gördüm seni gü- 
man gerekmez (Eşrefoğlu Rümi). 

> Gerekmek fiiliyle deyim: Ârife târif gerekmez. 
GEREKSİNİM i (< gereksin-i-m) yeni. 1. Bir şeyin eksik- 
liğini duyma, ihtiyaç. 2. Eksikliği duyulan şey. 
GEREKSİNME . İhtiyaç. 
GEREKSİNMEK geçişsiz £. (< gerekssi-n-mek) yeni. İh- 
tiyaç duymak, lüzum hissetmek. 
GEREKSİZ sıf. Gerekmeyen, lüzümu olmayan, işe ya- 
ramayan, lüzumsuz, fuzüli, beyhüde: “Gereksiz bir 
telâş.” 
GEREKTİRMEK oldurgan f. (< gerek-tir-mek) (Bir şey 
diğer bir şeyin) Varlığını gerekli kılmak, lüzumlu hâle 
getirmek, icap ettirmek: Sonunda bu işlerin (...) başka- 
larına muhtaç olmayı gerektireceğini görmüş, hayal kırık- 
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lığına uğramış, herşeyden usanmıştır (Kaya Bilgegil). Hil- 
mi Bey (...) âilenin ve an'anenin gerektirdiği hürmet ve 
üibarda da kusur etmezdi (Sâmiha Ayverdi). 


GEREN & (Kökü belli değildir) halk ağzı. Kuruyunca 
çatlayan çorak, verimsiz, killi toprak. 


GERGEDAN i. (Fars. kerkeden > kergeden'den) Tek par- 
maklılardan, burnunun üstünde bir veya iki boynuzu 
bulunan, sıcak ülkelerde yaşayan, kalın derili, manda 
iriliğinde, saldırıcı memeli hayvan. Rhinoceros indicus: 
Fildişi, nâka, kuka, öd ağacı, gergedan boynuzu; mercan, 
bağa, narçin (...) tespihler ve bütün bunları satan ciddi, 
dürüst ve ağır başlı efendi adamlar... (Sâmiha Ayverdi). 


GERGEDAN BÖCEĞİ birl. i. 4 santim boyunda, er- 
keklerinin sert bir boynuzu bulunan ve kurtçuk hâlinde 
iken ağaç kökü kemirerek beslenen kın kanatlı böcek. 
Orycies nasicornis. 


GERGEF i. (Fars. kâr-gâh “iş yeri, tezgâh” > kâr-geh > ker- 
geh > kergef > gergef) Üzerine nakış işlenecek kumaşı sı- 
kıştırıp germeye yarayan, tahtadan dört köşe ayaklı 
çerçeve: Yaptığı eşyâların işleniş sırlarını hâlâ bir mu- 
ammâ olmakta bırakan mütevâzı zanaatkârından, ger- 
gef önünde bir ibâdet huşüu ile kendinden geçmiş (...) 
genç kızına kadar her biri o medeniyetin bir işçisi idi 
(Sâmiha Ayverdi). 

X Gergef işlemek: Gergefe gerilmiş kumaş üzerine 

nakış işlemek: Yalnız bırakmıyorum, Edâdil var. Baba 
kız gergef işleyecekler (Sâmiha Ayverdi). 
GERGİ i. (< ger-gi) 1. Bir yeri kapatmak için gerilmiş ku- 
maş, ağaç, çalı vb. şey, perde. 2. Yanındakine yaklaşma- 
sını önlemek için iki şey veya bir şeyin iki tarafı arasına 
konan ağaç veya demir. 3. Bir inşaatta iki kısmın açıla- 
rak birbirinden uzaklaşmasını önlemek için bunları çe- 
kici bir kuvvetle tutmak üzere konulan ve iki ucunda 
bağlayıcı birer kama bulunan ağaç veya demir. 4. Ger- 
meye yarayan, germe işinde kullanılan âlet, dokumacı- 
ların kumaşı germek için kullandıkları tahta veya demir 
âlet. 5. Kayıkçının kürek çekerken ayağını dayadığı tah- 
ta. 6. E. T. Türk. ve halk ağzı. Çarmıh. 


GERGİCEK ii (< gergiscek) halk ağzı. İskemle ayakları- 
nı birbirine bağlayan çubuk. 

GERGİN sıf (< ger-gin) 1. Çekilebileceği kadar çekilmiş, 
uzayabileceği kadar uzamış olup olabileceği en düz du- 
rumda olan, sarkık olmayan: “Gergin ip.” “Gergin tel.” 
Her yıl bir ömür boyunca yazdan / Yelkenler açılsın ufka 
gergin (Yahyâ Kemal). 2. (Organlar ve özellikle deri 
için) Gevşek ve pörsük olmayan, düz ve pürüzsüz du- 
ran: Kısa peçesinin altında beyaz, gergin bir kuğu boynu 
ile ışıl ışıl gözleri var (Yusuf Z. Ortaç). Dudaklar çatlak 
ve gergin (Ahmet H. Tanpınar). 3. mec. Can sıkıcı şeyler- 
le tatsız bir durum almış, huzursuz: “Gergin bir çehre.” 
“Gergin münâsebet.” “Siyâsidurum çok gergin.” Gördüğü 
gazete manşetlerinde gergin vaziyetten bahsediyorlardı 
(Ahmet H. Tanpınar). Kapıyı ihtiyar hanım açtı, evde ger- 
gin bir hava vardı (Hâlide E. Adıvar). 


GERGİNLEŞMEK geçişsiz £. (< gergindleş-mek) 1. Ger- 
gin duruma gelmek, gerilmek: “Çektikçe gerginleşti.” 2. 
mec. Can sıkıcı ve tatsız bir hal almak, huzursuz durum- 
da olmak: “İki devlet arasındaki münâsebetler gittikçe 
gerginleşi yor.” 

GERGİNLEŞTİRMEK oldurgan £. (< gerginleş-tirmek) 
1. Gergin duruma getirmek. 2. mec. Huzursuz duruma 
gelmesine sebep olmak: “Son davranışı havayı büsbütün 
gerginleştirdi.” 

GERGİNLİK i. 1. Gergin olma durumu: “İpin gerginli- 
ği.” Körlerde ağzın hareketlerine varıncaya kadar her 
şey değişiyor, ancak cansız maddelerde görülen bir ger- 
ginlik, hiçbir sesin kıramadığı bir nevi sessizlik siniyor 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. mec. Sinirli ve huzursuz olma 
durumu, huzursuzluk, gerilim: Döndüğü zaman hoş ol- 
mayan çatışmalar olabilmesi ihtimâli evde gerginlik ya- 
ratmıştı (Hâlide E. Adıvar). Balçar'ı gerginlikten kurtar- 
maya çalıştığı belliydi (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

GERİ i. (Eski Türk. kirü > girü > geri) 1. (Bir yerin veya şe- 
yin ön kabul edilen kısmına göre) Arkada bulunan taraf, 
arka taraf. Karşıtı: İLERİ: “Koridorun gerisinde.” “Salonun 
gerisi.” “Geride durmak.” “Geriden başlamak.” Bunlar- 
dan birkaç adım geride de Şehnaz ve ahçıbaşı Hüseyin 
Ağa... (Yusuf Z. Ortaç). 2. Bir şeyin sonrası, devâmı, ar- 
kadan gelen kısmı: “Hikâyenin gerisi. ” “Havâdisin geri- 
si.” Masanın mermerinde çınlayan sarı altının gerisi gel- 
di (Yusuf Z. Ortaç). Dilediğini yapsın, gerisini bana br 
raksın deyip yakamı koyuverdi (Kemal Tâhir). 3. 
Vücüdun kuyruk sokumu kısmı, kıç, makat. 4. Eski za- 
man, geçmiş zaman, mâzi: “Bu sözler beni gerilere götür- 
dü.” “Daha geriye git, on sene evvele.” Irk mefhümunu 
târihten evvele kadar geri götürmek lâzımdır (Refik H. 
Karay). # sıf. 5. Arkada bulunan: “Geri plan.” “Geri ta- 
raf.” 6. Kâfi derecede gelişmemiş: “Geri zekâlı.” “Geri 
düşünce.” “Geri seviye.” “Geri bir topluluk.” Neye 
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Türk'ün canı yangın neye millet geridir / Anladık biz bu- 
nu az çok senelerden beridir (Mehmet Âkif'ten). 7. z£ Ar- 
kaya doğru: “Geri gitmek.” “Geri çekilmek.” 8. zf. E. T. 
Türk. Yine, tekrar (Bu ve bundan sonraki anlamda girü 
şeklinde kullanılmıştır |: Âşıkın hâlin girü âşık bilür / Kim 
dün ü gündüz nice zâri kılur (Âşık Paşa). Hak gülşeninde 
öttü girü vahy bülbülü (Süleyman Çelebi). Nitekim hük- 
müne yok kimse hâkim / Girü kendisidir ilmine âlim 
(Güvâhi — T. S.). 9. tak. E.T. Türk. -den sonra: Fezâ-yı 
lâ-mekâna bâl açıp uçmak diler Zâti / Benim şimden gi- 
rü bu âşiyanda gönlüm eğlenmez (Zâti). Silkinip de gam 
yükünü atamam / Ara yerde ölüm olduktan girü (Karaca- 
oğlan). Ben nâr-ı firkatle yandıktan girü / Yere batsın 
Risb ü kârı gurbetin (Gedâyi — T. S.). 

x Geri almak: 1. Verdiğini geri istemek: Kızını geri 
almak isteyen Yıldırım'ın gönderdiği askerleri hep öldü- 
rür (Ahmet H. Tanpınar). 2. Geriye doğru götürmek: 
“Arabanızı biraz geri alır mısınız?” 3. (Söz için) Söylen- 
memiş sayılmasını istemek, söylediği şeyden vazgeç- 
mek: Öyle ise sözümü geri aldım (Hüseyin R. Gürpınar). 
4. (Bir yeri) Düşmandan tekrar ele geçirmek, istirdat et- 
mek: Geri almak için aziz yurtları / Bizi yine Ergene'de 
çıkarsın (Ziyâ Gökalp). Geri basmak: Geri geri gitmek: 
Geri basar, girdiğim yerden çıkarım dersin (Kemal 
Tâhir). Geri çekilmek: 1. (Bulunduğu yerden) Arkaya, 
geriye doğru gitmek: Kapısının eşiğinde siyah bir şey gö- 
rünce korkarak geri çekildi (Sâmipaşazâde Sezâi). 2. 
mec. (İçinde bulunduğu bir işten) El çekmek, artık karış- 
mamak, meydanı başkalarına bırakmak. 3. (Askeri bir- 
likler için) Düşman karşısındaki mevziini bırakıp daha 
içerideki başka bir mevziye hareket etmek. Geri çevir- 
mek: 1. (Bir şeyi) Kabul etmeyip getirene veya gönde- 
rene geri vermek, iâde etmek: Kâh köpüklü, kâh köpük- 
süz diye her gelişinde birkaç defa geri çevirdiği kahvesi- 
ni sabırla götürüp getirirlerdi (Sâmiha Ayverdi). 2. (Bir 
kimseyi) Yanına sokmamak, isteğini yerine getirme- 
mek, reddetmek: Buna mukabil Bizans hem kendi politi- 
kası hem de asrın, örfün icâbı kendisine başvuranların 
hiçbirini geri çevirmiyordu (Ahmet H. Tanpınar). Geri 
(Geriye) dönmek: 1. Tekrar geldiği yere gitmek, avdet 
etmek: Ömer Behiç bu dakikada mümkün olsa idi geri 
dönecekti (Hâlit Z. Uşaklıgil). Ve içimde geriye dönmek 
korkusu var (Peyâmi Safâ). Nasıl olsa geri döneceğimden 
emin (Târık Buğra). 2. (Bir söz veya bahsi) Tekrar ele al- 
mak: “Şimdi geri dönelim, sene 1453.” 3. (Verdiği karar, 
söz, yemin vb.nden) Vazgeçmek, caymak, rücü etmek: 
“Yemin ettin, geri dönmek yok.” Geri dönsem kınar 
m'ola el bizi (Karacaoğlan'dan). 4. Hükmünü yeniden 
yürütmek, geri gelmek: Görülüyor ki Mehmet Âkif, mille- 
ti vaktiyle Abdülhamid'in kıymetini bilmediği için 
peşiman göstermekte. Başka bir yerde de o günlerin geri 
dönmesi mümkün olmayan iyi günler olduğunu ifâde edi- 
yor (Kaya Bilgegil). Geri durmak: mec. Kendini çekmek. 
(<den) Geri durmamak: Yapmaktan kaçınmamak, yap- 
ımamazlık etmemek, hiç çekinmeden yapmak: Bana 
dünyânın en büyük fenâlığını yapmaya kalktığın yetişmi- 
yormuş gibi en ağır hakâretini de savurmaktan geri dur- 
madın (Kerime Nâdir). Bir Arap Birliği vardı. Hâlâ da 
var. Ama oldum olası bu birliğin âzâları birbirini öldür 
mekten geri durmazlar (Burhan Felek). Geri gelmek: 1. 
Ayrıldığı yere tekrar dönmek. 2. (Bir şey) İâde edilmek: 
“Mektup geri geldi.” 3. Hükmünü yeniden yürütmek, tek- 
rar yaşanmak: “Ah o günler geri gelse.” Geri geri: Geri- 
ye doğru, arkaya doğru. Geri geri çekilmek (çıkmak): 
(Saygı ifâdesi olarak) Bir büyüğün huzürundan yüzünü 
çevirmeden adımlarını arkaya doğru ata ata çekilmek: 
Nihâyet oğlan anası elindeki fincanı uzatır ve halayık gü- 
müş tepsi ile yaklaşarak fincanları toplar ve geri geri çe- 
kilerek odadan çıkar (Musâhipzâde Celâl). Geri getir- 
mek: (Aldığı bir şeyi) Geri vermek, iâde etmek: Fakat er- 
tesi gün çay bardağını geri getirmiş (Ahmet H. Tanpınar). 
Geri gitmek: Kötüleşmek, kötüye gitmek: “İşleri o târih- 
ten sonra geri gitti.” Geri (Geriye) göndermek: (Bir kim- 
se veya şeyi) Tekrar geldiği yere yollamak, iâde etmek: 
Ve ancak niyetlerinden iyiden iyiye emin olduktan sonra 
onu geriye göndermeye râzı olur (Ahmet H. Tanpınar). 
Geri hizmet: asker. Ateş hattının dışında ordunun ihti- 
yaçlarını karşılamakla, gerekli hizmetleri yürütmekle il- 
gili işler. Geri kafalı: Yeniliklere ayak uydurmayan, es- 
kiye bağlı kalmakta direnen (kimse). Geri kalmak: 1. 
Benzerlerinin seviyesine ulaşamamak, yeterince geliş- 
memiş olmak: Fikirde ve bilgide geri kalışını sanatta ile- 
ri gitmekle tamamlamak ihtiyâcını bir sevkitabit hük- 
münde hisseder... (Sâmiha Ayverdi). Geri kalmış hür ül- 
kelerin kalkınma ümitleri de (...) teşkilâtlı ve kudretli 
bürokrasinin avucu içinde ezilip silinmeye başlamıştır 
(Ahmet Kabaklı). 2. Sonraya bırakılmak, tehir edilmek: 
“Düğün geri kaldı.” 3. Mahrum olmak: O bile eğlenceden 
geri kalmak istemedi (Reşat N. Güntekin). 4. (Saat) 
Zamânı eksik göstermek. Geri kalmamak: 1. Hiç çekin- 
meden yapmak, yapmaktan kaçınmamak, yapınamazlık 
etmemek, geri durmamak: Çekirge aylak aylak gezdikçe 
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de ona nasihat vermekten geri kalmamış (Raut Tamer). 
2. (Birinden) Daha aşağı derecede olmamak: “Geveze- 
likte kızından geri kalmaz.” 3. Katılmamazlık etmemek, 
iştirak etmek: “Hiçbir konserden geri kalmazdı.” “Sâyen- 
de bu eğlenceden de geri kalmadık.” 4. Devamsızlık et- 
memek: Şu sevimli mektebimden bir gün geri kalmadım 
(Mehmet E. Yurdakul). Geri koymak (Ikomak): 1. Son- 
raya bırakmak, tehir etmek. 2. Alıkoymak, engel olmak: 
Pes ilim yeğdir bu mâldan mutlaka / Mâl girü kor şahsı 
ilm iltür (iletir) Hak'a (Âşık Paşa). Geri planda: Önde 
bulunmayan, ilk bakışta görünmeyen kimse veya şeyler 
için kullanılır: “Geri planda bir câmi bahçesi görünüyor.” 
“Asıl işi tezgâhlayanlar geri planda.” Geri püskürtmek: 
asker. Düşman kuvvetlerinin hücümunu önleyip ilerle- 
mesini durdurmak. Geri tepme: Merminin ateşlenınesi 
sonunda meydana gelen gazların silâhı geriye doğru âni 
olarak ve hızla itmesi. Geri tepmek: 1. (Gaz ve yay gibi 
şeylerin sıkıştırılması sırasında meydana gelen bir ak- 
saklık sebebiyle) Sıkıştırıcı parça gerisin geriye fırla- 
mak. 2. (Soba, kazan vb.nde bacada meydana gelen bir 
tıkanıklık sebebiyle) Yanma gazları cihâzın bulunduğu 
hacme şiddetle dolmak. 3. mec. (Başkası için kötü ni- 
yetle tasarlanan bir şey) Dönüp kişinin kendi başına 
gelmek: Bu intikam hevesimiz geri tepmek ister gibi gir- 
daplar yaparak döne döne akan bir suyun hud'asına ben- 
zer (Sâmiha Ayverdi). Geri vermek: (Bir şeyi) Tekrar al- 
dığı kimseye veya yere vermek, iâde etmek: Binip bine- 
ceğim en güzel gemi / Aldığını geri vermez dalgalar 
(Câhit S. Tarancı). Geride bırakmak: 1. (Bir yer veya 
şey) Arkada kalmak, (o yer veya şeyi) geçmek: Kırk be- 
şini geride bırakmış, fakat bir delikanlı kadar dinç (Refik 
H. Karay). 2. Daha üstün olmak: Hârici şekil itibâriyle 
Ayasofya'yı kaba bir taslak gibi geride bırakmıştı (Rüşen 
E. Ünaydın). 3. (Ölmek veyaayrılmak süretiyle) Alakâsı- 
nı kesmek, uzaklaşmak, arkada bırakmak: Bıraktık dün- 
ya değer ülkeleri geride (Fâruk N. Çamlıbel). Geride ka- 
lanlar: Ölen veya bulunduğu yerden ayrılan bir kimse- 
nin hayattaki yakınları. Geride (Gerilerde) kalmak: 1. 
Üzerinden çok zaman geçmiş olmak veya araya çok 
mesâfe girmek: Şehir bana kendini unutturacak kadar 
geride kaldı (Peyâmi Safâ). 2. Arka planda kalmak. Ge- 
riden geriye: Kendini belli etmeden, uzaktan, gizlice. 
Gerisin geriye: Geriye doğru, geldiği yere veya yöne 
doğru, geliş yönüne doğru: “Gerisin geriye hızla kaçma- 
ya başladı.” Gerisini getirmemek (Getirememek): Ta- 
mamlayamamak, yarım bırakmak: “Çalışmaya başladı, 
ama gerisini getiremedi.” “Utancından sözün gerisini ge- 
tiremiyordu.” Geriye (Gerilere) atmak (bırakmak): Ge- 
ciktirmek, tehir etmek: Bu mülâkâtı gerilere, çok uzak 
zamâna atmaya çalışırdı (Ahmet H. Tanpınar). Geriye 
kalan: Mevcut miktardan kalan, artan: Geriye kalan se- 
kiz bin altına da bu kaftanı alacağım (Ömer Seyfeddin). 
Bunların ikisi ile başbakanlık arşivinde karşılaşılmıştır; 
geriye kalanları da şâirin İç İşleri bakanlığındaki dosya- 
sında yer alıyor (Kaya Bilgesil). 

GERİ & (Kökü bulunamamıştır) halk ağzı. Kenarların- 
dan arabaya bağlanan, saman veya tahıl taşımakta kul- 
lanılan büyük kıl çuval. 

GERİATRİ i (Fr. göriatrie < Yun) Tıp ilminin yaşlılıkla il- 
gili sağlık meselelerini konu edinen dalı, yaşlılık bilimi. 
GERİCİ i (< gerisci) yeni. Eskiye aşırı derecede bağlı 
olup yenilikleri kabul etmemekte direnen kimse, mür- 
teci. 


GERİCİLİK i. Gerici olma, yeni şeyleri kabul etmemek- 
te, eskiye bağlı kalmakta direnme durumu, irticâ. 


GERİK sıf. (< ger-i-k) Gerilmiş, gergin: “Gerik yüzlü.” 


GERİLEME i Gerilemek işi, geriye gitme, geri çekilme: 
“Gerileme dönemi.” 


GERİLEMEK geçişsiz £ (< gerisle-mek) 1. Bulunduğu 
yerden arkaya doğru gitmek, geri çekilmek: Biraz sen- 
deleyerek iki adım kadar geriledim (Peyâmi Safâ). 2. Da- 
ha aşağı dereceye düşmek, tedenni etmek: Ahâli, sosyal 
vaziyetinin gerilemiş olmasından dolayı gelenlere karşı 
koyamadı (Refik H. Karay). Bu devirde ilerlemeyen de 
geriler (Burhan Felek). 3. (Hastalık için) İlerlemesi dur- 
mak, iyileşme alâmeti olarak bâzı belirtileri kaybolmak. 


GERİLETMEK oldurgan f. (< gerile-t-mek) Gerilemesine 
yol açmak. 


GERİLİ sıf. (< ger-i (g kli) Gerilmiş durumda bulunan, 
gerilmiş olan: Duvarlara gerili Acem halısı taklitlerine 
iliştirilmiş birkaç fotoğraf (Hüseyin C. Yalçın). Çadırımı 
her tarafından bağlanmış, toprağa mıhlanmış, gerili vazi- 
yetinde bir işkenceye uğramış farzettiğim oluyor (Refik H. 
Karay). 

GERİLİK i Geri kalmış olma durumu. 

GERİLİM i (< geril-i-m) 1. Gerilmek işi. # yeni. 2. fizik. 
Bir elektrik devresinin iki noktası arasındaki elektrik 


yükü farkı, potansiyel farkı, voltaj, tevettür. $ mec. 3. 
Asap bozucu, sıkıntılı ve huzursuz bir durumda bulun- 
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ma hâli, gerginlik. 4. Filim, piyes vb. eserlerde hâkim 
olan âsap bozucu, sıkıntılı, gergin hava. 

x» Gerilim filmi: Korku filmi. 
GERİLİMLİ sıf (Filim, piyes vb.) Gerginlik veren, kor- 
ku ve heyecan uyandırarak insanı geren: “Gerilimli fi- 
limler çocuklar için zararlıdır.” 
GERİLLA // ince| i (İsp. guerrilla) Düzenli bir orduya 
karşı dağınık kuvvetler tarafından yapılan çete savaşı. 
GERİLLACI (/ ince) & Düşmana karşı gerilla savaşı ya- 
pacak tarzda yetiştirilmiş savaşçı. 


GERİLLACILIK (/ince) i. Gerilla faâliyeti. 


GERİLME i 1. Gerilmek işi. 2. fizik. Bir moment veya 
kuvvetin bir cismin birim alanında meydana getirdiği 
kuvvet: “Burulma gerilmesi.” “Kayma gerilmesi.” 
GERİLMEK edilgen £. (< ger-i--mek) 1. Çekilebileceği 
kadar çekilip alabileceği en düz duruma getirilmek: 
“Daha fazla gerilirse kopar.” 2. (Bir şey diğer bir şeyin 
üstüne) Gergin bir şekilde örtülmek veya önünü kapa- 
yacak şekilde konmak: Üzerinde sırma işlemeli tozlu bir 
peşkir gerilmiş olanına baktı (Ahmet H. Tanpınar). $ dö- 
nüşlü £ 3. (Bir şey diğer bir şeyin) Üstünü örtmek veya 
önünü kapamak: Bütün mevsimlerin üstüne / Geriliyor 
bembeyaz bir kanat (Orhan V. Kanık). Çadırım üstüme 
bir ana şefkatiyle gerilmişti (Refik H. Karay). 4. Kendini 
germek, vücüdunu dikleştirip arkaya doğru atarak ger- 
gin bir durum almak: Bu esnâda karşıki sokaktan kolla- 
rını açıp gerilerek zuhur eden (...) mahalle bekçisi... 
(Sâmipaşazâde Sezâi). Gerildi, tekmeyi indirdi öyle bir 
küfeye (Mehmet Âkif). Halkaya iki eliyle sımsıkı yapışa- 
rak gerilip gerilip de hızla kapıyı kapar (Hüseyin R. Gür- 
pınar). 5. Gergin bir durum almak, kasılmak, takallüs et- 
mek: Fışkıran yapraklar, korkunç bir ıztırap ile gerilmiş 
azim bir elin sert parmakları gibi göründü (Ahmet 
Hâşim). Burun delikleri de ağzı gibi açılmış, gerilmişti, 
kurumuştu (Refik H. Karay). Buruşuk suratı, insana ür- 
Rüntü verecek biçimde oynuyor, gerilip gevşeyerek ara- 
lıksız biçimde değişiyordu (Kemal Tâhir). 6. mec. Huzur- 
suz duruma gelmek: Beklemekten iyice gerildiği belli 
oluyordu (Reşat N. Güntekin). 

x Gerile gerile: Kendinden emin bir tavırla, kabara 
kabara. 

>» Gerilmek fiiliyle deyim: Önüne gerilmek. 

GERİM i (<ger-i-m) 1. Germek işi. 2. Yürürken bacakla- 
rı açma ve germe hareketi. 3. halk ağzı. El tezgâhında 
dokuma sırasında mekik artık gidip gelemez olduğu za- 
man yeniden çekilip alınan çözgü iplikleriyle dokunan 
kumaş miktârı, iki çözgü salınması arasında dokunan 
kumaş kısmı: Günde kaç gerim bez dokursun? (Derleme 
Söz.). 

*x Gerim gerim: Kendinden emin bir tavır takına- 
rak, kasılarak, böbürlenerek: “Oğlum doktor oldu diye 
gerim gerim baş köşeye kurulmuş.” 

GERİMLİ sıf E. T. Türk. ve halk ağzı. Gelişmiş, güçlü 
kuvvetli (hayvan). 

GERİNMEK dönüşlü £. (< ger-i-n-mek) Üzerindeki uyku 
hâlini ve uyuşukluğu gidermek için kollarını açıp 
vücüdunu germek: Aç esner, tok gerinir (Atasözü). Yak 
nız kalınca gülümsedi, gerindi, esnedi (Ömer Seyfeddin). 
Vücüdum da uyuşmuştur, uzun uzun gerinmek istiyorum 
(Refik H. Karay). 

Xx Gerine gerine: İftiharla, kabara kabara: “Gerine 
gerine anlattı.” 


GERİZ Bk. KERİZ 


GERM(, 3) sıf. (Fars. germ) 1. Sıcak: Sıktım nigâh-ı germ 
ile cânânı nerm iken (Leskofçalı Gâlib). 2. Çabuk ve sü- 
ratli (Bu anlam daha çok Farsça usülüyle yapılan birleşik 
sıfatlarda ortaya çıkmaktadır): “Germ-gü: “Çabuk konu- 
şan” mec. Etkili sözler söyleyen.” “Germ-mend: Aceleci, 
acul.” “Germ-ran (-taz): “Atı hızlı süren” mec. Ayağına 
çabuk.” “Germ-rev (-reftar): Hızlı giden.” 

Xx Germ etmek: 1. Isıtmak. 2. mec. Harâretlendir- 
mek, harâret kazandırmak. Germ olmak: 1. Isınmak. 2. 
mec. Hararet kazanmak, harâretlenmek: Germ olup yere 
göğe sığmasan ey şems n'ola (Zâti). Germ olmadadır 
tâb-ı dil aşk eserinden (Muallim Nâci). Germ ü serd: 1. 
Sıcak ve soğuk. 2. mec. İyilik ve kötülük, acılık ve tatlılık 
gibi hayâtın her çeşit tecellisi: Germ ü serdin çekerek 
devrânın / Anlamış neydüğünü dünyânın (Sünbülzâde 
Vehbi). Gizler yüreğinde germ ü serdi (Abdülhak Hâmit). 

© Germ-â-germ (3 L.3) birl sıf. ve zf. (Fars. pekiş- 
tirme elifi -â ile) 1. Çok sıcak. 2. mec. Çok hareketli, çok 
şevkli: Verd-i ra'nâ bezmi germ-â-germ edip gülzârda / 
Tutsa elde âteşin bâdeyle câm-ı zer nigâr (Şeyhülislâm 
Yahyâ). Bir hafta kadar bu süretle Rüll-li yevm 
germ-â-germ ünsiyetten sonra herif bâzı zeminler düşüre- 
rek kadınlı filânlı bir mükemmel ziyğfet talep eyledi 
(Nâmık Kemal). Bir aralık ziyâfetin germ-â-germ bir 
zamânında amcam pürtelâş bana geldi (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). 3. z£ Sıcağı sıcağına, hemen. 


© Germ-hun (6 ,> #) birl. sıf. (Fars. hün “kan” ile) Sı- 
cak kanlı. . 

© Germr-ülfet (cil . 5) birl. sıf. (Ar. ulfet “ahbaplık, 
dostluk” ile ü/fet-i germ'den) Sıkı fıkı, içli dışlı: Görünmez 
bir belâdır aşk-ı hübân-ı cihan şimdi / Nedimâ kıl hazer 
germ-ülfet olma bizden iylerle (iyilerle) (Nedim). Süz-i 
dile bulmağiçün esbâb / Germ-ülfet idi adüvv u ahbâb 
(Şeyh Gâlib). 
GERMÂ (L.9) i. (Fars. germ “sıcak”tan germâ) Sıcak ha- 
va, yaz: Gehi sermâ ile hâlim diger-gün / Gehi germâ 
eder pejmürde pür-hün (Şemseddin Sivâsi). 
GERMÂBE («LU 5) i (Fars. germ “sıcak” ve âb “su” ile 
germ-âb > germâbe) Hamam, ılıca: Benzer egerçi kubbe-i 
germâbe câmiye / Germâbeye velik gelen bi-vuzü' gelir 
(Nâbi). Germâbe-i vaslında bayıldık o perinin / Kâni ye- 
tişir toplayalım tası tarağı (Kâni'den). Siretin nâ-pâk ise 
hayr umma germâbeden / Evvelâ tathir-i kalb et sonra 


tathir-i beden (Recâizâde M. Ekrem'den). 


GERMANYUM i. (Fr. germanium) |Germania (Almanya) 
adından) Karbon âilesinden, kurşuni beyaz renkli, yo- 
gunluğu 5,4, erime derecesi 960'C, atom ağırlığı 72,60, 
atom numarası 32, sembolü Ge olan, nâdir bulunur me- 
tal element. 


GERME i 1. Germek işi. 2. halk ağzı. Bir yeri bölmek, 
sınırını belli etmek için yapılan duvar çit, parmaklık vb. 
3.E.T. Türk. Sur, bir yerin etrâfını saran duvar:Dedi pa- 
şa her ki severse beni / Anda germe var yıka cümle anı 
/ Bir ulu germe idi yıktırdı tamam / Geçti andan hasma 
kıldı intikam (Enveri'den). 
GERMEK geçişli f. (Eski Türk. ker-mek) 1. (Bir şeyi) Ke- 
narlarından veya uçlarından çekilebileceği kadar çeke- 
rek gelebileceği en düz duruma getirmek: Dereden dere- 
ye urgan gererler / Güzel olanları candan severler (Tür- 
kü). Türek elleriyle gererken yayı / Her yandan bir me- 
rak sardı alayı (Yahyâ Kemal). Sırmalı cepkeni attı Rolu- 
na / Tek elle dizgini gerdi Köroğlu (Necip F. Kısakürek). 
2. Gergin veya düz bir şeyle örtmek veya önünü kapa- 
mak: “Üstüne örtü germek.” “İki oda arasına çarşaf ger- 
mek.” “Tente germek.” Gözlerine gerdi sırlı perdeyi (Ziyâ 
Gökalp). Zeyno çuvallardan bir tânesini boşaltıyor, pen- 
cereye geriyor (Hâlide E. Adıvar). 3. (Vücüdun dış or- 
ganları ve özellikle kol ve bacak için) Açabileceği kadar 
açıp, uzatabileceği kadar uzatıp dümdüz ve dimdik tut- 
mak: Gerer beyaz kuğular nâzenin boyunlarını (Yahyâ 
Kemal). 4. mec. Huzursuz duruma getirmek, sinirlerini 
bozmak: “Evdeki kavga beni çok gerdi.” 

>» Germek fiiliyle deyimler: Çarmıha germek / Göğüs 
germek / Göğsünü gere gere / Kanat (Kol kanat) 
germek. 


GERMEN Bk. CERMEN 
GERMEN Bk. KERMEN 


GERMİ (, . 3) i (Fars. germ “sıcak” ve mastariyet eki -i ile 
germi ) 1. Sıcaklık: “Germi-i şems.” $ mec. 2. Kızışma, 
harâretlenme, şiddetlenme: “Germti mubâhase.” 3. Ça- 
bukluk, sürat, germiyet. 

*& Germi vermek: 1. Isıtmak. 2. mec. Harâretlendir- 
mek, kızıştırmak. 3. Hızlandırmak. 


GERMİYET (<2 9) i (Fars. germ “sıcak”tan Ar. yapma 
mastar eki -iyyet ile germiyyet) 1. Sıcaklık, harâret, germi: 
Hamel burcunda doğdu âfitâbı / Kulüba verdi germiyyet 
cenâbı (Şemseddin Sivâsi). Zeyn etmede güllerle ruh-i 
yâri Neşâti / Germiyyet-i sahbâda olan feyz tarâvet 
(Neşâti). $ mec. 2. Harâretlenme, şevk: Kanı çemendeki 
germiyyet-i tarab şimdi (Nedim). Gâlibâ yâr ile mâbeyne 
bürüdet girmiş / Râgıbâ yok gibi evvelki olan germi yyet 
(Koca Râgıb Paşa). Ve içlerinden biri germiyyet-i bâzâr 
hengâmında... (Mec. Um. Bel.). 3. Çabukluk, sürat. 
GERT GERT birl. zf. Gert diye ses çıkararak: Ayakka- 
bı bu; bâzısı da böyle gert gert, cart cart gıcırdar (Târık 
Buğra). 

x Gert gert geğirmek: 1. Sesle geğirmek. 2. mec. 
Kendinden emin bir tavırla kasılıp böbürlenmek: “Oğlu 
doktor oldu diye gert gert geğiriyor.” 

GERUNDİUM . (Alm. Gerundium < Lat.) dilb. Zart-tül, 
bağ-fiil, ulaç. 

GERZEK sıf. (geri zekâlı'dan kısaltına yoluyle) argo. Ge- 
ri zekâlı. 


GESTAPO i. (Alm. Geheime Staatspolizei adının kısalt- 
ması) Almanya'da 1933 yıllarında devlet organı hâline 
gelen Nazi partisinin gizli polisi. 

GEŞT (c55) i. (Fars. geşten “gezmek”ten geşt) Gezme, 
geçme, seyretme: Azm eyle geşt-i gülşene ey şehsüvâr-ı 
nâz (Fıtnat Hanım). 

x Geşt etmek (eylemek): Dolaşmak, gezmek: Sabâ 
geşt eylemiş gülzârı büy-ı zülf-i dilberle / Çenâr-ı bâğı 
gördüm sünbül-i ra'nâdan el çekmiş (Neşâti). Geşt ü gü- 
zar: Gezip tozma, gezip dolaşma: Geşt ü güzâr-ı bâğne 
hoştur nigâr ile / Bir nev-reside gonca-dehen gül-izâr ile 


(Bâki). Seyre çık fasl-ı bahâr oldukça / Mevsim-i geşt ü 
güzâr oldukça (Nâbi). Kırda geşt ü güzârı pek severim 
(Recâizâde M. Ekrem). 
—GEŞTE (4.53) sıf. (Fars. geşten “gezmek; olmak”tan geş- 
te) Sonuna geldiği kelimelere “dönmüş, gezip dolaşmış; 
olmuş” anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar 
yapar: Ber-geşte: Tersine dönmüş, mâküs. Ham-geşte: 
Bükülmüş, iki kat olmuş: Eyler kadd-i ham-geştemi 
gerdide çü dölâb / Kühsâr-ı serimden dökülen cüy-i ma- 
habbet (Nedim'den). Ser-geşte: Bk. SERGEŞTE. 
GETİRİ i (< getir-i) yeni. 1. Bir ekonomik değerin sağ- 
ladığı gelir, kâr. 2. Fâiz. 
GETİRİLMEK edilgen £ (< getir-i--mek) 1. (Daha uzak 
bir yerden) Bulunulan yere gelmesi sağlanmak: “Köye 
su, binâya elekirik getirilmek.” “Hastaya doktor getiril- 
mek.” 2. İleri sürülmek: “Meclise teklif getirilmek.” “Mi 
sal getirilmek.” “Yeni bir görüş getirilmek.” 3. Eriştiril- 
mek, ulaştırılmak: “Emir, ferman getirilmek.” “Selâm, 
haber getirilmek.” 4. (Seçim veya tâyin yoluyle) Bir yer 
veya makâmın sorumluluğu üstüne verilmek, seçilmek 
veya tâyin edilmek: Onu da harekete sevkeden şey, Mer- 
sinli Cemal Paşa'nın Konya'dan kaldırılması ve güvene- 
meyeceği adamların vâliliklere getirilmesi idi (Hâlide E. 
Adıvar). Ancak bir banka muhâsibi ve mütercimi, devlet 
umürunda tamâmen bibehre bir genç, hemen böyle mü- 
him ve rüsuh ve tecrübeye şiddetle muhtaç bir mevkiye 
getirilemezdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 5. İsâbet ettirilmek: 
“Motiflerin çizgisi çizgisine getirilmeli.” “Kumaşın defolu 
yeri perdenin yan tarafına getirilirse daha az göze ba- 
tar.” 6. (Bir şey) Belli bir zamâna veya duruma rastlatıl- 
mak: “Aceleye getirilmek.” “Telâşa getirilmek.” “Aksi 
zamâna getirilmek.” “Sırası, yeri getirilmek.” “Açılış bil- 
hassa pazar gününe getirilmiş.” 
GETİRMEK oldurgan ve geçişli f. (Eski Türk. kel-tür-mek, 
-i- düşmesiyle &etür-mek > getür-mek > getir-mek) (<i / -e) 1. 
(Daha uzak bir yerden) Bulunulan yere gelmesini sağla- 
mak, gelmesine sebep olmak, iletmek, nakletmek: “Eve 
su getirmek.” “Elektrik getirmek.” “Bu çerçöpü buraya 
rüzgâr mı getirmiş?” Fecri (...) kırdan şehre sebze ve 
meyve getirenlerin ahmak gözleri (...) tanır (Ahmet 
Hâşim). 2. (Bir yere) Bir kimse veya şeyle birlikte gel- 
mek, gelirken o kimse veya şey yanında olmak: Yıkıl git 
diyorsun kolay mı gitmek / Sen getirdin beni gel diye di- 
ye (Karacaoğlan). Bey işte Neriman'ı getirdim, ne söyle- 
yecekseniz söyleyiniz (Hüseyin R. Gürpınar). Bak, bu ge- 
tirdiğin romana bayıldım (Peyâmi Safâ). 3. Gelir sağla- 
mak: “Bu dükkân size ne getiriyor?” Eserlerinin getirdiği 
servetle S5. mahallesinde genç bir kontesle evlenmiş (Ah- 
met Hâşim). 4. Eriştirmek, ulaştırmak: “Selâm getir- 
mek.” “Emir getirmek.” Hem de müjdesini kendin getiri- 
yorsun (Nâmık Kemal). Öyleyken komşumuz mümeyyiz 
Halil Bey'in getirdiği bu haber karşısında şaşırdığını gör- 
düm (Yusuf Z. Ortaç). Arkamda açık duran balkon kap- 
sından hafif bir rüzgâr giriyor, salona ıhlamur ve gül ko- 
Rusu getiriyordu (Peyâmi Safâ). 5. (Seçim veya tâyin yo- 
luyle) Bir yer veya makâmın sorumluluğunu üstüne ver- 
mek: “İktidâra getirmek.” “Komisyon başkanlığına getir- 
mek.” “İş başına getirmek.” 6. (Bir şeyi) Belli bir zamâna 
veya duruma rastlatmak: “Aceleye getirmek.” “Dar 
zamâna getirmek.” “Sırasını getirmek.” “Yerini getir- 
mek.” “Eşref saatine getirmek.” '7. Denkleştirmek, isâbet 
ettirmek: “Çizgileri aynı hizâya getir.” “Kâğıdın lekeli ye- 
rini kabının arkasına getireceksin.” 8. Sağlamak, temin 
etmek: “Eve para, ekmek getirmek.” “Piyasaya hareket 
getirmek.” “Hayâtına neşe getirmek.” “Memlekete barış, 
saâdet, huzur getirmek.” İktisâdi düşünceye metot ve dü- 
zen getirmiştir (Ergun Göze). 9. (Yardımcı fiil olarak) ... 
etmesini sağlamak, ... durumuna gelmesine sebep ol- 
mak: “Gayrete getirmek.” “Galeyâna, hurüşa getirmek.” 
“Harekete getirmek.” “İnsâfa, merhamete getirmek. ” “Ga- 
zaba getirmek.” $ i. 10. (Belli bir zamâna) Ulaşmak, eriş- 
mek, kendini erişmiş gibi kabul etmek: “Kışı getirmek.” 
“Baharı getirmek.” “İşin sonunu getirmek.” 11. İleri sür- 
mek, ortaya atmak: “Misal getirmek” “Delil, şâhit getir- 
mek.” “Çözüm, açıklama getirmek.” “Teklif getirmek.” 
Değil zemini getir şâhid âsumânı bile (Mehmet Âkif). 12. 
Ortaya çıkmasına sebep olmak, doğurmak: “Uğur getir- 
mek.” “Zarar getirmek.” “Felâket getirmek.” “Başına dert 
getirmek.” “Çok muhabbet tez ayrılık getirir.” “Haram pa- 
ra hayır getirmez.” “Az tamah çok ziyan getirir.” 13. (Bir 
kimse) Bir hâle konu olmak, o hal onun üzerinde hâkim 
olmak: “Cinnet getirmek.” “Nedâmet getirmek.” “Ateh ge- 
tirmek. ” “Fütur getirmek.” “Bezginlik getirmek.” “Usanç 
getirmek.” Kanâat getirmek için elini ısırdı (Ömer Sey- 
feddin). 14. Vermek, sunmak: “Getir o günleri, vereyim 
bu günleri.” Sâki getir piyâleyi kim bezm-i işrete / Rev- 
nak gelir mi câm-ı hoş-güvârsız (Hersekli Ârif Hikmet). 
Gümüş bir tepsi içinde ahududu şerbeti getirdiler (Ahmet 
Hâşim). 15. (4 / -den) Taşımak, aktarmak, intikal ettir- 
mek: “Âileden getirdiği alışkanlıklar.” 

» Getirmek fiiliyle deyimler: Ağız kalabalığına getir- 
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mek / Aklına (Hatırına ) getirmek / Aklını başına ge- 
tirmek / Altını üstüne getirmek / Arkasını (Gerisini, 
Sonunu) getirmemek (getirememek) / Biçimine 
(Dengine) getirmek / Bin (Kırk) dereden su getir- 
mek / Boğuntuya getirmek / Burnundan (fitil fitil) 
getirmek / Çalımına getirmek / Çaparıza getirmek / 
Dağ olsa tâkai getirmez / Dalgaya getirmek /... De- 
meye getirmek / Dile getirmek / Dize getirmek / 
Dünyâya getirmek / Emrivâkiye getirmek / File ge- 
tirmek / Gargaraya getirmek / Gelin getirmek / Ge- 
viş getirmek / Göz (Gözünün) önüne getirmek / Gü- 
rültüye getirmek / ... Hak getire / ... Hâle (... hâli- 
ne ) getirmek / Hoşnutluk getirmek / İki sözü bir 
araya getirememek / Kelâma (Söze) getirmek / 
Kamet getirmek / Kelime-i şehâdet (Şehâdet) getir- 


mek / Lâf(Söz) getirmek / Lâf (Lakırdı) götürüp ge- . 


tirmek / Mandepsiye getirmek / Meydana getirmek 
/ Oldu (Olup) bittiye getirmek / Oyuna getirmek / 
Punduna getirmek / Salavat getirmek / (Birinin) 
Sırtını yere getirmek / (<<) Söz getirmemek / Suyu 
getiren de bir, testiye kıran da / Suya götürür, su- 
suz getirir / Şakaya getirmek / Tâkat getirememek 
/ Tavına getirmek / Tekbir getirmek / Ucu ucuna ge- 
tirmek / Vurduğu yerden ses getirmek / Vücüda ge- 
tirmek / Yerine getirmek / (Birini) Yola getirmek. 


GETİRTİLMEK edilgen £ (< getirt-i-Lmek) Getirilmesi 
sağlanmak: “İşin aksamaması için gerekli malzemenin 
bir an önce getirtilmesi gerekir.” 


GETİRTMEK ettirgen £. (< getir-t-mek) (-i /-e ) Getirmek 
işini başkasına yaptırmak: Getirtin de Genç Osman'ı gö- 
relim / Şahbâzımız var idüğün bilelim (Karacaoğlan). 
Ben Dilber'i getirteceğim (Sâmipaşazâde Sezâi). Nefere 
seslenip feneri getirttim (Refik H. Karay). 


GETR i. (Fr. guğtre) Bacağa veya ayakkabı üstüne geçi- 
rilen tozluk: Başı yüksek, vücüdu dik, getrleri birbirine 
yapışmış duruyor (Reşat N. Güntekin). Efendime söyleye- 
yim, getrler, plastron boyun bağları, hepsi de birbirinden 
âlâ (Fahri Celâl). 

GETTO ii. (İtal. ghetto < Ghetto: Venedik şehrinin yahudi 
mahallesi) 1. Özellikle Doğu Avrupa'da bâzı şehirlerde 
eskiden yahüdilerin yaşamaya mecbur tutulduğu semt, 
mahalle, kapalı bölge; her türlü yahüdi meskeni. 2. teş- 
mil. Belli bir topluluğun oturmaya zorlandığı yer: “Arne- 
rika'da zenci gettosu.” 


GEVDEN — KEVDEN (45,5 — y> 9) sıf. ve ii (Fars. kev- 
den > gevden) Ahmak, bön: Dinledim güftârını vâiz de 
gevdenden yana (Şeyhülislâm Yahyâ). 


GEVELEMEK geçişsiz f. (gev-mek'ten tekerrür bildiren 
ekle gev-ele-mek) 1. Diş etleriyle kemirmek, ağzında evi- 
rip çevirmek: Herne ise kuru yemişlerden biri olacak, ge- 
veleyip dururken hocayı gördüm (Ahmet Râsim). Almış 
biletini dişlerinin arasına geveliyor (Târık Buğra). 2. 
mec. Söyleyeceği şeyi bir türlü söyleyemeyip döndürüp 
dolaştırmak, dolambaçlı yollardan söylemek: Hâşim 
Bey bir türlü lâfı açamaz, geveler durur (Sait Fâik). Meh- 
met bir şeyler geveledi, yirmi beş, otuz kuruş vermeye 
kalkıştı (Târık Buğra). Hay kız, uzatma artık, geveleme! 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). 

>» Gevelemek fiiliyle deyimler: Ağzında gevelemek / 
Evelemek gevelemek. 


GEVEN — KEVEN ii (Kökü belli değildir) İki çenekliler 
sınıfının baklagiller familyasından, çiçeklerini mayıs ve 
ağustos ayları arasında açan, çok yıllık dikenli dağ bit- 
kisi (Bâzı türlerinden eczâcılıkta, kâğıt ve kumaş sanâyiin- 
de çok kullanılan kitre isimli bir zamk çıkarılır; bâzı türleri 
ise Anadolu'da hayvan yemi ve yakacak maddesi olarak 
yaygındır). Astragalus. 

GEVEŞT («5 5) i. (Fars. geveşt) 1. Müsikimizde büselik 
makâmının geveşt perdesindeki şeddi. 2. Müsikimizde 
orta sekizlideki fa küçük mücennep diyezli sesin ismi, 
geveşt perdesi. 
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GEVEZE sıf. ve i. (Fars. gep “boşlâf” ve bâz “oynayan” ile 
gep-bâz > gep-bâze'den) 1. Çok ve yerli yersiz konuşan, 
çenesi düşük (kimse), çalçene, çenebaz, lâfazan: Latin- 
leşmiş halk böyledir, yaygaracı, telâşçı, bol hareketli ve 
gevezedir (Refik H. Karay). 2. Sır saklamayan, boşboğaz 
(kimse), zevzek. 


GEVEZELENMEK dönüşlü £. (< gevezeslen-mek) halk 
ağzı. Gevezelik etmek. 


GEVEZELİK i. 1. Geveze olma durumu, çalçenelik, lâfe- 
beliği, boşboğazlık, lâfazanlık. 2. Rastgele, derin düşün- 
meden yapılan konuşma: “Gevezelikten ibâret bir soh- 
bet.” “Ciddi hiçbir şey konuşulmadı, bir yığın gevezelik.” 

» Gevezelik etmek: 1. Ondan bundan konuşmak, 
yerli yersiz aklına geleni anlatmak: Bugün iki iyi dost gi- 
bi gevezelik ettiler (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Boşboğazlık et- 
mek: Gözlerini bana çevirdi, enerjik bakışlarıyle geveze- 
lik etmem ihtimâlini geriye ittikten sonra biraz daha dur- 
du (Peyâmi Safâ). 


GEVREK 


GEV GEÇ sıf. (Kökü belli değildir) halk ağzı. 1. Sarkık, 
düşük (kulak). 2. Kulağı düşük olan (hayvan): “Gevgeç 
inek.” “Gevgeç keçi.” 
GEVHER —- GÜHER (5 - » 3) i (Fars. gevher - guher) 
1. Cevher, mücevher, elmas, inci: içe türlü canavarlar 
besler ol / Niçe kıymetli güherlergizler ol (Âşık Paşa). İk- 
rar gerek bir ere göz açıp didâr göre / Sarraf gerek gev- 
here nâdan bilesi değil (Ümmi Sinan). Gevher mi arar de- 
gil midir ayb / Dil kendi iken hazinetü'-gayb (Muallim 
Nâci). Bi-baht olanın bâğına bir katresi düşmez / Bâran 
yerine dürr ü güher yağsa semâdan (Ziyâ Paşa'dan). 2. 
Bir şeyin özü, esâsı, varlığındaki değişmeyen asli maya, 
cevher: Gevher-i fazlı sunalım fâzıle / Zâde-i aklı vere- 
lim âkıle (Ahmedi). Lutf-ı güherim zâhir iken çarh-ı ga- 
lat-bin / Fark etmedi gencine mi virâne miyim ben (Mu- 
allim Nâci). 3. Ebced hesâbında sâdece noktalı harfle- 
rin hesaplanması süretiyle düşürülen târihlerde hesâ- 
ba giren noktalı harfler, cevher. 

© Gevher (Güher)-bahş (>. ,3 — >. p,5) birl sıf. 
(Fars. bahş “bağışlayan” ile) “Gevher bağışlayan” mec. 
Çok cömert. 

© Gevher (Güher)-bar (iL ,$—;L » 5) birl. sıf. (Fars. 
bâr “yağdıran” ile) Gevher yağdıran, cevher yüklü olan: 
Eş'âr-ı güher-bâr ile müflis dirilirsin / Billâhi Necâti bu 
yalana ne verirler (Necâti Bey). Çeşm-i gevher-bârıma 
nisbet benim bahr-i muhit / Tıfldır hâk ile oynar şimdi 
girdi yaşına (Hayâli'den). 

© Gevher (Güher)-efşan (-feşan) (yL5 ,5— gL3İ 5 
—y3 p$-yLsl a5) birl. sıf (Fars. efşân > feşân “saç- 
ma” ile) Cevher saçan: Aceb mi tab'ım olursa güher-feşan 
Fıtnat / Hum-ı devâtta gencine-i nihan buldum (Fıtnat 
Hanım). 

© Gevher (Güher)-fürüş (438 ,3- 33 » 9)birl 
(Fars. furüş “satan” ile) Kuyumcu: Vefâ bâzârının gev- 
her-fürüşu / Cefâ kâşânesinin bâde-nüşu (Necâti Bey). 

© Gevher (Güher)-nisar (|(4 ,$ - Jü a5) birl sıf. 
(Ar.nisâr “saçan” ile) Cevher saçan. 

9 Gevher (Güher)-pâre (©U ,S-oj4 p 9) birl 
(Fars. pâre “parça” ile) Gevher parçası. f 
© Gevher (Güher)-paş (5 5 — AL p.5) birl. sıf 
(Fars. pâş “serpen” ile) Cevher serpen: Gitse ol güher-i 
yek-dâne nazardan Zâti / Dürer-i eşk-i revan çeşm-i gü- 
her-pâşa gelir (Zâti). 

© Gevher (Güher)-riz (5 5-5» p5) birl. sıf. (Fars. 
riz “döken” ile) “Gevher dağıtan” Cevher saçan: Feyz-i 
kef-i cüduyle sehâb olsa güher-riz / Pür-gevher ü sirâb 
ola deşt-i der-i âlem (Neşâti'den). 

8 Gevher (Güher)-şinas (»L& ,$- pli » 5) birl 
(Fars. şinâs “tanıyan” ile) Kuyumcu. 

© Gevherin (ç- 5) sıf. (Fars. -in ekiyle) 1. Cevherli, 
cevherle süslenmiş. 2. Mücevher gibi. 


GEVİŞ i (< gev-iş) (Hayvanlar için) Çiğneme. 

» Geviş getirmek: (Hayvan) Daha önce yediği bir 
şeyi midesinden tekrar ağzına getirerek çiğnemek: 
Öbek öbek yere çökmüş kömür çeken develer / Ferâğ-ı 
bâl ile birden geviş getirmedeler (Mehmet Âkif'ten). Tük- 
rüklerinin beyaz ipliklerini sağarak geviş getiriyor (Yusuf 
Z. Ortaç). Küçük bir kaynak başında halkalanarak geviş 
getiren on beş kadar öküze baktım (Ahmet H. Tanpınar). 


GEVİŞ GETİRENLER birl. i Dört bölmeli mideleri ge- 
viş getirmeye elverişli olan, bir kısmı evcilleşmiş sığır, 
deve, koyun gibi çift parmaklı memeli hayvanların alt 
takımı. 


GEVMEK geçişli f. (Eski Türk. kev-mek) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. 1. Dişleriyle ısırıp çiğnemeye çalışmak: 
Tavlada atları gemini gevsin (Halk Şiiri — T. 5.). $ geçiş- 
siz f 2. Geviş getirmek: İrice bir et koparıp ağzına attı; 
yaban öküzleri misâli gevmeye başladı (Mustafa N. Se- 
petçioğlu). 

GEVREK sıf. (Eski Türk. kevrek < kevre-mek) 1. Kolay kı- 
rılıp ufalanan: “Gevrek börek.” “Gevrek simit.” Sanki bi- 
zim vücüdumuz da birer gevrek kabuktan ve kanattan 
ibâretti (Refik H. Karay). Kel Derviş, çocukluğunda cam- 
bazlık ettiğinden sırasında en gevrek çalıları gölge gibi 
patırtısız açacağını, nöbetçiyi gaflette bastıracağını söy- 
lemişti (Kemal Tâhir). 2. (Ses ve kahkaha için) Canlı, 
şen, şakrak: Gevrek billür sesiyle birteviye konuşuyordu 
(Refik H. Karay). Gevrek kahkahalarla başına uzun bir 
baş örtüsü almış, sırtına bol bir manto giymiş Gülistan 
içeri girdi (Ahmet H. Müftüoğlu). Hüsam Efendi (...) 
gevrek bir kahkahadan sonra anlattı: Yâhu, ben bu me- 
redi seksen iki târihinden beri zıkkımlanırım (Fahri 
Celâl). 3. i. Kıtır kıtır yenen bir çeşit kuru çörek: Her kö- 
şeye buhurlar serpti, bir diğeri gevrek dağıttı (Hüseyin C. 
Yalçın). 

x Gevrek gevrek: Keyifli ve tatlı bir sesle: Dişi kek- 
lik yeşil dekor içinde gevrek gevrek, istekli istekli bir ope- 
ret mâşükası kadar süslü ve sevimli çağırmaya başlamış- 
tı (Refik H. Karay). Sahanlık penceresinden başını gören 
tekir gevrek gevrek miyaulıyor (Yusuf Z. Ortaç). 


GEVREKÇİ 


GEVREKÇİ i. Gevrek yapan veya satan kimse: “Gev- 
rekçi fırını. ” Pencereden onu görmeye çalışan Rum kuk- 
lacıdan, hatta akşam üzeri yoğurtçunun, gevrekçinin se- 
sinden, bütün onun iştirâk ettiği bu sokak hayâtından 
uzak olmak... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


GEVREKLEŞMEK geçişsiz f. (< gevreksleş-mek) 1. Gev- 
rek bir durum almak, kolay kırılıp ufalanır duruma gel- 
mek. 2. (Ses, kahkaha) Canlı ve şakrak hal almak. 


GEVREKLİK & Gevrek olan şeyin durumu. 


GEVREMEK geçişsiz f. (Eski Türk. kevremek “zayıfla- 
mak, yumuşamak”) Çok kuruyup gevrek duruma gelmek. 

» Gevremek fiiliyle deyimler: Anası gevremek / İma- 
nı gevremek. 


GEVRENMEK dönüşlü f. (< gevre-n-mek) Şemseddin 
Sâmi. mec. Bekleye bekleye sabrı tükenmek, sabırsız- 
lık ve telâş göstermek. 


GEVRETMEK oldurgan f. (< gevre-t-mek) Kurutup kıtır 
kıtır olmasını, gevremesini sağlamak. 


GEVŞEK sıf. (Eski Türk. kevşek “yumuşak ve esnek şey” 
< kevşe-mek) 1. Gerektiği kadar sıkı veya gergin olma- 
yan, sıkıştırılmamış, çekilmemiş, gerilmemiş durumda 
bulunan: “Gevşek ip.” “Gevşek düğüm.” “Vantilatör kay- 
şı çok gevşek.” 2. Kendini koyvermiş, sertliği veya sıkı- 
lığı kaybolmuş, sarkık, pörsük: “Gevşek kumaş.” “Lodos 
balığının eti gevşek olur.” 3. Gerektiği kadar dinç ve kuv- 
vetli olmayan, gayretsiz, cansız: Canzi ezik ve gevşek 
bir yürüyüşle arkamdan geldi (Safiye Erol). 4. mec. Tut- 
tuğu işe sımsıkı sarılmayan, ilgisiz, ihmalkâr: Eh, Bir ben 
miyim kırk kişinin gevşeği, çıkardım ahırdan bizim boz 
eşeği (Eflâtun C. Güney). 

*x Gevşek ağızlı: Geveze, boşboğaz. Gevşek davran- 
mak: 1. (Bir kimseye karşı) Gerektiği kadar sert olma- 
mak, müsâmaha göstermek. 2. (Bir işe) Dört elle sarıl- 
mamak, gerektiği gibi sâhip çıkmamak, ihmalkâr dav- 
ranmak: İş yolunda dedi, ama pek gevşek davranıyor, ya- 
rın da intihap var (Hüseyin Suat). 


GEYŞEKLİK i. 1. Gevşek olma hâli, gergin olmayan şe- 
yin durumu. 2. Vücutta hissedilen tâkatsizlik, uyuşuk- 
luk, rehâvet. 3. mec. Gayretsizlik, kendini bırakma, 
irâde zayıflığı, tembellik: Melikşâh'ın vukü bulan ölümü 
ortada tehlikeli bir boşluk bırakmış, umümi bir gevşeklik 
yaratmıştı (Yahyâ Kemal). 4. Disiplin yokluğu, zayıflık: 
Bu, belediye kânunlarının gevşekliğini gösterir (Ahmet 
Hâşim). 

GEVŞEME i. 1. Gevşemek işi. 2. psiko. Sıkıntı, korku, 
tedirginlik, huzursuzluk gibi duyguların ortaya çıkardı- 
ğı bedeni ve rühi gerilimin, kendi kendine veya dışarı- 
dan yapılan telkinlerle giderilmesi sonucunda ortaya çı- 
kan rahatlama durumu. Fr. Relaxation. 


GEVŞEMEK geçişsiz f. (< gev-işte-mek < Eski Türk. kev- 
şe-mek “geviş getirmek; yumuşamak”) 1. Gevşek bir du- 
rum almak, gerginliği bozulmak: “Pijamanın lastiği gev- 
şemiş.” Her perdeden çalar sivrisinekler / Sanki bir tel 
gevşer bir tel burulur (Necip F. Kısakürek). 2. Kendini 
koyvermek, sertliğini veya sıkılığını kaybetmek, çözül- 
mek: “Adaleleri gevşemek.” Ayşe, beline dolanan ufak 
kolların ara sıra gevşediğini duyuyor (Refik H. Karay). 
Omuzları düşüyor, kolları gevşi yor (Peyâmi Safâ). Buru- 
şuk suratı insana ürküntü verecek biçimde oynuyor, geri- 
lip gevşeyerek aralıksız değişiyordu (Kemal Tâhir). 3. Hı- 
zını kaybetmek, şiddetli etkisi azalmak: Kar kalkmış, ha- 
va açmış, ayaz gevşemişti (Aka Gündüz). Hüriye Hanım 
kalabalığın biraz gevşeyip açılmasını beklemişti (Mah- 
mut Yesâri). 4. Sâkinleşmek, yatışmak, yumuşamak: “Si- 
nirleri gevşemek.” “Yüklü bahşişi görünce gevşedi.” Ke- 
loğlan başarının coşkunluğuyle bir avuç afyon yutmuş, 
üst üste içtiği şaraplarla adamakıllı gevşemişti (Kemal 
Tâhir). 5. mec. Eski kuvvetini kaybetmek, disiplini bo- 
zulmak, zayıflamak: Dini duyguları gevşemiş gençler, 
davranışlarıyle çevreyi rahatsız edecek dereceye gelmiş- 
lerdir (Kaya Bilgegil). Yeniçeri ocağı bozuldu, eğitim sis- 
temleri gevşedi (Ahmet Kabaklı). 6. mec. Direnme gücü 
azalmak, kendini bırakmak: Şimdi Kıbrıs işinde başarı 
öteki işlere eğilmemize mâni olmaz. Ama biz hemen 
gevşeyiveriyoruz (Burhan Felek). 7. argo. Hoşlandığını 
belli etmek: “Güzel bir kadın görmesin, hemen gevşer.” 
>» Gevşemek fiiliyle deyim: Buzlar gevşemek. 


GEVŞETİLMEK edilgen f. (< gevşeti-Lmek) Gevşek du- 
ruma getirilmek. 
GEVŞETMEK oldurgan f. (< gevşe-t-mek) 1. Gevşek du- 
ruma getirmek, gerginliğini azaltmak, sertliğini giderip 
yumuşatmak, sıkılığını giderip çözmek: “İpi gevşetmek.” 
“Adalelerini gevşetmek.” “Paketin bağını gevşetmek.” 
“Kemerini gevşetmek.” Fakat Kur'ân'ın o âhengi hasta- 
nın âsâbını gevşetti (Hâlide E. Adıvar). Bağlarını gevşete- 
rek kanepeye atıldı (Hüseyin C. Yalçın). 2. mec. Eski şid- 
detini azaltmak: “Perhizi gevşetmek.” “İşleri gevşetmek.” 
>» Gevşetmek fiiliyle deyimler: Bağını gevşetmek / 
Dizginlerini gevşetmek. 
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GEYİK i (Eski Türk. keyik “yabani hayvan; geyik”) 1. Çift 
parmaklılar takımından, erkeklerinin başında uzun ve 
çatallı boynuzlar bulunan, geviş getirici, memeli hay- 
van. Cervus: Verde çam kokan testiler / Geyik sesiyle çın- 
layan vâdi (Orhan V. Kanık). Ah bu dağlar ah bu duman 
/ Yolunu şaşırdı geyik (Câhit S. Tarancı). 2. argo. Karısı 
veya yakını olan bir kadın tarafından aldatılan erkek. 

» Geyik muhabbeti: argo. Uzun uzun yapılan geve- 
zelik, lâf olsun diye söylenen sözler: Geyik muhabbeti 
Türk argosuna yeni giren pek güzel bir deyim... Nedir ge- 
yik muhabbeti? Hani iki kadeh rakıdan sonra, “Ne ola- 
cak bu memleketin hâli?” diye başlayan muhabbet var 
ya, işte bu muhabbete ve benzerlerine “geyik muhabbe- 
tü deniliyor. Sizin anlayacağınız, boş lâflar ya da lâf ol- 
sun torba dolsun diye söylenenler... (Hasan Pulur). 


GEYİK BÖCEĞİ birl. i. Kurtçukları meşe ağaçlarına 
yerleşerek delikler açan, erkeklerinin alt çenesi boynuz 
şeklinde, ön bacakları kazmaya yarayan eklem bacaklı, 
kın kanatlı böcek, makaslı böcek. Lucanus cervas. 


GEYİK DİKENİ birl. i Ak diken veya gövem eriği de- 
nen bitki. 


GEYİK DİLİ birl. i Eğrelti otugillerden, nemli orman- 
larda yetişen, uzunca dil şeklindeki yapraklarından 
eczâcılıkta yararlanılan bitki. Phyllitis scoloppendrium. 


GEYİK DOMUZU birl. i. Çift parmaklılar takımının 
domuzgiller familyasından, domuza benzer, erkeğinin 
üst çenesindeki köpek dişleri boynuz gibi uzun ve yuka- 
rı kıvrık olan memeli türü. Babiroussa. 


GEYİKGİLLER i. Erkeklerinde çatallı boynuzlar bulu- 
nan, geyiğe. benzer memelileri ve geyikleri içine alan, 
geviş getiren hayvanlar familyası. 


GEYİK OTU birl. i. İki çeneklilerin sedef otugiller fa- 
milyasından, ıtırlı otsu bitki (Beyaz geyik otunun kök ka- 
buğu eczâcılıkta kuvvetlendirici ve âdet söktürücü olarak, 
bahçe geyik otu (satureia) ise acımsı tadı ve kekiği andıran 
kokusu sebebiyle bahar olarak kullanılır |. Dictamnus. 


GEYİRMEK Bk. GEĞİRMEK 
GEYSU Bk. GİSÜ 


GEYŞA ii (Fr. geisha < İapon.) Çocukluklarından 
Ttibâren eğitime tâbi tutularak müzik, şiir, konuşma sa- 
natı, geleneğe uygun şekilde çay hazırlayıp sunma gibi 
hususlarda yetiştirilmiş olan ve çay evlerinde çalışıp 
kazandıkları bu meziyetlerle gelenlerin iyi vakit geçir- 
melerini sağlayan Japon kadınlarına verilen isim. 


GEZ i. (EskiTürk. kez) 1. Tüfek, tabanca vb. silâhlarda 
nişan alınırken hedef ve gözle aynı hizâya getirilen 
namlunun geri kısmındaki kertik. 2. Okun çileye takılan 
kertikli yeri (Gez yeri de denir): Girincek ok gezi zih orta- 
sına / Düşer ok demreni kabza içine (Gülşen-i Râz Terc. 
—T. S.). 3. Yayın iki başındaki çile toncu takılan kertik- 
ler, tonç kertiği. 4. Kalelerde ok atmak için kullanılan, 
ön tarafı şevli, ince yarık şeklindeki delik. 5. Havaya ve- 
ya torbaya atılan yeleksiz tâlim oku, âdi ağaçtan yapıl- 
mış ok. 6. Dalları çok düzgün olduğu için ok, arşın vb. 
şeyler yapmaya yarayan bir ağaç. Bk. GEZ AĞACI. 

» Gez menni: Gez ağacından çıkan bir nevi kudret 
helvası. 


GEZ (5) i (Fars. gez “arşın”) 1. Arâzi ölçmekte kullanı- 
lan, taksimâtı düğümlerle işâretlenmiş ip. 2. Okçulukta 
kullanılan 66 santimlik uzunluk ölçüsü. 

*x Gez vurmak (urmak): Şâkul tutmak, ayarlamak. 


GEZ AĞACI birl. i Ege ve Akdeniz sâhillerinde yeti- 
şen, gez menni denen kudret helvası ve sarı boya elde 
edilen bir tür dişbudak ağacı. Fraxinus ornus. 


GEZDİRİLMEK edilgen £. (< gezdir-ii-mek) Gezdirmek 
işi yapılmak, dolaştırılmak: “Burada çocuk gezdirilmez.” 
“Müze öğrencilere gezdirildi.” “Ütü gezdirilmek.” 
“Misâfirlere şerbet gezdirildi mi?” “Pilâva yağ gezdiril- 
mek.” 

GEZDİRMEK oldurgan £. (< gez-dir-mek) (<i / -de) 1. 
(Bir kimseyi) Hoş vakit geçirmesini sağlamak için bir 
yere götürmek, dolaştırmak: “Çocuğu bahçede gezdire- 
yim mi?” Sizi köylerde gezdireceğim (Reşat N. Güntekin) 
Kucağında çok gezdirmiş dedemi / Ben kocadım dahi 
dünya gelin mi? (Âşık Veysel). 2. (Bir şey veya kimseye 
bir yerde bir yöne doğru) Sürekli yer değiştirtmek, yü- 
rütmek, gezmesini, dolaşmasını sağlamak: “Elini saçla- 
rımda gezdirdi.” “Ütüyü çarşafın üstünde hafif hafif gez- 
dirdi.” Yüzümü boynunda, göğsünde gezdiriyorum 
(Peyâmi Safâ). Ahmet pırıl pırıl kara gözlerini bir müddet 
etrafta gezdirdi (Bedii Fâik). 3. Taşımak: “Elinde gezdir- 
mek.” “Sırtında gezdirmek.” “Çantasında gezdirmek.” 
“Yanında gezdirmek.” Nüran, bu kanı kendisinde tehlike- 
li bir miras gibi yıllarca gezdirmiş (Ahmet H. Tanpınar). 
4. (Belli bir kılıkta) İnsan içine çıkarmak, ortada dolaş- 
tırmak: “Karısını çok açık gezdiriyor.” “Kızını başörtüsüz 
gezdirmiyor.” $ (-i / -e) 5. (Bir kimseyi) Bir yeri görüp 
bakması, incelemesi için dolaştırmak: Kendi eliyle bu 


askere kalenin her tarafını gezdirdi (Ömer Seyfeddin). 
Evvelâ köşkü gezdirdi (Ahmet Hâşim). 6. (Bir şeyi) Al- 
maları için herkesin önüne götürüp dolaştırmak: 
“Misâfirlere şerbet gezdirmek.” “Şeker gezdirmek.” Ke- 
rem kıl sâgar-ı ser-şârı gezdir / Muhabbet ehli hep 
sâgar-gedâdır (Hersekli Ârif Hikmet). Sonra herkese ateş 
gezdirdi (Ömer Seyfeddin). Koyunlarından birer çıkın çı- 
karıp tellâllarla mezatta gezdiren düşkün ihtiyar kadın- 
lar dâima satın alanlardan daha azdı (Rüşen E. Ünay- 
dın). 7. (Bir şeyi) Dolaştıra dolaştıra, azar azar diğer bir 
şeyin üstüne dökmek, serpmek: “Pilâva yağ gezdir- 
mek.” “Tatlıya şerbet gezdirmek.” “Yemeğin üstüne yo- 
ğurt gezdirmek.” 

» Gezdirmek fiiliyle deyimler: Başında gezdirmek / 
Gönül gezdirmek / Göz gezdirmek. 


GEZEGEN i. (< gez-egen) yeni. astro. 1. Güneş adı ve- 
rilen bir sâbit yıldız etrâfında dönen ve ondan enerji 
alan gök cisimlerinin ortak adı, seyyâre. 2. Güneşin 
etrâfında elipse benzer bir eğri çizerek dolanan gök ci- 
simlerinden her biri (İng. planet| (Güneşe olan mesâfele- 
rine göre sıraları şöyledir: Utârit (Merkür), Zühre (Venüs), 
Dünya, Merih (Mars), Müşteri (Jüpiter), Zuhal (Satürn), Ura- 
nüs, Neptun, Plüton). 

GEZEK i (< gez-ek) E.T! Türk. ve halk ağzı. Âileler 
arasında sıra ile yapılan yemekli toplantı: Bu akşam ge- 
zek kimde? (Derleme Söz.). Gezek sohbeti emsâl ü akran 
içinde câri zürefâ cemiyeti... (Âli Mustafa Efendi). 


GEZEND (5) i (Fars. gezend) Zarar ziyan, âfet, 
musibet: Böyle yazdı kim eyâ sipâh-ı bülend / Tâ-ebed 
bahtına ermesin gezend (Ahmedi). Hân-ı âlemsin safâ-yı 
kalb u lutf-ı tab' ile / Ermesin ol cism-i pâke ayrı a'dâ- 
dan gezend (Rühi-i Bağdâdi). Gezend-i bâd-ı şitfâdan 
Neşâtiyâ şimdi / Sehâb perde tutar şem' mihr-i âlem-tâb 
(Neşâti). 

GEZENTİ i (< gez-i-n-ti) halk ağzı. Çok gezen, gezme- 
yi çok seven kimse. 

GEZER sıf. (gez-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
gez-er) Gezen, dolaşan: “Uyur gezer.” Zekiyeciğinin 
ayakta gezer bir cenâze kalacağını hiç hatırına getirme- 
din mi? (Nâmık Kemal). 


GEZGİN sıf. ve i (< gez-gin) Çok gezen, çok seyâhat 
eden (kimse), gezginci, seyyah: “Gezgin kuşlar.” “Gez- 
gin derviş.” “Bir gezgine rastladı.” 

GEZGİNCİ sıf. ve i. (gezgin'den ek yığılmasıyle gez- 
ginsci) 1. Çok yer görmüş, çok seyâhat etmiş (kimse), 
gezgin, seyyah. 2. sıf Gezerek iş gören, gezici, seyyar: 
On beş yirmi sene evvel Anadolu'yu tanıyanlardan birisi 
bana, “Anadolu'da gezginci tiyatrolar orta mekteplerden 
çoktur” demişti (Reşat N. Güntekin). 


GEZGİNCİLİK i Gezginci olma durumu. 


GEZİ i, (< gez-i) 1. yeni. Genellikle şehirler veya ülkeler 
arası yolculuk, seyâhat: “Uludağ gezisi.” “Avrupa gezi- 
si.” “Boğaz gezisi.” “Kır gezisi.” 2. Gezilip hava alınacak 
yer, gezme yeri, mesire: “Taksim gezisi.” 


GEZİ (43) i (Fars. gez “arşın”dan gezi “eni 1 arşın olan 
kumaş”) 1. Pamuk ve ipek karışımı sert ve hâreli makbul 
bir kumaş: Aldır babana entârilik mâi bir gezi (Enderun- 
lu Vâsılf). Şam gezisi, Halep gezisi, Bağdat gezisi varsa 
da en makbülü Hint gezisiydi (Mehmet Z. Pakalın). Kak 
fa hanımcığım, bak bakalım. İstediğin geziyi getirdim, bi- 
rinin çubukları kalın, öteki ince (Sâmiha Ayverdi). 2. sıf. 
Bu kumaştan yapılmış. 


GEZİCİ sıf. (< gez-ici) Belli bir iş yeri olmayan, gezerek 
iş gören: “Gezici vâiz.” “Gezici esnaf.” 


GEZİDE (1, 3) sıf. (Fars. geziden “ısırmak”tan gezide) Isı- 
rılmış: “Mar-gezide: Yılan tarafından ısırılmış.” 


GEZİLMEK edilgen £. (< gez-i-l-mek) 1. Yürünmek, dola- 
şılmak: “Bu kılıkla evde bile gezilmez.” 2. Gezmeye gi- 
dilmek, gezinti yapılmak: “Parasız nasıl gezilir?” 3. (Bir 
yer) Görülmek, incelenmek veya bir şey aranmak mak- 
sadıyle dolaşılmak: “Müze salı günü gezilemiyor.” “Evev 
gezilip sayım yapıldı.” 

GEZİMCİLİK i (< gez-i-mıcislik) Aristoculuk, peripate- 
tizm karşılığı teklif edilen felsefe terimi. 

GEZİNMEK dönüşlü £. (< gez-isn-mek) 1. (Hoş vakit ge- 
çirmek, oyalanmak veya hava almak için) Bir yerde do- 
laşmak: Bir akşam Ay Hanım ata binerek / İstedi kırlar- 
da biraz gezinmek (Ziyâ Gökalp). Sizi dün bekledim o 
yollarda / Ki gezindikti bir zaman karda (Yahyâ Kemal). 
2. Kısa ve sınırlı bir mesâfe içinde gidip gelmek, gezip 
durmak: Gözleri evvelâ yüzümde, vücüdumda gezindi, 
nihâyet gözlerimde durdu (Peyâmi Safâ). Karlı dağlar 
üzerinde bir ses gezindi (Yusuf Z. Ortaç). Sonra ayağa 
kalkarak biraz gezindi (Kerime Nâdir). 3. mus. Belli bir 
makâmın nağmeleri üzerinde kısa bir taksim yapmak 
veya bu tarzda terennüm etmek: Bâzan hangi makâmın 
seyirlerinde gezindiğini kendi de bilmez (Hüseyin R. 
Gürpınar). İçlerinden Habeşi biri, titrek hazin bir sesle hi- 


cazkârüzerinden gezinmeye başladı (Ahmet Râsim). 


GEZİNTİ i. (< gezin-ti) 1. (Eğlenmek, oyalanmak, hoş 
vakit geçirmek veya hava almak maksadıyle) Uzak ol- 
mayan bir yere yapılan gezme, tenezzüh, teferrüç, se- 
yir, cevelân: Yine bir gün ikimiz de maşlahlı, at gezinti- 
sine çıkmıştık (Refik H. Karay). Kânüni, Boğaz'da veya 
Haliç'te sık sık yaptığı gezintilere Bâki'yi berâber götürür- 
müş (Ahmet H. Tanpınar). Kandilli'den Çubuklu'ya çıktık 
gezintiye / Yalnız kürek sadâsı gelen bir kayıktayız 
(Yahyâ Kemal). 2. Kale duvarlarının iç kısmında kulele- 
ri birbirine bağlayan mazgallı dar yol. 3. mus. Saz ile 
belli bir parça çalmaksızın bir makamdan kısa nağme- 
ler yapma, sazın perdeleri arasında küçük nağmeler ya- 
parak dolaşma. 


GEZLEMEK geçişli £. (Türk. gez'den gezsle-mek) (Oku) 
Yayın kirişine takarak kurmak: Çü gezler okunu ol fitne 
gözler / Bi-aynihi bilirim Rim cânı gözler (Ahmedi). 
GEZLEMEK geçişli f. (Fars. gez'den gez*le-mek) Bir yeri 
ölçmek. 


GEZLİK — GİZLİK i. (Eski Türk. kezlik “çakı”) 1. Eğri kı- 
lıcın ağzı. 2. Kesici âletlerin keskin tarafı. 3. Kalemtıraş: 
Halk Nâbi gizlik ü hâme gibi geh hasm olur (Nâbi). 
GEZME i. 1. Gezmek işi. 2. Eğlenmek, oyalanmak, ha- 
va almak için yapılan gezinti: “Ev gezmesi.” “Kış gezme- 
si.” “Gezmeye çıkmak.” Dora'nın otomobili ile uzun bir 
gezme yaptık (Hâlide E. Adıvar). Bir Boğaz gezmesinde 
ben bu havayı tekrar mırıldandım (Peyâmi Safâ). Halk 
(C...) aşağı yukarı on asırlık bir gelenekle sürüp gelen sı- 
ra gezmelerinde kendi aralarında eğlenirmiş (Ahmet H. 
Tanpınar). 


GEZMEK geçişsiz f. (Eski Türk. kez-mek) 1. (Bir yerde) 
Bir yöne doğru sürekli yer değiştirmek, hareket etmek, 
yürümek, dolaşmak: “Ensenizde bir böcek geziyor.” Gö- 
zümün önünde korkunç korkunç hayallergeziyor (Nâmık 
Kemal). Sırtlarında ışıktan bir el mi gezdi yoksa? (Ziyâ O. 
Sabâ). 2. (Bir yerde) Olmak, bulunmak, dolaşmak: “Üç 
sene Avrupa'da gezdim.” “Meyhânelerde geziyor.” “Çan- 
tam burada ne geziyor?” 3. (Hasta için) Dolaşabilecek 
duruma gelmek, ayağa kalkmak: “Bir hafta sonra bahçe- 
de gezebilirsiniz.” “İyileşmiş, geziyormuş.” 4. (Belli bir 
kıyâfet veya durumla) İnsan içine çıkmak, ortada dolaş- 
mak: “Dâima temiz gezer.” “Çok şık geziyor.” “Üniforma- 
sı ile geziyor.” Ben beli bükülmüş gezmek istemem (Ali 
M. Arolat). 5. (Bir kimse ile) Duygusal bir bağı bulunup 
birlikte dolaşmak, flört etmek: “Doktorun kızı ile gezi- 
yor.” # geçişli £. 6. (Belli bir amacı olmadan hoş vakit ge- 
çirmek, oyalanmak veya hava almak için) Bir yere git- 
mek, dolaşmak: Kalbimde vardı Byron'u bedbaht eden 
melâl / Gezdim o yaşta dağları, hulyâm içinde lâl (Yahyâ 
Kemal). 7. (Bir yeri görmek, incelemek için veya belli 
bir maksatla) Dolaşmak: “Çarşıyı gezmek.” “Dükkânları 
gezmek.” “Müzeleri, sergileri gezmek.” “Anadolu'yu gez- 
mek.” Oradan da çöldeki harâbeleri gezerek Bağdad'a 
gideceğini işittim (Refik H. Karay). 

x Gezip tozmak: 1. Çok gezmek, keyfinde, eğlence- 
sinde olmak: Hâsılı Leylâ istediği gibi gezip tozmakta de- 
vam etti (Reşat N. Güntekin). İstediği gibi gezip tozacağı- 
nı, istediği şeyleri okuyacağını düşündükçe sevinci artıyor- 
du (Ahmet H. Tanpınar) 2. (Bir kimseile birlikte) Dolaşıp 
gönül eğlendirmek: Hep onun sinirine dokunanlarla ge- 
zip tozdu (Sait Fâik).... ile gezmek: 1. Karşı cinsten bi- 
riyle gezip tozmak, gönül eğlendirmek. 2. Dâima yanın- 
da veya üstünde bulundurmak: “Tabanca ile geziyor.” 

>» Gezmek fiiliyle deyimler: Aç gezmek / Açık gezmek 
/ Ardında (Arkasında, Peşinde ) gezmek / Ayaz pa- 
şa kol geziyor / Ayranı yok içmeye, atla (tahtırevan- 
la) gider gezmeye / Boş (Boşta) gezmek / Boş geze- 
nin boş kalfası / Dillerde (-nin dilinde, Dilden dile ) 
gezmek / Elden ele gezmek / Görücü gezmek / Kar- 
da gezip izini belli etmemek / Kol gezmek / Köpek- 
siz köy bulmuş, çomaksız (değneksiz ) geziyor / Ku- 
caktan kucağa gezmek / Ne gezer. 


GIBTA Bk. GIPTA 


GICAK — GICEK i (Kökü bulunamamıştır) mus. Doğu 
Türkistan'dan Anadolu'ya kadar olan bölgelerde kulla- 
nılan kemâneye benzer çalgı: Konya'nın ağırbaşlı saz ta- 
kımlarında ut, rebap, çeng, kânun ve iki türlü nefes çalgı- 
sından yalnız biri, yâni pişe denilen bir nevi ney, yaylı 
çalgı olarak da gıcak denilen kemençenin yer alabildiği 
yine bu risâleden anlaşılıyor (Mahmut R. Gâzimihal). 


GICIK i. (< kıçık < kıçı-mak < kiçi-mek “kaşınmak”) 1. Bo- 
gazda hissedilen ve aksırmaya, öksürmeye yol açan ya- 
kıcı kaşıntı. 2. sıf ve i argo. Sinir bozucu, karşısındaki- 
ni öfkelendiren, sıkan (kimse): “Ne gıcık adam.” 

* Gıcık almak (kapmak, olmak): argo. (Bir kimse, 
nesne veya durumdan) Hiç hoşlanmamak, (o kimse ve 
şey) sinirine dokunmak, sinirini bozmak: Çayını döktük 
diye gıcık kaptın (Nazlı Ilıcak). Gıcık tutmak: Boğazı ya- 
narak arka arkaya aksırmak veya öksürmek: Azıcık şu 
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şişeden ver, fenâ gıcık tutacak (Hâlide E. Adıvar). Gıcık 
yapmak: Boğazı kaşındırarak öksürüp aksırınaya yol 
açmak. 


GICIKLAMAK geçişli f. (< gıcıktla-mak) 1. Gıcık şeklin- 
de yakıp kaşındırmak: Eğer ayıp olmasın endişesi menet- 
meseydi gözlerimi gıcıklayan yaşları salıverecektim 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Bumun içini gıcıklayan derin nefesler 
(Târık Buğra). 2. Gıdıklamak. 3. mec. Uyandırmak, tah- 
rik etmek: Ayıp değil ya, gıcıklar benim sinirlerimi / Ni 
çin sinirleniyorsun? Taassubun yeri mi? (Mehmet Âkit). 
Hayri Sofiya'yı ilk gördüğü zaman yuvarlak dolgun kalça- 
ları, kıvrak endâmı arzusunu gıcıklamıştı (Mahmut 
Yesâri). Ve Avrupa'nın ne olursa olsundin ayrılığı yüzün- 
den bize karşı olan kuşkusunu gıcıklamamak için müm- 
kün mertebe nâzik bile davranıyoruz (Burhan Felek). 


GICIKLAN MAK dönüşlü f. (< gıcıkılansmak) 1. Gıcık 
hissi duymak: “Boğazım gıcıklanıyor.” 2. Huylanmak. 


GICILAMAK geçişsiz f. (Eski Türk. kıçıla-mak “gıdıkla- 
mak” < kıçıksla-mak) Tahrik edercesine üstüne düşmek, 
rahatsız edercesine sıkıştırmak: Zavallı kadın şaşırır, 
baygınlıklar geçirir, herif de, “Çabuk ol” diye gıcılar (Ah- 
met Râsim). Çocuğun üzerine bu kadar ne gıcılıyorsunuz 
(Ahmet Râsim). 


GICIMAK geçişsiz f. (Eski Türk. kıçı-mak < kiçi-mek “ka- 
şınmak”) Gıcılamak. 


GICIR i (Kökü belli değildir) 1. Dişbudak ağacından çı- 
karılan ve elastikiyet vermesi için sakıza katılan madde. 
2. argo. İyi, hoş, âlâ: “İşler gıcır.” “Keyifler gıcır.” 

X Gıcırı bükme: argo. 1. Gönülsüz, zorâki: “Gıcırı 
bükme bir tebessüm.” 2. Zorla, kuvvet zoru ile: “Hakkı- 
mı sende bırakmam, gıcırı bükme alırım.” 


GICIRDAMAK geçişsiz f. (< gıcırıda-mak) Gıcır gıcır 
ses çıkarmak, gıcırtı çıkarmak: Kale kapısının gıcırdadı- 
Zını duydu (Ömer Seyfeddin). Merdivenler gıcırdamaya 
başladı (Yusuf Z. Ortaç). Biliyor, biliyorum / Tabut gıcır 
damakta / Ve hevesler damakta (Necip F. Kısakürek). 


GICIRDATMAK oldurgan f. (< gıcırda-t-mak) Gıcırda- 
masına yol açmak, gıcır gıcır ses çıkarttırmak. 

» Gıcırdatmak fiiliyle deyim: Diş (Dişlerini) gıcırdat- 
mak. 


GICIR GICIR birl. zf. (ses taklidi söz) 1. Sert şeylerin 
birbirine sürtündükleri, rüzgârda hareket ettikleri veya 
üstlerine basıldığı zaman çıkardıkları ses: “Odanın dö- 
şemeleri gıcır gıcır ötüyor.” “Dişlerini birbirine sürtüyor, 
gıcır gıcır gıcırdatıyordu. ” 2. Tertemiz: “Ellerimi, yüzümü 
gıcır gıcır yıkadım.” “Gıcır gıcır giyinmişti. ” 3. Hiç kulla- 
nılmamış gibi, yepyeni: Fakat yine müteferrik bir halde 
vapura yetişmek için gıcır gıcır potinleri üzerinde seki- 
yordu (Ahmet Râsim). Âdeta renkli sahtiyan el çantaları 
gibi gıcır gıcır (Refik H. Karay). Lastik eldivenlerin hepsi 
de gıcır gıcır yeni (Sait Fâik). 

GICIRTI i. (< gıcırstı) Birbirine sürtünen, rüzgârda ha- 
reket eden veya üstüne basılan sert şeylerden çıkan gı- 
cır gıcır sesi, gıcırdama sesi: Sahanlıktaki tahta, üzerine 
basanları uzun bir gıcırtı ile dâima haber verir (Yusuf Z. 
Ortaç). Ufak bir sandalye gıcırtısından bile huysuzlanırdı 
(Rüşen E. Ünaydın). 

GICIRTILI sıf. (Hareket edince veyaüzerine bir kuvvet 
binince) Gıcırtı çıkaran, gıcırdayan: “Gıcırtılı sandalye.” 
“Gıcırtılı merdiven.” “Gıcırtılı Rap.” 


GIDÂ (claz) i (ar. gizâ' > gıda”) 1. Canlıların yaşaması, 
beslenip gelişmesi için gerekli her türlü yiyecek ve içe- 
cek, besin. 2. mec. Hayat kaynağı, kuvvet ve güç veren 
şey, besleyici unsur: “Müsiki rühun gıdâsıdır.” Mâsum 
güzelliği bu beyaz saçlı, kaba yüzlü, iriyarı ihtiyara gıdâ 
olmuştu (Reşat N. Güntekin). Tehevvür, hiddet ve ıztırap 
onun gıdâsıydı (Sâmiha Ayverdi). 

Xx Gıdâ almak: Yemek içmek, beslenmek: Yemek yi- 
yemiyor, hazım cihâzı zayıflamış olduğundan aldığı 
gıdâyı geri atıyor ve başı yastıktan kalkmıyordu (Sâmiha 
Ayverdi). 

GIDÂİ (az) sıf. (Ar. giza' > gıdâ' ve nispet eki -i ile 
gıdâ'i) Gıdâ ile ilgili, beslemeye yarayan: “Lezzeti güzel- 
dir, ama gıdâi değeri yoktur.” 

GIDAKLAMAK geçişsiz f. (ses taklidi gıdak'tan gı- 
daksla-mak) (Tavuk) Yumurtladıktan sonra “git git gı- 
dak” diye bağırmak: Şırıltılar ırmaktan geliyordu, gıdak- 
layan tavuktu (Târık Buğra). 


GIDÂLANMAK dönüşlü £. (< gıdâslan-mak) 1. Beslen- 
mek, gıdâ almak. 2. mec. Faydalanmak. 


GIDÂLI sıf. İçinde besleyici maddesi çok olan, besin 
değerifazla olan, besleyici: “Çocuğa gıdâlı yiyecekler ve- 
riniz.” 
GIDÂSIZ sıf. 1. İçinde besleyici maddesi az olan (yiye- 
cek). 2. Yeter derecede gıdâ alamamış (insan veya hay- 
van). 

x Gıdâsız kalmak: Beslenememek. 


GILMAN 


GIDÂSIZLIK i. Yeter derecede gıdâ alamama, besle- 
nememe durumu: “Gıdasızlıktan yatağa düşeceksin.” 


GIDI i. (ses taklidi k.) Çene altındaki etli kısım, gerdan, 
gıdık (Özellikle çocuklar için kullanılır). 


GIDI GIDI ünl. (ses taklidi söz) Küçük çocukları gıdıkla- 
yıp güldürürken söylenen söz. 
GIDIK i. (ses taklidi k.; < gıdık) 1. Bir kimseyi vücüdun- 
daki hassas yerlere bir an için dokunarak güldürme ve- 
ya sinirlendirme işi: “Sen gıdık ben gıdık, Ali'yi uyutako- 
duR.” Saçlarının gıdığından kurtulmak için başının yaptı- 
ğı ilcât küçük sıçrayışlarıyle bir çocuk, gömleğinden kur- 
tulan yarı çıplak bir omuzun yavaşça ve utangaç içeri Ra- 
çışıyle bir genç kız... (Peyâmi Safâ). 2. halk ağzı. Çene 
altı, gerdan, gıdı. 

* Gıdık almak: Gıdıklanmak. Gıdık yapmak: Gıdık- 
lamak. 


GIDIKLAMAK geçişli £. (< gıdıktla-mak) (Bir kimsenin, 
gülme veya ürperip sinirlenme hissi uyandıracak şekil- 
de) Huylandığı bâzı yerlerine parmakla kısa kısa dokun- 
mak, gıcıklamak: Çenesinin altını yavaşça gıdıklıyor 
(Hâlide E. Adıvar). Anası yorgandan dışarıda kalan ayak- 
larını gıdıkladı (Sait Fâik). 


GIDIKLANMAK edilgen f. (< gıdıkla-n-mak) 1. (Bir kim- 
senin huylandığı bâzı yerlerine) Gülme veya ürperip si- 
nirlenme hissi uyandıracak şekilde parmakla dokunul- 
mak: “Uyuyan insan gıdıklanmaz.” $ dönüşlü £. 2. (Has- 
sas bir yerine dokunulmaktan dolayı) Gülmek veya si- 
nirlenip ürpermek: Ben boğazımdan gıdıklanırım (Bur- 
han Felek). 


GIDIM GIDIM birl. zf. (Kökü belli değildir) Azar azar, 
yavaş yavaş: Evvelce gıdım gıdım kazanmak vardı, önür 
boyu biriktirme; şimdi ânında milyarder olmak, dakika- 
da köşeyi dönmek hastalığı ârız oldu (Ergun Göze). 
GIK i (ses taklidi k.) Aşağıdaki deyimlerde geçer: 

Xx Gık dedirtmemek: Davranmasına, sesini çıkar- 

masına, itiraz etmesine fırsat vermemek. Gık (bile) de- 
memek: Hiç sesini çıkarmamak: Beni kovacağını bildi- 
Sim halde gık demedim (Sait Fâik). Gık demek: Bıkıp 
usanmak, gınâ getirmek. Gık diyememek: Hiç itiraz 
edememek. Gıkı çıkmamak: Hiç şikâyet etmemek, 
sâkin sâkin, sessiz sessiz oturmak. 
GIL (/ ince) (44) i (Ar. gil) Gizli kin, düşmanlık, garaz: 
Samimri dil-i bi-gıldan sâdır ve derür-ı ihlâs-ı meşhun- 
dan mütebâdir olan... (Feridun Bey). Size dedim ya. Ben 
işkil etmem, bende o gıl yok, kalbim affetti (Ahmed Ve- 
fik Paşa). (Daha çok gış kelimesiyle birlikte kullanılır). Bk. 
GILLÜGİŞ 


GILÂF (54) ii (Ar. gilaf) Kıhf, kın, zarf: Budur ümmid 
Rim mahfüz olam hısn-i penâhında / Gılâf içre nitekim 
saklanır görmez ziyan hançer (Fuzüli). Berg-i bidi bâğda 
âb-ı revân üzre görüp / Dediler akmış gılâfından bu tiği 
zer-nişan (Bâki). Bi-tâkat-ı aşka gösterip sine-i sâf / 
Şemşir-i cefâdan eyleme ref'-i gılâf (Azmizâde Hâleti). 
GILÂL Bk. GALÂL 


GILDIR GILDIR — GİRİL GIRIL birl. zf. 1. (Devamlı 
dönen veya çalışan şeyler için) Kesiksiz ve tok bir ses 
çıkararak: Çavuşun kolla çevirdiği makine elan gıldır gıl- 
dır (Aka Gündüz). İki tekerlek yanyana gıldır gıldır, oh ne 
âlâ oldu! (Ahmet Râsim). 2. (İş için) Kesintisiz şekilde, 
inkıtasız olarak: Mâşallah, sabah gazetesini gıldır gıldır 
okuyor (Ahmet Râsim'den). 
GILLÜGİŞ - GILLIGIŞ (G2 ,):) i. (Ar. gill “düşmanlık”, 
Fars. u “ve”, Ar. gişş “kin” ile gill ü gişş) Gizli kin ve düş- 
manlık, gönül fesâdı, karışıklık: Gulügıştan kalbi gâyet 
pâk idi (Süleyman Çelebi). Ve nice kalbleri gıllügıştan 
arıtıp pâk edesin (Eşrefoğlu Rümi). Gıllügıştan Zâti'yâ 
biz yolumuz pâk eyledik (Zâti). 
GILLÜGIŞSIZ — GILLIGIŞSIZ sıf Temiz yürekli, kin 
ve düşmanlık hissi taşımayan: Bu ses gıllıgışsız babacan 
Sırı Bey'in sesiydi (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Hatır 
için kavuk sallayanlardan değildi. Onun lekesiz, gıllıgış- 
sız rühu için Tanrı'dan mağfiret dileyeceğim (Hasan AÂ. 
Yücel). 
GILMAN (öLl&) i. (Ar. gulâm'ın çoğul şekli gilmân) 1. 
Gulânılar, gençler. 2. Köleler. 3. Cennette hizmet eden 
delikanlılar: Kim bu gece ol habib-i Hak gelir / Hem ya- 
gar halk üzre Hakk'ın rahmeti / Ehl-i cennet hüri vü gıl- 
man kamu / Saçularla kılsın ana rağbeti (Süleyman Çe- 
lebi). Seni Hak'tan ağ eden zebâni tut yâhut gılman / 
Geri koyan adüdur eger küfr ü eger iman (Eşrefoğlu 
Rümi). Hürileri, gılmanları öğretmişti (Retik H. Karay). 4. 
Osmanlı Devleti'nde yeniçeri, kapı kulu ocağına yeni gi- 
ren gençler. 

© Gılmânan (çULL) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Gılman- 
lar, genç delikanlılar, köleler. 

x Gılmânân-ı sarây-ı âmire (enderun, hassa): Pâdi- 

şah sarayında hizmet gören gençler. 


GİLZET 


GILZET (<bie) i (Ar. gilzat) Galiz olma, galizlik, kaba- 
lık, çirkinlik: “Gilzet-i mizaç.” Zâhidâ ma'zür tut cildinde 
sıklet var biraz / Gilzetin fehm olunur hacm-i kitâbından 
senin (Nedim). Ma'nâya şâmil olmadı süri nezâketin / 
Evvel tekellümünde ıyân oldu gılzetin (Recâizâde M. Ek- 
rem). Vuküât-ı târihiyyenin gilzetlerini bile eski çirkinli- 
Ziyle görmemeye başladım (Refik H. Karay). 

GINÂ (L:) i (Ar. ginâ - gana”) 1. Zenginlik: Gınâ-yı kalb 
ki yok sende Rkâni olmazsın / Eğer zamânede cem' eyle- 
sen hezâran genc (Rühi-i Bağdâdi). Gınâ-yı kalbe sebeb 
devlet-i kanâat imiş (Fıtnat Hanım). 2. Sâhip olduğu şey- 
le yetinme, fazlasını istememe, gözü tok olma, iktifâ et- 
me: Ganilik ister isen fakrı cânına fahr et / Ki fakr çünki 
tamâm ola ol gınâya düşer (Ahmedi). Devlet-i dünyâsını 
bir rütbeye muhtâc eder / Devlet oldur sana her bir rütbe- 
de vere gınâ (Niyâzi-i Mısri). Gınâ vermez harise âlem-i 
imkânı bahşetsen (Muallim Nâci'den). 3. Bıkkınlık, bez- 
ginlik, usanç. 

x Giınâ gelmek: Bıkmak, usanmak, bizar olmak: Şa- 
todaki alafranga ahçının vapur ve otel yemeklerinden 
gınâ gelmişti (Refik H. Karay). Çünkü maçtan evvel bir ay 
Çekoslavakya'da (...) haftada iki üç maç yaparak futbo- 
la doyduk, gınâ geldi (Burhan Felek). 


GINÂ («L3) i (Ar. gina”) Nağme ile okuma, şarkı söyle- 
me, ırlama: “Meclis-i gınâ.” “Bezm-i gınâ.” Gınâsız içmez 
idi câm-ı bâde (Şeyhi). Meşâyih-i süfiyye kalbi tasfiye 
husüsunda müsikiyi, gınâyı, neyi ve üdu tavsiye ederler 
(İsmâil Hakkı İzmirli'den). 

GINÂİ (ŞU) sıf. (Ar. gina “müsiki” ve nispet eki -i ile 
gina'i) 4. Müsikiyle ilgili. 2. Bir ara Mütâreke devrindeli- 
rik karşılığı kullanılmıştır: Hüseyin Dâniş'in lirik'i gınâi 
diye tercüme ettiğini hatırlıyorum (Ali C. Yöntem). 
GIPTA — GIBTA (4k) i (Ar. gibta) Başkasında olan 
bir şeyin kendisinde de olmasını isteme, kıskanmadan 
imrenme, özenme: Üsküdar bir ulu rü'yâyı görenler şehri 
/ Seni gıptayla hatırlar vatanın her şehri (Yahyâ Kemal). 
Riyâziyeden hiç anlamazdım, cebirden mesele halleden 
arkadaşlarımı birer hârika telakki eder, onlara gıpta ile 
bakardım (Fahri Celâl). 

* Gıpta etmek: İmrenmek, özenmek: Saçınıza ve 
sakalınıza gıpta ediyorum, hiç kusur yok (Refik H. Ka- 
ray). Yıldız Hanım, sizin ıztıraplarınızı yakından gördük- 
çe saâdetinize gıpta ediyor (Aka Gündüz). 

© Gıbta-âver (-efzâ) (Iİ 4k. — ale.£) birli sıf (Fars. 
âver “getiren” ve efzâ “arttıran” ile) Gıpta uyandıran, im- 
rendiren. 

© Gıbta-bahş (-bahşâ) (45, aki — Apak £) birl sıf. 
(Fars. bahş veya bahşâ “veren, bağışlayan” ile) Gıpta ve- 
ren: Oldu vahy-âver zebânın gıbta-bahş-ı Cebrâil (Mual- 
lim Nâci). Ki nürâniyyet-i şeb gıbta-bahşâ-yı nehâr oldu 
(Recâizâde M. Ekrem). 

© Gıbta-fermâ (Li ak.£) birl. sıf. (Fars. fermâ “emre- 
den” ile) Gıpta hissi uyandıran, imrendiren: Ey hüsn-i 
dil-fürüzu mehtâba gıbta-fermâ (Recâizâde M. Ekrem). 

8 Gıbta-keş (55 aki) birl. sıf. (Fars. keş “çeken” ile) 
Gıpta eden, imrenen. 

© Gıbta-resan (ŞU, akz) birl. sıf. (Fars. resân “erişti- 
ren, yetiştiren” ile) Gıpta uyandıran. 

© Gıbta-zen (4) 4k.2) birl. sıf. (Fars. zen “vuran” ile) İm- 
renen, özenen. 

GAR i. (ses taklidi k) “İşi ciddiye almayıp aklı başka yer- 
de olmak, birisiyle alay edip eğlenmek, dalga geçmek, 
hafif şeylerle meşgul olup gevezelik edip kendini avut- 
mak” anlamlarına gelen Gır geçmek deyiminde geçer. 
GIRADİN Bk. GRADİN 

GIRANDİ EK. GRANDİ 

GIRAR Bk. GARAR 

GIRBAL (ince) (JL£) i (Ar. girbal) Kalbur: Felek gırbâl 
ile zer buldu derler hâk-i râhında / Miyân-ı hâlede seyr 
eyleyenler mâh-ı tâbânı (Bâki). Şüride-i aşk râz tutmaz 
hergiz / Durmaz kafes içre bâd gırbâlde âb (Azmizâde 
Hâleti). Müverrihler de vuküâtı böyle bir gırbâl-i intihap- 
tan geçirirler (Cenap Şahâbeddin). 

9 Girbâli (, Ju 3) sıf. (nispet eki -İile) Kalbur gibi delik- 
leri olan, kalbursu: “Azm-i gırbâli: Kalbursu kemik.” 
GIRÇ GIRÇ birl. zf. Sert şeylerin hareket ettikleri za- 
man çıkardıkları ses: “Beşik sallandıkça gırç gırç ötü- 
yor.” 


GIRGIR i. 1. Usanç veren, kafa şişiren devamlı ses. 2. 
İçindeki suyu azar azar akıtan süzgeçli testi. 3. Açık de- 
nizlerde balıkları etraflarını çevirerek avlamak için kul- 
lanılan ve iki kayık tarafından denize atılıp çekilen bü- 
yük ağ: Alamana ağlarıyle torik ve palamut, bâzan da lü- 
fer ve kefal avlanır, ağın gözleri de torik ve palamut gö- 
züdür; “çakar” ve “gırgır” denilen ağlar da alamana gibi 
kullanıldığından bu ağları alamananın çeşitlerinden ola- 
rak göstermek de doğru olur (Reşat E. Koçu). Voli, man- 
yat, gırgır, olta, çaparı bunlarla tutarlar (Burhan Felek). 
4. Gezdirildiği yerdeki tozları altındaki döner fırçalarla 
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toplayan süpürme âleti. 5. Balıkçı kayığı, alamana: Mo- 
torlar, gırgırlar her tarafa dağılmıştır (Sait Fâik). Bir gün 
bir lodos fırtınasının attığı taşlar, çakıllar ve yosunlar gi- 
bi kendisini bir gırgırın (alamana kayığının ) içinde bul- 
muştu (Reşat E. Koçu). Gırgırlar beş oturak olur. Reis en 
başta direğin dibinde durur, direkteki çanaklığa çıkar, ba- 
lık gözetler (Reşat E. Koçu). 

* Gırgır geçmek: argo. Alay etmek, gır geçmek. 
Gırgıra almak: argo. (Birini, bir şeyi) Alay ve eğlence 
konusu yapıp onunla eğlenmek, alaya, makaraya, may- 
taba, matrağa, sarakaya almak. 


GIRGIRI sıf. (ses taklidi k.) halk ağzı. Durmadan konu- 
şan, geveze: Aman, ne kırk merak, ne gırgırı kadınmış- 
sın! (Hüseyin R. Gürpınar). 


GIRGIRLAMAK geçişli £. (< gırgırsla-mak) Gırgırla sü- 
pürmek. 

GIRIL GIRIL Bk. GILDIR GILDIR 

GIRİV (5 3) i (Fars. giriv) Bağırma, bağrışma, feryat, fi- 
gan: Gıriv koptu çerisinden Boğa'nın / Sadâsı göklere 
çıktı figânın (Şeyhoğlu Mustafa). Fezâ-yı mahşere dön- 
müş gıriv-i mâtemden / Hem öyle arsa-i mahşer Ri yok 
şefâat eden (Mehmet Akif). Nedir tehevvürün ey bâd / Bu 
bitmeyen feryâd / Bu sayhalar bu gıriv (Orhan 5. Orhon). 


GIRİVA Bk. GRİVA 

GIRİVAN (ply,z) sıf (Fars. girividen “bağırmak”tan 
girivân) Bağırıp çağıran, feryat eden: Gubâr içre gırivan 
berkler (Cenap Şahâbeddin). 

GİRİZE (05,3) i (Ar. garize) Garize. 

GIRİZİ (45 4) sıf. (Ar. garizi) Garizi. 

GIRLA zf. (ses taklidi k. (?)) Pek çok, alabildiğine çok, 
dolu: Haksızlıklar bizim evde de gırla idi (Sait Fâik). 
Lâkin gelgelelim nezle, grip, romatizma gırla (Burhan 
Felek). 

x Gırla gitmek: Sayısız, hesapsız derecede olmak: 
Hergece çalgı çağanak, yemek içmek, keyif, safâ gırla gi- 
derdi (Ömer Seyfeddin). İte kaka beni sürdüler, bağladı- 
lar, tekme tokat, yumruk gırla gidiyordu (Fahri Celâl). Gi- 
yotinler, kontlar, kontesler, düellolar gırla gidiyor (Sait 
Fâik). 

GIRNATA i. halk ağzı. Klarnet. 

GIRNATACI i halk ağzı. Klarnet çalan kimse. 
GIRRE (6) sıf. (Ar. durür > girr “gafil, aldanan”dan girre) 
Gururlu, kibirli, mağrur: İlmine ameline kim gre olursa 
göre kim Rulağı nice buruldu (Darir). Gre olma dilberâ 
hüsn-i cemâle kıl vefâ / Bâki kalmaz kimseye nakş ü 
nigâr elden gider (Fâtih Sultan Mehmed'den). Ey dah- 
me-i mersüs-i havâtır ulu mâbed / Ey gure sütunlar ki bi- 
rer div-i mukayyed (Tevfik Fikret). 


GIRT — KIRT £ Kalın ve sert bir şeyin kesilirken çıkar- 
dığı ses. 

X Gırtgırt — Kırt kırt: Gırt sesi çıkararak: “Girt gırt 
yutkundu.” “Kâğıdı Rırt Rırt kesti.” 


GIRTLAK ii. (ses taklidi k. < gırtslak) 1. Boynun ön tara- 
fında derinin hemen altında bulunan nefes borusunun 
üst kısmı, hançere: Gırtlağında lokmasını yutamamış gi- 
bi bir sert düğüm dâima susuyordu (Refik H. Karay). Gırt- 
lağım kupkuru, tamâmen kemikleşmiş (Refik H. Karay). 
2. mec. Yiyip içme: “Gırtlağına düşkün.” 

x Gırtlak gırtlağa gelmek: 1. Kıyasıya dövüşmek. 2. 
mec. Çetin bir mücâdeleye girişmek. Gırtlak sessizi: 
dilb. Ciğerlerden gelen havanın gırtlaktaki yarı kapalı 
engellere çarpıp gevşemesiyle meydana gelen b (hı 6) 
sesi, gırtlaksı. (Bu ses Eski Türkçe'de, bugün halk ağzında 
ve Arapça ile Farsça'dan dilimize geçen bâzı kelimelerde 
vardır): “halı, ahşam, uyhu, haber, hâhiş.” Gırtlağı yırtıl- 
mak: (Bir şeyi duyurmak veya anlatabilmek için) Olan- 
ca gücüyle boğazı ağrıyıncaya kadar bağırmak veya ko- 
nuşmak: Sabahtan akşama kadar iki çift çorap satmak 
için gutlağım yırtılıyor (Burhan Felek). Gırtlağına bas- 
mak: mec. Çok zorlamak, dediğini zorla yaptırmak, aşı- 
rı derecede üstüne varmak, boğazına basmak: Karınca- 


lara basmamak için gözlerim önümde yürürüm. Ama bu 


herifin gırtlağına basarım (Sait Fâik). Gırtlağına kadar: 
Çok fazla, altından kalkamayacağı kadar fazla: “Bu işe 
gırtlağıma kadar batmışım.” Gırtlağına kadar borçlanıp 
öteberi peydahlamış, yanına Aslıhan'la iki komşu kızını 
alıp aş evine gitmişti (Kemal Tâhir). Gırtlağına sarıl- 
mak: 1. Üstüne hücum etmek: Birinin gırtlağına sarılır 
diye ödüm kopuyordu birâder (Bedii Fâik). 2. mec. Üstü- 
ne üstüne gitmek, musallat olmak: Daha merhabâ de- 
meden “Aylığı!.” diye gırtlağıma sarılır (Mahmut 
Yesâri). 

GIRTLAKSI i. yeni. dilb. Gırtlak sessizi. 
GIRTLAKLAMAK geçişli f. (< gırtlaksla-mak) Gırtlağını 
sıkmak. 

GIRTLAKLAŞMAK karşılıklı £. (< gırtlakla-ş-mak) Bir- 
birinin gırtlağına sarılmak, kıyasıya boğuşmak. 


GIŞ (z) i. (Ar. gişş) 1. Aldatma, hile, hilekârlık: Ahmedi 
olduğıyçün süz-nâk / Oldu her gıştan sözü zer gibi pâk 
(Ahmedi). 2. Karışıklık, saf olmama: Cevdet-i bezr ile gel- 
mez gışş-i mahsüle şeref / Fil-mesel nâmerde n'eyler iz- 
zetü kadr-ineseb (Bayburtlu Zihni) (Daha çok Gıl kelime- 


siyle birlikte kullanılır). Bk. GILLÜGIŞ 


GIŞÂ («L4) i (ar. gişa”) 1. Zar, örtü, koruyucu tabaka. 
2. tasavvuf. İnsanın kalp gözünü, basiretini örten nef- 
sâni kir. 

* Gışâ-i bikr (bekâret): Kızlık zarı. Gışâ-i cenb: Ak- 
ciğer zarı. Gışâ-i muhâti: Vücüdun boşluğunu kaplayan 
iç deri. 

© Gışâi(, sis) sıf. (nispet eki -ile) Zar gibi, zar cinsin- 
den, zar kabilinden, zarımsı. 

* Gışâiyyü'l-cenah: Zar kanatlılar. 

GIŞÂVE (oyLâz) 1. (Ar. gişâve) Örtü, perde, zar, gışâ. 

* Gışâve-i kalp: Kalp zarı. 

GIŞÂVET (©llE) 1 (Ar. gişâvet) Göze inen perde, ak- 
su, katarakt. 

GITÂ (clk) i (ar. gitü”) Örtecek şey, örtü, perde, zar, 
gışâ: Bü Cehil dahi aşkına sıddik olup sözün / Tasdik 
edeydi olmasa gözünde anın gıtâ (Ahmedi). 
GITGIDAK i Tavuğun yumurtlama sesi. 

GIYAB Bk. GIYAP 

GIYÂBEN (LL) zf. (Ar. giyab'ın tenvinli şekli giyâben) 1. 
Kendi yokken, hazır ve mevcut değilken, gıyâbında. 
Karşıtı: VİCÂHEN: “Gıyâben karar verildi.” 2. Görmeden, 
uzaktan, başkalarından duyarak: Evet, sizi gıyâben tan- 
yan bir dost (Kerime Nâdir). 

GIYÂBİ (Ls) sıf. (Ar. giyâb ve nispet eki -i ile giyâbi) 1. 
Bir kimsenin gıyâbında olan, kendisi mevcut olmadığı 
halde hakkında verilen (hüküm, karar vb.). Karşıtı: 
VİCÂHİ. 2. Görüşmeden, tanımadan olan: “Gıyâbi hür- 
met. ” “Gıyâbi dostluk.” 


GIYAP — GIYAB (>Li) i. (Ar. giyâb) Hazır bulunmama, 
göz önünde olmama, gâip olma. 

X Giyap karârı: hukuk. Duruşmaya gelmeyen taraf- 
lardan birinin gıyâbında verilen karar. Gıyâbında: Arka- 
sından, kendisi yokken: Ve eğer âcirin gıyâbında, yâni 
ona haber vermeksizin feshederse feshi müteber olma- 
yıp kemâkân me'cürun Rirâsı işler (Cevdet Paşa). Çok 
defa gıyâbında tasarlanan ve cereyan eden dedikodulara 
pek kulak asıp keyfini kaçırmamaya dikkat ediyor 
(Sâmiha Ayverdi). 

GIYAS (5Li) i (Ar. giyas) 1. Yardım. 2. Yardımcı: Aşk- 
sız etme Ahmedi gönlün / Ey ki sensin şikestelere gıyâs 
(Ahmedi). 

GIYBET (<4) i (Ar. gaybet) Bir kimsenin arkasından 
aleyhinde bulunma, duyacağı zaman üzüleceği bir sözü 
arkasından söyleme, çekiştirme, koğuculuk: Benim 
yârim bana yalan söylemez / Söylerse de gıybetimi eyle- 
mez (Karacaoğlan). Meclis oldur ki anda tâat ola / Ne 
mesövi ola ne gıybet ola (Âli Mustafa Efendi). 


GIYBETÇİ i Arkadan çekiştiren, dedikoducu, kovcu. 


GIY GIY i Hoşa gitmeyen, rahatsız edici müsiki, bil- 
hassa keman sesi: “Akşama kadar gıy gıyını dinlemekten 
başım tuttu.” 


GİBİ takı. (Orta Türk. (Oğuzca) kip “kalıp, model”den iye- 
lik ekinin kalıplaşmasıyle &ip*i > kibi > gibi) 1. Benzerlik 
bildirir; benzer, benzeyen: “Çocuk gibi adam, melek gi- 
bi kadın.” “Geliş gibi gidiş de zevkli oldu.” 2 Bir kimse- 
nin bir işi kendisine benzetildiği kimse tarzında yaptığı- 
nı veya bir işin kendisine benzetildiği şeydeki biçimde 
olduğunu göstermek için kullanılır: ... imişçesine, -e 

benzer biçimde: “Dost gibi davrandı.” “Sarhoş gibi sen- 
deledi.” “Bomba gibi patladı.” “O da benim gibi yapmış.” 
Penisilin ağrıyı bıçak gibi kesiverdi (Peyâmi Safâ). 3. 

Cümledeki hükmün adı geçen şeyin benzerlerini de içi- 
ne aldığını göstermek için kullanılır: ... ve benzerleri: 

“Yüzük, bilezik gibi ziynet eşyâsını çok sever.” “Burada 

oda takımı, halı, perde gibi ev eşyası satılıyor.” “Bu gibi 
hallerde en doğru şey susmaktır.” 4. Bahsedilen şey ve- 
ya kimsenin eşi, örneği, benzeri olan şey veya kimse 

(Bu anlamda kelime *ler ve *si ekleri almış olarak kullanı- 
lr): “Onun gibilerden kork.” “Bizim gibilerin yüzüne bak- 
maz.” “Senin gibisine kız mı veririm.” “Bu ev gibisine 

rastlamadım.” 5. İsim-fiillerden sonra geldiğinde cümle- 
ye değişik anlamlar katar, zarf niteliğinde kelime öbek- 

leri yapar: a). Aynen, aynı şekilde, nasıl idiyse öyle: “Ya- 
pıldığı gibi kalmış.” “Olduğu gibi bırakın. ” b). -den baş- 
ka, ilâve olarak: “Avrupa'ya gittiği gibi Amerika'ya da git- 
t.” “Birinciliği kazandığı gibi teşekküre de geçti.” c). He-. 
men, hemen arkasından, o anda: “Ceketini kaptığı gibi 

fırladı. ” ç). İşin yapılacak cinsten olup olmadığını göste- 

rir. “İçilir gibi değil.” “Ödenecek gibi görünmüyor.” d). 

Farazi bir karşılaştırmayı gösterir; sanki, ... imiş gibi: 

“Gider gibi yapmak.” “Düşecekmiş gibi durmak.” “Yiye- 

cekmiş gibi bakmak.” 


A ... Gibi gelmek: ... Etkisi bırakmak: “Bana güzel 
gibi gelmişti, değilmiş.” Gibisi fazla: Zanna ve tereddüte 
yer yok, kesin, kat'i: “Milyarder gibi para harcıyor. -Gi- 
bisi fazla, zâten milyarder.” Sen yaşadın kaç sene yaşa- 
dınsa / Silinip gittin bir gölge gibi / Gibisi fazla / Bir göl- 
gesin fotoğraflarda (Behçet Necâtigil). Gibisine gelmek: 
... imiş gibi gelmek, ... zannını uyandırmak: “Dönüp ge- 
lecekmiş gibime geldi.” A be, bizim karı oynattı demiştir 
gibime gelir (Sait Fâik). ... Gibisine getirmek: Demek is- 
temek, imâ etmek: “Almaya mecbursun gibisine getirdi.” 

© Gibilerden zf. (Çoğul ve ayrılma hâli eklerinin kalıp- 
laşmasıyle) Biçiminde, tarzında, der gibi: “Yüzüme, alır- 
san sâhibine haber veririm gibilerden baktı.” 
GİCİK i (< gici-k < kiçi-k < kiçi-mek “kaşınmak”) Bir çeşit 
kaşıntı, uyuz hastalığı: Birçok hastalıklar içinde asıl fren- 
gi, uyuz, gicik, melankoli, alatenlik, abraşlık, kulunç, cü- 
zam... (Kâtip Çelebi'den Seç.). 


GİCİNMEK dönüşlü £. (< gici-n-mek < kiçi-mek “kaşın- 
mak”) E. 7. Türk. ve halk ağzı. Kaşınmak. 
GİCİŞMEK dönüşlü £. (< gicişş-mek < kiçi-mek “kaşın- 
mak”) Hafifçe yanıp kaşınmak, gidişmek. 

GİDER i (gi-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
git-er) yeni. Harcanan para, masraf, sarfiyat: “Personel 
giderleri.” “Yatırım giderleri.” 


GİDERAYAK birl. zf. (git-mek'ten isim-fiil ekinin kalıp- 
laşmasıyle git-er ayak) Tam gitmek üzere iken, son anda: 
Bu harmanın gelir sonu, kapıştırın giderayak / Yarın ba- 
karsınız, söner bugün çatırdayan ocak (Tevfik Fik- 
ret'ten). Bu tatlı ve içli saatlerden sonra ayrılık demi ge- 
lip çatınca giderayak Canzi'ye birşey daha sordum (Safti- 
ye Erol). 


GİDEREK zf. (git-mek'ten zarf-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
git-erek) Gitgide, gittikçe, zaman geçtikçe: “Giderek meş- 
hur oldu.” Bu i'tibâr-ı hakikate mebni giderek umum hal- 
kın kolaylıkla anlayabileceği mertebede işbu gazeteyi 
kaleme almak mültezem olduğu dahi makam münâsebe- 
tiyle şimdiden ihtar olunur (Şinâsi'den). 

GİDERİLMEK edilgen £. (< gider-i-l-mek) Ortadan kaldı- 
rılmak, yok edilmek: “Bu ârızanın giderilmesi şart.” 


GİDERMEK oldurgan £. (< git-er-mek) Ortadan kaldır- 
mak, yok etmek, izâle etmek: Mâsivâ rengin gönülden sil 
gider (Eşrefoğlu Rümi). Bir türlü rühundaki susuzluğu gi- 
deremediği için yüzünü tasavvufa çevirmiş, kendisine 
mürşit arayan genç bir âlimdi (Ahmet H. Tanpınar). Bir 
türlü nasip olup da tecessüsümü gideremedim (Fahri 
Celâl). 

GİDİ i (Fars. gidi) 1. halk ağzı. Pezevenk, deyyus: Gidi 
Mervan şâd oluban gülüyor (Pir Sultan Abdal). Arabistan 
çöllerinde gezerken / Bana rast geldi orda dört gidi (Kö- 
roğlu). Hün-ı nâ-hakkı ibâhet ile ettin iftâ / Hay kandilci 
gidi resmr-i şeriat bu mudur? (Osmanzâde Tâib). 2. ünl, Si- 
tem, azarlama veya esef bildirme sözü olarak kullanılır: 
“Hey gidi günler hey!” Ah gidi nankör kahpe! (Reti C. Ulu- 
nay). Hey gidi dünyâ diyerek / Ömrü sövmekle geçer (Or- 
han 5S. Orhon). Seni gidi gerici seni! (Târık Buğra). 
GİDİCİ i ve sıf (< git-ici) 1. Yakında gidecek olan, git- 
mek üzere bulunan kimse. Karşıtı: KALICI: “Bu işi üstü- 
me alamam, ben zâten gidiciyim.” 2. mec. Ölmek üzere 
olan hasta. 

GİDİLMEK edilgen f. (< git-i--mek) Gitmek işi yapılmak: 
Gül-sitan seyrine evvel gidilirdi ammâ / Şimdi bu debde- 
beyi seyre gülistan geldi (Nedim'den). Ne bir hükümet 
teşkil edilebildi, ne yeni seçime gidilebildi (Burhan Fe- 
lek). 

GİDİŞ i (<git-iş) 1. Gitmek işi, gitme, azimet: Erzurum'a 
üçüncü gidişim İkinci Cihan Harbi'nin son yılları idi (Ah- 
met H. Tanpınar). Bu, dâima çocuk hayâlimi kımıldatan 
saltanatlı bir gidiştir (Yusut Z. Ortaç). Fakat pek de fay- 
dasız oldu sanma gidişim (Fâruk N. Çamlıbel). 2. Gitme 
tarzı: Neydi o deli gibi gidişimiz? (Orhan V. Kanık). 3. 
Hareket tarzı, tutum, hal: Bunun sırrını anlamak için ka- 
fa yormayalım da ikisini kendi gidişlerine bırakalım (Ah- 
med Midhat Efendi). Bu gidişten oda memnun değil, ne 
bu yaşayış tarzını ne evlerine girip çıkan insanları o da 
beğenmiyor (Reşat N. Güntekin). Hâsılı gidişi iyi bir gidiş 
değildi (Reşat N. Güntekin). 4. târih. Pâdişâhın saray dı- 
şına yaptığı gezinti. 

X Gidiş ağası: târih. Pâdişah veya devlet adamları- 
nın bir yere gidişlerinde gerekli hazırlıkları yapan ve 
yanlarında bulunan görevli. Gidiş alayı: târih. Osmanlı 
pâdişahlarının saray dışına yaptıkları gezi sebebiyle 
düzenlenen alay. Gidiş dönüş: Hem gitme hem dönme 
hakkını veren (bilet) (Gidiş geliş şeklinde de kullanılır): 
“İki gidiş dönüş ver.” Gidiş geliş: 1. Gitme ve gelme, gi- 
dip gelme: “Gidiş geliş aynı yoldan mı?” Bu gidiş gelişle- 
rin bilmem kaçıncısında birden annemi düşünüyorum 
(Yusuf Z. Ortaç). 2. Hareketlilik: Dâimi bir gidiş geliş 
hâlinde olan selâmlık konağın dörtte birini işgal eden bir 
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kısımdı (Sâmiha Ayverdi). Gidiş o gidiş: Gitti, bir daha 
da gelmedi: Balık sandığını alıp gitti, gidiş o gidiş (Sait 
Fâik). Gidişin olsun da gelişin olmasın: “Git, bir daha da 
inşallah gelmezsin” anlamında bedduâ sözü. Gidişini 
beğenmemek: Birinin hareket tarzını doğru bulmamak, 
sonundan endişe etmek. 

GİDİŞAT i (gidiş'ten Ar. çoğul eki -ât ile gidişât) (Türkçe 
kelimeye Arapça ek getirildiğinden dil kurallarına uygun bir 
türetme değildir) 1. Cereyan etmekte olan olaylar, işle- 
rin yürüyüşü: Hani sen daha iyi bilirsin emme ben gi- 
dişâtı iyi görmüyorum (Yusuf Z. Ortaç). 2. Bir kimsenin 
hareket tarzı, tutum ve davranışı: Nâmus ve gidişâtıyle 
herkesin hürmetini kazanmış (Târık Buğra). Gel gelelim 
Boğaç, Bolça'nın son günlerindeki gidişâtından endişele- 
niyordu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

GİDİŞMEK geçişsiz £. (< git-i;ş-mek) (Vücüdun bir yeri) 
Hafifçe yanıp kaşınmak, gicişmek: Dişleri çıkmaya baş- 
larken kemik halka bir Rurdela ile çocuğun boynuna ta- 
kılır. Dişleri gidiştikçe yavrucuk bu kemik halkayı ısıra 
ısıra gidişmesini teskin eder (Musâhipzâde Celâl). 


GİDON ii. (Fr. guidon < İtal.) Bisikletlerde ön tekerleğin 
üst kısmına yerleştirilmiş olan ve iki ucundan iki elle tu- 
tularak hareket ettirilmek süretiyle bisiklete yön ver- 
meye yarayan çubuk şeklindeki kısım. 
GİL (J3) i. (Fars. gil) Balçık, çamur, kil: Gülgün yüzü bir 
numüne-i gil (Abdülhak Hâmit). 
* Gil-i ermeni: Bk. KİLERMENİ. Gil-i rümi: Kırmızı 

toprak, aşı boyası. Gil-i zerd: Sarı renkli toprak boya. 

© Gil-zar (1/8) tür. i. (Fars. -zâr ekiyle) Çamurlu yer. 


GİLE (45) i (Fars. gile) Şikâyet, yanıp yakılma: Rama- 
zandan kim ederdi gile vakt olsa eğer / Azıcık sohbete ol 
mâh ile akşamında (Nedim). 

© Gile-mend (4 49) tür. sıf. ve i. (Fars.-mend ekiyle) 
Şikâyet eden (kimse), şikâyetçi: Cevr-i zamâneden gi- 
le-mend olma Nâbiyâ / Hangi celâl var akabinde cemâli 
yok (Nâbi). 

© Gile-riz (5, 45) birl. sıf. ve i (Fars.riz “döken, saçan” 
ile) Şikâyet yağdıran, çok şikâyet eden (kimse): Ey 
cefâ-cü sitemin denlü değildir gilemiz / Gile-riz olsa 
serâpâ dehen-i silsilemiz (Nâbi). 
GİNE Bk. GENE 
GİPÜR Bk. GÜPÜR 
GİR (,3) i (Fars. gir) Savaş, kavga (Aynı anlama gelen dâr 
kelimesiyle birlikte gir ü dâr şeklinde kullanılır). Bk. GİRÜ- 
DAR 


—GİR (,3) sıf. (Fars. giriften “tutmak”tan gir) Sonuna gel- 
diği kelimelere “tutan, tutucu, alan, zapteden; yayılan, 
yayıcı” anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar 
yapar: Âfak-gir: Ufukları tutan. Âlem-gir: Âlemi tutan, 
âlemi zapteden. Cihan-gir: Bk. CİHANGİR. Dâmen-gir: 
Etek tutan. $Şöhret-gir: Şöhreti yayılan. 
GİRAH - GERAH (f1 8) i. (Fars. girağ'dan gerâh - girâbi) 
Çarşı arşınının on altıda biri. 
GİRÂMİ (, al 5) sıf. (Fars. girâmi) Aziz, muhterem, kıy- 
metli: La'line ömr-i girâmi harc eden üftâdeler / Küşe-i 
mihnette şimdi can virüben can alır (Necâti Bey). 

© Girâmi-ter (5, ,el,3) tür. sıf. (Fars. -ter ekiyle) Daha 
kıymetli, daha aziz: Lebin yâküttan hoş-ter dişin dürden 
girâmi-ter (Ahmedi). 
GİRAN (515) sıf. (Fars. girân) 1. (Tartıda) Ağır: Bâr-ı 
girânı gitti serimden o mihnetin (Abdülhak Hâmit). Sev- 
gili neferlerimizden birine baktığın zaman rasin ve gi- 
ran bir çelik Rülçesi hatırıma gelir (Cenap Şahâbeddin). 
2. mec. (Kıymeti) fazla, (değeri) çok olan. 3. mec. Sıkıcı, 
sıkıntı veren: “Teklifi giran.” ; 

X Giran gelmek: 1. Ağır gelmek. 2. mec. Gücüne git- 
mek, ağırına gitmek: Türk devletiyle, iki senede bu vazife- 
yi yüzüne gözüne bulaştıran Yunanistan arasında 
mukâyeseye girişmek idrâke giran geliyor (Yahyâ Kemal). 

w Başına geldiği kelimelere “ağır, yavaş; kıymetli, çok” 
anlamları katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar ya- 
par: Giran-bahâ: Çok değerli, pek kıymetli: Vücut, gi- 
ran-bahâ rühun etrâfında ince altından örülmüş bir mah- 
faza hâline gelmiştir (Ahmet Hâşim). Böyle bir hediyye-i 
giran-bahâya nâiliyetimden dolayı büyüklerin eteklerini 
öptüğüm zaman üste aldığım âferinlerin sonu gelmedi 
(Ahmet Râsim). Leylâk dalı gibi nârin bedenini kaplaya- 
cak olan giran-bahâ kürkler (Refik H. Karay). Gi- 
ran-bar: 1. Ağır yüklü, yükü ağır: Dünyâyı koyup 
derünuna ey gâfil / Keşti-i vücüdunu giran-bâr etme 
(Azmizâde Hâleti). Gezmek bu dikenliklerde giran-bâr-ı 
sefâlet / Mesmum, acı bir zehr ile mesrmum nihâyet / Bir 
gül koparıp koklamad an toprağa düşmek (Tevtik Fikret). 
2. Meyvesi çok olan. “Dıraht-ı giran-bar: Meyvesi çok 
olan ağaç.” 3. mec. Gebe, hâmile. Giran-can: 1. Ağır 
canlı: Giran-cân(ân)a yer bulunmaz deşt-i himmette / 
Sebük-bârâna cevlân-gâhtır meydâr-ı istiğnâ (Leskoftçalı 
Gâlib). 2. Sıkıcı. Giran-dest: Eli ağır, yavaş iş gören. Gi- 
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ran-dud: 1. Sis. 2. Kara bulut. Giran-güş: Kulağı ağır 
işiten, sağır. Giran-hab: Uykusu ağır olan: Görelim bir- 
birini hangisi bizâr eyler / Âh u feryâd benim çeşm-i gi- 
ran-hâb senin (Nâbi). Giran-hâtır: Gücenmiş, darılmış, 
canı sıkılmış. Giran-huy: Kötü huylu. Giran-kadr: De- 
geri büyük olan, çok değerli. Giran-Rise: Eli sıkı, cimri, 
hasis. Giran-mâye: (Maddi ve mânevi) Değeri yüksek: 
Bahr-ı nazm içre bugün dürr-i giran-mâye iken / Hâk-i 
zillette kalıptır nitekim gevher-i kân (Bâki). Giran-mâye 
bâlişler ve simatlar, sim leğençe ve şamdanlar... (Âli 
Mustafa Efendi). Giran-pâ: Ayağı ağır, tembel. Gi- 
ran-rikâb: 1. At üzerinde yiğitçe ve azimle durup düş- 
mana saldıran. 2. mec. Vakarlı, ağırbaşlı. Gi- 
ran-sâman: Zengin. Giran-sâye: Rütbesi yüksek olan, 
mevki sâhibi. Giran-seyr: Yürüyüşü ağır olan. Gi- 
ran-sirişt: Tembel. ' 

© Giran-har ()I,5ul 5) birl. sıf. (Fars. Hâr > hâr “yiyen” 
ile) Çok yiyen, obur. 

© Giran-ter ( 51 5) sıf. (Fars. -ter ekiyle) Daha ağır: Bil- 
mem hangisi giran-terdir (Cenap Şahâbeddin). 


GİRAY özel i. (Altınordu (Altın Orda) Hanlığı'nda Kerey 
kabilesinin adından) Kırımda XIV. yüzyıl başından XVIII. 
yüzyıl ortalarına kadar hüküm süren bir hânedânın adı 
olup Hacı Giray'dan sonra (1441) Kırım hanları için un- 
van olarak kullanılmıştır: “Gâzi Giray.” “Saâdet Giray.” 
<Âdil Giray.” “Selim Giray.” “Devlet Giray.” 

GİRD (53) sıf. (Fars. gird) Yuvarlak: Şâd ol ki gird-bâliş-i 
zer-beftin âfitâb / Etti yesâr-ı devletine müttekâ seher 
(Necâti Bey). 

GİRDAP - GİRDAB (v1: 3) & (Fars. gird “dönme” ve âb 
“su” ile gird-i âb > gird-âb) 1. Suyun kendi etrâfında fırdo- 
layı burgu gibi dönmesi ve döndüğü yer, su çevrintisi, 
çevrinti, burgaç, eğrim: Halka-i zülfün hayâl ettim ruh-ı 
pür tâbda / Keşti-i dil oldu sergerdan yine girdâbda (Fıt- 
nat Hanım). O canavar ağızlı girdapların önünden / Ge- 
milere selâmet yollarını açarsın (Mehmet E. Yurdakul). 
At kalbini girdâba, açıl engine rüh ol (Yahyâ Kemal). 2. 
mec. İçinden çıkılmaz tehlikeli veya zor durum: Halka-i 
zülfün çıkılmaz bir belâ girdâbıdır (Muallim Nâci). Câhil 
geziyor zevrak-ı ikbâl-i safâda / Ârif yüzüyor merkez-i 
girdâb-ı belâda (Mehmet Âkif'ten). Millet hayâtının iç- 
timât ve insâni bakımdan içinde döndüğü girdap 
dâimidir (Hâlide E. Adıvar). 

*X Girdap ağası: târih. Erzak ve mühimmat gemileri- 
ni Tuna'dan emniyet içinde geçirmek üzere tâyin edilen 
memur. Girdâba düşmek: mec. Kendini zor, içinden çı- 
kılmaz bir durumun ortasında bulmak, istemeden böy- 
le bir duruma düşmek: İşittim bu sözü girdâba düştüm / 
Ciğer mecrüh olup hünâba düştüm (Şemseddin Sivâsi). 
GİRDAR - KİRDAR ()155 - ,b 5) & (Fars. kirdâr > 
girdâr) 1. İş, amel, fiil. 2. Davranış, gidiş, tarz, üslüp. 

m Sonuna geldiği kelimelere “... davranışlı, ... gidişli” 
anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: 
Bed-girdar: Kötü davranan, kötü gidişli. Bk. BED. Mek- 
remet-girdar: Kerim davranışlı olan. Murtazâ-girdar: 
Hz. Ali gibi davranan. Nik-girdar: Davranışı iyi olan. 


GİRDBAD Bk. GİRDİBAD 


GİRDE (0>) sıf (Fars. gird > girde) 1. Yuvarlak: “Girde 
bâlin (bâliş): Yuvarlak yastık.” Nice gönüllenmesin 
hindü-yi zülfün döstum / Girde bâliş yerine hâl-i muan- 
ber yastanır (Necâti Bey). Benim bu gözlerim hoş mer- 
düm-i sâhib-nazarlardır / Hayâlin şâhına çekti münak- 
kaş girde bâlişler (Zâti). $ i 2. Bir çeşit pide, gözleme, 
kirde: Ol vilâyette me yyit için helvâ edip girdelere ve yuf- 
kalara sarıp... (Latifi). Kirde kebâbı memduh ve girdesi 
leziz (Evliyâ Çelebi). 3. Yahüdilerin kendilerini müslü- 
manlardan ayırmak için elbiselerine diktikleri sarı renk- 
li yuvarlak parça. 

4 Girde ekmeği: Yuvarlak bir çeşit pide. Girde ke- 
babı: Girde ekmeğine sarılıp pişirilen kebap. 
GİRDİ i. (gir-mek'ten belirli geçmiş zaman ekinin kalıplaş- 
masıyle gir-di) yeni. Mal ve hizmet üretimi için kullanı- 
lan ham madde, enerji, ücretler vb. için yapılan masraf. 
Karşıtı: ÇIKTI: Kamu iktisâditeşebbüslerinin son zamları 
imâlât sektöründe girdi mâliyetlerini arttırmıştır (Vildan 
Serin). 

* Girdi çıktı: Gelir ve gider. 
GİRDİBAD - GİRDBAD (:L>5) i (Fars. gird “dönme” 
ve bâd “rüzgâr” ile gird-i bâd > gird-bâd) Döne döne esen 
rüzgâr, kasırga, hortum: Çizginen (dönen ) çevremde yâ 
girdâbdır yâ girdbâd (Fuzüli). Gerd-i râhın göğe çıktı gird- 
bâd-ı âh ile / Bâmr-ı eflâke sütün olmuş duhânım sandılar 
(Zâti). Her uzvu girdibâd-ı havâyicle sarsılan / Bir neslin 
oğlusun, bunu yâd et zaman zaman (Tevfik Fikret). 
GİRDİGÂR - GİRDGÂR - KİRDİGÂR - KİRDGÂR 
GE -—,85 5) 1 (Fars. girdişâr < kirdigâr veya gird-gâr < 
kird-gâr) Allah, Tanrı: Kamusunun hâlikıdır Girdigâr / 
Kudretinden oldu cümle âşikâr (Ahmedi). Sevdi anı ol 
kerim ü Girdigâr (Süleyman Çelebi). Felek ererse kef-i 
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Nâili'ye dâmânın / Seninle mahkeme-i Girdigâr'a dek gi- 
deriz (Nâili'den). 
GİREĞİ i (< Yun. &yriake) E. 7, Türk. ve halk ağzı. Pa- 
zar: Her gireği günü kasabanın pazarı kurulurdu (Fahri 
Celâl). 
Xx Gireği ertesi: Pazartesi. 

GİREV (0 3) i. (Fars. girev) Rehin: Rengin lebin kim ey sa- 
nem ol hatt-ı nevdedir / Bir la'ldir ki kâfir elinde girevde- 
dir (Hayâli). Bir kadeh bâdeye verdim iki dünyâyı girev 
(Hayâli'den). 
GİRGİN sıf. (< gir-gin) Herkesle çabucak ahbap olan, 
sokulgan (kimse). 
GİRGİNLİK :. Girgin olma durumu, sokulganlık. 
GİRGİT Bk. KİRKİT 
GİRİBAN (çıL, 3) i (Fars. giribân) Elbise yakası: Dilâşub, 
giribârn-ı bahtına sarılan pençe-i belânın ne kuvvette bir 
şey olduğunu tamâmıyle idrak eyledi (Nâmık Kemal). 
Tahlis-i giribâna (...) çalışıyordu (Sâmipaşazâde Sezâi). 
Hazân ermek değil Fârük fasl-ı zemherir olsa / Kapan- 
maz şerhalardır çâk çâk olmuş giribanlar (Fâruk N. Çam- 
lLbel). 

© Giriban-çâk (Ji; pL 3) birl. sıf. (Fars. çâk “yarık, yır- 
tık” ile) Yakası yırtılmış, çok kederli: Sanma Gâlib derd-i 
aşkınla giriban-çâk olur / Câme-i ismetten eyler şimdi 
rüsuâ insilâh (Leskofçalı Gâlib). Fikr-i müjgânıyle can 
n'ola giriban-çâk ise / Rüh-ı Rudsi-i dil-fikâr hançer-i 
sevdâsıdır (Hersekli Arif Hikmet). 

8 Giriban-gir (,3$ çL 3) birl. sıf. (Fars. gir “tutan” ile) 
Yaka tutan, yakaya yapışan. 


GİRİFT (c3 5) & (Fars. giriften “tutmak, saklamak”tan gi- 
rift 1. Tutma, yakalama. “Ahz ü girift: Yakalayıp tutma.” 
sıf 2. İç içe girmiş, birbirine dolaşmış, girişik: Kulları 
kalın, girift, kırçıl kaşlar (Ahmet Râsim). Kızıl yaprakla- 
rı üstüme gerili girift dallara bakarak uzak ve belirsiz 
şeyler düşünüyorum (Yusuf Z. Ortaç). 3. Karışık, çapra- 
şık, kompleks, komplike: Sonra tâlibin hâline bakmalı, 
müşkilleri halletmeye ve girift mes'eleleri açşmağa yete- 
cek kadar yüksek zekâlı ise o zaman ona öğretmek 
husüsunda da pek ihtimam göstermelidir (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Bütün bunlar sendedir, bu girift bilmeceler / 
Sakarya kandillere katran döktü geceler (Necip F. Kısa- 
kürek). Girift ve çözülmesi müşkülden müşkül olan bu 
bilmece bir meçhul olarak târihin bağrına gizlenip kal- 
mıştı (Sâmiha Ayverdi). 9 i 4. Hat sanatında harfleri bir- 
biri içinden geçirilip dolaştırılarak iç içe istif edilmiş ya- 
zı. 5. tezhip. İki veya üç çizgi veya dalın örülmüş gibi 
birbiri içine geçip birbirine muhtelif şekillerde dolan- 
masından meydana gelen süsleme motifi. 

GİRİFT (<4 9) i (Fars. girift) Neye benzer, fakat neyden 
daha kısa ve eksik perdeli nefesli bir Türk müsikisi sa- 
zı. Feryâd-ı girift olsa da dünyâda müessir / Nây- dil-i 
nâlânına nisbet ne düdüktür (Enderunlu Vâsıf'tan). Girift 
neyin küçüğüdür, üstat da girift çalmakta meşhurdur 
(Mâlik Aksel). Girift perde sayısı sınırlı, icrâsı güç bir saz 
olduğundan kullananı çok olmamıştır (Mehmet N. 
Özalp). 


GİRİFTAR (555) sıf (Fars. giriften “tutmak, tutul 
mak”tan giriftâr) Tutulmuş, yakalanmış, tutkun, müp- 
telâ: “Giriftâr-ı aşk.” “Giriftâr-ı sevdâ.” 

*X Giriftar etmek (eylemek): Düşürmek, uğratmak, 
düçar etmek: Herdem bana yâr arz-ı ruhsâr eyler / Hüs- 
nüne beni beter giriftâr eyler (Fuzüli). Bu safâlar bizi bin 
derde giriftâr etti (Leskofçalı Gâlib). Giriftar olmak: Ya- 
kalanmak, tutulmak, düçar olmak: Firkatinle oldu bir 
hâle giriftâr ehl-i aşk / Güyiyâ ehl-i cehennemdir azâb üs- 
tündedir (Zâti). Giriftâr ola bir dâm-ı belâya dâne kaydın- 
dan (Şeyhülislâm Yahyâ). Giriftâr olduğun sevdâ-yı aşka 
/ Lisân-ı hâl ile tezkâr edersin (Hersekli Ârif Hikmet). 


GİRİFTE (4 5) sıf. (Fars. giriften “tutmak”tan girifte) Tu- 
tulmuş, yakalanmış. 

s Başına geldiği kelimelere “tutulmuş” anlamı katarak 
Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Girifte-dem: Ne- 
fesi tutulmuş. Girifte-hâtır: Gücenmiş, kırgın. Girif 
te-leb: “Dudağı tutulmuş” Sâkin, sessiz. Girifte-ser: Ak- 
lı dağınık. Girifte-zeban: Dili tutuk, kekeme. 


GİRİFTZEN (05 c3.3) sıf ve i. (Fars. girift “bir çeşit ney” 
vezen “vuran, çalan” ile girift-zen) Girift çalan (kimse): On 
dakika kadar sonra bülbül susuyor, budefayine Girifizen 
Âsım Bey eline girifti alıyor, bir başka makâma geçiyor 
(Mâlik Aksel). 

GİRİH (59) i (Fars. girih) Düğüm: Ok ile kıl açar idi gi- 
rihten / Kapardı halka nizeyle zirihten (Şeyhi). Açma 
kâkül girihin başın için görme revâ / Kiperişân olalar bir 
nice sergerdanlar (Fuzüli). 

#X Girih ber-girih: Düğüm düğüm üstüne. 

8 Girih-gir (,$ :3) birl. sıf. (Fars. gir “tutan” ile) Dü- 
ğümlü, dolaşık: Katı müşkildir işim zülf-i girih-girinden / 
Sabr bu müşkili derler açar ammâ müşkil (Fuzüli). 
Misâl-i halka-i zülf-i girih-gir ü ham-ender-ham / Biri bi- 
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rine koydu tiğ-i kahrin kâfiristânı (Bâki). Fikr eyleyince 
dâm-ı girih-gir-i zülfünü / Bir hâlet el verir Ri kafes 
gül-sitân olur (Nef'1). 

8 Girih-küşâ (US . 3) birl. sıf (Fars. kuşâ “açan” ile) 
Düğüm çözen, güçlükleri, zorlukları halleden. 


GİRİHTE («5 5) sıf ve i (Fars. gurihten “kaçmaktan 
gurihte > girihte) Kaçkın, firâri: Bunlar başka bir hizmete 
gidip maaşları oradan verilmek süretiyle mi bu defterden 
tenzil edilmişlerdir, yoksa girihte yâni firâri oldukları için 
mi kef (93) harfi konmuştur, anlayamadım (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 

GİRİLMEK edilgen f. (< gir-i-l-mek) 1. Dışarıdan içeriye 
geçilmek, dâhil olunmak: “Bu kapıdan girilmez.” Salo- 
nun pencerelere yakın kapısından bir sere girilir (Sâmi- 
paşazâde Sezâi). 2. Belli bir işi yapmak maksadıyle o iş- 
le ilgili yerde bulunulmak: “Hamama girilmek.” “Derse 
girilmek.” “Lokantaya girilmek. ” 3. (Bir yer) Kuvvet kul- 
lanılarak ele geçirilmek, zaptedilmek, işgal edilmek: 
“Şiddetli bir çarpışmadan sonra düşman karargâhına gi- 
rildi.” 4. Belli bir sınır aşılmak, tecâvüz edilmek: “Yan- 
daki binâ yapılırken arsamıza 3 metre girilmiş. ” 5. Nüfuz 
edilmek: “Mahremiyetime girilmesinden hiç hoşlan- 
mam.” 6. İçine atlanmak, dalınmak: “Buradan denize gi- 
rilmez.” 7. Ele alınmak, üstünde durulmak: “O konuya 
girilirse iş uzar.” 8, (Tartışma, kavga, bahis vb. kelime- 
lerle) Tutuşmak. 9. Başlanmak: “Tâtile girilmek.” “Konu- 
ya girilmek.” 10. Bürünülmek: “Çarşafa girilmek.” 
“İhrâma girilmek.” 11. Yüklenilmek: “Bu vebâle nasil gi- 
rilir?” “Böyle bir sorumluluk altına girilemez.” 


GİRİNTİ i (< gir-i-nti < gir-i-n-ti) Düz bir şey üzerindeki 
içeriye doğru girmiş kısım. 

* Girinti çıkıntı: Düzlüğü bozan, içeriye girmiş ve 
dışarıya çıkmış kısımlar. 


GİRİNTİLİ sıf. Üzerinde girinti bulunan, bâzı yerleri 
içeriye doğru girmiş olan. 

* Girintili çıkıntılı: Girinti ve çıkıntısı bulunan, düz 

olmayan: “Girintili çıkıntılı bir apartman.” 
GİRİŞ i (<gir-iş) 1. Girmek işi ve tarzı, duhul: “Giriş ser- 
besttir.” “Giriş sınavları.” Her girişimde orada hareketsiz 
duruşum beni bana gösteren bu çehreye bakmak içindir 
(Peyâmi Safâ). Sivrihisar'a Yunanlılar'ın girişini ve yakı- 
şını dehşetle, sonra kurtuluşunu ve toztopraktan temizle- 
nişini saâdetle hatırlarım (Mehmet Kaplan'dan). 2. Bir 
binâ veya binâ bölümünde ilk girilen ve asıl kısma geçi- 
şi sağlayan yer, methal. 3. Girme yeri, başlangıç: “Sıcak 
suyun girişi.” “Geçiş ücretleri köprü girişinde ödenir.” 4. 
Bir kitabın başında yer alan, eseri ve içindeki konuları 
açıklayıcı bölüm, methal, takdim. 5. Yazılı eserlerde, 
konuşma veya müsikide gelişme bölümünden önceki 
hazırlayıcı ve açıklayıcı kısım: “Piyesin girişi” “Giriş 
taksimi.” Bu giriş biraz bulanık oldu. Ama başka türlü 
izah edemedim (Burhan Felek). 6. Bir ilme, bir incele- 
meye hazırlayıcı mâhiyette olan eser: “Edebiyâta giriş.” 
“Felsefeye giriş.” 

* Giriş katı: Bir binânın toprak seviyesindeki katı, 

zemin katı, zemin kat. 

GİRİŞGİN Bk. GİRİŞKEN 

GİRİŞİK sıf. (< giriş-i-k) yeni. Birbirinin içine geçmiş, gi- 
rift. 

* Girişik cümle: dilb. İç içe birleşik cümle. 
GİRİŞİLMEK edilgen £. (< giriş-i-L-mek) Yapılmaya baş- 
lanmak, teşebbüs edilmek: “Hazırlığa girişilmek.” “Tec- 
rübeye girişilmek.” “Kavgaya girişilmek.” “Mücâdeleye 
girişilmek.” Yangının söndürülmesine vaktinde ve kâfi 
vâsıtalarla girişilmiş midir? (Burhan Felek). Büyük hü- 
kümdarların “seyf-i şeriat” dediği “prensip adına girişil- 
miş savaş” demekti (Sâmiha Ayverdi). 

GİRİŞİM i (< giriş-i-m) yeni. 1. Bir işe girişme, yapmak 
niyetiyle başlama, teşebbüs 2. fizik. Aynı özellikteki iki 
titreşim hareketinin karşılaştığı anda birbirini şiddet- 
lendirmesi veya sıfıra indirmesi olayı: “Ses girişimi.” 
“Tşık girişimi.” 

GİRİŞİMCİ i Ticâret ve endüstri alanında yatırım ya- 
pıp iş kurmaya teşebbüs eden kimse, müteşebbis. 
GİRİŞKEN — GİRİŞGİN sıf (< giriş-ken - giriş-gin) yeni. 
İşe girişme husüsunda ve insanlarla ilişkilerinde cesur 
ve atak olan, müteşebbis: Randevusuna gittiği ahbap 
doktorortayaşta girişgin bir profesördür (Refik H. Karay). 
GİRİŞKENLİK & Girişken olma durumu. 

GİRİŞME (425 —a.s 5) i. (Fars. kirişme > girişme) Naz, 
işve, kaş ve gözle yapılan işâret: Geh nâz u geh girişme 
vü geh işvedir işin / Cânın sevenler olmasa yeğ âşinâ sa- 
na (Fuzüli). O düzd-i dil yine bir tâze genc-i hüsn açmış 
/ Girişmeler dökülür dâmen-i nigâhından (Nâbi). Bir 
pür-nemek girişmesi bir tatlı handesi / Bir şekkerin tekel- 
lümü bir hoş edâsı var (Nedim). 

GİRİŞMEK geçişsiz £. (< gir-i-ş-mek) (-e) 1. Bir şeyi yap- 
maya başlamak, koyulmak, başlamak üzere hazırlık 


yapmak, teşebbüs etmek: “Söze girişmek.” “Müzâkere- 
ye girişmek.” Kendisi ile dostça bir hasbihâle girişecek 
kadar münâsebetimi ilerlettim (Ahmed Midhat Efendi). 
Bir Fransız (...) garip bir tecrübeye girişmiştir (Ahmet 
Hâşim). Diğerleri hemen birlik olup hazırlığa giriştiler 
(Bedii Fâik). 2. (Kavgaya veya tartışmaya) Tutuşmak: 
En küçük lâubâliliğe tahammül edemem, girişirim ali- 
mallah (Sait Fâik). 

» Girişmek fiiliyle deyimler: Bahse girişmek / Kavga- 
ya girişmek. 
GİRİT LÂLESİ birl. i. Düğün çiçeği bitkisinin bir çeşi- 
di. 
GİRİVE (e, 3) i. (Fars. gerive - girive) 1. Çıkmaz yol. 2. 
Sarp boğaz, geçit, uçurum, yar. 3. mec. İçinden çıkılına- 
sı zor durum, güçlük, müşkülât: Düşer o mertebe insan 
girive-i cehle (Abdülhak Hâmit). Âlem yine eski bildiği 
girive-i fesâda müteveccih ve mâil (Fuat Köprülü). 

x Girive-i idlâl: Dalâletin, sapıklığın içinden çıkıl- 
maz sarp yolu. 

GİRİZ (55) i (Fars. gurihten veya guriziden “kaçmak”tan 
guriz > giriz) Kaçma, firar etme. Gam ma'rekesinde kal- 
masa cây-i giriz / Gösterse melâl dehşet-i rustâhiz 
(Azmizâde Hâleti). Yâ giriz elbette yâ sulh ü müdârâdır 
gelen / Şevk-ı medhinle zebân-ı hâmeden güş-i dile 
(Neşâti). 

GİRİZAN (415 3) sıf. (Fars. giriz'den girizân) Kaçan, firar 
eden: Benden niçin bu rütbe girizansın ey gönül (Ne- 
dim'den). Girizandır kıyâmet havf-ı fig-i şu'le-tâbımdan 
(Leskofçalı Gâlib). 

* Girizan etmek (eylemek): Kaçırmak. Girizan ol- 
mak: Kaçmak: Misâl-i Kays âvâregirizân olduğum yerler 
(Recâizâde M. Ekrem). Birdenbire yıldızlar uçup oldu 
girizan (Orhan S. Orhon). 

GİRİZENDE (vw; 5) sıf (Fars. giriz'den girizende) Ka- 
çan, kaçıcı, girizan. 

GİRİZGÂH ÇE 3) i (Fars. giriz-gâh) 1. Bir şey anlat- 
maya başlamadan önce sözü asıl konuya getirmek için 
söylenen giriş sözleri, söz başlangıcı. 2. edeb. Kaside- 
lerde maksada giriş beyti. 

* Girizgâh yapmak: Söylenecek şeyle uzaktan ilgili 
sözlerden başlayıp sözü ustalıkla asıl konuya getirmek. 
GİRMEK geçişsiz £. (Eski Türk. kir-mek) (e) 1. (Dışarı- 
dan içeriye) Geçmek, (içeriye) varmak, dâhil olmak, du- 
hul etmek. Karşıtı: ÇIKMAK: Testinin içine girmiş olan 
kocaman bir eşek arısı... (Refik H. Karay). Çocukların 
yüzleri bir meyve gibi tâze. Tren yavaş yavaş şehre giri- 
yor (Ahmet H. Tanpınar). Bahçe kapısından içeri bir 
adam girdi, köşkün harem tarafına doğru yürüdü 
(Peyâmi Safâ). 2. (Bir şey, bir şeyin içine) Sığınak: “Bu 
paket cebinize girer mi?” 3. Gelmek: Fakat en nerm ve 
nâzik olan zamanda kalbine giren korku bir fikr-i sâbit 
gibi (Sâmipaşazâde Sezâi). Hacı Efendi her girenden böy- 
le üç seneliğini peşin alır (Ömer Seyfeddin). Ürperme ve- 
rir hayâle sık sık / Her bir kapıdan giren karanlık (Yahyâ 
Kemal). 4. (Bütünü veya bir kısmı ile) Sulu bir şeyin içi- 
ne batmak, dalmak: “Denize girmek.” “Dereye girmek.” 
“Suya girmek.” “Kolunun ucu çorbaya giriyor.” Bir saman 
çöpü gibi gireceğim çamura (Behçet K. Çağlar). 5. (Kuv- 
vet kullanarak) Bir yeri ele geçirmek, zaptetmek, işgal 
etmek: “Kapıyı kırıp eve girdiler.” “Polis batakhâneye 
girdi.” Yine girdik Rumeli'ye (Ziyâ Gökalp). Girdiğin yer- 
de asırlarca kalıştan başka / Kurduğun devlet asırlarca 
muzaffer yürüdü (Yahyâ Kemal). 6. Tecâvüz etmek, geç- 
mek: “Bizim arsamıza 2 metre girmiş.” 7. Kendini (bir 
topluluğa, bir kuruluşa) katmak, katılmak, bir topluluk 
içinde yer almak, intisap etmek: “Âileye girmek.” 
“Tarikata girmek.” “Teşkilâta girmek.” “Meclise girmek.” 
“Orduya girmek.” “İşe girmek.” “Okula girmek.” Siz bura- 
ya benim vâsıtamla girmiş bir kıza elinizi uzattınız (Re- 
şat N. Güntekin). Edip Hoca gençliğinde politikaya gir- 
mişti (Ahmet H. Tanpınar). İcrâ komitesine biz gireme- 
dik (Burhan Felek). 8. İçinde yer almak, dâhil olmak: 
“Kitaba girmek.” “Savaşa girmek.” “Hayâtına girmek.” 
“Listeye girmek.” “Bordroya girmek.” “Oyuna girmek.” 
Şimdiye kadar asker olmadığı halde her muhârebeye gir- 
di (Ömer Seyfeddin). 9. (Hastalık için) Bulaşmak, 
sirâyet etmek: “Eve nezle girdi.” 10. (Bir şeye) Başla- 
mak: “Boykota girmek.” “Söze girmek.” “Tâtile girmek.” 
“Yaza girmek.” “Rejime girmek.” Emin Dede makamla- 
rın arasında çok kısa bir gezinti yaptı ve sonra Dede'nin 
devrikebir peşrevine girdi (Ahmet H. Tanpınar). ... yılına 
Türkiye Cumhüriyeti mesul hükümetsiz giriyor (Burhan 
Felek). Biz güne işte her sabah, her sabah böyle gireriz 
(Târık Buğra). 11. Belli bir işi yapmak için o işle ilgili 
yerde bulunmak: “Derse girmek.” “Lokantaya girmek.” 
“Hamama girmek.” “Banyoya girmek.” “Helâya girmek.” 
12. (Bir şeyin birleşiminde) Yer almak, katılmak: “Tuz 
her yemeğe girer.” Yaşanmış hayat unutulmuyor, ne de 
büsbütün kayboluyor, ne yapıp yapıp bugünün veyâhut 
dünün terkibine giriyor (Ahmet H. Tanpınar). Erzurum 


taşı Ankara taşı gibi çok kullanışlı, her girdiği yere âbide 
asilliği veren bir mimâri malzemesidir (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 13. Bürünmek: “İhrâma girmek.” Ağam niçin siyah- 
lara girersin / Melek olanlarda yeşil don olur (Kayıkçı 
Kul Mustafa). Erkek kılığına girdi, bahçeye indi (Ahmed 
Midhat Efendi). Derviş kıyâfetine girerek yeni saraya gel- 
diler (Ziyâ Gökalp). 14. Dönüşmek, inkılâp etmek: “Şe- 
kilden şekile girmek.” “Kalıptan kalıba girmek.” Üslüb-i 
tahrir ise bayağı bir başka lisan hükmüne girmiştir 
(Nâmık Kemal). Tanınmayacak bir şekle girmişsiniz (Ah- 
med Midhat Efendi). Bahtım kara, saçım ak / Ne şekle 
girmişim bak (Orhan 5S. Orhon). 15. Ulaşmak, erişmek, 
vâsıl olmak: “İğne damara girdi.” “Sondaj pompası kuyu- 
ya kadar giremedi.” Karac'oğlan der ki örülmüş başı / 
Daha on beşine girmemiş yaşı (Karacaoğlan). Nihâyet 
gelinlik çağına girmiş (Refik H. Karay). 16. Ele almak, üs- 
tünde durmak, derinine inmek: “Ayrıntıya girmek.” “O 
meseleye girersek işin içinden çıkamayız.” 17. Nüfuz et- 
mek: “Mahremiyetine girmek.” “Kalbine girmek.” 18. 
(Tartışma, kavga, bahis, iddia vb. kelimelerle) Tutuş- 
mak. 19. (Bir hâlin) Etkisi ve hükmü altında bulunmak: 
“Komaya girmek.” “Bitkisel hayâta girmek.” “Bunalıma 
girmek.” 20. Uymak, tâbi olmak: “Terbiyesine girmek.” 
“Eğitimine girmek.” “Rotasına girmek.” “Dümen suyuna 
girmek.” 21. Yüklenmek: “Taahhüte girmek.” “Borç alt 
na girmek.” “Mesüliyete girmek.” “Ben bu vebâle gire- 
mem.” 22. (Bir işe, bir hâle) Konu olmak, tâbi tutulmak: 
“Ütüye girmek.” “Boyaya girmek.” “Kontrola girmek.” 
“Karantinaya girmek.” “Teftişe girmek.” $ (-den, -den / 
-e) 23. Bir şey bir nesnenin bir tarafından geçip öbür ta- 
rafından çıkmak, geçmek: “Buz dolabı kapıdan girmi- 
yor.” “Bu top bu delikten girmez.” 24. Geçmek, gelmek, 
intikal etmek: “Bu tâbir bize Arapça'dan girmiş.” “Bu dö- 
nemde toplumumuza Avrupa'dan yeni yeni âdetler gir- 
di.” 25. (<) Başlamak: “İlkbahar girdi.” “Saat 24'ü geçin- 
ce yeni gün girmiş olur.” 

* Girdisi çıktısı: 1. Yakın alâkası, yakın ilişkisi: “Bi- 
zimle hiçbir girdisi çıktısı yok.” 2. (Bir şeyin) En ince ay- 
rıntısı, herkesce bilinmeyen karışık tarafları: “Bu evin 
girdisini çıktısını o iyi bilir.” Osman Bey, yarı deli görü- 
nen bu sıska Moğol'un (...) ne idüğü belirsiz iki serseri- 
nin kimliğini on beş gün içinde bu kadar girdisi çıktısıyle 
öğrenmesini hiçbir utanç duymadan kıskandı (Kemal 
Tâhir). İşimin bin bir girdi çıktısına takılmış, kapılmış gi- 
derken sırtıma, arkama birisi abandı (Fahri Celâl). Girip 
çıkmak: (Bir yere) Sık sık, serbestçe gidip gelmek: Va- 
kitli vakitsiz evine girip çıkabiliyordum (Safiye Erol). 
Ben Rüçük olduğum için kadınlar arasında dolaşıyor, her 
yere serbestçe girip çıkıyordum (Kerime Nâdir). Girme- 
diği bir Gerede zindanı kalmış (onda da altı ay eğlen- 
miş): Çok suç işlediği için ömrü hapishânelerde geçen 
kimseler hakkında kullanılır. 

» Girmek fiiliyle deyimler: Adam sırasına girmek / 
Ağzına (Ağzının içine) girmek / Ağzından girip bur- 
nundan çıkmak / Aklına (Kafasına, Zihnine) girme- 
mek / (Birinin ) Aklına (Beynine) girmek / Al kaşa- 
gıyı gir ahıra / Aldı ele, girdi yola / Alt çenesinden 
girip üst çenesinden çıkmak / Altından girip üstün- 
den çıkmak / Aralarına kara çalı gibi girmek / Ara- 
ya (Arasına, Aralarına) girmek / (Bir iş) Araya gir- 
mek / Balta girmemiş / Başı derde (belâya) girmek 
/ Bir elinden girip bir (öbür) elinden çıkmak / Bir 
kulağından girip öbür kulağından çıkmak / Bir ya- 
şuna daha girdim / Birbirine girmek / Borca (Borç 
altına ) girmek / Boyacı küpüne girmiş gibi / Burnu- 
na (Burnunun dibine) girmek / Cendereye girmek / 
Çarşafa girmek / Çıkmaza girmek / Damarına gir- 
mek / Denize girse kurutur / Dereceye girmek / Des- 
tursuz bağa girmek / Dolaba girmek / (Birinin ) Dü- 
men suyuna girmek / Dünya evine girmek / Ele gir- 
mek / (Birinin ) Emrine (Emri altına, Hizmetine ) gir- 
mek / Gerdeğe girmek / Göze girmek / (Birinin ) Gö- 
züne girmek / Gözüne (Gözlerine) uyku girmemek / 
Günâha (Boyunca günâha) girmek / (Birinin ) 
Güinâhına girmek / Güvey girmek / Hizmete girmek 
/ İç güveyi girmek / İçeri girmek / İtle (Köpekle) ha- 
rara girmek / Kabre (Toprağa) girmek / Kafese gir- 
mek / (Birinin ) Kalbine girmek / Kanadı altına gir- 
mek / (Birinin) Kanına girmek / Kapana girmek / 
Kapıdan kovsan (kovsalar) bacadan girer / Kayıt 
altına girmek / Kesesine bir şeygirmemek / (Bir şe- 
yin) Kıtlığına kıran girmek / Kol kola girmek / Ko- 
tuna girmek / Koynuna girmek / Koz kabuğuna gir- 
mek / Kulağına girmek / Küçül de beşiğe (sübeğe) 
gir / Masrafa girmek / Mızrak çuvala girmez / Ra- 
yına girmek / Renkten renge girmek / Riske girmek 
/ Rüyâlarına girmek / Sevâba girmek / Tehlikeye 
girmek / (Bir kimsenin ) Yatağına girmek / Yer yarı- 
fp (da) içine girmek / Yerin dibine girmek / Yola 
girmek / Yoluna girmek / Zahmete girmek / Zarara 
girmek. 


GİRMELİK i halk ağzı. Giriş ücreti. 
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GİRÜDAR ()l5:,.3) £ (Fars. gir “savaş”, u “ve”, dâr “cenk” 
ile gir u dâr) Savaş, cenk, kavga, mücâdele: Bir arsa-i 
girüdöra düştüm / Hiç mislini görmemiştir ödem (Nâmık 
Kemal). Her ânı bir devr-i besâlet ve bir mahşer-i celâdet 
olan o dört aylık girüdar... (Süleyman Nazif). O kahra- 
man babalardan doğan bu nesi-i cebin / Ne girüdâr-ı 
maişet bilir ne kedd-i yemin (Mehmet Âkif). 


GİRYAN (4L 9) sıf. (Fars. giristen “ağlamak”tan giryân) 
Ağlayan, ağlayıcı: Sen demişsin kim kimin derdiyle gir- 
yandır Nedim / Hey mürüvvetsiz senin derdinle giryân ol- 
du hep (Nedim'den). Hurüş u cüşu deryâ çeşm-i giryânım- 
dan öğrensin (Leskofçalı Gâlib). Sü-be-sü giryan sehâb, 
âfâk ser-â-ser hazin (Muallim Nâci). 

* Giryan etmek (eylemek): Ağlatmak: Gözlerimi 
giryân eden / Hem ciğerim biryân eden / Hayrân u ser- 
gerdân eden / Yârin cemâlidir beni (Yünus Emre'den). 
Giryan olmak: Ağlamak: Giryân olur o giryede bir hande 
âşikâr (Hüseyin Siret). Meclis-i vaslında giryân olduğum 
ma'zür tut / Bir tabiattır ki kalmış gam zamânından ba- 
na (Recâizâde M. Ekrem'den). 


GİRYE (4 9) i (Fars. giristen “ağlamak”tan girye) 1. Ağla- 
ma, ağlayış: Giryelerinde acip bir sevinç, sürürunda garip 
bir hüzün hisseder (Hüseyin R. Gürpınar). Ağlayacak bi- 
risine ihtiyaç duyar ve o zaman müsikinin teselli eden 
giryelerine koşardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Ne dedim duyma- 
dın mı giryeni kes (Hâlit F. Ozansoy). 2. Göz yaşı: 
Mâşükasının güzel gözlerinde girye-i meserret görmüş 
kadar ferah bulurdu (Nâmık Kemal). Dilberin gözlerinde 
girye-i teessürden eser görünmüyordu (Sâmipaşazâde 
Sezâi). İnanma bir kadının girye-i muhabbetine (Hüseyin 
Siret). 

© Girye-bahş (-bahşâ) (>, 43 - â>.4 5) birl sıf. 
(Fars. bahş — balşâ “bahşeden, veren” ile) Ağlama veren: 
Yâ Rab bu ne hâl-i girye-bahşâ (Cenap Şahâbeddin). 

© Girye-bar (,L a 5) birl. sıf. (Fars. bâr “döken, saçan” 
ile) Göz yaşı döken, ağlayan: Yine biçâre gönlüm zâr zâr 
u girye-bâr oldu (Recâizâde M. Ekrem). İçtikçe girye-bâr 
olurum ben niçin yine (Cenap Şahâbeddin). 

© Girye-dar (ls « 5) birl sıf. (Fars.dâr “sâhip ve mâlik 
olan” ile) Ağlamış. 

© Girye-efşan (<feşan) (yLâ5 a, 3 — yasi 4, 5) birl sıf. 
(Fars. efşân > feşân “saçan” ile) Çok ağlayan, göz yaşı dö- 
ken. 

© Girye-efzâ (fezâ) (15 4$—Isİ 4, 5) birl. sıf (Fars. 
efzâ > fezâ “arttıran” ile) Çok ağlatan, ağlamayı arttıran. 

© Girye-engiz (Sl 4 3) birl sıf. (Fars. engiz “koparan, 
harekete getiren” ile) Ağlamaya sebep olan, ağlatıcı: Gir- 
ye-engiz olan o te'siri / Hâiz olsun da kalb-i nâ-şâdın 
(Tevfik Fikret). 

8 Girye-hiz (> « 5) birl. sıf. (Fars. hiz “kaldıran, atan” 
ile) Ağlamaya yol açan. 

© Girye-künan (US$ 4 5) birl. sıf. ve zf. (Fars. kunân 
“yapan” ile) Ağlayan, ağlayarak: Söner leâli-i bârân için- 
de girye-künan (Tevfik Fikret). Yer yer misâl-i bid-i 
hazân oldu tüğlar / Sultan Selim'e girye-künân oldu 
tüğlar (Yahyâ Kemal). 

© Girye-meşhun (yy>-i4 « 5) birl. sıf. (Ar. meşhün “do- 
lu” ile) Göz yaşı ile dolu: Bunun, bu sahne-i pür-ye's ü gir- 
ye-meşhünun... (Tevfik Fikret). 

© Girye-nâk (JU a 5) tür. sıf. (Fars. -nâk ekiyle) Ağlayı- 
cı, ağlayan: Girye-nâk dalgın gözleriyle Neriman'ın 
hayâl-i dilfiribini tâkibe uğraşır (Hüseyin R. Gürpınar). 
Ki hasta vâlidemin girye-nâk olan sesidir (Cenap 
Şahâbeddin). Mevhum bir yüzün gam-ı hecriyle gir- 
ye-nâk (Abdülhak Hâmit). 

© Girye-nikab (Dlü 4 5) birl. sıf. (Ar. nikab “perde, ör- 
tü” ile) Göz yaşı ile örtülü. 

© Girye-nisar (|, 4 5) birl. sıf. (Ar. nisâr “saçan” ile) 
Göz yaşı saçan: Birer sahâbe-i nisyân içinde girye-nisâr 
(Hüseyin Siret). O nikâb arkasında girye-nisâr (Cenap 
Şahâbeddin). 

© Girye-nümâ (( a, 5) birl. sıf. (Fars.numâ “gösteren” 
ile) Ağlamış yüzlü. 

© Girye-nümud (-nümun) (055 43 — 5 4 5) birl 
sıf. (Fars. numüd ve numün “gösteren” ile) Ağlıyormuş gi- 
bi görünen: Kebüd-i girye-nümüdunda bir yığın zerrât 
(Tevfik Fikret). Ufukta yatmış idi bir hayâl-i girye-nümun 
(Cenap Şahâbeddin). 

© Girye-paş (#1 45) birl. sıf. (Fars. pâş “serpen, sa- 
çan” ile) Göz yaşı dökücü. 

© Girye-perverd (xy, 45) birl. sıf. (Fars. perverd 
“besleyen” ile) Ağlatan, ağlatıcı: Tevâfuk etti kızın hâl-i 
girye-perverdi (Tevfik Fikret). 

6 Girye-riz (5, 4. 3) birl. sıf. (Fars. riz “döken, akıtan” 
ile) Ağlayan, göz yaşı döken: O cüy-i girye-rize iner zul- 
met-i leyâl (Cenap Şahâbeddin). 

© Girye-ver (5 « 3) tür. sıf. (Fars. -ver ekiyle) Ağlayan. 

© Girye-zar (||; 4. 3) tür. i. (Fars. yer bildiren -zâr ekiy- 
le) Ağlanan yer. 

GİRYENDE (vu 5) sıf (Fars. giristen “ağlamak”tan gir- 
yende) Ağlayıcı, ağlayan. 
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GİSÜ — GEYSÜ (,..5) i. (Fars. gisü) Omuza dökülen 
uzun saç: Cân ile gönlüm giriftâr olmasa sevdâsına / 
Subha dek her şeb dolaşmasak gisüdan yana (Zâti). Sür- 
bülü yâd etmeden gisü-yı cânandır garaz (Fıtnat Hanım). 
Serpilip yatmış çemende subh-dem ol nevnihâl / Sünbül 
ü gül reşk edip yanmış ruh u gisüsuna (Tevfik Fikret). 

8 Gisü (Geysü)-bend (4, ,.5) birl. i (Fars. bend 
“bağ” ile bend-i gisü'dan) Saç bağı: Bu saç örgüsünde kul- 
lanılan ve bitiminde de örgüyü bağlayıp tutan süret-i 
mahsüsada yapılmış, hatta bâzan altın sırma işlemeli 
saç bağına (kordelaya) da geysü-bend adı verilirdi (Re- 
şat E. Koçu). 

© Gisü (Geysü)-dar ()l> 5) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip 
olan” ile) Saçlı: “Geysü-dar Mehmed Paşa.” “Necm-i 
gisü-dar: Kuyruklu yıldız.” Küçüktür sanma zirâ necm-i 
gisü-dâr âlidir (Muallim Nâci). Eski toplum hayâtımızda 
kadın ve kız gibi saç uzatmış tarikat şeyhleri, Melâmi 
dervişleri, kalender âşıklar görülmüştür, onlara da 
geysü-dar denilirdi (Reşat E. Koçu). 

€ Gisüvan — Geysüvan (yl,-..3) i. (Fars. çoğul eki -ân 
ile) Saçlar: O sünbül gibi gisüvân-ı siyâh (İzzet Molla). Şa- 
kaklarından inen gisüvân-ı can-perver (Cenap Şahâbed- 
din). 

GİŞE i (Fr. guichet “küçük kapı”) Tiyatro, sinema, park, 
fuar, vapur, tren vb. biletle girilen yerlerde giriş biletle- 
rinin satıldığı yer: Gişeler açılmıştır; bir davranalım ba- 
kalım (Peyâmi Safâ). 

GİTAR i. (Fr. guitare < İsp. < Yun.) Eskiden dört beş, bu- 
gün ise altı telli olan ve telleri parmakla çekilmek süre- 
tiyle çalınan, özellikle İspanya'da yaygın, uda benzer 
müsiki âleti, kitara. 

GİTARCI i. Gitar çalan kimse, gitarist. 

GİTARİST ii. (Fr. guitariste) Gitarcı. 


GİTGİDE z£ (git-mek'ten zarf-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
git git-e) Zaman ilerledikçe, zaman geçtikçe, gittikçe: 
Dalga kıvrımları ardında büyür tenhâlık / Başka bir çer- 
çevedir gitgide dünyâ artık (Yahyâ Kemal). Sis gitgide 
bastırıyordu (Sait Fâik). Gitgide artıyordu gürültü, kalaba- 
lık (Fâruk N. Çamlıbel). 

GİTİ — KİTİ (G3) i (Fars. giti > kiti) Dünya, cihan, 
âlem. 

8 Giti-ârâ (| Lİ) birl. sıf. (Fars. ârâ “süsleyen” ile) 
“Dünyâyı süsleyen” İri ve güzel kokulu sadberk gülü. 

8 Giti-ban (5, <3) tür. sıf. ve 1 (Fars. -bân ekiyle) 
“Dünyâyı koruyan” Pâdişah, hükümdar. 

© Giti-füruz (55.5 <3) birl. sıf. (Fars. furüz “aydınlatan” 
ile) Dünyâyı aydınlatan: Şehriyâr-ı kâm-kâr u pâdişâh-ı 
fazl u ilm / Dâver-i giti-fürâz u hüsrev-i rüy-ı zemin 
(Necâti Bey). 

© Giti-neverd (5,55 3) birl. sıf. (Fars. neverd “tayye- 
den” ile) Dünyâyı dolaşan, seyyah. 

© Giti-nümâ (5, -3) birl. sıf. (Fars. numâ “gösteren” 
ile) Dünyâyı gösteren: Kemâl-i hikmetin izhâr-ı kudret 
kılmağa etmiş / Gubâr-ı tireden âyine-i giti-nümâ peydâ 
(Fuzüli). Bulunmaz m bir câm-ı giti-nümâ (Şeyhülislâm 
Yahyâ). 

6 Giti-sitan (çL.. <3) birl. sıf. (Fars. sitân “alan” ile) 
Dünyâyı ele geçiren, cihânı zapteden: Âb-ı rüy-ı Âl-i Os- 
man hüsrev-i giti-sitan / Pâdişâh-ı bahr u ber Sultan 
Selim-i kâmran (Mesihi). Serir-i şevkete bir hüsrev-i 
giti-sitan verdi (Fıtnat Hanım). 


GİTMEK geçişsiz £. (Eski Türk. kit-mek) (<den / -e) 1. 
(Bir şey veya bir kimse) Konuşana göre yakın bir yer- 
den daha uzak bir yere doğru hareket etmek, bir 
mesâfe katedip yakın bir yerden daha uzak bir yere var- 
mak, azimet etmek: Büyük ağaçların altında kol kola ga- 
zinoya doğru gidiyoruz (Yusuf Z. Ortaç). Köprü iskelesin- 
den sayfiyelere giden vapurlar (Ahmet Hâşim). Bu ak- 
şam Erenköyü'ne gideceğim (Peyâmi Safâ). 2. (Belli bir 
yönde) Belli bir yol tâkip etmek, belli bir yerden geç- 
mek: “İtalya'ya denizden gittim.” “Bu otobüs hangi yol- 
dan gidiyor?” “Alt sokaktan git.” Gideceğimiz yollardan 
dolaşmaya üç dört saat ister (Nâmık Kemal). Erzurum'a 
üç defa üçünde de ayrı ayrı yollardan gitim (Ahmet H. 
Tanpınar). * (e) 3. (Devamlı veya geçici bir süre kal- 
mak üzere) Bulunduğu yerden ayrılmak: “Yaz tâtili için 
Alanya'ya gitti. ” “Tıbbiyeyi bitirir bitirmez Anadolu'ya gi- 
deceğim.” Teğmenlikle Manastır'a gitmişti (Nâmık Ke- 
mal). Avrupa'ya gitmek bahsine gelince onu da efendimi- 
ze izah edeyim (Ebüzziyâ Tevfik'ten). 4. Varmak, ulaş- 
mak, dayanmak: “Bu yol nereye gidiyor?” “Şöhrete giden 
yolda süratle ilerliyor.” “Bu işin sonu kan dâvâsına gi- 
der.” Derhal haber gider Hişâm'a (Mehmet Âkit). 5. Gön- 
derilmek, götürülmek, sevk edilmek: “Mallar yarın va- 
purla gidiyor.” “Kırılacak eşyâ yanımızda gidecek.” 
Fermân-ı bi-emân ile kalkan hümâ gibi / Tuğrâlı nâme 
gitti kızılbaş şâhına (Yahyâ Kemal). Bu ağır hediye kime 
gidecek / Çakılır çakılmaz üstüne kapak (Necip F. Kısa- 
kürek). 6. (Belli bir maksat için) Bir yerde bulunmak: 
“Baloya gitmek.” “Sinemaya gitmek.” “Müzeye gitmek.” 
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“Doktora gitmek.” “Fabrikaya gitmek.” Ali'm gitme paza- 
ra / Uğratırlar nazara (Türkü). Kandil geceleri kabristan 
ziyâretine gidersin değil mi? (Nâmık Kemal). 7. (Belli bir 
yerde) Belli bir işi üstüne almak süretiyle çalışmak: 
“Ütüye gitmek.” “Gündeliğe gitmek.” “Çamaşıra gitmek.” 
“Çapaya gitmek.” “Dikişe gitmek.” 8. (Belli bir amaçla) 
Bir yere devam etmek: “Staja gitmek.” “Kursa gitmek.” 
Rejiye giden işçi kızlar (Orhan V. Kanık). Şimdi bir ders- 
ten dönen çocuk gelecek sene imtihan devresine kadar 
mektebe gitmi yor (Burhan Felek). 9. Bir yere belli bir sı- 
fat veya görevle varmak: “Dâvetçi gitmek.” “Haberci git- 
mek.” “Elçi gitmek.” “Görücü gitmek.” “Kız istemeye git- 
mek.” ... Bir gece beyin evine misâfir gider (Nâmık Ke- 
mal). 10. Başvurmak: “Greve gitmek.” “İzâleyi şuyüa git- 
mek.” “Lokavta gitmek.” “Tasfiyeye gitmek.” 11. Yönel- 
mek, meyletmek, rağbet etmek: “Kötü yola gitmek.” 
Zebün-ı nâz iken gönlüm tarik-i aşka gittim ben 
(Recâizâde M. Ekrem). Bu yüzden de en zarifini değil en 
dayanıklısını aramak, en incesini değil en rahatını bul- 
mak, en pahalısına değil en ehvenine gitmek lâzımdı 
(Sâmiha Ayverdi). Paşanın amacı hastalığın teşhisini 
yapmak ve tedâvisi cihetine gitmektir (Ümit Meriç). 12. 
(Para, kazanç vb.) Harcanmak, sarfedilmek: Sen para ta- 
rafına karışma. Ne kadar giderse gitsin (Ahmed Midhat 
Efendi). Bütün bu kimselerin kazançları da o büyük âile 
ocağına giderdi (Burhan Felek). 13. (Sıvılar için) Akmak, 
geçmek: “Delik tıkanmış, su gitmiyor.” “İlâç damara git- 
miyor.” 14. Yakışmak, yaraşmak, uymak: “Esmere kırmı- 
zı gitmez.” Geçen gün çok genç bir aktörümüz bana han- 
gi çeşit rollerin kendisine gideceğinden, hangilerinin git- 
meyeceğinden bahsediyor (Reşat N. Güntekin). 15. (İşin- 
den veya bağlı olduğu kimselerden) Temelli uzaklaş- 
mak, ayrılmak: “İstifâ edip buradan gideceğini bildirdi.” 
“Çoluk çocuğunu bırakıp şehirden gitmiş.” “Çırağı gittiği 
için işleri yetiştirememiş. ” Kömür gözlüm ben bu yerden 
gidersem / Gülün oynan (oynayın) yâran ile eş ile (Ka- 
racaoğlan). 16. Bir kimse ile berâber yola çıkıp ona ar- 
kadaşlık etmek, refâkat etmek: “Dil bilen birisi çocukla 
berâber gitmeli.” “Oraya daha önce gören birisiyle git- 
mekte fayda var.” “Karanlık bastı, Röşeye kadar karde- 
şinle git.” Biçâre Abdullah da berâber gitti (Nâmık Ke- 
mal). # (-) 17. (Şöyle veya böyle) Yol almak, yolda iler- 
lemek: “Bu at hepsinden hızlı gidiyor.” “Vapur çok ağır 
gidiyor.” Efendim, bu trenler 20 kilometre bile gidemez 
(Peyâmi Safâ). İz bırakmadan ve toz çıkarmadan gidiyor- 
lardı (Refik H. Karay). 18. Mevkiinden uzaklaşmak, ikti- 
dardan düşmek: “Hükümet giderse iktidar el değiştirir.” 
“Bu müdür yakında gider.” 19. Yetmek, yetişmek, kâfi 
gelmek, idâre etmek: “İki bidon gaz bize üç ay gidiyor.” 
“Bu para size bir müddet gider.” “Bu dayak ona epey gi- 
der.” 20. Sağlamlığını korumak, dayanmak: “Ayakkabım 
bir ay bile gitmedi.” “İyi kumaş uzun müddet gider.” 21. 
(Şöyle veya böyle) Yürümek, devam etmek, cereyan et- 
mek, seyretmek: “Yolunda gitmek.” “Kötü gitmek.” “Tıkı- 
rında gitmek.” “Ters gitmek.” “Ağır gitmek.” “Aksi git- 
mek.” “Havalar yağmurlu gidiyor.” Sanırım Ri günler hep 
güzel gidecek (Orhan V. Kanık). 22. (Zaman için) Geç- 
mek, sona ermek, yaşanıp tükenmek, bitmek: “Sayılı 
günler, yarısı gitti bile.” Gitti giden ömür geri dönülmez 
(Pir Sultan Abdal). Birinci ay giti Ama neyleyim, 
teşrinisâni de girdi (Fahri Celâl). 23. Satılmak: “Kapış ka- 
pış gitmek.” “Koca ev çok ucuza gitmiş.” “Şile bezi bluz- 
lar çok gidiyor.” Kilosu 33 liraya gitmiş (Burhan Felek). 
24. mec. Ölmek: Zavallı Nevber mühlik bir hastalıktan üç 
dört gün içinde gidiverdi (Hüseyin R. Gürpınar). Anamın 
ölümüne memurların sebep olduğunu sen de biliyorsun, 
morg raporu da var. Heyecandan gitti biçâre (Bedii Fâik). 
Geçen baskında gelinim gitti, daha ötekinde oğlum (Mus- 
tafa N. Sepetçioğlu). 25. (Bir şey aşınmak, yıpranmak, 
yırtılmak vb. sebeplerle) İşe yaramaz duruma gelmek, 
eskimek, ârızalanmak, bozulmak: “Bu ampul gitmiş.” 
“Ceketinin dirseği gitmiş.” “Ayakkabının topuğu gitmiş.” 
26. Yok olmak, eser kalmamak: “Bütün servetiniz gitti 
mi?” O zamandan itibâren eski gevşek ve emsalsiz me- 
mur gitti, yerine çocuklar için her fedâkârlığı göze almış 
bir gayretli âile babası çıktı (Reşat N. Güntekin). Son 
ders-i felâket ne demektir? Şu demektir / Gelmezse eğer 
kendine millet gidecektir (Mehmet Âkit). 27. (Şöyle veya 
böyle) Davranmak: “Zıt gitmek.” “Aşırı gitmek.” “Dikine 
gitmek. ” “Doğruluk üzere gitmek.” “İnâdına gitmek.” 28. 
Asıl hükmü bildirencümleden önce yardımcı durumun- 
daki bir cümlenin yüklemi olduğunda istenmeyen, be- 
Şenilmeyen bir işin yapıldığını ifâde eder: “Gitti, bir sü- 
rü borca girdi.” “Kimsenin haberi yokken gider, câhil bir 
kızla evlenir.” “Sanki biz yokmuşuz gibi gitmiş, fâizle pa- 
ra almış.” “Âilesine haber vermeden gidiyor, apartmanı 
satıyor.” 29. Zart-fiil veya belirli geçmiş zaman eki almış 
fiillerden sonra geldiğinde bir işin olup bittiğini ifâde 
eder: “Atlayıp gitmek.” “Basıp gitmek.” “Çekti gitti.” “Eri- 
di gitti.” “Gümledi gitti.” “Söyledim gitti.” “Yaptım gitti.” 
30. Emir kipinin üçüncü şahsı ile bâzı fiillerin emir kipi- 
nin ikinci şahsından sonra geldiğinde meselenin kapan- 
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ması için bahsi geçen işin yapılmasının tavsiye edildiği- 
ni belirtir: “Ödeyiver gitsin.” “Ver gitsin.” “Sat gitsin.” 
“Yaptırıver gitsin.” 31. Şimdiki ve geniş zaman şekliyle 
bildirme eki almış bâzı isimlerden sonra geldiğinde sü- 
reklilik bildirir: “Bir telâştır gidiyor.” “Kapı çalınınca ev- 
de bir koşuşturmadır gider.” 

* Gide gide: Gitgide, zamanla: O ilk inbisât-ı hazzın- 
da gide gide bir aksülamel peydâ oldu (Hüseyin R. Gür- 
pınar). Amma gide gide ulüfeler artıp israf alıp yürüyerek 
devletin de masrafı yükselmekle sıkıntı başlayınca aynı 
darlık kütleye de sirâyet etmekte gecikmemişti (Sâmiha 
Ayverdi). Gide gele: Devamlı gidip gelerek. Gidip gel- 
mek: 1. Gitmek ve dönmek: “Bir koşu gidip gel.” Birtevi- 
ye gidip geliyorduk (Refik H. Karay). Rıhtımın nihâyetine 
kadar gidip gelelim mi? (Reşat N. Güntekin). 2. Bir yere 
her zaman gitmek. 3. (Âilece) Görüşmek, birbirini 
ziyâret ederek ahbaplık etmek, gelip gitmek: “O tartış- 
madan sonra onlara gidip gelmiyoruz.” Gidip gidip gel- 
mek: Ölüm hâline gelip kurtulmak. Gidiş o gidiş: Bk. 
GİDİŞ. Gidişin olsun da gelişin olmasın: Bk. GİDİŞ. Git: 
Defol: Cehennem ol, seni hınzır orospu, git. Boşsun! 
(Mehmet Âkit). Git diyorum sana, git dedi (Târık Buğra). 
Git git bitmemek — Gitmekle bitmemek: (Bir yol) Gi- 
dene çok uzun gelmek: Gitmekle bitmiyor umman / Su- 
lar azgın, tekne delik (Câhit S. Tarancı). Git işine: Sen 
kendi işine bak, bana (bize) karışıp durma. Gitti: 1. Fil- 
lerin geçmiş zaman kiplerinden sonra geldiğinde bir şe- 
yin gerçekleştiğini, yapıldığını veya kabul edildiğini an- 
latır: “Yırtıldı gitti. ” “Verdim gitti.” “Aldım gitti.” 2. Fiille- 
rin geçmiş zaman kiplerinin olumsuz şeklinden sonra 
geldiğinde gerçekleşmesi istenen şeyin bir türlü yapıl- 
madığını anlatır: “Okumadın gitti. ” “Anlamadın gitti.” 
“Söylemedin gitti. ” Hâlâ da şu kumardan vazgeçmedin 
gitti (Ahmed Midhat Efendi). Gitti de geldi: Ölümün eşi- 
gine kadar gelip kurtuldu, ölümden döndü, iyileşti. Git- 
ti gelmez (uçtu konmaz): Gittiği yerden dönmeyen 
kimseler için kullanılır: Gitti gelmez bahar yeli (Câhit S. 
Tarancı). Gitti gider (dahi gider): Gitti, artık geri gel- 
mez, bir daha ele geçmez: -Bırak derdimi deştin gitti / 
-Getirirler yine lâzımsa. -Hayır, gitti gider (Mehmet 
Âkif'ten). 

>» Gitmek fiiliyle deyimler: Acâyibine (Garibine, Tu- 
hafına) giimek / Ağır gitmek / Ağırına (Gücüne) git- 
mek / Âhı gitmiş, vâhı kalmış / âhirete gitmek / Ak- 
lından gitmemek / Aklı başından gitmek / Aklı git- 
mek / Aklının dikine gitmek / Ana avrat düz (düm- 
düz) gitmek / Araya gitmek / Arpa boyu yol gitmek 
/ At başı (berâber) gitmek / Atladı gitti genç Osman 
/ Ayağına (kadar) gitmek / Ayakları geri geri git 
mek / Âyranı yok içmeye, atla (tahtırevanla) gider 
gezmeye (sıçmaya) / Az gitmiş (gitti), uz gitmiş (git- 
ti), dere tepe düz gitmiş (gitti) / Bas git / Baş (Tepe- 
si, Tepe) aşağı gitmek / Başını alıp gitmek / Başının 
(Kafasının) dikine gitmek / Baştan kara gitmek / 
Battı balık yan gider / Bedine (Fenâsına) gitmek / 
Benden (Bizden ) günah gitti (Günah benden gitti) / 
Bedâvaya gitmek / Bok yoluna gitmek / Boşa git- 
mek / Böyle gelmiş, böyle gider / Burnunun dikine 
(doğrusuna) gitmek / Cehennemin dibine gitmek / 
Cennete gitmek / Çabalama kaptan, ben gidemem / 
Çoğu gitti, azı kaldı / Çorap söküğü gibi gitmek / 
Davulcu (Hallaç ) osuruğu gibi araya (güme) git- 
mek / Deme (Değme ) gitsin / Dere tepe düz gitmek / 
Derinine gitmek / Deve bin akçe gelsin — Deve bin 
akçe gitsin / Dimyata pirince giderken evdeki bul- 
gurdan olmak / Dişinin kovuğuna bile gitmemek / 
(Birinin ) Dümen suyundan gitmek / Elden gitmek / 
Eşek cennetine gitmek / Gel zaman, git zaman / 
(Bulgurlu'ya) Gelin mi gideceksin / Gırla gitmek / 
Gözü (Gözleri) açık gitmek / (Bir şeye ) Gözü gitmek 
/ Gözünün önünden gitmemek / Güme gitmek / Gü- 
rültüye gitmek / Hamama diye izin alıp Bursa'ya 
gitmek / Hasret gitmek / Havaya gitmek / Hayâtı gi- 
dip bayatı kalmak / Herkes gider Mersin'e, biz gide- 
riz tersine / Hiçe gitmek / Hoşafına gitmek / Hoşu- 
na (Keyfine) gitmek / İçi gitmek / İçinden (Yüreğin- 
den) kan gitmek / İçtikleri su ayrı gitmemek / İleri 
gitmek / İmansız gitmek / Kalk gidelim demek / 
Kalk git kahvesi / Kan gitmek / Kapış kapış gitmek 
/ Kaput gitmek / Karşı gitmek / Kendi havasına git- 
mek / Kim vurduya gitmek / Kocaya (Ere) gitmek / 
Kötüye gitmek / Kurban gitmek / Kuş gibi uçup git- 
mek / Ne verirsen elinle o gider seninle / Okkanın 
altına gitmek / Sen giderken ben geliyordum / Su 
gibi gitmek / Suyuna (Huyuna suyuna) gitmek / Su- 
yunca gitmek / Tahtalı köye gitmek / Vız gelir, tırıs 
gider / Yangına körükle gitmek / Yola gitmek / Yor- 
gan gitti, kavga bitti / Zevkine gitmek / Zıddına git- 
mek. 
GİTTİKÇE z£. (gitmek'ten zari-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
git-tikçe) Zaman geçtikçe, gitgide, giderek: Koridorda ka- 
labalık gittikçe artıyordu (Peyâmi Safâ). Hafiften serpil- 


meye başlayıp da gittikçe / Artarak tüfan olan yağmurdur 
uykusuzluk (Câhit S. Tarancı). 
GİYAH — GİYEH — KİYAH (6U5 —43 —oL5) i (Fars. 
kiyâh > giyâh > giyeh) Ot: Nazm-ı eşhâsa kıyâs eyleme 
Bâki şi'rin / Ola mı her giyeh-i huşke berâber sünbül 
(Bâki). Keremi kâbil-i güncâyiş-i takrir değil / Her giyâh 
olsa zemin üzre zebân-ı güyâ (Nâbi). Gülistân-ı cihanda 
bir giyâh-ı nâ-becâ yoktur (Leskofçalı Gâlib). Feryâd edip 
ayaklarım altında her giyâh (Recâizâde M. Ekrem). 

© Giyah-beste (ax. »L3) (Fars. beste “bağlamış” ile) Ot 
bağlamış: Benziyor hâb-gâh-ı emvâta / Hâli sakf-ı 
giyâh-bestenin (Tevfik Fikret). 

© Giyah-zar ()I:aL3) tür. i. (Fars. yer bildiren -zâr ekiy- 
le) Otlak, çayır. 
GİYDİRİLMEK edilgen £ (< giydir-i-l-mek) 1. (Bir giye- 
cek) Birinin vücüduna veya bir organına başka biri ta- 
rafından geçirilmek: “Çocuklara önce çorapları, sonra 
ayakkabıları giydirildi.” 2. Giyimli duruma getirilmek: 
“Vürindeki mankenler giydirildi mi?” 3. Giymesi isten- 
mek, giymeye mecbur edilmek: “Etrâfa saldırmaması 
için hastaya deli gömleği giydirildi.” 4. Giyimi sağlan- 
mak: “Mahalledeki yoksullar zengin âileler tarafından 
giydiriliyor.” 
GİYDİRMEK oldurgan £. (< giy-dir-mek) (4, -i / -e) 1. 
(Bir giyeceği) Başka birinin vücüduna veya organına 
kendi eliyle geçirmek: “Paltosunu giydirmek.” “Eldiveni- 
ni giydirmek. ” Bir annenin elleri tenine giydirecek / Naf- 
talin kokan beyaz ve serin bir gecelik (Ziyâ O. Sabâ). 2. 
Giyimli duruma getirmek: “Çocuğu giydirince haber ver, 
çıkalım. ” 3. Giymesini istemek, giymeye mecbur etmek: 
“Bütün kış zavallı çocuğa o incecik paltoyu giydirdi.” 
“Çocukken bana hiç şapka giydirmediler.” 4. Giyimini 
sağlamak: Ve yolda giydirelim bir yetim-i üryânı (Abdül- 
hak Hâmit). # geçişli £ 5. mec. Ağır sözler söylemek, şid- 
detle azarlamak: “Hademeyi bir güzel giydirdi.” 

* Giydirip kuşatmak: Eksiksiz olarak en iyi şekilde 
giydirmek, donatmak: Bir genç kız ne isterse bu adam 
yapabilir. Rahat ettirmek, giydirip kuşatmak, iyi muâme- 
le etmek (Peyâmi Safâ). Kız evinin en yaşlı büyük hanı- 
mı misâfirlere “safâ geldiniz” der, havâi sözlerle oyalar, 
içeride kızı giydirirler kuşatırlar, takarlar takıştırırlar 
(Musâhipzâde Celâl). 

» Giydirmek fiiliyle deyimler: (Birine, Şeytana ) 
Külâhını (Pabucunu) ters giydirmek / Külâh giydir- 
mek. 


GİYECEK &. (giy-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
giy-ecek) yeni. Giyilmek için yapılmış şey, elbise, giysi, 
esvap. 

GİYEH BK. GİYAH 

GİYİLMEK edilgen £. (< giy-i-l-mek) (Bir giyecek eşyâsı) 
Bedene veya bir organa geçirilmek: “Merâsim elbiseleri 
sâdece bayram günlerinde giyilir.” Giyilmemiş çamaşır- 
lar nasıl kokar bilirsin (Orhan V. Kanık). 


« 


GİYİM i (< giy-i-m) 1. Giyilen şey, giyecek, elbise: “Ço- 
cukların giyimleri bana âit.” 2. Giyinme biçimi: “Giyimin- 
den zengin olduğu anlaşılıyor.” 3. Elbise vb. şeylerin bir 
defada giyilen miktârının meydana getirdiği takım: “Bir 
giyim elbise.” “Üç giyim çamaşır.” 4. E. T. Türk. Savaşta 
giyilen zırh. 5. Hayvan nallamak için kullanılan yumu- 
şak demir çivilerden bir hayvanı nallamak için gerekli 
(her ayağa altı tâne olmak üzere) yirmi dört nal çivisin- 
den meydana gelen takım: “Bir giyim mıh.” 

* Giyim başı: târih. Pâdişâhı giydirmekle görevi 
olan, hazine koğuşunun en kıdemli zâbiti. Giyim ku- 
şam: Üste giyilen elbise ve diğer aksesuvar, üst baş: 
“Giyim kuşama çok para gidiyor.” Nüran'ın giyim kuşam- 
la bu kadar değişeceğini hiç sanmıyordu (Ahmet H. Tan- 
pınar). Giyim kuşamı yerinde: İyi ve temiz giyinmiş. 
GİYİM EVİ birl. i Hazır elbise ve çeşitli giyecek eşyâsı 
satan mağaza. 

GİYİMLİ sıf Giyinmiş, giyinik. 

* Giyimli kuşamlı: Özenerek güzel ve düzgün giyin- 
miş. 

GİYİNİK sıf (< giyin-i-k) Giyinmiş durumda olan, çıplak 
halde bulunmayan: “Giyinik değilim, odaya girmeyin.” 
GİYİNMEK geçişli £ (< giy-i-n-mek) 1. Üstüne elbise vb. 
şeyler giymek, kendi kendini giydirmek: Merak ve dik- 
katle giyiniyordum (Reşat N. Güntekin). Bir dönüşümde 
beyazlar giyinmiş, uzun boylu, genç bir kadınla karşılaş- 
tım (Refik H. Karay). Giyinmeme yardım ettiler ve kolla- 
rımdan tutarak beni kaldırdılar (Peyâmi Safâ). $ dönüşlü 
f.2. (den) Giyeceklerini belli bir yerden almak veya bel- 
li bir yere diktirmek: “Terzi Muallâ'dan giyiniyor.” 3. 
mec. (Birine) İçten içe kızmak, alınıp içerlemek. 

x» Giyinip kuşanmak: İtinâ ile giyinmek, süslenmek: 
Karac'oğlan der Ri giyinip kuşan (Karacaoğlan). Giyinip 
kuşanıp da / Karşımda sallanırsın (Halk Şiiri), Günün 
doğduğu yerden / Gün doğusundan daha güzel / Giyin 
miş kuşanmış geliyor (Câhit S. Tarancı). 


GİYMEK geçişli £ (Eski Türk. köd-mek > köy-mek > 
göy-mek > giy-mek) (Örtünüp korunmak veya süslenmek 
için) Bir giyeceği bedenine veya herhangi bir organına 
geçirmek: “Kürk giymek.” “Kazak giymek.” “Eldiven giy- 
mek.” Tekrar o alev gömleği giymiş gibi yandım (Yahyâ 
Kemal). Ceketimi merdivende giyerek koşuyorum (Yusuf 
Z. Ortaç). Nâlân o gün eflâtun bir esvap giymişti (Kerime 
Nâdir). 

» Giymek fiiliyle deyimler: Aba (Hırka) giymek / 

Ayağının papucunu başına giymek / Hapis giymek 
/ Hüküm giymek / Karalar giymek / Taç giymek / 
Zürefânın (Fukarânın ) düşkünü beyaz giyer kış gü- 
nü. 
GİYOTİN i. (Fr. guillotine) (Mücidi Guillotin'in adından) 
Fransa'da ölüm cezâsına çarptırılanların başını kes- 
mekte kullanılan âlet (Özellikle XVIII. yüzyılda büyük Fran- 
sız ihtilâlinde kullanılmıştır). 


GİYSİ i (giy-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
giy-esi) E. T. Türk. ve halk ağzı. Giyecek şey, elbise, es- 
vap. ği 

GİZ i. (Eski Türk. kiz “kutu, sandık”) yeniden. Sır, gizem: 
Ya sen nasıl uyanırsın / O derin hoş uykudan ki / Kap 
sını araladı / Evrenüstü o büyük giz (Ahmet M. Dıranas). 


GİZ i. (İtal. ghis) deniz. 1. Yan yelkenlerin üst yakaları- 
nı bağlamak için direkler üzerine kaldırılan yarım se- 
ren. 2. Yelkenli gemilerde kıç direği üzerinde sancağın 
çekildiği yarım seren. 


GİZEM i. (< gizsem) yeni. Sır, giz. 

GİZEMCİ i yeni. Mistik. 

GİZEMCİLİK i. yeni. Mistisizm karşılığı teklif edilen 
felsefe terimi, sırrilik, sırriye. 


GİZEMLİ sıf. Sırlı, esrarlı, esrârengiz. 


GİZLEMEK geçişli f. (Eski Türk. kizle-mek, kiz “kutu, san- 
dık”tan kiz*le-mek) (<i, -i / -de) 1. Başkalarının göreme- 
yeceği bir yere koymak veya belli olmayacak bir duru- 
ma sokmak, saklamak: “Evrâkı gizlemek.” “Suçluyu giz- 
lemek.” “Makineli tüfekleri gizlemek.” 2. (i / -den) (Bir 
şeyi) Başkasından gizli tutmak, bilerek, isteyerek sakla- 
mak, başkasına duyurmamak veya hissettirmemek, ket- 
metmek: İrfan Kadın benden hiçbir ciheti gizlemedi (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Artık gizlemeye lüzum yok. Ben Ye- 
zid'in kızıyım (Refik H. Karay). Hani benden gizleyecek 
bir şeyi yoktu (Safiye Erol). 3. mec. Korumak amacıyle 
saklamak, tehlikeden esirgemek, muhâfaza etmek: Kıs- 
kanıp gizlemiş kazâ ve kader / Belki binden ziyâde bes- 
tesini (Yahyâ Kemal). Kadın her şeyden evvel kendisini 
gizlemeyi bilmelidir yavrum (Ahmet H. Tanpınar). 


GİZLENİLMEK edilgen £. (< gizlen-i-kmek) Gizlenmek 
işi yapılmak, saklanılmak: “Ovada gizlenilmez.” 
GİZLENMEK dönüşlü £. (< gizle-n-mek) (<e, -den) 1. 
Kendi kendini gizlemek, görünmeyecek şekilde saklan- 
mak: Sürüne sürüne, gizlene gizlene cephânenin yanına 
bir hayli yaklaştık (Nâmık Kemal). O halde başka yere 
gizlenmiş olsa gerek (Fâruk N. Çamlıbel). Sık leylak yap- 
raklarının arkasına gizlenip onu leylak yağmuruna tuta- 
caktım (Kerime Nâdir). # edilgen £. 2. (-den) Gizli tutul- 
mak, başkalarına duyurulmamak veya hissettirilme- 
mek, saklanmak: “Bizden gizlenen bir şeyler var gibi .” 
Nedir Hudâ bu musibette gizlenen hikmet? (Recâizâde 
M. Ekrem). 


GİZLİ sıf. (Eski Türk. kiz “kutu, sandık”tan giz > gizli) 1. 
Açıkça bilinmeyen, görülmeyen, açık ve âşikâr olma- 
yan, meçhul: “Gizli âlem.” “Gizli kuvvetler.” “Gizli dert.” 
“Gizli düşman.” “Gizli sebep.” Gördüler aynada bir gizli 
cihan / Ufku çepçevre ölüm servileri (Yahyâ Kemal). Ha- 
cı Bayram'ı Roma kartalının bu mermer yuvasında çi- 
lehânesini seçmeye götüren gizli tesâdüf nedir? (Ahmet 
H. Tanpınar). Annem, her kapı çalınışta gizli bir tehlike 
sezen o erkeksiz kadın endişesiyle sesleniyor (Yusut Z. 
Ortaç). 2. Herkese açıklanmayan, başkalarına bildiril- 
meyen, etraftan saklanan, mahrem, mahfi, hafi, mek- 
tum: “Gizli celse.” “Gizli sevdâ.” “Gizli görüşme.” “Gizli 
iş.” “Gizli günah.” Gizli bir büse-i vuslatla günah ettiği 
gün (Hüseyin Siret). Primo dedi, gizli bir şey konuşuyo- 
ruz (Ömer Seyfeddin). Karanlık yerlerde gizli içtimâlar 
(Reşat N. Güntekin). 3. Görülmesi istenmediği için baş- 
kaları tarafından farkedilmeyecek, sezilmeyecek şekil- 
de yapılmış olan, saklanmış, saklı, mestur, meknuz: 
“Gizli kapı.” “Gizli düğme.” “Gizli dehliz.” “Gizli işâret.” 
Sonra bir gizli yol bulduk (Nâmık Kemal). 4. zf. Söyleme- 
den, kimseye bildirmeden: “Gizli satıyorum.” “Gizli söy- 
lüyorum.” 

x Gizli gizli: Başkalarına belli etmeden, kimseye 
hissettirmeyecek tarzda: Gizli gizli edersin âh u enin 
(Hüseyin Siret). Beş vaktini gizli gizli işâretle edâ ederdi 
(Ömer Seyfeddin). Dudaklarının mübârek bir fısıltı ile 
gizli gizli kıpırdanışından anlıyorum (Yusuf Z. Ortaç). 
Gizli din taşımak: 1. Bir dine mensup iken açığa vurma- 
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dan başka bir dine girmek. 2. teşmil. İçinde açıklamadı- 
ğı, dile getirmediği bir inancı bulunmak. Gizli kapaklı: 
Pek doğru bir şey olmadığı için başkalarından gizlenen, 
açığa vurulmaktan çekinilen. Gizli sıtma: 1. Açık belirti 
göstermeyen, kendini belli etmeyen sıtma. 2. mec. Gizli 
gizli kötülük eden kimseler için kullanılır: “Adam değil, 
gizli sıtma.” 

© Gizlice zf. Başkalarına belli etmeden, gizli olarak: 
Dışardan gizlice kapıyı kırdık / Hâsılı sevdiğim kızı ka- 
çırdık (Orhan 5S. Orhon). 

© Gizliden zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) Giz- 
li olarak, gizlice. 

Xx Gizliden gizliye: Kimseye duyurmadan, gizlice. 


GİZLİK Bk. GEZLİK 
GİZLİLİK i Gizli olma durumu. 
GI Glüsinyum elementinin sembolü. 


GLADYATÖR // ince| i. (Fr. gladiateur < Lat.) Eski Ro- 
ma'da seyircileri eğlendirmek için arenada bir şahısla 
veya vahşi hayvanlarla öldüresiye dövüşen kimse. 
GLASE Jl ince) i. (Fr. glacer'den glacö) 1. İyi işlenmiş par- 
lak keçi derisi. 2. sıf Bu deriden yapılmış: “Glase ayak- 
kabı.” Adamcağız sakalıyle, bıyığıyle, kolundaki şemsi- 
yesi, ayağındaki çekme glase potiniyle karşıma geldi 
(Fahri Celâl). 

GLASİYE // ince| i. (Fr. glacier) coğ. Buzul, cümüdiye. 
GLAYÖL Ji ince| i (Fr. glaieul < Lat) Süsengillerden, 
pek çok çeşidi bulunan, çok yıllık soğanlı süs bitkisi, 
kuzgun kılıcı. Gladiolus. 

GLİKOJEN & (Fr. giycogöne < Yun.) Vücüdun ihtiyâcına 
göre dokular arasında, özellikle karaciğer ve adalelerde 
meydana gelen, nişastaya benzer yapıda en basit for- 
müllü erimez şeker (Hayvâni nişasta da denir). 

GLİKOL Ji ince| i. (Fr. giycol) Bir etilen birleşiğinin sod- 
yum veya potasyum karbonat gibi bir madde ile birlik- 
te ısıtılmasından elde edilen, suyun donmasını zorlaş- 
tırdığı için antifriz olarak kullanılan, bâzı dayanıklı plas- 
tiklerin İmâline yarayan renksiz, şurubumsu kıvamda, 
alkole benzer madde: “Etilen glikol.” 


GLİKOZ i. (Fr. giycose < Yun.) kimya. Tabii halde mey- 
velerde ve balda bulunan, nişastanın seyreltik bir asit- 
le hidroliz olması sonunda sun'i yolla da elde edilebilen 
kristalhâlindeki şeker (Dekstroz ve üzüm şekeri de denir). 


GLİKOZİT i. (Fr. giycoside < Yun.) Bitkilerde bulunan 
glikoz birleşiklerinin ortak adı (Bu birleşikler hidroliz so- 
nunda glikoz ve değişik yapıda maddelere ayrılır). 


GLİSERİN i (Fr. giycörine < Yun.) Yağların hidrolizi so- 
nunda elde edilen, cilt yumuşatıcı olarak tuvalet malze- 
melerinde, besin maddelerinin muhâfazasında, patlayı- 
cıların imâlinde vb. yerlerde geniş bir kullanım alanı bu- 
lunan kokusuz, renksiz, hafifçe tatlı şurup kıvâmında sı- 
vi. 


GLOBAL |/ incej zf. (Fr. global) 1. Yuvarlak olarak, 
tahminen, kabaca, aşağı yukarı. 2. sıf Globalleşme hare- 
keti sonunda oluşan: “Global ekonomi.” 


GLOBALLEŞME i. (< globalsleş-me) Özellikle Sovyet 
Rusya'nın dağılmasından sonra, dünya siyâseti ve 
ticâretinde devletler arasında meydana gelen hızlı ya- 
kınlaşma hareketine verilen ad, küreselleşme. 


GLOBÜLİN J/ ince| i. (Fr. globuline < Lat) Canlı organiz- 
ınada hastalıklara karşı bağışıklık sağlayan, büyük mo- 
leküllü, protein tabiatındaki madde. 


GLOKOM J( incej i. (Fr. glaucome < Lat. < Yun.) Göz kü- 
resi içinde dolaşan sıvının ya fazla salgılanması veya 
boşalmasının engellenmesi sonucunda ortaya çıkan ve 
göz içi basıncının artmasıyla kendini gösteren hastalık, 
göz tansiyonu, karasu. 


GLÜSİNYUM i. (Fr. glucinium < İng. < Lat) Berilyum 
elementinin eski adı. Sembolü Gi. 


GLÜTEN i. (Fr. gluten < Lat) Buğday ununun nişastası 
ayrıldıktan sonra geriye kalan kurşunirenkte, yapışkan 
ve besleyici niteliği hayli yüksek madde. 

X Glüten ekmeği: Şeker hastaları için yapılan nişas- 
tasız perhiz ekmeği. 


GNAYS i. (Alm. Gneis) jeo. Üst üste ince tabakalar 
hâlinde yığılmış mika, kuvars, feldispat ve ağır mâden 
billürlarından meydana gelmiş, bâzı tabakaları parlak 
görünüşlü kaya. 

GNOSTİSİZM ii. (Fr. gnosticisme < Yun.) fels. Milâttan 
sonra |. ve Il. yüzyıllarda Eflâtun ve Yeni Eflâtuncu fel- 
sefe mekteplerinin tâkipçisi durumunda olan, ilham vb. 
yollarla kazanılan irfânı temel kabul eden, mistik bilgiyi 
nastan üstün tutan ve bu görüşlerini Hıristiyanlığa uy- 
gulayan felsefi sistem, irfâniye. 

GOBLEN ii (Fr. gobelin) (Paris'te Gobelins âilesinin adın- 


dan) 1. Kaneviçe veya telleri sayılabilecek cinsten bir 
kumaş üzerine renkli iplikle yapılan çok ince bir işleme 
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çeşidi. 2. Bu tür işleme tarzında dokunmuş döşemelik 
kalın kumaş. 3. Fransa'da bu işleme tarzında yapılan re- 
simli duvar halısı. 


GOCUK i. (Bulg. kojux) Yekpâre koyun veya kurt pos- 
tunun kalın ve kaba bir kumaşa kaplanması süretiyle 
yapılan, soğukta dışarıda kalmak zorunda olanların giy- 
dikleri bir çeşit kaput: Atını bir direğe bağlar, gocuğunu 
kafasına çeker uyurdu (Sait Fâik). Sırtında meşin kaplı 
bir gocuk (Reşat N. Güntekin). Bu sefer gocuklar, samur, 
tilki, Rurt postundan kürkler, tulumlar geniş selâmlık sof- 
ralarında ortaya konur (Ahmet H. Tanpınar). 


GOCUNDURMAK - KOCUNDURMAK oldurgan f. 
(< gocun-dur-mak) Gocunmasına sebep olmak. 


GOCUNMAK - KOCUNMAK dönüşlü f. (Kökü belli 
değildir) (-den ) Alınmak, alınıp tedirgin olmak, pirelen- 
mek: Saçının şâh-râhında gönül gamdan gocunmaz kim 
/ Kişi bildiği yollarda iken hem-râhtan korkmaz (Necâti 
Bey). Getrli pabuçlarımdan, gül kurusu eldivenlerimden 
(...) hezaren bastonumdan alınıp gocunup işte züppe 
herif yine geldi dercesine bakmaya başladılar (Fahri 
Celâl). Orta oyununun şahısları (...) hepsi mücerret tip- 
lerdir. Kimse onları seyrederken gocunmaz (Selim N. 
Gerçek). 
» Gocunmakfiiliyledeyim: Yarası olan gocunur. 

GODOŞ Bk. KODOŞ 


GOFRET i (Fr. gaufrette) Üzerine bal peteği şekli veri- 
lerek pişirilen ince ve gevrek iki hamur parçası arasına 
krema konmak süretiyle hazırlanmış bir çeşit bisküvi. 


GOL | ince| i. (İng. goal) Futbol, su topu vb. çift kale ile 
oynanan oyunlarda topun kaleye sokulması işi ve bu 
süretle kazanılan sayı. 

» Gol atmak: Topu karşı taraf kalesine sokmak. Gol 
çıkarmak: Gol atmak. Gol yemek: Golün kaleye girme- 
sine engel olamamak. 


GOLCÜ J/ incel i. ve sıf. Çok gol atan futbolcu: “Golcü 
Metin.” “Golcü Hâkan.” 


GOLET Bk. GULET 


GOLF |/ ince| i. (İng. golf) Üzerinde belli bir sayıda ve 
mesâfede çukurlar açılmış bir alanda bir topa sopa ile 
vurmak süretiyle oynanan ve topu sırasıyle bütün de- 
liklere sokma esâsına dayanan, özellikle İngilizler ara- 
sında yaygın bir oyun. 

*& Golf pantolon: Paçaları dizin altında bir bantla 
büzülmüş, diz üstündeki kısmı kabarık, geniş pantolon: 
Golf pantolonumu giydim (Refik H. Karay). 


GOLFİSTRİM :. (İng. gulf-siream) Atlas Okyanusu'nda 
Florida ile Küba arasında doğan ve İskandinavya'nın 
kuzeyine kadar gelen sıcak su akıntısı. 


GOMALAK - GOMALAKA i. (Fr. gomme-lague - İtal. 
gomma-lacca) Hindistan ve Hindiçini'deki bâzı ağaçlar- 
dan akan, cilâ işlerinde ve sanâyide kullanılan bir nevi 
reçine. 

GOMENA - GOMİNA - GOMANA ii (İtal. gornena < 
Ar. (2) 1. 100 kulaçlık uzunluk ölçüsü, deniz milinin on- 
da birine eşit mesâfe: Köyden 2 gomina kadar ayrıldık- 
tan sonra bizim eşek çifte telli oynuyormuş gibi yavaş ya- 
vaş bir yandan bir yana yalpa vurmaya koyuldu (Halikar- 
nas Balıkçısı). 2. Gemi çapasının bağlı bulunduğu halat 
veya zincir: Koltukları muhkem 1sparçene ve gomenalar 
ile muhkem kayd ve bend etmek gerek (Evliyâ Çelebi). 
Donanmaya lâzım olan kereste, zift, tente, yelken bezi, 
kürek, gomana denilen demir urgan, halat, lenger ve 
sâire (... ) bütün bu levâzımâtın hazırlanmasını emreder- 
di (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


GONCA — GONCE — KONCA (a>v:) i. (Fars. dunce —- 
gonce) 1. Henüz açılmamış çiçek, tomurcuk: Ruhların 
şevkiyle ey dilber çemende her seher / Gonca çâk eyler 
kabâsını giribânım gibi (Karamanlı Nizâmi'den). 2. Ede- 
biyâtımızda sevgili ve sevgilinin ağzı için kullanılmıştır: 
Ağzı bir goncadır dişleri jâle (Enis B. Koryürek). Sen gül 
dalında gonca / Ben dağ yolunda yonca (Orhan S. Or- 
hon). 

X Gonca-i ra'nâ: 1. Sarı kırmızı ebrüli gül: Bu bâğın 
gonca-i ra'nâsı muhtâc-ı bahâr olmaz (Fıtnat Hanım). 2. 
Bk. GONCEİRÂNÂ. 

© Gonca-dehan (-dehen, -fem) (25 azx£ — ylas api — 
r azu£) birl. sıf. (Fars. dehân > dehen ve Ar. fem “ağız” ile) 
Gonca ağızlı, ağzı küçük ve güzel olan: Bâğa gel ey 
gül-beden açıl gül ey gonca-dehen (Nedim). Bir yeşil 
ümmid içinde bir hayâl-i gonca-fem (Cenap Şahâbeddin). 

© Gonca-gül Bk. GONCAGÜL 

8 Gonca-leb ((J aziz) birl. sıf. ve i, (Fars. leb “dudak” 
ile Gonca dudaklı (kimse): Gönlüm ol gonca-lebi gül- 
şen-i cân içre arar (Hersekli Ârif Hikmet). 
GONCAGÜL (J3 aşi) . (Fars. gonce ve gul “çiçek” ile 
gonce-gul) 1. Gonca şeklinde top gibi duran gül çeşidi. 2. 
süsleme. Tam açılmamış bir çiçeğin boyuna kesitinin 
tezhip üslübundaki şekli olan motif. 


GOÖONCE 


GONCE Bk. GONCA 

GONCEİRÂNÂ (Uz, *azuz) i (Fars. donce ve Ar. ra'nâ 
ile gonce-i ra'nâ'dan) Müsikimizin en az iki yüz yıllık bir- 
leşik makamlarından biri. 

GONDOL (/inceji. (Fr. gondole < İtal. < Yun.) 1. Vene- 
dik'e has, başı ve kıçı yukarıya doğru kıvrık, tek kürekle 
ayakta idâre edilen, boyu 10 metreyi bulan, altı düz, in- 
ce uzun bir çeşit gezme kayığı: Aydınlık rüyâların peşine 
düşen gondol (Orhan V. Kanık). 2. sıf Bu kayık biçimin- 
de olan: “Gondol kâse.” “Gondol araba.” “Gondol vazo.” 
GONDOLCU i. Gondolu yöneten kimse. 

GOÖRCETE Bk. GURCATA 

GONG i. (Fr. gong - İng. gong) (Malezya dilinden) 1. Üze- 
rine deri sarılı bir tokmakla vurulduğunda uzun bir tın- 
lama ile pest, uğultulu ve boğuk bir ses çıkaran, yukarı- 
dan iple asılıp sallandırılmış yuvarlak bir tepsi biçimin- 
deki mâdeniâlet (Tiyatrolarda oyunun, otel ve konaklarda 
yemeğin, boks maçlarında raundun vb. şeylerin başlamak- 
ta olduğunu bildirmek için kullanılır): Heykeller harekete 
geçip gongu vurmaya başlayınca herkes heykel kesilip 
manzarayı seyrediyor (Ergun Göze). 2. mus. Orkestra- 
larda kullanılan Uzakdoğu'dan gelme vurmalı çalgı. 


GORİL i (Fr. gorille < Lat. < Yun.) Ekvator Avrupası or- 
manlarında toplu halde yaşayan, insandan daha iri, ke- 
mikleri kalın, omuzları geniş, kolları uzun, küçük kulak- 
lı, yassı ve geniş burunlu, yüzü ileriye doğru fırlak, ka- 
fatası uzun, en iri ve güçlü maymun türü. Gorilla. 


GOSPODAR i. (Slav. gospodar) târih. Rumeli'de bu- 
lunduğu yerin sâhibi ve hâkimi olan, arâziyi işleyen 
köylü ile ürünü yarı yarıya paylaşan ağa durumundaki 
büyük toprak sâhibi kimse. 


GOSPODİN i. (Bulg. gospodin) (Bulgarlar için) Bey, 
efendi: Kolay gelsin gospodin! (Ömer Seyfeddin). Birkaç 
Bulgar gospodini vakürâne gazete okuyorlar (Ahmet 
Râsim). 

GOŞO i. (İsp. gaucho) Arjantin yaylalarında büyük sü- 
rüleri güden çobanlara verilen isim. 


GOTİK sıf. (Fr. gothigue < Lat.) Gotlarla ilgili. 

* Gotik harfler: XII. yüzyıldan sonra Avrupa'da kul- 
lanılan köşeli harfler. Gotik sanat (mimâri): Avrupa'da 
XII. yüzyıldan Rönesans'a kadar gelişen ve sivri hatla- 
rın, çok sivri kemerlerin kullanıldığı sanat ve mimâri 
üslübu. 


GOYGOYCU i. (ses taklidi k.) 1. Eskiden muharrem 
ayında kapı kapı dolaşıp ilâhiler okuyarak dilenen kim- 
se: Okunan ilâhinin her mısrâı sona erince, “hoy goygoy 
cânım!” diye bir ağızdan söyledikleri nakarattan dolayı 
bunlara goygoycu denmiştir. Bu sözün “hey kaygulu ca- 
nım!” sözünden bozma olduğu rivâyet olunur (Mithat 
Sertoğlu). 2. mec. Uydum kalabalığa kabilinden söyle- 
nen şeylere katılan kimse, geveze. 


GOYGOYCULUK i. Goygoycu olma durumu: Muhar- 
remin başından onuncu gününe kadar goygoyculuk de- 
vam ederdi (Musâhipzâde Celâl). 


GÖBEK i. (Eski Türk. köp “çok; sık, gür'den küçültme 
ekiyle köpsek > köbek > göbek) 1. Memeli hayvanlarda 
eteneden gelen damar örgüsünün yavrunun vücüduna 
girdiği delik. 2. Bu deliğin karnın ortasında bir çukurluk 
şeklinde kalan izi. 3. Yağ bağlamış karın. 4. #eşmil. Ne- 
sil, soy, kuşak, batın: Temiz bir isim bir miktar dünyalık- 
la berâber olursa âlâ; fakat züğürt evlâtlarda ancak bir, 
nihâyet iki göbek dayanabilir (Reşat N. Güntekin). 5. İş- 
lemeli veya desenli şeylerin orta kısmındaki motif: “Ha- 
lının, tavanın, tepsinin göbeği.” “Kitap cildinin göbeği.” 
6. Bir yer veya şeyin etraftaki unsurların kendisine bağ- 
landığı orta kısmı, merkez: “Tekerlek göbeği.” “Mahalle- 
nin göbeği.” Bir gün belediye meclisi, şehrin tâ göbeğin- 
deki bu mezarlığın ortadan kaldırılmasına karar vermiş- 
ti (Sait Fâik). 7. Lahana, marul, karpuz gibi bitkilerin or- 
tasındaki dolgun kısmı. 8. Hilyelerde levhanın ortasın- 
da bulunan ve içine Hz. Ali'den rivâyet edilen, Hz. Mu- 
hammed'in dış görünüşünün ve güzel sıfatlarının yazıl- 
dığı büyük yuvarlak kısım. 

» Göbek adı: Yeni doğan çocuğa göbeği kesilirken 
konan ilk isim: Hacer göbek adıdır efendim (Reşat N. 
Güntekin). Göbek atmak: 1. Karnını yukarıya, sağa ve 
sola doğru çevirerek oynatmak, karnını oynatarak oy- 
namak: Barlarda göbek atar (Orhan V. Kanık). Davulla 
berâber el çırpanlar, göbek atanlar bile vardı (Rüşen E. 
Ünaydın). 2. Çok sevindiğini göstermek. Göbek bağı: 1. 
Yeni doğan çocuğun göbeği kesildikten sonra kan ak- 
maması için göbeğine bağlanan bez. 2. anat. ve bota. 
Memeli hayvanlarda cenini, bitkilerde yumurtacığı ete- 
neye bağlayan kordon. Göbek bağlamak: Şişmanlayıp 
karnı büyümek, göbeklenmek, göbek koyvermek, göbek 
salıvermek. Göbek çalkalamak: Göbeğini sağa sola, yu- 
karı aşağı hareket ettire ettire oynamak. Göbek dansı: 
Göbekatıp kalça oynatarak yapılan dans. Göbek hava- 
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s: Âhengine uyularak göbek atılan çok hareketli hava. 
Göbek murâkabesine varmak: Oturduğu yerde uyuya- 
rak başı karnı hizâsına kadar sarkmak. Göbeği çatla- 
mak: mec. Bir işi yapıncaya kadar çok sıkıntı çekmek, 
çok uğraşmak: Meclisten geçirinceye kadar göbeğim çat- 
ladı (Hâlide E. Adıvar). Size uyup bir kelime bulacağım 
diye benim göbeğim çatlıyor (Nihad S. Banarlı). Göbeği 
düşmek: 1. Göbek fıtığı olmak. 2. Yeni doğan çocuğun 
kesilip bağlanmış olan göbeği kendini atıp vücuttan ay- 
rılmak. Göbeği ... ile bağlı olmak (... ile kesilmeld: (Bi- 
rine) Ayrılmayacakmış gibi bağlı olmak, bütün işlerinde 
birlikte hareket etmek: Olmaz kıl kadar nâfe saçından 
ayrı / Meğer ol zülf-i siyâh ile kesildi göbeği (Necâti 
Bey'den). Göbeği sokakta kesilmiş: Hiç evde oturma- 
yan, çok gezen kimseler için kullanılır. (Yeni doğan ço- 
cuğun) Göbeğini kesmek: Çocuk doğunca göbeğiyle 
annenin etenesi arasında uzanan ve kan alıp vermeyi 
sağlayan damar örgüsünden ibâret bağı kesmek. (Ken- 
di) Göbeğini kendi kesmek: Yapması gereken kimseler 
yapmayınca kendi işini kendi halletmek: Göbeğin kendi 
keser tıfl-ı yetim (Enderunlu Vâsıf'tan). 


GÖBEKLENMEK dönüşlü f. (< göbekslen-mek) 1. Kamı 
yağ bağlamak, şişmanlamak. 2. (Marul, lahana vb.) Gö- 
bek peydâ etmek. 


GÖBEKLİ sıf. 1. Karnı yağ bağlamış, şişman. 2. (Marul, 
lahana vb. için) Sık yapraklı, orta kısmı dolgun. 3. (Ta- 
van için) Ortasında alçı veya tahtadan kabartma, geç- 
me veya kalem işleriyle yapılmış göbeği bulunan. 4. 
(Süsleme, halı, kilim, cilt vb. için) Ortasında merkez du- 
rumunda bir motifi bulunan. 

* Göbekli cam: Orta kısmı şişkin cam |Özellikle 
câmilerde alçı pencerelere takılırdı). 


GÖBEK TAŞI birl. i Çarşı hamamlarının sıcaklık deni- 
len orta kısmında yıkananların vücutlarını ovdurmak ve 
terlemek için üzerine yattıkları, zeminden yüksekte, al- 
tından ısıtılan mermer set: Uzanır yatarsın göbek taşına 
(Orhan V. Kanık). 


GÖBEL i (< Yun. kopil < kopeli) halk ağzı. 1. Babası 
belli olmayan çocuk, piç, kopil. 2. Başıboş, kimsesiz ço- 
cuk, sokak çocuğu. 


GÖBELEK i. (göbek “mantardan küçültme ekiyle gö- 
bekslek) E. T. Türk. ve halk ağzı. Yenen bir mantar çe- 
şidi. 
GÖBELEZ ii. (Kökü belli değildir; göbel “çocuk” kelime- 
siyle ilgili olabilir) 1. Küçük ve genç zagar. 2. halk ağzı. 
Köpek yavrusu. 
GÖCE i. (Fars. güce) halk ağzı. Dövülerek kabuğu çıka- 
rılmış buğday: “Göce çorbası. ” Muhammed yer idi yavan 
göceyi (Eşretoğlu Rümi). 

X Göce tarhanası: Göcenin yoğurtla karıştırılmasıy- 
le yapılan tarhana. 


GÖCEN i. (Kökü belli değildir) 1. E. 7; Türk. Kokarca 
sansar cinsinden, yellendiği zaman çok kötü kokan, ke- 
diye benzer hayvan |(Göjen, göçen şeklinde de kullanılmış- 
tır): Elini haksız yerde kana buladı ve bir biçâre günah- 
sız göceni depeledi (Kul Mes'ud). Ki aslanlar gelir âl ile 
sayda / Göcen düştüğü yok güç ile kayda (Güvâhi- T. S.). 
2. halk ağzı. Tavşan, köpek, kedi, ayı, domuz gibi hay- 
vanların yavruları. 

GÖÇ i. (Eski Türk. köç) 1. Göçmek işi, bir yerden başka 
bir yere taşınma, hicret. 2. Bir evden bir eve taşınma, 
nakil. $ #eşmir 3. Taşınılan yerden yeni oturulacak yere 
götürülen toplu haldeki ev eşyâsı: Boğaziçi'nde bir yere 
göç götürüyorduk (Ahmed Midhat Efendi). Koca pazar 
kayığı göç yüklü geldi çattı (Ahmed Midhat Efendi). 4. 
Eşyâsı ile bir yerden bir yere giden kâfile, kervan: Şu 
karşı yaylada göç katar katar (Pir Sultan Abdal). 

» Göç eskisi: târih. Pâdişâha elbiselerini giydirmek- 
le görevli giyimbaşının yardımcısı durumunda olan ve 
sayfiyeye gidildiği zaman giyimbaşının yerine bu işi ya- 
pan kimse. Göç etmek: Yerleşmek üzere asıl yerini bı- 
rakıp başka bir yere gitmek, göçmek: Kendimi uykuda 
bambaşka bir âleme göç etmiş ve birdenbire uyanmış 
zannettim (Târık Buğra). 


GÖÇEBE i ve sıf (Eski Türk. köç-mek'ten köç-me > 
göç-me, ses türemesiyle göç-e-me > göçebe) Hayâtını mev- 
sime veya diğer şartlara göre yer değiştirerek sürdüren 
kimse veya aşiret. Karşıtı: YERLEŞİK. 


GÖÇEBELİK i. 1. Göçebe olma durumu, bedevilik. 2. 
Yaşayışını belli bir yerde sürdürmeyip devamlı yer de- 
giştirme hâli: Anadolu'nun politika ve kültür târihinde 
dâima mühim rol oynayan göçebeliğin o kadar uzun sür- 
mesinde (...) 1176 târihindeki üçüncü Haçlı seferinin de 
bir payı olsa gerektir (Ahmet H. Tanpınar). 

GÖÇER sıf. ve i. (göç-mek'ten isim-tiil ekinin kalıplaşma- 
sıyle göç-er) Oradan oraya göç eden, göçebe: A 'cam bey- 
leri ittifak ettiler kim bu göçer ulu Türk'ü kendileri üze- 
rinden ırak edeler (Âşıkpaşazâde). Hele güz gelip göçer 


kuşlar gibi yerlere düşen yapraklar uçuşmaya başlasın 
(Sâmiha Ayverdi). 

» Göçer evli: Çadırda oturan, göçebe hayâtı yaşa- 
yan kimse: Süleyman Şah o kavmin hânı imiş / Göçer ev- 
lilerin sultânı imiş (Hadidi'den). Göçer oba: Göçebe 
halk, aşiret. 


GÖÇ ERİ birl. i Göç etmekten hoşlanan, bir yerde ka- 
rar kılmayan kimse. 


GÖÇER KONAR birl. sıf (göç-mek ve kon-mak'tan 
isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle göç-er kon-ar) Göçebe 
hayâtı yaşayan (aşiret), bir yerde evleri barkları olma- 
yıp hayvan sürüleriyle oradan oraya konup göçen (ça- 
dır halkı), konar göçer. 


GÖÇERTMEK oldurgan f. (< göç-ert-mek) Çöktürmek, 
çökertmek, göçürmek. 

GÖÇGÜN - GÖÇKÜN sıf. ve i, (< göç-gün — göç-kün) 
1. Göçmüş, göç etmiş (kimse), göçmen, muhâcir: 
Selânik'ten İstanbul'a doğru getirilmekte olan bir göçkün 
daha vardı (Sâmiha Ayverdi). 2. Göçebe. 3. Çökmüş, 
çok yaşlı (kimse): Göçkün ve dilgir bir yeniçeri azametiy- 
le somurtmuş hisarın eteğini dönünce, sisler arasında 
büsbütün heybetli bir su şehrinin asıl minâreler ve Rubbe- 
ler şehri önüne yığılmış olduğunu gördük (Rüşen E. Ünay- 
dın). 4.L E.T. Türk. Taşınır eşyâ, göç eşyâsı: Bilecik tek- 
furuna eyittiler: Sizden dileğimiz budur ki bizim göçkünü- 
müzü yaylaya gittiğimiz vakit sizde emânet koyalım 
(Âşıkpaşazâde). 

GÖÇGÜNCÜ sıf. ve i Göçer, göçebe: Bârı koyuban 
kaçmasan göçgüncü gibi göçmesen / Ölüm şarâbın içme- 
sen ah n'ideyim ömrüm seni (Yünus Emre). Ol göçküncü 
Araplar cemü müselman oldular (Darir). 


GÖÇMEK geçişsiz f. (Eski Türk. köç-mek) 1. Bulunduğu 
yerden ayrılıp yerleşmek üzere başka yere gitmek, yurt 
değiştirmek, göç etmek, hicret etmek: Gelin der ki ben 
yaylaya göçeyim / Pınarlardan soğuk sular içeyim (Kara- 
caoğlan). Kadınlarıyle köyden göçecekti (Hâlide E. Adı- 
var). 2. Çökmek: Çünkü yanımızdaki ev azim bir gürültü 
ile göçtüydü (Ahmet Râsim). Her semte bir geçmiş âdet, 
bir kaybolmuş an'ane, bir göçmüş nizam, bir çürüğe çıka- 
rılmış anlayış (...) bir unutulmuş sanat örneği çizilmiştir 
(Sâmiha Ayverdi). 3. (Bâzı hayvanlar) İklime göre toplu 
halde yer değiştirmek: “Leylekler erken göçtü.” 4. mec. 
Ölmek: Ol kişi dünyâdan imanla göçe (Süleyman Çele- 
bi). Târihini okudum, 1175'te göçmüş (Safiye Erol). 

* Göçüp gitmek: Ölmek: Bu dünyâda hiçbir iş yap- 
madan göçüp gitmek de fenâ bir şey diyordu (Sait Fâik). 
Yapan belki bin sene evvel göçüp gitmiştir bu dünyâdan 
(Rauf Tamer). 

» Göçmekfiiliyle deyim: Avurdu avurduna göçmüş. 


GÖÇMEN ii. ve sıf, (< göç-men) yeni. Yerini bırakıp yer- 
leşmek üzere başka ülkeye giden kimse, muhâcir. 


GÖÇMENLİK i. Göçmen olma durumu, muhâcirlik, 
muhâceret. 


GÖÇÜK sıf. (< göç-ü-k) 1. Yer kabuğu üzerinde tabii bir 
olay sonunda çöküp çukurlaşmış (yer). 2. Göçmüş, çö- 
küp enkaz hâline gelmiş (binâ vb.), yıkık: Sonra biraz 
aşağıda, bir göçük duvar penceresinden eski ahşap 
dergâhın gölgesindeki emir yeşili taşında vişne çürüğü 
kitâbesi okunan Gülşirin Hâtun'a bakardım (Rüşen E. 
Ünaydın). 3. Bir yardan kopmuş yığın hâlindeki kaya 
veya toprak: “Göçük yolu kapamış.” 

GÖÇÜNMEK dönüşlü £. (< göç-ü-n-mek) halk ağzı. Öl- 
mek: Ölmek sözünün anlamında yok olmak da bulundu- 
Şundan (...) ölmek yerine göçmek, göçünmek yâhut yü- 
rümek sözü kullanılır. Filân göçtü yâhut göçündü yâhut 
da yürüdü denir (Abdülbâki Gölpınarlı). 

GÖÇÜRME i. 1. Göçürmek işi. 2. mus. Şed, transpo- 
zisyon. 

GÖÇÜRMEK oldurgan £. (< göç-ür-mek) 1. Göçmesine 
yol açmak: Emir Önier karyeleri göçürdü / Kimin şehre 
kimin dağa kaçırdı (Battalnâme — T. S.). 2. Çökertmek, 
yere batırmak, çöktürmek, göçertmek: Bu dünyâ 
bi-vefâdır bil hakikat / Seni göçürmeden ol sen göç an- 
dan (Süle Fakih). 3. Yiyip bitirivermek, bir yiyeceği silip 
süpürürcesine yemek: Bir tâne sulu konyak sundu. Azm 
ü cezmi unuttum. Bir hamlede göçürdüm (Ahmet Râsim). 
4. mus. Bir makam veya diziyi başka bir perde üzerine 
nakletmek, şed yapmak. 

GÖÇÜRTMEK oldurgan f. (< göçürt-mek) Göçmesine 
sebep olmak. 

GÖÇÜRÜLMEK edilgen f. (< göçür-ü-Lmek) Göçmesine 
sebep olunmak. 

GÖÇÜŞME i. (< göç-ü-ş-me) yeni. dilb. Kelime içinde 
iki sesin yer değiştirmesi, metatez (Daha çok halk ağzın- 
da ve içinde R veya L sessizlerinin bulunduğu kelimelerde 
rastlanır): “Toprak > Torpak.” “Çömlek > Çölmek.” “Göm- 
lek > Gölmek.” “Kibrit > Kirbit.” 


GÖDEN i (göten küçültme ekiyle götsen) anat. Kalın 
bağırsağın son kısmı, rektum. 

GÖĞE - GÖKE —- GÖVE — KÖKE i (<İtal.cocca) Yir- 
mi altı çift kürekle çekilen, iki katlı, baştardadan daha 
büyük bir çeşit eski savaş gemisi: Erişir nâgâh dört ulu 
göğe / Yetişir âvâzı İslâm'ın göğe (Enveri — T. S.). 
Cezâyir'den kadırka göğe gelmiş / Gelibolu boğazın kâfir 
almış (Hadidi—T. S.). Gökeler hem çektiri ve hem kalyon 
sınıfına dâhil olurlar. Göke esasta çektiri envâından ise 
de iRi katlı, yâni altında bir de top ambarı bulunması se- 
bebiyle kalyon sınıfından sayılmıştır (...) Göke, Il. Bâye- 
zid zamânındaki İnebahtı muhârebesinde kullanılmıştı 
(Ismâil H. Uzunçarşılı). 

GÖĞEK Bk. GÜĞEK 

GÖĞEM - GÖVEM ii. (gök “yeşilden göksem > göğem > 
gövem) halk ağzı. 1. Yeşile çalan gök rengi. 2. Büğe ve- 
ya büğelek denen gök rengi iri sinek, göğen, göven, gü- 
veğen. 

GÖĞEM ERİĞİ Bk. GÖVEM ERİĞİ 

GÖĞEN ii (Kökü belli değildir) Eskiden tulumba adı ve- 
rilen yangın söndürme âletinin hortum takılan yeri. 


GÖĞEN — GÖVEN i (gök “yeşil'den küçültme ekiyle 
göksen > göğen > göven) halk ağzı. Büğe veya büğelek 
denen iri sinek, güveğen, gövem, göğem. 


GÖĞENCİ i, 1. Eskiden yangın söndürülürken hortu- 
mu tulumbanın göğen denen yerine takan tulumbacı. 2. 
Yangın söndürmeye gidilirken tulumbayı taşıyan tu- 
lumbacılar takımı. 


GÖĞERİ Bk. GÖVERİ 


GÖĞERMEK - GÖVERMEK - GÜVERMEK geçişsiz 
f. (gök “yeşil”den gökser-mek > göğermek > gövermek > gü- 
vermek) 1. Yeşermek, yeşillenmek: Arpa gördü göğermiş 
aç eşek / Buldu can derdine ilâç eşek (Şeyhi). Karac'oğ- 
lan der bu da böyle olsun / Başındaki kuru dalın göğer- 
sin (Karacaoğlan). Güver bostanım güver / Nazlım boy- 
nunu eğer (Halk Türküsü). 2 Mâvileşmek. 3. Morarmak: 
Göğermiş iki çeşmi benzi solmuş (Yahyâ Bey). 
GÖĞERTİ — GÖVERTİ i. (< göğer-ti > göver-tü) 1. Seb- 
ze cinsinden yeşillik. 2. Vücutta vurma sonucu meyda- 
na gelen mor leke, morartı. 


GÖĞÜMTÜL - GÖKÜMTÜL sıf. (göksüsmtül) Göke 
çalan, gökümsü. 


GÖĞÜS i. (Eski Türk. kögüz) 1. Vücüdun boyunla karın 
arasında bulunan ve kalp, akciğer gibi organları içine 
alan bölümü, bağır, döş, sine: Fakat o halde bile hisset- 
tiğim oluyor / Yine göğüsün bu coşan kalbe dar geldiğini 
(Necmeddin H. Onan). 2. Vücüdun bu kısmının ön tara- 
fı. Karşıtı: SIRT: Bak, göğsünde kanlı yaralardan kaç ifti- 
har nişânı var (Nâmık Kemal). Göğsünün ortasında tıpkı 
çenesindeki sakalı andıran Rırçıl, seyrek bir tutam kıl 
vardı (Refik H. Karay). Rüyâ şudur: Şeyh Edebâli'nin göğ- 
sünden hilâl şeklinde bir ay çıkar ve büyüyerek tam be- 
dir hâlinde Osman'ın koynuna girer (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 3. Meme: Gördü otlakta yürür öküzler / Odlu gözler 
ü gerlü (gerilmiş) göğüsler (Şeyhi). Sabret komşu kızı, 
yakındır o gün / Bakarsın ansızın belirmiş göğüs (Câhit 
S. Tarancı). Biraz açılan şalının önünde, o ana kadar bu 
derece olgunlaşmış olduğunu esvaplarının üstünden an- 
layamadığım göğsünü gördüm ve yepyeni bir Nüzhet keş- 
fettim (Peyâmi Safâ). 4. deniz. Gemi bodoslamasının yu- 
karı doğru genişleyen kısmı. 

X Göğüs boşluğu: anat. Akciğer zarının çevrelediği, 
akciğer ve kalbi içine alan boşluk. Göğüs cerrâhisi: &p. 
Cerrâhinin göğüs organlarıyle ilgili dalı. Göğüs çaprazı: 
spor. Güreşte rakibini koltuk altlarından çapraz olarak 
yakalama şeklindeki oyun. Göğüs geçirmek: Derin de- 
rin içini çekmek, üzüntü ile derin nefes almak: Murat Ça- 
vuş'un resmine bakarken ihtiyarsız göğüs geçirdi (Mah- 
mut Yesâri). Öksürüklü bir ihtiyar derin derin göğüs geçi- 
rerek, “Hakkın var (...) ne çâre ki bizden geçti” diye söy- 
leniyor (Reşat N. Güntekin). Göğüs germek: (Bir güçlü- 
ge) Karşı koyup dayanmak: Koca Ali, sâde suya bulgur 
çorbasıyle bu kadar zahmetlere yıllarca göğüs gerebile- 
cekti (Ömer Seyfeddin). Bir küçük kuvvet koca bir ordu- 
ya göğüs gerebilir (Refik H. Karay). Aramızda en sünepe, 
en suratsızı bile arslan gibi gâvura göğüs gerdi (Hâlide E. 
Adıvar). Göğüs göğüse: Çok yakından, karşı karşıya: Fa- 
kat sanırsınız ki kahraman bir askerin düşmanla göğüs 
göğüse çarpışırken aldığı yaralardır (Reşat N. Güntekin). 
Türkler'in Avrupa ile göğüs göğüse asırlarca sürmüş olan 
mücâdelesi oradan başladı (Yahyâ Kemal). Göğüs has- 
talıkları: &p. Göğüs boşluğu içinde yer alan organ ve do- 
kuların hastalıkları. Göğüs kafesi: anat. Boynun altında 
karın boşluğunun üstünde yer alan ve içinde kalp ile ci- 
gerlerin bulunduğu göğüs boşluğunu örten 12 çift ke- 
mikten meydana gelmiş mahfaza. Göğüs kemiği: anat. 
Göğsün ön tarafında kaburgaların eklendiği kemik. Gö- 
güs vermek: Karşı koymak, dayanmak, göğüs germek: 
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Yarım saat kadar dahi ateşin kuvve-i tahribiyyesine gö- 
güs verdikten sonra denizin dibine indi gitti (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Tahminden âciz bulunduğu bir hayâtın ser- 
güzeştlerine göğüs vermek lâzım gelecekti (Reşat N. Gün- 
tekin). Göğsü bağrı açık: Gömleğinin yakası teni görü- 
necek şekilde açık, derbeder bir kılıkta. Göğsü daral- 
mak: Rahat nefes alamamak, nefesi tıkanmak: Daha ilk 
karşılaşmamızda göğsüm daralarak işte bu odur demiş- 
tim (Târık Buğra). Göğsü kabarmak: İftihar etmek, 
memnüniyet duymak: Onu demirden sağlam görünce 
göğsüm kabardı (Sait Fâik). Göğsü parçalanmak: Çok 
öksürmek. Göğsüne bastırmak: Sevgiyle kucaklamak: 
Kara iri benli bir kadın onu göğsüne bastırdı (Refik H. Ka- 
ray). Göğsünü dövmek: Acı ve esefle kendini yumrukla- 
mak: Bir nefes yârin cemâlinden haber vermiş sabâ / 
Mevc ile göğsün döğer deryâ yürür şeydâ semek (Hayâli 
Bey — Ş.A.D.). Keçecizâde sağ olsa döğerdi rahm edip 
göğsün / Yenilenmiş deyü eski meselken “vur abalıya” 
(Saffet — Ş.A.D.). Göğsünü gere gere: 1. Övüne övüne, 
övünerek, iftiharla: Göğsünü gere gere servetinin nere- 
den geldiğini anlatmaya başladı (Ahmed Midhat Efendi). 
Avrupalı'ya göğsümüzü gere gere gösterebilecek bir mek- 
tebimiz yok ama bir politika yapacağım (Reşat N. Günte- 
kin). 2. Kendine büyük bir güven duyarak, cesâret ve 
emniyetle: Göğsümü gere gere yazabilirim (Burhan Fe- 
lek). Nasıl olsa geri döneceğimden emin göğsünü gere ge- 
re git diye meydan okuyor (Târık Buğra). Göğsünü siper 
etmek: (Bir kimse veya şeyi) Canı pahasına korumak. 
GÖĞÜSLEME i (< göğüssle-me) inşaat. Bir duvar ve- 
ya çatıyı desteklemek için konan eğik kiriş, bir payanda 
çeşidi. 

# Göğüsleme çeliği: Çatılarda göğüslemeleri bağla- 
yan parça. 
GÖĞÜSLEMEK geçişli £ (< göğüssle-mek) 1. Göğsüyle 
itmek, karşısına gerilmek: Salona yaklaşmak, içeriye so- 
kulmak isteyenler göğüsleyerek, dirsek vurarak, nasır gö- 
zelmeyip ayağa basarak kendilerine yol açıyorlar (Mah- 
mut Yesâri). Adam garsonu göğüsledi, garson arkasında- 
ki masaya çarptı (Bekir Büyükarkın). 2. mec. Karşı çıkıp 
önlemek, engel olmak, karşılamak: İşte bir an evvel düş- 
manı göğüslemek zoruyle karşı karşıya bulunan il. Sultan 
Murad, Varna sahrâsına ancak bu yüksek bedeli ödeye- 
rek yetişebilmişti (Sâmiha Ayverdi). Tehlikeyi göğüsleyip 
gemlere sımsıkı yapışacak bahâdır aranıyor (Ahmet Ka- 
baklı). 


GÖĞÜSLÜ sıf 1. Göğüs kısmı geniş olan: “Göğüslü 
adam.” “Göğüslü gemi.” 2. İri memeli. 

GÖĞÜSLÜK i. 1. İlkokul öğrencilerinin giydiği önlük. 
2. Elbisenin kirlenmemesi için giyilen veya takılan ön- 
lük. 3. Eskiden savaşlarda göğsü kaplayacak şekilde ta- 
kılan ve tokalarla arkaya bağlanan koruyucu parça ve- 
ya vücüda giyilen zırhın göğsü kaplayan kısmı. 4. Atın 
göğüs kısmını örtecek şekilde eyerin kolon kayışına iki 
yandan bağlanmış deriden parça, gömüldürük: Atının 
(...) göğsünde ışıldayan gümüş sanatlı göğüslüğü... 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). Göğüslüğün vazifesi yokuşlar- 
da eyerin sağrıya doğru kaymasını önlemektir. Başta 
Konya olmak üzere ülkemizin bâzı yerlerinde epeyce bir 
zamandan beri göğüslük kullanılmıyor (Fâruk Sümer). 


GÖK i. (Eski Türk. kök) 1. Yeryüzünün üstünü kaplayan 
kubbe biçimindeki mâvi boşluk, semâ, âsuman: Açık 
pencereden yıldız dolu göğe bakıyorum (Yusuf Z. Ortaç). 
Karşı dağlarda tutuşmuş gibi gül bahçeleri / Koyu bir kır 
muzılık gökten ayırmakta yeri (Yahyâ Kemal). Yakın tepe- 
ler de öyle bir halde idi ki göğün nerede bitip toprağın ne- 
rede başladığı ayırt edilemezdi (Rüşen E. Ünaydın). 2. Bü- 
tün gök cisimlerini içine alan sonsuz boşluk, uzay, fezâ. 

» Gök atlası: Yıldızların gökteki yerlerini gösteren 
harita veya böyle haritaları içine alan kitap. Gök delin- 
di: Sürekli ve çok şiddetli yağmur yağdığı zaman söyle- 
nir. Gök ehli: Melekler ve ruhlar: Gördü gök ehli ibâdet- 
te kamu (Süleyman Çelebi). Yedi kat gök ehli cümle gel- 
diler (Süleyman Çelebi). Gök gürültüsü (gürlemesi): 
Bulutlu havalarda şimşek çaktıktan veya yıldırım düş- 
tükten sonra gökyüzünden gelen gürleme sesi: Bakınız, 
Avrupa'nın en benam şüc'ânından Kayser-i Rum gök gü- 
rültüsünden korkarmış (Cenap Şahâbeddin). Göğe 
(Göklere) çıkmak: Çok yükselmek, çok şiddetli olmak: 
“Dalgalar göğe çıkıyordu.” “Feryâdı göklere çıktı.” Göğe 
merdiven dayamış: Çok uzun boylu. Göklere çıkarmak 
(uçurmak): Aşırı derecede övmek: Senelerce aramızda 
yaşayan bu sanatkârı göklere uçurdular (Reşat N. Günte- 
kin). Bir gün yine bahçede arkadaşlar arasında beni gök- 
lere çıkarıyordu (Peyâmi Safâ). La Bruyöre, Richelie- 
u'nün siyâsi vasiyetnâmesini göklere çıkarır (Cemil Me- 
riç). Gökte ararken yerde bulmak: (Çok istediği bir 
kimseyi veya şeyi) Ummadığı zamanda yanında, elinin 
altında buluvermek: Yerde buldum o mehi gökte ararken 
bu gece / Bu kerem-i himmetidir tâli-i vârünumuzun (İz- 
zet Molla). Yoluna bin can koyduğum / Gökte ararken 
yerde bulduğum (Bedri R. Eyüboğlu'ndan). Gökte yıldız 


GÖK KUZGUNGİLLER 


ararken yerdeki çukuru görmemek: Gözü yükseklerde 
dolaşırken en bilinmesi gereken şeylerde yanılmak. 
Gökten zembille inmek: 1. Kendi kendine oluvermek: 
“Para sana gökten zembille inmez, çalış da kazan.” “Bu 
kız gökten zembille inmedi ya, elbette bir âilesi vardır.” 
Tavrımız meşreb-i gerdüna mugâyirdir hep / Rızkımız 
hâle-sıfat zembil ile gökten iner (Mehmet İffet — Ş.A.D.). 
2. Kusursuz ve mükemmel olmak (Soru şekli kusursuzluk 
iddiasında bulunanlara karşı eleştiri sözü olarak kullanılır |: 
“Bir kurum, bir çalım, sanki gökten zembille inmiş.” 
“Gökten zembille inmedi ya, elbet o da yanılır.” 
GÖK i 1. Gökyüzü rengi, yeşile çalan mâvi: Eriş fer- 
yâdıma hasret eliyle / Dövünmekten ten-i zerd oldu gök 
gök (Zâti). $ sıf. 2. Bu renkte olan: Ben gök ördek olam 
sen bir alıcı / Dokunsan alamam tellerimizi (Karacaoğ- 
lan). 3. Olmamış, ham (yemiş): “Gök armut.” “Gök erik.” 
X Gök gözlü — Gök göz: Gözleri açık mâvi olan 
(kimse): Palabıyıklı, gök gözlü, geniş beyaz çehresi yeni 
doğmuş bir ay gibi parlıyordu (Ömer Seyfeddin). 
8 (Göm) Gök Bk. GÖMGÖK 
GÖK ADA birl. i. yeni. Galaksi karşılığı teklif edilen as- 
tronomi terimi. 
GÖK BİLİMCİ birl. i. Gök bilimiyle uğraşan bilgin, as- 
tronom, müneccim. 
GÖK BİLİMİ birl. i yeni. Gök cisimlerinin yapılarını, 
hareketlerini, uzaydaki yerlerini, konumlarını ve bun- 
larla ilgili bütün kânunları inceleyen bilim dalı, astrono- 
mi, felekiyat. 


GÖK CİSMİ birl. i. Gökyüzünde bulunan güneş, yıldız, 
nebülöz ve bunun gibi cisimlerin ortak adı. 

GÖKÇE i (< göksçe) Mâviye çalar renk, mâvimsi, 
mâvimtrak. 

GÖKÇEK sıf. (< göksçek) E. T. Türk. ve halk ağzı. Gü- 
zel, şirin, hoş, latif: Zikrimdedir hemişe hayâli cemâlinin 
/ Fikrime âşıkam ki ne gökçek hayâli var (Ahmedi). De- 
di hey ne gökçek cân imiş ol / Bu sözler gevher olsa kân 
imiş ol (Şeyhoğlu Mustafa). Biri hüri biri melek bunların 
/ İkisi de gâyet gökçek bunların (Köroğlu). Dostumun 
elinde bir tutam çiçe / Ne kadar methetsem o kadar 
gökçek (Karacaoğlan). 

GÖKÇÜL i. (< göksçül) E. T. Türk. ve halk ağzı. Gök 
rengine çalar mâvi. 

GÖKDELEN birl. i. (del-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaş- 
masıyle gök del-en) yeni. Çok yüksek binâ, 20 — 30 veya 
daha çok katlı yapı. 

GÖK DOĞAN birl. i. Kartalgillerden, tüyleri beyaz, 
mâvi ve külrengi olan bir doğan türü. Circus cyancus. 


GÖKE Bk. GÖĞE 


GÖK EVİ birl. i. Güneş, yıldız, gezegen, ay vb. gök ci- 
simlerinin yerlerini, hareketlerini, gök olaylarını bir ya- 
rım küre üzerine aksettirerek gösteren karmaşık yapılı 
optik düzenekli yapı. Planetaryum. 

GÖK FİZİĞİ birl. i yeni. Astrofizik karşılığı teklif edi- 
len astronomi terimi. 

GÖKKANDİL sıf. (< kör kandil) Çok sarhoş, zilzurna, 
körkandil: Gökkandil olup subha dek ey mâh-ı dilârâ / 
Bir âlem-i mehtâb edelim biz de felekte (Enderunlu 
Vâsıf'tan). Sofradan kalkıldığı zaman ikisi de gerçekten 
gökkandil sarhoş idiler (Ahmed Midhat Efendi). Sarho- 
şum gökkandilim yandın o mâvi gözlere / Altmışından 
sonra cânâ bobstil ettin beni (Neyzen Tevfik'ten). 


GÖK KIR birl i (< gök kırsı) Mâviye çalan kır renk 
(Özellikle at için kullanılır). Fr. Gris bleu. 


GÖKKUBBE birl. i. (< gök kubbessi) Kubbe biçiminde 
göründüğü için göğe verilen isim, gökyüzü: Sonra gök- 
kubbeyi alsam da ridâ nâmıyle / Kanayan lahdine çek- 
sem bütün ecrâmıyle (Mehmet Âkit). Kendi gökkubbemiz 
altında bu bayram saati / Dokuz asrında bütün halkı bü- 
tün memleketi / Yer yer aksettiriyor mâvileşen manzara- 
dan (Yahyâ Kemal). 

GÖK KUŞAĞI birl. i. Gökyüzünde, güneş ışınlarının 
havadaki su damlacıklarına vurup kırılmasıyle meyda- 
na gelen yedi renidli, kemer biçiminde ışık yolu, yağmur 
kuşağı, ebe kuşağı, ebem kuşağı, alkım, alâimisemâ, 
kavs-i kuzah, kavs-i kudret. 

GÖK KUTBU birl. ii Dünyânın etrâfında döndüğü dü- 
şünülen eksenin gökkubbeyi deldiği farzedilen iki nok- 
tadan her biri. 


GÖK KUZGUN birl. i Gök kuzgungiller familyasın- 
dan, kanatları ve başı mâvi, karnı ve boynu yeşil, bâzısı 
pembe veya mor benekli, 32 santim boyunda, sıcak böl- 
gelerde yaşayan, böceklerle beslenen, gagasının ucu bi- 
raz kıvrık göçücü kuş. Coracias carrulus. 


GÖK KUZGUNGİLLER birl i Gök kuzgunumsular 
takımından, örnek tipi gök kuzgun olan kuş familyası. 
Coracias. 


GÖK KUZGUNUMSULAR 


GÖK KUZGUNUMSULAR öirl. i Kuşlar sınıfının 
gök kuzgungiller, arı kuşugiller, yalı çapkınıgiller gibi sı- 
cakülkelerde yaşayan, böceklerle beslenen, parlak tüy- 
lü, birçok familyayı içine alan bir takımı. 


GÖK KÜRESİ — GÖKKÜRE birl. i. Merkezi yer üze- 
rinde bir nokta ve çapı sonsuz kabul edilen küre. 


GÖKMEN sıf. (< göksmen) halk ağzı. Mâvi gözlü. 


GÖK TAŞI birl ii Gezegenler arasında dolaşan irili 
ufaklı gök cisimlerine verilen ad (Bunlardan meteor veya 
akan yıldız denilenler, hava tabakasına girince yüksek hız- 
dan ileri gelen aşırı sürtünmenin meydana getirdiği ısı ile 
akkor hâline geçip parlak bir ışık vererek akıp gider; meteo- 
rit denilenler ise parçalar halinde yere düşer). 


GÖKTÜRK özel i. (< Kök Türk) 1. VI. — VİIL yüzyıllar 
arasında Orta Asya'da Ötüken dağı çevresinde yaşayan 
Türk soyundan halk ve bu halktan olan kimse. 2. (İsim 
tamlamasının birinci öğesi olarak) Göktürkler'e âit: “Gök- 
türk devleti. ” “Göktürk kitâbeleri.” 


GÖKTÜRKÇE i. Göktürkler tarafından kullanılan, Or- 
hon ve Yenisey kitâbelerinin yazıldığı Türk lehçesi. 


GÖKÜMTÜL Bk. GÖĞÜMTÜL 


GÖK YÂKUT birl. ii Rengi mâvinin çeşitli tonlarında 
olabilen kıymetli taş, safir. 


GÖK YOLU birl i halk ağzı. Samanyolu, samanuğru- 
su, hacılar yolu, kehkeşan. 


GÖKYÜZÜ birl. ii Göğün gündüz mâvi, gece karanlık 
olan ve üzerinde güneş, ay, yıldızlar, gezegenler gibi 
gök cisimleri bulunan, yerden görünen yüzeyi, gökkub- 
be, semâ, âsuman, felek: Artık enginleşince mâvi sükün 
/ Artıyor gökyüzünde yıldızlar (Yahyâ Kemal). Bir uçurt- 
ma yaptım telli duvaklı / Bir salıverdim gökyüzüne (Or- 
han V. Kanık). Gökyüzü tatlı mâviliğini bulmuştu bile 
(Târık Buğra). 

GÖL i (Eski Türk. kö) (Kelimenin Farsça &ö/'den geldiği- 
ni ileri süren dilciler de vardır) Kara ile çevrili, çeşitli bü- 
yüklükte durgun ve kalıcı su: Eylül sonunda böyledir İs- 
viçre gölleri (Yahyâ Kemal). Nihâyet donmuş bir göl ke- 
narında (...) saz kulübelerle dolu köyümsü bir kasabaya 
vardık (Refik H. Karay). 

X Göl ayağı: coğ. Göl suyunun fazlasını başka bir su- 
ya taşıyan akar su: Göl ayağından geçmeğe ol gün köprü 
kurulup... (Naimâ'dan). Göl olmak: (Su veya bir sıvı) 
Bir yerde birikmek. Göle maya çalmak: Gerçekleşmesi 
imkânsız gibi görünen bir işe girişmek. 

GÖL ALASI birl, ii OrtaAvrupa ve Anadolu göllerinde 
yaşayan, 40—70 santim kadar uzunluğunda bir alabalık 
cinsi. Salmo locusiris. 

GÖLCÜK i. (< gölscük) Tabii veya yapma su birikintisi, 
küçük göl, gölek: “Yağmurdan sonra tarlada gölcükler 
oluştu.” “Balık gölcükleri.” 


GÖLCÜL sıf (< gölscül) yeni. Göllerde yetişen, göller- 
de yaşayan (bitki, hayvan). 

GÖLEK i (göl'den küçültme ekiyle gölsek) Gölcük: Bir 
çift suna gördüm gölde gölekte / Altın küpe şan veriyor 
kulakta (Karacaoğlan). Her gülüşe ayna bir gölek kenarı 
(Ahmet M. Dıranas). 


GÖLEK ii. (< gölek) Sulak yerlerde göllerde görülen 
ufak sivrisinek. 


GÖLET i (göl'den küçültme ekiyle gölset) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. 1. Akarsu yataklarında suyun biriktiği çukur 
yer. 2. Suyu biriktirmek için yapılan set, büğet. 


GÖLGE i. (Eski Türk. köşi-mek “güneş ışığına engel ol- 
mak” > köli-mek'ten köli-ge > kölge > gölge) 1. Işığın geçme- 
sine engel olan bir cismin ışıklı yer üzerinde meydana 
getirdiği karartı, sâye: Bu ayandırnürun olmaz gölgesi... 
(Süleyman Çelebi). Bir akşam üstü asmalardan birinin 
gölgesinde oturuyordum (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 
Vaktiyle gölgesinde dinlendiğimiz çınar (Câhit S. Taran- 
cı). 2. İyice seçilemeyen, açık seçik görülemeyen karal- 
tı, siluet: Gaz lambasının kızıl ışığıyle aydınlanmış pen- 
cerede dolaşan gölgelerden bir şeyler sezmeye çalışarak 
koşuyorum (Yusut Z. Ortaç). Yanımızda duran nefer ba- 
na, uzaklarda bulutlardan bir iklil gibi uçuk iri gölgeyi 
sordu. Midilli dedim (Rüşen E. Ünaydın). 3. Bir resmi 
daha iyi canlandırabilmek için ışık almaması gereken 
yerlerine renk veya çizgilerle yapılan koyuluk: Vü tablo- 
sundaki bir tutam gölge kadar göz alır... (Refik H. Ka- 
ray). 4. Güneş ışınlarına mâruz olmayan yer, gölgelik: 
“Bir gölge bulduk.” “Gölgede oturmak.” “Gölge aramak.” 
5. mec. Birinin yanından hiç ayrılmayan, ona tâbi olan 
kimse: Öteki zâten gölge dedik ya... (Nâmık Kemal). 6. 
Varlığı belli belirsiz hissedilen şey, belirti: İçime belirsiz 
de olsa bir tedirginlik gölgesi düşmüş gibi (Târık Buğra). 
7. mec. Koruma, himâye, sâhip çıkma: “Gölgesine sığın- 
mak.” “Gölgesinde yaşamak.” Vatan ki bir zamanlar ki 
lıcının gölgesinde bir kaç devlet yaşarken... (Nâmık Ke- 
mal). 8. gp. Röntgen filminde akciğer üzerinde görülen 
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beyaz leke şeklindeki donukluk. 

* Gölge düşmek: 1. Üzerinde bir cismin karartısı 
görünmek. 2. mec. Değeri veya itibârı zedelenmek: Bel- 
ki o zaman şi'rime bir gölge düşerdi (Hüseyin Siret). 
Gölge düşürmek: mec. Değerine veya şöhretine zarar 
vermek: Üzülerek belirtelim ki elimizdeki diğer kaynak- 
lar bu iddiâlaragölge düşürecek mâhiyettedir (Cemil Me- 
riç). Türk hikâyeciliğinin gerçek doruklarından birisine 
yoktan yere gölge düşüreceğine, hakkında haksız kuşku- 
lar uyandıracağına inandığımız için doğru bulmadık 
(Târık Buğra). Gölge etmek: 1. Duruşu ile ışığın geçme- 
sine engel olmak. 2. mec. Varlığı rahatsız etmek, yapıla- 
cak şeye bir engel teşkil etmek: Bu kritik anlarda bize 
düşen imama uymaktır, yâni hükümete müzâhir olmak 
ve gölge etmemekten ibârettir (Burhan Felek). Gölge gi- 
bi: 1. Sessiz sadâsız, hayal gibi: “Evin içinde gölge gibi 
dolaşıyor.” 2. Hiç ayrılmadan: “Gölge gibi peşinde.” Göl. 
ge resim: Tabiattaki nesnelerin sâdece dış çizgilerini 
gösteren resim. (Bir şey veya kimseyi) Gölgede bırak- 
mak: Ondan daha başarılı, daha üstün olmak: Hint fel- 
sefesi bütün felsefeleri gölgede bırakır Lamartine'e gö- 
re... (Cemil Meriç). Z. Sultan Mehmed'in hocalarına gös- 
terdiği hürmet (...) târihin hoca-hükümdar münâsebetle- 
rinde rastlanan misallerin en şâhâne örneklerini dahi 
gölgede bırakacak kadar muhteşemdir (Sâmiha Ayver- 
di). Gölgesinden (bile) korkmak (ürkmek): Çok korkak 
olmak: Gölgesinden bile korkup bağıran bir ödlek (Meh- 
met Âkif). Gölgesinden bile ürker o kadar korkaktır / Al- 
danıp tavr-ı levendânesine er dediğin (İsmâil Safâ'dan). 


GÖLGE BALIĞI birl. i. 1. Ala balıkgillerden, sırtında 
geniş ve yüksek bir yüzgeci bulunan, başı ve ağzı kü- 
çük, 20-50 santim uzunluğunda, serin sularda yaşayan, 
eti makbul ve lezzetli, kemikli bir tatlı su balığı. Thymal- 
lus. 2. Gölge balığıgiller familyasından kötek balığı veya 
minakop da denen lezzetli balık. 


GÖLGE BALIĞIGİLLER birl. i Örnek türü gölge ba- 
lığı olan kemikli balıklar takımı. 


GÖLGECİL sıf. (< gölgescil) Gölgede yetişen, gölgeyi 
seven (bitki). 

GÖLGE HÂDİSE Bk. GÖLGE OLAY 

GÖLGE HÂDİSECİLİK Bk. GÖLGE OLAYCILIK 
GÖLGELEMEK geçişli £. (< gölgesle-mek) 1. Üzerine 
gölge düşürmek: Uzakta İstanbul, Adalar, akşamın göl- 
gelediği ince bir sis altında uykuya hazırlanmış gibi idi 
(Kerime Nâdir). 2. (Bir resimde) Işık görmeyen yerler- 
deki karanlığı çizgilerle veya koyu bir renk sürmek 
süretiyle göstermek, gölge vurmak. 3. mec. Değerine ve- 
ya şöhretine zarar vermek, gölge düşürmek: Bunun el- 
bette halk nazarında pâdişâhın yüce şahsını gölgeleyece- 
ği düşünülmüştür (Ahmet Kabaklı). 


GÖLGELENDİRMEK oldurgan f. (< gölgelen-dirmek) 
1. Gölgeli duruma getirmek: İhtiyar eski bir ağaç bütün 
bahçeyi gölgelendiriyor (Ahmet K. Tecer). 2. mec. Gölge- 
lenmesine sebep olmak, sönükleştirmek. 


GÖLGELENMEK dönüşlü f. (< gölgeslen-mek) 1. Gölge- 
li bir durum almak: “Etraf gölgelendi.” 2. Gölgede otur- 
mak: Bir çınarın altında gölgelendik (Şemseddin Sâmi). 
3. mec. Sönükleşmek, parlaklığını, canlılığını kaybet- 
mek: Teşrin ortalarına doğru saâdetleri yavaş yavaş göl- 
gelenmeğe başlamıştı (Ahmet H. Tanpınar). 


GÖLGELİ sıf. Gölgesi olan: Büyük kubbeli serin divan 
bugün daha sâkin, daha gölgeliydi (Ömer Seyfeddin). O 
muhârebeler buna benzer ovalarda, mâvi gölgeli sırtla- 
rıyle ufku plastik bir madde gibi yoğuran bu dağlara ben- 
zeyen dağlarda geçti (Ahmet H. Tanpınar). 


GÖLGELİK i. 1. Güneş ışınlarına mâruz olmayan yer, 
gölge altındaki yer, sâyeban: İrkildim titreyerek gölgeli- 
Bin içinden bir hayâlet çıktı birden (Enis B. Koryürek). 2. 
Gölge yapmaya yarayan, gölgesinde oturulan şemsiye, 
tente, çardak vb. şey: Sarı atlastan nakışlı ve işlenmiş 
bir gölgelik kurulup bu direklerin önünde üç kapı kon- 
muştur (Kâtip Çelebi'den Seç.). 


GÖLGE OLAY - GÖLGE HÂDİSE birl. i. yeni. Bir 
asıl olayla ortaya çıkıp bu olayın özünde hiçbir değişik- 
lik meydana getirmeyen, ona hiçbir etkide bulunmayan 
olay, epifenomen. 


GÖLGE OLAYCILIK - GÖLGE HÂDİSECİLİK birl. 
i. Bilinci bir gölge olay olarak kabul eden, yâni onun 
kendine has bir varlığı bulunduğunu reddederek bey- 
nin fizyolojik işleyişinin bir sonucu olduğunu benimse- 
yen görüş, epifenomenizm. 

GÖLGE OYUNU birl. i. 1. Bir perde arkasında hare- 
ket eden oyuncuların veya hareket ettirilen resim ve şe- 
killerin, daha arkadaki bir ışık kaynağı tarafından gölge 
hâlinde perdeye aksettirilmesi esâsına dayanan temâşâ 
sanatı, hayal oyunu, Karagöz: “Kaynağı Çin olan gölge 
oyununun bizdeki şekli Karagöz'dür.” Hayâlin ve daha 
umümi ismiyle gölge oyununun en iptidâi şeklini de ta- 


savvur etmek kolaydır. Parmaklarımızın gölgesini bir du- 
vara aksettirerek bâzı hayvan şekillerini ve sâireyi taklit 
edebiliriz. İşte Çin kadar eski olan ve bir ismi de “Çin göl- 
geleri” olan hayâlin en iptidâi şekli budur (Selim N. Ger- 
çek). 2. Gölgeler yüzünden bir şeyin aslından değişik 
olarak görünmesi. 

GÖL KESTÂNESİ birl. i, İki çeneklilerden, fındık ve 
kestâneye benzer lezzetteki iç kısmı yenen sert bir 
meyvesi olan, göllerde yetişir bir yıllık su bitkisi. Trapa- 
natans. 


GÖLLENMEK dönüşlü £. (< gölslen-mek) (Sıvılar için) 
Bir yerde toplanıp kalmak, birikerek göl hâline gelmek. 


GÖLÜK Bk. GÜLÜK 
GÖME Bk. GÜME 
GÖMEÇ — GÜMEÇ i (Eski Türk. kömeç “küle gömüle- 
rek pişirilen çörek” < köm-meç > göm-meç > gömeç > gümeç) 
(Kelime Farsça'ya da geçmiştir) Bal peteği. 

» Gömeç balı: Süzülmemiş, petekli bal. 
GÖMELE Bk. GÜMELE 


GÖMGÖK sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi göm ile 
göm4gök) 1. Masmâvi, yemyeşil: O rütbe etti bu keskin 
soğuk zemine eser / Kenâr-ı cüyda gömgök kesildi 
nilüfer (Nedim — Ş.A.D.). Ve o gömgök dereler var ne o 
zümrüt dağlar / Ne o çıldırmış ekinler ne o coşkun bağ- 
lar (Mehmet Âkif). 2. mec. Aşırı derecede, çok aşırı: 
Süsen ü gül göreli sen serv-kaddi bâğda / Birisi gömgök 
deli biri kızıl divânedir (Mesihi). Yine gömgök tere bat- 
mış çıka-geldi çemene / Nevbahâr erdi deyü verdi haber- 
ler sünbül (Bâki). 

GÖMİ Bk. GÜMİ 


GÖMLEK ii (Eski Türk. köriğlek, könül (gönül)'den küçült- 
me ekiyle &önülsek > köriğlek > gönilek > gömlek) 1. Elbise 
altına giyilen bez, ipek veya naylondan iç çamaşırı. 2. 
Erkeklerin ceket veya yelek altına giydikleri, vücüdun 
üst kısmını örten giyecek: Giydiği yensiz, yakasız bir be- 
yaz gömlektir (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Aranan bahti- 
yar adamın gömleği ola / Poplin gömleğimin söküğünü 
sen dikince (Câhit S. Tarancı). 3. İş yaparken kirlenme- 
mesi için elbise üzerine giyilen iş elbisesi, esvap: Beyaz 
duvarlar, beyaz demir masa, beyaz dolaplar, beyaz örtü- 
ler, beyaz sargılar, beyaz pamuklar, beyaz gömlekler... 
(Peyâmi Safâ). Nar çiçeği, al, turuncu, samani, çividi mâi, 
gök yeşil baş örtülü, siyah sarı gömlekli işçi kadınlara 
baktı (Mahmut Yesâri). 4. mec. Derece, kat: Gerçi 
Yüsuf'la güzellikte berâberlerdir / Lik bir gömlek o servin 
teni nâzik-terdir (Rühi-i Bağdâdi). Sonra da bu hatâ-yı 
gâfilâneden dolayı zâten kırmızı olan çehresi birkaç 
gömlek daha kırmızılaşarak üç dört gün kadar sâhib-i 
imtiyâzın yüzüne bakamamış idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 5. 
Göbek, batın: Ben onun yedi gömlek uzak adamlarından 
birinin adamıyım (Ömer Seyfeddin). 6. Beyaz ışık ver- 
mesi için lambaya geçirilen amyant kılıf. 7. İçine evrak 
konan kalın kâğıttan kitap kabı şeklinde kap, dosya kar- 
tonu. 8. Memeli hayvanlarda bağırsakların hepsini dış- 
tan saran yağlı zar. 9. Koruma, takviye vb. maksatlarla 
bir şeye dıştan geçirilen her nevi tabaka, her tür kılıf: 
“Fırın gömleği.” “Döşeme gömleği.” “Yeken gömleği.” 
“Silindir gömleği.” 

X Gömlek değiştirir gibi: Çık sık, çok kolay bir şe- 
kilde: “Gömlek değiştirir gibi sevgili değiştiriyor.” Göm- 
lek değiştirmek: 1. (Yılan) Üst derisini değiştirmek. 2. 
mec. Hayat tarzını, huy, kanâat ve inancını değiştirmek: 
İç harp, yâni bir medeniyetin gömlek değiştirme şekille- 
rinden biri (Ahmet H. Tanpınar). Mümtaz bu halitanın 
yüz senelik bir didinme, durmadan bir gömlek değiştirme 
olduğunu biliyordu (Ahmet H. Tanpınar). Gömlekten 
(Gömleğinden) geçirmek: Evlât edinmek. 


GÖMLEKÇİ i. Gömlek diken veya gömlek satan kimse. 


GÖMLEKÇİLİK i. Gömlek dikme veya gömlek satma 
işi. 
GÖMLEKLİK sıf. Gömlek yapılan (kumaş). 


GÖMLEKLİLER i. Hayvanlar âleminin, vücutları tor- 
ba biçiminde sert ve yarı şeffaf kıkırdak niteliğinde bir 
gömlekle örtülü olan, yumuşakçalarla omurgalılar ara- 
sındaki çok hücreli deniz hayvanlarını içine alan alt şu- 
besi. Tunicata. 


GÖMME i. 1. Gömmek işi. 2. sıf Gömülmüş, üzerinde 
bulunduğu şeyin içine sokulup yerleştirilmiş, ankastre. 
3. i kısa. Külde pişirilmiş patlıcan veya biberden yapıl- 
ma yemek. 

Xx Gömme banyo: Bir yere gömülmüş veya etrâfı fa- 
yansla kaplanmış, içine su doldurulup yıkanılabilecek 
banyo teknesi. Gömme dolap: Duvar içine yapılmış do- 
lap. Gömme kilit: Kapının tahta veya demiri içine gö- 
mülmüş kilit. Karşıtı: Kapazlama kilit. Gömme sütun: 
mimar. Yarısı duvara gömülü gibi yapılmış olan yarım 
sütun: “Mihrap sütunları gömmedir.” 


GÖMMEK geçişli f. (Eski Türk. köm-mek) 1. (Bir şeyi) 


Üzerini kapatıp örtecek şekilde toprak vb. şeylerin içi- 
ne sokup yerleştirmek: “Kara gömmek.” “Kuma göm- 
mek.” “Altınları bahçeye gömmek.” 2. (Ölüyü) Toprağa 
yerleştirip üstünü toprakla örtmek, defnetmek: Evlâdı- 
nı gömmüş kara topraklara inler (Mehmet Âkit). Ben gir- 
meden hayâtı şafaklandıran çağa / Bir sonbaharda an- 
nemi gömdük o toprağa (Yahyâ Kemal). Ve zaman vefat 
etti? -—Bugün gömdük (Ahmet K. Tecer). 3. Bir şeyin üze- 
rinde yarık açarak veya bir boşluk bırakarak buraya 
başka bir nesneyi yerleştirmek: “Pırlantayı yüzüğe göm- 
mek. ” “Duvara renkli taşlar gömmek. ” “Levhayı merme- 
re gömmek.” 4. (İçine) Yerleştirmek, (arasına) sokmak: 
Tepeden tırnağa sarsılırken dişlerimi sıkıyor, tırnakları- 
mı avucuma gömüyordum (Safiye Erol). Suçlu başımı 
yaprakların arasına gömdüm (Yusuf Z. Ortaç). Başımı 
kucağına gömmüştüm (Kerime Nâdir). 5. mec. (Duygu, 
hâtıra, düşünce vb. şeyleri onlardan uzaklaşmak ih- 
tiyâcıyle) İçinde, gönlünde, hâfızasında saklamak, tek- 
rar yaşamak istemeyip kendini onları unutmaya zorla- 
mak: “Acımı içime gömdüm.” “O günleri hâfızamın de- 
rinliklerine gömmüştüm.” “Kederini rühuna gömdü. ” 


GÖMÜ i (< göm-ü) yeniden. Saklanmak için toprak al- 
tına gömülmüş olan altın, para vb. kıymetli şeyler, 
define. 

GÖMÜK sıf. (< göm-ü-k) halk ağzı. Gömülmüş. 
GÖMÜLDÜRÜK i. (Eski Türk. kömüldürük < köfül(gö- 
nülJsdürük) E. T. Türk. ve halk ağzı. 1. At koşumunda 
eyerin geriye kaymaması için hayvanın göğsüne bağla- 
nan enli kayış, işlemeli veya gümüşlü göğüslük, sine- 
bent. 2. Boyunduruğa geçirilen kısa değnek. 
GÖMÜLMEK edilgen f. (< göm-ü--mek) (<e) 1. (Saklan- 
mak veya başka bir maksatla bir şey) Bir yere veya di- 
ger bir şeyin içine sokulup örtülmek: “Acaba define ne- 
reye gömüldü?” “Gizli evrak bir çukura gömülmüş olarak 
bulundu.” 2. (Ölü) Toprağa yerleştirilip üstü toprakla 
örtülmek, defnedilmek: Şehitler gömüldü ruhları 
pür-kâm (Ziyâ Gökalp). Ol mâh gömülmemişti hâlâ (Ab- 
dülhak Hâmit). Yıkandı, namazı kılındı, gömüldü (Orhan 
V. Kanık). 3. (Bir şey bir nesnenin içine) Yerleştirilmek, 
sokulmak: Dar saksıya gömülen kısa kütükten (...) fışkı- 
ran yapraklar (Ahmet Hâşim). Konaklardaki bu dönme 
dolaplar, harem taşlığı ile selâmlık taşlığının arasındaki 
duvara gömülmüş, bir taraftan öbür tarafa çevrilebilen 
raflı ve yuvarlak bir dolaptı (Sâmiha Ayverdi). $ dönüşlü 
f. (e) 4. (Bir şeyin içine) Derinlemesine girmek: “Ayak- 
ları kuma gömüldü.” Yüzbaşı gine koltuğa gömüldü, sus- 
tu (Refik H. Karay). Vieinam'da harp iyi gitmedi, Ken- 
nedy, sonra Johnson bu harbe iyice gömüldüler (Burhan 
Felek). Mesüdum, fakat öyle anlar oluyor ki mâzinin hât- 
raları arasına gömülüyorum, yalnız bu hâtıralarla yaşıyo- 
rum (Kerime Nâdir). 5. Batmak, batıp kaybolmak: “Uçak 
düştü ve nehrin sularına gömüldü” “Gemi denizin derin- 
liklerine gömüldü. ” Sis tabakasının içine yorgun ve hasta 
vücüdunu atacak, gömülüp batacak tesirini yapıyor (Re- 
fik H. Karay). Geri kalan gecelerde şehrin katedralleriyle 
berâber karanlığa gömülürler (Reşat N. Güntekin). 


GÖMÜLÜ sıf. (< gömüs(g)slü) 1. (İçine) Saklanmış, 
(içine) konup üstü örtülmüş, gömülmüş: “Duvara gömü- 
lü bir dolap.” “Bahçemizde bir define gömülü olduğu söy- 
leniyor.” Bugünkü ufacık beldenin altında dünyâya güç 
sığmış bir târih gömülü (Refik H. Karay). 2. Gömülmüş, 
defnedilmiş: “Babam da burada gömülü.” 

GÖMÜT i. (< göm-ü-t) yeni. Mezar, kabir, makber. 
GÖN ii (Eski Türk. kön) Terbiye edilmiş, tabaklanmış 
deri: Sonra Frenk askeri ağaçtan kürsüler yapıp üzerleri- 
ne gön çekip toprak döktüler (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Gönden torbasıyle tıpkı koyunlarını arayan minimini bir 
çobana benziyordu (Ömer Seyfeddin). Boya değil altın 
yaldız vursan manda gönü gibi donuk duruyor (Burhan 
Felek). 


GÖNCÜ i. Gön satan kimse, derici. 


GÖNDER ii. (< Yun. kontari) 1. Ucuna bir şey takılan ve 
çeşitli yerlerde kullanılan uzun sırıklara verilen isim 
Üzerine bayrak ve sancak çekilmekte, kayığı kenardan 
uzaklaştırmakta, çiftçiler tarafından öküzleri dürtmekte ve 
ekinci ve bağcılar tarafından çeşitli işlerde kullanılmakta- 
dır): Gemi ve kayık gönderi (...) ki onunla gemiyi ve ka- 
yığı kenardan def'edip ve bir yere oturdukta dürtüp yürü- 
türler (Burhân-ı Katı Terc.— T.S.). 2 E.7. Türk. Mızrak: 
Meğer gönderdemreni içine zehir koyup hile etmiş imiş 
(Mevâhibü”-Hallâk — T. S.). Saâdetlü bedeninde çokluk 
ok ve gönder yaraları var (Şevâhidü'n-Nübüvve Terc. — 
T.S.). 

GÖNDERİ i. (< gönder-i) yeni. Özellikle posta yoluyle 
bir yerden bir yere gönderilen mektup, telgraf, paket vb. 
GÖNDERİLMEK edilgen £. (< gönder-i-L-mek) Gitmesi 
sağlanmak, yollanmak: O zamanlar böyle yerlere zâbit- 
lerden kâhya, askerlerden korucu gönderilirdi (Refik H. 
Karay). ... Bey, bu defterlerle birlikte şâir tarafından ba- 
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basına gönderilmiş birkaç mektubu da bize verdi (Kaya 
Bilgesil). 

GÖNDERME i. 1. Göndermek işi, irsal. 2. yeni. Sözlük 
veya ilmi eserlerde bir madde veya konuyu ilgisi dola- 
yısıyle başka bir madde veya konu ile bağlantılı kılma, 
oraya bakılmasını işâret etme, atıf. 


GÖNDERMEK oldurgan f. (Eski Türk. köndger-mek “dü- 
zeltmek” < kön-mek “düzelmek”) (<i /-e ) 1. Gitmesini sağ- 
lamak veya gitmesine yol açmak, yollamak, irsal etmek: 
“İstasyona göndermek.” “Seyâhate göndermek.” “Has- 
tahâneye göndermek.” Askerini Tuna'nın başka tarafına 
gönderecek (Nâmık Kemal). Nürefşan'ı gönderelim de 
onu yatırsın (Peyâmi Safâ). 2. Bir araçla ulaştırmak, yol- 
lamak: Manastır'da bir dostuna mektup gönderdi (Nâmık 
Kemal). Bir kamara numarası verdi ve pusulayı gönderdi 
(Refik H. Karay). Bu akşam herkese birer tâne kesmece 
karpuz göndereceğiz (Burhan Felek). 3. (Belli bir yere, 
belli bir işi yapmak üzere) Gitmesini sağlamak, bir gö- 
revle yollamak: “Görücü göndermek.” “Dâvetçi gönder- 
mek.” “Elçi göndermek.” “Ütüye, çamaşıra göndermek.” 
“Gündeliğe göndermek.” “Dikişe göndermek. ” İşe gönder- 
meğe amma da adam aramışsınız! (Nâmık Kemal). Bura- 
ya mutasarrıf gönderirlerdi (Reşat N. Güntekin). 4. (Bir 
yere) Devam etmesini sağlamak: “Okula göndermek.” 
“Kursa göndermek.” “Staja göndermek.” $ geçişli f. (4) 5. 
mec. (Öbür dünyâya) Yollamak, ölümünü görmek: “İkin- 
ci hanımını da kırk günde gönderdi” “Merak etme sapsağ- 
lam, o seni de gönderir beni de.” 6. Uğurlamak, yolcu et- 
mek: “Misdfirlerimizi yarın göndereceğiz. ” N 

»> Göndermek fiiliyle deyimler: Ahrete (Öbür 
dünyâya, Tahtalı köye) göndermek / Bedel gönder- 
mek / Bohça göndermek / Canını cehenneme gön- 
dermek / Fâtiha göndermek / Geri (Geriye) gönder- 
mek / (Birini) Ölüme göndermek. 


GÖNDERTMEK ettirgen f (< göndermek) (i / -e) 
Göndermek işini yaptırmak, yollatmak. 


GÖNENÇ i. (< gönen-ç) Bolluk ve refah içinde yaşama, 
refah. 


GÖNENDİRMEK oldurgan f. (< gönen-dir-mek) Mutlu- 
luk ve geçim genişliği vermek, nimete ve refâha kavuş- 
turmak, gün göstermek: “Eviniz çok güzel olmuş, Allah 
gönendirsin!” 


GÖNENMEK geçişsiz £. (Eski Türk. kön-mek “düzel- 
mek”ten kön-en-mek (?)) E. T. Türk. ve halk ağzı. Gün 
görmek, mesut olmak, mutlu olmak, refâha kavuşmak: 
Gönüle gireni gönendi derler / Gönüle sen de gir kim gö- 
nenesin (Yünus Emre). Hep çiçekler bağrınızda gönenir 
/ Pınarınız çağlar akışır dağlar (Karacaoğlan). 


GÖNÜL i (Eski Türk. körğül) (Kökü hakkında çeşitli gö- 
rüşler ileri sürülmüştür) 1. İman, sevgi ve nefretin, iyi ve 
kötü bütün duyguların kaynağı olduğu kabul edilen kal- 
bin mânevi yönü, yürek, dil: Hem kadeh hem bâde hem 
bir şüh sâkidir gönül / Ehl-i aşkın hâsılı sâhib-mezâkıdır 
gönül (Nef'i'den). Estikçe bâd-ı subh perişansın ey gönül 
/ Benzer Ri esir-i turra-ı cânansın ey gönül (Nedim'den). 
2. tasavvuf. Cenâb-ı Hakk'ın insanda tecelli ettiği yer, 
tasavvufi aşkın kaynağı: Gönül Çalabın tahtı / Çalap gö- 
nüle bahtı / İki cihan bedbahtı / Kim gönül yıkar ise 
(Yünus Emre'den). Yürük değirmenler gibi dönerler / El 
ele virmişler Hakk'a giderler / Gönül Kâbe'sini tavaf 
ederler / Muhammed'in kösü çalınır bunda (Yünus Emre 
— Ş.A.D.). Mü'minin Kâbe'si gönlü evidir / Kudret hazine- 
si Hakk'ın yeridir(...). 3. Gönül kelimesi aşağıda bâzı ör- 
nekleri görüldüğü üzere çeşitli deyimlerde, a) Sevgi, 
aşk, muhabbet; b) İstek, arzu, meyil, heves; c) Kabul, 
râzı olma, rızâ; d) Cesâret, cüret; e) Hatır; f) Mide vb. 
anlamlar da kazanmıştır. 

Xx Gönül açıklığı: 1. Ferahlık, neşe, iç açıklığı. 2. 
Samimiyet. Gönül almak: Gönlünü almak. Gönül avcısı: 
Kadınları kendine âşık etmekten zevk alan, gönül çelen 
çapkın erkek. Gönül bağı: İnsanları birbirine bağlayan 
duygusal ilişki, sevgi bağı. Gönül bağlamak: Candan 
bağlanmak, sevmek, âşık olmak, gönül vermek: Çaldı- 
Sım bağlama / Elâ gözlüm ağlama / Ben buralı değilim 
/ Bana gönül bağlama (Türkü — Ş.A.D.). Görüp konuştuk- 
ça, düşünüp anladıkça bu Anadolu insanlarına öyle gö- 
nül bağlıyorum ki! (Rüşen E. Ünaydın). Kız bir tânesine 
gönül bağlamış, ona gitmek dilerdi (Safiye Erol). Gönül 
birliği: Aynı şeyi istemekten gelen birlik, aynı duygu ve- 
ya düşünce etrâfında birleşme. Gönül çekmek: Âşık ol- 
mak, sevdâlanmak: Henüz bu yaşta zavallı çocuk gönül 
çekmek nedir bir büyük adam gibi biliyor (Yâkup K. Ka- 
raosmanoğlu). Sen hiç gönül çektin mi Hacı? (Mahmut 
Yesâri). Gönül çekiyorsun ha dedim. Bu sana yakışır mı 
koca Rıdvan? (Kerime Nâdir). Gönül darlığı: İç sıkıntısı. 
Gönül düşürmek: E. T. Türk. ve halk ağzı. Gönül ver- 
mek, âşık olmak (Eskimiştir): Şunda bir dilbere gönül dü- 
şürdüm / Beyler divâneyim deliyim şimdi (Kul Mustafa). 
Ben de bir yavruya gönül düşürdüm / Yanağın benzettim 
nar tönesine (Erzurumlu Emrah). Gönül (Gönlünü) eğ- 
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lendirmek (eğlemek): Yaptığı şeyi kendini oyalamak, 
hoşça vakit geçirmek için yapmak: Be bahçıvan ben 
bahçemi bellerim / Bellerim de hem gönlümü eğlerim 
(Türkü — Ş.A.D.). Bakkal mısın terâzüyu neylersin / İşin 
gücün yoktur gönül eğlersin (Kaygusuz Abdal — Ş.A.D.). 
Benim kuzenimle dalga geçecek, gönül eğlendirecek (Re- 
şat N. Güntekin). Gönül eğlencesi: Hoş vakit geçirten, 
oyalayan şey: Sigaramın incesi / Gel gönül eğlencesi / 
Gel sarılıp yatalım / Bugün cuma gecesi (Türkü — 
Ş.A.D.). Derenin derincesi / Akar suyun incesi / Gel otur 
konuşalım / Gönlümün eğlencesi (Türkü — Ş.A.D.). Ufa 
cık bir gönül eğlencesi olur (Târık Buğra). Gönül ehli: 
Gönüllerinde birlik ve huzur zevkini bulan, gerçeği id- 
rak etmenin verdiği gönül zenginliğine sâhip kimse 
(kimseler), ehl-i dil. Gönül eri: Gönlünün sesini dinle- 
yen, katı kuralların esiri olmayan, hoş görülü, müsâma- 
hakâr kimse, rint: Her kim Ri ola bir gönül eri / Baş üz- 
re olur her yerde yeri (Edirneli Nazmi — Ş.A.D.). Gönül 
etmek: İyiliğini veya kötülüğünü gönülden dilemek, 
himmet etmek: “Siz gönül ederseniz bu işimin olacağın- 
dan eminim.” Gönül ferahlığı ile: Gönül huzüru ile. Gö- 
nül gezdirmek: Tercih yapabilmek için birçok şeyi gön- 
lünden geçirmek, hepsini ayrı ayrı düşünmek. Gönül 
gözü: Mânevi temizliğin ve olgunluğun insana verdiği 
uyanıklık, gördüğü şeyin gerçeğine varma hassası, kalp 
gözü, sağ görü, basiret: Uyan gafletten aç gönül gözünü 
/ Cenâbından yana dönder yüzünü (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). Gönül gözün açtın ise / Yetersin sen kitap sana 
/ Gördüğün yüz dost yüzüdür / Âlemde yok hicap sana 
(Kaygusuz Alâaddin — Ş.A.D.). Bir türlü haram lokmanın 
çilesini anlamayan gönül gözü kör insan oğlu (Sâmiha 
Ayverdi). Gönül hoşluğu ile (rızâsıyle): İsteye isteye, 
seve seve: Al al, uzatma, gönül hoşluğu ile verilen şeyi 
almamak delilik (Ahmed Vefik Paşa). Hiç kimse dört se- 
ne için seçildiği milletvekilliğini gönül rızâsı ile bırak- 
maz (Burhan Felek). Gönül huzüru (ferahlığı, rahatlığı) 
ile: İçine sine sine, isteye isteye, huzurla. Gönül (Gön- 
lünü) kaptırmak: Âşık olmak: Amca Bey ile Şemi'nin 
mürebbiyeye gönül kaptırmış olmalarına ihtimal veriyor- 
du (Hüseyin R. Gürpınar). Fakat ne çâre ki gönlünü Efe 
Ahmet isminde bir yeniçeriye kaptırmıştır (Reşat N. Gün- 
tekin). Köyüne, köyünün dağına taşına gönül kaptırmıştır 
(Sâmiha Ayverdi). Gönül (Gönlünü) kırmak (yıkmalğ: 
Söz veya davranışlarıyle bir kimseyi incitmek, üzmek, 
gücendirmek, kalp kırmak: Ak sakallı bir hoca / Ne bil- 
sin Rim hak nice / Emek vermesin hacca / Bir gönül yı 
kar ise (Yünus Emre'den). Kadeh kırarsa da erbâb-ı dil 
gönül kırmaz / Dokunma hâtıra âdâb-ı işret öyle değil 
(Muallim Nâci — Ş.A.D.). Zutfet de gönül kırma yazıktır 
zirâ / Dil yâresinin devâsı yoktur derler (Hamâmizâde 
İhsan — Ş.A.D.). Ve yapayım ki kızın gönlünü kırdı (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Gönül koymak: Alınmak, gücen- 
mek. Gönül maskarası: Sevdâ yüzünden gülünç durum- 
lara düşen kimse. Gönül okşamak: Gönlünü okşamak. 
Gönül oyunu: Aşk, sevdâ. Gönül rahatlığı ile: Gönül 
huzüru ile. Gönül rızâsıyle: Gönül hoşluğu ile. Gönül 
vermek: Bütün varlığı ile bağlanmak, gönül bağlamak: 
Sana gönül verdim beni ağlatma / Benim gözüm nüru 
gönlüm sürüru (Kul Mehmed). Gönül verdim bir sitemkâr 
yâre ben / Cevr ü cefâsıyle bu candan geçtim (Erzurum- 
lu Emrah). Gönül verdiğine kul köle olmanın saâdetine 
ermiştir (Sâmiha Ayverdi). Gönül (Gönlünü) yapmak: 
Bir kimseyi hoşnut etmek, memnun etmek, sevindir- 
mek: Ben gelmedim dâvâ için benim işim sevi için / Dos- 
tun evi gönüllerdir gönüller yapmağa geldim (Yünus Em- 
re). Yaşıma acıyıp kim yapa yıkık gönlüm / Kuruda yaş- 
ta ola yoldaşı Hızr u İlyâs (Edirneli Nazmi — Ş.A.D.). Gö- 
nül yarası: Onulmaz bir derdin, çok büyük bir elemin 
verdiği ıztırap, bilhassa aşk ıztırâbı: Bir dert ki yürekler 
acısı / Birdert ki düşman başına / Gönül yarası desem... 
değil / Ekmek parası desem... değil (Orhan V. Kanık — 
Ş.A.D.). Gönül yıkmak: Gönül kırmak. Gönülden: Can- 
dan, içten, yürekten: “Gönülden sevmek. ” “Gönülden 
söylemek.” “Gönülden vermek.” Gönülden (Gönlün- 
den) çıkarmak: Unutmak, artık sevmez veya istemez ol- 
mak: Çıkarmış mı beni yârim gönülden./ Varınca divâna 
sor seher yeli (Gedâyi— Ş.A.D.). Mürit şeyhine bir yere gi- 
derken, “Fakiri gönülden çıkarmayın” der. Şeyh de onu, 
“Gönüldesiniz, gönülden çıkarmayız” diye tatmin eder 
(Abdülbâki Gölpınarlı). Gönülden (Gönlünden) çıkar- 
mamak: Sevdiğini dâima hatırlamak, hiç unutmamak. 
Gönülden çıkmak (ırak olmak): Kendisine karşı eskisi 
gibi sevgi ve alâka gösterilmemek, unutulmak: Gözden 
vak olan gönülden de ıak olur(Atasözü). Bu gelir şâhım 
elinden kim ele girmeyesin / İlle bu gelmez elinden ki gö- 
nülden çıkasın (Ahmed-i Dâi — Ş.A.D.). Gönlü (Gönlü 
gözü) açılmak: Etrâfında güzellikleri görerek ferahla- 
mak, içi açılmak: Gönlüm açılır zülf-i perişânını görgeç 
(görünce) / Nutkum tutulur gonca-i handânını görgeç 
(Fuzüli — Ş.A.D.). Bi-hamdillâh ki âlem yine 
mesrürü'l-cenân oldu / Açıldı gül gibi mahzun gönüller 
şâdmân oldu (Nedim — Ş.A.D.). Açılır gönlüm gözüm gör- 
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sem Cenâbi ol gülü (Cenâbi— Ş.A.D.). Gönlü akmak: (Bi- 
rine, bir şeye karşı) Büyük bir sevgi duymak, meylet- 
mek: Aktı gönül yine bir serv-i revâna su gibi (Zâti). Gö- 
nül bir pâk-meşrebdir akar her serv-reftâra / Veli seyl-i 
fenâ şimdi onu varmış bulandırmış (Rühi-i Bağdâdi — 
Ş.A.D.). Ona gönlüm aktı vesselâm (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Gönlü bulanmak: 1. Kusacak gibi olmak, midesi 
bulanmak: İnsan bir garip oluyor, gönlü bulanıyor, başı 
dönüveriyor (Sait Fâik). Karbonatın kilosu da fırlamış. 
Dünya âlemin galiba gönlü bulanıyor olmalı ki bulabilir- 
sen bul (Fahri Celâl). Yatağına uzandı. Başı dönüyor, 
gönlü bulanıyordu (Burhan Felek). 2. İçine bir şüphe gir- 
mek, kuşkulanmak, içi bulanmak, yüreği bulanmak: Ko- 
camın bunlardan gönlü bulandı (Hüseyin R. Gürpınar). 
Gönlü çekmek: İstemek, arzulamak, canı çekmek, içi 
çekmek: Ala gözler ile kaşın eğmesin / Gönlüm çekmez 
her güzeli sevmesin (Karacaoğlan). Onu gönlüm çekme- 
di (Hüseyin R. Gürpınar). (Birine) Gönlü düşmek: Âşık 
olmak, tutulmak: Sen vefâsız yâra düştü gönlümüz / Sen 
gözü ayyâra düştü gönlümüz (Necâti Bey — Ş.A.D.). Düş- 
tü bu gönlüm sana hey sevdiğim (Edirneli Nazmi — 
Ş.A.D.). Gönlü (Gönlü gözü) gani: Gönlü zengin: O za- 
mandan gönlü gani imiş Tahsin Bey'in (Sait Fâik). Gön- 
iü hoş olmak: Memnun olmak, hoşnut olmak, râzı ol- 
mak. Gönlü ısınmak: Kanı kaynamak, sevgi ve yakınlık 
duymak, içi ısınmak: Kızı pek beğendim. İçerim sevdi, 
gönlüm ısındı (Ahmed Vefik Paşa'dan). Gönlü ile oyna- 
mak: 1. Sever gibi görünüp oyalamak. 2. Gereken 
hassâsiyeti göstermeyip üzülmesine sebep olmak. 
Gönlü kalmak: 1. (Elde edemediği bir şeyi) İstemekte 
devam etmek, gönlünden çıkaramamak. 2. Gücenmek, 
kırılmak. Gönlü kara: Başkalarının kötülüğünü isteyen, 
kötü niyetli, içi kara: Bencileyin gönlü kara / Gelmemiş- 
tir hiç bir dahi (Eşrefoğlu Rümi — Ş.A.D.). Gönlü karar- 
mak: Çok sıkılmak, içine kasvet basmak, içi kararmak, 
yüreği kararmak: Sâkıyâ gönlüm karardı lutf edip bir 
büse ver / Kaygulu gönülleri derler şârâb-ı âl açar 
(Necâti Bey - Ş.A.D.). (Birine) Gönlü kaymak: Hissi bir 
yakınlık duymak, meyletmek, âşık olur gibi olmak. Gön- 
lü kırık: Kırılmış, incinmiş, hüzünlü, mahzun. Gönlü ol- 
mak: 1. Râzıolmak, kabul etmek: Nihâyet eğildin gönlün 
oldu da / Seyrettin akseden çehreni suda (Necmeddin H. 
Onan). Hay Sarı Hoca, gönlün olduysa gidelim gayri de- 
rim (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. (Verilen veya yapılan 
şey) Hoşuna gitmek: “Bayramda bir hediye al, gönlü 
olur.” (Birinde, bir şeyde) Gönlü olmak: (O kimseyi, o 
şeyi) Arzulamak, sevip istemek: “Kızın gönlü Ahmet'te.” 
Eğer senin gönlün bende yoğ ise / Sen bana kardeş de 
ben sana bacı (Türkü — Ş.A.D.). Gönlü râzı olmamak: 
Kıyamamak, yapmayı içi istememek, içi râzı olmamak: 
Onu böyle bırakıp gitmeye gönlüm râzı olmuyordu (Re- 
şat N. Güntekin). Şimdi bu zatları tekrar eski bâdirenin 
içine atmaya insanın gönlürâzı olmuyor (Burhan Felek). 
Gönlü yatmak: İsteğine uygun gelmek, içine sinmek: Ki 
zın gönlü yatar gibi olmuştu (Sait Fâik). Gönlü zengin: 
Aslında varlıklı olmadığı halde her zaman hâlinden 
memnun olan, eli açık, cömert kimse, gönlü gani. Gön- 
lünden çıkarmak: Gönülden çıkarmak. Gönlünden geç- 
mek (geçirmek): Düşünmek, tasarlamak, aklından, 
içinden geçirmek: Tabak dolusu reçel / Bugünler gelir 
geçer / Ağzım dilim söylemez / Gönlümden neler geçer 
(Türkü - Ş.A.D.). Gönlünden kopmak: İçinden gelen 
bir arzu ile birine bir şey vermek, yardım etmek: Herke- 
sin gönlünden kopanla geçinirmiş (Ömer Seyfeddin). 
Gönlüne ateş düşmek: Büyük bir acı ve üzüntüye düş- 
mek, yakıcı bir endişe duymak, bağrına, içine, ciğerine, 
yüreğine ateş düşmek. (Birinin) Gönlüne dokunmak: 
Üzülmesine sebep olmak, incitmek: “Erenlerin gönlüne 
dokunmaya gelmez.” Her dem ey tir-i elem gönlüme do- 
kunma benim / Taş m sandın yüreğim kal'a mı sandın 
bedenim (Zâti — Ş.A.D.). Gönlüne düşmek: Hatırlamak 
(EskimiştirJ: Mâvi yelek mor düğme / Yine düştün gönlü- 
me / Her gönlüme düşende / Kan damlar yüreğime (Tür- 
kü - Ş.A.D.). (Birinin) Gönlüne girmek: Sevgisini ka- 
zanmak, gönlünde yer tutmak: Giren gönlüne erbâb-ı 
vefânın bir dahi çıkmaz (...). Bir fakirin gönlüne gir kıl 
riâyet hâtırın / Varmak istersen eğer Rim ey tüvanger 
Kâbe'ye (Zâti— Ş.A.D.). Gönlüne göre: Tam istediği gi- 
bi, isteğine uygun şekilde, kalbine göre: “Allah insanın 
gönlüne göre verir.” Medeniyet iki sütun üzerinde yükse- 
lir, süngü ve açlık. Dolandırıcılarla nâmussuzların gönlü- 
ne göre bir düzen (Cemil Meriç). Gönlünü açmak: Fe- 
rahlık vermek, sıkıntısını giderip neşelendirmek, içini 
açmak: Dostum nazm-ı Necâti'den nazar men'etme kim 
/ Gönül açar bir akar sudur bizim eş'ârımız (Necâti Bey 
— Ş.A.D.). Bağda bâd-ı nesim ile seher / Goncanın gön- 
lün açıp hurrem eder (Yahyâ Bey — Ş.A.D.). Hümâsın 
yüksek uçarsın / Bir bakar gönlüm açarsın (Âşık Kerem 
— ŞA.D.). Gönlünü (Gönül) almak: 1. Birini sevindir- 
mek, memnun etmek: Yarım elma gönül alma (Atasözü 
— Ş.A.D.). Arasıra bir mektupla gönlümüzü alırdın. Onu 
da çok görüyorsan sen bilirsin (Reşat N. Güntekin). Fer- 
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hat'a bunu söyleyip gönlünü alacağım yerde annemi 
müdâfaa ettim (Peyâmi Safâ). 2. (Kırılan bir kimseyle) 
Kırgınlığını giderecek tarzda ilgilenmek: Bir söz ile gör- 
lüm aldın sonra yüz döndürdün âh / Kimsenin cânânesi 
bi-rahm ü fettân olmasın (Ahmed Paşa — Ş.A.D.). Bu ha- 
reketimden dolayı affını dilemek, gönlünü almak istiyor- 
dum (Hâlide E. Adıvar). Kızdı bana, gönlünü almak iste- 
dim, dinlemedi beni, çok kızdı (Peyâmi Safâ). Gönlünü 
avlamak: Gönlünü çalmak. Gönlünü çalmak (çelmek, 
kapmak): Kendine âşık etmek: Ufacık tefecik bir kız ge- 
liyor / Gönlümü çalacak hırsız geliyor (Orhan S. Orhon 
— Ş.A.D.). Bir kızcağızın gönlü hırsız gibi, câsus gibi gön- 
lünü çalıverince Yusuf Bey'in de hayâtı renklendi (Sâmi- 
ha Ayverdi). Gönlünü çelmek: Gönlünü çalmak. Gönlü- 
nü eğlendirmek (eğlemek): Gönül eğlendirmek. Gön- 
lünü etmek (yapmak): 1. Râzı etmek: Vezirini Perili 
Ana'nın ayağına yollar ki gönlünü eder de getirebilirse 
getirsinler (Eflâtun C. Güney). Babasına neler söyledi, 
nasıl gönlünü yaptı bilmiyorum, yine izin kopardı 
(Kerime Nâdir). 2. (Birini) Hoşnut etmek, memnun et- 
mek: Kırk yılda bir fakirin gönlünü etsen (Câhit S. Taran- 
cı). Gönlünü hoş etmek: İstediğini yaparak memnun et- 
mek: Sen de gönlünü hoş eder, paradan yana çekinmez- 
sin (Sait Fâik). Gönlünü kapmak: Gönlünü avlamak. 
Gönlünü kaptırmak: Gönül kaptırmak. Gönlünü kır- 
mak (yıkmak): Gönül kırmak. Gönlünü (Gönül) okşa- 
mak: Hoşa giden bir söz veya davranışta bulunmak, gü- 
ler yüz göstermek, ilgilenmek süretiyle bir kimseyi 
memnun etmek. Gönlünü oynatmak: Aklından olum- 
suz bir düşünce geçmek: “Belki düşünmeden söyledi, 
gönlünü oynatma.” Gönlünü yapmak: Gönlünü etmek. 

© Gönlünce zf. (İyelik ve eşitlik hâli eklerinin kalıplaş- 
masıyle) İstediği gibi, arzusuna uygun şekilde: “Herkesin 
gönlünce yaz olmaz.” Oğlum, onu gönlünce yaşat... ölme 
fakat sen (Tevfik Fikret). Ne yapsam, gün doğmuyor gön- 
lümce (Câhit S. Tarancı). 


GÖNÜLDAŞ i. (< gönülsdaş) Duyguları aynı olanlar- 
dan her biri, aynı duyguda olan dost kimse: Cânı vü gö- 
nüldaşıydı Süheyl (Hoca Mes'ud). Yiğitler terkilerine ka- 
dınlarını, gönüldaşlarını almışlar (Ahmet H. Müftüoğlu). 
Ama bu körpecik kızın gönüldaşlığı şahların fermânın- 
dan, yasadan, töreden daha ileri (Sâmiha Ayverdi). 


GÖNÜLLENMEK dönüşlü f. (< gönülden-mek) İçten 
içe gücenmek, içlenip kırılmak: Dedim vefâ ile al gön- 
lüm eyle terk-i cefâ / Gönüllenir gibi oldu biraz o 
mâh-likâ (Rühi-i Bağdâdi). Öt benim sarı tanburam / Se- 
nin aslın ağaçtandır / Ağaç dersem gönüllenme / Kırmı- 
zı gül ağaçtandır (Pir Sultan Abdal). 


GÖNÜLLÜ sıf. 1. Çokistekli: “Gitmeye zâten gönüllü.” 
Her fert bu müşterek dâvânın gönüllü bir yardımcısı ol- 
muştu (Sâmiha Ayverdi). $ i ve sıf. 2. Tehlikeli ve ağır 
bir işi kendi isteğiyle seve seve üstüne alan kimse: “Ya- 
ralıları kurtarmak için kuyuya inecek iki gönüllü lâzım.” 
3. Kendi isteğiyle orduya katılmış asker: Gönüllüler, ne- 
ferler, Abdullah çavuş, Zekiye (Nâmık Kemal). Balkan 
harbinde gönüllü olmuş... (Ahmet H. Tanpınar). Kani- 
Je'den damlayacak kanı akşamın / Ben gönüllü neferiy- 
ken Hasan Paşa'nın (Behçet K. Çağlar). © i. 4. târih. Os- 
manlı Devleti'nde eyâletlerde, büyük şehirlerde yeniçe- 
riler yerine kullanılan ulüfeli asker: Yeniçerilikten bölü- 
ğe geçerek vefat eden bir sipâhinin askerlik çağına gel- 
miş olan oğluna gönüllü gediği verilmesi hakkında buy- 
rultu (İsmâil H. Uzunçarşılı). Gönüllülerin ulüfeleri yeni- 
çeriden üstündü. Bunlara yerli kulu da denirdi. Gönüllü- 
lük gedikti, yâni belli ve değişmez sayıda idi (Mithat Ser- 
toğlu). 5. halk ağzı. (İsim tamlamasının ikinci öğesi ola- 
rak) Gönül vermiş olan, seven kimse: “Bu gencin gönül- 
lüsü imiş.” Dur bir gönüllüne seslen bir parça (Behçet K. 
Çağlar). 

*» Gönüllü ağası: târih. Gönüllü askerlerin âmiri du- 
rumunda olan subay: Bölükler yüz ilâ yüz elli nefer olur, 
bunların da mâiyetinde gönüllü ağası denen bir zâbit bu- 
lunurdu (Sâmiha Ayverdi). 


GÖNÜLLÜLÜK i. Gönüllü olma durumu. 


GÖNÜLSÜZ sıf. 1. İsteksiz, arzusuz: “Gönülsüz müşte- 
ri.” “Gönülsüz çalışma.” İşin iç yüzünü bilmediğinden 
gözlerini şaşkın şaşkın kırpıştıran Bacıbey'e gönülsüz gü- 
lümsedi (Kemal Tâhir). 2. Alçak gönüllü, mütevâzı |Eski- 
miştir): Döğene elsiz gerek söğene dilsiz gerek / Derviş 
gönülsüz gerek sen derviş olamazsın (Yünus Emre'den). 
© Gönülsüzce zf İsteksizce, istemeye istemeye. 

GÖNÜLSÜZLÜK i. Gönülsüz olma durumu. 
GÖNYE i. (Yun. gönia “köşe”) 1. Bir doğruya dik olan 
başka doğrular çizmeye, köşe açılarının dik açı olup ol- 
madığını kontrol etmeye yarayan, bir açısı 90lik üçgen 
biçimindeki âlet. 2. Marangozlukta aynı işi görmek üze- 
re dik açı yapacak şekilde birbirine eklenmiş iki parça- 
dan ibâret L şeklinde âlet. 3. inşaat. İki tahtayı birbiri- 
ne pekiştirmek için üstlerine konan ve açısı 90" olan 
takviye demiri. 


» Gönyesine getirmek: (Çıta, pervaz vb. iki parça- 

yı) 90lik açı yapacak şekilde yerleştirmek. 

© Gönyesinde zf. (İyelik ve bulunma hâli eklerinin ka- 
Luplaşmasıyle) 90lik açı yapmış durumda. 
GÖNYE BURUN birl. sıf Marangozlukta, 45lik açı- 
larla kesilmiş iki parçayı 90'lik açı yapacak şekilde ucu- 
ca getirerek (birleştirme). 
GÖNYELEMEK geçişli £ (< gönyesle-mek) 1. Gönye ile 
ölçmek. 2. (İki parçayı) 90'lik açı yapacak şekilde yer- 
leştirmek, gönyesine getirmek. 
GÖRDEK BALIĞI birl. i (gördek kelimesinin kökü belli 
değildir) Sazan familyasından, 9—10 santim boyunda ke- 
mikli tatlı su balığı. Rhodeus amarus. 


GÖRDÜRMEK oldurgan £ (< gör-dür-mek) (i / -e) (Bir 
işi) Başkasının görmesini, yapmasını sağlamak: O hiz- 
meti bir başka bendenize gördürün dedi (Nâmık Kemal). 
Her işi, her işini ona gördürüyordu (Ömer Seyfeddin). Dı- 
şarıda her işimi rahatça gördürebilirim (Bedii Fâik). 
GÖRE takı. (gör-mek'ten zarf-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
gör-e) 1. Uygun şekilde, uygun olarak: “Yaşına göre.” 
“Târihlerine göre.” Yarasına göre merhem sarsınlar (Pir 
Sultan Abdal). Eskiden kendimize göre yaşayışımız, giyi- 
nişimiz (... ) vardı (Ahmet Hâşim). Gelen yabancılar ise 
hayâtımızı bozup onu meçhul bir düstüra göre yeniden 
tanzim ettiler (Ahmet Hâşim). 2. Göz önünde tutulursa, 
bakılırsa, nazaran: “Söylendiğine göre.” “Duyduğumuza 
göre.” “Yaşına göre çok dinç.” Terkib-i bendinden çıkar- 
dığımıza göre (...) kendi liyâkatine uygun bir mevki el- 
de etmek için bâzı teşebbüslere girmiş (Kaya Bilgegil). 3. 
(...) Açısından, düşüncesince, kanâatince: “Törelere gö- 
re.” “Felsefi sistemlere göre.” Dördüncü beyitle dokuzun- 
cu beyit arasında sıra ile bu sevgilinin zulmü, şâire göre 
güzelliğinin derecesi (...) anlatılıyor (Kaya Bilgegil). 4. 
(Bir şeye) Uygun, elverişli: “O kız tam size göre imiş.” 
Her ayağa göre değil kunduram (Câhit S. Tarancı). Tam 
bizimkinin vücüduna göredir (Yusuf Z. Ortaç). 


GÖRECELİ sıf. (yanlış tür. < göretcesli) (Türkçe'de takı- 
dan sonra yapım eki getirilemez) yeni. İzâfi, göreli. 


GÖRECİLİK :. (yanlış tür. < görescilik) yeni. İzâfiye 
karşılığı bağıntıcılıkla birlikte teklif edilen felsefe terimi, 
rölativizm. 


GÖRELİ sıf. (yanlış tür. < göresli. Bk. GÖRECELİ) yeni. 
İzâfi karşılığı bağıntılı ile birlikte teklif edilen felsefe te- 
rimi, bağıntılı, rölatif, göreceli. 


GÖRELİK i. (yanlış tür. < göreslik. Bk. GÖRECELİ) yeni. 
İzâfet karşılığı bağıntı ile birlikte teklif edilen felsefe te- 
rimi. Fr. Relation. 


GÖRELİLİK i. yeni. İzâfiyet karşılığı teklif edilen felse- 
fe terimi, bağıntılılık, rölativite. 

* Görelilik kuramı: İzâfiyet nazariyesi. 
GÖRENEK i (< gör-enek) Öteden beri yapılageldiği için 
yerleşmiş, alışılmış olan âdet ve usül: Anadolu o kadar 
âbide ve görenek ayrılığının, kin ve kanın arasından ya- 
ralı bir hayvan gibi sürüne sürene koşar ve bu pınardan 
içtikçe dirilir (Ahmet H. Tanpınar). Bu ince, bu zarif, bu 
her biri son derece duygu, değer ve itibar kazanmış göre- 
nekleri, yoksa insanlar değil de zaman ve zamânın 
taksime uğramış ölçüleri, günler, aylar, yıllar ya da asır- 
lar mı kendiliğinden işledi? (Sâmiha Ayverdi). 


GÖREV i. (yanlış tür. < gör-ev) (Türkçe'de fiilden isim ya- 
pan -ev eki yoktur; ayrıca v sessizi Türkçe'de yalnız tek he- 
celi kelimelerin sonunda bulunur| 1. Bir şeyin, bir canlı 
varlığın yapagelmekte olduğu, yapması gereken iş, 
vazife: “Buraları temiz tutmak senin görevindir.” “Bu 
düğmenin görevi nedir?” 2. Resmi iş, memüriyet: “Yeni 
görevim müdür yardımcılığı idi.” 


GÖREVLENDİRİLMEK edilgen £ (< görevler 
dir-i-l-mek) (Birine) Bir iş görev olarak verilmek, vazife- 
lendirilmek, tavzif edilmek. 


GÖREVLENDİRMEK oldurgan f. (< görevlen-dir-mek) 
(Birine) Bir işi görev olarak vermek, vazifelendirmek, 
tavzif etmek. 


GÖREVLİ sıf ve i 1. Kendisine görev verilmiş, bir iş- 
le vazifelendirilmiş (kimse), vazifeli: “Görevli hastabakı- 
cı.” “Gireni çıkanı saymakla sen görevlisin.” 2. . Resmi 
görevi olan kimse, memur: “Görevli ortada olmadığı için 
evrak bulunamadı.” 


GÖREVSİZLİK i. Görevi olmama, görev yapmama du- 
rumu. 

X Görevsizlik karârı: hukuk. Bir mahkemenin önü- 
ne gelen bir dâvâ hakkında, “Bu dâvâ kânunla tâyin 
edilmiş bulunan görev alanımıza girmez” şeklinde ver- 
diği karar. 

GÖRGÜ i. (< gör-gü) 1. Bir kimsenin bilgi ve anlayışının 
artmasına, görüş ve şahsiyetinin gelişmesine yardım 
eden her türlü olay ve tecrübeden kazandığı davranış 
inceliği, insanlarla olan ilişkilerde gerektiği yerde ge- 


rektiği gibi davranma meziyeti: İlmi az, görgüsü çok, fıt- 
ratı yüksek bir imam / Tanırım ben... (Mehmet Âkit). Me 
sır vekili Hacı Süleyman Ağa'nın torunu olan Hâlet Ha- 
nım (...) görgü tasrifinde İstanbul aristokrasisinin saygı, 
alâka ve güven mihraklarından birini teşkil ederdi 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Çok şey görmüş olmaktan gelen 
bilgi ve ustalık, tecrübe: Görgüsü sırf ameli gibiydi (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 3. Alevi, Kızılbaş topluluklarında en 
önemli âdet ve âyinlerden biri: “Görgü cemi.” “Görgü 
kurbanı.” 

» Görgü kuralları: Bir toplulukta uyulması gereken 
ve insanlar arasındaki ilişkileri düzenleyen nezâket ve 
saygı kuralları, âdâbımuâşeret. Görgü şâhidi (tanığı): 
Bir olayı gözüyle görmüş olan kimse: Görgü şâhitlerine 
göre cinâyet gecesi üç kişiydiler (Raut Tamer). 
GÖRGÜCÜLÜK i. yeni. Ampirizm, tecrübiye karşılı- 
ğı deneycilik ve deneyselcilikle birlikte teklif edilen fel- 
sefe terimi. 


GÖRGÜLÜ sıf. 1. Davranışları toplumun görgü kural- 
larına uygun olan (kimse). 2. Çok şey görüp tecrübe ka- 
zanmış olan (kimse). 


GÖRGÜSÜZ sıf. 1. Toplumun görgü kurallarına uy- 
mayan, davranışları kaba ve bilgisizce olan (kimse), 
görmemiş. 2. Görgüsü ve tecrübesi olmayan, hayat 
şartları bakımından görgü kazanmamış olan, câhil: Deb- 
debeleri ve saltanatlarıyle görgüsüz, ehemmiyetsiz insan- 
ların gözünü kamaştırmaktan zevk alan kaba birtakım 
ne oldum delileri (Reşat N. Güntekin). 

© Görgüsüzce sıf. ve zf. Görgüsüz bir şekilde, kaba- 
ca, câhilce. 


GÖRGÜSÜZLÜK i. Görgüsüz olma durumu, görme- 
mişlik. 

GÖRKEM i (Eski Türk. &örk |< kör-mek “görmek”)| > görk 
“güzellik”ten görk*em) E. T. Türk. ve halk ağzı. Göste- 
rişli olma durumu, ihtişam, tantana, şâşaa: Çünkü yük- 
sek ata bine muhteşem ve görkem görünür (Kâbusnâme 
Terc.—-T.S.,). 


GÖRKEMLİ sıf. Gösterişli, göz alıcı, tantanalı, muhte- 
şem. 


GÖRKLÜ sıf (Eski Türk. körklüğ < körkelüş < kör-mek 
“görmek”) 1. E. 7. Türk. ve halk ağzı. Güzel, gösterişli, 
görkemli: Senin görklü sıfatını ve iyi hulkunu ve siretini 
zamâne bana gösterdi (Kul Mes'ud). Güzel, görklü bir 
köşk (Şemseddin Sâmi). 2. Mübârek, mukaddes: Görklü 
yüzünü gören gönlünü sana veren / Belli tapunda duran 
ne doydu ne usandı (Yünus Emre). Tuttun Muhammed 
şer'ini hem görklü sünnetini / Dün gün salavâtını dilim- 
de tekrâr eyleyem (Eşretoğlu Rümi). Hz. Osman şehidle- 
rin ulusu idi, saidlerin görklüsü idi (Sinan Paşa-— T. S.). 
GÖRME i. 1. Görmekişi. 2. kısa. Görme hassası, ba- 
sar. “Görme bozukluğu.” “Görme Rkusüru.” Tıpkı bir 
âmânın görme kuvvetini kulağının üstüne alışı ve bir sı- 
Sırın işitme hassasına gözünün vasi oluşu gibi... (Sâmiha 
Ayverdi). 

X Görme duyusu: Beş duyudan görmeyi sağlayan 
duyu, bâsıra. 


GÖRMECE zf (< gör-mece < gör-mesce) Görmek ve gö- 
rüp beğenmek şartı ile. 

GÖRMEK geçişli £. (Eski Türk. kör-mek) 1. (Gözle ve ışık 
yardımı ile) Bir nesne veya kimsenin varlığını algıla- 
mak, hissetmek: Dedi gördüm ol habibin anesi / Bir aceb 
nur kim güneş pervânesi (Süleyman Çelebi). Makber mi 
nedir şu gördüğüm yer? (Abdülhak Hâmit). Yatak odama 
girerken kapının önünde Nürefşan'ı gördüm (Peyâmi 
Safâ). 2. (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) Şâhit ol- 
mak, müşâhede etmek: İnsan vatanının ayaklar altında 
çiğnendiğini görürse yaşamaz (Nâmık Kemal). Gördüm 
âsârın bahârın oldu sahrâlar benim / Olmamak mümkün 
mü en şiddetli sevdâlar benim (Muallim Nâci'den). Biz 
hamâseti bütün orduda görmeye alıştığımız için sanırız 
Ri bir fazilet-i nâdire değildir (Cenap Şahâbeddin). 3. 
Karşılıklı gelip konuşmak, yanına gidip görüşmek: Bir 
kere albayı görsek olmaz mı? (Nâmık Kemal). Sabahle- 
yin paşa beni görmek istemiş (Peyâmi Safâ). Bir aralık 
Muzaffer'i hiç görmeden çıkıp gitmeyi de düşündü (Reşat 
N. Güntekin). 4. Karşılaşmak, rast gelmek, tesâdüf et- 
mek: Dehri arasan binde bir âdem göremezsin / Âdem 
görünen harları ödem mi sanırsın (Ziyâ Paşa'dan). 5. 
Gezmek, gezip dolaşmak: “İstanbul'u görmek.” “Âbidele- 
ri görmek.” “Müzeleri görmek.” “Çok yer görmek.” 
“Dünyâyı görmek.” Şimdiye kadar gördüğüm şehirler 
içinde Bursa kadar muayyen bir devrin malı olan bir baş- 
kasını hatırlamıyorum (Ahmet H. Tanpınar). 6. Seyredi- 
lecek bir şeye gidip bakmak, seyretmek, temâşâ etmek: 
“Sirki görmek.” “Buz revüsünü görmek.” “Filmi görmek.” 
“Yangın yerini görmek.” “Yelken yarışlarını görmek.” 7. 
Muâyene etmek, bakmak: “Motoru hangi usta gördü?” 
Bir Rere de o görsün, belki öteki operatörlere de gösterir 
de konsültasyona benzer bir şey yaparlar (Peyâmi Safâ). 


<a3)E 


8. İncelemek, tetkik etmek: “Dosyayı görmek.” “Raporu 
görmek.” “Yeni çıkan yasayı gördünüz mü?” 9. (Yer için) 
Yüzü bir yöne karşı olmak, bakmak, nâzır olmak: “Bu 
pencere Çamlıca'yı görüyor.” “Odanız güneş görüyor 
mu?” 10. Bir olay üstünde veya içinde cereyan etmiş ol- 
mak, o olaya sahne olmak: “Bu ev neler gördü neler.” İş- 
te târihe bakan gözlerle / Ceneviz devrini görmüş çarşı 
(Orhan 5. Orhon). 11. Yaşamak, geçirmek: “İyi günler 
görün.” “Bu sene yaz görmedik.” Gördüğüm vakitlerin bir 
dakikası geri dönebilse yerine olanca ömrümü fedâ eder- 
dim (Nâmık Kemal). Zannımca Erenköyü'nde artık / Gör- 
mez felek öyle bir bahârı (Yahyâ Kemal). Kitabın ihtivâ 
ettiği hakikatler, o devri görmemiş olanlar için birer ha- 
yal ve fantezi mahsülü sayılabilirse de... (Sâmiha Ayver- 
di). 12. Anlamak, idrak etmek: Bu hakikati gâyet iyi gö- 
ren ve anlayan Evliyâ Çelebi Bursa'dan bahsederken, 
“Rühâniyetli bir şehirdir” der (Ahmet H. Tanpınar). Ciddi 
olduğumu gördü (Peyâmi Safâ). Matmazel dedim, görüyo- 
rum ki bu yerler hakkında siz beni aydınlatacaksınız (Re- 
fik H. Karay). 13. Tanımak: “Biz ne müdürler gördük.” Se- 
ni gördüm, sanki başka bir dünyâya geldim (Nâmık Ke- 
mal). Medeniyyet denilen maskara mahlüku görün / Tü- 
kürün maskeli vicdânına asrın tükürün (Mehmet Âkit). 
Ben, nasıl olmuş da şimdiye kadar bu kıza hep görmeden 
bakmışım (Yusuf Z. Ortaç). 14. Farketmek: Dikkate lâyık 
bir şey görmedim (Ahmet Hâşim). Ben sana işâret ettim, 
görmedin (Peyâmi Safâ). Hayretimi görerek güldü 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). 15. Keşfetmek, bulmak: 
“Eserde şimdiye kadar üzerinde durulmamış bir husus 
gördüm.” Ne gördü bâdede bilmem ki oldu bâde-perest / 
Mürid-i meşreb-i zühhâd gördüğün gönlüm (Fuzüli). Her 
saat başında emsalsiz yeni / Bir güzellik görür tebcil ede- 
rim (Ziyâ Gökalp). 16. Üstünde durmak: “Ne yaparsam 
görüyor.” “Paradan başka bir şey görmüyor.” “Ufak tefek 
kusurları görmeyiver.” 17. Gönül gözüyle bilmek, sez- 
mek, hissetmek: “Tehlikeyi önceden görmek.” “Bu işin 
sonunu iyi görmüyorum.” “Uzağı gören basiretli bir zat- 
tL” 18. Bir hâle, bir işe konu olmak: “Tedâvi görmek.” 
“Teftiş görmek.” “Ütü görmek.” “Cilâ görmek.” “Boya yü- 
zü görmemek.” 19. ... ile karşılaşmak, (iyi durumlar 
için) erişmek, nâil olmak, (kötü durumlar için) kendisi- 
ne yapılmak, mâruz kalmak, düçar olmak: “Lutuf gör- 
mek.” “Rağbet görmek.” “Mükâfatını görmek.” “Sevgi 
görmek.” “İltifat görmek.” “Kahır görmek.” “Cefâ gör- 
mek.” “Zulüm görmek.” “Kötülük görmek.” Hiç sâye-i lut- 
funda ezâ m görür ümmet (Leskofçalı Gâlib). 20. ... ola- 
rak kabul etmek, şöyle veya böyle değerlendirmek: 
“Haklı görmek.” “Hoş görmek.” “Kusurlu görmek. ” Tabia- 
tı kayda tâbi görmek bana ezâ veriyor (Ahmet Hâşim). 
Ben Kur'ân'ı kâinat sırrının ifşâsı olarak görüyorum (Er- 
gun Göze). 21. (Belli bir eğitim ve öğretime) Tâbi tutul- 
mak: “Tâlim görmek.” “Kurs görmek.” “Staj görmek.” 
“Ders görmek.” Doğacak çocukları İtalyan terbiyesi göre- 
cek ve İtalyan olacak (Ömer Seyfeddin). 22. Oyunda 
karşı oyuncunun teklifini kabul etmek: “Rest dedim, gör- 
medi.” “Vidomu gördünüz mü?” 23. Birine açıktan bir 
şey vermek, ihsanda bulunmak: “Bu işten elime para ge- 
çerse seni de görürüm” “Bu kadar para kazandın, artık 
bizi de gör biraz.” 24. Yapmak, ifâ etmek: “İş görmek.” 
“Masraf görmek.” On iki bin Osmanlı'nın göreceği hiz- 
meti yalnız başıma yapmağa memurdum (Nâmık Ke- 
mal). Yüzü dünyâda yiğit yüzlerinin en güzeli / Çok bü- 
yüR bir işi görmekle yorulmuş belli (Yahyâ Kemal). O, bü- 
tün Orta Anadolu'ya bir iç kale vazifesi görmüş (Ahmet 
H. Tanpınar). 25. Zarf-fiillerin olumsuz görünüşlü şek- 
linden sonra geldiğinde sonu iyi olmayacak bir oluş ve- 
ya kılış bildiren yardımcı fiil durumundadır: “Kesenin 
ağzını açmayagör.” “Hastalık bir kere gelmeyegörsün.” 
“İki kadeh içmeyegörsün, yapmadığı şey kalmaz.” Bu yü- 
rek durmayagörsün / Kodunsa bul dünyâları (Câhit S. Ta- 
rancı). 26. halk ağzı. Zart-fiillerin olumlu şeklinden son- 
ra geldiğinde hareket anlamı taşıyan süreklilik fiilleri 
yapar: Nefsin aradan süregör / Vahdet-i ilme eregör / Ak- 
lın başına deregör / Aç gözün gafletten uyan (Aziz Mah- 
mud Hüdâyi'den). # geçişsiz £ 27. Görme hassasına 
sâhip olmak, görür olmak: “Ameliyattan sonra artık gö- 
rüyor.” “Zavallı adam, demek görmüyor.” Görmez eyler 
ağlamaktan gözleri / Hem sarartır soldurur gül yüzleri 
(Aziz Mahmud Hüdâyi). 

Xx Gör bak: Bekle, neler olacağını görürsün: “Gör 
bak, sana neler edeceğim.” Gördüğünden, bildiğinden 
şaşmamak: Âdet ve alışkanlıklarından vaz geçmemek: 
Gördüğünden, bildiğinden şaşmayarak bir meydanın, 
hatta bir çınarın etrâfında baş başa vermiş (Sâmiha Ay- 
verdi). Göreceği (Göresi) gelmek: Çok özlemek: Elâ 
gözlerini sevdiğim dilber / Seni görmeyeli göresim geldi 
(Karacaoğlan). Cân u dilden ey nigârım göresim geldi se- 
ni / Gitti sabr u ihtiyârım göresim geldi seni (Şâhi — 
Ş.A.D.). Babacığım! Seni öyle göreceğim geldi ki (Kerime 
Nâdir). (Birini) Görecek gözü olmamak: Yaptıklarını 
beğenmeyip veya alınıp yüzünü görmek istememek: 
Aceb nice hakâret etti serv Râmetine / Ki nergisin anı gül- 


GÖRÜ 


şende görecek gözü yok (Necâti Bey'den). Görelim: Bek- 
leyelim bakalım, hele: Mevlâ görelim neyler / Neylerse 
güzel eyler (Erzurumlu İbrâhim Hakkı). Göreyim seni: 
“Haydi bakalım, göster kendini, bu işi başar” anlamında 
teşvik sözü: İlyas oğlum dedi, şehitler mezarlığının önün- 
deki cevizlere hırsız dadandı, göreyim seni (...) istersen 
yanına bir de arkadaş katayım dedi (Fahri Celâl). Gör- 
me: Aşırılık gösteren durumlarda kullanılır: “Bahçeleri 
görme, için yanar, sel hepsini harap etmiş. ” “Bir gidiş git- 
ti ki görme.” Görmediğe (Görmemişe) dönmek: 1. 
(Hasta için) Hiçbir iz kalmayacak şekilde sağlığına ka- 
vuşmak. 2. Tamâmen geçmek, başından geçmemiş gibi 
olmak. Görmüş geçirmiş: Çok şey görmüş, görgülü: 
Görmüş geçirmiş bir hanımdır (Hüseyin R. Gürpınar). 
Dağ dağ o güzel ses bütün etrâfı gezindi / Görmüş ve ge- 
çirmiş denizin kalbine sindi (Yahyâ Kemal). Görüp gö- 
receği rahmet bu: Başka bir şey beklemesin, elde ede- 
bileceği şey ancak bu kadar. Görüp gözetmek: (Birini) 
Korumak, kollamak, yardım etmek. Görür gibi olmak: 
1. Varlığını belli belirsiz hissetmek, sezmek, gördüğünü 
sanmak: Onun teessürle buğulanan gözlerinde iki istihzâ 
noktası görür gibi oldu (Hâlide E. Adıvar). 2. Hayâlinde 
veya gözünde canlandırmak, tasavvur etmek: Bağdaş 
kurmuş vaziyette görür gibi oluyorum (Refik H. Karay). 
Görür (Görürsün) gününü: “Eğer... olursa bunun acısı- 
nı çeker (çekersin)” anlamında yarı tehdit yarı uyarı sö- 
zü: “Bırakır giderse görürsün gününü.” Yarın hesap sora- 
cağım o heriften, görür gününü o (Sait Fâik). 

>» Görmek fiiliyle deyimler: Acı (Acısını) görmek / 
Âdet (Aybaşı, Üstünü ) görmek / Ak mı kara mı (Sa- 
çın, sakalın ak mı kara mı) önüne düşünce görür- 
sün / Ayı gördüm Allah, âmentü billâh / Balta gör- 
memiş / Bastığı yeri görmemek / Başı yastık yüzü 
görmemek / Burnunun dibini (ucunu ) görmemek / 
Cebi (Eli) para görmek / Çayı (Suyu) görmeden pa- 
çaları sıvamak / Çok görmek / Dostlar alış verişte 
görsün / Dünya gözüyle görmek / Ellerin dert gör- 
mesin / Elifi görse mertek (direk) sanır / Eyyam gör- 
müş / Göz gözü görmemek / Gözü görmez olmak / 
Gözü -den başka şey görmemek / Gözüm görmesin 
/ Gün görmek / Gün görmüş / Gününü görmek / 
Hâcet görmemek / Hayır görmemek / Hayrını gör / 
Hayız görmek / Hesap görmek / Hesâbını görmek / 
Hor görmek / Hoş görmek / Kahır yüzünden lutuf 
görmek / Kendini dev aynasında görmek / Kör gör- 
dü, sağır duydu / Küçük görmek / Leyleği havada 
görmek / Mektep görmemiş / Mektep (Mektep medre- 
se) görmüş / Ölüsünü göreyim ki - Ölümü gör / Ne 
hâli varsa görsün / Olduğu gibi görmek / Rüyâsın- 
da görse hayra yormamak / Rüyâsında görememek 
/ Sağ elinin verdiğini sol elin görmesin / Sıtma gör- 
memiş ses / Şenlik görmemiş / (Dünyâyı, Hayâtı, 
Her şeyi) Tozpembe görmek / Şeşi beş görmek /(...) 
Yüzü görmemek / (Birinin ) Yüzünü görmemek. 
GÖRMEMEZLİK Bk. GÖRMEZLİK 
GÖRMEMİŞ sıf. ve i, (gör-mek'ten isim-fil ekinin kalıp- 
laşmasıyle gör-me-miş) Görmediği şeylere erişince yeni 
durumunu hazmedemeyip gösterişli davranışlara giri- 
şen (kimse), görgüsü olmayan, görgüsüz (kimse): Ufa 
cık bir mahalle evinden çıkıp bastonunu sallaya sallaya 
şu saray yavrusu konağa gelen bu görmemiş dâmat... 
(Sâmiha Ayverdi). 

X Görmemişin oğlu olmuş, çekmiş çükünü kopar- 
mış: Görgüsüz kimselerin olaylar karşısındaki bilgisiz- 
ce, acemice ve yersiz davranışlarıyle alay etmek için 
kullanılır. 


GÖRMEMİŞLİK i Görmemiş olma durumu, görgüsüz- 
lük. 


GÖRMEZLİK - GÖRMEMEZLİK i. (< gör-mezslik ve 
ek yığılmasıyle gör-me-mez*lik) Görmeme. 

X Görmemezliğe gelmek — Görmezlikten (Gör- 
memezlikten) gelmek: Görmemiş gibi davranmak: Her 
kabâhatlerini görmemezlikten gelirdi (Ömer Seyfeddin). 
Görmemezliğe gelmek süretiyle ne kadar kem nazar kör 
edilir (Cenap Şahâbeddin). Göz yaşlarımı görmemezlik- 
ten gelerek yürüdü (Kerime Nâdir). 

GÖRMÜŞLÜK i (gör-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşma- 
sıyle gör-müşslük) Görmüş olma durumu: “Bu çocuğu gör- 
müşlüğüm var.” 

GÖRSEL sıf (< gör-sel) yeni. Görmeyle ilgili, görmeye 
dayanan. 

X Görsel sanatlar: Resim, heykelcilik, oymacılık, se- 
ramik vb. sanatlar, plastik sanatlar. 

GÖRSEL İŞİTSEL birl sıf. yeni. Odyovizüel karşılığı 
teklif edilen söz. 

» Görsel işitsel eğitim: Görme ve işitme araçların- 
dan birlikte faydalanılarak, gösterilerek ve dinletilerek 
yapılan eğitim. 

GÖRÜ ii (< görü) Görmek işi. (Hoşgörü ve sağgörü keli- 
melerinde geçer. Bk. HOŞGÖRÜ, SAĞGÖRÜ)J 


GÖRÜCÜ 


GÖRÜCÜ i. (< gör-ücü) Evlenmek isteyen bir erkek için 
gelinlik kız görmeye giden kimse, dünürcü: Gelmekte 
her gün işte görücü tümen tümen (Enderunlu Vâsıf). Ona 
ilk görücü on iki yaşına basmadan geldi (Hâlide E. Adı- 
var). 

X Görücü gezmek: (Evlenmek isteyen erkek için) 
Kız aramak. Görücüye çıkmak: (Genç kız) Hazırlanıp 
kendisine görücü gelenlere görünmek: Onu indirmek, 
görücüye çıkmaya râzı etmek için başta haminne ağacın 
altında yalvardı (Hâlide E. Adıvar). Ramazanlarda İstan- 
bul görücüye çıkacak bir kız kadar heyecanlı hazırlıklar- 
la içten içe coşar (Sâmiha Ayverdi). 

GÖRÜCÜLÜK i. Görücü olarak gitme işi. 
GÖRÜLMEK edilgen f. (< gör-ü--mek) 1. (Bir nesne ve- 
ya kimsenin) Varlığı gözle hissedilmek: Çabucak çevri- 
len bir defterin yapraklarında görülen resimler gibi 
(Peyâmi Safâ). 2. İncelenmek, tetkik edilmek: “Dosyalar 
ve raporlar müfettişler tarafından görüldü.” 3. Gezilmek, 
gezilip dolaşılmak: “Bütün turistik tesisler, müzeler görül 
dü.” 4. Yapılmak, Tfâ edilmek: Mösyö Vitalis'in hükümet- 
te görülecek işleri, memlekette çevrilecek birçok dalave- 
releri vardı (Ömer Seyfeddin). 5. (Oluşu veya var oldu- 
gu) Gözlenmek, müşâhede edilmek, şâhit olunmak: 
“Kusüru görülmek.” “Suçu görülmek.” Şeyhinin köpekle- 
riyle bir sofraya oturması ancak on beşinci asır Türki- 
ye'sinde görülür (Ahmet H. Tanpınar). Dünyânın hiçbir 
yerinde bizdeki uydurmacaya benzer bir hareket görül- 
memiştir (Ergun Göze). Bürokrasinin ilk örnekleri de M- 
sır'da görülmektedir (Ahmet Kabaklı). 6. ... olarak kabul 
edilmek, şöyle veya böyle değerlendirilmek: “Câiz gö- 
rülmek.” “Haksız görülmek.” “Hoş görülmek.” Bendenize 
ise taraf-ı hümâyunlarından tasvip buyurulan bir mektep 
müdürlüğü bile henüz mevkii icrâya konmadan is- 
tihkâkımın fevkinde görülüp tehir buyuruluyor (Ebüzziyâ 
Tevfik). 

x Görülen geçmiş zaman: dilb. Belirli geçmiş za- 
man. 

GÖRÜLMEMİŞ sıf. (görül-mek'ten isim-tiil ekinin kalıp- 
laşmasıyle görül-me-miş) 1. Benzerine rastlanmamış, kim- 
senin görmediği, akıl almaz: “Görülmemiş bir cüret.” Ba- 
na büyük, görülmemiş bir kerâmet gösterse... (Mehmet 
E. Yurdakul). 2. Eşsiz, fevkalâde, müstesnâ: Ben görül- 
memiş bir saâdet ve huzur içinde cennete göçmüş gibi 
idim (Safiye Erol). 

GÖRÜMCE i. (Eski Türk. körümçi “gören, görücü” < 
kör-ü-msçi < kör-mek “görmek”) Bir kadına göre kocasının 
kız kardeşi: Görümcelerinin daha ilk günde böyle büyük 
bir emniyetle açılıp saçılmaları, yaşlı gözlerle âdeta ken- 
disinden imdat istemeleri Ferhunde'nin kalbine dokun- 
muştu (Reşat N. Güntekin). 


GÖRÜMCELİK i. Görümce olma durumu. 

* Görümcelik yapmak: Gelinin her işine karışmak, 
ona iyi davranmamak. 
GÖRÜMLÜK sıf ve i. (< gör-ü-mslük) 1. Sâdece görme- 
ye mahsus olan (şey): “Satılık değil görümlük.” 2. i. İlk 
görülen şey için verilen para veya hediye: “Yüz görüm- 
lüğü.” 
GÖRÜNGÜ ii (< görün-gü) yeni. Fenomen karşılığı tek- 
lif edilen felsefe terimi. 
GÖRÜNGÜ BİLİMİ öirl. ii Fenomenoloji karşılığı olay 
bilimiyle birlikte teklif edilen felsefe terimi. 


GÖRÜNGÜCÜLÜK i. Fenomenizm karşılığı olaycı- 
lıkla birlikte teklif edilen felsefe terimi. 


GÖRÜNMEK dönüşlü f. (< gör-ü-n-mek) 1. Kendini gös- 
termek, ortaya çıkmak, gözükmek, zuhur etmek: Dahi 
doğmadan göründü mu'cizât (Süleyman Çelebi). İspan- 
yol öğle yemeğinde görünmedi (Refik H. Karay). Naz için- 
de raksederek çıkıp görünsün (Yusuf Z. Ortaç). 2. Görü- 
lür halde olmak, görülebilecek durum veya nitelikte ol- 
mak: Kan ile kılıçtır görünen bayrağımızda (Nâmık Ke- 
mal). Karşıda yüksek bir sırt görünüyordu (Reşat N. Gün- 
tekin). Damlara bakan penceresinden liman görünürdü 
(Orhan V. Kanık). 3. ... Olduğu hissini vermek, ... etkisi 
bırakmak: “Hoş görünmek.” “Genç görünmek.” “Küçük 
görünmek.” Çocuk haklı gibi görünüyor (Nâmık Kemal). 
Neşeli, çocuksudur, yâhut öyle görünüyor (Refik H. Ka- 
ray). Muhsin Bey bana bu akşam azıcık çetin göründü 
(Hâlide E. Adıvar). 4. (Bir işin yapılması gereği) Ortaya 
çıkmak, tezâhür etmek: “Onlar gelince bize gitmek gö- 
ründü.” “Bize artık bu evden çıkmak görünüyor.” Ağla- 
mak göründü gönül / Ağlayalım senin ile (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). 5. mec. (-e) Karşısındakinin ileri gitmesine en- 
gel olmak, kendini toplamasını sağlamak için sert ve 
azarlar gibi bir tavır takınmak: Aklımızı başımıza topla- 
sak da milletin sevincini istismar edenlere bir görünsek 
fenâ olmayacak (Burhan Felek). Onlara bir görüneyim 
de akılları başlarına gelsin (Ahmet Kabaklı). 

» Göründü Sivas'ın bağları: İşin foyası meydana 
çıktı. 
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» Görünmek fiiliyle deyimler: Dibi görünmek / Göze 
görünmemek / Gözüne görünmemek / Keli görün- 
mek / Süret-i haktan görünmek / Takke düştü, kel 
göründü / Yol görünmek. 


GÖRÜNMEZ sıf. (görün-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaş- 
masıyle görün-mez) 1. Görünmeyen. 2. Meçhul: “Görün- 
mez güçler.” Yarın bu görünmez dudaklar benim adımı 
da söyleyecekler belki (Yusut Z. Ortaç). 

x Görünmez kazâ (belâ): Hiç tahmin edilmediği 
halde umulmadık şekilde başa gelen kazâ: Ağyâr dinler 
oldu pes-i perdeden bizi / Âlemde ehl-i aşka görünmez 
belâ budur (Bâki — Ş.A.D,). Ki Fir'avun bu görünmez 
kazâ bu saklı belâ / Ki bir zaman tapılıp dendi rabbü- 
ne'l-a'lâ (Mehmet Âkif — Ş.A.D). Görünmez olmak: 
Gözden kaybolmak, artık görünmemek: Artık güneş gö- 
rünmez olur, gök bulutludur / Rahatça dal, ölüm sonu 
gelmez bir uykudur (Yahyâ Kemal). 


GÖRÜNTÜ ii. (< görüntü) yeni. 1. Görünüş: “Görüntü- 
sü insana dehşet veriyor.” 2. Daha önce görülmüş olan 
bir şeyin insanın gözünün önünde canlanan şekli, ha- 
yal “Boğaz'ın günün ilk saatlerindeki görüntüsünü unuta- 
mıyorum. ” 3. Bir sinema veya televizyon filmine kayde- 
dilmiş hareket, manzara vb.nin perde yâhut ekran üze- 
rine aksettirilmiş durumu: “Şimdi görüntü netleşti.” 4. fi- 
zik. Bir cisimden gelen ışınların, aynadan yansıdıktan 
veya mercekten geçtikten sonra göze gelmesi sonucu o 
cismin başka bir yerde varmış gibi görülen aynı biçim- 
deki şekli. 
GÖRÜNTÜLEMEK geçişli £. (< görüntüsle-mek) yeni. 
(Sinema veya televizyon filmine) Kaydetmek: “Baskını 
gizli kamera ile görüntüledik.” 
GÖRÜNÜM ii. (< görün-ü-m) Dış görünüş. 
GÖRÜNÜR sıf. (görün-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaş- 
masıyle görün-ü-r) Gözle görülebilen: “Görünür bir kusüru 
yok.” 

© Görünürde zf. (Bulunma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 
1. Görünüşe göre, dıştan bakınca: “Görünürde bir şey 
yok.” 2. Ortada, meydanda: “Her şeyi almış, görünürde 
bir şey kalmamış.” Görünürde kimseler yoktu (Sait Fâik). 

© Görünürlerde zf. (Çoğul ve bulunma hâli eklerinin 
kalıplaşmasıyle) Göze görünen yerlerde, ortalıkta, mey- 
danda: “Görünürlerde ne vapur var ne motor.” 
GÖRÜNÜŞ i (< görün-üş) 1. Görünmek işi ve tarzı, gö- 
rüntü. 2. Ortaya çıkma, görünme, zuhur: Bu sosyal bir 
cinnetin dil sâhasındaki görünüşünden başka bir şey de- 
Sildir (Ergun Göze). 3. Bir şeyin dış şekli, görünen şekil 
ve süreti, zevâhir: “Görünüşe aldanma.” Zira Türk görü- 
nüşe omuz silker, babadan kalma bir zihniyetle en geç 
bu işi düşünür ya da hiç hatırına getirmezdi (Sâmiha Ay- 
verdi). 

x Görünüşü kurtarmak: Karşıdakilerin yanlış zan- 
na kapılmamaları için durumu idâre etmek, zevâhiri 
kurtarmak. 

© Görünüşte zf. (Bulunma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 
Dış görünüşe göre, zâhiren: On beş binimiz görünüşte 
müslüman olduk (Refik H. Karay). Çok daha kalabalık ve 
görünüşte kendilerinden çok daha güçlü kavimlerin ülke- 
lerini ele geçirebilirler (Cemil Meriç). 
GÖRÜŞ i. (< gör-üş) 1. Görmek işi, görme. 2. Olmuş ve 
olmakta olan hâdiseler hakkındavarılanhüküm, ele alış 
tarzı, şahsi fikir: İlmin derin görüşleri, aklın hünerleri / 
Doldurmuyor boşalmış olan hisli bir yeri (Yahyâ Kemal). 

» Görüş açısı: Olaylara bakma tarzı, bakış açısı, 
nokta-i nazar. Görüş bildirmek: Bir konu hakkında 
araştırma ve tecrübeler sonunda varılan hükmü ve fik- 
ri ilgililere bildirmek. 


GÖRÜŞME |. 1. Görüşmek işi, buluşup karşılıklı ko- 
nuşma, mülâkat: “Başbakan gazetecilerle bir görüşme 
yaptı.” “İki devlet bakanı son görüşmelerinde bu konu 
üzerinde durdu.” 2. Bir mesele üzerinde karşılıklı konuş- 
ma, müzâkere: “Görüşmelere son verildi.” İşçi istekleri 
üzerinde görüşmeler başlayacaktır (Târık Buğra). 


GÖRÜŞMECİ i. yeni. Müzâkereye dayanan toplantıla- 
ra konuyu görüşmek üzere katılan kimse, müzâkereci. 


GÖRÜŞMEK karşılıklı £. (< gör-ü-ş-mek) 1. Karşı karşı- 
ya gelip konuşmak, birbirini görmek: Ve vakitten beri si- 
zinle görüşemedik (Sâmipaşazâde Sezâi). Sizinle topu to- 
pu birkaç defa görüştük (Ahmed Midhat Efendi). Kendi- 
siyle görüştüğünü söyleyen Arap seyyâhı İbn-i Battüta bi- 
le ondan sâdece bir isim olarak bahseder (Ahmet H. Tan- 
pınar). 2. Gidip gelmek süretiyle ahbaplığı sürdürmek: 
“Görüştüğümüz âileler sayılı idi.” 3. Bir araya gelip bir 
mesele üzerindeki fikirlerini karşılıklı ortaya koymak, 
müzâkere etmek: “Dünkü toplantıda üretimi nasıl gelişti- 
receğimizi görüştük.” 4. Sohbet etmek, birlikte oturup 
konuşmak: Numaralar okunuyor, görüşüyoruz, söyleşi yo- 
ruz, şakalar ediyoruz (Refik H. Karay). Yarı mahmur, ya- 
rı ibâdetkâr ağır ağır görüşürlerdi (Rüşen E. Ünaydın). 
Eczâcı beyle konsolos bey baş başa vermişler, ahvâki 


âlemden görüşüyorlardı (Burhan Felek). 5. Tarikatlarda 
karşılıklı birbirinin elini öpmek süretiyle selâmlaşmak. 
* Görüşeni karışanı olmamak: İşine karışan kimse- 
si bulunmamak, karışanı görüşeni olmamak. 
GÖRÜŞTÜRMEK oldurgan f. (< görüş-tür-mek) (<i, -i / 
-e) Bir araya gelip konuşmalarını, görüşmelerini sağla- 
mak. 
GÖRÜŞTÜRÜLMEK edilgen f. (< görüştür-ü-l-mek) Gö- 
rüşmeleri sağlanmak, görüşmelerine izin verilmek: 
“Hastalar kimse ile görüştürülmüyor.” 
GÖRÜŞÜLMEK edilgen £. (< görüşü-kmek) 1. Karşı 
karşıya gelinip konuşulmak: “Önce müdürle görüşülme- 
li.” 2. Ahbaplık edilmek: “Davranışları çok garip, o âile 
ile görüşülmez.” 3. Üzerinde konuşulmak, müzâkere 
edilmek: “Kongrede bu husus görüşüldü. ” Bütün bu Ritap, 
yayın, okuma gibi hususlar görüşülürken bizim eleştirici- 
lerin bu noktaya dokunduklarını görmedim (Burhan Fe- 
lek). 


GÖSTERGE i. (<göster-ge) yeni. 1. fizik. Bir cihazın ça- 
lışması sırasında Isı, basınç, seviye vb.nin değerlerini 
gösteren âlet, müş'ir, endikatör. 2. Bir şeyin çeşitli du- 
rumlarını gösteren liste: “Maaş göstergesi.” “Vergi gös- 
tergesi.” 3. teşmil. Bir şeyin varlığını gösteren işâret, be- 
lirti: Amerika'da bir anket yapmışlar, en kolay şey nedir 
diye... Eleştiri diyen kazanmış. Aslında tenkit, eden için 
de edilen için de bir medeniyet göstergesidir (Mim Kemal 
Öke). 
GÖSTERGE BİLİMİ birl. i. yeni. Semiyoloji, semiyo- 
tik. 
GÖSTERİ i. (< göster-i) yeni. 1. Bir topluluk önünde 
gösterilen hüner veya oyun: “Spor gösterileri.” 2. Bir 
topluluğun, şahıslar, düşünceler veya hareketler hak- 
kındaki duygusunu açığa vurmak için yaptığı toplu ha- 
reket, tezâhürat, nümâyiş: “İşçiler gösteri yaptı.” 

x Gösteri yürüyüşü: Gösteri maksadıyle yapılan 
planlı, düzenli yürüyüş. i 


GÖSTERİCİ i. (< göster-ici) Göstermek işini yapan, 
gösteren kimse veya şey: “Yol gösterici.” 
GÖSTERİCİ i. (< gösterisci) Gösteriye katılan kimse, 
nümâyişçi. 
GÖSTERİLMEK edilgen f (< göster-i-i-mek) 1. Görülme- 
si sağlanmak. 2. Göz önüne serilmek, başkalarının göz- 
lerinin önüne konmak, teşhir edilmek: Mızrakta halka 
gösterilen kanlı kelleler (Yahyâ Kemal). 3. İşâret edil- 
mek: Bana gösterilen sandalyede oturdum (Ahmet 
Hâşim). Türkler'in akın yolları gösterilmiştir (Fâruk N. 
Çamlıbel). 4. Baktırılmak, muâyene ettirilmek, inceletil- 
mek: “Defterler memurlara gösterilsin.” “Çocuk doktora 
gösterildi mi?” 5. Dolaştırılmak, ziyâret ettirilmek: “Ser- 
gi bayramda öğrencilere ücretsiz gösterildi.” 6. ... olarak 
bildirilmek: “Şâhit gösterilmek.” “Kefil gösterilmek.” 
“Karşılık gösterilmek.” “Beyannâmede evin değeri 5 mil- 
yar olarak gösterilmiş. ” 7. Ortaya konmak: “Metânet gös- 
terilmek.” “Cesâret gösterilmek.” “Kusurları gösteril- 
mek.” “Kolaylık gösterilmek.” “Gayret gösterilmek.” 
“Sevgi gösterilmek. ” Bütün bu işlere tek sebep gibi göste- 
rilen adam hakkında (...) başka şeyler bilmeyi ne kadar 
isterdim (Ahmet H. Tanpınar). 

» Gösterilmek fiiliyle deyim: Parmakla gösterilmek. 


GÖSTERİM i (< göster-i-m) yeni. (Filim için) Sinemalar- 
da gösterilme, vizyon. 

X Gösterime girmek: (Filim için) Sinemalarda gös- 
terilmeye başlanmak: “Bu filim gelecek hafta gösterime 
girecek.” Gösterimden kalkmak: (Filim için) Sinema- 
larda gösterilmemek: “Beyaz Melek filmi 2 hafta önce 
gösterimden kalktı.” 


GÖSTERİŞ i. (< göster-iş) 1. Göstermek işi ve tarzı. 2. 
Kendini beğendirmek, karşısındakini etki altında bırak- 
mak için olduğundan başka türlü görünme, göz boya- 
ma, sükse: Halbuki kadını da parayı da gösteriş için isti- 
yorsunuz (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Pâdişah bir göste- 
riş ve inklâp hastası değildi (Sâmiha Ayverdi). 3. Bu 
tarzdaki hareket, debdebe: “Bu gösterişe ne gerek var?” 
4. Etki altında bırakma gücü, göz alıcılık, alım: “Adamın 
gösterişi yerinde.” “Bu kızın hiç gösterişi yok.” 

*» Gösteriş budalası: Başkalarına büyük görünmeyi, 

onlara tesir edecek şekilde davranınayı seven, gösteriş 
yapmaya aşırı derecede düşkün kimse. Gösteriş yap- 
mak: Kendini beğendirmek, karşısındakini etki altında 
bırakmak için olduğundan başka türlü ve yapmacıklı 
hareket etmek: Bana gösteriş yapmak istedi (Reşat N. 
Güntekin). 
GÖSTERİŞÇİ sıf ve i Karşısındakine tesir edecek, 
kendini beğendirecek ve büyük gösterecek tarzda düz- 
mece davranışlarda bulunmayı seven, gösteriş yap- 
maktan hoşlanan (kimse): Fransız rühunun gösterişçi ta- 
rafını gâyet iyi temsil eder (Reşat N. Güntekin). 


GÖSTERİŞÇİLİK i. Gösterişçi olma durumu. 


GÖSTERİŞLİ sıf. Etki altında bırakma gücüne sâhip, 
görünüşü ilgi çekici, göz alıcı, şatafatlı: Bir sabah kah- 
valtımı yaparken bana gösterişli bir zarf getirdiler (Ah- 
met Hâşim). Fakat bu pâdişah daha ziyâde av ve çok 
gösterişli büyük alayların meraklısı idi (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Gösterişli parlak kravatlar tedârik edilir (Bedii 
Fâik). 

GÖSTERİŞSİZ sıf 1. Gözalıcı bir tarafı olmayan, etki- 
siz, silik: Bu, hece vezninde on iki mısrâlık gösterişsiz bir 
manzümedir (Ahmet Hâşim). Fakat gösterişsiz bir güzel- 
liği olduğu için oynanamadı (Reşat N. Güntekin). 2. Ken- 
dini gösterme amacı gütmeyen, gösteriş yapmayan, 
mütevâzi: Sağlam ruhlu, kendi başına yaşamaktan hoşla- 
nan, dışarıdan gösterişsiz, içten zengin Orta Anadolu in- 
sanına benzer (Ahmet H. Tanpınar). 


GÖSTERİŞSİZLİK i Gösterişsiz olma durumu, silik 
ve etkisiz olma, çekici tarafı bulunmama. 


GÖSTERME i. Göstermek işi. 

* Gösterme sıfatı: dilb. İşâret sıfatı. Gösterme za- 
miri: dilb. İşâret zamiri. 
GÖSTERMEK oldurgan ve geçişli £ (Eski Türk. kör- 
set-mek > görset-mek, göçüşme ile göster-mek) (-i) 1. Görül- 
mesini sağlamak, görülmesine sebep olmak: “Bu gözlük 
iyi göstermiyor.” “Perde çok ince, arkasını gösteriyor.” 
“Bu dürbün çok uzağı gösteriyor mu?” $ (-i / -e) 2. (Biri- 
nin) Görmesini sağlamak: Bana eski bir leğen kapağı 
göstermiştiniz (Ahmet Hâşim). Çocuğum bana oyuncak- 
larını göster (Ziyâ O. Sabâ). 3. Göz önüne sermek, başka- 
larının gözleri önüne koymak, teşhir etmek, izhar et- 
mek: “Zenginliğini göstermek.” Beni bahçelere götür de 
erkeklere göster diye sana kim dedi? (Nâmık Kemal). Kız 
vücüdun sarı güller gibi ter / Çık sudan kendini üryan gös- 
ter (Yahyâ Kemal). Nâmık Kemal, zât-ı şâhânenin kendi- 
sine teveccühünü ortaya koyan kâğıtları, telgrafları halka 
göstererek itibar kazanma yoluna baş vurmayı Rüçüklük 
sayar (Kaya Bilgegil). 4. İşâret etmek: Yabancı öğretmen 
kara tahtayı gösterdi (Ziyâ O. Sabâ). Yanındaki askere 
parmağıyle göstererek sordu (Refik H. Karay). Rahmi 
(C...) konsolosu gösterip gözüyle istifham işmârı verdi 
(Burhan Felek). 5. Gezdirip dolaştırmak, ziyâret ettir- 
mek: “Müzeleri, eğlence yerlerini, sergileri göstermek.” 
Aynı senenin içinde ona Moskova ve Londra'yı gösterdi 
(Rüşen E, Ünaydın). 6. Öğretmek, bildirmek, anlatmak: 
“Nasıl yapılacağını size gösteririm.” “Bir çâre gösterse- 
ne.” Osmanlı'nın ne demek olduğunu gösterdik (Nâmık 
Kemal). Robenson, akıllı Robenson'um / Ne imreniyo- 
rum sana bilsen / Göstersen adana giden yolu (Câhit S. 
Tarancı). 7. Muâyene ettirmek, baktırmak, inceletmek: 
“Doktora göstermek.” “Ustasına göstermek.” “Hesapları 
müfettişe göstermek.” Beni bir gün çalıştığı o hastahâne- 
ye gölürdü ve bir Alman operatöre gösterdi (Peyâmi 
Safâ). 8. Açıkça ortaya koymak, göz önüne sermek: Gös- 
termede dünyâya nedir maksad-ı hâlık (Mehmet Âkit). 
Çünkü tatbikat, bu köprünün Avrupa yakası trafiğini da- 
ha da sıkıştırdığı göstermiştir (Burhan Felek). Cevdet Pa- 
şa târihi bir yandan içtimâileştirmekte, bir yandan da 
devletin yaşayabilmesi için bu ilmin ne kadar vazgeçil- 
mez'olduğunu göstermektedir (Ümit Meriç). 9. (Karşısın- 
da tutarak) Etkisine mâruz bırakmak: “Güneşe göster- 
mek.” “Işığa göstermek.” “Ateşe göstermek.” 10. Haddini 
bildirmek, hak ettiği sert muâmeleyi yapmak: “Hele gel- 
sin, ona göstereceğim.” Ben ona gösteririm, hele sabah 
olsun (Hüseyin R. Gürpınar). 11.... Tesiri bırakmak, ... 
intibâını vermek: “Bu elbise sizi şişman gösteriyor.” “Si 
yah üstünde daha güzel gösteriyor.” 12. (Bir hâlini, bir ni- 
teliğini) Ortaya koyacak tarzda davranmak: “Şiddet gös- 
termek.” “Telâş göstermek.” “Yakınlık göstermek.” “Sev- 
gi göstermek.” “Gayret göstermek.” “Çaba göstermek.” 
“Kerâmet göstermek.” “Hüner göstermek.” “Cesâret gös- 
termek.” “Ferâgat göstermek.” “Anlayış göstermek.” 13. 
... olarak bildirmek... zannını uyandıracak tarzda dav- 
ranmak: “Mesut göstermek.” “Zengin göstermek.” “Gitmiş 
göstermek.” “Olmuş göstermek.” 14. ... olarak öne sür- 
mek, ... olarak bildirmek: “Aday göstermek.” “Şâhit gös- 
termek.” “Emsal göstermek.” “Teminat göstermek.” 15. 
Etmek, yapmak: “Mukâvemet göstermek.” “İtinâ göster- 
mek.” “Kolaylık göstermek.” “Titizlik göstermek.” “Ta- 
hammül göstermek.” “Sabır göstermek.” 16. Güzelliğini 
ortaya çıkarmak: “Evi gösteren temizliktir.” “Kadını gi- 
yim kuşam gösterir.” 17. (Genç veya yaşlı) Görünmek: 
“90 yaşında var, fakat göstermiyor.” “Ablasından daha 
büyük gösteriyor.” 18. (Acı, keder, dert vb. kelimelerle 
gün ve neler... ile) Yaşatmak, yaşamasına yol açmak: 
“Allah başka acı göstermesin.” “Şükür Rabbime, bana bu 
günleri de gösterdi.” “Önümüzdeki günler bakalım neler 
gösterecek.” “Kadına iyi gün göstermedi.” 

* Gösteririm gününü: Cezânı verir, aklını başına 
getiririm. 

> Göstermek fiiliyle deyimler: Aba altında değnek 

göstermek / Akı kara, karayı ak göstermek / Baş 
göstermek / Boy göstermek / Bü yüklük göstermek / 
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Diş (Dişlerini) göstermek / (Birine ) Dünyânın kaç 
bucak olduğunu göstermek / Eteğinin ucunu bile 
göstermemek / Gününü göstermek / Hanya'yı Kon- 
ya'yı göstermek / Hırsıza yol göstermek / Kendini 
göstermek / Kulağını ensesinden göstermek / Sağ 
kulağını sol eliyle göstermek / (Birine ) Yol göster- 
mek / Yüz göstermek / ... Yüzü göstermemek / Yü- 
zünü göstermemek. 


GÖSTERMELİK i. yeni. 1. Bir malın niteliğini göster- 
mek üzere alıcıya verilen parça, numünelik, mostralık: 
Nasıl ateş tozu? Rum ateşi olmasın dedim (...) Almak mı 
istersin dedi... Ya sen almadın mı diye sordum. Aldım 
evet, aldım, biraz göstermelik demez mi. Yanında mı 
aman efendim diye hopladım (Kemal Tâhir). 2. Kara- 
göz'de oyun başlamadan önce perdede takılı duran ve 
seyircinin dikkatini toplamaya yarayan tasvir. 3. sıf, Gö- 
rünüş veya gösterişi yerinde olup aslında kendisi o gö- 
rünüş ve gösteriş ayârında olmayan (şey veya kimse), 
gösteriş için yapılan (hareket): “Göstermelik mal.” “Gös- 
termelik iltifat.” Bütün bu levhaların, adamların, ihsanla- 
rın birer göstermelik olduğunu ve İngilizler'in kral 
hânedânına karşı besledikleri saygı ve sevgiden başka 
hiçbir mânâsı olamayacağını anlamıştır (Bedii Fâik). Ha- 
kem de göstermelik... O ne derse desin. Ertesi gün spor 
yazılarını okuyun siz. Her telden bir ses (Rauf Tamer). 


GÖSTERTMEK ettirgen f. (< göster-t-mek) (<i / -e) Gös- 
termek işini yaptırmak. 


GÖT i. (Eski Türk. &öt) 1. Kalın bağırsağın dışarıya açı- 
lan deliği ve vücüdun kuyruk sokumu bölgesi için kulla- 
nılan kaba söz, kıç, makat, dübür. 2. (Kaba konuşmada) 
Özellikle testi, bardak gibi şeylerin alt tarafı, dip: “Götü 
kızıl balmumu ile dâvet mi ettik?” 3. mec. ve halk ağzı. 
Cesâret, yüreklilik: “Götü varsa gelsin.” “Bu işi başarabil- 
mek için göt ister.” 

X& Göt üstü oturmak: Durumu anlayıp şapa otur- 
mak, çâresiz kalıp pes etmek, mağlüp olmak, kıç üstü 
oturmak. Götten bacak (bacaklı): Kısa bacaklı, kısa 
boylu, kısacık. Götü boklu: Pasaklı, değersiz ve kötü ya- 
ratılışlı. Götüne mi düşmüş?: Haddine mi düşmüş? Gö- 
tünü yalamak: Yaltaklanmak, kıçını yalamak. Götünün 
kılı ağarmak: Ömrü zahmetli işlerle geçmek, hayatta 
çok eziyet çekmek. 

8 Götün götün zf. (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 
kaba. Geri geri, kıçın kıçın. 
GÖTÜRMEK geçişli £ (Eski Türk. kötür-mek “taşımak” < 
*kö-tür-mek “göstermek için kaldırmak”) 1. (Bulunulan 
yerden daha uzak bir yere) Taşımak, ulaştırmak, ilet- 
mek: “Mektup götürmek.” “Çeyiz götürmek.” “Ferman gö- 
türmek.” “Eşyâ götürmek.” Köşeye kadar götürmeye ken- 
di kuvveti yetişmez (Ahmed Midhat Efendi). Müzhet'e 
edebi romanlar götürürdüm (Peyâmi Safâ). Vatan üstün- 
de hür esen rüzgâr / Ses götürmüş bütün baharlardan 
(Yahyâ Kemal). 2. Üzerinde taşımak, yanında bulundur- 
mak: “Bu kadar parayı yalnız götürme.” Belinde götürür 
gümüşlü bıçak (Köroğlu). Kolda götürürüm yavru baz gi- 
bi / Yüzerim göllerde tombul kaz gibi (Karacaoğlan). 3. 
(Bir kimseyi bir yere giderken) Berâberinde bulundur- 
mak, onunla berâber gitmek, refâkatine almak: Adan 
batmadıysa eğer / Alıp götürsen beni oraya (Câhit 5S. Ta- 
rancı). Düğünden sonra kocanın seni Avrupa'ya götüre- 
ceğini söylemedin mi? (Peyâmi Safâ). İsmet'i 1924 Paris 
Olimpiyatları'nda milli takımla Paris'e götürmüştüm 
(Burhan Felek). 4. (Belli bir maksat için bir yere gitme- 
sini sağlamak üzere) Birinin berâberinde gitmek: 
“Muâyeneye götürmek.” “İmtihana götürmek.” Öbür gün 
filozof Ziyâ Refik beni Yeni Edebiyat Derneği'ne götüre- 
cek (Yusuf Z. Ortaç). Âile, akrabâ, arkadaşlar, beni her 
gün en büyük operatörlere götürüyorlardı (Peyâmi Safâ). 
5. Sağlamak, temin etmek: “Köye telefon götürmek.” 
“Gittiği yere huzur götürmek. ” 6. (Bir şeyi) Hareket etti- 
rip belli bir yere koymak: “Parmağını biraz daha sağa 
götür.” Uzun değneği arkasına götürdüğü iki eliyle tutar 
(Yusuf Z. Ortaç). Elimi tutup göğsüne götürdü (Yusuf Z. 
Ortaç). 7. Yerinden koparıp almak: “Fırtına damlardaki 
kiremitleri götürmüş.” “Deniz koca koca kayaları götür- 
müş.” 8. (Bir kimseyi sorguya çekmek, cezâlandırmak 
veya öldürmek maksadıyle) Yerinden almak, bilinen ve- 
ya bilinmeyen bir yere sevketmek: “İşgal kuvvetleri dün 
gece muhtarı götürmüş.” “Polisler kirâcımızı götürmeye 
gelmişler.” Karakola götürmüşler (Burhan Felek). 9. Öl- 
dürmek: “Bu salgın hayvanların çoğunu götüreceğe ben- 
zer.” Bizde ecel-i kazâ normal ecelden daha fazla adam 
götürüyor (Burhan Felek). Çok zarif, çok hisli bir genç kız 
olan en büyükleri Münime'yi galopan bir verem götürü- 
verdi (Sâmiha Ayverdi). 10. Sevketmek, sürüklemek, it- 
mek: “Felâkete götürmek.” “Kötü yola götürmek.” Nüz- 
het, sükütumun beni götüreceği ıztırapların önüne geç- 
mek istedi (Peyâmi Safâ). Hacı Bayram'ı Roma kartalının 
bu mermer yuvasında çilehânesini seçmeye götüren gizli 
tesâdüf nedir? (Ahmet H. Tanpınar). Sanki tabiatın can- 
na okumak insan oğlunun en epik mâcerâsıymış gibi... 


GÖVEN 


Bu anlayış çoğumuzu intihâra götürür (Cemil Meriç'ten). 
11. Eriştirmek: “Saâdete götürmek.” “Refâha götürmek.” 
“Mutluluğa götürmek.” İnsan kaderinin büyük tarafların- 
dan biri de bugün attığı adımın kendisini nereye götüre- 
ceğini bilmemesidir (Ahmet H. Tanpınar). 12. (Bir şey 
belli bir zaman veya yere kadar) Yetişmek, kifâyet et- 
mek: “5 ton kömür bizi kışın ortasına kadar götürür.” “Bu 
benzin kaç kilometre götürür?” 13. Çalmak veya gaspet- 
mek: “Bütün halıları götürmüşler.” “İcrâ memurları her 
şeyi götürdü.” 14. Devam etmesini sağlamak, yürütmek: 
“İşi sonuna kadar götürmek.” “Götürebileceği kadar gö- 
türmek.” Yok mudur bu işi düzgün götürecek? (Burhan 
Felek). 15. Kaldırmak, dayanmak, tahammül etmek: “Şa- 
ka götürmek.” “Midesi götürmemek.” “Allah götürdüğü- 
müz kadar vermesin.” Gökten ne yağdı ki anı götürmeye 
zemin / Cânâne pür-cefâ ise tan mı (şaşacak şey mi ) ci- 
han gibi (Yahyâ Bey). Götürmez deyü sunmaz oldun ba- 
na / Neden bu cefâ merhabâ merhabâ (Nev'izâde Atâi). 
16. E. 7. Türk. ve halk ağzı. Gidermek, izâle etmek, or- 
tadan kaldırmak, bertaraf etmek: Bu gece gözden götür- 
sün gafleti (Süleyman Çelebi). Çün zülf-i şeb-misâlin 
oluptur nikâb-ı hüsn / Zülfün götür ki zâhir ola âfitâb-ı 
hüsn (Rüşeni). Bu ulu taşı müslümanların yolundan gö- 
türsem gerek dedi (Ebâmüslimnâme — T. S.). 

» Götürmek fiiliyle deyimler: (Bir yeri) Bok (Kir, Pis- 

lik) götürmek / Efendiler götürsün / İçi götürme- 
mek / Kan gövdeyi götürmek / Kelle götürür gibi / 
Kir götürmek / Lâf (Lakırdı) götürmek (götürüp ge- 
tirmek ) / Söz götürür / Su götürür / Suya götürür, 
susuz getirir / Şeytan aldı götürdü (satamadan ge- 
tirdi) / Şüphe götürmez / Yel üfürdü, sel (su) götür- 
dü. 
GÖTÜRÜ sıf. ve zf. (götür-mek'ten zarf-fiil ekinin kalıp- 
laşmasıyle götür-ü) (Kelime Balkan dillerine de geçmiştir| 1. 
(Yapılan veya alınıp satılan şeyler için) Ölçü ile değil 
toptan bir fiyatla, maktü: “Götürü inşaat.” 2. Bütün, hep, 
tamam, büsbütün, tamâmen: Götürü âlem harâb olup 
celâl-i istiğnam sebebiyle (Tazarrunâme — T. S.). Ol karı- 
cığın kurban ettiği tavucağı hürmetine götürü Basra ehli- 
nin kurbanlarını kabul eyledi (Râhatü'l-Ervah — T. S.). 

» Götürü binâ (iş): Dikkatsiz yapılmış, sağlam ve 
güzel olmayan âdi binâ (iş). Götürü pazar (pazarlık): 1. 
Bir işin bütününe fiyat biçilerek yapılan anlaşma: “Götü- 
rü pazar mideyi bozar.” 2. Ayrıntıya girmeden, toptan, 
rastgele: Türeyen ellerini gittikçe derinleşen mâzi çuku- 
runa daldırır, ne bulursa götürü pazar çekip ortaya atar- 
dı (Sâmiha Ayverdi). 

GÖTÜRÜLMEK edilgen f. (< götür-ü--mek) Götürmek 
işi yapılmak: Bir küçük araba derünunda götürülen azim, 
titrek, beyaz bir baştır (Ahmet Hâşim). Bu hasta arabası 
nereye götürülüyor? (Peyâmi Safâ). 

GÖVDE i. (Eski Türk. kövdöriğ) (Eski Türkiye Türkçe- 
si'nde göğde - gevde olarak da geçer) 1. İnsan bedeni, vü- 
cut: Nür idi baştan ayağa gövdesi (Süleyman Çelebi). İr- 
di ak gövdeler yere döşendi (Pir Sultan Abdal). Gövde 
yalçın kayadan âbide lâkayd-i ecel / Sanki hiç duygusu 
yok... bir de fakat rühuna gel (Mehmet Âkif'ten). 2. 
Vücüdun belden yukarısının karınla omuzlardan ibâret 
kısmı: “Gövdesi bacaklarına göre uzun.” Geniş atlet göv- 
desiyle (...) bu adam Erzurum'da (...) belki en canlı 
nokta idi (Ahmet H. Tanpınar). 3. Hayvanlarda baş, 
ayak ve kuyruk dışında kalan kısım. 4. Kesilmiş hayva- 
nın sakatâtı alındıktan sonraki durumu. 5. Ağaçta kök, 
dal ve yapraklar dışındaki ana kısım: “Söğütün gövdesi.” 
“Çınarın gövdesi. ” 6. Bir şeyde kol, çıkıntı veya parçala- 
rın dışındaki ana kısım: “Süfünun gövdesi.” “Vapurun 
gövdesi.” “Makinenin gövdesi.” 7. dilb. Türemiş bir keli- 
mede çekim ekleri dışındaki kök ve yapım eklerinden 
ibâret kısım: “Kitapslırk.” “Sözecü.” “Gözlük.” 
“Baş*la-mak.” 

*X Gövde gösterisi: Karşı cephedekilere gücünü gös- 
termek maksadıyle toplu halde yapılan hareketler. 
Gövdeye atmak (indirmek): Oburca, acele acele ye- 
mek. 

GÖVDELİ sıf. İri yapılı, cüsseli. 

GÖVE Bk. GÖĞE 

GÖXVEK Bk. GÜĞEK 

GÖVEL sıf. (< göğel < göksel) E. T. Türk. ve halk ağzı. 
Yeşil başlı (ördek): Gövel ördek gibi gölden göllere / Çır- 
pına çırpına yüzer ikisi (Karacaoğlan). Bir daha içme- 
zem bâde / Sırrımı vermezem yâde / Uçtu gövel kaldı 
yâde / Çöllerde gezenim gitmiş (Erzurumlu Emrah). Gö- 
vel ördek gibi inerken göle / Ya bir şâhin olsam ya bir 
baz olsam (Âşık Veysel). 

GÖVEM Bk. GÖĞEM 

GÖVEM ERİĞİ - GÜVEM ERİĞİ birl. i. 1. Ak diken 
veya geyik dikeni denen bitki. 2. Yabâni ekşi bir erik çe- 
şidi. 

GÖVEN Bk. GÖĞEN 


GÖVERİ 


GÖVERİ — GÖĞERİ i. (< göğer-i) halk ağzı. Sebze, ye- 
şillik. 

» Göveri (Göğeri) resmi: Eskiden toprak ürünlerin- 
den alınan onda bir nispetindeki vergi, sebze ve meyve- 
lerin öşrü. 

GÖVERMEK Bk. GÖĞERMEK 

GÖVERTİ Bk. GÖĞERTİ 

GÖYMEK geçişli f. (Eski Türk. köy-mek “yanmak”) E. 7. 
Türk. ve halk ağzı. Yakmak: Aşk ile geldim meydâna 
girdim / Bağrımı göydüm âteş-i aşka (Hayâli). 
GÖYNÜK sıf. (< göyünrü-k) E. T. Türk. ve halk ağzı. 1. 
Yanık, yanmış. 2. . mec. Gönül yanığı, acı, dert, ıztırap, 
keder: Gelirse göynüğüm dile kim bana söğe kim güle / 
Bâri yanayım derd ile cânım dile gelmeyeyim (Yünus 
Emre). Benim göynüküm şol ki sen nâgehan / Gidesin 
gözüme dar ola cihan (Hoca Mes'ud). Sabrı yoktur deyü 
ayb eder işiten nâlemi / Göynüküm var ney bigi (gibi) Ri- 
lurısam zârin'ola (Ahmedi). 

GÖYNÜKLÜ sıf. E. T. Türk. ve halk ağzı. 1. Yanık, 
gönül yakıcı, acıklı: İçinden geldi bir göynüklü âvâz (Şey- 
hoğlu Mustafa). Sinede ey dil gam-ı cânânı mihmân oldu 
tut / Hür-ı dil çek dâğını göynüklü biryân oldu tut (Hayâli 
Bey). Bir vech ile yaktı beni mihr-i ruhun ey mâh / Göy- 
nüklü gönül odlara yanmağa ısındı (Zâti'den). 2 sıf ve i. 
Bağrı yanık, yanık gönüllü (kimse): Ne bilsin boş giden- 
ler yüklü hâlin / Ki göynüklü bilir göynüklü hâlin (Ah- 
med-iDâi-T.S.). 

GÖYNÜMEK Bk. GÖYÜNMEK 


GÖYÜNDÜRMEK oldurgan f. (< göyün-dürmek) E. T. 
Türk. ve halk ağzı. Yakına: Ögütçüleri hışm oduyle gö- 
yündürür (Kul Mes'ud). Ciğer yiyici, yandırıcı ve cihan 
göyündürücü idi (Kul Mes'ud). Dilin gamdan göyündür- 
mek revâ mı / Yanar şem'i söyündürmek revâ mı (Lâmii 
Çelebi'den). 


GÖYÜNMEK - GÖYNÜMEK dönüşlü f. (< 
göy-ü-n-mek) E. T. Türk. ve halk ağzı. 1. Yanmak: Aşk 
yolundan çerâğı söyünür / Nâzük endâmı güneşten göyü- 
nür (Gülşehri). Her dem söylenir haberin hergiz bulun- 
maz eserin / Götür yüzünden perdeyi didârına göyüne- 
yim (Yünus Emre). Ey mest-i nâz koma Mesihi göyünme- 
sin / Zirâ ziyâde yanıcak olur kebâb telh (Mesihi). Ka- 
rac'oğlan size bakar sevinir / Sevinirken kalbi yanar gö- 
yünür (Karacaoğlan). 2. (Meyve) Fazla olgunlaşmak. 


GÖZ i (Eski Türk. köz < *kö-z) 1. İnsanda ve hayvanda 
görme organı: Daha sonra tâze güneş altında gözlerini 
gördüm (Refik H. Karay). İstanbul'u dinliyorum gözlerim 
kapalı (Orhan V. Kanık). İri gözleri çakmak çakmaktı 
(Târık Buğra). 2. teşmil. Bakış: Bütün gözler Neriman'ın 
üzerine dikildi (Hüseyin R. Gürpınar). Yüzüme tekdirle 
bakarak beni gözleriyle oyaladığı anda birdenbire pamu- 
Su çekti ve çıkardı (Peyâmi Safâ). Gözlerimi bir türlü yü- 
züne çeviremiyorum (Târık Buğra). 3. İçinden bir şey ge- 
çebilen yarık, delik: “İğne gözü.” “Köprü gözü.” 4. Ayrı 
ayrı bölümleri olan bir şeyin veya yerin her bölmesi, 
bölünmüş her parçası, bölük, hâne: “Bal peteğinin göz- 
leri. ” Süleyman'ın da dışı çamurla sıvanmış, çatısı sazlar- 
la örtülmüş iki göz odası var (Sâmiha Ayverdi). Yarım 
kalan kulübeye bir göz daha ilâve ediyorlar (Burhan Fe- 
lek). 5. Çekme, çekmece: Gardrobun alt gözünü usulca 
açtı (Mahmut Yesâri). Dikkatle gözü açtım, kırmızı iplik- 
li zarfı bulmak kolay oldu (Kerime Nâdir). 6. (Terâzi 
için) Kefe: İzzetinefsini terâzinin bir gözüne, sevgini öte- 
Ri gözüne koy (Refik H. Karay). 7. Çıbanın irinin toplan- 
dığı ve aktığı en şişkin noktası. 8. Ağacın tomurcuk ve- 
ren yerlerinden her biri: “Göz aşısı.” 9. Bir suyun top- 
raktan çıktığı yer, kaynak, memba. 10. Bir şeyin üzerin- 
de meydana gelen çukur veya kabarcık: “Toprak veya 
cam eşyâda pişme kusüru olarak gözler meydana gelir.” 
$ mec. 11. Ele alış tarzı, görüş, bakış açısı: “Kötü gözle 
bakmak.” “Dost gözü kusur görmez.” Her dünyâya bir ke- 
re onun gözü ile bak (Nâmık Kemal). Bu tahlil denemele- 
ri okuyucuları metinleri yeni bir gözle okumaya ve 
mânâlandırmaya ve onları daha başka zâviyelerden de 
düşünmeye sevkedebilirse sevineceğiz (Mehmet Kap- 
lan). 12. Bâzı kimselerin bir şeye, bir kimseye kıskanç- 
lık veya hayranlıkla baktıkları zaman bakışlarının o şey 
veya kimse üzerinde meydana getirdiği etkiye yorulan 
ve kötü olaylara sebep olan uğursuzluk, terslik, nazar: 
“Göze inanırım.” “Sizde göz var, hiç hastalıktan kurtula- 
mıyorsunuz.” 

# Göz açamamak: İşlerin çokluğu yüzünden vakit 
ve fırsat bulamamak: Bak, daha misâfirlerden göz aça- 
madı (Reşat N. Güntekin). Göz açıp kapayıncaya ka- 
dar (kapamadan): Çok kısa zamanda, hemen, göz yu- 
mup açıncaya kadar: Göz açıp kapamadan dışarı çıkar- 
dılar (Ömer Seyfeddin). Üzülme, bir buçuk sene pek 
uzun bir zaman değil, göz açıp kapayıncaya kadar gelir 
(Reşat N. Güntekin). Göz açtırmamak: Başka bir şey 
yapmasına fırsat vermemek, şiddetli baskı altında tut- 
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mak: Çanakkale'deki harp insanı çıldırtacak, kimseye 
göz açtırmayacak bir şiddet ve savletle devam ediyordu 
(Burhan Felek). Ortalığı karıştırmak isteyenlere göz açtır- 
mayacaksınız (Târık Buğra). Göz alabildiğine: Gözün 
görebileceği en uzak yerlere kadar: Göz alabildiğine 
uzayıp giden karlı manzaralar (Reşat N. Güntekin). Bun- 
lar da bitti; göz alabildiğine uzanan bir düzlüğe çıkmış- 
lardı: ne ağaç vardı, ne dere, ne ev (Refik H. Karay). Göz 
alıcı: Alımlı, çekici,câzibeli: Subayların elbiseleride ken- 
dileri gibi pırıl pırıldı, göz alıcıydı (Mustafa N. Sepetçioğ- 
lu). Göz (Gözünü) almak: (Kuvvetli ışık veya iç içe gir- 
miş çizgiler) Görüşe tesir etmek, kısa bir zaman için gö- 
rüşü bulandırmak: Gözümü alan aydınlık / Dağlar se- 
ninle heybetli (Câhit S. Tarancı). Sevgilim kapını çaldı 
aydınlık / Baygın gözlerimi aldı aydınlık (Necip F. Kısa- 
kürek). Göz ardı etmek: Üstünde durmayıp gereken 
önemi vermemek. Göz âşinâlığı: Konuşup ahbaplık et- 
meden yalnız görmekten doğan tanışıklık: Bizim fabri- 
kada çalışır hanımefendi, o kadar göz âşinâlığımız var- 
dır (Mahmut Yesâri). Göz atmak: 1. Şöylece bir bakı- 
vermek, göz gezdirmek, gözden geçirmek: Gazetelere 
biraz göz atarak yattım (Peyâmi Safâ). Saate bir göz at- 
tum, sabah yaklaşıyordu (Kerime Nâdir). 2. Gözünü kır- 
parak karşısındakine işâret etmek (Eskimiştir): Şu katırı 
yüz üstü yere yatıralım, verelim sopayı. Âlemin anasına, 
karısına göz atmayı öğrensin (Hüseyin R. Gürpı- 
nar'dan). Göz aydına gitmek (gelmek): Hayırlı bir olay 
veya işten dolayı tebrike gitmek (gelmek): (M... Jdeki 
bütün ahbaplarımız bize göz aydına ve Jülide'yi görme- 
ye geldiler (Reşat N. Güntekin). Göz banyosu yapmak: 
1. Hastalıklı veya yorgun gözü ilâçlı suya sokmak. 2. ar- 
go. Güzel bir kadını seyretmek. Göz boncuğu: Nazar 
değmesin diye takılan göz biçimindeki mâvi boncuk, 
nazar boncuğu, nazarlık. Göz (Gözünü) boyamak: Bir 
şeyi olduğundan daha başka, daha üstün göstererek 
karşısındakini aldatmak, kandırmak: Böyle şeyler genç- 
lerin gözünü boyamıyor (Hâlide E. Adıvar). Altının göz 
boyamaz kalbı kadar hâlisi de (Yahyâ Kemal). Zevk ve 
ciddiyetten mahrum eserlerle göz boyayan âdi bir tiyatro 
kumpanyası (Reşat N. Güntekin). Göz değmek: Göze 
gelmek, nazar değmek, nazara uğramak: Mevlâm hüb 
yaratmış şöyle bir yâri / Korkarım Ri sana değer göz ge- 
lin (Karacaoğlan). Göz deliği: Kapılardaki veya herhan- 
gi bir yerdeki gözetleme deliği. Göz dikmek: Bir şeyi el- 
de etmeyi aklına koymak, ele geçirmek istemek: Lâkin 
kimsenin bir habbesine göz dikmemişsindir (Ahmed 
Midhat Efendi). İnsan kardeşinin ekmeğine göz diker 
mi? (Burhan Felek). Göz doldurmak (doyurmak): Etki- 
li, zengin bir görünüşü olmak: Başı, yüksek alnı, sağlam 
çenesi ve hâlâ seyrelmemiş kır saçlarıyle cidden göz dol- 
durur (Târık Buğra). Göz erimi: Gözün görebileceği ka- 
dar mesâfe: Hak Taâlâ celle ve alâ, kabrini kemâl-i kud- 
retinden her taraftan göz erimi yer kadar gen edivere 
(Cinânü'-Cenân — T. S.). Göz etmek: Göz kırparak 
işâret vermek. Göz gezdirmek: 1. Şöylece bakmak, de- 
rin derin incelemeden gözden geçirmek, göz atmak: Ön- 
ce gazeteye göz gezdirdi (Sait Fâik). Zarfı açmadan evvel 
deftere bir göz gezdirdim (Kerime Nâdir). 2. Bakınmak: 
Sormak için etrâfına göz gezdirirken odacı çıktı (Aka 
Gündüz). Etrâfa süratle göz gezdirdi ve Türk gazetecile- 
rinin bulundukları köşeye yakın tek boş masaya doğru 
yürüdü (Bedii Fâik). Göz gezdirdim, bir iki boş yer vardı 
(Burhan Felek). Göz göre göre: 1. Herkesin gözü önün- 
de, herkes gördüğü halde: Türkiye'de kaçak sigara sat- 
lıyor. Göz göre göre (Burhan Felek). 2. Bile bile, boş ye- 
re Ulan diye bağırdı, çocuğu göz göre göre bir gece pisi 
pisine yatırdılar be! (Bedii Fâik). Ağa bugün İstanbul'a 
gelsin diye göz göre göre kendimi ateşe mi atayım? (Re- 
şat N. Güntekin). Göz göz: Delik delik: “Gravyer peyniri- 
nin üstü göz gözdür.” Göz göz olmak: 1. Delik delik ol- 
mak. 2. mec. Parça parça olmak, perişan olmak: Acırım 
ona, yüreği hasretten göz göz olmuştur (Reşat N. Günte- 
kin). Duâ bitti, gönlümün göz göz oldu her yeri (Fâruk N. 
Çamlıbel). Göz göze gelmek: Bakışları karşılaşmak, 
karşılıklı birbirinin gözüne bakmak: Tekrargöz göze gel- 
diğimiz zaman onun yanaklarında iki ıslak çizgi vardı 
(Yusuf Z. Ortaç). Sanki birbirimize darılmış gibi göz gö- 
ze gelemiyor, surat ediyorduk (Sait Fâik). Göz gözü gör- 
memek: (Sis, karanlık, duman, toz vb. sebeplerle) Et- 
rafta hiçbir şey görülmez olmak: Sis basıyor evlât. Bir 
saat sonra denizde göz gözü görmez (Hâlide E. Adıvar). 
Kahvenin içi tüten ocakla göz gözü görmez bir haldeydi 
(Sait Fâik). Göz hakkı: Bir kimseye, gördüğü bir şeyden 
canı istemiştir düşüncesiyle yapılan ikram. Göz hapsi- 
ne almak — Göz hapsinde tutmak: Devamlı kontrol al- 
tında tutmak: Lebibe ile Rebia'yı âdeta göz hapsine al- 
dım (Hüseyin R. Gürpınar). Konsolos da elindeki gazete- 
ye dalmış, Rahmi'nin kendisini göz hapsine aldığının far- 
kında değildi (Burhan Felek). Göz kadehi: Göz banyosu 
yapmaya mahsus bir nevi kadeh. Göz (Gözünü, Gözle- 
rini) kamaştırmak: 1. (Bir ışık veya aydınlık) Gözünün 
kamaşmasına sebep olmak. 2. İhtişâmı ile kendine hay- 


tırmayı kurmuştu (Reşat N. Güntekin). Fakat bu göz ka- 
maştıran tablonun haşmeti beni şaşırttı (Hâlide E. Adı- 
var). Hiçbir zaman böyle göz kamaştırıcı bir güzelliğe 
yükselmemişti (Kerime Nâdir). Göz karârı: (Bir şeyin 
miktârı ve ölçüsü hakkında) Bir âletle ölçmeden göze 
dayanılarak yapılan tahmin. Göz (Göz kulak) kesil- 
mek: Olanca dikkatiyle gözlemek: Takımlar, bu yer yer 
toplanmış kümelerin önünden göz kesilmiş bir jüri karşı- 
sındalarmış gibi adımlarının ritmini şaşırmadan, sandı- 
ğın tepeliğini oynatmadan, mahâretlerini göstererek sü- 
zülüp giderlerdi (Sâmiha Ayverdi). Göz (Gözünü) kırp- 
mak: 1. (Karşısındakine işâretetmek veya bir şey anlat- 
mak için) Bir gözünün kapağını açıp kapamak: Arkada- 
şına çapkınca göz kırpıp şımarıkça küçük pembe dilini 
çıkaran genç bir manken (Ahmet Hâşim). Paşa bana gü- 
lerek göz kırptı (Reşat N. Güntekin). 2. mec. (Işık için) 
Titrek titrek yanmak, yanıp sönüyormuş gibi görün- 
mek: İdâre kandili karşımda göz kırpar; halâs (Mehmet 
Âkif). 3. mec. Yakınlık göstermek: Alman birliği kurulur 
Rurulmaz Türkler'e göz kırpmaya başlayan bu devlet... 
(Sâmiha Ayverdi). Göz koymak: (Bir şey veya kimseyi) 
Elde etmeyi arzulamak, ele geçirmeyi aklına koymak: 
Hacı Ömer Efendi, Vehbiye'ye daha o zamandan göz 
koymuş (Hüseyin R. Gürpınar). Hemşireciğim, efendi si- 
ze göz koymuş, sizi almak için beni boşamaya kalktı 
(Reşat N. Güntekin). Sakın bir söz söyleme... yüzüme 
bakma sakın / Sesini duyan olur, sana göz koyan olur 
(Fâruk N. Çamlıbel). Göz kulak olmak: 1. Kollayıp koru- 
mak, dikkat etmek: İkişer üçerlik gruplar hâlinde konuşa 
oynaşa yürüyorlar, en küçüklerine göz kulak oluyorlar 
(Hâlide E. Adıvar). Sen çocuklara göz kulak ol Alpaslan 
yeğenim, ben hele şu Sarı Hoca'nla bir konuşayım (Mus- 
tafa N. Sepetçioğlu). Kendi bulunamadığı günlerde Şum- 
nulu Hacer'e göz Rulak olmasını sıkı sıkı tembih ediyor- 
du (Mahmut Yesâri). 2. (Bir şeyi) Bütün dikkatiyle tâkip 
etmek: Serâser müjde-i teşrifi bekler göz kulak olmuş 
(Şeyh Gâlib). Bu ajanlar Asya çöllerini gezerler, kervan 
geçitlerine göz kulak olurlar (Refik H. Karay). Yalnız ka- 
rada değil denizlerde de peremelerin işletilmesine, alı- 
nıp satılmasına ve yapılmasına göz kulak olan makam- 
ların ve peremeciler kethüdâsının da kulakları bükülür 
dü (Sâmiha Ayverdi). Göz kuyruğu: Gözün şakak tara- 
fındaki ucu. Göz nüru: mec. Bir işe sarfedilen göz eme- 
ği. Göz nüru dökmek: (Yazı, nakış, dikiş vb. bir işe) 
Emek ve gayret sarfetmek: Göz nüru dökerek diktiğim 
şeyler (Reşat N. Güntekin). Göz önünde: Herkesin göre- 
bileceği yerde: “Göz önünde durmak.” “Göz önünde ce- 
reyan etmek.” Göz önünden ayırmamak: 1. (Birini) Dik- 
katle tâkip etmek, uzaklaşmasına meydan vermemek. 
2. Hesâba katmak, dikkate almak: “Bu gerçeği de göz 
önünden ayırmamak gerek.” Göz önünde tutmak (bu- 
lundurmak) — Göz önüne almak: (Bir husüsu) Hesâba 
katmak, dikkate, nazarıltibâra almak: Ali Beyde ihtimal 
Ri bunu göz önüne almış, kendisini sandalcı Sohbet'in 
himâyesine vermiş olmak için her ikisine bir oda istemiş 
idi (Ahmed Midhat Efendi). Tabiat ilimleri olayların ge- 
nel özelliklerini göz önünde bulundurur ve onlar arasın- 
da düzenli ve zorunlu ilişkiler kurar (Cemil Meriç). Göz 
(Gözünün) önüne getirmek: Nasıl olacağını düşün- 
mek, tasavvur etmek: Eski zamanları bir göz önüne ge- 
tirelim (Reşat N. Güntekin). Sokakta bir adamın bıçak 
çektiğini göz önüne getirin (Sait Fâik). Bütün bu muhte- 
şem güzelliğin mahvolmasını, toprak olmasını gözümün 
önüne getiriyordum (Kerime Nâdir). Göz (Gözler) önü- 
ne sermek: Açıkça ortaya koymak. Göz pınarı: Gözün 
burun tarafındaki başlangıç kısmı. Göz (Gözlerini) süz- 
mek: Gözlerini yarı kapayarak naz ve işve ile bakmak: 
Kaşların çatarsın gözün süzersin / Her bakışta ciğerciğim 
üzersin (Kayıkçı Kul Mustafa). Küçük parlak gözlerini sü- 
ze süze yüzüme bakıyordu (Reşat N. Güntekin). Birbiri- 
lerine göz süzüyorlar (Ahmet H. Tanpınar). Göz (Gözü- 
nün) ucu ile bakmak: Başı döndürmeden sâdece gözle- 
ri yana çevirmek süretiyle sezdirmeden bakmak: Hayri, 
duvarlara değil göz ucuyle kendisine bakıyordu (Mah- 
mut Yesâri). Çocuk gözünün ucuyle bakınca kahveciyi 
gördü (Burhan Felek). Göz var, iz'an var: Bunu görme- 
meye imkân yok, gözü ve anlayışı olan herkes bu gerçe- 
ği görebilir: İnkâr etme, göz var, iz'an var (Reşat N. Gün- 
tekin). (-de -ecek) Göz var mı?: Bir kimsenin bahsedi- 
len işi yapacak durumda ve niyette olmadığını anlat- 
mak için kullanılır: “Onda pes edecek göz var mı?” 
“Adamda parasız iş yapacak göz var mı?” Göz yaşartı- 
cı: Acıklı: Görülmemiş imlâ yanlışlıklarıyle dolu, göz ya- 
şartıcı bir mektup yazmıştı (Sait Fâik). Göz yummak: 
Hoş görmek, görmemezlikten gelmek, müsâmaha ile 
karşılamak: Ne kendi kaçakçılık eder, ne gemi halkından 
bir ferdin kaçakçılığına göz yumardı (Hâlide E. Adıvar). 
Ahmet'le Hamdi'nin arkadışlığına göz yummaya mecbur 
olurlardı (Sait Fâik). Rusya hiç Türk-Fransız dostuğuna, 
hele Türkleri'n Fransa safında bir muhârebeye iştirâk et- 
mesine göz yumar mıydı? (Sâmiha Ayverdi). Göz yu- 


mup açıncaya kadar: Çok kısa zamanda, hemen, göz 
açıp kapayıncaya kadar: Göz yum cihandan aç gözünü 
kendi hâline / Sen göz açıp yumunca (yumuncaya ka- 
dar) bu âlem gelir gider (İbn Kemal). Bir iki yıl göz yu- 
mup açıncaya kadar geçer (Reşat N. Güntekin). Göz 
ziyâfeti: Güzel bir şeye bakmaktan duyulan zevk. Göz- 
den çıkarmak: Kendisinin olan bir şeyden vazgeçmeye 
peşinen râzı olmak, fedâ etmek: Hiç devlet kalesini göz- 
den çıkarır mı? (Nâmık Kemal). Söyleyeceklerin işime 
yararsa bir iki buçukluk daha gözden çıkarırım (Refik H. 
Karay). Sıra . Sultan Abdülhamid devrine gelince o, hiç- 
bir hükümdârın gözden çıkaramadığı (1. Sultan Selim 
köşkünü yeniden tâmir ve ihyâ eyleyerek bu muhteşem 
târih hâtırasına yeni bir can vermişti (Sâmiha Ayverdi). 
Gözden (Gözünden) düşmek: Başkalarının gözündeki 
değerini yitirmek, itibârını kaybetmek: Bu kasideyi göz- 
den düştüğü devirde yazıyor (Mehmet Kaplan). Gözden 
geçirmek: 1. Durumu anlamak için incelemek, kontrol 
etmek: Eski hesapları tekrar gözden geçirmeye başlıyor 
(Yusuf Z. Ortaç). Kongre bütün bunları tekrar gözden ge- 
çirecektir (Burhan Felek). 2. Şöylece bir bakmak, göz 
gezdirmek, göz atmak: Sohbet, bir aralık yatağından ba- 
şını kaldırıp etrâfı gözden geçirdi (Ahmed Midhat Efen- 
di). Yalnız kaldığım birkaç dakika içinde duvarlardaki 
resimleri gözden geçirdim (Kerime Nâdir). 3. Okuyarak 
incelemek, okumak: Mecmüayı bir kere gözden geçirdim 
(Muallim Nâci). Metni âdeta pertavsızla gözden geçir- 
mek demek olan tahlil metodu, zayıf eserlerin kusur ve 
eksikliğini apaçık ortaya koyar (Mehmet Kaplan). Göz- 
den kaçırmak: (Tâkip etmekte olduğu bir kimse veya 
şeyi) Gaflete düşerek artık tâkip edemez olmak, gözden 
kaçmasına sebep olmak: İngiliz şeytanet-i siyâsi yyesi bu 
uğurda en hurda noktaları bile gözden kaçırmayarak ça- 
lışıyordu (Cenap Şahâbeddin). Gözden kaçmak: Farkı- 
na varılmamak, nasılsa görülmemiş olmak: Fikret'in 
gözden kaçmış şiirleri (Kaya Bilgegil). Gözden kaybol- 
mak: Görünmez olmak, ortadan çekilmek: Vihâyet ara- 
ba gözden kayboldu (Ahmet H. Tanpınar). Ağır ağır mer- 
divenleri indi ve gözden kayboldu (Bedii Fâik), Gözden 
sürmeyi çekmek (çalmak): Hırsızlıkta çok mâhir ol- 
mak. Gözden uzaklaşmak: Ayrılıp başka yere gitmek, 
artık görünmemek. Göze almak: Bir işi yapmaya kalkı- 
şırken başına gelebilecek şeyleri peşinen kabul etmek, 
tehlikesine rağmen yapmaya cesâret etmek: Uğrunda 
ölümü gözüme aldın / Divânına durdum yolun üstüne 
(Karacaoğlan). Çoban kavalını alıp ağaç altında keyfe 
dalınca sürüyü bekleyen felâketleri de göze alması 
lâzundı (Sâmiha Ayverdi). Göze batmak: 1. Karşısında- 
kini tedirgin edecek görünüşte olmak: Gâlip'in boyu kı- 
sa idi, fakat sanatı o kadar yüksekti ki sahnelerde bu ta- 
rafı asla göze batmamıştır (Burhan Felek). 2. Kıskançlık 
uyandırarak dikkatleri üstüne çekmek, rahatsız etmek: 
Nihâyet göze batmaya başladık. Öldüreceklerdi belki de 
bizi (Bekir Büyükarkın). Göze çarpmak: Dikkati çeke- 
cek görünüşte olmak: Yahyâ Kemal'in şiirinde göze çar- 
pan şey, Türkçe duyuş ve Türkçe duyuşu Türkçe deyiş 
hâline kalbetmek şeklinde büyük bir milli sanattır (Ni- 
had S. Banarlı). Köy fazla göze çarpmayan, fakat dikkat 
edilince inceliğini, zarâfetini ortaya koyan güzellere ben- 
zer (Sâmiha Ayverdi). Göze gelmek: (Bâzı kimselerin 
kıskançlık veya gıpta ile bakmalarından ileri geldiği ka- 
bul edilen) Bir aksilikle karşılaşmak, göz değmek, nazar 
değmek, nazara uğramak: Sâki göze geldi neş'e-i mey / 
Bir nice kadeh yürüt peyâpey (Fuzüli). Siz göze geldiniz, 
gözleri kör olsun, çekemediler (Retik H. Karay). Zavallı 
adam göze geldi. Memlekette saltanatını çekemeyenler 
vardı (Reşat N. Güntekin). Göze girmek: Kendini sev- 
dirmek, sevgi ve itimat kazanmak: “Göze girmeyi iyi bi- 
lir.” Göze görünmemek: 1. Ortalıkta dolaşmamak, sak- 
lanmak. 2. Hesâba katılmamak, önem verilmemek: 
“Yaptığım fedâkarlıklar göze görünmüyor.” Göze göz 
(dişe diş): Yapılan kötülüğe aynı şekilde mukâbele et- 
me, misilleme. Göze yasak yok (ya) — Göze yasak ol- 
maz:İnsan beğendiği şeye bakmakta serbesttir: Bakma 
dersin yüzüme bakmasam artar alafım (alevim ) / Bu da 
meşhür meseldir göze olur mu yasak (Gâlip Paşa — 
Ş.A.D.). Göze yasak yok, güzele bakmak sevap dedi, gül- 
dü (Sait Fâik). Gözle kaş arasında: Kimsenin farkedeme- 
yeceği kadar kısa bir zaman içinde, çok çabuk, kaşla 
göz arasında: Gözle kaş arasında emrini verdi (Reşat N. 
Güntekin). Gözle yemek: (Kıskançlık ve hasetle baka- 
rak) Nazar değdirmek ve başına kötü şeyler gelmesine 
sebep olmak. Gözler önüne sermek: Göz önüne ser- 
mek. Gözleri açık gitmek: Gözü açık gitmek. Gözleri 
açılmak: Gözü açılmak. Gözleri bayılmak: (Uyku, açlık, 
hastalık veya arzu sebebiyle) Bakışları baygın bir hal al- 
mak. Gözleri belermek: (Zayıflık veya hastalıktan) Göz- 
lerinin akı yusyuvarlak görünecek şekilde baygınlaş- 
mak. Gözleri buğulanmak (bulutlanmak): Ağlayacak 
gibi olmak. Gözleri bulanmak (dumanlanmak): Görü- 
şü bozulmak. Gözleri büyümek: Aşırı derecede şaş- 
mak, dehşet içinde kalmak. Gözleri çalmak çakmak 
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olmak: (Ateşli hastalıktan veya öfkeden) Gözleri kızarıp 
parlamak: Gözleri hırsından çakmak çakmak olmuştu 
(Bekir Büyükarkın). Gözleri çukura kaçmak: (Hastalık, 
zayıflık, üzüntü gibi sebeplerden dolayı) Gözleri içeri 
doğru çökmüş gibi görünmek: Âdeta yüz yaşındakiler gi- 
bi yüzleri buruşmuş, saçları dökülmüş, gözleri çukura 
kaçmış, insana acı acı bakan kimsesiz çocuk sürüsü 
(Hâlide E. Adıvar). Gözleri dalmak: Gözü dalmak. Göz- 
leri dışarı (evlerinden, yerinden, yuvalarından) fırla- 
mak (uğramak): (Öfke, korku, dehşet vb. sebeplerle) 
Gözleri iri iri açılmak, öfke, korku, dehşet... ile bakmak: 
O anda kopan kolunu tuttu, gördüğü şeyin dehşetinden 
gözleri dışarı fırlayan Hacı Kasab'ın önüne, “Al bakalım 
şu diyetini verdiğin şeyi!” diye hızla fırlattı (Ömer Sey- 
feddin). Resul Efendi'nin gözleri yerinden uğradı (Reşat 
N. Güntekin). Yuvalarından fırlamış gözlerini bir nokta- 
ya, Ahmet'in ağzına dikmişlerdi (Bedii Fâik). Gözleri 
dolmak (dolu dolu olmak): Çok duygulanıp ağlayacak 
duruma gelmek, gözleri yaşarmak: Bu şiiri dinlerken ço- 
cukların gözleri dolar (Yahyâ Kemal). Ayrıldığımıza ne 
kadar üzüldüğünü söylerken gözleri doluyor, sık sık gör- 
meye gitmem için âdeta yalvarıyordu (Reşat N. Günte- 
kin). Verde ben gürledikçe gözü dolan dostlarım (Behçet 
K. Çağlar). Gözleri dumanlanmak: Gözleri bulanmak. 
Gözleri fal taşı gibi açılmak: (Şaşkınlık, korku vb. se- 
beplerle) Gözleri alabildiğine açılmak: Korkudan gözle- 
rim fal taşı gibi açıldı (Hüseyin R. Gürpınar). Bozacıyı 
görünce gözleri fal taşı gibi açıldı (Burhan Felek). Göz- 
leri fıldır fıldır: Etrâfında olan hiçbir şeyi kaçırmayan 
zeki ve uyanık kimseler için kullanılır. Gözleri ışılda- 
mak: Gözleri parlamak. Gözleri kamaşmak: Gözü ka- 
maşmak. Gözleri kan çanağına dönmek (kan çanağı gi- 
bi olmak): (Ağlamaktan veya uykusuzluktan) Gözleri kı- 
zarmak, kanlanmak: Gözleri kan çanağı gibiydi (Sait 
Fâik). Gözleri kapanmak: Çok uykusu gelmek, uyku 
bastırmak: En sonunda Sohbet'in de gözleri kapandı, uy- 
kuya vardı (Ahmed Midhat Efendi). Gözleri kararmak: 
Gözü kararmak. Gözleri kaymak: Gözü kaymak. Gözle- 
ri kömürlük penceresine dönmüş: Çok sürme çekmiş 
kadınlar için kullanılır: Eğri ökçeli bir hanım da ilâve et- 
ti Uzun kuyruklu sürme çekmişler, gözleri kömürlük pen- 
ceresine dönmüş a kardeş! (Fahri Celâl). Gözleri parla- 
mak Çışıldamak): Gözlerinde sevinç veya arzudan, ho- 
şuna giden bir şeyi görmekten gelen bir canlılık belir- 
mek. Gözleri sulanmak: Gözlerine yaş gelmek: Yalnız 
büyük annenin arada sırada gözleri sulanıyor, derin de- 
rin ah ve oflar çekerek kederini ortaya vuruyordu 
(Kerime Nâdir). Gözleri süzülmek: (Uyku, yorgunluk, 
halsizlik vb. sebeplerle) Gözleri baygın baygın bakmak: 
“Çocuğun uykusu geldi, gözleri süzülüyor.” Gözleri vel- 
fecri okumak: Kurnazlığı ve zekâsı gözlerinden anlaşıl- 
mak. Gözleri yaşarmak: 1. Gözleri yaşla dolmak: O za- 
man gözlerim gülmekten yaşarmıştı (Aka Gündüz). Yüzü 
buruştu, gözleri yaşardı (Hâlide E Adıvar). 2. Çok duy- 
gulanıp ağlayacak duruma gelmek, gözleri dolmak: Bir 
Türk için Türk ordusunu gözlerini yaşarmaksızın hâl-i 
harpte tahayyül etmek pek güçtür (Cenap Şahâbeddin). 
Hophop Kadı'nın gösterdiği dostluktan duygulandı, gözle- 
ri yaşardı (Kemal Tâhir). Gözleri (Gözü) yolda (yollar- 
da) kalmak: (Bir şeyin veya birisinin gelmesini) Merak, 
sabırsızlık veya hasretle beklemek: Gözlerimiz yolda 
kaldı, her gün seni bekliyoruz (Reşat N. Güntekin). Nere- 
desin canım? Gözlerimiz yolda kaldı (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Gözlerim çıksın (ki): Gözüm çıksın (ki). Gözlerin- 
de şimşekler çakmale Bir acının şiddetini gözlerinde, 
beyninde hissetmek: Gözlerinde şimşekler çakıyor, yıl- 
dızlar doğuyor (Sait Fâik). Gözlerine (Gözüne) inana- 
mamak: Gördüğü şey karşısında hayretler içinde kal- 
mak: İlân-ı resmiyi görenler gözlerine inanmıyorlardı 
(Cenap Şahâbeddin). Defterleri biraz karıştıracak olmuş 
ve bunların içinde gördüğü şeyler karşısında gözlerine 
inanmamış, hayretten şaşakalmış (Abdülhak Ş. Hisar). 
Gözlerine karasu inmek: 1. Karasu denen göz hastalı- 
ğından gözleri kör olmak. 2. mec. Bir şeye uzun müddet 
ve dikkatle bakmaktan, aşırı derecede okumaktan göz- 
leri çok yorulmak: Okşadabilmez gubârını muharrir hat- 
tına / Hâme tek (gibi ) bakmaktan inse gözlerine karasu 
(Fuzüli). Gözlerine mil çekmek: (Bir kimseyi) Kızgın 
demirle kör etmek: Üstüme camlarını hep simsiyah diki- 
yor / Gözüne mil çekilmiş bir âmâ gibi evler (Necip F. Kı- 
sakürek). Gözlerine uyku girmemek: Gözüne uyku gir- 
memek. Gözlerini açamamak: Gözünü açamamak. 
Gözlerini açmak: Gözünü açmak. Gözlerini alamamak 
(ayıramamale): Gözünü alamamak (ayıramamak). Göz- 
lerini (üstünden) ayırmamak: Gözünü (üstünden) ayır- 
mamak. Gözlerini devire devire bakmak (devirmele): 
Öfkeyle dik dik bakmak: Kara mintanlı posbıyık bir müş- 
teri kanlı gözlerini devirerek çalgıcılara hiddetle çıkıştı 
(Mahmut Yesâri). Gözlerini dikmek: Gözünü dikmek. 
Gözlerini dört açmak: Gözünü dört açmak. (Birinin) 
Gözlerini eliyle kapamak: Ölürken başında bulunmak: 
Sevgili ayıcıklarımdan birçoğunun gözlerini elimle kapa- 
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dım (Reşat N. Güntekin). Gözlerini kaçırmak: Biriyle 
göz göze gelmemek için başka tarafa bakmak: Fakat o 
bana bakmıyor, gözlerini gözlerimden kaçırmakta inat 
ediyordu (Reşat N. Güntekin). Suat ise ondan habire göz- 
lerini kaçırıyordu (Sait Fâik). Gözlerini kamaştırmak: 
Göz kamaştırmak. Gözlerini kan bürümek: Gözünü kan 
bürümek. Gözlerini kapamak: Gözünü kapamak. Göz- 
lerini (Gözünü) kapamamak (kırpmamak, yumma- 
mak): Hiç uyumamak: Pazardan beri kadın hiç gözünü 
yummamıştı (Hâlide E. Adıvar). Dün gece gözümü Rırp- 
madım (Burhan Felek). Gözlerini süzmek: Göz süzmek. 
Gözlerini yere indirmek: (Karşısındakine bakmakta 
iken) Utanma, üzüntü vb. bir duygu sebebiyle önüne 
bakmak: Sonra gözlerini yere indirerek yavaş yavaş 
ilâve ederdi (Aka Gündüz). Gözlerini yummak Gözünü 
kapamak. Gözlerini yummamak: Gözlerini kapama- 
mak. Gözlerinin feri kaçmak: (Üzüntü, yorgunluk, has- 
talık, uykusuzluk vb. sebeplerle) Bakışları canlılığını 
kaybetmek, donuk donuk bakmak: Duru beyaz yüzünde- 
Ri ateşli gözlerinin feri kaçmıştı (Sait Fâik). Gözlerinin 
(Gözünün) içi gülmek: 1. Yüzünde her zaman canlı ve 
neşeli bir ifâde bulunmak: Bir ayağı sakat, çiçek bozuğu, 
gözlerinin içi gülen bir adam birdenbire onu yakalamış 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. Bir şeyden dolayı çok sevindi- 
ği yüzünden, gözlerinden hemen belli olmak: Bu ilâhi 
güzellik yeni doğuran kadınlarda belirir. Ağır bir yükten 
henüz kurtulmuşlardır. Gözlerinin içi güler yavrularına 
baktıkça (Cemil Meriç). Gözlerinin içine kadar kızar- 
mak: Utancından yüzü kıpkırmızı olmak, çok utanmak. 
Gözlerinin önünden geçmek: Gözünün önünden geç- 
mek. Gözleriyle yemek: Kötü niyetle dik dik bakmak. 
Gözü aç: Aç gözlü, doymak bilmeyen, haris. Gözü açık: 
İyiyi kötüyü, kârı zararı ayırabilen, uyanık: Atina'dan İs- 
tanbul'a gelen kulağı delik, gözü açıR bir siyâsi bize di- 
yordu ki... (Yahyâ Kemal). Gözü açıklar ondan da fayda- 
lanmasını biliyorlar (Burhan Felek). Gözü (Gözleri) 
açık gitmek: Çok istediği bir şeye, hasret kaldığı bir 
kimseye kavuşamadan ölmek: Gözüm açık gider sorma- 
sam seni (Karacaoğlan). Ve sen gelin oldun ne ben güve- 
yi / Onun için açık gider gözlerim (Türkü). Cangüzel 
imânı bütün olarak ruh teslim etti, fakat gözü açık gitti 
(Safiye Erol). Gözü (Gözleri) açılmak: 1. Körlükten kur- 
tulup görür hâle gelmek: Kör olsam da açılır gözüm ona 
sürseler (Necip F. Kısakürek). 2. Sıkıntılı bir durumdan 
kurtulup ferahlamak, rahatlamak, aklı başına gelmek: 
Şunu bir atlatsam yok mu? Tövbe olsun gözüm açılacak 
diyor (Reşat N. Güntekin). Aş yermesi hafiflemiş, gözü 
açılmıştı (Sâmiha Ayverdi). 3. (Geçirdiği tecrübeler so- 
nunda) Gerçeği görmek, hakikatı anlamak, uyanmak: 
Sonradan gördüğü bâzı haller gözlerinin açılmasına se- 
bep oldu (Hüseyin R. Gürpınar). Hastalığın bana verdiği 
acı derslerle gözüm açılmıştı (Peyâmi Safâ). Gözü ak- 
mak: 1. Bir kazâ sonucunda gözü yaralanıp kör olmak. 
2. Hastalık sebebiyle gözünde akıntı olmak. Gözü arka- 
da kalmak: Geride bıraktığı bir şey veya kimse 
husüsunda içi rahat olmamak, ne durumda olduğunu 
merak edip durmak: İcap ederse ona âit olan vazifeleri- 
ni büyüklerine de bırakabilir, gözü arkada kalmazdı (Re- 
şat N. Güntekin). Zühre'nin şiltesi yanına bir çanak süt, 
bir testi su bırakıp gözü arkada kalarak dışarıda çalışma- 
ya gidiyordu (Safiye Erol). Gözü bağlı: Etrâfında olup bi- 
tenlerin farkında olmayan, gâfil: Gözü bağlı bir küçük 
çocuktu (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Gözü büyükte ol- 
mak: Her şeyin şatafatlısına kaçmak, zengin ve müref- 
feh bir hayâtı arzulamak. Gözü büzülsün: Bedduâ sözü: 
Gözü büzülsün o herifin. Yine doldurmuş senin kulağını 
(Ahmet K. Tecer). Gözü çıkası: Çok kızılan kimselere 
söylenen bedduâ sözü. Gözü çöplükte olmak: Yaşlan- 
dığı halde gözü hâlâ zevk ve safâda olan, içi arzu dolu 
kimseler hakkında kullanılır: İhtiyarladık ama farkında 
değiliz. Gözümüz hâlâ çöplükte (Sait Fâik). Gözü (Göz- 
leri) dalmak: (Dalgınlıktan, zihni bir şeyle meşgul ol- 
maktan dolayı) Bakışları bir noktaya takılarak hareket- 
siz kalmak: Dedelerimin (...) taşlarına bakarken gözle- 
rim dalar (Reşat N. Güntekin). Annemin arada bir gözle- 
ri dalıyor (Peyâmi Safâ). Gözü -den başka şey görme- 
mek: Yalnız kendini kaptırdığı şeyle ilgilenmek, başka 
şeyler gözünden silinmek: “Gözü paradan başka şey 
görmüyor.” “Gözü karısından başka şey görmez.” Gözü 
dışarıda: Aklı karısından başka kadınlarda. Gözü doy- 
mal: İstediği şeyi bol bol elde ettiği için artık istemez 
olmak: İhtiyar demek yol almış, dünyâya gözü doymuş 
adam demekti (Sâmiha Ayverdi). Gözü doymamalk: El- 
de ettiğinden daha çoğunu istemek, kanâat etmemek. 
Gözü doymaz: Haris: Feyzullah Efendi gibi haris, zâlim, 
gözü doymaz bir kocası vardı (Sâmiha Ayverdi). Gözü 
dönmek: (Öfke, kin, hırs, şiddetli arzu vb. sebeplerle) 
Kendinden geçip saldıracak duruma gelmek: Açlıktan 
gözü dönmüş bir halde bir evin mutfağına girmişti (Sait 
Fâik). Gözü dönmüş bir komitacı gibi belimde el bomba- 
ları ararım (Safiye Erol). Gözü gibi bakmak (esirge- 
mek, korumak, sakınmak, saklamak...): Büyük bir ti- 
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tizlikle, üstüne titreyerek bakmak (korumak, sakınmak, 
saklamak...). Gözü gibi (Gözünün bebeği gibi) sev- 
mek: Çok sevmek. (Bir şeye) Gözü gitmek: (Bir şeye) 
Farkına varmadan, bir maksadı olmadan rastgele bak- 
mak, gözü kaymak. Gözü gönlü açılmak: Gönlüne fe- 
rahlık ve neşe gelmek, içindeki sıkıntı dağılmak; içi açıl- 
mak, gözü açılmak!: Sana da iyi bir hava tebdili olur; gö- 
zün gönlün açılır (Reşat N. Güntekin). Gözü -i görme- 
mek: 1. Kendini bir şeye kaptırmaktan veya bezginlik- 
ten dolayı ... ile hiç ilgilenmemek, varlığının farkında 
değilmiş gibi yaşamak: “Artık gözü evini barkını görmü- 
yordu.” Yalnız onu, Saffet Hanım'ı seviyorum, gözüm 
dünyâyı görmüyor (Hüseyin R. Gürpınar). Gözüm kimse- 
yi görmüyor, kimsenin kapımı çalmasını istemiyorum 
(Sait Fâik). 2. Kendini duygularının şiddetine kaptırıp 
sonunun ne olacağını düşünmeden hareket etmek, her 
şeyi göze almak: “Gözü parayı pulu görmedi, istifâyı bas- 
t.” Gözü hiçbir şeyi görmedi, her şeyi bırakıp kaçtı (Sait 
Fâik). (Birinin bir şeyi) Gözü görmez olmak: Artık ona 
değer vermemek: Dünyâyı gözüm görmüyor (Reşat N. 
Güntekin). (Bir kimseyi) Gözü ısırmak: Tanır gibi ol- 
mak: Bu geleni gözüm ısırıyordu. Nerede görmüştüm aca- 
ba diyordum, işgal zamânı İstanbul'da mı? Kâhire'de mi? 
Vapurda veya trende sivil kıyâfette mi? (Refik H. Karay). 
Tanıdın mı? —Bilmem, gözüm ısırıyor gibi (Burhan Fe- 
lek). (Bir şeye) Gözü ilişmek: Tesâdüfen görüvermek, 
o şey gözüne ilişmek: Otları itip çekmecenin alt tarafını 
karıştırırken gözüme kapalı beyaz bir muhâfaza ilişti 
(Hüseyin R. Gürpınar). Ferit doğruldu. Kapının reze tara- 
fına yakın yerinde bir parmak kalınlığında bir çatlâk gö- 
züne ilişti (Peyâmi Safâ). Sarı Hoca'nın kucağında Sarı 
Hoca'nın hırkasına sarılmış olan Alpaslan'a gözü ilişti 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). Gözü kalmak: 1. Çok beğenip 
elde edemediği bir şeye karşı arzu duymak: Leipzig'in 
altın ve kestâne saçlı güzellerinde gözleri de gönülleri de 
öylesine kalmıştı Ri, işte Türk hançeresi bu sarışın dilber- 
ler şehrinin adını bozarak o ağda ve altın karışımı saç 
rengine lepiska demişti (Sâmiha Ayverdi). 2. İmrenmek, 
gıpta ve hasetle bakmak: Yediğimiz lokmalarda açların 
gözü kalıyor (Hüseyin R. Gürpınar). Gözü (Gözleri) ka- 
maşmak: 1. (Gözüne giren bir ışık veya parlaklık sebe- 
biyle) Kısa bir zaman için başka bir şey göremeyecek 
şekilde görüşü bulanmak: Hiç hazine görmedik biz, ama 
masallardan biliriz Ri Keloğlan bir de küpün kapağını 
kaldırır, gözleri kamaşır (Sait Fâik). Fenerin ölgün ışıkla- 
rında bile gözleri kamaşmaktadır (Ergun Göze). 2. Gü- 
zelliğine, ihtişâmına hayran olmak: Yaldızlı diplomamı 
göstersem gözleri kamaşacak (Reşat N. Güntekin). Gö- 
zü kapalı: 1. Dünyâdan haberi olmayan, gâfil, tecrübe- 
siz, gözü bağlı: Fikriye, benim babam tarik-i nâzeninden 
idi. Beni pek gözü kapalı büyütmedi (Hüseyin R. Gürpiı- 
nar). Ali Rızâ Bey pek gözü kapalı bir adam değildi (Re- 
şat N. Güntekin). Ben artık gözü kapalı bir kız sayılmaz- 
dım (Reşat N. Güntekin). 2. Sorup araştırmadan, düşü- 
nüp taşınmadan: Düşmanın seçtiği gün gözü kapalı dö- 
vüşe girenin burda hâli nicolur (Kemal Tâhir). Gözü ka- 
pıda: 1. Kaçmak için fırsat kolluyor. 2. Merak ve heye- 
canla gelecek olan kimseyi bekliyor. Gözü kara: Tehli- 
keye aldırmayan, olacakları düşünmeden tehlikeye atı- 
lan, cesur, korkusuz, gözü pek: Azrâil'e el ense çekmiş 
gözü kara her biri (Kemal Tâhir). Gözü (Gözleri) karar- 
mak: 1. (Baş dönmesi, açlık, yorgunluk, uykusuzluk, 
aşırı heyecan vb. sebeplerle) Görüşü bulanmak, iyi se- 
çemez olmak, baygınlık geçirir gibi olmak: Biçâre öm- 
ründe ilk defa yabancı bir erkeğin karşısına çıkıyordu. 
Zavallının gözleri karardı (Hüseyin R. Gürpınar). İnsa- 
nın karnı acıkınca gözü kararır (Cenap Şahâbeddin). Pe- 
şinden gözlerim karardı ve kendimi kaybettim (Peyâmi 
Safâ). 2. (Öfke, kin, arzu vb. sebeplerle) Kendini tutama- 
yacak duruma gelmek: Bir gün gözleri karardı. Bir su 
sürâhisini Cemal'in kafasında paraladı (Ahmed Midhat 
Efendi). Gözü (Gözleri) kaymak: 1. Gözleri şaşılaşmak. 
2. Bir şeye farkına varmadan, bir maksadı olmadan 
rastgele bakmak, gözü gitmek: Gece odasının önünden 
geçerken gözüm içeriye kayıyor (Yusuf Z. Ortaç). Ara sı- 
ra gözüm ona kayıyor (Reşat N. Güntekin). 3. Çok uyku- 
su gelip gözleri süzülmek. Gözü kesmek: Bir işi yapabi- 
leceğine karar vermek, yapabileceğine aklı yatmak: 
“Gözüm kesti, bu tepeye çıkabilirim.” (Bir kimseyi veya 
şeyi) Gözü kesmemek: Aranılan nitelikte bulmamak, 
beğenmemek, güven duymamak, gözü tutmamak: “O 
bu işi yapamaz, gözüm kesmedi.” Gözü kızmak: (Öfke 
veya şiddetli arzudan) Aklına geleni yapacak duruma 
gelmek: “Gözü kızdı mı dünyâyı görmez.” Kitapta ne ye- 
ri var ne cezâsı... gözün kızdı mı saplarsın (Mahmut 
Yesâri). Gözü kızınca kan tutmasına uğrayan, elde kılıç 
düşmana saldıran Cangüzel Nine (Safiye Erol). Gözü 
korkmak: Cesâreti kırılmak, ürkmek, yılmak: Zehrâ'nın 
daha o vakit erkeklerden gözü korkmuştu (Reşat N. Gün- 
tekin). Gözü kör olsun: 1. Bedduâ sözü olarak kullanı- 
lır. 2. Elde edilemeyen bir şey hakkında esef sözü ola- 
rak kullanılır: “Paranın gözü kör olsun, bir ev bile tutamı- 
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yorum.” (Bir şeyde) Gözü olmak — Gözü -de olmak: Bir 
şey veya kimseyi elde etme arzusunda olmak, ele geçir- 
meyi aklına koymak: Kızın da sende gözü var, eh deyi- 
ver işte (Sait Fâik). Her rengi istemez gözümüz şimdi al- 
dadır / İspanya dalga dalga bu akşam bu şaldadır 
(Yahyâ Kemal). Türkiye Libya'nın sâdece iyiliğini ister. 
Ne toprağında ne suyunda ne havasında gözü yoktur 
(Burhan Felek). Gözü (Gözünün) önünde: Görmekte 
olduğu yerde: “Gözünün önünde dolaşmak.” Gözümü- 
zün önünde sâdece ışıktan bir göl meydana gelmişti (Ah- 
met H. Tanpınar). Herkesin gözü önünde bulunan bu 
meydanda kalıp bekleyemezdi (Ahmet H. Tanpınar). 
Gözü pek: Çok cesur, tehlikeye aldırmayan, korkusuz, 
gözü kara: Hâcegândan, Enderun'dan, divandan benim 
aklıma böyle gözü pek bir adam gelmiyor (Ömer Seyted- 
din). Yiğit delikanlıdır; gözü pektir (Mustafa N. Sepetçi- 
oğlu). Zira dini dinar ile değişmeyen bu gözleri pek, 
ferâgatli insanlar, bağlı bulundukları prensiplerin 
müdâfaasını imanlarının icâbı bildiklerinden, pâdişahlık 
makâmına karşı gösterdikleri medeni cesâretle devlet 
idâresinde devamlı bir muvâzene unsuru olmuşlardır 
(Sâmiha Ayverdi). Gözü perdeli: mec. Gâtil. Gözü sön- 
mek: Kör olmak. Gözü sulu: Hemen ağlayıveren, göz 
yaşını tutamayan, sulu gözlü. (Bir şeye) Gözü takıl- 
mak: Dikkatini çeken bir şeye gayriihtiyâri bakmak: “Ve 
zaman görsem ellerine gözüm takılır.” Gözü tok: Maddi 
çıkar peşinde olmayan, elindeki ile yetinen, kanâatkâr. 
Gözü toprağa bakmak: Ölümü yaklaşmış olmak. Gözü 
tutmak: Beğenmek, hoşlanmak, güven duymak: Kimi 
gözüm tuttuysa sordum (Ahmet Râsim). Petro'ya son gün- 
lerde tuhaf adamlar dadandı, hele bir ikisini hiç gözüm 
tutmadı (Mahmut Yesâri). Yalnız o kızı benim gözüm 
tutmadı (Sait Fâik). Gözü üstünde kalmak: İmrenmek, 
gıpta ile bakmak. Gözü üstünde olmak: 1. (Biriyle veya 
bir şeyle) Koruma maksadıyle devamlı ilgilenmek, 
himâye etmek. 2. (Bir kimseden gelebilecek kötülüğü 
önlemek için) Ne yaptığını, ne durumda olduğunu de- 
vamlı kollamak. Gözü yememek: Bir işi yapmak için 
kendinde kuvvet ve cesâret bulamamak: Ben oraya çı- 
kacaktım, ama gözüm yemedi (Reşat N. Güntekin). Gö- 
zü yılmak: (Bir şeye karşı) Eski cesâreti kalmamak, ür- 
keklik gelmek: Bu cihetten hani hiç yılmasın oğlum gözü- 
nüz (Mehmet Âkif). O akşamdan beri yabancı kadınlar- 
dan gözüm yılmıştı (Reşat N. Güntekin). Gözü (Gözleri) 
yolda kalmak: Gözleri yolda kalmak. Gözü yüksekte 
(yükseklerde) olmak: Bulunduğu durumdan daha yük- 
seğine erişmeyi amaç edinmiş olmak. Gözüm: Sevilen 
bir kimseye hitap sözü: Ve yapalım a gözüm! (Ahmed 
Midhat Efendi). Gözüm (Gözlerim) çıksın (ki): Karşı- 
sındakini inandırmak için kullanılan yemin sözü: Beye- 
fendi, inanınız bana. Yalan söylüyorsam gözlerim çıksın 
(Peyâmi Safâ). Gözüm görmesin: 1. Görmek istemiyo- 
rum, defolup gitsin. 2. Görmeye tahammülüm yok, gö- 
zümün önünden kaldırın: “Bu eşyâları gözüm görme- 
sin.” Gözümün nüru: Çok sevilen kimseler için kullanı- 
ır, nür-ı aynım: Gördüm gözümün nürunu karşımda 
nihâyet (Mehmet Âkit). Benim bir tânem, dost, gözümün 
nüru (Ahmet M. Dıranas). Gözümüz yok ama neden ol- 
sun: Yeni birşey giyen veya alan birine latife yollu söy- 
lenir: Mâşallah, gözümüz yok ama neden olsun dedim 
(Sait Fâik). Gözün aydın: Sevineceği bir olayla karşıla- 
şan birine söylenen tebrik sözü: Gözün aydın dese âlem 
meh-i tâbânımız gelse (Şeyhülislâm Yahyâ). Gözün ay- 
dın dedi. İstediğin oldu... İki ay mezunsun (Kerime 
Nâdir). Gözün (Gözünün) üstünde kaşın var deme- 
mek: Alınmasın diye hiçbir tenkitte bulunmâmak, her 
yaptığını hoş karşılayıp ses çıkarmamak: Otuz iki sene- 
dir şunun şurasındayım. Bana bir kimse gözün üstünde 
kaşın var demedi (Ahmet Râsim). Bana çok hürmet etti- 
ler. Gözünün üstünde kaşın var demediler (Fahri Celâl). 
(Bir kimse veya şey birinin) Gözünde şöyle veya böy- 
le olmak: Ona göre öyle sayılmak: Âile reisliği onun gö- 
zünde hükümdarlık gibi bir şeydi (Reşat N. Güntekin). 
Fakat bedevinin gözünde bir Türk zâbiti dâima paşadır 
(Refik H. Karay). Gözünde büyümek: |. (Bir iş bir kim- 
seye) Olduğundan daha güç görünmek, zor gelmek. 2. 
Bir kimsenin birinin yanındaki itibârı artmak, değeri 
yükselmek: Ben mâsum bir kızım... İğfal edeceksen öl- 
dür daha iyi diyor. Ama ne mâsum!... Böylelerine bakı- 
yorum da yine Münevver gözümde büyüyor (Mahmut 
Yesâri). Gözünde büyütmek: 1. (Aslında basit olan bir 
şeyi) Yapılamayacak güç bir şey gibi görmek, izam et- 
mek: Tatlılıkla anlaşalım, sen gözünde büyütüyorsun 
yavrum (Mahmut Yesâri). En gözünde büyüttüğü şeyler 
den biri de yoldur (Reşat N. Güntekin). 2. (Bir kimseye, 
bir şeye) Olduğundan fazla değer vermek. (Bir kimse 
veya şey birinin) Gözünde olmamak: Artık ona ilgi 
duymamak, yanında hiçbir kıymeti kalmamak: “Dünya 
gözümde yok.” Cihan gözümde yok düşkünüm sana 
(Recâizâde M. Ekrem). Gözünde tütmek: Göreceği gel- 
mek, çok özlemek: Annem, kardeşlerim gözümde tütüyor 
(Reşat N. Güntekin). Ayrılalı on gün oluyor, gözümde tüt- 


meye başladı (Sait Fâik), Gözünden düşmek: Gözden 
düşmek. Gözünden kaçmamak: Dikkatli olup görülme- 
si gerekeni görmek: Çok iyi kızdır sizin Aslıhan. Köşke 
geldikçe gözümden kaçmazdı, hepsinin akıllısı, temiz 
yüreklisi idi (Refik H. Karay). Bâzı iktidarların, o mevkii 
tekrar elde etmek için ne yanlış hareketlere başvurup 
memleketlerinin başına ne işler açtıkları ve yeniden ne 
hallere düştükleri Kimsenin gözünden kaçmamaktadır 
(Nihad 5S. Banarlı). Gözünden (bile) kıskanmak: Kendi- 
si bile bakmaya kıyamayacak kadar sevmek. Gözünden 
silinmek: Artık onun için bir değer taşımaz olmak. Gö- 
zünden uyku akmak: Çok uykusu geldiği gözlerinden 
belli olmak: Hafif şiş gözlerinden uyku akıyor (Sait Fâik). 
Gözüne batmak: (Bir kimse veya bir şey) Birinin siniri- 
ne dokunmak, varlığı onu rahatsız etmek: “E/bisesinde- 
ki leke gözüme batıyor.” Her hareketim gözünüze batı- 
yordu (Reşat N. Güntekin). (Bir şey birinin) Gözüne 
çarpmak: Dikkatini çekmek: Yüz sene evvelisi ise bu du- 
var olmadığından o müthiş hendek herkesin gözüne çar- 
pardı (Ahmed Midhat Efendi). Kalabalık arasından gö- 
züme ilk çarpan babamın fesi oldu (Yusut Z. Ortaç). Gö- 
züne dizine dursun: Nankörlük edenlere söylenen bed- 
duâ sözü: Eğer bir şeyimi aldıysan gözüne dizine dursun 
(Ahmed Vefik Paşa). Yediğin ekmek gözüne dizine dur- 
sun (Hüseyin R. Gürpınar). (Birinin) Gözüne girmek: 
(Bir kimsenin) Sevgi ve güvenini kazanmak: Turnuvayı 
kazandıktan sonra daha da gözüme girdi (Burhan Fe- 
lek). Konağın bu yarı sığıntı, yarı yanaşma misâfirleri ya 
tatlı dilleri, kıvrak zekâları, ya el hünerleri ve çeşitli 
müârifetleriyle hanımların gözüne girmeye âdeta mecbur- 
dular (Sâmiha Ayverdi). Gözüne görünmemek: 1. (Bir 
kimsenin) Yanına gitmemek, ondan kaçmak, görebile- 
ceği yerde bulunmamak. 2. Yanında bir değeri olma- 
mak: “Ve yapsam gözüne görünmüyor.” Akar gözlerim- 
den yaş yerine kan / Zerrece görünmez gözüme cihan / 
Deryâlar nüş edip kanmaz iken can / Âşıklar kandıran 
ummânı buldum (Emir Sultan'dan). (Bir şey) Gözüne 
ilişmek: Tesâdüfen görüvermek, gözü ilişmek. Gözüne 
inanmamak: Gözlerine inanmamak. Gözüne kestir- 
mek: (Birini veya bir şeyi) Düşündüğü husus için uy- 
gun bulmak ve elde etmeyi tasarlamak: On — on beş si- 
nekten bir tânesi beni gözüne kestirdi, süzülüp dudağı- 
mın bir kenarına kondu (Ahmet Hâşim). Galiba bizim 
budaldca kuzeni gözüne kestirmişti (Reşat N. Güntekin). 
Avını gözüne kestirdikten sonra onu şaşırtmak için siner 
(Ahmet H. Tanpınar). Gözüne sokmak: 1. Gayret sarfe- 
derek bir kimsenin birini beğenmesini sağlamak: Fakat 
bu insâni yâhut dini fazilet bile onu komşularının gözü- 
ne sokamazdı (Hâlide E. Adıvar). 2. (Bir kimseye, bir şe- 
yi) Kabaca ve sert bir şekilde göstermek veya vermek: 
Çıkarırlar o kâğıdı, sokarlar adamın gözüne ve soruverir- 
ler (Rauf Tamer). (Bir şey) Gözüne takılmak: (O şey) 
Dikkatini çekmek, o şeye gözü takılmak. Gözüne (Göz- 
lerine) uyku girmemek: Uyuyamamak: Bu benim için 
ümit edilemeyecek bir saâdetti, o gece sevincimden gö- 
züme uyku girmedi (Reşat N. Güntekin). Bu gece Maz- 
lum Sâmi Bey'i hayretten hayrete düşürdüm, gece gözü- 
ne uyku girmeyecek diye söylendi (Refik H. Karay). O ge- 
ce gözlerime hiç uyku girmemişti (Kerime Nâdir). Gözü- 
nü (Gözlerini) açamamak: (Hastalık, yorgunluk, uyku- 
suzluk vb. sebeplerle) Uyuşmuş gibi olmak, kendini 
toplayamamak. (Bir şey veya bir kimse birinin) Gözü- 
nü açmak: Gerçeği görmesine, daha önce farketmediği 
şeylere dikkat etmesine sebep olmak, uyarmak, ikaz et- 
mek: Hemşehrilerine de bunları anlatır, gözlerini açarsın 
dediler (Rüşen E. Ünaydın). Gözünü (Gözlerini) aç- 
mak: 1. Uyanmak: Pencerelere çarpan kahkahalarla gö- 
zümü açtım (Yusuf Z. Ortaç). Gözümü açıyorum ve ken- 
dimi evimdeki odamda görüyorum, karşımda doktor Mit- 
hat (Peyâmi Safâ). 2 Doğmak: A hemşireciğim, gözümü 
açtım, onu gördüm (Reşat N. Güntekin). 3. Dikkatli ol- 
mak, dikkat etmek: Ser-i İblfs'i dilersen eğer ezmek / Gö- 
zün aç, öldüren İblis'i edeptir (Ken'an Rifâi). Gözünü aç 
Nermin çok güzelleşmiş (Hâlide E. Adıvar). Çağrı Beyi- 
min oğlu sen de gözünü aç, dediklerimi iyice belle (Mus- 
tafa N. Sepetçioğlu). Gözünü (Gözlerini) alamamak 
(ayıramamak): Kuvvetle etkisi altında kalıp durmadan 
bakmak: İki tarafa yanaşıp kalkan vapurlardan gözünü 
ayıramıyordu (Sâmipaşazâde Sezâi). Kalenin sallanan 
bayrağından gözlerini ayıramıyordu (Ömer Seyteddin). 
Bir türlü gözünü alamıyordu (Reşat N. Güntekin). Gözü- 
nü almak: Göz almak. Gözünü ayıramamak: Gözünü 
alamamak. Gözünü (Gözlerini) (üstünden) ayırma- 
mak: Bir kimsenin her hareketine dikkat etmek, yaptık- 
larını devamlı olarak kontrol etmek: Bir şey yakalamak 
ümidiyle gözünü üstünden ayırmadığını hissediyordu 
(Reşat N. Güntekin). Uşaklara gözlerini üstümden ayır- 
mamaları tembih edildi (Reşat N. Güntekin). Gözünü 
bağlamak: Etki altında bırakıp doğruyu göremez duru- 
ma getirmek: Erişmiş mağribe şems-i hayâtı / Gözünü 
bağlamış hâb-ı memâtı (Yahyâ Bey). Gözünü boyamak: 
Göz boyamak. Gözünü ... bürümek: -den başka bir şey 


göremez duruma gelmek, ... aklını başından almak: Fa- 
kat herifin gözlerini hiddet bürür (Hüseyin R. Gürpınar). 
Aşk gözlerini öyle bürümüştü Ri (Reşat N. Güntekin). 
Yüsuf Paşa hamiyetli ve gayretli birdevletadamı idi. Am- 
ma Moskof kini gözünü bürüyüp memleketi altından Ral- 
kamayacağı bir mâcerâya sürüklemesi basiretli bir poli- 
tikacının işi değildi (Sâmiha Ayverdi). Gözünü budak- 
tan (daldan budaktan) esirgememek (sakınmamak): 
Tehlikelere aldırmamak, çok cesur ve atılgan olmak: 
Onu memnun etmek için gözünü budaktan sakınmaz 
(Hüseyin R. Gürpınar). Tasarladığı büyük işler için gözü- 
nü budaktan sakınmaz, aklı yok, pazı gücü çok yardım- 
cılar toplaması gerekti (Kemal Tâhir). (Bir şeyin) Gözü- 
nü çıkarmak: Bir şey alırken en zevksizini seçmek, bir 
işi beceriksizce ve en kötü şekilde yapmak. Gözünü 
(Gözlerini) dikmek: Bakışlarını ayırmadan bir yere de- 
vamlı bakmak, dikkatle bakmak: Elâ gözlerini dikmiş / 
İnce yollara yollara (Köroğlu). Hayretten açılan gözleri- 
mi esrar dolu çehresine dikmiştim (Kerime Nâdir). Göz- 
lerimi Nilüfer'e dikmiştim, kaşlarım gazapla çatılmıştı 
(Târık Buğra), Gözünü (Gözlerini) dört açmak: Çok 
uyanık ve dikkatli olmak: O günden sonra kocasının ha- 
reketleri üzerine gözlerini dört açtı (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Ancak böyle dolaşırsam bir şeyler görebiliyorum. 
Yoksa gözümü dört açsam nâfile (Sait Fâik). (Kadın için) 
Gözünü filân kimsede açmak: Erkek olarak ilk defaonu 
tanımış olmak. Gözünü kamaştırmak: Göz kamaştır- 
mak. Gözünü (Gözlerini) kan bürümek: (Öfkeden, kin 
ve intikam duygusundan) Gözü bir şey görmez duruma 
gelmek, adam bile öldürecek kadar öfkelenmek. Gözü- 
nü (Gözlerini) kapamak (yummak): 1. Ölmek: Ben göz- 
lerimi Rkaparsam bir lokma ekmek vereni olmayacak 
(Mahmut Yesâri). 2. Görmezlikten gelmek, müsâmaha 
etmek. Gözünü kapamamak: Gözlerini kapamamak. 
Gözünü kırpmadan: Hiç çekinmeden, tereddüt etme- 
den: Hatta sırasında insafsızca kararların alınmasında 
birbirlerini desteklerler ve gözlerini kırpmadan tatbik 
mevkine koyarlardı (Sâmiha Ayverdi). Gözünü kırpma- 
dan bakmak: Büyük bir dikkatle bakmak. Gözünü kırp- 
mak: Göz kırpmak. Gözünü Iurpmamak: Gözlerini ka- 
pamamak. Gözünü korkutmak: Bir kimsenin bir şeyi 
“yapmasına engel olmak veya dikkatli olmasını sağla- 
mak için tehlikeleri gözü önüne sermek, yıldırmak. Gö- 
zünü sevdiğim: Sevgi ve iltifat sözü olarak kullanılır. 
Gözünü sevdiğimin -si: Çok sevilen, biraz da elde edile- 
mediği, artıkfaydalanılamadığı için esef edilen, özlenen 
şeylerden bahsedilirken kullanılır: “Gözünü sevdiğimin 
İstanbul'u.” “Gözünü sevdiğimin sigarası.” Hay gözünü 
sevdiğimin malı diye bağırdı (Bedii Fâik). Gözünü seve- 
yim: “Aman ne olursun” anlamında ricâ sözü: Gözünü 
seveyim sus (Sait Fâik) Aman Hasan, gözünü seveyim, 
beni mahçup etme (Burhan Felek). Gözünü toprak do- 
yursun: Aç gözlü, haris, doymak bilmeyen kimseler için 
kullanılır: Allah kahretsin o herifleri! Gözlerini toprak do- 
yursun (Sait Fâik). Göziinü yummak: Gözünü kapamak, 
ölmek. Gözünü yummamak: Gözlerini kapamamak. 
Gözünün bebeği gibi sevmek: Gözü gibi sevmek. Gö- 
zünün çapağını silmeden: Uyanır uyanmaz, sabah er- 
kenden. Gözünün içi gülmek: Gözlerinin içi gülmek. 
Gözünün içine baka baka: Hiç çekinmeden, pervâsızca: 
“Gözümün içine baka baka yalan söyledi. ” Gözünün içi- 
ne bakmak: 1. (Öfke, cüret, sevgi, yalvarma vb. duygu- 
larını belli edecek şekilde) Gözlerini birinin gözlerine 
dikerek bakmak: Çocuk büyük, yeşil gözleriyle gözümün 
içine bakıyordu (Sait Fâik). 2. Üstüne titremek, büyük 
bir ihtimam göstermek: Fakat pederim, vâlidem gözü- 
mün içine bakıyorlar (Hâlit Z. Uşaklıgil). Evdeki kadın 
yarın beş parasız kalsam yine benden ayrılmaz, zeytin 
ekmek yer, gözümün içine bakar (Refik H. Karay). 3. 
(Hareketlerini ona göre ayarlamak için) Bir kimsenin 
işâretini beklemek, onu dikkatle tâkip etmek: “Ve diye- 
ceğimi merakla bekliyor, gözümün içine bakıyor.” Gözü- 
nün önünde: Gözü önünde. Gözünün önünden ayırma- 
mak: (Birini) Devamlı tâkip etmek, uzaklaşmasına mey- 
dan vermemek. Gözünün (Gözlerinin) önünden geç- 
mek: Zihninde, hayâlinde canlanmak: Veden sonra sar- 
sıldı altımda demir yaylar / Gözlerimin önünden geçti 
kervansaraylar (Fâruk N. Çamlıbel). Gözünün önüne 
gelmek: Zihninde canlanmak, görüyormuş gibi olmak: 
Gözümün önüne muhteşem bir kabile reisi geliyor (Ah- 
met Hâşim). Bu üç yaşlı başlı adam babacan tavırları ile 
gözümün önüne geldiler (Sait Fâik). Bir ara, annemin 
merdiven başından fırlattığı bir avuç metelik gözümün 
önüne geldi (Yusuf Z. Ortaç). Gözünün önünden gitme- 
mek: Zihninden hiç çıkmamak, hiç unutmamak, hep gö- 
rür gibi olmak. Gözünün önüne getirmek: Göz önüne 
getirmek. Gözünün önüne sermek: Göz önüne sermek. 
Gözünün ucu ile bakmak: Göz ucu ile bakmak. Gözü- 
nün üstünde kaşın var dememek: Gözün üstünde ka- 
şın var dememek. Gözünün yaşına bakmamak: Yalva- 
rıp yakarmasına aldırış etmemek, acımamak, merha- 
met etmemek: Delikanlı çağımızdaki cevher / Yalvar 
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“mak yakarmak nâfile bugün / Gözünün yaşına bakma- 


dan gider (Câhit S. Tarancı). (Bir şeye, birine) ... Gö- 
züyle bakmak: 1. ... Gibi görmek, ... olarak kabul et- 
mek: Rıhtımda kaynaşan kalabalığa düşman gözü ile ba- 
kıyor (Reşat N. Güntekin). Oldu olası küçük hanıma bir 
zavallı alil gözüyle baktıklarından âdeta Yüsuf Bey'e iç- 
ten içe hak verir gibi... (Sâmiha Ayverdi). Edebiyat târih- 
lerine sâdece asıl esere götüren bir rehber gözüyle bakı- 
lır (Mehmet Kaplan). 2. -nin bakış açısından bakmak: 
“Ressam gözüyle bakmak.” “Şâir gözüyle bakmak.” 


GÖZALTI birl. i. yeni. Güvenlik kuvvetlerince belli bir 
yerde belli bir süre alıkonulma, gözetim, nezâret. 

X Gözaltına almak: (Güvenlik kuvvetleri bir kimse- 
yi) Belli bir süre bir yerde alıkoymak, gözetim altında 
tutmak, nezâret altına almak. 


GÖZ AŞISI birl. i. Bir dal üzerindeki gözlerin başka bir 
ağaca aşılanması süretiyle yapılan aşı. 


GÖZ BAĞCI birl. i. 1. Göz bağı yapan kimse, sihirbaz: 
Yaptığınız şeyleri ancak göz bağcı, cin, peri yapabilir 
(Hüseyin R. Gürpınar). 2. mec. İnsanı kendi dediğinden 
başka bir şey göremeyecek kadar etkisi altında bırakan 
kimse: Bize yaman bir psikoloji ve metafizik oyunu oy- 
nayan bu şiir göz bağcısının hangi üslüp vâsıtalarıyle 
mahâret gösterdiğini anlamak için eserini bir de bu cep- 
heden almak icap ediyor (Mehmet Kaplan). 

GÖZ BAĞCILIK birl i 1. Göz bağı yapma işi, el ça- 
bukluğu ile göz boyama, sihirbazlık: Biz gâlibiz diyerek 
âlât u edevât-ı sihr olan iplerini ve değneklerini ortaya 
attılar ve göz bağcılık ile birtakım yılanlar geziyor gibi 
gösterişler ettiler (Cevdet Paşa). 2. mec. Karşısındakini 
gerçeği göremeyecek şekilde etki altında bırakıp yanılt- 
ma durumu: Düzeni değiştirmek lâfı kötü bir göz bağcı- 
lıktır (Ahmet Kabaklı). 


GÖZ BAĞI birl. i 1. El çabukluğu ve ustalıkla gerçek- 
leri değişik gösterme işi, sihir. 2. mec. İnsanın aklını ve 
duygularını kuvvetle hükmü altına alıp gerçeği göreme- 
mesine sebep olan tesir: Bir ihtizaz çıkar gelir, ne tılsım 
ne efsundur; ne göz bağı ne de sihir... Bu bir vecddir, bu 
bir aşktır, yıkar geçer, yapar geçer (Sâmiha Ayverdi). 
GÖZ BANKASI birl. i. Gözlerini başkalarına takılmak 
üzere bağışlayanların ölümlerinden hemen sonra alı- 
nan gözlerinin gerektiğinde kullanılmak üzere saklandı- 
ğı klinik. 

GÖZ BEBEĞİ birl i. 1. Gözde iris tabakasının ortasın- 
da bulunan ve ışığın azalıp çoğalmasına göre küçülüp 
büyüyen delik: Beni göz bebeklerinde, göğün en tatlı 
mâvisiyle denizin en baygın yeşili erimiş bir gencin yanı- 
na oturtmuşlardı (Yusuf Z. Ortaç). Senin gölgeni içmiş 
onun göz bebekleri (Necip F. Kısakürek). 2. mec. Çok se- 
vilen, çok kıymetli kimse veya şey: Konağın bir tânecik 
kızı, annenin babanın âdeta göz bebeği olan Nevber Ha- 
nım (Hüseyin-R. Gürpınar). Trakya'nın göz bebeği Edir- 
ne'nin kurtuluşu ile de İttihatçılar'ın sıfıra inmiş itibârı bi- 
raz olsun düzelir gibi oldu (Sâmiha Ayverdi). Çağrı Bey 
Selçuklu'nun göz bebeği (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
GÖZ BİLİMİ birl. i. yeni. Göz yapısını ve hastalıklarını 
inceleyen tıp dalı, oftalmoloji. 


GÖZCÜ i. 1. Gözetlemek işini yapan kimse: Gözcüler 
kale bedenlerinin dibine kadar gidip geliyordu (Ömer 
Seyfeddin). Hâmit Çavuş'un evinin önüne diktiğimiz göz- 
cüden bir haber gelmedi dedi (Bekir Büyükarkın). 2. Sı- 
navda düzeni sağlayan kimse, gözetmen. 3. Göz dokto- 
ru. 4. Aleviler'de cem âyini sırasında düzeni, süküneti 
ve töreye aykırı hareket edilmemesini sağlayan kimse. 

X Gözcü kulesi: Çevreyi gözetlemek için yapılmış 
kule, yavru kule: Düşman Estergon karşısında beş adet 
gözcü kulesi yapıp toplar ve adamlar komuş idi (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). 


GÖZCÜLÜK i. Gözcü olan kimsenin yaptığı iş, gözet- 
lemek işi, gözetmenlik. 

X Gözcülük etmek: 1. Etrâfı gözetlemek: Kayalar 
arasına saklanarak gözcülük ediyor (Refik H. Karay). 2. 
Bir zarar gelmesin diye gözlemek: Bostancıbaşının da 
her gece civârı dolaşıp etrâfa gözcülük ettiğini söyler 
(Sâmiha Ayverdi). 


GÖZ ÇUKURU birl. i anat. Göz evi. 


GÖZDAĞI birl, i, (Fars. dâğ “yanık; üzüntü, acı” ile) Bir 
kimsenin korkup yola gelmesini sağlamak için yapılan 
yıldırıcı hareket veya söylenen söz: İşte gözdağı diye 
bunlara denir (Ahmet Râsim). 

X Gözdağı vermek: Yola gelmesini sağlamak ama- 
cıyle korkutmak, tehdit etmek: Kaç kişiyi asacaklar diye 
düşündü, asacaklar; rahat edebilmek, gözdağı verebil- 
mek için (Bekir Büyükarkın). Ona ölüm tehlikesinde ol- 
duğunu söyleyerek gözdağı verdim (Safiye Erol). Ali'yi 
paylamak mı istiyordu, gözdağı vermeyi mi düşünüyordu, 
sesinden pek belli olmuyordu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


GÖZDE i. (Fars. güzide “seçilmiş, seçkin”den) (Kelimenin 


GÖZETLEMEK 


bu şekli almasında Türkçe göz (> gözde) kelimesinin etkisi 
vardır) 1. Göze giren, kayırılan kimse: Pâdişâhın gözde- 
lerinden pek genç bir kahraman olan Tosun Bey yine 
kendini gösterdi (Ömer Seyfeddin). Gözdeleri, nedimleri, 
himâye ettikleri hep deni riyâkârlar (Ömer Seyfeddin). 
2. Bir hükümdârın veya büyük bir kimsenin beğendiği 
ve yakınlık kurduğu kadın, haseki: Vâlide sultanlar, göz- 
deler, musâhip ve musâhibeler, pâdişâhın hocaları (...) 
vs.nin her şeye müdâhale ile burunlarını sokmaları dev- 
let idâresini bozmuştur (İsmâil H. Uzunçarşılı). Ona bir 
saray yaptırdı ve bu saraya da gözdesinin ismini verdi 
(Refik H. Karay). Çengilerden her biri odadakilerden bir 
misâfirin dostu, gözdesi imiş (Refik H. Karay). 3. sıf. Be- 
genilen, tutulan, rağbet gören, makbul: Milletin bu göz- 
de oğulları, Üsküp'te gerek hükümetten gerekse halktan 
Avrupalılar'ın gördüğü imtiyazlı muâmeleyi görürdü 
(Yahyâ Kemal). O zamanlar şehrin gözde semti olan 
Şehzâdebaşı'nda Kalenderhâne câmiinin önündeki mey- 
dana bakmakta idi (Sâmiha Ayverdi). 

GÖZ DEMİRİ birl. i. Ağırlığı gemi büyüklüğüne göre 
belirlenen ve geminin baş tarafındaloça denen yuvalar- 
da bulunan geminin ana demiri, her zaman kullanılan 
büyük çapa. 

GÖZ DİŞİ birl i Üst çenede bulunan köpek dişlerin- 
den her biri. 


GÖZE i. (< gözse) 1. yeni. Hücre. 2. halk ağzı. Pınar, 
kaynak, kaynar, kaynarca, memba: Bir ejderhâdır geldi, 
suyun gözesine oturdu (Etlâtun C. Güney). Alıyor ateşimi 
yayladaki gözeler (Behçet K. Çağlar). 

GÖZEME i. 1. Gözemek işi. 2. İşlemelerde bir motifin 
üzerine ipek veya iplikle sarılarak yapılan süs. 
GÖZEMEK geçişli £ (< gözse-mek) E. T. Türk. ve halk 
ağzı. 1. Örme veya dokuma eşyânın delik yerlerini öre- 
rek tâmir etmek. 2. Nakış üzerinde bir yeri işleyerek 
ipekle örtmek. 


GÖZEMEK geçişli f (< gözse-mek) E. T. Türk. ve halk 
ağzı. (Buğday, çavdar vb. şeyleri) Gözer denen iri kal- 
burdan geçirmek, gözerlemek. 


GÖZEN i. (göz'den küçültme ekiyle gözsen) 1. Üzerinde 
göz göz benekleri bulunan bir cins alaca geyik. 2. Bir çe- 
şit benekli kertenkele. 


GÖZENE i. (< gözsensef?)) Kovandan bal alırken arı- 
lardan korunmak için yüze geçirilen tel kafes. 
GÖZENEK ii. (< gözen-ek) 1. Delikli veya göz göz olan 
şeylerin deliklerinden her biri: “Bal peteğinin gözenek- 
leri.” “Yünlü kumaşın gözenekleri.” “Çuvalın, kalburun 
gözenekleri.” 2. bota. Bitkilerin sap ve yapraklarında 
bulunan ve solunumlarına, su buharının dışarı atılması- 
na yarayan çok küçük deliklerden her biri. 3. yeni. anat. 
Yağ ve ter bezi kanallarının ucunda bulunan çok küçük 
deliklerden her biri, mesâme, mesâmat. 4. Mâdeni nes- 
nelerde tek başına veya birbirine bitişik şekilde bulu- 
nan küçük boşluk: “Dökümcülükte gözenek döküm 
hatâsı sayılır.” 5. halk ağzı. Pencere. 


GÖZENEKLİ sıf. Gözenekleri bulunan, süngere ben- 
zer delikleri olan. 


ai edilgen f. (göze-n-mek) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. . (Örülmüş veya dokunmuş şeyler için) 
Örülerek e edilmek. 2. Bir işlemeye gözeme yapıl- 
mak. 


GÖZER i (göze-mek “iri gözlü kalburdan geçirmek”ten 
isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle göze-r) E. 7. Türk. ve halk 
ağzı. İri delikli kalbur. 

GÖZERLEMEK geçişli f. (< gözersle-mek) E. T. Türk. 
ve halk ağzı. İri gözlü kalburdan geçirmek, gözemek. 


GÖZETİLMEK edilgen f. (< gözet-i-Lmek) 1. Korunmak, 
himâye edilmek: “Çocuk zekâca geri, biraz gözetilmesi 
lâzım.” 2. Göz önünde tutulmak, nazarıitibâra alınmak, 
riâyet edilmek: Gözetilen nokta mimâri hatlarını daha 
belâgatle meydana çıkaracak (Rüşen E. Ünaydın). Târih 
hiçbirfayda gözetilmeden yazılırsa faydalıdır (Cemil Me- 
riç). 3. Olması, gelmesi beklenmek, kollanmak, aran- 
mak: “Firsat gözetilmek.” “İmkân gözetilmek. ” 
GÖZETİM i. (< gözet-i-m) yeni. 1. Gözetmek işi, 
nezâret, kontrol. 2. Gözaltı: “Gözetimde tutmak.” “Göze- 
time almak.” 


GÖZETLEME i Gözetlemek işi, tarassut, kontrol. 

X Gözetleme kulesi: Sınır koruma birliklerinde kar- 
şı tarafı gözetlemek, hem istihbârat hem de sağdan sol- 
dan sızanları kontrol etmek, dış güvenliği sağlamak 
maksadıyle kullanılan kule. 

GÖZETLEMEK geçişli £ (< gözekidle-mek |?) 1. (Bir 
kimsenin yaptıklarını) Kendini göstermeden veya far- 
kettirmeden gizlice tâkip etmek, tarassut etmek: Kapi 
nın deliğinden içerisini gözetliyorlardı (Ömer Seyfed- 
din). Yukarıdan bir av gözetler gibi bakıyorum (Refik H. 
Karay). Saklanıp arkasına perdelerin / Sokağı gözetledi 


GÖZETLENMEK 


titreyerek (Enis B. Koryürek). 2. (Olmasını, gelmesini) 
Beklemek, kollamak: “Fırsat gözetlemek.” Bön Belkıs, 
kendisinin senelerden beri gözetlediği gayeye bir hamle- 
de ne kadar kolaylıkla vâsıl oluvermişti (Yâkup K. Kara- 
osmanoğlu). 


GÖZETLENMEK edilgen f. (< gözetle-n-mek) Biri tara- 
fından gözlenmek, yaptıklarına gizlice bakılmak: “Gözet- 
lendiğimizi farketmiştik.” 
GÖZETMEK geçişli f. (Eski Türk. közet-mek < köz 
at-mak) 1. Korumak, himâye etmek, siyânet etmek: A/- 
tından kendini gözet (Cenap Şahâbeddin). Arabacı: Ha- 
nımlar, çarşaflarınızı, ellerinizi gözetiniz, aralığa sıRış- 
masın (Hüseyin R. Gürpınar). Ve gün dara gelirsen beni 
ara. Gücüm yettiği kadar seni gözetirim (Mahmut 
Yesâri). 2. Göz önündetutmak,dikkatetmek, önem ver- 
mek, nazarıitibâra almak, riâyet etmek: “Hatır gönül gö- 
zetmek.” “Sıra gözetmek.” Devlet adamı olanda gayz, 
kin, menfaatçilik bulunmaya... Her ne işlerse kendinin 
değil devletinin itilâsını gözete... (Lutfi Paşa). Hukük-ı 
abdi gözetmek nedir sakın bilme / Yazık yazık sana sar- 
fettiğim emeklerime (Mehmet Âkif). Yazarlar yazıların- 
da daha ziyâde yerli zevki gözetirler (Yahyâ Kemal). 3. 
Kollamak, aramak: “Fırsat gözetmek.” “Zaman gözet- 
mek.” Var yolcu isen oturma gâfil / Azm eyle gözet bir 
özge menzil (Fuzüli). Lutfun gözetirken dil mahzün u mü- 
kedder (Recâizâde M. Ekrem). Bunun için de uykuya en 
elverişli şartları gözetmem gerekti (Târık Buğra). 4. Dik- 
katle bakmak, gözlemek, gözetlemek, tarassut etmek, 
kontrol etmek: Zâhid gözetir diye şarâb içmeyelim mi 
(Şeyhülislâm Yahyâ). Belki vech-i Hakk'a mir'attır özün 
bir hoş gözet / “Men aref” sırrındaki ma'den senin kânın- 
dadır Niyâzi-i Mısri). Ben şimdi gelirim ha! Eve iyice ba- 
kın, etrâfı gözetin (Ahmed Vefik Paşa). 

» Gözetmek fiiliyle deyimler: Azat buzat, beni cen- 
net kapısında gözet / Fark gözetmek / Görüp gözelt- 
mek. 


GÖZETMEN ii. (< gözet-men) yeni. 1. Gözetmek işini 
yapan kimse. 2. Bir sınavın düzenli şekilde yapılmasını 
sağlamakla görevli kimse, gözcü. 


GÖZETMENLİK i. 1. Gözetmen olma durumu. 2. Gö- 
zetmenin yaptığı iş, gözcülük. 

GÖZ EYİ birl i anat. Kafatası ile yüz arasında gözle- 
rin içine yerleşmiş bulunduğu iki oyuktan her biri, göz 
çukuru. 

GÖZGÜ i (<gözse-gü |?) E. T. Türk. ve halk ağzı. Ay- 
na: Gözgü-durur dünyâ sana ibret gözüyle baksana / Sen- 
den gelir yine sana bu kahr ulutfu hayr u şer (Yünus Em- 
re). Gidergil benliğin jengini benden / Ki gönlüm gözgü- 
sü ola musaffâ (Ahmedi). Aks salmaz peykerim gözgüye 
baksam za'ftan / Âlem-i sürette bir şeydâ bulunmaz ben 
gibi (Fuzüli). 

GÖZ KAPAĞI birl. i. Göz yuvarlaklarının önünde bu- 
lunan ve birbirine yaklaşıp kapanmak süretiyle gözü 
perde şeklinde örten organ: Ve göz kapaklarımın arka- 
sında eski vatan / Bizim diyâr olarak kaldı tâ kıyâmete 
dek (Yahyâ Kemal). Suyun içinde göz kapaklarını yala- 
yan garip ışıklar, kulağın dolduran garip uğultular 
(Peyâmi Safâ). 

GÖZLEĞİ i. (< gözle-gi) halk ağzı. Gözetleme yeri. 
GÖZLEM i. (< gözle-m) yeni. 1. Bir şeyin esâsını anla- 
mak, durumunu tespit etmek için ortaya çıkan bütün 
belirtileri gözden geçirmek işi, müşâhede. 2. astro. Bir 
gök cismini veya gökyüzündeki bir olayı göz veya âlet 
yardımı ile izleyerek incelemek ve görülenleri tespit et- 
mek işi, rasat. 


GÖZLEMCİ i. Gözlem yapan, gözlem yapmakla görev- 
li olan kimse, müşâhede eden, müşâhit. 


GÖZLEMCİLİK i Gözlemcinin yaptığı iş, gözlem yap- 
ma işi. 

GÖZLEME i. (< gözleme < gözsle-me) Kızgın saç üze- 
rinde pişirilen veya yağda kızartılan yuvarlak, yassı, tat- 
lı veya tuzlu hamur işi yiyecek: Gözlemeler, mantılar ve 
muhallebiler yaptırarak yiyor (Refik H. Karay). İstersen 
biraz yemek yiyelim, birkaç lop yumurta ile gözleme ola- 
cak (Bekir Büyükarkın). 


GÖZLEMECİ i. Gözleme yapıp satan kimse: İstan- 
bulun her semtinde gözlemeci dükkânı vardı. Bunların 
en meşhurları Balık Pazarı'ndaki gözlemeciydi. Tereya- 
gıyle yoğrulmuş yumak yumak hamurları merdâne ile 
yassıltıp incelterek açtığı tekerlek yufkanın içine kıyma 
ile peynir koyar, tereyağında kızartıp müşterinin önüne 
sıcak sıcak getirirdi (Musâhipzâde Celâl). 

GÖZLEM EYİ birl. i. yeni. Rasathâne, observatuar. 
GÖZLEMEK geçişli f (< gözsle-mek) 1. (Neler olduğu- 
nu, birinin ne yaptığını anlamak için) Dikkatle bakmak, 
gözle tâkip etmek: Sağ u solum gözler idim dost yüzünü 
görsem deyü / Ben taşrada arar idim ol can içinde cân 
imiş (Niyâzi-i Mısri). Önce bu konuşmaya ehemmiyet 
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vermeyerek ebeyi gözlemekte iken kendi ismimin söy- 
lendiğini işitince derhal kulak kabarttın (Kerime Nâdir). 
Ne kendisi dışarı çıkabilir, ne de kimse bu sarp kale be- 
denine tırmanıp içerisini gözleyebilir, hele zaptetmek 
kimsenin hatırından geçmezdi (Sâmiha Ayverdi). 2. Bir 
şeyin olmasını veya birinin gelmesini beklemek, intizar 
etmek: “Fırsat gözlemek.” Zevk-i visâlin gözlerim / Çok- 
tan bu lutfun özlerim (Enderunlu Vâsıf). Leyâl-i makber 
içinde küşâde çeşmânım / Senin cemâlini gözler sabâh-ı 
mahşere dek (Hüseyin Siret). Zira vatan kubbesi çatırdı- 
yordu. Onu yeniden kuracaklara ihtiyâcı vardı Yeni 
dâhiler, yeni bâniler gözlüyordu (Rüşen E. Ünaydın). 3. 
(Bir şey hakkında tam bilgi sâhibi olabilmek için) Geliş- 
mesini dikkatle tâkip etmek, incelemek, araştırmak, ta- 
rassut etmek: “Güneş tutulmasını gözlemek. ” 4. eski. Gö- 
zetmek, önem vermek, nazarıitibâra almak, riâyet et- 
mek: Edep gözle bihüde sevdâyı ko (Nev'izâde 
Atâi'den). Kim ki ol şehri özledi erenler izin izledi / 
AÂdâb-ı Hakk'ı gözledi irşâd eder piran kamu (Niyâzi-i 
Mısri). Kız dinle nush u pendimi kullukta sâdık ol / Göz- 
le rızâ-yı kaynananı kul halâyık ol (Enderunlu Vâsıt). 
» Gözlemek fiiliyle deyim: Yolunu gözlemek. 


GÖZLEMLEMEK geçişli £ (< gözlemsle-mek) yeni. 1. 
(Bir şeyi) Esâsını anlamak için dikkati üzerinde tutarak 
tâkip etmek, gözlem altına almak, müşâhede altına al- 
mak. 2. astro. (Gökyüzündeki bir cismi veya oluşu) Göz 
veya âlet yardımı ile izleyip incelemek, tarassut etmek. 


GÖZLENMEK edilgen f. (< gözle-n-mek) 1. Gözle tâkip 
edilmek, dikkatle gözetlenmek: “Düşman tarafından 
gözlenmek.” “Dürbünle gözlenmek.” 2. (Bir şeyin olma- 
sı veya birinin gelmesi) Beklenmek, intizar edilmek: Yo- 
lu öyle gözlenirdi (Rüşen E Ünaydın). Yüce dağlar ova 
gibi düzlenmez / Veysel muhannetten kerem gözlenmez 
(Âşık Veysel). 3. (Gelişmesi) Dikkatle tâkip edilmek, in- 
celenmek, araştırılmak: Bunda inanmazlar lâfınız hava 
/ Yalan ile gerçek gözlenmeyince (Pir Sultan Abdal). As- 
lına bakarsanız bütün bunlar uzun uzadıya mütalâa edi- 
lecek, gözlenecek ve ondan sonra netice çıkarılacak şey- 
lerdir (Burhan Felek). 


GÖZLÜ sıf. 1. Gözü olan. 2. E 7. Türk. Gönül gözü 
açık, basiretli: Sözü bu Yünus'un gözlüleredir (Yünus 
Emre'den). Eğer gözlü isen dizil katara (Pir Sultan Ab- 
dal). 


GÖZLÜK i. 1. Görme bozukluğu olanların daha iyi gö- 
rebilmelerini sağlamak için, üzerine göz kusüruna göre 
derecesi değişen iki cam yerleştirilmiş bir çerçeveden 
ibâret görme âleti: Geçen hafta göz doktorundan bir göz- 
lük aldım (Ömer Seyfeddin). Yanındaki koltuk yastığının 
üzerinde gözlük, mendil, birkaç kitap, bir avuç leblebi 
kişniş şeker... (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Gözleri dış etki- 
lerden korumak için kullanıldıkları yerin şartlarına göre 
değişik şekillerde yapılmış göze takılır camlı veya mika- 
lı âlet: “Güneş gözlüğü.” “Mâdenci gözlüğü.” “Kaynakçı 
gözlüğü.” “Kar gözlüğü.” “Taşçı gözlüğü.” 3. Atların ürk- 
memeleri ve gözlerine kırbaç yememeleri için başlıkla- 
rının iki yanına takılan göz siperi. 

X# Gözlük takmak: (Görme bozukluğu sebebiyle) 
Gözlük kullanmaya başlamak: “On beş yaşımda gözlük 
taktım.” 


GÖZLÜKÇÜ i. 1. Gözlük satan, gözlük camı takan ve 
gözlük tâmir eden kimse. 2. #eşmil. Bu işlerin yapıldığı 
dükkân. 


GÖZLÜKÇÜLÜK i. Gözlük satma, gözlüğe cam tak- 
ma, gözlük tâmir etme işi. 


GÖZLÜKLÜ YILAN birl. i. Boynunda gözlük biçimin- 
de sarı bir şekil bulunan, çok zehirli bir kobra yılanı çe- 
şidi, Hint kobrası. Naja naja. * 


GÖZ MERCEĞİ birl. i. Gözde iris tabakasının arkasın- 
da bulunan ve mercek görevi gören nohut büyüklüğün- 
de şeffaf cisim, billür cisim. 


GÖZSÜZ sıf. ve ii 1. E. T. Türk. Gözleri görmeyen 
(kimse), âmâ: Anadan gözsüz doğan kişinin dili söyler, 
ilim öğrenir kulak sebebiyle (Hazâinü's-Saâdât — T. S.). 
Müsâ'nın katında bir gözsüz var idi, kaçan bu sözü işitti, 
ilâhi (...) gözlerim hoş eyle dedi (Miftâhü'l-Cenne — T. 
S.). 2. mec. Gerçeği görmeyen (kimse), basiretsiz: Her 
kim onu görmeye gözsüzdür (Muhammediye — T. S.). İşit 
Niyâzi'nin sözün bir nesne örtmez Hak yüzün / Hak'tan 
ayan bir nesne yok gözsüzlere pinhân imiş (Niyâzi-i 
Mısri). 

GÖZ TAŞI birl i, Antiseptik olaraktarımda, göz ve de- 
ri hastalıklarında, galvanoplastide ve dokumacılıktaki 
boyar maddelerin yapımında kullanılan, billürları koyu 
mâvi renkli zehirli tuz, bakır sülfat. 

GÖZÜKMEK geçişsiz f. (< gözsüsk-mek) Görünmek: 
Dilber nerede, niçin gözükmüyor? (Sâmipaşazâde Sezâi). 
Hiciv ve methiye karışık bu beyitlerde Türk rühunun ne- 
şesi o kadar güzel gözüküyordu ki... (Rüşen E. Ünaydın). 
Merak içinde düşüne düşüne yerimden doğruluyordum ki 


İrfan gözükü (Bedii Fâik). 

GÖZ YAŞI birl. i. Ağlarken gözlerden akan berrak sıvı, 
yaş: Bugün yeni açılmış güllerde çiğ görsem birinin göz 
yaşı dökülmüş zannediyorum (Nâmık Kemal). Ağlasam 
sesimi duyar mısınız / Mısrâlarımda / Dokunabilir misi- 
niz / Göz yaşlarıma ellerinizle (Orhan V. Kanık). 

X Göz yaşı akıtmak (dökmek): Ağlamak: Bu kadar 
göz yaşı döktüm güzelim gayri yeter (Hüseyin Siret). 
Değmez göz yaşı dökmeye (Câhit S. Tarancı). Göz yaşı 
durmamak (kurumamak): Üzüntüsü hiç bitmemek. 
Göz yaşlarını içine akıtmak: Üzüntüsünü belli etme- 
mek. 


GRADİN - GIRADİN i (İtal. gradin) Yırtılmalarını ön- 
lemek için yelkenlerin kenarlarına dikilen halat: Ye/ken- 
leri çevreleyen gradin halatlarına varıncaya kadar... 
(Halikarnas Balıkçısı). 

* Gradin yakası: Yelkenin yan kenarı. 


GRADO i. (İtal. grado < Lat.) 1. Bir sıvının içindeki alko- 
lün derecesi: Kuru üzümden iki çekilmiş yirmi iki grado 
sert rakısını methetti (Refik H. Karay). 2. mec. Derece, 
seviye: Kalite ve gradosu düşük eserler oynamakla itham 
edildiği mâlüm (Reşat N. Güntekin). 

* Gradosu düşmek (kalmamak): mec. İtibârı kay- 
bolmak, hatırı sayılır durumdan çıkmak. Gradosu yük- 
selmek: İtibârı yükselmek. 


GRAF i. (Alm. Graf) Almanya, Avusturya, İsviçre ve İs- 
veç'te kullanılmış olan bir asâlet unvânı (Fransızca ba- 
ron karşılığıdır): Graf Stefan, telâştan titreyen elleriyle 
kâh gümrah saçlarını, kâh iki parmak uzamış sakalını 
karıştırarak dinledi (Safiye Erol). 
GRAFİK : (Fr. graphigue < Yun.) 1. Bir olayın gidişini, 
bir değerin değişimini, yâhut bir kaç şeyin birbirine 
bağlı olarak aldığı değerleri gösteren çizgilerden mey- 
dana gelmiş şekil: “Aylı satış grafiği.” “Nüfus artışı gra- 
fiği.” 2. mat. Bir fonksiyonu temsil eden eğri. 

X Grafik sanatlar: Afiş, kumaş desenleri, her türlü 
süsleme yazı vb. çizime dayanan işler ve bunların basıl- 
ması sanatı. 


GRAFİT i. (Fr. graphite < Yun.) Mil yataklarının yağlan- 
masında, kurşun kalemlerde, eritme potaları, elektrot 
gibi şeylerin imâlinde kullanılan, yumuşak ve parlak saf 
karbon. 

GRAFİTLEMEK geçişli £ (< grafitsle-mek) Bir madde- 
nin içine grafit karıştırmak veya üzerini grafitle kapla- 
mak. 


GRAFOLOG |/ incej i (Fr. graphologue) El yazısından 
anlam çıkarma uzmanı, el yazısı uzmanı. 

GRAFOLOJİ |/ ince) i. (Fr. graphologie < Yun.) Bir kim- 
senin el yazısından o kimsenin karekterini, ahlâk ve 
mizâcını anlama bilgisi, yazı bilimi. 


GRAFOMETRE i. (Fr. graphomâtre < Yun.) Arâzi üzerin- 
de açıları ölçmek için kullanılan ölçü âleti, bir nevi gön- 
ye. 

GRAM i. (Fr. gramme < Yun.) Kilogramın binde biri de- 
gerindeki ağırlık birimi (44*C'deki saf suyun bir santimet- 
re küpünün 45*C enlemde ve deniz seviyesinde bulunan bir 
yerdeki ağırlığıdır. Kısaltılmışı Gr.'dir). 

X Gram kuvvet: 981 din şiddetindeki kuvvet birimi. 

Gram kütle: Milletler arası birim sisteminde bir grama 
eşit kütle birimi. 
GRAMAJ i. (Fr. gramme'dan grammage) (Kelime Fransız- 
ca'da kullanılmaz) Bir şeyin birim kabul edilen kısmının 
ağırlığı (Birimi Gr / m?'dir|: “Ekmeğin gramajı düşürüldü.” 
GRAMATİKAL // ince) sıf. (Fr. grammatical) Gramerle 
ilgili, gramere uygun: “Gramatikal indeks.” 


GRAMER i. (Fr. grammaire < Lat. < Yun.) Dil bilgisi: 
Hâmit yüce duygular ve düşünceler adına gramere mey- 
dan okudu (Mehmet Kaplan). Hilmi Beyefendi, gramer 
ve sentaks bakımından olduğu kadar vokabüler bakımın- 
danda biraz muâvenete muhtaç halde olduğumuzu görü- 
yorum (Burhan Felek). 

X Gramer kelimesi: Yalın halde olmayan, cümlede 
kullanılmak üzere çekim eki almış kelime. “Görüyorum.” 
“Dışarıdaki.” “Çıkılabilir.”” Karşıtı: Sözlük kelimesi. 


GRAMERCİ i. Dil bilgisi uzmanı: Hikâye meşhurdur: 
Bir nahivci yâni gramerci bir gün bir gemiye biner (Nihad 
S. Banarlı). Biz ne kadar iddia etsek bir gramerci değiliz 
(Burhan Felek). 


GRAMOFON i. (Fr. gramophone) (Marka adından) Üze- 
rine ses kaydedilmiş plakları çalıp dinlemeye yarayan 
âlet. Cırlak bir gramofon, “Çarşamba'yı sel aldı bir yâr 
sevdim el aldı” türküsünü söyler (Fahri Celâl). Aynı şeyi 
tekrar edince insan gramofon gibi bir şey olur (Burhan 
Felek). 


GRANDİ - GIRANDİ :. (İtal. grande) Gemilerde orta- 
da bulunan ve pruva direğinden sonra gelen büyük di- 
rek, ana direk. 


GRANDÜK ii (Fr. grand-duc) Çarlık Rusyası prenslerine 
verilen unvan. 


GRANDÜŞES i. (Fr. grand-duchesse) Grandük'ün eşine 
veya kızlarına verilen unvan. 


GRANİT i. (Fr. granite < İtal) Feldispat, kuvars ve mika- 
dan meydana gelen, yapı ve döşeme taşı, sütun, kaldı- 
rım, kenar taşı, mezar taşı olarak ve heykelcilikte çok 
kullanılan, çeşitli renklerde çok sert volkanik kaya: Sü- 
tunların onu beyaz mermerden, on ikisi pembe granit- 
ten... (Yahyâ Kemal). 

Granit gibi: mec. Çok sağlam ve dayanıklı. 


GRANÜL i. (Fr. granule) Bir maddenin en küçük tânesi. 


GRANÜLİT i. (Fr. granulite < Lat) Feldispat, kuvars, 
granit, Moskof camı gibi maddelerden meydana gelmiş 
billür kaygan taş. 


GRAVÜR i. (Fr. gravure) 1. Ağaç veya mâdeni levhalar 
üzerine kazımak süretiyle yapılan resim: Ecnebiler tara- 
fından yapılmış birçok gravürleri vardır (Ahmet H. Tan- 
pınar). 2. Böyle bir resimden çekilmiş fotoğraf. 


GRAVÜRCÜ i. Gravür yapan, gravür yapmayı meslek 
edinmiş olan kimse. 

GRAVYER i. (Fr. gruyöre) İsviçre'de Gruyöre'de imal 
edilen bir peynir çeşidi ve diğer yerlerde buna benzeti- 
lerek yapılan, üzerinde büyüklü küçüklü delikler bulu- 
nan sarı renkli yağlı peynir. 


GREGORYEN TAKVİMİ birl.  M. Ö. 46'da hazırla- 
nan Jülyen takviminin Papa XIII. Grögoire tarafından 
düzeltilmiş şekli olan ve 1582'de kullanılmaya başla- 
nan, günümüzde birçok devletçe kabul edilen, dördün 
katları 1996, 2000, 2004 gibi yıllarda şubatın 29 çektiği 
takvim sistemi (Türkiye'de 1925'ten beri kullanılan tak- 
vimdir). 


GREK i. (Fr. grec — grecgue < Lat.) 1. Eski Yunanlı (Bugün- 
kü Yunanlılar için de kullanılmaktadır). 2. (İsim tamlaması- 
nın birinci öğesi olarak) Eski Yunan'a âit: “Grek mitoloji- 
si.” “Grek eserleri.” Sâmi kızı Zeynep, Grek Rültürüyle 
Atinalılaşmış (Refik H. Karay). 


GREKÇE i. 1. Eski Yunanca: Bu tesirle Tüdmür adını 
Grekçe'ye çevirerek Palmir bile yapmıştı (Refik H. Ka- 
ray). 2. sıf Bu dille olan, bu dille yazılan: “Grekçe eser- 
ler.” 


GREKOLATİN ( ince sıf. (Fr. gr&co-latin) Grekçe ve 
Latince ile ilgili. 

GREKOROMEN ii (Fr. gr&co-romain) 1. Yunan sanatına 
dayanılarak geliştirilen Roma sanatı. 2. Belden aşağıya, 
yüze ve boğaza dokunulmadan yapılan, kuralları buna 
göre konmuş olan güreş. 

GRENA ii. (Fr. grenat) Nar çiçeği renginde olan, mücev- 
hercilikte kullanılan, sert, cam gibi şeffaf, çeşitli renk- 
lerdeki silikatların ortak adı. 


GRES i. (Fr. graisse < Lat.) Yağlamada kullanılan, 
mâdeni yağların soda veya kireç sabunu ile karıştırıl- 
masından elde edilen ve makinelerin dış etkilere açık 
bulunan, akıcı yağların korunmasının güç olduğu yerle- 
rinde kullanılan yarı katı yağ. 


GREY i. (Fr. gröve) /Paris'te işsiz kimselerin toplandığı 
Gröve meydanının adından) İşçilerin isteklerini iş verene 
kabul ettirmek amacıyle, aralarında anlaşarak veya 
bağlı oldukları kuruluşun bu husustaki karârına uyarak 
çalıştıkları iş yerinde faâliyeti durdurmak için toplu hal- 
de işi bırakmaları: Lodos yüzünden vapurlar, grev yüzün- 
den tramvaylar işlemediği akşamlarda pâyitaht halkının 
açıkta kaldığını görüyoruz (Yahyâ Kemal). 

X Grev yapmak: Toplu halde işi bırakmak. Greve 
gitmek: Anlaşmazlık çözülemediği için greve başlamak. 
GREVCİ i. Grev yapan kimse. 

GREYDER i. (İng. grader) Bir arâziyi düz hâle getirmek- 
te kullanılan, kazma ve çıkan toprağı taşıyıp yayma dü- 
zeneği bulunan tesviye makinesi. 

GREYFURT ii. (İng. grape-fruit) 1. Turunçgillerden, ül- 
kemizde Akdeniz kıyılarında yetişen dikenli ağaç. Citrus 
decumana. 2. Bu ağacın portakaldan büyük, açık sarı 
renkli, ekşi ve acımsı, C vitamini bakımından zengin 
meyvesi, altın top, kız memesi. 


GRİ i (Fr. gris) 1. Siyahla beyazın karışmasından mey- 
dana gelen renk, kül rengi, açık kurşuni renk. 2. sıf Bu 
renkte olan: “Gri manto.” “Gri kumaş.” 

X Gri blö: Mâviye kaçan gri. Gri füme: Koyu gri, 
kurşuni. 
GRİP i (Fr. grippe) Kışın salgın hâlini alabilen, şiddetli 
nezle, ateş, baş ve bel ağrısıyle kendini gösteren bulaşı- 
cı salgın hastalık, paçavra hastalığı, enflüanza: Gripten 
evde yatıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 
GRİYVA — GIRİYA i (İtal. grua) Geminin sancak ve iske- 
le baş omuzluğundan dışarıya doğru uzanan ve gemi ça- 
pasını kaldırıp indirmeye yarayan demir veya ahşap çu- 
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buk: “Ticâri gemilerde griva donanmada metafora denir.” 


GRİZU i. (Fr. grisou) Kömür ocaklarında âdi sıcaklık ve 
basınçta açığa çıkan, kolayca tutuşan, bu yüzden 
kazâlara sebep olan, büyük kısmı metandan ibâret gaz. 


GRİZUMETRE i. (Fr. grisou-mötre) Grizu ölçer. 


GRİZU ÖLÇER birl, ii yeni. Kömür mâdenlerinde or- 
taya çıkan grizu gazının havadaki oranını belirlemeye 
yarayan cihaz, grizumetre. 


GROGREN ii (Fr. gros-grain) Üzerinde dokunuşundan 
meydana gelen dik desen çizgileri bulunan, atkısı pa- 
muk, çözgüsü ipek veya sun'i ipekten, kolaylıkla bükü- 
lüp şekil verilebilen, elbise ve giyim eşyâsında kullanı- 
lan, kenarsız kalın bir tür şerit. 


GRON ii. ve sıf. (< Fr. gros-grain) Eskiden elbise ve fer- 
âce yapılan dayanıklı, kalınca, parlak, makbul bir ipekli 
kumaş çeşidi: Fistanı gron, kendisi tonton, jilesi ponpon 
dilberlerin peşinde yorgun yorgun gezindiği demler... iş- 
te bunların cümlesi bir hâtıra olarak kaldı (Ahmet 
Râsim). Düğünlere giderken giydiği gron çarşafı, boynun- 
da dizi dizi beşibirlikleri... (Reşat N. Güntekin). 
GROSA i. (İtal. grossa) 12 düzine (144 adet). 


GROSTON i. (İtal) Bir geminin mürettebâtın yaşaya- 
cağı, sevk ve idâre için kullanacağı vb. hacimleri hâriç 
yük konabilecek boşluldarının toplam hacmi (2,83 m3 
bir gros ton olarak kabul edilir; ağırlık birimi cinsinden 
2240 libre veya 1024 kilograma eşittir). 


GRUP — GURUP i. (Fr. groupe) 1. Aralarında herhangi 
bir yönden benzerlik veya ilgi bulunan şey veya kimse- 
lerin meydana getirdiği topluluk, küme, öbek, takım: Gi- 
yecekleri verilecek kimseleri yaşlarına göre grup grup 
ayırdık; Mümtaz, lâfa tutulmamak için bir grubun arka- 
sında kendini sipere çekti (Ahmet H. Tanpınar). Beride 
bir grup siyâsetten, ötede üç beş kişi akşamki pokerden 
bahsetmektedir (Târık Buğra). 2. asker. Belirli bir hiz- 
meti gerçekleştirmek için tek bir kumandanın emri al- 
tında toplanan, çeşitli sınıf ve birliklerin meydana getir- 
diği kıt'a topluluğu. 3. dilb. Öbek. 


GRUPLANDIRILMAK edilgen f. (< gruplandırı-I-mak) 
Gruplara ayrılmak, gruplar hâline getirilmek. 


GRUPLANDIRMAK oldurgan f. (< gruplan-dır-mak) 1. 
Gruplara ayırmak. 2. Birbiriyle ilgili veya benzer şeyle- 
ri bir araya toplayarak gruplar meydana getirmek. 
GRUPLAŞMAK geçişsiz f. (< grupslaş-mak) (Bir toplu- 
luktaki kimseler) Ayrı ayrı gruplar meydana getirmek, 
gruplara ayrılmak. 


—GÜ - -—GÜY (43 - 5) sıf. (Fars. guften “söylemek”ten 
güy > gü) Sonuna geldiği kelimelere “söyleyen” anlamı 
katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Duâ-gü: 
Bk. DUÂGÜ. Kıssa-gü: Hikâye söyleyen. Mücize-gü: 
Mücize gibi söz söyleyen. Rast-gü: Doğru söyleyen. Sü- 
han-gü: Söz söyleyen. Yâve-gü: Yâve söyleyen. 


GUAJ — GUYAJ — GUAŞ - GUYAŞ i. (Fr. gouache < 
İtal. < Lat.) (Kelime “renk, boya” anlamında ve guvöş şeklin- 
de Farsça'da da mevcuttur)| 1. Bir çeşii zamklı sulu boya: 
Guvaş, zamk-ı Arabi ve ballı su ile ezilerek hamur hâli- 
ne getirilmiş gayr-i şeffaf bir nevi sulu boyaya denir ki es- 
ki minyatürler ve nakış resimler bu usül ile yapılırdı 
(Celâl E. Arseven). 2. Bu boya ile yapılan resim. 


GUANO ii. (İsp) (Peru dilinden) Özellikle deniz kuşu 
dışkı ve cesetlerinin uzun bir zaman boyunca birikip yı- 
gılmasından meydana gelen ve gübre olarak kullanılan 
madde (En zengin yatakları Amerika'nın Büyük Okyanus kı- 
yılarındadır). 


GUAŞ Bk. GUAİ 


GUATR i. (Fr. goitre < Lat) Tiroit bezinin büyümesi ve 
şişmesiyle kendini gösteren hastalık. 


GUBAR (Li) i (Ar. gubâr) Toz, ince toprak: Hep gubâr 
olmuş tenleri Hakk'a ulaşmış canları / Gördün ölenleri 
Yünus nevbet sana gelmiş yatur (Yünus Emre). Âhir 
gubâr-ı râh-ı fenâ ile doldurup / İki gözünü Rühti zârın 
kapattılar (Rühi-i Bağdâdi). Eğer gubâr ise encâm-ı has- 
retim yâ Rab / Nedir bu şey ki düşer gözden âb şeklinde 
(Abdülhak Hâmit). 
» Gubâr-ı tah: Bitkilerin cinsiyet tozları, çiçek tozu, 

polen. 

© Gubâr-âlüd (-âlüde) (v3Jİ LE —>İ LE) birl sıf 
(Fars. alüd > âlüde “bulaşmış” ile) Toza bulanmış, tozlu: 
Ten gubâr-âlüde dil âvâre-i küy-i belâ / Gird-bâd-ı râh-ı 
aşkız yok-durur ârâmımız (Hayâli Bey). 

© Gubâri (yl) sıf. (nispet eki -i ile) Tozla ilgili, toza 
benzer. Bk. GUBÂRİ. 
GUBÂRİ (c;L5) i (Ar. gubâr “toz” ve nispet eki -i ile 
gubâri) Hat sanatında nesih, rikâ' gibi ince yazılmaya el- 
verişli yazıların toz gibi gözle görülemeyecek kadar kü- 
çük yazılmış şekli. 


GUBAT Bk. KUBAT 


GULÂM 


GUDDE (o0:) i. (Ar. gudde) biyo. Bez. 
X Gudde-i dem'iyye: Göz yaşı bezi. Gudde-i luâbiy- 
ye: Tükürük bezi. Gudde-i mi'deviyye: Mide bezi. 
© Guddevi («4 48) sıf. (Ar. gudde'nin nispet eki -i almış 
şekli) Guddeyle ilgili. 
GUDED (54) i. (Ar. gudde'nin çoğul şekli guded) anat. 
Bezler, guddeler: “Guded-i cildiyye: Cilt bezleri.” 
GÜDEK (4,9) i (Fars. küdek > güdek) Çocuk: Bir 
güdek-i hurd-sâl olup reşk-i melek / Her bir nigehinde 
yağdırır bin nâvek (Azmizâde Hâleti). Ol fitne-fennin 
gamze-i sehhârıdır üstâd / Hâlü hat ana güdek-i mekteb 
görünür hep (Şeyh Gâlib). 
GUDRUF (5, z£) 1 (Ar. gudrüf) Kıkırdak. 
X Gudrüf-i halkavi: Halka şeklindeki kıkırdak. 
© Gudrüfü (, 3) pz4) sıf. (nispet eki -iile) Kıkırdakla ilgi- 
li, kıkırdak cinsinden olan, kıkırdaksı: “Verem-i gudrüfi: 
Kıkırdak veremi.” i 


GUDÜBET sıf (Ar. gazüb “çirkin yüzlü deve veya kadın” 
> gazübet'ten) Türkçe'de türetilmiştir) Çok çirkin, çok se- 
vimsiz: Hizmetçi lâzımsa yaşlıca gudübet bir şey getiri- 
rim (Hüseyin R. Gürpınar). 


GUFRAN (gl az) i. (Ar. gufrân) Affetme, yarlıgama, mer- 
hamet etme: Lutf-ı Hak'tan zâhidâ rindânı nevmid eyle- 
me / Mazhar-ı gufrân olur elbette isyân-âşinâ (Fıtnat Ha- 
nım). Sende var iken o rahm ü gufran / Olmaz mı yâ ben- 
de cürm ü isyan (Abdülhak Hâmit). Farkında olsun olma- 
sın insan insanı malzeme gibi kullanıyor (...). Dilenciyi 
ve fakiri çıkar, merhamet ve gufran kalmaz (Ahmet H. 
Tanpınar). 

8 Gufran-pezir (pi glâz) birl. sıf. (Fars. pezir “kabul 
eden” ile) Affa uğrayan: Dostu ger ma'siyet kılsa olur guf- 
ran-pezir / Düşmeni bin tâat etse mücib-i hüsrân olur 
(Fuzüli). 

GUGUK i. Özellikle çocuklar arasında kullanılan ve 
guguk kuşunun ötüşüne benzer şekilde çıkarılan kızdır- 
ma veya alay etme sesi. 

# Guguk yapmak: Guguk sesi çıkararak karşısında- 
kini kızdırmak veya onunla alay etmek. 


GUGUKGİLLER i Omurgalı hayvanların kuşlar sını- 
fından, tropik bölgelerde yaşayan, ince yapılı, uzun 
kuyruklu, orta veya küçük boyda, gagaları kıvrık, deği- 
şik renkli, en önemli özellikleri, yuva yapan bâzı türleri 
dışında kendileri kuluçkaya yatmayıp yumurtalarını 
başka kuşların yuvasına koyarak yavrularını onlara çı- 
kartmak olan ve pek çok türü bulunan kuş familyası. 


GUGUK KUŞU birl. i. Gugukgiller familyasından olan 
kuşlara ve özellikle bacakları kısa, boyu 30 — 35 santim, 
kanatları uzun, kuyruğu sivri ve uzun, rengi kahveren- 
giyle kül rengi arası, karnı beyaz ve enine çizgili, tırma- 
nıcı, böceklerle, tırtıllarla beslenen, gu-guk diye kesik 
kesik öten ve yumurtalarını başka kuşların yuvasına bı- 
rakıp onlara yavru çıkartan kül rengi kuşa verilen isim 
(Sâdece guguk da denirJ. Cuculus canorus. 

X Guguk (Guguk kuşu) gibi kalmak: Tek başına kal- 
mak. 


GUGUKLU sıf. Saatleri veya yarım saatleri, üzerinde- 
ki bir kuşun guguk sesi çıkararak ötmesiyle haber ve- 
ren saatler için kullanılan Guguklu saat söyleyişinde 
geçer: Merdiven başındaki ceviz ağacından eski ve gu- 
guklu saat alaturka saat başlarını haykırır (Ömer Seyted- 
din). Duvardan bir guguklu saat gece yarısını vurur (Hâlit 
F. Ozansoy). 


GUGURUK i. (Kökü bulunamamıştır; guguk kuşuna ben- 
zetme yoluyle türetilmiş olabilir) Osmanlı kadınlarının te- 
pelerine taktıkları topuz. 
GUL (1 inceJ (J5£) i (Ar. gül) Hayâlet, hortlak, kötü cin, 
şeytan: Bütün gayyâ-yı mevcüdiyyetin vahşi ve siyah gul- 
leri azsa, birbirleriyle boğuşsa... (Hüseyin C. Yalçın). 
X Gül-i beyâbâni: Gulyabâni. 

© Gülâne (4Y,£) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 1. Güle 
yakışır şekilde, çok büyük. 2. Olağanüstü: Kâh bir naz- 
ra-i şefkatle bakar / Zevcinin gayret-i gülânesine / Kızı- 
nın neş'e-i tıflânesine (Tevfik Fikret). Küçük kolların şim- 
di gülâne bir / Taharrükle canlandırır sandalı... (Tevfik 
Fikret). 


GUL Ji ince| (J4) i (Ar. gul) Suçluların boyunlarına ve 
bileklerine geçirilen zincir, demir halka, pranga, lâle: 
Avni bir sayd-ı zaifindir bugün âlemde kim / Muhkem et 
zencir-i zülfünden anın boynuna gul (Fâtih Sultan Meh- 
med). Pâyında kayd-ı âhenin boynunda piç-â-piç gul 
(Şeyhülislâm Yahyâ). 

GÜL (J3) sıf. (Fars. gül) Ahmak, bön: Sarı Kadı nâmın- 
daki gül-i nâ-fercam... (Âli Mustafa Efendi). Ve bir garib 
hâli var idi. Halkı teşhiste gayet gül idi; faraza gâhi oğlun 
teşhis etmeyip... (Peçevi'den). 

GULÂM (4) i (Ar. gulâm) 1. Delikanlı, genç oğlan. 2. 
Köle, kul, esir, bende: Sana ey pâdişâh-ı hüsn kim kem- 
ter gulâm olmaz (Şeyhülislâm Yahyâ). Emânet etmişsin 


GULÂMİYE 


geldi selâmın / Devletli sultânım aleykümselâm / Aldı 
tâzim ile bu ben gulâmın / Ey hokka-dehânım aleyküm- 
selâm (Gevheri). Bir saltanat hayâline düştü gulâmınız 
(Abdülhak Hâmit). 3. târih. Osmanlı Devleti'nde tımar 
sâhiplerinin savaşa berâber götürdükleri savaşçı. 
# Gulâmc-ı der: Kapı kulu. 

9 Gulâm-perest (<., »M8) birl. i ve sıf. (Fars. perest 
“tapan” ile) Gulânıpâre. 

© Gulâman (ŞU) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Gulâmlar, 
delikanlılar, köleler: Pişgâhında kemer-beste gulâmânı 
hemin (Nâili). 

» Gulâmân-ı hassa: Pâdişâhın şahsi işlerini gören 

hizmetkârlar. 
GULÂMİYE (494) i. (Ar. gulam'dan gulâmiyye) 1. târih. 
Osmanlı Devleti'nde cizye tahsili işi kapı kulu süvârile- 
ri tarafından yapıldığı sıralarda cizye başına kendileri- 
ne ödenen onar akçadan ibâret ücret, tahsil âidâtı. 2. 
Cizye toplama işi üzerlerinden alındıktan sonra bu kapı 
kulu süvârilerine âidat yerine bağlanan ücret. 3. Savaş 
sırasında yiyeceklerini temin etmeleri için yeniçerilere 
verilen tayın bedeli, iâşe parası: Kula ikişer aylık on bi- 
ner kuruş gulâmiye verilip toplar gelinceye kadar orada 
konaklandı (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
GULÂMPÂRE (LEME) i. (Fars. gulâm “genç oğlan” ve 
bâre “dost” ile gulâm-bâre) Homoseksüel aktif erkek, lüti, 
oğlancı, kulampara. 


GİULAŞ i. (Fr. goulasch — goulache < Mac) Sığır etinden 
yapılan bir Macar yemeği. 

GULÂT (Me) & (Ar. guluv» > gâli “haddi aşan”ın çoğul 
şekli gulât) Çok ileri giden azgınlar takımı, aşırı uçlar. 

x Gulât-ı Şia: Şiiler'in çok müfrit zümreleri: Sünni 
inanışı benimseyen Türkler, Selçuklular'la birlikte bu 
gulât-ı Şia inanışına bağlı zümrelerle siyâsi açıdan de- 
vamlı mücâdele içinde olmuşlardır (Rühi Fığlalı). 


GULDEN i. (Fr. gulden) (Hollanda dilinden) Eski 
Hollanda parası, filorin; Avrupa Birliği'nin ortak para bi- 
rimine geçtiği I Ocak 2002 târihine kadar kullanılan 
Hollanda para birimi. 


GÜLET — GOLET i (İtal. gol&ta) Eskiden korsanlar ta- 
rafından, bugün sâdece gezi ve spor teknesi olarak kul- 
lanılan iki direkli, randa yelkenli, 50 ilâ 200 tonluk, ince 
zarif yelkenli gemi Direk sayıları ve ağırlıkları daha fazla 
olan guletler de yapılmıştır). 

GÜLFE ((ince) (a4) i (Ar. gulfe) Sünnet derisi. 
GULGUL (/ince| (Js4) i (Fars. gulgul; ses taklidi k.) Gul- 
gule: Meskenim bâğ-ı cünun bir bülbül-i şürideyim / 
Döstlar âvâze-i zencir gulguldür bana (Zâti). Kimi nür-ı 
cemâl-i Hakk'a âşık / Bu hây u hüy u gulguller nedendir 
(Aziz Mahmud Hüdâyi). 

GÜLGÜLE (ale) i. (Fars. dulgule) 1. Dalga dalga ortalı- 
ga yayılan gürültülü ses, her ağızdan bir ses çıkmasın- 


dan meydana gelen karışık gürültü, velvele: Şöhretin . 


verdi cihâna gulgule (Enderunlu Vâsıt). Her taraf gulgu- 
le-i tekbir ile doluyor (Cenap Şahâbeddin). Bir an evvel- 
Ri sükünet bir gulgule-i taraba inkılâb ederdi (Hüseyin C. 
Yalçın). 2. Suyun veya bir sıvının ağzı dar bir kaptan dö- 
külürken çıkardığı ses. 


GULGULELİ sıf. Gürültülü, velveleli: İlk davul sesiyle 
birlikte gulguleli bir tekbir, kayalardan sıçrayan savaş 
nâraları, dolu sıklığı ve hızında oklar bir anda Gazneli- 
ler'in üstüne indi (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

GULMET | ince) (ck) i. (Ar. gulmet) Şehvet düşkün- 
lüğü, şehvet fazlalığı. 

GULU GULU ünl. Hindinin ötme sesi. 


GULÜY Gl) i. (Ar. guluvp) 1. İleri gitme, taşkınlık, aşı- 
rılık: Revdfız ve Şia ve İmâmiyye'nin Hz. Ali (r.a. ) hak- 
kında ettikleri gulüv ve ifrat sahih değildir ve kıyâmette 
Ali'den onlara iltifat yoktur (İsmâil Hakkı Bursevi). Uşşak 
edip orütbe gulüv seyr-i hüsnüne / Sür-i hisâra benzemiş 
etrâf-ı hânesi (Enderunlu Vâsıf). 2. Saldırma, hücum, 
ayaklanma: Mekke'nin seyyidleri üstüne gulüv kıldılar 
(Darir). Leşker her cânibden gulüv kılıp ol nâ-murâdı or- 
taya alıp... (Fuzüli). Sanman Ri ra'd ü berktir etti gulüv / 
Top şenliğidir ey sâki Hisâr'ın bu (Nedim'den). 3. Eski 
edebiyatta mübâlağanın ayrıldığı üç dereceden (tebliğ, 
iğrak, gulüv) en şiddetli olanı, yapılan mübâlağanın 
âdet ve akıl bakımından imkânsız derecede olması: 
Mübâlağa, mübâlağa... Üstat sizin eski edebiyâtınızda 
bir sanat varmış. İşte şimdi onu yaparak mütelezziz olu- 
yorsunüz, yâni gulüv (Ömer Seyfeddin). Özellikle methi- 
yelerde şâirler aşırılık yarışına girişmişler ve fazlasıyle 
gulüv yapmışlardır. Nedim ile Nef'i gulüvde ustadırlar (İs- 
kender Pala). Gulüv derecesinde bir mübâlağa akıl ve 
mantık sınırlarının dışına taşmakla birlikte okuyanı hay- 
rete düşürür. İşte bir tanesi (Zâti'den ): Eyitti ol peri bir 
gün düşüne girerim bir şeb / Sevincimden nice yıllar ge- 
çiptir görmedim uyku (İskender Pala). 

X Gulüvv-i âm: Genel ayaklanma, halk ayaklanması. 
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GULYABÂNİ |! inceJ i (Ar. gül “kötü cin, şeytan” ve 
Fars. beyâbâni “çölle ilgili” ile gül-i beyâbâni'den) Karanlık- 
ta, tenhâ yerlerde göründüğü zannedilen korkunç var- 
lık, hayâlet, hortlak. 

 Gulyabâni gibi: Korkunç görünüşlü ve çok iri vü- 
cutlu kimseler için kullanılır. 


SGUMUM (çi) i. (Ar. gamm'ın çoğul şekli gunüm) Gam- 
lar, kederler, tasalar: Dil-i Yahyâ'ya nice sığsa gerek 
bunca gumum (Şeyhülislâm Yahyâ). Meçhülüm idi 
gumüm-ı devran (Abdülhak Hâmit). Terk eyler idim 
gumümr-i dehri (Cenap Şahâbeddin). 

GUMUZ (,>5-£) i. (Ar. gumüz) (Söz için) Anlaşılmaz 
halde olma, müphem ve muğlak olma. 

GÜN (6,3) i. (Fars. gün) 1. Renk. 2. Tür, çeşit, nevi. 

s Bâzı kelimelerin sonuna gelerek o kelimeyle ilgili 
renk isimleri yapar: Âb-gün: Bk. ÂBGÜN. Alevgün: Alev 
rengi, kırmızı. Benef/şe-gün: Menekşe rengi. Gülgün: 
Bk. GÜLGÜN. Mey-gün: Şarap rengi. Sebze-gün: Yeşillik 
rengi, yeşil. Lâle-gün: Lâle rengi. Nâfe-gün: Siyah: Ah-ı 
dilden ham olup tabla-i attâra döner / Nâfe-gün hâl ile 
turra-i müşkin-i siyâh (Nâili). 

GÜNÂ — GÜNE (4 $-U3) 1 (Fars. günü - güne) Tür, 
nevi, çeşit, tarz (Bir günâ kullanılışı olumsuz cümlelerde 
“hiçbir şekilde” anlamına gelir): Her tabiat bezm-i vahdet- 
ten alır bir güne feyz / Neş'e-i câm-ı musaffâ muhtelif 
sahbâsı bir (Leskofçalı Gâlib). Hüseyin Fellâh takımı, eb- 
niye arkasında bulundukları için bir günâ mazarrat gör- 
medikleri anlaşıldı (Ahmed Midhat Efendi). Her bir kişi 
bir güne divâne değil mi yâ (Recâizâde M. Ekrem). Gar- 
bın tüylerini ürperten bu fethin vahşetle de zulümle de bir 
günâ alâkası olmamıştır (Sâmiha Ayverdi). 
GÜNÂGÜN (4.3U3) zf. (Fars. gün ve pekiştirme elifi -3 
ile gün-â gün) 1. Türlü türlü, çeşit çeşit: Gülistandan 
günâgün âvâz gelir (Âşık Ömer). Askeri Müze'de târihi 
günlerimizi hatırlatan günâgün eşyâ var (Yahyâ Kemal). 
Böyle geniş ve günâgün hâtıralar içinde ve şu suların so- 
nunda şimdi birkaç saate kadar şehirler güzeline kavuşa- 
cağız (Rüşen E. Ünaydın). 2. Renk renk. 

GUNC (ge) i. (Ar. gunc) Naz, cilve, işve. 

X Gunc üdelâl: Naz ve edâ: Sadâkat gösterip ol âşı- 
ka gunc ü delâl etse / Seherden gün gibi dilber n'ola arz-ı 
cemâl etse (Hayâli Bey). Erişti güşi dil ü câna dürdan 
nâgâh / Terâne-i ceres-i kârbân-ı gunc ü delâl (Ne- 
dim'den). Çünki önü sıra kemâl-i gunc ü delâl ile yürü- 
mekte... (Recâizâde M. Ekrem). 

GÜNE Bk. GÜNÂ 


GUNNE (45) i (Ar. gunne) Kur'ân-ı Kerim'in tecvit ku- 
rallarına göre okunınası sırasında nun (5) ve mim (;) 
harflerinin burun yoluyle bir inleme hâlinde genizden 
çıkarılması. 


GUNÜDE (v4) sıf (Fars. gunüden “uyumak”tan 
gunüde) Uyumuş, uykuya varmış: Gunüde rüh-i tabiat 
samim-i zulmette (Mehmet Âkit). Yâhut o servilerin altın- 
da gunüde bir hasretkeşi mi vardı? (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Sükün içinde tabiat gunüde hasta gibi (Hüseyin 
Siret). 

GÜR (05) i (Fars. gür) Mezar, kabir: Gerekse kuvvet-i 
bâzüda Şah Behrâm ol / Bu Zâl-i dehr eder menzilini 
âhır gür (Hayâli Bey). Behrâm-ı vakti güra yetirdi bu 
sayd-gâh (Bâki). Gür kazanlar, kabirciler, mezarcılar 
cümle 2008 neferdir (Evliyâ Çelebi). 


GURAB (vl,e) i (Ar. gurâb) Karga: Maşrık ilinden uç- 
muş idi şâhbâz-ı mihr / Mağribde konup üşmüş idi başı- 
na gurâb (Necâti Bey). Cevr-i dehr ile olur bülbül gurâba 
hem-nişin / Yine şekvâyı gurâb eyler garâbet bundadır 
(Fitnat Hanım). O hastaya yürü der bir şikeste-bâl gurâb 
(Cenap Şahâbeddin). 
*X Gurâb-ı esved: Kuzgun. Gurâbü'l-beyn: 1. Alaca 

karga. 2. “Ayrılık kargası” mec. Nefret edilen kimse. 

© Gurâbi (, -l.4) sıf. (nispet eki -/ ile) 1. Karga ile ilgili. 
2. anat. Karga gagasına benzer (kemik veya kas). 

© Gurâbiyye («l 4) sıf Gurâbi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şeldi. Bk. 
GURÂBİYE. 
GURÂBİYE (421,2) i (Ar. gurab “karga”dan gurâbiyye) 
Bâtıl Şii fırkalarından gâliyenin bir kolu: Nübüvvet id- 
diâsı etrâfında ifrâta düşenler arasında Gurâbiye, Mugiri- 
ye (...) ile İsnâaşeriye'nin müfritleri vardır (Bekir Topa- 
loğlu). 
GURÂBİYE ii Kurâbiye kelimesinin eski metinlerde 
geçen asıl şekli. Bk. KURÂBİYE 


GURAMÂ Bk. GUREMÂ 


GURBET (c.,£) 1 (Ar. gurbet) 1. Yabancı memleket, 
yad el: Sorarım kendime: Gurbette mi hayrette miyim / 
Yoklarım taşları, toprakları: İzler kan izi / Yurdumun 
kan kusuyor mosmor uzanmış denizi (Mehmet Âkif'ten). 
Çıktım sürekli gurbete, gezdim diyar diyar (Yahyâ Ke- 


mal). Eyiren sesleri, tren sesleri / Gurbete gidenler yıllar- 
dan beri / Gelmezken bir de siz hatırlatmayın (Necmed- 
din H. Onan). 2. Memleketinden uzak olma, vatanından 
ayrı yaşama hâlinin verdiği duygu, gariplik, yabancılık: 
Niçin hâlâ gurbetin kalbimizde (Yâkup K. Karaosmanoğ- 
lu). Üzlet kuvvetlilere, vatan zayıflara gurbettir (Yâkup 
K. Karaosmanoğlu). Gurbet nedir bilir mi o menfâya git- 
meyen (Yahyâ Kemal). 3. tasavvuf. Asıl vatan olan ruh- 
lar âlemine göre bu dünya ve bu dünyâda bulunma du- 
rumu: Ben yürürüm ilden ile dost sorarım dilden dile / 
Gurbette hâlin Rim bile gel gör beni aşk n'eyledi (Yünus 
Emre). 

X Gurbet çekmek: Vatan hasreti çekmek: Bir nokta- 
da birleşmiş vatanın dört bucağı / Gurbet çeken gönüller 
Ruşatmıştı ocağı (Fâruk N. Çamlıbel). Gurbet eli 
(diyârıy: Yabancı memleket: Şikeste-dil gezerim gurbet 
ellerinde bütün (Hüseyin Siret). Ve açım ne susuz / Ne 
de gurbet elde yalnız (Orhan V. Kanık). İşsiz güçsüz kal- 
dığım gurbet ellerinde köşe pencerem kendimce Abdül- 
hak Hâmit'in “Kürsi-i temâşâ”"sı yerine geçerdi (Refik H. 
Karay). Gurbete (Gurbet ellere) düşmek: Yurdundan, 
yöresinden ayrılıp yabancı yerlere gitmek zorunda kal- 
mak: Düşelim gurbete Tâlib vatanı terk edelim / Âşinâ- 
dan çok olur âdeme lutfu yâdın (Tâlib — Ş.A.D.). Fakirin 
iç çekişi, zenginlerin usancı / Gurbete düşmüş yolcu, yol- 
cu bekleyen hancı (Ziyâ O. Sabâ). 


GURBETÇİ i Çalışmak için gurbete çıkmış olan kimse 
ve özellikle Almanya'da çalışan işçi. 

GURBETÇİLİK i. Geçimini sağlamak için gurbetçi ol- 
ma durumu. 

GÜRBETLİK i halk ağzı. Gurbet, ayrılık: Gariplik gur- 
betlik düşmüş özüne / Kudret sürmesini çekmiş gözüne 
(Karacaoğlan). Gurbetliğe düşmeden mihnete sataşma- 
dan / Kebâb olup pişmeden biryânı arzularsın (Niyâzi-i 
Mısri). Bilmem bu gurbetlik ne kadar uzar (Orhan V. Ka- 
nık). 


GÜRBETZEDE (v>5x £) i. ve sıf, (Ar. gurbet ve Fars. ze- 
de “tutulmuş, uğramış” ile gurbet-zede) Yurdundan ayrı 
olan, memleket hasreti çeken, gurbete düşmüş kimse: 
Gurbetzedeyim vatanda hâlâ (Abdülhak Hâmit). Onun 
içindir ki 1914'ten evvelini düşündüğüm zaman kendimi 
C...) aziz yurdunu hatırlayan ve özleyen bir gurbetzede 
favzettiğim çoktur (Refik H. Karay). 


GURCATA — GÖRCETE — GURÇETA ii. (İtal. gorgia- 
ta) deniz. Gemide, üzerine donanımlar bağlanmak ve 
çanaklık kurulmak üzere ana direğin mavna kolları üs- 
tüne omurgaya çapraz olarak konan ağaçlara verilen 
isim. 

GÜRE (s),£) i. (Fars. güre) Koruk: Çenâr-ı ratbdan tahsil 
edip tedricle âteş / Nihâd-ı güreden tedbir ile terkib eder 
helvâ (Nâbi). Neler görür ser-i güre şarâb oluncaya dek 
(Şeyh Gâlib'den). 

GUREBÂ (4 — «uz) 1. (Ar. garib'in çoğul şekli gurebâ”) 
1. Garipler, kimsesizler, memleketinden uzakta olan 
yoksul kimseler. 2. târih. Osmanlı ordusunda kapı kulu 
süvârisini teşkil eden altı bölükten ikisi (Bunlardan biri- 
ne gurebâ-i yemin “sağ garipler”, diğerine gurebâ-i yesar 
“sol garipler” denirdi). 

*X Gurebâ bölükleri: Osmanlı ordusunda savaşta 
büyük yararlık gösteren yabancılardan, yeni müslü- 
manlardan ve Galata, İbrâhim Paşa, Edirne sarayların- 
dan çıkanlardan kurulan iki süvâri bölüğü; kapı kulu 
süvârisini teşkil eden altı bölükten ikisi, gurebâ: Yalnız 
muhârebe zamanları gurebâ bölüklerine kumandanlık 
için meydana çıkardı (Ömer Seyfeddin). Gurebâ bölükle- 
ri sefer esnâsında merkez kolunda her gece otağ ve ağır- 
lıkları muhâfaza ederlerdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). Gu- 
rebâ-i müslimin: Kimsesiz fakir müslümanlar. 

© Gurebâ-nüvaz (51 L£) birl. sıf. (Fars. nevâz > nuvâz 
“okşayan” ile) Garipleri koruyan, onlara hoş muâmele 
eden: Var ol gurebâ-nüvâz Beyrut (Abdülhak Hâmit). 


.GUREMÂ — GURAMÂ (6 —:le e) ii (Ar. garim'in ço- 


gul şekli ğuremâ”) Alacaklılar, garimler: Medyun dahi gu- 
remânın talebi ile hâkim tarafından hacr olunabilir (Cev- 
det Paşa). : 

# Guremâ taksimi: Ölen bir kimsenin terekesi 
borçlarını karşılamadığı takdirde mal veya mal bedeli- 
nin alacaklılar arasında alacakları nispetinde taksim 
edilmesi. 

GURER () £) (Ar. gurre'nin çoğul şekli gurer) Gurreler. 
GURFE (45) i. (Ar. gurfe) 1. Çardak, köşk: Peygamber 
aleyhisselâm eyitti: Uçmakta gurfeler vardır, nurdan (Ah- 
med Bican). Cism-i pâkin götürüp hâkten aldı Rıdvan / 
Döşedi hâb-gehin gurfe-i gufrân üzre (Bâki). 2. Çıkıntılı 
balkon, cumba. 

GURGUR & Karın ve bağırsaklardan çıkan guruldama 
sesi. 

X Gurgur etmek: Guruldamak. 


GÜRHÂNE (wL,,9) i (Fars. gür “mezar” ve hâne “yer, 
ev” ile gür-hâne) Türbe: Vücüdun kubbesin gürhâne eyle / 
Bu dünyâ kânını efsâne eyle (Şemseddin Sivâsi). 
GÜRİSTAN (gl. ,,5) i (Fars. gür “mezar'dan yer bildi- 
ren -istân ekiyle güristân) Mezarlık: Divâne-i herze-gerd-i 
güristânım / Cân ehli yanında oldu hep seng-i mezâr 
(Azmizâde Hâleti). 

GURK — KURK :i. (ses taklidi k.) 1. Kuluçka. 2. Erkek 
hindi. 3. Tavuk veya hindinin kuluçkadan kalktıktan 
sonra veya kızdığı zaman çıkardığı ses. 


GURKLAMAK geçişsiz f. (< gurksla-mak) 1. (Tavuk ve- 
ya hindi) Kuluçka olmak. 2. (Tavuk veya hindi) Kızıp 
gurk gurk ses çıkarmak. 


GURLAMAK geçişsiz f. (ses taklidi k. < gursla-mak) (Ka- 
rın için) Guruldamak. 


GURRAN (yi) sıf (Fars. gurriden “haykırmak”tan 
gurrân) Hiddet ve şiddetle haykıran, homurdanan, gür- 
leyen, gurrende: “Şir-i gurran: Gürleyen aslan.” 


GURRE ( 5) i (Ar. gurre) 1. Parlaklık, nurlu olma: Her 
ne denlü rü-siyâh ettiyse isyânın seni / Ağarır bi-şek yü- 
zün bu gurre-i tevhid ile (Niyâzi-i Mısri). 2. Yeni doğan 
bir günlük ay: Hüsnüyle felekte benim ol mihr-i dilârâ / 
Kim benden eder kesb-i ziyâ gurre-i garrâ (Sünbülzâde 
Vehbi). 3. Sabahın ilk ışıkları, fecir. 4. Arabi ayların bi- 
rinci günü: “Gurre-i ramazan.” Eğer ayın gurübu güneş- 
ten yarım saati aşarsa ertesi gün gurre (ayın birinci gü- 
nü) itibar edilir (Orhan S. Yücetürk). 5. Atın alnındaki 
beyaz leke. 6. fıkıh. Düşürülen çocuk için verilmesi ge- 
reken diyet. 


GURRENDE (»w78) sıf. (Fars. guriden “haykırmak”tan 
gurrende) Hiddet ve şiddetle bağıran, gürleyen, gurran: 
Na'rası gurrende ra'd u kamçısı rahşende berk / Kılıcıdır 
sâika attığı ok-durur şihâb (Ahmedi). Tuttun elinle berı, 
o gurrende ejderi / Tuttun ve bağladın (Tevtik Fikret). 


GURUB Bk. GURUP 


GURULDAMAK geçişsiz f. (< gurulsda-mak) (Karın ve 
bağırsaklar) Gur gur diye ses çıkarmak. 


GURUL GURUL zf. (ses taklidi söz) Guruldamak fiili- 
nin önüne geldiğinde fiilin mânâsını kuvvetlendirir: 
“Karnım gurul gurul gurulduyor.” 


GURULTU i. (< gurulstu) Karın ve bağırsaklardan du- 
yulan gur gur sesi. 

GURUP Bk. GRUP 

GURUP — GURUB (©, £) i. (Ar. gurüb) 1. (Gök cisim- 
leri için) Batı yönünde ufuk çizgisinin altına geçerek gö- 
rünmez olma, batına. 2. Güneşin batması, gün batımı: 
Şafaktan başlayarak guruptan sonraya kadar hummâlı 
bir faâliyet ile çalışmaya mahkümdur (Ahmet Hâşim). 
Git bu mevsimde gurup vakti Cihangir'den bak (Yahyâ 
Kemal). Bu bir kış gurübu, küllenmeye yüz tutmuş ölgün 
bir kor gibi neşesiz (Refik H. Karay). 3. mec. Yavaş yavaş 
son bulma, kaybolup yok olma: Gurüba vardı o mihr-i 
zekâ be-vakt-i zevâl (Recâizâde M. Ekrem). 

X Gurup etmek (eylemek): 1. (Güneş, ay, yıldızlar) 
Ufukta görünmez olmak, batmak: Gurüb etti güneş 
dünyâ karardı (Şarkı). Eylerse gurüb mihr-i enver / 
Tekrâr tulâudur mukarrer (Abdülhak Hâmit). 2. mec. Son 
bulmak, yok olmak. 

© Gurübi (, ,:5) sıf. (nispet eki -i ile) Gurupla ilgili. 

» Gurübi saat: Güneşin batış vaktini 12 olarak ka- 

bul eden ve buna göre ayarlanan saat, alaturka saat. 


GURUP RENGİ birl. i. 1. Güneş batarken ufka yayılan 
turuncuya çalan kırmızı renk. 2. sıf Bu renkte olan: “Gu- 
rup rengi bir tuvalet. ” 

GURUR ()»£) i (Ar. urür) 1. Kendini beğenme, büyük- 
lük taslama, boş şeylerle övünme, benlik, enâniyet, ki- 
bir, azamet: Bize yakışan vatan sevgisidir, gurur değil 
(Nâmık Kemal). Mâzi o bir cihân idi hep reng ü nürdan / 
Sığmazdım âsumâna o demler gurürdan (Tevfik Fikret). 
Halbuki İbrâhim Efendi, fethedilmez bir gurur kalesi içi- 
ne kendi kendini hapsetmiş gibiydi (Sâmiha Ayverdi). 2. 
Kendine güvenmekten gelen iftihar, övünç: Milli gurur 
ve memleket gayreti (Reşat N. Güntekin). Annemin yü- 
zünde hiddet yok, gurur var (Yusuf Z. Ortaç). Meydana 
koyduğu eserinden kendisine bir gurur payı çıkarmamak 
terbiyesiyle yetiştirilmişti (Sâmiha Ayverdi). 3. Övünüle- 
cek şey: “Analık gurüru zedelendi.” Buna mukâbil fetih- 
ten sonrakiler için İstanbul bütün İmparatorluğun ve müs- 
lüman dünyâsının gurüru idi (Ahmet H. Tanpınar). Ahçı- 
başılık gurüruna dokunuyor âdeta (Yusut Z. Ortaç). Öyle 
ki hayâtının hemen de tek gurüru ve gâyesi olan büyük 
servetini kardeşinin karşısında utanılacak bir ayıpmış gi- 
bi hissettiği zamanlar olur (Sâmiha Ayverdi). 

* Gurur duymak: İftihar etmek, göğsü kabarmak 
(Yeni bir söyleyiştir): Ben de anam gibi bundan garip bir 
gurur da duymaz değildim (Sait Fâik). Gurur getirmek: 
Kibirlenmek. Gurüra kapılmak: Kibirlenmek, ululan- 
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mak: İntikâmını aldığı için delice bir gurüra kapılan ku- 
durmuş şah... (Ömer Seyfeddin). Gurüru kırılmak: Kü- 
çük düşmek, hakârete uğramak. (Birinin) Gurürunu 
kırmak: 1. Haysiyetine dokunmak, şeref ve itibârına 
ağır gelecek tarzda davranmak. 2. Bir kimsenin özellik- 
le kendini beğenmesini, burun büyüklüğünü önleyecek 
tarzda hareket etmek. (Kendi) Gurürunu kırmak: Bü- 
yüklük taslamayı bırakmak: “Gurürumu kırdım, ayağına 
kadar gittim. ” (Birinin) Gurürunu okşamak: Yapılan bir 
şey kendisine kıymet verilmesinden dolayı hoşuna git- 
mek: Maamâfih insan arasına katılmak biraz da gurüru- 
mu okşamıyor değildi (Reşat N. Güntekin). Bu basit söz- 
ler bir aşk itirâfı kadar gurürumu okşuyor (Peyâmi Safâ). 
Avrupalı'nın yazdığı târih, hıristiyan Avrupa'nın gurüru- 
nu okşayacak bir masallar yığınıdır (Cemil Meriç). 


GURURLANDIRMAK oldurgan f. (< gururlan-dır-mak) 
Gurur vermek: “Onun başarısı beni gururlandırdı.” 


GURURLANMAK dönüşlü f. (< gururslan-mak) 1. Gu- 
rurlu bir durum almak, kibirlenmek. 2. Gurur duymak, 
iftihar etmek. 


GURURLU sıf. 1. Büyüklük taslayan, kibirli. 2. Şeref 
ve haysiyetine düşkün, mağrur. 


GURUŞ i. Kuruş kelimesinin bugün halk ağzında yaşa- 
yan eski ve asıl şekli. Bk. KURUŞ 

GÜSFEND - GÜSPEND (4. $ - vu. 5) i (Fars. 
güsfend — güspend) Koyun: Halkın emvâlin alıp sonra te- 
selli vermek / Fülüs-i mâhiyi soyup yağda pişirmek gibi- 
dir / Güsfend-(ân)ın edip kat'-ı tarik-ı nefesin / Bacağın- 
dan üfürüp sonra şişirmek gibidir (Nâbi). Dendân-ı şire 
lokma olur âhuvâr-ı zâr / Bir güsfendi tu'me kılar gürg-i 
can-şikâr (Ziyâ Paşa'dan). 

GUSL Bk. GUSÜL 


GUSLETMEK — GUSLEYLEMEK birl. geçişsiz f. (Ar. 
gusl * Türk. etmek, eylemek) Gusül abdesti almak. 
GUSN (—£) i. (Ar. guşn) Ağaç dalı, budak: Şecere-i ilme 
bir gusn-i cedid daha iltihak edebilsin (Fuat Köprülü). 


GUSSA (da:) i. (Ar. guşşa) Gam, keder, hüzün, tasa: Ya- 
rın gussa vü gam günlerinde ferah u bi-gam olasın (Eşre- 
foğlu Rümi). Bi-namâzın mürüvveti kem olur / Meclisi 
mahz-ı gussa vü gam olur (Âli Mustafa Efendi). Gussa-i 
devran değil mi âsi yâbı inleten (Şeyhülislâm Yahyâ). 
* Gussa yemek Üzülmek. 

© Gussa-nâk (YU als) tür. sıf, (Fars. -nâk ekiyle) Keder- 
li, tasalı: Size olanlardan gussa-nâkim. Artık çekemem si- 
ze ettikleri sitemi (Ahmed Vefik Paşa). 


GUSSALI sıf. Gamlı, kederli: Hak Taâla eydür: Yâ Mu- 
hammed! Dünyâda üç nesne bana sevgilidir; biri gussalı 
gönül ve biri sayru beden ve biri eli dünyâdan boş olan 
(Ahmed Bican). Bilsem niçin ey bahâr-ı ömrüm / En gus- 
salı bir zamânım oldun (Muallim Nâci). 

GUSTO i. (İtal. gusto <Lat.) Zevk, beğeni. 

GUSUN (0 a£) i. (Ar. guşn'ün çoğul şekli gusün) Ağaç 
dalları, budaklar: Yapraklar ey şüküfeler açmış gusün-i 
ter (Muallim Nâci). Sabâ eser, gusür-i ter / Ki mürg-ı aş- 
ka lânedir / Fısıldaşır, süküt eder... (Tevtik Fikret). 
Neşideler okuyorken gusün-i terde hezâr (Mehmet Âkif). 


GUSÜL - GUSL (J-:) i (Ar. gusl) 1. Yıkanma. 2. İslâm 
dininde, cünuplükten kurtulmak veya kendini mânen 
temiz hissetmek için dini kurallarauygun şekilde yıkan- 
ma, boy abdesti alma: Yalnız gusül ve namaz meselesi- 
ni halleden bu izâhat bana yetişmezdi (Refik H. Karay). 
X Gusül abdesti: Dinin gerekli kıldığı durumlarda ve 
şekilde bütün vücüdu yıkamak süretiyle alınan abdest, 
boy abdesti: Gusül abdestini Allah bilir ammâ tanımaz / 
Ebenin teknesi ömründe pisin gördüğü su (Mehmet Âkit). 


GUSÜLHÂNE (wUx1.:) i, (Ar. gusl ve Fars. hâne “ev, 
yer” ile gusi-hâne) Eski evlerde gusletmeye veya yıkan- 
maya mahsus, zemini çinko kaplı küçük odacık: Yatak- 
ların konduğu yükün altında gusulhâne gibi kapalı bir şey 
vardı (Ahmed Midhat Efendi). Her gece kısmen gu- 
sulhâne vazifesini gören büyük yükten şilteler çıkarılır 
(Hâlide E. Adıvar). Gusulhânenin mazgalından şöyle bir 
baktım (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


GÜŞ (5) i (Fars. güş) Kulak: Güş-ı benefşeden sakın 
ey andelib-i mest / Güle hüsn-i râzın açma ki yerin kula- 
ğı var (Ahmed Paşa'dan). Erişti güşuma bir savti âli / Ki 
savt-ı ra'd imiş söyler bu hâli (Şemseddin Sivâsi). Güşum 
ezeli nağmeyle doldu (Muallim Nâci). 

* Güş etmek (eylemek): İşitmek, dinlemek, kulak 
vermek: Ey gönül güş eyle gel âşıkların güftârını / Nice- 
dir gör dost ile yanıkların bâzârını (Niyâzi-i Mısri). Gel ey 
zâhid kenâr-ı bezm-i irfandan makâl anla / Hakikattir 
sözü âriflerin güş et meâl anla (Karagöz Gazeli). Sen he- 
man gülşen-i hüsnünde figân et çü hezâr / Finatâ derd-i 
dilin belki o gül güş eyler (Fıtnat Hanım). Güş tutmak 
(vurmak): Dinlemek, kulakasmak: Feryâd u nâlemizden 
eydilne süd çün kim / Feryâda güş tutmaz bir şeh-leven- 
dimiz vardır (Rühi-i Bağdâdi). Güş urma sen ağyâra ne 


GÜYENDE 


derlerse desinler (Enderunlu Vâsıf). Güş-i can: Can kula- 
8 Güş-i cânım dinlesin ârâm-ı cânım söylesin (Muallim 
Nâci). Güş-i hüş: “Akıl kulağı” Dikkat, uyanıklık: Güş-i 
hüş ile bu nush u pendi ya'ni güş Rıl / Bezm-i vahdette 
Hayâli aşk câmın nüş kıl (Hayâli Bey). 

© Güş-dar ()las 3) birl. sıf (Fars. dâr “sâhip ve mâlik 
olan” ile) Dikkatle dinleyen: Lâkin süküt-ı mevkie ben 
güş-dâr idim (Recâizâde M. Ekrem). 

© Güş-mal (JUL 3) birl. i. (Fars. mâl “süren, ovan” ile) 
1. Kulak bükme, ikaz ve tembih etme: Güş et ki güş-mâl-i 
felek perde perdedir (Koca Râgıb Paşa). Yoksa buna be- 
del bana büyüklerden bir güş-mal verilmek daha 
münâsip mi olurdu? (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Telli sazları 
akort etme. 

X Güş-mal etmek: Kulağını bükmek, ikaz etmek. 

© Güş-zed(»; 4,5) birl. sıf. (Fars. zed “vurmuş” ile) Ku- 
lağa ilişen, kulağa gelen, işitilen. 
GÜŞE Bk. KÜŞE 
GÜŞİŞ — KÜŞİŞ (25.3) i (Fars. küşiden “çalışmak”tan 
küşiş > güşiş) Çalışma, uğraşma, çabalama: Mesnevi'ye 
çok güşiş etmiştir (Sehi Bey Tezkiresi). Sabra sarf eyle- 
sem âsan-ter idi ey Nâbi / Vasla sarf eylediğim güşiş ü ik- 
damları (Nâbi). Zira bütün ümitlerinin bu güşiş-i mü- 
temâdi neticesiyle zuhur edeceğine kâni idi (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 
GÜŞT (c45) i (Fars. güşt) Et |Vakfiyelerde ve eski 
muhâsebe kayıtlarında geçer |. 
GÜŞYAR — GÜŞVÂRE (1,3 $ — ,)5,9) i. (Fars. güş 
“kulak”tan -vâr > -vâre “lâyık” ekiyle güş-vâr > güş-vâre) Kü- 
pe: Güşvâre kıl Nesimi'nin sözün / Kim anın güftârıdır 
hayrü'-kelâm (Nesimi). Güşvâr etmezse dürr-i nazmını 
Yahyâ o şâh (Şeyhülislâm Yahyâ). Nazmın ârâyiş-i 
zamân u zemin / Sühanın güşvâr-ı çarh-ı berin (Nâbi). 
GUT i. (Fr. goutte < Lat.) tıp. Kandaki ürik asit seviyesi- 
nin artması ile mafsallarda ürat kristallerinin birikmesi 
sonucunda ortaya çıkan ve ağrılı devrelerle seyreden 
bir mafsal hastalığı, damla, nikris. 
GÜTA- GAVTA (4b £ -45,:) i (Fars. güf'tan güta > güte 
ve Arapçalaşmış şekli gavfa) Suya dalma, bir kere suya 
dalıp çıkma: Şol balır-ı fenâya gavta urdum ben kim / 
Tiğ-i gama her habâbı bir miğfer olur (Azmizâde Hâleti). 
Dürr-i şehvâr-ı maksüda olur bir gütada vâsıl (Vecihi). 

© Güta (Gavta)-baz (GL ab,£) birl. i (Fars. bâz “oyna- 
yan” ile) Dalgıç. 

© Güta (Gavta)-gâh (6S ab ,£) tür. i. (Fars. yer bildiren 
-gâh ekiyle) Dalına yeri. 

© Güta (Gavta)-hor (),> «b,£ — )l,5 ab çi) birl. sıf. 
(Fars. #âr > hâr veya hör “yiyen” ile) Dalan, batan: Seyl-veş 
etti güzer mihr-i hayâlin dilden / Merdüm-i dide-i can 
gavta-hör-ı nür henüz (Nâili). Ma'rifet güta-hör-ı bahr-ı 
yakin olmadadır (Nâbi). Atıp ol bahr-i mevc-â-mevce 
kendin gavta-hâr oldu (Recâizâde M. Ekrem). 
GU VAJ Bk. GUAİ 
GUVAŞ Bk. GUAİ 
—GÜY Bk. -GÜ 
GÜY (49) i (Fars. güy) 1. Yuvarlak şey, top, küre: 
“Güy-i simin: “Gümüşten yuvarlak” Ay.” “Güy-i zer (zer- 
rin): “Altından yuvarlak” Güneş.” Yine güy-i berf ile so- 
Suk latife ettiler / Ol melâhatta bürüdet şâhına 
mensüblar (Zâti). Düştükçe hâke güy-sıfat kelle-i adü / 
Pâyi semendi tut ki ona savlecân olur (Nef'i'den). 
Mânend-i zerre mahv-ı vücüd eyler uğrayan / Ol mâhın 
oldu küyu meğer güy-ı âfitâb (Nâili). 2. Çevgân oyunun- 
da kullanılan top: Mihr ü mâhı hüsn ile meydâna çeksen 
yaraşır / Sen ki zülf ü gabgabına güy u çevgân imrenir 
(Necâti Bey). Serlerin güy ettiler çevgân-ı aşka âkıbet / 
Himmet-i Ferhâd'ı gör insâf ile Mecnün'a bak (Neşâti). 

© Güy-baz(5L 3) birl sıf. ve i (Fars. bâz “oynayan” ile) 
Çevgân oynayan (kimse). 
GÜYÂ Bk. GÜYA 
GÜYÂ - GÜYAN (5L3 - 3) sıf (Fars. guften “söyle- 
mek”ten güyâ — güyân) Söyleyen, söyleyici: Kalem kim 
şevk-i evsâfiyle bülbül gibi güyâdır (Fıtnat Hanım). Feyz-i 
zâtındır beni güyâ eden / İltifâtındır beni ihyâ eden (Ziyâ 
Paşa'dan). Ene'-Hak'la edip Mansür'u güyan / Varır son- 
ra onu berdâr edersin (Hersekli Ârif Hikmet). 
GÜYÂLIK i Söyleyicilik: Bilirsin bülbülün güyâlığı gül- 
dendir ey sâki / N'ola bir camla mest eylesen Rühi-i 
şeydâyı (Rühi-i Bağdâdi). 

X Güyâlık etmek: Söylemek: Güyâlık ederdi gül-i 
tasvir Nedimâ / Hâmendeki feyz olsa eğer hâme-i müda 
(Nedim). 

GÜYAN Bk. GÜYÂ 


GÜYENDE (01,5) i ve sıf (Fars. guften “söylemek”ten 
güyende) 1. Söyleyen kimse, söyleyici: Mecmüama eyle- 
dim onu kayd / Güyendesi Amr imiş yâhud Zeyd (Ziyâ 
Paşa'dan). 2. Şarkı söyleyen (kimse), hânende: Fâtih 


GÜYİYÂ 

zamânına âit bir maaş defterinde müteferrikaların 
mevcüdu altmış beştir. Bunların arasında muhtelif san'at 
erbâbı, hakkâk, güyende (hânende), mücellit, kıssahan 
(meddah) ... gibi sanatkârlar vardı (İsmâil H. Uzunçar- 
şılı). 3. Tekkelerde âyin sırasında ilâhi okuyan kimse, 
zâkir. 

GÜYİYÂ (L.3) z£ (Fars. güyâ'dan güyiya) Güya, sanki 
(Vezin gereği nazımda kullanılmıştır): Güyiyâ fevvâre-i 
âteş-feşandır çeşmimiz (Leskotçalı Gâlib). Döndüm geri 
takarrüb için güyiyâ size (Abdülhak Hâmit). 

GUYUB (© £) 1 (Ar. gayb'ın çoğul şekli guyüb) Gayplar: 
“Allâmü'kguyüb: Gaypları bilen.” 


GUZAT (w1;4) i (Ar. gözü'nin çoğul şekli guzât) Gâziler: 
Fi-sebilillâh guzât-ı dine olmuş pişvâ (Nâili). Hak budur ki 
ol guzâtın içinde böyle gâziler olmasa (...) böyle cenge 
ikdam ne mümkün idi (Peçevi'den). Guzat vakfı gâzilere 
âit vakıf demektir. Bunlar Gâzi Mihal, Gâzi Evranos, Gâzi 
Ali Bey, Gâzi Süleyman Bey vakıflarıdır (Ali H. Berki). 
GÜZE (53) i (Fars. güze) Koza. 

*x Güze-i penbe: Pamuk kozası. 
GÜBRE i. (Yun. kopria) Verimi arttırmak için toprağa 
karıştırılan hayvan dışkısı, çürümüş organik veya kim- 
yevi madde, halk ağzı. kemre: Yaprakların, köklerin, ot- 
ların çürümesiyle vücüda gelmiş bir nebâti gübre (Refik 
H. Karay). Meydan tâze soğan, marul kabuklarıyle, hay- 
van gübreleriyle, yaşlıklarla dolu (Refik H. Karay). Gübre 
yığınları üstünde tavuklar eşiniyor (Yusut Z. Ortaç). 


GÜBRE BÖCEĞİ birl. i. Gübre içinde yaşayan kın ka- 
natlı böceklerin ortak adı, bok böceği. 


GÜBRELEMEK geçişli £ (< gübresle-mek) Verimini art- 
tırmak, beslemek için toprağa gübre karıştırmak, gübre 
dökmek. 


GÜBRELENMEK edilgen £. (< gübrele-n-mek) Toprağa 
gerekli gübre verilmek. 


GÜBRELİK i Gübre konan, gübre biriktirilen yer: Göz- 
leri gübrelikte kendini unutuyordu (Hâlide E. Adıvar). 


GÜCENDİRMEK oldurgan f. (< gücen-dir-mek) Gücen- 
mesine, darılmasına sebep olmak, darıltmak, hatırını 
kırmak, küstürmek: Aman beyefendi, böyle her ağzınıza 
geleni söylemeyiniz. Merhümeyi gücendirirsiniz (Hüse- 
yin R. Gürpınar). 

GÜCENİK sıf, (< gücen-i-k) Gücenmiş, darılmış, buruk, 
küskün. 


GÜCENİKLİK i. Gücenik olma, gücenmiş olma duru- 
mu, dargınlık, küskünlük, iğbirar. 
GÜCENİLMEK edilgen £. (< gücen-i-l-mek) Bir kimseye 
bir söz veya davranışından dolayı kırgınlık duyulmak, 
küsülmek: “Bu söze gücenilir mi?” 


GÜCENMEK dönüşlü f. (Eski Türk. küç “şiddet, zu- 
lüm”den küçse-mek “zulmetmek” > güc-e-mek “zorlamak” > 
güce-n-mek) (Bir söz veya davranışından dolayı) Bir kim- 
seye kırılmak, darılmak, incinmek, alınmak: Sözlerim 
acı diye kızın gücenme bana (Fâruk N. Çamlıbel). Paşa, 
en güvendiği gazetenin de bu ihânetini görünce o günden 
beri matbüâta da gücendi ve bir daha köşke gazete sok- 
madı (Peyâmi Safâ). Bu sözleri dinlerken o zaman 
Nâlân'a gücenmiştim (Kerime Nâdir). 

GÜCÜ i. (Kökü belli değildir) Dokuma tezgâhında, çöz- 
gü ipliklerini desene uygun olarak gruplar hâlinde aşa- 
ğı veya yukarı hareket ettiren parça. 


GÜCÜK sıf. (Kökü belli değildir) E. 7. Türk. ve halk ağ- 
zı. 1. Devam etmeyen, sonu olmayan. 2. i Şubat ayı. 
GÜCÜMSEMEK geçişli f. (< güçtüsmse-mek) halk ağ- 
zı. Bir şeyin yapılmasını güç bulmak, güç gibi görmek, 
güçsünmek. 

GÜÇ i. (Eski Türk. küç “şiddet, zulüm”) 1. Bir iş veya ha- 
reketi sağlayan maddi ve fiziki kuvvet: “Kol gücü.” “Ma- 
kine gücü.” Duyur duyurabilirsen / Elinin kolunun gücü- 
nü / Ele güne karşı (Orhan V. Kanık). 2. Vücuttaki iş ya- 
pabilme, faal olabilme kuvveti, derman, tâkat, mecal, 
enerji: “Gücü kuvveti yerinde.” 3. Sâhip olduğu kuvvet 
ve önemin verdiği yaptırma veya yönlendirebilme has- 
sası, nüfuz, kudret: “Paranın gücü.” “İktidârın gücü.” 
“Mâneviyâtın gücü.” “Düşünce gücü.” “İman gücü.” Gös- 
terdi hem gücünü hem bilgisini hâkan (Fâruk N. Çamlı- 
bel). 4. Mânevi kuvvet: “Hâfıza gücü.” Tefekkür ve ilim 
boşluğunu sanatıyle doldurmaya bütün gücünü verdi 
(Sâmiha Ayverdi). 5. Şiddet, tesir kuvveti: “Rüzgârın gü- 
cü arttı.” 6. Sâhip olduğu kuvveti ortaya koyabilme de- 
recesi, kapasite, potansiyel: “Atomun gücü.” “İnsan bey- 
ninin gücü.” “Motorun gücü.” 

» Güç gösterisi: Birine gücünü ispatlamak için giri- 
şilen davranışlar, yapılan işler. Güç yetirememek: Ba- 
şa çıkamamak. Güçten düşmek: Kuvvetini kaybetmek. 
Gücü yeten yetene: Kimin gücü kime yeterse, kim ki- 
min hakkından gelebilirse gücünü ona karşı kullanıyor: 
Kim kime olmalı, gücü yeten yetene... (Kemal Tâhir). 
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Gücü yetmemek: Başa çıkamamak, üstesinden geleme- 
mek: Eğer mazlumların intikamlarını almaya güçleri yet- 
miyorsa haklarını alıverecek değil miyiz? (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Böceklere gücüm yetmez (Câhit S. Tarancı). 
Sana gücüm yetmez. Ama ha bunları yumurta alır gibi alı- 
rım. Şükür Allah'a, o kadar paramız var (Burhan Felek). 


GÜÇ sıf. (< güç “kuvvet”) 1. Yapılması, başa çıkılınası 
zor olan, emekisteyen, yorucu, zor, müşkül, çetin: “Güç 
mesele.” “Güç şartlar.” “Güç adam.” “Güç yol.” “Güç ça- 
lışma.” Bu formüllerin yetersizliği Marksistler'i bir hayli 
güç duruma sokmuştur (Cemil Meriç). 2. zf. Kendini zor- 
layarak, gayret ve kuvvet sarfederek, güçlükle, zorla: 
“Güç okudum.” “Güç hallettim.” “Güç sabrettim.” 

X Güç halle — Güç ile: Büyük güçlüklerle, zorlukla, 
güç belâ: Fatma Hanım, yanındaki diğer kadınları sıkıştı- 
rarak Hesnâ'ya güç halle bir yer açar (Hüseyin R. Gürpi- 
nar). (Bir şey birinin) Gücüne gitmek: (Yapılan 
muâmele veya söz bir kimseye) Ağır gelmek, dokun- 
mak, onu kırmak: O yabancı duruş fakat / Gücüme gitti 
hakikat (Tevfik Fikret). Bu tekdir Ali Rızâ Bey'in pek gü- 
cüne gitti (Reşat N. Güntekin). Bu söz ötekinin o kadar 
gücüne gitti Ri üç gün aç gezdi (Sait Fâik). 

$ Gücün zf. (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle) E. 7. 
Türk. Güçlükle, zorla. 


GÜÇ BELÂ birl zf Büyük güçlükle, zahmetle, zorluk- 
la, güç halle: Ey tıfl-i nev-reside yarar bir gün işine / Öğ- 
retti kâr-ı aşkı gönül güç belâ sana (İzzet Molla- Ş.A.D.). 
Bu dört kişi güç belâ baskından kurtulup bana sığınmış 
(Refik H. Karay). Güç belâ kurtarır kuşu, kırılan kanadını 
bağlar (Eflâtun C. Güney). 


GÜÇLENDİRİCİ i. ve sıf (< güçlendir-ici) Güç veren, 
güç arttıran, güç katan şey. 

GÜÇLENDİRMEK oldurgan £. (< güçlen-dir-mek) Güçlü 
duruma getirmek, kuvvetlendirmek, takviye etmek, tah- 
kim etmek. 


GÜÇLENMEK dönüşlü f. (< güçslen-mek) Güçlü duru- 
ma gelmek, kuvvetlenmek, kavileşmek: Remzi de ona 
inanıyordu. Sevinmiştir şimdi, güçlenmiştir gerçekten 
(Bekir Büyükarkın). Reise (şefe) itâatleri ölçüsünde 
kabileler güçlendi, büyüdü (Ahmet Kabaklı). 
GÜÇLEŞMEK geçişsiz f. (< güçsleş-mek) Güç duruma 
gelmek, çetinleşmek, zorlaşmak: Yaşamak güçleşti şim- 
di her erkek / Ancak karısına yedirir ekmek (Ziyâ Gö- 
kalp). Aksaray'dan sonra hafif dikleşen yolda koşmak 
güçleşiyor (Yusuf Z. Ortaç). 

GÜÇLEŞTİRMEK oldurgan f. (< güçleş-tir-mek) Güç du- 
ruma getirmek, zorlaştırmak, çetinleştirmek: Fakat giyi- 
nirken bana yardım edecek, saçımı tarayacak kimsenin 
olmaması hayâtımı güçleştirmişti (Hâlide E. Adıvar). Ve 
bu aşiretler devletin işine müdâhaleye yâhut onu güçleş- 
tirmeye dâima hazırdırlar (Ahmet H. Tanpınar). 


GÜÇLÜ sıf. 1. Gücü olan, kuvvetli, kavi: Daha dinçsin, 
güçlüsün (Fâruk N. Çamlıbel). Voltaire'de aynı inşâ mü- 
kemmeliyeti yoktur, ama tenkit zekâsı daha güçlüdür 
(Ümit Meriç). 2. Sözü geçen, dediğini yaptıran, kudretli: 
Güçsüz güçlüye karşı (Orhan V. Kanık). 3. Sâhip olması 
gereken nitelikleri fazlası ile taşıyan, kuvvetli: “Güçlü 
devlet adamı.” “Güçlü eser.” 4. Sağlam esaslara daya- 
nan: “Güçlü delil.” “Güçlü rivâyet.” 5. i mus. Bir makam 
dizisinde durak perdesinden sonraki en önemli perde 
(Bâzı makamlarda bir, iki veya üç güçlü bulunabilir). Fr. Do- 
minante. 

X Güçlü kuvvetli: Gücü, kuvveti yerinde: Beyaz 

gömlekli, güçlü kuvvetli adam parmağıyle beni de işâret 
etti (Peyâmi Safâ). 
GÜÇLÜK i. Güç olma durumu, zorluk, zahmet, çetin- 
lik, müşkülât: Belli Ri biraz güçlükle girmişti (Refik H. Ka- 
ray). Selçuk Devleti, bünyesinin sebep olduğu güçlüklere 
rağmen bu kısa zamanda bu işi başarır (Ahmet H. Tan- 
pınar). İstanbul fethedilmekle bu güçlükler ortadan kalk- 
tı (Yahyâ Kemal). 

» Güçlük çekmek: Zorlukla karşılaşmak, sıkıntı çek- 
mek: Türk muhâfız, omuzlarındaki tüfekleri bile taşı- 
makta güçlük çekerek yürüyordu (Bekir Büyükarkın). Ço- 
cuğun (... ) dersleri tâkibinde bu bir senelik boşluk sebe- 
biyle güçlük çekeceği (...) muhakkak (Burhan Felek). 
Güçlük çıkarmak: Bir şeyin olmasını engelleyecek şart- 
lar, yapılması zor istekler ileri sürmek. 


GÜÇSÜNMEK geçişli £. (< güçssü-n-mek) halk ağzı. 
Bir şeyi güç saymak, gücüınsemek. 

GÜÇSÜZ sıf. 1. Gücü olmayan, kuvvetsiz, zayıf: “Has- 
talık beni güçsüz bıraktı. ” 2. Gücü yetişmeyen, âciz, ze 
bun: “Onlarla başa çıkamaz, güçsüz bir adamdır.” Dişli- 
lerin arasında güçsüz güçlüye karşı (Orhan V. Kanık). 
GÜÇSÜZLÜK i. Güçsüz olma durumu, kuvvetsizlik, 
iktidarsızlık, âcizlik, acz. 

GÜDAHTE (4-159) sıf. (Fars. gudâhten “erimek”ten 
gudâhte) Erimiş: Zemin güdâhte-i tâb-ı âfitâb olmuş 


(Nâili). 

GÜDAZ (515) i (Fars. gudâhten “erimek, eritmek”ten 
gudâz) Yanma, erime: Gülleri âteş eyleme bülbüle sen de 
ey nesim / Güşa peyâm-ı mevsim-i süz ü güdâz değme- 
sin (Nâili). , 

—GÜDAZ (59) sıf. (Fars. gudâhten “erimek, eritmek”ten 
gudâz) Sonuna geldiği kelimelere “yakan, eriten” anlamı 
katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Can-gü- 
daz: Can yakan, can yakıcı. Ciğer-güdaz: Ciğer yakan, 
çok ıztırap veren. Dil-güdaz: Yürek yakan. Taham- 
mülgüdaz: Tahammülü eritip bitiren, dayanılmaz. 
Tâkat-güdaz: Tâkatı eriten, yok eden. 

GÜDÂZİŞ (4555) i (Fars. gudâz'dan gudâziş) Yanma, 
yakılma: Görsen güdâziş-i tenimi nerm olur dilin (Mual- 
lim Nâci). 

GÜDERİ i (Fars. küder'den Türkçe deri'nin etkisiyle 
küderi) (Bâzı dilcilere göre ise Moğ. &üderi “misk geyi- 
gi'nden Türkçe'ye geçmiştir) 1. Dağ keçisi, koyun, kuzu 
ve özellikle geyik derilerinin yağla sepilenerek hazırlan- 
ması süretiyle elde edilen çok yumuşak, yıkanmaya el- 
verişli, ince makbul deri. 2. Bu deriden yapılmış temiz- 
leme bezi: “Camlar için güderi lâzım.” 3. sıf, Bu deriden 
yapılmış: “Güderi çanta.” Üstünde ok şeklinde bir pırlan- 
ta iğne, ellerinde beyaz güderi eldivenler (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

GÜDÜ i (< güt-ü) yeni. fels. İnsanı harekete geçiren, 
akıl tarafından da onaylanabilen sebep, sâik. 
GÜDÜCÜ i (< güt-ücü) Gütmek işini yapan kimse. 
GÜDÜK sıf. (Fars. güdek “küçük”ten) 1. Bir tarafı eksik: 
“Güdük duvar.” 2. Boyu kısa, eni çok: “Güdük sütun.” 
“Güdük minâre.” Eyyâm-ı âdiyede ikiliğe veyâhut yüzlü- 
ge verilen o güdük sigaralıklar şu zamanda çeyreğedir 
(Ahmet Râsim). Güdük parmaklarında kınalar aşınmış 
(Yusuf Z. Ortaç). 3. mec. Yeterince gelişmemiş: Mark- 
sizm, geri kalmış ülkelerin güdük aydınının beyinlerine 
doğu blokunun attığı bir çengeldir (Ergun Göze). 

» Güdük kalmak: 1. Kısa kalmak, boy atamamak. 2. 
mec. Yarıda kalmak, eksik kalmak, gelişememek: Benim 
de orada bulunduğum nâdir zamanlardan birine tesâdüf 
eden bu ziyâret esnâsında bu muârefe güdük kaldı (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). 

GÜDÜKLEŞMEK geçişsiz £ (< güdüksleş-mek) Güdük 
duruma gelmek. 

GÜDÜLMEK edilgen f (< güt-ü-l-mek) 1. (Hayvan için) 
Sürülüp otlatılmak. 2. Peşi bırakılınayıp devam ettiril- 
mek, tâkip edilmek: Türkiye'de yer yer kan davası güdü- 
lür (Burhan Felek). 3. Yönetilmek, idâre edilmek: İnsan 
denen sürü, boş zamanlarında bile süper teknisyenler 
kadrosu tarafından güdülecek (Cemil Meriç). 


GÜDÜM İ. (< güt-ü-m) yeni. Gütmek işi, yönetme, sevk 
ve idâre etme. 

GÜDÜM BİLİMİ birl. i. yeni. Sibernetik karşılığı teklif 
edilen terim. 


GÜDÜMCÜLÜK i. yeni. Devletin ekonomik hayâtı 
yönlendirmesi gerektiğini savunan doktrin, dirijizm: 
Güdümcülük kapitalizmi reddetmemiş, fakat piyasa 
faâliyetlerine devlet müdâhalesini zarüri kılmıştır (Feri- 
dun Ergin). 

GÜDÜMLÜ sıf. 1. Güdülebilen, belli bir yol üzerinde 
hareket ettirilebilen: “Güdümlü mermi.” “Güdümlü ba- 
lon.” 2. Belli bir amaca göre yürütülen, sevk ve idâre 
edilen: “Güdümlü tarım.” “Güdümlü ekonomi.” 


GÜFT (53) i (Fars. guften “söylemek”ten guft “söyleme”) 
Söz, lâf, lalardı:. Tüfi gibi her güftü şirin olmaya sebeb / 
Kundakta şeker katmış lalası mamasına (Dertli). 

9Güftügü(5,c45) birl i. (Fars. u “ve”, gü “söyleyen” 
ile) 1. Dedikodu: Veüzübillâh ey dil bu güft ü gülardan 
(Nâili). İstemem devlet aleyhinde evimde güftü gü / Son- 
ra bak jurnal ederler herkesin nâmüsu var (Üsküdarlı 
Tal'at Bey—Ş.A.D.). Yeter yeter, bizi yordu bu güftü gü-yı 
hayâl (Hüseyin Siret). 2. Karşılıklı söyleşme, konuşma: 
Meğer divânedir sevdâ-yı ebrüsuyle zâhid kim / Bakıp 
mihrâba dâim öz özüyle güft ü gü eyler (Fuzüli) Ey 
Nedim ey bülbül-i şeydâ niçin hâmüşsun / Sende evvel 
çok nevâlar güft ü gülar var idi (Nedim). Bu âşıkâne güft 
ü gülar saat yedi buçuğa kadar devam etti (Nâmık Ke- 
mal). 

© Güft ü şinid(4.: , <5) birl. i. (Fars. u “ve”, şenid> 
şinid “işitme; işitmiş” ile) Duyulan, işitilmiş olan şeyler, 
karşılıklı konuşma ve haberler, mesmüat: Buraya çün 
erdi bu güft ü şinid / Oldu ol dem Hızr oradan nâ-bedid 
(Ahmedi). İdi bahâne eyleme Rühi ki şi'rden / Maksüd 
ehl-i halle güft ü şiniddir (Rühi-i Bağdâdi). Şevk u ümide 
dâir güft ü şinide başlarlar idi (Recâizâde M. Ekrem). 
GÜFTAR (9) i (Fars. guften “söylemek”ten guftâr) 
Söz, kelâm: Feyz-i güftâr-ı lebinden mürdeye candır gelen 
(Fıtnat Hanım). Güftârı güzide, tabı nâdir (Muallim 
Nâci). Gülzârda bülbüllerin âheng-i latifi / Hâşâ ki senin 


şive-i güftârına benzer (Mehmet Âkif'ten). 
X Güftâra gelmek: Söze başlamak: Lebinden can ba- 
Sışla nöz ile güftâra gel cânâ (Fıtnat Hanım). 


GÜFTE (4249) i. (Fars. guften “söylemek”ten gufte “söylen- 
miş”) Müsiki eserlerinin söz kısmı: Zavallı güftelerim 
kaldı nağmesiz o gece (Hüseyin Siret). Hüzzamdan bes- 
telenmiş olan bu latif ilâhinin güftesi şöyledir... (Ahmet 
Râsim). Bursalı İsmâil Hakkı'nın bir Celveti nefesi vardı 
ki hem güftesi hem bestesi ile unutulmamak lâzım gelen 
eserler arasındadır (Ahmet H. Tanpınar). 


GÜFTEKÂRİ (6 S3) i ve sıf (Fars. küfte-kâri “dövme 
işinden veya güfte-kâr “üzerinde söz bulanan, yazılı 
şey”den nispet eki -f ile güfte-kâri (?)) Üzerinde yazılar ya- 
zılmış kap kacak, vazo, halı cinsinden sanat eseri (Az 
kullanılmıştır): Güftekâri bir gümüş tas gibi ki sathına ya- 
zılar yazılmış tas demektir (Celâl E. Arseven). 
GÜĞEK - GÜVEK - GÖĞEK - GÖVEK i (<gök) Ce- 
vizin yeşil kabuğu. 
GÜĞÜL i. (< Yun. koukouli) E. T. Türk. ve halk ağzı. 
İpek kozası. 

* Güğül kurdu: İpek böceği. 
GÜĞÜM |. (< Yun. koukoumi < Lat.) Tek kulplu, uzun 
boyunlu, ağzı dar, içine su ve sulu şeyler konan bakır 
kap: “Sâlep güğümü.” “Süt güğümü.” “Su güğümü.” Pervin 
C...) elindeki sarı güğümü sobanın üzerinden indiriyordu 
(Ömer Seyfeddin). Atının iki yanına astığı güğümlerinin 
üstünde rahatça bağdaş kurmuş, dört nala yanı başımdan 
geçti (Ahmet H. Tanpınar). 


GÜHER Bk. GEVHER 


GÜHERÇİLE i (Fars.) Barut ve patlayıcı madde yapı- 
mında oksitleyici, tarımda gübre, hekimlikte ilâç olarak 
kullanılan potasyum nitratın yaygın adı. 


GÜHERSE - GÜVERSE i. (Fars. guher-âsâ “mücevher 
gibi”den) kuyum. Gümüş, altın vb. eşyâ üzerine süs ola- 
rak kaynakla yerleştirilen altın, gümüş vb.nden yapıl- 
mış küçük kürecik (Eğe ile şekillendirilenleri pırlanta etki- 
si bırakacak şekilde parlak hâle gelirdi: Meselâ dokuz yüz 
ayar gümüşten yapılan kemer tokasına yine dokuz yüz 
ayar güherseler kaynak yapılır (Zeki Kuşoğlu). 

GÜL (j9) i. (Fars. gul) 1. Gül ağacının güzel kokulu, pek 
çok çeşidi bulunan çok makbul çiçeği: “Okka gülü.” 
“Sarmaşık gülü.” “Yaban gülü.” “Yediveren gülü.” “Ateş 
gülü.” “Kaysı gülü.” Demedi yâr demedi / Elinde gül de- 
medi / Ya ben nasıl güleyim / Yâr bana gül demedi (Tür- 
kü). Karşı dağlarda tutuşmuş gibi gül bahçeleri / Koyu bir 
kırmızılık gökten ayırmakta yeri (Yahyâ Kemal). Bu ka- 
dar güzel gül adlarını yoksa güle hasret duyduğunuz için 
mi koyuyorsunuz? —Hayır bey, bizim hasret duyduğumuz 
başkadır. Bizim oralarda inanılır ki gül Hz. Muham- 
med'in remzidir veya teridir (Nihad 5S. Banarlı). 2. Gül 
ağacı. 3. edeb. Sevgili, cânan (Sevgili güzelliği sebebiyle 
güle benzetilmiş ve bu anlamda çeşitli sıfat tamlamaları kul- 
lanılmıştır): Gülüm şöyle gülüm böyle demektir yâre 
mu'tâdım / Seni ey gül sever cânun Ri cânâna hitâbımsın 
(Nedim'den). 4. Yazma Kur'ân-ı Kerim'lerde gereken 
yerlere yapılan oval veya dâire şeklindeki etrâfı çiçekli 
ve tezhipli, ortasında bildirilmek istenen husüsa âit ya- 
zılacak yazı için boşluk bulunan süsleme motifi: “Secde 
gülü.” “Cüz gülü.” “Aşır gülü.” “Hizip gülü.” 5. Genellikle 
kabartma olarak tavan göbeklerine, kemer tablalarına, 
mermer taşlara vb. yerlere yapılan, bir dâire içine res- 
medilmiş tezyini yapraklardan ibâret süsleme motifi, 
rozas. 6. Rifâi tarikatında zikir esnâsında ateşte kızdırı- 
lıp akkor hâline getirildikten sonra dille yalanmak süre- 
tiyle söndürülen, ucu yassı, avuç içi büyüklüğündeki 
demir parçası: Yassı uç, ateşte kıpkırmızı olunca çıkarıp 
zikrederlerken yalaya yalaya soğuturlar. Gülü yalarken 
yâhut ateşte kızmış pirinç tas giyerlerken Allahü 
Taâlâ'nın “selâm” yâni esenlik veren adını “yâ selâm” 
tarzında zikrederler; Rifâi güllerinin çeşitleri müzeleri- 
mizde teşhirdedir (Abdülbâki Gölpınarlı). 7. Bâzı tarikat- 
larda tacın veya arakiyenin tepesine dikilen yuvarlak 
parça: Buna Hüseyni taç denir. Tepede dilimlerin birleş- 
tiği noktaya mühür veya gül denen ufak yuvarlak bir par- 
ça konur (Rühi Fığlalı). 

» Gül dalına bülbül konmuş: Yemek yerken çenesi- 
ne, sakal veya bıyığına bir şey bulaşmış olduğunu bir 
kimseye latife yollu haber vermek için kullanılan bir 
söz. Gül gibi: Çok iyi, çok güzel, tertemiz: “Gülgibikız.” 
Yazık değil mi gül gibi tâze. Cenâb-ı Hak kısmetini daha 
muugfık bir taraftan ihsan buyursun (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Gül gibi bakmak: Çok iyi ve temiz bakmak. Gül gi- 
bi geçinmek (geçinip gitmek): 1. Çok iyi anlaşmak: Bi- 
rinci, ikinci izdivaçta dirliksizliğe uğrayanların üçüncü, 
dördüncüde gül gibi geçinip gittikleri hiç işitilmemiş bir 
şey midir? (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Çok da geniş olma- 
yan elindeki imkânları iyi kullanarak rahat ve huzur 
içinde yaşamak: Siz başımızda olmasanız biz iki kişi gül 
gibi geçiniriz diye haykırıyordu (Reşat N. Güntekin). Gül 
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gül olmak: Parça parça kızarmak, pembe pembe olmak: 
Ogonca bir kadeh içse cemâli gül gül olur / Güler cemâlı- 
ni her kim Ri görse bülbül olur (Rühi-i Bağdâdi). Gül 
pembe: Toz pembe: Artistlerden bâzıları geleceği gül 
pembe, ötekiler kapkara görüyorlar (Reşat N. Güntekin). 
Gül üstüne gül koklamak: (Bir erkek) Sevdiğinin üstü- 
ne başka birini sevmek (Daha çok olumsuz şekli kullanı- 
lırJ). Gülü târife ne hâcet, ne çiçektir biliriz: Bir kimse- 
nin uygunsuz hallerinden bahsedilirken, “Anlatmaya ne 
gerek var, onu herkes biliyor” anlamında kullanılır. Gü- 
lüm: Sevgi ifâde eden bir hitap sözü: Canım posta, gü- 
lüm posta (Orhan V. Kanık). Gül-i handan: Açılmış gül: 
Toplanır fitne için zülfü perişan isede / Ağlatır âşıkı rüyu 
gül-i handân ise de (Nâmık Kemal'den). Gül-i ra'nâ: İçi 
kırmızı, dışı sarı makbul bir gül çeşidi (Divan edebiyâtın- 
da içi kan ağlayan, dışı sararıp solan âşık için kullanılır): 
Büydan hoş renkten pâkizedir nâzik tenin / Beslemiş 
koynunda güyâ kim gül-ira'nâ seni (Nedim'den). Reng ü 
büdur güle zinet güzele hüsn ü bahâ / Gül denir her güle 
ammâ gül-i ra'nâ başka (Pertev Paşa'dan). Gül-i sad- 
berk: Büyük ve katmerli bir gül çeşidi: Bir gül-i sad-berk- 
tir güyâ o bezmri dil-sitan (Şeyhülislâm Yahyâ). 

© Gül-âb Bk. GÜLÂB 

© Gül-âbdan Bk. GÜLÂBDAN 

© Gül-bağ (ÇU3) birl, i, (Fars. bâğ “bahçe” ile bâg-ı gul'- 
den) Gül bahçesi. 

© Gül-bahar Bk. GÜLBAHAR 

© Gül-beden (4435) birl. sıf. (Ar. beden ile) Gül beden- 
li, vücüdu gül gibi zarif, ince ve güzel olan: Kimseler gör- 
memiş cânın efendim / Sen gibi bir dilber gül-bedenlik- 
te (Türkü). Versem bahâr-ı örnrümü ey gül-beden sana 
(Cenap Şahâbeddin). 

© Gül-berg (3 ,8) birl. i, (Fars. berg “yaprak” ile berg-i 
gul'den) Gül yaprağı: Perişân olma kim gül-berg tek hâlâ 
bu gülşende / Neşât u ayş için esbâb-ı cem'iyyet mü- 
heyyâdır (Fuzüli). 

© Gül-be-şelcer Bk. GÜLBEŞEKER 

© Gül-bister ( —..5) birl. i (Fars. bister “yatak” ile bis- 
ter-i gul'den) Gülden yatak, sevgilinin yatağı: Yine bâlin-i 
hâb-ı işve zir-i ser midir bilmem / Henüz ol tıfl-ı nâzım 
nakş-ı gül-bister midir bilmem (Nedim). 

© Gül-biz (;-5) birl. sıf. (Fars. biz “eleyen” ile) Gül ser- 
pen, gül eleyen: La'ki lebi gevher-i şekker-riz / Şem -i ru- 
hu mâhtâb-ı gül-biz (Şeyh Gâlib). 

© Gül-bü (-buy) (6» JS — » J3) birl sıf. (Fars. büy> bü 
“koku” ile) Gül kokulu: Şemim-i ravza-i gül-büyuna 
tesâdüf için / Gezer nesim-i seher şevk ile diyâr diyâr 
(Ziyâ Paşa'dan). 

© Gül-büse'(a. , J3) birl. sıf. (Fars. büse “öpme, öpüş” 
ile) Öpüşü gül gibi güzel ve tatlı olan: Kapar dehânını 
gül-büse-i mahabbetle (Tevfik Fikret). 

8 Gül-bün (,,.8) birl. i. (Fars. bun “kök, temel, esas” ile 
bun-i gul'den) Gül fidanı, gül ağacı: Bin gül-büne bir gü- 
lüm bedeldir (Muallim Nâci). Bilmem bana an mı şan mı 
lâzım / Gül-bün mü ya kehkeşan mı lâzım (Abdülhak 
Hâmit). Bir bahçede bir gül-bünün altında idin sen (Ce- 
nap Şahâbeddin). 

© Gül-cemal (YL> j3) birl. sıf. (Ar. cemal “yüz güzelli- 
ği” ile) Gül güzelliğindeki yüz, gül yüzlü. 

8 Gül-çehre (: 215) birl. sıf. (Fars. çehre “yüz” ile) Gül 
çehreli, gül yüzlü dilber: Gel ey semen-ten gül-çehre bir 
şarâb getir (Muallim Nâci). 

© Gül-çin (25) birl. sıf. (Fars. çin “toplayan” ile) Gül 
toplayan, gül devşiren: Hün-ı dil sanma görünenleri 
müjgânında / Dide gülzâr-ı izârından oluptur gül-çin 
(Bâki). Gül-çin olur mu gül-bün-i bâğ ferâğdan / Bir dil ki 
zevk-yâb ola gülgeşt-i bâğdan (Vecihi). 

© Gül-dehan (-dehen) (4555 — yla8) birl sıf. (Fars. 
dehân > dehen “ağız” ile) Ağzı gül gibi güzel ve kırmızı 
olan. 

© Gül-deste Bk. GÜLDESTE , 

© Gül-efşan (-feşan) (yu — ys 3) birl, sıf. (Fars. 
efşân > feşân “saçan” ile) Gül saçan: Hürmet sana, ey gur- 
re-i garrö-yı gül-efşan / Hürmet sana, hürmet sana (Tev- 
fik Fikret). , 

© Gül-endam (,il JS) birl. sıf. (Fars. endâm “beden” 
ile) Gül bedenli, gül fidanı gibi güzel ve ince endamlı: O 
gül-endam bir al şâle bürünsün yürüsün / Ucu gönlüm gi- 
bi ardınca sürünsün yürüsün (Enderunlu Vâsıtf). 

© Gül-engübin Bk. GÜLENGÜBİN 

© Gül-fam (,W5) birl. sıf. (Fars. fâm “renk” ile) Gül 
renkli, pembe: Devr-i la'linde baş eğmem bâde-i 
gül-fâma ben (Sâmipaşazâde Sezâi). 

© Gül-fem (çi) birl sıf. (Fars. fem “ağız” ile) Gül ağız- 
lı, ağzı gül gibi güzel ve kırmızı olan: Hem gülersin hem 
kaçarsın ey gül-fem (Muallim Nâci). Ey çehre-i nâzenin-i 
gül-fem / Sen bâri güleydin âh bir dem (Abdülhak 
Hâmit). 

© Gül-geşt (4513) birl i. (Fars. geşt “gezinti” ile geşt-i 
gul'den) Gül fidanları ve çiçeklerle süslü olan gezinti ye- 
rine gitme, gül seyrine çıkma: Birbirini çün mest eyledi- 
ler / Güzeller azmr-i gül-geşt eylediler (Câfer Çelebi). Her 
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nefes bu mürde-dil bulur hayât-ı câvidan / Ol 
Mesihâ-demle gül-geşt-i Galata eylesem (Aşki'den). 
Vakt-i gül-geşt-i çemen seyr-i kenâr eyyâmıdır / Lâle fas- 
lı id hengâmı bahâr eyyâmıdır (Nedim). 

x Gül-geşt-i musallâ: Şehir dışında cuma namazı kı- 
lınmak üzere bir mihrap taşı ve bir minber konarak ha- 
zırlanmış açıklık, kırlık yer. 

© Gül-gonca (426) birl. i. (Fars. gunce ile gunce-i gul'- 
den) Gül goncası, açılmamış gül: M'ola el sunmasam 
gül-gonca-i Tür-ı tecellâya (Leskofçalı Gâlib). 

© Gül-gün Bk. GÜLGÜN 

© Gül-güne Bk. GÜLGÜNE 

9 Gül-istan Bk. GÜLİSTAN 

© Gül-izar Bk. GÜLİZAR 

© Gül-nahl (J45) birl. i. (Ar. nahl “hurma ağacı, ağaç” 
ile) Gül fidanı: Felek beni ayırıp âkıbet efendimden / 
Uzak düşürdü o gül-nahl-i ser-bülendimden (Esrar Dede). 
Alır kenübiyan büy-ı vefâ gül-nahl-ı tâbundan / Olur 
rühâniyan gül-çin-i ismet bâğ-ı cânımdan (Leskofçalı 
Gâlib). 

© Gül-nar Bk. GÜLNAR 

$ Gül-nihal (JLaS) birl. i (Fars. nihal “fidan, sürgün” 
ile) Gül fidanı: Meğer ol gül-nihâl-i nâza hâr-ı dâmen ol- 
dun sen (Muallim Nâci). 

8 Gül-nikab (çlö j3) birl sıf. (Ar. nikâb “yüz örtüsü” 
ile) “Yüzü gülle örtülü” Pembe yüzlü: Ey hande-i tulü-i 
hayâ bikr-i gül-nikâb (Tevfik Fikret). 

© Gül-puş (4 » JS) birl. sıf. (Fars. püş “örtü” ile) “Gülle 
örtülü” Pembe yüzlü. 

X Gül-puş etmek: Gülle örtmek, gül giydirmek: Hem 
nasıl sabreyleyip bilmem Ri ol şeb ey peri / Yâsemenden 
sineni büseyle gül-püş etmedik (Fâzıl A. Aykaç). 

© Gül-reng (S9) birl. sıf. (Fars. reng “renk” ile) Gül 
renkli, pembe: Ver ellerini ellerime ey lebi gül-reng (Ce- 
nap Şahâbeddin). 

© Gül-riz (5,8) birl sıf. (Fars.riz “saçan” ile) Gül sa- 
çan: Gül tâze idi vü sebze nev-hiz / Deprendikçe nesim-i 
gül-riz (Fuzüli). 

© Gül-rü (-ruy) (4:8 - 35) birl. sıf. (Fars. rüy >rü 
“yüz” ile) Gül yüzlü: İncittin o gül-rüyu bakıp çeşm-i terim- 
den / Ey nür-ı basar sen dahi düştün nazarımdan (Les- 
kofçalı Gâlib). 

© Gül-ruh (-ruhsar) (|. 8 —& 8) birli sıf. (Fars. ruh 
ve ruhsâr “yanak” ile) Gül yanaklı: Vâle vü zârın Fuzüli 
hoş gelir ol gül-ruha (Fuzüli). Tabiatım bakalım hanginiz- 
le eğlenecek / Birer birer geçin ey gül-ruh(an) hayâlim- 
den (Muallim Nâci). 

8 Gül-şah (ÇE) birl. i. (Fars. şâh “dal” ile şâh-ı gul'- 
den) Gül dalı. 

© Gül-şeker Bk. GÜLŞEKER 

© Gül-şen Bk. GÜLŞEN 

© Gül-ten (ç,8) birl. sıf. (Fars. ten “beden” ile) Gül vü- 
cutlu, teni, vücüdu gül gibi güzel ve nâzik olan: Ol 
gülten ile kalınca tenhâ / İster miyim özge bir temâşâ 
(Muallim Nâci). 

8 Gül-zar Bk. GÜLZAR 

GÜLÂB (5) birl. i. (Fars. gul ve âb “su” ile âb-ı gul > 
gul-âb) Gül suyu: Büy-i bahâr şöyle pür etti cihânı kim / 
Yere inince katre-i şebnem gülâb olur (Mesihi). Gülâb: 
Sultan Bâyezid'e satılan hâlis yirmi dört akçe (1640 Narh 
Defteri). 
GÜLÂBDAN (li y5) i (Fars. gulâb “gül suyu” ve -dân 
ekiyle gulâbdân) Gül suyu serpmek için kullanılan, karın 
kısmı şişkin, uzun boyunlu, ağzı delikli, camdan veya 
mâdenden ufak kap: Dini nidâların üstüne bülbüllerin 
nağmeleri gülâbdanlardan dökülen damlalar gibi serpili- 
yordu (Rüşen E, Ünaydın). 


GÜLÂBDANLIK ii (gulâbdân'dan ek yığılmasıyle 
gulâbdanslık) (Farsça -dân ekinin işlevi halk arasında unu- 
tulduğu için kelimeye aynı işlevde “lık eki getirilmiştir) 
Gülâbdan. 

GÜL AĞACI birl. i 1. Gülgiller familyasından, güzel 
kokulu çiçeğinden gül yağı ve gül suyu elde edilen, di- 
kenli, çalı veya ağaççık hâlindeki süs bitkisi. Rosa: Gül 
ağacından odun olmaz, hizmetçiden kadın olmaz, soy- 
suz insan hiçbir şeye yaramaz (Reti C. Ulunay). 2. Bu bit- 
kinin ince marangozlukta ve kaplamacılıkta kullanılan 
tahtası. 


GÜLBAHAR (0S) i. (Fars. gul ve behâr'dan gul-i behâr 
> gul-behar) 1. Bir çeşit tavla oyunu. 2. Demir oksitleri 
ihtivâ eden açık kırmızı toprak boya (Ebrü yapmakta kul- 
lanılır). 

GÜLBANK - GÜLBANG Jg ve kince| (4UUS - S5U5) 
birl. i (Fars. gul-bâng > gul-bânk) Eskiden muhtelif tarikat- 
ların âyinlerinde, saray, lonca, yeniçeri ocağı, mehter 
vb. yerlerdeki muayyen merâsimlerde belli bir tertibe 
göre yüksek sesle okunan duâ ve ilâhi dizisi (Gülbank, 
hep berâber veya topluluğun içinden bir kişi tarafından 
okunur, diğerleri “Allah Allah” veya “hü” zikriyle ona katılır- 
lardık Oturan dedeler gülbank dinlerken / Gayri kelâm 


GÜLBEŞEKER 


eden şeytan kuludur (Pir Sultan Abdal). Cümle kırk Rişi 
sallar ile deryâyı ubur edip hâk-i Rüm'a kadem basıp bis- 
millâh gülbank-i Muhammedi çekip gemilerden atlarını 
çıkarıp... (Evliyâ Çelebi). Vur pençe-i Ali'deki şemşir aş- 
kına / Vur gülbang-i âsumânı tutan pir aşkına (Yahyâ Ke- 
mal). ; 

X Gülbank çekmek: Belli duâ ve ilâhileri belli bir 
usüle göre hep bir ağızdan okumak: Mest olan âşıklar 
gülbank çekerler (Pir Sultan Abdal). Yeniçeriler harbe 
başlayacakları zaman gülbank çekerler ve tüfenklerini 
üç defa havaya atarlardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). Ey yol- 
daşlar! Gülbank çekelim üçler, yediler, kırklar aşkına 
(Kemal Tâhir). 


GÜLBEŞEKER ( 5) i (Fars. gul, be- eki ve şeker ile 
gul-be-şeker “şekerde kaynatılan gül”) Gül yaprağından ya- 
pılan mâcun kıvâmında tatlı: Tatlı sözünden utanır âb-ı 
hayât mahvolur / Gülbeşeker ne nesnedir kim erişe 
makâline (Nesimi). Dil-i mecrüha şifâ-bahş ruh-i la'lin / 
Gülbeşekkerle bulur kuvveti tab'-ı birmmâr (Bâki). Gülbeşe- 
ker hazmi kolaylaştırır, yumuşaklık verir. Gece yatarken 
birer kaşık alınır (Musâhipzâde Celâl). 


GÜLDESTE (4.5) i. (Fars. gul ve deste “demet” ile des- 
te-i gul > gul-deste) 1. Gül demeti, çiçek destesi: Çözüyor 
rüzgâr o güldesteleri (Cenap Şahâbeddin). Takdim eder 
ufuklara güldeste-i şuâ (Hüseyin Siret). 2. Antoloji, seç- 
ki: “Güldeste-i şuarâ: Şâirler antolojisi.” 

GÜLDÜR GÜLDÜR birl. zf. (ses taklidi söz) Akmak, 
yanmak ve okumak fiillerinden önce geldiğinde fiile 
“kuvvetle ses çıkararak ve kesintisiz olarak, rahat ve 
gür bir şekilde” anlamı katar: “Nehir güldür güldür akı- 
yor.” “Soba güldür güldür yanıyor.” “Çocuk güldür güldür 
okuyor.” 


GÜLDÜRMEK oldurgan f. (< gül-dür-mek) Gülmesine 
sebep olmak, gülmesini sağlamak: Dost ağlatır, düşman 
güldürür (Atasözü). Ey çarh-ıdün n'ettim sana hiç verme- 
din râhat bana / Güldürmedin önden sona ah mihnetâ 
vah mihnetâ (Niyâzi-i Mısri). Behzat Reşit bir beyitle bü- 
tün sofrayı güldürdü (Yusuf Z. Ortaç). 

> Güldürmek fiiliyle deyimler: Allah bahtından gül- 
dürsün / Kendine güldürmek / Ölüyü güldürür / 
Yüzünü güldürmek. 
GÜLDÜRÜ i. (< güldür-ü) yeni. Komedi. 
GÜLEÇ sıf. (< gül-eç) Devamlı gülümseyen, her zaman 
gülen, güler yüzlü, beşuş: Yiğidin iyisini nerden bileyim 
/ Yüzü güleç kendi yaman olmalı (Karacaoğlan). Koca- 
man kara gözleri canlı, yüzü her zaman güleçti (Kemal 
Tâhir). Kimi telâşlı, öfkeli, çatık kaşlı, kimi güleç, açık, 
kimi savruk (Târık Buğra). 
GÜLE GÜLE ünl. (gül-mek'ten zari-fiil ekinin kalıplaşma- 
siyle gül-e gül-e “gülerek”) 1. Ayrılan bir kimseye söyle- 
nen uğurlama sözü, “Allahaısmarladık” vedâ sözüne ve- 
rilen cevap: Madam G. B. her birine hâlis Türkçe ile, “Gü- 
le güle, ne zaman isterseniz yine gelin...” diyordu (Ah- 
met Hâşim). Güle güle Ârifeciğim... Ben seni gene çağır- 
tırım olmaz mı? (Ahmet H. Tanpınar). 2. zf. “Neşe ve fe- 
rah içinde, gönül rahatlığı ile” anlamında hayır te- 
mennisi sözü: “Güle güle kullanın.” “Güle güle giyin.” 
“Güle güle gidin.” İsteyen alsın bileti gitsin, güle güle otur- 
sun (Sait Fâik). 
GÜLENGÜBİN (,,-Su8) birl i (Fars. gul ve engubin 
“bal” ile gul-engubin) Balla gül yaprağından yapılan bir 
tatlı. 
GÜLER YÜZ birl. i, Gülen, asık olmayan yüz, candan 
ve samimi davranış. 

* Güler yüz göstermek: İyi ve yumuşak davran- 
mak: Güler yüz göster ey gül rüy-ı handan görmek ister- 
sen / Misâl-i şebnem ihsân et gülistan görmek istersen 
(İzzetMolla - Ş.A.D.). Delikanlı bana daha ziyâde güler 
yüz gösteriyor, benimle daha tatlı latifeler ediyordu (Ah- 
med Midhat Efendi). Ancak buğdayını öğütünceye kadar 
değirmenciye güler yüz gösterir (Cenap Şahâbeddin). 
Güler yüz, tatlı dil: İyi ve hoş muâmele, yumuşak dav- 
ranış: Güler yüz gösterip uşşâka tatlı dil döker her bâr / 
Ki nâmına o şüh-ı şen gülün derler şeker-hande (Hisâli — 
Ş.A.D.). Güler yüz tatlı dildir harcı ancak ehl-i irfânın 
(Lebib-i Âmidi - Ş.A.D.). Güler yüzün solmasın: Özellik- 
le çocuklara, gençlere söylenen sevgi ve hayır duâ sö- 
zü. 

GÜLER YÜZLÜ birl. sıf. Yüzü dâima gülen, mütebes- 
sim olan, asık suratlı olmayan. 

GÜLER YÜZLÜLÜK birl. i Güler yüzlü olma duru- 
mu. 

GÜLGİLLER :. İki çenekliler sınıfından, çok fazla türü 
bulunan, bâzıları dikenli, bâzıları tırmanıcı, çilek, ar- 
mut, elma, şeftâli, bâdem, erik, üvez, ayva, alıç vb. mey- 
veleri içine alan çok geniş, otsu ve odunsu bitki famil- 
yası. Rasaceae. 


GÜLGÜN (4.543) sıf. (Fars. gul ve gün “renk” ile gul-gür) 
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Gül renkli, pembe: Ferahtan goncanın gülgün yanağı gül 
gibi güldü / Ki manzüru yine güldür çemende bülbül-i 
zârın (Nesimi). Neriman'ın vech-i latifi de gülgün kesildi 
(Hüseyin R. Gürpınar). Âteş doludur tutma yanarsın / 
Karşında şu gülgün piyâle (Ahmet Hâşim). 
GÜLGÜNE (4 59) i (Fars. gulgün'dan gulgüne) Kadınla- 
rn yüzlerine sürdükleri gül renkli düzgün, allık: 
Ruhsâr-ı sabâh-ı id ümmid / Gülgünesi hün-ı çeşm-i 
hurşid (Şeyh Gâlib). 

8 Gülgüne-zen (45 w SİS) birl. sıf. (Fars. zen “vuran” 
ile) Gülgüne sürünen. 
GÜLGÜNİ (, ; S3) birl sıf. (Fars. gulgün ve nispet eki -i 
ile gulgüni) Gül renkli: “Gülgüni mürekkep.” 
GÜLHATMİ i. (Fars. gul ve Ar. haimi'den) Ebegümeci- 
gillerden, bahçelerde çok yetişen, yaz sonunda bol ve 
değişik renklerde çiçekler açan, tohumlarla üretilen, 
balgam söktürücü, boğaz ve bâdemcik iltihaplarını gi- 
derici hassalara sâhip, bir veya çok yıllık dayanıldı bit- 
ki. Althaea rosea. 
GÜLİBRİŞİM i. (Fars. gul ve ebrişüm > ibrişim'den) Mi- 
mozagillerden, boyu 15-20 metreyi bulabilen, gölge ve 
süs ağacı olarak yetiştirilen, dokumacılıkta sun'i ipek 
yapımında kullanılan ağaç (Avrupa'da İstanbul akasyası 
denir). Albizzia. 
GÜLİSTAN (5.5) i. (Fars. gul ve yer bildiren -istân 
ekiyle gulistân) Gül bahçesi, gülü çok olan yer, gülşen, 
gülzar: Nesim-i lutfu her gülistâna feyz-bahşâdır (Fıtnat 
Hanım). Harâbe hâlini kesb eylemiş gülistânım (Muallim 
Nâci). Bu gülsitanda eser yok gül-i izârından (Abdülhak 
Hâmit). 
GÜLİZAR ()lisl3) sıf (Fars. gul ve Ar. 'izâr “yanak” ile 
gul-'izâr) Gül yanaklı, gül gibi pembe yanaklı: Bahârı 
meyleriz o gül'izâr-ı gonca-femin / Gülüp açılması bin 
nev-bahâra değmez mi (Nâili). Görünce yüzünü ey 
gülizar / Artar bülbül gibi feryâd ü zârım (Âşık Ömer). 
GÜLİZAR (lil) i. (< gülizar) Müsikimizde karcığar ve 
hüseyni makamlarından mürekkep olan beş asırlık bir- 
leşik makam. 


GÜL KURUSU birl, i. 1. Gül yağı çıkarılan gül cinsinin 
kurumaya yüz tutmuş hâlinin rengi, koyuca pembe. 2. 
sıf. Bu renkte olan. 

GÜLLÂBİ — GÜLLÂBİCİ i (Ar. kullâb “çengel, kanca” 
> kullabi “çengelli, kancalı adam”dan) Eskiden akıl has- 
tahânelerinde elinde kırbaçla hastaları terbiye eden 
gardiyanlara verilen isim. 


GÜLLÂBİCİBAŞI birl ii Akıl hastahânelerindeki 
güllâbicilerin başı, başgardiyan. 
GÜLLÂBİCİLİK i. Güllâbicinin yaptığı iş. 

» Güllâbicilik (Deli güllâbiciliği) etmelk: Münâse- 
betsiz ve densiz biriyle uğraşma mecbüriyetinde kal- 
mak. 


GÜLLÂÇ (g95) i (Fars. gulâc'dan) (Kelime Türkçe'den 
Arapça ve Sırpça'ya da geçmiştir) 1. Nişastadan yapılan 
incecik kuru yufka. 2. Bu yufkadan yapılan tatlı: Mermer 
musluğun yanındaki kayık tabaklarında kabaran dolgun 
güllâçları kar toplarına benzetirdim (Rüşen E. Ünaydın). 
3. Tadı hoş olmayan toz hâlindeki ilâçların kolay yutu- 
labilmesini sağlamak amacıyle içine konuldukları kü- 
çük kapçık, kaşe: Doktor (...) büyükanneme bakarak: 
—Üç gün sıra ile arkasına vantuz çeker, üstüne de tentür- 
diyot sürersiniz. Verdiğim güllâçlardan da sabah akşam 
birer tâne alır. Böylece de geçer gider (...) dedi (Sâmiha 
Ayverdi). 
GÜLLE i (Fars. güle “yuvarlak şey”) 1. Top mermisi |Es- 
kiden gülleler som demir veya taştan yuvarlak olarak yapı- 
lırdı. Şimdiki gülleler ise içinde patlayıcı madde bulunan, 
bir ucu sivri çelik bir silindir biçimindedir): Düşman üzeri- 
me gülle değil yanardağlar, kuyruklu yıldızlar atsa yine 
ölmeyeceğim (Nâmık Kemal). Zulmün topu var, güllesi 
var, kalası varsa / Hakkın da bükülmez kolu, dönmez 
yüzü vardır (Tevfik Fikret). 2. spor. Sporcuların ileri fır- 
latma yeteneklerini ölçmek için yapılan yarışmalarda 
kullanılan mâdeni küre. 

Xx Gülle gibi: Çok ağır. 
GÜLLECİ i. spor. Gülle atma sporu yapan kimse. 


GÜLLÜ sıf. 1. Gülü olan: “Güllü bahçe.” 2. Üzerinde gül 
motifi veya yapma gülü bulunan: “Güllü şapka.” “Güllü 
tabak.” Güllü dibâ giydin ammâ korkarım âzâr eder / 
Nâzeninim sâye-i hâr-ı gül-i dibâ seni (Nedim). 
GÜLLÜK i. Gülü çok olan yer: Çıkar çöplükte sorutur / 
İner güllüğü dağıtır (Türkü). 

Xx Güllük gülistanlık: Bakımlı, temiz, rahat ve refah- 
lı yerler ve her şeyin yolunda gittiği durumlar için kul- 
anılır: İtilâfçıların çanına ot tıkayıp memleketi güllük gü- 
listanlık yapacaklarını sanırlardı (Bekir Büyükarkın). 
GÜLMECE i. (< gül-mece < gül-mesce) yeni. 1. Eğlendir- 
mek ve güldürmek amacı taşıyan ince alay, mizah. 2. 


Gerçeğin güldürücü yanlarını ortayakoyan edebiyat tü- 
rü, mizah, ironi: “Gülmece ustası.” 

GÜLMEK geçişsiz £. (Eski Türk. kül-mek) 1. (Bir kimse 
bir şeyi tuhaf bulduğu veya bir şeye sevindiği zaman) 
Kesik kesik sesler çıkarmak süretiyle duygusunu, se- 
vinç veya hayretini açığa vurmak: Çocuklar gibi bağır- 
mayı ve gülmeyi tercih ediyor (Ahmet Hâşim). Çekinme- 
mi sezince kahkahalarla güldü (Yâkup K. Karaosmanoğ- 
lu). Bâri biz de gülelim Recep!... Okumuş adamlar gül- 
meye başladılar (Burhan Felek). 2. Ses çıkarmadan ha- 
fifçe gülümsemek, tebessüm etmek: “Güldü, selâm ver- 
di.” “Yüzü dâima gülüyordu.” Biraz gülmez misiniz? 
(Nâmık Kemal). Dâima gülmeye alışmış ve ciddi hâlinde 
bile gülümseyen bir ağız (Peyâmi Safâ). # (-e) 3. (Biriyle, 
bir şeyle) Alay etmek, eğlenmek: Karac'oğlan der ki 
n'olur n'olmadan / Dost ağlayıp düşman bize gülmeden 
(Karacaoğlan). Sakalımdan size ne / Ne mi? Ondan be- 
leş eğlence mi var seyredene / Gülüyor kahvede el, çar- 
şıda bakkal çakkal / Olma beyhüde elin ağzına bir par- 
mak bal (Mehmet Âkif'ten). 4. (Bir şey birine) İyi yüz 
göstermek, (onu) iyi şeylerle karşılaştırmak: “Şans bana 
güldü.” “Hayat ona hiç gülmemişti.” Bana asıl ehemmi- 
yetli gelen şey kendisiyle uğraşana toprağın gülmesiydi 
(Ahmet H. Tanpınar). $ mec. 5. Mutlu bir zaman geçir- 
mek, mesut olmak: Bu dünyâya geldik gülmek için de 
(Pir Sultan Abdal). Anam beni güldürmedi gülmesin 
(Eflâtun C. Güney). Güldürmedi tâli beni bir gün bile hey- 
hât / Güldümse de bâzan sonu hüsran ile geçti (Kemal 
Batanay). 6. Görende neşeli etki bırakacak bir görünü- 
şü olmak: “Eviniz insana gülüyor.” Doğduğumuz gün yü- 
zümüzde gülen ışık söndükçe zâlim tayflar bizi taştan ta- 
şa sürüklüyordu (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 

x Güle eğlene (söyleye, zıplaya): Eğlene eğlene, ne- 
şeyle: Bir gün sonra güle eğlene birbirlerinin tırnaklarını 
boyuyorlar (Reşat N. Güntekin). Güle oynaya: 1. Neşe 
içinde, neşeyle: Güle oynaya birlikte yeriz (Ahmed Mid- 
hat Efendi). 2. İsteyerek, isteye isteye: Öyle bir gelirsin 
ki güle oynaya (Sait Fâik). Güleceği (Gülesi) gelmek: 
Olan bir şeyi komik veya garip bulmak, gülme hissi 
uyanmak: Acem Ali Bey'in bu telâşa güleceği geldi, ama 
gülmedi (Ahmed Midhat Efendi). Güler misin, ağlar mı- 
sın: Bir davranış veya duyulan bir haber karşısında ne 
yapılacağı, nasıl hareket edileceği kestirilemeyen du- 
rumlarda kullanılır. Gülerken ısırır: Ondan emin ola- 
mazsın, fırsat buldu mu canını yakıverir. Güleyim bari 
— Gülerim: Yapılan bir şeyin, ileri sürülen bir fikrin ha- 
fife alındığını veya şaşırtıcı olduğunu göstermek için 
kullanılır: Kabrime çiçek getirenlere gülerim (Câhit S. Ta- 
rancı). Gülmekten bayılmak (çatlamak, kasıkları çatla- 
mak, katılmak, kırılmak): Çok fazla gülmek: Bâzı ağlar 
için için / Bâzı gülmekten kırılır (Tevfik Fikret). Kethüdâ 
başını kaşıyarak gülmekten katılıyor (Ömer Seyfeddin). 
Nerde ise gülmekten kasıkları çatlayacaktı (Sait Fâik). 
Kahve halkı gülmekten kırılıyordu (Sait Fâik). Gülmesi 
tutmak: Kendini tutamayıp gülmek: Güldüğünü farke- 
dince ürktü, yerli yersiz gülmesi tutmaktaydı bu sıra (Ke- 
mal Tâhir). Gülse de bir, ağlasa da: Çok donuk insanlar 
için kullanılır. Gülüp eğlenmek (oynamak): Eğlenceli 
ve hoş vakit geçirmek: Bu mâtemden ona geldi melâlet 
/ Gülüp oynamadan kıldı ferâgat (Yahyâ Bey). Ense yap- 
malı, gülüp oynamalı (Ömer Seyfeddin). Gülüp geçmek: 
Aldırış etmemek, üstünde durmamak: Gülüp geçersin 
omuz silkerek bu sözlere (Hüseyin Siret). Gülüp söyle- 
mek (konuşmak): Neşeli neşeli konuşmak: Dalmış gü- 
lüp konuşmaya yüzlerce farfara (Yahyâ Kemal). Sofrada 
eskisi gibi gülüp söylemiyor (Reşat N. Güntekin). Biraz 
evvel iyi idi, benimle aşağıda güldü söyledi (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

» Gülmekfiiliyledeyimler: Bahtından gülsün /Bıyık 
altından gülmek / Bıyığına gülmek / Gözlerinin 
(Gözünün ) içi gülmek / Hâline köpekler güler / 
İçinden gülmek / Tâlihi (Tâlih yüzüne) gülmek / Yü- 
zii gülmek / (Birinin ) Yüzüne (Yüze ) gülmek. 
GÜLMİH (59) i. (Fars. gul ve mih “çivi” ile gül-mih) Es- 
kiden özellikle kapı ve pencere kapaklarına süs olarak 
konan, oymalı ve yaldızlı büyük başlı çivi: V'ola gülmih-i 
bâb-ı akdesin tâc olsa şâhâna / Ki sensin pâdişehler 
pâdişehi ey şeh-i levlâk (...). Ey mefhar-ı dü âlem eyâ 
seyyide'i-beşer / Gülmih bâb-ı rif'atine şems ile kamer 
(Fıtnat Hanım). Şehriyâr-ı mülk-i isrâ kim der-i eyvânının 
/ Olamaz gülmihi çerhin âfitâb-ı enveri (Üsküdarlı Hak- 
kı Bey'den). 

GÜLNAR ()U3) i (Fars. gul venâr'dan nâr-ı gul > gul-nâr) 
Nar çiçeği: Kim eydür kim yüzün gülnâra benzer / Ki yü- 
zün nüra vü gül nâra benzer (Nesimi). Versin dehân u rüy 
u lebin bâğ-ı hüsne zib / Gül faslı lâle mevsimi gülnâr 
vaktidir (Nedim). 

GÜLNÂRİ (4, (48) i. (Fars. gülnar ve nispet eki - ile 
gulnâri) Nar çiçeği rengi. 

GÜLNÂRİ (4,45) i (Fars. gulnâri'den) Müsikimizde 
yaklaşık üç asırlık bir birleşik makam. 


GÜL SUYU birl i Kaynatılan gül yapraklarının imbik- 
ten geçirilmesi sonunda elde edilen suyun, üstündeki 
gül yağı alındıktan sonra kalan kısmı: Sonra küçük ta- 
bakların ve kâselerin içinde sabunlanmış ve gül suyu ser- 
pilmiş el bezleri bulunurdu (Sâmiha Ayverdi). 
GÜLŞEKER (259) i (Fars. gul ve şeker ile gul-şeker) 
Gül tatlısı, gülbeşeker: Erişti zemzeme-i müjde güş-i 
âfâka / Pür oldu gülşeker-i şükr ile gülü-yi bilâd (Nâbi). 
Ol benefşi hat gelir evvelde la'i-idilbere / Kahve der-pey- 
dir bezmde âdetâ gülşekkere (Nedim'den). 
GÜLŞEN (459) i. (Fars. gul ve yer bildiren -şen ekiyle 
gul-şen) Gül bahçesi, gülistan, gülzar: Başta bir serv-i se- 
men-ber vaslının sevdâsı var / Süd kılmaz bâğban nez- 
zâre-i gülşen bana (Fuzüli). Dâim arayan bulsa civânım 
seni bende / Bir gonca-gül olsan da senin gülşenin olsam 
(Nedim'den). Hazân ersin de bülbül duymasın gül görme- 
sin canlar / Açılmış gonca kalsın gülşen-i hâtırda cânan- 
lar (Fâruk N. Çamlıbel). 

© Gülşen-ârâ (Lİ çal) birl. sıf. (Fars. -ârâ “süsleyen” 
ile) Gül bahçesini süsleyen: Gül-i bâğ-ı keremsin cil- 
ve-gâhın gülşen-ârâdır (Enderunlu Vâsıf). 

© Gülşen-saray (gl ,» 218) birl. i. (Fars. serây “köşk” ile 
serây-ı gulşen'den) Gül bahçesi içindeki saray. 

© Gülşen-tıraz (55 5) birl. i (Fars. tirâz “donatan” 
ile) Bahçıvan. 
GÜLŞENİ (25) i ve sıf, (İbrahim Gülşeni adından) 1. 
Gülşeniye tarikatına mensup olan kimse. 2. Gülşeniye 
tarikatına âit, Gülşenilikle ilgili: “Gülşeni tâcı.” “Gülşeni 
zikri.” 
GÜLŞENİLİK 1. Gülşeniye tarikatı. 2. Bu tarikata men- 
sup olma durumu. 
GÜLŞENİYE (4-45) i (Gülşeni'den Gülşeniyye) XV. 
yüzyıl sonu ile XVI. yüzyıl başlarında İbrâhim Gülşeni 
tarafından kurulan Halvetiye tarikatı kollarından birinin 
ismi. 
GÜLÜ - GELÜ (513) i. (Fars. gulü) (İnsan ve hayvanda) 
Boğaz: Bezm-i çemende zevke sebeb ney mi cü mudur / 
Hünin terânelerde gelü-yi sebü mudur (Neşâti). Erişti 
zemzeme-i müjde güş-ı âfâka / Pür oldu gülşeker-i şükr 
ile gülü-yi bilâd (Nâbi). Hoştur tekerrürün dile ey lehçe-i 
Nedim / Bilmem gülü-yi şişede kulkul musun nesin (Ne- 
dim). 

© Gülü-gir (,3 ,9) birl. sıf. (Fars. gir “tutan” ile) Boğaz- 
dan güçlükle geçen, boğazı tıkayan. 
GÜLÜCÜK i (< gülüşsçük) Çocukların, özellikle bebek- 
lerin gülüşü. 
GÜLÜK - GÖLÜK ii (Eski Türk. &ölük “yük hayvanı” > 
gölük > gülük) E. T. Türk. ve halk ağzı. Beygir, katır ve 
eşek gibi yük hayvanı. 
GÜLÜMSEME ii. Gülümsemek işi, yüzde beliren hafif 
gülüş, tebessüm: Hikâye sonuna kadar Nüran'ın Rüçük 
gülümsemeleri, taaccüpleri arasında ciddiyetle devam 
eder(Ahmet H. Tanpınar). Dudaklarında bir gülümseme 
kadar hafif ince bir köpük (Yusut Z. Ortaç). Sinsi bir gü- 
lümseme ile devam etti (Reşat N. Güntekin). 
GÜLÜMSEMEK geçişsiz £ (< gül-ü-mse-mek, Eski Türk. 
külümsi-mek) Ağzını açmadan iki yana doğru yaymak 
süretiyle ve ses çıkarmadan sâdece yüz ifâdesinin aldı- 
gı mânâ ile memnüniyetini, hoşnutluğunu belli etmek, 
hafifçe ve sessizce gülmek, tebessüm etmek: İyi cevap 
veremeyeceğime emin bir tavırla gülümseyerek Arjantin 
hakkında ne bildiğimi sordu (Refik H. Karay). Sana taş 
attılar, sen gülümsedin / Dervişin bir çiçek attı, inledin 
(Necip F. Kısakürek). Sokakta giderken kendi kendime / 
Gülümsediğimin farkına vardığım zaman / Beni deli zan- 
nedeceklerini düşünüp gülümsüyorum (Orhan V. Kanık). 


GÜLÜNÇ sıf. (< gülünç) Gülünecek, alay edilecek du- 
rumda olan, tuhaf, komik: Benim hâlim pek gülünç bir 
zavallılıktı (Enis B. Koryürek). Eski sikkeleri satmak için 
gülünç Fransızca'larıyle dil dökmeye başladılar (Refik H. 
Karay). En küçük bir sözümün ona ne kadar gülünç gele- 
ceğini düşündüm (Sait Fâik). 

X Gülünç olmak: Gülünecek duruma düşmek: Bu 
tahlillerle herkes tarafından kabul edilmesi gereken kat'i 
neticelere ulaştığımızı iddia etmek gülünç olur (Mehmet 
Kaplan). 

GÜLÜNÇLEŞMEK geçişsiz f (< gülünçeleş-mek) Gü- 
lünç duruma gelmek, komikleşmek. 

GÜLÜNÇLÜ halk ağzı. Gülünecek tarafı olan, tuhaf, 
komik. i 


GÜLÜNÇLÜK i. Gülünç olma durumu, komiklik: 
“Kıyâfetinin gülünçlüğü bizi şaşırttı.” 

GÜLÜNMEK edilgen £. (< gül-ü-n-mek) Gülmek işi ya- 
pılmak: “Toplantılarda kahkaha ile gülünmez.” 
GÜLÜŞ i (<gül-üş) Gülmek işi ve tarzı, yüzdeki gülme 
ifâdesi, gülümseme, tebessüm, hande: O gülüş kalbime 
aksettiği an / Duymadım ilk ateşin düştüğünü (YahyâKe- 
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mal). Dudaklarının iki ucunda iki gizli gülüş türediğini 
görüyorum (Yusuf Z. Ortaç). Ey gülüşü sabahlardan gü- 
zel (Orhan V. Kanık). 


GÜLÜŞMEK ortaklaşa f. (< gül-ü-ş-mek) Karşılıklı gül- 
mek, birlikte gülmek: Koşuşanlar, gülüşenler yine hep 
onlardı (Ahmet Hâşim). Arkadaşımla dereden tepeden 
konuşuyor, gülüşü yorduk (Kerime Nâdir). Konağın bir üst 
kat odasında bu iki sevdâlı dertleşiyor, söyleşi yor, gülüşü- 
yor, ağlaşıyorlardı (Sâmiha Ayverdi). 

GÜL YAĞCI birl. i, Gül yağı çıkaran ve satan kimse. 
GÜL YAĞCILIK birl. i. Gül yağı çıkarma ve satma işi. 


GÜL YAĞI birl. i Kokulu güllerin yapraklarının kayna- 
tılıp imbikten geçirilmesi sonunda elde edilen suyun 
üstünde toplanan yağ kıvâmındaki keskin gül kokulu sı- 
ve Birbirine karışmış gül yağı, tarçın yağı, her türlü baha- 
rat kokusu... (Ahmet H. Tanpınar). 

GÜLZAR ()1J8) i (Fars. gul ve yer bildiren -zâr ekiyle 
gul-zâr) Gül bahçesi, gülşen, gülistan: Serv-kâmetler iki 
yanın alırlar yolun / Reh-i gülzâra döner yolları İstan- 
bulun (Bâki'den). Gülzâra salın mevsimidir geşt ü 
güzârın / Ver hükmünü ey serv-i revan köhne bahârın 
(Nedim'den). Gülzârda bülbüllerin âheng-i latifi / Hâşâ 
ki senin şive-i güftârına benzer (Mehmet Âkif'ten). 
GÜM i. Patlayan, düşen, bir yere çarpan veya üzerine 
vurulan bir şeyin çıkardığı kuvvetli, tok ve gürültülü 
ses: Allah sizi inandırsın, güm diye tüfek gibi patladı (Hü- 
seyin R. Gürpınar'dan). 

X Güm etmek: Güm sesi çıkarmak. Güm güm: Ar- 
ka arkaya güm sesi çıkararak: Attığı nâralar, mızıkanın 
gürültüsünden üstün, etrafı güm güm gümletiyor (Ahmed 
Midhat Efendi). Neyse, değnekçi gelip “Meydan açılsın, 
savulun!” / Der demez başladı kalbi sesi yırtık davulun / 
Güm güm ötmek ne gezer tık nefes olmuş kasnak (Meh- 
met Âkif'ten). Güme gitmek: 1. Boş yere harcanmak, 
boşa gitmek: “Sözüm güme gitti kimse dinlemedi.” 
Tahkikat filân güme gidiyordu (Ömer Seyfeddin). Ağa- 
bey, sarı kart lâfı güme gitti. Bu kadar tulüat yaptık. Bâri 
öğrenelim (Burhan Felek). 2. Boşu boşuna ölmek: Güme 
gitti, kim vurduya gitti (Nüvit Özdoğru). Kim kime dum 
duma / Bir adam gitmiş güme (Câhit Irgat — Ş.A.D.). 
GÜM (3) sıf. (Fars. gum) Kayıp: Eğerçi yüzdeki hâlin 
belâ-yı cân-ı merdümdür / Hatın bir fitne peydâ etti kim 
arada ol gümdür (Hayâli Bey). 

X Güm etmek (eylemek): Kaybetmek; (nâmını, izi- 
ni) yok etmek: Diler ki hile ile nakd-i nâmım eyleye güm 
(Nâili). Felekâ dokuz sefinen güm eder habâb-veş dil / 
Hazer eyle cünbüşünden yem-i bi-kenâredir bu (Nâili). 
Güm olmak: Kaybolmak: Ey kalb neden gelir bu kem 
küm / Merdâne sebâtın oldu mu güm (Recâizâde M. Ek- 
rem). 

© Güm-geşte (-şüde) (044.35 — 4:15 5) birl sıf. (Fars. 
geşte veya şude “olmuş” ile) Kaybolmuş, yolunu kaybet- 
miş; (izi, nâmı) silinmiş: Yüsuf-ı güm-geşte kimdir kim sa- 
na mânend ola (Fuzüli), Gamgin gönüller şâd olur / 
Dem-besteler âzâd olur / Güm-geşteler irşâd olur / Âsâr-ı 
zikrullâh ile (Sultan 1. Ahmed'den). Ol meh-i güm-geşte- 
nin Ya'küb'udur dil kim kazâ / Her teh-i pâyinde bin 
Yüsuf nümâyân eylemiş (Leskofçalı Galib). Nâgâh bir 
kitâb arasından kılar zuhür / Mâzi, o yâr-i güm-şüde, 
âlüde-i gubâr (Tevfik Fikret). 

© Güm-kerde (»> <3) birl. sıf. (Fars. kerde “etmiş, ey- 
lemiş” ile) Kaybetmiş, kaybolmuş: Her şeb elemiyle sub- 
ha dek bidârım / Oldu reh-i dide sanki güm-kerde-i hâb 
(Azmizâde Hâleti). Yazarken vasf-ı çemenin pây-i hâme 
satırdan çıkmış / Meğer mestânelik te'sir edip güm-ker- 
de-irâh olmuş (Nâbi). 

© Güm-nam ÇE) birl. sıf. (Fars. nâm “ad” ile) Adı 
anılmaz olmuş, unutulmuş: Lutfu cüd u himmeti âlemde 
çok bikesleri / Zerre-i güm-nâm iken hem-nâm-ı hurşid 
eyledi (Nedim). Eser bırak ki ola zinde nâmın âlemde / 
Cihanda câm dururken olur mu Cem güm-nam (Süley- 
man Fehim'den). Lafz-ı Nâci ma'ni-i güm-nâma şöh- 
ret-bahş olur (Muallim Nâci). 
GÜMAN (5L3) i (Fars. gumân) Zan, şüphe: M'iderler 
hânumânı sensiz cihân u cânı / Yeksin iki cihanda Rim- 
se güman tutmaya (Yünus Emre). Gönlümüze güman 
koyman erenler (Pir Sultan Abdal). Mürşid gerektir bildi- 
re Hakk'ı sana hakke'i-yakin / Mürşidi olmayanların bil- 
dikleri gümân imiş (Niyâzi-i Mısri). 
GÜMANSIZ zf E. T. Türk. Şüphesiz: Hâlik oldur ol ya- 
rattı mahlüku / Mahlükun oldur gümansız hâlikı (Âşık 
Paşa). 
GÜMBEDEK zf (ses taldidi k.) 1. Güm diye ses çıkara- 
rak: “Gümbedek atladı.” 2. Âni olarak, birdenbire: “Güm- 
bedek içeriye daldı.” 
GÜMBÜRDEMEK geçişsiz £ (< gümbürsde-mek) 1. 
Gümbür gümbür ses çıkarmak, gümbürtü çıkarmak: Pa- 
la bıyıklı süvârilerin cirit oynadığı, davulların gümbürde- 
diği (...) kırmızı ve yeşil yaprakların havalarda sırma ve 
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ipeklerini dalgalandırdığı bir âlem... (Ahmet Hâşim). 2. 
argo. Ölmek, gümlemek. 


GÜMBÜRDETMEK oldurgan f. (< gümbürde-i-mek) 
Gümbür gümbür ses çıkarmasına sebep olmak: “Davu- 
lu gümbürdetmek, kapıyı gümbürdetmek.” Şövalye, karşı 
kayaları gümbürdeten müthiş bir kahkaha patlattı (Ke- 
mal Tâhir). 

GÜMBÜR GÜMBÜR birl. zf. (ses taklidi söz) Büyük 
bir gürültüyle, kulakta ötercesine ses çıkararak: “Bidon 
gümbür gümbür yuvarlandı.” Göğsünü gümbür gümbür 
yumrukluyordu (Bedii Fâik). İşte gene kalbi gümbür güm- 
bür oynamaya başlamıştı (Bedii Fâik). 

GÜMBÜRTÜ i (< gümbürstü) Büyük ve kuvvetli gürül- 
tü: Yerden göğe küp dizseler (...). Alttakini bir çekseler 
/ Seyreyle sen gümbürtüyü (Tekerleme). 


GÜME - GÖME - KÜME - KÖME i halk ağzı. Gü- 


- mele. 


GÜMEÇ Bk. GÖMEÇ 


GÜMELE - GÖMELE - KÖMELE — KÜMELE i (Kö- 
kü belli değildir) halk ağzı. 1. Basit avcı kulübesi, güme. 
2. Bağ ve bostanlarda yapılan küçük, basit, çerden çöp- 
ten kulübe. 
GÜMİ —- GÖMİ — KÖMİ i. (Kökü bulunamamıştır) Kal- 
yonlarda çeşitli işler, gözetleyicilik ve özellikle yelken- 
cilik yapan kimse: Ve trinketa kullanmağa yigirmi (yir- 
mi) âlâtçı ki biri odabaşı olur ve iki üstad dümenci ve bir 
üstad yelkenci ve onun hükmünde iki kimse ki anlara Rö- 
mi derler (Kâtip Çelebi'den Seç.) Gemilere (...) fazla 
mürettebat lâzım olursa onu kalelerdeki azeplerle diğer 
müstahfız efrattan tedârik ederlerdi. Gümi denilen yel- 
kenciler ile dümenciler de azeplerdendi (İsmâil H. Uzun- 
çarşılı). 
GÜMLEMEK geçişsiz f. (< gümsle-mek) 1. Güm diye ses 
çıkarmak: Güm güm felekte gümleyeni ra'd sanmanız / 
Dem dem sitâremizle eder cengi nâlemiz (Zâti). Kapı fik 
hakika bir daha gümler (Hüseyin R. Gürpınar). $ argo. 
2. Âni olarak ölmek. 3. Yok olmak, iflâs etmek. 4. Sınıf- 
ta kalmak. ğ 

* Gümleyip gitmek: 1. Âni olarak ölmek. 2. Yok ol- 
mak: “O büyük servet gümleyip gitti.” 


GÜMLETMEK oldurgan f. (< gümle-t-mek) Güm sesi çı- 
kartmak, gümlemesine yol açmak: “Kâle”nin kaf'ın 
gümleterek hızlı hızlı “bab, bat, bac” diye güldür güldür 
okuyanlar (Ahmet Râsim). 

GÜMRAH (ol ,.5) sıf. ve i. (Fars. gum “kayıp” verâh “yol” 
ile gum-râh) 1. Yolunu kaybetmiş, yolunu şaşırmış (kim- 
se): Zulmetler içinde berg-i gümrâh (Abdülhak Hâmit). 2. 
Doğru yoldan sapmış, dalâlete düşmüş, azgın: Yoldaşın 
gümrâh oluptur bindiği şeytan atı / N'oldu ey zâlim sana 
Rim div ilen hem-hânesin (Nesimi). Ayrılagör zümre-i 
gümrâhtan (Hersekli Ârif Hikmet). Binlerce nazar hep 
ta'kib ile gümrâh (Tevfik Fikret). 

GÜMRAH (1,5) sıf. (Fars. gum-râh “yolunu kaybetmiş, 
mecrâsından çıkmış, taşkın”dan) Bol, gür: “Gümrah saç.” 
“Gümrah su.” “Gümrah ses.” Düşünenin aklına ziyan ve- 
ren gümrah hazineye ellerini daldırmış, harcamış, hep 
harcamış (Safiye Erol). Fışkırdı bir pınar gibi dünya yüzü- 
ne / Işıltılar güzellik güzellik üstüne / Bütün yaşamı sa- 
racak gibi gümrahtı (Ahmet M. Dıranas). Efsânelerin 
gümrah ışığıyle kaynaşan insan avcıları (Cemil Meriç). 


GÜMRAHLIK i Gümrah olma durumu, bolluk, gürlük. 


GÜMRÜK i. (< Yun. kumörkion < Lat) (Kelime Türk- 
çe'den Farsça'ya da geçmiştir) 1. Bir ülkeye başka ülke- 
lerden giren veya bir ülkeden başka ülkelere çıkan ve 
yasaların tanıdığı ayrıcalıklar dışında kalan her türlü 
eşyâdan alınan vergi, resim: “Gümrük muğfiyeti.” “Güm- 
rüğünü ödemek.” “Gümrük muâmelesi.” Hudutlarda ku- 
rulan gümrük teşkilâtının ismi Avrupa dillerine Arapça 
“divan”dan “davane” olmuş, buna mukâbil İtalyan 
cumhüriyetlerinden gelen Latince “comerium” Türkçe 
gümrük hâline gelmiş ve bu Türkçe şekliyle Arap memle- 
ketlerine girmiştir. Türkçe bu mânâda kullanılan damga 
da Rusça'ya “tamojni” olarak girmiş, kullanılmıştır (Os- 
man Türan). 2. Ülkeye girip çıkan malları kontrol etmek 
ve bu husustaki mevzüâtı uygulamakla görevli devlet 
teşkilâtı: “Gümrük Müdürlüğü.” İstanbul ve İzmir gümrü- 
günden sonra en işlek gümrük bu Erzurum gümrüğüdür 
(Evliyâ Çelebi'den). 3. teşmil. Bu teşkilâtın çalıştığı yer: 
Gümrüğün arkasına, yeni apartmanların hizâsına gelmiş- 
ti (Ömer Seyfeddin). 

X Gümrükten mal kaçırır gibi: Alelacele, yersiz bir 
telâşla, yangından mal kaçırır gibi. 


GÜMRÜKÇÜ i. 1. Gümrükte görevli kimse. 2. Başka- 
larına âit eşyâları bir ücret karşılığı gümrükten çıkarma- 
yı iş edinen komisyoncu, gümrük komisyoncusu. 
GÜMRÜKÇÜLÜK ii. 1. Gümrük memurluğu. 2. Güm- 
rük komisyonculuğu. 


GÜMRÜKSÜZ 


GÜMRÜKSÜZ sıf. 1. Gümrük vergisi ödenmesi gerek- 
meyen (mal). 2. Gümrük vergisi ödenmemiş (kaçak 
mal). 


GÜMÜLTÜ Bk. KÜMÜLTÜ 


GÜMÜŞ i (Eski Türk. kümüş) (Kelime gümâşe biçiminde 
Farsça'ya da geçmiştir) 1. Tabiatta altın, bakır, bâzan 
platinle birlikte bulunan, altından sonra en kolay dövü- 
lüp haddelenebilen, ısı ve elektriği en iyi ileten, ziynet 
ve kıymetli süs eşyâsı imâline yarayan, kendine has be- 
yaz renkte, atom ağırlığı 107,88, atom numarası 47, 
sembolü Ag olan metal element, sim. 2. Bu elementten 
yapılmış eşyâ: “Gümüşleri ovdum.” “Seyâhate giderken 
gümüşleri kaldırdım.” 3. sıf. Bu elementten yapılmış: 
“Gümüş çerçeve.” “Gümüş sini.” “Gümüş sikke.” Biraz 
sonra gümüş bir tepsi içinde ahududu şerbeti getirdiler 
(Ahmet Hâşim). Ve neden sonra gümüş bir yüzüğü / Par- 
mağından sıyırıp attı suya (Yahyâ Kemal). 


GÜMÜŞ BALIĞI birl, i, 15 — 16 santim boyunda, ince, 
beyaza yakın gümüş renginde, eti çok makbul kemikli 
balık. Aterina: Hurda, kefal, paçaz, karagöz, kırlangıç 
(C...) gümüş balıkları, vukiyesi 4 akçe... (1640 Narh Def- 
teri). 

GÜMÜŞÇÜ i. Gümüşü işleyip çeşitli süs ve ev eşyâsı 
yapan veya gümüş eşyâ satan kimse. 

GÜMÜŞÇÜN ii, (< gümüşsçün) Püskül kuyruklular takı- 
mından, kitap sayfalarında, tahta aralarında, kiler, bod- 
rum gibi nemli yerlerde yaşayan, kâğıt,tahta, yün ve şe- 
kerli maddeleri kemirerek beslenen, uzun gövdesini ör- 
ten küçük pullar sebebiyle sedefimsi veya gümüşi görü- 
nüşlü, kanatsız, ince yumuşak böcek. Lepisma sacchari- 
na. 

GÜMÜŞİ i (gümüş ve nispet eki -i ile gümüşi) 1. Beya- 
zımsı parlak gri renk, gümüş rengi. 2. sıf. Bu renkte olan: 
Soluk gümüşi renkte bir şapkayı lâbis orta yaşlı bir adam, 
arkasında kısa boylu Ramburca diğer bir adamla araba- 
dan atladı ve derhal emir verdi: Lambaları söndürünüz! 
(Peyâmi Safâ). 

GÜMÜŞLEMEK geçişli £. (< gümüşsle-mek) halk ağzı. 
Gümüşle kaplamak, gümüşle süslemek: Ben armudu diş- 
lerim / Sapını gümüşlerim (Türkü). 

GÜMÜŞLÜ sıf. 1. Birleşiminde gümüş bulunan. 2. Üs- 
tünde gümüş bulunan, gümüşle süslenmiş olan: Bunla- 
rı müteâkip ellerinde gümüşlü asâ ile merâsime nezâret 
eden çavuşbaşı ile kapıcılar kethüdâsı (...) vezir-i âza- 
mın yanına gidip (...) haber verirlerdi (İsmâil H. Uzun- 
çarşılı). 

GÜMÜŞ RENGİ birl. i. 1. Gümüşün rengine benzeyen 
parlak, açık gri renk, gümüşi. 2. sı/ Bu renkte olan. 
GÜN & (Eski Türk. kün “güneş; gün”) 1. Dünyânın kendi 
yörüngesi etrâfında bir defa dönmesinden ibâret 24 sa- 
atlik zaman parçası: On iki gündür, aklı başında değildi 
(Nâmık Kemal). 2. Güneşin doğuşu ile batışı arasındaki 
zaman parçası, gündüz: Müslüman gününün başlangıcı 
nı şafağın parıltıları ve nihâyetini akşamın ziyâları tâyin 
ederdi (Ahmet Hâşim). Geceler günleri, günler geceleri 
kovalıyor (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Gün geceye ka- 
vuşmuş, ışık bile kan gibi (Behçet K. Çağlar). 3. Güneş: 
Ay u gün buldu cemâlinden cemâl (Süleyman Çelebi). 
Geceyi Söğüt'te geçirmiş, gün ışırken yola çıkmıştı (Ke- 
mal Tâhir). Uyan yârim, uyan söndü yıldızlar / Gün kar 
şıtepeden doğmak üzredir (Necip F. Kısakürek). 4. (İsim 
tamlamasının ikinci öğesi olarak) Bu zaman parçasının 
belli bir olayı göstereni: “Sinema günleri.” “Nikâh günü.” 
“Yaş günü.” Onun için de sitil âdeti, daha ziyâde bayram 
ve düğün gibi merâsim günlerinin dekoruna inhisar eder 
olmuştu (Sâmiha Ayverdi). 5. Hanımların misâfirlerini 
ağırlamak üzere yaptıkları ev toplantısı, kabul günü. 6. 
Zaman, vakit: “Bir gün gelecek Ri...” “Gün olur ki...” 
“Onun da günü gelir.” Gün ola kim kopa dağlar yerinden 
/ Berâber ola düpdüz dağ u yaban (Ahmed Fakih). Onla- 
rı gün olur kıskanır, gün olur küçük görürüm (Sait Fâik). 
Artık salib ehli olarak uykuya varıp tevhit ehli olarak 
uyanacağı gün uzak sayılmazdı (Sâmiha Ayverdi). 7. 
Çağ, devir, zaman, ahd: “Onun gününde memleket bol- 
luk ve huzur içinde idi.” 8. Târih: “... gün ve... sayılı ya- 
zınıza cevaptır.” 9. mec. İyi ve mesut geçen zaman, 
saâdet: “Bugün benim günüm.” Kişide Rim erlik ola vü 
yürek / Ona gün ölümdür ne kaçmak gerek (Süheyl ü 
Nevbahar — T. S.). Hayâtın âşıklara sâdece ağular sun- 
ması, hiç gün göstermemesi, nihâyet tüketip mahvetmesi 
pek ölçüsüz bir gaddarlık olmaz mı? (Safiye Erol). 

X Gün ağarmak: Gece sona erip gündüz aydınlığı 
ortalığa yayılmaya başlamak. Gün almak: 1. Doldurdu- 
gu yaştan sonra gelen seneden de bir miktar yaşamış 
olmak: “Yediden gün almadan çocukları okula almıyor- 
lar.” 2. Bir kimse veya makamdan belli bir günü kendi- 
si için ayırtmak. Gün bugün: 1. Tam fırsat, tam zamânı. 
2. Gününün kıymetini bilmeye bak, zaman bu zamandır. 
Gün doğmadan (meşime-i şebden) neler doğar: Bek- 
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lenmedik bir zamanda çok iyi şeyler olabilir: Hakikaten 
gün doğmadan neler doğuyordu. Kardeşinin başındaki 
devlet kuşunun oradan kalkıp kendi başına konduğu dün 
gece bu saatte rüyâda görse hayra yormazdı ya. (Reşat 
N. Güntekin). (Birine) Gün doğmak: Tâlihi rast gidip 
sonu kendisi için çok iyi olabilecek olaylarla karşılaş- 
mak, eline büyük bir fırsat geçmek: Kudümr-ı şâh ile hal- 
kın bugün başına gün doğdu / Yine tâb-ı rikâbından 
cihânı Rıldı nürâni (Bâki). Allah versin, ona gün doğdu 
(Reşat N. Güntekin). Giin gibi açık (âşikâr, ortada): Çok 
açık, besbelli: Gün gibi âşikâr biliyorum ki salıydı (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Vaziyet de gün gibi âşikâr (Sait Fâik). 
Gün görmek: İyi günler yaşamak: Zavallı çocuklar, biz 
yine epeyce gün gördük, fakat onlar hiç göremeyecekler 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). Ben de gün göreceğim diyor, 
anası sâyesinde gün görecek (Sait Fâik). Gün görmemiş: 
1. Üzerine güneş ışığı değmemiş. 2. Hiç mutlu olmamış. 
Gün görmez: 1. Güneş ışığı almayan (yer). 2. Evden dı- 
şarı çıkmayan (kimse): “Gün görmez pâdişahın kızı.” 
Gün görmez nâzeninler tozlara bulanmış, taş ve toprak 
taşıyıp tozdan, dumandan harap olmuşlardı (Kâtip Çele- 
bi'den Seç). Gün görmüş: 1. İyi günler geçirmiş: Her- 
halde doktor çok gün görmüş temiz bir adamdı (Reşat N. 
Güntekin). 2. Hayat tecrübesi kazanmış, tecrübeli: Bü- 
tün Tuna memleketlerinde ve serhatlerde göz bebeği gibi 
kayırılan birtakım gün görmüş atalıklar, kocalar vardır 
Safiye Erol). Gün günden: Gün geçtikçe, gittikçe, her 
gün, biraz daha, günden güne: Tâze çiçekler gibi gün 
günden açılıyordu (Reşat N. Güntekin). Veysel'de kalma- 
dı hiç sabrı karar / Gün günden ediyom ömrümden zarar 
Âşık Veysel). Gün ışığına çıkmak: Ortaya çıkıp açıkça 
görünmek, âşikâr olmak. Giin kavuşmak: Güneş batıp 
akşam olmak: Dervişin çilesinin kırılmaması için behe- 
mehal gün kavuşmadan dergâhına dönmesi lâzımdı 
Sâmiha Ayverdi). Gün (Gününü) koymak: Bir şeyin 
hangi günde yapılacağını tespit etmek. Gün ola, har- 
man ola: Dur bakalım, günler neler gösterir, ileride ne 
imkânlar ortaya çıkar: Şey, Mercan usta, gün ola, har- 
man ola (Sait Fâik). Mâlüm, her şey sırayla, gün ola, har- 
man ola, belki ileride onlar da bizi idâre ederler (Rauf 
Tamer). Gün vermek: (Yapılacak bir iş için) Bir kimse- 
ye belli bir gün ayırmak. Gün yalımı: Sıcak havalarda 
toprağın üstündeki havanın titrer gibi görünüşü, bir ne- 
vi küçük serap, ılgım. Gün yapmak: (Hanımlar) Belirli 
günlerde misâfirlerini ağırlamak. Gün yüzlü: Güzel ve 
nurlu yüzlü: Nice gün yüzlüler bağrına basmış sineye 
çekmiş / Nice gencine nihân eylemiş virânedir dünyâ 


, (Rühi-i Bağdâdi). Gün yüzlü, sırma saçlı ve zümrüt bakış- 


lısın (Nihad S. Banarlı). Günden güne: Her gün biraz da- 
ha, gün geçtikçe, gün günden: İnsâniyet günden güne 
maddeleşi yor diyorlar (Yahyâ Kemal). Göz bebeklerinde 
bana günden güne artan bir öfke var (Yusuf Z. Ortaç). 
Günlerden bir gün: Günün birinde, vaktiyle, bir gün: 
Başkâhin, günlerden bir gün Çin imparatoruna “Haşmet- 
lim!” der... (Târık Buğra). Günleri sayılı olmak: 1. Ölü- 
mü yaklaşmak: Kurtulmaz, günleri sayılı... (Nüvit Öz- 
doğru). 2. Bir yerde kalma süresi dolmak üzere olmak. 
Günü geçmek: 1. Bir işin zamânı geçmek. 2. (Kadın 
için) Âdet hâli gecikmek. Günü gününe: Aynı günde, 
tam gününde, tam vaktinde: Bugün gazeteler, ihtiyaçları 
olan kâğıdı günü gününe tedârik etmek zorundadırlar 
(Burhan Felek). Günü gününe uymamak: Bir günkü 
hâli diğer günkü hâline uymamak, her gün ayrı bir du- 
rum üzre olmak: İkincisi hiç günü gününe uymaz. İstik- 
rarsız, Zuzop bir aydır (Burhan Felek). Günü, saati belli 
olmamak: Düzenli ve belli bir vakti olmamak, geleceği 
veya olacağı zaman kestirilememek. Günü yetmek: 
Eceli gelmek, vâdesi tamam olmak. Günün adamı: 1. 
İçinde bulunulan günlerde kendisinden çok bahsedilen 
kimse. 2. Zamânına kolayca ayak uyduran, tutumunu 
zamanın icaplarına göre ayarlamayı beceren kimse. 
Günün birinde: Belli olmayan geçmiş veya gelecek bir 
günde, herhangi bir günde: Ve nihâyet günün birinde 
bindiği otomobil bir yığın eşyâ ile dolu eve dönerdi (Ah- 
met H. Tanpınar). Gününde: Vaktinde, günü geldiği za- 
man, tam zamânında: “Borcunu gününde vermedi.” Gü- 
nünü doldurmak: Belli bir müddeti tamamlamak. Gü- 
nünü gün etmek: Kendini üzmeden zevk ve safâ içinde 
yaşamaya bakmak: Hayatta eğlenmeli yavrum, gününü 
gün etmeli (Kerime Nâdir). Gününü (Günlerini) say- 
mak: (Çok ağır hasta) Son günlerini yaşamak. 

© Günde zf. (Bulunma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) halk 
ağzı. Her gün: Günde görürken yüzünü / Ayda bir gördü- 
güm yeter (Karacaoğlan). Günde pâdişahlık ister ben 
gönlümü bilmez miyim (Köroğlu'ndan). 

© Günlerce zf. Günler boyunca, uzun zaman, birçok 
günler: Rıhtımda kalanlar bu seyâhaitten elemli / Günler 
ce siyâh ufka bakar gözleri nemli (Yahyâ Kemal). 
GÜNAH (13) i (Fars. gunah < Ar. cunah) 1. Allah'ın 
emirlerine aykırı olan davranış, mâsiyet: “Gıybet en bü- 
yük günahlardandır.” Dökülür cümle günah misl-i hazan 
(Süleyman Çelebi). Gözlerinde günâhının hazzı / Gülü- 


yor saz benizli bâkire (Orhan V. Kanık). Belli ne birdir ne 
iki / Günâhım başımdan aşkın (Câhit S. Tarancı). 2. Din- 
ce suç olduğu açıklanmamış olsa da insanlara zarar 
verdiği, vicdanları incittiği, doğrudan uzaklaştığı için 
suç sayılabilecek iş ve davranış, suç, yazık: Hazmi, ba- 
na da günah (Reşat N. Güntekin). 3. ünl. “Bu yaptığın gü- 
nah, yapma” anlamında kınama sözü olarak kullanılır. 
» Günah benden gitti: Ben elimden geleni yaptım, 

benden günah gitti. Günah çıkarmak (çıkartmak): (Hı- 
ristiyanlık'ta) Pişmanlık duyduğu günahlarını affettir- 
mek için bir papaza sayıp dökmek: Akaleptos Baba'ya 
Bukeleon Sarayı'nın karıları günah çıkartmaya gelir hay 
Balçar! (Mustafa N. Sepetçioğlu). Günah etmek: eski. 
Günah işlemek (EskimiştirJ: Ve günâh etse açılmaz iki 
gönlün arası / Bir gün âh etse kanar dildeki firkat yarası 
(Şarkı). Ruhsârına ayb etme nigâh ettiğimi / Göz yaşı dö- 
küp nâle vü âh ettiğimi / Ey pâdişeh-i hüsn terahhum ça- 
Sıdır / Affeyle ki bilmişem günâh ettiğimi (Fuzüli — 
Ş.A.D.). Günah işlemek: Günah sayılan bir şeyi yapmak: 
Ey âlemlerin yaratıcısı, ben acaba ne büyük günah işle- 
dim? (Nâmık Kemal). Bütün bu gazapları çekmek için ne 
günah işlemiştim? (Kerime Nâdir). Günah keçisi: Bütün 
kusur ve hatâlar üstüne yüklenen kimse. Günah 
mahsülü: Gayri meşrü çocuk. Günah olmak: Yazık ol- 
mak: “Bu akıllı çocuk okuyamazsa çok günah olur.” 
Günâha girmek: Dini bakımdan suç sayılan bir şey yap- 
mak, günahkâr olmak: Günâha girer adam, günâha gir- 
memek için fazla düşünmemeli (Sait Fâik). Derpiş edin- 
ce ömr-i azizin hudüdunu / İnsan günâha girse de etmez 
hatâ içer (Yahyâ Kemal). Günâha sokmak: (Teşvik veya 
tahrik ederek) Birinin günâha girmesine sebep olmak: 
İstanbul'dan bir yâr sevdim / Adamı günâha sokar (Câhit 
Külebi — Ş.A.D.). Günâhı (vebâli) boynuna: 1. Bu işi 
onun sözü üzerine yapıyorum, eğer bir suç ise günâhı 
ona âittir. 2. İşlendiği kesin olarak bilinmeyen, sâdece 
zannedilen suçlar için, “Yaptıysa cezâsını da kendisi 
çeksin” anlamında kullanılır: Şu dilberin oyununa / 
Günâhı kendi boynuna / AR kollarını boynuma / Saran 
dilber bin yaşasın (Türkü — Ş.A.D.). Ahmet, yalnız üç yu- 
murta ile bir çuval çaldığını itiraf ediyor. Günâhı boynu- 
na (Sait Fâik). Günâhı kadar sevmemek: Hiç sevme- 
mek. (Birinin) Günâhına girmek: (Birinden) Haksız ye- 
re şüphelenmek, hakkında kötü düşünmek: Ben ise sizi 
birlikte sarp ona yardım ettiğinize zâhip olurdum, 
günâhına girmişim (Ahmed Vefik Paşa). Kocana söyle, 
kimsenin günâhına girmesin; o Rilitleri açan (...) benim 
(Hüseyin R. Gürpınar). Fakat sonradan anladı ki o 
fakirin günâhına girmişti (Reşat N. Güntekin). Günâhını 
almak: Günâhına girmek. Günâhını çekmek: 1. (İşlediği 
bir işin) Cezâsını çekmek, üzücü sonucu ile karşılaş- 
mak: “O yetime eziyet etmenin günâhını hâlâ çekiyor.” 2. 
(Birinin işlediği günâhın) Cezâsını görmek: “Babasının 
günâhunı çekiyor.” Günâhını vermez: Çok hasis kimse- 
ler için kullanılır. 

© Günâh-âlüd (o.Jİ s3) birl. sıf (Fars. âlüd “bulaşmış” 
ile) Günâha bulaşmış, günahkâr. 

© Günah-pişe (4... »13) birl. sıf. (Fars. pişe “alışmış, 
huy edinmiş” ile) Günahkâr. 
GÜNAHKÂR ()1Sal3) sıf. ve i, (Fars. gunâh ve -kâr ekiy- 
le gunâh-kâr) 1. Günah işleyen, günah işlemiş (kimse): 
Câmi asıl benim gibi günahkârlara yakışır (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Duâ eder gibi titrer leb-i günahkârım (Hüse- 
yin Siret). Ve onda itidal ne bende günahkâr hâli (Orhan 
V. Kanık). 2. Kötü yola sapmış (kimse, özellikle kadın). 

X Günahkâr etmek: Günâha sokmak: “Beni gü- 

nahkâr etme.” Günahkâr olmak: Günâha girmek: “Gü- 
nahRâr oldun, tövbe de.” 


GÜNAHKÂRLIK i. Günahkâr olma durumu. 


GÜNAHSIZ sıf Günâhı, suçu olmayan, mâsum, 
kabâhatsiz, bigünah: İki mâsum iki günahsız çocuğun yü- 
züne bakmaktan utandı (Nâmık Kemal). Demek o günah- 
sız yavru yaşayabilecek diye gencin boynuna sarıldı (Ah- 
med Midhat Efendi). O mavun kapının önünde, aşkımın 
günahsız tâze baharı içinde, gözlerimdeki Tanrı'dan ge- 
len istiğrak nüruyle bir kere daha durabilsem (Safiye 
Erol). 

GÜN AŞIRI birl zf. Bir gün araile, bir gün olup bir gün 
olmayarak, iki günde bir. 

GÜNAYDIN ünl. (< gün aydın “gününüz aydın olsun”) 
(Fr. bonjour'dan çeviri yoluyle) yeni. Gündüz söylenen 
selâmlaşma sözü. 


GÜN BALI birl. i Güneşte koyulaşıp bal kıvâmına gel- 
miş üzüm şırası. 


GÜN BALIĞI birl. i. Lapina familyasından, Akdeniz ve 
Avrupa kıyılarında yaşayan, 25 santim uzunluğunda ke- 
mikli balık. Julis pavo, Julis turcica. 


GÜN BATIMI birl. i Güneşin batması, gurup. 
GÜN BATISI birl. i Batı yönü, güneşin battığı yön. 
GÜNBED (4.3) i (Fars. gunbed) Kümbet. 


X Günbed-i devran (devvar): “Dönen kümbet” Gök- 
yüzü: Vâdi-i aşkta sevdâ ile sergeşte idim / Gelmeden 
gerdişe bu günbed-i devvâr henüz (Fuzüli). Günbed-i 
hadrâ: “Yeşil kümbet” Gökyüzü: Sebz ü hurrem bir fezâ 
mı her kenâr-ı cüybar / Yâ meyân-ı cüda aks-i günbed-i 
hadrâ mıdır (Nef'i'den). 


GÜNBEGÜN birl. zf (gün ve Fars. be- ekiyle gün-be-gün) 
(İki Türkçe kelime arasına Farsça ek getirildiği için yanlış 
kabul edilmiştir) Gittikçe, günden güne, gün günden: 
Âşinâlık arttığınca ey Niyâzi dost ile / Arttı bizim vahdet 
içre günbegün seyrânımız (Niyâzi-i Mısri). Günbegün ek- 
silmede ehl-i fazl u ehl-i hâl / Gitmede zevki cihânın gel- 
mede dâim melâl (Niyâzi-i Mısri). Emrah'ı çekmekte aşk 
ile sevdan / Günbegün artmakta derd ile hicran (Erzu- 
rumlu Emrah). 


GÜNBERİ birl i. (<gün beri) yeni. astro. Dünyânın ve- 
ya bir gezegenin kendi güneşine en yakın olduğu nokta, 
haziz. 


GÜNCÂYİŞ (43) i (Fars. guncüyiş) Sığma, sığışma: 
Keremi kâbil-i güncâyiş-i takrir değil / Her giyâh olsa 
zemin üzre zeban-güyâ (Nâbi). 

© Güncâyiş-pezir (si çl3) birl. sıf. (Fars. pezir"ka- 
bul eden” ile) Sığabilen, sığışabilen. 
GÜNCE i. (< günce) yeni. Günlük8, jurnal. 


GÜNCEL sıf, (< güncesi) Günün konusu olan, aktüel: 
“Güncel konular.” 


GÜNCELLEMEK geçişli f. (< güncelsle-mek) Güncel du- 
ruma getirmek: “Bilgileri güncellemek gerekir.” 
GÜNCELLEŞMEK geçişsiz f. (< güncelsleş-mek) Gün- 
cel duruma gelmek, güncellik kazanmak. 
GÜNCELLİK i. Güncel olma durumu, günün konusu 
hâline gelme, aktüalite: “Güncellik kazanmak.” 


GÜNCİDE (04.53) sıf. (Fars. gunciden “sığmak”tan gunc- 
ide) Sığmış, sığışmış, sığdırılmış: Güher-pâş-ı itâb olsan 
sipihre dürc-i la'linden / Hezâran mihr olur güncide-i 
gencine-i mehtâb (Hersekli Ârif Hikmet). Güncide durur 
hırkamız altında künüzât / Dervişleriz gerçi nazarda fu- 
karâyız (Ziyâ Paşa'dan). 

GÜNCİŞK (eLix5) i (Fars. guncişk) Serçe kuşu: Eder 
bir cür'ası güncişki simürg (Ahmedi). Sen heman Rünc-i 
niyâzı bekle ey güncişk-i dil (Şeyhülislâm Yahyâ). 
Hümâ-veş evc-i semâda bu Zihni'yi taleb et / Zemin-i 
lâne-i güncişke kim tenezzül eder (Bayburtlu Zihni). 
GÜN ÇİÇEĞİ birl. i. Ay çiçeği, güne bakan, gün dön- 
dü. 

GÜNDELİK i. (haftaslık kelimesinin etkisiyle ve yanlış 
çözümleme ile ortaya çıkmış olmalıdır: günsdeslik) yeni. 1. 
Gün hesâbıyle verilen veya bir günlük iş karşılığı öde- 
nen para, günlük, yevmiye: Gündeliği bir mecidiyeyi dol- 
duran benim gibi bir sandalcı için o yerler girilir, görülür 
şeyler değildir (Ahmed Midhat Efendi). Ötekinin beriki- 
nin arabalarında gündelikle çalışıyordu (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). 2. sıf Her gün olan, her günkü, günlük, yevmt “Gün- 
delik hayat.” “Gündelik işler. ” Hepsi de toprağın başında 
duruyor, gündelik çalışmaya katılıyor, çuval kaldırıp yük- 
lüyor (Ahmet H. Tanpınar). Bu kadınlar evin gündelik di- 
Rişleriyle meşgul olan hafif terzilerdi (Sâmiha Ayverdi). 
3. Her gün görülebilen, alelâde, sıradan: O ve ben gün- 
delik iki insan, herkese benzeyen tabii iki insandık (Hâli- 
de E. Adıvar). İçinde bulunduğum gündelik dünyâdan 
bambaşka bir lezzette ve ondan çok daha derin bir dün- 
ya tasavvur ettim (Reşat N. Güntekin). Çocukluğumun 
gündelik hiçten vak'aları (Refik H. Karay). 

X Gündelik gazete: Her gün yayımlanan gazete. 
Gündelik kıyâfet: Her gün giyilen, yabanlık olmayan ev 
kıyâfeti. 

GÜNDELİKÇİ sıf ve i 1. Gündelikle çalışan (kimse), 
yevmiyeci: Bir zâlimin yanında gündelikçi (Orhan V. Ka- 
nık). Gönüllü amele de gündelikçi amele gibi ücret ister 
(Reşat N. Güntekin). 2. i eski. Evlere giderek gündelikle 
dikiş diken terzi: “Gündelikçiye diktirdim.” 
GÜNDELİKÇİLİK i Gündelikle çalışma, gündelikçi 
olma durumu. 

GÜNDEM i. (yanlış tür. < gündem) (Türkçe'de isimden 
isim yapan *dem eki yoktur) yeni. Meclis ve kurul toplan- 
tılarında görüşülecek konular ve bunları gösteren liste, 
ruznâme. 

X Gündem dışı: Bir toplantının gündeminde göste- 
rilmemiş olan: “Gündem dışı bir konuşma yaptı.” Gün- 
deme almak: (Bir konuyu) Toplantıda görüşülmek üze- 
re gündeme koymak. 

GÜN DOĞDU birl. i. (doğ-mak'tan görülen geçmiş za- 
man ekinin kalıplaşmasıyle gün doğ-du, isimleşmiş cümle) 
Gün doğusu yönü, doğu: Odası gün doğdu tarafındaydı 
(Târık Buğra). 

GÜN DOĞUSU - GÜN DOĞRUSU birl. i 1. Doğu 
yönü, güneşin doğduğu yön. 2. Bu yönden esen rüzgâr. 


—447 — 


GÜN DÖNDÜ birl, i. (dön-mek'ten görülen geçmiş za- 
man ekinin kalıplaşmasıyle gün dön-dü; isimleşmiş cümle) 
Ay çiçeği, gün çiçeği, güne bakan. 
GÜN DÖNÜMÜ birl. i Güneşin güney yarı küresin- 
deki oğlak dönencesinden kuzeye doğru hareket etme- 
ye ve böylece gündüzlerin kısalmaya başladığı 21 hazi- 
ran günü (Bu târihte güneş dünyâya en uzak mesâfede 
olup ışıkları kuzey yarı küreye dik gelir ve hava sıcak olur. 
Teşmil yoluyle gecelerin kısalmaya başladığı 21 aralık gü- 
nüne de gün dönümü denir). 

X Gün dönümü fırtınası: 21 hazirandaki sayılı fırtı- 
na. 


GÜNDÜZ i. (Eski Türk. kündüz < künsdüz) 1. Güneşin 
doğuşu ile batışı arasındaki aydınlık zaman, gün. Karşı- 
tı: GECE: Avrupalılar'ın gündüz cefâ, gece sefâ düstürunu 
kabul etmişti (Ömer Seyfeddin). Gündüz gibi aydınlık 
(Reşat N. Güntekin). 2. z£ Bu zaman içinde, gündüzle- 
yin, gündüz vaktinde: “Gündüz gelme, gece gel.” Akşam 
olur mumlar yanar karşımda / Bu ayrılık cümle âlem ba- 
şında / Gündüz hayâlimde gece düşümde (Halk Şiiri). 

X Gündüz feneri: şaka. Zenci: Çocukların gündüz fe- 
neri diye uzaktan alay ettikleri, fakat garip bir tezatla ev- 
lerde en fazla bağlandıkları kalfalar... (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Gündüz gözüyle: Gündüz vakti, gün ışığında: Gün- 
düz gözüyle karidesçinin evini hiç görmemiştim (Sait 
Fâik). Gündüz güne, gece muma yazık olmak: Vaktin- 
de yatıp kalkmamak. Gündüz külâhlı, gece silâhlı: Ken- 
disini iyi gösterdiği halde gizlice kötü işler çeviren kim- 
seler için kullanılır. Gündüz sâim, gece kâim: (Gündüz 
oruçlu, gece ayakta yâni ibadette olan) Çok sofu kimse- 
ler için kullanılır; gece kâim, gündüz sâim. Gündüzleri: 
Gündüz vakitlerinde, umümiyetle, her gün. 

© Gündüzleyin zf. (< gündüzsleyin) Gündüz vakti, gün- 
düzün. 
© (Güpe) Gündüz Bk. GÜPEGÜNDÜZ 


GÜNDÜZCÜ i. 1. Bir iş yerinde gündüzleri çalışan 
kimse: “Bir hafta gececi, bir hafta gündüzcü olarak çalı- 
şacaksınız.” 2. Gündüz ders okuyan öğrenci. 


GÜNDÜZLÜ sıf. yeni. Gündüzleri okula giden, yatılı 
olmayan (öğrenci), nehâri. Karşıtı: YATILI. 

GÜNDÜZ SEFÂSI birl. i Kahkaha çiçeği veya çit sar- 
maşığı denen bitki. 

GÜNDÜZÜN z£. (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle gün- 
düzsüsn) Gündüz vakti, gündüz boyunca, gündüzleyin: 
Milletin beş parasız onda emin ol yedisi / Gündüzün aç 
dolaşır, akşama kırk ev kedisi (Mehmet Akif'ten). 
GÜNE BAKAN birl. i. Ay çiçeği, gün çiçeği, gün dön- 
dü. 

GÜNEH (43) i. (Fars. güneh) Günah: Ne dedim tövbeler 
olsun bu da fi'i şerdir / Benim özrüm günehimden iki 
kat bedterdir (Şinâsi). 


GÜNEŞ i (< Eski Türk. kuyaş “şiddetli sıcak, çok parlak 
güneş ışığı”) 1. Dünya ve diğer gezegenlerin etrâfında 
döndüğü, bunlara ısı, ışık ve hayâtın devâmı için gerek- 
li enerjiyi veren gök cisminin adı, dünyâya en yakın yıl- 
dız, şems: Bütün mâbedler içinde güneşten ilk ziyâ alan 
câmidir (Ahmet Hâşim). Artık güneş görünmez olur, gök 
bulutludur / Râhatça dal, ölüm sonu gelmez bir uykudur 
(Yahyâ Kemal). 2. #eşmil. Bu gök cisminin ışığı, sıcaklı- 
ğı: “Güneşte durma.” Boy boy insan gölgeleri kımıldar / 
Güneşi içmiş kaldırımlarda (Câhit S. Tarancı). Duâsı 
okunduktan sonra kırk gün güneşe asılan bir büyü târifi 
(Ahmet H. Tanpınar). 3. astro. Herhangi bir gezegen 
grubunun etrâfında döndüğü ve kendisinden enerji al- 
dığı parlak ışıklı gök cismi. 

X Güneş açmak: (Güneş) Bulutlardan sıyrılıp kendi- 
ni göstermek. (Bir yer) Güneş almak (görmek): İçine 
güneş ışığı girmek: Genişçe eyvânı bütün sonbahar güne- 
şini alan evlerden birinde oturuyorduk (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Güneş banyosu: Bâzı organları veya vücüdun bü- 
tününü doğrudan doğruya güneş ışınlarına karşı tutma: 
Sabahları bahçede güneş banyosu yapıyor (Kerime 
Nâdir). Güneş batmak: Güneş gün sonunda batı ufkun- 
da kaybolmak, gurup etmek: Güneş batmadan evvel bir 
aralık onu vapurun komiseriyle konuşurken gördüm (Re- 
fik H. Karay). Güneş çarpmak: Sıcak havada kızgın gü- 
neş ışınları insanı hasta etmek: Anladım dedi, sizi güneş 
çarpmış (Refik H. Karay). Güneş doğmak: Güneş sabah- 
leyin doğu ufkundan çıkıp yükselmek, tulü etmek: Gü- 
neş doğmadan Deli Mehmed'in mezarına koştu (Ömer 
Seyfeddin). Güneş gibi: Çok parlak, çok göz alıcı, nurlu, 
şâşaalı. Güneş günü: astro. Dünyânın kendi yörüngesi 
etrâfında tam bir devir yapması için geçen zaman /Yir- 
mi dört saat olarak kabul edilmiştir). Güneş olsa kimse- 
nin üstüne doğmaz: Elinde imkân olduğu halde kimse- 
ye bir faydası dokunmaz. Güneş saati: astro. Düz bir 
zemine dikilmiş bir çubuğun gün boyunca değişen göl- 
gesinin uzunluğuna bakarak zamânı tâyin etmeye yara- 
yan bir tür saat. Güneş sistemi: astro. Güneşle güneşin 
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etrâfında dolanan gök cisimlerinin meydana getirdiği 
topluluk. Güneş tacı: astro. Tam güneş tutulmasında 
kapkaranlık orta kısmın etrâfını çevreleyen parlak ışıklı 
kısım. Güneş takvimi: astro. Dünyânın güneş etrâfında 
tam bir devir yapması için geçen zamânı bir yıl kabul 
edip gün, hafta, ay ve yılları buna göre gösteren takvim 
(Bir dünya yılı 365 gün, 5 saat, 48 dakika 46 sâniyedir|. Gü- 
neş tutulması: astro. Ayın güneşle dünya arasına girip 
güneşin bir kısmının veya tamâmının ışınlarının 
dünyâya gelmesini önlemesi ve ortalığın kararmasına 
sebep olması olayı, küsuf: “Kısmi güneş tutulması. ” “Hal- 
kalı güneş tutulması.” “Tam güneş tutulması.” Güneş Yı- 
lı: astro. Güneşin hareketini esas alan ve buna göre ta- 
nımlanan yıl, şemsi yıl. Güneş yüzü görmemiş: Çok sol- 
gun. Güneşe karşı işemek (tükürmek): Nimetin kadrini 
bilmemek, saygı gösterilmesi gereken yere karşı saygı- 
sızlık etmek. Güneşin alnında: Kızgın güneş altında. Gü- 
neşle kalkmak: Erken uyanmak. 


GÜNEŞ BALIĞI birl. i. Lapina familyasından, çok gü- 
zel parlak renkli, üzeri pullu, kuyruk yüzgeci yuvarlak, 
Akdeniz ve Avrupa kıyılarında yaşayan kemikli balık. 
İulis vulgaris. 

GÜNEŞ HAYVANCIKLARI öirl. i Günsüler, şemsi- 
ye. 

GÜNEŞLENDİRMEK oldurgan £. (< güneşlen-dir-mek) 
Güneşlenmesini sağlamak, güneşe mâruz bırakmak. 


GÜNEŞLENMEK dönüşlü f (< güneşslen-mek) Işınla- 
rından faydalanmak için güneşin karşısında durmak, 
kendini güneş ışınlarının etkisine mâruz bırakmak: 
Mirim, güneş hayattır. Onun için ara sıra güneşlenmeli 
(Burhan Felek). 


GÜNEŞLETMEK oldurgan f. (< güneşsle-i-mek) Güneşe 
çıkarmak, güneşe karşı sermek. 


GÜNEŞLİ sıf. 1. Güneşişınları ile aydınlanmış: Dün ha- 
va sıcaktı, güneşli yollarda çok yürümüştüm (Yahyâ Ke- 
mal — Ö.T.S,). İşte Ankara kalesi muhayyilemde, dâima 
ömrünün en güneşli saatinde böyle yavaş yavaş çıkan bü- 
yük adamla birleşmiştir (Ahmet H. Tanpınar). 2. (Hava 
için) Açık, bulutsuz: Sabahleyin gökyüzü parlak ufuk 
açıktı / Güneşli bir havada yaylımiz yola çıktı (Fâruk N. 
Çamlıbel - Ö.T.S.). Vezir, molla, ağa, bey takım takım / 
Güneşli bir nisan günü ok attı (Yahyâ Kemal). Güneşli bir 
günde / Masmâvi göreceğiz Karadeniz'i (Orhan V. Ka- 
nık). 


GÜNEŞLİK i. 1. Güneş ışınlarına engel olan perde, si- 
perlik vb. araç: Atlas güneşlikli som yıldız kayıklardan 
yayılmış cilâlı akisler henüz hatırımdadır (Refik H. Ka- 
ray). Yüzünün yarıdan ziyâdesini kapayan beyaz güneş- 
liği altında yalnız çenesiyle dudakları görünüyordu (Re- 
şat N. Güntekin). 2. sı Güneş alan, güneşi bol olan 
(yer). 

GÜNEŞSİZ sıf. 1. Güneş ışınlarını almayan (yer). 2. 
(Hava için) Bulutlu, kapalı. 


GÜNEŞ TOPU birl. i Acem lâlesi. 


GÜNEY i. (< güney) (Kelime halk ağzında “bir dağın gü- 
ne bakan yanı, cenup tarafı” anlamında geçmektedir; kuzey 
de buna benzetilerek yapılmıştır) 1. Dört ana yönden bi- 
ri, yüzünü doğuya dönen kimsenin sağ tarafına düşen 
yön, cenup: Duy güneyden estiğini rüzgârın / Göreceksin 
neler olacak yarın (Câhit S. Tarancı). 2. Bulunulan yere 
göre bu yöne düşen yer veya ülkeler. 3. sıf Bu yönde 
olan, bu yönde bulunan, cenübi: “Güney Amerika.” 


GÜNEYBATI birl. i 1. Güneyle batı arasındaki yön, 
cenüb-i garbi: “Tunus Türkiye'nin güney batısına düşer.” 
2. sıf. Bu yönde bulunan, bu yönle ilgili olan. 


GÜNEYDOĞU birl. i 1. Güneyle doğu arasındaki 
yön, cenüb-i şarki: “İstanbul'a göre kıble güneydoğu yö- 
nündedir.” 2. sıf. Bu yönde bulunan, bu yönle ilgili olan. 
GÜNEYİK i. (Kökü bulunamamıştır) halk ağzı. Hin- 
dibâ. 

GÜNEYLİ sıf. ve i, Güney ülkelerinden veya bir ülke- 
nin güney bölgesinden olan (kimse), cenuplu. 

GÜN İNDİ birl. i. (in-mek'ten görülen geçmiş zaman eki- 
nin kalıplaşmasıyle gün in-di; isimleşmiş cümle) halk ağzı. 
Batı yönü. 

GÜNLÜK sıf. 1. Belli bir gün içinde olan, o günle ilgili, 
o güne âit: “Günlük yumurta.” ... ve günlük meseleleri aş- 
mış... (Ergun Göze). 2. (Sayı bildirilen kelimelerle) ... 
gün sürecek olan veya üzerinden ... gün geçmiş bulu- 
nan: “On günlük seyâhat.” “Beş günlük bebek.” 3. Her 
gün yapılan, her gün çıkan, her gün olan, gündelik, 
yevmi: “Günlük mesâi. ” “Günlük gazete.” 4. İçinde bulu- 
nulan zamanla sınırlı, devamlı olmayan, geçici: “Günlük 
hayat.” “Günlük zevkler.” Beş sene evvelinin târihini ya- 
panlar onun aydınlığından çıkmışlar, günlük şeylerin ışı- 
ğında yaşıyorlardı (Ahmet H. Tanpınar). ... bu yüzden 
günlük manzara ve çehreler kendisi için zaman zaman 
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değişiyordu (Ahmet H. Tanpınar). 5. Bir gün için olan: 
“Günlük ücret.” $ i 6. Gün hesâbiyle verilen para, gün- 
delik, yevmiye: “İki günlüğünü kesti.” 7. yeni. Her gün 
olan olayların ve duyulanların günü gününe kaydedildi- 
gi defter, günce, hâtıra, muhtıra. 8. edeb. Günü gününe 
tutulan hâtıralardan meydana gelen eser, günce. 

Günlük güneşlik: 1. Bol ışıklı, çok aydınlık: Kap- 
nın ötesinde günlük güneşlik bir sabah (Reşat N. Günte- 
kin). 2. mec. İç açıcı, ferah, üzüntüsüz, pürüzsüz: 
Etrâfında her şeybana günlük güneşlik görünüyordu (Re- 
şat N. Güntekin). Her ânı günlük güneşlik geçen bir hayat 
(Sâmiha Ayverdi). Hem partizan hem vurguncu bu tâife- 
den Rurtulduğumuz gün yurdumuz günlük güneşlik ola- 
cak (Ahmet Kabaklı). 


GÜNLÜK i. (Kökü belli değildir) Günlük ağacının tütsü 
olarak kullanılan ve nefese rahatlık veren reçinesi: Bu 
kâh bir günlük, kâh Marsilya sabunu kokusuna benzer 
(Refik H. Karay). Derinlerden gelen öd ve günlük kokula- 
ruetrâfı ve havayı sardı (Ahmet H. Müftüoğlu). 


GÜNLÜK AĞACI birl, ii Anadolu'nun güneydoğu böl- 
gesinde orman hâlinde yetişen, 10 — 15 metre boyunda, 
gövdesi üzerinde açılan yarıklardan ıtriyatçılık ve tıpta 
kullanılan bir reçine elde edilen, kabukları tütsü olarak 
kullanılan, kalın dallı, çınara benzer ağaç. Styrax. 


GÜNÖTE birl i. (< gün ötesi) yeni. astro. Dünya veya 
bir gezegenin kendi güneşinden en uzak olduğu nokta, 
evc. 


GÜNSÜLER i. (< günssüsler) Kök bacaklılardan, tatlı 
sularda ve denizlerde yaşayan, ışın biçimindeki yalancı 
ayakları ile hareket eden bir hücreli hayvanlar takımı, 
güneş hayvancıkları, şemsiye. 


GÜNÜ i. (Eski Türk. üni “kuma”) E. 7. Türk. ve halk 
ağzı, Kıskançlık, haset: Günü odu anın bağrını yaktı / 
Yüreğine nice ukde bıraktı (Şeyhi'den). Bâğ içinde ger 
revân olsan sen ey tübâ-hıram / Lerze düşer günüden 
serv ü sanavber üstüne (Sarıca Kemal — T. S.). Hep haset- 
tendir, hep şeytanlıktan, ciğerlerinde günü, vesvese (Ah- 
med Vefik Paşa'dan). 


GÜNÜ BİRLİK birl zf 1. Gece kalmamak üzere, yal- 
nız bir günlüğüne (Günü birliğine şeklinde de kullanılır|. 
2. Çabuk, geçici, muvakkat: Aralarında (...) gibi seçkin 
kimselerin bulunuşu, hâdisenin şuursuz ve günü birlik he- 
yecanlarla tertiplenmiş bir ihtilâl hareketi olmadığını 
gösteriyordu (Sâmiha Ayverdi). 

GÜNÜLEMEK geçişli £. (< günüsle-mek) E. T. Türk. ve 
halk ağzı Kıskanmak: Ben ne hâcet ki seni değme na- 
zardan sakınam / Güneşi günüleye mi kişi hiç a'nâdan 
(Ahmed-i Dâl). Sakınırdım pirâyeden seni ben / Günüler- 
dim boyunu sâyeden ben (Câfer Çelebi). Lebini büseden 
ü büseni candan sakınır / Yüzünü gözden ü gözünü na- 
zardan günüler (Cem Sultan'dan). 


GÜPEGÜNDÜZ zf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi gü- 
pe ile güpe-gündüz) Gündüz vakti, her yer iyice aydınlık 
iken: Güpegündüz arasam da yine çıktığım evi bulamaz- 
dım (Retik H. Karay). 
GÜPÜR - GİPÜR — KÜPÜR ii (Fr. guipure) Kabartma 
olarak dokunan iri delikli, makbul bir dantel çeşidi. 
GÜR i Akan, yanan veya yuvarlanan bir şeyden arka 
arkaya kuvvetle çıkan tok ses. 

X Gür gür: Gür diye ses çıkararak, gürül gürül. Gür 
gür baba: (Çocuk dilinde) Gök gürültüsü. 


GÜR sıf. (Eski Türk. kür “yiğit, cesur (adam)”) 1. Fışkırır- 
casına çıkmış olan, çok bol olan: Bu heykelde Şemun gi- 
bi gür sakallıydı (Refik H. Karay). Her taraftan Boğaz o 
şehrâyin / Mâvi Tuncayla gür Fırât akmış (Yahyâ Ke- 
mal). Gür dalgalı kumral saçları, koyu tahrirli mâvi göz- 
leri, Rüçük ve renkli ağzı ile ona güzel dahi denebilirdi 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Kuvvetli : Kalfa gür, müessir, 
Düâvudi sesli idi (Ahmet Râsim). Kaptan sordu gür sesiy- 
le: Bandırası belli mi? (Enis B. Koryürek). Gür bir iman- 
la damarlarda ateşten bir kan / Birleşip böyle diyorlardı 
derin bir sesle (Yahyâ Kemal). 

GÜRBE (4, 5) i. (Fars. gurbe) Kedi: Eder bir cür'ası gün- 
cişki simurg / Nitekim gürbeyi şir-i jiyan mey (Ahmedi). 
Olsa ger tab'-ı nebâtâta mürebbi gazabın / Gürbe-i bid 
ola bâzü-şiker-i şir-i ecem (Nef'i). 

GÜRBÜZ (53) sıf. (Fars. gurbuz) 1. İyi gelişmiş, serpil- 
miş, sağlam bir bünyeye sâhip: Bense İslâm'ın o gürbüz, 
o civan unsurunu / Kocamaz derdim, asırlarca sorulsay- 
dı eğer / Ne çabuk elden ayaktan düşecekmiş o meğer 
(Mehmet Âkif'ten). Çocukların hepsi gürbüz ve güzeldi 
(Ahmet H. Tanpınar). Çınar köyünde dünyânın sanırın 
en bahtiyar, sıhhatte, iri ve gürbüz çınarlarını bulacaksı- 
nız (Refik H. Karay). 2. i XX. yüzyılın başında bir ara iz- 
cilere verilen isim, keşşaf: O devirde izcilere keşşaf, son- 
raları gürbüz denirdi. Bu adlar zamanla unutuldu. İzci 
adızamânımıza kadar kaldı (Mâlik Aksel). 3. E. T. Türk. 
ve halk ağzu Zeki, bilgili, açıkgöz, uyanık, hileci (Fütüv- 
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vet ehli için “ayyar” karşılığı olarak kullanılmıştır). 4. Kuv- 
vetli, mühim: Her kim ki anı görmeye gözsüzdür / Bu sö- 
zü anla Ri gürbüz sözdür (Gülşen-i Râz Terc. —T. S.). 


GÜRBÜZLEŞMEK geçişsiz f. (< gürbüzsleş-mek) Gür- 
büz bir durum almak, serpilip gelişmek. 


GÜRBÜZLÜK i. Gürbüz olma durumu. 


GÜRCÜ i (Fars. Gurc “Gürcistan”dan nispet eki -i ile 
Gurci) 1. Gürcistan halkından olan veya bu halkın so- 
yundan gelen kimse: Gürcüler'in muhayyilesinde bir İs- 
tanbul ihtilâli canlanmış, sokaklarında kan gövdeyi götü- 
rüyordu (Rüşen E. Ünaydın). 2. (İsim tamlamasının birinci 
öğesi olarak) Gürcistan'a veya Gürcüler'e âit: “Gürcü 
âdeti.” “Gürcü dili.” 

GÜRCÜCE i. Kafkas dillerinin güney dalından olan ve 
Gürcistan'da konuşulan dil, Gürcü dili. 


GÜRE sıf. (Moğ. göre < görüge) E. T. Türk. ve halk ağzı. 
İnsana alışmamış, çekingen, ürkek, vahşi: “Çok güre ço- 
cuk.” 


GÜRE i. (<güre) Bir yaşından üç yaşına kadar olan tay. 


GÜRECİ i. târih. Has ahırda gürelerin bakımına me- 
mur olan seyis: Has ahıra hizmet eden ve yukarıda sayı- 
lan korucular ile güreciler de hizmetleri karşılığı olarak 
tekâlif-i örfiyye denilen örfi tekliflerden affolunmuşlardı 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 

GÜREŞ i. (Eski Türk. küre-mek “kaçmak” > güre-mek'ten 
güre-ş veya güreş-iş'ten büzüşme ile (?)) İki kişi arasında, 
birbirlerini yenmek için olanca kuvvetlerini kullanmak, 
el ve ayak oyunları tatbik etmek süretiyle yapılan ve 
belli kuralları olan karşılıklı mücâdele: Bütün çocukları 
güreşte yenerdi (Ömer Seyfeddin). Güreşin böylesi hiç 
görmediğim bir şeydi (Mehmet Âkif'ten). 

X Güreş etmek (tutmak, tutuşmak): Karşılıklı gü- 
reş yapmak, güreşmek: Şevk âteşine sen de tutuştun mu 
ey gönül / Gördün mü dün güreş tutuşan pehlivanları 
(Nedim). Güreşe soyunmak: Güreşe veya bir mücâde- 
leye hazırlanmak. 

GÜREŞÇİ i. Güreş yapan kimse, pehlivan. 
GÜREŞÇİLİK i Güreşle uğraşan spor kolu. 
GÜREŞİLMEK edilgen £ (< güreş-i--mek) 1. Güreş ya- 
pılmak: “Bu havada güreşilmez.” 2. mec. Mücâdele edil- 
mek, uğraşılmak: “Dağla güreşilmez.” 

GÜREŞMEK geçişsiz f (Eski Türk. küre-mek “kaç- 
mak”tan güre-ş-mek) 1. Rakiplerini yenmek için olanca 
kuvvetini kullanarak, el ve ayak oyunları yaparak 
mücâdeleye girişmek, güreş yapmak: Sonra tıpkı güreşir 
gibi boğaz boğaza geldiler (Ömer Seyfeddin). 2. mec. 
Mücâdele etmek, uğraşmak: Sıra sıra beş altı leğenin ba- 
şında güle şakalaşa köpüklü sularla güreşen genç hala- 
yıklar... (Sâmiha Ayverdi). Bir memleketin kalkınmasın- 
da insan gücünü değerlendirmenin ve cehâletle güreşme- 
nin hemen tek selâmet çâresi olduğuna inanmış büyük 
devlet adamıydı (Sâmiha Ayverdi). 

» Güreşmektiiliyle deyimler: Alttan güreşmek / Aşa- 
ğıdan güreşmek / Başa güreşmek / Kaçak güreş- 
mek. 

GÜREŞTİRMEK oldurgan f. (< güreş-tir-mek) Güreş et- 
tirmek: “Yarın ikinizi güreştireceğim.” 

GÜRGEN i (Kökü belli değildir) 1. Avrupa, Asya ve Ku- 
zey Amerika'da, bâzı türleri ülkemizde yetişen, kışın 
yaprağını döken, odunu sebebiyle makbul orman ağacı. 
Carpinus (Beyaz, çok sert ve her tarafı aynı yoğunlukta 
olan gürgen odunu işlenmeye çok elverişli olduğu için ma- 
rangozlukta, tornacılıkta, sürtünmeye dayanıklı her türlü 
parça yapımında kullanılır. Birinci sınıf bir yakacaktır). 2. 
sıf. Bu ağacın odunundan yapılmış: “Gürgen sandalye.” 
“Gürgen masa.” 


GÜRGENGİLLER i. İki çeneklilerden, gürgen, fındık, 
kızıl ağaç gibi kerestesi makbul ağaçları içine alan bitki 
familyası. 
GÜRİSNE — GÜRSİNE («... 9) sıf (Fars. gursine > guris- 
ne) Aç: Hâr u miskin ü gürisne eyleyelden nefs itin / 
Sayd-ı bi-mânend ile pürdür kamu fitrâkimiz (Zâti). Tüh-i 
elemin gürisnesi sir olmaz / Hayret-keş-i gamda re'yü 
tedbir olmaz (Azmizâde Hâleti). 

© Gürisne-çeşm (iz a. 5) birl. sıf. (Fars. çeşm “göz” 
ile) Açgözlü: Gördükçe hilâl-i feleği gürsine-çeşm(an) / 
Ser-sofra-i çark üzre sanır pâre-i nandır (Enderunlu 
Vâsıf). 

© Gürisne-dil (J» «-. 3) birl. sıf. (Fars. dil “gönül” ile) 
Gönlü aç, tatmin olmamış: Şu süretle gürisne-dil yaşayan 
bir kız, hân-ı sevdâya fırsat-yâb-ı vusul olunca birdenbi- 
re o kadar tehâlük gösterir ki hazmedemeyerek patlar 
(Ahmed Midhat Efendi). 

© Gürisnegân (y&. 9) i (gurisne'nin çoğul eki -ân al- 
mış şekli) Açlar, aç kimseler: Gürisnegân-ı ümmetin su- 
landırır dimâğını (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Gürisne-tab” («b a. 5) birl. sıf. (Ar. tab' “yaratılış” 


ile) Yaratılıştan açgözlü, dilenci tabiatlı. 


GÜRK - GÜRG (3 9) i (Fars. gurg) Kurt: Memlekette 
pâdişeh olalı adlinden anın / Gürg ü miş ü bâz u kaz ol- 
du birbirine câr (Ahmedi). Gürg-i fitne çoğ iş eylerdi 
şebâr-ı tirede / Kelle-i İslâm'da adlin olmasaydı ger şu- 
ban (Mesihi). Bir gürg ona geldi oldu cellâd (Muallim 
Nâci). 

X Gürg-i bâran-dide: “Yağmur yemiş kurt” mec. Çok 
şey görmüş geçirmiş (kimse). Gürg-i Yüsuf: “Yüsuf'un 
kurdu” Bir işte hiçbir suçu, günâhı ve dahli olmadığı 
halde suçlanan, iftirâya uğrayan kimse: Gürg-i Yüsuf'un 
yoğ iken töhmeti / Müttehimlik ile bulmuş şöhreti (Sün- 
bülzâde Vehbi'den). 

8 Gürg-beçe (-zâde) (955 3 S—as, S 5) birl i (Fars. 
beçe “yavru” veya zâde “doğmuş” ile) Kurt yavrusu. 
GÜRLEMEK geçişsiz f. (< gürsle-mek) 1. Kalın, tok ve 
gür bir ses çıkarmak: Mermiler şurada süküt ederken öte- 
de gürledi (Cenap Şahâbeddin). Top gürleyip oruç bozu- 
lan lahzadan beri / Bir nurlu neş'e kapladı kerpiçten ev- 
leri (Yahyâ Kemal). Yağmur altında gök gürler (Refik H. 
Karay). 2. Hiddetle, yüksek sesle bağırmak, çıkışmak: 
Babam beni daha ziyâde sarsarak gürledi. Vay bu ne cü- 
ret! (Kerime Nâdir). Biri gürledi. Müdür elbette yoktur, 
ama nöbetçi idâre âmiri de yok olmaz ya! (Bedii Fâik). 
Kadın kadın diye gürledi. Kadınlar konuşmalı dediysek 
bu kadar demedik biz (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

X Gürleyip gitmek: argo. Yıkılıp gitmek, ölmek. 


GÜRLEŞMEK geçişsiz £. (< gürsleş-mek) Gür bir durum 
almak: “Mehir bu noktadan sonra gittikçe gürleşiyor.” Pa- 
ra bırakacağına saygılı ad bıraktı. İçini çekerek daldı bi- 
raz, sesi gürleşti (Kemal Tâhir). 

GÜRLÜK i. Gür olma durumu, bolluk, çokluk. 


GÜRREDEK zf Gür diye ses çıkararak, gür diye: “Gür- 
redek çöktü.” 


GÜRSİNE Bk. GÜRİSNE 


GÜRUH (, 5) i (Fars. gurüh) Topluluk, cemâat, bölük 
(Zamanla makbul olmayan topluluklar için kullanılır olmuş- 
tur): “Gürüh-ı eşkiıyâ.” “Gürüh-ı cühelâ.” Gürüh-ı sâf-ı 
şâhâr-ı cihâna muktedâdır bu / N'ola zâtıyle bulsa zibü 
ziynet efser-i devlet (Fıtnat Hanım). Bana rakib olamaz 
arkandan koşan güruh (Yusuf Z. Ortaç). Belirli bir ina- 
nıştan mahrum olan bu güruh başta bulunan insana göre 
hüviyet değiştirmektedir (Kaya Bilgegil). 

X Güruh güruh: Bölük bölük, takım takım. 
GÜRÜL GÜRÜL birl, zf. (ses taklidi söz) 1. Akmak ve 
yanmak fiillerinden önce geldiğinde fiile “kuvvetle ses 
çıkararak” anlamı katar: Adam biraz ısınmıştı. Soba gü- 
rül gürül yanıyordu (Sait Fâik). Fakat nedendir yâ Rab bu 
susuzluğumuz / Suyu gürül gürül akan çeşme başında 
(Câhit S. Tarancı). 2. mec. Önüne geldiği fiilin gösterdi- 
gi işin hiç durmadan, hiçbir kısıntıya uğramadan aralık- 
sız devam ettiğini gösterir: Babadan kalma ev anamın 
sâyesinde gürül gürül işliyordu (Sait Fâik). Biraz Rulak ve- 
rilirse onları gürül gürül okuduğu da anlaşılır (Sait Fâik). 
Bu şifâhi kültür nesilden nesile gürül gürül akar ve 
cehâleti sürüp götürürdü (Sâmiha Ayverdi). 
GÜRÜLDEMEK geçişsiz f. (< gürülsde-mek) Kuvvetle, 
gürültü şeklinde ses çıkarmak: “Vehir gürüldeyerek akı- 


» 


yor. 


GÜRÜLTÜ ii (< gürültü) 1. Aralarında âhenk bulunma- 
dığı için kulağa hoş gelmeyen çeşitli ve karışık seslerin 
meydana getirdiği kuvvetli ses, patırtı, şamata: Atı çelik 
levhaların gürültüsünden ürkmüştü (Ahmet Hâşim). 
Kıyâmet müsikisi olan cazbandın vahşi gürültüsü insana 
medeniyetsiz bir kavmin âyinlerini hatırlatıyor (Retik H. 
Karay). Galata rıhtımı denilen yere ayak basar basmaz 
etrâfın kalabalığı ve gürültüsü beni sersem etmişti 
(Kerime Nâdir). 2. mec. Kavga, karışıklık, tartışma, 
münâkaşa: Bizim târihimizde pek çok fikir ve pek az gü- 
rültü aramak hakkın iken pek çok gürültü ve pek az fikir 
bulacaksın (Cenap Şahâbeddin). 

X Gürültü çıkarmak: 1. Gürültü etmek: “Kapı büyük 
bir gürültü çıkararak açıldı.” Horadan beter bir gürültü çı- 
karıyor (Ahmed Midhat Efendi). 2. Kavga, münâkaşa çı- 
karmak: “Her gece sarhoş gelip gürültü çıkarıyor.” Onlar 
gürültü çıkarıyorlar ve kavga ediyorlardı (Hâlide E. Adı- 
var). Gürültü etmek (yapmak): Âhenksiz ve rahatsız 
edici sesler çıkarmak. Gürültü koparmak: 1. Çok gürül- 
tü yapmak. 2. mec. Büyük etki uyandırmak: Konferans 
gürültü kopardı, Şeyhülislam Fehmi Efendi dine tecavüz 
edildiğini söyledi (Cemil Meriç). Gürültü patırtı: Gürül- 
tü ve karışıklık. Gürültüye boğmak: 1. (Her tarafı kap- 
layacak) Büyük gürültü çıkarmak, (etrâfı) gürültü içinde 
bırakmak: Çirkin küfürlere benzeyen sesleriyle her tarafı 
gürültüye boğuyorlardı (Ömer Seyfeddin). 2. Gürültüye 
getirmek, karışıklıktan faydalanmak. Gürültüye gel- 
mek: Telâşlı ve karışık bir zamâna rastlayıp üstünde ge- 
reği kadar durulmamış olmak, dikkati çekmemek. Gü- 
rültüye getirmek: 1. (Üstünde durulması istenmeyen 


bir şeyi) Dikkati başka tarafa çekerek farkettirmeden 
geçiştirivermek. 2. Karışıklıktan faydalanıp istediğini el- 
de etmek. Gürültüye pabuç bırakmamak: Etrâfın söz 
ve tehditlerine kulak asmayıp bildiğini yapmak: Perili 
Ana gürültüye pabuç bırakır mı? Onları dinler... (Eflâtun 
C. Güney). Gürültüye gitmek: (Üzerinde gereği kadar 
durulamadığı için) Arada ziyan olup gitmek, karışıklığa 
kurban olmak. 


GÜRÜLTÜCÜ sıf. ve i. Gürültü çıkaran, gürültü ya- 
pan, patırtıcı, şamatacı: İki saat sonra şövalyelerin gürül- 
tüdü ordusu kaleyi iyice sarmıştı (Ömer Seyfeddin). Bu 
gürültücü çocuğun böyle sessiz duruşuna Mümtaz hiç ta- 
hammül edemiyordu (Ahmet H. Tanpınar). 


GÜRÜLTÜLÜ sıf. 1. Gürültüsü olan, patırtılı, şamata- 
ln: “Gürültülü yer.” Garbın ucunda son kıyıdan en gürültü- 
lü / Bir med zamânı gökyüzü kurşunla örtülü (Yahyâ Ke- 
mal). 2. Çeşitli olaylarla dolu olan, yorucu derecede ha- 
reketli, olaylı: Yapılan gürültülü bir toplantıdan sonra iki- 
ye ayrılmışlardı (Târık Buğra). 

X Gürültülü patırtılı: Gürültülü ve karışık. 


GÜRÜLTÜSÜZ sıf. ve zf, 1. Gürültü çıkarmayan: “Gü- 
rültüsüz çalışıyor.” 2. Sâkin, çok hareketli olmayan, dur- 
gun: “Gürültüsüz bir hayâtı özlüyorum.” 

Xx Gürültüsüz patırtısız: Rahat ve sâkin. 


GÜRZ (53) i. (Fars. gurz) Ateşli silâhların icâdından ön- 
ce savaş âleti olarak kullanılan, demir, tunç, bakır veya 
pirinçten ağır topuz, bozdoğan, şeşper: Ecrâm-ı çarhı 
serlerine teng ü târ eder / Gürz-i giran nüzül-i kazâdan 
nişan verir (Nedim'den). Vurunca gürzünü hakikat adlı 
dev / Dağıldı rühumu aldatan billür ev (Enis B. Koryü- 
rek). Solakzâde'nin beyânına göre Timurlenk ile vâki 
olan meşhur muhârebede Bâyezid gürz kullanmıştır... 
(Mehmet Z. Pakalın). 


GÜRZBAZ (GL 55) i. (Fars. gurz ve bâz “oynayan” ile 
gurz-bâz) Büyük ağırlıklar kaldırmak süretiyle hünerler 
gösteren kimse. 

—GÜSAR Bk. -KÜSAR 

GÜSİSTE Bk. KÜSİSTE 

—-GÜSTER Bk. —KÜSTER 

GÜSTERDE Bk. KÜSTERDE 

GÜŞÂ Bk. KÜŞÂ 

GÜTAPERKA i (İng. gutta-percha) (Malezya dilinden;) 
Sumatra'da ve civârındaki adalarda yetişen bâzı ağaç- 
lardan elde edilen, kablo vb. yapımında kullanılan, ka- 
uçuğa benzer zamklı madde. 

GÜTMEK geçişli f. (Eski Türk. küt-mek) 1. (Bir veya bir- 
çok hayvanı) Önüne katıp sürmek ve otlatmak: “Ya bu 
deveyi gütmeli ya bu diyardan gitmeli.” Seher vakitlerde 
kalkan giderdi / Dâima Allah'ı tevhid ederdi / Âdeti bu 
idi deve güderdi / Yemen ellerinde Veysel Karani (Yünus 
Emre). Tepeden doğru bir kadın eşeğini güderek geldi 
(Hâlide E. Adıvar). 2. Peşini bırakmayarak devam etti- 
rip yürütmek, tâkip etmek, sürdürmek: “Soy sop gayreti 
gütmek.” “Kin gütmek.” “Kan gütmek.” N'idelim beyler 
n'idelim / Ahd ü peymânı güdelim / Ayvaz'a imdâd ede- 
lim (Köroğlu). Bunu yapmak isteyenler yeni bir Türkiye 
kurmak gâyesini güdenlerdi (Hâlide E. Adıvar). Her gazâ 
güttüğü dâvâdan alır kıymetini / Rengi dönmez ne kadar 
ak demiş olsak karaya (Fâruk N. Çamlıbel). 3. Yönet- 
mek, idâre etmek: O, inkılâp yolunda bizi en son ve zah- 
metli mesâfede güderek finale götürdü (Safiye Erol). 


GÜYAH (013) i (Fars. guvah) Şâhit, delil, tanık: Her ne 
var ger yer ü gök ü mihr ü mâh / Kamu anın varlığınadır 
güvâh (Ahmedi). Sen ahadsin bir dahi yoktur ilâh / Birli- 
Zine cümle eşyâdır güvâh (Mihri). Yârincemâli mazhar-ı 
sun'ullahtır / Münkir olana gözleri iki güvahtır (Rühi-i 
Bağdâdi). 

GÜVÂHİ (çel) . (Fars. guvâh ve mastariyet eki i ile 
guvâhi) Şâhitlik, tanıklık: İlâhi varlığında cümle eşyâ / 
Ederken yek-zeban arz-ı güvâhi (Recâizâde M. Ekrem). 


GÜVE i. (Eski Türk. &üye) Kurtçukları kumaş, kürk, de- 
ri, yapağı ve odunları yiyen pul kanatlı böcek. Tinea pel- 
lionella: Şimdi yalnız köşede bucakta güvenin didikledi- 
ği perdeler (Yahyâ Kemal). Lutr yatak örtüsünü güveler 
yemiş (Aka Gündüz). 


GÜVEÇ i (Kökü belli değildir) (Kelime Balkan dillerine 
de geçmiştir) 1. Yemek pişirmeye mahsus yassıca, geniş 
ağızlı toprak kap: Kütahya'nın tın tın öten kızıl testileri, 
burunlu ibrikleri, cam gibi pişmiş güveçleri (Kemal 
Tâhir). 2. teşmil. Bu kapta pişirilmiş yemek. 
GÜVEĞEN i (gök “yeşil”den) E. T. Türk. ve halk ağzı. 
Hayvanlara zarar veren gök renkli bir çeşit iri sinek, bü- 
ge, büğelek, göğem, göğen. 

GÜVEGİLLER i Böcekler sınıfının pul kanatlılar takı- 
mından, kumaş, kürk, elbise gibi şeylere dadanan, çe- 
şitli türde böcekleri içine alan bir familya. Tineidae: 
“Halı güvesi.” “Buğday güvesi.” “Odun güvesi.” 
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GÜVEK Bk. GÜĞEK 


GÜVELENMEK dönüşlü £ (< güveslen-mek) (Kumaş, 
kürk vb.) Güveler tarafından didiklenmek. 


GÜVEM ERİĞİ Bk. GÖVEM ERİĞİ 


GÜVEN ii (güven-mek fiilinin kökü isim olarak kullanıl- 
mıştır) yeni. 1. Bir şeye inanmaktan, dayanmaktan, bel 
bağlamaktan gelen rahat ettirici duygu, inan, güvenç, 
İtimat: Kesemdeki servetime güvenim azalıyor (Yusuf Z. 
Ortaç). On üç yaşında henüz çıraklığa giren bir çocukta 
bile az zamanda nefsine güven başlar (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Yarınlara güvenle bakıyorum (Câhit S. Tarancı). 2. 
Tehlike bulunmama durumu, güvenlik, emniyet, âsâyiş. 
X Güven beslemek: Güvenmek, inanıp itimat et- 
mek. Güven mektubu: Elçilere gittikleri yerin devlet 
başkanına sunulmak üzere kendi devlet başkanları tara- 
fından verilen mektup, itimatnâme. Güven olmaz — Gü- 
ven olur mu?: İnanılmaz, güvenilmez, itimat edilmez: 
Hızla geç kalabalık caddeden / Şoför milletine güven ol- 
maz (Câhit S. Tarancı). Güven vermek: (İnsanın üstün- 
de) Güvenilir bir kimse veya şey etkisi bırakmak. Güve- 
ni kalmamak (sarsılmak): (Güvendiği, inandığı bir kim- 
seye) Geçen olaylar sebebiyle artık güvenmez, inanmaz 
olmak. Güveni olmak: İnanmak, güvenmek, itimat et- 
mek. (Birinin) Güvenini kazanmak: (Birinin) Rahatlıkla 
inanıp bel bağlayabildiği bir kimse durumuna gelmek. 


GÜVENCE i. (< güven-ce) yeni. 1. Bir antlaşmada taraf- 
lardan birinin bir şey ortaya koyarak sorumluluğu üze- 
rine alması. 2. Bu sorumluluğa karşı ortaya konan şey, 
teminat, garanti: “Güvence vermek.” “Güvence almak.” 
GÜVENÇ i. (< güven-ç) 1. yeni. Güven, inanma, itimat: 
Sana henüz inanmıyorlar, Anadolu'dan kaçtın diye gü- 
vençleri tam değil (Bekir Büyükarkın). 2. E. T. Türk. Se- 
vinç: Cihan işi geh kaygudur geh güvenç / Kişi gâh râhat 
bulur gâh renç (Süheyl ü Nevbahar — T. S.). 
GÜVENİLİR sıf. (güven-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaş- 
masıyle güvenil-i-r) Güvenilen, kendisine İtimat edilen, 
mütemet: Bilhassa İbrâhim Efendi'nin kızları için güve- 
nilir bir ana ve hâmi kuvvet olmuştu (Sâmiha Ayverdi). 


GÜVENİLMEK edilgen £. (< güven-i-i-mek) (<e) (Bir şey 
veya kimsenin) Kendisinden bekleneni vereceğine veya 
yapacağına inanılmak, emin olunmak, itimat edilmek: 
Tükürün ehl-i salibin o hayâsız yüzüne / Tükürün onla- 
rın aslâ güvenilmez sözüne (Mehmet Âkif'ten). Fakat is- 
temek neye yarar; insanoğlu bu kadar zayıfolduktan son- 
ra. Evet, insana güvenilmesi güçtür (Ahmet H. Tanpınar). 


GÜVENİRLİK i. (güven-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaş- 
ması ile güven-i-rslik) Güvenilir olma durumu: “Güvenirli- 
Sini kaybetmek.” 


GÜVENLİ sıf. Tehlikeden uzak, güven verici, emniyet- 
li. 

GÜVENLİK i. yeni. Tehlikeden uzakbulunma, emin ol- 
ma durumu, güven, emniyet, âsâyiş: “Güvenlik güçleri.” 


GÜVENMEK geçişsiz f. (Eski Türk. küven-mek “övün- 
mek”) (-e) 1. (Bir şey veya kimsenin) Kendisinden bek- 
leneni vereceğine veya yapacağına inanmak, (ona) gü- 
ven duymak, emin olmak, itimat etmek: “Gençliğine gü- 
venmek.” “Parasına güvenmek.” Atına güvenenler tâ 
sâhile varıncaya kadar peşinden ayrılmadılar (Nâmık 
Kemal). Artık bu yaslı ülke sana nasıl güvensin (Fâruk N. 
Çamlıbel). 2. E. 7. Türk. ve halk ağzı. Övünmek, sevin- 
mek, iftihar etmek: Güvenir gezersin oğlun kızın var (Pir 
Sultan Abdal). 

Xx Güvendiği dağlara kar yağmak: Güvendiği şey 

veya kimseden hayır gelmemek: Bata çıka zaman / Kar 
yağdı güvendiğimiz dağlara / Ters esiyor rüzgâr / Yer ka- 
ra gök kara (Suat Taşer'den). 
GÜVEN OYLAMASI birl i. Yeni iş başına gelen veya 
iş başında olan bir hükümetin meclisin güvenine sâhip 
olup olmadığını anlamak için millet meclisinde yapılan 
oylama. 


GÜVEN OYU birl. i, Güven oylamasına baş vuruldu- 
gu zaman millet meclisinin verdiği oy, itimat reyi: 
“Hükümet güven oyu alamadı.” “Güven oyuna başvur- 
mak.” Şimdi bu kabine programını yapıp Meclis'e okuya- 
cak ve güven oyu isteyecek (Burhan Felek). 
GÜVENSİZ sıf. 1. Güveni olmayan, başkalarına güven- 
meyen, itimatsız. 2. Güven altında bulunmayan, emin 
olmayan, emniyetsiz, âsâyişsiz: “Güvensiz bölge.” 
GÜVENSİZLİK i. 1. Güvenmeme durumu, güven duy- 
mama, İtimat etmeme: İdeolojilerle teknik bu yeni kuşak- 
lara güvensizlik veriyormuş (Cemil Meriç). 2. Tehlike- 
den emin olmama durumu, emniyetsizlik, âsâyişsizlik: 
Yine de bir güvensizlik vardı şehirde (Bekir Büyükarkın). 
Bir veya birkaç cife yüzünden Mitinya güvensizlik hava- 
sı içinde boğuluyor (Târık Buğra). 

GÜVERCİN i (Eski Türk. kögürçgün < kök “gök, mâvi”) 
Pek çoğu evcilleşmiş olan, çeşitli türleri kutuplar dışın- 


GÜZAF 


da dünyânın her yerinde yaygın olarak yaşayan, gagası 
düz, tüyleri kalın ve sık, vücüdu kısa, uzun zaman hızla 
uçabildiği için bilhassa askerlikte haberleşme işinde 
kullanılan, tâne ve meyve ile beslenen tünek kuşu. Cu- 
lumba: “Paçalı güvercin.” “Yaban güvercini.” “Sorguçlu 
güvercin.” Duyduğum yoktu ne vakittir / Güvercin sesi, 
kumru sesi penceremde (Orhan V. Kanık). Büyük 
kestânenin altında güvercinleri seyretmek, sahaflar için- 
de Ritap karıştırmak, tanıdığı kitapçılarla konuşmak (... ) 
hoşuna giderdi (Ahmet H. Tanpınar). 


GÜVERCİN BOYNU - GÜVERCİN GERDANI - 
GÜVERCİN GÖĞSÜ birl. . Pembeden mâviye, mâvi- 
den pembeye ve yeşile dönen, bakıldığı tarafa göre de- 
Sişen böcek kabuğuna benzer renk. 


GÜYERCİNLER i. Çeşitli güvercin türlerini ve kumru- 
ları içine alan kuşlar takımı. 


GÜVERCİNLİK i 1. Güvercin yetiştirmek için hazır- 
lanmış olan ve içinde yuvalar bulunan küçük kule: Gü- 
vercinliktir bu âlem / Konan göçer demedim mi (Karaca- 
oğlan). 2. Kalelerdeki mazgallı ufak kulelere verilen 
isim. 3. Piyâde kayıklarının kıç tarafında bulunan bir ne- 
vi dolap. 


GÜVERMEK Bk. GÖĞERMEK 
GÜVERSE Bk. GÜHERSE 


GÜVERTE i. (<İtal. coverta) Gemilerde ambar, kamara 
vb. kapalı yerlerin tavanını meydana getiren, yolculara 
açık olan ve bâzı gemi âletlerinin, sandalların bulundu- 
ğu kısımların ortak adı: “Üst güverte.” “Alt güverte.” Va 
pur kalkıncaya kadar güvertenin bir köşesinde oturduk 
(Reşat N. Güntekin). Tam vaktinde rampa edip güverte- 
ye atladık (Enis B. Koryürek). Peltek şirin konuşmalarıy- 
le de güverte yolcularını eğlendirmişti (Refik H. Karay). 
GÜVEY - GÜYEYİ i. (Eski Türk. küdegü |< *küde-gü| > 
küyegü > güyeği > güveyi > güvey) 1. Evlenmekte olan, ye- 
ni evlenen erkek: Mergup Bey daha on beş günlük güve- 
yi iken... (Ahmed Midhat Efendi). Artık ne koltuk resmi 
kalmış ne görülecek güvey kalmıştı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. 
Bir kimsenin kızıyle veya yakınlarından bir kızla evlen- 
miş olan erkek, dâmat. 

X Güvey girmek: (Erkek için) Evlenmek: Güvey gir- 
mek denir, gelin girmek denmez. Çünkü bizim âdetimize 
göre gelin tuvaletini yapar, başına taç ve yüzüne duvak 
yâni tutak takar; o halde gelin odasında bekler, yatsı na- 
mazını Rıldıktan sonra güvey onun odasına girer. Tâbirin 
ona mahsus olarak kullanılmasına sebep budur (Rızâ 
Tevfik'ten). Ziller ve teflerle çocuk sünnet olurdu. Bu ara- 
da gürültü de ayyüka çıkardı. Hey mâşallah mâşallah, gü- 
vey girer inşallah! (Mâlik Aksel). Güvey olmadık ama 
kapı dışında bekledik: Her ne kadar tam bilmiyorsak da 
gene de bir bilgimiz var. 


GÜVEY FENERİ birl. i Patlıcangillerden, sürüngen 
gövdeli, pembe beyaz çiçekli, kiraza benzeyen parlak 
kırmızı ve mayhoş meyvesi idrar söktürücü ve böbrek 
taşı düşürücü olarak kullanılan, çok yıllık bitki, gelin 
otu. Physalis alkekengi. 


GÜVEYLİK i 1 Güvey olma durumu, dâmatlık: “Gü- 
veylik sana çok yakışmış.” 2. i ve sıf. Güvey için alınmış 
veya yapılmış elbise, armağan vb. “Güveyliklerini giy- 
di.” “Güveylik pijama.” 

GÜVEZ i. (< gövez < göğez < gök) 1. Mora çalan koyu kır- 
mızı renk: Anam sana yemeni getirdim... Öteki hem döv- 
meye devam eder hem de sorardı: Güvez mi? (Fahri 
Celâl). 2. sıf. Bu renkte olan: Perdeler güvez ipektendi 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). Güvez Şam ipeklisi örtülü 
sedirlerine donuk ve soğuk bir ışık salmıştı (Safiye Erol). 


GÜYA — GÜYÂ (LU) z£ (Fars. güya) Sözde, sanki: 
Bahâr etti çemende güyâ bir bezm-i Cem tertib (Fıtnat 
Hanım). Güyâ uyuyormuşum uyandım (Muallim Nâci). 
Aşağılık bir felsefe yürütmeyi de güya mârifet sayardı 
(Safiye Erol). 

X Güya ki — Güyâ ki: Güya, sanki: O yerin cenup ta- 
rafı yukarıdan aşağı duvar gibi güyâ ki yonulmuştur 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Güya ki bekliyordu uzaklar ya- 
kınları (Enis B. Koryürek). 


GÜZ i. (Eski Türk. küz) (Kelime güz şeklinde Farsça'ya da 
geçmiştir) Yazın bitimi sayılan 22 Eylül'de başlayıp kışın 
başlangıcı sayılan 21 Aralık'ta sona eren mevsim, son- 
bahar, hazan: “Güz havası. ” “Güz yağmurları. ” Yaz onun 
yüzü katında güz gibi / Zülfü gece ârızı gündüz gibi (Gül- 
şehri). Bütün gece güzün ilk yağmurlarıyle yıkanan Çam- 
lıca dağları... (Yusuf Z. Ortaç). 

X Güz noktası: astro. (Kuzey yarı küresinde yaşa- 
yanlara göre) Güneşin kuzey yarı küreden güney yarı 
küreye geçerken ekvator üzerinde bulunduğu nokta (22 
Eylül'e rastlarJ. Karşıtı: Bahar noktası. 

GÜZAF (413 — 55) i (Fars. guzâf > guzüf) Boş söz, 
mânâsız lâf (Genellikle /âf ile berâber /âfüi güzaf şeklinde 
kullanılır): İşte o kadardır ol hikâyet / Bâkisi güzâfı 


GÜZAR 


bi-nihâyet (Şeyh Gâlib'den). Şürimize verdikleri manza- 
ra-i güzaftan son derece müteessirdir (Cenap Şahâbed- 
din). E/han duyulmadıkça belâgat giran gelir / Lâf ü gü- 
zaftan mütehassıl kesel gibi (Yahyâ Kemal). 


GÜZAR — GÜZER (0.8 — ,8) i (Fars. guzaşten — guzeş- 
ten “geçmek, ileri geçmek, geçirmek”ten guzâr — guzer) 
Geçme, geçiş: “Güzâr-ı ömr.” Evkâtımız güzârdadır kıyl 
ü kal ile (Fıtnat Hanım). Milket-i Çin ü Huâ'dan mı 
güzârın ey sabâ / Kin meşâmm-ı câna büy-ı zülf-i cânan- 
dır gelen (Fıtnat Hanım). 

# Güzar (Güzer) etmek (eylemek, kılmak): Geç- 
mek: Evkâtın etti cümle maâsi ile güzer (Fıtnat Hanım). 
Mâsivâdan kıl güzer didâr kendin gösterir (Leskofçalı 
Galib). Birkaç zaman da öyle güzâr etti günleri (Tevfik 
Fikret). Ve kudretler güzâr eyler şu zulmet-gâhtan her 
dem (Cenap Şahâbeddin). 

© Güzar (Güzer) -gâh (S8 5 —.S j5) tür. i. (Fars. yer 
bildiren -geh ekiyle) Geçilen yol, güzergâh: Misâl-i ke's-i 
gedâyi zekât-ı hüsnün için / Güzer-gehinde yatarlar 
suâle didelerim (Osman Şems). 


-GÜZAR - -GÜZER (08 - ,liS) sıf (Fars. guzâşten — 
guzeşten “geçmek, geçirmek”ten guzâr — guzer) Sonuna 
geldiği kelimelere “geçen, geçiren, geçirici” anlamı kata- 
rak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Evkat 
(Dem )-güzar: Vakit geçiren. Hoş-güzer: Hoş geçen. 
Reh-güzar: “Yol geçiren” Geçecek yol, geçit. Ruz-gü- 
zar: Gün geçiren. 

-GÜZAR (1S — 3) sıf. (Fars. guzârden — guzârden “öde- 
mek, edâ etmek”ten guzâr — guzâr) Sonuna geldiği kelime- 
lere “yapan, yerine getiren, ödeyen” anlamı katarak 
Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Cizye-güzar: 
Vergi veren. Hizmet-güzar: Hizmet eden. İş-güzar: Bk. 
İŞGÜZAR. Maslahat-güzar: Bk. MASLAHATGÜZAR. Sec- 
de-güzar: Secde eden. Sühan-güzar: Sözü hakkıyle 
söyleyen. 

GÜZÂRENDE (w,1i5) sıf (Fars. guzürden — guzâşten 
“ileri geçmek”ten guzâr > guzârende) Geçici; geçiren: 
“Güzârende-i evkat: Vakit geçiren.” 


GÜZÂRİŞ (5 8) i (Fars. guzârden - guzüşten “ileri geç- 
mek”ten guzâr > guzâriş) Geçme, geçiş: “Güzâriş-i eyyam: 
Günlerin geçişi.” “Güzâriş-i ömr: Ömrün geçişi.” Herkes 
büyük küçük birikir rehgüzârına / Bir incizâb-ı rüh ile 
pür-şevk ü ihtiram / Gözler dalar güzâriş-i satvet-medârı- 
na (Tevfik Fikret). 


GÜZ ÇİĞDEMİ birl. i. Sonbaharda çayırlarda yaygın 
şekilde yetişen ve morumsu pembe uzun çiçekler açan 
zehirli bir çiğdem çeşidi. Colcehicum autumnale. 


GÜZEL sıf. (< gözel < gözsel) 1. Göze ve kulağa hoş ge- 
len, görülmesi, duyulması insana zevk veren, cemil. 
Karşıtı: ÇİRKİN: “Güzel yüz.” “Güzel vücut.” “Güzel man- 
zara.” Güzel kaşlarının arasında incecik bir çizgi belir- 
mişti (Târık Buğra). 2. Taşıdığı üstün nitelikler veya is- 
teğe uygun olması sebebiyle insanda iyi etki bırakan, 
takdir uyandıran: “Güzel huy.” “Güzel fikir.” “Güzel ha- 
ber.” “Güzel duygu.” “Güzel yolculuk.” “Güzel görüş.” 
Süfilerden biri, “Allah'ın emrettiği şey güzel, yasakladığı 
şey çirkindir” demiştir (Taarruf Terc.). İçimde dalgalı 
tekbiri en güzel dinin (Yahyâ Kemal). 3. (Hava için) 
Açık, sâkin, hoş: Bugün hava güzel (Câhit S. Tarancı). 
i 4. Çekici, câzip kimse (Özellikle genç kız ve kadınlar 
hakkında kullanılır): Güzelsiz yaylaya konup göçülmez 
(Karacaoğlan). Bir güzel sevdâsı serimde tüter (Pir Sul- 
tan Abdal). Gördüğün her bir cemâli hüsn-i Yüsuf sanma 
Rim / Çok güzeller vardır ammâ hüsn-i Ken'an bir olur 
(Nüreddin Kalkandelen). 5. İnsanda hoşa giden bir etki 
ve estetik duygu uyandıran şeyin niteliği: Bu nokta in- 
san oğlunun iyiye, güzele olan kâbiliyetlerinden başka 
ne olabilir? (Ahmet H. Tanpınar). 6. (İsim tamlamasının 
ikinci öğesi olarak) Belli bir çevre içinden aranılan nite- 
liklere en uygun olarak seçilen kimse: “Türkiye güzeli.” 
“Plaj güzeli.” “Tekirdağ'da her sene karpuz güzeli seçi- 
lir.” 7. zf. İyi, hoş, âlâ: Hiç ummadığın yerde / Nâgâh açı- 
lır perde / Derman erişir derde / Mevlâ görelim neyler / 
Neylerse güzel eyler (Erzurumlu İbrâhim Hakkı'dan). 
Bitmiş veya tam diyebileceğimiz hiçbir eser bu toprağın 
mâcerâsını bu kadar güzel hulâsa edemez (Ahmet H. 
Tanpınar). Hiciv ve methiye karışık bu beyitlerde Türk 
rühunun neşesi o kadar güzel gözüküyordu ki!... (Rüşen 
E. Ünaydın). 8. ünl. Pekiyi, pekâlâ, doğru: “Kaça aldın? 
-10 milyon. -Güzel!” “Bileti aldın, güzel, güzel ama ya 
otelde yer bulamazsak.” 

* Güzel güzel: İstenene uygun şekilde, arzu edildi- 
ği gibi, usülünce: “Güzel güzel olur.” “Güzel güzel ye.” 
Güzel olmak: Güzel bir hal almak, isteğe uygun bir şe- 
kil almak, istenildiği gibi olmak: “Limon koyunca çorba 
güzel oldu.” 

© Güzelce zf. Gerektiği gibi, adamakıllı, iyice: “Güzel- 
ce temizle, güzelce yıka. ” Benim kızın hamarattır, güzel- 
ce hizmet eder (Hüseyin Siret). 

8 Güzelim sıf. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle güzelsi*m) 
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1. Pek güzel olan, beğenilip hoşa gitmekte olan, güzel 
olup sevilen: “Güzelim kıza yazık oldu.” İşte kimse şu gü- 
zelim hayvana fiyatını vermemişti (Ömer Seyfeddin). 
Güzelim bahar rüzgârında ter kokuları (Orhan V. Kanık). 
2. ünl. Beğenilen, sevilen kimselere hitap sözü olarak 
kullanılır, şekerim: “Güzelim, biraz bakar mısın?” 


GÜZEL AVRAT OTU birl. i. Patlıcangillerden, sıcak 
ve ılık bölgelerde yetişen, mor çiçekli, siyah ve tatlımsı, 
kiraza benzer bir meyvesi olan, pis kokulu, atropin de- 
nen zehiri taşıdığı için tıpta kullanılan otsu bitki. Atropa 
belladonna. 


GÜZEL HATUN ÇİÇEĞİ birl i. Soğanla üretilen, iri 
ve güzel pembe çiçekli bir süs bitkisi, nergis zambağı. 
Amaryllis belladonna. 

GÜZELLEME i. (< güzelsle-me) 1. Halk edebiyâtında 
sevgilinin veya bir yerin güzelliğini övmek için yazılan 
koşma tarzında şiir. 2. Bu tarz şiirlerin bestelenmesin- 
den meydana gelen halk müsikisi türü. 


GÜZELLENMEK geçişsiz £ (< güzellen-mek) E. T. 
Türk. ve halk ağzı. Güzel olmak, güzelleşmek: Öpülüp 
sevilen yâr güzellenir (Karacaoğlan). Güzellendi havâlar 
evvel-i fasl-ı zemistandır / Şarâb iç gül gibi anma bahâr-ı 
âlem-ârâyı (Rühi-i Bağdâdi). Hayât-ı tâze buldu yine 
âlem nev-bahâr oldu / Güzellendi çemen bir lâle-hadd ü 
gül-izâr oldu (Şeyhülislâm Yahyâ). 

GÜZELLEŞMEK geçişsiz £. (< güzelileş-mek) Güzel ol- 
mak, güzel duruma gelmek: Her sene biraz daha güzel- 
leşecek bahar (Ziyâ O. Sabâ). İtiraf edeyim ki Nâlân hiç- 
bir gün bu derece güzelleşmemişti (Kerime Nâdir). 
GÜZELLEŞTİRİLMEK edilgen f. (< güzelleştir-i-l-mek) 
Güzel duruma getirilmek. 

GÜZELLEŞTİRMEK oldurgan f. (< güzelleş-tir-mek) Gü- 
zel duruma getirmek, güzellik vermek: İnce profili, 
mehtâbın her şeyi güzelleştiren büyüsü içinde ışıktan bir 
heykel (Yusuf Z. Ortaç). 


GÜZELLİK i. 1. Güzel olan şeyin niteliği, göze, kulağa 
hoş gelen veya taşıdığı üstün niteliklerle insanda iyi et- 
ki bırakan, takdir uyandıran şey veya hâlin durumu, 
hüsn, cemal, behçet: “Yüz güzelliği.” “Huy güzelliği.” Ka- 
radır kaşları benzer kömüre / Bu güzellik ziyan verir 
ömüre (Türkü). Şiirler kemer ve sütunların güzelliğini 
söylüyordu (Ahmet Hâşim). Bu güzelliğinle sen / Bir si- 
hirli güneşsin (Orhan S. Orhon). 2. Yumuşak, tatlı söz 
veya davranış: “O kadar kibar davranma, güzellikten an- 
lamaz.” “Şunu güzellikle söylesen olmaz mı?” 3. eski. 
Güzelleşmek için yüze sürülen düzgün. 


GÜZEL SANATLAR birl. i. Resim, heykel, mimâri, 
tezhip, hat vb. el sanatlarına ve teşmil yoluyle müsiki, 
tiyatro, edebiyat gibi sanatlara toplu olarak verilen 
isim: 4. Bâyezid zamânında medeniyet ve güzel sanatlar 
çok ilerlediler (Yahyâ Kemal). Bir kuyudan su çekercesi- 
ne kovasını gönlüne her daldırışta güzel sanatların bir 
kolundan nasip bulmuş... (Sâmiha Ayverdi). 


GÜZER Bk. GÜZAR 


GÜZERAN (51,3) i. (Fars. guzeşten “geçmek”ten guzerân 
“geçen”) 1. Geçme, geçiş, mürur etme: Yoksa onun gü- 
zerânını tesrie çalışmak bir âkılin kârı değildir (Nâmık 
Kemal). Köprüden geçecek olanlarla erken avdet 
üiyâdında olanlar, seri bir güzeran ile yekdiğerini kova- 
layarak gidiyorlardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. sıf. Geçici, ge- 
çen: “Cihân-ı güzeran: Geçici dünya.” Geçtigünüm alma- 
dım ömr-i güzerandan haz (Necâti Bey). 

» Güzeran etmek (eylemek): Geçmek: Güzerân ey- 
leyip zamân-ı hazan (Recâizâde M. Ekrem). Bu sözler- 
den sonra hikâyenin güzeran ettiği yer ve hikâye kahra- 
manlarının ismi söyleniyor (Selim N. Gerçek). Güzeran 
olmak: Geçmek (Her ne kadar Muallim Nâci, “Kelime 
lâzım olduğundan 'güzeran olan'makâmında 'güzeran eden 
demek hatâ-yı fâhiştir” ve Şemseddin Sâmi, “Asıl Fârisi'de 
geçici manasıyle sıfat ise de lisanımızda o süretle pek kul- 
lanılmaz” diyorlarsa da kelime dilimizde hem güzeran et- 


mek hem de güzeran olmak şeklinde isim ve sıfat anlam- 


larıyle kullanılmıştır): Elyevm kaldırılmış olan narhın 
tatbikine kadılar ve muhtesipler memur edilmiş olduğun- 
dan bunun şeriat-i İslâmiyye ile ne derece münâsebeti 
vardır? Bu cihetleri beyan ettikten sonra kaldırılmasına 
kadar güzeran olan müddete âit safahât-ı târihiyyesi bu 
babda gösterilecektir (Mec. Um. Bel.). 


GÜZERGÂH (EE ,i5) i. (Fars. guzer “geçme, geçiş” ve yer 
bildiren -gâh ekiyle guzer-gâh) 1. Tâkip edilen yol, yol bo- 
yu: Fakat yürürken güzergâhına tesâdüf edenlerden kimi- 
nin ayağına basar (Hüseyin R. Gürpınar). Taşları bir da- 
ha doğrultulmayacak gibi yan yatmış eski vezir mezarla- 
rı, güzergâhıma tâne tâne gâh serviler arasından gâh 
parmaklıklar arkasından çıkardı (Rüşen E. Ünaydın). 
Güzergâhındaki yerler ise kumlu, taşlıktı (Cenap 
Şahâbeddin). 2. Yolun geçtiği yer, yol üstü: İki vatandaş 
Kızılay'dan birer iâne kutusu edinerek fahri dolmuşculuk 
yapıyorlarmış, yâni güzergâhlarında seril sefil bekleyen- 


leri kendilerinin zâten gidecekleri yerlere bırakıyorlar- 
mış (Vâlâ Nüreddin). 3. Geçit yeri, geçilen yer: Ali Bey, 
ayağıyle göğsünden kakarak kapıda hâsıl edebildiği da- 
racık güzergâhtan bahçeye atıldı (Nâmık Kemal). Bu gü- 
zergâh-ı fâniden ebedi olmağa lâyık ne kadar an ve sâni- 
yeler vardır (Sâmipaşazâde Sezâi). Bugün kupkuru gör- 
düğün bir mecrâ yarın dağları devirecek bir seyl-i müdhi- 
şe güzergâh olur (Cenap Şahâbeddin). 
GÜZERNÂME («U,i5) i (Fars. guzer “geçiş” ve nâme 
“yazılmış şey” ile guzer-nâme) Geçiş tezkeresi. 
GÜZEŞT (c455) i (Fars. guzeşten “geçmek”ten guzeşt) 
Geçme, geçiş. 
GÜZEŞTE (4x5) sıf (Fars. guzeşten “geçmek”ten guzeş- 
te) 1. Geçmiş olan, geçen: Biz o adama nasıl bahtiyar de- 
riz ki hemen her gün ömr-i güzeştesine teessüf eder du- 
rur (Nâmık Kemal). Dârüşşifânın bu durumlarındaki hüc- 
relere âit öyle vekâyi-i güzeşte işittim ki yazmaktan beni 
medeniyet nâmına olan aşkım ve hürmetim meneder 
(Süleyman Nazif). Gâh eyleyemez mürür bir asr / Gâh 
ân-ı güzeşte olur bir asr (Abdülhak Hâmit). 2. i târih. 
Osmanlılar'da devletin yaptığı iç borçlanmalarda halka 
ödenen fâiz ve genellikle fâiz karşılığı kullanılan kelime. 
X& Güzeşte maaşlar: Memurların ödenmesi gecik- 

miş maaşları. 

© Güzeştegân (5.315) i. (guzeşte'nin çoğul eki -ân al- 
mış şekli) Geçmiş olanlar, daha önce gelip geçmiş kim- 
seler: “Güzeştegân-ı şuarâ: Daha önce yaşamış olan 
şâirler.” Ba'de'l-asr huffaz tarafından menkıbe-i 
velâdet-i Peygamberi tilâvet ve ecr ü mesübatı güzeş- 
tegân-ı esnaf ile ashâb-ı evkaf ervâhına ihdâ olunur 
(Mec. Um. Bel.). 


GÜZİDE (45) sıf (Fars. guziden “seçmek”ten guzi de) 
Seçkin, seçilmiş, mümtaz, elit: Bârekallah zehi güzide 
makal / Her sözü sükker-i akide-misâl (Âli Mustafa Efen- 
di). Güzide, şanlı, necip ırkımın uzak ve yakın / Bütün 
zaferlerini kalbimin tanininde / Nabızlarımda okur, an- 
lar, eylerim tebcil (Ziyâ Gökalp). O târihte doktor Yasef 
kadınların en güzide bir hekimi idi (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). 

© Güzidegân (,B'a 3) i (guzide'nin çoğul eki -ân almış 
şekli) Seçkin kimseler, seçilmişler. 
GÜZİDELİK i. Seçkin olma durumu, seçkinlik: Güzel 
ve göz alıcı tablolar yaratmak, İstanbul'un Türk ve müs- 
lüman halkının milli güzideliğini gösterir (Yahyâ Kemal). 
GÜZİN (4.3) sıf. (Fars. guziden “seçmek”ten guzin) Seç- 
kin, seçilmiş: “Şir-i güzin.” “Tarz-ı güzin.” Nitekim 
ashâb-ı güzin riyâzet ve mücâhedat ile nefislerini öldür- 
düler (Eşrefoğlu Rümi). Seni mesrür eder o şâh-ı güzin 
(Fıtnat Hanım). Marifet sende kerem sende adâlet sen- 
dedir / Hâsılı hep sendedir mecmü-ı ahlâk-ı güzin (Ziyâ 
Paşa'dan). 
-GÜZİN (3) sıf. (Fars. guziden “seçmek”ten guzir) So- 
nuna geldiği kelimelere “seçen, seçip kabul eden” anla- 
mı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: 
Âram-güzin: Dinlenmeyi seçen, dinlenen, oturan. Hal- 
vet-güzin: Yalnızlığı seçen. Vahdet-güzin: 1. Tek başı- 
na kalmayı seçen. 2. Kendini Allah'ın birliğine adayan. 
GÜZLEK i (< güzslek < güzsle-k) haf ağzı. 1, Güz mev- 
siminin geçirildiği daha az serin ve köye yakın yayla. 2. 
Sonbahar yağmuru ve soğuğu. 3. Sonbaharda yeşeren 
otlar. 


GÜZLÜK sıf. 1. Güz mevsiminde yapılan: “Güzlük 
ekim.” 2. . halk ağzı. Sonbaharda ekilen tahıl. 
GÜZÜN zf (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle güzsüsn) 
Sonbaharda, güz mevsiminde: Asmalardan birikmiş ba- 
lı süzerler güzün (Behçet K. Çağlar). 


Hi. 1 1928 harf inkılâbından sonra kullanılmaya başla- 
nan Latin asıllı Türk alfabesinin “he” diye adlandırılan 
onuncu harfi. 2. mus. Nota işâretlerini harflerle ifâde 
eden batı sisteminde “si” sesini gösterir. 

H Hidrojen elementinin sembolü. 

Ha Hahniyum elementinin sembolü. 

HÂ (g-«6) i (Ar. ha) Arap alfabesinin altıncı, Türk- 
ler'in İslâmiyet'i kabullerinden 1928 harf inkılâbına ka- 
dar 9-10 asır boyunca kullanmış oldukları alfabenin se- 
kizinci harfi ve bu harfin adı (Ebced hesâbında değeri 
8'dir). 

X Hâ-i mühmele: Noktasız olduğu için hâ harfine 
verilen isim. 

HÂ-—HE (»-.la)i. (Ar.hö'>he) 1. Arap alfabesinin yir- 
mi yedinci, Türkler'in İslâmiyet'i kabullerinden 1928 
harf inkılâbına kadar 9-10 asır boyunca kullanmış ol- 
dukları alfabenin otuzuncu harfi ve bu harfin adı (Ebced 
hesâbında değeri 5'tirJ. 2. Hicri seneyi gösteren sembol 
olarak kullanılır. 3. Türkçe kelimelerin sonunda ve bâzı 
eklerde (4), (9) şeklinde yazılıp a ve e sesi verir (Buna hâ-i 
resmiyye de denir): “(4x5 , 5) Türkçe.” “(4 , 45) gelerek.” 
HA ünl. 1. Gayrete getirmek ve teşvik için kullanılır: 
“Ha göreyim seni!” “Ha göster kendini!” “Ha bakalım!” 
“Ha gayret!” 2. Hayret ifâde eder: Demek tekâüt oldu 
ha? (Burhan Felek). 3. İhtar, ikaz ve tembih bildirir: “Sa- 
kın tutma ha, çok sıcak.” “Kapıyı açayım deme ha, içeri 
dalarlar.” Yarın sabah benim bir meyhânede uyandığımı 
işitecek olursanız sakın inanmayın ha! (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Haa! Bakınız Ahmet Beyefendi, benim işi ciddiye 
almamın sebepleri vardır (Burhan Felek). 4. Bir şeyin o 
anda akla geldiğini veya o anda anlaşıldığını göstermek 
için kullanılır: “Ha... şimdi maksadı ortaya çıktı.” “Ha... 
unutuyordum, sizi kızınız aradı.” Ha evet, söylemeyi 
unuttum (Refik H. Karay). Sen kim, kurban kim... Ha, 
bak... Nüri kesmek isterse ona diyeceğim yok (Burhan 
Felek). Ha!... Bu anketi TV muhâbirleri parlamento 
âzâsı arasında yapsa idi ne kadar ilginç olurdu (Burhan 
Felek). 5. Soru bildirir: “Okudun ha?” “Demek yapmaya- 
caksın ha?” 6. bağl. Bağladığı iki kelime veya hükümden 
önce ve genellikle tekrarlanarak kullanıldığında söyle- 
nen iki şey arasında bir fark bulunmadığını bildirir, 
eşitlik ifâde eder: “Ha var ha yok.” Ha ben ha masalda- 
ki o şehzâde (Câhit S. Tarancı). Öylesine karanlık ki ge- 
cemiz / Ha olmuş ha olmamış penceremiz (Câhit S. Ta- 
rancı). 7. “Evet” anlamında tasdik için kullanılır: Eskici 
hem çalışıyor hem de ara sıra “Ha, ya, öyle mi?” gibi din- 
lediğini bildiren sözlerle onu söyletiyordu (Refik H. Ka- 
ray). 8. Tekrarlanan iki fiil arasına geldiğinde yapılan 
işin bıktırıcı şekilde uzadığını anlatır: “Çalış ha çalış, 
yorgunluktan bittim.” “Konuştu ha konuştu, susturabilir- 
sen sustur.” 9. Aynı fiilin iki ayrı zamânının başına geti- 
rildiğinde “hemen, neredeyse” anlamı verir: “Ha koptu 
ha kopacak.” “Ha söndü ha sönüyor.” 

*» Ha babam (ha): 1. Sürekli olarak, durmadan: “Ha 
babam dolaşıyor.” 2. Karşıdakini şevklendirmek, gayre- 
te getirmek için kullanılır. Ha bugün ha yarın: Kısa bir 
zaman içinde: Harbin ilk senesi ha bugün bitecek ha ya- 
rın dedik, bekledik (Sait Fâik). Ha deyince: İstenildiği 
zaman, hemen: “Ha deyince gidilmez ki.” Ha Hoca Ali, 
ha Ali Hoca: Ayrı gibi gösteriliyorlar ama aralarında 
hiç fark yok. Ha şöyle: “Ne iyi oldu, ne güzel oldu” 
mânâsında yapılan bir şeyin beğenildiğini, tasvip edil- 
diğini anlatır: “Ha şöyle... bak, tıraş olunca adama ben- 
zedin.” Ha şöyle... iyi sarın (Enis B. Koryürek). Ha şunu 
bileydin: Bunu bilmen gerekirdi, şimdi mi anlıyorsun? 
HAB (<5) i (Ar. habb) 1. Tâne, tahıl tânesi: Râh-ı aşkın- 
da senin peykânına can verdiğim / Bu Ri Kâbe yolların- 
da habb-i rümman tatlıdır (Necâti Bey). 2. Tâne hâlinde 
ilâç. Bk. HAP 

X Habbü'l-gurab: Bk. HABBULGURAB. Habbü”l-le- 

ziz: Bk. HABBÜLLEZİZ. 
HÂB (015) i (Fars. #âb > hab) Uyku: Hâb-ı gafletten 
uyanmaz zâhidi gördüm dahi / Tuttu Zâti on sekiz bin 
âlemi âvâz-ı aşk (Zâti'den). Her neye im'ân ile baksan 
olur iş âşikâr / Etmiş istilâ cihânı hâb-ı gaflet perdesi 
(Karagöz Gazeli). Bir sükütı amik olur peydâ / Sanki 
hâba varır bütün eşyâ (Abdülhak Hâmit). 


—45)— 


# Hâb-ı adem: “Yokluk uykusu” Ölüm uykusu: 
Rüh-bahş oldu Mesihâ-sıfat enfâs-ı bahâr / Açtılar dide- 
lerin hâb-ı ademden ezhâr (Bâki). Hâb-ı hargüş: 1. Tav- 
şan uykusu, kuşkulu ve hafif uyku. 2. mec. Hile, düzen: 
Mest edip şire-i da'vi vü gurür ile beni / Hâb-ı hargüş ile 
ol neşveyi teskin etti (Esrar Dede). 

© Hâb-âlüd (-âlüde) (s3Ji1,> — 3 Jbl) birl sıf 
(Fars. âlüd > âlüde “bulaşmış” ile) Uyku basmış, uykuya 
dalmış, uykusu gelmiş: Gamzesine çeşm-i hâb-âlüd-ı dil- 
ber yastanır / Şol dilâver gibi kim yattıkça hançer yasta- 
nır (dayanır) (Necâti Bey). Nigâh-ı merhamet ümmidin 
etmem çeşm-i cânânı / Humâr-ı bâde-i nahvetle 
hâb-âlüde gördüm ben (Fıtnat Hanım). 

© Hâb-âver ();1 ol,>) birli sıf (Fars. âver “getiren” ile) 
Uyku getiren: Vatan hikâyesi hâb-âver oldu huzzâra / 
Ben ağladım yine te'sir-i dâsitânımdan (Muallim Nâci). 

6 Hâb-dide («v5 J,>) birl. sıf. (Fars. dide “görmüş” ile) 
“Uyku görmüş” Rüyâ görmüş, bülüğa ermiş (genç). 

© Hâb-gir ( Sil ,>) birl sıf (Fars. gir “tutan” ile) Uyku- 
lu: Zavallı minderin âgüş-ı hâb-girinde (Hüseyin Siret). 

© Hâb-nâk (JU,>) tür. sıf. (Fars. -nak ekiyle) Uykulu, 
uykusu gelmiş olan. 
HABAB (OL) i. (Ar. habâb) Su üzerinde peydâ olan 
hava kabarcığı: Def'-i tir-i gussa-i devrân için câm-ı 
şarâb / Bir siperdir kim ana âyine olmuştur habâb 
(Rühi-i Bağdâdi). Ayn-ı gerdun görünür dideme her 
çeşm-i habâb / Habbeyi kubbe eder bezme gelince mey-i 
nâb (Yenişehirli Avni). Bu bahrda yaşarım ben habâb 
şeklinde (Abdülhak Hâmit). 
HABÂİL (445) i (Ar. hibâle “ağ, tuzak'ın çoğul şekli 
habö'il) Tuzaklar, ağlar. 

* Habâilü'l-mevt: “Ölüm tuzakları” Hastalıklar. 
Habâilü'ş-şeytan: “Şeytan tuzakları” Kadınlar. 
HABÂİS (c515) ii (Ar. habise “kötü iş'in çoğul şekli 
habö'is) Kötü şeyler, kötü işler: “Ümmü'-habâis: “Kötü- 
lüklerin anası” Şarap, içki.” Çün ana ümmü'l-habâistir 
lakab / Tayyibü'n-nefs anı etmeye taleb (Ahmedi). Bun- 
ların ika ettikleri habâis ve şenâyüin tafsiline bu Ritâbın 
ne tahammülü vardır ne taalluku (Fâik Reşat). 


HABANERA i. (İsp. danza habenera “Havana dan- 
sı”ndan kısaltına yoluyle) XIX. yüzyılda çok moda olan 
Küba menşeli —bir görüşe göre de Afrika kaynaklı— kıv- 
rak bir dans. 
HABÂSET (<3) i (Ar. habâset) Habislik, kötülük, al- 
çaklık. 
HABÂYÂ (LU) i (Ar. habi'e “gizli şey”in çoğul şekli 
habâyaâ) Gizli işler, gizli şeyler; defineler: Başkadır cil- 
ve-i tahkik-i habâyâ-yı sühan / Hikmet'in şive-i güftârına 
taklid olmaz (Hersekli Ârif Hikmet). 
HABBAZ (G3) i (Ar. hubz “ekmek yapmaktan habbâz) 
Ekmekçi: Şah buyurdu etmegi yesin habbâz / Ağuluydu 
yemedi anı habbâz (Darir). (Hz. Zü'LKifl) Habbaz ya'ni 
ekmekçi idi (Evliyâ Çelebi). Bakkal, kasap ve habbaz ve 
sâir bu misillü esnaftan dirhemi noksan olanlar veyâhut 
narhtan ziyâde füruht edenler (... ) derece-i cünhasına 
göre kâimen üçten yetmiş dokuz adede kadar hapishâne 
önünde değnek darbıyle icrâ-yı te'dib kılına (Mec. Um. 
Bel.). 

© Habbâzan (41505) i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Ekmekçi 
esnafı: “Habbâzan cemiyeti: Ekmekçiler loncası.” 

© Habbâzin (4, 505) i. (Ar. çoğul eki -in ile) Ekmekçiler: 
“Habbâzin-i hassa: Saray ekmekçileri.” 
HABBE («>) i (Ar. habbe) 1. Küçük tâne, buğday, arpa 
vb. tahıl tânesi. 2. teşmil. En ufak şey, zerre: Lâkin kim- 
senin bir habbesine göz dikmemiş (Ahmed Midhat Efen- 
di). Bugün ağzıma habbe koymadım (Ahmed Midhat 
Efendi). İşler dürüst, ehil ve tecrübe sâhibi kimselere tev- 
cih olunup bir habbe rüşvet alınmaz (Sâmiha Ayverdi). 
3. Eskiden bilhassa değerli mâdenleri ölçmekte ve ku- 
yumculukta kullanılan, kullanıldığı yere ve ölçülen 
maddenin değerine göre değişen ağırlık ölçüsü. 4. 
Bektâşiler'de teslim taşının yanlarına ve haydarinin ön 
kenarlarına yukarıdan aşağıya doğru iki taraflı takılan 
tespih tânelerinden her biri: Habbe, Necef veya Yemen 
taşından, bâzan daha değerli taşlardan yapılmış fındık 
içi iriliğinde yuvarlar taşlardır. Kısa bir gümüş zincirle 
tespit edilmiştir. Sağlı sollu en fazla on dört, çoğunlukla 
on iki tâne takılır (Rühi Fığlalı). 

X Habbesi kalmadı: Hiç yok, zerresi kalmadı. Hab- 
beyi kubbe yapmak (etmek): Ufak, önemsiz bir şeyi 
büyütmek, mübâlağa edip bir mesele hâline sokmak: 
Ayn-ı gerdun görünür dideme her çeşm-i habâb / Habbe- 
yi kubbe eder bezme gelince mey-i nâb (Yenişehirli 
Avni'den). Bire bin katmak, habbeyi kubbe yapmak, fili 
yılana yutturmak... İşte yolculuğun eskiden resimli gaze- 
te ve sinema asrından evvelki şiârı bunlar idi (Refik H. 
Karay). Habbe-i hadrâ: Yeşil tâne, çitlembik. Habbe-i 
sevdâ — Habbetii's-sevdâ: Çöreotu, nahve: Asıldı sünbü- 
le mânend-i sünbülüne gönül / O ben olalı izârında hab- 
betü's-sevdâ (Hayâli Bey). Habbe-i vâhide: “Tek, bir 


tâne” Hiç, hiçbir şey. 

HABBEVİ ((4 >) sıf. (Ar. habbe'nin nispet eki -i almış 
şekli habbevi) bota. Tânecikli. 

HABBEZÂ (li>) ünl (Ar. habbezâ) Ne güzel, ne hoş: 
Habbezâ ma'bed-i pür-feyz-i mukaddes ki bulur / Anda 
bir secde kılan mağfiret-i rahmânı (Nef'i), Habbezâ 
hengâm-ı şâdi kim derün-i âleme / Yümn-i teşrifiyle 
şevk-i hâlet-efzâdır gelen (Neşâti). Habbezâ nev câmi-i 
rüşen ki yer yer olmada / Sâcidine nür-i iman pertev-i 
rahmet bedid (Fıtnat Hanım). 

HABBÜLGURAB (Yl) e) i (Ar. habb “tâne”, harf-i 
târif e/- ve gurâb “karga” ile habbü'-gurâb) Karga büken 
denen ağaç. 

HABBÜLLEZİZ (âşill >) & (Ar. habb “tâne”, harf-i târif 
el- ve leziz “tatlı” ile habbü'-leziz) Abdülleziz denen bitki 
ve meyvesi. Bk. ABDÜLLEZİZ: Ağzım leblebi, boza, elma, 
armut, dut kurusu, habbülleziz, şekerli sucuk (...) bula- 
şıkları ile âlüde olduğu halde uyuyup kaldım (Ahmet 
Râsim). 

HABER (,2) i (Ar. haber) 1. Olmuş veya olmakta bulu- 
nan bir şeye dâir orada olmayanlara erişen bilgi, ondan 
ona nakledilen söz: Ve haber getirdiniz? (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Kalbim zaman zaman bu haberlerle burku- 
lu, zihnim düşünceden dağınık, gözlerim dolu (Yahyâ 
Kemal). Hısım akrabâ, eş dost ve tekmil kapı halkı habe- 
ri bir hayli zaman ihtiyatla karşıladılar (Sâmiha Ayver- 
di). 2. dilb. Yüklem. 3. din. (Ulemâdan bir kısmına gö- 
re) Hz. Peygamber'den yâhut sahâbe ve tâbiinden 
rivâyet edilen hadis (Diğer bir kısmına göre ise sâdece Hz. 
Peygamber'in söz, fiil ve takrirlerine hadis, sahâbe ve tâbii- 
ninkine ise haber denir). 

*X Haber ajansı: Yurtta ve dünyâda meydana gelen 

olayları toplayıp yayımlayan kuruluş. Haber aimak: Bir 
şey hakkında kendisine bilgi ulaşmış olmak, bir şeyi 
duymak, öğrenmek: Sevdiklerim göçüp gidiyorlar birer 
birer / Ay geçmiyor ki almayayım gamlı bir haber 
(Yahyâ Kemal). Dönüşünü haber alan annenle beyba- 
ban çok neşeliydiler (Aka Gündüz). Kadınlar, paşanın 
evlenmiş olduğunu haber alınca ondan yüz çevirmişler 
(Hâlide E. Adıvar). Haber atlamak: Diğer muhâbirlerce 
verilen bir haberi vaktinde öğrenemeyip gazetesinde 
yayımlayamamış olmak. Haber bülteni: Ajanslar veya 
herhangi bir kurum tarafından yayımlanan, içinde gün- 
lük haberlerin yer aldığı bülten. Haber bürosu: Bir ya- 
yım organının haberleri toplayıp değerlendirmekle gö- 
revli birimi. Haber çıkmamak: (Bir kimse veya bir şey 
hakkında) Hiçbir bilgi erişmemek. Haber etmek: Ha- 
ber göndermek, haber vermek: Akşamdan haber ettiler 
(Burhan Felek). Haber gelmek: (Birine bir şey hakkın- 
da) Bilgi erişmek. Haber göndermek (iletmek, salmak, 
yollamak): 1. (Biri vâsıtasıyle bir kimseye) Bir husüsu 
bildirmek: Bu akşam gelecekmiş, uşağıyle haber gönder- 
miş (Peyâmi Safâ). Tokuşlar köyünden Haydar Ağa diye 
biri haber salmış (Bekir Büyükarkın). Hani bana haber 
iletmiştin. Akşehir'den giderse gider, gitmezse ben bili- 
rim ne yapacağımı diye... (Burhan Felek). 2. (Birini) 
Adam göndererek çağırtmak: Hekime bir hasta var diye 
haber gönderirken zaptiyeye de mâlümat verir (Ahmed 
Midhat Efendi). Haber kipleri: dilb. Bildirme kipleri. 
Haber merkezi: Bir yayın organında haberleri topla- 
yan ve değerlendiren birim. Haber sormak: (Bir şey ve- 
ya kimsenin) Ne durumda olduğunu öğrenmek iste- 
mek: Ara sıra kızından haber sorardım (Reşat N. Günte- 
kin). Haber stüdyosu: Yayın organlarında ses geçirme- 
mesi sebebiyle haber okumak için ayrılan özel oda. Ha- 
ber uçurmak: Acele ve gizli haber göndermek. Haber 
vermek: Bir şeyi bildirmek, bir şey hakkında bilgi ver- 
mek: Cümlesin ashâbına verdi haber (Süleyman Çelebi). 
Sonra postahâneye gir, annene bir kart yaz ve burada bir 
ay kadar kalacağını haber ver (Peyâmi Safâ). Park bek- 
çileri, kapanma saatinin geldiğini çıngıraklar çalarak ha- 
ber veriyorlar (Yusuf Z. Ortaç). Haberi olmal: (Bir şey- 
den) Haberli olmak, (o şeyi) duymuş, işitmiş olmak: 
“Geleceğinizden geç vakit haberim oldu.” Haberi olma- 
mak: 1. (Bir husus hakkında) Bilgisi olmamak, duyma- 
mış, işitmemiş olmak: Geldiğinden de haberim yoktu 
(Nâmık Kemal). Ve yana gidiyoruz? Bundan benim habe- 
rim yok (Ahmed Midhat Efendi). Senin haberin yok de- 
di, beni biri istiyor (Peyâmi Safâ). 2. Bir şeyin farkında 
olmamak, gâfil olmak: Bütün şâheserlerin yarım kaldı- 
Sından haberi yok (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Köşkün 
derinliklerinde cereyan eden rüâhi bir trajediden haberi 
olmayan bu kadın yengeme her fırsatta doktor Râgıb'ı 
medih de ediyordu (Peyâmi Safâ). Dünden hatta bugün- 
den bile yok haberimiz (Câhit S. Tarancı). 
HABERCİ i. 1. Haber getiren, haber götüren kimse: Çi- 
roz Ali sabaha karşı ölür. Haberci de bir kirâ beygirine at- 
layarak Defterdar Burnu'na gelir ve Kâhya İsmâil'e “siz- 
lere ömür” der (Ahmet H. Tanpınar). 2 Bir şeyin olaca- 
ını haber veren belirti vb. şey: “Hastalık habercisi.” 


HABERCİLİK 


HABERCİLİK i Yayın organları için haber hazırlama 
ve yayımlama işi. 

HABERDAR ()/> 2) sıf (Ar. haber ve Fars. dâr “sâhip 
olan” ile #aber-dâr) Haberi olan, haberli, vâkıf Ha- 
berdâr-ı her fen idi doğrusu (Ahmet Hâşim). 

» Haberdar etmek (eylemek): Haber vermek, ha- 
berli olmasını sağlamak, bir haberi birine bildirmek: 
Yusuf Bey evini haberdar ettiği zaman annesiyle kız kar- 
deşi, böyle bir devlet Ruşunu kaçırmaması husüsunda 
genç adamı çok zorlamışlardı (Sâmiha Ayverdi). Haber- 
dar olmal Haberi olmak, bilmek, öğrenmek, vâkıf ol- 
mak: Milli Eğitim sâhasında o kadar çok ve değişik ka- 
rarlar alınıyor ki çoğundan ancak garip neticelerini göre- 
rek haberdar oluyoruz (Burhan Felek). 


HABERLEŞME i. Haberleşmek işi, iki nokta arasında- 
ki haber alıp verme bağlantısı, iletişim, muhâbere: “Ha- 
berleşme uydusu.” “Haberleşme hürriyeti.” Köylerde, 
zâviyelerde, derviş mağaralarında haberleşme davulları 
vardır (Kemal Tâhir). 


HABERLEŞMEK karşılıklı £. (< habersleş-mek < ha- 
bersle-ş-mek) Karşılıklı haber alıp vermek: 


HABERLİ sıf. 1. Haberi olan: “Hepsi haberli idi, tam 
saatinde toplandılar.” 2. Haber vermiş olan: “Haberli 
misâfir.” 3. zf. Haber vermiş olarak, haber vererek: “Ha- 
berli git, evde bulamazsın.” 


HABERSİZ sıf. 1. Haberi olmayan, bihaber, gâfil: “Her 
şeyden habersiz bir genç.” Habersiz olma fettan gözlerin 
cevrin çekenlerden / Habersiz mestler bidâdını hüşyâr 
olandan sor (Fuzüli). Zâten mahallenin yerini, yavaş ya- 
vaş alt kattaki üsttekinden habersiz, ölümüne dirimine 
kayıtsız, küçük bir Bâbil gibi her penceresinden ayrı bir 
radyo merkezinin nağmesi taşan apartman aldı (Ahmet 
H. Tanpınar). 2. zf Haberi olmadan, haber vermeden: 
“Habersiz gitmeyin.” Annemle Şehnaz, kameriyenin 
önünde birbirinden habersiz karşı karşıya oturuyorlar 
(Yusuf Z. Ortaç). Sorma nasıl habersiz gitti giden (Câhit 
S. Tarancı). 

© Fiabersizce zf. Haberi olmadan, haber vermeden, 
gizlice. 
HABESE (4.>) i (Ar. habis “kötü, alçak”ın çoğul şekli 
habese) Habisler, kötü ve alçak kimseler: “Tâife-i habe- 


» 


se. 
HABEŞ (ç2>) özel i (Ar. Habeş) 1. Habeşistan halkın- 
dan olan veya bu halkın soyundan gelen kimse. 2. (İsim 
tamlamasının birinci öğesi olarak) Habeşistan'a veya Ha- 
beşler'e âit: “Habeş sanatı.” “Habeş devleti.” 3. teşmil. 
Teni çok koyu esmer renkte olan kimse. 

HABEŞÇE i. Hâmi — Sâmi dil âilesinden, Habeşistan 
ve Eritre'de konuşulan dillere verilen isim. 

HABEŞİ (çö) sıf. ve i (Habeş ve nispet eki -i ile 
Habeşi) 1. Habeşistan halkından olan (kimse). 2. i teş- 
mii. Çok koyu esmer tenli kimse. 

HÂBGÂH — HÂBGEH (4S4l.> — gl) i (Fars. Hab > 
hâb “uyku” ve yer bildiren -gâh > -geh ekiyle hâb-gâh > 
hâb-geh) Uyunan yer, yatak odası, yatak: Ezeli böyledir 
âyin-i sipihr-i gaddâr / Ki gülün hâbgehi hâr ola hârın 
gülzâr (Bâki). Hâbgâh-ı yâre girdim arz için ahvâlimi / 
Bir perişan hâlini gördüm unuttum hâlimi (Sâkıb Dede). 
Ölsem olamam hâbgehinden mütebâid (Muallim Nâci). 
HABHAB i. (Ar. kabkâb “nalın”dan) Cambaz ayaklığı. 
HABHÂBİ (>) sıf. ve 1 (Ar. kabkâb “geveze"den 
habhâb ve nispet eki -i ile habhaâbi) Boş gezen (kimse), 
haylaz. 

HÂBIT (bu) sıf. (Ar. hubüt “inmek”ten hâbit) Yukarıdan 
aşağıya inen, düşen, hubut eden: “Tecric-i hâbıt: Bk. 
TECRİC.” Kevkeb-i ikbâli hâbıt olup... (Râşid Târi- 
hi'nden). Tâli-i hâbıt hesti-i bülend ü pesti / Dergeh-i 
Hazret-i Tâhâ'dan eder istimdâd (Nâbi). 

HABİB Bk. HABİP 

HÂBİDE (0x.1,2) sıf (Fars. Hâbiden “uyumak”tan Hâbide 
> hâbide) Uykuya dalmış: Marmara'nın râkid suları üze- 
rinde hâbide gibi görünen adalar... (Sâmipaşazâde 
Sezâi). Karlar süküta başladı, hâbide kâinat (Hüseyin 
Siret). Bahçenin bu en sık ve hâbide yerine gitmek istedi 
(Ömer Seyfeddin). 

HABİP — HABİB (ç>) i (Ar. hubb “sevmek”ten habib) 
1. Sevilen kimse, sevgili, dost: Bir âşık isterse vasl-ı 
habibi / İbtidâ derd ü gam olur nasibi (Âşık Ömer). 2. 
(Habibullah “Allah'ın sevgilisi” sözünün kısaltılmışı olarak) 
Hz. Muhammed: Dedi gördüm ol habibin anesi / Bir 
aceb nur kim güneş pervânesi (Süleyman Çelebi). Sevdi 
ol nüru habibim dedi Hak (Hâkâni'den). Sübhânehü ve 
teâlâ hazretleri de habibine, “Allâhım, benim ilmimi ar- 
tr de” buyurmuştur (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

» Habibullah — Habib-i Hudâ — Habib-i kibriyâ: Al- 
lah'ın sevgilisi Hz. Muhammed: Her kemâlât ile kâmil 
şâh idi / Anın içün ol habibullâh idi (Süleyman Çelebi). 
Göründü nür-ı vech-i kibriyâ mir'ât-ı vechinden / Habib-i 
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kibriyânın kibriyâdan farkı var yoktur (Osman Şems). 

© Habibe (4..>) i Habib kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 


HABİR ()-3) sıf (Ar. #aber'den habir) 1. Haberi olan, 
haberli, haberdar, vâkıf: Değiller iken birbirinden habir 
(Recâizâde M. Ekrem). Cüş etmede vahdet-i Hudâ'dan / 
Menba' ki değil habir mâdan (Abdülhak Hâmit). 2. Bilgi- 
li, âlim: Bir öyle vezir lâyık elhak / Bir öyle habir 
pâdişâha (Muallim Nâci). 3. i. “Her şeyden haberdar 
olan” anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel 
isimlerinden)dır: Sensin âhir hem habir ü hem alim 
(Âşık Paşa). Semi'sin ve alimsin habirsin görürsün kulla- 
rın işin basirsin (Darir). 

*» Habir olmak: Haberdar olmak, bilmek: Habir ol- 
mak dilersen bu haberden / Ur aşk okun öte geçsin ciğer- 
den (Eşrefoğlu Rümi). Sen de olmazsan kim olsun in- 
Risârımdan habir (Muallim Nâci). Yazık, habir değil bur- 
da bir hakikate dil (Abdülhak Hâmit). 


HABİRE zf (< ha bire) Aralıksız, durmadan: Dükkânın- 
dan dışarı çıkmaz, habire uğraşırdı (Ömer Seyfeddin). 
Habire gidiyoruz. Hâlâ gidiyoruz birâder (Burhan Felek). 
Ceplerimi habire ve delercesine araştırıyordum (Târık 
Buğra). 

HABİS (&.3) sıf ve i. (Ar. habâşet “kötülük”ten habis) 1. 
Kötü, soysuz, alçak, fesat (kimse): Habis gazaba gelip 
emreyledi, kadının çenesini delip hurma ağacına astılar 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Bu habisin murdar kanına gir- 
mekten ne çıkar? (Nâmık Kemal). Bu habis rühu 
zamânında ezmezsek Rum saltanatı bize haram olur 
(Safiye Erol). © sıf. 2. Pis, murdar: “Domuz habis bir hay- 
vandır.” $ tap. 3. (Ur için) Kanserli. 4. (Hastalık, çıban 
vb. için) Çok tehlikeli, öldürücü: Bir sinek vardır, sokar- 
sa habis bir çıban yapar, tedâvisi zordur (Refik H. Ka- 
ray). Böyle devam ederseniz habis kansızlıktan hayât- 
nız tehlikeye girer (Burhan Felek). 

8 Habise (4&.>) sıf. ve i. Habis kelimesinin kadını 
ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: O sırada ise alış veriş bahâne- 
siyle dâima ervâh-ı musallata gibi kızın etrâfında dolaş- 
makta olan habiselerden biri konakta bulunur (Nâmık 
Kemal). 


HABİSLİK i Habis olma durumu, alçaklık, habâset. 


HABL (/ ince| (J.>) i (ar. hab) 1. İp, urgan: Ol zülfü 
kadde karşı durup asılırsa dil / Habi olur idi sünbül ana 
çüp-i dâr serv (Necâti Bey). 2. mec. Bağ: Onunla uk- 
de-bend-i habi-i peymân olduğum yerler (Recâizâde M. 
Ekrem). Cihanda habi-i ilâhiye itisâma sizin / Şu kahra- 
manlığınızdır yegâne levh-i güzin (Mehmet Âkit). Bu âdi 
münâsebetsizlikler onların habi-i irtibâtını ayırmıştı (Hü- 
seyin C. Yalçın). 

X Habi-i metin — Hablil-metin: “Çok kuvvetli ip” 
teşmil. İslâm dini, Kur'an: Şer'im tutun ki ol size hab- 
lü'-metindir / Her kim muti-i şer' ola gamdan emindir 
(Hamdullah Hamdi). Hablü'-metin-i aşkına rabt-ı derün 
eden / Sıddiktır Ri urve-i vüskâya bağlanır (Leskofçalı 
Gâlib). Habl-i verid — Hablü'l-verid: Şah damarı: Adli 
ger nehy-i fesâd etse umüm üzre olur / Gerder-i fitnede 
zencir-i cezâ hablki verid (Nef'i). Cümlesinin râbıta-i ser 
ü ten olan hablü'lverid-i gerdenlerin havâle-i şemşir-i 
gazab edip... (Veysi), Hikmet teninde piçiş-i hab- 
lü'kverid-i gam / Bahr-i cününa halka-i girdâb-ı hün olur 
(Hersekli Arif Hikmet). Hablullah: “Allah'ın ipi” Kur'ân-ı 
Kerim, İslâm dini. 

HÂBNÂME («l15) i. (Fars. Hab “uyku, rüyâ” ve nâme 
“yazılı şey” ile hâb-nâme) Rüyâ kitabı: Âşık dahi yazdığı 
hâbnâmede kızın tavsiyesini memnünen kabul ettiğini 
beyan ile her halde vefâdar kalacağına yemin eder (Mu- 
allim Nâci). 

HABR (>) i (Ar. habr) 1. Âlim, bilgin, hibr. 2. İsrâil 
oğulları bilgini, yahüdi âlimi. 

HABS Bk. HAPİS 

HABT (d.>) i. (Ar. habt “kör gibi yürüme”) Yanlış, hatâ: 
Ne habt ettik günâhımız aceb ne / Neden bizden melül 
oldu sebeb ne (Şeyhoğlu Mustafa). Olıcak habt u hatâ 
imlâda / Hüsn ü hattan ne çıkar ma'nâda (Sünbülzâde 
Vehbi). Gördüm ki avâmın eseri süd ü zarardır / Her iş- 
lerinin âkibeti habt u hatardır (Bayburtlu Zihni). 

X Habt-ı dimâği: Delilik. 

HABT (4.5) i (Ar. habt “boş olma, boşa gitme, fâsit ve 
bâtıl olma”) Bir târtışmada karşısındakini cevap vere- 
meyecek duruma getirip susturma. 

X Habt etmek: Bk. HAPTETMEK 
HAC ç) i. (âr. hacc) 1. İslâm dininde şer'an zengin sa- 
yılan her müslümanın ömründe bir defa kurban bayra- 
mı günlerinde belli usüllere göre Kâbe'yi ziyâret etme- 
si şeklindeki farz ibâdet: Ak sakallı bir hoca hiç bilmez 
Rim hal nice / Emek vermesin hacca bir gönül yıkar ise 
(Yünus Emre). Hac yollarında meş'ale-i kârban gibi / 


Erbâb-ı aşk içinde nümâyansın ey gönül (Nedim'den). 2. 
Birçok dinde mukaddes sayılan yerlerin senenin belli 
günlerinde belli usüllere göre ziyâret edilmesi şeklinde- 
ki ibâdet: Hıristiyanların hac merkezleri sayılamayacak 
kadar çoktur. Kudüs bunların başında gelir (Mehmet Z. 
Pakalın). 

*X Hacca gitmek: Hac zamânında Mekke'ye gidip 
Kâbe'yi ziyâret etmek, hacı olmak: Hacca gitti ve dönün- 
ce artık Hacı Zülfü Ağa oldu (Refik H. Karay). Bundan 
sonra tövbekâr olup hacca gideceksin, haydi bakalım 
(Sâmiha Ayverdi). Hacc-ı asgar: Hac zamânı dışında ya- 
pılan Kâbe ziyâreti, umre. Hacc-ı ekber: Arife günü cu- 
maya rastlayan hac. 

HÂc (g0) i (ar. hacc “hacc etmek”ten hâcc) Hacca git- 
miş olan kimse, hacı (Daha çok e/-hâc şeklinde kullanılır. 
Bk. ELHACI. 

a Hâccii'l-haremeyn: Mekke'de Kâbe'yi, Medine'de 
Hz. Muhammed'in kabrini ziyâret etmiş olan kimse. 
HACÂLET (<Je5) i (Ar. pacâlet) Utanma, mahçup ol- 
ma, utanç: Kaldır taşından olsun o jeng-i hacâleti (Tev- 
fik Fikret). Hüseyin Câhit'in pençesi onun yüzünde bir » 
hacâlet lekesi bırakmıştı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Alâeddin 
Keykubat (...) Malatya kalesinden çıkarılıp tahta geçin- 
ce bu teslimin hacâletini ve ölüm korkusu ile geçen gün- 
leri hatırlatan bu medreseyi yıktırır (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 

8 Hacâlet-âver ()sİ <Jla3) birl sıf (Fars. âver “geti- 
ren” ile) Utanç verici. 

© Hacâlet-engiz (Sil Ji) birl sıf. (Fars. engiz “ko- 
paran” ile) Utandırıcı. 
HACAMAT i. (Ar. hicâmet > hacâmet'ten) 1. Vücüdun 
herhangi bir yerini bu iş için yapılmış bir âletle hafifçe 
kesip çıkan kanı boynuz, bardak vb. ile çekmek süretiy- 
le kan alma. 2. arge. Kesici bir âletle yaralama. 

X Hacamat baltası: Hacamat yapmakta kullanılan 
kesici âlet. Hacamat etmek: argo. Kesici bir âletle ya- 
ralamak: Çakal Rüstem 'in adamları Esseoğlu Müsâ'yı ha- 
camat etmişler (Haldun Taner'den). Ben çoban olamam, 
çünkü sıcak yaz günleri koyunları kan tutup hastalandık- 
ları zaman bıçağımla kulaklarını ikiye bölüp hacamat 
edemem (Sâmiha Ayverdi). 


HACAMATÇIi. 1. Hacamat usülüyle kan alan kimse, 
haccam. 2. argo. Kavgada bıçak vb. kesici âletler kulla- 
nan kabadayı. 


HACAMATLAMAK geçişli £. (< hacamatsla-mak) ar- 
go. Bıçakla yaralamak, hacamat etmek. 

HACÂMET - HİCÂMET (<b>) i (Ar. hicâmet) Ha- 
camat. 

HÂCAT (SLl4) i (Ar. hâcer'in çoğul şekli hâcât) Hâcet- 
ler: Kamu hâcâtımızı eyle kabül (Süleyman Çelebi). Gel 
imdi Niyâzi'yle dergâha niyâz eyle / Hâcâtı dirâz eyle 
yalvar güzel Allâh'a (Niyâzi-i Mısri). 

HACB (çx>) i (Ar. hacb) 1. Mahrum etme, sâhip olma- 
sına engel olma, bir şeyden alıkoyma. 2. eski. hukuk. 
Daha yakın bir vâris bulunmasından dolayı bir kişiyi 
tamâmen veya kısmen mirastan mahrum etme. 

X Hacb-i hirman: Bir vârisi mirastan tamâmen 
mahrum etme. Hacb-ı noksan: Bir vârisi mirastan kıs- 
men mahrum etme, hissesini azaltma. 

HACCAM(, G5) i (Ar. hicâmet'ten haccâm) Hacamatçı: 
Felekler şişe-i haccâma döndü kanlı yaşımdan (Nedim). 
HACCAR (0G) i, (Ar. hacer “taş”tan haccâr) Taş yon- 
tan işçi, taşçı (Vakfiyelerde geçer). 

HÂCCE (420) i (Ar. hâcc “hacı”nın müennes şekli hâcce) 
Hacı olmuş kadın veya kız. 

HACCETMEK — HACCEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
hacc * Türk. etmek, eylemek) Hac farizasını yerine getir- 
mek, hacı olmak: Daha gençliğinde tövbe edip saltanatı 
terkederek haccetmiş ve ekmeğini kazanmak ve savaşla- 
ra katılmak üzere Şam'a gelmiştir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
HÂCE (a5155) i (Fars. Hâce) 1. Efendi, sâhip, reis. 2. Dini 
hizmetlerde görevli kimse, hoca, molla: Manzür-ı 
Hudâ'dır dil-i erbâb-ı mahabbet / E y hâce sakın âşıka sen 
kec nazar etme (Leskofçalı Gâlib). 3. Muallim, öğretmen, 
hoca, müderris. 4. Vezir veya yüksek rütbeli devlet ada- 
mı: Hâce-i büzürg unvânı, yalnız imparatorluğun birinci 
adamı ve büyük sultanın vekil-i mutlakı olan vezire mah- 
sus idi; diğerricâle sâdece hâce unvânı veriliyordu (Fuat 
Köprülü). 5. Tüccar: “Hâce-i bâzar: Pazar tüccarı.” 6. 
Büyük mutasavvıf Ahmed Yesevi soyundan gelenlere ve 
Nakşibendilik tarikatına mensup büyük mürşitlere veri- 
len unvan: Daha Şeybâniler devrinde Buhâra ve Semer- 
kant gibi merkezlerde hâce unvânını taşıyan mühim şah- 
siyetlere tesâdüf edilmektedir. Bunlar Nakşibendi tarika- 
tına mensup idiler ve silsilelerini Ebü Bekir'e veya Ali'ye 
kadar çıkarmakta idiler (Fuat Köprülü). 

» Hâce-i âlem (kâinat): “Kâinâtın, âlemlerin hoca- 
sı” Hz. Muhammed. Hâce-i hükme-i ezel: “Ezel hükmü- 
nün efendisi” Allah: Vakş-ı sun'un remz eder hüsnünde 


rü'yet perdesi / Hâce-i hükm-i ezeldendir hakikat perde- 
si (Kemteri). 

8 Hâce-serâ (|. a>l,>) birl. i. (Fars. Hâce-i serâ “saray 
kâhyası”ndan) Hadım ağası: Safevi saraylarında XVI — 
XVII. asırlarda hâce-serâların mevcüdiyetini ve bunlara 
hâce denildiğini bütün kaynaklar teyit etmektedir (Fuat 
Köprülü). 

HÂCE («>b) i (Ar. hâce) Hâcet kelimesinin genellikle 
Arapça kurallara göre yapılmış bâzı terkiplerdeki şekli: 
İnde'l-hâce: Bk. İND (8 İnde'l-hâce). Lede'-hâce: Bk. 
LEDE (8 Lede'l-hâce). 

HÂCEGÂN (4 ESe1,3) i, (Fars. Hâce “hocanın Fars. çoğul 
eki -ân almış şekli #âcegân) 1. Hocalar: Yusuf He- 
medâni'nin halifesi olan Abdülhâlık Gucdevâni ve 
halifeleri hâce lakabını taşıdıkları için bu tarikata 
Hâcegân adı verilmiştir (Necdet Tosun). 2. târih. Os- 
manlı devlet teşkilâtında yazı işlerinin başında, defter- 
darlık, nişancılık gibi memüriyetlerde, eminlik ve mü- 
dürlüklerde bulunanlar için kullanılan tâbir: Hâcegânın 
tâyinleri her sene şevvalin ilk yarısı içinde yapılır, 
vazifeden affedilenlere derecelerine göre maişetlerine 
yardım olmak üzere atiyeler verilirdi (İsmâil H. Uzunçar- 
şılı). Hâcegândan, Enderun'dan, divandan benim aklıma 
böyle gözü pek bir adam gelmiyor (Ömer Seyfeddin). 3. 
tasavvuf. Yesevi ve Nakşibendi tarikatı mürşitleri: Ye- 
sevilik'ten doğan Nakşibendilik tarikatına da tarikatı 
hâcegân derler ve bu tarikata mensup büyük mürşitler, 
tarikatın müessisi Bahâeddin Nakşibend'den başlayarak 
umümiyetle hâce unvânını taşırlar (İslâm Ansk.). 

X Hâcegân rütbesi: Osmanlı devlet teşkilâtında Il. 
Mahmud'a kadar belli memüriyetlerde bulunanlara ve- 
rilen unvan, hâcegânlık (11. Mahmud'dan sonra pâdişahça 
bağışlanan bir rütbe olmuştur). 


HÂCEGÂNLIK i. Osmanlı devlet teşkilâtında bir rüt- 
be, hâcegân rütbesi. 

HÂCEGİ (Şeh) i (Fars. Hâce “tüccar”ın nispet veya 
mastariyet eki -/ almış şekli #âcegi) (Bedesten) tüccarı, 
tâcir: Bedestan hâcegilerinin ifâdelerine nazaran Fâtih, 
bedestânı inşâ ettiği zaman burada ticâret imtiyâzını 
ders hocalarına bahşetmiş... Bedestan esnaf ve tüccârı- 
na “hâcegi” denilmesi de bundan ileri geliyormuş (Mec. 
Um. Bel.). 


HACEL (J>>) i (Ar. hacel) Utanma, utanç, haclet, 
hacâlet: Ki verirkıymeti gencine-i Kârün'a hacel (Nâili). 
HÂCELİK i. Hocalık: Mehemmed Kâmil Bey bendeleri- 
ne bir Rıt'a hâcelik rüüs-ı hümâyun itâ kılınmış olmağ- 
la... (Kaya Bilgegil'den). 

HACER (>) i. (Ar. hacer) Taş: Kim bunun katında şek- 
ker bir hacer (Süleyman Çelebi). Bir hacer var idi 
nihâyette / Katı bâlâ idi salâbette (Sâlim Tezkiresi). 

» Hacer şecer: 1. Taş, odun türünden değersiz şey- 
ler. 2. mec. İşe yaramayan kıymetsiz adam. Hacer-i es- 
ved: Bk. HACERİESVED. Hacer-i fetile: Dağ keteni. Ha- 
cer-i kilsi: Kireç taşı. Hacer-i mıknatısi: Manyetit. Ha- 
cer-i semâvi: Bk. HACERİSEMÂVİ. Hacerü'l-cev: Hacer-i 
semâvi, gök taşı. 

HACERİESVED — HACERÜLESVED (3.9 > — 
oyul >) i (Ar. hacer “taş”, harf-i târif el- ve esved “siyah” 
ile hacerü'l-esved, hacer-i esved) Kâbe'nin doğu köşesin- 
de bulunan, tavaf sırasında hacıların her dönüşte 
selâmladıkları siyah parlak taş: Bağrına basarsan yeri- 
dir seng-i siyâhı / Dâim hacerü'l-esved olur Kâ'be'de zirâ 
(Yahyâ Bey). 

HACERİSEMÂVİ (ss. >>) i (Ar. hacer “taş” ve 
semâvi “göğe âit” ile hacer-i semâvi) Gök taşı, meteor. 
HÂCET (ceb) i (Ar. hâcet) 1. Gerek duyulan, muhtaç 
olunan şey, ihtiyaç: Eğer helâl yoldan kazanmaya gücü 
yoksa o vakit şüpheli yerlerden ve hâcetini karşılayacak 
kadar olmalı (Kâtip Çelebi'den Seç.). Hâcet umümi ol- 
sun husüsi olsun zarüret menzilesine tenzil olunur (Cev- 
det Paşa). 2. Herhangi bir şey için gerekli olma, lüzum: 
Bir gamlı hazânın seherinde / Isrâra ne hâcet yine bül- 
bül (Ahmet Hâşim). 3. Allah'tan veya büyük bir makam- 
dan yerine getirilmesi, gerçekleştirilmesi istenen dilek. 

» Hâcet dilemek: Allah'tan veya büyük bir makam- 
dan bir istekte bulunmak: Her ne hâcet dilesen makbül 
ola (Süleyman Çelebi). Hâcet görmemek: Gerekli bul- 
mamak. Hâcet kalmamak: (Artık) Gerekli olmamak, ih- 
tiyaç kalmamak: Yıkatmadım, hâcet kalmadı, doktora 
gittim, alıverdi (Sait Fâik), Hâcet kapısı: Bir kimsenin 
zor ve sıkıntılı anlarında baş vurup maddi ve mânevi 
her türlü ihtiyâcının karşılanmasını dilediği makam. 
Hâcet kapıları açık: “Duâların kabul olacağı zamandır” 
anlamında bir söz. Hâcet namazı: Allah'ın dilekleri ka- 
bul etmesi için kılınan namaz. Hâcet olmamak: İhtiyaç 
olmamak: Aman efendim ispâta hâcet yok (Hüseyin R. 
Gürpınar). Esbâbını sormaya bilmem ki hâcet var mı? 
(Fâruk N. Çamlıbel). Zekiye Hanımefendi'nin dirâyet ve 
akl-ı selimini duymuş olmak için ise komşu olmaya 


—453— 


hâcet yoktu (Sâmiha Ayverdi). Hâcet penceresi: Türbe- 
lerde sandukanın bulunduğu odaya bakan ve önünde 
duâ edilen küçük pencere. Hâcet tepesi (çeşmesi, ku- 
yusu...): Yanında yapılan duâların daha çabuk kabul 
edildiğine inanılan tepe (çeşme, kuyu). Hâcet yeri: 
Ayakyolu, helâ, tuvalet. Hâceti gelmek (olmak): Ab- 
desti gelmek. Hâcetini yapmak: Abdestini yapmak. 
Hâcet-i asliyye: din. Ev, dükkân, kitap gibi kişinin 
zarüri ihtiyâcı olduğu için dinen zekâttan muaf olan 
mal (Daha çok çoğul şekli Havâyic-i asliyye kullanılır |: 
Zekât, âkıl bâliğ ve hür olup borcundan ve hâceti asliy- 
yesinden başka alış verişle veyâhut doğurmakla artmaya 
kabil, nisap miktârı ve yıllanmış malı olan müslümana 
borçtur (Ahmet H. Akseki). 

6 Hâcet-mend (a:>0) tür. sıf. (Fars. -mend ekiyle) İh- 
tiyâcı olan, muhtaç. 

8 Hâcet-revâ(|,, c>0) birl. sıf. (Fars. revâ “hâsıl eden, 
husüle getiren” ile) İhtiyâcı gören, gideren: Bugün 
maksüdumuz hâsıldır ey Rühi bi-hamdillâh / Mukim-i 
dergeh-i hâcet-revâ-yı Murtezâ'yız biz (Rühi-i Bağdâdi). 
HACI i. (Ar. hâcc “hacceden kimse”den â'nın kısalması, 
c'nin düşmesi ve sesli türemesiyle) Hac farizasını yerine 
getiren, hacca giden kimse: Âsitân-ı Kâ'be'ye hacılar er- 
di sa'y ile / Âsumânı eyledi güyâ melekler âşiyan (Yahyâ 
Bey). Tam hacı lakırdıya başlarken öteden biri atılır 
(Fâik Reşat). Bizim hislerimiz de çöl uzletinde 
Medine'ye ulaşan hacıların âteşin duygularına benziyor 
(Rüşen E. Ünaydın). 

# Hacı baba: 1. Hacı olmuş yaşlı kimse: Hacı baba, 
ben söyleyeyim sen say (Fâik Reşat). 2. Yaşlı erkekler 
için kullanılan hitap sözü. Hacı (yolu) bekler gibi bek- 
lemek: Sabırsızlıkla beklemek. Hacı cavcav: Kara- 
göz'ün Hacivat'a verdiği isim olup latife yollu hitap sö- 
zü olarak kullanılır. Hacı tehniyesi: Hacdan dönenleri 
tebrik için yapılan karşılama merâsimi ve tebrik toplan- 
tısı: Bu hacı tehniyeleri kadınlar arasında da yapılırdı. 
Hacının zevcesi, kızı ve akrabâsından olan kadınlar te- 
peden tırnağa kadar süslü yeşil esvaplar, oyalı yeşil ye- 
meniler, krepler bağlarlar, elmaslar takınırlardı 
(Musâhipzâde Celâl). Hacılar bayramı: halk ağzı. Kur- 
ban bayramı. Hacısı hocası: Kim varsa, herkes. 

8 Hâcıyan (öL>06) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Hacılar: 
“Hâcıyânc-ı İran.” 

HACIAĞA birl. ii Taşradan gelen ve bol para harca- 
yan görgüsüz zengin. 
HACIAĞALIK birl. i Hacıağa olma durumu. 

*X Hacıağalık etmek: Gösteriş yapmak için bol bol 
para harcamak. 


HACI BEKTAŞ TAŞI birl. i. Balgami taş, balgam taşı. 


HACI KADIN birl. i Başının ön tarafında kısa ve boy- 
nuz şeklinde bir ibiği bulunan, tüyleri yer yer yeşil pa- 
rıltılı, düz siyah renkte bir Karadeniz bölgesi tavuğu: 
Sekiz on dükkândan ibâret olan bu çarşıda çeşit çeşit ka- 
naryalar, güvercinler, konuşan papağanlar (...) hacı Rka- 
dın, ispenç, hind, gerede, paçalı varna tavukları, dövüş 
için beslenmiş boynuzlu, boynuzsuz mahmuzlu horozlar 
GC...) saka kuşları, sıra sıra asılı kafeslerde yıllarca terbi- 
ye edilirdi (Musâhipzâde Celâl). 

HACILAR KUŞAĞI birl. i, halk ağzı. Gök kuşağı. 


HACILAR YOLU — HACI YOLU birl i halk ağzı. 
Samanyolu. 


HACILIK i. Hacı olma durumu: Babam sürre kâtibi ola- 
rak alayla Mekke'ye giderken beni de götürüyordu; hacı- 
lığım oradan geliyor (Refik H. Karay). 


HACI YAĞI birl. i Gül yağından çıkarılan ve bilhassa 
hacılar tarafından kullanılan keskin ve ağır koku: Sür- 
meli gözleri, hacı yağı kokan sakalı ve şalvarlaşmış pan- 
tolonuyle Muallim Nâci mektebinin son şâiri... (Yusuf Z. 
Ortaç). Gül, karanfil, tarçın, tefârik, misk, amber, hacı 
yağıbirbirine karışarak âdeta bir devrin kokusunu neşre- 
der (Sâmiha Ayverdi). 

HACIYATMAZ i. (yat-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaş- 
masıyle hacı yat-maz) 1. Dibine konan ağırlık sebebiyle 
yatırılmak istense de hep dik duran oyuncak. 2. mec. 
Her durumda kendini kurtarabilen açıkgöz, becerikli 
kimse: Fransa ihtilâlinden sonra yine ber-takrip mevki-i 
iktidâra gelen Taleyran için Madam Staep, “Şu adam ha- 
cıyatmaza benzer, düşer düşer yine kalkar, bir türlü dev- 
rilmek bilmez” demiş (Fâik Reşat). 

HACI YOLU Bk. HACILAR YOLU 

HÂCİB (çe0) i (Ar. hicab “engel olmak, örtmek”ten 
hâcib) 1. Kapıcı, kapıcı başı: Hamd eyleriz o müslim-i 
mü'minleriz ki biz / Bâbü'n-necât-ı fâtihü'l-ebvâb hâcib- 
leriz (Abdülhak Hâmit'ten). 2. Perde, zar, hâil. 3. Kaş; 
Şehâ İsâ-durur şol la'klebler / Yanağ u göz ü hâcibdir 
havâri (Kadı Burhâneddin). Gözü cefâ vü sitem işlerine 
âmil olup / Ana o hâcib-i zâlim havâle olsa gerek (Zâti). 
4. târih. Sadrâzam, vezir, mâbeyinci vb. devlet büyük- 
lerine verilen unvan. 


HACLET 


» Hâcib-i Bâri: Cebrâil. 

© Hâcibeyn (>) i (hâcib'in tesniye eki -eyn almış 
şekli) İki kaş: Var idi bir hâli beyne'l-hâcibeyn (Muallim 
Nâci'den). 
HACİL (j5) sıf. ve i, (Ar. haclet “utanmak”tan hacil) 
Utancından kimsenin yüzüne bakamayacak duruma 
düşmüş olan, küçük düşüp utanmış, mahçup olmuş 
(kimse) Katrece himmet Necâti bendeden men' etme 
kim / Lutfa tab'ından hacildir yedi deryâlar bugün 
(Necâti Bey). Ben hem hacilim bu mâcerâdan / Âcizlere 
kıldığım cefâdan (Fuzüli'den). 

*X Hacil etmek (eylemek, kılmak, düşürmek): 
Utanç içinde bırakmak, utandırmak, mahçup etmek: 
Hacil kıldın bizi cüd u niamdan (Şeyhi). Seni bir meclis- 
te hacil düşürür / Kötülerle konup göçücü olma (Karaca- 
oğlan). Hacil olmak: Utanmak, mahçup olmak, utanç- 
tan bir kimsenin yüzüne bakamayacak duruma gelmek: 
Hacil olsun görüp zülfün benefşe ruhlerin güller / Döküp 
ruhsârına kâkülleri gülzâra gel cânâ (Fıtnat Hanım). 
Kendi nefsini yeneme yenler pişman ve hacil olarak mil- 
letin yüzüne bakamaz hâle geldiler (Ahmet Kabaklı). 
HACİM — HACM |) i. (Ar. hacm) Bir cismin mekân- 
da kapladığı yerin üç boyutlu ölçüsü: Mağlübu parçala- 
yan netice-i harb gâlibin hacmini artırır (Cenap 
Şahâbeddin). Esâsen o devrin vezir, rical ve tâcir köşk, 
konak ve yalılarına gerek hacim gerek teşkilât bakımın- 
dan birer minyatür saray demek daha doğru olurdu 
(Sâmiha Ayverdi). 

*& Hacmr-i istiap: Bir şeyin içine sığdırabileceği 
âzami miktar. 

© Hacmen (İkx») zf (hacm'in tenvinli şekli) Hacim ba- 
kımından, cüssece, hacim olarak. 


HACİMLİ sıf. Büyük ve geniş hacmi olan: “Hacimli bir 
Ritap.” “Hacimli bir dosya.” 


HACİR —- HACR (55) i. (Ar. hacr) hukuk. Bir kimseyi, 
kânünun kabul ettiği bir sebeple kendi malını ve hakla- 
rını istediği gibi kullanmaktan menetme, kısıt. 

*X Hacir altına almak: Ne yaptığını bilmeyecek du- 
rumda olan bir kimseyi kânun yoluyle malını kullan- 
maktan menetmek. 

6 Hacren (İ,») zf. (hacr'in tenvinli şekli) Hacir yoluy- 
le, malını kullanmaktan menetmek süretiyle. 
HÂCİS — HÂCİSE (ala — ızle) i. (Ar. hecs “kalbe bir 
düşünce gelmek”ten hâcis - hâcise) İnsanın iç âlemine ge- 
len hitap, gönüle gelen ses, zihinden geçen şey: Pir ol- 
duğu nisbette aceb tâzelenirmiş / İnsanda olan hâcise-i 
aşk ile sevdâ (Abdülhak Hâmit'ten). 


HACİZ — HACZ (;>>) i (Ar. hacz) Bir alacağa karşılık 
borçlunun bu alacağı karşılayacak miktardaki mal, pa- 
ra veya aylığına icrâ dâiresince el konulması. 

X Haciz koymak: Haczetmek. Hacz-i ihtiyâti: hu- 
huk. Vâdesi gelmemiş bir alacakta borçlunun mallarını 
kaçırmasını önlemek için bir ihtiyat tedbiri olarak ko- 
nan haciz, ihtiyâti haciz: Taksim'deki apartman hacz-i 
ihtiyâti altında, Suadiye'deki ev ipotek... (Peyâmi Safâ). 
HÂCİZ (0) sıf (Ar. hacz “iki şeyin arasını ayırmak”tan 
hâciz) İki şeyi ayıran, bölen: “Hicâb-ı hâciz: Göğüs ile 
karnı ayıran zar.” Kalırsa âh şükründen kalırdım ben 
onun âciz / Veyâteslim-i rühâniyyete kalmazdı bir hâciz 
(Abdülhak Hâmit). 


HACİZLİ sıf. Üzerine haciz konmuş olan (mal, şirket 
vb.), mahcuz. 


HACİZNÂME (sU zx5) i (Ar. hacz ve Fars. nâme “yazılı 
şey” ile hacz-nâme) 1. Borçlu ve alacaklının isimlerini, 
haczedilen yerin adresini veya haczedilen malların 
cins ve kıymetlerini gösteren, icrâ memuru ve hazır bu- 
lunanlar tarafından imzâlanmış zabıt. 2. Gıyapta yapı- 
lan haczin borçluya tebliğ zaptı. 


HACLE (4455) i (Ar. hacele > hacle) Gelin odası: 
Semâda elvân-ı seher, zeminde bir sabâh-ı müzehhep, 
çiçeklerden bir hacle (Sâmipaşazâde Sezâi). Bu yerde 
gizlice bir hacle-i emel kuralım (Hüseyin Siret). Bu 
âşiyân-ı muhabbet bu hacle-i âmâl (Cenap Şahâbeddin). 
HACLEGÂH (43 ax») i (Ar. hacle'den'Fars. yer bildi- 
ren -gâh ekiyle hacle-gâh) Gelin odası, hacle: Nezâhet 
sâha-i ismet-serây-ı hâsına cârüb / Saâdet haclegâh-ı 
devlet ü iclâline derban (Nedim). Haclegâh-ı ismetin ol 
mâh-ı Ken'ân'ın görün (Leskotçalı Gâlib). Aşka mı, mev- 
te mi, haclegâha mı gidiyor, anlayamazsınız (Cenap 
Şahâbeddin). 
HACLET (c>5) i. (Ar. haclet) Utanma, mahçup olma, 
hacâlet, hacel: Ölmek âsandır velikin haclet-i ukbâ ne 
güç (Şeyhülislâm Yahyâ). Kızarsın hacletinden verd-i ter 
gördükçe ruhsârın / Hwrâm-ı nâz ile gel bâğa göster 
serv-reftârın (Fıtnat Hanım). 

8 Haclet-âver (,sl cix5) birl. sıf. (Fars. âver “getiren” 
ile) Utanç verici, utandırıcı. 

© Haclet-engiz (Sil clx) birl. sıf. (Fars. engiz “kopa- 
ran, harekete getiren” ile) Utandırıcı. 


HACM 


HACM Bk. HACİM 
HACR Bk. HACİR 
HACZ Bk. HACİZ 


ACZETMEK —- HACZEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
hacz * Türk. etmek, eylemek) Mahkeme veya icrâ dâiresi- 
nin kararı ile borçlunun malına el koymak. 


HAÇ i. (Fars. hâc < Erm. haç) 1. Birbirini dik olarak ke- 
sen iki doğru parçasından meydana gelen ve Hz. İsâ'nın 
çarmıhtaki duruşunu temsil eden Hıristiyanlık sembo- 
lü, istavroz, put, salip: Evin mimârı Hıristo Kalfa haçına 
putuna yemin etti (Yusuf Z. Ortaç). Sarı Hoca, “Elindeki 
kilit Bizans işi” dedi. “Bak orta yerinde haç var” (Musta- 
fa N. Sepetçioğlu). 2. Bu biçimde olan şey. 

» Haç çıkarmak: Sağ eli alna, karına ve her iki kol- 
tuğa doğru götürerek haç şekli yapmak süretiyle tapın- 
mak, istavroz çıkarmak: Oradan eski kilise harâbesine 
girdiler. Kadın burada haç çıkardı (Refik H. Karay). Han- 
cının iri, kocaman karısının iri kocaman gözleri alabildi- 
ğine açılmıştı, durmadan haç çıkarıyordu (Mustafa N. Se- 
petçioğlu). Haçı suya atmak: Hz. İsâ'nın vaftizini kutla- 
mak için her sene 6 ocakta suya bir haç atma ve dala- 
rak o haçı çıkarma şeklinde merâsim yapmak JHıristi- 
yan Ortodokslar tarafından yapılır |. 


HAÇAN Bk. KAÇAN 


HAÇLI sıf. 1. Üzerinde haçı olan, haç şeklinde bir şey 
bulunan: “Haçlı kule.” 2. i târih. Haçlı seferlerine katı- 
lan kimse. 

*» Haçlı seferleri: Hıristiyanlar tarafından XI. — XIII. 
yüzyıllar arasında Kudüs ve civârını müslümanların 
elinden kurtarmak için yapılan sekiz sefere verilen isim 
(Osmanlılar ve İspanya üzerine yapılan seferlere de Haçlı 
seferi denmiştir|J: Haçlı seferlerinin ve Bizans saldırışları- 
nın her şeyi yıkacak gibi göründüğü o felâketli yıllar (Ah- 
met H. Tanpınar). Haçlı zihniyeti (rühu): Hıristiyan 
dünyâsının müslümanlara ve Türkler'e karşı takındığı 
düşmanca tavır: Ataları gibi haçlı rühu ile hareket edi- 
yor (Ahmet Kabaklı). 


HAÇLILAR i Haçlı seferlerine katılan hıristiyan ordu- 
ları, ehl-i salip: Belki de Haçlılar tarafından Rurulmuş bir 
hisardır (Refik H. Karay). 

AÇVÂRİ sıf. (haç ve Fars. vari “gibi” ile) Haç biçimin- 
de, haça benzer şekilde: “Haçvâri tonoz.” 

HAD (02) i (Ar. hadd) Yanak: “Lâle-had: Yanakları lâle 
gibi pembe olan.” “Semen-had: Yanakları yâsemin gibi 
beyaz olan.” Safha-i haddine hat geldiğin iş'âr etmiş 
(Şeyhülislâm Yahyâ). Peyâm-ı zülf-i haddiyle sabâ var- 
dıkça gülzâra / Olup sünbül perişan lâle vü gül dâğdâr 
oldu (Fıtnat Hanım). Bir şâire müntehâ-yı maksad / Bir 
şişe şarâb u bir semen-had (Ziyâ Paşa). 

HAD (©e) i (Ar. haddi) 1. Sınır: Velhâsıl bir had beyan 
edememişler... (Âli Mustafa Efendi). Binânın havada 
yükselebileceği irtifâın son haddi olup bundan daha yük- 
seğe çıkarmak mümkün değildir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Yürü! Hür mâviliğin bittiği son hadde kadar... (Yahyâ Ke- 
mal). 2. Derece, mertebe: “Hadd-i kemal: Olgunluk de- 
recesi.” “Hadd-i itidal: Mâkul mertebe.” Had ve liyâka- 
tinin fevkinde şeyler talebinden hâli kalmazmış (Fâik 
Reşat). 3. din. Cenâbıhakk'ın Kur'ân-ı Kerim'de insanla- 
rın hareket ve davranışları için belirlediği sınır. 4. eski. 
mai. Bir denklemde birbirinden (4) veya (-) işâretleriy- 
le ayrılan kısımların her biri, terim. 5. mantık. Bir kazi- 
yede konu ile yüklemden her biri, terim. 6. /els. İlimler- 
de konunun kavranmasını sağlayan ve ifâde ettiği şeyi 
kesin şekilde bildiren târiflerden her biri, terim. 

» Had hudut tanımamak: Meydan okurcasına ha- 
reket etmek, pervâsızca ve küstahça davranmak. Had 
vurmak: Şeriat hükmünce suçluyu sopa ile döverek 
cezâlandırmak: Belki tanık (...) bulunmayınca depele- 
mek (öldürmek) ve had vurmak revâ değildir (Kul 
Mes'ud). Divân-ı Hümâyun 'da vekil-i devletin fermânıy- 
le bir kimesne tâzir olunmak ve had vurulmak lâzım gel- 
se dergâh-ı âli kapıcıları döver (Mec. Um. Bel.). Hadden 
aşkın (efzun): Çok fazla, haddinden fazla: Ganâim aldı- 
ğımız bir miktar mükemmel tüfeğimiz var. Tir ü keman 
hadden efzundur (Mec. Um. Bel.). Hadden aşmak — 
Haddi (Haddini) aşmak: Çok fazla olmak, aşırı gitmek: 
Hadden aştı dili mecrüha cefâ-yı ağyâr (Rühi-i 
Bağdâdi). Yaptığı fenalıklar haddi aştığı için son günler- 
de kasabadan çıkamaz olmuştu (Ömer Seyfeddin). Had- 
di hesâbı yok: Sayılamayacak kadar çok. Haddi olma- 
mak: (Bir kimsenin bir şey yapmaya) Hakkı, yetkisi ve- 
ya yeterliği olmamak, (0 iş) ona düşmemek: “Haddim 
değil, siz varken ben başkanlık yapamam.” Yâni ben aş- 
ka lâyık değilim, ona el atmak haddim değildir öyle mi? 
(Safiye Erol). Haddi (Haddin) varsa — Haddi (Haddin) 
ise: “Cesâreti varsa, korkmazsa” anlamında tehdit sö- 
zü: “Haddi varsa karşıma çıksın. ” Haddin varsa birini bi- 
rinden ayır (Nâmık Kemal). Haddinse hudüdu aş, yasak- 
tt el şakası (Enis B. Koryürek). Haddim (Haddimiz) 
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mi?: “Böyle bir şeye cesâret edebilir miyim, bana yakı- 
şır mı?” anlamında tevâzu sözü. Haddim olmayarak: 
Bir fikir ileri sürerken kullanılan tevâzu sözü; her ne ka- 
dar söylemek bana düşmüyorsa da: Ki haddim olmaya- 
rak “âferin” desem yaraşır (Mehmet Âkit). Haddim olma- 
yarak birkaç nasihat edeceğim (Reşat N. Güntekin). 
Haddinden fazla (ziyâde): Çok fazla, aşırı derecede, 
hadden aşkın: “Haddinden fazla büyük.” Haddine mi 
düşmüş? — Haddi mi?: Hiç cesâret edebilir mi? Hiç ya- 
pabilir mi; onu yapmaya lâyık mı?: “Buraya gelmek had- 
dine mi düşmüş?” “Konuşmak haddim mi?” Haddini bil- 
dirmek: Haddini aşan, küstahlık eden bir kimseye sert 
bir karşılık veya cezâ vererek ileri gitmemesi gerektiği- 
ni hatırlatmak: Ve diye ben o küstahın haddini bildirme- 
dim? (Peyâmi Safâ). Ya haddini bil, ya bildiririm (Bur- 
han Felek). Keğen Bey bu yeni yetmelere hadlerini bildir- 
meliydi (Mustafa N. Sepetçioğlu). Haddini bilmek: Sevi- 
yesinin ve gücünün ne ölçüde olduğunu bilip ona göre 
davranmak, kendisine uygun olanının veya yapabilece- 
ginin ötesine geçmemek: Haddimi bilirim ey şeh-i zişan 
/ Bende yok arz-ı hâle tâb u tüvan (Fıtnat Hanım). Had- 
dimi bilirim yâr ile bihüde yarışmam (Enderunlu Vâsıt). 
Haddini bil ve otur oturduğun yerde (Rauf Tamer). Had- 
dini bilmez: Seviyesinin gerektirdiği şekilde davranma- 
yan, küstah: Aklı ersin ermesin her şeye karışır, büyük- 
ler yanında türlü pot kırar, haddini bilmez, budala, şaş- 
kın bir adamdır (Mâlik Aksel). Sus, haddini bilmez herif! 
Sen bana bas git diyecek cesâreti nereden buldun? (Bur- 
han Felek). Kadın kısmını önüne alıp esaslı meselelerin 
muhâtabı kılmak, onu şımartmak ve haddini bilmez et- 
mek demekti (Sâmiha Ayverdi). Hadd-i asgari: En az,en 
düşük derece: Zamânımızda sokak hayâtı hadd-i as- 
gariye inmiştir (Ahmet Hâşim). Hadd-i âzami: En yük- 
sek derece. Hadd-i bülüg: Ergenlik çağı. Hadd-i fâsıl: İki 
alanı veya iki bölgeyi birbirinden ayıran sınır: Âlem-i 
şark ve âlem-i garp arasında bir hadd-i fâsıl gibi Bahr-ı 
Sefid'in ortasına uzanmış (Cenap Şahâbeddin). Hadd-i 
caz: edeb. Bir edebi eserin insanı âciz bırakan, müci- 
zeye yakın olan yüksek derecesi: Hadd-i i'câza da bu 
beyt ile telmih etmiş (Nâili). Hadd-i imkân: Mümkün 
olabilme derecesi. Hadd-i istiap: İçine alma, içine sığ- 
dırma derecesi, istiap haddi. Hadd-i kifâye: Yeter dere- 
ce: “Toplanan su hadd-i kifâyeyi buldu.” Hadd-i mâruf: 
Herkesçe kabul edilmiş olan ölçü ve sınır: “Fazla işleye- 
mezsin, hadd-i mârüfu budur.” “Hadd-i mârüfu aşma.” 
Hadd-i şer'i: Cenâbıhak tarafından Kur'ân-ı Kerim'de 
insanlar için konan bir sınırın aşılması süretiyle işlenen 
suçun Kur'an'da ve hadislerle belirlenmiş olan cezâsı. 
Hadd-i zâtında: Bk. HADDİZÂTINDA. 

© Had-gâh (4Su>) tür. i. (Fars. yer bildiren -gâh ekiyle) 
Sınır yeri, sınır: VMümâyân olmamıştı had-gâhından gü- 
neş hâlâ (Mehmet Âkif). 

© Had nâ-şinas Bk. HADNÂŞİNAS 

© Had-şinas Bk. HADŞİNAS 


HAD (56) sıf (Ar. hiddet “keskin olmak”tan hâdd) 1. Kes- 
kin, kesici: “Seyf-i hâd.” 2. İnce uçlu, sivri. 3. (Hastalık, 
yara vb. için) Şiddetli, çok çabuk ilerleyen: Hastalığını- 
zı hâsıl eden had ve umümi romatizmadır (Reşat N. 
Güntekin). 4. (Kötü durumlar için) Çok gergin, şiddetli, 
aşırı. 

# Had safhada: En şiddetli derecesinde: “Buhran 
had safhada.” “Hastalık had safhada.” 

8 Hadde (5) sıf Hâd kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Zâviye-i 
hâdde: Dar açı.” 

HADAÂİK Bk. HADÂYIK 

HADARİYET Bk. HAZARİYET 

HADÂSET (-5l>) i (Ar. hadâşet) Tâzelik, yenilik: 
“Hadâset-i sin: Yaş küçüklüğü, gençlik.” 

HADÂYIK — HADÂİK (51 — ge) i (Ar. hadika “bah- 
çe”nin çoğul şekli hadâ'ik) Bahçeler: Derler bütün hadâikı 
cennetle hem-ayar / Dağlar bütün burüc-ı letâfetle 
hem-civar (Ali E. Bolayır). Hadâik-ı heyecânımdan bir 
gül-i nev-hiz (Cenap Şahâbeddin). 

# Hadâik-i hassa: Pâdişah sarayı bahçeleri. 
HADDAD (sfs) i. (Ar. hadid “demir”den haddâd) De- 
mirci: Sadme-i hikmet ile hamları puhte eder / Terbi- 
yet-hâne-i kevn oldu dükân-ı haddâd (Nâbi). Altmışıncı 
bölük neccar yâni dülger bölüğü, altmış birinci nalbanı, 
altmış iki haddadlar bölüğüdür (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


HADDÂDİ (glâs) i (Ar. haddâd ve Fars. mastariyet eki 
-i ile haddâdi) Demircilik. 
HADDE (60) i (Ar. hadd “bilemek, keskinleştirmek”ten 
hâdde) Ezilerek şekillendirilebilen mâdenlerin kütük, 
levha, çubuk şeklindeki parçalarını, aralarındaki 
mesâfeler gittikçe daralan bir dizi silindir veya makara 
arasından geçirmek süretiyle saç, tel, ray vb. duruma 
getiren makine. 

» Haddeden geçirmek: 1. Mâdenleri hadde denen 
âletten geçirerek inceltmek. 2. mec. En ince ayrıntısına 


kadar incelemek. Haddeden geçmek: İncelmek: Hadde- 
den geçmiş nezâket yâl ü bâl olmuş sana / Mey süzül- 
müş şişeden ruhsâr-ı âl olmuş sana (Nedim). 
HADDECİ i. Haddelemek işini yapan kimse. 
HADDEHÂNE («5 b) i (Ar. hâdde ve Fars. hâne 
“yer” ile hâdde-hâne) Ezilerek işlenebilen mâdenlere saç, 
tel, çubuk, ray vb. şekiller verilen imâlâthâne: “Demir 
haddehânesi.” 


HADDELEMEK geçişli f. (< haddesle-mek) Ezilerek şe- 
kil alabilen mâdenleri hadde makinesinden geçirerek 
levha veya çeşitli kesitlerde çubuk hâline getirmek, 
haddeden geçirmek. 

HADDİZÂTINDA (:4515 45) zf (Ar. hadd ve zât'tan iye- 
lik ve bulunma hâli eklerinin kalıplaşmasıyle hadd-i 
zâtsısnsda) Aslında, esâsen: Haddizâtında dahi müşârü- 
nileyhin münferiden uğraştığı şeyler pek azdır (Nâmık 
Kemal). Bu devir haddizâtında bir mücize, bir kahra- 
manlık ve rühâniyet devri... (Ahmet H. Tanpınar). Şâir 
haddizâtında medreselerin de bozulmuş olduğu 
kanâatindedir, onlardan artık büyük âlimler çıkmıyor 
(Kaya Bilgegil). 

HADEB — HADEBE (4,4>— vu>) i. (Ar. hadeb — hadebe) 
1. Yumru, kambur. 2. bota. ve 200. Hayvan ve bitkiler- 
de yumru şeklinde çıkıntı. 


HADEBİYET (<2) i. (Ar. hadeb'denyapmamastar eki 
-iyyet ile hadebiyyet) Kamburluk. 
HADEKA (455) i. (Ar. hadeka) Göz bebeği: Görmüyor- 
muş gibi bakıyor, hadekaları âdeta sâbit duruyordu (Ah- 
met Râsim). Gözün hadekası da onu çerçeveleyen hare- 
ketli deri görünmediği için küçücük bir cam mahfaza 
içinde saklı zeytin tânesi kadar mânâsızdı (Peyâmi 
Safâ). Donuk bir yüz, kızarmış, dolgun şiş kapaklarının 
altında mâvi bir hadeka sorar gibi bana baktı (Fahri 
Celâl). 

8 Hadeki(, s>) sıf. (nispeteki -iile) Göz bebeğine âit. 

© Hadekiyye («5i>) Hadeki kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
HADEM (ça) i, (Ar. hâdim “nizmet eden”in çoğul şekli 
hadem) Hizmet edenler, hâdim olanlar; Paşa hademine 
tenbih eylesin / Kolum çekip elim bağlamasınlar (Pir 
Sultan Abdal). 

X Hadem (ü) haşem: Hizmetçiler ve maiyet halkı: 

Beylerin ve beylerbeylerin hadem ü haşemleri birkaç 
mahallâta yerleşmediği muhakkaktır (Âli Mustafa Efen- 
di). Yanında nice hadem haşem var / Her şâh ile bin peri 
sanem var (Şeyh Gâlib). 
HADEME (45) i (Ar. hâdim “hizmet eden”in çoğul şek- 
li hademe) 1. Hizmet edenler. 2. Resmi dâirelerde, büro- 
larda hizmet eden kimsef(ler) (Kelime dilimizde daha çok 
tekil gibi kullanılır): Fazla gidemezdik. Çünkü hasta yürü- 
yemiyordu, yardım için hademelere seslendim (Sâmiha 
Ayverdi). 

# Hademe-i hayrat: Câmilerde ve vakıf müessese- 
lerindeki imam, hatip, müezzin, kayyım gibi görevlilere 
verilen isim. Hademe-i hümâyun (hassa): Saray hizme- 
tinde bulunan kimseler: Hademe-i hümâyun için bu elbi- 
seden başka yalnız büyük alaylara mahsus kalpakla bi- 
rer beyaz tuğdan mürekkep bir serpuş yaptırıldı ki cid- 
den pek güzel bir manzara teşkil ederdi (Mehmet Z. Pa- 
kalın). 


HADEMELİK i. 1. Hademe olma durumu. 2. Hademe 
olan kimsenin işi. ş 
HADENG (Sw) i (Fars. hadeng) Ok: Hadeng-i 
can-sitânın eylemez çün kim hatâ câna (Şeyhülislâm 
Yahyâ). Bir hadeng-i can-güdâz-ı âhtır sermâyesi / Biz 
bu meydânın nice çâbük-süvârın görmüşüz (Nâbi). -Dü- 
şüp can korkusu sahrâlara bim-i hadenginden / Eridi 
dehşetinden kühlar âb-ı revân-âsâ (İzzet Molla). 


HADER (02) i (Ar. hader) Vücüdun bir organında gö- 
rülen uyuşma. 

» Hader-i umümiü: Bütün vücüdun uyuşması. Ha- 
derü'l-benan: Parmak uçlarının uyuşması. 


HADES (>) i (Ar. hades) 1. Sonradan meydana çık- 
ma, zuhur etme. 2. fıkıh. Abdestin, guslün yenilenmesi- 
ni gerektiren hal: Bencileyin kimin sözü açar gönül pa- 
sın / Tenden gider mi değme su ile eyit hades (Ahmedi). 
Geçenler bu kutsi aşk alevinden / Yıkanır hadestenpirü 
pâk olur (Orhan 5S. Orhon). 

X Hadesten tahâret: fıkıh. Abdesti ve guslü gerek- 
tiren hâli gidermek için abdest alma veya gusletme 
süretiyle temizlenme (Namazın şartlarından biridir). Ha- 
des-i asgar: Abdestsiz olma durumu. Hades-i ekber: 
Cünüp olma durumu: Evvelâ şeriatınız üzre hades-i ek- 
bere ve asgara mübtelâ olmağla dinimizde farz olan na- 
mazdan mahrumsunuz (Veysi). 

HADIM i. (Ar. hidmet “hizmet etmek” > hâdim'den) (Keli- 
me bu anlamını Türkçe'de kazanmıştır) Kısırlaştırılmış, 
enenmiş erkek, tavâşi: “Ben hadımım diyorum, sen oğ- 


lun Rızın var mı diyorsun.” Galiba siyah olduğu için 
tabiata, hadım olduğu için sevdâlılara lânet ediyor 
(Sâmipaşazâde Sezâi). 

X Hadım etmek: (Birinin) Cinsiyet bezlerini bur- 
mak veya çıkarmak süretiyle erkekliğini yok etmek, 
enemek. 


HADIM AĞASI birl. i târih. Saraylarda harem bölü- 
münde hizmet eden kısırlaştırılmış erkek, harem ağası: 
Selçükiler'de muhtesipler çarşı ve sokağın intizam ve 
âsöyişine, velhâsıl belediye işlerine bakarlardı. Bu 
vazifeye mütemed hadım ağaları, bitaraflıklarıyle meş- 
hur Ribarlar, ihtiyar Türkler, hatta âlimler tâyin olunurdu 
(Mec. Um. Bel.). 


HADIMLAŞTIRMAK oldurgan f. (< hadımslaş-tır-mak) 
Hadım etmek, enemek. 
HADIMLIK i Hadım olma durumu. 
HADİ Bk. HAYDİ 
HÂDİ (gole) 1. (Ar. hidâyet “doğru yolu göstermek”ten 
hâdi) 1. Doğru yolu gösteren, hidâyet eden kimse: Eğer 
azır-i reh etsem şevk-i vaslın hâdi-i râhım (Fuzüli). Ko 
sürâhiyi bize râh-ı gama hâdi ol (Şeyhülislâm Yahyâ). 2. 
“Kendisine ulaşan doğru yolu gösterici, hidâyet edici” 
anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimle- 
rinden)dır. 
HÂDİ? (435) sıf. ve i. (Ar. hud'a “hile yapmaktan hadi") 
Hileci, hilekâr, düzenbaz (kimse). 
HADİA (405) i. (Ar. hadi'a) Hile, düzen, oyun, hud'a. 
HÂDİAŞER (çie çe) sıf, (Ar. hadi 'aşer) On birinci. 
HADİD (4.5) i (Ar. hadid) Demir. 

© Hadidi (.5xu>) sıf. (nispet eki -/ ile) 1. Demire ait, de- 
mirle ilgili. 2. Demirden yapılmış. 

© Hadidiyye (4454-) sıf. Hadidi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Âlâf-ı 
hadidiyye: Demirden yapılmış âletler.” “Hutüt-ı hadidiy- 
ye: Demir yolları.” 


HADİD (5.5) sıf. (Ar. hadd “kızmak” ve hiddet “keskin ol- 
mak”tan hadi d) 1. Öfkeli, kızgın, hiddetli: Biraz hadid gö- 
rünür (Muallim Nâci). 2. Keskin, şiddetli, sert: Ey kilk-i 
hadid-i cüst ü çâlâk (Recâizâde M. Ekrem). Göster ne ol- 
du manzara-i hüsnün ey kadid / Bildir kim vurdu tâcına 
bir pençe-i hadid (Abdülhak Hâmit). Hırçın, hadid 
rüzgârlar ağaçları yerinden sökmek istediği zaman (...) 
hep pembe çiçekler dökülürdü (Hüseyin C. Yalçın). 

» Hadidü'l-basar — Hadidü'n-nazar: 1. Gözü keskin. 
2. mec. Görüşü keskin, uzak görüşlü. 
HADİDÜLMİZAÇ (gizi v4) sıf ve i (Ar. hadid “kes- 
kin, sert”, harf-i târif el- ve mizâc “tabiat” ile hadi- 
dü'l-mizâc) Çabuk kızan, öfkeli yaratılışlı (kimse). 
HADİKA (445) i (Ar. hadika) Ağaçları ve suyu bol 
bahçe: Öldürme melekleri kerem kıl / İhyâ-yı hadika-i 
İrem kıl (Abdülhak Hâmit). Gezsin hadika-i ebediyyette 
el ele (Cenap Şahâbeddin). İçimde büseden ölmüş vücut- 
lar bükülür / Hadikalarda nevâ-gir iken şadırvanlar 
(Yahyâ Kemal). 

HÂDİM (665) i. (Ar. hidmet “hizmet etmek”ten hâdim) 
Hizmet eden, yardımcı olan kimse. 

» Hâdimü”l-fukarâ: 1. Fakirlere yardım eden kimse, 
fukarâ babası. 2. tasavvuf. Fukarâ denen dervişleri ir- 
şat ettikleri için şeyhlere, bilhassa Mevlevi şeyhlerine 
verilen unvan. Hâdimü'l-haremeyn(i'ş-şerifeyn): Ya- 
vuz Sultan Selim'e ve ondan sonraki Osmanlı pâdişah- 
larına verilen, “Mekke ve Medine gibi iki mukaddes ye- 
re hizmet eden” anlamında unvan. 

HÂDİM Çok) i, (Ar. hedm “yıkmak”tan hâdim) Yıkan, yı- 
kıcı, hedmedici: Ben ki haremeyr-i şerifeynin hâdimi ve 
küfr ü dalâlin hâdimi (Feridun Bey). 

» Hâdimü'l-lezzat: “Lezzetleri yıkan, yok eden” 
Dünya hayâtından fazla zevk almaya engel olan (ölüm): 
Binâenaleyh mevti ne derecelerde müthiş, ne dereceler- 
de hâdimü'-lezzat addeylese yine hayâta tercih etmek 
tabiidir (Nâmık Kemal). 

HADİN Bk. HAYDİN 

HADİS (45) i (Ar. hadis “yeni; haber”den) 1. Hz. Mu- 
hammed'in sözleri, davranışları ve başkalarının yaptığı 
kendisi tarafından tasvip edilen hareketleri: Ya, “Ben- 
den sonra peygamber gelmez” hadis-i şerifine ne dersin? 
(Fâik Reşat). “E/-kâsibu habibullah” hadisine uyduğu 
için, evet sırf bunun için, peygamberin bu sözüne bildiği 
halde riâyetsizlik etmemek için ticârete başlamıştı (Ah- 
met.H. Tanpınar). 2. kısa. Bu sözlerden bahseden ilim, 
hadis ilmi: Tefsir ve hadis medreselerde okunmaz oldu 
(Eşrefoğlu Rümi). Hadise dâir yazılan kitaplar pek çok- 
tur (Mehmet Z. Pakalın). 3. Haber, söz, kıssa: Hadis-i 
sergüzeşi-i Kays'ı gel güş eyle âhüdan (Leskofçalı Gâlib). 
4. sıf Yeni, tâze: “Hadisu's-sin: Yaşı genç olan.” 

» Hadis-i kudsi: Mânâsı Allah tarafından vahyedi- 
len, ifâdesi Hz. Muhammed'e âit olan hadis (Hadis-i ilâhi 
de denir). Hadis-i sahih: Hz. Muhammed tarafından söy- 
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lendiği kesin olarak belirlenmiş hadis. 


HÂDİS (b) sıf. ve i, (Ar. hudüs “yeni olmak, sonradan 
olmak, yokken var olmak”tan hâdis) 1. Meydana çıkan, zu- 
hur eden (şey). 2. din. Kadim olan Allah'a nispetle yok- 
tan yaratılmış olan, ezeli olmayan, sonradan var olan 
(şey). Karşıtı: KADİM: Dünyâyı kadim anladı kimi kimi 
hâdis / Nüh anladığın oğlu iken bilmedi Yâfes (Rühi-i 
Bağdâdi). Ben o Mısri'yem vücüdum şehrine şâh olmuşam 
/ Hâdisim gerçi veli ma'nâda sırr-ı akdemim (Niyâzi-i 
Mısri). Allah kadim, kâinat hâdistir (Hayri Bilecik). 

x» Hâdis olmak: Ortaya çıkmak, zuhur etmek, mey- 
dana gelmek: Mütekellimin beyninde ihtilâf hâdis oldu 
(Muallim Nâci). Bir ara ittifâk-ı müsennâ, bilâhare itilâf-ı 
müselles hâdis oldu (Ahmet Râsim). Mutlaka her toplan- 
tıda her hâdis olan şeye mümas fıkraları vardı (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

HÂDİSAT (wU>b) i (Ar. hâdise'nin çoğul eki -ât almış 
şekli hâdisât) Hâdiseler, olaylar: Senin kıyâsına uymaz 
bu hâdisât u şuun (Abdülhak Hâmit). Hâdisâtı tevekkül- 
le karşılamaya karar vermişe benzer (Burhan Felek). 
HÂDİSE (4>L) i. (Ar. hâdise) Olan, ortaya çıkan, vukü 
bulan her türlü hal, keyfiyet ve oluş, vak'a, olay: Bu mu- 
ammâyı uzun boylu düşündüm de yine / Dikkatim hâdi- 
senin vardı derinliklerine (Yahyâ Kemal). Bana öyle ge- 
lir ki seçme adamlar bir hâdise karşısında sâdece benim 
gibi müteessir olanlar, müphem şeyler duyup ruhların- 
dan incinenler değildir (Retik H. Karay). Bu seyâhatinde 
başından geçen bir hâdiseyi sık sık anlatırdı (Ahmet H. 
Tanpınar). 

» Hâdise çıkarmak: Hoş olmayan bir vak'aya sebep 
olmak. Hâdise olmak: Üzerinde tartışılan bir mesele 
hâlini almak, olay olmak: “O devirde bunları bir kadının 
yapması hâdise olmuştu.” 


HÂDİSELİ sıf. Hoşa gitmeyen, tatsız hâdiselerin cere- 
yan ettiği (toplantı vb.), olaylı: “Hâdiseli bir seyâhat.” 
“Hâdiseli bir düğün.” “Hâdiseli maç.” 

HADİSENE Bk. HAYDİSENE 


HÂDİSESİZ sıf. ve 2f. Yadırganacak, hoşa gitmeyecek 
hiçbir olay cereyan etmeyen, sâkin: “Toplantının hâdi- 
sesiz geçmesine çok sevindim.” 
HÂDİSİYE («5>0) i. (Ar. hâdis > hâdisi “sonradan olanla 
ilgili”den hâdisiyye) Fenomenizm karşılığı felsefe terimi 
olarak kullanılmıştır; görüngücülük, olaycılık. 
HÂDİSİYET (<2) i (Ar. hâdis “sonradan olan”dan 
yapma mastar eki -iyyet ile hâdisiyyet) Hâdis olma, ortaya 
çıkma, zuhur etme. 
HADNÂŞINAS (gelsl e) sıf. (Ar. hadd “sınır” Fars. 
nâ-şinâs “tanımayan” ile had nâ-şinâs) Haddini bilmez, şı- 
marık, küstah: Şehirde ev edinen köylü köyünden ziyâde 
şehirde hadnâşinas olur (Cenap Şahâbeddin). 

© Hadnâşinâsâne (4UL4U w) zf (Fars. -âne ekiyle) 
Haddini bilmezcesine. 
HADNÂŞİNASLIK i Haddini bilmezlik, küstahlık: 
Kanunnâmede beyan olunan kıydfetler ve onların şekil 
ve renkleri için ne gibi âsâra ve ecnebilerin evvelce yap- 
mış oldukları hangi tablolara bakılmak iktizâ edeceğini 
burada tâdat ve tasrih etmek hadnâşinaslığında bulun- 
mayacağım (Mec. Um. Bel.). 
HADRÂ — HAZRÂ (1,22) sıf (Ar. hadr — hudret “yeşer- 
mek”ten ahdar'ın müennes şekli hagdrâ') 1. Yeşil: “Dıraht-ı 
hadrâ.” “Kubbe-i hadrâ.” Havâ ârâyiş-i gülzâra oldu çeh- 
re-güşâ / Bahâr gülşene giydirdi hulle-i hadrâ (Fuzüli). 2. 
i. Yenen yeşillik, sebze. 

X Hadrâ-i dimen: “Çöplük bitkisi” mec. Orta malı 
olan, soysuz güzel kadın: Mehpeyker gibi seyyiat ile per- 
verde olmuş bir hadrâ-i dimen (Nâmık Kemal). 

HADS (45) i (Ar. hads) 1. Zan, tahmin. 2. fels. İstidlâli 
bilginin tersine olarak zihnin bir şeyi vâsıtasız, birden- 
bire ve bir bütün hâlinde kavrayarak bilmesi durumu, 
sezgi. Fr. Intuition: Mahlükunun âdi nazarı Allah'ın zât 
nı görmeye kâfi değildir. Bu takdirde de hads şâirin 
imdâdına yetişir, “Göremez zâtını mahlükunun âdi naza- 
rı / Hisseder nürunu ammâ Ri basiret basarı” der (Kaya 
Bilgegil). 

HADSİ (>) sıf. (Ar. hads ve nispet eki -i ile hadsi) 
Hads ile ilgili. Fr. Intuitif: Ve kavmiyetimizden, hadsi 
Türklük'ten uzaklaştıkça daha müteaffin derinliklerine 
yuvarlandığımız karanlık uçurumun (...) dibinde (...) 
saf ve nurdan mâzi, kaybolmuş bir cennetin hakikatten 
uzak bir serâbı hâlinde karşımda açılır (Ömer Seyted- 
din). Almanya daha çok hissi ve hadsi (intuitif ) taşkın- 
lıklara açık (Cemil Meriç). 

HADSİYAT (“U...5) i (Ar. hadsi > hadsiyye “hads ile il- 
gili şey”in çoğul eki -ât almış şekli hadsiyyât) Hads ile bili- 
nen şeyler, aklın hads ile hükmettiği hükümler, zanlar, 
tahminler: Muhammed'den çün alınmıştır bu hissiyyât u 
hadsiyyât / Muhammed'den bilinmiştir bu akliyyât u 
nakliyyât (Yazıcıoğlu Mehmed). 


HAFFAF 


HADSİZ sıf Sınırsız, hesapsız, çok: Lutfu gibi adli had- 
siz çok idi (Süleyman Çelebi). Yurdun bu iftarından uzak 
kalmanın gamı / Hadsiz yaşattı rühuma bir gurbet akşa- 
mı (Yahyâ Kemal). 

X Hadsiz hesapsız: Hesâba gelmeyecek kadar çok, 
sayısız: Hadsiz hesapsız fedâkârlıklarla ele geçirmeye ve 
elden kaçırmamaya muktedir olabildiğimiz Macar mülkü 
dahi zâyi edildi (Nâmık Kemal). İdris-i Muhtefi hadsiz he- 
sapsız bir servet sâhibi imiş (Ahmet H. Tanpınar). 
HADŞE (42.5) i. (Ar. hadşe) Mânevi tedirginlik ve hu- 
zursuzluk, vesvese, merak: Mahpeyker'in gönlü (...) 
hadşeden hâli değildir (Nâmık Kemal). Verir âvâze-i 
Mansür tab'a hadşe-i dehşet / Görün kim hak-şinâsânı 
nice berdâr eder dünyâ (Hersekli Ârif Hikmet). Evet bu 
his bu merâk / Verirdi aşkıma bir hadşe-i melâl-âver 
(Tevfik Fikret). 

© Hadşe-âver ()»l 425) tür. sıf. (Fars. âver “getiren” 
ekiyle) Huzursuz ve rahatsız eden, inciten: Manzür olan 
o safhada bi-nevk ü bi-hutüt / Timsâl-i hadşe-âveridir 
mevt-i hâilin (Tevfik Fikret). 

© Hadşe-dar ()l» 4445) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip ve 
mâlik olan” ile) Huzursuz, tedirgin, vesveseli. 

© Hadşe-nisar (5 4345) birl. sıf. (Fars. nisâr “saçan” 
ile) Huzursuzluk, tedirginlik saçan, ürküntü saçan: 
Merküz idi leylin nazar-ı hadşe-nisârı âfâk-ı şühüda 
(Tevfik Fikret). 

© Hadşe-res (.», 4445) birl. sıf. (Fars. res “yetişen, eri- 
şen” ile) Huzursuzluk ve tedirginlik veren: Yalnız bunda 
hadşe-res-i efkâr olan cihet hıristiyanların daha askerli- 
Se alışmamış iken... (Nâmık Kemal). 


HADŞİNAS (pls 4) sıf. (Ar. hadd “sınır” ve Fars. şinâs 
“tanıyan” ile had-şinâs) Haddini bilen. 
HAF i. (İng. half) spor. Futbolda beklerle forvet oyun- 
cuları arasında oynayan futbolcu, orta sâha oyuncusu, 
oyun kurucu: “Sağ haf.” “Sol haf.” 
HAFÂ (.Uz) i (Ar. haf”) 1. Gizlilik: Gecenin sine-i 
hafâsında / Çupınır Fikr-i intikam gibi (Hüseyin Siret). 2. 
Gizli şey, sır: Mekân-ı kâinâta dâimâ mahsüs olur eb'âd 
/ Vücüd-ı mâsivânın hârici sırr-ı hafâdır hep (Leskoftçalı 
Gâlib). 

© Hafâ-gâh (G5) iür. i. (Fars. yer bildiren -gâh ekiyle) 
Gizlenme yeri: Ol, gel gel, bu hafâ-gâha berâber gidelim 
Tevfik Fikret). Ücâ, garip, loş o hafâ-gâh-ı sâkinin / 
Tenhâ-yı zılâlini bulmuştu pek hazin (Hüseyin Siret). 
HAFÂİR Bk. HAFÂYİR 


HAFAKAN - AFAKAN (çlö>) i. (Ar. hafekân) Yürek 
oynaması, çarpıntı, yürek sıkıntısı: Bunların telâşlarına, 
hafakanlarına dikkat etmek ihtimâli olsa idi bir belâdan 
kaçıp kurtulmak için oraya geldikleri anlaşılır idi (Ah- 
med Midhat Efendi). Hafakan derecesinde bir halecan 
biçâre adamcağızı boğulmak derecesine getirdi (Ahmed 
Midhat Efendi). Her derde devâ hacıbaba hapları satan- 
lar bunların romatizmaya, yel ağrısına, bel ağrısına, ku- 
lunca, hafakan illetine (...) devâ olduğunu, bunların 
Lokman Hekim'in ilâçları bulunduğunu söylerlerdi 
(Mâlik Aksel). 

X Hafakan (Hafakanlar) basmak (boğmak): Çok sı- 
kılıp bunalmak: Ay şimdi hafakanlar boğacak. Açın şu 
kapıyı ineyim (Burhan Felek). Hafakanı kalkmak: Çar- 
pıntısı tutmak, yüreği oynamak, halecanlanmak: Şimdi 
hafakanı kalkarsa aklım başımdan gider ha (Reşat N. 
Güntekin). 

HAFÂYÂ (LUu>) i (Ar. hafiyye “gizli şey'in çoğul şekli 
hafâyâ) Gizli şeyler, sırlar, gizlilikler: Münkeşiftir bana 
esrâr-ı hafâyâ-yı cünun (Leskofçalı Gâlib). Olmuştu bu 
gece gizlice leb-ber-leb-i sevdâ / Şeb-tâb-ı sükünetle hep 
esrâr u hafâyâ (Hüseyin Siret). Teodor Kasap, İstikbal 
gazetesinin Napoli'de çıkışıyla ilgili birtakım hafâyâyı, 
oraca mevcut olan entrikaların kimlerin eseri olduğunu 
bilmektedir (Kaya Bilgegil). 

HAFÂYİR — HAFÂİR (pü> — ,le) i (Ar. hafire ve 
hafir'in çoğul şekli hafâ'ir) Kazılmış yerler, çukurlar, ka- 
birler. 

HAFAZA (4k2>) i. (Ar. hâfiz'in çoğul şekli hafaza) 1. Ko- 
ruyanlar, muhâfaza edenler, hıfzedenler. 2. Dünyâda 
insanları koruyan ve yaptıkları iyilik ve kötülükleri tes- 
pit eden (melekler), kirâmen-kâtibin. 


HAFAZANALLAH (WI Ls) ünl, (Ar. hafazana'llâh) 
Kötü bir ihtimal kârşısında, “Allah bizi korusun, Allah 
muhâfaza etsin” anlamında söylenen duâ ve sığınma 
cümlesi: Vüri Efendi hafakân-ı kalpten oracıkta gidiver- 
se hafazanallah adamcağızı sen boğdun diye gırtlağıma 
yapışacaklar, haydi artık mahkeme mahkeme sürün 
(Fahri Celâl). Bâzılarının yaptıkları gibi bunlar üslüba 
rehber edilirse hafazanallah berbat bir şey olur (Reşat N. 
Güntekin). 

HAFFAF (G3) i (Ar. haffaf) Ayakkabı, terlik vb. şey- 
ler yapan ve satan esnaf, kavaf: Topukların göricek mest 
olup safâsından / Papuç gibi açılıp kaldı ağzı haffâfın 


HAFFAFHÂNE 


(Nedim). Haffaflar çarşısının ortasında bir meydan var 
(Ahmet Hâşim). Dikici tâifesinin haffaf esnâfına sata- 
cakları ecnâs-ı mest ü pâbuç ve çizme mâliyeti tam ola- 
rak hesaplandıktan sonra genellikle —-onu on bir fâide 
şeklinde ifâde edilen— 10 oranında bir kâr konurdu 
(Mübahat Kütükoğlu). 

A Haffaf işi: 1. Ucuz ve âdi (ayakkabı): Ayağının ev 
örmesi çorabının yarı yarıya içinde kaybolduğu siyah 
haffaf işi namaz merküpları... (Ahmet Râsim). 2. teşmil. 
Âdi iş. 

HAFFAFHÂNE (ssl) i. (Ar. haffaf “ayakkabıcı” ve 
Fars. hâne “yer” ile haffaf-höne) Ayakkabıcılar, terlikçiler 
çarşısı: Ben gider, şimdi haffafhâneden bir tâne yaptır- 
run (Ahmet Râsim). 

HAFFÂFİYE (45Ü5) i (Ar. haffaf > haffafi “hatfafla ilgi- 
li'den haffâfiyye) Haffafların yaptığı ayakkabı, terlik vb. 
eşyâ: Mâmülâtları olan haffâfiyeyi herkes zikrolunan 
haffaf arastalarına ve sâir diledikleri mahallere getirip 
füruht etmekte olup... (Mec. Um. Bel). 


HAFFAFLIK i. Haffaf olan kimsenin yaptığı iş, kavaf- 
lık. 


HAFFAR Gs) i. (Ar. hafr “çukur kazmak”tan haffâr) Me- 
zar kazıcı, mezarcı: İstanbul hısnı hâricinde mekâbirde 
haffarlar hafr-ı mekâbir için itidalden ziyâde ücret talep 
etmekle... (Mec. Um. Bel.). 

HÂFIKAN — HÂFIKEYN (56 — sl) i, (Ar. hafik 
“ufuk”tan tesniye eki -ân ve -eyn ile hafikân — hafikeyn) Do- 
Şu ve batı. 

HÂRIZ (434) 1 (Ar. hiz “korumak”tan hâfiz) 1. Koru- 
yan, muhâfaza eden kimse: “Hâfız-ı hakiki (mutlak): 
Gerçek koruyucu olan Allah.” 2. Kur'ân-ı Kerim'i bütü- 
nüyle ezberlemiş olan ve ezberden okuyabilen kimse: 
İnşallah oğlum hâfız olur (Ahmet Râsim). Bunlardan 
başka bir de Kur'an okuyan büyük hâfızlar vardı (Ahmet 
H. Tanpınar). 3. argo. Anlamadan ezberleyen kimse, ez- 
berci. 

#» Hâfız-ı hadis — Hâfızü'l-hadis: Hadis ilminde geniş 
bilgisi olup çok hadis bilen kimse. Hâfız-ı kütüp: Bk. 
HAFIZIKÜTÜP. Hafız-ı Mesnevi: Mevlânâ'nın Mesnevi 
adlı eserini ezbere bilen kimse. 

9 Hâfıza («b56) Hâfız kelimesinin kadını ifâde eden 
aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. HÂFIZA 
HÂEIZ (ça) i (Ar. hafz “indirmek, alçaltmak”tan hafiz) 
“Kâfirleri ve âsileri alçaltan, aşağılayan” anlamında 
esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerinden)dır. 
HÂFIZA (abs) i. (Ar. hafiza) 1. İdrak edilen, algılanan, 
öğrenilen şeyleri zihinde tutma ve hatırlama hassası, 
bellek: Hâfızasında gerisi gelmeyen birkaç hayal vardı 
(Ahmet H. Tanpınar). Canım Evliyâ! Sâde bu iki cümle 
için benim hâfızamda adın Bursa ile birleşiyor (Ahmet 
H. Tanpınar). Hâfızam zayıflıyor dedi. Yâni aklında bir 
şey tutamıyormuş (Burhan Felek). 2. Bilgisayar, telefon, 
otomatik kumanda merkezleri gibi âletlerde bilgi ve 
emirlerin depolandığı kısım: “Hâfızası geniş bilgisayar.” 
“Çok hâfızalı telefon.” 

# Hâfızadan (cevap vermek, konuşmak, söyle- 
mek, yapmak...): Bir yere bakmadan hatırlamak süre- 
tiyle, ezbere (cevap vermek...). Hâfızasından sileme- 
mek: Unutmak istediği halde unutamamak. 

© Hâfıza-pirâ (|, abs) birl. sıf. (Fars. pirâ “süsleyen” 
ile) Hâfızayı süsleyen, sevilerek ezberlenen. 
HÂFIZA KAYBI birl. i. Sinir sistemindeki bir bozuk- 
luktan dolayı hatırlama, zihinde tutma kâbiliyetinin za- 
yıflaması veya tamâmen kaybolması, bellek yitimi, am- 
nezi. 
HÂFIZIKÜTÜP (5 bb) i (Ar. hâfiz “koruyan” ve kü- 
tüb “kitaplar” ile kâfız-ı kütüb) eski. Kütüphâne memuru: 
Gerek Rütüphâneyi gerek kitapları süpürülmemiş, toz 
toprak içinde görünce hâfızıkütübü çağırıp, “Âferin efen- 
di! Doğrusu dünyâda senin gibi emniyetli adam görme- 
dim, teslim olunan şeylere hiç el sürmemişsin” demiş 
(Fâik Reşat). 
HÂFIZLAMAK geçişsiz f. (< hâfızsla-mak) 1. (Teklifsiz 
konuşmada) Başını kaldırmadan ezberlercesine oku- 
mak, çok çalışmak. 2. argo. Dersini anlamadan çalış- 
mak, ezberlemek, ineklemek. 


HÂFIZLIK i. Kur'ân-ı Kerim'i bütünüyle ezberleme işi: 
“Küçüklüğümde hâfızlığa çalıştım.” 
HAFİ ((â) sıf. (Ar. hafa' “gizlemek”ten hafi) Gizli: Nâsi- 
yesinde hafi bir endişe gölgesi vardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Gâibde bir muhâvere geçmiş de pek hafi / Gaybi'ye söy- 
lemiş bunu İdris-i Muhtefi (Yahyâ Kemal). Bir râyiha 
fâşoldu gülistan arasında / Bir büy-i hafi gül ile reyhan 
arasında (Ârif N. Asya). 
*» Hafi celse: Gizli oturum. 

© Hafiyye (€) Hafi kelimesinin tamlamalarda orta- 
ya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Umür-ı hafiyye: 
Gizli işler.” Esrâr-ı hafiyye var bilinmez (Muallim Nâci). 
Bk. HAFİYE 
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© Hafiyyen — Hafiyyeten (Âli> — (uz) z£ (hafiyy'in ten- 
vinli şekilleri) Gizlice, gizli olarak: Ben de hafiyyen dinle- 
dim (Ziyâ Paşa). Hafiyyen Celâl Bey'i işâret ederek, “Se- 
ninki kendi kendine konuşuyor” dedi (Sâmipaşazâde 
Sezâi). Okudu Süre-i İhlâs'ı hafiyyen giryan (Hüseyin 
Siret). 

HAFİD Bk. HAFİT 

HAFİDE (0a.5>) i. (Ar. hafid'in müennes şekli hafide) Kız 
torun: Hanım hafidesiyle usulca müşâvere ettikten, bir 
kere de bacının yüzüne baktıktan sonra, “Yüz dirhemi ne 
ediyor?” der (Ahmet Râsim). 

HAFİF (G2) sıf, (Ar. hiffet “ağır olmamak”tan hafif) 1. 
Tartıda ağırlığı az gelen: Vücüdu hafifti kuş tüyü gibi 
(Orhan 5S. Orhon). 2. Etki gücü az olan: “Hafif koku.” 
“Hafif içki.” “Hafif doz.” 3. Belli, tabii veya kabul edil- 
miş bir ölçüye göre yoğunluğu, miktârı, şiddeti, etkisi 
az olan, az miktarda, biraz: “Hafif sis.” “Hafif duman.” 
“Hafif yağmur.” “Hafif rüzgâr.” “Hafif meyil.” Hava ha- 
fif lodos (Hüseyin R. Gürpınar). Şarkta hafif bir sabah 
solgunluğu başlamıştı (Reşat N. Güntekin). 4. Ağırbaşlı 
ve ciddi olmayan (kadın): Leman belki temiz bir kızdı; 
fakat çok hafif ve câhildi (Reşat N. Güntekin). Şu ayılıp 
bayıldığın sarışın kadın hafif bir mahlüktur (Safiye 
Erol). 5. Kolay yapılabilen, yorucu olmayan: “Hafif iş.” 
“Hafif bir meşgüliyet.” “Hafif çalışma.” 6. Düşündürücü 
ve yorucu olmayan, oyalayıcı, herkese hitap eden, har- 
cıâlem: “Hafif bir roman.” Mahzun hafif bir parça çalı- 
yordu (Reşat N. Güntekin). 7. Önemli olmayan: “Hafif 
yara.” “Hafif nezle.” 8. Belli belirsiz: “Dudaklarında ha- 
fif bir gülümseme vardı.” Onları hafif bir baş selâmı ile 
selâmladı (Reşat N. Güntekin). Ve gökyüzü kızarmış ne 
güneşin rengi değişmişti, hafif bir sarılıktan başka hiçbir 
batı alâmeti yoktu (Ahmet H. Tanpınar). 9. (Kumaş ve 
giyim kuşam için) İnce: “Hafif giyin, dışarısı çok sıcak.” 
“Üstün çok hafif, üşürsün.” 10. (Yiyecekler için) Hazmı 
kolay, mideye dokunmayan: “Sıcak havalarda hafif şey- 
ler yiyin.” 11. (Ses ve sesle ilgili kelimeler için) Tonu 
kuvvetli ve yüksek olmayan, düşük tonda: “Hafif bir 
mırıltı.” “Hafif bir hıçkırık.” Nihat'ın kulağına oda kapı- 
sının hâricindeki aralıktan gayet hafif bir ağlama sedâsı 
gelir (Hüseyin R. Gürpınar). Kadın hafif bir feryat ko- 
pardı (Reşat N. Güntekin). Sesi rüyâlı ve çok hafifti 
(Târık Buğra). 12. (Uyku için) Derin olmayan, çabuk 
açılan. 

* Hafif atlatmak: Güç bir durumdan az bir zararla 
kurtulmak, ucuz atlatmak: Gerçi bu yaşımızda düşmek 
pek zararsız bir şey olmazdı, ama Tanrı'ya şükürler ol- 
sun işi hafif atlattık (Burhan Felek). Hafif çekmek: Ağır- 
lığı az gelmek. Hafif donanma: Nehirlerde ve sığ sular- 
da görev yapan, altı nispeten düz hafif gemilerden mey- 
dana gelen donanma, ince donanma. Hafif düşmek 
(kaçmak, kalmak...): Gerektiği kadar ağırbaşlı, ciddi 
veya kıymetli olmamak. Hafif gelmek: 1. Kilo bakımın- 
dan az çekmek. 2. (Bir kimse, birini veya bir şeyi) Basit 
bulmak. Hafif hafif: Hafif bir şekilde, yavaş yavaş: 
“Rüzgâr hafif hafif esiyordu.” Nüzhet'in oda kapısına 
geldim, hafif hafif iki defa vurdum (Peyâmi Safâ). Hafif 
hapis: Bir günden iki yıla kadar olan ve yasanın belirle- 
diği durumlarda hapishâne dışında da çekilebilen ha- 
pis cezâsı. Hafif makineli: Taşınabilen makineli tüfek. 
Hafif müzik: Batı müsikisinde operet veya dans müziği 
gibi türlere verilen isim. Hafif ruhlu: İnsanın üzerine 
baskı yapmayan, sıkmayan, rahatlık ve ferahlık veren 
(kimse), hafifü'r-ruh. Hafif tertip: Hafifçe, küçük çapta, 
biraz: “Hafif tertip sarhoş.” Hafif tertip atmaya başladıR. 
Toyluk... Cesâret gelsin diye veryansın çekiştiriyorum 
(Fahri Celâl). Hafif yollu: Fazla hissettirmeden, üstü ka- 
palı olarak: “Konuşmalardan sıkıldığını hafif yollu belli 
etti.” Hafife almak: Küçümsemek, önem vermemek. 
Hafifü'l-mizaç: Kararsız, temkinsiz, hoppa. Hafifü'r- 
ruh: Hafif ruhlu. 

8 Hafifçe zf. Hafif bir şekilde, belli belirsiz: Hafifçe 
omuzlarını silkti (Reşat N. Güntekin). Fakat sâdece elini 
tuttum, hafifçe okşadım (Refik H. Karay). Derin bir göğüs 
geçirdikten sonra hafifçe gülümsedi (Kerime Nâdir). 

8 Hafiften zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) Ha- 
fif bir şekilde, yavaşça, biraz: Enfârisi sıyrılmış hafiften 
(Orhan V. Kanık). Üstün bir zevkin hoşnutsuzluğuyle ba- 
şını hafiften diker (Yusuf Z. Ortaç). Hafiften serpilmeye 
başlayıp da gittikçe / Artarak tüfan olan yağmurdur uy- 
kusuzluk (Câhit S. Tarancı). 

X Hafiften (Hafifinden) almak: 1. (Bir meseleyi) Ko- 
layından almak, büyütmemek, yumuşak bir şekilde kar- 
şılamak. 2. Önem vermeyip üzerine düşmemek. 

© Hafife (4&>) sıf. Hafif kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ecsâm-ı 
hafife: Hafif cisimler.” “Mevâdd-ı hafife: Hafif maddeler.” 

© Hafif-meşreb Bk. HAFİFMEŞREP 
HAFİF (42) i (Ar. hafif) Müsikimizde otuz iki zaman- 
lı ve yirmi beş vuruşlu, donanımdan sonra 32 / 4 şeklin- 
de yazılıp gösterilen bir büyük usül. 


HAFİFLEMEK geçişsiz £ (< hafifle-mek) 1. Ağırlığı 
azalmak: İkisini olsun kurtarmak için birini fedâ etmek, 
hafiflemek lâzımdır (Refik H. Karay). 2. Yoğunluğu, hızı, 
miktârı, kuvveti, şiddeti, etki gücü azalmak, eski duru- 
mu kalmamak: Üstelik kan hafiflemiş, fakat durmamıştı 
(Bedii Fâik). Teessürüm hayli hafiflemişti (Reşat N. Gün- 
tekin). Başımın ağrısı hafiflemiş, biraz kendime gelmiş- 
tim (Kerime Nâdir). 3. Kolaylaşmak, zor ve yorucu hal- 
den çıkmak: “Bu sene dersler hafifledi.” “İşler hafifledi.” 
4. (Ses ve sesle ilgili kelimeler için) Tonu düşmek, kuv- 
veti azalmak. 5. Üstündeki ağırlık ve sıkıntı gitmek, ra- 
hatlamak, ferahlamak: Bu mukaddes hatt-ı şerifi bitirince 
İskender Paşa o kadar hafifledi ki (Ömer Seyfeddin). 
HAFİELEŞMEK geçişsiz f (< hafifsleş-mek) 1. Ağırlığı 
azalmak, hafif duruma gelmek. 2. mec. Ağırbaşlılığını 
kaybetmek, hafifmeşrep bir durum almak. 


HAFİFLEŞTİRMEK oldurgan £. (< hafifleş-tir-mek) Ha- 
fiflemesine yol açmak, hafifletmek: Tiyatronun bir 
vazifesi de dertlilerin derdini hafifleştirmektir (Reşat N. 
Güntekin). Zeliha, bahsin ağırlığını tebessümüyle hafif- 
leştirmek ferâsetinde bulundu (Retik H. Karay). 


HAFİFLETİCİ sıf. (< hafiflet-ici) Hafifleten, hafifletme- 
ye yarayan. 

* Hafifletici sebep: kakuk. Suçun daha hafif sayıl- 
masına ve cezânın indirilmesine yol açan sebep. 
HAFİFLETİLMEK edilgen £. (< hafiflet-i--mek) Hafif du- 
ruma gelmesi sağlanmak: Sirkeci'den Bebek'e kadar 
olan çok sıkı trafik, deniz vâsıtaları ve yolu ile yarı yarı- 
ya hafifletilebilir (Burhan Felek). 


HAFİFLETMEK oldurgan f (< hafifle-t-mek) Hafifleme- 
sine yol açmak, azaltmak: Ve olurdu, başkalarına verdi- 
ğin saâdetin bir parçasını bana vererek yıpranan gönlü- 
mün ağrısını hafifletseydin (Kerime Nâdir). 

HAFİFLİK i. 1. Tartıda ağırlığı az olma durumu: “Ba- 
vulun hafifliği.” “Yükün hafifliği.” 2. Yeter derecede et- 
kili ve önemli olmama, etkisi az olma durumu: “Cezâla- 
rın hafifliği.” “Fikirlerin hafifliği ” “Eserin hafifliği.” 3. 
mec. Ağırbaşlı ve ciddi olmama durumu, hoppalık: Süs, 
şatafat, şımarıklık, gösteriş, hafiflik nedir bilmezdin (...) 
ölümün bile bir garibin ölümü gibi yollarda oldu (Ârif N. 
Asya — Ö.T.S). 4. mec. Ağırbaşlı olmayan davranış. 5. 
İnsanın kendini üzerinden bir yük kalkmış gibi hisset- 
mesi durumu, rahatlık: Bir tatlı hafiflikle açıldım kıyı- 
dan / Enginlere... gövdem gemi, rühum yelken (Ârif N. 
Asya — Ö.T.S). 6. (Uyku için) Çabuk açılma, derin olma- 
ma durumu. 

*X Hafiflik etmek: Ağırbaşlılık ve ciddiyetle bağdaş- 
mayacak şekilde hareket etmek, aklı başında bir kimse- 
ye yakışmayacak bir davranışta bulunmak: Ben, Maârif 
Nezâreti'nden tâyin kâğıdımı aldığım dakikadan beri ar- 
tık hafiflik etmemeye yeminliydim (Reşat N. Güntekin). 
HAFİFMEŞREP (5,4 Giz) sıf ve i, (Ar. hafif “ağır ol- 
mayan” ve meşreb “yaratılış, huy” ile #afi f-meşreb) Hoppa, 
oynak, serbest tavırlı, nâmüsu şüphe uyandıran (ka- 
dın). 

HAFİFMEŞREPLİK i. 1. Hafifmeşrep olma durumu: 
“Kızının hafifmeşrepliği onu çok üzüyordu.” 2. Hafif 
meşrep olana yakışacak tarzda davranış: Thöophile Ga- 
utier'ye bu hafifmeşrepliği için kızmayalım (Ahmet H. 
Tanpınar). 

HAFİFSEMEK geçişli £ (< hafif«se-mek) Hafife almak, 
değer vermemek, küçümsemek, istihfaf etmek: Bunları 
eski bürokratlardan ayıran derin farklar, Türk töresini 
hafifseyen ve unutan okumuşlar olarak Fransız (ve bir 
kısmı İngiliz) töre, kültür ve modalarına hayran olmala- 
rıdır (Ahmet Kabaklı). 

HAFİF SİKLET birl i Spor dallarının bâzılarında, 
sporcuların kilolarına göre tespit edilmiş en hafif sıklet- 
teki yarışmacıların bulunduğu kategori: “Güreşte 67, 
boks ve halterde 67,5 kilonun altı hafif sıklettir.” “Hafif 
sıklet boks şampiyonu.” 

HÂFİR (ö6) sıf ve i (Ar. hafr “çukur kazmak”tan hâfir) 
Kazan, kazıcı: “Hâfir-i kabr: Mezar kazıcısı.” 

HAFİRE (6 22) i. (Ar. hafire) 1. Kazılmış yer, çukur. 2. 
Mezar, kabir. 

HAFİT — HAFİD (4.>) i (Ar. hafid) Erkek torun: Bu 
şanlı ecdat silsilesine hafit olmaya lâyık değildir (Ahmet 
Hâşim). 

HAFİYAT (wLüz) i (Ar. hafi > hafiyye “gizli şey”in çoğul 
eki -ât almış şekli gafiyyât) Gizli olan şeyler: “Âlimü'l-ha- 
fiyyat: Gizlilikleri bilen Allah.” 

HAFİYE (442) i (Ar. hafi “gizli'den hafiyye) (Arapça'da 
bu anlamda kullanılmaz) Bir kişi veya bir mesele hakkın- 
daki gizli şeyleri araştırıp ilgililere haber veren kimse, 
dedektif: Kapımda hafiyelerin seslerini, penceremden 
beni gözetleyen kaplan bakışlı gözlerini görürdüm 
(Sâmipaşazâde Sezâi). Sen polis hafiyesi ol ayol! (Bur- 
han Felek). 


HAFİYELİK i 1. Hafiye olma durumu. 2. Başkaları 
hakkındaki gizli işleri araştırıp haber verme işi: Viçin 
gülüyorsun dedim. —Hafiyeliğin hoşuma gitti de (Kerime 
Nâdir). 
HAFİZ (&.5>) i (Ar. hifz “korumak”tan hafiz) “Her şey- 
den koruyan, saklayan, muhâfaza eden” anlamında 
esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerinden)dır. 

8 Hafizallah («Ul k.:-) ünl. “Allah korusun” anlamın- 
da hayır temennisi sözü. 


HAFNİYUM i (Fr. hafnium) (Kopenhag'da keşfedildiği 
için Kopenhag şehrinin Latince adı olan Hafnia'dan)| Beyaz 
renkli, zirkonyumla birlikte bulunan, erime derecesi 
2500'C civârında, atom ağırlığı 178,6, atom numarası 
72, sembolü Hf olan az rastlanır metal element. 


HAFR (>) i (Ar. hafr) (Toprağı) Kazma: “Hafr- hen- 
dek: Hendek kazma.” “Hafr-ı temel: Temel kazma.” 


HAFRETMEK - HAFREYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
hafr » Türk. etmek, eylemek) Kazmak: Açılmış olan çuku- 
ru doldurmak için ondan evsa' bir çukur hafredildi (Ziyâ 
Paşa). 

HAFRİYAT (»Ü ö>) i (Ar. hafr'dan hafri > hafriyye “top- 
rağı kazma ile ilgili”nin çoğul eki -ât almış şekli hafriyyât) 
Yol ve inşaat yapmak, toprak altında kalan eski eserle- 
ri veya mâdenleri meydana çıkarmak için toprağı kaz- 
ma İŞİ. 

HAFTA («4») i. (Fars. hefte < heft “yedi”) Birbiri arkası- 
na gelen yedi günden ibâret zaman bölümü: Bir tâtil 
haftasını geçirmek için Bursa'ya gitmiştim (Ahmet 
Hâşim). Sıyrıl beyaz karanlık içinden parıl parıl / Ber- 
raklığında bilme nedir hafta, ay ve yıl (Yahyâ Kemal). Bu 
haftayı hemen hemen ya hastanın başı ucunda yâhut da 
kendi odasında (...) geçirmişti (Ahmet H. Tanpınar). 

X Hafta arasında (içinde): Pazartesidencumaya ka- 
dar olan çalışma günlerinde. Hafta başı: Haftanın ilk iş 
günü, pazartesi. Hafta sekiz, gün dokuz: Usandıracak 
kadar sık, hiç ara vermeden yapılan işler için söylenir. 
Hafta sonu: Cumartesi ve pazar günleri. Hafta tâtili: 
Hafta sonlarında cumartesi ve pazar günleri yapılan 
resmi tâtil. Haftadan haftaya: Her hafta, haftada bir: 
“Haftadan haftaya görüşüyoruz.” Haftasına varmadan: 
Aradan bir hafta bile geçmeden. Haftasında: Ertesi haf- 
ta. 

© Haftalarca zf. Haftalar boyunca, uzun süre: Hafta- 
larca zaman zaman kulağıma hep bu sıla sesi gelirdi 
(Rüşen E. Ünaydın). Haftalarca dinmeyen motor sesi 
(Orhan V. Kanık). 
HAFTALIK i. 1. Hafta hesâbiyle verilen veya bir haf- 
talık iş karşılığı ödenen para: “Haftalıkla çalışıyor.” Gün- 
delik, haftalık, bahşiş, ikram, ne adla olursa olsun eline 
her kaç para girerse kumbaraya attı (Ahmed Midhat 
Efendi). ... Ve bir kısmı, kazandığı haftalığının âilesine 
yardım ettiğini görerek mektebi terketmeye kadar vari- 
yor (Burhan Felek). # sıf. 2. Haftada bir olan, yapılan, çı- 
kan: “Haftalık rapor.” “Haftalık dergi.” Haftalık toplantı- 
lara pek gelmiyor (Burhan Felek). 3. Bir hafta için olan: 
“Haftalık mesâi.” “Haftalık masraf.” Kemiğinden çorba- 
lar, Rıymasından cızbızlar, etinden pirzolalar çıkarıp 
evimizin bir haftalık nafakasını hazırlamak gayretinde 
(Yusuf Z. Ortaç). 4. (Sayı sıfatlarıyla birlikte) ... hafta 
süren, ... haftayı kapsayan: “Bir haftalık gezi.” “Üç haf 
talık çalışma. ” 
HAFTAN (çLi>) i (Fars. haftân) 1. Zırh üstüne giyilen 
bir çeşit pamuklu elbise. 2. Kaftan. 
HAFTAYM i. (İng. halftime) Futbol vb. iki devreli 
oyunlarda kısa bir ara ile ayrılan devrelerden her biri. 


HAH ünl. (ses taklidi k.) Beklenen veya istenen bir şey 
olduğu zaman “tamam, işte, evet” anlamında memnüni- 
yet ve tasdik bildiren söz: Bu adam?... Hah bildim! (Yu- 
suf Z. Ortaç). Hah mükemmel! Onlar da herifin arkasın- 
dan gidiyorlar (Burhan Felek). 

HAH (61,3) i. (Fars. #âsten “istemek”ten Kâh) İsteme, iste- 
yiş. 

* Hah ... hah: İster ... ister: Bu imiş kısmet Fuzüli 
hah ağla hah gül (Fuzüli'den). Gelmişiz eşiğine bir bölük 
üftâdeleriz / Hah reddeyle bizi pâdişehim hah kabül 
(Rühi-i Bağdâdi). 

© Hah nâ-hah (el,>U ol,>) zf (Fars. na-fiâh “istemez” 
ile) İster istemez: Halt etmeyiniz. Şimdi de bizimle 
müsâui olunuz diye tehdit ettiklerinden hah nâ-hah bun- 
ları da tıraş ederler (Fâik Reşat). 
—HAH (61,5) sıf. (Fars. Hâsten “istemek”ten Hah) Sonuna 
geldiği kelimelere “isteyen, ister” anlamı katarak Fars- 
ça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Bed-hah: Bk. BED- 
HAH. Belâ-hah: Belâ isteyen. Hayır-hah: Bk. HAYIR- 
HAH. Şifâ-hah: Şifâ isteyen. 
HAHAM :. (İbr. hâhâm “bilge, hakim”) Yahüdilerin din 
adamı: Hocalarla papazları ve hahamları arabalara ko- 
yup Rucak kucağa sokaklarda dolaştırmakla her ihtilâfı 
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bir daha uyanmayacak bir uykuya koyacağına zâhip 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 

HAHAMBAŞI birl. i. Bir ülkedeki yahüdi cemâatinin 
dini reisi. 

HAHAMBAŞILIK birl. i 1. Hahambaşı olan kimsenin 
unvânı ve işi. 2. Bulunduğu ülkedeki yahüdi cemâatinin 
meseleleriyle uğraşan merkezi teşkilât. 


HAHAMHÂNE i. (gâhâm ve Fars. hâne “yer” ile 
hâhâm-hâne) Hahambaşının makâmı, çalıştığı yer. 
HAHAMLIK i. 1. Haham olma durumu. 2. Haham olan 
kimsenin unvânı ve işi: Hahamlık, Cemiyetler kânünu- 
nun 39. maddesiyle diğer dini müesseseler gibi cemiyet 
hâline getirilmiştir (Türk Hukuk Lugatı). 

HÂHER( sl,5) i (Fars. Maher) Kız kardeş, hemşire: Üm- 
mühâni hânesindeydi Resül / Kim Ali'nin hâheriydi ol 
betül (Nâyi Osman Dede). Ne halde hâher-i 
mâtem-berâberin söyle (Hüseyin Siret). 

HÂHERZÂDE (v3; pal 3) i. (Fars. Hâher “kızkardeş” ve 
zâde “oğul” ile Hâher-zâde) Kız kardeş çocuğu, yeğen, 
hemşirezâde: Hamza bin Mugire ki hâherzâdesi idi 
(Fuzüli). 

HAHMHA —- HAHMHAH ünl, (ses taklidi k.) Alaylı gülüş 
hâlini ifâde eder. 

# Hahha güleyim bâri: Saçma ve gülünç bulunan 

bir söz karşısında “çok saçma, gülünecek kadar saçma” 
anlamında kullanılır. 
HÂHİŞ (gl) i (Fars. Kahiş) İstek, arzu: Hâhiş-i la'lin 
ile güyâ ise Fıtnat n'ola (Fıtnat Hanım). Emret öleyim ger 
sana bâr ise hayâtun / Mahşerde dahi hâhişin olmazsa 
dirilmem (Nevres-i Kadim). Hesnâ Hanım râzı olmadığı 
halde kız kendi hâhiş ve icbârıyle o kadar uzak mahal 
le gelin gitmiş (Ahmed Midhat Efendi). 

8 Hâhiş-ger (-kâr) ((Sdal,> — Sel») tür. sıf. (Fars. 
-ger ve -kâr ekleriyle) İstekli, arzulu: Hâhiş-ger isen de 
bi-zebân ol (Şeyh Gâlib). Bakın, ben size mülâyemetle 
muâmeleye hâhiş-ger idim (Ahmed Vefik Paşa). 
HÂHİŞLİ sıf. İstekli, arzulu, hâhişger: Onlardan aldık- 
ları mektuplara hâhişli cevaplar gönderirmiş (Yahyâ Ke- 
mal). 

HAHNİYUM & (Alman kimyâcısı Otto Hahn'ın adından) 
Kaliforniyumun azot çekirdekleriyle bombardımanı so- 
nunda meydana gelen, atom numarası 105, sembolü Ha 
olan radyoaktif element, nilsboryum. 

HÂİB (ÇE) sıf. ve i (Ar. haybet “gayreti boşa gitmek”ten 
hâ'ib) 1. İstediğini elde edememiş olan, emeği boşuna 
giden, zarara uğrayan (kimse), mahrum: Zannedersin ki 
vücüdunda vücüdu gâib / Öteki kurtlara nisbet bu zaval- 
lı hâib (Şâir Eşref). 2. Umutsuz, kederli (kimse), meyus: 
Baktım ki bir adam koşuyor hâsir ü hâib (Mehmet Âkif). 

» Hâib ü hâsir: Yoksun, mahrum, bir şey elde ede- 
memiş: Hayvanları, mahsulleri sel alıp götürür, ortalık 
durunca mağaradan çıkıp hâib ü hâsir eve gelir, kapıyı 
çalar (Fâik Reşat). Sancak altına, ancak nâmüsuyle çalı- 
şarak nafakasını tedârikten âciz serseri, hâib ü hâsir he- 
rifler para hatırı için toplanır (Cenap Şahâbeddin). Gün- 
düz yürüdük hep, gece bir menzile geldik / Çok geçmedi, 
baktım bir adam hâsir ü hâib / Koşmakta... meğer eyle- 
miş evlâdını gâib (Mehmet Âkit — Ö.T.S,). 

© Hâiben (4) zf (ha'ib'in tenvinli şekli) İstediğini el- 

de edemeden, mahrum ve nasipsiz olarak: Onu öldüre- 
mediğim gibi kendim ölmeye de nefsim râzı olmadı. 
Hâiben dönmekten ise herifi size döndürmeyi kurdum 
(Fâik Reşat). 
HÂİB (ci) sıf. (Ar. heybet “korkmak”tan hâ'ib) Korkak. 
HÂİF (&U) sıf. ve i. (Ar. havf “korkmak”tan hâ'if) Kor- 
kak: Dâima hâin olan hâif olur (Atasözü). Hepsinde 
süküt, hepsi hâif (Abdülhak Hâmit). Ebü Amr Dımaşki, 
“Korkan (hâif, hâşi), düşmanından korktuğundan çok 
nefsinden korkan Rişidir” demiştir; zira en büyük düş- 
man nefistir (Taarruf Terc.). 

© Hâifâne (454) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Korkak- 
ça: “Hâifâne bir kaçış.” Mehpeyker'in yüzüne hâifâne 
bakarak ve fakat bir şey hissedemeyerek... (Nâmık Ke- 
mal). 

© Hâifen (İz) zf (hö'if'in tenvinli şekli) Korkarak: 
“Hâifen yaklaştı.” 

HÂİL (be) sıf. (Ar. hevl “korku ve dehşet vermek”ten 
ha'il) Korkunç: “Mevt-i hâil.” Mezardan kıyam etmiş gi- 
bi bir hâil simâ ile geldi (Nâmık Kemal). 

© Hâile («5l) sıf. Hâil kelimesinin tamlamalarda orta- 
ya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hâdise-i hâile: 
Korkunç olay.” Çelebi Sultan Mehmed, düçar olduğu bir 
maraz-ı hâileden bunun müdâvâtıyle halâs olmuş ve 
tabib-i has ittihaz etmiştir (Fâik Reşat). Bk. HÂİLE 
HÂİL (Ge) i (Ar. havl “araya girmek, engel olmak”tan 
ha'il) 1. Bir şeyin önünü kapayan, ileriyi görmeye veya 
ileriye geçmeye engel olan şey, engel, mânia: Hâlâ ara- 
mızda var mı hâil (Muallim Nâci). Aramızdaki perdenin 
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kalınlığı hâil bulunuyordu (Ahmet Râsim). 2. hukuk. 
Gayrimenkulleri birbirinden ayırmaya yarayan duvar, 
çit, parmaklık, tahta perde gibi mânialar, sınır işâretleri. 

» Hâil olmak: Engel teşkil etmek, mâni olmak: Sire- 
ti sürette mümkündür temâşâ eylemek / Hâil olmaz ayn-i 
irfâna basiret perdesi (Karagöz Gazeli). Visâl-i yâre ey 
dil câme-i ten hâil olmaz mı (Şeyhülislâm Yahyâ). Mah- 
veder kendini bülbül bile hürriyyet için / Çekilir mi bu 
belâ âlem-i pür-mihnet için / Din için devlet için can çe- 
kişen millet için / Azme hâil mi olurmuş bu çürük ten ka- 
fesi (Nâmık Kemal). 

HÂİLE (4Wl) i (Ar. hö'l “korku ve dehşet veren”den 
hâ'ile) 1. Fâcia, içler acısı hâdise: Uğradığı sekteler, 
hâileler yüzüne gayet hafif bir nikâb-ı zulmâni çekmiş 
(Sâmipaşazâde Sezâi). Veremler hastahânesinin ser- 
tabibisiniz, fâcialarla hâilelere alışmışsınızdır (Abdül- 
hak Hâmit). Başımda hâilelerim, kalbimde ve kollarım- 
da bütün hüsranlarım (Fahri Celâl). 2. edeb. Trajedi tar- 
zındaki tiyatro eseri: Bu itibar ile eseri yeni şekilde bir 
hâile (tragedia) addedebiliriz (Reşat N. Güntekin). 

© Hâile-nüvis (yu 5 4Wle) birl. i (Fars. nuvis “yazan” ile) 
Trajedi yazarı: Büyük hâile-nüvis Shakespeare felsefesi- 
ni Montaigne'nin “Tecârib”inden almıştı (Fuat Köprülü). 
Euripides, Yunan hâile-nüvislerinin üçüncüsüdür (Reşat 
N. Güntekin). 
HÂİN (0) sıf. ve i, (Ar. hiyânet “emânete riâyet etme- 
mek; zulmetmek”ten hâ'in) 1. Hıyânet eden, sadâkat gös- 
termeyen, güveni kötüye kullanan (kimse): “Hâin 
adam.” “Vatan hâini.” Ben, kale teslimini teklif eden 
hâine tüfeğin ağzı ile cevap veririm (Nâmık Kemal). 
Hâin her yerde hâindir diye hemen boynunu vurduruyor- 
du (Ömer Seyfeddin). 2. Eziyet etmekten, karşısındaki- 
ni üzmekten, zarar vermekten hoşlanan kötü ruhlu 
(kimse): Böyle hâin yezidin kocalığından ne olacak? 
(Ahmed Midhat Efendi). Hâinler sayısız ocak yıktılar 
(Enis B. Koryürek). 3. Hitap sözü olarak kullanıldığı za- 
man sitem ifâde eder: “Seni hâin! Geleli bir hafta olmuş 
da neden bildirmedin?” 

x Hâin hâin bakmak (gülmek...): Kötü niyetle, kö- 
tülük yapacakmış gibi bakmak, (gülmek...). Hâin-i nân 
ü nemek: “Ekmek ve tuz hâini” Yediği nimeti inkâr 
eden kimse, nankör. 

© Hâinâne (v4) sıf ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Hâin 
olan kimseye yakışır tarzda. 
HÂİNCE sıf. 1. Hâinlik vasfı taşıyan: “Hâince bir tu- 
zaR.” 2. zf. Hâin bir şekilde: “Hâince davranıyor.” 
HÂİNLEŞMEK geçişsiz /. (< hâinsleş-mek) Hâince dav- 
ranır olmak, gittikçe hâin olmak. 
HÂİNLİK i 1. Hâin olma durumu. 2. Hâince davranış: 
Ben Ri, bütün hâinliği sana ehemmiyetsiz bir korku ver- 
mekten başka bir şey olmayan insanım... (Kerime 
Nâdir). 

X Hâinlik etmek: Hâince davranmak, hıyânet et- 
mek: Eğer ben efendime hâinlik edecek olursam gözüm 
kör olur (Fâik Reşat). 

HÂİR (Şb) sıf (Ar. hayret “gözü kamaşmak, şaşırmak”tan 
hâ'ir) Hayrette kalmış, şaşırmış, mütehayyir: İmdi ey 
nür-ı celâlde hâir ve ey zuhür-ı cemalde sâir olan Rişi 
(Ahmed Bican). Ak/ eremez şive-i âyâtına / Hâir olur 
nakş-ı füyüzâtına (Hersekli Ârif Hikmet). 

HÂİT (450) i (Ar. hita “kuşatmak”tan ha'if) Duvar, tah- 
ta perde, çit: Kuyu ve küçük oda ve iki oda arasındaki 
hâit dahi böyledir (Cevdet Paşa). 

HÂİZ (56) sıf (Ar. havz “mâlik olmak”tan hâ'iz) Sâhip, 
mâlik, taşıyan: “İçinizde bu vasıfları hâiz kim var?” Esef 
olunur Ri memleket, inkılâpçılığın da muhâfazakârlığın 
da felsefesini yapabilecek ilmi ehliyeti hâiz üstün insan- 
lardan mahrumdu (Sâmiha Ayverdi). 

» Hâiz olmak: Herhangi bir niteliği taşımak, ona 

sâhip olmak: Göz önünde duran şeyler bile o muhayyile- 
deki hâtıraların kuvvetini hâiz olamıyor (Rüşen E. Ünay- 
dın). Hâiz-i ehemmiyet: Önem taşıyan, önemli. Hâiz-i 
kıymet: Kıymete sâhip, bir değeri olan. 
HAK fk ince| (45) i (Ar. hakk) 1. Taş, mâden veya tah- 
ta üstüne yazı veya bir şekil oyma: “Hakk-i mühür: Mü- 
hür kazıma.” Adnan Bey pencerenin yanında masanın 
üzerine eğilmiş, yine bir şey hakkiyle meşguldü (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 2. Bir şey üstündeki yazı vb. şeyi kazıma: 
“Hakk-i sehv: Yanlışı kazıma.” “Muhâsebe defterinde 
hak ve silinti yasaktır. ” 

X Hak etmek: Bk. HAKKETMEK 
HAK (655) i. (Ar. hakk) 1. Doğru, gerçek. Karşıtı: BÂTIL: 
Yâ Rabbi! Hakkı hak olarak göster ve ona uymayı nasip 
et; bâtılı bâtıl olarak göster ve ondan kaçınmayı nasip 
eyle (Hadis Terc.). Din yerine riyâyı, fetânet yerine 
desiseyi, hak yerine kuvveti koyarak ilm-i hâline 
“siyâset” demiş (Cenap Şahâbeddin). Müslüman dâima 
hakkın tarafını tutmaya mecburdur (Kaya Bilgegil). 2. 
Allah, Cenâbıhak, Tanrı, Hudâ: Hak şerleri hayr eyler / 
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Zannetme ki gayr eyler (Erzurumlu İbrâhim Hakkı). Sen 
Ahmed ü Mahmüd ü Muhammed'sin efendim / Hak'tan 
bize sultân-ı müeyyedsin efendim (Şeyh Gâlib). Diktim 
nazarı semâya doğru / Râhım gider ol Hudâ'ya doğru / 
Bir şey ki beri feyz-i Hak'tan / Elbette olur benimle düş- 
man (Tevfik Fikret). 3. Hukükun veya geleneğin bir 
kimseye tanıdığı şey, hisse, pay: Köylü ile çiftçi sınıfının 
hakları toprak sâhibi beyler tarafından korunurdu (Ah- 
met H. Tanpınar). Sonuna kadar da kardeşlerinin hakla- 
rını ödemiş, hâmi ağabey tavrını muhâfaza etmiştir 
(Sâmiha Ayverdi). 4. Bir kimsenin, sorumluluğunu yük- 
lenerek yaptığı bir işin maddi karşılığı: “Bütün gün ça- 
lıştırdılar, hakkımı vermediler.” 5. Bir kimseye sarfedi- 
len ve ancak ona lâyık olmakla ödenebilecek büyük 
emek ve gayret (Bu anlamda isim tamlamasının ikinci 
öğesi olarak kullanılır): “Ana baba hakkı, usta hakkı, ho- 
ca hakkı, mürşit hakkı.” “Analık hakkını helâl eder mi- 
sin?” “Üzerinde hakkı var.” Uhuvvete bir de hakk-ı tâlim 
ilâve eyledi (Muallim Nâci). 6. Hisse, pay (Bu anlamda 
da isim tamlamasının ikinci öğesi olarak kullanılır): “Ma- 
kas hakkı.” “Barut hakkı.” “Dikiş hakkı.” “Değirmen 
hakkı.” 7. Varlığı ezelden ebede sâbit olan, hiçbir deği- 
şikliğe uğramadan var ve dâimi olan, bâtıl olmayan” 
anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimle- 
rinden)dır: Ve sandın sen alan Hak'tır veren Hak / İşi- 
ten söyleyen Hak'tır, gören Hak (Aziz Mahmud Hüdâyi). 
8. sıf. Dine, kânunlara, adâlete, vicdâna uygun olan: Bu 
babda hak kelâm ve ulu söz budur ki... (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Senin ağzından çıkan sözü ben hak tanırım 
(Fâruk N. Çamlıbel). 

*& Hak din (dini): İslâm dini, İslâmiyet. Hak erenler: 
Allah'ın varlığında kendi benliklerini yok edenler, ev- 
liyâlar, ermişler: Ben sefâletten ölürken seni sıkmazsa 
refâh / Hak erenler buna ummam ki desin eyvallah 
(Mehmet Âkif). Hak etmek: Lâyık olmak, lâyık olacak 
şekilde davranmış veya çalışmış olmak: “Dayağı hak et- 
tim.” Boğayı yendi, bir unvan hak etti (Ziyâ Gökalp). 
Hak getire: 1. Yoktur, ne gezer, ne arar: Günlerden bir 
gün memleketine varır, ama zavallıda üst baş hak getire 
(Eflâtun C. Güney). Göz kulak işlemeyince de beyin hak 
getire (Rauf Tamer). 2. Gerekli nitelikleri taşımıyor, 
himmete muhtaç: “Bir araba ki hak getire.” Hak gözet- 
mek: 1. Doğruya göre hareket etmek, hakka riâyet et- 
mek: “Evlâtlarını birbirinden ayırmaz, dâima hak göze- 
tir.” 2. Harama, helâle dikkat etmek, başkasının hakkına 
el uzatmamak. Hak kapısı: Bir kimsenin hakkını araya- 
bileceği makam. Hak kazanmak: 1. (Bir şeyi) Elde et- 
meye lâyık duruma gelmek: İslâm târihçileri, eserlerinde 
topladıkları mâlümâtın zenginliği bakımından kendile- 
rinden sonra gelenlerin şükrânına hak kazanmışlardır 
(Ümit Meriç). 2. (Bir şeye) Lâyık görülmek, (bir şey) 
kendisine hak olarak tanınmak: Altı yaşında tahta çık- 
maya hak kazanan |. Kılıç Arslan (Ahmet H. Tanpınar). 
Hak kelâmı: Kur'ân-ı Kerim. Hak Taâlâ: Yüce olan Al- 
lah, ulu Allah: Yüzünü yerler gibi ayaklar altında ko kim 
/ Hak Taâlâ başlar üzre âsumân etsin seni (Niyâzi-i 
Mısri). Hak Taâlâ azamet âleminin pâdişehi / 
Lâ-mekândır olamaz devletinin taht-gehi (Şinâsi). Hak 
tanımak: Karşısındakine imkân vermek, fırsat tanımak: 
“1981 yılı mezunlarına iki hak daha tanıyacaklarmış” 
“Yeni bir hak tanıdılar.” Hak tanır: İnsaflı, herkesin hak- 
kını gözeten (kimse). Hak vere: Tarikat ehli tarafından, 
“yok, Allah versin” anlamında kullanılan bir söyleyiş. 
(Birine) Hak vermek: (Birinin) Haklı olduğunu kabul 
etmek: Evvel beni dinle, sonra hak ver (Mehmet Âkif). 
Herkese hak veren hiç haksız çıkmaz (Cenap Şahâbed- 
din). Ali RızâBey kendi gibi onlara da için için acıyordu. 
Fakat sözlerine hak vermiyordu (Reşat N. Güntekin). 
Hak yemek: 1. Haram helâl demeden başkalarına âit 
olan şeyi kendine mal etmek, harama el uzatmak. 2. 
Haklı olan tarafı tutmamak. Hak yerini bulmak: Er geç 
kimin haklı olduğu meydana çıkmak. Hak yolu: Allah'a 
eriştiren yol, doğru yol, hidâyet. Hak yoluna girmek: 
Yaşayışında din ve mâneviyâtı esas tutar olmak. 
Hakk'a yürümek: Ölmek. Hakkı geçmek: 1. (Bir kimse) 
Bir işin olmasına veya birisinin yetişmesine menfaat 
beklemeden yardım etmiş, emek vermiş olmak, üzerin- 
de emeği bulunmak: “Ahmed'in bana çok hakkı geçti.” 
Bana anamdan daha çok hakkı geçmiş şehir (Behçet K. 
Çağlar). 2. Karşısındakinin hakkı olan şeyi almış olmak: 
“İyi tart, hakkın bana geçmesin.” “Bozuk yoktu, hakkın 
geçti, helâl et.” ... Hakkı için: “... üzerine and olsun ki” 
anlamında yemin sözü: Ol Muhammed mu'cizâtı hakkı- 
çün (Süleyman Çelebi). Allah hakkı için o anda ensem 
Galata fırancalası gibi kabardı (Ahmed Midhat Efendi). 
Hakkı olmak: 1. Hissesi olmak: “Bu mirasta onun da 
hakkı var.” 2. Davranışı ve düşüncesi doğru ve haklı ol- 
mak: O sıfatlarla muttasıf olanlarını dövmek değil öldür- 
seler bile hakları vardır (Fâik Reşat). Ağlasak da hakkı- 
mız yok mu? (Rüşen E. Ünaydın). Hakkınız var, ibâdet 
de gizli kabâhat de (Burhan Felek). Hakk'ın rahmetine 
kavuşmak: Ölmek. Hakkından gelmek: 1. (Bir kimseyi) 
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Alt etmek, yenmek: Sonra da Cemal Ağa hâininin hak- 
kından gelirdim (Ahmed Midhat Efendi). Ama yine hak- 
larından geliriz dedi (Ömer Seyfeddin). Bütün bunlar, Et- 
hem başta oldukça başı bozukların hakkından gelmenin 
güçlüğünü gösteriyordu (Hâlide E. Adıvar). 2. (Bir işi) Be- 
cermek, üstesinden gelmek: “Sen bu işin hakkından ge- 
lirsin. ” 3. Perişan etmek: Ne kadar kıymetli eşyâsı varsa 
bu savrukluğu yüzünden hemen hepsinin hakkından gel- 
miştir (Sâmiha Ayverdi). Hakkını helâl etmek: Bir kim- 
seye verdiği emeği cân u gönülden bağışlamak: Hakkı- 
nı helâl et, ben gidiyorum (Nâmık Kemal). Helâl edin 
haydi öyleyse şimdi hakkınızı (Mehmet Âkit). Duyarlar- 
sa öldüğümü alacaklılar / Haklarını helâl ederler elbet 
(Orhan V. Kanık). Hakkını teslim etmek: Hak vermek: 
Mutasarrıfın hakkını teslim etmiştim (Reşat N. Günte- 
kin). Hakkını vermek: 1. (Bir kimseye) Çalışmasının 
karşılığını veya ona âit olan şeyi tam olarak vermek. 2. 
(Bir şeyi) Nasıl olması gerekiyorsa öyle yapmak, gereği 
gibi değerlendirmek. Hakkını yemek: 1. Hakkı olan şe- 
yi vermeyip kendine mal etmek: Yalnız o zaman anla- 
dım ve bu tebessümün altında farkettim ki ben orada 
onun hakkını yemiş bir adam mesâbesinde idim (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Herkesin hakkını yemeyin (Sait Fâik). 2. (Bir 
kimseye) Haksız davranmak. Hak'la Hak olmak: tasav- 
vuf. Benliğini ve irâdesini Hakk'ın varlığında eritmek. 
Hakk-ı hayat tanımamak: Karşısındakinin yaşayışına, 
yapacağı her şeye karışıp istediği gibi yaşamasına 
imkân bırakmamak. Hakka'-yakin: tasavvuf. İlme'-ya- 
kin ve ayne'l-yakinden sonra varılan üçüncü bilgi mer- 
tebesi, kulun Hak'ta fâni olup Hakk'ı müşâhede ettiği 
mertebe: İlme'Lyakin, akıl (nazar, rey ve istidlâl) sâhi- 
bi olanlara, ayne'-yakin (zevk ve keşfe dayanan ) ilim 
sâhibi olanlara, hakka'-yakin ise mârifet (irfan ve 
hakikat) sâhibi olanlara mahsustur (Kuşeyri Risâlesi 
Terc.). Hakk-ı hıyar: Bk. HAKKIHIYAR. Hakk-ı huzur: 
Bk. HAKKIHUZUR. Hakk-ı nân ü nemek: Ekmek ve tuz 
hakkı. mec. Bağlılık, sadâkat. Hakkı-ı süküt: Bk. HAKKI- 
SÜKÜT. Hakk-ı şüfa: Şüf'a hakkı. 

© Hak-âşinâ (Lil3>) birl. sıf. (Fars. âşinâ “bildik, tanı- 
dık” ile) Doğruyu bilen, doğru ve gerçek olanı ayıran 
(kimse). 

8 Hak-bin (. 5>) birl. sıf. (Fars. bin “gören” ile) Hakkı 
görücü: Tabiat rüşen olmaz olmadıkça dide hak-bin / 
Alır mı beyt-i bi-revzen ziyâ hurşid-i envârdan (Fıtnat 
Hanım). Devlet-i dünyâya bakmaz dide-i hak-binimiz 
(Hersekli Ârif Hikmet). Beni hak-bin eden âyine-i esrâra 
bakın (Muallim Nâci). 

8 Hak-cü (-cuy) (6»> >— > &>) birl. sıf. (Fars.cü—cüy 
“arayan” ile) Hakkı arayan: Terk-i âmâl-i dü kevn et Hik- 
metâ hak-cüy isen / Sâlik-i aşk-ı ilâhinin olur sevdâsı bir 
(Hersekli Ârif Hikmet). 

© Hak-gü( 5 5) birl. sıf. (Fars. gü “söyleyen” ile) Doğ- 
ruyu söyleyen, hakkı teslim eden: Hak-güluğa vardır in- 
tisâbım (Muallim Nâci). Hayli vardır tecrübem hak-güluk 
etmek isteyen / Lâ-akal bin derde her gün mutlakâ düçâr 
olur (Fâzıl A. Aykaç). 

© Hak-güzar ()l8 5>— ,1$ 5) birl sıf. (Fars. guzâr— 
guzâr “ödeyen” ile) Hakkı yerine getiren, haktan ayrılma- 
yan. 

8 Hak-perest Bk. HAKPEREST 

8 Hak-şinas Bk. HAKŞİNAS 
HÂK f£ incej (YU) i (Fars. gâk) 1. Toprak: Mazhar-ı 
feyz olamaz düşmeyicek hâke nebât / Mütevâzi olanı 
rahmet-i rahman büyütür (...). Zâtiyâ her kişinin menzi- 
li hak olsa gerek (Zâti). Büyük adam, kıyamda iken ve- 
ya yüksek makamlarda otururken büyük, hâk-i mağlübiy- 
yelte yatarken daha büyük görünür (Cenap Şahâbeddin). 
2. teşmil. Dünya: Hasret-keş-i muhabbet idini ben bu 
hâkte (Abdülhak Hâmit). 

X Hâk ile yeksan: Yerle bir: Genc-i aşkınla Mecnun 
gibi uryân olayım / Düşeyim yerlere ben hâk ile yeksân 
olayım (Hüdâi'den). Böyle kalırsa gam-ı aşkın eğer 
âhımdan / Korkarım hâk ile yeksân ola eyvân-ı behişt 
(Hersekli Ârif Hikmet). Her şey hâk ile yeksan, tuz ile 
buz, un ufak olmuş (Refik H. Karay). Hak-i pay: Bk. 
HÂKİPAY 

© Hâk-dan (çlu$6) tür. . (Fars. -dân ekiyle) Dünya: 
Gâlib etmez bu hâk-danda karâr (Leskofçalı Gâlib). Gel- 
dim geleli bu hâkdâne / Açtırmadı göz bana zamâne 
(Ziyâ Paşa). Yâ Rab değil mi doğruya muhtaç hâkdan 
(Muallim Nâci). 

© Hâk-endaz (;lwl YU) birl. i. (Fars. endâz “atan” ile) 
“Toprak atan” Faraş. 

© Hâk-mürde (»> e J6) birl. i (Fars. murde “ölü” ile) 
Ölü toprak, verimsiz, çorak arâzi. 

© Hâk-nihad (-tıynet) (cx.b Jö— Lp JE) birl sıf. ve 
i, (Fars. nihâd ve Ar. tiynet “yaratılış” ile) “Toprak yaratı- 
lışlı” Alçak gönüllü, iyi huylu (kimse): Yahyâ gibi ki 
hâk-nihâd olmadın gönül (Şeyhülislâm Yahyâ). 

© Hâk-nişin (5 JU) birl. sıf. ve i. (Fars. nişin “oturan 
ile) Toprakta oturan (kimse), fakir, düşkün, sefil: Ben 
hâk-nişin-i şâhrâh-ı aşkım (Azmizâde Hâleti). 


© Hâk-rub (©, S6) birl. i. (Fars. rüb “süpürme” ile) Sü- 
pürge: Bu ikinci defa gelmekten efendim Konya'ya / 
Hak-rüb-i dergehin olmaktır aksâ-yı emel / Eyle himmet 
bendene ey Hazret-i Monlâ-yı Rüm / Ola sâyende 
medâr-ı feyz bu sa'y ü amel (Ahmed Hamdi). 
HAKAÂİK Bk. HAKAYIK 
HÂKAN (5GU) i (Fars. hâkân < Türk. kağan) Türkler'de 
ve Moğollar'da hükümdarlara verilen unvan: Mülk-i 
Mısr'a nitekim bir bendesin sultân eder / Bir kulun salsın 
diyâr-ı Çine hâkân eylesin (Bâki), Meşhur Damacı 
İbrâhim Bey, bir gün Sultan Abdülaziz'in huzürunda da- 
ma oynarken hâkan müşârünileyhe sormuş ki... (Fâik 
Reşat). Sahne büyük ve işlemeli bir hâkan çadırının içi- 
dir (Fâruk N. Çamlıbel). 

*» Hâkânü'l-bahreyn: Osmanlı hükümdarlarına veri- 

len bir unvan, sultânü'l-bahreyn: Hâkânü'-berreyn ve 
bahreyn unvânı Hazret-i Fâtih'e verilmiştir (Cenap 
Şahâbeddin). 
HÂKANİ (EEE) sıf. (Fars. hâkân ve nispet eki -i ile 
hâkâni) Hâkâna âit, hâkanla ve hâkânın yönettiği ülkey- 
le ilgili: “Defter-i hâkâni: Osmanlı Devleti'nde bütün mal 
ve mülklerin kayıtlı olduğu defter.” “Hudüd-ı hâkâni: 
Osmanlı Devleti sınırları.” 1877 senesinde ise bu idâre 
Defter-i Hâkani Nezâreti adını almış, Defter eminine de 
Defter-i Hâkâni Nâzırı denmiştir (Mithat Sertoğlu). 

» Hâkani kös: Pâdişah mehterhânesinde çalınan 
büyük davul. 


HÂKANLIK i. 1. Hâkan olma durumu. 2. Hâkanın 
mevkii ve işi. 3. Bir hâkanın hâkimiyetindeki memleket. 
HAKARET (wj4>) i (Ar. hakâret) Küçük düşürme, 
horlama; küçük düşürücü söz veya davranış: Ulviye bu- 
nu bir hakaret, böyle hareketlere cür'eti terbiyesizlik sa- 
yıyordu (Ahmed Midhat Efendi). Hara kelimesinde şâyet 
bir hakâret mânâsı varsa... (Ahmet Hâşim). Halbuki el- 
çimize yapılacak hakâret devletimize demektir (Ömer 
Seyfeddin). 

X Hakâret dâvâsı: hukuk. Bir kimsenin, kendisine 
söz veya yazı ile şeref ve haysiyetini kıracak, halkın 
düşmanlığına mâruz bırakacak bir isnatta bulunulması 
hâlinde bu hakâreti yapan kimse aleyhine açtığı dâvâ. 
Hakâret etmek: Küçük düşürücü söz söylemek, bu tür 
davranışlarda bulunmak, kötü muâmele etmek: Evvelâ 
bize hizmet eden adama şiddetle hakâret etti (Ahmet 
Hâşim — Ö.T.S.). Hakâret görmek — Hakârete uğra- 
mak: Küçük düşürülmek, küçük düşürücü söz veya 
davranışa mâruz kalmak, tahkir edilmek: Hupalanmış 
güzelliği, hakârete uğramış kırılan gurüru (...) ile başı 
yukarda kalabilmiştir (Sâmiha Ayverdi). 

© Hakâret-âmiz (5-1 & yâ>) birl sıf (Fars. âmiz “karı- 
şık” ile) Hakâretle karışık, hakâret taşıyan. 
HAKAYIK — HAKAÂİK (,$U> — gl) i..(Ar. hakikat'in 
çoğul şekli hakâ'ik) Hakikatler, gerçekler: Keşfeyledin 
hakâyıkı da iş mi eyledin / Dünyâyı câhil eyledin ey hur- 
de-bin utan (Hoca Hayret). Bu hakâyık niçin nihan kal- 
sın? (Muallim Nâci). Hakayık-ı târihiyyedendir ki Türk 
askeri hiçbir zaman düşmanlarının istihfâf-ı muhikkıne 
hedef olmadı (Cenap Şahâbeddin). 

© Hakâyık-bin (ç lâ) birl. sıf. ve i (Fars. bin “gö- 
ren” ile) Hakikatleri gören (kimse): Eğerçi sür-gehte 
süretâ bâziçedir ammâ / Hayâl-i zl hakâyık-bine a'lâ 
cây-i ibrettir (Karagöz Gazeli). Fakat o yaşlarda ga- 
leyân-ı şebâbetle gözler hakâyık-bin olamaz (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). 

© Hakâayık-cü (-cuy) (6 >> gli>) birl. sıf. ve ii (Fars.cü 
— cüy “arayan” ile) Hakikatleri arayan (kimse). 

© Hakâyık-nümud (5,5 li) birl. sıf. (Fars. numüd 
“gösteren” ile) Hakikatleri gösteren: Ta'n etme gel 
piyâle-keşân-ı mahabbete / Mir'ât-ı câma bak ki 
hakâik-nümüd olur (Hersekli Ârif Hikmet). 

© Hakâyık-perest (©, 5lö) sıf. ve i. (Fars. perest 
“tapan” ile) Hakikatlere taparcasına bağlı olan (kimse). 

© Hakâyık-şinas (iz geli) birl. sıf. ve i. (Fars. şinâs 
“anlayan” ile) Hakikatleri tanıyan, anlayan (kimse): 
Hakayık-şinasların rivâyetlerine göre... (Nâmık Kemal). 


HAKÇA zf. Hakka uygun şekilde, doğru olarak: “Hak- 
ça söylemeli.” “Hakça düşünülürse.” 

© Hakçası i. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle) Doğru olanı, 
doğrusu: “Hakçası bu ki.” 
HAKEM Çe) i. (Ar. hakem) 1. Bir anlaşmazlığı hallet- 
mek üzere ilgili taraflarca seçilen kimse: Bir azizi ede- 
lim bâri hakem / Ne ise hükmü tutulsun muhkem (Sün- 
bülzâde Vehbi'den). 2. spor. Futbol, güreş vb. oyunlar- 
da oyunu yöneten kimse: “Orta hakem.” “Yan hakem.” 
3. “Hükmeden, her şeyin hükmünü veren, haklıyı haksı- 
zı ayıran, cezâyı, mükâfâtı hakkıyle uygulayan” anla- 
mında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerin- 
den)dır. 4. Bir alanda uzman olan kişi. 
HAKEMLİ sıf. Hakemi olan. 

X Hakemli dergi: Yazıları sâhalarına göre bir hake- 


min denetiminden ve onayından geçtikten sonra ya- 
yımlanan dergi. 
HAKEMLİK i. 1. Hakem olma durumu. 2. Hakemin 
yaptığı iş. 
HÂKEZÂ (li$s) z£ (Ar. hâkezâ) Bunun gibi, yine öyle, 
kezâ: “Çocuklar uyudu, ablalarıda hâkezâ.” 
HÂKİ (ÇE) sıf. (Fars. hak ve nispet eki -i ile haki) 1. 
Toprağa mensup, toprakla ilgili: Uçsa bu hâki kafesten 
ta'n mı dil şehbâzı kim / Bir kara gözlü saâdet şâhının 
lâçinidir (NecâtiBey). Hâki iken olmuş âsumâni (Mual- 
lim Nâci). 2. . Topraktan yaratılmış olan âdem oğlu, in- 
san: Nâri-i ulvi-nijâdı yerde edne'-halk edip / Hâki-i 
üftâdeyi göklerde i'lâ eyledin (Yenişehirli Avni). Ederse 
kadrini hâkilerin eder i'lâ / Sitârelerce değildir bu bir şe- 
ref asla (Abdülhak Hâmit). 

© Hâki-nihad (ol, S6) birl. sıf. (Fars. nihâd “yaratılış” 
ile) “Toprak yaratılışlı” Alçak gönüllü, mütevâzi. 

© Hâkiyan (9LSU) i (Fars. çoğul eki -ân ile) İnsanlar, 
hâkiler. 
HÂKİ (Ç 36) i (Fars. hâkvenispeteki -iile gaki) 1. Yeşi- 
le çalan toprak rengi. 2. sıf Bu renkte olan: “Hâki elbi- 
se.” “Hâki battâniye.” “Hâki çuha.” Hâki üniforması için- 
de... (Cenap Şahâbeddin). Arkadan hâki esvaplı, ikişer 
olmuş rüştiye çocukları bağrışarak Raynaşıyorlardı 
(Ömer Seyfeddin). 
HÂKİ (Sb) sıf. ve i (Ar. hikâyet “nakletmek”ten haki) 
Hikâye eden, anlatan (kimse): Suküt-ı fikrini hâkidir en 
güzel eseri (Tevfik Fikret). 
HAKİK i. Akik sözünün halk ağzındaki söylenişi. 
HAKİK (,5-5>) i (Ar. hakk “hak”tan hakik) Haklı, hak ka- 
zanmış, lâyık, müstehak. 
HAKİKAT (<2.5>) i (Ar. hakikat) 1. Asıl olan durum ve 
şekil, gerçek, asıl, künh: “Hakikati bilmek. ” “Hakikate 
ermek.” Bu hakikati gâyet iyi gören ve anlayan Evliyâ 
Çelebi Bursa'dan bahsederken “rühâniyetli bir şehirdir” 
der (Ahmet H. Tanpınar). Hakikati seviniz, o da sizi se- 
ver; hakikati arayınız, o da sizi arar (Peyâmi Safâ). Doğ- 
ruluk sendedir, fazilet sende / Aranan en büyük hakikat 
sende (Orhan S5. Orhon). 2. Var olan, gerçekleşmiş bu- 
lunan, fikir, tasavvur veya hayal olmayıp fiili olarak var 
olan şey, vâkıa: Bahçemin bu köşesi hakikat şeklini al- 
mış kendi hayâlimdir (Ahmet Hâşim). Bir bahar yağmu- 
ru yağmış da açılmış havayı / Hisseden kimse hakikat 
sanıyor hulyâyı (Yahyâ Kemal). Mâmâfih İbn-i Bibi bu 
meseleden bir hakikat gibi bahseder (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 3. Doğru olan şey, doğru: “Hakikati benden gizle- 
me.” Hakikat yalana karşı mücâdeleye beni memur edi- 
yor (Peyâmi Safâ). 4. Vefâlı olma durumu. 5. fels. Var 
olan şeyin niteliği, gerçek: “Hakikati idrak etmek.” Der- 
ler bilir hakikati yüzlerce feylesof (Yahyâ Kemal). 6. ta- 
savvuf. Allah'a erişme yolundaki dört makamdan üçün- 
cüsü )Diğerleri şeriat, tarikat, mârifet'tir. Bu makamda kul, 
hakiki fâil olan ve tecelli yoluyle âlemlerde zuhur eden 
Cenâbıhakk'ın sıfatlarını, kâinattaki tasarruf ve irâdesini, 
gizlediği ve açıkladığı şeyleri, kazâ ve kaderi müşâhede 
ederl Şerfatin sözleri hakikatsiz bilinmez / Hakikatin 
sözleri tarikatsiz bulunmaz (Niyâzi-i Mısri). Bu yollar 
arasında mutasavvıflar şöyle bir fark gösterirler: Şeriatte: 
Bu senindir, bu benim. Tarikatte: Benimki senin, seninki 
benim. Hakikatte: Ne senindir ne benim (Osman N. Er- 
gin'den). 7. zf eski. Gerçekten, sâhiden, hakikaten: “Bu 
fikri hakikat çok beğendim.” Hakikat tezâda nümüne 
ben miyim? (Enis B. Koryürek). 

*» Hakikat ehli: #asavvuf. Varlıkta Allah'ın tecellisi- 
ni gören ve her olanı Allah'tan bilen kimse: İzi yoktur ki 
izinden biline / Dahi tozmaz Ri tozundan biline / Sen 
onu sanma sözünden biline / Hakikat ehlinin yoktur 
nişânı (Niyâzi-i Mısri). Hakikat olmak: Gerçekleşmek, 
tahakkuk etmek: “Rüyâlarım hakikat oldu.” Hakikatü'l- 
emr: İşin aslı. Hakikatü”l-hakâyık: tasavvuf. Her şeyin 
aslı ve gerçek yaratıcısı olan Allah. Hakikat-i hal (hal- 
de): Aslına bakılırsa, işin doğrusu şu ki. 

© Hakikatte zf. (Bulunma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 
Aslına bakılırsa, gerçekte, aslında, esâsında: İnsan grup- 
ları, hakikatte tabii menşelerimizle alâkası olmayan 
(...) teşekküllerdir (Refik H. Karay). Hakikatte bu telâşa 
hiç lüzum yoktu (Ahmet H. Tanpınar). 

© Hakikat-bin (0 &&.8>) birl. sıf. ve i, (Fars. bin “gö- 
ren” ile) Gerçeği gören, doğru görüşlü (kimse): Bence 
hakikat-bin olmalı, bedbin olmaya mahal yoktur (Yahyâ 
Kemal). 

© Hakikat-gü ($ ci.) birl sıf. (Fars. gü “söyleyen” 
ile) Doğruyu söyleyen, doğrucu. 

© Hakikat-nümâ (WU ci.5>) birl. sıf. (Fars. numâ “gös- 
teren” ile) Gerçeği gösteren. 

© Hakikat-perest (&.., c&.â>) birl. sıf. ve i. (Fars. pe- 
rest “tapan” ile) Gerçeğe bağlı olan, doğruyu seven (kim- 
se): Olmayan insan mı hakikat-perest (Muallim Nâci). 

© Haldikat-şinas (, «Lâ ci.5>) birl. sıf. (Fars. şinâs “an- 
layan” ile) Gerçeği bilen, gerçeği tanıyan ve seven. 
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HAKİKATEN (45.5) zf. (Ar. hakikat'in tenvinli şekli 
haki katen) Hakikat bu ki, gerçekten, doğrusu: Denizcilik 
hakikaten tehlikeli bir iş (Reşat N. Güntekin). Belki de 
hakikaten kazanamıyordur (Ahmet H. Tanpınar). Bahti- 
yardım ah evet hakikaten bahtiyar (Orhan 5S. Orhon). 


HAKİKATLİ sıf. Bağlılığı ve dostluğu devamlı olan, 
vefâlı: Benim kızım hakikatlidir. Görürsünüz size uyar 
(Ahmed Vefik Paşa). 


HAKİKATSİZ sıf. Bağlılığı ve dostluğu devamlı olma- 
yan, sevdiklerini çabuk unutan, vefâsız: Hakikatsiz, sen 
ölümü benden ziyâde seviyorsun (Nâmık Kemal). Söyle- 


sem de o hakikatsıza efsâne gelir (Recâizâde M. Ekrem). 


HAKİKATSİZLİK i. Hakikatsiz olma durumu, vefâsız- 
lık. 
HAKİKİ (gizi) sıf. (Ar. hakikat'in nispet eki -f almış şek- 
li hakiki) 1. İnkâr edilemeyecek şekilde var olan, var ol- 
muş bulunan, gerçek: Az ümit edip çok elde etmek ha- 
yatın hakiki sırrıdır (Peyâmi Safâ). 2. Asıl olan, uydurma 
olmayan, doğru, sahih: “Hakiki haber.” “Hakiki hisler.” 
Bir mevzü tâyin eder, onu hakiki, hayâli birtakım 
mâcerâlarla tezyine uğraşır (Hüseyin R. Gürpınar). Şu 
halde benim gördüğüm, beş evinde radyo çalınan köyün 
hakiki geçmişi on yıllıktı (Ahmet H. Tanpınar). Çılgın bir 
sevinçle hâdisenin üstüne abanıyor, gayr-i hakiki bir 
nokta arıyordum (Peyâmi Safâ). 3. Bir şeyin benzeri, ör- 
neği veya taklidi olmayıp kendisi durumunda olan, 
sâhici: “Hakiki inci.” Vatan ki herkesin hakiki annesi 
iken birçok adamlar sağlığında sütünden, hastalandığın- 
da ilâcından geçinmeye çalışıyor (Nâmık Kemal). Türk- 
çe'de ilk hakiki tabiat şüiri işte bu şiirdir (Ahmet Hâşim). 
Bu duygu bana o kadar hakiki göründü Ri lokmayı yuta- 
madım, çıkaramadım ve kıpkırmızı kesildim (Peyâmi 
Safâ). 4. Temel durumunda olan, başlıca, asıl: Romanı- 
mın hakiki kahramanı olan sevgili zevcem Hâdiye'ye 
(Reşat N. Güntekin). Fakat hakiki sebep bunlardan hiç- 
birisi olmamalı (Orhan V. Kanık). Onun hakiki benliğini 
kavramıştır (Ahmet H. Tanpınar). 5. Gerektiği gibi olan, 
taşıması gereken nitelikleri taşıyan, aranılan nitelikleri 
kendinde toplamış olan, gerçek, hâlis: “Hakiki dost.” 
“Hakiki aşk.” Mütelâşi bir ihtizâz-ı sürür / Sanır insan ki 
bir hakiki sür (Tevfik Fikret). Bilsin ne imiş zevk-i hakiki 
(Cenap Şahâbeddin). Öyleyse sen hakiki âşıksın köy ki- 
zı (Aka Gündüz). 

© Hakikiyye (4i.â>) sıf. Hakiki kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Akvâl-i hakikiyye: Gerçek sözler.” Hayâtın mâhiyyet-i 
hakikiyyesini nazar-firib renkler altında gösterirdi 
(Nâmık Kemal). Bk. HAKİKİYE 
HAKİKİLİK i Hakiki olma durumu, gerçeklik. 
HAKİKİYE (45. 5>) i. (Ar. hakiki “gerçek”ten hakikiyye) 
XIX. yüzyıl sonlarında gerçekçilik, realizm karşılığı kul- 
lanılan felsefe terimi. 
HAKİKİYUN (4-22) i. (Ar. haki ki'nin çoğul eki -ün ak 
mış şekli hakiki yyün) fels. Gerçekçiler, realistler. 
HAKİM (S5) i (Ar. hikmet'ten hakim) 1. Varlıktaki 
şeylerin mâhiyet ve hakikatlerini aklı ile bilen kimse. es- 
ki. Filozof: “Sokrat, Eflâtun, İbn-i Sinâ birer hakimdir.” 
Gör ten-i uryân ile ahvâlimi hicran günü / Var imiş rüz-i 
kıyâmet kılma inkâr ey hakim (Fuzüli). Kızıl Elma'ya bir 
emâre bulmak / İçin size geldim. Çünkü her kime / Sor- 
dumsa dediler: Git o hakime (Ziyâ Gökalp). Sabırlı, ha- 
kim, nikbet anlarına tahammüllü, hâdiselerin azdığı za- 
manlarda kendisini korumayı bilen Sâhip Ata... (Ahmet 
H. Tanpınar). 2. . ve sıf. Akıllı, derin düşünceli, hüküm- 
leri sağlam, basiret ve sağ duyu sâhibi kimse: Mâl ü fer- 
zende bağlanır m hakim (Muallim Nâci). Devletini sevi- 
yor musun? —Seviyorum. Hakim sadrâzam doğruldu; ar- 
kasına dayandı (Ömer Seyfeddin). 3. tasavvuf. Eşyânın 
hakikatini olduğu gibi bilen, Allah ile kâinat, insanla 
âlem arasındaki bağları, âlemle ilgili gerçekleri kavra- 
ma ilmine sâhip kimse: Âlimin hakime ihtiyâcı çoktur, 
hakimin âlime ihtiyâcı yoktur (Erzurumlu İbrâhim Hak- 
kı). Hikmetin cismimde ilmin canda izhâr eyledin / 
Lâzım oldu hem alim ü hem hakim olmak bana (Leskof- 
çalı Gâlib). Hikmet görerek hakim olur dil (Muallim 
Nâci). 4. Doktor, hekim: Aşktan cânımda bir pinhan ma- 
raz var ey hakim / Halka pinhan derdim izhâr etme zin- 
hâr ey hakim (Fuzüli), Ben o dil-haste-i hecrim ki 
hakim-i aşkım / Eylemiş zehr-i gamı mâye-i tiryâk bana 
(Leskofçalı Gâlib). 5. “Son bulması tasavvur edileme- 
yen dâimi ve ezeli en yüksek ilme sâhip olan, künhünü 
kendisinden başkasının tam mânâsıyle bilemeyeceği 
bir ilimle bilen, gerçek hikmet sâhibi” anlamında 
esmâ-i hüsnâdan (Allâh'ın en güzel isimlerinden)dr: 
Ne kim takdir ediptir Hak olur elbet ol zâhir / Ne tedbir 
ederiz ana ki takdirin hakim etmiş (Niyâzi-i Mısri). 

X Hakim-i mutlak: Cenâbıhak: Hak Taâlâ hazretle- 

ri hakim-i mutlaktır; hükmünü mahalline vazeder ve 
hükmünde asla kimseye zulmetmez (Ahmet A. Konuk). 


HAKİR 


HÂKİM (sU) sıf (Ar. hukm “hükmetmek”ten hâkim) 1. 
Hükmeden, buyruğunu yürüten, hâkimiyet kurmuş 
olan, egemen: “Hâkim millet.” Ben de kendimi gönlüme 
hâkim sanırdım... Heyhat! (Nâmık Kemal). Ama Eflaklı- 
lar bu hâkime boyun eğmemiş, Zips Kontu Zapolya'dan 
imdat istemişlerdi (Ömer Seyfeddin). 2 Baskın durum- 
da olan, diğerlerinden daha başta gelen: Dehlizde ka- 
lın, hâkim bir ses yükseldi (Peyâmi Safâ). 3. Bir yeri yük- 
sek bir açı ile gören: Bu his, şehrin etrâfında ve ona 
hâkim tepelerden bakarken pek küçük farklarla değişir 
(Ahmet H. Tanpınar). Bak Kalender'de uzaktan Boğaz'a 
/ Onu en hâkim olan yerden gör (Orhan 5. Orhon). 4. i. 
hukuk. Yargı yetkisini kullanarak yasaya aykırı davra- 
nışları ve anlaşmazlıkları huküka göre halletmek ve 
adâleti gerçekleştirmek üzere devlet tarafından tâyin 
edilen kimse, yargıç: Bir adam hem hâkim hem dâvâcı 
olamaz (Ahmed Midhat Efendi). Ertesi gün hâkimin 
huzürunda bir çoban hırsızın birini koca Ali'ye benzetti- 
ğini söyledi (Ömer Seyfeddin). 

» Hâkim karakter: biyo. Bir melezde diğerlerine 
baskın gelip dâima ortaya çıkan karakter, dominant ka- 
rakter. Hâkim olmak: Buyruğunu dinletmek, sözünü 
yürütmek, hükmü altına almak, hükmetmek: İhtirasları- 
ma hâkim olamayacağım (Reşat N. Güntekin). Kânüni 
devrinde bile İstanbul çarşılarına hâkim olan ahiliğin 
bizzat bu halife tarafından Selçuk sarayına sokulduğunu 
biliyoruz (Ahmet H. Tanpınar). Bir cemiyete hâkim ol- 
mak isteyenler ona kendilerini sevdirmelidirler (Burhan 
Felek). Hâkim-i hakiki (lemyezel, mutlak): Hakiki 
(ebedi, mutlak) hâkim olan Allah. Hâkim-i şer”: Şeriat 
hâkimi. Hâkim-i vakt: “Vaktin hâkimi” Hükümdar. 

© Hâkime (4S) sıf. Hâkim kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hey'et-i 
hâkime.” Bk. HÂKİME. 
HAKİMÂNE (wL.S5) sıf ve zf (Ar. hakim ve Fars. -âne 
ekiyle hakimane) Hikmet sâhibi olan kimseye yakışacak 
tarzda: Din ü dünyâ için lüzümu olan irşâdât-ı 
hakimâneyi tamâmıyle ifâ etmiş olur (Muallim Nâci). 
HÂKİMÂNE (5LSU) zf (Ar. hâkim'den Fars. -âne ekiyle 
hâkimâne) Hükmeder tarzda, hükmeden kimseye yakı- 
şır şekilde: “Hâkimân€ emretti.” 
HÂKİME (Sl) i (Ar. hâkimin müennes şekli hâkime) 
Hâkim olan kadın: O büyük yalının yegâne hâkimesiydi 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 
HÂKİMİYET (<LSL) i. (Ar. hâkim “hükmeden”den yap- 
ma mastar eki -iyyet ile hakimiyyet) 1. Hâkim olma, buyru- 
gunu yürütme durumu, hükümranlık, egemenlik: Fakat 
ancak bir tek ülkeye sâhip ise ona melik denir ve eğer 
hâkimiyeti sâdece bir şehre münhasır kalırsa ona melik 
de denmez sultan da (Kâtip Çelebi'den Seç.). Çok kötü 
idâre ettiği Kösedağ muhârebesiyle Anadolu'da Moğol 
hâkimiyeti başlar (Ahmet H. Tanpınar). 2. Üstünlük: İş 
te bu bir taraftan siyâsi, bir taraftan idâri hâkimiyetinin 
makâmına perçinlediği İbrâhim Efendi hakikaten bir ba- 
kıma mâliye demekti (Sâmiha Ayverdi). 
HÂKİMLİK i. 1. Hâkim olma, sözünü geçirme, buyru- 
ğunu yürütme durumu. 2. Hâkimin mesleği, yargıçlık. 
HÂKİPAY (s4 JE) (Fars. hak “toprak” ve pây “ayak” ile 
hâk-i pay) 1. Ayağın bastığı toprak: Hâkipâyin tütiyâ-yı 
dide-i candır bana (Leskofçalı Gâlib). Hâkipâyinden alır 
sürme gazâlân-ı behişt (Hersekli Ârif Hikmet). 2. Büyük 
bir kimsenin huzüru (Bu anlamda kelime bir nezâket ve 
saygı ifâdesi olarak hâkipây-i devletleri, hâkipây-i âlileri... 
gibi klişeleşmiş söyleyişlerde kullanılır): Tebyiz ve itmam 
olunup hâkipây-i hümâyünunuza takdim kılınır (Ziyâ Pa- 
şa). Hâkipây-i devletinize arz-ı teşekkürât-ı binihâye ile 
bâdemâ kulunuzu af buyurmaları ricâ olunur (Ahmed 
Midhat Efendi). Bendenizi süret-i mahsüsada hâkipâyi- 
nize irsal eylediler (Fâik Reşat). 

» Hâkipay (Hâkipâyı) olmak: (Bir kimse için) Elin- 
den gelen her türlü fedâkârlığı yapmak, yoluna kul köle 
olmak: Diller döküyor, hele Perihan'a karşı hâkipay olu- 
yordu (Refik H. Karay). Hâkipâyine yüz sürmek: 1. Bir 
büyüğün huzüruna kabul edilmek: Lâyık değilse de 
müsâade buyurunuz, hâkipâyinize yüz sürsün (Nâmık 
Kemal). Bundan on iki sene evvel bir bayram muâyede- 
sinde hâkipây-i şâhânelerine yüz sürdüğüm gün... 
(Ebüzziyâ Tevfik). 2. Bir kimseye, ayak bastığı toprağa 
yüz sürülecek kadar büyük bir saygı veya sevgi beslen- 


linde kullanılır. 


HAKİR (55>) sıf (Ar. hakâret “küçük görülmek, hor ol- 
mak”tan hakir) 1. Değersiz, İtibarsız, küçük: Bir sebep de 
ilmin, ehlinden gayrının eline geçmesi yüzünden hakir 
düşmesidir; tıp ilminde olduğu gibi (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Ben en hakirinsanı kardeş tutan bir rühum (Meh- 
met E. Yurdakul). Beni hakir, zavallı buluyordu (Refik H. 
Karay). 2. i. Eskiden bir kimsenin kendisi için kullanıldı- 
ğı tevâzu sözü, bendeniz, kulunuz: Pes bu hakir ki ol 
tarik-i ni'met-yefikin otuz yıllık sâliki... (Âli Mustafa 


HAKİR 


Efendi). Hakirin kâtibi bulunduğum gümrük bundadır 
(Evliyâ Çelebi). Gezmişti hakir ile cihânı / Geçmişti 
meşâk ile zamânı (Abdülhak Hâmit). 

© Hakirâne (| sâ>) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) “Be- 
nim gibi değersiz ve hakir bir kimseye yakışır şekilde” 
anlamında tevâzu sözü olarak kullanılırdı: “İstirhâm-ı 
hakirânem şudur Ri...” 


HAKİR i. (Kökü bulunamamıştır) Eskiden şalvar ve üç 
etek entâri yapmakta kullanılan, işlemeli hissini vere- 
cek şekilde dokunmuş, sağlam ve kalın bir ipekli kumaş 
çeşidi. 
HÂKİSTER (,-.S0) i. (Fars. #âkister) Kül: Külhânem 
eksik değil hâkisterimde ahkerim (Fuzüli). Bin gül-i 
hurşid açar hâkisterimden renk renk (Leskofçalı Gâlib). 
Âh ki âsüde komaz rüzigâr / Gerd-i rehin olsada hâkis- 
terim (Muallim Nâci). 
HAKKA ((Ğ>) zf (Ar. hakk“doğru, gerçek”in tenvinli şek- 
li hakkan > hakka) Gerçekten, doğrusu, elhak (Daha çok 
hakka Ri şeklinde kullanılır): Meyhâneden geçilmeğe yok 
çâre Rühiyâ / Hakkâ ki her ne bulmuş isek anda bulmu- 
şuz (Rühi-i Bağdâdi). Söz olmaz hüsnüne gelmez 
nazirin âleme hakkâ (Nedim'den). Hakkâ Ri acib bir 
eserdir / Erbâbı yanında mu'teberdir (Şeyh Gâlib). 
HAKKÂK /£ incej (J&5) i (Ar. hakk “kazımak”tan 
hakkâk) Mâden, taş, tahta vb. üzerine şekiller, özellikle 
mühür kazan sanatkâr: Dile resm etmeden nakş-i 
hayâlin gördüğü şühun / Derün-i pür-heves mecmüa-i 
hakkâke dönmüştür (Nâbi'den). Dâğ-ı hübân ile sinem 
doldu / Sanki mecmüa-i hakkâk oldu (Enderunlu 
Fâzıl'dan). 
HAKKÂKLIK i. 1. Mâden, taş veya tahta üzerine çelik 
kalemleoyma yapma sanatı, gravürcülük. 2. Mühür ka- 
zıma sanatı: Eskiden yazı bilsin bilmesin herkes mühür 
kullandığı için hakkâklık kârlı sanatlardandı. Bu sebep- 
le pek çok hakkâk yetişmiştir (Mehmet Z. Pakalın). 
HAKKAN ((Ğ>) z£ (Ar. hakk “doğru, gerçek”in tenvinli 
şekli hakkan) Doğrusu, hakkâ. 

X Hakkan hakka: Gerçekten, doğrusu. 
HAKKÂNI (, çlö>) sıf (Ar. hakk > hakkân'dan nispet eki 
-i ile hakkâni) 1. Hak'la ilgili, Hak Taâlâ'ya mensup: 
Kabil-i feyz olamaz tire-nihâdân-ı gurür / Mazhar-ı nür-ı 
tecelli dil-i hakkânidir (Hersekli Ârif Hikmet). Bir gün 
vâlid-i ma'nevi si Hacı Hüseyin Ağa demiş ki: Oğul, pir ol- 
dum. Ölmezden evvel seni hakkâni ahbâbım olanlarla 
görüştüreyim (Mec. Um. Bel.). 2. Hakka, adâlete uygun, 
âdil: “Hükm-i hakkâni: Hakka uygun hüküm.” 
HAKKANİYET (<Ğ>) i. (Ar. hakk > hakkâni “hakla il- 
gili”den yapma mastar eki -iyyet ile hakkâni yyet) Hakka ve 
adâlete uygunluk, doğruluk: Ben bu işte bir başka türlü 
hakkâniyet görmeye başladım (Şinâsi). 
HAKKANİYETLİ 
“Hakkaniyetli adam.” 


HAKKEDİLMEK - HAKKOLUNMAK birl edilgen f. 
1. (Mâden, taş veya tahta üzerine) Bir yazı veya şekil 
kazılmak, oyulmak: Piyer Loti'nin bu sofrada iftar ettiği 
akşamın târihi hakkedilmişti (Ahmet Hâşim). Bu çizgi, 
bütün uykusu müddetince yüzünde hakkedilmiş gibi kal- 
dı (Refik H. Karay). 2. Bir şey üzerindeki yazı kazınmak, 
silinmek. 


HAKKETMEK - HAKKEYLEMEK birl. geçişli f. (Ar. 
hakk * Türk. etmek, eylemek) 1. (Mâden, taş veya tahta 
üzerine) Bir şekil veya yazı kazımak, oymak: Bu mezar 
taşlarına, altlarında yatanların hüviyetlerini nâtık yazı- 
lar hakketmişler (Hüseyin R. Gürpınar). Siyah ve beyaz 
mermer ve somâkileri bal mumu gibi işleyip üstlerine şi- 
irler ve süsler hakkeden taşçılık hünerinin zaferi yine 
orada idi (Sâmiha Ayverdi). 2. Bir şey üzerindeki yazıyı 
kazıyarak silmek. 

HAKKIHIYAR (GL (5) i (Ar. hakk ve hiyâr “serbest ol- 
ma” ile hakk-ı hiyar) hukuk. 1. Alış verişlerde ortaya çı- 
kan yeni durum ve şartlar sebebiyle bir sözleşmeyi 
bozma, bir anlaşmadan vazgeçme hakkı. 2. Borçlunun, 
borcunu ödemek üzere birden fazla şekil içinden birini 
seçerek ödeme yapma hakkı, seçme hakkı. 
HAKKIHUZUR ()>2> 5») i (Ar. hakk ve huzür “hazır 
bulunma” ile #akk-ı huzür) Bir toplantıda görevli olarak 
bulunma karşılığı alınan ücret. 


HAKKINDA takı. (İyelik ve bulunma hâli eklerinin kalıp- 
laşmasıyle hakk-ısnsda) Üzerine, için, husüsunda, dâir, 
müteallik: Kimse hakkında deme hiç ayb söz (Süleyman 
Çelebi). Tetkik ettiği Türk mimârisi hakkında kıymetli 
bir eser yazmıştır (Ahmet Hâşim). Yazık ki hayâtı ve 
şahsı hakkında pek az şey biliyoruz (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 

HAKKISÜKÜT («ŞU 55) i (Ar. hakk vesuküt “susma” 
ile hakk-ı suküt) Birine bildiğini söylememesi için veri- 
len sus payı: Artan maaşının ağırlığını düşündü. Bu bir 
hakkısüküttu, işte susuyordu (Refik H. Karay). 


sıf, Hakka uyan, âdil, insaflı: 
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HAKKIYLE zf. (İyelik ve araç hâli eklerinin kalıplaşma- 
sıyle hakksısysle) Tam anlamıyle, tam olarak, gerektiği 
gibi, bihakkın: “Hakkıyle okumamış.” Vazifesini hakkıy- 
le yapan fâninin alnına bir sükün ve sükünet çelengi gi- 
bi uzanırım diye konuşur (Ahmet H. Tanpınar). Âtıf Bey, 
pratik zekâların başardığı işlerde hakkıyle kendini göste- 
rebilecek bir istidattı (Sâmiha Ayverdi). 


HAK KUŞU birl. i. İshak kuşu. 
HAKKOLUNMAK Bk. HAKKEDİLMEK 


HAKLAMAK geçişli £. (< haksla-mak) 1. Yenmek veya 
bozmak, perişan etmek, hakkından gelmek: Mehmet na- 
sıl olsa üçünü de haklayabilirdi (Aka Gündüz). Dırama 
üstünden atlayamadım / Hançer yarasını sağlayamadım 
/ Düşmanı bulup haklayamadım (Etlâtun C. Güney). Ka- 
sabanın yolunda sabah karanlığı hakladım onu. Dere gi- 
bi kan aktı (Peyâmi Safâ). 2. Yiyip bitirmek: “Bir tepsi 
baklavayı bir oturuşta haklar.” 

HAKLAŞMAK karşılıklı f. (< haksla-ş-mak) E. T. Türk. 
ve halk ağzı. Karşılıklı birbirinin hakkını vererek alaca- 
ğı vereceği kalmamak: Bunun bize ettiği cefâya göre lok- 
ma lokma etin yesem yine haklaşmak mümkün değildir 
(Hamzanâme — T.S.). Bir şâhsüvâra olmuşuz dil-nigâran 
/ Haklaştı bizimle tir-i âh-ı devran (Azmizâde Hâleti). 
“Haklaşalım” sözünü müteâkip elindeki para bırakıla- 
cak tahtayı uzatır (Ahmet Râsim). 


HAKLI sıf. 1. Hakka uygun, doğru, yerinde: “Haklı 
söz.” “Haklı suçlama.” 2. (Sözünde, hal veya işinde) 
Hak sâhibi olan, hakkı olan: “Kimin haklı olduğunu araş- 
tumalı. ” Haklıdır cânan vedâmndan ederse imtinâ (Mual- 
lim Nâci). Bütün bu konuşuşumda kendimden ummadı- 
ğım bir itidal, kendileriyle münâkaşa edilmeyecek kadar 
haklı adamların itidalini göstermiştim (Peyâmi Safâ). 

» Haklı çıkmak: Savunduğu şeyin doğru olduğu an- 
laşılmak. 


HAKLILIK i. Haklı olma durumu. 


HAKPEREST (<.. , 5>) sıf. ve i (Ar. hakk ve Fars. perest 
“tapan” ile hak-perest) 1. Hakk'a tapan (kimse): Rum ilin- 
de putperest olan girü / Hakperest olmağa geldi ilerü 
(Gülşehri). Hakperestim arz-ı ihlâs ettiğim dergâh bir / 
Bir nefes tevhidden ayrılmadım Allâh bir (Muallim 
Nâci). 2. Hakka riâyet eden, doğruluktan hiç ayrılma- 
yan, karşısındakinin hakkını tanıyan (kimse), doğrucu. 
HÂKSAR GUS) sıf. (Fars. hâk “toprak” ve -sâr ekiyle 
hâk-sâr) 1. Toz toprak içinde kalmış: Güneş yer üstüne 
düşmekle hâksâr olmaz (...). Ben gittim o hâksâr kaldı / 
Bir küşede târumâr kaldı (Abdülhak Hâmit). 2. Perişan, 
düşkün, hakir: Sen salın cânâ yolunda hâksâr olsun Ne- 
dim / İddir çık nöz ile seyrâna kurbân olduğum (Nedim). 
Yak hâr-ı derd-i aşka ten-i hâksârımı / Tâ kim mezârım 
üstüne kalsın nişâne düd (Hersekli Ârif Hikmet). Göz gö- 
re ettin de beni hâksâr (Muallim Nâci). 


HAK SEVER birl. sıf. ve i. Dâima haktan, doğrudan ya- 
na olan, doğrudan şaşmayan (kimse). 
HAK SEVERLİK birl. i. Hak sever olma durumu. 


HAKSIZ sıf. 1. Hakka uygun olmayan, gerçeğe veya 
yasaya aykırı: “Haksız muâmele.” “Haksız cezâ.” “Hak- 
sız iktisap.” Hak edilerek kazanılan az bir şey haksız Ra- 
zanılan çok şeyden daha iyidir (Hadis Terc.). Fakat söy- 
lenen sözlerin hemen hemen hepsi haksızdır (Ahmed 
Midhat Efendi). Vâmık Efendi haksız dâvâları alamazdı 
(Ömer Seyfeddin). 2. Fikir, davranış veya hareketlerin- 
de hatâlı olan, doğruya uymayan: Haklı mıdır haksız mı- 
dır sorarız (Pir Sultan Abdal). Ama haksız da değildi ha- 
ni (Orhan V. Kanık). 

X Haksız yere: Haksız olarak: Hakkınız varreis efen- 
di, ama bundan evvel haksız yere beş sene hapsolun- 
muştum. Onu hesâba katmıyorum (Fâik Reşat). Haksız 
yere kafası kesilmiş bir beyin oğlu idi (Ömer Seyfeddin). 


HAKSIZLIK i. 1. Hakka ve adâlete uygun olmama: “Bu 
meselede haksızlığı belli oluyordu.” Haksızlık olmaya- 
cak demiyor muydu muhtar (Fâruk N. Çamlıbel). 2. Hak- 
sızca davranış: “Bu büyük bir haksızlık.” Haksızlığı 
Dürdâne biçâresine kabul ettirdi (Ahmed Midhat Efen- 
di). Yemek bahsine girmişken iftarlıktan bahsetmemek 
haksızlık olur (Burhan Felek). 


HAKŞİNAS (lâ g>) sıf. ve i (Ar. hakk “hak” ve Fars. 
şinâs “tanıyan” ile hak-şinâs) Menfaatlerinin ve şahsi duy- 
gularının etkisi altında kalmadan karşısındakinin hakkı- 
nı kabul eden, hakka saygı gösteren, herkesin hakkını 
gözeten (kimse): Biri hakşinas ise diğeri de munsif (...) 
muhâbirin-i kadimden biri anlattı (Ahmet Râsim). 
HAKŞİNASLIK i. 1. Hakşinas olma durumu, hakkı ka- 
bul etme ve ona saygı gösterme, uyma: Hakşinaslık adı- 
na şunu da belirtmek yerinde olur Ri onun büyüklüğü 
(...) kerâmet sâhibi oluşundan değil dört başı mâmur gü- 
zel ahlâkından ve kemalli rühundandı (Sâmiha Ayver- 
di). 2. Hakşinas olan kimseye yakışır davranış: “Büyük 
hakşinaslık gösterdi.” 


HAKURAN — HAKVURAN i. (Kökü bulunamamıştır) 
Bir çeşit kumru. 

X Hakuran kafesi: Orası burası açık, her yerinden 

hava giren harap yer (Halk ağzında Hakkuran şeklinde- 
dir.) 
HAL (/(ince| (Jb) i. (Ar. hah) 1. Bir şeyin içinde bulun- 
duğu şartların ve niteliklerin bütünü, durum: Bu bir keş- 
kül-i Hak'tır rızkımı Mevlâ verir / Kimseye etmem 
şikâyet hâlimi Allah bilir (...). Ey beni ta'yib eden hâl-i 
perişânım görüp (Leskofçalı Gâlib). Bir türlü itirâf-ı hal 
edemedi (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Davranış, tutum, ta- 
vır. Her hal ve hareketi bize kanâat veriyor ki Türk nefe- 
ri elindeki tüfeği zâbitinin emri üzre istimalden hiç, hiç- 
bir kâr, hatta şan ve şeref bile beklemiyor (Cenap 
Şahâbeddin). Neriman bu hâneye gelmezden evvel ko- 
canda bu haller var mıydı? (Hüseyin R. Gürpınar). 3. 
Geçmiş ile gelecek arasındaki içinde bulunulan, yaşan- 
makta olan zaman: Giden gelmez gelen meşküktür bil 
kadrini hâlin / Bu dehrin mihnet ü zevki bütün efkâra 
tâbidir (Ziyâ Paşa'dan). Hal ve târih birbirine karışarak 
hezeyan hâlinde dimâğıma hücum ediyor (Ömer Seyfed- 
din). Üç zaman var, mâzi, müstakbelle hal / Bir düşün 
mâzide neydin yâ ne oldun işte hal (Ken'an Rifâi). 4. 
mec. Güç, kuvvet, tâkat, mecal: Yorulmağa eğer hâli var 
ise (Pir Sultan Abdal). Anadolu'dan İstanbul'a, oradan 
kışlağa, kışlaktan serhadlere varıncaya dek orduda hal 
kalmıyor (Safiye Erol). 5. tasavvuf. Kulun gayreti ve 
kastı olmadan sırf Allah'ın bir lutfu olarak kalbe gelen 
mânâ, feyiz, bunun dervişe geçici olarak verdiği coş- 
kunluk ve cezbe: Hile ile hud'a ile hâl olmaz (Pir Sultan 
Abdal). Hâl olan yerde kıyl u kâl olmaz / Eline vâizin 
kitâbın ver (Rühi-i Bağdâdi). $ dilb. 6. Bir ismin cümle 
içinde başka bir kelimeyle ilgi kurmak üzere yalın ola- 
rak veya ek alarak girdiği durum, ahvâl-i isim: “Türk- 
çe'de ismin yalın, bulunma, çıkma, eşitlik, ilgi, vâsıta, yö- 
nelme ve yükleme halleri vardır.” 7. Şimdiki zaman. 8. 
Zarf. 

X... Hal almak: ... Duruma gelmek: “Tehlikeli bir 
hal aldı.” “Sıkıcı hal alıyor.” Hal böyle iken: Vaziyet 
böyle iken, durum bu halde iken. Hal dili: Konuşma yo- 
luyle değil hal ve duruşun ifâde ettiği mânâ, uyandırdı- 
$ı etki, lisân-ı hal: Muhiddin'e hal diliyle / Yolun sırrın 
soran gelsin (Pir Sultan Abdal). Onlar bir ihtiyar tavrı ve 
hal diliyle derler ki... (Ahmed Midhat Efendi). Hal ehli 
(sâhibi): tasavvuf. Gönlü Allah aşkı ile dolu olan, bildik- 
lerini sözde bırakınayıp fiile geçiren Allah'ın sevgili kul- 
ları için kullanılır: Mâzi ile müstakbele sarf eyleme öm- 
rü / Sözün dinle kelâm-ı ehl-i hâli gayra benzetme / Bi- 
lirsin vâizâ çok fark vardır kâlden kâle (Şeyhülislâm 
Yahyâ). Hal eki: dilb. Bir ismi çeşitli hallere sokmaya 
yarayan eklerden her biri, durum eki: “Evi, eve, evde, 
evden.” Hal hatır sormak: Bir kimseye “Nasılsınız?” di- 
yerek ne durumda olduğunu ve yakınlarının hâlini sor- 
mak: Üst üste haber gönderiyor, hal hatır soruyor (Ahmet 
H. Tanpınar). O masa senin, bu masa benim, dolaşıp hal 
hatır soruyorlar (Burhan Felek). Herkes birbiriyle “mer- 
haba” diye selâmlaştı. Hal hatır soruldu, havadan sudan 
konuşulup Allah'a şükredildi (Târık Buğra). Hal tercü- 
mesi: Bir kimsenin âilesini, ne zaman, nerede doğduğu- 
nu, öğrenimini, yaptığı işleri vb. hususları gösteren 
toplu bilgi, özgeçmiş, tercümeihal, biyografi. Hal zarfı: 
dilb. Nitelik zarfı. (diği) halde: Rağmen (Genellikle fiili 
olumsuzluk mânâsı taşıyan cümlelerde kullanılır): Bütün 
yeni fikirlerin doğduğu memleket Fransa olduğu halde ne 
gariptir ki yenilikten en fazla çekinen yine Fransa'dır 
(Ahmet Hâşim). O kadar fenâ olmuştum ki dizimin sarıl- 
ması bittiği halde kımıldayamıyordum (Peyâmi Safâ). 
Halden anlamak (bilmek): Karşısındakinin şartlarını 
takdir ederek anlayış göstermek: Halden anlar isen hal- 
daş olalım (Karacaoğlan). Söylerim söylerim sözümden 
almaz / N'ideyim câhildir hâlimden bilmez (Karacaoğ- 
lan). Sen her zaman böyle anlayışlı / Halden bilir sevdi- 
ğim olasın (Câhit 5S. Tarancı). Halden (Halden hâsıldan) 
düşmek (kalmak): Güçsüz, tâkatsiz kalmak. Halden 
hâle girmek: Utançtan veya çektiği zorluktan kıvran- 
mak, şekilden şekle girmek. Hâle yola girmek: Düzene 
girmek. Hâle yola koymak (sokmak): Düzene sokmak: 
Evi, eşyâyı hâle yola koyar koymaz geleceğim diyor(Aka 
Gündüz). Hâli duman (harap, perişan, yaman...) (ol- 
mak): Çok zor durumda, berbat vaziyette (olmak): Eğer 
ben de olmasaydın Ali Osman'ın hâli dumandı (Mah- 
mut Yesâri). Hele ilk on beş dakikadaki oyunumuzla bir 
gol bulabilseydik adamların hâli duman olurdu (Burhan 
Felek). Hâli ile hallenmek: Bir kimsenin hâline bürün- 
mek, onun gibi olmak: “Erenler kâlimizi hâle tebdil eyle- 
ye” atasözü ise yolun yordamın sözüyle kalmayıp hâliy- 
le hallenmeyi dilemek husüsunda Rullanılan bir atasözü- 
dür (Abdülbâki Gölpınarlı). Hâli kalmamak: 1. (Zayıflık, 
yorgunluk veya hastalık sebebiyle) Bir şey yapacak 
kuvveti kalmamak: “Yürüyemeyeceğim, hâlim kalmadı.” 
2. Bir şeyi yapacak maddi gücü olmamak: “Artık masraf 
edecek hâlim kalmadı.” Hâli nereye varacak?: Gidişini 


beğenmiyorum, bu gidişle durumu ne olacak? Hâli tav- 
rı yerinde: Hâli, karşısındaki üzerinde iyi tesir bıraka- 
cak durumda ölçülü, usturuplu. Hâli üzere: Olduğu gi- 
bi: Her şeyi hâli üzere bırakmıştı (Reşat N. Güntekin). 
Hâli vakti iyi (yerinde): Maddi durumu iyi, rahatça ge- 
çinecek vaziyette, zengince: Erzurum'un hâli vakti ye- 
rinde bir âilesinin çocuğu imiş (Ahmet H. Tanpınar). 
Kıyâfetinden, sözlerinden hâli vakti yerinde olduğu anla- 
şılırdı (Reşat N. Güntekin). Hâli yok: 1. Kuvvetsiz, tâkat- 
siz: Ateşim yok ama hâlim de yok (Burhan Felek). 2. 
Maddi durumu zayıf. Hâlimi sorma: Bir kimsenin çok 
güç durumda kaldığını belirtmek için kullandığı söz. 
Hâlin nedir diyen olmamak (yok): Kimse ilgilenme- 
mek, ne durumdasın dememek. ... Hâlinde: —diği tak- 
dirde, ... zaman: “İstifâ etmesi hâlinde yeri boş kala- 
cak.” “Uzak bir yere tâyini hâlinde âilesi perişan olur.” 
Hâline bakmadan: Gücüm, imkânlarım yeter mi diye 
düşünmeden: “Hâline bakmadan gençlere ayak uydur- 
maya çalışıyor.” Hâline köpekler gülüyor (güler): Vak- 
tiyle etrâfına tepeden baktığı halde sonradan çok kötü 
veya gülünç duruma düşen kimseler için kullanılır. 
Hâlini beğenmemek: 1. Bir kimseyi gözü tutmamak, 
ondan şüphelenmek. 2. Bir kimsenin sağlık veya rühi 
durumunu bozuk görmek. Hâlini sormak: Sağlığının ve- 
ya durumunun nasıl olduğunu anlamak için ilgilenmek. 
Hâl-i hâzır: Bk. HÂLİHAZIR. Hâl-i ihtizar: Can çekişme 
durumu, hâl-i nezi: Diyojen'e, “Hâl-i ihtizârında na'şını 
nereye defnedelim?” diye sormuşlar, “Dağın bir tarafına 
atıverin” demiş (Fâik Reşat). Hâl-i işbâ: Doygunluk du- 
rumu. Hâl-i işbâa gelmek: Son haddine kadar dolmak, 
kaldırabileceği en son noktaya gelmek. Hâl-i mücerret: 
dilb. Yalın hal. Hâli nezi: Ölüm hâli, can çekişme duru- 
mu, hâl-i ihtizar, hâlet-i nezi: Kieğer hastalansa bir lah- 
za / Gelirim hâl-i nez'e ben derhal (Abdülhak Hâmit). 
Hâl-i pür-melâl: Kederli, perişan hal. Hâl ü keyfiyet — 
Hâl-i keyfiyet: Olan biten, durum, vaziyet: “Hâl-i keyfi 
yet böyle böyle... başımıza geleni anlattım.” 

© Hâl-âşinâ («1 JU) birl, sıf (Fars. âşinâ “bilen” ile) 
Halden anlar, halden bilir: Hal-âşinâ olanların vicdânı- 
na mürâcaat ederim (Nâmık Kemal). Vaktiyle başından 
aynı hal geçmiş olan muhibbeler, hâl-âşinâ olan 
hemşireler (Ahmet Râsim). 
HAL Jlince| i. (Fr. halle) Üstü kapalı pazar yeri: “Sebze 
hali.” “Meyve hali.” 
HAL Jiincej (J) i (Ar. hal) 1. Bağlı bir şeyi, bir düğü- 
mü açma: Ükde-i hâtırı biz halle şitâb ettikçe / O büt-i 
serkeşin ebrüları pür-çin oldu (Nedim). 2. Bir işin zor ve 
karanlık taraflarını çözme, çözümleme: “Hal çâresi ara- 
mak.” “Hal yolu bulmak” “Hall-i müşkilât.” İşte Trablus 
meselesinin halli zamânı gelmişti (Ömer Seyfeddin). Bu 
meseleyi halle teşebbüs eden mütefekkirin diyorlar ki 
(Cenap Şahâbeddin). 3. Erime, eritme. 4. Bir birleşiği 
unsurlarına ayırma, tahlil, analiz. 5. edeb. Nazım hâlin- 
deki bir sözü nesre çevirme. Karşıtı: AKİT. 

* Hall ü akd: İdâre etme, çekip çevirme: Hall ü akd-i 
mülk ü millet dürr-i dendânındadır / Dillerin cem'iyyeti 
zülf-i perişânındadır (Nev'i). Hall ü fasl: Halledip bitir- 
me, işi olumlu bir sonuca ulaştırma. 

8 Halli (, Js) sıf (nispet eki - ile) Çözümlemekle, tah- 
lille ilgili. 

© Halliyye (4() Halli kelimesinin tamlamalarda orta- 
ya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hendese-i hal- 
liyye: Analitik geometri.” 
HAL J/ ince) (45) i (Ar. hall) Sirke: “Hâmız-ı hal: Sirke 
asidi.” “Rüh-i hal: Sirke rühu (aseton).” Bir midirikiside 
şirâ-yı engür iken / Neşve-i bâde-i gülgünla keyfiyyet-i 
hal (Veysi). 

© Halli (5) sıf. (nispet eki -f ile alli) Sirkeyle ilgili, 
sirke karakterinde olan (Fr. Ac&teux, acetigue “aseto 
asit” karşılığı|: “Devâ-yı halli ” “Hâmız-ı halli.” 

© Halliyye («15) sıf. Halli kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli (Fransızca 
Acâtoles “asetole” karşılığı). 
HAL” |/ ince| (e). (Ar.hal)1. (Hükümdârı) Tahttan 
indirme: Deli Jbrâhim'in hal'i ve katli esnâsında o kadar 
zâlim davranan (...) bu acâyip ruhlu âlim (...) Bur- 
sa'nın hayâtına oldukça garip bir şekilde girer (Ahmet H. 
Tanpınar). Hatta Sultan Abdülaziz'in hal'ini hazırlayan- 
ların elebaşısı olan Serasker Hüseyin Avni Paşa (...) So- 
ganağa'daki konağında bir vekiller heyeti toplantısında 
bastırılarak öldürülmüştü (Sâmiha Ayverdi). 2. Soyma, 
çıkarma, soyulma, çıkarılma: “Hal-i libas: Elbisenin çı- 
karılması.” 3. (Karısını) Boşama, (karısından) boşanma. 

*# HaP etmek: Bk. HAL'ETMEK. Hab-i na'leyn: “İki 
nalınını ayağından çıkarma” tasavvuf. Dünya ve âhiret 
bağlarından kurtulma, varlık bağlarından sıyrılma. 
HÂL (iincej (Je) i. (Ar. — Fars. hâl) Vücuttaki küçük es- 
mer benek, ben: Arz etti hâl-i la'lini ağyâra âh kim / Is- 
lanmaz ol halilimin ağzında mercimek (Yahyâ 
Bey'den). Gördü Ri tâ peştemal bağının yanında biri si- 
yah, biri kumrala mâil iki büyük hâli var (Nâmık Kemal). 
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Gerdendeki hâller safâ-ver (Cenap Şahâbeddin). 

© Hâl-dar (,JWU) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip ve mâlik 
olan” ile hâl-dâr) Benli, beni olan: “Ruhsâr-ı hâl-dar: Ben- 
li yanak.” 
HÂL (/ ince) (J)0) sıf (Ar. hulül “girmek”ten hâli) Hulül 
eden, giren: “Sâl/-i hâl: Giren sene.” “Şehr-i hâl: Giren 
ay.” “Çankaya” ile Türkiye cumhurbaşkanı'nı kastetmek 
bu çeşit mürsel mecaz için örnek teşkil eder. Bu, bir ye- 
re âit ismi onun muhtevâsına verme yoludur. (...) eski 
kitaplarda “zikr-i mahal irâde-i hâl” diye anılırdı (Kaya 
Bilgegil). 
ÂL (Lincej (JE) i (Ar. hâl) Annenin erkek kardeşi, da- 
yı Hasan ve Hüseyin ki hâlleri Kasım ibn-i Resülullah 'tır 
(Fuzüli). 
HALA i. (Ar. hâle “annenin kız kardeşi”den) (Eski metin- 
lerde asıl mânâsıyle geçen hâle kelimesi son dönemlerde 
ses değişikliğiyle birlikte anlam değişikliğine de uğramıştır) 
Babanın kız kardeşi: Bir gün halası sokaktan bağırarak 
geçen bir satıcıyı çağırdı (Refik H. Karay). Araplar hala- 
yı “teyze” mânâsına kullandıkları halde biz onu ananın 
kız kardeşliğinden çıkarıp babanın kız kardeşi yaptık 
(Nejat Muallimoğlu). 
HALÂ (95) i (Ar. hala) 1. Bir cisim tarafından işgal 
edilebileceği kabul edilen boşluk. 2. Âlemin dışındaki, 
içinde hiçbir şey olmadığı kabul edilen boşluk: Bu âle- 
min içindeki boşluktur. Dışındaki boşluk için hukemâ 
maddeden mücerret bir bu'd-ı mevcut, kelâm ulemâsı ise 
bu'd-ı mevhum derler. Bu halâ feleklerin dışındadır (Ali 
N. Tarlan). 3. Ayakyolu, abdesthâne. Bk. HELÂ. 
HÂLÂ (Yu) zf (Ar. hâl “şimdiki zaman”ın tenvinli şekli 
hâlen > hâlâ) Bu zamâna kadar, daha, henüz, şimdi bile, 
hâlen: Gurbet-zedeyim vatanda hâlâ(Abdülhak Hâmit). 
Hâlâ rüyâlarıma giren ilk göz ağrısı (Orhan V. Kanık). 
Cennette bugün gülleri açmış görürüz de / Hâlâ o kızıl 
hâtıra titrer gözümüzde (Yahyâ Kemal). 
HALÂHİL (JE) i (Ar. halhal'in çoğulu halâhil) Halhal- 
lar, gümüş veya altından ayak bilezikleri, ayak halkaları. 
HALÂİK Bk. HALÂYİK 
HALÂS (4215) i (Ar. halâş) Kurtulma, kurtuluş: 
Nihâyet piyanoyu bir çâre-i halâs olmak üzere kabul etti 
(Mehmet Rauf). Yol vermese de zaman halâsa / Etmem 
taleb aman hulâsa... (Abdülhak Hâmit). Halâsımızı bu 
insâni, mert harekete borçlu idik (Refik H. Karay). 

X Halâs bulmak (olmak): Kurtulmak: Ger azâb-ı 

âhiretten bulmak istersen halâs / Ârif ol ki cehl odundan 
kopısar cümle azâb (Niyâzi-i Mısri). Aç gözün Nemçe kı- 
ralı Gâzi Sultan'dır varan / Ser halâs olmaz elinden bir 
aç arslandır varan (Âşık Ömer). Bizi burada zincirde bi- 
rakıp da kendin halâs olmağa mı çalışıyorsun? Mümkün 
değil (Ahmed Midhat Efendi). Şakaklarına ak düşmüş 
bu dünkü çapkın, artık yeni aşkından halâs bulamaz öm- 
rünün sonuna kadar (Refik H. Karay). Halâs etmek (ey- 
lemek): Kurtarmak: Halâs etti seni dünyâ gamından al- 
dı can nakdin / Harâmi çeşmine yârin helâl et Zâtiyâ ka- 
nın (Zâti). Halâs eyledim güç belâ cânımı / Edip pâre 
pâre giribânımı (İzzet Molla). 
HALÂSKÂR GE) i (Ar. halâş “kurtuluş” ve Fars. 
-kâr ekiyle halâş-kâr) Kurtarıcı: Güpegündüz elinde fener- 
le sokakta adam arayan Diyojen gibi ahlâkına güvenebi- 
leceği o iki halâskârı arıyordu (Reşat N. Güntekin). Elle- 
rini halâskârınmış gibi şevkle, heyecanla öpmeye başla- 
dım (Refik H. Karay). 


HALAT i. (Yun. khaladi) Kenevir liflerinin veya ince ip- 
lerin bir araya getirilerek bükülmesinden elde edilen 
çok kalın ve kuvvetli ip (Bükülmeye elverişli mâdeni tel- 
lerden yapılanları da vardır): “Çekme halatı.” “Halat mer- 
diven.” Hudâverdi'yi karaya bağlayan son halatı o çözdü 
(Refik H. Karay). Kimimiz çımacıdır halat başında (Or- 
han V. Kanık). Minâreden minâreye gerilmiş halat üstü- 
ne sarkıtılan kandillerin makaralı ipine vurulan düğüm- 
ler mahyacılığın en müşkül tarafıydı (Sâmiha Ayverdi). 
HÂLÂT (©YL) i (Ar. hâler'in çoğul eki -ât almış şekli 
hâlât) Haller: Taklidi muhal ve vücüdu hakikatine bur- 
han olan hâlât-ı bedihiyyeden idi (Nâmık Kemal). Çeşm-i 
insâniyyeti girye-nâk edecek hâlât-ı elimedendir (Sâmi- 
paşazâde Sezâi). Yeter hikâye-i hâlât-ı Şems ü Mevlânâ 
/ Ne rütbe mihr-i dırahşân olur gönül gönüle (Yahyâ Ke- 
mal). 

HALATÇI i. Limanlarda gemilerin halatlarını bağla- 
mak ve çözmekle, yelkenli gemilerde yelkenleri direkle- 
re bağlayan ipleri yönetmekle görevli gemici: Ve dört 
üstat dümenci ve Rırk nefer halatçı ki başta yelken ve ti- 
rinkete kullanalar (Kâtip Çelebi'den Seç.). 


HALÂVET («,9e) i. (Ar. halâvet) 1. Tatlılık: “Halâvet-i 
taam: Yemeğin tatlılığı.” 2. Hoşluk, tatlılık, zevk: 
“Halâvet-i kelâm: Sözün tatlılığı.” Edep halâvet-i güftârı- 
nn medârı idi (Recâizâde M. Ekrem). Batı kızartısında 
halâvet kalmadı (Safiye Erol). 


© Halâvet-bahş (2-5 Di.) birl. sıf. (Fars. bahş “veren, 
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bağışlayan” ile) Tatlılık veren, zevk veren. 

© Halâvet-yâb (55 Me) birl. sıf. (Fars. yâb “bulan” ile) 
Tatlılık bulan, tadına varan. 
HALÂVETLİ sıf 1. Tatlı, lezzetli. 2. Zevk verici, tatlı, 
şirin, hoş: Geniş, halâvetli alnı ile cana yakındı (Reşat 
N. Güntekin). Senin güzel yüzünü kimse görmesin; 
halâvetli, vakarlı perdelerle dalgalanan sıcak sesini Rim- 
se işitmesin (Safiye Erol). 
HALÂVETSİZ sıf Tatlılıktan mahrum, zevksiz, 
nâhoş: Çehrelerimize bugünkü dik, keskin, merhametsiz 
ve halâvetsiz edâ (...) gelmemişti (Refik H. Karay). 


HALAY i. (alay “topluluk, kalabalık”tan h- türemesiyle) 
Toplu halde yan yana sıralanarak davul ve zurna ile oy- 
nanan çok meşhur bir Anadolu halk oyunu: Ey sinsinler, 
horonlar, halaylar diyârı hey! (Behçet K. Çağlar). Bir 
yanda davul zurnayla ağırdan Türkmen halayı başlamış- 
tı (Kemal Tâhir). 

# Halay başı: Mendil sallayarak oyunda başı çeken 
oyuncu. Halay çekmek: Halay oyunu oynamak. 


HALAYIK i. (Ar. halâ'ik “yaratıklar, insanlar”dan) (Keli- 
me sözlüklerde bu şekilde açıklanmaktaysa da anlam bakı- 
mından bu etimoloji uygun görünmemektedir; kelimenin 
başka bir kökten türemiş olması muhtemeldir) Esir edil- 
miş veya satın alınmış kız, kadın: Emine Molla'nın evin- 
de bir Çerkes halayık görüp abayı yakar (Âli Bey). Yanı 
başımızda yelpâzeler sallayan halayıklar vardı (Refik H. 
Karay). Bilhassa gece yatısına geldiği zamanlar hizmeti- 
ne bir veya iki halayık tahsis edilir (Sâmiha Ayverdi). 
HALÂYİK - HALÂİK (,5 YE) & (Ar. halika “mahlük”un 
çoğul şekli halâ'ik) Yaratılmış olanlar, mahlükat, insan- 
lar: Halâik serteser şâd ü mübâhi (Recâizâde M. Ekrem). 
Bihüde gelir mi hiç halâik / Mahlükunu hiçedermi Hâlık 
(Abdülhak Hâmit). 


HALAZA i. (Kökü bulunamamıştır) halk ağzı. Ekin top- 
lanırken tarlaya dökülen tahıldan ertesi yıl kendiliğin- 
den biten seyrek ekin. 


HALAZÂDE ii, (hala ve Fars. zâde “oğul” ile #ala-zâde) 
Hala çocuğu. 


HALBUKİ bağl. (< hal bu ki) Anlam bakımından karşıt 
olan iki cümleyi birbirine bağlar; oysa, oysa ki, aksine 
olarak: Mâşallah, demek Ri bir çırakla yetiştirermiyorsun, 
halbuki bana bir çırak fazla geliyor (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Dinlenmeye gidiyorum diye düşündüm, halbuki ağır, 
zahmetli bir işe koşuluyorum (Refik H. Karay). 
HALDAŞ i. (Ar. hâl'den halsdaş) Aynı halde bulunan, 
aynı halde olanlardan her biri: Kim ezel gününde şâha 
mahrem-i esrâr ise / Haldaşımdır razdaşımdır gelsin ol 
âvâreler (Eşretoğlu Rümi). Hâlime haldaş olup hem sır- 
rıma sırdaş olan / Cümle dağıldı başımdan kalmadı hal- 
daşlar (Niyâzi-i Mısri). 

» Haldaş olmak: Aynı hâli paylaşmak, hâline ortak 
olmak: Halden anlar isen haldaş olalım (Karacaoğlan). 
Kendisine saz çalıp şarkılar okuyarak haldaş olan Hâfız 
Nüri'ye demişti ki... (Safiye Erol). Hele yengesi Hâlet Ha- 
nım'la âdeta bir haldaş, bir sırdaş olacaktı (Sâmiha Ay- 
verdi). 


HALDIR HALDIR zf. (ses taklidi söz) Hızla ve durma- 
dan: “Makine haldır haldır işliyor.” 
HÂLE (du) i (Ar. hâle) 1. Ayın, bâzan da güneşin 
etrâfında görülen parlak halka şeklindeki ışık, ay ağılı, 
ayla: Hâle-i mâh gibi sineye çekmiş mihri / Bezm-i vus- 
latta o kim yâri derâgüş eyler (Fıtnat Hanım). Sanma 
Galib hâledir mâhı derâgüş eyleyen / Çarha binmiş hal- 
ka-i düd-ı siyâh-ı âhtır (Leskofçalı Gâlib). Semâsında 
mehtâbın ördüğü hâleler var (Orhan 5S. Orhon). 2. teş- 
mil. Bir nesnenin etrâfını çevreleyen dâire biçimindeki 
şey: Başında saçları efsürde hâle-i beyzâ (Hüseyin 
Siret). Alnında iç içe altın halkalar dizili bir hâle (Yusut 
Z. Ortaç). Bir an gözlerime bak ve uzat ellerini / Son 
azizeler gibi saçlarında bir hâle (Ziyâ O. Sabâ). 

© Hâle-dar ()I> Jla) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip ve mâlik 
olan” ile) Etrâfı hâle ile sarılmış, hâlelenmiş, hâleli: 
Sahbâ-yı neşât girmedi câmımıza / Ol mâh-ı müniri 
hâle-dâr edemedik (Azmizâde Hâleti). Hâle-dâr eyleyin- 
ce bedri şafak / Bu kadar dil-nişin olur ancak (Mehmet 
Âkif). Bir havâ-yı gam-âgin ile hâle-dâr idiniz (Hüseyin 
Cc. Yalçın). 

© Hâle-var (Jj, Jla) birl. sıf. (Fars. -vâr ekiyle) Hâle gi- 
bi: Sardın o mâhı nür-ı nigâh ile hâle-vâr (Leskofçalı 
Gâlib). 
HÂLE (4) i. (Ar. hâle) Annenin kız kardeşi, teyze (Ke- 
lime son dönemlerde dilimizde hala şekline girmiş ve “ba- 
banın kız kardeşi” anlamında kullanılmıştır). 
HALEB (çi) i (Ar. haleb) Süt (Bilhassa vakfiyelerde ge- 
çer). 
HALECAN —- HELECAN (5415) i. (Ar. halecân) Çar- 
pıntı, titreme, yürek çarpıntısı: Azıcık yüreğini yatıştır, 
merâkını bastır, halecânını teskin et (Hüseyin R. Gürpi- 
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nar). Her sâniye halecan içindeyim (Aka Gündüz). Zifaf 
odasının kapısında halecanlar geçirerek o bekler (Yusuf 
Z. Ortaç). 
HALECANLANDIRMAK — HELECANLANDIR- 
MAK oldurgan f. (< halecanlan-dır-nak) Yürek çarpıntı- 
sına uğratmak JEskimiştir): Beni birdenbire halecanlan- 
dırmaktan korkuyorsun, demek Ri bir felâket var (Reşat 
N. Güntekin). 
HALECANLANMAK -— HELECANLANMAK dö- 
nüşlü f. (< halecanslan-mak) Yürek çarpıntısına tutulmak 
(Eskimiştir). 
HALEF (4) i. (Ar. halef) 1. Sonradan gelen ve birinin 
yerine geçen kimse. Karşıtı: SELEF: Orhan'ın oğlu ve ha- 
lefi Murâd-ı Hudâvendigâr devrinde Rumeli'nin fethi baş- 
lamıştır (Yahyâ Kemal). Teberdar Mehmed Paşa'nın ha- 
lefi Çorlulu Ali Paşa'nın yalısı Ortaköy'de idi (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Evlât, zürriyet: “Hayrü'-halef: Hayırlı 
evlât.” 
*» Halef selef olmak: (Bir memüriyette, bir işte) Bi- 

ri ötekinin yerine geçmek. 

© Halefen (lâl) zf (halef'in tenvinli şekli) Halef ola- 
rak: “Halefen an-selef: Haleften selefe geçme yoluyle.” 

© Halefi (, âl5) sıf. (nispet eki -İile) Halefle ilgili. 
HALEFİYET (cl) i (Ar. halef'ten yapma mastar eki 
-iyyet ile halefiyyet) Halef olma, birinin yerini alma. 


HALEL (Ji) i (Ar. halel) Bozukluk, eksiklik, fesat, nok- 
san: Etmedim dergâhına lâyık amel / Dâimâ ettim fesâd 
u hem halel (Mihri). Saâdet-i âilemiz ancak bu süretle 
halelden masun kalabilir (Hüseyin R. Gürpınar). 

*x Halel gelmek: Zarar gelmek: Aralarında mesâfe 
biraz uzar uzamaz bu üç kadının kayıtsız vakârına bir- 
den halel geldi (Hâlit Z. Uşaklıgil). İntizâma bir parça ha- 
lel gelmesinde beis görmüyor (Hüseyin C. Yalçın). Ama 
Rusya hep tahterevalli oynar Ri propagandasına halel 
gelmesin (Burhan Felek). Halel getirmek (vermek): Za- 
rara uğratmak, ket vurmak: Erkân-ı aşka zerk-ı riyâdan 
halel verip / Zühd adın anma tab'a n'idersin kesel verip 
(Bâki). Bir gecelik harâretten azmine halel getirme 
(Sâmipaşazâde Sezâi). 

© Halel-pezir (şi Ns) birl. sıf. (Fars. pezir “kabul eden” 
ile) “Halel bulan” Zarar gören. 
HALELBAR i. (Ar. halel ve Fars. -bâr “yağdıran” ile (?)) 
iârih. Osmanlı ordusunda savaş silâhı olarak kullanı- 
lan, ucu piramit şeklinde demir temrenli bir nevi balta. 


HALELDAR (|| M3) sıf. (Ar. halel “bozukluk” ve Fars. dâr 
“sâhip ve mâlik olan” ile #alel-dâr) Zarara uğramış, bozul- 
muş. 

& Haleldar etmek: Zarar vermek, bozmak. Halel- 
dar olmak: Bozulmak, zarar görmek: Zevcesinin itimâdı 
haleldar olduğu için bâdema dirlikleri düzenleri bozula- 
cağını biliyordu (Hüseyin R. Gürpınar). Haleldar olaca- 
Zından korktuğu sükün-ı hayâtını, belki bütün âmâl-i is- 
tikbâlini fedâ ederdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

HÂLEN (YU) zf (Ar. hal “şimdiki zaman”'ın tenvinli şekli 
hâlen) Şu anda, şimdiki halde, şimdi, henüz: “Hâlen ne- 
rede çalışıyorsunuz?” 

HALENCİYE (45x15) i (Ar. halenciyye) Fundagiller. 
HALEP (b) özel i Süriye'deki bir şehrin adı olup di- 
limizde, “İddia ettiğin şey doğru ise haydi ispat et baka- 
lım, burada da şartlar hazır, haydi yap da görelim” an- 
lamına gelen Halep orada ise arşın burada deyimin- 
de geçer: Osman getir şu tavlayı dedi, arkadaşına dön- 
dü: Halep oradaysa arşın burada (Sait Fâik). 

HÂLET (&J0) i (Ar. halet) Hal, nitelik, keyfiyet: Güneş 
doğarken şaşılacak hâlet müşâhede olunur (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Çok yerde kadınlığa bu hâlet / Tâbüta ka- 
dareder refâkat (Abdülhak Hâmit). Cihan ve ben değiliz 
artık eski hâlette (Yahyâ Kemal). 

*x Hâlet-i gaşy: Kendinden geçme hâli, baygınlık. 
Hâlet-i nezi: Can çekişme hâli, ölüm ânı: Çoktan olmuş 
idi devlet hâlet-i nez'e karin (Üsküdarlı Hakkı Bey'den). 
HÂLETİRÜHİYE («>,, Jb) i (Ar. hâlet “durum” ve 
rühiyye “ruhla ilgili” ile hâlet-i rühiyye) Bir kimsenin dü- 
şünce ve davranışlarına hâkim olan, içinde bulunduğu 
rühi durum: Böyle bir hâletirühiyye içinde gelen bir mal 
sâhibini atlatmak elbette güçtür (Ahmet H. Tanpınar). 
HAL'ETMEK — HAL'EYLEMEK J/ ince| birl. geçişli f. 
(Ar. hal' * Türk. etmek, eylemek) Tahttan indirmek, hü- 
kümdarlık hakkını elinden almak. 

HALF - |(/ incej (445) i (Ar. half) 1. Arka, art. Karşıtı: 
KUDDAM. 2. Sırt. 3. mec. Bir kimsenin kendisinden son- 
ra gelen evlâdı, zürriyeti. 

© Halfi (, 5) sıf. (nispet eki -iile) Arka tarafla ilgili, ar- 
kadaki. 
HALF |(ince| (cls) i (Ar. half) Yemin, ant, kasem. 
HALFA (-Ul) i. (Ar. halfa') Buğdaygillerden, Kuzey Af- 
rika bölgesinde, İspanya vb. yerlerde yetişen, lifleri ha- 
lı, ip çuval, kâğıt, örme kundura tabanı gibi şeyler yapı- 
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ınında kullanılan kalın, uzun bir ot, alfa. Stipa tenacissi- 
ma. 


HALHAL (JGJ5) i (Ar. galhal) 1. Kadınların, özellikle 
Arap kadınlarının ayaklarına taktıkları gümüş veya al- 
tın halka, ayak bileziği: Boynunda murassa tavk ve aya- 
ğında altın halhal (Kul Mesud). Parmaklarında çarpâre- 
leriyle, serpuşlarının pullarıyle, ayaklarının halhallarıy- 
le, kollarının zincirli bilezikleriyle raksediyorlardı (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). Halhallar takın, pabuçlar giy, sürmeler çek, 
saçlarını serp (Refik H. Karay). 2. Kadınların süs için 
taktıkları halka, bilezik: Sallanıyor gümüş halhal kolun- 
da (Karacaoğlan). Boğazındaki halhallar şertat-ı mübine 
boyun bağladım demektir (Evliyâ Çelebi). Halhal be-enf 
o dilrübâlar / Dâman-be-ser bürehne-pâlar (Abdülhak 
Hâmit). 

HALI i. (E.T. Türk. kalı < Fars. kali) Yere veya mobilya 
üzerine serilmek, duvara süs olarak gerilmeküzere yün 
veya iplikten dokunmuş kısa tüylü yaygı: “Oda halısı.” 
“Yol halısı.” “Duvar halısı” Deve tüyünden halılara 
uzanmıştık (Refik H. Karay). Nitekim o kadar güçlükle 
Cinis'i kurduktan on dört yıl kadar sonra bir eşkıyâ bas- 
kınına uğramış, gene tohumdan havana, halıdan elbise- 
ye kadar ne varsa elden gitmişti (Ahmet H. Tanpınar). 
“Halı dokumasını bilmeyen kadına yemek yasaktır” gibi 
sözler Türklerin eski darbımesellerindendir (Eski Türk 
Halıları). 

X» Halı saha: Yeşil renkte halı vb. özel bir madde ile 
kaplı, etrâfı tel örgülerle çevrili, üzerinde futbol oyna- 
nan alan. 

HALICI i. Halı dokuyan veya halı satan kimse. 
HALICILIK i. 1. Halı dokuma işi. 2. Halı ticâreti. 
HÂLIK Bk. HÂLİK 

HALİ (5) sıf. (Ar. hal' “soymak; azletmek”ten hali) 1. 
Soyulmuş, çıkarılmış. 2. Kovulmuş. 

» Haliü'l-izar: mec. Yüzü yırtık, edepsiz, sıyrık, küs- 
tah: Kaçmış bugün baban, edecek ittizâr yok / Zevcin 
Hasan o şahs-ı haltü'-izâr yok (Abdülhak Hâmit). 
HÂLİ (JE) sıf. (Ar. halâ' “boş ve tenhâ olmak”tan hâli) 
1. Boş: Erbâb-ı kalem durur mu hâli (Muallim Nâci). 
Edirnekapısı'nda bir hâli ev (Nâmık Kemal). Büyük ve 
hâli havuzun kenarında (Ömer Seyfeddin). 2. Tenhâ, 1s- 
sız: “Hâli arâzi.” “Hâli ova.” Kendisine onsuz semâ, yer, 
bütün kâinat hâli, mânâsız ve belki ziyâsız görünüyordu 
(Sâmipaşazâde Sezâi). 

X (Bir şeyden) Hâli olmamak (kalmamak): O şey 
orada hep mevcut olmak, o şeysiz olmamak: Etrâfı ağ- 
yardan hâli olmadıkça muhâbere câiz değildir (Nâmık 
Kemal). Kümes, Varna'dan gelmiş yâhut peder tarafın- 
dan iştirâ olunmuş hindiden, tavuktan, ördekten hâli kal- 
mazdı (Muallim Nâci). Hâli olamaz yine kederden (Tev- 
fik Fikret). 

9 Hâliye (4J6) sıf. Hâli kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Arâzi-yi hâli- 
ye: Boş arâzi.” “Eyyâm-ı hâliye: Boş günler.” Yarı açık, 
yarı kapalı gözlerini bir nokta-i hâliyeye nasbederek bir- 
denbire... (Sâmipaşazâde Sezâi). 

© Hâliyen ((JU) z£ (gâli'nin tenvinli şekli) Boş olarak. 
HALİÇ (g5) i. (Ar. halic) 1. Denizin kara içinde uzayan 
kısmı, koy, körfez: Burak adasında ve İnebahtı halicine 
girdikleri yerde azim cenkler ettiler (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). 2. Boğaz, kanal: “Halic-i bahr-ı siyah: Karadeniz 
halici, İstanbul Boğazı, Boğaziçi.” 

HÂLİD Bk. HÂLİT 

HALİDE (05) sıf. (Fars. haliden “batmak, batırmak”tan 
halide) Batmış, batırılmış, saplanmış: Gülzâr-ı cihâna 
edeli vaz'-ı kadem / Dil dâmenine halidedir hâr-ı sitem 
(Azmizâde Hâleti). Bir rütbe ederdi nerm-reftâr / Olmaz- 
dı halide pâyine hâr (Şeyh Gâlib). Sinesinde halide bir 
hançer (Cenap Şahâbeddin). 

HÂLİDİYE (45) özeli, (Hâlidadından Hâlidi yye) Nak- 
şibendi tarikatının XIX. yüzyılın başında Ebü'-Bahâ 
Ziyâeddin Hâlid tarafından kurulan bir kolu. 


HALİF (4.5) sıf ve i (Ar. half “yemin etmekten /alif) 
1. Yemin eden (kimse). 2. i. hukuk. Karşılıklı yemin ede- 
rek sözleşen kimselerden her biri. 


HALİFE (415) 1 (Ar. half “birinden sonra gelmek”ten 
halife) 1. Hz. Muhammed'den sonra onun vekili olarak 
din ve dünya işlerinde bütün müslümanların önderi, 
aynızamanda devletin reisi olan kişi, emirü'l-müminin: 
Halifenin ve Türk milletinin selâmetine duâ etti (Rüşen 
E. Ünaydın). 2. Birinin yerine geçen kimse, vekil. 3. 
târih. Osmanlı devletinde resmi dâirelerde memurluk 
ve kâtiplik yapan kimse. 4. Eskiden mektep hocasının 
yanında bulunan ve ona yardım eden kimse, kalfa: Aka- 
demi'de Eflâtun'un halifesi idi(Kâtip Çelebi'den Seç .). 5. 
târih. Enderun'da harem ağalarını okutan kimse. 6. 


. târih. Sekban fırınlarında ekmekçibaşıdan sonra gelen 


kişi, fırının en kıdemlisi. 7. tasavvuf. Bir mürşidin, der- 
vişleri arasından mürşit olmaya ve derviş yetiştirmeye 


mânen ehliyet kazanmış olduğu için seçip belli bir usül 
içinde irşâda memur ettiği müridi. 8. din. ve tasavvuf. 
Cenâbıhakk'ın, ilmine vâris kılarak yeryüzünde hük- 
metmek üzere dünyâya gönderdiği Hz. Âdem; peygam- 
berlerden ve insân-ı kâmillerden her biri: Hani Rabb'in 
meleklere: “Muhakkak ben yeryüzünde -benim emirleri- 
mi tebliğ ve infâza memur- bir halife -bir insan, âdem- 
yaratacağım” demişti (Kur'an Terc.). 

X Halife kesesinden ihsan dağıtmak: Elinde imkân 
olmadığı halde başkasının malına veya parasına daya- 
narak kuru kuru vaatlerde bulunmak. Halife-i müslimin 
(eüy-i zemin): Bütün yeryüzüne hâkim olan İslâm 
halifesi (Yavuz Sultan Selim ve ondan sonra gelen Osman- 
lu pâdişahları için kullanılmıştır): Sultan Reşad da 
Selânik'e geldiği zaman (...) Kosova sahrâsında yüz 
binlerle mümine halife-i rüy-i zemin sıfatıyle cuma na- 
mazı kıldırmışlardı (Ergun Göze). 


HALİFELİK i 1. Halife olma durumu. 2. Halife olan 
kimsenin işi ve makâmı: Kendisi ikinci halifeliğe getiril- 
di (Kâtip Çelebi'den Seç.). Ayrıca burada imam sözü ile 
Sultan Abdülhamid'in halifelik sıfatına işâret edildiği de 
düşünülebilir (Kaya Bilgegil). 

HÂLİHAZIR (,>b Je) i (Ar. hal “şimdiki zaman” ve 
hâzir “hazır bulunan” ile hâl-i hazir) 1. İçinde bulunulan 
hal, bugünkü durum: Bizim merkez-i hükümette de hâli- 
hazırın ibkâsı iltizâmında bulunulan fırka gâliptir (Fâik 
Reşat). 2. İçinde bulunulan zaman. 

*» Hâlihazırda: Şimdi, şu anda, bugünlerde: Şimdilik 
yalnız parçaların hâlihazırda konuldukları ön avludaki 
toplantı sahanlığı ihyâ edildi (Yahyâ Kemal). Hâlihazır 
daki şeref kırıcı hüsrânımız da bu yüzdendir (Kaya Bilge- 
gil). 

HÂLİK («WU) sıf. (Ar. helâk “yok olmak, ölmek”ten hâlik) 
1. Helâk olan, helâk olacak durumda bulunan, fâni. 2. 
Ölüme sebep olan, öldürücü: “Türâb-ı hâlik: Arsenik.” 
O nevmidi-i sevdâ zavallının ciğerlerine âdeta bir mâr-ı 
hâlik gibi sarılmış (Hüseyin R. Gürpınar). 

HÂLİK — HÂLIK (5/4) i (Ar. halk “yaratmaktan hâlik) 
Yaratıcı, yaratan, esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel 
isimlerinden)dır: Hâlik-ı kevneyn ki anın izzeti / Yerü 
gök doludur anın kudreti (Ahmedi). Nefsin bilmeyince 
Hâlik bilinmez (Pir Sultan Abdal). Âlemde kılar Cenâb-ı 
Hâlik / Pek çok geceyi sabâha fâik (Abdülhak Hâmit). 

» Hâlik-ı biçun: Kendisine “niçin, neden” denmeye- 
cek olan eşsiz yaratıcı, Allah: Şol &i vermiş hüsn-i bi-had 
hâlik-ı biçün ana / Şivede Zühre ile dem-sâz olmadır 
kânün ana (Zâti). Hâlik-ı kevneyn: İki âlemin yaratıcısı 
olan Allah. 

HÂLİKIYET (<2) i (Ar. halk “yaratmak”tan yapma 
mastar eki -iyyet ile hâliki yyet) Yaratıcılık, yaratma işi. 
HALİL (J5) i. (Ar. gullet “dostluktan halil) Sâdık ve 
gerçek dost: Gönül lebbeyk-güdur ol halil-i hüsne Rim ol- 
muş / Tavâf-ı dergeh-i ervâha hacc-ı ekber-i tecrid (Les- 
kofçalı Gâlib). (Halilullah — Halilü'r-rahman: “Allah'ın 
dostu” sözünün kısaltılmışı olarak Hz. İbrâhim için kullanı- 
lır): Ceddi olduğıyçün anın ol Halil (Süleyman Çelebi). 
Kaçma süz-i aşkla yanmaktan ey kalb-i zelil / Kim 
cemâlullâhı ol âteşte seyr etti Halil (Rühi-i Bağdâdi). 
Halil'i nâra atmadı mı Nemrüd / Cefâlar etmedi mi div-i 
merdüd (...). 

* Halil İbrâhim bereketi: “Büyük bolluk ve bere- 
ket” anlamında olup “Allah Halil İbrâhim bereketi ver- 
sin” duâ cümlesinde kullanılır. Halil İbrâhim sofrası: 
Nimetleri çok bol olan, herkese açık bereketli sofra. 


HALİL (4) i (Ar. helal “helâl olmak”tan halil) Koca, 
zevç. 
HALİLE («1J5) i. (Ar. helal “helâl olmak”tan halile) Bir er- 
keğin nikâhlı karısı, zevce, eş. 
HALİLE (4.5) i (Ar. halile) Tekkelerde kullanılan, 
mehter müsikisindeki zillerden biraz daha küçük, pi- 
rinçten bir usül sazı: Kudüm ve halile vurmak, ilâhi ve 
naat okumak tarikatın şartı değildir. Tarikattan maksat 
nefsin ıslâhıdır (Ken'an Rifâ). Kimi önündeki kudümü, 
kimi elindeki halile adı verilen zilleri, okunan bestelerin 
usüllerine göre çalarlardı (Mehmet Z. Pakalın). 

© Halile-zen (5; 4Js) i. (Fars. zen “çalan” ile) Tekkeler- 
de halile çalan derviş. 


HALİLE — HELİLE (4.4) i (Fars. helile) Sıcak iklimler- 
de yetişen ve tohumları müshil olarak kullanılan bitki: 
“Kara halile.” Sarı halile, ishâli kesmek için dövülmüş 
olarak bir kahve kaşığı yenir (Musâhipzâde Celâl). 


HALİM (5) sıf. (Ar. hilm “yavaş ve yumuşak olmak”tan 
halim) 1. Yumuşak huylu, yumuşak: Âlem-i keşf-i ma'nâ- 
da çok esrâr açılır / Varamaz nefs-i gazüb anda halim is- 
terler (Rühi-i Bağdâdi). En halim nefer sâat-i muhârebe- 
de bütün bir hiss-i tahrip kesilir (Cenap Şahâbeddin). Gö- 
rünüşte sâkin, halim bir kedi (Reşat N. Güntekin). 2. 
“Kullarının isyânını, emirlerine uymayışını görüp bildi- 
&i halde onları şiddetle cezâlandırmayıp yumuşak dav- 


ranan” anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel 
isimlerinden)dır: Ol kerim ü ol kelim ü ol halim (Süley- 
man Çelebi). 

X Halim selim: Yumuşak, sâkin ve iyi huylu: Hoca 

halim selim, fakat kalfa biraz haşin idi (Ahmet Râsim). 
O halim selim adam gayr-i ihtiyari elindeki yemek bıça- 
Sını kaldırdı salladı (Hâlide E. Adıvar). 
HÂLİS (ÇE) sıf. (Ar. hulüş “karışık olmamak”tan hâlis) 
1. Karışıksız, katkısız: “Hâlis kahve.” “Hâlis bal.” İyisi ip- 
ten değil hâlis kara kayıştan yapılır (Refik H. Karay). 
Ezeli mağfiretin böyle bir ikliminde / Altının göz boya- 
maz kalpı kadar hâlisi de (Yahyâ Kemal). 2. Saf, temiz 
ve samimi: Bir iklimin manzarası, mimârisi ve halkı ara- 
sında hâlis ve tam bir âhenk varsa orada, orada gözlere 
bir vatan tablosu görünür (Yahyâ Kemal). Bu şehre ilk 
defa giren ve onu yeni baştan bir Türk şehri olarak ku- 
ran dedelerimizin yaşayışındaki hâlis tarafa hayran ol- 
dum (Ahmet H. Tanpınar). 

» Hâlis muhlis: Tam anlamıyle su katılmamış. Hâli- 
sü'd-dem: Saf kan, kanına başka kan karışmamış: İran 
devlet-i Selçükiyyesi en hâlisü'd-dem bir Türk saltanatı- 
dır (Refik H. Karay). Bilirsiniz ki büyük iş görenlerin hep- 
si hâlisü'd-dem kahramanlar değildir (Reşat N. Günte- 
kin). Hâlisü'l-kalp: Temiz yürekli. 

© Hâlise («J6) sıf Hâlis kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynımânâdaki müennes şekli: “MMuhabbet-i 
hâlise.” 

© Hâlisen (LJ6) z£ (hâliş'in tenvinli şekli) Hâlis ola- 
rak, temiz kalplilikle, samimiyetle, hâlisâne. 
HÂLİSÂNE (UJ6) zf (Ar. hâliş ve Fars. -âne ekiyle 
hâlişâne) Hiçbir menfaat düşüncesine dayanmadan, te- 
miz kalplilikle, samimiyetle: “Hâlisâne tavsiyem şudur 
ki...” 
HÂLİSİYE (4. 2J5) özel i. (Hâliş adından Hâlisiyye) Ku- 
rucusu Ziyâüddin Abdurrahman Hâlisü't-tâlibâni olan 
Kâdiri tarikatı kollarından biri. 
HÂLİSİYET (<5) i (Ar. hâliş “katışıksız olan”dan 
yapma mastar eki -iyyet ile hâlisiyyet) 1. Hâlis olma, karı- 
şıksız ve katışıksız olma. 2. Temizlik, saflık, sâfiyet: Kü- 
tüphâneyi dolduran o havâ-yı hâlisiyyet içinde derin bir 
mütâlaa başlar (Hüseyin C. Yalçın). 


HALİT (4.15) (Ar. halt “katmak ve karıştırmak”tan hali?) 
eski. hukuk. Bir arâzideki su ve yol hakları gibi haklar- 
da ortak olan kimse. 


HÂLİT — HÂLİD (YU) sıf. (Ar. huld “uzun müddet kal- 
mak”tan hâlid) 1. Hâli, şekli ve süreti bozulmayan, de- 
gişmeyen, asli durumu ve şekliyle devam eden, dâimi. 
2. Sonsuz, bâki, ebedi. 

© Hâlide 6YU) sıf Hâlit kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 

© Hâlidun — Hâlidin (95 —y Me) i (Ar. çoğul eki -ün 
ve -in ile) Hâlit olanlar, dâimi ve bâki olanlar: Cennet-i 
a'lâda Gâlib hâlidin olsak n'ola / Âşık-ı nür-ı cemâlullâh 
olan Nakşiler'iz (Leskotçalı Gâlib). 


HALİTA («k.15) i (Ar. halt “katmak ve karıştırmak”tan 
halita) 1. İki veya daha fazla maddenin karışmasından 
meydana gelen karışım: Fazla yiyip içildikten sonra 
midede durmayıp çıkan muhtelif cins ve renkteki şeyle- 
rin iğrenç halitasını hatırlatır (Ercüment E. Talu). 2. İki 
veya daha fazla şeyin karışmasından ortaya çıkan ter- 
kip: Çünkü bu halitanın içinde müstakil harslara mâlik 
müteaddit milletler vardır (Ziyâ Gökalp). Nihal birbirine 
benzemeyen çehrelerin, kıyâfetlerin böyle garip bir 
halitasına hiç tesâdüf etmemiş idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). İki 
medeniyetin ayrı ayrı tesirlerinin halitasını yapan muhte- 
lit bir içtimâi terbiye almıştı (Peyâmi Safâ). 3. kimya. İki 
veya daha fazla mâdenin eritilerek birbiriyle karıştırıl- 
masından meydana gelen madde, alaşım: “Tunç, bakır- 
la kalaydan meydana gelen bir halitadır.” 

HÂLİYÂ (UYU) zf. (Ar. hâli “şimdiki zamanla ilgili”nin 
tenvinli şekli hâliyyen > hâliyâ) Şimdiki zamanda, şimdiki 
halde, şimdi: Hâliyâ Mesih bize nusret verdi, elli kişi öl- 
dürdük (Darir). Bunu fen dahi bilmiyor hâliyâ 
(Recâizâde M. Ekrem). 

HÂLİYLE zf. (İyelik ve araç hâli eklerinin kalıplaşmasıyle 
hâlsixysle) İster istemez, tabii olarak: “Evlenince hâliyle 
buradan ayrılacak.” 


HALK (515) i. (Ar. halk) Yaratma, yok iken var etme. 

X Halk-ı cedit: Her an yeniden yaratma, yaratılma, 
teceddüd-i emsal. Halkullah: Allah'ın yarattıkları, 
mahlükat. 


HALK (55) i (Ar. halk) 1. Bir milleti meydana getiren 
insan topluluğu: “Türk halkı.” “Alman halkı.” 2. Aynı ül- 
kede, aynı devlete bağlı vatandaşların tamâmı. 3. (İsim 
tamlamasının ikinci öğesi olarak) Aynı yerde bulunan 
kimseler: “Mahalle halkı.” “Vapur halkı.” Bir kadırga 
halkı üç yüz nefer olup... (Kâtip Çelebi'den Seç.). Bütün 
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ev halkı, üstü muşamba örtülü yuvarlak masa başında 
toplanırdık (Yusuf Z. Ortaç). 4. (İsim tamlamasının ikinci 
öğesi olarak) Belli bir bölgede yaşayan kimseler: “Batı 
Anadolu halkı.” Ve cenup halkını bilâkis (... ) tembel ve 
fakir bulacağız (Cenap Şahâbeddin). 5. Bir milletin ay- 
dın tabakası ve devlet yöneticileri dışında kalan kısmı, 
ahâli: Dünyânın etini ekmeğini buraya yığmışlardı; halk 
birikmiş, yemekle, almakla bitiremiyordu (Refik H. Ka- 
ray). Bütün eserlerimiz, halkımız ve askerimiz / Birer bi- 
rer görünen anlı şanlı cedlerimiz (Yahyâ Kemal). 6. Ka- 
labalık, güruh: İskele memurunun bu tâcili üzerine dü- 
dük de ötünce bilet kulübesinin önünde müterâkim halk 
parmaklıklı kapıya doğru hücum eder (Hüseyin R. Gür- 
pınar). Telâşlı, neşesiz bir halkla dolu sokaklar (Yâkup 
K. Karaosmanoğlu). 7. İnsanlar, yaratılmış olanlar: 
“Halka değil Hakk'a güven.” Emr-i Hakk'ı halka bildirdi 
tamam (Süleyman Çelebi). Halk içre bir âyineyim herkes 
bakar bir an görür / Her ne görür kendi yüzün ger yahşi 
ger yaman görür (Niyâzi-i Mısri). Halkın dediği Hakk'ın 
dediği (Ömer Seyfeddin). 8. (İsim tamlamasının birinci 
öğesi olarak) Bir milletin aydın tabakasının dışında ka- 
lan büyük çoğunluğa âit, bu çoğunluk tarafından yapı- 
lan, ona has olan: “Halk müsikisi.” “Halk şiiri.” “Halk 
şâiri.” “Halk sanatı.” “Halk oyunları” “Halk tâbirleri.” 
Halk hikâyesi, halk kahvelerinde veya köy odalarında 
meddahlar veya halk hikâyecileri tarafından söylenen, 
târihi veya efsânevi şahısların kahramanlık veya aşk 
mâcerâlarını anlatan anonim hikâyelere denilir (Meh- 
met Kaplan). 

X Halk adamı Herkes tarafından sevilen, halkın 
kendine yakın bulduğu, benimsediği kimse. Halk ağzı 
(dili): Aynı lehçe içinde daha küçük ayrılıklar gösteren 
ve belli yerleşim bölgelerine has olan konuşma dili, 
lisân-ı avam. Halk dili: Bir dilin ağız özelliklerinin bütü- 
nü. Halk edebiyâtı: Bir milletin aydın tabakasının dışın- 
da kalan büyük çoğunluğun, âşıkların, ozanların oluş- 
turduğu hikâye, şiir, destan, masal vb. edebiyat türleri- 
nin tamâmına verilen isim. Halk eğitimi: Milli Eğitim 
Bakanlığı'nca yetişkin halka yönelik olarak ülke çapın- 
da yapılan çok yönlü eğitim. Halk etimolojisi: Bir dil 
için yabancı olan, anlamı bilinmeyen bir kelime veya 
söyleyişin sesçe ona yakın, bilinen bir kelimeden fayda- 
lanılarak yerlileştirilmesi, bir çeşit yakıştırmayla bili- 
nen bir kelime ile değiştirilmesi. “Târihi Gordiyom şeh- 
rinin Kördüğüm, Palle e Mezza'nın Balyemez (topu), 
Tahte'-kal'a'nın Tahtakale” olması gibi. Halk evi: 1. 
Halkı eğitmek amacıyle açılan kuruluş. 2. Bu kuruluşun 
hizmet verdiği binâ. Halk günü (matinesi): Eğlence 
yerlerinde ucuz târife uygulanan gün (matine). Halk 
müziği: Halkın ortak malı olan, sözlü olarak nesilden 
nesile aktarılan geleneksel müzik, folk müziği. Halka 
dönük: Halkı düşünerek, halkın yararına yapılan, halk 
için olan: “Halka dönük eğitim.” “Halka dönük kuruluş.” 
Halka verir talkını, kendi yutar salkımı: Başkalarına 
öğüt verir ama kendi tutmaz, âleme (ele) verir talkını, 
kendi yutar salkımı. Halk-ı âlem (cihan): Bütün insan- 
lar. 


HALK |/ ince) (5i>) i (Ar. halk) Boğaz: “Hurüf-ı halk: Bo- 
gazdan çıkan harfler.” Ve Yahyâ'nın halkına ği tiz 
havâle kılıp... (Fuzüli). 
© Halki (, âls) sıf. (nispet eki -i ile) Boğazla ilgili. 

HALKA («4l>) i (Ar. halaka) 1. Bir yere tutunmak veya 
bir şeyi bir yere tutturmak için kullanılan mâden, tahta 
veya plastikten çember: “Kapı halkası. ” “Perde halkası.” 
“Zincirin halkası.” Halkaya iki eliyle sımsıkı yapışarak 
gerilip gerilip de hızla kapıyı kapar (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Eskiden iki kanatlı kapının iki büyük pirinç halkası 
parıl parıl parlar ve içeride bekleyen kavas yaklaşan 
ayak seslerini duyarken zembereği kaldırırdı (Sâmiha 
Ayverdi). 2. Vücüdun kulak, parmak, bilek gibi yerleri- 
ne takılan, genellikle kıymetli mâdenden dâire biçimin- 
de süs eşyâsı: O parmağında duran gizli halkayı tanırım 
(Hüseyin Siret). Kulaklarından demir halkalar sarkıyor- 
du (Refik H. Karay). 3. Ortası boş bir dâire biçiminde 
olan şey, ortası boş yuvarlak: Dağıldı kuş gibi etrâfa hal- 
ka-i etfâl (Hüseyin Siret). Gözlerinin etrâfında siyah bir 
halka vardı (Reşat N. Güntekin). 4. Çevre, muhit: “Hal 
ka-i sohbet.” “Halka-i tedris.” Sonra da hem âilenin en 
yaşlısı hem de varlık ve dirlik bakımından en hatırlısı ol- 
ması, çevresinin akrabâ ve âşinâ halkasını sun'i ve zor- 
lama bir alâka ve tâzim yarışında tutardı (Sâmiha Ayver- 
di). 5. Çember biçimindeki insan dizisi: On beş yirmi ki- 
şilik bir halka kasap havası oynuyorlardı (Ahmet 
Hâşim). 6. Yağlı ve tuzlu ufak bir simit çeşidi. 7. spor. 
Asılı iki halat ucuna takılmış mâdeni iki çemberden 
meydana gelen asılma âleti. 8. tasavvuf. Tekkelerde zik- 
reden dervişlerin yan yana sıralanmasından meydana 
gelen dâire şeklindeki dizi. (Arapça aslına uyularak hala- 
ka da denir): Halka-i zikri kurmuş âşıklar / Ben de sah- 
nında cevlâna geldim (Niyâzi-i Mısri). Gir halka-i zikr-i 
Hak'a / Tevhide gel tevhide gel (İsmâil Hakkı Bursevi). 


HALKOLMAK 


* Halka halka: İç içe halkalar biçiminde, kıvrım kıv- 
rım: İnip gider şu bahçenin düzüne / Halka halka sürme 
çekmiş gözüne (Karacaoğlan). Alnında halka halkadır 
âşüfte kâkülü (Yahyâ Kemal). Halka olmak: Çember bi- 
çiminde dizilmek: Misâfirler etrâfımızda halka olmuştu 
(Safiye Erol). Halka-be-güş: “Kulağı halkalı” mec. Âzat 
kabul etmez (köle, kul): Sanki kuldur her biri hal- 
ka-be-güş (Âşık Paşa). Şeh-i zamâne Süleymân-ı.şark u 
garb ki anın / Gulâm-ı halka-be-güşu-durur felekte hilâl 
(Hayâli Bey). Bende-i halka-be-güş etti dil-i gümrâhı (En- 
derunlu Vâsıf). Halka-be-güş-i Ali: Hazret-i Ali'nin âzat 
kabul etmez kölesi (Bektâşi ve Aleviler için kullanılır). 
Halka-i teslim: #asavvuf. Dervişlerin teslimiyetlerini 
göstermek üzere boyunlarına taktıkları halka. 

© Halkavi (4 ,il5) sıf. (halka'nın nispet eki -i almış şek- 
li) Halka biçiminde olan. 

© Halkaviyye (4 çil) sıf. Halkavi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. 
HALKAVİYE 


HALKALAMAK geçişli f. (< halkasla-mak) Çevresini 
çember biçiminde kuşatmak: “Kollarını boynunda hal- 
kalamak.” 


HALKALANMAK dönüşlü f. (< halkala-n-mak) Bir şe- 


.yin etrâfına halka biçiminde sarılmak: Ölürsem yazıktır 


sana kanmadan / Kollarım boynunda halkalanmadan 
(Şarkı). 

HALKALI sıf. Bir halka ile çevrili olan veya bir tarafı- 
na halka takılmış olan: “Halkalı sütun.” Kırmızı halkalı 
gözlerinin beyaz perdelerini aça kapaya bize baktı (Re- 
fik H. Karay). 

HALKALILAR i zoo. Bir sınıflandırmaya göre hay- 
vanların ayrıldığı dört şübeden solucanları ve eklem 
bacaklıları içine alan ikinci sınıf. 


HALKAMSI i. (< halkasmsı) Halka biçiminde olan. 


HALKÂR |! incel (SJ4) i (Fars. halkâr) Sulu altınla 
gölgeli tarzda yapılan süsleme JKlasik tezhip çeşitlerin- 
den biridir): Tezhibin de türlü tarzı, türlü usülü vardı. 
Zer-ender-zer, pesend, halkâr, şüküfe, sazyolu, atayo- 
lu... (Sâmiha Ayverdi). 

© Halkâri (.. (S95) i. Halkâr tarzında yapılan süsle- 
me. 
HALKAVİYE (4) yila) i (Ar. halka > halkavi “halka şeklin- 
de olan”dan halkaviyye) 1. bota. Küpeçiçeğigiller. Oenot- 
herac€es. 2. 200. Halkalılar. 
HALK BİLİMCİ birl. i yeni. Halk bilimiyle uğraşan 
kimse, folklörcü. 
HALK BİLGİSİ — HALK BİLİMİ birl i yeni. Halkın 
gelenek ve inançlarını, türkü, edebiyat ve efsânelerini 
inceleyen ilim kolu, folklör, halkiyat. 


HALKÇI i. Halkçılık anlayışında olan kimse: Kısacası 
hürriyetçi, halkçı, atılımcı görüş, demek ki XVI. asrın or- 
talarından beri büro saltanatı veya büroların ülkeyi 
idâresi mânâsı verilen bir terimle “bürokrat” dediği züm- 
reyi yermektedir (Ahmet Kabaklı). 


HALKÇILIK i. Devletin vatandaşa, vatandaşın devle- 
te karşı görevlerini hakkıyle yerine getirebilmesi için 
milli irâde ve hâkimiyetin her iki tarafça âdilâne kulla- 
nılmasının gerektiğini, fertler arasında bir fark ve hak 
ayrılığı gözetmeksizin halkı bir bütün olarak kabul 
edip onun yaşayış seviyesini yükseltmeyi, refah ve 
mutluluğu için çalışmayı esas kabul ettiğini ileri süren 
görüş. 

HALKEDİLMEK - HALKOLUNMAK birl. edilgen f. 
1. Yaratılmak: Ben sende halkolundum, sende buldum 
nihâyet (Fâruk N. Çamlıbel). 2. (Anlam genişlemesiyle) 
Meydana getirilmek, ortaya konulmak, icat edilmek. 


HALKETMEK — HALKEYLEMEK birl. geçişli f. (Ar. 
halk * Türk. etmek, eylemek) 1. Yaratmak, yoktan var et- 
mek: “Halketmek Allah'a mahsustur.” Türlü türlü derd 
için halk etmiş Allâh'ım beni (Fâtih Sultan Mehmed). Şol 
giden illerde gördüm bir gelin / Kâdir Mevlâm daha ne- 
ler halkeder (Karacaoğlan). O büyük Rabb'e şükürler ki 
ayak bastığımız yeri halketti, barınsın diye varlığımız 
(Fâruk N. Çamlıbel). 2. (Anlam genişlemesiyle) Yeni bir 
şey ortaya koymak, meydana getirmek, icat etmek: Ey 
milletin lahzada halkettiği ordu / Baktın ki bütün bir va- 
tan elden gidiyordu (Fâruk N. Çamlıbel). 

HALKİYAT (S5) i. (Ar. kalk'tan halki > halkiyye 
“halkla ilgilinin çoğul eki -ât almış şekli halki yyât) |Türk- 
çe'de türetilmiştir) Halk bilgisi, folklör. 

HALKOLMAK birl. edilgen f. (Ar. halk * Türk. olmak) 
(Doğrusu halkolunmak'tır| Yaratılmak: Sensin habib-i 
Hazret-i Hak seyyidü'l-verâ / Halkoldu nâm-ı pâkin için 
arz ile semâ (Fıtnat Hanım). Âlem-i aşk idi gönlüm gel- 
meden âlem henüz / Dilde bin gam var idi halkolmadan 
bir gam henüz (Leskofçalı Gâlib). Muttasıl âlem adem- 
den halk u icâd olmada / İcâd-ı kâf u nundur var ise 
ma'nâ-yı rüh (Hersekli Ârif Hikmet). 


HALK OYLAMASI 


HALK OYLAMASI biri. i. yeni. Bir konuda halkın fik- 
rini ve tercihini belirlemek için yapılan oylama, refe- 
randum. 


HALK OYU birl. i yeni. 1. Yöneticiler tarafından alı- 
nan siyâsi veya sosyal konulardaki bir karârın kesinle- 
şip yürürlüğe girebilmesi için halkın oyuna sunulması 
ve halk tarafından verilen kabul veya ret oyu, kamuo- 
yu, referandum. 2. Halkın bir mesele hakkındaki düşün- 
cesi, kanâati, kamuoyu, efkâr-ı umümiyye. 

HALLAÇ (5) i. (Ar. halc “pamuğun çiğit denilen tâne- 
sini çıkarmak”tan /allâc) Pamuk veya yünü bu iş için ya- 
pılmış bir âletle, tokmak ve yay ile kabartan kimse, pa- 
muk atıcısı: Eskiden düğünü yaklaşmış kız evlerinde hal- 
laç tokmağının pamuk diden kirişten çıkardığı ses ki 
“dan... tğz. dan.. dan”lı bir notası vardır, günlerce de- 
vam eder, müstakbel gelin kıza, ev halkına, konuya 
komşuya yakın bir istikbaldeki âile saâdetini mü jdelerdi 
(Reşat E. Koçu). 

X Hallaç pamuğu gibi atmak: Bir yerde toplu bulu- 
nan kimse veya şeylerin her birini ayrı bir yere dağıt- 
mak, darmadağınık etmek. Hallaç osuruğu gibi araya 
(güme) gitmek: Karışıklığa rastlayıp gürültüye gitmek, 
gürültü patırtı arasında dikkati bile çekmemek. 


HALLAÇLIK i. Hallacın yaptığı iş, pamuk atma işi. 


HALLÂF (/ ince) (59) sıf ve i. (Ar. half “yemin et- 
mek”ten hallâf) Çok fazla yemin eden (kimse). 
HALLÂK (590) 1. (Ar. halk “yaratmak”tan hallâk) Yarat- 
ma gücü sınırsız olan, devamlı olarak yaratan, Allah, 
Tanrı: “Hallâk-ı âlem: Âlemlerin yaratıcısı olan Allah.” 
Kahr içinde lutf u lutf içinde kahr / Gör nice koyup-durur 
hallâk-ı dehr (Ahmedi). Abes sanma cihânı hâzır ol 
bezm-i mükâfâta / Abes zanneylemek tekvin-i hallâkı 
hatâdır hep (Leskotçalı Galib). Halk eylemiş vücüdunu 
hallâk-ı kâinât (Tevfik Fikret). 

* Hallâku'l-maâni — Hallâk-ı maâni: (İran şâirlerin- 
den Kemâl-i İsfahâni'nin lakabından teşmil yoluyle) En 
derin mânâları ve en ince nükteleri yaratırcasına bulup 
kolayca söyleyen büyük şâir: İşte hallâk-ı maâni şimdi 
geldi âleme / Güş edin âsârını kim tercümânıdır sözüm 
Nef'i). O hallâk-ı maâniyem Ri vasf eyler cihan tab'ım 
Leskofçalı Gâlib). 

ALLÂL (( ince) J96) i (Ar. hall “çözmek”ten hallal) 
Halleden, çâre bulan, çözen kimse: Elindedir çü bugün 
hall-i müşkilât-ı enâm / Enâmil-i keremin kıl bu ukdeye 
hallâl (Bâki). Hallâl-ı müşkilât-ı cihan müfti-i enâm / Ki 
bâis-i nizâm-ı cihandır nezâreti (Nâbi). Ortada Âli Pa- 
şa'nın siyâset-i müzminesinden başka bir hallâl-i müş- 
Rilât kalmamıştır (Süleyman Nazif). 

HALLÂL (L ince) JW5) i (Ar. hall “sirke”den hallal) Sir- 
ke yapan, sirke satan kimse, sirkeci. 

HALLÂT |/ incel (BE) i (Ar. halt “karıştırmak”tan 
hallât) Dedikodu yapıp ortalığı karıştıran, münâsebet- 
siz ve yersiz sözler söyleyen kimse. 


HALLEDİLMEK — HALLOLUNMAK |/ ince| birl. 
edilgen f. 1. Yoluna konmak, sonuca bağlanmak, çözül- 
mek, çözümlenmek. 2. Eritilmek. 


HALLENMEK dönüşlü. f. (< halslen-mek) 1. Bir halden 
başka hâle girmek, yeni bir hal peydâ etmek. 2. Fenâlık 
geçirmek: Evinin kapısı önüne gelince burnuna amon- 
yak dayamışsın gibi şıp diye ayılmaz mı! Meğer o hallen- 
meler hep oyunmuş (Mahmut Yesâri). 3. tarikat. (Der- 
vişler) Zikir sırasında kendinden geçmek. 4. argo. Çok 
ilgi duyduğunu belli etmek. 
» Hallenmek fiiliyle deyim: Hâli ile hallenmek. 


HALLEŞMEK karşılıklı f. (< halsleş-mek < halsle-ş-mek) 
Birbirine hâlini anlatmak, derdini dökmek, hasbihal et- 
mek: Uyuyan şehrin sokaklarında kâh duvarlarla konu- 
şur, kâh kaldırımlarla halleşir (Sâmiha Ayverdi). 


HALLETMEK — HALLEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
hall * Türk. etmek, eylemek) 1. Çözüm yolu bulup sonu- 
ca bağlamak, çözmek: “Cebir meselesi halletmek.” “Bil- 
mece halletmek.” 2. Çıkar yol bulup yoluna koymak: Bu 
meseleleri Avrupalılar birer birer halledeceklerdi (Ömer 
Seyfeddin). Sonra müdürün bu meseleyi nâmuslu bir 
adama yakışacak bir tarzda halledeceğinden bir türlü 
şüphe edemiyordu (Reşat N. Güntekin). Mahalleli (...) 
çoR defa ihtilâflarını ve meselelerini devlet kapısına çı- 
karmadan, hâkim önüne götürmeden onların müdâhale- 
siyle hallederdi (Sâmiha Ayverdi). 3. (Bir cismi) Bir sıvı 
içinde eritmek. 

HALLİ sıf. “Maddi durumu oldukça iyi” anlamına ge- 
len Halli vakitli söyleyişinde geçer: Halli vakitli esnaf 
ve halk tabakası birleşerek yârenlik eder (Sâmiha Ay- 
verdi). 

HALLİCE zf. Daha iyi durumda: “İç güveyisinden halli- 
ce.” “İçlerinden biraz daha hallice olanını seç.” 
HALLİHAMUR - HALLÜHAMUR (Oy> 5 de) i (Ar 
hall “çözmek” ve hamir > hamur ile hall ü hamur) Aşağıda- 
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ki söyleyişlerde geçer. 

X Hallihamur etmek: Bir bütün meydana getirecek 
şekilde iyice birbirine karıştırmak, kaynaştırmak, için- 
de eritmek: İslâm dünyâsının en sağlam temel çizgisi 
peygamber sevgisi olacaktır. Bütün kavimleri birleştire- 
cek, hallihamur edecek, birine takdim edecek tek plat- 
form (Ergun Göze). Hallihamur olmak: Bir şeyin içinde 
erimek, onunla kaynaşmak: Bırakalım onları. Bakalım 
kendi yalnızlığımızla hallihamur olmaya (Sait Fâik). 


HALLOLMAK // ince| birl. geçişsiz f. (Ar. hall * Türk. ol- 
mak) (Doğrusu hallolunmak'tır| 1. Yola girmek, olumlu 
bir sonuca bağlanmak, çözümlenmek: Gâlib ol İsâ-yı 
mu'ciz-nefes-i nazmım kim / Hallolur şi'rim ile nükte-i 
pinhân-ı hayât (Leskofçalı Gâlib). 2. Bir sıvı içinde veya 
sıvılar birbiri içinde erimek: Tıpkı o ilâçlar gibi Ri için- 
deki eczâlar biribirleriyle hallolmazlar da üstüne, “Kul- 
lanmadan evvel şişeyi çalkalayınız” yaftası konulur (Re- 
fik H. Karay). 


HALLOLUNMAK Bk. HALLEDİLMEK 
HALLÜHAMUR Bk. HALLİHAMUR 


HALOJEN (7 incej i. (Fr. halogöne < Yun.) Metal olma- 
yan çok aktif beş elementten (flor, klor, brom, iyot ve 
astatin) her biri. 


HALSİZ | inceJ sıf Vücüdunu yeter derecede dinç ve 
zinde hissetmeyen, mecalsiz, dermansız, tâkatsiz: Hep- 
si de zaman mahzeninde bir nevi cüzzama tutulmuş gi- 
bi zavallı ve halsizdirler (Ahmet H. Tanpınar). Eğri dal- 
lar gibi halsiz yorgunsun / Birikmiş sulardan daha dur- 
gunsun (Necip F. Kısakürek). 

# Halsiz kalmak: Gücü kuvveti azalmak: Halsiz ka- 
lıp bir handa yatmıştım uzun zaman (Behçet K. Çağlar). 
Ama yemezsem halsiz kalıyorum, çalışamıyorum (Bur- 
han Felek). 


HALSİZLİK (Lince| . Halsiz olma durumu, dermansız- 
lık, tâkatsizlik: İhsan iki gün kadar ateşten, halsizlikten, 
arka ağrılarından şikâyet etmiş (Ahmet H. Tanpınar). 
Kendinde bir halsizlik hissediyordu, içi eziliyordu (Bekir 
Büyükarkın). il 
HALT (45) i. (Ar. galr) 1. Bir şeyi başka bir şeyle ka- 
rıştırma, mezcetme: “Halt-ı eczâ: Eczâyı birbiriyle ka- 
rıştırma.” “Halt-ı mâden: Mâdenleri birbirine karıştır- 
ma.” 2. Münâsebetsiz iş veya söz, yakışık almayan yer- 
siz söz veya davranış, münâsebetsizlik: Gördün mü pi- 
çin ettiği haltı? (Retfi C. Ulunay). Ya manastıra girecek- 
sin, ya Niccolo'nun saydığı haltları işleyeceksin (Cemil 
Meriç). 

X Halt karıştırmak: Başkalarına da zarar verecek 
yakışıksız işler yapmak: Sen ne halt karıştırırsan karıştır 
(Sait Fâik). Halt yemek: Yakışıksız, münâsebetsiz bir iş 
yapmak: Köse dünyâda senin yediğin haltı yemez ( Meh- 
met Âkif). Her haltı berâber yerler (Refi C. Ulunay). Halt- 
ı kelâm: Sözü karışık ve bozuk söyleme, bozma: Kendi 
zannınca verir dehre nizâm / Ederek râbıtasız halt-ı 
kelâm (Sünbülzâde Vehbi). 


HALTA i. (Ar. kilâde “gerdanlık”tan) Köpeklerin boynu- 
na takılan halka, eskiden yeniçeri ocaklarında zağarcı 
ortalarında beslenen köpeklere takılan tasma: Tavuk: 
Boyuna geçen halka Ri Türkçe halta derler (Hâtız Divânı 
Şerhi — T. S.). 


HALTER |/ incel i. (Fr. haltöre < Lat. < Yun.) 1. Ağırlık 
kaldırma sporu. 2. Bu sporda kullanılan, demir veya 
tahta bir sapın iki ucundaki ağır iki kütleden ibâret âlet. 


HALTERCİ (/ incel i Halter kaldıran sporcu. 


HALTETMEK — HALTEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
halt “karıştırma” * Türk. etmek, eylemek) 1. Karıştırmak: 
Kasaplar koyunu keçiden ve erkeği dişiden temyiz edip 
haltetmeyeler (Mec. Um. Bel.). Bayer, Clin, Welcom gibi 
en büyük Alman, Fransız ve İngiliz eczâ fabrikası bizi 
son sistem labaratuvarlarında bile halt ve mezcedemez- 
di (Refik H. Karay). 2. Münâsebetsiz bir şey söylemek 
veya yapmak, yakışık almayan bir davranışta bulun- 
mak: Ben sana bu köse bir haltedecek demedim mi? 
(Burhan Felek). 

X (<nin yanında) Haltetmiş: Bir karşılaştırmada iki 
şeyden birinin öbürünün yanında sönük kaldığını, 
onun derecesine çıkamadığını göstermek için kullanı- 
lır: Aman ağabey, sarraf senin yanında haltetmiş (Bur- 
han Felek). 

HALTIYAT (<Üki) i (Ar. halftan halti > haltiyye “hal- 
tetmekle ilgili”nin çoğul eki -ât almış şekli halfiyyat) (Türk- 
çe'de türetilmiştir) Anlamsız, boş, münâsebetsiz sözler: 
Kimisi kendisin Firdevsi-i Tüsi kıyâs eyler / Verir 
zu'muyle haltıyyâtına “Şehnâme” unvânı (Sünbülzâde 
Vehbi). 

HALÜK (6 5) sıf. ve i, (Ar. hulük “güzel huylu olmak”tan 
halük) İyi huylu, herkesle hoş geçinen, geçimli: Hüveydâ 
Hanım ise pek kanı sıcak ve pek halük bir kız olduğun- 
dan ak Arap karısı kendisine muhabbet eyledi (Ahmed 
Midhat Efendi). Bâyezid divânının edip, sâkin, halük, 


dindar vezirleri onun vahşetlerini hatırlamaya taham- 
mül edemezlerdi (Ömer Seyfeddin). Ciddi, halük, gayret- 
li / Bir gençsin, bu pek belli (Enis B. Koryürek). 
HALÜSİNASYON ii (Fr. hallucination < Lat.) Birsam, 
sanrı. 


HALVET (/ ince) (© 45) i (Ar. halvet) 1. Çevreile her 
türlü ilişkiyi kesip yalnız kalma, tenhâya çekilme: Bil 
mem ne bu ihtiyâr-ı halvet (Abdülhak Hâmit). 2. İçinde 
hiç kimsenin bulunmadığı tenhâ ve kapalı yer: Bezme 
teşrif eyle ey çeşm-i âfet / Bu şeb hâne halvet, eyle mu- 
habbet (Türkü). Otur bu hâne-i halvette tenhâ / Dilinde 
zikr ola gönlünde Mevlâ (Şemseddin Sivâsi). 3. Gözler- 
den uzak olacak şekilde bir yerde birileriyle baş başa 
kalma: Ol sohbete nutk hemdem olmaz / Ol halvete kim- 
se mahrem olmaz (Nâbi'den). Veli Koca'ya, “Tez olalım 
aslanım” dedikten sonra kapıya döndü, halvetin bittiğine 
işâret etmek için el çıptı (Safiye Erol). 4. Hamamlarda 
yalnız başına yıkanmaya mahsus, genellikle tek kurnalı 
çok sıcak bölme. 5. (Dervişler için) Şeyhinden emir ve- 
ya izin alarak ibâdet, zikir, murâkabe, riyâzet ve gönlü- 
nü her türlü istek ve arzudan, mâsivâdan temizleyip 
benliğinden sıyrılma ve Hakk'a erişme amacıyle tek ba- 
şına bir hücreye kapanma: Bu yüzden de hocası Ak 
Şeyh'ten halvet riyâzet istedi (Sâmiha Ayverdi). 6. tasav- 
vuf. Kulun Allah'ın huzürunda onunla halleşmesi, 
mânen sohbet etmesi durumu: Duysa bunu şâh-ı cihan 
katresine verirdi can / Olmaz bahâ kevn ü mekân bu 
halvetin şerbetine (Niyâzi-i Mısri). 

# Halvet gibi: Çok sıcak yerler için söylenir. Halvet 
olmak: Yanına kimseyi almadan biriyle baş başa yalnız 
kalmak: Bâzan Küçük Sinan Bey'in iki bölüm aşırı yerde 
câriyesi Gülnar'la halvet olduğu odadan kahkahalar, tür- 
küler duyulur (Safiye Erol). Halvete çekilmek: Gözler- 
den uzak kendi köşesine çekilmek. Halvete dönmek: 
(Bir yer) Çok sıcak olmak. Halvete girmek: (Derviş) 
Herkesten uzaklaşıp belli bir süre kalacağı hücresine 
kapanmak. Halvet der-encümen: tasavvuf. Zâhirde 
halk içinde iken gönlü Hak ile olma, bedeni halk arasın- 
da, kalbi Hak'ta olma. 

© Halvet-gâh (-geh) (8 w 5 — 8 w 15) tür. i (Fars. 
yer bildiren -gâh > -geh ekiyle) 1. Herkesin giremediği hal- 
vet olunan yer: Nihâyet Nihat'la Neriman'a halvet-gâh 
olan odanın kapısına geldi (Hüseyin R. Gürpınar). 2. 
Tekkelerde dervişlerin halvete girdikleri yer, hal- 
vethâne. 

© Halvet-güzide (-güzin) (3 »5—ou$ © 5) birl 
sıf. (Fars. guzide “seçilmiş” ve guzin “seçen” ile) Halveti se- 
çen. 

© Halvet-nişin (ç<5 & 5) birl, sıf. (Fars. nişin “oturan” 
ile) Halvette oturan: Bırak bu kesreti halvet-nişin ol / Ka- 
rışma halka gel vahdet-güzin ol (Şemseddin Sivâsi). Hal- 
vet-nişin-i hecre hayâlin enis olur / Cibril olursa meclisi- 
ne mahrem istemez (Leskofçalı Gâlib). 

© Halvet-serâ(y) (sl « v5 —I,. wi) birl i (Fars. 
serâ, serây “yer” ile) Tenhâ ve gözlerden uzak olarak otu- 
rulabilen saray, kâşâne, köşk: Kader ki perde-i hal- 
vet-serây-ı hikmettir (Nâili). 
HALVETHÂNE // ince) (45 3) i. (Ar. halvet ve Fars. 
hâne “ev, yer” ile halvet-hâne) 1. Başka hiç kimsenin gire- 
mediği baş başa kalınan yer. 2. Dervişlerin inzivâya çe- 
kilip tek başlarına ibâdet ettikleri yer, halvet-gâh. 


HALVETİ (bince| (, 515) i ve sıf ( ÖmerHalveti adından 
Halveti) 1. Halvetiye tarikatına mensup olan kimse. 2. 
Halvetiye tarikatına âit, Halvetilik'le ilgili: “Halveti tacı. ” 
“Halveti şeyhi.” 
HALVETİLİK (/ inceJ & 1. Halvetiye tarikatı. 2. Bu 
tarikata mensup olma durumu. 
HALVETİYE (/ incej (45 ,45) i (Ar. Halveti'den Halvetiy- 
ye) Usül ve esasları Şeyh Ömer Halveti tarafından belir- 
lenen, bilhassa halvete ve gizli zikre önem veren, XIV. 
yüzyılda kurulmuş bir tarikat. 
HAM (46) sıf. (Fars. ham) 1. (Meyve için) Yenecek ka- 
dar olgunlaşmamış: “Ham armut.” “Ham şeftâli.” Yılan 
derisi kadar acâyip nakışlı, etinde diş yerleri kalan ham 
hünnaplar (Refik H. Karay). Bir akşam üstü geçerken ba- 
karsınız hamdır, sabahleyin morarır (Orhan S. Orhon). 
2. Tabii hâlinde bulunan, işlenmemiş: “Ham ipek.” 
“Ham petrol.” “Ham toprak.” “Ham fildişi.” 3. Hareket- 
sizlikten dolayı işlek olmayan, çabuk yorulan, idmansız 
(vücut veya böyle bir vücüda sâhip olan kimse). $ mec. 
4. Yeterince olgunlaşmamış: “Ham sofu.” “Ham derviş.” 
Dünkü fikir küflü, yarınki fikir hamdır (Cenap Şahâbed- 
din). Pişmemişsin, daha çiğsin ham adam (Orhan S5. Or- 
hon). 5. Boş, abes, gerçekleşmesi imkânı olmayan: 
“Ham hayal.” “Ham teklif.” “Ham tasavvur.” “Ham 
ümit.” Yunanlılar'ın son planları, son oyunları, son ma- 
nevraları, son ham hulyâları budur (Yahyâ Kemal). Bu 
gâye, bana ne benim ne de torunlarımın erişemeyeceği 
bir ham hayal gibi görünürdü (Refik H. Karay). 

* Ham ervah: İnceliklerden anlamayan, rühen ol- 


gunlaşmamış basit kimseler için söylenir. 

© Ham-dest (<> p#) birl. sıf. (Fars. dest “el” ile) 1. Eli 
işe yatmamış. 2. i. Eskiden esnafın, henüz peştemal ku- 
şanmamış ve zanâat yapmak ruhsatı almamış olanları- 
na verilen isim: Esnafımızın müstakil kethüdâsı olmadı- 
Zından bâzı ham-destler, kenar mahallelerde dükkân Rü- 
şad ve mütad olan ücretlerinden ziyâde akçe mutâlebe- 
siyle ibâdullâhı rencideye kast... (Mec. Um. Bel,). 
HAM ÇE) sıf. (Fars. ham) Eğri, bükülmüş, yay biçimin- 
de, kemerli: Serini secde-i bâriye fürü etmeyenin / 
Kâmeti piş-i edânide ham olmaz da n'olur (Nâbi). Rast 
geldikçe ham eyler kaddini sarsar-ı reşk / Nahl-i 
mevzünun ile serv-i dil-ârâ-yı çemen (Nedim). 

© Ham-be-ham çö pe) birl. zf. (Fars. be- ekiyle) Bük- 
lüm büklüm, kıvrım kıvrım, ham-ender-ham: Ol zülf-i 
ham-be-hamdır eden beste dilleri (Fitnat Hanım). Lepis- 
ka saçları düşunda ham-be-ham dağınık (Tevfik Fikret). 
Ol zülftâr u perişan ham-be-ham işte (Ali C. Yöntem). 

© Ham-ender-ham Çe yal ç>) birl. zf. (Fars. ender 
“de, içinde” ve 4am ile) Büklüm büklüm, kıvrım kıvrım, 
ham-be-ham. 

8 Ham-geşte (axi5 ,>) birl. sıf. (Fars. geşte “olmuş, 
dönmüş” ile) Eğrilmiş, bükülmüş, ham-şüde: Kec-nihâ- 
dan bulur râst-sühandan kuvvet / Pir-i ham-geşte-kaddi 
gör ki asâya dayanır (Şeyh Gâlib). 

8 Hame-şiide (v45 p) birl. sıf. (Fars. şude “olmuş” ile) 
Eğrilmiş, bükülmüş, ham-geşte. 

HAMÂİL ((4L>) i. (Ar. hamile “kılıç bağı”nın çoğul şekli 
hamö'il) (Türkçe'de tekil anlamıyle kullanılır) 1. Sağ 
omuzdan sol kalçaya kadar uzanıp ucuna kılıç takılan 
kayış: Taktımsa da bir demir hamâil / Olmaz şerefim bu- 
nunla zâil (Abdülhak Hâmit). Kıymettar bir Lahor şalı 
üzerinde hamâil vardı (Ahmet Râsim). 2. Herhangi bir 
maksatla vücüda bu şekilde bağlanan şey. 3. Muska, tıl- 
sım (Halk ağzındaki söylenişi HAMAYLI|: Define boynuna 
hamâil gibi asılıydı (Fahri Celâl). 
HAMÂİM (çöle) i (Ar. hamâme'nin çoğulu hamâ'im) Gü- 
vercinler: Yalınız ben değilim aşk esiri / Ki dağlardan 
inilerler hamâim (Kadı Burhâneddin). 
HAMAK i. (Fr. hamac < İsp.) (Karayib dilinden) İki ağaç 
veya direk arasına kurulan ağ yatak: Artık bütün gün ha- 
makta yatıyordum (Hâlide E. Adıvar). Ormandaki sık 
dalların altında hamakta / Çırılçıplak uzanmış gece 
mehtap uyumakta (Orhan S. Orhon). 
HAMÂKAT (c5L>) i (Ar. hamâkat) Ahmaklık, budala- 
lık, humk: Hamâkatim hasebiyle bir iş işlerim Ri elimde- 
Ri yüz bin altını mahveder (Muallim Nâci). Muhâli te- 
menni hamâkattir derler (Ebüzziyâ Tevfik). Baykuş 
şeâmetin, merkep hamâkatin, domuz pisliğin (... ) remiz 
ve timsâli olmuştur (Ahmet Hâşim). 
HAMAL — HAMMAL (JU>) i (Ar. hami “yüklenip taşı- 
mak”tan hammaâl) Ücretle yük taşıyan kimse: Mâlı çok et- 
me hazer eyle azâbından kim / Renci artar ağır oldukça 
yükü hammâlın (Fuzüli). Ne kadar kitâbım varsa hepsini 
hamallara yüklettim (Ömer Seyfeddin). Azametli bir edâ 
ile bir hamal sırtına binerek kâfileye karıştı (Reşat N. 
Güntekin). 

X Hamal camal: Ayak takımı. Hamal katarı (gemi- 
si): Yük taşıyan katar (gemi). 
HAMALBAŞI birl. ii Hamallar kahyâsı. 
HAMÂLİYE — HAMMÂLİYE (40) i. (Ar 
hammal'dan hammaâliyye) Bir yük veya eşyânın taşınma 
ücreti, hamallık ücreti. 
HAMALLIK i. 1. Hamalın yaptığı iş: İbrail iskelesinde 
hamallığa başladık (Ahmed Midhat Efendi). 2. mec. Bir 
yükü gereksiz yere taşıma işi: “Bu kitapları yanına al- 
man hamallıktan başka bir şey değil.” 

*X Hamallık etmek (yapmak): Bir işin yorucu tefer- 
ruâtını üstüne almak, eziyet ve yükünü taşımak. 


HAMAM Çe) i (Ar. hammâm) Yıkanılacak yer: “Gur- 
bette övünmek hamamda şarkı söylemeye benzer.” Hat- 
ta hamamdan yeni çıkmış, havlular içinde, elinde tiryâki 
fincanı kahve, etrâfındakilerle şakalaşarak keyif çatan 
bir Evliyâ Çelebi hayâli bile beni sarmadı (Ahmet H. 
Tanpınar). 

X Hamam anası: 1. Kadınlar hamamında natırların 
başı olan kadın (Ana kadın da denir). 2. Anaçlaşmış, 
kartlaşmış, iri yarı şişman kadın: Öteki hamam anası tu- 
valetli karı da dalkavuk nâmını taktı (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Hamam bohçası: Hanımların hamam takımlarının 
hazır olarak durduğu bohça. Hamam çadırı: Eskiden 
savaşlarda askerlerin yıkanması için kullanılan, en şid- 
detli soğuklarda bile içi sıcak kalacak şekilde tepme ke- 
çeden yapılan çadır: Dört parmak kalınlığında tepme ke- 
çelerden yapılmış hamam çadırları kurulur, içi semâver- 
le ısıtılarak kullanılırmış (Musâhipzâde Celâl). Hamam 
çıplağı: Çıplak gezen kimse. Hamam gibi: Çok sıcak 
yerler için söylenir. Hamam nalını: Hamamda giyilen 
yüksek ökçeli nalın (Sedef kakmalı, gümüşlü olanları bir 
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sanat eseri kadar güzeldir). Hamam odası: Eski konak- 
larda hamamların yanındaki soyunma odası, câmekân. 
Hamam takımı: Hamamda kullanılan peştemal, havlu, 
kese, tas, tarak vb. malzeme. Hamam tası: Yıkanırken 
su dökmeye yarayan mâdeni tas (Eskiden altından, gü- 
müşten ve süslü olanları da vardı). Hamam ustası: Kadın 
hamamlarında ücret karşılığı müşterileri yıkayan kim- 
se. Hamam yapmak: Yıkanmak. Hamama diye izin 
alıp Bursa'ya gitmek: Bir işi küçük gösterip bildiğini 
okumak. Hamama giren terler: Bir işe girişen kimse o 
işin güçlüklerine katlanmayı göze almalıdır. Hamamda 
deli var: Ortalığı tutan bir gürültü patırtı koparıldığı za- 
man kullanılır. Hamamın nâmusunu kurtarmak (te- 
mizlemek): Bir yer hakkında etrafta yerleşen kötü zan- 
nı gidermek için arada bir göz boyama kabilinden dü- 
rüst davranma gösterisi yapmak. 

HAMAM — HAMÂME (ale) i (Ar. hamâm - hamâme) 
Güvercin, kumru: Sen kâsıd imişsin ey hamâme / Ben- 
den hem ilet nigâra nâme (Fuzüli). Dür u diröz râhtır 
değme hâmâme varamaz (Şeyhülislâm Yahyâ). Sahn-ı 
dehre konalı kâfile-i insâfı / Birbirine uçurur bâz ile 
şâhin hamâm (Nâbi). 

HAMAM BÖCEĞİ birl. i. Hamam böceğigiller famil- 
yasından, fırın ve mutfaklarda özellikle geceleri ortaya 
çıkan ve ekmek, kösele, kâğıt, kereste gibi şeyleri kemi- 
rerek yaşayan, düz kanatlı, koşucu, zararlı bir böcek, 
kara fatma. Blatta. 


HAMAM BÖCEĞİĞİLLER birl. i. En tanınmış türü 
hamam böceği olan, vücutları yassı ve yuvarlakça, baş- 
ları ön göğsün altında, antenleri uzun, ışıktan korkan, 
karanlık ve sıcağı seven, daha çok hayvansal besinlerle 
beslenen yer böcekleri familyası. Blattidae. 


HAMAMCI i. Hamam işleten kimse: Hamamcı hanım 
hamamın ya sâhibidir ya kirâcısıdır. Dâima çekmece ba- 
şında oturur, girene “buyursunlar” der, çıkana, “Sağlık 
suları olsun, güle güle Rirlenin” (Ahmet Râsim'den). 

X Hamamcı olmak: halk ağzı. Boy abdesti alması 
gerekmek. 
HAMAMCILIK i Hamam işletme işi. 
HAMÂMİ — HAMMÂMİ (15) i (Ar. hammâm ve nis- 
pet eki -i ile hammâmi) Hamam işleten kimse. 
HAMÂMİYE («L>) i (Ar. hamâm'dan hamâmiyye) Gü- 
vercingiller familyası. 
HAMÂMİYE — HAMMÂMİYE («eU>) i (Ar. 
hammâm'dan hammâmiyye) Divan edebiyâtında hamamı 
veya hamamdaki bir güzeli tasvir eden manzüme, ha- 
mamnâme: Nedim'in İbrâhim Paşa methinde bir 
hammâmiyesi şu beyitle başlar (İskender Pala). 


HAMAMLIK i. Eski evlerde gusülhâneden biraz daha 
büyük yıkanma yeri. 

HAMAMNÂME - HAMMAMNÂME («elulo) i (Ar. 
hammâm ve Fars. nâme “yazılı şey” ile harmmâm-nâme) 
Divan edebiyâtında hamamı veya hamamdaki bir güze- 
li tasvir eden manzüme, hamâmiye: Beliğ'in de müsed- 
des şeklinde olan bir hamamnâmesi vardır (Mustafa N. 
Özön). 

HAMAM OTU birl. i. Vücuttaki fazla kılları temizle- 
mek için sürülen ve yıkanınca kıllarla birlikte dökülen 
çamur kıvâmındaki madde. 


HAMARAT sıf. (Erm. hamarod) Çalışkan, elinden iyi ev 
işi gelen, becerikli (kadın): Benim kızım hamarattır gü- 
zelce hizmet eder (Hüseyin Siret). İmam, siyah sakal 
çemberinden taşan pembe yanaklarıyle hamarat bir ev 
kadınından farksız (Yusut Z. Ortaç). 


HAMARATLIK i Hamarat olma durumu, çalışkanlık, 
beceriklilik: Altfmışı aşmış emekli bir askerden bir genç 
teğmen hamaratlığı beklenir mi? (Aka Gündüz). Kayna- 
nası hamaratlık hastalığı çeker, herkese de çektirmek is- 
terdi (Safiye Erol). 

HAMÂSET (<..L.>) i (Ar. hamâset) Yiğitlik, kahraman- 
lık: Türkler Budizm'i Türkleştirerek almışlardır. Meselâ 
Budizm'e hamâsetlerini sokmuşlardır (Ergun Göze). 


HAMÂSİ (Çele) sıf. (Ar. hamâse “cesâret, yiğitlik”ten 


bunlarla ilgili, epik: “Hamâsi şür.” “Hamâsi hikâye.” 
Milli günlerimizde bize hareket ve heyecan verebilecek 
vatani, hamâsi, destâni marşlarımız yoktur (Peyâmi 
Safâ). 

HAMÂSİYAT (SÜuLo) i (Ar. hamâsi > hamâsiyye “yi- 
ğitlikle ilgili şey”in çoğul eki -âf almış şekli hamâsiyyât) 


ve kahramanlığa dâir yazılar ve şiirler. 

HAMAYLI i. Hamâil sözünün halk ağzındaki söylenişi, 
kılıç bağı, omuzdan inen çapraz bağ, muska: Pullunun 
evleri hamama yakın / Sağına soluna hamaylı takın 
(Türkü). Z. Abdülhamid zamânında öğrencisi için ünifor- 
ması olan okullarda bir karış enliliğinde kırmızı atlastan 
hamaylılar yaptırılır ve üzerine sarı sırma yâhut beyaz 


HAMELE 


ipek ile, “Pâdişâhım çok yaşa” dövizi işletilir, okulca bir 
törene gidildiğinde bu dövizli hamaylılar öğrencilerin ce- 
ketlerinin önüne, sağ omuzdan ceketin sol yan eteğine 
doğru konulurdu (Reşat E. Koçu). 


HAMBURGER i. (Alm. Hamburger) (Hamburg şehrinin 
adından) İçine özel bir köfte ile istenilen çeşitli soslar 
konan, yuvarlak, kalın bir sandviç çeşidi. 


HAMBURGERCİ i 1. Hamburger yapan ve satan kim- 
se. 2. teşmil. Hamburger satılan dükkân: “Köşedeki 
hamburgercide buluşalım.” 

HAMD (4) i (Ar. hamd) Kulun Allah'ın yüceliğini, 
sonsuz lutuf ve ihsânı karşısında yaratanına minnet ve 
şükran duygularını bildirmesi: Hamd ü senâ o kâinâtın 
sâhibi ulu Tanrı'ya lâyıktır (Kâtip Çelebi'den Seç). 
Halifeler şehrinin eşiğinde ilk namazlarını kılarlar, bura- 
ya selâmetle girdiklerinin ilk duâsını, ilk hamdini edâ 
ederlerdi (Rüşen E. Ünaydın). 

# Hamd olsun: Allah'ın nimetlerine ve lutuflarına 
minnet ve teşekkürü bildirmek üzere kullanılır, Allah'a 
şükürler olsun, elhamdülillâh: Bizi kâinat kitâbının 
hulâsası kılan Allah'a hamd olsun (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Hamd olsun, iyilikten başka bir şey yok (Fâik Re- 
şat). Hamd ü senâ etmek: Allah'ın büyüklüğü ve lutuf- 
ları karşısında onu methederek şükrünü bildirmek. 

© Hamden (İw>) zf. (hamd'in tenvinli şekli) Hamdol- 
sun, şükürler olsun. 

X Hamden lillâh: Allah'a şükür: Şu mahallede biz 
kırk kişiyiz, kırkımız da birbirimizi biliriz, sizin tezkiye- 
nize hamden lillâh ihtiyâcımız yoktur (Fahri Celâl). 
Hamden sümme hamden: Şükürler ve şükürler olsun: 
Altı yedi aydan beri pek çok iftirâlara hedef olduk. Fakat 
hamden sümme hamden müfterilerin yüzleri kara çık- 
maktan başka bir netice vermedi (Ebüzziyâ Tevfik'ten). 


HAMDELE (44) i (Ar. hamdele) “Elhamdülillâh” (A)- 
lah'a şükürler olsun) cümlesinin kısaltılmış şekli (Al- 
lah'a olan şükür ve övgüyü bildirmek için bilhassa vaaz ve 
hutbelerin, konuşma, kitap ve yazıların başında genellikle 
besmele ve salvele ile birlikte kullanılır): Evvelâ hamdele- 
den, salveleden başlayarak / Girmeden maksada 
dibâceyi serdim çabucak (Mehmet Âkit). Yatsı namazın- 
dan sonra hamdele ile, salvele ile yeni güveyi içeri ittiler 
(Fahri Celâl). 


HAMDETMEK - HAMDEYLEMEK birl geçişsiz £ 
(Ar. hamd * Türk. etmek, eylemek) Allah'a hamdini, teşek- 
kürünü bildirmek: Evvelâ, “İslâm olduğum için ey 
Cenâb-ı vâcibü'-vücut hazretleri, sana hamdederim” 
de... (Ömer Seyfeddin). Tanrı'ya hamdederim; hâkânı 
bağışladı (Fâruk N. Çamlıbel). Allah! Çok şükür! diye 
hamdetti (Burhan Felek). 
HAMDÜLİLLAH (4U >) ünl. (Ar. hamdu “övgü, şü- 
kür”den hamdü ve lillâh “Allah için” ile hamdü iillâh) Al- 
lah'a hamdolsun, elhamdülillâh: Biz günahkâr ümmete 
sen şâhı irsâl eyledi / Hamdülillâh sana ümmet eylemiş 
olzi-kerem (Niyâzi-i Mısri). M'ola Rühi atlas u zerbeftten 
âri ise / Hamdülillâh kim libâs-ı aşktan âri değil (Rühi-i 
Bağdâdi). 
HÂME (ssl) i (Ar. hâme) Başın-üst kısmı, tepe. 

© Hâme-pirâ(|,, «wL) birl. sıf. (Fars. pirâ “süsleyen” 
ile) Başı süsleyen, baş üstünde yeri olan. 
HÂME (4) i. (Fars. gâme) Kalem: Yüzde nakş-ı hün-ı 
dil râz-ı nihânım fâş eder / Şerh-i gam tahririne her kir- 
piğim bir hâmedir (Fuzüli). Kâbil mi arz-ı hâl ile derd-i 
dili beyan / Sığmaz zebân-ı hâmemize mâcerâ-yı aşk 
(Fıtnat Hanım). Ey hâme-i dil-nişin-i ifâde / Fahr eyle ki 
tercümânım oldun (Muallim Nâci). 

X Hâme-i mü: Kıl kalem, fırça: Güyâlık ederdi gül-i 
tasvir Nedimâ / Hâmendeki feyz olsa hâme-i müda (Ne- 
dim). 

© Hâme-dan (ys «l5) tür. i (Fars. -dân ekiyle) Kalem 
kutusu. 

© Hâme-güzar (,li8 wl5) birl, sıf. (Fars. guzâr “geçen” 
ile) Kalemle yazılmış. 

© Hâme-ran (yi, «l5) birl. ii, (Fars.rân “yürüten, süren” 
ile) “Kalem yürüten, kalem oynatan” Yazıcı. 

X Hâme-rân olmak: Yazmak. 

© Hâme-zen (yj ««&) birl. i (Fars. zen “vuran” ile) Üze- 
rinde kalem kesilen âlet, makta. 
HAMEL (Jx>) i (Ar. hamel) Koç burcu: Vücüd-ı bi-bede- 
li âfitâbdır ammâ / Bir âfitâb ki dâlm medârı ola hamel 
(Fuzüli). Güş edip müjde-i teşrifini ta'zimen-leh / Çerh-i 
gerdun hamel ü cedyini kıldı kurban (Nedim). 
HAMELE (45) i. (Ar. hâmil “taşıyan”ın çoğul şekli hame- 
le) Hâmil olanlar, taşıyanlar, sâhip olanlar. 

X Hamele-i arş — Hameletü'l-arş: Arşı yüklenen 
dört büyük melek; İsrâfil, Cebrâil, Mikâil, Azrâil: Ondan 
sonra Hak Teâlâ hameletü'l-arşı yarattı (Ahmed Bican). 
Hamele-i Kur'an: Kur'ân-ı Kerim'i ezberleyenler, hâfız- 
lar: Ümmetimin en şereflileri hamele-i Kur'an'dır (Hadis 
Terc.). 


HAM HALAT 


HAM HALAT birl. sıf. mec. Kaba saba, görgüsüz, yon- 
tulmamış, hiç incelmemiş: Kasabada şeklini Raybetmiş 
eski kalpakla ham halat otuz beşlik iri bir adam içeri gir- 
di (Hüseyin R. Gürpınar). Vücüdu ne kadar ham halat, 
tavırları ne kadar âdi (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 
HAMMHUM i. (ses taklidi k.) Aşağıdaki söyleyişlerde ge- 
çer: 

» Hamhum etmek: Anlaşılmaz şeyler söyleyip gü- 
rültüye getirmek, baştan savmak için rastgele bir şey- 
ler söylemek. Hamhum şaralop: 1. Bir işin oldu bittiye 
getirilerek el çabukluğu ve dalavere ile yapıldığını an- 
latmak için söylenir. 2. Bir şey söylenmeden geçiştiril- 
mek istendiği zaman tekerleme olarak kullanılır: 
..Hamhum şaralop diyerek kesip atıyor; hamhum şara- 
lop! Kendini aldatıyorsun sen. Yarı yolda ip kopacak küt! 
Kuyunun dibindesin (Attila İlhan). 

HAMHUMCU i. 1. Hokkabaz yamağı. 2. Şaklaban. 
HÂMIZ (b) sıf. (Ar. humüza “ekşi olmak”tan hâmiz) 
1. Ekşi, ekşimtırak. 2. i kimya. Asit: “Hâmız-ı karbon: 
Asit karbonik.” “Hâmız-ı klor: Klorik asit.” 

© Hâmıza («-l.) sıf. Hâmız kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mevâdd-ı hâmıza.” 

© Hâmızi (, b) sıf. (nispet eki - ile) 1. Ekşimtrak. 2. 
Asitle ilgili. 
HÂMIZAT (©L.b) i (Ar. hâmiz ve çoğul eki -âf ile 
hâmizât) 1. Ekşi şeyler. 2. kimya. Asitler: “Hâmızât-ı uz- 
viyye: Organik asitler.” “Hâmızât-ı gayr-i uzviyye: İnor- 
ganik asitler.” 
HÂMIZİYET (ceb) i (Ar. hâmiz “ekşi'den yapma 
mastar eki -iyyet ile hâmiziyyet) 1. Ekşilik, ekşimtıraklık. 
2. Asit cinsinden olma durumu. 
HÂMİ (0) i (Hâm adından nispet eki -i ile Hâmi) Ku- 
zey ve kuzeybatı Afrika'da yaşayan ve Hz. Nuh'un oğlu 
Hâm'ın soyundan geldikleri kabul edilen, dilleri birbiri- 
ne çok yakın milletler topluluğu (Bu sınıflama ırka değil 
dile dayandığı için bu gün geçerli sayılmamaktadır |. 

k Hâmi Sâmi dilleri: Arapça, Habeşçe-Âramca, 
Ken'an dili, İbrânice, Fenike dili — Mısır dili, Kıpti dili, 
Kuşi, Berberice, Somali dili gibi çeşitli dil ve lehçeleri 
içine alan dil âilesi. 

HÂMİ (el) sıf. ve i (Ar. himaye “korumak”tan hâmi) 
Himâye eden, koruyan, sâhip çıkan (kimse): Çocuğun en 
büyük hâmisi büyük hanın kesilmiş idi (Ahmed Midhat 
Efendi). 7572'de, hocası ve hâmisi Kadızâde ile Ha- 
lep'ten döndüğü zaman elbetteki ik cuma namazını bir 
vakitler temelleri arasında dolaştığı bu câmide kılmış 
(Ahmet H. Tanpınar). Âdilâne bir taksim yaptığına ken- 
dini inandırmış ve sonuna kadarda kardeşlerinin hakla- 
rını ödemiş hâmi ağabey tavrın muhâfaza etmiştir 
(Sâmiha Ayverdi). 
HAMİD Bk. HAMİT 
HÂMİD Bk. HÂMİT 
HAMİDE (0.2) sıf. (Fars. kamiden “bükülmek”ten hami 
de) Eğrilmiş bükülmüş, kamburlaşmış: “Nihâl-i hamide: 
Bükülmüş fidan.” Beyhüde kadd-i âşıkı sanma hamide- 
dir / Seyr-i cemâl-i yâre serâpâ didedir (Fıtnat Hanım). 
© Hamide-kâmet (-kad) (05 o4> — col v4>) birl 
sıf. (Ar. kâmet “boy” veya Fars. kadd “boy” ile) İki büklüm: 
Hamide-kad ile güş eyleyip mecliste feryâdım / Büküldü 
Rkâmet-i çeng ü dil-i neyden figan koptu (Nazim). 
HAMİDİYE (44.>) i (Abdülhamid > Hamid adından 
hamidi > hamidiyye) Sultan Il. Abdülhamid devrindeki 
bir fes çeşidi: Üç yüz yirmide doğmuşum, rümi hesap, 
hamidiyemde öyle kayıtlı imiş (Refik H. Karay). 
HÂMİL (Jeb) sıf. (Ar. haml “taşımak, yüklenmek”ten 
hamil) 1. Kendinde bulunduran, sâhip olan, yüklenmiş 
olan, hâiz: Mürşit, zamânın ihtiyaç ve talebini, hayat ve 
beka şartlarını çekirdek olarak bilkuvve hâmil bulunan 
üstün prensip... (Sâmiha Ayverdi). 2. Götüren, taşıyan: 
“Hâmil-i vahy: “Vahiy götüren” Cebrâil.” “Hâmil-i kart 
(mektup ): Kartı (mektubu) götüren, taşıyan.” 3. Gebe 
(Kelime Arapça'dan bu anlamda dilimize geçmişse de son- 
radan hâmile şekline girmiş ve hâmil terkedilmiştir). 4. i. 
Senet, poliçe, çek vb. kıymetli evrâka sâhip olan, bunla- 
rı elinde bulundurup kullanmaya hakkı olan kimse. 

» Hâmil olmak: 1. Sâhip olmak, hâiz olmak. 2. Ta- 
şımak, üzerinde bulundurmak: “Bütün evrâkı hâmil ol- 
duğu halde yola çıktı. ” Hâmiline: Senet, poliçe, çek gibi 
kıymetli evrak üzerine yazılan ve bunlara âit hakların 
onu elinde bulunduran kimseye âit olduğunu gösteren 
tâbir: “Hâmiline çek.” “Hâmiline yazılı kıymetli evrak.” 
“Hâmiline yazılı senet ” Hâmil-i Kur'an: Kur'ân'ı ezber- 
leyen kimse, hâfız. 

© Hâmilen (SULU) z£. (hâmil'in tenvinli şekli) Taşımak- 
ta olduğu halde, berâberinde götürerek: “Dosyayı hâmi- 
len geliyor.” 


HÂMİLE (44l) sıf. ve i (Ar. hâmil “taşıyan”dan hâmile) 
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Karnında yavru bulunan (kadın), gebe, iki canlı, yüklü. 
*X Hâmile olmak (kalmak): Rahminde yavru oluş- 

mak, gebe kalmak: Çünki Abdullah'tan oldu hâmile (Sü- 

leyman Çelebi). 

HÂMİLELİK i Hâmile olma durumu, gebelik. 


HÂMİLİK i Koruyuculuk: Ali Rızâ Bey, bu babalık ve 
hâmilik vazifesine büyük bir gayretle başlamıştı (Reşat 
N. Güntekin). 

HAMİM (,>) i (Ar. hamem “ısınmak”tan hami m) Çok 
sıcak, çok kızgın nesne, özellikle su: Zâhidâ didârsız 
cennet cahim olsun bana / Şehd-i la'l-i yârsız kevser 
hamim olsun bana (Zâti). Geçirir kâinat baygınlık / San- 
ki mest-i hamim-i nirandır (Tevtik Fikret). 

HAMİNNE ii (< hanıms«nine) Anne veya babanın anne- 
si, büyükanne: Beybabanı, anneni, haminnelerini, öteki 
dadılarını sevmez misin? (Hüseyin R. Gürpınar). Hamin- 
nemdir en sevgilisi / Çocukluk arkadaşlarımın (Orhan V. 
Kanık). 

HAMİR (.>) i (Ar. hamir) Hamur, maya: Vücüdum 
hamir oldu ekdâr ile / Pişirdim işi mihnet-i yâr ile (İzzet 
Molla). 

X Hamir-i mâye: “Mayanın hamuru” mec. Tiynet, 
yaratılış: Vücüdun Rim hamir-i mâyesi hâk-i vatandandır 
/ Ne gam râh-ı vatanda çâk olursa cevr ü mihnetten 
(Nâmık Kemal). 

HAMİS (>) sıf (Ar. hams “beş”ten hamis) Beşinci 
(Daha çok Yevmü'-hamis “beşinci gün, perşembe” söyle- 
yişinde geçer|. 
HÂMİS (gas5) sıf (Ar. hams “beşten hâmis) Beşinci: 
“Cild-i hâmis: Beşinci cilt.” 

© Hâmise («405 ) sıf. Hâmis kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Madde-i 
hâmise: Beşinci madde.” Bk. HÂMİSE 

© Hâmisen (LU) z£. (hâmis'in tenvinli şekli) Beşinci 
olarak. 
HÂMİSE («...4) i (Ar. hâmis “beşinci”den hâmise) Os- 
manlı Devleti'ndeki mülki rütbelerden ilkinin adı. 
HÂMİSİZ sıf. Bir koruyanı olmayan, kendi başına kal- 
mış olan: Koca mektebin içinde kendimi yapayalnız, ar- 
kadaşsız, hâmisiz zannediyordum (Ömer Seyfeddin). 


HÂMİŞ (yil) i. (Ar. hâmiş) 1. Bir mektubun altına ek- 
lenen not. 2. Bir kitabın kenarlarına yazılan açıklama 
veya ekleme notu, çıkma, hâşiye. 
HAMİT — HAMİD (4.>) sıf (Ar. hamd “övmek”ten 
hamid) 1. Övülmeye lâyık, methedilecek sıfatlara sâhip 
olan. 2. i. “Kulları tarafından ebediyete kadar övülen, 
kemal sıfatları zikredilerek kendisine hamdedilen” an- 
lamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerin- 
den)dır. 

© Hamide (4..>) sıf. Hamid kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Evsâf-ı 
hamide: Övülmeye lâyık vasıflar.” İmdi aziz olan insan- 
da kemal odur ki nefsini bile, onun ahlâk-ı rediesini gö- 
re ve ahlâk-ı hamide ile huylandıra (Eşrefoğlu Rümi). 
HÂMİT —- HÂMİD (444) i (Ar. hamd “övmek, şükret- 
mek”ten hâmid) Şükreden, hamdeden kimse. 

© Hâmidin — Hâmidun (öy — peel) (Ar. çoğul 
eki -in ve ün ile) Şükredenler. 
HAMİYET (<->) i. (Ar. hamiyyet) Milletinin, yurdunun, 
yakınlarının şerefini koruma gayreti, milli şeref ve hay- 
siyet, fazilet: Kurbân edip vücüdumu ben râh-ı millete / 
Terkeyledim hayâtımı fikr-i hamiyyete (Nâmık Kemal). 
OsmanlılıR... odünkü hamiyyet, muhâleset / Mahvolma- 
mış ve olmayacaktır (Tevfik Fikret). Biz hamiyet göster- 
mezsek vatan elden gidecek (Mehmet E. Yurdakul). 

» Hamiyyet-i câhiliyye: Hak ve doğru olmayanı hak 

olana karşı savunma gayreti. 

© Hamiyyet-kâr (-mend) (azz.> — Sis) tür. sıf, 
(Fars. -kâr veya -mend ekiyle) Hamiyetli. 
HAMİYETLİ sıf. Millet, vatan ve âilesinin şeref ve hay- 


siyetini koruma gayretine sâhip olan, milli şerefine ve. 


haysiyetine düşkün, vatanperver: Var olsun hamiyetli 
askerler (Yusuf Z. Ortaç). Ve siyâsi görüşü her çağında 
çok keskin olmakla berâber, sonuna kadar hamiyetli bir 
vatandaştan ileri politik hayâtı asla kabul etmemiştir 
(Sâmiha Ayverdi). 

© Hamiyetlü sıf. Osmanlı ordusunda teğmen ve on- 
dan aşağı rütbedekilere, sivillerde hâmise rütbesini taşı- 
yanlara verilen unvan (Hamiyetlü efendi veya Hamiyetlü 
ağa şeklinde kullanılırdı). 
HAMİYETPERVER ():,, c2.>) sıf. ve i, (Ar. hamiyyetve 
Fars. perver “besleyen” ile kamiyyet-perver) Hamiyet sâhi- 
bi, hamiyetli (kimse). 
HAMİYETPERVERLİK i. Hamiyetli olma durumu. 


HAMİYETSİZ sıf Milli veya âilevi haysiyetini koruma 
gayreti taşımayan, bunlara karşı lâkayt olan: Bir de bak- 
tun ki tek onluk bile yokmuş kesede / Mührüm boynunu 


bükmüş duruyormuş sâde / O zaman koptu içimden şu 
tahassür ebedi / Ya hamiyyetsiz olaydım ya param olsa 
idi (Mehmet Âkif). 
HAMİYETSİZLİK i Hamiyetsiz olma durumu, milli 
ve âilevi şeref ve haysiyetini korumak için hiçbir gayret 
taşımama: Devletin hâlinden ümitsizliğe düşerek tedbir- 
lere başvurmaktan kalmayı hamiyetsizlik saymakta 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 
HAMKÂ (L.>) sıf (Ar. ahmak “bön”ün müennes şekli 
hamkâ) Ahmak, bön (kadın): “Câriye-i hamkâ.” 
HAML |/ incej (>) i (Ar. hamil) 1. Taşıma, yüklenme, 
yükletme: Kerem tasavvur eder çarh-ı dün itâbında / Ki 
haml-i minnet eder cevr-i bi-hisâbında (Nâili). 2. Yorma, 
atıf ve isnat etme: Yâni bir kelâmın bir mânâya hamli 
mümkün oldukça ihmal yâni mânâsız itibar olunmama- 
lıdır (Cevdet Paşa). 3. Gebelik: Gerek müddet-i hamlin- 
de gerek ondan sonra kendine candan bir hizmetçi 
lâzımdı (Hüseyin R. Gürpınar). 4. Ana karnındaki ço- 
cuk: Ger Yüsuf olaydı hami-i Meryem / Olurdu cemâl-i 
aşka tev'em (Şeyh Gâlib). 

X Hami-i kâzip: Yalancı gebelik. 
HAMLA (41.5) i (Ar. hamle “hücum etme, saldırma”dan) 
Kürek çekilirken küreklerin denize daldırılıp üstüne 
abanılarak çıkarılması hareketinin bir seferine verilen 
isim. 
HAMLACI i. 1. Kürek çeken kimse, kayıkçı: Zengin ya- 
lıları da sâhillere ayrıca bir güzellik veriyordu. Bunların 
kendilerine mahsus iki çifte, üç çifte piyâde kayıkları, 
burma sarıklı, beyaz gömlekli, dizlikli, sırma yelekli 
hamlacıları yâni kayıkçıları vardı (Musâhipzâde Celâl). 
Gırgırlar beş oturak olur (...) Beşinci oturaktakiler ham- 
lacılardır, sağ hamlacı denizden kurşun alır, sol hamlacı 
ona yardım eder (Reşat E. Koçu). Bu tekneler altı ham- 
lacı ve bir reis tarafından sevk ve idâre olunurdu (Sâmi- 
ha Ayverdi). 2. târih. Osmanlı devrinde saray sandalla- 
rında çalışan kürekçi: Hamlacılar, pâdişâhın bindiği Ra- 
yığın küreklerini çektikleri için emniyetli olmaları ve bu- 
nun için de uzun tecrübelerden geçmeleri lâzım gelirdi 
(Mehmet Z. Pakalın). Kerim Ağa hamlacı, Abdülmecid'in 
hamlacısı (Orhan S. Orhon). 


HAMLACIBAŞI birl. i. târih. 1. Osmanlı sarayında 
Bostancı ocağına bağlı saray kürekçilerinin başı. 2. Ve- 
zirlerin, ileri gelenlerin kayıklarındaki hamlacıların rei- 
si: İkişer ve ondan ziyâde çifteli olan ve bu sebeple mü- 
teaddit hamlacı bulunan kayık sâhiplerinin hamlacıbaşı- 
ları olurdu (Mehmet Z. Pakalın). 

HAMLAÇ (g9) i (Ar. himlâc “kuyumcu körüğü"nden 
hamlâc) Asetilen gibi yüksek ısı vererek yanan gazları 
kontrollü bir şekilde yakıp alevini istenen noktaya yö- 
nelterek kaynak yapmayı, metal kesmeyi, tavlamayı ko- 
laylaştıran âlet, bir cins üfleç, şalümo. 


HAMLAMA iü (< hamslama < hamsla-ma) Topraktan 
yapılan çini, porselen vb. eşyânın sırlanmadan önce 
800 - 900 derecede pişirilmesi işlemi. 


HAMLAMAK geçişsiz f. (< hamsla-mak) halk ağzı. 
Uzun müddet hareketsiz kalmaktan dolayı işlekliğini ve 
dayanıklılığını kaybetmek, fazla hareket ve işten hemen 
yoruluverecek duruma gelmek. 


HAMLE (a5) i (Ar. hamle) 1. İleriye doğru atılma, atı- 
lış: Bir hamlede bütün şişeleri boşaltmak isterdim (Târık 
Buğra). 2. Düşmana karşı yapılan saldırış, saldırma, 
savlet, hücum: Seyredin Osmâniyân'ın hamle-i şirânesin 
(Muallim Nâci). Yürüyen düşmanı bir hamlede döktün 
denize (Yahyâ Kemal). Hamlemizden yere geçer kanlı 
saraylar (Enis B. Koryürek). 3. mec. İlerleme gayretiyle 
atılan adım, atılım: Ciğerdelen'im, sen benim en yüksek 
uçuşumun, en atılgan hamlemin, en yakıcı aşkımın 
timsâlisin (Safiye Erol). Türk müimârisinin hamlesini tü- 
kettiği senelerde müsiki yeni bir feyizle canlanıyordu 
(Ahmet H. Tanpınar). Ucunda tehlike sezdiği hamle ve 
hareketlerden dâima uzak tutmuştu (Sâmiha Ayverdi). 
X Hamle etmek (eylemek, kılmak): Atılmak, sal- 
dırmak, hücum etmek: Hançer olsam hamle Rılsam ken- 
dime (Pir Sultan Abdal). Gaziler batağı geçip düşman ta- 
rafına hamle eylediler (Kâtip Çelebi'den Seç.). Ekmek 
bıçağını almış, havuçlara hamle etmişim (Târık Buğra). 
Hamle yapmak: mec. İlerleme gayretiyle yeni adımlar 
atmak, gelişmek için yeni bir teşebbüse girmek: Garp, 
durmadan istemesine ve bulduğuyle kanâat etmeyip 
hamle üstüne hamle yapmasına karşılık maddeyi emrine 
almış sayılırdı (Sâmiha Ayverdi). 
HAMLEDİLMEK - HAMLOLUNMAK birl. edilgen f. 
(Bir iş veya söz) Bir sebebe bağlanıp ondan ileri geldi- 
8i kabul edilmek, -e yorulmak: ... denilse mübâlâğaya 
hamlolunamaz (Nâmık Kemal). Sevdâperver râyihaları- 
na hamlolunabilecek bir halde o Rüçücük başı ikide bir- 
de önüne doğru düşüyordu (Sâmipaşazâde Sezâi). 
HAMLETMEK — HAMLEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
haml * Türk. etmek, eylemek) (-i / -e) (Bir iş veya sözü) 


Bir sebebe yormak, bir sebebe bağlayıp ondan ileri gel- 
diğini kabul etmek, -e yüklemek: Ben şimdi size ne söy- 
lesem mübâlağaya hamledersiniz (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Tedbire tevessülde olanlar mütekâsil / Bilmez de 
hatiâtını haml-i kader eyler (Mehmet Âkit). Böyle iki ki- 
şinin memur edilmesi sebebini herhalde işlerin çokluğu- 
na hamletmek yerinde olur (Burhan Felek). 


HAMLIK i. 1. (Meyve için) Yenecek kadar olgunlaşma- 
mış olma durumu. 2. İşlenmemiş olma: “Toprağın, 
mâdenin hamlığını gidermek. ” 3. Fikren ve rühen yete- 
rince olgunlaşmamış olma durumu: “Bu kadarcık bir şe- 
yi akıl edememesi hamlığını gösterir.” 4. halk ağzı. 
Vücüdun yeterince çalıştırılmamasından gelen hare- 
ketsizlik, idmansızlık: “Hamlığı yürüyüşünden belli.” 


HAMLOLUNMAK Bk. HAMLEDİLMEK 


HAM MADDE birl i Bir şeyin imâlinde kullanılan te- 
mel madde: “Halının ham maddesi yündür.” 


HAMMAL Bk. HAMAL 

HAMMÂLİYE Bk. HAMÂLİYE 

HAMMAM ÇE) i. (Ar. hammâm) Hamam kelimesinin 
eski metinlerde geçen asıl şekli: Hammam gibi başıma 
çıktı buhâr-ı aşk / Dökse aceb mi didelerim cam gibi yaş 
(Zâti). Sine-i âyineyi paralayıp etti kıyâm / Gitti âteş gi- 
bi ol meh donakaldı hammâm (Beliğ). 

HAMMÂMİ Bk. HAMÂMİ 

HAMMÂMİYE Bk. HAMÂMİYE 

HAMMAMN ÂME Bk. HAMAMNÂME 

HAMMAR ()L3) i (Ar. hamr “şarap”tan hammaâr) 1. Şa- 
rap yapıp satan kimse; Bir ayş ki mevküf ola keyfiyyet-i 
hamra / Ayyâşına yuf hamrına hammârına hem yuf 
(Rühi-i Bağdâdi'den). Sinemi bir cüşiş-i dâimle bi-ârâm 
eden / Ben de bilmem hangi hammârın şarâb-ı nâbıdır 
(Muallim Nâci). 2. Çok şarap içmiş kimse, sarhoş: 
Harâb-ı câm-ı aşkım nerkis-i mestin bilir hâlim / 
Harâbât ehlinin ahvâlini hammâr olandan sor (Fuzüli). 
9 tasavvuf. 3. (İlâhi aşk şarabının sunucusu olması do- 
layısıyle) Mürşit. 4. İlâhi aşk şarabı ile kendinden geç- 
miş olan âşık: Her kim dosta erişe lâcerem Tür'a düşe / 
Âşık cânı hemişe sermest ü hammar gerek (Yünus Em- 
re), Mâü'linebdendir eğer her sarhoşun sarhoşluğu / 
Ben içmişem aşkın meyin sermest ü hammâr olmuşam 
(Nesimi). 

HAMME (5la) i. (Ar. hâmme) Zararlı böcek, haşere Fr. 
iInsecte karşılığıdır |. 


HAMPA i. Hempâ sözünün halk ağzındaki şekli olup 
dilimizde “musallat olmak, asılmak” anlamına gelen 
Hampa olmak deyiminde geçer. 
HAMR (3) i (Ar. hamr) Şarap: Beni at nehr-i hamra 
cennette (Muallim Nâci). 

© Hamri (4 >) sıf. (nispet eki -i ile) Şarapla ilgili. 

© Hamriyye (& «>) sıf. Hamri kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Edui- 
ye-i hamriyye: İçinde şarap bulunan ilâçlar.” Bk. HAMRİ- 
YE. 


HAMRÂ (.| | a5) sıf. (Ar. ahmer “kırmızı”nın müennes şek- 
li hamrâ') Kırmızı, kızıl: Şevkız ki dem-i bülbül-i şeydâda 
nihânız / Hünuz ki dili gonca-i hamrâda nihânız 
(Neşâti'den). Dil bahâr-ı aşkının kim gülşen-i me'vâsıdır 
/ Mihr-i mahşer bir muhakkar lâle-i hamrâsıdır (Leskof- 
çalı Gâlib). 

© Hamrâvi (ıl ,a>) sıf. (hamrâ'nın nispet eki -i almış 
şekli) Kırmızı renkli, kızıl: Akşamın o saf sükünet-i ham- 
râvisi içinde... (Hüseyin C. Yalçın). 
HAMRİYE (4 >) -i. (Ar. hamri “şarapla ilgili”den hamriy- 
ye) Divan edebiyâtında şarabı övmek için yazılan 
manzüme: Okundukça hamriyyeler gâh gâh / Ederdik 
hum-ı bâde içre şinâh (İzzet Molla'dan). 
HAMSE (4.5) sıf. (Ar. hamse) 1. Beş: “Bilâd-ı hamse: 
Beş şehir.” “Evkât-ı hamse: Beş vakit.” “Havass-i hamse: 
Beş duyu.” 2. i eski. edeb. Beş ayrı mesneviden meyda- 
na gelen eser: Çağatay şâiri Ali Şir Nevâi de Çağatay leh- 
çesinde hamse tanzim etti (Tâhirü'i-Mevlevi). Eşek bile 
bolca arpa ile berâber verilince hamse-i Nergisi'yi anla- 
maya başlar (Cenap Şahâbeddin). Hamse sâhasında 
Taşlıcalı Yahyâ'nın (öl. 1575) ayrı bir başarısı söz konu- 
sudur (İskender Pala). 

* Hamse-i Âl-i abâ: Hazret-i Muhammed ve âilesin- 
den dört kişi (Kızı Hz. Fâtıma, dâmâdiı Hz. Ali ve torunları 
Hz. Hasan ile Hüseyin). 

© Hamse-nüvis (ye 5 4.42) birl, sıf. ve i. (Fars. nuvis 
“yazan” ile) Hamse yazan (kimse), hamseci. 


HAMSİ i. (< hampsi < Yun. khapsi) Karadeniz, Akdeniz 
ve Batı Avrupa kıyılarında yaşayan, ülkemizde daha 
çok Karadeniz kıyılarında avlanan, 10 — 16 santim bo- 
yunda, gövdesi yandan basık ve uzun, ağzı büyük, eti 
çok lezzetli, 2 —3 yıl yaşayabilen omurgalı küçük balık. 
Engranlis encrassicholus: Tırabuzon yolumuz / Para tut- 
maz elimiz / Hamsi balık olmasa / Ne olurdu hâlimiz 
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(Mâni). Şu hamsi ızgarası pek âlâ olmuş, ama birkaç lok- 
ma da ekmek ister (Fâik Reşat). 

X Hamsi kuşu: Tavada yapılan bir hamsi kızartma- 
sı çeşidi. 
HAMSİGİLLER i. Hamsi, sardalya, tirsi, ringa gibi pul- 
ları çok parlak, alt çeneleri geriye doğru, ağızları geniş 
balıkları içine alan kemikli balıklar familyası. 
HAMSİN — HAMSUN (ğy> — y>) SIf, (Ar. hamsin 
— hamsün) 1. Elli, ellinci. 2. & Halk takvimine göre kış 
mevsiminin, erbain denen 40 günlük karakıştan sonra 
gelen ve 31 Ocak'ta başlayıp elli gün süren ikinci devre- 
si: Sebzeyi yabanda mı buldu sanırsız rüzigâr / Çekme- 
den hamsin içinde nice nice erbain (Necâti Bey). Ayan- 
don fırtınasından bir veya iki gün sonra erbain denilen 
ve kırk gün süren soğuklar kırılır, hamsin başlardı (Reşat 
E. Koçu). Türkçe'de, “Hamsin, erbainden kemsin” diye 
bir söz vardır. Çünkü hamsinde yâni yaza yakın kış da- 
ha sert olur. Hamsin içinde de zemheri gibi, cemreler gi- 
bi, kocakarı soğuğu dediğimiz berdelacuz gibi soğuk gün- 
ler ve soğukça süreler bulunur (Burhan Felek). 
HAMUL |! ince) (Jşx>) sıf. (Ar. haml “yüklenmek, taşı- 
mak”tan hamül) Çok tahammüllü, çok sabırlı: Bu darbe- 
lerin altında gene hamul, mütevekkil başını eğdi (Hüse- 
yin C. Yalçın'dan). 
HAMÜLE (4 >) i (Ar. hamüle) 1. Yük: Yanlış bildikle- 
rimizi atsak hamüle-i dimâğımız o kadar hafifler ki... 
(Cenap Şahâbeddin). Ben İzmir'den pek küçük ve elbet- 
te hiçbir kıymet irâe etmeyen bir hamüle-i edebiyye ile 
gelmiştim (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Gemi yükü: Henüz 
hamülesini ikmal etmeyen vapurun hareketine epeyce 
bir zaman vardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bembeyaz köpükler- 
le sana yaklaşan gemi / “Kalp” isimli nâdide bir hamüle 
taşıyor (Necmeddin H. Onan). 
HÂMUN (Opl) 1 (Fars. hâmün) Geniş ova, sahrâ: 
Ashâb ile kıldı azm-i hâmun (Fuzüli). Mesken oldu çün- 
Ri vahşiler gibi hâmun bana / Ol saçı Leylâ aceb mi söy- 
lese Mecnun bana (Rühi-i Bağdâdi). Mest-i sahbâ-yı eles- 
tim izzet ü zillet nedir / Bir gelir dehrin serâpâ küh u 
hâmünu bana (Leskofçalı Gâlib). 


HAMUR i. (Ar. hamir'den) 1. Unun su ile yoğrulmasın- 
dan meydana gelen, sıvı ile katı arası yumuşak madde: 
.. Sait nâmında biri icat ettiğinden ve hamuru temiz, 
taâmı leziz olduğundan bir vakit Sait'in simidi diye 
ziyâde rağbet bulmuştu (Fâik Reşat). 2. Bu kıvamdaki 
herhangi bir karışım: “Kâğıt hamuru.” “Alçı hamuru.” 
Karton hamuru (...) mukavva hamuruna tebeşir ve tut- 
kal karıştırılarak yapılan mâcundur ki töze iken kalıba 
dökülerek ona istenilen şekil verilebilir ve Ruruduktan 
sonra taş gibi sertleşir (Celâl E. Arseven). 3. (Kâğıt için) 
Cins, nevi, kalite: “Birinci hamur kâğıt.” Hâlâ piyasada 
birinci, ikinci, hatta üçüncü hamur kâğıt yoktur (Burhan 
Felek). 4. mec. Asıl, maya, cevher: Halbuki bu sağlığın 
hamuru içinde bol bol bönlük, önünü sonunu görmez bir 
akılsızlık vardı (Sâmiha Ayverdi). Diktatörler ve yamak- 
ları da aynı hamurdandır (Ahmet Kabaklı). 

X# Hamur açmak: Hamuru oklava ile yufka durumu- 
na getirmek: Mutfağa inmiş, bakmış aşçı hamur açıyor 
(Ahmet Râsim). Hamur etmek: Çeşitli şeyleri iyice bir- 
birine karıştırmak. Hamur gibi: 1. (Yiyecekler için) Çok 
yumuşak: “Bu elma hamur gibi.” “Fasulye hamur gibi 
pişmiş.” 2. (Vücut için) Gevşemiş, kıpırdanacak duru- 
mu kalmamış. Hamur gibi yoğurmak: Üzerinde iyice 
işleyip istediği kıvâma getirmek: Arap yazısını Türkler 
hamur gibi yoğurmuş ve şâhâne bir tavır vermişlerdir 
(Emel Esin). Hamur işi: Hamurdan yapılan börek, tatlı 
vb. yiyecek(ler): Acemi aşçı (...) “Bu kadar ince hamur 
işlerini beceremem” cevâbını verdi (Fâik Reşat). Cenâb-ı 
Hak gani gani rahmet eylesin, büyük peder hamur işini 
pek severdi (Ahmet Râsim). Kimi ahçıdan güzel dolma 
sarar, kimi Çerkes tavuğu, kimi hamur işleriyle anılırdı 
(Sâmiha Ayverdi). Hamur tahtası: Üzerinde hamur açı- 
lan ayaklı yuvarlak tahta, yastıgaç. Hamur tatlısı: Ha- 
murdan yapılan baklava, samsa vb. tatlılar. Hamur tut- 
mak: Hamur yoğurmak. Hamur yoğurmak: Unu su ile 
iyice karıştırıp hamur durumuna getirmek. 
HAMURCU i. 1. Büyük yerlerdeki ahçılardan yalnız 
hamur işi yapanı, hamur açma ustası. 2. Fırında hamur 
yoğuran işçi, hamurkâr. 

HAMURKÂR i. (hamur ve Fars. -kâr ekiyle hamur-kâr) 
Ekmekçi fırınlarında hamur yoğuran kimse: Öbür deli- 
kanlılardan biri bir ekmekçi hamurkârı idi (Sait Fâik). 
Çıplak ayaklı, çıplak kollu hamurkâr... (Refik H. Karay). 
HAMURLAMAK geçişli f. (< hamursla-mak) Hamurla 
sıvamak: “Kapağını kapayıp tencerenin ağzını hamurla.” 
HAMURLANMAK dönüşlü f. (< hamurtlan-mak) Ha- 
mura bulanmak, üstüne hamur sürülmek. 
HAMURLAŞMAK geçişsiz £ (< hamurslaş-mak) Ha- 
mur gibi olmak, hamur durumunu almak: “Ekmek ha- 
murlaştı.” 


HAN 


HAMURSU sıf. (< hamurssu) Hamur kıvâmında, hamu- 
ra benzer, hamurumsu: “Hamursu madde.” 


HAMURSUZ i. Yahüdilerin hamursuz bayramında 
yedikleri bir nevi mayasız ekmek. 

& Hamursuz bayramı: Yahüdilerin Mısır'dan çıkış- 
larının hâtırası olarak kutladıkları bir haftalık bayram. 


HAMURUMSU sıf. (< hamursusmsu) 1. Hamur kıvâ- 
mında, hamura benzer, hamursu. 2. İyi pişmemiş, biraz 
hamur kalmış (ekmek, börek vb.). 

HÂMUŞ — HAMUŞ (iye — gel — şel) sıf (Fars, 
hâmüş — hâmuş — hamüş) Susmuş, sessiz: Ey Nedim ey 
bülbül-i şeydâ niçin hâmüşsun / Sende evvel çok nevâlar 
güft ü gülar var idi (Nedim). Bir mevsim-i bahârına gel- 
dik ki âlemin / Bülbül hamüş havz tehi gülsitan harâb 
(İzzet Molla). Allâhu ekber... Allâhu ekber / Bir samt-ı 
ulvi güyâ tabiat / Hâmüş hâmüş eyler ibâdet (Tevfik Fik- 
ret). Hâmüş yatar kenâra düşmüş / Hiç bâr değil sana o 
mihman (Abdülhak Hâmit). 

Xx Hâmuş olmak: Söz söylememek, susmak: Geh dö- 
nüp hâmüş olam bi-hüş olam serhoş olam / Söyleyem 
destan olam hem bâğ u hem bustan olam (Yünus Emre). 
Duâ-yı devletine başla şimden gerü hâmüş ol / Dirâz et- 
me Vecihi rüz-ı hicran gibi güftârı (Vecihi). Allâh nedir 
deyince gâfil / Allâh deyip hamüş olur dil (Muallim 
Nâci). 

© Hâmüşâne — Hamüşâne (9 > — el) Zf 
(Fars. -âne ekiyle) Sessizce: Keşf eder sırrını hâmüşâne 
(Recâizâde M. Ekrem). O bahârın bu işte ferdâsı / Kap 
ladı bir derin süküta yeri karlar / Ki hamüşâne dembe- 
dem ağlar (Cenap Şahâbeddin). 
HÂMÜŞAN —- HAMÜŞAN (5L > -ç el) i Fars. 
hâmüş — hamüş “susmuş” ve çoğul eki -ân ile hâmüşân — 
hamüşân) “Susmuş olanlar, sessizler” mec. Ölmüş olan- 
lar: “Vâdi-i hâmüşan: “Susmuş olanların vâdisi” Mezar- 
lık.” Galata Kule Kapısı Mevlevihânesi, Şeyh Gâlib ve 
çok sevdiği Esrar Dede gibi en büyük iki şâirin yanı sıra 
70 kadar divan sâhibi şâir ve birçok besteciler, bilginler, 
mesnevihanlar yetiştirmiştir. Bunların bir kısmı Mev- 
levihâne'nin “Hâmüşan” (Susmuşlar ) adı verilen mezar- 
lığında gömülüdür (Ahmet Kabaklı). 
HÂMÜŞİ (çö Bi) i (Fars. hâmüş “sessiz” ve mastariyet 
eki -iile hâmüşi ) 1. Sessizlik. 2. mec. Ölüm: Gehi bir ra'd-i 
hâmüşi ile titrer bütün eşyâ (Cenap Şahâbeddin). 
HAMUT i. (Slav. (?)) Arabaya koşulan hayvanın boy- 
nuna geçirilen ağaç veya meşin çember: Sırtının kemik- 
leri hamutundan kurtulmuş araba okları gibi dışarıya fır- 
ladı (Sait Fâik). 
HAMYÂZE (5145) i (Fars. hamyâze) 1. Esneme: 
“Hamyâze-i gayr-i ihtiyâri: Elinde olmadan esneme.” 
Pür-kesel âlem aceb mi goncanın hemyâzesi (Şeyhü- 
islâm Yahyâ). Harf attığıçün keman cihanda / 
Hamyâzeden olamaz emanda (Şeyh Gâlib). Arkadaşla 
ikimize ârız olan sürekli hamyâzelere rağmen bir yenili- 
ge intizâren oyunun nihâyetine kadar bekledik (Ahmet 
Râsim). 2. teşmil. Usanç, gevşeklik: Hamyâze-i humâr 
etti bizi dil-şikeste / Sâki-i şive-kâr ne âlemdedir aceb 
(...).3. mec. Kötü davranış, karşısındakini küçümseme, 
istiskal. 

X& Hamyâze çekmek: Esnemek. Hamyâzesini çek- 
mek: Birinin münâsebetsizliklerine tahammül etmek. 

© Hamyâze-keş (5 o;La>) birl. sıf. (Fars. keş “çeken” 
ile) 1. Esneyen. 2. mec. İnsanın içini sıkan, canını sıka- 
cak şekilde davranan: Verse mey-i gam n'ola fenâ hüşu- 
muza / Hamyâze-keş olsa zâhidan cüşumuza (Azmi- 
zâde Hâleti). 
HAMZ (,2>) i. (Ar. hamz) Ekşilik, ekşimsilik, kekrelik. 
HAMZAVİ ((5:;:>) . (Hamza adının nispet eki -i almış 
şekli Hamzavi) Hamzaviye tarikatına mensup kimse: Oğ- 
lan Şeyhi İbrâhim Efendi'nin vefat târihi levha hâlinde 
sandukasına dayalıdır: Şeyh İbrâhim Efendi menba-ı 
feyz-i kemâl / Hamzaviler serveri bir pir-i âli ehl-i hâl 
(Mehmet Z. Pakalın). 
HAMZAVİYE (4,-) i (Hamzavi'den Hamzaviyye) 
Bayramiye tarikatının Bosnalı Hamza Bâli Efendi tara- 
fından kurulan bir kolu. 


HAN i. (Eski Türk. han) (Kelime Arapça'ya, Farsça'ya ve 
batı dillerine de geçmiştir) 1. Türkler'de hâkâna bağlı 
devlet başkanlarına veya müstakil beyliklerin başkanla- 
rına verilen isim, emir: Tanrı anı bir ulu han eylemiş / 
Adl dâniş issi sultan eylemiş (Süle Fakih). Hanın önünde 
Boğaç atından indi (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. Osman- 
lı pâdişahlarının ve Türk beylerinin isimlerinin sonuna 
getirilen unvan: “Yavuz Sultan Selim Han.” “Sultan Mu- 
rad Han.” Gâzi Giray Han.” Gâzi bahâdır han idi âli-ne- 
seb sultân idi / Nâmıyle Osman Han idi şâh-ı cihâna kıy- 
dılar (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

HAN (g0) i. (Fars. hân) 1. Şehirlerde, kasabalarda veya 
yolların geçit yerlerinde yolcuların konaklaması, kendi- 
lerinin ve hayvanlarının gecelemesi için yapılmış binâ: 


HÂN 


Şu geniş yalaklardan birinde atlarını sularlardı ve şimdi 
yok olmuş hanlardan birine bineklerini ve heybelerini bı- 
rakırlardı (Rüşen E. Ünaydın). İkinci geceyi bozkırı âde- 
ta tek başına bekleyen beyaz, kireç sıvalı geniş bir han- 
da geçirmişlerdi (Ahmet H. Tanpınar). Anadolu'nun 
ticâret ve kervan yolları üzerine tesâdüf eden şehirler ve 
konak yerlerinde pek mühim hanlara tesâdüf edilir. Ge- 
rek Selçuklular ve gerek Osmanlılar devrinde yapılmış 
birçok mühim hanlar görülmektedir (Celâl E. Arseven). 
2. Serbest meslek sâhiplerine büro veya atölye olarak 
oda oda veya dâire dâire kirâya verilen büyük binâ: “W. 
Vakıf Hanı.” 3. Bekârların oda oda kaldıkları binâ. 

X Han gibi: Büyük ve kullanışsız (yer). Han hamam 

sâhibi: Varlıklı, mal mülk sâhibi (kimse). Hân-ı sebil: Fa- 
kir yolcuların ücretsiz kalmaları için vakıf olarak yapı- 
lan han: Üsküdar'da Balaban iskelesinde dört duvarla 
çevrilmiş bir arsa vaktiyle hâr-ı sebildi (...) Fakir yolcu- 
lar burada fisebilillah yatarlar, kalkarlardı (Mehmet Z. 
Pakalın). 
HÂN (91,5) (Fars. Hân) 1. Sofra, yemek sinisi, yemek 
tepsisi: Olsan küşâde-hân-ı kerem yok mudur yeri 
(Nâili). Mömet-i vaslın atâ kılsan n'ola âşıklara / Hân-ı 
fazlından ne gider doysalar gercümle aç (Niyâzi-i Mısri). 
$ teşmil. 2. Yemek, taam: Pişip-durur Hakk'ın hânı ârif- 
ler tatsın tuzunu (Yünus Emre). Yine gökten hân-ı rah- 
met geldi söz / Halka Hak'tan kâr-ı ni'met geldi söz (Ah- 
medi). Visâl-i hânına ermek dilerdi evvel lik / Nasibi Ah- 
med'in âhir duâ imiş bildik (Ahmed Paşa'dan). 3. Nimet, 
lutuf, ikram. 

# Hân-ı yağmâ: 1. “Yağma sofrası” Eskiden büyük- 
ler ve zenginler tarafından düğün, bayram gibi günler- 
de kurulan yemeğin sonunda örtü, çatal, kaşık vb. bü- 
tün eşyânın diş kirâsı olarak yiyenler tarafından kapışıl- 
dığı büyük ziyâfet sofrası. 2. Herkesin faydalandığı 
nimetler, tabiatın herkese bol bol verdiği nimetler: Ve- 
liyyü'n-ni'met-i âlem desem haktır sözüm zirâ / Sunât-ı 
cüdu dünyâya çekilmiş hân-ı yağmâdır (Nef'i — Ş.A.D.). 

© Han-sâlâr (|YUŞ|,>) birl i (Fars. sâlâr “baş, en büyük 
âmir” ile) Sofracıbaşı: Nev-bahâr-ı lutfu bezl etse kerem 
ni'metlerin / Sath-ı sebze sahn-ı çini ola han-sâlâr gül 
(Necâti Bey). 

© MHançe (a>5l,>) . Küçük sofra, küçük sini: Bir havz 
idi hançe-i mey-i nâb / Nergis leb-i havza câm-ı zer-tâb 
(Şeyh Gâlib). 
HAN (41,5) sıf. (Fars. #ânden “okumak”tan ân) Sonuna 
geldiği kelimelere “okuyan, okuyucu” anlamı katarak 
Farsça usülüyle birleşik kelimeler yapar: Dâvet-han: 
Dâvet eden. Duâhan: Bk. DUÂHAN. Mevlid-han: Bk. 
MEVLİTHAN. Mesnevi-han: Bk. MESNEVİHAN. Na't-han: 
Bk. NAATHAN. Yâsin-han: Yâsin okuyan. 
HANÂBİLE (ahU>) i (Ar. Hanbeli'nin çoğul şekli Hanâbi- 
le) Hanbeliye mezhebine mensup olanlar, Hanbeliler. 
HANÂDİK (gol2) i. (Ar. handak > hendek'in çoğul şekli 
hanâdik) Hendekler. 
HÂNAT (012) & (hân ve Ar. çoğul eki -âtile hânât) Han- 
lar. 
HANAY i. (<Yun.anoi) E. T. Türk. ve halkağzı 1. Es- 
ki Türk evlerinde önü açık geniş sofa: Beybaba kafesli 
hanayın sedirinden onları seyreder (Aka Gündüz). 2. İki 
veya üç katlı ev: Hanaylar yaptırdın döşetemedim (Tür- 
kü). 
HANÂZİR (,545) i (Ar. hinzir'in çoğul şekli hanâzir) 
Hınzırlar, domuzlar: Zihni n'ola müstekbiri pend etmese 
ıslâh / Tathir edemez cild-i hanâziri debâgat (Bayburtlu 
Zihni). 
HANBELİ (>) i (Hanbel adından nispet eki -i ile Har- 
beli) 1. İmam Ahmed bin Hanbel mezhebine mensup 
olan kimse. 2. (İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) Bu 
mezhebe âit olan, bu mezheple ilgili: “Hanbeli fu- 
kahâsı.” 

X Hanbeli mezhebi: Hanbelilik, Hanbeliye. 


HANBELİLİK i. H. II. / M. IX. yüzyılda İmam Ahmed 
bin Hanbel'in fikirleri etrâfında gelişen ve İslâm dininin 
ameli esaslarını ehl-i bid'ata karşı ehl-i sünnet anlayışı- 
na göre savunup açıklayan ameli dört hak mezhepten 
biri (Diğerleri Hanefi, Mâliki, Şâfüü mezhepleridir)|. 
HANBELİYE (€1>) i (Hanbel adından Hanbeliyye) 
Hanbelilik. 

HANBELİYUN (4 Li>) i. (Hanbeli'nin Ar. çoğul eki -ön 
almış şekli Hanbeli yyün) Hanbeli mezhebinden olan kim- 
seler, Hanbeliler. 

HANCER Bk. HANÇER 

HANCERE Bk. HANÇERE 

HANCI i. Bir hanı kendi adına işleten veya bir vakıf 
hanı yöneten kimse: Bir yolcu gece bir handa yatar. Gi- 
deceği vakit hancı iki kuruş kendisi, iki kuruş da merke- 
bi için ücret ister (Fâik Reşat). Arabamız tutarken Erci- 
yeş'in yolunu / Hancı dedim, bildin mi Maraşlı Şeyhoğ- 
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lu'nu / Gözleri uzun uzun burkulu kaldı bende / Dedi: 
Hana sağ indi, ölü çıktı geçende (Fâruk N. Çamlıbel). 

# Hancı sarhoş, yolcu sarhoş: Herkes kendi âlemin- 
de, kimsenin ne yaptığı belli değil. 
HANCILIK i Hancının mesleği. 


HANÇER — HANCER i. (Ar. hancer) (Kelime Türk- 
çe'den Macarca'ya ve Balkan dillerine de geçmiştir) 1. Ka- 
madan küçük, ucu eğri ve sivri, iki yanı keskin bıçak: 
Sürmeli gözlü güzel yüzlü gazâlân anda / Zer kemerli 
beli hançerli civânan anda / Bâhusus aradığım serv-i 
hırâman anda / Nice akmaya gönül su gibi Sa'dâbâd'a 
(Nedim). Tanzimat'tan önceki eski toplum hayâtımızda 
hançer, erkek tuvaletinin aynı zamanda mertlik nişânı 
olan en önemli süslerinden biriydi. Erkek çocuğun deli- 
kanlılık çağı, belindeki kuşağın kıvrımına sokulmuş bir 
hançer taşıması ile başlardı (Reşat E. Koçu). 2. eski. 
edeb. Sevgilinin kaşı, kirpiği ve bakışı için kullanılırdı: 
Hançer-i ebrüsu saplandı dile / Gamze-i fettânı verdi vel- 
vele (Şarkı). Aç dâğ-ı köhnemi meded ey hançer-nigâh / 
Leb-teşnegi-i zahmıma bir cür'a âb ver (Esrar Dede). 
Hatt-ı meh-rülar ki hançerler nümâyân ettiler / Hep 
harâmi ceyşidir bir günde tuğyân ettiler (Osman Şems). 

8 Hançeri sıf. (nispet eki -i ile) Hançerle ilgili, hançer 
biçiminde. 

# Hançeri kaş: Başlangıcı kalın, ucu keskin bir şe- 
kilde sivrileşen kaş: Hançeri, çatık, ortası elifli kaşlar- 
dan ziyâde başlangıcı açık, ortaları sıkça, uçları latif 
sürette dağınık, hafif nim samur kaşlardan (...) hazze- 
derdi (Ahmet Râsim). 


HANÇERE - HANCERE (e ,x>) i (Ar. hancere) Gırt- 
lak: Arap hançeresinin Roma kelimesindeki o'yu u telaf- 
fuz edişinden Araplar'ın Roma'yı nasıl tesmiye ettikleri 
bellidir (Yahyâ Kemal). Leipzig'in altın ve kestâne saçlı 
güzellerinde gözleri de gönülleri de öylesine kalmıştı Ri, 
işte Türk hançeresi bu sarışın dilberler şehrinin adını bo- 
zarak o ağda ve altın karışımı saç rengine lepiska demiş- 
ti (Sâmiha Ayverdi). 

8 Hanceri (4 >) sıf. (nispet eki - ile) Gırtlakla ilgili. 

8 Hanceriyye (4 ş>) sıf. Hanceri kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Emrâz-ı hanceriyye: Gırtlak hastalıkları.” “Hurüf-ı han- 
ceriyye: Gırtlaktan çıkan harfler.” 
HANÇERİYE (4 >) i (Ar. hancer'den hanceriyye) La- 
tin çiçeğigiller familyası. Tropacolaceae. 
HANÇERLEMEK geçişli £. (< hançersle-mek) 1. Han- 
çerle öldürmek veya yaralamak, hançer saplamak. 2. 
mec. Söz veya hareketiyle karşısındakine çok acı ver- 
mek. 


HANÇERLENMEK edilgen £. (< hançerle-n-mek) 1. 
Hançerle vurulmak, hançerle yaralanmak veya öldürül- 
mek: Gedik Ahmed Paşa niçin hançerlendi paşam? 
(Ömer Seyfeddin). 2. mec. Arkadan vurulmak, ummadı- 
ğı bir kimsenin ihânetine uğramak. 

HANDÂHAND (4513) i (Fars. handiden “gülmek”ten 
hand, pekiştirme elifi -â- ile hand-â-hand) Sürekli gülme, 
devamlı gülüş: Handâhand denilecek bir sürette vakit ge- 
çirdik denilse hepimiz hemen bir düziye gülmekle 
imrâr-ı zaman ettik meâli anlaşılır (Muallim Nâci). 
Lem'a ammâ Ri renk reng-i bahâ / Mevce ammâ Ri 
handâhand-i safâ (Recâizâde M. Ekrem). 


HANDAK — HANDEK (55) i. (Ar. handak) Hendek 
kelimesinin eski metinlerde rastlanan asıl şekli: İgen 
(çok) burcu sarp kapısı demür / Yöresi handak içi ça- 
mur (Hoca Mes'ud). 


HANDAN (çi) sıf (Fars. handiden “gülmek”ten 
handân) Gülen, şen, neşeli: Handan görünen herkesi hur- 
rem mi sanırsın (Ziyâ Paşa). Bir kanlı kefen içinde han- 
dan (Cenap Şahâbeddin). 

# Handan eylemek: Güldürmek, sevindirmek: Şü- 
kür dedi bana dermân eyledin / Ağlar iken girü (tekrar ) 
handân eyledin (Süle Fakih). Handan olmak: Yüzü gül- 
mek, sevinmek: Mihmânı görünce handân olurum (Pir 
Sultan Abdal). 

© Handan-rü (-ruy) (43) ola>— 3 pls) birl. sıf. (Fars. 
rü — rüy “yüz” ile) Güler yüzlü, güleç. 
HANDE (645) i. (Fars. handiden “gülmek”ten hande) Gül- 
me, gülüş: Çiçekler nür alırdı handenizden (Tevfik Fik- 
ret). Bir hiledir ey seher bu hande (Abdülhak Hâmit). 
Gözündeki ışık ile dudaklarındaki hande ümitten başka 
bir şey değildir (Reşat N. Güntekin). 

X Hande etmek: Gülmek: Cihâna hande eder rind-i 
neşve-dâr olalım (Muallim Nâci). Ediyor hande rüy-i deh- 
re çemen (Muallim Nâci). Sen hande ederken ağlasam 
ben (Recâizâde M. Ekrem). 

8 Hande-âver (osİea>) birl, sıf, (Fars. âver “getiren” ile) 
Gülmeye sebep olan, güldüren. 

8 Hande-bahşâ (-fermâ) (Li »45 — 5, o45) birl sıf. 
(Fars. bahşâ “bağışlayan” veya fermâ “buyuran, emreden” 
ile) Güldüren, güldürücü. 


8 Hande-feşan (çLâ5 v5) birl. sıf. (Fars. feşân “saçan” 
ile) Tebessümler saçan, gülen: Sular akar, kuzular oyna- 
şır safâsından / Hayât raks ediyor zannedersiniz, ezhâr 
/ Olur tele'lü-i bârân içinde hande-feşan (Tevfik Fikret). 

8 Hande-kâr ( JSex5) tür. sıf. (Fars. -kârekiyle) Gülen, 
gülücü: Ve bir ketibe-i raksân-ı sür u neş'e gibi / Gönül- 
lüler yola doğruldu hande-kâr-ı ümmid / Alınlarınd 
firüzan eşi'a-ı hurşid (Tevfik Fikret). i 

89 Hande-künan (0135 vw) birl sıf. (Fars. kunân “ya- 
pan, eden” ile) Gülücü: Atlas-ı nüh feleğe hande-künânız 
Hikmet / Süretâ gerçi ki ayyâş-nemed-i berdüşuz (Her- 
sekli Ârif Hikmet). Zemine döktüğü nirân içinde han- 
de-künan / Şehid olup düşüyor; cümlesinde şevk-ı cinan 
(Tevfik Fikret). 

8 Hande-meşhun (5 wi ow5>) birl. sıf. (Ar. meşhün 

“dolu” ile) Çok gülen: Zarif bir sözü bir nev-şüküfte 
mazmünu / Yerinden oynatır eyvân-ı hande-meşhünu 
(Tevfik Fikret). 
8 Hande-nâk (Jax) tür. sıf. (Fars. -nâk ekiyle) Gü- 
lümseyen, gülen: Anınçündür ki âlem hande-nâk ü 
pür-mesâr oldu (Recâizâde M. Ekrem). Ezhâra siz bakıp 
da bugün hande-nâk olun (Abdülhak Hâmit). Beş altı se- 
nelik sefâlet-i ömrünü hande-nâk güneşin hayat vermesi 
me'mul şuâlarına yayan bu zavallı alil gözümün önün- 
den ayrılmıyordu (Hüseyin C. Yalçın). 

9 Hande-nümâ (5 »x>) birl. sıf. (Fars. numâ “göste- 
ren” ile) Gülen, gülücü: Güneş de şimdi açılmış ufukta 
hande-nümâ / Eder gibiydi uzaktan benimle istihzâ 
(Tevfik Fikret). İçimde hande-nümâdır şüpheden değil ki 
masün (Abdülhak Hâmit). 

© Hande-riz (5, ow5) birl. sıf. (Fars. riz “döken” ile) Gü- 
lüp duran: Ben ağlasam da bakma sen hande-riz-i nâz 
ol (Recâizâde M. Ekrem). Rühumda hande-rizdir âşüfte 
bir hayâl (Cenap Şahâbeddin). Kim bilir ne kadar han- 
de-riz-i istihfaftır (Ahmet Râsim). 

8 Hande-ruy (.45) ex) birl sıf. (Fars. rüy “yüz” ile) Gü- 
ler yüzlü: Açan hüviyyetten kapı / Zevkle olmuş han- 
de-rü (Aziz Mahmud Hüdâyi). Hâtır-ı ahbâb teshir etme- 
nin âsan-teri / Bi-tekellüf bi-tasannu' hande-rüluklarda- 
dır (Nâbi). 

© Hande-zen (5; ».w>) birl sıf. (Fars. zen “vuran” ile) 
Gülen: Hengâme-i vedâda lâkayd u hande-zen (Hüseyin 
Siret). Baktım o cebhe-i seherin inkişâfına / Bir levha 
seyreder gibi lâkayd ü hande-zen (Tevfik Fikret). 
HANDEK Bk. HANDAK i 


HANDİDE (3) sıf. (Fars. handiden “gülmek”ten hand- 
ide) Gülen, gülmüş: Âlemi virân u âbâdân eden mahbüb 
imiş / Âdemi handide vü giryân eden mahbüb imiş (Bay- 
burtlu Zihni). 

HANDİKAP |. (İng. handicap) 1. At yarışlarında koşu- 
yu kazanma şanslarının aynı olması için binici, eyer, 
koşum vb.ni ayarlamak süretiyle atların ağırlığını denk 
hâle getirme. 2. mec. Bir şeyin yapılmasını zorlaştıran 
aşılması güç nokta, engel, zorluk: O zamânın Avru- 
pa'sında bize uymayan âdetler varmış. Lisan meselesi 
de büyük bir handikap oluyormuş (Burhan Felek). 


HANDİYSE zf. (< hani nerede ise) halk ağzı. Nerede 
ise: Karı, handiyse sokaklarda eteğinden çekecek, kaldı- 
rımlara serilip ağlayacak (Mahmut Yesâri). Demek han- 
diyse yolcu olacağız (Aka Gündüz). Hele 925'ten beri, 
yâni handiyse yarım asır olacak her gün yazarım (Bur- 
han Felek). 

HÂNE (44) i (Fars. hâne) 1. Ev: Bezme teşrif eyle ey 
çeşm-i âfet / Bu şeb hâne halvet eyle muhabbet (Türkü). 
Hânede virânede / Kâbe'de puthânede / Çağırırım döst 
dost (Niyâzi-i Mısri). Zâlim yine bir zulme giriftâr olur 
âhir / Elbette olur ev yıkanın hânesi viran (Ziyâ Paşa). 2. 
Kısımlara ayrılmış bir şeyin bölümlerinden her biri, bö- 
lük, göz: “Satranç ve dama tahtası hâne hânedir.” 3. 
mus. Peşrev vb. saz eserlerinin ayrıldığı bölümlerden 
her biri: Yolda mâhur besteyi mırıldanıyordu: “Gittin 
ammâ ki kodun hasret ile cânı bile.” Fakat uğursuzluğu- 
nu hatırlayarak ikinci hâneye devam etmedi. Hatta o ka- 
dar sevdiği meyan ve nakarâtı bile yarıda kesti (Ahmet 
H. Tanpınar). 4. edeb. Dörder mısrâdan meydana gelen 
manzum eserlerin her dörtlüğü. 5. mat. Bir sayının her 
rakamının bulunduğu yer, basamak: “Sağdan sola doğ- 
ru ilk rakamın yerine birler hânesi, ikincisine onlar 
hânesi, üçüncüsüne yüzler hânesi... denir.” 

X Hâne-i saâdet: Hz. Peygamber'in evi: Hz. Peygam- 
ber son hastalıklarında bir hayli bitkin düşmüşlerdi. Öy- 
le ki yalnız başına hâne-i saâdetlerinden kalkıp mescid-i 
şerife gidecek tâkatları kalmamıştı (Ali Yardım). 

Ss Kelimelerin sonuna getirildiğinde o kelimenin bil- 
dirdiği işin yapıldığı yeri belirten birleşik kelimeler ya- 
par: “Baruthâne, Eczâhâne, Gazozhâne, Kumarhâne, 
Marangozhâne, Misâfirhâne, Mürettiphâne, Tophâne, 
Yatakhâne, Yazıhâne.” 

© Hâne-baz (5Uwl) birl. sıf. ve i (Fars. bâz “oynayan” 
ile) “Eviyle oynayan” Evini bile kumara yatıracak kadar 
kumarbaz olan (kimse). 


8 Hâne-füruş (5, 3 &6) birl. sıf. (Fars. furüş “satan” 
ile) “Ev satan” mec. Dünya malını terkeden, harâbâti: 
Hiçe satarız cihânı en sonra n'ola / Her na'ramız olsa 
na'ra-i hâne-fürüş (Azmizâde Hâleti). 

8 Hâne-gir(,$ wU) birl. sıf. (Fars. gir “tutan, kaplayan” 
ile) Bir yerde kalan, orayı kendine ev sayan. 

$ Hâne-harap (| > s5) birl. sıf. ve i (Ar. harâb “yı- 
kık” ile) 1. Evsiz barksız (kimse), müflis, züğürt: Bir yan- 
da yanar lânesi bin hâne-harâbın / Bir yanda söner 
lem'ası milyonla şebâbın (Mehmet Âkif). 2. Sefil, 
perişan (kimse): Beyt-i dilini dâniş ile etmeyen âbâd / 
Ma'mür sanır sadrını her hâne-harâbın (Muallim Nâci). 
Be hey hâne-harap! Osman oğlunun ölüsünden böyle ka- 
çıyorsun, ya dirisini görsen ne halt edeceksin! (Fâik Re- 
şat). 

© Hâne-küş (,4Swl5) birl. sıf. ve i. (Fars. küş “öldüren, 
söndüren” ile) Mirasyedi, sefih. 

© Hâne-nişin (ç25 «4G) birl. sıf. (Fars. nişin “oturan” 
ile) “Evde oturan” Evine bağlı. 

© Hâne-perver (-perverd) (535 S5 — yy, G5) birl 
sıf. (Fars. perver — perverd “besleyen, terbiye eden” ile) 1. 
Evde yetişmiş: Bir kıssa-i bi-kesan yazılsa / Bilmez bu- 
nu şahs-ı hâne-perver (Muallim Nâci). 2. . mec. Gözü 
açılmamış, dünyâyı tanımayan ev çocuğu. 

$ Hâne-suz (5. #15) birl. sıf. (Fars. süz “yakan, yakıcı” 
ile) “Ev yakıcı” Gözü dışarıda olan, çapkın. 

© Hâne-zad (ol; 15) birl. i (Fars. zâd “doğma, doğ- 
muş” ile) Efendisinin evinde doğmuş köle veya câriye 
çocuğu: Hâne-zâd-ı derd-i aşkız sine meskendir bize 
(Leskofçalı Gâlib). 

HÂNEBERDUŞ (Çiy 65) sıf ve i (Fars. hâne “ev”, 
ber- eki ve düş “omuz” ile hâne ber-düş) “Evi omuzunda” 
mec. Serseri, yersiz yurtsuz (kimse): Hâneberdüş-i 
cihânız evi sattık da yedik / Şimdilik her gece bir yerde 
misâfir oluruz (Sürüri'den). Nüri Ağabey, bizim taraflar- 
da herif diye hâneberduşlara derler (Burhan Felek). 
HÂNEDAN (olu) & (Fars. hânedân) 1. Köklü, asil ve 
büyük âile, târihteki tanınmış bir kimseye dayanan soy: 
Evvelâ hâkan olan, içlerinde hânedânın en bilgilisi ol- 
mak gerek (Kâtip Çelebi'den Seç.). Pirizâde'ydi nâm u 
şânı / Beş yüz senelikti hânedânı (Abdülhak Hâmit). Sel- 
çuk târihinde Bizans hükümdar hânedânının Komninos 
unvânını muhâfaza ederek müslüman olmuş prensler 
vardır (Yahyâ Kemal). 2. i ve sıf. teşmil. Bulunduğu yer- 
de herkesçe misâfirperver olarak bilinen, evi açık, asil 
ve cömert kimse (Bu anlamda hem çoğul hem tekil olarak 
kullanılır): Bu memleketin hânedanlarındandır (Şemsed- 
din Sâmi). Gâyet hânedan, mün'im, mükrim, kapısı 
dâima herkese küşâde, sofrası hazırdır. Misâfirlerini 
memnüniyetle, beşâşetle kabul eder (Fâik Reşat). 

X Hânedân-ı nübüvvet: Hazret-i Muhammed'in 
âilesi. 

HÂNEDANLIK i. Hânedan durumunda olma, soylu- 
luk. 

HANEFİ (yâ) (Ebü Hanife adından nispet eki -i ile 
Hanefi ) 1. İmâm-ı Âzam Ebü Hanife mezhebine mensup 
olan kimse: “Müslümanların büyük çoğunluğu Ha- 
nefi'dir.” 2. (İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) Bu 
mezhebe âit olan, bu mezheple ilgili: “Hanefi ulemâsı.” 
“Hanefi fıkhı.” Aliyyülkâri, Hanefi fukahâsından pek 
muktedir ve fâzıl bir zattır (Ömer N, Bilmen). 

X Hanefi mezhebi: Hanefilik, Hanefiye: Hanefi mez- 
hebinde ve İşrâki meşrebinde olduğunu söyleyen Kâtip 
Çelebi İşrâkiliği şöyle anlatmaktadır (Orhan Ş. Gökyay). 
HANEFİLİK & H.IL /M. VIL yüzyılda, asıl adı Nüman 
bin Sâbit olan İmâm-ı Âzam Ebü Hanife'nin fikirleri 
etrâfında gelişen ve İslâm dininin ameli esaslarını ehl-i 
bid'ata karşı ehl-i sünnet anlayışına göre savunan 
ameli dört hak mezhepten biri (Diğerleri Mâliki, Hanbeli, 
Şâfü mezhepleridir). 

HANEFİYE (4/4:>) i (Hanefi'den Hanefiyye) Hanetilik. 
HANEFİYUN (45255) & (Hanefi'nin Ar. çoğul eki -ün al- 
mış şekli Hanefiyyün) Hanefi mezhebinden olanlar, Ha- 
nefiler. 

HANEGÂH Bk. HANGÂH 

HÂNEGİ ( S4) sıf. (Fars. hânegi) 1. Evde yaşayan, ev 
halkından olan. 2. i Dünyâyı tanımayan gözü kapalı ev 
çocuğu. 

HANEK («1>) i. (Ar. hanek) Damak. 

© Haneki (, S>) sıf. (nispet eki -i ile) eski. anat. Da- 
makla ilgili. 

HÂNELİ sıf Üzerikarekare olan, kareli: Üzerine kırmı- 
zı hâneli dokuma yayılı uzun minderin köşesinde zayıf, 
yaşlıca bir kalfa oturuyordu (Hüseyin R. Gürpınar). 

HÂNENDE (Gasl,) 1 (Fars. #ânden “okumak”tan Hânen- 
de) Şarkı okuyan kimse, şarkıcı, okuyucu: Hânende 
Pembe Hanım, İstanbul'un zevk âlemlerinde meşhur bir 
simâdır (Ahmet H. Müftüoğlu). Hânende Karakaş Efen- 
di: —Tebrik ederiz efendim dedi ve bahşişini aldı (Fahri 
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Celâl). Başta saz ve hânendenin bulunduğu sandal, arka- 
sında hatırlı dâvetlilerin bindikleri sandallar (...) ay ış 
gının açtığı yolda bir koydan bir koya gidiyorlar (Ahmet 
H. Tanpınar). 

HÂNENDEGÂN (yBus1,2) i (Fars. Hânende'nin çoğul 
eki -ân almış şekli #ânendegân) Hanendeler, şarkıcılar. 
HÂNENDELİK i. Ses sanatkârlığı, şarkıcılık. 
HANGÂH —- HÂNEGÂH - HÂNİGÂH (WU) 
(Fars. hângâh) Bir tarikatın merkez durumundaki tekke- 
si, hankah. 


HANGAR i (Fr. hangar) Uçak, araba vb.nin, zirâat âlet- 
lerinin konduğu üstü kapalı barınma yeri. 

X Hangar gibi: (Yer için) Çok geniş ve büyük. 
HANGİ sıf. (E. T. Türk. kangı) 1. Adı geçen hususla, iki 
veya daha fazla şeyden neyin veya kimin kastedildiği 
öğrenilmek istendiği zaman kullanılan soru sıfatı: “Kim 
geldi, hangi çocuk?” “Hangi kadın gelecek?” “Hangi oto- 
büs geçti?” Acaba dünyâda senin gibi babayı sevmemek 
hangievlâdın elinden gelir? (Nâmık Kemal). Ve heyetre- 
isinin hizmetinde bulunduğunu onlara hangi lehçeyle 
kimse bilmez, fakat anlattı, ellerinden kurtuldu (Rüşen 
E. Ünaydın). Buraya çıkarken gördüklerimizle hangi me- 
deniyetlere, hangi çağlara gitmeyiz (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 2. Şart cümlelerinde özne veya tümleçlerin belir- 
teni durumunda olduğunda bunların ifâde ettiği anlamı 
genişleten sıfat gibi kullanılır, herhangi: “Hangi insan 
olursa bunu yapar.” Hangi kapıyı çalsam karşımda bu- 
ruk acı (Şarkı). Hangi hastanın yüzünü aydınlatırsan ay- 
dınlat, selâm sana (Câhit S. Tarancı). 

X Hangi akla hizmet?: Akıl erdirilemeyen bir iş kar- 
şısında duyulan şaşkınlığı belirtmek ve o işin ne düşü- 
nülerek yapıldığını sormak amacıyle kullanılır: “Hangi 
akla hizmet buralara geldim, bilmem ki.” Hangi biri?: 
Hangisi: “Yanlışların hangi birini düzelteyim.” Hangi 
dağda kurt öldü?: Bir kimseden umulmayan bir ilgi ve 
iyilik görüldüğü zaman sitem yollu söylenir: “Bir aydır 
semtimize bile uğramıyordun, hangi dağda kurt öldü? 
Nasıl oldu da aklına geldim?” Hangi peygambere kul- 
luk edeceğini şaşırmak: Kendisine emir verenlerden 
hangisine uyacağını bilememek. Hangi rüzgâr attı?: 
“Nasıl oldu da geldin, hiç görünmüyordun” anlamında 
sitem sözü. Hangi taş pekse başını ona vur: Hiç danış- 
madan kendi başına yaptığı bir işin sonunda güç duru- 
ma düşüp de yardım isteyen birine, “Artık çok geç, ken- 
di kendine bu duruma sen düştün, cezânı da gene ken- 
din ver” anlamında kullanılır. Hangi taşı kaldırsan al- 
tından çıkar: 1. Her işin içindedir, her işte eli vardır. 2. 
Her işten anlar. Hangi yüzle?: Bütün yaptıklarından 
sonra ne cesâretle karşıma çıkacak?: Fındıklı'nın naklet- 
tiği, “Hangi yüzle İstanbula dönerim” sözü bu gölge 
pâdişahta bütün bir psikolojinin uyanışıdır (Ahmet H. 
Tanpınar). 

HANGİSİ zamir. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle hangissi) 
Hangi kimse, hangi şey: Hesnâ hanım hangisini dinleye- 
ceğini şaşırır (Hüseyin R. Gürpınar). Hangisi bilir benim 
kadar karpuzdan fener yapmasını (Orhan V. Kanık). 
HÂNIK (BE) sıf. (Ar. hank “boğmak”tan hânik) Boğan, 
boğucu. 

# Kelimelerin başına gelerek bitki isimleri yapar: 

Hâniku'z-zi'b: Kurt boğan otu. Hânikü'lkelb: Çiğ- 
dem. 
HANIM i. (< hanım, han'dan iyelik ekinin kalıplaşmasıyle 
12) 1. (Kibar konuşmada) Kadın: Eskiden şehrimiz âde- 
ti iktizâsınca “hanım” unvanı “kadın” nâmına müreccah 
tutulurdu (Ali Rızâ Bey). Bir hanım, Süleyman Nazif'in 
üslübundan aldığı tesiri bize şu timsal ile anlattı (Ahmet 
Hâşim). Kalender'den sandala bindi / Beyaz maşlahlı 
hanım (Orhan V. Kanık). 2. Eş, karı, zevce: “Amcanızın 
hanımı nereli?” 3. Hizmetinde bulunulan kadın: O yaşta 
bir kız hanımına bu kadar ağlamaz (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Hanımın ağzından bütün sırların çözüldüğünü göre- 
ceğim (Refik H. Karay). 4. Kadınlar için kullanılan unvan 
ve hitap sözü: “Ferhunde Hanım. ” “Jâle Hanım. ” Hanım, 
ben Mestinaz, Ferhat Ağa falan bilmem (Hüseyin R. Gür- 
pınar). Hanımlar affınızı dilerim (Reşat N. Güntekin). 5. 
Âile ve ev kadınlığında aranan vasıflara sâhip kimse: 
“Büyük Rızı çok hanımdır.” “Evi tertemiz, çok hanım 
doğrusu.” Değme güzele değişmem / Böyle hanım az bu- 
lunur (Câhit S. Tarancı). 

X Hanım dilendi, bey beğendi: Konu komşudan 
toplanan parça kumaşlarla yapılan örtü vb. için söyle- 
nir. Hanım evlâdı: 1. Annesinin etkisinden kurtulama- 
mış, çıtkırıldım (erkek). 2. argo. “Piç” anlamında küfür 
sözü: Hay Allah! Hangi hanım evlâdı atar bu çekici. Şim- 
di hiç yoktan yirmi kâğıt ister (Burhan Felek). Hanım 
hanım: (Çocuk için) Terbiyeli terbiyeli, sâkin sâkin, us- 
lu uslu: “Hiç yaramazlık etmedi, hanım hanım oturdu.” 
Hanım hanımcık: Sâkin ve uslu, iyi bir kadında aranan 
niteliklere sâhip (kız veya kadın): Teehhül etsin de gö- 
rün, o ne kadın kadıncık ne hanım hanımcık olur, daha 
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çocuk (Ahmet Râsim). Ve mizâcı, hâli, dostlarıyle 
münâsebeti de hep öyle hanım hanımcık, tatlı ve sevim- 
li idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). İki sene hanım hanımcık otur- 
duktan sonra bugün bir parça afacanlık etmek benim 
hakkımdı (Reşat N. Güntekin). Hanım iğnesi: 1. Çıtkırıl- 
dım, çelimsiz, nazlı (kimse). 2. Bk. HANIM İĞNESİ. Ha- 
nım kadın: Tertipli, iş bilir kadın. Hanım köylü: Kendi 
âilesinden çok hanımının âilesini benimseyen erkekler 
için kullanılır. Hanım olmak: (Özellikle kız çocukları 
için) Ağırbaşlı ve uslu bir durum almak: “Aman sen ne 
kadar hanım olmuşsun!” Hanım sultan: Osmanlı pâdi- 
şahlarının kızlarının dünyâya getirdikleri kız evlâtlara 
verilen resmi unvan. 

© Hanımısı (İyelik eki yığılmasıyle hanım*ıssı) “Hanı- 
mım” veya “hanımı” söyleyişinin kadınlar arasında kul- 
lanılan eskimiş bir şekli: Hanımısı, ona o esvapları giyi- 
nip kuşansın da kocasını ayartsın diye mi yapıyor? (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 
HANIMANNE birl. i (Özellikle eski âilelerde) Ka- 
yınvâlide. 
HANIM BÖCEĞİ birl. i. Uğur böceği. 
HANIMEFENDİ birl. i. 1. Kibar konuşmada saygı 
ifâdesi olarak kadın isimlerinden sonra getirilen veya 
ismin yerine kullanılan unvan sözü: Beyefendilerden bi- 
rinin veya hanımefendinin behemehal teşrif etmelerini 
ricâ ediyordu (Ahmet H. Tanpınar). Hanımefendi, dokto- 
run vâlidesinin söylediklerini paşa efendiye anlatıyordu 
(Peyâmi Safâ). Fakat asıl büyükannesi Zekiye Hanıme- 
fendi'nin mânevi mirasçısı olmuştu (Sâmiha Ayverdi). 2. 
Kadınlar için kullanılan hanımdan daha saygılı hitap 
sözü. 
HANIMEFENDİLİK birl. i. 1. Hanımefendi olma duru- 
mu. 2. Hanımefendiye yakışır davranış: “Bir hanımefen- 
dilik yapın da şu garip kızın suçunu bağışlayın.” 
HANIMELİ birl. i. İki çenekliler sınıfının hanımeligiller 
familyasından, bahçelerde yetiştirilen, güzel kokulu çi- 
çekler açan, tırmanıcı süs bitkisi. Lomicera caprifoliom: 
Bayıltıcı portakal çiçeği, hanımeli, ful kokuları (Ahmet 
H. Tanpınar). 


HANIMELİGİLLER birl. i. İki çeneklilerden, örnek bit- 
kisi hanımeli olan, otsu ve ağaçsı, bâzısı tırmanıcı, çi- 
çekli bitkiler familyası. Rubiales. 


HANIM GÖBEĞİ birl. ii Kadın göbeği de denen yu- 
varlak, ortası çukur bir çeşit hamur tatlısı: Te/ kadayıfı, 
hanım göbeği, tatar böreği, yufka pilâvı (...) hurma yer, 
Tanrı'nın günü yaptırırdı (Ahmet Râsim). 

HANIM İĞNESİ birl. i. 1. İnce uzun, zarif bir kayık çe- 
şidi. 2. mec. Çıtkırıldım, çelimsiz, nazlı kimse. 


HANIMLIK i. Hanım olma durumu, hanım gibi dav- 
ranma: Bâzı hanımlar hanımlıkla bağdaşmayacak dav- 
ranışlarda (... ) bulunmuşlar (Burhan Felek). 


HANIM PARMAĞI birl. i 1. Parmak biçiminde ince 
uzun bir hamur tatlısı. 2. Uzun tâneli bir üzüm çeşidi 
(Bâzı yörelerde hâtun parmağı, parmak üzümü denmekte- 
dir). 

HANIM ŞİLTESİ birl i Gül kokulu ve pembe renkli 
bir lokum çeşidi: Memduh Bey garsona bana bir sâde 
kahve, ama yanına da bir hanım şiltesi ve küçük bir ça- 
tal koy dedi. O da ocakçıya bir sâde kahve ve yanına da 
bir hanım şiltesi diye bağırınca bütün Rahve halkı kahka- 
ha ile gülmeye başladı (Sâmiha Ayverdi). 

HANİ zf. (Eski Türk. kanı > hanı > hani) 1. Nerede, ne 
oldu?: Hani benim hırkalarım postlarım (Pir Sultan Ab- 
dal). Hani benim kitaplarım diye bağırdı (Peyâmi Safâ). 
Gönül sarayı bomboş / Beklenen sultan hani? (Orhan S. 
Orhon). 2. Karşısındakine daha önceden bildiği bir şe- 
yi hatırlatmak için kullanılır, biliyorsun ya: “Hani ge- 
çerken çok beğenip bakmıştık ya, işte o ev.” 3. Yerine 
getirilmeyen bir vaatten bahsedilirken sözün başına 
getirildiğinde sitem ifâde eder: Hani tahammül edecek- 
tin, ağlamayacaktın (Nâmık Kemal). 4. Aslına bakar- 
san, gerçi: “Nazlandım, ama hani canım istemedi de 
değil.” Kolay değil hani / Böyle kuyruk sallamak Tan- 
ri'nın günü (Orhan V. Kanık). Selâmlık âlemleri de hani 
dostun düşmanın türlü gıpta, hayranlık ve hasedine he- 
def teşkil edecek bir âhenge sahne olmaktaydı (Sâmiha 
Ayverdi). 5. Bâri: “Hani bir haber verse belki mâzur gö- 
rülebilirdi.” 

*X Hani ya: 1. Hani: Hani ya şu gazapla, ateş ile kay- 
namaya başladığı zaman insanı kanlı cinâyetlere sevke- 
den kan... (Ahmed Midhat Efendi). Hani ya getirdin mi? 
—Evet efendim getirdim (Fâik Reşat). Şimdi şu saatte de 
hani ya bütün bütün ayığım diyemem (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). 2. Satıcı ağzında dikkati satılan mala çekmek için 
kullanılan ünlem: “Hani ya bozacı...” Hanidir: Çok za- 
man oldu, çoktan beri: “Hanidir gelmedi.” “Hanidir bek- 
liyorum, bir ses çıkmadı.” Kaç gündür nerelerdesin Rüçük 
bey? Cem Bey'den mektup geleli hanidir, onu bile alma- 
ya gelmedin (Sâmiha Ayverdi). 
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HANİ i. (Yun. khanni) Hanigiller familyasından, alaca 
kırmızı renkli, beyaz etli, orta büyüklükte kemikli balık. 
Serranus cabrila: Boğaziçi ve Marmara havzasında her 
mevsime göre bir nevi balık tutulur. Ağustosta dil balığı, 
pisi, hani, kofana... (Musâhipzâde Celâl). 

HANİF (52) i (Ar. hanif) 1. Allah'ın birliğine inanan, 
İslâm'a tâbi olarak şirk ve dalâletten kurtulan kimse. 2. 
Hz. Muhammed'in peygamberliğinden önce Câhiliyet 
devrinde Allah'ın birliğine inanan kimse. 

HÂNİF (56) sıf. (Ar. hanf “küsmek, kibirlenmek”ten 
hânif) Küskün, küsmüş. 

HÂNİGÂH Bk. HANGÂH 

HANİGİLLER i. Omurgalı hayvanların balıklar sınıfın- 
dan, pek çok türü bulunan, hani balığı, berber balığı, 
levrek vb. balıkları içine alan kemikli, dikenli, yüzgeçli 
balıklar familyası. Serrani dae. 

HANİN (52) i (Ar. hanin) Bir şeye karşı duyulan şid- 
detli arzudan dolayı ağlama, inleme, feryat etme: Ağlar- 
dı şâha hüri vü rıdvan hanin ile (Hamdullah Hamdi). 
HÂNİS (&50) sıf. ve i (Ar. hins “yeminini bozmak”tan 
hânis) Yeminini bozan, verdiği sözü tutmayan (kimse): 
Hakk-ı insâf budur nefy-i nazirinde senin / Hânis olmam 
eğeretsem dahi tekrir-i kasem (Nâbi). Ziyân eyler eden- 
ler nakz-ı ahdi Zihniyâ âdet / Verir keffâret elbette 
yemininde olan hânis (Bayburtlu Zihni). 

HANKAH (ol&4) i. (Ar. hankâh < Fars. hângâh) Bir 
tarikatın, diğer tekkelerinin kendisine bağlı bulunduğu 
merkez durumundaki tekkesi, hangâh: Gelenler 
hankâh-ı evliyâya / Bütün da'vetlidir Gâlib safâya / Sa- 
kın zâhirde kalma aldanırsın / Komazlar yoksa gelmez- 
ler sanırsın (Şeyh Gâlib'den). Dini ve lâdini müsikiye 
hakkıyle vâkıf birtakım şahsiyetlerin de tekkelere ve bil- 
hassa hankahlara devam ederek zâkirlik ettiklerine 
şâhit oluruz (Sâdeddin N. Ergun). Dini birer müessese 
sayılan ve bakılırsa birer içtimâi yardım, hayır ve şefkat 
kaynağı, birer toplantı yeri, hatta şimdiki tâbirle birer ku- 
lüp olan bu hankahlardır (Osman N. Ergin). 

HANLIK i 1. Han olma durumu. 2. Bir hanın yöneti- 
mindeki ülke: “Kazan Hanlığı.” “Kırın Hanlığı.” 
HÂNMAN Bk. HÂNÜMAN 

HANNAN (502) i (Ar. hanân “merhamet etmek”ten 
hannân) “Çok merhametli, çok acıyan” anlamında Al- 
lah'ın sıfatlarındandır: “Yâ hannan, yâ mennan!” 
HANNAS (LE) i. (Ar. hans “gizlenmek”ten hannâs) 
Şeytan, iblis: “Tilmiz-i hannas: Şeytanın yetiştirmesi, 
çok kurnaz ve hilebaz kimse.” 

HANOT Bk. HANUT 


HANT i (ses taklidi k.) Aşağıdaki anlamlara gelen 
Hani hant ötmek deyiminde geçer. 1. Üst perdeden 
tutturmak: Sarıklısı, kâtibi, askeri aylık çıkmadı diye 
hant hant ötüyorlar, insaf kalmadı, saygı kalmadı (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Asya tipi üretim diye hant hant ötenler- 
den, her şeyin hemence ekonomik koşullarını keşfeden- 
lerden de ses yok (Ergun Göze). 2. Bir şeyi elde etmek 
için ısrarla aranıp durmak: “Para diye hant hant ötüyor.” 


HANTAL sıf. (Kökü belli değildir) 1. Kocaman, kaba sa- 
ba: Gözleri ayağındaki hantal pabuçlardaydı; belki de 
onlara bakıp avunmak istiyordu (Bekir Büyükarkın). 
Hepsi kullanılmış eski hantal şeyler (Mahmut Yesâri). 
Bu kaba, hantal mavna, omuzda bir tabut gibidöne kıv- 
rıla ve gıcırdaya gıcırdaya sırık kuvvetiyle nehri aşmaya 
çalışırken yanımdakRinin meraklı olduğunu bildikleri için 
bize dediler ki... (Refik H. Karay). 2. Hareketleri ağır, 
davranışları yavaş: “Hantal bir kadın.” Sakarca, su tavu- 
Bu da denilen bir cins hantal ördektir (Refik H. Karay). 
HANTALLAŞMAK geçişsiz f. (< hantalslaş-mak) Han- 
tal ve kaba bir durum almak: “Büyüdükçe hantallaşı- 
yor.” 

HANTALLIK i Hantal olma durumu: Hantallığın gü- 
lünç derecesine yaklaşan bir de uşak var (Selim N. Ger- 
çek). 

HANUT (b) i. (Ar. hanüt) Ölü kefenine serpilen ko- 
kulu madde: Cennet hanütun indire Cibril-i hoş-hisâl / 
Dedi anınla ettiresiz bana iğtisâl (Hamdullah Hamdi). 
Gökten kefen ve hanut zâhir olur, tağsil ve tekfinin ta- 
mam oldukta... (Fuzüli). 

HANUT - HANOT i. (Kökü belli değildir) argo. 
Dükkâncıların, lokantacıların, kendilerine yeni müşteri 
ve özellikle turist kâfilesi getirenlere müşteriden haber- 
siz verdikleri yüzde (ANUT — ANOT şeklinde de kullanı- 
lırj. 

HÂNÜMAN - HÂNMAN (464 — gb 5 56) i (Fars. 
hân u mân) Ev bark, yuva, âile: Ey aşk yakarsan işte 
cânım / Yak derdim olaydı hânümânım (Muallim Nâci). 
Gezersin hânümünın şen, için şen, kâinâtın şen (Meh- 
met Âkif). Yıktığınız hânümanları, mahvettiğiniz iffetle- 
ri, aldığınız canları, bana yaptığınız iyi muâmele ile na- 
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sıl takas edeyim? Bu takas bir civanmertlik olur mu? (Er- 
gun Göze). 

9 Hânüman-suz (5 (55) birl. sıf. (Fars. süz “yakan” 
ile) Ev bark yakan: “Harik-i hânüman-suz: Evi barkı ya- 
kan, kül eden yangın.” O ne nâmuskâr bir fert idi ki uğ- 
radığı derd-i hânüman-süza tahammül etmeyi bildi (Ah- 
met Râsim). 

HANYA özel i. Girit adasında bir şehrin adı olup 
Türkçe'de “gerçeklerle karşılaşıp aklı başına gelmek” 
anlamına gelen Harnya'yı Konya'yı anlamak (öğren- 
mek) deyiminde geçer: O vakit Hanya'yı Konya'yı öğre- 
nir, bir kere çoluk çocuğa karışmaya görsün (Ahmet 
Râsim). £/ sillesini tatmış, yersiz yurtsuz kalmış, Han- 
ya'yı Konya'yı öğrenmiş, açlığı denemiş (Refik H. Karay). 
Bu kavgada kazanmalı ki Hanya'yı Konya'yı anlasın (Sa- 
it Fâik). 

HANZAL (J&) i. (Ar. hanzal) Ebücehil karpuzu veya 
acı hıyar denen bitki: Sermüm-ı kahr-ı cihan-süzu esse 
gül-zâra / Olur usâre-i hanzal zamir-i gülde gül-âb 
(Nâbi). 

HANZO i. (Kökü bulunamamıştır) argo. Taşralı, kaba 
saba, görgüsüz kimse. 


HAP (>) i. (Ar. habb “tohum, tâne”) 1. Kolayca yutula- 
bilmesi için ufak yuvarlaklar hâline getirilmiş ilâç: Bir 
acemi hekimin eline düşüp bir türlü iyileşemeyen bir 
hastaya hekim, “Nasıl, dün verdiğim hapı yuttun mu?” di- 
ye sorar (Fâik Reşat). 2. argo. Bir çiğnemlik afyon. 

Hapı yutmak: argo. Kötü duruma düşmek, mah- 
volmak: Hasta, “Ben zâten senin eline düştüğüm günden 
beri hapı yuttum” der (Fâik Reşat). Müdüriyette görmüş- 
ler onu bugün. Şimdi gelsin, soracağım. Gizlerse hapı yut- 
tu (Peyâmi Safâ). Sıyrılıp kan sızınca da o dev gibi hay- 
vancağız hapı yutarmış (Târık Buğra). 


HAP i (ses taklidi k.) (Çocuk dilinde) “Yemek, yutmak” 
anlamında olan Hap etmek (yapmak) söyleyişinde ge- 
çer. 


HAPAHAP zf. (ses taklidi k.) “Burun buruna, yüz yüze 
gelmek” anlamında olan Hapahap gelmek veya Hapa- 
hap karşılaşmak söyleyişlerinde geçer: Köşeyi döner 
dönmez hapahap karşı karşıya geldik (Hüseyin R. Gür- 
pınar). 

HAPAZ Bk. APAZ 


HAPÇI i argo. 1. Afyonkeş. 2. Uyuşturucu, ağrı dindi- 
rici hapları almayı alışkanlık hâline getirmiş kimse: 
Bâzan doktorun yazdığı hapları hasta alamaz, parası 
yoktur, hapçı alır (Nazlı Ilıcak'tan). 


HAPIÇCIK i. (ses taklidi k.) (Çocuk dilinde) Yutma, ye- 
me. 
X Hapıcık yapmak: Yemek, yutmak, hap yapmak. 


HAPIR HAPIR —- HAPIR HUPUR birl. zf. (ses taklidi 
söz) İştahla ve gürültü ile, acele acele (yemek). 


HAPİS — HAPS — HABS (>) i (Ar. habs) 1. Dışarı 
çıkmasına izin vermemek üzere bir yerekapatma. 2. kı- 
sa. Suçluların kapatıldığı yer, hapishâne: Hepsi hapis- 
ten kaçtı (Ahmed Midhat Efendi). Tokat'ta üvey babası 
kendi yüzünden hapse girdiği için üzülürdü (Sait Fâik). 3. 
teşmil. Hapsedilmiş kimse, tutuklu, mahpus: Bâzı bü- 
yük cezâ evlerinde müebbet, pranga-bend hapisler ara- 
sında yirmi otuz arşın kadar yere lağım açarak kaçmaya 
hazırlanmış adamlar görülmüştür (Ahmed Midhat Efen- 
di). 4. hukuk. İşlenen bir suça karşılık olarak verilen ve 
suçluyu bu işe mahsus bir yerde alıkoymak şeklinde 
uygulanan hürriyeti bağlayıcı cezâ. 5. Tutma, zaptet- 
me: “Habs-i bevl: İdrarını tutma.” “Habs-i dümü: Göz 
yaşlarını tutma.” 

#X (Hapis giymek (yemek): Hapis cezâsına çarptırıl- 
mak. Hapis kaçırmak: Gaz çıkarmak, yellenmek. (Bir 
yerde) Hapis kalmak: Dışarı çıkamamak: Ben akşama 
kadar bir dolap içinde hapis kalmak belâsına uğradım 
(Ahmed Midhat Efendi). Hapis olmak: Bk. HAPSOLMAK. 
Hapis yatmak: Hapis cezâsına çarptırıldığı müddeti ha- 
pishânede geçirmek. Hapse atmak: Tutuldayıp ha- 
pishâneye koymak. 

© Hapsen (LL) zf. (habs > haps'in tenvinli şeli) Tu- 
tuklu olarak. 

k Hapsen tazyik: hukuk. Bir kimseyi kânüni yetki- 

ye dayanarak hapsetmek süretiyle mecbur olduğu şeyi 
yapmaya zorlama. 
HAPİSHÂNE —- HAPİSÂNE (4. >) i, (Ar. habs ve 
Fars. hâne “ev, yer” ile habs-hâne) Hapis cezâsına çarptı- 
rılanların cezâları süresince kapatıldıkları yer, cezâ evi, 
mahpes, dam: Kötülüğün bulaşmasını mezar kadar ha- 
pishâne de önler (Nâmık Kemal). Bu vaziyet bana ha- 
pishânelerdeki si yâsi ve âdi mahkümları hatırlatır (Refik 
H. Karay). Hapishâneler, kelepçeler, idam cezâları (Or- 
han V. Kanık). 

X& Hapishâne kaçkını (gibi): mec. Durumu ha- 
pishâneden kaçmış etkisi bırakan, güven vermeyen 
kimse. 


HAPİSLİK i. 1. Hapiste olma durumu: “Bu yaştan son- 
ra hapislik zor iş.” 2. halk ağzu Hapis cezâsı, hapis: 
“Beş sene hapislik verdiler.” 

HAPLOLOJİ i. (Fr. haplologie) dilb. Orta hece düşme- 
si: “Gönül kelimesi ek aldığı zaman ü sesinin düşmesi 
(gönlü ) haplolojidir.” 

HAPSEDİLMEK - HAPSOLUNMAK birl. edilgen f. 
1. Bir yere kapatılıp çıkmasına izin verilmemek, bir yer- 
de tutulmak: Kafesine hapsedilmiş bir arslan gibi solgun, 
erimiş; yüzü, hapsedilmiş göz yaşlarıyle âdeta bir yara 
hâline gelmiş (Ahmet H. Tanpınar). 2. Hapishâneye 
konmak. 3. mec. (Duygu vb.) Belli edilmeyip içte tutul- 
mak, çıkmasına, görülmesine izin verilmemek: Fakat bi- 
zim acılarımız nedense hapsedilmeye mahkümdur (Ah- 
met H. Tanpınar). 

HAPSETMEK — HAPSEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
habs > haps * Türk. etmek, eylemek) 1. Bir yere kapatıp 
çıkmasına izin vermemek, kapatmak, alıkoymak: Yer al- 
tındaki odalardan birine hapset (Nâmık Kemal). Halbuki 
İbrâhim Efendi, fethedilmez bir gurur kalesi içine kendi 
kendini hapsetmiş gibiydi (Sâmiha Ayverdi). 2. Ha- 
pishâneye koymak, hapiste yatırmak: “Suçluları hapset- 
tiler.” 3. mec. (Duygu, göz yaşı vb. şeyleri) Gayret sarfe- 
dip (içinde) tutmak, belli etmemek, göstermemek, dışa- 
rıya aksettirmemek: Beş aydan beri zorla içime hapset 
tiğim yaramazlıklar yeniden taşmaya başlıyordu (Reşat 
N. Güntekin). 4. Alıkoymak: Hemen bin liraya yaklaşan 
bu serveti beyhüde hapsetmek istemiyordu (Ahmed Mid- 
hat Efendi). 


HAPSETTİRMEK ettirgen £. (< hapset-tir-mek) Hapset- 
mek işini başkasına yaptırmak. 

HAPSEYLEMEK Bk. HAPSETMEK 

HAPSOLMAK birl. £. (Ar. habs * Türk. olmak) Bir yerde 
dışarı çıkamayacak şekilde kapalı kalmak: Hülyan, eşiği 
aşılmaz / Bir saray olmuştu bize / Hapsolmuş gibiydim 
bense / Bir çözülmez bilmecede (Ahmet H. Tanpınar — 
O.T.S.). 

HAPSOLUNMAK Bk. HAPSEDİLMEK 

HAPŞIRIK i. (< hapşır-ı-k) Aksırık. 


HAPŞIRMAK geçişsiz f. (ses taklidi k. < hapşusr-mak) 
Aksırmak. 


HAPŞIRTMAK oldurgan f. (< hapşırt-nak) Aksırtmak. 
HAPŞU i. Aksırırken çıkan ses. 


HAPTETMEK— HABTETMEK birl. geçişli £. (Ar. habt 
* Türk. etmek) Bir konuşma veya tartışmada karşısında- 
kini cevap veremeyecek duruma getirip susturmak, ağ- 
zını kapamak. 

HAR (06) i (Fars. har) Diken: Bitersin güllerin hârı için- 
de / Korkarım yüzüne batar menevşe (Karacaoğlan). Bu 
gül bülbülündür hârın değil (Pir Sultan Abdal). Görürsün 
bir gül açılsa yanında hâr olur peydâ (Niyâzi-i Mısri). 

X Hâr-ı üştün: Deve dikeni. Hâr u has: Çalı çırpı: 
Âsitânında n'ola ednâ isem deryâyı gör / Hâr u has far- 
kındadır ka 'rındadır dürr-i semin (Hayâli Bey). Hâr u has 
âlemi tutmuş tutalım ey Rühi / Bize andan ne zarar 
âteş-i süzânız biz (Rühi-i Bağdâdi). Dil-i a'dâyı süzün et- 
mek için hâr u has-âsâ / Elimde hâme Râgıb ejder-i 
âteş-feşânımdır (Koca Râgıb Paşa). Hâr u hâşak: Diken 
ve çöp, çerçöp: Götürmüş hâkten tuğyân-ı eşkim hâr u 
hâşâki / Başım üzre melâmet kuşları çün âşiyân etmiş 
(Fuzüli). 

© Har-çin (> ,6) birl. sıf. (Fars. çin “toplayan” ile) Di- 
ken toplayan. 

© Har-endaz (jlul ,6) birl. i. (Fars. endâz “atan” ile) 
“Diken atan” Kirpi. 

© Har-keş (45,6) birl. sıf. (Fars. keş “çeken” ile) “Di- 
ken taşıyan” mec. Çok yoksul, evine ancak diken götü- 
rebilen (kimse). 

© Har-puşt (<a, ,6) birl. i, (Fars. puşt “sırt”ile) “Sırtın- 
da dikenleri olan” Kirpi: Husüsâ gövdesinin kılları 
har-puşt gibi kalkar idi (Âli Mustafa Efendi). 

© Har-zar ()I; 5) tür. i. (Fars. yer bildiren -zâr ekiyle) 
Dikenlik, çalılık, hâristan: Sine-i ağyârdan peykâr-ı tirin 
dilberâ / Hâr-zâr içre misâl-i gonca-i ra'nâ garib (Koca 
Râgıb Paşa). 
HAR (l,3) sıf. (Fars. #ar) Değersiz, itibarsız, hakir (Dili- 
mizdeki yaygın söylenişi hor'dur. Bk. HOR| Yâ Rab kerem 
et ki hâr u zârem (Fuzüli). Nice yüz bin azizi hâr edersin 
/ Sorulmaz hikmetinden kudretinden (Hersekli Ârif Hik- 
met). 
HAR (5) i (Fars. har) Eşek: Dehri arasan binde bir 
âdem bulamazsın / Âdem görünen harları âdem mi sa- 
nırsın (Ziyâ Paşa'dan). 

*X Har-ı deşti: Yaban eşeği. 

© Har-var ()J, >) birl. i. (Fars. bâr > vâr “yük” ile) Eşek 
yükü, bir eşek yükü ağırlık: Har-vâr-ı emel komadı fer 
düşumda / Kalmadı ümid-i hayr hiç hüşumda (Azmizâde 
Hâleti). 


8 Har-zâde (esl; >) birl. i (Fars. zâde “oğul” ile) “Eşek 

oğlu eşek” anlamında kullanılan küfür sözü: Ulan 
har-zâde kişi! (Ercüment E. Talu). 
AR i. (ses taklidi k.) Aşağıdaki deyimlerde geçer: Har 
gür — Har hur: İnsanı sersemleten sürekli patırtı, gürül- 
tü, dağdağa, çekişme: O ne safâdır ki o minimini çehre- 
ler elmanın yarısı gibi bana benzerler, evin içinde har 
gür ederler (Ahmed Vefik Paşa). Har har: Sürekli ve gü- 
rültülü olarak: “Har har yanmak.” “Har har akmak.” 
Bayram günü sayısız konuklara aş döşemek elvereceği 
için mutfak har har işlemekteydi (Safiye Erol). Har vu- 
rup harman savurmak: Elindekini avcundakini düşün- 
cesizce, hesapsızca harcamak: Gençliğinde bir müddet 
har vurup harman savurdu, ama sonra idâre cihetiyle ak- 
ını başına topladı (Hüseyin R. Gürpınar). Bire dört aldı- 
ğı yıl Röylü emin ol kudurur / Har vurur, bitmeyecekmiş 
gibi harman savurur (Mehmet Âkif). Uzun seneler har 
vurup harman savurduğu Sarı Sipâhiler servetini tekrar 
kümelemeye başladı (Safiye Erol). 


HAR (>) i (Ar. ham) Sıcaklık, harâret: “Harr-ı şedid: 
Şiddetli sıcaklık.” 

* Harı başına vurmak: İçindeki arzu veya hiddet 
taşkınlıklar yapmasına sebep olmak, kendini tutamaya- 
cak duruma gelmek. Harı geçmek: 1. Sıcaklığı azalmak. 
2. Arzusu veya öfkesi yatışmak. 

—HAR (1,5) sıf. (Fars. hörden “yemek, içmek”ten Kâr) So- 
nuna geldiği kelimelere “yiyen, içen” anlamı katarak 
Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar (Dilimizdeki yay- 
gın söylenişi #or'dur. Bk. HOR| Gam-har: Üzüntülü. 
Hun-har: Bk. HUNHAR. Merdüm-har: İnsan yiyen, 
yamyam. 

HÂR (6) sıf. (Ar. har “sıcak olmak”tan har) 1. Sıcak, 
harâretli: “Hadid-i hâr: Sıcak demir.” 2. Harâret veren, 
yakıcı: Havâ-yı hâr ile âsâbı gevşeyip kalmış (Hüseyin 
Siret). Uyurken bir büse-i esir ü hâr gibi alnımı okşayan 
nâzik eli (Ömer Seyfeddin). 

8 Hârre 6,6) sıf Hâr kelimesinin tamlamalarda orta- 
ya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Bahârât-ı 
hârre: Yakıcı baharat.” “Memâlik-i hârre: Sıcak memle- 
ketler.” 


HARA i. (Fr. haras) At üretme çiftliği: “Karacabey hara- 
sı. ” Eskişehir'den döndüğüm zaman Çifteler çiftliği hara- 
sının bizim çiftliğe nakledilmiş olduğunu gördüm (Hâlide 
E. Adıvar). 

HÂRÂ - HÂRE (46 — )6) 1 (Fars. hârâ > hâre) Düz 
renkli, üzerinde mermer damarlarına benzeyen dalga- 
lar bulunan sof cinsinden menevişli eski bir kumaş çe- 
şidi: Mevc-i hârâ gibi hep Râlâları bükalemun (Nâili). 
Sincâbi hâreden bir gecelikle üzerine yine o kumaşa 
kaplanmış bir feyyum kürk giydirdi (Nâmık Kemal). 
Lâhur ve kişmir denilen kumaşlar da Hint dokumasından 
nefis ve kıymettar şeylerdi. Canfes, atlas, hâre, dibâ ve 
şam gezisi denilen ipekli kumaşlar memleketimiz dâhi- 
linde imal edilirdi (Musâhipzâde Celâl). 

HÂRÂ — HÂRE (6 — |U) sıf (Fars. hara) 1. (Taş için) 
Çok sert: Ümidim bu vefâdan ola gönlümde eser peydâ 
/ Hudâ kâdirdir eyler seng-i hârâdan güher peydâ (Aziz 
Mahmud Hüdâyi'den). Hele indimde Hikmet farkı yoktur 
seng-i hârâdan / O dil kim zevk-yâb-ı süz-i dâğ-ı âteşin 
olmaz (Hersekli Ârif Hikmet). Mâlik olsam keşki bir kal- 
be seng-i hâreden (Muallim Nâci). 2. kısa. Çok sert (taş, 
mermer): Ve vaz'eyler Nedimâ gevher-endüzân-ı irfâna 
/ Felek dedikleri hârâ-ciğer bi-dâddan gayri (Nedim). Bir 
sütün-ı hârâya benzeyen minâre (Sâmipaşazâde Sezâi). 
HARAB Bk. HARAP 

HARÂBAT (SU) i (Ar. garâbe'nin çoğul eki -ât almış 
şekli harâbât) 1. Meyhâne: Erbâb-ı harâbâtı komak hâli- 
ne yeğdir / Tahrise sebebdir mey-i gül-fâma yasaklar 
(Nâbi'den). Harâbâtı görenler her biri bir hâletin söyler / 
Letâfet nakl eder rindân ü zâhid sıkletin söyler (Koca 
Râgıb Paşa). 2. edeb. Hayâtın katı gerçekleri karşısında 
rintlerin teselli aradığı, neşe, zerâfet, zevk ve sanat ma- 
halli olarak kabul edilen içkili eğlence yeri: Harâbâtı 
egerçi görmedik ammâ görenlerden / İşittik bir 
neşât-efzâ makâm-ı dil-güşâ derler (Şeyhülislâm 
Yahyâ). 3. tasavvuf. “Mânevi aşkın tadıldığı, ilâhi aşk 
ile sarhoş olunan yer” Tekke: Âlimler müderrisler med- 
resede buldular / Ben harâbat içinde buldum ise n'oldu 
(Yünus Emre). Kâlü belâ'da küy-i harâbat idi yerim / Şol 
ma'niden mücâvir-i meyhâneyim yine (Nesimi). Tasav- 
vuf edebiyâtında harâbat mânevi neşe ve şevk veren 
yer, feyiz alınan, haRikata erilen yer, yâni tekkedir (Fuat 
Köprülü). 

HARÂBÂTİ (Ul) sıf. ve i (Ar. harâbat ve nispet eki 
-i ile harâbati) 1. Vaktini meyhânede geçiren, meyhâne 
müdâvimi, içkiye düşkün (kimse): Ve harâbi ne 
harâbâtiyim / Kökü mâzide olan âtiyim (Yahyâ Kemal). 
Bütün gün dilenip topladıkları parayı bir meteliğe 
hıyânet etmemek şartıyle getirip meyhâneciye teslim 


—ATNE 


eden harâbâtilerin bu müstesnâ içkiden bilâ-ücret içme- 
leri haklarıdır (Refi C. Ulunay). 2. Üstüne başına önem 
vermeyen, süfli, pejmürde (kimse): Misli nâbud bir 
harâbâti / Eylemişti bu kabri merkez-i hâb (Muallim 
Nâci). 

HARÂBÂTİLİK i Harâbâti olma durumu: Bak ne 
mes'üdum! Harâbâtiliğim ma'rüf iken (Muallim Nâci). 

X Harâbâtiliğe vurmak: Kendini kapıp koyuver- 
mek: Nüri, Yanya'ya gittikten sonra bambaşka bir hal 
kesbetmişti. Harâbâtiliğe vurmuş, gece gündüz mesi, pej- 
mürde-kıyâfet, evine gitmez, virânelerde, kabirler ara- 
sında yatar kalkardı (Fâik Reşat). 

HARÂBE (al 3) i (Ar. harab “yıkılmak, viran olmak”tan 
harâbe) 1. Eski devirlerden kalma şehir veya binâ yıkın- 
tısı: Ve Bâlebek'te Latin devrinin harâbeleri / Ne Bib- 
los'un Adonis'ten kalan sihirli yeri (Yahyâ Kemal). Yazık 
ki kendisi de mimar olan bu hükümdarın yaptırdığı şey- 
lerin yalnız adı ve bâzı harâbeleri kaldı (Ahmet H. Tan- 
pınar). Oradan da çöldeki harâbeleri gezerek Bağdat'a 
gideceğini işittim (Refik H. Karay). 2. Harap, yıkılınaya 
yüz tutmuş binâ, çok harap ev: Tâmirden evvel Yeşil 
Câmi bir harâbe, bir mezbele idi (Ahmet Hâşim). 

© Harâbe-nişin (çal >) birl. i (Fars. nişin “oturan” 
ile) Harâbede, virânede oturan kimse. 

© Harâbe-zar ()l; al >) tür. (Fars. yer bildiren -zâr 
ekiyle) Viran yer, virânelik: Müsâfirim vatanın bir 
harâbe-zârında (Muallim Nâci). Ey ehl-i dünyâ, bu 
harâbe-zar olan dünyânın kıymeti ve ehemmiyeti ancak 
sizin nazarınızda söbittir (Ahmet A. Konuk). Ve bu 
harâbe-zar / Yanı başında yarın / Gülüyor acı acı 
(Kemâleddin Kamu). 


HARÂBELİK i Harap olmuş yer: “Bombardımandan 
sonra şehir harâbeliğe döndü.” 


HARÂBİ (ls) i (Ar. harâb “yıkılmak” ve Fars. mastari- 
yet eki -i ile harâbi) Haraplık, harâbiyet: Maraz-ı harâbiyi 
tedâvi için bütün eczâları bizzat yapmak ile (...) iştigal 
etmedik (Ömer Seyfeddin). Saçlarının beyazlarıyle çeh- 
resinin harâbisine bir tâmir tedbiri bulduk (Hâlit Z. Uşak- 
lıgil). 

HARÂBİYET («ul >) i (Ar. harâb “yıkık”tan yapmamas- 
tar eki -iyyet ile harâbi yyet) Haraplık, viranlık, perişanlık, 
harâbi. 

HARAÇ — HARAC (gl) i (Ar. harac) 1. Müslüman ol- 
mayan tebaadan ve sâhibi müslüman olmayan arâzi- 
den alınan vergi: Şular kim harâca muti” değildir / İşleri 
pür-hile vü hep mekrdir (Âşıkpaşazâde). Adam başına 
kırkar dirhem gümüş haraç alınır (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). 2. teşmil. Zor kullanarak zorbalıklaalınan para: İs- 
tanbul'un muhtaç halkı bu çetelere haraç mı veriyor? 
(Burhan Felek). 

# Haraç almak: 1. eski. Haraç vergisini almak: Hıris- 
tiyan reâyâdan haraç alır. “Alır” dedimse varsa alır (Ke- 
mal Tâhir). 2. teşmil. Zor kullanarak kendine pay al- 
mak. Haraç mezat (satmak, satılmak): Açık arttırma 
ile satmak (satılmak): Rum diyârından getirilen esirler 
ve esireler haraç mezat satılıyor (Refik H. Karay). Haraç 
yemek: Hak etmediği çıkarlar sağlayarak geçinmek, 
zorbalıkla başkalarının sırtından geçinmek: Tarlaba- 
şında ne kadar randevu evi varsa oralarda dost tutup 
haraç yiyen kabadayılar olduğunu işitmiştim (Bedii 
Fâik). Haraca bağlamak: Zorbalık ederek bir kimseyi 
belli zamanlarda para vermeye mecbur etmek. Haraca 
kesmek: 1. Haraca bağlamak: ... On iki bin altın haraca 
kesip döndü (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. Zor kullanarak 
para almak. 3. mec. Kasıp kavurmak, sert bir şekilde 
hükmetmek. Harâc-ı arâzi: Sâhibi gayrimüslim olan 
topraktan alınan vergi. Harâc-ı mukâseme: Arâzinin 
verimliliğine göre onda birinden yarısına kadar değişen 
nispetlerde alınan vergi. Harâc-ı muvazzaf: Haraç alı- 
nan arâzideki üründen maktü olarak alınan vergi. 
Harâc-ı ruus: Gayrimüslimlerden kişi başına alınan 
şahsi vergi, cizye. 

© Harac-güzar (JS gi>) birl. sıf. ve i, (Fars. guzâr 
“ödeyen” ile) Haraç veren (kimse), haraç verici: Beni 
harâca yazgıl, sana harac-güzar olayım (Darir). Adaptas- 
yonu Rabul etmek, edebiyâtımızı mütemâdiyen ecnebi 
haraç-güzârı etmek değil midir? (Reşat N. Güntekin). 


HARAÇÇI i. 1. Eskiden haraç toplayan memur, cizye- 
dar: Bekri keyif hâliyle, “Yıkıl oradan, ben haraç maraç 
bilmem?” diye unf ile cevap verir. Haraççı bunu kuvve-i 
zâbıta ile oradan kaldırır (Fâik Reşat). Kapı kulu süvâri- 
lerinden mülâzım olarak ayrılanlara (...) cizye veya ha- 
raç defteri, yâni bu vergiyi ödemekle mükellef olanların 
isimlerini hâvi devlet tarafından tasdik olunmuş bir def 
ter ve hizmet ettikleri vezirlerin haslarına âit gelirlerin 
tahsil defteri verilip mıntıka mıntıka gönderirlerdi. İşte 
bunların adı haraççı veya cizyedar idi (Mithat Sertoğlu). 
2. teşmil. Zor kullanarak para toplayan kimse. 


HARAÇÇILIK i. 1. Haraççının yaptığı iş. 2. Haraç sız- 
dırma işi: “Haraççılığa mı başladın?” 


HARAP 


HARÂHİR (31 >) & (Ar. harhare “horlamak”ın çoğul şek- 
li harâhir) 1. Horultular. 2. Akciğerden gelen hırıltılar. 
HARAKİRİ i. (Fr. hara-kiri < İapon.) Japonlara has olan, 
karnına bıçak saplamak süretiyle kendini öldürme, inti- 
har etme şekli: Malatyalı bir amatör çocuk âdeta haraki- 
ri yaparak bıçakla barsaklarını kesmeye kalkmış (Reşat 
N. Güntekin). 
HARAM Çi |) sıf. ve i. (Ar. harâm) 1. Dinin kesin bir de- 
lille yasakladığı, işlenmesi azâbı, inkâr edilmesi küfrü 
gerektiren (şey, hareket veya davranış). Karşıtı: HELÂL: 
Sağlam, içki, sigara bilmez, harâma el sürmez, nâmuslu, 
iyi bir kırklık adamdı (Sait Fâik). 2. Dokunulması, her- 
hangi bir şekilde saygısızlık gösterilmesi yasaklanmış 
olan, mukaddes, kutsal: “Mescid-i haram.” “Muharre- 
mü'-haram.” 3. teşmil. Yasak, doğru olmayan, hak ol- 
mayan (şey) Hoca bittabi, “Aran, nasıl olur? Kardeşi- 
min Rızı senin kızın demektir, haramdır” cevâbını verir 
(Ahmet H. Tanpınar). Sensiz uykuyu haram bilen için / 
Ayrılık ölümün diğer ismidir (Câhit S. Tarancı). Anladım, 
bana gülmek değil yaşamak haram (Fâruk N. Çamlıbel). 
* Haram aylar: İslâmiyet'ten önce Arap kabileleri- 
nin savaşmayı yasak kabul ettikleri, özel bir saygı gös- 
terdikleri zilkâde, zilhicce, muharrem ve recep ayları, 
eşhürü'l-hurum. (Bir şeyi bir kimseye) Haram etmek: 
1. Hayrını görmemesini, yaramamasını dilemek, (0 şe- 
yi) onun hakkı olarak kabul etmemek: Haram etsem her 
zevki rühuma, bedenime (Behçet K. Çağlar). 2. İçine sin- 
dirmemek, rahatça yararlanmasına meydan verme- 
mek. Haram helâl ver Allahım ... kulun yer Allahım: 
Kazancın haram mı helâl mı olduğuna bakmaz, ne bu- 
lursa yer, el atar. Haram lokma: Dinin kurallarına veya 
toplumun geleneklerine aykırı olarak elde edilen şey. 
(Bir şey birine) Haram olmak: 1. Yararlanılması câiz 
olmamak: Bu gece Zehrâ için uyku hemen haram olmuş- 
tu (Nâbizâde Nâzım). Siz buna isterseniz gülünüz sabah- 
lara kadar gözlerime uyku haram oldu (Fahri Celâl). 2. 
(Bir şeyden) Rahatça yararlanamamak. Haram olsun: 
“Hayrını görmesin, içine sinmesin” anlamında bedduâ 
sözü. Haram para: Hak edilmemiş şekilde, özellikle ya- 
sa dışı yollardan kazanılan para. Haram yemek: Kul- 
landığı para, yiyip içtiği şeyler kendisinin hakkı olma- 
mak, hakkı olmayan para ile geçinmek: Gidi yezid bizler 
haram yemedik (Pir Sultan Abdal). Harama uçlur çöz- 
mek: Nikâhsız cinsi ilişkide bulunmak. Haram li-ay- 
nihi: Bizzat kendisi haram olan şey; domuz eti, şarap 
vb. Haram li-gayrihi: Aslında helâl olduğu halde sonra- 
dan ortaya çıkan bir sebepten dolayı haram olan şey: 
“Ölmüş koyun eti haram li-gayrihidir.” 
HARÂMİ (la) (Ar. harâm ve nispet eki -i ile harâmi 
“haramla ilgili, eşkiyalığa âit”) Haydut, yol kesen kimse, 
şaki: Harâmi var deyü korku verirler (Pir Sultan Abdal). 
Dilenci şekline girmiş bu sinsi câniler / Bu gündüz bile 
yol vermeyen harâmiler (Mehmet Âkif). Sence bir 
harâmi baskını gibi göstermek isteği mi yoksa? (Mustafa 
N. Sepetçioğlu). 
HARÂMİLİK i. Haydutluk, eşkiyâlık: Dört yanın yıka 
boza, harâmilik ede Bursa'ya geldi (Âşıkpaşazâde). 
HARAMZÂDE (e); pl) i. (Ar. harâm ve Fars. zâde 
“doğmuş, evlât” ile harâm-zâde) 1. Nikâhsız birleşmeden 
doğan çocuk, piç: Sen de ona deyiver ki haramzâde ha- 
ramzâdeyi iyi bilir (Fâik Reşat). Ne verdiniz bana ki onu 
çok görüyorsunuz be hey hayâsızlar, beynamaz veledi- 
zinâlar, Allah'tan korkmaz, kuldan utanmaz ha- 
ramzâdeler (Mâlik Aksel). 2. i. ve sıf mec. Soysuz, 
ahlâksız kimse, haram yiyici: Haramzâdeleri cem'e ko- 
mazlar (Pir Sultan Abdal). Asya'nın haramzâde mirasçı- 
sına tek yaratıcı pâyesi ihsan eden Sumner Maine altı yıl 
Hint kânunlarıyle uğraşmıştı (Cemil Meriç). 


HARANI Bk. HERENİ 


HARAP — HARAB (-1| 5) sıf. (Ar. harâb) 1. Yıkık dö- 
kük, yıkılınaya yüz tutmuş, viran: Bir mevsim-i bahârına 
geldik ki âlemin / Bülbül hamüş havz tehi gülsitan harâb 
(İzzet Molla). Bir yıkılmış evin harap ocağın / Şu heybet- 
li saraylara bedeldir (Orhan 5. Orhon). İran transitinin 
beslediği refahlı ve mâmur Erzurum'la on yıl sonra gör- 
düğüm harap şehir arasında kolay kolay münâsebet ta- 
savvur edilemezdi (Ahmet H. Tanpınar). 2. Kötü durum- 
da, bitik, perişan: Menzil alamaz bu meydanda harab at 
(Pir Sultan Abdal). Hastanın başı ucundan ayrılmadıkla- 
rı için çocuklar haraptı (Ahmet H. Tanpınar). Kalmaya- 
cak bugünkü hasta harap / Yüzlerce bahtın karanlığın- 
dan bir iz (Orhan V. Kanık). 3. Perişan, hüzünlü, keder- 
li, gamlı: Gel gel ki gönül harâb ey dost (Şeyh Gâlib). 
Doğmuştu içimde tâ derinden / Yıldızları mâvi bir 
semânın / Hazzıyle harâb idim edânın (Yahyâ Kemal). 
Olmasaydın gönül kalırdı harap (Hâlit F. Ozansoy). 4. es- 
ki. Çok sarhoş (Daha çok mest-i harap şeklinde kullanı- 
lır): Mahmür-ı bezm-i aşka şikeste kadeh yeter / Mest-i 
harâb-ı meykede câm-ı Cem istemez (Leskofçalı Gâlib). 

Harap etmek (eylemek): 1. Harap duruma getir- 


HARAPLIK 


mek, yıkmak: Zulmün, vebânın, her türlü felâketin harap 


ettiği Anadolu üzerinde bu ses bir bahar rüzgârı gibi dal- 


galanır (Ahmet H. Tanpınar). Zâlim zulmü ile birçok sa- 
rayları harap etmiş ve sonunda kendisi açlıktan ölmüştür 
(Ahmet Kabaklı). 2. Kötü duruma sokmak, bitik hâle ge- 
tirmek: Kireçli sular içip midelerini harap ederler (Ah- 
met Hâşim). Ben sana bu ayağı yere basma dedim, sen 
inadına koşulara girmiş gibi harap etmişsin (Peyâmi 
Safâ). Acıların harap ettiği beden birdenbire uykuya geçi- 
yordu (Ahmet H. Tanpınar). 3. Çok üzmek, perişan du- 
ruma getirmek: Kendilerini buraya getirmesi de belki 
hep onun için olduğunu düşünmek onu harap ediyordu 
(Mehmet Rauf). Harap olmak: 1. Harap duruma gel- 
mek, yıkılmak: Meşhürdur ki zulm ile olmaz cihan harâb 
/ Eyler anı müdâhene-i âliman harâb (İzzet Molla'dan). 
Harap olmuş bir âbidenin ayakta kalmış tek sütünu gibi 
zavallı bâkiyelerdir (Sâmiha Ayverdi). 2. Kötü duruma 
düşmek, perişan olmak: Dünyam âhiretim harap olacak 
(Nâmık Kemal). Kalanlar ortada genç, ihtiyar, kadın er- 
kek / Harâb olup yaşıyor tâlün azâbiyle (Yahyâ Kemal). 
Harap olmasın deriz bir böyle kişizâde (Fâruk N. Çamlı- 
bel). 3. Çok üzülmek: Ağladım ağladım, harâb oldum 
(Tevfik Fikret). 

$ Harâb-âbad (>LI bl >) birl. i. (Fars. âbâd “bir şeyin 
çok olduğu yer” ile) 1. Virânelik: Dağıttın hâb-ı nâz-ı yâri 
ey feryâd n'eylersin / Edip fitneyle dünyâyı harâb-âbâd 
neylersin (Şeyhülislâm Bahâyi Efendi). 2. mec. Dünya. 

© Harâbi (| -l3) sıf. ve i. (nispet eki -i ile) 1. Perişan 
durumda olan (kimse). 2. Sarhoş, meyhâne müdâvimi 
(kimse): Harâbisin harâbâti değilsin / Kökün mâzidedir 
âti değilsin (Ziyâ Gökalp). Ne harâbi ne harâbâtiyim / 
Kökü mâzide olan âtiyim (Yahyâ Kemal). 
HARAFPLIK i. Harap olma durumu, viranlık, perişan- 
lık: İstanbul'un bugünkü haraplığı başka bir bahistir 
(Yahyâ Kemal). 
HARAR i (Ar. garâre > garâr'dan) (Kelime Türkçe'den 
Bulgarca ve Sırpça'ya da geçmiştir) Daha çok kıldan do- 
kunmuş büyük çuval: Bir yere saklanın, ben birkaç kere 
öksürürüm, siz hemen gelir harara girersiniz (Hayâli Kü- 
çük Ali). Bu, iple sıkı sıkı bağlı bir harardı (Sait Fâik). Be- 
nim yaşlı kula kısrağı semerlesinler, üstüne Ruru ot dol- 
durulmuş iRi iri harar yükle, yedeğine alıp öne geç (Ke- 
mal Tâhir). 

* Harar gibi: İçine çok eşyâ alan büyük ve geniş 

şeyler için kullanılır. 
HARÂRET (<)1,>) i (Ar. hararet) 1. Sıcaklık: “Harâret-i 
şems: Güneşin sıcaklığı.” Bu ağacın soba harâreti ve ir- 
san nefesiyle yaşamaktan mesut olabileceğine hükmet 
mek için kendimce mâkul bir sebep bulamadım (Ahmet 
Hâşim). Yatağımın harâreti ümitten, aşktan ve tembellik- 
ten mürekkepmiş gibi vücüdumu çekiyor (Peyâmi Safâ). 
2. Susuzluk: “Harâretim geçmedi. ” Öğle güneşinde tâb u 
tâkatı kesilmiş, harâretten dili kurumuş (Fâik Reşat). Ba- 
#urmaşrapalarla billür sürâhilere yavaş yavaş boşaltılan 
sular, içimizdeki harârete âdeta ince bir serinlik çizerdi 
(Rüşen E. Ünaydın). 3. Vücut ısısı, ateş: Evden çıktıkla- 
rı gün ben büyük bir harâretle kabakulaktan yatıyordum 
(Hâlide E. Adıvar). Ertesi akşam Mecbüre'nin yeniden 
harâreti yükseldi (Sâmiha Ayverdi). 4. fizik. Isı. 5. mec. 
Coşkunluk, şevk, ateşlilik: Aşkın harâretini sonbahar se- 
rinliğine katıyor (Ahmet Hâşim). İstanbul onu harâretle, 
coşkun bir gösteriyle candan karşıladı (Hâlide E. Adı- 
var). Hâlâ da karısı kocasına aynı harâretle tutkundu 
(Refik H. Karay). 6. Eski tıbba göre tabiatta bulunan 
dört rükün ve esastan biri: Tabiat yekdiğerinin zıddı 
olan dört esâsın hey'et-i mecmüasıdır ki onlar harâret, 
bürüdet, yübüset ve rutübettir (Ahmet A. Konuk). 

X Harâret basmak: 1. Çok susamak. 2. Vücüdunda 
sıcaklık hissetmek. Harâret kesmek (söndürmek): Su- 
suzluğu gidermek: Harâret kesmek ve kalbin atışını 
nizâma sokup insanı ferahlatmak itibâriyle sıcak iklim- 
lerde bundan faydalı içki yoktur (Refik H. Karay). 
Harâret vermek: Susatmak. Harâret-i gariziyye: İnsa- 
nın tabil vücut sıcaklığı. 

© Harâret-bin (ç ©) >) birl. i (Fars. bin “gören” ile) 
Sıcaklığı gösteren âlet. 

9 Harâret-nüvis (45 &)| >) birl i (Fars. nuvis “ya- 
zan” ile) Sıcaklığı kaydeden âlet. 
HARÂRETLENMEK dönüşlü £. (< harâretslen-mek) 
Canlanmak, hareketli bir durum almak: “Sohbet gittikçe 
harâretleniyordu.” Gece misâfirliklerinin harâretlendiği 
bu günlerde salonlar gidip gelenlerle dolup taşardı 
(Sâmiha Ayverdi). 
HARÂRETLİ sıf. Coşkun, canlı, ateşli: Paşanın yatak 
odasının önünden geçerken içeride harâretli bir konuş- 
ma duydum (Peyâmi Safâ). Temâşâ hayâtının muhakkak 
Ri en harâretli devresi gene ramazan ayı idi (Sâmiha Ay- 
verdi). 
HARÂSET - HIRÂSET - HİRÂSET (531p) i (Ar. 
harâset) Çiftçilik, toprağı ekip biçme işi, zirâat. 


—-47)— 


HARAŞO i. (Rus. haraşo “iyi, güzel”) 1. Bir sıraters, bir 
sıra düz desenli bir örgü çeşidi. 2. argo. Rus kadını: 
Camgöz'ün güzel haraşo için dedikleri Nâciye'ye duydu- 
Su isteği kat kat arttırmıştı (Kemal Tâhir'den). 
HARAZA (55) 5) i (Ar. hareze “boncuk”tan) Sığırın öd 
kesesinden çıkarılan ve halk arasında sarılığa ilâç ola- 
rak kullanılan taş. 


HARAZA i. (Ar. maraza'dan (9)) argo. Ağız kavgası, çe- 
kişme, maraza: Eli sopalı biri müdâhale etmedikçe bu 
harazanın men'i mümkün olmaz (Hüseyin R. Gürpınar). 
Burası harazanın yeri değil (Burhan Felek). 


HARB Bk. HARP 


HARBAK (.» >) 1 (Ar. harbak) Çöpleme denen bitki: 
“Harbak-ı ebyaz: Ak çöpleme.” “Harbak-ı esved: Kara 
çöpleme.” 

HARBAN (çL 5) 1 (Fars. har “eşek” ve -bân ile har-bân) 
Eşekçi. 

HARBE (w p) i. (Ar. harbe) 1. Kısa mızrak, süngü: Şöyle 
oldu Ri, içerden düşmana harbe uzatılsa düşman ucuna 
yapışıp iki tarafa çekerlerdi (Kâtip Çelebi'den Seç.). Har- 
be ucunu göğsüne saplamışken öldürmeyen, esir ettiği 
halde âzat bırakan yiğide karşı gönlünde duygular Rördü- 
güm karışıyor, kıskançlık, utanmak, sokulmak isteği, 
kaçmak düşüncesi, onunla yeni baştan vuruşmaR hırsı 
biribirini kovalıyordu (Safiye Erol). 2. Harbi2. 


HARBECİ i. 1. Harbe ile savaşan asker. 2. #ârih. Yeni- 
çeri ocağına bağlı olup sadrâzamın emrindeki muhzir 
ağanın maiyetinde bulunan, suçluların tevkif ve hapis- 
leriyle görevli kimse: Bunlar arkalarına kaplan postun- 
dan birer post, başlarına keçe giyer, bellerine birer balta 
astıkları gibi ellerinde de harbe taşırlardı. Kendilerine 
harbeci denilmesi de harbe taşımalarından ileri geliyor 
du (Mehmet Z. Pakalın). : 


HARBENDE (onu >) i (Fars. harbende) 1. Eşek, katır gi- 
bi yük hayvanlarına bakan, onları süren kimse, seyis. 2. 
târih. Saray katırcılarına verilen isim: Harbendeler on 
bir bölüktü; her bölükte bir miktar harbende ve bir mik- 
tar şâkirt vardı (Mithat Sertoğlu). 


HARBETMEK — HARBEYLEMEK birl. geçişsiz f. (Ar. 
harb * Türk. etmek, eylemek) (Bir devlet diğer bir devlet- 
le) Silâhlı çarpışmaya girmek, savaşmak: Bir adama, 
“Niçin muhârebeye gitmiyorsun, düşmandan kaçmak 
ayıp değil mi?” demişler. “Bizimle harbedenler arasında 
ben hiç kimseyi tanımam, onlar da beni tanımazlar, o 
halde neden birbirimize düşman olalım” demiş (Fâik Re- 
şat). Fransızlar'la birlikte Almanlar'a karşı harbederek 
Roma'yı ele geçirmiş (Cenap Şahâbeddin). 

HARBİ i. (Ar. harbe'den harbi) 1. Ateşli silâhları temiz- 
lemeye yarayan mâdeni çubuk. 2. Eskiden ağızdan dol- 
ma tüfek ve tabanca namlularına barut koyup bastır- 
makta kullanılan demir çubuk, harbe?. 3. sıf argo. Doğ- 
ru, hilesiz: Yaygarayı bastı, para kaybetmiş, buradaki 
oyun harbi değilmiş, boğmuşlar... (Refi C. Ulunay). 

X Harbi konuşmak: argo. Açık açık, dosdoğru ko- 

nuşmak: Harbi konuşmak lâzımsa bu mal yüz otuz kal- 
dırır (Ahmed Vefik Paşa). Harbiden: argo. Hilesiz hur- 
dasız. 
HARBİ (gs) sıf. (Ar. harb ve nispet eki -i ile harbi) 1. Sa- 
vaşla ilgili. $ & 2. Düşman. 3. târih. Osmanlı Devleti'yle 
savaş hâlinde olan ve henüz barış antlaşması yapma- 
mış bulunan devlet ve bu devletin halkı. 4. târih. Os- 
manlı Devleti'nde ticâretle uğraşan ve bir yıldan az otu- 
ran ecnebi devlet tebaası kimse (Bir yıldan fazla oturan 
ve cizye verenlere zimmi denirdi). 

X Harbi yer: Savaşla alınan ve askerle yönetilen 
yer. 

© Harbiyye (4 ») sıf. Harbi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Fünün-ı 
harbiyye.” “Mekteb-i harbiyye. ” Beşeriyet devr-i bedâvet- 
te kaldıkça bu şedâid-i harbiyye devam etti (Cenap 
Şahâbeddin). Bk. HARBİYE. 


HARBİLİK i Ateşli silâhlarda harbi konmaya mahsus 
yer. : 
HARBİYE (4. >) i (Ar. harbi “savaşla ilgili”den harbiyye) 
1. Bir devletin askeri işleri. 2. (Mekteb-i Harbiyye'den kı- 
saltma yoluyle) Subay yetiştiren askeri yüksek okul, ka- 
ra harp okulu. ” 

X Harbiye nezâreti: Osmanlı Devleti'nde Milli Sa- 
vunma Bakanlığı: Vihâyet Harbiye Nezâreti'nde ittihatçı- 
lar arasında hiçbir tanıdığım olmadığını söyledim (Ömer 
Seyfeddin). 

HARBİYELİ i. Harp okulu öğrencisi. 

HARBİYUN (65 >) i (Ar. harbi'nin çoğul eki -ün almış 
şekli parbiyyün) Savaş taraftarı olanlar: Sorma har- 
biyyüna insanın ne hun-riz olduğun / Sü-be-sü kan ağla- 
yıp meydân-ı heycâ söylüyor (Muallim Nâci). Ve sulhi- 
yundan ne harbiyundan ne maddiyundan ne mâneviyun- 
danım (Cenap Şahâbeddin'den). 


HARC Bk. HARÇ 


HARCAMA i. Harcamak işi, gider, sarfiyat: “Günlük 
harcamalar.” “Devlet harcamaları.” 

HARCAMAK geçişli f. (Ar. harc'dan harcsa-mak) (<i, -i/ 
-e) 1. (Parayı bir şey satın almak veya bir şey sağlamak 
için) Elden çıkarmak, sarfetmek: Sekiz yaşımdan beri 
benim elime geçen bir parayı hiç harcamayarak, harca- 
mayıp sakladığımı da kimseye bildirmeyerek bin lira bi- 
riktirdiğimi söylesem kim inanır (Ahmed Midhat Efen- 
di). Bu su şehrinde çeşme yaptırmayı kendine biricik eğ- 
lence edinir ve servetin mühim bir Rısmını bunun için 
harcar (Ahmet H. Tanpınar). 2. (Malzeme, emek, zaman 
vb.) Bir şeyin olması yolunda tüketmek, kullanmak, 
vermek: “İki kalıp sabun harcadım.” “Çok emek harcadı- 
ğı belli oluyor.” $ mec. 3. Yoluna vermek, fedâ etmek: 
“Gençliğimi bu gâye için harcadım.” “Hayâtının en güzel 
günlerini bu eve harcamıştı. ” 4. (Bir kimseyi) Gözden çı- 
karıp saf dışı etmek veya bile bile tehlikeye atmak: “Mü- 
düre yaranmak için bu genci harcadılar.” 5. argo. Yok ol- 
masına, ölmesine sebep olmak: “Mafya gözünü kırpma- 
dan adam harcar.” 

X Harcamakla tükenmez: Çok fazla, bitmek bil- 
mez: Bu patavatsızlığı ile (...) Yusuf Bey'e karşı olan 
grubun eline de harcamakla tükenmez bir sermâye ver- 
mişti (Sâmiha Ayverdi). 

» Harcamak tfiiliyledeyim: Bozdur bozdur harca. 
HARCANMAK edilgen £. (< harca-n-mak) 1. (Para) El- 
den çıkarılmak, sarfedilmek: “Bu ay harcanan para ge- 
çen aydan fazla.” 2. (Malzeme, emek, zaman...) Bir şe- 
yin olması yolunda kullanılmak, tüketilmek, verilmek: 
“Bu binâya çok demir harcanmış.” Türlü türlü kimyevi 
maddelerin bol bol harcanmasından gelen ağır koku ve 
yapışkan, kokmuş bir sıcaklık (Peyâmi Safâ). 3. mec. 
Kıymeti bilinmeyip saf dışı edilmek: “Oraya müdür ol- 
ma, harcanırsın.” $ dönüşlü f. 4. Gürültüye gitmek, ziyan 
olmak, yok olmak: Tanzimat'tan (1839 ) beri bir buçuk 
asır böyle boşuna harcandı gitti (Ahmet Kabaklı). 


HARCATMAK oldurgan f. (< harca-t-mak) Harcaması- 
na sebep olmak, sarfettirmek: Küçücük bir afacan, bur- 
nunda balonlar şişirerek ağlıyor, annesi: —A vallâhi ol- 
maz, babası kılıklı kâfir, sabahtan beri beş Ruruş harcat- 
tın diye paylıyordu (Fahri Celâl). 

HARCEDİLMEK — HARCOLUNMAK birl. edilgen £. 
Harcanmak, sarfedilmek: “Bu paranın nereye harcedildi- 
Bini açıklamanız lâzım.” İlim yolunda harç ve sarfolun- 
mak kararlaştırıldı (Kâtip Çelebi'den Seç.). 


HARCETMEK — HARCEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
harc * Türk. etmek, eylemek) Harcamak, tüketmek, sarfet- 
mek: Artırayım âhım ile zârımı / Harcedeyim elde olan 
varımı (Karacaoğlan). Dost yoluna harceyledi varını (Pir 
Sultan Abdal). Dışarıda on para harcetmezsin (Ömer 
Seyfeddin). 
HARCI sıf. (Ar. harc “sarfetme, masraf”tan) Fiyatı herke- 
sin almasına elverişli olan, her keseye uygun, ucuz. 

X Harcı ekmek: Kepekli undan yapılan ucuz esmer 
ekmek. 


HARCIÂLEM Çe GA) i (Ar. harc “sarfetme, masraf” ve 
“âlem “halk” ile harc-ı 'âlem) 1. Herkesin kullanabileceği, 
herkesin alabileceği, herkese göre olan: Lâkin bu zarf 
fincanlar pek de harcıâlem cinsten değildi (Sâmiha Ay- 
verdi). 2 Bir özelliği olmayan, alelâde: “Harcıâlem 
eser.” “Harcıâlem fikir.” 


HARCIRAH (ol, g >) i (Ar. harc “masraf” ve Fars. râh 
“yol” ile harc-ı râh) Görevle bir yere gönderilen kimseye 
yol masraflarına karşılık verilen para, yolluk: Adana 
Sultânisi Fransızca hocalığına tâyin emri çıktıktan sonra 
harcırâhını cebine koymuş (Refik H. Karay). Mahalli 
memüriyetime geldiğim gün arkadaşlar, “Harcırâhını bir 
an evvel almaya bak, sonra ziyan edersin” dediler (Fah- 
ri Celâl). 
HARCOLUNMAK Bk. HARCEDİLMEK 
HARÇ — HARC (z.>) i (Ar. harc) L. Bir iş için harca- 
nan para, masraf: Bir yük akçe kadar harç gider ve her 
sene yenilenir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. Resmi dâire- 
lerce görülen işler için devlet veznesine ödenen para: 
“Mahkeme harcı.” “Tapu harcı.” 

X# Harcı içinden çıkmak: Masrafını kendi karşıla- 
mak, ayrıca masraf etmeye gerek kalmamak. 


HARÇ — HARC i. (Ar. harc “sarfetme, masraf”tan) (Keli- 
me aşağıdaki anlamları Türkçe'de kazanmıştır) 1. Kumun 
çimento veya kireç ile karıştırılmasından meydana ge- 
len ve yapılarda taş ve tuğla örgüsünün yapıştırılma- 
sında, duvarların sıvanmasında kullanılan, koyu bula- 
maç kıvâmındaki madde: Taşımış harcını gâzileri, 
serdârıyle / Taşı yenmiş nice bin işçisi münâriyle (Yahyâ 
Kemal). Fazladan her bir taşı Eskişehir'in ılıca hamamı 
kubbesi kadar, dahası horasanla dondurulmuş ve de har 
cı çeşitli tılsımla karılmış (Kemal Tâhir). 2. Bir şeyin ya- 
pılmasında kullanılan öteberi: “Aşürenin harcı bol ol- 


sun.” 3. Elbise, perde vb.ne dikilen süsleyici veya ta- 
mamlayıcı malzeme: Sırmakeş Toroğlu'ndaki dibâsı 
Hint'ten, harcı Venedik'ten gelme Pembe İncili Kaftan'ı 
alacağım (Ömer Seyfeddin). Boncuklu harçlarla müzey- 
yen yavru ağzı, ikisi bir örnek bir çift ferâce... (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 4. Çiçekler ve bitkiler için özel şekilde hazır- 
lanmış toprak. 

X Harç karıştırmak (karmak): Bir harcı meydana 
getiren malzemeleri istenen kıvâma gelecek şekilde bir- 
birine iyice yedirerek karıştırmak. ... Harcı: —nin yapa- 
bileceği iş: “Tepeye çıkmak herkesin harcı değil.” “Kötü- 
lüğe kötülük her kişinin harcı, kötülüğe iyilik er kişinin 
harcı.” (Bir iş birinin) Harcı olmak: (O kimse o işi) Ya- 
pabilecek durumda ve yetenekte olmak, elinden gel- 
mek: ... Bu zorlu işi başarmak, Sinan ustadan gayrı pek 
herkesin harcı olmasa gerek (Sâmiha Ayverdi). 
HARÇENG (Si 5) i. (Fars. harçeng) 1. Yengeç: Bulsa 
ger terbiye-i ma'diletin âteş ü âb / Bir olur tâb-ı semen- 
derle mizâc-ı harçeng (Nef'i). 2. Yengeç burcu: Gülsitan- 
da şâh çün kim bezme âgâz eyleye / Söz ile sâzını eriş- 
tire tâ harçeng çeng (Ahmedi). Harçeng kılıp seher yelin 
def” / Hâssiyyet verdi zulmete nef” (Fuzüli). 


HARÇLIK i Ufak tefek masraflar ve şahsi ihtiyaçlar 
için harcanacak para. 


HARÇLIKÇI i. târih. Osmanlı Devleti'nde, savaş sıra- 
sında paraları kalmayan erlere harçlık getirmek üzere 
bu erlerin memleketlerine gönderilen kimselere verilen 
isim. 

HARÇSIZ sıf. “Borcu olmayan” anlamına gelen Borç- 
suz harçsız söyleyişinde geçer. Bk. BORÇSUZ. 


HARDAL (J» >) i (Ar. hardel) |Asıl kökü belli değildir) 1. 
Turpgiller familyasından, sarı veya beyaz çiçekli, sert 
ve yakıcı tohumu hekimlikte kullanılan otsu bitki. Sina- 
pis. 2. Bu bitkinin tohumundan elde edilen unla yapılan 
ve etle birlikte yenen sarımtırak sert ve yakıcı mâcun. 

X Hardal lapası: Hardal tohumu ununun Ilık su ile 
yoğrulmasından elde edilen ve ağrıyan yere yakı şeklin- 
de konan yumuşak hamur. Hardal rengi: 1. Kirli sarı 
renk. 2. Bu renkte olan. Hardal tânesi: mec. Çok ufak 
şey. Hardal yakısı: Vücüdun ağrıyan bir yerine yapıştı- 
rılmak üzere hazırlanan hardal unu ile sıvanmış kâğıt. 
HARDALİYE (4J> 5) i (Ar. hardel > hardeli “hardalla il- 
gili”den #ardeliyye) İçine hardal katılmış üzüm şırası: 
Kırkkilise hardaliyeleri... (Rüşen E. Ünaydın). Âdeta 
merâsimle hazırladıkları biber, salatalık, patlıcan turşu- 
ları, hardaliyeli tükenmezler, üzüm turşuları (Sâmiha Ay- 
verdi). 

HARDALLIK i. Hardal kabı. 

HÂRE Bk. HÂRÂ 

HÂRE (6,4) i (Fars. hâre < hârâ) Bâzı eşyâların üstünde 
görülen ve dalgalanıyormuş hissini veren parlak çizgi- 
ler ve dalgalar, meneviş: Bitmek üzere olan mumun ışık- 
ları bulanık hârelerle tavanda, duvarlarda titriyordu (Re- 
şat N. Güntekin). Geniş bir su tabakasına atılmış bir ta- 
şın açtığı halkalar gibi gittikçe genişleyen, büyüyen hâre- 
lerle uzanıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 

HAREKÂT (15 p) i. (Ar. hareker'in çoğul eki -ât almış 
şekli harekât) 1. Hareketler, davranışlar: Harekâtı o ka- 
dar mu'tedil ü nâzük kim / Eblak-ı çarh ana nisbet görü- 
nür kec-rev ü leng (Nef'i). Sâkit dudakların harekâtında 
gizlisin (Cenap Şahâbeddin). 2. asker. Askeri birlikler 
tarafından belli bir amaç gözetilerek yapılan yürüyüş, 
çarpışma, çevirme, kovalama, manevra gibi savaşa âit 
her türlü faâliyet: “Harekât ve eğitim subayı.” “Harekât 
üssü.” “Harekât alanı. ” Kafkas gazâları bir iki hafta için- 
de eski okullar gibi o harekâta iştirak edenler arasında 
bile hâtıra kaldı (Rüşen E. Ünaydın). 

X Harekât ve sekenat: Gidişat: Hayat tarzlarımızın 

ayrı istikâmetlere teveccüh etmiş olması, harekât ve se- 
kenâtından beni sırasıyle haberdar etmeye mâni oluyor- 
du (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
HAREKE (45 p) i. (Ar. hareke) Arap ve Osmanlı alfabe- 
sinde harflerin nasıl seslendirileceğini göstermek için 
üzerlerine veya altlarına konan üstün (fetha), esre (kes- 
re) ve ötre (zamme) işâretlerinden her biri: Bir matbaa- 
cı vardı. Lakırdıyı genizden, hemen her kelimenin hare- 
kesi üzerinde sâniyelerce durarak gâyet ağır, hem de ağ- 
lar veyâhut yalvarır gibi söylerdi (Fâik Reşat). Bu asırda 
Selçuklu divânında siyâkat yazısı ve erkâm-ı divâni kul- 
lanıldığı, Türk dilinin imlâsında ise Arapça'yı takliden 
sessiz harfler kullanılmayarak hareke usülünden fayda- 
lanıldığı mâlümdur (Fuat Köprülü). 


HAREKELEMEK geçişli f. (< harekesle-mek) Arap harf- 
leriyle yazılmış bir yazının doğru okunabilmesi için 
harflerin üstüne veya altına gerekli harekeleri koymak. 


HAREKELİ sıf. Nasıl okunacağını göstermek için üze- 
rine veya altına hareke konmuş Arap harfi ve bu harf- 
lerle yazılmış yazı: Rahmetli vâlidem —Türkçe bilmediği 
halde— Süleyman Çelebi Mevlid'ini, gerek kadın mevlit 
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cemiyetlerinde dinlemek gerek harekeli taş basma Mev- 
lileri okumak süretiyle zamanla ezbere öğrenmiştir 
(Tayyip Okiç'ten). 

HAREKESİZ sıf. Üzerine veya altına hareke konma- 
mış Arap harfi ve bu harflerle yazılmış yazı: “Harekesiz 
yazmaları okumak zordur.” 


HAREKET (<5 p) (Ar. hareket) 1. Bir şeyin, bir nesne- 
nin bütününün veya bir kısmının yerini, konumunu 
yâhut durumunu değiştirmesi, kımıldama, kımıldanma: 
Ali'de hiç hareket yok. Kalbi üzerinden kurşun yemiş 
Moskof Kazağı gibi yatıyor (Ahmed Midhat Efendi). Bir 
tek omuzumun küçük bir hareketiyle cevap verdim ve 
hiçbir şey söylemedim (Peyâmi Safâ). Fazla hareketten 
çekiniyordum (Reşat N. Güntekin). 2. Davranış, davran- 
ma: Hareketleri o kadar tabit idi ki (Ahmed Midhat Efen- 
di). Akşamki hareketinden dolayı özür dileyecek (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Her hal ve hareketi bize kanâat veriyor 
ki Türk neferi elindeki tüfeği zâbitinin emri üzere istimal- 
den hiç, hiçbir Râr, hatta şan ve şeref bile beklemiyor 
(Cenap Şahâbeddin). 3. Yola çıkma: “Hareket saati.” 
“Hareket ne zaman?” Hareket sırasında genç, bir mendil 
çıkarıp gözlerimi bağlamaya davranmaz mı? (Ahmed 
Midhat Efendi). 4. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) 
Belli bir amaca erişmek veya bir fikri yerleştirmek için 
girişilen ve yürütülen faâliyetler dizisi: “Sâdeleşme ha- 
reketi.” “İmhâ hareketi.” “Yıldırma hareketi.” “Saldırı ha- 
reketi.” “Ric'at hareketi.” 5. (hareket-i arz'dan kısaltına yo- 
luyle) Yer sarsıntısı, deprem, zelzele. 6. Toplu olarak 
davranışa geçme, ufak çapta baş kaldırma, ayaklanma: 
“Halk hareketi.” “Ermeni hareketi.” “Bu gergin günlerde 
bir harekete kalkışmak aleyhinize olur.” Böylece Anado- 
lu'da Horasanlı Baba İlyas'la başlayan geniş köylü hare- 
ketiyle ahilik teşkilâtı onun etrâfında birleşir. Daha sağlı- 
ğında hareket o kadar genişler Ri J1. Murad, yanı başında 
gelişen bu mânevi saltanaltan ürkerek şeyhi Ankara'dan 
Edirne 'ye getirtir (Ahmet H. Tanpınar). 7. Demir yolların- 
da katarların yola çıkış ve varış saatlerini, karşılaşma 
zamanlarını, hangi istasyonlara uğrayıp ne kadar dura- 
caklarını ayarlama işi: “Hareket memuru.” “Hareket 
dâiresi.” “Hareket cetveli.” 8. Geliştirme ve gücünü art- 
tırma maksadıyle vücüdun herhangi bir kısmını belli bir 
şekil ve düzene göre oynatma, idman. 9. Değişme, can- 
ılık, faâliyet: “Piyasada bir hareket var.” Onun dünyâsı 
hareket hâlinde bir dünyâdır (Ahmet H. Tanpınar). Mü- 
zeden hoşlanmam / Mezarlıkta işim olmaz / Çarşı pazar 
dururken / Nerede hareket ben orada (Câhit 5S. Tarancı). 
Dâima bu iki ev arasında bir gidiş geliş, bir hareket ve 
haberleşme vaziyeti vardı (Sâmiha Ayverdi). 10. Eski- 
den müderrislere verilen unvan: “Hareket-i hâriç.” “Ha- 
reket-i dâhil.” Silsilenin İk mertebesindeki müderrislere 
“ibtidâ-i hâriç”, ikincilere “hareket-i hâriç”, üçüncülere 
“ibtidâ-i dâhil” denilirdi (Mehmet Z. Pakalın). 

X Hareket etmek: 1. Yerini veya durumunu değiş- 
tirmek: “Biraz hareket etsene, vücüdun tutulacak.” 2. 
Davranmak: Hâkim, dâvâcıya karşı nasıl hareket ederse 
dâvâlıya karşı da öyle hareket eder (Ahmed Midhat 
Efendi). Ben öyle senin gibi şımarık yeni hanımların 
tâlimâtıyle hareket eden kocakarılardan değilim (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Dürüst kadın vedâ sırasıtemkinli hare- 
ket eder (Retik H. Karay). 3. Yola çıkmak: Ve vakit hare- 
ket edeceğiz Kenan? Yarın mı?... (Ömer Seyfeddin). 
Nihâyet on beş gün zarfında hareket etmek mecbüriye- 
tindeyim (Hâlide E. Adıvar). ... Avrupa burjuvazisini va- 
sıflandıran dünya görüşü bir temel fikirden hareket eder 
(Cemil Meriç). Hareket noktası: 1. Bir işe başlanan ve- 
ya yola çıkılan nokta, başlangıç noktası. 2. Bir konunun 
incelenmesinde, bir düşüncenin geliştirilmesinde esas 
alınan husus: Almanya'daki bütün felsefe sistemlerinin 
hareket noktası ahlâk problemidir (Cemil Meriç). Hare- 
kete geçmek: (Bir işi yapmak için) Davranmak, yapma- 
ya başlamak: Kurtulmak için bir fırsat görür de küçük bir 
harekete geçersen öldüğün gündür (Ahmed Midhat Efen- 
di). Ağabeyisi ve gurbet arkadaşı İzzeddin Keykâvus'un 
elinden tahtı almak için harekete geçer ve muhârebeyi 
kaybedince Ankara kalesine kapanır (Ahmet H. Tanpı- 
nar). İşte o geceden beri kendisinde çok derin bir yerde 
saklı, esrarlı bir zembereğin harekete geçtiğini duydu 
(Ahmet H. Tanpınar). Harekete gelmek: Hareketlen- 
mek, hareketlilik göstermek: En hakir kuvvetler bile ha- 
rekete gelmeye mecbur (Ahmet Hâşim). Çıplak bir kadın 
vücüdu karşısında hayâlimiz harekete gelmek için hiçbir 
gıdâ bulamaz (Ahmet Hâşim). Harekete getirmek: Ha- 
rekete geçmesini sağlamak, kımıldatmak, canlandır- 
mak, uyandırmak: Büyük devletler küçük milletleri (... ) 
aldatarak harekete getirirler (Refik H. Karay). ... Uyumuş 
ihtiraslarımı bile harekete getirmekle berâber ekseriya 
canımı sıkmakla neticeleniyor (Peyâmi Safâ). Hareket-i 
arz: Deprem, zelzele. 


HAREKETLENDİRMEK oldurgan £ (< hareket 
len-dir-mek) Hareketlenmesine, harekete geçmesine yol 
açmak. 


HAREM AĞASI 


HAREKETLEN MEK dönüşlü f. (< hareketslen-mek) Ha- 
reketli, canlı ve faal bir durum almak, harekete geçmek. 


HAREKETLİ sıf. 1. Hareket edebilen, hareket etme ye- 
teneğinde olan, müteharrik. 2. Yeknesak olmayan, aynı 
kararda durmayan: “Hareketli bir hayat.” “Hareketli pi- 
yasa.” 3. Canlı, faal: “Hareketli bir genç.” 


HAREKETLİLİK i Hareketli olma durumu. 


HAREKETSİZ sıf 1. Hareketetmeyen, kımıldamayan: 
Merdivenin başında hareketsiz ve mücessem bir gölge 
dimdik duruyor (Ömer Seyfeddin). 2. Aynı kararda de- 
vam eden, durgun, yeknesak: “Hareketsiz sâkin günler.” 
“Turizm mevsimi çok hareketsiz geçiyor.” 3. zf. Hareket 
etmeden, kıpırdamadan: Hareketsiz duran haşin ağaca 
baktım (Ahmet Hâşim). Bir anda hem onu hem kendimi 
anlamak ihtiyâcıyle hareketsiz ve şaşkın durakladım 
(Peyâmi Safâ). Başı ellerinin arasında hareketsiz duru- 
yordu (Kerime Nâdir). 

HAREKETSİZLİK i. Hareketsiz olma durumu, dur- 
gunluk, atâlet: Simâsındaki renksizliğe, âzâsındaki ha- 
reketsizliğe bakılsa taş kesilmiş zannolunurdu (Nâmık 
Kemal). Yalnızım, boşum, sessizliğe, hareketsizliğe gö- 
mülüyüm (Refik H. Karay). 


HAREKİ (GS) sıf. (Ar. harek “hareket” ve nispet eki -i ile 
hareki) Hareketle ilgili: O merkezlerdeki hissi ve hareki 
hücreler... (Reşat N. Güntekin). 

© Harekiyye (45 >) sıf. Hareki kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Has- 
sa-i harekiyye.” 


HAREKİYAT (©U p) i (Ar. hareki > harekiyye “hareket- 
le ilgili”nin çoğul eki -ât almış şekli harekiyyât) (Türkçe'de 
türetilmiştir) Hareket ilmi, sinematik, kinematik karşılığı 
kullanılmış olan fizik terimi. 


HÂRELENMEK dönüşlü f. (< hâreslen-mek) Kımılda- 
dıkça üstünde hâreler görünmek: Önünde hârelenen şu 
mâi safhaya bak (Tevfik Fikret). Gölün üstü soğuk bir ür- 
perme ile uzun uzun hârelendi (Refik H. Karay). Gözleri 
ayna gibi parlamış, süzülmüş, dudakları lâlleşmiş, ya- 
nakları hârelenmişti (Safiye Erol). 


HÂRELİ sıf Üzerinde hâreler bulunan, dalga dalga çiz- 
giler olan: Şivesi nâzı edâsı handesi pek bi-bedel / Ger- 
deni püskürme benli gözleri gâyet güzel / Sırma kâkül 
sim gerden zülf tel tel ince bel / Gül yanaklı gülgüli 
kerrâkeli mor hâreli (Nedim). Bakın dedi, nasıl hâreli bir 
kumaş gibi dokunuyor (Ahmet H. Tanpınar). Eliyle yo- 
sunlu yalaktaki nefti hâreli suyu taraklıyor (Safiye Erol). 


HAREM (ş >) i. (Ar. hirmân “yasaklamak”tan harem) |Ke- 
lime Türkçe yoluyle Balkan dillerine de geçmiştir) 1. Her- 
kesin girmesine izin verilmeyen, saygı gösterilmesi ge- 
reken yer: En emin harem neresidir? (Yâkup K. Karaos- 
manoğlu). 2. Müslüman saray, konak ve evlerinde ya- 
bancı erkeklerin giremediği, yalnız kadınlara mahsus 
bölüm: “Harem kapısı.” “Harem bahçesi.” Hareme gidip 
yatmak için kalktı (Ömer Seyfeddin). Bahçe kapısından 
içeri bir adam girdi, köşkün harem tarafına doğru yürü- 
dü (Peyâmi Safâ). 3. Bu bölümde olan kadınların hepsi: 
“Paşa tâyin edildiği yeni yere haremini götürmedi.” 4. 
Bir erkeğin karısı, eş, zevce: Elhamdülillâh, haremin 
kurtuldu. Artık çocuklar gibi ağlayacak sıra mı? (Hüseyin 
R. Gürpınar). Âilesi halkı bir haremiyle iki evlâdından, 
pedermande birkaç halayıktan ibâretti (Fâik Reşat). 5. 
(Câmilerde) Avlu (Şadırvan avlusu duvarları içinde kalan 
alana iç harem, bunu çevreleyen avlu kısmına dış harem de- 
nir): Fâtih Câmii'nin harem kısmı, etrâfındaki medrese- 
ler vesâir vezir câmileri onların vakıflarıdır (Yahyâ Ke- 
mal). 

X Harem selâmlık: Hem harem hem selâmlık kısmı 
olan (konak, ev vb.): Harem selâmlık o koca dâireyi eli- 
ne geçen ihsanlar, maaşlarla ancak idâre edebiliyordu 
(Ömer Seyfeddin). Harem-i hümâyun: Osmanlı sara- 
yında harem dâiresi. Harem-i nebevi — Harem-i 
Resülullah: Medine şehri ve civârı. Harem-i şerif: Kâbe 
ve civârı. 

© Harem-gâh (0) tür. ii (Fars. yer bildiren -gâh 
ekiyle) Harem dâiresi, herkesin giremediği mahrem yer: 
Harem-gâh-ı bekâ-billâhta hükm-i fenâ yoktur / Kıdem 
mülkünde hadd-i ibtidâ vü intihâ yoktur (Leskofçalı 
Gâlib). 

8 Harem-serâ (-seray, saray) (ıs! pol >) birl. 
i. (Fars. serây “ev, dâire” ile) Harem dâiresi: Güneş doğur- 
ca harem-serâyın kapısı perdesini iki hâce-i saray iki ta- 
raftan kaldırıp hâkan çıkar (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Genç bir kızın, nâmus ve insâniyetin kapısında bekledi- 
ği yatak odasına harem-sarây-ı ismetine gece yarısı gir- 
mek... (Sâmipaşazâde Sezâi). 
HAREM AĞASI birl. i. Eskiden yabancı erkeklerin gir- 
mesi yasak olan harem dâiresine ve kadınların yanına 
rahatça girip çıkabilmesi, hizmet görebilmesi için ha- 
dım edilip erkekliği yok edilmiş çoğu zenci köle, hadım 
ağası: İkinci gece harem ağası Mansur Ağa ile bir uşak, 


HAREMEYN 


bir de Cemal Ağa Sohbet'in odasına geldiler (Ahmed 
Midhat Efendi). Kayıklarda kadınlar ve harem ağaları 
(Reşat N. Güntekin). Gautier, Türk kadınlarından bahse- 
derken zannedildiği kadar hürriyetsiz olmadıklarını, 
yanlarında harem ağaları bulunmak şartıyle gezmekte 
serbest olduklarını (... ) söyler (Ahmet H. Tanpınar). 


HAREMEYN (> >) 1 (Ar. harem “yasak yer” ve tesniye 
eki -eyn ile Haremeyn) Kâbe ve Ravza-i Mutahhara ile 
bunların bulunduğu Mekke ve Medine şehirleri: “Hare- 
meyn evkâfı.” “Haremeyn müfettişi.” Çarşamba günü 
Dârü's-saâde ağası Haremeyn-i muhteremeyne müteallik 
dâvâları faslederdi (Evliyâ Çelebi). Uğrarsa yolun bâd-ı 
sabâ semti Haremeyne / Ta'zimimi arz eyle 
Resülü's-sakaleyne (...). Oğlum bu heyülâyı tanır ceddi 
Hüseyn'in / Miftâhını almıştı bu eller Haremeyn'in (Mit- 
hat C. Kuntay). 


X Haremeyn mevleviyetleri: Mekke ve Medine ka-' 


dılıkları. Haremeyn pâyesi: Eskiden ilmiye sınıfına 
mahsus büyük bir rütbe. 


HAREMLİK i. Karılık, eşlik, zevcelik: “Sen onun harem- 
liğine lâyık değilsin.” 

X Haremlik selâmlık: Bir toplantıda kadın ve erkek- 

lerin ayrı ayrı oturduldarını anlatmak için söylenir: “Ha- 
remlik selâmlık yapmayın.” “Haremlik selâmlık oldu.” 
HARES (,,. >) i. (Ar. hares) Dilsizlik. 
HARF (G p) i. (Ar. harf) 1. Dildeki sesleri gösteren ve 
alfabeyi meydana getiren işâretlerden her biri: İntihap 
ettiği kelimelerde bu harf kuvvetle hâkimdir (Ahmet 
Hâşim). İkinci fasıl, bu mevzüda yazılmış kitapların harf 
sırasına göre isimlerini vermektedir (Orhan Ş. Gökyay). 
2. Söz, lâf. 

# Harf atmak: eski. Söz atmak, lâf atmak, sözle sa- 
taşmak |JEskimiştir): Mola dil güft ü gü etse dilber 
husüsunda / Söz olmaz harf atarsa tütiye şekker 
husüsunda (Fıtnat Hanım). Ben sana harf atmayı öğreti- 
rim (Şinâsi). Bir zamanlar, “Üstü açık faytonda / Geze- 
rim piyasada / Harf atarsak kızlara / Bırakırım merak- 
ta”(...) yolunda bir kanto var idi (Ahmet Râsim). Harfi 
harfine: Aynen, tam olarak, tastamam, harfiyen: Harfi 
harfine uyarak sizi memnun etmeye çalışacağım (Ah- 
med Midhat Efendi). Verdiğiniz tâlimâta harfi harfine 
riâyet ederim efendim (Ahmed Midhat Efendi). Kendisi- 
ne haykırılan sözü harfi harfine tekrarlayıp iâde etmek- 
te kusur etmez (Sâmiha Ayverdi). Harf-be-harf: Harfi 
harfine, aynen, tastamam: Vâkıa vâlidesinin sözleri 
harf-be-harf doğru, o haklı idi (Ahmed Midhat Efendi). 
Bugün diyebilirim Ri bu kablelvukü ihbârâtın kısm-ı âza- 
mı harf-be-harf doğru çıktı (Cenap Şahâbeddin). Harf-i 
atıf: Bir kelime veya cümleyi kendinden önceki kelime 
veya cümleye aynı hükme tâbi kılarak bağlayan vav (5) 
harfi. Harf-i cer: Arap gramerinde isim ve zamirlerin 
başına gelerek sonlarını esre yâni “i” okutan ve “-den, 
ile, üzere, için” gibi anlamlar ifâde eden “bi, fi, ilâ, an, 
alâ vb.” harflerin her biri. Harf-i illet: Arap alfabesinde- 
ki vav (5), yâ (4), elif (0) harflerinden her biri: Etmez 
ervâha sirâyet ileli ecsâmın / Harf-i illetle değildir yine 
mu'tel ma'nâ (Nâbi). Harf-i med: Arapça'da belli şart- 
larda kendinden önceki harfin sesini uzatan vav (,), yâ 
(u) ve elif (1) harflerinden her biri. Harf-i menkut: Arap 
asıllı eski alfabemizde noktalı harf. Harf-i mühmel: 
Arap asıllı eski alfabemizde noktasız harf. Harf-i revi: 
eski. edeb. Kâfiyenin son harfi. Harf-i sâit: Sesli harf, 
ünlü. Harf-i sâmit: Sessiz harf, ünsüz. Harf-i târif: 
Arapça'da isimlerin başına gelerek onları mârife yapan 
(belirli duruma getiren) ön ek (Osmanlıca'da daha çok 
Arapça isim ve sıfat tamlamaları ile diğer bâzı terkiplerde 
ikinci kelimenin başında yer alır. Bu durumda harf-i târifin 
esi düşer: “Dârü'l-aceze, dârü'leytam, mizânü'l-hak, 
ale'i-ıtlak, ale'-husus, bi'l-vâsıta, bi -münâsebe.” Yukarıda 
sıralanan her üç durumda da hurüf-ı şemsiye (4 Jb b» 
www j5 3S v) ile başlayan kelimelerin başında harf-i 
târifin /'si (lâm'ı) okunmaz, kelimenin ilk harfi şeddeli oku- 
nur. “Ekselâmü aleyküm yerine es-selâmü aleyküm, El-sey- 
yid yerine es-seyyid, dârü'-şafaka yerine dârü'ş-şafaka, 
ale'-devam yerine ale'd-devam, bi'-tamam yerine bi't-ta- 
mam.” Bk. EL| Harf-i vâhid: Tek bir harf, hiçbir söz: “Ağ- 
zından harf-i vâhid çıkmadı. ” Ona harf-i vâhid söyleme- 
dim (Ahmet Râsim). 

& Harf-âşinâ (Usİ 4») birl. sıf ve i, (Fars. âşinâ “bil- 
dik, tanıdık” ile) Lâftan anlayan (kimse). 

© Harf-endaz Bk. HARFENDAZ. 

© Harf-gir (,3$ 5 >) birl sıf. ve i. (Fars. gir “tutan” ile) 
Her şeyi kötüleyen, her işte ayıp arayan (kimse): Sine- 
den bi-zevk kopmuştur Neşâti bu gazel / Harf-giran duy- 
masın müşRil-pesendan görmesin (Neşâti). 

© Harf-zen (55 G ») birl. sıf. ve i. (Fars. zen “vuran” ile) 
Geveze. 
HARFENDAZ (ÇGlsl â >) sıf ve i (Ar. harf “harf” ve 
Fars. endâz “atan” ile harf-endâz) Söz atan, sözle sataşan, 
lâfla sarkıntılık eden (kimse): Gâh küstâhâne 
harf-endâz-ı vasl oldukça ben / Dest-i nâzın perde-i ruh- 
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sâr-ı âl eylerdi yâr (Pertev'den). 

HARFENDAZLIK i Lâf atma, sözle sataşma: Beriki- 
ler kadınlara harfendazlık etmeye başladılar (Nâmık Ke- 
mal). “Allah bağışlasın”, “cicim”, “anam!” diye harfen- 


dazlık yapanların hepsini birer birer geçtik (Fahri Celâl). 


HARFİYEN (U5 ») z£ (Ar. harf > harfi'nin tenvinli şekli 
harfiyyen) Olduğu gibi, hiçbir değişiklik yapmadan, ay- 
nen, harfi harfine: Bunlara harfiyen dikkat lâzımdır (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 

HARGÂH —- HARGEH (85 > - S5) i (Fars. hargâh > 
hargeh) Büyük çadır, otağ: Kurulmuş idi felek hargehin- 
de sohbet-i hâs / Nücüm nuRl ü şafak anda bâde-i 
gül-reng (Hayâli Bey). Gonca gibi ol latif hargeh / Gül 
bergi gibi içinde ol meh (Fuzüli). 

X Hargâh-ı mah: Ayın etrâfındaki hâle, ay ağılı. 
HARGELE (48 >) i Hergele kelimesinin eski metinler- 
de rastlanan şekli: Hargele ve bu misillü hayvânâtın be- 
herinden dörder para... (Mec. Um. Bel.). 

HARGÜŞ (43 5) i. (Fars. hargüş) Tavşan: Mest edip 
şire-i da'vi vü gurür ile beni / Hâb-ı hargüş ile ol neşve- 
yi teskin etti (Esrar Dede). 

HARHAR (,G 5) i (Fars. hârhâr) Yürek sıkıntısı, gönül 
üzüntüsü, gussa, kaygı: Lâyık mı güller açılsa feyz-i 
bahâr ile / Bülbül kafeste zâr ü tenük hârhâr ile (Ne- 
dim). Hârhâr-ı gamr-ı hicri dahi sinemde iyan (Enderun- 
lu Vâsıf). Bâğ-ı hüsn içre gülerken gül gibi ol gonca-fem 
/ Nâ-sezâdır hârhâr-âşâm-ı hâr olmak bana (Bayburtlu 
Zihni). 

HARHARA ( > >) 1 (Ar. harhara, ses taklidi k.) 1. Ho- 
rultu: Birinin harhara-i mestisi diğerinin girye-i sevdâsı- 
na karışarak o sürette yarım saat kadar geçti (Hüseyin R. 
Gürpınar). 2. Akciğerden gelen hırıltı: Vaktiyle (...) 
dil-firib olan sadâ-yı latifi ceriha-i ciğerden çıkan harha- 
ralar kadar kerâhet vermeye başladı (Nâmık Kemal). 
Düştü biçâre yıkıldı kanı donmuş / Nefesi bir derin har- 
hara gittikçe boğulmakta sesi (Ali E. Bolayır). Fakat bu 
ses bir türlü kesilmiyor, fabrika düdüğü ıslığına dönmüş 
uzuyor ve gittikçe harharalı boğuk bir feryâda dönüyor- 
du (Refik H. Karay). 


HARHARY AS i. (Yun. &harcharias) Boyu 7-8 metreyi 
bulan, çok hızlı yüzen, insan yiyen, çok yırtıcı bir köpek 
balığı. Carcharhinus. 


HÂRIK Bk. HÂRİK 


HARIL HARIL birl zf. (ses taklidi söz) Önüne geldiği 
fiilin gösterdiği işin hiçbir kesintiye uğramadan aralık- 
sız devam ettiğini gösterir: Dökme soba harıl harıl yanı- 
yordu (Sait Fâik). O zamânın Dil Kurumu âzâsı aldıkları 
emir üzerine Türkçe'ye Arapça'dan, Farsça'dan, hatta 
Fransızca'dan geçmiş kelimelerin Türkçe olduklarını ha- 
rıl harıl ispâta koyulmuşlardı (Nihad S. Banarlı). Rahmi 
harıl harıl anlatıyordu (Burhan Felek). 


HARILTI i (< harılsti) Yüksek sesle karşılıklı konuş- 
maktan, bir şeyin işlemesinden veya akmasından mey- 
dana gelen gürültülü boğuk ses: Bir kemik üstünde tes- 
tere, bir haykırış, cam sesleri, alelâde bir cümlenin bir ta- 
bur insan tarafından söylenişi gibi bir harıltı (Peyâmi 
Safâ). 

*X Harıltı gürültü etmek: Tartışmak, dalaşmak. 


HARIN sıf. ve i (Ar. harün'dan) halk ağzı. 1. İnatçı 
(at). 2. İnatçı (kimse). Bk. HARUN. 
HÂRİC Bk. HÂRİÇ 
HÂRİCEN (6) z£ (Ar. hâric'in tenvinli şekli hâricen) 
1. Dışarıdan, dıştan: “Evi hâricen tâmir ettik.” 2. (İlâçlar 
için) Yutulmadan, vücüda dışarıdan uygulanmak süre- 
tiyle. Karşıtı: DÂHİLEN: “Merhemler hâricen kullanılır.” 
HÂRİCİ (5) sıf. (Ar. hâric “dışarı çıkan” ve nispet eki 
-i ile hârici) 1. Dışla ilgili, dışa âit, dıştan: “Hârici boya.” 
“Hârici görünüş.” Vücut zindeleştikçe hârici tesirâtâ da 
mukâvemeti artmış (Ahmet Hâşim). Hârici şekil itibâriy- 
le Ayasofya'yı kaba bir taslak gibi geride bırakmıştı 
(Rüşen E. Ünaydın). 2. Dış ülkelerle ilgili “Hârici 
siyâset.” Şimendifer kumpanyalarından, hârici istikraz- 
ların aracılığından gelen komisyonlar... (Sâmiha Ayver- 
di). 3. Eskiden gündüzlü talebeler için kullanılan tâbir. 
© Hâriciyye («5>,(5) sıf. Hârici kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Tezyinât-ı hâriciyye.” “Münâsebâtı hâriciyye.” Bk. 
HÂRİCİYE. 
HÂRİCİ (Çe 6) 1 (Ar. haric “yasa dışına çıkan, isyan 
eden” ve nispet eki -i ile hârici) 1. Sıffin savaşı esnâsında 
hakem tâyinine karşı çıkarak Hz. Ali'ye isyan edenler- 
den her biri: Münkir Hârici'nin paslı canına / Kantarlı 
küfürler atanlardanız (Rühullah'tan). Ben bende-i 
ahbâb-ı Resülullâh'ım / Ne Hârici'yim ne Şii-i gümrâhım 
/ Hem bende-i Bü-Bekr ü Ömer Osmân'ım / Hem hâk-i 
reh-i Ali veliyyullâhım (Esrar Dede). Hâriciler'in müthiş 
taassubu, müfrit hükümleri ve şiddet hareketleriyle der- 
hal kendini gösterdi (İstanbul Ansk.). 2. (İsim tamlaması- 


nın birinci öğesi olarak) Hâricilik taraftarı, Hâricilik'le il- 
gili: “Hârici propogandası.” “Hârici savaşları.” 
HÂRİCİLİK i. Hâricilerin fikir ve hareketleri etrâfında 
gelişen, dinive sosyal hayâtı sert ve katı yorumlarla şe- 
killendirmek isteyen mezhep. 

HÂRİCİYE (<>) i (Ar. harici “dışla ilgili”den hâriciy- 
ye) 1. (Umür-ı hâriciyye'den kısaltına yoluyle) Dış işleri: 
İtalya başvekili Gioletti, hâriciye nâzırı San Julianos, Av- 
rupa'da hükümet adamlarının çoğu gibi mason değil mi- 
dirler? (Ömer Seyfeddin). Bir Alman, ister hâriciye nâzı- 
rt ister sigorta kâtibi olsun hiçbir şeyi tesâdüfe bırakmak 
istemez (Cenap Şahâbeddin). 2. (Ermrâz-ı hâriciyye'den 
kısaltına yoluyle) Ameliyatla tedâvi edilen hastalıklar, 
cerrâhi: “Hâriciye servisi.” Dokuzuncu hâriciye koğuşu- 
na doğru ağaçların bile sıhhatine imrenerek yürürdüm 
(Peyâmi Safâ). 

X Hâriciye nezâreti (vekâleti): Dışişleri bakanlığı: 
Belki de Fransa hâriciye nezâreti işin üstüne lâyıkı kadar 
eğilmemiştir (Burhan Felek). 

HÂRİCİYECİ i. 1. Dışişleri bakanlığında görevli kim- 
se. 2. Hâriciye hastalıkları uzmanı. 

HÂRİCİYECİLİK i Hâriciyeci olan kimsenin mesleği. 
HÂRİÇ — HÂRİC (gp) i (Ar. hurüc “dışarı çıkmak”tan 
haric) 1. Bir şeyin sınırları dışında kalan yer, dış, dışarı: 
“Hâric-i vatan: Vatan dışı yer.” İstanbul kendi hâricinde, 
hatta muhâsarada kalan bir şehirde bile belki hiçbir va- 
kit bu kadar çok anılmamıştır (Rüşen E. Ünaydın). Ve bir 
kadın şehir hâricinde / Bahârı hissetmededir (Orhan V. 
Kanık). 2. Bir ülkenin sınırları dışında kalan yabancı 
memleket: “Hârice gönderilen mallar.” “Hâriçten gelen 
eşyâ.” “İki yıl hâriçte kaldı.” 3. Bir şeyin dış tarafı, dış 
yüzü: “Yeşil Türbe'nin hârici çini ile kaplıdır.” 4. (İsim 
tamlamasının ikinci öğesi olarak) Bir şey için tâyin edil- 
miş olan sınırın dışında kalan: “Mesâi hârici çalışma.” 
“Program hârici şarkı.” “Antlaşma hârici teklif.” Ümitsiz 
anlarımda bu mısrâlar, benim irâdem hâricinde kendi 
kendilerine yaşıyor ve ses veriyorlardı (Peyâmi Safâ). Bu 
iş yine eski tâbirle “vüs'-i beşer” hâricinde idi (Refik H. 
Karay). 5. zf. -nin dışında, ... sayılmamak üzere: “Muş 
hâriç Türkiye'de görmediğim yer kalmadı.” “Çocuklar 
hâriç dokuz kişi idik.” 

X Hâriç medreseleri: Medrese öğreniminin ilk ka- 
demesini veren medreseler. Hâriçten gazel okumak: 
1. İç yüzünü bilmediği bir konuda fikir yürütmek. 2. Fik- 
ri sorulmadığı veya hakkı olmadığı halde bir konuşma- 
ya veya konuya müdâhale etmek. Hâric-i kısmet: mat. 
Bir bölme sonunda çıkan sayı. 

© Hâriç ez-edebiyat (“Ül 3 g6) birl. sıf. (Fars. ez- 
“—den” ve Ar. edebiyyât ile) Edebi kıymeti olmayan (eser, 
şâir, yazar...). 

© Hâriç ez-meclis (yz 5l g,&) birl. sıf. (Fars. ez 
“den” ve Ar. meclis ile) Meclisten dışarı olan: “Sözüm 
hâriç ez-meclistir, Rimse alınmasın. ” 

© Hâriç ez-memleket (Si. jJ g6) birl. sıf. (Fars. 
ez- “-den” ve Ar. memleket “ülke” ile) eski. hukuk. Bir 
memlekette oturmakta olduğu halde hükmen başka bir 
ülkenin halkından sayılan: “Elçiler hâriç ez-memleket 
tir.” 


HARİD (4, >) & (Fars. hariden “satın almak”tan harid) Sa- 
tın alma. 

HARİD — HARİDE (v4 > - v >) i (Ar. hared “bâkire ol- 
mak, inci delinmemiş olmak”tan harid — haride) 1. Delin- 
memiş inci. 2. Kız oğlan kız. 

HARİDAR — HIRİDAR ()la, 5) i (Fars. haridâr) Alıcı, 
müşteri: Yürü ey Yüsuf-ı sâni ana sat kendini kim / O se- 
nin Mısr-ı mahabbette haridârın ola (Zâti). Kemâl ehlini 
bin cân ile etmişsin haridârın / Sana Yüsuf desem lâyık 
cemâl-i bâ-kemâlin var (Rühi-i Bağdâdi). Cihânın gülle- 
rin rıdvan ferâmüş eylemiş gelmiş / Gül-i tasvirinin bin 
cân ile olmuş haridârı (Nâbi). 

HARİDE — HİRİDE (ew. >) sıf (Fars. hariden “satın al- 
mak”tan haride) Satın alınmış: “Bende-i haride: Satın 
alınmış köle.” Ey dil havâya verme yeter nakd-i izzeti / 
Eyle haride kâle-i zibâ-yı himmeti (Fıtnat Hanım). 
HARİDE Bk. HARİD 

HARİF (ci; >) i (Ar. hirfet “meslek, sanat”tan harif) 1. Sa- 
nat arkadaşı, meslektaş: Anın-ile kıldık temâşâ-i lutf / 
Cihanda anın gibi yoktur harif (Hoca Mes'ud). Nüktede 
âlem harif olmaz bana güyâ benim / Her ne söylersem 
cevâb-ı “len-terâni”dir sözüm (Nef'i). 2. Teklifsiz arka- 
daş, içki ve eğlence arkadaşı, dost: Ben harif-i sâde-levh 
ü dehr pür-nakş-i füsun (Fuzüli). Harif-i bezm-i gamım 
hün-i dil şarâbım olup / Terâne-i tarabım âh-ı âşıkâna 
yeter (Fuzüli) (Türkçe'de kelime anlam ve söyleyiş değişik- 
liğine uğrayarak /erif şeklini almıştır. Bk. HERİF). 

HARİF (4.5) i (Ar. harif) Güz mevsimi, sonbahar: 
Harif olursa da hussâd biz bahâr olalım (Muallim Nâci). 
Yoksa bâzılarının zannettikleri gibi bu tâbir, 
“ârifâne”den galat olmadığı gibi sonbahar mânâsına 


olan “harif”ten de mehuz değildir (Mec. Um. Bel.). 


HARİFÂNE (wU, >) sıf ve zf (Ar. harif “meslektaş” ve 
Fars. -âne ekiyle harifâne) Esnafın yaptığı şekilde masra- 
fı bölüşülerek gerçekleştirilen (ziyâfet, eğlence vb.). Bk. 
ÂRİFÂNE: Gözü bâdâmını nukl etmiş idik bezmimize / 
Dirhem-i eşk-i revan anda harifâne idi (Nev'i). Binâena- 
leyh masârifi bir kişiden çıkarmayıp ziyâfete iştirak 
edenler tarafından alesseviye yâhut herkesin hal ve şah- 
sına göre vereceği para ile yapılan ziyâfetlere harifâne 
denir (Mec. Um. Bel.). Diyarbekir'de ve havâlisinde böy- 
le harifâne eğlencelerde herkes kudretine göre hânesin- 
de bir iki türlü yemek yaptırıp mahall-i içtimâa götürür 
yâhut gönderir (Fâik Reşat). 
HARİK (ğı) i (Ar. hark “yanmak”tan harik) Yangın: 
Kezâlik hâne-i me'curda nâsın yakmadığı mertebe 
ziyâde ateş yakmasından tıâşi harik zuhüru ile hâne 
muhterik olsa zâmin olur (Cevdet Paşa). Bir aralık o 
semtte vukü bulan bir harikte mescidle berâber demir 
kasa da yanmasın mı? (Fâik Reşat). İllâ bu harik olun- 
maz itffâ (Abdülhak Hâmit). 
HÂRİK — HÂRIK (5,5) sıf. ve i (Ar. hark “yırtmak”tan 
hârik) Yırtan, yırtıcı: Vâsıl-ı kurb-ı Hudâ hârik-ı estâr-ı fe- 
lek (Yenişehirli Avni). 
* Hârik-ı âde: “Âdeti yırtan” Alışılmışın üstüne çı- 

kan, hârikulâde. 
HÂRİK — HÂRIK (6,6) sıf (Ar. hark “yakmaktan hârik) 
1. Yakan, yakıcı: “Hayâl-i hârik: Yakıcı hayal.” Birden ye- 
tişti mahve bu tedbir-i hârikı (Tevtik Fikret). 2. Yanmış, 
tutuşmuş. 

© Hârika (45,6) sıf. Hârik kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Eş'âr-ı 
hârika: Yakıcı şiirler.” 
HÂRİKA (45 (5) sıf ve i (Ar. hark > hârik “yırtan, parça- 
layan; sırayı bozan”dan hârika) 1. Her zaman rastlanama- 
yacak derecede hayret ve hayranlık uyandıran, alışılmı- 
şın üstünde olan (şey, hâdise veya kimse), fevkalâde, 
olağanüstü: “Hârika çocuk.” “Hârika eser.” Huruç günü 
gördüğü hârikayı herkese anlatmaya başladı (Ömer Sey- 
feddin). Eski Edirne yolcuları için İstanbul denen hârika- 
nın ilk işâreti bu câmiydi (Rüşen E. Ünaydın). Türk tah- 
ta işçiliğinin hârikalarından biri olan Alâeddin Câmüi'nin 
sekisi... (Ahmet H. Tanpınar). 2. Çok mükemmel, çok 
güzel, hârikulâde: “Toplantıda hârika idin.” “Bu çorba 
bir hârika.” Yepyeni bir aşk olsa aramızdaki / Her sefe- 
rinde / Ne hârika olurdu yaşamak (Câhit S. Tarancı). 

X Hârikalar yaratmak: Akıl almayacak başarılar ka- 

zanmak. 

© Hârikat (©46,5) i. (hârika'nın çoğul eki -ât almış şek- 
li) Hârikalar: Sanki cidden o hârikât-ı ukül (Tevtik Fik- 
ret). 
HÂRİKA (45 b) i (Ar. hark > hârik “yakıcı”dan hârika) 
Ateş: “Hârika-i aşk: Aşk ateşi.” 
HÂRİKULÂDE (6511 5 J5) sıf (Ar. hârik “yırtan”, harf-i 
târif el- ve 'üdet “alışılmış şey” ile hâriku'l-'âde) 1. Âdetin, 
alışılmışın üstünde, eşi görülmemiş, olağanüstü: Bunun 
da en büyük sebebi, Almanlar'ın her sâhada izhar ettik- 
leri terakkiyât-ı hârikulâde olmuştur (Cenap Şahâbed- 
din). Aynı manzarayı bugün meselâ Nevyork'a yerleştir- 
mek kadar acip ve hârikulâde de bir iş olurdu (Yahyâ 
Kemal). Hârikulâde mâcerâlarla dolu (Reşat N. Günte- 
kin). 2. Çok güzel, mükemmel, hârika: “Davranışınız 
hârikulâdeydi.” Akşamlar, ağzında hârikulâde bir şurup 
ve başımda geceler yeşil bir deniz gibi (Orhan V. Kanık). 
3. ünl. Çok beğenilen, çok güzel bir şey karşısında söy- 
lenir: “Bayıldım doğrusu, hârikulâde!” 


HÂRİKULÂDELİK : 1. Alışılmışın üstünde nitelikler 
taşıma, eşi görülmemiş olma durumu: Hârikulâdeliği 
belli olan bir güzelliğin (...) yürek tırmalayan haraplığı 
ancak böyle olurdu (Aka Gündüz). 2. Olağanüstü şey, 
davranış: Kerâmetin ise velilerden zuhur eden hâri- 
Rulâdeliklere dendiği belirtilmektedir (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). 
HARİKZEDE (53; gı >) i (Ar. harik “yangın” ve Fars. ze- 
de “uğramış” ile harik-zede) Yangın felâketine uğramış, 
yangından zarar görmüş, evi barkı yanmış kimse. 

© Harikzedegân (483; 5») i (Fars. çoğul eki -ân al 
mış şekli) Evi barkı yanmış olanlar: “Harikzedegân 
apartmanı.” 
HARİM (ç>) i (Ar. hirm “yasak etmek”ten harim) 1. Ya- 
bancılara yasak olan, yabancılardan korunan mukad- 
des yer: Esrâr-ı mahrem edinecek kimse bulmadı / Zâti 
harim-i aşkta kendi ile söyleşir (Zâti). Evlendikten sonra 
güya hemşiresi kendisi için daha az hemşire olacak, bir 
yabancıya herkesten ziyâde harim olduktan sonra ona, 
kardeşine bigâne kalacak idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). İşte o 
günlerde idi ki yurt aşkı ile gönül aşkı bir gün ansızın Ral- 
bimin hariminde birleşti (Aka Gündüz). 2. Harem dâire- 
si. 3. Câmilerde toplu namaz kılınan iç kısım, ana 
mekân, sahın: Esas olan harim, yâni ibâdetedilen yerdir. 
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Süleymâniye'de bu en mükemmel şeklini bulmuştur (Er- 
gun Göze). 

X# Harim-i has: Büyük bir kimsenin kendine âit 
dâiresi. 
HARİR (>) i (Ar. harir) İpek: “Libâs-ı harir: İpek elbi- 
se.” “Harir-i Hindi: Hindistan'da yapılan ipek kâğıt.” 
“Harir-i Semerkandi: Semerkant'ta yapılan bir ipek kâğıt 
çeşidi.” 
HARİR (>) sıf. (Ar. harr “sıcak olmak”tan harir) Ateşli, 
harâretli: “Fikr-i harir: Ateşli fikir.” 
HARİRİ (4, >) sıf (Ar. harir “ipek” ve nispet eki -İ ile 
hariri) 1. İpekten yapılmış: Ekseriya yan cebi hariri eflö- 
tun kenarlı mendil ile meşgul... (Ahmet Râsim). 2. i İpek 
kâğıt. 
HARİRİYE (4 , >) özel i. (Hariri adından Haririyye) Rifâi 
tarikatının XII. yüzyıl başlarında Ebü'l-Hasan Aliy- 
yü'l-Hariri tarafından kurulan bir kolu. 


HARİS (| >) sıf. (Ar. hirs “aşırı istekli olmak”tan haris) 
Bir şeyi elde etmek husüsunda aşırı derecede istekli 
olan, hırslı: Herkes kendisinde olmayana haristir (Ergun 
Göze). 

© Harisâne (wL&, >) zf. (Fars. -âne ekiyle) Haris bir 
kimseye yakışacak şekilde, hırsla: Yürüyüp üstüme 
harisâne / Yaramazlar kopardılar ödümü (Muallim 
Nâci). O kadar harisâne arzu eylediği şan ve şerefin ken- 
disine ebedi sürette vedâ eylediğini gözleriyle görüyordu 
(Sâmipaşazâde Sezâi). 
HÂRİS (0) & ve sıf, (Ar. hirâset “korumak”tan hâris) 
Koruyucu, bekçi, gözcü, muhâfız: Hâris-i memleket-i 
din ü medâr-ı İslâm / Mazhar-ı mekremet ü mevhibet-i 
sübhâni (Nef'i). O çelik parçası bir gün bir ehemmiyet 
alır / Koca bir kavmin olur hâris-i istiklâli / Koca bir 
memleketin ırzı, hayâtı, malı ona vâbeste kalır (Tevtik 
Fikret). Vatanın evlâdı vatanın hâris ve müşfik vâlidesi 
olmuştu (Cenap Şahâbeddin). 
HÂRİS (& ,b) i (Ar. hars “tohum ekmek”ten hâris) Çiftçi, 
ekip biçen, zirâat yapan kimse, harras: Döküp eşk 
Rüyunda vaslın diler dil / Saçar nef' için dâne toprağa 
hâris (Fuzüli). Bildiklerini ârif olan bilmeze açmaz / 
Divâne midir zâyi' ede tohmunu hâris (Rühi-i Bağdâdi). 
HARİSLİK i. Haris olma, hırslı olma durumu. 
HÂRİSTAN (yle. 6) i (Fars. hâr “diken” ve yer bildiren 
-istan ekiyle hâristân) Dikenlik, çalılık: “Gülistan ve hâris- 
tan.” Bu hâristânın içinde ana gülzâr olur peydâ 
(Niyâzi-i Mısri). 
HARİTA (ak. >) i (Ar. harita < Yun. khartes “kağıt”) 1. 
Yeryüzünün veya bir bölgenin coğrafya ve topografya- 
sını göstermek üzere belli bir nispete göre küçültülerek 
bir düzlem üzerine yapılmış çizimi: Haritayı katlayan 
yâver gülerek Ali'ye baktı (Ömer Seyfeddin). Bu müver- 
rih, 964 senesinde Bizans İmparatorluğu'nun mülki hari- 
tasını çizerken Balkanlar'da Oğuzlar'ın, Peçenekler'in, 
Kumanlar'ın hangi yerleri işgal ettiklerini tasrih ediyor 
(Yahyâ Kemal). Bu atlas perdenin üstünde büyük bir As- 
ya, Avrupa ve Afrika haritası çizilmiş (Fâruk N. Çamlı- 
bel). 2. eski. Meşin torba, dağarcık. 

X Haritadan silmek: Ortadan kaldırmak, yok et- 
mek, saf dışı bırakmak: Üç bin senedir yaşayan kadim 
bir milleti, viran olan İran'ı haritadan silmek, yeryüzün- 
den kaldırmak için ittifak ediyorlardı (Ömer Seyfeddin). 


HARİTACI i. Harita çizen kimse, harita ressamı, kar- 
tograf. 


HARİTACILIK i Harita yapma işi, sanat ve tekniği, 
kartografi. 


HARK i. halk ağzı. Ark. 


HARK (4 5) i (Ar. hark) 1. Yırtma, yarma. 2. Yırtık, ya- 
rık: Değildir hark-ı subh mâh-ı nev kavs-ı küzâh ey meh 
/ Kıyâmet koparır âhım olur çâk âsuman yer yer (Zâti). 
X Hark etmek (eylemek): Yırtmak: Bunca hicâbı 

hark eden / Vahdet-i zâta gark eden (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). Çalış işbu hicâbı hark edegör (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). Hark-ı âdet: Alışılmışın dışında olan, olağa- 
nüstü hal, kerâmet, mücize: Ve hark-ı âdetten içtinap et- 
melidir (Ahmet A. Konuk). 
HARK (4 >) i (Ar. hark) Yakma, ihrak: Âteşe yansa ci- 
han hark olmaz / Kopsa tüfan suya da gark olmaz (Sün- 
bülzâde Vehbi). 
HARKAFE («55 >) i. (Ar. harkafe) Kalça kemiği. 

© Harkafi (, 5 >) sıf. (nispet eki - ile) Kalça kemiğiyle 
ilgili. 
HARLAK i. (ses taklidi k. < harslak) halk ağzı. Harıltı 
ile akan su, çağlayan. 


HARLAMAK geçişsiz f. (ses taklidi har'dan harsla-mak) 
1. Alev alıp yanmaya başlamak: O kadar kuruydu ki 
Mavro tuttuğu çırayı biraz yaklaştırsa harlayacaktı (Ke- 
mal Tâhir). 2. mec. Birden üstüne saldıracakmış gibi öf- 
keyle söylenmeye başlamak. 


HARP 


HARLATMAK oldurgan f. (< harla-t-mak) Ateşi alevlen- 
dirmek, kuvvetle yanar duruma getirmek. 


HARLI sıf. Harıl harıl yanan, kuvvetli: Mihrap şeklinde 
külâhlı bir ocakta harlı ateş, mangalda güzel Rokulu tüt- 
süler savuran tepeleme kor vardı (Safiye Erol). Balçar'ın 
soluk soluğa içeri girişini, babasının ocağın yanı başında 
dikilişini, harlı ocaktan süzülüp geliyormuş gibi her yanı 
dolduran, “O yiğitler yiğidi kim bre?” deyişini hatırladı 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). 
HARMAN (4-5) i (Fars. harmen — hirmen) 1. Tahılın 
saptan ayrılması için düven, makine veya hayvanla ya- 
pılan dövme işi. 2. Bakla, fasulye, nohut, susam gibi 
bakliyâtı ve yağlı bitkileri döverek tânelerini sapların- 
dan ayırma işi. 3. Bu işin yapılma, ekinlerin dövülme 
mevsimi, hasat zamânı: Emrâhi der geçti gülün harmanı 
/ Gitti bahar geldi şitâ zamânı (Erzurumlu Emrah). 4. 
Dövülmek için hazırlanmış ekin yığını: “Yanmış har- 
mandan öşür alınmaz.” 5. Birçok çeşitten birer parça 
alıp bir terkip yapma işi: “Çay harmanı. ” “Tütün harma- 
nı.” “Forma harmanı.” 6. Tuğla, kiremit vb. yapılan yer. 
X& Harman beygiri gibi dönmek: Deli deli dolaşıp 
durmak. Harman çevirmek: 1. Bir dâire çevirerek dön- 
mek, dolaşmak. 2. mec. Ortaklığı kolaçan etmek. Har- 
man çorman: Karmakarışık, altüst, karman çorman. 
Harman dövmek: Tânelerini ayırmak için ekini döv- 
mek, üstünden düven geçirmek. Harman etmek: Bir- 
çok çeşitten birer parça alıp karıştırmak: E/ ele verip 
meziyetlerinizi harman etmek kabil olsaydı belki dünyâ- 
da yeni bir altın çağ gelişebilirdi (Satiye Erol). Harman 
kaldırmak: Harman işini bitirip mahsülü taşımak. Har- 
man olmak: argo. Tiryâkisi olduğu esrar vb. şeylerden 
bir müddetten beri uzakta kalmış olmak: Yanındaki jan- 
darmaya: -Dur yâhu dedi, harmanım, beyağabeyden bir 
sigara alayım (Sait Fâik). Harman savurmak: Dövülen 
tahılı samanını ayırmak için kürekle rüzgâra karşı sa- 
vurmak: Ben harman zamânı onun tarlalarını dolaşır, 
akşam vakti ırgatlarla berâber harman savururum (Sait 
Fâik). Harman sonu: 1. Harmandan sonra kalan tozla, 
toprakla karışık tahıl. 2. mec. Büyük bir işten veya ser- 
vetten geri kalan kısım. Harman sonu dervişlerin: 1. 
Bir işin sonunda iyi pay alanlar için kullanılır. 2. Sabre- 
den sonunda bir işin semeresinden faydalanır. 3. Erişi- 
len bir nimetten ona ihtiyâcı olanların payını da ayır- 
mak lâzımdır. Harman yeri: Üzerine dövülecek ekinin 
konduğu, dövme işinin yapıldığı, sıkıştırılmış ve düzleş- 
tirilmiş dâire biçiminde toprak alan: Ekinlerin dağlar gi- 
bi yığıldığı sarı bir harman yerine gittiler (Hâlide E Adı- 
var). Harman yerine çevirmek (döndürmek): Darma- 
dağınık etmek, altüst edip karıştırmak. 


HARMANCI i. 1. Harman işi yapan kimse. 2. İşi, bir 
şeyin muhtelif çeşitlerini birbirine karıştırmak olan iş- 
çi, harmanlama işçisi: “Çay harmancısı.” “Matbaalarda 
forma harmancısı.” 

HARMANCILIK i. Harmanlama işçiliği. 
HARMANDALI i. (Kökü belli değildir) Ege bölgesinde 
oynanan bir zeybek çeşidi. 

HARMANİ — HARMANİYE i. (Kökü belli değildir) Bü- 
tün vücüdu kaplayan uzun, kolsuz üst giyeceği, etekle- 
ri geniş, kolsuz bir nevi palto, pelerin: Bir hizmetçiye 
işâretle beyaz bir harmâni getirtir (Ziyâ Gökalp). Arka- 
sında bir ucu sol omuzuna atılmış bir harmâni... (Hâlide 
E. Adıvar). Sırma işlemeli kısa harmâniyesi, deriden ku- 
manya torbası, çakmak kesesi, gümüş çemberli şarap 
matarası şövalyenin şıklığa meraklı olduğunu gösteri yor- 
du (Kemal Tâhir). 

HARMANLAMAK geçişli £. (< harmansla-mak) 1. Bir- 
çok çeşitten birer parça alıp bir terkip yapmak üzere 
karıştırmak, harman etmek. $ geçişsiz £. 2. Kavis çizerek 
dolaşmak. 3. (Gemi) Büyük bir eğri çizerek seyretmek. 
HARMANLANMAK edilgen f. (< harmanla-n-mak) 1. 
(Çeşitli şeyler) Karıştırılıp harman hâline getirilmek: 
“Çaylar harmanlandı.” “Harmanlanacak tütünler.” $ dö- 
nüşlü f. 2. (Ay için) Etrâfında hâle meydana gelmek. 
HARMANLI i. eski. Hanımların giydikleri etekleri ge- 
niş bir çarşaf çeşidi. 

HARMONİ Bk. ARMONİ 

HARMONYUM Bk. ARMONYUM 

HARMÜHRE (6 ge >) i (Fars. harmuhre) Katır boncuğu: 
Şâh-ı erzen ola mı kandile pür / Yâ ola mı cehdile har- 
mühre dür (Ahmedi). 

HARNUP - HARNUB - HARRUP - HARUP 
(© 5 5) i (Fars. harnüb) Keçiboynuzu. 

HARP — ARP i. (Fr. harpe) Dik tutulup telleri elle çekil- 
mek süretiyle çalınan, geçmişi milâttan öncesine daya- 
nan üç köşeli büyük telli çalgı. 

HARP — HARB ( >) i. (Ar. harb) Devletlerin birbirle- 
riyle diplomatik münâsebetlerini keserek yaptıkları 
silâhlı çarpışma, savaş, cenk: Büyük cemiyetler harp ve 


- HARPUŞTE 


fetih sâyesinde teşekkül etti (Cenap Şahâbeddin). Bir 
muhârip için harpten uzak yaşamak kadar acıklı bir şey 
yoktur (Ömer Seyfeddin). Üç şanlı harbin arşa asılmış 
silâhları / Parlardı yaşlı gözlere bayram sabahları 
(Yahyâ Kemal). 

X Harp açmak: (Bir devlet diğer bir devlete karşı) 
Savaş durumuna geçtiğini resmen bildirmek, savaş aç- 
mak: Devlet harp açmış (Nâmık Kemal). Harp akademi- 
si: asker. Türk Silâhlı Kuvvetleri için kurmay subay ve 
kumandan yetiştiren okul. Harp çılamak (patlamak): 
Devletler birbiriyle savaşa tutuşmak: Gün olur harp de 
patlar (Sait Fâik). Evet, bu harp çıkarsa artık geçen harp 
gibi kazâen çıkmayacak (Ahmet H. Tanpınar). Ben dış- 
tan gören bir adam sıfatıyle hemen harbin patlamasına 
ihtimal vermiyorum (Ahmet H. Tanpınar). Harp dâiresi: 
Ordunun savaş esnâsında ihtiyâcı olan şeylerin sağlan- 
masıyle görevli dâire (Bu iş şimdi ordu ikmal ve tedârik 
dâiresince yapılmaktadır). Harp darp: Savaşına, 
mücâdele. Harp mâlülü: Savaşta yaralanmış ve sakat 
kalmış kimse, mâlül gâzi. (Bir yer) Harp meydanına 
dönmek: Her şey yerinden oynamak, darmadağınık ol- 
mak. Harp okulu: Türk Silâhlı Kuvvetleri'ne subay ye- 
tiştiren yüksek okul, Harbiye. Harp zengini: Savaş 
zamânında fırsattan istifâde ederek aşırı zengin olan 
kimse. Harbe girmek: Başka bir devletle savaş hâline 
geçmek, çarpışmaya girmek: Almanya bir harbin akitt- 
ğı hün-i hayâtı tazmin etmedikçe bir harbe girmiyor (Ce- 
nap Şahâbeddin). Harb-i umümi: Dünya savaşı: O 
târihte biz harb-i umümiye henüz girmiştik (Peyâmi 
Safâ). 

© Harb-cü (sx. >) birl. sıf. (Fars. cü “arayan” ile) Savaş 
arayan, kavga çıkarmaya istekli olan. 

& Harb-gâh (©, ») tür. i. (Fars. yer bildiren -gâh ekiy- 
le) Savaş meydanı. 

© Harben (İ, >) zf (harb'in tenvinli şekli) Harp ederek, 
savaş yoluyle, dövüşerek. 
HARPUŞTE (ax, 5) i. (Fars. har-puşte “eşek sırtı”) Yağ- 
mur sularını iki tarafa akıtmak için duvar üstlerine ya- 
pılan semer biçimindeki örtü, eşek sırtı. 
HARRÂKA (s51) i (Ar. hark “yakmak”tan harrâk > 
harrâka) Düşman gemilerinde ve şehirlerinde yangın çı- 
karan savaş gemisi: Harrâka-i derdi dil-fürüz eylemişiz / 
Kibrit-i fenâyı hâne-süz eylemişiz (Azmizâde Hâleti). 
HARRAN GÜRRA birl. zf. (ses taklidi söz) Bir gürültü 
ve başıbozukluk içinde, düzensiz bir şekilde, rastgele: 
İşler iyice karıştı, bir harran gürra, bir keyfe-mâ-yeşâlık- 
tır gidiyor (Ahmet Kabaklı). 
HARRAS (>) i (Ar. hars “tohum ekmek”ten harrâs) 
Zirâatle uğraşan kimse, çiftçi, hâris. 
HARRAT (b15) i (Ar. hart “yontup düzeltmek”ten 
harrât) Çıkrıkçı: Meğer ki hokka-i çarhın zamâne harrâtı 
/ Döker tırâşesini küh u deşte berf-misâl (Bâki). 

X Harrât(in)-i hassa: târih. Osmanlı sarayında tor- 
nacılar sınıfı. 


HARRUP Bk. HARNUP 


HARS (© 5) i. (Ar. hars) 1. Tarla sürme, çift sürme, top- 
rağı sürüp ekme. 2. Sürülmüş tarla: Toprak hasis, lâzım 
olan cevâhir-i esmârı sine-i hars saklar (Nâmık Kemal). 
3. “Tarla sürülür gibi insan zihninin işlenmesi ve alınan 
ürün” anlamında Ziyâ Gökalp tarafından “kültür” keli- 
mesi karşılığı olarak teklif edilmiş ve bir müddet kulla- 
nılmıştır: Her bir dille aynı dine tapacak / Olacak tek 
harsa mâlik bir millet (Ziyâ Gökalp). Böyle binlerce mi- 
sal vardır ki Türk harsının hadd-i âzami kuvvetini 
muhâfaza ettiği devirlerde ecnebi kelimelerin Türk kılı- 
ğına nasıl girdiklerini gösterir (Yahyâ Kemal). Türk har- 
sının diri diri gömüldüğü sandukayı açmak ve ölüme 
mahküm edilmiş irfan hayâtınıza Yünuslar'ın felsefesiy- 
le yeniden can verip ayağa kaldırmak bir vatan ve iman 
borcudur vesselâm (Sâmiha Ayverdi). 

© Harsen (6) zf. (hars'in tenvinli şekli) Kültürce, kül- 
tür bakımından. 

© Harsi(, ; p) sıf. (nispet eki - ile) Harsla ilgili, kültü- 
rel. 

© Harsiyat (“(5 >) i (harsi > harsiyye “hars ile ilgili”nin 
çoğul eki almış şekli harsiyyât) (Türkçe'de türetilmiştir) 
Kültür işleri, kültürle ilgili hususlar ve konular, bir mil- 
letin milli ve mânevi değerlerinin tamâmı. 


HART zf. (ses taklidi k.) Birden ve sert bir şekilde: 
“Hart diye ısırdı.” “Hart diye koptu.” 

X Hart hart: Kabaca, sert sesler çıkaracak şekilde: 
“Hart hart yedi.” “Hart hart kaşınıyor.” Müddet-i ömrün- 
de ne incir görmüş ne asma kabağı. Kabağı incir sanıp 
hart hart yemeye başlamış (Fâik Reşat). Hart hurt: 1. 
Ters davranış, kaba hareket: “Hart hurtundan geçilmi- 
yor.” 2. Kaba ve sert hareketlerle: “Elmayı hart hurt ye- 
di.” Hart hurt etmek: Ftrâfa ters ve kaba davranmak, 
gürültü patırtı edip söylenmek. 


HARTADAK Bk. HARTTADAK 


— 476 — 


HARTAVİ i. (Kökü bulunamamıştır) Eskiden sipâhilerin 
giydiği yuvarlak keçe külâh: Ümerâ börk üzerine sarık, 
asker ağaları kuka, zâbitan kalafat, neferler keçe ve har- 
tavi kavuklar giyerlerdi (Celâl E. Arseven). 


HARTTADAK — HARTADAK zf. (ses taklidi k.) Bir- 
den ve kuvvetle: “Harttadak elimden kaptı.” “Harttadak 
ısırdı.” 


HARTUÇ i. (< Fr.cartouche < İtal) 1. Topa merminin ar- 
kasından sürülen kese içine konmuş barut, top fişengi. 
2. Top arabasının arkasındaki fişek ve gülle koymaya 
mahsus sandık. 


HARUN (65 >) sıf. (Ar. hurünet “hayvanın inat edip ileri 
gitmemesi”nden /arün) 1. İlerleyeceği yerde huysuzluk 
edip geri geri giden (at) (Halk ağzında harın kullanılmak- 
tadır): Zabta kim kâdir idi esb-i harün-ı feleği / Olmasa 
kabza-i destinde inân-ı devlet (Sâmi). Ashâb-ı kiram hay- 
di dediler, kalkmadı, harun hayvan gibi inat edip durdu 
(Cevdet Paşa). 2. mec. İnatçı (kimse). 


HARUP Bk. HARNUP 


HARUR (0) i (Ar. harr “sıcak olmak”tan harür) 1. Sı- 
caklık, harâret. 2. Sıcak esen rüzgâr. 

© Harüri (.4,3 >) sıf. (nispet eki -/ ile) Sıcaklıkla ilgili. 

© Harüriyye (4); >) sıf. Harüri kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Kuv- 
ve-i harüriyye.” 
HÂRUT (« yu) özel i. Kur'an'da adı geçen bir meleğin 
ismi olup edebiyâtımızda “büyücü, sihirbaz” anlamın- 
da kullanılmıştır (Daha çok Mârut ile birlikte anılır): Anın 
her fitnesinde sihr-i Hârüt / Anın sihrinden almış fitne 
Mârüt (Ahmed-i Dâi). O fitne kim anı Hârüt uyardı 
Bâbil'de / Siyâh gözlerinin hâb-ı ârâmidesidir (Ne- 
dim'den). Sad hezâran fitne meftun bir nigâh-ı şühuna / 
Bin dil-i Hârüt beste her ham-ı giysüsuna (Fıtnat Hanım). 
HAS (G6) sıf. (Ar. huşüş “özel olmak”tan hâşş) 1. Bir şe- 
ye veya bir kimseye âit olup başkasında bulunmayan, 
ona mahsus olan, özgü: Buldum o Teselya dilberinde / 
Ol kıt'aya has bir melâhat (Muallim Nâci). İlk cuma na- 
mazını bir vakitler temelleri arasında dolaştığı bu câmi- 
de kılmış (... ) Evliyâ Çelebi'nin kendisine has buluşu ile 
genişliğini, mermer döşemelerinin beyazlığını “harem-i 
beyaz”, “ak yayla” diye anlatmaya çalıştığı ve billüra 
benzettiği avlusuna uzun uzun bakmıştı (Ahmet H. Tan- 
pınar). 2. Bir şeye veya bir kimseye ayrılmış olan, her- 
kese âit olmayan, husüsi, özel. 3. Saf, hâlis, katışıksız 
(şey) “Has ekmek.” “Has yün.” “Has un.” Düşsen dahi 
refik-i hâssa / Eyler seni dâğ-dâr-ı firkat (Muallim Nâci). 
En has gülü bahçenin (Fâruk N. Çamlıbel). 4. Bir hü- 
kümdârın şahsına veya sarayına âit olan: “Has ahır.” 
“Has bahçe.” “Has fırın.” Harim-i hâssa yol vermez açıl- 
maz şahs-ı nâdâna (Bâki). 5. Seçkin, temâyüz etmiş 
(kimse, sınıf, topluluk): “Meclis-i has.” “Divân-ı has.” 
Anın içün Hak katında hâs idi (Süleyman Çelebi). 6. i. 
târih. Osmanlı Devleti'nde pâdişahlara, vezir, beyler- 
beyi, sancak beyi gibi devlet ricâline ayrılan, yıllık geli- 
ri 100.000 akçenin üstündeki arâzi: Kapudan Paşa has- 
larına yüz bin akçe terakki ferman oldu (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). 

*X Has bahçenin gülü: Güzel, asil ve seçkin: Yeni aç- 
mış has bahçenin gülüsün (Karacaoğlan). Has dur: eski. 
(Selâma durmak veya tâlim için) “Hazır ol!” kumandası. 
Has ekmek: Beyaz ekmek. Has isim: dilb. Özel isim. 
Hâs ü âm: Seçkin kimseler ve halk, herkes: Benim bu 
sevdiğimi bilsin cümle hâs ü âm / Söyleyenler söylesin 
sensiz dirliğim harâm (Yünus Emre). Dergeh-i vâlâsının 
lutf u mürüvvet çâkeri / Sofra-i in'âmının mihmânı cüm- 
le hâsü âm (Fıtnat Hanım). Hâssü'l-has: En seçkin, en 
has, en âlâ: Güftü güy-i vasl-ı cânâna dehen bigânedir / 
Bezm-i hâssü'-hâss-ı kurba cân u ten bigânedir (Hersek- 
li Ârif Hikmet). Hâssü'l-has hi'at: En güzel kumaşlar- 
dan yapılan hil'at. Hâssü'l-havas: tasavvuf. Mânevi 
hayâtı en mükemmel şekilde yaşayan seçkin kimseler, 
âriflerin en seçkini. 

© Hassa (4X5) sıf Has kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hazine-i has- 
sa.” Bk. HASSA. 
HAS (>) i (Fars. has) Dal veya ot kırıntısı, yonga, çöp: 
Dil çekse n'olacânüteni hâk-i küyuna / Hâr u has iletir 
anda ki kuş âşiyan tutar (Fuzüli). Ezhâr-ı neşât böyle pej- 
mürde olur / Has-perver olunca bâğbân-ı ikbâl 
(Azmizâde Hâleti). 

X Hasü har — Has ü hâşak: Çalı çırpı, çerçöp: Zâhiri 
servete kâni' olur ehl-i dünyâ / O ahissâya meğer kim 
has ü hâşak yeter (Hersekli Ârif Hikmet). 

HAS (€5) i (Ar. hass) Kışkırtma, teşvik etme. 
HASAD Bk. HASAT 

HASÂFET (csL&>) i. (Ar. haşafet) Hüküm ve fikirde 
sağlamlık, doğruluk, görüş isâbeti: Kuvvet ve saâdet bir 
hediyye-i zafer değil bir semere-i hasâfettir (Cenap 
Şahâbeddin). 


HASÂİL (pLa>) i (Ar. haşlet'in çoğul şekli hasâ'il) Has- 
letler, huylar, güzel huylar, hısal: Bilin insanların 
hasâilini (Muallim Nâci). Cemiyetin evsaf ve hasâilini, 
husüsiyyet-i mümtâzesini... (Fuat Köprülü). 
HASÂİS (yalaz) i. (Ar. haşisa'nın çoğul şekli hasâ'is) Bir 
şeye mahsus olan ve başkasında bulunmayan nitelik- 
ler, hasisalar: Kadınlara mahsus olan hasâis garip bir 
sürette kendisini gösterdi (Sâmipaşazâde Sezâi). 
HASÂNET (csLa>) i (Ar. haşânet) 1. Bir yerin son de- 
rece sağlam, kuvvetli, zaptedilemeyecek kadar müstah- 
kem yapılmış olması. 2. (Kadın için) Nâmusluluk, temiz- 
lik, iffet. 
HASAR (),L>) i (Ar. hasâr) Dışarıdan gelen zorlayıcı 
etkinin bir şey üzerinde meydana getirdiği yıpranma, 
zarar, ziyan: “Hasar tespiti.” “Hasar sigortası.” Hasâr-ı 
hüsnün içindir dümü-ı nâçârun (Hüseyin Siret). 
X Hasar görmek — Hasâra uğramak: Zarar görmek, 

zarara uğramak. 

© Hasar-dide (-zede) (5; ,L> — o> ,L.3>) birl. sıf. 
(Fars. dide “görmüş” ve zede “uğramış” ile) Zarar görmüş, 
zarara uğramış. 

© Hasârat (©) ,L.>) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) Hasarlar, za- 
rar ve ziyanlar: “Hasârât-ı bahriyye: Avarya.” 
HASÂSET (c..L.>) i. (Ar. hasâset) 1. Hasislik, cimrilik, 
pintilik: Hayr umma eğer sadr-ı cihân olsa da bilfarz / 
Her kim ki hasâset ola ırk u güherinde (Ziyâ Paşa). 2. Ba- 
yağılık. Karşıt: ASÂLET: “Hasâset-i ahlâk: Ahlâk bayağı- 
lığı.” “Hasâset-i efkâr: Fikirlerin bayağılığı.” “Hasâset-i 
eşhas: Şahısların bayağılığı.” 
HASAT — HASAD (oL&>) i. (Ar. hasâd) 1. Ekin biçme, 
ürünü tarladan kaldırma: “Hasat vakti.” “Hasat mevsi- 
mi.” Bak, son hasat başladı rüzgârda (Orhan V. Kanık). 
Ne yaptın tarlanı, nerde hasadın? (Câhit S. Tarancı). 2. 
Biçilip toplanmış olan ürün: Ve harman tanıdı ne hasat 
gördü (Behçet K. Çağlar). 
HASAT (6L&> — vLa>) i (Ar. haşât) 1. Çakıl taşı, küçük 
taş: Yok remy-i hasât etmeğe hâcet ki celâli / Sahrâ-yı 
vücüdu adem-ender-adem eyler (Yenişehirli Avni). 2. 
Böbrek, safra kesesi, mesâne gibi iç organlarda meyda- 
na gelen taş: “Hasât-ı mesâne: Mesâne taşı.” 
HASBA Bk. HASPA 
HASB (>) i (Ar. haseb “miktar, adet”) Gereğince, se- 
bebiyle, göre, cihetiyle (Arapça usülüyle yapılmış isim 
tamlamalarının başında kullanılır |. il 

* Hasbe'l-beşeriyye: Bk. HASBELBEŞERİYE. Hasbe'l- 

icap — Hasbe'l-lüzum: Durum öyle gerektirdiği için: Vi 
hat hasbe'l-lüzum geceyi bir düğünde, bir misâfirlikte ge- 
çirmeye mecbur olsa... (Hüseyin R. Gürpınar). Hasbe'l- 
iktizâ: Gerektiğinden dolayı. Hasbe'l-imkân: İmkâna 
göre. Hasbe'l-kader: Bk. HASBELKADER. Hasbe'l- 
me'müriyye: Memüriyet gereği. Hasbe'l-mevsim: Mev- 
sim İcâbı. Hasbe'l-mecbüriyye: Mecbüriyet yüzünden, 
mecbüriyet sebebiyle: Bâzı adamlar vardır Ri bir kere 
tasâdüfen görüştüğü veya hasbe'-mecbüriyye âşinâlık et- 
tiği bir kimseye kırk yıllık ahbap nazarıyle bakıp ondan 
sonra rastgeldiği yerde yanına sokulur, lâubâliyâne Ro- 
nuşur (Fâik Reşat). 
HASBE (4. >) i (Ar. hasbe) tıp. Kızamık. 


HASBELBEŞER - HASBELBEŞERİYE (4 2)| > — 
yil >) zf. (Ar. haseb > hasb, harf-i târif el- ve beşer “in- 
san” veya beşeriyye “insanlık” ile hasbe'i-beşer — hasbe -be- 
şeriyye) İnsan olmak dolayısıyle, insanlık gereği olarak, 
beşeriyet icâbı: Hasbelbeşeriye ara sıra hovardalık ka- 
çamaklığında bulunur ama bunu gizli yapar (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

HASBELKADER (yal >) zf. (Ar. haseb > hasb, harf-i 
târif e/- ve kader ile hasbe'-kader) 1. Kader gereğince, ka- 
der icâbı. 2. Kişinin kendi gayreti ve çabası olmadan: 
“Hasbelkader müdür oldu.” 


HASBETEN (4...>) -z/. (Ar. hisbet “ecir, sevap”ın tenvin- 
li şekli hisbeten) Maddi mânevi bir karşılık beklemeden: 
Herifceğiz ıhlaya pıhlaya düştü önümüze, hem de hasbe- 
ten, ivaz mukabilinde değil, dünya böyleleri yüzü hürme- 
tine duruyor vesselâm (Fahri Celâl). 

X Hasbeten lillâh: Maddi mânevi hiçbir menfaat gö- 

zetmeksizin, yalnız Allah rızâsı için: Bu esnaflardan baş- 
ka hasbeten lillâh gazâya giden fukarânın hesâbı müm- 
Rün değildir (Mec. Um. Bel.). Vapur biletçilerinin dişleri- 
ni hasbeten lillâh çekiverir, dolgularını kaş göz arasında 
yapar (Fahri Celâl). 
HASBIHAL (/inceJ (J6 5) i (Ar. hasb “hesap etmek” 
ve hâl “durum, şimdiki zaman” ile hasö-i hâl) Konuşup 
dertleşme, halleşme, sohbet: Kendisi ile dostça bir has- 
bihâle girişecek kadar münâsebetimi ilerlettim (Ahmed 
Midhat Efendi). Hasbihal, bu nevi telâşlı zamanların en 
hayırlı mededkârıdır (Ahmet Râsim). 

X Hasbıhal etmek (eylemek): Dertleşmek, halleş- 
mek: Beni bir dosi, bir arkadaş, istersen bir hemşire ad- 


det, seninle hasbıhal edelim diyordu (Sâmipaşazâde 
Sezâi). Sonra uzun uzadıya hasbıhal ettiler (Ömer Sey- 
feddin). Ben, kendisiyle hasbıhal ede ede kısa cevapları- 
nı tefsir etmeyi öğrenmiştim. (Safiye Erol). 


HASBİ (Çe) sıf. (Ar. hasbeten lillâh'tan kısaltma yolu ve 
nispet eki -i ile hasbi) Bir karşılık beklemeden gönüllü 
olarak yapılan, Allah rızâsı için olan, karşılıksız: Hasbi 
duânın esra' olurmuş icâbeti (Nâbi). Mâdemki bu bir 
fedâkarlıktır, fedâkarlık ücretle olmaz, hasbi olur (Ömer 
Seyfeddin). İlmin hasbi olması, kibirlenmeye, câhillere 
kafa tutmaya halkın ileri gelenlerini elde etmeye ve pa- 
ra kazanmaya yarar bir metâ hâline getirilmemesi ge- 
rektir (Orhan Ş. Gökyay). 

X Hasbi geçmek: argo. Aldırmamak, kulak asma- 
mak. 


HASBİLİK i. Hasbi olma durumu, bir işi karşılık bekle- 
meden Allah rızâsı için yapma: İlâhi olduğu kadar beşeri 
de olan, her sokulduğu insan topluluğunu bir ana yumu- 
şaklığı ve hasbiliği ile teshir eden... (Sâmiha Ayverdi). 


HASBİNALLAH — HASBÜNALLAH (481 >) ünl 
(Ar. hasbuna'llâh) “Allah bize yeter” demek olup dilimiz- 
de ne yapılacağı bilinmeyecek kadar âciz kalınan du- 
rumlarda şaşkınlık ifâdesi olarak kullanılır: “Hasbinal- 
lah, bu çocuk deli mi, yaptığı işe bak!” 


HASEB i (Ar. haseb) Arapça “saymak, addetmek” anla- 
mındaki kelime, dilimizde başına “ile” mânâsına gelen 
“bi” harf-i cerri alarak bi-hasebi... şeklinde klişeleşmiş 
söyleyişler yapar: “Bi-hasebi'l-imkân, bi-hasebi'liktizâ, 
bi-hasebi'l-me'müriyye.” 

HASEB Bk. HASEP 


HASEBİYET (<>) i. (Ar. haseb “şeref, soyluluk” ve 
yapma mastar eki -iyyet ile hasebiyyet) (Türkçe'de türetil- 
miştir) Akrabâlık. 


HASEBİYLE takı. (Ar. haseb “hesap etme, sayma”dan 
iyelik ve araç hâli eklerinin kalıplaşmasıyle haseb*is yıle) 
Dolayısıyle, -den ötürü, -den dolayı: Vâkıa müşârüni- 
leyh ile öteden beri ihtilâf-ı meşreb hasebiyle aramızda 
bürüdet ve (...) münâferet olmakla berâber sıdk u 
nâmus hasebiyle ketm-i hakikat etmez sanırım (Ebüz- 
ziyâ Tevfik). Bekârlığımız hasebiyle evkaf muhâsebeci- 
siyle bir arada oturuyorduk (Fâik Reşat). Usluluğum ha- 
sebiyle pek ziyâde seviyordu (Ahmet Râsim). 

HASED Bk. HASET 

HASEDE (v4...) i. (Ar. hâsid'in çoğul şekli hasede) Haset- 
çiler. 

HASEKİ (25) i (Ar. hâşşa'nın Fars. mastariyet eki al- 
mış şekli hâşsagiden) târih. 1. Osmanlı Devleti'nde 
pâdişâhın hizmetine tahsis edilmiş olan bostancı ocağı 
mensuplarına ve yeniçerilere verilen isim, pâdişâhın ve 
sarayın iç hizmetlerini gören sınıfa mensup kimse: Ah- 
med Paşa, bir gün Fâtih Sultan Mehmed Han ile ava gi- 
derken hasekilerden birinin yüzüne çamur sıçrar (Fâik 
Reşat). Koyunların yanından ayrılmamak için hasekilere 
mukâvemet etmiş (Ömer Seyfeddin). Bu dört ortanın ya- 
yabaşısı, pâdişâhın câmiye çıkışında ikişer ikişer sağın- 
da ve solunda yürürlerdi. Bunlara hünkâr hasekisi denir- 
di (Mithat Sertoğlu). 2. Osmanlı pâdişahlarının câriye- 
ler arasından seçtiği gözdelere verilen isim. 

X Haseki sultan: Pâdişah gözdesi olup çocuk doğu- 
ran haseki: Sarayda pâdişah zevcesi olan kadınefendi 
veya hasekilerden yâhut da müstefreşelerden biri çocuk 
doğurduğu zaman kendisine mükellef bir yatak döşenir, 
yatağın üzerine asılan cibinlik yâkut, zümrüt ve incilerle 
işlenmiş kırmızı atlastan olurdu (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
HASEKİ KÜPESİ birl. i Düğün çiçeğigillerden bir süs 
bitkisi. Aguilegia. 

HASEN (>) sıf. (Ar. hasen) Güzel: “Hasenü'-vech: Yü- 
zü güzel olan.” “Hasenü'-hulk: Ahlâkı güzel olan.” Ulu 
devlet buldun ey dildâr sen / Doğısardır senden ol hulku 
hasen (Süleyman Çelebi). Hilye-i pâkimi kim görse be- 
nim / Ola görmüş gibi vech-i hasenim (Hâkâni'den). 

© Hasene (4-.>) sıf. Hasen kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ahlâk-ı ha- 
sene: Güzel huylar.” “A'mâl-i hasene: Güzel işler.” 
“Efkâr-ı hasene: Güzel fikirler.” Bk. HASENE. 
HASENAT (wW>) i (Ar. hasene “güzel amel, iyilik”in 
çoğul eki -ât almış şekli hasenât) İnsanların iyiliği için ya- 
pılan hayırlı işler, iyilikler. Karşıtı: SEYYİAT: Şol el ki 
anın olmaya hayr u hasenâtı / Verilmez ana cennet ili- 
nin derecâtı (Niyâzi-i Mısri). Sadaka dağıtmak gibi zev- 
cinden gördüğü hasenât-ı meşrüa ve hayrât-ı ma'Rülenin 
hiçbirinde kusur etmemişti (Nâmık Kemal). Hasenâtı sey- 
yiâtına gâliptir (Şemseddin Sâmi). 
HASENE (4x...) i, (Ar. hasene) İyilik, iyi ve güzel iş. Kar- 
şıtı: SEYYİE. 
HASENE i. (Sikke-i hasene “güzel para”dan kısaltına yo- 
luyle) Osmanlılar devrinde kullanılan bir altın para. 


— 477 — 


HASEP — HASEB (>) i. (Ar. haseb) Kişinin kendine 
mahsus olan ve kendi hasletlerinden doğan değeri, 
asâlet (Daha çok nesep kelimesiyle birlikte hasep ve ne- 
sep şeklinde kullanılması, hasep kelimesine de nesep 
mânâsı verilmesine sebep olmuştur)|. 

X Hasebi nesebi belli değil: Soyu sopu belli olma- 
yan, ne idüğü belirsiz kimseler için kullanılır. 


HASET — HASED (4...) i. (Ar. hased) 1. Başkasında 
olan bir nimeti çekememe, kendisine faydası olmadığı 
halde kıskançlık sebebiyle karşısındakinin sâhip oldu- 
gu nimetten mahrum kalmasını isteme, çekememe, gü- 
nüleme: Haset sâikasıyle gözüme kim görünürse mahvet- 
mek isterdim (Nâmık Kemal). Ve hırs ne haset ne kin / 
Kalbimde gençliğimin / Şevkini taşıyorum (Orhan S5. Or- 
hon). Selâmlık âlemleri de hani dostun düşmanın türlü 
gıpta, hayranlık ve hasedine hedef teşkil edecek bir 
âhenge sahne olmaktaydı (Sâmiha Ayverdi). 2. ünl. Ne 
imrenilecek, ne gıpta edilecek şey: Hased ol rind-i uz- 
let-perver-i devrâna âlemde / Ki sulh olmuş felekle dâd 
ile bi-dâddan geçmiş (Leskofçalı Gâlib). Hased hasedne 
kadar mutlu şâneniz var (Recâizâde M. Ekrem). 

X Haset etmek (eylemek): Kıskanmak, çekeme- 
mek: Çağlayan sular hep hâlimize haset eder gibi görü- 
nüyordu (Nâmık Kemal). Haset eyler buna gönlüm elbet 
(Cenap Şahâbeddin). Hasedinden çatlamak (patla- 
mak): Çok kıskanmak: Bütün tanıdıkları parmak ısıra- 
caklar, düşmanları hasetlerinden patlayacaklar (Reti C. 
Ulunay). 


HASETÇİ i. Kıskanç. 


HASETÇİLİK i Hasetçi olma, haset etme durumu, ha- 
sutluk. 


HASETLİK i Haset olma durumu, kıskanç davranma, 
kıskançlık. 


HÂSIL (J->6) sıf (Ar. huşül “meydana gelmek, elde et- 
mek”ten hâşil) 1. Husüle gelen, olan, meydana çıkan: Bu- 
gün maksüdumuz hâsıldır ey Rühi bi-hamdillâh (Rühi-i 
Bağdâdi). 2. i. Ortaya çıkan semere, netice: “Bu benim 
ömrümün hâsılı evlâdımdır.” Tecelli eyler ol dâim celâl 
ü geh cemâlinden / Birinin hâsılı cennet birinden nâr 
olur peydâ (Niyâzi-i Mısri). Kendilerine en ziyâde min- 
nettar olduğum kimseler, fazilet ve gayretlerinin hâsılına 
başkalarını ortak edenlerdir (Sâmiha Ayverdi). 

*& Hâsıl etmek (eylemek): Peydâ etmek, elde et- 
mek, edinmek: Hâsul ettim şeref-i medhin ile şevk-i de- 
run (Nâili). Birtakım esassız fikirler hâsıl ediyorlar 
(Sâmipaşazâde Sezâi). Hâsıl olmak: Meydana gelmek, 
ortaya çıkmak, peydâ olmak: Bu arzum da hâsıl oldu 
(Ahmed Midhat Efendi). Hâsıl olan sarsıntıdan tabakla- 
ra birer parça kahve döküldü (Hüseyin R. Gürpınar). 
Aramızda ilk dakikadan itibâren bir antipati hâsıl olmuş- 
tu (Refik H. Karay). Hâsıl-ı cem”: mat. Toplam, yekün. 
Hâsıl-ı darb (zarb): mat. İki sayının çarpılmasından el- 
de edilen sonuç: İkisinin hâsıl-ı darbı: Sevinç (Peyâıni 
Safâ). Hâsıl-ı Ikelâm: Sözün kısası: Devler top oynarken 
eski hamam içinde / Hâsıl-ı kelâm yıkıldı hamam (Te- 
kerleme). Hâsıl-ı taksim: mat. Bir bölme sonunda elde 
edilen sayı. Hâsıl-ı tarh: mat. Bir çıkarma sonunda elde 
edilen sayı. 

HÂSILA (4400) i (Ar. hâşil “meydana gelen, elde edi- 
len”den hâşile) Elde edilen kazanç, sonuç, netice: “Gay- 
risâfi milli hâsıla.” 

HÂSILÂT (<X56) i (Ar. höşile'nin çoğul eki -ât almış 
şekli hâsilât) Bir işten, bir yerden elde edilen gelir, se- 
mere, mahsul: “Konser hâsılâtı.” “Maç hâsılâtı.” Hüküm- 
dar tarafından idâresi ve hâsılâtı kendisine verilen An- 
kara'ya çekilmiş (Ahmet H. Tanpınar). 

* Hâsılât-ı gayr-i sâfiye: İçinden masraf çıkarılma- 
mış olan gelir, gelirin tamâmı. Hâsılât-ı sâfiye: İçinden 
masraf çıkarıldıktan sonra kalan gelir. 

HÂSILÂTLI sıf Hâsılâtı, geliri ve verimi iyi olan: 
“Hâsılâtlı iş.” 

HÂSILI zf (Ar. hâşul'dan iyelik ekinin kalıplaşmasıyle 
hâsılsı) Sonuç olarak, sözün kısası, velhâsıl, hulâsa: 
Hâsılı, bizim Acem Ali Bey pek yakışıklı bir delikanlı idi 
(Ahmed Midhat Efendi). Hâsılı, bahçeye serbest bir or- 
man manzarası verdirmek için bilseniz ne kadar çalış- 
tım (Ahmet Hâşim). Hâsılı, o mıntıkadan girmenin 
imkânsızlığı anlaşılmıştı (Yahyâ Kemal). 

HASIM — HASM (,-2>) i (Ar. haşm) 1. Düşman: İs- 
tikâmet şerr-i a'dâdan seni eyler masun / Hak eder 
ashâb-ı sıdkın hasmını elbet zebun (Ziyâ Paşa). Hiç na- 
sıl olur Ri hasmın silâhı vatana çevrilsin de karşısında 
önce benim göğsümü bulmasın (Nâmık Kemal). Ezeli ve 
samimi hasmımız Ruslar da Türk ordusunun ezeli ve 
samimi hayrânıdır (Cenap Şahâbeddin). 2. Bir dâvâ ve- 
ya karşılaşmada taraflardan her birinin birbirine göre 
durumu, karşı taraf: Hasmı susturmak bâbında üstad 
olup düzgün söylerdi ve işiten sözünü dinler idi (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). 


HASİS 


© Hasmâne (wL. >) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Düş- 
manca: “Etvâr-ı hasmâne: Düşmanca tavırlar.” Has- 
mâne hamle eylese şir-i jiyan gibi (Nâili). 

© Hasmeyrı (y—2>) i. (Ar. tesniye eki -eyn ile) hukuk. 
İki hasım, dâvâ eden ve dâvâ edilen, müddei ve müd- 
deâ-aleyh. 


HASIMLIK i. Hasım olma durumu. 


HASIR ( ,—2>) i. (Ar. haşir) (Kelime Türkçe'den Balkan dil- 
lerine ve Macarca'ya da geçmiştir) 1. Saz ve kurumuş bit- 
ki saplarından örülmüş taban örtüsü: Hasır döşeli, enli 
basamaklı merdivenden çıkarken dizleri kesiliyor (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Kubbelerde, dizlerinin ve alınlarının 
halılarda, hasırlarda çıkardığı bu sesler aksediyordu 
(Rüşen E. Ünaydın). Hasır yapılan sazların incelik kalın- 
lık ve cinsine göre Trablus hasırı, Mısır hasırı, kaba ha- 
sır gibi isimler alır, boyanmış sazlarla hasırların içine 
tezyinat da yapılırdı (Celâl E. Arseven). 2. inşaat. Beto- 
narme döşeme ve kubbelerde ince demir çubuklardan 
yapılan kafes şeklindeki örgü. 3. sıf. Hasır örgüsü tar- 
zında yapılmış olan veya içinde böyle örülmüş bir kıs- 
mı bulunan: “Hasır sandalye, hasır koltuk, hasır şapka, 
hasır çanta.” Bir hasır iskemle alarak mavnacı Çerkes 
Sohbet'in yanına sokuldu (Ahmed Midhat Efendi). 

X Hasır altı etmek: Unutturmak amacıyle bir mese- 
leyi örtbas etmek veya bir başvuruyu kasten cevapsız 
bırakmak. Hasır altı olmak: Üzerinde bir muâmele ya- 
pılmamak, unutturulmak. Hasır örgüsü: Bir alttan, bir 
üstten olmak üzere birbirinin içinden geçirilmiş şekil- 
deki örgü, süsleme vb.: Arkaya gelen saçlar, parmak ir- 
celiğinde altın tellerle hasır örgüsü örülür (Musâhipzâde 
Celâl). Sırçalı Medrese'nin (1242) sırlı tuğladan o zarif 
sekiz Röşeli hasır örgüsü süsleri (Ahmet H. Tanpınar). 
Hasır gibi serilmek: 1. (Bir şey, özellikle meyve) Ortalı- 
ğı kaplayacak kadar bol miktarda yere serilmek. 2. (Bi- 
ri) Boyluboyunca yere uzanıp kalmak. Hasır olmak: ar- 
go. Kumar oyunlarında yanılmak. 


HASIRCI i Hasır ören veya hasır satan kimse. 


HASIRCILIK i. Hasır örme veya hasır satma işi: Bir za- 
manlar hasırcılık Türkiye'de mühim bir sanat olmuştur. 
Hasırcı çarşısı bile vardı (Celâl E. Arseven). 


HASIRCIYAN (çL> >) i. (hasırcı'dan Fars. çoğul eki 
-ân ile hasırcıyân) Hasırcılar. 

X Hasırcıyân-ı hassa: târih. Saray ve kışlalara yıllık 
ihtiyâca göre hasır dokuyanlar. 


HASIRLI i. Üstü hasır kaplı binlik damacana veya bü- 
yük şişe: Canım senin nene lâzım! Sen bana bir hasırlı 
bulursan rakı benden (Fâik Reşat). 


HASIR OTU birl. i. 1. Hasır otugillerden, şemsiye bi- 
çiminde, pembe çiçekli, yaprakları çok uzun, düz ve da- 
yanıklı, gövdesi dik ve silindirimsi, su kıyılarında, ba- 
taklarda yetişen su bitkisi, kofa. Juncus arabicus. 2. 
Buğdaygillerden, yaprakları dayanıklı olduğu için suya 
bastırıldıktan sonra örme işlerinde kullanılan çeşitli 
bitkilerin ortak adı. 


HASIR OTUGİLLER birl. i. Çiçekli su kıyısı bitkileri- 
ni içine alan bitki familyası. Juncaceae. 


HASIY (5) i (Ar. hişö' “iğdiş etmek”ten haşiyy) 1. Cin- 
siyeti giderilmiş, hadım edilmiş kimse. 2. İğdiş edilmiş, 
enenmiş hayvan. 

HASİB (>) sıf. (Ar. hisâb “saymak”tan hasib) 1. He- 
sap eden. 2. i “Herkesin yaptığı işlerin hesabını bilen 
ve kullarını âhirette hesâba çeken” anlamında esmâ-i 
hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerinden)dır. 


HASİB (>) sıf ve i. (Ar. haseb “şerefli, soylu ol- 
mak”tan /hasib) Soyu temiz, meziyet sâhibi (kimse), iti- 
barlı, muhterem. 

HÂSİB (0) sıf. ve i (Ar. hisâb “saymak”tan hâsib) He- 
sap eden (kimse), hesap edici. 

HÂSİD Bk. HÂSİT 

HASİF (5. >) sıf. ve i, (Ar. haşâfet “görüşü kuvvetli ol- 
mak”tan haşif) Fikir, görüş ve hükümlerinde isâbetli 
olan, doğru ve sağlam fikirli (kimse). 

HASİN (ç2>) sıf. (Ar. haşânet “bir yer sağlam olmak”tan 
haşin) Sağlam, kuvvetli, müstahkem (yer): “Kal'a-yı ha- 
sin.” “Mevki-i hasin.” Def'-i Ye'cüc-i gama eşiğidir sedd-i 
sedid / Men -i ceyş-i eleme dergehidir hısn-ı hasin (Bâki). 
Bir duâ kıl Ri o bünyâna ola hısn-ı hasin (Nâili). 
HÂSİR (,.5) sıf. ve i, (Ar. hasâr “kaybetmek, zarar gör- 
mek”ten hâsir) Zarar ve ziyâna uğrayan (kimse). 
HÂSİR ( -b) sıf (Ar. hasret “üzülmek”ten hâsir) Hasret 
çeken, merâmına erişemeyen: Sancak altına ancak 
nâmusuyle çalışarak nafakasını tedârikten âciz serseri, 
hâib ü hâsir herifler para hatırı için toplanır (Cenap 
Şahâbeddin). Baktım ki bir adam koşuyor hâsir ü hâib / 
Çöllerde meğer eylemiş evlâdını gâib (Mehmet Akif). 
HASİS (,-.-.5) sıf. ve i, (Ar. hasâset — hisset “değersiz ol- 
mak, cimri olmak”tan /asis) 1. Paraya, mala aşırı düşkün- 


HASİSA 


lüğü yüzünden elindekini harcayamayan (kimse), cim- 


ri, pinti, bahil: Bu adam Karun kadar mal sâhibi olduğu 
halde son derece hasisti (Ömer Seyfeddin). Haşmet son 
derece hasistir dedi (Safiye Erol). 2. sıf, Kıymetsiz, âdi, 
bayağı: Para gibi hasis menfaatler beklememesi söylen- 
di (Kâtip Çelebi'den Seç.). Moralı Osman Efendi ki 
ricâl-i devletten değerli bir zattır, pek vakur olup Hâlet 
Efendi'ye serfürü ve tabasbus etmediğinden Hâlet Efendi 
onu İstanbul'da tutmayıp mücerret tahkir için hasis işler- 
le taşralarda dolaştırdı (Fâik Reşat). Meselâ Ziyâ Paşa 
Fuzüli için, “Bağrı yanık bir âşıktır, sözleri kalbindeki 
elemlerin feryâdıdır” fikrini anlatmak için, “Yanıktır o 
âşıkın kitâbı / Nazmında kokar ciğer kebâbı” beytini 
yazmış ve bu hasis beyit ile manzümesini piyazcı 
dükkânına benzetmiştir (Tâhirü'-Mevlevi). 

© Hasise («.....>) sıf. Hasis kelimesinin kadını ifâde 
eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli: Menfaat-i hasise.” Bk. HASİSE. 
HASİSA (42. >) i (Ar. husüşiyyet'ten haşişa) Bir şeye 
mahsus olup başkasında bulunmayan nitelik (Yine bu 
anlama gelen hassa kelimesi daha çok eşyâ hakkında, 
hasisa kişiler hakkında kullanılır): Prens Taleyran'ın diplo- 
matlık hasisa-i mâderzâdı idi (Fâik Reşat). 
HASİSE («....>) i (Ar. hisset “bayağı ve değersiz ol- 
mak”tan hasise) Kötü ve fenâ huy. 
ASİSLEŞMEK geçişsiz £ (< hasissleş-mek) Hasis ol- 
mak, cimrileşmek. 
HASİSLİK i Hasis olma, hasisçe davranma durumu, 
cimrilik, pintilik: Hasisliğinden şimdiye kadar bir hizmet- 
çi, birçırak tutamamıştı (Ömer Seyfeddin). Zâten öteden 
beri iktisâda son derece riâyet eden bir kadındı. Şimdi 
bunu âdeta hasislik, çingenelik derecesine çıkarmıştı 
(Reşat N. Güntekin). 
HÂSİT — HÂSİD (4-b) sıf ve i (Ar. hased “çekeme- 
mek”ten hâsid) Kıskanç (kimse), hasetçi, hasut: Vaslın 
şikârım olmuş iken baht-ı sa'd ile / Kaçırdı hâsidin gözü 
benden şikârımı (Nesimi). Harâbât ehliyem tan eylesin 
her zâhid ü âbid / Bu zevke olmasın hâli hasedden bir 
nefes hâsid (Hayâli Bey). M'ola dil-gir ise hâsid kemâl-i 
tab'-ı pâkimden / Siyeh-rüyânı Hikmet dâimâ tekdir eder 
mir'ât (Hersekli Ârif Hikmet). 
HÂSİYET — HÂSSİYET (<4>6) i (Ar. hâşs “has 
olan”dan yapma mastar eki -iyyet ile #âssiyyet) 1. Bir şeye 
has nitelik, o nesnede bulunan meziyet, kuvvet, tesir, 
hassa: Ve fağfüride üç hâsiyet vardır ki yeşimden gayri 
hiçbir cevherde yoktur (Kâtip Çelebi'den Seç.). Muhak- 
kak Ri bu medeniyet onların bağrında dövüle dövüle, iş- 
lene işlene şeklini, tadını (...) hâsiyetini tamamladı 
(Sâmiha Ayverdi). 2. (Yiyecek, içecek için) Fayda, ya- 
rar: Kahvenin ziyâde kavrulması fenâdır, hâsiyeti gider 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Pâdişâhın biri nedimine, “Şa- 
rapta ne hâsiyet var ki herkes buna bu kadar müptelâ 
oluyor?”der (Fâik Reşat). 
HÂSİYETLİ sıf (Yiyecek, içecek ve ilâçlar hakkında) 
Kendine has bir faydası olan, yararlı. 


HASLET (cLa5) i (Ar. haslet) Yaratılıştan gelen özel- 
lik, huy, tabiat: Yâ Rab, bu ne vahşiyâne haslet / Eyâ bu 
mu bizdeki adâlet (Abdülhak Hâmit). Ahdini muhâfaza 
etmekteki bu inâdı ne kıymetli bir hasletti (Ömer Seyted- 
din). Bu yüzden de his ve hisse bağlı hasletleri Rör ve ki- 
sır kalmış ve âilede şefkat, merhamet, rikkat, hatta bir 
bakıma zarâfet ve sanat zemini inkişaf edememişti 
(Sâmiha Ayverdi). : 

HASM Bk. HASIM 


HASM (>) i (Ar. hasm) 1. Kesme, kesip atma. 2. So- 
na erdirme, halletme: “Hasm-ı da'vâ: Dâvâyı halletme.” 

© Hasmen (L.>) zf. (hasm'in tenvinli şekli) Kesin'so- 
nuca bağlayarak. 


HASNÂ — HESNÂ («>») sıf ve i, (Ar. husn “güzel 
lik”ten alısen'in müennes şekli #asnâ”) Güzel (kadın veya 
kız) “Câriye-i hasnâ.” “Arüs-ı hasnâ.” Sizidarıltan bir iş- 
vebâzın pek hasnâ ise suçunu geçmemek mümkün mü- 
dür? (Ahmed Vefik Paşa). Hasnâ meleğim Ri etti rihlet / 
Söylerdi bütün lisân-ı ismet (Abdülhak Hâmit). 

X# Hasnâ müstesnâ: Çok güzel, benzeri az bulunan 
(kadın): Asıl garibi, bu hâtun öyle hasnâ müstesnâ bir 
mahlük da değilmiş (Refik H. Karay). Bu soyulan turur- 
cun içinden göz kamaştıran, hasnâ müstesnâ bir kız çı- 
karak: —Su, su... diye yalvarmaya başlamaz mı? (Sâmi- 
ha Ayverdi). 


HAS ODA birl. i. Osmanlı sarayında Enderun'un en 
müteber dâiresi. 

X Has oda erkânı: Hırka-i Şerif dâiresinin süpürül- 
mesi, tozlarının alınması, şamdanlarının parlatılması, 
mübârek gecelerde gül suyu serpilmesi, öd ağacı yakıl- 
ması vb. işlerle görevli olan kırk kişilik teşkilâta verilen 
isim. 

HASPA - HASBA (4—2>) i. (Ar. haşbe “çakıltaşı”) 1. Ka- 
dınlar için kullanılan ve hafif bir küçümseme ifâdesi ta- 
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şıyan söz: Ah aman haspam, bir kara kaşından, kara gö- 
zünden başka nen var? (Hüseyin R. Gürpınar). Sen kay- 
nanana herkesten ziyâde hizmet etmelisin, a gelinim 
olacak haspa (Hüseyin R. Gürpınar). Şu çirkin haspada- 
ki kerâmet nedir ki güzellerin yapamadığını yapıyor, bir 
defa meclisinde bulunan dahi eteğinden başını alamıyor 
(Refik H. Karay). 2. Fazla yüz vermeden beğenme ve 
sevgi ifâdesi olarak kullanılır: Dilbazlık etme otur ağırla 
misâfiri / Yerler nazarla seni a hasba diri diri (Enderun- 
lu Vâsıf). Amanın haspam dedi bir diğeri (Sait Fâik). 


HASR (,2>) i (Ar. haşr) 1. Sınırlı ve dar bir yer içine 
alma. 2. Yalnız bir şeye mahsus kılma, bir şey için ayır- 
ma ve sarfetme: “Hasr-ı vücut.” “Hasr-ı imkân.” “Hasr-ı 
nazar.” 


HASREDİLMEK — HASROLUNMAK birl. edilgen f. 
Yalnız bir şey için ayrılmak, ona tahsis edilmek: Ansik- 
lopedinin bir cildi tamâmen o memlekete hasredilmiş ol- 
sa gene doyamayacağım (Refik H. Karay). 


HASRET (© >) i (Ar. hasret) 1. Ayrı kalınan veya el- 
den kaçırılan bir şeye karşı duyulan istek, tekrar görme 
ve kavuşma arzusu, özleyiş, özlem, iştiyak: Cennet değil 
mi yâr ile sohbet dedikleri / Düzah değil mi âteş-i hasret 
dedikleri (Nev'i'den). Bugün yine içimi derin bir İstanbul 
hasreti kavuruyor (Rüşen E. Ünaydın). Balkan şehirlerin- 
de geçerken çocukluğum / Her lahza bir alev gibi hasret 
ti duyduğum (Yahyâ Kemal). 2. halk ağzı. Özlenen şey 
veya kimse: Hasret olan hasretine kavuşur (Pir Sultan 
Abdal). 

* Hasret çekmek: İçi, özlediği şey veyakimseye ka- 
vuşma arzusu ile dolu olmak, kavuşamamanın üzüntü- 
sünü yaşamak: Birbirimize yakın, birbirimize hasret çe- 
kerek yaşıyorduk (Aka Gündüz). Yaylada bir yaprağa 
hasret çeken çobanlar... (Fâruk N. Çamlıbel). Sen baht- 
sızdın... Fakat senin acını gören, sana hasret çekerek ya- 
bancıların himâyesinde bir evlât büyüten annem kadar 
değil (Kerime Nâdir). Hasret gitmek: Hasretini çektiği, 
görmek istediği bir şey veya kimseye kavuşamadan öl- 
mek: Anasına hasret giden oğul gibiyim (Behçet K. Çağ- 
lar). Hasret kalmak: 1. Özlediğine kavuşamamış ol- 
mak: Suya hasret kalan gül bu haberle solacak (Fâruk N. 
Çamlıbel). 2. Çok özlemek: Belkide rüzgârda namaz be- 
zidir / Yüzüne hasret kaldığım anacığımın (Câhit S. Ta- 
rancı). (Bir şeyin) Hasretini çekmek: (İhtiyâcını duy- 
duğu şey veya kimseye) Kavuşamamanın üzüntüsünü 
yaşamak: Hasretini çektiğim babam (Nâmık Kemal). Her 
musrâda insanlık gemisinin uzun zamandır hasretini çek- 
tiği kıyılara yaklaştığını sezersiniz (Cemil Meriç). 

8 Hasret-engiz (Sl & >) birl. sıf. (Fars. engiz “ko- 
paran” ile) Hasret uyandıran: Midâ-yı hasret-engizi eder 
vicdanları pür-cüş (Cenap Şahâbeddin). 

© Hasret-güdaz (518 w >) birl. sıf. (Fars. gudâz “eri- 
ten” ile) Hasretle yanan. 

8 Hasret-keş Bk. HASRETKEŞ 

© Hasret-nâme («lü >) birl. i (Fars. nâme “yazılı 
şey” ile) Hasreti dile getiren mektup. 

© Hasret-zede (055 -.>) birl. sıf. (Fars. zede “tutulmuş, 
uğramış” ile) Hasrete uğramış. 

HASRETKEŞ (S5 >) sıf. ve i (Ar. hasret ve Fars. keş 
“çeken” ile hasret-keş) Hasret çeken, özleyen (kimse): 
Cibril bile felekte hasretkeştir / Kim hizmet-i uşşâka ede 
kendin esir (Esrar Dede). Yâhut o servilerin altında 
gunüde bir hasretkeşi mi vardı? (Hüseyin R. Gürpınar). 
Hasretkeş-i muhabbet idim ben bu hâkte (Abdülhak 
Hâmit). 

HASRETLİ sıf Hasreti olan, hasret alâmeti taşıyan: 
Çok husüsi aydınlıkları ve geçmiş zamâna âit bütün duy- 
gularda olduğu gibi çok hasretli lezzetleri vardır (Ahmet 
H. Tanpınar). Bu ses, bu kırık ve hasretli nağme (Refik H. 
Karay). 


HASRETLİK & Hasret olma durumu, ayrılık: Guguk 
nevruzda gelirsin / Dağlara sedâ verirsin / Hasretliği sen 
bilirsin (Türkü). Hele bir de hasretlik oldu mu serde / 
Sevdiğin başka yerde / Sen başka yerde / Dertli ediyor 
insanı, dertli (Orhan V. Kanık). 

X Hasretlik çekmek: Sevdiğinden ayrı kalmak, has- 
ret acısı içinde olmak: Çok hasretlik çektim bağrım ezik- 
tir (Pir Sultan Abdal). Bir giderim bir arkama bakarım / 
Gözlerimden kanlı yaşlar dökerim / On bir aydır hasret- 
liğin çekerim (Türkü). 

HASRETMEK — HASREYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
haşr * Türk. etmek, eylemek) (-i / -e) (Bir şeyi yalnız bel- 
li bir şeye) Ayırmak, ona tahsis etmek: Hurşid-i nevba- 
har feyzini zemine hasretmez (Nâmık Kemal). Hayâtını 
evine, zevcine hasretmişti (Ömer Seyfeddin). Sizi 
tamâmıyle kendime hasretmem fazla hodkâmlık olur 
(Reşat N. Güntekin). 

HASROLUNMAK Bk. HASREDİLMEK 

HASSA (4X5) i (Ar. huşüşiyyet “has olmak”tan hâşş > 
hâşşa) 1. Bir şeye veya bir kimseye mahsus olan, yalnız 
onda bulunan hal, keyfiyet: Gülmek hassasının yalnız 


insana mahsus olduğuna ben hiç kâni değilim (Ahmet 
Hâşim). Bu fidanların çiçekleri, kokuları, renkleri, bütün 
hassaları bizce mâlümdur (Refik H. Karay). 2. târih. 
(İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) Osmanlı Devle- 
ti'nde pâdişah ve pâdişah sarayına âit olan: “Hassa as- 
keri.” “Hassa hazinesi.” “Hassa avcıları.” 
HASSA — HASSE (440) i (Ar. hiss > hâss “hisseden, du- 
yan”dan hâsse) İnsan ve hayvanlarda dış dünyâdan ge- 
len etkileri bunlara mahsus organlar aracılığıyle idrak 
etme yeteneği, duyu: “Hasse-i lems: Dokunma duyusu.” 
“Hasse-i rü'yet: Görme duyusu.” Hatta bu şüphe ile beş 
hassamı tecrübe ediyorum (Peyâmi Safâ). 
X Hasse-i selime: Sağ duyu. 

HASSAD (51) i (Ar. haşâd “ekin biçmek”ten haşşâd) 
Ekin biçen kimse, orakçı. 
HASSAN (45) sıf. (Ar. husn “güzel olmak”tan hassân) 
Çok güzel olan: Çün oldu Ahmedi adı senin medhin ile 
hassan / Ederse her demi sultan ana ihsan yaraşmaz mı 
(Ahmedi). Gâlib'i seyr eylesin vasf-ı Resülullâh'ta / Âle- 
min müstağrak-ı ilhâm-ı hassânın görün (Leskofçalı 
Gâlib) (Hz. Muhammed'in şâiri olan Hassan bin Sâbit'in ismi 
olan kelime edebiyâtımızda tevriyeli şekilde kullanılmıştır). 
HASSAS (>) sıf. (Ar. hiss “hissetmek, duymak”tan 
hassâs) 1. Dış dünyâdan gelen etkileri en ince noktasına 
kadar duyabilen, zaptedebilen: “Hassas kulak.” “Hassas 
âlet.” “Hassas fotoğraf filmi.” Halbuki deri kadının en 
hassas yeridir (Refik H. Karay). 2. Çabuk duygulanan, 
duygulu, hisli: Gerçi mühlik bir teessür var dil-i hassâsta 
(Muallim Nâci). Sizin gibi hassas ve canlı bir insan (Re- 
şat N. Güntekin). Dinleyen söyleyen kadar ârif / Seyre- 
den oynayan kadar hassas (Yahyâ Kemal). 3. Titiz, dik- 
katli, uyanık: “Ahlâk meselelerinde çok hassastır.” Son 
günlerde etrâfımı çeviren küçük, hassas cemiyetin ga- 
leyânı (Peyâmi Safâ). Adliyecinin kulakları çok hassastır 
(Aka Gündüz). 4. Çabuk etki altında kalan, dayanıksız, 
zayıf: “Ciğerleriniz çok hassas.” 

8 Hassasâne (4) zf. (Fars. -âne ekiyle) Hassas 
olana yakışacak şekilde, hassasça. 
HASSÂSİYET (<2.(L>) i (Ar. hassâs'tan yapma mastar 
eki -iyyet ile hassâsiyyet) Hassas olma durumu, hassaslık, 
duyarlık. 


HASSASLIK i. Hassas olma durumu, hassâsiyet. 


HASSATEN —- HASSETEN (4505) zf (Ar. haşşa'nın 
tenvinli şekli hâssaten) Bilhassa, husüsi olarak, özellikle. 


HASSE Bk. HASSA 

HASSE i. (Fars. hâşa < Ar. hâşşa) Patiska cinsinden ka- 
lın beyaz bez: Kar gibi beyaz, kenarı gerile gerile iğne- 
lenmiş hasse örtülü sedir, yerde üstüne pembe satrançlı 
dokuma çekilmiş şilte annesinin en sevdiği yer (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

HASSETEN Bk. HASSATAN 

HÂSSİYET Bk. HÂSİYET 

HÂSSİYET (<.Lb) i (Ar. hiss > hâss “hisseden, du- 
yan”dan yapma mastar eki -iyyef ile hâssiyyet) Duyucu, 
hissedici olanın hâli, duygulu olma. 

HASSİYUM i. (Lat) Atom ağırlığı 269, atom numarası 
108, sembolü Hs olan sun'i element. 


HASTA («-.>) i. (Fars. hasten “yaralanmak, incinmek”ten 
haste “yaralı”) 1. Sağlığı bozuk olan, sıhhati yerinde ol- 
mayan kimse: Hastalar da gelmiş derman isterler (Pir 
Sultan Abdal). Bu haftayı hemen hemen ya hastanın ba- 
şı ucunda yâhut da kendi odasında (geçirmişti ) (Ahmet 
H. Tanpınar). Hasta çok zayıf (Peyâmi Safâ). 2. mec. 
(İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Bir şeye aşırı dere- 
cede düşkün olan kimse: “Poker hastası.” “Sinema has- 
tası.” “Gezme hastası.” Zira pâdişah bir gösteriş ve in- 
kılâp hastası değildi (Sâmiha Ayverdi). # sıf. 3. Sağlık 
durumu bozuk olan (insan, hayvan veya organ): Hasta 
arslanın sıtmalı büyük sarı gözlerini andıran nebâti göz- 
lerle (...) bana bakmakta olduğunu tüylerim ürpererek 
düşündüm (Ahmet Hâşim). İçime baygınlıklar geliyor, el- 
lerimle hasta bacağı tutuyorum (Peyâmi Safâ). Anneler 
hasta çocuklarını dizlerine oturtabilmek için duvar diple- 
rine çömeldiler (Peyâmi Safâ). 4. mec. Bozuk ve uyum- 
suz, sakat: “Hasta zihniyet.” “Hasta ruh.” 5. argo. Biraz 
kaçıkça, garip, acâyip kimse: Çekil ulan manzaramdan; 
hasta mısın nesin? (Hulki Aktunç'tan). 

X Hasta, çorbası tasta: Hastalık numarası yapan 
kimseleri kızdırmak için söylenir. Hasta düşmek: Has- 
talanmak: Dönelim. Sen de hasta düşmeyesin (Hâlit F. 
Ozansoy). Hasta etmek: 1. Hastalanınasına sebep ol- 
mak. 2. argo. (Biri veya birşey bir kimseyi) Çok sinirlen- 
dirmek. Hasta olmak: 1. Sağlığı bozulmak, bir hastalığa 
yakalanmak, hastalanmak: Ben hasta olunca bir fincan 
ilâcı iki saatte getirir (Nâmık Kemal). Ne çâre ki hasta- 
yum (Reşat N. Güntekin). 2. argo. (Birine veya bir şeye) 
Çok sinirlenmek. Hasta yatmak: Bir hastalıktan dolayı 
yatakta yatmak: Ben üç ay hasta yatmıştım (Nâmık Ke- 


mal). Hastaya çorba sorulur mu?: Bir kimseye çok sev- 
diği, çok istediği bir şey, özellikle bir yiyecek ikram 
edildiği zaman, “Hiç sorulur mu, çok makbüle geçer” 
anlamında kullanılır. 


HASTA BAKICI birl. ii Hastahânelerde hekim tedâvi- 
sinin gerektirdiği şekilde hastalara bakan ve hemşirele- 
re yardımcı olan kimse: Hasta bakıcının elini tutmak is- 
tiyordum (Peyâmi Safâ). Böyle hasta bakıcıya düşeceği- 
mi bilsem ben bile bir tarafımı şöyle zararsızca kestirir- 
dim (Reşat N. Güntekin). Sâdece evin kızı hasta bakıcı 
kursuna girmişti (Ahmet H. Tanpınar). 


HASTA BAKICILIK birl. i Hasta bakıcının işi ve mes- 
leği. 
HASTAHÂNE - HASTÂNE (5 ax..5) i. (Fars. hasta 
ve hâne “ev, yer” ile hasta-hâne) (Türkçe'de türetilmiştir) 
Hastaların yatırılıp tedâvi edildiği yer: Bir büyük has- 
tahânedir bu cihan (Hüseyin Siret). Her gidişimde has- 
tahânelerin bahçeleri bana hüzün verirdi (Peyâmi Safâ). 
Hastahânede ziyâret günü / Âşinâ çehreler beliriyor 
(Câhit S. Tarancı). 

A Hastahâneye kaldırmak: (Hastayı) Hastahâneye 
nakletmek, tedâvi için hastahâneye yatırmak: Abdur- 
rahman'ı hastahâneye kaldırdılar (Sait Fâik). 


HASTAHÂNELİK — HASTÂNELİK sıf Çok hasta, 
hastahâneye yatacak kadar hasta. 

X Hastahânelik etmek: (Birini) Aşırı derecede döv- 
mek. Hastahânelik olmak: 1. Hastahâneye yatması ge- 
rekecek kadar hastalanmak. 2. (Birinden) Çok dayak 
yemek. 


HASTALANMAK geçişsiz f. (< hastaslan-mak) Sağlığı 
bozulmak, hasta olmak: Hastalandım ilâç hani / Bir acı- 
sız ölüm de yok (Karacaoğlan). Hastalanırsın diye korku- 
yorum (Peyâmi Safâ). Ve oldu Nâlân'a? Birdenbire mi 
hastalandı? (Kerime Nâdir). 


HASTALIK i. 1. Canlılarda organların yapılarında ve 
işleyişlerinde görülen bozukluk, sağlık durumu bozuk 
olma hâli: Herkes İhsan'ın hastalığının verdiği üzüntü ile 
uyuyor (Ahmet H. Tanpınar). Gençliği ihtiyarlık, hasta- 
lık, ölüm kovalıyor (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Yalnız 
bende meçhul bir hastalık vardı, sekiz yaşımdan beri çe- 
kiyordum (Peyâmi Safâ). 2. Bozulma durumu, bozukluk: 
Maârif müesseseleri birbirine bağlı oldukları için bir yer- 
de baş gösteren hastalık, insan vücüdunda olduğu gibi az 
sonra başka kısımlara sirâyet eder (Mehmet Kaplan — 
Ö.T.S.). 3. mec. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Bir 
şeye aşırı derecede düşkün olma durumu: “Temizlik 
hastalığı. ” Şir yazma hastalığım / Böyle havalarda nük- 
setti (Orhan V. Kanık). Çiftekartal sokağı. Bu adı nereden 
vermişler, acaba IV. Mehmed'in av merâkının bir 
yâdigârı mı? Yoksa aynı hastalığa tutulmuş bir başkasın- 
dan mı geliyor? (Ahmet H. Tanpınar). Buna insaflı olup 
da İstanbul hastalığı da desek olur (Sâmiha Ayverdi). 

X Hastalık almak (kapmak): Mikrop alarak hasta- 
lanmak, bulaşıcı bir hastalığa yakalanmak. Hastalık 
hastası: Kendini dâima hasta zanneden evhamlı kimse. 
Hastalık taşımak: Bulaşıcı bir hastalığın mikrobunu 
vücüdunda taşıyıp başkalarına bulaştırmak. Hastalığa 
tutulmak (yakalanmak): Hasta olmak, hastalanmak. 


HASTALIKLI sıf. Sık sık hastalanan, hastalıktan hiç 
kurtulmayan, sağlığı bozuk, mariz. 


HASTÂNE Bk. HASTAHÂNE 
HASTÂNELİK Bk. HASTAHÂNELİK 


HAS TE (4-.>) (Fars. hasten “yaralanmak, incinmek”ten 
haste) Hasta kelimesinin eski metinlerde rastlanan asıl 
şekli: “Haste-i garam: Aşk hastası.” Bir haste-i mevt-hâh 
oldum / Gamzen gibi can-güzâr idim ben (Esrar Dede). 

© Haste-derun (445 «x..>) birl sıf. (Fars. derün “iç, gö- 
nül” ile) İçi yaralı, dertli: Ey derd-şinâs âşık-ı haste-derun 
/ V'eyçâre-ger-imizâc-ı baht-ı vârun (Azmizâde Hâleti). 

© Haste-dil (J» ax..>) birl. sıf. (Fars. dil “gönül” ile) Gön- 
lü yaralı, gönlü hasta, üzgün: Verirdi kalbine haşyet bu 
haste-dil kadının (Hüseyin Siret). 

© Hastegân (y(Si.5) i (Fars. çoğul şekli) Hastalar: Çün 
şifâ-bahş-ı hastegânsın sen / Dest-gir-i fütâdegânsın sen 
(Fıtnat Hanım). Hakiki etibbâ gerek tedâvi eyledikleri 
hastegânı, gerek onların taallukâtını dâima teselli ile 
mükelleftirler (Hüseyin R. Gürpınar). 


HASTGÂR - HASTKÂR (, Sal) sıf ve i, (Fars. 
Bâsten “istemek”ten Hâst-gâr) İsteyen (kimse), isteyici, 
tâlip: Alıp kef-i deste dest-peymân-ı emel / Bânü-yı 
murâda hâstgâr olmamışız (Azmizâde Hâleti). Zulâl-i 
kurbuna anlar ki hâstgâr kalır (Nâili). Diriğ kevkebe-i 
hüsnü oldu mâni-i fehm / Bizimle yâr meğer hâstgâr-ı 
sıhhat imiş (Nâbi). 

HASUT — HASUD (555) sıf. ve i, (Ar. hased “kıskan- 
mak”tan hasüd) Çok kıskanç, haset eden, kıskanan (kim- 
se): Zâhidâ aklına ehi-i hikemin olma hasüd / Vermeyin- 
ce sana ma'büd ne yapsın Mahmüd (Şinâsi). Bir genç kı- 
zı koluna takarak bir işret ve sefâhat âlemine götürmek, 
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birçok hasut çapkınları, “Yaşasın Burhâneddin Bey?” di- 
ye bağırtimak onun için bir şerefti (Reşat N. Güntekin). 
8 Hasüdâne (4/3 >) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Kıs- 
kanç olan kimseye yakışır tarzda, kıskanççasına: Bin 
türlü eziyetlerle gayz-ı hasüdânesini oldukça teskin ede- 
bilmiş (Nâmık Kemal). Fakr ve sefâletin sebep olduğu bir 
nazar-ı hasüdâne (Sâmipaşazâde Sezâi). 
HASUTLUK i. Kıskançlık, hasetçilik. 


HAŞA i. (Ar. gâşiye'den) Eyerle atın sırtı arasına konan 
örtü, belleme, gâşiye: Kır at görünmez haşadan / Altın 
yaldızlı şişeden (Köroğlu). Bindiğimiz atları, haşaları, ta- 
kımları, üstünüzdeki esvapları, belinizdeki murassa han- 
çerleri size bağışlıyorum (Ömer Seyfeddin). 

HÂŞÂ (G0) ünl, (Ar. hâşâ “-den başka”) 1. Bir kimsenin 
kabul edemeyeceği, mümkün görmediği bir şeyden 
bahsederken “asla, kat'iyen, hiçbir şekilde” anlamında 
kullandığı ret sözü: Garazım bu risâleden hâşâ / Ellerin 
aybını değil ifşâ (Âli Mustafa Efendi). Hâşâ, hiçbir vakit 
unutmam (Nâmık Kemal). İsyan olabilir mi bu hâşâ 
dehânıza (Orhan S5. Orhon). 2. Saygısızlık ve özellikle 
dince kusur sayılan bir şey söylenirken, “Bu mümkün 
değil, Allah göstermesin, lâfı bile edilmez, tövbe” anla- 
mında kullanılır: “Hâşâ Allah'ı inkâr ediyorlarmış. ” Sofu- 
lara ver sen anı bana seni gerek seni / Hâşâ ben terk 
edem seni şol bir ala çardak için (Yünus Emre — Ö.T.S.). 
Hâşâ, hâşâ, senden âzat olmak isteyen ben değilim, ey 
cânıma işlemiş gönül yanığı! (Sâmiha Ayverdi). 

»& Hâşâ huzurdan (huzürunuzdan): Hoş olmayan 
kaba bir söz kullanılacağı zaman, “Burada sizin yanınız- 
da bunu söylemek yakışık almaz, huzürunuzdan uzak 
olsun” anlamında peşinen özür dileme sözü. Hâşâ, 
sümme hâşâ: Olması imkân dışı veya ağza alınması bü- 
yük saygısızlık olan bir şeyden bahsetme durumunda 
kalındığı zaman, “Böyle şey olamaz ama tövbe tövbe” 
anlamında kullanılan ret ve tenzih sözü: “Hâşâ, sümme 
hâşâ, kendisini peygamber zannediyormuş.” Hâşâ, süm- 
me hâşâ, ben Cenâb-ı Hakk'ın yerinde olsam... (Reşat N. 
Güntekin). Hâşâ ve kellâ (kat'â): Asla, kat'iyen, hayır, 
hiçbir zaman: Hâşâ ve kellâ, biz düşmanı görmeyince ve 
bunların ne olduğu, nasıl olduğu mâlüm olmayınca dön- 
mek muhaldir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

HÂŞAK (&ince) (Li) i. (Fars. hâşâk) Çöp, süprüntü: 
Denizin dibinde gevher pâk ola / Deniz üstünde yüzen 
hâşâk ola (Gülşehri). Götürmüş hâkten tuğyân-ı eşkim 
hâr ü hâşâki / Başım üzre melâmet kuşlarıyçün âşiyân 
etmiş (Fuzüli). Zâhir-i servete kâni' olur ehl-i dünyâ / O 
ahissâya meğer kim has ü hâşâk yeter (Hersekli Ârif 
Hikmet). 

HAŞARAT — HAŞERAT (Xİ ,4>) i. (Ar. paşere'nin ço- 
Sul eki -ât almış şekli haşerat) 1. Yılan, akrep vb. küçük 
hayvanlar, böcekler: Feyyaz toprağımızda yığın yığın çe- 
kirge / Ey Tanrı yurdumuzdan çıkar bu haşarâtı (Enis B. 
Koryürek). Sokaklarda yiyecek içecekten çok pire tozu, 
sinek kâğıdı, haşarat tütsüsü, bit için civa merhemi sat- 
lıyor (Mâlik Aksel). 2. mec. Değersiz ve zararlı kimseler: 
Peder nasıl olmuş da bütün sermâyesini bir gazetenin is- 
tifâdesine fedâ etmiş, anlamıyorum. Matbaada gazete- 
den başka bir şey yok, gazetenin başında da bir alay ha- 
şarat (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

HAŞARI sıf. (Ar. haşere'den (?)) Ele avuca sığmaz, ra- 
hat durmaz, çok yaramaz: Haşarı da deli gönül haşarı / 
Hayli zaman oldu yâr sevdâna düşeli (Karacaoğlan). Se- 
se doğru yürürken cakalı, hovarda, haşarı bir hâli vardı 
(Refik H. Karay). Gelgelelim şu mahallenin yumurcakla- 
rı haşarı mı haşarı (Etlâtun C. Güney). 
HAŞARILAŞMAK geçişsiz f. (< haşarıslaş-mak) Haşarı 
duruma gelmek, yaramazlaşmak. 

HAŞARILIK i. Haşarı olma durumu, haşarıca davran- 
ma: Veli Koca, bu haşarılıklar fazla şâha kalkmadan 
Mustafa'yı serhatlerden namlı bir hânedan kızıyle evlen- 
dirmeyi düşündü (Safiye Erol). Evdeki başarılığım orada 
devam ediyordu (Reşat N. Güntekin). Nâlân, bütün haşa- 
rılığına rağmen laternayı dinlerken ellerini çenesine da- 
yıyor ve dalıyordu (Kerime Nâdir). 

HAŞAT sıf. (Kökü belli değildir) argo. 1. İşe yaramaz 
duruma gelmiş, bozuk. 2. Yorgun, güçsüz, perişan, bi- 
tik. 

X Haşat etmek: 1. (Bir şeyi) Çok kötü duruma sok- 
mak, bozmak. 2. (Birini) Perişan etmek. Haşat olmak: 1. 
(Bir nesne) Çok kötü duruma gelmek. 2. (Bir kimse) 
Perişan ve bitik duruma gelmek. Haşatı çıkmak: 1. İşe 
yaramaz duruma gelmek. 2. Çok yorulup perişan olmak. 
HAŞEB (22) i. (Ar. haşeb) Ağacın odun kısmı. 

X Haşeb-i kâzip: Ağacın kabuğu ile iç kısmı arasın- 
da meydana gelen odunumsu tabaka, henüz odunlaş- 
mamış kısım. Haşeb-i sâdık: Ağacın asıl odun kısmı. 
HAŞEBİ (25) sıf. (Ar. haşeb “odun” ve nispet eki -i ile 
haşebi) 1. Odunla ilgili, odun cinsinden. 2. i. yeni. bota. 
Ağaçsı. 


HAŞİN 


8 Haşebiyye (4.45) sıf. Haşebi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
HAŞEBİ (425) i (Ar. haşeb “odun” ve nispet eki -i ile 
haşebi) Eskiden odundan yapılan en âdi cins kâğıt: Burn- 
lar, Hindistan'ın Devletâbâd şehrinde yapıldığı için 
âbâdi denilen kâğıtla sultâni ve Âli'nin itibar olunmama- 
sını tavsiye ettiği haşebidir (Mübahat Kütükoğlu). 
HAŞEFE (44.>) i. (Ar. haşefe) 1. Erkeküreme organının 
baş kısmı. 2. bota. Başçık. 

HAŞEM (,>) i. (Ar. haşem) Bir kimsenin yanında bulu- 
nan amlar. maiyet (Daha çok hadem kelimesiyle bir- 
likte kullanılır): Hadem ve haşem birle suyu görmek ve iç- 
mek için ol pınardan yana vardılar (Kul Mes'ud). Şâh-ı 
İskender-haşem kim dergeh-i vâlâsına / Olsalar Cemşid 
ü Efridun aceb mi rüy-maâl (Fıtnat Hanım). Yanında nice 
hadem ü haşemi var / Her şâh ile bin peri sanemi var 
(Şeyh Gâlib). 

HAŞERAT Bk. HAŞARAT 

HAŞERE (e >) 1. (Ar. haşere) Böcek, yılan, çıyan, akrep 
gibi küçük hayvan: Bu ağaçlardan niceleri (...) gizli bir 
haşerenin zehriyle kanıyor (Ahmet Hâşim). 

HAŞHAŞ (p25) i (Ar. haşhaş) Gelincikgillerden, 
uzun bir sapın ucunda beyaz veya mor tek bir büyükçi- 
çek açan, kapsül biçimindeki meyvesi olgunlaşmadan 
çizildiğinde akan sütten afyon elde edilen, Asya ve Afri- 
ka'nın ılık ve sıcak bölgelerinde pek çok türü bulunan 
bir yıllık otsu bitki. Papaver: Y.K.nin (...) büyük başı ir- 
ce bir sak üzerinde iri siyah bir haşhaşı andırır (Ahmet 
Hâşim). 

HAŞHÂŞİLER ii. Haşşâşin. 

HAŞHÂŞİIN (5012) i (Ar. haşhaş > haşhâşi “afyon- 
keş”in çoğulu #aşhâşi yyin'den veya haşşâşin'den haşhâşin) 
Haşşâşin: İslâm'da bu anlayış ve davranışın yeri asla 
yoktur. İslâm târihinin sayfalarında bunun bir benzeri, 
sâdece “Haşhâşin” denilen Hasan Sabbah dervişlerinde 
vardır ve o devre de İslâm medeniyeti için bir fetret dev- 
ri idi (Ergun Göze). Politik militarizmin en bâriz örnek- 
leri olan Hâriciler, gulât cereyanları, Haşhâşinler, kabile 
isyanları, târihte kan ve göz yaşından başka hiçbir bilim 
ve sanat mirâsı bırakmadılar (Tâhâ Akyol). 
HAŞHÂŞİYE (445.25) sıf. (Ar. haşhâş > haşhâşi “haş- 
haşla ilgili”den haşhâşi yye) Haşhaş cinsinden: “Fasile-i 
haşhâşiyye: Gelincikgiller.” 

HAŞHÂŞİYUN (o 0545) i (Ar. haşhâş > haşhâşi “af- 
yonkeş”in çoğul eki -ün almış şekli haşhâşi yyün) Haşşâşin. 
HAŞHAŞ YAĞI birl. i Haşhaş tohumundan çıkarılan 
kokusuz, lezzetli, yemeklerde, sabunculuk ve boyacılık- 
ta kullanılan, beyaz veya altın sarısı renginde bir yağ; 
Haşhaş yağı kandili ne kadar aydınlatabilir? (Refik H. 
Karay). 

HAŞIL i. (Erm. haşil) Kumaşları sertleştirmekte kullanı- 
lan nişastalı veya çirişli sıvı: Mahallenin ara sokakların- 
da, çeşme başlarında iplik tokaçlayan, haşıl kaynatan 
veya boyadan çıkmış kelepleri sokağa gerilmiş iplere as- 
maya çalışan kadınlara rastlardınız (Kemal Y. Aren). 
HAŞILLAMAK geçişli f. (< haşılsla-mak) Dokunacak 
kumaşın çözgü ipliklerini haşıla batırmak. 

HAŞIM HAŞIM birl. zf. (ses taklidi söz) Haşlanmak fi- 
ilinin önüne getirilen ve fiile “iyice, çok fazla” anlamı ka- 
tan pekiştirme zarfı: “Beni haksız yere azarladı, haşım 
haşım haşladı.” Yine o hevesle en kızgın güneşin altında 


haşım haşım haşlanır (Recâizâde M. Ekrem). 


HAŞIR HAŞIR birl. zf. Bâzı şeylerin sürtünmesinden 
çıkan hışırtıdan daha sert sesi anlatır. 


HAŞIR HUŞUR birl. zf. (ses taklidi söz) Kuvvetli bir 
haşırtı çıkararak, haşırdayarak. 

HAŞIRDAMAK geçişsiz f. (< haşırsda-mak) Haşır haşır 
ses çıkarmak, haşırtı çıkarmak. 

HAŞIRTI i. (< haşırstı) Bâzı şeylerin sürtünmesinden 
çıkan sertçe ses, haşırdama sesi. 

HÂŞİ (gâk) sır. (Ar. huşü'“boyun eğmek”ten hâşi') Huşü 
duyan: O lâ-yüad / Gözlerle arz-ı hâşüi seyreyliyor (Tev- 
fik Fikret). 

HÂŞİMİYE (4-3) i (Hâşim adından Hâşimi yye) Celveti 
tarikatının XVIII. yüzyılda, Hâşim Baba da denen Seyyid 
Mustafa Hâşim Efendi tarafından kurulan, Bayrâmilik 
ve Melâmilik etkileri taşıyan bir kolu. 

HAŞİN (42 — 25) sıf. ve zf, (Ar. huşünet “sert ve katı 
olmak”tan haşin — haşin) 1. İnsanın üzerinde sert bir etki 
bırakan, kaba, kırıcı: “Haşin davranmak.” Ben birdenbi- 
re vesveseli, kıskanç, haşin bir şark erkeği oluvermiştim 
(Safiye Erol). İkbâli seven, fakat onu haşin mizâcı yüzün- 
den bir türlü elinde tutamayan bu zeki, zarif, kibar, fakat 
geçimsiz adam Bursa'nın hayâtına oldukça garip bir şe- 
kilde girer (Ahmet H. Tanpınar). Genç kız haşin bir tavır- 
la başını kaldırdı (Reşat N. Güntekin). 2. (Maddi şeyler 


HAŞİNLEŞMEK 


için) Katı, sert: “Bisât-ı haşin: Sert yatak.” “Hacer-i ha- 
şin: Katı taş.” Ol haşin abaları göricek eyitti (Hoca 
Sa'deddin Efendi). Ona olmuştu mâtem-hâne en serdü 
haşin bir seng (Cenap Şahâbeddin). 

*X Haşin davranmak: Sert ve kırıcı hareket etmek: 
Kendilerini seyretmeye gelen yabancılara ise gâyet haşin 
davranır (Sâmiha Ayverdi). 

HAŞİNLEŞMEK geçişsiz £. (< haşinsleş-mek) Sert ve kı- 
rıcı bir durum almak: Artık tabii hâlini muhâfaza ede- 
mez; haşinleşir, hırçınlaşır, sinirliliğin sonuna gelir (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 

HAŞİNLİK & Haşin olma durumu, sertlik, kırıcılık: Hu- 
dutlarından dışarı atmak derecesinde bir haşinlik göste- 
riyor (Refik H. Karay). 

HAŞİR — HAŞR (52) i (Ar. haşr) 1. Toplama, bir ara- 
ya getirme. 2. din. Cenâbıhakk'ın kıyâmet gününde, 
dünya hayâtında işlediklerinin hesâbını sormak üzere 
ölüleri diriltip bir araya toplaması: “Haşr-ı emvat: Ölü- 
lerin diriltilmesi.” Çalış almak için duâsın pirin / Tâ ha- 
şir olunca nür ola yerin (Âşık Ömer). 3. Ölülerin dirilti- 
lip bir araya toplandığı zaman, kıyâmet: Zâtiyâ Hızr gi- 
bi haşre değin ölmezsin / Âb-ı hayvan içiriptir sana bu 
ter gazelin (Zâti). Ölmez misâl-i Hızr kalır zinde haşre 
dek (Fıtnat Hanım). Haşre kadar ağlasam usanmam 
(Abdülhak Hâmit). 4. tasavvuf. “Ölmeden evvel ölü- 
nüz” sırrına ererek benliğini yok edip Hakk'ın varlığı 
ile dirilme, kendini yok ettikten sonra ebedi diriliğe ka- 
vuşma. 

» Haşir neşir olmak: 1. Çok sıkı ilişki kurmak, hep 
bir arada bulunmak, kaynaşmak: Türk kültürünün ken- 
dinden evvel gelmiş medeniyetlerden kalan şeylerle bu 
kadar canlı sürette rastgele karıştığı, haşir neşir olduğu 
pek az yer vardır (Ahmet H. Tanpınar). Büyük şâir (...) 
ilâhilerinin nice tılsımlı sözlerini, kendileriyle haşir neşir 
olduğu Türk halkının yaşayan dilinden derlemiştir (Ni- 
had 5S. Banarlı). 2. Uğraşıp durmak: Bu gece taş basma- 
sı destanımla haşir neşir oldum (Safiye Erol). İşte görü- 
yorsunuz, çoluk çocuk haşir neşir olup gidiyoruz (Bur- 
han Felek). 

8 Haşr-ender-haşr ( > ,ul ,5>) birl. sıf. (Fars. ender 
“—de, içinde” ile) “Haşir içinde haşir” Mahşer gibi kalaba- 
lık: Hurşid-i kevâkib-haşem-i rüy-i zemin kim / Askerle 
cihânı haşr-ender-haşr eyler (Net'i). 

© Haşr-gâh (615 >) tür. i. (Fars. yer bildiren -gâh ekiy- 

le) Kıyâmet günü toplanılacak yer. 
HAŞİŞ (>) i (Ar. haşiş) 1. Kuru ot. 2. Hint kenevi- 
rinden çıkarılan esrar: Haşiş yedirilen veya içirilen 
fedâiler vazifelerini tamamlayarak geri dönerler (Rühi 
Fığlalı). 

© Haşişi (, >) sıf. (nispet eki -i ile) Ot cinsinden 
olan, otsu. 

© Haşişiyye (42. X>) sıf. Haşişi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
HAŞİŞE (42. 2>) i. (Ar. haşişe) Kuru ot. 

B Bu kelime ile bitki isimleri yapılmıştır: Haşişe- 
tü'Lhimar: Eşek otu. Haşişetü'r-ruhban: Papas otu. 
Haşişetü'r-rie: Ciğer otu. 

HAŞİŞİYUN (0-22) i. (Ar. haşiş > haşişi “esrar 
içen”in Ar. çoğul eki -ün almış şekli haşi şiyyün) Haşşâşin: 
İsmâililer'den gizli bir cemiyetin, siyâsi maksatlar ile 
adam öldürmek üzere hazırladıkları fedâilerin hayatları 
pahasına olsa bile öldürme azimlerini Ruvvetlendirmek 
için haşişten istifâde ettiği ve H.V. (XL. ) asırdan itibâren 
Haçlılar vâsıtasıyle mâlüm olmuş ve o cemiyet efrâdına 
(avam Arapçası ile) Haşişiyun'dan galat olarak frenk 
dillerinde assassina adı verilmiştir (İslâm Ansk.). 
HAŞİV « HAŞV (622) i (Ar. haşu) Yazı ve konuşmadâ 
gereksiz yere kullanılan fazla ve doldurma söz: 1952'de 
bu zat bunu da ispat ediyor Ri bir şâheser fenâ da yazı- 
labilir. İçinde bol bol haşivler bulunabilir de (Fahri 
Celâl). Sovyetler, kendi anladıkları mânâda demokrasi- 
ye “halk demokrasisi” adını vermişlerdir. Halk demokra- 
sisi: Bu tâbir haşivdir. Demokrasi zâten halk idâresi de- 
mektir demo “halk”, krasi “idâre”. “Ziyâ ışığı” der gibi 
bir şey (Peyâmi Safâ). 

HÂŞİYE (aöl) i (Ar. haşv “doldurmak”tan hâşiye) 1. Bir 
sayfanın kenarlarına veya altına, metnin herhangi bir 
noktasıyle ilgili olarak yazılan açıklama ve ekleme, çık- 
ma: Hoş yaraşmış çevresinde haddinin hatt-ı gubâr / 
Hâşiye hüsnün kitâbın ey püser zeyn eylemiş (Necâti 
Bey). Fakat hâşiyelerde Bâki'den, Nef'i'den, Nâbi ve 
Gâlib'den alınmış gazeller vardı (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
Bir eserin içindekileri açıklamak üzere yazılan kitap: 
Babasından hâşiyeleriyle birlikte Tecrid hâşiyesine ka- 
dar ders gördü (Orhan Ş. Gökyay). 

» Hâşiye-i Tecrid: Osmanlı medreselerinin ilk kıs- 
mı ve bu medreselerde okutulan kelâm kitabı. 


HÂŞİYELİ sıf. Üzerine açıklamalar, notlar yazılmış 
olan: “Hâşiyeli Ritap.” “Hâşiyeli sayfa.” 
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HAŞLAMA :. 1. Haşlamak işi. 2. Sulu bir et yemeği. 3. sıf. 
Haşlanarak pişirilen: “Haşlama fasulye.” “ Haşlama et.” 

HAŞLAMAK geçişli f. (Erm. haşıl'dan (?)) 1. Kaynar su- 
da pişirmek, kaynar suya batırmak, üstüne kaynar su 
dökmek: “Makarna haşlamak.” “Yumurta haşlamak.” 
“Çay haşlamak.” Mâlüm ya, salyangozları diri diri ka- 
buklarıyle berâber tencereye atıp haşlarlar (Fâik Reşat). 
2. Yakıyormuş gibi can acıtmak, dalamak: “Böcekler 
kollarımı haşladı.” “Isırgan otu bacaklarımı haşladı.” 3. 
mec. Şiddetle azarlamak, paylamak: Huşüneti bir derece- 
ye gelmişti ki önüne kim rast gelirse haşlar, eline ne ge- 
çerse kırardı (Nâbizâde Nâzım). Eczâcıyı durmadan haş- 
Luyorsun (Reşat N. Güntekin). Soranların içinde adamı 
haşlayanlar da oluyordu, hoşlayanlar da (Burhan Felek). 


HAŞLAMLILAR i. (Kökü bulunamamıştır) Ancak mik- 
roskopla görülebilen bir hücreli hayvanlar sınıfı. 


HAŞLANMAK edilgen f. (< haşla-n-mak) 1. Kaynar su- 
da pişirilmek, kaynar suya batırılmak, üstüne kaynar su 
dökülmek: Torbası dört günlük ekmekle, peynirle, haş- 
lanmış yumurta ile dolduruldu (Ömer Seyfeddin). İçin- 
den haşlanmış balık gözüne benzettiğim ufacık, toparla- 
cık, bembeyaz bir sert boncuk çıkardı, etrâfa gösterdi 
(Refik H. Karay). 2. mec. Şiddetle azarlanmak, paylan- 
mak. # dönüşlü £. 3. Bir yerine kaynar su dökülüp canı 
yanmak. 4. Bir şeyin deri üzerindeki etkisinden, sokma- 
sından veya dalamasından şiddetle canı yanmak. 


HAŞLATMAK ettirgen f. (< haşla-t-mak) (<i / -e) Kay- 
nar suda pişirtmek, kaynar suya daldırtmak veya üstü- 
ne kaynar su döktürmek. 
HAŞMET (c2>) i (Ar. haşem > haşmet) (Türkçe'de tü- 
retilmiştir) İnsanda büyüklük duygusu uyandıran etkili 
görünüş, gösterişlilik, debdebe, heybet: Der-i vâlâsına 
varsın da görsün haşmet ü câhı / Gelip âlâyını görsün de 
seyr etsin temâşâyı (Nedim). 
HAŞMETLİ sıf. Büyük, ulu, heybetli, muhteşem: “Haş- 
metli bir binâ.” Târihin ne kadar haşmetli, heybetli olur- 
sa olsun bana onu düşündürmeye vakit bırakmadın (Re- 
fik H. Karay). Haşmetli zafer mevkibiniz geçti şafaktan 
(Orhan S. Orhon). Emirgân'da rastladığı cuma selâmlı- 
ğında Lamartine bu kayıkları yine görür ve garpta at, 
araba, hiçbir şeyin bu kadar debdebeli ve haşmetli olma- 
dığını söyler (Ahmet H. Tanpınar). 

© Haşmetlü sıf. Ecnebi hükümdarlar için kullanılan 
unvan sözü, haşmetmeap, majeste (Haşmetli şekli de kul- 
lanılmıştır): Selçuklular, haşmetlü imparatorumuz hazret- 
lerini gücendirmek istemiyorsa bu şehirleri tez elden bo- 
şaltmalıdır (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
HAŞMETMEAP —- HAŞMETMEAB (çLr.>) i (Ar. 
haşmet ve meâb “sığınılacak yer” ile haşmet-meâb) Osman- 
lı Devleti'nde yabancı kral ve imparatorlar için kullanı- 
lan “haşmet sâhibi” anlamında unvan sözü, majeste. 
HAŞR Bk. HAŞİR 
HAŞREDİLMEK — HAŞROLUNMAK birl. edilgen f. 
Bir araya getirilmek, kıyâmet gününde bir araya toplan- 
mak: Kendisinin iyi kullar arasında haşredilmesine bir 
vesile, âhiret için bir azık olmasını dileyerek... (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). 
HAŞRETMEK —- HAŞREYLEMEK birl. geçişli f. (Ar. 
haşr » Türk. etmek, eylemek) (Allah) Kıyâmet günü ölüle- 
ri diriltip bir araya toplamak: Umarım haşr eder ol 
Rabb-i gani / Onu dünyâda görenlerle beni (Hâkâni). 
HAŞROLMAK birl. geçişsiz f. (Ar. haşr * Türk. olmak) 
1. Toplanmak, kıyâmet günü dirilip bir araya gelmek: 
Ben o mahu-ı şu'le-i âteş-hurüş-ı hasretim / Haşrolunca 
cismime kabr ü kefen bigânedir (Hersekli Ârif Hikmet). 
2. Bir arada berâber yaşamak, haşir neşir olmak. 
HAŞROLUNMAK Bk. HAŞREDİLMEK 
HAŞŞAŞ (>) i ve sıf (Ar. haşiş “esrar, haşhaş”tan 
haşşâş) Esrar veya esrar gibi uyuşturucu şeyler kulla- 
nan kimse, esrarkeş. 
HAŞŞÂŞİN — HAŞŞÂŞUN (Wii - yal) i (ar 
haşşâş “esrar içen”in çoğul eki -ün ve -in almış şekilleri 
haşşâşün — haşşaşin) 1. Esrar içenler. 2. Hasan Sabbah'a 
bağlı olan kimseler, Sabbâhiye fırkası mensupları, 
haşişiyun, haşhâşiyun, haşhâşin, haşhâşiler. 
HAŞV Bk. HAŞİV N 
HAŞYİYAT (“UÜ ,2>) i. (Ar. haşvi > haşviyye “haşivle ilgi- 
li şey"in çoğul eki -âf almış şekli haşviyyât) Yazı ve konuş- 
mada gereksiz, fazla ve doldurma sözler: Ka T-ı unman- 
da inci gibi züyuf ve haşviyat arasında garip olan kıymet 
tar haberlere tesâdüf olunur (Cenap Şahâbeddin). 
HAŞYET (<5) i (Ar. haşyet) 1. Saygiyle karışık kor- 
ku, ululuk karşısında duyulan gönül titremesi, yürekte 
duyulan ürperme, korku: Ölüm deyince ölür fâniyan 
haşyetten (Abdülhak Hâmit). Ve bir miğferden ibâret 
metrükâtına haşyetle ellerimi dokundurdum (Ahmet 
Hâşim). Ve yalan söyleyeyim, kalbime haşyet geldi 


(Mehmet Âkif). 2. din. ve tasavvuf. Allah'ın büyüklüğü- 
nü, azametini idrak eden kulun O'nu hakkıyle tâzim 
edememek ve kulluğuna lâyık olamamak endişesiyle 
kalbinde hissettiği ürperme, korku, havfın bir üst dere- 
cesi. 

X Haşyetullah: Allah korkusu. 

© Haşyeten (İ..2>) zf. (haşyet'in tenvinli şekli) Haşyet- 
le, korkuyla. 
HAT (15) i. (Ar. bat?) 1. Çizgi. 2. Yazı “Hatt-ı mıhi: Çi- 
vi yazısı.” “Hat sanatı.” 3. Çizgi gibi devam eden şey: 
“Savunma hattı.” “Ufuk hattı.” Çizgi tâbiri çizilmiş bir 
hat için kullanılabilirse de mevhum olan istikâmeti gös- 
teren çizgilere hat demek daha sarih olur (Celâl E. Arse- 
ven). 4. Bir ulaşım aracının tâkip ettiği yol: “Otobüs hat- 
tL” “Mâvi tren Ankara hattında işliyor.” 5. Telgraf, tele- 
fon, televizyon gibi cihazlarda iletişim sağlayan yol, ka- 
nal. 6. Yüz çizgisi: “Hatları çok güzel. ” Gâyet muntazam, 
hatları nâzik, teni beyaz ve mat bir çehre (Retik H. Ka- 
ray). 7. sanat. İslâm âleminde Arap alfabesiyle güzel 
yazı yazma sanatı ve bu şekilde yazılmış yazı (XV. — XX. 
yüzyıllar arasında çok üstün bir Türk sanatı olarak geliş- 
miştir): “Hatt-ı reyhâni: Bir çeşit divâni yazı.” “Hatt-ı sü- 
lüs: Sülüs yazı.” “Hatt-ı tâlik: Tâlik yazı.” “Hatt-ı küf 
Küfi yazı.” Bu adam Türk hat ve tezhibinin Bursa'da son 
üstâdıdır (Ahmet Hâşim). Bâzan gönül dalar suların 
müsikisine / Bâzan Yesâri hatlarının en nefisine (Yahyâ 
Kemal). Hat (hüsn-i hat), İslâm yazılarını estetik ölçüle- 
re bağlı kalarak güzel bir şekilde yazma sanatıdır (Mu- 
hittin Serin). 8. asker. Savaşta askeri birlikler ve savaş 
vâsıtalarında meydana gelen düzen ve bu düzenin düş- 
man tarafına bakan cephesi: Bugün muhârebe olmuyor- 
du. Geri hatları geçti, en ileri hatta erişti... Sanki burala- 
rı bir düğün yeri idi. Her hatta birtakım zöbitlere rast ge- 
liyordu (Ömer Seyfeddin). 9. târih. (Hattıhümâyun sözü- 
nün kısaltılmışı olarak) Yazılı pâdişah buyruğu: Eğer bir 
hükmün bozulması münâsip ise hat gönderir, beylerona 
göre amel ederler (Kâtip Çelebi'den Seç.). 10. Metrenin 
kabülüne kadar kullanılan eski ölçü sisteminde bir aya- 
ğın on ikide biri olan, parmağın on ikide birine eşit 
uzunluk ölçüsü. 11. eski. Gençlerde yeni beliren sakal 
ve bıyık: Verir revnak izâr-ı yâre hatt-ı müşk-bâr elbet / 
Tarâvet-bahş olur gülzâra ebr-i nev-bahâr elbet (Fıtnat 
Hanım). Hatt-ı nev-hiz gelmiş rüy-i âle inceden ince / 
Hurşid yüz tutmuş zevâle inceden ince (Leskofçalı 
Galib). 

X Hat bekçisi: Demir yollarını gözetleyip korumak- 
la görevli kimse. Hat çekmek (döşemek): Telefon, tel- 
graf tellerini döşemek, germek: Tel bulundu da fincan 
bulunmadı, hat döşedik de telefonlar çalışmadı (Bekir 
Büyükarkın). Hatt-ı bâlâ: coğ. En yüksek çizgi, doruk 
çizgisi. Hatt-ı dest: El yazısı: “Bu, müellifin hatt-ı destiy- 
le olan yazmadır.” Hatt-ı fâsıl: Bk. HATTIFÂSIL. Hatt-ı 
hareket: Bk. HATTIHAREKET. Hatt-ı havâi: Havâi hat. 
Hatt-ı hümâyun: Bk. HATTIHÜMAYUN. Hatt-ı icâze: 
İcâzetlerde kullanılan ve süratle yazılan, sülüsle nesih 
arası ince bir yazı. Hatt-ı istivâ: Bk. HATTIÜSTÜVÂ. 
Hatt-ı Mağribi: Fas, Tunus ve Cezâyir yöresinde eski- 
den kullanılan bir küfi yazı şekli. Hatt-ı müstakim: Doğ- 
ru çizgi. Hatt-ı münhani: Eğri çizgi. Hatt-ı münkesir: 
Kırık çizgi. Hatt-ı sebz: Delikanlı olmaya başlayan er- 
kek çocukların yanağında beliren ince tüyler: Hızır san- 
dım kenâr-ı çeşme-sâr-ı âb-ı hayvanda / Hat-ı sebzin o 
şühun Rim leb-i dil-cüda gördüm ben (Fıtnat Hanım). 
Hatt-ı şeceri: Harfleri ağaç dallarına benzeyen bir yazı 
şekli. Hatt-ı şerif: Pâdişâhın el yazısı bulunan ferman, 
hattıhümâyun: Size hatt-ı şerifle pâdişâhımızın ihsanla- 
rı var paşam! (Ömer Seyfeddin). Hatt-ı şikeste: Bir 
Acem yazısı şekli, divâni şikeste, nesih şikeste (Bizde 
kırma denir). Hatt-ı zerendud: Altın tozu ile yaldızlan- 
mış yazı. 

© Hat-âver (-âverde) (voy;i k>— ,sİ k>) birl sıf (Fars. 
âver “getiren” ve âverde “getirmiş” ile) Sakalı yeni çıkma- 
ya başlayan (genç): Vigâh eyledim rüyuna mü-be-mü / 
Hat-âver denilmez değil sâde-rü (İzzet Molla). 

© Hat-şinas (Li k>) birl, sıf. ve i, (Fars. şinâs “anla- 
yan, bilen” ile) Yazı sanatından anlayan (kimse), yazı 
mütehassısı. 

6 Hatti Bk. HATTİ 
HATÂ («L5) i (Ar hatâ”) 1. Aslına uygun olmayan, 
doğru olmayan şey; yanlış, yanlışlık. Karşıtı: SAVAB: 
“Hesap hatâsı.” “Yekün hatâsı.” “Bir satırda üç hatâ var.” 
2. Makbul olmayan iş, kusurlu davranış, kabahat: “Bü- 
yükler konuşurken çocukların lâfa karışması hatâdır.” 
Gevheri der işler hatâ / Katırlar baskındır ata (Gevheri). 
Kadın kıyâfetinin (...) bu açık saçıklığı ile iffet arasında 
bir münâsebet aramak hatâdır (Ahmet Hâşim). 3. İste- 
meyerek ve bilmeyerek yapılan kusur, bir kasıt olma- 
dan yapılan yanlışlık, yanılma: “Hatâ önemli değil, hatâ- 
da ısrar suçtur.” Masün etsin hatâlardan hemişe Hazret-i 
Mennan (Fıtnat Hanım). Bilirim ne yapsam hatâ / Yanlış 
attığım her adım (Câhit S. Tarancı). 


X Hatâ bizden, atâ sizden: “Biz dâima hatâ işleye- 
biliriz, siz de dâima affedersiniz” anlamında bir alçak 
gönüllülük ve af dileme sözü. Hatâ etmek: Yanlış hare- 
ket etmek: Hatâ ettiğimi biliyorum doktor dedim (Reşat 
N. Güntekin). Böyle mânâsız bir şüphede bulunmakla 
hatâ ediyorsun (Kerime Nâdir). Hatâ işlemek: Yanlış 
hareket etmek: Âdile Hanım da herkes kadar hatâ işler 
(Ahmet H. Tanpınar). Hatâ savab: Yanlış doğru: “Hatâsı 
savâbı size âit.” Hatâ-savab cetveli: Bir kitabın sonuna 
eklenen, o kitaptaki baskı yanlışlarıyle bunların doğru 
şekillerini gösteren cetvel, yanlış-doğru cetveli. Hatâya 
düşmek: Yanılmak: Eski Türkçe kelimelerin de çok mü- 
him bir kısmının öz Türkçe olmadığına ve dilcilerimizin 
bu mevzüda büyük hatâya düştüklerine dikkat etmek zo- 
runda kaldım (Nihad S. Banarlı). 

© Hatâ-âlüd (:,İ Uz») birl. sıf. (Fars. âlüd “bulaşmış” 
ile) Hatâ bulaşmış, hatâlı. 

© Hatâ-bin (ç,Uz>) birl. sıf. ve i, (Fars. bin “gören” ile) 
Hatâ ve kusur görücü: Belini kıl görenin kıl ola gözünde 
meğer / Kılı iki yaramadı zihi hatâ-bindir (Kadı 
Burhâneddin). 

8 Hatâ-kâr ( ,|Slk>) birl. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) Hatâ ya- 
pan, kusur işleyen, yanlış davranan. 

© Hatâ-puş (| ,Ik>) birl. sıf. (Fars. püş “örten” ile) 
Hatâ ve kusurları örten, görmeyen: Ey hatö-püş u atâsı 
çok kerim (Süleyman Çelebi). 

© Hatâ-ver ( ,,U:>) tür. sıf. (Fars. ver “sâhip” ile) Hatâlı. 
HATAB (çk>) i (Ar. hatab) Odun: Aşk ile bârik olur 
ecsâmc-ı ehi-i ibtilâ / Zihniyâ âteşle izmihlâl eder her kez 
hatab (Bayburtlu Zihni). 
HATÂEN ( U5) zf. (Ar. hatö' “yanlışın tenvinli şekli 
hatâ'en) Yanlış olarak, yanlışlıkla: Affedersiniz madam! 
Gözlerinizi methederken büyük diyecek yerde hatâen kü- 
çük demişim (Fâik Reşat). 
HATÂİ Bk. HATÂYİ 


HATÂLI sıf. 1. (Davranış, söz vb. için) Yanlış: Hayvan- 
ların temizliği, pisliği hakkındaki kanâatlerimiz de 
serâpâ hatâlıdır (Ahmet Hâşim). 2. Hatâ yapmış olan, 
kusurlu, kabâhatli: “Hatâlısın, öyle söylememen gerekir- 
di.” 
HATAR (e) i (Ar. hatar) Tehlike, güvensizlik: Nefs-i 
levvâme makâmı tehlike ve hatar üzerine idüğin bilesin 
(Eşrefoğlu Rümi). 

8 Hatar-âlüd (>,İl >) birl sıf. (Fars. âlüd “bulaşmış” 
ile) Tehlikeye bulaşmış, tehlikeli. 

© Hatar-engiz (5S0l ,k>) birl. sıf. (Fars. engiz “kopa- 
ran” ile) Tehlikeli. 

© Hatar-gâh (-geh) (45 k> — 8 k3) für. i (Fars. yer bil- 
diren -gâh > -geh ekiyle) Tehlikeli yer. 

© Hatar-nâk (WU /b>) tür. sıf. (Fars. -nak ekiyle) Tehli- 
keli, korkulu: Bildim tarik-i aşk hatar-nâktir veli / Ben 
dönmezem bu yoldan ölüm olsa gâyeti (Fuzüli). Zinhâr 
unutma havf-i hatar-nâktir bu yol (Fıtnat Hanım). O de- 
virde: ise rovelver atmak hatar-nâk bir cür'et (...) idi. 
(Ahmet Râsim). 
ATARAT (vi k>) i. (Ar. hatar ve çoğul eki -ât ile 
hatarât) (Türkçe'de türetilmiştir) Tehlikeler: Kays'a değil- 
dir hatarâtım makıys (Muallim Nâci). 
HATARLI sıf. Tehlikeli, korkulu: Üşenme aşk yolunda 
gide deyü dil ü can / Hatarlı yerde kamu iş şehâmet ile 
durur (Ahmedi). Hatâlar cem' ü hâtırlar perişan / Hatar- 
lı yolda kaldım deng ü hayran (Ahmed-i Dâi). Pek kanlı, 
pek hatarlı, pek müteaddit tecrübelerle sâbit olmuştur 
ki... (Nâmık Kemal). 


HATÂSIZ sıf. 1. Yanlışsız, kusursuz: “Hatâsız yazı.” 2. 
Doğru hareket etmiş, kusur işlememiş olan: “Hatâsız 
kul olmaz.” 

HATAYVAT (Ik) i (Ar. hatve'nin çoğul eki -ât almış 
şekli hatavât) Hatveler, adımlar: “Hatavât-ı terakki: İler- 
leme adımları.” 

HATÂYÂ (LE) i (Ar. hati'e'nin çoğul şekli hatâyâ) Gü- 
nahlar. 

HATÂYİ - HATÂİ (> — Şi>) i (Hafâ “Doğu Tür- 
kistan” adından nispet eki -i ile hatö'i > hatâyi) 1. Osman- 
lı devrinde kullanılan bir ipekli kumaş çeşidi: “Sâde 
hatâyi.” “Nevzuhur hatâyi.” “Telli hatâyi.” Limoni 
hatâyide o pistâna nigâh et / Hiç böyle celi şa'şaa 
nârenc bulunmaz (Nedim' den). 2. Hatâ denen Çin'in ku- 
zey bölgesiyle Türkistan topraklarında imal edilen 
makbul bir kâğıt çeşidi. 3. tezhip. Muhtelif çiçeklerin di- 
kine kesitinin anatomik çizgilerinin üslüplaştırılmasıyle 
ortaya çıkan süsleme motifi. 

HÂTEM (G6) i. (Ar. hâtem) 1. Mühür: “Hâtem-i 
sadâret.” Süleyman Nebi'ye verildi hâtem (Pir Sultan Ab- 
dal). Kli altında olma kimsenin hâtem gibi zinhâr / Ki 
mesne demeye tâ kim gözün üstünde kaşın var (Ahmed 
Süheyli). 2. Yüzük, üzerinde mühür bulunan yüzük: 
Mest olup uyurken öpmüş la'l-i cânânı rakib / Ehremen- 
ler hâtemi almış Süleyman bi-haber (Bâki'den). 3. teş- 


dB 


mil. Son, en son, sonuncu: O, Ebü Hüreyre'den rivâyet 
edilen bir hadiste işâret olunduğu gibi gönderilmede so- 
nuncu, yâni hâtem-i enbiyâ, fakat yaratılışta peygamber- 
lerin ilki, yâni peygamberlik yolunu aydınlatan ilk 
meş'aledir (Mertol Tulum). 
HÂTEM (e) i. (Hâtem) (Eski bir Arap kabilesinin reisi 
olan Hâtem-i Tâi'nin dillere destan cömertliğinden teşmil 
yoluyle) Çok cömert kimse: Ol âfitâb-ı saltanat ol şeh- 
süvâr-ı memleket / Cem-bezm ü Hâtem-mekrümet 
memdüh-i esnâf-ı ümem (Nef'i). Cânan yoluna tayyede- 
riz nakd-i sirişki / Sarf eylemede mâmelekin Hâtem-i aş- 
Rız (Tarzi'den). i 

© Hâtemâne (410) zf (Fars. -âne ekiyle) Hâtem'e 
yakışacak şekilde, büyük bir cömertlikle. 
HATEMAT (wL) i. (Ar. gatme'nin çoğul eki -ât almış 
şekli hatermât) Kur'ân-ı Kerim'i hatmetmeler, hatimler. 
HATEF (cix) i. (Ar. hatf) Ölüm: A'dâsının nasibi hatf ol- 
du vü hezimet / Râyâtına olalı âyât-ı feth nâzil (Ah- 
medi). 

© Hatfe enfihi («öl viz-) birl. zf. (Ar. mâte hatfe enfihi 
“eceliyle öldü” deyiminden) Tabii olarak gelen ölüm için 
kullanılır, eceliyle: Hatta bundan akdem hatfe enfihi ve- 
fateden baş ağası... (Naimâ'dan). Meselâ bir mahalle gi- 
dip gelmek üzere istiâre ettiği beygir ile oraya vardıkta 
beygir yorulup kalmakla orada birine idâ ettikten sonra 
beygir hatfe enfihi telef olsa zaman lâzım gelmez (Cev- 
det Paşa). 
HATEF (vik5) i. (Ar. hatf) 1. Kapma, kapıp götürme. 2. 
(Şimşek, kuvvetli ışık) Gözü kamaştırma: Hasma hüccet 
ler nümâyân eyleyem kim her biri / Hatf-ı ebsâr eylesin 
berk-ı felek-peymâ gibi (Nedim'den). Bin hey'ete birden 
giriyor; berk-ı harâmı / Hatf eyliyor enzâr-ı heves-dâr-ı 
garâmı (Tevfik Fikret). 
HÂTIF (bU) sıf (Ar. hatf “süratle geçmek, göz kamaş- 
tırmak”tan hâtif) 1. Kapıp götüren. 2. Göz kamaştıran 
(Daha çok berk kelimesiyle birlikte kullanılır): Eremez ger- 
dine sür'atte Burâk-ı cennet / Berk-ı hâtıftan ola ana me- 
ger kim perr ü bâl (Nef'i). Meğer kim berk-i hâtıf gibi bir 
an / Kulun sırına ere nür-ı rahman (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). Berk-ı hâtıf gibi bu kayd-ı sivâdan güzer et / 
Erişen hâr u hâsa âteş-i aşkı siper et (Şeyh Gâlib). 
HATIL (J-k3) i. (Ar. hatil) 1. Taş duvarlara belli aralık- 
larla yatık olarak konan ahşap çatkı veya tuğla tabaka- 
sı. 2. Çatı veya döşeme kirişlemesinin altına konan ta- 
ban: Senelerden beri içeriye yağan yağmurlardan hatık- 
lar, kirişler çürümüş (Refi C. Ulunay). 
HATIR — HÂTIR ((b5) i (Ar. hutür “akla gelmek” ve 
hâtir “kalp”ten hâtir) 1 Düşünme, akılda tutma yeteneği, 
zihin, hâfıza: Ya bence ne olmalı vazife / Gelmez bu da 
hâtır-ı zaife (Abdülhak Hâmit). Bismark'ın meşhur sözü 
hatırlardadır (Cenap Şahâbeddin). O tahayyül, râşe ve 
sıtma geceleri hatırınızda mı? (Ahmet Hâşim). 2. Gönül, 
duygu, his: Hatıra dokunup yıkıcı olma (Karacaoğlan). 
Gamınla ülfetimiz var sürüru n'eyleyelim / Safâ-yı hâtırı- 
mız yok huzüru n'eyleyelim (Nâili). Abd-i mahzım hâtı- 
rım vârestedir endişeden (Leskofçalı Gâlib). 3. Bir kimse- 
nin biri üzerindeki saygılı etkisi, itibar: “Ana baba hatı- 
ru” “Dost hatırı.” Eşekten doğma katır / Ne gönül bilir ne 
hatır (Tekerleme). Senin hatırın için herkese paşam de- 
dim (Safiye Erol). 4. tasavvuf. İrâdesi olmadan kulun 
kalbine doğan mânevi hitap: Derler ki melekten gelen 
bir hâtıra insan bâzan uyar, bâzan ona aykırı hareket 
eder (nefsine veya şeytana uyarak meleğin dediğine 
muhâlefet eder). Fakat Hak Taâlâ'dan gelen hâtıra kulun 
muhâlefet etmesi kâbil değildir (Kuşeyri Risâlesi Terc.). 

X Hatır belâsı: Birinin hatırından çıkılamadığı için 

kabul edilen sıkıntılı durum. Hatır bonosu: Bir kimse- 
nin borçlu olmadığı halde para sağlamasını temin et- 
mek için diğer bir kimseye verdiği bono. Hatır gönül 
bilmemek (saymamak, tanımamak): Karşısındakinin 
gücenip gücenmeyeceğine bakmadan yapacağını yap- 
mak: Habibe... hiç hatır gönül tanımaz (Reşat N. Günte- 
kin). Hatır gönül kalmasın: Peşin söylüyorum, sonra- 
dan kimse gücenmesin, dargınlığa sebep olmasın. Ha- 
tır gütmek (kollamak): (Bir şey veya kimseye) Değer 
verdiği birinin hatırı için saygı göstermek, gönlünü hoş 
etmek: Diğer genç ve orta yaşlı halayıklar fakiri fukarâyı 
gözetmekte, hatır kollayıp gönül âbat etmekte âdeta ya- 
rış eden tatlı dili, güler yüzlü, geniş elli kimselerdi 
(Sâmiha Ayverdi). Hatır hoşluğu: Karşısındakini mem- 
nun etme: Sırf bir hatır hoşluğu için... (Reşat N. Günte- 
kin). Hatır için: Karşısındakini kırmamak için, gönlünü 
hoş etmek için: Bu işi hatır için alıyordu (Ömer Seyfed- 
din). Hatır için çiğ tavuk yenir: şaka. Gönül kırmamak 
için çok zor şeylere katlanılabilir: Hatır için çiğ tavuk ye- 
nir delikanlı dedi (Sait Fâik). Hatır (Hatırını) saymak: 
(Bir kimseye) Değer verip saygılıdavranmak: Büyük Rü- 
çük herkesin hatırını sayardı (Reşat N. Güntekin). Hatır 
senedi: Mevcut olmayan bir borç veya akdi varmış gibi 
göstermek süretiyle düzenlenen senet. Hatır (Hatırını) 


HATIR 


sormak: 1. Konuşmaya girmeden önce nezâket gereği, 
“Nasılsınız, iyi misiniz?” gibi sözlerle bir kimsenin hâli- 
ni ve sağlık durumunu sormak: Vapur komiseri, her gün- 
Rü gibi hatırımı sorduktan sonra biraz konuşmuş olmak 
için dedi ki... (Refik H. Karay). Haminne onun yanına git- 
ti, hatırını sordu (Hâlide E. Adıvar). 2. Yoklamak: Yüksek 
rütbeli bir zat hastalığınızı öğrenerek hatır sormaya gel- 
miş (Reşat N. Güntekin). Hasta evde yatıyor, komşuları 
hatır sormaya geliyorlar. İki gündür evde yaşayış değiş- 
miş (Memduh Ş. Esendal). Akın akın hatır sormaya gelip 
gidenlere yalnız kahve ikram ediliyor, şurup çıkarılmı- 
yor (Sâmiha Ayverdi). Hâtır u hayâline gelmemek: Ha- 
tırına hayâline gelmemek. Hatır (Hatırını) yapmak: Gö- 
nül (gönlünü) almak, hoşuna gidecek şekilde davran- 
mak. Hatır yıkmak: Gönül kırmak, incitmek: Kaş eğip 
de bakar beni yakmağa / Ne çok heves eder hatır yıkma- 
ğa (Karacaoğlan). Hayf üftâdeni gâyet ile virân ettin / 
Hâtırım yıktın efendim beni nâlân ettin (Esrar Dede). 
Hâtırcığım yıktın benim / Yazık sana yazık sana (Ende- 
runlu Vâsıf). Hatıra gönüle bakmamak: Karşısındaki- 
nin kırılıp üzüleceğine aldırmadan kendi bildiğini yap- 
mak: Ara sıra da hiç hatır ve gönüle bakmayarak, karşı- 
sındakinin incineceğine kat'iyen ehemmiyet vermeyerek 
pervâsız bir doğrulukla suratına hakikatler çarpardı 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). İstanbul'da birçok mahalli vergileri 
devletin aldığını hatıra gönüle (...) bakmadan söyleye- 
cektir (Burhan Felek). Hatıra (hayâle) gelmemek: 1. 
Olacağı hiç düşünülmemek: “Bu çocuğun bir gün meş- 
hur olacağı hatıra gelmezdi.” Bu ne hatıra ve hayâle gel- 
mez bir mâcerâ idi (Reşat N. Güntekin). 2. Unutulmak, 
düşünülmemek: Ağçelerin nereden geldiğini sormak da 
hatıra gelmiyor (Burhan Felek). Hatırda (Hatırında) 
kalmak: Hâfızada (Hâfızasında) yer etmek: Okumuş ol- 
duğum romanlardan hatırımda kalan savaş dönüşlerine, 
zafer alaylarına (...) dâir yapılan tasvirlerin hiçbiri o 
gün gördüğüm gerçek ihtişamla mukâyese edilemez (Ah- 
met H. Tanpınar). Hatırda (Hatırında) tutmak: Unut- 
mamak. Hatırdan (Hatırından) çıkarmak: Unutmak: 
Nikâhı filânı bütün bütün hatırdan çıkarmamış (Ahmed 
Midhat Efendi). Hatırdan çıkarmayın beni (Câhit S. Ta- 
rancı). Hatırdan çıkmak: Unutulmak: Dersi, sohbeti, şa- 
kası günlerce hatırdan çıkmayan adam (Ahmet H. Tan- 
pınar). Hatırdan çıkmayacak bir sonbahar / Sarsılıyor İs- 
tanbul yedi tepe (Câhit S5. Tarancı). Hatırı büyük: Hatı- 
rından çıkılmayacak kadar sayılan kimseler için kullanı- 
lir. —nin hatırı için: 1. Gönlünü hoş etmek için, —e hür- 
meten: Oğlumun hatırı için biraz canlanırdım (Reşat N. 
Güntekin). Amcamın hatırı için beni korudu (Reşat N. 
Güntekin). Bırak onu... Benim hatırım için bırak... Ya- 
zıktır (Kerime Nâdir). 2 Sebebiyle: “Bu eziyete miras 
hatırı için katlanıyor.” “Para hatırı için geldi. ” Hatırı kal- 
mak: Gücenmek, kırılmak: Beni görmeden gidersen hatı- 
rım kalacağını söylemiştim (Reşat N. Güntekin). Bu ada- 
mı nasıl anladığımı ve sevdiğimi bilmezsin anne... Darıl- 
ma, hatırın kalmasın... Seni de çok seviyorum. Fakat 
onun sevgisi büsbütün başka (Reşat N. Güntekin). Hatı- 
rın kalmasın ama sende de iş yok yâni (Burhan Felek). 
Hatırı sayılır: 1. Hesâba katılacak, küçümsenmeyecek 
derecede, oldukça çok veya kuvvetli: Yumuk, sutuna 
hatırı sayılır bir şaplak aşketti (Bedii Fâik). 2. Önemli, 
değerini kabul ettiren: Avrupa konseyinde hatırı sayılır 
bir yerimiz var (Cemil Meriç). Hatırına bir şey gelme- 
sin: Karşısındakinde yanlış bir zan uyanmaması için 
peşinen söylenen açıklama sözü. Hatırına gelmek 1. 
(Unuttuğu bir şeyi) Hatırlamak: Sonra birden hatırına 
gelivermiş gibi ilâve etti (Yusuf Z. Ortaç). Bin türlü şey 
ancak ondan sonra hatırıma gelirdi (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 2. Aklına gelmek, düşünmek: Bak, hiç hatırına ge- 
lir mi ki burada bin biçâre var (Nâmık Kemal). İnsaf edip 
de itiraf edelim, kable'i-harb kimin hatırına gelirdi? (Ah- 
met Râsim). Neden liman deyince / Hatırıma direkler ge- 
lir (Orhan V. Kanık). Hatırına getirmek: 1. Düşünmek: 
Ve hiçbir zaman sü-i hazmı hatırına getirmeksizin, “Da- 
ha, biraz daha, biraz daha” diyor (Cenap Şahâbeddin). 
Bundan sonra bizim oburluğumuzla meşgul olmayı kim 
hatırına getirecek (Reşat N. Güntekin). 2. (Bir şey biri- 
ne) Bir şey hatırlatmak. Hatırına getirmemek: Hiç dü- 
şünmemek. Hatırına hayâline (Hâtır u hayâline) gel- 
memek: Kesinlikle düşünememek, olacağı asla aklına 
gelmemek. Hatırında olmak: Hatırlamak, unutmamak: 
“Aman hatırınızda olsun.” Laurans güz mevsiminde öl- 
müştü, iyi hatırımndadır (Refik H. Karay). Hatırından çı- 
kamamak (geçememek): Gönlü kırılır düşüncesiyle 
sevdiği, saydığı birinin isteğini reddedememek. Hatı- 
rından çıkarmamak: (Unutmaması gereken bir şeyi) 
Dâima aklında tutmak. Hatırından çıkmak: Unutmak, 
aklından çıkmak. Hatırından çıkmamak: 1. Hiç unuta- 
mamak. 2. Etkisini üzerinden atamamak. Hatırından 
(Hâtır ve (u) hayâlinden) geçmemek: Hiç düşünmemiş 
olmak, hiç aklına gelmemek: Herhangi bir devletin İstan- 
bul'a taamuzu hatırdan geçmiyordu (Yahyâ Kemal). Ne 
kendisi dışarı çıkabilir, ne de kimse bu sarp kale bedeni- 
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ne tırmanıp içerisini gözleyebilir, hele zaptetmek Rimse- 
nin hatırından geçmezdi (Sâmiha Ayverdi). Hatırını al- 
mak: Gönlünü hoş etmek, gönlünü yapmak: O kadar ki, 
biraz fazla şımartılmak istense hatırımı alıyorlar düşün- 
cesine kapılıyor, gözlerine yaş birikiyordu (Ahmet H. 
Tanpınar). İki ayda bir uğrayıp hatırlarını aldığı bu 
adamların ne ile yaşadıklarını hiç merak etmemişti (Re- 
fik H. Karay). Hatırını hoş etmek: Gönlünü almak, se- 
vindirmek, gönlünü hoş etmek: Hatırını hoş etmeye ça- 
lıştın (Reşat N. Güntekin). Hatırını kırmak: İncitmek, 
gücendirmek, rencide etmek: Sabahleyin kalkınca ak- 
şam ettiği münâsebetsizliklere peşiman olur, ama ne ya- 
payım ki kızın hatırını kırdı (Hüseyin R. Gürpınar). Fa- 
kat Ali Rızâ Bey, ona hâlâ bir hasta gözüyle baktığı için 
hatırını kıracak bir şey söylemeye bir türlü dili varmıyor- 
du (Reşat N. Güntekin). Hatırını saymak: Değer verip 
ona göre davranmak, saygı göstermek: Şimdi baba diye 
bir dereceye kadar hatırını sayıyorlardı (Reşat N. Günte- 
kin). Vecmi ile askerlikte berâberdik. Hem hatırımı sayar 
hem de bir dediğimi iki yapmaz (Mahmut Yesâri). 
Hâtır-ı âtır: Hatır sorarken veya kıyınet verilen bir kim- 
seden bahsedilirken, özellikle de yazışmalarda kullanı- 
lan nezâket sözü: Berâ-yı hâtır-ı âtırları kabülünü nakl 
buyurdular (Sâlim Tezkiresi). Hâtır-ı meleki: tasavvuf. 
Kulun âhiret sevgisi, ibâdet ve tâata dâir kalbinde duy- 
duğu ve doğruluğu şeriata uygunluğundan belli olan hi- 
tap. Hâtır-ı nefsâni: Kulun kalbinde duyduğu, onu dün- 
ya sevgisine, hevâ ve hevesine uymaya, kendini büyük 
görmeye ve diğer nefsâni hallere çağıran hitap. Hâtır-ı 
rahmâni: Kulun kalbine Allah aşkından, vahdet ve ce- 
mal tecellisinden gelen hitap. Hâtır-ı şeytâni: Kulun 
kalbinde nefis muhabbeti ve şehvet şeklinde beliren hi- 
tap. 

8 Hâtır-âşüfte («45l bU) birl. sıf (Fars. âşufte 
“perişan” ile) Gönlü perişan. 

8 Hâtır-âzâde (eol;İ bU) birl sıf (Fars. âzâde “ser- 
best” ile) Bir endişesi olmayan, huzurlu. 

© Hâtır-âzar ()I;i b) birl sıf. (Fars. âzâr “inciten” ile) 
Gönül kıran. 

© Hâtır-âzürde (»x;İ bU) birl sıf (Fars. özurde “incin- 
miş” ile) Gönlü kırık. 

8 Hâtır-cü(,> bU) birl. sıf. (Fars. cü “arayan” ile) Gö- 
nül alan, nâzik. 

8 Hâtır-firib (. 3 b0) birl. sıf. (Fars. firib “aldatan” 
ile) Gönlü aldatan, kandıran: Fitnat kapılma va'de-i 
hâtır-firibine / İkrârına zaman gelir inkâr gösterir (Fıtnat 
Hanım). 

9 Hâtır-güşâ (-küşâ) (US b6) birl. sıf. (Fars. guşâ 
“açan” ile) Gönle ferahlık veren, iç açan: Müdâm ey lâle-i 
hâtır-güşâ dür olma gülşenden / Seninle neş'e tahsil ey- 
lerim câm-ı şarâbımsın (Nedim). Bâd-ı hâtır-küşâ-yı feth 
ü zafer / Gülşen-i tab'ın ede tâze vü ter (Fıtnat Hanım). 

© Hâtır-hıraş (âl,> bU) birl. sıf. (Fars. hirâş “tırmala- 
yan” ile) Zihni tırmalayan, insana vesvese veren, rahat- 
sız eden. 

8 Hâtır-mande 6uL bU) birl. sıf. (Fars. mânde “kal- 
mış” ile) Gücenmiş, kalbi kırılmış. 

© Hâtır-naz (-nüvaz) Bk. HATIRNAZ 

8 Hâtır-nişan (Li b.) birl. sıf. (Fars. nişân “yerle- 
şen, diken” ile) Hatırda kalan, dâima hatırlanan, unutul- 
mayan: Şimdi suâl-i hâle ne hâcet bu hastadan / Ağyâra 
karşı n'ettiği hâtır-nişan mıdır (Esrar Dede). Gelir mi 
nağme-i bezm-i elest hâtırına / Değil mi yoksa ki 
hâtır.nişânın ey bülbül (Hersekli Ârif Hikmet). 
Hâtır-nişânımdır ki bir kış gecesi yatmış uyumuş idik 
(Muallim Nâci). 

© Hâtır-nişin (25 bU) birl. sıf. (Fars. nişin “oturan” 
ile) “Zihinde oturan” Sevgili. 

8 Hâtır-pesend (-pezir) (pi bE-., b6) birl. sıf. 
(Fars. pesend “beğenilmiş” ve pezir “kabul eden” ile) Sevi- 
len, beğenilen. 

8 Hâtır-saz (54. b6) birl. sıf. (Fars. sâz “yapan” ile) 
Gönül yapan. i 

© Hâtır-şiken (S5 bU) birl. sıf. (Fars. şiken “kıran” 
ile) Hatır kıran, gönül inciten: Hâlimi hiç sormaz oldun 
ey meh-i hâtır-şiken (Enderunlu Vâsıt). 

© Hâtır-şinas Bk. HATIRŞİNAS 

© Hâtır-zad (ol, bl) birl. sıf. (Fars. zâd “doğmuş” ile) 
Gönle doğan, akla gelen. 

HÂTIRA G,bE) 1 (Ar. hutür > hâtir “akla gelen”den 
hâtira) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. Yaşanmış şeylerden 
zihinde kalan her türlü iz, hatırda kalan, hâfızada yaşa- 
maya devam eden şey: Bir gün bir uzak hâtıra özlersen 
o yazdan / Körfez'deki dalgın suya bir bak göreceksin 
(Yahyâ Kemal). Eski İstanbul mahalleleri artık sâdece 
bir hâtıradır (Ahmet H. Tanpınar). Odaya ışık girinceye 
kadar gözlerimi hafifçe kapadım, bu köşke âit hâtırala- 
rımın uyanışına kendimi bıraktım (Peyâmi Safâ). 2. Bir 
yer, kişi veya olayı hatırlatması için alınan, verilen, yap- 
tırılan veya bu maksatla saklanan şey, yâdigâr: Kendi 
adı ile tanınan câmiyi bu muhâsara günlerinin hâtırası 
olarak yaptırmış yâhutda o günlerde tâmir ettirmiş olma- 
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sı çok mümkündür (Ahmet H. Tanpınar). Onları bana ta- 
nıtan bütün alâkalar, hâtıralar bir anda kaybolmuştu 
(Peyâmi Safâ). Mektep hâtırası bir haritam vardı benim 
(Câhit S. Tarancı). 3. edeb. Yaşanmış olayların yazılma- 
sından meydana gelen edebi tür. 

* Hâtıra defteri: İçine unutulmamak istenen olay 
ve duyguların yazıldığı defter. Hâtıra olmak: Geçmişte 
yaşanan bir şey artık sâdece zihinde kalmak: Geçen yaz 
mevsimiyle sulh bir hâtıra oldu (Câhit S. Tarancı). Önce 
tatlı bir âhenk, sonra da bir hâtıra olup kalır (Sâmiha Ay- 
verdi). Hâtıralarını yazmak: Başından geçenleri, gör- 
düklerini kaleme almak. 

HÂTIRAT (1 ,bU) i (Ar. hâtira'nın çoğul eki -ât almış 
şekli hâtirât) 1. Yaşanmış olayların zihinde bıraktığı iz- 
ler, hâtıralar: “Hâtırât-ı şebâbet: Gençlik hâtıraları.” 2. 
Bir kimsenin bizzat yaşadığı veya şâhit olduğu olayları, 
bunlar hakkındaki duygu ve düşüncelerini yazdığı eser, 
hâtıra: Mareşal De Molteke hâtırâtında diyor ki... (Ce- 
nap Şahâbeddin). Fakat ne yapayım ki hâtırat yazıyo- 
rum, uydurmuyorum (Refik H. Karay). Cevdet Paşa, bâzı 
parçaları bir çeşit hâtırat gibi kabul edilmesi lâzım gelen 
Tezâkir-i Cevdet'te (...) Boğaz'da yazlığa gitmenin nasıl 
zarüri bir moda olduğunu ve umümi zevkin tabiat güzel- 
liğine nasıl açıldığını anlatır (Ahmet H. Tanpınar). 

HATIR HATIR — HATIR HUTUR birl. zf. (ses taklidi 
söz) 1. Pütürlü, sert, dokunulduğu zaman dalayıcı bir 
etki bırakan şeyler için kullanılır, hıtır hıtır: “Ellerim ev 


'işinden hatır hatır oldu.” 2. Sert şeylerin koparılırken, 


kesilip parçalanırken çıkardığı sesi anlatır: “Hatır hutur 
yedi.” 


HATIRLAMAK geçişli f. (< hatırda-mak) 1. (Daha önce 


yaşanmış bir durumu, görülüp duyulmuş veya öğrenil- 
miş bir şeyi) Zihinde yeniden canlandırmak, akla getir- 
mek: Uzun olan bu manzümenin alt tarafını şimdi hatır- 
lamıyorum (Sâmipaşazâde Sezâi). Günler kısaldı, Kanlı- 
ca'nın ihtiyarları / Bir bir hatırlamakta geçen sonbahar- 
ları (Yahyâ Kemal). Bir Türk şehrinden bahsedip de Ev- 
liyâ Çelebi'yi hatırlamamak kabil değildir (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Düşünüp kavramak, idrak etmek: Tekrar 
duyduğun gün sesimi gökkubbede / Hatırla ki mahşer gü- 
nüdür / Ortalığa düşmüşüm seni arıyorum (Câhit S5. Ta- 
rancı). Otur Ri sandalye hatırlasın sandalye olduğunu 
(Câhit S. Tarancı). Affedersiniz ama burasının mektep 
olduğunu hatırlamanız lâzım gelir (Reşat N. Güntekin). 


HATIRLANMAK edilgen f. (< hatırla-n-mak) Akla gel- 
mek, zihinde canlanmak: Bâzı gâyet açık, hatırlanacak 
ve kâğıda yazılacak kadar berrak, muntazam, fakat söy- 
leyeni de dinleyeni de meçhul cümleler (Peyâmi Safâ). 


HATIRLATMAK oldurgan f. (-i /-e Y(< hatırla-t-mak) 1. 
Hatırlamasını sağlamak: Elimi cebime sokarken bana 
iki gün evvelini hatırlatacak bir kâğıt parçasına, bir şeye 
rastlamaktan bile korkuyorum (Peyâmi Safâ). Gurbete gi- 
denler yıllardan beri gelmezken bir de siz hatırlatmayın 
(Necmeddin H. Onan). Bana üç yüz yılın üzerinden aşa- 
rak XV asrın şâir İshak Çelebi'sini hatırlatan (...) bu şa- 
şırtıcı adam gerçekten hatırlanmaya değer (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Aklına getirmesini, düşünmesini istemek, 
ihtar etmek: Bana bir şey yapamadığı için sâdece hatır 
latıyordu (Ahmet H. Tanpınar). Hocalara, çocukların 
hassas noktalarını gıcıklayacak konularda vazife verme- 
melerini hatırlatırım (Burhan Felek). 3. (Bir şey veya bir 
kimse birini veya bir şeyi) Benzeyen bir tarafı sebebiy- 
le akla getirmek: Bir Avrupa müzesinde görmüş olduğum 
bir mermeri hatırlatıyor (Ahmet Hâşim). Çok kerre 
hayâlimizde cânan / Bir şi'ri hatırlatan kadındı (Yahyâ 
Kemal). Daha sâde planda yapılmış olan Ulucâmi beş 
beşikli içi le Mağrip câmilerini hatırlatır (Ahmet H. Tan- 
pınar). 

HATIRLI sıf. Hatırı sayılan, sözü geçen: Lamartine ise 
eski hatırlı seyyahlar gibi şehirde ecnebi kolonisi Tarab- 
ya'da sefârethâneler tarafından misâfir edilmiştir (Ah- 
met H. Tanpınar). Çok hatırlı adammış, belki sana bir 
yardımı dokunur (Yusuf Z. Ortaç). 

HATIRNAZ (GU bi) sıf. (Ar. hâtir “gönül” ve Fars. nevâz 
“okşayan” ile hâtir-nevâz'dan) Gönül okşayan, başkaları- 
nın duygularına saygı gösteren, hatır sayan. 
HATIRŞİNAS (pa bh) sıf. (Ar. hâtir “gönül” ve Fars. 
şinâs “tanıyan” ile gâtir-şinâs) Hatır gözeten, gönül alan: 
İşte bir kalp hastası olan Sıdıka Hanım da böyle münis 
ve hatırşinas insanlarla çevrili olduğunu bildiğinden iki 
ön dişini göstererek güler... (Sâmiha Ayverdi). 
HATIRŞİNASLIK i. Hatırşinas olma, hatır gözetme, 
gönül alma durumu: Çocuk, Mehpeyker'in son lakırdıla- 
ru yalnız hatırşinaslıktan tevellüt etme bir taltif-i 
nâzikâneye hamleyledi (Nâmık Kemal). 

HATİAT (wl.k5) i (Ar. hafi'e'nin çoğul eki -â almış şek- 
li gati'ât) Günahlar, suçlar: Rahmetinden hatiâtını afv 
edip günahların mahv ede (Latifi Tezkiresi). Bin türlü 
nekayıs ve hatiat arasında cereyan eden şu kadar mesâil 


birer birergöz önüne getirilir (Nâmık Kemal). Tedbire te- 
vessülde olanlar mütekâsil / Bilmez de hatiâtını haml-i 
kader eyler (Mehmet Âkif). 

HATİB Bk. HATİP 

HATİE (ax.k>) i. (Ar. hati'e) Günah, suç. 

HÂTİF (xl) i (Ar. hetf “çağırmak, seslenmek”ten hâtif) 
1. Gaybdan seslenir gibi haber veren melek: Ol dem 
lisân-ı hâl ile hâtif edip nidâ / Der arz edin felekleri seyr 
ede Mustafâ (Hamdullah Hamdi). Fıtnatâ mühr-i 
hümâyünu alınca hâtif / Etti târihim tebşir ederek halka 
nidâ (Fıtnat Hanım). Gizli bir his bana hâtif gibi ihtâr 
ediyor / Gitme kal, sen bu taraf halkına dost insansın 
(Yahyâ Kemal). 2. Gözle görülmeyen mânevi âlem, 
gayb: Bir gece Kâbe'yi tavaf kılar iken hâtiften ün işitti 
(Darir). Sanki hâtiften emir alıyormuş gibi sessiz sedâsız 
ve hiç aksatmadan günlük hizmetlerini görür (Sâmiha 
Ayverdi). 

# Hâtif-i gayb (gaybi): “Görünmeyen seslenici” 
mec. Vicdan: Cenâb-ı hâtif-i gaybiden erdi câna hitâb 
(Necâti Bey). Hâtif-i gayb dedi sem'ine can gözün uyar 
(Hayâli'den). 

© Hâtifâne (WU) zf. (Fars. -âne ekiyle) Hâtife yakışır 
tarzda, gaybdan gelen bir sesin söylediği şekilde: Sen 
şir okudukça hâtifâne / Dinlerdi gönül de ârifâne (Mu- 
allim Nâci). 

© Hâtifi (, isle) sıf. (nispet eki -i ile) Hâtifle ilgili, gayb- 
dan gelen: Bir nidâ-yı hâtifi zanneylesinler şi'rimi (Mual- 
lim Nâci). Bir hâtifi süküt işitir rühu sazdan (Abdülhak 
Hâmit). . 
HATİM — HATM (çe) i. (Ar. hatm) 1. Bitirme, sona er- 
dirme, tamamlama: “Hatm-i kelâm: Sözü bitirme.” 2. 
din. Kur'ân-ı Kerim'i başından sonuna kadar ezberden 
veya yüzünden okuma: Evliyâ'nın Hacı Bayrâm-ı Veli 
için bir hatim başladığı halde kendisini unutmasına üzü- 
len Erdede Sultan gece onun rüyâsına girmekle kalmaz, 
aynı zamanda gâipten gönderdiği bir elçiyle sabahleyin 
ona kendi merkadini gösterir (Ahmet H. Tanpınar). 3. 
Mühürleme, mühür basma, tahtim: “Hatm-i mektup: 
Mektubu mühürleme.” 

X Hatim duâsı: Kur'ân-ı Kerim'i hatmettikten sonra 
tek başına veya cemâat hâlinde yapılan duâ: Her hatim 
indirdikçe hatim cemiyeti, hatim duâsı yapıldığı gibi ya- 
zı dersinde de sülüs, rik'a, nesih, divâni, tâlik gibi muh- 
telif şekillerde yazıları güzel yazmaya başlayınca meşk 
hocası, yâni hattat efendi talebesine yazıdan icâzet yâni 
şehâdetnâme overir, o ketebe cemiyeti yapılır 
(Musâhipzâde Celâl). Hatim indirmek: Kur'ân-ı Kerim'i 
başından sonuna kadar ezberden veya yüzünden oku- 
mak. Hatim sürmek: Kur'ân-ı Kerim'i hatim maksadıy- 
le okuyan bir kimsenin okuyuşunu Kur'an'dan tâkip et- 
mek. Hatm olmak: Sona ermek, tamamlanmak, bitmek: 
Erbainim çün tamâm oldu dahi on gün geçer / Hatm olur 
menzil-i merâtib cân olur cânan bana (Niyâzi-i Mısri). 
Hatm-i hâcegân: tasavvuf. Nakşibendi tarikatı men- 
suplarının Kur'ân-ı Kerim'den bâzı süreleri belirli sayı- 
da okuyarak ve salavat getirerek toplu halde yaptıkları 
âyin. 

HÂTİM (6) sıf. ve i, (Ar. hatm “sona erdirmek, mühür- 
lemek”ten hâtim) 1. Bitiren, sona erdiren, hatmeden 
(kimse). 2. Mühürleyen, mühür basan (kimse). 
HÂTİME (4s) i (Ar. gâtim'den hâtime) 1. Son, 
nihâyet, encam: Atom silâhları hakikaten beşeriyet için 
bir felâket, belki de bir hâtime teşkil edebilir (Burhan Fe- 
lek). 2. Yazılı eserlerin o eserin özeti ve neticesi duru- 
munda olan son bölümü, son söz: Âşık bu kitabını bir 
önsöz, iki bab ve bir hâtime olarak yazmıştır (Orhan Ş. 
Gökyay). 3. târih. Resmi yazılarda, gönderildikleri ma- 
kamların seviyesine uygun şekilde klişeleşen bitiş cüm- 
lesi. “... ol babda emr ü ferman hazret-i men lehü'i-em- 
rindir.” “,.. ol babda emr ü irâde efendimindir” gibi. 

X Hâtime çekmek: Bitirmek, sona erdirmek: Çeker- 
di hâtime her şeb o günkü gâileye (Hüseyin Siret). Lâle 
devrine kanlı bir hâtime çeken vakâyi-i cesime... (Ce- 
nap Şahâbeddin). Hâtime vermek: Son vermek, sona 
erdirmek: Binâenaleyh meclis-i ayş ü işretine hâtime 
vermiş olan bir kimsenin hakkında hisbe muâmelesi tat- 
bik olunmaz (Mec. Um. Bel.). Biz Bizans'a gideceğimiz 
gün bu hâle hâtime vereceğiz (Yahyâ Kemal). Hâtime- 
tü'l-hâtime: Yazılı eserlerdeki son söze ilâve edilen bö- 
lüm: Hâtimetü'-hâtimede Takvimü't-tevârih'in okuduğu 
bin üç yüz kadar târihi eserin neticesi olduğunu kayde- 
der (Orhan Ş. Gökyay). 

© Hâtime-keş (Sas) birl. sıf. (Fars. keş “çeken” ile) 
Son veren, bitiren, hâtime çeken. 
X Hâtime-keş olmak: Bitirmek. 


HATİP — HATİB (ck) i (Ar. hutbe “hitap etmek”ten 
hatib) 1. Güzel söz söyleyen, hitâbet yeteneği olan kim- 
se: “Hamdullah Suphi büyük hatiplerimizdendir.” 2. 
Topluluk karşısında söz söyleyen kimse: “Hatibi kimse 


dinlemiyordu.” Bir gündü, Beyazıt'tan geçerken meyda- 


nın ortasına konmuş bir kürsüde bir hatip söz söylüyor- 
du (Sâmiha Ayverdi). 3. Cuma günleri câmide minbere 
çıkarak hutbe okumakla görevli olan kimse. 

X Hatip ebrüsu: XVIII. yüzyılda Ayasofya Câmii 
hatibi Mehmed Efendi'nin buluşu olduğu için bu isimle 
bilinen ve çarkıfelek, yürek, yıldız şekilleri kullanılarak 
yapılan bir ebrü çeşidi: Bu celi sülüs levhanın dış perva- 
zında nefis bir hatip ebrüsu kullanılmıştır (Muhittin Se- 
rin). Hatip kılıcı: 1. Eskiden halife nâmına hutbe oku- 
yan hatiplerin minbere çıkarken yanlarına aldıkları 
temsili kılıç. 2. mec. Sâdece temsili değeri olan göster- 
melik şey. 

HATİPLİK i 1. Hatip olma durumu. 2. Hatip olan kim- 
senin yaptığı iş: “Üç sene Süleymâniye'de hatiplik yaptı.” 
HATİR (5-k>) sıf (Ar. hatar “tehlike” ve hafr “şeref”ten 
hatir) 1. Tehlikeli, korkulu: “Tarik-i hatir.” 2. Kadri ve 
kıymeti yüksek olan, şeref sâhibi: “Şahs-ı hatir.” 3. Bü- 
yük, ulu, yüce: “Emr-i hatir.” “Re'y-i hatir.” Bilinmez akl 
ile sırr-ı hatir-i vahdet-i Hak / Görür hatâsını her sâlik ic- 
tihâdı kadar (Hersekli Ârit Hikmet). 

HATİRE (e,.k3) ii (Ar. hatire) (Ar. hazire kelimesi yerine 
yanlış olarak kullanılmıştır) Hazire. 

HATM Bk. HATİM 


HATMAN i. (Kökü bulunamamıştır) Rus ve Leh Kazak- 
larının başbuğu. 
HATMEDİLMEK —- HATMOLUNMAK birl. edilgen 
f 1. Tamamlanmak, bitirilmek, sona erdirilmek. 2. 
(Kur'ân-ı Kerim) Başından sonuna kadar ezberden ve- 
ya yüzünden okunmak. 
HATMETMEK — HATMEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
hatm * Türk. etmek, eylemek) 1. Tamamlamak, bitirmek, 
sona erdirmek: Sözü hatmeyledi (Darir). Pir Sultân'ım 
hatmeyledi kelâmı (Pir Sultan Abdal). Hatmetti çü en- 
biyâyı Allah / Geldi bize evliyâ-yı âgâh (Şeyh Gâlib). 2. 
(Kur'ân-ı Kerim'i) Başından sonuna kadar ezberden ve- 
ya yüzünden okumak. 3. (Ders kitabı veya yazılı her- 
hangi bir metni) Başından sonuna kadar okuyup iyice 
öğrenmek: “Gazeteyi hatmettim.” Muttasıl düşünür / 
Okur, okur ve o hatmettiği resâilden / Birer hulâsa-i hik- 
met yapardı (Tevfik Fikret). 
HATMİ (<b>) i (Ar. hatmi-hitmi) İki çeneklilerin ebe- 
gümecigiller familyasından, pembe beyaz çiçekli, ba- 
taklıklarda, sulak çayırlarda yetişen, çiçeği yumuşatıcı, 
kurutulmuş kökünün kaynatılmış suyu tenkiye ve gar- 
gara olarak kullanılan otsu bitki. Althaca officinalis: Üç 
nöbet hatmi kaynatıp verin (Ahmet Râsim). 
HATMOLUNMAK Bk. HATMEDİLMEK 
HATTA (5) bağl. (Ar. hattâ) “Bile, dahi, üstelik, bun- 
dan başka, hem de” gibi anlamı kuvvetlendirmek için 
kullanılır: Bizde hiçbir nefer cesâretini haykırmaz ve 
hatta söylemez (Cenap Şahâbeddin). İkinci Meşrütiyet'e, 
hatta biraz sonrasına kadar sürer (Ahmet H. Tanpınar). 
Dünden hatta bu günden bile yok haberimiz (Câhit S. Ta- 
rancı). 
HATTAB (»ik>) i (Ar. hatb “odun toplamak”tan hattâb) 
Oduncu. 
HATTAT (bik) i (Ar. haft “yazı yazmak”tan hattât) Hat 
sanatkârı, bunu meslek olarak seçen kimse: Hâfız Os- 
man gibi hattatla gömülmüş bir ışık / Bu mezarlıkta si- 
yah toprağı aydınlatıyor (Yahyâ Kemal). Osmanlı devrin- 
den adı bize kadar gelen en eski hattat Derviş Ali 
(1080 )dir (Ahmet H. Tanpınar). Hattatların hattatı Meh- 
med Yesâri yazının güzelliği nâmına hiçbir fedâkârlık- 
tan çekinmezdi (Mâlik Aksel). 

8 Hattâtin (,.bik>) i (Ar. çoğul eki -in ile) Hattatlar; 
“Reis-i hattâtin.” “Meclis-i hattâtin.” 
HATTATLIK i. Hattat olma, hat sanatında güzel el ya- 
zısı yazma işi. 
HATTIFÂSIL (J>4 >) i (Ar. hatt “çizgi” ve fâşıl “ayı- 
ran” ile haff-ı faşil) İki şeyi ayıran çizgi, sınır çizgisi: Sisli 
sâhillere beyaz dalgalarıyle nihâyetsiz bir hattıfâsıl çizi- 
yordu (Ömer Seyfeddin). 
HATTIHAREKET (<S> >) i. (Ar. haft ve hareket ile 
hatt-ı hareket) Hareket tarzı, tutulan yol, davranış, tu- 
tum: İttihaz edeceği hattıhareketin tâyinini zuhürattan 
beklemekte... (Nâmık Kemal). Hattıhareketini ona tevfik 
eder (Cenap Şahâbeddin). 
HATTIHÜMÂYUN (yele b>) i (Ar. haft ve Fars. 
hümâyün ile hatt-ı hüma yün) Pâdişâhın el yazısı bulunan 
ferman, hatt-ı şerif: Böyle şeylerle fukarâ ve ibâdullahı 
ızrardan gâyet tehâşi oluna deyü hattıhümâyun şe- 
ref-yâfte-i sudur olmaktan nâşi... (Mec. Um. Bel). 
HATTIÜSTÜVÂ - HATTIİSTİYÂ («1x1 b3) i (Ar. 
hatt ve istiva' ile hatt-ı istivâ”) Kuzey ve güney kutupları- 
na aynı uzaklıkta bulunan ve yer küresini ikiye böldüğü 
farzedilen en büyük enlem dâiresi, ekvator: İki kutupla 
hattıüstüvânın dört noktasına, arzın kendi mihveri 
etrâfındaki süratinden kuvvet alan makinelerle müceh- 
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hez lambalar koymuşlar... (Ahmet Râsim). 

HATTİ (Es) sıf (Ar. haft ve nispet eki -iile hafti) 1. Hat- 
ta âit, hatla ilgili. 2. Bir meselenin çizgiyle ifâdesi şek- 
linde olan. 

X Hatti menâzır: Eşyânın uzaklıklarına göre görü- 
nüşlerini çizgi ve şekillerle gösterecek şekilde yapılan 
resim. Hatti mikyas: Plan ve haritalara konan çizgi 
hâlindeki ölçü işâreti. Hatti resim: Binâ ve makine re- 
simlerinde plan ve kesitlerde olduğu gibi yalnız çizgi- 
lerden ibâret resim, resmr-i hatti, teknik resim. 
HÂTUN (6 5) i (Fars. hâtün < Soğd. hvaten) (Kelime 
Arapça'ya da geçmiştir) 1. Kadın: Bedevilerden bir ihtiyar 
hâtun bulunduğumuz mahalle gelip yanımıza oturdu 
(Fâik Reşat). Seveceğim hâtun kişi / Saçı siyah gözü si- 
yah / İllâ ki esmer olacak (Câhit 5. Tarancı). 2. “Hanım” 
anlamında özellikle saygı ifâdesi olarak kadın isimleri- 
nin sonuna getirilir: Âmine Hâtun Muhammed ânesi (Sü- 
leyman Çelebi). 3. halk ağzı. Eş, karı, zevce: “Bizim 
hâtun iki aydır annesinde.” 4. târih. Hâkanın eşi. 

*X Hâtün-ı kıyâmet: Hz. Fâtıma için kullanılır. 


HATVE (e ,k>) i (Ar. hatve) 1. Adım: Birkaç hatve ötede 
bir konak arabasının beklemekte olduğuna dikkat etti 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Kısa ve zor hatvelerle ilerliyorlardı 
(Hüseyin C. Yalçın). İki hatvede kapıyı açar (Hüseyin R. 
Gürpınar). 2. tekno. Bir makine parçasının aynı ölçüler- 
de veaynı biçimde tekrarlanan kısımlarından komşu iki 
tânesinin aynı özellikte iki noktası arasındaki mesâfe: 
“Dişli çark hatvesi.” “Somun hatvesi.” “Vida hatvesi.” 

© Hatve-be-hatve (e ,k>, » ,k>) birl. zf. (Fars. be- ekiy- 
le Adım adım: Tepeye hatve-be-hatve ilerlemekte olan 
düşmanı her ne süretle olursa olsun eski mevzilerine at- 
mak lâzım idi (Süleyman Nazif). 

© Hatve-endaz (;l8l o k>) birl. sıf. (Fars. endâz “atan” 
ile) Adım atan. 

X Hatve-endaz olmak: Adım atmak, yürümek. 


HAV i. (Erm. veya Fars.) Bâzı kumaşların üstünü kapla- 
yan ince tüy: Ün çuvallarından ateşten havı yanan çuha 


kokusu çıkıyordu (Refik H. Karay). 


X Havı dökülmüş: Eskimiş, üstünde hav kalmamış: 
Ellerindeki kehribar işlerini havı dökülmüş çuha şalvarı- 
na sürterek cilâlıyorlardı (Ahmet H. Tanpınar). Bunların 
üzerine de vaktiyle siyah olması lâzım gelen havı dökül- 
müş soluk bir redingot geçirirdi (Refik H. Karay). Sofaya 
çıktığınız zaman sizi (...) kırık bacaklı sehpâlar ve havı 
dökülmüş örtüler (...) hiç bir sariat kıymeti bulunmayan 
uydurma biblolar karşılardı (Sâmiha Ayverdi). 

HAVA (5x -İs—el,a) 1 (Ar. heva' > hevâ) 1. Dünyâyı 
belli bir yüksekliğe kadar kaplayan, bütün canlıların ne- 
fes yoluyle alıp verdikleri, çok miktarda oksijen, azot ve 
az miktarda asit, su buharı ve başka gazlardan meyda- 
na gelmiş renksiz, kokusuz, hafif gaz: Aldım Rakofça kır- 
larının hür havâsını (Yahyâ Kemal). Hava dokundukça 
yaralı çıplak et derisiz gibi ürperiyor (Peyâmi Safâ). Sen 
benim için hava kadar lâzımsın (Câhit S. Tarancı). 2. Bu 
gaz tabakasının belli bir yer ve zamandaki meteorolojik 
durumu: “Bugün hava güzel.” Hava hafif lodos (Hüseyin 
R. Gürpınar). Hava yağmurluydu (Refik H. Karay). 3. Bu 
gaz tabakasının belli bir yerde canlılar üzerindeki etki- 
sine göre olan niteliği: “Dağ havası sağlamdır.” “İstan- 
bulun havası rutübetlidir.” 4. Yeryüzünden yukarıya 
doğru bakıldığında görülen boşluk: Havâda yaprağa 
döndürdü rüzigâr beni (Muallim Nâci). Bâzı bir delice, bir 
atmaca, kanatlarını kesik ve seri darbeciklerle çırparak 
havanın bir noktasında sâbit dururdu (Aka Gündüz). Kâh 
kayar, kâh düşer gibi havada asılı kalan kandiller titreşe 
titreşe boşluğa iner (Sâmiha Ayverdi). 5. Gökyüzü, semâ: 
“Havada bulut, sen onu unut.” Havada bulut yok bu ne 
dumandır / Mahlede ölü yok bu ne figandır (Türkü). 6. 
mec. Bir kimsede veya yerde hâkim olan ve kendini baş- 
kalarına hissettiren mânevi hal, mânevi ortam ve etki, 
mânevi durum: Bâzı şeylerin havasından çıkmak güç 
oluyor dedi (Ahmet H. Tanpınar). İnsan ne kadar bahtsız 
olduğunu anlamak için birkaç gün sizin mesut havanızda 
yaşayıp buraya dönmeli (Yusuf Z. Ortaç). Bu akşam İs- 
tanbul'un içinde aradığı havayı bulamadı (Sait Fâik). 7. 
mec. Keyif, arzu ve heves (Bu anlamda hevâ şeklinde de 
kullanılır. Bk. HEVÂJ. 8. Sonuçsuz, anlamsız, boş söz, hal 
vb.: “Eline ne geçti, hava.” Çektiğin emekler hava (Pir 
Sultan Abdal). 9. Müsikide ve özellikle halk müsikisinde 
bir parçanın nağmesi veya nağmelerin bütünü: /924 ya- 
zında bu havaları dinlediğim günleri büsbütün başka bir 
hasretle hatırlıyorum (Ahmet H. Tanpınar). Ve istenilen 
havaya göre laternanın dişleri ayar edilerek müşterinin 
istediği parça çalınırdı (Sâmiha Ayverdi). 10. (İsim tamla- 
masının ikinci öğesi olarak) Kendine has tavır, üslüp ve 
nağmesi olan müsiki parçası: “Oyun havası. ” “Köçekçe 
havası.” “Mehter havası.” Bana birkaç defa memleketi- 
min havaların çaldı (Reşat N. Güntekin). Nüzhet'in çal- 
dığı havanın neşeli ritmini duymuyor, yalnız melodideki 
elemi duyuyordum (Peyâmi Safâ). 11. Müsiki âletlerin- 
den çıkan ses perdesi. 12. Bir binânın üstüne kat çıkma 


HAVA 


hakkı: “Bu hanın havası bana âit değil. ” 13. argo. Fiyaka, 
çalım: “Havasından yanına yaklaşılmıyor.” “Müdür ol- 
duktan sonra bir havalara girdi.” 

X Hava açmak (açılmak): Yağmur veya kar dur- 
mak, bulutlar dağılmak: Kar kalkmış, hava açmış, ayaz 
gevşemişti (Aka Gündüz). Akşam üstüne doğru hava aç- 
mış, uzunca bir kır gezintisi yapmamıza müsâade etmiş- 
ti (Reşat N. Güntekin). Hava akımı (cereyânı): Yüksek 
basınçlı bir bölgeden alçak basınçlı bir bölgeye doğru 
hızla hareket eden havanın meydana getirdiği akış. (Bir 
şey veya yer) Hava almak: İçine hava girmek: “Konser 
ve hava alırsa bozulur.” “Bu oda hiç hava almıyor.” (Bi- 
ri) Hava almak: 1. Temiz hava teneffüs etmek, nefes al- 
mak: Boylu boyunca bir duvarın altına uzanıp kalmışım 
gibi hava alamıyorum, kollarından ve bacaklarımdan 
hayat çekiliyor (Peyâmi Safâ). 2. Açık havada gezmek: 
“Şimdi bir parça hava almağa ihtiyâcım var.” 3. argo. 
Hiçbir şey elde edememek: Ben de senin gibi aynı lâfla- 
rı söyleyeyim istiyorsan hava alırsın (Sait Fâik). Zor olur 
artiz, o hava alacak hava (Attila İlhan'dan). Hava at- 
mak (basmak): argo. Bir üstünlüğü olmadığı halde var- 
mış gibi böbürlenmek, çalım satmak, fiyaka yapmak, 
caka satmak. Hava basıncı: fizik. Havanın yer üzerinde- 
ki belirli bir noktaya etki kuvveti. Hava boşluğu: Uç- 
makta olan bir uçağın, yeryüzüne doğru olan hava 
akımları veya hava yoğunluğunun düşmesi sebebiyle 
bir boşluğa düşüyormuş hissini verecek şekilde hava- 
da irtifâ kaybettiği yer. Hava (Havalar) bozmak: Hava- 
da yağmur, kar, fırtına belirtileri görülmek: “Adaya gel- 
diğim gün hava bozdu.” Hayır canım hava bozsun, görür- 
sün (Ömer Seyfeddin). Hava bulanmak: Hava bozulma- 
ya başlamak, bulutlanmak. Hava cıva: argo. Önemsiz, 
değersiz (şey): “İşin asıl kısmı bitti, gerisi hava cwa.” 
Adam olmaya niyet ettinse böyle hava cıva şeyleri unut 
(Ahmet K. Tecer). Yok azizim yok. Hava cwa. Bir koca- 
karı torununu kaybetmiş, iki adam kızını arıyor, bir ana 
oğlunu... (Attila İlhan'dan). (Başka, ayrı, değişik...) Ha- 
va çalmak: 1. Birbirini tutmamak, birbirine uymamak: 
“Kimi uzun, kimi kısa, hepsi ayrı hava çalıyor.” 2. Dav- 
ranış ve düşünceleri farklı olmak: “Evde herkes başka 
hava çalıyor.” Hava çarpmak: Açık ve kuvvetli havanın 
etkisi insanı sersemletmek, hasta duruma getirmek. 
Hava değişimi (tebdili): Sinirlere ve sağlığa iyi gelmesi 
için yapılan yer değişikliği, tebdilihava: Her sene üç ay 
hava tebdiline gelirlerdi (Reşat N Güntekin). V. Murad, 
Abdülaziz'in son yıllarında bir hastalık yüzünden hava 
tebdili için Üsküdar'daki Mermerli Yalı'da misâfir kalmış 
(Ahmet H. Tanpınar). Hava deliği: Bir yere havanın gir- 
mesini veya çıkmasını sağlayan delik veya yol. (-e gö- 
re) Hava hoş: “Nasıl olursa olsun, farketmez, ha olmuş 
ha olmamış, ona tesir etmez” anlamında kullanılır: Hay- 
risen ne diyorsun? Hayri boynunu bükmüştü: —-Bana gö- 
re hava hoş... (Mahmut Yesâri). Hava kabarcığı: Suyun 
içindeki havanın su yüzüne çıkmasından meydana ge- 
len kabarcık. Hava kaçırmak: İçindeki havayı tutama- 
yıp dışarı vermek. Hava kapanmak (kapatmak): Gök- 
yüzü ve güneş bulutlarla örtülmek. Hava kararmak: 
Güneş batıp ortalık yarı karanlık bir durum almak, ak- 
şam olmaya başlamak. Hava kesesi: anat. Balıkların 
vücüdundaki, su içinde inip çıkmalarını sağlayan hava 
dolu kese. Hava köprüsü: Gerekli durumlarda iki ülke 
arasında hava yoluyla yapılan devamlı ulaşım. Hava 
musluğu: Radyatörlerde oluşan havanın dışarı atılma- 
sını sağlayan musluk. Hava oyunu: 1. Fiyatının yüksele- 
ceği anlaşılan bir mal için satıcıdan, gerisinin sonradan 
alınacağı vaat edilerek bir miktar mal almak ve fiyat de- 
gişince ona göre hareket etmek süretiyle kazanç elde 
etme esâsına dayanan bir alış veriş şekli. 2. Borsada as- 
kiyonlar üzerinde yapılan alış veriş. Hava parası: Bir 
yeri kiralayabilmek için içindeki kiracıya veya mal sâhi- 
bine kirâ dışında açıktan verilen para, peştemallık: “Üst 
katlardan daha çok hava parası aldılar.” Hava patla- 
mak: Birden fırtına çıkmak: Geçen bahar az daha batı- 
yordu. Hani o birden bire bir hava patlamıştı, tam filiz R- 
ran zamânı (Sait Fâik), Hava raporu: Hava durumu. 
Hava sâhası: Bir devletin yalnız kendisinin kullanma 
hakkı olduğu, başka devletlerin ancak izinle kullanabi- 
leceği gök yüzü parçası. Hava tahmini: Çeşitli aygıtlar- 
dan yararlanarak bir bölgede havanın nasıl olacağını 
önceden belirlemeye çalışma. Hava üssü: asker. Hava- 
cılıkla ilgili işlerin düzenlendiği mekân. Hava vermek: 
1. İçine hava sıkmak: “Lastiğe hava vermek.” 2. (Eski- 
den tüberküloz hastalarını tedâvi etmek için) Akciğerle 
ciğer zarı arasını hava ile doldurmak. Hava yastığı: 
Kazâların zararlarını azaltmak amacıyle taşıtlara yer- 
leştirilen hava basınçlı yastık. Havada kalmak: 1. Bu- 
lunması gereken yere değmemek, yukarıda durmak: 
“Borunun ucu havada kalmış.” “Karyolanın ayağı hava- 
da kaldı.” 2. mec. Kesin bir sonuca bağlanamamak, mu- 
allakta kalmak: Ondan sonra asırlarca hağfeliği taşımış 
olan imparatorluğun ve hânedânın çökmesiyle halifelik 
de havada kaldı (Burhan Felek). 3. mec. (Bir iddia) Sağ- 


HAVA ALANI 


lamlığını gösteren deliller bulunamadığı için ispatlana- 
mamak: Müşahhas hâdise yakalanmadıkça bu suçlama- 
lar havada kalır (Burhan Felek). Havada kapmak: 1. 
Yere düşmeden tutmak. 2. mec. Elverişli gördüğü bir 
şeyi kaçırmamak için çok çabuk davranmak. Havadan 
nem kapmak: Bir konu üzerinde çok hassas olup he- 
men alınıvermek, buluttan nem kapmak: Ben bütün 
âşıklar gibi tetikte yaşadığım, havadan nem kaptığın 
için derhal kuşkulandım (Safiye Erol). Havadan sudan 
Ikonuşmak (bahsetmek, sohbet etmek): Belli ve önem- 
li bir konu üzerinde olmadan şundan bundan, rastgele 
şeylerden konuşmak (bahsetmek...) Yağlı çöreğin son 
kırıntısını bitirinceye Radar havadan sudan bahsettiler 
(Reşat N. Güntekin). Hal hatır soruldu, havadan sudan 
konuşulup Allah'a şükredildi (Târık Buğra). Havalarda 
gezmek: Hayal içinde olmak, ayağı yere basmamak. 
Havalarda uçmak: Büyük bir sevinç içinde olmak. Ha- 
varın gözü yaşlı: Hava bulutlu, nerede ise yağmur ya- 
ğacak. Havası değişmek: 1. Bir yerin havası bir başka 
şekle girmek: “Baraj yapıldıktan sonra şehrin havası de- 
Bişti.” 2. mec. İçinde bulunduğu karamsar ruh hâli de- 
gişmek: “Şu kızı biraz gezdir, havası değişsin.” Havası 
olmak: Etkili ve çekici bir durumu olmak. (Bir kimsede 
birinin) Havası olmak: O kimseyi hatırlatmak, ona ben- 
zer tarafı olmak. Havasına uymak: Bir kimsenin veya 
bulunduğu yerin durumuna uymak, intibak etmek. Ha- 
vasını bulmak: Keyfi gelmek, neşelenmek. ... Havası 
vermek: Benzetmek: “Çok güzeltaklit etmiş, sâhici ha- 
vası vermiş. ” Havaya (Havalara) girmek: 1. Bir duruma 
uymak, intibâk etmek. 2. Elde ettiği bir mevki sebebiy- 
le böbürlenmek. Havaya gitmek: Bir şeye yaramamak, 
boşa gitmek: Başa sürülen güzel kokular uçar, havaya 
gider. Halbuki ayaklarıma sürdüğüm revâyih-i tayyibe 
aşağıdan yukarı çıkıp burnuma gelir (Fâik Reşat). Hava- 
ya kılıç (pala) sallamak: Gereksiz yere çabalamak, bo- 
şuna uğraşmak. Havaya savurmak: (Para, mal vb.) Ge- 
reksiz yere harcamak, müsrifçe sarfetmek. Havaya uç- 
mak: J. (Patlayıcı bir madde etkisiyle) Parçalanmak, 
berhava olmak. 2. mec. Boşu boşuna ziyan ve hebâ ol- 
mak: “Bütün emekler havaya uçtu.” Havaya vermek: 
Boşa harcamak, heder etmek: Kazanıp kazanıp havaya 
verme (Pir Sultan Abdal). Karacoğlan der ne kadar öv- 
dün / Olanca emeğin havaya verdin (Karacaoğlan). Ey 
dil havâya verme yeter nakd-i rağbeti (Fıtnat Hanım). 
Havayı bozmak: Bulunduğu yerin âhengini bozup key- 
fini kaçırmak, tatsız bir hava esmesine sebep olmak. 
Havayı bulandırmak: Ortalıkta huzursuzluk yaratacak, 
şüphe uyandıracak tarzda davranmak. Havayı kokla- 
mal: Ne olup bittiğini sezmeye, anlamaya çalışmak. 
Havâ-i nesimi: Bk. HAVÂYINESİMİ. 

© Havâi (, l,») (nispet eki -file) Havaya âit, havayla il- 
gili. Bk. HAVÂİ, 

8 Havâiyye (451,5) Havâi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hayvânât-ı 
havâiyye: Havada uçan hayvanlar.” “Ahvâl-i havâiyye: 
Hava durumu.” 

HAYA ALANI — HAYA MEYDANI birl. ii Uçakların 
kalkıp inmesine elverişli olacak şekilde hazırlanmış 
alan, meydan. 

HAVACI i. 1. Hava kuvvetlerine bağlı asker. 2. Hava 
taşıtlarında görevli kimse. 3. Ok atışlarında okun düş- 
tüğü yeri belirleyip haber veren kimse: Okun atıldığını 
gören havacılar yere çöker, kulaklarını toprağa dayar, 
okun gelişini öyle izlerlerdi (Ünsal Yücel). 


HAVACILIK i. 1. Havada uçma mesleği: “Havacılık sa- 
na göre değil.” 2. Havada uçma tekniği. 3. Hava ulaşımı- 
nın içine giren her şey. 

HAVACIVA i. (< hava cwa) (Adlandırma sebebi buluna- 
mamıştır) Hodangiller (Sığırdiligiller) familyasından, Ak- 
deniz bölgesinde kalkerli yamaçlarda yetişen, mâvi çi- 
çekli, 30 santim kadar boyunda, kökünde koyu kırmızı 
bir boya maddesi bulunan, çok yıllık otsu bitki (Havacı- 
va otu da denir). Alkanna tinetoria. 

X# Havacıva merhemi: Havacıva bitkisinden yapı- 
lan, bertilme, ezik ve çürüklerde kullanılan merhem. 
HAVÂCİB (c21,>) i (Ar. hâcib'in çoğul şekli havâcib) 
Kaşlar: “Tahrik-i havâcib: Kaşını oynatma.” 
HAVADAN zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle ha- 
vasdan) 1. Hava yoluyla. 2. mec. Emek sarfetmeden, 
bedâvadan, beleşten: Dükkân kirâsı ile uşak parasını 
havadan çıkarmış olur (Ahmet Râsim). 


HAVADAR ()lsl,a) sıf. (Ar. hevâ ve Fars. dâr “sâhip olan” 
ile hevâ-dâr) Havası bol, iyi hava alan (yer, ev...): Bir gü- 
neşli havadar yer dediler (Burhan Felek). 

HAYVÂDİS (&o1,) & (Ar. hâdis ve hâdişe'nin çoğul şekli 
havâdis) (Türkçe'de birinci anlamda tekil gibi kullanılır) 1. 
İlgiyle karşılanan haber: Sonra o da bana (...) hakkın- 
da birçok havâdisler verdi (Reşat N. Güntekin). İki üç 
haftada bir getirdikleri gazetelerin havâdisleri uzun 
uzun münâkaşa edilir (Ahmet H. Tanpınar). İbrâhim 
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Efendi Konağı ise İstanbul aristokrasisinin kulis hikâye- 
lerine kulağı delik merkezlerden biri olduğu için cemiyet 
hayâtının çeşitli havâdisleri hep oradan gelir geçerdi 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Olup biten vak'alar, hâdiseler, 
olaylar: Sine pür-zahm-ı havâdis cân-ı şeydâ bi-haber / 
Ten harab-âbâd Eyyüb-i şekibâ bi-haber (Leskofçalı 
Galib). Ve bunlar tahakkuk edince tabidir ki silâha 
mürâcaat fırsatları havâdis-i nâdire sırasına girer (Ce- 
nap Şahâbeddin). 

*# Havâdis sormak: Olup bitenleri öğrenmek iste- 
mek: İhtiyar adam Münise için havâdis sormaya geliyo- 
rum sandı (Reşat N. Güntekin). Erkekler hep havâdis so- 
ruyorlardı (Ahmet H. Tanpınar). Havâdis tellâlı (kum- 
kuması): Olaylardan hemen haberdar olup etrâfa ya- 
yan kimse. 


HAYA DURUMU birl. i. Meteorolojik olayların bütü- 
nü, hava şartları, hava raporu. 

HAVÂFIK (5805) 1 (Ar. hafik “ufuk'un çoğul şekli 
havâfik) Dört yön: Doğu, batı, kuzey, güney. 

HAYA GAZI birl. i 1. Mâden kömüründen çıkarılan, 
ısınma veya aydınlatmada kullanılan yanıcı gaz. 2. ar- 
go. Değersiz, boş şey, havacıva. 

* Hava gazı feneri: İçinde yanan hava gazı ile etrâfı 
aydınlatan fener (Eskiden sokaklar bu fenerlerle aydınlatı- 
lırdı): Hava gazı fenerinin altında bir adam görünüp kay- 
boluyor (Peyâmi Safâ). 

HAVÂİ Bk. HAVAYİ 

HAVÂİC Bk. HAVÂYİÇ 

HAVÂİLEŞMEK geçişsiz f. (< havdisleş-mek) Havâi bir 
durum almak. 

HAVÂİLİK i Havâi olma durumu, ciddi şeyleri umur- 
samayıp keyfine göre hareket etme, uçarılık: Sana oğla- 
nın havdiliğini gider dedikse onu kulağı küpeli mücerret 
derviş yap mı dedik? (Satiye Erol). Artık havâiliği bırakıp 
akıllı bir adam olmalı (Reşat N. Güntekin). 


HAVÂİ MÂVİ birl. i 1. Açık mâvi, gök rengi. 2. sıf Bu 
renkte olan. 

HAVÂİYAT (Sl) i. (Ar. heva'i> hev'iyye “hava ile il- 
gili”nin çoğul eki -âf almış şekli hevâ'iyyât) (Türkçe'de türe- 
tilmiştir) Havadan sudan sözler, ciddi bir değer taşıma- 
yan işler: Havâiyat ile, müsiki ile başlayan bu meclis... 
(Ahmet H. Müftüoğlu). Eski Türkçe'de havâiyat diye bir 
lâf vardı. Hâdiselerle ilgili olmayan, suya sabuna dokun- 
mayan, havadan sudan lâflara denirdi. Ben bugün böyle 
bir yazı yazmak ihtiyâcını duydum (Burhan Felek). 
HAVÂKİN (5515) (Ar. hâkan'ın çoğul şekli gavâkin) 
Hâkanlar, hükümdarlar. 

HAVA KUVVETLERİ birl. i Bir ülkenin havadan ko- 
runmasını sağlamak ve havada savaşmak için gerekli 
uçak, helikopter vb. hava taşıtları, bu amaçla kullanılan 
çeşitli silâhları, ordunun hava sınıfına mensup askeri 
kuvvetleri ve bunlarla ilgili yer hizmetlerini içine alan 
askeri teşkilât. 

HAYA KÜRESİ — HAVAKÜRE birl. i. (Havaküre şek- 
linde kullanılması yanlıştır) yeni. Yeryüzünü çevreleyen 
gaz tabakası, atmosfer. 

HAVALANDIRICI i (< havalandır-ıci) Kapalı bir yerin 
sürekli olarak havalandırılmasını sağlayan âlet veya 
düzen. 


HAVALANDIRILMAK edilgen f. (< havalandır-rI-mak) 
Havalandırmak işine tâbi tutulmak, temiz hava alması 
sağlanmak, açık havaya çıkarılmak. 


HAVALANDIRMA i. Bir yerin havasını değiştirme, 
temizleme: “Havalandırma cihazı.” “Havalandırma ba- 
cası.” 


HAVALANDIRMAK oldurgan f. (< havalan-dır-mak) 1. 
Havaya kaldırmak, uçmasını sağlamak, uçmasına se- 
bep olmak: “Pilot uçağı havalandırdı.” “Rüzgâr yaprak- 
ları havalandırdı.” 2. Bir yerin temiz hava almasını sağ- 
lamak, kapalı bir yerin havasını değiştirmek, temizle- 


mek: “Odayı havalandırmak.” 3. Açık havaya çıkarmak: 


“Elbiseleri, yorganları havalandırmak.” 


HAVALANMAK dönüşlü £. (< havaslan-mak) 1. Hava- 
ya kalkmak, uçmak, yükselmek: Bülbül havalanmış yük- 
sekten uçar / Has bahçe içinde gülüm var deyi (Karaca- 
oğlan). Etekler kabarır, tüller havalanır (Refik H. Karay). 
Ve dalgalandı perdem / Havalandı kâğıtlar (Necip F. Kı- 
sakürek). 2. Hava almak, havası değişmek: Sabahtan be- 
ri açık duran pencerelerle havalanmış odamda serin ve 
temiz bir hava vardı (Kerime Nâdir). 3. mec. Nefsinin is- 
teklerine uymak, çapkınlık, içki, kumar vb.ne meylet- 
mek: Sulara kova gerek / Kuşlara yuva gerek / Havala- 
nan gönüle / Tebdilihava gerek (Mâni — Ö.T.S.). Ne imiş 
de Karacoğlan ne imiş / Gönül havalandı karlı dağ imiş 
(Karacaoğlan). 

HAVÂLÂT (<Y1,>) i (Ar. havâle'nin çoğul eki -ât almış 
şekli havâlât) Havâleler. 


HAYVÂLE (41,>) i (Ar. havale) 1. Bir işi, bir şeyi başka- 
sına devretme, başkasının sorumluluğuna bırakma: 
“İşin şirketimize havâlesine karar verildi.” 2. Bir şeyi bi- 
rine veya bir yere doğru savurma, yöneltme: “Bir kılıç 
havâlesiyle düşmanı yere yıktı.” 3. Banka, postahâne 
vb. aracılığıyle gönderilen para. 4. Bir kişinin alacağı- 
nın ödenmesi için bir makam tarafından verilen emir: 
“Maaşınızın havâlesi gelmedi.” 5. Bir kimsenin nakit, 
kıymetli evrak vb.ni, kendi hesâbına üçüncü bir şahsa 
ödenmek üzere diğer bir şahıs veya hükmi şahsa dev- 
retmesi, 6. Resmi kâğıtlar üstüne ilgili yere gönderilme- 
si için yazılan ibâre. 7. Bir arsanın etrâfını çevirmek 
için yapılan çit veya tahta perde: Sokak kapısından çık- 
tıktan sonra tahta havâlenin kenarını tâkip ediyor, ara 
sıra ayaklarının ucunda yükselerek içeriye bakıyordu 
(Reşat N. Güntekin). 8. Görünüşü haddinden fazla yük- 
sek olan yük veya kütle: “Bu havâleyle kamyon tünelden 
geçemez.” 9. Bir kalenin içini görebilecek yükseklikteki 
yer veya belli bir yeri görebilecek mevki ve yükseklikte 
yapılmış kale. 

X Havâle çekmek: Bir arsanın etrâfını çit veya tah- 
ta perde ile çevirmek. Havâle etmek: 1. Bir işin yapıl- 
masını birine devretmek, birine ısmarlamak, onun s0- 
rumluluğuna bırakmak: Gençler teehhül ve izdivaçlarını 
velilerine havâle etmelidirler (Sâmipaşazâde Sezâi). Et- 
tim havâle nefsimi kahhâr-ı âdile (Abdülhak Hâmit). 2. 
(Bir yerden bir yere) Yollamak, göndermek. 3. Yönelt- 
mek, savurmak: Başka vâsıtalarla hisâra ateşler havâle 
ettiler (Kâtip Çelebi'den Seç.). Fakat kılıcı yüzüne 
havâle ettikleri zaman da elleriyle siper olmaya, ellerini 
kılıca karşı tutmaya başlar (Ahmed Midhat Efendi). 
Havâle göndermek: Banka veya posta yoluyle para 
yollamak. Havâle olmak: Görüşe engel olmak: “Önüm- 
de havâle olup durma.” 

© Havâleten (il,-) zf. (havâle'nin tenvinli şekli) 
Havâle yoluyle, başka birine devretmek veya gönder- 
mek süretiyle. 


HAVÂLE (41,5) i (Ar. havale) Küçük çocuklarda, gebe 
kadınlarda çırpınmalı bir kriz şeklinde görülen hastalık. 
X Havâle gelmek: Havâle denen krize yakalanmak. 


HAYVÂLELİ sıf. Görünüşü haddinden fazla yüksek ve 
büyük olan, insanın üzerinde büyük etki yapan: Havâle- 
li vücüduyle ocağın başına çömelmişti (Ömer Seyfed- 
din). Bir hammal, sırtında çok havâleli bir yükle ona 
doğru yavaş yavaş geldi (Ahmet H. Tanpınar). 


HAVÂLENÂME («4 al) i (Ar. havale ve Fars. nâme 
“yazılmış şey” ile havâle-nârne) Posta veya banka yoluyle 
para gönderilirken üzerine paranın miktârı, gönderenin 
ve alıcının isim ve adresleri yazılan kâğıt, havâle kâğıdı: 
Bundan başka yine bu kalemde, devletin muhtelif vâri- 
dat membaları üzerine dâyinlerine verdiği havâlenâme- 
ler yâhut senetler tertip ve ihzar olunurdu (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 


HAVALI sıf 1. Havası temiz olan, havadar. 2. mec. 

Kendine mahsus hoşa giden, dikkati çeken bir durumu. 
bulunan, çekici: “Havalı kız.” 3. mec. Havalanmış, 

havâileşmiş, yaramaz, aklı havada: Gençliğinde havalı 

imiş diye dolaşan mahalle rivâyetleri... (Burhan Felek). 

4. Hava basıncından faydalanılarak çalıştırılan (cihaz, 

âlet veya makine): “Havalı fren.” “Havalı çekiç.” “Hava- 

lı tüfek.” “Havalı direksiyon.” 


HAVALIK i. 1. Bir hacmin sürekli olarak havalanması- 
nı sağlayan bacamsı delik. 2. Erimiş mâden döküm ka- 
lıbına boşaltılırken içerideki havanın çıkmasını sağla- 
yan menfez, boru şeklinde delik. 

HAVÂLİ (,J1.>) & (Ar. havâley > havali) Çevre, civar, 
yöre: Verip havâli-i Ken'ân'a incilâ-yı bahâr / Dökerdi 
rahmet ü behcet o hâk-i meftüra (Tevtik Fikret). Benim 
o havâliye gelişim “etlik” denilen zamâna tesâdüf etmiş- 
ti (Refik H. Karay). İkinci defa gördüğüm bu şehir, artık 
(...) bu havâlide söylenen türkülerin yarısından çoğu- 
nun güzelliğini övdüğü eski Erzurum değildi (Ahmet H. 
Tanpınar). 

HAVA LİMANI birl. i Şehirler ve ülkeler arası hava 
ulaşımının gerektirdiği teknik ve ticâri kuruluşların bü- 
tünü ve bunların idâresini yürüten kuruluşların bulun- 
duğu yer: “Yeşilköy Hava Limanı. ” “Paris Hava Limanı.” 
HAVA MEYDANI Bk. HAVA ALANI 

HAVÂMİS (yl ,>) i (Ar. gömis “beşinci”nin çoğul şekli 
kavâmis) Kânüni Sultan Süleyman zamânında on iki de- 
receye çıkarılan medrese müderrisliğinin onuncu dere- 
cesi olan Havâmis-i Süleymâniyye müderrisliği sö- 
zünde geçer. 

HAVAN i. (Fars. hâven'den) 1. Toz hâline getirilmek 
veya ufalanmak istenen bir maddenin içine konulup 
dövüldüğü taş, tahta veya mâdenden çukur kap: Ne 
varsa havandan, firketeden, saç maşasından ızgaraya 
kadar sordu (Refik H. Karay). Yaram var, havanlar döve- 
mez merhem / Yüküm var, bulamaz pazarlar dirhem 


(Necip F. Kısakürek — Ö.T.S.). 2. Eskiden tütün kıyılan 
bir çeşit makine. 3. kısa. Havan topu: Yaptırdığı havan- 
lar (...) günde yedi değil yirmi dokuz defa kadar istimal 
olunabiliyordu (Nâmık Kemal). 

X Havan dövücünün hınk (hık) deyicisi: Yapılan işe 
yardımcı olmadan sâdece yardakçılık eden kimse, kah- 
ve dövücünün hınk deyicisi. Havanda su dövmek: Bo- 
şuna uğraşmak. 


HAVAN ELİ birl. ii Havanda bir şey dövmek için kul- 
lanılan küçük tokmak: Bakırdan bir küçük beşik ve gene 
bakırdan bir havan eli konmuştu (Refik H. Karay). İbrik, 
şamdan, havan eli gibi hırdavat arasında okazyon anti- 
ka arıyor (Reşat N. Güntekin). 

HAVÂNIK (155) 1 (Ar. hânkâh'ın çoğul şekli havânik) 
Hankahlar, büyük tekkeler. 

HAVÂNİT (<.51,>) i (Ar. hânüt'un çoğul şekli havânit) 
1. Dükkânlar: Etrâfında olan havânit ve dekâkin... 
(Naimâ'dan). 2. Meyhâneler. 


HAYVAN TOPU birl i Kuvvetli atış gücü olan ve aşır- 
ma atış yapabilen kısa, yivsiz namlulu top. 

HAVÂRIK (6)1,3) i. (Ar. hârik ve hârika'nın çoğul şekli 
havârik) Âdetin ve alışılınışırı dışındaki şaşırtıcı, hayret 
ve hayranlık uyandırıcı olaylar ve durumlar, fevkalâde, 
olağanüstü haller, hârikalar: (Vatan) Ondadır bütün / 
İnsanlığın havârık-ı irfânı (Tevfik Fikret). Havârık-ı il- 
miyyeden bir keşfe mazhar olan Arşimed gibi (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). Büyük Rüçük şu avâlim bütün havârıktır 
(Abdülhak Hâmit). 

© Havârık-nümâ (5 5)l,>) birl. sıf. (Fars. numâ “gös- 
teren” ile) Hârikalar gösteren. 

8 Havârık-ı âde (»»L: 5)1,>) birl. i. (Ar. ade “âdet” ile) 
din. Peygamberler, veliler ve sâlih kullardan zuhur 
eden fevkalâdeliklerle yalancı peygamberlerin göster- 
mek istedikleri, fakat tersine gerçekleşen olağanüstü 
haller. 

HAVÂRİ ()l,>) i (Ar. havâri “yardımcı”) 1. Hz. İsâ'nın, 
fikirlerini yaymakla görevlendirdiği yakın dostu ve 
tilmizi olan on iki kişiden her biri: Mukaddes havâriler 
kilisesi fetihte bir virâneydi (Yahyâ Kemal). 2. teşmil. 
Dâvâ sâhibi büyük bir zâtın, bir fikir adamının yardım- 
cısıI. 

HAVÂRİÇ — HAVÂRİC (z)1,5) i (Ar. haric “isyân 
eden”in çoğul şekli pavâric) Hârici mezhebine uyanlar, 
Hâriciler: Vecâti'ye nacak derler velikin gerçek eydürler 
/ Havâric boynun urmağa Ebü Müslim nacağıdır (Necâti 
Bey). Leşker-i İslâm bu haberden mütereddid olup eyitti- 
ler: Yâ Ali, Havâric def'in etmeyince hiçbir cânibe gitmek 
olmaz (Fuzüli). Havârici dinden eden nisbettir (Pir Sul- 
tan Abdal). 

HAYVÂRİYUN (0) >) i (Ar. havâri'nin çoğul eki -ün al- 
mış şekli #avâriyyün) Hz. İsâ'nın yakın dostu ve tilmizi 
olan ve Hıristiyanlığı yayan on iki kişiye verilen isim: 
Havâriyundan Saint Paul, kara bir cehâletle kendi yon- 
tulmamış fikirlerine muvâfık gelmeyen felsefi, târihi ki- 
tap ne bulduysa (...) ateşe verdi (Ahmet H. Müftüoğlu). 
HAVAS (41,5) i. (Ar. hâsse'nin çoğul şekli havâss) Has- 
seler, duyular: Havassim târumar etti mahabbet (Esrar 
Dede). Hertürlü havass-i beşeriyyeye olduğu gibi hürriye- 
te dahi esas kuvve-i müfekkiredir (Nâmık Kemal). Câmi- 
nin bir köşesinde uyumak için uzanmış, fakat tamamıy- 
le uykuya dalmamış ve havassi muattal olmamıştı (Fâik 
Reşat). 

X# Havass-i hamse: Beş duyu: Keşf-i hakikat için 
vâsıtamız havass-i hamse, mâniamız yine havass-i ham- 
sedir (Cenap Şahâbeddin). Havass-i hamse-i bâtıne: İç- 
teki beş duyu; hayal, düşünce (müfekkire), vehmediş 
(vâhime), zihinde hıfzetme (hâfıza), iç ve dış duyguları 
düzenleyip hükme varmamıza yarayan ortak duygu 
(hiss-i müşterek)dan ibâret beş meleke. Havass-i ham- 
se-i zâhire: “Dıştaki beş duyu” Görme, işitme, koklama, 
dokunma, tatma duyuları. 

HAVAS (051,5) i. (Ar. hâsşa'nın çoğul şekli havâss) 1. Ni- 
telikler, keyfiyetler, hassalar. 2. Bir toplumda okumuş 
yazmış olanlar sınıfı, ileri gelenler, seçkin sınıf. Karşıtı: 
AVAM: Bu cevap bittabi havassın handesini, avâmın 
hayretini icap eyler (Fâik Reşat). Sen de tıpkı onun gibi 
milletini avam, havas diye ikiye ayırma (Ömer Seyted- 
din). 3. Bâzı şeyler üzerinde mânevi etki yapmak ve 
bâzı hastalıkları iyileştirmek için belli şartlarda, belli 
miktarda okunan veya yazılan duâlar: Bu esnâda rahat- 
sızlanıp şifâ bulmak ve tedâvi için tıp ilmiyle iştigal olun- 
du. Rühâni yollardan tedâvi için ilm-i huruf ve esmâ ve 
havas kitapları görülüp mizâca itidal geldi (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Burada, duâlarla elde edilecek neticelerden 
bahseden bir ilim dalı hakkında bilgi verilmektedir. Ha- 
vas adı altında toplanan ve her biri insan oğlunun bir di- 
leğini karşılayacak hassaları hâiz olduğuna inanılan bu 
duâların neler olduğu, harflerin, isimlerin, efsunlarda 
kullanılan duâların, Kur'ân-ı Kerim'in ayrı ayrı hassaları 
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bulunduğu söylenir (Orhan Ş. Gökyay). 4. Osmanlı Dev- 
leti'nde pâdişah ve devlet ricâline ayrılan arâzi, has du- 
rumundaki topraklar. 5. #asavvuf. Ârifler ve tarikat eh- 
li arasındaki hakkın seçkin kulları: Havas avâmın yaşa- 
dığı dini hayatla yetinmez, bunun üstünde bir dini hayat 
yaşamak için çabalar. Hassü'-havas ise en mükemmel 
bir dini ve mânevi hayat yaşar, tasavvuf avâmın değil 
havassın yoludur (Süleyman Uludağ). 

X Havass-ı hümâyun: Osmanlı Devleti'nde fethedi- 
len arâziden hazineye alıkonanlar. Havass-ı vüzerâ: Ve- 
zirlere ayrılan haslar. Havass ü avam: İleri gelenler ve 
halk, herkes. 


HAVASIZ sıf. 1. Havası alınmış olan, içinde hava bu- 
lunmayan: “Havasız kaplar.” “Havasız tüp.” 2. Yeter de- 
recede hava almayan veya havası bozulmuş olan: “Bu 
salon çok havasız.” 

Havasız kalmak: Yeter derecede hava almamış 
olmak, temiz havaya ihtiyaç duymak: “Günlerdir evde- 
yim, çok havasız kaldım.” 


HAVASIZLIK i. Havasız kalma durumu, hava yeter- 
sizliği: “Havasızlıktan bunalmak.” Zindanda havasızlık- 
tan boğulduktan sonra ruh birdenbire bu geniş, bu hür 
havaya kavuşur (Ahmet H. Tanpınar). 

HAYVÂŞİI (öle) i (Ar. hâşiye'nin çoğul şekli havöşi) 1. 
Hâşiyeler, bir yazının kenarına konan açıklama ve not- 
lar: Yazımazuz (yazamayız ) senin aşkına biz şerh / Me- 
ded kıla meğer ana havâşi (Kadı Burhâneddin). 2. Bir 
kimsenin maiyetinde bulunanlar. 3. eski. hukuk. Birbi- 
rinin aslı ve fer'i olmayan kimse (Birbirinin aslı ve fer'i 
olan baba oğul dışındaki kardeş, amca, hala, dayı ve teyze- 
ler). 


HAVA TAŞI birl. i. Gökyüzünden yeryüzüne düşen 
taş parçası, yere düşen gök taşı. 

HAVÂTIR (bi) i (Ar. hâfir ve hâfira'nın çoğul şekli 
havâtir) 1. Fikirler, düşünceler, kalbe doğan şeyler: Tulü 
ederdi envâr-ı mahabbet / Havâtırdan derünu olsa hâli 
(Aziz Mahmud Hüdâyi). 2. tasavvuf. İrâdesi olmadan 
kulun kalbine gelen mânevi hitaplar. 

HAVÂTİM (15) (Ar. hâtem “mühür” ve hâtim 
“son”un çoğul şekli havâtim) 1. Mühürler: “Havâtim-i res- 
miyye.” 2. Sonlar, âkıbetler. 

HAVÂTİN (451,5) & (Fars. hâtün'un Ar. çoğul şekli 
havâtin) Hâtunlar, kadınlar: Ey havâtir-i serâ-perde-i setr 
ü afâf, sabredin (Fuzüli). 

HAVÂYINESİMİ (e slp3) i (Ar. havâ ve nesim “hoş 
rüzgâr”dan nispet eki -i ile havâ-yı nesimi ) (Türkçe'de türe- 
tilmiştir) Hava, atmosfer: Havâyınesiminin içinde ittisâ 
ve inbisâta başlayarak ince bulutlarla mestur olan şark 
tarafındaki ufuklar birdenbire kül rengine tahavvül etti 
(Sâmipaşazâde Sezâi). 

HAVÂYİ - HAVÂİ (laa) sıf. (Ar. hevâ ve nispet eki -İ 
ile hevâ) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. Gök renginde: 
“Havâi mâvi: Açık mâvi.” 2. sıf. ve ii mec. Ciddi şeyleri 
umursamayıp keyif ve arzusuna göre hareket eden, 
etrâfına aldırınayıp kendini kayıt altına sokmayan, bir 
yerde sebat etmeyip bir meseleden öbürüne atlayıve- 
ren (kimse): Gel olma a sevdiğim havâi (Muallim Nâci). 
Mevzun ve havâi bir yürüyüşle sağa sola dönerek yürü- 
yor (Ahmet Hâşim). Fakat hem müteazzım hem havâi 
bir çocuğa benziyor (Reşat N. Güntekin). 3. Havadan su- 
dan, ciddi bir hava taşımayan (söz, konuşma vb.): Bir 
akşam yine berâber o gölgeliklerde havâi, mânâsız şey- 
ler konuşuyordu (Ömer Seyfeddin). Artık Nüzhet havâi 
konuşmak zorunda kaldı(PeyâmiSatâ). 4. Hava gibi his- 
sedilir hissedilmez durumda olan, varlığı belli belirsiz 
olan, hafif: İnce altın tellerden örülmüş havâi ve şeffaf 
bir ağdır (Ahmet Hâşim). Karşıki kıyısında, sulu boya Ja- 
pon estamplarının biraz köksüz ve havâi (...) ağaçları 
(Refik H. Karay). 

X Havâi fişek (fişenk): Yakılarak havaya atılan ve 
patlayınca rengârenk ışıklar saçan donanma fişeği: Bu 
Ruvvetler havâi fişenk şeklinde renkli ateşlerden seyyal 
nakışlar çizdikten sonra dağılıp gidiyordu (Ahmet 
Hâşim). Havâi gedik: Eskiden sanat ve ticâretini istedi- 
gi yerde yapabilecek şekilde bir kimseye verilen ticâri 
imtiyaz (Dükkân ve mağaza gibi belli bir yer için olan im- 
tiyâza müstakar gedik denirdi): Gedikler, müstakar ve 
havâi nâmıyle başlıca iki kısımdan ibâret olup havâi ge- 
dikler şahsa âit ve sâhibi istediği mahalde icrâ-yı san'a- 
ta kâdir idi (Mec. Um. Bel.). Havâi hat: Direklere bağ- 
lanmak süretiyle havadan geçirilen elektrik veya tele- 
fon hattı. Havâi hisse: Osmanlı Devleti'nde sipâhilere, 
zeâmet ve tımar sâhiplerine verilen ilâve pay. 

8 Havâi-meşrep (» pi. ls») birl sıf. (Ar. meşreb ile) 
Ciddi şeyleri umursamayan, bir durumda sebat etme- 
yen, havâi yaratılışlı. 

HAVÂYİÇ — HAVÂİC (gil, - gl) i. (Ar. hâcet'in ço- 
Sulşekli havö'ic) İhtiyaçlar, gerekli şeyler: Evde her türlü 
havâyicin âlâsı bulunduktan başka biz çocukların arzu 
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edebileceğimiz yemiş vesâirenin envâı da dolaplarda 
dururdu (Muallim Nâci). Her uzvu gird-bâd-ı havâyicle 
sarsılan / Bir neslin oğlusun; bunu yâd et zaman zaman 
(Tevfik Fikret). Böyle bir firar için havâyic-i seferiyye 
lâzım (Sâmipaşazâde Sezâi). 

X Havâyic-i asliyye: “Asli ihtiyaç” din. Bir kimsenin 
sosyal durumuna göre asli ihtiyâcı kabul edildiği için 
dinen zekâttan muaf tutulan ev, ev eşyâsı, dükkân, elbi- 
se, otomobil, binek hayvanı, kitap, silâh vb. mallar, 
eşyâlar. Havâyic-i zarüriyye: Zarüri, vazgeçilmez ihti- 
yaçlar. 

HAVA YOLU birl. i. Yolcu, posta ve yük ulaşımında 
kullanılan hava taşıtlarının uçarken tâkip etmeleri için 
belirlenmiş olan yol. 

X Hava yoluyle: Uçakla. 

HAVELÂN (49 >) i (Ar. havelân) Değişme, değişim: Ve 
nice havl bu ahvâl ile havelân eyler idi (Hoca Sa'deddin 
Efendi'den). “Havelânü'i-havl: Yılın değişmesi” (Dilimiz- 
de Havl-i havelân şeklinde kullanılmıştır. Bk. HAVLJ. 
HAVENE (4,5) i. (Ar. hö'inin çoğul şekli havene) 
Hıyânet edenler, hâinler. 

HÂVER (045) i (Fars. gâver) Güneşin doğduğu taraf, 
doğu, şark (Eski şâirler tarafından “batı” anlamında da kul- 
lanılmıştır). Karşıtı: BAHTER. Dil-i kudsi-nihâdım kutb-ı 
evc-i âlem-i rahmet / Süveydâ-yı derünum âfitâb-ı 
hâver-i ihlâs (Leskofçalı Gâlib). Ağarırken yavaş yavaş 
hâver (Recâizâde M. Ekrem). Dense lâyık levh-i hâver 
rüyuna (Cenap Şahâbeddin). 

8 Hâveran (gi, 5) i (Ar. tesniye eki -ân ile) Doğu ile 
batı, şark ile garp: Kaldı pertevler içinde hâveran (Ce- 
nap Şahâbeddin). 

© Hâveri (4,45) sıf. (nispet eki -i ile) Doğu ile ilgili: 

Revnak-ı rüyun edip hatt-ı siyeh-fâmı şikest / Leşker-i 
hâveri etti sipeh-i şâmı şikest (Koca Râgıb Paşa). 
HÂVER (0:5) i (Fars. hâver) Müsikimizde beş asırlık 
bir birleşik makam. 
HAVE (5,5) i (Ar. havf) 1. Korku: Âlem-i vuslatta ol- 
muşken mekânı bülbülün / Havf-ı hecr ile tutar âhı 
cihânı bülbülün (Zâti). ... Tasarruf etmeye başladıkları 
emlâkin ellerinden gideceği havfından ileri gelmiş ise 
de... (Mec. Um. Bel.). Her meçhul bize dâima adem-i 
emniyyet ve dolayısıyle havf u hazer telkin eder (Cenap 
Şahâbeddin). 2. din. ve tasavvuf. Kulun amellerinin ve 
ibâdetlerinin Hak katında makbul olup olmama endişe- 
sinden doğan Allah'ın sevgisini kaybetme korkusu, 
Hakk'ın azameti karşısında kendi hâlinden hayâ etme 
ve çekinme durumu: Havf, Allah'ın halkı ibâdete ve iyi 
işlere sevketmek için kullandığı bir kamçıdır (Kuşeyri 
Risâlesi Terc.). 

X# Havf etmek: Korkmak: Helâk etme beni cevrinle 
hem havf eyle Hâlik'ten / Bugün dünyâ ise yarın kıyâmet 
yok mu sultânım (Âşık Ömer). Kendi eserimden eyledim 
havf (Abdülhak Hâmit). Havf u (ve) recâ: “Korku ve 
ümit” tasavvuf. Allah'a duyulan sevgiden gelen, Al- 
lah'ın sevgisini kaybetmemek için kulu kötülüklerden 
meneden korku ile elde edilmesi umulan şeye kalbin 
bağlanmasından gelen ve kulu Allah rızâsını kazanma- 
ya teşvik eden ümit, müminde bulunması gereken iki 
hâlet: Mürgdur iman peri havf u recâ / Mürg-ı bi-per ka- 
çan ola kim uça (Sinan Paşa). Korku ve ümit (havf ve 
recâ), kul itâat hâlini bırakıp benlik sevdâsına düşmesin 
diye nefsi bağlayan iki yulardır (Kuşeyri Risâlesi Terc.). 

# Tıp terimleri yapmakta “fobi” karşılığı kullanılmış- 
tır: Havf-i füshat: Meydan korkusu. Fr. Agoraphobie. 
Havfü'Lmâ: Su korkusu. Fr. Hydrophobie. 

© Havfen (4 >) z£ (havf'in tenvinli şekli) Korkarak: 
“Havfen minallah: Allah'tan korkarak.” 

© Havf-nâk (93 ,>) tür. sıf. (Fars.-nâk ekiyle) Korkulu, 
korku veren. 

HAVHAV i. (ses taklidi k.) (Çocuk dilinde) Köpek, ku- 
çukuçu. 

HÂVİ (455) sıf. (Ar. havâye “toplamak”tan hâvi) İçine 
alan, içinde bulunduran, içeren: Seyr et. Bu şüküfe-i 
semâvi / Bir mu'cizeyi değil mi hâvi (Muallim Nâci). Du- 
varda bir de İstanbul'un resmini hâvi bir levha asılı imiş 
(Fâik Reşat). Göndersdref Baronu Erasm Togl'u berâber 
vurmak teklifini hâvi mektubunu tek başına Hadım Ali 
Paşa'ya götürmüştü (Ömer Seyfeddin). 

HÂVİ (e) i, (Ar. hâvi) Müsikimizde peşrev ve beste- 
lerin ölçüldüğü altmış dört zamanlı, kırk sekiz vuruşlu, 
donanımdan sonra 64 / 4 şeklinde yazılıp gösterilen bir 
büyük usül. 

HÂVİYE (al) i. (Ar. hâviye) Cehennemin en şiddetli 
olan yedinci tabakası: Ondan sonra Hak Teâlâ cehenne- 
mi yarattı, yedi kapısı vardır. (...) yedinci kapı hâviye- 
dir, münâfıklar ana girer (Ahmed Bican). 

HAVL |/ ince| (J5>) i (Ar. havl) 1. Etraf, çevre: “Havl-i 
Kâbe.” Havlinde gülümser bütün âmâl-i şebâbet (Cenap 
Şahâbeddin). 2. Sene, yıl: “Havl-i tam.” “Havl-i havelân: 
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(Havelânü'k-havl “yılın değişimi” tamlamasından) Bir malın 
zekâtının farz olması için o malın üzerinden geçmesi 
gereken bir yıllık süre.” 

HAYL (/incej (J >) (Ar. hav) Güç, kuvvet, kudret: Çü 
gösterdi gazel tarzında havlin / Düzelti mesnevi tarzın- 
da kavlin (Şeyhi). 

HAVL |/ince| i. (Ar. hevl “korku”dan) “Can korkusuyle” 
anlamına gelen Can havliyle söyleyişinde geçer. 
HAVLAMAK geçişsiz f. (ses taklidi hav'dan havsla-rmak) 
(Köpek) Hav hav diye bağırmak, ürümek: Havular zaman 
zaman gece ufkunda bir köpek (Yahyâ Kemal). Değir- 
men veya dere uğultularını dinleyerek (...) bekçi köpek- 
lerinin havlamalarıyle ürpererek (...) geçen bu yolculu- 
Su hiç unutmam (Ahmet H. Tanpınar). 


HAVLANDIRMAK oldurgan f. (< havlan-dır-mak) Fır- 
çalamak süretiyle iplikteki lifleri koparıp uçlarını çıka- 
rarak kumaş yüzünün kısa tüylerle kaplanmasını sağla- 
mak. 


HAYLANMAK dönüşlü f. (< havslan-mak) Kumaşın yü- 
zünde havlar meydana gelmek. 


HAYLATMAK oldurgan f. (< havla--mak) (Köpeğin) 
Havlamasına sebep olmak, yol açmak. 


HAYVLI sıf. 1. Üzerinde havlar bulunacak şekilde do- 
kunmuş (kumaş). 2. i eski. Havlu. 


HAVLICAN i. (Fars. hâvlincân) 1. Zencefilgillerden, gü- 
zel çiçekli, ıtırlı, çok yıllık, otsu astropikal Asya bitkisi. 
2. Bu bitkinin zencefil gibi baharat olarak kullanılan 
kök sapları. Alpinia officinarum: Kışın öksürük çok sıkış- 
tırdığı zaman kendi eliyle mangalda kaynatıp içtiği hav- 
lıcandan başka ilâç nâmına bir şey bilmeyen, aspirini 
tango cinsinden bir bid'at addeden babasıyle aşağı yuka- 
rt ilmin son verimleriyle yaşayan oğlu arasında latife hiç 
eksilmezdi (Ahmet H. Tanpınar). Bakarsınız az ötede 
kırmızı biber, zencefil, karanfil, havlıcan, tarçın (...) sa- 
tan sergiler vardır (Sâmiha Ayverdi). 


AVLU i (hav'dan havslı “havı olan”) (Kelime Arapça ve 
Macarca'ya da geçmiştir) Kurulanmak için kullanılan, 
üzeri havlı, pamuklu kumaş: “£/ havlusu.” “Yüz havlu- 
su.” Havlumu kolanyalı suya batırıp yüzümü, ensemi, 
kollarımı serinlettim (Refik H. Karay). İşlemeli bir yüz 
havlusu, resimli hasır yelpâze gibi şeyler getiriyor, oda- 
mı süslüyordu (Reşat N. Güntekin). 

X Havlu atmak: 1. (Antrenör) Boks maçında boksö- 
rün maçı terkettiğini bildirmek için ringe havlu fırlat- 
mak. 2. teşmil. Başarısızlığını kabul edip pes etmek. 


HAVLU i. halk ağzı. Avlu: Temiz süprülmüş toprak 
havlu (Hüseyin R. Gürpınar). Hayri medresenin havlu- 
sunda Murat'tan ayrıldı (Mahmut Yesâri). 


HAVLUCU i. Havlu dokuyan imâlâtçı veya havlu sa- 
tan esnaf. 


HAYLUCULUK i. Havlu imal etme veya satma işi. 


HAVLULUK i. Havlu asmaya veya koymaya mahsus 
askı veya yer. 


HAYRA i. (< İbr. hebra) 1. Yahüdilerin ibâdet ettikleri 
binâ, Müsevi mâbedi. 2. mec. Çok gürültülü yer: Mad- 
rid'de kahvehâneyi gördüm ki havradır / Bir yerdeyiz ki 
söz denen şey palavradır (Yahyâ Kemal). 


HAVRÂ (<1, >) i (Ar. ahver “gözlerinin karası çok kara, 
beyazı çok beyaz olan"ın müennes şekli veya hür “siyah 
gözlü”nün çoğul şekli havrâ) Hüri, hüriler: Zâhidâterk et- 
me şâhidler visâli râhatın / Ger ibâdetten hemin gılmân 
u havrâdır garaz (Fuzüli). Kıl meclis-i ervâhı muattar ne- 
fesinden / Müştâk-ı demin meclis-i havrâ mı değildir 
(Nâili). A&s-i müjgânum değil sünbülde rıdvân-ı behişt / 
Şâne-gir-i zülf-i havrâdır şeb-i mehtâbda (Leskofçalı 
Gâlib). 

HAVRUZ ii. (Fars. âb-riz “su dökülecek şey”den) (Kelime 
Türkçe'den Balkan dillerine de geçmiştir) halk ağzı. 
Lâzımlık, oturak: A ayol, meğer ıkınıyorlarmış. O yerle 
berâber oturdukları şey de havruzları imiş (Fahri Celâl). 


HAVSALA(4.5 >) i. (Ar. havşale) 1. Kuş kursağı, taşlık: 
Bir kovan Ri arıları vızıldayarak, dâima toplanacak bal- 
ları havsalalarından taşacak kadar emerek nihâyeti gel- 
meyen bir faâliyet içinde deveran ederdi (Hâlit Z. Uşak- 
lıgil). 2. mec. İnsanın anlama, kavrama, kabul edebilme 
ve tahammül derecesi. 3. anat. Vücüdun kalça kısmını 
meydana getiren kemik çatı, leğen. 

» Havsalası almamak — Havsalasına sığmamak: Ak- 
lı kabul etmemek: Sür'atle nasıl değişti hâlin / Almaz 
bunu havsalam hayâlim (Abdülhak Hâmit). Teyzenin bir 
gün evlenip evden gitmesini havsalam almıyordu (Hâli- 
de E. Adıvar). Havsalası dar: Anlayışı kıt. Havsalası ge- 
niş: Kabul edilmesi kolay olmayan şeyleri rahatlıkla ka- 
bul edebilen, aşırı müsâmahakâr. 

8 Havsala-çâk (4 45 >) birl. sıf. (Fars. çâk “yırtan” 
ile) İnsanın idrâkini, tahammülünü aşan: Bu ne şâhın işi 
yâ Rab ne sipâhın kârı... / Bu senin kudretinin havsa- 
la-çâk esrârı (Mehmet Âkit). 
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8 Havsala-suz (55 al 2,>) birl sıf. (Fars. süz “yakan” 
ile) Tahammülü zor, dayanılmaz. 

& Havsali(, L> ,>) sıf. (nispet eki -iile) Havsalayla ilgi- 
li, vücüdun havsala kısmına âit. 
HAVŞA i. (Kökü bulunamamıştır) 1. kuyum. Kıymetli 
taşların yerleştirileceği yuvayı açmaya yarayan âlet. 2. 
Vida veya cıvata başlarının yüzeyde çıkıntı yapmaması 
için açılan yuva. 
AYŞALAMA i. (< havşasla-ma) Bir mücevher, vida, 
pul veyarondelanın yuvasına tam oturmasını sağlamak 
için bunlar üzerinde yapılan presleme, zımparalama, tı- 
raşlama yâhut talaş kaldırma işlemleri. 


HAYUÇ i. (Fars. hevic'den) Maydanozgillerden, uzun 
ve sivri kökü sebze olarak yenen, vitamin bakımından 
zengin, besleyici, yetişmesi kolay otsu bitki. Daucus ca- 
rota. 
HAVUT i. (Kökü belli değildir) Deve semeri: “Deveyi 
havutuyla yutmak.” ' 
HAYUZ - HAVZ (>) i (Ar. havz) 1. Bahçeleri süs- 
lemek, sulamak, içinde yüzmek veya belli maddeleri 1s- 
latmak, boyamak, süzmek gibi maksatlar için kullanı- 
lan, etrâfı beton, tuğla, mermer vb. şeylerle çevrilmiş 
su biriktirme yeri: “Temizleme havuzu.” “Beyazlatma 
havuzu.” “Süzme havuzu.” Seyreyledim eşkâl-i hayâtı / 
Ben havz-ı hayâlin sularında (Ahmet Hâşim). Dalar 
huzüz-ı rehâvetle havzdan havza / Gerer beyaz kuğular 
nâzenin boyunlarını (Yahyâ Kemal). Hacı Kalfa, yine o 
beyaz peştemaliyle küçük bir havuzun yanında nargile 
temizliyordu (Reşat N. Güntekin). 2. Büyük gemilerin 
tâmir için alındıkları yer. 

* Havz-ı kevser: İçindeki su baldan tatlı, kardan so- 
guk olan, içenlerin bir daha susuzluk hissetmeyecekle- 
ri cennet havuzu. ; 


'HAVUZ BALIĞI birl. ii Anayurdu Çin olan, havuz ve 


akvaryumlarda süs balığı olarak yetiştirilen, güzel, kır- 
mızı renkli, bıyıksız küçük sazan balığı (Dere, göl ve ka- 
nallarda yaşayanları kirli beyazdır |. Cyrinus caassius, cyri- 
mus avratus. 

HAVUZCUK i. anat, İdrar borularının böbrekle bir- 
leştiği yerde bulunan huniye benzer genişlik. 
HAVUZLAMAK geçişli f. (< havuzsla-mak) (Gemiyi 
tâmir için) Havuza çekmek. 

HAYVUZLANMAK edilgen f. (< havuzla-n-mak) (Gemi) 
Tâmir edilmek üzere havuza alınmak. 

HAVYA i. (Kökü bulunamamıştır) Bir yere lehim yap- 
mak için elektrik veya ateşte kızdırılarak kullanılan çe- 
kiç biçiminde ucu bakır âlet. 


HAVYAR i. (Farsça hâviyâr'dan geldiği ileri sürülmüşse 
de son incelemelere göre Yunanca bir türev kabul edilmek- 
tedir; kelime Türkçe'den Avrupa dillerine de geçmiştir) 
Mersin balıklarının, besin değeri çok yüksek ve alındığı 
balığın cinsine göre rengi kırmızı veya siyah olan terbi- 
ye edilmiş yumurtası: Meyhâne müdâvimlerinden ve 
ehl-i zevk denilen takımından olanlar, işret sofralarını 
türlü türlü nefis mezelerle donatırlar (...) havyar... şam 
fıstığı, bâdem gibi şeyler alıp getirirler (Fâik Reşat). 

# Havyar kesmek: argo. İşi'hafife alıp keyfine bak- 
mak, çalışmadan vakit geçirmek: Hani ya lâf mâbeyni- 
mizde sabahtan beri havyar kestik (Mahmut Yesâri). Bü- 
tün sene havyar keser (Reşat N. Güntekin). 


HAYYARCI i. argo. İşleri ciddiye almayıp keyfine ba- 
kan, dalgacı, tembel kimse: Vallâhi bizim mektepte en 
iyi sınıf yine bizim sınıf. Ötekiler büsbütün havyarcı 
Memduh Ş. Esendal). 


HAYVZ Bk. HAVUZ 


HAYZA (55) i (Ar. havze “etraf, taraf, sınır”) (Bâzı eser- 
erde Ar. havz “havuz”dan türetilmiş zannedilerek havza 
şeklinde yazılmıştır) 1. Suları aynı deniz, göl veya nehre 
akan, dağ veya tepelerle sınırlanmış kara parçası. 2. 
Bölge, mıntıka: “Kömür havzası.” “Mâden havzası.” “Ak- 
deniz havzası.” 3. Bir şeyin sınırının içi: Memleketi hav- 
za-i tasarrufuna, havza-i idâresine aldı (Şemseddin 
Sâmi). Artık koyun, keçi gibi esbâb-ı müdâfaası mahdut 
hayvanlar havza-i fermânı dâhilinde idi (Cenap 
Şahâbeddin). Türk toprağını havzasına alıyor (Yahyâ 
Kemal). 


HAY ünl. (ses taklidi k.) Başına geldiği kelime veya 
cümlenin anlamını kuvvetlendirir: “Hay aksi şeytan.” 
Hay... dilin tutulsun... yorduğu şeye bak (Hüseyin R. 
Gürpınar). “Hay Allah lâyığını versin Recep” sözleriyle 
keyfinden katılır, dizlerini döverdi (Safiye Erol). Hay Al- 
lah! Hangi hanım evlâdı atar bu çekici (Burhan Felek). 
» Haydan gelen huya gider: Emek vermeden kaza- 
nılan şeyler kolayca elden gidiverir. 
HAY (,.2) sıf. ve i, (Ar. hayat “canlı olmak”tan hayy) 1. Di- 
ri, canlı, hayat sâhibi (kimse) Her kimse ki esridi bu 
meyden / Hayy-i ebed oldu zât-ı haydan (Nesimi). Bir dil 
ki ola aşk ile hay tâ ebed ölmez / Meyyit sayılır aşktan 


ol can ki cüdâdır (Muallim Nâci). 2. “Bütün varlıkların 
hayat kaynağı, ebedi ve hakiki hayat sâhibi” anlamında 
esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerinden)dır: 
Cümle mevcüdât fâni hayy ü bâkidir ilâh / “Küllü şey'in 
hâlikün” nassı ona oldu güvâh (Şinâsi). 

* Hayy-i lâyemut: Ölümsüz olan Allah: Ey kabr ge- 
lir bana sükütun / Takriri o hayy-i lâyemütun (Abdülhak 
Hâmit). 

© Hayyen (Üs) z£ (hayy'in tenvinli şekli) Diri ve canlı 
olarak: “Hayyen veya meyyiten ele geçirilmesi emrolun- 
du.” Haydutlar reisini hayyen teslim edene hükümet bin 
altın vâdetti (Reşat N. Güntekin). 


HAYA i. (Fars. hâye “yumurta”) Erkeklik bezi, er bezi, 
husye, testis. 

HAYÂ (<L>) i (Ar. haya”) 1. Utanma, sıkılma, utanç: 
Hayâ imandandır (Hadis Terc.). Esirgiyor gibi bir tatlı 
sâde reng-i hayâ (Cenap Şahâbeddin). 2. Ar, nâmus, 
edep: Gelelim cümbüşe, insâf ediniz vakti midir / Yâhut 
insan gibi eğlense herifler ne denir / Muhtekir kâfilesiy- 
miş, ne edeb var ne hayâ (Mehmet Âkit). Bir dem gelir 
kıyar sana zira hayâsı yok (Ali C. Yöntem). 3. tasavvuf. 
Kulun kusurlarından dolayı Allah'tan utanması, kulluk 
görevlerini Cenâb-ı Hakk'alâyık görmemesi ve Allah'ın 
sevgisini kaybetmekten doğan korku ile kötülüklerden 
kaçınması hâli: Nefs-i mutmainnenin güzel huyları şun- 
lardır: Hayâ, sehâ, sehâvet... (Eşrefoğlu Rümi). 

* Hayâ etmek: Utanmak: Dostum! Boşboğazlığı ar- 
tık pek ileri vardırıyorsun. Biraz da utan, hayâ et (Fâik 
Reşat). Yazık hayâ eder oldum bugün hayâtımdan (Ab- 
dülhak Hâmit). Hayâ perdesi yırtılmak: Hayâ hissini 
kaybetmek, utanç duygusu kalmamak, utanmaz sıkıl- 
maz bir durum almak. 

© Hayâ-dar (;lsL>) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip olan” ile) 
Hayâ sâhibi, utangaç. 
HAYÂDİD (15) & (haydud'un Ar. çoğul şekli hayâdid) 
(Türkçe'de türetilmiştir) Haydutlar: Sizi târih eder 
himâye gidin / Gece hem-râzıdır hayâdidin (Tevfik Fik- 
ret). 
HAYAL (/incej (JL35) i (Ar. hayal) 1. Aslı olmadığı hal- 
de zihinde kurulan şey, düş: “Meşhur olmak hayâli.” 
“Seyahat hayâli.” Âriflere bu dünyâ hayâl ü düş gibidir / 
Kendini sana veren hayâl ü düşten geçer (Yünus Em- 
re'den). Şâirin hayâli hayattan, hayat şâirin hayâlinden 
güzel (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Kitabın ihtivâ ettiği 
hakikatler, o devri görmemiş olanlar için birer hayal ve 
fantezi mahsülü sayılabilirse de hayal, masal ve mübâla- 
ğa şöyle dursun eksiği var fazlası yoktur (Sâmiha Ayver- 
di). 2. Bir kişi, olay veya nesnenin zihinde canlanan, bi- 
çimlenen süreti: Kaddin hayâli tuttu gözümde vatan beli 
/ Her kanda serv olsa yeri cüybâr olur (Ahmedi). Hayâli- 
ni unuttuğu karlardan beyaz karısı acaba hâlâ sağ mıy- 
dı? (Ömer Seyfeddin). Beş yüz sene sonra karşımızda İs- 
tanbul fethinin hayâli (Yahyâ Kemal). 3. Geçmişte ya- 
şanmış bir şeyi zihinde canlandırma, hatırlama: “Geç- 
miş zaman olur ki hayâli cihan değer.” 4. Var olmayan 
şeyleri varmış gibi zihinde tasarlama yeteneği, tasav- 
vur etme gücü: “Hayâli çok geniş bir şâir.” Bu iki mini- 
mini beyit hayâlime bile tesiretmişti (Ömer Seyfeddin). 
5. Bir şey veya kimsenin parlak bir yere akseden şekli, 
görüntü. 6. Düşünce: Âhiret endişesi dünyâ hayâli kal- 
madı (Fuzüli). Serhat muhârebelerinde hayâle sığmaya- 
cak yararlıklarıyle masal kahramanları gibi... (Ömer 
Seyfeddin). Akşam olurmumlar yanar karşımda / Bu ay- 
rılık cümle âlem başında / Gündüz hayâlimde gece dü- 
şümde (Halk Türküsü). 7. Gerçekleşmesi imkânsız veya 
güç olan fikir, düş, rüyâ. 8. Hayâlet: Çamlara doğru git- 
ti. Fakat hayal kaçtı, kayboldu. Bu hayâlin peri filân ol- 
madığını hemen anlamıştı (Ömer Seyfeddin). 9. Kurun- 
tu: Cinisli ihtiyarla küçük kızın bende uyandırdığı hayal- 
lerden kurtulamıyordum (Ahmet H. Tanpınar). 10. İyice 
seçilemeyen, belli belirsiz görülen şey, gölge, karaltı. 
11. Resim ve şekillerin bir ışık kaynağı tarafından bir 
perdeye aksettirilmesi süretiyle oynatılan gölge oyunu 
(Bizdeki şekli Karagöz'dür, hayal oyunu da denir): Şimdi 
hayâlin Karagöz ismiyle intişârı târihlerine gelelim (Se- 
lim N. Gerçek). Hayal, tasavvufi bir kıymeti hâiz olması 
itibâriyle mutaassıp muhitlerde de müsâmaha ile karşı- 
lanmıştır. Meselâ Ebussuud'un bu mevzüa dâir bir fetvâsı 
vardır (Selim N. Gerçek). 

Hayal âlemi: Bir kimsenin hayal gücünün meyda- 
na getirdiği şeylerle dolu olan ve gerçek dünyânın dı- 
şında kalan iç âlemi: Gözlerim daldı yine / Bir hayal âle- 
mine (Orhan S. Orhon). Hayal edilmek (olunmak): Dü- 
şünülmek, tasavvur edilmek: Cihâna bir daha gelmek 
hayâl edilse bile / Avunmak istemeyiz öyle bir teselliyle 
(Yahyâ Kemal). Hayal etmek (eylemek): (Gerçekleş- 
mesi arzu edilen bir şeyi) Zihinde tasarlayıp canlandır- 
mak, düşünmek: Eylemiştir âlemin büd u nâbüdundan 
ferâğ / Dil ne ukbâsın hayâl eyler ne dünyâsın bilir (Her- 
sekli Ârif Hikmet). En güzel mâbedi olsun diye en son 
dinin / Budur öz şekli hayâl ettiği mimârinin (Yahyâ Ke- 


mal). Hayal gibi: 1. Gerçekleşmesi mümkün olmayacak 
kadar (güzel): “Hayal gibi kız.” 2. Sanki gerçekle ilgisi 
yokmuş gibi: “Bütün olup bitenler hayal gibiydi.” 3. Çok 
zayıf kimseler için kullanılır. Hayal gücü: Zihinde can- 
landırma yeteneği, imgelem, muhayyile. Hayal kırıklığı: 
Umulduğu gibi çıkmayan bir şey karşısında duyulan 
üzüntü, düş kırıklığı, süküt-ı hayal: Ben de kahvede kâfi 
miktarda hayal kırıklığına uğradım (Burhan Felek). Bâzı 
tipleri, onlarda yaşadığım hayal kırıklığını hikâye edi yor- 
dum (Ergun Göze). Hayal kurmak: (Olması istenen bir 
şeyi) Zihinde canlandırmak, tasavvur etmek: Bendim 
hayal üstüne hayal kuran (Câhit S. Tarancı). Hayal me- 
yal: Belli belirsiz: Hayal meyal şeylerden ilk aşkımız / 
Hâtırası bile yabancı gelir (Câhit S. Tarancı). Eskimiş tar- 
lalar hayal meyal farkediliyor (Sait Fâik). Bir aralık ha- 
yal meyal, kalemde çalışan iki arkadaşın dönmüş olduk- 
larını hatırlıyorum (Bedii Fâik). Hayal oyunu: Gölge 
oyunu, Karagöz: İstanbul'da hayal oyununu seyreden ve 
eserinde bundan bahseden ilk yabancı Nicolas Haunoth 
olsa gerektir (Selim N. Gerçek). Hayal perdesi: Gölge 
oyununda şekillerin aksettirildiği perde: İşâret ettiğim 
meselenin hakikatini öğrenmek isteyenler hayal perdesi- 
ne, oradaki süretlere ve o süretlerden söyleyene bakma- 
lıdırlar (Sâmiha Ayverdi). Hayâle dalmak: Etrafla ilgisi- 
ni kesip kendini hayallerine kaptırmak: Bu sahâbenin 
geniş sarığına baktıkça ne rühâni hayallere dalardım 
(Rüşen E. Ünaydın). Daha korkunç ve karışık hayallere 
dalıyordum (Peyâmi Safâ). Hayâle dönmek: Çok zayıfla- 
mak. Hayâle kapılmak: Kendini bir şeyin olacağı ümidi- 
ne kaptırmak, hayallerinin etkisi altında kalmak: Çocu- 
Sum, sen yine hayâle kapılıyorsun (Reşat N. Güntekin). 
Bir aralık başka türlü hayallere kapıldım (Refik H. Ka- 
ray). Hayâlinden geçmemek: Olacağını hiç düşünme- 
mek. Hayâl-i ham: Gerçekleşmesi mümkün olmayan 
hayal: Ârzü-yı gerden-i simin ü hâl-i anberin / Hâtırım- 
dan bir nefes çıkmaz hayâl-i ham iken (Fıtnat Hanım). 
Ve bir hayâl-i ham peşinde ne çok para, ne çok vakit, ne 
çok sıhhat sarfediyorlar (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 
Hayâl-i zıl: Karagöz oyunu: Vahdet ü kesret nedir göster- 
di Şeyh Küsteri / Birriyâ seyr et hayâl-i zilli ondan ibret 
al (Birri). Hayâl-i zu yeter ibret görünen hayme-i tende / 
Değildir nuik eden süret derünunda duran söyler (Nakşi). 

8 Hayal-nüvaz (-nevaz) (5|,9L5) birl sıf. (Fars. nevâz 
“okşayan” ile) Hayâli okşayan: Perdeleri indirerek içeride 
hayal-nüvaz bir ziyâ bırakır (Hüseyin Siret). 

* Hayal-perver (|, -JL3) birl. sıf. (Fars. perver “besye- 
len” ile) Hayâle fazla yer veren: Sanâyi-i nefise erbâbının 
âsârı fevkalâde hayal-perver, safâ-âver şeyler olmalıdır 
(Muallim Nâci). 

HAYÂLÂT (<3) i (Ar. hayâl ve çoğul eki -ât ile 
hayaâlât) 1. Hayaller, tasarlanan ve zihinde canlandırılan 
şeyler: E ş'ârınızda hâlâ fününun terakki yât-ı hâzırasıyle 
gayr-i mütenâsip, hakikat ve tabiata muhâlif birtakım 
efkâr ve hayâlât görülüyor (Fâik Reşat). 2. Hayâletler: 
Uyanınca uykudaki mer'iyyât-ı hâilesi hayâlât şeklinde 
temessül ederek karşısına dikilmiş gibi görünürdü 
(Nâmık Kemal). 3. Kuruntular: M'ider âşık hayâlâtı / 
N'ider ma'şük makâlâtı / Cemâlindir münâcâtı / Tecelli 
eyle yâ Allah (Yâkub). 

HAYALBAZ (UV ince) (GUL5) i (Ar. hayal ve Fars. bâz 
“oynayan” ile #ayâ/-bâz) Hayal (gölge oyunu) oynatan 
kimse, Karagözcü, hayalci, hayâli: Eskiden Karagöz oy- 
natanlara “şebbaz, hayalbaz, hayâli” gibi isimler veril- 
miş ve sonuncusu son zamanlara kadar istimal edilmiş- 
tir (Ahmet Refik). Bâzı müsikiye âşinâ meddahlar da Ka- 
ragöz oynatmış; şebbaz, hayalbaz veya hayâli isimleriy- 
le XX. asrın başlarına kadar yaşadıktan sonra temâşâ 
hayâtunızdan el etek çekmişlerdir (Sâmiha Ayverdi). 


HAYALCİ (/inceli. ve sıf 1. Hayalperest kimse. 2. Ka- 
ragöz oynatan kimse, Karagözcü, hayalbaz: Hayalcile- 
rin zarif ve nüktedan olanları, güzel sözlerin gittikçe az 
işitilmeye başlandığı bu devirde bize parlak numüneler 
dinletebilirler (Selim N. Gerçek). 

HAYÂLEN (9L5) z£ (Ar. hayal'in tenvinli şekli #ayâlen) 
Zihinde canlandırmak süretiyle: Yetmiş senelik hayâtını 
düşünüyor, hayâlen senelere, aylara, haftalara taksim 
ediyor (Ömer Seyfeddin). Hayattan hayâlen olsun bir 
parça saâdet ve fevkalâdelik istemek o kadar haklı bir 
talep ki... (Reşat N. Güntekin). 

HAYÂLET (<JU5) i (Ar. hayâlet) Maddi bir gerçekliği 
bulunmadığı ve gerçekte var olmadığı halde varmış gi- 
bi canlanan görüntü, hayâli süret: Mümkün mü demek 
sana hayâlet / Bir gölge olur mu böyle rüşen (Abdülhak 
Hâmit). Bir hayâlet gibi dünyâ güzeli / Girdiğinden beri 
rü'yâlarına (Yahyâ Kemal). Şu karşı evin boş odalarında 
/ Duvarlara sinmiş bir hayâlet var (Necip F. Kısakürek). 
HAYALHÂNE // inceJ (46 JL>) i. (Ar. hayal ve Fars. 
hâne “ev, yer” ile hayâl-hâne) Hayal kurma gücü, kuruntu 
ve tasavvurların merkezi, muhayyile: Mesut bir insan 
hayalhânesi gibi (Ahmet Hâşim). Başkadır çünkü bu ak- 
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şam bütün akşamlardan / Güneşin vehmi saraylar yara- 
tır camlardan / O ilâh isteyip eğlence hayalhânesine / 
Çevirir camları birden peri kâşânesine (Yahyâ Kemal). 
HAY ÂLI sıf. Hayâ sâhibi, terbiyeli, edepli (kimse). 
HAYÂLİ (JE) sıf. (Ar. hayâl ve nispet eki -i ile hayali) 
1. Hayal niteliğinde olan, hayal ürünü olan: Sanki hayâli 
bir akının uzak ve muntazam ayak seslerini duyuyordu 
(Ömer Seyfeddin). Bir mevzü tâyin eder, onu hakiki, 
hayâli birtakım mâcerâlarla tezyine uğraşır (Hüseyin R. 
Gürpınar). Tıpkı hayâli bir testiden su içiyormuş gibi yut- 
kunmaya çalışıyor, belli ki yutkunamıyor (Refik H. Ka- 
ray). 2. i ve sıf Hayal oyunu oynatan sanatkâr, Kara- 
gözcü, hayalci: Hayâli Sâlih meşhur Karagözcülerdendi 
(Celâl E. Arseven). Memduh Bey'den sonra hayalciliğe 
büyük bir aşkla çalışan ve sanatın her türlü inceliklerini 
bilen Hayâli Ali Bey'i zikretmek muvâfık olur. Ali Bey de 
Memduh Bey gibi yalnız hayal oynatmaz, tasvir de yapar 
(Mehmet Z. Pakalın). 

*& Hayâli ihrâcat: Alınan fatura karşılığının vergi 
iâdesini devletten tasil etmek amacıyle, yalan beyanda 
bulunarak yurt dışına mal satıyormuş gibi gösterme 
(Son dönemlerde kullanılmaya başlanmıştır |. 


HAYÂLİFENER i. (Ar. hayal ve fenerile hayâl-i fener ve- 
ya hayâli fener'den) 1. Camları renkli ve resimli olan ve 
içinde ışık yanınca bu resimleri duvara aksettiren bir 
çeşit fener. 2. mec. Çok zayıf kimse. 

X Hayâlifenere dönmek: Çok zayıflamak. 
HAYÂLİYAT (SÜ) i (Ar. hayali > hayâliyye'nin çoğul 
eki -âf almış şekli #ayâliyyât) Hayalle ilgili şeyler. 
HAYÂLİYUN (0 1L3) i. (Ar. hayâl > hayali “hayalle ilgi- 
li”nin çoğul eki -ün almış şekli #ayâliyyün) (Türkçe'de türe- 
tilmiştir) XIX. yüzyılın sonlarında romantikler, romantik 
şâir ve yazarlar karşılığı olarak kullanılmıştır. 
HAYALPEREST (/ ince) (&. JL3) sıf ve i (Ar. hayâl 
ve Fars. perest “tapan” ile hayâl-perest) Hayal kuran, hayal 
peşinde koşan, kendini hayal ve tasavvurlarına kaptır- 
mış olan (kimse): Bu derece hayalperest olmak için 
zamânım çoktan geçmişti. Şimdi artık birkaç çocuk ba- 
bası olacak kadar yaşlı başlı bir adamım (Fahri Celâl). 
Adlarına Jöntürk dedirten bu hayalperest mâcerâcılara 
zehri panzehirden ayırt ettirmek de mümkün değildi 
(Sâmiha Ayverdi). 

HAYALPERESTLİK (/ inceJ i Hayalperest olma, ha- 
yal peşinde koşma durumu. 


HAYÂSIZ sıf. ve i 1 Utanma duygusu olmayan, utan- 
maz, arlanmaz (kimse): Karşımıza yeni taşınan kirâcıla- 
rın hayâsız kızları... (Yusuf Z. Ortaç). Ne verdiniz bana 
ki onu çok görüyorsunuz behey hayâsızlar, beynamaz 
veled-i zinâlar (Mâlik Aksel). 2. sıf. Edep ve ahlâk kural- 
larına aykırı: Kötülük, onların ayrıksı din ve dilden olma- 
larında değil, hayâsız bir tecessüs ve vahşi bir yaygaray- 
la yaratılmışın kemiğini kırıp iliğini sömürmek istemele- 
rindedir (Satiye Erol). Bâzan da, “Odasına varılmıyor Rö- 
pekten” mısrâıyle başlayan o hayâsız oyun havasını söy- 
lerdi (Ahmet H. Tanpınar). 

© Hayâsızca sıf. ve zf. Hayâsız olan kimseye yakışır 
tarzda, utanmazca, terbiyesizce. 


HAYÂSIZLAŞMAK geçişsiz f. (< hayasızslaş-mak) 
Hayâsız bir durum almak, terbiyesizleşmek. 


HAYÂSIZLIK i. 1. Utanmazlık, edepsizlik. 2. Utanma 
ve edep duygusundan uzak ve ahlâka aykırı davranış: 
“Bu görülmemiş bir hayâsızlıktır.” 


HAYAT (©L>) i (Ar. hayat) 1. Organların canlının var- 
lığını devam ettirecek şekilde işlemesi ve canlıların, or- 
ganlarının gösterdiği faâliyet sonucunda varlıklarını 
sürdürmesi durumu, sürüp giden yaşama, canlı olma, 
dirilik. Karşıtı: ÖLÜM: Bayron, “Ölümden korkmak abes- 
tir. Hayat ile memat arasında hiç fark yoktur” dermiş 
(Fâik Reşat). Yalnız ağzındaki bembeyaz dişlerini göste- 
ren aralık dudaklarında bir parça hayat rengi kalmıştı 
(Reşat N. Güntekin). Fakat zafer ümidi kalmayınca ko- 
nuşmalar başlar, hayâtına dokunulmamak şartıyle tes- 
lim olur (Ahmet H. Tanpınar). 2. Doğumdan ölüme ka- 
dar geçen süre, yaşanan, yaşanmakta olan veya ileride 
yaşanacak zaman, ömür: “Çocukluk hayâtı.” “Gençlik 
hayâtı.” Kırk elli yulık bir hayat (Nâmık Kemal). Bugü- 
nün de hayâtı oldu serâb (Hüseyin Siret). Hayâta ilk adı- 
mı yengenin yalısından attın (Yusuf Z. Ortaç). 3. Yaşa- 
yış, yaşama tarzı: Bütün bu muhüte Türk hayâtına, Türk 
rühuna âit bir gölge, bir çizgi bile yoktu (Ömer Seyfed- 
din). Bize yarın daha kolay ve binâenaleyh daha tatlı bir 
hayat getirecektir (Cenap Şahâbeddin). Jülide hayâtın- 
dan hiç şikâyet etmiyor (Reşat N. Güntekin). 4. Geçim 
şartları, geçim: “Memurlar için hayat çok zor.” “Hayat 
pahalılığı.” 5. Hareketli ve zevkli yaşayış, canlılık ve ha- 
reketlilik: “Yabancılar için hayat dolu bir şehir.” “Burada 
hiç hayat yok, çok sessiz.” 6. Yaşama gücü, yaşama şev- 
ki, canlılık: Mürde cismim iltifâtından bulur her dem 
hayât / Ölürem ger kılmasan her dem bana bir iltifât 
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(Fuzüli). İri mâvi gözlerinde bir hayat alevi tutuştu 
(Ömer Seyfeddin). Her tarafından hayat taşıyordu (Refik 
H. Karay). 7. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Belli 
bir yer veya işte geçirilen ömür: “Yazarlık hayâtı.” “As- 
kerlik hayâtı ” “Köy hayatı.” 8. (İsim tamlamasının ikinci 
öğesi olarak) Bahsedilen şeyle ilgili faâliyetlerin bütünü: 
“Fikir hayâtı” “Sanat hayâtı.” “Siyasi hayat.” “Ticari ha- 
yat.” “İş hayâtı” “His hayâtı” Medeni komşularının 
hayât-ı ticâriyye ve hatta hayât-ı siyâsiyyesini tehdit 
eden Almanya... (Cenap Şahâbeddin). 9. (Anlam genişle- 
mesiyle) Kader: “Hayat ona umduğunu vermedi.” 

# Hayat adamı: Hayatta başarılı olan, zorlukların 
üstesinden gelebilen, becerikli, cerbezeli kimse. Hayat 
arkadaşı: Hayatlarını evlenme yoluyle birleştiren karı 
kocadan her biri, eş: Zeyno daha şâyârr-ı itimat, daha 
kendisine uygun bir hayat arkadaşı bulamazdı (Hâlide E. 
Adıvar). Hayat dolu: Neşeli, canlı, hareketli kimseler 
için kullanılır. Hayat felsefesi: Hayâtı değerlendirme bi- 
çimi, hayâta bakış tarzı. Hayat hikâyesi: Özgeçmiş, ya- 
şam öyküsü, hal tercümesi, tercüme-i hal, biyografi. 
Hayat kadını: 1. Resmi veya serbest bir işte çalışan ka- 
dın (Eskimiştir). 2. yeni. Hayâtını kendini satarak kaza- 
nan kadın, fâhişe. Hayat memat meselesi: Çok önemli, 
hayâti ehemmiyet taşıyan mesele, ölüm kalım mesele- 
si. Hayat mücâdelesi (kavgası): Hayatta karşılaşılan 
türlü zorluklara göğüs gerilerek gösterilen yaşama say- 
reti: Hayat mücâdelesi dedikleri kaypak şeye onda mâni 
olan bir şey var (Sait Fâik). İnsanlar hayat mücâdelesin- 
de... (Orhan V. Kanık). (Bir yerde) Hayat olmak: Canlı 
varlık bulunmak: “Ayda hayat var mı?” “Güneşte hayat 
yoktur.” Hayat öpücüğü: Sun'i teneffüs, sun'i solunum, 
yapay solunum. Hayat sigortası: Bir kimsenin bir sigor- 
ta şirketiyle, belirtilen müddet sonunda kendisine veya 
ölünce vârislerine ödenmek üzere belirli bir süre para 
vermek şartıyle yaptığı sigorta anlaşması, yaşam sigor- 
tası. Hayat standardı: Toplumu oluşturan insanların ih- 
tiyaçlarını karşılayabilme, mal ve hizmetlerden yararla- 
nabilme seviyesi, yaşam standardı. Hayat tarzı: Yaşa- 
ma biçimi. Hayat vermek: Canlandırmak: İki adımda 
bir buz gibi soğuk şerbet gibi tatlı sular akar; her taraftan 
misk gibi çiçek kokuları getiren rüzgâr ise âdeta insana 
hayat verir (Fâik Reşat). Mermere can veren heykeltıraş 
gibi kelimelere ses ve hayat veren söz sanatkârının da 
bu başarısı, söze müsikinin duyurucu kudretini Ratabildi- 
Bi ölçüde derin ve ölümsüzdür (Nihad S. Banarlı). 
Hayâta atılmak: Geçimini sağlamakiçin çalışmaya baş- 
lamak: Yalnız o kızdı; kardeşi gibi hayâta atılacak değil- 
di (Reşat N. Güntekin). Hayâta gözlerini yummak (ka- 
pamak) — Hayâta vedâ etmek: Ölmek: Duvağına doya- 
madı, hayâta gözlerini yumdu (Nüvit Özdoğru). Hayâta 
küsmek: Yaşamaktan zevk almaz, bezgin ve kötümser 
bir durum almak: Bunlar hayâta küsmüş gibi (Reşat N. 
Güntekin). Hayâtı gitmiş, memâtı kalmış: Yaşama şev- 
kini yitirmiş, her şeye karşı isteksiz, içi geçmiş. Hayâtı 
kaymak: argo. Durumu ve işleri kötüye gitmek, mah- 
volmak. Hayâtı toz pembe görmek: Her şeyi iyi, güzel 
ve yerinde karşılamak ve geleceğe ümitle bakmak. 
Hayâtının bahârında: Henüz çok genç. Hayâtına doy- 
madan: Bu dünyâdan gerektiği kadar kâm alamadan, 
daha çok gençken: Bir hafta sonra Çanakkale'ye, hayâtı- 
na doymadan ölmeye gidecekti (Yâkup K. Karaosma- 
noğlu). (Bir kimse birinin) Hayâtına girmek: (O kim- 
seyle) Yakın ilişki kurmak, yaşayışında yeri olmak: 
Mâcide ise kadın şefkatine ve güzelliğin terbiyesine en 
muhtaç olduğu zamanda onun hayâtına girmişti (Ahmet 
H. Tanpınar). (Birinin) Hayâtına kastetmek: (Birini) 
Öldürmeye niyetlenmek: Hasan Bey'in hayâtına kastet- 
mek istediğini sezmişti (Hâlide E. Adıvar). Hayâtını bir- 
leştirmek: Evlenmek: Bir garplı ile, bir İtalyan'la izdivaç 
etmek, hayâtını birleştirmek ona pek tabit görünmüş 
(Ömer Seyfeddin). Hayâtını kazanmak: Kazancı ile ge- 
çimini sağlamak: Şehir tiyatrosu belirli kaynakları olan 
bir mektep de değildir, hayâtını kazanmak durumunda 
bir tiyatrodur (Reşat N. Güntekin). Hayâtını kaybetmek: 
Ölmek: Yapılan istatistiklere göre Türkiye'de senede 
4500 kişi trafik kazâsında hayâtını kaybediyor (Burhan 
Felek). Hayâtını yaşamak: Kendine uygun gelen hayat 
tarzını seçmek, gönlünce, dilediği gibi yaşamak. 
Hayâtını birine borçlu olmak: (Bir kimse) Tarafından 
ölümden kurtarılmış olmak. Hayâtıyle oynamak: (Bir 
kimsenin) Hayâtına mal olabilecek şeyler yapmak: Kim- 
senin hayâtıyle oynamasına müsâade etmeyeceğim (Re- 
şat N. Güntekin). Hayatta olmak: Yaşamak, sağ olmak: 
Edip Hoca ise hayattaydı (Ahmet H. Tanpınar). 

© Hayat-bahş (>. »L) birl. sıf. (Fars. bahş “bağışla- 
yan” ile) Hayat veren, iç açan, ömür arttıran: Buralarda 
su denen hayâti madde hava dediğimiz hayat-bahş unsu- 
ru zehirlemiş (Retik H. Karay). 

& Hayat-efzâ (-fezâ) (15 wL> — (31 wL) birl sıf. 
(Fars. efzâ > fezâ “arttıran” ile) Hayat arttıran, canlandı- 
ran: Sunar dergâhına kim varsa bir câm-ı hayât-efzâ 
(Şeyhülislâm Yahyâ). Hayât-efzâ değil mi her kelâmı 
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(Sünbülzâde Vehbi). İlelebed onu sevmek, ilelebed 
mü'lim / Fakat hayât-fezâ (Tevtik Fikret). 

© Hayat-güster (5 »L>) birl. sıf (Fars. guster “ya- 
yan” ile) Hayat veren: Bütün avâlime nürun hayat-güster- 
dir (Abdülhak Hâmit). 

HAYAT i. (Ar. hâ'it “duvar, tahta perde”den) halk ağzı. 
1. Eski evlerde bahçeye bakan, üstü kapalı, önü ve 
bâzan yanları da açık sofa. 2. Avlu. 

HAYÂTİ (Ee) sıf. (Ar. hayat ve nispet eki -i ile hayâti) 
1. Hayatla ilgili. 2. Hayâta tesir edecek değerde, çok bü- 
yük önem taşıyan: Varlığımın en hayâti köklerine işle- 
yen bir tesirle beni kendilerine bağlıyor, çekiyor, sarsı- 
yorlar (Peyâmi Safâ). Lâkin hayâti mesele olduğu için 
cesâret ettim (Burhan Felek). 

8 Hayâtiyye («51») sıf. Hayâti kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
Şerâit-i hayâtiyye gittikçe kesb-i salâh etmiş (Cenap 
Şahâbeddin). 

HAYÂTİYAT (w(G15) i (Ar. hayati > hayatiyye “hayatla 
ilgili”nin çoğul eki -ât almış şekli hayâtiyyât) (Türkçe'de tü- 
retilmiştir) XIX. yüzyılda biyoloji karşılığı teklif edilen 
terim: Riyâziyat, tabiiyat, hayâtiyat, rühiyat, içtimâiyat 
gibi müsbet ilimler... (Ziyâ Gökalp). 

HAYÂTİYET (515) i (Ar. hayât'tan yapma mastar eki 
-iyyet ile hayâtiyyet) Canlılık, yaşama ve devam etme gü- 
cü: İstanbul'da fetihten sonraki milli hayâtiyetin, yaratıcı 
kudretin manzarası burada görülür (Yahyâ Kemal). Do- 
layısıyle ilme hayâtiyet veren düşüncedir (Ergun Göze). 
HAYÂTİYUN (6 5L>) i. (Ar. hayati “hayatla ilgili”nin 
çoğul eki -ün almış şekli hayâtiyyün) (Türkçe'de türetilmiş- 
tir) Biyoloji âlimleri. 

HAYBE (4.>) sıf ve ii (Ar. haybe “ziyan”) argo. 1. 
Bedâva, beleş: “Haybe otu buldun mu hemen otlan.” 2. 
Boş, işe yaramaz. 

» Haybederi: 1. Hiçbir emek sarfetmeden, bedâva- 
dan, havadan: “Haybeden bir yüzlük kazandık. ” 2. Hiç 
yoktan, boşuna: Hakikaten mübârek adamdır. Haybe- 
den yatıyor fukarâ (Râtip T. Burak). Haybeye gitmek: 
Boşa harcanmak. Haybeye kürek çekmek: Boşuna uğ- 
raşmak. 

HAYBECİ i. argo. Bedâvacı, beleşçi. 

HAYBET (<5) i (Ar. haybet) Ümidi boş çıkma, hayal 
kırgınlığına uğrayıp meyus olma, yeis: Bu haybetler, bu 
hüsranlar bütün senden, bütün senden / Nasıl tâ arşa 
yükselmez ki me'yüsâne bir şiven (Mehmet Âkit). Kendi 
sağlam, hissi ölmüş, rühu ölmüş milletin / İşte en korkun- 
cu hüsrânın, helâkin, haybetin (Mehmet Âkif'ten). 

© Haybet-zede (ex; &..>) birl. sıf. (Fars. zede “tutul- 
muş, uğramış” ile) İstediğini elde edememiş, hayal kırık- 
lığına uğramış. 

HAYDA ünl. 1. Hayvanları ileri sürerken gayret ver- 
mek için kullanılan söz. 2. “Hoppala, bu da nereden çık- 
tı, bak sen şu işe” anlamında şaşkınlık ifâde eder. 


HAYDALAMAK geçişli f. (< haydasla-mak) Hayvanı 
hızlandırmak, gayrete getirmek için “hayda” diye ses- 
lenmek: Hayvanları yola indirip biraz haydaladık Ri to- 
zumuzu görsün de tuttum diye heveslensin (Kemal 
Tâhir). Gecikmiş bir çoban sürüsünü tozlu bir yolda hay- 
dalamakta olmalı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


HAYDAMAK geçişli f. (ses taklidi hay'dan haysda-mak) 
1. “Hayda” diye seslenerek yürütmek, ileri sürmek, sev- 
ketmek: İki gemi yan yana haydayabilir misin? (Türkü). 
Şoför tam hareket edeceği sırada öte yandan manda sü- 
rüsü haydayan bir köylü göründü (Safiye Erol). 2. argo. 
Kovmak. 


HAYDAR (4.5) i (Ar. hayder) Asıl anlamı “arslan” olan 
kelime Hazret-i Ali'ye lakap olmuş, onun yiğitlik ve 
cesâretinden dolayı “yiğit ve cesur” anlamında kullanıl- 
mıştır. 
X Haydar-ı kerrar: Döne döne, tekrak tekrar düş- 

mana saldıran kimse. 

© Haydarâne (4l,a.>) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Haz- 
ret-i Ali'ye yakışacak tarzda, yiğitçe, cesürâne: Eleştir- 
menimiz haydarâne bir hamle ile Alangu ile Mutluay'ı 
yere serdikten sonra hükmünü veriyor (Cemil Meriç). 
HAYDARİ (4 ya.>) i. (Haydar adından nispet eki -İ ile Hay- 
dari) 1. Haydariliğe mensup kimse: Bu yüce kişi XII. ve 
XIW. yüzyılların hareketli, ama kavgalı ve huzursuz coğ- 
rafyasında kendilerine geniş bir meydan bulan Kalen- 
deriler, Haydariler, Işıklar ve Torlaklar tarafından acı- 
masız bir biçimde kötüye kullanılmıştır (Rühi Fığlalı). 2. 
(İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) Haydarilikle ilgili, 
Haydariliğe âit: “Haydari dervişleri.” 
HAYDARİ - HAYDARİYE - HAYDERİ — HAYDE- 
RİYE (4y4.>— 5.2) (Hz. Ali'nin lakabı Haydar ve nispet 
eki -i ve -iyye ile haydari — haydariyye) Bilhassa dervişler 
tarafından hırka altına giyilen yakasız, kolsuz, omuz 
başları 7-8 santimlik bir kulak şeklinde omuzları örten, 
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abâ veya çuhadan hırka: Sokaklar hıncahınç. Kürklü, 
paltolu (...) hırkalı, haydariyeli, cübbeliler arasında 
makferlanlı, pardesülü birtakım halk (Ahmet Râsim). 
Kolsuz olduğu için abdest alınırken sırttan çıkarılmazdı. 
Derviş kârı olan haydariye halk tarafından da giyilegel- 
miştir (Reşat E. Koçu). Dolaşır evde ihtiyar vâri / Uzun 
bir entâri / Yakasız haydariye sırtında (Orhan S. Or- 
hon). 

* Haydari yaka: Üstünde ayrıca bir yaka bulunma- 
yan V şeklinde açık yaka. 


HAYDARİLİK i XVIL yüzyılda Seyyid Kutbeddin Hay- 
deri Zâvei tarafından kurulduğu söylenen, çoğu kolları- 
na ve bellerine halkalar ve çıngırdaklar takarak Anado- 
lu ve Rumeli yörelerinde gezici derviş olarak yaşayan, 
her türlü kayıttan ve dünya bağlarından sıyrılıp aşkı 
Tanrı'ya ve ölümsüzlüğe ulaşmanın tek yolu olarak gö- 
ren Melâmiye kolu: Anadolu'ya sâdece Yesevi ocağına 
bağlı muntazam Türkmen dervişleri değil Horasan 
melâmetiyesinin ürünleri olan Kalenderilik, Haydarilik 
gibi Sünni mutasavvıfların şiddetle karşı çıktıkları 
tarikatların müntesipleri ile (...) bir iş ve toprak sâhibi 
olmak için yollara düşmüş tufeyli denebilecek gezginci 
topluluklar da gelmişti (Rühi Fığlalı) 

HAYDERİ Bk. HAYDARİ 

HAYDERİYE Bk. HAYDARİ 

HAYDİ — HADİ ünl. (ses taklidi k.) 1. Teşvik, uyarı ve 
ihtar sözü olarak kullanılır: Haydi çabuk biletimi ver 
(Hüseyin R. Gürpınar). Gelin birleşin artık / Haydi verin 
elele (Orhan S. Orhon). Haydi dağdan aşırılsın gemiler / 
Ki Fâtih bekleyemez medde kadar (Ârit N. Asya). 2. Ka- 
bul, tasdik veya hoş görme anlamında kullanılır; eh, 


- pekâlâ: Haydi öyleyse, bu gece seninle enine boyuna gö- 


rüşelim (Ahmed Midhat Efendi). Öyleyse hazır olun hay- 
di (Ömer Seyfeddin). Haydi uğurlar olsun (Câhit S. Ta- 
rancı). 3. Farzedelim ki, öyle kabul edelim ki: “Haydi bu 
sefer bilmeyerek yaptı diyelim, ya geçen günkü davranı- 
şına ne dersiniz?” 4. Karşısındakinin hafife alındığını, 
küçümsendiğini anlatmak için kullanılır: “Haydi oradan 
sen de, beni kandıracağını mı zannettin!” 

*» Hadi hadi: Saklama, nasıl olsa biliyoruz, kısa kes, 
uzatma. Haydi bas (yıkal): argo. Defol, git: Kemâl-i nah- 
vet ve azametle: Ben öyle vâli mali tanımam. Haydi yı- 
Rıl şuradan diye kovar (Fâik Reşat). Boş ver arkadaş, 
vazgeç! Haydi bas git (Sait Fâik). Haydi canım sen de: 
Hiç öyle şey olur mu? Haydi haydi: 1. Bol bol, fazla faz- 
la: “Mâdem İstanbul'da geçinebiliyorsunuz, bu para Ana- 
dolu'da size haydi haydi yeter.” 2. En fazla, en çok, olsa 
olsa: “Daha genç, haydi haydi 40 yaşında olsun.” Haydi 
hayırlısı: “Allah uygun olanını versin, hayırlı olsun” an- 
lamında hayır temennisi sözü: Sonunda haydi hayırlısı 
diyerek arabaya bindik (Ahmet H. Tanpınar). Haydi 
oradan: 1. Birini azarlamak veya kovmak için kullanılır. 
2. Hiç öyle şey olur mu, haydi canım sen de: Haydi ora- 
dan haydi azizim, her deniz sâhili aynı mıdır diyorsun 
(Yahyâ Kemal). 

HAYDİN - HADİN ünl. Haydi. 
© Hadindi ünl. Haydi: Hadindi işimize başlayalım 
(Ahmed Vefik Paşa). 


HAYDİSENE - HADİSENE ünl. (< haydissesnse) 
halk ağzı. Haydi, haydi artık. 


HAYDUT i. (Bulg. #ayduk < Mac. haydu) (Bâzı Osmanlıca 
sözlüklerde kelime Arapça bir alıntı olarak (4aydüd) kabul 
edilmiş ve /ayâdid şeklinde çoğulu da yapılmıştır) 1. 
Silâhlı soygun yapan, dağlarda, kırlarda yol kesen kim- 
se, şaki: Bu adamlar haydut, kâtil makülesi şeyler olsa 
bir kere böyle temiz mendil kullanmazlar (Ahmed Mid- 
hat Efendi). İstanbul'dan bir hayli çuha alıp satmak için 
taşraya götürürken önüne haydutlar çıkar (Fâik Reşat). 
2. mec. Karşısındakinin hakkına tecâvüz eden kaba ve 
zorba kimse. 

» Haydut gibi: Görünüşü insanı ürküten sert ve ka- 
ba kimseler için kullanılır. 


HAYDUTLUK i. 1. Haydut olma durumu. 2. Haydut- 
ça davranış, harâmilik, şekâvet: “Görülmemiş bir hay- 
dutluk.” 
HÂYENDE (asl) sıf (Fars. hâyiden “çiğnemek”ten 
hâyende) Ağzında çiğneyen: Mutrıbın feyzini gör la'-şe- 
ker hâyende / Ki nefes kand-i musaffâ oluyor nâyinde 
(Nedim). 
HAYEF (c&.>) ünl. (Ar. hayf) 1. Eyvah, yazık, heyhat: Ol 
Hudâ nefsini düşman kıldı sana aklı dost / Düşmanını 
dostedindin ey hayf kim bilmedin (Eşretoğlu Rümi). Fa- 
kat hayf ki bahsettiğimiz devirler zamân-ı mâzidir 
(Nâmık Kemal). 2. & Haksızlık, zulüm: Hükm içinde hay- 
fa meyli yoğ idi / Lutfu gibi adli hadsiz çoğ idi (Süleyman 
Çelebi). 

* Hayfetmel (eylemek): 1. Esef etmek. 2. Yazık et- 
mek: Kardaşımıza hem hayf eyledik / Sattık anı sana ya- 
lan söyledik (Süle Fakih). Hayf olmak: Yazık olmak, zi- 


yan olmak: Eydür: Ey oğlan, hâşâ kul olasın / Hayf ola 
kim sen bâzâra gelesin (Süle Fakih). Mücerred zib ü 
zinet niyetine asılmış ise o dahi hayf ola (Âli Mustafa 
Efendi). Bak neler geldi başıma / Hayf oldu genç yaşıma 
(Köroğlu). 

HAYFÂ (LU.>) ünl. (Ar. hayf ve Fars. -â ekiyle hayfa) (Da- 
ha çok hayfâ ki şeklinde kullanılır) Yazık: Ömrüm geçti 
hayfâ ki geç uyandım / Bu dünyâ bana bâki kala sandım 
(Yünus Emre). Hayfâ ki diğer mısrâlar hatırında değil 
(Ziyâ Paşa'dan). Birer birer gidiyordu muhibbeler hayfâ 
(Cenap Şahâbeddin). 


HAYHAY ünl. (ses taklidi k.) Peki, olur, baş üstüne: Ba- 
na kalırsa şu iki günü buracıkta biz bize eğlenerek geçi- 
relim, ne dersiniz der: Hep bir akılda olan yârân-ı safâ 
derhal hayhayı bastırırlar (Fâik Reşat). 


HAYMHUY i. (ses taklidi k.) 1. Her ağızdan bir ses çık- 
masından meydana gelen gürültü, patırtı: Bir hayhuy- 
dur gidiyor (Ahmed Midhat Efendi). O hayhuy-ı şetâret 
tutarak âfâkı (Hüseyin Siret). 2. İnsanın vaktinin boşa 
geçmesine sebep olan çeşitli meşgale: “Günlerimiz bir 
hayhuy içinde geçip gidiyor.” |Hay-â-huy ve Hây u huy şek- 
linde de kullanılır). 
HAYIFLANMAK dönüşlü f. (Fars. hayf'tan ha- 
yıfslan-mak) Üzülmek, yerinmek, esef etmek: Başkaları 
kürekle altın kürerken kendilerinin bu rutübetli odada 
birkaç lira için yarı aç çürümelerine hayıflanıyorlardı 
(Reşat N. Güntekin). £lâlemin evlâtları akşam çıkınlarla 
evine dönüyor diye hayıflanmakta (Yusut Z. Ortaç), İlâhi 
İbrâhim Efendi, bula bula bunu bulmuş da odasına almış 
diye hayıflanır dururdu (Sâmiha Ayverdi). 
HAYIR (5) ünl. (Ar. hayr “iyilik”ten) (Olumsuzluğu iyi 
dilekle dolaylı olarak ifâde eden kelime) “Öyle değil, ol- 
maz, yok, aslâ” anlamlarında olumsuzluk, ret ve inkâr 
bildirir: Hayır, ben o vakit Bağdat'ta idim (Nâmık Ke- 
mal). Hayır bu hal uzun süremez sen yakındasın / Hâlâ 
değişmeyen bu sisin arkasındasın (Yahyâ Kemal). Hayır! 
Senden gizli bir şey konuşmuyorduk (Peyâmi Safâ). 

# Hayır demek: Kabul etmemek, olumsuz cevap 
vermek. 


HAYIR — HAYR (3) i (Ar. hayr) 1. Her durumda ve 
şartta herkesin katında iyi ve makbul olan hal ve iş: 
Hak şerleri hayr eyler / Zannetme Ri gayr eyler (Erzu- 
rumlu İbrâhim Hakkı). Sulh ile görülen işlerde hayır 
umulur (Ahmed Midhat Efendi). Bütün müslümanlar için 
Allah'tan hayır, rahmet ve mağfiret ihsan etmesini niyaz 
ederek sözünü bitiriyor (Orhan Ş. Gökyay). 2 Şartlarına, 
istek ve menfaatlerine göre bir kimseye uygun gelen iş 
veya durum: “Benim hayrıma çalışacağını zannetmiş- 
tim, meğer karşı tarafın adamı imiş.” “Sana göre hayır 
olan bana göre şerdir.” Ben hayır ummuyorum doğrusu 
bu gelmeden (Fâruk N. Çamlıbel). 3. Maddi veya mânevi 
karşılık beklenilmeden yapılan iyilik, yardım, ihsan: “A£ 
lah hayrınızı kabul etsin.” 4. (Arapça usülüyle yapılmış 
isim tamlamalarının birinci öğesi olarak) Çok (daha, en, 
pek) hayırlı: “Hayrü'n-nas: İnsanların en hayırlısı.” “Hay- 
rü'-umur: İşlerin en hayırlısı.” “Hayrü'n-nisâ' Kadınların 
en hayırlısı.” 

* Hayır beklememek: İşe yarayacağından ümit 
kesmek. Hayır (Hayr) etmemek: Bir fayda sağlama- 
mak, faydası olmamak, işe yaramamak: “Bu soba artık 
hayretmez. ” Sarı altınsız iş yapmadım, hayretmedi onlar 
da neyse (Sait Fâik). Hayır gelmemek: 1. Bir faydası do- 
kunmamak: Zâten o kadından kardeşimize hayır gelme- 
yecekti (Reşat N. Güntekin). 2. İşe yaramamak. Hayır 
gelmez — Hayır yok — Hayrı yok: 1. Bir fayda, bir iyilik 
umulmaz. 2. Artık işe yaramaz. (Bir şey veya kimse bi- 
rine) Hayır getirmemek: Yaramamak, uğur getirme- 
mek. Hayır (Hayrını) görmemek: Bir faydasını görme- 
mek. Hayır haber: İyi, sevindirici, hayırlı haber: Yusuf 
Bey'in annesi, bir hayır haber almak üzre hemen her gün 
konağa geliyor (Sâmiha Ayverdi). Hayır hasenat: Sırf 
hayır olsun diye yapılan işler ve yardımlar. Hayır işle- 
mek: İyilik yapmak, başkalarına hayrı dokunan bir iş 
görmek: Sevap ve hayr işlemeyi sever (Reşat N. Günte- 
kin). Bir hayır işledinse sonunu da tamamla (Fâruk N. 
Çamlıbel). Baban, hey Karakoç Osman'ım hayırlar işle- 
di, hayırlı ad kodu gitti (Kemal Tâhir). Hayır işleri: Fakir- 
lere iyilik etmek, giydirmek, bakmak, yetiştirmek gibi 
yardım maksadıyle yapılan işler. Hayır (Hayrı) kalma- 
mak: Artık işe yaramaz olmak, kullanılmaz duruma gel- 
mek: Doktor bey, illâ ondan, gayri hayır kalmadı (Reşat 
N. Güntekin). Hayır kurumu: Amacı ihtiyâcı olanlara 
yardım etmek olan gönüllü kuruluş. Hayır ola: Bk. HAY- 
ROLA. Hayır (Hayr) olsun: Hayırlı olsun, uğurlu olsun. 
Bilhassa tebrik vetemenniiçin kullanılır: “Sabâh-ı şerif- 
ler hayrolsun.” Hayır sâhibi: İyilik sever kimse: Bir hayır 
sâhibi çıkar mı dersin / Mektuplarımı iâde edecek? 
(Câhit S. Tarancı). Hayır söylemek: Ağzından iyi söz çı- 
karmak. Hayıra (Hayra) alâmet: “Bu olan veya söyle- 
nen şey işlerin iyi gideceğini gösteriyor” anlamında kul- 


lanılır. Hayra alâmet değil: (Olan veya söylenen bir şey 
karşısında) “Bunun sonu iyi görünmüyor, kötü şeyler 
olacak” anlamında söylenir: “Yüzü hiç gülmüyor, hayra 
alâmet değil.” Hayıra (Hayra) karşı: Giden bir kimseye, 
“Hayırlı şeylerle, iyiliklerle karşılaş” anlamında söyle- 
nir. Hayıra (Hayra) yormak: (Rüyâyı veya olan bir şe- 
yi) İyiliklerle karşılaşılacağı şeklinde tefsir etmek: Kar- 
deşinin başındaki devlet kuşunun oradan kalkıp kendi 
başına konduğunu dün gece bu saatte rüyâda görse hay- 
ra yormazdı ya (Reşat N. Güntekin). Yeni aldığı otomo- 
bile ilk önce benimle binmezse bunu hayıra yormayaca- 
Sını söyledi (Ahmet H. Tanpınar). Sen daha hayra yor 
gördüğün düşü (Behçet K. Çağlar). Hayırdır inşallah: 1. 
Görülen bir rüyâyı hayra yormak için söylenir. 2. Şaşır- 
tıcı veya beklenmeyen bir şey karşısında “bu da ne” 
anlamında kullanılır: Hayırdır inşallah, rüyâ mı gördün 
böyle birdenbire! (Ömer Seyfeddin). —Hayırdır inşallah. 
—Beyim, bizim evin tadı kaçtı. Benim karım başkasını se- 
viyor (Burhan Felek). Hayırla anmak (yâd etmek): (Bir 
kimsenin) İyiliğinden bahsetmek (Özellikle ölmüş kimse- 
ler hakkında kullanılır): Kim yazanı dahi hayr ile ana (Sü- 
leyman Çelebi). Hayra yaramak: İyi ve faydalı bir işe 
yaramak, iyilik için kullanılmak. Hayrı dokunmak: Biri- 
ne iyilik yapmak, yardım etmek. Hayrı olmamak: Kim- 
seye bir faydası dokunmamak. Hayrını gör: 1. Yeni alı- 
nan bir şey için söylenen, “Güle güle kullan” anlamında 
hayır temennisi sözü. 2. Değmeyecek bir şeye sâhip 
olan biriyle alay etmek veya kızgınlığı belirtmek için 
kullanılır. Hayrü'l-beşer: İnsanların en hayırlısı olan 
Hz. Muhammed: O gece ki doğdu ol hayrü'Lbeşer / Âne- 
si anda neler gördü neler (Süleyman Çelebi). Hayrü'l- 
halef: Birinin maddi ve mânevi mirâsına sâhip çıkan, 
onu devamettiren kimse, hayırlı evlât: Kavuklu Ali Bey, 
Hamdi ve Abdi merhumların hayrü'l-halefi addolunabile- 
cek bir oyuncu idi (Selim N. Gerçek). 

© Hayr-endiş (5! >) birl. sıf. (Fars. endiş “düşünen” 
ile) İyilik düşünen. 

© Hayri(g >) sıf. (nispet eki -iile) Hayırla ilgili. 

© Hayriyye (4; 5) sıf. Hayri kelimesinin kadın ismi 
olarak kullanılan veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Şirket-i oHayriyye.” 
“Tanzimât-ı Hayriyye.” Bk. HAYRİYE 
HAYIRDUÂ birl. i. Bir kimseye iyilik dilemek, hayır te- 
menni etmek için yapılan duâ: “Hayırduâ almak.” “Ha- 
yırduâsını eksik etmemek.” 
HAYIRHAH (01,5 ,.>) sıf. ve i (Ar. hayr ve Fars. Kâh “is- 
teyen” ile hayr-Kâh) Herkesin iyiliğini isteyen, iyilik sever 
(kimse): Şarkın bu ebedi pâyitahtını bu asırda bir şehr-i 
medeni yapmak isteyen hayırhahlar var (Yahyâ Kemal). 

© Hayırhâhâne (lal ,> 5) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Hayırhah olan kimseye yakışacak şekilde: Nihâyet ya- 
vaş yavaş bir samimiyet tevdiâtı kabilinden sözleri bana 
sarâhaten anlattı Ri vâlinin hakkımda hayırhâhâne ta- 
savvurları vardır (Hâlit Z. Uşaklıgil). İhtiyar müverrih gü- 
lümseyerek hayırhâhâne dinledi (Yahyâ Kemal). 


HAYIRHAHLIK i Herkesin hayrını isteme durumu, 
iyilikseverlik: Hakk-ı sarihi sâhibinden gasp hayırhahlı- 
Sın kavâidinden mi? (Ahmed Vefik Paşa). Her hareketin- 
de ibraz ettiği hayırhahlık bir hizmetçiye, bir ahretliğe 
değil ancak öz evlâda yapılabilir (Hüseyin R. Gürpınar). 
HAYIRLAŞMAK karşılıklı £. (< hayırslaş-mak < ha- 
yırsla-ş-mak) halk ağzı. Bir alış verişte pazarlığı bitirip 
el sıkışarak birbirine “hayrını gör” demek. 


HAYIRLI sıf. 1. Faydalı, makbul, iyi: “Hayırlı evlât.” 
Hem dünyâda vatan yoluna ölmeyi bin yıl yaşamaktan 
hayırlı bilen çocuklar bırakacağız (Nâmık Kemal). Biz- 
den ufaladığını bâri hayırlı bir işte kullansa canım yan- 
maz (Ömer Seyfeddin). Hayırlı bir iş yaptıklarına herke- 
si inandırmış olanların uydurma neşesiyle, fakat gönülle- 
ri isli, evlerine döndüler (Refik H. Karay). 2. Uğurlu, 
mübârek: “Hayırlı sabahlar.” Ola kim açıla bağlı kapılar 
/ Hayırlı işleri ede mukadder (Yahyâ Bey). Yolumuzu 
bekleyen hayırlı kısmetler (Yusut Z. Ortaç). 

» Hayırlı (Hayırlısı) olsun: Yeni bir iş veya yeni alı- 
nan bir şey için karşısındakine iyilik dileme sözü: Hay- 
di bakalım, hayırlısı olsun dedim (Bedii Fâik). Hayırlısı 
Allah'tan: Başlanmış bir iş için hayır temennisi sözü. 
Hayırlısıyle: Bir şeyin hayırla sonuçlanmasını temenni 
etmek için söylenir, hayırlı olarak: Bitsin hayırlısıyle bu 
beyhüde sonbahar (Yahyâ Kemal). 

HAYIRPERVER (03, 5) sıf. ve i. (Ar. hayr “hayır, iyilik” 
ve Fars. perver “besleyen” ile #ayr-perver) İyilik yapmayı 
seven (kimse), hayır sever. 


HAYIR SEVER birl. sıf. ve ii Yardıma muhtaç olanla-- 


ra, yoksullara yardım etmeyi, iyilik yapmayı seven 
(kimse). 

HAYIR SEVERLİK birl. i 1. Hayır sever olma, yardım 
etmeyi sevme durumu. 2. Hayır sever olana yakışır 
davranış: “Büyük bir hayır severlik örneği.” 


HAYIRSIZ sıf. ve ii Kendine ve başkalarına faydası ol- 
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mayan, iyiliği, hayrı dokunmayan (kimse): “Hayırsız ço- 
cuk.” “Bırak şu hayırsızı.” Jandarmaların parıl parıl par- 
layan gözleri bu hayırsızların gözlerine çarptı (Ahmed 
Midhat Efendi). 


HAYIRSIZLIK i. Hayırsız olma durumu. 
HAYIT Bk. AYIT 


HAYIZ - HAYZ (52) 1 (Ar. hayz) (Kadınlarda) Âdet 
hâli, aybaşı. 

X Hayız görmek: Ay başı olmak. Hayızdan rıifastan 

kesilmek: (Kadın) Yaşı ilerleyip artık hayız görmez ol- 
mak, menopoza girmek: Edâ altmış beşlikti. Çoktan unu- 
nu eleyip eleğini asmış, hayızdan nifastan kesilmişti 
(Fahri Celâl). 
HÂYİDE (04.4) sıf. ve i. (Fars. hâyiden “çiğnemek”ten 
hâyide) 1. Küçük çocuklara verilen ağızda çiğnenmiş 
(yemek), çiğnemik: Almazam ağzıma ben ma'nâ-yı 
hâyideyi hiç / Değilem tıfl ki hâyide edinem iftâr 
(Mesihi). 2 Ağızlarda dolaşa dolaşa eskimiş, müptezel 
olmuş (söz, eser, mânâ, fikir vb.): Hâyide sühan merd-i 
sühandâna yakışmaz (...). Şürden bütün hâyide teşbihle- 
ri, bütün o köhne cinasları çıkar; fikri o edâ-yı mâruftan 
kurtar; işte eser (Hâlit Z. Uşaklıgil). Tevfik Fikret'in vak- 
tiyle sâfiyâne söylediği sözler ise esâsen söylene söylene 
yıpranmış birtakın hâyide fikirlerdi (Nihad S5. Banarlı). 

X Hâyide edâ: Söylene söylene eskimiş, müptezel 
hâle gelmiş durumda olan ifâde: Eskiler, kullanıla kulla- 
nıla orta malı hâline gelmiş anlatım biçimlerine hâyide 
edâ derlerdi. Dünyânın en tartışılmaz doğruları bile 
hâyide edâ ile söylendiği vakit inandırıcılığından çok şey 
kaybediyor (Beşir Ayvazoğlu). 

© Hâyide-gü ( Sa.W) birl. sıf. (Fars. gü “söyleyen” ile) 
Eskimiş, değersiz şeyler söyleyen veya yazan (kimse). 
HAYKIRIŞ i (< haykır-ış) 1. Haykırmak işi. 2. Haykırma 
sesi, çok kuvvetli bağırış, feryat: Hiç durmayan gürültü- 
sü bir türküdür geniş / Milyonca haykırış dolu milyonca 
sesleniş (Yahyâ Kemal). Artık herkes masaların üstüne 
çıkar, nutuklar, haykırışlar, hurralar, bir neşe, bir coşkun- 
luk, bir fırtına, kıyâmetler kopar (Peyâmi Safâ). 


HAYKIRIŞMAK ortaklaşa f. (< haykır-ı-ş-mak) Bir ağız- 
dan yüksek sesle bağırmak, bağrışmak: Haykırışarak ye- 
ni hükümdarlarının şerefine testileri deviriyorlar (Ömer 
Seyfeddin). Kalın ve yüksek bir dala kurulmuş bir salın- 
cakta kızlardan ikisi haykırışarak uçuyorlardı (Kerime 
Nâdir). 
HAYKIRMAK geçişsiz £. (ses taklidi hay'dan 
hayskır-mak) Çok yüksek sesle bağırınak: Aman ağalar, 
haykırırsa mahvoluruz (Ahmed Midhat Efendi). Sen ar- 
kama saklan diye haykırdı (Ömer Seyteddin). Ak tolgalı 
beylerbeyi haykırdı İlerle! / Bir yaz günü geçtik Tu- 
na'dan kâfilelerle (Yahyâ Kemal). 
HAYL (/incejJ (J-3) i (Ar. hay) 1. At,at sürüsü, yılkı. 2. 
Atlı asker, süvâri: Başımda mekân tuttu gelip hayli 
gamr-ı aşk / Asker gibi kim dernek edip bekleye serhad 
(Rühi-i Bağdâdi). 3. mec. Güruh, tâife, cemâat, zümre: 
Secde-gâh etmişti aşk ehli kaşın mihrâbını / Kılmadan 
hayl-i melâik secde-i Âdem henüz (Fuzüli). Elin almış şu- 
arâ hayline sultan etmiş (Nâili). Âlemin bir pula değmez 
kuru hayl ü haşemi (Enderunlu Vâsıt). 

© Hayi-hâne (464.5) birl. i (Fars. hâne “ev, yer” ile) At 
ahırı: Cemi” melikleri, beyleri hayi-hânelerden taşra çık- 
tdar (Darir). 
HAYLAMAK geçişli f. (< haysla-mak) halk ağzı. Hay 
huy diye bağırarak hayvanı sürmek, idâre etmek: Araba- 
yı çeken, lâgar mandaları bir nefer kalın bir değnekle 
hayladı (Ahmet H. Müftüoğlu). Dizginden kurtulmuş bir 
azgın ata benziyordu; haylayanlar, alkış tutanlar, türlü 
yem uzatanlar çevresini almıştı (Mustata N. Sepetçioğlu). 
HAYLAMAMAK geçişli f. (< hayla-ma-mak) E. T. Türk. 
ve halk ağzı. 1. (Bir işe, bir nesneye) Önem vermemek, 
onu mühimsememek: Karacoğlan haylamadan / Bulgar 
dağın yaylamadan / Kavl ü karar eylemeden / Dostu 
tenhâ buldum bugün (Karacaoğlan). Güdümen dağına 
çıktın yaylaya / Mayasız yaylayı kimler haylaya (Tür- 
kü). 2. (Bir kimseye) Aldırış etmemek, (o kimseyi) hafif 
görmek: Yaylada barındırdığı namlı eşkıyâ Müsâ Çavuşu 
neden haylamaz? (Kemal Tâhir). 
HAYLAZ sıf. ve i (< *aylaz < ayla-mak (> ayla-n-mak) 
“dolaşmak” (?2)) 1. Çalışmaktan hoşlanmayan, orada bu- 
rada boşuna vakit harcayan, tembel, âvâre (kimse). 2. 
Ele avuca sığmaz, haşarı, yaramaz (kimse): Şu haylazla- 
rı bir sustur, iki çift sözüm var dedim; ahâli sustu (Fahri 
Celâl). İki haylaz çocuğun terbiyesi / Duyulur her gece 
çığlık çığlık (Orhan S. Orhon). 
HAYLAZLAŞMAK geçişsiz f. (< haylazslaş-mak) Hay- 
laz bir durum almak, tembelleşmek. 
HAYLAZLIK i Haylaz olma durumu: “Haylazlık içine 
işlemiş.” 

X Haylazlık etmek: Çalışmadan boşuna vakit geçir- 

mek, tembellik etmek. 


HAYRAT 


HAYLİ ((45) sıf (Fars. hayli) Oldukça fazla, çokça, 
epey: Bursa'da metrükeden çiftlik, emlâk, hayli mal al- 
mışlar (Safiye Erol). Onun benden hayli uzakta büyük bir 
taşın kenarına oturmuş olduğunu gördüm (Reşat N. Gün- 
tekin). Deniz geçtim, dağ aştım / Hayli sene dolaştım 
(Orhan 5S. Orhon). 

X Hayliden hayli (hayliye): Epey çok: Mehpeyker'in 
iffetsizliğiyle berâber işretle me'lüf olacak derecelerde 
âşüfte-meşreb olması hayliden hayli canını sıkmıştı 
(Nâmık Kemal). 

© Haylice zf. Epeyce, oldukça fazla. 

HAYLÜLET (<J,L.>) i (Ar. haylület) Araya girme, yolu 
kapama, engel olma: Bâzı mevâni haylület etti (Şemsed- 
din Sâmi). Prusya ile me'mul olan ittifâka haylület etmek 
üzere Rusya politikasını terviç sadedinde bulundu (Ziyâ 
Paşa). Ağacın haylületiyle yuvarlanma orada hitam bul- 
du (Hüseyin R. Gürpınar). 

HAYMANA i. (Haymana (Ankara'nın ilçesil platosun- 
dan) At, eşek gibi hayvanların salıverildiği çayırlık yer. 

& Haymana beygiri gibi dolaşmak: Oradan oraya 
işsiz güçsüz dolaşmak. Haymana mandası (öküzü, sığı- 
ri): mec. Tembel ve iri yarı kimseler için söylenir. 
HAYME (44.5) i. (Ar. hayme) Çadır: Gehi şeşper gehi şeş 
pâre oldum / Gehi kühsâra düştüm hayme kurdum (Şem- 
seddin Sivâsi). Kl nazar çeşm-i hakikat-bin ile ey ehi-i 
dil / Gör semâvâtı kurulmuş hayme-i zıll ü hayâl (Kara- 
göz Gazeli). Süzülsün pây-i Leylâ haymeden vâdiye bir 
kerre / Kalır mahsüd-ı cennet kârban geçmez beyâban- 
lar (Fâruk N. Çamlıbel). 

X# Hayme-i ezrak (kebud): “Mâvi çadır” Gökyüzü. 

© Hayme-duz (545 «..>) birl. sıf. (Fars. düz “diken” ile) 
Çadır diken. 

© Hayme-gâh (-geh) (8 4. >—olS4..>) tür. i (Fars.yer 
bildiren -gâh > -geh ekiyle) Çadır kurulan yer: Emrahım 
dil Hakk'ın nazargâhıdır / Lâ-mekân şehrinin hay- 
me-gâhıdır (Erzurumlu Emrah). 

© Hayme-nişin (25 40.5) birl. i. (Fars. nişin “oturan” 
ile) Çadırda oturan kimse, göçebe: Mişâburlu bir çadırcı- 
nın oğlu olan Hayyam, dünyâya hayme-nişinler kadar 
dahi taalluk peydâ etmemiş (Muallim Nâci). 
HAYR Bk. HAYIR 
HAYRAN (91 >) i. (Ar. hayret “gözü kamaşmak, şaşır- 
mak”tan hayrân “yolunu kaybeden, şaşıran”) 1. Bir kimse 
veya bir şey karşısında hayranlık duyan, onu çok beğe- 
nen, çok takdir eden kimse: Aklına akl-ı Felâtun hayran 
(Fıtnat Hanım). 2. eski. Şaşkın, şaşırıp kalmış kimse: Ki- 
misi bu derd ile hayrân u zâr (Süleyman Çelebi). Öyle 
hayrânım ki Galib şimdi derd-i aşk ile / Matlabım da bil- 
mezem bir sırr-ı mübhemdir bana (Leskotçalı Gâlib). 3. 
(İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Bir şeyi veya bir 
kimseyi çok beğenen ve ona büyük bir takdir hissiyle 
bağlı olan kimse: “Fuzüli hayranı bir genç.” “Yahyâ Ke- 
malin hayranları.” N'ola kılsam terk-i mey minnet kılıp 
zâhidlere / N'eylerem mey neş'esin ben kim senin 
hayrânınam (Fuzüli). Sen ne câmın mestisin âyâ kimin 
hayrânısın / Kendin aldırdın gönül n'oldun ne hâl olmuş 
sana (Nedim). Ezeli ve samimi hasmımız Ruslar da 
Türk ordusunun ezeli ve samimi hayrânıdır (Cenap 
Şahâbeddin). 

X Hayran bırakmak: (Karşısındakini) Kendine hay- 
ran etmek: Cihânı hayran bırakmış eski güzelliğinin 
gurüru içinde sıkışıp kalarak etrâfında yeni doğup serpi- 
len rakiplerini farkedemedi (Sâmiha Ayverdi). Hayran 
etmek: (Karşısındakinde) Hayranlık duygusu uyandır- 
mak: Beni hayrân eder tecellisi (Recâizâde M. Ekrem). 
Geniş ve kalın omuzları, levendâne yürüyüşü her göreni 
hayran ederdi (Ömer Seyfeddin). Hayran hayran bak- 
mak: Çok beğenmekten gelen bir şaşkınlıkla seyret- 
mek: Çocuk sokakta giderken etrâfından geçen arabala- 
ra hayran hayran bakıyordu (Sâmipaşazâde Sezâi). İs- 
tanbul'a yeni gelmiş bir köylü bir (...) kuyumcu dükkânı- 
nın önünde durup elmaslara hayran hayran bakar (Fâik 
Reşat). Hayran kalmak (olmak): 1. Çok beğenmek: 
Hayran oldum kaşlarına boynuna / Usul boyu selvi dala 
uydurmuş (Karacaoğlan). Râkım'ın kendi türbesi üstüne 
yazdığı sülüs şâheserine hayran kalırdım (Rüşen E. 
Ünaydın). Maârif vekili iken İngiltere'ye yaptığı seyahat- 
te bunlardan birkaçını gezmiş ve hayran kalmış (Bedii 
Fâik). 2. eski. Şaşırmak, şaşırıp kalmak: Sanır zâhid 
özün hâli hayâlinden galattır bu / O hayrân olduğundan- 
dır ki hayrân olduğun bilmez (Fuzüli). 

HAYRANLIK i. Hayran olma durumu, çok güzel olan 
veya insanda büyüklük ve takdir hissi uyandıran bir 
şey karşısında duyulan şaşkınlıkla karışık beğenme 
duygusu: Hatta kadının yüzündeki hayranlık dolu dikka- 
te, tebessümündeki âşikâr şefkate bakılacak olursa... 
(Ahmet H. Tanpınar). Ağzına hayranlık ve hayretle bakı- 
yorum (Refik H. Karay). 

HAYRAT (1,2) i (Ar. hayr > hayret “iyilik”in çoğul eki 
-ât almış şekli hayrat) 1. İyilikler, hayırlı işler: Zevcinden 


HAYRET 


gördüğü hasenât-ı meşrüa ve hayrât-ı ma'Rülenin hiçbi- 
rinde kusur etmemişti (Nâmık Kemal). İzniniz olursa ev- 
velâ kendime âit malımdan bir miktârını aşkımın Rudsi- 
yetine hürmeten hayrâta sarfetmek isterim (Safiye Erol). 
2. Sırf hayır maksadıyle herkesin faydalanması için ya- 
pılan câmi, köprü sebil, çeşme vb. tesisler, başkalarının 
yararlanması için vakıf ve tahsis edilmiş olan gayrimen- 
kuller veya mallar: Bu câmi ve etrâfı, hayrâta yapılan ve 
manzarayı bir tarafından kapayan ilâvelere rağmen 
hâlâ Türk İstanbul'un en güzel köşelerinden biridir (Ah- 
met H. Tanpınar). 


HAYRET (© >) i (Ar. hayret) 1. Bir durum veya bir 
şey karşısında ne yapacağını, ne hüküm vereceğini bi- 
lememe, şaşırma, şaşırıp kalma, şaşkınlık: Düşünce 
şu'le-i berk-ı tecellâ nahi-i Tür üzre / Yıkıldı hayretinden 
mest olup Müsâ'yı ben gördüm (Leskotçalı Gâlib). Dost- 
larımız ketmedemedikleri bir hayret ile “Türkler uyandı” 
dediler (Cenap Şahâbeddin). Fakat ebe hanım hangisi 
olduğunu söylediği zaman hayretten donakaldım (Reşat 
N. Güntekin). 2. ünl. Şaşkınlık ifâdesi olarak kullanılır; 
şaşılacak şey: “Hayret, ne kadar büyük!” 

X Hayret etmek: Şaşırıp kalmak, hayret duymak: 
Yepyeni bir mesele ile karşılaştığımı görerek biraz hay- 
ret ettim (Peyâmi Safâ). Hayret (Hayretler) içinde: Çok 
şaşırmış durumda: Bütün dünyâyı hayret içinde bırak- 
mıştı (Ahmet Hâşim). Rüstem hayret içinde durakladı 
(Sait Fâik). Hiçbir şey anlamıyorum, hayretler içindeyim, 
sana ne oldu, ne var? (Peyâmi Safâ). (Bir şey birine) 
Hayret vermek: Şaşırtmak. Hayrete diişmek: Çok şa- 
şırmak: İlk gördüğü adama bu kadar açılmasından hay- 
rete düşer (Ahmed Midhat Efendi). Hayrette bırakmak: 
Şaşmasına sebep olmak. Hayrette kalmak: Şaşırmak: 
Tut gözün ey düd-ı dil çarhın ki devrin terk edip / Kalma- 
sın hayrette çeşm-i gevher-efşânım görüp (Fuzüli). 

© Hayret-âver ()sl & ,>) birl. sıf. (Fars. âver “getiren” 
ile) Hayret verici: Ahvâl-i cihan ne hayret-âver (Cenap 
Şahâbeddin). 

© Hayret-bahş (45, © ,.>) birl. sıf; (Fars. bahş “bağış- 
layan” ile) Hayret veren, şaşırtan: Hayret-bahş bir sabır 
ile saatlerce diliyle, dişiyle, gagasıyle bitlenen kedi, Rö- 
pek, maymun... (Ahmet Hâşim). 

8 Hayret-dih (»» » ,>) birl. sıf. (Fars.dih “veren” ile) 
Hayret veren: Sür'atleri hayret-dih-i akl-ı hükemâdır 
(Nâili). 

© Hayret-efzâ (-fezâ) (15 & > — Isil & >) birl sıf. 
(Fars. efzâ > fezâ “arttıran” ile) Hayret uyandıran, hayre- 
ti arttıran, şaşırtan: Yâ Rab bu ne hâl-i hayret-efzâ (Mu- 
allim Nâci). 

© Hayret-engiz (553l & ,>) birl sıf. (Fars. engiz “kopa- 
ran, harekete getiren” ile) Hayret veren, şaşırtan. 

© Hayret-gede (S5 » ,>) tür. i (Fars. yer bildiren -ge- 
de ekiyle) “Şaşkınlık yeri” mec. Dünya. 

© Hayret-zâ(l; & ,.>) birl. sıf. (Fars. zâ “doğuran” ile) 
Hayret doğuran, hayret veren: Bu da bir ibtilâ-yı hay- 
ret-zâ (Muallim Nâci). 


© Hayret-zede (55) © >) birl. sıf. (Fars. zede “tutul- 


muş, uğramış” ile) Hayrete düşmüş, şaşırıp kalmış: Hay- 
ret-zede olmasın mı âdem (Muallim Nâci). 

HAYRİYE (4 ,.>) (Ar. hayr > hayri “hayırla ilgili”den hay 
riyye) Sultan II. Mahmud'un 21. ve 26. cülüs yıllarında 
çift, tam ve yarım olmak üzere bastırılan altın para |Ad- 
liye, adliye altını, adli altın, gâzive sandıklı da denirdi). 


HAYRİYE TÜCCARI birl. i. Eskiden belli sayıdaki ta- 
nınmış, müteber müslüman tüccarlara beratla verilen 
imtiyaz ve unvan: Müslüman tâcirlere hayriye tüccarı 
ıtlâkının esbâbı anlaşılamamıştır. Eski zenginlerimizin 
hayır ve hasenat ile me'lüf olmaları sebeb-i tesmiye olsa 
gerek. Hayriye tüccarları berâtı verilmek için aranılan 
evsaf ve şerâit beratta mündericdir (Mec. Um. Bel.). Bu 
teşkilât arasında hayriye tüccarı nâmı ile bir sınıf varmış. 
Bunlar, kendi malı olan iki üç direkli büyük yelken gemi- 
leriyle çektiri, karamürsel, mavna gibi küçük, yelkenli 
yelkensiz deniz nakil vâsıtaları o kullanırmış 
(Musâhipzâde Celâl). 
HAYROLA ünl. (< hayır ola) Ne var, ne oluyor?: Hayro- 
la? Böyle baş başa sabah sohbeti (Yusut Z. Ortaç). Yeri- 
mizden fırlayıp bağırdık: -Hayrola, bir şey mi unuttun? 
(Bedii Fâik). 
HAYSİYET (</2.>) i. (Ar. haysiyyet) Şeref, onur, itibar: 
“Haysiyyet-i insâniyye: İnsanlık şerefi.” “Haysiyyet-i mil- 
liyye: Milli şeref.” İğreti bir esvap gibi sırtımdan düşen 
haysiyetimi tekrar giyiniyorum (Yusut Z. Ortaç). Fâtih'e 
İstanbul'un fethinde o kadar yardım ettikten sonra çeki- 
lip Röyüne gidecek kadar vakar ve haysiyet sâhibi olan 
C...) AR Şemseddin'in şeyhinin köpekleriyle bir sofraya 
oturması ancak XV. asır Türkiye'sinde görülür (Ahmet H. 
Tanpınar). Zira onlar, mahallenin âsâyiş ve inzibâtı ka- 
dar şeref ve haysiyetinin de canlarıyle, başlarıyle hizme- 
tinde idiler (Sâmiha Ayverdi). 

» Haysiyet divânı: Bir kuruluş veya dernek men- 
suplarının şahsi veya mesleki haysiyetlerine ve şerefle- 
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rine âit meseleleri, meslek mensupları arasındaki an- 
laşmazlıkları halletmek, meslek şerefine ve gereklerine 
aykırı davranışta bulunanlar hakkında disiplin cezâsı 
vermek üzere seçilmiş heyet, disiplin kurulu, inzibat 
meclisi, onur kurulu. 

© Haysiyet-şiken (Sö <4.) birl. sıf. (Fars.şiken “kı- 
ran” ile) Onur kırıcı. 
HAYSİYET (</X>) i (Ar. haysü “bakım, itibar”dan 
haysiyyet) Bakım, itibar. 

© Haysiyetiyle zf (İyelik ve araç hâli eklerinin kalıplaş- 
masıyle) eski. Bakımından, sebebiyle, itibâriyle: Bil ki 
ilimlerden hiçbirşey onun ilim olması haysiyetiyle zarar- 
lı değildir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
HAYSİYETLİ sıf Şerefli, gururlu, muhterem: Genç ve 
toy şehzâdeyi de hakikatte bu haysiyetli ilim ve devlet 
adamlarının kifâyetli ve dirâyetli ellerine teslim etmişti 
(Sâmiha Ayverdi). 
HAYSİYETSİZ sıf. ve i. Şerefine düşkün olmayan, 
haysiyetini gözetmeyen (kimse): Sen beni bir aşk sada- 
kasını kabul edecek kadar haysiyetsiz mi sandın? (Reşat 
N. Güntekin). Memlekette kötü insanlar peydâ olmuştur. 
Bunlar (...) o kadar haysiyetsizdirler ki en kötü sözleri, 
en çirkin davranışları, en ağır hakâretleri rahatça haz- 
metmektedirler (Kaya Bilgegil). 
HAYSİYETSİZLİK i 1. Haysiyetsiz olma durumu: Pa- 
ram kısmen haysiyetsizlikle kazanıldı (Safiye Erol). 2. 
Haysiyetsiz olan kimseye yakışacak davranış: “Bu hay- 
siyetsizliği nasıl yaptın?” 
HAYŞUM Ç ks) i. (Ar. hayşüm) Geniz. 

© Hayşüm (, 2.2) sıf. (nispet eki -iile) Genizle ilgili. 

© Hayşümiyye (44,45) sıf. Hayşümi kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Esvât-ı hayşümiyye: Genizden çıkan sesler.” 


HAYT (4.2) i. (Ar. hay) 1. İplik, tire. 2. anat. ve bota. 
Lif. 

# Hayt-ı ebyaz: Fecirde ufukta beliren ince beyaz 

çizgi. Hayt-ı esved: Guruptan sonra ufukta görülen ka- 
ranlık. Haytü'r-rakabe: Omurilik. Haytü'ş-şuâ: Güneşin 
tel tel görünen ışınları: Mazhar-ı esrâr-ı kerrârım değil 
haytü'ş-şuâ / El verip gökten bana hurşid eder ikrâr-ı 
feyz (Leskofçalı Gâlib). 
HAYTA sıf. ve i. (Kökü kesin olarak belli değildir) 1. Ser- 
seri, haylaz (kimse): Anladınız mı hayta oğlu haytalar? 
(Ercüment E. Talu). Kız ve erkek çocukları da birbirin- 
den hayırsız ve hayta çıkmışlardı (Reşat N. Güntekin). 2. 
i. târih. Osmanlı Devleti'nde cesâretleri ve savaş yete- 
neklerinin üstünlüğü ile meşhur olan dâimi süvâri ser- 
hat kullarının ayrıldığı beş sınıftan biri: Haytalar, ser- 
hadlerde fevkalâde cesâret göstererek akınlarıyle çok 
mühim hizmetler görürlerdi. Yeniçeri ocağı gibi bunlar 
da nizamları bozulunca şakâvet yoluna saptıkları için iti- 
bardan düşmüşlerdi. Bu sebepten hayta tâbiri son za- 
manlarda vazife bilmez ataklara alem olmuştur (Meh- 
met Z. Pakalın). 


HAYTALIK i. Haylazlık, serserilik. 

HAYTİ (b) sıf. (Ar. hayt ve nispet eki -i ile hayti) 
anat. ve bota. İp şeklinde olan, ipsi. 

HAYTİYE (4.k.3) i. (Ar. hayt > hayti “iple ilgili”den haytiy- 
ye) İpsi solucanlar. 

HAYVAN (51,5) i. (Ar. hayevân “canlı varlık”) 1. Hare- 
ket edip yer değiştirebilme ve hissetme yeteneği olan 
canlı yaratık: Emin olunuz, bütün bildiğimiz, hayvanla- 
rın içinde en ihtiyatsızı ve en ibret almazı insandır (Re- 
fik H. Karay). 2. Bu niteliği taşıyan insan dışındaki can- 
lı yaratık: Hayvandan kötüdür aşkı yok kişi (Pir Sultan 
Abdal). Vahşi hayvanlar gibi ormanlarda, ağaç kovukla- 
rında saklanırdı (Nâmık Kemal). Milyonlarca adamı in- 
san yerine saymıyorlar, onlara hayvanlardan daha aşağı 
muâmele ediyorlardı (Ömer Seyfeddin). 3. Hizmete ya- 
rayan at, eşek, katır cinsinden yaratık: Hayvan ölür se- 
meri kalır, insan ölür eseri kalır (Atasözü). Hayvanlarını 
durdurup arabanın fenerlerini yaktı (Reşat N. Güntekin). 
Nalların altında toprak kayıcı bir harıltı ve ıslak hayvan 
burunlarının önünde soluklar birer iri buğu oluyor 
(Rüşen E. Ünaydın). 4. mec. Akılsız, idraksiz, kaba kim- 
se Nerden gelip gittiğini anlamayan hayvan imiş 
(Niyâzi-i Mısri). Hayvan imişim diriğ ben hem / Teşhire 
beni sebep ne bilmem (Abdülhak Hâmit). Bu uşak pek 
hayvan bir şeydi (Fahri Celâl). 5. eski. Hayat, dirilik, 
canlılık: “Âb-ı hayvan: Hayat suyu, âbıhayat.” Lebindir 
çemşe-i hayvân ü şekker / Ki her hayvan-tabiat bilmez 
anı (Nesimi). 

» Hayvan gibi: Kabaca, duygusuzca, akılsız ve id- 
raksizce: Bu otuz beş - kırk yaşlarında, çok Ruvvetli, his- 
siz, hayvan gibi bir adamdı (Ömer Seyfeddin). Hayvan- 
lar koklaşa koklaşa, insanlar konuşa konuşa: İnsanlar 
ancak konuşarak anlaşabilirler. Hayvân-ı nâtık: “Konu- 
şan hayvan” İnsan. Hayvân-ı nebâti: Sünger, deniz yıl- 
dızı, mercan gibi yarı bitki, yarı hayvan olan yaratıklar. 


© Hayvanca sıf. ve zf. Çok kaba şekilde, hayvanlara 
yakışacak tarzda: “Hayvanca hareket.” “Hayvanca saldı- 
rıyor.” 
HAYVÂNAT (&Ul,.) £ (Ar. hayvân ve çoğul eki -ât ile 
hayvânât) 1. Hayvanlar: “Hayvânât-ı bahriyye: Deniz 
hayvanları.” “Hayvânât-ı ehliyye: Evcil hayvanlar.” 2. 
Hayvanları inceleyen ilim dalı, zooloji: Hayvanat mual- 
limi Alâaddin Bey (Yusuf Z. Ortaç). 

*# Hayvanat bahçesi: İçinde çeşitli türdeki hayvan- 

ların barındırıldığı halka açık yer. 
HAYVAN BİLİMCİ birl i yeni. Hayvan bilimiyle uğ- 
raşan ilim adamı, zoolog. 
HAYVAN BİLİMİ birl. i yeni. Hayvanları sınıflara ayı- 
ran, organlarını, dokularını, gelişimlerini, üremelerini, 
genetik karakterlerinin soydan geçişini, yeryüzündeki 
dağılımlarını, ilişkilerini, hareket ve davranışlarını ve 
fosillerini inceleyen bilim dalı, zooloji. 


HAYVANCILIK i. Hayvan yetiştirme ve hayvan 
ticâreti yapma işi. 
HAYVÂNİ (ols) sıf. (Ar. hayvân ve nispet eki -i ile 
hayvâni) 1. Hayvanlara âit, hayvandan elde edilen: 
“Hayvâni gıda.” 2. Hayvana has, hayvanca, insana ya- 
raşmayan: “Hayvâni arzu.” 

© Hayvâniyye (4551...) sıf. Hayvâni kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mevâdd-ı hayvâniyye: Hayvanlardan elde edilen mad- 
deler.” 


HAYYÂNİYET (<51,.2) i. (Ar. hayvân'dan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile hayvâniyyet) Hayvanlık. 
HAYVANLAŞMAK geçişsiz £. (< hayvanslaş-mak) İn- 
sanlığa yakışmayacak kaba ve anlayışsız bir durum al- 
mak, insanlık hassalarını kaybetmek. 


HAYVANLIK i. 1. Hayvan olma durumu. 2. Hayvana 
yakışacak tarzda akılsızca, idraksizce davranış: Bu hırs- 
lar dünyâmızı bâzan yaşanmaz hâle getiren, haklıyı hak- 
sızı ayırt ettirmeyen, mefhumları birbirine karıştıran, bin 
bir kavga ve belâya sebep olan hayvanlıklardır. Bu sözü- 
müzle târifi de bulur gibi olduk. Hayvan değil hayvanlık 
fertâdır. Hayvanlık başkasının hakkına, emeğine ve doğ- 
ru düşüncesine saygısızlıktır (Ahmet Kabaklı). 


HAYVANSAL sıf. (< hayvan * sal) yeni. Hayvanla ilgi- 
li, hayvandan elde edilen, hayvâni: “Hayvansal yağlar.” 


HAYVAN SEVER birl. sıf. ve ii Hayvanları seven, hak- 
larını koruyan ve savunan (kimse). 
HAYYAL (/ incej (YÜ) i (Ar. hayl “at”tan > hayyaâl) At 
yetiştiren kimse, at terbiyecisi. 
HAYYAM ÇE) i, (Ar. hayme “çadır”dan hayyâm) Çadır- 
cı. 
HAYYAT (x05) i. (Ar. hayye'nin çoğul eki -ât almış şek- 
li hayyat) Yılanlar: Firdevs-durur Burusa (Bursa) kamu 
vech ile lâkin / Gerekmez idi anda bu hayyât u akârib 
(Ahmedi). 
HAYYAT (bU) i (Ar. hayt “dikiş dikmek”ten hayyât) 
Terzi, dikici: Hil'at-ı hüsnü biçelden sana hayyât-ı kazâ 
/ Gün gibi yaktın cihânı ey meh-i zerrin-kabâ (Bâki). 
Vücüd-ı pâkine Nâbi budur Hak'tan ricâmız kim / Ede 
hayyât-ı kudret câme-i dil-hâhını iksâ (Nâbi). 
© Hayyâtin (ç-bU5) i (Ar. çoğul eki -in ile) Terziler. 

» Hayyâtin-i hassa: Saray terzileri. 
HAYYE (45) i (Ar. hayye) Yılan: Raksetmeye hiç değil 
müşâbih / Bir hayye gibi bu piç ü tâbım (Abdülhak 
Hâmit). 
HAYYİR (53) sıf ve i (Ar. hayr “iyilik edici olmak”tan 
hayyir) Devamlı ve çok iyilik eden (kimse), iyilik sever: 
Hayyir geçinen kavm-i eşirrâdan usandım (Ali E. Bola- 
yır). 
HAYYİZ (5) i (Ar. hayyiz) Mekân, mevki, sâha: Şöyle 
kim derler ana yoktur mekân / Dahi ne hayyiz var ana 
ne zaman (Ahmedi). İnsanda kayd-ı mekân ve hayyiz ol 
duğu halde melâikede bunlar yoktur (Ahmet A. Konuk). 

» Hayyiz-i husul: Olma sâhası. Hayyiz-i imkân: Ger- 
çekleşme sâhası. Hayyiz-i husüle erişmek: Gerçekleş- 
mek. Hayyiz-i mekâna çıkmak: Gerçekleşmek, olmak, 
vukü bulmak. 


HAYZ Bk. HAYIZ 


HAYZERAN (51,52) (Fars. hayzerân) Hezaren sözü- 
nün eski ve asıl şekli: Dönmüş gül-i sürhu za'ferâna / 
Şimşâd-ı latifi hayzerâna (Fuzüli). Elli altmış senelik bir 
ömür ne biriktirmiş ise işte bu sandıkta mahfuzdur... Çiz- 
gili pantolon, ikinci Moskof lastiği içine sığınmış çekme 
potin, hayzeran saplı çadır şemsiye... (Ahmet Râsim). 

HAZ (&>) i (Ar. hazz “pay, nasip”) 1. Bir şeyin insana 
verdiği hoşa giden tatlı duygu, zevk: Evliyâdan şol ne- 
fesler kim gelir / Bay u yoksul cânı andan haz alır (Âşık 
Paşa). Başka yıldızda bir hayât imiş o / His ve haz yük- 
lü kâinât imiş o (Yahyâ Kemal). Bir mısrâı bile bu dere- 
ce kuvvetle anlaşılan divanlardan meğer ecdat ne türlü 


hazlar duyarmış (Rüşen E. Ünaydın). 2. eski. Hisse, na- 
sip, behre. 

X& Haz etmek: Bk. HAZZETMEK. Hazz-ı derun: Gö- 
nül zevki, iç huzüru. 


HAZ (5) i (Ar. hazz) 1. Yarma, kesme. 2. eski. tıp. 
Ameliyat etme. 

HÂZÂ (la) zamir. (Ar. hâzâ) 1. “Bu, şu, o” anlamında 
olup Türkçe'de kalıplaşmış bâzı Arapça kullanılışların 
içinde geçer: “Li-hâzâ: Bunun için.” “Maa-hâzâ: Bunun- 
la berâber.” 2. z£ Tam, tam anlamıyle, mükemmel: 
“Hâzâ şâir.” “Hâzâ müslüman.” Turhan, şöyle böyle gay- 
ret gösteriyorduysa da Veli ile Mustafa hâzâ katır çıkmış- 
tılar (Safiye Erol). 

» Hâzâ min fazlı Rabbi: Bu Rabbimin bir lutfudur: 
Karşınızdakini o kadar da bayağı bir adam ad buyurma- 
yınız (...) Sizin gibileri, hâzâ min fazlı Rabbi, cebinden 
çıkarır (Fahri Celâl). 

HAZÂİN (415) i (Ar. hazine'nin çoğul şekli hazö'in) 
Hazineler: Gördüm yeniden nice defâin / Buldum yine 
birtakım hazâin (Ziyâ Paşa). Dünyânın hazâin-i serveti 
cezireye dökülüyor (Sâmipaşazâde Sezâi). 

HAZÂİR ( gik>) i (Ar. hazire'nin çoğul şekli hazâ'ir) Çit 
veya duvarla çevrili câmi, türbe, tekke mezarlıkları, 
hazireler: O mevce mevce uzanmış duran hazâirden / 
Duyuldu vurduğu binlerce sinenin birden (Mehmet Âkit). 
HAZÂKAT (<3li>) i (Ar. hazâkat) Ustalık, mahâret 
(Bilhassa hekimlik için kullanılır): Hazâkatları meşhur ve 
mahâretleri meşruh üstadlar ki... (Sultan |l. Bâyezid 
Vakfiyesi). E hemmiyetsiz birnezleden en vahim emrâza 
kadar en evvel onun hazâkat-ı teşhisiyyesine mürâcdat 
edilirdi (Hüseyin R. Gürpınar). Yarına bir şeyin kalma- 
yacak oğlum dediğim zaman, “Perişânım efendi” deyive- 
recek olursa bütün hazâkatim iflâs eder, sabaha karşı 
. mutlaka hastamı kaybederim (Fahri Celâl). 


HAZÂKATLİ sıf. (Hekimler için) Usta, mâhir: Ferdler 
için hazâkatli tabipler ne ise bu iyi tedbirler de cemiyet 
için odur (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

HAZAN (5152) i. (Fars. hazân) Güz, sonbahar: Devri şa- 
şırdın mı nedir ey zaman / Fasl-ı bahârında bu hükm-i 
hazan (Muallim Nâci). Bir gamlı hazânın seherinde / 
Isrâra ne hâcet yine bülbül / Bil kalbimizin bahçelerinde 
/ Can verdi senin söylediğin gül (Ahmet Hâşim). 

* Hazan yaprağı gibi titremek: (Korkudan veya 

üşümekten) Tir tir titremek. 

© Hazan-dide (s5 yl;>) birl. sıf. (Fars. dide “görmüş” 
ile) “Sonbahar görmüş” mec. Solmuş, sararmış: Ninem 
ninem... Bu hazan-dide zıll-i ber-zede-rüh / Onun 
hayâletidir (Tevfik Fikret). 

© Hazan-gâh (4851) tür. i (Fars. yer bildiren -gâh 
ekiyle) “Hazan görmüş yer” mec. Dünya. 

© Hazâni (, 515) (nispet eki -i ile) Hazâna mensup, ha- 
zanla ilgili: “E/vân-ı hazâni: Sonbahar renkleri.” Densin 
bana bülbül-i hazâni (Muallim Nâci). En şi'r-âlüd bir sah- 
ne-i hazânisi içinde çırpınarak, uğraşarak terk-i hayat 
eden o balıklar gibi (Hüseyin C. Yalçın). 

© Hazâr-istan (ç&.51;3) tür. i. (Fars.yer bildiren -istân 
ekiyle) “Sonbahar geçirmiş, solmuş sararmış yer” mec. 
Dünya. 

© Hazare-likâ (W yl;>) birl. sıf. (Ar. likâ “yüz” ile) “Son- 
bahar yüzlü” mec. Soluk yüzlü. 

© Hazan-nümâ (LU 51:53) birl. sıf. (Fars. numâ “göste- 
ren” ile) “Sonbahar görünüşlü” mec. Hüzün verici. 

© Hazan-reside (s4..., yl;>) birl. sıf. (Fars. reside “eri- 
miş” ile) “Sonbahara erişmiş” mec. Solup sararmış: Ha- 
zan-reside çiçekler gibi durur bitâb (Hüseyin Siret). Ha- 
zan-reside çemen sanki sütre-i zerdir (Tevfik Fikret). 
HAZAR (,2>) i (Ar. hazar) 1. Barış: Sefer ve hazar 
zamânında onları hizmete gönderirler (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). 2. Yerleşik olma, şehir ve köyde oturma. 

© Hazari (4 ,2>) sıf. (nispet eki -iile) 1. Barış zamânı- 
na âit, barışla ilgili. Karşıtı: SEFERİ. 2. Şehir ve köyde ya- 
şayanların tarzıyle ilgili, göçebe olmayan, medeni. 

© Hazariyye (4 ,x>) sıf. Hazari kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Kuv- 
ve-i hazariyye: Barış zamânındaki asker kuvveti.” Bk. 
HAZARİYE 
HAZARAT —- HAZERAT (“İl ,2>) i (Ar. hazret'in ço- 
gul eki -ât almış şekli hazğarât) 1. Hazretler: “Pirân-ı kiram 
hazerâtı.” 2. tasavvuf. Mertebeler, vücut mertebeleri: 
İnsân-ı kâmil mertebesi vücüd-ı mutlakın merâtib-i te- 
nezzülâtının altıncı mertebesi olduğundan insân-ı kâmil 
kendi nefsinde kâffe-i hazarâtı câmi' olmuş olur (Ahmet 
A. Konuk). , 

* Hazerât-ı hams (hamse): tasavvuf. Tecellinin 
beş mertebesi: Mütehakkıkinden bâzıları, mertebe-i 
vahdet ile vâhidiyeti tevhit ve insân-ı kâmil mertebesini 
mertebe-i şehâdete ilhak edip beş mertebe itibar ederek 
bunlara hazarât-ı hamse tesmiye ederler. Bunlara göre 
merâtibin esâmisi böyle olur: Ahadiyet, vâhidiyet, ervah, 
misal ve şehâdet (Ahmet A. Konuk). 
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HAZARİYE (4 ,>>) i. (Ar. hazari “şehir veya köye men- 
sup”tan hazariyye) Tekkelerin ihtiyaçlarını karşılamak 
üzere fermanla verilen erzak ve para tahsisâtı. 

HAZARİYET —- HAZERİYET - HADARİYET 
(S2 a5) i (Ar. hazar “yerleşik olmak”tan yapma mastar eki 
-iyyetile hağariyyet) Yerleşiklik, göçebe olmama, medeni 
olma: Harp, ancak hazariyet ve medeniyetin teessüsün- 
den sonra bir şekl-i itidal almıştır (Cenap Şahâbeddin). 


HAZARLAR özel i. Hazar denizinin kuzey ve batı kıyı- 
larını 468-965 yılları arasında hâkimiyetleri altında tu- 
tan Türk boyu. 

HAZCI i. 1. yeni. fels. Görüş ve davranışlarında hazcı- 
lığı benimsemiş kimse, hedonist. 2. sıf. Hazcılıkla ilgili. 


HAZCILIK i fels. İnsan davranışlarına hâkim prensi- 
bin zevk arayışı olduğunu ve hayâtın anlamının hazda 
bulunduğunu savunan görüş, hedonizm, istilzâziye. 
HAZEF (55) i. (Ar. hazef) Topraktan yapılmış çanak 
çömlek vb. şeyler, toprak kap kacak: Ey gönül âleme al- 
danma sana reng verir / Hâktir kim anı geh la'l kılar gâh 
hazef (Fuzüli), Heman ben meclis-i meyde senin 
hayrânınım sâki / Hazef mi gördüğüm âyine mi sâgar 
mıdır bilmem (Nedim). Nedir bu taş diye sordum, o tom- 
bul ellerinin / Uzattığı hazef-i pür-gubârı göstererek / 
Berâber anlayalım gel, o taş ne olsa gerek (Tevfik Fik- 
ret). i 

© Hazef-pâre (e,L5 >) birl. i. (Fars. pâre “parça” ile) 
“Çanak çömlek kırıntısı” mec. Değersiz şey: Nazarların- 
da hazef-pâre dürr-i nâb olmuş (Nâili). Kân-ı endişe ha- 
zefpâreleridir Ekrem / Bu güherler ki sana her biri 


yek-dâne gelir (Recâizâde M. Ekrem). 

HAZEFİYE (45 >) i. (Ar. hazef > hazefi “çanak çömlekle 
ilgili”den #azefiyye) 1. Topraktan yapılmış çanak çömlek 
cinsinden şeyler, seramik. 2. Bunları yapma sanatı, se- 
ramikçilik. 

HAZELE (wi) i (Ar. hâzil “savaştan kaçan”ın çoğul şek- 
li hazele) Kalleş, bayağı, alçak kimseler, reziller, nâmert- 
ler: Vatanımdan bir kıt'anın iftirâkına çalışan hazele ile 
nasıl olur da hem-efkâr olurum? (Ebüzziyâ Tevfik). Hey 
gidi şaşkın hazele / Daha kuvvetleniyor kanla sulanmış 
toprak (Mehmet Âkit). 

HAZEN (65, >) i. (Ar. hazen) Gam, keder, tasa, hüzün: 
Eş'âr-ı dilfiribi olur dâfi-i hazen (Muallim Nâci). 
HAZER (>) (Ar. hazer) 1. Sakınma, çekinme: Her 
meçhul bize dâima adem-i emniyyet ve dolayısıyle havf 
ü hazer telkin eder (Cenap Şahâbeddin). 2. ünl. Sakın, 
çekin, kork: Hazer âşüb-ı kadd-i yârdan ey arsa-i âlem 
(Leskofçalı Galib). Civanmerdân-ı milletle hazer 
gavgâdan ey bidâd / Erir şemşir-i zulmün âteş-i hün-ı ha- 
miyyetten (Nâmık Kemal). 

* Hazer etmek (eylemek, kılmak): Çekinmek, sa- 
kınmak: Karacoğlan der ki hazer eyledim / Dostun bah- 
çesine nazar eyledim (Karacaoğlan). Ku hazer alma sa- 
kın âşık-ı zârın âhın / Seni bir şüh-ı sitemkâra felek düş 
eyler (Fıtnat Hanım). Ben avukattan hazer ederim (Bur- 
han Felek). 


HAZERAT Bk. HAZARAT 
HAZERİYET Bk. HAZARİYET 
HAZEF Bk. HAZİF 


HAZFEDİLMEK - HAZFOLUNMAK birl. edilgen £. 
Ortadan kaldırılmak, çıkarılmak, silinmek. 
HAZFETMEK — HAZFEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
hazf » Türk. etmek, eylemek) Çıkarmak, kaldırmak, sil- 
mek: Natüralist romanlar, yukarıda bahsettiğimiz ce- 
reyânı tâkip ederek uzun tafsilâtı ve tâli vak'aları hazfe- 
der (Reşat N. Güntekin). 

HAZFOLUNMAK Bk. HAZFEDİLMEK 

HÂZI (26) sıf. (Ar. huzü' “eğilmek, boyun eğmek”ten 
hâzi') Boyun eğmiş, alçak gönüllü, mütevâzi. 

© Hâzıan — Hâzıâne (44.>5 - İ>6) zf (hazi'nın 

tenvinli şekli ve Fars. -âne ekiyle) Alçak gönüllülükle, 
tevâzu ile. 
HÂZIK (gib) sıf. (Ar. hazâkat “mâhir olmak”tan hazik) 
Usta, mahâretli (Bilhassa hekimler için kullanılır|: Dedi 
pâyende ol ey yâr-ı sâdık / Ki sensin Ökİ u aşk işinde 
hâzık (Şeyhoğlu Mustafa). Bütün Kadıköyü'nde tanınmış 
hâzık bir tabipti (Fahri Celâl). 

8 Hâzıkâne (wG34) z£. (Fars. -âne ekiyle) Hazâkatle, 
ustalıkla: Refiksin nazarın müşfikâne değil / Tabibsin 
sözün ammâ ki hâzıkâne değil (Rühi-i Bağdâdi). 
HÂZIKIYET (0530) i (Ar. hâzik'tan yapma mastar eki 
-iyyet ile hâzikiyyet) Ustalık, mahâret. 

HAZIM — HAZM (a) i, (Ar. hazm) 1. Yenen şeylerin 
vücutta değişikliklere uğrayarak kana karışacak duru- 
ma gelmesi işi, sindirim: Ve hiçbirzaman sü-i hazmı ha- 
tırına getirmeksizin daha, biraz daha, biraz daha diyor 
(Cenap Şahâbeddin). Yemek yiyemiyor, hazım cihâzı 
zayıflamış olduğundan aldığı gıdâyı geri atıyor (Sâmiha 


HAZIR 


Ayverdi). 2. mec. Şikâyet etmeden katlanma, basit ku- 
surları mesele yapmama, içinde eriterek tahammül et- 
me, gönlü geniş olma: Şiddet-i sevdâsını göstermek iste- 
mez. Dâlma hazım ve sükünetle muâmele gösterir (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 

 Hazme-ı nefs: Kendine hâkim olma. 
HÂZIM (ç-2la) sıf. ve i. (Ar. hazm “yemeği sindirmek”ten 
hâzim) Sindiren, sindirici, hazmettirici (şey): “Bu ilâçta 
hâzım maddeler var.” “Bu ilâç hâzımdır.” 
HÂZIME («.>b) i (Ar. hâzim “sindiren'den hâzime) 
(Kuvve-i hâzıme tamlamasından kısaltma yoluyleJ Yenilen 
şeyleri hazmetme hassası, midenin sindirme gücü. 


HAZIMLI sıf. mec. 1. Olur olmaz şeyi mesele yapma- 
yan, sabırlı ve tahammüllü (kimse): Kendisi söyler mi 
hiç. O terbiyeli, hazımlı bir beydir (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Kocasını evlendirmek için görücü gezen bir kadının 
hazin kahramanlığı ile sabırlı, hazımlı, iffetli (...) başı 
yukarıda kalabilmiştir (Sâmiha Ayverdi). 2. Yersiz dav- 
ranışları kolayca kabul edebilen, içi geniş, havsalası ge- 
niş (kimse): “Kocası çok hazımlı imiş, bütün dedikodula- 
rı duymamazlıktan geldi.” 


HAZIMSIZ sıf. mec. 1. Seviyesinin üstündeki çevrenin 
şartlarına uyamayıp yersiz ve aşırı davranışlarda bulu- 
nan (kimse). 2. Karşısındakinin davranışlarına sabır ve 
tahammül gösteremeyen, susup katlanamayan (kimse). 


HAZIMSIZLIK i. Sindirim bozukluğu, hazım işinin 
tam olmaması durumu: Uzun baş ağrıları, dermansızlık- 
lar, hazımsızlıklar hep birden neşesizlikleri mücip olu- 
yordu (Mehmet Rauf). Ah Doktor Adnan, şükür geldin. O 
kadar fenâ bir hazımsızlık çekiyorum ki... (Hâlide E. 
Adıvar). 


HAZIR - HÂZIR ( g2) sıf. (Ar. huzür “hazır olmak, bir 
yerde bulunmak”tan hâzir) 1. Bir işi yapmak için gerekli 
her türlü şeyini tamamlamış olan: “Hazır olanlar otobü- 
se binsin.” En iyisi istim üzerinde bir harp gemisi gibi çe- 
vik, harekete hazır bir dinamizm diyelim (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Belli bir işi yapacak veya belli bir işe ya- 
rayacak duruma getirilmiş olan (şey): Elbiseler hazır 
(Nâmık Kemal). Sofra hazırdı, kadınlarla birlikte oturdu- 
lar (Ahmed Midhat Efendi). Yemek hazır oğlum (Yusuf 
Z. Ortaç). 3. Yapılmış halde satılan, ısınarlama olma- 
yan: “Hazır elbise.” “Hazır çorba.” “Hazır giyim. ” “Hazır 
yemek.” 4. Bir yerde mevcut olan, bizzat bulunan, hu- 
zurda, göz önünde olan: Şu gelen Bozatlı Hızır dediler / 
Nerede çağırsan hazır dediler (Pir Sultan Abdal). 5. Şim- 
diki, şimdi var olan: “Hâl-i hâzır.” “Zamân-ı hâzır.” 
“Devr-i hâzır.” Harb-i hâzırın safahât-ı fecâyüni tahayyül 
eder (Cenap Şahâbeddin). 6. Emek sarfetmeden erişilen 
(şey): “Hazır lokma.” “Hazır mala konmak.” 7. zf. Tam 
sırası, fırsat bu fırsat: Hazır yarın da pazar, işimiz yok 
demektir (Ahmed Midhat Efendi). Haydi dedim, hazır 
elim kesildi, kan kardeşi olalım (Ömer Seyfeddin). Hazır 
teşrif etmişken takdim edeyim (Yusuf Z. Ortaç). 

X Hâzır baş olmak: eski. Hazır durumda olmak, ha- 
zırlanmak: Servi Kapısı içre bostancılar silâhları ile 
hâzır baş olsunlar (Mec. Um. Bel.). Pes imdi hâzır baş 
olup deyrin demir kapısın dak ettik, üst mazgal deliğin- 
den bir ruhban başın çıkarıp lisân-ı Alaman ile: “Kimsiz, 
ne istersiz?” dedi (Fahri Celâl). (Bir yerde) Hazır bulun- 
mak: (Orada) Bizzat bulunmak: Vak'ada hazır bulunan 
Kara Çelebizâde Aziz Efendi dayanamaz (Ahmet H. 
Tanpınar). Hazır etmek: (Bir şeyi) Hazır duruma getir- 
mek, hemen kullanılabilecek hâle koymak, hazırlamak: 
—Akşama hazır edemez misiniz? -Ederim belki, bir uğra- 
yıver (Refik H. Karay). Hazır evin has kadını: Başkaları- 
nın emeğiyle kurulmuş bir düzenden faydalanan, hazı- 
ra konmuş kimse. Hazır kuvvet: Hemen harekete geçe- 
cek durumda bekleyen askeri kuvvet veya güvenlik 
güçleri. Hazır mezarın ölüsü: Çok tembel veya gayret- 
siz kimseler için kullanılır. Hâzır nâzır — Hâzır ve (u) 
nâzır: Dâima hazır olan: O, zihninde ve eli altında işle- 
me gününü hâzır nâzır bekleyen şarkın tefekkür zengin- 
liği ile... (Sâmiha Ayverdi). Hazır ol: 1. Askerlikte gö- 
güs ve gözler ileride, eller uyluklara yapışmış, topuklar 
birbirine bitişik, vücut ve baş dimdik olmak üzere dur- 
ma (vaziyeti): Jimnastik dersinde hazır ol vaziyetinde 
birkaç çocuk durmuşlar, birbirlerine dillerini çıkarırlar 
(Mâlik Aksel). 2. Bu vaziyette durulması için verilen 
emir. Hazır olmak: Hazır durumda bulunmak: £be kıs- 
mı her zaman hizmete hazır olmalı (Ahmed Midhat 
Efendi). Öyleyse hazır olalım haydi... (Ömer Seyfed- 
din). Hazır yemek: Önceden hazırlandığı için dışarıdan 
alındığı zaman hemen yenebilecek durumda olan yiye- 
cek. Hazır (Hazırdan) yemek: (Bir kazancı olmadığı ve- 
ya aldığı para ile geçinemediği için) Elindeki malı veya 
ihtiyaç akçesini sarfetmek: Kolay mı, altı yıldır hazırdan 
yemekteyiz (Kemal Tâhir). Hazır yiyici: Çalışıp kazan- 
madan elindeki parayı yiyen kimse. Hazıra eyvallah: 
Mevcüda râzıyım, olan bana yeter. Hazıra konmak: 
Hiçbir zahmet çekmeden başkasının yaptığı veya ka- 


HAZIRCEVAP 


zandığı şeyden faydalanmak, bir şeyi yorulmadan elde 
etmek: Mebrü'nun bakım ve terbiye Rülfeti efendinin 
odalığı Neveser Kalfa'nın üstünde, hazıra konup eğlen- 
mek, oyalanmak zevki de Şevkiye Hanımefendi ile Sâlih 
Bey'de idi (Sâmiha Ayverdi). Hazırda: Elde olan, mev- 
cut bulunan: “Hazırda ne varsa sarfetti.” “Hazırda bir 
şey kalmadı.” Evet, gelirsin, istersin. Hazırda varsa veri- 
lir, yoksa bulunur, buluşturulur (Kemal Tâhir). Hazırdan 
yemek: Hazır yemek. Hâzır bi'l-meclis: Mecliste bulu- 
nan, orada olan: Hâzır bi'l-meclis olan bir tabibin canı sı- 
kılarak, “Acaba tabipler olmasaydı dünyânın hâli ne 
olurdu?” der (Fâik Reşat). 

© Hâzıra ( ,>1>) sıf. Hâzır kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Wüm-ı 
hâzıra: Şimdi mevcut olan ilimler.” “Terakkiyât-ı hâzıra: 
Şimdiki, bu zamandaki ilerleme.” Biz muhârebe-i hâzı- 
raya karışır mı idik? (Cenap Şahâbeddin). Bu iki 
hikâye-nüvis aynı nevi hikâyede iştihar ettiler. Yalnız 
Wells daha fenni, fünün-ı hâzıranın gavâmızına daha 
âşinâ addolunuyor (Yahyâ Kemal). 
HAZIRCEVAP (Sl, 26) sıf. (Ar. hâzır ve cevâb ile 
hâzır-cevâb) Her söze uzun uzun düşünmeden hemen 
uygun ve yerinde bir cevap bulup verebilen (kimse): 
Hazırcevap ne güzel yardımcıdır (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Halim Efendi zarif, hoş-gü, hazırcevap birzatidi... 
(Fâik Reşat). Adam hazırcevap, biz de dut yemiş bülbül 
değiliz (Burhan Felek). 


HAZIRCEVAPLIK i. Hazırcevap olma durumu ve ye- 
teneği, yerine göre hemen uygun bir cevap verebilme: 
Neriman'ın hazırcevaplığı, iz'ânı, akıl ve zekâsı yalnız o 
hânede değil o mahallede bile şâyi oldu (Hüseyin R. 
Gürpınar). Meşesi, pervâsızlığı, mücâdeledeki hazırce- 
vaplığı, kafasındaki ölçü duygularıyle, iyi kalbiyle Edip 
Hoca bütün bir âlemdi (Ahmet H. Tanpınar). Karagözcü- 
lük, sanatın incelikleriyle usül ve âdâbından başka ha- 
zırcevaplık, dirâyet nükte-perdazlık (...) isteyen bir 
oyundu (Sâmiha Ayverdi). 

HAZIRCI i. 1. Hazıra konmak, her şeyi emek sarfetme- 
den elde etmek isteyen kimse. 2. Hazır elbise satan 
kimse, kapamacı. 


HAZIRCILIK i. Hazıra konma durumu, başkasının 
emeğiyle ortaya çıkan bir şeyden faydalanmayı alışkan- 
lık hâline getirme. 


HAZIRİN Bk. HÂZIRUN 


HAZIRLAMAK geçişli f. (< hazırsla-mak) 1. (Yapılacak 
işi) Uygun duruma sokmak, istenildiği zaman faydala- 
nılmak üzere hazır etmek, hazır hâle getirmek: “Sofra 
hazırlamak.” “Salonu hazırlamak.” “Makineyi hazırla- 
mak.” “Para hazırlamak.” Kemiğinden çorbalar, kıyma- 
sından cızbızlar, etinden pirzolalar çıkarıp evimizin bir 
haftalık nafakasını hazırlamak gayretinde (Yusuf Z. Or- 
taç). Pilâvı hazırlamadan nasıl giderim canım dedim 
(Târık Buğra). 2. (Bir şeyi) Yapıp ortaya koymak, 
vücüda getirmek, tertiplemek: “Tez hazırlamak.” “Ye- 
mek hazırlamak.” “Balo hazırlamak.” “Plan hazırla- 
mak. ” “Eser hazırlamak.” “Sergi hazırlamak.” Onlara at- 
fedilen en büyük kusur, eserlerini hazırlarken tenkit fik- 
rine yer vermemiş olmalarıdır (Ümit Meriç). 3. (4 / -e) 
Bir kimsenin karşılaşacağı şeye karşı kuvvetli olmasını 
sağlamak, eksiklerini tamamlayıp takviye etmek: “İmti- 
hana hazırlamak.” “Uçuşa hazırlamak.” “Harbe hazırla- 
mak.” Bir anne, pelerinini iliklemek bahânesiyle omuzu 
sarılı çocuğun sırtını okşuyor, onu biraz sonra çekeceği 
acıya hazırlamak için (Peyâmi Safâ). 4. Bir kimseye, bir 
şeyi kabul etmesini veya iyi karşılamasını sağlamak 
için peşinen telkinde bulunmak, ruh hâlini uygun duru- 
ma getirmek için gerekeni yapmak: Beni mânen büyük 
bir felâkete mi hazırlıyorsunuz? (Peyâmi Safâ). 

» Hazırlamak fiiliyle deyimler: İti (Köpeği) an, çoma- 
gı (değneği ) hazırla / Minâreyi çalan kılıfını hazır- 
lar. 


HAZIRLANMAK edilgen f. (< hazırla-n-mak) 1. (Bir 
şey) Yapılacak işe uygun ve hazır duruma getirilmek, 
hazır edilmek: “Dosyalar teftiş için hazırlandı.” “Konser 
için mikrofonlar hazırlandı mı?” İçeri girdi, iki yol sandı- 
ğı hazırlanmıştı (Ömer Seyfeddin). Kalmak için vilâyet 
konağı ve müstahkem mevki kumandanlığından iki yer 
hazırlanmıştı (Ahmet H. Tanpınar). 2. (Bir şey) Yapılıp 
ortaya konmak, vücüda getirilmek, tertiplenmek: £ kme- 
ğin paçalı çabuk bayatlamayacak şekilde hazırlanmalı- 
dır (Burhan Felek). Ve lohusa için yeniden yatak takım- 
ları hazırlandı (Sâmiha Ayverdi). $ dönüşlü f. 3. Kendini 
hazırlamak, hazır duruma gelmek: “Hazırlanınca haber 
ver.” Seherin vakti geçti / Sinemi yaktı geçti / Hazırlar- 
mış gitmeye / Güzelim baktı geçti (Mâni — Ö.T.S.). 
HAZIRLATMAK ettirgen f. (< hazırla-t-mak) (<i / -e) 
Hazır duruma getirtmek, hazır ettirmek. 

HAZIRLIK i. 1. Hazır olmak için gerekli şeyleri yapma 
işi, hazırlanma: “Hazırlık dönemi.” Nasırlı parmakların 
teller üzerinde yaptığı hazırlıkları bâdem biçiminde... si- 
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yah gözleriyle tâkip ediyordu (Ahmet Hâşim). Diğerleri 
hemen birlik olup hazırlığa giriştiler (Bedii Fâik). 2. Ge- 
rekli olan, hazırlanan şeyler, tedârik: “Yol hazırlığı.” 

*X Hazırlık görmek (yapmak): Hazır olmak için ge- 
reken şeyleri yapmak: Zâten annenle ihtiyaten ufak te- 
fek hazırlık yapmıştık (Aka Gündüz). Hazırlık sınıfı: Or- 
ta ve yüksek öğretimde öğrencileri asıl öğrenime hazır- 
lamak için açılan, daha sonraki öğrenime göre belli bir 
programın tâkip edildiği sınıf, ihzâri sınıf. Hazırlık so- 
ruşturması (tahkikâtı): hukuk. Bir suç ihbârı karşısın- 
da savcının değerlendirme yapabilmesi için gerekli gö- 
rülen hususların araştırılması ve soruşturulması işi. 


HAZIRLIKLI sıf. 1. Önceden hazırlık yapmış, hazırlan- 
mış: “Ev sâhibi hazırlıklı imiş, zengin bir sofra çıkardı.” 
2. Olacak şeyleri önceden düşünerek kendini hazırla- 
mış durumda olan: “Hazırlıklı idim, onun için sitemlere 
hiç aldırmadım.” 

Xx Hazırlıklı olmak (bulunmak): Hazırlanmış olmak: 
“Siz hazırlıklı olun, âniden gelebilirler. ” 


HAZIRLIKSIZ sıf ve zf Önceden hazırlanmamış 
olan; gerekli şeyleri yapmamış durumda: “Habersiz gel- 
diler, hazırlıksız yakalandık.” 


HAZIRLOP sıf. (< hazır lop) 1. Kabuğu ile suya konup 
sarısı ve beyazı katılaşacak derecede kaynatılmış (yu- 
murta): Birer hazırlop yumurta vereceğiz, peynir dilece- 
Ziz (Aka Gündüz). 2. mec. Emek sarfetmeden elde edi- 
len, zahmetsizce erişilen: Fikirleri anlamak yerine ha- 
zırlop bilgileri ezberlemek... (Peyâmi Safâ). 


HAZIRLOPÇU i. Hazıra konmayı seven, başkasının 
emeğiyle ortaya çıkan şeyin üstüne konan kimse: Beri- 
de insanlık burnu büyükler, hazırlopçular çağını yaşıyor- 
du (Târık Buğra). 

HÂZIRUN - HÂZIRİN (44,25 — 3 20) i (Ar. hâzir'ın 
Ar. çoğul eki -ün ve in almış şekilleri hâzirün — hâzirin) Ha- 
zır olanlar, bir yerde bizzat bulunanlar: Ve pelerinin içi- 
ne saklayarak sahneye çıkardığı bir domuz yavrusunu 
acı acı bağırtmış, hâzırun bu sesi bir türlü bir şeye ben- 
zetememişler... (Reşat N. Güntekin). Ancak hâzırunda 
Hilmi'nin kulüp gayretini tahsin eden bir hal, dudaklarda 
hafif bir tebessüm vardı (Memduh Ş. Esendal). 


HAZİF — HAZF (>) i (Ar. hazf) 1. Ortadan kaldır- 
ma, kaldırılma, çıkarma, silme: Rühiyâ keşf eyledin 
esrâr-ı Hakk'ın kenzini / Kenz-i Hak keşfiyle hazf oldu 
cemi-i mâsivâ (Rühi-i Bağdâdi). $ eski. edeb. 2. Nokta- 
sız harflerden meydana gelen kelimelerle manzüme ve- 
ya mensur yazı yazma. 3. Söylenınesi gerekmeyen sözü 
söylememe, yazmama, ibâreden çıkarma: Sözün nerede 
zikri, nerede haztfi iktizâ eylediğine dâir bâzı kâideler 
beyan edilmiş ise de en doğrusu onu tâyin edecek zevk-i 
selimdir (Tâhirü'1-Mevlevi). 4. Aruz vezninde “fâilâtün” 
cüzünün “fâilün” şekline sokulması. 


HÂZİM (50) sıf. ve i (Ar. hazm “ihtiyatlı ve akıllı ol- 
mak”tan hâzim) 1. Uzak görüşlü, basiretli, ihtiyatlı (kim- 
se): “Emir-i hâzim.” 2. Kararlı, sebatkâr (kimse). 
HÂZİM (ça) sıf. ve (Ar.hezm “bozguna uğratmak”tan 
hâzim) Düşmanını kesin şekilde yenen, mağlüp eden, 
bozguna uğratan (kimse). 

HAZİN (55) sıf. (Ar. huzn “gamlı olmak”tan hazin) 1. 
Hüzünlü, kederli, mahzun, gamlı: Ben hazin hazin ağlı- 
yordum (Nâmık Kemal). Pek hazinsin bu şeb ey duhter-i 
pejmürde-nazar (Hüseyin Siret). Yorgun kulaklarımda 
sürerken bu yaygara / Durdum hazin hazin acıdım ken- 
di hâlime (Yahyâ Kemal). 2. Hüzün veren, acıklı: Yine 
birgün, hazin bir akşamdı (Hâlit F. Ozansoy). Kuşların 
bir acı mersiye sanki / Uzaktan duyulan hazin âhengi 
(Orhan S. Orhon). Oturma odasında hazin bir boşluk 
vardı (Târık Buğra). 
HÂZİN (5 56) 1 (Ar. hizânet “saklamak, korumak”tan 
hâzin) 1. Hazine muhâfızı, hazinedar: Zebânım râz-dâr-i 
hâzin-i gencine-i ilham / Kelâmım mağz-ı esrâr-ı tecel- 
liyyât-ı rabbâni (Üsküdarlı Hakkı Bey). 2. Saklayan, 
muhâfaza eden, koruyan kimse: “Hâzin-i esrar: Sırları 
başkasına söylemeyen, sır saklayan kimse.” 


HAZİNE (4x5) i (Ar. hazine) 1. Toplu halde bulunan 
altın, gümüş, mücevher, para vb. maddi değeri yüksek 
şeylerin bütünü. 2. geşmil. Bunların saklandığı yer. 3. 
mec. Maddi veya mânevi büyük servet değerindeki şey: 
O eserler bugün define midir? / Ebediyyette bir hazine 
midir? (Yahyâ Kemal). 4. kısa. Devlet malı, devlet para- 
sı ve bunların saklandığı yer: Bunlar için mutlaka 
hazineden sana birkaç bin altın vereceğiz (Ömer Sey- 
feddin). Vitekim hazineye borcu olan Ligor Manto'ya âit 
çiftlik adliye yoluyle haczettirilmiş, fakat iş mülki idâre- 
ye yüklenmişti (Kaya Bilgegil). 5. Devlet parasını sakla- 
mak ve devlet bütçesini uygulamakla görevli teşkilât. 6. 
Depo, hazne: Makinenin tütün hazinesinin kapağını açtı 
(Mahmut Yesâri). 

X# Hazine bonosu: Hazine ihtiyâcı için Mâliye Ba- 
kanlığı tarafından çıkarılan fâizli borç senedi. Hazine 


kethüdâsı: Eskiden Enderün-ı Hümâyun'daki değerli 
mal ve eşyânın muhâfaza ve idâresine memur olan En- 
derun ağalarının âmiri. Hazine odası: 1. Osmanlı saray- 
larında para ve kıymetli eşyâların bulunduğu iç hazine- 
yi bekleyen iç oğlanlarından meydana gelen teşkilât. 2. 
Eskiden büyük konaklarda kıymetli eşyânın saklandığı 
oda: Bir gece gene hareme ve hazine odasına giderek 
paşanın bin kadar lirasını çalmıştır (Ahmed Midhat 
Efendi). ... Hazinesi: ... Bakımından çok zengin: “Belge 
hazinesi.” “Vefâ hazinesi.” Kitap ilk nazarda bir hikmet 
hazinesi hissini veriyor (Ahmet Hâşim). Hazine-i âmire: 
târih. Devletin mâliye işlerini görmek üzere kurulmuş 
müessese: Mide makâmında olan hazine-i âmireye dahi 
gıdâ mesâbesinde olan para gelmeyip boş kaldıkta... 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Hazine-i evrak: Devlet arşivi. 
Hazine-i gayb: Allah'ın gözle görülmeyen mânevi 
nimetleri hazinesi. Hazine-i hassa: Pâdişahlara âit 
emlâk, arâzi vb. şeylerin gelir ve giderleri ve bunlara 
bakan teşkilât, Hazine-i hassa nezâreti: Hazine-i hassa- 
da birikmiş beş maaşım vardır (Ebüzziyâ Tevfik). 
Hazine-i hümâyun: Devlet hazinesi. Hazine-i mâliyye: 
Devlet hazinesi. Hazine-i raht: Osmanlılar'da kıymetli 
yol takımlarının saklandığı has ahır hazinesi. 

8 Hazine-mande (.vL. 4. ;>) birl. sıf. (Fars. mânde 
“kalmış” ile) Hazineye kalmış, tasarruf edilmiş: On üç ak- 
çesi hazine-mande olup... (Mec. Um. Bel.). 
HAZİNEDAR - HAZNEDAR ()l5 455) i (Ar. hazine 
ve Fars. dâr “koruyan, tutan” ile hazine-dâr) Bir hazineyi 
korumak ve yönetmekle görevli kimse: Paşa, 
hazinedârını çağırıp gizlice kulağına bir şey söyler. İz- 
zet'e de yarın hazinedârı görmesini tembih eder (Fâik 
Reşat). 

X# Hazinedar başı: târih. Osmanlı Devleti'nde 
Hazine-i hümâyunda görevli olanların başı durumunda- 
ki Enderun ağası. Hazinedar usta: Pâdişâhın özel hiz- 
metine bakan ve haremin kıymetli eşyâlarının muhâfa- 
zasına memur olan câriyelerden her biri: Hazinedar us- 
talar, otuz beş kırklık ve daha ziyâde sarayda büyümüş, 
terbiye görmüş ve tecrübeden geçirilmiş emektar kadın- 
lardır. Bunlar, başlarında iki tarafa salıverilmiş takma 
saç örgüleri ve ellerinde altın saplı Rırbaçla diğerlerin- 
den tefrik olunur. Hazinedar ustalar sarayın zâbıta me- 
murlarıdır (Ali Said Bey). 


HAZİNEDARLIK i Hazinedar olma durumu, hazine- 
dar olan kimsenin işi. 
HAZİNLEŞMEK geçişsiz f. (< hazinsleş-mek) Hazin bir 
durum almak: Yazdan kalan ne varsa olurken haşir ne- 
şir / Günler hazinleşir geceler uhrevileşir (Yahyâ Ke- 
mal). 
HAZİRAN (41, 5) & (Ar. hazirân < Süry. heziran) Yılın 
mayıs ve temmuz ayları arasındaki 30 gün çeken altın- 
cı ayı, yaz aylarının ilki: Haziran sıcaklarıyle esvapları 
kurudu (Ömer Seyfeddin). Onu ilk defa bir haziran günü 
Sazlıpınar yolunda gördüm (Reşat N. Güntekin). 
HAZİRAN BÖCEĞİ birl. i Tarım bitkilerine çok za- 
rar veren kın kanatlı böcek. Amphimallus solstitialis. 
HAZİRE (e ,.k>) i (Ar. hazire) Câmi, türbe ve tekke bah- 
çelerinde etrâfı parmaklık veya duvarla çevrili mezar- 
lık: Mezârı, Zeyrek Câmii'ne varmadan mektebin altın- 
daki sebilin bitişiğinde küçük bir hazirededir (Kâtip Çe- 
lebi'den Seç.). Gel sevgilim, seninle bu muzlim hazire- 
den / Bir lahzacık firâr edelim, bak teferrüce / Şâyeste 
her taraf (Tevfik Fikret). 

X Haziretü'l-kuds: Cennet. 
HAZİZ (,x->) i (Ar. haziz) 1. En aşağı en alçak yer: 
Yeksan nazar et mertebe-i evc ü hazize / Ne izzet ile 
şâdan ne zilletle hazin ol (Nazim). Hâk ile yeksân isek 
çok mu haziz-i ye'ste / Nüh sipihr-i rif'atin tâ evc-i 
a'lâsındayız (Yenişehirli Avni'den). Uçmuş gitmiş 
hümâ-yı ikbâl / Düşmüş bu haziz-i hâke şehbâl (Abdül- 
hak Hâmit). 2. astro. Yer ve gezegenlerin güneşlerine 
en yakın oldukları nokta, günberi. Karşıtı: EVC: Güneşin- 
dir istivâ hattında evc olsun yeri / İnmesin hergiz hazize 
hiç zevâle düşmesin (Kadı Burhâneddin). 
HAZM Ç 5>) i (Ar. hazm) 1. Dikkat, ihtiyat, basiret. 2. 
Sebat, metânet, direnme, kesin karar. 


HAZM Bk. HAZIM 


HAZMEDİLMEK - HAZMOLUNMAK birl. edilgen 
f. 1. (Yiyecekler) Vücutta sindirilmek. $ mec. 2. (Hoş ol- 
mayan bir durum) Ses çıkarılmadan kabul edilmek. 3. 
Benimsenmek, sindirilmek: Bütün hazmedilmemiş bilgi- 
lerin sâliklerinde görülen bir gururla kasılarak, “Öyleyse 
yarı ömrün ziyan oldu” der (Nihad S. Banarlı). 

HAZMETMEK —- HAZMEYLEMEK birl. geçişli f. (Ar. 
hağm * Türk. etmek, eylemek) 1. (Yiyecekleri) Vücutta 
sindirmek: Ve iştihâ ile içiyor, ne kadar kolaylıkla haz- 
mediyordu (Ömer Seyfeddin). Çünkü pişmemiş hamuru 
mideler hazmedemez (Burhan Felek). $ mec. 2. (Hoş ol- 
mayan bir duruma) Ses çıkarmadan katlanmak, taham- 


mül gösterip susmak: Bu darbeyi hazmetmek için gayret 
göstereceğim (Reşat N. Güntekin). O kadar haysiyetsiz- 
dirler ki en kötü sözleri, en çirkin davranışları, en ağır 
hakâretleri rahatça hazmetmektedirler (Kaya Bilgegil). 
3. (İyice kavrayarak veya hallederek) Bir şeyi benimse- 
mek, onu kendine mâletmek, sindirmek: “Aldığı terbiye- 
yi iyi hazmetmiş. ” “Bu konuyu hazmetmediği için yanlış 
yapmış.” Artistler rollerini iyi hazmetmişler (Reşat N. 
Güntekin). 

8 Hazmedememek geçişli f. Kendine yedirememek, 
kabullenememek, içine sindirememek: Adliye merdiven- 
lerini o kahredici bileziklerle çıkmayı hazmedemiyordu 
(Bedii Fâik). İlk defa yenildim. Bunu hazmedemedim, 
tekrar tekrar okuyup her hafta yeniden münâkaşaya gir- 
dim (Ergun Göze). Kolu kesik Ali'nin oyununa gelişlerini 
hazmedemediği belliydi (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


HAZMOLUNMAK Bk. HAZMEDİLMEK 


HAZNE i. (Ar. hazine'den) 1. halk ağzı. Hazine. 2. Su 
deposu. 3. Bir şeyin toplandığı çukur veya depo: “Mü- 
rekkep haznesi.” “Döküm haznesi.” 4. Döl yatağı ile ferc 
arasındaki boşluk, döl yolu. 

HAZNEDAR Bk. HAZİNEDAR 

HAZRÂ Bk. HADRÂ 

HAZRET (© ,2>) i (Ar. huzür “hazır bulunmak, yakın ol- 
mak”tan hazret) 1. Şahıs veya kutsal sayılan varlık isim- 
lerinin başına getirilip Farsça isim tamlaması şeklinde 
kullanılır ve saygı ifâde eder: “Hazret-i Peygamber.” 
“Hazret-i Kur'an.” Benim aradığım Hazret-i Ali (Pir Sul- 
tan Abdal). Dedim ki Hazret-i İsâ da genç imiş o zaman 
(Yahyâ Kemal). Ve ki mevcüd ise âlemde güzel, doğru, 
iyi / Arayan fikri, bulan rühu, seven sevgiliyi / Bize bah- 
şetmiş olan Hazret-i Rahmân'a şükür (Fâruk N. Çamlı- 
bel). 2. Bir büyük zattan bahsedilirken isim yerine kul- 
lanılır: “Dün gece hazreti rüyâsında görmüş.” Başka bir 
kuvvet verir cengâverânın kalbine / Kalb-i leşker-gâhta 
oldukça hazret münceli (Muallim Nâci). 3. Kullanıldığı 
kimseye göre küçükseme ve alay ifâde eder: “Hazret yi- 
ne nutuk çekiyor.” 4. eski. (Bilhassa Allah için) Kat, hu- 
zur, nezd (Aslında bu anlamda olan kelime, zamanla saygı 
sözü olarak yukarıda gösterilen şekillerde kullanılır olmuş- 
turl Tâ ki hazrette yüzünüz ola ak (Süleyman Çelebi). 5. 
tasavvuf. Tecellinin beş derecesinden her biri. Bk. HA- 
ZARAT: Mutasavvıflara nazaran âlemin beş derecesi var- 
dır; buna hazarât-ı hams derler. Hazret-i evvel: Bu haz- 
rete gayb-ı mutlak, âlem-i lâhut, âlem-i lâ-taayyün, 
âlem-i ilak (...) isimleri verilir. Mertebe-i ahadiyyet da- 
hi derler (Ali N. Tarlan). 

X Hazret-i Nuh'tan kalma: Çok eski, Nuh Nebi'den 

kalma. Hazretleri: İsim ve unvanların sonuna saygı sö- 
zü olarak getirilir: Sohbet, paşa hazretlerinin âdeta 
mânevi evlâtlığı oldu (Ahmed Midhat Efendi). Gâzi haz- 
retlerini hareket ve faâliyet içinde gördüğü için heykele 
bu vaziyeti vermeyi muvğâfık bulduğunu söylüyor (Ahmet 
Hâşim). 
HAZZAF (515) i (Ar. hazef “çanak çömlek”ten hazzâf) 
Çanak çömlek yapan ve satan esnaf, çömlekçi, testici: 
Tâze tâze can bulam erdikçe İsâ la'line / Toprağımdan 
küze eylerse eğer hazzâf ana (Zâti). La'Li yâr-i dilbere ol 
dem meğer erer elim / Küze ede toprağımdan yâ kadeh 
hazzâf ana (Kânüni Sultan Süleyman'dan). 


HAZZETMEK —- HAZZEYLEMEK birl. geçişsiz f. (Ar. 
hazz * Türk. etmek, eylemek) Hoşlanmak, zevk almak: Bu 
sözden hazzedip gerçektir dediler (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Bu adam şüphesiz benden hazzetmiyor (Refik H. 
Karay). Git öte dedi, git git, daha git... at kokusundan 
hazzetmem (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


HE i Hharfinin adı. Bk. H. 

HE (la — a) i (Ar. hâ) Türkler'in İslâmiyet'i kabullerin- 
den 1928 harf inkılâbına kadar kullanmış oldukları alfa- 
benin otuzuncu harfi. Bk. HÂ 


HE ünl. halk ağzı. Evet. 

# He demek: Râzı olmak, kabul etmek: “Annesi de 
he derse nişanı yapacağız.” He mi?: Öyle değil mi, öyle 
mi, değil mi? 

He Helyum elementinin sembolü. 

HEBÂ (La --La) i (Ar. heba' “toz”dan) 1. Boşa gitme, zi- 
yan olma. 2. tasavvuf. İçinde âlemdeki bütün süretle- 
rin, şekillerin meydana geldiği, fakat aslı itibâriyle ken- 
disi yok olan şey, madde, cevher: Hebâ akl-ı evvelden, 
nefs-i külliden ve külli tabiattan sonra varlığın dördüncü 
mertebesinde yer alır. Hebâ-süret ilişkisini ancak beyaz- 
lık — beyaz şeklinde anlamak mümkün olur; beyaz olma- 
dan beyazlık anlaşılmadığı gibi süret olmadan hebâyı 
kavramak da mümkün değildir (Süleyman Uludağ). 

X# Hebâ etmek: Ziyan etmek, boşa harcamak: Kimi 
insan derbeder / Ömrünü hebâ edip gider (Câhit S5. Ta- 
rancı). Hebâ olmak: Ziyan olmak, boşa harcanmak: 
Gafletle bunca subh u mesâ oldu âh kim / Ömr-i aziz 
geçti hebâ oldu âh kim (Fıtnat Hanım). Sen gel beni din- 
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le, günlerimiz hebâ olmasın (Câhit S. Tarancı). 

© Hebâen mensürâ (l,,iw *La) zf (hebâ' ve mensür 
“dağılmış, saçılmış”ın tenvinli şekilleriyle) Boşa gitmiş, 
boşuna harcanmış. 
HEBENNEKA («â.») i. (Araplar'da ahmaklığıyle şöhret 
bulmuş Hebenneka'nın adından) Kendini akıllı sanan kim- 
se, ahmak, idraksiz: Şoför zâten Allah'ın hebennekası, 
şâir midir, âşık mıdır, sarhoş mudur, neyin nesidir, belli 
değil (Reşat N. Güntekin). 
HECÂ Bk. HİCÂ 
HECÂ (sos) i (Ar. hica) Hece: “Hurüf-ı hecâ: Alfabeyi 
meydana getiren harfler dizisi.” 

© Hecâi (, pis) sıf. (nispet eki -i ile) Heceyle ilgili: 
“Vezn-i hecâi: Hece vezni.” 

© Hecâyâ (Lia») i. (hecâ'nın Ar. çoğul şekli) (Türkçe'de 
türetilmiştir) Heceler. 
HECCAV ( ;G) ii (Ar. hecv “hicvetmek”ten heccâv) Hic- 
veden, şiddetle yeren kimse, yergici, hicâ-gü: Bir kere 
büyük tanıdığının karşısında dâima boynu bükük, alabil- 
diğine heccav ve komik... (Ahmet H. Tanpınar). 


HECE i. (Ar. hicö'> hecâ'dan hece) 1. En az bir sesliden, 
bâzan bir sesliyle birlikte söylenebilen bir veya birkaç 
sessizden meydana gelen ve kelimeyi oluşturan ses 
öbeklerinden her biri: Mest olup sözlerinde her heceden 
/ Yola düşmüş birer birer geceden / Yürüyor fecre elli 
milyon ruh (Yahyâ Kemal). Bu adam konuşamıyordu. 
Ga, ga, ga! diye tek hecelerle bir şeyler anlatmak istiyor- 
du (Refik H. Karay). 2. kısa. Hece vezni: “Hecenin beş 
şâiri.” Evet... Bir tâne de hece tecrübe ettim (Yusuf Z. 
Ortaç). 

X Hece düşmesi: dilb. Arka arkaya gelen ve ses ba- 
kımından birbirine benzeyen iki heceden birinin erime- 
si. Pek iyi > peki. Söyleyeyim > söyleyim. Pazar ertesi > 
pazartesi. Hece vezni: Mısrâlardaki hece sayısına daya- 
nan nazım ölçüsü, parmak hesâbı: Hece vezninin ve gü- 
zel Türkçe'nin siz yapıcıları bu mefkürenin yayıcıları da 
olmalısınız (Yusut Z. Ortaç). 

HECECİ i. Hece vezniyle şiir yazan şâir: “Beş hececi- 
ler.” 

HECELEMEK geçişli f. (< hecesle-mek) 1. (Bir kelimeyi) 
Hecelerini ayrı ayrı telaffuz ederek söylemek: Hem du- 
daklarını bir şeyler heceler gibi açıp kapıyor, hem de 
eliyle kestâne ağacını gösteriyordu (Ahmet Râsim). 2. 
(Okunması zor gelen bir kelimeyi) Birden okuyamayıp 
hecelere bölerek söylemek. 


HECELETMEK ettirgen f. (< hecele-t-mek) (<i / -e) (Bir 
kelimeyi) Hecelerini ayrı ayrı söyletmek süretiyle okut- 
mak. 


HECEMAT (ww) i (Ar. hecme “yaz sıcağı ve kış soğu- 
Şunun şiddeti”nin çoğul eki -ât almış şekli hecemât) Şiddet- 
li hücumlar: Uzun bir silsile-i hecemâta mukâvemet etti 
(Cenap Şahâbeddin). Ketibe-i cününun hecemâtı mü- 
tevâliyesine karşı fennin vazettiği bu istihkâmı hemen 
serâpâ dolaştık (Süleyman Nazif). 


HECİN (4-2x) i (Ar. hecin) Çok hızlı giden, susuzluğa 
çok dayanıklı binek devesi: Kır at gelir hecin gibi / Yağ 
mur yağar sicim gibi (Karacaoğlan). En seçme hecinle- 
rim emrinize hazırdır (Refik H. Karay). 

© Hecin-süvar (|| px) birl. i. (Fars. suvâr “binici” 
ile) Hecin devesi binicisi: Zeli, bunu söyleyen çöl he- 
cin-süvar kıt'ası kumandanı kaymakam Vio'ya teşekkür 
etti (Refik H. Karay). 


HECME (>) i (Ar. hecme) 1. Şiddet, hiddet, şiddetli 
hücum: Ömer, bu kelâmdan gümgeşte-i râh-ı şuur olup 
hecme-i gayret-i serâsimeliği ile hâne-i Fâtıma'ya geldi 
(Veysi). Yeniçeri, serdengeçtiler kefere üzerine hecme-i 
tedbir saldılar (Râşid Târihi). 2. Nöbet, hastalık devam 
ederken tekrarlayan kriz: Gece âni olarak gelen hecme- 
yi, yapılan enjeksiyonu anlattı (Ahmet H. Tanpınar). 
Hasta yeni bir hecme geçiriyor (Fevzi Samuk). 

HECR Bk. HİCR 

HEDÂYÂ (Llw) i (Ar. hediyye'nin çoğul şekli hedâyâ) 
Hediyeler, armağanlar: Her taraftan geh harâc u geh 
hedâyâdır gelen / Hâmesinden der gören câri midâd-ı 
pâkini (Neşâti). Hedâyâ-yı mülükâneleriyle, taltif ile ka- 
dirlerini ilâ buyurdular (Süleyman Nazit). 

HEDEF (Sw) i (Ar. hedef) 1. Nişan alınan yer, ni- 
şangâh: Diyojen... attıkları okların her biri bir tarafa gi- 
dip hiçbirinin hedefe isâbet etmediğini görünce bundan 
emin yer olamaz diye nişangâhın önünde oturmuş (Fâik 
Reşat). Ok uçtu hedefin kalbine düştü (Yahyâ Kemal). 2. 
mec. Amaç, maksat, meram, varılmak istenen nokta: 
Tahsilde göz önünde bulundurulan hedefe ulaştırmak 
husüsunda ilimlerin sıralarına riâyet etmek gerektiği di- 
ger bir şart olarak öne sürülüyor (Kâtip Çelebi'den Seç .). 
Uzak bir hedefe doğru bakan heybetli tuncun etrâfında 
bir saat kadar dolaştım (Ahmet Hâşim). Bizde ise karma 
ekonomi var, fakat hedefi yoktur. Daha doğrusu bu kar- 


HEFT 


ma ekonomi ikide bir hedef değiştirir (Ergun Göze). 

X& Hedef almak: 1. Hedef olarak seçmek, hücumla- 
rını (ona) yöneltmek: Doğruca sultanı hedef alalım 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. mec. Belli bir şeye erişmek 
istemek, onu amaç edinmek: Zâten eski Yunan sanatı in- 
san vücüdunun ideal ölçülerini hedef almıştı, yâni insan 
fiziğini (Ergun Göze). Hedef kitle: Herhangi bir konuda 
verilmek istenen mesajın öncelikle ulaşması hedetfle- 
nen topluluk: “Hedef kitlemiz öğretmenler olmalı.” He- 
def olmak (teşkil etmek): Maddi veya mânevi bir etki 
veya saldırıya konu olmak, mâruz kalmak: Altı yedi ay- 
dan beri pek çok iftirâlara hedef olduk (Ebüzziyâ Tev- 
fik). Selâmlık âlemleri de hani dostun düşmanın türlü 
gıpta, hayranlık ve hasedine hedef teşkil edecek bir 
âhenge sahne olmaktaydı (Sâmiha Ayverdi). 


HEDEFLEMEK geçişli f. (< hedefsle-mek) Hedef olarak 
belirlemek, amaç edinmek: “Büyük bir kesime ulaşmayı 
hedefliyoruz.” 


HEDER (sw) i. (Ar. heder) Boşa gitme, yok yere harcan- 
ma, ziyan olma: Öldürme zafer, yıkma şeref, nehb ü he- 
der şan / Ma'rüf adı buğz u sitemin adl ü ihsan (Tevfik 
Fikret). 

X Heder etmek (eylemek): Boş yere harcamak, zi- 
yan etmek: Seni devran ne yüzle etti heder (Muallim 
Nâci). Doğrusu benim için hafta sonunu burada heder et- 
mene üzüldüm (Bedii Fâik). Ben feleğe n'eyledim n'ettim 
/ Kırdı kanadımı heder eyledi (Eflâtun C. Güney'den). 


HEDİK ii (Erm. hatik) halk ağzı. Kaynatılmış buğday, 
mısır, bulgur vb. hubübat. 

HEDİK ii. (< edik “ayakkabı, çizme”) (Baştaki “4” sesi ağız- 
larda türemiştir; kelimenin Erm. hatik'ten geldiği de ileri sü- 
rülmüştür) halk ağzı. Kara batınamak için ayağa giyi- 
len, altı gönderle kaplı bir çeşit ayakkabı. 

HEDİYE (4) i (Ar. hediyye) Sevgi veya saygı ifâdesi 
olarak karşılıksız verilen şey, armağan: Herzaman mek- 
tupları, hediyeleri gelmekte devam ediyor (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Bindiğim at hediye gönderilmiş bir hayvan- 
dı (Reşat N. Güntekin). Gâzi'nin hediyesi olan cüzda- 
nım... (Refik H. Karay). 

X Hediye çeki: Yapılan alış verişe karşılık hediye 
olarak verilen çek. Hediye etmek: (Bir şeyi) Bir bedel 
almadan bağışlamak, vermek: Üftâdene hediyye edersin 
bahârda / Bâri çiçek koparmak için gel türâbıma (Hüse- 
yin Siret). Bana hediye ettiği nüshayı (...) muhâfaza edi- 
yorum (Ahmet Hâşim). Kendisine hediye ettiği kurdelayı 
lutfen çıkarmasını ricâ etmişti (Ahmet H. Tanpınar). Fie- 
diyesi: (Bilhassa dini eserler için) Fiyatı, bedeli: “Bu 
mushafın hediyesi ne kadar?” 

© Hediyyeten (&a») zf. (hediyye'nin tenvinli şekli) He- 
diye olarak. 
HEDİYELEŞMEK karşılıklı £. (< hediyesleş-mek < hedi- 
yetle-ş-rnek) Karşılıklı hediye alıp vermek: Bu dükkânlar- 
da altın ve gümüş, fildişi, billâr porselen eşyâ ile kıymet 
li Rumaşlar satılır, sultanlar, saraylılar, hatta pâdişah bu 
süslü, zarif dükkânlardan alış veriş ederek karşılıklı he- 
diyeleşmeler yapılırdı (Sâmiha Ayverdi). 
HEDİYELİK sıf ve i Hediyeolarak verilmek üzere ha- 
zırlanmış hoşa gidecek (eşyâ): “Burada hediyelik eşyâ 
satılır.” “Güzel hediyeliklerimiz var.” 
HEDM Ça) i. (Ar. hedm) (Bir binâyı) Yıkma, tahrip et- 
me: Hoca Şahâbeddin harap bir mescidi yıktırıp yeniden 
yaptırmak murat eder. Hedmine başlandığı sırada zü- 
refâdan biri geçerken görüp bunu kim yıktırıyor diye so- 
rar (Fâik Reşat). Gülleler ancak kal'aların hedmi için atı- 
lıyordu (Cenap Şahâbeddin). 


HEDMETMEK — HEDMEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
hedm * Türk. etmek, eylemek) Yıkmak, harap duruma ge- 
tirmek. 


HEDONİST i ve sıf (Fr. hödoniste) Görüş ve davranış- 
larında hazcılığı benimsemiş kimse, hazcı: Ve ömrünün 
yarısı Avrupa'da hâriciye memurluklarında geçmiş, ay- 
yaş, zampara, hedonist, ciddiyetin yalnız hayvanlara ya- 
Rıştığına inanan... (Peyâmi Safâ). 

HEDONİZM ii. (Fr. hödonisme < Yun.) fels. Hazcılık. 
HEFEVAT (1 ,â») i (Ar. hefve “sürçme, hatâ”nın çoğul 
eki -ât almış şekli hefevât) Sürçmeler, yanlışlıklar, yanıl- 
malar: Ba'dehü avâm-ı nastan ol günâ zellât ve hefevat 
sudur buldu (Âli Mustafa Efendi). 


HEFT (css) sıf (Fars. heft) Yedi: Derd-i hicriyle o 
giryân-ı belâyım kim olur / Düşse katre eşk-i çeşmim 
heft deryâ muztarib (Leskofçalı Gâlib). Âşinâ-yı kulzüm-i 
irfân olan idrâk eder / Gevher-i yekdânedir bu heft 
deryâdan murâd (Hersekli Ârif Hikmet'ten). 

#& Heft ahter: Dünyâyı kâinâtın merkezi olarak gö- 
ren eski astrolojiye göre, yeryüzündeki bütün varlıklar 
ve olaylar üzerinde etkileri bulunduğu ve bir kısmının 
uğurlu, bir kısmının uğursuz olduğu kabul edilen, 
dünyânın etrâfında dönmekte olan yedi yıldız: Ay, Uta- 
rit, Zühre, Güneş, Merih, Müşteri, Zuhal. Heft âsuman: 


HEFTAD 


Yedi kat gök. Heft bend: 1. Yedi kat gök. 2. Yedi bent 
olarak yazılmış manzüme. Heft dâne: Aşüre yapılan ye- 
di çeşit hubübat. Heft evreng: Büyük Ayı ve Küçük Ayı 
yıldız kümelerini meydana getiren yedi yıldız. Heft ik- 
lim: Yedi iklim, yedi bölge: Hükmü câri ola heft iklime 
yâ Rab haşre dek / Hıfz ede zât-ı kerem-kârın hatâdan 
Zülcelâl (Fıtnat Hanım). Heft kalem: Yedi yazı çeşidi. 
Heft kişver: Batlamyus coğrafyasına göre dünyânın ye- 
di ülkesi: Âsafı sâhib-kırân-ı heft kişverdir gelen (Nâili). 
O sultân-ı muazzam şehriyâr-ı heft kişver kim / Onun 
fağfür u hâkan bendegânından şümâr oldu (Fıtnat Ha- 
nım). Heft renk: Yedi renk (Renk renk nakışlı şeyler için- 
de kullanılır) : 

© Heft-kâr (Si) tür. i (Fars. -kâr ekiyle) Yedi türlü 
iplikle dokunmuş bir kumaş çeşidi. 

© Heft-ser (,. cis) birl. sıf. (Fars. ser “baş” ile) Yedi 
başlı. 

$ Heftüm — Heftümin (wysezâe — zâe) sıf. (Fars. -um ve 
-umin ekleriyle) Yedinci: “Bâb-ı heftüm: Yedinci bab.” 
Çün düştü hâke sıbt-ı şehinşâh-ı mülk ü din / Sarsıldı bim 
ü haşyetle tâk-ı heftümin (Üsküdarlı Hakkı Bey'den). 
HEFTAD (5s) sıf. (Fars. heftad) Yetmiş. 


METE («4») i. (Fars. hefte) Hafta kelimesinin eski me- 
tinlerde geçen asıl şekli: Çünki Abdullah'tan oldu hâmi- 
le / Vakt erişti hefte vü eyyâm ile (Süleyman Çelebi). 
HEFTGÂH ÇI») i (Fars. heft “yedi” ve yer bildiren 
-gâh ekiyle heft-gâh) Müsikimizde az kullanılmış bir birle- 
şik makam. 

HEFYE (054») 1 (Ar. hefve) 1. (Ayak) Kayıp sürçme. 2. 
Yanlışlık, hatâ. 

HEGEMONYA i. (Yun. hegemonia) Baskısı, boyundu- 
ruğu altına alma, üstünde hâkimiyet kurma, hâkimiyet, 
egemenlik: “Dünya hegemonyası hayâli.” Medeniyetçe 
onlara müsâvi olduğumuz gün hiç şüphesiz cihan hege- 
monyası bize geçecektir (Ziyâ Gökalp). Garp, medeniyet 
olarak sâdece kendi medeniyetini ve Osmanlı mücizesi- 
ni, arka planında da Bizans hegemonyasını görmüş ve 
göstermiş (Sâmiha Ayverdi). 

HEKİM (,.S3) i. (Ar. hakim'den) Mesleği hastalıkları 
teşhis ve tedâvi etmek olan kimse, tıp doktoru, tabip: 
Acaba ince hastalığa mı tutuldu? Hekim öyle mi dedi 
Hesnâ Hanımcığım? (Hüseyin R. Gürpınar). Kime söyle- 
riz derdimizi / Ne hekim anlar ne hoca (Orhan V. Ka- 
nık). Gerçekten de Hilmi Bey'in genç oğlu Server Bey gü- 
nün birinde parlak bir hekim oldu (Sâmiha Ayverdi). 


HEKİMBAŞI birl. i, târih. Osmanlı sarayındaki dok- 
tor, cerrah ve eczâcıların ve memleketin sağlık kuruluş- 
larının başı durumunda olan hekim. 


HEKİMLİK i. 1. Hekim olma durumu, tabiplik, doktor- 
luk. 2. Hekim olan kimsenin mesleği, tabâbet: Cemiyet- 
lerde bir nevi hekimlik vazifesi görür (Reşat N. Günte- 
kin). 

HEKTAR i. (Fr. hectare) 1 arın yüz katına eşit, 10.000 
metrekarelik arâzi birimi. 


HEKTOGRAM i. (Fr. hectogramme) 100 gramlık ağırlık 
birimi. 

EKTOLİTRE i. (Fr. hectolitre) Litrenin yüz katına eşit 
hacim ölçüsü birimi. 

HEKTOMETRE i. (Fr. hectomötre) Metrenin yüz katına 
eşit uzunluk birimi. 

HELÂ (495) i. (Ar. hala” “boş yer”den) (Kelimenin aşağı- 
daki anlamı Türkçe'de ortaya çıkmıştır) Abdest bozmaya 
mahsus yer, abdesthâne, ayakyolu, yüznumara, ka- 
demhâne: Dünkü zelzelede helânın duvarı çatladı (Bur- 
han Felek). 

HELÂHİL (Jede) sıf (Ar. helhel'in çoğul şekli helâhil) 1. 
(Zehir için) Öldürücü: Bana vaslın-durur tiryâk-i ekber / 
Bana hicrindir zehr-i helâhil (Kadı Burhâneddin). Derd-i 
hicr ü zevk-ı vasl-ı yârdan sâki-i dehr / Geh sunar zehr-i 
helâhil ehl-i aşka gâh kand (Rühi-i Bağdâdi). Mâran gibi 
birbirini sokmakta bu yâran / Bir semm-i helâhil adı soh- 
bet-i ahbâb (Enderunlu Vâsıf). 2. i kısa. Zehir. 

8 Helâhil-nisar (-riz) (5, Joe — ,(5 Jaye) birl sıf. 
(Ar. nisâr ve Fars. riz “saçan” ile) Zehir saçıcı: Hindistan 
yılanlarından daha ziyâde helâhil-nisar olan o kadına 
acıyorum (Abdülhak Hâmit). 

© Helâhil-zar (|; Jeo) tür. i (Fars. yer bildiren -zâr 
ekiyle) Öldürücü zehir dolu yer: Helâhil-zâr-ı mihnettir 
gidersem şekker-istâna (Süleyman Nazit). 

HELÂK (k ince| (83) i (Ar. helâk) 1. Ölme, mahvolma, 
yok olma: Bu kadar ibâdullahı asâ ile vurup mecruh etti. 
Nice adamlar helâk mertebesindedir (Mec. Um. Bel.). 
Gösterir âsumânı hâke düşer / Emel-i arş ile helâke dü- 
şer (Cenap Şahâbeddin). 2. Perişan olma, bitkin duru- 
ma gelme. 

# Helâk etmek (eylemek): 1. Mahvetmek, yok et- 
mek: Gözlerin bir lahzada bin merdümü eyler helâk / Ey 
peri demez Ri hiç insânı Tanrı yaratır (Zât1). Çevik savaş- 
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çılar artlarına düşüp şol kadar Râfir helâk ettiler ki hes- 
âba gelmez (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. Bitkin duruma 
getirmek, perişan etmek: Kendini hüzn ile helâk etme 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Helâk olmak: 1. Mahvolmak, 
yok olmak, ölmek: Biçâre bir anda helâk olacak sanılır 
dı (Ahmed Midhat Efendi). Bir adamın gâyet sevgili bir 
köpeği varmış, köpek hastalanıp helâk olur, herif pek 
ziyâde keder eder (Fâik Reşat). 2. Perişan olmak, bitkin 
duruma gelmek, çok fazla yorulmak: Ayda otuz kırk 
kâğıdı hak etmek için Tanrı'nın günü sabahtan akşamla- 
ra kadar didinip helâk oluyorsun (Mahmut Yesâri). 


HELÂL (Je) sıf ve i. (Ar. halal) 1. Dinin yasaklamadı- 
$ı (şey, hareket ve davranış). Karşıtı: HARAM: Ben ora- 
da ne savaş için ne de muhâfız olarak oturmadım, ben 
oraya helâl ekmekle karnımı doyurayım diye kondum 
demiştir (Kâtip Çelebi'den Seç.). Arkanızdaki ibrişim 
kaftan helâl midir? (Fâik Reşat). 2. i halk ağzı. Nikâhlı 
eş: Biz ikimiz de helâlimiz olacak erkeklerden başka 
kimseyi sevmemeye yemin ettik (Hüseyin R. Gürpınar). 
Merâsim böyle bitince nikâhlım başındaki örtüyü utana- 
rak usulca kaldırdı; zira artık helâlimdi (Refik H. Karay). 
4 ünl. argo. 3. (Beğenilen bir durum karşısında) Bravo, 
âferin: “Koca koltuğu tek başına nasıl da kaldırdı, helâl 
doğrusu!” 4. İyi, hoş, güzel. 

X Helâl etmek: (Yaptığı veya verdiği şeyi) Cân ü gö- 

nülden bağışlamak, verdiği kimsenin hakkı olarak ka- 
bul etmek: Helâl edintuz ekmeğin hakkını / Varamıyon 
beni burda eğler var (Karacaoğlan). Hakkını helâl et, 
ben gidiyorum (Nâmık Kemal). Helâl et helâl et sütünü 
bugün (Ârif N. Asya). Helâl lokma: İçinde başkasının 
hakkı bulunmayan, dürüst yolla kazanılmış, hak edil- 
miş lokma: Dinimizin en büyük emirlerinden birisi ve di- 
gerlerinin de önde geleni helâl lokmadır (Ergun Göze). 
Helâl olsun: 1. “Yaptıklarımdan, verdiklerimden dolayı 
bir karşılık beklemiyorum, isteye isteye yaptım, isteye 
isteye verdim” anlamında kullanılır: Helâl olsun. Nur 
içinde yatsın (Yusuf Z. Ortaç). 2. Bunu hak etti, bu ona 
lâyıktır: Vatanın ekmeği hepimize helâl olsun (Nâmık 
Kemal). Hapishâne âdeti gereğince... Helâl olsun sana 
bu yollar Mehmet dedim (Bedii Fâik). 3. İyi yaptı, yaşa- 
sın, âferin: “Çok güzel söyledi, helâl olsun!” Helâl süt 
emmiş: Dürüst ve ahlâklı (kimse): Bu zamanda onlara 
aklı başında, helâl süt emmiş birer koca bulmak da me- 
sele idi (Reşat N. Güntekin). Helâl süt emmek: Temiz 
ve ahlâklı bir anne babanın evlâdı olmak: “Çok şükür, 
Allah helâl süt emmek nasip etmiş.” Helâl ü hoş olsun: 
1. İsteye isteye verdim, cân ü gönülden bağışladım. 2. 
Yaptıklarımı helâl ettim, karşılığını beklemiyorum, gön- 
lüm hoş, helâl olsun (Halk ağzında helâlihoş şeklinde kul- 
lanılır). 
HELÂLİ - HİLÂLİ (, 0) i. (Ar. helâl ve nispet eki -iile 
helâli) 1. El tezgâhlarında dokunan ve özellikle gömlek 
yapmakta kullanılan, çözgüsü ham ipek, atkısı pamuk- 
tan, buruşuk görünüşlü bez: Koyu sofuların bu haram 
telkini karşısında bürümcüğe pamuk ipliği katılmakla bu 
çamaşırlık bezin erkekler tarafından da kullanılabilece- 
ği için beze helâli adı verilmiştir; ondan yapılan iç göm- 
lekleri de helâli veya hilâli gömlek adını almıştır (Reşat 
E. Koçu). 2. sıf Bu kumaştan yapılmış: Mintanlarının 
kollarını sıvarlar, hilâli gömleklerini parmak dökümle- 
riyle o kollara dolarlardı (Rüşen E. Ünaydın). Hilâli göm- 
lekli kayıkçılar... sarıklı bir hoca (Yahyâ Kemal). 


HELÂLİNDEN zf. (İyelik ve ayrılma hâli eklerinin kalıp- 
laşmasıyle helâlsitnsden) 1. Helâl yoldan: “Helâlinden 
yemek.” “Helâlinden kazanmak.” Bir âdem helâlinden 
mal kazanırsa / Ziyâna uğrayıp elden çıkar mı / Hak'tan 
korkup kuldan kim utanırsa / Acaba hiç doğru yoldan çı- 
kar mı (Yozgatlı Hüzni — Ö.T.S)). 2. İsteyerek, gönül 
rızâsı ile: “Bana yarına kadar yetiştirirsen sana helâlin- 
den bir altın.” 


HELÂLLI i. halk ağzı. Bir erkeğin nikâhlı karısı, zev- 
ce. 


HELÂLLAŞMAK — HELÂLLEŞMEK karşılıklı f. (< 
helâlslaş-rmak < helâlsle-ş-mek) (Bir alış veriş veya ayrılış 
sırasında, ölüm döşeğinde) Karşılıklı olarak haklarını 
birbirine bağışlamak, helâl etmek: Çok nimetin yedim 
helâllaşalım (Pir Sultan Abdal). Dalgalar gemileri batıra- 
cak hâle gelince bütün tayfa soyunup Rimisi varil, Rimisi 
tulum hazırlayarak birbirleriyle helâllaşmaktadırlar 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 

HELÂLLIK i 1 Helâl olma durumu. 2. halk ağzı. 
Nikâhlı eş. 

* Helâllık almak (dilemek): (Bir kimsenin) Kendisi- 
ne geçen hakkını helâl etmesini istemek: Bunlara gördü- 
gü düşü söyledi / Her birisinden helâllık diledi (Süle Fa- 
kih). Mustafa dedesinden başladı, bir bir herkesten 
helâllık diledi (Safiye Erol). Helâllık vermek: Helâl et- 
mek: Helâllık vermedik kavim kardaşlar (Pir Sultan Ab- 
dal). Helâllığa almak: halk ağzı. (Bir kadını) Nikâhına 
almak, onunla evlenmek: Babana anana sağlık ile vara- 


cak olursan beni burada gelip helâllığa alır mısın dedi 
(Dede Korkut — Ö.T.S.). 

HELÂLZÂDE (s1; Jye) i. (Ar. halal ve Fars. zâde “doğ- 
muş” ile #elâl-zâde) 1. Nikâhlı bir anne babadan doğ- 
muş, helâl süt emmiş kimse. 2. Nâmuslu bir âileden gel- 
diğini belli edecek tarzda hareket eden, dürüst ve doğ- 
ru kimse. 


HELBET — HELBETTE zf Elbet, elbette sözlerinin 
halk ağzındaki kullanılışı: Çalarız helbet çalarız (Mah- 
mut Yesâri). Olmaz helbette. Kar tutmaz ki, yağar geçer 
(Sait Fâik — Ö.T.S.). Helbet bizde de din iman var, o ih- 
tiyâcınızı da düşünürüz (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
HELE zf. (Fars. hele) 1. Bir kimse veya şey diğer kimse 
veya şeylerin içinde ayrıca belirtilmek istendiği zaman 
bunu ifâde eden kelimenin başına veya sonuna getirilir, 
özellikle, bilhassa, bâhusus, her şeyden önce: Hele yap- 
tığın işe parmak ısırdım (Reşat N. Güntekin). Yaşlılık 
gerçibiraz can sıkıcı / Heledüşkünlük acı (Orhan S5. Or- 
hon). Hele martılar, hele martılar / Her bir tüylerinde ay- 
rı telâş (Orhan V. Kanık). 2. Tehdit, uyarı, vaat, temenni 
bildiren bir cümle ile bu cümleden önce veya sonra ge- 
len ve bu tehdit veya vaadin sebebi durumunda olan 
cümleyi birbirine bağlar: “Hele dünyâya onun gözü ile 
bak, her şeyi güzel göreceksin.” “Hele geç kalsın, ben 
ona gösteririm.” 3. Nihâyet, sonunda, âkıbet: Hele içeri 
girebildi (Nâmık Kemal). Yâ Rab hele kalp ağrılarım dur- 
du diyordum (Yahyâ Kemal). 4. “Biraz bekle, dur baka- 
ım” anlamında cümlelerin başına getirilir: İskeleye ya- 
naşsın / Hele şu Haliç vapuru (Orhan V. Kanık). İster is- 
temez, “Hele bey dur, acele etme” der. Anlat bana (Ah- 
met H. Tanpınar). 

X Hele (şuna) bak: Bir kimsede umulmayan bir du- 
rumla karşılaşıldığı zaman duyulan, küçümseme ile ka- 
rışık şaşma duygusunu belirtmek veya dikkati çekmek 
için kullanılır: Çocuk! Hele şuna bak, sanki sizin gazete- 
nin lisânı da bir şey mi? (Nâmık Kemal). Hele bir (yol): 
Önce, evvelâ: “Hele bir düşünelim.” Hele bir yol safâ gel- 
din desene (Pir Sultan Abdal). Bu hayvancıkları haşla- 
mayalım, hele bir yol bekle derdi Muharrem 'e (Sait Fâik). 
Hele dur: Dur bakalım, bekle: Barıştık, yüzün gülsün ar- 
tık, imam / -Hele dur, öfkemi tekmilleyeyim... (Mehmet 
Âkif'ten). Hele hele: “Haydi söyle bakalım” anlamında 
bir kimseyi söyletmek, anlatmaya teşvik etmek için kul- 
lanılır: —Hiç. —Nasul hiç? Hele hele, ne yolda söz cereyan 
etti de siz Hesnâ Hanım'a öyle dediniz? (Hüseyin R. Gür- 
pınar). —Bende mi? Hiçbir şey yok. —Hele hele. Bilirsin ki 
benden bir şey saklamak kâbil değildir (Reşat N. Günte- 
kin). Hele (yâ Rabbi) şükür: Çok şükür: Hele yâ Rabbi 
şükür çay da nihâyet geldi (Mehmet Âkif'ten). 
HELECAN Bk. HALECAN 
HELECANLANDIRMAK Bk. HALECANLANDIRMAK 
HELECANLANMAK Bk. HALECANLANMAK 
HELEN i (Pr. hellöne < Yun.) Grek, Yunan. 


HELENİST ii (Fr. hellöniste < Yun) Grek dil, târih ve 
kültürü üzerinde çalışan, bu konularda uzman olan 
kimse. 

HELENİSTİK sıf (Fr. hellönistigue) Yunan târih ve kül- 
türüyle ilgili, Yunan medeniyetinin etkisiyle oluşan: 
“Helenistik medeniyet.” 

HELENİZM i. (Fr. hellönisme < Yun.) 1. Grek uygarlığı, 
Yunan medeniyeti. 2. Grek düşüncesinin etkisiyle ger- 
çekleşen medeniyet. 

HELEZON (05) i (Ar. halezün < Yun.) Minâre merdi- 
veni gibi kıvrımlı, yılankavi şekil, helis. 

HELEZONİ (, 5555) (Ar. halezün ve nispet eki -İ ile 
halezüni) Helezon gibi, helezona benzer, yılankavi: Bu 
yaldızlı, helezoni çizgili emperyal üslüp içinde Emir Sul- 
tan âdeta dondurulmuş gibi yatar (Ahmet H. Tanpınar). 
HELİK i (Yun. &haliki) E. T. Türk. ve halk ağzı. Ufak 
taş parçası, duvar örülürken büyük taşlar arasında ka- 
lan boşluklara sıkıştırılan küçük taşlar: Özge sözün kat- 
ma Nazmi beytine / Mermer olan yapıda n'eyler helik 
(Edirneli Nazmi — T. S.). 

HELİKOİD i. (Fr. hölicoide < Yun) geo. Bir doğrunun 
bir helise dayanarak hareket etmesi sonunda meyda- 
na gelen eğri yüzey: “Minâre merdiveninin alt yüzü he- 
likoiddir.” 

HELİKON ii (Fr. hâlicon < Yun.) Boyna geçirilerek sol 
omuzda taşınan çember biçiminde üflemeli bakır çalgı. 
HELİKOPTER i. (Fr. helicoptöre < Yun.) Gövdesinin üst 
kısmında bulunan bir veya birkaç pervâne sâyesinde 
dikine havalanıp hareket edebilen ve dengesi kuyruk 
pervânesiyle sağlanan hava taşıtı. 

HELİLE Bk. HALİLE 

HELİS i. (Fr. hölice < Lat. < Yun) mat. Bir silindirin, ana 
doğrularını sâbit açı ile kesecek şekilde dış yüzüne çizi- 
len eğri, spiral. 


HELKE i. (Yun. khalkio) halk ağzı. Genellikle bakırdan 
yapılan, bakraçtan büyük bir çeşit kova. 

HELLİM i (Ar. hallüm) Kıbrıs'ta yapılan bir peynir çe- 
şidi. 

HELME i. (Ar. helime'den) Fasulye, pirinç, buğday gibi 
tahılların kaynatılması sonunda çıkan nişastanın çökel- 
mesiyle oluşan koyu ve yapışkan sıvı. 

X Helme dökmek: Tahıllar kaynatıldığı zaman su- 
yu koyulaşmak. Helme gibi: Çok güzel pişmiş. 
HELMELENMEK dönüşlü f. (< helmeslen-mek) (Tahıl- 
lar için) İyice kaynayıp suyu koyu bir sıvı durumuna 
gelmek, helme dökmek. 

HELMELİ sıf Suyu koyu ve peltemsi bir durum alacak 
şekilde pişmiş. 

HELMİNTOLOJİ (/ ince| i. (Fr. helminthologie) Kurt bi- 
limi. 

HELVA (1 — g Je) i (Ar. halva) Un veya unlu madde- 
lerle şeker ve yağdan yapılan, muhtelif şekil ve çeşitle- 
ri olan tatlı: “İrmik helvası.” “Susam helvası.” “Koz hel- 
vası.” “Tahin helvası. ” Aldıkları parayı kebaba, helvaya 
verirler (Fâik Reşat). 

& Helva demesini de bilirim, halva demesini de: 
Gerektiğinde kibar, gerektiğinde kaba olmasını bilirim. 
Helva sohbeti: Eskiden kış aylarının ilmi,edebi sohbet- 
ler ve müsiki fasılları yapılan ve nefis helvalar yenen en 
güzel eğlencelerinden biri, sohbet-i helvâ: Bâzan 
pâdişâhın da sarayında helva sohbetleri tertip ettiği olur- 
du, devlet erkânı bu ziydfetlerde hazır bulunurlardı 
(Mehmet Z. Pakalın). XW. yüzyılda Dâmad İbrâhim Pa- 
şa'nın on üç yıl süren sadâreti sırasında, yâni Lâle dev- 
rindeki helva sohbetleri pek meşhurdur (Mithat Sertoğ- 
lu). Helvâ-yı hâkâni (me'müniyye): Eskiden meşhur 
olan helva çeşitleri. 

© Helva-füruş (4:8 | ls) birl. (Fars. furüş “satan” ile) 
Helva satan kimse, helvacı. 

© Helva-ger ( $l J>) tür. i (Fars. -ger ekiyle) Helvacı. 
HELVACI i. 1. Helva yapıp satan kimse. 2. teşmil. Hel- 
va satılan dükkân: Bu sefer de hayvanların inadı tutar. 
Tamam yokuşun alt başındaki helvacının önünden yuka- 
rı gitmek istemezler (Hüseyin R. Gürpınar). 

* Helvacı kâğıdı: mec. Değersiz ve kaba şey. Helva- 
cı ocağı: târih. Saray mutfağındaki helvacıların bulun- 
duğu yeniçeri ocağı, helvahâne: “Köprülü Mehmed Paşa 
ve birçok devlet adamı helvacı ocağından yetişmiştir.” 
HELVACI KABAĞI birl. i, 1. Kabakgillerden bir ka- 
bak çeşidi. Cucurbita maksima. 2. Bu bitkinin tatlısı ya- 
pılan yuvarlak, iri meyvesi. 


HELVACI KÖKÜ birl. i. Helvayı ağartmakta kullanıl- 
dığı için çöven otuna verilen isim. 


HELVACILIK i. Helva yapma veya helva satma işi. 


HELVACIYAN (öLe1 Je) i. (helvacı'dan Fars. çoğul eki 
-ân ile helvacıyân) Helvacılar, tatlıcı esnafı. 

* Helvacıyân-ı hassa: târih. Saray mutfağında hel- 

va, şurup vb. tatlılar, kokulu mâcunlar hazırlayan bö- 
lük. 
HELVAHÂNE (441,15) i (Ar. halva ve Fars. hâne “ev, 
yer” ile halvâ-hâne) 1. Eskiden saray mutfaklarında hel- 
va, tatlı, reçel, mâcun vb.nin yapıldığı bölüm. 2. Helva 
pişirmekte kullanılan derinliği az, geniş tencere. 

* Helvahâne ocağı: târih. Saray mutfağındaki hel- 
vacıların bulunduğu dâire, helvacı ocağı. 
HELYODOR i. (Fr. hâöliodore) Kuyumculukta kullanı- 
lan, berilden meydana gelmiş altın sarısı renginde kıy- 
metli taş. 

HELYOGRAF i. (Fr. heliographe) 1. Güneşten gelen ısı- 
yı ölçmeye yarayan âlet. 2. Güneş ışığından faydalanıla- 
rak mors alfabesi yoluyle haberleşmede kullanılan âlet, 
pırıldak. 

HELYOTERAPİ i. (Fr. höliothörapie) Güneş ışınları ile 
tedâvi usülü. 

HELYUM i. (Fr. helium < Yun. (h)€lios “güneş”) Adını gü- 
neşten alan, çok hafif, başka maddelerle birleşmeyen, 
balonların doldurulmasında kullanılan, renksiz, atom 
ağırlığı 4,003, yoğunluğu 0,13, atom numarası 2, sembo- 
lü He olan asal gazlar grubundan element. 

HEM (ça) zf. (Fars. hem) 1. Kullanıldığı cümleye “üstelik, 
bir de, şu da var ki, zâten” mânâları katarak anlamı kuv- 
vetlendirir: Hem kendini helâk edeceksin (Nâmık Ke- 
mal). Hem daha rahat uyuyabilirdin. Çünkü saçakların al- 
tında sabahlara kadar didişen kuşlar da yok... (Rüşen E. 
Ünaydın). # bağl. 2. Birden fazla şeyin birlikte bulundu- 
gunu veya birden fazla işin birlikte yapıldığını gösterir 
(Bu anlamda genellikle tekrar edilerek kullanılır): Hem ya- 
şayacağız, hem vatanın istikbaldeki yüceliğini göreceğiz 
(Nâmık Kemal). Hem gece hem yağmur içinde yol alan 
vapur bana aceleci, çarpıntılı göründü (Refik H. Karay). 
Bir anda hem onu hem kendimi anlamak ihtiyâciyle ha- 
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reketsiz ve şaşkın durakladım (Peyâmi Safâ). 3. İkincisi 
birincisini açıklayan iki cümleyi birbirine bağlar: “Kibar- 
dır, hem pek kibar.” “Şaşkın, hem ne şaşkın!” 

X Hem dahi: Ve dahi, bundan başka (Eskimiştir|. 
Hem de: Üstelik, bir de: Hem de ne kadar severim, bilir 
misiniz? (Nâmık Kemal). Sana bu gece her şeyi anlata- 
caktım, fakat bahçede pek canın sıkılıyordu, hem de 
bunlar uzun uzun konuşulacak şeyler (Peyâmi Safâ). 
Hem de sanıyorum Ri bunu yapmakla milyoner senyori- 
tanın da arzusunu yerine getirmiş olacağım (Refik H. Ka- 
ray). Hem de nasıl: Bir şeyin beklenen veya düşünülen- 
den de fazla olduğunu ifâde eder: “Çikolata sever misi- 
niz? Hem de nasıl!” “İyi yıkadınız mı? Hem de nasi” 
Hem İsâ'yı hem Müsâ'yı memnun etmek: İki tarafı da 
kollamak. Hem kaçar hem davul çalar: İstemez görün- 
düğü halde bir işe teşne olanlar hakkında kullanılır: 
Hem kaçar hem davul çalarsın kaymakam, diyordu (Re- 
şat N. Güntekin). Hem kel hem fodul: Kendi hâline, ek- 
siklerine bakınayıp da üstünlük iddiasında bulunan 
kimseler için kullanılır. Hem köpek tok hem ekmek bi- 
tevi olur mu?: (Köpeğin tok hâle gelmesi için ekmeğin 
bitevi kalamayacağı, yâni parçalanması gerekeceğin- 
den) Birbiriyle çatışan iki durumun aynı anda yapıla- 
mayacağını, yapılmasının imkânsız olduğunu anlatır. 
Hem nalına hem mıhına: İki tarafı da idâre etme duru- 
mu için söylenir. Hem suçlu hem güçlü: Kendi suçlu ol- 
duğu halde karşısındakini suçlamaya yeltenenler için 
kullanılır: Senin gibilere hem suçlu hem güçlü derler 
(Mahmut Yesâri). Mâmdfih hem suçlu hem güçlü kavlin- 
ce yine taarruza geçtim (Reşat N. Güntekin). Hem 
ziyâret hem ticâret: Birini ziyâret sırasında bir işin ko- 
nuşulduğu veya yapıldığı durumlarda söylenir. 

HEM Çe) i (Ar. hemm) Üzüntü, gam, keder, kaygı, hü- 
zün: Ol gece yemedi, içmedi, yatmadı, uyumadı, illâ 
hemme, gama garkoldu (Darir). Elinden çektiğim sâkt-i 
dehrin niş-i hemdir hep / Benim sahbâ deyü nüş ettiğim 
zehr-âb-ı gamdır hep (Koca Râgıb Paşa). 
HEM- (,s) (Fars. hem) Başına geldiği Arapça ve Farsça 
kelimelere Türkçe'deki “-daş” eki gibi birliktelik ve or- 
taklık anlamı katarak birleşik sıfatlar yapan ön ek. 

© Hem-âguş (ö,£İ e) birl. sıf. ve zf. (Fars. âğuş “ku- 
cak” ile) Kucak kucağa, sarmaş dolaş: Bezminde dilberin 
görüp ağyârı çekme gam / Elbet olur çemende hem-âgüş 
hâre gül (Fıtnat Hanım). Bu ormanlar saâdetle hem-âgüş 
olduğum yer (Cenap Şahâbeddin). 

© Hem-âhenk (1 ps) birl. sıf. (Fars. âheng “uyum” 
ile) Aynı âhenkte, uygun, denk: Hüseyin Bahâ Efendi'yi 
C...) Ali Şekip'in parmaklarıyle hem-âhenk olarak pest 
perdeden okuduğu bir şarkının ninnisiyle uyumaya ha- 
zırlanmış görünce şaşırdı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Etrâfımız- 
daki kalplerin de kendimizinki ile hem-âhenk çarptığını 
hissetmediğimiz halde tam bir haz alamayız (Reşat N. 
Güntekin). 

© Hem-asıl ( (sl e) birl. sıf. (Ar. aşl “kök” ile) Aynıasıl- 
dan. 

© Hem-asır Bk. HEMASIR. 

© Hem-âvaz (5l3İ ça) birl. sıf. (Fars. âvöz “ses” ile) “Ses- 
leri birbirine uygun olan” Arkadaş: Şevk-i ruhsârın ile 
nâleler etsem pür-süz / Olamaz bülbül-i şüride 
hem-âvâz bana (Koca Râgıb Paşa). 

© Hem-ayar Bk. HEMAYAR. 

© Hem-bezm Bk. HEMBEZM. 

© Hem-cins Bk. HEMCİNS. 

© Hem-civar Bk. HEMCİVAR. 

© Hem-çü Bk. HEMÇÜ. 

© Hem-dem Bk. HEMDEM. 

© Hem-derd Bk. HEMDERT. 

© Hem-dest (c.4») birl. sıf. (Fars. dest “el” ile) Birlik- 
te çalışan, el ele veren, ortak, şerik. 

© Hem-dil (Jas») birl. sıf. (Fars. dil “gönül” ile) Gönül- 
leri, düşünceleri bir olan. 

© Hem-duş (554-3) birl. zf. (Fars. düş “omuz” ile) 
Omuz omuza, eşit, müsâvi. 

© Heme-filcir Bk. HEMFİKİR. 

© Hem-firaş (Âlâ) birl. i. (Fars. firâş “yatak” ile) “Ya- 
tağı berâber olan” Eş, zevce. 

© Hem-hal Bk. HEMHAL. 

© Hem-hudud Bk. HEMHUDUT. 

© Hem-inan (yUxs) birl, i ve sıf. (Ar. inân “dizgin” ile) 
Atbaşı birlikte olan kimse, arkadaş: Verince eşheb-i 
ma'nâya cilve-i tahkik / Hudâ bilir Rim olur hem-inân-ı 
Mevlânâ (Nâbi). Hem-inân-ı sebükün olmak temennâsın- 
dadır (Muallim Nâci). 

© Hem-kadem (çağsa) birl. i. ve sıf. (Ar. kadem “ayak” 
ile) Arkadaş, ayaktaş. 

© Hem-kadr (kıymet) (&. 25) birl. sıf. (Ar. kadr “de- 
ger” ve kiymet ile) Aynı değerde olan. 

© Hem-ma'nâ (, e 4) birl. sıf. (Ar. ma'nâ ile) Aynı 
mânâyı ifâde eden, anlamları bir olan, anlamdaş, mü- 
terâdif. 

8 Hem-meşreb (-mizac) (gli pp — pda ea) birl Sf. 


HEMÂRE 


ve i, (Ar. meşreb ve mizâc “huy” ile) Meşrepleri, mizaçla- 
rı aynı olan, kafadar: Ve olurdu cihâniyan yâ Rab / Olsa 
yekser benimle hem-meşreb (Muallim Nâci). 

8 Hem-nam Bk. HEMNAM. 

© Hem-nefes (yeâ5 ça) birl, i. ve sıf. (Ar. nefes ile) Sıkı 
fıkı arkadaş, hemdem: Gamında hem-nefes oldu figân ü 
nâle bana / Kim ola merhamet etmez bakıp bu hâle ba- 
na (Hayâli Bey'den). 

8 Heme-nişin (,,-&la3) birl. i. ve sıf. (Fars. nişin “oturan” 
ile) Berâber oturup kalkan, teklifsiz arkadaş: Şeh-i hüsn 
ü bakâsın gayrlarla hem-nişin olma (Şeyhülislâm 
Yahyâ). Bigâne olmam hem-nişin olsam da cânânımla 
ben (Cenap Şahâbeddin). 

© Hem-pâ Bk. HEMPÂ. 

8 Hem-pâye (ala) birl. sıf. (Fars. pâye “derece” ile) 
Aynı pâyede, aynı rütbede olan, eşit. 

© Hem-rah Bk. HEMRAH. 

© Hem-raz Bk. HEMRAZ. 

© Hem-renk («U sx) birl. sıf. ve ii (Fars. rengile) 1. 
Renkleri bir olan (şey): Hem-reng-i şafak ferih ü şâdan 
(Abdülhak Hâmit). 2. Aynı huyda, aynı nitelikte olan 
(şey veya kimse): Hem-renk geçer leyl-i hayâtım sehe- 
rimle (Muallim Nâci). 

8 Hem-re'y (Gİ as) birl. i, ve sıf. (Ar. re'y “görüş” ile) 
Aynı fikirde olan kimse, hemfikir. 

© Heme-sal (JL) birl. i ve sıf. (Fars. sâl “yıl” ile) Ay- 
nı yaşta olan kimse, yaşıt. 

© Hem-sâye (4L.») birl. i. ve sıf. (Fars. sâye “gölge” 
ile Komşu: Hem-sâye olalı boyuna serv ser-be-ser / 
Eş'âr içinde adı defâtire yazıla (Kadı Burhâneddin). İnse 
de gökten olsa hem-sâye / Eylemem ilticâ Mesihâ'ye 
(Muallim Nâci). 

© Hem-saz (;La») birl. sıf. ve i (Fars. sâz “benzer” ile) 
1. Uygun olan (şey), muvâfık: Hoş-hevâlık ile şöhrette 
iken âlem-i âb / Bulmadım safvetini düşmedi hem-sâz 
bana (Koca Râgıb Paşa). 2. i Arkadaş. 

© Hem-ser Bk. HEMSER. 

© Hem-seviye (4; va») birl. i ve sıf (Ar. seviyye ile) 
Aynı seviyede olan kimse, denk: Zira hem-seviye bulun- 
duğu âilelerin hepsinde'bu Olga'lar, Fani'ler, Raşel'ler 
vardı (Sâmiha Ayverdi). 

8 Hem-sin Bk. HEMSİN. 

8 Hem-sohbet (&.x-243) birl. i ve sıf. (Ar. sohbet ile) 
Birbiriyle sohbet ve arkadaşlık eden kimse, arkadaş. 

© Hem-şehri Bk. HEMŞERİ. 

© Hem-şire Bk. HEMŞİRE. 

© Hem-tâ(L) birl. sıf. ve i (Fars. tâ “eş, denk” ile) Eş, 
benzer, denk, müsâvi: Bir taht-ı münevver oldu peydâ / 
Ol pir ile aşk oturdu hem-tâ (Şeyh Galib). Ol cevher-i fer- 
dim ki bulunmaz bana hem-tâ (Sünbülzâde Vehbi). 

© Hem-var Bk. HEMVAR. 

© Hem-vâre Bk. HEMVÂRE. 

© Hem-zad Bk. HEMZAD. 

© Hem-zaman Bk. HEMZAMAN. 

© Hem-zânü ( gl;aa) birl. i ve sıf. (Fars. zânü “diz” ile) 
“Diz dize, yan yana oturan kimse” Arkadaş: Sultân-ı 
gam ile olmasam hem-zânü / Almam gül-i deste-i şifâ- 
dan bü (Azmizâde Hâleti). Görünce güllerin hem-zânü-yı 
hâr olduğun bildim (Fıtnat Hanım). 

$ Hem-zeban (ŞU as) birl. i. ve sıf. (Fars. zebân “dil” 
ile) 1. Aynı dili konuşan kimse. 2. Aynı şeyleri söyleyen, 
ağzı bir olan kimse, arkadaş: Aceb mi düşmese bir dem 
elimden sâgar-ı sahbâ / Hayâl-i la'l-i dilberle sürâhi 
hem-zebânımdır (Koca Râgıb Paşa). Serâser 
hem-zebân-ı nağme-i ikrâr olur âlem (Muallim Nâci). 
Makabir inledi taşlar birer lisân oldu / Kitâbeler de o taş- 
larla hem-zebân oldu (Mehmet Âkit). 

© Hem-zemin Bk. HEMZEMİN. 

HEMÂL | ince| (JLe) i (Fars. hemâl) Eş, ortak, nazir, 
şerik: Dâver-i dünyâ vü din Dârâ-yı Cem-kadr ü hemâl 
(Üsküdarlı Hakkı Bey). Beyne's-süedâ hemâli nâbüd 
(Muallim Nâci). 

HEMAN (ç Le) zf (Fars. hemân) Hemen kelimesinin es- 
ki metinlerde geçen asıl şekli: 1. Derhal, çabucak, hiç 
vakit geçirmeden: Ol dedi bir kerre var oldu cihan / Ol- 
ma derse mahv olur ol dem heman (Süleyman Çelebi). 
Diktiği sâat yemiş verdi heman (Süleyman Çelebi). 2. 
Aşağı yukarı, yaklaşık, takriben. 3. Ancak, sâdece, yal- 
nız; fakat, illâ: Her gelen saydın alıp gitti heman ben kal- 
dım (Nevres-i Kadim). Bir gün aranır elde heman bir hü- 
ner olsun (İzzet Molla'dan). 

© Heman-dem ei) zf. (Fars. dem “an” ile) Derhal, 
o anda, çabucak, hemen. 

HEMÂNÂ (GLa) zf. (Fars. hemânâ) 1. Tam, tamâmen, 
aynen, tıpkı: Hemânâ karşıdan gördü vü bildi / Atından 
indi üç kez secde kıldı (Şeyhoğlu Mustafa). Okunduğu 
yere varır hemânâ / Resülün sünnetini eder ihyâ (Necâti 
Bey). 2. Güya, sanki. 

HEMÂRE Eyle) zf. (Fars. hem-vâre'den hemâre) Dâima, 
her zaman: Bir de ne aceb ki halkı ol pir / Sirkatten edip 
hemâre tahzir (Ziyâ Paşa'dan). 


HEMASIR 


HEMASIR ( gas şa) 1 ve sıf. (Fars. hem- eki ve Ar. 'aşrile 
hem-'aşr) Aynı yüzyılda yaşayan kimselerden her biri, 
çağdaş, muâsır. 

HEMATİT i. (Fr. hömatite < Lat. < Yun.) İnce toz hâlinde 
iken kahverengimsi kırmızı bir renk alan tabiidemir ok- 
sit, Fe;O,, demir üç oksit ve bunun bulunduğu mâden 
cevheri. 


HEMATOLOG (incel i. (Fr. hömatologue) Kan bilimci. 


HEMATOLOJİ (/ incel i. (Fr. hömatologie < Yun.) Kan 
bilimi. 

HEMAYAR (le ça) sıf. ve i, (Fars. hem- eki ve Ar. 'iyâr 
> 'ayâr ile hem-'ayâr) Denk, eşit, aynı vasıf ve seviyede 
olan (şey veya kimse): Bunlarla hemayar addedilebile- 
cek inas mektepleri de vardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


HEMBEZM (pe) i ve sıf. (Fars. hem-eki ve bezm “mec- 
lis” ile hem-bezm) Aynı mecliste bulunan kimse, içki ve 
sohbet arkadaşı: Kimin hembezmisin yârân-ı ayş ü işre- 
tin kimdir / Nedimin gam-küsârın hemdemin hem-sohbe- 
tin kimdir (Neyli). Bir gün şah ile hembezm iken erkân- 
dan biri... (Fâik Reşat). 
HEMCİNS (ye pa) sıf. ve i, (Fars. hem-eki ve Ar. cins ile 
hem-cins) Aynı cinsten olan (şey veya kimse): “Hemcins 
hayvanlar.” Yine hemcinsi çeker birbirinin gayretini 
(Nâbi). Uzaklarda kalan diğer hemcinsleri gibi öğle gü- 
neşlerinde sıcak toprağa gölge salamıyor (Ahmet 
Hâşim). 
HEMCİVAR (Olysu) sıf. ve i, (Fars. hem-eki ve Ar. civâr 
ile hem-civâr) Aynı yerde oturan (kimse), komşu: Hanı- 
mefendi, dâire-i ülfetini gâyet küçük ve bayağı birkaç ak- 
rabâ ve hemcivâra münhasır tuttuğu cihetle böyle resmi- 
yet hâlinde bulunan yerlerde idâre-i kelâm ile me'lüf de- 
gildi (Nâmık Kemal). Hemcivar hükümdarlardan biri 
- pâdişâha gâyet âli bir at hediye eder (Fâik Reşat). 
HEMÇÜ - HEMÇÜN (055 — şe>) takı (Fars. hem ve 
çü — çün “gibi, nasıl” ile hem-çü — hem-çün) Gibi: Mey-i aşk- 
tan humâr ol hemçü nergis / Dil uzatma bu halka sözü- 
nü kes (Şemseddin Sivâsi). Olur bu rüzigâr elbet müsâid 
cevherin arza / Heman sen hemçü deryâ dâimâ âmâde-i 
cüş ol (Nedim'den). Râyâtının alemleri üstünde uçmağa 
/ Simürg-i feth hemçü nesim-i seher gelir (Yahyâ Kemal). 
HEMDEM Ça) i. ve sıf. (Fars. hem- eki ve dem “nefes; 
vakit” ile hem-dem) Birlikte bulunan, samimi, canciğer 
arkadaş, dost: Yâr-i hemdeminin felâketiyle müthiş, âli 
bir hal kesb etmiştir (Sâmipaşazâde Sezâi). Hemdemim 
nağme, rehberim hulyâ (Cenap Şahâbeddin). Sanma ki 
benim kalbim / Bu neş'enin hemdemi (Ali M. Arolat). 
Xx Hemdem olmak: Arkadaş olmak, arkadaşlık et- 
mek: Bana her dem kitâbın hemdem olması yeter (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Nedim-i zâr ile bir lahzacık olmaz mı- 
sın hemdem / Meserret vaktidir rüh-ı revânım gül açıl 
şâd ol (Nedim). Ben yâr ile şimdi hemdem oldum (Ab- 
dülhak Hâmit). 
HEMDERT — HEMDERD (05)s») 1. ve sıf. (Fars. hem- 
eki ve derd ile hem-derd) Dert ortağı: Dost bi-pervâ felek 
bi-rahm devran bi-sükün / Derd çok hemderd yok düş- 
man kavi tâli zebün (Fuzüli). O yalnız millete hemdert 
değildi (Ziyâ Gökalp). Hemderdim iken benim o cânan / 
Meçhülüm idi gumüm-ı devran (Abdülhak Hâmit). 
HEME («) sıf. (Fars. heme) Bütün, hep, cümle: Dedi 
Bilâl'e var heme ashâba kıl haber / Gelsin kamusu yanı- 
ma kılsın bana nazar (Hamdullah Hamdi). Her zerre 
Niyâzi heme hurşid-i münevver / Her katre hemin lücce-i 
deryâ neye baksam (Niyâzi-i Mısri). 

8 Heme-hal Jb a) birl. zf. (Ar. hâl “durum, keyfiyet” 

ile) Her zaman, dâima: Sifr-i re'yinle edip ği mutalsam 
ejder / Sakla devlette define gibi sulhu heme-hâl 
(Şinâsi). 
HEMEC (>) i (Ar. hemec) 1. Sivrisinek gibi ufak bir 
böcek: Kalmuk pâdişâhının ordugâhında gördüğüm 
memleketi zenandan götürülmüş avratlar hemec 
kabilinden kalırdı (Fahri Celâl). 2. mec. Şaşkın, sersem 
kimse. 


HEMEDÂNİYE (451) i (Hemedâni adından He- 
medâniyye) Kübreviye tarikatının bir kolu. 

HEMEN z/. (Fars. heman) 1. Derhal, hiç vakit geçirme- 
den, çabucak: Hemen yayılmaya başlar sadâ ve nür akı- 
nı (Yahyâ Kemal). Annem yapılacak şeylerin birincisini 
hemen yaptı (Yusuf Z. Ortaç). Ve iş hayâtında ne dostla- 
rı ve akrabâları arasında kendisini aşan, düşünce ve ka- 
rarlarına mukavemet eden varlıkların tutunmasına mey- 
dan vermez, hemen bir kenara itiverirdi (Sâmiha Ayver- 
di). 2. Aşağı yukarı, yaklaşık, takriben: “Hemen oturma- 
dı denebilir.” Hayâtımız hemen her gün berâber geçtiği 
halde benimle hastahâneye ilk defa gelen arkadaşım 
hayretten ve teessürden katılmış bir halde idi (Peyâmi 
Safâ). Hemen her gün yeni nüfus kayıpları öğreniyorduk 
(Ahmet H. Tarıpınar). 3. Ancak, yalnız, sâdece: İbâdet- 
ten asıl maksat hemen Allah'ı sevmektir (Ken'an Rifâi). 
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Bilirsin, Ankara'da mevsimleri hemen yalnız Çankaya 
manzara hâline kor (Rüşen E. Ünaydın). 4. Artık: “Allah 
hemen bize acısın da aradıklarımızı burada bulalım.” 

# Hemen hemen: 1. Nerede ise, az sonra: “Tren he- 
men hemen gelmek üzere.” 2. Aşağı yukarı, yaklaşık ola- 
rak: Aralarında güzelcelerine rast gelmek hemen hemen 
imkânsız (Refik H. Karay). Bu yolculukların birincisinde 
hemen hemen çocuk denecek bir yaştaydın (Ahmet H. 
Tanpınar). 


HEMENCECİK zf (< hemenscekscik, ses itişmesiyle he- 
mencecik) Çarçabuk, o anda, derhal. 


HEMFİKİR ( Sü) sıf. ve ii (Fars. hem- eki ve Ar. fikr ile 
hem-fikr) Aynı düşüncede, aynı fikirde olan, aynı şekil- 
de düşünen (kimse): “Hemfikir iki dost.” “Bu hususta si- 
zinle hemfikirim.” 


HEMHAL |/ ince) (Ja) sıf. ve i. (Fars. hem- eki ve Ar. 
hâl ile hem-hâl) Aynı halde olan, durumları birbirine 
benzeyen, haldaş: Hemhal değil miyiz? Refikiz (Muallim 
Nâci). Erken çıkmakta sen de benimle hemhal iken ba- 
na taaccüp edişin tuhaf değil mi? (Fâik Reşat). 

X Hemhal olmak: Aynı hâli paylaşmak, aynı duru- 
mu yaşamak: Binâenaleyh biz de o anda vâlide ile hem- 
hal olduk (Muallim Nâci). Bu milletiyle hemhal oluşun 
meyvesi idi (Ergun Göze). 

HEMHUDUT (yua) sıf. ve i (Fars. hem- eki ve Ar. 
hudüd ile hem-hudüd) Sınırları bitişik olan, bitişik (kom- 
şu): Mısır vekilinin Fındıklı'daki sâhilhânesi sadrâzam 
Husrev Paşa yalısıyle hemhudut bulunuyordu (Sâmiha 
Ayverdi). 

HEMİN (9) zf. (Fars. hemin) “Yerine göre, ancak, he- 
men, her zaman” vb. anlamlar ifâde eden bir çeşit dol- 
durma kelime: Geldiler lutf ile ol üç meh-cebin / Verdi- 
ler bana selâm ol dem hemin (Süleyman Çelebi). Her 
zerre Niyâzi heme hurşid-i münevver / Her katre hemin 
lücce-i deryâ neye baksam (Niyâzi-i Mısri). Mahbüba he- 
min vefâ gerektir (Şeyh Gâlib'den). 

HEMİŞE (alma) zf. (Fars. hemişe) Dâima, her zaman: 
Âkul ne şâd olur bu cihanda ne gam çeker / Câhil hemişe 
şâd olayım der elem çeker (...). Lâkin ol edip hemişe 
nâle / Hoşnüd değildi hiç bu hâle (Fuzüli). Hemişe maz- 
har-ı tevfik olup bahtın said olsun (Fıtnat Hanım). 
Hemişe söyleme, gülme onun tabiatıdır (Cenap Şahâbed- 
din). 

HEMNAM Ça) i ve sıf. (Fars. hem- eki ve nâm “ad” ile 
hem-nâm) 1. Adaş: Hemnâm-ı Murtazâ Ali Paşa ki rüz-ı 
rezm / Şemşiri Zülfikâr-ı Ali'den nişan verir (Nedim). 2. 
dilb. Eş sesli kelime. 

HEMODİYALİZ i. (Fr. hömodialise < Yun) tıp. Kanı 
süzme ve temizleme özelliğine sâhip cihazlar vâsıtasıy- 
le, kronik böbrek hastalarında ve bâzı maddelerle ze- 
hirlenmiş hastalarda kanda birikmiş üre ve diğer toksik 
maddeleri temizlemek için kullanılan tedâvi yöntemi. 
HEMOFİLİ i (Fr. hömophilie < Yun.) tıp. Kanın pıhtılaş- 
ması için gerekli maddelerin doğuştan eksikliği sebe- 
biyle ortaya çıkan ve fazla kanama ile birlikte görülen 
kan hastalığı. 

HEMOGLOBİN (/ inceJ i. (Fr. hömoglobine) fizyo. Al- 
yuvarlarda bulunan ve başlıca görevi oksijen taşımak 
olan kimyevi madde, emoglobin. 


HEMOROİD — EMOROİD i. (Fr. hömorroide < Lat. < 
Yun) fıp. Bâsur, mayasıl. 

HEMPÂ (gep) i (Fars. hem- eki ve pa “ayak” ile hem-pâ) 
1. Arkadaş, ayaktaş: Gerçi lâf urmakta yoktur sana 
hempâ biliriz / Lik senden dâd alır bir dâd-güster yok 
mudur (Sultan 11. Murad'dan). 2. Kötü işlerde birlikte 
olan kimse, kötülük arkadaşı: Bu felekte dili şâd etmeğe 
sa'y eyler iken / Niçin olsun bana hempâ şu cihanda ke- 
derim (Fehmi). Mirâsına konduğu amcasını mezara koy- 
duktan sonra birkaç hempâsıyle birahâneye düşmüş 
olan bir mirasyedi (Fâik Reşat). 

HEMRAH (ol as) i ve sıf. (Fars. hem- eki ve râh “yol” ile 
hem-râh) Yol arkadaşı, yoldaş: Hemrâhım dedin bu yol- 
da ey mâh / Hemrâhı koyup gider mi hemrâh (Fuzüli). 
Yoksan dahi yokluğundan âgâh / Bir gün olurum seninle 
hemrâh (Abdülhak Hâmit). Sarsarlara hemrah, büyük 
dağları aştım çağlarla dolaştım (Orhan S. Orhon). 


HEMRAZ (05l a») i ve sıf. (Fars. hem- eki verâz “sır” ile 
hem-râz) Sırdaş, dost: Dâim olalım bir evde hemrâz / Ki 
çıkmaya taşra ondan âvâz (Fuzüli). Ney gibi bir âşık-ı 
demsâz buldum kendime / Sır-ı aşkı söylerim hemrâz 
buldum kendime (Şeyhülislâm Yahyâ). Bir âheng-i 
seyrânı var, öyle şüh / Bir âheng-inâzan ki hemrâz-ı rüh 
(Tevfik Fikret). 

HEMSER ( sas) i. ve sıf. (Fars. hem- eki ve ser “baş” ile 
hem-ser) 1. Benzer, eş, müsâvi: Mâh-ı nev gibi senin ek- 
sik gedik bir kulunum / Belki eksiklikte olamaz bana 
hemser hilâl (Mesihi). Umarız kubbeleri arş ile hemser 
görüle (Şeyhülislâm Yahyâ). Vesime hemser olan nazlı 


bir şemim-i bahâr (Hüseyin Siret). 2. . Karı kocadan her 
biri, eş, zevc, zevce: Hemser-i hüri-peykerim nerede 
(Muallim Nâci). 

HEMSİN (45) i (Fars. hem- eki ve Ar. sinn “yaş” ile 
hem-sinn) Aynı yaşta olan kimse, yaşıt: Kendi hemsinle- 
ri arasında bir refiki Şevket Bey vardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
HEMŞERİ - HEMŞEHRİ (4 425) i (Fars. hem- eki, 
şehr ve nispet eki -i ile hem-şehri) 1. Aynı şehir ve mem- 
leketten olan kişilerden her biri: Paris'te bir iki şekerci 
hemşehrisiyle buluştu (Rüşen E. Ünaydın). Erzurum Milli 
Mücâdele'ye ön ayak olmuş, Ermenistan zaferini idrak 
etmiş, yavaş yavaş sağ kalan hemşerilerini toplamaya 
başlamıştı (Ahmet H. Tanpınar). 2. Hitap sözü olarak 
kullanılır: Hani giden hanım, nerde kaldı hemşehri 
(Nâmık Kemal). Git hemşerim, git kardeşim toprağına 
yüz sür (Câhit S. Tarancı). Baksana hemşeri, geçende 
sen bizi orta yerde bırakıverdindi (Burhan Felek). 


HEMŞERİLİK - HEMŞEHRİLİK i. Hemşeri olma du- 
rumu. 

HEMŞİRE (2X5) i. (Fars. hem- eki ve şire “süt” ile 
hem-şire) (Kelimenin aşağıdaki anlamları Türkçe'de ortaya 
çıkmıştır) 1 Kız kardeş: Öz vâlidem, öz hemşirem beni 
belki sizin kadar sevmezler (Hüseyin R. Gürpınar). 2. 
Diplomalı hastabakıcı genç kız veya kadın: “Nöbetçi 
hemşire.” “Başhemşire.” 3. Kadınlar için kullanılan hi- 
tap sözü: Hayır hemşireciğim, telefon haber vermedi 
(Ahmed Midhat Efendi). Ve diyecektim ona? Kardeşim 
mi, sevgili hemşirem mi, Şehnaz mı? (Yusuf Z. Ortaç). 


HEMŞİRELİK i. 1. Kızkardeşlik. 2. Diplomalı hastaba- 
kıcının mesleği. 

HEMŞİREZÂDE (031; o 2.4) i. (Fars. hemşire ve zâde 
“doğmuş” ile hemşire-zâde) Kızkardeş çocuğu, yeğen. 
HEMVAR ()l sea) sıf. (Fars. hemvâr) Düzgün, muntazam, 
uygun: Cümle eş'ârı yek-dest ve hemvardır (Sehi Bey). 
Zib ü ziynet odur Ri tertibi hemvar olup ehl-i irfan 
musâhabeti gibi düpdüz ola (Âli Mustafa Efendi). Olan 
hemvâr-ı tıynet ıztırâb etmez havâdisten (Koca Râgıb 
Paşa). 

HEMVÂRE (lys) z/ (Fars. Remvâre) Dâima, her za- 
man, devamlı olarak: Yâ habiballah yâ hayrelbeşer 
müştâkınam / Öyle kim leb-teşneler yanıp diler hemvâre 
su (Fuzüli). Hemvâre küşâdedir kitâbım (Muallim Nâci). 
Müberrâyım sevabdan âdet ettim cürmü hemvâre / 
Hezâr efsüs oldum ben esir-i nefs-i emmâre (Şâir Eşret). 


HEMYAN (çLuw) i (Fars. hemyân) Kese, dağarcık, tor- 
ba: Goncalar arz etmeyince tapuna hemyân-ı zer / Nasb 
olunmadı çemen iklimine serdâr gül (Necâti Bey). Dir- 
hem-i encüme dest ursa ger olurdu tehi / Kise-i âşık-ı 
müflis gibi hemyâr-ı felek (Nef'i). Gevher-i feyz ile lebüiz 
ola hemyân-ı hayât (Leskofçalı Gâlib). 

HEMYANÇE (a>5L») i. (Fars. hemyan “para kesesi” ve 
küçültme eki -çe ile hemyân-çe) Kesecik, dağarcık: Nakd-i 
hemyançe-i endişeni harc eyle Nazim / Sanma yâbâna 
gider nazm-ı dürer-bâra giden (Nazim). 

HEMZAD (ola) sıf ve i. (Fars. hem- eki ve zâd “doğ- 
muş” ile hem-zâd) 1. Birlikte doğmuş: Kimi memlükesidir 
kimi hemzâd / Kamusu cân ile hükmüne münkâd (Câfer 
Çelebi). 2. Bir yetenekle birlikte doğmuş, bir şeyi do- 
Suştan fıtri olarak getirmiş: Zekâda zihni Aristo-yı akl 
ile hem-düş / Keremde zâtı kemâki sehâ ile hemzâd 
(Neşâti). Cenâb-ı dâver-i zi-şan ki olmuştur dil ü desti / 
Kemâl-i akl ile hemrâz lutf u cüd ile hemzâd (Nedim). 
HEMZAMAN (öl; ça) sıf. ve i. (Fars. hem- eki ve Ar. 
zemaân ile hem-zemân) 1. Aynı zamanda yaşayan, çağ- 
daş. 2. Aynı zamanda çalışan, eşit zamanlı, senkron. 


HEMZE (va) i (Ar. hemze) 1. Arapça'da kelimelerin 
başında, ortasında, sonunda harekeli veya sâkin olarak 
okunan, harf-i illet veya harf-i med olmayan elif (|). 2. 
Elif, vav, ye ve he üzerine (İ *, “ge "a 'o) konan (:) işâre- 
ti (Türkçe'de buna hemze elif de denir). 
HEMZEMİN (0555 pa) sıf. (Fars. hem- eki ve zemin “yer, 
toprak” ile #em-zemin) Aynı seviyede olan. 

» Hemzemin geçit: Karayolu ile demir yolunun ay- 
nı seviyede kesiştiği geçit. 
HENDEK i. (Ar. gandak) (Kelime h'nin etkisiyle kalın sıra- 
dan ince sıraya geçmiş olmalıdır) Şehir, hisar, kale, tarla 
vb. yerlere girilmesini önlemek, arâzide, yol kenarların- 
da suların akmasını sağlamak için kazılan, iki tarafı yük- 
sek, uzunlamasına derin çukur: Düşmanı bir iki hamle- 
de etrâfı hendekle muhat olan ordugâhlarına sığınmaya 
mecbur eyledi (Nâmık Kemal). Yolumuz birdenbire / Ke- 
sildi bir hendekle (Enis B. Koryürek). Günlerce bir hen- 
dek içine sokulup yattığı oluyordu (Refik H. Karay). 


HENDESE (4.5) i. (Ar. hendese < Fars. endâze “ölçü, öl- 
çek”) 1. Geometri: Hendeseden, cebirden, müsellesattan 
vazgeçelim, hatta hesap bilmiyorsunuz (Ömer Seyfed- 
din). Ahmed Rümioğlu, Mevlânâ Mehmed ile kendi oğlu- 
na hendese, hesap ve hey'et okuttu (Orhan Ş. Gökyay). 


2. mec. Bir şeyi sınırlayan, kuşatan şekil, ölçü: Hende- 
seylen mi yürürsün gayri yetmez mi edâ (Enderunlu 
Vâsıt). Ulu mâbed! Seni ancak bu sabâh anlıyorum / Ben 
de bir vârisin olmakla bu gün mağrürum / Bir zaman 
hendeseden âbide zannettimdi (Yahyâ Kemal). Üst üste 
dört beş saat bu hendeseyi seyredersem tersim dönme- 
sinden korkuyorum (Reşat N. Güntekin). 


HENDESEHÂNE («4 avnw) i (Ar. hendese ve Fars. 
hâne “ev, yer” ile hendese-hâne) Kara ve deniz ordularına 
gerekli mühendisleri yetiştirmek üzere Tanzimat'tan 
önce açılan askeri mühendis mektebi: “Hendesehâne-i 
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Bahri.” “Hendesehâne-i Berri. 


HENDESELİ sıf. Düzgün ve muntazam, hendese ku- 
rallarına uygun (binâ, şekil...). 


HENDESESİZ sıf. Çarpık, düzgün bir şekli olmayan, 
hendese kurallarına uymayan: Hendesesiz bir binâ 
(Şemseddin Sâmi). Hendesesiz, nisbetsiz, fakat mânâlı 
bir yüzü vardı (Fâlih R. Atay'dan). 

HENDESİ (xa) sıf. (Ar. hendese'nin nispet eki -i almış 
şekli hendesi) 1. Hendeseyle ilgili, geometrik: Vücum il- 
mi dört bölümdür (...) Dördüncüsü hey'eti, yıldızların 
hareketlerine dâir hendesi delilleri doğru olarak bil- 
mek( tir)... (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. Doğru, üçgen, 
dörtgen, çember vb. düzgün şekillerle meydana getiri- 
len (desen, şekil, süsleme, oyma...) Bir akşam vakti idi 
zannederim, ağaçların arasında birbirlerine hendesi şe- 
killerle yakın birkaç yıldız göz kırpıyordu (Fahri Celâl). 
Bergama halılarında hendesi desen hâkimdir (Eski Türk 
Halıları). 

8 Hendesiyye (4. 4x) sıf Hendesi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
HENGÂM Çe) i (Fars. hengâm) Vakit, zaman, mev- 
sim: “Hengâmr-ı şitâ: Kış mevsimi.” Hengâm-ı duâ geldi 
tamâm oldu kaside (Nâili). Sühan-ı bi-hüdeden hoş gelir 
âvâz-ı horos / Bâri ma'nâsını bilmezse de hengâmı bilir 
(Nâbi'den). İşte hengâm-ı müsâdemede Türk neferinin 
hulâsa-i muhâkemesi budur (Cenap Şahâbeddin). 


HENGÂME («&x) i (Fars. hengâme) 1. Gürültü, patır- 
tı, şamata: Taşrada bir hengâme olsa seğirdip pencere- 
den bakmak isterdi (Kâtip Çelebi'den Seç.). Hazret-i 
pâdişah bu hengâmeyi temâşâ için sâhil-i bahra inmişti 
(Nâmık Kemal). Bir neş'eli hengâmede çepçevre yamaç- 
lar / Hep aynı tahassüsle meyillenmiş ağaçlar (Yahyâ 
Kemal). 2. Savaş, kavga: Hangi hengâmeye girdiyse mu- 
zaffer oldu (Ziyâ Paşa). Yanmış uzuularını sarsıla topal- 
laya sürükleyerek hengâmeye iştirak ettiğini gördü (Ah- 
met H. Tanpınar). 3. Vakit, zaman, hengâm: Hengâme-i 
vedâda lâkayd u hande-zen (Hüseyin Siret). 4. Toplan- 
tı, cemiyet: Hengâmelerde ehl-i bid'atlara, hokka-bazla- 
ra türlü maskaralık ederler (Eşretoğlu Rümi). 

© Hengâme-gâh (o(SulSx) tür. i, (Fars. yer bildiren 
-gâh ekiyle) 1. Kavga yeri. 2. Toplantı yeri. 

8 Hengâme-gir (-perdâz) (,SalSss) birl. sıf. ve i. 
(Fars. gir “tutan, kaplayan” ve perdâz “düzenleyen” ile) 1. 
Cambaz, hokkabaz, meddah. 2. Kavgacı, gürültücü, şa- 
matacı. 3. Öteberi satan (kimse), çağırtkan, şarlatan: 
Hengâmegir bir tabib Bursa'da Câmt-i Kebir önünde 
bisâtını yaymış, üstüne bir kâse mâcun koymuş, bunun 
her türlü derde devâ olduğunu söyler durur (Fâik Reşat). 


HENİ (43) sıf. (Ar. hene' “yemek lezzetli ve hazını kolay 
olmak”tan heni”) Hazını kolay, sağlığa uygun (yemek). 

© Henien (İ.») zf (Ar. heni'en leke bihi “sana yararlı 
olsun”dan kısaltına yoluyle) (Yenilen içilen şeyler için) 
Âfiyetle, âfiyet olsun: Beykoz işi kırmızı ve lâcivert dal- 
dırma bardakların üzerine yaldızla, “âfiyet ve şifâ olsun” 
mânâsına “henien” ve “şifâen” ibâresi yazılarak içenle- 
re hayır temennisinde bulunulurdu (Ekrem H. Ayverdi). 
HENTBOL | ince| i. (İng. handball) spor. İki takım ara- 
sında topa yalnız elle vurmak süretiyle oynanan ve to- 
pu karşı tarafın kalesine atmaya dayanan bir oyun. 
HENÜZ (55) zf. (Fars. henüz) 1. Daha şimdi, yeni: Bin- 
lerce bacadan henüz tütmüş soğuk, nemli bir duman ka- 
dar koyu bir sis her tarafı kaplamıştı (Ömer Seyfeddin). 
Bunu tek başına yapan, daha yirmi yaşına henüz basmış 
olan dul Zeynep'tir (Retik H. Karay). Mektepten henüz 
çıkmışım, yaşım tam yirmi bir (Câhit S. Tarancı). 2. 
(Olumsuz cümlelerde) Daha, hâlâ, şimdiye kadar, elan: 
Neriman'ın hanıma henüz bir şey söylememiş olması ih- 
timâli de vardı (Hüseyin R. Gürpınar). Mehlika Sultan'a 
âşık yedi genç / Seneler geçti henüz gelmediler (Yahyâ 
Kemal). Henüz akşam olmamıştı (Peyâmi Safâ). 
HEP sıf. ve zf. (Kamu kelimesinin de aslı olan Fars. 
hamaâğg'dan geldiği ileri sürülmektedir) 1. Hiçbiri veya hiç- 
bir kimse dışarıda kalmamak üzere, bütün: Hep sahâbi 
bir yere cem'oldular (Süleyman Çelebi). Arkadaşlar, hep 
buradayız değil mi? (Nâmık Kemal). Hep oyunlar başka 
başka, birdir amnmâ oynatan (Ken'an Rifâi). 2. zf Her za- 
man, dâima: Mahzun hudutların ötesinden akan sular / 
Gönlümde hep o zanla berâberçağıldadı(Yahyâ Kemal). 


— 497 — 


Üzerimde hep bu tesiri yapardı (Ahmet H. Tanpınar). Di- 
limizin ucuna hep bu sual geli yor (Refik H. Karay). 

X» Hep berâber (birden): Birlikte: “Haydi, hep 
berâber tutalım.” Hep birden ayağa kalkın, hücum ede- 
cek gibi durun (Ömer Seyfeddin). Hep bir ağızdan: Her- 
kes aynı anda aynı şeyi söylemek süretiyle: Ve hepsi 
hep bir ağızdan ağlıyordu (Reşat N. Güntekin). İrili ufak- 
lu hep bir ağızdan / Bir türkü söylüyorlar öyle sessiz 
(Câhit 5S. Tarancı). Hep bir ağızdan buradayız dedikleri, 
tekmil mevcutlarıyle nöbet bekledikleri o hisar yoktu ar- 
tk ortada (Cemil Meriç). Hepimiz: Ben ve benimle 
berâber olanlar: Hepimiz ona yönelmiş bekliyoruz 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). Hepimizde çok derin, çok 
esrarlı bir şeyi, eşyânın kendi diliyle yaptığı büyük bir 
duâyı dinler gibi bir hal vardı (Ahmet H. Tanpınar). 

© Hepten zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) halk 
ağzı Tamâmıyle, tam olarak: “Bu çocuk hepten akılsız.” 


HEPATİT i. (Fr. höpatite < Lat.) Karaciğer iltihabı, sarı- 
lık. 
HEPATOLOJİ (Lince| i. (Fr. höpatologie) Tıp ilminin ka- 
raciğerle ilgili hastalıkları inceleyen dalı. 
HEPÇİL sıf vei. (< hepsçil) yeni. Hem ot hem etle bes- 
lenen (hayvan), âkilü'l-kül. 
HEPSİ zamir. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle hepi ve ek yı- 
gılmasıyle hepsi*ssi) (Bahsedilenlerin) Bütünü, tamâmı: 
Arkadaşların hepsi toprak oldu, hepsi âhirete gitti 
(Nâmık Kemal). O mübârek, aziz şehitler ki / Hepsi seç- 
mişler en güzel ölümü (Orhan 5S. Orhon). Hepsi der: Han- 
gi şehir görmüş onun gördüğünü / Bizim İstanbul'u fet- 
hettiğimiz mutlu günü (Yahyâ Kemal). 

» Hepsi bir Icapıya (aynı kapıya) çıkar: Aralarında 
fark varmış gibi görünüyorsa da sonuçta aynı şeydir. 


HEPYEK i. (hep ve Fars. yek “bir” ile hep yek) Tavla ve 
zar oyunlarında atılan zarlardan ikisinin de “bir”i gös- 
teren taraflarının üste gelmesi şeklindeki oyun sayısı, 
bir bir. 

HER ( a) sıf. (Fars. her) 1. Tekil kelimelerin önüne geti- 
rilir ve o kelime için verilen hükmün aynı cinsten olan 
şeylerin hepsi için teker teker geçerli olduğunu göste- 
rir,—nin hepsi, bütün, cümle: “Her baba ( Babaların hep- 
si) çocuğundan sorumludur.” “Her işi (Bütün işleri ) sağ- 
lamdır.” “Her şâir (Şâirlerin hepsi) hassastır.” Allah 
adıyle olur her iş tamâm (Süleyman Çelebi). Her taraftan 
dışarıya asker dökülüyor (Nâmık Kemal). Bahçenin her 
noktasında uzun uzun durup konuşarak dolaştık (Ahmet 
Hâşim). 2. Önüne geldiği tekil kelime için cümlede veri- 
len hüküm olumsuzsa, bu hükmün aynı cinsten olan 
şeylerin hepsi için değil ancak bazısı için geçerli oldu- 
gunu belirtir: “Her kuşun (Bütün kuşların) eti yenmez, 
(ancak bâzısının eti yenir. )” “Her su (Bütün sular ) içil- 
mez, (ancak bâzısı içilir. )” “Her taş (Bütün taşlar ) baş 
yarmaz, (ancak bâzısı yarar. ).” 

* Her Allah'ın günü: “Her gün, her zaman, sık sık, 
durmadan” anlamında kullanılır ve bıkkınlık ifâde eder, 
Allah'ın günü. Her aşın kaşığı: Her işin içinde olan, her 
şeye burnunu sokan (kimse). Her bir: Tek tek, ayrı ay- 
rı: “Her bir oda döşendi.” “Her bir yerim ağrıyor.” Her bir 
adımda hâne sâhibi bahçesinin ayrı bir husüsiyeti hak- 
kında tafsilât veriyordu (Ahmet Hâşim). Her biri: Teker 
teker hepsi: Örümceklerin her biri yengeç büyüklüğünü 
almış (Ahmed Midhat Efendi). Madam G. B. her birine 
hâlis Türkçe ile, “Güle güle, ne zaman isterseniz yine ge- 
lin, kendi bahçeniz gibi” diyordu (Ahmet Hâşim). Birçok 
gidenin her biri memnun ki yerinden / Birçok seneler 
geçti dönen yok seferinden (Yahyâ Kemal). Her boyaya 
boyanmak: Çeşitli işlere girip çıkmak: Bu adamlar her 
boyaya boyanıyor, sırasında hekim, sırasında tercüman 
ve hazinedar oluyorlar (Sâmiha Ayverdi). Her boyayı 
boyadık da bir fıstıki yeşil mi kaldı?: “Sanki her şeyimiz 
tamam da bir bu mu kaldı?” anlamında, asıl önemli şey- 
ler eksikken çok gerekli olmayan, lüks sayılabilecek 
şeyler üstünde duranlar için söylenir. Her dediği ol- 
mak: Her istediği yerine gelmek, bütün istekleri yerine 
getirilmek; Mündfıkın her dediği olmu yor (Pir Sultan Ab- 
dal). Her derde devâ: 1. Her şeye iyi gelen ilâç veya yi- 
yecek. 2. Her şeye çâre bulan kimse. Her Firavun'un 
bir Müsâ'sı, her Müsâ'nın bir Firavun'u var: Her zâli- 
min hakkından gelecek iyi bir kimse çıkar, her kurtarı- 
cıya da engel olmak isteyen bir kötü vardır. Her gördü- 
ğü sakallıyı babası zannetmek: Her gördüğüne güvenip 
kapılmak. Her gün papaz pilâv yemez: Her gün, her za- 
man senin istediğin olmaz. Her günlük: 1. Her güne 
mahsus: “Bu her günlük iş değildir.” 2. Her gün kullanı- 
lan: “Her günlük tabaklar.” “Her günlük elbise.” Her hâl 
ü kârda: Şartlar ne olursa olsun, her durumda, mutla- 
ka. Her ihtimâle karşı: Ne olur ne olmaz diye, ih- 
tiyâten: Her ihtimâle karşı paketindeki sigaraları sayar 
(Reşat N. Güntekin). Her işe burnunu sokmak: Her şe- 
ye karışmak: Her yere, her işe burnunu sokuyordu (Reşat 
N. Güntekin). Her kafadan bir ses çıkmak: Herkes baş- 
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ka bir şey söylemek, uluorta fikir yürütmek: İdâre ile 
idâre edilenler koptu, her kafadan bir ses çıkıyor (Bur- 
han Felek). Her ki: “Her kim” sözünün eskiden kullanı- 
lan şekli, her kimse ki, hangi kimse ki: Her ki geldi 
dünyâya gitmek gerek (Süleyman Çelebi). Her kim: 
Hangi kimse ki: Âşık oldur kim kılar cânın fedâ cânânı- 
na / Meyl-i cânân etmesin her kim ki kıymaz cânına 
(Fuzüli'den). İçinizden her kim burada bulunmak iste- 
mezse paşadan izin var (Nâmık Kemal). Her nasıl: Ne 
şekilde olursa olsun: “Her nasıl yaparsan yap, 
kabülüm.” Her nasılsa: Nasıl olduysa, nasıl oldu bilin- 
mez. Her ne: Hangi, hangi (şey ki): “Her ne dedimse çık- 
t.” Herne vâki oldu ise serteser / Cümlesin ashâbına 
verdi haber (Süleyman Çelebi). Gâlip veya mağlüp her 
ne vaziyette bulunursa bulunsun Türk neferi herkese 
telkin-i hürmet eder (Cenap Şahâbeddin). Her nedense: 
Açıkça bilinen bir sebebi olmadan, sebebi nedir bilin- 
mez. Her ne ise: Sözü uzatmaya gerek yok: Kıyâmet 
kopmaz ama her ne ise (Nâmık Kemal). Her ne hal ise: 
Ne olmuşsa olmuş, olanları bırakalım, uzatmayalım. 
Her ne kadar: Başına geldiği şart cümlesindeki hük- 
mün doğru ve yerinde olduğunu belirttikten sonra bu 
hükme zıt düşen hususlar bulunduğunu bildirir: ... ise 
de, -dir ama. Her ne pahasına olursa olsun: Muhakkak 
yapılması gereken şeyler karşısında, “Neye mal olursa 
olsun, karşılığında ne yapmak, ne vermek icap ederse 
etsin bu olmalı, bu yapılmalı” anlamında kullanılır: Mü- 
hendis, her ne pahasına olursa olsun bir rapor almak 
lâzımmış (Sait Fâik). Her ne zaman: (Bir işin yapıldığı) 
Her seferde, her defada. Her önüne gelen: Olur olmaz 
herkes: “Her önüne gelen akıl veriyor.” (Bir kimse veya 
şey birinin) Her şeyi olmak: O kimse için çok büyük de- 
ger taşımak: “Mesleğim benim her şeyimdir.” Her tarak- 
ta bezi olmak: Birbirinden farklı birçok işle meşgul ol- 
mak, kırk tarakta bezi olmak. Her telden çalmak: Her 
konudan anlamak veya anlar görünmek. 

© Her an (yİ ») z£ (Ar. ân ile) Her zaman, her dakika: 
İnsan kâinatla her an kucaklaşır (Câhit 5. Tarancı). Her 
an gözlerime hayâlin gelir (Ali M. Arolat). Ve heran ça- 
lıların Raraltıları arasında ansızın beliren bir beyazlık 
(Peyâmi Safâ). 

© Her bar (;L ») zf. (Fars. bâr “defa, kere” ile) Her de- 
fa, dâima, her vakit: Vech-i eşyâda Hudâ her bâr kendin 
gösterir (Leskofçalı Gâlib). Meded yâ gavs-i Hak yâ pir-i 
Geylân / Ki imdâdı bana her bâr edersin (Hersekli Ârif 
Hikmet). Bigâneler bu sâhada ma'zürdur Kemâl / 
Erbâb-ı zevk şirimi her bâr söylesin (Yahyâ Kemal). 

© Her çend (w> ») zf. (Fars. çend “ne kadar” ile) Her ne 
zaman, her ne kadar: Her çend ki üzerine tüfenk dânele- 
ri yağdırırlar, yerinden oynamayıp sebat gösterdikte... 
(Râşid Târihi'nden). Süret-i gaybübeti hakkında 
mâlümat almak için her çend istintâkına gayret olunmuş- 
sa da... (Ahmed Midhat Efendi). 

© Her dâim (ls a) zf. (Fars. dâ'im “süreldi olarak” ile) 
Her zaman, dâima. 

© Her dem (5) zf. (Fars. dem “vakit” ile) Her zaman, 
her an, dâima: Size nazar kılsın her dem güzeller (Pir 
Sultan Abdal). Gerek otağında gerek obasında her dem 
hazır bulunur (Safiye Erol). 

& Her dem tâze: Yaşını hiç göstermeyen, her za- 
man genç görünen ve gençliğe hevesli olan kimseler 
için kullanılır. 

© Her gâh (S8 ») zf (Fars. -gâh ekiyle) Her vakit, 
dâima. 
HERÂYİNE (421 » — a... ») zf (Fars. herâyine - herâyine) 
Mutlaka, elbette: Düzüldü çün her âyin ile erkân / 
Herâyine erişir anda sultan (Şeyhi). 
HERCÂİ Bk. HERCÂYİ 
HERCÂİLİK Bk. HERCÂYİLİK 
HERCÂİ MENEKŞE birl. ii Menekşegillerden, menek- 
şeye benzer sarı, mor, mâvi güzel iri çiçekler açan, id- 
rar söktürücü, öksürüğü kesici hassalara sâhip, cilt 
hastalıkları, sarılık ve damar sertliğinde kullanılan bit- 
ki, hercâi, alaca menekşe. Viola tricolar. 
HERCÂYİ - HERCÂİ (, Se p) sıf. ve i, (Fars. hercâ'i) 1. 
Bir şey üzerinde sürekli durmayan, sözünden, kararla- 
rından dönüveren, sebatsız, kararsız (kimse): Gelmez 
ol hercâi insâfa gelmez / Ben hâlimce eder oldum elden 
âr (Âşık Ömer). Kimlerin çeşmine ol sine bu şeb nür ol- 
du / Nereye gitti o hercâi o mehpâre aceb (Nedim). Ola- 
maz hercâi ol mihr-i drahşânım benim (Enderunlu 
Vâsıt). 2. Hercâi menekşe. 

© Hercâi-meşreb (» pis, Şe ,») birl. sıf. ve i, (Ar. meş- 
reb “huy, mizaç” ile) Havâi, sebatsız ve kararsız yaratılış- 
lı, bilhassa gönül işlerinde vefâsız olan (kimse). 
HERCÂYİLİK - HERCÂİLİK i. Hercâi olma durumu: 
Geh dilde eder karâr gâhi canda / Hercâiliği bu denlüdür 
ol mâhın (Azmizâde Hâleti). Zevcelerinin vefatlarından 
sonra sâdık kalacaklarına yeminler ederler. Halbuki o 
zavallılar daha karşılarında sapasağlam dururken türlü 
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hercâyilikte bulunurlar (Hüseyin R. Gürpınar). Halanın 
çocuğu ölür, işte bu yıkımdır, herifin hercâyiliğine benze- 
mez (Safiye Erol). 

HERCÜMERÇ (g3 ge) i (Ar. herc “karışıklık”, ü “ve”, 
merc “karıştırma” ile herc ü merc) Karışıklık, kargaşa: Ah- 
met Cemil (...) bir hercümerc-i âsab içinde idi: “Hepsi 
onun olsun” dedi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bu hercümerç için- 
de fırtınanın uğultusuyle perde iner (Hâlit F. Ozansoy). 
Kaynaklarından kopan bir intelijensiyanın kaderi bir 
mefhum hercümerci içinde boğulmak (Cemil Meriç). 

X Herciimerç etmek: Karmakarışık duruma getir- 
mek, altüst etmek: Avrupayı hercümerç eden heyecanlar 
arasında... (Nâmık Kemal). Hercümerç ettiğin edvâra da 
yetmez o kitâb / Seni ancak ebediyyetler eder istiâb 
(Mehmet Âkif). 

HERÇİBÂDÂBAD (LbU o) z£ (Fars. herçi 
bâd-â-bâd) Ne olursa olsun: Derken gece olur, artık her- 
çibâdâbad gitmeye kalkışırsa da uşaklar yine geri döndü- 
rürler. Elhâsıl adamcağız o gece orada kalmaya mecbur 
olur (Fâik Reşat). Fakat nereye gitsin? Han yok, otel yok, 
bildik yok. Düşünür taşınır, herçibâdâbad der, torbayı 
koltuğa asar, usulca evden çıkar (Ahmet Râsim). Türk - 
Yunan musâlahasını herçibâdâbad kendi yapmaya, yap- 
tıktan sonra da muhkemce tahtına oturmaya karar ver- 
miştir (Yahyâ Kemal). 

HEREB (© p) i (Ar. hereb) Kaçma, firar etme: Kul hereb 
sâhibi olursa hevâsı ve hevesinin gerektirdiği şeye çeki- 
lir (Kuşeyri Risâlesi Terc.). 

HEREBAN (oL) i. (Ar. herebân) Korkup kaçma. 


HEREK i. (Yun. kharaki) Bitkilerin sarılması ve dik dur- 
ması için yanlarına dikilen kazık: “Fasulya hereği.” “As- 
ma hereği.” 

EREKLEMEK geçişli £. (< hereksle-mek) halk ağzı. 
Destek isteyen veya sarılıcı bitkilerin yanına herek dik- 
mek ve bu bitkileri hereğe bağlamak. 


HEREM (ça) i (Ar. herem) İhtiyarlık ve bundan ileri ge- 
len zaaf hâli, kocama, ihtiyarlama: Çok yaşaya tâ o ka- 
dar kim ana / Ola nümâyan herem-i rüzigâr (Nef'i). 
Ağardı müy-i ser gelmez mi sana intibâh ey dil / Şebâb-ı 
unfuvan geçti eyyâm-ı herem bastı (Nazim). Eyyâm-ı he- 
remde tutalım genc bulunmuş / Âdem o zaman n'eyleye- 
yim genç bulunmaz (Nedim). 

© Ferem-dide (we ») birl. sıf. (Fars. dide “görmüş” 
ile) İhtiyarlamış, yaşlanmış: Üstündeki fersüde, he- 
rem-dide ocaktan / Yükselmede bir ince duman, mâil ü 
memdüd (Tevfik Fikret). 

© Hereme-pezir (gi.e ») birl. sıf. (Fars. pezir “kabul 
eden” ile) “İhtiyarlığı kabul eden” İhtiyarlamış: Gönlüm- 
deki yâre tâzelensin / Oldukça herem-pezir zâtun (Ab- 
dülhak Hâmit). 

© Herem-reside (s4... , ça) birl. sıf. (Fars. reside “ulaş- 
mış” ile) Ihtiyarlığa ulaşmış, pir olmuş, kocamış: Uzak 
ufuklara bir iştiyâk-ı pür-halecan / Okur neşide-i derd-i 
herem-residesini (Tevfik Fikret). 
HEREM Ç A») 1 (Ar. herem) Mısır'da Firavunlar devrin- 
den kalan piramitlerden her biri. 

© Heremil, - ») sıf. (nispet eki -iile) Piramit biçimin- 
de olan. 
HERENİ — HARANI i (Fars. harâni) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Kazan: “Hereni ile yese doymaz.” Beynileri 
(beyinleri) başları içinde hereni içinde et kaynar gibi 
kaynaya (Râhatü'l-Ervah — T. S.) Sekiz adet irili ufaklı 
dökme hereni ve kırk üç adet büyüklü küçüklü sini ve 
kırk adet tepsi... (Sultan Il. Bâyezid Vakfiyesi). 


HERGELE i. (Fars. har “eşek” ve gele “sürü”den har-gele) 
1. Binilmeye, arabaya koşulmaya, yük taşımaya alıştı- 
rılmamış binek hayvanı. 2. Huysuz binek atı. 3. Eşek sü- 
rüsü, başıboş hayvan sürüsü: Üzlet edip oturan insan 
olur / Hergelede yürüyen hayvan olur (Eşrefoğlu Rümi). 
4. i. ve sıf. mec. Soysuz, terbiyesiz, başıboş ve serseri 
kimse: Allah'ın günü o hergele balıkçılara uşaklık eder 
(Sait Fâik). Karşımıza kaç kişi çıkacağını bilmiyor mu- 
yuz? Haydi bildik, on on beş hergele (Mahmut Yesâri). 
Ne yapayım babacığım dedi, elin hergelesi küfrediyor 
(Refi C. Ulunay). 5. Böyle kimseler için kullanılan küfür 
sözü: Vay hergele vay, arkamdan bağırıyor! (Ahmet 
Râsim). Hangi hergele buradaki merdiveni yürüttü, onu 
bir ele geçireyim çiğ çiğ yerim, hem de bu çürük dişlerim- 
le, söyleyin kim yürüttü? (Mâlik Aksel). 

HERGELECİ i. Yabâni at çobanı: Çobanları, uşakları, 
hergelecileri Arnavutlar'dan, Rumlar'dandı (Ömer Sey- 
feddin). 

HERGELELİK i. mec. 1. Soysuz, terbiyesiz ve serseri 
olma durumu: “Hergelelikten kurtulamadı.” 2. Böyle 
olan kimseye yakışacak davranış: “Bu hergeleliği kim 
yaptı?” 

HERGİZ (3 ») z£ (Fars. hergiz) Asla, kat'iyen, hiçbir va- 
kit, hiçbir şekilde: Benim uçmak neme gerek hergiz gön- 
lüm ana bakmaz / İşbu benim zârılığım değil-durur bir 
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bâğ için (Yünus Emre). Allah adı olsa her işin önü / Her- 
giz ebter olmaya anın sonu (Süleyman Çelebi). Ben içmi- 
şem âb-ı hayât ermez bana hergiz memât (Niyâzi-i 
Mısri). 

HERHAL (Jb ») z£ (Fars. her ve Ar. hâl ile her hâl) halk 
ağzı. Her halde: “Oğlan gitmiş, herhal pencereden hop- 
lamış.” 

HERHALDE // ince| («Jb pa) birl. zf. (herhal'den bulun- 
ma hâli ekinin kalıplaşmasıyle her hal*de) 1. Ne yapıp ya- 
pıp, mutlaka: Ben bu adamı burada bırakamam, herhal- 
de bu evden çıkmalı (Hâlide E. Adıvar). 2. Büyük bir ih- 
timalle: Nasıl evleneceğimi bilmem, fakat böyle değil 
herhalde (Peyâmi Safâ). Belki dedim Samsun ve İzmir, 
herhalde Türk tütünü (Refik H. Karay). Her halde beni 
bekleyenler var (Câhit S. Tarancı). 


HERHANGİ (, Sp) birl. sıf. (Fars. her ve Türk. hangi 
ile her hangi) Özellikleri iyice bilinmeyen, iyice belli ol- 
mayan, rastgele: Vüzhet'e kocası olacak herhangi adam 
kadar yakınlaşmam için ne az mesafe kaldı (Peyâmi 
Safâ). 

* Herhangi bir: Rastgele bir: Fânilik ortasında yü- 

zen sâde-dil beşer / Herhangi bir şekilde umar bir bekâ 
buluş (Yahyâ Kemal). Hatta senin değil benim bacağımın 
bile yarın herhangi bir ârıza ile kesilmesi mümkündür 
(Peyâmi Safâ). Herhangi biri: Rastgele bir kimse, lâlet- 
tâyin biri. 
HERİF i. (Ar. harif “meslektaş, arkadaş”tan) 1. Kaba, ba- 
yağı adamlar için kullanılır: Bir selâm ver be herif! Ağzın 
aşınmaz ya... Hayır / Ne bilir vermeyi hayvan ne de sen 
versen alır (Mehmet Âkit). Heriflerde din kuvveti yok, yü- 
rek çürük (Enis B. Koryürek). Kahpe herif vurdu beni 
(RefiC. Ulunay). 2. (Kaba konuşmada) Adam: Hâsılı üç 
de setre pantolonlu herif (Ahmed Midhat Efendi). İçeri- 
den bakkal kıyâfetli gâyet şişman bir herif çıktı (Hüseyin 
R. Gürpınar). Ve eski bir Âsüri tipini andıran sakallı bir 
herifle Kürtçe konuşuyordu (Refik H. Karay). 

*» Herif-i nâ-şerif: “Şerefli olmayan adam” Kaba, ba- 
yağı kimse. 

HERİFÇİ OĞLU birl i. kaba. Adam, herif: Herifçi oğ- 
lunu gördünüz mü? Burada da kafa tutuyor (Mahmut 
Yesâri). Herifçi oğlu Sen Mişel'de koyvermiş sakalı / 
N'etsin Bizim Köy'ü n'eylesin Mahmut Makal'ı (Bedri R. 
Eyüboğlu). 

HERİM (cp) sıf ve i (Ar. herem “ihtiyarlamak'tan 
herim) Çok ihtiyarlamış, çökmüş (kimse). 

HERİSE (4... ») i, (Ar. herise) Keşkek yemeği. 

HERK i. (Erm. herk) halk ağzı. Sürüldükten sonra din- 
lenmeye bırakılan tarla. 

X Herk etmek: Tarlayı sürdükten sonra ekıneden 
dinlenmeye bırakmak, nadas etmek: Doldur pınar dol- 
dur ben gidiyorum / Anamı babamı terkediyorum / Ben 
kendi tarlamı herk ediyorum (Türkü). 


HERKES (5 ») zamir. (Fars. her ve kes “kimse” ile) 1. 
Kim varsa hepsi, mevcut olan bütün insanlar: Herkes 
silâh başına koşar (Nâmık Kemal). Herkes havada bir 
mücizenin tecellisini bekliyor gibi idi (Ahmet Hâşim). 
Büyük Allah'ı anarken bir ağızdan herkes / Nice bin dal- 
galı tekbir oluyor tek bir ses (Yahyâ Kemal). 2. Seçme ol- 
mayan, ehil olmayan herhangi bir kimse (Bu anlamda 
olumsuz cümlelerde kullanılır): “Bu yazıyı herkes okuya- 
maz. ” “Herkes bu mânâyı anlayamaz.” “Bu kadar dik bir 
tepeye herkes çıkamaz.” 

* Herkes (ayrı) bir hava çalıyor: Herkes bildiğini 
okuyor, aklına geleni söylüyor veya yapıyor. Herkes gi- 
der Mersin'e (biz gideriz tersine): Herkes gibi hareket 
etmiyoruz, işi ters tarafından yapıyoruz. Herkese şapır 
şupur, bana yâ Rabbi şükür: “Herkes payını alıyor da 
ben neden mahrum kalıyorum, benden neden esirgi- 
yorsunuz” anlamında sitem sözü. Herkesin (Her yiği- 
din) gönlünde bir aslan yatar: Herkesin kendine göre 
erişmekistediği bir emeli vardır. Herkesler: halk ağzı. 
Kim varsa, herkes: “Herkesler bize güldü.” 


HERKÜL özel i. (Fr. Hercule < Lat. < Yun) 1. Yunanlı- 
lar'ın Herakles dedikleri efsânevi kahramana Latinler 
tarafından verilen isim. 2. eşmil. Vücüdu çok gelişmiş, 
güçlü, kuvvetli kimse: Ben böyle bir herkülü mektepte 
değil, hatta bütün hayâtında görmemiştim (Ömer Sey- 
feddin). 

» Herkül gibi: Çok kuvvetli. 
HERMİN — ERMİN ii. (Fr. hermine < Lat) 1. Kakum de- 
nen hayvan. 2. sıf Bu hayvandan elde edilen ve çok 
makbul olan (kürk): Hermin kürkler, mücevherler, yâkut- 
lar, en lüks otomobiller, genç kadının bu bolluktan ürk- 
müş gözleri önünden geçtiler (Ahmet H. Tanpınar). 
HERRÜ Ya herrü ya merrü söyleyişinde geçer. Bk. 
YA 
HERTZ i. (Fr. heriz) (Alman fizikçisi Heinrich Heriz'in 
adından) Bir titreşimin sâniyedeki tekrarlanma sayısını 
gösteren birim: “Kilohertz, megaheritz.” 


HERVELE (4, ») i (Ar. hervele) 1. Koşma. 2. din. Hac- 
da Safâ ile Merve arasında sa'y ederken erkeklerin, be- 
lirli iki yerin arasını normal sa'y temposunun üstünde 
bir hızla geçmeleri. 


HERZE (5; ») i (Fars. herze) Boş, abes, beyhüde söz, 
hezeyan: Ne kendi bir söze kâdir ne bir müellefi var / 
Velâkin herze-i ta'n ile ağzı mâlâmâl (Âli Mustafa Efen- 
di). Fakat git, iki lira ver de iki saat herze dinle diyeme- 
yiz (Reşat N. Güntekin). 

X Herze yemek: Münâsebetsiz bir şey söylemek 
veya yapmak: Bak yediği herzeye (Ahmed Midhat Efen- 
di). İşittiniz mi mendeburun yediği herzeleri (Reşat N. 
Güntekin). 

© Herze-gü (Ss; ,») birl sıf. ve i. (Fars. gü “söyleyen” 
ile) Saçma sapan konuşan (kimse): Fakat şu va'zedecek 
herze-gü aceb kim ola? (Mehmet Âkif). 

© Herzevat (S1, ,») i. (Ar. çoğul eki -âf ile) (Türkçe'de 
türetilmiştir) Saçma sapan sözler, boş lâflar. 
HERZEVEKİL (15, 5,2) i (Fars. herze ve Ar. vekil ile 
herze-veki |) Üstüne vazife olmayan şeylere karışan, her 
işe burnunu sokan kimse, ukalâ dümbeleği: Dekadanlar 
taraf taraf olmuş, kimisi herzevekil, kimisi hezeyan-nü- 
vis olduğumu (...) ilân ederler (Ahmet Râsim). Bizim gi- 
bi herzevekillerin vâveylâsı da mehter takımının “gâfil 
ne bilir...” şarkısı ve davulun uzaktan hoş gelen sedâsı 
arasında kaynar gider. Çünkü devlet ve devlet memurla- 
rı kös dinlemiştiler (Burhan Felek). Bu herzevekillere ve- 
rilecek en güzel cevap, onları kendi pislikleri içinde unu- 
tulmaya terketmektir. İsimlerini andıkça daha meşhur 
olurlar yoksa (Ayhan Songar). 

X Herzevekil-i kâinat: Boşboğazlığı ile meşhur kim- 
se. 

HESAB Bk. HESAP 

HESÂBAT (LL) i. (Ar. hisab > hesâb ve çoğul eki -ât 
ile hesâbât) Hesaplar: Hesâbâtın onun ezcümle sehv ü 
hatâ buldum / Tabibin aczini gördüm ilâc-ı derd-i sevdâ- 
dan (Hersekli Ârif Hikmet). Gerçi feleki hesâbâta göre 
bu saat iptidâi ve hatâlı bir saattı (Ahmet Hâşim). 
HESÂBİ (Ls) sıf ve i (Ar. hisaâb > hesâb venispet eki 
-Tile hesâbi) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. Parasını düşüne- 
rek harcayan, hesâbını bilen, idâreli (kimse). 2. Eli sıkı, 
hasis (kimse). 

» Hesâbi davranmak: Harcamalarda idâreli olmak. 
HESAP —- HESAB (vL.>) i (Ar. hisâb) 1. Sayılara âit 
kural ve işlemlerden bahseden ilim, aritmetik: Burada 
hesap Râidelerini, erkânı ve siyâkat yazısını oradaki 
bâzı halifelerden öğrendim (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Mevlânâ Mehmed ile kendi oğluna hendese, hesap ve 
hey'et okuttu (Orhan Ş. Gökyay). 2. Bilinen veya kabul 
edilen sayı ve değerler üzerinde matematik işlemlerin 
yapılması işi: “Bu sayfada hesap hatası var.” 3. Alacaklı 
veya verecekli olma durumu: “Bir hesap meselesi yü- 
zünden araları açıldı.” “Aramızdaki hesâbı tasfiye ettik.” 
4. Alınan şeylerin veya yapılan masrafın tutarı: “Otelin 
hesâbını ödediniz mi?” On sekiz lira kereste hesâbı var- 
mış (Yusuf Z. Ortaç). Yalnız onun hesâbı bir defter dol- 
du (Ahmet K. Tecer). 5. Bir iş için önceden plan kurma, 
tasarlama, tasavvur: “Bu işi hangi hesâba dayanarak 
yaptın?” Çünkü bütün hesaplar aleyhime çıkıyordu 
(Peyâmi Safâ). Hoş, söylese de saklasa da kendisi kadar 
akıllı bir adam olan kardeşi, ağabeyisinin bütün ince he- 
saplarını ve mâli kaynaklarını zâten avucunun içi gibi 
biliyordu (Sâmiha Ayverdi). 6. Tahmin, önceden verilen 
hüküm, düşünüş: “Hesâbım doğru çıktı, yemek hepimi- 
ze yetişti.” “Hesâbıma göre yarın Erzurum'da olacaklar.” 
Ben kendi hesâbımca, dövüşmek beşerin muktezâ-yı fıt- 
ratı olduğuna mütekidim (Cenap Şahâbeddin). Hilmi 
Bey, sonradan da bu geçmiş hikâyenin hesâbını kurcala- 
mamış ve ağabeyisine ölçülü saygısını göstermekte ku- 
sur etmemiş (Sâmiha Ayverdi). 7. Bâzı tamlamalarda 
belirtilen olarak kullanıldığında “hükmünce, imiş, gibi” 
anlamlarına gelir: “Tut kelin perçeminden hesâbı yapa- 
cak bir şey yok.” “Ayıkla pirincin taşını hesâbı başına 
gelmeyen kalmadı.” “Mirasyedi hesâbı para harcıyor.” 

» Hesap açmak: 1. (Banka) Yatırılan bir parayı ban- 
kacılığın gerektirdiği işlemleri yapmak üzere kaydet- 
mek. 2. Birine borçlanma imkânı tanımak. Hesap cet- 
veli: Hesapları çabucak yapmaya yarayan, her ikisi de 
logaritmik olarak işâretlenmiş, biri diğerinin içindeki 
yuvada kayabilen iki parçadan ibâret hesap âleti (Bu iki 
parçanın üzerinde okumayı kolaylaştıran bir kelepçe var- 
dır). Hesap cüzdanı: Bir kimsenin bankadaki parasını 
ve bu para üzerinde yapılan yatırma-çekme işlemlerini 
gösteren defter. Hesap çıkarmak: 1. Alacak ve verece- 
ği hesap edip sonucu bulmak. 2. (Bir kimseye) Ödeye- 
ceği veya alacağı paranın listesini vermek. Hesap et- 
mek: 1. Saymak, hesaplamak: Çok küçüksün daha büyü 
/ Hesap ettim yaşlarını (Karacaoğlan). Yâni hesap edi- 
yordu, artık yemiyor, düşünüyor (Ömer Seyfeddin). 2. 
Düşünmek, zihnen ölçüp biçmek: Bütün mahzurlarını 


hesap ediyordum (Peyâmi Safâ). Her şeyden önce millet- 
çe var olmak veya yok olmak noktasını iyi hesap etmek 
zorundayız (Ergun Göze). Hesap etmek, kitap etmek: 
Düşünüp taşınmak, ince ince ölçüp biçmek. Hesap gör- 
mek: Karşılıklı alacak vereceği tasfiye etmek, ödeşmek. 
Hesap günü: din. Kıyâmet günü: Hesap gününün Allah'ı, 
sana tapar, senden yardım dilöriz (Âyet Terc.). Hesap 
işi: Kumaştaki iplilderin sayılması süretiyle yapılan ince 
işleme. Hesap işleri: Resmidâirelerde giren çıkan para- 
ların hesaplarına bakan kısım, muhâsebe. Hesap kitap: 
Düşünüp taşınarak ince ince yapılan hesap: “Hesap ki- 
tap kâr etmedi, gene açık verdik.” İyi ifâde-i meramda 
bir hesap kitap vardır (Sait Fâik). Hesap makinesi: He- 
sapla ilgili işlemleri otomatik olarak yapan elektronik 
cihaz. Hesap memuru: Resmi dâirelerde hesap işlerine 
bakan memur, muhâsebeci. Hesap meydanda: Her şey 
ortada, apaçık belli. Hesap özeti: iktisat. Bir hesaba ya- 
tırılan veya hesaptan çekilen miktarların dökümünü ve- 
ren liste, ekstre. Hesap pusulası: Yapılan masrafları 
gösteren pusula: Efendiler, işte köprü başındaki lokan- 
tacı Filip'in hesap pusulası, damgası da üstünde (Fâik 
Reşat). Hesap (Hesâbını) sormak: 1. Para, mal vb. şey- 
lerin ne olduğunu, nasıl harcandığını öğrenmek iste- 
mek, hesâba çekmek. 2. (Birini bir işten, bir hareket- 
ten) Sorumlu tutarak açıklama yapmasını istemek: Sız- 
dığım zaman ertesi günü erkenden çöle atılmak, sağa s0- 
la koşmak, hesap sormak karârını vermiştim (Refik H. 
Karay). Yarın hesap soracağım o heriften (Sait Fâik). 
Hesap tutmak: Alacağı vereceği bir yere yazmak. He- 
sap uzmanı: 1. Muhâsebe işlerinde uzman olan kimse. 
2. Vergi mükelleflerinin vergi beyan evrâkını Mâliye Ba- 
kanlığı adına kontrol eden memur. Hesap vermek: 1. 
Para, mal vb. şeylerin harcanış biçimini bildirmek: “Ya- 
rın müfettişlere hesap verecek.” 2. (Sorumlu olduğu bir 
husus hakkında) Açıklama yapmak: Hislerinin hesâbını 
vermeye hazırlanmış gibi ydi (Peyâmi Safâ). Nihâyet kim- 
seye hesap vermeye mecbur değilim (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Olsa olsa kendi vicdânımın huzürunda hesap veri- 
rim (Burhan Felek). Hesap yapmak: 1. (Sayı veya de- 


gerler üzerinde) Matematik işlemlerinden birini yap- * 


mak, bu yolla bilinenden bilinmeyen bir sonuç çıkar- 
mak. 2. Plan kurmak (Bu anlamda daha çok hesaplar 
yapmak şeklinde kullanılır): Yirmi kişiden seni seçtiği za- 
man kendine göre birtakım hesaplar yapmıştır (Sait 
Fâik). 3. Düşünmek, tahminde bulunmak. Hesâba al- 
mak (Ikatmak): Göz önünde bulundurmak, yer vermek, 
dikkate almak: Peki ya biz? Biz köpek yavruları mıyız 
anne? Haydi ben kendimi hesâba katmayım, Ayşe'ye gü- 
nah değil mi? (Reşat N. Güntekin). Fakat ben de varım, 
beni hesâba katmanız icap etmez mi? (Aka Gündüz). 
Hükümet zahireye taban fiyat tespit ederken ister iste- 
mez müstahsili düşünüyor, müstehliki hesâba katmıyor 
(Burhan Felek). Hesâba çekmek: Bir kimseyi üzerinde 
bulunan para, mal gibi şeyler veya sorumlu olduğu bir 
husus hakkında açıklama yapmaya çağırmak. Hesâba 
dökmek: Bir işin kâğıt üzerinde hesâbını yapmak. 
Hesâba (Hesâba kitaba) gelmemek (sığmamak): 1. 
Hesap edilemeyecek kadar çok olmak: Yüksek binâları 
ve eski eserleri hesâba gelmez (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
2. Ölçü dışı olmak, nasıl olacağı, ne yapacağı tahmin 
edilememek: Hasan Bey pek hesâba sığmıyor (Hâlide E. 
Adıvar). Hesâba vurmak: 1. Hesaplamak, hesâbını yap- 
mak. 2. Ölçüp biçmek, her yönünü düşünmek: Ben bu 
işin her yönünü ölçüp biçtim, nereden girip nereden çıka- 
cağımı hesâba vurdum (Kemal Tâhir). Hesâbı geniş tut- 
mak: (Bir şeyi hesaplarken) Bol bol ihtiyat payı bırak- 
mak, harcanabilecek en fazla miktârı hesâba katmak: 
“Tahminden fazla misâfir gelebilir, hesâbı geniş tuta- 
lim.” Hesâbı kapamak (kapatmak): 1. Alacak verecek 
bırakmamak. 2. mec. Geçenleri unutmak, ilgisini kes- 
mek. Hesâbı kesmek: 1. Alacak verecek bırakmamak, 
hesâbı kapamak. 2. Artık alış veriş etmemek: Meyhâne- 
ciyle hesâbı kestim (Ömer Seyfeddin). 3. İlgisini, ilişkisi- 
ni kesmek: Ne işlersek onu tartıverelim / Bu dünyâdan 
hesâbımız keselim (Ken'an Rifâi). O da eski kapısından 
hesâbını keserek çıkmıştı (Hüseyin R. Gürpınar). Hesâbı 
(Hesâbını) temizlemek: Borçlarını ödemek. Hesâbı 
(Hesâbı kitabı) yok: Çok fazla, yazılamayacak, hesap 
edilemeyecek kadar çok: Hele zamânımızda akıl hoca- 
lığına şâkirt yazılacak kimselere pek az tesâdüf edilir, 
fakat ukalâ dümbelekliğine namzet yazılanların hesâbı 
yok deniyor (Ahmet Râsim). Hesâbına gelmek: Uygun 
düşmek: Vardı ama hesâbıma gelmezdi (Ahmet H. Tan- 
pınar). Hesâbını bilmek: Tutumlu olmak: Ben her za- 
man hesâbımı bilmedim (Sait Fâik). Hesâbını görmek: 
1. Borcunu ödemek veya alacağını almak, hesaplaşıp 
ilişiğini kesmek: Murat, şoförün hesâbını görünce Hay- 
rüye sordu. -Hangi gazino olduğunu biliyorsun değil mi? 
(Mahmut Yesâri). Barba, şuradan bize yarım okka rakı 
doldur, onu da bu kâğıda yaz, anladın mı? Hesâbı görü- 
rüz (Mahmut Yesâri). Yerinden kalktı, hesâbını gördü, 
sokağa çıktı (Ahmet H. Tanpınar). 2. mec. Cezâlandır- 
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mak, vücüdunu ortadan kaldırmak: Tamam dedi, İrfan 
onun da hesâbını gördü. Ürpererek baktım, genç mahpu- 
sun böğründe kocaman, kıpkızıl bir leke belirmişti (Be- 
dil Fâik). Hesâbını şaşırmalc: 1. Kaç tâne olduğunu sa- 
yarken karıştırmak: Zira bu düğümlerin hesâbını şaşır- 
mamak, eksik veya fazla olmamasına dikkat etmek 
lâzımdı (Sâmiha Ayverdi). 2. Harcamalarını gerektiği gi- 
bi ayarlayamamak: Hayriye Hanım, Leylâ ile Neclâ'nın 
tuvaletleri için evin en zarüri masârifini Rırpmaya başla- 
dı. Nihâyet yavaş yavaş hesâbını şaşırdı (Reşat N. Gün- 
tekin). Hesapta olmamak: Meydana geleceği önceden 
düşünülmemiş olmak: Birden bire, bir de bakarsın he- 
sapta olmayan bir vaziyet hâsıl olur (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Hesaptan düşmele 1. Ödenen miktârı borç tuta- 
rından çıkarmak. 2. Birini veya bir şeyi yok saymak. ... 
Hesâbına: 1. Nâmına, adına ... için: Hükümet hesâbına 
tahsilde iken gördüğü ve gezdiği Pireneler'i hatırlatmak- 
tadır (Refik H. Karay). 2. Payına: “Benim hesâbıma beş 
koyun düştü.” Suriye hükümeti hesâbına Fırat'ın döktüğü 
suyu ölçmekle meşguldük (Refik H. Karay). Hesâb-ı be- 
nan: Parmak hesâbı, hece vezni. Hesâb-ı câri: Câri he- 
sap. Hesâb-ı cümel: Ebcet hesâbı. Hesâb-ı zihni: Akıl- 
dan yapılan hesap. 

© Hesapça z/. Hesâba göre, hesap edildiği üzere: 
“Hesapça yarın gelecekler.” Vapur hesapça öğleye doğru 
limanda olacaktı (Reşat N. Güntekin). 

© Hesâbi (, sL.>) sıf. (nispet eki -file) Hesapla ilgili. Bk. 
HESÂBİ 

© Hesâbiyye (4 L.>) sıf. Hesabi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Kavâid-i hesâbiyye: Hesâba âit kurallar.” 
HESAPÇI sıf. ve i. 1. Hesâbınıiyi bilen, parasını düşü- 
nerek harcayan (kimse), hesâbi. 2. Menfaatini iyi bilen, 
iyi hesaplayan (kimse): Divânın nâzik, korkak, hesapçı 
çelebileri canlarıyle mallarını çok severlerdi (Ömer Sey- 
feddin). 


HESAPLAMAK geçişli f. (< hesapsla-mak) 1. Saymak, 
hesâbını yapmak, hesap etmek. 2. Bir şeyin şartlarını 
ölçüp biçmek, inceden inceye düşünmek. 

* Hesaplamak kitaplamak: İnceden inceye düşün- 
mek, hesap etmek. 


HESAPLANMAK edilgen f. (< hesapla-n-mak) 1. 
Hesâbı yapılmak: Türk milletinin gayrisâfi milli hâsılası 
nedir, hangi usülle hesaplanmıştır? (Burhan Felek). 2. 
Bir şeyin şartları inceden inceye düşünülmek. 


HESAPLAŞMAK karşılıklı f. (< hesapla-ş-mak) 1. Kar- 
şılıklı olarak birbirindeki alacak vereceğin hesâbını 
görmek. 2. mec. Birinden, daha önce kendisine yapıl- 
mış olan ve içinde yer eden bir olayın hesâbını sormak, 
tartışmalı bir işin çekişmesini yapmak, kozunu pay et- 
mek: Mahkeme huzürunda hesaplaşacağını söyler (Re- 
şat N. Güntekin). 


HESAPLATMAK ettirgen f. (< hesapla-t-mak) (i / -e) 
Hesâbını yaptırmak: Vüriye Hanım, arşını doksan yâhut 
yüz on paraya basma falan aldığı zaman hesaplatmak 
için Neriman'ı çağırır (Hüseyin R. Gürpınar). 

HESAPLI sıf. 1. Ödenen para bakımından elverişli, ke- 
seye uygun, iktisâdi, ekonomik: “Çok hesaplı bir ev.” 2. 
Parasını bilerek ve ölçülü bir şekilde harcayan, atıp sa- 
vurmayan: Ancak Hayriye Hanım, âilenin menfaatine 
dokunan işlerde hiç şakası olmayan maddi, hesaplı bir 
kadındı (Reşat N. Güntekin). Sen başkasın... hesaplı 
adamsın. Biraz sıkısın (Burhan Felek). 3. İnceden ince- 
ye, etraflıca düşünülmüş, nereye varacağı hesap edil- 
miş, planlı: Her biri bir ihtiyâcı karşılayan o mühim se- 
ferlerini, çok hesaplı ve dâima sağlam politikasını hep 
buralarda hazırladı (Ahmet H. Tanpınar). Bu grafiklerde 
bacalardan süzülen dumanlar bile hesaplı çizilmiştir 
(Refik H. Karay). 4. Ölçülü, temkinli: Sen bu eksiğini ta- 
mamlamak için dâima hesaplı hareketi de seviyorsun 
(Peyâmi Safâ). Ancak iki kardeşin tamâmen ayrı is- 
tikâmet tâkip eden hayat prensipleri, İbrâhim Efendi'yi 
kendisinden on yıl sonra doğmuş olan bu küçük kardeşin 
karşısında hesaplı, hizâlı, çekingen ve hatta saygılı bir 
tutuma zorlardı (Sâmiha Ayverdi). 


HESAPSIZ sıf. ve zf. 1. Sayılamayacak kadar çok, öl- 
çüsüz: “İcrââtı hesapsız.” Hayat beste değil mi idâd-ı 
enfâsa / Kişi bu dâd u sitedde hesapsız yaşamaz (Her- 
sekli Ârif Hikmet). Onun yanında bu hesapsız varlığın 
âdeta azâbını çeker ve zenginliğinden söz etmemeye bil- 
hassa dikkat ederdi (Sâmiha Ayverdi). 2. Bir hesâba ve 
ölçüye dayanmadan, ölçüsüz: “Hesapsız yaşıyor, elbette 
elindeki para yetişmez.” Cenâb-ı Hak kıyâmet gününde 
bu hesapsız halkın hesâbını nasıl görecek! (Muallim 
Nâci). Öyle hesapsız coştuğum olur ki sanırım / Mektep- 
ten henüz çıkmışım yaşım tam yirmi bir (Câhit S. Taran- 
cı). 3. Bir plana dayanmayan, inceden inceye düşünül- 
memiş, nereye varacağı hesap edilmemiş: İşte numüne- 
si Yunanistan; Kıbrıs'ta bir hesapsız adım nereye götür 
dü memleketi (Burhan Felek). 


HEVÂ 


*X Hesapsız kitapsız: Hesâbı tutulmamış, yazıya ge- 
çirilmemiş, herhangi bir belgeye bağlanmamış: İlk za- 
manlarda hesapsız kitapsız su gibi giden paranın mem- 
baı kurumaya başladı (Reşat N. Güntekin). 

© Hesapsızca zf. Hesapsız bir şekilde: “Servetini he- 
sapsızca harcayarak tüketti.” 


HESAPSIZLIK i. Hesapsız olma durumu. 
HESNÂ Bk. HASNÂ 


HEST (cs) i. (Fars. hest) Var. Karşıtı: NİST: Pes andan 
çıktı deng ü vâlihü mest / Bilmez nist midir cânı yâ hest 
(Şeyhi). Kalım nisti yoluna sefer / Varalım küy-i yâra 
hest olalım (Nesimi). 


HESTİ (we) L (Fars. hest “var” ve mastariyet eki -i ile 
hesti) 1. Varlık, mevcüdiyet. Karşıtı: NİSTİ: Hesti vü 
nisti-i cihan hep bahânedir / Mecmüa-i dü kevn serâser 
fesânedir (Ziyâ Paşa). Olmuşuz hesti-i seyr-i dü cihan- 
dan bizâr / Adem-âbâda bakar revzene-i matlabımız 
(Hersekli Ârif Hikmet). 2. Vücut: Kayd- hestiyi yıkıp baş- 
tan başa virâne ol / Büd u nâbüd-ı cihânı bilme gel 
divâne ol (Şeyh Bâki Dede'den). Onsuz çekilir mi derd-i 
hesti (Muallim Nâci). 
*X Hesti-i mevhum: Vehmedilen, hayâli varlık, dün- 
ya hayâtı. 
HEŞ ((0i») sıf. (Ar. heşâşet “çabuk kırılır olmak, ufalan- 
mak”tan heşş) Gevrek. 
HEŞÂŞET (25) i, (Ar. heşâşet) Gevreklik. 
HEŞT (c.i») sıf. (Fars. heşt) Sekiz. 
» Heşt behişt (cennet): Sekiz cennet. 

© Heşt-pâ Bk. HEŞTPÂ 

© Heştüm — Heştümin (ö-xi2 — .x22) sıf. (Fars. -um 
ve -umin ekiyle) Sekizinci: “Bâb-ı heştüm: Sekizinci bö- 
lüm.” 
HEŞTAD (oLi») sıf. (Fars. heştâd) Seksen: Mü'min ey- 
lerse bile rüy-i zemini pâmâl / Günde heştâd aded 
rü-be-zemin olmadadır (Nâbi). 
HEŞTPÂ (U ce) i (Fars. heşt “sekiz” ve pâ “ayak” ile 
heşt-pâ) “Sekiz ayaklı” Ahtapot. 
HETERODOKS sıf. (Fr. hötörodoxe) 1. din. Temel 
İslâm inanç ve esaslarına aykırı olan: “Heterodoks mez- 
hep.” 2. Kabul edilen herhangi bir düşünceye aykırı 
olan: “Heterodoks dokirin.” 


HETEROJEN sıf. (Fr. hetörogöne < Lat. < Yun) Birbirin- 
den farklı yapı ve özellikteki parçalardan meydana gel- 
miş, her tarafında aynı özellik, yapı veya görünüşe 
sâhip bulunmayan, mütecânis olmayan: “Amerikan top- 
lumu heterojen bir topluluktur.” 


HETEROSEKSÜEL sıf. (İng. heterosexual) Karşı cinse 
ilgi duyan. 

HETK fk ince (44») i (Ar. hetk) Yırtma, yarma, bozma: 
Vay bu ne demek! Ne cür'et!... Ben gibiye böyle hetk-i 
hürmet (Ahmed Vefik Paşa). 

*X Hetk-i ırz: 1. İrza geçme: Cebren yem ve yiyecek 
almak ve hetk-i ırz etmek gibi ef'âl-i şeniaya bümuhâbâ 
mücâseretleri nice kerre vukü bulmuş (Ziyâ Paşa). 2. 
Nâmusunu ayaklar altına alma, rezil etme: Esvakta fala- 
ka ile gezip bâzılarını değnek ve bâzılarını sille ve yum- 
ruk ve tekme ile darp ve hetk-i ırz etmekle... (Mec. Um. 
Bel.). 


HETKETMEK —- HETKEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
hetk * Türk. etmek, eylemek) Yırtmak, yarmak, bozmak: 
Din-i mübini hetketmeğe kıyam gösteren... (Feridun 
Bey). 


HETTAK fk ince| (Wl43) sıf. ve i, (Ar. hetk “yırtmak, yar- 
mak”tan hettâk) Yırtıp parçalayan, hetkeden (kimse): Ve 
dahi hettak w seffak ve kan dökücü ve gâret edici we ki- 
liç urucu... (Darir). 
HEVÂ (4 s3) i (Ar. heva) 1. İstek, arzu, heves, meyil İL 
mi kendi hevâlarına çeker oldular (Eşrefoğlu Rümi). 
Nür- aynım düşme dâm-ı zülfüne zâhid gibi / Geç 
hevâsından behiştin maksad-ı aksâyı gör (Bâli-i Sof- 
yevi). Geçmem ey Gâlib hevâ-yı kâkül-i dildârdan (Les- 
kofçalı Gâlib). 2. Aşk, sevgi, tutkunluk: Ben dost hevâsı- 
na düştüm gayri hevâ neme gerek / Başımda dost 
sevdâsı var gayri sevdâ neme gerek (Eşrefoğlu Rümi). 
Ney-i bezm-i gamım ey meh ne bulursan yele ver / Oda 
yanmış kuru cismimde hevâdan gayri (Fuzüli). 3. (Nefis- 
ten gelen) Arzu, iptilâ: “Eh/-i hevâ: Nefsinin arzularına 
düşkün olanlar.” Yüzüm yok arz-ı hâle arsa-gâh-ı haşre 
vardıkta / Güneh-kârım giriftâr-ı hevâyım yâ Resülallah 
(Nahifi). Gittin reh-i maâsiye kıldın nice hatâ / Ettin 
hevâ-yı nefs ile evkâtını hebâ (Fıtnat Hanım). 

© Hevâ-hah (»l,>|,») birl. i ve sıf. (Fars. Kâh “isteyen” 
ile) Dost, sevgili, yar: Câsüs-ı kazâdan oldu âgâh / Kim 
hüsn ile aşktır hevâ-hâh (Şeyh Gâlib). Eyler seni imâ ba- 
na ey mürg- hevâ-hâh / Bir lemha-i bi-gâh / Umkunda 
leyâlin (Tevfik Fikret). 

© Hevâ-perest (cw ,I,a) birl. sıf. ve i (Fars. perest “ta- 
pan” ile) Arzularına, nefsine düşkün olan, sefih (kimse). 


HEVÂCİS 


HEVÂCİS (gzl) i (Ar. hâcise'nin çoğul şekli #evâcis) 
Akla gelen makbul olmayan düşünceler, nefsin ilham 
ettiği kuruntular: £sbâb mıdır cihanda yoksa / İkâ-ı 
havâdise hevâcis (Abdülhak Hâmit). Bütün bunların se- 
meresi ve sonucu olarak Allah Taâlâ'dan güzel bir tevec- 
cühe nâil olur. Allah onun bütün hallerinde sıdk üzre ol- 
masını sağlar, o kimseden nefsin hevâcis ve havâtırı ke- 
silir (nefis ona arzu izhar etmez hâle gelir ) (Kuşeyri 
Risâlesi Terc.). 


HEVÂDAR (lala) sıf. ve i. (Ar. hevâ “istek, aşk” veFars. 
dar “sâhip ve mâlik olan” ile hevâ-dâr) 1. Hevesli, meyilli 
(kimse), âşık, tutkun: Hevâdârına ol dilber niçin meyl ey- 
lemez âhir / Ne âh-ı âşık-ı şeydâ kalır ne nâz u istiğnâ 
(Ayni). Yücedir rütbesi mihrinle hevâdâr olanın / Ayağı 
yer mi basar zülfüne berdâr olanın (Osman Şems). Ser 
hevâdar sine gam-perver (Muallim Nâci). 2. i. Taraftar, 
kafadar, dost: Silâhdar paşa, hevâdarları ile müttefikan 
kendüyi te'dib edip Budin cânibine göndermeğe sebep 
oldular (Naimâ'dan). 

HEYÂDARLIK i. 1. Hevâdar olma durumu, âşık olma, 
tutkunluk. 2. Taraftarlık, kafadarlık. 

X Hevâdarlık etmek: Taraftar olmak, dostluk et- 

mek: Âsi İlyas Paşa'ya hevâdarlık edenler bunlardır, bi- 
ze teslim et, paralayalım dediler (Şeyhülislâm Yahyâ). 
HEYVÂDİC (ola) i, (Ar. hevdec'in çoğul şekli hevâdic) 
Deveye binen kadınların oturması için hayvanın sırtına 
konan üstü kubbeli sepetler, mahfeler. 
HEVAM çi La) (Ar. hâmme'nin çoğul şekli hevâmm) Pi- 
re, karınca, akrep vb. zararlı böcekler: Bu köhne hâitin 
arasından çıkıp müdâm / İnsanda vehm ü vahşeti 
müzdâd eden hevâm (Muallim Nâci). Yüz binlerce he- 
vam çiçeklerden çiçeklere, meyvelerden meyvelere 
seniha-i renginini gezdirerek her birinden bir kaitre-i 
şehdâb alıyordu (Cenap Şahâbeddin). 


HEVAN (51,3) i. (Ar. hevân) Alçaklık, horluk, hakirlik, 
zillet: Gel berü İslâm'ı sen i'zâz kıl kılma hevan (Yazıcı- 
oğlu Mehmed). Tâ keycihan-ı dün için ey akl-ı bi-mecâi 
/ Züll ü hevân u meskenet ü acz ü ibtihâl (Yenişehirli 
Avni). 

HEVDEC (g>) i. (Ar. hevdec) Devenin sırtına konan, 
kadınlara mahsus, üstü kubbeli bir çeşit sepet, mahfe: 
Resul hazretlerinin hâtunları hevdecler, mahfeler içinde 
oturmuşlardır (Darir). Hevdec-i nâz içinde bânülar / 
Cümle zühre-cebin ü meh-rülar (Necâti Bey). 


HEYENK i. (Fars. âvenge'den) Kurutulmak üzere bir ipe 
dizilmiş”veya saplarından birbirine bağlanmış meyve 
demeti: Tavanda asılı beş bıyık hevenklerinin, yükün ka- 
pağına sıra sıra asılmış yeşil kavunların gölgesi şişesi is 
tutmuş lambanın üstüne düşüyordu (Fahri Celâl). Tavan- 
da hevenk üzümler, elmalar, ayvalar sarkıyordu (Sait 
Fâik). Dağlar gibi yığılmış kelle şekerler, çuvallarda sa- 
bunlar, hevenk hevenk tavanda asılı kışlık soğanlar 
(Sâmiha Ayverdi). 

HEYES (,-5) i (Ar. heves) 1. İstek, arzu, meyil: Heves- 
le beklediğim bahar ramazanları (Rüşen E. Ünaydın). 
Uçtuk Mohaç ufkunda görünmek hevesiyle (Yahyâ Ke- 
mal). Yaşardın emelden, hevesten uzak (Ali M. Arolat). 
2. Gelip geçici arzu, devamlı olmayan istek: “Çocukça 
bir heves.” Bunu şâirâne bir hevesle değil, fakat ameli 
nokta-i nazardan söylüyorum (Ahmet Hâşim). Tutar ta- 
rafı kalmamış Osmanlı İmparatorluğu eni enine, boyu 
boyuna uymayan bir mâcerâ, bir heves uğruna yerleş- 
miş, oturmuş devlet mefhümunu yıkarsa hâli ne olurdu 
(Sâmiha Ayverdi). 

# Heves etmek (eylemek): Heveslenmek: Dünyâya 
heves etmemek etmekten yeğ / Çü evveli hırs u âhiri has- 
ret imiş (Fuzüli). Vasl-ı Hak olmağa eylersen heves / Aş- 
ka ulaş gayrıdan gönlünü kes (Niyâzi-i Mısri). Bir adam 
pehlivanlığa heves edip fakat dâima yenildiğinden vaz- 
geçmiş, hekimliğe başlamış (Fâik Reşat). Birkaç defa 
uzunca roman tahririne bile heves etmiş (Hüseyin R. 
Gürpınar). Hevesi içinde (kursağında) kalmak: İmren- 
diği şeyi elde edememek, bir şeyi yapmak isteyip de ya- 
pamamak, arzusu kursağında kalmak: Hevesi de inşal- 
lah kursağında kalmasın (Raut Tamer). Hevesi olmak: 
Arzusu olmak, yapmaya hevesli olmak. (Bir şeyden) 
Hevesini almak: (Bir şeyden) Tatmin olacak kadar ar- 
zusunu almak, artık ona karşı arzu ve istek duymamak: 
Zavallı Münise pembe kurdelasından, kısa etekli lâcivert 
entârisinden, siyah çoraplarından hevesini alamadı (Re- 
şat N. Güntekin). Hevesini (kaçırmak) kırmak: Bir işi 
şevk ve arzu ile yapmakta olan bir kimsenin o işe de- 
vam isteğini kıracak bir davranışta bulunmak, devam 
isteği bırakmamak: Ve diye hevesini kırmıştı (Sait Fâik). 
Fakat hevesimizi kırmamak için fazla birşeyde söylemi- 
yordu (Kerime Nâdir). Hevesini kursağında bırakmak: 
Bir kimsenin istediği şeye kavuşmasına engel olmak, is- 
tediğini yerine getirmemek, arzusunu kursağında bı- 
rakmak. 

© Heves-dar (,l44 şa) birl. sıf. (Fars.dâr 
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olan” ile) Hevesli, arzulu, istekli. 

© Heves-nâk (WU. a) birl. sıf. (Fars. nak ekiyle) Heves 
eden, arzu eden, istekli olan. 
HEVESAT (wU. 4) i (Ar. heves ve çoğul eki -âf ile he- 
vesât) Hevesler, arzular, istekler: Artık ne muhabbet ne 
keder... hep hevesâtın / Donmuş gibi, donmuş gibi 
rühum bile hattâ (Tevfik Fikret). Bir hâkim, hevesât-ı 
nefsâniyyelerine mağlüp oldukları halde hürriyet 
dâvâsında bulunanlara, “Behey bedbaht mahlüklar! Si- 
Zin hüvriyetle ne alâkanız var? İbtidâ hevesinizin pen- 
çe-i esâretinden yakanızı Rurtarınız da sonra dâvâ-yı 
hürriyet edin” dermiş (Fâik Reşat). Şebâbındaki bütün 
hevesat ve tahayyülâtını kaybetmiş (Ömer Seyteddin). 


HEVESKÂR (JS p) sıf (Ar. heves ve Fars. -kâr ekiyle 
heves-kâr) 1. Hevesli, istekli: Güzelim, tıfl-ı heveskârına 
âgüşunu aç (Hüseyin Siret). 2. sıf. ve Bir sanatı, bir 
mesleği sırf zevk için yapan (kimse), amatör: Hüsrri hat 
heveskârlarından biri... (Fâik Reşat). Bir heveskâr aynı 
zamanda bir sanatkâr da olabilir (Celâl E. Arseven). 

© Heveskârâne (41 JS. şa) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Heveslilere yakışacak tarz ve şekilde. 


HEVESKÂRLIK i. Heveskâr olma, istekli ve arzulu ol- 
ma durumu. 


HEVESLENDİRMEK oldurgan £. (< heveslen-dir-mek) 
(Birinin) Bir şeye karşı istek duymasını sağlamak, istek 
duymasına yol açmak. 

HEVESLENMEK dönüşlü £. (< hevesslen-mek) 1. İste- 
mek, arzulamak: Yaz gelir de heveslenir bitersin / Güz 
gelince başın alır gidersin (Karacaoğlan). O gün çocuğu- 
nu da görmeye pek heveslendi (Ahmed Midhat Efendi). 
2. Geçici bir heves duymak, özenınek: “Bir ara doktorlu- 
ğa heveslenmiştim.” 


HEVESLİ sıf Bir şeyi elde etmeye, öğrenmeye veya 
onunla uğraşmaya istekli olan, arzulu, meraklı. 


HEVL (J ») i (Ar. hevl) Korku, korkma, ürkme: Mahşer- 
de de âsüde ola hevl-i cezâdan (Nâili). Ne bim-i düzaha 
benzer ne hevl-i câna firâk / Azâb-ı aşkı kim anlar ki- 
minle söyleşelim (Leskofçalı Gâlib). Bir hüsn-i mehib idi 
o manzar / Can hevlde, göz bakışta muztar (Abdülhak 
Hâmit). 

© Hevl-âver (şi J şa) birl sıf (Fars. âver “getiren” ile) 
Korku uyandıran, korkunç: Derin gurrende aks-i savle- 
tiyle ra'd-i hevi-âver / Kımıldar bir siyâh ejder gibi âgüş-i 
vâdide (Tevfik Fikret). 

© Hevl-engiz (Sil J s3) birl sıf. (Fars. engiz “koparan, 
harekete getiren” ile) Korku uyandıran, korkunç: Ebede 
mi bu hâl-i hevl-engiz / Bu tezelzül, bu ye's ü izmihlâl 
(Süleyman Nazif). 

© Hevl-nâk (JLUi a) tür. sıf. (Fars. -nak ekiyle) Korkunç, 
korkulu: Ol rüz-i hevl-nâki edip yâd kıl figan (Fıtnat Ha- 
nım). Felek saldı bir pençe-i hevi-nâk / Giribânını eyledi 
çâk çâk (İzzet Molla). Etmiş heyecânıyle sath-ı deryâ / 
Bin vâdi-i hevl-nâk peydâ (Muallim Nâci). 
HEYN (0.3) i (Ar. hevn) 1. Kolaylık, sühület. 2. Değer- 
sizlik, önemsizlik, hakirlik. 
HEY ünl. 1. Seslenmek ve bir kimsenin dikkatini çek- 
mek için kullanılır: “Hey... buraya baksana!” 2. Azarla- 
ma, uyarı, üzüntü, sitem, tekdir, şüphe vb. duyguları 
anlatan cümlelerde anlama kuvvet verir: Sizin gibileri 
de temizledim hey imanım! (Sait Fâik). Hey yâ Rabbi! İr- 
sanı deli eder bunlar... (Burhan Felek). 

* Hey gidi — Hey gidi (...) hey: Kullanıldığı cümle- 
deki çeşitli duyguları kuvvetlendirir ve geçmişe hasret 
bildirir: Hey gidi züğürt şıklar hey! (Ahmed Midhat Efen- 
di). Ya vatan şarkısı yâhut ona benzer bir şey / Okunup 
her köşe çın çın ötüyor hey gidi hey (Mehmet Âkif). Hey 
gidi günler, rakının okkası dört kuruşaydı (Sait Fâik). 
HEYÂKİL (JSLs) i (Ar. heykel'in çoğul şekli heyâkil) 1. 
Heykeller: “Heyâkil-i meşhüre”” Cihân-ı medeniyyeti 
hayran eden heyâkil (Sâmipaşazâde Sezâi). 2. Cesetler, 
bedenler: Binâenaleyh yevm-i ba'steki heyâkil bu âlem- 
deki heyâkilin aynı değil müşâbihidir (Ahmet A. Konuk). 
HEYAMOLA - HEYAMOL :. (İtal Hey a mola) Eski- 
den denizcilerin yelken açarken, kürek veya gemi demi- 
rini çekerken gayrete gelmek ve el birliğini sağlamak 
için hep bir ağızdan yüksek sesle ve belli bir makamla 
söyledikleri söz (Zamanla ağır bir şeyi hep birlikte kaldı- 
ran, ortak bir iş yapan kimseler tarafından da kullanılır ol- 
muştur): Topçularını kalenin bedenlerine doğru yaklaş- 
tır. Avazları çıktığı kadar heyamola, yisa!... diye bağırt 
(Ömer Seyfeddin). 

* Heyamola ile: Herkesin ortak gayretiyle ve bü- 
yük zorluklarla. 


HEYBE i. (Ar. hakibe'den hegbe > heğbe > heybe) Yolcu- 
lukta binek hayvanlarının eyerine geçirilerek iki yana 
sarkıtılan veya omuzda taşınan, kilim, deri, kıl veya me- 
şinden, içine öteberi koymaya mahsus-iki taraflı torba: 
Semerin arkasındaki iki dolu heybenin üstünde örtülmüş 
kırmızı bir battâniyenin uçları sallanıyordu (Ömer Sey- 


feddin). Azalmıştı yiyecek heybede (Enis B. Koryürek). 
Omuzunda bir heybe ve bir keşkül (Hâlit F. Ozansoy). 


HEYBECİ i. Heybe yapan veya heybe satan kimse. 
*» Heybeci ocağı: Osmanlı sarayında işi heybe yap- 
mak olan bostancı ocağına bağlı sınıf. 


HEYBET (c..») i (Ar. heybet) 1. İnsanda korku ve say- 
gı duygusu uyandıran etkili görünüş, ululuk, azamet: 
Geldi Rim tuttu cihânı heybeti (Süleyman Çelebi). 
Ecdâdımızın heybeti maTrüf- cihandır (Nâmık Kemal). 
Silâhlarımı takınıp aynaya baktığın zaman heybetim- 
den kendim bile korkarım (Fâik Reşat). 2. Bir şey karşı- 
sında hissedilen korku ile karışık saygı duygusu: Kos- 
va'dan, Niğbolu'dan, Varna'dan, İstanbul'dan / Anıyor 
her biri bir vak'ayı heybetle bu an (Yahyâ Kemal). 3. ta- 
savvuf. Süfilerin, Allah'ın celâl tecellilerinden birine 
vâkıf veya mazhar olmaları dolayısıyle kalplerinde his- 
settikleri havftan ve kabzdan da öte korku hâli (Süfinin 
duygularını yok edip onun dış dünyâdan kopmasına ve 
gaybet hâline düşmesine sebep olur |. Karşıtı: ÜNS. Heybet 
ve üns hâli her ne kadar yüce haller ise de hakikat ehli 
bunları eksiklik sayarlar. Çünkü bu hallerkulun değişme- 
si mânâsını taşırlar (Kuşeyri Risâlesi Terc.). 
HEYBETLİ sıf Görünüşü korku ile karışık bir saygı 
uyandıran, böyle bir duygu uyandıracak büyüklük ve 
görünüşte olan: Sezdim bir âşinâ gibi heybetli hüznünü 
(Yahyâ Kemal). Onlar toprağımızın hakiki gurürudur; 
belki dedelerimiz o heybetli vakârı, o dağ sükünetini on- 
lardan öğrendiler (Ahmet H. Tanpınar). ... Onlar / Koca- 
man tulgalı, heybetli cesur insanlar (Orhan S. Orhon). 
HEYCÂ (ee) i (Ar. heycâ”) Savaş, cenk, kavga, dö- 
vüş: Nasıl mu'ciz-nümâ Osmanlı'yım bak vakt-i heycâda 
(Muallim Nâci). Vâkıa heycâ-i medeniyyetten pek uzak- 
lara kaçmıştık (Hüseyin C. Yalçın). 

© Heycâ-gâh (-zar) (| — Se) tür. i (Fars. yer 
bildiren -gâh ve -zâr ekleriyle) Savaş yeri. 
HEYECAN (px) i (Ar. heyecan) 1. Âni ve beklenme- 
yen değişiklikler ve duygulanmalar sebebiyle hislerde 
meydana gelen şiddetlenme, aşırı hareketlilik ve telâş: 
İç mahallelerde her kapı çalınışı hâlâ heyecanla karşıla- 
nıyor (Ahmet H. Tanpınar). Heyecana düşmeyiniz, 
sükünetinizi muhâfaza etmeye çalışınız (Aka Gündüz). 
2. Rühi coşkunluk, duygulardaki coşup taşma: Bu 
binâyı dolduran meşin kokusunu bile bana duyurmayan 
bir heyecan içindeydim (Ahmet H. Tanpınar). Çağrı Bey, 
şimdiye kadar kazandığı savaşların hiçbirinde duymadı- 
ğı bir heyecan içindeydi (Mustafa N. Sepetçioğlu). 3. İs- 
tek, arzu, şevk: “Bu işe büyük bir heyecanla sarıldı.” 

» Heyecan duymak: Heyecanlanmak. Heyecan 
uyandırmak (vermek): Heyecan duyulmasına yol aç- 
mak, heyecanlandırmak: Bu ehemmiyetsiz şey bence he- 
yecan verecek kadar mühimdir (Refik H. Karay). Onun 
muhâkemesi, Türkiye'de Amerika'dan ziyâde merak ve 
heyecan uyandırdı (Burhan Felek). Heyecâna gelmek: 
Coşmak. Heyecâna kapılmak: Telâşlanmak. Heyecâna 
vermek: Telâşlandırmak: Gizli gizli hepsine hakikati 
anlatırız. Çocukları heyecâna vermeyelim (Aka Gün- 
düz). 

© Heyecan-engiz (Sil yas) birl sıf. (Fars. engiz “ko- 
paran, harekete getiren” ile) Heyecan verici, heyecan 
uyandırıcı: Üçüncü perde de pek heyecan-engiz ve muz- 
limdir (Reşat N. Güntekin). 


HEYECANLANDIRMAK oldurgan f. (< heyecan 
lan-dır-mak) Heyecanlanmasına sebep olmak, heyecan 
vermek, heyecâna düşürmek. 


HEYECANLANMAK dönüşlü f. (< heyecanslan-mak) 
1. Duyguları coşup taşmak, duygularının coşkunluğuna 
kapılmak: Efendinin geleceği saati bilen hanımlar ise 
muayyen zaman yaklaşınca âdeta heyecanlanır, kuşkulu 
ve saygılı bir bekleyişle bu gülümser yüzün görünmesini 
beklerlerdi (Sâmiha Ayverdi). 2. (Âni değişiklikler, bek- 
lenmeyen durumlar karşısında) Telâş, merak ve 
endişeye kapılmak, heyecan duymak: “Elimde değil, sen 
o tehlikeli yere çıktığın zaman çok heyecanlanıyorum.” 


HEYECANLI sıf. 1. Yaratılışı bakımından çabuk he- 
yecâna kapılan, soğukkanlı olmayan (kimse): “Annem 
çok heyecanlı bir kadındır.” 2. Heyecânını belli eden, 
heyecâna kapılmış: Pek heyecanlı bir tavırla oturuyordu 
(Ahmed Midhat Efendi). Heyecanlı, korkak bir sesle ce- 
vap verdi (Aka Gündüz). 3. Heyecan uyandıran, heye- 
canlandıran: “Çok heyecanlı bir filim.” 4. Coşkun, arzu- 
lu, istekli: “İşe çok heyecanlı başladı, ama sonunu getire- 
medi.” 

» Heyecanlı olmak: 1. Kendisini duygularının etki- 
sine kaptırmak, heyecan içinde bulunmak. 2. Coşkun, 
arzulu ve istekli olmak. 

HEYECANSIZ sıf 1. Heyecan belirtisi taşımayan, 
sâkin: “Heyecansız bir ses.” 2. Heyecan vermeyen: “He- 
yecansız bir hayat.” Tatsız, neşvesiz, muhabbetsiz, aşk- 
sız ve heyecansız, cansız, her şeysiz (Ömer Seyfeddin). 


HEYELÂN (4915) i, (Ar. heyelân) Toprağın bulunduğu 
yerden aşağıya doğru kayması, toprak kayması: Fakat 
bu inhidam ve heyelânın ne taraftan olacağı belli olma- 
yacak (Aka Gündüz). 

HEYET — HEYET (<5) i (Ar. hey'et) 1. Bir işi yap- 
mak veya yönetmekle görevlendirilmiş kimselerden 
meydana gelen topluluk, kurul: “Gazetenin yazı heyeti.” 
“Cemiyetin idâre heyeti.” Ve heyet reisinin hizmetinde 
bulunduğunu onlara hangi lehçeyle Rimse bilmez, fakat 
anlattı, ellerinden kurtuldu (Rüşen E. Ünaydın). Umümi 
bir memnüniyet içinde kolcubaşı saz heyetine işâret etti 
(Refik H. Karay). Mütâreke yıllarında Ermeni meselesi 
dolayısıyle Erzurum'a gelmiş olan Amerika heyetine o 
zamânın belediye reisi Zâhir Bey'in verdiği cevâbı kim 
hatırlamaz (Ahmet H. Tanpınar). 2. Dış görünüş, şekil, 
süret: Yaş ve ömür ilerledikçe bel bükülüp hey'et ve 
kıyâfet Rilise duvarında yer yer bozulan sürete döner 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Git vatan Kâbe'de siyâha bürün 
/ Bir kolun Ravza-i Nebi'ye uzat / Birini Kerbelâ'da meş- 
hede at / Kâinâta o hey'etinle görün / Bu temâşaya Hak 
da âşık olur (Nâmık Kemal). Vihâyet avluda şerefelerden 
ve mahyanın titrek heyetinden inen ışıkların biriktirdiği 
bir yarı şeffaflık kaldı (Rüşen E. Ünaydın). 3. Hal, du- 
rum, keyfiyet: Mihr-i hüsn-i Yüsuf eyler hey'etinden il- 
timâ (Leskofçalı Gâlib). Vâlide beni o heyette görünce 
telâş ile... (Muallim Nâci). Her gün bir parça daha eri- 
yen, sararıp süzülen hey'et-i hazinesiyle dolaşırdı (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). 4. eski. Astronomi ilmi (Bu anlamda /hey'et 
şeklinde kullanılır): Ahmet Rümioğlu, Mevlânâ Mehmed 
ile kendi oğluna hendese, hesap ve hey'etokuttu (Orhan 
Ş. Gökyay).... Okuyacak olanların anlamasını kolaylaş- 
tırmak için lüzumlu hey'et ıstılâhlarını anlatmıştır (Or- 
han Ş. Gökyay). 

x Hey'et-i asliyye: Bir şeyin aslındaki şekli, ilk ve 
asıl olan durum. Hey'et-i âyan: Senato. Hey'et-i iç- 
timâiyye: Cemiyet, millet: Doğrusu hey'et-i içtimâiyyeyi 
tâ can alacak yerinden vuran bu gibi muâmelât pek 
ziyâde güce gidiyor (Ahmet Râsim). Hey'et-i ihtiyâriy- 
ye: Mahallelerde ihtiyar heyeti. Hey'et-i meb'üsan: 
Millet vekilleri meclisi, Büyük Millet Meclisi. Hey'et-i 
mecmüa: Bir şeyin bütünü. Hey'et-i tahririyye: Yazı 
kurulu: Hey'et-i tahririyye odasına ilk girdiğim gün... 
(Refik H. Karay). Hey'et-i ta'limiyye: Bir öğretim kuru- 
munda görevli hocaların meydana getirdiği topluluk. 
Hey'et-i umümiyye: 1. Bir şeyin bütünü, tamâmı: “Bu 
fabrikanın hey'et-i umümiyyesi size mi âit?” 2. Bir kuru- 
luşun bütün üyelerinin meydana getirdiği topluluk, 
bunların yaptığı toplantı, genel kurul, umümi heyet. 
Hey'et-i vekile (vükelâ): Bakanlar kurulu, kabine: Baş- 
vekilin riyâsetindeki kabineye meclis-i vükelâ, hey'et-i 
vekile ve başvekâlet makâmına da riyâset-i meclis-i vü- 
kelâ denilirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). Hey'et-i zâhire: 
Bir şeyin görünen şekli ve hâli, dış görünüşü. Heyetiy- 
le: Olduğu gibi, bütünüyle. 

HEYETŞİNAS (Li cx) i (Ar. hey'et ve Fars. şinâs 
“anlayan, bilen” ile hey'et-şinâs) eski. Astronomi bilgini. 
HEYHAT (v4 a) ünl. (Ar. heyhât; ses taklidi k.) Elden 
gitmiş bir şeye karşı duyulan hasret, üzüntü ve esefi 
bildirir, ne yazık: Ben de kendimi gönlüme hâkim sanır- 
dım, heyhât! (Nâmık Kemal). Rahm eylemedi şimdiye 
dek kimseye gerdun / Heyhât sana merhamet eyler mi 
sanırsın (Muallim Nâci). Heyhat, artık geri dönmez bek- 
lenilen (Enis B. Koryürek). 


HEYHEY i. (ses taklidi k) Aşırı sinirlilik durumunu an- 
latan aşağıdaki deyimlerde geçer: 

* Heyheyler basmak: İçi daralıp sinirlenmek, üstü- 
ne sıkıntılar gelmek. Heyheyleri tutmak: Çok sinirlen- 
mek. Heyheyleri üstünde olmak: Çok sinirli durumda 
bulunmak: Benim gene heyheylerim üstümdeydi (Safiye 
Erol). Aman aman! Sakın ha! Moruğun heyheyleri üstün- 
de, Ferhat da bir hoş (Peyâmi Safâ). 

HEY'İ (ça) sıf. (Ar. hey'et'in nispet eki -i almış şekli 
hey'i) Heyet ilmine âit, astronomiyle ilgili. 

HEYKEL (JS) i. (Ar. heykel “şekil” < İbr. < Akat) 1. 
Mermer, tunç, taş, pişmiş toprak vb. şeylerden yapılan 
insan veya hayvan şeldi: Diyojen bâzı kere heykellerden 
para istermiş. “Ne için böyle yapıyorsun?” diyenlere, 
“Cevâb-ı redde alışmak için” dermiş (Fâik Reşat). Müslü- 
man — Türk sanatı târihinde heykel ve heykeltıraşlık için 
belirli bir istiğnâ ve kayıtsızlık vardır (Sâmiha Ayverdi). 
Dil Kurumcular, sâdece dil bilgisi hatâlarına değil mânâ 
kaymalarına da yol açmışlardır. Öykünmek “taklit et- 
mek” demekken hikâye yerine öyküyü koymuşlar, her 
heykel sanki yontularak yapılırmışçasına heykele yontu 
demişlerdir (Nazlı Ilıcak). $ eski. 2. Cismâni beden, ci- 
simden ibâret süret, ceset: Koç burunlu, arslan simâlı, 
sarıya mâil Rumral sakallı, heykeli kavi, tüvânâ, maârik 
vâdilerinde bi-pervâ pâdişah idi (Âli Mustafa Efendi). 
Rühtur kâleb-i insâna Fehimâ irfan / Heykel-i bi-hüneran 
addolunur seng-i mezâr (Fehim-i Kadim'den). Âdemin 
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süret-i cismânisi olan bu heykel, bu kalıp bir nikap ve 
perdeden ibârettir (Ahmet A. Konuk). 3. Nazar için boy- 
na takılan muska: Heykel et boynuna ey döst Mesihi ku- 
lunu / Tâ sana değmeye yavuz dil ile dide-i bed (Mesihil). 

*& Heykel gibi: 1. Hareketsiz, kımıldamadan (du- 
ran). 2. Çok güzel, biçimli: “Vücüdu heykel gibi. ” Heyke- 
lini dikmek: Üstün başarı elde etmiş bir kimseyi takdir 
ettiğini göstermek. 


HEYKELCİ ii Heykel yapan kimse, heykeltıraş. 

» Heykelci kalemi: Heykel yapanların taş, kil, alçı 
vb. kesmek, düzeltmek ve yontmak için kullandıkları 
tek veya çift uçlu âlet. 


HEYKELCİLİK i. Heykel yapma sanatı, heykeltıraşlık. 


HEYKELTIRAŞ (51 4S >) i. (Ar. heykel ve Fars. tirâş 
“yontan” ile heykel-tirâş) Heykel yapan sanatkâr: Pek 
(öze pembe tenlere benzer bu taşları / Yontarken eski 
Bergama heykeltiraşları / İlhâm eden vücüdun edâsıyle 
mest imiş / Heykeltıraş demek o zaman putperest imiş 
(Yahyâ Kemal). 

HEYKELTIRÂŞİ (al JS a) i. (Fars. heykeltirâş'tan mas- 
tariyet eki -i ile heykeltirâşi) Heykeltıraşlık. 
HEYKELTIRAŞLIK i Heykel yapma sanatı, heykelci- 
lik: Bizim heykeltıraşlık sanatımız mezar taşlarındadır 
(Burhan Felek). 


HEYME Bk. HİME 


HEYÜLÂ (« Y,3) i (Ar. heyüla' < Yun. hul6) 1. Ürkütücü 
hayal, ürkütücü hayâli şey: Heykeller mahuf ve beyaz 
heyülâlar hâlinde... (Ömer Seyfeddin). Daha bu sabah 
tarlayı gezdim, gördüğüm heyülâyı elimle tartaklayıp dü- 
zenledim (Safiye Erol). Fakat bu patırdı esnâsında hay- 
van ve heyülâlar kayboluyor (Burhan Felek). 2. Ne oldu- 
ğu anlaşılmayan, şekli belirsiz büyük şey: Bana doğru 
heyülâ gibi geliyor (Refik H. Karay). Daha ilerde son 
planda, koyu eflâtüni heyülâlar bu yumuşak çembere 
kendi sınırlarını katıyorlardı (Ahmet H. Tanpınar). 3. 
fels. Kendisinden her şeyin var edildiği, kendisinde var- 
lıkların süretleri zâhir olan ilk prensip, ilk cevher, ilk 
madde: Bir aceb sırr-ı nihânidir heyülâ-yı vücüd / Süret-i 
eşyâda hem mevcüd hem nâbüd olur (Leskofçalı Gâlib). 
Nüru tutmuş âlemi mihr-i tecellâ bi-nişan / Bağlamış 
süret cihân ammâ heyülâ bi-nişan (Leskofçalı Gâlib). 
Zira heyülâ akılda bir emr-i mevhumdur, ancak süret ile 
onun vücüduna istidlâl olunur (Ahmet A. Konuk). 

© Heyülâi — Heyülâni( Ye — 5Y 3) sıf. (nispet eki 
-i ile) Heyülâ ile ilgili, ilk cevhere âit. 

8 Heyülâniyun (4.59 54) i. (Ar. çoğul eki -ün ile) Mad- 
deciler, materyalistler. 

HEYZA («2») i (Ar. heyza) Kolera. 

HEZAR ()l as) sıf. (Fars. hezâr) Bin: Hezâr şive ile gönlü- 
mü o şâh kapar (Şeyhülislâm Yahyâ). Gökten geliyor 
hezâr feryad (Cenap Şahâbeddin). İntihap dâireleri mer- 
kezinde modern bir otel temin ettiren mebüsa hezar âfe- 
rin! (Refik H. Karay). 

X Hezar bar: Bin kere. Hezar pâre: Bin parça, un 
ufak: Olmuş kavuşunca rüzgâra / Ebr-i seher hezar pâre 
(Muallim Nâci). 

© Hezâran (0|)l;a) sıf. (Fars. çoğul eki -ân ile) Binlerce, 
bin kere: Sad hezâran hasret ü derd ile âh (Süleyman 
Çelebi). Dil-i pür ıztırâbın bimi yoktur gamzeden zirâ / 
Ki sim-âba hezâran tğ urulsa zahm-dâr olmaz (Fıtnat 
Hanım). ; 

© Hezâr-âşinâ (U&l,l;a) birl. sıf. (Fars. âşina “bilen, ta- 
nıyan” ile) Pek çok tanıdığı olan, çok kimseyle dostluk 
eden: Paris'in hezâr-âşinâ nisvânından biriyle bir İngiliz 
izdivaç eder (Fâik Reşat). 

© Hezar-dil Bk. HEZARDİL 

© Hezar-fen Bk. HEZARFEN. 

8 Hezar-güne (4 5 Jl;a) birl. sıf. (Fars. güne “renk, tarz, 
cins” ile) Bin türlü: Mecliste hezar-güne âl eylersin / Her 
âşık için bir özge hâl eylersin (Azmizâde Hâleti). 

© Hezar-renk («U,l;») birl. sıf. (Fars. renk ile) Bin 

renkli, rengârenk. 
HEZAR (Jj) i. (Fars. hezâr) Bülbül: Sen hemen gülşen-i 
hüsnünde figân et çü hezâr / Fıtnatâ derd-i dilin belki o 
gül güş eyler (Fıtnat Hanım). Hezârın nâlesi rüy-i gü- 
listâna verir hande (Esrar Dede). Ağlama ey hezâr-ı 
hoş-nağme (Muallim Nâci). 

© Hezâran (5()1;») & (Fars. çoğul eki -ân ile) Bülbüller 
(Tekil gibi kullanılır): Gönül güller açtıkça hezâran ağla- 
sın gülsün (...). 

HEZARDİL (J»,l;a) sıf (Fars. hezâr “bin” ve dil “gönül” 
ile hezâr-dil) “Bin tâne gönlü olan” mec. Önüne gelene 
gönül veren, hercâi: Beni âdi muğfillerden (...) he- 
zar-dil erkeklerden zannetme (Hüseyin R. Gürpınar). 

HEZAREN i. (Fars. hizrân — hayzerân'dan hezaren) 1. 
Bambu ve Hint kamışı denen bitki: Orta kısmı ise gül, 
yâsemin, pelesenk, hezaren, abanoz gibi ağaçlardan ya- 
pılıdı (Sâmiha Ayverdi). 2. sıf Bu bitkinin saplarından 
yapılmış: Onlar da benim getirli pabuçlarımdan, gül ku- 
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rusu eldivenlerimden, arkama kartal kanat aldığım par- 
desümden, hezaren bastonumdan alınıp gocunup, “İşte 
züppe herif yine geldi” dercesine bakmaya başladılar 
(Fahri Celâl). Beyaz örtülü masalarla siyah hezaren is- 
kemleleri, bomboş ve her gün binlerce defa seyrettiğimiz 
o alışık çehreleriyle görünce âdeta sevindi (Ahmet H. 
Tanpınar). 


HEZAREN i. (Fars. hezâr-reng “bin renkli”den hezaren) 
Düğün çiçeğigillerden, hekimlikte kullanılan, bir veya 
çok yıllık otsu bitki, bit otu. Delphinium: “Tarla hezare- 
ni.” “Bahçe hezareni.” 


HEZARFEN (ç3)l;a) sıf ve 1 (Fars. hezâr “bin” ve Ar. 
fenn “sanat” ile hezâr-enn) Çok yetenekli olup elinden 
çok iş ve sanat gelen, çok şey bilen ve yapabilen (kim- 
se): “Hezarfen Ahmed Çelebi.” 

HEZEC (ga) i (Ar. hezec “güzel sesle şarkı söylemek, te- 
rennüm etmek”ten) 1. Mefâilün, mefâilün, feülün, 
mefülü, mefâilü tef'ilelerinin çeşitli dizilişlerinden mey- 
dana gelen, on altı vezni olan bir aruz bahri. Bk. BAHR. 
2. Müsikimizde çok eski ve uzun zamandır kullanılma- 
yan yirmi iki zamanlı, on beş vuruşlu, donanımdan son- 
ra 22/4 şeklinde yazılıp gösterilen bir büyük usül. 


HEZEL — HEZL (J») i (Ar. hezil) 1. Neşelendirmek 
amacıyle yazılan veya söylenen söz, şaka, latife, mizah: 
İlmi hezel ile karıştırırsa talebenin kalbine kasvet verir 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Öteden beri her kavmin üdebâ 
ve hükemâsı, ciddi lisan ile anlatılamayacak hüküm ve 
mevâizi (...) hezel ve mizah vâdisinde fıkralar ihtirâıy- 
le avâma telkine ve bu süretle tehzib-i ahlâk ve tenbilr-i 
gâfiline himmet edegelmişlerdir (Fâik Reşat). 2. edeb. 
Meşhur bir manzümenin vezin ve kâfiyesi taklit edil- 
mek süretiyle şaka ve latife tarzında yazılan manzüme: 
“Latifenin latif olması gibi hezlinde nezih ve zarif olma- 
sı şarttır.” Nedim'in, “Bak Sitanbul'un şu Sa'dâbâd-ı nev 
bünyânına / Âdemin canlar katar âb u havâsı cânına” 
kasidesi vezninde yazılan, “Bak Sitanbul şehrinin şu 
köhne At Meydânı'na / Gird-i bâdı âdemin kum doldurur 
çeşmânına” parçası buna güzel bir örnek teşkil eder 
(Mehmet Z. Pakalın). 

© Hezl-âmiz (5-1 J;s) birl sıf (Fars. -âmiz “karıştıran, 
karışan” ile) Mizahla, şaka ile karışık: Mehpeyker, o 
hezl-âmiz tebessümlerini bir kat daha tezyit eder (Nâmık 
Kemal). Bir şâir, vüzerâdan birine hezl-âmiz bir kaside 
yazıp takdim eder (Fâik Reşat). 

© Hezl-gü ( 3J;s) birl. sıf. (Fars. gü “söyleyen” ile) Şaka 
yapan, latife söyleyen: Küşâde-dil, hezi-gü, tabiatı latife- 
ye mâil olup... (Sehi Bey Tezkiresi). 
HEZELİYAT - HEZLİYAT (w(Ü) i. (Ar. hezli > hez- 
liyye “hezl ile ilgili şey”den çoğul eki -ât ile hezeliyyât— hez- 
liyyât) Alay ve şaka tarzında söylenen, kimseyi incitmek 
amacıyle yazılmaması bakımından hicivden ayrılan 
manzümeler: Karagöz hakkında Kâni de oldukça 
mâlümat vermektedir. Hezeliyâtının muhtelif sayfaların- 
da hayal perdesinin ve eşhâsının ismi geçmektedir (Se- 
lim N. Gerçek). 
HEZEYAN (ola) i (Ar. hezeyân) 1. Sayıklama: Dehşet- 
li bir kâbüsun hezeyanları içinde görülmüş zannolu- 
nan... (Hüseyin C. Yalçın). Çözülen gazete tomarını ke- 
sik ve titrek elleriyle derlemeye uğraşırken hezeyan 
hâlinde söylenmeme devam ettim (Safiye Erol). 2. Saç- 
ma sapan konuşma, saçmalama: Yeniçeri ağası, bir ge- 
ce kol gezerken aklını kaybetmiş bir sarhoşun nâra vura- 
rak, “Canına yandığım, ben bu İstanbul'dan bıktım usan- 
dım, satacağım, müşteri var mı?” diye hezeyan ettiğini 
işitince tutturup kapıya gönderir (Fâik Reşat). Yol doğru 
iken aksine gitmek hezeyandır (Mehmet Âkif'ten). 3. Bu 
tarzda söylenen söz, herze: Var nice haddini bilmez 
nâdan / Bi-edeblik ile söyler hezeyan (Sünbülzâde 
Vehbi). Hiçbir vâkıaya, hiçbir delile istinat etmeyen bu 
hezeyanlarla dolu açık mektup en kötü cinsten bir sövüp 
sayma örneği idi (Yâkup K. Karaosmanoğlu). N.Ç.nin K. 
hakkındaki hezeyanları bize meşhur bir mısrâı hatırlat 
tu “Edib olur Rişi sermâye-yi hayâsı kadar” (Cemil Me- 
riç). 

* Hezeyân-ı mürteiş: Sarhoşluktan ileri gelen titre- 

ıneli hezeyan. 
HEZİMET (c..) i (Ar. hezimet) Büyük ve kesin 
mağlübiyet, bozgun, yenilgi: Her sabah yeni bir hezimet 
haberinden başka bir şey yoktu (Hâlide E. Adıvar). Yapı- 
lan savaş, İmparatör Andronicos'un yaralanması ve Bi- 
zans ordusunun hezimetiyle neticelendi (Sâmiha Ayver- 
di). 

X Hezimete uğramak: Kesin şekilde mağlüp ol- 
mak, yenilmek: Paşa, Mısır vâlisi iken Kavalalı Mehmed 
Ali Paşa'nın oyununa gelerek idâri bir hezimete uğramış 
ve İstanbul'a canını dar atmıştı (Sâmiha Ayverdi). 


HEZİR ii. (Kökü bulunamamıştır) Dönümün üçte biri de- 
gerinde olup daha çok arsa, tarla, bahçe ölçümünde 
kullanılan bir arâzi ölçüsü. 


HEZL Bk. HEZEL 


HEZLİYAT 


HEZLİYAT Bk. HEZELİYAT 

Hf Hafniyum elementinin sembolü. 

Hg Civa elementinin sembolü. 

Hİ (ğ) i (Ar. ha'dan) Arap alfabesinin yedinci, Türkler'in 
Islâmiyet'i kabullerinden 1928 harf inkılâbına kadar 
9-10 asır boyunca kullanmış oldukları alfabenin doku- 
zuncu harfi ve bu harfin adı (Ebced hesâbında değeri 
600'dür. Hâ-i meftüha (menküte — mu'ceme ) de denir). 


Hİ ünl Ralk ağzı Evet. 


HIÇKIRIK & (< huçkırı-k) 1. Mide doluluğu veya asabi 
gerginlik sebebiyle diyaframın kasılması sonuncu sıkı- 
şan havanın ses tellerinde meydana getirdiği ve titre- 
şimle ağızdan “hık hık” diye düzenli aralıklarla çıkan 
ses: Ağır, sökülmez bir hıçkırık göğsünden kabarıyor, bo- 
Zazına takılıyordu (Ömer Seyfeddin). Göğsümü daralttı 
katı bir hıçkırık (Enis B. Koryürek). 2. Ağlarken boğaz- 
dan kesik kesik çıkan ses: Sesi hıçkırıklarla kesile kesi- 
le anlatıyor (Yusuf Z. Ortaç). Boğazımı tıkayan hıçkırık- 
ları zaptetmek için yutkundum (Peyâmi Safâ). Hâlet hıç- 
kırıklar arasında “bilmiyorum” diyebildi (Mahmut 
Yesâri). 

*X Hıçlarık tutmak: Mide doluluğundan veya asabi 
bir sebepten dolayı arka arkaya hıçkırmak. 
HIÇKIRMAK geçişsiz £. (ses taklidi k. < /uçskır-mak < 
hınçskır-mak) 1. Göğüsteki hava hıçkırık şeklinde dışarı 
atılmak. 2. İçini çeke çeke ağlamak: Hıçkıra hıçkıra ağla- 
yarak, “Hanımcığım, onun yaptığını ne ben söyleyeyim 
ne de sen işit” dedi (Hüseyin R. Gürpınar). Minderin üze- 
rine kapanmış, hıçkırıyordum (Kerime Nâdir). 


HIDAB Bk. HIZAB 
HIDÂNE Bk. HIZÂNE 
HIDÂNET Bk. HIZÂNET 


HIDIR Adım Hıdır (Hızır), elimden gelen budur de- 
yiminde geçer. Bk. AD 
HIDİV Bk. HİDİV 
HIDİVİYET Bk. HİDİVİYET 
HIDİVLİK Bk. HİDİVLİK 
HIDRELLEZ i. (Ar. Hizir > Hıdır ve İlyâs isimlerinden) 1. 
Kardeş olduklarına ve yılda bir defa buluştuldarına ina- 
nılan Hızır ve İlyas peygamberlerin yazın başlangıcı 
olarak kabul edilen 6 Mayıs târihine rastlayan buluşma 
günleri. 2. Her yıl 6 Mayıs gününde özellikle Anado- 
lu'da halk arasında büyük bir coşkunlukla ve bayram 
gibi çeşitli eğlencelerle kutlanan geleneksel gün, bahar 
bayramı: Baharı hıdrellezin gelişinden anlayan eski İs- 
tanbullular'ın keyif ehli o gün çantasını, sepetini nevâle 
ile doldurur (...) İstanbul'un güzel köşelerine koşarak 
orada geç vakte kadar eğlenir dururdu (Mehmet Z. Paka- 
lın). 
HNEZ (>) i. (Ar. hi/z) 1. Koruma, saklama, muhâfaza 
etme: Şân-ı vatan hıfz-ı bilâd u ibâd / Etmededir süngü- 
müze istinâd (Nâmık Kemal). Ben muntazırken emrinize 
hıfz-ı cân için (Abdülhak Hâmit). 2. Ezberleme: “Dersini 
hıfz için çalışıyordu.” 3. Kur'an-ı Kerim'i bütünüyle ez- 
berleme: “Hıfzını tamamladı.” 

*X Hirfza çalışmak: Kur'an-ı Kerim'i ezberlemeye ça- 
lışmak. 


HIEZEDİLMEK — HİFZOLUNMAK birl. edilgen f. 1. 
Korunmak, saklanmak, muhâfaza edilmek: “Kasada hıf- 
zedilen altınlar.” 2. Ezberlenmek: “Bu kadar uzun şiir 
nasıl hıfzedilir?” 


HIFZETMEK - HIFZEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. hifz 
* Türk. etmek, eylemek) 1. Korumak, saklamak, muhâfa- 
za etmek: Hükmü câri ola heft iklime yâ Rab haşre dek 
/ Hıfz ede zât-ı kerem-kârın hatâdan zülcelâl (Fıtnat Ha- 
nım). Göndereceğim, lâkin bu bombayı sâdıkâne hıfze- 
decek misin? (Ömer Seyfeddin). 2. Ezberlemek, aklında 
tutmak. 


HİEZETTİRMEK oldurgan ve ettirgen £ (< hıf 
zet-tir-mek) Korunmasını sağlamak, saklatmak, muhâfa- 
za ettirmek: Bunları bir demir kasaya vaz' ile hânesi 
civârındaki mescidin tavan arasında hıfzettirir (Fâik Re- 
şat). 

HIFZOLUNMAK Bk. HIFZEDİLMEK 


HIFZISSIHHA (42211 kis) i (Ar. hifz “koruma” harf-i 
târif e/- ve şihha “sıhhat, sağlık” ile hifzu's-sihha) İnsan sağ- 
lığını korumak için vücüdun ve içinde yaşanan çevre- 
nin sağlık şartlarını inceleyen, buna göre tedbirler alan 
ve bu çalışmalardan bahseden hekimlik kolu, sağlık ko- 
ruma, sağlık bilgisi, hijyen. 


MİK i Boğazdan çıkan hıçkırığa benzer ses. 

*X Hık demiş (Hıh demiş) burnundan düşmüş: An- 
nesine, babasına çok benzeyen çocuklar için kullanılır: 
Tatar'ın kızı bâri güzel mi İsmâil? —Hık demiş babasının 
burnundan düşmüş (Hâlide E. Adıvar). Hık diyemeden: 
Hiçbir şey söyleyemeden: Ninesi uykuda gittiydi, hık di- 
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yemeden (Kemal Tâhir). Hık mık etmek: 1. Sorulan bir 
şeye tam karşılık vermeyip kaçamak cevaplar vermek. 
2. Bir işten kaçmak için bahâneler ileri sürmek: Allah'ın 
emriyle, Peygamber'in kavliyle de istemişsin. Öyle de ol- 
sa hık mik eder musibetler (Bekir Büyükarkın). 

HIKD (45>) i (Ar. hikd) Gizli düşmanlık, öc alma arzusu, 
kin: Bilen örter hakkı hıkd ü hasedden / Aşar bilmezle- 
rin hod ta'nı hadden (Şeyhi). Cümle insan bir babadan 
bir anadan oldular / Pes yine birbirine hıkd ü hased et- 
mek neden (Aziz Mahmud Hüdâyi). 

HİLÂL — HİLÂL (ince) (J YE) i. (Ar. hilal) 1. Aralık, ara: 
“Hılâl-i sütur: Satır aralığı.” “Hulâl-i eşcar: Ağaçların ara- 
sı.” 2. (Zaman için) Sıra, esnâ: “Hilâl-i receb: Recep ayı 
sırasında.” Ve bin yüz on dört hılâlinde âzim-i dâr-ı bekâ 
vâsiü'l-fezâ olmuşlardır (Sâlim Tezkiresi). Yüz altmış bir 
sâle hilâlinde kadem-nihâde-i sahife-i şühüd olup... 
(Tuhfe-i Hattâtin). 3. Bir tarafı sivri, diğer tarafı küçük 
bir kaşık biçiminde olan, tahta, kemik, fildişi veya boy- 
nuzdan yapılma, sivri tarafıyle diş, diğer tarafıyle kulak 
karıştırmaya mahsus çöp, kürdan: Sarındı meh yine bir 
hüb yüsufi destâr / Sokundu (soktu ) farkına bir dâne in- 
ce sim hılâl (Bâki'den). Garson, bana bir hilâl getir, dişle- 
rimi karıştıracağın (Fâik Reşat). Deste deste misvaklar 
ve kokulu hılâller satarlardı (Rüşen E. Ünaydın). 4. Yaz- 
ma Kur'ân-ı Kerim'leri okuyan küçük çocukların satırla- 
rı tâkip etmek için kelimeler üstünde gezdirdikleri, ucu 
sivri, ince zarif çubuklara verilen isim. 5. eski. Bir akar- 
su ölçü birimi, su saatlerinin bulunmadığı dönemde su- 
yun miktârını akışının kalınlığına göre değerlendiren öl- 
çü sisteminde en küçük ölçü birimi: “Hilâl bir lüle suyun 
altmış dörtte biridir.” “İki hılâl bir çuvaldız eder.” 

HILK (5i2) i (Ar. hilk) Balgam: Öksüren adam ancak 
hılk yâni balgam çıkarmakla rahat eder (Burhan Felek). 


HILKAT Bk. HİLKAT 
HILKİ Bk. HİLKİ 
HILKIYAT Bk. HİLKİYAT 
HILKIYET Bk. HİLKİYET 


HILT (L6) i (Ar. hilt) 1. Bir karışımdaki maddelerden 
her biri. 2. Eski tıpta, insan vücüdunu ve mizâcını mey- 
dana getirdiği ve insan sağlığının bunların dengesine 
bağlı bulunduğu kabul edilen, ahlât-ı erbaa denen dört 
unsurdan (kan, balgam, safra ve sevdâ) her biri: Ve dört 
hılt muvâzene hâlinde olmak gerektir, tâ ki bedenin 
mizâcı bozulmasın (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

© Hılti (, kis) sıf. (nispet eki -iile) Dört hılttan biriyle 
ilgili. 
HILTİYUN (0.1) i (Ar hilti “hilt ile ilgili” ve çoğul eki 
-ün ile hiltiyyün) 1. Vücut sağlığının dört hıltla (ahlât-ı er- 
baa ile) ilgili olduğunu kabul eden ve tedâvisini buna 
göre yapan hekimlik kolu. Fr. Humorisme. 2. Bu yolda- 
ki hekimler. Fr. Humoristes. 


HIM — FHİMİM ünl “Dur, düşünelim bakalım, evet, pe- 
ki” anlamında söylenecek fikre hazırlık sözü: Hım... bu- 
radaki ârıza yere düşmekten (Peyâmi Safâ). 


IMAR Bk. HİMAR 


HIMBIL sıf. ve i. (ses taklidi k. (?)) Budala, aptal, salak 
(kimse), miskin: Adam, sen göründüğün kadar hımbıl de- 
gilsin (Mahmut Yesâri). Hımbıl, gözünü aç da geri kal- 
masana! (Burhan Felek). 

HIMBILLIK i. 1. Hımbil olma durumu. 2. Hımbılca iş, 
aptallık, salaklık: Paranın hepsini alırlar, yarısını bize bi- 
rakmak hımbıllığında bulunmazlardı (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). 

HIMHIM i. (ses taklidi k.) 1. Kelimeleri, sesleri geniz- 
den çıkararak telaffuz eden kimse: İlk dinleyişte hımhım 
olduğuna, sonraları nezle-i muannideden bu hâle geldi- 
Bine kanâat hâsıl olurdu (Ahmet Râsim). 2. zf. Genizden 
çıkan boğuk ve basık bir sesle: “Hımhım konuşuyor.” 

X Hımhım ile burunsuz birbirinden uğursuz: Biri 
öteki kadar ters, ikisi de birbirinden beter kimseler için 
kullanılır: Vezir vüzerâ dersen hımhımla burunsuz birbi- 
rinden uğursuz; kendi fırıldaklarını çevirmekten başka 
neye güçleri yetiyor? (Etlâtun C. Güney). 

HIMHIMLIK i Hımhım olma, kelimeleri burundan 
söyleme durumu. 

HIMIŞ i (Kökü belli değildir) halk ağzı. Ahşap çatkı 
arasının kerpiç ve tuğla ile örülmesi süretiyle yapılmış 
duvar. 

HINÂ Bk. HINNÂ 

HINAS — HİNAS (©L5) i (Ar. hunsö'nin çoğul şekli 
hinâs) Hünsâlar, hem erkeklik hem dişilik alâmeti taşı- 
yanlar. 

HINCAHINÇ zf. (< hınc-a-hınç; kökü bulunamamıştır) 
Çok kalabalık, ağzına kadar (dolu): Öyle ki az zamanda 
koca meydan hıncahınç doldu (Rüşen E. Ünaydın). Ti- 
yatro hıncahınç dolu idi (Fahri Celâl). Vapur hıncahınçtı 
(Ahmet H. Tanpınar). 


HINÇ i. (Kökü belli değildir) Düşmanlık veya kızgınlık- 
tan gelen öc alma duygusu, intikam hissi: Bu kısmen 
yağmaya katılmak hırsından, kısmen de Osmanlı 
hükümetine karşı besledikleri hınçtan ileri geliyordu 
(Hâlide E. Adıvar). Büyücü, büyücü, ne bana hıncın? (Ne- 
cip F. Kısakürek). Az önceki öfkesi, az önceki hıncı yok- 
tu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

# Hınç (Hıncını) almak: Öç almak, intikam almak. 
Hıncını alamamak: Aldığı öcü yeterli bulmamak, öfke- 
sini ve kinini yatıştıramamak: “Bağırdı, azarladı, hıncını 
alamadı, birde tekme indirdi.” Hıncını çıkarmak: Daha 
önce yapılmış olan bir harekete karşılık olarak öç al- 
mak. 


HINDIM i (Kökü bulunamamıştır) halk ağzı. Çalgılı eğ- 
lence, cümbüş: Nerede hındım varsa Nüri oradadır. Üç 
sazını birden taşıyarak hemen meclise damlar (Hüseyin 
R. Gürpınar). 

HINK i (ses taklidi k.) Havan (Kahve) dövücünün 
hınk deyicisi deyiminde geçer. Bk. HAVAN, KAHVE 
HINNÂ — HINÂ (c (>) i (Ar. hinna”) Kına: Mâder-i dehr 
yine tıflı mehin parmağını / Rüz-ı id idi deyü eyledi 
hınnâ ile âl (Necâti Bey). Öldürüp kanımıza sanma bu- 
laştırmış elin / Bizi öldürdüğüne destine yakmış hınnâ 
(Rühi-i Bağdâdi). Bir gün gördüm Nedimâ geçti bin nah- 
vetle dildârın / Kirişme dâmenin destin hınâ-yı hüsn ü ân 
tutmuş (Nedim). 

HINTA (4k:>) i (Ar. hinta) Buğday: Derünundaterk etse- 
ler on sene / Çıkar konduğu gibi hınta yine (İzzet Molla). 
HINZIR (052) i (Ar. hinzir) 1. Domuz: “Lahm-i hınzır: 
Domuz eti.” $ sıf ve i mec. 2. Hâin, gaddar, inatçı, pis 
(kimse): Mutlak hınzır herif çocuğun bir yerini kırdı 
(Hâlide E. Adıvar). Hınzır karının sözüne uydum. Hay uy- 
maz olsaydım (Fahri Celâl). 3. Yaramaz, müzip (Özellik- 
le çocuklar için kullanılır): Vay çapkın hınzır vay (Ahmed 
Midhat Efendi). Hınzırı gözüm görmesin, dolaba kilitle 
dediğini işitti (Sâmipaşazâde Sezâi). Yüzündeki o hınzır 
gaga ne kadar sevimliydi (Yusuf Z. Ortaç). 

HINZİRE (6 , 3) i (Ar. hinzire “dişi domuz”) (Türkçe'de 
türetilmiştir) mec. Fettan, kötü huylu kadın, domuz karı. 
HINZİRİYE (4,52) i (Ar. hinziri “domuzla ilgili'den 
hinziriyye) Domuzgiller. 

HINZIRLIK mec. 1. Hâinlik, gaddarlık. 2. Müziplik: 
Bu korku bana o sâniyede bir hınzırlık düşündürdü (Re- 
şat N. Güntekin). 

HIR i. (ses taklidi k.) Kavga, çekişme. 

X* Hır çıkarmak: Kavga icat etmek: Mutlaka bir 
oyunbazlık ediyor, bir hır çıkarıyor (Reşat N. Güntekin). 
Çabuk çekin postayı, vallâhi hır çıkarırım dedi (Fahri 
Celâl). Eğer hır çıkarmak isteniyorsa o zaman iş başka... 
Çok müsâit bir fırsattır (Ergun Göze). 

HIRA sıf. (Kökü bulunamamıştır) halk ağzı. Zayif, cılız, 
sıska: Şu sürülerden alırım, ama biraz hıra olurmuş, za- 
rarı yok (Burhan Felek). Kurbanlık olsan da senin gibi hı- 
ra, sıska hayvanların zebhi câiz değildir (Burhan Felek). 


HIRAM Çi) i, (Fars. hirâm) 1. Salına salına, naz ve edâ 
ile yürüme: Kaddi hırâm-ı rüh-ı revandan haber verir 
(Necâti Bey). Pervâz-ı rühtan daha ulvi hırâmınız (Ab- 
dülhak Hâmit). 2. Sallanma: Sallanan tâze dalların zem- 
zeme-i hırâmı (Cenap Şahâbeddin). 

X Hıram etmek: Salınarak yürümek. 
HIRÂMAN (5L15) sıf (Fars. hirâmiden “salınarak yürü- 
mek”ten hirâmân) Salına salına, naz ile, edâ ile yürüyen: 
Âh eylediğim serv-i hırâmânın içindir / Kan ağladığım 
gonca-i handânın içindir (Fuzüli), Nâz ile her hatvede 
bin âşıkın eyler helâk / Şive-i reftârın ol serv-i 
hırâmânın görün (Leskotçalı Gâlib). Yanımda o gül-be- 
den hırâman (Muallim Nâci). 

X Hırâman olmak: Salına salına yürümek. 
HIRÂMENDE (ul) sıf (Fars. hirâmiden “salınarak 
yürümek”ten hirâmende) Salına salına yürüyen, hırâman. 


HIRÂSET Bk. HARÂSET 
HIRÂSET Bk. HİRÂSET 


—HIRAŞ (315) sıf. (Fars. harâşiden “tırmalamak, yarala- 
mak”tan hirâş) Sonuna geldiği kelimelere “tırmalayan” 
anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: 
Can-hıraş: Bk. CANHIRAŞ. Dil-hıraş: Gönül parçalayı- 
cı, iç.parçalayıcı. Hâtır-hıraş: Zihni tırmalayan, insana 
vesvese veren. Sâmia-hıraş: Kulak tırmalayan. 
Sine-hıraş: Göğsü tırmalayan. 

HIRBO i (Kürt) argo. 1. Yontulmamış, kaba saba, hiç 
incelmemiş adam: Ulan hırbo! Eğer dün akşamki gibi tah- 
ta bitli odada yatacaksak gitmem (Sait Fâik). 2. Karagöz 
ve orta oyununda Orta Anadolu ağzını taklit eden tip. 
HIRÇIN sıf. ve i. (Ermenice olduğu ileri sürülmüşse de 
kökü kesin olarak belli değildir) 1. Çabuk sinirlenen, huy- 
suzluk eden, aksi ve ters davranan (kimse): Binnaz pek 
huysuz, pek hırçın, pek şirret bir kadındı (Hüseyin R. 


Gürpınar). Bir hırçın çocuğum, değişmez huyum / Sene- 
ler geçse de ben yine buyum (Orhan 5S. Orhon). Sen de 
ne kadar hırçın olmuşsun böyle? (Kerime Nâdir). 2. Sert, 
incitici, haşin: “Hırçın rüzgâr.” Dünya kupasında oyuncu 
atma yolunu Doğan Babacan açtı ve Latin Amerika'nın 
hırçın ve kırıcı oyununa ancak böylelikle set çekebildiler 
(Burhan Felek). Gene aynı kuvvetli kollar bu perişan ba- 
şın sert, âsi, hırçın hareketlerini zapta uğraşıyor (Sâmi- 
ha Ayverdi). 

HIRÇINLAŞMAK geçişsiz f. (< hırçınslaş-mak) Hırçın 
bir durum almak, hırçınca davranışlarda bulunmak: Ali 
Rızâ Bey, yüz yüze kavga etmeye cesâret ettiği tek insan 
karısı olduğu için çocuk gibi hırçınlaşır, “Sen zâten böy- 
lesin... İnsanın içine sindirmezsin... İnşallah geberirim 
de kurtulursun” diye bağırıp çağırırdı (Reşat N. Günte- 
kin). Halbuki sen onun hırçınlaşmasını, beni de azarla- 
masını istiyordun (Târık Buğra). 

HIRÇINLIK i 1. Hırçın olma durumu. 2. Hırçınca dav- 
ranış, huysuzluk: Öyleyse neden böyle münâsebetsiz, 
mânâsız hırçınlıklar yapıyorsun? (Kerime Nâdir). 


HIRDAYAT i. (Fars. hurde “küçük şey” ve Ar. çoğul eki 
-ât ile hurdevâr'tan) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. Kilit, kapı 
tokmağı, çivi, tel, reze, anahtar gibi eski ve kullanılmış 
mâdeniâlet ve edevat. 2. Ufak tefek önemsiz şeyler, dö- 
küntü, öteberi: ... eşyâ ve hırdavat tavanlara kadar taş- 
mıştı (Refik H. Karay). Dâvet akşamları taşlıktaki su Rü- 
pü, sofadaki yemek masası ve daha başka hırdavat eşyâ 
mutfağa taşınıyor (Reşat N. Güntekin). Sağında bir am- 
bar içi her türlü hırdavatla dolu (Orhan S. Orhon). 


HIRDAYATÇI i. 1. Hırdavat satan kimse. 2. #eşmil. 
Hırdavat satılan dükkân. 

HIRDAYATÇILIK i. Hırdavat satma işi: “Hwrdavatçılık 
yapıyor.” 

HİRED (5,5) i (Fars. hired) Akıl: Şâhid-i devletinin fehm 
ü hred meffânu / Süret-i himmetinin lutf u kerem 
hayrânı (Nef'i). Neş'e-yâb olmaz mı mansıbla erbâb-ı hi- 
red (Fıtnat Hanım). Bilmezdi hıred ki feyz-i meyden / 
Sâgar ne sularda, şişe nerede (Muallim Nâci). 

8 Hıred-âmuz (Gys > 5) birl sıf (Fars. ömüz “öğreten” 
ile) Akıl öğreten. 

8 Hıred-âşub (.,3i 5,5) birl sıf. (Fars. âşüb “karıştı- 
ran” ile) Aklı dağıtan, karıştıran. 

9 Hired-fersâ (4 3 5,5) birl, sıf. (Fars. fersâ “yıpratan” 
ile) Aklı yıpratan, yoran. 

© Hıred-güdaz (518 >,5) birl. sıf. (Fars. gudâz “eriten, 
yakan” ile) Aklı eriten, tüketen, aklı âciz ve hayrette bı- 
rakan: Olmaz mı hıred-güdâöz-ı ümmet / Peygamberi lâl 
eden hakikat (Muallim Nâci). 

© Hıred-mend (we > 5) tür. sıf. ve i, (Fars. -mend ekiy- 
le) Akıllı, anlayışlı (kimse): Düştüm belâ-yı aşka hı- 
red-mend-i asr iken / El şimdi benden aldığı pendi bana 
verir (Fuzüli). 

8 Hıred-suz (5, > >) birl. sıf. (Fars. süz “yakan” ile) Ak- 
lı yakan, şaşırtan: Hikmet belâ-yı aşk-ı hıred-süz-ı yâr ile 
/ Tenhâ-nişin-i künc-i harâbât-ı vahdetiz (Hersekli Ârif 
Hikmet). Bilmem sabâhınız ne hıred-süz olur sizin (Ab- 
dülhak Hâmit). 

8 Hıred-şikâr (((S& 5) birl. sıf. (Fars. şikâr “avlayan” 
ile) Aklı avlayan, aklı çelen: Hür- hıred-şikâr gördüm 
(Cenap Şahâbeddin). 

9 Hıred-var (j5 2) für. sıf. (Fars. -vâr ekiyle) Akıllı. 
HIREE Bk. HİREF 
HIREET Bk. HİRFET 
HIRFETTAŞ Bk. HİRFETTAŞ 
HİRGÜR i (ses taklidi k.) Kavga, gürültü, geçimsizlik: 
Tavr u hareketinden pek de hoşnut değildim; hırgürümüz 
eksik olmazdı (Ahmed Vefik Paşa). 

HIRİDAR Bk. HARİDAR 

HIRİDE Bk. HARİDE 

HIRILDAMAK geçişsiz /. (< hırılsda-mak) Boğuk boğuk 
sesler çıkarmak: Hırıldıyor baş ucunda bir değirmi sâat 
(Hüseyin Siret). Fazla hırıldayan motoru susturdu (Refik 
H. Karay). Bir avdan sonra hırıldayan memnun bir kap- 
lan yumuşaklığı ile anlattı (Hâlide E. Adıvar). 


HIRILDAŞMAK karşılıklı f. (< hırılda-ş-mak) Birbiriyle 
çekişmek, ağız kavgası yapmak, hırlaşmak. 

HIRIL HIRIL birl. zf. (ses taklidi söz) Boğuk sesler çıka- 
rarak. 


HIRILTI 1. (< hurılst0 1. Boğazdan çıkan boğuk ses: Bu 
bir son nefes hırıltısıydı (Yusuf Z. Ortaç). Nâlân'ın göğsü 
garip bir hırıltı ile şiddetle kalkıp iniyordu (Kerime 
Nâdir). 2. Gürültülü nefes alışa benzer boğuk ses: Dal- 
galı mermerlerde müslümanların ayak sesleri bitkin bi- 
rer hırıltı hâlinde (Rüşen E. Ünaydın). Kazma sesleri, tes- 
tere hırıltıları, uzun bir duâ, âminler... (Yusuf Z. Ortaç). 
3. mec. Geçimsizlik, çekişme, dırıltı. 


HIRILTICI . Geçimsiz, hırıltı çıkarmaktan hoşlanan 
kimse. 
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HIRILTILI sıf. (Ses için) Boğuk. 


HIRIZMA — HIZMA i. (Kökü belli değildir) 1. Bâzı hay- 
vanların dudaklarına veya burun deliklerine geçirilen 
demir halka: Burnuna koskocaman bir hırızma takılmış 
(Ahmet Râsim). Genç bir çingenenin hırızmasından sü- 
rüklediği iri bir ayı... (Fahri Celâl). 2. Özellikle bedevi 
kadınlarının burun deliklerine taktıkları halka şeklinde- 
ki süs: Bal dudak üstünde altın hırızma / İnci dişler oy- 
nar dil kenarında (Karacaoğlan). Burnu hırızmalı Avşar 
güzeli / Şöyle bir yavruya döner ağlarım (Türkü). 

* (Bir kimse birine) Hırızma takmak: mec. Hükmü 
altına almak, istediği gibi oynatmak. Hırızması çıkmak: 
İyice halden düşmek, bir deri bir kemik kalmak, çök- 
mek. 


HIRİSTİYAN — HRİSTİYAN sıf. ve i. (Yun. klristia- 
nos) (Hz. İsâ'nın Yunanca ismi Khristos'tan)| 1. Hz. İsâ'nın 
dinine bağlı olan (kimse), İsevi, nasrâni: “Hıristiyan te- 
baa.” Halbuki biz de müslümanlar, hıristiyanlar, 
Müseviler gibi yerin ve göğün yaratıcısı bir Rabbü'l-âle- 
mini tanırız (Refik H. Karay). Fakat hıristiyan oldukları 
için Bizans müverrihleri artık onlara yabancı gözle bak- 
mıyorlardı (Yahyâ Kemal). 2. (İsim tamlamasının birinci 
öğesi olarak) Hıristiyanlara veya hıristiyanlığa âit: “He 
ristiyan inancı.” Anadolu Türkleri'nin târihi iki korkunç 
hâdise arasında sıkışmış gibidir. Bunlardan birincisi, 
1097'de biraz da bu fethin hıristiyan âleminde tepkisi 
olarak başlayan Haçlılar seferidir (Ahmet H. Tanpınar). 
© Hıristiyâni sıf. (nispet eki -i ile) Hıristiyanlıkla ilgili: 
“Hıristiyâni zihniyet. ” 
HIRİSTİYANLAŞMAK geçişsiz f. (< hıristi 
yanslaş-mak) 1. Hıristiyan dinini kabul etmek: Bizans 
târihleri 1300 senesinde artık Peçenek, Oğuz ve Kuman- 
lar'dan bahsetmiyorlar. Bunun da sebebi, bu Türk unsur- 
ların Trakya ve Balkanlar'da hıristiyanlaşmış olmaları- 
dır (Yahyâ Kemal). 2. Hıristiyanlara benzemek. 


HIRİSTİYANLAŞTIRMAK oldurgan f. (< hiristiyan- 
laş-tır-mak) Hıristiyan yapmak, hıristiyan dinine sok- 
mak. 

HIRİSTİYANLIK ii 1. Hıristiyan dini, İseviyet, 
nasrâniyet. 2. Hıristiyanların bütünü, hıristiyan âlemi: 
“Müslümanlık ve Hıristiyanlık.” 

HIRKA (455) ii (Ar. hirka) 1. Özellikle elbise üstüne gi- 
yilen, ceket boyunda, yün veya pamukludan yapılmış, 
önden açık, kollu giyecek: Üstünde uzun hırkasıyle oya- 
lı baş örtüsü (Ahmet H. Müftüoğlu). Omuzlarıma hırka- 
mı koydu (Târık Buğra). 2. Eskiden erkeklerin gecelik 
entâri üstüne veya cüppe altına giydikleri, içi pamuklu, 
kalın, önden açık, dizden aşağıya inebilen kollu giye- 
cek: İslâm kıtasının her diyârına mensup insanlar vardı. 
Sarıklıları, uzun hırkalıları... (Rüşen E. Ünaydın). Uzun 
hırkasının eteklerini sıkıca ve tatlı bir çocuk dikkati ile 
tutarak kalktı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 3. Dervişlerin 
üstlerine giydilderi, biçimi ve rengi mensup oldukları 
tarikata göre değişen, kollu, yakasız, pamuklu giyecek: 
Dervişlik dedikleri hırka ile taç değil / Gönlün derviş ey- 
leyen hırkaya muhtaç değil (Yünus Emre). Gerçek der- 
vişler hırka altında sultan, benliğine kul olanlarsa süslü 
elbiseler içinde köle durumundadırlar. Mevlânâ da Mes- 
nevi dibâcesinde Çelebi Hüsâmeddin'i överken dervişle- 
ri “hırka altında sultan” diye vasfeder (Abdülbâki Gölpı- 
narlı). Bektâşilik'te hırka ayıpları örtmek, görmemek 
sembolüdür. Hırka-i settar, örtücü hırka sözü bundan ge- 
lir (Rühi Fığlalı). 

X Hırka giydirmete (Bir şeyh) Merâsimle bir kimse- 
yi dervişliğe kabul etmek. Hırka giymek: Dervişliğe in- 
tisap etmek, abâ giymek. Hırkayı başına çekmek: 1. 
Uyumak. 2. Çevresiyle ilgisini kesip kendi âleminde ya- 
şamak, inzivâya çekilmek: Selâmetin yolu yoktur, ne 
yapsalar boşuna / Derviş de hırkayı çekmiş bütün bütün 
başına (Mehmet Âkif). Hırka-i saâdet: Hz. Muham- 
med'in Topkapı sarayında bulunan hırkası: Yeryüzünün 
tanıdığı en büyük ruh âmirinin vücüduna sarılmış, o ten- 
deki râşelere sürünmüş hırka-i saâdete bu kadar yakın 
durdukça ilk sahâbeleri andım (Rüşen E. Ünaydın). Hır- 
ka-i şerif: Hz. Muhammed'in Veysel Karani'ye hediye 
ettiği, hâlen Fâtih'te bu isimle anılan semtteki Hırka-i 
Şerif câmiinde bulunan hırkası. Hırka-i şerif ziyâreti: 
Hz. Muhammed'in Hırka-i Şerif câmiindeki hırkasının 
ramazan ayında ziyâret edilmesi merâsimi. Hırka-i te- 
berrük: tasavvuf. Bir mürşitten hilâfet almış bir müride 
diğer bir tarikatın şeyhi tarafından mânevi bir iltifat 
olarak verilen hilâfet. 

8 Hırka-puş (ya >) birl. sıf. ve i (Fars. püş “giyen” 
ile) Hırka giyen, derviş: Hırka-püş-i vahdetiz ol tekye-i 
hikmette kim / Mevc-i deryâ-yı havâdis çin-i dâmendir 
bize (Leskofçalı Gâlib). 

HIRLAMAK geçişsiz f. (ses taklidi hır'dan fursla-mak) 1. 
(Kızan veya saldırmaya hazırlanan köpek) Hır diye ses 
çıkarmak: Juju kıyâmet koparıyor, hırlıyor, eşiniyor, atı- 
lıyor, zaptedilmez bir hâle geliyor (Refik H. Karay). 2. ar- 


HIRSIZ 


go. Sözle saldırmak, hücum etmek: Mustafa ağzının pa- 
yını aldı, bir daha hırlayamaz (Reti C. Ulunay). 


HIRLAŞMAK karşılıklı £. (< hırla-ş-mak) Ağız kavgası 
yapmak, birbiriyle tartışıp didişmek: Hırlaşır halk ile 
dâim ol it / Günde masrüfu da bir akçe simit (Enderun- 
lu Fâzıl). Şimdi hırlaşmanın sırası mı? Ne yapalım, on 
para eksik veriniz (Fâik Reşat). 

HIRLI sıf. (Kökü kesin olarak belli değildir; hayırlı'nın yıp- 
ranmış şekli olabilir) E. 7. Türk. ve halk ağzı. İyi, hayır- 
lı, uğurlu, makbul: Nereye baksam değil hırlı alâmet / 
Sanasın koptu ol demde kıyâmet (Şehnâme Terc. — T. 
S.). Kul tedârik ne ise efkârın / Tutumu hırlı değil sâlârın 
(Nev'izâde Atâi). 

* Hırlı mıdır hırsız mıdır: Huyu suyu, nasıl bir in- 

san olduğu bilinmeyen yabancı kimseler için kullanılır. 
HIRMAN (Le) i (Ar. hirmân) Nasipsizlik, mahrümi- 
yet: Şimdi gören süret-i hırmânımı rengimi evrâk-ı 
perişânımı / Tâlümin zulmüne hayrân olur (Muallim 
Nâci). Yes ve hırman içinde o büyük hurma ağaçlarının 
aralarından vâdi-i Nil'e doğru iniyor (Sâmipaşazâde 
Sezâl). 
HIRMEN — HİRMEN (5x >) £ (Fars. hirmen) Harman: 
Gün gibi olanda cüda mazhar / Hwrmen hırmen nisâr 
eder zer (Fuzüli). Süretâ bu hırmen-i âlemde sen bir 
dânesin / Ma'ni yüzünde ne kim var cümle harmanında- 
dır (Niyâzi-i Mısri). 

# Hırmen-i mah: Ay ağılı, hâle. 

8 Hırmen-gâh (4S 5) tür. i (Fars. yer bildiren -gâh 
ekiyle) Harman yeri. 

© Hırmen-suhte (452 5 çe ,>) birl. sıf. (Fars. sühte “yan- 
mış” ile) “Harmanı yanmış” mec. İflâs etmiş. 
HIRPALAMAK geçişli f. (< hırpasla-mak; hırpa'nın kökü 
belli değildir) 1. Örselemek, yıpratmak. 2. Kötü davran- 
mak, ağır söz söylemek: Doğru... Demek ben anlamamı- 
şım, kızı boşuna hırpaladım (Reti C. Ulunay). Hayır yav- 
rum, haklısın. Seni biraz fazla hırpaladığımızı biliyorum 
(Kerime Nâdir). Ve her fırsatta bacanağını hırpalıyor, iğ- 
neliyor, hatta açıkça tecâvüz ve hakaretleriyle hem onu 
hem de etrâfını kırana geçiriyordu (Sâmiha Ayverdi). 3. 
İtip kakmak, dövmek: “Serseriler oğlanı bir hayli hırpa- 
lamışlar, yara bere içinde bırakmışlar.” 


HIRPALANMAK edilgen f. (< hırpala-n-mak) 1. Örse- 
lenmek, yıpranmak: Zamanla hırpalanmış, uzun, kırmı- 
zıya çalan taşlar (Ahmet H. Tanpınar). Böylece de İstan- 
bul hırpalanmış güzelliği, hakârete uğramış şahsiyeti, kı- 
rılan gurüru (...) ile (...) başı yukarıda kalabilmiştir 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Kötü muâmeleye mâruz kalmak, 
eziyet görmek, zarara uğramak: Sen bedbahttın. Fakat 
merhametsiz insanların eline bırakarak gittiğin, onların 
türlü işkencesiyle hırpalanan oğlun kadar değil (Kerime 
Nâdir). Çünkü her kıskanılan yerilir ve hırpalanır (Bur- 
han Felek). En çok kim hırpalanır bu savaşlarda? Gazne- 
li mi yoksa biz mi? (Mustafa N. Sepetçioğlu). 3. İtilip ka- 
kılmak, dövülmek. 

HIRPALATMAK ettirgen f. (< hırpala-t-mak) (5 / -e) 
Hırpalamak işini başkasına yaptırmak: Haykırmak, beni 
ellere bırakarak hırpalatan annemle babamın haksızlık- 
larına kafa tutmak istiyordum (Kerime Nâdir). 
HIRPÂNİ sıf. ve i. (Kökükesin olarak belli değildir; Fars. 
har-bân “eşek bekçisi'nden gelmiş olabilir) Üstü başı 
perişan, perişan kılıklı, derbeder: Bırak şu şâbanı yâhu! 
Ne uğraşıyorsun elin hırpânisiyle (Burhan Felek). 
HIRPÂNİLİK i Hırpâni olma durumu, perişan kılıklı 
olma. 


HIRS (2 >) (Ar. hirs) 1. Bir şeyi elde etmek için duyu- 
lan, önüne geçilmez derecede kuvvetli istek: “Mal hır- 
su” “Para hırsı.” “Mevki hırsı.” Ne hırs ne haset ne kin / 
Kalbimde gençliğimin / Şevkini taşıyorum (Orhan S. Or- 
hon). Artık ne kin ne haset ne de yaşamak hırsı (Ziyâ O. 
Saba). Şöhretmiş, kadınmış, para hırsıymış (Orhan V. 
Kanık). 2. Kızgınlık, öfke: Juju hırsından boğuluyor (Re- 
fik H. Karay). Önüme dikilerek hırsından tıkanmış bir 
sesle... (Reşat N. Güntekin). 

*X Hırsından çatlamak: Çok öfkelenmek. Hırsını ala- 
mamak: Bir kimse bir şeye kızıp öfkelendiği zaman ver- 
diği karşılık, yaptığı hareket öfkesini yatıştırmaya yet- 
memek. Hırsını -den almak: Başkasına kızıp öfkesini 
—-den çıkarmak: “Müdüre kızmış, hırsını benden aldı.” 
Hırs-ı piri: Artık büyük arzular peşinde koşmaması ge- 
rektiği halde yaşlı kimselerde görülen doymak bilme- 
yen ihtiras: Bir ecnebi muharririn geçenlerde yazdığı gi- 
bi hırs-ı piri, şiddet itibâriyle gençliğin her türlü hırsları- 
nıgölgede bırakır (Ahmet Hâşim'den). Böyle olduğu hal- 
de ihtiyar veziriâzam istifâ edip hayâtını kurtarmayı ter- 
cih edeceğine makâmına sımsıkı yapıştı. Osmanlı'nın 
hırs-ı piri dediği, ihtiyarlık yaşlarına mahsus ihtirâsına 
esir olmuştu (Yılmaz Öztuna). 

HIRSIZ i ve sıf. (Kökü kesin olarak belli değildir; hayır- 
sızın yıpranmış şekli olabilir) Başkasının malını çalan 


HIRSIZLAMA 


kimse, uğru: “Hırsıza kilit olmaz.” Atamız elma çaldı 
cennetten / Biz o hırsızların çocuklarıyız (Orhan S5. Or- 
hon). 

* Hırsız feneri: Yalnız önünü aydınlatan el feneri. 
Hırsız gibi: Gizlice, kimseye görünmeden. Hırsıza yol 
göstermek: Bir şeyin emniyeti husüsunda çok ihtiyat- 
sız davranmak, farkında olmadan karşıdakine açık ver- 
mek. 


HIRSIZLAMA zf. (< hırsızsla-ma) Kimseye farkettirme- 
den, gizlice: Gözlerini kaldırıp beyleri hırsızlama süzdü 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). 

HIRSIZLIK i 1. Başkasına âit olan bir şeyi çalma işi, 
sirkat: Kalıbı, kıyâfeti hırsızlıkta, yankesicilikte artık pir 
olduğuna bir bakışta hüküm verdirirdi (Ahmed Midhat 
Efendi). Bunların büyük bir kısmı istimlâkler, bakımsız- 
lik ve hırsızlık yüzünden kayboldu (Burhan Felek). 2. Bir 
şeyi çalmak süretiyle işlenen suç: “Hırsızlıktan üç sene 
hapse mahküm oldu.” 

HIRSLANDIRMAK oldurgan f. (< hırslan-dır-mak) Öf- 
kelendirmek, kızdırmak: Ağlamaya başlamıştım; bu ba- 
bamı bir kat daha hırslandırdı (Kerime Nâdir). Rahmi, 
gene ne yumurtladın, konsolos beyefendiyi hırslandırdın 
(Burhan Felek). 


HIRSLANMAK dönüşlü £. (< hırsslan-mak) Kızmak, öf- 
kelenmek. 


HIRSLI sıf. 1. Bir şeye karşı aşırı derecede istekli olan, 
haris: Bu hırslı adamı yeniverdim mi ne keyifli olurdu 
(Târık Buğra). 2. Öfkeli: Hırslı hırslı haykırdı, Gülteer di- 
ye... (Enis B. Koryürek). 

HIRT i. (Kökü belli değildir) argo. Hoyrat ve görgüsüz 
tavırlı, incelikten mahrum, kaba kimse: Efendi kılıklı 
hırtların vuküat çıkardığı da olur (Reşat N. Güntekin). 


HIRTAPOZ sıf. Zırtapoz sözünün değişik bir kullanılı- 
şı, zıpır, delişmen. 
HIRTI PIRTI i. (Anlamı güçlendiren tekrar kelimesi Ayrtı 
ile) İşe yaramaz, eski püskü, değersiz şeyler, döküntü 
eşyâ. 
HIRTLAMBA sıf. ve i. (Kökü bulunamamıştır) 1. 
Perişan, derbeder kılıklı (kimse). 2. Hastalıklı görünüş- 
lü, mariz halli (kimse). 

x» Hırtlamba gibi giyinmek: Ne bulursa sırtına geçi- 
rip üstüste, katkat giyinmek. Hırtlambası çıkmak: Çok 
eskimek, berbat olmak. 


HIRTLIK i Hırtça davranış, kabalık ve görgüsüzlük. 


HIRYAT özel i. (Slav.) 1. Hırvatistan halkından veya 
bu halkın soyundan olan kimse. 2. (İsim tamlamasının bi- 
rinci öğesi olarak) Hırvatistan veya Hırvatlar'a âit. 
HIRYATÇA i. Hint - Avrupa dil âilesinin Baltık-Slav 
dilleri dalının güney kolundan olan ve Hırvatlar tarafın- 
dan konuşulan dil. 

HIRZ G5) i (Ar. hirz) 1. Emin yer, içinde mal saklanan 
yer. 2. İnsan ve hayvanları nazardan ve tehlikelerden 
koruduğuna inanılan muska, nazar boncuğu, tılsım: 
Fâriğ etti mihrin özge meh-likâlardan beni / Hwrz imiş aş- 
kın senin saklar belâlardan beni (Fuzüli). O hattı an- 
berin-i müşk-efşan / Beden-i milke hırz-ı emn ü eman 
(Nâbi). 

X Hırz-ı can: Canın sığındığı yer: Murâd-ı cân u 
maksüd-ı cihandır / Anın hürmetli adı hıwz-ı candır 
(Şeyhi). Hırz-ı can etmek: Canı gibi saklamak: Bu 
nâmemi sakla hırz-ı cân et (Şeyh Gâlib). 

HISÂ -— HİSÂ (. 
nı iğdiş etme. 
HISAL - HİSAL // incej (JL&>) & (Ar. haşlet'in çoğul 
şekli hişâl) Hasletler, huylar, güzel huylar, hasâil: Rahm 
eder hâlime bir gün deyü ol hüb-hısâl / Dil-i şüride 
müdâm etmede bi-hüde hayâl (Rühi-i Bağdâdi). Emin-i 
din ü düvel hâce-i huceste-hısâl / Ebü Hanife-i sâni Ebus- 
suüd ol kim (Bâki). Mecmüa-i hüsn ü hısâl mir-i cenâb-ı 
izzeti (Recâizâde M. Ekrem). 

HISAM (çLe>) (Ar. hişâm) Çekişme, mücâdele, düş- 
manlık, husümet. 

HISAN (çLa>) i (Ar. hişân) Aygır. 

# Hısân-ı bahri: Deniz aygırı. 

HISIM i. (XIV. yüzyıldan beri Türkiye Türkçesi'nde kulla- 
nılan kelimenin kökü belli değildir) Aynı soydan gelen ve- 
ya evlenme yoluyle aralarında yakınlık bulunanlardan 
her biri: Bekârdı, hısım akrabâsı yoktu (Ömer Seyfed- 
din). Kardeşimdir... bıktun hısım üstüne yürümekten 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). 

x Hısım akrabâ: Yakın uzak bütün akrabâlar. 


La>) i (Ar. hişö') İnsanı hadım, hayva- 


HISIMLIK i. Kan veya evlenme yoluyle hısım olma du- 
rumu. 

HİSN (-2>) i. (Ar. hişn) 1. Sağlam ve müstahkem yer, 
sarp, erişilmesi güç yer: Şâh-ı levlâk gibi hısn-ı hasinim 
var iken / Ne bu nâliş bu güdâzişne bu âh u feryâd 
(Nâbi). 2. Kale: Ol gevheri tâ çıkara taştan bu gönlüm / 
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Gerek ki oda ura kamu hısn u hisârı (Kadı Burhâned- 
din). Ve hâcet pâsbân-ı devlet ü ikbâli kim bestir / Hısn-ı 
celâl ü câhına hıfz-ı Hudâ bârü (Nedim). İslâm dini 
risâletpenah tarafından bir hısn-ı hasine teşbih buyurul- 
muştur. Onun dört duvarı namaz, oruç, zekât, hacdan te- 
şekkül ediyor (Sâdık Vicdâni'den). 

HİSSET Bk. HİSSET 

HIŞ'A (4x5) i (Ar. hiş'a) Doğum yaparken ölen anne- 
nin karnı yarılmak süretiyle çıkarılan çocuk. 

HIŞ HIŞ i. İpekli kumaş vb. bâzı şeylerin sürtünmesin- 
den çıkan ses. 

HIŞIR HIŞIL & Bâzı şeylerin hareketinden veya sür- 
tünmesinden çıkan hışırtıdan daha hafif, daha yumu- 
şak ses. 

HIŞILDAMAK geçişsiz £. (< huşılsda-mak) Sürekli ola- 
rak hış hış, hışıl hışıl diye ses çıkarmak: /pek eteklikleri 
hışıldayan hanımefendiler (Rüşen E. Ünaydın). Odanın 
ortasındaki sesler, ambardan boşanıp kileye akan buğ- 
day gibi hışıldıyordu (Refik H. Karay). Amuk tatlı renkle- 
rin hışıldadığı bir ekin seli, her su katresinden bir başak 
fışkırmış bir feyiz deryâsı (Refik H. Karay). 


HIŞILDATMAK oldurgan f. (< hışılda-t-mak) Hışıldama- 
sına yol açmak. 


HIŞİLTI 1 (< hışılstı) Bâzı şeylerin hareketinden veya 
sürtünmesinden çıkan hışıl hışıl sesi: Açılır komşunun 
da penceresi / Duyulur bir ipek hışıltı sesi (Orhan S5. Or- 
hon). Bir Boğaziçi kayıkhânesinin kuytu, serin, uslu hışıl- 
tısını dinler gibi oluyorum (Refik H. Karay). 

HIŞILTILI sıf. Hışıltı sesi çıkaran, hışıltısı olan. 
HIŞIM — HIŞM (3) £ (Fars. hişm) Öfke, kızgınlık, ga- 
zap: Hışmından kork hazer eyle (Pir Sultan Abdal). Ha- 
vada birkaç defa dolandı, süzüldü, hışımla uzaklaştı git- 
ti (Ahmet H. Müftüoğlu). Dedem Yavuz'un hışmından 
kaçar kaçar, Keşan'daki dârüssaâdesine gelir kapanırdı 
(Safiye Erol). 

* Hışım gibi: Büyük bir öfkeyle: Gizlice müslüman 
olmuş bir Mekkeli yolda hışım gibi koşan Ömer'e rastla- 
dı, maksadını öğrendi (Safiye Erol). (Birinin) Hışmına 
uğramak: (Birinin) Öfke, kızgınlık ve gazabına mâruz 
kalıp maddi, mânevi zarar görmek: Sürgün kâfilesinin en 
büyük endişesi, Yâkup Cemil Bey'in bir hiddetli gününe 
rast gelip hışmına uğramak ihtimâli idi (Refik H. Karay). 
Dilerim Hak'tan yedi peçelinin hışmına uğra (Safiye 
Erol). Geciken Sav-Tekin'in hışmına uğrayacağını bilirdi; 
en azından kocaman düzlüğü dili bir karış sarkıncaya 
kadar dört döndürürdü insana (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

© Hişme-âlüd (-gin, -nâl) (Yu çâ>— ,Seis— al kâ5) 
birl. sıf. (Fars. âlüd “bulaşmış” ve -gin, -nâk ekleriyle) Ofke- 
li, kızgın. 
HIŞIR i. (< Erm. hoşor) 1. Kavun veya karpuzun kabuğa 
yakın sert ve beyaz kısmı. 2. Olgunlaşmamış kavun ve- 
ya karpuz: Amma sonra içi geçmiş, amma hışır çıkarmış, 
adam para verdim diye yer onu (Burhan Felek). Karpu- 
zun yüzde onu iyi çıkar, yüzde kırkı hışır, kırkı da geçkin 
olur (Burhan Felek). 3. sıf ve i argo. Kaba, görgüsüz 
(kimse): Elin kapısını çalıp izâhat istemeye ne hakkın 
var? Pek hışırca bir muâmele olur (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Yukarıda saydığımız bahçelerde en hışır garsonun 
gündeliği iki buçuk hatta üç, diyelim iki lira... (Sait Fâik). 
Anladın mı hışır oğlu (Ercüment E. Talu). 

* Hışırı çıkmak: 1. (Eşyâ) Kullanılacak durumu kal- 
mayacak kadar örselenmek. 2. (Bir kimse) Çok yorul- 
mak, bir şey yapacak durumu kalmamak. 
HIŞIRDAMAK geçişsiz f. (< hışırsda-mak) Hışır hışır 
ses çıkarmak, hışırtı çıkarmak: Bahçenin ağaçları vahşi 
gürültülerle hışırdıyor (Ahmet Hâşim). Ayaklarının altın- 
da toprakların hışırdayan cevelânlarla ihtizâzını işitiyor 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 

HIŞIRDATMAK oldurgan f. (< hışırda-t-mak) Hışırda- 
masına yol açmak, hışır hışır ses çıkarttırmak: Hafif bir 
rüzgâr yaprakları hışırdatıyordu (Kerime Nâdir). 

HIŞIR HIŞIR zf. Kâğıt, kumaş, kuru yaprak gibi şeyle- 
rin birbirine sürtünürken veya böcek, yılan vb. hayvan- 
ların böyle şeyler üzerinde yürürken çıkardıkları ince 
ve hafif sesi anlatır. 

HIŞIRTI i. (< hışırstı) Kâğıt, kuru yaprak, kumaş gibi 
şeylerin birbirine sürtünmesinden veya böcek, yılan 
vb. şeylerin bunlar üzerinde yürümesinden çıkan ince 
ve hafif ses, hışırdama sesi: Bir müddet dışardan gelen 
yaprak hışırtısını dinledim (Ahmet Hâşim). Saray kala- 
balığının ipek hışırtıları ve sırma pırıltıları içinde... (Re- 
fik H. Karay). 

HIŞIRTILI sıf. Hışırtı çıkaran, hışırtısı olan. 
HIŞLAMAK geçişsiz f. (ses taklidi hış'tan hışsla-mak) Hı- 
şıldamak: Yandı ciğerciğim yüreğim hışlar (Pir Sultan 
Abdal). Veyse, değnekçi gelip “meydan açılsın, savulun” 
/ Der demez başladı kalbi sesi yırtık davulun / Güm güm 
ötmek ne gezer! Tık nefes olmuş kasnak / Göğsü tokmak 


gibi küt küt vuruyor hışlayarak (Mehmet Âkit). 
HIŞM Bk. HIŞIM 
HIŞT — HİŞT (<5) i (Fars. hişt) Kerpiç, tuğla: Söyle- 
yin sâkiye öldükte Nedim-i zârına / Eylesin tahmiri 
hışt-ı lahd hâk-i küzeden (Nedim). Dür ü güher deyü 
dünyâya verdiği feleğin / Ya hışt-ı makberedir âkıbet yâ 
seng-i mezâr (Ziyâ Paşa). 
# Hışt-ı ham: Güneşte kurumaya bırakılan kerpiç. 

Hışt-ı puhte: Fırınlanmış tuğla. 

© Hışt-tâbe («4 &.2>) birl. i (Fars. tâbe “tava” ile) Tuğ- 
la fırını. 

© Hışt-zen (4; <2>) birl. i (Fars. zen “vuran” ile) Tuğ- 
la veya kerpiç yapan kimse, tuğlacı. 
HIŞT — HİŞT (<2) i. (Fars. hişt) Küçük mızrak biçi- 
mindeki savaş âleti, el mızrağı. 
HITAN Bk. HİTAN 
HITÂNET Bk. HİTÂNET 


HİTBE (4.k>) i (Ar. hitbe) eski. hukuk. Bir kadınla ev- 
lenme talebinde bulunma, evlenme irâdesini açıklama. 
HITIR HITIR zf. (ses taklidi söz) Hatır hatır. 

HITTA (4k:) i (Ar. hitta) Memleket, ülke, diyar: “Huta-i 
Mısriyye: Mısır ülkesi.” Ne zaman hıita-i pâkize-i 
bi-hemtâ kim / Gülşen-i cennet ile da'vâ-yı rüchân eyler 
(Cevri). Huta-i şehbâya oldukta şeref-bahş-ı nüzül / Oldu 
sükkâr-ı beled müstağrak-ı şevk u şegab (Nâbi). 

» Hıtta-i şehbâ: Uzaktan akçıl görünen şehir; Halep 
şehri. 

HIYÂBAN (4LL3) i (Fars. hiyabân) İki tarafı ağaçlı yol: 
Meyvesi az ise de lezzeti efzun-ter olur / O dırahtın ki 
hıyâbâr-ı sühanda ola pir (Nâbi). Bahçenin nihâyet de- 
recede hüsn ü tabiatle tertip olunmuş latif latif hıyâban- 
ları arasından dolaştırarak bir ufak köşke isal eyledi 
(Nâmık Kemal). Sustu bülbüller, hyâban uykuda (Fâruk 
N. Çamlıbel). 
HIYAM — HİYAM — HİYEM — HİYEM ÇE) 
(Ar. hayme'nin çoğul şekilleri hiyâm — hiyem) Haymeler, 
çadırlar: Sefere gittiklerinde hıyam ve otağ tertibinde da- 
hi bu kıyas üzre tedârikleri lâzımdır (Âli Mustafa Eten- 
di). Anın ol vakte göredir kelâmı / Ne nisvan kaldı şim- 
di ne hıyâmı (Aziz Mahmud Hüdâyi). Hıyâm-ı çarha 
sütün-ı duâyı ref" eyle / Niyâz-nâmeyi Nâbi çok eyledin 
itnâb (Nâbi). 
HIYÂNET (<5) i (Ar. hiyânet) 1. Sonuna kadar bağ- 
lı olması gereken bir şeye karşı kendisinden beklenen 
sadâkati göstermeme, güveni kötüye kullanma, ihmal 
ve hilekârlık göstererek sözünü ve ahdini tutmama, 
ihânet etme: “Hıyânet-i vataniyye: Vatan hâinliği.” Çün- 
kü bana hıyânet vatana hıyânettir (Nâmık Kemal). Kim 
etti emânete hıyânet (Abdülhak Hâmit). Babam ak- 
rabâlarına, dostlarına karşı benim hıyânetimden utana- 
cak (Ömer Seyfeddin). 2. sıf ve i halk ağzı Karşısında- 
kine eziyet eden, sözünde durmayan, vefâsız: “Hıyânet 
çocuk, başını aldı gitti.” 

© Hıyâneten (55) z£ (hıyânet'in tenvinli şekli) Hâin- 
lik ederek, hıyânet göstererek. 

8 Hıyânet-kâr ( |(XwL5) tür. 1 (Fars. -kâr ekiyle) Hâin- 
lik eden, hâin. 
HIYÂNETLİK i halk ağzı. 1. Hâin olma durumu, 
hâinlik: “Biliyor ama hıyânetliğinden söylemiyor.” Tuz 
ekmek yediğin yere / Hıyânetlik etmek olmaz (Karaca- 
oğlan). Vâlân her gördüğüne hıyânetliğimden bahsedi- 
yor, sitemlerinin kulağıma gelmesi için çabalıyordu 
(Kerime Nâdir). 2. Hâince davranış, hâinlik: “Bu 
hıyânetliği bana yapmayacaktın.” 
HIYAR ()(L3) i (Ar. hiyâr) eski. hukuk. Bir işi yapıp 
yapmamakta, bir şeyi alıp almamakta serbest olma, 
muhayyerlik: “Hakk-ı hıyar: Seçme hakkı.” 
HIYAR (0L3) i. (Fars. hiyâr) 1. Kabakgillerden, yaprak- 
ları geniş ve parçalı, ana yurdu Hindistan olan, bir yıl- 
lık otsu sürüngen bitki. Cucumis satıvus. 2. Bu bitkinin 
su ve A-Cvitaminleri bakımından zengin, cilde iyi geldi- 
ği için ilâç ve güzellik müstahzarlarında kullanılan, 
özellikle çiğ olarak turşuda ve salatada yenen meşhur 
meyvesi, salatalık. 3. ve sıf. argo. Kaba, yontulmamış 
kimse: Şu hıyar delikanlı aftosunu nerede sıkıştıracak? 
(Sait Fâik). 

* Hıyar ağa (ağası): argo. Çok kaba kimse: Gördün 
mü hıyar ağa dedi, herif uyanık (Bedii Fâik). 
HIYARCIK i. Lenf bezlerinin iltihaplanması sonucun- 
da vücutta özellikle kasıkta beliren şişlik. 

HIYARLIK argo. 1. Kaba ve düşüncesiz olma duru- 
mu. 2. Kaba ve düşüncesizce davranış: Yaptığı hıyarlı- 
ğa bozuluyorum (Muzaffer Buyrukçu'dan). 
HIYARŞEMBE i. (Fars. hiyârçenber'den) Baklagiller- 
den, Doğu Hint, Antil ve Brezilya'da yetişen, hekimlikte 
kullanılan, siyah renkteki meyvelerinin terkibinde şe- 
ker, pektin, zamk, tanen ve esans bulunan ağaç, Hint hı- 
yarı. Cassia fıstula. 


HIYAT (bU53) i (Ar. hiyat) 1. İplik, tire, ibrişim: Döner 
muhüt-i nigâhından tüde tüde duman / Bulut geçer gibi 
necmin hıyât-ı nürundan (Mehmet Âkif). 2. Dikiş iğnesi: 
Boyuna don biçer iken yüzün görüp hayyât / Elini sındı 
(makas) kesip deldi yüreğini hıyât (Ahmedi). Ravza-i 
huld-i necâta giremez a'dâsı / Geçse bir semm-i hıyâtı 
süzülüp cism-i cemel (Kâzım Paşa'dan). 

HIYÂTE - HIYÂTET (bU — abl>) i (Ar. hiyâte - 
hiyâtet) 1. Dikiş dikme işi, terzilik: Saraç esnâfı, suyu ile 
otuz vuRiye gelir kıbre (kırba) hıyâtet edip saka esnâfı- 
na bey'e ve noksan hıyâtet etmemeğe... (Mec. Um. Bel.). 
2. Cerrâhi müdâhele ile yarılan bir yerin dikilmesi. 
HIYÂTETHÂNE (4Gxb15) i (Ar. hiyâtet ve Fars. hâne 
“ev, yer” ile hiyâtet-hâne) Dikim evi, terzihâne: Ve her 
hil'at ki insan giyer, hıyâtethâne-i ezelde biçilmiştir (Si- 
nan Paşa). 

HIYAZ - HİYAZ (gele) i (Ar. havz'ın çoğul şekli hiyâz) 
Havuzlar: Geldi bahâr u oldu müzeyyen gül ü riyâz / 
Ser-sebz-i tâzedir leb-i cüy u leb-i hıyâz (Ahmedi). Ser-i 
dırahta müşi-zen hıyâz-ı bâğa berg-riz (Recâizâde M. Ek- 
rem). Hürmetle bir günün şu değersiz recâsına / Murgan, 
-o nây u rüh-ı riyâz / Emvâc, —-o kalb-zâr-ı hıyâz / Her 
şey süküt ile bakar ufkun likâsına (Cenap Şahâbeddin). 
HIYEM Bk. HIYAM 


HIZ i (Kökü belli değildir) 1. Hareketteki çabukluk, sü- 
rat: Zil, şal ve gül! Bu bahçede raksın bütün hızı / Şevk 
akşamında Endülüs üç def'a kırmızı (Yahyâ Kemal). Yo- 
rulmak ve tükenmek bilmez bu hakimâne dolambaçlar, 
rüzgâr hızında Rüheylânların apaydınlık çöllerde uzun 
ve uyanık cevelânlarını düşündürürdü (Rüşen E. Ünay- 
dın). 2Z Bir hareketten ileri gelen şiddet, kuvvet, güç: 
Belki üzerine hızla çarpılsa ateş çıkardı (Nâmık Kemal). 
3. teşmil. Gayret, şevk, çaba: Bir gün doludizgin boşa- 
nan atlarımızla / Yerden yedi kat arşa kanatlandık o hız- 
la (Yahyâ Kemal). İlk zaferin hızı geçti (Aka Gündüz). 
Medeniyet şimşeğinden gelir hızımız (Enis B. Koryürek). 
4. fizik. Bir cismin aldığı yolun bu yolu katetmesi için 
geçen zamâna bölünmesinden elde edilen değer. 

» Hız almak: 1. Geri geri birkaç adım giderek ileri- 
ye atlamaya hazırlanmak. 2. Güç kazanmak: Yeni birhız 
alabilmek için uyurlar (Sait Fâik). Hız vermek: 1. Hızını 
arttırmak, süratlendirmek. 2. Gayret vermek, güç ver- 
mek: Mâzi bizim atamızdır, toprak anamız / Biri bizi ye- 
tiştirir, biri verir hız (Nihal Atsız — Ö.T.S.). Hız yapmak: 
Aşırı süratli gitmek. Hızını alamamak: 1. Hızlı gidişini 
yavaşlatamamak, birden duramamak. 2. mec. Hırsını 
yenememek, kendine hâkim olamamak. Hızını almak: 
Yatışmak, şiddetini kaybetmek: “Yağmur hızını aldı.” 
Hızını kesmek: 1. (Bir şey bir kimsenin) Yavaşlaması- 
na sebep olmak. 2. (Birinin) Şevkini kırmak. 

© Hızla zf. (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle) Çabuk bir 
şekilde, süratle: “Hızla uzaklaştı.” Bir şeye karar vermiş 
gibi hızla yürüdü (Sait Fâik). 
HIZAB - HİZAB —- HIDAB - HİDAB (>L5>) i. (Ar. 
hizâb) Boya, renk: Reng-i rü öyle midir şâhid-i 
mazmünumda / Ki ola çehre-nümâ olmada muhtâc-ı 
hizâb (Nef'i). Çü büy-ı gonca hizâr-âşinâlığı terk et / 
Misâl-i renk nihân ol gül-i hızâb içre (Nedim). Elfâza ye- 
ni hizâb vermiş / Bir kat daha âb u tâb vermiş (Ziyâ Pa- 
şa). 

© Hızâb-âlüd (3Jİ pLa53) birl, sıf (Fars. âlüd “bulaş- 
mış” ile) Renk renk, renkli. 
HIZÂNE - HIDÂNE (42) i (Ar. hizâne) 1. eski. hu- 
kuk. Hak ve ehliyeti hâiz olan birinin belli bir müddet 
zarfında bir çocuğu beslemek, büyütmek ve terbiye et- 
mek üzere yanında bulundurma hakkı ve görevi. 2. XIX. 
yüzyılda medreselerde sütannelik hakkı üzerindeki bir 
ders. 
HIZÂNE - HİZÂNE (41;3) i (Ar. hizâne) Hazine: Çün 
nahki hadika-i hünersin / Miftâh-ı hızâne-i gühersin 
(Fuzüli). Makd-i gınâ hemişe tükenmez hızânedir 
(Nazim). Osmanlılar diyorsizin ecdâd-ı pâkiniz / Cidden 
birer hızâne-i himmetti (Tevtik Fikret). 

Xx Hızânetü'i-kütüb: “Kitaplar 
tüphâne. 

HIZÂNET - HİZÂNET - HIDÂNET (<5) i (Ar. 
hizânet) Sütninelik, dadılık. 


hazinesi” Kü- 


HIZAR & (Erm. hizar) Tahta ve kereste biçmeye yara- 
yan büyük bıçkı: Üç tânesi hızarda duruyor, biri davara 
gidiyor, yamak gibi (Memduh Ş. Esendal). 

HIZARCI i. İşi hızarlatahta biçmek olan kimse. 
HIZARCILIK Hızarla tahta kesme işi. 

HIZIR — HIZR (525) özel i (Ar. Hizir - Hizr) Abıhayat 
içtiği için ölümsüzlüğe erdiğine, bereketi temsil ettiği- 
ne ve kul sıkıştığında imdâdına yetiştiğine inanılan, bir 
görüşe göre peygamber, bir görüşe göre veli olan zat: 
Bin bir adı vardır bir adı Hızır / Her nerde çağırsan ora- 
da hazır (Pir Sultan Abdal). Cumhüra göre nebidir ve ha- 
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yattadır. Âhir zamâna kadar ölmeyecektir. Hayâtının 
uzun olması âbıhayâtı içmiş olmasındandır. Âhir zaman- 
da Deccâl'i yalanlayacaktır. Kendisine Hızır denilmesi- 
nin sebebi, kuru bir nebat parçası üzerine oturunca ye- 
şermiş olmasındandır (Tibyan Tefsiri). Hızır mısınız, ne- 
siniz dedi. Hem de her şey mükemmel (Ahmed Midhat 
Efendi). 

* Hızır gibi yetişmek: En sıkışık anda yardıma ye- 
tişmek: Muhakkak ilhâmı bu bunalmış ânında yardımı- 
na Hızır gibi yetişecekti (Sait Fâik). Demek o sırada Hızır 
gibi yetişen adam buydu (Sait Fâik). 
HIZLANDIRILMAK edilgen f. (< hızlandır-ı-I-mak) Hızı 
arttırılmak, süratlendirilmek. 


HIZLANDIRMAK oldurgan f. (< hızlan-dır-mak) Hızını 
arttırmak, daha hızlı duruma getirmek, süratlendirmek. 


HIZLANMAK dönüşlü f. (< hızslan-mak) Hızı artmak, 
süratlenmek: Hızlanan Mevlevi semâıyle / Yedi kat arşa 
çıkmış “Âyin”i (Yahyâ Kemal). 68 numara, etrâfındaki 
sandal kalabalığından sıyrılarak yavaş yavaş hızlanıyor 
(Yusuf Z. Ortaç). Kendisi ayakta kolan vuruyordu. Biraz 
hızlanınca bağırmaya başladım (Kerime Nâdir). 


HIZLI sıf. ve zf. 1. Çabuk, süratli, seri: “Hızlı hareket.” 
“Hızlı okuma.” Felâket gibi saâdet de ne hızlı gidiyor 
(Peyâmi Safâ). Dönüşte Nâlân koluma girmişti. Üşüdüğü- 
nü söylediği için hızlı yürüyorduk (Kerime Nâdir). 2. sıf. 
Yaşayışı çok hareketli olan, çapkın ve hovarda: “Hızlı 
delikanlı.” $ zf. 3. Kuvvetle, şiddetle, güç kullanarak: 
“Hızlı mek.” “Hızlı vurmak.” 4. (Konuşma için) Yüksek 
sesle: “Biraz hızlı söyle, duyamıyorum.” 

x Hızlı hızlı: Hızlı bir şekilde, çabuk çabuk: Garson 
ayrılır ayrılmaz bizimki hızlı hızlı yürüyerek köprüye ge- 
lir, onluğu bastırdığı gibi geçer (Fâik Reşat). Hızlı yaşa- 
mak: Günlerini çok hareketli geçirmek, hayâtını dolu 
dolu yaşamak. 


HIZMA Bk. HIRIZMA 


HIZ ÖLÇER birl. i. yeni. Cisimlerin hızlarını ve devir 
sayılarını ölçen âlet, takometre, takograf. 

HIZR Bk. HIZIR 

HİBÂLE (415) i (Ar. hibale) 1. Tuzak, ağ. 2. Bağ, ke- 
ment: “Hibâle-i izdivaç: Evlilik bağı.” Seni bir civânın 
hibâlesine terketmesini kurarım... Canım ne dersin ba- 
na? (Ahmed Vefik Paşa). 


HİBE (4.2) i. (Ar. vehb “bağışlamak”tan hibe) Malını karşı- 
lıksız olarak verme, bağışlama, bağış. 

*» Hibe etmek: Bağışlamak: Bunların, Konya sultan- 
larının parlak devirlerinde yapılmış ve 1250 senesinden 
evvel sultanlar tarafından câmiye hibe edilmiş oldukları 
tahmin olunmaktadır (Eski Türk Halıları). 

HİBR (,>) & (Ar. fubr) 1. Âlim, bilgin: “Hibr-i müdekkik.” 
2. Yahüdi âlimi: Meğer Şam ilinde bir hibr var idi (Darir). 
HİBR (>) i (Ar. hibr) Mürekkep. 

HİBRE - HİBRET («,> — » 5) & (Ar. hibre - hibret) Bir 
şey hakkındaki sağlam ve tam bilgi: “Ehl-i hibre: Bilir ki- 
şi.” Bey'u şirâ umürunda metânet-i hibretle habir ola ve 
resânet-i re'y ile zü-tedbir ola (Sultan ll. Bâyezid Vakti- 
yesi). Hikmet âliminin hibretleri... (Ahmed Vefik Paşa). 


HİCÂ — HECÂ (« bu) i (Ar. hica”) Nesir veya nazım yo- 
luyle yerıne, hicvetme. 

© Hicâ-gü — Hecâ-gü ( Se) birl. sıf ve i (Fars. gü 
“söyleyen” ile) Hicveden, birini yermek maksadıyle şiir 
yazan (kimse), heccav. 
HİCAB Bk. HİCAP 
HİCÂBET (<>) i (Ar. hicabet) 1. Perdedarlık, kapıcı- 
lık. 2. Mâbeyincilik. 3. Mekke'de babadan oğula görev 
olarak kalan Kâbe perdedarlığı. 
HİCÂBIHÂCİZ (56 Le) i (Ar. hicab “perde” ve 
hâciz “ayıran, engel olan” ile kicâb-ı hâciz) Göğüsle karın 
arasındaki ince zar, diyafram: Midesi, kalbi, hançeresi 
ve hicâbıhâcizi güzel insanlar var (Sait Fâik). 
HİCÂMET Bk. HACÂMET 
HİCAP — HİCAB (55) i (Ar. hicâb) 1. Utanma, sıkıl- 
ma, mahcübiyet: Hicâba kapılmış bir afife misâli... (Re- 
fik H. Karay). Kasımpaşalı Hâfız hicâbından bir daha hü- 
kümdârın yüzüne çıkamadı (Sâmiha Ayverdi). 2. Perde, 
örtü, engel, hâil: Ref'ettin onun hicâbını sen (Abdülhak 
Hâmit). 3. eski. tıp. Organlar arasındaki ince zar: 
“Hicâb-ı meşimi: Rahim zarı.” “Hicâb-ı hâciz: Bk. HİCÂ- 
BIHÂCİZ.” 4. tasavvuf. Gönülde hakkın tecellisine ve 
ilâhi hakikatleri görmeye engel olan ve insanı Allah'tan 
uzaklaştıran maddi, mânevi her şey: Ben benliğimden 
geçtim / Gözüm hicâbın açtım (Yünus Emre). Beşeriyet 
hicâbını basiret gözünden sıyırırlar (Eşrefoğlu Rümi). 
Her ne kim görürgözün ondan cemâl-i yâre bak / Çünki 
gitti ey Niyâzi kalmadı aslâ hicâb (Niyâzi-i Mısri). 

*x Hicap duymak (etmek): Utanmak, sıkılmak, mah- 

çup olmak: Kalem aldın kaşın gözün çatmaya / Hicab et- 
tim adın suâl etmeye (Karacaoğlan). 


HİCRET 


© Hicâbi (, e») sıf. (nispet eki i ile) Hicapla ilgili. 
HİCAPLI sıf. 1. Utangaç, mahçup, edepli, hayâlı. 2. Ör- 
tülü, mestur. 
HİCAZ (Gl) i (Hicaz adından) 1. Müsikimizde hicaz 
dörtlüsü ve rast beşlisinin birleşmesinden meydana ge- 
len ve dügâh perdesinde karar kılan, çok yaygın basit 
makamlardan biri: Güzel sesli müezzinler ve ilâhicilerin 
de iştirâkıyle sabâdan, bestenigârdan, hicaz ve acem 
aşirandan ilâhiler okunur (Sâmiha Ayverdi). 2. 
Müsikimizde tiz sekizlideki “do” notasına bakiye diyezi 
konularak gösterilen sese verilen isim, hicaz perdesi. 
» Hicaz âilesi: Müsikimizde hepsi hicaz dörtlüsü 
veya beşlisiyle yapılan ve birbirine çok benzeyen dört 
basit makâma (hicaz, hümâyun, uzzal ve zengüle) veri- 
len isim. Hicaz beşlisi: Birleşik makam terkibinde kulla- 
nılan beşlilerden biri. Hicaz dörtlüsü: Birleşik makam 
terkibinde kullanılan dörtlülerden biri. 


HİCAZ AŞİRAN birl, i Müsikimizde râhatfezâ denen 
birleşik makâmın diğer adı (Hicaz muhâlif de denir). 
HİCAZ BÜSELİK birl. i Müsikimizde hicaz makâmı 
ile büselik beşlisinin birleşmesinden meydana gelen ve 
dügâh perdesinde karar kılan birleşik makam. 
HİCÂZİ (,e5la>) sıf ve i (Hicâz ve nispet eki -i ile Hicözi) 
Arap yarımadasının Hicaz denen Mekke ile Medine şe- 
hirlerinin bulunduğu bölgesine âit bulunan veya bu şe- 
hirlerin halkından olan (kimse), Hicazlı. 

HİCAZKÂR ()S54-) i (hicâz ve Fars. -kâr ekiyle 
hicâz-kâr) Müsikimizin en güzel makamlarından biri 
olan, üç veya dört asırlık bir şed makam: İçlerinden Ha- 
beşi biri, titrek hazin bir sesle hicazkâr üzerinden gezin- 
meye başladı (Ahmet Râsim). 


HİCAZKÂR BÜSELİK birl, i. Müsikimizde Santüri Et- 
hem Efendi tarafından tertip edilen birleşik bir makam. 


HİCAZKÂR KÜRDİ birl. i Müsikimizde bugün kulla- 
nılan kürdili hicazkâr makâmına eskiden verilen isim; 
kürdi makâmının rast perdesindeki şeddi. 


HİCAZ MUHALİF birl. i. Müsikimizde râhatfezâ de- 
nen birleşik makâmın diğer adı, hicaz aşiran. 


HİCAZ ZEMZEME birl. i Müsikimizde iki buçuk asır- 
lık bir birleşik makam. 


HİCİV — HİCV (5x5) (Ar. hecv > hicv) 1. Bir kimse veya 
toplumun kusurlarını, hatâlarını, gülünç taraflarını na- 
zım ve nesir yoluyle ortaya koyma, kötüleyip taşlama, 
yerıne: Vakur tabiatı hicivden hoşlanmadığı gibi mizâha 
da bütün eserlerinde pek az yer vermiştir (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Hiciv ve methiye karışık bir beyit (Rüşen E. 
Ünaydın). 2. Bu tarzda yazılmış yazı, yergi: “Hicivlerini 
bir kitapta topladı.” 

© Hicvi (4,24) sıf. (nispet eki -iile) Hicivle ilgili. 

© Hicviyye (4; ,x) sıf. Hicvi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Nef'inin 
manzümüât-ı hicviyyesi.” “Âsâr-ı hicviyye.” Bk. HİCVİYE. 
HİCR — HECR (5) i (Ar. hecr) 1. Ayrılık: Bu gurbette 
çekerken hicr-i cânan / Neler etti bana gör dest-i nâdan 
(Şemseddin Sivâsi). Hicrinde de var safâ-yı diger / Dön- 
dürdü çeşmeye çeşmânımı hicrin (Muallim Nâci). 2. eski. 
tıp. Sayıklama, hezeyan. 
HİCRAN (51,2) i. (Ar. hicran) 1. Ayrılık, ayrılık acısı: 
Yok mu lutfun Nedim-i zârına id üstüdür / Defter-i 
hicrânı sultânım hesâb etmez misin (Nedim). Bize hic- 
ran düştü kilk-i ezelde / Levh üzre ismimiz karalanınca 
(Erzurumlu Emrah). Yurt hicrânı çekiyor, yabancı topra- 
ğa alışamıyor (Refik H. Karay). 2. İnsanın içinde yer 
eden, unutulmaz, onulmaz, dinmez acı: Hepsi sırtında 
abâ günlerce / Gittiler içleri hicranla dolu (Yahyâ Ke- 
mal). Bir hicrânım var ki ölsem yüreğimden çıkmayacak 
(Reşat N. Güntekin). Murat'ın babası da Yıldız gibi aynı 
ıztırap ve hicran içindedir (Aka Gündüz). 

© Hicran-zede (95; yiz») birl. sıf. (Fars. zede “tutul- 
muş, uğramış” ile) Hicrâna uğramış: Bu vatanın hic- 
ran-zede bir cüz'-i rakik ve mübârekini müdâfaa eden 
dilâverlerin hayâl-i münevverini arıyordu (Süleyman Na- 
zif). Leb-beste ve hicran-zede bülbüllere sordum (Orhan 
S. Orhon). 


HİCRANLI sıf İnsana hüzün veren, ayrılık acısı taşı- 
yan, gamlı, kederli: Yaprakların döküldüğü hicranlı gün- 
leri / Andım birer birer acıdım kendi hâlime (Yahyâ Ke- 
mal). 


HİCRET (<5 pe) i. (Ar. hicret) 1. Bir yerden başka bir 
yere göç etme: Hicretlerin bakiyyesi hicranlı duygular / 
Mahzun hudutların ötesinden akan sular / Gönlümde 
hep o zanla berâber çağıldadı (Yahyâ Kemal). Aylardan 
beri felâkete, mâcerâya, hicrete alışmışlardı (Aka Gün- 
düz). 2. din. Milâdi 622 târihinde Hz. Muhammed'in 
Mekke'den Medine'ye göçü (İslâm takviminde târih başı 
olarak kabul edilmiştir): “Hicretten evvel. ” “Hicretten son- 
ra.” Böylece Câfer müslüman oluncaya kadar el-Ab- 
bas'ın, Ali de beş yaşından itibâren Hicret'e kadar Hz. 


HİCRİ 


Peygamber'in yanında büyürler (Rühi Fığlalı). 

A Hicret etmek: Göç etmek: Mekke'den hicret edip 
gitti Resül (Süleyman Çelebi). Familyası halkı ile Mısır'a 
hicret etmişlerdir (Ahmed Midhat Efendi). Rumeli'den 
hicret etmiş Arnavut çocukları var (Yusuf Z. Ortaç). 


HİCRİ (4 pe) sıf. (Ar. hicret'in nispet eki -i almış şekli 
hicri) 1. Hz. Muhammed'in Mekke'den Medine'ye hicre- 
tini (M. 622) başlangıç kabul eden (târih vb.): “Hicri se- 
ne.” “Hicri takvim.” “Hicri asır.” Yazık ki bu sene-i dev- 
riyyeyi hicritakvimle tam mevsiminde idrak etmek kâbil 
değil, yoksa zevkine büsbütün doyulmazdı (Yahyâ Ke- 
mal). 2. kısa. Hicri sene: “Hicri 465'tedir.” 

& Hicri sene: Hicri takvime göre hesaplanan ve 1 
Muharrem'de başlayıp zilhicce ayında sona eren 12 ay- 
lık dönem. 

9 Hicriyye (4 zs) sıf. Hicri kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Sene-i hic- 
riyye.” 

HİCV Bk. HİCİV 


HİCVETMEK — HİCVEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
hicv * Türk. etmek, eylemek) Nazım ve nesir yoluyle bir 
kimsenin kusurlu ve hatâlı taraflarını ortaya koymak, 
yermek, kötülemek, zemmetmek: Bugünden ahdim ol- 
sun kimseyi hicvetmeyim illâ / Vereydin ger icâzet hic- 
vederdim baht-ı nâ-sâzı (Nef'i). Şâir Kâzım Paşa kayma- 
kam iken sadr-ı esbak Reşid Paşa'yı hicveder (Fâik Re- 
şat). 

HİCVİYAT (&U xa) (Ar. hicv'den hicvi > hicviyye “hi- 
civle ilgili”nin çoğul eki -âtalmış şekli hicviyyat) (Türkçe'de 
türetilmiştir) Hicivler: Çünkü Ceride-i Meşveret'i hemen 
kimse görüp okuyamadığı halde hicviyyât-ı Eşref'i her- 
kes işitip yazar ve yazdırırdı (Tâhirü'l-Mevlevi). 
HİCVİYE (4-5) & (Ar. hicu > hicvi “hicivle ilgili”den hic- 
viyye) (Türkçe'de türetilmiştir) Bir kimseyi, toplumu ve- 
ya bir olayı yermek için yazılan özellikle manzum yazı. 
Karşıtı: METHİYE: Hicviyede kusur ve ayıpların teşhiri 
asıl ise de nezâhete riâyet icap eder (Mehmet Z. Paka- 
ln). 


HİÇ (2) zf. (Fars. hiç) 1. Olumsuz cümlelerde ve soru 
cümlelerinde anlamı kuvvetlendirir, kat'iyen, asla: Om- 
rü içre hiç yalan söylemedi (Süleyman Çelebi). Hiç be- 
nim yüzümü böyle toprak renginde gördün mü? (Nâmık 
Kemal). Bilirsin, bende para olduğu vakit hiç esirgemem 
(Ahmed Midhat Efendi). 2. Soru cümlelerinde verilen 
hükmün kesinlikle söz konusu olamayacağını anlatır: 
“Hiç öyle şey olur mu?” Hiç sağ olan adam on beş yıl sev- 
gili eşine, sevgili oğluna, sevgili kızına bir haber olsun 
göndermez mi? (Nâmık Kemal). Hiç devlet kalesini göz- 
den çıkarır mı? (Nâmık Kemal). 3. Bir işin herhangi bir 
zamanda yapılıp yapılmadığını sormak için soru cümle- 
lerinde kullanılır: “Hiç sigara içtiniz mi?” 4. ünl. “Önem- 
li bir şey değil” anlamında cevap cümlelerinin başına 
getirilir: “Ne istiyorsun? —Hiç, sâdece bakıyorum.” $ i. 5. 
Varlığı olmayan veya hesâba katılmayacak kadar de- 
gersiz, önemsiz olan şey veya kimse: “Bir hiç yüzünden 
kavga ettiler.” “Gençliğimi bir hiç uğruna harcadım.” Bu 
vatandaş biraz ahşapla, biraz kerpiçten / Yapabilmiş bu 
güzellikleri bir kaç hiçten (Yahyâ Kemal). Bir çağlayan 
kenarına düşmüş bir çığ kadar onlara göre bir hiçtim 
(Refik H. Karay). 6. Yokluk, adem, hiçlik: Her şeref yap- 
ma, her saâdet piç / Her şeyin ibtidâsı, âhiri hiç (Tevtik 
Fikret). 

» Hiç de: Olumsuz cümlelerde kullanılır ve anlamı 
hiç sözünden daha çok kuvvetlendirir: Meğer düşündü- 
güm tedbire hiç de hâcet yokmuş (Nâmık Kemal). Hiç 
değil: Söylenen şeyin doğru olmadığını, onaylanmadığı- 
nı gösteren itiraz sözü. Hiç değilse — Hiç olmazsa: 1. 
Yetersiz olsa bile, bâri: “Mâdem göremem, hiç değilse 
telefonla konuşayım.” Beni bir dost gibi kabul etmek is- 
temezsiniz, hiç olmazsa eski meslektaş gibi (...) bana 
elinizi verin (Kerime Nâdir). 2. En az, en azından: İngi- 
lizler'in hiç olmazsa iki sene sonra bekledikleri harbi 
kânün-ı târih tâcil ediverdi (Cenap Şahâbeddin). Bozuk 
düzen yokuşların ilmini hiç olmazsa onun kadar biliyor- 
lar (Rüşen E. Ünaydın). Hiç kimse: Hiçbir insan, hiçbir 
şahıs: Dünyâdan hiç kimse ummasın vefâ (Süleyman 
Çelebi). Hiç kimse kendisine gülmez (Ahmet Hâşim). Fa- 
kat bunu hiç kimse bilmiyor (Ahmet Hâşim). Hiç mi?: Bi- 
razcık da mı: “Hiç mi yok?” Hiç mi hiç: Hiç, bir defa bi- 
le. Hiç yoktan: Hiçbir önemli sebep yokken, sebepsiz 
yere: Durup dururken hiç yoktan mesele icateder(Reşat 
N. Güntekin). Hiç yoktan iyidir: Bu olan yetersiz, fakat 
hiç olmamasından daha iyidir. Hiç olmak: Yok olmak: 
Hiç olup ol od söyündü sanki mum (Süleyman Çelebi). 
Hiçe gitmek: Boşu boşuna ziyan olmak: E'n çok bu hiçe 
giden kurbanlara acımalı (Ahmet Hâşim). Hiçe indir- 
mek: Hükümsüz bırakmak, etkisiz duruma getirmek: 
“Bütün çalışmalarınızı hiçe indirdi.” Hiçe saymak: 
Önem vermemek, kâle almamak, saymamak: Önümüz- 
de banyo alan birtakım kadın ve erkekler bizi hiçe sayıp 
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rıhtımın üzerine seriliveriyorlardı (Burhan Felek). Sana- 
tını da şöhretini de hiçe sayıp gerçekten dediğini yaptı 
(Sâmiha Ayverdi). Onları hiçe sayan veya saymaya kal- 
kışanlara basacaksın cezâyı (Târık Buğra). Hiç kes: Hiç 
kimse. 

© Hiçten sıf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 1. Bir 
değeri olmayan, kıymetsiz: Omuzlarını oynattı, hiçten 
bir fiyat söyleyeceğine... (Refik H. Karay). 2. z/. Hiç yok- 
tan, boşu boşuna, sebepsiz yere: “Hiçten bir kavga çıkı- 
verdi.” 

© Hiç-â-hiç (gala) birl. sıf. (Fars. pekiştirme elifi -â 
ile) Hiçin hiçi, hiç olmayan: Kemâli hiçe mukârin zevâli 
hiç-â-hiç (Abdülhak Hâmit). 

8 Hiç-istan (-zar) (ls —o&x 5) tür. i (Fars. -istân 
ve -zâr ekleriyle) “Yokluk yeri” mec. Dünya: Şunu bir ehi-i 
hikmetten işitmişimdir cihan-dide / Yalan gerçek 
birâderdir bu hiç-istân-ı hestide (Abdülhak Hâmit). Yük- 
selir yükselir de fikr-i beşer / Düşer acz ile hiç-zâra dü- 
şer (Ali E. Bolayır). 

HİÇBİR birl. sıf. Olumsuz cümlelerde ismin başına ge- 
tirildiği zaman o cinsten olan şeylerden birinin bile 
cümlede verilen hükmün dışında kalmadığını, bu hük- 
mün o şeyin bütününe âit olduğunu anlatır: Hiçbir bey- 
gir, hiçbir arı, hiçbir sinek, başının ağrıdığını veya mide- 
sinin bulandığını bize söyleyememiştir (Ahmet Hâşim). 
Hiçbir eser bu toprağın mâcerâsını bu kadar güzel 
hulâsa edemez (Ahmet H. Tanpınar). Senden gizli hiçbir 
şey konuşmuyorduk (Peyâmi Safâ). 

HİÇBİRİ birl. zamir. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle hiç 
birsi) Olumsuz cümlelerde yerini tuttuğu ismin cinsin- 
den olan şeylerden bir tânesinin bile cümlede verilen 
hükmün dışında kalmadığını anlatır: Hiçbirinin cezâsı 
bu kadar uzun sürmedi (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Hiç- 
biri çirkin değildi (Enis B. Koryürek). 

HİÇÇİLİK i. yeni. Nihilizm karşılığı teklif edilen felse- 
fe terimi. 

Hiçi (ge) (Fars. hiç ve mastariyet eki -i ile hiçi) 1. 
Hiçlik, yokluk: Karşıdaki mesâfenin safha-i hiçisi içinde 
birtakım hayâlât taharri ediyormuş gibi dalıp giderdi 
(Sâmipaşazâde Sezâi). 2. Bütün boşluk: Döner bir hiçi-i 
mühiş civârımda (Tevfik Fikret). Bir vakitler minimini 
penceresinin kenârında cehren (...) okuyarak mest ol- 
duğu temâşâları şimdi birer kelime ile hiçiye mahküm 
ediyor (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

HİÇLEMEK geçişli £. (< hiçsle-mek) argo. Hiçe saymak, 
önem vermemek: “Adam beni hiçledi yâhu” 


HİÇLİK i 1. Hiç olma durumu: Ölümü sevmeyişimizin 
bir sebebi de hiçliğimizi meydana vurmasıdır (Cenap 
Şahâbeddin). Onsuz bana bir hiçlik geliyor. Onsuz bir s- 
fırım ben (Peyâmi Safâ). Bir akşam, hiçliğime en çok bo- 
yun eğdiğim bir akşam... (Târık Buğra). 2. Varlığın mut- 
lak veya izâfi anlamda yokluğu durumu, yokluk, adem: 
Her türlü gâyenin kıymeti üstünde de ebedi hiçliği sez- 
miş... (Peyâmi Safâ). 

HİDAB Bk. HİZAB 

HİDAK (gl) i (Ar. hadeka “göz bebeği”nin çoğul şekli 
hidâk) Göz bebekleri: Gülerken ıslatıyordu hidâk-ı şef ka- 
tini (Cenap Şahâbeddin). 

HİDÂYET (<-l1s) i. (Ar. hidâyet) 1. Doğru yolu göster- 
me, hakka sevketme. Karşıtı: DALÂLET: “Allah hidâyeti- 
ni üstümüzden eksik etmesin.” 2. Doğru yol, hak yolu, 
Müslümanlık: “Allahım, bu kuluna hidâyet nasip et.” Na- 
sılsa bir kere günah işleyen ve artık bir daha onu unutup 
hidâyet yolunu bulamayan ve en keskin peşimanlıklar 
içinde hep onu düşünen... (Ahmet H. Tanpınar). 

* Hidâyet etmek (eylemek, kılmak): Doğru yolu 
göstermek: Allahım hidâyet eylesin bize (Pir Sultan Ab- 
dal). Sen kılmaz isen bize hidâyet / İşler mi bu akl-ı 
bi-himâyet (Abdülhak Hâmit). Hidâyete ermek: 1. Doğ- 
ru yolu bulmak. 2. İslâm dinini kabul etmek: Nice âvâre- 
ler burada hidâyete ermişlerdir (Reşat N. Güntekin). 
HİDDET (we) i (Ar. hiddet) 1. Öfke, kızgınlık: Fakat 
herifin gözlerini hiddet bürür (Hüseyin R. Gürpınar). Bu 
kahkahalar bana ıztırap ile karışık bir hiddet veriyordu 
(Reşat N. Güntekin). Annemin yüzünde hiddet yok, gurur 
var (Yusuf Z. Ortaç). 2. eski. Keskinlik, sertlik: “Hiddet-i 
basar: Göz keskinliği.” “Hiddet-i havas: Duyguların kes- 
kinliği.” “Hiddet-i seyf: Kılıcın keskinliği.” “Hiddet-i zekâ: 
Zekâ keskinliği.” Vhdemde değil kat'-ı vedâd eylemek 
âhir / Günden güne hiddet buluyor sârim-i gavgâ (Bay- 
burtlu Zihni). 

» Hiddet etmek: Kızmak, öfkelenmek. Hiddete gel- 
mek (kapılmak): Sinirlenmek, öfkelenmek. 
HİDDETLENDİRMEK oldurgan f. (< hiddetlen-dir-mek) 
Hiddetlenmesine sebep olmak, öfkelendirmek, kızdır- 
mak. 

HİDDETLENMEK dönüşlü f. (< hiddetslen-mek) Kız- 
mak, öfkelenmek, gazaba gelmek: İlhâmi titizdir, sinirli- 
dir, aklına geleni yapmak ister, mâni olmaya kalkışırsa- 


nız hiddetlenir (Kerime Nâdir). Hoca hiddetlendi: Sus, 
haddini bilmez herif! (Burhan Felek). 

HİDDETLİ sıf. Kızgın, öfkeli: Son cümlelerde sesi hid- 
detli idi (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Çırak hiddetli adım- 
larla kahveye gider (Ahmet K. Tecer). 

HİDEM (Ça) i. (Ar. hidmet “iş, hizmet”in çoğul şekli 
hidem) İşler, hizmetler. 

İDEMAT (wL.x) i (Ar.hidmet “iş, hizmet” ve Ar. çoğul 
eki -ât ile hidemât) İşler, hizmetler: Bütün levâzım-ı teleb- 
büsünü getirip bohça ile önüne koymak artık Neriman'a 
âit hidemat sırasına geçmişti (Hüseyin R. Gürpınar). 

Xx Hidemât-ı âmme: Amme hizmetleri. Hidemât-ı 
diniyye: İmamlık, hatiplik, müezzinlik vb. din hizmetle- 
ri: Maârif Vekâleti (...) Dârülfünun'da bir ilâhiyat fakül- 
tesi tesis ve imâmet ve hitâbet gibi hidemât-ı diniyyenin 
ifâsı vazifesi ile mükellef memurların yetişmesi için de 
ayrı mektepler küşat edecektir (Tevhid-i Tedrisat 
Kânünu'ndan). Hidemât-ı şâkka: Ağır ve güç hizmetler, 
mahkümlara yaptırılan toprak kazma, taş taşıma gibi 
ağır hizmetler: Gerek ahâliden gerek askerden olsun en 
aşağı iki üç ay kalebentliğe, küreğe ve meselâ tersânede, 
iplikhânede angaryaya çalışmak gibi hidemât-ı şâkkaya 
mahküm edilirdi (Mec. Um. Bel.). Hidemât-ı şâkkaya 
mahküm ettikleri Rus asilzâdeleri... (Refik H. Karay). İs- 
veç'te askerlik on bir aydır ve yapmayanları ormanda 
ağaç kesmeye gönderirler ki İsveç şartlarına göre bizim 
eskilerin “hidemât-ı şâkka” dedikleri cinsten bir hizmet- 
tir (Ergun Göze). 

HİDİV — HIDİV (52) & (Fars. hidiv) 1. Vezir: Ma'de- 
let-perver hidiv-i dâd-güsterdir gelen (Nâili). Eylerse ba- 
na dahi nazar ol hidiv-i ahd / Hemçün Nedim sihr-i be- 
yan söylerim sana (Nedim). Tasavvur eyle hidivâ celâl ü 
izzetini / Seninle etmededir iftihâr tâc ü serir (Şinâsi). 2. 
Osmanlı Devleti yönetiminde iken Mısır vâlilerine Meh- 
med Ali Paşa'dan sonra verilen unvan: O târihte İstan- 
bul'da ve hasta bulunan hidiv-i Mısır İsmâil Paşa'nın 
mensuplarından biri gelir (Fâik Reşat). 

8 Hidivâne (sl, ,4-) zf. (Fars. -âne ekiyle) Hidive yakı- 
şır şekilde. 

8 Hidivi (4 ,-45) sıf. (nispet eki -i ile) Hidive âit. 

© Hidiviyye (4 sas) sıf. Hidivi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“İdâre-i hidiviyye.” 
HİDİYİYET — HIDİVİYET (<5 5.5) & (Fars. hidiv “ve- 
zir, vâli”den Ar. yapma mastar eki -iyyet ile hidiviyyet) 
(Türkçe'de türetilmiştir) Hidivlik, Mısır vâliliği. 
HİDİVLİK — HIDİYLİK i Hidiv olma durumu. 
HİDMET (c5) i (Ar. hidmet) Hizmet kelimesinin eski 
metinlerde kullanılan asıl şekli: Hâşim bu târihten çok 
kısa bir zaman sonra askere alınır. Bu hususla ilgili yazı 
şöyledir: Kalem-i mahsus müdüriyetine: Evrâk-ı umümiy- 
ye kaleminden hidmet-i maksüra ile askere alınmış kim- 
se yoktur (Kaya Bilgesil). 

© Hidmet-kâr Bk. HİZMETKÂR 
HİDRA i (Lat. hydra) Selentereler şübesinin hidralar 
sınıfının örnek tipi olan, uzun torba biçiminde, ağız 
çevresinde uzun dokunaçlar bulunan tatlı su hayvanı. 
Hydra. 
HİDRALAR i Selenterelerin örnek hayvanı hidra olan 
bölümü. 
HİDRASİT i (Fr. hydracide) Oksijen ihtivâ etmeyen 
asitlere verilen ad: Tuz asidi HCI gibi. 
HİDRAT i. (Fr. hydrate) kimya. Bir kimyevi madde ile 
suyun birleşmesinden meydana gelen birleşik madde: 
“Kristalleşmiş tuzlar birer hidrattır.” 
HİDROBİYOLOJİ |/ incel i (Fr. hydro-biologie) Biyolo- 
ji biliminin suda yaşayan canlıların hayâtını inceleyen 
kolu. 
HİDRODİNAMİK i. (Fr. hydrodynamigue) fizik. Sıvla- 
rın hareketlerini ve bu hareketleri sırasında meydana 
getirdikleri etkileri inceleyen fizik dalı. 
HİDROELEKTRİK sıf. (Fr. hydro-ölecirigue) Suyun ha- 
reketi esnâsında sâhip olduğu enerjiden faydalanarak 
elektrik elde eden (santral...). 
HİDROFİL sıf. (Fr. hydrophile) Suyu çeken, suyu emen: 
“Hidrofil cisimler.” “Hidrofil pamuk.” 
HİDROFOBİ i. (Fr. hydrophobie) psiko. Su korkusu. 
HİDROFOR & (Fr. hydrophore) Suyun binânın üst kat- 
larına çıkmasını sağlayan, bir pompa ve depodan 
ibâret düzenek. 
HİDROGRAF i (Fr. hydrographe) Hidrografi uzmanı. 
HİDROGRAFİ i. (Fr. hydrographie) 1. Deniz, göl, nehir 
vb. suların özellikle taşımacılık ve diğer amaçlarla kul- 
lanılabilme durumları üzerinde yapılan çalışmalar. 2. 
Kıyı, göl ve nehirlerin su derinliği, zemin durumu, akın- 
tı vb. durumlarını gösteren haritaların çıkarılması işi. 3. 
Konusu bu sular olan bilim dalı. 


HİDROJEN & (Fr. hydrogöne) Renksiz, kokusuz, kolay- 
ca yanan, atom ağırlığı 1,008, atom numarası 1, sembo- 
lü H olan en hafif element. 

» Hidrojen bombası: Fünye vazifesi gören bir atom 
bombasının patlamasıyle meydana gelen çok yüksek ısı 
ve basıncın etkisiyle ağır hidrojen atomlarının helyum 
içine şiddetle dalarak birbiriyle birleşmeleri sonunda 
açığa çıkan enerjiye dayanan bomba. 
HİDROJEOLOJİ (LinceJ i. (Fr. hydrogöologie) İeoloji bi- 
liminin yer altı sularını ve bunlardan faydalanma yolla- 
rını araştıran kolu. 

HİDROKARBON & (Fr. hydrocarbone) Sâdece hidro- 
jen ve karbon ihtivâ eden kimyevi maddelerin ortak 
adı: “Benzin, motorin, gaz birer hidrokarbondur.” 
HİDROKLORİK ASİT (/ ince| birl. i (Fr. hydroclorigue 
ile) Hidrojenle klorun birleşmesinden meydana gelen, 
renksiz, suda kolayca eriyen, kemikten jelatin ve fosfor 
elde edilmesinde kullanılan, keskin kokulu gaz, tuz 
rühu, tuz asidi. HCI. 

HİDROKSİL i (Fr. hydroxile) Kimyâda OH grubuna ve- 
rilen ad. 

HİDROKSİT i. (Fr. hydroxide) Bir element veya bir kö- 
kün OH grubu ile birleşmesinden meydana gelen mad- 
delerin ortak adı. 

HİDROLİK i (Fr. hydrauligue < Lat. < Yun.) 1. Sıvıların 
hareketlerine âit esasları onların kullanılması amacıyle 
inceleyen bilim dalı. 2. sıf. Sıvıların meydana getirdiği 
basınçla işleyen (makine, âlet...) “Hidrolik cendere.” 
“Hidrolik fren.” 

* Hidrolik yağı: Bâzı hidrolik düzenekte kullanılan 
yağ. 

HİDROLİZ &i (Fr. hydrolyse) Bir kimyasal maddenin su 
iyonlarının etkisiyle zayıf asit ve zayıf baza veya her iki- 
sine birden ayrılması. 

HİDROLOG J/ ince i. (Fr. hydrologue) Hidroloji uzma- 
nl. 

HİDROLOJİ (Lince| i. (Fr. hydrologie) Yer altı ve yer üs- 
tü sularının nicelik, miktar ve tedâvi hassası gibi çeşit- 
li hususlarını inceleyen bilim dalı, su bilimi. 
HİDROMETRE i. (Fr. hydromöire) Sıvıların yoğunluğu- 
nu ölçmeye yarayan âlet. 

HİDROSEFALİ i. (Fr. hydrocöphalie) Beyin omurilik sı- 
vısının çoğalması sonucu beyin karıncıklarının büyü- 
mesi ve beyin dokusunun küçülmesiyle kendini göste- 
ren hastalık. 

HİDROSFER &. (Fr. hıydrosphöre) Yeryüzü küresinin su- 
lardan meydana gelen kısmı, su küresi. 
HİDROSİYANİK sıf. (Fr. hydrocyanigue) Siyanür kökü 
(CN) ile hidrojenin birleşmesinden meydana gelen 
(asit) HCN. 

HİDROSK OPİ ii. (Fr. hydroscopie) Yer altı sularını ara- 
yıp bulma işi. 

HİDROSTATİK i. (Fr. hydrostatigue) fizik. Akmadan 
duran sıvıların dengesini ve bulundukları yere yaptıkla- 
rı basıncı inceleyen bilim dalı: Nihâyet Arşimet'in hid- 
rostatik kânünu keşfeylemesi gibi bir telâşla yerinden fır- 
lar (Hüseyin R. Gürpınar). 

HİDROTERAPİ i. (Fr. hydrothârapie) Felç, romatizma, 
kemik ve kas hastalıklarında suyun sıcaklğgı, soğukluğu, 
kaldırma gücü ve basıncından veya ihtivâ ettiği radyo- 
aktiviteden faydalanılarak yapılan su tedâvisi. 
HİDROZOL J|/ ince| i (Fr. hydrosole) Çok ince katı zer- 
reciklerin (koloidlerin) su içinde düzgün dağılması so- 
nunda meydana gelen boza kıvâmındaki madde. 

HİFE (44.5) i (Ar. hife) Korku, havi. 

HİFFET (ciz) i (Ar. hiffet) 1. Hafiflik: Bir serçe hiffetiy- 
le kuşum bi-karâr idin (Hüseyin Siret). Kendisinden bek- 
lenemeyecek bir hiffetle sandalda ayağa kalktı, rıhtıma 
atladı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Hoppalık: “Hiffet-i mizaç: 
Hafifmeşreplik.” Gönlünün şetâretini câli bir hiffet-i 
mâsümüâne ile (...) setrederdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

x Hiffet getirmek: Aklına hafiflik gelmek, akli den- 
gesi bozulmak. 

HİGROFİL sıf (Fr. hygrophile) bota. Ancak nemli yer- 
lerde yetişen bitkiler için kullanılan sıfat, nemsever, 
nemcil, 

HİGROMETRE i. (Fr. hygromötre) Havanın veya bir cis- 
min rutübet derecesini ölçmeye yarayan âlet, nem öl- 
çer. 

HİGROSKOP i. (Fr. hygroscope) Havanın rutübet dere- 
cesini ölçmeye yarayan âlet, bir çeşit nem ölçer. 
HİGROSKOPİK sıf. (Fr. hygroscopigue) Nem çeken: 
“Higroskopik cisimler.” 

HİGROSTAT i. (Fr. hygrostat) Bir ortamın nemini kon- 
trol altında tutan cihaz. 
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HİGROTROPİZM i. (Fr. hygrotropisme) Neme yönelim. 


HİJYEN & (Fr. hygiğne < Yun.) Sağlık koruma, sağlık bil- 
gisi, hıfzıssıhha. 

HİJYENİK sıf. (Fr. hygiğnigue) Sağlık koruma ile ilgili, 
sağlık şartlarına uygun: “Hijyenik ortam.” 

HİKÂYAT (SUS3) i (Ar. hikaye'nin çoğul eki -ât almış 
şekli hikayaât) Hikâyeler. 

HİKÂYE (4($>) i. (Ar. hikâye) 1. Bir olayı sırasıyle an- 
latma işi: “Olanların hikâyesi uzun sürer.” “Anlatma, 
hikâyeye değmez.” 2. Sırasıyle ve etraflıca anlatılan 
olay: Papazoğlu Andon hikâyeyi buraya kadar can kula- 
ğıyle dinledi (Ahmed Midhat Efendi). Bilmem, onun için 
mi eşkıyâ hikâyeleri dinlemeyi pek severim (Ömer Sey- 
feddin). Kethüdâ, uzun uzadıya anlattığı Dregley kalesi- 
nin hikâyesini hâlâ bitiremiyordu (Ömer Seyfeddin). 3. 
(İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Sürüp giden, üze- 
rinde durmadan konuşulan olay: “Bu seyahat hikâyesi 
artık beni sıkıyor.” Ayrıca bu kirâ hikâyesi, bu iç içe ya- 
şayan insanların hayâtında (...) bir yığın latifeye vesile 
olurdu (Ahmet H. Tanpınar). 4. Boş, gerçek dışı söz: 
“Dinlemem, hepsi hikâye.” 5. edeb. Belli bir yer ve za- 
manda geçmiş olan olayların anlatıldığı romandan da- 
ha küçük edebi tür, öykü: Ufak tefek makâleler, hikâye- 
ler karalar (Hüseyin R. Gürpınar). Bu kitap ne bir 
hikâyedir ne masal ne de roman (Sâmiha Ayverdi). 

* Hikâye birleşik zamânı: dilb. Basit zamanlı çe- 
kimli bir fiilin gösterdiği hareketin belirli geçmiş za- 
manda meydana geldiğini bildiren birleşik çekim, 
hikâye-i hal, hikâye-i istikbal, hikâye-i mâzi|Asıl fiil kip- 
leriyle cevher fiilinin belirli geçmiş zamânının birleşmesiy- 
e yapılır): “Söyler idim.” “Soruyor-du.” “Gitmiş-tiniz.” 
“Yaptı id.” “Karşılaşacak-tık.” Hikâye etmek: Anlat- 
mak: İşi şimdi size etrâfıyle hikâye etmek yerinde olacak 
(Ahmed Midhat Efendi). Bunlar ne masal ne hayâlât, ka- 
dın kendi serencâmını hikâye etmiş (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Yoksa sana da hikâye ettiler mi? (Memduh Ş. Esen- 
dal). Hikâye-i hal (istikbal, mâzi): Hikâye birleşik 
zamânı. 

© Hikâye-nüvis (ye 5 (Ss) birl. i ve sıf. (Fars. nuvis 
“yazan” ile) Hikâye yazan, hikâyeci: Bir müsâmerede ka- 
dının biri, hikâye-nüvislerden birinin yanında bulunup 
musâhabete girişir (Fâik Reşat). Muhayyilemin kadim 
âşinâsı bir telif: İngiliz hikâye-nüvisi Wells'in bir 
seyâhatnâmesi (Yahyâ Kemal). 

© Hikâye-perdaz (5l3. -l(S>) birl i ve sıf. (Fars. 
perdâz “düzenleyen” ile) Hikâye anlatan kimse, hikâyeci. 
HİKÂYECİ i 1. Hikâye yazarı: İşte meşhur hikâyeci 
Câfer Nüreddin (Yusut Z. Ortaç). 2. Hikâye anlatan kim- 
se. 


HİKÂYECİLİK i. Hikâye yazma veya anlatma sanatı. 
HİKÂYET (<1) i (ar. hikâyet) Hikâye: Pir Sultan'ın 
söyler bu hikâyeti (Pir Sultan Abdal). Dinle neyden kim 
hikâyet etmede / Ayrılıklardan şikâyet etmede (Nahitfi). 
Ben hâk olurum, o bir hikâyet (Abdülhak Hâmit). 
HİKEM (S3) i (Ar. hikmet'in çoğul şekli hikem) Hikmet- 
ler: Mola cevâhir ile olsa Mesnevi memlü / Kilid-i genc-i 
hikemdir zebân-ı Mevlânâ (Nâbi). 
HİKEMİ (, S5) sıf. (Ar. hikmet'in nispet eki -i almış şekli 
hikemi) 1. Hikmet ve felsefeyle ilgili. 2. Hikmetli, içinde 
hikmet bulunan: “Hikemi sözler.” “Hikemi şiirler.” 3. Fi- 
ziğe âit, fiziki. 

© Hikemiyye («..S>) sıf. Hikemi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânadaki müennes şekli: 
“Efkâr-ı hikemiyye.” 
HİKEMİYAT (5153) i (Ar. hikemi “hikmetle ilgili”nin 
çoğul eki -âtalmış şekli hikermiyyât) 1. Felsefi konular: “Hi- 
kemiyatla meşgul.” Bir kısmı şer'iyat ve hikemiyat gibi, 
öğrenmekten maksat yine kendileri olan ilimlerdir 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. Hikmetli, özlü sözler. 
HİKMET (c..S3) i. (Ar. hikmet) 1. Hakimlik, bilgelik. 2. 
Cenâbıhakk'ın her şeyi yerli yerince yaratma, her şeyi 
lâyık olduğu yere koyma sırrı, âlemin insanlar tarafın- 
dan anlaşılamayan gizli amacı: Ve istersen edersin kud- 
retin var / Herişte nice nice hikmetin var (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). Bu ne kudret bu ne san'at bune hikmettir görün 
/ Zerreyi kevn katreyi deryâ vü ummân eyledi (Niyâzi-i 
Mısri). Hatâdır akl ile da'vâ-yı derk-i hikmet-i âlem / 
Hudâ'nın yoksa ef'âlinde ey gâfil hatâ yoktur (Leskotça- 
lı Gâlib). 3. Allah'ın kulun kalbine eşyânın hakikati hak- 
kında koyduğu, akılla elde edilemeyen kalbi ilim, 
eşyânın hakikatini olduğu gibi bilme; Tanrı ile kâinat, 
insanla âlem arasındaki bağları, âlemle ilgili gerçekleri 
kavrama ilmi, ledün ilmi: Allah hikmeti kime dilerse ona 
verir; kime hikmet verilirse muhakkak ki ona çok hayır 
verilmiştir (Âyet Terc.). Ey Niyâzi gönlüne âşıkların hik- 
met dolar / “Küntü kenz”in haznesinden yana yana hü 
deyü (Niyâzi-i Mısri). Ta'lim edip esmâyı bildir bize 
eşyâyı / Duymaya “ev ednâ”yı hikmet yolunu göster 
(Niyâzi-i Mısri). 4. Bir şeyin oluşundaki akıl erdirileme- 
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yen sebep, gizli sebep: Hikmetini sormam, ince elemem 
(Ziyâ. Gökalp). İki evli köyde bile “Allah'ın hikmeti” de- 
nip dururken onun yerine “bilgelik” demekte hikmet ne? 
(İsmâil H. Sevük'ten). Şimdilerde pek görünmüyorsa bir 
hikmeti olmalı, bakarsın ummadığın bir zamanda görü- 
nüverir (Mustafa N. Sepetçioğlu). 5. Hak ve hakikate uy- 
gun, kısa ve mânâlı söz: Çelebice hikmetlerle dolu gazel- 
ler, kasideler yazardı (Ömer Seyfeddin). “Süküt sözden 
hayırlıdır” hikmetini hatırlıyorlardı (Ömer Seyteddin). 
Hızır, “Haydi durma, feyz izhar et!” dedi. Hakim Ata o 
andan itibâren birtakım hikmetler, manzümeler söyle- 
meye başladı (Fuat Köprülü). 6. edeb. Ahmet Yesevi tar- 
zında yazılan tasavvufi manzümelere verilen isim: ... 
Arüzu kullanmakta mahzur görmeyen bu mutasavuf 
şâirler, aynı zamanda hece vezni ile hikmetler yazmak- 
tan da hiç geri durmuyorlardı (Fuat Köprülü). Anadolu 
Türkleri'nde bu tarz tasavvufi manzümelere nasıl “ilâhi” 
adı veriliyorsa, şark Türkleri'ndede Ahmet Yesevi'nin ve 
o'tarzda şiirler yazan diğer dervişlerin eserlerine umümi- 
yetle “hikmet” derler (Fuat Köprülü). 7. eski. Felsefe 
(Yunanca Sophia kelimesiyle eş anlamlıdır): Hikmet der ki 
banarehberakliyat (Ziyâ Gökalp). Hikmetle meşgul olan 
Antikçağ ve Ortaçağ bilginleri, tıp ilmi dâhil olmak üze- 
re kendi zamanlarındaki bütün ilimleri kuşatmak isteyen 
kimselerdi (Nihat Keklik). 8. Fizik ilmi, hikmet-i tabiiy- 
ye. 

» Hikmetinden sual olunmaz: Allah dilediğini ya- 
par, niçin, neden öyle yaptığı ancak kendine 
mâlümdur. Hikmet-i ameliyye: Pratik bilgi. Hikmet-i 
bedâyi”: Estetik ilmi. Hilxmet-i Hudâ: 1, “Allah'ın hik- 
meti” Cenâbıhakk'ın akıl erdirilemeyen gizli tecellileri. 
2. teşmil. Akıl erdirilemeyen, çok şaşılacak şeyler karşı- 
sında kullanılır: “O kadar aradım, bulamadım da hik- 
met-i Hudâ hemen karşıma çıkıverdi.” Hilkmet-i huküki: 
Hukuk felsefesi. Hikmet-i hulkiyye: Ahlâk. Hikmet-i 
hükümet: Bir hükümetin, bir devlet yönetiminin karar 
ve icrââtının siyâsi şartların gerektirdiği, ilk bakışta an- 
laşılması zor gerçek sebepleri: Bu, Belkıs'ın hikmet-i 
hükümete vuküfundan ve ilim ve mârifetteki mertebesi- 
nin yüksekliğindendir (Ahmet A. Konuk). Hikmet-i 
ilâhiyye: Allah'ın insan aklının ulaşamayacağı takdirle- 
ri. Hikmet-i İslâmiyye: İslâm felsefesi. Hikmet-i 
siyâsiyye: Siyâsi felsefe. Hikmet-i tabiiyye: Fizik ilmi. 
Hikmet-i vücut: Var olma sebebi. 

8 Hikmet-âmiz (5x1 &.X>) birl. sıf. (Fars. âmiz “karı- 
şan” ile) Hikmetli: Hikmet-âmiz gerektir eş'âr / Ki meâli 
ola irşâda medâr (Nâbi'den). Müfid ü muhtasardır her 
kelâm-ı hikmet-âmizim / N'olareşk etseler eş'ârıma Örfi 
vü Hâkâni (Hersekli Ârif Hikmet). Yâ Rab bu ne vaz'ı 
hikmet-âmiz (Muallim Nâci). 

8 Hikmet-âmuz (5ş-l &..X>) birl sıf. (Fars. âmüz “öğ- 
reten” ile) Hikmet öğreten: Hep bu ma'nâyı bilir ehi-i 
kabül / Hikmet-âmüz idi evzâ-ı Resül (Hâkâni'den). 

© Hikmet-enduz (555 Ss) birl. sıf. (Fars. endüz “ka- 
zanan, toplayan” ile) Hikmet kazanan: Bu âlem bir kitâb-ı 
hikmet-endüz-ı hakâyıktır / Meâlin kim istihrâc ederse 
âferin bâdâ (Nâbi'den). 

© Hikmet-füruş (45,5 cSs) birl. sıf. ve i. (Fars. furüş 
“satan” ile) Hikmet satan, hakimlik taslayan (kimse): A/- 
datamazsın beni hikmet-fürüş (Muallim Nâci). 

© Hikmet-perest (&., c.S5) birl, i. ve sıf. (Fars, pe- 
rest “tapan” ile) Filozof. 
© Hikmet-şinas (3 c.S5) birl. ve sıf. (Fars. şinâs 
“bilen” ile) Felsefe veya fizik âlimi: Nedim Bey (gülerek): 
Bunu bizim hikmet-şinâsa soralım, ne dersin mükerrem? 
(Hüseyin Suat). 

HİKMETLİ sıf. Hikmet dolu, içinde hakikat ve gizli sır- 
lar bulunan: “Hikmetli sözler.” 

HİLÂF (596) sıf. ve zf (Ar. hilaf) 1. Ters, aykırı: Hudâ 
zâhir-durur mahlük mestür / Hilâf anlayıp olma Hak'tan 
dür (Aziz Mahmud Hüdâyi). Nâdan reh-i hilâfa düşüp 
pây-bend olur (Nâili). Hilâf-ı mütâdı olarak beyin harem 
kapısından içeriye biraz sendeleyerek girdiğini görün- 
ce... (Hüseyin R. Gürpınar).  i 2. Zıt olma, karşı olma, 
aykırılık, zıddiyet, ihtilâf: Meğer on iki karındaşın arası- 
na hilâf düştü, birbirine düşman oldular (Darir). 3. halk 
ağzı. Yalan: İnanman gâziler dünyâ hilâftır (Pir Sultan 
Abdal). Ammâ ki hilâf çok sözünde (Recâizâde M. Ek- 
rem). Eğer hilâfım varsa... (Hüseyin R. Gürpınar). 4. Ce- 
del ilminin eskiden medreselerde okutulan ve fıkhi me- 
selelere âit tartışma kurallarını konu edinen dalı, hilâfi- 
yat. 

» Hilâf olmasın: Yanılmıyorsam, yalan olmasın. 
Hilâf-ı âde — Hilâfü'l-âde: Alışılmışın dışında olan, usül 
ve kurala uymayan: Zavallının bu hâle uğraması hilâf-ı 
âde vahim bir sebep tesiriyle olduğunu derhal anlamıştı 
(Hüseyin R. Gürpınar). Daha iskeleye tamâmıyle yanaş- 
madan vapur hademesinin telâşı hilâf-ı âde bir vak'anın 
zuhürunu anlatmıştı (Hüseyin C. Yalçın). Hilâf-ı hakikat: 
Hakikate uygun olmayan, gerçeğe aykırı, yalan: İngiliz 
diplomasisi ne söylese hilâf-ı hakikat, ne yapsa hud'adır 
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(Cenap Şahâbeddin). 

© Hilâfına zf (İyelik ve yönelme hâli eklerinin kalıplaş- 
masıyle) Tersine, aksine: “Tahminim hilâfına çabucak 
geldi.” “Emrim hilâfına hareket etmeyiniz.” 

© Hilâfen (65) z£ (hilaf'ın tenvinli şekli) Aksine, ter- 
sine, hilâfına. i 

© Hilâf-gir (S5Y5) birl. sıf. (Fars. gir “tutan” ile) 1. Kar- 
şı fikri tutan, muhâlif. 2. Yalan söyleyen. 
HİLÂFET (<595) i (Ar. hilâfet) 1. Halife olma durumu. 
2. Hz. Muhammed'den sonra onun vekili, din ve dünya 
işlerinde bütün müslümanların önderi, aynı zamanda 
devletin başı olan zâtın görevi ve makâmı. 3. Tarikatlar- 
da bir şeyhten izin almak süretiyle şeyhlik görev ve so- 
rumluluğunu üstlenme işi. 

* Hilâfet vermek: tasavvuf. (Bir şeyh) Yetişmiş bir 
dervişe şeyhlik görevini yürütme izni vermek: Mev- 
leviler'de yere serilmiş seccâdeye halifeyle hilâfet verile- 
cek zat kıbleye karşı otururlar (Abdülbâki Gölpınarlı). 

© Hilâfet-penah (4 4X5) birl. sıf. (Fars. penâh “sığına- 
cak yer” ile) Yavuz Sultan Selim'den sonra Osmanlı 
pâdişahları hakkında “hilâfet makâmının dayanağı 
olan” anlamında kullanılan unvan: Âsâyişin tamâmen 
iâde olunduğu haberini şimdiden hâk-i pây-i hümâyün-ı 
hilâfet-penahlarına arz ve takdime muvaffak olamadım 
ise de... (Nâmık Kemal). 

© Hilâfet-penâhi (, 4. 5965) birl. sıf. (Fars. mastariyet 
eki -i ile) Hilâfet-penahla ilgili. 
HİLÂFETÇİ i. Halifeliğin canlandırılıp sürdürülmesini 
isteyen kimse. 
HİLÂFETNÂME (w.L:335) i (Ar. hilâfet ve Fars. nâme 
“yazılı şey” ile pilâfet-nâme) Bir şeyhin, tarikatta belli bir 
mertebeye gelmiş olan müridine tâlipleri irşat etme iz- 
nini verdiğini gösteren belge. 
HİLÂFİYAT (©0595) i (Ar.hilaf > hilafi “hilâfla ilgili”nin 
çoğul eki -ât almış şekli hilafiyyat) Hilâf ilmi: İstinbat olu- 
nan hükümleri muhâliflerin ret ve cerhine karşı delille- 
riyle müdâfaada bulunmak üzere “ilm-i hilâf — hilâfiyat” 
nâmıyle bir ilim daha tedvin olunmuştur. Bu bir nevi 
mukâyeseli kavânin-i İslâmiyye ilmi demektir (Ömer N. 
Bilmen). 
HİLÂFSIZ z/. Gerçekten, hiç şüphesiz: “Hilâfsız söyle- 
yebilirim ki çok üzüldüm.” 
HİLÂL (Jb) i (Ar. hilal) 1. Ayın yeni doğduğu zaman 
ilk üç günlük yay şeklindeki durumu: Bir köşesine ince 
bir hilâlin teressüm ettiği semâya daldık ve sustuk (Ah- 
met Hâşim). Rüyâ şudur: Şeyh Edebâli'nin göğsünden 
hilâl şeklinde bir ay çıkar ve büyüyerek tam bedir hâlin- 
de Osman'ın koynuna girer (Ahmet H. Tanpınar). 2. Tır- 
nağın dibindeki beyaz leke. 

* Hilâl-i ahdar: Yeşilay. Hilâi-i ahmer: Bk. HİLÂLİ- 
AHMER. Hilâl-i id: Bayramda görülen ay. Hilâl-i savm: 
Ramazanda görülen ay. 

© Hilâl-ebrü (31 JMu) birl. sıf. (Fars. ebrü “kaş” ile) Kaş- 
ları hilâl biçiminde olan. i 
HİLÂL Bk. HILÂL 
HİLÂLİ Bk. HELÂLİ 
HİLÂLİ (Je) sıf (Ar. hilâl ve nispet eki -/ ile hilali) 1. 
Yeni ayla ilgili. 2. Yeni ay biçiminde olan. 

* Hilâli saat: eski. Bakır, tahta, tombak veya meşin 
kaplı mahfazası olan büyük bir saat biçimi. 

© Hilâliyye (4JYu) sıf Hilâli kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 


HİLÂLİAHMER (5-1 Du) i (Ar. hilâlve ahmer “kırmızı” 
ile hilâl-i ahmer) Kızılay: Doktor Adnan da hilâliahmerin 
mümessili olarak Trablus'a gitmişti (Hâlide E. Adıvar). 
HİLÂLİYE (4JYu) i (Hilal adından Hilâliyye) XVIIL. yüz- 
yılda Şeyh Muhammed Hilâl tarafından kurulan Kâdiri 
tarikatı kollarından biri. 
HİLÂLİYE (4994) i. (Ar. hilâliyye) Kırlangıç otu. 
HİDAT (<4l5) i (Ar. hil'at) Pâdişahlar ve vezirler tara- 
fından birine iltifat veya mükâfat olarak giydirilen, 
kürklü veya işlemeli kıymetli kaftan: Hi'at-i hüsnü biçel- 
den sana hayyât-ı kazâ / Gün gibi yaktın cihânı ey meh-i 
zerrin-kabâ (Bâki). Ağır hil'atler giydirdiler ve azim şen- 
likler olup fetih ve zafer nevbetleri çalındı (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Kendisine bir hil'at, bir altın kılıç, bir mu- 
rassa topuz ihsan ettiğini yazıyordu (Ömer Seyfeddin). 
* HiPat-i beyzâ: Şeyhülislâmlara giydirilen beyaz 

kaftan. Hilat-i fâhire: Çok kıymetli kaftan. 

© Hilat-bahâ (4, cal) birl. i (Fars. bahâ “değer” ile) 
1. Mevkii hilat giydirilecek kadar yüksek olmayanlara 
hediye olarak verilen hil'at parası. 2. Osmanlı Devle- 
tinde yeni devşirilen acemi oğlanlarının devşirildiği 
yerden kendilerine giydirilecek elbise bedeli olarak alı- 
nan para (Kul akçesi de denirdi). 

© Hilat-duz (5,5 a5) birl. sıf. (Fars. düz “diken” ile) 
Hilat diken: Zihi hayyât-ı hil'at-düz-i bâzâr-ı hakayık 
kim / Kadd-i ma'nâyı etmiş câme-i terkib ile ber-pâ 
(Nâbi). 
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HİLE (445) & (Ar. hile) Bir kimseyi aldatmak, kandır- - 


mak ve yanıltmak amacıyle yapılan tertip, düzen: 
Şâh'ın oğlu İsmâil Mirzâ hile ile Erciş'e girmiş (Ömer 
Seyfeddin). Hileyi, düzeni kapısından içeri sokmamış 
nâmus erbâbı, kanâat ehli esnaflar... (Sâmiha Ayverdi). 
Kaymakam, tavlada emniyet âmirine son sayıyı verme- 
mek için hile yapmakta, beriki ise buna göz yummakta- 
dır (Târık Buğra). 

* Hile hurda (hud'a) bilmez: Kimseyi aldatmaz, 
doğru ve dürüst (kimse). Hile yapmak: Aldatmak, kan- 
dırmak maksadıyle karşısındakine oyun etmek. Hilesi 
hurdası (hud'ası) yok: İçine hile, yalan karışmamış, 
hakiki. Hile-i şer'iyye: İslâm hukükunda bir olaya 
huküki çözüm bulmak için baş vurulan çâre (Hile keli- 
mesi Arapça'da “çâre” anlamına geldiğinden aslında 
“şeriata uyan, şeriat yönünden câiz olan çâre” mânâsında- 
ki bu tâbir, sonradan yanlış olarak ve kelimenin Türkçe'de- 
ki mânâsına uyularak “dini hükümlere aykırı bir işte kaça- 
mak noktası bulma” anlamına gelmeye başlamıştır). 

© Hile-füruş (-güzar, -nâk, —perdaz, —saz) GL. 4.» 
— ibn ke-did>—- El - iş iale)birl sıf ve 
(Fars. furüş “satan”, güzâr “geçen”, -nâk eki, perdâz “düzen- 
leyen” veya sâz “yapan” ile) Hileci, hile yapan (kimse). 
HİLEBAZ (5L 41») sıf ve i (Ar. hile ve Fars. bâz “oyna- 
yan” ile pile-bâz) Hile yapan (kimse), hileci, hilekâr: Hile- 
baz yâr ile olur mu bâzar (Pir Sultan Abdal). Kâğuta öy- 
le şeyler yok, sen uyduruyorsun hilebaz herif! (Hüseyin 
R. Gürpınar). 

HİLEBAZLIK ii. Hilebaz olma durumu, hilekârlık. 
HİLECİ sıf. ve i. Hile yapan (kimse), hilekâr. 


HİLEKÂR (6 4.5) sıf. ve i, (Ar. hile ve Fars. -kar ekiyle 
hile-kâr) Hile yapan (kimse), hileci, hilebaz: Hilekâr bir 
kahveci, altı kuruşa bir fıçı alıp ve içine âdi su doldurup 
müşterilerine iyi su diye satarmış (Fâik Reşat). Hilekâr 
demeyeceğim, aleyhinde bulunmak istemem, fakat basit 
bir insan (Peyâmi Safâ). 

HİLEKÂRLIK i Hilekâr olma durumu, düzenbazlık, 
sahtekârlık: Bu seste bile ben bir sinsilik, bir hilekârlık, 
örtünen, değişen, gizlenen ve aldatan bir şey keşfedi yor- 
dum (Peyâmi Safâ). 

HİLELİ sıf. İçine hile karışan, hile ile yapılmış olan: 
“Hileli zar.” “Hileli yağ.” Ne kibar tavrı vardır hileli işle- 
rinde (Enis B. Koryürek). 

* Hileli iflâs: ticâret. İflâstan önce veya sonra ala- 
caklıları zarara sokmak amacıyle hileli muâmelelere da- 
yanılarak gerçekleştirilen iflâs: Hileli iflâsla piyasaları 
dolandıran tüccarlara dönmüşlerdi (Kemal Tâhir). 


HİLESİZ sıf. İçine hile karıştırılmamış, saf, hâlis: Pek 
gülmez, söylemez, müşteriye dil döküp hatır kollamaz, 
lâkin malın temizini, iyisini, hilesizini satarak işini yürü- 
türdü (Sâmiha Ayverdi). 

HİLİM — HİLM (3) i (Ar. hilm) Huy yumuşaklığı, yu- 
muşak huyluluk, öfke ve hiddet gerektiren durumlarda 
kendini yenerek sâkin ve serinkanlı olma. Karşıtı: HİD- 
DET, ÖFKE: Nefs-i mutmainnenin güzel huyları şunlardır: 
Hayâ, sehâ, sehâvet, şecâat, tevâzu, hilm (Eşrefoğlu 
Rümi). Hilm ile yek nazar eylerse leb-i deryâda / 
Der-akab sâkin olur cüşiş-i bahr-i umman (Şinâsi). Hilm 
ile sabır arasında fark görenlerden bâzıları şöyle demiş- 
lerdir: Hilm, güç yettiği halde bir kerem ve lutuf olmak 
üzere intikam almaktan vazgeçmek ve af cihetine git- 
mek mânâsını ifâde eder. Sabır ise hoşa gitmeyen şeye 
tahammül etmek mânâsına gelir (Taarruf Terc.). 


HİLKAT — HILKAT (ca) i. (Ar. hilkat) 1. Yaratma, 
yaratılma, yaratılış: Ecdâdı hilkatten itibâren hükümdar 
olan bir pâdişâhın elçisi (Ömer Seyfeddin). Hilkatte 
abes ne var ki olsun / Bir emr-i tehi bu kalb-i meşhun 
(Abdülhak Hâmit). Bir yıldızın zevâlini gördük de böyle- 
ce / Yâ Rab dedik nedir bu muammâsı hilkatin (Yahyâ 
Kemal). 2. Yaratılıştan gelen, sonradan kazanılmayan 
hal, tabiat: Gerçekten hilkat-i merdâneye mâlik bir erkek 
ağlayışı kadar kadında tahrik-i rikkat edecek bir şey ta- 
savvur olunamaz (Sâmipaşazâde Sezâi). Saâdetini zev- 
cesinin mevtinde arayan Nihat hilkatinde bir kocanın 
himmet-i tahlisiyyesine nasıl arz-ı ihtiyaç edebilir? (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Halkının hilkati her semtini bir cen- 
net eden / Karşı sâhilde karanlıkta kalan her tepeden 
(Yahyâ Kemal). 

* Hilkat garibesi: mec. Acâyip, tuhaf, çirkin (şey ve- 
ya kimse). 

8 Hilkaten (5) z/. (hilkat'in tenvinli şekli) Yaratılış 
bakımından, yaratılışça: Hilkaten nâzik ve terbiyelidir- 
ler (Fâik Reşat). 

HİLKİ — HILKİ (5) sıf. (Ar. hilkat'in nispet eki -i almış 
şekli) Hilkate âit olan, yaratılıştan, fıtri, cibilli: Ana ol 
hulkun Ramusu hilki idi (Süleyman Çelebi). 

© Hilkiyye (4215) sıf Hilki sözünün tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Meziyyet-i 
hilkiyye: Yaratılıştan olan meziyetler.” Bu bir mahâret-i 


hilkiyyedir (Hüseyin R. Gürpınar). 

HİLKİYAT — HILKIYAT (415) i (Ar. hilki > hilkiyye 
“hilkatle ilgili şey”in çoğul eki -ât almış şekli hilkiyyât) Hil- 
kate, yaratılışa âit olan, yaratılıştan gelen nitelikler, ta- 
bii vasıflar. 

HİLKİYET — HILKIYET (<12)5) i (Ar. hilki'den yapma 
mastar eki -iyyet ile hilkiyyet) Bir hâlin, bir huyun yaratı- 
lıştan olması, fıtri olma durumu: Hiçbir erkek 
mâdâme'l-hayat yalnız bir kadına hasr-ı sevdâ etmek 
hilkıyyet-i mahsüsasıyle doğmamıştır (Hüseyin R. Gürpi- 
nar). 

HİLM Bk. HİLİM 


HİLOZOİZM |/ incel & (Fr. hylozoisme < Yun) fels. 
Maddenin ve genel olarak âlemin canlı olduğunu ileri 
süren İlkçağ düşüncesine âit bir görüş. 

HİLYE (4J>) i (Ar. hilye) 1. İnsanın vücut yapısı ve dış 
görünüşüyle ilgili güzel nitelikler. 2. Süs, ziynet. 3. 
edeb. Hz. Muhammed'in üstün yaratılışını, dış görünü- 
şünü, vücut yapısını ve güzel sıfatlarını anlatan man- 
zum ve mensur eserlere verilen ad: “Hilye-i Hâkâni.” 
Hz. Peygamber'e karşı duyulan derin sevgi ve, “Yâ Ali, 
hilyemi yaz ki vasıflarımı görmek, beni görmek gibidir” 
meâlindeki hadisi, müslüman Türkler arasında hilye tü- 
rünün ortaya çıkış ve gelişmesinde büyük etken oldu (İs- 
kender Pala). 4. hat. Hz. Muhammed'i târif ve tasvir 
eden güzel yazıların tezhip edilerek belli bir düzene gö- 
re levha hâline getirilmiş şekli: “Hilye-i şerif.” “Hilye-i 
saâdet.” 

HİMAR — HIİMAR (ÇL>) i (Ar. himâr) Eşek, merkep: 
Bir himâra binip önce gider olsa ol himar yolu bulur (Ah- 
med Bican). Çıktı bir bâğın içinden yola bir yaşlı himâr 
/ Nakl için beldeye yüklenmiş idi rüy-i nigâr (Şinâsi). 
HİMÂYE (4L>) i (Ar. himâye) 1. Koruma, esirgeme, 
sâhip çıkma: Ol sebepten geçmişteki sultanlar reâyâyı 
zâlimlerden himâye etmekte, onlara adâlet gösterip ken- 
dilerinin gönüllerini almakta pek dikkat ederlerdi (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Yok, olamaz! Çünkü ben himâye-i 
hayvânat cemiyeti âzâsındanım (Fâik Reşat). Kızınızın 
bu himâyeye muhtaç olmadığını görecektiniz (Yusuf Z. 
Ortaç). 2. Bir devletin, kendi varlığını korumakla 
berâber bir antlaşma ile kendisinden daha kuvvetli bir 
devletin koruması altına girmesi, iç ve dış güvenliğinin 
bu devlet tarafından sağlanması durumu: Diogöne Ro- 
manos 1071'de, imparatorluğun himâyesinde bulunan 
Ermenistan Krallığı'nı korumak ve Selçuk Türkleri'ni 
Anadolu serhatlerinden kat'i bir darbe ile atmak için bü- 
yük bir ordu ile İstanbul'dan Van'a doğru hareket etti 
(Yahyâ Kemal). 

* Himâye etmek: Korumak, esirgemek, koruması 
altına almak: O olsa belki süt kardeşini himâye ederdi 
(Hâlide E. Adıvar). Babam Nedim'i himâye ediyor (Aka 
Gündüz). Himâyesine (Himâyesi altına) almak: Her şe- 
yi ile ilgilenip korumak, kayırmak, elinden tutmak: Bu 
kadını ben himâyem altına alacağım (Reşat N. Günte- 
kin). Himâye-i etfal cemiyeti: Çocuk Esirgeme Kuru- 
mu. 

© Himâye-gerde (»>$ «L>) birl. sıf. ve i (Fars. kerde 
> gerde “yapılmış, edilmiş” ile) Birinin himâyesi altında 
olan (kimse) Kendisi dahi cümle yolcular gibi eli bağlı 
bir halde bulunduğundan himâye-gerdesine değil kendi 
nefsine bile bir çâresi yok idi (Ahmed Midhat Efendi). 
HİMÂYECİLİK i Bir ülkenin sanâyi, zirâat ve ticâreti- 
ni yabancı ülkelerin sanâyi, zirâat ve ticâretinin rekâbe- 
tinden korumak için tedbir almayı hedefleyen ve alınan 
tedbirleri içeren sistem. 


HİMÂYAESİZ sıf. Kendi başına bırakılmış, koruması ol- 
mayan: Hiçbir memlekette vatandaş, yollarda bir Türk 
vatandaşı kadar himâyesiz ve sâhipsiz değildir (Burhan 
Felek). 
HİMÂYET (<.L>) i (Ar. himâyet) Himâye: Bir biçâre ki 
en ziyâde şefkat ve himâyete, muhtaç olan mâsümiyet 
zamânı... (Nâmık Kemal). Nedim, korkusundan 
pâdişâha gidip vezirin tehdidini arz ile istid'â-yı himâyet 
ve sahâbet eder (Fâik Reşat). Yâ Rab, bu yine inâyetin- 
dir / Maksüdum için himâyetindir (Recâizâde M. Ek- 
rem). : 
HİME — HEYME («.») i (Fars. hime — heyme) Odun: 
Lezzet-i süziş ile hime-i nâ-suhteye / Terbiyet-hâne-i kül- 
handa eder gül hande (Nâbi). 

© Hime-keş (,55 «.5) birl. i (Fars. keş “çeken” ile) 
Odun çeken kimse, oduncu: Ol mecüsi dilberi uşşâkı kıl- 
dı hime-keş (Bayburtlu Zihni). 
HİMEM (42) i. (Ar. himmet'in çoğul şekli himem) Him- 
metler: Menba-ı cüd u himem şevketlü Sultan Mustafâ / 
Âb-ı rüy-ı saltanat şâhen-şeh-i deryâ-nevâl (Fıtnat Ha- 
nım). Biz ol âli-himem erbâb-ı cidd ü ictihâdız kim / Ci 
hangirâne bir devlet çıkardık bir aşiretten (Nâmık Ke- 
mal). Ey dâver-i Mevlâ-himem ü ma'delet-ârâ / Bâb-ı ke- 
remin melce-i mihnet-zedegândır (Hersekli Ârif Hikmet). 


HİMEMAT (»L») i (Ar. himmet > himem ve çoğul eki 
-ât ile himemât) Himmetler, himem. 

HİMEN i (Fr. hymen) anat. Kızlık zarı. 

HİMMET (<>) i (Ar. himmet) 1. Yardım, ihsan: Her ya- 
nadan ayağına altın akıp gelir / Eşcâr-ı bâğ himmet 
umar cüybârdan (Bâki). 2. Çalışma, gayret, emek: Baht 
şâyeste değil himmeti kütâhlara (Fuzüli). Bu mesel-i 
meşhürdur dağlar dayanmaz himmete / Himmet-i 
merdân ile olur âsan her müşkil iş (Bâki). 3. Mânen bü- 
yük kimselerin, ermişlerin dilediklerini yerine getiren 
mânevi gücü, mânevi yardımı, lutfu: Erenlerin himmeti- 
ni ben bana yoldaş eyleyem / Her nereye varır isem cüm- 
le işim hoş eyleyem (Yünus Emre - Ö.T.S)). Âşık oldum 
sana candan / Hacı Bayram pirim sultan / Gönül himmet 
umar senden / Hacı Bayram pirim sultan (Akşemseddin 
— Ö.T.S). Himmeti bu imiş bize pirlerin / Hizmetin eyle- 
dim nice mirlerin (Dertli — Ö.T.S.). 

# Himmet etmek: Yardım etmek, gayret etmek, 
emek vermek: Kendisi muhtâc-ı himmet bir dede / Ner- 
de kaldı gayrıya himmet ede (Kelâm-ı Kibar). Himmetin 
var olsun: Yapılan güzel bir iş karşısında teşekkür sözü 
olarak kullanılır. 

HİMMETİYE (4:3) özel i (Himmet adından Himmetiy- 
ye) Bayrâmiye tarikatının XVIL yüzyıl ortalarında Şeyh 
Himmet Efendi tarafından kurulan bir kolu. 
HİMMETLİ sıf Himmet sâhibi olan, himmet eden. 
HİMYE (4.>) i (Ar. himye) (Yeme içmede) Perhiz. 

89 Himyevi(« 52) sıf. (nispet eki -İ ile) Perhizle ilgili. 

© Himyeviyun (95i-2>) £ (himyevi'den Ar. çoğul eki 
-ün ile himyevi yyün) Perhize çok önem veren doktorlar. 
HİMYERİ (62) özel i. (Himyer adından nispet eki -i ile 
Himyeri) 1. Güney Arabistan'da yaşamış eski bir kav- 
min adı. 2. Bu kavimle ilgili: “Himyeri alfabesi.” 
HİN i (Kökü kesin olarak belli değildir) (Kelime sözlükler- 
de Ar. hin “zaman”dan getirilmekte ve aşağıdaki deyime 
“zamâne çocuğu, kurnaz” anlamı verilmektedir. Hasan 
Eren ise kelimenin başındaki “h” sesinin sonradan türediği- 
ni, ayrıca Nogayca'dayin “kurnaz” anlamında bir kelimenin 
bulunduğunu söyler) Kurnaz: “O ne hindir.” 

* Hinoğlu hin: Bk. HİNOĞLU HİN. 

HİN (9-2) & (Ar. hin) Zaman, vakit: Civeleği arayıp bula- 
mamış olduğundan hin-i avdetinde çocuğu biraz tekdir 
eylemiş (Ahmed Midhat Efendi). Hin-i tevellüdünde ken- 
dinin o kadar küçük olduğunu pek kabul etmiyor, biraz 
daha büyük olduğunu farzediyordu (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). 

» Hin-i hâcette: Gerektiği takdirde, ihtiyaç zama- 
nında: Devlet-i Aliyye'nin hin-i hâcette mürâcaat edecek 
bir kuvveti ihtiyâta muhtaç olduğundan dolayı... (Nâmık 
Kemal). 

HİNÂ Bk. HUNYÂ 

HİNAS Bk. HINAS 

HİND Bk. HİNT 

HİNDİ i (Hind ve nispet eki -İile hindi) (Hindinin ana yur- 
du Amerika olduğu halde Amerika'nın keşfi sırasında ilk 
karşılaşılan topraklar Hindistan sanıldığı için bu ad veril- 
miştir) 1. Tavukgiller familyasından, Amerika'dan 
dünyâya yayılmış olan, parlak esmer renkli, alnı, boy- 
nu, başı tüysüz, boyu 1 metreyi bulabilen, ibikli büyük 
kümes. hayvanı. Meleagris gallopavo. 2. argo. Kolay al- 
danan kimse, şaşkın, enâyi. 

* Hindi gibi kabarmak: Gururlanmak. 

HİNDİ (43) sıf. (Hind ve nispet eki -i ile Hindi) 1. Hint- 
le, Hindistan'la ilgili, Hind'e âit, Hint'te yapılan. 2. sıf ve 
i. Hintli. 

* Hindi kâğıt: Hint'te yapıldığı için bu ismi alan or- 
ta kalitede eski bir kâğıt cinsi (Kısaltma yoluyle Hindi de 
denir). Hindi kalem: Hindistan'da yetişen sert kamıştan 
yapılan ve hattatlarca çok makbul tutulan kamış kalem. 
HİNDİBÂ (« Las) i (Ar. hindibâ”) Kumluk veya kumsal 
yerlerde kendiliğinden yetişen, yaprakları salata gibi 
yenen, bir cinsinin kök tozu kahveye karıştırılan, kökü 
ve yaprakları hekimlikte kullanılan bitki, güneyik. Chi- 
corium: İbn Sinâ, su ile hindibâyı yıkamak yâhut silmek, 
bu bitkinin yarar gücünün hepsini yâhut çoğunu götürür 
demiştir (Kâtip Çelebi'den Seç.). Gönül şifâ vü maraz 
kimden olduğun bilmiş / Ne hindibâ taleb eyler ne 
râziyâne arar (Hâmi'den). Sâhib-i bâğa telmihen 
bü'-bedâhe şu mısrâı söyler: “Hindibâya galebe etti bu 
bâğın teresi” (Fâik Reşat). 

HİNDİBÂGİLLER i. Hindibâ, teke sakalı, marul gibi 
sebze olarak yenen, bir kısmından ilâç yapılan, kuvvet 
verici, nispeten acı bitkileri içine alan familya. 

HİNDİSTAN CEVİZİ birl. i 1. Tropikal bölgelerde 
yetişen, boyu 25 metreyi bulabilen, meyvesinden, yap- 
rakları, lifleri ve kabuğundan ayrı ayrı faydalanılan, in- 
ce gövdeli, palmiye cinsinden ağaç. 2. Bu ağacın porta- 
kaldan büyük çok sert kabuklu, tadı fındığı andıran, ya- 
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ğı yemeklerde ve sabun yapımında kullanılan meyvesi. 
3. Sıcak iklimlerde çeşitli türleri yetişen, ceviz büyüklü- 
günde bir meyve veren, kıymetli bir bahar olan tohum- 
ları kuvvetlendirici olarak mide ve kalp şuruplarında 
kullanılan, tohumlarının yağı ise dıştan sürülen ilâçla- 
rın terkibine giren, bâzı türlerinin kırmızı kerestesi çok 
makbul ağaç, cevz-i bevvâ (Küçük Hindistan cevizi de de- 
nir). 

#» Hindistan cevizi sütü: Olgunlaşmamış Hindistan 
cevizi meyvesinin içindeki sıvı. 

HİNDOLOG J/ince| i. (Fr. hindologue) Hindoloji bilgini. 
HİNDOLOJİ (/ince| i. (Fr. hindologie) Hint dilini incele- 
yen bilim. 

HİNDÜ (54) i. (Fars. Hindü) 1. Hindistan halkından 
olan, Hinduizm'e mensup kimse: Keldâni-Asüri veya 
Hindü bakâyâsı mı idiler? (Refik H. Karay). 2. eski. edeb. 
Yüzdeki ve vücuttaki ben: Hâl-i hindüya mı giysüya mı 
kasd-ı azmin / Seferin Çin'e mi ey bâd-ı sabâ Hind'e mi- 
dir? (Sünbülzâde Vehbi). Değildir mihr ü encüm 
rü-nümâ yer yer sipihr üzre / Felekler dâğ-dâr-ı hâl-i 
hindü-yı râm-ı aşkındır (Leskofçalı Gâlib). 3. astro. Sa- 
türn. 

HİNDUİZM i. (Fr. hindouisme < hindou < Fars. Hindü) 
Hindülar'ın 2000 yıldır geliştirdiği inançların, görenek- 
lerin, toplum ve din kurumlarının bütünü. 

HİNK (wU5) & (Fars. hing) Kır at: Anı geçerdi eblak-ı 
eyyâm-ı fitne-cü / Olmasa hink-i devlete tâziyâne üğ 
(Hayâli'den). Bu sâhada gördük Ri değil hink-i felek râm 
/ Nâçâr inân-ı dili irhâ ile geçtik (Nâili). 

HİNLİK i 1. Kurnaz olma durumu, kurnazlık: “Hinlik 
yapma.” 2. Kurnaz olan kimseye yakışır davranış: “Bu 
hinliği kim yaptı?” 

HİNOĞLU HİN birl. i Zaman ne gerektiriyorsa ona 
hemen uyan, çok kurnaz, cin fikirli açıkgöz kimse: 
Lâkin bu onbaşı hinoğlu hin (Omer Seyfeddin). Bir kere 
o hinoğlu hinlerin suratlarına, gözlerine, tavırlarına bak- 
sana (Hüseyin R. Gürpınar). 

HİNT — HİND özel i. Hindistan. 

* Hint kumaşı: Eskiden Hindistan'dan gelen çok 
makbul bir kumaş çeşidi (Dilimizde Bulunmaz Hint ku- 
maşı deyiminde de geçer. Bk. BULUNMAK). 

HİNT ARMUDU birl. i Mersingillerden, Amerika'nın 
sıcak bölgelerinde yetişen, şekerli ve serinletici meyve- 
si çiğ veya pişmiş olarak yenen, tahtası sert ağaç veya 
ağaççık. Psidium. 

HİNT-AVRUPA birl. i Asya ve Avrupa. 

* Hint-Avrupa dilleri: Asya ve Avrupa'da konuşu- 
lan ve ortak bir köke bağlanan diller: “Latince, İspanyol- 
ca, Fransızca, İtalyanca, İngilizce, Almanca, Sanskritçe, 
Farsça Hint-Avrupa dillerindendir.” 

HİNT BÂDEMİ birl. i Kakaonun bir adı. 

HİNT BEZELYESİ birl. i. Baklagillerden, sıcak ülke- 
lerde yetişen, fasulyeye benzer bitki, bir nevi börülce. 
Dolichos. 

HİNT DARISI birl. Buğdaygillerden, doğu ülkelerin- 
de yetiştirilen, buğday ve pirinçten sonra tahıl olarak 
en çok kullanılan otsu bitki. Sorgum. 

HİNT DOMUZU birl. ii Kobay. 

HİNTERLANT // ince| i (Fr. hinterland < Alın) Ticâret 
merkezi durumunda olan bir liman şehrinin çevresinde- 
ki bölge, iç bölge: Fakat siz, kendinizi bir muayyen şehrin 
değil onun geniş bir hinterlandının tiyatrosu farzedeceksi- 
niz (Reşat N. Güntekin). Saray ve yüksek tabaka, hinter- 
lantla ve bilhassa aşiretlerle münâsebeti zorlaştıracak de- 
recede kültür ve zevkte İrânileşmişti (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Bu maç için İstanbul'un hinterlandı olan şehir ve ka- 
sabalardan akın akın seyirciler geldi (Ahmet K. Tecer). 
HİNT FISTIĞI birl.  Kürkas denen bitki. 

HİNT FULÜ birl. i Beyaz nilüfer, mısır fulü. 

HİNT HIYARI öirl. & Hıyarşembe denen bitki. 

HİNT İNCİRİ birl i Frenk inciri. 

HİNT İRMİĞİ birl. i Sagu denen nişastalı madde. 
HİNT KAMIŞI birl. ii Bambu ve hezaren denen bitki. 
HİNT KENEVİRİ birl. i Yapraklarından esrar, tohum- 
larından mendir yağı çıkarılan bir cins kenevir. Canna- 
bis indica. 

HİNT KERTENKELESİ birl. i. İki tarafında paraşüt 
gibi iki zarı olan kertenkelemsi sürüngen hayvan. 
HİNT KESTÂNESİ birl. i. At kestânesi. 

HİNT KİRAZI birl. i Antepfıstığıgillerden, dâima yeşil 
kalan büyük bir sıcak iklim ağacı ve bu ağacın zevkle ye- 
nen zeytin büyüklüğündeki meyvesi. Mangifera indica. 
HİNT KOBRASI birl. i Çok zehirli, boynunda gözlük 
biçiminde sarı bir şekil bulunan korkunç bir kobra yıla- 
nı, gözlüklü yılan. Naja naja. ' 


HİRAS 


HİNTLİ & Hindistan halkından olan veya bu halkın 50- 
yundan gelen kimse. 

HİNTO i. (Mac. hinto) Koçuya benzer dört tekerlekli 
yaylı araba, karoça. 

HİNT SAFRANI birl. i Zerdeçal. 

HİNT YAĞI birl i Sütleğengillerden, sıcak ve ılık ik- 
limlerde yetişen, anayurdu Hindistan olan bir ağacın 
tohumlarından elde edilen, sanâyide ve özellikle tıpta 
kuvvetli bir müshil olarak kullanılan, soluk sarı, koyu 
kıvamlı, kokusuz yağ. 

HİPER sıf. (Fr. hyper-< Yun) Çok, aşırı, yüksek anlamın- 
da kullanılan ön ek: “Hipertansiyon.” 

HİPERAKTİF sıf. (Fr. hypersactif) Çok ve aşırı hareket- 
li: “Hiperaktif çocuk.” 

HİPERBOL | ince| & (Fr. hyperbole < Lat. < Yun) Bir 
düzlemdeki sâbit iki noktaya olan uzaklıklarının farkı 
değişmeyen noktaların meydana getirdiği eğri. 
HİPERBOLİK /(/ ince| sıf (Fr. hyperboligue) Hiperbol 
şeklinde veya hiperbolle ilgili olan. 

HİPERBOLOİT (ince) i (Fr. hyperboloide) Hiperbolün 
eksenlerinden herhangi biri etrâfında dönmesiyle mey- 
dana gelen yüzey veya cisim. 

HİPERMETROP i. (Fr. hypermâirope < Yun.) 1. tap. Göz- 
de ışığın kırılma kusüru sebebiyle yakını iyi görememe 
durumu. 2. Gözlerinde bu tür kırılma kusüru olan kimse. 
HİPERTANSİYON i (Fr. hypertension) tıp. Kanın da- 
mar çeperlerine yaptığı normalden yüksek basınç, yük- 
sek tansiyon. 

HİPİ Bk. HİPPİ 

HİPNOTİZE — İPNOTİZE sıf (Fr. hypnotisâ) “Hipnoz 
durumuna getirmek” anlamına gelen Hipnotize etmek 
söyleyişinde geçer. 

HİPNOTİZMA - İPNOTİZMA &. (Fr. hypnotisme < 
İng. < Yun.) Hipnoz durumunu oluşturmak için yapılan 
uygulamalara verilen isim. 

HİPNOTİZMACI - İPNOTİZMACI i. Hipnotizma 
yapma yeteneğine sâhip olan, bir kimse üzerinde telkin 
yoluyle sun'i bir uyku hâli meydana getiren kimse: Eski 
cincilerin yerine şimdi ispirtizma, manyatizma, ipnotiz- 
macılar çıktı (Hüseyin R. Gürpınar'dan). 
HİPNOTİZMALI - İPNOTİZMALI sıf. ve i Hipnoz 
durumuna getirilmiş, hipnotize edilmiş (kimse). 
HİPNOZ — İPNOZ i. (Fr. hypnose < Yun.) Bir hipnotiz- 
macının bir kimse üzerinde telkin yoluyle meydana ge- 
tirdiği sun'i uyku hâli, sun'i olarak yaratılan ve bâzı 
yönleriyle uykuya benzeyen bir şuur seviyesi. 
HİPODROM i. (Fr. hippodrome < Lat. < Yun) At yarışla- 
rı yapılan alan. 

HİPOFİZ i. (Fr. hypophyse < Lat. < Yun) anat. Beyinde 
bulunan ve vücuttaki bütün salgı bezlerinin faâliyetleri- 
ni denetleyen, kendi faâliyeti de hipotalamus beziyle 
ayarlanan ana salgı bezi. 

HİPOGLİSEMİ i. (Fr. hypogiycömie) tıp. Kandaki glikoz 
seviyesinin normal değerlerin altına inmesi durumu. 
HİPOKLORİT (/ incel i. (Fr. hypoclorit) Sodyum ve kal- 
siyumla birleştiğinde leke çıkarmakta, çamaşırları 
ağartmakta ve dezenfekte işlerinde kullanılan maddele- 
rin ortak adı. 

HİPOPOTAM &. (Fr. hippopotame < Yun.) Su aygırı. 
HİPOPOTAMGİLLER i Su aygırıgiller. 

HİPOSTAZ i. (Fr. hypostase < Yun.) 1. Asıl, cevher, uk- 
num. 2. Hıristiyanlık'ta teslisi meydana getiren üç un- 
surdan (baba, oğul, rühu'l-kudüs) her biri, uknum. 
HİPOTALAMUS i. (Fr. hypothalamus) anat. Beyinde 
bulunan ve hipofiz bezinin çalışmasını ayarlayan salgı 
bezi. 

HİPOTENÜS ii. (Fr. hypot&nuse < Yun.) geo. Bir dik üç- 
genin dik açısı karşısında bulunan kenarı. 
HİPOTETİK sıf (Fr. hypotötigue) Kabullere, varsayım- 
lara dayanan, farazi. 

HİPOTEZ — İPOTEZ i. (Fr. hypothöse < Yun.) Varsa- 
yım, kurgu, kuram, faraziye, spekülasyon. 

HİPPİ — HİPİ & (İng. hippy) Toplum düzenine karşı çı- 
kan, temel kurumlara başkaldıran, katı kurallardan kur- 
tulup geniş bir özgürlük içinde yaşama peşinde olan 
teşkilâtlanmamış gençlerin oluşturduğu topluluğa 
mensup kimse. 

HİRAS (,-1 ») i. (Fars. hirâs) Korku, korkma, ürkme: Şe- 
hinşâh-ı muzaffer pâdişâh-ı heftkişver kim / Hirâs-ı tiği 
kahrı dehşet-efken kalb-i a'dâya (Fıtnat Hanım). Dokto- 
run odası bu hirâsı tezyit ediyordu (Hüseyin C. Yalçın). 
Bâzan bir virânenin boşluğundan geçerken şimdi bir el 
uzanıverecekmiş, yakasından tutuverecekmiş gibi kal- 
binde bir lerziş-i hiras duyardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


HİRÂSAN 


HİRÂSAN (ELİ) sıf. (Fars. hirâsân) Korkan, korkak. 
#* Hirâsan etmek (eylemek): Korkutmak: Mice 

dâver o cihangir-i dilâver ki kazâ / Yâd-ı şemşiri ile çar- 
hı hirâsân eyler (Cevri). Hirâsan olmak: Korkmak: Her 
cânibde düşman hirâsan olup... (Feridun Bey). Kim ki 
korkmaz Hak'tan ondan korkar erbâb-ı ukül / Her ne is- 
terse yapar Hak'tan hirâsân olmayan (Ziyâ Paşa). Sey- 
reyle olur muyum hirâsan / Korkar mı imiş ölümden in- 
san (Muallim Nâci). 
HİRÂSET Bk. HARÂSET 
HİRÂSET — HIRÂSET (<1 p) i (Ar. hirâset) Saklama, 
koruma, muhâfaza etme: Yolların hirâsetiderbendat me- 
murlarına âit idi (Şemseddin Sâmi). Kalbe tefviz eder 
hirâsetini (Recâizâde M. Ekrem). Şimdiye kadar ne süret- 
le hirâset edildiğini anlayarak irtikâp edilen hatiâtı lây- 
kıyle öğrendikten sonra... (Fuat Köprülü). 
HİRBÂ (La) i (Ar. hirba”) 1. Bukalemun: Ağyâr tevec- 
cüh etti yâra / Hirbâ döner elbet âfitâba (...). 2. Güneş 
ışığının bulutlarda meydana getirdiği renkler. 3. mec. 
Renkten renge giren, sık sık fikir değiştiren kimse. 
HİRBED (4,2 — aa) i. (Fars. hirbed — hirbed) Ateşpe- 
restlerin râhibi. 
HİRE (6.2) sıf (Fars. hire) 1. Kamaşmış, donuk, fersiz: 
Gözgü gibi katı yüzlü olma / Nergis gibi hire gözlü olma 
(Fuzüli). 2. Şaşkın, hayran. 

© Hire-bahş (> e >) birl. sıf. (Fars. bahş “veren, ba- 
gışlayan” ile) Göz kamaştıran, şaşırtıp akılları durduran: 
Temâşâsı elmas üzerinde reng-efşan olmağa başlamış 
pertev gibi nigâh-ı im'âna hire-bahş olur (Nâmık Kemal). 

8 Hire-çeşm (iz >,.>) birl. sıf. (Fars. çeşm “göz” ile) 
Gözü bulanık gören, donuk bakışlı. 

© Hire-dest (&..>» ,.>) birl. sıf. (Fars. dest “el” ile) Elin- 
den iş gelmeyen. 

8 Hire-gü(.5 » >) birl sıf. (Fars. gü “söyleyen” ile) Boş 
sözlü. 

© Hire-re'y (Gİ, »,.>) birl sıf. (Ar. re'y “görüş, fikir” ile) 
Şaşkın fikirli. 

$ Hire-ser (,-» >) birl. sıf. (Fars. ser“baş”ile) Şaşkın, 
şaşkın kafalı, sersem, alık. 
HİREF — HİREF (5 >) i (Ar. hirfet'in çoğul şekli hiref) 
Zanaatlar, sanatlar, meslekler: “Erbâb-ı hiref.” Hiref ve 
sanâyi ashâbını isticar etmek dahi bu kabildendir (Cev- 
det Paşa). 
HİRFET — HİRFET (<4 >) i (Ar. hirfet) Esnaf kolların- 
dan her birinin yaptığı iş, meslek, zanaat, esnafın mes- 
leği: Aynı hirfete mensup bulunan yoldaşlar arasında 
teâvün sandıkları vücüda getirmek... (Ziyâ Gökalp). Hir- 
fet ve sanâyi erbâbı tekrar cemiyetler teşkili ihtiyâcını 
duyarak bu yoldaki ilk müessesâtı vücüda getirdiler 
(Mec. Um. Bel.). 
HİRFETTAŞ — HİRFETTAŞ i. (< hirfetstaş) Aynı za- 
naatı meslek olarak seçmiş olan esnaf: Her hırfettaş ken- 
di evinde en iyi yapılan yemeği yaptırır (Ziyâ Gökalp). 
HİRMEN Bk. HIRMEN 
HİRRE (a) & (Ar. hire) Dişi kedi. 
HİS (>) i (Ar. hiss) 1. Dış dünyâya âit etkileri beş du- 


yu yoluyle idrak etme: “Parmağının hissi kaybolmuş. ”- 


Hissim nabızlarımın vuruşuna inhisar etmiş (Refik H. Ka- 
ray). 2. Dış dünyâya âit herhangi bir şeyin insanın iç 
dünyâsında, gönlünde uyandırdığı etki, duygu: Kalbim- 
de doğar gizlice bir hiss-i teşekkür (Cenap Şahâbeddin). 
Artık kederli hisleri bir bir içinden at (Yahyâ Kemal). 3. 
(İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Bir kavramın 
idrâkinden meydana gelen etki: “Milliyet hissi. ” “Yaban- 
cılıR hissi.” “Utanma hissi.” “Suçluluk hissi.” “Merhamet 
hissi.” Bununla berâber bu ilk karşılaşmada içime ekilen 
yıkılış hissi beni tamâmıyle bırakmadı (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 4. Açık bir delil olmadan bir şeyi sezme, sezgi, se- 
ziş: “Altıncı hissinize hayrânım.” On sene evvel müphem 
olarak duyduğum hislerin kıymetini bu tesâdüfün tesiriy- 
le takdir ediyordum (Refik H. Karay). 

* ... Hissi (Hissini) vermek (uyandırmak): ... Etki- 
si yapmak: İstanbul'un uyanıkken bile insana rüyâda 
imiş hissini veren berrak demleri vardır (Rüşen E. Ünay- 
dın). Bu sokaklarda ve meydanlarda yaşadığı için bize 
daha başka ve zengin bir âlemden geliyor hissini verir 
(Ahmet H. Tanpınar). Hisleri ile hareket etmek: Aklı 
yerine hislerinin etkisiyle hareket etmek. Hiss-i derüni: 
İnsanın içine doğan duygu, seziş. Hiss-i mukaddem: 
Ön sezi, hissikablelvukü. 

HİSÂ Bk. HISÂ 

HİSAB (-L.>) i (Ar. hisab) Hesap: Varmağa çok niyâz 
gerek Rüy-i dilbere / Ey dil vusül-i bâğ-ı behiştin hisâbı 
var (Nedim). İhsânını etsem şümüâr yetmez hisâb-ı ebce- 
di (Fıtnat Hanım). Hisâb-ı aşkı kim anlar kiminle söyle- 
şelim (Leskofçalı Gâlib). 

HİSAL Bk. HISAL 

İSAR (,Las) i (Ar. hişar) Bir yerin korunması için ya- 
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pılan yüksek duvarlı, kuleli, bâzan etrâfı hendeklerle 
çevrili küçük kale, kerman: Seng-i melâmet ile çekin 
çevreme hisâr / Eşkim fenâya vermesin ehl-i selâmeti 
(Fuzüli). Hisardakiler zayıflardan, bekçilerden, hastalar- 
dan, ihtiyar sipâhilerden ibâretti (Ömer Seyfeddin). 
* Hisar eri: Hisarları korumakla görevli asker. 

© Hisar-peçe (ax Las) birl. i. (Fars. beççe > peççe > pe- 
çe “yavru” ile) Korunmak maksadıyle bir kale kapısının 
önüne yapılan mazgallı, bâzan burçlu sur: Hisar-peçele- 
rin arasına kurulmuş köprülerden, şimdi ne gözlerinde 
ne de gönüllerinde eski devirlerin yâdı bulunan yabancı- 
lar gelip geçiyor (Sâmiha Ayverdi). 
HİSAR (,L&>) i (Ar. hişar'dan) 1. Müsikimizde beş bu- 
çuk asırlık bir birleşik makam. 2. Müsikimizde tiz sekiz- 
lide bakiye diyezli “re” sesinin adı, hisar perdesi. 


HİSAR BÜSELİK birl. ii Müsikimizde hisar makâmı- 
nın dizisine büselik dizisi eklenerek yapılan bir birleşik 
makam. 


HİSARLI i târih. Sınırlardaki kale ve hisarlarda top- 
çuların hizmetinde görev yapan ve serhat kulu denen 
askeri teşkilâta bağlı askeri sınıf ve bu sınıftan olan 
kimse: UWfak toplara birer, büyüklere ikişer hisarlı verilir- 
di (Mehmet Z. Pakalın). 

HİSBÂNİYE (451.5) i (Ar. hisban > hisbâni “zanla ilgi- 
li”den hisbâniyye) Şüphecilik, septisizm: Sofistâiye anla- 
yışında olanlar: Hiçbir hüküm hakkında kesin tavır Roy- 
madıklarından hisbâniye, şüpheciler; her şey herkese gö- 
re doğrudur dediklerinden dolayı indiye olarak da isim- 
lendirilmişlerdir (Fahreddin Olguner). 

HİSBE (4...>) i (Ar. hisbe) İslâm hukükunda bir şehir 
halkının şer'i emir ve yasaklara uymasını sağlamakla 
görevli olan, ölçü, tartı, mal ve ücretleri kontrol eden, 
şehirdeki ticâri dâvâlara ve bâzı amme dâvâlarına ba- 
kan belediye teşkilâtı, ihtisap. 

HİSLENMEK dönüşlü f. (< hisslen-mek) Duygulanmak. 
HİSLİ sıf Duygulu, içli: İlmin derin görüşleri, aklın hü- 
kümleri / Doldurmuyor boşalmış olan hisli bir yeri 
(Yahyâ Kemal). Sert bir askerdi mesleğinde ama / Onda 
çok hisli bir gönül vardı (Orhan S. Orhon). Öyle hisli bir 
duman yüzer ki havasında / Sanki orda buluşmuş ve ay- 
rılmış âşıklar (Necip F. Kısakürek). 


HİSLİLİK i Hisli olma durumu: Şüphesiz eski İstanbul 
sâdece bu hüzün, bu hislilik değildi, sanıldığından çok 
fazla eğleniyordu (Ahmet H. Tanpınar). 

HİSSE (4>) i. (Ar. hisse) Bölünen bir bütünden bir kim- 
seye düşen kısım, pay: Yârdan ağyâra hep lutfu firâvan- 
dır gelen / Hisse-i uşşâka ancak derd-i hicrandır gelen 
(Fitnat Hanım). Yalnız saâdetinden bana bir hisse ayır 
(Fâruk N. Çamlıbel). Âile servetinden hissesine ancak 
mahrümiyet isâbet eden bir kimse olmakla berâber iç- 
timâi seviye ve görgü tasnifinde İstanbul aristokrasisinin 
saygı, alâka ve güven mihraklarından birini teşkil eder- 
di (Sâmiha Ayverdi). 

* Hisse çıkarmak: (Olan bir şeyden) Kendisi için 
bir sonuç çıkarmak, pay çıkarmak: “Senin için söyleme- 
dim, hemen kendine hisse çıkarma.” Hisse kapmak: 
Ders almak, ibret verecek bir sonuç çıkarmak: “Genç 
kızlar bu romanı okusunlar da hisse kapsınlar.” Geçmiş- 
ten adam hisse kaparmış (Mehmet Âkif). Hisse senedi: 
Anonim veya komandit bir şirkette sermâyedarların 
haklarını gösteren, şirket sermâyesinin birbirine eşit 
kısımlara ayrılmış parçalarından her birinin karşılığı ol- 
mak üzere kânüni hükümlere uygun olarak düzenlenen 
değerli belge, esham, aksiyon. Hissesi olmak: 1. (Bir 
mal veya kuruluşta) Belli bir miktar hakkı bulunmak. 2. 
Etkisi olmak, rolü bulunmak: Dünyânın en büyük ve en 
câni milleti olan Romalılar'ın sanâyi-i bedialarında his- 
sin hissesi yok gibidir (Sâmipaşazâde Sezâi). Dede'nin 
müsikisinde İstanbul peyzajının ve Boğaziçi'nin dâima 
hissesi vardır (Ahmet H. Tanpınar). Hissesine düşmek: 
(Bir şey bir kimseye) Verilmek, onun hakkı olmak, payı- 
na düşmek: Ol şüh cefâ eylesin ancak bana dâim / Bu 
düştü benim hisseme takdir-i Hudâ'dır (Esrar Dede). 

© Hisse-çin (ç-> (2x) birl sıf. ve i. (Fars. çin “toplayan” 
ile) Hisse toplayan, pay alan (kimse): Hiçbir eğlence ye- 
ri yoktu ki Behlül oradan hisse-çin-i zevk olmasın (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). 

© Hisse-mend (4x ax») tür. sıf (Fars. -mend ekiyle) 
Hissesi olan, hisse sâhibi: Leb-i erbâb-ı dil âlüde-i şehd-i 
neşât olmaz / Kazâ anı ne çâre zehr-i gamdan his- 
se-mend etmiş (Vecihi). Fakat saâdet hâlinizden ben ya- 
nınızda bulunarak hisse-mend olamayacağım (Ahmed 
Midhat Efendi). 

© Hisse-yab (OL Xa») birl, sıf. (Fars. yâb “bulan” ile) 
Hissesi bulunan, payı olan. 

* Hisse-yab olmak: Pay almak, nasip almak: 
Sükün-ı manzaradan sanki hisse-yâb olarak / Sezâ epey- 
ce zaman kaldı öyle müstağrak (Tevtik Fikret). 


HİSSEDAR ()> «2>) i (Ar. hişse ve Fars. dar “sâhip ve 


mâlik olan” ile hişse-dâr) Herhangi bir şeyde hissesi olan, 
payı bulunan kimse, ortak: “Şirketin hissedarı.” “Hisse- 
darlar toplantısı. ” Her kimin ayağına bir diken batsa ele- 
minden ben de hissedar olurum (Muallim Nâci). 


HİSSEDİLMEK - HİSSOLUNMAK birl. edilgen £. 1. 
Duyulmak: Yaşlığında deniz suyunun tuzlu çeşnisi ve ya- 
pışkan temâsı hissolunuyordu (Refik H. Karay). 2. Sezil- 
mek: İki kadının birbiriyle telâşlı telâşlı konuştukları his- 
solunuyordu (Ahmed Midhat Efendi). Bu süRüt içinde oy- 
nadıkları oyunun teferruâtına dalarak düşündükleri his- 
sediliyordu (Peyâmi Safâ). 

HİSSEİŞÂYİA (avi *«&>) 1 (Ar. hisse ve şâyi'a “yayı- 
lan” ile hisse-i şâyü'a) Hisselere ayrılmamış bütün halde- 
ki bir mala ortak olanların o malın bütünü içindeki or- 
tak payları, ortak mülkiyette, ayrılmamış olan bütünün 
içindeki ortak pay. 

HİSSEİŞÂYİALI sıf. Bütünü üstünde hisse sâhipleri- 
nin hepsinin hakkı olan, pay nispetine göre ayrılmamış 
olup tamâmı hissedarların malı olan (mülk, arâzi...). 


HİSSELİ sıf Üzerinde birkaç kişinin hissesi olan: “His- 
seli çiftlik.” 

HİSSEN (İL.>) zf (Ar. hiss'in tenvinli şekli hissen) His ba- 
kımından, duyguca: “Hissen senin yanındayım.” “Hissen 
hiç yanılmaz.” Allah'ını o kadar derin bir anlayış ve bil- 
gi ile severdi ki karşısında hissen erimemek imkânsızdı 
(Osman Kibar). 

HİSSET — HİSSET (<L5) i (Ar. hisset) Hasislik, cimri- 
lik, pintilik: Hisset ederler bir alay mürteşilerdir ki yerler 
ama yedirmezler (Âli Mustafa Efendi). Kâse-i lebriz-i 
fağfür olsa da vermez sadâ / Servet ef zâyiş bulunca ağ- 
niyâ hissetlenir (Koca Râgıb Paşa). Tophâne kalemi ke- 
tebesinden Sâbit Efendi nâmında bir hasis var idi ki his- 
sette darb-ı mesel olmuştu (Fâik Reşat). 


HİSSETMEK - HİSSEYLEMEK birl. geçişli £ (Ar. hiss 
* Türk. etmek, eylemek) 1. Dıştan gelen etkileri beş duyu 
vâsıtasıyle idrak etmek: Yerden sivri bir taş parçası aldı. 
Alnına vurdu. Evet, işte hissediyordu (Ömer Seyteddin). 
Birdenbire damağımda çürümüş bir insan eti lezzeti, 
genzimde ağır bir koku hissettim (Peyâmi Safâ). 2. Gö- 
nülde duymak: Göremez zâtını mahlükunun âdi nazarı 
/ Hisseder nürunu ammâ ki basiret basarı (Şinâsi). Evi- 
mizin kapısından çıkalı her adımda biraz daha yaşadığı- 
mı hissediyorum (Yusuf Z. Ortaç). 3. Sezmek, farket- 
mek: Bu sırada arkamızdan bize bakan birini hisseder 
gibi oldum, döndüm... (Refik H. Karay). Gözlerinin sert 
kabuklu kara bir böcek gibi üsümde dolaştığını hissedi- 
yordum (Yusuf Z. Ortaç). 


HİSSETTİRMEK oldurgan £. (< hissettir-mek) (<i / -e) 1. 
Duyurmak. 2. Sezilmesini sağlamak, sezdirmek, ifâde 
etmek: Sofrada tabağıma yemek koyarken bu işinden 
zevk alacağını hissettiriyor (Peyâmi Safâ). 
HİSSEYLEMEK Bk. HİSSETMEK 

HİSSİ (, L.>) sıf. (Ar. hiss ve nispet eki / ile hissi) 1. Hisle, 
hislerle ilgili, varlığı hisle anlaşılan: İlmin biri rühâni, 
öteki hissi olmak üzere bize iki türlü zevk ve lezzet ver- 
diği belirtildikten sonra... (Kâtip Çelebi'den Seç .). 2. His- 
lere hitap eden, rüha tesir eden: “Hissi eser.” “Hissi 
mevzülar.” Yâhut uğursuzluğun illeti olduğuna dâir ne 
hissi ne akli ne de işitilmiş bir delil yoktur (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Ve âşıkâne ne hissi neşideler söyler (Cenap 
Şahâbeddin). 3. Akıl ve mantıktan çok duygulara daya- 
nan, his tarafı ağır basan, duygusal: “Hissi davranış.” 
“Hissi karar.” Kendini, kendi hissi engellerini bir türlü 
aşamayan şâiri zaman oldu ki kimseler sevmez ve tut- 
maz oldu (Sâmiha Ayverdi). 

8 Hissiyye (4L.>) sıf. Hissi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Esbâb-ı 
hissiyye: Duygusal sebepler.” 

HİSSİKABLELVUKÜ (il bö ve) i (Ar. hiss ve kabl 
“önce”, harf-i târif e/- ve vukü' “meydana gelmek, olmak” ile 
hiss kable'l-vukü') Olacak bir şeyi olmadan önce haber 
veren duygu, ön sezi: Kendine âit bir felâket tevellüt 
edeceğini bir hissikablelvukü ile anlamış gibi ortadan 
kayboldu (Hüseyin R. Gürpınar). Kulağımın tâ dibinden 
bir öksürük sesi işittim, arkama bakamadım, hissikablel- 
vuküum, dehşetli bir şeyin bir adım geride beni bekledi- 
ğini söylüyordu (Fahri Celâl). Bu bir hissikablelvukü mu? 
Yakında ölecek miyim? (Peyâmi Safâ). 

HİSSİSELİM (LU >) i. (Ar. hiss ve selim “hatâ ve nok- 
sandan beri olan” ile hiss-i selim) His yoluyle doğruyu 
yanlıştan ayırma yeteneği, doğru olanı görme, sağdu- 
yu. 

HİSSİYAT (©U) i (Ar. hiss'ten hissi > hissiyye “hisle il- 
gili şey”in çoğul eki -âf almış şekli hissiyyât) Hisler, duygu- 
lar: Kendi hissiyâtını anlattı (Ömer Seyfeddin). Bizi rap- 
teyleyen bu hissiyat (Cenap Şahâbeddin). 

© Hissiyat-perver (3, »LL>) birl. sıf (Fars. perver 
“besleyen” ile) Hisli, duygulu. 


HİSSİYET (<22.>) i (Ar. hiss'ten yapma mastar eki -iyyet 
ile hissiyyet) Hislilik, duygululuk: Seni duydukça sanki 
bir şimşek / Cevv-i hissiyyetinde dalgalanır (Fâik Âli 
Bey). 

HİSSİZ sıf Duygusuz, katı, histen mahrum: Bu otuz 
beş — kırk yaşlarında, çok kuvvetli, hissiz hayvan gibi bir 
adamdı (Ömer Seyfeddin). Bâzı yorgun kadınlar gibi his- 
siz, kayıtsız (Orhan S. Orhon). Handan bir mermer hey- 
kel gibi hissiz görünüyordu (Kerime Nâdir). 
HİSSİZLİK & Hissiz olma durumu: Çehrede hissizlik, 
vücutta hareketsizlik... (Reşat N. Güntekin). 


HİSSOLUNMAK Bk. HİSSEDİLMEK 


HİSTEREZİS i (Fr. hystörösis) fizik. Bir cisme uygulan- 
dıktan sonra kaldırılan herhangi bir kuvvetin etkisinin 
bir kısmının o cisim üzerinde azalarak bir müddet de- 
vam etmesi durumu. 


HİSTERİ Bk. İSTERİ 
HİSTERİK Bk. İSTERİK 


HİSTOLOJİ (/ince| & (Fr. histologie) tap. Canlılarda or- 
ganları meydana getiren dokuları inceleyen ilim kolu, 
doku bilimi. 
HİŞ Bk. HİŞT 
HİŞ (e) . (Fars. Kiş) Akrabâ: Ne kabile ne âşinâ ne 
hiş (Nâbi). Beri etti kâfir beni hişten (İzzet Molla). 

© Hişan (>) i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Akrabâlar, 
soy sop: Dünyâda mükâfât ede hişânına Allah 
(Recâizâde M. Ekrem). Gerek sâhib-i hâne gerek oğulla- 
rı, dâmatları, kâhyası ile cemâata dâhil olacak hişânı bu 
şartı kabul ederler (Fâik Reşat). 
HİŞÂVEND (4, >) 1 (Fars. hişâvend) Akrabâ, soy 
sop, taallukat (Hem tekil hem çoğul olarak kullanılır|. 
HİŞT — HİŞ ünl (ses taklidi k.) 1. “Bana bak” anlamın- 
da kaba seslenme sözü. 2. Yapılmaması, söylenıneme- 
si gereken bir şeyi yapan veya söyleyen birine, “Yap- 
ma, söyleme, kendine gel, ayıptır” anlamında ihtar sö- 
zü: “Hişt, sen sus bakalım!” “Hişt, terbiyeni takın!” 
HİŞT Bk. HIŞT 
HİT & (İng. hi?) Liste başı: “Her şarkısı hit oluyor.” 
HİTAB Bk. HİTAP 
HİTÂBE (4Ua>) i (Ar. hitâbe) Dinleyicilere belli bir fikir 
ve heyecânı aşılamak için yapılan uzunca konuşma, nu- 
tuk: Bu nutuk, ilk satırından son satırına Radar her türlü 
tumturaktan, her türlü benlikten, her türlü hırstan âri bir 
hitâbe idi (Yahyâ Kemal). 
HİTÂBET (c.lb>) i. (Ar. hitâbet) 1. Güzel ve etkili söz 
söyleme sanatı ve yeteneği. 2. din. Câmide hutbe oku- 
ma, hutbe irad etme, hatiplik. 

X Hitâbet berâtı: Osmanlı Devleti'nde halifeyi 
temsilen hutbe okuyacak hatiplere verilen izinnâme. 
HİTAM ÇE) i, (Ar. hitâm) Son, nihâyet, bitim: “Borç, 
vâdesinin hitâmında iki taksitle ödenecektir.” Taâmın 
hitâmını müteâkip herkes bir bir sofradan kalkmaya baş- 
lar (Fâik Reşat). 

# Hitam bulmak: Sona ermek, son bulmak, hitâma 
ermek: Bu merak, hemen dâima ikisinin arasında 
Selmâ'nın göz yaşlarıyle hitam bulan mübâheselere se- 
bebiyet verirdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 3 Haziran 1897'de 
başlayıp 4 Kânünuevvel 1897'de on altı maddelik bir 
muâhedenâme ile hitam bulan İstanbul Konferansı'ndan 
pek tatminkâr bir netice elde edilemedi (Kaya Bilgegil). 
Hitam vermek: Sona erdirmek: Hareminizin bir çiftçi 
kızı olmasından korkarım... diyerek bahse hitam ver- 
mek istedi (Sâmipaşazâde Sezâi). Sözüme hitam verme- 
den şu mülâhazayı ilâve edeyim (Yahyâ Kemal). 
Hitâma ermek: Son bulmak, sona ermek, hitam bul- 
mak: Ersin hitâma bir nefes olsun şu ıztırâb (Muallim 
Nâci). Hitâma erdi bütün bahsimiz fakat o zaman (Ce- 
nap Şahâbeddin). Hitâmuhü misk: (Kur'ân-ı Kerim'in 
83. süresinin 26. âyetinde geçen ve anlamı, “Onun sonu 
misktir” olan söyleyiş) Tamamlanan bir şeyin sonunda 
“güzel bitti” anlamına klişeleşmiş bir şükür ifâdesi ola- 
rak kullanılırdı. 

© Hitam-pezir (pi, ,45) birl sıf. (Fars. pezir “kabul 
eden” ile) Sona eren, son bulan. 

* Hitam-pezir olmak: Sona ermek, son bulmak: Ar- 

tık safahât-ı buhran hitam-pezir olmuş demekti (Fuat 
Köprülü). 
HİTAN — HITAN (çU5) i (Ar. hitân) Sünnet etme, sün- 
net: İstanbul'da bir sür-ı hümâyun, ya âyan veya eşraftan 
birinin sür-ı tevcih veya hitânı olduğu zamanlar... (Ev- 
liyâ Çelebi). Hitan yâhut zifaf düğünlerinde gelen hediye- 
leri ashâbı, çocuk ya gelin ve baba ve analarından her- 
hangisine deyü getirmişlerse ol hediyeler onundur (Cev- 
det Paşa). 

 Hitan cemiyeti: Sünnet düğünü. 

HİTÂNET —- HITÂNET (<5) i (Ar. hitânet) Sünnet- 
çinin mesleği, sünnetçilik. 
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HİTAP —- HİTAB (.ok>) i (Ar. hitab) 1. Sözü veya ya- 
zıyı bir kimseye yöneltme, tevcih etme: “Ona hitâba 
cesâret edemedim.” Her ne söz kisöylerim âlemde Türki 
yâ Arab / Tut kulağın ki sanadır cümle dillerden hitab 
(Niyâzi-i Mısri). 2. Sözün bir kimseye yöneltildiğini an- 
latmak için kullanılan seslenme sözü: “Bacım hitâbı 
Anadolu'da çok yaygındır.” Gülüm şöyle gülüm böyle de- 
mektir yâre mu'tâdım / Seni ey gül sever cânım ki cânâ- 
na hitâbımsın (Nedim), 3. din. ve tasavvuf. İnsanın an- 
cak gönlünde duyduğu ve hissettiği sesleniş, gönüldeki 
konuşma (Hitaplar ilâhi hitap, melekler yoluyle gelen hi- 
tap, nefs-ilevvâmeden, nefs-i emınâreden ve şeytandan ge- 
len hitap olmak üzere ayrılmıştır): Yitirdim benliği benlik 
bana Hak benliğindendir / Tekellümde hitâb-ı gaybinin 
kâr-hânesiyim ben (Niyâzi-i Mısri). Pâk-meşreb saf-dil 
olmak gerektir âşıka / Tâ ki güşli câna ere Hak 
Teâlâ'dan hitâb (İsmâil Hakkı Bursevi). 

* Hitap etmek (eylemek): 1. (Birine) Söz söyle- 
mek, söz yöneltmek: Pür-cür'et ü nahvet / Eylerdi hitâb 
(Tevfik Fikret). Hersözünün başında “hanımefendi” diye 
hitap eder (Ahmet Râsim). O zaman şeyh yaralıya ilk de- 
fa hitap etti (Refik H. Karay). 2. mec. (Bir şey birinin) 
Üzerinde etki meydana getirmek: “Güzel, fakat bana hi- 
tap etmiyor” “Bu, kahramanlık duygularına hitap eden 
bir konuşma idi.” Hitâb-ı izzet: Arınmış insan gönlüne 
Allah'tan gelen ve ancak gönül yoluyle duyulan sesle- 
niş, kulun gönlünde duyduğu Tanrı sözü: Hz. Müsâ 
vâdi-i mukaddeste, “Ayağından nalınlarını çıkar...” 
hitâb-ı izzetine muhâtap olmuştur (Mustafa Tahralı). 

© Hitâben ((Ulk>) zf (hitâb'ın tenvinli şekli) (Birine) Hi- 
tap ederek, (birinin) yüzüne söylemek veya onun ismi- 
ne yazmak süretiyle. Kapıdan girildiği sırada esirci 
Dilâşub'a hitâben bir tarz-ı mütehakkimâne ile... 
(Nâmık Kemal). ' 


HİTİT özeli. (Fr. Hittite) 1. Karadeniz ötesinden gelerek 
Anadolu'da Kızılırmak boyuna yerleşen, M.O. 1340'lar- 
da Yakındoğu'nun büyük bir kısmına hâkim olan antik 
Hint-Avrupa halkı. 2. (İsim tamlamasının birinci öğesi ola- 
rak) Bu kavimle ilgili: “Hitit medeniyeti.” “Hitit mâbedi.” 
“Hitit sanatı.” 

HİTİTÇE i Hint-Avrupa dil âilesine bağlı eski Anado- 
lu dillerinin en önemlisi olan Hitit dili. 

HİTİTOLOG | inceJ| i. (Fr. hittitologue) Hititoloji üze- 
rinde uzmanlaşmış bilim adamı. 

HİTİTOLOJİ (/ince| i (Fr. hittitologie) Hitit târihi, dil ve 
kültürü üzerinde çalışan bilim dalı. 

HİYAM Bk. HIYAM 

HİYAZ Bk. HIYAZ 

HİYEL (4.2) i (Ar. hile'nin çoğul şekli hiyel) Hileler, al 
datmacalar, dalavereler: Düşmen-i umümiyyelerinin hi- 
yel ü tesvilâtına kulak tuttuklarından âkıbetleri bu hâle 
müncer olur (Ziyâ Paşa). Gör hiyel-i âdemi (Cenap 
Şahâbeddin). 

HİYEM Bk. HIYAM 


HİYERARŞİ i (Fr. hidrarchie < Lat. < Yun.) Mevki ve rüt- 
be sırası. 


HİYEROGLİF i. (Fr. hidrogiyphe < Yun.) Eski Mısırlı- 
lar'ın birtakım resim ve şekillerden meydana gelen ya- 
zısı, resim yazı. 


—HİZ (55) sıf (Fars. gâsten “kalkmak, sıçramak, atıl- 
mak”tan hiz) Sonuna geldiği kelimelere “kalkan, kaldıran, 
sıçrayan, sıçratan” anlamı katarak Farsça usülüyle birle- 
şik sıfatlar yapar: Mevc-hiz: Dalga kaldıran. Seher-hiz: 
Sabah erken kalkan. Tüfan-hiz: Tüfan kaldıran. 

HİZÂ (« ie) i (Ar. hiza”) 1. Doğru bir çizgi üzerinde yan 
yana, karşı karşıya veya aynı seviyede bulunma duru- 
mu: Sultan Selim hazretleri bunların hizâsına gelince ka- 
yığı âheste çektirmeye, uzaktan hallerini temâşâ etmeye 
başlar (Fâik Reşat). Saat beş dedi mi bir yırtıcı zil / Sa- 
yım var, maltada hizâya dizil (Necip F. Kısakürek). Na- 
kip suya biraz tuz atıp tası iki eliyle başı hizâsında tuta- 
rak bağırdı (Kemal Tâhir). 2. mec. Değer bakımından ay- 
nı ölçüde olma durumu, seviye: Ben senin hizâna indim 
(Peyâmi Safâ). 

* Hizâya gelmek: 1. Düz bir çizgi biçiminde sıra- 
lanmak. 2. mec. Aşırı davranışları bırakıp kendine gel- 
mek, düzelmek: Ha şöyle, hizâya gel de insan gibi konuş 
(Burhan Felek). Hizâya getirmek: 1. Aynı sıraya diz- 
mek. 2. mec. (Bir kimseye karşı) Aşırı hareketlerini ön- 
leyecek şekilde davranmak, (onu) kendine getirmek, 
yola sokmak. 

HİZAB Bk. HIZAB 
HİZAB (OIS) & (Fars. hizâb) Dalga: Hizâb-ı hevesle 
dil-i meftünum lebriz (Cenap Şahâbeddin). 

© Hizâb-engiz (,S3l 51;.5) birl sıf (Fars. engiz “kopa- 
ran, harekete getiren” ile) Dalga yapan, dalgalandıran. 
HİZÂLAMAK geçişli £. (< hizâsla-mak) Aynı hizâya ge- 
lecek şekilde ayarlamak: Doğruca Galata'yı hizâlayıp ... 


HİZMET 


Tophâne ve Boğazkesen'in namlı köşelerini dolaştığı da 
olurdu (Sâmiha Ayverdi). 


HİZAN (0l55) sıf. (Fars. hâsten “kalkmak, sıçramak”tan 
hizân) Sıçrayan, kalkan, atılan: “Üftân ü hizan: Düşe kal- 
ka.” Yine bâd-ı sabâ üftân ü hizan erdi gülzâra / Dem-i 
İsi-veş ihyâ kıldı ezhâr u eşcârı (Nef'i'den). Gider dâim 
gider üftân ü hizan (Cenap Şahâbeddin). 
HİZÂNE Bk. HIZÂNE 
HİZÂNET Bk. HIZÂNET 
HİZB Bk. HİZİP 
HİZBER — HİZEBR (45) i (Ar. hizber — hizebr) 1. As- 
lan: Şehr-i serir-sitan Husrev-i vilâyet-bahş / Hizebr-i 
bişe-i din saf-der-i gazanfer-cenk (Hayâli Bey). 2. mec. 
Yiğit, cesur: Vakür u müeddeb hizebr ü dilir / Şehinşâh-ı 
devrâna lâyık vezir (İzzet Molla). 
HİZEM (çe) & (Fars. hizem) Odun: Götürür rismanlar 
şâh-ı encüm / Çeker ol matbaha benzer ki hizem (Câter 
Çelebi). Yed-i müeyyedine bir hizem-pâre-i büzürg alıp 
dest-i Akkâşe'ye sundu (Veysi). 

© Hizeme-keş (Sea) birl. sıf. ve i. (Fars. keş “çeken” 
ile) Odun çeken, odun taşıyan (kimse), oduncu: N'ola 
hizem-keş olsa matbah-i irfâna rüz u şeb / Simât-ı sof- 
ra-yı lutfundan ekl etti gıdâ cânım (Bayburtlu Zihni). 
HİZENDE 6w5) sıf. (Fars. hâsten “kalkmak, sıçra- 
mak”tan hizende) Sıçrayan, sıçrayıcı: “Âhü-yı hizende: 
Sıçrayan ceylân.” 
HİZİP — HİZB (> >) i. (Ar. fiz) 1. Bir topluluk içinde 
ayrı bir grup teşkil eden küçük topluluk, güruh, fırka, 
klik: Şimdi bilmem ki neler yapmaktadır hizb-i atik / 
Hallolunmaz pek kolay her mes'ele gâyet dakik (Şâir Eş- 
ret). Bir hizb-i kalil burada müctemi bulunuyorlar (Ah- 
met Râsim). Ordunun siyâset ağına düşürülerek hiziple- 
re bölünmesi belki de görünen tehlikelerin en büyükle- 
rindendi (Sâmiha Ayverdi). 2. Kur'ân-ı Kerim'in otuz cü- 
zünden her birinin dörtte biri: “Birinci cüzün ikinci hiz- 
bi.” Her safhada bulunmaz mushafta şemse-i hizb / 
Çeşm-i ümmid her dem ruhsâr-ı yâra gelmez (Nâbi). 
Kur'ân-ı Kerim, okuma ve ezberleme kolaylığı sağlama 
açısından yirmişer sayfalık otuz cüze, her cüz de beşer 
sayfalık dört hizbe ayrılmıştır. Bunların başlangıç yerleri 
Mushaf-ı şeriflerin kenarlarında cüz gülü ve hizip gülü 
denen bezemelerle gösterilmiştir (Ali Yardım). 3. Her 
gün devamlı olarak okunan duâ, âyet ve salavatlardan 
meydana gelen vird. 

* Hizip gülü: Yazma Kur'an'larda hiziplerin başına 

konan tezhip motifi. 
HİZİPÇİ i Bir hizip kuran veya bir hizibe giren kimse. 
HİZİPÇİLİK & Hizip kurma, bütünden ayrılıp yeni bir 
grup oluşturma işi. 
HİZİPLEŞMEK geçişsiz £. (< hizipsleş-mek) Hiziplere 
ayrılmak, klikleşmek. 
HİZLÂN (5Yi2) & (Ar. hizlân) 1. Yardımsız kalıp zayıf ve 
zelil olma, düşkünlük, zillet, sefâlet: “Vâdi-i hizlâna düş- 
tü.” Zindân-ı helâk olsa dahi gürisnelikten / Nan-pâre için 
sofra-yı hizlâna karışmaz (Bayburtlu Zihni). Düşme ey 
âvâre millet bunların hizlânına / Vâkıfız biz hepsinin pek 
muhtasar irfânına (Mehmet Âkit). 2. din. İrâdesini kötü- 
lüğe kullanıp küfre sapması sebebiyle Cenâbıhakk'ın ih- 
san ve lutfundan mahrum kalan kulun durumu. 


HİZMET i (Ar. hidmet) (Kelime Farsça telaffuzun etkisiy- 
le ses değişikliğine uğramıştır| 1. Bir kimsenin yapmakla 
sorumlu tutulduğu iş, kendisine verilen görev: Ki emr 
etti vezâret hizmetin teslim edip mührü (Nef'i). On iki 
bin Osmanlı'nın göreceği hizmeti yalnız başıma yapma- 
ya memurdum (Nâmık Kemal). Bu bilgi böyle bir elçilik 
hizmetini ancak size münâsip kılar (Ahmed Midhat 
Efendi). 2. Birinin işini görme, başkalarına âit yapılma- 
sı gereken günlük işleri yapma: Her hizmetine bakarsın 
(Nâmık Kemal). Sofra hizmetine bile ortak olmaya kal- 
kıştlar (Ahmed Midhat Efendi). Onun için de Bâise Ha- 
nım, ağabeyisinin konağının imtiyazlı ziyâretçileri ara- 
sında bulunur, bilhassa gece yatısına geldiği zamanlar 
hizmetine bir veya iki halayık tahsis edilir (Sâmiha Ay- 
verdi). 3. Bir kimse veya şeyin iyi durumda bulunması 
için yapılması gereken bakım: “Bu tarlalar hizmete muh- 
taç.” 4. Bir işin yapılması için beden veya kafa gücü sar- 
federek yardımda bulunma, yardım, katkı: Demek ki va- 
tanın yeniden canlanmasına hizmet için yaratılmışız 
(Nâmık Kemal). 

* Hizmet etmek (görmek): 1. İş görmek, çalışmak, 
başkalarının işini yapmak: Sen gençliğinde kimseye, 
bâhusus ihtiyarlara hizmet etmez imişsin Ri şimdi sana 
da kimse hizmet etmiyor (Fâik Reşat). Benim kızım ha- 
marattır, güzelce hizmet eder (Hüseyin Siret). 2. Bir şe- 
yin olmasına yardım etmek: Şimdi arabayı cerre hizmet 
edecek kuvvet üçleşir (Hüseyin R. Gürpınar). Hizmet içi 
eğitim: Meslek sâhiplerine işleriyle ilgili bilgi ve beceri- 
lerini geliştirmek amacıyle çalıştıkları süre içinde veri- 
len eğitim. Hizmet neferi (eri): Emir eri, emirber. Hiz- 
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mete girmek: (Bir kuruluş veya taşıt) Herkesin is- 
tifâdesine sunulmak, çalışmaya başlamak. (Bir kimse- 
nin) Hizmetinde bulunmak — Hizmetine girmek: Ya- 
nında çalışmak: Bu kadar vakit hizmetinde bulundum 
(Nâmık Kemal). Ve heyet reisinin hizmetinde bulunduğu- 
nu onlara hangi lehçeyle kimse bilmez fakat anlattı, el- 
lerinden kurtuldu (Rüşen E. Ünaydın). Halbuki Bismark, 
Türk hizmetine girmiş bu Alman eskisi paşaya fenâ diş 
biliyordu (Ergun Göze). (...) Hizmetinde olmak: ... için 
gereken her şeyi yapmaya hazır olmak. 

HİZMETÇİ i ve sıf. Çeşitli ev işlerini görmek üzere üc- 
retle tutulan kimse (Daha çok kadınlar için kullanılır): Hiz- 
metçi koşup geldi: Emrediniz! (Enis B. Koryürek). Arka- 
sında kucağı paketlerle dolu hizmetçi kızla içeri giriyor- 
lar (Yusuf Z. Ortaç). Yeni tuttuğu hizmetçi kadına dedi 
Ri... (Refik H. Karay). 

HİZMETÇİLİK & Hizmetçi olan kimsenin işi. 
HİZMETKÂR ii. (Ar. hidmet > hizmet ve Fars. -kâr ekiyle 
hizmet-kâr) Hizmet eden kimse, hizmetçi (Daha çok er- 
kekler için kullanılır): Hissetle meşhur Ebussuud, bir gece 
uyandığında bir gürültü işitip bu gürültü nedir diye hiz- 
metkârına sorar (Fâik Reşat). 

HİZMETKÂRLIK i. Hizmetkâr olan kimsenin işi. 
HİZMETLİ sıf. yeni. Odacı, kapıcı gibi hizmetleri ya- 
pan kimse, müstahdem. 

Ho Holmiyum elementinin sembolü. 


HOBİ & (İng. hobby) Bir kimsenin asıl mesleği dışında 
zevk için severek yaptığı oyalayıcı, dinlendirici iş: “Ma- 
ket hazırlama hobisine tutulmuştu.” 

HOCA (4-5) i (Fars. Hâce “efendi”den höca) (Kelime 
Türkçe'den Balkan dilleriyle bâzı Avrupa dillerine de geç- 
miştir) 1. Dini hizmetlerde görevli kimse, din görevlisi: 
Bir manav hâl-i ihtizâra geldiğinden tecdid-i iman için 
bir hoca getirmişler (Fâik Reşat). Kime söyleriz derdimi- 
zi / Ne hekim anlar ne hoca (Orhan V. Kanık). 2. Bir öğ- 
retim kurumunda ders okutan kimse, öğretmen, mual- 
lim: Mektep hocası değil mürebbi-i hakiki (Cenap 
Şahâbeddin). Hocam benimle övünür (Yusuf Z. Ortaç). 
Psikoloji hocamıza karşı da böyle bir arzuya kapıldım 
(Refik H. Karay). 3. teşmil. Birine bir hususta öğreticilik 
yapan kimse, usta, üstat: İmam Câfer hocam oldu (Pir 
Sultan Abdal). 


OCALIK i Hoca olan kimsenin durumu ve mesleği: 
Ufak bir resim hocalığı bulunca saâdetlerine had ve 
pâyan olmuyor (Ahmet Hâşim). Hocalık artık bir insanı 
değil bir tavuğu bile besleyemez (Ömer Seyfeddin). 

# Hocalık etmek: 1. Ders vermek, ders öğretmek: 
Evliyâ Çelebi'ye göre câmün temel imamı, pâdişâhın 
imamı olan ve kendisine de hocalık eden Evliyâ Efendi 
C...)dir (Ahmet H. Tanpınar). 2. mec. Akıl öğretmek: 
“Çok kurnazmışsın, sana Rim hocalık etti?” 

HOD (5,5) zamir. (Fars. höd) Kendi, bizzat, -de, dahi: Ol 
yer ki Boğaz denilir, görenlere hod mâlümdur. Ammâ 
görmeyenlerin gönlünü açmak üzere böylece anlatalım 
(Tursun Bey Târihi). Dedim ne için bana rahm etmez ol 
şeh Rul hod anındır (Zât1). Ruh-ı âlinde bir letâfet var ki 
ey Fıtnat / Ne verd-i terde ne sünbülde ne hod şebbüda 
gördüm ben (Fıtnat Hanım). 

© Hod-ârâ (LJİ>,>) birl. sıf. ve i. (Fars. ârâ “süsleyen” 
ile) “Kendini süsleyen” Kendini metheden, mağrur 
(kimse). 

8 Hod-be-hod Bk. HODBEHOD 

© Hod-bin Bk. HODBİN 

8 Hod-endiş (41 5,5) birl. sıf. ve i (Fars. endiş “dü- 
şünen” ile) Kendini düşünen (kimse). 

© Hod-füruş (4,3 3,5) birl. sıf. ve ii (Fars. furüş “sa- 
tan” ile) “Kendini satan” Övünen, yüksekten atan (kim- 
se): Ve ilmedir ne dânişe ne ehl-i hüşadır / Hep i'tibâr-ı 
bi-hıredan hod-fürüşadır (Nâbi). Burada erkekler hodpe- 
rest, kadınlar hod-füruştur (Ahmet H. Müftüoğlu). 

8 Hod-kâm Bk. HODKÂM 

© Hod-nümâ(L5>,>) birl. sıf. ve i, (Fars. numâ “göste- 
ren” ile) Kendini gösteren, kendini öven (kimse): Cihânı 
anlamaz nâdân olanlar / Anınçün hod-pesend ü 
hod-nümâdır (Hersekli Ârif Hikmet). 

© Hod-perest Bk. HODPEREST 

© Hod-pesend Bk. HODPESENT 

© Hod-reviş (45, 25>) birl. sıf. ve i (Fars. reviş “gidiş, 
yürüyüş” ile) Kendi bildiği gibi davranan, başına buyruk 
(kimse). 

© Hod-rey (Gİ ) 255) birl. sıf. ve 1 (Ar.re'y “görüş, dü- 
şünce” ile) Kendi reyi ile iş gören, dik kafalı (kimse): 
Nefs-i hod-re'yden ey dil bu tegâfül nice bir (ne zamana 
kadar ) / Âkıl olan kişi hiç düşmene fırsat mı verir (Şey- 
hülislâm Yahyâ). 

© Hod-rü (-ruy) (65 35> — 5, 555) birl. sıf. (Fars.rü— 
rüy “peydâ olan” ile) Kendi kendine biten, yabani: Oldum 
nazarında çün giyâh-ı hod-rü (Azmizâde Hâleti). Bize 
Rim âb verir ebr-i keremden gayri / Deşt-i bifâidede seb- 
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ze-i hod-rüyuz biz (Nâbi). Neş'e-i mey dâmen-i destimde 
bir ser-çeşmedir / Câm-ı Cem bir lâle-i hod-rüsudur 
kühsârımın (Nedim). 

8 Hod-ser (,« 3,5) birl. sıf. ve i (Fars. ser “baş” ile) 
Kendi başına giden, inatçı, dikbaşlı (kimse), serkeş. 

© Hod-şinas ( Lâ» ,>) birl. sıf. ve i (Fars. şinâs “tanı- 
yan, bilen” ile) Kendini bilen (kimse): Hod-şinâs olmaz 
firâş-i unf-i te'dibe esir (Bayburtlu Zihni). 

© Hödi (.s> >) i. (Fars. masdariyet eki -/ile) Benlik. 
HODAN i. (Kökü belli değildir) Hodangiller familyasın- 
dan, mâvi, bâzan da beyaz ve pembe renkli olan çiçek- 
leri terletici ve idrar söktürücü olarak hekimlikte kulla- 
nılan, kökü kavrulup yenen, bir veya çok yıllık otsu bit- 
ki. Borrago officinalis. 


HODANGİLLER i Engerek otu, havacıva otu, bam- 
bul otu, unutma beni gibi hekimlikte ve sanâyide kulla- 
nılan, sert dikenlerle kaplı çiçeksi, otsu, ağaçsı veya 
ağaç hâlindeki bitkileri içine alan familya, sığırdiligiller. 
HODBEHOD (5,>4>,5) zf. (Fars. höd“kendi” ve be- ekiy- 
le höd-be-höd) Kendi başına, kendi kendine, kimseye da- 
nışmadan, kendi reyi ile: Geldiği burcu görmeğe ol mâh 
/ Hodbehod seyr-i kâinât eyler (Abdülhak Hâmit). Girit 
usâtının adada hodbehod Yunan bayrağı keşide etmele- 
rine mukabil Hanya limanına karip bir minâreye de bir 
müezzin Osmanlı bayrağını çekiyordu (Süleyman Nazit). 
Cedlerinizden kalma bir vatanı hodbehod bırakamazsı- 
nız (Yahyâ Kemal). 

HODBİN (42,5) sıf. ve i (Fars. höd “kendi” ve bin “gö- 
ren” ile höd-bin) 1. Sâdece kendini gören (kimse), mağ- 
rur, kibirli: Safvet-i tab'ımız arttırdı gurür-ı hüsnün / 
Mest-i nâzım bakıp âyineye hodbin oldu (Nedim). Zâlim, 
şımarık, hodbin, beyinsiz fakat güzeldi (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Süfi hodbin değil hakbin, yâni Hakk'ı ve hakikati 
gören ve dâima ondan söz eden kişidir (Süleyman Ulu- 
dağ). 2. Yalnız kendini düşünen (kimse), bencil, 
hodgâm, egoist. 

HODBİNLİK i. Hodbin olma durumu, bencillik, ego- 
istlik. 

HODKÂM ÇE) sıf. ve 1 (Fars. höd “kendi” ve kâm 
“murat, istek” ile #öd-kâm) Sâdece kendini düşünen (kim- 
se), bencil, hodbin, egoist: Birçoğu hodkâmdır, bekâr 
yaşar (Ziyâ Gökalp). Halbuki oğlu hodkâm, azimsiz, 
müsrif, tembel (Ömer Seyfeddin). İhsan Beydedim, siz o 
muvaffakiyetsizliğe uğradığınız vakit mağrur, hodkâm 
bir erkektiniz (Reşat N. Güntekin). 


HODKÂMLIK i. Hodkâm olma durumu, bencillik. 


HODPEREST (<- ,> >) sıf. ve i, (Fars. höd “kendi” ve 
perest “tapan” ile höd-perest) “Kendine tapan” Kendini 
beğenmiş (kimse) İstanbul'u istibdâd-ı cihân-âzârına 
râmetmek isteyen hodperest İngiltere, her vâsıta-i kahr 
ve tahribi bu mübârek pâyitahtın kapılarına havâle et- 
mişti (Süleyman Nazif). Burada erkekler hodperest, ka- 
dınlar hod-füruştur (Ahmet H. Müftüoğlu). Başka bir şey 
bilmeyen bu küçük ve hodperest adamlar... (Yâkup K. 
Karaosmanoğlu). 

HODPESENT (...5,>) sıf. ve 1 (Fars. höd “kendi” ve 
pesend “beğenen” ile göd-pesend) Kendini beğenmiş (kim- 
se), mağrur: Cihânı anlamaz nâdân olanlar / Anınçün 
hodpesend ü hod-nümâdır (Hersekli Ârif Hikmet). Bir 
za'f-ı mahz iken yine sen böyle / Eflâke tırmanırdın hod- 
pesend (Tevfik Fikret). 

HODPESENTLİK i Kendini beğenmişlik: “Hodpesent- 
lik etme.” 

HODRİ ünl. (Kökü belli değildir) “İşte meydan, kendine 
güvenen ortaya çıksın” anlamında bir meydan okuma 
sözü olan Hodri meydan deyiminde geçer: Evet efen- 
dim, bütün bu ve benzeri tekliflere ve dünya âleme kar- 
şı bendenizden de bir “hodri meydan!” Haksız mıyım 
muhterem okuyucularım? (Ergun Göze). 

HOHLAMAK geçişli f. (ses taklidi hoh'tan hohsla-mak) 
Ağzını yaklaştırarak bir şeyin üzerine nefesini hızla ver- 
mek: Hânende Arap, defi hohlayıp cilâlar gibi gevşek 
kursağın üzerinde parmaklarını gezdiriyordu (Mahmut 
Yesâri). Polis, Karaoğlan köşesinde eldivensiz ellerini 
hohluyor (Aka Gündüz). Lamba şişelerinin bir tarafını 
elinin ayasıyle kapatıp öteki tarafını ağzına yaklaştıra- 
rak içine hohlamış (Sâmiha Ayverdi). 

HOKEY ii. (İng. hockey) İki takım arasında uç kısmı kıv- 
rık ve yassı sopalarla oynanan, İngiltere'den Avrupa ve 
Amerika'ya yayılmış bir top oyunu. 

HOKKA (4i>) i (Ar. hukka) 1. Cam, mâden veya toprak- 
tan yapılmış genellikle kapaklı küçük kap: “Şeker hok- 
kası. ” “Mâcun hokkası.” “Tükürük hokkası.” “İlâç hokka- 
sı.” “Kahve hokkası.” 2. İçine mürekkep konan ufak kap: 
Sonra büyük kızına hokka kalemle, yazıhânedeki kon- 
trat kâğıdını çabucak getirmesini söyledi (Ömer Seyfed- 
din). Kalemi hokkaya batırarak parmaklarımın arasına 
sıkıştırdı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Divittar, yazı yazarken 


vezirin hokkasını tutarak hizmetinde bulunur, kalem ve 
kâğıtlarının tertibiyle meşgul olurdu (Sâmiha Ayverdi). 
3. Hokkabazların, içine bir şey koyup el çabukluğu ile 
kaybettikleri, su kadehi şeklinde yuvarlak kap: Hokka- 
bazlar hokka ile oyun yaptıkları için bu adı almışlardı 
(Mehmet Z. Pakalın). 

* Hokka gibi: Küçük ve biçimli (ağız). (Giyilen bir 
şey) Hokka gibi oturmak: (Vücüda) Tam gelmek, tıpa- 
tıp uymak. Hokka oynamak: Hokkabazlık etmek /Eski- 
miştir). Hokka oyunu: Hokkabazlık: Bu yalnız hokka 
oyununda değil kalem oyununda da böyledir (Cenap 
Şahâbeddin). Hokka takımı: Eskiden üzerinde bir veya 
iki hokkası, mürekkebi, kurutmakta kullanılan ve rıh 
denen ince kumun konduğu bir kutusu (rıhdan) ve ka- 
lem konacak yerleri bulunan, bu iş için yapılmış tahta 
veya porselenden takım. Holkka-i bi-mağz: “İçinde bir 
öz bulunmayan hokka” mec. Ahmak, akılsız kimse. 
Hokka-i minâ: Gökyüzü. 

© Hokka-dehan (-dehen) (ç»3 4i> — yla> aö>) birl 
(Fars. dehân —dehen “ağız” ile) Ağzı hokka gibi küçük olan, 
hokka ağızlı: Vâ-residem severim diyene tınmaz güyâ / 
Dahi söz gevheri ol hokka-dehenden çıkamaz (Necâti 
Bey). Ol hokka-dehen turra-i tarrâr ile oynar / Tiryâk-i le- 
bin satmak için mâr ile oynar (Karagöz Gazeli). 
HOKKABAZ (5U «Ğ>) 1 ve sıf (Ar. hukka ve Fars. bâz 
“oynayan” ile hokka-bâz) 1. El çabukluğu ile hünerler 
gösteren kimse: At cambazları, sirkler, pandomim, hok- 
kabaz trupları da şehre o mevsimde akın ederlerdi 
(Sâmiha Ayverdi). 2. mec. Hilekâr, yalan dolanla iş gö- 
ren kimse. 3. teşmil. Karşısındakini güldüren, acâyip ta- 
vırlı komik kimse. 


HOKKABAZLIK i. 1. Hokkabazın yaptığı iş, el çabuk- 
luğu ile hüner gösterme sanatı. 2. mec. İstediğini yaptır- 
mak, karşısındakine tesir etmek için türlü hâle bürüne- 
rek yapılan iş, hile, dalavere, yalan dolan: Dilimizden 
atmaya kalktıkları kelimelerin bu sefer hâlis Türkçe ol- 
duğunu ispat yolunda aynı adamların gösterdikleri gay- 
ret akılları durduracak hokkabazlıktı (Nihad S. Banarlı). 
3. teşmil. Karşıdakini güldürecek hareketler yapma, 
şaklabanlık. 

» Hokkabazlık etmek: 1. Çeşitli hareketler, maska- 
ralıklar yaparak karşısındakileri güldürmek, şaklaban- 
lık etmek: “Bir saattir çocuklara hokkabazlık ediyorum.” 
2. İstediğini yaptırmak için türlü kalıba girmek: İranlı 
halı tüccarına hokkabazlık ettim, Edirne'ye gitmek çâre- 
sini sağladım (Safiye Erol). 

HOKUS FOKUS — HOKUS POKUS birl. i. (ses tak- 
lidi söz) 1. Göz bağcıların hünerlerini gösterirken söyle- 
dikleri söz. 2. teşmil Göz boyama, hile, dalavere: Bıra- 
kınız hepsini bir yana. Hepsi de -diyelim ki- doktrin ko- 
nusudur, hepsi de --evet diyelim ki— reçete ister, formül 
ister, hokus fokus ister (Târık Buğra). 

HOKUS POKUS Bk. HOKUS FOKUS 

HOL J/ ince| i. (İng. hall) 1. Evlerde oda kapılarının açıl- 
dığı genişçe yer, sofa: Mükemmel döşeli ve bol ışıklı bir 
hol (Refik H. Karay). 2. Büyük otellerin girişinde müşte- 
rilerin kabülüne ve oturmalarına mahsus salon: Şimdi 
otelin holündeyiz (Refik H. Karay). 

HOLDİNG |! ince| i. (İng. holding) Hisselerin bir bölü- 
müne sâhip olarak başka şirketleri denetim altında tu- 
tan sermâye yatırım ortaklığı: Birkaç büyük endüstri ya- 
tırım şirketi holdingler yaparak piyasaya hisse senetleri 
arzettiler (Burhan Felek). 

HOLDİNGLEŞMEK geçişsiz £. (< holdingsleş-mek) Hol- 
ding durumuna gelmek. 

HOLİGAN i. (İng. hooligan) Özellikle futbolda bir takı- 
mı aşırı derecede tutan ve bu yüzden diğer tarafa saldı- 
rıp zarar verebilen kimse. 

HOLMİYUM |/ incel & (Fr. holmium) (Stockholm adın- 
dan| Nâdir toprak metallerinden, atom ağırlığı 164,94, 
atom numarası 67, sembolü Ho olan element. 
HOLOSEN f/ incel i (Fr. holocöne < Yun.) jeo. Dördün- 
cü zamânın insanın hâkim duruma geldiği, içinde bu- 
lunduğumuz son elli bin yıllık dönemi. 
HOLOTÜRİTLER /|/ ince| i (< Fr. holothurie < Lat. < 
Yun.) Bütün denizlerde yaşayan derisi dikenlilerin bir 
sınıfı, deniz hıyarları. 

HOMOJEN — HOMOGEN sıf. ve i (Fr. homogöne < 
Lat. < Yun.) Her tarafı aynı yapıda ve nitelikte olan, mü- 
tecânis. 

HOMONİM sıf. ve i (Fr. homonyme < Lat. < Yun.) dilb. 
Eş sesli. 

HOMOSEKSÜEL sıf. ve i, (Fr. homosexuel) Eş cinsel, 
oğlancı, lüti. 

HOMOTETİ i (Fr. homothâtie < Yun) geo. Benzer iki 
geometrik şeklin karşılıklı noktalarının merkez kabul 
edilen bir noktaya uzaklıkları oranının eşit olması duru- 
mu. 


HOMOTETİK sıf. (Fr. homothâtigue) geo. Aralarında 
homoteti bağıntısı bulunan (nokta, doğru, şekil). 


HOMUR HOMUR birl. zf. (ses taklidi söz) Anlamı kuv- 
vetlendirmek için homurdanmak, söylenmek fiillerinin 
önüne getirilir, homurdanarak: “Homur homur söyleni- 
yordu.” Ananın homur homur homurdanmalarının far- 
kında değil miyim sanki (Mahmut Yesâri). 


HOMURDANMAK dönüşlü f. (< homursda-n-mak) Öf- 
keyle ve boğuk bir sesle kolay anlaşılmaz şeyler söyle- 
mek, hoşnutsuzluğunu belli edecek tarzda söylenmek: 
Ve bittabi şehir halkı homurdanmaya başlamıştı (Ahmet 
H. Tanpınar). Olmayacak bir fiyat verdiğim zaman ho- 
murdanır (Sait Fâik). Şu karıya bir deve tımarı lâzım ki 
aklı başına gelsin diye homurdanmaktan kendini ala- 
maz (Sâmiha Ayverdi). 

HOMURTU E (< homurstu) 1. Öfkeli ve anlaşılmaz şe- 
kildeki söylenıne, homurdanma sesi: Dışımda bir dünya 
var, zıpzıp gibi küçülen / İçimde homurtular, inanma di- 
ye gülen (Necip F. Kısakürek). 2. Ayı vb. hayvanların çı- 
kardığı boğuk ses. 

HONA ii. (Moğ. öna) Geyik ve alageyik türlerinin erke- 
gi. 

HOP ünl. (ses taklidi k.) Birden ve hızla yerinden sıçra- 
mayı ve fırlamayı anlatır. 

» Hop dedik: argo. 1. Dur, dur bakalım, yavaş ol, ne 
dediğini bili “Hop dedik, o kadar ileri gitmeye hakkın 
yok!” 2. Efendim, buradayım: “Ahmet orada mısın? 
-Hop dedik!” Hop diye: Birden: “Hop diye kucağına at- 
layıverdi.” Hop hop: Bir kimseye, özellikle taşıt kulla- 
nanlara işâret verirken “tamam, dur” anlamında kulla- 
nılır. Hop oturup hop kalkmak: Çok öfkelenmek, öfke- 
den yerinde duramamak. 


HOPADAK —- HOPPADAK zf. (ses taklidi k. </ho- 
pasdak — hoppasdak) Hop diye, hemen: Bu “cadı” lakır- 
dısını duyunca ben de hopadak inanıverdim (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

HOPARLÖR i (Fr. haut-parleur) Elektrik enerjisini se- 
se çevirrneye ve bu sesi istenen yüksekliğe çıkarmaya 
yarayan âlet. 

HOPLAMAK geçişsiz f. (< hopsla-mak) Bulunduğu yer- 
den havaya doğru sıçraınak, zıplamak: Ali'nin bindiği 
atlar / Hoplayıp geçtiği çaylar (Türkü). Bey uyumakta... 
Bu ulaRlıR neyin nesi diye düşünmeden... ahırın sekisin- 
den hoplayarak seğirtmişti (Kemal Tâhir). Sonra birden- 
bire at oldu ve Rişneye kişneye, hoplaya hoplaya kaçıp 
gitti (Târık Buğra). 

* Hoplaya zıplaya: Çok sevinerek, neşeyle: “Ablası- 
nın geldiğini duyunca hoplaya zıplaya onu görmeye git- 
t.” 

» Hoplamak fiiliyle deyim: Yüreği hoplamak. 

HOPLATMAK oldurgan f. (< hopla-t-mak) Zıplatmak, 
sıçratınak: “Çocukken beni dizlerinde hoplatırdı.” Mef- 
haret kocaman göğsünü hoplatan bir sıçrayışla bağırdı 
(Peyâmi Safâ). 
HOPPA sıf. ve i. (ses taklidi k.) Fazla düşünmeden aklı- 
na eseni yapan, davranışları yaşına uymayan, ciddi ve 
ağırbaşlı olmayan (kimse), delişmen: Size nasıl teşekkür 
edeyim hanımefendi dedim. Estağfurullah efendim dedi, 
kim bilir, bana belki de ne kadar hoppa diyeceksiniz, 
ama zararı yok (Fahri Celâl). Eteklerinin daracık çembe- 
riiçinde seke seke yürüyen bu hoppa kızı ben de tanıyo- 
rum şimdi (Yusuf Z. Ortaç). Bu kız ufak tefek, gâyet hop- 
pa, gâyet şımarık bir şeymiş (Reşat N. Güntekin). 

8 Hoppaca zf. Hoppa bir şekilde, delişrmence. 
HOPPADAK Bk. HOPADAK 
HOPPALA ünl. 1. Küçük çocuklara söylenen “atla” 
anlamında teşvik sözü. 2. “Şu olan işe bak, Allah Allah, 
bu da nereden çıktı?” anlamında hayret ve şaşkınlık 
ifâde eder: Hoppala! Daha kız eve adımını atar atmaz 
söz peydâ olmaya başlamış, gördünüz mü? (Hüseyin R. 
Gürpınar). 3. & İçine konan çocuğun ayaklarının yere 
vurdukça sıçramasını ve bu süretle eğlenmesini sağla- 
yan tavana asılı yaylı âlet, bir nevi salıncak. 

* Hoppala bebek: Çocuk gibi davrananlara söyle- 
nir. Hoppala beyim (paşam): “Şimdi ne olacak?” anla- 
mında şaşkınlık sözü. 

HOPPALIK i. 1. Hoppa olma durumu, delişrnenlik. 2. 
Hoppaca davranış. 


HOPURDATMAK Bk. HÖPÜRDETMEK 
HOR Bk. HUR 


HOR i (Kökü bulunamamıştır) “Çok makbüle geçmek, 
çok işe yaramak” anlamına gelen Hora geçmek ve “ye- 
dik, harcadık” anlamında Hora geçirdik deyimlerinde 
geçer: Canın sağ olsun, biz gönderelim de hora geçerse 
parası kolay (Memduh Ş. Esendal). Parasında değilim 
dedi, elverir Ri değerli olsun gâyet dedi, gittiği yerde ho- 
ra geçsin dedi (Kemal Tâhir). 
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HOR (3) sıf. (Fars. Har > hör) Değersiz, bayağı, hakir 
(Farsça aslına göre söylenişi har'dır. Bk. HARJ: Ve kadar 
hor hakir olursa olsun düşmanı küçümsememek gerekti- 
ği tembih edilmekte... (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

* Hor bakmak (görmek): Önem vermemek, küçük 
görmek, aşağı ve bayağı görmek: Câhillerden işittiğine 
bakıp da ilimlerden herhangi birini hor görmemelidir 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Görülüyor Ri o vakitlerde kendi- 
mizi hor görmek fikri henüz başlamamıştı. Bu his bir 
mikrop gibi bünyemize işlemediği müddetçe kendimizi 
Avrupa'ya dâima üstün tuttuk (Yahyâ Kemal). Bizi de 
anasını, babasını da hor gördü (Fahri Celâl). Hor hakir 
olmak: Küçük düşmek, itibârını kaybetmek, zelil ol- 
mak. (Bir şeyi) Hor kullanmak: Hoyratça, dikkatsizce 
kullanmak, çabuk eskitmek. Hor tutmak: Kaba ve kırı- 
cı davranmak: Azizi hor tutan hergiz olmaya memdüh 
(Ahmedi). 

—HOR (0.5) sıf. (Fars. Hörden “yemek, içmek”ten Hâr > 
hör) Sonuna geldiği keliınelere “yiyen, içen” anlamı ka- 
tarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar (Farsça as- 
lına göre söylenişi har'dır. Bk. HARJ: Afyon-hor: Afyon 
içen. Köftehor: Bk. KÖFTEHOR. Merdüm-hor: İnsan yi- 
yen, yamyaın. Mey-hor: Şarap içen. Şir-hor: Süt içen. 

HORA i. (Yun. &horo) El ele veya kol kola tutuşup dizil- 
ınek ve belli bir âhenge uyarak ayakları yere vurup zıp- 
lamak süretiyle toplu olarak oynanan bir halk oyunu: Ho- 
radan beter bir gürültü çıkarıyor (Ahmed Midhat Efendi). 

* Hora tepmek: 1. Hora oynamak: Benden başka 
bütün dâvetliler kendilerinden geçmiş, hora tepiyorlardı 
(Kerime Nâdir). 2. teşmil. Tepinmek, gidip gelmek veya 
sıçrayıp zıplamak süretiyle çok gürültü yapmak: Hacı 
İsmâil Paşa'yı bu gece gene uyku tutmuyordu. Üçüncü 
kattaki torunları tepesinde hora tepiyorlardı (Yusuf Z. 
Ortaç). 


HORAN Bk. HORON 


HORANTA i. (Fars. hörende “yiyici”den) Bir evde âile 
ile birlikte yaşayan diğer kimseler, ev halkı kalabalığı. 
*& Horanta yemeği: Kapı halkı için pişen basit ye- 
mek. 
HORASAN (OL 5) & (Fars. hurâsân) (Horâsân şehrinin 
adından) Eski binâların duvar veya sıvalarında kullanı- 
lan, tuğla tozu ve süzme kireçten yapılmış harç (Sıvada 
kullanılanlarına su çekmemesi için yumurta akı da katılır- 
dıl: Evlerin üstü horasan ile sıvalıdır ve düzdür (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). 
HORASÂNİ (ŞEl5) sıf. (Horâsân şehrinin adından nis- 
pet eki -i ile Horâsâni) 1. Horasan şehrine âit, Hora- 
san'da yapılmış: İbrişim kâliçeler (halılar ) ve Selâniki 
ve Horasâni keçeler döşense... (Âli Mustafa Efendi). 2. i 
Tepesi düz, içi pamuklu, kenarları dikişli, dört diliınli 
olan üst kısmı sarıktan taşacak şekilde yapılmış, secde- 
ye engel olunmaması için alın kısmı açık bırakılmış bir 
kavuk biçimi: Her şeyi biliyoruz sanan bu Horasâni ka- 
vuklu başlar uğradıkları hakâretin altında hafifçe sallan- 
dılar (Ömer Seyfeddin). 


HORATA i. (Yun. &horato) E. T. Türk. ve halk ağzı. 
Alay, şaka, latife, eğlence: Arkadaşlar horatadan dövüş- 
tü (Derleme Söz.). Kelâmda horata taamda tuz gibidir 
(Ravzatül-Ahbar Terc. — T. S.). Horata eyleme bil hür- 
metini (Faziletnâme — T. S.). 

HORATACI i. Şakacı, şakayı seven kimse. 

HORD — HURD (5, ,>) i. (Fars. hürden “yemek”ten hürd 
> hörd) Yiyinti, yiyecek: Çü hâdimsin uyanık ol seher 
şâm / Seni yoldan komasın hord u âşâm (Şeınseddin 
Sivâsi). 

# Hord u hâb: 1. Yiyecek ve uyku: Ol bedbaht bu fi- 
ilden peşiman olup üç gün hord u hâbdan mahrum 
olup... (Fuzüli). Harâm eyledi hord u hâbı / Dahi bırak- 
tırdı elden kitâbı (Nâbi'den). 2. mec. Tembel, uyuşuk, 
gayretsiz kimse. 


-HORDE — -HURDE (e5,,5) sıf (Fars. hürden “ye- 
mek”ten hürde > hörde) Sonuna geldiği kelimelere “ye- 
miş, yenilmiş” anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik 
sıfatlar yapar: “Dâne-horde: Kurşun yemiş.” “Sal-horde: 
Bk. SALHURDE.” “Taam-horde: Yemek yemiş, doymuş.” 
HOR HOR z/. (ses taklidi söz) Horultu çıkararak, horul- 
dayarak, horul horul: Hor hor uyurken basınız Mısri'yi ol 
vakt asınız (Niyâzi-i Mısri). 

HORHOR Ei. (ses taklidi k.) Kesilmeden sürekli biçimde 
akan su. 

HORLAMAK geçişsiz f. (< horsla-mak) Uyurken hor 
hor diye gürültülü bir şekilde nefes alıp vermek: Derin 
bir uykunun girdaplarına yuvarlanarak horlamaya başla- 
dı (Ahmet Hâşim). 

HORLAMAK geçişli f. (Fars. hör'dan hortla-mak) 1. De- 
Şer vermeyip küçük düşürmek, küçük görmek: Hepsi bu 
görünür devlet kuvvetini, bu medeni nizam unsurunu 
horlamıştır (Ahmet Kabaklı). 2. Kötü davranmak, hırpa- 


HOROZ İBİĞİGİLLER 


lamak: Hak Teâlâ eyitti: Her kim benim dostlarımı horla- 
sa ol Rişi benim ile cenk eylemiştir (Ahmed Bican). 


HORLANMAK edilgen f. (< horla-n-mak) Hor görül- 
mek, küçük düşürülmek, kendisine kötü davranılınak: 
Bugün böyle hayvan gibi horlanmak / Zincirlere hazır- 
lanmak bu neden (Mehmet E. Yurdakul). 


HORLUK Hor olma durumu, hakirlik, bayağılık, aşa- 
ılık: Hörluk çektinse hicrânında erdin vuslata / Ey dil-i 
şeydâ bu günden müjde-i izzet sana (Rühi-i Bağdâdi). 
HORMON i (Fr. / İng. hormone < Yun) 1. fizyo. Salgı 
bezleri ve salgı yapacak şekilde farklılaşmış hücre veya 
hücre grupları tarafından yapılıp kan dolaşımı ve kom- 
şuluk yollarıyla tesir edeceği organ veya hücrelere inti- 
kal ettirilen, bunların çalışınasını düzenleyici nitelikte 
etkiler meydana getiren tabii, kimyevi madde. 2. Bu 
maddelerin vücüdun dışında laboratuvarda üretilmiş 
şekli. 

HÖRNBLEND (İng. hormblende < Yun.) Çoğunluğu de- 
mir, kalsiyum, magnezyum, manganez, silikat olan, az 
miktarda da sodyum, potasyum hidroksil içeren, koyu 
yeşil veya koyu kahverengi volkan kayası. 


HORON — HORAN &i. (Yun. &horos) Karadeniz'in do- 
gu kısmında keınençe eşliğinde toplu olarak oynanan 
çok canlı, hareketli oyun: Ey sinsinler, horonlar, halay- 
lar diyârı hey! (Behçet K. Çağlar). 
HOROS - HORUS (5 >) L (Fars. hurüs) 1. Horoz. 2. 
Eskiden atla döndürülerek buğday öğüten değirmen. 
 Horos gediği: Atla çevrilen değirmenlerde bir de- 
girmeni işletme imtiyâzı ve bu değirmenleri işletenlerin 
bağlı olduğu teşkilât (Bir horos gediği “beygir” denen 
dört hisseye, bunlar da “mih” denen yirmi dörder hisseye 
ayrılırdı). 


HOROZ i. (Fars. hurüs'tan) 1. Tavuk cinsinin dişisine 
göre daha iri ve gösterişli, renkleri parlak, ibiği büyük 
olan erkeği: Evet ama horozlar süküt edip de tavuklar 
öterse sabah hiç olmaz (Cenap Şahâbeddin). Ötmekte 
fecre karşı horozlar birer birer (Yahyâ Kemal). 2. 
(Benzetme yoluyle) Eski biçimdeki ateşli silâhlarda, 
ağızdan dolına tabanca ve tüfeklerde tetiğe dokununca 
düşen ve çakmak taşına veya ınermi kapsülüne çarpa- 
rak barutun ateşlenmesini sağlayan çelik parça: Üs! te- 
tikte kurulu çifte horozu gibi kabarma, anladık nişancı- 
sın (Mahmut Yesâri). 3. Kapı zembereği mandalı. 

#» Horoz akıllı (kafalı): Akılsız, şaşkın, aptal. Horoz 
dövüşü: 1. Bu iş için yetiştirilmiş iki horoza yaptırılan 
iddialı dövüş (Bunun için Hint horozu gibi yaratılıştan dö- 
vüşken, boynu çıplak, ibiği küçük, cins horozlar seçilir): 
Daha ziyâde mahallesinde horoz dövüşü seyreden ço- 
cuklara benziyordu (Ahmet H. Tanpınar). 2. Atışma tar- 
zında kavga eden kimseler için söylenir. Horoz gibi: 
Kavgacı, saldırgan. Horoz ötmeden: Sabah olmadan, 
erkenden. Horoz ölür (ölmüş), gözü çöplükte kalir 
(kalmış): Yaşlanmış olduğu halde hevesi içinde kalan 
erkekler için kullanılır. Horozdan kaçmak: (Kadın için) 
Hiçbir erkeğe görünmeyecek kadar tesettüre dikkat et- 
mek: Vâkıa Ulviye Hanım öyle horozdan kaçan takımın- 
dan da değildir (Ahmed Midhat Efendi). Horozlar öt- 
mek: Sabah olmak. 


HOROZ AYAĞI birl. i. Tüfekten boş kovanı çıkarma- 
ya yarayan burgu. 

HOROZBİNA ii. (Kökü bulunamamıştır) Kaya balığı fa- 
milyasından, sırt yüzgeci geniş ve uzun, kaygan derili, 
eti çok makbul olmayan, kemikli küçük balık. Blennius: 
Denizde kolay yüzülür, ama kolay yürünmez. Dikenli ho- 
rozbinalara basıldığı anda tepe takla olma işten değil. 
Derisi kaygan, dikenli olan bu balık çurçur balığı gibi de 
çirkindir (Mâlik Aksel). 

HOROZBİNAGİLLER i. Denizlerde ve tatlı sularda 
yaşayan, derileri genellikle pulsuz ve çok yapışkan 
olan, sırt yüzgeçleri bütün sırtlarını kaplayan, dişleri 
çok kuvvetli, yırtıcı, kemikli balıklar familyası (Örnek tü- 
rü horozbina'dır|. 


HOROZCUK OTU birl, i. Turpgillerden, eskiden ku- 
duza iyi geldiğine inanılan ıtırlı dağ bitkisi, yaban tere- 
si. Lepidium campesiris. 

HOROZ FASULYESİ birl. i. Bir kuru fasulye çeşidi. 


HOROZ GÖZÜ birl i. Maydanozgiller familyasından, 
genellikle çorak yerlerde yetişen, beyaz veya pembe çi- 
çekli, bir veya çok yıllık otsu kır bitkisi. 

HOROZ İBİĞİ birl. i Horoz ibiğigillerden, kırmızı çi- 
çekleri horoz ibiğini andırdığı için bu ismi alan, ana 
yurdu Güney Asya olup ıneınleketiımizde de yetişen bir 
yıllık süs bitkisi. Amaranthus. 


HOROZ İBİĞİGİLLER birl. i Afrika ve Amerika'nın 
tropikal bölgelerinde yetişen, bir veya çok yıllık otsu 
bitki, ağaç ve tırmanıcı bitki şeklinde sekiz yüz kadar 
türü içine alan, iki çenekli bitki familyası (Bâzı türleri 
süs bitkisi olarak yetiştirilir). Amaranthaceae. 


HOROZLANMAK 


HOROZLANMAK dönüşlü f. (< horozslan-mak) Dövü- 
şe hazır horoz gibi kızgın ve kafa tutar bir tavır almak, 
dikleşmek?, dikelmek: Horozlanmak nöbeti kocakarıya 
gelir (Hüseyin R. Gürpınar). Nüri Ağabey! Sen Ahmet 
Ağabeyimin dediğini bana söylersen bu kahve sana dar 
gelir, anladın mı diye horozlanınca Nüri sindi (Burhan 
Felek). Bu sefer öbür Adanalı horozlandı (Târık Buğra). 


HOROZ MANTARI birl. i Mantarın yenen bir cinsi. 
Chanterellus. 


HOROZ SIİKLET birl. . Güreş, halter ve boks sporla- 
rında sporcuların ağırlıklarına göre ayrıldığı, 51—57 kg. 
arasında değişen kategorilerden biri. 

HOROZ ŞEKERİ birl. i. Çocuklar için yapılan, bir çu- 
buğa geçirilmiş horoz biçimindeki renkli akide şekeri: 
Hiç bitmese horoz şekerim (Câhit S. Tarancı). Ramazan- 
da meşhur Yenicâmi satıcıları Şehzâdebaşı'na göç eder- 
lerdi. Mâniciler, destancılar, panoramacılar, mâcuncu- 
lar, horoz şekerciler bunlar arasında idi (Mâlik Aksel). 


HORTLAK i. (<hortla-k) Dirilip geceleri mezardan çık- 
tığına ve insanlara kötülük ettiğine inanılan ölü; Bir 
hortlak hikâyesinden çıkmışa benziyordu. İçime, biraz 
dikkatle bakarsam dağılıp toz olacak kadar eski, ölü bir 
şeyle karşılaştım zannı çöktü (Ahmet H. Tanpınar). 


HORTLAMAK geçişsiz f. (ses taklidi hort'tan 
hortsla-mak) 1. (Ölü) Dirilip hortlak olmak: Duydum gör- 
medimse de hortlayan ölüleri (Fâruk N. Çamlıbel). 2. 
mec. (Sona erdiği sanılan kötü bir şey) Yeniden ortaya 
çıkmak. 


HORTLATMAK oldurgan f. (< hortlas-nak) Hortlama- 
sına sebep olmak, kötü bir şeyi yeniden ortaya çıkar- 
mak: “Faşizmi hortlatmak.” 


HORTUM (;,b >) . (Ar. hurtüm) (Kelime son iki anlamı- 
nı Türkçe'de kazanmıştır) 1. Bâzı hayvanlarda boru gibi 
uzanmış olan ağız ve burun kısmı: “Fil hortumu.” 2. 
(Benzetme yoluyle) Suyu bir yerden bir yere akıtmak 
için kullanılan kauçuk, plastik veya bez gibi maddeler- 
den yapılmış boru. 3. Birden ve hızla sütun şeklinde 
yükselen su veya havanın meydana getirdiği alanı dar 
bir nevi siklon. 

# Hortum sıkmak: (Yangına) Hortumla su sıkmak. 


HORTUMLAMAK geçişli £. (< hortumsla-mak) Kânun 
dışı yollarla çok miktarda para ve mal elde etmek, zim- 
ınetine yüksek meblağda para geçirmek (Son dönemde 
kullanılmaya başlanmıştır). 


HORTUMLU BÖCEKLER birl. i. Alt dudakları hor- 
tum biçimini almış, yarım kanatlı ve eş kanatlı, eklem 
bacaklı böcekler takımı. 


HORTUMLULAR — HORTUMLU MEMELİLER & 
Burunları yakalayıcı ve hassas bir hortum şeklinde uza- 
mış olan, kalın derili, büyük ve ağır memeli hayvanlar 
(Yaşayan türleri fillerdir). 


HORULDAMAK geçişsiz f. (ses taklidi horul'dan ho- 
rulsda-mak) Horlamak: Direğin altında bir kişi setresini 
başına çekmiş, horuldayarak uyuyor (Fâik Reşat). Refika 
dedi ki: “Ayol, sen geceleri de çok horulduyorsun, git ken- 
dini bir doktora göster” (Fahri Celâl). 


HORUL HORUL zf. 1. Hor hor diye ses çıkararak, 
horlayarak (uyumak): Kiminin başı öne, kiminin arkaya, 
kiminin yana sarkmış, horul horul uyuyorlar (Fâik Re- 
şat). 2. Derin derin (uyumak): Köy halkı daha horul ho- 
rul uyuyordu (Sait Fâik). 

HORULTU i. (< horulstu) Uyurken hor hor diye çıkarı- 
lan ses: Lâkin bu horultu çok sürmedi (Ahmed Midhat 
Efendi). Kâtip mazbatayı eline alıp okumaya, âzâ-yı 
meclis de gözlerini yumup can kulağıyle dinlemeye baş- 
lar. Çok geçmez, bir horultudur peydâ olur (Fâik Reşat). 
HORYAT Bk. HOYRAT 


HOSTES i (İng. hostess) Uçak, vapur ve otobüslerde 
yolcularla ilgilenen, onlara gerekli hizmet ve yardımla- 
rı yapan genç kız veya kadın. 


HOSTESLİK i. 1. Hostes olma durumu. 2. Hostesin 
yaptığı iş, hostes olan kimsenin mesleği. 


HOŞ (5.5) sıf. (Fars. höş) 1. Duyguları okşayan, zevk 
veren, beğenilen, güzel, iyi, latif: Bâki kalan bu kubbede 
bir hoş sadâ imiş (Bâki). Boyun bağımı çözüyordum, 
elimde o güne kadar bilmediğim hoş bir koku duydum 
(Refik H. Karay). Ey bahçesinin hoş günlere açık kapısı 
(Orhan V. Kanık). 2. z£ Aslına bakarsan, aslında, gerçi: 
“Hoş onun da gitmeye niyeti yoktu ya.” “Hoş, geliyorum 
dese onu ağırlayabilecek miydim?” Hoş polis her şeyi bi- 
lir ya (Peyâmi Safâ). Hoş, onun nazını yalnız kalfalar de- 
gil hanımlar da çekerlerdi (Sâmiha Ayverdi). 

» Hoş bulduk: “Hoş geldin” sözüne verilen cevap. 
Hoş geçmek: E. T. Türk. Hoş vakit geçirmek, eğlenmek: 
Gül ü lâle açılmıştır bugün hoş geç ko yarını / Çü ömrün 
hâlini bildin ki gitmeğe şitâb eyler (Ahmedi). Koma el- 
den ayâğı fırsat el vermişken ey sâki / Mey iç hoş geç ki- 
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şiye âkıbet vermez aman yer yer (Zâti). Hoş (Safâ) gel- 
din (geldiniz): Gelen bir kimseye söylenen karşılama 
sözü: Hoş geldin sevdiğim in dedi bana (Karacaoğlan). 
Vay efendim, hoş geldiniz, safâ geldiniz! Veriniz eteğini- 
zi öpeyim dedi (Fâik Reşat). (Bir şey birine) Hoş gel- 
mek: (Yapılan, olan bir şey birinin) Hoşuna gitmek: Pek 
hoş geliyor rühuma hulyâ-yı sükünet (Hüseyin Siret). 
Hoş görmek: Müsâmaha ile karşılamak, kızılacak bir 
şeyi hoş görü ile karşılayıp affetmek: Yaratılanı hoş gör 
yaratandan ötürü (Yünus Emre). Perişan sözlerimden 
bıkma, hoş gör yâ Resülallah (Mehmet Âkif). Üvey an- 
nem bu oyunu haylazlık saymakla berâber başından bi- 
raz eksildiğim için hoş görüyordu (Kerime Nâdir). Hoş 
görünmek: 1. (Bir şey bir kimseye) Güzel gelmek, ho- 
şuna gitmek: “Önce bana çok hoş göründü, fakat dikkat 
edince kusurlarını görmeye başladım. ” 2. Karşısındakin- 
de iyi bir etki bırakmak: Ona hoş görünmek için uğraşı- 
yordu (Yâkup K. Karaosmanoğlu). (Birini) Hoş tutmak: 
(Birine) İyi muâmele etmek, şefkatli davranmak: 
Garibindir onu hoş tut efendim işte biz gittik / Gönül der- 
ler ser-i küyunda bir divânemiz kaldı (Hayâli Bey — 
Ş.A.D.). Zevcim bana nispetle yaşlı, fakat iyi bir adam; 
beni gâyet hoş tutmaya gayret ediyor (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Hoşa gitmek: Beğenilmek: Zâten tiyatro eseri an- 
cak iki sürette hoşa gider (Reşat N. Güntekin). Sonuna 
doğru hoşa giden bâzı beyitler kaydedilmişti (Ahmet H. 
Tanpınar). Hoşuna gelmek: halk ağzı. Hoşuna gitmek, 


. beğenmek: Vefâtımdan sonra neresi hoşunuza gelirse 


oraya gidiniz (Hüseyin R. Gürpınar). Peşkiri kaça aldı- 
nız? Hoşuma geldi, ben de aradım, abdest mendili olur 
diye. Böylesini bulamadım (Fahri Celâl). Hoşuna git- 
mek: (Birini, bir şeyi) Beğenmek, hoşlanmak: Hangi lo- 
kanta hoşuna giderse orada yemek yiyelim (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Bir arkadaş, “Nasıl, hoşuna gitti mi?” diye 
sordu (Rüşen E. Ünaydın). İhtiyar adam bu şaka çok ho- 
şuna gitmiş gibi güldü (Sait Fâik). 

© Hoşâ(L 5) ünl. (Fars. nidâ elifi -â ile) Ne hoş, ne iyi, 
ne güzel: Hoşâ ikbâl-i âlem-gir-i şer'i kim safâsından / 
Olurdünyâ vü mâ-fihâ serâser hürrem-i tevfik (Leskotça- 
lı Gâlib). 

© Hoş-âb Bk. HOŞAB 

© Hoş-âhenk (xl 5,5) birl. sıf (Fars. âhenk ile) 
Âhengi tatlı olan, âhenkli. 

© Hoş-âmed (v1 $ >) ünl. (Fars. ömed “geldi” ile) Hoş 
geldi, safâ geldi. 

© Hoş-âmedgü (3 wİ £ ,>) birl. i (Fars. gü “söyleyen” 
ile) 1. Hoş geldin diyen kimse. 2. mec. Dalkavuk. 

89 Hoş-âmedgüluk birl. . Dalkavukluk: Vaktiyle ser-i 
kârda bulunan bir adam, birtakım müdâhinlerin 
hoş-âmedgüluklarından şımararak hudüd-ı vazifesinden 
hâriç işlere müdâhale ve erkân-ı devletle muârazaya 
kalkıştığından... (Fâik Reşat). 

© Hoş-âmedi Bk. HOŞÂMEDİ 

© Hoş-âvaz (5İsl 4 5) birli sıf. (Fars. âvaz “ses” ile) Gü- 
zel sesli, sesi güzel olan: Fasl-ı bahâr mürg-ı hoş-âvâzı 
söyletir (Fıtnat Hanım). 

© Hoş-âyende (41 4 ,>) birl. sıf. (Fars. âyende “gelen” 


ile) Hoşa giden, beğenilen: Sâhir-i mu'cize-perdâz u 


hoş-âyende-edâ (Nâili). Gelince böyle gelsin âleme tıfl-i 
hoş-âyende (Nâbi). Şurası hoş-âyendedir ki kız mâcerâyı 
duyunca gayrete gelip âşıkına ber-vech-i .âtt bir nâme 
yazmıştır (Muallim Nâci). 

© Hoş-bin (vx çâ5>) birl. sıf. (Fars. bin “gören” ile) Hoş 
gören, müsâmahakâr. 

© Hoş-bü(, 5,5) birl. sıf. (Fars. bü “koku” ile) Güzel 
kokulu: Gül-ihoş-bü ile oldukça hemdem kâr âlidir (Mu- 
allim Nâci). Ey bâd-ı muattar ki semâdan getirirsin / Her 
zühreye bir nefha-i hoş-bü (Cenap Şahâbeddin). 

© Hoş-dem («> &,>) birl. i. ve sıf. (Fars. dem “nefes, va- 
kit” ile) 1. İyi arkadaş. 2. Geçimi yerinde olan kimse, 

© Hoş-dil (J» & >) birl. sıf. (Fars. dil “gönül” ile) Gönlü 
hoş, hâlinden memnun. 

© Hoş-edâ (lol 5,5) birl. sıf. (Ar. edâile) Davranışları 
hoş ve güzel olan. 

6 Hoş-elhan (5LJl & 5) birl. sıf. (Ar. elhân “nağmeler, 
sesler” ile) Güzel sesli. 

© Hoş-endam (;lul 5) birl. sıf. ve i. (Fars. endöm 
“vücut, beden” ile) Boyu posu yerinde, vücüdu güzel 
(kimse): Sayyâd sen oldun ey hoş-endam (Muallim Nâci). 

© Hoş-gü(3 5,5) birl sıf. (Fars. gü “söyleyen” ile) Tat- 
lı dilli: Karagöz gazetesi sâhib-i imtiyâzı Fuat Bey gâyet 
hoş-gü, zarif, hazırcevap bir arkadaşımızdır (Fâik Re- 
şat). Hoş-güluk hoş-rüluktan ziyâde hoşa gider (Cenap 
Şahâbeddin). Kasım Paşa çok rint ve hoş-gü geçinir bir 
adamdı (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 

© Hoş-güvar ()l.3 4 5) birl. sıf. (Fars. guvâr “hazme- 
den” ile) Lezzetli, tatlı: Sâki getir piyâleyi kim bezm-i iş- 
rete / Revnak gelir mi câm-ı mey-i hoş-güvârsız (Hersek- 
li Ârif Hikmet). 

© Hoş-güzeşte (4235 5 ,>) birl. sıf. (Fars. guzeşte “geç- 
miş” ile) Hoş ve tatlı geçmiş (zaman) Yâdınla çeşm-i 
hasreti yumdukça gâh gâh / Ey ân-ı hoş-güzeşte gülüm- 


ser durursun âh (Tevfik Fikret). 

© Hoş-hal (J&.& .>) birl. sıf. (Ar. pal “durum” ile) 1. Du- 
rumu iyi, mesut, bahtiyar, memnun: Bir başka tecelli ile 
Rıl gönlümü hoş-hâl (Leskofçalı Gâlib). 2. Geçimi, hâli 
vakti yerinde olan. 

6 Hoş-han (yl.> 4,5) birl. sıf. (Fars. Hân “okuyan” ile) 
Okuyuşu güzel ve tatlı olan. 

© Hoş-hıram (0x 5) birl. sıf. (Fars. hirâm “edâlı yü- 
rüyüş” ile) Yürüyüşü güzel olan, salına salına yürüyen: 
Oldum ben o hoş-hırâma mâil / Tâvüsa tutar mıyım 
mümâsil (Muallim Nâci). 

8 Hoş-kadem (ças yi s>) birl. sıf. (Ar. kadem “ayak” ile) 
Ayağı uğurlu, meymenetli. 

© Hoş-kâm ÇE v5) birl. sıf. (Fars. kâm “istek, arzu” 
ile) İsteğine kavuşmuş, memnun: Koş koş onu bâri eyle 
hoş-kâm (Muallim Nâci). 

8 Heoş-manzar ( ku >) birl. sıf. (Ar. manzar “görü- 
nüş” ile) 1. Görünüşü güzel olan. 2. Güzel yüzlü. 

© Hoş-meşrep (> ie 5,>) birl. sıf. ve i (Ar. meşreb 
ile) İyi huylu, sevimli (kimse): Ve kadar dâfi-i endüh ise 
hoş-meşreb ise / Yârsız bâde-i gül-fâmı tabiat çekmez 
(Hâmi-i Âmidi — Ş.A.D.). Meylesin böyle rind-i hoş-meş- 
reb (Muallim Nâci). Rızâ Tevfik'i hoş-meşrepliği ve bir- 
kaç şüri için çok severdim (Ahmet H. Tanpınar). 

© Hoş-nağme (4.5 p,>) birl sıf. (Ar. nağme “ses gü- 
zelliği” ile) Sesi güzel olan, güzel sesli: Ağlama ey hezâr-ı 
hoş-nağme (Muallim Nâci). 

29 Hoş-nevâ (1 4.5) birl. sıf. (Fars. nevâ “nağme, 
âhenk” ile) Güzel sesli: Tâ haşr olunca rü-nümâ anda 
hatib-i hoş-nevâ / Bu beyt ile kılsın duâ âmin desin ehl-i 
yakin (Enderunlu Fâzıl). 

© Hoş-nigâh (S5 4,5) birl sıf. (Fars. nigâh “bakış” ile) 
Güzel bakan, güzel bakışlı. 

8 Haş-nihad (oL 4.5) birl sıf. (Fars. nihâd “tabiat, ya- 
ratılış” ile) İyi huylu, iyi yaratılışlı. 

© Hoş-nişin (0-5 ç3 5) birl. sıf (Fars. nişin “oturan” ile) 
1. Rahatça oturmuş, oturup yerleşmiş: Geh bir leb-i 
cüda hoş-nişinim (Muallim Nâci). Hayâlini daha yüksek- 
te hoş-nişin görürüm (Cenap Şahâbeddin). 2. i Göçebe: 
Hoş-nişinân-ı âlem-i sahrâ / Ki bahâr onlara gelir bay- 
ram (Abdülhak Hâmit). 

© Hoş-nümâ (L ,5) birl. sıf. (Fars. numâ “gösteren” 
ile) Güzel görünüşlü. 

8 Hoş-nüvis (45 5.55) birl. i ve sıf. (Fars. nüvis “ya- 
zan” ile) Güzel yazı yazan kimse, hattat. 

© Hoş-reftar (,L3, 5,5) birl. sıf. (Fars. reftâr “yürüyüş” 
ile) Yürüyüşü güzel olan: Serv ü gül nezzâresin n'eyler 
sana hayrân olan / Ârızınla kadd-i hoş-reftârın eyler 
ârzü (Fuzüli). 

8 Hoş-revan (Yı, 5.5) birl. sıf. (Fars. revân “yürüyen, 
giden” ile) Tatlı tatlı giden, akan: Ol cüy-ı hoş-revâna dü- 
şer aks-i ahteran (Cenap Şahâbeddin). 

© Hoş-rü (-ruy) (45 v35>— » >) birl. sıf. (Fars. rü— 
rüy “yüz” ile) Güzel ve sevimli yüzlü. 

© Hoş-sohbet Bk. HOŞSOHBET 

8 Hoş-tab” (> v2) birl. sıf. (Ar. tab'“tabiat, huy” ile) 
Güzel huylu, huyu güzel. 

© Hoş-ter ( 5,5) tür. sıf. (Fars. -ter ekiyle) Daha hoş, 
çok hoş: Şirin suâle hoş-ter ü şirin cevâb eder (Ahmedi). 
Sonra birçok menâzır-ı hoş-ter / Hilkatin subh-ı - 
pür-füsünunda (Tevfik Fikret). Gönüllerde nağme-serâ 
bi-ahter / Ondan olamazdı bence hoş-ter (Abdülhak 
Hâmit). 

HOŞAB (vL4.,>) 1. Hoşaf kelimesinin eski metinler- 
de rastlanan asıl şekli: Sükkeri güllâçlar ve eşribe ve ho- 
şablar ve semen ü simin tavuk etlerinden kebablar... (Âli 
Mustafa Efendi). Kâsenin etrâfına dizilen kaşıklar, 
hoşâba mahsus mâruf boynuz veya bağa kaşıklardan ol- 
mayıp âdi yemek kaşığı olduğu halde... (Fâik Reşat). 2. 
sıf. (İnci, yâkut, elmas vb. için) Parlak, iyi (cins): Dem-i 
nisâr-ı kef-i himmetinde yeksandır / Yarize seng-i siyeh 
ya dür-i hoşâb olmuş (Nâili). 

HOŞAF i (Fars. höş ve âb “su” ile höş-âb'dan) Kayısı, viş- 
ne, erik, üzüm vb. meyvelerden birinin kurusunun şe- 
kerli suda kaynatılmasıyle elde edilen şerbet kıvâmın- 
daki tatlı yiyecek (Yaş meyvelerden yapılanına £#omposto 
denir): Bunlar çorba, pilâv, tatlı ve hoşaf kaşığı olarak 
C...) zümrütlü, mücevherli, boy boy, renk renk sanat 
şâheserleriydi (Sâmiha Ayverdi). 

* Hoşaf gibi: Çok yorgun. Hoşafı çıkmak: Çok yo- 
rulmak. Hoşafın yağı kesilmek: (Söylenen bir söz, yapı- 
lan. bir hareket veya düşülen bir durum karşısında) 
Âciz vaziyete düşüp ne yapacağını bilememek, apışıp 
kalmak: İşte bu müşâhede üzerine haydutlarda hoşafın 
yağı kesildi (Ahmet H. Müftüoğlu). Küpleri dolup taşmış 
görünce hoşafın yağı kesildi (Etlâtun C. Güney). Hoşafı- 
na gitmek: argo. Hoşuna gitmek, hoşlanmak, beğen- 
mek: Sabahtan beri cigarasızdır. —Oh! hoşafıma gitti. Gö- 
züm görmesin (Kemal Tâhir'den). 

HOŞAFLIK i 1. Hoşaf konan kâse, hoşaf kabı. 2. eski. 
Ağızda lezzetinin kalması için en son yenmek üzere 


saklanan yemeğin en iyi tarafı. 3. sıf. Hoşaf yapmaya el- 
verişli olan: “Hoşaflık erik.” 

HOŞÂMEDİ («ui 5,5) i (Fars. höş ve âmedi “geliş” ile 
höş-âmedi) Hoş geldine gitme. 

»* Hoşâmediye gitmek: Bir kimseye “hoş geldin” 

demek için nezâket ziyâreti yapmak. 
HOŞBEŞ i. (Fars. höş ve bâş “ol” ile höş-bâş'tan) Öteden 
beriden konuşma, şundan bundan sohbet etme: Hoş- 
beşten sonra meseleyi açtım, o da gözlerini açarak gül- 
dü (Ahmet Râsim). Bir zamanlar biz dahi yâran ile hoş- 
beş için içtimâlar akdederdik, eski cemiyet gibi (Fâzıl A. 
Aykaç). 

#» Hoşbeş etmek: Oradan buradan sohbet etmek: 

Uşaklarla hoşbeş ederken kalkar, içeri gidip kalfalarla 
şakalaşır, kızların dizleri dibinde otururdu (Sâmiha Ay- 
verdi). 
HOŞÇA zf. 1. Hoşa gidecek şekilde, güzel ve iyi bir bi- 
çimde, iyice: İreçberler hoşça görün öküzü (Pir Sultan 
Abdal). Hoşça bak zâtına kim zübde-i âlemsin sen / Mer- 
düm-i dide-i ekvân olan âdemsin sen (Şeyh Gâlib). Biz- 
ler mi vakti hoşça geçirmekteyiz bugün / Şüphem budur 
vakit mi geçirmektedir bizi (Yahyâ Kemal). 2. sıf. 
Acâyip, garip, tuhaf: “Çocuk biraz hoşça.” 

Hoşça kal (kalın): Ayrılan birinin kalana (kalanla- 
ra) söylediği vedâ sözü. 

HOŞGÖRÜ birl. i, (gör-mek'ten gör-ü ile hoş görü) yeni. 
İnsanların davranışlarını anlayışla karşılayıp hoş gör- 
me, sert ve katı hükümlü olmama, müsâmaha. 
HOŞGÖRÜLÜ birl sıf Hoşgörü sâhibi, anlayışlı, 
müsâmahakâr. 

HOŞGÖRÜRLÜK birl. i. (gör-mek'ten gör-ü-rlük ile hoş 
görürlük) Olan şeyleri anlayışla, hoşgörü ile karşılama 
durumu: Ve düşündüğünü açıkça (...) söyleyene karşı 
hoşgörürlük de devlet adamlığının ilk vasfıdır (Burhan 
Felek). Sevgi ve hoşgörürlüğün ağlatacak kadar güzel, 
ilâhlaştıracak kadar üstün, yüceltici olduğunu anlatmalı 
(Târık Buğra). 

HOŞGÖRÜSÜZ birl. sıf Hoşgörüsü olmayan, 
müsâmahasız. 

HOŞHOŞ i. (ses taklidi k.) (Çocuk dilinde) Köpek: An- 
ne, simidimi hoşhoş kaptı gidiyor (Hüseyin R. Gürpınar). 
HOŞLAMAK geçişli f. (< hoşsla-mak) halk ağzı. Gön- 
lünü hoş etmek,iyimuâmele etmek: Sorulanların içinde 
adamı haşlayanlar da olurdu hoşlayanlar da... (Burhan 
Felek). İşleri çabuk çıkarmak, vatandaşı hoşlamak onun 
işine gelmez (Ahmet Kabaklı). 


HOŞLANMAK dönüşlü f. (< hoşla-n-mak) Zevkine veya 
arzusuna uygun bulup beğenmek, zevk almak, hoş bul- 
mak: Lâkin kendince buna sevmek değil hoşlanmak 
mânâsı veriyordu (Hüseyin R. Gürpınar). Sonra bu Konu- 
ralp kimdir? Hiç sevmiş miydi, nelerden hoşlanırdı? (Ah- 
met H. Tanpınar). Fakat küçük kız bu büyük amcadan 
pek hoşlanmazdı (Sâmiha Ayverdi). 

» Hoşlanmak fiiliyle deyim: Perisi hoşlanmamak. 
HOŞLAŞMAK geçişsiz f. (< hoşslaş-mak) 1. Hoş duru- 
ma gelmek. 2. (Bir şey bir kimsenin) Hoşuna gitmek, o 
şeyi beğenmek, ondan hazzetmek, hoşlanmak. $ £&arşı- 
lıklı £. (< hoşla-ş-mak) 3. halk ağzı. Birbirinden hoşlan- 
mak. 


HOŞLUK i. 1. Hoş olma durumu: Hayat, hayal, ümit, 
emel / Senden alıyor hoşluğu (Orhan S. Orhon). 2. Ga- 
riplik, tuhaflık, acâyiplik, neşesizlik (Bu anlamda öir keli- 
mesiyle berâber kullanılır): Bu bahar bir hoşluğu var gön- 
lümün (Câhit S. Tarancı). 

HOŞNUD Bk. HOŞNUT 

HOŞNÜDİ ((43,-12) i (Fars. hoşnüd “râzı, memnun” ve 
mastariyet eki -i ile #oşnüdi) Hoşnutluk. 

HOŞNUT — HOŞNUD (5,45) sıf. (Fars. hoşnüd) Bir 
kimseden veya bir haldenmemnun durumda olan, râzı: 
Türk aleyhtarlığına rağmen bu mektepten hoşnut görün- 
dü (Hâlide E. Adıvar). 

x Hoşnut etmek (eylemek): Memnun etmek, gön- 
lünü hoş etmek, râzı etmek. Hoşnut olmak: Memnun 
olmak, gönlü hoş olmak, râzı olmak: Allah da hoşnut ol- 
sun (Nâmık Kemal). Açık söyleyeyim, oğlumdan hoşnut 
olamıyorum (Ahmed Vefik Paşa). 

HOŞNUTLUK i. Hoşnut olma durumu, hoşnüdi. 

» Hoşnutluk getirmek: halk ağzı. Hoşnut olduğu- 
nu söylemek, göstermek: Bu muhtar efendi Hatice Ha- 
nım'dan hoşnutluk getiriyordu (Reşat N. Güntekin). 
HOŞNUTSUZLUK i. Hoşnut olmama durumu: Gü- 
lümsüyordu, ama bana bir hoşnutsuzluk çökmüştü (Refik 
H. Karay). 

HOŞSOHBET (&.x> 55) sıf. (Fars. höş ve Ar. sohbet 
ile 4öş-sohbet) Sohbeti tatlı olan, güzel ve sıkmadan ko- 
nuşan: Fısıldıyordu derinden sükün-ı hoşsohbet (Hüse- 
yin Siret). Bir hoşsohbet ve frenklerin dediği gibi yanaşı- 
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labilir (abordable ) zattır Mukadder Bey... (Burhan Fe- 
lek). 


HOŞT ünl. (ses taklidi k.) Köpekleri kovmak, korkutup 
kaçırmak için çıkarılan ses. 


HOŞUR sıf. (Erm. hoşor) argo. 1. Şişman, etine dolgun: 
Bel güya ince, fakat güverte kısmı hoşur (Ahmet Râsim). 
Şişman kadınları sevmesinden, bu zevkinden dolayı ar- 
kadaş arasında ismi hoşurcu kalmıştı (Hüseyin R. Gürpi- 
nar). Karı dediğin azıcık hoşur olmalı (Ercüment E. Ta- 
lu). 2. Kaba. 


HOTOZ i (Kökü bulunamamıştır) 1. Eskiden kadınların 
başlarına giydikleri bir nevi süslü başlık: Bir sille vurdu 
başıma, hotozum indi kaşıma / Yazık oldu genç yaşıma 
(Hayâli Küçük Ali). Hotoz nevileri şunlardı: Saraylı hoto- 
zu, çimdik hotoz, kürdi hotozu, felek tabancası hotoz, 
zeyrek yokuşu hotoz, dudu burnu hotoz, gelin sorguçlu 
hotoz... (Mehmet Z. Pakalın). Sultan Mecid devrinde ise 
etek uçları bellerine doğru kaldırılmış, önü yırtmaçlı elbi- 
seler giyer ve başlarındaki hotozlara da mücevherli iğne- 
ler takarlardı (Sâmiha Ayverdi). 2. Kuşların başındaki 
püskül gibi tüyler. 3. Binâlarda kapı, pencere, ocak vb. 
yerlere ve eşyâlara süs olarak yapılan tepelik. 


HOTOZLU sıf. 1. Başında hotoz bulunan (kadın) 
Unutma beybaba, akşam birer hotozlu bebek getir (Meh- 
met Âkif). Başı sımsıkı örtülü ve hotozlu, bir eskimiş fa- 
kat şık yeldirme giymiş... (Sait Fâik). 2. Başında püskül 
hâlinde tüy bulunan (kuş). 3. Üzerinde tepelik bulunan 
(kapı, pencere veya mobilya): “Hotozlu ocak.” “Hotozlu 
kafes.” 


HOT ZOT zf. (ses taklidi söz) “Sert davranmak, kötü 
muâmele etmek” anlamına gelen Hot zot etmek söyle- 
yişinde geçer (Hort zort şeklinde de kullanılır |. 


HOVARDA sıf. ve i. (Kökü kesin olarak belli değildir; 
Farsça'dan gelmiş olabilir) 1. Zevki için hiç düşünmeden 
bol bol para harcayan (kimse): Bilirsiniz sarhoşlar ho- 
varda olur (Yusuf Z. Ortaç). 2. Çapkın: Dayan hovarda 
gönlüm (Orhan V. Kanık). Sese doğru giderken cakalı, 


. hovarda, haşarı bir hâli vardı (Refik H. Karay). 3.  Düş- 


müş kadının paralı âşığı: Gece kimbilir kocası mı dövdü, 
hovardası mı? (Aka Gündüz). 

8 Hovardaca zf. Hovarda olana yakışır şekilde: “Ho- 
vardaca para harcıyor.” 


HOYARDALIK i 1. Hovarda olma durumu: Kadının 
biri, sevdiği bir delikanlının hovardalığından hoşnut ol- 
madığından bu halde devam ederse kendisini terkedece- 
Bini beyan etmiş (Fâik Reşat). İşi hovardalığa vuran er- 
kekler de nevi nevidir (Hüseyin R. Gürpınar). Zamânın 
havasına uygun hovardalık kokan bir piyasa şarkısı ile 
dâvet ediş... (Sâmiha Ayverdi). 2. Hovardaca iş: Geçen 
ayın bütün parasını bir hovardalığa harcamış (Sait Fâik). 

X Hovardalılk etmek: Hovardaca davranmak, zevki 
için bol bol para harcamak; çapkınlık, zamparalık yap- 
mak: Ben hovardalık ettiğim zamanlarda bu senin boz- 
durmadan kullanamadığın yüzlükleri çingene çengileri- 
nin alnına tükrükle yapıştırırdım (Burhan Felek). 


HOY Bk. HUY 


HOYRAT sıf. (Yun. khoriates'ten horyat, göçüşme ile hoy- 
rat) (Eski Türkiye Türkçesi metinlerinde horyat şeklinde 
kullanılmıştır) Hareketleri ve hâli sert, haşin ve hırpala- 
yıcı olan, kullandığı şeyin veya karşısındaki kimsenin 
kırılıp incineceğini hesâba katmadan hareket eden, ka- 
ba: Oğul atadan kaçsa horyat olur / Ana sen oğul deme- 
gil yâd olur (Hoca Mes'ud). Bir hoyrat gelse de bağına 
girse / Dermeyi bilmese dalını kırsa (Pir Sultan Abdal). 
Şimdi kayıtsız, soğuk yâhut sâdece nâzik olmak istiyor, 
biraz sonra haşin ve hoyratoluyor (Ahmet H. Tanpınar). 
© Hoyratça zf. Kaba bir şekilde. 


HOYRAT — HORYAT i (< Yun. khoriates) Halk ede- 
biyâtı nazım şekillerinden biri olan mâninin özellikle 
Kerkük Türkleri arasındaki adı: Şimdi o kadar sene üze- 
rinden bütün besteleri, mayaları, hoyratları, Zihni, 
Sümmâni ağızlarını dinlediğim zamanlara bakıyorum 
(Ahmet H. Tanpınar). Fakat bir mayanın, bir hoyratın de- 
Sişmesine imkân yoktur (Ahmet H. Tanpınar). Irak Türk- 
leri arasında hoyrat denilen cinaslı mâniler, halk ede- 
biyâtının pek çok kullanılan nazım şekillerindendir (Fev- 
ziye A. Tansel). 


HOYRATLIK i. 1. Hoyrat olma durumu. 2. Hoyratça 
davranış. 

HOZAN sıf. ve i, (Erm. hozan) halk ağzı. 1. Birkaç yıl 
işlenmemiş, dinlenıneye bırakılmış (tarla). 2. Ekine el- 
verişli olmayan (tarla); Hozanda ekin olmaz (Derleme 
Söz.). 

HÖDÜK sıf ve i. (öd “safra”dan ödsüsk, h- türemesiyle 
hödük “korkak”) Anlayışsız, görgüsüz, incelikten nasibi 
olmayan, kaba (kimse): Ben ehl-i tabiattenim ey şüh o 
hödüktür (Enderunlu Vâsıt). Hacer, dudaklarında mu- 
hakkar acı bir tebessüm, “Hödük herif, hem yapıyor hem 
yapmasını bilmiyor işte!” dedi (Mehmet Raut). 


HU 


HÖDÜKLÜK |. 1. Hödük olma durumu, kabalık, anla- 
yışsızlık. 2. Hödükçe davranış: Klasik târih üslübu ile ya- 
zılmış olan bu hediyeyi neşretmemek, bizim için şâire ve 
şâirin tevcihine karşı hödüklük olurdu (Burhan Felek). 
HÖLLÜK i. (Kökü bulunamamıştır) #&i£ ağzı. Anado- 
lu'nun bâzı yerlerinde kundak çocuklarının altına bez 
yerine konan toprak: Eledim eledim höllük eledim / Ay- 
nalı beşikte bebek beledim (Türkü). : 


HÖPÜRDETMEK - HOPURDATMAK geçişsiz £ 
(ses taklidi höpür'den höpür*de-t-mek) (Sulu bir şeyi içer- 
ken) Nefesini içine çekmek süretiyle ses çıkarmak: 
İmam höpürdeterek kahveyi içer (Burhan Felek). 
HÖPÜRTÜ i. (<höpürstü) Bir şey içilirken çıkarılan gü- 
rültülü ses. 

HÖRGÜÇ i. (Eski Türk. örgü — örgüç, ör-mek “yüksel- 
mek”ten ör-güç, h- türemesiyle hörgüç) Devenin sırtındaki 
tümsek: Yeni çökmüş bir deve her dağ çift hörgüçüyle 
(Behçet K. Çağlar). 

HÖST ünl. (ses taklidi k.) 1. Hayvanları durdurmak için 
kullanılan söz. 2. “Dur bakalım, ileri gitme, kendine gel” 
anlamında kaba bir ihtar sözü: “Höst, o nasıl söz!” 
HÖŞMERİM —- HÖŞMELİM i. (Kökü belli değildir) Tuz- 
suz tâze peynir veyakaymak, tereyağı, un ve şekerle ya- 
pılan bir tatlı: Döküldü ağzımda kalmadı dişler. / Yağlıca 
höşmerim koymak isterim (Karacaoğlan). Tarladan dö- 
nen kızanlar fırınlanmış kaz palazı, höşmelim gibi besle- 
yici nimetlerle nimetlendikleri halde... (Safiye Erol). 


HÖT ünl. Korkutmak veya dikkati çekmek için kullanı- 
lan söz. 
# Höt demek: Kendine gelmesini ihtar etmek. 


HÖYKÜRMEK geçişsiz £ (ses taklidi höy'den 
höyskür-mek) 1. Bir ağızdan aynı şeyi tekrarlamak. 2. 
(Dervişler) Bir ağızdan zikretmek, cehri zikir yapmak. 
HÖYÜK ii. (Eski Türk. öyük “yüksek yer”, h- türemesiyle 
höyük) Yassı toprak tepe (Pek çoğu târih içinde yerleşim 
merkezi olan ve zamanla yıkılan, üzerlerine tekrar yeni yer- 
leşim bölgeleri yapılan yerlerde yıkıntıların üst üste birik- 
mesiyle oluşan bu tepeler kazılınca altından binâ kalıntıla- 
rı ve eski eserler çıkar; bu bakımdan höyükler bir târih 
hazinesi sayılır): Bir akşam üstü Karpuzsuyu'nu aştılar, 
bir höyüğün yanında dolanarak epeyce yürüdükten son- 
ra... (Refik H. Karay). 


HRİSTİYAN Bk. HIRİSTİYAN 


HRİSTO i (Hristo adından) “Kumaşın kenar kısımlarına 
yapılan çaprazlama el dikişi” anlamına gelen “hristo te- 
yeli” kullanılışında geçer, kaz ayağı. 


Hs Hassiyum elementinin sembolü. 


HÜ ünl. “Hey, neredesin, bana bak” anlamında seslen- 
me sözü |Başına yâ getirilerek de kullanılır. Bk. YÂHUJ: Bi- 
letçi hü ezildim, ayağıma da bastılar! (Hüseyin R. Gürpi- 
nar). 


HÜ (a) zamir. (Ar. hü) din. Allah (Allah'ın zâtına delâlet 
eden ve ism-i a'zam ve ism-i celâl de denen Allah isminin 
kısaltılmış şeklidirl: “Lâ ilâhe illâ hü: O'ndan başka ilâh 
yoktur.” Kimse bilmez şu dünyâda sırrımı / Tâ ezelden 
çağırırım hü deyü (Abdal Müsâ'dan). Gördüm çocuk vec- 
hini ayne'-yakin yâ hü derim / Ki süfi “lâ"dan dem urur 
ben her dem “illâ hü” derim (Akşemseddin). Bu kubbe- 
de erenler hü dedi hü işitti / Güş etti şeş cihetten peydâ 
olan nidâyı (Yahyâ Bey). 

* Hü çekmek: (Dervişler) Zikirde, duâda veya gül- 
bank çekilirken Cenâbıhakk'ın “hü” ismini arka arkaya 
tekrarlamak: Tabutu indirdiler, dedeler hü çektiler (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Hü diyelim: Tarikatlarda belli 
merâsim ve hizmetlerden sonra yapılan duâlarda, oku- 
nan gülbanklerde hazır bulunanları “hü” ismini söyle- 
yerek Allah'ı anmaya, Allah'tan niyaz etmeye dâvet sö- 
zü: Hü diyelim dem sürelim Ali aşkına (Pir Sultan Ab- 
dal). Mukâbelenin bitişinde çekilen gülbank, “Dem-i 
Hazret-i Mevlânâ, sur-ı Şems-i Tebrizi, kerem-i İnam 
Ali, hü diyelim” diye son bulur, mukabelede bulunanla- 
rın hepsi yüksek sesle ve bir ağızdan nefes miktârı çeke- 
rek “hü” derler ve baş keserler (Abdülbâki Gölpınarlı). 
Hacı Bektaş Veli'nin rühâniyetine bir hü diyelim (Sâmiha 
Ayverdi). Hü erenler: Dervişler arasında kullanılan 
selâmlaşma, hitap ve cevap sözü. 

© Hü-keşan (L5 şa) birl. i, (Fars. keşân “çekenler” ile) 
1. Hü çekenler. 2. târih. Hacı Bektaş şeyhinin yeniçeri 
ocağındaki vekiline mahsus olan 99. ortada ordunun 
selâmetine duâ etmekle görevlendirilmiş olan Bektâşi 
müritleri: Bu sekiz Bektâşi'den en kıdemlisi yüksek ses- 
le “Kerim Allah” der, ötekiler de “hü” diye mukâbele 
ederlerdi. Bundan dolayı bunlara “hü-keşan” denilmişti 
(Mehmet Z. Pakalın). 
HÜ (58) i. (Fars. hü < hüy) Huy (Daha çok birleşik şekiller- 
de geçer): “Bed-hü: Kötü huylu.” “Mik-hü: İyi huylu.” Âşe 
kı çün bi-vücüd etmek oluptur hü sana / Biz adem mül- 
Rüne mahmil bağladık yâ hü sana (Zâti). 


UB 


HUB (5.5) sıf ve i (Fars. hüb) Güzel Hüb cemâlin bir 
kez düşte seyr etsem / Yâ Muhammed cânım arzular se- 
ni (Âşık Yünus). Âdeti hübların cevr ü cefâdır ammâ / 
Bana ettiklerini kimseye etmediler (Necâti Bey). Hüb 
süretlerden ey nâsih beni men' etme kim / Pertev-i 
envâr-ı hurşid-i hakikattir mecâz (Fuzüli). Gözüm açıp 
baktım bir hüb cemâle (Pir Sultan Abdal). 

© Hüban (çL,5) & (Fars. çoğul eki -ânile) Güzeller: Kı/- 
dı ehl-i aşkı hayran görmedim hübanda ân (Muallim 
Nâci). Olsun dilerim cihanda dâim / Hübân-ı cihan be- 
nimle Râim (Abdülhak Hâmit). 

© Hüb-âvaz (5lıİ v,>) birl sıf. (Fars. âvöz “ses” ile) Gü- 
zel sesli. 

© Hüb-likâ (-rü) (5 > — 5,5) birl sıf: (Ar. likâ 
“yüz” ve Fars. rü “yüz” ile) Güzel yüzlü: Yaraşır hüb-rülar 
içre bahs-i imtiyâz etsen / Seni şâhun ser-efrâz eylemiş- 
tir ol kadd-i bâlâ (Rühi-i Bağdâdi). 

© Hüb-rüyan (4L,,<»,>) birl. (Fars. rüyân “yüzler” ile) 
Güzel yüzlüler. 

© Hüb-ter (-terin) (5 >>— 455) tür. sıf. (Fars. -terve 
-terin ekleriyle) En güzel, pek güzel, çok güzel. 
HUB (Ce) i (Ar. hubb) Sevgi, tutku: “Hubb-ı câh: Mevki 
sevgisi, mevki hırsı.” “Hubb-ı dünyâ: Dünya sevgisi.” 
“Hubb-ı nefs: Netsine düşkünlük.” “Hubb-ı riyâset: Baş 
olma tutkusu.” “Hubbü'l-vatan: Vatan sevgisi.” Derüna 
düşüp nâr-ı hubb-i vatan / Şerer aktı su yerine dideden 
(İzzet Molla). Hubb-ı câh artar cihân oldukça makrün-ı 
fesâd / Cismi zaf ettikçe istilâ tama' kuvvetlenir (Nâmık 
Kemal). Hayat, ruh, beden, hubb-ı cah şöhret ü şan (Hü- 
seyin Siret). 
HÜBANNÂME (wlu1,5) & (Fars. hüban “güzeller” ve 
nâme “yazılı şey” ile hübân-nâme) Eski edebiyatta güzel 
ve yakışıklı gençler için yazılan eser: Enderüni (Ende- 
runlu ) Fâzıl'ın manzum hübannâmesi meşhurdur (Meh- 
met Z. Pakalın). 


HUBLUKi. E.T. Türk. ve halk ağzı. Güzellik: Devran- 
dır bu haldan hala / Sanma hubluk bâki kala (Karacaoğ- 
lan). Vazlı yâr geçmeden hubluğun çağı / Niçin dolaşır 
sın taş ile dağı (Kul Mehmed). 
HUBS (<5) & (Ar. hubs) Habislik, habâset: “Hubs-i 
derürü.” “Hubs-ı nefs.” 
HUBUB (5,5) i (Ar. habb “tâne, tohum”un çoğul şekli 
hubüb) Habbeler, tahıl tâneleri. 
HUBÜBAT (SU) i (Ar. hubüb “tâneler, tohumlar” ve 
çoğul eki -ât ile hubübât) Buğday, arpa, mısır vb. tâneli 
bitkiler, tahıl: “Hubübat tüccarı.” “Hubübat ambarı.” 
HUBUR (>) & (Ar. hubür) Aşırı sevinç, sürur: Dahi 
bunlara muâdil mudhik ve masharalar meclis-i şeriflerin 
dâima neşat ve sürur ile mesrur ve pür-hubur ederler idi 
(Peçevi Târihi). Görüp mehâbet ile Rüstemâne etvârın / 
Olur tabiat-ı tevfik neşve-yâb-ı hubür (Nâbi). 
HUBZ (55) i (Ar. hubz) Ekmek: “Hubz-ı rümi: Peksi- 
met.” “Hubz-ı şair: Arpa ekmeği.” 
HUCESTE (4x5) sıf. (Fars. huceste) Uğurlu, hayırlı, 
meymenetli: Vas/-ı ruhundan özge ben kevn ü mekâna 
bakmazam / Gerçi huceste tal'atın kevn ü mekân içinde- 
dir (Nesimi), O dâmâd-ı şehehşâh-ı cihan-dâr-ı ke- 
rem-kârın / Huceste sihr-i zi-şânı Kapüdan Mustafâ Pâşâ 
(Nedim). 

© Huceste-fal (-tâli') (gb A» — ŞU az5) birl sıf. 
(Ar. fal “fal” ve #âli“ “tâlih” ile) Uğurlu, tâlihli. 

© Huceste-hisal (JLa> ax.x5) birl. sıf. (Ar. hişâl “has- 
letler” ile) Tabiatı uğurlu, huyu güzel, iyi huylu: Emin-i 
din ü düvel hâce-i huceste-hisâl / Ebü Hanife-i sâni Ebus- 
suüd ol Rim (Bâki). Meğer ol merdüm-i huceste-hisâl / 
Ede noksânını o demde ikmâl (Âli Mustafa Efendi). 

© Huceste-ma'nâ (, çin 4x.25) birl. sıf. (Ar. ma'nâ ile) 
Anlamı uğurlu, mübârek: Bundan dahi söz olur mu a'lâ 
/ Şirin-lafz u huceste-ma'nâ (Ziyâ Paşa). 

© Huceste-re'y (Gİ) amx>) birl, sıf. (Ar. re'y “görüş, fi- 
kir” ile) Fikri uğurlu, görüşü isâbetli. 
HUCUB Bk. HÜCUB 
HUD (5,3) & (Fars. hüd) Savaşta giyilen mâdeni başlık, 
miğfer: “Hüd-i horus: Horoz ibiği.” 
HUDÂ — HÜDÂ (ls) i. (Fars. Huda) Allah, Tanrı, 
Cenâbıhak: Cümle halk bana yâr için ağyâr oldu / Kal- 
madı kimse bana yâr Hudâ'dan gayrı (Fuzüli). Seni 
Hudâ'nın birliğine emânet ettim (Nâmık Kemal). Cânı, 
cânânı bütün varımı alsın da Hudâ / Etmesin tek vata- 
nımdan beni dünyâda cüdâ (Mehmet Âkif). 

# Hudâ alim: Allah bilir: Hudâ alim, cümle refikleri- 
mize bir bükâ ârız oldu ki ruhbanlar dembeste kaldılar 
(Fahri Celâl). Hudâ hâfız: Allah korusun. Hudâ ne ker- 
de (ne gerde): Allah göstermesin, Allah etmesin: Yâre 
dokunur Hudâ ne gerde / Bâlin ne sürürsün öyle yerde 
(Muallim Nâci). Hudâ ne gerde harik zuhürunda firar 
için... (Hüseyin C. Yalçın). Hudâ-yı lemyezel: Sonu ol- 
mayan, bâki ve ebedi olan Allah. 

© Hudâ-dad Bk. HUDÂDAD 
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© Hudâ-füruş (5,3 13) birl. sıf. ve 1 (Fars. furüş “sa- 
tan” ile) Allah'a inanmadığı halde inanmış gibi görünen 
(kimse), münâfık, iki yüzlü. 

8 Hudâ-perest (&.. ,l3) birl. sıf. ve i (Fars. perest “ta- 
pan” ile) Allah'a tapan (kimse), mümin, muvahhit. 

© Hudâ-şinas (Li |>) birl. sıf. ve 1 (Fars. şinâs “tanı- 
yan, bilen” ile) Allah'ı tanıyan, O'na inanan (kimse), mü- 
min. 

© Hudâyâ (LL) ünl. (Fars. nidâelifi (y)â ile) Ey Allah, 
ey Tanrı, Allâhım. 

© Hudâyi (, -la>) sıf. (nispet eki (y) i ile) Allah'a men- 
sup olan, Allah'la ilgili: Bitse de bâden ey Hudâyi mest / 
Seni sarhoş tutar temâşâlar (Muallim Nâci). Hele dur öf- 
kemi tekmilleyeyim, tekmille / Zâten bir o kalmıştı 
Hudâyi sille (Mehmet Âkif'ten). 

* Hudâyi nâbit: Bk. HUDÂYİNÂBİT. 

HUD'A (445) i (Ar. hud'a) Hile, düzen, oyun, aldatma: 
Ah Hamza! Bir mârifet bulsaydın, bir hud'a becerseydin, 
beni şu bulunduğum gâileden kurtarsaydın! (Ahmed Ve- 
fik Paşa). Benim de hilem hud'am vardır (Ahmed Mid- 
hat Efendi). İngiliz diplomasisi ne söylese hilâfı 
hakikat, ne yapsa hud'adır (Cenap Şahâbeddin). 

© Hud'a-baz (5U aras) birl. sıf. ve i (Fars. bâz “oyna- 
yan” ile) Hilekâr, düzenbaz. 

© Hud'a-bazlık birl. i Hilekârlık, düzenbazlık: Ömer 
Behiç birçok hastalarında bu hud'a-bazlığa dikkat etmiş 
idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Hud'a-ger (-kâr) (S5 acı» — Sac.) birl sıf. (Fars. 
-ger ve -kâr ekleriyle) Düzenbaz, hilekâr, hileci: Mugire 
nâmında gâyet dessas ve hud'a-kâr bir adam varmış 
(Fâik Reşat). 

© Hud'a-şiar (;eâ 4c5) birl. sıf. ve i (Ar. şi'âr “işâret, 
âdet” ile) Hilekârlığı âdet edinen (kimse), hilekâr, hile- 
baz. 
HUDÂDAD (ols1s) sıf. (Fars. Hudâ “Tanrı” ve dâd “ba- 
$ış, vergi” ile Hudâ-dâd) Allah'ın verdiği, Allah vergisi 
olan: “İsti'dâd-ı Hudâdâd.” “Zekâ-yı Hudâdâd.” Hüsn kim 
güliye vü gözeden imdâdister / İstemez dil anı bir hüsn-i 
Hudâdâd ister (Şeyh Gâlib'den). Ey nev-bahâr-ı hüsn-i 
Hudâdâd nerdesin (Muallim Nâci). 
HUDÂVEND (a;lıs) i. (Fars. hudâvend) 1. Efendi, 
sâhip, mâlik, hükümdar: O hudâvend-i Ömer-ad! ü 
Alt-siret kim / Buldu zâtıyle şeref silsile-i Osmâni (Nef'i). 
2. (Her şeyin sâhibi olan) Allah, Hudâvendigâr: Bize 
rızâ-yı şerifin gerek Hudâvendâ (Nâili). Değil lutfu 
Hudâvend-i kerimin kâbil-i inkâr / Meğer inkâr eden 
mecnün ola yâtıfl yâ a'mâ (Nâbi). 
HUDÂVENDİGÂR - HÜDAVENDİGÂR (,8s;lı5) 
i. (Fars. hudâvendgâr) 1. Hükümdar, sâhip, efendi (Sultan 
I. Murad'ın unvânı ve Bursa ilinin adı olarak da kullanılmış- 
tır). 2. (Her şeyin sâhibi olan) Allah, Hudâvend. 
HUDÂYİGÂN —- HUDÂYGÂN (S1) & (Fars. 
hudâygân) 1. Büyük hâkan, büyük pâdişah, şehinşah: 
Hudâygân-ı muazzam şehinşeh-i âlem / Muhit-i cüd u 
kerem âsumüân-ı akl u şuür (Nâbi). 2. Allah. 
HUDÂYİNÂBİT — HUDÂİNÂBİT (<.U -las) sıf 
(Fars. Hudâ “Tanrı, sâhip”, nispet eki -i ve Ar. nâbit “biten” 
ile hudâyi nâbit) 1. Ekilmeden kendiliğinden biten (bit- 
ki): Kimsenin yed-i temellüküne geçmemiş olan dağlar- 
daki hudâyinâbit ağaçlar mubahtır (Cevdet Paşa). 2. 
mec. Sâhipsiz, başıboş, kendi kendine yetişen (kimse): 
“Hudâyinöbit bir delikanlı.” 
HUDDAM (çi) i, (Ar. hâdim “hizmet eden”in çoğul şek- 
li huddâm) 1. Hizmet edenler, hizmetçiler, uşaklar: Dura 
saf bağlayu karşında huddâm / Yedin büs eyleyen bula 
nice kâm (Şemseddin Sivâsi). 2. Cin çağıran hocaların 
belli duâlar okuyarak kendilerine bağladıkları ve iste- 
dikleri hizmeti gördürdükleri cin veya cinler: Küçükken 
bize bir deli hâfız gelirdi, huddam sâhibi olduğunu söyle- 
yen bir adam (Ahmet H. Tanpınar). 
HUDDAMLI sıf. Kendisine bağlı bir huddamı olan: 
Huddamlı kaç tâne hoca sağlık aldım, okunmuyorsun 
(Hüseyin R. Gürpınar'dan). 
HUDRET (© 22) i. (Ar. hudret) Yeşillik: “Hudret-i ev- 
rak: Yaprakların yeşilliği.” 
HUDÜ Bk. HUZÜ 
HUDUD Bk. HUDUT 
HUDUD (9,45) i (Ar. hadd “yanak”ın çoğul şekli hudüd) 
Yanaklar. 
HUDUDNÂME Bk. HUDUTNÂME 
HUDUS (545) i (Ar. hudüs) 1. Meydana gelme, ortaya 
çıkma, vukü bulma: Meselenin hudüsundan beri İstan- 
bul'daki oğlumdan gelen mektuplar... (Ebüzziyâ Tevfik). 
Merkez-i vilâyette mütevâli vak'alar hudüsuna sebebiyet 
veren uygunsuz takımından Yatık Emine... (Refik H. Ka- 
ray). 2. din. Âlem ve içindeki varlıkların sonradan yara- 
tılması, gizlilikten açığa çıkması, görünmezken görünür 
duruma gelmesi keyfiyeti: Eremez gavrına gavvâs-ı ta- 


savvur Hikmet / Gark-ı acz etti nice âkıli deryâ-yı hudüs 
(Hersekli Ârif Hikmet). Bu âlem hâdistir. Her hâdisin ise 
bir muhdisi vardır. Binâenaleyh bu âlemin dahi bir muh- 
disi vardır. O muhdis ise hudustan münezzeh olan Allah 
Taâlâ hazretleridir (Ömer N. Bilmen). 

# Hudus etmek: Baş göstermek, zuhur etmek: 
Hudüs etti ondan nice türlü şer (İzzet Molla). Bir vak'a 
hudus etti (Şemseddin Sâmi). 

HUDUT — HUDUD (5545) i (Ar. hadd “sınır; cezâ”nın 
çoğul şekli hudüd) 1. Bir devletin topraklarını diğer kom- 
şu devletlerden ayıran çizgi, sınır: Mahzun hudutların 
ötesinden akan sular / Gönlümde hep o zanla berâber 
çağıldadı (Yahyâ Kemal). Böylece hudüda geldiler (Refik 
H. Karay). Sana huduttan mektup yazacağın Şehnaz 
(Yusuf Z, Ortaç). 2. İdâri veya huküki bakımdan bölün- 
müş bir yeri etrâfındaki yerlerden ayıran çizgi: “İl 
hudüdu.” “Köy hudüdu.” 3. Belli bir alanı kaplayan bir 
şeyin son çizgisi, son ucu: “Taşlık. arâzinin hudüdu.” 
“Bataklığın hudüdu.” Bir yanda boşluğunda hudut olma- 
yan semâ / Bir yanda dâimâ uzayıp bitmeyen zâman 
(Yahyâ Kemal). 4. mec. Bir şeyin varabildiği en son de- 
rece, en son mertebe: Büyüklüğün dahi yoktur hudüdu, 
pâyânı... (Abdülhak Hâmit). İbrâhim Efendi bu mütat 
nezâket ziyâretini hiç şaşırmaz, fakat hiçbir zaman da 
tespit ettiği hudüdu aşarak içeri bir adım fazla atıp işi 
uzatmazdı (Sâmiha Ayverdi). 5. Kur'ân-ı Kerim'de in- 
sanların hareket ve davranışları için tespit edilmiş olan 
sınırlar (Daha çok Hudüdullah şeklinde kullanılır). 6. 
Şeriatça tâyin edilen cezâlar, hadler: “Hudüd-ı şer'iyye.” 

# Hudut çizmek: Hudutlandırmak, bir sınır tâyin 
etmek. Hudut hârici etmek: Birini bir memleketten çı- 
karmak, sınır dışı etmek. Hudüd-ı hâkâni: Osmanlı Dev- 
leti sınırları. 


HUDUTLANDIRILMAK edilgen f. (< hudutlan- 
dır---mak) Hududu belirlenmek, belli ölçüler içine so- 
kulmak, sınırlandırılmak: Gelecek zâtın belli bir progra- 
mı olmalı ve onu uygulamalı. Mesüliyetlerin hudutlandı- 
rılması lâzım (Cemil Meriç). 
HUDUTLANDIRMAK oldurgan £ (< hu- 
dutslan-dır-mak) Hudüdunu belirlemek, belli ölçüler içi- 
ne sokmak, sınırlandırmak. 
HUDUTLU sıf. Belli ölçülerin dışına çıkma imkânı ol- 
mayan, sınırlı, sınırlanmış, mahdut: “Elimdeki imkânlar 
hudutludur, bütçemin dışına çıkamam. ” 
HUDUTNÂME — HUDUDNÂME (w4xe) iü (Ar. 
hudüd ve nâme “yazılmış şey” ile hudüd-nâme) 1. Bir top- 
rak parçasının sınırlarını gösteren resmi belge. 2. İki ül- 
ke arasındaki sınırı tâyin eden belge. 
HKUDUTSUZ sıf. Belli bir ölçü ile kayıtlı olmayan, sı- 
nırsız, sonsuz: “Sana olan güvenim hudutsuzdur.” 
HUF (G2) i (Ar. huff) Abdest alınırken üzerine meshe- 
dilebilen çizme, mest, çedik türünden ayakkabı. 
HUFER (05) ü. (Ar. hufre'nin çoğul şekli hufer) Çukurlar. 
HUFFAŞ — HUFFÂŞE («35 — lü) i (Ar. huffaş) 
(Huffâşe Türkçe'de türetilmiştir) Yarasa: N'ola ger zâhi- 
din olmazsa zevki mâh rüyunla / Bilirsin zevki yok ci- 
han-tâb ile huffâşın (Rühi-i Bağdâdi). Erbâb-ı kemâli çe- 
kemez nâkıs olanlar / Rencide olur dide-i huffâş ziyâ- 
dan (Ziyâ Paşa). Bir kubbe-i mutalsamın derünuna dâhil 
olduğumuzda etrâfımızda huffâşeler uçuştu, baykuş 
sedâları muzlim dehlizlerde çınladı (Fahri Celâl). 
HUFFAZ (b) i (Ar. hafiz'ın çoğul şekli huffâz) Hâfız- 
lar, Kur'ân-ı Kerim'i bütünüyle ezberleyenler ve ezber- 
den okuyanlar: Bâde'!-asr huffaz tarafından menkıbe-i 
velâdet-i peygamberi tilâvet (...) olunur (Mec. Um. Bel.). 
HUFRE (0 â>) i. (Ar. hufre) Çukur, oyuk: Ya bende sebeb 
ne inkisâra / Düşmekle o hufre-i mezâra (Abdülhak 
Hâmit). Bir hufre-i siyâh açılır çeşm-i hasrete (Hüseyin 
Siret). Her hatvesinde şüpheli bir hufre (Peyâmi Safâ). 
HUFTE (445) sıf. (Fars. huften “uyumak”tan hufte) 1. 
Uyumuş, yatmış, uykuda: Dilerim ki gözlerim gözlerini 
düşte göre / Gözlerindir hufte vü benim gözümün hâbı 
yok (Kadı Burhâneddin). Her taraf hufte her taraf râkid 
(Cenap Şahâbeddin). 2. mec. Habersiz, gâfil. 
HUFYE (4.25) i (Ar. hufye) Gizlenme, saklanma. 

© Hufyeten zf. (hufye'nin tenvinli şekli) Gizlice, gizli- 
den: Murâd eylese hufyeten seyrini (İzzet Molla). 
HUĞ i (Kökü kesin olarak belli değildir) halk ağzı. Üs- 
tü sazla örtülü kerpiç kulübe: Ötesine berisine periler 
ipek kanatlarını germiş, huğlar kurmuş, hüriler buluttan 
eteklerini açmış, gölgeler serpmişti (Refik H. Karay). 
HUK fk incel (4,5) & (Fars. hük) Domuz: Câhil-i münki- 
re dersen hâr u hük / Ârif-i sırr-ı alimin kuluyuz (Esrar 
Dede). 

© Huk-ban (çL3 ,>) birl. i (Fars. ban “gözetici, koruyan” 
ile) Domuz çobanı: Hük-banlık kıl bana bir yıl tamâm 
(Gülşehri). 
HUKNE («i>) i (Ar. hukne) Tenkiye âleti. 


HUKUK (6555) i (Ar. hakk'ın çoğul şekli hukük) 1. Hak- 
lar: “Vatandaşlık huküku.” “Şahsi hukuk.” Zevcemin 
huküku bence de mukaddestir (Hüseyin R. Gürpınar). 2. 
Toplumun yaşayışını düzenleyen, devlet müeyyidesiy- 
le güçlendirilmiş yasa ve kuralların bütünü: Muhtar dev- 
let ve hukuk nizâmının, bekçi ise din ve devlet buyruğu 
gözcülüğünün birer temsilcisi idiler (Sâmiha Ayverdi). 
Toplum içinde hukuk haksızlığa uğramamanın teminâtı- 
dır (Ahmet Kabaklı). 3. Konusu bu yasalar ve insanlara 
âit haklar olan ilim: “Hukuk öğrenimi.” “Hukuk doktora- 
sı.” Târih, arkeoloji, politika, hukuk (...) üzerine belki 
doksan cilt... (Refik H. Karay). 4. Yasaların cezâ ile ilgi- 
li olmayan, alacak verecek vb. hususlara âit bölümü: 
“Hukuk dâvâsı.” “Hukuk mahkemesi.” 5. mec. Dostluk, 
ahbaplık: “40 senelik hukükumuz var.” Hukükumuz pek 
eskiydi. Onun için her şeyini bilirdim. Hiçbir şeyini ben- 
den saklamazdı (Fahri Celâl). 

* Hukuk müişâviri: Resmi veya özel kuruluşlarda 
huküku ilgilendiren işleri gören, huküki meselelerde 
görüşüne başvurulan, idâri dâvâlarda mensup olduğu 
dâireyi temsil etme yetkisine sâhip kimse. Hukük-ı dü- 
vek Devletler huküku. Hukük-ı emiriyye: Eskiden miri 
arâziden alınan öşür. Hukük-i ibad: Kul hakkı: Hâkim 
ve müftü efendiler tarafından bilhassa hukük-ı ibaddan 
ihtirâza ve reâyâ ile fukarâ ve zuafâya rahm ve şefkate, 
küçüklere merhamete, büyüklere hürmete dâir vaaz ve 
nasihat icrâ edilir (Mec. Um. Bel.). Hukük-ı medeniyye: 
Medeni hukuk. 

© Hukulcperver (45» ösö>) birl. sıf. ve i. (Fars. perver 
“besleyen” ile) Geçmiş dostluğu unutmayan (kimse), 
vefâlı (dost). 

© Hukule-şinas (,pLö 5 ,â>) birl sıf. ve i. (Fars. şinâs 
“tanıyan, bilen” ile) 1. Hukuk ilmini bilen (kimse). 2. mec. 
Dostluğa kıyınet veren, vefâlı (kimse). 

8 Huküken (T5,â>) z£. (hukük'un tenvinli şekli) Hukuk 
bakımından. 
HUKUKÇU i. 1. Hukuk âlimi. 2. Hukuk fakültesinde 
okumuş ve hukuk işlerini meslek edinmiş kimse. 
HUKUKÇULUK i. Hukukçu olma durumu. 
HUKÜKİ (öz) sıf. (Ar. hukük ve nispet eki -i ile huküki) 
1. Hukukla ilgili: “Huküki muâmele.” “Huküki görüş.” 
“HuRküRi sorumluluk.” 2. Huküka uygun, yasal: “Huküki 
anlaşma.” 

© Hukükiyye (45 ,5>) sıf Huküki kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı ınânâdaki müennes şekli. 
HUKÜKİYAT (S5 ,i>) i (Ar. huküki > hukükiyye “hu- 
kukla ilgili şeyin çoğul eki -ât almış şekli hukükiyyât) 
(Türkçe'de türetilmiştir) Hukuk bilgisi. 
HUKUKSAL sıf. (< hukuksal) yeni. Huküki. 
HULÂSA — HÜLÂSA (4. Y5) i (Ar. hulaşa) 1. Bir sö- 
zün veya yazının özünü belirten kısaltılmış şekli: Müm- 
Rün olduğu kadar kısa bir hulâsa (Refik H. Karay). 2. Bir 
maddenin alkol, eter gibi eritici maddelerle ayrılmış 
özü, saf ve hâlis olan kısmı: “Malt hulâsası.” “Kına kına 
hulâsası.” 3. zf. Sözün kısası, sonuç olarak, hâsıl-ı 
kelâm: Güzel. Fakat kocan, oğlun, hulâsa yok mu senin 
/ Bir erkeğin, bu ne hal? (Mehmet Âkiften). Hulâsa, bu 
yeni fethedilmiş şehirde ilk attığı adımlarının aksini ad- 
larından dinlediğimiz bütün bu kahramanlar nasıl insan- 
lardı? (Ahmet H. Tanpınar). Nitekim o devir örf, âdet, 
dil, din, hulâsa tekmil sosyal icap ve düzenleriyle âhenk- 
li bir cemiyet manzarası arzetmekte bulunuyordu (Sâmi- 
ha Ayverdi). 

#» Hulâsa etmek: (Bir sözü, yazıyı veya fikri) Ayrın- 
tıdan kurtarmak, özünü aksettirecek şekilde kısaltmak, 
özünü belirtecek şekilde anlatmak: Kâtip Çelebi Arapça 
Fezleke'sini, bu müellifin yine Arapça bir târih olan ese- 
rini hulâsa etmek süretiyle meydana getirmiştir (Orhan 
Ş. Gökyay). Vardığımız neticeyi size hulâsa edeyim (Re- 
şat N. Güntekin). Bitmiş veya tam diyebileceğimiz hiçbir 
eser, bu toprağın mâcerâsını bu kadar güzel hulâsa ede- 
mez (Ahmet H. Tanpınar). Hulâsa-i kelâm: Sözün kısa- 
sı, Hulâsâtü'l-hulâsa: 1. Özün özü, en son varılan Ss0- 
nuç: Hastalığınızın hulâsatü'-hulâsası işte budur (Reşat 
N. Güntekin). 2. Eskiden bâzı kitapların kısaltılmış şekil- 
lerinden yapılan kısaltma, özetin özeti. 

HULÂSACI i. Eskiden devlet dâirelerinde dilekçele- 
rin özetini çıkaran memurlara verilen isim. 
HULÂSATEN (4.95) zf (Ar. hulâşa'nın tenvinli şekli 
hulâşaten) Hulâsa olarak, kısaca: Fakat külliyâtından 
hulâsaten bahsetmek münâsip görüldü (Nâmık Kemal). 
Bundan evvelki makâlede hulâsaten şunları söylemek is- 
temiştik (Reşat N. Güntekin). 

HULD | ince| (45) i (Ar. huld) 1. Sürekli olma, sonsuz 
olma, süreklilik, ebedilik, bâkilik. 2. teşmil. Cennet: Şol 
Âdem kim safiyullah oluptur / Rıyâz-ı huld menzil-gâh 
oluptur (Necâti Bey). Huld-i visâline dilerim ölmeden 
erem / Kasdım bu Hak verirse ecelden aman bana 
(Rühi-i Bağdâdi). 
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* Huld-i berin: En yüksek, en yüce cennet: Saçayım 
Rüyunda el açıp duâ gevherlerin / Meskeni huld-i berin 
olur eli açıkların (Zât). İşte mülk işte huld-i berin / Cen- 
net mi güzel mülk mü şirin (Abdülhak Hâmit). 

© Huld-zar (,(5J5) tür. i (Fars. -zâr ekiyle) Cennet: Şâir 
nişimeninde bulur her safâsını / Şâir nişimeninde eder 
seyr-i huld-zâr (Tevfik Fikret). 
HULEFÂ («LUi3) i (Ar. halife'nin çoğul şekli hulefâ”) 1. 
Halifeler: Şeyheyn-i hulefâ Ebübekir Ömer / Burc-ı ehlul- 
lahtır Osman u Haydar (Erzurumlu Emrah). 2. Eskiden 
resmi dâirelerde çalışan kâtipler: Ali Bey, evvelleri ka- 
lemindeki hulefâ ile insanca görüşmek ve her muâmele- 
sinde hüsn-i terbiyesinin ilcââtına tevfik-i hareket etmek- 
le berâber... (Nâmık Kemal). Dâhiliye mektübi kalemi 
Rkudemâ-yı hulefâsından Halim Efendi ki zarif, hoşgü, ha- 
zırcevap bir zat idi (Fâik Reşat). 

* Hulefâ-i Râşidin: İslâm'ın ilk dört halifesi: Hz. Ebü 
Bekir, Ömer, Osman ve Ali. 

HULEF (/ ince) (415) i. (Ar. hulf) Verdiği sözü tutmama: 
“Hulf-i yemin: Yeminini tutmama.” “Hulf-i vaat: Vâdini 
yerine getirmeme.” 

# Hulf etmek: Sözünde durmamak, verdiği sözü 
bozmak: Va'de-i sulh-i visâl-i dil-rübâ oldutamam / Hulf 
ederse Zihniyâ vallâhi gavgâdır bugün (Bayburtlu Zih- 
ni). 

HULİY (Çe) i. (ar. haly “süs, ziynet”in çoğul şekli huliyy) 
Altın, gümüş vb. kadın süs eşyâsı, huliyat. 
HULİYAT (<(5) i (Ar. huliyy'den huliyyât) (Türkçe'de 
türetilmiştir) Kıymetli mâden ve taşlardan yapılmış kü- 
pe, yüzük, gerdanlık gibi kadın süs eşyâsı, takılar: İlâhi 
oldu çün ârâste bu / Huliyyat ile çün pirâste bu (Câfer Çe- 
lebi). Birtakım altından masnü huliyat almışlar ve apan- 
sızın Mısır'dan çıkıp onları sâhiplerine verememişler idi 
(Cevdet Paşa). Altın ve gümüşten olmayan ziynet takım- 
larından, yâkut, zümrüt, inci, elmas gibi huliyattan dola- 
yıda zekât lâzım gelmez (Ömer N. Bilmen). 
HULK Ji ince) (5) i. (Ar. hulk) Doğuştan olan huy, ya- 
ratılış, tabiat: Hu/ku anın cümle Kur'an hulkuydu (Süley- 
man Çelebi). İnsan odur ki hulku ede döst düşmeni / 
Dünyâyı lutf ile kişi kendüye kul eder (Nazim'den). Ca- 
nım, bir hizmetçi gelir gelmez daha huyunu hulkunu bil- 
meden “kızım, canım” diye böyle başımıza çıkarırsanız 
artık onda terbiye saygı kalır mı? (Hüseyin R. Gürpınar). 

© Hulken (Wi) zf (hulk'un tenvinli şekli) Huy bakı- 
mından, huyca: Hulken ise beyinlerinde hayli tefâvüt var 
imiş (Muallim Nâci). Hulken kötü hulken mübâyin (Ab- 
dülhak Hâmit). : 

8 Hulki (5) sıf. (nispet eki -i ile) Yaratılışla ilgili. 

© Hulkiyye (4515) sıf. Hulki kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
HULKİYET (/incej (<L3)5) i (Ar. hulk'tan yapma mastar 
eki -iyyet ile hulki yyet) (Türkçe'de türetilmiştir) Ahlâkçılık, 
moralizm. 
HULKUM Ji ince) (4; 3) & (Ar. hulküm) (İnsan ve hay- 
vanlarda) Boğaz: Can hulküma geldikte Azrâil'i gördük- 
te / Yâcânımı aldıkta âsân ola mı yâ Rab (Âşık Yünus). 
Can verir râhat-ı hulküma esir-i helvâ / Gelse efsürdegi 
savm ile hulkümuna can (Sâbit'ten). 
HULLÂN fl ince| (695) i. (Ar. halih'in çoğul şekli hullân) 
Sâdık dostlar. 
HULLE Bk. HÜLLE 


HULLET (<)5) i (Ar. hullet) Gerçek dostluk, arkadaş- 
ık: İblis ki muharrik-i silsile-i fesad ve müessis-i binâ-yı 
udvan ve inaddir, fırsat bulup azm kıldı ki hânedâr-ı hul- 
lete rahne bıraka (Fuzüli). 
HULÜD (5,5) i (Ar. hulüd) Süreklilik, dâimilik, 
ebedilik, bâkilik, huld: Müheyyâ eyledi bu türbe-yi fer- 
hunde-bünyâdı / Ki âlemde hulüd-ı zikre bâdi bir nişân 
olsun (Osmanzâde Tâib). Kefen-be-düş-i fenâ, zerd-rü, 
gubâr-âlüd / O sevdiğim ki etmişti azm-i dâr-ı hulüd 
(İsmâil Safâ). 
HULÜL Jiincej (J ls) i (Ar, hulül) 1. Bir şeyin içine iş- 
leme, girme, nüfuz etme: Çarlık ve beyaz Rusluk, acaba 
şimdi dıştan içe tekrar hulâl için ne gibi bir proje hazır- 
lamaktadır? (Refik H..Karay). 2. Gelip çatma, erişme: 
“Ramazan ayının hulülü bu sene aralık ayına rastlıyor.” 
Vezir üçüncü sene hulülünde bir emir daha ilân eder ki 
her kimin sakalı varsa tıraş etsin (Fâik Reşat). 3. din. ve 
tasavvuf. Tanrı'nın bâzı kişi ve eşyâya girip tecessüm 
ettiğini, onun süretine girdiğini kabul etme: Ulemöâ-yı 
rüsumdan bâzıları, Muhyiddin Arabi'yi ve onun fikirleri- 
ni kabul eden birtakım büyük süfileri hulül ile suçlandır 
maya kalkışmışlarsa da bu tamâmıyle bâtıl bir iddiadır 
(Fuat Köprülü). Nitekim tasavvufta, bu arada 
Alevi-Bektâşi edebiyâtında pek sık rastlanan devir ve te- 
celli inancı, bâtıniliğin hulül ve ittihat ve tenâsuh inancı 
ile karıştırılmıştır (Rühi Fığlalı). 

*# Hulül etmek (eylemek): 1. İçine girmek, nüfuz et- 
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mek. 2. Gelip çatmak, erişmek: Vaktâki akşam olur, 
vakt-i taam hulül eder, sofranın hazırlanmasını uşaklara 
emrederler (Fâik Reşat). Bu nöbetlerin zamânını ra- 
sathâne ayarıyle bildikleri için hulül eder etmez sesleri- 
ni kesiyorlar (Ahmet Râsim). İntizar eylediği ân-ı elim iş- 
te hulül eyliyor demekti (Hüseyin R. Gürpınar). 3. mec. 
Etkisi altına almak, gücünü, etkisini hissettirmek, nüfuz 
etmek: Ona kâh işret zamânında, kâh sohbet arasında 
sokulup yoldaş olarak hulül etmiş ve evine dönmesi yo- 
lunda ne yapmak mümkünse yaparak kandırmıştı (Sâmi- 
ha Ayverdi). Hulül et tatlılıkla / Sakın zordan cebirden 
(Ârif N. Asya). 

HULÜLİ (Jak) i (Ar. hulül “girme, inme” ve nispet eki -i 
ile hulüli) Hulüliye inancını kabul eden kimse. 
HULÜLİYE (47 Je) & (Ar. hulül > hulüli “hulül ile ilgi- 
li”den hulüliyye) Allah'ın tecessüm ettiğine, yâni insanın 
vücüduna girip insan şeklinde göründüğüne inanan 
mezhep. 

HULÜS (> 3) i. (Ar. hulüş) 1. Hâlis ve saf olma, kalp 
temizliği: “Hulüs-i niyet: Niyet temizliği.” “Hulüs-i kalb: 
Kalp temizliği, samimiyet.” “Arz-ı hulüs etmek: Sevgi ve 
samimiyetini bildirmek.” Butür-ı sirete baksan iyân olur 
Hikmet / Hulüsu her kişinin safvet-i fuâdı kadar (Hersek- 
li Ârif Hikmet). Onun beğendiği benim hulüs-i kalbimdir 
(Cenap Şahâbeddin). O genç kimdi, bu işi ne dereceye 
kadar hulüs-i niyetle ve gayret sermâyesiyle deruhte etti, 
onu bilmiyorum (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Yaranma, yaltak- 
lanma: Efendim, me'müriyyet-i cedidenizde muvaffaki- 
yetler temenni eder ve arz-ı tebrikât ederim gibi yağlı 
ballı hulüslar savurarak geçip gidiyorlardı (Ömer Sey- 
feddin). Pembe Hanım gün görmüş, yaş yaşamış bir 
nezâketle Turgut'un bu hulüslarına mahviyet göstererek 
mukabele etti (Ahmet H. Müftüoğlu). 

* Hulüs çakmak: argo. Yaranmak için dalkavukluk 
etmek, yaltaklanmak: Türkçe'yi İstanbul ağzıyle söyle- 
mek için ezilip büzüleceğine, şuna buna hulüs çakacağı- 
na işine birazcık dikkat etsen olmaz mı? (Hüseyin Suat). 
Ve bütün bunları söylemekte hakiki hedef, gelini Dil- 
fikâre Hanımefendi'ye hulüs çakmaktan ibâretti (Reti C. 
Ulunay). Kardeş, biz birbirimize hulüs çakacak değiliz 
(Sait Fâik). 

HULÜSKÂR (JS ,5) sıf ve i (Ar. hulüş “hâlis olmak” 
ve Fars. -kâr ekiyle hulüs-kâr) 1. Hâlis dost olan, temiz ve 
samimi duygulu (kimse): Bir kış ağırca hastalanır. 
Hulüskârânından biri bir gün iyâdete gider (Fâik Reşat). 
Hulüskâr ise eskiden “temiz duygulu, sadâkatli” mânâsı- 
na gelirken şimdi bu mânâ hemen tamâmen unutulmuş 
(Nüvit Özdoğru). 2. İki yüzlü, riyâkâr, dalkavuk (kimse). 

© Hulüskârâne (4) JS» 45) zf. (Fars. -âne ekiyle) 1. 
Dostça. 2. Dalkavukça, hulüs çakarak. 
HULÜSKÂRLIK i. 1. Samimiyet, gönül temizliği. 2. 
Dalkavukluk, iki yüzlü olma durumu. 3. Dalkavukça 
davranış. 


HULÜV (45) i. (Ar. huluvu) 1. Boşluk. 2. Bir akar üze- 
rinde işgal edilen ve sâhibine hiçbir hak vermeyen 
menfaat (Bir vakıf dükkânını kirâlayan birinin kirâ devresi 
sonunda tekrar kirâlama iddiasında bulunamaması gibil. 

* Hulüvv-i zihn: “Zihin boşluğu” eski. edeb. Bir kim- 
senin söylenen şeye zihninde ona âit bir bilgi olmadığı 
için inanması. 


HULV Jlince| (Je) sıf. ve i, (Ar. hulv) 1. Tatlı: Gören bi- 
lir şekkerin gülden olduğun hâsıl / Ki hulv-i sofra-i âlem 
tahıl bozuntusudur (Nâbi). 2. Hoş, güzel (şey). 
HULVİYAT (/ ince) (&Ü Jo) i (Ar. hulv'den hulvi > hul- 
vi yye “tatlı ile ilgili şey”in çoğul eki -â£ almış şekli hulviyyât) 
Tatlılar, şekerlemeler, tatlı yiyecekler: Hulvi yat ve reçe- 
liyat ve humüzattan... (Sultan ll. Bâyezid Vakfiyesi). 
HULYÂ - HÜLYÂ fiincel (U5 — U 3) i (Ar. mali-hülya 
I< Yun. melankholia|'dan hülyâ — hulya) Gerçekleşmesi 
özlenerek zihinde kurulan ve insanı oyalayıp avutan 
hayal, tatlı kuruntu, tahayyül: Zekâtı yok zarar etmez tü- 
kenmez eksilmez / Olur mu ödeme hulyâ gibi nisâb-ı fe- 
rah (Şeyh Gâlib). İnsanın aklından ne deli deli hulyâlar 
geçiyor (Nâmık Kemal). Ebnâ-yı beşer birbirinin karde- 
şi... hulyâ! / Olsun, ben o hulyâya da bin canla inandın 
(Tevfik Fikret). 

* Hulyâ (Hülyâ) kurmak: Zihinde gerçekleşmesi 
özlenecek, oyalayıcı, avutucu şeyler tasarlamak, hayal 
kurmak: Hükümet Arap imparatorluğu hulyâsı kuran 
C...) rical elindedir... (Retik H. Karay). 

© Hulyâ-âmiz (Sl U 5) birl. sıf. (Fars. âmiz “karışan, 
karıştıran” ile) Hulyâ uyandıran, insanı hayal kurmaya 
sürükleyen. 

© Hulyâ-dar ()l5LJ,>) birl. sıf, (Fars. dâr “sâhip olan” 
ile) Hulyâ sâhibi, hulyâ kuran. 
HULYAÂLI — HÜLYÂLI sıf. 1. Hulyâya dalmış, hayal 
kurmakta olan, hulyâ dolu: Göklere hulyâlı rühu yükse- 
lir / Gülün gölgesinde can verir bülbül (Ali M. Arolat). 
Akşam vakitleri karşi sâhillerin hulyâlı gözler gibi ba- 
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kan, bakarken de güneşin rengine boyanan pencereleri, 
kısacık saltanatıyle yere göğe sığmayan devletliler misâli 
varlıklarına ne de mağrur görünürdü (Sâmiha Ayverdi). 
2. İnsanı hulyâ âlemine çeken, hayal kurmaya sürükle- 
yen: Hulyâlı mâvilikte bu âni parıldayış / Tek bir dakika 
sürmedi kayboldu sır gibi (Yahyâ Kemal). 
UM (3) i. (Fars. hum) Küp: Koyalım başı hum-ı bâde 
ayağına gelin / Tutmamak olmaz anın hürmetini bir ulu- 
dur (Fuzüli). Humlar şikeste câm tehi yok vücüd-ı mey / 
Kıldın esir-i kahve bizi hey zamâne hey (Sâni'den). Se- 
nindir âkıbet ey dide-i ter dildeki hün-âb / Ki humlar 
bâdeyi pinhan da etse câm için saklar (Nedim). 

© Hume-nişin (05 ,5) birl. sıf. (Fars. nişin “oturan” ile) 
“Küpün yanında oturan” Ayyaş: Bu sırada bir bekri-yi 
hum-nişin söze karışıp demiş ki... (Fâik Reşat). 
HUMAKÂ Bk. HUMEKÂ 
HUMAR ()L>) i (Ar. humâr) İçkiden sonra gelen baş 
ağrısı ve sersemlik: Çok da mağrür olma kim meyhâne-i 
ikbâlde / Biz hezâran mest-i mağrürun humârın görmü- 
şüz (Nâbi'den). Henüz neş'esini görmeden humâr çeker 
/ Nedim-i dil-şüde-i bi-karârı benden sor (Nedim). 
Şarâb-ı aşkı Fitnat nüş eden dilde humâr olmaz (Fıtnat 
Hanım). 

© Humar-âlüd (o ,İİ >) birl sıf. (Fars. âlüd “bulaşmış” 
ile) 1. Sarhoşluktan kendini toplayamamış, şaşkın. 2. 
Baygın, süzgün (göz). 
HUMÂSİ (ele) sıf. ve i (Ar. hamse “beşten humâsi) 
1. Beşli, beşizli. 2. eski. dilb. Arapça'da beş harften 
meydana gelen (kelime). 
UMAT (»L>) i (Ar. hâmi'nin çoğul şekli humât) 
Hâmiler, koruyucular: Zira eimme-i müctehidin ve 
humât-ı şer' ü din... (Taşköprülüzâde'den). 
HUMBARA (e ,>) i (Fars. humbere “küçük küp”) Kum- 
bara sözünün eski ve asıl şekli. 
HUMBARA (o >) i (Fars. humbure “küçük küp”) Yuvar- 
lak ve içi boş olarak demir veya tunçtan yapılan, içine 
patlayıcı maddeler doldurulup havan topu veya elle 
düşmana atılan savaş âleti, kumbara? Re's-i küffâra dü- 
şüp humbara-i encüm-feşan / Asker-i şeytânı san recm 
eyledi ehl-i semâ (Sâmi'den). Tunç humbara yapan Mus- 
tafa isminde bir topçu bölükbaşısı, yeniçerilerin fitilli tü- 
fenkleri ile el humbaralarını yapmak üzere yeni odalar- 
da bir imâlâthâne vücüda getirmişti (İsmâil H. Uzunçar- 
şılı). 
HUMBARACI i ve sıf Humbara yapan ve atan er, 
kumbaracı: Aldı gönlüm şimdi bir humbaracı eşbeh ci- 
van (Enderunlu Vâsıt). Humbaracıların esas kısmı, kapı 


(İsmâil H. Uzunçarşılı). 

A Humbaracıbaşı: Humbaracı ocağının başı, kum- 
baracıbaşı: Dergâh-ı âli kapıcıbaşlarından sâbık humba- 
racıbaşı Mustafa Ağa bi'lintihap ihtisap ağası nasb ve 
tâyin buyurularak... (Mec. Um. Bel.). Humbaracı ocağı: 
Osmanlı ordusunda humbaracıların bağlı bulunduğu 
ocak, kumbaracı ocağı. 


HUMBARAHÂNE (44 >>) i (Fars. humbara ve hâne 
“ev, yer” ile humbara-hâne) 1. Humbara yapılan yer, kum- 
barahâne. 2. Osmanlı Devleti'nde orduya topçu yetiş- 
tirmek için ilki Sultan 1. Mahmud tarafından 1734 yılın- 
da açılan ve aralıklı olarak III. Selim zamânına kadar de- 
vam eden (1795) askeri okullara verilen ad, kumba- 
rahâne. 

HUMEKA - HUMAKÂ («Li») i (Ar. ahmak'ın çoğul 
şekli humâkö'dan veya hamik “ahmak olan”ın çoğul şekli 
humekâ) Ahmaklar: Humekâdan bir adam kölesine, “Biz 
cuma namazını ne günü kılmıştık?” diye sormuş (Fâik 
Reşat). 

HUMEVİ ((65a>) sıf. (Ar. hummü'nin nispet eki -i almış 
şekli humevi) Hummâ ile ilgili. 

& Humeviyye (4 >) sıf. Humevi kelimesinin tamla- 

malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“A râz-ı humeviyye.” “Alâim-i humeviyye.” 
HUMHÂNE («LU2) i (Fars. hum “küp” ve hâne “ev, yer” 
ile hum-hâne) 1. Şarap küpleri konan yer. 2. teşmil. 
Meyhâne: Var iken humhânede sâfi şarâb / Rindler içre 
iken yüz yumaz âb (Mesihi). Dönsün yine peymâneler ol- 
sun tehi humhâneler / Raks eylesin mestâneler mutribler 
ettikçe negam (Nef'i). Süfi arayıp gezme bihüde mesâcid- 
de / Feyzin eseri şimdi humhânede kalmıştır (Esrar De- 
de'den). 3. tasavvuf. Feyiz kaynağı olan tekke, aşkın 
kaynağı olan gönül, zâhiri tecelliler âlemi: Dedi 
humhâne-i Hak'tır bu dünyâ / Serâser ke's oluptur ana 
eşyâ (Şemseddin Sivâsi). 
HUMK (5) i (Ar. humk) Ahmaklık, budalalık, 
hamâkat: Bir adamın ahmak olduğuna hükmetmek için 
bu alâmetlerden hepsinin birden bulunması lâzım değil- 
dir. Yalnız birinin bilinmesi kâfidir. Eğer ikisi, üçü müç- 
temi bulunursa humku da 9 nisbette tezâuf eder (Fâik Re- 
şat). 
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HUMMÂ (LU> - .e>) i (Ar. humma) 1. Hastalıkla gelen 
şiddetli ateş, nöbet: Sık sık hastalanır, hummâ başlar 


“ başlamaz İstanbul sularını sayıklardı (Ahmet H. Tanpı- 


nar). Dikmen Yıldızı, hummâsı geçmiş hasta inşirâhı ile 
müddeiumümiye baktı (Aka Gündüz). 2. Şiddetli ateş ya- 
pan bâzı hastalıkların ortak adı. “Lohusa hummâsı.” 
“Sarı hummâ.” “Lekeli hummâ.” “Beyin hummâsı: Me- 
nenjit.” 3. Sıtma. 4. mec. Şiddetli arzu, ihtiras: Bende şe- 
dit bir hummâ-i aşk var (Hüseyin R. Gürpınar). Ede- 
biyâtın en güzel değeri ihtiras ise itiraf etmeli ki Servet-i 
Fünun edebiyâtı ihtiras hamleleriyle yanar, o hummâlar- 
la o sanatkârlar musaptılar ve kârilerine de sirâyet ettiri- 
yorlardı (Yahyâ Kemal). Çalışma hummâsına tutulur (Re- 
şat N. Güntekin). 

X Hummâ-i nifâsi: Lohusa hummâsı: Vâlideliğin 
nimet ve zevkini dört gün kadar idrâk ederek hummâ-yı 
nifâsiden vaz'-ı hamlin onuncu günü terk-i hayat etti (Sü- 
leyman Nazif). 


HUMMALI sıf 1 Hummâsı olan, ateşli: Ki hep sinirli 
ve hummâlı hastalar gibi yer (Tevfik Fikret). 2. mec. Baş- 
ka şeye meydan vermeyecek kadar yüklü, gayretli, sıkı: 
Şafaktan başlayarak guruptan sonraya kadar hummâlı 
bir faâliyetle çalışmaya mahküm... (Ahmet Hâşim). 3. 
(Göz ve bakış için) Ateşli, hisli: Birinin sözleri imâlıydı / 
Birinin gözleri hummâlıydı (Yahyâ Kemal). 

HUMMUS Bk. HUMUS 

UMRE (0 >) i (Ar. humre) Yılancık denen hastalık. 


HUMRET (©,.) (Ar. humret) Kırmızılık, kızıllık: 
“Humret-i şafak: Şafak kızıllığı.” Eflâk yanardı humretin- 
den (Cenap Şahâbeddin). Neriman fevkalâde bir hum- 
ret-i şermi ile kızarmış (Hüseyin R. Gürpınar). Yanakla- 
rına bellisiz bir humret tabakası fışkırıyor (Hâlit Z. Uşak- 
lıgil). 

HUMUS i. (Lat. humus) Bitkilerin çürümesinden mey- 
dana gelen koyu renkli toprak, kara toprak. 


HUMUS — HUMS (>) i (Ar. hamse “beş”ten hums) 
Beşte bir: Ve beytü'l-mâl için humsunu çıkardılar ki bu 
humsun kıymeti yirmi bin dirheme bâliğ oldu (Cevdet 
Paşa). 

HUMUS —- HUMMUS (a5) i (Ar. himmis — himmaş) 
1. Nohut. 2. Ezilmiş nohuta tâhin ve limon suyu karış- 
tırdıktan sonra üzerine zeytin yağı, kırmızı biber, may- 
danoz konularak yapılan bir Arap yemeği. 

HUMÜZA —- HUMÜZET (5.5,> —4.>,>) i (Ar. humüza 
— hurmüzat) Ekşilik: “Müvellidü'-humüza: Oksijen.” 

8 Humüzat (wL> >) i. (Ar. çoğul eki -âtile) Ekşilikler: 
Ağızlarını çiriş çanağına benzetmiş olan ispirto harâreti 
üzerine limon veya sâir humüzat ağzı pek muvakkat bir 
sürette tashih eder (Ahmed Midhat Efendi). 


HUN özeli. 1. Orta Asya ve Avrupa'da devlet kurmuş 
olan ve Hunlar diye adlandırılan Türk boyu ve bu boya 
mensup kimse. 2. (İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) 
Hunlar'a âit, Hunlar'la ilgili: “Hun târihi.” 

HUN (6.5) i (Fars. hün) Kan: Ayağı gül gibiçâk oldu yer 
yer / Akardı kara yere hün-ı ahmer (Yahyâ Bey). 
Hânumânım harap, bağrım hun (Muallim Nâci). O ağla- 
dıkça yüreğim hun oluyor (Hüseyin R. Gürpınar). 

» Hün-i kebüter: “Güvercin kanı” mec. Şarap. 

© Hün-âb Bk. HÜNAB 

© Hün-âlüd (<âlüde) («xi y.>— ol 55) birl. sıf. (Fars. 
âlüd ve alüde “bulaşmış” ile) Kan bulaşmış, kanlı: Gözde 
hün-âlüde peykânın hayâliyle hoşem / Her biri güyâ ki 
bir berg-i gül-i terdir bana (Fuzüli). Sâye salmış çarha 
aks-i eşk-i hün-âlüdumuz (Leskofçalı Gâlib). Zavallının 
vücüd-ı hün-âlüduna bir an için ilkâ-yı hayat etmiş idi ki 
gözlerini açtı (Sâmipaşazâde Sezâi). 

8 Hün-âşam (,4İ 5,5) birl sıf. (Fars. âşâm “içici, içen” 
ile) Kan içici, end Gamze bi-rahm olduğu müjgânlar- 
dan bellidir / Tiğ- hün-âşâm nakş-ı cevherinden bellidir 
(Vecdi). O hün-âşâma etmiş mâcerâ-yı aşkı işrâb / Yine 
ey dil meğer bu dide-i giryânı kan tutmuş (Nedim). 

© Hun-bahâ (-behâ) (45,5) birl i (Fars. behâ “değer” 
ile) Kan pahası, diyet: Migâh-ı hasretinin hun-behâ-yı 
hırmânı (Nâili). Çingâne bu hun-bahâyı kabul ile çocuğu 
sırtına yüklenerek gider (Fâik Reşat). 

9 Hun-bar (|W.,5) birl. sıf. (Fars. bâr “yağdıran” ile) 
Kan yağdıran, kan saçan: Çeşmi hun-bâr ettiğim bilmez 
ne bilsin ol peri (Şeyhülislâm Yahyâ). Tiğinde kaldı bak- 
sana hun-bâr gözlerim (Muallim Nâci). 

& Hun-çegân (-çekân) (4S ö5> — Se v5) birl sıf. 
(Fars. çekân > çegân “damlatan” ile) Kan damlayan, kan 
akıtan: Oldu bu zaman aceb zamân-ı hayret / Hep dide- 
ler oldu hun-çegân-ı hayret (Azmizâde Hâleti). Şevk-i 
rüyunla ne dem kim hun-çegândır çeşmimiz / Güyiyâ 
fevvâre-i âteş-feşandır çeşmimiz (Leskofçalı Gâlib). Dö- 
küp zaman zaman ecfân-ı hun-çegânından / Uzak ufuk- 
lara bir iştiyâk-ı halecan (Tevfik Fikret). 

© Hün-efşan (-feşan) (6L5 y > — öLasl 5) birl sıf. 
(Fars. efşân — feşân “saçan” ile) Kan saçıcı: Hicr-i ruhunda 


çeşm-i terim hun-feşân olur / Bir cüydur Ri aktığı yer gül- 
sitân olur (Rühi-i Bağdâdi). Ver tiğ-i hun-feşânını al in- 
tikâmını (Muallim Nâci). 

© Hun-germ Ç# 02) birl. sıf. (Fars. germ “sıcak” ile) 
Sıcak kanlı. 

© Hun-hah (ol,> 5,3) birl sıf. (Fars. âh “isteyen” ile) 
Kan isteyen, öç almak isteyen. 

© Hun-har Bk. HUNHAR 

8 Hun-paş (AL 5) birl sıf. (Fars. paş “saçan” ile) Kan 
saçan: Olaldan râh-ı gamda hâk-i pây-i yârla memlü / 
Gözü Rühl-i cilâyı görmez oldu çeşm-i hun-pâşın (Rühi-i 
Bağdâdi). Umma eserin bu dide-i hun-pâşın / Tarh-ı na- 
zarında zâhid-i kallâşın (Azmizâde Hâleti). Felek sed- 
dolsa vermez dide-i hun-pâşa temkini / Ne denlü tütiyâ 
versen kurutmaz çeşm-i nem-kini (Nâbi). 

© Hün-riz Bk. HUNRİZ 
HÜNAB - HÜNÂBE («U,> — v3) & (Fars. gün “kan” 
ve âb “su” ile hün-ab — hün-âbe) 1. Kanlı su: Dil kim 
harim-i Kâ'be-i aşkın tavâf eder / Hünâb-ı derd-i hasret 
içer zemzem istemez (Leskofçalı Gâlib). 2. Kanlı göz ya- 
şı: Her bâde ki sensiz içerim bezm-i belâda / Hünâb olur 
elbette akar didelerimden (Fuzüli). 
HUNEFÂ («L&>) ii (Ar. hanif'in çoğul şekli hunefâ”) Ha- 
nifler. 
HUNFESÂ - HUNEFSÂ («L>) i (Ar. hunfesâ') Do- 
muzlan denen böcek, osurgan böceği: Zira miyâh-ı 
müntinede tekevvün eden hunefsâlar bulundukları hal- 
den başkasını bilmediklerinden... (Ziyâ Paşa). Sevâd-ı 
mâsivâyı vicdânın etmiş hırs ile telvis / Tama'kârân-ı 
mâl ü câhı hem-çün hunfesâ buldum (Hersekli Ârif Hik- 
met). 
HUNHAR (|, 55 ,>) sıf. (Fars. hün “kan” ve Hâr “içen” ile 
hün-iKâr) Kana susamış, kan dökücü, zâlim, gaddar, 
câni: Heyhat, yazıklar sana, ey tıynet-i hunhâr! (Tevfik 
Fikret). 

© Hunhârâne (4l)l,55 >) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Zâlimce, cânice: Pençesine düşen sayyâdın teni parça 
parça olmadıkça tehevvür-i hunhârânesini teskin ede- 
meyen yaralı kaplanlar gibi... (Nâmık Kemal). 


HUNHARLIK & Hunhar olma durumu, zâlimlik, gad- 
darlık, cânilik: Kerbelâ vak'asından on üç asır sonra ay- 
nı topraklarda aynı peygamber torunlarının kanı yine ay- 
nı hunharlıkla dökülmüştür (Nihad S. Banarlı). 


HUNİ i (Yun. khoni) 1. Bir sıvıyı ağzı dar bir kaba ak- 
tarmaya yarayan üstü geniş, altı boru gibi dar âlet: Dar 
ağızlı bir şişeye hunisiz mâyi aktarılır gibi ağır ağır yara- 
ya boşaltıldı (Refik H. Karay). 2. sıf Bu biçimde olan 
(şey): “Huni çukur.” “Huni anten.” 
HÜNİ (52) sıf. (Fars. hün “kan” ve nispet eki -iile güni) 
1. Kanlı. 2. sıf ve . Kan dökmeye alışık (kimse), zâlim, 
kâtil: Dil helâk edip gözün hançer çeker cân üstüne / Ni- 
ce hünidir ki kan etmek diler kan üstüne (Cem Sultan). 
Senden ayrılmak heman ölmektir ey hüni bana 
(Nâili'den). Mütercim-i mezbürun âdâsından birkaç hüni 
bir biçâreyi şehid eyleyip... (Sâlim Tezkiresi). Bütün 
ümmid-i istikbâli artık müstahil ettin / Rezil olduk sen ey 
kâbüs-ı hüni sen rezil ettin (Mehmet Âkif). 
HÜNİN (55,5) sıf. (Fars. gün “kan” ve -in ekiyle Bünin) 
Kanlı, kan bulaşmış: Oldu hünin göz yaşımdan rüy-i zer- 
dim çâk çâk (Muallim Nâci). Geçtikleri yerlerdeki iz bir 
hatt-ı hünin (Tevfik Fikret). Bir seneden beri koca Avru- 
pa nihâyetsiz bir ma'reke-i hünin oldu (Cenap Şahâbed- 
din). 
HUNNAK (giz) i (Ar. hunnâk) Bâdemcik iltihâbı, bo- 
Şak, anjin: Akşamdan sabaha kadar hunnak eziyeti ve 
nasır cefâsıyle yatakta inlemek gibi şeylerde bir safâ gö- 
remem (Nâmık Kemal). Çocuk memeyi alamaz, yutkun- 
duğunda güçlük çekerse hunnak olmuş derler 
(Musâhipzâde Celâl). O dekorun içindeki ölçülü biçili bu 
yaşayışa özenip imrenmekten bir gün yutkuna yutkuna 
hunnak olabilir (Bedii Fâik). 
X Hunnâk-ı sadri: Anjin dö puatrin denen kalp has- 

talığı. 
HUNRİZ (55,5) sıf. ve i, (Fars. hün “kan” ve riz “döken” 
ile hüreriz) Kan dökücü, zâlim: Alp mülk-i dili ol nigeh 
ile gamze-i hunriz / Mahabbet âlemi bir tig ile teshir 
olunmuştur (Fıtnat Hanım). Kardeşliği bir sahne-i hunriz 
ile telvih etmekte (Tevfik Fikret). Allah aşkı için ey ağaç- 
lar / Kimdir beni ağlatan bu hunriz (Abdülhak Hâmit). 

© Hunrizâne (41, 5,5) sıf ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Zâlimce, zâlimâne. 
HUNYÂ - HİNÂ (> — Ls) i (Fars. hunyâ — hina) Şar- 
kı söyleme, saz çalma, teganni. 

© Hunyâ-ger — Hinâ-ger($ u.>— $S L35)birl.i (Fars. 
-ger ekiyle) Şarkı söyleyen, saz çalan kimse, hânende, 
sâzende: Sohbetler içre anılır olursa bu haber / Çengini 
yere çalsın u hunyâ-ger ağlasın (Necâti Bey). Erbâb-ı ga- 
mın figanı nâhide çıkar / Bir perdedir nevâ-yı 
hunyâ-ger-i aşk (Azmizâde Hâleti). 


HUR (>) i (Ar. hür) Cennet kızı, çok güzel kız veya ka- 
dın, hüri (Kelime aslında “gözlerinin siyâhı çok siyah, be- 
yazı çok beyaz kız” anlamına gelen ahver ve havrâ'nın ço- 
ğuludur. Dilimizde daha çok Farsça teklik bildiren -i eki al 
mış şekliyle hüöri biçiminde ve tekil olarak kullanılır.|: 
Ziyâde övdüler Zâti cinânın hür u gılmânın / Nigârımdan 
latif olduğunu aklım kabül etmez (Zâti'den). Cennet taş- 
rasında hur mu eğlenir (Pir Sultan Abdal). Candan ülfet 
edeli öyle civan dilber ile / İstemem gayrisini hür u me- 
lek olsa bile (Şinâsi). 

© Hür-i in— Hürü'l-in (9-91, ,> — gas) >) Gözünün si- 
yahı çok siyah, beyazı çok beyaz olan hüriler: Şöyle söz- 
de nazm edem dürr-i semin / K'anı gerden-bend edeler 
hür-ı in (Ahmedi). Hem sekiz uçmak içinde hür-i in (Sü- 
leyman Çelebi). 

© Hur-peyker (-likâ) (,,>-— Sus) birl. sıf. (Fars. 
peyker “süret” ve Ar. likâ “yüz” ile) Hüri yüzlü. 
HUR — HOR (0 — ,,>— >) 1 (Fars. hur- hür- hür) Gü- 
neş: Gubâr-ı tefrikadan oldu münceli âlem / Basıldı 
gerd-i üdüret açıldı çeşme-i hür (Nâbi). 
HURAÇ — HURAC (g1) £ (Ar. hurâc) Çıban. 
URÂFAT (415) i. (Ar. hurâfe'nin çoğul eki -ât almış 
şekli hurâfat) Boş ve bâtıl inançlar, rivâyet ve efsâneler, 
hurâfeler: Ahmak aldatmak için söylenir şeylermiş / Bu 
hurâfâtı hakikat diye kim dinlermiş (Mehmet Âkit). Ey 
hurâfâta mütekit bedbin (Hâlit F. Ozansoy). 
HURÂFE (1) i. (Ar. hurafe) İslâmiyet'ten önceki din- 
lerden kalan veya dinde olmadığı halde sonradan uy- 
durulmuş, asılsız, gerçekle alâkası bulunmayan bâtıl 
inanç, efsâne, hikâye, rivâyet vb.: Çalış dedikçe şeriat 
çalışmadın durdun / Onun hesâbına birçok hurâfe uydur- 
dun (Mehmet Âkif). O İstanbul ki içinde doğan, yaşayan 
İstanbullular bile tamâmıyle ihâta edemezler, büyüklüğü- 
ne şaşarlar, hakkında hurâfeler naklederlerdi (Yahyâ 
Kemal). Hint ve Çin dinlerinin hurâfelerini geride bırakır 
(Refik H. Karay). 


HURÇ i (Komşu dillerde de bulunan kelimenin Arapça, 
Farsça veya Ermenice'den gelmiş olması muhtemeldir) İçi- 
ne eşyâ konan, eskiden özellikle uzun yolculuklarda 
kullanılan, meşin veya çadır bezinden büyük heybe: Bir 
de hurçlarını yükletmek için bir katır (Âli Bey). 
Darphâne parayı zor belâ mâliyeye yolladı, mâliye he- 
vessiz, isteksiz hurçlara koydu (Retik H. Karay). Enstitü- 
nün mimârı Mimar Kemâleddin'in yığın hâlinde planları, 
sahifeleri açılmamış eski kitaplar, hendesi şekiller, ne 
için geldiği belli olmayan çadırlar, hurçlar, her şeyi örten 
bir toz tabakası (Mâlik Aksel). 

HURD (55) sıf. (Fars. hurd) 1. Küçük, ufak. 2. i. Kırık, 
parça. 

* Hurd etmek: Parçalamak, kırmak: Nefs putlarını 
hurd edüben sen de Halil ol / Gir âşıkın esrârına esrâr 
ele girmez (Eşrefoğlu Rümi). Başında hurd edeyim şöyle 
kim asâsını şeyh / Elinde mutrib-i bezmin çıhâr-pâre gö- 
re (Nedim). Hurd olmak: Parçalanmak, kırılmak: Götfü- 
rüp yere urdu, hurd oldu (Dede Korkut). Hurd u kelân: 
Büyük küçük: Ol âsaf-ı ekrem ki kemâl-i kereminden / 
Endişesi tatyib-i dil-i hurd u kelândır (Hersekli Ârif Hik- 
met). 

8 Hurd-sal (-sâle) (9L> >— Jj). 5) birl. sıf. (Fars. sâl 
“yıl, yaş” ve sâle “yıllık” ile) Yaşı küçük, genç: Bir güdek-i 
hurd-sâl olup reşk-i melek / Her bir nigehinde yağdırır 
bin nâvek (Azmizâde Hâleti). 

HURD Bk. HORD 


HURDA sıf. (Fars. hurde “yenilmiş şey, kırıntı”) 1. Ufak, 
küçük: “En hurda teferruâta kadar inceledi.” İngiliz şey- 
tanet-i si yâsiyyesi bu uğurda en hurda noktaları bile göz- 
den kaçırmayarak çalışıyor, çalışıyordu (Cenap 
Şahâbeddin). Evliyâ bu kandiller için, “Hurda dânelerin 
her biri küçük zümrüt parçaları bir Rum haracı değer” 
der (Ahmet H. Tanpınar). Hayâl-i zil perdesi içinde bir 
küçük perde daha kurup gâyet hurda tasvirlerle hayâl-i 
zıl oynatmak onun icâdı idi (Selim N. Gerçek). 2. İşe ya- 
ramaz duruma gelmiş, döküntü hâlini almış, parçalan- 
mış: “Hurda bisiklet.” “Hurda demir.” Bu battallaşmış 
paslı ve hurda makineyi artık devrin pâdişâhı da eski 
hâlinde işletemezdi (Sâmiha Ayverdi). © 3. Kırıntı, dö- 
küntü. 4. Kullanılmaz duruma gelmiş mâdeni eşyâ par- 
çaları. 5. argo. Kırıntı esrar: Şöyle bir iki hurda olsa, bir 
çifte kâğıt sarıp kafayı buldum mu dokunsa o zaman 
keyfime (Râtip T. Burak'tan). 

# Hurda akçe: Ayarı bozuk, hileli akçe, züyuf akçe. 
Hurda olmak: 1. (Eşyâ için) Kullanılmaz duruma gel- 
mek. 2. mec. Elini kolunu kaldıracak hâli kalmamak, 
hurdalaşmak. Hurda fiyatına satmak: Verilebilecek en 
ucuz fiyata, sâdece ham madde fiyatına satmak. Hur- 
dası çıkmak: İşe yarar durumu kalmamak, çok yıpran- 
mak: Yanında hurdası çıkmış bir eski püskü sedir (Meh- 
met Âkif). Hurdaya dönmek: 1. Döküntü hâlini almak. 
2. mec. Bitkin duruma gelmek. 
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HURDACI i. Kilo ile hurda# alan ve satan kimse. 
HURDACILIK i Hurda alıp satma işi. 


HURDAHAŞ ( pE 45,5) sıf. (Fars. hurde ve hâş “kırıntı” 
ile hurd u hâş) Paramparça, kırık dökük, iler tutar yeri 
kalmamış. 

#» Hurdahaş etmek: Paramparça etmek, perişan et- 
mek: Kahpe bir düzen bu koskoca dostluğu hurdahaş 
edip yere serer (Sâmiha Ayverdi). Hurdahaş olmak: 
Parçalanmak, perişan olmak: Atlama, parçalanırsın. Ey- 
vah, hurdahaş oldular! (Ahmet Râsim). 
HURDALAŞMAK geçişsiz £. (< hurdaslaş-mak) 1. İşe 
yaramaz duruma gelmek. 2. mec. Elini kolunu kaldıra- 
mayacak kadar bitkin duruma gelmek, hurda olmak. 
HURDE (e >) sıf. (Fars. hurde) 1. Ufak, küçük: İçinde gö- 
rünen hurde gülün tohmun kıyâs etme / O yanık bülbü- 
lün cânâ şirâr-ı nâr-ı âhıdır (Zâti). $ . 2. Kırıntı: “Hurde-i 
elmas: Elmas kırıntısı.” “Hurde-i zer: Altın tozu.” 3. mec. 
İnce mânâ, nükte. 

* Hurde nakış (tezyinat): Tezhipte çok ince süsle- 
me motiflerine verilen isim: Kurumuş sebillerin hurde 
nakışlı parmaklıklarına dizili kitapları gözden geçirdim 
(Rüşen E. Ünaydın). Hurde-i tarik: tasavvuf. Tarikatlar- 
da uyulması gereken usül ve âdap. 

8 Hurde-bin Bk. HURDEBİN 

© Hurde-cü (5> >> >) birl sıf. (Fars. cü “arayan” ile) İn- 
celikler, ince mânâlar arayan: Ahmet Cemil bunları oku- 
dukça, yarım asırlık bir zaman içinde Verlen'e kadar 
fikr-i şürin kesbettiği inceliklere, san'at-ı tasvir ve ifâde- 
nin vâsıl olduğu hurde-cüluğa hayret etti (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). 

8 Hurde-çin (ç-> e,>) birl. sıf. ve i (Fars. çin “topla- 
yan” ile) Kırıntı, döküntü toplayan (fakir kimse). 

© Hurde-dan (pl v5 ,>) birl. sıf. ve i. (Fars. dân “bilen” 
ile) İncelikten anlayan (kimse) Dil tuttu gonca ile 
berâber dehânın / Bu akl-ı nâkıs ile özün hurde-dan tu- 
tar (Fuzüli). 

© Hurde-füruş (458 e> >) birl. sıf. ve i (Fars. furüş “sa- 
tan” ile) 1. Ufak tefek şeyler satan (kimse), çerçi. 2. Ken- 
dini olduğundan büyük göstermeye çalışan (câhil kim- 
se). 

8 Hurde-gir ( ,Se> >) birl. sıf. ve i. (Fars. gir “tutan” ile) 
1. İncelik arayan (kimse): Tabiat-ı pâki nâzik ve hur- 
de-gir bir vücüd-ı şerif-i bi-nazirdir (Sâlim Tezkiresi). 2. 
Sözde gizli anlam arayan, inceden inceye araştırıp ku- 
sur bulmaya çalışan (kimse). 

© Hurde-kâr (;1S» >) birl. sıf (Fars. -kar ekiyle) İnce, 
sanatkârâne iş yapan: Nuküş-ı dil-pezir-i hurde-kârın 
görse reşkinden / Hacâletle şikest eylerdi bi-şek hâmesin 
Behzâd (Fıtnat Hanım). 

© Hurde-şinas (yâ o >) birl. sıf. ve i. (Fars. şinâs “ta- 
nıyan” ile) İnceliklerden, ince şeylerden anlayan, dikkat 
sâhibi (kimse): Ey hurde-şinâs-ı ma'ni-i pâk / Güş et ki 
ne der bu kilk-i çâlâk (Şeyh Gâlib). Tut ki zamâne hur- 
de-şinâs-ı umür imiş / Eyler ne çâre hükm-i kazâ vü ka- 
der zuhür (Hersekli Ârif Hikmet). 

—HURDE Bk. —HORDE 


HURDELEME i. (< hurdesle-me) tezhip. Büyük bir mo- 
tifi daha küçük motiflerle süsleme. 

HURDEBİN (ç- > >) & (Fars. hurde “küçük” ve bin “gö- 
ren” ile gurde-bin) 1. Gözle görünmeyen ufak şeyleri gös- 
teren âlet, mikroskop: Keşf eyledin hakâyıkı da iş mi ey- 
ledin / Dünyâyı câhil eyledin ey hurdebin utan (Adanalı 
Hayret'ten). Elinde bir hurdebin bağlara girer, kütükleri 
muâyeneye girişir, hurdebini her tuttukça başına topla- 
nan bağcılara da gösterir ki kütüğün yapraklarında kurt- 
lar kaynaşıyor ve derhal o kütüğü yaktırır (Yahyâ Ke- 
mal). 2. sı Küçük ve ince şeyleri görebilen, incelikler- 
den anlayan (kimse), müdekkik: Görünmezsin bu çeşm-i 
hurdebine / Kadem basmaz mısın ayruk zemine (Aziz 
Mahmud Hüdâyi). Hwred-i hurdebin kılı kırk yarmakta 
(Sehi Bey Tezkiresi). 

© Hurdebinan (54. v5 >) & (Fars. çoğul eki -ân ile) Dik- 
kat sâhibi kimseler. 

© Hurdebinâne (4wL., »> >) zf. (Fars. -âne ekiyle) İnce- 
den inceye, en küçük en ince şeyleri görecek şekilde. 
HURDEBİNİ (, . > >) sıf. (Fars. hurdebin ve nispet eki 
-i ile hurdebini) (Türkçe'de türetilmiştir) Ancak mikros- 
kopla görülebilecek kadar küçük, mikroskobik: Hur- 
debini iken şu hayvanlar mehib ü dil-firib / Neydi meb- 
de'de nasıl olmaktadır gâyetleri (İsmâil Safâ). 

8 Hurdebiniyye (4x4 25 >) sıf. Hurdebini kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: Şerâyin-i hurdebiniyyesine varıncaya kadar çatla- 
yacak mertebede gerilmiş kalmış (Ahmed Midhat Efen- 
di). 

HÜRİ (4) >) i (Ar. hür “cennet kızları” ve Fars. teklik bil- 
diren -i ekiyle hüri) Cennet kızı: Cennet cennet dedikleri 
/ Birkaç evle birkaç hüri / İsteyene ver onları / Bana se- 
ni gerek seni (Yünus Emre). Bilsem sizin melek mi yâ 


HURUF 


hüri mi nâmınız (Abdülhak Hâmit). 
* Hüri gibi: Çok güzel kızlar için söylenir. 

9 Hüri-likâ (-peyker) ($4 sw» - Ul 6,5) birl. sıf. 
(Ar. lika “yüz” ve Fars. peyker “yüz” ile) Hüri yüzlü, çok 
güzel yüzlü: Gâyet-i zühd ü vera' zâhid visâl-i hür ise / 
Vechi yok men' eylemek hüri-likalardan beni (Fuzüli). 
Hem-ser-i hüri-peykerim nerede (Muallim Nâci). 

8 Hüriyan (5L,,-) i (Fars. çoğuleki -an ile) Hüriler. 
HURKAT (c5 >) i (Ar. hurkat) Yanık, yanıklık, yanma: 
AÂteş-i firâk-ı peder ve nâire-i cefâ-yı birâderden hırmen-i 
hayâtına hurkat-i fenâ yete (Fuzüli). Teskin-i süz-i hicr 
edelim arz-ı hâl ile / Mu'tâddır ilâc mürekkeble hurkate 
(Nâbi). Vefha-i zülfün ile geldikçe bâd / Hurkat-i kalbim 
ediyor izdiyâd (Muallim Nâci). “Tasavvuf hurka idi, hır- 
ka hâline geldi” sözü, “Bir yanma ve aydınlatma işi idi, 
ama şekil ve kıyâfet hâline geldi” anlamına gelir (Süley- 
man Uludağ). 

# Hurkatü'l-bevl: Bel soğukluğu. 


HURMA (UL. 5) i (Fars. hurma) 1. Hurma ağacının tatlı, 
besleyici, etli meyvesi: O hanımefendi ki bundan on beş 
yıl evvel ilk günün orucunu zemzemsiz ve hurmasız boz- 
mazdı (Rüşen E. Ünaydın). Ne gül ne lâle ne zambak ne 
muz ne hurma ne nar / Felekten özlediğim zevki verdi- 
ler heyhat (Yahyâ Kemal). 2. Hurma ağacı: Dikti hur- 
mâyı hem ol şâh-ı cihan (Süleyman Çelebi). Hurma or- 
manının loşluğu arasında sütunlar, kemerler, kuleler be- 
lirdi (Refik H. Karay). 


HURMA AĞACI birl. i. Bir çenekliler sınıfından, boyu 
15 ile 30 metre arasında değişebilen, gövdesi sütun gi- 
bi düz, büyük ve dilimli yapraklarından sepet ve hasır, 
liflerinden ip, usâresinden palmiye şarabı yapılan ve 
hurma denen meşhur meyveyi veren sıcak iklim ağacı. 
Phoenix dactylifera: Karşısına bir hurma ağacı, bir hecin 
ve bir bornuslu hacıdan ibâret çöl levhası koyamazsa 
uyuyamaz (Refik H. Karay). 


HURMALIK & Hurma ağaçı yetiştirilen yer, hurma 
ağaçları çok olan yer. 


HURMA TATLISI birl. i. Hurma biçimi verilmiş bir 
hamur tatlısı, kalburabastı. 


HURRA — HURYA ünl. (İng. hurray; ses taklidi k.) 1. 
“Yaşa, varol” anlamında hep bir ağızdan söylenen söz. 
2. Bir yerden toplu olarak gürültülü bir şekilde çıkışı 
anlatmak için kullanılır: “Zü çalar çalmaz hurra, sınıf bir 
anda boşaldı.” Hurya!.. Mektepten boşandık (Ahmet 
Râsim). 
HURREM - HÜRREM Ça) sıf. (Fars. hurrem) Sevinçli, 
şen, gönül açıcı: Handan görünen herkesi hurrem mi sa- 
nırsın (Ziyâ Paşa). Gel dinle rühumuzda ne hurrem 
terâneler (Tevtik Fikret). Mâtemli gönül olur mu hurrem 
(Cenap Şahâbeddin). 

© Hurrem-gâh (>) tür. i (Fars. -gâh ekiyle) İç açı- 
cı, ferahlık verici yer. 

© Hurrem-rü (;, 2) birl. sıf. (Fars. rü “yüz” ile) Güler 
yüzlü. 
HURSEND (4... >) sıf. ve i (Fars. hursend) Kanaatkâr, 
tok gözlü, kısmetine râzı olan (kimse), mütevekkil: Derd 
ile hursend olan derdine dermân istemez / Zevk-i mih- 
net bulsa âşık râhât-ı cân istemez (Fuzüli). Nâbi uçurduk 
âh hümâ-yı kanâati / Hursendlik gınâsı kadar saltanat 
mı olur (Nâbi). Mecnun-veş olurdu ol hıred-mend / Bir 
sâde nezâre ile hursend (Şeyh Gâlib). 
HURŞİD (42 >-4-3,,>) & (Fars. hürşid — hurşid) Güneş; 
Hurşide baksa gözleri halkın dola-gelir / Zirâ görünce 
hâtıra ol mehlikâ gelir (Bâki'den). Bir gevher-i yekpâre 
iki bahr arasında / Hurşid-i cihan-tâb ile tartılsa sezâdır 
(Nedim). Bir hilâl kaşlı kamer çehreli nürâni kim / Bilse 
hurşid-perest olmaz idi kavm-i Mecüs (Enderunlu Fâzıl). 
HURUB (>; >) i (Ar. harb'in çoğul şekli hurüb) Harpler, 
savaşlar: Hurüb-ı mes'üde, yâni galebât-ı mükerrere 
sâyesinde vücüda gelen büyük devletler, gariptir ki har- 
bin azalmasına ve sanâyün çoğalmasına sâidirler (Ce- 
nap Şahâbeddin). 
HURUÇ — HURUC (2: >) i. (Ar. hurüc) 1. Dışarı çıkma, 
çıkış: Müdâfaadan başka çâre yoktu, zira kalenin metha- 
li pek dardı, huruç hareketi imkânsızdı (Ömer Seyfed- 
din). İznik'in düşman tarafından muhâsarasını bekleme- 
yerek bir huruç hareketi icrâ etti (Yahyâ Kemal). 2. 
Ayaklanma, isyan. 

# Huruç ale's-sultan: Meşrü bir sultana karşı ayak- 
lanma. Huruç etmek: 1. Çıkmak. 2. İsyan etmek. 
HURUF (4, ») (Ar. harf'in çoğul şekli hurüf) Harfler: 
Önünde matbaa hurüfu ile basılmış bir sahifenin durdu- 
Sunu unuturdu (Ahmet Hâşim). 

# Hurüf-ı âtıfe: Arapça'da bir kelime veya cümleyi 
kendinden önceki kelime veya cümleye aynı hükme 
tâbi kılarak bağlayan harfler: “Ve, fe, sümme.” Hurüf-ı 
cârre: Harf-i cerler, cer harfleri. Hurüf-ı hecâ: Alfabe 
harfleri. Hurüf-ı illet: Arap alfabesindeki elif, vav, yâ 
harfleri. Hurüf-ı kameriyye: Arapça'da, başına gelen 


HURÜFAT 


harf-i târifi değişikliğe uğratmadan “el” şeklinde okutan 
harfler. Karşıtı: Hurüfiı şemsiyye: “Elhamdü lillâh, 
ELhazer, E-aman, Dârü'l-aceze.” Ankara'dan bize mek- 
tup yazan zâta temin ederim ki ben hurüf-ı kameriyye ve 
hurüf-ı şemsiyyeyi bilirim (Burhan Felek). Hurüf-ı med: 
Arapça'da belli şartlarda kendinden önceki harfin sesi- 
ni uzatan vav, yâ ve elif harfleri. Hurüf-ı menküta: 
Arapça'da ve harf devriminden önce kullandığımız 
Arap asıllı alfabemizde be (>), te (5), se (&), çe (g), Pe 
(9) gibi noktalı harflere verilen isim. Hurüf-ı mukatta- 
a: Kur'an'da tek veya grup olarak 29 sürenin başında 
bulunan müstakil harfler (“Elif, lâm, mim”, “hâ, mim”, “yâ, 
sin”, “nun”, “sad”, “kâf” gibil. Hurüf-ı sâmite (samtiyye): 
Sesli harfler, ünlüler. Hurüf-ı şemsiyye: Başına gelen 
harf-i târife tesir edip “L” harfini kendi sesi gibi okutan 
harfler. Karşıt: Hurüfı kameriyye: “ELşemsü yerine 
eş-semsü, Dârü'-şafaka yerine Dârü'ş-şafaka gibi.” 
HURÜFAT (©U, ») i (Ar. hurüf “harfler” ve çoğul eki -âf 
ile hurüfat) 1. Harfler. 2. Baskıda kullanılan matbaa harf- 
leri ve işâretleri: Eskiden kitaplara konulan resimlerin 
klişeleri hep şimşir takozlar üstüne sivri çelik kalemler- 
le kazılmak süretiyle yapılır ve hurüfat ile birlikte maki 
neye konarak bakılırdı (Celâl E. Arseven). 

HURÜFİ (ap) L (Ar. hurüf “harfler” ve nispet eki -i ile 
hurüfi) 1. Hurüfilik mezhebine mensup olan kimse. 2. 
Hurüfilik mezhebiyle ilgili: “Hurğfi inancı.” 
HURÜFİLİK i XVI yüzyıl sonlarında Horasan'da Faz- 
lullah Hurüfnin fikirleri etrâfında gelişerek kısa za- 
manda Anadolu'da, Süriye, Türkistan ve İran'da yayı- 
lan, Kur'ân-ı Kerim harflerini tevil ederek çeşitli anlam- 
lar çıkaran bâtıni mezhep, hurüfiye. 

HURÜFİYE (45, >) i (Ar. hurüfi > hurüfiyye “harflerle il- 
gili”den hurüfiyye) Hurüfilik. 

HURUŞ (.5, >) L (Fars. hurüşiden “coşmak”tan hurüş) 
Coşma, gürleme, şamata: Tâ ki aklücan kıla cüşu 
hurüş (Süleyman Çelebi). Akan her katre-i eşkimde bir 
tüfân olur peydâ / Hurüşu cüşu deryâ çeşm-i giryânım- 
dan öğrensin (Leskofçalı Gâlib). Bir derin gulgule naz- 
mında hurüş-ı efkâr (Tevfik Fikret). 

X Huruş etmek: Coşmak, gürlemek: Huruş ettik Sa- 
karya'dan tâ Akdeniz'e (Enis B. Koryürek). Hurüşa gel- 
mek: Coşmak, gürlemek: Kâh Nef'i'yi gözden geçirirdim 
coşar, cüş u hurüşa gelirdim... (Refik H. Karay). Hurüşa 
getirmek: Coşturmak: Mukaddes inilti taşları bile 
hurüşa getiriyordu (Rüşen E. Ünaydın). 

HURÜŞAN (oL, >) sıf. (Fars. hurüşiden “coşmaktan 
hurüşân) Coşan, çağlayan: “Seyl-i hurüşan: Coşan sel.” 
Neden öyleyse mâtemlerle eyyâmın perişandır / Niçin 
bir katrecik göğsünde bir umman hurüşandır (Mehmet 
Âkif). 

HURYA Bk. HURRA 

HUSEMÂ («L23) i (Ar. haşim “düşmanın çoğul şekli 
huşemâ') Hasımlar, düşmanlar, birbirine karşı olan ta- 
raflar: Husemâsıyle dâima gâlibâne uğraşır (Nâmık Ke- 
mal). Zira husemâsından intikam aldıktan sonra Civelek 
Mustafa, hiç bir şeye bakmayarak hemen Cezâyir gemi- 
lerine kapağı atmış (Ahmed Midhat Efendi). 

HUSREV Bk. HÜSREV 

HUSSAD (:1L.5) i (Ar. hâsid “haset eden”in çoğul şekli 
hussâd) Hasetçiler, kıskanç kimseler: O günâ lutf edecek- 
tir sana o kân-ı kerem / Ki güş edince gamından helâk 
ola hussâd (Nâbi). Tıynetlerindedir sokan ef'i-i mel'anet 
/ Hussâdı bigünâh sayıp kine bilmedik (Yahyâ Kemal). 
HUSUF (0,3) i (Ar. husüf) astro. Ay tutulması: Her- 
giz husüf erişmez illâ meh-i tamâma (Ahmed Paşa'dan). 
Rüy-i meh-rü zülf ile buldu husüf / Şemse güyâ ârız ol- 
muştur küsüf (Bayburtlu Zihni). Paris'te bir mösyö, husuf 
vâki olduğu bir gece karısıyle birlikte rasathâneye gidip 
kameri seyretmek istemiş (Fâik Reşat). 

# Husüf-ı cüz'i: Ayın bir kısmının tutulması. Husüf- 

ı külli: Tam ay tutulması. 
HUSUL J/ ince) (J-2>) i (Ar. huşül) Hâsıl olma, peydâ 
olma, vücüda gelme: Kat'-ı ümmid ettiğim gündür husül-i 
çâreden (Muallim Nâci). Ben de senin matlübun ne ise 
husülüne çalışırım demiş (Fâik Reşat). Sebeb-i husülünü 
kendi de pek anlamadığı bir teessürle kalbinde garip bir 
halecan hissediyordu (Hüseyin R. Gürpınar). 

* Husul bulmak — Husüle gelmek: Olmak, meyda- 
na gelmek: Bulmaz ebedi husül o matlab (Abdülhak 
Hâmit). Fikriye Hanım'ın kinâye tarikiyle ağzından çı- 
kan bu sözlerin hükmü cidden husul bulur (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

© Husul-pezir ( pi J-2>) birl. sıf. (Fars. pezir “kabul 
eden” ile) 1. Hâsıl olmuş, meydana gelmiş. 2. Vücüda 
gelmesi mümkün olan. 
HUSUM Ça) i (Ar. haşm “düşman”ın çoğul şekli 
huşüm) Düşmanlar: Ola kasdı meger ıslâh-ı husüm / Ol 
zaman belki değildir mezmüm (Nâbi). 
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HUSÜMET (Se ya>) i (Ar. huşümet) Hasımlık, düşman- 
lık, adâvet: Beni çingene suratlı diye anmanız bile size 
husümetimi değil aksine muhabbetimi artırdı (Ahmed 
Midhat Efendi). Hıristiyan mezarlığının ağır sükütunda 
mahsüs olan âdeta husümettir (Ahmet Hâşim). 
HUSUN (0-2>) i (Ar. hişn “kale”nin çoğul şekli husün) 
Kaleler: Tevhid-i milk ü millet için cenk edenlere / Süriy- 
ye açtı cümle husün u hisârını (Yahyâ Kemal). 
HUSUS (> 25) i (Ar. huşüs) 1. Konu, iş, keyfiyet, mad- 
de: “Bu hususta fikriniz nedir?” Onlar, birbirinin kanını 
içmek husüsunda kurtlardan bile yırtıcıdırlar (Ahmed 
Midhat Efendi). Bu hususta neferlerimizin samimiyeti 
inanılmayacak bir dereceye çıkıyor (Cenap Şahâbed- 
din). Âkif bu husüsu anlatırken bir fıkradan faydalanıyor 
(Kaya Bilgegil). * eski. 2. Has olma, bir kişi veya şeye 
mahsus bulunma, ona münhasır olma: Umum veya hu- 
sus yoluyle yıldızların ütisâlinden dünyâdaki hâdiselerin 
hayır m şer mi olacağını çıkarmak bâbında şeriata da- 
yanan bir şey yoktur (Kâtip Çelebi'den Seç.). 3. Şahâdet- 
te ve ikrarda bulunacak bir kişinin hâkim veya noter 
huzüruna bizzat gidemeyecek durumda bulunması 
hâlinde şahâdet ve ikrârını dinlemek üzere bu makam- 
larca yanına gönderilen vekil: Hüseyin Bey, şiddetli ro- 
matizmasından dolayı tapuya gidemediği için evine hu- 
sus getirildi; bu süretle takrir vermiş oldu (Sâmiha Ayver- 
di). 
HUSÜSÂ(C > 2>) zf. (Ar. huşüş'un tenvinli şekli huşüşan 
> huşüşaâ) Bilhassa, hasseten, özellikle: Husüsâ deryâ 
cenklerin kara cengine kıyas etmeyeler, cenk kânunları- 
nı târihlerde ve hükemâ kitaplarında göreler (Kâtip Çe- 
lebi'den Seç.). Semâ meydânının hem mihr ü meh çarh-ı 
nücümu var / Husüsâ içlerinde zât-ı Mevlânâ-yı Rümi 
var (Şeyh Gâlib). 
USÜSAT (w16 ,2>) i (Ar. husüs ve çoğul eki -âf ile 
huşüşât) Konular, meseleler,maddeler: Hesnâ Hanım ol- 
dukça tecrübe-dide, bu gibi husüsatta kâr-âşinâ bir ka- 
dındı (Hüseyin R. Gürpınar). 
HUSÜSEN (İ15,2>) zf (Ar. husüş'un tenvinli şekli 
huşüşan) Husüsi olarak, bilhassa, özellikle, husüsiyle: 
Mahabbet ehli hep sâgar-gedâdır / Husüsen bir dolu ver 
bana zirâ / Humâr-ı gam çekilmez bir belâdır (Hersekli 
Ârif Hikmet). 
HUSÜSİYLE zf. (İyelik ve araç hâli eklerinin kalıplaşma- 
sıyle husüssisy-le) Özellikle, bilhassa, husüsen: Yine 
önünde husüsiyle bir gelin görsem / İçim hemen demek 
ister ki al semenberdir (Abdülhak Hâmit). Evin içinde ge- 
zer, husüsiyle Bihter'in yanından ayrılmazdı (Hâlit Z. 
Uşaklıgil'den). 
HUSÜSİ (çoa>) sıf. (Ar. huşüş ve nispet eki -i ile 
huşüşi ) 1. Birine, bir şeye, belli bir zamâna veya tarza 
mahsus olan, umüma âit olmayan, özel: “Husüsi alâka.” 
“Husüsi koltuk.” “Husüsi toplantı.” “Husüsi celse.” 
“Husüsi dâire.” “Husüsi muâmele.” “Husüsü mektep.” 
Husüsi bir oda açtırdılar (Ahmed Midhat Efendi). Vâmık 
Kemal'in husüsi hayâtı, umümi efkârın kusursuz memur 
anlayışıyle bağdaşamazdı (Kaya Bilgegil). 2. zf. Özel ola- 
rak: “Husüsi görüşmek istiyorum.” 3. i. kısa. Bir kimse- 
nin malı olup şahsi işlerinde kullandığı otomobil. 

© Husüsiyye (45 2>) sıf. Husüsi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Umür-ı husüsiyye: Husüsi işler.” “Emvâl-i husüsiyye: 
Şahsi mallar.” “Evrâk-ı husüsiyye: Husüsi evraklar.” 
“Mekâtib-i husüsiyye: Özel okullar.” 


HUSÜSİLİK i Husüsi olma, özel olma durumu, özel- 
lik, husüsiyet. 
HUSÜSİYAT (©Ü2 >) i (Ar. huşüşi > huşüsiyye'nin 
çoğul eki -ât almış şekli husüşiyyât) Bir kimsenin özel 
hayâtıyle ilgili şeyler. 
HUSÜSİYET (<£.> 5) i (Ar. huşüşiyyet) 1. Husüsi ol- 
ma, umüma mahsus olmayıp birine veya bir şeye has 
olma durumu: “Husüsiyetine kimsenin girmesini iste- 
mez.” 2. Birine veya bir şeye mahsus olan, onu diğer 
kimse veya şeylerden ayıran hal, özellik: Dikkate çar- 
pan husüsiyeti şuydu... (Refik H. Karay). Güzelin en bü- 
yük husüsiyeti her an yeni görünmesinde, her an bizi 
kendisine ve kendisinde uyanmaya zorlamasındadır 
(Ahmet H. Tanpınar). Bir artist kudretine sâhip olduğu 
ve herkesten ayrı, herkesten fazla bâzı yaratılış husüsi- 
yetlerine mâlik bulunduğu da inkâr edilemezdi (Sâmiha 
Ayverdi). 3. Bir kimse ile kurulan yakın ahbaplık, yakın 
tanışıklık. 
HUSYE (4. 2>) i (Ar. huşye) Erkeklik bezi, haya, testis. 
# Husyetü's-semek: Balık yumurtası. 

HUŞ (çi — şe) 1 (Fars. hüş — huş) Akıl, şuur: Gitti sabr 
u karâr u tâkat u hüş / Eylerim âh u nâleyi nâçâr (Zâti). 
Hüşum keder-âmiz-i cünün eyleme yâ Rab / Esrâr-ı dilim 
perde-birün eyleme yâ Rab (Nâbi). 

© Huş-ber ( ,.5 ,) birl. sıf. (Fars. ber “götüren” ile) Aklı 
alan, gideren, insanda akıl bırakmayan: Süz-ı aşkından 


> 


dimâğım şol kadar âşüfte kim / Mey değil âsüde kılmaz 
dârü-yı hüş-ber bile (Bâki). Teâlallah ne hüsn-i hüş-ber 
kim gören âşık / Misâl-i süret-i divâr hayran gösterir ken- 
din (Nâbi). 

© Huş-mend Bk. HUŞMEND 

© Huş-rübâ (Lâ şe) birl. sıf. (Fars. rubâ “kapan” ile) Ak- 
lı kapıp götüren, insanın aklını başından alan: Almıştır 
olan aklımızı bir büt-inevres / Kim aşkı mey-i köhne gi- 
bi hüş-rübâdır (Nef'i). Neticesiyle müessir bu huş-rübâ 
eserin (Abdülhak Hâmit). 

© Huş-yar Bk. HUŞYAR 


HUŞ AĞACI birl i (huş'un kökü bulunamamıştır) Ku- 
zey yarım kürede Kuzey Asya ve Amerika'da yetişen, 
yapraklarını döken, odunu yakacak olarak kullanılan, 
tornacılıkta ve mobilyacılıkta makbul olan kayıngiller- 
den bir ağaç. Betula. 

HÜŞE («5 >) 1 (Fars. hüşe) Başak, başak demeti, salkım: 
“Hüşe-i engür.” “Hüşe-i hurma.” Mezrüâtından birkaç 
hüşe hâzır edip... (Fuzüli). Dedi Yüsuf eyâ sultân-ı âdil / 
Yığılsın hüşesiyle cümle hâsıl (Yahyâ Bey). Ey hüşeler 
yetiştirici hâk-i feyz-nâk (Muallim Nâci). 

X Hüşe-i sipihr (-çarh): Başak burcu. 

8 Hüşe-çin (y-> «5 ,3) birl. sıf. ve i (Fars. çin “toplayan” 

ile) Başak toplayıcı, tarlada kalan başakları toplayan 
kimse): Hazret-i Sultan Süleymân-ı selimü'-kalb kim / 
Hırmeninde adlinin Nüşirevan'dır hüşe-çin (Hayâli Bey). 
Gezinir tarlada bir köylü kadın / Hüşe-çin olmağa çıkmış 
belli (Tevfik Fikret). 
HUŞK /£ incej (4425) sıf. (Fars. huşk) 1. Kuru: “Nân-ı 
huşk: Kuru ekmek.” “Meyve-yi huşk: Kuru yemiş.” Belâ 
zımnında râhat olduğun izhâr eder halka / Felek bihüde 
hâr-i huşkten gül-berg-i ter vermez (Fuzüli). Edip sarf 
âb-ırüyun umma lutf ehl-i denâetten / Ne denlü âb ver- 
sen nahl-i huşke meyve-dâr olmaz (Fıtnat Hanım). 2. 
mec. Kaba, soğuk, incelmemiş, feyizsiz, ruhsuz: Tabiatı 
germ ü huşktür (Ahmed Bican). Ârif-i dehr ile bahs eyle- 
yemez zâhid-i huşk (Rühi-i Bağdâdi). Sonra gelsem deh- 
re hallâk-ı maâniden n'ola / Kâleb-i huşk-i hayâle rüh-i 
sânidir sözüm (Net'i). 

# Huşk etmek: Kurutmak: Dehânı hasreti huşk et- 
medik dehan mı kodu / Miyân-ı mihneti ham kılmadık 
miyan mı kodu (Nedim). 

8 Huşke-can (b 435) birl. sıf (Fars. cân “kimse” ile) 
Kalın kafalı, nâdan. 

© Huşk-endam Çisil uLi5) birl. sıf. (Fars. endâm “vü- 
cut” ile) Kurumuş kalmış gibi zayıf vücutlu: Bürehnâ-pâ 
vü huşk-endam u sad çâk / Damariardan mürekkeb 
hem-çü misvâk (Şeyh Gâlib). 

* Huşke-leb (CJ uL&5) birl. sıf. (Fars. leb “dudak” ile) 
“Dudağı kuru” Susamış. 


HUŞMEND (a3 ş») sıf. (Fars. hüş “akıl” ve -mend ekiyle 
hüş-mend) Akıllı, akıl sâhibi. 


HUŞÜ (525) i. (Ar. huşü') 1. Varlığının farkında olama- 
yacak derecede kendini karşısında bulunduğu şeyin 
heybet ve câzibesine kaptırma: Ve köşe başında vakârı- 
nı huşü ile seyrettiğim Firuz Ağa Câmii (Rüşen E. Ünay- 
dın). Bunda dini bir huşüdan fazla gazap, isyan ve acılık 
vardı (Hâlide E. Adıvar). Az rastlanır bir huşü içinde / 
Ayakta dinleriz bütün çarşı (Câhit S. Tarancı). 2. Alçak 
gönüllülük gösterme, tevâzu: “Karşısında huzü ve huşü 
ile eğildi. ” Bir inRisâr-ı huşü en şerefli başlarda / Minâre- 
ler bile ser-be-zemin / Beşer bir sadrme-i meş'üma böyle 
uğrar da / Biraz tenebbüh eder (Tevtik Fikret). 3. din. ve 
tasavvuf. Allah'ın azameti karşısında kulun alçak gö- 
nüllü olup nefsini hor ve hakir görmesi, yüreği ürperme 
ve korku ile dolu olarak Cenâbıhakk'a boyun eğmesi: 
Cüneyd'e huşüun ne olduğu sorulunca şöyle demişti: 
“Kalbin gaybı bilene (allâmü'-guyub ) karşı zillet içinde 
bulunmasıdır” (Kuşeyri Risâlesi Terc.). 
HUŞÜNET (<5 ,25) i. (Ar. huşünet) 1. Kırıcılık, kabalık, 
sertlik: Erkâr-ı harp sınıfına ayrılmamaklığıma sebep de 
huşünetim (Ömer Seyfeddin). Solgun benizleriyle onla- 
rın cebir ve huşünetinden ürkmüş kimseler(Yâkup K. Ka- 
raosmanoğlu). 2. (Maddi şeylerde) Katılık, sertlik: Rüyâ 
mı bu gördüğüm huşünet (Abdülhak Hâmit). 

8 Huşünet-âmiz (5eİ <5 -&5) birl. sıf. (Fars. ârniz “ka- 
rışan” ile) Huşünetle karışık, sert, kaba. 
HUŞÜNETLİ sıf. Kaba, sert, haşin (kimse). 
HUŞYAR — HÜŞYAR (Lü — ŞLa»j sıf ve i, (Fars. 
huş-yâr — hüş-yâr) 1. Aklı başında olan, sarhoş olmayan 
(kimse), ayık: Şöyle mestim tâ kıyâmet dahi huşyâr ol- 
mazam / Çün beni vahdet meyinden eyledi ol yâr mest 
(Nesimi). Süküt et Eşrefoğlu Rümi tınma / Bu remzi an- 
lamaz huşyâr hergiz (Eşrefoğlu Rümi). Ben lebin 
müştâkıyam zühhâd kevser tâlibi / Nitekim meste mey 
içmek hoş gelir huşyâra su (Fuzüli). 2. Akıllı, uyanık 
(kimse), âkıl: Devr sermest-i şarâb-ı gaflet etmiş âlemi / 
Bunca sermestin temâşâsına bir huşyâr yok (Fuzüli). İb- 
ret gözüyle berg-i dırahtân-ı sebze bak / Huşyâr olana 
her varakı bir ceridedir (Bâki'den). Ey âlem-i misâlin 


seyyâh-ı huşyârı (Nâmık Kemal). 

© Huşyârâne (41,14 ,») zf. (Fars. -âne ekiyle) Akıllı ola- 
na yakışır şekilde, akıllıcasına. 
HUŞYÂRİ («6 La) i (Fars. hüşyâr ve mastariyet eki - 
ile hüşyari) Akıllılık. 
HUT (» ») i. (Ar. hüf) 1. Büyük balık: Kâh batn-ı hüt 
içinde Yünus ile söyleşem / Kâh çıkam arş üzre bir cân 
olam Selmân olam (Yünus Emre). 2. Balık (burcu): Âh 
edersem sâkin-i cennât için olur kebâb / Lücce-i deryâ-i 
eflâk içre cism-i burc-i Hüt (Bayburtlu Zihni). 
HUTABÂ («Lk:) i (Ar. hatib'in çoğul şekli hutabâ') Ha- 
tipler: Bi-cümle hutabâ cuma günleri esnâ-yı hutbede 
emirülmü'minin Ali bin Ebi Tâlib -kerremellâhu vecheh- 
efendimize... (Muallim Nâci). 
HUTAM (çk) i (Ar. hutâm) Kuru ot parçası, çerçöp: 
Hutâm-ı lezzet-i keçkül-i dünyâya tama' kılma / Nice 
deryüze-ger-i bay u gedâdan artakalmıştır (Osman 
Şems). 

*X Hutâme-ı dünyâ: Geçici ve boş dünya malı mülkü: 

Zımnında sıyânet-i memleket ve himâyet-i saltanat var 
iken hutâm-ı dünyâ peydâsı için cânib-i âhara gitmek 
muktezâ-yı diyânet değildir (Naimâ). 
HUTAME («k>) i, (Ar. hutame) Cehennemin Gayyâ ku- 
yusunun bulunduğu kat: Ondan sonra Hak Teâlâ ce- 
hennemi yarattı, yedi kapısı vardır. Üçüncü kapı hutame- 
dir. Ye'cüc ve Me'cuc ve yahüdiler ona girerlerdir (Ah- 
med Bican). 


HUTBE (4 .k>) i (Ar. hutbe) Cuma namazından önce ve 
bayram namazlarından sonra hatibin minberde yaptı- 
ğı, Arapça ve Türkçe olmak üzere iki kısımdan meyda- 
na gelen dini konuşma: Son derece vakur ve münkat bir 
süküt içinde hutbeyi beklediler (Rüşen E. Ünaydın). Müs- 
lüman memleketlerinde hükümdarlığın belli başlı alâme- 
t, hükümdar nâmına para bastırılması ile hutbede adı- 
nın anılması idi (Mithat Sertoğlu). 
X Hutbe irat etmek: Cuma ve bayram günlerinde 

hutbe okumak. 

© Hutbe-han (yl,> a.k>) birl. sıf. ve i (Fars. Hân “oku- 
yan” ile) Hutbe okuyan (kimse), hatip. 
HUTUR (0şk>) i (Ar. hutür) (Hatıra) Gelme, (zihne, fik- 
re) doğma: Eyledi tab'a bu günâ gazel-i pâk hutür / Çeş- 
mi kim gâhi ola nâz ile sermest-i gurür (Neşâti). Zihnine 
pek mâhirâne birtakım yalanlar hutur eyledi (Nâmık Ke- 
mal). 
HUTUT (b;k>) i (Ar. hatt “yazı, çizgi”nin çoğul şekli 
kutüt) 1. Hatlar, çizgiler: Bir dest-i üstâdâne ile hutüt-ı 
mütenâsibesi çekilmiş, fakat rengi verilmemiş bir tasvir 
idi (Sâmipaşazâde Sezâi). 2. Yazılar: “Hutüt-ı mütenevvi- 
a: Çeşitli yazılar.” Hiyeroglifler, hutüt-ı mismâriyye, hep- 
si unutulmamak için cevv-i âleme atılmış uzun sayhalar 
gibi telakki olunabilir (Cenap Şahâbeddin). 3. Yollar: 
Mazharı her hikmetin sensin ki Rilk-i kudretin / Safha-i 
eflâke nakş etmiş hutüt-ı ahteri (Fuzüli). 4. Yüz çizgileri: 
Çenesine doğru incelen hutut ile yüzünün hassas, rahim 
ve idealist bir mânâsı vardı (Hâlide E. Adıvar). 
HUVEYN (>) (Ar. hayvân'dan küçültme sigasıyle 
huveyn) Gözle görülemeyecek kadar küçük hayvan, mik- 
rop. 

© Huveynat (“LU 5) i. (Ar.çoğuleki -âfile) Mikroplar. 
HUVEYSAL (J/-» 5) 1 (Ar. huveysal) eski. tıp. Deride 
meydana gelen içi su dolu kabarcık. 


HUY (5) i (Fars. hüy) 1. Doğuştan olan tabiat, yaratı- 
lış, mizaç: Sen köftehorun huyunu bilmezsin. Dik başlı- 
dır, dâima dikine gider (Fâik Reşat). Huylarını, tabiatla- 
rını bilmediği kimselere iş beğendirmeye mi uğraşmalı? 
(Hüseyin R. Gürpınar). Huyları uyuşmamış iki ahbap 
(Refik H. Karay). 2. İnsanın tabiatında yer etmiş olan, 
vazgeçilmesi güç alışkanlık, âdet: Çünkü benim bir hu- 
yum var: Fazla sarhoş olursam yemek de yiyemem (Ah- 
med Midhat Efendi). Bu onun huylarından birisidir 
(Peyâmi Safâ). 

Xx (Bir şeyi) Huy etmek (edinmek): Alışkanlık duru- 
muna getirmek: Bugün o da huy etmiş yerlere yüz sürme- 
yi (Fâruk N. Çamlıbel). Huy kapmak: Birlikte bulundu- 
gu bir kimsenin huyunu almak. Huyu huyuna, suyu su- 
yuna uygun (denk): İki kişinin mizaç, karakter vb. yön- 
lerden birbirine uyduğunu anlatmak için kullanılır. (Bi- 
rinin) Huyu ile huylanmak: O kimseye benzemek, onun 
gibi olmak: Ona hoş görünmek için nasıl onun huyu ile 
huylanıyorum (Ahmed Vefik Paşa). Huyu suyu: İnsanın 
doğuştan olan karakteri, mizâcı, ahlâkı: Mâdemki huyu 
suyu bu kadar aykırı idi, neden evlendin dedim (Satiye 
Erol). Huyu suyu senin huyuna suyuna uymaz (Eflâtun C. 
Güney). Huyuna suyuna gitmek: Karşısındakini kızdır- 
mamak için onun mizâcına ve alışkanlıklarına uygun 
hareket etmek. (Birinin) Huyunu suyunu bilmek: İyice 
tanımak, bütün özelliklerini bilmek: Huyunu suyunu bil- 
mediğim bir çocuk (Reşat N. Güntekin). 

© Huy-gerde (-kerde) (955 65>— 5 >>) birl sıf. 
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(Fars. gerde < kerde “yapılmış” ile) Bir şeye alışmış, huy 
edinmiş. 
HUY - HOY (6.5) ü (Fars. hüy- höy) Ter: Hezâr şerm 
ile gark-ı hüy-ı hicâb olmuş (Nâili). Büy-ı gül taktir olun- 
muş nâzın işlenmiş ucu / Biri olmuş huy birisi destmâl 
olmuş sana (Nedim). 

© Huy-feşan — Hoy-feşan (Lâ 4 5) birl sıf. (Fars. 
feşân “saçan” ile) Terleyen, ter saçan. 

© Huy-gerde (-kerde) — Hoy-gerde (55 4>-»5 
>) birl sıf. (Fars. gerde < kerde “yapılmış” ile) Terlemiş, 
terli: Şebnem gibi hüy-gerde-i şerm oldu izârı / Ruhsâr- 
na gül-bergi misâl eylediğimden (Nâbi). Huy-gerde görüp 
la'lini büs ettim o şühun (Nazim). 
HUYLANDIRMAK oldurgan f. (< huylan-dır-mak) Kuş- 
kulanmasına, huzursuz olup sinirlenmesine sebep ol- 
mak, huylanmasına yol açmak. 
HUYLANMAK dönüşlüf. (< huyslan-mak) 1. Kuşkulan- 
mak, tedirgin olmak: Cemal Ağa'nın böyle vakitsiz ken- 
di odasına girişinden Sohbet huylandı (Ahmed Midhat 
Efendi). Bir taraftan bir ses işitse huylanır, yandaki oda- 
da bir çivi çakıldığını duyacak olsa kendine darağacı ha- 
zırlandığını sanır (Fahri Celâl). Fakat neden bilmem, o 
günkü gibi onları bir arada gördükçe huylanmıyordum 
(Kerime Nâdir). 2. (Bir şeyden) Huzursuz olup sinirlen- 
mek: “Gıdıklama, huylanırım.” 3. (Hayvan için) Ürkmek, 
huysuzlaşmak: Aydınlıktan huylanan atlar şaha kalka- 
rak deli bir dörtnalla ileri atılıyorlardı (Ömer Seyfeddin). 

» Huylanmak fiiliyle deyim: Huyu ile huylanmak. 


HUYLU sıf. 1. Huyu çetin olan, hırçın: “Huylu at.” 
“Huylu huyundan geçmez.” 2. İşkilli ve tedirgin. 
HUYSUZ sıf. Geçimsiz, aksi, hırçın: Binnaz pek huy- 
suz, pek hırçın, pek şirret bir kadın (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Annesi çok huysuz ve geçimsiz bir kadındı (Mah- 
mut Yesâri). Onun için de bu huysuz ve şımarık terzi 
arada bir geldiği zamanlar hizmetine konağın en genç 
ve en sâkin halayığı Mecbur verilirdi (Sâmiha Ayverdi). 
HUYSUZLANMAK dönüşlü f. (< huysuzslanmak) 
Huysuzluk etmek, aksileşmek, hırçınlaşmak: Çömelmiş 
kadınlar, dadılarının Rucaklarında huysuzlanan çocuklar 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Gözlerini yanı başındaki saatten ayır- 
mayan erkekler, ufak bir sandalye gıcırtısından bile huy- 
suzlanırlardı (Rüşen E. Ünaydın). Bata çıka gidildiğinden 
yedekteki hayvanlar da huysuzlanıp zorluk çıkarmaya 
başladıklarından yürüyüş çok yorucuydu (Kemal Tâhir). 
HUYSUZLAŞMAK geçişsiz f. (< huysuzslaş-mak) Huy- 
suz olmak, huysuz duruma gelmek: “Çocuk son zaman- 
larda çok huysuzlaştı.” 

HUYSUZLAŞTIRMAK oldurgan f. (< huysuz- 
laş-tır-mak) Huysuz duruma getirmek, huysuzlanmasına 
yol açmak: “Hastalık onu huysuzlaştırdı.” 


HUYSUZLUK i 1. Huysuz olma durumu, hırçınlık: 
Bir gün doktor Nâlân'ı resmen istemek için annesini gön- 
derince tepem attı; eski huysuzluk damarım depreşti 
(Kerime Nâdir). 2. Huysuzca davranış: “Bütün huysuz- 
luklarına katlandım.” Başka bir taraftan huysuzluklar çı- 
karır, beni tahkir eder, ezerdi (Safiye Erol). 


HUYUL J|/ incej (J,->) i (Ar. hayl “at; süvâri”nin çoğul 
şekli guyü) 1. Atlar, at sürüleri. 2. Atlı askerler. 3. teş- 
mil, Güruhlar, cemâatler, zümreler. 

HUYUT (b ,.2) i (Ar. hayt “ip”in çoğul şekli huyüt) İpler, 
iplikler, lifler. 

HUZEMAT (SL) i (Ar. huzme'nin çoğul eki -ât almış 
şekli huzemât) Huzmeler, denetler, ışık demetleri. 
HÜZİ (455) i (Fars. hüzi) Müsikimizde altı asırlık bir 
birleşik makam. 

HUZME (45) i (Ar. huzme) Demet, bir noktadan çıkıp 
etrâfa dağılan demet biçimindeki şey, özellikle ışık: Bu 
keskin huzme içinde vahşi çekirgelerle, korkunç böcek- 
lerle berâber renkli bahar kelebekleri de uçuşuyor (Ah- 
met Hâşim). Güneşin şimdi sıcak bir huzme-i şuâ ile 
etrâfı ısıtmış olduğunu gördüler (Mehmet Rauf). Gökten 
yere bâzan / Bir gizli ışık huzmesi hâlinde vururlar (Or- 
han S. Orhon). 

HUZÜ — HUDÜ (5-3) i. (Ar. huzü9) 1. Alçak gönüllü- 
lük, tevâzu. 2. din. ve tasavvuf. Allah'ın ululuğu karşı- 
sında boyun eğme (Daha çok huşü ile birlikte kullanılır |: 
Binlerce müslümanların içtimâından husüle gelen bu me- 
hip ve rühâni manzaranın kalplere bahşettiği huzü ve 
huşü arasında (...) âmin sadâları semâlara, a'lâ-yı il- 
liyyine yükselir (Mec. Um. Bel.). Huzü-ı kalp ile duâlar et 
tikten sonra karşı tarafta en yüksek bir seddin üzerine 
çıktılar (Sâmipaşazâde Sezâi). Mihaniki bir huzü ile 
salât ü selâm çekerek beklediği geç kalan Azrâil'di 
(Ömer Seyfeddin). 

HUZUR (05) i (Ar. huzür) 1. İç rahatlığı, hâlinden 
memnun olup gönlünde rahatlık duyma, kendini rahat 
ve memnun hissetme durumu: Dağlar ufkunda mehâbet 
/ Ova ufkunda huzür / Deniz ufkunda teselli duyulur 


HUZÜZAT 


(Yahyâ Kemal). Kapıyı açan annemin yüzünde bütün uh- 
revi huzürunu dağıtan bir telâş var (Yusut Z. Ortaç). Hu- 
zur içinde yaşanmış o ahşap evlerde (Orhan S. Orhon). 
2. Önemli bir makâmın veya kişinin var olduğu, bulun- 
duğu yer, o makam veya şahsın önü, katı, yanı: Ne yüz- 
le varacak Leylâ huzüra rüz-ı mahşerde / Ona rahm ey- 
le şâh-ı enbiyâsın yâ Resülallah (Leylâ Hanım). Mahke- 
me huzürunda hesaplaştık (Reşat N. Güntekin). Nihâyet 
günün birinde beyaz sarıklı, kartal burunlu ve tâze sakal- 
lı bir genç geldi, huzurlarında secdeye kapandı (Rüşen E. 
Ünaydın). 3. Hazır bulunma, var olma: Neriman'ın 
huzürundan âdeta bizar oluyorlardı (Hüseyin R. Gürpi- 
nar). Açık ve dürüst iş yapmayanlar benden ürkerler, göz 
göze gelmekten çekinirler; huzürum onlar için hiçbir za- 
man hoşlandırıcı olmaz (Retik H. Karay). 4. tasavvuf. 
Cenâbıhakk'ın varlığının her şeyi kaplayıp başka şeye 
yer bırakmayacak şekilde hissedildiği mertebe: Kulun 
halktan gaybeti nisbetinde Hak ile huzüru mükemmel 
olur. (...) “Falan hâzırdır” cümlesinin mânâsı, “Kalbi ile 
Rabb'ının huzürundadır, O'ndan gâfil değildir, O'nu ihlâl 
etmiş değildir, tersine dâima O'nu zikretmektedir” de- 
mektir (Kuşeyri Risâlesi Terc.). 

*» Huzur batmak: İçinde bulunduğu gönül rahatlığı- 
nın kıymetini bilmeyip durduk yerde huzürunu, rahatı- 
nı kaçıracak bir iş yapmak. Huzur dersleri: Eskiden ra- 
mazanın ilk günü başlayıp sekiz derste sona eren, pâdi- 
şah huzürunda zamânın tanınmış âlimleri (mukarrirle- 
ri) tarafından saray salonlarından birinde verilen ders- 
ler: Bu huzur dersleri, yüz şu kadar sene evvel bir pâdi- 
şah tarafından ihdas olunmuş ve o zamandan beri tahta 
câlis olan bütün pâdişahlar tarafından tâkip edilmiştir 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Huzur murâfaası: târih. 1. Eskiden 
şer'i mahkemelerde verilen karâra yapılan itirazdan 
sonra temyiz mâhiyetinde olmak üzere şeyhülislâm 
huzürunda görülen dâvâ. 2. Rumeli ve Anadolu kazas- 
kerleriyle İstanbul kadısı tarafından sadrâzam 
huzürunda görülen dâvâ. Huzur vermek: Gönül rahat- 
lığı vermek. Huzur vermemek: Rahat bırakmamak, 
durmadan rahatını kaçırmak. Huzüra çıkmak: Büyük 
bir kimsenin yanına kabul edilmek: Ertesi günü Râgıb 
Paşa, Haşmet'i saraya gönderir, huzüra çıkar, o kadar 
meclis-ârâlıklar eder ki pâdişah fevka'-gâye mahzuz 
olarak hatta üç gün sarayda alıkor (Fâik Reşat). Huzüru- 
nu bozmak (kaçırmak): Tedirgin etmek, rahatsız et- 
mek: Vefice itibâriyle de kendilerinin olduğu kadar evin 
de huzürunu bozardı (Sâmiha Ayverdi). Huzür-ı âliniz 
(âlileri) — Huzür-ı devletiniz (devletleri): Büyük bir 
kimsenin bulunduğu yerden bahsedilirken kullanılır: 
Meğer kulunuzun insanlığım huzür-ı devletinizde bulun- 
maklığımla kâim imiş (Fâik Reşat). Huzür-ı Hak (İlâhi, 
Kibriyâ, Rabbü'l-âlemin...): Cenâbıhakk'ın her şeyin 
üstünde olan katı: Çıktın mı huzür-ı Kibriyâ'ya (Abdül- 
hak Hâmit). Şühedâmız kan pelteleriyle, yamalanmış 
üniformaları ile huzür-ı Hakk'a dizildiler (Cenap 
Şahâbeddin). Huzür-ı kalp: Gönül rahatlığı. Huzür-ı 
hümâyun (şâhâne, şehriyâri): Pâdişâhın huzüru: 
Huzür-ı şâhânede akdolunan meclis-i âli-i umümiyye- 
de... (Mec. Um. Bel.). Huzür-iı meymenet-mevfur: 
“Uğuru, saâdeti bol olan huzur” anlamında olup büyük- 
lerin huzürundan bahsedilirken kullanılır. 

© Huzur-âver (o; ,,->) birl sıf. (Fars. âver “getiren” 
ile) Huzur veren. 


HUZUR EVİ birl, i Yaşlı ve genellikle kimsesiz insan- 
ların yaşayıp bakıldığı yer, yaşlılar yurdu. 

HUZURLU sıf. 1. Gönlü rahat, içi huzur dolu: “Huzur- 
lu bir genç.” 2. Huzur veren, rahat ettiren, dinlendiren: 
“Huzurlu günler.” 

HUZURSUZ sıf. 1. İçi rahat olmayan, tedirgin. 2. Te- 
dirginlik veren, rahat ve sâkin olmayan: “Huzursuz bir 
ömür.” 

HUZURSUZLUK i. Huzursuz olma durumu, rahatsız- 
lık, tedirginlik: Maksadı evin içinde huzursuzluk yarat- 
maktır (Peyâmi Safâ). Konsolosun hâlinden bir huzursuz- 
luk seziliyordu (Burhan Felek). Diğer bir rivâyete göre 
ise bütün bu huzursuzluklar, Türkiye Ermenileri'ni Avru- 
pa'ya karşı gadre uğramış bir topluluk olarak gösterme- 
nin (...) taktiğinden başka bir şey değildi (Sâmiha Ay- 
verdi). 

HUZUZ (b ,k>) i. (Ar. hazz'ın çoğul şekli huzüz) Hazlar, 
zevkler: Olup bir ân-ı müzehhep içinde mest-i huzüz 
(Hüseyin Siret). Y.K.'nin bütün sanatı da huzüzun 
mahsülüdür (Ahmet Hâşim). Dalar huzüz-ı rehâvetle 
havzdan havza / Gerer beyaz kuğular nâzenin boyunla- 
ruu (Yahyâ Kemal). 


.HUZÜZAT (»16,k>) 1 (Ar. huzüz ve çoğul eki -ât ile 


huzüzât) Hazlar, zevkler: Garka-i deryâ-yı huzüzât-ı 
rühâni oldular (Fuzüli). Biz nice mirasyedi biliriz ki 
uzaktan hâline bakılsa huzüzâta müstağrak zannolunur 
(Nâmık Kemal). Siz ki hayat ve huzüzât-ı hayâtı herkes- 
ten ziyâde görmüş ve tanımıştınız... (Süleyman Nazif). 


HUZZAK 


HUZZAK (4li>) i (Ar. hâzik'ın çoğul şekli huzzâk) Hâzık 
olanlar, usta, mahâretli, işinin ehli kimseler (bilhassa 
hekimler): Haste-i teb-zede-i kahrına derman bulamaz / 
Olsa İsâ gibi bilcümle etibbâ huzzâk (Yenişehirli Avni). 
HUZZAR ()Üa>) i (Ar. hâzir'in çoğul şekli huzzar) Bir 
yerde hazır bulunan, orada mevcut olan kimseler: 
Huzzâr-ı meclise hicabla kahve fincanı sunmada (Âli 
Mustafa Efendi). Huzzârın umümu ağlaşmaya başladılar 
(Nâmık Kemal). Fahr-i âlem hazretlerinin hutbesini huz- 
zâra tebliğ ederdi (Cevdet Paşa). 

HÜBUB (» ,a) & (Ar. hubüb) (Rüzgâr için) Esme: Sön- 
dürmek için midir hübübun / Envârını gördüğüm 
gurübun (Abdülhak Hâmit). 

* Hübub etmek: Esmek: Hübüb eder gibi reftârınız 

ne hâlettir / Aceb nesim-i seherden mi âferidesiniz (Ab- 
dülhak Hâmit). Vefh-i süru andıran kuvvetli bir hakikat 
rüzgârı hübub etsin (Fuat Köprülü). 
HÜBUT (b şe) i (Ar. hubüt) Yukarıdan aşağıya inme: 
Bâis nedir hübüta bu hâk-i gam-medâra (Recâizâde M. 
Ekrem). Zavallı eyledi bir gün zemin-i ye'se hübüt (Ce- 
nap Şahâbeddin). İşte çok sürmedi süküt ettin / Sönmüş 
ahter gibi hübüt ettin (Ali E. Bolayır). 

* Hübüt-ı Âdem: Hz. Âdem'in cennetten yeryüzü- 
ne inmesi. Hübüt-ı kuvâ: Kuvvetten düşme. 
HÜCCAB (»0>) i (Ar. hâcibin çoğul şekli huccâb) 
Hâcibler, kapıcılar. 

HÜCCAC (g0) i (Ar. hacc “hacı'nın çoğul şekli 
huccâc) Hacılar: “Hüccâc-ı müslimin.” 

HÜCCET (<25) i (Ar. huccet) 1. Delil, vesika, senet, 
belge. 2. Şeriat mahkemeleri kadıları tarafından düzen- 
lenen resmi belge: Münâsibdir sana ey tıfl-i nâzım hüc- 
cetin al gel / Beşiktaş'a yakın bir hâne-i virânımız vardır 
(Nedim'den). 3. mantık. Bir önermenin doğruluğunu is- 
pat etmeye yarayan ve daha önce doğru diye kabul edi- 
len önerme, tanıt. 

# Hüccet akçesi: Eskiden mahkemelerde kadıların 
verdiği hükmü bildiren ilâmlardan alınan para. Hücce- 
tullah: 1. İnsanların doğru yolu bulmaları için Allah'ın 
ortaya koyduğu delil. 2. tasavvuf. İnsân-ı kâmil. 
HÜCEC (2) i, (Ar. huccet'in çoğul şekli hucec) Deliller, 
belgeler, senetler. 

HÜCERAT (<1 >>) i (Ar. hucre'nin çoğul eki -ât almış 
şekli hucrât > hucerât) Hücreler. 

HÜCEYRAT (Sl ,.x>) i (Ar. huceyre'nin çoğul eki -ât al- 
mış şekli huceyrât) Küçücük hücreler, hücrecikler: Sa- 
man altından akıttığımı iddia ettikleri su, öyle görünüyor 
Ri Hâlit Fahri Bey'in saman gibi gevşek hüceyrât-ı 
dimâğiyyesine akıyor (Reşat N. Güntekin). 

HÜCEYRE ( ,.x>) & (Ar. hucre'den huceyre) Çok küçük 
hücre, hücrecik. 


HÜCNET (55) i (Ar. hucnet) 1. Kusur, ayıp: Olmuştu 
bu haste-hâl medhüş / Bu hücneti eylemiş ferâmüş (Şeyh 
Gâlib). Ve denebilir? Yoksa zâtında reddimi mücib bir 
hücnet mi var? (Ahmed Vefik Paşa). 2. Sözdeki yanlış, 
hatâ: “Hücnet-i şir.” “Hücnet-i kelâm.” 3. Bayağılık, soy- 
suzluk. 

HÜCRA sıf. Ücra kelimesinin halk ağzındaki bir söyle- 
nişi: Ordu gelinceye kadar ne yapıp yapıp bu hücra kale- 
yi bırakmamak vazifesiydi (Ömer Seyfeddin). 

HÜCRE (6 >) i. (Ar. hucre) 1. Dışarı ile ilgisi mümkün 
mertebe az olan küçük oda, odacık: “Medresede talebe 
ve müderris hücreleri.” “Derviş hücresi.” Ziyâreti o kadar 
karanlık yapan ağaçlar kesilmiş, avludaki dergâh hücre- 
leri yıkılmış... (Ahmet H. Tanpınar). Günah çıkarma 
hücresine götürüyordu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. Ha- 
pishânelerde mahkümların yalnız olarak kapatıldığı 
oda. 3. Gizli siyâsifaâliyet gösteren bir teşkilâtın, birlik- 
te çalışan belli sayıdaki kişilerden meydana gelen ve 
kendi üstündeki makâma karşı sorumlu olan en ufak 
bölümü. 4. Eski binâlarda el altında bulunması gereken 
öteberiyi koymak için duvar içinde bırakılan, genellikle 
raflı oyuk kısım: Muhakkak bir konsol, hücre veya dolap 
köşesini işgal ediyor (Refik H. Karay). Tuhaf şey, duvarın 
içindeki hücrede de yok (Yusuf Z. Ortaç). 5. biyo. Canlı- 
larda dokuları meydana getiren, bir zar içindeki pro- 
toplazma ve çekirdekten ibâret en küçük canlı birim 
(Kelime bu anlamını Türkçe'de kazanmıştır): “Hücre-i asa- 
biyye: Sinir hücresi, nöron.” 

* Hücre hapsi: Bir mahkümu geceli gündüzlü bir 
hücreye koymak süretiyle uygulanan hapis cezası. 
Hücre-i iştigal (mesâi): Çalışma odası: Nâgehan başla- 
yan bir hummâ-yı faâliyetle hücre-i iştigâline kapana- 
rak... (Hâlit Z. Uşaklıgil). Hücre-i saâdet: Hz. Muham- 
med'in içinde bulunduğu oda anlamında saygı ifâdesi 
olarak kullanılır. 

© Hücre-nişin (ç—35 e 5) birl. sıf. (Fars. nişin “oturan” 
ile) 1. Hücrede oturan. 2. & Mevleviler'de çilesini bitirip 
kendine mahsus bir hücrede oturan ve “dede” adını 
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alan derviş: Râif Dede, bir aralık Yenikapı Mevlevi hâne- 
siö'nde hücre-nişin oldu (Sâdeddin N. Ergun). 

HÜCRE BİLİMİ birl. i yeni. Biyolojinin hücrenin ya- 
pısını, fiziki, kimyevi ve fizyolojik niteliklerini inceleyen 
dalı, sitoloji. 

HÜCREVİ (65,5) sıf. (Ar. hucre'nin nispet eki -i almış 
şekli hucrevi ) 1. Hücreye âit. 2. Göz göz olan, üzerinde 
ufak ufak oyuklar bulunan: “Hacer-i hücrevi: Ufak oyuk- 
ları olan taş.” 


HÜCRE YUTARLIĞI birl. i. yeni. biyo. Vücüdun en 
önemli korunma yollarından biri olan, mikropların yu- 
tar hücreler tarafından yutulup yok edilmesi olayı, fa- 
gositoz. 

HÜCUB — HUCUB (25) i. (Ar. hicâb'ın çoğul şekli 
hucub) Hicaplar, perdeler: Ahbâr-ı sahihadan nakildir ki 
Hazret-i İzid, hücub ve estârı ref'edip Hazret-i Resül'ü 
Müte ma'rekesine muttalietmişti (Fuzüli). Hak Teâlâ nef- 
sini hücub-ı nürâniyye ile vasfetti ki onlar da ervâh-ı 
latifedir (Ahmet A. Konuk). 


HÜCUM (4 5x5) i. (Ar. hucüm) 1. Üstüne yürüme, saldır- 
ma, saldırı, savlet: O geliş hücumdan başka bir şey değil- 
di (Ahmed Midhat Efendi). Aslan hücumlarına mı uğra- 
madık, maymun istilâlarına mı (Refik H. Karay). 2. Üstü- 
ne atılma: “Çocuğun ekmeğe hücümu açlığını gösteriyor- 
du.” 3. Bir şey üzerine birçok kimsenin birden üşüşme- 
si: “Altına hücum.” “Kapılara hücum.” “Fotoğrafçıların 
hücümu.” 4. Sert tenkit ve ithamlarla bir kimseyi hırpa- 
lama. 5. asker. Kesin sonuç almak için düşman üzerine 
yapılan sıçrama hareketi şeklindeki saldırı: Hücum 
var... Düşman geliyor! (Nâmık Kemal). Siz hücumla bu 
kaleyi bizden alamazsınız (Ömer Seyfeddin). Bizdik o 
hücümun bütün aşkıyle kanatlı (Yahyâ Kemal). 6. spor. 
Sayı elde etmek için rakip üzerine yapılan hamle. 7. ünl. 
Saldır, ilerle, atıl: “Haydi, marş marş, hücum!” 

*# Hücum borusu: Düşmana hücüma geçilmesi için 
askere boru ile verilen kumanda: Hücum borusu ile bir- 
likte siperden ilk fırlayanları düşünüyordu (Târık Buğra). 
Hücum etmek: 1. Saldırmak: Bir köylü bir şehre girer- 
ken köpekler hücum etmiş (Fâik Reşat). 2. Atılmak: Kol 
ağası beni görünce hemen bu merdivene doğru hücum et- 
ti (Kerime Nâdir). 3. Üşüşmek: İskele memurunun bu 
tâcili üzerine düdük de ötünce bilet kulübesinin önünde 
müterâkim halk parmaklıklı kapıya doğru hücum eder 
(Hüseyin R. Gürpınar). 4. Sert şekilde eleştirip hırpala- 
mak: Paşa ve doktor, basit kozmopolit fikirleriyle bana 
hücum etmeye başladılar (Peyâmi Safâ). 5. asker. Düş- 
mana saldırmak: Kırkar ellişer bin kişi ile hücum ederdi 
(Nâmık Kemal). Papulas hücüma hazırlanıyor diyorlar, 
Ethem Ankara'ya âsi gelmeye başlamış diyorlar (Rüşen 
E. Ünaydın). Hücum kulesi: Düşman kalelerine yanaştı- 
rılarak içindeki askerlerin surlar üzerine çıkabilmesini 
sağlayan, kalın derilerle kaplı hareketli kule. Hücum 
oyuncusu: Futbolda ileri uçta oynayan oyuncu, forvet. 
Hücüma geçmek: Hücum etmek, saldırmak. Hücüma 
kallaımak: asker. Siperden düşmana doğru fırlamak. 
HÜCUMBOT i. (hücum ve İng. boat ile) Bir çeşit küçük 
savaş gemisi. 

HÜDÂ Bk. HUDÂ 

HÜDÂ (la — ga) i (Ar. huda) Hidâyet. 

HÜDÂİ (, çi) sıf. (Ar. hudâ ve nispet eki -i ile hudâi”) 
Doğru yola girmiş, hidâyete ermiş. 

HÜDÂİNÂBİT Bk. HUDÂYİNÂBİT 
HÜDÂVENDİGÂR Bk. HUDÂVENDİGÂR 

HÜDB Bk. HÜDÜB 

HÜDHÜD Bk. HÜTHÜT 


HÜDNE (5.4) 1 (Ar. hudne) Savaş edilenlerle bir bedel 
karşılığı olsun olmasın barış yapma, muâhede. 
HÜDÜB — HÜDB (>w) & (Ar. hudb) 1. Kirpik. 2. Ku- 
maş kenarlarındaki lifler, saçak, püskül. 3. bota. Yaprak 
sapının kenarındaki çıkıntı. 

© Hüdübi (, ss) sıf. (Nispet eki -İ ile) Kirpiksi. 
HÜKEMÂ («LS5) i. (Ar. hakim'in çoğul şekli hukemö”) 
Hakimler, filozoflar, ilim adamları: Öyle bir dâ-i udâl ol- 
du perişâni-i hâl / Kaldı tedbirde âciz hükemâ-yı iflâs 
(Leskofçalı Gâlib). Maamâfih bâzı hükemâ hayvanatta 
aşkın vücüdunu iddia ile... (Nâmık Kemal). Hükemâdan 
Aristo yolda giderken bir civân-ı sâhib-cemâle rast gelir 
(Fâik Reşat). 
HÜKKÂM (85) i (Ar. hâkim'in çoğul şekli fukkâm) 
Hâkimler: O türlü muhâkemece ihkâk-ı hak yalnız 
hükkâm-ı şer'in himmet ve mâlümâtına mütevakkıftır 
(Nâmık Kemal). Anılmaz oldu icâbât-ı hürriyyet 
mehâkimde / Esâret hükmünü icrâ meğer hükkâma düş- 
müştür (Hersekli Ârif Hikmet). 
HÜKM Bk. HÜKÜM 


HÜKMEDİLMEK — HÜKMOLUNMAK birl. edilgen 
f. 1. Hakkında karar verilmek: “Berâatine hükmedilmiş.” 


2. Hakkında bir kanâata varılmak, zannedilmek: “Câsus 
olduğuna hükmedildi.” 3. Üzerinde hâkimiyet kurulmak, 
baskı uygulanmak: “İnsana bu kadar hükmedilmez ki.” 


HÜKMEN (S5) zf (Ar. hukm'ün tenvinli şekli hukmen) 
1. Verilen hükme göre, alınan karâra göre. 2. (Spor kar- 
şılaşmalarında) Hakem karârına göre: “Hükmen gâlipsi- 
niz.” 

HÜKMETMEK - HÜKMEYLEMEK birl. geçişsiz f. 
(Ar. hukm * Türk. etmek, eylemek) 1. Hakkında karar ver- 
mek: Bi-gayri hakkın idâmına hükmeden düşmanın... 
(Nâmık Kemal). 2. (Şöyle veya böyle olduğu hakkında) 
Bir kanâate varmak, zannetmek: Zihninden tasarladığı 
vech ile tasvir-i hikâyeye başlar, eserin gâyet mükemmel 
olacağına hükmeder (Hüseyin R. Gürpınar). Dün âdeta 
yakalanmış olduğunuza hükmettik (Hâlide E. Adıvar). 3. 
Üzerinde hâkimiyet kurmak, hükmü altına almak: Kaş- 
ların benziyor âb-ı zülâle / Gözlerin hükmeder yedi kıra- 
la (Karacaoğlan). Hükmeden gönlüme cânan oldur / 
Mühr kimdeyse Süleyman oldur (Şinâsi). XVII. asrın ba- 
şında da bütün İstanbul'a hükmeden Celveti tarikatinin 
kurucusu Aziz Mahmud Hüdâi Efendi gibi... (Ahmet H. 
Tanpınar). 4. Aklına esmek: “Nereden hükmetti bilmem, 
hemen taşınmaya karar verdi.” 

HÜKMİ (çe$s) sıf. (Ar. hukm ve nispet eki -f ile hukmi) 
Hükümle ilgili. 

* Hükmi şahıs: Birçok kimsenin veya malın toplu- 
luğundan meydana gelen ve hukuk bakımından tek bir 
kişi sayılan varlık, tüzel kişi. Hükmi şahsiyet: Tüzel ki- 
şilik. 

HÜKMOLUNMAK Bk. HÜKMEDİLMEK 

HÜKÜMAT (»U S5) i (Ar. hukümet'in çoğul eki -ât al- 
mış şekli hukümât) Hükümetler: Eşkâl-i hükümat hukük-ı 
idâre kitaplarında tafsil ve izah edilmiş olduğu üzere üç 
nev'e münhasırdır: Birisi hükümeti mutlaka, diğeri 
hükümet-i meşrüta ve üçüncüsü hükümet-i cumhüriyye- 
dir (A. Avni Konuk). 

& Hükümât-ı mevcüde: Şu andaki hükümetler. 
HÜKÜMET (c.. So) i (Ar. hukümet) 1. Devletin, ülkeyi 
içeride ve dışarıda yönetmesinde yetkili olan yürütme 
organı, yönetme, yürütme kuvveti ve bu kuvveti temsil 
eden bakanlar kurulu: Dabaklar şeyhi, icâbında 
hükümet nüfüzuna bile karşı koyabilecek bir şahsiyetti 
(Ahmet H. Tanpınar). Ecnebi mekteplerini işgal süretiyle 
mânevi kapitülasyonları kaldırdığı için hükümeti beğeni- 
yordum (Peyâmi Safâ). 2. Bir ülkeyi yöneten kuruluşla- 
rın bütünü: /. Gıyâseddin Keyhüsrev'in ölümünden son- 
raki karışık devirde hemen her büyük meselede Konya 
ahilerinin ve hükümet teşkilâtına mensup gençlerin yar- 
dımı istenir (Ahmet H. Tanpınar). 3. kısa. Hükümet ko- 
nağı. 4. teşmil. Devlet: “Osmanlı hükümeti.” Dünyânın 
en büyük hükümetini Cengiz kurmuş (Ömer Seyfeddin). 
5. eski. İdâre etme, yönetme: Ko fikr-i bâtılı el çek 
salâh-ı âlemden / Sana mı oldu müfevvez hükümet-i 
eşyâ (Rühi-i Bağdâdi). 

* Hükümet darbesi: Ülkede iş başındaki hükümeti 
zor ve kuvvet yoluyle devirip yönetimi ele almak için 
girişilen yasa dışı hareket, darbe-i hükümet. Hükümet 
etmek: Ülke yönetimini elinde bulundurmak: Azınlıkta 
bir başkan var, hükümet ediyor (Burhan Felek). 
Hükümet gibi kadın: İri yarı, görünüşü etkili, sözünü 
geçiren otoriter kadın. Hükümet kapısı: (Halka göre) 
Devlet dâireleri: Sen hükümet kapısında yetim hakkı ye- 
meye alışmışsın (Ömer Seyfeddin). Hükümet konağı: İl 
veya ilçelerde başta vâli veya kaymakam olmak üzere 
devlet memurlarının çalıştığı binâ: Hükümet konağına 
da uğradı (Refik H. Karay). Hükümet (Hükümeti) kur- 
mak: (Bir başbakan) Bakanları seçerek devletin yürüt- 
me gücü durumunda olan heyeti teşkil etmek. 
Hükümet merkezi: Bir ülkede devletin temsil edildiği 
başşehir, başkent. Hükümet sürmek: Ülke yönetiminin 
başında bulunmak. Hükümet-i âmme (avam): Demok- 
rat hükümet. Hükümet-i mahalliyye: Başkent dışında 
ki bir yerde hükümeti temsil eden teşkilât. Hükümet-i 
merkeziyye: Başkentteki hükümet. Hükümet-i 
meşrüta: Meşrütiyet hükümeti. 

HÜKÜMETLİK i. halk ağzı. “İş resmiyete dökülmek” 
anlamına gelen Hükümetlik olmak söyleyişinde ge- 
çer. 

HÜKÜM - HÜKM (Se) i (Ar. hukm) 1. Bir şeyin şöy- 
le veya böyle olduğu hakkında verilen karar, yargı: Ver 
hükmünü reftâra gelip rüz-ı cezânın / Kaddinle senin 
kâim olur şân-ı kıyâmet (Leskofçalı Gâlib). İlmin derin 
görüşleri, aklın hükümleri / Doldurmuyor boşalmış olan 
hisli bir yeri (Yahyâ Kemal). ... Rakamlar üzerinde ame- 
liyeler yaparak hükümler çıkarır (Ahmet H. Tanpınar). 
2. Hâkimiyet. 3. Önem, kuvvet, geçerlilik: “Yeminler, va- 
atler artık hükmünü kaybetti.” “Sizin yaptıklarınızın ya- 
nında benimRilerin ne hükmü var?” Nişanlıların hükmü 
kalmadı (Ahmed Midhat Efendi). 4. Tesir, nüfuz, kud- 
ret: “Bu ilâç zehrin hükmünü ortadan kaldırır.” Ben bu- 


gün hapı almam. Öğleye doğru aldığımın hükmü geçecek 
(Ahmet Râsim). Bizim ne hükmümüz olur diye düşünül- 
mesin (Mustafa N. Sepetçioğlu). 5. Emir, buyruk: Eğer 
bir hükmün bozulması münâsip ise hat gönderir, beyler 
ona göre amel ederler (Kâtip Çelebi'den Seç.). Hakikat- 
te yine câri olan hükm-i kazâdır hep / Beşer ikbâl ile 
ef'âle gâlip olsa da ekser (Leskofçalı Gâlib). 6. hukuk. 
Mahkemenin yargılama sonunda verdiği karar. 7. târih. 
Divân-ı hümâyundan pâdişah adına çıkan karar. 

» Hüküm giymek: Bir mahkeme tarafından belli bir 
cezâya çarptırılmak, mahküm olmak: On beş yıla hü- 
-Rüm giydim (Ahmed Midhat Efendi). Hüküm sürmek: 
1. Hâkim olmak, iş başında bulunmak: Dilimiz, hüküm 
sürdüğü toprakların neresinde güzel bir ses bulmuşsa 
onu kendi bünyesine almakta büyük kâbiliyet göstermiş- 
tir (Nihad 5S. Banarlı). Çünkü sâbık imparator kırk sene- 
den fazla hüküm sürmüştü (Burhan Felek). 2. Etkisini 
yürütmek, hâkimiyetini devam ettirmek: İstanbul'un 
okur yazar gençleri arasında mimâri bir milliyetperver- 
lik hüküm sürüyordu (Ahmet Hâşim). Bu, her şeye rağ- 
men hüküm süren hayâtın zaferi idi (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Hüküm vermek: 1. (Bir şeyin şöyle veya böyle ol- 
duğu hakkında) Kesin bir kanâat sâhibi olup bunu ifâde 
etmek: Fakat sofrada en son hükmü verecek yüksek bir 
efkârıumümiye yoktu (Peyâmi Safâ). Bunun sebebi, Kay- 
seri gülleri hakkında hüküm verirken onu hangi mikyas 
ile tartacağımızı bilmeyişimizdir (Reşat N. Güntekin). 2. 
(Hâkim) Mahkeme sonunda bir karar vermek. Hüküm 
(Hükmünü) yürütmek (icrâ etmek): Nüfüzunu devam 
ettirmek, sözünü geçirmek: Kâse kâse şerbetler içirdik- 
çe hükmünü icrâ edip sözünü yürüte (Âli Mustafa Efen- 
di). Mola deryâ gibi asker çekip.dünyâyı feth etse / Yü- 
rütse hükmünü baştan başa mülk-i cihân üzre (Nef'i — 
Ş.A.D.). Bütün ev halkına hüküm yürütür (Reşat N. Gün- 
ya hâkimine hükmünü yürütürken bu derece insafsız, bu 
derece meş'um olabilmiştir (Sâmiha Ayverdi). Hükme 
varmak: İyice düşündükten sonra karar vermek: Ama 
böyle bir hükme varabilmek için, Kalender'in kendini ev- 
velce başka bir yerde görmemiş olması şarttır (Haldun 
Taner). Hükmü olmamak: Bir tesir ve nüfüzu olma- 
mak, varlığına yer bulunmamak: “Bu senedin hükmü 
yok.” Hükmü (bir şeye) geçmek: (O şeye) İstediği gibi 
hükmetmek: Eyvâh! Ne vücüdumda kuvvet buldum ne 
gözlerime hükmüm geçti (Nâmık Kemal). Ve doğan güne 
hükmüm geçer / Ne halden anlayan bulunur (Câhit S. 
Tarancı). Hükmü yürümek: Sözü geçmek, hükmü geç- 
mek: Nevbahâr oldu yine hükm-i gülistan yürüsün / 
Ziver-i bezm olan ol câm-ı gül-efşan yürüsün (Kâmi — 
Ş.A.D.). Şimden gerü benim hükmüm yürümez / Azil ol- 
dum güzellere bey iken (Karacaoğlan). Bir ulu pâdişah 
varmış. Taşa hükmü yürürmüş (Eflâtun C. Güney). Hük- 
münde olmak: ... durumunda olmak, ... gibi sayılmak: 
Bizim askerlerimizde cesâret, çok kere kendilerinin bile 
farkında olmadıkları bir tabiat-ı sâniye hükmündedir 
(Cenap Şahâbeddin). Sarayın bir menfâsı hükmündeydi 
(Reşat N. Güntekin). (Biri veya bir şey hakkında) Hük- 
münü vermek: (O şey veya kimse hakkında) Kesin bir 
kanâat sâhibi olmak, karar vermek: Oğlum beni iyice 
dinledikten sorna hükmünü verecek, o ne derse kabul et- 
meye râzıyım (Reşat N. Güntekin). Kaşınan yeri bir de o 
gözden geçirdi ve hükmünü verdi (Refik H. Karay). 
Hükme-i hümâyun (şerif): Pâdişahın yazılı emri, fer- 
man. Hükme-i karakuşi: Mâkul bir sebebe dayanmayan, 
keyfe göre verilen hüküm. 

© Hüküm-berdar (>, Ss) birl. sıf. (Fars. berdâr “kal 
dıran” ile) Boyun eğen, itâat eden. 

© Hüküm-fermâ (Lp Ss) birl, sıf. (Fars. fermâ “buyu- 
ran, emreden” ile) Hüküm süren: Bu hal yalnız İstan- 
bul'da vâki olmayıp taşrada daha ziyâde hüküm-fermâ 
idi (Mec. Um. Bel.). Zevcesinden soğuyarak aralarında 
aleni bir kayıtsızlık hüküm-fermâ idi (Mehmet Rauf). 


HÜKÜMDAR ()(.S3) i (Ar. hukm ve Fars. dâr “sâhip 
olan” ile hukum-dâr) Bir devletin başkanı olan ve hük- 
metme, emretme hakkını elinde bulunduran kimse, 
pâdişah, hâkan, kral: /. Kılıç Aslan gibi büyük, gâzi bir 
hükümdar bile ömrünün sonuna doğru evvelâ büyük oğ- 
lunun elinde esir muâmelesi görür (Ahmet H. Tanpınar). 

© Hükümdâran (5 ,laS5) i (Fars.çoğul eki -ânile) Hü- 
kümdarlar. 

© Hükümdârâne (4 ,la.S5) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiy- 

“ le Hükümdâra yakışacak şekilde. 

© Hükümdâri (4 ,l4S>) i. (Fars. mastariyet eki -i ile) 
Hükümdarlık. 
HÜKÜMDARLIK i. 1. Hükümdar olma durumu: “Hü- 
kümdarlığı yirmi yu sürdü.” 2. Bir hükümdarla yönetilen 
ülke. 


HÜKÜMLÜ i Mahkemece hüküm giymiş, cezâya 
çarptırılmış kimse, mahküm. 

HÜKÜMNÂME (seli. S5) i (Ar. hukm ve Fars. nâme “yazı- 
lı şey” ile hukum-nâme) Bir hüküm ve karârı bildiren yazı. 
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HÜKÜMRAN (41 ,.S5) i. (Ar. hukm ve Fars.rân “yürüten, 
süren” ile hukm-rân) Hüküm süren, hâkim olan kimse: 
Fakat sonra itimâdına ârız olan bu muvakkat tezelzülü 
müteâkip ümit tekrar hükümran olurdu (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). Fikir bâzan iktidârı hazırlar, fakat hükümran ola- 
maz (Ahmet H. Tanpınar). 

© Hükümrâni(, | Ss) sıf. (nispet eki -iile) Hüküm sü- 
rene âit. 
HÜKÜMRÂNI (çi, So) i. (Ar. hukm ve Fars. mastariyet 
eki -i ile hukum-râni) Hükümranlık, hükümdarlık, pâdi- 
şahlık, sultanlık, krallık, derebeylik: “Hukük-ı hü- 
Rkümrâni: Hükümranlık hakları.” 


HÜKÜMRANLIK i Hükümran olma durumu, hâkimi- 
yet. 


HÜKÜMSÜZ sıf. Geçerliği ortadan kalkmış, hükmü 
kalmamış. 

HÜKÜMSÜZLÜK sıf. Hükümsüz olma durumu. 
HÜLÂM (5) £ (Ar. hulâm) İelatin. 

» Hülâme-ı hayvâni: Et ve kemikten elde edilen tut- 
kalımsı madde. Hülâm-ı nebâti: Nişasta ve pektinden 
elde edilen tutkalımsı madde. 

© Hülâmi (, Ye) i. (nispet eki -file) Tutkalımsı, jelatin- 
li veya albüminli madde. 

© Hülâmiyat (&Üye) & (hulâmi > hulâmiyye “jelatinle 
ilgili şey”in çoğul eki -ât almış şekli) Tutkalımsı maddeler. 
HÜLÂSA Bk. HULÂSA 
HÜLİ Bk. HÜLÜ 
HÜLLE - HULLE (45) i (Ar. hulle) 1. Şer'an (talâk-ı 
selâse ile) boşanmış bir kadının, kendisini boşayan es- 
ki kocasıyle tekrar evlenebilmesinin helâl olması için 
bir başka erkekle gerçekten nikâhlanması ve daha son- 
ra boşanması usülü: Hülleyi maatteessüf kimsenin anla- 
madığı görülüyor. Kur'anda bahsedilen ikinci izdivaç, ta- 
bir sürette husüle gelen ve nihâyet bulan izdivaçtır. Yok- 
sa sun'i bir izdivaç kat'iyen maksut değildir (Eşret Edip). 
Din ahkâmı icâbınca nikâhı yenilemek için bir hülle yap- 
mıştı (Refik H. Karay). 2. Cennette giyilecek elbise: “Hül- 
le-i Âdem: “Hz. Âdem'in elbisesi” İncir yaprağı.” Çemen 
cennât-ı Adn olmuş anın sahnında hüriler / Bezenmiş 
hulleden büstan gözü açılmış eşcârın (Nesimi). Kayd-ı 
âhiretle düşmem mihnete / Ben burada me'mürum şim- 
di hizmete / Hayvan otlatırken gidip cennete / Sana hül- 
le donu biçemem hocam (Rızâ Tevtik). 


HÜLLECİ i Hülle yapmakta kendinden faydalanılan 
üçüncü şahıs, boşanmış kadının geçici olarak kendisiy- 
le evlendirildiği kimse. 


HÜLÜ — HÜLİ (gla) & (Fars. hulü) Sulu ve lezzetli tüy- 
süz bir şeftâli çeşidi: Şeftâlü ararken edip arz ârızın ol 
şüh / Dedi sana al işte bir a'lâ hüli buldum (Enderunlu 
Vâsıt). 

HÜLYÂ Bk. HULYÂ 

HÜLYAÂLI Bk. HULYÂLI 


HÜMÂ (Lw) i (Fars. humây > huma) Kafdağı'nda ve 
dâimi karlar bölgesinde yaşadığı kabul edilen, boz 
renkli, kanatları zümrüt yeşili, gölgesinin bir kimsenin 
üzerine düşmesi o kimsenin başına devlet kuşu kona- 
cağına alâmet sayılan, çok büyük, yırtıcı, efsânevi kuş: 
Devlet erdi andan bana hâcet değil hümâ kuşu (Yünus 
Emre). Ol şeh-i hüsnün gözü üzre bakanlar kaşına / 
Sâye-i perr-i hümâ düşmüş sanırlar başına (Bâki'den). 
Her kim ki arar büy-ı vefâ tab'-ı beşerde / Benzer ona 
kim devletumar zıll-i hümâdan (Ziyâ Paşa). Tebriz'e uç- 
tu feth-i celilin hümâları / Bir böyle han görmedi İran 
semâları (Yahyâ Kemal). 
» Hümâ-yı lâmekân: “Mekânsız olan:hümâ” Allah. 

© Hümâ-pâye («| Le) birl. sıf. (Fars. pâye “rütbe, de- 
rece” ile) Derecesi çok yüksek olan. 

© Hümâ-pervaz (Jl, , Le) birl. sıf. (Fars. pervâz “uçan” 
ile) Yükseklerde uçan. 

© Hümâ-sâye («LU Le) birl. sıf. (Fars. sâye “gölge” ile) 
Hümâ gibi gölgesi âleme uğur ve zenginlik veren, lutuf 
ve iyilikleri her yanı kaplamış olan (kimse): Âsu- 
man-pâye hümöâ-sâye adimü'l-emsâl (Nâili). 
HÜMAM Ça) & (Ar. humâm) Bir işe iyice sarılıp o işi 
başarmak için çaba gösteren, himmeti çok, gayretli 
kimse: Menziline döndü girü ol hümam (Süleyman Çele- 
bi). 
HÜMANİST sıf. ve i, (Fr. humaniste < Lat) Felsefede, 
ahlâk ve bilgi felsefesi gibi alanlarda hümanizm görüşü- 
nü benimseyen (kimse veya görüş): “Hümanist fikirler.” 
“Hümanist doktrinler.” 


HÜMANİZM i. (Fr. humanisme) 1. İnsanlık sevgisini, 
insan ululuğunu en yüce amaç ve olgunluk sayan öğre- 
ti. 2. fels. Felsefede, bilgi ve ahlâk târiflerinde insanı öl- 
çü ve en yüce değer kabul eden görüş. 3. Eski Yunan ve 
Latin kültürünü en yüksek kültür örneği olarak alan ve 
Ortaçağ'ın skolastik düşünüşüne karşı XIV. yüzyılda 
doğan felsefe, bilim ve sanat görüşü, hümanizma, in- 


HÜNKÂR 
sancılık. 


HÜMANİZMA i. (Fr. humanisme) Hümanizm. 


HÜMÂYUN (oyle) sıf. (Fars. humâyün) 1. Kutlu, 
mübârek, saâdetli: Söyle ey hâme-i hümâyun-dem / Az 
mı dinlerse binde bir âdem (Muallim Nâci). 2. Pâdişâha, 
pâdişahlığa âit: “Sarây-ı hümâyun: Pâdişah sarayı.” “Or- 
du-yı hümâyun: Pâdişâhın, Osmanlı Devleti'nin ordu- 
su.” “Mızıka-i hümâyun: Saray mızıkası.” “Hazine-i 
hümâyun: Pâdişah (Devlet) hazinesi.” Ejder-i Bahri adın- 
da bir vapur-ı hümâyun da Ahırkapı açıklarında demirle- 
di, bindik (Refik H. Karay). “Müze-yi hümâyun: Topkapı 
Sarayı müzesi.” “Tuğra-i hümâyun: Pâdişah tuğrası.” 
HÜMÂYUN (o ys) i (Fars. humâyün'dan) Müsikimizin 
dügâh (la) perdesinde karar kılan en eski basit makam- 
larından biri. 


HÜMÂYUN ii. (Fars. humâyün “hükümdara âit olan”dan 
(2) 1. Elbiselerde kullanılan astarlık bez, en iyi cins yu- 
muşak hassa. 2. Bir nevi ipekli kumaş. 

HÜMUM (52) i (Ar. hemm'in çoğul şekli humüm) Ke- 
derler, gamlar, tasalar, üzüntüler: Gitsin gönülden 
hümüm / Tevhide gel tevhide (Aziz Mahmud Hüdâyi). 


HÜNER (>) & (Fars. huner) 1. Bir işte gösterilen usta- 
lık, beceriklilik, mahâret: Hokkabazın biri icrâ-yı hüner 
etmek için ecnebi bir memlekete gitmiş (Fâik Reşat). Hü- 
nerlerini iki elinizin on parmağına sığdıramazsınız (Yu- 
suf Z. Ortaç). Eh hazır sayılırız, görelim hünerini (Mus- 
tafa N. Sepetçioğlu). 2. Bir şeyi iyi bilmekten, iyi yapa- 
bilmekten gelen üstün hal, mârifet: “Yaşama hüneri.” 
Şahsen mesut olmanın hünerini öğrenmeye muhtâcız 
(Ahmet Hâşim). Sevmeyi bilmek, sevebilmek de bir hü- 
ner, bir mutlu Allah vergisi (Sâmiha Ayverdi). 3. teşmil. 
Bilgi, ustalık ve mahâret isteyen ince sanat: Zamânımız- 
da hünere itibar eden kalmadı (Âli Bey). Mimarın içeri- 
de göze ilk çarpan hüneri bu ışıktı (Rüşen E. Ünaydın). 
X Hüner göstermek: Bir işi bilgi, ustalık ve mahâre- 

tini ortaya koyarak kolayca yapmak. Hüner satmak: 
Bilgili ve mârifetli imiş gibi görünmek. 

© Hüner-baz Bk. HÜNERBAZ 

© Hüner-enduz (5,51 ga) birl. sıf. (Fars. endüz “kaza- 
nan” ile) Hüner kazanan. 

8 Hüner-füruş (4,3 pe) birl. sıf. (Fars. furüş “satan” 
ile) Hüner satan. 

© Hüner-mend (Xi s3) birl. sıf. ve i (Fars. -mend ekiy- 
le) Hünerli, hüner sâhibi (kimse), usta: Ne kadar bilme- 
se de halk hüner-mendi tanır (Şeyh Gâlib'den). Feryâdı- 
ma gelme ey hüner-mend / Benden talebin hünerse fer- 
yâd (Abdülhak Hâmit). 

© Hüner-perver (45, ,») birl. sıf. ve i (Fars. perver 
“besleyen, koruyan” ile) Sanat sever (kimse). 

© Hüner-pişe (4... pa) birl. sıf. (Fars. pişe “alışmış, huy 
edinmiş” ile) Hünerli, mârifetli. 

© Hüner-ver (js px) tür. sıf. ve i (Fars. -ver ekiyle) Hü- 
nerli, mârifet ve ihtisas sâhibi (kimse), usta: Mihâd'ım 
yanımda berâber idi / Refikim fakat ol hüner-ver idi (İz- 
zet Molla). İçlerinde bir hüner-verle bir çırak çalışan kü- 
çük dükkânların mâmülâtı daha sanatlı, daha Rıymetli- 
dir (Ahmet H. Müftüoğlu). O boğuk, mahzun, mükedder, 
hüner-ver ses, hapishânelerde mutlaka kanlı katilleri 
hidâyete erdirmiştir (Fahri Celâl). 
HÜNERBAZ (5. sa) sıf. ve 1 (Fars. huner ve bâz “oyna- 
yan” ile huner-bâz) Hüner gösteren (kimse): Baş başa ka- 
lınca bana bir talâkat, bir hünerbazlık ârız olmaktadır 
(Refik H. Karay). 


HÜNERLİ sıf. 1. Hüneri olan, mârifet ve mahâret sâhi- 
bi, usta: Bunun için de çok zengin, çok sabırlı, çok hüner- 
li olmalıyız (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Stolni-Belgrad 
kızıl elmasından çağırılan hünerli cerrah... (Safiye Erol). 
Peşkir, tam sofrada oturanların dizleri üstüne düşüp câri- 
yenin o hünerli el hareketiyle yayılıverirdi (Sâmiha Ay- 
verdi). 2. Sanatla, ustalıkla yapılmış. 


HÜNERSİZ sıf. Hüneri olmayan, bir mahârete veya 
ustalığa sâhip bulunmayan. 


HÜNGÜR HÜNGÜR birl. zf. (ses taklidi söz) Yüksek 
sesle ve hıçkıra hıçkıra ağlamayı ifâde eder: Bâzan oda- 
sına kapanıp da hüngür hüngür ağlamayı en büyük is- 
tirâhat ve saâdet sayardı (Nâbizâde Nâzım). Tahammül 
edilmez bir sıkıntı içinde hüngür hüngür ağlamıştı ' 
(Peyâmi Safâ). 

HÜNGÜRDEMEK geçişsiz f. (< hüngürsde-mek) Yük- 
sek sesle, hüngür hüngür ağlamak. 

HÜNGÜRTÜ i. (< hüngürstü) Yüksek sesle ağlama ve 
yakınma sesi: Birkaç Ruru hüngürtüden sonra Nihat'a 
mahsus bir koku, kocasının bütün mahremiyyet-i 
meşrüasını ihtar eden sabır-şiken bir râyiha artık 
Talât'ta ârâma mecal bırakmadı (Hüseyin R. Gürpınar). 
HÜNKÂR (IS) i (Fars. hudâvendiğâr'dan) 1. “Sultan, 
hükümdar” anlamında olup Osmanlı pâdişahları için 
kullanılırdı: “Hünkâr yâveri.” “Hünkâr otağı” “Hünkâr 
gemisi. ” Hünkâr geldi deyü seyre çıktılar / Her küşe meh- 


HÜNKÂR BEĞENDİ 


likâ dolu hünkâra kim bakar (Bâki). 2. Din büyükleri 
için de kulanılmıştır: “Molla Hünkâr: Hz. Mevlânâ.” 
Hünkâr Hacı Bektaş Veli yoldaşı (Pir Sultan Abdal). 

#» Hünkâr çavuşu: Osmanlı sarayında devlet adam- 
larına pâdişahın irâdesini bildirmek, bunları saraya 
dâvet etmek, yazılanları yerlerine ulaştırmak gibi işler- 
le görevli, sayıları yirmiyi bulan memurlardan her biri. 
Hünkâr imamı: Pâdişâha namaz kıldıran imam: Hünkâr 
imamları, cuma ve bayram namazlarında aynı zamanda 
halife olan hükümdar nâmına onun gittiği câmilerde na- 
maz kıldırırlardı (Mithat Sertoğlu). Hünkâr mâcunu: 
Bahar, misk ve amberden pâdişahlar için özel olarak 
hazırlanan mâcun. Hünkâr mahfili: mimar. Câmilerde 
pâdişah ve hânedânın namaz kılmasına mahsus yer: 
Fâtih Sultan Mehmed'in cemâatten ayrılmak istememiş 
olmasına mukâbil li. Bâyezid, etrâfın tazyiki ile yeni ya- 
pılan câmilerde kendisine ayrı bir yer tahsis etmiş, olma- 
yanlara da ilâve ettirmiş, câmiin dışından bir kapı ile gi- 
rilen ve namaz kılınan yerden daha yüksekte müezzin 
mahfili seviyesinde, etrâfı parmaklık ve kafesle çevrili 
olup pâdişah ve hânedânın namaz kılmalarına mahsus 
olan ve hünkâr mahfili denen bu yerler bu devirden son- 
ra bütün câmilerde yapılır olmuştur (Ekrem H. Ayverdi). 
Bir pâdişahın (11. Selim), bugün de mevcut olan hünkâr 
mahfiline bizzat gelerek âyin seyrettiği biricik mev- 
levihâne de burasıdır (Ahmet Kabaklı). Hünkâr müezzi- 
ni: Pâdişahların cuma ve bayram namazına gittikleri 
câmilerde müezzinlik yapan saray mescidinin başmü- 
ezzini. Hüinkârın atı bana (yan) baktı: En olmadık şey- 
lerin böbürlenme bahânesi sayıldığı durumlarda kulla- 
nılır. 

© Hünkâri (4 |Si3) sıf. (nispet eki -iile) Pâdişâha mah- 
sus. 

* Hünkâri kâğıt: Saraya yazılan yazılarda kullanı- 
lan beyaz, iyi cins kâğıt. 

HÜNKÂR BEĞENDİ birl i Et yemeğinin yanında ye- 
nen sâde yağlı patlıcan ezmesi, beğendi. 

HÜNNÂBİ - ÜNNÂBİ —- UNNÂBİ ( JE) sıf (ar. 
“unnâb “Arabistan kirazı” ve nispet eki -i ile 'unnabi) Ün- 
nap renginde bir tür kırmızı: Birinci derecede şık olan- 
lar için kıyâfet-i maktüa: Vişne çürüğü fes, yakalığı be- 
yaz, önü üvezi gömlek, ünnâbi kravat... (Ahmet Râsim). 
(Kınalı) saçlarının üzerine, kenarı ufak ıtır yaprağı oya- 
lı ünnâbi bir kandilli yazması ile kundak yapmış (Hüse- 
yin R. Gürpınar). 

HÜNNÂBİYE - ÜNNÂBİYE — UNNÂBİYE («() 
i, (Ar. 'unnâbi'den 'unnâbiyye) Hünnapgiller. 
HÜNNAP - HÜNNAB - ÜNNAP - UNNAP (pie) 
i. (Ar. 'unnâb) 1. İki çenekliler sınıfının cehrigiller famil- 
yasından, sarı çiçekli, dikenli yaprakları uzun ve mızrak 
biçiminde, boyu 8-10 metreyi bulan, ufak ağaç veya ça- 
lı şeklindeki bitki, çiğde. Zizyphus jujuba. 2. Bu ağacın 
zeytin büyüklüğünde, önce yeşil, sonra kırmızı olan, çe- 
kirdekli, tatlı ve etli, şeker ve tanen bakımından zengin, 
yumuşatıcı, balgam ve idrar söktürücü, hafif müshil 
hassası taşıyan, yaş ve kuru olarak yenebilen meyvesi, 
çiğde: Geh engüşt-i muhannâsın gehi la'lin emip / 
Dâne-i hünnâb ile nüş-i şarâb etmez misin (Nedim'den). 
Yılan derisi kadar acâyip nakışlı, etinde diş yerleri kalan 
ham hünnaplar (Refik H. Karay). 


HÜNNAPGİLLER i. İki çenekliler sınıfından, çoğu 
odunsu, ender olarak otsu yapıda, ekserisi dikenli, kü- 
çük, yeşil veya sarı çiçekli, 550 türünün 20'den fazlası 
yurdumuzda yetişen bitki familyası, cehrigiller. Rham- 
naceae. 


HÜNSÂ (, 5) i. (Ar. hunsa) 1. Hem erkek hem dişi üre- 
me hücresi meydana getiren iki cinsiyetli canlı, er dişi: 
Ne başara seninle düşmenin kim / Ne avrattır ne er şöy- 
le ki hünsâ (Ahmedi). Mezbüre müddetü'l-ömr çocuk gör- 
memiş olduğundan efendisinin yalnız bir çocuğu 
dünyâya gelsin de ister erkek olsun ister kız, hünsâ bile 
olsa onun için müsâvidir (Ahmed Midhat Efendi). 2. 
Hem erkek hem dişi çiçeği bulunan bitki. 

# Hünsâ-i müşkil: Aukuk. Erkeklik ve dişilik organ- 
ları birbirinden farklı olmayan, birinde bir üstünlük bu- 
lunmayan hünsâ. Hünsâ-i nisâi: hukuk. Dişilik alâmeti 
üstün gelen hünsâ. Hünsâ-i recüli: hukuk. Erkeklik 
alâmeti üstün gelen hünsâ. 

HÜNSÂİYET (<. 55) i (Ar. hunsâ'dan yapma mastar 
eki -iyyet ile hunsâ'iyyet) Hünsâ olma durumu. 

HÜNUD (3,3) i (Ar. hindi'nin çoğul şekli hunüd) Hintli- 
ler. 

HÜR ©) sıf. ve i, (Ar. hurr) 1. Yasal hakları ve toplum 
kuralları sınırları içinde, hiçbir baskı altında bulunma- 
dan istediği gibi davranma hakkına sâhip olan (kimse): 
Artık hür olduğunu, istediği gibi gezip tozacağını, istedi- 
ği şeyleri okuyacağını düşündükçe sevinci artıyordu (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. Kendi kendine hareket etme, karar 
verme ve davranma gücü olan (kimse): Hür iken düştüm 
belâ girdâbına (Muallim Nâci). Ancak şudur aksâ-yı 
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murâdım / Bir gölge kadar hür yaşasaydım (Tevtik Fik- 
ret). Mert, doğru, izzet-i nefis sâhibi, hür, vicdânının se- 
sine kulak veren bir adam (Ömer Seyfeddin). İkimiz de 
hürüz, birbirimizden hazzediyoruz (Retik H. Karay). 3. 
sıf. Herhangi bir şeyle kayıtlı ve bağlı olmayan, serbest, 
özgür: “Hür fikir.” XVIL asır Türk fikir ve ilim dünyâsının 
müspet ilmi ve hür düşünceyi temsil eden bu en Ruvvetli 
ve bâriz siması... (Orhan Ş. Gökyay). Yürü hür mâviliğin 
bittiği son hadde kadar... (Yahyâ Kemal). 4. sıf. ve zf. 
(Millet ve ülke için) Yabancı bir gücün boyunduruğu ve 
baskısı altında olmayan, bağımsız, özgür: Ben ezelden 
beridir hür yaşadım hür yaşarım / Hangi çılgın bana zin- 
cir vuracakmış şaşarım (Mehmet Âkif). Henüz yolun ba- 
şındayız. Geniş ve hür bir vatanımız var (Ahmet H. Tan- 
pınar). Her şeye rağmen hür, müstakil yaşamak irâdesi 
ilkin bu kartal yuvasında kanatlanır (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 5. Esir olmayan, esâret altında bulunmayan (kim- 
se). 6. eski. Bir kimsenin malı, kölesi olmayan, para ile 
alınıp satılamayan (kimse). 7. tasavvuf. Mâsivânın, baş- 
kalarının ve nefsinin kulu, kölesi olmayan (kimse): 
Hakk'a tam kul olan hür olur (Süleyman Uludağ). 

* Hür teşebbüs: Özel sektör, özel teşebbüs. 
HÜRLE ii (Kökü belli değildir) Bir burçak cinsi. Pinsum 
arvense. 

HÜRMET (cup) i (Ar. hurmet) 1. Bir şeye veya bir 
kimseye değer vermekten ileri gelen ölçülü davranma 
hissi, çekinme ile karışık bir sevginin verdiği dikkat ve 
Ttinâ gösterme duygusu, saygı: Türk neferi herkese 
telkin-i hürmet eder (Cenap Şahâbeddin). Mevlânâ, Sa- 
karyalı dervişe Mesnevi'sini okumuş, o da hürmetle din- 
lemiş (Ahmet H. Tanpınar). Yaşlı bir kadınmışım gibi ba- 
na muhabbetle karışık hürmet gösterirdi (Hâlide E. Adı- 
var). 2. Şer'an haram olma, menedilmiş olma durumu. 

X# Hürmet etmek: Saygı göstermek, saymak: Vâkıa 
evlenme denilen müesseseye hürmet ederdi (Ahmet H. 
Tanpınar). Gurbetteki Türkler'in üzüntüsü bizden fazla 
oluyor, hürmet edelim (Burhan Felek). ... Hürmetine — 
.. Hürmeti için: —nin hatırı için, ... şerefine, —e olan 
saygı sebebiyle: Ol Muhammed hürmetiyçün (Pir Sultan 
Abdal). Hürmette kusur etmek: Gereken saygıyı gös- 
termemek: Misâfire hürmette kusur ediyor gâliba dedi 
(Reşat N. Güntekin). Buna rağmen âilenin ve an'anenin 
gerektirdiği hürmet ve itibarda da kusur etmezdi (Sâmi- 
ha Ayverdi). 

8 Hürmeten (Ö ») zf. (hurmet'in tenvinli şekli) Saygı 
göstermek maksadıyle. 
HÜRMETKÂR (Sp) sıf (Ar. hürmet ve Fars. -kâr 
ekiyle hurmet-kâr) Hürmet gösteren, sayan, saygılı: Fa- 
kat cesâretine hayran olduğu hükümdârın bu alâkasına 
hürmetkâr bir selâmla mukabele etmiş (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Üstelik bir gazete her şeyden önce umümi ahlâka 
ve örflere hürmetkâr olmalıdır (Ergun Göze). 

89 Hürmetkârâne (ul, >) zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Saygılı bir şekilde. 
HÜRMETKÂRLIK i. Hürmetkâr olma durumu, saygılı 
olma. 


HÜRMETLİ sıf. 1. Saygılı: “Hürmetli bir tavır.” 2. mec. 
Büyükçe, iri: “Hürmetli bir gövde.” 

8 Hürmetlice sıf. Oldukça büyük, irice: Hürmetlice 
bir burna mâlik olan mahkeme reisi (...) şuna bir göz- 
lük veriniz der (Fâik Reşat). 

© Hürmetlü i. Osmanlı Devleti'nde piskopos ve met- 
ropolitlere verilen resmi unvan. 


HÜRMETSİZ sıf. Hürmet göstermeyen. 

© Hürmetsizce zf. Hürmetsiz bir biçimde, saygısız- 
ca: O kadar hürmetsizce, o kadar çabuk olmuştu ki... 
(Yahyâ Kemal'den). 
HÜRMETSİZLİK i Hürmetsizce davranış, saygısızlık: 
Zira çölün rühu çok fazla gürültü ve hürmetsizlik istemi- 
yor (Refik H. Karay). 


HÜRMÜZ (5 p) özel i (Fars. Hurmuz) 1. Zerdüştler'in 
iki tanrısından iyiliği temsil edeni (Kötülüğü temsil ede- 
ni: EHREMEN|. 2. Müşteri (Jüpiter) yıldızının diğer bir 
adı. 


HÜRRE (6 >) i. (Ar. hurr “esir ve köle olmayan erkek'in 
müennes şekli hurre) Esir veya câriye olmayan hür ka- 
dın. 

* Hürre-i mükellefe Yasa karşısında mükellef 
olan, bülüğ çağına ermiş hür kadın. 
HÜRREM Bk. HURREM 
HÜRRİYET (cp) i (Ar. hurriyyet) 1. Hür olma duru- 
mu, köle ve esir olmama, yasa ve toplum kuralları dı- 
şında kendinden üstün bir kuvvetin boyunduruğu altın- 
da bulunmama hâli: Hürriyetini bulmuş bir esir gibi (Ah- 
met Hâşim). Kanla elde edilen hürriyet hürriyet değildir, 
kirlenmiş bir şeydir (Ahmet H. Tanpınar). 2. Herhangi 
bir şeyle kayıtlı ve bağlı olmama, bir baskı altında tutul- 
mama, serbestlik, serbesti. “Fikir hürriyeti.” Bu hürriye- 
ti kim vermişti bana (Yusut Z. Ortaç). 3. târih. 1908 II. 


Meşrütiyet hareketine verilen isim: Hürriyette tazminat 
olarak dâireden çekilmiş (Ömer Seyfeddin). Hürriyette 
gelin olacaktı, yaşasaydı (Orhan V. Kanık). Hürriyyet ir- 
kılâbı denen vak'adan beri / Gurbette hür vatanda esiriz 
zavallı biz (Yahyâ Kemal). 4. tasavvuf. Mâsivânın, baş- 
kalarının ve nefsinin kulu, kölesi olmama: Allah'a kul ol- 
ma hâline hürriyet denir, Hakk'a tam kul olan hür olur. 
Ârifin son makâmı hürriyettir (Süleyman Uludağ). 
HÜRRİYETPERVER (03, <>) sıf ve ii (Ar. huriyyet 
ve Fars. perver “besleyen, koruyan” ile hurriyyet-perver) 
Hürriyet taraftarı, hürriyet sever (kimse). 


HÜRRİYETPERVERLİK i. Hürriyet taraftarı olma du- 
rumu. 

HÜSEYNİ sıf. (Hüseyn adından nispet eki -i ile Hüseyni) 
Hz. Hüseyin'le ilgili olan. 

X Hüseyni taç: Bilhassa Bektaşiler'in giydiği, on iki 

dilimli, başa geçen kısmı dört parçalı, beyaz keçeden 
yapılmış taç. 
HÜSEYNİ (>) i (Ar. huseyn “küçük güzel” ve nispet 
eki -iile hüseyni'den) 1. Müsikimizin geçmişi altı asır ön- 
cesine dayanan en eski basit makamlarından biri: Bu- 
yur mutrıb nevâ kılsın hüseyni / Kadeh sunsun büt-i 
ayyâr elinden (Ahmed-i Dâi). Şevk ile hüseyniden edip 
derd ile âgaz / Olursa revâ âşıkı bülbül gibi nâlân 
(Nef'i). Halim yüzü hüseyniden henüz kanatlanmış bir 
nağmeye benzerdi (Ahmet H. Tanpınar). 2. Müsikimiz- 
de tiz sekizlideki “mi” sesinin adı, nevâ ve acem perde- 
si arasındaki ses, hüseyni perdesi. 

* Hüseyni beşlisi: Basit makam tertibinde kullanı- 
lan altı beşliden biri. 


HÜSEYNİ ii. (Kelime bilinmekle birlikte anlam ilişkisi ku- 
rulamamıştır) Kadın elbiselerini süslemekte kullanılan 
pamuk, yün veya ipekten şerit, saçak vb. süslere veri- 
len isim. 


HÜSEYNİ AŞİRAN birl. i. Müsikimizin en eski birle- 
şik makamlarından biri. 

HÜSEYNİ BÜSELİK birl. i Müsikimizin birleşik ma- 
kamlarından biri. 

HÜSEYNİ KÜRDİ öirl, i. XV. yüzyıl başlarında kulla- 
nılıp terkedilmiş olan ve daha sonra Sultan Il. Selim ta- 
rafından hüseyni zemzeme olarak düzenlenen birleşik 
makam. 

HÜSEYNİ SABÂ birl. i, Müsikimizin birleşik makam- 
larından biri. 

HÜSEYNİ ZEMZEME öirl i. Müsikimizin hüseyni 
kürdi de denen birleşik makamlarından biri. 

HÜSN Bk. HÜSÜN 

HÜSNÂ (>) i (Ar. husn > ahsen'in müennes şekli 
husnâ) Çok (daha, en, pek) güzel: “Esmâ-i hüsnâ: Al- 
lah'ın en güzel isimleri.” Onların en güzelinden hüsnâ... 
(Recâizâde M. Ekrem). 

HÜSNÜHAL - HÜSNİHAL J/ ince) Ye 5->) i (ar. 
husn “güzellik” ve hal ile husn-i hal) İyi hal, yaşayışında 
kötü bir hal bulunmama. 

» Hüsnühal kâğıdı: Bir kimsenin kötü işlere karış- 
madığını ve iyi tanındığını göstermek üzere resmi yer- 
lerce verilen belge. 

HÜSNÜHAT - HÜSNİHAT (İ> >) i (Ar. husn “gü- 
zellik” ve #att “yazı” ile husn-i hatt) Güzel yazı yazma sa- 
natı, hat sanatı: “Hüsnühat hocası.” “Hüsnühat dersi.” 
Ticâret mektebinde hüsnühat muallimliği ettiğini (...) 
söyledi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bunlar hazır taş baskısı meşk- 
lerdir, içi doldurulur, hüsnühat hocasına gösterilirdi 
(Mâlik Aksel). Diyebiliriz ki eğer Osmanlılar olmasaydı 
hat sanatı hüsnühat olamaz, sanat olamaz, hat olarak 
kalakalırdı (Ergun Göze). 

HÜSNÜKABUL - HÜSNİKABUL //ince| (J,3 5-2) 
i (Ar. husn “güzellik” ve kabülile husn-i kabül) İyi karşıla- 
ma, iyi kabul etme: Ve demek hanımlar, uşaklarımız biz- 
den ziyâde hüsnükabüle mazhar olsun, hiç tınmayalım, 
tahammül edelim! (Ahmed Vefik Paşa). 1305 senesinde 
Sergüzeşt'in zuhürunu fevkalâde bir sürette hüsnükabul 
eden... (Sâmipaşazâde Sezâi). Hüsnükabul yerinde idi, 
biraz ferahladık (Refik H. Karay). 

* Hüsnükabul göstermek: Güler yüzle karşılamak. 


HÜSNÜKURUNTU i. (Ar. husn “güzellik” ve Türk. 
kuruntu ile husn-i kuruntu) (Yakıştırma bir söyleyiş olup ko- 
nuşma dilinde hüsnüzan karşılığı olarak kullanılır) Bir du- 
rumu gerçekte olduğu veya olacağı şekilde değil kendi 
işine yarayacak biçimde yorma, kendi lehine yorumla- 
ma: “Kim demiş iyiniyetli diye, o senin hüsnükuruntun.” 
HÜSNÜNAZAR - HÜSNİNAZAR (5 >) i (Ar. 
husn “güzellik” ve nazar “bakış” ile husn-i nazar) İyi gözle 
bakma, takdir etme, iltifat. 

HÜSNÜNİYET —- HÜSNİNİYET (<5 ,.-) i (Ar. 
husn “güzellik” ve niyyet ile husn-i niyyet) Gizli veya kötü 
bir tarafı bulunmayan hâlis ve temiz niyet, yürek temiz- 


liği, iyi niyet. Karşıtı: SÜİNİYET: Bendeniz, Hilmi Bey'in 
hüsnüniyeti olduğundan eminim Ahmet Beyefendi (Bur- 
han Felek). 
HÜSNÜTELAKKİ —- HÜSNİTELAKKİ // ince| (çe 
ge) 1 (Ar. husn “güzellik” ve telakki “kabul” ile husn-i te- 
lakki) Olan bir şeyi iyi karşılama, iyi tarafından alma, 
güzel kabul etme: Onun bu tecâvüzünü hüsnütelakki et- 
miş, kabul eylemiş oluyordu (Hüseyin R. Gürpınar). 
HÜSNÜTESİR - HÜSNİTESİR ( 3 >) L (Ar.husn 
“güzellik” ve te'şir ile husr-i te'sir) İyi etki. 

* Hüsnütesir yapmak: İyi tesir etmek: “Bu sözler 
üyeler üzerinde hüsnütesir yaptı.” 


HÜSNÜTEVECCÜH - HÜSNİTEVECCÜH (45 
g>) i (Ar. husn “güzellik” ve teveccüh “yönelme” ile husn-i 
teveccüh) Bir kimseye takdir ve sevgi ile yönelme, takdir 
gözü ile bakma: “O sizin hüsnüteveccühünüz.” 
HÜSNÜYUSUF (c&., >) (Ar. husn “güzellik” ve 
Yüsuf ismiyle husn-i Yüsuf) Karantfilgillerden, bahçelerde 
süs bitkisi olarak yetiştirilen kır karanfilinin yaygın adı. 
Dianthus barbatus. 
HÜSNÜZAN - HÜSNİZAN (26 >) i (Ar. husn “gü- 
zellik” ve zamn ile husn-i zann) Bir kimse hakkında iyi ve 
güzel kanâat besleme, iyi fikir besleme. Karşıtı: SÜİZAN: 
Biz dâima hüsnüzanla mükellefiz. Eğer süizanla lekele- 
diğin kimsenin niyeti güzelse kaybeden sen olursun 
(Ken'an Rifâi). Hüsnüzan kalbin saffetinden neşet eder 
(Ömer N. Bilmen). 
HÜSR (,-2) i. (Ar. husr) Hüsran. 
HÜSRAN (61,5) &. (Ar. gusran) 1. Beklenenin, umula- 
nın elde edilememesinden doğan acı, mahrümiyet acı- 
sı, beklenene erişememekten doğan hüzün: Aklın, o bü- 
yük sâhirin icâzı önünde / Bâtıl geçecek yerlere hüsran- 
la, inandım (Tevfik Fikret). Âkif vefâsız ve faziletsiz 
kimselerden hoşlanmaz, yalnız inanmışları severdi. 
“Gün geçtikçe iki yüzlüleri sever oldum. Çünkü yaşadık- 
ça yirmi yüzlü insanlar gördüm” diyecek kadar içinde bu- 
lunduğu cemiyetin hüsranları karşısında büyük acı du- 
yan bir râhu vardı (Nihad S. Banarlı'dan). 2. eski. Zarar, 
ziyan: Bâzan benim rühum da hüsrâna uğramış bir bah- 
çe gibi bütün yapraklarını, bütün çiçeklerini, bütün ye- 
mişlerini döker (Ziyâ Gökalp'ten). Ve ekmiştin ki mahsül 
istiyorsun bir de ferdâdan / Senin meşrü olan hakkın bu- 
gün hüsran yarın hüsran (Mehmet Âkif — Ö.T.S)). 

* Hüsrâna uğramak: Umulanı elde edememekten 
ötürü çok üzülmek, umduğunu bulamayıp zarâra uğra- 
mak. 


HÜSREV — HUSREV (5,5) i. (Fars. husrev) Hüküm- 
dar, şah, pâdişah: Nedir ol şevket-i zât-ı hümâyun / Ne 
hüsrevdir ki tab'ı böyle mevzun (Sünbülzâde Vehbi). 

© Hüsrevan (41, .>) & (Fars. çoğul eki -an ile) Pâdişah- 
lar, şahlar. 

X# Hüsrevân-ı dehr: Dünya şahları. 

© Hüsrevâne (4l, >) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Pâdişahlara yakışır şekilde, şâhâne. 

© Hüsrevâni(, lı, >) sıf. (Fars. çoğul eki-ân ve nispet 
eki-iile)Hükümdaralâyık, birinci derecede, çok iyi, ne- 
fis: “Libâs-ı hüsrevâni: ” İhsân-ı hüsrevâniden behremend 
ü saâdet-mend olurdu (Sehi Bey Tezkiresi). Ben o 
Cemşid-i tarab-hâne-i feyzim ki müdâm / Hüsrevâni 
hum ile nüş ederim sahbâyı (Nef'i). 

© Hüsrevi (5, >) sıf. (nispet eki -iile) Hükümdarla il- 
gili. 
HÜSÜN — HÜSN (>) i (Ar. husn) 1. Güzellik. Karşı- 
t. KUBUH: Hüsn-i mutlak değil midir ki Allâh / Hiç 
temâşâ-yı hüsn olur mu günâh (...). Ayın on dördü sultan 
/ Kendi hüsnüne hayran (Ali M. Arolat). Fakat eski dilde 
güzeli anlatan kelime sayısı bunlarla bitmez. Bunlardan 
başka meselâ şirinlik, sabâhat, melâhat, vecâhet, cemal, 
behâ, hüsün, ân vb. gibi daha nice kelime çeşitli kullanı- 
lışlarıyle çeşitli güzelliklerin ifâdesi olmuştur. O kadar ki 
böyle güzellikleri söylerken tek kelimeye doyamamış gi- 
bi eskiler bunlardan bâzılarını hüsn ü cemal, hüsn ü 
behâ, hüsn ü ân gibi bir arada kullanırlardı (Nihad S. Ba- 
narlı). 2. Güzel, iyi: “Hüsn-i ahlâk: Güzel ahlâk.” “Hüsn-i 
tesâdüf: Güzel rastlantı.” “Hüsn-i idâre: İyi idâre.” Yirmi 
— yirmi beş kadar hüsn-i bi-bahâ (Sâmipaşazâde Sezâi). 

* Hüsn-i hal: Bk. HÜSNÜHAL. Hüsn-i hat: Bk. HÜS- 

NÜHAT. Hüsn-i hitam: İyi son, iyi bitiş. Hüsn-i hitam 
vermek: Hayırlısı ile bitirmek. Hüsn-i ibtidâ: edeb. Sö- 
ze güzel ve uygun bir başlangıçla girme. Hüsn-i inşad: 
edeb. Güzel konuşma, güzel okuma, dili güzel telaffuz 
etme, diksiyon. Hüsn-i kabul: Bk. HÜSNÜKABUL. Hüsn-i 
kuruntu: Bk. HÜSNÜKURUNTU. Hüsn-i makta”: edeb. Bir 
manzümede makta beytinden önce gelen beyit. Hüsn-i 
matla: edeb. Gazelin başlangıcı olan matla beytinden 
sonra gelen beyit. Hüsn-i nazar: Bk. HÜSNÜNAZAR. 
Hüsn-i niyet: Bk. HÜSNÜNİYET. Hüsn-i şöhret: İyi nam. 
Hüsn-i tabiat: Zevk güzelliği. Hüsn-i tâbir: 1. Güzel 
ifâde. 2. İyiye yorma. Hüsn-i tâlil: edeb. Bir hâdisenin 
oluşuna tabii sebebi dışında hayâli ve şâirâne bir se- 
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bep bulma (Hüsrr-i tevcih de denir): Söze kuvvet ve güzel- 
liR Ratmak için, sebebi bilinen tabü bir olayın hayâli bir 
sebeple izah edilmesi sanatına hüsn-i tâlil (güzel sebep- 
lendirme ) denir. “Gök masmâvi bu sabah / Güzel şeyler 
düşünelim diye (Câhit S. Tarancı)”. Bu beyitte göğün 
mâviliği, insanlara güzel şeyler düşündürmek arzusu gi- 
bi hayali bir sebeple izah edilmiştir (Mehmet Kaplan). 
Hüsn-i telakki: Bk. HÜSNÜTELAKKİ. Hüsn-i tesir: Bk. 
HÜSNÜTESİR. Hüsn-i teveccüh: Bk. HÜSNÜTEVECCÜH. 
Hüsn-i Yüsuf: Bk. HÜSNÜYUSUF. Hüsn-i zan: Bk. HÜSNÜ- 
ZAN. Hüsn ü ân Güzellik: Sevgilim senin de geçer 
zamânın / Ne şöhretin kalır ne hüsn ü ânın / Böyledir 
kânünu kahpe dünyânın (Kemâleddin Kamu). Cânan 
aramızda bir adındı / Şirin gibi hüsn ü âna unvan 
(Yahyâ Kemal). Nedim'in gözünden ırak o dilber / O dil- 
bersin ki hüsn ü ân sendedir (Câhit S. Tarancı). 

© Hüsn-âver ()şİ p->) birl, sıf (Fars. över “getiren” ile) 
Güzellik arttıran. 

8 Hüsni (, >) sıf. (nispet eki -i ile) Güzellikle ilgili 
(Hüsnü şeklinde erkek ismi olarak da kullanılır). 

8 Hüsniyye (4.>) sıf. Hüsni kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 

HÜŞYAR Bk. HUŞYAR 

HÜT & (Uhud adından) Dilimizde “patlayacak gibi şiş- 
mek” anlamına gelen Hüt dağı gibi şişmek, Hüt dağı 
kesilmek deyimlerinde geçer: Sübek kadar yüzü Hüt da- 
ğı kesildi (Mehmet Âkif). 

HÜTHÜT —- HÜDHÜD (4xux) i (Ar. hudhud) 1. Çavuş 
kuşu, ibibik: Bir gün bâzar içinde bir sayyâd hüdhüd gez- 
dirirdi kim sata, bahâsın tasarruf kıla (Kul Mes'ud). 2. 
Hazret-i Süleyman ile Sabâ Melikesi Belkıs arasında ha- 
ber götürüp getiren kuş: Ve nakildir ki Süleyman biti 
yazdı, hüdhüde verdi ki Belkis'e ilete kim Sabâ şehrinin 
pâdişâhı idi (Ahmed Bican), Ey nâme sen ol 
mâh-likâdan mı gelirsin / Ey hüdhüd-i ümmid Sabâ'dan 
mı gelirsin (Nâbi'den). Kâf'tan Kâf'a şitâbân oldum / 
Hüdhüd-i bezm-i Süleymân oldum (Enderunlu Fâzıl). 
HÜVE (5s) zamir. (Ar. huve) Arapça'da tekil üçüncü şa- 
hıs zamiri olup, Arapça klişeleşmiş bâzı sözlerde “Al- 
lah” anlamında ve Hüvesi hüvesine deyiminde geçer: 
Hüve's-semiü'l-alim: Allah işitici ve bilicidir: Başları- 
nın ucunda alçıdan mânâsız çerçevesi içinde güzel bir 
hüve 's-semiü'l-alim levhası asılıydı (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 

X Hüvesi hüvesine: Tamâmı tamâmına, tıpatıp, ay- 
nen: Sarı Saratos'un anlattıkları bu halvetin gizlileriydi 
ve de hüvesi hüvesine doğruydu (Kemal Tâhir). 
HÜVELBÂKİ (,ŞUl ya) & (Ar. huve “o” ve el-bâki “kalıcı 
olan” ile huve'-bâki) “Bâki olan yalnız Allah'tır” anlamı- 
na gelen klişeleşmiş bir tâbir olup bilhassa mezar taş- 
larına yazılır: Gözüm nereye takılsa bir hüvelbâki (Yusuf 
Z. Ortaç). Bir taşın üstünde bir hüvelbâki (Ali M. Arolat). 


HÜVEYDÂ (lu) sıf (Fars. huveydâ) Belli, apaçık, 
âşikâr, zâhir: Cebininde salâh âsârı peydâ / Derünunda 
safâ olmuş hüveydâ (Şemseddin Sivâsi). Ne mâverâsı 
hüveydâ ne perdedârı bedid (Nâili). 

HÜVEYZA (4. ,») 1 (Ar. heyza “kolera”dan huveyza) 
(Türkçe'de türetilmiştir) Koleraya benzer bulaşıcı ishal. 
Fr. Chol&rine. 


HÜVİYET (<5,5) i. (Ar. huve “o”dan yapma mastar eki 
-iyyet ile huviyyet) 1. Kimlik: Türk İstanbul selefinden 
bambaşka bir hüviyetteydi (Yahyâ Kemal). Hüviyetiniz 
hakkında ne sebeple bu kadar ağzı sıkı duruyorsunuz? 
(Refik H. Karay). Önce Kâtip Çelebi'nin fikri ve ilmi hü- 
viyetini, tenkitçi tarafını belirtecek olan cihetler göz 
önünde tutulmuş ve en çok bunlara yer verilmiştir (Or- 
han Ş. Gökyay). 2. kısa. Hüviyet cüzdanı: “Hüviyetin ya- 
nında mı?” 3. Mâhiyet, hakikat: Gösterir her zerresi 
mihr-i hüviyyetten nişan / Âlem-i fakr u fenâ bir başka 
âlemdir bana (Leskofçalı Gâlib). Dolayısıyle 1945'te yeni 
Japon eğitimi “ferdiyetçi ve antimilitarist” bir hüviyete 
büründü (Ergun Göze). 4. tasavvuf. Cenâbıhakk'ın hiç- 
bir şekilde nitelenemeyen mutlak hakikati: Ahmed ü 
Mahmüd u mahbüb-i cemâl-i Kibriyâ / Mahremr-i sırr-ı 
hüviyyettir Muhammed Mustafâ (Selâmi'den). 

* Hüviyet cüzdanı: Kimlik belgesi, kimlik, hüviyet. 
HÜZAL | incej (Jl;) i (Ar. huzâl) Zayıflık, cılızlık, bit- 
kinlik: Belli bir gizli ihtilâc-ı ufül / Gizli bir râşe, bir 
hüzâl-i kesif (Tevfik Fikret). Çökmüştü kırlara bi-reng-i 
hüzâl (Hüseyin Siret). 

» Hüzâl-i asabi: Asabi bitkinlik. 

HÜZÜN — HÜZN (4) & (Ar. huzn) Gönülde hissedi- 
len gariplik ve burukluk, arzulanan bir şeyin elden kaç- 
ması veya istenmeyen bir şeyin başa gelmesi yüzünden 
duyulan tasa, üzüntü, gam, keder: Kaybetti asrımızda 
ölüm eski hüznünü / Lâkayt olan mühimsemiyor gamlı 
bir günü (Yahyâ Kemal). Her gidişimde hastahânelerin 
bahçeleri bana hüzün verirdi (Peyâmi Safâ). Başkalarına 


HÜZZÂMICEDİT 


sevinç veren şey bize hüzün veriyor (Hâlide E. Adıvar). 

© Hüzn-âbad (3Uİ4;>) birl i. (Fars. âbâd “mahal, yer” 
ile) Hüzünlü yer: Ben gideydim kâşki evvel şu 
hüzn-âbâddan (Muallim Nâci). Gönüller düşmesin fikriy- 
le hüzn-âbâd-ı sermâya / Gezer meclis-be-rneclis sünbü- 
listanlar gülistanlar (Fâruk N. Çamlıbel). 

© Hüzn-âgin (0-51 452) birl sıf. (Fars. âgin “dolu, doldu- 
rulmuş” ile) Hüzün dolu, hüzünlü: Tezehhür etmeye baş- 
lar dırahtı hüzn-âgin (Hüseyin Siret). 

© Hüzn-âlüd (3,Jİ 5 ;>) birl sıf. (Fars. âlüd “bulaşmış” 
ile) Hüzünle karışmış, hüzünlü: Her manzara-i id bana 
biraz hüzn-âlüd göründü (Cenap Şahâbeddin). 

© Hüzn-âmiz (541 55») birl. sıf (Fars. âmiz “karıştıran, 
karışan” ile) Hüzünle karışmış, hüzün veren, hüzünlü. 

© Hüzn-âver ()31 5;>) birl. sıf. (Fars. över “getiren” ile) 
Hüzün veren, hüzünlendiren: Semâvi handeler sönmüş, 
iner bir zıll-i hüzn-âver (Hüseyin Siret). 

© Hüzn-efzâ(l»l & >) birl. sıf. (Fars. efzâ “artıran” ile) 
Hüzün arttıran: Bu uçuk renk, bu mağmum bakış bir lev- 
ha-i hüzn-efzâya numüne olacak... (Sâmipaşazâde 
Sezâi). 

© Hüzn-engiz (,S3l y;>) birl sıf. (Fars. engiz “koparan, 
harekete getiren” ile) Hüzün veren, hüzünlü: Kük-i 
hüzn-engiz gönlüm sâzının mızrâbıdır (Muallim Nâci). 


HÜZÜNLENDİRMEK oldurgan f. (< hüzünlen-dir-mek) 
Hüzünlenmesine yol açmak, hüzün vermek. 


HÜZÜNLENMEK dönüşlü f. (< hüzünslen-mek) İçinde 
bir gariplik ve burukluk hissetmek, üzüntü duymak, ke- 
derlenmek: Akşam oldu hüzünlendim ben yine / Hasret 
kaldın gözlerinin rengine (Şarkı). Gönlümle oturdum da 
hüzünlendim o yerde / Sen nerdesin ey sevgili, yaz gün- 
leri nerde (Yahyâ Kemal). 


HÜZÜNLÜ sıf. İnsana hüzün veren, gamlı, üzüntülü; 
Çelebi Mehmed'in çoluk çocuğu ile berâber yattığı türbe- 
de hepimize mukadder olan korkunç âkıbet, güzel bir gü- 
nün sonunda bir akşam bahçesinde koklanan güller gibi 
hüzünlü bir hasret arasından duyulur (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Söyledikleri şeyler / Ekseriya hüzünlüdür (Orhan 
V. Kanık). Bu hüzünlü ve muayyen gezintilerin hakikati- 
ni bilmiyordum (Kerime Nâdir). 

HÜZZAM (çiz) i. (Fars. huzzâm (?)) Müsikimizin, hüz- 
zam beşlisiyle segâh dörtlüsünden meydana gelen, ini- 
ci ve çıkıcı seyir tâkip edip segâh perdesinde karar kı- 
lan en eski birleşik makamlarından biri: Hüzzamdan 
bestelenmiş olan bu latif ilâhinin güftesi şöyledir (Ahmet 
Râsim). Başladım çalmaya, usül düyekti, hava hüzzam 
(Fahri Celâl). 

» Hüzzam beşlisi: Müsikimizde birleşik makamla- 
rın terkibinde kullanılan beşlilerden biri. 
HÜZZÂMICEDİT (> ,134) i. (huzzâm ve Ar. cedid “ye- 
ni” ile huzzâm-ı cedid) Müsikimizin iki asır evvel terkip 
edilmiş birleşik makamlarından biri. 


ii 1. 1928 harf inkılâbından sonra kullanılmaya başla- 
nan Latin asıllı Türk alfabesinin on birinci harfi. 2. Ro- 
men rakamlarında 1 sayısını gösterir. 


IBIT — IBT (k)) i (Ar. bp) 1. eski. anat. Koltuk altı. 2. 
eski. bota. Yaprağın dalla birleştiği yer. 

© Ibti (, .k)) sıf. (nispet eki -i ile) Koltuk altıyle ilgili. 

© Ibtiyye (akıl) sıf. Ibti kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hufre-i ıbtiy- 
ye: Koltuk altı çukuru.” 
IBLIK — IMLIK i (Kökü bulunamamıştır) E. 7. Türk. ve 
halk ağzı. Enenmiş erkek piliç: Envâ-i hayvânattan çe- 
virmeler ve sirke ve limonla mürebbâ kavurmalar ve ıb- 
lıklar Rebâbi... getirdiler (Kâtip Çelebi — T. S.). 

* Iblık etmek: (Horozu) Enemek, iğdiş etmek. 


BT Bk. IBIT 


ICIK — İCİK & (Anlamı güçlendiren tekrar kelimesi) Cıcık 
(cicik ) kelimesiyle birlikte aşağıdaki deyimlerde kulla- 
nılır. 

* lcığını cıcığını (İciğini ciciğini) bilmek (anlamak, 
araştırmak, sormak, tanımak): En ince ayrıntısına ka- 
dar bilmek (anlamak...) Dilenci tellâlların icığını cıcığ- 
nı tanıdıkları bâzı mahalleler... (Reşat N. Güntekin). Icı- 
gını cıcığını (İciğini ciciğini) çıkarmak: 1. Elden geçiril- 
medik yerini bırakmamak, incelemek, araştırmak. 2. Di- 
diklemek, yıpratmak: Artık cisim değilsinizdir, Servet-i 
Fünun edebiyâtının, mensur şürlerinde kullana kullana 
ıcığını cıcığını çıkarttığı esir hâline gelmişsinizdir (Refik 
H. Karay). 

IÇKI Bk. IŞKI 

IDÂA Bk. IZÂA 

IDHAK — İDHAK f£ inceJ (44.2) i (Ar. dahk “gül 
mek”ten idhâk) Güldürme: Çün düşmen ile kan ağladı 
tiğin ammâ / Girye-i çeşmi leb-i devleti kıldı ıdhâk (En- 
derunlu Fâzıl). 

IDLÂL — IZLÂL (/ince| (JX.2) i (Ar. dalâl “yoldan sap- 
mak, hatâ etmek”ten idlâl) Doğru yoldan çıkarma, saptır- 
ma, dalâlete düşürme, azdırma: İcâb-ı istifâdesine göre 
iğfal, ıdlâl, nakz-ı ahd, emânete hıyânet, emniyeti 


süüistimal, sahtekârlık, her muayyebi ve her fazihayı, her 


şeyi irtikâp eder (Cenap Şahâbeddin). Beni bir lahza 
müsâit bulamaz ıdlâle / Ne beyaz bâkire zambak ne 
âteşten lâle (Yahyâ Kemal). Memlekette kötü insanlar 
peydâ olmuştur. Bunlar ibâdetten, tâatten uzak, üstün 
ahlâktan yoksun, müzevvir, mütebasbıs, kallaş Rimseler- 
dir; mütemâdiyen çevreyi ıdlâle çalışmaktadırlar (Kaya 
Bilgesil). 

* ldlâl etmek: Yoldan çıkarmak, saptırmak, azdır- 
mak. 


IĞIL IĞIL birl. zf. (ses taklidi söz) (Suyun akışı için) Ya- 
vaş yavaş, ağır ağır: “/ğul ığıl akan çaylar.” 

IĞRIP i (< Yun. gripos) 1. Dipten biraz yukarıda yüzen 
balıkları avlamak için kullanılan, kenarlarına ağırlık 
bağlanmış torbalı büyük balık ağı: Büyük ığrıbın kalın 
halatlarına, divân-ı mukadderâtın münkat ve bihaber bi- 
rer mahkümu hâlinde bellerinden kendilerini bağlamış- 
lar (Hüseyin C. Yalçın). Burada balıkçılık hâlâ bir geçim 
meselesi... Yine incir bahçeleri var. Yine kayıklar, ığrıp- 
lar, gırgırlar mevcut (Sâmiha Ayverdi). 2. halk ağzı Ya- 
lan, düzen. 

* Iğrıp çevirmek: mec. Vurgun vurmak, beceriklilik 
gösterip büyük kâr elde etmek. Iğrıp kayığı: Beş çifte 
kürekli balıkçı kayığı. 

If ünl. Deveye söylenen “çök” anlamında söz. 


IHLAMAK geçişsiz /. (ses taklidi k. < ıhsla-mak) Yorgun- 
luktan veya hastalıktan “ıh ıh” diye ses çıkarmak, hızlı 
nefes alıp vermek, ıklamak. 

* Ihlaya pıhlaya: Zorlukla, güç halle, sıkıntıyla nefes 
alıp vererek. 


IHLAMUR &i. (< Yun. phlamouri) 1. Ihlamurgiller famil- 
yasının örnek bitkisi olan, beyaz ve hafif kerestesi ma- 
rangozlukta çok makbul, çiçekleri güzel kokulu gölge 
ağacı. Tilia. 2. Bu ağacın güzel kokulu çiçeği: Arkamda 
açık duran balkon kapısından hafif bir rüzgâr giriyor, sa- 
lona ıhlamur ve gül kokusu getiriyordu (Peyâmi Safâ). 3. 
Bu çiçeğin çay gibi haşlanmasından veya kaynatılma- 
sından elde edilen içecek: Annem ıhlamurumu getiriyor 
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(Yusuf Z. Ortaç). Valde merhüme de öksürük olmuş, ıh- 
lamur Raynatıyordu (Ahmet Râsim). 4. sıf Bu ağacın ke- 
restesinden yapılmış: “hamur masa.” 


IHLAMURGİLLER & İki çenekliler sınıfından, örnek 
bitkisi ıhlamur olan, çiçekli ağaç, ağaççık ve pekazda 
olsa otsu bitkileri içine alan bitki familyası. Tiliaceae. 


IHLATMAK oldurgan f. (ses taklidi k.) 1. (Deveyi) Çök- 
türmek, çökertmek: Bakalım, “Yaşasın Sovyetler Birliği” 
afişleri ve Sovyet mareşalleri kimseyi kurtaracak mı, ya 
da develer gibi ıhlatacak mıdır? (Ahmet Kabaklı). 2. teş- 
mil. Zor kullanarak ve baskı yaparak ıh dedirtmek, hız- 
la nefes alıp vermesine sebep olmak. 


IHMAK geçişsiz f. (ses taklidi k.) (Deve) Çökmek, çöküp 
oturmak. 
IHN (545) i (Ar. 'ihn) Boyalı, yünlü kumaş, sof. 

* Ihn-ı menfuş: Didilmiş kumaş: Gelip mevt-i irâdi 
ıhn-ı menfüş etmiş eczâsın / Hüveydâ her yanında 
tâmmetü'l-kübrânın âsârı (Şeyh Gâlib). 

IHTIRMAK oldurgan f. (< ıh-tır-mak) (Deveyi) Çöktürüp 
oturtmak. 


NH ünl. Hayır, olmaz. 
IK'AD BK. İSNAD 
IKAL Bk. İKAL 


IKD (4öc) i (Ar. ikd) 1. Gerdanlık: Yâ farkına âvihte bin 
ıkd-i süreyyâ / Bir şu'le-i cevvâle-i simâb-nümâdır 
(Nâili). 2. Dizi: Rişte-i çüâb üzre bitmiş ıkd-i fülfül şah şah 
(Fâtih Sultan Mehmed). La'l ü dürü gösterirdi her dem / 
Evrâk-ı gül içre ıkd-i şebnem (Fuzüli'den). Yine nazm ey- 
lemiş bir ıkd-i gevher (Bâki). 

* Ikdü'lleal: İnci dizisi: N'ola cânıyle âheng-i duâ et- 
se Nazim-i zâr / Duâ-yı devletinle nazmını ıkdü'-leâl ey- 
ler (Nazim). Ikd-i Pervin (Süreyyâ): Ülker denen yıldız 
kümesi: Zihi şehzâde-i âli-güher kim ıkd-i Pervin'i / Fe- 
lek âvize-i gehvâresi için ermegan verdi (Fıtnat Hanım). 
İşte ta'lik olunsa gerdenine / Solar en bergüzide dürr-i 
Aden / Âh eyvâh o ıkd-i Pervin'e / Lâyık-ı iktirân olan 
gerden (Fâik Âli Bey'den). 

IKIL IKIL birl. zf. (ses taklidi söz) “Sıkıntı ile boğulur gi- 
bi nefes almak” anlamına gelen Jkıl ıkıl nefes almak 
söyleyişinde kullanılır. 

IKINMAK geçişsiz f. (ses taklidi ık'tan isimden fiil yapan 
4 ile iksen-mak) 1. Nefesini içinde tutarak kendini zor- 
lamak, şiddetli kabızlıkta veya doğum sırasında kasları- 
nı zorlayarak nefesini tutmak: A, ayol meğer ıkınıyorlar- 
mış. O yerle berâber oturdukları şey de havruzları imiş 
(Fahri Celâl). 2. teşmil. Bir şey yaparken büyük gayret 
sarfetmek: İnleye ıkına orada duran arabalara tırman- 
maya başladılar (Ahmet H. Müftüoğlu). 

* Ikına sıkına: Büyük gayret göstererek, kendini 
zorlayarak, zorla: Hatırından çıkılmaz; ıkına sıkına bir- 
kaç yudum içtim (Ahmet Râsim). /kına sıkına bin güçlük- 
le sattığımız anlı şanlı tütün mahsülümüzden gelen dolar 
bilmem kaç milyon (Ahmet Kabaklı). 


IKINTI i. (<ıkın - 0) 1. Ikınmak işi. 2. Ikınma sesi. 


IKLAMAK geçişsiz f. (ses taklidi k. < ıksla-mak) 1. Yük 
altında güçlükle nefes alıp vermek, ıhlamak. 2. Ağlar- 
ken nefesi kesilir, bunalır gibi iç çekmek. 

* Iklaya sıklaya: Büyük gayret göstererek, kendini 
zorlayarak, güç hal ile: Annesi çamaşırları toplayıp yay- 
van bir sepete doldurmuş, ıklaya sıklaya bahçeye açılan 
basık, daracık kapıdan girmişti (Mahmut Yesâri). Iklaya 
sıklaya merdivenlerden indirmeye başladık (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

IKLATMAK oldurgan f. (< ıkla-kmak) 1. Zor kullanıp sı- 
karakık dedirtınek, hızla nefes vermesine sebep olmak, 
ıhlatmak. 2. Zorlamak, sıkmak, baskı yapmak. 


IKLIK — IKLIĞ i (Kökü bulunamamıştır) İki veya üç tel- 
li, uzun bir yayla çalınan, rebap ve kemençeye benzer 
çok eski bir Türk çalgısı, bir tür kemâne: Nitekim kopar 
ıklıktan iniler (Şeyhoğlu Mustafa). Uşşâkı kamu eyledi 
meyhâne esiri / Dünyâyı yeder bir kul ile vay bu ıklık 
(Revâni). 

IKLIM TIKLIM birl. zf. (ukı-mak'tan tıkıl-ım > tıklım ve 
tekrar kelimesi zklım ile) Son haddine kadar (dolu), tıklım 
tıklım. 

IKTÂ — İKTÂ (gla) i (Ar. iğta) târih. Devlete âit bir 
toprağın bir kimseye mülk olarak veya gelirinden fay- 
dalanması için verilmesi: /kfâ, vergilerini ödemek şartı 
ile, kimsenin mülkiyetinde bulunmayan toprakların veya 
maktü bir hazine gelirini temin ettikten sonra bir yere âit 
sâdece vergilerin yâhut da sonradan ve bilhassa Selçuk- 
lular'dan itibâren muayyen yerlere âit devlet gelirlerinin 
hizmet ve maaşlarına karşılık olarak kumandan, asker 
ve sivil ricâle terk ve tahsisi mânâsında bir ıstılâhtır (Os- 


“man Türan'dan). 


© Iktâat (»IeLU3l) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Iktâ yoluyle 
verilen topraklar. 
#* Iktâât-ı mevküfe: Kendisine miri arâzinin tasar- 


ruf hakkı veya âşar ve rüsümu gibi miri gelirler tahsis 
edilmiş olan bir şahıs tarafından bir cihete vakfolunan 
arâzi. 
IKTİFÂ — İKTİFÂ («Us31) & (Ar. kafv “izlemek”ten iktifa”) 
Önündeki örneğe uyma, arkasından gitme, ardı sıra git- 
me Bilinmez bilinmez merâm-ı Hudâ / Hemen eyle 
lâ-yüs'ele ıktifâ (İzzet Molla). Eylesin ey Şems isr-i ev- 
liyâya ıktifâ / Vâdi-i hayrette minhâc-ı necâtı bilmeyen 
(Osman Şems). Mürid her hareketinde mürşidine ıktifâ 
etmelidir (Şemseddin Sâmi). 

© Iktifâen (<ssl) zf (iktifâ'nın tenvinli şekli) İzinden 
yürüyerek, örnek tutarak. 
IK VIK i (ses taklidi k.) halk ağzı. Sözü söyleyemeyip 
ağzında geveleme: “İ vık ile işi geçiştirdi.” Bir vasi için 
ey meh-rü ben ıR vık istemem (Enderunlu Vâsıf). 
ILGAMAK geçişsiz f. (Kökü bulunamamıştır) E. 7. 
Türk. (At) Dört nala koşmak. 
ILGAR i. (< dga-r) (Kelime Farsça'ya da geçmiştir) 1. Diz- 
ginleri bırakılmış atın dört nala koşması: Atın düzenli i- 
garıyle bir saatte aldığı yer... üç İtalyan mili... Bir fersah- 
tan biraz eksik... (Kemal Tâhir). 2. Düşman toprağına 
yapılan süvâri akını, hücum: (garlarda yiğitlerin bahtı 
açık (Enis B. Koryürek). 

* Ilgar etmek: Atla hücum etmek, ılgarlamak: Ka- 
zan'ın üzerine ılgar etti (Dede Korkut). Derhal yetmiş 
bin pür-ssilâh asker ile Timur'un akabinde ılgar edip 
Amasya civârında Timur'a yetişip... (Evliyâ Çelebi). Gö- 
züme uzaktan çadır şeklinde bir şey ilişti Zâbitlerle 
berâber o tarafa ılgar ettik (Fâik Reşat). Hey gidi Kırım... 
Hey gidi elden giden koca ülke! Bir zamanlar tâ Mosko- 
va içlerine kadar ılgar eden Tatar akıncıları neredesiniz? 
Ne oldu size de şu Kefeli denen köyceğize sığındınız? 
(Sâmiha Ayverdi). 

ILGARCI i Düşman topraklarına akına giden hafif 
süvâri askeri. 

ILGARLAMAK geçişsiz f. (< ılgarsla-mak) Düşman top- 
rağına saldırmak, akın etmek, ılgar etmek: Cengiz bunu 
tasarladı / Dört bucağa ılgarladı (Ziyâ Gökalp). 
ILGIDIR i (Kökü bulunamamıştır) İpliği çile yapmaya 
ve ölçmeye yarayan, boyu 1 metre kadar olan, iki ucu- 
na ipliğin aşağılı yukarılı sarılması için çivi çakılmış tah- 
ta âlet. 

ILGIM i (Kökü bulunamamıştır) E. 7. Türk. ve halk ağ- 
zı Serap, gün yalımı. 

* Ilgım salgım: Serap. 


ILGIN i (Kökü bulunamamıştır) İki çeneklilerin ılgıngil- 
ler familyasından, çiçekleri açık eflâtun renkli ve sap- 
sız, yaprakları pul biçiminde, kumlu nehir yataklarında, 
çorak yerlerde tabii olarak yetişen veya bahçelerde süs 
bitkisi olarak yetiştirilen, çeşitli türleri bulunan, çalı ve- 
ya ufak ağaç hâlindeki bitki. Tamarix. 
ILGINCAR i (Kökü belli değildir) Kuş kirazı. 
ILGINGİLLER i. İki çeneklilerden, ince dallı, küçük 
pul veya iğne biçimindeki sapsız yapraklarını kışın dö- 
ken, dört cinsi ve yüze yakın türü bulunan, Akdeniz 
havzasında yaygın, ağaç, ağaççık veya çalı hâlindeki 
odunumsu bitkiler familyası. Tamaricaceae. 
ILGIT ILGIT birl. zf. (ses taklidi k.) Yavaş yavaş, ağır 
ağır (akmak, esmek) /lgit lgıt esen seher yelleri / Esip 
esip yâre değmeli değil (Karacaoğlan). Ilgi ilgi yeller 
eser seherde / Dost beni düşürdü onulmaz derde (Âşık 
Veysel). Yüreğinden de ılgıt ılgıt kan gider (Etlâtun C. 
Güney). 
ILI sıf. (Orta Türk. (Oğuzcaj| lığ < yılığ < yılı-mak “ılımak”) 
E. T. Türk. ve halk ağzı. llk: İmdi bana ve bulara ılı su 
içir (Kısas-ı Enbiyâ — T. S.). 

#llı su: Kaplıca: Kaçan avrat erindi. Diledikim ılı su- 
ya vara (Kul Mes'ud). 


ILICA i (<ud-8ca) Şifâlı suyu yerden sıcak olarak çıkan 
tabii hamam, kaplıca, kaynarca: Bosna taraflarında “Ek- 
şi su” denilir bir ılıca varmış. He sene mevsim-i 
mahsüsunda etraftan birçok zâir, misâfir (...) gelir, ba- 
rakalar kurulur, âdeta panayır gibi bir şey olurmuş (Fâik 
Reşat). Bu düşünceler arasında ılıcaya geldik (Ahmet H. 
Tanpınar). 

ILICAK sıf. (< ılmcak < ılığıcak) E. T. Türk. ve halk ağ- 
zu llıkça, az ılık. 

ILIK sıf. (< zlı-k) Sıcakla soğuk arası, az sıcak: /lıktır da 
Akdeniz'in kenarı / Orda belli koç yiğidin hüneri (Kara- 
caoğlan). Uzak bir iklimin ılık havasında (Câhit S. Ta- 
rancı). Bu muştulu hava şaşkın ve daldan dala konan 
ılık bir meltem gibi esiyor (Sâmiha Ayverdi). 
ILIKLAŞMAK geçişsiz f. (< ılıkslaş-mak) Ilık duruma 
gelmek. 

ILIKLIK i Ilik olma durumu, az sıcak halde olma. 
ILIMAK geçişsiz f. (Eski Türk. yılı-mak) Ilık duruma gel- 


-mek. 


ILIMAN sıf. (Yunanca asıllı Jiman kelimesinin ağızlarda 
aldığı ili-man şeklinden gelmiştir) (Kelimenin oluşmasında 
ılık sözünün etkisi vardır) E. 7. Türk. ve halk ağzı. ve 
yeniden. llık, ılıkça, mütedil: “Mıman bölgeler.” Isıcak ıli- 
man suyum koyarlar / İyi kötü elbisemi soyarlar (Mes- 
leki-T.S.). 

ILIMLI sıf (<zlı-meli) yeni. Aşırılığa kaçmayan, mütedil. 
ILIMLILIK £ Ilımlı olma durumu. 


ILINMAK dönüşlü f. (< ılı-n-mak) Ilık duruma gelmek. 
» Iınmak fiiliyle deyim: İçi dınmak. 

ILIŞTIRMAK oldurgan f. (< ıli-ş-tır-mak) (Suyu) Soğuksa 

sıcak, sıcaksa soğuk su katarak ılık duruma getirmek. 


ILITMAK oldurgan f. (< ılı-t-mak) Ilık duruma getirmek: 
Suyum ılıtsalar tenim yusalar (Pir Sultan Abdal). 

ILKI — YILKI i (Eski Türk. yılkı, yıl'dan #kı ekiyle yapıldı- 
ğı kabul edilmektedir; önceleri “yıl içinde doğan hayvan” 
anlamına gelirken daha sonra genelleşmiştir) 1. E. 7. Türk. 
ve halk ağzı. Hayvan sürüsü: Otururken geldi ılkı çoba- 
nı (Ziyâ Gökalp). 2. Başıboş bırakılmış, alıştırılmamış at 
sürüsü: Giderek kâfirin ulkısına geldi, bir at bulur isem 
tutayım bineyim dedi (Dede Korkut). 


IMIZGANMAK geçişsiz f. (Kökü bulunamamıştır) E. 7. 
Türk. ve halk ağzı. 1. Uyuklamak, ayakta uyur duruma 
gelmek: /mızgandı gözünü tuttu uyku (Şeyhoğlu Musta- 
fa) Şeb tâ-seher istirâhat etti. Kıyas ettiler, bir saat ki 
ımızgandı, bir rü'yâ-yı sâliha ile saltanat müjdesin işitti 
(Âli Mustafa Efendi). Bir gün Bâbıâli'de arz odasında is- 
timâ-i deâvi meclis-i resmiyyesinde (...) ımızganmak 
hâleti ârız olup bâdehü intibah gelince kendisini tiryâki- 
lerle memlü olan konağında sanıp “kahve getirin” diye 
el çırpmış (Fâik Reşat). 2. (Ateş) Kararıp sönmüş gibi 
bir durum almak. 

IMLIK Bk. IBLIK 

In İndiyum elementinin sembolü. 


INCALIZ & (Kökü belli değildir) halk ağzı. Turşusu ya- 
pılan bir cins yaban soğanı. 

INNİN — İNNİN (022) £ (Ar. 'innin) Cinsel gücü olma- 
yan, iktidarsız kimse, kısır, puluç: Husüsâ Aziz ınnin ol- 
makla dünyâya veled getirmemiş idi (Ali Mustafa Efen- 
di). Denildi ki Züleyhâ'nın zevci âciz idi, ınnin idi (Sırrı 
Paşa). 

IPISLAK sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi ıp ile 1p*1s- 
lak) Çok ıslak. 

IPISSIZ sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi ıp ile 1p*1Ss1z) 
Çok ıssız. 


Ir İridyum elementinin sembolü. 


IR — YIR i. (EskiTürk.yın E.T. Türk. ve halk ağzı. Nağ- 
me. 


IRA i Seciye, karakter. 


IRAK sıf. ve i (Eski Türk. yırak < yıra-mak “uzaklaşmak”) 
Uzak: Iraktır yollarım dolandım geldim / Tatlıdır dillerin 
eğlendim kaldım (Karacaoğlan). El öpmek ârzü etsen 
ıraktan merhabâ derler (Şeyhülislâm Yahyâ). Estergon 
kalesi su başı durak / Kemirir gönlümü bir sinsi firak / 
Gönül yâr peşinde yâr ondan ıwak (Türkü). 
IRAK (5i,e) & (rak yer adından) 1. Müsikimizin altı ye- 
di asırlık birleşik makamlarından biri. 2. Müsikimizde 
orta sekizlide acem aşiran ve hüseyni aşiran perdeleri 
arasında yer alan, portenin birinci aralığında bakıye di- 
yezi konarak gösterilen fa sesi, ırak perdesi. 
IRÂKİ (çöle) sıf. (İrak adından nispet eki -i ile İrâki) 1. 
Irak denen memleketle ilgili. 2. sıf ve i Irak halkından 
olan (kimse). 

© İrâkıyye (451,s) sıf. Irâki kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 


IRAKLIK i Uzak olma, uzaklık. 


IRAKSAK sıf. (< aksa-k) yeni. fizik. ve mat. Birbirin- 
den gittikçe uzaklaşarak yayılan (ışınlar, çizgiler), mü- 
tebâit. 

* İraksak mercek: İçinden geçen ışınları birbirin- 
den uzaklaştıracak şekilde kıran mercek, kalın kenarlı 
mercek. Iraksak seri: mat. Art arda sıralanan terimleri 
sâbit bir sayıya yaklaşınayan seri: “Tabi sayılar serisi 
ıraksak seridir.” 

IRAKSAMAK geçişli f. (< ırakssa-mak) Bir şeyin ger- 
çekleşmesini uzak görmek, ıraksınmak, istib'at etmek. 
IRAKSINMAK geçişli f. (< ırak*sı-n-mak) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Uzak saymak, uzak görmek, ıraksamak. 


IRAMAK geçişsiz f. (Eski Türk. yıra-mak) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Uzaklaşmak: Bâri gel dedim de benden ıradın 
/ Siyah zülfü mah yüzüne taradın (Karacaoğlan). Zâlim 
engel geldi girdi araya / Iradı yollarım varılmaz oldu 
(Karacaoğlan). Gide gide ben sılamdan ıradım / Iradım 
da yâd ellere yaradım (Türkü). 


IRGALAMAK geçişli f. (< ırğa-ğıla-mak) Yerinden oy- 
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natmak, harekete getirmek, sarsmak, sallamak, ırga- 
mak: Seher vakti olup boynun ırgala / Dokansın tellere 
yel yavaş yavaş (Karacaoğlan). Aradım cihânı misli bu- 
lunmaz / İrgalar saç bağın-beli yavrunun (Karacaoğlan). 
Ben dişçi değilim diye başladı, diş sökücüyüm, mükem- 
mel diş sökerim, sağlam dişleri sökerim, hem çatır çatır 
sökerim, şöyle söke kıvıra, ırgalaya ırgalaya, çene ke- 
miklerini dağıta parçalaya (Refik H. Karay). 

* Irgalamaz: argo. İlgilendirmez: “Orası beni ırgala- 


» 


maz. 


IRGALANMAK dönüşlü f. (< ırgala-n-mak) Yerinden 
oynamak, sarsılmak, sallanmak: Beşik gibi ırgalanır, ço- 
cuk gibi bağırır (Mehmet E. Yurdakul). Yel değdikçe sor 
ki dallar ne çeker / Irgalanır, durmaz coşar hü çeker 
(Âşık Veysel). 

IRGAMAK geçişli f. (Eski Türk. rga-mak “sallamak”) E. 
T. Türk. ve halk ağzı. Irgalamak. 


IRGANDI i.(< ırgan-di) Yerinden oynama, sallanma, 
deprenme. 

* İIrgandı köprü: Eskiden kale kapılarının önündeki 
hendekler üzerine bocurgatla kaldırılıp indirilen köprü. 


IRGANMAK dönüşlü f. (< vga-n-mak) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Irgalanmak, sallanmak: Yağar yağmur serin 
serin bâd eser / Irganan selvinin dalları bir hoş (Karaca- 
oğlan). /Irganayım ala beşik içinde / Görüneyim güzelle- 
rin göçünde (Karacaoğlan). Eser seher yeli teli rganmaz 
(Pir Sultan Abdal). 


IRGAT i. (Yun. ergates) 1. Toprak işlerinde ve yapılar- 
da en basit ve ağır işleri yapan işçi, amele, rençber: £ se- 
oğlu kendi çiftliğine bile güç ırgat buluyor (Ömer Seyted- 
din). İçlerinde hancısı da var, meyhânecisi de tüccarı da 
ırgatı da (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. Ağır şeyleri ve ge- 
mi demirlerini kaldırıp çekmeye yarayan, birkaç kişi ta- 
rafından çevrilen bocurgat. 

* Irgat başı: Irgatların başı durumunda olan işçi. Ir- 
gat gibi çalışmak: Çok ağır bir işte çalışmak. Irgat pa- 
zarı: Irgatların iş bulmak için toplandıkları yer. (Bir ye- 
ri) İrgat pazarına döndürmek: Karmakarışık ve dağınık 
duruma getirmek. 


IRGATLIK i. Irgat olma durumu, ağır işlerde çalışma: 
Birâder, bu da iş mi? Bunun adına ırgatlık derler (Bekir 
Büyükarkın). 


IRGATMAK oldurgan f. (< wga-t-mak) Sarsmak, salla- 
mak. 


IRILMAK dönüşlü £. (< ır---mak) E. T. Türk. ve halk 
ağzı. Uzaklaşmak, ayrılmak: İşitti kim öğüdü verdim ana 
/ Katımdan ırılmadı hiçbir yana (Hoca Mes'ud). Ayırma- 
zam seni ayruk özümdem / Irılmasın kamu yüzün gö- 
zümden (Şeyhoğlu Mustafa). Bu sevdâ başımdan ırıl- 
maz dedi / Aşkın deryâlarıdurulmaz dedi (Âşık Veysel). 


IRIP i Iğrıp denen balık ağı: Gideceksin ırıpların çalkan- 
tısında (Orhan V. Kanık). Vihâyet ırıp kayığının yanında- 
yım (Sait Fâik). 

IRK (52) i (Ar. irk) 1. İnsan cinsinin belli başlı çeşitle- 
rinden her biri, nesil, sülâle, zürriyet: “Siyah ırk.” “Be- 
yaz ırk.” İrk ve muhit nazariyesini rühu ve fikri hasta bü- 
tün zavallılar gibi inkâra kalkardı (Ömer Seyfeddin). Ir- 
kın seni iklimine benzer yaratırken / Kaç fethe koşan 
tuğlar ufuklarla yarışmış (Yahyâ Kemal). İnsan kendi 
memleketinden uzaklaşıp da böyle başka ırklarla 
meskün ayrı isimli yerlere gitti mi bilmediği, görmediği, 
acâyip vak'alarla karşılaşmak, birtakım sergüzeştler ge- 
çirmek ister (Refik H. Karay). 2. Canlılarda aynı karakte- 
ri taşıyan bireylerin meydana getirdiği cins, nevi, şübe. 
$ eski. 3. Damar: “Irk-ı lifi: Kılcal damar.” “Irk-ı nabız: 
Atar damar.” 4. Kök. 

* İrk ayrımı: sosyo. Irklarına âit özelliklerinden do- 
layı fertlerin, toplumların dışlanmaları, sınırlandırılma- 
ları, ayrı veya üstün tutulmaları. Irku'n-nesâ: Siyatik. 
Irku's-süs: Meyan kökü. Irku'z-zehep: Altın kökü isimli 
bitki. 

6 Irki(,,8 e) sıf. (nispet eki -i ile) Irka âit, ırkla ilgili: 
“İri hasletler.” 

© Irkiyye (45 ,:) sıf. Irki kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Fakat arala- 
rındaki vahdet-i diniyye, vahdet-i ırkiyye, vahdet-i 
lisâniyye, vahdet-i örfiyye gibi revâbıt-ı kaviyyeye rağ- 
men... (Cenap Şahâbeddin). 
IRK BİLİMİ birl. i yeni. Irkların özelliklerini inceleyen 
bilim kolu, etnoloji, ırkıyat. 
IRKÇI sıf. ve i. Irkçılık görüşünden yana olan (kimse 
veya görüş): “Irkçı yazarlar.” “Irkçı fikirler.” 


IRKÇILIK & Kendi ırkını başka ırklardan üstün sayan 
ve başka ırklarla karışmasından çekinen, ırkı bir milleti 
meydana getiren temel unsur kabul eden görüş. 
IRKIYAT (wÜ5 ye) i (Ar. irk > 'irkiyye “ırkla ilgili şey”den 
irkiyyât) Irk bilimi, etnoloji. 

IRKTAŞ i. (< ırkstaş) Aynı ırktan olan kimse: Kuman- 
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lar'ın 1090'da ırktaşları olan Peçenekler'i katliâma uğrat- 
maları ve İstanbul'u kurtarmaları Bizans tarafından o 
kadar minnettarlıkla telakki edilmişti ki bu işi gören Kı- 
man beylerinin Bizans aizzesi gibi telakki edildiği kay- 
dolunmuştur (Yahyâ Kemal). 


IRLAMAK — YIRLAMAK geçişsiz f. (Eski Türk. yır- 
la-mak < yırsla-mak) Şarkı söylemek, terennüm etmek, 
teganni etmek: Dün bize bir saz tâlim etti üstâd-ı ezel / 
Şimdi her kıldan çalar her dilden ırlarız bugün (Aşki — T. 
S.). /Jrlardı cünun terânesinden / Leyli Mecnun hikâyesin- 
den (Şeyh Gâlib—T. S.). Velhâsıl en iptidâi insanların bi- 
le kaba saba da olsa şarkıları ve sazları var. Hakikat 
böyle olunca onlara çağırmayın, ırlamayın diye tembih- 
ten ne fayda hâsıl olur? (Mehmet A. Ayni'den). 


IRLAYICI i (< rla-y-ıcı) E. T. Türk. Şarkı söyleyen kim- 
se, hânende, muganni: Gölgesin gören kişiler geldiler / 
Çalgı çalıp ırlayıcı oldular (Darir). 

IRMAK i. (< ır-mak < yır-mak (7) Doğrudan doğruya de- 
nize dökülen büyük akarsu: “Yeşilırmak.” “Kızılırmak.” 
Irmak döner elbet bir gün ummâna (Ziyâ Gökalp). 
IRMAK geçişli f. (Eski Türk. *yır-mak |(> yır-a-mak)) E. T. 
Türk. ve halk ağzı. Ayırmak, uzaklaştırmak: /rmasın 
Hak üstümüzden ol hümâ-fer sâyeni / Devlet ü rif'atle bu 
halk-ı cihâna mahrem ol (Mihri). Gönül tesbihi geç 
seccâdeden hiç ayağın ırma / Namâz ehlinden özgeyle 
sakın sen durma oturma (Niyâzi-i Mısri). Irma Kuddüsi 
izinden gözünü peygamberin (Kuddüsi Ahmed Efen- 
di'den). 

IRZ (ç>,e) i. (Ar. “ir3) 1. Bir kimsenin başkaları tarafın- 
dan dokunulmaması ve kirletilmemesi gereken nâmu- 
su, iffet, şeref ve haysiyeti: Meyl etme edepsiz ile arsıza 
/ Âkıbet ırzına hile getirir (Karacaoğlan). Irzından başka 
neyin kaldı ki vere vere (Fâruk N. Çamlıbel). Mahalleli 
rzına, nâmusuna, şerefine ve menfaatine kale olan bu 
üçlü otoriteye karşı edep ve itâatle boyun keser (Sâmiha 
Ayverdi). 2. eski. Perde. 

*X Irz düşmanı: Cinsi zevkini tatmin için karşısında- 
kinin nâmusuna kasteden kimse: Kendisine kim aşk, 
alâka göstermişse o adamı hemen hemen wz düşmanı 
bir çapkın bilmiş (AhmedMidhat Efendi). İrz ehli: 
Nâmuslu, iffetli, ehl-i ırz: Bensanaırz ehli, aklı başında, 
kâmil bir adamım demiyorum (Ahmed Midhat Efendi). 
Emme hovardalık edecek avrada da benzemiyor, vz eh- 
li bir yenge (Aka Gündüz) Irzı kırık: İffetine pek düşkün 
olmayan, hafifmeşrep: İşittim: İstanbul'da bir iki rzı kı- 
rık / Demişler ki: Erzurum Ermeniler'e lâyık (Behçet K. 
Çağlar). Irzına (Irza) geçmek (tecâvüz etmek): Zor 
kullanarak cinsi zevkini tatmin etmek: Yunan'dan beter 
edip soyup soğana çevir, rzageç, nâmusa geç (Bekir Bü- 
yükarkın). Irzını bozmak: halk ağzı. Kızlığını gidermek. 
IRZÂ — İRZÂ (ç1>,) i (Ar. razâ'at “emmek”ten irzâ“) 
Emzirme, emzirerek süt verme, besleme. 

* İrzâetmek: Emzirmek. İrzâ-ı etfal: Çocukları em- 
zirme. İrzâ-i mâderi: Ana sütüyle besleme. 


IRZÂ Bk. İRZÂ 


IRZSIZ sıf ve i. (Ar. 'irZ'dan rz*sız) Nâmussuz, ahlâksız 
(kimse): İrzsızdan uzını satın almalı (Atasözü). İnsan ne 
kadar ehl-i ırz olursa bâzı kere ızsızlardan ırzsız görü- 
necek hallere uğrar (Nâmık Kemal). 


IS Bk. İS 

IS'AB (4.50) i (Ar. su'übet “güç ve zor olmak”tan iş'âb) 
Güçleştirme, zor duruma sokma. 

ISÂBE — İSÂBE (ax) i (Ar. 'işâbe) Başa sarılan sargı 
bezi, tülbent, sarık vb. şeyler: Ol hazrete bir sudâtâri ol- 
du Ri fark-ı mübâreklerin ısâbe ile muhkem bağlayıp... 
(Fuzüli). 

IS*'AD Bk. İS'AD 

ISÂGA - İSÂGA (4£Lil) i. (Ar. savg - siyağa “kalıba dök- 
mek”ten işâğa) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. Kalıba dökme. 
2.Kuyumculuk yapma. 

ISBAH (zgLel) i (Ar. işbah) Seher vakti, sabah vakti: 
Hurşid dıraht-ı nâr-ı ısbâh / Yapmış ana lâne mürg- 
ervâh (Şeyh Gâlib). Gülerdi gonca-i dehânında safvet-i 
ısbâh (Cenap Şahâbeddin). 

ISBI — USBU (x-21) i. (Ar. işbi') 1. Parmak: /sbr-ı pâkin 
eyleyip takdim / Bir işâretle oldu mâh dü nim (Sâlim 
Tezkiresi). 2. İnç denen uzunluk ölçüsü, parmak. 
ISDAR ()J4o1) i. (Ar. sudür “vukü bulmak, meydana gel- 
mek”ten işdâr) Çıkarma: Çocuk, güzeli gördüğü zaman 
“cici” diyor ise mahzâ hiss-i derânu tabiatıyle lisânından 
bu lafzı ısdar eylediği için söylüyor (Ahmed Midhat 
Efendi). Hoş, zâten ben hüküm verecek, bir ilâm ısdar 
edecek mevkide değildim (Hâlit Z. Uşaklıgil). Kabine be- 
yannâmesini ve fetvâları ısdar etmiş (Refik H. Karay). 
ISFAHAN (545) i (İsfahân şehrinin adından) 
Müsikimizin, XIII. yüzyılda meydana getirilen en eski 
birleşik makamlarından biri. 


ISFAHÂNICEDİD 


ISFAHÂNICEDİD i. (İsfahân ve Ar. cedid “yeni” ile) 
Müsikimizin en eski birleşik makamlarından biri. 
ISFAHÂNEK («Ulgi 5) i. (İşfahân ve Fars. küçültme ekiy- 
le isfahân-ek) Müsikimizde ısfahan birleşik makâmının 
çok az farklı bir şekli. 


ISFENKS Bk. SFENKS 


ISFIRAR (|| &20) & (Ar. şufret “sarılık”tan isfirâr) Sarar- : 


ma, sarı olma: Bir ısfırâr ile olmuştu çehreniz mâlül (Hü- 
seyin Siret). Solgun, çökük yanaklarının ısfırârına / Âit 
lebinde şüpheli dalgın bir ibtisam (Tevtik Fikret). Hem 
nebat-veş tâzedir gençlikte gittikçe büyür / Hâl-i mevtte 
vechi eyler en nihâyet ısfırar (Ken'an Rifâi). 

* Isfuâr-ı evrak: Yaprakların sararması. Isfırâr-ı 
memat: Ölüm sarılığı. Isfırâr- şems: Güneşin ikindi 
vaktinden sonra sararmaya başlaması. 

ISGÂ («Loh) & (Ar. sağv “kulak vermek, dinlemek”ten 
işgâ”) 1. Kulak verme, dinleme, söyleneni kabul etme: 
Bu fakir ü hakir ki bu nasihatı ısgâ kıldım ve hidmetin 
mahz-ı saâdet olduğun muhakkak bildim... (Fuzüli). 
Binâ-yı intizâmı din ü dünyâya edip âlet / Zebâna nutk 
vermiş güşa vermiş kuvvet-i ısgâ (Nâbi). 2. tıp. Ciğer ve 
kalp seslerini dinleme. 

ISI i (Eski Türk. isig < *isig) yeniden. 1. fizik. Enerjinin 
maddeden maddeye geçebilen ve maddede sıcaklık ve- 
ya fiziki hal değişimine yol açan şekli. 2. Sıcaklık: “/sı 
kaybi.” “Vücut ısısı.” 3. sıf halk ağzı. Sıcak (İkinci ve 
üçüncü kullanım şekilleri günlük konuşma dilinde yaygın 
olan yanlış kullanımlardır|. 

# Isı dam: halk ağzı. Hamam. Isı ot: halk ağzı. Bi- 
ber. 

ISI ALAN birl. sıf. yeni. Meydana gelmesi için ısıtılma- 
sı gereken (kimyevi değişme), endotermik: “Demirin 
cevherinden ayrılması ısı alan bir değişikliktir.” 
ISICAK sıf. (< ısı-gıcak) halk ağzı. 1. Sıcak. 2. 4 Ha- 
mam. 

ISI CAM birl. i yeni. Pencerelerden dışarıya ısı kaybı- 
nı azaltmak ve dışından soğuğun girmesini önlemek 
amacıyle, eskiden kullanılan çift pencerelerin yerine 
geçen, aralarındaki havanın içeri-dışarı hareket edeme- 
yeceği şekilde bir çerçeveye yerleştirilmiş iki camdan 
meydana gelen pencere camı. 

ISIL sıf. (< 1s) yeni. Isıyle ilgili, termik: “/sıl değer.” 
“Isıl enerji.” 


ISINDIRMAK oldurgan f. (< ısın-dır-mak) mec. Birinin 
bir kimseye ısınmasını, yakınlık duymasını sağlamak, 
alıştırmak: Çekip bir iki sâgar şişe-i nâmüsu sındırsak / 
Dil-i serdin biraz uşşâka germ etsek ısındırsak (Nedim). 
Memleketime dönünce arkadaşlarım olan hükümet 
adamlarını fikirlerime ısındırayım (Refik H. Karay). 
ISINMA i Isınmak işi. 

* Isınma ısısı: fizik. Bir cismin 1 gramının sıcaklığı- 
nı | santigrat derecesi yükseltmek için gerekli ısı mik- 
târı. Isınma koşusu: Serin havalarda veya herhangi bir 
spor faâliyetine başlamadan önce kasları ısıtmak ama- 
cıyle yapılan hafif koşu. 

ISINMAK dönüşlü /. (Eski Türk. isin-mek < *isi-n-mek) 1. 
Sıcak duruma gelmek: Hasta çocuk, babasının koluna 
dayanarak içeriye girerken dışarıya ısınmış bir ilâç ve 
bozuk bir kan kokusu çıkar (Peyâmi Safâ). 2. Üşümesi 
geçmek, üşümez duruma gelmek: /sınmak için sobanın 
önüne gitmiştim (Ömer Seyfeddin). Gündüzleri gün ışı- 
ğında ısınmak... (Orhan V. Kanık). Küçük kız her za- 
man, alevi hatta koru geçmiş bu kıvılcımlı Rüle rahat ra- 
hat sokulup ısınır (Sâmiha Ayverdi). 3. mec. (-e) Hoşlan- 
maya başlamak, yakınlık duymak, alışmak: Doğma bü- 
yüme vatanımmış gibi ısınmıştım (Ömer Seyfeddin). 
Isındın mı işine? —Geçiniyoruz abla! (Ahmet K. Tecer). 
Bu âileye hemen ısınmıştım; bu insanların hepsini sevi- 
yordum (Kerime Nâdir). 

» Isınmak fiiliyle deyimler: (Birine ) Kanı ısınmak / 
Suyu ısınmak. 
ISI ÖLÇER birl. i yeni. Herhangi bir etki altında cisim- 
lerin aldığı veya verdiği ısının miktârını ölçmeye yara- 
yan âlet, kalorimetre. 
ISIRGAN i. (< ısır-gan) Isırgangillerden, terkibinde for- 
mik asit bulunan, sert tüylerle kaplı, halk hekimliğinde 
romatizmaya, mafsal ağrılarına, kanamaya vb. çeşitli 
hastalıklara karşı kullanılan dalayıcı bitki. Urtica mem- 
branacca: Kenarlarında baldıranlar, ballıbabalar, ısır 
ganlar bitmiş harap bir binânın önünde durdular (Fahri 
Celâl). /srgan tohumu mayasıl için kaynatılıp içilir 
(Musâhipzâde Celâl). 
ISIRGANGİLLER & İki çeneklilerden, ısırgan otu, şer- 
betçi otu, yapışkan otu gibi bâzısı dalayıcı ve tüylü yap- 
raklı, çiçekli, otsu, ender olarak da ağaç veya ağaççık 
şeklindeki çiçekli bitkiler familyası. 


ISIRGI i (< isır-gı) E. T. Türk. ve halk ağzı. Yılancık il- 
leti. 
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ISIRGIN i (< ısır-gın) halk ağzı. İsilik. 


ISIRIK i (< isrr-e-k) Isırılan yerde kalan diş izi: Onda da 
el, omuz, yüz, göz ısırık, tırnak içinde kalmıştı (Hüseyin 
R. Gürpınar). 

ISIRILMAK edilgen f. (< ısırı-I-mak) 1. Dişler arasında 
sıkılmak, ezilmek. 2. Dişle koparılmak: Elimdeki ucu 1si- 
rılmış pandispanyayı balıklara attım (Yusut Z. Ortaç). 


ISIRIMLIK i& (< ısırımslık) Bir kerede ısırılacak miktar- 
da olan. 


ISIRMAK geçişli £. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. 
Dişler arasına alıp sıkmak, dişlemek: /sırırsın dersin val- 
lah ısırmam (Karacaoğlan). Hafifçe dudağını ısırdı (Ârif 
N. Asya'dan). 2. Dişiyle koparmak: Bu kaba mısır ekme- 
ğini evirdi çevirdi, ucundan ısırdı... (Ömer Seyfeddin). 
3. (Akrep, yılan, böcek vb. hayvanlar) Sokmak: Göğsü- 
nün üstünde küçük bir bere yılanın ısırdığı yermiş (Ah- 
met H. Tanpınar — Ö.T.S.). Ama onlarda hem insanın en 
tatlı yerini ısırıp rahatsız ederler (Burhan Felek). 4. Da- 
lamak: Doğu cihetinden hafif, fakat ısırıcı, işleyici bir 
rüzgâr yürüdü (Refik H. Karay). 

» Isırmak fiiliyle deyimler: Dudaklarını ısırmak / 
Gözü ısırmak / Gülerken (Öperken) ısırır / Parmak 
ısırmak / Yaka ısırmak. 

ISITICI i (< ısıt-ıcı) Herhangi bir şeyi ısıtınaya yarayan 
âlet veya cihaz: “Elektrikli ısıtıcı.” “Su ısıtıcısı.” 


ISITILMAK edilgen f. (< ısıt-ı.Lkmak) Sıcak duruma geti- 
rilmek. i 
ISITMA : 1. Isıtmak işi, bir cismin sıcaklığını arttırma, 
yükseltme. 2. E. 7. Türk. ve halk ağzı. Sıtma: Gece Isıt- 
ma tutmuştu (Darir). Isitma çekenler bile bu kadar sol- 
maz (Mahmut Yesâri). /Jsıtmalı bir türeme içinde Balçar 
kıvranıyordu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

* Isıtma cihazı: Sıcaklık veren, ısınmak için kullanı- 
lan araç. 
ISITMAK oldurgan f. (Eski Türk. isit-mek < *isi-t-mek) Sı- 
cak duruma getirmek: Nazlı yârim sürmelemiş gözünü / 
Suları ısıtıp yaz eylemesin (Karacaoğlan). 

* Jsıtıp ısıtıp önüne koymak: Eski bir meseleyi iki- 
de birde tâzelemek. 

» Isıtmak fiiliyle deyim: Yerini ısıtmak. 


ISI VEREN birl. sıf. yeni. kimya. Meydana gelişi sıra- 
sında çevresine ısı yayan (kimyevi değişme), egzoter- 
mik: “Kömürün yanması ısı veren bir kimyevi değişme- 
dir.” 

ISI YUVARI öirl. i yeni. Termoster. 

ISKA i. (Kökü belli değildir) argo. Boşa çıkarma. 

* Iska geçmek: 1. Hedefe isâbet ettirememek. 2. 
mec. Önündeki imkânı değerlendiremeyip sonuç ala- 
mamak, atlamak: Sanki sen bir sene doğru dürüst imti- 
han verebildin mi? Boyuna ıska geçtin (Memduh Ş. 
Esendal). 


ISKAÇA ii (<İtal. scazza) Gemi direğinin içine oturtul- 
duğu yuva. 

ISKALA ii. (İtal scala < Lat) 1. Üzerinde çalışma yapı- 
lan müsiki âletinde bir eserin veya makâmın perdeleri- 
ne parmakları alıştırmak için özel olarak hazırlanmış 
ses dizileri ve bu yolda yapılan alıştırma. 2. teknik. Bk. 
SKALA. 


ISKALAMAK geçişli f. (< ıskasla-mak) 1. Boşa vuruş 
yapmak, kaçırmak, atılan bir şeyin hedefe vurmasını 
sağlayamamak: “Topu ıskalamak.” 2. mec. Önem ver- 
meyip üzerinde durmamak, atlamak, ıska geçmek. 


ISKALARYA Bk. İSKALARYA 
ISKANÇA - İSKANÇA & (İtal. scanza) deniz. Bir ge- 
mide tayfaların nöbet değiştirmesi işi ve zamânı. 

* Iskança etmek: (Tayfalar) Nöbet değiştirmek. 


ISKAPARMA i. (İtal. scaparma) Bir gemiyi toptan 
kirâlama. 


ISKARÇA - İSKARÇA zf. (İtal. scarza) Üst üste dene- 
cek kadar, ağzına kadar (dolu, yüklü): Hâne ıskarça do- 
lu, herkes yatmış, horul horul uyuyor (Ahmet Râsim). 


ISKARLAT — İSKARLAT (İtal. scarlatto) Parlak ve 
çok kırmızı renkli Venedik çuhası (Halk arasında iskerlet 
de denirdi. Beyaz ve yeşil renkleri var idiyse de asıl kırmı- 
zı olduğu için ıskarlat zamanla “parlak kırmızı” anlamına 
gelmiştirl: Çoğu elmas ve sedef ve iskerlet çuka ve yeşim 
ve mercan ve arslan ve pars ve fil ve bargir getirirler 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). /skarlat, eski devirde bilhassa 
yeniçeriler tarafından giyilen çuhaların en makbülü idi; 
devletçe temin edilir, verilirdi; yeniçeri ağzında ve halk 
ağzında çoğunlukla “iskerlet” şeklinde telaffuz edilirdi 
(Reşat E. Koçu). 

ISKARMOZ i. (İtal. scarmos) 1. Gemi kadırgasını mey- 
dana getiren eğri ağaç. 2. Kürek kayışının takılınası için 
kayık ve sandallarda yan tarafa dikine konmuş ağaç çu- 
buk: Kürekleri ıskarmozdan çıkardım, yelken direğini 
taktıktan sonra arkaya geçtim (Reşat N. Güntekin). 


ISKARMOZ . (İtal. scarmos) Küçük bir palamut boyun- 
da, pullu, sivrice burunlu, yuvarlak vücutlu bir balık. 
Sphyraena sphyraena. 


ISKARPELA - İSKARPELA |/ ince| & (İtal. scarpello) 
Marangozların kerestelerde zıvana deliklerini açmak, 
kilit ve menteşe yerlerini oymak için kullandıkları, ucu 
enli ve keskin demir kalem. 


ISKARTA sıf. (İtal. scarto) 1. Bozuk, kullanmaya elve- 
rişli olmayan, değeri düşük (mal). 2. & İskambil oyunla- 
rında kullanılınayıp bir tarafa ayrılan kâğıtlar. 

* Iskartaya çıkarmak: İşe yaramadığı için bir kena- 
ra atmak. 
ISKAT - İSKAT (bU...) (Ar. suküt “düşmek”ten iskâf) 
1. Düşürme, düşürülme: “/skât-ı cenin: Çocuk düşür- 
me.” Filân mevki-i müstahkemin ıskâtına şu kadar gün 
tahsis edildi (Cenap Şahâbeddin). 2. Yok etme, silme, 
varlığını ortadan kaldırma. 3. Hükümsüz bırakma. 4. 
din. Ölünün ibâdet eksikliklerinin ve kusurlarının affı, 
cezâsının bağışlanması amacıyle sadaka verme ve veri- 
len sadaka: Kassâmın alacağı para, müteveffânın teçhiz 
ve tekfin ve ıskat masrafları tereke yekünundan tenzil 
edildikten sonra geri kalan miktar ne tutarsa şer'i 
kânüna göre vârislere verilirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

* Iskat akçesi: Ölen bir kimsenin farz ve vâcip 
ibâdetlerindeki noksanların âffı, yemin, adak vb. yerine 
getirilmemiş borçlarından kurtulması amacıyle geride 
kalan yakınları tarafından verilen sadaka. Iskat etmek: 
Düşürmek: Rusya ise bugün neşrettiği kânünu yarın icrâ- 
dan ıskat ediyor (Nâmık Kemal). 
ISKATÇI i. 1. Iskat verilen kimse. 2. teşmil. Mezarlık- 
larda dilenen, sadaka toplayan kimse. 


ISKONTO - İSKONTO : (İtal. sconfo) 1. Satıcının sat- 
tığı malın bedelinden yaptığı indirme, tenzilât. 2. Vâde- 
si gelmemiş bir senedin fâiz ve komisyonu düşürülerek 
değerinden eksiğine alınması, kırma. 3. Böyle bir sene- 
din karşılığından düşülen miktar, kırdırma payı. 

* İskonto ettirmek: Bir ticâri senedi parasını vak- 
tinden önce almak için eksiğine vermek; kırdırmak. 


ISKONTOLU - İSKONTOLU sıf. ve zf Iskonto ya- 
pılmış, tenzilâtlı: “/skontolu mal.” “Bu ayakkabıyı ıskon- 
tolu aldım.” 


ISKOTA i. (İtal. scotta) Rüzgârdan en iyi şekilde fayda- 
lanmalarını sağlayacak biçimde idâre edilmeleri için 
yelkenlere bağlanan halat, zincir veya palanga. 
ISKUNA Bk. USKUNA 

ISLÂH (02) £. (Ar. şalâh “iyi olmak, uygun olmak”tan 
işlah) 1. Iyi duruma koyma, düzeltme, iyileştirme: Me- 
selâ bunların hiçbiri dünyâyı ıslâha kalkmıyor (Ahmet 
H. Tanpınar). 2. sı£ Şemseddin Sâmi. İyi, hoş: Şu çerge- 
lerin birinde Gaffar adında hepsinden ıslâh bir adam var 
(Sâmiha Ayverdi). 

* Islâh etmek: 1. Düzeltmek: Yatık Emine ahlâkını 
ıslâh etmek için bu donuk kasabaya gönderilmişti (Refik 
H. Karay). 2. Yola getirmek: “Çocuğu ıslâh etmek.” “Suç- 
luları ıslâh etmek. ” Allah cümlemizi ıslâh etsin! (Burhan 
Felek). Islâh-ı nefs: Kendini düzeltme, kötü huylarını 
terketme: Artık ıslâh-ı nefse karar verdim (Hüseyin R. 
Gürpınar). İslâh-ı hal etmek: Uslanmak. 

© Islâhen (5M2)) z£ (işlâh'ın tenvinli şekli) Islâh et- 
mek, düzeltmek süretiyle. 

© Islâh-pezir (gi, pXo)) birl. sıf. (Fars. pezir “kabul 
eden” ile) Islâh kabul eden, düzeltilmesi mümkün olan. 
ISLÂHAT («0M2) i (Ar. işlah ve çoğul eki -at ile 
işlahâat) Bir şeydeki aksaklık ve eksiklikleri düzeltmek 
için yapılan işler, yenilikler, reform: “Jslâhât-ı askeriyye, 
mâliyye, mülkiyye.” Islâhat hulyâlarının ne çeşitlerini 
dinlemişti (Reşat N. Güntekin). 

© İslâhat-perver ()35, “b Mo) birl. sıf. ve i (Fars. per- 
ver “besleyen” ile) Yenilik taraftarı (kimse). 
ISLÂHATÇI i. Islâhat yapan, değişiklik ve yenilik ta- 
raftarı kimse, reformcu. 
ISLÂHATÇILIK i Islâhat taraftarı olma, reformculuk. 


ISLÂH EVİ birl. i yeni. Suçlu çocukların ıslâhı ve eği- 
timiyle ilgilenen kurum, ıslâhhâne. 

ISLÂHHÂNE (WU p915)) & (Ar. islah ve Fars. hâne “ev, 
yer” ile işlâh-hâne) 1. Suçlu çocukları ıslâh eden, eğiten 
kurum, ıslâh evi. 2. XIX. yüzyılda ilk açıldıkları zaman 
sanat okullarına verilen isim. 


ISLAK sıf. (< ısla-k) Üzerine su dökülmüş, sürülmüş, 
serpilmiş veya suya batırılmış olduğu için yaş durum- 
da olan, nemli, rutübetli: /slak topraklardan renksiz du- 
manlarla berâber keskin bir toprak kokusu yükseliyor 
(Hâlide E. Adıvar). Midhat Bey ıslak elleriyle alnımı ok- 
şuyordu (Peyâmi Safâ). /Jslak gözlerinde itimatsız bir ba- 
kış vardı (Kerime Nâdir). 
* Islak kargaya (sıçana) dönmek: İyice ıslanmak. 
Islak mendil: Kolonyalı mendil. 
© (Ip) Islak Bk. IPISLAK 


ISLAKLIK i. Islak olma durumu, nemlilik, yaşlık: Hk 
bir ıslaklık hissetti. Eline baktı, kanlanmıştı (Omer Sey- 
feddin). 

İSLAMAK geçişli f. (< ıssla-mak; ıs ses taklidi k. olabilir) 
halk ağzı. Islatmak. 


ISLANMAK dönüşlü f. (< ısla-n-mak) Islak duruma gel- 
mek: Bahçeye indim ki gülüm ıslanmış / Yârimin göğsü- 
ne yadlar yaslanmış (Türkü). Parmaklarım sıcak yaşlar- 
la ıslanıyor (Yusut Z. Ortaç). Sen ve ben göz yaşıyle 1s- 
lanmış hamurdanız (Necip F. Kısakürek). 

» Islanmak fiiliyle deyim: Ağzında bakla ıslanma- 
mak. 


ISLATICI i (<ıslat-ıcı) 1. Kumaşların terbiyesini ve bo- 
yanmasını kolaylaştırmak için suya karıştırılan madde. 
2. Pul, etiket vb.nin yapıştırılmak için üzerine sürüldü- 
gü ıslak sünger parçası. 


ISLATILMAK edilgen f. (< ıslat-ı-Lmak) Islak duruma 
getirilmek. 


ISLATMAK oldurgan f. (< ısla-t-mak) 1. Islanmasına se- 
bep olmak, ıslak duruma getirmek: Dudaklarını bir da- 
ha ıslatmaya davrandı (Ahmed Midhat Efendi). Göz ya- 
şınla ıslattığın kanlı toprak üstünde / Sana her yer bir çöl 
gibi cıvıltısız, çiçeksiz (Mehmet E. Yurdakul). $ geçişli £. 
2. argo. İyice dövmek: Motorcuyu bir akşam adamakıllı 
ıslattı (Sait Fâik). Zıbarıp uyumaz mısınız siz? Gâliba sır- 
tınz kaşınıyor. Vallahi topunuzu ıslatırınm (Mahmut 
Yesâri). 3. mec. Yeni bir şeyi, hayırlı bir işi sâhibinin ya- 
pacağı ikramla kutlamak. 

» Islatmak fiiliyle deyimler: Ahmak ıslatan / Altını 
(Yatağını ) ıslatmak. 


ISLIK i (ses taklidi k. <E. T. Türk. sıklık > ısıklık > ısılık > 
ıslık) 1. Dudakları büzerek veya parmağı dilin üstüne 
koyarak çıkarılan keskin, kuvvetli ses: /slıkla hafif şarkı- 
lar mırıldanarak soyunuyorum (Yusut Z. Ortaç). Misâfir- 
ler etrâfımızda halka olmuştu. Islıkla tempo tutanlar, el 
çarpanlar vardı (Safiye Erol). 2. Herhangi bir şeyin çı- 
kardığı bu tondaki keskin ses: Öteden bir yılan çalar 1s- 
lık (Tevfik Fikret). Uzaklarda kurbağa ıslıkları halkalanı- 
yordu (Rüşen E. Ünaydın). Rüzgârların ıslığı en yakın 
yoldaşları (Ömer B. Uşaklı). 

* Islık çalmak: Islık sesi çıkarmak: Ve bileyim, kuş 
gibi ıslık çalıp duruyorsun (Reşat N. Güntekin). Evden 
geliyormuşum gibi yola çıkıp ıslık çalarak onlara doğru 
yürümeye başladım (Kerime Nâdir). (Bir şeye veya biri- 
ne) Islık çalmak: 1. Çok beğendiğini ıslıkla belli etmek. 
2. Islıkla yuhalamak: Tiyatronun birinde pek fenâ tahrir 
ve tertip edilmiş bir oyun oynanırken halk gürültü etme- 
ye, ıslık çalmaya başlamışlar (Fâik Reşat). 
ISLIKLAMAK geçişli £. (< ıslıkla-mak) Islık çalarak be- 
Senmediğini belli etmek. 


ISLIKLANMAK edilgen f. (< ıslıkla-n-mak) Islık çalına- 
rak protesto edilmek. 


ISLIKLI sıf. Islık sesi veren. 

* Islıklı sessiz: dilb. Dilin ön bölümüyle iki sıra diş 
arasında bir tınlama boşluğu meydana gelmesiyle çı- 
kan sürekli sessiz: “s, z, ş, jıslıklı sessizlerdir.” 


ISMARLAMA i. 1. Ismarlamak işi. # sıf 2. Isınarlana- 
rak yaptırılmış olan: “Ismarlama ayakkabı.” El sırtında 
böyle zarif duramaz / Ismarlamadır elbisem pardesüm 
(Câhit S. Tarancı). 3. Yasak savmak için yapılan, içten 
gelmeyen, sun'i: “Ismarlama bir nezâket.” “Ismarlama 
bir davranış.” 


ISMARLAMAK geçişli f. (< sımarsla-mak < Fars. sipâr 
“teslim ve emânet etme”) (<i /-e ) 1. Bir şeyin hazırlanma- 
sını, alınmasını veya getirilmesini bir kimseden iste- 
mek, sipâriş etmek: “Ayakkabı ısmarlamak.” “Oda takı- 
mı ısmarlamak.” Hemen gittim bir elmasçı mağazasına 
/ Ismarladın zümrütten bir küçük kurbağa (Enis B. Kor- 
yürek). Doğacak çocuğu için bir beşik ısmarlamış (Bur- 
han Felek). 2. Parasını kendi vermek süretiyle birine ik- 
ramda bulunmak: Bana da bir bira ısmarlarsan anlatı- 
run (Ahmed Midhat Efendi). Biraz uyu da bakayım, sa- 
na çorba ısmarlayım (Recâizâde M. Ekrem). 3. E.T. 
Türk. ve halk ağzı. Birinin veya bir şeyin korunmasını 
yâhut bakılınasını birine bırakmak, emânet etmek, 
tevdi etmek: Ümmetini Tanrı'ya ısmarladı (Süleyman 
Çelebi). Osman Gâzi ol vilâyeti bunlara ısmarladı (Âşık- 
paşazâde). Nefse bizi ısmarlama / Çiğnetme derd ile ga- 
ma / İrgür (ulaştır ) sana yolda koma / Yâ Rabbenâ ya 
Rabbenâ / Senden kerem senden atâ (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). 4. E. T. Türk. ve halk ağzı. Nasıl davranması 
gerektiğini söylemek, tembih etmek, tavsiye etmek: 
Onun sevkettiği râh-ı savâba gidesin deyü muhkem 1s- 
marlar idi (Solakzâde Târihi). 5. halk ağzı. Çağırmak. 

ISMARLANMAK edilgen f. (< ısmarla-n-mak) 1. Bir şe- 
yin hazırlanması veya alınıp getirilmesi birinden isten- 
mek, sipâriş edilmek: Onun kahvesi Şehzâdebaşı'nın 
mâruf bakkalı Hâfız Efendi'ye ısmarlanırdı (Sâmiha Ay- 
verdi). 2. Parası verilmek süretiyle birine ikramda bulu- 
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nulmak. 3. Bir kimse veya bir şeyin korunması, bakıl- 
ması birine bırakılmak, emânet edilmek, vasiyet edil- 
mek: İktisâdi hayâtın ahiliğe, ordunun da Bektâşiliğe 1s- 
marlanarak başlarının bir kutsiyet fikrine ve mânevi bir 
makâma bağlanmış olduğu hakikati üstünde eski Rronik- 
lerle çağdaş araştırmalar anlaşmış gibidirler (Sâmiha 
Ayverdi). 

ISMARLATMAK ettirgen f. (< ısmarla-t-mak) (<i /-e )1s- 
marlamak işini başkasına yaptırmak. 


ISPANAK :. (Lat) Ispanakgiller familyasından, memle- 
ketimizde sonbahar ve kış sebzesi olarak yenen, terki- 
binde demir, vitaminler ve enzimler bulunan, killi ve 
kumlu toprakları seven bitki. Spinacia oleracea. 


ISPANAKGİLLER i. İki çeneklilerden, killi ve kumlu 
toprakları seven, ıspanak, kaz ayağı, pazı, pancar gibi 
bitkileri içine alan, bir veya çok yıllık çiçekli bitkiler fa- 
milyası. Chenopodiaceae. 

ISPARMAÇA - İSPARMAÇA ii. (< İtal. spernacio) Bir 
gemiye âit iki demir zincirinin veya iki geminin demir 
zincirlerinin birbirine dolaşması. 

ISPATULA - İSPATULA —- SPATULA & (İtal. spato- 
la) Alçı, balçık, bal mumu, mâcun, ilâç vb. maddeleri ka- 
rıştırmak, sürmek, yaymak, şekil vermek, düzeltmek 
veya kazımak için kullanılan, saplı, kullanıldığı işe göre 
çeşitli ende, malaya benzer, ağaç, boynuz, kemik veya 
ince çelikten yapılmış ufak el âleti: “Boyacı ıspatulası. ” 
“Heykeltıraş ıspatulası.” “Eczâcı ıspatulası.” “Dişçi ıspa- 
tulası.” 


ISPAVLİ — ISPAVLO ii (İtal. spavli) Gemilerde kullanı- 
lan bir sicim çeşidi. 

ISPAZMOZ i. (Yun. spasmos) Kasların irâde dışı kasıl- 
ması, gerginlik ve titreme, çırpınma, ihtilâç, spazm: 
Vücüdu ıspazmoza tutulmuş gibi... (Reşat N. Güntekin). 
Şiddetli bir ıspazmozla mücâdele ediyordu (Peyâmi 
Safâ). Durup dururken ıspazmoza tutulmuş gibi titredik- 
ten sonra... (Burhan Felek). 

ISRAR ()l 21) i (Ar. şarr'dan işrar) 1. İstediğinin olması 
için bir şeyin veya kimsenin durmadan üstüne düşme, 
arzusunu kabul ettirmekiçin tekrartekrar üstünde dur- 
ma, üsteleme: Yengemin anneme ısrârı üstüne köşkte 
birkaç gece kalmaya mecbur olmuştuk (Peyâmi Safâ). 
Isrârıma dayanamadı, elinde ince bir manto ile geldi 
(Aka Gündüz). 2. Dediğinden dönmeme, ayak direme, 
direnme, inat etme: “Yemek yememek husüsundaki 
ısrârına anlam veremedim.” 

* Israr etmek: 1. Kuvvetle üstünde durmak, üstü- 
ne düşmek: Siz ısrar ettiniz, ben de sizin selâmetiniz 
nâmına doğruyu söyledim (Hüseyin R. Gürpınar). Ziyâ 
ayak diredikçe ötekiler yemesi için ısrar ediyorlardı (Be- 
dil Fâik). Ben de bütün gece ısrar ettim, nâfile (Yusuf Z. 
Ortaç). 2. Ayak diremek, direnmek, inat etmek: Atatürk, 
birkaç yerinden çatlamış hükümet konağında yatmakta 
ısrar etti (Ahmet H. Tanpınar). Zavallı kadın boş yere 
onu erkekten kaçırmak için ısrar ediyor (Kerime Nâdir). 


ISRARLI sıf. Israr eden, üstünde duran: “/srarlı bakış- 
lar.” Israrlı bir şekilde sebat ederek... (Nâmık Kemal). 


ISSI BK. İS 


ISSIZ sıf. (Eski Türk. idi > idi “sâhip, efendi”den idisiz > 
*iyisiz > *İsiz > *isüz > isüz > 1ssuz > 1ssız) 1. Kimsenin bu- 
lunmadığı, boş, tenhâ (arâzi, yer) Hayır, ıssız değil bu 
dâr-ı harâb (Tevfik Fikret). Zavallı Robenson'u ıssız ada- 
dan / Kurtarmak için çâreler düşündüğümüz / Ve birlik- 
te ağladığımız günden beri (Orhan V. Kanık). Tenhâ, 1s- 
sız yollardan gidiyor (Kerime Nâdir). 2. teşmil. Çok ses- 
siz: “/ssız geceler.” “Issız karanlık.” İcâbında kullanıl- 
mak üzere tavsiyeler aldıktan sonra bu uzak, 1ssız köye 
gidiyorum (Refik H. Karay). 

© (Ip) Issız Bk. IPISSIZ 
ISSIZLAŞMAK geçişsiz f. (< ıssızslaş-mak) Issız duru- 
ma gelmek, içinde kimse kalmamak. 
ISSIZLIK i Issız olma durumu, kimsenin bulunmama- 
sından ileri gelen yalnızlık ve sessizlik: “Gecenin ıssızlı- 
ğu” Issızlık penceresiz bir dehliz gibi (Yâkup K. Karaos- 
manoğlu). 
ISTABL - İSTABL (,|.k.>) i. (Ar. iştabl <Lat. < Yun.) 
Ahır: Yine ıstabl-ı şehinşâh-ı cihan-ârâda / Ki ne atlar 
bulunur biri birinden zibâ (Nef'i). Istabl olur olmazsa bir 
hücre kitâb-âmiz (Kâtip Çelebi'den Seç.). Bunların sefer- 
deki kârları ıstabl-ı sultânide ve gayrı yerdeki atların 
yemlerini çalkayıp pâk etmektir (Evliyâ Çelebi). 

* Istabl-ı Âmire (Has, hümüâyun, şehinşâhi): Pâdi- 
şah atlarına mahsus yer: Şehinşâh-ı cihânın mir iken 1s- 
tabi-ı hâsında / Rikâbından çıkıp üç tüğ ile kâim-makâm 
oldu (Nedim). Atarlar takyesin tâk-ı sipihre şevk-ı rütbey- 
le / Kılarsa ger stabl-ı hâsa Şah Tahmâsb'ı sarrâc (Ende- 
runlu Vâsıf). 

ISTABUR i. (Slav. stobor) Açık arâzide her tarafa bir- 
den ateş edebilecek biçimde dört köşe olarak saf hâlin- 


ISTIYAD 


de dizilmiş asker veya top, birbirine bağlanıp dört kö- 
şe sıralanmış arabalardan meydana getirilmiş kale yeri- 
ni tutan istihkâm. 


ISTAKA BK. İSTEKA 


ISTAKOZ i. (Yun. astakos — stakoz) Yengeçler gibi 
ayaklarının en öndeki çifti kuvvetli ve büyük iki kıskaç 
şeklinde gelişmiş olan, eti beyaz ve çok makbul, koyu 
yeşil veya koyu mâvi rengi pişirilince kıpkırmızı olan 
kabuklu deniz hayvanı. Homarus vulgaris (Çamurlu su- 
larda, göllerde yaşayan bâzı türleri de vardır). 


ISTAMPA i. (İtal. stampa) 1. Mürekkeple veya kuru ola- 
rak bir şeyin üzerine basılan damga. 2. İçinde, damga, 
mühür gibi şeyleri mürekkeplemek üzere mürekkep 
emdirilmiş çuha bulunan kutu: Tampon, ıstampa, kah- 
ve fincanı, üstünde etiketi olmayan bir ilâç şişesi 
(Peyâmi Safâ). 

ISTAMPALAMAK geçişli f. (< ıstampasla-mak) Ham 
mâdeni sıcakta veya soğukta istenilen kalıpla işleyerek 
şekillendirmek. 


ISTAR i (Yun) halk ağzı. Halı, kilim vb. dokunan 
tezgâh. 

ISTAVROZ — İSTAVROZ i (Yun. stauros) 1. Haç, sa- 
lip. 2. sıf. Haç biçiminde olan. 

* Istavroz çıkarmak: Haç çıkarmak: Başı kara tüllü 
bir mutaassıp İspanyol kızı gibi ıstavroz çıkarmıştı (Re- 
fik H. Karay). Istavroz tonoz: Dört tonoz parçasının 
birbirini kesmesinden meydana gelen tonoz, mütekâtı 
tonoz. 

ISTIBAR (|)LE.>)) i. (Ar. sabr “dayanmak”tan iştibâr) Dişi- 
ni sıkıp dayanma, katlanma, sabır ve tahammül göster- 
me: Düşvârdır ıstıbâr hicrânınıza (Muallim Nâci). Mah- 
voldu, Hudâ bilir karârım / Sarsıldı olanca ıstıbârım 
(Mehmet Âkif). 

ISTIFÂ (-UL.2) i (Ar. şafâ' “saf, temiz olmak”tan istifa”) 
1. En saf ve temizini seçip alma, seçkin duruma getir- 
me,getirilme, seçilmişlik, seçkinlik: Seyyid-i nev'-i beşer 
deryâ-yı dürr-i ıstıfâ / Kim sepüptür (serper ) mu'cizâtı 
âteş-i eşrâra su (Fuzüli). Türkler medeniyet yollarını aç- 
mış, her yere kahramanlık, temiz kan, saf ahlâk, teced- 
düt ve ıstıfâ götürmüşlerdi (Ömer Seyfeddin). Mevlevilik 
milyonlarca insanı ahlâk ve karakter ıstıfâsından geçirdi 
(Yılmaz Öztuna). 2. biyo. Ayıklanma, seleksiyon: Engü- 
rüslü Cangüzel Nine'nin yüzlerce yıllı ıstıfâdan sonra bi- 
le gemi azıya almış bir halde meydana atlayışını seyret- 
mek damarlarından azgın bir zevk uçurdu (Satiye Erol). 
ISTILÂH (p21) i. (Ar. salâh “yaraşır ve uygun ol- 
mak”tan iştilah) 1. Sâdece bir ilim ve sanat dalına mah- 
sus olan kelime, terim: Askeri ıstılâhlardan tamâmıyle 
âri bir lisanla Birinci İnönü Meydan Muhârebesi'ni nak- 
lediyordu (Yahyâ Kemal). Pozitif ve negatif tâbirlerinin 
ıstlâh mânâsını bilmemekte... (Refik H. Karay). 2. Her- 
kesin bildiği anlamı dışında belli bir meslekten olanla- 
rın belirli bir mânâda kullandıkları kelime: Tahsildar, 
“Hiç olmazsa vergiyi aynen verin” dedi. İhtiyar bu 1s- 
tlâhı biliyor olmalıydı ki, “Eee, köylü bu kış neylesin? 
Ahmetli'den Kara Yusuf dağa çıkmış, dört gün evvel ha- 
ber göndermiş, seksen kile arpa istetti”... (Fahri Celâl). 
3. Deyim, tâbir: Saat beşte Ahmet Bey o zamânın 1s- 
tılâhınca “Ralk git kahvesi”ni ısmarladı (Ahmed Midhat 
Efendi). 

* Istılâh paralamak: Bilgiç görünmek için konuşur- 
ken bir ilim veya sanata âit terimler yâhut herkesçe bi- 
linmeyen garip kelimeler kullanmak, tumturaklı söz 
söylemek: /stlâh paralamak merâkında olanlardan biri 
bir mecliste “asel” denildiğini işitip, “Asel nedir?” diye 
sormuş, “Baldır” demişler. Bir gün hayli yol yürüyerek 
yorulması üzerine ellerini baldırına götürerek ovuşturur 
dururmuş. “Ne oldun?” demişler, “Asellerim ağrıyor” de- 
miş (Fâik Reşat). 

© Istılâhi (, Mk) sıf. (nispet eki -İile) Istılâha âit, 1s- 
tılâhla ilgili: “/st/âhi mânâ.” 

© Istılâhiyye (4>Mk-2l) sıf Istılâhi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 

8 Istılâh-perdaz (-perver) (4, pMkl- 53, pE2) 

birl. sıf. ve i, (Fars. perdâz “düzenleyen”, perver “besleyen” 
ile) Istılâh paralayan, ıstılâhlı konuşmaya meraklı (kim- 
se). 
ISTILÂHAT (LU) & (Ar. iştilâh ve çoğul eki -ât ile 
iştilahât) Istılâhlar, terimler: “İstlâhât-ı tıbbiyye.” “Is- 
tdâhât-ı edebiyye.” Istılâhât-ı fıkhiyye beyânındadır 
(Cevdet Paşa). Eski ıstlâhatta askerde, vüzerâ rical 
dâirelerinde “keçe külâh olmak” “Rıyâfeti soyulup tarde- 
dilmek” demekti (Ahmet Râsim). 


ISTIRAP Bk. IZTIRAP 
ISTIRAPLI Bk. IZTIRAPLI 


ISTIYAD (5Lk.>)) i (Ar. şayd “tuzakla yakalamak”tan 
iştiyâd) Ava gitme, avlama, avlanma: Meselâ denizde 
iken balık gayr-i mütekavvim olup ıstıyad ile ihraz olun- 
dukta mâl-i mütekavvim olur (Cevdet Paşa). 


ISTOK 


ISTOK Bk. STOK 


ISTUFA - İSTUFE — İSTUFA - STUFA ii (İtal. sfof- 
fa) Sırma ile, sırma taklidi tel veya ipekle işlenmiş, en- 
siz, tok bir kumaş çeşidi: Sırma taklidi tellilerine “telli 1s- 
tufe” denilirdi. Bundan Şarki Anadolu'nun birçok yerle- 
rinde gelin elbisesi, papaz elbisesi yapılır, mefrüşat 
makâmında da istimal olunurdu (Mehmet Z. Pakalın). 
Köçekler, oyun esnâsında kadife üstüne sırma işlemeli 
mintan, canfesten, dibâdan, sırmalı ıstufeden dört kubbe 
denilen şekilde sırma saçaklı eteklik giyerler, bellerine 
sırma kemer takarlardı (Refik A. Sevengil). 
IŞÂ — İŞÂ(LıJ) i. (Ar. işa”) Akşamla yatsı arasındaki 
zaman: “Salâtü'l-ışâ: Yatsı namazı.” 

© Işâeyn — İşâeyn (Lis) i. (Ar. tesniye eki -eyn ile) 
Akşam ve yatsı (namazları). 
IŞIĞA DOĞRULUM birl. i yeni. Işığa yönelim. 
IŞIĞA GÖÇÜM birl. i. yeni. Fototaktizm — Fototaksi 
karşılığı teklif edilen biyoloji terimi. 


IŞIĞA YÖNELİM birl. i yeni. Fototropizm karşılığı 
teklif edilen botanik terimi, ışığa doğrulum. 

IŞIK i (< ışı-k) 1. Cisimlerin görülebilmesini sağlayan 
enerji türü, ziyâ: /şık huzmeleri denizin içinde sâdece 
cevherden katıksız bir âlem yapıyorlardı (Ahmet H. Tan- 
pınar). Bahçeye kafeslerde elenen solgun bir ışık vurmuş 
(Yusuf Z. Ortaç). Fakat bu ışığa çok bakamıyordum 
(Peyâmi Safâ). 2. fizik. Isı veya bir enerji türünün etki- 
siyle cisimlerin yaydığı ışınımın insan gözünün görebil- 
diği kısmı. 3. Aydınlatma aracı: “Bu odaya bir ışık 
lâzım.” Karşımda köhne Üsküdar'ın dost ışıkları... 
(Yahyâ Kemal). Karşı sıra apartmanlarda erkenci insan- 
lar ışıklarını açmışlardı (Safiye Erol). Böyle gece yarısın- 
dan sonra / Ne diye ışık yanar bu dağ evinde (Orhan V. 
Kanık). 4. Aydınlık: Bu sükünette karıştıkça karanlıkla 
ışık / Yürüyor, durmadan insan ve hayâlet karışık 
(Yahyâ Kemal). Ne ışıkta gezeyim ne göze görüneyim 
(Necip F. Kısakürek). Mum ışığında yarı çıplak ne kadar 
güzelleşiyor (Peyâmi Safâ). 5. mec. İnsanın yolunu, dü- 
şünce ve duygularını aydınlatan, yol gösterici mânevi 
güç: Doludur gönlüm ışıklarla bu bayram sabahı (Yahyâ 
Kemal). Bana tâ içimden o ışık haber verdi ki... (Yâkup 
K. Karaosmanoğlu). Ey târihin hızı, sen bizlere ışık 
ver!... (Mehmet E. Yurdakul). 

* Işık akısı: fizik. Birim genişlikteki bir alandan bi- 
rim zamanda geçen ışık enerjisi miktârı. Işık hızı: Işığın 
1 sâniyede aldığı yol. Işık ışını: fizik. Yayılan ışığın tâkip 
ettiği doğru. Işık tutmak: 1. Bir yeri bir ışık kaynağı ile 
aydınlatmak. 2. mec. Görüşü ve fikirleriyle tutulacak 
yolu göstermek, yön vermek, kılavuzluk etmek: Dede 
Korkut Türkçesi'nde müterâdif kelime zevki ise Türk- 
çe'nin büyük bir husüsiyetine ışık tutacak ölçüde güzel, 
zengin ve ısrarlıdır (Nihad S. Banarlı). 

IŞIK, 1 (<aışık) Bâtıni inançları benimseyen dervişlere, 
Alevi, Hurüfi ve bir kısım Bektâşi dervişlerine verilen 
isim: Başbakanlık Arşivi'ndeki bir fermandan Seyyid 
Gazi ve Eskişehir Alevileri'ne “Işık” dendiğini öğreniyo- 
ruz (Ahmet Refik). Ebussuud'un Işıklar hakkında birçok 
fetvâsı var. Hatta “Işık” tâifesine vakfın sahih olmadığı- 
na hükmetmiş. Peçevi târihi de İslâm'da “Işık” tâifesinin 
“mezmum tâife” olduğunu kaydediyor (Abdülbâki Gölpı- 
narlı). Hayâli, bu serâzat dervişlerin sohbetinden pek 
zevk aldı. Daha çocuk denecek yaşta iken bunların için- 
den bir Işık dilberine âşık olarak o kâfileye katıldı, İstan- 
bula gelip gimeye başladı (Ali N. Tarlan). Gezgin 
Melâmi dervişlerine de ışık demiş atalarımız, gezdikleri 
yeri aydınlatsınlar diye (İskender Pala). 

IŞIKÇI i. İşi, bir ışık kaynağından ışık vermek süretiyle 
belli yerleri istenen şekilde aydınlatmak olan kimse: 
“Sahne ışıkçısı.” 

IŞIK KÜRESİ — IŞIKKÜRE birl. i. yeni. astro. Güneşi 
çepeçevre sarmış bulunan sıcak ve parlak ışıklı gaz küt- 
lesi, fotosfer. 

IŞIKLANDIRILMAK edilgen f. (< ışıklandır-ı-I-mak) 
Işıklı duruma getirilmek, aydınlatılmak. 
IŞIKLANDIRMAK oldurgan f. (< ışıkslan-dır-mak) Işıklı 
duruma getirmek, aydınlatmak. 

IŞIKLI sıf. Aydınlık, aydınlanmış: Onun için günler ay- 
dınlık ve sıcakken loş ve serin duran odamız şimdi gün- 
ler loşlaştığı halde eskisinden daha ışıklı (Rüşen E. 
Ünaydın). şıklı bir asfalt düşünmek / Acaba yalnız / 
Şâirlere mi mahsus? (Orhan V. Kanık). /Jşıklı saçlarını gö- 
rüyor göz değince (Fâruk N. Çamlıbel). 

IŞIKLIK i. Hafif bir ışık ve hava girmesi için binâların 
bâzı yerlerinde açılmış, mazgal gibi içeriye doğru geniş- 
leyen dar pencere. 

IŞIK ÖLÇER birl i. yeni. Bir ışık kaynağının belli bir 
mesâfede meydana getirdiği aydınlatmanın şiddetini 
ölçmeye yarayan âlet, fotometre. 


IŞIK ÖLÇÜMÜ birl, i yeni. Fiziğin ışık şiddetinin öl- 
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çülmesini konu edinen kolu, fotometri. 


IŞIK YILI birl. i. Işığın sâniyede 300.000 kilometre hız- 
la bir yılda aldığı yola eşit uzunluk birimi. 

IŞILAMAK geçişsiz f. (< ışı-k*la-mak) E. T. Türk. ve halk 
ağzı. Işıldamak, parıldamak, aydınlanmak: Siz ne kişi- 
lersiz kim yıldız gibi ışılarsız (Darir). Sabah vakti kalk- 
tım günler ışdar / Kamanın yerinde kanlar fışılar (Tür- 
kü). Sabah ışılıyordu (Burhan Felek). 

IŞILDAK i. (< ışılda-k) yeni. 1. Uzaktaki bir yeri aydın- 
latmak için kullanılan, kuvvetli bir ışık demeti çıkaran 
âlet, projektör. 2. Özellikle gemilerde ışık açıp kapaya- 
rak mors alfabesi aracılığıyle haberleşmeyi sağlayan 
âlet. 

IŞILDAMA i. 1. Işıldamak işi. 2. Parlaklık. 
IŞILDAMAK geçişsiz f. (< ışılsda-mak) Parıldamak, ışıl 
ışıl parlamak: Kalemin ve rengin anlatamayacağı uçucu 
bir cilveyle ışıldayan enfes çini (Rüşen E. Ünaydın). Fa- 
Rat bu defa zümrütleri ışıldayarak salona girdi (Refik H. 
Karay). O halâvetli gözler yaban kedisi gözü gibi ışıldar 
(Safiye Erol). 

» Işıldamak fiiliyle deyim: Gözleri ışıldamak. 
IŞILDATMAK oldurgan f. (< ışılda-t-mak) Işıldamasını 
sağlamak: Altın dişlerini ışıldatarak ne yapacağını bile- 
memişti (Bedii Fâik). 

IŞIL IŞIL birl. zf. (< 1şı-0) 1. Parlak ve hareketli bir ışık 
saçarak: “Işıl ışıl parıldamak.” Olta, iğnelere takılmış ba- 
lıkların gümüş çırpınışlarıyle denizden ışıl ışıl çıkıyor 
(Yusuf Z. Ortaç). 2. sıf. Çok ışıklı, parıltılı, ışıltılı: Kurur- 
tuları, ışıl ışıl caddeleri ve gazinoları masal mağaraları- 
na çeviriyor (Târık Buğra). Ona ışıl ışıl, kâinat gibi 
mânâlı bir kelime bulmak istiyordum (Târık Buğra). 
IŞILTI i (< ışıltı) 1. Parlayan bir şeyden çıkan ışık, gö- 
ze çarpan parlaklık, parıltı: Yüzü karmakarışık, gözle- 
rinde yarı vahşi ışıltılar bana bakıyor (Yusut Z. Ortaç). 
2. Hafif ışık, pırıltı: Odam sabah denizin serin ışıltısıyle 
dolu (Yusuf Z. Ortaç). 


IŞILTILI sıf. İçinde ışıklar kaynaşan, ışıklı, pırıltılı. 


IŞIMA i 1. Işımakişi. 2. fizik. Bir cismin aldığı herhan- 
gi bir enerjiyi ışık şeklinde tekrar yayması: “Lambanın 
ışıması.” 

IŞIMAK geçişsiz f. (< Eski Türk. yaşu-mak; kökü belli de- 
Sildir) Işık saçmak, parlamak: Hem dahi ol abdin adıdır 
Beşir / Çehresinde devlet ü ikbâl ışır (Süle Fakih). Olsa 
da gözleri âmâ / Sevgisi ışır dâimâ (Âşık Veysel). Gün 
ışınadan ben gelip seni alırım. Gidilecek yere götürürüm 
(Kemal Tâhir). 

IŞIN i (<işrn) yeni. fizik. 1. Bir ışık kaynağından yayı- 
lan çok ince çizgi hâlindeki ışık, şuâ. 2. Radyoaktif bir 
maddeden çıkıp bir doğru boyunca hareket eden yük- 
sek enerjili zerrecikler dizisi. 3. Bir kaynaktan gelen ve 
bir doğru boyunca yayılan enerji. 4. mat. Bir merkez- 
den çıkan yarım doğruların her biri. 

IŞINIM i. (yanlış tür. < ışınsısm) (Türkçe'de isimden isim 
yapan *m eki yoktur) Herhangi bir enerjinin ışık demeti 
gibi yayılması, inşiâ, radyasyon. 

IŞINLAMAK geçişli f. (< ışınsla-mak) Bir cismi enerji 
birimlerine ayırarak bulunduğu yerden alıp aynı anda 
bir başka yerde tekrar oluşturmak. 

IŞINLANDIRMA ii. (< ışınslar-dır-ma) kimya. Bir cismi 
herhangi bir ışının etkisine mâruz bırakıp yapısında de- 
gişiklik meydana getirme, ışına tutma. 

IŞINLANMAK dönüşlü f. (< ışınsla-n-mak) Işınlamak 
işine mâruz kalmak, ışınlamaya uğramak. 

IŞINLAYICI i. (< ışınla-y-ıcı) Işınlamak işini yapmaya 
yarayan âlet veya düzenek. 

IŞINLILAR i Tek hücreli hayvanların kök bacaklılar 
sınıfına giren, kapsül biçimindeki gövdelerinin delikle- 
rinden, besinlerini bulmaya ve hareketlerini sağlamaya 
yarayan yalancı ayak şeklinde protoplazma uzantıları 
çıkan deniz hayvanları takımı. 

IŞIN ÖLÇER birl. i. yeni. Bir kaynaktan çıkan ışınların 
varlığını belirlemeye, şiddetlerini ölçmeye yarayan 
âlet, radyometre. 

IŞITMAK oldurgan f. (< ışrt-mak) E. T. Türk. ve halk 
ağzı. Parlatmak, ışıklandırmak, aydınlatmak: “Güneş 
etrâfı ışıttı.” 

IŞK (52) i (Ar. 'işk) Aşk kelimesinin eski metinlerde 
rastlanan asıl şekli: Vâsıhâ ayb eyleme divânelikler etti- 
gim / Kesti benden sabr u aklı hançer-i sertiz-i ışk (Zâti). 
Fesâhatçılar, tıpkı günümüzün şımarık ve şirret birtakım 
dilcileri gibi işi o derece azıtmışlardı ki yürekleri çarpış- 
tıran o en tatlı heyecan için aşk değil “ış”, insan oğluna 
teselli veren o en pırıltılı hassamız için hayal değil “hi- 
yal”, karanlığı kovan kandil için “Rındil”, tartı âletimiz 
kantar için “Rıntar” dediler (Nejat Muallimoğlu). 


IŞKI — IÇKI i halk ağzı. (Çağdaş lehçelerde kullanılan 


yış-mak “rendelemek”ten yış-kı, y- düşmesiyle ışki) Derile- 
rin fazla kısımlarını ve yağlarını kazımaya, kayık küreği 
vb. şeyleri yontınaya mahsus, eğri, iki tarafında tutma- 
ya yarayan sapları bulunan keskin bıçak. 


IŞKIN i (Eski Türk. ışgun < Fars. eşhün) C vitamini bakı- 
mından zengin, çiğ veya yemeği yapılarak yenen, kuş- 
konmaza benzer bir sebze. 

IŞKINA BK. İŞKİNE 


IŞKIRLAK i. (Kökü bulunamamıştır) Karagöz'ün başına 
giydiği iki tarafı yüksekçe külâh. 

IŞTIN & (Kökü bulunamamıştır) #a/£ ağzı. Toprak kan- 
dil. 

IŞTIR & (Bulg. ştir) Ispanakgillerden, yemeği yapılan, 
sapları etli bir ot, yaban pazısı. Blitum capitatum. 
ITAK (Glue) i (Ar. tak) Köle âzat etme, ıtık. 

ITIK — İTK (52) & (Ar. ük) Köle veya câriye âzat etme, 
birini kölelikten çıkarma, âzatlık: Destine hüccet-i ith et- 
se aceb mi ihsan / Hidmet-i afuda çok güşişi var ihsânın 
(Nâbi). İnfisâl etmeğe âmâde gürüh-ı etbâ / lik sevdâsı- 
na dil-beste cevâri vü gulâm (Nâbi). 

İTIKNÂME (weli) i, (Ar. tk “âzat etme” ve Fars. nâme 
“yazılı şey” ile ü#k-nâme) Bir kimsenin kölelikten âzat 
edildiğini gösteren belge, âzat kâğıdı: Bir ıtıknâmedir 
insâna senin kânünun / Bildirir haddini sultâna senin 
kânünun (Şinâsi). Bunlardan başka Arnavut, Boşnak, 
Rum, Gürcü, Çerkes, Alman ve Hırvat olarak sipâhiler- 
den kırk bir ve silâhtarlardan yirmi beş kişiye daha 
ıtıknâme verilmiştir (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


ITIR — FER (ke) i (Ar. ür) 1. Güzel koku: Dimâğ u câna 
verir ir-ı tâze (Şemseddin Sivâsi). Ve seni ıtırından gül 
sanır bülbül (Ali M. Arolat). Seninçin dallardan süzülen 
ıtır / Seninçin karanfil, yâsemin, zambak (Ahmet M. Dı- 
ranas). 2. Itır çiçeği. 

* Itır yaprağı: Türk süsleme sanatında çok kullanı- 
lan ıtır yaprağı biçimindeki motif: Üzerine kenarı ufak 
ıtır yaprağı oyalı, ünnâbi bir kandilli yazmasıyle kundak 
yapmış (Hüseyin R. Gürpınar). 

© Itır-feşan (çLi5 kr) birl. sıf. (Fars. feşân “saçan” ile) 
Güzel koku saçan: Ezhâr-ı ur-feşân-ı enver (Cenap 
Şahâbeddin). 

8 Itır-nâk Bk. ITIRNÂK 

© Itır-şâhi Bk. ITIRŞÂHİ 
ITIR ÇİÇEĞİ birl. i. İki çenekliler sınıfının turna gaga- 
sıgiller familyasından, yaprakları güzel kokulu, çiçekle- 
ri esans yapımında kullanılan, evlerde yetiştirilen, çok 
yıllık, makbul bir süs bitkisi. Pelargonium gravealens. 


VTIRLI sıf. Güzel kokulu: Emindim ki orada o sessiz taş- 
lara sinmiş ruhlar, kendilerini bu gülüşle bir an yeni aç- 
mış gül fidanı gibi tâze, ttırlı ve mesut buldular (Ahmet 
H. Tanpınar). 

ITIRNÂK IR ince) (8U ke) sıf. (Ar. ür “güzel koku” ve 
Fars. -nâk ekiyle 'ür-nâk) Güzel kokulu, ıtırlı. 

ITIRŞÂHİ (6 ke) i (Ar. ür “güzel koku” ve Fars. şâhi 
“pâdişâha âit” ile “ir-şâhi) 1. Baklagillerden, çok kokulu, 
çeşitli renkte çiçekler açan bir yıllık tırmanıcı süs bitki- 
si. Lathyrus odoratus. 2. Bu bitkiden çıkarılan güzel ko- 
ku: Türlü türlü kokular, ıtırşâhi, misk, amber, gül yağı, 
daha buna benzer o zamânın kokuları minimini billür şi- 
şeler içinde çekmeceye konur... (Musâhipzâde Celâl). 
Zeynep Hanım, Zühre'yi hamamda kendi câriyelerine yı- 
kattı, ıtırşâhiler, zambak yağlarıyle ovdurdu (Safiye 
Erol). 

ITK Bk. ITIK 

ITLÂ (çk ) i (Ar. #ulü' “doğmak, zâhir olmak”tan ilâ“) 
Bildirme, haberdar etme. 

ITLÂK (596) i (Ar. falâk “bağdan kurtulmak, boşan- 
mak”tan iflâk) 1. Salıverme, bırakma, koyuverme: 
Nâmüsumuzu edersek ulâk / Şâyân-ı senâ görür mü 
ahlâk (Abdülhak Hâmit). 2. Cezâdan kurtarma, affetme, 
affedilme: Oğlunu kurtarmak için ne yapmak lâzım gele- 
ceğini danışır. Bunlar, bir arzuhal verip bir sene müdde- 
tin hitam bulduğundan bahs ile ulâkını istid'â etmesini 
rey ederler (Fâik Reşat). 3. (Erkek) Karısını boşama. 4. 
Deme, denilme, ... diye adlandırma, tâbir etme: Âlime 
câhil tlâkı burhân-ı cehâlettir (Muallim Nâci). Hakikaten 
efendi ıtlâkına şâyan bir adamdı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 5. 
Bir kayıtla kayıtlı olmama, kayıtsız şartsız olma, mutlak 
olma: Bulan ulâkı hergiz kayda bakmaz (Şemseddin 
Sivâsi). Mutlak ıtlâkı üzre câriolur (Cevdet Paşa). Itlâka 
nasıl yol bulabilsin Ri tefekkür / Eşbâhı görür eyler iken 
rühu tasavvur (Mehmet Âkit). 

* Itlâk edilmek (olunmak): Denmek, denilmek, ad- 
landırılmak: Dünyâda mal ıtlâk olunur ne var ise ikdam 
ile toplanır, sa” ile vücüda gelir (Nâmık Kemal). Itlâk 
etmek: 1. Koyuvermek, salıvermek: Mihr ü işfâk göste- 
rip habsten ıtlâk eyledi (Sehi Bey Tezkiresi). 2. Cezâsını 
affetmek. 3. Karısını boşamak. 4. Demek, ... diye an- 
mak. Itlâk-ı inan: Dizginini salıverme, başıboş bırakma. 


Itlâk-ı lisan: Ağzına geleni söyleme. Itlâk-ı yed: Hayır iş- 
leme, ihsan etme. ği 

ITLÂKAT (SUYb)) i (Ar. itlak ve çoğul eki -âtile itlâkât) 
Tâbirler: “Tdâkât-ı edebiyye: Edebi tâbirler.” Garâib-i 
teşbihat ve acâib-i itlâkat bulmuştur (Sehi Bey Tezkiresi). 
ITMÂ (çLb) i. (Ar. tama' “tamahkâr olmak, haris ol- 
mak”tan ifmâ') Tamah uyandırma, isteklendirme, hırs- 
landırma: E£!/ altından sefâretler vâsıtasıyle ıtmâ ederek 
celbetmek... (Ziyâ Paşa). İlk hamlede bir iki manzüme 
çıkardım, bu mahsul beni itmâ etti (Ahmet Râsim). 
ITNAP — İTNAB (Lb) £ (Ar. fanab'dan itnâb) Sözü 
uzatma, gereksiz ayrıntıya boğma: Dürr-i meknün isede 
nazmın eğer ey Nef'i / Düşürür yine kesâda anı zib-i 
itnâb (Nef'i'den). Tatvil-i kelâmla itnâba düşmekten içti- 
nap eyle (Ahmed Vefik Paşa). 

*X Itnap etmek (eylemek): Sözü uzatmak: Hıyâm-ı 
çarha sütün-ı duâyı ref' eyle / Niyâz-nâmeyi Nâbi çok ey- 
ledin ıtnâb (Nâbi). Itnâb-ı makbul: Sözü bahsedilen şe- 
yi daha iyi anlatabilmek için uzatma. Itnâb-ı mümil: Sö- 
zü usanç verecek kadar uzatma. 

ITR Bk. ITIR 

ITRÂ (elLbi) & (Ar. tarâ'e”'ten ira") Gereğinden ve hak et- 
tiğinden fazla övme, methetmekte aşırılığa gitme: Değil 
kâbil o nihrir-i zamânın vasfını tahrir / Zamân-ı haşre 
dek Rilk-i sühan-ver etse irâyı (Fitnat Hanım). İtrâ-yı 
edâni seni tefrih eder ammâ / Ârifleri zu'munca müked- 
der mi sanırsın (Bayburtlu Zihni). Hakkâ ki sezâ olunsa 
itrâ / Manzüme-i Yüsuf u Züleyhâ (Ziyâ Paşa). 

ITRAB (Şi bi) i. (Ar. tarab “neşelenmek, coşmak”tan 
itrab) Keyiflendirme, şevklendirme: /trâb için eylesen te- 
rennüm / Güller gibi eylerim tebessüm (Muallim Nâci). 
ITRAH (çi bi) i (Ar. tarh “atmak, fırlatmak”tan itrah) Dı- 
şarı çıkarma, dışarı atma: Sicill-i ahval defterinde Trab- 
zon Bidâyet Mahkemesi'nce verilen kararda, “Ga- 
razkârlık şâibesi varsa bunun zâhire ıtrâhı için cihet-i 
mülkiyye ve adliyyeden izam edilen memurlarla icrâ edi- 
lecek tahkikat neticesinde haysiyyet-i vilâyet vikâye olu- 
nacağına binâen...” kaydıyle karşılaşıyoruz (Kaya Bilge- 
gil). 

ITRET (> ze) i (Ar. üret) Nesil, soy, zürriyet: “Ttret-i re- 
sul: Peygamber nesli.” 

ITRIYAT (©U ke) i (Ar. “iri > iriyye “güzel kokulu şey” 
ve çoğul eki -âf ile “i#riyyât) Güzel kokular, sürünülecek 
hoş kokular, kolonya, esans ve parfümler: /irıyat mağa- 


zasının kolonya, sabun, misk kokan kapalı, serin, temiz 


havası yayılmalıydı (Retik H. Karay). 


ITRIYATÇI i. Itrıyat satan kimse: /irıyatçı dükkânları 
önünden geçerken kaç kere bunları kendi kendine sor- 
muştur (Refik H. Karay). 


ITRIYATÇILIK :. Itrıyat satan kimsenin yaptığı iş, ıtrr- 
yat satma işi. 

ITRİ (6 ke) sıf. (Ar. ür “güzel koku” ve nispet eki -i ile 
tri) Ttrla ilgili, güzel kokulu. 

8 Itriyye (4 ,ke) sıf Itri kelimesinin tamlamalarda or- 

taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Mevadd-ı i- 
riyye: Güzel kokulu maddeler.” 
ITTILÂ (498) & (Ar. #ulü' “vâkıf olmak”tan iftilâ“) Bilme, 
Görme Bberdar olma; bilgi: Böyle etsen bil hakikat 
sırrına / Az zamanda hâsıl olur ıttılâ (Niyâzi-i Mısri). 
1296 senesinde Trablusgarp vâlisi bulunduğu zaman bir 
müddet refâkatinde bulunmaklığım hasebiyle ahvâl-i 
husüsiyyesinde pek yakından utılâım vardır (Fâik Reşat). 
Havada kokusunu aldığı havâdisin şedit arzü-yı utılâı ku- 
ru vücüduna sığamayarak ellerini ovuşturarak Ahmet Ce- 
mil'i hemen istintak etmek istedi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

* Ittılâ kesbetmek: Öğrenmiş, bilmiş olmak. 

ITTLÂAT (SLAbI) i (Ar. ğtila' ve çoğul eki -ât ile 
ittila'at) Öğrenilmiş şeyler, bilgiler, haberler. 
ITTIRAT — İTTİRAT — ITTIRAD (31,4) & (Ar. #arad 
“avın peşini tâkip etmek”ten iftirâd) 1. Birbirini takip ede- 
rek düzenli bir şekilde devam etme, muntazam bir tarz- 
da cereyan etme, âhenk, düzenlilik: Ve okuduklarımda 
ne yazdıklarımda bir ıtırat (...) gözetemez haldeydim 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Allah diyen nefesleri, sikkeleri bir va- 
kur ıtıratla harekete getirdi (Rüşen E. Ünaydın). Mizâcı- 
nızda pek fazla ittırat bulunmaz (Reşat N. Güntekin). 2. 
Bir üslüpta ve yeknesak olma, bir örneklik, biteviyelik: 
Bir yerden mâcuncu, sinirlere dokunan bir ıttırat ile elin- 
deki demir değnekleri lâyenkatı şıkırdatıyor (Hüseyin C. 
Yalçın). Hayâtın can sıkıcı ittırâdını kırmış oluruz (Ce- 
nap Şahâbeddin)..Kdfiyelerin az değişik oluşu şâirin 
kusüru değildir. Tahmis ettiği gazelin tek sayılı mısrâları 
onu bu yola sokmuştur. Maamâfih bu durumdan dolayı 
manzümede ittırat hissedilmiyor (Kaya Bilgegil). 

© Ittırâden (İ51.b0) z£ (iftirâd'ın tenvinli şekli) Düzenli 
bir şekilde. 

* Ittırâden li”l-bab: Düzeni, kuralı bozmamak, usüle 
uymak için. 
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ITTIRATLI sıf. 1. Düzenli. 2. Hep aynı tempoda de- 

vam eden. 

ITTIRATSIZ sıf. Düzensiz. 

ITTIRATSIZLIK i Düzensizlik, düzgün gitmeme du- 

rumu: Efendim, küçük büyük hâfıza utıratsızlıkları... 

(Ahmet H. Tanpınar). 

IVIRMAK geçişsiz /. (Anlamı güçlendiren tekrar kelimesi) 

“Amacına ulaşmak için çeşitli yollar denemek” anlamı- 

na gelir ve kıvırmak fiiliyle birlikte aşağıdaki şekillerde 

kullanılır: “Yvrdı kıvırdı, izni kopardı.” “Hiç wırp kıwır 

ma, oraya gideceksin.” 

IVIR ZIVIR sıf. ve i (Anlamsız tekrar kelimeleri) Bir kıy- 

ınet ifâde etmeyen ufak tefek (iş, şey vb.), kıvır zıvır: 

Muharrem artık ıwır zwır işlere pek bakmamaya başladı 

(Sait Fâik). Jvır zıvır düşünmeden uyumak (Sait Fâik). 

IYÂDET Bk. İYÂDET 

IYAL Bk. AYAL 

IYAN Bk. AYAN 

IYAR (| Le) i (Ar. yâr) Ayar kelimesinin asıl şekli. Bk. 

AYAR 

IYAZ Bk. İYAZ 

IYD Bk.İD 

IYDİYE Bk. İDİYE 

IYŞ Bk. AYŞ 

IZÂA - IDÂA (4£l2) i (Ar. Zaya' “telef olmak, kaybol 

mak”tan iZâ'a) Zarara uğratma, mahvetme, izâa, izâat. 

IZ'AF Bk. İZ'AF 

IZAM Bk. İZAM 

IZBANDUT - İZBANDUT i ve sıf (<İtal sbandito) 1. 

Korku verecek kadar iri yarı kimse: Hanife, iki ızbandut 

herifin yanından geçeceği ânı mümkün olduğu kadar te- 

hire çalışıyordu (Hâlide E. Adıvar). 2. eski. Rum korsanı. 
*X Izbandut gibi: Korkunç derecede iri, dev gibi: 

Merdivenin tırabzanını tuta tuta indim. Aşağıda karşıma 

ızbandut gibi bir uşak çıktı (Ahmet Râsim). /Izbandut gi- 


“bi bir herif ki heybetine bakan fırtınanın ondan korkma- 


sı lâzım geleceğine hüküm verirdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
IZGARA — IZKARA i. (< Yun. skara) 1. Mâden veya 
ağaç çubukların aralıklı olarak yan yana dizilmesinden 
meydana gelen ve kullanılacağı yere göre çeşitli büyük- 
lükte ve şekilde yapılan kafes veya parmaklık (Döşeme- 
lerde alt kata aydınlık vermek, aşağıdan hava almak için ya- 
pılanlara döşeme ızgarası denir|. 2 inşaat. Çürük bir top- 
rak üzerinde inşâ edilecek duvarın ağırlığını her tarafa 
eşit olarak yaymak için, duvar altına gelmek üzere bir- 
birine bağlanan çubuk veya kirişlerden yapılan bir ne- 
vi kafes: “Temel ızgarası.” 3. Yan yana gelmiş mâden 
çubuklardan ibâret, üstünde çeşitli yiyecek, özellikle et 
veya balık pişirilen mutfak âleti: Ve varsa havandan, fir- 
keteden, saç maşasından ızgaraya kadar sordu (Refik H. 
Karay). Köşede bir ocak vardı. Izgara üstünde küçük bir 
kazan iriliğinde bir bakır tencere duruyordu (Kemal 
Tâhir). 4. sıf ve i Bu âlet üzerinde pişmiş (et, balık...): 
Bol bol ye, kuvvetli şeyler ye, hamur işi, ızgara, beslen, 
bir şeyin kalmaz (Ahmet H. Tanpınar). 

X Izgara köfte: Izgarada pişirilen bir köfte çeşidi. 
IZHAR Bk. İZHAR 
IZLÂL Bk. IDLÂL 
IZMAR - İZMAR ()L>)) i (Ar. Zimâr “gizli olmak”tan 
izğmâr) 1. Bir şeyi gönlünde gizleme, içinde saklama. 
Karşıtı: İZHAR: Zâhir olur ızmâr-ı Hü / İzhâr-ı zikrullâh 
ile (Aziz Mahmud Hüdâyi). /zhârından ziyâde ızmârın- 
dan anlaşılır (Abdülhak Hâmit). 2. edeb. Aruz vezninde 
“mütefâilün” cüzü yerine “müstef'ilün” cüzünü getirme. 

* Izmar etmek (eylemek): İçinde gizlemek, sakla- 
mak: Kalbim yine eylemekte ızmâr / Tenbihini Hâlik-ı 
sabürun (Abdülhak Hâmit). Hilkat lisân-ı hâl ile her bâr 
söylenir / Mânâ-yı Rabb'ı etmeyip ızmâr, söylenir 
(Yahyâ Kemal). Izmar kable'z-zikr: Bir kelime söylen- 
meden önce ona âit bir zamirin kullanılması: “Sen de mi 
giryende-i firkatsin ey ebr-i bahâr / Yâ nazire-sâz-ı eşk-i 
çeşm-i giryânım mısın” beytinde ızmar kable'z-zikr var- 
dır. Maksat, “Ey ebr-i bahar, sen de mi giryende-i firkat- 
sın” demek olduğu halde vezin zarüretiyle zamir evvel 
irat edilmiştir (Tahirü'ı-Mevlevi). 

IZRAR (j1 21) i (Ar. Zarar “zarar vermek”ten izrâr) Zara- 
ra sokma, zarar verme: Böyle şeyler ile fukarâ ve ibâdul- 
lahı ızrardan gâyet tehâşi oluna (Mec. Um. Bel.). 

*X Izrar etmek: Zarara sokmak: Vaktiyle bir fırıncı 
dâima ekmekleri eksik ve kepekle karışık çıkarır, halkı 
ızrar edermiş (Fâik Reşat). Komşumuz, fâreleri ızrar 
eder diye kendi evinde kedi bulundurmamış (Ahmet H. 
Tanpınar). Kötü adamların dostudur; bunlara yardım 
eder, bunları memnun bırakmak için başkalarını mağ- 
dur, ammeyi ızrar etmekten çekinmez (Kaya Bilgegil). 


IZTIRAB Bk. IZTIRAP 


IZTIRÂRİYAT 


IZTIRÂBAT («Ul kl) & (Ar. iztirab ve çoğul eki -ât ile 
iztirabat) Iztıraplar, acılar, azaplar, sıkıntılar. 

IZTIRAP — ISTIRAP — IZTIRAB (.I k 2) i (Ar. Zarb 
“vurmak”tan iztirâb) Maddi veya mânevi acı, azap, ezi- 
yet, zahmet, sıkıntı: Giderken sanki ölüme gidiyorum gi- 
bi ıztırap içindeydim (Ahmed Midhat Efendi). /ztırapla- 
rımı benimle berâber yaşamış olduklarını bundan anla- 
dım ve teselli buldum (Peyâmi Safâ). Ölmek kaderde var, 
bize ürküntü vermiyor / Lâkin vatandan ayrılışın ıztırâbı 
zor (Yahyâ Kemal). 

X Iztırap çekmek: Bir şeyin verdiği acının, azabın 
etkisi altında bulunmak: Çok ıztırap çektiği belli olan bu 
solgun yüzde öyle derin çizgiler vardı ki, bu çizgilerin 
arasında onun bütün hayâtını okumak kâbil olacak sanı- 
lırdı (Kerime Nâdir). Iztırap vermek: 1. Acı çektirmek: 
“Dişim çok ıztırap veriyor.” 2. Üzülmesine, acı çekmesi- 
ne sebep olmak: İptilânın bir derecesi vardır ki artık bi- 
ze zevk yerine ıztırap verir (Sâmiha Ayverdi). 

© Iztırab-âver ()şİ bl ,k.2l) birl. sıf. (Fars. âver “getiren” 
ile) Sıkıntı veren. 
IZTIRAPLI — ISTIRAPLI sıf. Iztırâbı olan, acı ve 
üzüntü dolu: “Zztıraplı hastalık.” “Iztıraplı seneler.” 
IZTIRAR ()I,k2>0) i (Ar. Zarüret “ihtiyaç, sıkıntı”dan 
iztirâr) Çâresiz kalma, çâresizlik, mecbüriyet: Bir garib 
ıztırâr var dilde (Leskofçalı Gâlib). Iztırar gayrin hakkını 
iptal etmez (Cevdet Paşa). Yâ Rab, bu ne ıztırâr-ı dil-süz 
(Abdülhak Hâmit). 
IZTIRÂRİ (4) ,k21) sıf (Ar. iztirâr ve nispet eki -i ile 
izğtirâri) Mecbüri. 
IZTIRÂRİYAT (<Ujlk2l) i (Ar. iztirari > iztirüriyye 
“mecbüri şey”in çoğul eki -ât almış şekli iztirâriyyât) 
Mecbüri olarak yapılan şeyler. 


İ & 1928 harf inkılâbından sonra kullanılmaya başlanan 
Latin asıllı Türk alfabesinin on ikinci harfi. 


İ İyot elementinin sembolü. 


DEN 


-İ (4) Sonuna geldiği kelimelere “âit olan, ilgili, mensup, 
... niteliğinde olan” vb. anlamlar katan ek, nispet eki: 
“adli, ticârt, şitât, kurşuni, âbi, fiziki, coğrâfi.” 

# Sonu sesli harfle biten kelimelerde -vi şeklini alır: 
“Bursevi, Bosnevi, hücrevi, kimyevi.” 

8 -iyye (45) -i ekinin sonuna geldiği kelimeyi müen- 
nes yapan şekli: “Umür-ı hâriciyye.” “Emrâz-ı dâhiliyye.” 
İÂDE (e3lel) & (Ar. 'avd “vazgeçirmek, reddetmek; tekrar 
başlamak”tan iâde) 1. Alınan bir şeyi geri verme: Bir ha- 
yır sâhibi çıkar mı dersin / Mektuplarımı iâde edecek 
(Câhit S. Tarancı). 2. Kendisine gönderilen veya verilen 
bir şeyi alınayıp geri çevirme: “Hiçbirini beğenmeyip 
hepsini iâde etti. ” 3. Tekrar eski durumuna gelme, getir- 
me: “İâde-i âfiyet” “İâde-i itibar” Biçâre, Çamlıca'daki 
sükünetinin iâdesini, o yolda birkaç senelik ömrünü fedâ 
edebilecek kadar hâhişle arzu ederdi (Nâmık Kemal). 
Haçlı orduları, ilk önce düşünüldüğü gibi Şarki Roma'ya 
eski satvetini iâde etmesi şöyle dursun onun yıkılmasını 
âdeta çabuklaştırdı (Ahmet H. Tanpınar). Şark dünyâsı- 
nın kaybetmiş olduğu ilmi haysiyetini iâde edecek (Sâmi- 
ha Ayverdi). 4. Karşılık olarak yapma: Dürdâne Hanım, 
Ulviye Hanım'ın yalısına bir haber yolladı, ziyâretini 
iâde edeceğini bildirdi (Ahmed Midhat Efendi). Bu 
hakâreti aynıyle o habise iâde etsin (Ömer Seyfeddin). 
5. eski. edeb. Bir beytin sonundaki kelimeyi ondan son- 
ra gelen beytin başında tekrarlama: “Defter-i a'mâlimin 
hattı hatâdandır siyâh / Kan döker çeşmim hayâl ettikçe 
hevl-i mahşeri” beytiyle, “Mahşer-i eşkim verir seylâba 
ger rüz-i cezâ / Olmasa makbül-i dergâhın sirişkim gev- 
heri” beyti gibi. 

# İâde-i itibar: Kaybedilen itibar ve saygınlığı yeni- 
den kazanma. İâde-i muhâkeme: Yeniden yargılama. 
İâde-i ziyâret: Ziyârete gelmiş olan bir kimsenin ziyâre- 
tine gitme: Bir gün Fuad Paşa, Ömer Efendi'yi de alarak 
Paris şehreminine iâde-i ziyâret için gider (Fâik Reşat). 

© İâdeten (554) zf (iâde'nin tenvinli şekli) Geri veril- 
mek üzere. 

İÂDELİ sıf Kendisine gönderilen kimseden gönderene 
ulaştırılmak üzere imzâ alınan bir taahhütlü mektup çe- 
şidi olan İâdeli taahhütlü sözünde geçer. 


İÂDESİZ i ticâret. Bir poliçenin üzerine konan ve po- 
liçenin protesto edilmesi durumunda geri alınamayaca- 
ğını belirten not. 

İÂNAT (wULe) i (Ar. i“âne'nin çoğul eki -ât almış şekli 


ile 


üânâat) Yardım için toplanan paralar, iâneler. 
İÂNE (se) i (Ar “avn“yardım”dan i'âne) 1. Yardım: Ço- 
cuk tabiatın hârikulâde bir iânesine mazhar olarak yata- 
ğa düştüğünün on altıncı günü iyileşmeğe başladı (Nâmık 
Kemal). Gökten geliyor bugün terânen / Olmaz mı biraz 
bana iânen (Abdülhak Hâmit). 2. Yardım için toplanan 
para: Çoluk çocuk evde açız; iânenize muhtâcız (Tevfik 
Fikret). Bunun üzerine iâne toplanır (Hüseyin C. Yalçın). 
* İâne-i askeriyye: Eskiden hıristiyanlardan cizye 

yerine alınan ve Tanzimat'tan 1908'e kadar devam eden 
vergi. İâne-i cihâdiyye: Osmanlı Devleti'nde savaş za- 
manlarında fazla masrafları karşılamak üzere halktan 
toplanan para. İâne-i hükkâmiyye: Osmanlı Devleti 
zamânında huküki muâmelelerden hâkimler için ayrı- 
lan pay. 
İÂNET (c5le) & (Ar. 'avn “yardım”dan i'ânet) Yardım: 
Zâyi'dir ey sipihr-i sitem-ger iânetin (Nâili). Kalbim umu- 
yor demek iânet / Sensin verecek ona metânet (Abdül- 
hak Hâmit). Hayır, iâneti yoktur tefekkürün bunda... 
(Tevfik Fikret). 

8 İâneten (&lel) zf (ine - i'ânet'in tenvinli şekli) İâne 
yoluyle, yardım yoluyle, yardım olmak üzere. 
İÂRE (o,Li) i (Ar. ilâre) Verme, ödünç verme: Dünyâda 
benim sevgilim kitaptır; hiç başkasına iâre edilen sevgili 
gördün mü? (Kâtip Çelebi'den Seç.). Ettin bu küçük naz- 
ma iâre yeni birrüh (Cenap Şahâbeddin) 

© İâreten (5,&l) zf (iâre'nin tenvinli şekli) Ödünç ola- 
rak. 
İÂŞE (asle) i (Ar. 'ayş “yaşamak, hayatta olmak”tan i“âşe) 
Yedirip içirme, yiyip içmesini sağlayıp geçindirme: A/- 


—532— 


lah ömürler versin efendim! Lâkin bunları kim besleye- 
cek? Bu kadar halkı iâşe için bir çiftlik gerek (Fâik Re- 
şat). Kör ve sağır baykuşlar burada halkın sadakasıyle 
iâşe edilir (Ahmet Hâşim). 

iBÂ (< LI) i (Ar. ibâ) Çekinme, kaçınma, râzı olmama, iç- 
tinap ve imtinâ etme: Her biri bir eve vebâ-yı azim / 
Farz u vâcibdir ol vebâdan ibâ (Âli Mustafa Efendi). Öy- 
le bir çirkin işi işlemekten ibâ ederek yanlarındaki esir- 
leri salıverdiler (Cevdet Paşa). Şarap sunduklarında ibâ 
eyledik (Fahri Celâl). 

İBAD (oLx) i (Ar. 'abd'in çoğul şekli “ibâd) Kullar, abdler: 
Rühi sabâh uykuda olanlar aç kalır / Rızk verir ibâdına 
Mevlâ ale's-sabâh (Rühi-i Bağdâdi). İbâdın hâlini tedbir 
edersin / Kimin bende kimini mir edersin (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). Şân-ı vatan hıfz-ı bilâd ü ibâd / Etmededir sün- 
gümüze istinâd (Nâmık Kemal). 

İB'AD (oLal) i (Ar. bu'd “uzak olmaktan ib'âd) Uzaklaş- 
tırma, kovma, tardetme: Beni kimse edemez piş-gâhın- 
dan ib'âd (Nâbi). Senin iblisten farkın nedir indinde ey 
gaddâr / Hudâ'nın ni'metinden herkesi ib'âd lâzımsa 
(Nâmık Kemal). Bütün emelleri gönlünden eyle ib'âd 
(Tevfik Fikret). 

İBÂDAT (“1L4) i (Ar. “ibâdet'in çoğul eki -ât almış şek- 
li ibâdât) 1. İbâdetler. 2. Fıkıh ilminin ibâdetlerle ilgili 
bölümü: Muâmelât, ibâdat, ahlâk ve âdat bahislerini mu- 
hakkak okuyup öğrenmelidir (Kâtip Çelebi'den Seç). 
İBÂDET (wol4) i (Ar. ibâdet) İnsanın tek Tanrılı din- 
lerde Allah'a, diğer din ve inanışlarda ise inanıp bağlan- 
dığı kudrete kulluğunu göstermek üzere yaptığı hare- 
ketler, tapma, tapınma: fecir saati (...) yıkanma, 
ibâdet, neş'e ve ümidin başlangıcıdır (Ahmet Hâşim). Ba- 
har bana burada birdenbire ibâdet arzusu verdi (Refik H. 
Karay). Orada gece yarısına kadar ibâdet eder, tespih çe- 
kermiş (Reşat N. Güntekin). Onda bu mutfak merâkı art- 
tıkça yemeklerin tadı, ibâdet aşkı arttıkça da yaşamak 
zevki eksiliyor (Yusuf Z. Ortaç). 

İBÂDETGÂH (15>L£) i (Ar. ibâdet ve Fars. yer bildi- 
ren -gâh ekiyle “ibâdetgâh) İbâdet edilen yer, tapınak, 
mâbet, ibâdethâne. 

İBÂDETHÂNE (4065514) i (Ar. “ibâdet ve Fars. hâne 
“ev, yer” ile 'ibâdet-hâne) İbâdet edilen yer, tapınak, 
mâbet, ibâdetgâh. 

İBÂDİYE — İBÂZİYE (4->U)) i (Ar. /bâd adından /bâdiy- 
ye) VIL. yüzyılda yaşamış olan Abdullah b. İbâd (İbâz)'ın 
fikirleri etrâfında gelişip ona nispetle anılan ve Hârici 
fırkalarının ana kollarından biri olan bâtıl mezhep: 
İbâdiyenin başlangıcının Hicri 65 senesinden evvel oldu- 
ğu tahmin edilmektedir (İslâm Ansk.). 


İBÂDULLAH (abse) i (Ar. 'ibâd “kullar” ve Allâh ile 
“ibâdu'llâh) 1. Allah'ın kulları: Bunların cümlesine ibâdul- 
lah rahnedar olmayacak vech ile nizam verilmek 
matlâbumdur. Gereği gibi dikkat oluna... (Hatt-ı 
Hümâyün'dan — Mec. Um. Bel.). /bâdullâhı zarara sok- 
maktadır (Reşat N. Güntekin). Ben de sandım ki ibâdul- 
lâhın hâlini soracaksın şevketlim (Rüşen E. Ünaydın). 2. 
zf. halk ağzı. Pek çok: “Pazarda kavun karpuz ibâdullah.” 
İBÂHA - İBÂHE - İBÂHAT - İBÂHET (<Ul- -U) 
i (Ar. ibâha - ibâhat) 1. Bir şeyin haramlığını kaldırıp ya- 
pılıp yapılmamasını serbest bırakma, mubah kılma: 
İslâm'dan önce İran'da zuhur eden Bâbekiye muhar- 
remâtı ibâha etmişti ki onlara göre mal ve kadın müşte- 
rekti (Neşet Çağatay). Ehl-i beyt düşmanı olan müfrit 
gruplar (Gâliye), özellikle Bâtınıye ibâha görüşünü be- 
nimsemişlerdir (Bekir Topaloğlu). 2. fıkıh. Bir kimseye 
bir şeyden kullanmak, yemek veya herhangi bir şekilde 
faydalanmak üzere izin verme, o şeyi ona helâl kılma: 
Hür-ı nâ-hakkı ibâhet ile ettin iftâ / Hay kandilci gidi 
resm-i şeriat bu mudur (Osmanzâde Tâib). 

İBÂHİ (Uh) & (Ar. ibâha “mubâh kılma, helâl sayma” ve 
nispet eki -iile ibâ/i) İbâha görüşünü benimseyip her şe- 
yi mubah sayan Bâtınıye vb. fırkalardan birine mensup 
kimse: Bâbekiye fırkası aynı zamanda İbâhiler'den sayı- 


lr. Çünkü bütün İslâmi yasakları helâl sayarlar (Neşet - 


Çağatay). 

İBÂHİLİK & 1. İbâhiye Muahhar zamanlardaki 
Bektâşilik ise İbâhilik'tir (Sâdeddin N. Ergun). 2. Her şe- 
yi mubah ve haramları helâl sayma durumu: Risâle'de 
ibâhilik, şeriata karşı lâkayt ve lâübâli davranma anlayı- 
şı ile de sistemli bir şekilde mücâdele edilmiştir (Süley- 
man Uludağ). 

İBÂHİYE (4>U) i (Ar. ibâhi “helâl sayma ile ilgili”den 
İbâhiyye) “Her şeyi mubah ve bütün haramları helâl say- 
ma” anlamına gelen ibâha görüşünü benimseyen bâtıl 
mezheplerden Bâtınıye'ye ve bilhassa bu mezhebin Ha- 
san Sabbah tarafından kurulan Sabbâhiye koluna veri- 
len isim: Bâtıniler'e Seb'iye de denmiştir. Bütün haramla- 
rı helâl saydıkları ve ibâhata daldıkları için İbâhiye adıy- 
le mâruf olmuşlardır (Neşet Çağatay). 


İBÂHİYUN (4 >U) & (Ar. ibahi ve çoğul eki -ün ile 
ibâhiyyün) İbâhiler. 

İBÂRAT (<1,Le) i (Ar. “ibâre'nin çoğul eki -ât almış şekli 
ibârât) İbâreler: Bundan başka sâlifü'z-zikr bendelerin 
bâzı ibârâtı pek muğlak... (Nâmık Kemal). 

İBÂRE (» Le) i (Ar. ibâre) Anlatımı meydana getiren bir 
veya birkaç cümlelik yazılı söz dizisi: İstanbul'da gece 
yarıları üçer beşerRişi ellerinde birer kova siyah boya ile 
sokakları dolaşıyorlarmış ve nerede Fransızca bir ibâre 
görürlerse derhal siyahla kapatıyorlarmış (Peyâmi Safâ). 
İşlenilen fikir bir cümle veya ibâre hâlinde hulâsa olunur 
(Fevziye A. Tansel). 

İBÂRET (<)Le) sıf (Ar. ibâret) Sâdece -den meydana 
gelmiş, -den oluşmuş, başka bir şey değil, ancak bu: 
Kusüru beyhüde yere tutulup kurşuna dizilmekten ibâret 
(Nâmık Kemal). Yan yana birkaç odadan ibâret harap bir 
ufak binânın önüne gelmiştik (Ahmet Hâşim). Bu bir 
ana, iki kızdan ibâret ev halkının minimini kursaklarına 
hizmet onun ahçıbaşılık gurüruna dokunuyor âdeta (Yu- 
suf Z. Ortaç). 

* İbâret kalmak: Ancak ... kadar kalmak: Gencin 
vefâ ve sadâkat sözleriyle karşılamasından ibâret kaldı 
(Ahmed Midhat Efendi). Bulantı ve öğürtü veren bir az- 
gın çalkantıdan ibâret kaldı (Rüşen E. Ünaydın). Gizli bir 
hıçkırıkla bu cümle dudaklarında tek kelimeden ibâret 
kaldı (Yusuf Z. Ortaç). İbâret olmak: Ancak -den mey- 
dana gelmek, -den oluşmak: O halde kültürün, çocukla- 
rın râühuna aşılanmasından ibâret olan terbiyenin milli 
olması gerekir (Ziyâ Gökalp — Ö.T.S.). Ceset çürür ve ta- 
hayyül kalırsa insanda / Cihan vatandan ibârettir 
itikâdımca (Yahyâ Kemal). İşte bu kitabın meydana gel- 
mesi de o vazife hissinin bir netice ve zarüretinden 
ibârettir (Sâmiha Ayverdi). 

İB'AS (&Lul) i (Ar. ba's “göndermek”ten ib'âş) Yollama, 
gönderme: Ve bu nâme Batnurrimne'den size ib'as olun- 
du (Fuzüli). 

İBÂTE (sU) (Ar. beyi — beytüte “gecelemek”ten ibâte) 
Gece yatırma, barındırma: “İşçilerin ibâte ve iâşesi mü- 
esseseye âittir.” 

İBÂZİYE BK. İBÂDİYE 

İBCAL // ince| (Je) i (Ar. becâle “şerefli ve kadri yüce 
olmak”tan ibcal) (Arapça'da “yetmek; sevindirmek” anla- 
mında olan kelime Türkçe'de tebcil mânâsında kullanılmış- 
tır) Saygı gösterme, ululama, tâzim, tebcil: Cehâlet bil- 
memektir, ilm ise her şeyi bilmektir / Bilenle bilmeyen- 
den hangisi lâyıktır ibcâle (İsmâil Safâ). 

İBDÂ BK. İBZA 

İBDÂ ( lal) & (Ar. bed' “benzeri olmamak, yeni olmak”tan 
ibda) 1. Yeni ve güzel bir şeyi ilk defameydana getirme: 
Eğer maksüdu ancak âhiret olsaydı Yezdân'ın / Ne hik- 
met vardı ibdâında hiç yoktan bu dünyânın (Mehmet 
Âkif). 2. edeb. Yeni ve güzel bir eser meydana getirme: 
Fuzüli'nin Leylâ ve Mecnün'u ile Şeyh Gâlib'in Hüsn ü 
Aşk'ı birer ibdâ eseridir (Tâhirü'ı-Mevlevi). İbdâda orta- 
ya konulan şeyin fevkalâde güzel olması şarttır (İsken- 
der Pala). 

* İbdâ etmek: Meydana getirmek: Yeni ve müslü- 
manlığa muhâlif olmayan bir Türk medeniyeti ibdâ ede- 
biliyor (Ömer Seyfeddin). Hâsılı, zamandan başka bir 
kimsenin ibdâ edemeyeceği bir güzellik... (Yahyâ Ke- 
mal). 

© İbdâi (sl) sıf (nispet eki -i ile) Yeni ortaya çık- 
mış, orijinal. 
İBDÂ («1u) i (Ar. bed' “meydana gelmek, neşet etmek, 
başlamak”tan ibdâ') Meydana getirme, icat etme, yarat- 
ma. 
İBDÂİYE (4-11) i (Ar. ibdâ' > ibda'i “yaratmayla ilgi- 
li”den ibdâ'iyye) fels. Yaratılış teorisi (Fr. cr&ationisme 
karşılığı kullanılmıştır). 
İBDÂKÂR G Sela) sıf. (Ar. ibdâ' “yaratma” ve Fars. -kâr 
ekiyle ibdâ'-kâr) Yaratıcı: İbdâkâr kudretini her tarafa tev- 
cih eder (Ziyâ Gökalp). 
İBDAL // incej (Jia) & (Ar. bedi “bir şeyi diğer bir şeyle 
değiştirmek”ten ibdâl) 1. Bir şeyin yerine başka bir şeyi 
koyma, değiştirme. 2. edeb. Bir harfin yerine başka bir 
harf koyma. 
İBER ( ,<) i (Ar. 'ibret'in çoğul şekli “iber) İbretler. 
İBHAM Bk. İPHAM 
İBHAM (ole) (Ar. ibhâm) El veya ayak baş parmağı. 
İBİBİK i (Eski Türk. üpgük - üpük) Çavuş kuşu. 
İBİK i (ibibik kuşunun tâcı) 1. Horoz, hindi gibi hayvan- 
ların başlarındaki kırmızı renkli etli deri uzantısı: İbik, 
gırtlak, yele, gözler, bütün baş kabarmış, patlayacak de- 
recede hava ile dolmuş, gerilmişti (Refik H. Karay). 2. Es- 
kiden feslere takılan püskül: Baktım yamalı hırkalı, pa- 
çaları uzun donlu, sarkık entârili, kalıpsız, ibiksiz, bitta- 
bi püskülsüz fesli bir sürü sübyan (Refik H. Karay). 3. 


Bâzı kemiklerdeki dar ve uzun çıkıntı. 4. E. 7. Türk. ve 
halk ağzı. Çavuş kuşu, ibibik, hüthüt. 

İBİS & (Fr. ibis < Lat) Tropik ve ılıman bölgelerde açık 
arâzide yaşayan, boyu 60 — 75 santim, bacakları kuvvet- 
li, türlerine göre kırmızı, tunç rengi, siyah, beyaz gibi 
çeşitli renklerde olan kuş, Mısır turnası. 

İBİŞ £ (Kökü belli değildir) Tulüat oyunlarında genellik- 
le uşak rolünde olan, açık saçık ve cinaslı sözleri, yan- 
ış anlamaları, kaba konuşması ve gülünç tavırlarıyle 
halkı güldüren kurnaz, hazırcevap tip. 

* İbiş gibi: Aptal, saf ve komik görünüşlü kimseler 
için kullanılır. 

İBKÂ Bk. İPKÂ 
İBLÂĞ (694) & (Ar. bulüğ “varmak, erişmek, ulaşmak”tan 
iblâğ) 1. (Bir şeyi) İstenen yere veya kimseye ulaştırma, 
eriştirme. 2. Bir şeyin miktârını belli bir ölçüye çıkar- 
ma: “Yarım kiloları bir kiloya iblâğ ediniz.” İstikbâlinin 
ikbâlini teminde mevcut olan kuvvetlerini birkaç misline 
iblâğ etmiş olurdu (Nâmık Kemal). 
İBLİS ()-W) & (Ar. öblis < İbr) 1. Şeytan: /blis, Allah'ın 
emrine karşı gelmiştir; çünkü o cin tayfasındandı, ateşten 
yaratılmıştı (Kâtip Çelebi'den Seç.). Her ne var âdemde 
var öâdemden iste Hakk'ı sen / Olma iblis ü şaki âdemde 
sırrullah var (Nesimi). Sen mi bilmezsin? İblise pabucu 
ters giydirirsin be! (Mahmut Yesâri). 2. mec. Hilekâr, ha- 
bis, çok kötü kimse: “Bu iblisin hakkından kim gele- 
cek?” Göğsümde sevdâlı kumru gibi dem çeken kadın 
sanki o değil, bir iblis (Safiye Erol). 

8 İblisâne — İbliskârâne (5)(.|I — GL.W) tür. sıf 
ve Zf. (Fars. -âne ve -kâr ekleriyle) Şeytanca. 
İBN (ç4)) (Ar. ion) Oğul “İbn Rüşd.” “İbn Sinâ.” “İbn Hal 
dun ” Her biri tasavvurda fülân ibn-i fülândır (Rühi-i 
Bağdâdi). 

* İbn-i haram - İbnü'l-haram: Nikâhsız anadan do- 
ğan çocuk, piç. İbn-i sebil — İbnü's-sebil: Yolcu. İbn-i 
vakt — İbnü”l-vakt: 1. Zamânın gerektirdiği şekilde hare- 
ket eden, zamâna uyan, mizaca ve duruma göre konu- 
şan kimse. Karşıtı: Ebü'l-vakt: Vehbiyâ yâre ricâ eyleme- 
ziz nâ-ber-câ / İbn-i vaktiz biliriz vaktini biz ibrâmın 
(Sünbülzâde Vehbi'den). 2. tasavvuf. Geçmiş ve gele- 
cek kaydından kurtulup kendisi için sâdece içinde bu- 
lunduğu zaman var olan ve o zamânın gereklerini yeri- 
ne getiren, böylece Allah'ın o andaki tecellisine uyan 
süfi: Harâbât ehline düzah azâbın anma ey zâhid / Ki 
bunlar ibn-i vakt olmuş gam-ı ferdâyı bilmezler 
(Hayâli'den). Derler ki: Korkusuz olmak velinin sıfatla- 
rındandır. Çünkü korku, istikbalde başa gelecek hoş ol- 
mayan bir durumu gözetlemek veya ileride elden kaçırı- 
lacak hoş bir şeyi beklemek demektir. Veli ise ibn-i vakt- 
tir (Kuşeyri Risâlesi Terc.). İbn-i yevm — İlbnü'i-yevm: 
Yarını düşünmeyen, gününü yaşayan, kaygısız kimse. 
İbn-i zinâ — İbnü'z-zinâ: Piç. 

İBNE (44) & (Ar. ibn “oğul” > ubne'den) Erkek erkeğe 
olan cinsi münasebette pasif durumdaki sapık erkek 
(Küfür sözü olarak da kullanılır). 


İBNELİK i 1. İbne olma durumu. 2. İbne olanın yapa- 
cağı şekilde davranış. 

İBNİYE (42,0) i. (Ar. ibni “oğulla ilgili'den ibniyye) İslâm 
miras hukükunda ölenin fürüu arasında kendinden baş- 
ka kadın mirasçı bulunmayan kız evlât, ölenin oğlunun 
veyâ oğlunun oğlunun... kızı, bintü'l-ibn: İbniye, yâni 
oğlun veya oğlun oğlunun... kızı mirasta altı hal üzere 
bulunur (Ali H. Berki). 


İBRÂ (« ll) i (Ar. berâ'et “borç, ayıp vb.nden kurtulmak, 
beri olmak”tan ibrâ') Borçtan kurtarma, temize çıkarma: 
“İbrâ senedi.” Fakat bu bizi ibrâ edemez (Cenap 
Şahâbeddin). 

* İbrâ-yı âm: Bir kimseyi her türlü alacak ve dâvâ- 
dan temize çıkarma, borçsuz duruma getirme, İbrâ-yı 
has: Bir kimseyi sâdece bâzı alacak ve dâvâlardan ibrâ 
etme. İbrâ-yı ıskat: Hakkını kısmen veya tamâmen ter- 
ketme. İbrâ-yı ıstıfâ: Bir kimsenin borcunu tamâmen ye- 
rine getirdiğine dâir olan ibrâ. 

İBRAM (çel) (Ar. berem “bıkmak, usanmak”tan ibrâm) 
Bıktırıncaya kadar üstüne düşme, can sıkacak şekilde 
ısrar etme, zorlama: Çü sundu devr ede sâki bana câm / 
Elinden almadım çok etti ibrâm (Câter Çelebi). Çözmüş 
yine gülşende sabâ bend-i kabâsın / Bildim yoğ imiş gon- 
cada ibrâma tahammül (Neşâti). Nihâyet bin niyâz ü ib- 
ram ile kızı azimet fikrinden geçirdi (Nâmık Kemal). Bu- 
gün yine Bülent'in ibrâmına dayanamayarak sabahleyin 
bir mektep seyrânı yapıyorlardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
İBRÂNÂME («.Ul,)) i. (Ar. ibra ve Fars. nâme “yazılı şey” 
ile ibrâ-nâme) Alacaklı tarafından arada alacak verecek 
kalmadığına dâir verilen belge, temize çıkma kâğıdı, 
ibrâ senedi, ibrâ kâğıdı. 

İBRANCA i İbrânice. 

İBRÂNİ (Şi) £ (Ar. İbrani) 1. İbrâniler'den, yahüdi 
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kavminden olan kimse. 2. (İsim tamlamasının birinci öğe- 
si olarak) İbrâniler'e âit: “İbrâni yazısı.” “İbrâni harfleri.” 
“İbrâni edebiyâtı. ” 

İBRÂNİCE i 1. İsrâiloğulları'nın, Hâmi-Sâmi dil âilesi- 
nin batı Sâmi dalına giren dili. 2. sıf Bu dille olan: 
“İbrânice metin.” 


İBRÂNİLER ii İbrâhim, İshak ve Yâkub peygamberler- 
den gelen Sâmi kabilesine mensup olanlar, İsrâiloğulları. 
İBRAZ (51) i (Ar. bürüz “gizlendikten sonra ortaya çık- 
mak”tan ibrâz) Ortaya koyma, gösterme: “İbrâz-ı 
sadâkat: Sadâkatını ortaya koyma.” “İbrâz-ı şecâat: Yi- 
ğitlik gösterme.” Dünyâda hangi hükümet bu azamette 
bir kuvve-i kâhire ibrâzına muktedir olabilir? (Nâmık Ke- 
mal). Bu mesele hakkında bana seksen rapor ibraz etse- 
niz zihnimi şüpheden bütün bütün kurtaramazsınız (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Bu safvet-i kalbi ibraz için kuvvet bu- 
lamayacağını anladı (Hüseyin C. Yalçın). 

İBRE (6,1) & (Ar. ibre) 1. Ölçü âletlerinde rakam veya 
işâretleri gösteren hareketli iğne: Adam gözleri kendi 
saatinin ibresinde, “Kırkbeş sâniye geri ayarladı” diye 
düşündü (Târık Buğra). 2. bota. Çam, sedir, köknar gibi 
ağaçların iğne biçimindeki yaprağı. 

* İbre-i hevam: Arı, akrep vb. hayvanların zehirli 

iğnesi. İbre-i mıknâtısiyye: Pusulalarda, kıblenümâlar- 
da kullanılan, kolayca hareket edebilecek şekilde bir 
mil üzerine oturtulmuş veya bir yere asılmış, iki ucu 
sivriltilerek mıknatıslanmış çelik çubuk. 
İBRET (© pe) i (Ar. 'ibret) 1. Bir olaydan çıkarılan göz 
açıcı, uyarıcı ders: Cân ile güş eyle ene'-Hak na'rasın / 
Dide-i ibretle bak her zerre bir Mansür'dur (Zekâi Musta- 
fa Efendi). Adviye Molla'nın masalında gizlenmiş ibreti 
de işte otuz sene sonra anlıyorum (Satiye Erol). Yaşadığı- 
mız zamanların arkasından hayret ve ibretle bakıp rüyâ 
mı idi acaba desek revâdır (Sâmiha Ayverdi). 2 halk ağ- 
zu Acâyip, şaşılacak kadar tuhaf kimse veya şey. 

* İbret almak: (Olan bir şeyden) Kendi payına bir 
ders çıkarmak: Mustafâ'dan ibret alın siz dahi (Süley- 
man Çelebi). Akan sulardan ibret aldın m / Yüzünü yer- 
lere sürüyüp gider (Pir Sultan Abdal). Fakat asla ibret al- 
madı, asla uyanıp kendine gelmedi (Sâmiha Ayverdi). 
İbret gözüyle bakmak: (Etrâfında olup bitenlere) Ders 
alacak şekilde bakmak: İmdi gel ibret gözüyle bak ana / 
Kim bulardan açıla ma'ni sana (Âşık Paşa - Ş.A.D.). İb- 
retin kudreti: hal ağzı. Çok çirkin, pek sakil şeyler için 
söylenir. İbret-i âlem için: Herkese ders olsun, ibret ol- 
sun diye. 

© İbret-âmiz (-bahş) (5X5 5£ — şali,e) birl sıf. 
(Fars. âmiz “karıştıran” ve bahş “bağışlayan” ile) Ders veri- 
ci, ibret veren: Bir şarkı parçasıdır amma ne kadar ib- 
ret-âmiz (Ahmet Râsim). 

8 İbret-bin (5-5 ,£) birl sıf. (Fars. bin “gören” ile) Bir 
durum veya olaydan kendisi için bir ders çıkarmış, ib- 
retalmış olan. 

8 İbret-enduz (5551 © pe) birl. sıf. (Fars. endüz “kaza- 
nan, toplayan” ile) İbret kazanan, ibret alan. 

89 İbret-nümâ (-nümun) (04<5,£ — bye) birl sıf. 
(Fars. numâ ve numün “gösteren” ile) İbret gösteren, ibret 
olan: Zira hikâyemizin en büyük mecâlis-i ibret-nümâsın- 
dan birisi bu olacaktır (Ahmed Midhat Efendi). Perde 
kurdum bezmr-i irfâna safâ göstermeğe / Şem'a yaktım 
süret-i ibret-nümâ göstermeğe (Karagöz Gazeli). 

8 İbreten (Ğ,-) zf (ibret'in tenvinli şekli) İbret olsun 
diye. 

* İbreten li's-sâirin: Gezip görenlere ibret olması 
için, başkalarına ders olsun diye. 


İBRETLİ sıf İbret alınacak bir yanı olan, insana ders 
veren. 


İBREVİ (55,1) sıf. (Ar. ibre “iğne”nin nispet eki -i almış 
şekli öbrevi) İğne biçiminde olan. 

İBRİ (4 ye) sıf. (Ar. İbri) İbrâni, yahüdi: Meh-i Ken'an sa- 
tıldığın bilince / Dedi ihvânına İbri dilince (Yahyâ Bey). 
İBRİK (G2z)) & (Ar. ibrik < Fars. âb-riz “su döken”) Kulplu, 
emzikli, karınlı ve ince boyunlu su kabı: “Çay ibriği.” 
“Abdest ibriği. ” Gönül küdüretin ibrik suyu arıtmaz (Ah- 
medi). Ortada lenger mangal tepeleme dolu; kahve ibri- 
ği kenârında (Ahmet Râsim). Ziyâ sol elinde bir tahta 
lenger, ötekinde ağzından duman çıkan iri bir bakır ib- 
rikle kapıda durmuş gülümsüyordu (Kemal Tâhir). Eski 
Türk evlerinde misâfire hitâben şöyle birlevha vardı: “Ey 
misâfir kıl namâzın kıble bu câniptedir / İşte leğen, işte 
ibrik, işte peşkir iptedir” (Zeki Kuşoğlu). 

* İbrik gulâmı: Osmanlı sarayında ve konaklarda el 
yüz yıkama, abdest alma işleri için ibrikle su döken, le- 
Şen ve ibriklere bakınakla görevli olan kimse. 

İBRİKÇİ i 1. İbrik yapan veya ibrik satan kimse. 2. es- 
ki. İbriktar. 

* İbrikçi başı: İbriktar başı. 

İBRİKTAR - İBRİKDAR (Ola, ,|) & (Ar. ibrik ve Fars. 


5, & 


dâr “tutan” ile ibrik-dâr) Eskiden saray ve konaklarda 


ici 


pâdişah veya ricâlin eline su dökmekle, leğen ve ibrik- 
lere bakınakla görevli kimse. 

* İbriktar başı: Saraydaki ibriktarların başı, pâdişâ- 
hın eline su döken ibriktar: Bu defa da elimi belime daya- 
yarak diğer elimi yana doğru uzattım. Abdest ibriği şeklini 
aldım. Behram Ağa kasıklarını tuta tuta gülüyor. -Mâşal- 
lah, meddah efendi, tıpkı ibriğe benzedin, ibriktar başı 
görse o da şaşar kalır, Sürüri Efendi oğlum! (Mâlik Aksel). 
İBRİŞİM i (Fars. ebrişum'dan) (Kelime Türkçe'den Bulgar- 
ca, Sırpça ve Yunanca'ya da geçmiştir) 1. Bükülmüş ipek- 
ten iplik: Tayyar Ağa, Tayyar Ağa, al bu ibrişimi değiştir, 
rengi uymuyor (Hüseyin R. Gürpınar). 2. sıf. Böyle iplik- 
ten yapılma: “İbrişim kese.” İçi hasırlı, ibrişim püsküllü 
bir fes alıyorum (Yusut Z. Ortaç). 

İBRİYUN (05 e) i (Ar. İbri “İbrâni” ve çoğul eki -ün ile 
İbriyyün) İbrâniler, yahüdiler. 
İBRİZ (64,1) sıf (Ar. ibriz < Yun) (Altın için) Hâlis, saf: 
Buldu güyâ yeni bir ma'den-i sim ü ibriz / Tuz tütün res- 
me girip oldu hazine lebriz (Ziyâ Paşa'dan). 
İBSAR (;L&.|) 1 (Ar. başar “bakmak, görmek”ten ibşâr) 
Dikkatle bakma. 
İBŞAR OLUN) i (Ar. buşr “sevinmek”ten ibşâr) Müjde ver- 
me, muştulama (Daha çok tebşir kullanılır). 

© İbşârat(<I ,L&J) i (Ar. çoğul eki -âtile) Müjdelemeler. 
İBTAL Bk. İPTAL 
İBTİDÂ Bk. İPTİDÂ 
İBTİDÂİ Bk. İPTİDÂİ 
İBTİDÂİLİK BK. İPTİDÂİLİK 
İBTİDAR (lx) & (Ar, budür “acele etmek”ten ibtidar) Bir 
işe girişme, başlama: /crâ-yı lu'biyyâta ibtidar etmeden 
evvel Cenâb-ı Hâlık-ı kevn ü mekâna duâ ile tezyin-i ze- 
ban edelim (Selim N. Gerçek). Hikâyeye neresinden ibti- 
dar edeceklerini bilemez birer telâşla söze girişirler (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 
İBTİGÂ («Lyl) & (Ar. bugye “istemek”ten ibtigö”) İstek, 
arzu, talep: Levâzımât-ı şükr ü hamdi iktizâ ve ibtigâ ey- 
ledi... (Feridun Bey). 
İBTİHAÇ - İBTİHAC (gal) i (Ar. behec - behcet “se- 
vinmek”ten ibtihâc) Sevinme, içi açılma, ferah, sürur: Ce- 
mal Bey'in vürüdu bu yavrucağın çehresinde bir büyük ib- 


- tihaç peydâ eyledi (Ahmed Midhat Efendi). Aramızda ce- 


reyan eden bahisleri dinlerken, yazılan şeyleri okurken 
onda öyle bir ibtihaç görülürdü ki... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Yıldızlar / Gökten i'lân-ı ibtihâc ediyor (Tevfik Fikret). 
İBTİHAL (/ince) (Jexl) & (Ar. behl'den ibtihal) Yalvarıp 
yakarma, tazarru, niyaz: Dergâh-ı refiinden (...) ib- 
tihâlim budur ki... (Feridun Bey). Mevt oldu ne söyleyim 
bu hâle / Encâm o niyâz ü ibtihâle (Abdülhak Hâmit). 
Saklıyor çehre-i semâvât / Beşerin çeşm-i ibtihâlinden 
(Tevfik Fikret). 
İBTİKÂ (4.2) i (Ar. bukö' “ağlamaktan ibtikâ”) (Türk- 
çe'de türetilmiştir) Ağlama. 
İBTİLÂ Bk. İPTİLÂ 
İBTİNÂ (-Ll) £ (Ar. binâ' “yapmak, kurmak”tan ibtinâ”) 
(Bir konu veya dâvâda) Bir şeye dayanma: Cem'iyyet-i 
hâzıranın yalan ve riyâ üzerine ibtinâ ettiğini... (Fuat 
Köprülü). 

© İbtinâen (:Ly) zf (ibtinâ'nın tenvinli şekli) Dayana- 
rak: Şu saatte o ziruh vesika-i muhabbetinize sarılarak, 
size olan itimâdına ibtinâen tatlı tatlı saâdet rüyâları gö- 
rerek uyuyor (Hüseyin R. Gürpınar). 
İBTİSAM Çul) i, (Ar. besm “gülümsemek”ten ibtisâm) 
Gülümseme, gülümseyiş: Ben öâşıkıyım bu ibtisâmın 
(Muallim Nâci). Bir ibtisâm-ı tevekkül dudağı üstünde 
(Cenap Şahâbeddin). Aldanma ey gönül feleğin ibtisâmı- 
na (Ali C. Yöntem). 

© İbtisâmat(wULi2|) i (Ar. çoğul eki -âtile) Gülümse- 
meler: Viçin âlüde-i zehr-i kederdir ibtisâmâtım (Cenap 
Şahâbeddin). 
İBTİSAR ()L&J) i (Ar. başâret “görüş sâhibi olmak, bil- 
mek”ten ibtisâr) (Türkçe'de türetilmiştir) Kalp gözüyle 
görme, basiret. 
İBTİZAL BK. İPTİZAL 
İBZA - İBDA (çal) i (Ar. baz" “ticâret yapmak”tan 
ibzaâ' - ibdâ') hukuk. Kârı tamâmen verene âit olmak 
üzere bir kimseye sermâye verme. 


İBZAL |/ incej (Jliu) & (Ar. bez! “bol bol vermek”ten 
ibzâl) (Türkçe'de türetilmiştir) Esirgemeden bol bol ver- 
me, kullanma, yapma, söyleme: İbzâl-i mesâide kusür et- 
me ki olmuş / Vâbeste bu âlemde sükünun harekâta 
(Nâmık Kemal). Halktan bâzısı Ahmet Bey'in fakr-ı hâliy- 
le berâber bu kadar ibzâline şaşar idi (Ahmed Midhat 
Efendi). Hilkat tavuktan bütün esirgediklerini horoza ib- 
zal etmiştir (Ahmet Hâşim). 

ici (çen) i. (Ar. veca' “acımak, ağrımak”tan icâ“) Ağrıt- 
ma, acı verme. 


VCAB 


İCAB (Gel) & (Ar. 'ucb — “aceb “hayret etmek, şaş- 
mak”tan i'câb) Hayrete düşürme, şaşkınlık verme, şaşırt- 
ma; hayrete düşme, şaşma: Ol tarz-ı Acem'dir olmaz 
ücâb / Rindân-ı Acem gözetmez âdâb (Şeyh Gâlib'den). 
Yazdığı kitâb-ı müstetab bütün müellifini i'cab etti (Mual- 
lim Nâci). 

İCAB BK. İCAP 

İCÂBAT (<Ule.)) £ (Ar. icab ve çoğul eki -ât ile icabat) 
İcaplar, gerekler, gereken şeyler: “İcâbât-ı ahlâkiyye.” 
“İcâbât-ı diniyye.” Şehrin taksimâtı icâbâtından olarak 
yol (...) kaybetmek mütaddır (Ahmet Râsim). 

İCÂBET (cs) i. (Ar. icâbet) (Teklif edilen, istenen bir 
şeyi) Kabul etme, muvâfakat etme, uyma: Biraz evvel 
Allah'ın dâvetine icâbet etti (Retik H. Karay). Ben her 
dâvete icâbet edelim demiyorum (Burhan Felek). 
İCÂBİYE («4L-)) i (Ar. icab > icâbi “gerekli olmakla ilgi- 
li'den icâbiyye) Determinizm karşılığı kullanılmış olan 
felsefe terimi, gerekircilik, belirlenimcilik. 

İCAD Bk. İCAT 

CAL ((inceJ (Je) i (Ar. 'acele “çabuk olmak”tan i'câl) 
Acele ettirme, tâcil. 

İCÂLE (de) i (Ar. cevelân “gezmek, dolaşmak”tan icâle) 
Gezdirip dolaştırma, cevelân ettirme: “İcâle-i esb: Atı 
dolaştırma.” Esb-i cihâdı meydân-ı kâr-zârda icâle edip 
samsânrı intikamı ashâb-ı kiram düşmanlarına salmıştı 
(Feridun Bey). 

İCÂLET Bk. UCÂLET 

İİ CAM Çizel) i. (Ar. 'acm “harfi noktalamak”tan i'câm) 
Arap harfleriyle yazılmış bir yazıda harflerin noktaları- 
nı koyma. 


İCAP — İCAB (04) i (Ar. vucüb “gereldi olmak”tan 
icab) 1. Gerek, lüzum, iktizâ: Öldürseler derim budur 
icâb-ı ma'delet (Muallim Nâci). Belli ki rütbesi icâbı yer 
aldığı birinci mevkide rahat değildi (Refik H. Karay). Bu- 
na mukabil Bizans hem kendi politikası, hem de asrın ör- 
fü icâbı kendisine başvuranların hiçbirini geri çevirmi- 
yordu (Ahmet H. Tanpınar). 2. hukuk. Bir şeyin tasarruf 
hakkı üzerinde bir anlaşma yapılırken karşılıklı bildiril- 
mesi gereken irâde beyanlarından önce söyleneni: “Bir 
alış verişte sattım sözü icap, aldım sözü kabuldür.” İcap, 
inşâ-yı tasarruf için ibtidâ söylenilen sözdür ki tasarruf 
onunla ispat olunur (Cevdet Paşa). 3. mantık. Bir hü- 
kümde yüklemle özne arasındaki bağın olumlu olması, 
olumlama. 

X İcap etmek: Gerekmek, lâzım gelmek: Halli icap 
eden bâzı pürüzler var (Hüseyin R. Gürpınar). Güzelden 
öylesine iyi anlayan bir milletin ise bütün sanatlarda ve 
bu arada şüirde, edebiyatta güzel eser vermesi icap eder 
(Nihad 5. Banarlı). İcâbına bakmak: 1. Gerekeni yap- 
mak: Bâri onu söyle de meraktan kurtulayım, sonra icâbi- 
na bakarız (Peyâmi Safâ). 2. Yok etmek, ortadan kaldır- 
mak. İcâb-ı valaf: Vakıf yapan kimsenin bu vakfa dâir 
olan beyânı. 

© İcâbında zf (İyelik ve bulunma hâli eklerinin kalıplaş- 
masıyle) Gerektiği zaman, gerektiğinde, gerekirse: 
İcâbında bedevi çadırlarında geceyi geçirebiliriz (Refik 
H. Karay). İcâbında çarpışabiliriz (Reşat N. Güntekin). 

8 İcâbi(, La) sıf (nispet eki -i ile) 1. İcapla ilgili. 2. 
Olumlu. Karşıtı: Selbi. 
İCAR (Lu) i (Ar. ecr “kirâya vermek”ten icar) 1. Kirâya 
verme. 2. Kirâ. 

* İcar etmek — İcâra vermek: Kirâya vermek. 
İCÂRAT (91) & (Ar. icâre'nin çoğul eki -ât almış şekli 
icârât) İcarlar, kirâ gelirleri. 

İCÂRE (e) & (Ar. icâre) Kirâ. 

* İcâre-i muaccele: Kirâlanan bir vakıf malı için pe- 
şin ödenen kirâ bedeli. İcâre-i müeccele: Kirâlanan va- 
kıf malı için icâre-i muaccele dışında her yıl ödenen 
kirâ. İcâre-i vâhide: Câmi, medrese, mektep gibi vakıfla- 
rın bakımlarını sağlamak maksadıyle hayır sâhipleri ta- 
rafından vakfedilmiş olan ve musakkafat denilen ev, 
dükkân vb. üstü kapalı binâların veya müstagallât deni- 
len tarla, arsa vb. üstü açık gelir getiren yerlerin ay ve- 
ya sene hesâbiyle kısa bir müddet icârı hakkında kulla- 
nılan tâbir. İcâre-i zemin: Devlete veya vakfa âit olup 
üzerine bağ, bahçe, çiftlik veya zirâata âit binâ ve tesis- 
ler yapılmış arâzi için, bu arâziden faydalanan kimse ta- 
rafından öşre mukâbil ödenen kirâ, mukâtaa-i zemin. 


İCÂRELİLER i. (Ar. icöre “ücret"ten) Osmanlı askeri 
teşkilâtında devlet merkezinden gönderilen topçu ağa- 
ları tarafından yetiştirilen ve ücret karşılığında serhat- 
lerdeki şehir ve kalelerde hizmet gören yerli topçulara 
verilen isim. 

İCÂRETEYN (çel) i (Ar. icâre “kirâ bedeli” ve tesni- 
ye eki -eyn ile icâreteyn) Kirâsının bir kısmı peşin öden- 
mek (muaccel), bir kısmı da her yıl sonunda ödenen 
kirâlarla (müeccel) karşılanmak üzere kirâya verilen va- 
kıflar hakkında kullanılan tâbir, iki kirâlı vakıf. 
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8 İcâreteynli sıf. İki kirâlı (vakıf). 

İCAT - İCAD (GL) & (Ar. vucüd “var olmak”tan icâd) 1. 
Yeni bir şey bulma, ortaya koyma, varlığı bilinmeyen 
bir şeyi meydana getirme: Ey bâis-i icâd-ı nizâm-ı dü 
serâ / Mahlük senin nâmına cümle eşyâ (Fıtnat Hanım). 
Söz telefon denen ses nâkili garip icâda geçti (Ahmed 
Midhat Efendi). Serap otomobilin icâdından sonra çölle- 
rin eğlencesi olmuş (Refik H. Karay). 2. Zihinde yeni bir 
düşünce veya konu tasarlama, aslı olmayan bir şeyi 
gerçekmiş gibi zihinde kurma: Kızı yanında mütattan 
fazla tutmak için nasıl vesile icat edeceğini bilemiyordu 
(Hüseyin R. Gürpınar). 

* İcat çıkarmak: Alışılmışın dışında herkes tarafın- 
dan yadırganacak yeni bir huy veya âdet edinmek, yeni 
bir hareket tarzı tutturmak. İcat etmek: Yeni bir şey 
meydana getirmek: Sensin bizi icâd eden / Doğru yola 
irşâd eden (Aziz Mahmud Hüdâyi). İcâd-ı elfaz: edeb. 
Yeni bir fikri ifâde edebilmek için yeni bir tâbir bulma: 
Şurası da bilinmek lâzımdır ki mevkünde olmayan icâd-ı 
elfaz beyan olunan meziyetleri hâiz olsa dahi yine mak- 
bul sayılamaz (Recâizâde M. Ekrem). 

8 İcad-gerde (-kerde) (v2 Soley! - o Ssbul) birl sıf 
(Fars. gerde — kerde “yapılmış” ile) İcat edilmiş. 
İCAZ( gil) i. (Ar. 'acz “âciz olmak, gücü yetmemek”ten 
icâz) 1. Âciz bırakma, bir benzerini yapmada herkesi 
acz içinde bırakma: Bu kuvvet-i i'câz ile hayfâ ki cihan- 
da / Tab'ım yine pâmâl-ı edâni-i rüşenâdır (Hersekli Ârif 
Hikmet). Aklın, o büyük sâhirin ücâzı önünde / Bâtıl ge- 
çecek yerlere hüsranla, inandım (Tevtik Fikret). 2. Her- 
kesi âciz bırakan şey, kerâmet, mücize: İ'câz-ı Mesihâ 
leb-i gül-fâmına mahsüs (Fıtnat Hanım). Keşf-i esrâr-ı 
cünün i'câzıdır efkârımın / Süre-i seb'ü'l-mesâni şerhidir 
güftârımın (Leskofçalı Gâlib). 3. edeb. Mücize sayılacak 
kadar düzgün söz söyleme, mücize derecesinde yüksek 
eser meydana getirme, belâgatin son mertebesi. 

* İcaz etmek (eylemek): Âciz bırakmak, şaşırtmak: 
Yeter dünyâyı i'câz eyledin nazm ile ey hâme / Yeter 
mest oldu âlem câm-ı feyz-i câvidânımdan (Leskofçalı 
Gâlib). 

© İcaz-nümâ (G;lee1) birl sıf. ve i. (Fars. numâ “gös- 
teren” ile) Mücize gibi şeyler yapan, böyle eserler veren 
(kimse). 
İCAZ GU.) i (Ar. vecz “sözü kısa ve anlaşılır olmak”tan 
icaz) Sözü kısa ve özlü söyleme, az sözle çok şey anlat- 
ma: Sefer hâtıralarında bile icâza riâyet etmiştir (Kâtip 
Çelebi'den Seç). İcaz belâgatçilere göre pek makbuldür. 
Fakat maksadı anlatabilmesi şarttır. Maksadı anlatama- 
yan icazlar makbul sayılmazlar (Tâhirü'ı-Mevlevi). Şu 
musrâ bir icaz örneğidir: “Olmaya devlet cihanda bir ne- 
fes sıhhat gibi” (İskender Pala). 

* İcâz-ı muhil: edeb, Sözü mânâsı anlaşılamayacak 
kadar kısaltma. 

İCÂZE (5) & (Ar. cevâz “câiz olmak, geçerli olmak”tan 
icâze) İcâzet kelimesinin diğer bir kullanılışı. 

İCÂZET («5le)) i (Ar.cevâz “câiz olmak, müsâmaha edil- 
mek”ten icâzet) 1. İzin, müsâade, ruhsat: Ger icâzet olsa 
kabz-ırüh edem (Süleyman Çelebi). “İcâzetinizle erenle- 
rim” deyip ruhsat alırlar, niyaz edip görüşerek huzürun- 
dan ayrılırlar (Abdülbâki Gölpınarlı). Hayır, asıl icâzet, 
sen bu kâğıtla istediğin mevkie çıkabilirsin... diye veri- 
len diploma değil, sen bu arınmış gönülle ulu kişilerden 
oldun... diye rüha verilen mânevi fetvâdır (Sâmiha Ay- 
verdi). 2 (icâzetnâme'den kısaltına yoluyle) Eskiden 
tahsilini veya bir sanattaki ehliyetini tamamlayan bir 
kimseye, ders okutacak veya sanatını yapabilecek sevi- 
yeye geldiğini göstermek üzere verilen izin kâğıdı, bir 
çeşit diploma, şahâdetnâme: Paşazâde diye bilinen Rüs- 
temoğlu Hüseyin'den okuduğunu ve zamânın bâzı şeyh- 
lerinden icâzet aldığını söyledi (Kâtip Çelebi'den Seç .). 
3. tasavvuf. Bir şeyhin irşat mertebesine gelmiş derviş 
veya mubhiplerinden birine, tâlipleri irşat edebileceğine 
dâir izin verdiğini gösterir yazılı belge, icâzetnâme. 4. 
hukuk. Taraflardan birinin rızâsının alınmasını gerekti- 
ren durumlarda o şahıstan sonradan alınan muvâfakat. 
5. Hadis ilminde bir kimsenin duymuş ve eserinde yaz- 
mış olduğu hadislerin rivâyeti için izin isteyen birine 
rivâyet izni vermesi. 

* İcâzet vermek: 1. İzin vermek: Zülfüne değmek 

için verdiicâzetbize yâr / Ömrü çok ola onun ki biz ona 
değmez idik (Nesimi). Birçoğuna icâzet vererek evlerine 
göndermişti (Ömer Seyfeddin). 2. (Bir hoca veya bir us- 
ta) Bir kimseye ders okutmak, sanatını icrâ etmek için 
ehliyetnâme vermek. 3. tasavvuf. (Bir şeyh) Birine irşat 
müsâadesi vermek. 
İCÂZETNÂME («wli5le1) i (Ar. icâzet ve Fars. nâme “ya- 
zılmış şey” ile icâzetnâme) Bir kimseye icâzet verildiğini 
gösteren belge, diploma, şahâdetnâme, icâzet: Medre- 
senin tâliye kısmını bitirenlere şahâdetnâme ve âli kıs- 
mını bitirenlere icâzetnâme verilecekti (İsmâil H. Uzun- 
çarşılı). 


İCAZKÂR Gel) sıf. ve i (Ar. i'câz “âciz birakma” ve 
Fars. -kâr ekiyle i'câz-kâr) Herkesi âciz bırakan, bu yolda 
eser meydana getiren (kimse): Hele bir zaman geldi ki 
Cenap, sâde bir nazım icazkârı değil aynı zamanda 
lisânı o târihe kadar misli görülmemiş bir irtifâa çıkaran 
bir nesir üstâdı oldu (Hâlit Z. Uşaklıgil). /Irkında ne 
icazkâr bir feyiz vardır ki hem mevte asker yetiştirir hem 
ebediyete hüner eriştirirsin (Ahmet H. Müftüoğlu). Bu ne 
sihirli, icazkâr bir güneş ki bana târihin zevklerini sürdü- 
rüyor (Refik H. Karay). 

8 İcazkârâne (4/1551) sıf ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Herkesi âciz bırakacak tarzda. 
İCAZLI sıf. Benzerinin yapılması mümkün olmadığı 
için herkesi şaşırtan, âciz bırakan, mücize gibi (söz, 
eser vb.). 
İCBAR (ole)) (Ar. cebr “zorlamaktan icbâr) Zorlama, 
cebretme: Reşit Paşa merhum, zamânının icbârı ve ken- 
dinin dirâyet-i fevkalâdesi sâyesinde devletin kuvve-i 
mutasarrıfası makâmına geçtiği zaman... (Nâmık Ke- 
mal). Beni böyle bir tezevvüce icbâra vicdânınız nasıl 
râzı olur? (Hüseyin R. Gürpınar). Öyledir de izdivaç için 
beni bu derece icbar etmekteki maksadınız nedir? (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Mületin bir temsilcisini, başka birisi 
kendi kanâati hilâfına oy vermeye, söz söylemeye icbar 
edemez (Burhan Felek). 


İCHAR (OLe1) i (Ar. cehr “âşikâr olmak, yüksek sesle ko- 
nuşmak”tan ichâr) 1. Açıklama, ortaya koyma, açığa çı- 
karma. 2. Yüksek sesle okuma. 

İCİK BK. ICIK 


İCL (Jxx) i. (Ar. 'icl) Erkek buzağı. 

* İcl-i Sâmiri: Hz. Müsâ zamânında Sâmiri adlı bir 
kişi tarafından yapılan ve tanrı olduğu iddia edilen bu- 
zağı heykeli. 

İCLÂ (:Ye) i (Ar. celö” “vatanından çıkmak, göç et- 
mek”ten iclâ”) Uzaklaştırma, sürme, sürgün etme; tart: 
Ettiler düşmeni bir öyle ki iclâ-yı kenâr / Kadr ü haysiy- 
yeti pâmâl olarak etti firâr (Yahyâ Kemal). 

İCLÂL (JYe) i (Ar. celâl “büyük veulu olmak”tan iclâl) 1. 
Saygı gösterme, büyük sayma, ağırlama, ikram, tâzim: 
Yüzünü etmişti pâyine ferş / Bu kadar izzet ü iclâl ile arş 
(Hâkâni). 2. Büyüklük, ululuk, azamet, kudret: Olup öm- 
rün mezid ikbâl ü iclâlin mezid olsun (Fıtnat Hanım). 
Ben sen olsam ererdim ikbâle / Çıkarırlardı sadr-ı iclâle 
(Muallim Nâci). 

İCLÂS (Yel) i (Ar. culüs “oturmak”tan iclâs) 1. Tahta 
çıkarma, cülüs ettirme. 2. Oturtma, koyma: Eski kâide- 
leri hal'ederek yerine yenilerini iclâs eder (Ziyâ Gö- 
kalp'ten). 

İCMÂ (glel) i (Ar. cem' “dağınık şeyleri toplamak"tan 
icmâ") 1. Bir hususta ittifak etme, aynı görüşte birleş- 
me. 2. kısa. İcmâ-i ümmet. 

* İcmâ-i ümmet: Aynı asırda yaşayan İslâm mücte- 
hitlerinin Kur'an ve sünnette açıkça belirtilmemiş olan 
şer'i bir meselede ittifak etmeleri: “Dört olan şer'i delil- 
ler Kur'an, sünnet, icmâ-i ümmet ve kıyâs-ı fukahâdır.” 
İslâm dini kıyas ile icmâ-i ümmeti delil-i şer'i olarak ka- 
bul etmekle cemiyete teşri hakkı vermiş oluyor ki beşeri- 
yet için bir vüs'at ve rahmettir (Ahmet H. Akseki). 

8 İcmâen (İzLe) zf (icma'ın tenvinli şekli) İcrmâ-i üm- 
met yoluyle: “İcmâen sâbittir.” 

© İcmâi(, ele) sıf (nispet eki -iile) İcmâ ile ilgili. 
İCMAL // ince) (JU>) i (Ar. ceml “dağınık şeyleri topla- 
mak”tan icmal) 1. Kısaltma, özetleme, ihtisar etme: De- 
minden beri geçen muhâverâtın ehemmiyetini, ciddiyeti- 
ni (...) o âr-ı kasir içinde icmâle uğraşıyor (Hüseyin R. 
Gürpınar). 2. Bir şeyin ayrıntıya girişmeden ana hatları 
ile söylenen şekli, hulâsa, öz, özet: ... çok defa icmal 
şeklinde de olsa gafletle atlandı sanılmasın diye kitabına 
almıştır (Orhan Ş. Gökyay). 3. Uzun bir hesaptan çıkarı- 
lan hulâsa, hesapları toplu bir halde ve kısaltarak gös- 
teren defter veya cetvel. 4. mat. Toplama, cem”. 5. Es- 
kiden gazetelerde siyâsi hayâtın o günkü durumunu 
özetleyen başmakâle: Ali Şekip bir tarafta icmâl-i ahval 
yazarken... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

* İcmal defteri: Hesapların toplu olarak kaydedildi- 
ği defter. İcmal etmek: Öz hâlinde belirtmek, toplayıp 
hulâsa etmek: Bihter, bu gece odasında yalnız kalınca 
bugünün târihini zihninde icmal etmiş idi (Hâlit Z. Uşak- 
lıgil). İlk ecdâdımızın bütün hayât-ı hâriciyyesi muhâre- 
be, esâret ve ganimet kelimeleriyle icmal edilebilirdi (Ce- 
nap Şahâbeddin). 

8 İcmâlen (YL) zf (icmâl'in tenvinli şekli) Kısaca, kı- 
saltarak, özetleyerek. 
© İcmâli (Je) sıf. (nispeteki -iile) Kısa ve ayrıntısız. 

* İcmâli iman: Hz. Muhammed'in tebliğ ettiği şeyle- 
rin hepsine toptan inanma, ne bildirmişse hepsinin hak 
olduğunu kabul etme. Karşıtı: Tafsili iman. 


İCRÂ (Le) (Ar. cereyân “akmak, vâki olmak, yürü- 
mek”ten icrâ”) 1. Bir şeyi fiil hâline getirme, yapma, yü- 


rütme, uygulama: Öyle ise hükmü siz verin, icrâsında 
berâberiz (Ahmed Midhat Efendi). İcrâsı büyük bir 
fedâkârlığa tevakkuf edecek bir şey emret (Hüseyin R. 
Gürpınar). Çünkü aşiret mücâdelelerinin başlıca iki sâiki 
vardır; katl-i a'dâ ve icrâ-yı yağmâ (Cenap Şahâbeddin). 
2. hukuk. Bir borcun alacaklıya ödenmesini adli bir ku- 
ruluş aracılığıyle sağlama. 3. Adliyenin bu işle ilgili 
dâiresi. 4. mus. Bir müsiki parçasını, notalarını ağızla 
veya bir çalgı ile seslendirmek süretiyle söyleme veya 
çalma: Yünus Emre oratoryosunun icrâsında bulunanlar 
bu eserde âdeta iki ayrı müsiki dinlemişlerdir (Nihad S. 
Banarlı). 5. eski. (Su için) Akıtma: Kıldı icrâ âleme Sul- 
tan Selim âb-ı hayât (Sürüri'den). 

* İcrâ dâiresi: hukuk. Mahkemelerin verdiği icrâ ka- 
rarlarını uygulayan dâire. İcrâ etmek: 1. Yapmak, uygu- 
lamak: Bu ilk memurlar, reisin temsil ettiği ilâhi ve dün- 
yevi gücü onun adına icrâ ederlerdi (Ahmet Kabaklı). 2. 
eski. Akıtmak: Sâkiten icrâ ederken dide eşk-i âlimi / 
Leblerinde sinesinde gizlenen ahvâlimi / Leblerimle top- 
ladım tebrik edin ikbâlimi (Şarkı). İcrâ heyeti: 1. Yürüt- 
me kurulu. 2. Bir müsiki eserini icrâ etmek ve konser 
vermek için oluşturulmuş ses ve söz topluluğu. İcrâ 
iflâs dâiresi: hukuk. İcrâ ve iflâs kânünunun tatbikin- 
den, amme alacaklarının tahsilinden doğan dâvâ ve ih- 
tilâflar hakkında asliye, sulh ve ticâret mahkemelerince 
ve icrâ tetkik mercilerince verilen, temyiz edilebilen 
bütün kararları temyizen incelemek ve karâra bağla- 
makla görevli yargıtay dâiresi. İcrâ kuvveti: Hükümet. 
İcrâ memuru: Mahkemenin verdiği icrâ karârını uygu- 
lamakla görevli memur. İcrâ resmi: #ârih. Osmanlı Dev- 
leti'nde rütbe ve memüriyet verilenlere sadrâzam 
huzürunda hil'at ve kürk giydirme merâsimi. İcrrâ vekili: 
İlk Büyük Millet Meclisi hükümetleri zamânında bakan- 
lara verilen ad. İcrâ ve iflâs huküku: Hukükun, alacaklı- 
ların devlet kuvvetinin yardımı ile alacaklarını nasıl tah- 
sil edebileceklerini düzenleyen dalı. İcrâ vekilleri heye- 
ti: Bakanlar kurulu. İcrâ-yı âhenk etmek: Müsiki faslı 
yapmak, çalıp söylemek. İcrâ-yı faâliyet etmek: Çalış- 
mak. İcrâ-yı icâbı: Resmi dâirelerde bir yere havâle edi- 
len evrak üzerine yazılan “gereğinin yapılması” anla- 
mında klişeleşmiş söz. İcrâ-yı lu'biyat: Temsil verme, ti- 
yatro oynatma. 

İCRÂAT (Sİ 5) & (Ar. icrâ” ve çoğul eki -âtile icra'ât) Ya- 
pılan işler, gerçekleşen çalışmalar: “İcrâât-ı hükümet: 
Hükümetin gerçekleştirdiği işler.” İtalya diplomatları Ga- 
ribaldi'nin verese-i icrââtı oldular (Cenap Şahâbeddin). 
İCRÂATÇI i. İcrâat yapan, yapılan çalışmaları, alınan 
kararları iş hâline dönüştüren kimse: “İcrâatçı başba- 
kan.” 

İCRÂCI i 1. Bir işi yapan kimse. 2. İcrâ memuru. 3. 
mus. Bir müsiki eserini çalan veya seslendiren sa- 
natkâr, icrâkâr. 

İCRÂİ (g1) sıf. (Ar. icrâ' ve nispet eki -İ ile icrâ'i) İcrâ 
ile ilgili: “Hükm-i icrâi.” 

* İcrâi kuvvet: Yürütme gücü. 

© İcrâiyye (451 51) sıf. İcrâi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Kuvâ-yı 
icrâiyye.” 
İCRÂKÂR (01 1) i. (Ar. icra ve Fars. -kâr ekiyle icrâ-kâr) 
mus. Bir müsiki eserini saz çalmak veya okumak süre- 
tiyle seslendiren sanatkâr, icrâcı. 
İCTİBÂ (<Laz)) i. (Ar. cibâyet “vergi toplamak”tan ictibâ) 
1. Toplama, tahsildar ve câbinin para toplaması. 2. Seç- 
me. 
İÇTİHAT Bk. İÇTİHAT 
İCTİMÂ Bk. İÇTİMÂ 
İCTİMÂİ Bk. İÇTİMAİ 
İCTİMÂİYAT BK. İÇTİMÂİYAT 
İCTİMÂİYATÇI Bk. İÇTİMÂİYATÇI 
İCTİMÂİYUN Bk. İÇTİMÂİYUN 
İCTİNÂ («Laz|) i (Ar. ceny“meyve koparmak”tan ictinâ”) 
1. Meyve toplama. 2. mec. Elde etme: Andan ictinâ-ı 
esmâr, devâm-ı ni'met (... ) mümkün olmaz (Fuzüli). 
İCTİNAB Bk. İÇTİNAP 
İCTİRÂ («| |,x>1) i (Ar. cur'et “cesâret göstermek”ten ictirâ) 
Cüret etme: Ona ne lâyık bu maküle edâ / Eyleme böy- 
le sühana ictirâ (Nâbi). Ben hayâta çok iftirâ ettim / Onu 
tahkire ictirâ ettim (Abdülhak Hâmit'ten). 
İCTİRAR (1,2) i (Ar. cer “çekmek; geviş getirmek”ten 
ictirâr) Geviş getirme. 
İCTİSAR ( yiz!) Z (Ar. cesâret “cesur olmak”tan ictisâr) 
Cesâretlenme, korkmadan atılma: Bunca taşkınlıklar- 
dan sonra ben yok iken ictisar ettiğin haylazlıktan sonra 
ha?... (Ahmed Vefik Paşa). Afv ü safh-ı bi-pâyânına 
mağrür olup / Bu perişan nazma etti bu kulun da ictisar 
(Üsküdarlı Hakkı Bey). Şunu dermeyâna ictisar ediyorum 
ki ben edebiyâtın bugünkü mevkünden ne kadar haber- 
dar değilsem... (Fuat Köprülü). 
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İÇ i (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Bir şeyin kendi sı- 
nırları arasında kalan kısmı, dâhil. Karşıtı: DIŞ: “Bahçe- 
nin, evin, odanın içi.” “Çerçevenin, çemberin içi.” Câmün 
içini temizletmeye başladı (Ahmet Hâşim). Bu isimler... 
ufak renkli dâireler içine yazılmış (Ahmet Hâşim). 2. 
Oyuk cisimlerin boşluğu veya boşluğa bakan cidârı: 
“Kâsenin içi.” “Tasın içi.” “Kutunun içi.” Odadan içeri gi 
rince aynalı dolabın içine saklandı (Peyâmi Safâ). 3. Bir 
şeyin iki yüzü arasında kalan kısmı, orta, ara: “Duvarın 
içi ” “Tahtanın içi.” Eski bir Türk cildinin içinde muhâfa- 
za ediyorum (Ahmet Hâşim). 4. Vücutta ten ile elbiseler 
arası: “İçine giymek.” “Üşürüm, içimde bir şey yok.” İç ça- 
maşırları, bacaklardaki çoraplar hep ipektir (Burhan Fe- 
lek). 5. Kabuğu veya bir dış kısmı bulunan yiyeceklerin 
bunların arasında kalan yenir kısmı: “Ceviz içi.” “Ekmek 
içi.” “Bâdem içi.” 6. Bir şeyin dışa bakmayan tarafı, içe- 
ride kalan yüzü: En soğuk havada bile içi muflonlu, beli 
kemerli spor bir trençkot giyer (Yusut Z. Ortaç). 7. Derin- 
lik: Kökleri asırların içine dalan Karaosman âilesi... (Ah- 
met Hâşim). Her sabah erkenden atına biniyor, tek başı- 
na gerilerdeki ormanların içine dalıyor (Ömer Seyfed- 
din). Efendisi konuşurken at, köprünün ayakları arasında 
suyun içinden bitmiş gibi görünen ve kenardaki çürük tah- 
ta parmaklığı baştan başa kaplayan bir sarmaşığın yap- 
raklarını yiyordu (Reşat N. Güntekin). 8. Bâzı yemeklerin 
arasına konmak üzere yapılan harç: “Börek içi.” “Dolma 
içi.” “İçten arttı mı?” 9. Karın, mide, bağır: “İçim ağlıyor.” 
“İçim bulanıyor.” İçimdeki o eziklik geçmişti (Yusut Z. 
Ortaç). Ay, içim çıkacak ayol! Bu ne biçim tramvay! (Bur- 
han Felek). 10. (İnsan veya nesnelerin meydana getirdi- 
ği topluluklarda) Ara: “İçinden iyisini seçmek. ” “Vahşiler 
içinde yaşamak.” Her vakit mezar içinde gezerdi (Nâmık 
Kemal). Beyin huyunu içinizden kimse benim kadar bil- 
mez (Hüseyin R. Gürpınar). Çıngıraklar içinde deveninki- 
ler en kıymetsizidir (Refik H. Karay). 11. Kendinden ön- 
ce gelen kelimeye çokluk anlamı katar (Bu anlamda için- 
de şeklinde kullanılır, Bk. İÇİNDEJ. 12. Gönül, kalp, yürek, 
vicdan (Bu anlam daha çok deyimlerde ortaya çıkar): “İçi 
sıkılmak.” “İçi rahat etmek.” İçimde bir yalnızlık duygusu 
(Orhan V. Kanık). İçimde damla damla bir korku biriki- 
yor (Necip F. Kısakürek). İçimde kâinâtı güzelleştiren, 
hayâta mânâ veren o büyülü heyecan belirmeye başladı 
(Târık Buğra). 13. Bir kimse veya meselenin dıştan gö- 
rünmeyen tarafı, mânâ cephesi: “İçi temizdir.” “İçi seni, 
dışı beni yakar.” “İşin içinde iş var.” © sıf, 14. Birden faz- 
la olan şeylerden veya bir şeyin, bir yerin çeşitli bölüm- 
lerinden merkeze en yakın olan: “İç zar.” “İç Anadolu.” 
“İç duvar.” 15. Bir memleket veya kuruluşun kendi bün- 
yesiyle ilgili, dâhili: “İç hizmet.” “İç tüzük.” “İç piyasa.” 
“İç güvenlik.” “İç siyâset.” “İç ticâret.” 16. Mânâ cephe- 
siyle ilgili, rühi, mânevi. “Herkesin kendine göre bir iç 
dünyâsı vardır.” Elbette bütün ahlâkımız ve iç hayâtımız 
Allah fikrine bağlıdır (Ahmet H. Tanpınar). Az sürer ger- 
çi fakir Üsküdar'ın saltanatı / Esef etmez güneşin şimdi 
neler yıktığına / Serviler şehri dalar kendi iç aydınlığına 
(Yahyâ Kemal). Belki ancak iç âlemlerinde yaşayan 
hülyâlarının ihtişâmıyle dudaklarına kadar dolup dolup 
taşan insanlar bu hâlimi anlarlar (Safiye Erol). 

* İç açıcı (açan): Gönle ferahlık veren: Onların iç 
açan renkleriyle rühumu yıkamak (...) istiyordu (Peyâmi 
Safâ). İşte dolabın kapağı açılınca bir çiçek bahçesi 
şetâretiyle iç açan bu fincan sergisi göze çarpardı (Sâmi- 
ha Ayverdi). Bizim “yazılı basın” için iç açıcı bir manza- 
ra bu (Rauf Tamer). İç avlu: mimar. Medrese, han, kale 
gibi büyük binâların orta kısmındaki üstü açık avlu: Yir- 
mi kişi, hiç dinlenmeden palanganın iç avlusundaki bü- 
yük dibekte evvelce hazırlanmış kömürleri dövüyor 
(Ömer Seyfeddin). İç bağlamak: Kabuklu meyve ve seb- 
zelerin içlerinde yenecek kısım oluşmak, içlenmek. İç 
bakla: Tâze baklanın tânesi. İç başkalaşım: jeo. Bir kaya 
tabakasından geçerken lavlardan meydana gelen kütle- 
lerin yapılarında meydana gelen fiziki değişme. İç borç: 
iktisat. Bir ülkede hükümetin tahvil, bono vb. yollarla 
kendi halkından aldığı borç. İç bölge: Bir liman şehrinin 
çevresindeki bölge, hinterland. İç cümle: Bir cümle 
içindeki başka bir cümle (Tümleç görevindedir): “Öğret- 
men, yarın okulda toplanacağız, dedi.” İç çamaşırı: Ça- 
maşır. İç çekmek: İçini çekmek: İttihatçılar, Enver Pa- 
şa'yı hatırlamış olacaklar ki derin derin iç çektiler (Bekir 
Büyükarkın). Fakirin iç çekişi zenginlerin usancı / Gur- 
bete düşmüş yolcu, yolcu bekleyen hancı (Ziyâ O. Sabâ). 
İç etmek: (Başkasına âit bir şeyi) Sâhibine bildirmeden 
kendine mâletmek, kendinde alıkoymak. İç ezan: Cuma 
günleri hatip minbere çıkınca müezzin tarafından câmi 
içinde okunan ezan. İç geçirmek: İçini çekmek: Hayri 
yeleğinin önünü çözdü, kollarını gererek iç geçirdi (Mah- 
mut Yesâri). İç gezegen: Yörüngeleri dünyânınki ile gü- 
neş arasında kalan gezegenlere verilen ad (Merkür, Ve- 
nüs). İç gıcıklayıcı (gıdıklayıcı): Arzu uyandırıcı, tahrik 
edici: Karısının kolunu, on üç senelik bir tecrübenin ver- 
diği ustalıkla hafif ve iç gıdıklayıcı bir tazyikle sıkmayı 
bile unutmadı (Ahmet H. Tanpınar). İç halla: târih. Os- 


iç 
manlı Devleti'nde saray hizmetine alınanlar hakkında 
kullanılan tâbir. İç harp: İç savaş. İç hatlar: 1. Yurt içi 
taşıt seferleri. 2. Yurt içi haberleşme araçları: “PT.7. iç 
hatlar servisi.” İç hazine: târih. Osmanlı sarayında En- 
derun hazinesi. İç hisar: İç kale; İç hisardahi zaptolunup 
bundan sonra kale yakınına göçüldü (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). İç huzüru: Gönülde hâkim olan rahatlık, sükünet, 
huzür-ı kalp. İç içe: 1. Birbirinin içinde, birbirine karış- 
mış durumda: Güneş, yer, gök, deniz iç içe kaynaşıyor 
(Câhit S. Tarancı). Coğrafya, kozmoğrafya, hatta ilm-i 
nücumla iç içedir târih (Ümit Meriç). Batıda maddi 
sefâlet ile mânevisi iç içedir (Ergun Göze). 2. Birinden 
ötekine geçilen: Ufak bir sundurma, iç içe iki oda (Refik 
H. Karay). Karlı ve puslu dağların iç içe kovukları... kağ- 
nı kâfilelerinin bir garip gıcırtısıyle iniidemeye başladı 
(Rüşen E. Ünaydın). İç kale: Surlar ve burçlarla çevrili 
bir şehrin en hâkim noktasında içinde su, erzak mah- 
zenleri ve cephânelik bulunan, kuvvetli bir kule etrâfın- 
da yapılmış müstahkem kale: Bu gayretler sonunda Eğri 
iç kalesi alınır (Kâtip Çelebi'den Seç.). Frederik, Barbo- 
rosa ile şimdi Alâeddin Tepesi dediğimiz bu iç kalede 
sulh müzâkeresi yaptı (Ahmet H. Tanpınar). Bâzan bir iç 
kale bütün ümitlerin kendisinde toplandığı son sığınak 
olur (Ahmet H. Tanpınar). İç lastik: Kara nakil araçların- 
da, dıştaki koruyucu kalın lastiğin içine geçirilen ve ha- 
va ile doldurulan ince lastik. İç liman: Bir limanın, koru- 
nacak duruma getirilmiş olan ve her türlü liman çalış- 
malarının rahatlıkla yapılabildiği denizden en uzak bö- 
lümü. İç merkez: jeo. Yer altında depremin başladığı 
yer olarak kabul edilen nokta. İç oğlanı: târih. Saray hiz- 
metine alınıp sıkı bir eğitimle devletin çeşitli makamla- 
rı için yetiştirilen gençlerden her biri: İç oğlanlarıyle ça- 
vuşlar ve çamaşır ağası paşanın husüsi hizmetlerini gö- 
rür, giyinip soyunmasına yardım ederlerdi (Sâmiha Ay- 
verdi). İç oğlanı olarak işe başlamış (Safiye Erol). İç pa- 
zar: Bir ülkenin kendi içinde yapılan satış. İç politika: 
Bir devletin kendi sınırları içinde kamu ve yönetimle il- 
gili işleri uygulama ve yürütme siyâseti. İç savaş (harp): 
Bir memlekette bâzı grupların veya halkın kendi arasın- 
da yaptığı savaş, dâhili harp: Yardım etmezseniz ne 
olur? İç savaş olur, memleket vuranın, parçalayanın elin- 
de kalır (Ahmet Kabaklı). İç ses düşmesi: dilb. Kelime 
içindeki bir sesin kaybolması (Türkçe'de daha çok vurgu- 
suz orta hece seslisinin düşmesi şeklinde ortaya çıkar): 
“Ağızı > ağzı, Gönülüm > gönlüm, Yanılış > yanlış, Arslan 
> aslan. ” İç ses türemesi: dilb. Kelimenin aslında bulun- 
mayan bir sesli veya sessizin kelime içinde belirmesi: 
“Kıral < kral.” “Emir < emr.” İç sıkıcı: Sıkıntı verici: Zira 
ne tam evin içinde ne de tam dışında oluşu, işte bu tatlı 
mesâfe birçok iç sıkıcı ihtilâfların, geçimsizliklerin, bas- 
kıların ve hoşnutsuzlukların yolunu keserdi (Sâmiha Ay- 
verdi). İç sıkıntısı: Aylaklığın veya sıkıcı düşüncelerin 
verdiği tedirginlik: Tekkeye yaklaşırken artan iç sıkıntısı 
sinirlilik hâlini almıştı (Kemal Tâhir). İç sokak: Ara so- 
kak: Fakat iç sokaklarda, hele bunların gözlerini rakı bu- 
harı yâhut kan bürümüş olduğu zamanlar... (Ahmed 
Midhat Efendi). İç sürdürücü: Müshil. İç sürmek: İshal 
olmak, içi sürmek, yürek sürmek. İç ters açılar: gec. İki 
paralel doğruyu kesen üçüncü bir doğrunun sağ ve s0- 
lunda ve paralellerin iç tarafında meydana gelen açılar- 
dan birbirine eşit, fakat yönleri ters olanlarına verilen 
isim. İç turizm: İnsanların kendi ülkelerinde yaptığı ge- 
ziler. İç yüzü: Bir şeyin görünmeyen tarafı, derünu, bâtı- 
nı: “İşin iç yüzünü Allah bilir.” (...) belediyeciliğe dâir 
birçok konuların iç yüzünü öğrendik (Burhan Felek). Adı 
demokrasi mi ne ise o düşük çeneli rejim, alıp verdiği so- 
luklara kadar iç yüzünü ortaya döküyordu (Sâmiha Ay- 
verdi). Sosyal biyolojiye, son ilmi gelişmelere göre hâdi- 
selerin iç yüzünden bakıldığı takdirde milletimizin hiçbir 
başka millette olmayan iki büyük kaynağa mâlik olduğu- 
nu görürüz (Ergun Göze). İçi acımak: Çok acımak, üzül- 
mek: Bana rütbe gibi saraydan sevgili getiren anneme 
içim acımıyor (Yusuf Z. Ortaç). İçi açılmak (aydınlan- 
mak): Gönlüne ferahlık gelmek, içindeki sıkıntı dağıl- 
mak, ferahlamak: Ağaçlıklı düz yollar onlara çok ılık gel- 
mişti, önceleri içleri açılmış, âdeta serinlemişlerdi (Bekir 
Büyükarkın). Bir kakuleli kahve içerim, iki lâf ederim, 
içim açılır (Aka Gündüz). İçi akmak: İlgi ve yakınlık duy- 
mak, gönlü akmak: Ara sıra senin de girip çıktığını gör- 
düm. Bilsen, sana nasıl aktı içim (Ahmet K. Tecer). İçi 
almamak: 1. Bir şeyi, özellikle bir yemeği canı isteme- 
mek, midesi kabul etmemek: Önlerine ne konulsa içimiz 
almıyor diyorlar (Mahmut Yesâri). 2. (Uygunsuz bir şe- 
yi) Fikren ve hissen reddetmek, kabul edememek. İçi 
arpa ambarı gibi: Tasasız, gamsız kimseler için söyle- 
nir. İçi bayılmak: 1. Çok acıkmak, açlıktan içinde bay- 
gınlık duymak, yüreği bayılmak. 2. Kuvvetli tatlı yemek- 
ten içinde eziklik duymak. İçi beni (bizi) yakar, dışı se- 
ni (sizi, eli): Görünüşü başkalarının hoşuna gider, ama 
iç yüzünün kötü yönlerini ancak ben bilirim: İçi bizi ya- 
kar, dışı sizi. Bu İstanbul'daki sayfiye meselesi pek akıl 
kârı bir iş değildir (Burhan Felek). İçi bulanmak: 1. 
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Midesi bulanmak, kusacak gibi olmak. 2. İğrenmek, tik- 
sinmek. 3. İçine şüphe düşmek, kuşkulanmak, gönlü bu- 
lanmak. İçi burlculmak: Çok üzülmek, müteessir olmak, 
içi sızlamak: Eşyâlarımızı taşıtacak zenci arayışımızı ve 
beyhüde yere karşılayıcı gözlediğimizi hatırlayıp içim 
burkuldu (Bedii Fâik). İçi cz etmek: Duygulanıp üzül- 
mek, yüreği cız etmek: Hâlir'in içi cız etti (Sait Fâik). İçi 
çekmek: Canı istemek, canı çekmek, arzulamak, gönlü 
çekmek: İçim çekti, nefis bu. Varayım iki tâne zeytin yi- 
yeyim dedim (Fahri Celâl). Rezancığım, kaç gündür içim 
samsa çekiyor, ahçıbaşıya söyle de... (Sâmiha Ayverdi). 
İçi çıfıt çarşısı: Fesat ve kötü niyetli kimseler için kulla- 
nılır. İçi çürüle Fesat, şüpheci. İçi çürümek: İçine şüp- 
he girmek: İçim çürümeye başlamıştır (Reşat N. Günte- 
kin). İçi dar: Sabırsız, tez canlı, yüreği dar. İçi daralmak: 
Sıkılmak, bunalmak, sıkıntı basmak, yüreği daralmak. 
İçi dayanmamak: Üzücü bir şeyi görmeye veya duyma- 
ya tahammül edememek, çok müteessir olmak, içi kal- 
dırmamak, yüreği dayanmamak: Bilmem içiniz dayanır 
mı? (Reşat N. Güntekin). Gâliba Münevver'i gördün, için 
dayanmadı, terkedemiyorsun (Mahmut Yesâri). İçi dışı 
bir: Açık yürekli, özü sözü bir. İçi dışına çıkmak: 1. Şid- 
detle kusmak: Hiçbir ilâç kâr etmez, içi dışına çıkar (Bur- 
han Felek). 2. Bindiği taşıtın şiddetle sallanmasından 
dolayı vücüdu çok sarsılmak. 3. (Eşyâ için) Karmakarı- 
şık olmak, altüst olmak, dökülüp saçılmak. İçi dışına 
vurmak: İyilik veya kötülüğü yüzünden belli olmak. İçi 
dönmek: Midesi bulanmak. İçi durmamak: Bir şey yap- 
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olmamak, yapmadan veya söylemeden rahat edeme- 
mek: İçi elvermemek: Gönlü râzı olmamak, kıyama- 
mak, içi götürmemek. İçi erimek: 1. Çok üzülmek. 2. 
Üzülecek bir durum olacak diye içinde huzursuzluk ve 
endişe duymak, yüreği erimek. İçi ezilmek: 1. Açlık his- 
setmek, yüreği ezilmek, içi kazınmak. 2. Acımak, merha- 
met duymak: İçi ezilirdi baktığında küçüğün nârin bilek- 
lerine... (Sait Fâik). Ben her defasında başlıktan alt tara- 
fını okuyamam, içim ezilir (Burhan Felek). İçi fik fık et- 
mek: Sabırsız, telâşlı ve heyecanlı durumda olmak, içi 
içine sığmamak, sabırsızlanmak. İçi geçmek: Uyku bas- 
tırıp kısa bir an için uyuyuvermek: Biraz içi geçerken 
küt küt oda kapısı vurulur (Hüseyin R. Gürpınar). Çama- 
şır yıkadım da yorulmuşum, şöyle içim geçmiş (Refik H. 
Karay). İçi geçmiş: 1. Uyuşuk, hareketsiz kimseler için 
kullanılır. 2. Fazla olgunlaşmış, geçkin (karpuz, kavun): 
Bir karpuz seçtirir, alır. Bir de karpuzu keser, bakar ki içi 
geçmiş, fenâ fenâ kokuyor (Fâik Reşat). Amma sonra içi 
geçmiş çıkarmış, amma hışır çıkarmış... Adam para ver- 
dim diye yer onu... (Burhan Felek). İçi geniş: Tasasız, 
kaygısız, rahat kimseler için kullanılır, yüreği geniş. İçi 
gıcıklanmak: İçinde şehvet uyanmak: İçim gıcıklandı ali- 
mallah (Hüseyin R. Gürpınar). İçi gitmek: 1. Bir şeyi 
çok istemek, bu şeye karşı büyük arzu duymak: Bu de- 
rin gece saatinde suların sıkıntısını dinlemek için âdeta 
içi gidiyordu (Safiye Erol). 2. Aksi bir şey olacak diye 
endişe etmek: Her sefer on lirayı verdiği zaman o kısa 
burnunu kıvırıyor, Hasan'ın içi gidiyordu (Sait Fâik). 3. İs- 
hal olmak, içi sürmek. İçi götürmemek: 1. (Acıklı bir şe- 
yi görmeye, okumaya veya dinlemeye) Dayanamamak, 
içi dayanmamak. 2. Gönlü râzı olmamak, kabul edeme- 
mek, içi elvermemek: Saltanatını kuru başına harcamayı 
dedemin içi götürmemiş (Safiye Erol). İçi ılunmak: Sıkın- 
tıdan bayılacak gibi olmak, içine fenâlık gelmek: Uçu- 
rumlara düşmek hissi içinde içim ılınarak silkinip uyan- 
dıkça öyle hissediyorum ki... (Reşat N. Güntekin). İçi 
hun olmak: Çok üzülmek, yüreği hun olmak. (Birine) İçi 
ısınmak: Sevgi ve yakınlık duymak, kanı kaynamak, gön- 
lü ısınmak. İçi içine geçmek: Huzursuz ve tedirgin ol- 
mak. İçi içine sığmamak: 1. Aşırı derecede heyecan 
içinde olmak: Yirmi bir buçuk yaşında, içi içine sağma- 
yan ve hayatta ne yapacağını henüz kestiremeyen gep- 
genç bir çocuk... (Reşat N. Güntekin). Turneye çıkacağız 
diye içi içine sığmıyor (Sait Fâik). 2. Çok sabırsızlanmak, 
telâşlanmak: İçi içine sığmıyor, siyah çarşaflı kadının gel- 
mesini bekleyerek dâirenin boş koridorlarında bir aşağı, 
bir yukarı mekik dokuyordu (Hüseyin R. Gürpınar). İçi 
içini yemek: 1. Çok sabırsızlanmak: Pek sabırsızlanıyo- 
rum, içim içimi yiyor, şu neticeyi çıkar da işiteyim (Hüse- 
yin R. Gürpınar). 2. İçin için üzülmek: Söylemesi memnü 
bu hakikatler içimi yiyor (Hüseyin R. Gürpınar). İçi ka- 
barmak: 1. Heyecanlanmak. 2. Öfkelenmek, kızmak. İçi 
kabul etmemek: 1. Yiyemeyecek durumda olmak. 2. 
Mantığına ters düşmek, bir türlü kabul edememek. İçi 
kaldırmamak: İçi dayanmamak, yüreği dayanmamak. 
İçi kalleamak: 1. Birden heyecanlanmak. 2. İğrenç bir 
şeyden midesi bulanmak, yüreği kalkmak. İçi kan ağla- 
mak: İçinde belli etmediği büyük bir üzüntüsü olmak, 
belli etmeden çok üzülmek, yüreği kan ağlamak: İçim 
kan ağlarken gülmeye, şarkı söylemeye, ıslık çalmaya 
başlıyordum (Reşat N. Güntekin). Ali Rızâ Bey bu saat- 
lerde kızlarını kurbanlık koyunlar gibi görür, içi kan ağ- 
lardı (Reşat N. Güntekin). İçi kapanmak: İçini kasvet 
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kaplamak, sıkılmak, bunalmak. İçi kara: Başkalarının 
kötülüğünü isteyen, kötü niyetli, kötü kalpli, gönlü kara. 
İçi kararmak: Çok sıkılmak, içine kasvet basmak, gönlü 
kararınal: Karışık suratlarına baka baka içim karardı 
(Reşat N. Güntekin). Düşünmek, avunmak istedi. Bunu 
da beceremedi, içi kararıyordu. Hiç de iyi şeyler aklına 
gelmiyordu (Bekir Büyükarkın). İçi katılmak: 1. Çok üşü- 
mek: Üşümeyi aşağı yukarı hepiniz bilirsiniz: Titremek, 
içi katılmak, buz kesmek... (Refik H. Karay). 2. Aşırı de- 
recede gülmek veya ağlamaktan katılacak gibi olmak. 3. 
Çok üzülüp içi kaskatı kesilmek. İçi kazınmak: Açlıktan 
midesinde eziklik duymak, içi ezilmek, yüreği kazın- 
mak. İçi oynamak: 1. İçine şüphe girmek. 2. Arzu duy- 
mak. 3. Heyecanlanmak. İçi paralanmak (parçalanmak, 
parça parça olmak): (Birinin, bir şeyin hâline) Çok üzül- 
mek, çok acımak, yüreği parçalanmak: Benim için yorul- 
duğunu görünce içim parçalanıyor Fikret (Reşat N. Gün- 
tekin). İçi rahatlamak (rahat etmeld: (Üzülecek bir şey 
olmadığını anlayıp) Ferahlamak, yüreği rahatlamak. İçi 
râzı olmamak: Kıyamamak, yapmayı gönlü istememek, 
gönlü râzı olmamak. İçi sıkılmak: Sıkıntılı bir hal içinde 
olmak, canı sıkılmak, yüreği daralmak, bunalmak. İçi 
sızlamalc Çok üzülmek, müteessir olmak, içi burkul- 
mak, yüreği sızlamak: Avrupa'daki nizam intizam, biz- 
deki nisbi çapaçullukla kıyaslanınca içimiz sızlardı (Bur- 
han Felek). İçi sürmek: İç sürmek. İçi şişmek: Can sıkı- 
cı şeyleri devamlı dinlemekten bunalmak, yüreği şiş- 
mek. İçi temiz: Vicdanlı, saf. İçi tez: Aceleci, canı tez: 
Ne var ki bâzı müesseselerin başına içi tez, çalışkan ve 
işini seven adamlar gelir (Burhan Felek). İçi titremek: 1. 
Büyük bir arzu duymak: Şimdiden düğünlerde gelin telle- 
rini başına takarken içim titriyor (Reşat N. Güntekin). Ar- 
tist olmak için içi titreyen, kadın erkek birçok tahsil ve 
terbiyesi yerinde (...) gençler biliyorum (Reşat N. Günte- 
kin). 2. (Birinin veya bir şeyin başına zarar gelecek di- 
ye) Korku içinde olmak, yüreği titremek. İçi tükenmek: 
(Bir şeyi uzun uzun anlatmaktan dolayı) Yorgunluk his- 
setmek, yüreği tükenmek. İçi ürpermek: Üşür gibi ol- 
mak: Çağrı Bey'le Tuğrul Bey ise aynı anda ve aynı irki- 
lişle Sarı Hoca'nın önce yüzüne bakmışlar, sonra Sarı Ho- 
ca'nın hırkasıyle sımsıkı sardığı Alpaslan'ı bir iç ürperti 
si içinde görmüşlerdi (Mustafa N. Sepetçioğlu). Kimsesiz 
odanda kış geceleri / İçin ürperdiği demler beni an (Ne- 
cip F. Kısakürek). İçi yağ bağlamak: Bir şeyin istediği gi- 
bi olmasına çok sevinmek, sevinç duymak, yüreği yağ 
bağlamak: Murat'ın kalbi kanar dururken kendi içi yağ 
mı bağlayacaktı (Mahmut Yesâri). İçi yanmak: 1. Çok 
susamak: Kız, içim yandı, bana bir şerbet! (Safiye Erol). 
2. Çok fazla üzülmek, yüreği yanmak: Benim de yandı 
içim anlayınca derdinizi (Mehmet Âkit). Mahmüre Ab- 
la'nın içi, annesinin yerini başka bir kadının almış olma- 
sından dolayı yanıyordu (Hâlide E. Adıvar). İçim yan- 
maz: (Şart cümlelerinden sonra) Üzülmem, acımam, 
yüreğim yanmaz. İçinde: Bk. İÇİNDE. ... İçinde yüzmek: 
... çokfazla olmak: “Servet içinde yüzmek.” “Pislik için- 
de yüzmek.” “Sefâlet içinde yüzmek.” İçinden: Kendi 
kendine, açıkça söylemeden, karşısındakine belli etme- 
den: İçinden şunun başını vurdursam dedi (Ömer Seyted- 
din). Mümtaz bunu düşünürken küçük yeğeninin halleri- 
ne içinden gülümsedi (Ahmet H. Tanpınar). (Bir işin) 
İçinden çıkamamak: Güçlüklerini yenip halledememek, 
üstesinden gelememek: Zihnim dolaşıyor, bir türlü 
hesâbın içinden çıkamıyorum (Hüseyin R. Gürpınar). 
(Bir şey birinin) İçinden çıkmamak: (Onu) Unutama- 
mak. (Birinin) İçinden doğmak: İçine doğmak. İçinden 
geçirmek: (Bir şey yapmayı) Düşünmek, tasarlamak, 
aklından, gönlünden geçirmek: Hesap ver bakalım şim- 
di Boğaç diye geçirdi içinden (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
İçinden geçmele< Düşünmek, düşünmüş olmak, aklın- 
dan, gönlünden geçmek: Belli adım atışlarından / İçle- 
rinden geçen şey (Câhit S. Tarancı). İçinden gelmek: 
(Bir şeyi yapmak için) Gönlünde bir arzu duymak: Hiç- 
bir şeye el sürmek içimden gelmiyor (Reşat N. Güntekin). 
İçinden kan gitmek: Belli etmediği büyük bir üzüntüsü 
olmak, içi kan ağlamak: İçimden kan gidiyor yüzünü gör- 
sem, kızım (Fâruk N. Çamlıbel). Sus, o bahsi hiç açma... 
Hani şakaya vuruyorum ya, vallahi içimden kan gidiyor 
(Mahmut Yesâri). İçinden konuşmak: Söyleyeceği şey- 
leri düşünmek, fakat dile getirmemek. İçinden okumak: 
1. (Bir şeyi) Ses çıkarmadan sâdece gözleriyle veya zih- 
ninde tekrarlayarak okumak. 2. argo. Zihninden küfür 
etmek, sövmek. İçinden pazarlıklı: Açık ve göründüğü 
gibi olmayıp zihninde kendine göre hesaplar yapan, dü- 
şündüğünü belli etmeyen, sinsi, içten pazarlıklı: Vesve- 
seli ve içinden pazarlıklı da denilebilirdi (Reşat N. Gün- 
tekin). Sen onu öyle sâde suya alıklardan sanma... Ne 
içinden pazarlıklıdır 9 (Mahmut Yesâri). İçine (bir) acı 
çökmek: Yüreğinde büyük bir üzüntü hissetmek. (Göz- 
yaşını, derdini, üzüntüsünü) İçine akıtmak: Kimseye 
belli etmemek. İçine ateş diişmek: 1. Yüreğini büyük 
bir acı ve üzüntü kaplamak, yakıcı bir endişe duymak; 
bağrına, ciğerine, gönlüne, yüreğine ateş düşmek. 2. 


(Bir şeye karşı) Gönlünde şiddetli bir arzu uyanmak. 
İçine almak: Kapsamak, ihtivâ etmek: “Bu hususları da 
içine alan bir kânun hazırlamalı.” İçine atmak: 1. Üzün- 
tüsünü kimseye belli etmemek. 2. Kendisine yapılan bir 
şeyi sesini çıkarmadığı halde unutmamak. İçine çek- 
mek: (Koku, duman, hava vb.ni) Kuvvetli bir nefesle içi- 
ne almak. İçine dert olmak: Bir şeyi istediği halde yapa- 
madığı için üzülmek. İçine doğmak: Hiçbir belirti olma- 
dığı halde bir işin olacağını hissetmek, gizli bir güç ken- 
disine haber vermiş gibi olacak şeyi önceden bilmek, 
mâlüm olmak: Bu gece sessiz, kimsesiz köyümde patla- 
yacağım içime doğuyordu (Sait Fâik). İçine dokunmak: 
Tesir edip hislendirmek. İçine etmek: Bozup berbat et- 
mek, içine sıçmak. İçine felfelek sokmak: Birinde kuşku 
uyandırmak, kuşkulandırmak, şüphe ve endişeye dü- 
şürmek. İçine işlemek: (Üzücü veya acı bir şey) Bir kim- 
seye çok dokunmak, çok tesir etmek, yüreğine işlemek: 
Fakat bu vak'a gütikçe içime işliyordu (Reşat N. Günte- 
kin). İçine kapanmak: Duygularını kimseye açmamak, 
etrâfı ile temâsını kesip kendi âleminde yaşamak: Âile 
günden güne ağırlaşan, günden güne içine kapanıp kara- 
ran ve şişmanlayan genci harekete getirmek için ne ede- 
ceklerini bilemiyorlardı (Sait Fâik). İçine kapanık: Kendi 
âleminde yaşayan, duygularını kimseye açmayan. İçine 
kurt düşmele Bir şeyden şüphelenmek, kuşkulanmak, 
yüreğine kurt düşmek: Valizleri verdim ama içime bir 
Rurt düştü doğrusu. Kim bilir, belki de hırsız... (Rauf Ta- 
mer). (Bir şey birinin) İçine oturmak: İçine işlemek, yü- 
reğine oturmak. İçine sıçmak: Berbat etmek, içine et- 
mek. İçine sinmek: 1. Her şey tamam olduğu için gerek- 
tiği gibi zevk almak (Daha çok olumsuz şekli kullanılır): 
Sensiz hiçbir şey içime sinmiyor (Yusut Z. Ortaç). Bir şey . 
yesem içime sinmezdi (Sait Fâik). 2. Gönlüne göre ol 
mak: “Güzel işlemişsin, şimdi içime sindi. "Düğünüm de 
içime sinmedi (Reşat N. Güntekin). İçine sokacağı gel- 
mek: Çok sevmek, çok beğenmek. İçine tükürdüğümün 
(ettiğimin): argo. Elde edilemediği, artık faydalanılama- 
dığı için esef edilen şeylerden bahsedilirken kullanılır. 
İçine tüküreyim: (Kaba konuşmada) İsteğe göre olma- 
yan, insana umduğunu vermeyen şeyler karşısında du- 
yulan esef ve öfkeyi ifâde etmek için kullanılır: Parmak 
kadar çocuğu kurtaramadıktan sonra içine tüküreyim 
ben böyle fennin (Reşat N. Güntekin). İçini açmak: 1. 
Derdini dökmek, sırrını söylemek: Bu yüzden efendinin 
yanında en yakınları dahi rahatça konuşamaz, içlerini 
açıp dertleşemez (Sâmiha Ayverdi). 2. Ferahlık vermek. 
İçini bayıltmak: 1. (Çok tatlı bir şey) Yiyenin içine ezik- 
lik vermek. 2. mec. (Sesi veya hareketleriyle) Birini 
usandırmak, içine sıkıntı vermek. İçini boşaltmak: 1. 
(Birine) Derdini dökmek: Ne söyleyeceksen söyle! Boşalt 
içini! (Sait Fâik). 2. (Kızdığı birine) Gerekeni söyleyip öf- 
kesini yatıştırmak: Karşılık vererek içini boşalttırdı (Re- 
şat N. Güntekin). İçini çekmek: (Üzüntü, hasret, esef gi- 
bi duyguların etkisiyle) Derin bir nefes almak, iç çek- 
mek, iç geçirmek: Rızâ Tevfik içini çekerek, “Ne mesut 
insansın Kemal!” der (Ahmet H. Tanpınar). Derin bir 
gayz ile içimi çektim (Orhan S. Orhon). Fersiz gözlerini 
silerken içini çekiyor, “Benim güzel yavrum, pek genç öl- 
dü, daha çok yaşamalıydı...” diye ağlıyordu (Kerime 
Nâdir). İçini dökmek: Ferahlamak ihtiyâcıyle derdini 
anlatmak: Hani buraya içini dökmek için gelmiştin Ali 
ağabey? (Bekir Büyükarkın). Buyurun eczâcı beyefen- 
di... içini dök, mâdemki demokraside yaşıyoruz, herkes 
düşündüğünü söylemekte hürdür (Burhan Felek). İçini 
kemirmek: (Bir düşünce, bir üzüntü) Birini devamlı 
olarak rahatsız etmek: Binlerce şüphenin içini kemirme- 
sine karşı bir hakikati sineye çeker (Burhan Felek). İçini 
kurt yemek: İçinde sürekli bir endişe olmak. (Birinin) 
İçini okumak: Zihninden geçenleri anlamak: Gözlerini 
gözlerine dikti, sanki onun içini okumaya çalıştı (Bekir 
Büyükarkın). İçinin yağı erimek: (Korktuğu bir şey ola- 
cak diye) Endişe içinde olmak, yüreğinin yağı erimek. 
İçler acısı: Çok acınacak, insanın içini parçalayacak du- 
rumda, çok acıklı, yürekler acısı: Bir diğer içler acısı da 
Anadoluhisarı'ndaki spor tesisleridir (Burhan Felek). İç- 
ten içe: 1. Gizli gizli, belli etmeden: Bununla berâber bu 
İslâm merkezinde içten içe bir yığın mücâdele vardı (Ah- 
met H. Tanpınar). Yusuf Bey'e içten içe hak verir (Sâmi- 
ha Ayverdi). 2. Bir şeyin (özellikle binâ ve unsurlarının) 
kalınlıkları hesâba katılmadan bir iç yüzle karşı iç yüz 
arasındaki mesâfesi: “Odanın boyu içten içe 5 metre.” İç- 
ten pazarlıklı: İçinden pazarlıklı. 


İÇ AĞALARI birl i. târih. Osmanlı pâdişahlarının 
hizmetiyle görevli olan kapı ağası, saray ağası, hazine- 
darbaşı, kilercibaşı gibi ağalar (Enderun ağaları da denir- 
dil: Bâzı mel'unlar otağ-ı hümâyun iplerine el urdukta, iç 
ağaları bir bir yarağıla (silâhla) üşüp: katleylediler 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Kızlar ağasının biri bir yaz günü 
yalının penceresi önünde uzanmış yatar, iç ağalarından 
biri de karşısında yelpâze sallarmış (Fâik Reşat). Vezirin 
muhâfız taburunu teşkil eden gedikli iç ağaları ve bunla- 
rın zâbitleriyle silâhtar ağa gelirdi (Sâmiha Ayverdi). 


İÇBÜKEY birl. sıf. (iç ve bük-mek'ten yanlış tür. bük-ey 
ile) (Türkçe'de fiilden isim yapan -ey eki yoktur| yeni. fi- 
zik. ve mat. Biçimi bir tasın içi gibi yuvarlak ve çukur 
olan, konkav, muka'ar: “İçbükey ayna.” “İçbükey eğri.” 
İÇ CEBEHÂNE birl i târih. Askeri Müze'nin eski adı 
(Daha sonra Hazine-i esliha, Dârü'l-esliha denmiştir |. 


İÇ DENİZ birl. i. Büyük denizlere dar bir yolla bağlı 
olan kara ile çevrili deniz: “Hazar denizi bir iç denizdir.” 


İÇE BAKIŞ birl. i psiko. İnsanın düşünme yoluyle 
kendi kendini gözlemesi, gerçekle iç âlemi arasında bir 
ilişki kurabilmesi durumu. 

İÇECEK i (iç-mek'ten isim-fil ekinin kalıplaşmasıyle 
iç-ecek) 1. Su ihtiyâcını gidermek, serinlemek veya zevk 
almak için içilen sıvıların ortak adı. 2. sıf İçilmeye elve- 
rişli: “İçecek su var mı?” 


İÇE DÖNÜK birl i psiko. Etrafla ilgisi az olup kendi 
iç dünyâsına kapanmış olan. Karşıtı: DIŞA DÖNÜK. 

İÇE DÖNÜKLÜK birl. i. psiko. Kişinin, ilgisini çevre- 
sinden ve dış âlemden ziyâde kendi iç âlemine, kendi iç 
benliğine çevirmesi durumu. Karşıtı: DIŞA DÖNÜKLÜK. 
İÇE DÖNÜŞ birl. i psiko. Dış dünyânın gerçeklerin- 
den uzaklaşıp kendi iç dünyâsına kapanış. Karşıtı: DIŞA 
DÖNÜŞ. 

İÇE KAPANIK birl. sıf. ve i psiko. Dış dünyâdan ko- 
pup kendi hayal dünyâsında yaşayan (kimse veya gö- 
rüş). 

İÇE KAPANIKLIK birl. i psiko, Dış âlemin gerçekle- 
rini bir kenara iterek veya inkâr ederek kendine has bir 
dünya yaratma ve bu dünyâya kapanma durumu, 
otizm. 

İÇERİ i (iç'ten yön ekiyle içseri < içserü < içsgerü) 1. İçte 
kalan yer, iç kısım, iç taraf. Karşıtı: DIŞARI: Kurşun içeri- 
de kalmış dedim (Refik H. Karay). İçerinin renklerinden 
ve kokusundan birdenbire ayrılan tatlı bir parlaklık, çam- 
ların yeşili ve tâze bir tabiat kokusu (Peyâmi Safâ). Halk 
sıkışır, vapura biletsiz biner. İçeride cezâ verir (Burhan 
Felek). 2. Bir kimsenin evi veya içinde yaşadığı, yatıp 
kalktığı yer, kapalı mekân: Haydi, artık akşam oluyor, 
içeri alın onları (Ömer Seyfeddin). 3. Hapishâne: “Koca- 
sı içeride.” “İçeriden yeni çıkmış.” Atın şu kaltağı gitsin, 
tıkın hemen içeri (Mehmet Âkif). Hatta sırf isim benzerli- 
ği yüzünden içeri tıkılıp aylarca yatanlar vardır (Bedii 
Fâik). 4. halk ağzı. Yürek, gönül: İçerim yanıyor, dışarım 
serin (Türkü). 5. sıf. İç tarafta bulunan, içte kalan: “İçeri 
oda.” İçeri eyvanın ortasında duvardan yontulmuş, at 
üzerinde zırhlı bir adam heykeli (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
6. zf İç yana doğru, iç tarafa doğru: “İçeri kaçtı.” Hele 
içeri girebildi (Nâmık Kemal). Evvelâ Fatma Hanım, son- 
ra ötekiler içeri girdiler (Hüseyin R. Gürpınar). 7. ünl. 
Yalnız başına veya “haydi, çabuk” gibi ünlemlerle söy- 
lendiği zaman “gir, içeri gir” anlamına gelir. 

* İçeri atmak: Hapse sokmak: Başgardiyan Emin 
Efendi ağanı hemen içeri atar (Kemal Tâhir). İçeri gir- 
mek: 1. (Oyunda veya ticârette) Zarar eder duruma gel- 
mek, zarar etmek. 2. Hapse girmek. İçeride olmak: 1. 
Oyunda veya ticârette zarar eder durumda olmak. 2. Tu- 
tuklu bulunmak. İçeriden evlenme: İç evlilik, endogami. 

© İçerisi i. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle) İç taraf, içte 
bulunan yer: İçerisi toprakla, molozla dolu (Ahmet 
Hâşim). İrili ufaklı binâlar, tâ Macaristan içerisinden baş- 
layarak Akdeniz'e ve Basra Körfezi'ne kadar iner (Ah- 
met H. Tanpınar). 
İÇERİK & (< içer-i-k) yeni. 1. Bir şeyin içinde bulunan 
öğelerin bütünü, o şeyin içine aldığı, ihtivâ ettiği şey, 
muhtevâ. 2. sıf mantık. Açıkça söylenınediği halde var- 
lığı anlaşılan, zımni. 
İÇERLEK sıf. (içerislek) Yanındakilerden daha geride, 
daha içeride bulunan: Bu bir kahvedir; Beyazıt'ta mey- 
danın sağ tarafında içerlek bir şey (Târık Buğra). İyice 
yaklaştıkları zaman yoldan az içerlek bir yerde adamı 
gördü (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
İÇERLEMEK geçişsiz £. (< içerisle-mek) İçin için kızmak, 
öfkelenmek: Erkekten ziyâde kıza benzeyen bu çocuğa 
son derece içerlerdim (Reşat N. Güntekin). Yeni hükümet 
şekere zam yaptığı zaman içerlemiştik (Burhan Felek). 
Afşın'ın o çakal hırıltısından farksız öksürüğüne içerledi- 
Bi kadar başka hiçbir şeye içerlemedi (Mustafa N. Sepet- 
çioğlu). 
İÇERMEK geçişli £. (< içser-mek) yeni. 1. İçinde bulun- 
durmak, ihtivâ etmek. 2. /els. Bir şey başka bir şeyin 
varlığını gerekli kılmak, onu düşündürmek, tazammun 
etmek. 
İÇ EVLİLİK birl, i yeni. Eşini kendi boyu ve soyu için- 
den seçme esâsına dayanan evlilik, içeriden evlenme, 
endogami. 
İÇ GÜDÜ birl. i. yeni. Canlıda öğrenilmeye bağlı olma- 
yarak doğuştan var olan ve onu kendi cinsine has dav- 
ranışları yapmaya sevkeden güç, insiyak, sevkitabil: Şe- 
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ref ve haysiyet duygusu yeri gelir yaşama iç güdüsünü, bu 
en güçlü iç güdüyü bastırır (Târık Buğra). 

İÇ GÜVEY - İç GÜVEYİ - İç GÜVEYİSİ birl. i Ay- 
rı bir ev açınayıp evlendiği kadının âilesiyle oturan 
dâmat: Onun için Sâlih Bey, hem içerisi hem de dışarısı 
nazarında idâreimaslahat politikasıyle yatıştırılması ge- 
reken problem bir iç güveyisiydi (Sâmiha Ayverdi). 

* İç güveyi girmek: Evlendiği kadının evine ve âile- 
sinin yanına yerleşmek: Ali Şâmil Bey o zaman on beş 
yaşında olan annemle evlenmiş, mor salkımlı eve iç gü- 
veyisi girmişti (Hâlide E. Adıvar). İç güveyisi de girdiğim 
için geline verilecek bâzı ufak tefek hediyelerden başka 
on para harcetmemiştim (Kerime Nâdir). İç güveyisin- 
den hallice: “Nasılsın?” sorusuna karşı, “Eh, şöyle böy- 
le, fenâ değilim” anlamında verilen şaka yollu cevap. 


İÇ HASTALIKLARI birl. i tap. Vücüdun mide, akci- 
ger, karaciğer, kalp gibi organlarında görülen hastalık- 
lar. 
İÇİLMEK edilgen £. (< iç-i-l-mek) İçmek işi yapılmak: Bir 
yandan kahveler içiliyor... (Ahmed Midhat Efendi). Sır- 
ça tastan sihirli su içilir (Orhan V. Kanık). 

» İçilmek fiiliyle deyim: Deniz suyu gibi ne içilir ne 
geçilir. 
İÇİM i (< iç-im) 1. İçmek işi. 2. Bir defada içilecek mik- 
tar: Gamr-ı aşkınla bimârım önünde can verem şâhâ / 
Ümüdim son nefeste hançerinden bir içim sudur (Necâti 
Bey). 3. Bir şey içilirken alınan tat, içilecek şeyin niteli- 
ği: “İçimi kolay.” “İçimi güzel.” “İçimi tatlı.” 
İÇİMLİ sıf. 1. İçilmesi şöyle veya böyle olan: “Hoş içim- 
li.” “Ağır içimli.” 2. İçilmesi zevk veren, iyi ve lezzetli 
olan: “İçimli tütün. ” “İçimli çay.” 
İÇİN takı. (Eski Türk. üçün (> içün > için) < uçun < uç “son, 
hedef; sebep” ve araç hâli eki sn) 1. Sebep bildirir; sebe- 
biyle, -den ötürü, -den dolayı: O halde ne için harbedili- 
yor? (Cenap Şahâbeddin). Doğduğumuz gün işte bunun 
için ağladıktı (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Sizi küçük bir 
mâlümat için rahatsız ediyorum (Refik H. Karay). 2. 
Amaç bildirir; maksadıyle, amacıyle, gâyesiyle: Karını 
doyurmak için dağ başlarında dört ayakla yürür (Nâmık 
Kemal). Karanfil almak için çiçekçi dükkânına gittim 
(Ahmet Hâşim). Zâbitle karşı karşıya gelmemek için is- 
kemlenin yerini usulcacık değiştirdim (Refik H. Karay). 3. 
-e ayrılmış, -e özgü, -e has, -e mahsus: Aleviler ve Dür- 
züler için ayrı birer hükümet kurulmuştur (Refik H. Ka- 
ray). Sizin için limanda sallanan direkler (Orhan V. Ka- 
nık). 4. -e göre: “Benim için fazla bir önemi yok.” “Senin 
için ne ifâde eder?” Tuna bizim için âb-ı hayattır (Nâmık 
Kemal). Bizim için işten bile değil (Yâkup K. Karaosma- 
noğlu). Kitabın ihtivâ ettiği hakikatler, o devri görmemiş 
olanlar için birer hayal ve fantezi mahsülü sayılabilir 
(Sâmiha Ayverdi). 5. Hakkında: Harp hiç olmazsa iki 
muhâripten biri için mücib-i tenemmi olur (Cenap 
Şahâbeddin). Size ilk defa ziyâret edeceğiniz Süriye için 
fazla mâlümat veremeyeceğimden korkuyorum (Refik H. 
Karay). Bütün şark milletleri için yeni bir devrin başladı- 
Sınıilân ediyordu (Ahmet H. Tanpınar). 6. Adına: “Senin 
için oy veririm.” 7. Karşılık olarak, karşılığında: “Bunun 
için ne ödeyeceğiz?” 8. Uğruna, yoluna, yararına: Biz va- 
tan için her dakika ölmeye koşuyoruz (Nâmık Kemal). 
Kadınlığını, hanımlığını benim için terkedersin (Nâmık 
Kemal). Bir derebeyinin keyfi veya bir emirin zevki için 
kan dökülmez (Cenap Şahâbeddin). 9. Süre belirtir: “Bir 
an için.” “Üç gün için gelmiş.” 10. Yemin sözleri yapar: 
Birliğin varlığın hakkıçün olsun / Benim de murâdım sen 
ver yâ Kerim (Kayıkçı Kul Mustafa'dan). Onun başı için 
söyle (Nâmık Kemal). 


İÇİNDE zf. (İyelik ve bulunma hâli eklerinin kalıplaşma- 
siyle içtitnsde) 1. (Zaman bildiren kelimelerle) Belli bir 
sürede, süresince, zarfında: “Üç gün içinde gelirim.” 
“Beş ay içinde biter.” Birkaç gün içinde söz kesilmesini 
istemedi mi? (Peyâmi Safâ). Neler oldu bir yıl içinde? 
(Orhan V. Kanık). 2. Kendinden önce gelen kelimenin 
taşıdığı anlamın bütünüyle hâkim olduğunu, bir yer ve- 
ya kimseyi tamâmen kapladığını anlatır: “Ter içinde.” 
“Iztırap içinde.” “Zevk içinde.” “Duman içinde.” “Koku 
içinde.” Hiç benim gözlerimi böyle kan içinde gördün 
mü? (Nâmık Kemal). Bir murâkabenin lezzeti içindeyiz 
(Rüşen E. Ünaydın). Veli'nin oğluyum / Târifsiz kederler 
içinde... (Orhan V. Kanık). 

* (Bir şeyin) İçinde olmak: (O şeye) Katılmış ol- 
mak. 
İÇİNDEKİLER i. yeni. Bir kitap, dergi vb.nin başına 
veya sonuna konan ve içinde bulunan konuları göste- 
ren liste, fihrist, münderecat. 
İÇİN İÇİN birl zf (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle 
içtitn) Açığa vurmadan, dışarıya aksettirmeden, belli 
etmeden: Vaktiyle öz vatanda bizimken bugün niçin / 
Üsküp bizim değil? Bunu duydum için için (Yahyâ Ke- 
mal). Çalışır, gezer, eğlenirken için için tükenip birden 
ölecek misin? (Safiye Erol). Hasip Efendi cevap vermedi, 


İÇLİK 


için için gülüyordu (Mahmut Yesâri). Başını alıp gider 
ama şehzâde de için için tutuşur (Etlâtun C. Güney). 
İÇİRİLMEK edilgen f. (< içir-i--mek) İçınesi sağlanmak. 
İÇİRMEK oldurgan f. (< iç-i-r-mek) (<i / -e) 1. İçmesini 
sağlamak veya içmeye mecbur etmek: Gafilken bir dolu 
sundun sen bana / İçirdin ağuyu bal diyediye (Karacaoğ- 
lan). Suya eter damlatarak içiriyorlardı (Peyâmi Safâ). 2. 
Bir şeyin sulu bir maddeyi emmesini sağlamak, yedir- 
mek, mâssettirmek: “Merhemi deriye içirmek.” “Boyayı 
kâğıda içirmek.” Kirpiklerimde tomurcuklanan yaşları 
gözlerime içirerek arka yollardan Beyazıt'a doğru çıkıyo- 
rum (Yusuf Z. Ortaç), 3. İçki verip sarhoş etmek. 
İÇİRTMEK ettirgen f. (< içir-t-mek) (<i / -e) İçirmek işini 
başkasına yaptırmak. 
İÇ İŞLERİ birl. i yeni. 1. Bir ülkenin sınırları içindeki 
idâri işler, dâhiliye. 2. kısa. İç işleri bakanlığı. 

* İç işleri bakanlığı: Bu işlerle görevli bakanlık, 
dâhiliye vekâleti. 
İÇKİ i (Eski Türk. içkü < iç-kü) 1. İspirtolu içecek, müs- 
kirat: İçtik bu nâdir içkiyi yıllarca kanmadık / Bir böyle 
zevke tek bir ömür yetmiyor yazık (Yahyâ Kemal). İçki- 
ye benzer bir şey var bu havalarda / Sarhoş ediyor insa- 
nı sarhoş (Orhan V. Kanık). 2. İçki içme: İçki âlemlerin- 
de neler öğrenmemişti (Reşat N. Güntekin). Bitirdi beni 
bu içki, bu kumar (Câhit S. Tarancı). 
İÇKİCİ i ve sıf. yeni. İçkiye düşkün, içki müptelâsı 
kimse, ayyaş. 
İÇKİLİ sıf. 1. İçki içmiş olan. 2. İçinde içki içilen: “İçki- 
li lokanta.” 
İÇKİN sıf. (yanlış. tür. < içskin) (Türkçe'de isimden sıfat 
yapan *kin eki yoktur) yeni. fels. Sözü edilen varlığın ya 
da düşünce konusunun içinde bulunan, onu aşmayan, 
mündemiç. 
İÇKİNCİLİK & İçkinliği bir felsefi doktrin olarak savu- 
nan görüş. 
İÇKİNLİK Varlığın veya ele alınan konunun içinde 
bulunma, onu aşınama durumu, içkin durumda olanın 
özelliği. 
İÇKİSİZ sıf. 1. İçki içmemiş olan. 2. İçinde içki içilme- 
yen: “İçkisiz gazino.” “İçkisiz toplantı.” 
İÇ KULAK birl. i. Kulağın işitme sinirlerinin bulundu- 
Şu bölümü. 


İÇLEM i (<içsle-m) yeni. Bir kavramın hatırlattığı nite- 
lik ve özelliklerin bütünü, tazammun. 


İÇLENMEK dönüşlü £. (< içslen-mek) 1. Kendi kendine 
gizli gizli dertlenmek, duygulanıp üzülmek: Sakın incin- 
me kendi kendine, içlenme ey kadın (Tevfik Fikret). An- 
nesinin hastalığına içlenmesin diye türlü maskaralıklar 
yapıyor (Reşat N. Güntekin). Araya gitti diye içlenme 
bahârına / Huduttan götürdüğün şan yetişir yârına (Fâruk 
N. Çamlıbel). 2. Bâzı tâneli bitki ve yemişlerin içleri ol- 
maya başlamak, iç bağlamak: “Baklalar içlendi.” 
İÇLİ-sı£. 1. (Tâneli sebze ve kuru yemişler için) İçinde 
dolgun tâneleri olan: “İçli bezelye.” “İçli fındık.” 2. mec. 
Duygulu, hassas, kolay içlenen: Sönük lambalara bakan 
öksüz ve içli bir çocuk derdi yüreğime çöküyor (Refik H. 
Karay). Fakat pek içli, pek nâzik bir adam olduğu için 
kederlendiğinin kimse farkına varmazdı (Yâkup K. Kara- 
osmanoğlu). 3. mec. İnsanın gönlüne dokunan, etkili: 
Gün olur yayılır içli bir nefes (Ali M. Arolat). O kuş en 
kuytu bahçelerde öter / Yükselir perde perde içli sesi 
(Yahyâ Kemal). Bu türkünün ara nağmesi, bütün esrar- 
keşler tarafından içli, yanık bir âhenkle dakikalarca tek- 
rarlanarak devam eder (Sâmiha Ayverdi). 4. halk ağzı. 
Kin tutan, kindar. 


İÇLİ DIŞLI öirl. zf. Senli benli, teklifsiz: Her birinin kaç 
kat elbiseleri olduğuna varıncaya kadar içli dışlı tanıyor- 
du (Reşat N. Güntekin). Bir fenâlık yokmuş aralarında. 
Fakat pek içli dışlı konuştular (Peyâmi Safâ). Davranışla- 
rında ölümle içli dışlı yaşayanların kuşkulu tetikliği var- 
dı (Kemal Tâhir). 

* İçli dışlı olmak: 1. Çok teklifsiz olmak, kaynaş- 
mak: Bizans ve Selçuk bu iki asır zarfında o kadar içli 
dışlı olmuşlardı ki... (Yahyâ Kemal). Bu gözlerle on 
dakikada içli dışlı, kardeş olunabilir (Sait Fâik). 2. Birbi- 
rinden kız alıp vermek. 

İÇLİK & E. T. Türk. ve halk ağzı. 1. İç gömleği: Mintan- 
ları, içlikleri, fanilaları terden yapış yapıştı (Târık Buğ- 
ra'dan). 2. Gömlek üstüne giyilen bir çeşit yelek: İçliği- 
nin her cebine / Dökmeli altun kömeli (Erzurumlu Em- 
rah — T. S.). 3. Çiftli alçı pencerelerin iç tarafına konan 
ve genellikle süslü olanı. 4. İki parça olan yaşınağın al- 
nı ve kaşları örten üst parçası: Eski zamanlarda hanım- 
lar bir misâfirliğe gittikleri zaman ferâce ve yaşmakları- 
nı çıkarırlar, eğer gece yatısına gittiyseler içliğini de çıka- 
rırlardı (Musâhipzâde Celâl). 5. Teğelti: Kâşgarlı'da bir 
de içlik deyimi geçiyor, bu da teğelti mânâsına geliyor. İç- 
lik öz Türkçe bir deyimdir; başta Oğuzlar ve Kıpçaklar ol- 


İÇLİ KÖFTE 


mak üzere birçok Türk kavimlerince yine Xl. yüzyılda te- 
Selti mânâsında kullanıldığı şüphesizdir (Fâruk Sümer). 


İÇLİ KÖFTE birl. i Kıyma, bulgur ve baharatla hazır- 
lanan meşhur bir köfte çeşidi. 


İÇLİLİK & İçli olma durumu, duygululuk: Babasına ve 
kendisine olan delice düşkünlüğü, içliliği, kıskançlığı, 
hep bu taşıdığı yükün altında ezilmiş irsiyetin izleri idi 
(Ahmet H. Tanpınar). 
İÇME i 1. İçmek işi. 2. İçinde bâzı mâdeni maddeler 
bulunan ve birtakım hastalıklara, özellikle böbreklere 
ve bağırsaklara iyi geldiği için suyu yerinde içilen kay- 
nak (Daha çok içmeler şeklinde kullanılır). 

Xx İçme suyu: Derecesi yüksek olmayan içilmeye el- 
verişli su. 


İÇMEK geçişli f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Bir sı- 
vıyı ağza alıp yutmak: Nefis bir Çin çayından yudumlar 
içerek (...) daldık ve sustuk (Ahmet Hâşim). Kuru ek- 
mekle bayat peyniri lezzetle yiyen / Çeşmeden her su 
içerken şükür Allâh'a diyen / Yaşıyor sâde maişetlerin 
en sâfında (Yahyâ Kemal). Çardağımın altında bir acı 
kahvemi içerseniz ne kadar memnun olurum (Kerime 
Nâdir). 2. İçine çekmek, emmek, massetmek, beletmek: 
“Toprak yağmuru içmiş.” “Parkeler suyu içip kabarmış.” 
“Kumaş boyayı, hamur yağı içmiş.” Güneşi içen toprak- 
tan kızgın bir ses tüter (Yusuf Z. Ortaç). 3. (Sigara, puro, 
nargile, çubuk vb. şeylerin dumanını) Nefesle içe çek- 
mek. 4. (Sigara, esrar, eroin vb. keyif verici maddeleri 
kullanmayı) Alışkanlık hâline getirmiş olmak. # geçişsiz 
f. 5. kısa. İçki kullanmak: Hangi meyhâneyi beğenirsen 
orada içelim (Ahmed Midhat Efendi). İçmiş, dans etmiş, 
şimdi dolaşıyorduk (Refik H. Karay). Dönsem vatan 
semâsına artık bu ülkeden / Görsem Erenköyü'ndeki 
leylâklı bahçede / Cânanla bir zaman konuşup içtiğim 
yeri (Yahyâ Kemal). 6. (Bir şeyi) Su veya sulu bir mad- 
de ile yutmak: “Aspirin içmek.” “Uyku ilâcı içmek.” Söy- 
lediğim ilâçları içtin mi? (Ahmet H. Tanpınar). 

* İçtikleri su ayrı gitmez (gitmiyor): İçli dışlı olan, 
hep berâber bulunan, dostlukları çok sıkı fıkı kimseler 
için söylenir: Onların içtikleri su ayrı gitmez (Reşat N. 
Güntekin). (Bir yerde) İçecek suyu olmak: Oraya git- 
mesi kısmet olmak. 

» İçmek fiiliyle deyimler: Ant içmek / Ayranı yok iç- 
meye, atla (tahtırevanla) gider gezmeye (sıçmaya ) 
/ Beylik çeşmeden su içmek / Çorba içmek / Ecel 
şerbeti içmek /Ez (Ez ez) de suyunu iç / Kan kusup 
(tükürüp) kızılcık şerbeti içtim demek / Kanını iç- 
mek / Üstüne bir bardak su (soğuk su) içmek / Ye- 
meden içmeden / Yemek (Yiyip) içmek. 


İÇ MİMAR birl i Mesleği yapıların içini süslemek ve 


döşemek olan kimse. 


İÇ MİMARLIK birl. i. Binâların içini süsleme ve döşe- 
me sanatı, iç mimâri. 

İç ORGAN birl. i. Vücüdun büyük boşluklarında bulu- 
nan akciğer, kalp, mide, karaciğer gibi başlıca organla- 
rın ortak adı. 

İÇ PİLÂV birl i. Pirincin içine ciğer, fıstık, kuş üzümü, 
baharat, tere otu vb. konarak kavrulmak süretiyle yapı- 
lan pilâv. 

İÇRE takı. (iç'ten yön ekiyle iç-re) E. 7. Türk. İçinde, ara- 
sında, -de: Ömrü içre hiç yalan söylemedi (Süleyman Çe- 
lebi). Bilmek istersen seni / Cân içre ara cânı / Geç 
cânından bul anı / Sen seni bil sen seni (Hacı Bayram 
Veli). Ta'yib etme hüsnüne hayrân olanları / Âyine içre 
görmez misin hiç sen seni (Sünbülzâde Vehbi'den). 
Hâk-i siyeh içre kalacak dâne miyim ben (Muallim Nâci). 
İÇ SALGI birl i yeni. anat. Vücuttaki salgı bezlerinin 
doğrudan doğruya kana karışacak şekilde çıkardığı sal- 
gı, endokrin. 


İÇ SALGI BEZİ birl. i, Salgısı bir boşaltım kanalı yeri- 
ne doğrudan doğruya kana karışan bez. 

İÇ SALGI BİLİMİ birl. i. yeni. İç salgı bezlerini incele- 
yen biyoloji ve tıp dalı, endokrinoloji. 


İÇTEN sıf ve zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle 
içten) yeni. Yürekten, yapmacıksız, samimi. 


İÇTENLİK & İçten olma durumu, samimiyet: Öyle bir 
içtenliğin kaynağı ki geceler (Behçet K. Çağlar). Doğrusu 
size karşı saygım, hürmetim içtenliğini yitirdi (Burhan 
Felek). 

İÇ TEPİ birl. yeni. Şuüra ve irâdeye bağımlı olmaksı- 
zın insanı birdenbire herhangi bir fiile iten veya bir dav- 
ranış içine sokan rühi güç, ilcâ. 

İÇTİHAT — İCTİHAT (54) i (Ar. cehd “gayret et- 
mek, meşakkat çekmek”ten ictihâd) 1. Gücü yettiği kadar 
çalışma, gayret gösterme: Biz ol âle&himem erbâb-ı cidd 
ü ictihâdız kim / Cihangirâne bir devlet çıkardık bir 
aşiretten (Nâmık Kemal). 2. Bir iş hakkında şahsi görüş 
açısına göre verilen hüküm: Bulur azminle nusret ic- 
tihâd-ı âlem-i tahkik / Olur keşfinle zâhir gâyet-i mâhiy- 
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yet-i eşyâ (Leskofçalı Gâlib). Biz mektepte öpüşmenin 
alenen hayâsızca vaz' ve hareket etmek olduğunu öğren- 
dik. Sonra bir içtihat geldi, artık bunu hayâsızlık olmak- 
tan çıkardı (Ergun Göze). 3. hukuk. Uygulanacak bir 
karârın açıkça bulunmadığı durumlarda ihtilâflı hukuk 
meselelerine dâir mahkemeler ve özellikle yargıtay ta- 
rafından verilmiş karar. 4. din. Müçtehit vasfını kazan- 
mış bir İslâm âliminin Kur'an ve sünnette bulunmayan 
veya açıkça belirtilmeyen şer'i bir meseleyi, Kur'an ve 
sünnetin rühuna aykırı olmamak şartıyle halletmek ve- 
ya hükme bağlamak husüsunda gösterdiği üstün gayret 
ve çalışma, bu çalışma sonunda verilen hüküm: Mev- 
rid-i nasta içtihâda mesağ yoktur (Cevdet Paşa). İç- 
tihâdın hükmü galebe-i zandır. Bu cihetle içtihat Rat'iyat- 
tan olan usül ve fürüda câri olmaz (Ömer N. Bilmen). 

e İçtihadat (Slz>) & (Ar. çoğul eki -ât ile) İçtihatlar. 

© İçtihâdi (eolgazl) sıf (nispet eki -i ile) İçtihatla ilgili. 

© İçtihâdiyye (&>14:>)) sıf İçtihâdi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şeldli: 
“Mesâil-i içtihâdiyye.” 
İÇTİMÂ - İCTİMÂ (çe) i (Ar. cem' “toplamak, birik- 
tirmek”ten ictimâ') 1. Bir araya gelme, toplanma: “Sula- 
rın içtimâ hatt.” 2. Toplantı: Bir zamanlar biz dahi 
yârân ile hoş beş için / İçtimâlar akdederdik eski cem'iy- 
yet gibi (Fâzıl A. Aykaç). Bu dar uzun manastır odasında 
mutlaka eskiden papaz içtimâları akdedilirdi (Reşat N. 
Güntekin). 3. Birikme, yığılma. 4. astro. Kavuşum: Bili- 
yorsunuz dünya güneşin etrâfında dönerken ay da 
dünyânın etrâfında döner. Öyle bir durum olur ki dünya, 
ay ve güneş bir hizâya gelir. Bu an içtimâ ânıdır (Ergun 
Göze). 

* İçtimâ etmek: Toplanmak. İçtimâ-i sâlcineyn: 
Arap harflerinde iki harekesiz harfin yan yana bulun- 
ması. 

8 İçtimâat (wL31|) i (Ar. çoğul eki -âtile) İçtimâlar, 
toplantılar. 
İÇTİMÂİ — İCTİMÂİ (Le) sıf. (Ar. ictimâ' “toplan- 
ma, birikme” ve nispet eki -i ile ictimâ'i) (Fr. social karşılığı 
olarak XX. yüzyıl başlarında Türkçe'de türetilmiştir) Top- 
lulukla, cemiyetle ilgili, sosyal: “İçtimâf muâvenet: Sos- 
yal yardım.” “İçtimâi nizam: Toplum kuralları.” “İçtimât 
adâlet: Sosyal adâlet.” “İçtimât tesânüt: Toplumsal daya- 
nışma.” 

© İçtimâiyye (XeLe>)) sıf. İçtimâi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Şerâit-i içtimâiyye: Sosyal şartlar.” 
İÇTİMÂİLEŞMEK geçişsiz £. (< içtimâisleş-mek) Sosyal- 
leşmek. 
İÇTİMÂİYAT — İCTİMÂİYAT (&(eL>) ii (Ar. ic 
timâ' > ictimâ'i “toplumla ilgili”den ictimâ'iyye ve çoğul eki 
-ât ile ictimâ'iyyât) (Fr. sociologie karşılığı olarak Türkçe'de 
türetilmiştir) Sosyoloji, toplum bilimi. 
İÇTİMÂİYATÇI — İCTİMÂİYATÇI i Toplum bilim- 
ci, sosyolog. 
İÇTİMÂİYUN — İCTİMÂİYUN (o Selesi) i (Ar. ic- 
timâ'i “toplumla ilgili”den çoğul eki -ün ile ictimâ'iyyun) 
Sosyologlar. 
İÇTİNAP — İCTİNAB (vL>) i (Ar. cenb “itmek, uzak- 
laştırmak”tan ictinâb) Kaçınma, sakınma, çekinme: Fakat 
bu öyle bir şeydi ki içtinâbı kâbil değildi (Hüseyin C. Yal- 
çın). Doğurmak için azim bir korku, mukâvemet edilmez 
bir içtinap hissediyordu (Mehmet Rauf). Şu dakikada bu 
meseleyi selâmet-i fikirle muhâkeme edemeyeceğini an- 
ladı, düşündüğünü söylemekten içtinap etti (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 
İÇ TÜZÜK birl. i yeni. Bir kuruluşun iç işlerini düzen- 
leyen tüzük, dâhili nizamnâme. 
İÇ YAĞI birl. i Geviş getiren hayvanların karın boşlu- 
Şundan çıkarılan yağ: Yiyecek maddelerinin temizliği 
konusu da ihtisap kânunnâmelerinde yer alan hususlar- 
dandır. Aşçılar, börekçiler gibi yiyecek imal ve satışı ya- 
panların (...) temiz kap kullanmaları, kalaysız kap kul- 
lanmamaları, tezgâhlarında iç yağı kullanmamaları ge- 
rektiği, bunlara riâyet etmeyenlerin cezâlandırılacakları 
kaydolunmaktadır (Mübahat Kütükoğlu). 


İÇ YARIÇAP birl. geo. Bir çokgenin kenarlarına iç- 
ten teğet olan çemberin yarıçapı. 
İD — IYD (4) ii (Ar. 'avd - 'avdet “geri dönmekten 7d) 
Bayram: Yok mu lutfun Nedim-i zârına id üstüdür / Def 
ter-i hicrânı sultânım hesâb etmez misin (Nedim). Meser- 
retle ferahla her günün bir rüz-i id olsun (Fıtnat Hanım). 
* İd-i adhâ: Kurban bayramı: Âlemi kıldı müşerref 
yine id-i adhâ / Kâbe-i küyuna yüzler sürecek günlerdir 
(Rühi-i Bağdâdi). /d-i adhâya eriştirdin bizi / Sana çok 
hamd ü şükürler ey kerim (Aziz Mahmud Hüdâyi). İd-i 
ekber: 1. Büyük olaylar sebebiyle yapılan şenlik. 2. İlk 
günü cumaya rastlayan kurban bayramı. İd-i fıtır: Ra- 
mazan bayramı: Ve nev-bahâr Ri teşrifi id-i fira düşüp / 
Sezâdır eylese iftârı mey ile ahbâb (Esrar Dede). 


8 İd-gâh (-geh) (Sue —olSu.r) tür. i (Fars.yer bildiren 
-gâh > -geh ekiyle) Bayram yeri: İdgehte varalım dölâba 
dilber seyrine / Görelim âyine-i devran ne süret gösterir 
(Bâki). 

© İdi(saz) sıf (nispet eki - ile) Bayrama âit. 

© İdiyye (a.e) sıf. İdi kelimesinin tamlamalarda or- 

taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Levâzım-ı 
idiyye.” Bk. İDİYE 
İDÂ (çu) i (Ar. ved' “vermek, emânet olarak bırak- 
mak”tan idâ') Bir malı saklaması için başka birine ver- 
me, emânet etme; kendisine verilen bir şeyi saklamak 
üzere alma, emâneten alma: Ki yâ Azrâil, imdi de beni 
görmeğe mi geldin veyâhud kabz eder misin kim edem 
ehlimi idâ (Yazıcıoğlu Mehmed). Cenâb-ı Hâlık nef s-i be- 
şeriyyeye dört kuvvet idâ buyurmuştur ki şunlardır... 
(Muallim Nâci). 
İDAD (olac) i (Ar. “add “saymak, hazırlamak”tan “idâd) Sa- 
yı, hesap: Ol ne kesrettir ki anın haddi yok pâyânı yok / 
Kesret içinde ne vahdettir ki ana yok idâd (Niyâzi-i 
Mısri). Hayat beste değil mi idâd-ı enfâsa / Kişi bu dâdu 
sitedde hesapsız yaşamaz (Hersekli Ârif Hikmet). 

* İdâdına: Sayılanlar arasına, sırasına: Küftâb-ı 
divân-ı şâhenşah idâdına inince... (Âli Mustafa Efendi). O 
adam sulehâ idâdına dâhildir (Şemseddin Sâmi). İdâdın- 
da: Sayılanlar arasında, sırasında: Bu zikrettiğimiz ahval, 
ekâbirden olan ehl-i kemal (...) idâdındaki sâhib-cây-ı 
celâl hakkında makbuldür (Âli Mustafa Efendi). 


İDAD (ola) i (Ar. 'add “saymak, hazırlamak”tan i'dâd) 
Hazırlama, hazırlayıp geliştirme: Neler idâd eder sâlih 
kuluna / Nice vasf eyleyem anı bilene (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). Gönlünü her türlü endişe ve ıztırâba idâd etti 
(Nâmık Kemal). 

8 İdâdi (golu) sıf (nispet eki - ile) Hazırlamayla ilgi- 
li. Bk. İDÂDİ 
İDÂDE Bk. İZÂDE 
İDÂDİ — İDÂDİYE (4&olae|— goluel) & (Ar. i'dâd “hazırla- 
mak” ve nispet eki -i ile i'dâdi > i'dâdiyye) Osmanlı eğitim 
sisteminde yüksek okullara öğrenci yetiştiren orta de- 
receli okul, lise: Binâenaleyh taşralarda bulunan idâdi- 
yeler harbiyeye tahvil olunmak ve hiç olmazsa her ordu 
merkezinde... (Nâmık Kemal). Ben de İstanbul'a pek 
uzak olmayan bir kasaba idâdi muallimi idim (Ömer 
Seyfeddin). Bir târihte vilâyetlerden birinin idâdisinde 
beş altı ay hasta birtârih hocasına vekâlet etmişti (Reşat 
N. Güntekin). 


İDAM Çise) i. (Ar. 'adem “kaybetmek, yok etmek”ten 
i'dâm) 1. Kânun hükmünce öldürme, vücüdunu yok et- 
me: Rüşvet ve süistimallerine hiddetlenerek hepsinin bir- 
den idâmını emreder (Sâmiha Ayverdi). 2. Ölüm cezâsı: 
Nihâyet son idam karârımız Reval Mülâkâtı'nda veril- 
mişti (Ömer Seyfeddin). Öteki sağlam uzuvlar arasında 
idâma mahküm bir kardeş gibi endişeli bir hareketsizlik- 
le susuyor (Peyâmi Safâ). 

* İdam etmek: (Bir kimseyi) Hakkında verilen ölüm 

cezâsını yerine getirmek süretiyle öldürmek: Hamdi On- 
başı'yı da bilâtereddüt idam etti (Cenap Şahâbeddin). 
İdam edilmek (olunmak): Kânun hükmüyle öldürül- 
mek: Keşki idam olunsaydım râzı idim (Ahmed Midhat 
Efendi). İdam olunmazdan evvel bir kere gidip dükkânı- 
nı görmek için müsâade alır (Fâik Reşat). İdâmc-ı nefs: 
Kendini öldürme. 
İDÂME («sl3)) & (Ar. devâm “sâbit olmak, durmak, devam- 
lı olmak”tan idâme) Sürdürme, devam ettirme, devamlı 
kılma: “İdâme-i hayat: Hayâtını devam ettirme.” Bir 
binânın dâima tâmiri için bütçeye konulan paraya 
“idâme masrafı” denir (Celâl E. Arseven). Türkiye ile 
1612'den beri sulh içinde dostâne münâsebetler idâme 
ettirmiş (Burhan Felek). 


İDAMLIK sıf. 1. Hakkında ölüm cezâsı verilmiş (kim- 
se): İdamlık mahküm.” 2. İdam edilmeyi gerektirecek: 
“İdamlık suç.” 
İDÂNE (415) & (Ar. deyn “borç vermek, borç almak”tan 
idâne) Borç verme, ödünç verme. 

* İdâne sandığı: Memurların maaşlarından ödemek 
üzere borç aldıkları sandık. 

8 İdâneten (43) z£ (idâne'nin tenvinli şekli) Borç ola- 
rak. 
İDANTİK — 
aynı. 
İDÂRE (e)l3) £ (Ar. devr “dönmek, dolaşmak”tan idâre) 1. 
Gerektiği gibi yürümesi için bir işin başında bulunup 
düzene sokma, şartlarını ayarlayıp çekip çevirme, dön- 
dürme, yönetme: “Fabrikanın idâresi.” “Evin, çiftliğin 
idâresi.” Harp olmasa hiçbir zaman insanlar bir reisin 
zir-i idâresinde toplanmaya ihtiyaç hissetmezler (Cenap 
Şahâbeddin). Onun kuvvetini teşkil eden o sert, alabildi- 
Zine cengâver kabilelerin idâresi kolay değildi (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Devletin ve devlete bağlı kamu tüzel kişi- 
liklerinin devlet düzeni içinde teşrii ve kazâi olmamak 


İDENTİK sıf. (Fr. identigue < Lat) Özdeş, 


üzere yaptıkları faâliyetler, yönetim: Memleketlerindeki 
idâreye karşı süikaste hazırlanıyorlardı (Reşat N. Günte- 
kin). Şimdi orada idâre şekilleri tamâmen değişmiştir 
(Refik H. Karay). 3. Hükümetin emir ve kontrolü altında 
amme hizmetlerini gören teşkilât: “Nüfus idâresi.” “Ta- 
pu idâresi.” 4. Bir kuruluşun yönetildiği yer: “İdâreye 
başvurun. ” Liman idâresinin kapısı (Reşat N. Güntekin). 
5. teşmil. Bir kuruluşun işlerini yürüten heyet ve 
teşkilât: “İdârenin emriyle bu otobüsler seferden kaldırıl- 
dı.” Beni istemiyorsanız idâreye söyleyim, başkası gelsin 
(Peyâmi Safâ). 6. Sâdece gerektiği kadar harcama, tu- 

-tumlu davranma, tasarruf, iktisat: “Bu ev ancak idâre 
ile yürür.” “İdâre ile kullanmak.” 

* İdâre bezi: Ucuz ve kaba bir bez çeşidi, hilâli. 
İdâre etmek: 1. Yönetmek, çekip çevirmek: Hayâtını di- 
lediğin gibi idâre edeceksin (Reşat N. Güntekin). Ve çok 
kötü idâre ettiği Kösedağ muhârebesiyle (1243) Anado- 
lu'da Moğol hâkimiyeti başlar (Ahmet H. Tanpınar). Bi- 
zim kahve ocağını Mehmet Küçük idâre ediyordu (Bedii 
Fâik). 2. Ancak gerektiği kadar harcamak, israf etmeyip 
yetişmesini sağlayacak şekilde tutumlu kullanmak: Ev- 
deki parayı da hafta sonuna kadar nasıl olsa idâre ede- 
rim (Mahmut Yesâri). Beş okka şekeri tam on gün idâre 
ettik (Aka Gündüz). 3. Yeterli olmak, yetmek, yetişmek: 
“Üç kilo un idâre eder.” Evler ve dükkânların Ahmet'i 
idâre edeceği belli idi (Sait Fâik'ten). 4. İnsanlarla olan 
ilişkilerde mesele çıkarmayacak tarzda davranmak, işi 
üstüne gitmeden halletmek: Telefon çaldı. İki kardeş de 
âlete baktılar. Samim, Besim'e dedi ki: —Bakıver kuzum. 
Beni arıyorlarsa idâre et (Peyâmi Safâ). 5. Geçinmek: 
“Bu para ile bir ay idâre edebilirim.” 6. (Alış verişte) 
Kurtarmak, verilen fiyat kâfi gelmek (Bu anlamda daha 
çok olumsuz şekli kullanılır): “Bu fiyat idâre etmez, vere- 
mem. ” İdâre fitili: 1 Eskiden yatak odalarını aydınlat- 
mak için bir tabağa konmuş zeytin yağı içinde yakılan 
fitil. 2. İdâre lambası fitili. İdâre heyeti: Yönetim kuru- 
lu. İdâre huküku: Devlet ve devlete bağlı kamu kuruluş- 
larının yönetimini düzenleyen, yürüttüğü faâliyet ve 
ilişkileri belirleyen, idâre eden devletle idâre edilenler 
arasındaki ilişkiyi düzenleyen hukuk kurallarının bütü- 
nü. İdâresini bilmel: Parasını düşünerek hesaplı şekil- 
de harcamak. İdâre-i akdah: “Kadehleri döndürme” Ka- 
deh tokuşturma, karşılıklı içki içme: Nasıl idâre eder 
mülkü öyle bir meddâh / Kirüz u şeb ede ancak idâre-i 
akdâh (Abdülhak Hâmit'ten). İdâre-i behiyye: Osmanlı 
devlet teşkilâtında nâzırları bâlâ rütbesinden aşağı rüt- 
bede bulunan nezâret ve dâirelere verilen isim. İdâre-i 
beytiyye: Ev yönetimi. İdâre-i husüsiyye: Bütçesi dev- 
letten ayrı olan (belediye gibi) özel kuruluş. İdâre-i 
kelâm etmek: Önünü, sonunu düşünerek durumu 
idâre edecek şekilde tedbirli söz söylemek. İdâre-i 
meşrüta: Meşrütiyet sistemine göre yönetim. İdâre-i 
mutlaka: Mutlakiyet sistemine göre yönetim. İdâre-i 
mülkiyye: Sivil yönetim. İdâre-i örfiyye: Örfi idâre, sıkı 
yönetim. 

© İdârece zf İdâre tarafından: “İdârece işine son ve- 
rildi.” 
İDÂRECİ i. 1. Ülke yönetiminde görevli kimse, yöneti- 
ci. 2. Herhangi bir kuruluşun idâresini üstüne almış 
olan kimse: İşte bir nevi idâreciler ve idâre edilenler de- 
nebilecek mahalleli ile onun üçlü başı arasındaki kollek- 
tif hayat her semte, hatta her sokağa ve hatta her eve bir 
şahsiyet, bir kendine görelik imtiyâzı bahşetmişti (Sâmi- 
ha Ayverdi). 3. İdâre etme gücüne sâhip kimse. 4. Her- 
kese gerektiği gibi davranıp ihtilâf çıkaracak hususlar- 
dan kaçınan kimse. 5. eski. Çok tutumlu kimse, pinti. 


İDÂRECİLİK i. 1. İdâreci olma durumu. 2. İdâreci olan 
kimsenin yaptığı iş, yöneticilik. 

İDÂREHÂNE (45 ols) & (Ar. idâre ve Fars. hâne “ev, 
yer” ile idâre-hâne) 1. Gazete, dergi vb. yayınların yazı iş- 
lerinin yürütüldüğü yer: Yahyâ Kemal'in etrâfında top- 
landığımız Dergâh mecmüasının idârehânesi... (Ahmet 
H. Tanpınar). 2. Bir kuruluşu yönetenlerin toplu olarak 
çalıştıkları dâire. 

İDÂREİMASLAHAT (cl öl) & (Ar. idâre ve 
maşlahat ile idâre-i maslahat) Bir şeyi oluruna bırakma, 
üstünde esaslı şekilde durmadan şöylece idâre ediver- 
me, geçiştirme: “İdâreimaslahat etmeye alışıktı.” 

* İdâre-i maslahat politikası: Tatsızlığa, bir huzur- 
suzluk çıkmasına meydan vermemek için her tarafı 
memnun edecek tarzda davranma: Onun için Sâlih Bey, 
hem içerisi hem de dışarısı nazarında idâreimaslahat po- 
litikasıyle yatıştırılması gereken problem bir iç güveyisiy- 
di (Sâmiha Ayverdi). 

İDÂREİMASLAHATÇI i. Bir şeyi üstünde fazla dur- 
madan idâre ediveren, geçiştiren kimse. 

İDÂRE KANDİLİ birl. i Eskiden gece lambası yerine 
kullanılan, hafif ışıklı en küçük boyda gaz lambası: Kü- 
çük bir idâre kandiliyle aydınlanan odanın yegâne süsü 
ocağın üstünde yan yana asılı iki levhaydı (Ömer Seyted- 
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din). Bâzı pencerelerden idâre kandillerinin sönük ışık- 
ları sızıyordu (Mahmut Yesâri). 


İDÂRE LAMBASI birl. i. İdâre kandili: Merdiven başın- 
da bir idâre lambası yanıyordu (Kerime Nâdir). 
İDÂRELİ sıf. 1. İyiidâre etmesini bilen: “İdâreli bir baş- 
kan.” 2. Tutumlu, muktesit: “İdâreli ev kadını.” 3. Az 
sarfiyat yapan, fazla harcamayı gerektirmeyen, iktisatlı: 
“İdâreli âlet.” “İdâreli yemek.” 
İDÂRESİZ sıf. 1. İşleri ve insanları basiretle idâre ede- 
meyen, yönetiminde ve ilişkilerinde isâbetsiz davra- 
nan. 2. Tutumsuz, müsrif. 
İDÂRESİZLİK & 1. İdâresiz olma, yönetiminde ve in- 
sanlarla olan ilişkilerinde isâbetsiz davranma durumu. 
2. İdâresizce davranış. 3. Tutumsuzluk, müsriflik. 
İDÂRETEN (6 lal) z£ (Ar. idâre'nin tenvinli şekli idâreten) 
İşin yürümesi için, idâre yoluyla: Mahpus akşama doğru 
bırakılması lâzım gelirken idâreten öğleye doğru serbest 
bırakıldı (Sait Fâik'ten). 
İDÂRİ (4,15) sıf (Ar. idâre'nin nispet eki -i almış şekli 
idâri) İdâreyle ilgili, idâreye âit: “İdâri karar.” Müellif 
tasvirine giriştiği memleketleri târif, mesâfe, idâri 
taksimat, saltanat ve siyâset işleri, ahlâk ve âdetler, ya- 
pılar, su ve hava, nehirler, dağlar, nebatlar ve mahsuller 
gibi bölümleri sıralamak süretiyle anlatmaktadır (Orhan 
Ş. Gökyay). /rak'a taşınan bu unsurun idâri muhtâriyetini 
bile tanımadı (Refik H. Karay). İşte bu bir taraftan siyâsi, 
bir taraftan idâri hâkimiyetinin makâmına perçinlediği 
İbrâhim Efendi hakikaten bir bakıma Mâliye demekti 
(Sâmiha Ayverdi). 

© İdâriyye (4 ls) sıf İdâri kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Tedbirât-ı 
idâriyye.” 
İDBAR ()Lol) & (Ar. debr “gün geçmek, arkasını dön- 
mek”ten idbâr) Tâlihin insana yüz çevirmesi, ters dön- 
mesi, tâlihsizlik, bahtsızlık. Karşıtı: İKBAL: İkbâlimi 
sâye-i hümâdan bilmem / İdbârımı cânib-i semâdan bil- 
mem (Azmizâde Hâleti). Vatan bir lâne-i idbâra dönmüş, 
türer ağlarken... (Tevfik Fikret). Yunanistan'da düşünce- 
nin ikbal çağı ülkenin idbar çağıdır (Cemil Meriç). 
İDDET («55) i (Ar. iddet) din. Boşanma veya ölüm yo- 
luyle kocasından ayrılan kadının tekrar evlenebilmesi 
için beklemesi gereken süre. 
İDDİA (<Le3) i (Ar. da'va' “istemek”ten iddia) 1. İleri sü- 
rülen ve savunulan düşünce: Bu iddiaya birkaç arabacı 
daha iştirak etti (Hüseyin R. Gürpınar). Yeni eserleri an- 
layamayız diyenlerin iddiasını çürütmüştü (Reşat N. 
Güntekin). Ey şâir sönmededir o coşkun duâların / Ne 
kadar zavallıdır gençlik iddiaların (Enis B. Koryürek). 2. 
(İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Kendinde olmayan 
bir sıfatı var zannetme, öyle gösterme, taslama: Edip 
Hoca kahramanlık iddiası olmayan bir adamdı (Ahmet 
H. Tanpınar). 3. Dediğinde direnme, inat. 

* İddia etmek: 1. Bir fikri ileri sürmek: Mimâri mer- 
halesine henüz geçmemiş olan bir milletin dün içtimâi 
seviyede bulunduğunu iddia etmekte hiçbir garâbet görül 
memesi... (Ahmet Hâşim). Sadefkâr Mehmet Usta'nın 
bâzı nisbet değişikliklerine bakarak ondan tamâmıyle 
ayrıldığını iddia edemeyiz (Ahmet H. Tanpınar). Bunun 
çalışma ve yaşama metotları ile alâkalı olmadığını Rim- 
se iddia edemez (Burhan Felek). 2. Söylediğini ısrarla 
savunmak: Biz ne kadar iddia etsek bir gramerci değiliz 
(Burhan Felek). İddia makâmı: Savcılık makâmı. İddia- 
ya tutuşmak (girmek): Karşıt iki iddia üzerinde bahse 
girmek. İddiaya binmek: (Bir husus) Karşılıklı bir iddia 
hâlini almak. 


İDDİACI sıf ve i İddia etmeyi seven, iddia etme hu- 
yunda olan (kimse). 


İDDİACILIK i İddiacı olma durumu. 


İDDİALAŞMAK karşılıklı f. (< iddiaslaş-mak < iddi- 
atla-ş-mak) Karşılıklı iddia etmek. 

İDDİALI sıf 1. İddiayadayanan, çekişmeli: “İddialı me- 
sele.” Yengemle büyük kızı, üç oyunluk iddialı bir tavla 
partisinden sonra odalarına çekiliyorlar (Yusuf Z. Or- 
taç). 2. Bir konuda söz sâhibi olduğuna, bir şeyler ileri 
sürdüğüne inanan: “İddialı eser.” “İddialı çalışma.” “İd- 
dialı yazar.” 

* İddialı olmak: Kendine çok güvenmek, yaptığı iş 
veya ileri sürdüğü fikrin üstünlüğüne inanmak. 
İDDİANÂME («Ul&)1) i (Ar. iddi'âve Fars. nâme “yazılı 
şey” ile iddi'â-nâme) hukuk. Savcının, yapılan soruştur- 
ma sonunda tutuklu hakkındaki suçlamalarını bildir- 
mek üzere mahkemeye sunduğu yazı, ithamnâme. 
İDDİASIZ sıf Bir iddiası, bir üstünlük dâvâsı olmayan, 
mahviyet sâhibi, mütevâzi: Bunun nerede olduğunu s0- 
rabilmek için kendime yakın, iddiasız bir yüz aradım 
(Yusuf Z. Ortaç). 

İDDİHAR (,G3) £ (Ar. zahr “ihtiyaç için saklamak”tan 
iztihâr > iddihâr) 1. Toplama, biriktirme, cemetme: Hak 


İDİYE 


verip vâsi olursa hâlin / İddihâr eyle biraz emvâlin 
(Nâbi). Hasisler başkaları için iddihâr-ı nuküda memur 
oldukları gibi... (Abdülhak Hâmit). 2. Kıtlıkta değerlen- 
dirmek üzere erzak toplayıp saklama, depolama: Dev- 
let-i pâdişâhide cem' ve iddihar ettiği elli Riselik 
mikdârı... (Sâlim Tezkiresi). Hz. Yüsuf, Mısır'da zirâati 
çoğalttı ve yedi sene içinde pek çok zahire iddihar etti 
(Cevdet Paşa). , 

İDE — İDEA i (Fr. idöe < Yun. idea) fels. Eflâtun'a göre 
her varlığın madde ve cisim âleminde görünmesinden 
önce madde ve duyu ötesindeki akli ve asli örneği: “İde- 
ler âlemi.” 

İDEAL (/ ince| sıf. (Fr. idöal < Lat) 1. Sâdece zihinde ve 
zihin için mevcut olan. 2. Akli ve ahlâki bakımdan var 
olması gereken bütün nitelikleri kendinde toplayan tam 
ve mükemmel (model): Yukarıki ev aşağıdan bakıldığı 
zaman ideal bir evdir (Sait Fâik). Eski zihniyet için ger- 
çek ve ideal âlem âhirettir (Mehmet Kaplan). 3. i. Fikri 
planda mevcut olup henüz dış gerçeklikte yer almayan, 
fakat kendi fiil ve çabalarımızla gerçekleştirmeyi hedef 
edindiğimiz.en yüksek amaç, ülkü, mefküre: Benim bir 
idealim varsa o da böyle tüketilmek istenen unsurları 
kurtarabilmektir ve kurtaracağım (Refik H. Karay). Eski 
Paris'te birömür geçti / İdeal rüzgârıyle hür geçti (Yahyâ 
Kemal). On senede Malazgirt'ten Akdeniz kıyılarına bu 
toprağın tanımadığı ve tatmadığı bir ideali taşıdı (Ahmet 
H. Tanpınar). 


İDEALİST sıf. ve i. (Fr. idâalist) 1. Bir ideale bağlı olan, 
bir ülkü peşinde koşan (kimse): Bunu yapabilmek için 
fertler arasında hayatlarını bu işe verecek idealistler 
lâzımdı (Hâlide E. Adıvar). Milli birliğe, dil birliğinden gi- 
dilebileceğini söyleyen bir idealist... (Yusut Z. Ortaç). 2. 
i. İdealizmi benimsemiş kimse veya görüş. 

İDEALİZE sıf. (Fr. iddalisö) (Herhangi bir şeyi veya bir 
kimseyi) Gerçekte olduğu şekliyle, muhtemel eksik ve 
kusurlarıyle değil kendi zihninde mükemmelleştirerek 
düşünmek anlamına gelen İdealize etmek deyiminde 
geçer, idealleştirmek. 

İDEALİZM i. (Fr. idöalisme) 1. Sanatın ve edebiyâtın 
gerçekten daha güzel bir ideali dile getirmesini esas ka- 
bul eden görüş. $ fels. 2. Bilgi ve varlık felsefelerinde te- 
mel prensibin insan düşüncesi olduğunu, şuürun dış 
dünyâyı belirleyici, hatta inşâ edici yegâne unsur ola- 
rak ele alınması gerektiğini ve buna göre dış dünyâyı 
onun hakkında bizde mevcut olan fikir ve tasavvurlara 
ircâ edebileceğimizi savunan görüş, mefkürecilik. 3. 
Ahlâk felsefesinde, insanın herhangi bir fayda ve men- 
faat duygusundan arınarak bir ideal uğruna yaşaması 
gerektiğine inanan görüş. 

İDEALLEŞTİRMEK oldurgan £. (< idealsleş-tir-mek) İde- 
al durumuna getirmek, idealize etmek. 

İDEFİKS i (Fr. idöe fixe) Saplantı, sâbit fikir, fikrisâbit. 
İDENTİK Bk. İDANTİK 

İDEOLOG |/ ince| i. (Fr. idöologue) 1. Bir ideolojiye 
bağlı ve tutkun olan kimse. 2. Gerçeklerden uzak olan, 
gerçekleri dikkate almayan görüş ve düşünceye sâhip 
kimse. 

İDEOLOJİ (/inceJ i. (Fr. idöologie < Yun.) 1. İdeleri, ide- 
lerin kaynağını, özelliklerini, kurallarını inceleyen bilgi 
dalı. 2. İlme, akla, tartışmaya dayanmadan zihinde oluş- 
turulup bir gruba, bir partiye, bir devlete benimsetile- 
rek toplumda uygulanmaya konulmak istenen siyâsi, 
huküki, dini, felsefi ... düşünceler bütünü: Şinâsi, sâde- 
leştirme işini tesâdüfi olarak değil şuurlu bir şekilde ya- 
pıyor. Bu hareketin arkasında bir kültür ve bir ideoloji 
vardır (Mehmet Kaplan). Karşısına çıkan her sıcak ve 
vaatkâr ideolojinin kucağına atacaktı kendini (Ergun 
Göze). 

İDEOLOJİK (/ince| sıf. (Fr. idöologigue) İdeolojiyle ilgi- 
li, ideolojiye âit. 

İDGAM ÇE) i. (Ar. idğâm) Arapça'da aynı cinsten 
olan veya yakın mahreçlerden çıkan iki harften birinci- 
yi ikinciye katarak okuma: “Med-de (5X)- Medde (55), 
Min-mâ (LU a)- Mimmâ (Üs) gibi.” 

İDGAMLI sıf. İdgam yapılarak telaffuz edilen. 

* İdgamlı konuşmak: Kelimeleri Arapça asıllarında * 
olduğu gibi abartılı şekilde çatlatarak söylemek. 
İDHAK Bk.IDHAK 
İDHAL Bk. İTHAL 
İDHÂLÂT Bk. İTHALAT 
İDİL i (Fr. idylle < İtal. < Lat < Yun) Kır hayâtını anlatan 
şiir veya mensur yazı. 

İDİŞ Bk. İĞDİŞ 
İDİYE — IYDİYE (a2) i (Ar. id > idi “bayramla ilgi- 
li”den 'idiyye) 1. Divan şâirlerinin bayramlarda devlet 


büyüklerine takdim ettikleri kaside: Bir bayram tebriği 
olarak da kabul edebileceğimiz idiye türü divan şürinde 


İDMAC 


oldukça yaygındır. Hayâli'nin bir idiyesi şu beyitle başlar: 
“İd-i kurbân erdi halkı yine şâdân eyledi / Gonca-leb dil- 
berleri gül gibi handân eyledi” (İskender Pala). 2. Bay- 
ram bahşişi, bayramda verilen hediye: Kul oğlanlarının 
esnaftan ramazâniye, idiye ve paskalyalık nâmıyle rüş- 
vet ve âidat aldıkları bâlâda süreti muharrer 93/1 târihli 
ilâmda münderiçtir (Mec. Um. Bel.). 

İDMAC (geo) i (Ar. dumüc “bir şey diğer bir şeye gir- 
mek”ten idmâc) 1. Bir şeyi diğer bir şeyin içine koyma, 
içine sıkıştırma. 2. edeb. Övme içinde övme veya kötü- 
leme içinde kötüleme sanatı: “Öyle fesat ve kötü bir 
adamdır Ri ayak bastığı yerde iyilikten eser kalmaz sö- 
zünde idmac vardır.” 


İDMAN (gLo3) (Ar. demn “bir şeye devam etmek”ten 
idmân) (Fr. exercice karşılığı olarak Türkçe'de türetilmiş- 
tir) 1. Alışkanlık kazanmak için bir şeyi birçok defa tek- 
rarlama, meleke kazanmak için yapılan tâlim: Bağdaş 
kurup mindere oturmak idmanı yapmamış olan zamânı- 
na göre modern bir İstanbul çocuğuna yalnız o vaziyet 
birazap teşkil edebilirdi (Refik H. Karay). 2. Bu tekrarla- 
manın kazandırdığı alışkanlık: İçkide Tosun Ağa kadar 
değilse bile hemen ona yakın idmanı vardı (Hüseyin R. 
Gürpınar). (fan Bey, bin bir türlü mahrümiyetlere katla- 
na katlana hayâtın germ ü serdine adamakıllı idman kes- 
betti (Refi C. Ulunay). 3. Vücut gücünü arttırmak için ya- 
pılan hareketler, beden eğitimi, jimnastik. 

# İdman yapmak: 1. Alışkanlık kazanmak için bir 
şeyi tekrarlamak. 2. Beden hareketleri yapmak: Jimnas- 
tikhânede idman yapıyormuş gibi göğsünü ileri fırlattı 
(Ömer Seyfeddin). 

İDMANCI i. 1. (XX. yüzyıl ortalarında) İilmnastikçi. 2. 
Beden eğitimi hocası. 


İDMANLI sıf. 1. İdman yaparak vücüdunu işlek duru- 
ma getirmiş olan, belli bir spor kolu için çalışıp kendini 
hazırlamış bulunan. 2. mec. Herhangi bir şeyde alışkan- 
lık kazanmış olan. 


İDMANSIZ sıf 1. Vücüdu harekete alışık olmayan, 
ham. 2. mec. Herhangi bir hususta alışkanlığı olmayan. 


İDOL i (Fr. idol) mec. Aşırı derecede hayranlık duyu- 
lan, örnek alınan kimse: “Onun idolü annesiydi.” 


İDRAC (gi Ls) & (Ar. derc “sokmak, katmak”tan idrâc) 
Dâhil etme, dâhil edilme, dercetme, dercedilme: Şuarâ 
silkine olup idrâc / Vermede kendi kendisine revâc (Sâ- 
lim Tezkiresi). Filan meseleyi yazdığı risâleye evvelden 
idrac etmiş ise de sonradan ihrac eylemiştir (Muallim 
Nâci). 

İDRAK (£ ince) (4 sl) & (Ar. derk “yetişmek”ten idrâk) 1. 
Anlama yeteneği, akıl erdirme, anlayış: Ve mümkün zulm 
ile bidâd ile imhâ-yı hürriyyet / Çalış idrâki kaldır mukte- 
dirsen âdemiyyetten (Nâmık Kemal). İdrâki olanlara ayan- 
dır / Fikrindeki cevdet ü selâmet (Muallim Nâci). İnsan 
her dakika aynı idrak ve insaf kâbiliyetinde değildir (Ah- 
met Hâşim). 2. Ulaşma, erişme: “Ramazanı idrâkinizi 
tebrik ederim.” 3. eski. Olgunlaşma, kemâlini bulma: 
Mezrüanın idrâki zürrâı memnun eder (Muallim Nâci). 4. 
fels. Obje hakkında ilk ve düzensiz veriler olan duyum- 
lardan farklı, fakat onlara bağlı olarak o objeyi bize mânâ 
kazanmış bir bütün şeklinde bildiren, onun şuüruna var- 
dıran zihin işlemi, ben'in kendi içinde, iç dünyâsında ce- 
reyan eden hallerin şuüruna varması, algı. 

* İdrak etmek: 1. Bir şeyi anlamak, niteliğinin ne ol- 
duğunu kavramak, algılamak: Öyle sermestim ki idrâk 
etmezem dünyâ nedir / Ben kimim sâki olan kimdir mey 
ü sahbâ nedir (Fuzüli). Bâzan etrâfımızda o kadar esrar- 
lı bir hâdise olur ki ince teferruâtına kadar bunu sezeriz, 
fakat hiçbir şey idrak etmeyiz (Peyâmi Safâ). Çok şükür, 
medeniyetin târihi bir akım olduğunu ve köksüz ağaç ol- 
mayacağını idrak ettik (Burhan Felek). 2. Bir zamâna ve- 
ya olaya erişmek, ulaşmak: Hürriyyetin o devrini idrâk 
edenlerin / Hulyâlarında vardı bir efsunlu hâtıra (Yahyâ 
Kemal). Erzurum Milli Mücâdele'ye önayak olmuş, Erme- 
nistan zaferini idrak etmiş, yavaş yavaş sağ kalan hem- 
şerilerini toplamaya başlamıştı (Ahmet H. Tanpınar). 
Asıl biz, efsâne zannedilecek kadar muhteşem ve refah- 
lı geçmiş o devrin son yıllarını idrak etmiş olanlar, bu ya- 
şadığımız zamanların arkasından hayret ve ibretle bakıp 
rüyâ mı idi acaba desek revâdır (Sâmiha Ayverdi). 

© İdrâkât (©0151 pl) & (Ar. çoğul eki -ât ile) İdrakler, an- 
layışlar, kavrayışlar: “İdrâkât-ı beşer.” 
İDRÂKİYE (451 ,3l) & (Ar. idrâki “anlama, algılamayla ilgi- 
li”den idrâkiyye) fels. Zihnin dış dünya hakkında vâsıta- 
sız bilgiye sâhip olduğunu savunan görüş, algıcılık. 
İDRAKSİZ /& ince| sıf İdrâki, kavrayışı olmayan, anla- 
yışsız, ahmak. 
İDRAKSİZLİK /£ inceJ i İdraksiz olma durumu, anla- 
yışsızlık, ahmaklık. 
İDRAR ()I,51) & (Ar. derr “akmak, boşanmaktan idrâr) 
(Türkçe'de türetilmiştir; Arapça'da idrâr “hareket ettirmek, 
yağmur yağdırmak; (hayvan) sütünü bol bol vermek” anla- 
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mındadır. Arapça “müdirrü'l-bevl: sidiği harekete getiren, 
işeten” söyleyişinde müdirr “harekete getiren” anlamında 
idrâr mastarındandır. Türkçe'deki idrar bu söyleyişten veya 
kelimenin kökündeki “akmak” anlamından “akıtmak” şeklin- 
de türetilmiş olabilir) Sidik. 

* İdrar torbası: anat. Sidik torbası, kavuk, mesâne. 

İdrar zoru: tıp. İdrar torbasında biriken idrarı dışarı at- 
ma zorluğu, sidik zoru. 
İDRÂRAT (hol) i. (Ar. idrâr “sütünü bol vermek” ve 
çoğul eki -ât ile idrârât) (Türkçe'de türetilmiştir) Gelirler, 
vâridat, tahsisat: Cemi idrârâtın ref” edip sıfrü'i-yed kıl 
mıştı (Sehi Bey Tezkiresi). Beher sâl nafaka ve câme ve 
idrârat, kendi emval ve müteveccihâtından bezlederdi 
(Naimâ). İdrârat tâbirine eski vesikalarda da rastlanır 
(Mehmet Z. Pakalın). 


İDRİS AĞACI birl. i. İki çenekliler sınıfının gülgiller fa- 
milyaşından, kışın yaprağını döken, çiçekleri güzel ko- 
kulu ve beyaz renkli, kerestesi güzel, mahlep denen 
meyvesi bahar olarak kullanılan, yurdumuzda çeşitli 
yerlerde yetişen ve özellikle ağaçlandırmada kullanılan 
ufak ağaç, kokulu kiraz, mahlep. Prunus mahalep. 
İDRİSİYE (4... 1) & (İdris adından İdrisi > İdrisiyye) ta- 
savvuf. Ahmed bin İdris el-Fâsi tarafından XIX. yüzyılın 
başlarında kurulmuş olan tarikat. 


İDRİS OTU birl. i Buğdaygiller familyasından bir cins 
ayrık otu. Andropogon. 

İDÜĞÜ (Eski Türk. i-mek fiilinden i-dük-i > i-dük-ü) Ne 
idüğü belirsiz söyleyişinde geçer. Bk. NE 

İFÂ (44) 1 (Ar. vefa” “söz, yemin vb.ni yerine getir- 
mek”ten ifa”) 1. Bir işi yapma, yerine getirme, iş hâline 
koyma, icrâ: “İfâ-yı vazife: Görevini yerine getirme.” 
Hudâ önünde gerek bir vazife insâna / Ki bilmeden bu- 
nu ifâ eder o bigâne (Abdülhak Hâmit). Zâten sadrâzam, 
onun vazifesini hakkıyle ifâ edeceğinden son derece 
emindi (Ömer Seyfeddin). Her emrini canla başla ifâya 
şitap gösterir (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Yerine getirme, 
ödeme. 

İFÂDAT (IU) (Ar. fâde'nin çoğul eki -ât almış şekli 
ifâdât) İfâdeler: Mehpeyker'in ifâdât-ı hüzn-engizini din- 
lerken... (Nâmık Kemal). Ebü Tâlib'in şu sebât-ı mün- 
kirânesi üzerine nâzil olduğunu dahi ifâdât-ı mezküresi- 
ne ilâveten beyan etmiştir (Muallim Nâci). 

İFÂDE (»>Ul) & (Ar. feyd “fayda hâsıl olmak”tan ifâde) 
(“Anlatma” ve “söyleme” anlamlarını Türkçe'de kazanmış- 
tır) 1. Zihinde tasarlanan bir şeyi söz veya yazı ile anlat- 
ma, söyleme, bildirme: “Hâlimin ifâdesi zor.” Târihçinin 
görevi, ibret alınacak olayların gerçek sebeplerini incele- 
mek ve onları herkesin anlayabileceği bir dille ifâde et- 
mektir (Ümit Meriç). 2. Anlatış, anlatma yolu ve tarzı: 
“İfâdesi çok düzgün.” 3. Bir kimse veya şeyin görünü- 
şüyle onu gören üzerinde bıraktığı tesir, şöyle veya 
böyle anlatım: Çok düşünen bir ifâdesi, çenesine doğru 
incelen hutütu ile yüzünün hassas, rahim ve idealist bir 
mânâsı vardı (Hâlide E. Adıvar). Her gördüğü şeye müte- 
cessisâne alevler saçan parlak elâ gözlerine durgun bir 
ifâde-i hazin gelmişti (Hüseyin C. Yalçın). Gene aynı 
renkteki kıvılcımlı gözlerinin hem hâkim hem uysal hem 
kuvvetli hem yumuşak ifâdesi, içine düşeni dayanılmaz 
bir anafor gibi derinlerine çeker, canını başını kurtara- 
mayacağı dünyâlara götürürdü (Sâmiha Ayverdi). 4. hu- 
kukR. Şâhit veya zanlının hâkim veya polise yaptığı açık- 
lama, sorulan sorulara verdiği cevap. 5. mat. Cebir 
işâretleriyle birbirine bağlanan niteliklerin bütünü. 6. 
eski. Öğrenciyi bilgisinden faydalandırma, ders verme: 
Sekiz yıl medresede ifâdeye meşgul oldu (Hoca Sa'ded- 
din Efendi). 

* İfâde (İfâdesini) almak: Adliye veya polisçe birini 
sorguya çekip söylediklerini kaydetmek. (... bir kimse- 
ye bir şey) İfâde etmemek: O şeyin o kimse yanında 
fazla bir değeri olmamak: “Onun güzelliği benim için bir 
şey ifâde etmez.” İfâde vermek: Bir husus hakkında 
kendisine resmi olarak sorulan şeyleri cevaplandırmak: 
İfâde veremeyecek kadar ağır yaralı (Reşat N. Günte- 
kin). İfâde-i cebriyye: mat. Cebir işâretleriyle anlatılan 
mesele. İfâde-i meram: 1. Maksadı anlatma, maksadı 
anlatış tarzı: Gâyette metindir kelâmı / Rengindir ifâde-i 
merâmı (Ziyâ Paşa). ... tarzında ifâde-i meram ederek 
refikinin de rikkatini celbetmişti (Sâmipaşazâde Sezâi). 
2. Bir kitabın başına yazılan ve yazış sebebini anlatan 
ön söz, mukaddime. 

İFÂDELENDİRMEK oldurgan f. (< ifâdeslen-dir-mek) 
Bir şey ifâde eder duruma getirmek, anlam kazandır- 
mak, anlamlandırmak. 

İFÂDESİZ sıf Belli bir anlam taşımayan, karşısındaki- 
ne bir şey anlatmayan: “İfâdesiz bakışlar.” “İfâdesiz bir 
yüz.” Hakkındaki sözlerini her zaman ifâdesiz gözlerle 
dinlerdi (Reşat N. Güntekin). 

İFÂKAT (<56) £ (Ar. fevk “bir şeye üstün gelmek”ten 
ifâkat) Hastalıktan kalkma, sağlığına kavuşma, iyileşme: 


Gariptir ki ümmid-i ifâkat etmiyorum (Muallim Nâci). 
Doktor sevinir; mariz râhat / Herkeste meserret-i ifâkat 
(Abdülhak Hâmit). Kalmadı, kalmadı tâkat bende / Yok- 
tur ümmid-i ifâkat bende (İsmâil Safâ). 

* İfâkat bulmak: İyileşmek: Dehşetle uyanır ve bu 
marazdan ifâkat bulursa bir daha parça çalmayacağına 
tövbe eder (Fâik Reşat). 

© İfâkat-yab (5L541)) birl, sıf. (Fars. -yab “bulan” ile) 
İyileşen, sağlığına kavuşan. 

* İfâkat-yab olmak: Hastalıktan kalkıp iyileşmek. 
İFÂTE (sU) i (Ar. fevt “elden gitmek, geçmek”ten ifâte) 
Elden kaçırma, kaybetme, fevtetme: “İfâte-i fırsat: Fırsa- 
tı kaçırma.” Yazık mâlâyâni ile vakit kaybeden kimseye, 
kendine zenginlik verecek zamânı ifâte ediyor; ey nefes- 
leri sayılı olan Rimse, elbette bir gün gelir bu nefesler son 
bulur (Sâmiha Ayverdi). 

İFÂZA (42061) i (Ar. feyz “su bol bol akmak, taşmak, ço- 
ğalmak”tan /fâza) 1. Taşacak derecede doldurma: 
“İfâza-i nur.” Eğer biz güneşe müfiz tesmiye edersek doğ- 
ru söylemiş oluruz; ve ifâzanın mânâ-yı hakikisi “taşır- 
mak” demek olup su hakkındadır ve bu tâbir sudan baş- 
ka şeyler hakkında “bol bol etrâfa dağıtmak” mânâsına 
mecâzen müstâmeldir. Şems ziyâsını bol bol etrâfa neş- 
rettiği için “ifâza ediyor” denildiği gibi kendisine de 
müfiz tesmiye olunur (Ahmet A. Konuk). 2. Feyizlendir- 
me: Onun ifâza-yı şevkiyle şâir olmuştum (Tevtik Fikret). 

* İfâza etmek (eylemek): Feyiz vermek: Benem o 
Hızr-ı maâni Ri lüle-i kilkim / Eder ifâza-i âb-ı hayât-ı 
rühâni (Nef'i). İfâza eyledikçe kendi de pür#eyz olur 
Râgıb (Koca Râgıb Paşa). Güneş cemâlin eder çeşmime 
ifâze-i nür / O nürdan kesilir sine bir cihân-ı sürür (Mu- 
allim Nâci). 

© İfâza-bahş (42. «>Ul) birl. sıf. (Fars. bahş “bağışla- 
yan” ile) Feyizlendiren. 
İFÂZE (9561) i (Ar. fevz “bir şeye nâil olmak, elde et- 
mek”ten ifâze) Maksada ulaştırma, merâma eriştirme. 
İFDAL Bk. İFZAL 


İFFET (<iz) i (Ar. iffet) 1. Cinsi hususlarda ahlâk ku- 
rallarına bağlılık, nâmus, ırz: Bir vakit Fransa sarây-ı hü- 
kümdâriyyesine alınacak kadınlara dâire-i iffetten çık- 
mayacaklarına yemin ettirirler imiş (Fâik Reşat). Bâzıla- 
rıda bu açık saçıklığı, kadında iffet hissinin tenâkusuna 
C...) bir sebep diye öne sürdüler (Ahmet Hâşim). Ben if- 
fetime sizden hürmet beklerim (Hüseyin R Gürpınar). 2. 
Dürüstlük, temizlik, kendi malı olmayan ve yasak edilen 
şeylere eluzatmama: Nebiyy-i zişan efendimiz, “Yâ Rab- 
bi! Ben senden dünyam, dinim, ehlim ve malım hakkın- 
da iffet dilerim” diye duâ buyurmuştur (Ömer N. Bilmen). 
Herif hâlâ nâmus ve iffetin timsâli gibi dolaşıyor (Yâkup 
K. Karaosmanoğlu). 

© İffet-füruş (ii cüz) birl. sıf. (Fars. fürüş “satan” ile) 
Nâmusluluk taslayan. 
İFFETLİ sıf Nâmuslu, iffet sâhibi: Fakat o yüksek kalp- 
li bir azizdir; yüzünü nikapla örtmüştür; perde altındaki 
iffetli kadınlar gibi... (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

© İffetlü sıf Eskiden kadınlar için kullanılan bir la- 
kap. 
İFFETSİZ sıf. İffetten mahrum olan, iffetini koruma- 
yan, nâmussuz. 


İFFETSİZLİK i İffetsiz olma durumu. 


İFHAM Çe) i. (Ar. fehm “anlamak, bilmek”ten ifhâm) 
Anlatma, bildirme; anlatılma, bildirilme: Edemem kim- 
seye bir vech ile hâlimi ifhâm / Gözüme oldu benim iki 
cihan şimdi harâm (Leskoftçalı Gâlib). Ayak patırdıları ve 
vedâ mükâlemeleri eşkıyânın dağılmaya başladıklarını 
ifham eyledi (Ahmed Midhat Efendi). Doktorların kat'i 
kararlarının Azize'ye ifhâmı güç geliyordu (Hâlide E. 
Adıvar). 

İFHAM e) i. (Ar. fahm “cevaptan âciz kalmak”tan 
ifhâm) Tartışmada karşısındakini ağzını açamayacak 
duruma getirme, susturma. 

İFİLDEMEK geçişsiz £. (ses taklidi ifi/'den ifilkde-mek) 
hai ağzı. Hafif hafif titremek, ürpermek. 

İFİL İFİL Bk. EFİL EFİL 

İFK (44) i. (Ar. ifk) Bir şeyi birine yükleme, iftirâ, büh- 
tan: Mütercim-i mezkür, bâzı ashâb-ı garazın ifR ü iftirâsı 
sebebiyle mağdur ve nanpâresinden dür ve hizmet-i 
fetvâdan mehcur oldukta... (Sâlim Tezkiresi). 

İFLÂH (025) i. (Ar. felah “isteğine erişmek”ten iflâh) Kö- 
tü bir durumdan kurtulup iyi duruma girme, selâmete 
çıkma, onma, felâh bulma. 

* İflâh olmamak: Durumunu bir daha düzelteme- 
mek, içinde bulunduğu kötü durumdan kurtulamamak, 
artık iyileşememek: Ko fikr-i câhı ki Fir'avn olurdu yâ 
Nemrüd / Olaydı devlet-i dünyâ ile kişi iflâh (Rühi-i 
Bağdâdi). İflâh olmaz bu dert ile ölürüm / Güzeller 
serdârı giysin karalar (Karacaoğlan). ... Ve bu, devletin 
belki de iflâh olamayacağının alâmetidir (Ergun Göze). 


(Birinin) İflâhını kesmek: Gücünü tüketip karşı koya- 
mayacak duruma getirmek: Bu Sarı Hoca'ya bir sen ce- 
vap yetiştirirsin, yoksa iflâhımızı kesecek sarı sakalına 
bakmadan... (Mustafa N. Sepetçioğlu). Görürlerse alkış- 
lamadığını iflâhımı keserler. Vebal benden gitsin, işte bu 
kadar (Mâlik Aksel). Otomobil kullanırsın, iflâhını keser- 
ler (Burhan Felek). 

İFLÂS (Ul). (Ar. feles “bir şeyden kurtulmak, ilgisini 
kesmek”ten iflâs) 1. Bir tüccarın borcunu ödeyemeyecek 
duruma gelmesi ve bunun mahkeme karârı ile tespit ve 
ilân edilmesi durumu: Arkadaşlarım beni iflâs etti sanı- 
yordu (Ömer Seyfeddin). Üst üste birkaç defa iflâs etmiş 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. mec. Bir şey yapacak hâli kal- 
mamış, kendisinden bekleneni yapamayacak duruma 
gelmiş olma durumu, önemini ve geçerliliğini kaybet- 
me: Artık devlet bütçesinden prim verme sistemi iflâs et- 
miştir bence (Burhan Felek). Şâirler hakkında ezbere ve- 
rilmiş olan hükümler metnin sıRı bir tahlili ile iflâs eder 
(Mehmet Kaplan). Düşünce de mantık da muhâkeme de 
iflâs hâline düşer. Sâdece dile gelmeyen, getirilmeyen bir 
duyuş, duygulanış hüküm sürerdi (Sâmiha Ayverdi). 

İflâs bayrağını çekmek (borusunu çalmak): İflâs 
etmek. İflâs masası: İflâs eden kişi veya kuruluşların ala- 
cak ve borçlarını belirleyip düzene sokmak için yetkili 
birim. 

İFNÂ (:l) i (Ar. fenâ' “yok olmak, tükenmek”ten ifnâ”) 
1. Yok etme: Eyler eczâ-yı vücüd-ı mümkinât / Birbirin 
ifnâ ile kesb-i hayât (Kâzım Paşa'dan). İfnâ ile rüh kor- 
kutulmaz (Muallim Nâci). Mâsum hayatları ifnâ etmek 
için bu kâfi bir sebep mi? (Ahmet Hâşim). 2. Gereksiz şe- 
kilde sarfetme, tüketme: “İfnâ-yı mal.” “İfnâ-yı hayat.” 
İFRAĞ (çan) i. (Ar. ferâğ “fâriğ olmak, boşalmak” ve ferağ 
“su dökülmek”ten i/râğ) 1. Kalıba dökme. 2. Başka bir 
şekle sokma, şekillendirme, şekil verme: Hüner herhan- 
gi bir mevzüun idâresinde, tasvirinde, tehyiç edebilecek 
bir şekle ifrâğındadır (Hâlit Z. Uşaklıgil). 3. biyo. Boşal- 
tım. 

* İfrağ etmek: Bir şekilden başka bir şekle sokmak: 
Bulutlardan düşmüş olan o elmastan yaprağı ben alsam 
bir çok evrâk-ı nakdiyye hâline ifrağ ederdim (Abdülhak 
Hâmit). Hiçbir zaman bunu bir cetvel hâline ifrağ ederek 
tercümeyi kolaylaştırmak çâresini bulamadım (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

İFRAH iç! sl) i. (Ar. ferah “sevinmek, memnun olmak”tan 
ifrah) Ferahlandırma, memnun etme. 

İFRAT (Lp) & (Ar. fart “aşırı gitmek, ileri geçmek”ten 
ifrat) Aşırı gitme, ölçüyü aşma, gereğinden fazla ileri git- 
me: Sanat ifrat ve mübâlağanın bir nev'idir (Ahmet 
Hâşim). Kenan şimdi o sözler üzerinde ifratla duruyor 
(Refik H. Karay). 

* İfrâta kaçmak (varmak): Çok ileri gitmek, bir şe- 
yi mübâlağa ile yapmak, aşırı davranmak: En beğendiği 
şey, bütün bu tezyinattan hiçbirinin ifrâta kaçmamış ol- 
masıydı (Rüşen E. Ünaydın). İfrat ve tefrit: Birbirinin 
tam zıddı olan iki aşırı uç için kullanılır: Zira bir şeyin or- 
tasının iki tarafı mezmumdur, çünkü ifrat ve tefrittir (Ah- 
met A. Konuk). i 

© İfrat-kâr ( ,ISbl pl) tür. sıf. (Fars. -kâr ekiyle ifrâf-kâr) 
Aşırı davranan, haddi aşan. 

© İfrat-kârâne (4),1Xbip1) birl. zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Aşırı davranmak süretiyle, haddi aşarak. 
İFRAZ (51 1) & (Ar. ferz “ayırmak, sızdırmak”tan i/râz) 1. 
Bir bütünden bir parça ayırma; bir parçanın ayrılması: 
“Tarlanın ifrâzı.” “Arsanın ifrâzı.” 2. biyo. Vücüdun bir 
yerinden dışarıya bir şey çıkma (ter, cerâhat, balgam, 
idrar vb.): Bağırsak, mide, karaciğer, böbrek, ifraz gud- 
delerine varıncaya kadar her uzu tek başına ve ayrı is- 
tikâmetlerde çalışıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 3. târih. 
Bir tımarda, kılıç denen ve tımar sâhibine âit sayılıp 
içinden bir şey ayrılmayan 6000 akçelik kısımdan fazla 
olan miktâra verilen isim. 

* İfraz etmek: 1. Ayırmak, bölmek. 2. (Vücuttan) 
Dışarıya atmak: Çünkü bu gürühu bir milletin bünyesi er 
geç ifraz eder(Yahyâ Kemal). İfraz hazinesi: Eskiden sa- 
rayda kullanılmayan kıymetli eşyânın saklandığı yer. 
İFRÂZAT (151,3) & (Ar. ifraz ve çoğul eki -âtile ifrâzât) 
Vücuttan dışarı çıkan kan, ter, irin, idrar vb. şeyler, sal- 
gılar: İyot, eter, yağ, ifrâzat vesâire kokularından mürek- 
kep, terkibi tamâmıyle anlaşılmayan bir hastahâne ko- 
kusu (Peyâmi Safâ). 

İFRAZCİYAN (çL>j51p1) & (Ar. râz “çıkarma”, Türk. *ci 
eki ve Fars. çoğul eki -ân ile if/râzciyân) Osmanlı devrinde 
darphânede sikke kesenlere verilen isim. 

İFRİT (<4 âe) & (Ar. ri) 1. Cinlerin çok zararlı ve çok 
korkunç kabul edileni: Çehresi ifritlerden, zebânilerden 
daha korkunç bir şekle girmişti (Ziyâ Gökalp). Gerilmiş 
dudaklarının üstünde şeytâni bir gülüş dimdik, kaskatı, 
kazık gibi olmuş vücüduna meçhul bir ifrit şeklini veri- 
yordu (Fahri Celâl). 2. mec. Çok kötü ve zararlı kimse: 
Siz bir meleksiniz ki bu ifrite düştünüz (Abdülhak 


54) — 


Hâmit). Saldırdı fart-ı gayz ile ifrit-i Râfizi / Tâli' görün- 
dü bizlere sol kolda pek yaman (Yahyâ Kemal). 

* İfrit etmek: Çok kızdırmak, çileden çıkarmak, de- 
liye döndürmek. İfrit kesilmek (olmak): Çok kızmak, 
aşırı derecede öfkelenmek: Bir arkadaşın korna çalarak, 
tozu dumana katarak kendini geçtiğini gördü mü ifrit olu- 
yor (Reşat N. Güntekin). Bizi alâkadar eden bu hakikat- 
lerin onda birini yüzümüze karşı söyleseler ifrit kesiliriz 
değil mi? (Selim N. Gerçek). Politika piyasasının koda- 
manları, çaplarına uygun kocaman meseleler için koca 
koca lâflar etmiyorlar mı ben de ifrit oluyorum (Târık 
Buğra). 

İFRİTLEŞMEK geçişsiz f. (< ifrit-leş-mek) İfrit gibi kötü 
bir hal almak, kötü ve zararlı olmak. 
İFSAT — İFSAD (55) & (Ar. fesâd “bozulmak, mahvol- 
mak”tan ifsâd) 1. Bozma, fesâda uğratma: “İfsâd-ı mide.” 
Efendi Hazretleri, orucu ifsat eden şeyler hatırınızda mı? 
(Ahmet Râsim). Kasabanın ahlâk-ı umümiyyesini ifsâda 
meydan verilmemek için lâzım gelen tedâbirin alınma- 
su.. (Refik H. Karay). 2. Kargaşalık yaratma, fitne çıkar- 
ma: İslâm'ı hayra sevkeder ol hazret elverir / İfsâda sa'y 
ederse de a'dâ-yı hire-ser / Mâdâm ki necâtı içindir 
ibâdının / Mahsül-i cehd ü himmeti olmaz onun heder 
(Abdülhak Hâmit). 

© İfsâdat(&l3L.5) i. (Ar. çoğul eki -âtile) İfsatlar, fesat- 
lar, bozmalar. 
İEŞÂ (eLas)) 1. (Ar. feşv “ortayaçıkmak, yayılmak”tan ifşa”) 
1. (Gizli bir şeyi) Açığa vurma, ortaya dökme, fâşetme. 
2. Herkese yayma, ilân etme. 

* İfşâ etmek (eylemek): Açığa vurmak, açıklamak, 

fâşetmek: Sırrını açtığın zaman o bunu kimseye ifşâ et- 
mez (Kâtip Çelebi'den Seç.). Böyle ifşâ-yı râz eden 
muhâvereleri kemâl-i şiddetle menettiği halde... (Sâmi- 
paşazâde Sezâi). Talat Hanım'a ifşâ-yı hakikat etse, gebe 
bulunmak hasebiyle biçârenin şiddet-i ye'sinden bir ârı- 
zaya uğramasından çekiniyordu (Hüseyin R. Gürpınar). 
İFŞÂAT (SİLâs) & (Ar. ifşa ve çoğul eki -ât ile ifşa'at) Giz- 
li bir şeyi ortaya koyacak tarzdaki açıklamalar: Memle- 
ketin iç cephelerine döneceğimiz için ifşââtından korku- 
muz kalmamıştır (Refik H. Karay). 
İFTÂ (4s) (Ar. fetva'dan ift&”) Fetvâ verme, şer'i bir 
meseleyi fetvâ ile halletme: “Makâm-ı iftâ: Şeyhü- 
lislâmlık makâmı.” Hün-ı nâ-hakkı ibâhet ile ettin iftâ / 
Hay kandilci gidi resm-i şeriat bu mudur (Osmanzâde 
Tâib). Lâkin iftâ kudreti, bu bir ilim işidir (Ziyâ Gökalp). 
İFTAR ((U5) i (Ar. fitr— futür “orucunu bozmak”tan iftâr) 
1. Oruçlu bir kimsenin orucunu açması: Yurdun bu 
iftârından uzak kalmanın gamı / Hadsiz yaşattı rühuma 
bir gurbet akşamı (Yahyâ Kemal). 2. Güneş batıp oruç 
müddeti sona erdikten sonra yenen yemek, verilen 
ziyâfet: “İftar sofrası.” Eyüb'ün güzide ve mütefekkir 
gençlerine iftara gittim (Yahyâ Kemal). Nihâyet ramazan 
gelir, oruç ayının ilk gecesiyle berâber terâvih, iftarlar ve 
dolayısıyle eğlenceler de başlamış olurdu (Sâmiha Ay- 
verdi). 3. Güneşin batına zamânı olan orucun sona er- 
me vakti: İftardan önce gittim Atik-valde semtine / Kaç 
def'a geçtiğim bu sokaklar bugün yine / Sessizdiler... 
(Yahyâ Kemal). İkindi ile iftar arasındaki boş zamanda 
vaaz dinlemeye gelen şık hanımlar ve beyler (...) bu yol- 
da şüphesiz Çamlıca'dan ve Boğaz mesirelerinden biraz 
daha çekingen ve ihtiyatlı dolaşıyorlardı (Ahmet H. Tan- 
pınar). 

* İftar etmek: 1. Vakti gelince orucu açmak: “Bir 
zeytinle iftar ettiler.” 2. İftarda yemek yemek: Büyükler 
yukarıda iftar edecekler (Hâlide E. Adıvar). Bir ramazan 
gecesi Beyazıt'ta Zeynep Hanım konağına yakın bir ke- 
bapçıda Yahyâ Kemal ile iftar ederken gördüm (Ahmet 
H. Tanpınar). İftar topu: Orucun açılma zamânını bil- 
dirmek için atılan top. 

İFTÂRİYE (4,25) i (Ar. iftar > iftâri “orucu açınakla ilgi- 
li”den iftâriyye) 1. İftar için hazırlanmış yemek, çerez vb., 
iftarlık, iftâriyelik. 2. İftarda dâvetlilere verilen hediye, 
bahşiş. 

İFTÂRİYELİK i. İftarlık, iftâriye. 

İFTARLIK i Oruç açmak için hazırlanmış zeytin, pey- 
nir, reçel gibi yemek öncesi yenen çerez türünden yiye- 
cekler, iftâriye, iftâriyelik: Size iftarlığı lâzım geldiği gibi 
hazırlayamadık (Rüşen E. Ünaydın). Hâlâ ramazan sof 
ralarının iftarlık dediğimiz süslü ve gıdâlı çerez tertibi ne 
kadar lezzetlidir (Burhan Felek). Evler temizlenir, kiler- 
ler elden geçer, iftarlıklar, sahurluklar raflara dizilir... 
(Sâmiha Ayverdi). 

İFTİHAR (623) i (Ar. fahr “övünmek”ten iftihâr) 1. Bir 
şeyden dolayı haklı olarak övünme, övünç: En büyük 
milletlere sermâye-i iftihar olabilecek derecelerde âli 
olan azamet ve ikbâlini mi unutalım? (Nâmık Kemal). 2. 
kısa. Şeref, şan duymaya sebep olan şey veya kimse: İf- 
tihâr-ı hulefâ-yı Abbâs / Ya'ni Hârün o şeh-i nükte-şinâs 
(Hâkâni). 


İĞBİRAR 


* İftihar etmek: 1. Bir şeyden dolayı kendini yücel- 

miş saymak, göğsü kabarmak, övünmek: Herkes, evvel- 
ce işitilmemiş bir mimârın ismini bulmakla iftihar ediyor 
(Ahmet Hâşim). Muhsin Çelebi yaptığı ile iftihar edecek 
kadar küçük ruhlu değildi (Ömer Seyfeddin). 2. Şeref ve 
şan duymak: Kardeşler, bayrağıma toplanmışsınız, ifti- 
har ederim! (Nâmık Kemal). ... bu dünya güzeli evlatlar 
şüphesiz ki birer iftihar vesilesiydiler (Sâmiha Ayverdi). 
İftihar madalyası: Il. Abdülhamid tarafından ihdas edi- 
len bir madalya, sanâyi madalyası. İftihar nişanı: Il 
Mahmud'un ihdas ettiği bir nişan. İftihâra geçmek: 
Derslerdeki başarısı sebebiyle üstün öğrenci seçilmek. 
İftihârü'l-akran: Akranlar içinde kendisiyle övünülecek 
kimse. İftihârü'ş-şuarâ: Şâirlerin şeref duymalarına se- 
bep olan kimse. İftihârü'l-ulemâ: Âlimlerin iftihar etme- 
sine sebep olan kimse (Ferman ve beratlarda ulemâ sını- 
fından olanlar için kullanılan resmi tâbir). 
İFTİKAR (âsi) & (Ar. fekâret “fakir olmak”tan iftikâr) 
Muhtaç olma, ihtiyâcı bulunma, ihtiyâcı olduğunu orta- 
ya koyma: Düşmez ehl-i dâniş ü idrâke tarz-ı iftikâr / Fır- 
ka-i mezmüme-i cühhâle şâyandır süküt (Hersekli Ârif 
Hikmet). Can kurtarana yok iftikârım (Muallim Nâci). 

* İftikar etmek: Bir şeye boyun eğmeye mecbur ol- 
mak. 

İFTİKÂRİYE (4,(S51) i. (Ar. fikr “düşünmek”ten iftikâr > 
“düşünmek, hatırlamak”tan iftikâri > iftikâriyye) XX. yüzyıl 
başında idealizm karşılığı olarak kullanılmıştır: “İ£ 
tikâriyye-i târihiyye: Târihi idealizm.” 

İFTİRÂ (<1,3)) & (Ar. fery “yalan uydurmak”tan iftira”) Bir 
kimseye aslı olmayan bir suç yükleme, bir kabahat ya- 
kıştırma: Ama siz bütün erkeklere açık bir iftirâda bulu- 
nuyorsunuz (Ahmed Midhat Efendi). Niçin yalan söylü- 
yorsun, bu zavallıya iftirâ ediyorsun diye kulağıma yapış- 
tı (Ömer Seyfeddin). Bu nükte, Rus Çarı Nikola'nın Tür- 
kiye'ye dünya ölçüsünde uğursuz bir propaganda zaferi 
kazanarak fırlattığı “hasta adam” iftirâsı yıllarında söy- 
lenmiştir (Nihad S. Banarlı). Bana iftirâ attılar, iftirâ! (Sa- 
it Fâik). 

İFTİRÂCI i ve sıf İftirâ eden kimse, karacı, kara sürü- 
cü, müfteri. 

İFTİRAK (g1 41) i (Ar. fark “iki şeyi ayırmak”tan iftirâk) 1. 
Ayrılık, ayrılma, hicran: İftirâkın faslını yazdıkça eyler 
dil enin (Muallim Nâci). Nihat şimdi bu iftirâkı düşündük- 
çe meyus oluyordu (Hüseyin R. Gürpınar). O biçâre yüre- 
Bi, bu ikinci iftiraktan nasıl elim bir ceriha ile yırtılacak- 
tı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Dağılma, parçalara ayrılma: 
Müâmdâfih her inkırâzın tabiatı iktizâsındandır. Her ne za- 
man ki devlet kazâ ve kaderin cilvesine uğrar, yıkılır, 
parçalanır, dağılır, hemen kendi bünyesinde iftirak, fe- 
sat, fitne belirir (Yahyâ Kemal). 

İFTİRAS (pl ysl) & (Ar. fers “(yırtıcı hayvan) avını öldür- 
mek”ten iftirâs) (Yırtıcı hayvan) Avını zorla yere yatırıp 
parçalama. 

İFTİTAH (çi) £. (Ar. feth “açmak”tan iftitah) 1. Açma, 
açılma. 2. Başlama. 

* İftitah tekbiri: Namaza başlarken söylenen tek- 
bir: O, iftitah tekbirini ellerini omuzlarına kaldırarak ka- 
dın gibi yapar (Ömer Seyfeddin). 

© İftitâhi (, >Le3)) sıf (nispet eki -i ile) İftitahla ilgili: 
“Nutk-ı iftitâhi: Açış nutku.” 
İFZAL — İFDAL // incej (JL&3) i (Ar. fazl “faziletli ol- 
mak”tan ifdâl - ifzâl) Lutfetme, bağışlama, lutuf ve bağış: 
Sezâ-yı merhamet ü müstahikk-ı âtıfetim / Nevâl-i fazlın 
edersen mahallidir ifzâl (Bâki). Tevekkül eyleyip sıdk ile 
lutfı cüduna dâim / Recâ eyler hulüs-ı kalb ile fzâl ü 
ihsânın (Nedim'den). 
İGARE (o,Ll) i (Ar. gavr“güneş batmak”tan igâre) 1. Düş- 
man topraklarına yağma maksadıyle gece baskını yap- 
ma. 2. Baskınla mal elde etme, yağma, çapul. 
İGUANA &i (İsp. iguana) (Amerika yerlilerinin dilinden) 
Yeni dünyânın sıcak bölgelerinde yaşayan, iguanagiller 
familyasındaki kertenkelemsi sürüngenlerin ortak adı. 
İGUANAGİLLER i Omurgalı hayvanların sürüngen- 
ler sınıfından örnek hayvanı iguana olan familya. 
İĞ i (Eski Türk. ik— yik < *İk) 1. Büküm vererek lifleri ip- 
lik hâline getirmeye yarayan, bir ucu çengelli veya to- 
puzlu, alt ucuna yakın kısmı şişkince, genellikle ağaçtan 
yapılmış âlet. 2. İplik makinelerinde benzer hareket ya- 
parak aynı işi gerçekleştiren parça. 
İĞ AĞACI birl. i. Asya'nın dağlık bölgelerinde yetişen, 
bâzı türlerinin ucu sivri, ince yaprakları kışın dökülen, 
odunu tornacılık ve kaplamacılıkta kullanılan, çok sert 
ve sıkı, kömürüyle kara kalem resim yapılan, çalı veya 
ağaççık şeklindeki bitki. Evonymus. 
İĞBİRAR (Ji) i (Ar. gaber “toz kaplamak”tan iğbirâr) 
1. Gücenme, darılma, hatırı kalma: Sıbyandaki ağlamak 
sevinçtir / Olsun mu yeri bu iğbirârın (Abdülhak Hâmit). 
Hâk eyler onu bu iğbirârın (Abdülhak Hâmit). Bilinmez 


İĞDE 


ne için iğbirâr-ı meçhülü (Hüseyin Siret). 2. eski. Üzeri- 
ne toz konma, tozlanma. 

İĞDE i (Eski Türk. yigde) 1. İğdegillerden, nemli kumsal- 
larda ve kalkerli yerlerde yetişen, sarı çiçekli, genellikle 
çalı, bâzan da ağaççık şeklindeki odunsu bitki. Elaeag- 
nus; Doldursa içimi orada / Baygın kokusu iğdelerin (Or- 
han V. Kanık). /ğde ağacı yâni elacagnus augustifolia, ne- 
dense Türkler tarafından sık sık hünnap ile karıştırılmış- 
tır (Bahâeddin Ögel). 2. Bu bitkinin kırmızımsı sarı renk- 
te, ince bir kabukla kaplı, içi beyaz ve unlu meyvesi. 


İĞDEGİLLER i Mersingillerden, sarı çiçekli, dalları di- 
kenli, ağaç, ağaççık ve çalıları içine alan familya. Eleag- 
nacges. 
İĞDEMİR i (<iğdemir|?)) halk ağzı. Ağaç delmek için 
kullanılan çelik marangoz âleti. 
İĞDİÇ Bk. İĞDİŞ 
İĞDİN sıf (Kökü belli değildir) halk ağzı. Bozuk, cılk 
(yumurta). 
İĞDİŞ — İDİŞ — İĞDİÇ sı/ (Eski Türk. igdiş “hizmetçi, 
besleme; ehli hayvan” < igid-mek “eğitmek, yetiştirmek”) 
(Kelimenin aşağıdaki anlamları sonradan ortaya çıkmıştır) 
1. Erkeklik bezleri çıkarılmış veya burulmuş, enenmiş, 
kısırlaştırılmış (hayvan): “İğdiş at.” 2. teşmil. Kısır: Hele 
bahs-i siyâsette senin yoktur nazirin hiç / O vâdi içre et- 
mişsin bütün dünyâyı sen iğdiş (Fâzıl A. Aykaç). Bu kuy- 
ruklu yalanı çarnâçar bize bile kabul ve sevgili haşhaşı 
önce yasak, sonra iğdiş ettirdiler (Ahmet Kabaklı). 
İĞFAL (/ ince) (Jüz)) £ (Ar. gaflet “yanılmak, ihmal et- 
mek”ten iğfal) 1. Gaflete düşürüp yanıltma, kandırma, 
aldatma: Lâkin bu esnâda bâzı fesedenin tahrik ve 
iğfâliyle hakkında bir mikdar kıylükâl olmuştu (Mec. 
Um. Bel.). Lâkin diğer sözlerinizde hakkınız yok. Onları 
iğfal için söylüyorsunuz (Hüseyin R. Gürpınar). İcâb-ı is- 
tifâdesine göre iğfal, idlâl, nakz-ı ahd, emânete hiyânet, 
emniyeti süüstimal, sahtekârlık, her muayyebi ve her 
fazihayı, her şeyi irtikâp eder (Cenap Şahâbeddin). 2. 
Bir kızı kandırıp baştan çıkarma, kızlığını bozma |Keli- 
me bu anlamını Türkçe'de kazanmıştır): “İğfâle teşebbüs.” 
Ben mâsum bir kızım, iğfal edeceksen öldür daha iyi di- 
yor (Mahmut Yesâri). 

8 İğfal-kâr ()(SJl:) birl sıf. (Fars. -kâr ekiyle) Baştan 
çıkaran, iğfal eden. 
İĞİLMEK dönüşlü /. (< iğ-i-mek) halk ağzı. Eğilmek. 
İĞLÂ (94) i (ar. galâ' “haddi aşmak, artmak”tan iğlâ) Fi- 
yatını arttırma, pahalılaştırma. 
İĞLÂK /£ kalın) (5M4) & (Ar. galk “kapamak”tan iğlâk) 1. 
Kapama, örtme, kilitleme, seddetme: “İğlâk-ı ebvab: Ka- 
pıları kapama.” Baksak ki şem'-i bezmine benzer mi 
rüy-i yâr / Etse güşâde perde-i iğlâkı zülf ü hat (Nedim). 
2. Sözü karışık, kapalı ve anlaşılmaz şekilde söyleme, 
sözün muğlak olması: “İğlâk-ı ifâde.” “İğlâk-ı kelâm.” 

© İğlâkat(©WY4)) i (Ar. çoğul eki-âtile) Karışık ve an- 
laşılmaz şekilde söylenmiş sözler. 
İĞMÂ («Leh i. (Ar. gamâ “şuürunu kaybetmek, bayıl- 
mak”tan iğmâ') Bayılma. 
İĞMAZ (,>Lzl) i (Ar. ğamz “müsâmaha göstermek, göz 
yummak”tan iğmaz) Göz yumma, görmezlikten gelme: 
Olsa bir bezmde iğmâz edecek şey bisyâr / Öyle bezme 
varanın bir gözü püşide gerek (Nedim). Afv ü iğmâz et 
Rusür-ı digerânı dâimâ (Recâizâde M. Ekrem). Hele 
hükümetçe buna karşı edilen iğmâza nazar-ı teessüfle 
bakıp da ağlamayan ehl-i vicdan pek azdır (Fâik Reşat). 

# İğmâz-ı ayn: Görmezlikten gelme, bir kabahate 

göz yumma: Ne bu iğmâz-ı ayn ey zâlim / Rühi'yi 
dil-fikâr eden sensin (Rühi-i Bağdâdi). İğmâz-ı ayn et- 
mek: Göz yummak, görmezlikten gelmek: Mektep ders- 
lerine devam için banka zamanlarından çalınan saatle- 
re iğmöz-ı ayn etmeli... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
İĞMEK geçişli £. halk ağzı. Eğmek. 
İĞNÂ («LE) i (Ar. ginâ - ganâ' “zengin olmak, başkasına 
muhtaç olmamak”tan iğnâ') 1. Zengin etme, zenginleştir- 
me: Edip yerli yerince kâr-gâh-ı hikmetin tertib / Kimin 
etmiş gedâ-yı kâse-der-kef kimin iğnâ (Nâbi). Keşf-i 
sim-endâm ile uşşâkı iğnâ eyledi / Etti zer-i mahbüb 
güyâ surre-i zerden hurüc (Bayburtlu Zihni). 2. Muhtaç 
bırakmama. 


İĞNE & (Eski Türk. yigne) (Kökü kesin olarak belli olma- 
yan kelimenin başındaki “y” sesi sonradan türemiştir) 1. 
Dikiş dikmekte, nakış işlemekte kullanılan, bir tarafında 
iplik geçirilecek bir deliği bulunan, ucu sivri, ince çelik 
âlet: “Yorgan iğnesi.” “Boncuk iğnesi.” “Makine iğnesi.” 
“Ameliyat iğnesi.” 2. İki şeyi birbirine tutturmak için 
kullanılan ince, uzun, sivri uçlu çelik âlet: “Toplu iğne.” 
“Çengelli iğne.” 3. Altında göğse veya başa takılmak 
üzere bir iğnesi bulunan altın veya mücevherli süs 
eşyâsı: Ve başlarındaki hotozlara da mücevherli iğneler 
takarlardı (Sâmiha Ayverdi). 4. Bâzı âletlerdeki ucu siv- 
ri parça: “Pusula iğnesi.” 5. Sıvı hâlindeki bir ilâcı 
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vücüda vermek için kullanılan âlet, şırınga, enjektör. 6. 
Vücüda zerkedilen ilâç. 7. Vücüda şırınga ile ilâç verme 
işi. 8. Balık oltası ucundaki küçük çengel: Olta, iğnelere 
takılmış balıkların gümüş çırpınışlarıyle denizden ışıl ışıl 
çıkıyor (Yusuf Z. Ortaç). 9. Arı, akrep vb. hayvanların 
sokucu organları: Bostancı'da sivrisinek iğneleriyle delik 
deşik olduk (Ahmet Hâşim). Arı çıkmış amma iğnesi ve 
zehiri içerde... (Refik H. Karay). 10. Bâzı bitkilerde tepe- 
cikle yumurtacık arasındaki sapçık. 

* İğne atsan (atılsa) yere düşmez: Çok kalabalık 
yerler için söylenir: Ayaspaşa'dan Kabataş'a inen dik 
ana yokuş iğne atılsa yere düşmeyecek derecede kalaba- 
lık (Ömer Seyfeddin). İğne deliği: 1. İğnenin bir tarafın- 
daki iplik geçirilecek delik, iğne yurdu. 2. mec. Çok kü- 
çük yer: “İğne deliğine saklansan bulurum.” İğne deli- 
ginden Hindistan'ı seyretmek: Küçük bir olaydan çeşit- 
li mânâlar, büyük anlamlar çıkarmak, çok dikkatli ve gö- 
zü açık olmak. İğne deliğine girmek: En olmayacak, en 
akla gelmeyecek yere saklanmak. İğne gibi: Çok sivri. 
İğne ile kuyu kazmak: Güç bir işi uzun bir sürede sabır- 
la yapmaya çalışmak. İğne ipliğe dönmek: Çok zayıfla- 
mak: Sabun toprakta eridikçe insanın düşmanı da oturdu- 
Su yerde erir, iğne ipliğe dönermiş (Reşat N. Güntekin). 
İğne oyası: Dikiş iğnesiyle yapılan oya. İğne perdahı: 
tezhip. Sivri bir uç ile mat altın üzerine konan parlak 
noktalara verilen isim. İğne ucu göstermek: Tehdit et- 
mek. İğne ucu ile para kazanmak: Dikiş dikerek geçimi- 
ni zorlukla sağlamak. İğne vurmak (yapmak): Vücüda 
zerk yoluyle ilâç vermek: Bedâva komprimeler dağıtır, 
iğneler vurur (Reşat N. Güntekin). İğne yastığı: Üzerine 
kullanılacak iğnelerin saplandığı küçük yastık. İğne yur- 
du: İğne deliği. İğne yutmuş köpeğe (maymuna) dön- 
mek: Çok zayıflamak, bitkin duruma gelmek. İğneden 
ipliğe (kadar): En küçük ayrıntıya kadar herşey: Yeme 
el malını er geç verirsin / İğneden ipliğe sorulur bir gün 
(Karacaoğlan). Aman şunu bana bir güzel hikâye eyle. 
İğneden ipliğe çabuk söyle (Ahmed Vefik Paşa). İğneyi 
kendine, çuvaldızı başkasına batır: Hoş olmayan bir şe- 
yi önce birazcık da olsa kendinde dene. 

İĞNE ARDI birl i. İğneyi çıktığı noktanın daha gerisin- 
den batırıp daha ilerisinden çıkarmak ve bunu tekrarla- 
mak süretiyle yapılan aralıksız dikiş şekli. 


İĞNECİ i Hastalara iğne yapan kimse. 


İĞNECİK i. 1. zoo. Bâzı hayvanlarda, özellikle deniz 
hıyarları, süngerleri ve ışınlılarda rastlanan, silis veya 
kalkerden oluşmuş iğne biçimindeki çıkıntı. 2. deniz. 
Teknelerde dümeni kıç bodoslamaya bağlayan mâdeni 
menteşe. 

İĞNECİLİK i Hastalara iğne yapma işi. 

İĞNEDAN ii (Türk. iğne ve Fars. -dân ekiyle iğne-dân) 1. 
Üzerine iğneler saplanan iğne yastığı, iğnelik. 2. İçine iğ- 
ne konan kutu. 

İĞNEDANLIK - İĞNEDENLİK i. (iğnedan'dan, Fars. 
-dân ekinin fonksiyonunun unutulması üzerine ek yığılma- 
siyle iğnedanslık) İğnedan, iğnelik: Kadife iğnedanlığa s0- 
Rulmuş tek taşlı yâkuttan birer boyunbağı iğnesiydi (Re- 
fik H. Karay). 

İĞNELEMEK geçişli £ (< iğnesle-mek) 1. İğne ile tuttur- 
mak: Paytak bir hanım ipek peçesini açmış, çarşafının 
üzerine iğnelemiş (Refik H. Karay). 2. mec. (Birine) Do- 
kunaklı, incitici, kinâyeli söz söylemek: Ara sıra yalnız 
kaldıkları vakit babasını acı acı iğneliyordu (Reşat N. 
Güntekin). Kenan, dikkat ediyorum, beni boyuna iğneli- 
yorsun (Kerime Nâdir). 3. eski. Bir yazı, resim veya şek- 
li başka bir zemine geçirmek için o şekil veya yazının 
kenarlarını iğne ile delmek (Delinen yerlere kömür tozu 
silkilir, deliklerden geçen toz şeklin istenen zemin üzerine 
çıkmasını sağlardı): Yazılacak yazıların istifini hazırla- 
mak, sonra kalıbını çıkarmak için iğnelemek bir hattat 
için mesleğinin esâsı ve rühu demekti (Sâmiha Ayverdi). 
İĞNELENMEK edilgen £ (< iğnele-n-mek) 1. İğne ile 
tutturulmak. 2. eski. Başka bir yere geçirilmek istenen 
bir yazı veya şeklin kenarları iğne ile delinmek. $ dönüş- 
lü f. 3. (Vücüdun herhangi bir yeri) İğne batıyormuş gi- 
bi acımak. 

İĞNELEYİCİ sıf. (< iğnele-y-ici) (Söz veya davranış 
için) mec. İncitici, kinâyeli, dokunaklı, kırıcı. 

İĞNELİ sıf. 1. İğnesi olan: “İğneli tüfek.” 2. mec. Kinâye- 
li, dokunaklı, incitici: “İğneli konuşma.” “İğneli söz.” Ga- 
zetecilerin tenkitleri haklı idi, yerinde idi, esaslı hatta 
bâzan iğneli ve güzeldi (Burhan Felek). 

* İğneli fıç: İnsana rahat yüzü göstermeyen sıkıcı, 
azap verici yer veya iş: Hele o acılar, sancılar ve utanç- 
lar, hele hele onların yüzünden iğneli fıçılara dönen ya- 
taklar, o uyku tutmayan gözler (Târık Buğra). 

İĞNELİK i. 1. Üzerine iğneler saplanan iğne yastığı, iğ- 
nedan. 2. İçine iğne konan kutu. 

İĞNE YAPRAK birl. i Çam türlerinin ince uzun, sivri 
uçlu yaprağı. 


İĞNE YAPRAKLILAR birl. i. İğne yapraklı, yaprakla- 
rını dökmeyen kozalak biçiminde meyveli ağaçlar takı- 
mı, kozalaklılar. 
İĞRÂ (:|El) & (Ar. gara” “bir şeye düşkün olmak”tan iğrâ”) 
1. (Birini bir kimse aleyhine) Kışkırtma, tahrik etme, 
birbirine düşürme, ara bozma. 2. (Bir şeye karşı) Hırs- 
landırma, teşvik etme, rağbetlendirme: Rühu iğrâ eyle- 
yen ceyş-i kuvâdır dembedem / Asker ilkâ eylemekte 
dâimâ sultâna feyz (Bayburtlu Zihni). 
İĞRAK (41,4) i. (Ar. garak - gark, “boğulmak”tan iğrâk) 1. 
Boğma, garketme. 2. edeb. Yerine veya övmede çok 
abartılı davranma: “Adli bir gâyette kim devrinde kebkü 
beytinde bir iğrak vardır. Çünkü keklik ile doğanın birbi- 
rine misâfir olmasını akıl kabul edemezse de her iki ku- 
şun yavru iken aynı kafeste büyütülmesi ile aralarındaki 
düşmanlık giderilebilir; yâni iğrak aklın kabul ettiği, ama 
mantığın kabul etmediği mübâlâğadır (İskender Pala). 

8 Iğrâkat(&U6l,)) i (Ar. çoğul eki -âtile) Ovme veya 
yerinede aşırılıklar. 
İĞRÂKİYAT (&l(5l4) & (Ar. iğrâkiyye “iğrakla ilgili 
şey”in çoğul eki -ât almış şekli igrâkiyyat) Abartılı sözler: 
Bâzı iğrâkiyat hiç çekilmez (Muallim Nâci). 
İĞRENÇ sıf. (< iğren-ç) İğrenilecek durumda olan, insa- 
na iğrenme duygusu veren, tiksindirici, müstehrek: Be- 
yoğlu'ndan öyle nefret etmişti ki ne iğrenç garp karikatü- 
rü yâ Rabbi! (Ömer Seyfeddin). Bu koku iğrenç değildir, 
hayır... (Refik H. Karay). Yabani kıllarıyle iğrenç bir 
orangotan (Enis B. Koryürek). 
İĞRENÇLİK i İğrenç ve tiksindirici olma durumu, 
kerâhet. 
İĞRENDİRMEK oldurgan f (< iğren-dir-mek) İğrenmesi- 
ne sebep olmak, tiksindirmek, ikrah, istikrah ettirmek: 
Mahalli hayattan iğreniyorlardı, bizi de iğrendirdiler 
(Yahyâ Kemal). Arkadaşlarımın bu hâli beni hem güldü- 
rür hem iğrendirir (Reşat N. Güntekin). 
İĞRENGEÇ sıf. ve i (< iğren-geç) halk ağzı. Her şey- 
den iğrenen (kimse), iğrengen. 
İĞRENGEN sıf. ve i. (< iğren-gen) Her şeyden iğrenen, 
iğrenme huyu olan (kimse), iğrengeç. 
İĞRENİLMEK edilgen f. (< iğren-i-l-mek) İğrenme hissi 
duyulmak. 
İĞRENMEK geçişsiz £. (Eski Türk. yigren-mek “tüyleri ür- 
permek”) (-den ) 1. (Bir şeyi kirli ve pis bulmaktan dola- 
yı) Mide bulandırıcı bir his duymak, tiksinmek: Hiç ben 
senin ağzından iğrenir miyim? (Ahmed Midhat Efendi). 
Bu çaydan o kadar iğrendi ki... (Peyâmi Safâ). 2. mec. 
Kötü bulup nefret etmek, ikrah etmek: Onlar mahalli 
hayattan iğreniyorlardı (Yahyâ Kemal). Yoksul, şüphesiz 
ki Adana'da bulunmaktan korkmuyordu, iğreniyordu 
(Refik H. Karay). Politika yapanlar bile bâzan yaptıkla- 
rından iğrenirler (Burhan Felek). 
İĞRENTİ i (< iğren-ti) İğrenme, tiksinme. 
İĞRETİ Bk. EĞRETİ 
İĞRETİLİK Bk. EĞRETİLİK 
İĞRİ Bk. EĞRİ 
İĞRİK & Şemseddin Sâmi. Çok bağıran ve böğüren 
hayvan. 
İĞRİLİK Bk. EĞRİLİK 
İĞRİLMEK Bk. EĞRİLMEK 
İĞRİLTMEK Bk. EĞRİLTMEK 
İĞRİTMEK Bk. EĞRİTMEK 
İĞSİ sıf (< iğ*si) İğ şeklinde olan, iği andıran: “İğsi hüc- 
re.” “İğsi basil.” 
İĞTİDÂ Bk. İĞTİZÂ 
İĞTİMAM (;Lx£) & (Ar, damm “üzmek, hüzünlendir- 
mek”ten iğtimâm) Gamlanma, kederlenme, tasalanma. 
İĞTİNAM (çlzzl) i. (Ar. ganimet “savaşta ganimet elde et- 
mek”ten iğtinâm) 1. Ganimet alma, talan etme, yağma, 
çapul: Hâtem bu devr içinde geleydi cihâna ger / Etmek 
dilerdi sofra-i südundan iğtinam (Bâki). Bir vagon 
cephânenin katardan sökülerek iğtinam edilmesi Kıran 
Bey çetesinin şöhretini her tarafa yaydı (Refik H. Karay). 
2. Ganimet sayma, fırsat bilme, zahmetsiz kazanç ola- 
rak kabul etme: Fwsat demin iğtinam lâzım... 
(Recâizâde M. Ekrem). 
İĞTİRAB (0l szl) & (Ar. gurbet “vatanından uzak olmak” 
ve gurüb “batmak, kaybolmak”tan iğritâb) 1. Gurbete çık- 
ma, gurbete gitme: Aldımdı göze bu iğtirâbı (Recâizâde 
M. Ekrem). 2. Göz önünden kaybolma, ayrılma: Söz ni- 
cesi eriştire medhine Ahmedi / Kim şem' gibi eritti anı 
süz-ı iğtirâb (Ahmedi). Biraz zaman için iğtirâba mecbur 
olmuş idi (Nâmık Kemal). Bu hey'et-i âilenin bir rükn-i 
mühimmi haftada altı gece iğtirab eder oldu, babasının 
tâbirince iskemle üç ayaklı kaldı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 3. 


(Güneş, ay, yıldızlar için) Batına: Mihr-i tâbân eylemişti 


iğtirâb (Cenap Şahâbeddin). 
İĞTİRAR (Ol ,:2)) i (Ar. arr — gurür “aldatmak”tan iğtirâr) 
1. Gururlanma, mağrur olma: Dönerdi titreşerek piş-i iğ- 
tirârunda (Tevfik Fikret). 2. Aldanma. 3 Gafil olma, gaf- 
lette bulunma. 
İĞTİSAB (Ol&::)) i (Ar. gaşb “haksız olarak zorla al 
mak”tan igtişâb) Zorla zaptetme, elinden alma. 
İĞTİSAL // ince) Yz)) & (Ar. gasi - gusl “yıkamak”tan 
iğtisâl) Yıkanma, gusletme: İki emre birden edip imtisâl 
/ Hemen ibtidâ eyledim iğtisâl (İzzet Molla). 
İĞTİŞAŞ ( âLiz:) i. (Ar. gaşş “hile yapmak, aldatmak”tan 
iğtişâş) (Mağşüş “hileli, hâlis olmayan, karışık (para)”dan 
“karışıklık” anlamı Türkçe'de türetilmiştir) 1. Karışıklık, 
kargaşalık: Sabahleyin dilsiz câriye erkenden kalkıp da 
işine başladığı zaman hangi işe başlayacağını farkede- 
meyecek bir hâl-i iğtişaşta idi (Ahmed Midhat Efendi). 
Odasının intizâmı rühundaki iğtişâşın neticesine bağlıydı 
(Peyâmi Safâ). 2. Saflığı kaybolma, bozulma. 

© İğtişâşat (wLilkx:) i (Ar. çoğul eki -âtile) Karışıklık- 
lar. 
İĞTİZÂ — İĞTİDÂ («1x:l--lizel) & (Ar. gazv “gıdâ ver- 
mek, yedirmek” ve gadâ “kahvaltı yapmaktan iğtizâ — 
iğtidâ) |iğtidâ' Türkçe'de türetilmiştir) Yiyip içerek bes- 
lenme. 
İĞTİZAB (OLi:|) i (Ar. gazab “öfkelenmek”ten iğtiğâb) 
Gazaba gelme, kızına: Teşdid-i iğtizâb ile serpildi nâge- 
han (Tevfik Fikret). 
İĞVÂ («l,el) & (Ar. gavâye “azmak, sapıtmak”tan iğva') 
Baştan çıkarma, yolunu şaşırtma, ayartma: ... ve kâbil-i 
kurb-i ilâh olmuş iken benden sonra iblis iğvâsına girif- 
tar olalar (Fuzüli). Hiç ana nazir olmaz iken tâlüi gör kim 
/ Anı da komaz hâline iğvâ-yı zamâne (Nef'i). Gözüm 
açıldı, niçin beni iğvâ ettiğini anladım, yeter (Ahmed 
Midhat Efendi). 
İĞZAP - İĞZAB (0l5:)) i (Ar. gazab “öfkelenmek”ten 
iszab) Çok kızdırma, gazaba getirme: Bu süküt pederini 
daha ziyâde iğzap etti (Hüseyin R. Gürpınar). 
İHÂFE (4) i (Ar. havf “korkmak”tan ihâfe) Korkutma, 
tehdit etme: Haydi çek git, yoksa elimdeki kılıçla seni 
ikiye bölerim diye ihâfeye başlamış (Fâik Reşat). 
İHÂLE (d6)) i (Ar. havl “geçmek, değişmek”ten ihâle) 1. 
Devlete veya bir kuruluşa âit olup arttırma veya eksilt- 
ımeye çıkarılan bir işi en uygun şartları teklif edene bı- 
rakma. 2. eski. Bir işi bir kkmseye bırakma, havâle etme. 

© İhâleten (45) z£ (ihâle'nin tenvinli şekli) İhâle yo- 
luyle, bir işi arttırma ve eksiltıneye çıkarıp isteklisine 
bıralamak süretiyle. 
-İ HÂLİ i dilb. Yükleme hâli, yükleme durumu. 
İHAM (çe) & (Ar. vehm “şüpheye düşmek”ten ihâm) 1. 
Şüphe, vehim ve tereddüde düşürme. 2. edeb. İki veya 
daha çok anlamlı bir kelimeyi en az bilinen mânâsını 
kastederek kullanma sanatı. Bk. TEVRİYE: Lü'lü-i tevriye 
vü gevher-i ihâm o kadar / Görmedik çıktığını hak bu ki 
bir deryâdan (Nâbi). Hakikati üstü kapalı Talat'a anlat- 
mak istedi. Bir iki ihamla telmihte bulundu (Hüseyin R. 
Gürpınar). İham, “şâirin bir kelimeyi en az iki anlama 
gelebilecek şekilde kullanması ve bu anlamlardan hangi- 
sini kastettiği konusunda okuyucuyu şüpheye düşürmesi 
ile oluşan sanattır” diye târif edilebilir. Bu tanım ihamı 
tevriyeye ve tevcihe yaklaştırır (Menderes Coşkun). 

* İhâme-ı kabih: İki anlamlı bir kelimeyi edep ve ter- 

biye dışı olan mânâsını kastederek kullanma. 


İHAMLI sıf. İmâlı, kinâyeli: ... yolunda kinâyeli, ihamlı 
târifler görülüyor (Nâmık Kemal). Yok, ben böyle ihamlı, 
remizli, kinâyeli, iki üç mânâlı söz istemem (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

İHÂNET (cl) & (Ar. hevân “hor ve zelil olmak”tan 
ihânet) (Arapça aslında “hâinlik, vefâsızlık” anlamı yoktur) 
1. Hâinlik etme, arkadan vurma: Halbuki bu ihâneti ya- 
pan Muinüddin Pervâne, Sinop gibi bir kalenin ikinci fâti- 
hidir (Ahmet H. Tanpınar). 2. Göstermesi gereken bağ- 
lılığı göstermeyip vefâsızlık etme: “Bunu hâtıralarına 
ihânet saydığım için yapamadım.” 3. (Aralarında evlilik 
veya aşk bağı bulunan kadın veya erkekten biri) Başka 
bir erkek veya kadınla ilişki kurma, sevdiğini başkası ile 
aldatma: Kirpikleri süzgün o ihânetdolu gözler / Rikkat- 
le bakarken bile bir fırsatı özler (Yahyâ Kemal). 4. eski. 
Hor ve hakir görme, küçümseme. 

* İhânet etmek: 1. Arkadan vurmak, alçaklık, hâin- 
lik etmek: Estergon'a akına gönderilen iki bin kadar se- 
yisde ihânet ederek Estergon varoşunun kapısını açıp sa- 
vaşçı düşman askerine katılıyor (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
2. Vefâsızlık etmek: Bu adam benim biricik düşmanım 
olduğu halde ona ihânet ediyormuşum gibi vicdânımda 
bir azap vardı (Kerime Nâdir). 3. (Karı koca veya sevgi- 
lilerden biri) Başka bir erkek veya kadınla diğerini al- 
datmak. İhânete uğramak: Aldatılmak: Kocalar veya 
âşıklar ihânete uğradıktan sonra ilk şaşkınlık ve tiksinti 
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devri geçince... (Refik H. Karay). İhânete uğramış bir za- 
vallı ve mazlüm kadın telâşı içinde kendine acındırmak 
için sesine ve göz yaşlarına izin verdikçe veriyordu 
(Sâmiha Ayverdi). 

İHÂTA (bb) i (Ar. havt — hita “kuşatmak”tan ihâta) 1. 
Bir şeyin etrâfını çevirme, çevreleme, kuşatma, sarma: 
Yâri uryan havzda görsem gözüm giryân olur / Hâle kim 
mâhı ihâta eyleye bârân olur (Zât1). Etrâfımı ihâta eden 
sıkıntılı bir istirkap ve tevehhüm çemberi vardı (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 2. Etraflı şekilde kavrama ve anlama, geniş 
ve etraflı bilgi: Fazileti ve ihâtası ile meşhur A 'rec Musta- 
fa Efendi'nin derslerine devam etti (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Beğendikleri vuküâtı zaptetmişler, fakat ihâta-i 
hâdisâta muvaffak olamamışlar (Cenap Şahâbeddin). O 
İstanbul ki içinde doğan, yaşayan İstanbullular bile 
tamâmıyle ihâta edemezler (Yahyâ Kemal). 


İHÂTALI sıf. 1. Geniş bir sâhayı içine alan: “İhâtalı bir 
manzarası var.” 2. Kavrayışlı, anlayışlı, geniş bilgili: 
Türk müsikisi bestekârları ihâtalı adamlardı (Sâdeddin 
N. Ergun). Hele mâli meselelerdeki ihâtalı, süratli, isâbet- 
li ve kiyâsetli idâreciliği, iflâs hâlindeki imparatorluk 
mâliyesinin başında uzun yıllar kalmasının tek sebebi ol- 
muştu (Sâmiha Ayverdi). 
İHBAR ()L3) i (Ar. haber “bilmek”ten ihbâr) 1. Haber 
verme, bildirme: “İhbar topu.” “İhbar işâreti.” Azizim gel 
vücüdundan haber ver / Ne hâcet gaybdan ihbâr edersin 
(Hersekli Ârif Hikmet). 2. Yasa dışı suç işleyen veya iş- 
lediği zannedilen bir kimseyi ilgili mercilere haber ver- 
me. 
* İhbar sigaları: dilb. Bildirme kipleri. 

© İhbârat (&l,L5I) &. (Ar. çoğul eki -ât ile) İhbarlar: 
“Hakkınızda birçok ihbârat var.” 
İHBARCI i. Muhbir. 
İHBARCILIK i. Muhbirlik. 
İHBÂRİ (4 ,L31) sıf (Ar. ihbâr ve nispet eki -iile ihbâri) 1. 
Haber vermeyle ilgili. 2. dilb. Olmuş veya olacak bir 
hâdiseyi bildiren (fiil) ve bu fiille kurulmuş (cümle): 
“Geldi, gelecekmiş birer ihbâri fiildir.” 

© İhbâriyye (4 ,L5) sıf İhbâri kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Vazife-i ihbâriyye: Haber verme görevi.” “Cümle-i 
ihbâriyye: Bildirme cümlesi.” “Okullar bu yıl ekimde açı- 
lacak cümlesi bir cümle-i ihbâriyyedir.” 
İHBÂRİYE (&),L5) i (Ar. ihbâr > ihbâri “ihbarla ilgili”den 
ihbâriyye) 1. Kaçak eşyâyı haber verenlere ödenen üc- 
ret. 2. Haber verme kâğıdı, ihbarnâme. 
İHBARLI sıf. Önceden bildirilmiş, haber verilmiş. 
İHBARNÂME («sU ,L51) i (Ar. ihbârve Fars. nâme “yazı- 
lı şey” ile ihbâr-nâme) Bir şeyi haber veren, bir paranın 
ödenmesi gerektiğini bildiren yazılı kâğıt: “Vergi ih- 
barnâmesi.” “Elektrik ihbarnâmesi.” Bir mâtem ih- 
barnâmesi gibi bana ne elim haberler getirdi (Refik H. 
Karay). 
İHDÂ («lel) £ (Ar. hediyye'den ihda”) Hediye verme, he- 
diye gönderme: Hatta bir defa birâdere de güzel bir fir- 
can ile bir zarf ihdâ etmiş (Muallim Nâci). Bir güle nüru- 
nu eder ihdâ... (Hüseyin Siret). 
İHDÂ (4421) & (Ar. ahad “bir”in müennesi ihdâ) Bir. 

© İhdâ-aşer (çiz 441) i. (Ar. 'aşer “on”ile) On bir. 
İHDAR ()la21) & (Ar. hader “uyuşmak”tan ihdâr) tıp. His- 
si iptal etme, anestezi. 
İHDAS (&l4>)) i (Ar. hudüs “sonradan var olmak, vâki ol- 
mak”tan ihdâs) Yeni bir şey ortaya koyma, ortaya çıkar- 
ma: Ahiler, tâlim ve terbiye müesseselerinin Rifâyeti kar- 
şısında yalnız tesânüt ve icrâ müesseselerini ihdâsa çalış- 
mışlar (Mec. Um. Bel.). Başlarının ucunda, tâlihin kor- 
Runç istihzâsı Sultan Aziz'in ihdas ettiği birer Osmanlı 
nişânı âdeta gurbette gibi yatıyorlar (Ahmet H. Tanpınar). 
İHFÂ («2)) i (Ar. hafa' “gizlenmek, saklanmak”tan ihfa*) 
Gizleme, saklama: Mümteni'dir çeşm-i fettânından 
ihfâ-yı murâd / Her nigehte mahrem-i halvet-serây-ı cân 
olur (Leskofçalı Gâlib). Zâten genç kızların kemâl-i itinâ 
ile ihfâ ettikleri esrârı ya bir göz yaşı ya bir tebessüm ifşâ 
eder (Sâmipaşazâde Sezâi). Mâlüm-ı hümâyün-ı şâhâne- 
leridir ki ihfâ edecek bir fikri olanlar alenen beyâr-ı fikr 
etmezler (Ebüzziyâ Tevfik). Fikrimce benim ne lâzım 
ihfâ / Bir pâdişah elverir cihâna (Abdülhak Hâmit). 
İHFAF (GUZ)) i. (Ar. hiffet “hafif olmak”tan ihfaf) Hafiflet- 
me. 
İHKAK (güz!) & (Ar. hakk “sâbit ve doğru olmak, gerçek- 
leşmek”ten ihkâk) (Hakkı) Yerine getirme (Dâima hak ke- 
limesiyle birlikte ve özellikle ihkâk-ı hak şeklinde kullanı- 
lir): Yanına kalmadı; ben hakkımı ihkak ettim, ama sağ- 
lık selâmetle etmemiş olaydım (Ahmed Midhat Efendi). 
Ama bu bir harp değil bir ihkâk-ı hak harekâtıdır (Bur- 
han Felek). 
İHKÂM ÇISSI) & (Ar. ihkâm) Kuvvetlendirme, sağlam- 
laştırma, güçlendirme, tahkim etme. 
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İHKAR (|)U>1) i (Ar. hakr- hakâret “hor ve zelil olmak”tan 
ihkâr) Hakâret etme. 
İHKÂR (1X1) & (Ar. hakr “eşyânın hepsini satın ak 
mak”tan (7) ihkâr) Bir yeri, üstüne binâ yapmak ve ağaç 
dikmek üzere yıllık belli bir meblağ karşılığında, yapı- 
lan şey üzerinde kalmak şartıyla kirâlama (Bu muâmele 
bilhassa vakıf arâzileri için yapılmıştır). 
İHLÂ (96) i (Ar. halâvet “tatlı olmak”tan ihla) Tatlan- 
dırma, tatlılaştırma, tatlı duruma getirme: “İhlâ-i leben: 
Sütün tatlı hâle getirilmesi. ” 
İHLÂK (4Yel) i (Ar. helâk “ölmek, fenâ bulmak, yok ol- 
mak”tan ihlâk) 1. Helâk etme, yok etme, öldürme: Saff-ı 
ikbâline serdâr ola sa'd u tevfik / Leşker-i düşmene 
dümdâr ola kahr u ihlâk (Enderunlu Fâzıl). 2. Sarfetme, 
harcama. 
İHLÂS (,295) £ (Ar. hulüş “saf olmak, hâlis olmak”tan 
ihlâş) 1. Riyâsız ve yapmacıksız inanış, çok samimi bağ- 
lılık, katışıksız tam doğruluk: Budur şâm u seher ihlâs ile 
duâmız kim (Fıtnat Hanım). Bu târihi vak'a hıristiyanla- 
rın taahhütlerine, ihlâslarına, vicdanlarına ne derece 
inanmak lâzım geleceğini gösterir (Ahmet H. Müftüoğ- 
lu). Ama Rinleri, garazları iliklerine işlemiş bu Mehmet 
Ali paşalardan, bu Hüsrev paşalardan, bu Ahmed paşa- 
lardan o, hesâbını Allah'a verircesine memlekete hizmet 
eden hükümdarların, vezirlerin imânını, ihlâsını bekle- 
mek ne abes... (Sâmiha Ayverdi). 2. Saf ve temiz sevgi, 
gönülden gelen dostluk: İhlâs ile kaldırırlar düşeni (Pir 
Sultan Abdal). Kerem saz ile sözile kendine ferahlık, in- 
sanlığa ihlâs getirdi (Safiye Erol). 3. din. Kulun bütün 
amel, ibâdet ve davranışlarının şirk ve riyâdan uzak 
olarak sâdece Allah için olması. 4. Kur'ân-ı Kerim'in 
112. süresinin adı: “Arkasından üç ihlâs bir fâtiha okudu- 
lar.” Kur'ân'ın kilidi ihlâs-ı şerif (Pir Sultan Abdal). Okur- 
du süre-i ihlâs hafiyyeten giryan (Hüseyin Siret). 

© İhlâs-perver Os eye) birl. sıf, (Fars. perver “bes- 
leyen” ile) İhlâs sâhibi, temiz kalpli. 
İHLÂSLI sıf. İhlâs sâhibi, riyâsız sevgi, dostluk ve tam 
bir doğrulukla dolu: “İhlâslı bir mümin.” “İhlâslı kadın.” 
İHLİL (JJ5) i (Ar. ihlil) Erkek tenâsül âletinin deliği, id- 
rar deliği. 
İHMAL (/ incej (JLel) i (Ar. ihmal) Üstüne düşeni 
zamânında yapmama, gereken ilgiyi göstermeme, 
önem vermeyip kendi hâline bırakma: Operatör, 
ihmâlin dâvet edeceği fenâ neticelere dâir telkininde de- 
vam ediyordu (Peyâmi Safâ). Uğradığı değişiklikler, 
felâketler ve ihmaller, kaydettiği ileri ve mesut merhale- 
ler ne olursa olsun o hep bu ilk kuruluş çağının havasını 
saklar (Ahmet H. Tanpınar). Sen kendini korumayı ih- 
mal edersen Allah seni korumaz (Burhan Felek). 


İHMALCİ sıf ve i Gerekenilgiyi göstermeyen, yapma- 
sı gereken şeyi zamânında yapmayan, savsaklayan 
(kimse), ihmalkâr. 


İHMALCİLİK i İhmalci olma durumu, ihmalkârlık. 


İHMALKÂR J/inceJ (SJlLal) sıf. ve i (Ar.ihmâl ve Fars. 
-kâr ekiyle ihmâl-kâr) İhmal eden (kimse), ihmalci. 

© İhmalkârâne (4l,SİLeal) z£ (Fars. -öne ekiyle) İh- 
malkâr bir tarzda, fazla ilgi göstermeden. 
İHMALKÂRLIK //ince| i İhmalkâr olma durumu: Bun- 
lardan biri zulüm, biri ihmalkârlıktır (Ahmet Kabaklı). 
İHMİRAR ()| ys!) & (Ar. humret “kırmızılık”tan ihmirâr) 1. 
Kızarma, kızıllık: Pire ısırıklarıyle lekedâr-ı ihmirar görü- 
nen gerdanı büzme gömleğinin taş düğmesine kadar 
küşâde (Ahmet Râsim). Pamuk bulutların âgüş-i 
bi-karârında / Henüz doğan güneşin ihmirâr-ı uryânı 
(Tevfik Fikret). Gözlerinde derin bir mânâ-yı azim, ya- 
naklarında bir âteşin ihmirârı vardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
2. ap. Kırmızı lekeler şeklinde beliren cilt hastalığı. 
İHNAK (gUz) & (Ar. hank “boğmak”tan ihnâk) Boğma. 

* İhnak etmek: Boğmak. 

İHRAC Bk. İHRAÇ 
İHRÂCAT (“Lb ,5) i (Ar. ihrac “dışarı çıkarma” ve çoğul 
eki -ât ile ihrâcât) (Türkçe'de türetilmiştir) Bir ülkeden 
başka bir ülkeye ürün ve mal satma işi, dış satım. Kar- 
şıtı: İTHÂLÂT: İran, ithâlât ve ihrâcâtının yarısından faz- 
lasını Trabzon-Tebriz kervan yoluyle yapıyordu (Ahmet 
H. Tanpınar). 


İHRÂCATÇI i Yurt dışına mal satan, ihrâcat yapan 
tüccar. 

İHRÂCATÇILIK & Yurt dışına mal satma işi. 

İHRAÇ — İHRAC (gl 5) i. (Ar. gurüc “dışarı çıkmak”tan 
ihrâc) 1. Dışarıya çıkarma, dışarıya atma: Allah için şu 
zâlimi ihraç edin biraz (Abdülhak Hâmit). 2. İlişkisini 
kesme, çıkarma: “Partiden ihrâcına karar verildi.” 3. Ül 
kede elde edilen veya yapılan bir malı yurt dışına sat- 
ma: Bundan evvel bu çüb-i çiniyi diyarlarından ancak 
gizlice ihraç ediyorlardı (Kâtip Çelebi'den Seç.). 4. Bir 
şeyi bir şeyden veya yerden çıkararak elde etme, istih- 


İHRAK 


sal etme. 
İHRAK (g1) & (Ar. hark “yakmak”tan ihrak) Yakma. 

* İhrak bi'n-nar: Bir insanı diri diri ateşte yakma 
cezâsı. 

8 İhrâkan (Ül 1) z£ (ihrâk'ın tenvinli şekli) Yakmak 
süretiyle: “İhrâkan harap etti.” 

İHRÂKİYE (431,0) (Ar. irak > ihrâki “yakmakla ilgi- 
li”den ihrâkiyye) Yakacak: “Dâhiliye Nezâreti'nin ihrâki- 
yesi.” 

İHRAM (1,1) (Ar. harem “haram olmak”tan ihrâm) 1. 
din. Hacca veya umreye giden bir müslümanın Beytul- 
lah'a saygı göstermek maksadıyle, mübah olan şeyler- 
den bâzılarını hac veya umre müddetince kendisine ha- 
ram etmesi: İhram Beytullah için bir tâzim alâmetidir 
(Ömer N. Bilmen). 2. din. Hacceden müslüman erkekle- 
rin dikişsiz, beyaz bir peştemal ve omuza alınan bir 
havludan, kadınların ise bolca bir elbiseden ibâret olan 
vekefeniandıran kıyâfetleri: Harim-i Kâbe-i küyun tavâ- 
fa eyledim niyyet / Misâl-i hâcı uryânım inâyet eyle bir 
ihrâm (Naimâ'dan). 3. Yer, sedir, minder vb. üzerine se- 
rilen yün yaygı: Bir âilenin husüsi kayığı olmasa da za- 
rif ve değerli kumaştan bir kayık takımı, al renkli ihram, 
gümüş ve armudi seyir aynası, gümüş su tası ve sürâhisi, 
iki gözlü Venedik sepeti, sefer tası, sofra takımı bulunur 
du (Balıkhâne Nâzırı Ali Rızâ Bey). Yerler, içerler, eğle- 
nirler. Avdet zamânı yaklaşır, herkes hazırlanmaya, ih- 
ramlar, seccâdeler kaldırılmaya başladığı sırada Hacı 
Ratip Bey... (Fâik Reşat). Herağacın altına iki üç ihram 
(al renkte sırma saçaklı, seyir yerlerine mahsus kıvırcık 
dokumalı bir yaygı) serilmiş, geç kalanlar tenhâ bir ağaç 
altı bulmakta müşkülât çekiyorlardı (Musâhipzâde 
Celâl). 4. Arapların sıcaktan korunmak amacıyle bürün- 
dükleri dikişsiz, beyaz yün çarşaf. 

* İhrâma girmek: din. Hac için, belirli yerlerde 
usülüne riâyet ederek ihram kıyâfeti giymek ve mübah 
olan şeylerden bâzılarını nefse yasaklamak. İhramdan 
çıkmak: din. Hac veya umre sonunda ihram kıyâfetini 
çıkarıp nefse konan yasakları kaldırmak. 

İHRAZ (51 2) & (Ar. harz “korumak, toplamak”tan ihrâz) 
Kazanma, elde etme; erişme, nâil olma: Bugün hayat an- 
cak ihrâz-ı galebe için sarfedilebilir bir metâdır (Cenap 
Şahâbeddin). Esâfil, pâye ihrâz eylemekle itilâ bulmaz 
(Recâizâde M. Ekrem). Osmanlı maârifinde yüksek bir 
mevki ihraz edenler hükümetin başına geçince işler bo- 
zulmaya başladı (Ziyâ Gökalp). 

İHSÂ («L&>) 1. (Ar. hasâ “sayı"dan ihşâ) Sayma: Sayılır 
zât-ı keriminde olan hüsn-i sıfât / Bahrin emvâcın eğer 
mümkin olursa ihsâ (Nâbi). 

8 İhsâi(, Şi») sıf (nispet eki -iile) Saymayla, sayım- 
la ilgili: “İhsâf rakamlar: İstatistiğe dayanan sayılar.” 
“İhsât mâlümat: İstatistiğe dayanan bilgiler.” 
İHSÂİYAT (©Üle>) & (Ar. ihşö'i> ihsö'iyye “sayımla il- 
gili”den çoğul eki -ât ile ihşâ'iyyât) (Türkçe'de türetilmiştir) 
İstatistik: Milf târih kütüphânesi ihsâiyat müdiriyyet-i 
umümiyyesi... (Ziyâ Gökalp). 

İHSÂİYUN (055021) i. (Ar. ihşa'i “sayma, sayımla ilgi- 
li”den çoğul eki -ün ile ihşâ'iyyün) (Türkçe'de türetilmiştir) 
İstatistikle uğraşanlar, istatistik yapanlar. 

İHSAN (5L.>1) i (Ar. husn “güzel olmak”tan ihsân) 1. Ba- 
ğışlama, bağışta bulunma: İhsan adâletin üstünde bir 
fâzilettir. Bir âyet-i kerimede, “İhsan ediniz, şüphe yok ki 
Allah Teâla muhsin olanları sever” buyurulmuştur. Diğer 
bir âyet-i celile de, “Allah Teâla sana ihsan ettiği gibi sen 
de ihsan et” meâlindedir (Ömer N. Bilmen). 2. Bağışla- 
nan şey, bahşiş, atiye: Gündelik, haftalık, bahşiş, ihsan 
ne adla olursa olsun eline her kaç para girerse kumbara- 
ya attığı için... (Ahmed Midhat Efendi). Devletin haysi- 
yetinden ziyâde alacağı ihsânı düşünür (Ömer Seyfed- 
din). Lâkin fazlaca para canlısıydı. Pâdişah ihsanları yet- 
miyormuş gibi bir gün (...) serveti gibi keremi de dillere 
destan olan Abdullah Çelebi'ye bir manzum ariza yazdı 
(Sâmiha Ayverdi). 3. Lutuf, kerem, iyilik: Tanrı rızâsın- 
dan ayırmaya, ihsânı ve keremi hakkıçün: Âmin (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Bâb-ı ihsânın girilmez bir celâdet bâbı- 
dır (Muallim Nâci). 4. #asavvuf. Allah'a O'nu görüyor- 
muş gibi ve O'nun huzürunda olmanın şuürunda olarak 
ibâdet etme. 

* İhsan etmek (eylemek, buyurmak): 1. Bağışla- 
mak, armağan etmek, vermek, bahşetmek: Her ki diler 
bu duâda buluna / Fâtiha ihsân ede ben kuluna (Süley- 
man Çelebi). Kim ki dost yolunda terk-i cân eder / Dost 
ana didârını ihsân eder (Eşretoğlu Rümi). Esirleri kendi 
için alıkoyup geri kalan malları gâzilere ihsan etti (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Allah ona emsalsiz bir eş ve bir de 
evlât ihsan ederek gençliğinde çektiğini unutturdu (Bur- 
han Felek). 2. Lutfetmek, kerem etmek: Allah'ın ihsan et- 
tiği kolaylık ve onun sonsuz feyzinden gelen kuvvetle... 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). İhsân edin, inâyet edin, dinleyin 
şunu (Abdülhak Hâmit). İhsân-ı şâhâne: Pâdişah ihsânı: 
Bir hayli zaman da böylece neticeyi almak intizârıyle 
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geçtikten sonra nihâyet başmâbeyinci selâm ve ihsân-ı 
şâhâneyi hâmil olarak suçsuz olduğunu tebliğ etti (Sâmi- 
ha Ayverdi). 

© İhsan-dide (sx> Li>1) birl. sıf. (Fars. dide “görmüş” 
ile) Bir kimsenin ihsânını görmüş olan, ona minnettar 
bulunan. 
İHSAN (pL&>) i. (Ar. haşânet “sağlam olmak, iffetli ol- 
mak”tan ihsân) 1. (Kale vb.ni) Sağlamlaştırma, tahkim 
etme. 2. Nâmuslu olma. 3. İslâm cezâ hukükunda zinâ 
yapan, zinâ isnat edilen bir suçlunun hükme göre 
cezâlandırılabilmesi için var olması şer'an gerekli olan 
niteliklerin bütünü. 
İHSAS (,“L.>1) i (Ar. hiss “sezmek, bilmek, beş duyudan 
biriyle idrak etmek”ten ihsâs) 1. Üstü kapalı olarak anlat- 
ma, sezdirme, duyurma. 2. Duyma, hissetme; duyurma, 
hissettirme: Son ihsas anlarını tek başına yaşayan müs- 
takil bir gözde (Ahmet H. Tanpınar). Zira genç müdür, 
gönlündeki emâneti henüz annesinden başka hiçbir kim- 
se ile paylaşmamakta, ona hiç kimseyi âşinâ etmemek- 
tedir, Seyyide Hanım ve Mehmet Baba gibi mânevi bir ih- 
sas ile haber alanlardan gayri (Sâmiha Ayverdi). 3. Du- 
yum: Göztepe'de, hışırtılı bir ağaç altında bir yaz sabahı- 
nı tadarken küçük bir ihsas, teninizde gezinen hiçten bir 
ürperme (Ahmet H. Tanpınar). Son süratle giden bir oto- 
mobilin içindeki adamın ihsasları gibi hep birbirine kari- 
şıyor (Peyâmi Safâ). 

* İhsas etmek (eylemek): 1. Hissettirmek: İhsas 
eder gönüllere birer ra'şe-i adem (Tevfik Fikret). Neler 
eyler bana neler ihsâs (Cenap Şahâbeddin). Nâlân 
nâmuslu bir âile kadını, bir anneydi. Ona böyle bir şeyi 
teklif değil ihsas etmek bile en büyük bir alçaklıktı 
(Kerime Nâdir). 2. eski. Hissetmek: Hazret-i vâlide-i 
hâce-i âlemden mervidir ki, sıklet-i haml alâmâtından 
kendimde nesne ihsas etmedim (Veysi). 

9 İhsâsat(wLUL.>1) i (Ar. çoğul eki -âtile) İhsaslar, du- 
yurmalar, duyumlar. 
İHSÂSİYE (4. L.>) i. (Ar. ihsâsi “duyularla, idrak etmek- 
le ilgilitden ihsâsiyye) fels. Her türlü düşünce ve bilgi 
kaynağı ve vâsıtasının duyular olduğunu benimseyen 
felsefe ekolü, sansüalizm, duyumculuk: İhsâsiye ( hissi- 
yun) meslekidir Ri bunlar yalnız mahsüsâtı, hârici 
mevcüdâtı kabul ederler. Hissen, tecrübeten sâbit olma- 
yan bir şeyin vücüduna kâil olmazlar (Ömer N. Bilmen). 
İHTAR (|U:31) i. (Ar. hutür “hatırlamak”tan ihtâr) 1. Hatır- 
latma: Mizâcıma zıt ihtarlar yapan doktorlara kızıyor- 
dum bile (Peyâmi Safâ). 2. Dikkat çekme, uyarma: Kadı- 
nın ihtârı üzerine toparlandım (Reşat N. Güntekin). Ve 
doktorların kat'i ihtarlarına rağmen bir bastona dayana- 
rak yürümeyi dâima reddettim (Peyâmi Safâ). Gerçekten 
de paşanın sert niyetlerini yumuşatmış, menfileri müspe- 
te çevirmiş, ikaz etmiş, ihtarlar yapmış olan Zekiye Ha- 
nımefendi, günün birinde kapısını koca sadrâzamın yü- 
züne kapamıştı (Sâmiha Ayverdi). 3. Bir görevliye göre- 
vini daha iyi yapması, daha dikkatli davranması gerek- 
tiğini bildiren disiplin cezâsı, uyarı. 

* İhtar etmek (eylemek): Hatırlatmak, dikkatini çe- 
kip uyarmak: Mühat Bey ona susmasını ihtar etti 
(Peyâmi Safâ). Nihat'a mahsus bir koku, kocasının bütün 
mahremiyyet-i meşrüasını ihtar eden sabır-şiken bir râyi- 
ha artık Talat'ta ârâma mecal bırakmadı (Hüseyin R. 
Gürpınar). Yanımdaki kızcağız bana vazifemi ihtar edi- 
yordu (Hâlide E. Adıvar). 

© İhtârat (<1,Ua>1) i (Ar. çoğul eki -ât ile) İhtarlar, ha- 
tırlatmalar, uyarmalar. 
İHTARNÂME (4sW;2>) (Ar. ihtarve Fars. nâme “yazıl- 
mış şey” ile i#fâr-nâme) hukuk. İktisâdi ve huküki bir an- 
laşmazlığı tespit etmek için noter aracılığı ile gönderi- 
len ihbar, protesto. 
İHTİBAR ()L) i (Ar. hibret “tecrübe etmek, dene- 
mek”ten ihtibâr) Sorup yoklayarak öğrenme, deneme, 
yoklama. 

8 İhtibâri (6 L1) sıf (nispet eki -i ile) Denemeyle il- 
gili. 
İHTİBÂRİYE (4;L2>)) i. (Ar. ihtibâri “denemeyle ilgi- 
li”den ihtibâriyye) Ampirizm. 
İHTİBAS (ç-L>l|) & (Ar. habs “tutmak, hapsetmek”ten 
ihtibâs) Tutulma, tutukluk, kapanıp kalma, hapsolma: 
“İhtibâs-ı nefes: Nefes tutulması.” “İhtibâs-ı safra: Safra 
tutulması.” “İhtibâs-ı bevl: İdrar zoru.” Bahr gibi feyzine 
ermez kıyâs / Kân gibi cüduna yoktur ihtibâs (Ahmedi). 
İHTİCAB (S1) £ (Ar. hicâb “örtmek, engel olmak”tan 
ihticâb) Gizlenme, örtünme, perde arkasına saklanma: 
Ey me'men-i şebâb ü zekâ, ben de bir zaman / Ettim ge- 
niş kanatların altında ihticâb (Tevfik Fikret). İhticâb et- 
sen çeker zulmette gam gönlüm gözüm (Recâizâde M. 
Ekrem). Eyliyorken âfitâb-ı âlem-ârâ ihticâb (Cenap 
Şahâbeddin). 
İHTİCAC (gli) i (Ar. huccet “delil'den ihticâc) Bir şe- 
yi bir dâvânın bir iddianın ispâtı için delil sayma, delil 


gösterme: Kazâ ve kadere iman farzdır. Fakat insanlar 
bununla ihticac ederek kendilerini mesüliyetten kurtara- 
mazlar (Ahmet H. Akseki). 

* İhticâca sâlih: Delil olarak kullanılacak nitelikte: 
Temyizin karârı, tevhid-i içtihâda gitmeden evveline na- 
zaran daha ihticâca sâlih gözüküyor (Fahri Celâl). 

© İhticâcen (bl>1) z£ (ihticâcın tenvinli şekli) Bir 
sözü, bir hükmü delil sayarak, delil kabul ederek. 
İHTİCAM a) i, (Ar. hacm - hicâmet “kan almak”tan 
ihticâm) Hacamat olma, boynuzla kan aldırma. 
İHTİDÂ (c1xal) i (Ar. hudâ — hidâyet “doğru yolu göster- 
mek”ten ihtidâ) 1. Doğru yola girme, hidâyete erme: 
Şeriat enbiyânın sünnetidir / Kamunun ihtidâsıdır şeriat 
(Niyâzi-i Mısri). Bilinmez akl ile maksüd-ı Hâlık emr-i 
hilkatten / Peyamberler tarik-i ihtidâda rehnümâdır hep 
(Leskofçalı Gâlib). 2. din. Başka bir dinden çıkıp İslâm 
dinine girme, müslümanlığı kabul etme: Son zamanlar- 
da hidâyete mazhar olarak Mir Reşid nâmını alan Zahar- 
yadis Efendi ihtidâsından evvel... (Refi C. Ulunay). İstan- 
bul'dan Konya'ya Kayserzâdeler'in ilticâ, hatta ihtidâ et- 
tikleri görülmüştür (Yahyâ Kemal). 

İHTİDÂA (glaz3l) i. (Ar. had - hud'a “aldatmak, hile yap- 
mak”tan ihtidâ') Hile yapma, oyun etme, kandırma. 
İHTİFÂ («Uz)) & (Ar. hafa' “gizlenmek, saklanmak”tan 
ihtifa') Saklanma, gizlenme: Ara sıra rüzgârı muvâfık bul- 
dukça hicâb-ı ihtifâlarından çıkarlar (Nâmık Kemal). Bü- 
tün yâran tuhaflaşmış, bütün ağyâr hayrette / Kaçanlar 
perde-püş-ı ihtifâ, huzzâr hayrette (Fâzıl A. Aykaç). Bir- 
den şu iki aylık gelinin vâlidesinden, birâderinden gizle- 
diği göz yaşlarının içinde bir derd-i amikin ihtifâ ettiğini 
duymuşlardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© İhtifâ-gâh (4SUz>) tür. i (Fars. yer bildiren -gâh ekiy- 

le) Gizlenme yeri: Şimâl-i şarkiye nâzır bir korucuk için- 
de bir ihtifâ-gâh-ı sevdâda bir saat kadar kendi kendine 
oturmak mütâdı oldu (Hüseyin R. Gürpınar). 
İHTİFAL (/incej (Jlz>1) i (Ar. haf! “toplamak, önem ver- 
mek”ten ihtifal) Büyük bir kalabalıkla yapılan anma töre- 
ni: Aksi halde on beş yıl evvel büyük ümitlerle açtığımız 
Devlet Tiyatrosu Konservatuarı'nı hazin bir ihtifal ile ka- 
payacağımız gün uzak değildir (Reşat N. Güntekin). 

8 İhtifâlât (&YlUz-) & (Ar. çoğul eki -ât ile) İhtifaller, 
anma törenleri (Bilhassa cenâze merâsimleri için kullanı- 
ır): NMâşı ihtifâlât-ı ta'züme ile kaldırdı (Şemseddin 
Sâmi). 

İHTİKAN (çi) i (Ar. hakn “biriktirmek, tenkiye yap- 
mak”tan ihtikân) 1. Tenkiye yapma, kabızlığa karşı şırın- 
ga ile göden bağırsağına su verme: Bir hukne bulup mey 
ihtikan ettiğin hüb edâ ile takrir etti (Latifi Tezkiresi). Siz 
tabibin tertibini menetmeye, efendiyi ihtikandan defet- 
meye niçin karışıyorsunuz? (Ahmed Vefik Paşa). Taşlar, 
küvetler, ihtikanlar, vantuz şişeleri, fanila parçaları, ye- 
dek battâniye, vesâire... (Reşat N. Güntekin). 2. Kanın 
vücüdun bir yerinde toplanıp birikmesi. 

İHTİKAR (iz) i (Ar. hakr “horlamak, küçük görmek” 
ve hakâret “zelil olmak”tan ihtikâr) 1. Hor görme, hakâret- 
le bakma. 2. Hakârete katlanma, tezellül. 

İHTİKÂR (S2) i (Ar. hakr “zulmetmek; eşyâyı paha- 
lanması için biriktirmek”ten ihtikâr) Gerekli maddeleri kâr 
amacıyle toplayıp ihtiyaç arttığı, fiyat pahalılandığı an- 
da yüksek fiyata satma, vurgunculuk: İhtikârın sonu 
iflâsa çıkar / Yapar evvel bir evi sonra yıkar (Nâbi). Müs- 
lüman esnafın ticâreti ihtikâr derecesine çıkarmağa 
dinen cüreti olmadığı gibi Rânünen de buna müsâade 
edilmezdi (Mec. Um. Bel.). Ona istediği kadar iş buluyor, 
hilelerine, ihtikârlarına, vurgunlarına yardım ediyor 
(Ömer Seyfeddin). 

© İhtikâren (İJ(S>) zf (ihtikâr'ın tenvinli şekli) İhtikâr 

yoluyle, vurgunculukla. 
İHTİLÂÇ — İHTİLÂC (ç251) £ (Ar. halc “çekmek” ve 
hulüc “seğirmek”ten ihtilâc) 1. Çırpınma: Hissettiğim ih- 
tilâc-ı kalbi / Hisseyleyemez o şiddetiyle (Tevtik Fikret). 
Hareketlerinde ihtilâçlar vardı (Reşat N. Güntekin). Ve 
sanırım Meryem gibi acısız, ihtilâçsız doğuruyor (Yâkup 
K. Karaosmanoğlu). 2. Kasların irâde dışı kasılıp gevşe- 
mesi sonucunda organlarda görülen hareket, takallus. 
3. Vücüdun herhangi bir yerinde derinin ve hemen al- 
tındaki kasların hafif hafif oynaması, seğirme: “İhtilâc-ı 
ayn: Göz seğirmesi.” 

© İhtilâcat (“L4M>) &. (Ar. çoğul eki -âtile) İhtilâçlar, 
çırpınmalar, seğirmeler: Evvelâ Ahmet Cemil'de bir fe- 
verân-ı hiddet hâsıl olmuş idi. İhtilâcât-ı asabiyye ile 
yumruklarını sıkıyor, odasında geziyor, bir şeyler yap- 
mak istiyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© İhtilaç-nâme («U>Mx>)) (Fars. nâme “yazılı şey” ile) 
Organların seğirmesinden çıkarılan anlamlara dayanan 
fal kitabı. 

İHTİLÂF (5945) i (Ar. hilaf “arka; ayrılık, muhâlefet et- 
mek”ten ihtilâf) 1. Anlaşmazlık, uyuşmazlık: “İhtilâf-ı 
ârâ: Fikirlerdeki ayrılık, görüş ayrılığı.” Yoktur olarda ih- 


tilâf günden ayan Hak bi-hilâf / Her işleri Hakk'a muzâf 
rüh eylemiş Yezdan kamu (Niyâzi-i Mısri). İlk fırsat-ı ih- 
tilâftan intihaz edilerek Almanya ile muhâbereye girişile- 
cekti (Cenap Şahâbeddin). Mahalleli (...) çok defa ih- 
tilâflarını ve meselelerini devlet karşısına çıkarmadan, 
hâkim önüne götürmeden onların müdâhalesiyle halle- 
derdi (Sâmiha Ayverdi). 2. Farklı olma, uymama, ayrılık: 
“İhtilâf-ı elsine: Dillerin farklılığı.” Hikmetin târifinde onu 
tâlim cihetinden ihtilâf vardır (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

* İhtilâfa düşmek: Bir konu üzerinde anlaşamamak, 
aralarında anlaşmazlık baş göstermek: Bunun hakkında 
din uluları ihtilâfa düştüler (Kâtip Çelebi'den Seç.). Şâyet 
gelin kaynana bir ihtilâfa düşecek olursa... (Sâmiha Ay- 
verdi). 

© İhtilâfat (621) i (Ar. çoğul eki -âf ile) Anlaşmaz- 
lıklar, ihtilâflar. 
İHTİLÂFLI sıf Uyuşmazlığa sebep olan, ihtilâfa konu 
teşkil eden: “İhtilâflı arâzi.” 
İHTİLÂL (02) i (Ar. halel “bozukluk, fesat”tan ihtilâl) 
1. Mevcut düzeni ortadan kaldırmak için zor kullanıla- 
rak yapılan değişiklik, devrim: Kapıda bir mektup bul- 
dum. Açtım. Bu ihtilâl komitesi tarafından yazılmıştı 
(Ömer Seyfeddin). Bir daha resmen ihtilâle kalkmadan 
onlar haber gönderdiler (Ömer Seyfeddin). Zira İbrâhim 
Efendi Konağı'nın prensipleri için bu bir ihtilâl demekti 
(Sâmiha Ayverdi). 2. eski. Karışıklık, bozukluk, düzen- 
sizlik: “İhtilâl-i dimağ.” “İhtilâl-i umur.” Tabib-i müşfiki 
yok bu ribât-ı hayrette / Mizâc-ı himmetine ihtilâl gelme- 
di mi (Nâili). Şüriş-fezâ-yı aşk olalı bir peri-izâr / İklim-i 
dilde söyleyemem ihtilâlimi (Leskotçalı Gâlib). 
İHTİLÂLCI i 1. İhtilâl yapan kimse. 2. İhtilâl taraftarı 
olan kimse. 
İHTİLÂLCİLİK & İhtilâlci olma durumu. 
İHTİLÂM (652) £ (Ar. hulm “rüyâ görmek”ten ihtilam) 1. 
Düş azması, uykuda cenâbet olma: Şehveti çok olur ve 
sünüğü (kemiği ) yoğun olur ve parmağı eğri olur ve çok 
ihtilâm olur (Ahmed Bican). 2. Ergenlik çağına erişme, 
bülüğa erme. 

 İhtilâm olmak: Düş azmak, hamamcı olmak. 
İHTİLÂS (yazi) i (Ar. hals “kapmak, çalmak”tan ihtilâs) 
Aşırma, çalma, para çalma: Oğulun ihtilâsından dolayı 
hapse girmesi âile için ve hele kahramanım için büyük 
bir sarsıntıdır (Reşat N. Güntekin). Tanin gazetesi, 
müşârünileyhin nezâreti esnâsında da birçok ihtilâslar 
ve süüstimaller vukü bulduğundan bahsediyormuş... 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). 

* İhtilâs-ı vakt: Birçok iş arasında vakit bulabilme: 
Mesâlik-i mütenevviasından ihtilâs-ı vakt ettikçe tenez- 
züh için mesirelere giderdi (Nâmık Kemal). 

© İhtilâs-kâr (|(S.345) birl. sıf (Fars. -kâr ekiyle) İh- 
tilâs yapan, çalan. 
İHTİLÂT (Dx) i (Ar. halt “bir şeyi bir ş-; » karıştır- 
mak”tan ihtilat) 1. Karşılaşıp görüşme, görüşüp ıgzmas 
etme: Nedir zâhid kaçınmak ihtilât-ı duhter-i zerden / 
Eder mi kimse anın gibi rüh-efzâya istiğnâ (Rühi-i 
Bağdâdi). Eyleyip dünyâya meyi ellerle eyler ihtilât (Şey- 
hülislâm Yahyâ). Dikkat ediyorum ki üçünüz de kimse 
ile ihtilât etmiyorsunuz (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. (Hastalık 
için) Başka hastalıklarla karışma. 

* İhtilât yapmak: (Hastalık için) Başka bir hastalık- 
la karışmak: Hem de dünyâlara sığmayan bu koca 
vücüdu, ihtilâtlar yapa yapa daha türlü illetlerin zebünu 
ederek ölüme doğru sürükleyecekti (Sâmiha Ayverdi). 
İhtilâttan merıetmek: Bir hükümlünün, bir kimsenin 
başkalarıyle konuşup görüşmesini yasaklamak. 
İHTİMÂ («Lu») i (Ar. himye “perhiz vermek, yasakla- 
mak”tan ihtimâ') Perhiz etme. 

İHTİMAL (/ince| (Je) i (Ar. haml “yüklenip taşımak; 
ilhak etmek”ten ihtimal) (1. ve 2. anlamlar Türkçe'de orta- 
ya çıkmıştır) 1. Mümkün olma, imkân dahilinde bulun- 
ma, olabilirlik, olasılık: Bu mühim haberin ihtimâl-i sıh- 
hatine kadar azdı (Cenap Şahâbeddin). İlk önce aklıma 
onun bir deli olması ihtimâli geldi (Refik H. Karay). Nüz- 
het'in doktorla evlenmesi ihtimâlini düşündüm (Peyâmi 
Safâ). 2. z£ Mümkündür, belki: İhtimal benim gibi kırkın- 
dan sonra evlendi (Ömer Seyfeddin). İhtimal bu kadar 


“ güzel bir geceyi bir daha göremeyeceksiniz (Reşat N. 


Güntekin). Bey, sizde akşamki sarhoşluktan biraz eser 
var. -İhtimal (Hüseyin R. Gürpınar). 3. eski. Bir şeyi ta- 
şıyabilme, ona gücü yetme, tahammül edebilme: Za fr 
mı görüp bana sen merhamet et ey rahim / Kim azâbına 
edemez seng ü âhen ihtimâl (Ahmedi). Rüze teklifin 
Fuzülüden götür ey muhtesib / Nâtüvandır onda bu 
teklife yoktur ihtimâl (Fuzüli). 4. mat. Bir incelemenin, 
bir denemenin mümkün olan bütün sonuçları içinde 
belirli özelliğe sâhip olanlarının sayısının toplam sonuç 
sayısına oranı. 

* İhtimal ki: Olabilir ki, mümkündür ki: Ali Bey de 
ihtimal Ri bunu göz önüne almış (Ahmed Midhat Efen- 
di). İhtimal vermek: Bir şeyin olabileceğini düşünmek, 
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onu mümkün görmek: Bir hırsız olmasına ihtimal ver- 
mekle berâber pek telâşa da düşmeyebilir (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Ben de ihtimal vermedim Doktor... (Aka 
Gündüz). Zâten bu güzel ve asil mahlükun (...) büsbütün 
başka ve erişilmez bir âlemden gelmiş bir mevcut olma- 
sına dâima ihtimal vermişti (Ahmet H. Tanpınar). 

© İhtimâlât (xYU-) i (Ar. çoğul eki -âf ile) İhtimal- 
ler. 
İHTİMAÂLİ (Ju) sıf. (Ar. ihtimal ve nispet eki -i ile 
ihtimâli) İhtimâle dayanan, ihtimal dâhilinde olan. 

* İhtimâli hesap: İhtimallere dayanarak yapılan he- 

sap. 
İHTİMÂLİYE (47!) i. (Ar. ihtimâli “muhtemel olmak- 
la ilgili”den ihtimâliyye) fels. Olasıcılık, probabilizm. 
İHTİMAM (Ge) i (Ar. hemm “kastetmek; dikkat etmek, 
ilgi göstermek”ten ihtimâm) 1. Bir şeyin iyi olması için 
özenerek gayret gösterme, üzerinde dikkatle çalışma, 
özen, özenme: Ve yaygıları kirlenmemek için pabuçları- 
nı taşrada çıkarıp ziyâde ihtimam ederler (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Büyük ihtimamlarla seçilmiş zeki çocuklar 
(Reşat N. Güntekin). 2. İyi ve dikkatli bakma, bakımına 
İtinâ gösterme: Kendi parasıyle tedâvi olunan bir hasta- 
dan en ziyâde muhtaç olduğu bir devâ, bir ihtimam diriğ 
olunuyor (Süleyman Nazif). Mısır'dan celbine ihtimam 
eyler (Nâmık Kemal). Elimizden geldiği kadar bu çocuğa 
ihtimam ederiz (Reşat N. Güntekin). 


İHTİMAR (Lal) & (Ar. hamr “mayalandırmak”tan 
ihtimâr) Mayalanma, ekşiyip kendiliğinden köpürme. 
İHTİNAK (guz31) & (Ar. ank “boğmak”tan ihtinâk) Bo- 
ğulma, nefes alamayıp tıkanma: Âti nasıl hayâl edilir? 
Bir zekâ-şiken / Durgunluk, ihtinâk-ı melülüyle pür-süküt 
(Tevfik Fikret). Yâni bütün bir ihtinak manzarası (Refik 
H. Karay). 

* İhtinâk-ı rahim: İsteri: Gebe hanımların kalpleri 

rahat olmalı, bunları öfkelendirmemeli; keder, üzüntü 
yaramaz. Sonra ihtinâk-ı rahme benzer sinir hastalıkları 
gelir (Hüseyin R. Gürpınar). 
İHTİRÂ (gh) i. (Ar. ihtira") 1. Daha önce benzeri ol- 
mayan bir şey icat etme. 2. mec. Aslı olmayan bir şey 
uydurup gerçek gibi gösterme. 3. edeb. Hiç kimse tara- 
fından kullanılmamış yeni fikir ve söyleyişler bulma. 

* İhtirâ berâtı: Bir kimseye,yaptığı bir buluştan bir 
süre yalnız kendisinin faydalanabilmesi için devlet tara- 
fından verilen belge. 

© İhtirâat (ll) i (Ar. çoğul eki -ât ile) İcat edilmiş 
olan, daha önce benzeri bulunmayan şeyler. 

© İhtirai (si) sıf (nispet eki -i ile) İhtirâ yoluyle 
meydana getirilmiş. 

9 İhtirâiyat (©Üzl,z)) & (ihtirâ'iyye “icat edilmiş şey” 
ve çoğul eki -ât ile) Daha önce eşi ve benzeri bulunma- 
yan yeni icat edilmiş şeyler. 

8 İhtirâiyye (Sel ,:>)) sıf İhtirâi kelimesinin tamlama- 

larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Ta'birât-ı ihtirâiyye.” 
İHTİRAK (âi,>1) i (Ar. hark “yakmak, ısıtmak”tan 
ihtirâk) 1. Tutuşup yanma: Hiç arz-ı süziş eyleme çübin 
binâ gibi / Pervâsı yok o seng-i dilin ihtirâktan (Nâbi). 
Emin olunuz, sizden başka bir kadın gönlümde fü'l-i ihti- 
rak husüle getiremez (Hüseyin R. Gürpınar). 2. astro. 
Bir gezegenin güneşe yaklaşması, güneşle aynı burçta 
bulunması: İhtirâk-ı necm-i bahtı bilmeziz eflâkten / Âh 
kim yandık tutuştuk şu'le-i idrâkten (Sâmi). 

# İhtirak noktası: Bir maddenin yanması için gerek- 
li sıcaklık derecesi. 


İHTİRAKLI sıf Tutuşup yanma esâsına dayanan: “İhti- 
raklı barut. ” “İhtiraklı mermi.” 

İHTİRAM (41251) £ (Ar. hurmer'ten ihtirâm) Saygı, hür- 
met, tâzim: Şerfat-ı garrâya, mukaddesât-ı diniyyeye ih- 
tirâm-ı tâmmı var idi (Muallim Nâci). Kâh o toprakta, 
kâh bu tarafta kalan şehit mezarlıklarına ihtiram göster- 
diler (Safiye Erol). Harem kapısı önünde hareket başlar 
başlamaz da seyisler ihtiram vaziyeti alırlar (Sâmiha Ay- 
verdi). 

* İhtiram duruşu: Saygı duruşu. İhtiram kıtası: as- 
ker. Devlet erkânını ve askeri erkânı karşılama ve uğur- 
lama törenlerinde selâm duruşuna geçen askeri kıt'a, 
tören birliği. 

© İhtirâmat (“Ul >) i (Ar. çoğul eki -âf ile) Saygılar, 
hürmetler (Özellikle mektuplaşmalarda kullanılırdı): “İf- 
tirâmât-ı fâika: Üstün saygılar.” Madam Kasanti, sizi mü- 
him bir mesele için görmek arzüsuyle ihtirâmât-ı fâikası- 
nı takdim eyler (Hüseyin Suat). Tahliye edilirse bilâhare 
onun idâresini elime alacağım. İhtirâmat (Yahyâ Kemal). 

© İhtirâmen (al ,>-) z£ (ihtirâm'ın tenvinli şekli) Saygı 
göstermek maksadıyle, saygı göstererek: Nâmuslu bir 
müşteriye ihtirâmen sözü ezip uzatarak: Sabâh-ı şerifler 
hayır olsun beyim!... (Ahmet Râsim). 

© İhtiram-kâr (Sal!) birl. sıf (Fars. -kâr ekiyle) 
Saygılı. 


İHTİSAS 


İHTİRAS (çl,>!) i (Ar. hirş “şiddetle arzu etmek”ten 
ihtirâş) Çok şiddetli arzu, hadden aşırı hırs derecesinde- 
ki istek: Aldım Rakofça kırlarının hür havâsını / Duydum 
akıncı cedlerimin ihtirâsını (Yahyâ Kemal). Makbüle Ha- 
nım'la Şükrü Bey'in hayatta çiçek yetiştirmekten başka 
ihtirasları yoktu (Ahmet H. Tanpınar). Siyâsi muhâlefet 
ihtirâsı altmışını geçmiş bu ihtiyarı bir anarşist gibi diril- 
tiyor, uykudaki enerjilerini ayaklandırıyor, coşturuyordu 
(Peyâmi Safâ). , 

© İhtirâsat (©0121) & (Ar. çoğuleki -ât ile) İhtiraslar, 
aşırı istekler, şiddetli arzular: 5. N.nin lisânında cinsi ih- 
tirâsâta yer bulunmazdı (Ahmet Hâşim). 


İHTİRASLI sıf. 1. Aşırı istekli ve arzulu: “İhtiraslı bakış- 
lar.” Kırmızı güller, hırçın ihtiraslı gönüller (Ali M. Aro- 
lat), Nâlân'ı seyrederken o âna kadar duymadığım ihti- 
raslı duygularla sarsılıyordum (Kerime Nâdir). 2. İçinde 
şiddetli arzular taşıyan, hırsla isteyen, muhteris. 


İHTİRAZ (5-0) (Ar. harz “muhâfaza etmek, koru- 
mak”tan ihtirâz) Çekinme, kaçınma, sakınma: Peyker, 
bahsi arzu edilmeyen zeminlere sevketmekten ihtiraz ile 
sükütu tercih eder... (Hâlit Z. Uşaklıgil). Paşa hazretleri- 
ni rahatsız etmekten de ihtiraz ederdim (Muallim Nâci). 
Sesinde hırçın bir ihtiraz vardı (Reşat N. Güntekin). 

* İhtiraz kaydı: Bâzı hakların kullanılmasında ileri- 
si için hesâba katılan, bu hakların kullanılabilmesi için 
ileri sürülen şart, çekince, ihtirâzi kayıt, kayd-ı ihtirâzi. 

8 İhtirâzen (İşl x-0) z£ (ihtirâz'ın tenvinli şekli) Çekine- 
rek, sakınarak: Bu hazin yaşları Fatma Hanım'a göster- 
mekten ihtirâzen mendilini çıkardı, yüzünü siliyormuş gi- 
bi yaptı (Hüseyin R. Gürpınar). 

8 İhtirâzi (4)l,>)) sıf (nispet eki -file) Sakınma ile, çe- 

kinme ile ilgili: “Kayd-ı ihtirâzi: İhtiraz kaydı.” Bir iki ih- 
tirâzi kayıtla o da herkese uymuş, verilen karâra boyun 
eğmişti (Yâkup K. Karaosmanoğlu'ndan). 
İHTİSÂBİYE (45L.->) i (Ar. ihtisab > ihtisâbi “ihtisapla 
ilgili”den ihtisâbiyye) Eskiden ihtisap teşkilâtı tarafından 
toplanan vergi: Yasakçının tulumlardan aldığı on para 
ile sâir şeylerden ikişer para ihtisâbiye olarak ihtisap 
ağası tarafından alına (Mec. Um. Bel.). Bilhassa İhtisap 
Vezâreti'nin kuruluşundan sonra ihtisâbiyenin ihâleye çı- 
karılarak tâliplerine maktü bir fiyat üzerinden ihâle edil- 
mesi bir nevi âdet hâline gelmişti (Ziyâ Kazıcı). 
İHTİSAM ÇçLas) i. (Ar. huşümet “düşmanlık etmek”ten 
ihtişâm) Düşmanlık, husümet: Hamdü lillâh kalmadı 
âlemde âsâr-ı cedel / Kaldı ancak ol havâlilerde resm-i 
ihtisam (Nâbi). 
İHTİSAP — İHTİSAB (5) i (Ar. hisâb “saymak, ölç- 
mek, hesap etmek”ten ihtisâb) i. Hesap sorma, sorguya 
çekme, sorumlu tutma: Yine neticesi mahşerde 
rü-siyâhidir / Olursa defterinin kayd ihtisâbında (Nâili). 
2. târih. Osmanlı Devleti'nde İslâm hukükuna göre bir 
şehir halkının şer'i emir ve yasaklara uymasını sağla- 
mak, çarşı ve pazarı kontrol etmek, şeriata ve örfe göre 
hareket etmeyenleri cezâlandırmakla görevli teşkilât, 
belediye görevini yapan kuruluş, hisbe: İhtisap umüru il- 
tizam usülüyle ve bir sene müddetle tâlibine ihâle olunur 
ve tâlip olandan bedel-i mukâtaa nâmiyle bir meblağ 
tahsil edilip yedine berat itâ kılınır idi (Mec. Um. Bel). 
Yiyecek maddelerinin temizliği konusu da ihtisap 
Rânunnâmelerinde yer alan hususlardandır (Mübahat 
Kütükoğlu). 3. Bu dâire tarafından alınan vergi, ihtisâbi- 
ye:(...) Vârid olan sirkenin beher kıyyesinden bir para 
ihtisap alındığı... (Mec. Um. Bel.). 

* İhtisap ağası: Osmanlılar'da ihtisap işleriyle uğra- 

şan zâbıta âmiri: İhtisap ağası meşhur Hüseyin Bey esna- 
fıçağırmış, her sınıfı kemâl-i vakar ve azametle kabul ve 
emri ne ise tefhim etmiş (Fâik Reşat). İhtisap emini: Os- 
manlılar'da ihtisap teşkilâtının başında bulunan ve dev- 
lete âit bâzı vergileri toplayan büyük memur: İhtisap 
emin ve ağalarının maiyetinde kol oğlanları nâmıyle bir- 
takım memurlar istihdam edilmekte olup bunların 
vazifesi, dükkânlardan ve sâir muayyen mahallerden ih- 
tisap resmini tahsil edip ağaya vermekten ibâret idi 
(Mec. Um. Bel.). 
İHTİSAR (,Loz2)) i (Ar. itişâr) 1. Kısaltma, anlama za- 
rar vermeden açıklama ve ayrıntıları çıkararak maksadı 
daha kısa ifâde etme: Hüseyin Nazmi ihtisâra başladı, 
sepete atılacak müsveddeler terâküm ediyordu (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 2. mat. Sâdeleştirme, basitleştirme. 

© İhtisâren (İ,L&>)) z£ (ihtişar'ın tenvinli şekli) Ayrın- 

tıya girmeden, kısa olarak. 
İHTİSAS (pL|) i (Ar. hiss “duyu organlarıyle bilmek, 
sezmek”ten ihtisâs) |Arapça'da başka anlamda olan kelime 
Türkçe'de Fr. sensation karşılığı olarak türetilmiştir) 1. 
Duygulanma, hissetme: O ihtisâs ile bir inbisât olur 
peydâ (Cenap Şahâbeddin). Bir ihtisâs ki pek incedir... 
fakat keskin / Ne hasbihâl-i semâvi (Mehmet Âkit). 2. 
Duygu: Menkıbeleri ve şahsi ihtisasları bir tarafa bıraka- 
rak asıl hâdiselere karşı ciddi bir alâka göstermiştir 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 


İHTİSAS 


© İhtisâsat(ULx>1) i (Ar. çoğul eki -ât ile) İhtisaslar, 
duygulanmalar, duygular: Hizmet-i askeriyyeye dâvet 
edilen bir gence ihtisâsâtını Raydetmesini tavsiye etmiş- 
tim (Cenap Şahâbeddin). 
İHTİSAS (Lax51) i (Ar. huşüş “bir şey özel olmak”tan 
ihtişâş) 1. Bir ilim, fen, sanat hakkında veya belli bir hu- 
susta derinleşme, o konuda geniş bilgi ve tecrübe sâhi- 
bi olma, bu yolla kazanılmış bilgi, uzmanlık: Ayrıca rüyâ 
tâbiri, gayptan haber gibi ihtisasları vardır (Refik H. Ka- 
ray). 2. Bir kimseye kuvvetle bağlanma: Falan zâta öte- 
den beri ihtisâsım vardır (Şemseddin Sâmi). 

* İhtisas yapmak: Bir konuda derin bilgi ve tecrübe 
sâhibi olmak için çalışmak, bu yolda eğitim görmek. 
İHTİSÂSİYUN (0 -2Lax21) i (Ar. ihtişaşi “ihtisasla ilgi- 
li”den çoğul eki -ün ile ihtisâsi yyün) (Türkçe'de türetilmiş- 
tir) Mütehassıslar, ihtisas yapmış olanlar, uzmanlar. 
İHTİŞAM (çLi2>)) i (Ar. haşmet'ten ihtişam) (Kelime aşa- 
ğıdaki anlamları Türkçe'de kazanmıştır) 1. İnsanı etkisi al 
tına alan gösterişli görünüş, debdebe, görkem: Evliyâ 
Çelebi bu türbenin ihtişâmını anlata anlata bitiremez 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. Zengin ve gösterişli yaşama, 
tantana: Ondan geri kalır mı sizin ihtişâmınız (Abdülhak 
Hâmit). Para, servet, ihtişam, saltanat gibi şeylere de te- 
nezzül bile etmezdi (Ömer Seyfeddin). Mısır vekilinin 
yalısıda (...) medeniyet ve ihtişam devirlerinin son mer- 
kezlerinden biriydi (Sâmiha Ayverdi). 


İHTİŞAMLI sıf. Göz alıcı, gösterişli, görkemli: O ki bir 
ihtişamlı dünyâya / Ses ve tel kudretiyle hâkimdi (Yahyâ 
Kemal). 
İHTİTAB (Uz) i. (Ar. hatb “odun toplamaktan ihtitâb) 
Odun toplama, odun kesme. 

* İhtitab hakka: Halka verilen ormandan odun kes- 
me hakkı. 

© İhtitâben (LU) z£ (itifâb'ın tenvinli şekli) Odun 

kesmek üzere, odun kesmek süretiyle: Kadimden bir 
karyeye ihtitâben ve intifâen mahsus olup baltalık tâbir 
edilen koru ve ormanların eşcârını ancak ol karye ve ol 
kasaba ahâlisi kat” edip başka karye ve kasaba ahâlisi- 
nin kat” etmeğe salâhiyeti yoktur (Arâzi Kânunnâme-i 
Hümâyünu). 
İHTİTAB (>Uaz>1) i. (Ar. hatb — hitbe “evlilik teklif etmek, 
evlenmeye tâlip olmak”tan ihtitâb) Bir kadın veya kızla ev- 
lenmeye tâlip olma, nikâhına almak isteme. 
İHTİTAF (lb2)) & (Ar. hatf “kapmak, çalmak, göz ka- 
maştırmak”tan ihtifâf) 1. Kapma, kapıp götürme: İhtitâf-ı 
havâdis için her tarafı dolaşıyor (Muallim Nâci). 2. Ka- 
maştırma: “İhtitâf-ı basar: Göz alma, göz kamaştırma.” 
İMTİTAM Çlesi) £ (Ar. hatm “sona erdirmek”ten ihtitam) 
Bitme, sona erme, hitam bulma: Bir veziri kâr-fermâ et- 
tiler Bağdâd'a kim / Buldu zâtında anın resm-i sadâret 
ihtitam (Nâbi). Hayırlı maslahatların şimden gerü imam 
ve ihtitâmına sa'y u himmet edip... (Feridun Bey). Bulup 
na't-ı pâk-i Hasan ihtitam / O hüzn ile oldu muharrem ta- 
mam (İzzet Molla). 
İHTİVÂ (41,21) i. (Ar. havâyet “toplamaktan ihtivâ) İçi- 
ne alma, içinde bulundurma, şâmil olma: Bu sözler... 
belki de bütün bir sanatın düstürunu ihtivâ eder (Ahmet 
Hâşim). Kitabın ihtivâ ettiği hakikatler o devri görmemiş 
olanlar için birer hayal, ve fantezi mahsülü sayılabilirse 
de (...) eksiği var fazlası yoktur (Sâmiha Ayverdi). 
İHTİYAÇ (gl) i. (Ar. havc “muhtaç olmak”tan ihtiyâc) 
1. Gerekli olan, elde bulunmayan bir şeyin eksikliğini 
duyma: Böyle bir hayrâta ihtiyaç olmadığını aklına bile 
getirmeden yaptırdığı çeşmelere Bursalılar hâlâ Müftü 
Çeşmeleri diyorlar (Ahmet H. Tanpınar). Yeni terimlere 
ihtiyaç olunca kâidesine göre yeni kelimeler türetilir (Er- 
gun Göze). 2. Gereği duyulan şey: “Öğretmen ihtiyâcı.” 
“Su ihtiyâcı.” “Bütün ihtiyaçlarını ben karşılayacağım.” 
Her ikisinde de hasret derecesini bulmuş olan sokulma 
ihtiyâcı çarçabuk ısınmalarına yardım etmişti (Retik H. 
Karay). Bu büyük pâdişah, her biri bir ihtiyâcı karşılayan 
o mühim seferlerini, çok hesaplı ve dâima sağlam politi- 
kasını hep buralarda hazırladı (Ahmet H. Tanpınar). 3. 
Yokluk, yoksulluk, zarüret: “İhtiyaç içinde oldukları bel- 
li.” Hoca Neş'et ashâb-ı ihtiyâca muâvenetten geri dur- 
maz, bâzı ekâbire mürâcaat süretiyle de mesâlih-i fu- 
karâyı tesviyeye himmet edermiş (Fâik Reşat). 4. (İsim 
tamlamasının ikinci öğesi olarak) Kendini güçlü bir şekil- 
de hissettiren arzu: “Gülme ihtiyâcı.” Yataklarda yuvar- 
lanmak ihtiyâcı kendini gösterdi (Ahmed Midhat Efendi). 
Tokatlamak ihtiyâcı ile yanıyordum (Reşat N. Güntekin). 

* İhtiyaç duymak Bir şeyin kendisi için gerekli ol- 
duğunu hissetmek, bir şeyi kendisi için gerekli saymak: 
Bir geceydi, sarhoş olmak ihtiyâcını duydum (Refik H. 
Karay). Mütercim, kendisinden başka herkesin bildiği bu 
kelimeleri neden anlatmak ihtiyâcı duyuyor? (Cemil Me- 
riç). İçtimâi sınıflar, târihi inkişâfın belli bir ânında birta- 
kım ihtiyaçlar duyunca, kesin bir tazyik bu ihtiyâca uy- 
gun düşüncelerin ve bilginin vücut bulmasına sebep olur 


BAĞ 


(Cemil Meriç). İhtiyâca cevap vermek: Bir ihtiyâcı kar- 
şılamak. İhtiyâcı olmak: 1. Maddi imkâna, paraya muh- 
taç olmak. 2. Bir şeyin yokluğunu hissedip ona gerekli- 
lik duymak: Kızdan bir şeye ihtiyâcı olmadığı cevâbını 
alarak çıktılar, gittiler (Ahmed Midhat Efendi). Benim de 
bu şişeye, bu iki yastığa ve mendile ihtiyâcım var, ben de 
kordiyal alacağım, uzanacağım ve ağlayacağım (Peyâmi 
Safâ). 

© İhtiyâcat (©6121) i (Ar. çoğuleki -ât ile) İhtiyaçlar, 
gerekliliği duyulan şeyler. 
İHTİYAÇLI sıf. Zarüret içinde bulunan, yoksul. 
İHTİYAL |/ ince) (JL>1) & (Ar. hile “hile yapmak”tan 
ihtiyal) Hile yapma, hileye başvurma, düzen kurma: 
Vâkıa âlemi sevk ve idâre eden bâzü-yı takdiri hiçbir 
kuvve-i ihtiyal bükemezdi (Cenap Şahâbeddin). 
İHTİYAR OL) i (Ar. hiyer “tercih etmek, seçip ayır- 
mak”tan ihtiyâr) 1. Seçme, intihap etme, tercih etme: “İh- 
tiyâr-ı süküt: Susmayı tercih etme.” Ben bugün bunlar ta- 
rafından iki ihtimâlin birini ihtiyar mecbüriyetinde konu- 
lacağımdan emin idim (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Katlanma, 
kabul etme, râzı olma: “İhtiyâr-ı külfet.” “İhtiyâr-ı zah- 
met.” Sana karşı her bir tezellülü ihtiyâra hazırım, tecrü- 
be edebilirsin (Hüseyin R. Gürpınar). 3. Kendi isteğiyle 
hareket etme, irâdesini kullanma: Cihâna gelmekte git- 
mekte ihtiyârın yok / Benim benim diyecek elde bir 
medârım yok (Nâbi). İhtiyârım hâricinde vâki olan bu ha- 
reket... (Hüseyin R. Gürpınar). İstanbul'daki refah ve 
saâdetlerini bırakarak kendi ihtiyarlarıyle Anadolu'yu 
uyandırmaya geliyorlar (Reşat N. Güntekin). 

* İhtiyar (İhtiyârı) elden gitmek: İrâdesi üzerinde- 

ki kontrolünü kaybetmek, kendine hâkim olamayacak 
duruma gelmek: Bir gün gâyet kıymettar bir kumaş ke- 
serken ihtiyârı elden gidip bir parçasını çalmaya kalkışır 
(Fâik Reşat). İhtiyar etmek (eylemek): 1. Seçmek, ter- 
cih etmek: Gam-ı dünyâyı gönülden çıkarıp âzâd ol / İh- 
tiyâr eyle gönül fakr u fenâyı şâd ol (Rühi-i Bağdâdi). İh- 
tiyâr eyle yerin gâyet ile o... “ şüzel / Her melek-manzar 
ile kılma Nedimâ ihtilât (Nedim). Bursa'da inzivâyı ihti- 
yar etmiş garip bir sanat mecnünu... (Ahmet Hâşim). 2. 
Katlanmak, râzı olmak: “Bu kadar zahmeti neden ihtiyar 
eylediniz?” 
İHTİYAR sıf (Şemseddin Sâmi'ye göre sâhibü'Lihtiyar 
“seçme hakkı elinde bulunan kimse” tamlamasından kısalt- 
ma yoluyle ortaya çıkmış olmalıdır) (Eskiden galat sayıldığı 
için bunun yerine &oca kelimesi kullanılırdı| 1. Yaşlı, koca- 
mış: Yedi yüz yu süren hikâyemizi / Dinlemiş ihtiyar ç- 
narlardan (Yahyâ Kemal). Bütün kayıkçılar ihtiyar ada- 
mın dostuydular (Ahmet H. Tanpınar). 2. i Yaşlı kimse: 
Kocadım ihtiyar oldum kardaşlar / Hâlime rahmedin ba- 
kın yoldaşlar (Karacaoğlan). İhtiyar ağlayarak Cem'in es- 
ki kahramanlıklarını anlattı (Ömer Seyteddin). 

* İhtiyar heyeti (meclisi): Köylerde seçimle oluşan 
ve muhtarın başkanlığında toplanarak çalışan karar or- 
ganı durumundaki heyet, hey'et-i ihtiyâriyye. 
İHTİYÂRAT (<1,Lz) i (Ar. ihtiyâr “seçmek, tercih et- 
mek”ten çoğul eki -ât ile ihtiyarât) Yıldızlardan, bir işin şu 
günde veya bu günde yapılacağına yâhut yapılamaya- 
cağına dâir çıkarılan ve takvimlerde bu isimle gösteri- 
len hükümler (Takvimlerde el-ihtiyârat şeklinde de kulla- 
nılırdı). 

İHTİYARİ (4 Uz) sıf (Ar. ihtiyâr “seçmek, tercih etmek” 
ve nispet eki -i ile ihtiyâri) Mecbüri olmayan, insanın ken- 
di irâde ve isteğine bırakılmış olan: “İhtiyâri durak.” “İh- 
tiyâri ders.” Ne mânâya delâlet edeceği henüz takarrür 
etmemiş olan ihtiyâri tevakkuf mahallerinde beklemek- 
ten de ekseriya fâide hâsıl olmuyor (Ahmet Râsim). Bu 
bir ihtiyâri hicret olacak (Yahyâ Kemal). 

© İhtiyâriyye (4 Le)) sıf. İhtiyâri kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hareket-i ihtiyâriyye.” 
İHTİYARLAMAK geçişsiz £. (< ihtiyarıla-mak) 1. Yaşı 
ilerlemek, ihtiyar olmak: Bu def'a farkına vardım Ri ihti- 
yarlamışım (Yahyâ Kemal). Gümüş kaplı küçük el ayna- 
larında saçlarına düşmeye başlayan akları seyrede ede 
ihtiyarlayan eski masal sultanlarına benzer (Ahmet H. 
Tanpınar). Büyüdüm ihtiyarladım / Çoğu gitti azı kaldı 
(Necip F. Kısakürek). 2. İhtiyar görünüşü almak: Gençli- 
Binde ihtiyarlamış olduğuna hükmederler (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Yengem bu gece ne kadar ihtiyarlamıştı (Yu- 
suf Z. Ortaç). 
İHTİYARLATMAK oldurgan £. (< ihtiyarla-tmak) İhti- 
yarlamasına yol açmak, ihtiyar durumuna getirmek: 
“Beni evlât acısı ihtiyarlattı.” 
İHTİYARLIK i. 1. İhtiyar olma durumu, yaşlılık: Lâkin 
bu ikinci varlığında / Son devrede ihtiyarlığımda / Artık 
çekilince söz ve sazdan / Ömrüm İç Erenköyü'nde geçsin 
(Yahyâ Kemal). İhtiyarda ve ihtiyarlıkta, tükenmek üzre 
olan ömrün çehreye işlediği bir derin güzellik ve asil bir 
mânâ vardı ki... (Sâmiha Ayverdi). 2. İnsan hayâtının 
yaşlılık dönemi: Gençliği ihtiyarlık, hastalık, ölüm kova- 


lıyor (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Son ihtiyarlık yılların- 
da kuşlara pek merak sardıran ve köşkte büyük bir 
kuşhâne kuran paşa hasta bir saka kuşunu Nürefşan'a 
vermişti (Peyâmi Safâ). 

İHTİYARSIZ zf. Elinde olmadan, gayriihtiyâri: Gecele- 
ri ihtiyarsız bunu düşünüyor, uykusu kaçıyordu (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Murat Çavuş'un resmine bakarken ihtiyarsız 
göğüs geçirdi (Mahmut Yesâri). 

İHTİYAT (bU) i (Ar. havt “himâye etmek, gözet- 
mek”ten ihtiyâi) 1. Olabilecek şeyleri hesâba katarak 
tedbirli ve ölçülü davranma, sakınma: “İhtiyâtı elden bi- 
rakmamakR.” Sarhoşluğun derecesinden ürkerek ihtiyâta 
lüzum gördü (Ahmed Midhat Efendi). Kapanırken dizi- 
me çarpar Rkorkusuyle büyük, yaylı kapıyı ihtiyatla açıyo- 
rum (Peyâmi Safâ). Simsiyah sularla dolu samıçlara düş- 
memek için ihtiyatla yürüyoruz (Sait Fâik). 2. i ve sıf İle- 
ride gerekir düşüncesiyle saklanan şey, yedek: İhtiyat 
bir tâne daha bulunsun diye yaptıracağım (Retik H. Ka- 
ray). İhtiyat benzin ve su aldık (Refik H. Karay). # asker. 
3. Savaş sırasında her an savaşa girebilecek şekilde ha- 
zır bulundurulan askeri birlik: “Kara ve hava ihtiyat Ruv- 
vetleri. ” 4. Devamlı silâh altında tutulmayıp gerektiğin- 
de orduya alınmak üzere terhis edilen sınıf. 

X İhtiyat alcçesi: 1. Çok gerekli bir zamanda kullanıl- 
mak üzere saklanan para. 2. öicâret. Şirketlerde gelir- 
den kânünun tâyin ettiği miktarlarda ihtiyat olarak ay- 
rılan para. İhtiyat etmek (eylemek): Tedbirli ve ölçülü 
davranmak: Fuzüli dökme çok yaş ihtiyât et gitmesin 
nâgâh / Gözünden sürme kim gerd-i reh-i ehl-i safâdan- 
dır (Fuzüli). İhtiyât eyle ki bâzan da olur / Rehnümâ zan- 
nolunan şey rehzen (Muallim Nâci). İhtiyat hazinesi: Os- 
manlı Devleti'nde savaş ve beklenmeyen durumlar kar- 
şısındaki masrafları karşılamak üzere ayrılan hazine. 
İhtiyat kaydıyle: Çok kesin olarak değil, bir açık kapı bı- 
rakarak. İhtiyat kuvvetleri: asker. Her ari savaşa girebi- 
lecek şekilde hazır bulundurulan birlikler. İhtiyat 
tedbiri: kukurk. Mahkemenin devâmı sırasında bâzı şey- 
lerin değiştirilmesini önlemek üzere yetkili merciler ta- 
rafından mahkeme başlamadan veya sonuçlanmadan 
önce zanlıya âit mal veya faâliyetlere konan sınırlama, 
ihtiyâti tedbir. İhtiyat zâbiti: asker. Yedek subay: Bir- 
kaç cephenin hâtırasını vücutlarında, hatta yüzlerinde ta- 
şıyan çoğu mâlül ihtiyat zâbitleri (Ahmet H. Tanpınar). 
İHTİYÂTEN (İbi) z£ (Ar. ihtiyaf'ın tenvinli şekli 
ihtiyâten) Ne olur ne olmaz düşüncesiyle, her ihtimâle 
karşı, tedbirli davranarak: Biz orasını ihtiyâten hiç Rul- 
lanmadık (Reşat N. Güntekin). Zâten annemle ihtiyâten 
ufak tefek hazırlık yapmıştık (Aka Gündüz). 

İHTİYÂTİ (bLe) sıf. (Ar. ihtiyat ve nispet eki -i ile 
ihtiyati) İhtiyâta dayanan. 

* İhtiyâti haciz: hukuk. Kaçırılmasını önlemek için 
bâzı durumlarda borçlunun mallarına ihtiyat tedbiri 
olarak konan haciz, hacz-i ihtiyâti. İhtiyâti tedbir: hur- 
kuk. İhtiyat tedbiri. 

© İhtiyâtiyye («.bLa-)) sıf. İhtiyâti kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Asâkir-i ihtiyâtiyye.” 
İHTİYATKÂR ((SbLe>)) sıf. (Ar. ihtiyat ve Fars. -kâr 
ekiyle ihtiyat-kâr) İhtiyatlı, tedbirli: İhtiyatkâr isek hare- 
Retimizi zarüretin bu yolda olan ilcââtına tevfik etmeğe 
çalışmalıyız (Nâmık Kemal). 


İHTİYATKÂRLIK i. İhtiyatkâr olma durumu: ... Sâik-i 
hicâb ile ihtiyar olunmuş bir ihtiyatkârlığa hamleder 
(Nâmık Kemal). 
İHTİYATLI sıf. İleriyi veya olabilecekleri düşünerek 
ölçülü davranan, tedbirli, ihtiyatkâr: Fakat bu ne kadar 
ihtiyatlı bir yürüyüştü (Ahmet H. Tanpınar). Yeniçerilerin 
Ruş uçurtmadıkları bu yolda, şüphesiz Çamlıca'dan ve 
Boğaz mesirelerinden biraz daha çekingen ve ihtiyatlı 
dolaşıyorlardı (Ahmet H. Tanpınar). 

* İhtiyatlı bulunmal: Bir şeyin olması ihtimâline 
karşı gereken tedbirleri almış olmak. 
İHTİYATSIZ sıf. ve zf İleride olabilecek şeylere karşı 
tedbir almamış olan, sonunun ne olacağını düşünme- 
den davranan: Böyle yerlere ihtiyatsız mı gelinir sanıyor- 
sunuz? (Ahmed Midhat Efendi). Emin olunuz, bütün bil- 
diğimiz, hayvanların içinde en ihtiyatsız ve en ibret al- 
mazı insandır (Refik H. Karay). 
İHTİYATSIZLIK i. İhtiyatsız olma durumu, tedbirli ve 
ölçülü davranmama: Kocası, en ufak bir ihtiyatsızlığın 
onu yatağa düşürebileceğinden bahsederdi (Kerime 
Nâdir). Sen de pek ihtiyatsızlık etmişsin, insan sicimle 
koyun bağlar mı? (Burhan Felek). 
İHTİZÂ (gLaz51) (Ar. huzü' “boyun eğmek, eğilmek, 
tevâzu göstermek”ten ihtizâ') Alçak gönüllülük, tevâzu. 
İHTİZAB (La) i (Ar. hazb “kına ile boyamak”tan 
ihtizâb) (Saç ve sakalını) Kına ile boyama, boyanma. 
İHTİZAR (GL) i (Ar. huzür “hazır olmak, vakti gel- 
mek”ten ihtizâr) Can çekişme: Onun firâş-ı ihtizârına gi- 


dip son saatlerini göz yaşlarıyle tesliye edeceksin (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). Bir ihtizâr-ı nihâni duyar, teheyyüç eder 
(Tevfik Fikret). 
İHTİZAZ Gizl) & (Ar. hezz “sallamak, hareket ettir- 
mek”ten ihtizâz) 1. Hafif hafif titreme: Dudakları hareket 
ettikçe baş örtüsü de ihtizaz eder gibi oluyordu (Ömer 
Seyfeddin). Müstehzi bir sesin insafsız bir kahkahaya 
benzeyen ihtizâzı... (Hâlit Z. Uşaklıgil). Yarasalar duyur- 
mada bana / Kanatlarının ihtizâzını (Orhan V. Kanık). 
Son raddede gerilmiş, kopmaya hazır birtambura teli ih- 
tizâzıyle titriyorum (Safiye Erol). 2. fizik. Titreşim. 

© İhtizâzat (&Ij);-al) i (Ar. çoğul eki -âtile) İhtizazlar, 
titremeler, titreşimler: İhtizâzâfı leyli dinleyelim (Ce- 
nap Şahâbeddin). 

© İhtizâzi(,s;l;x21) sıf (nispet eki -i ile) İhtizazla ilgili. 

© İhtizâziyye (45l;x)) sıf. İhtizâzi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hareket-i ihtizâziyye.” 
İHVAN (51,510) (Ar. ah “kardeş, arkadaş”ın çoğul şekli 
ihvân) 1. Candan dostlar, samimi arkadaşlar: Olmaz on- 
larda hiç fesâd buğz u hased kibr ü inâd / Cümle biliş 
yok anda yâd birbirine ihvan kamu (Niyâzi-i Mısri). Bir 
fiüne kopar korkarım ihvan arasında (Şeyhülislâm 
Yahyâ). Cennet kapısı can veren ihvâna açılsın (Nâmık 
Kemal). 2. Aynı tarikata mensup olanlar: Hz. Sadreddin 
gaybübet eden müridin nerede olduğunu ihvandan sor- 
muş, halvette olduğunu söylemişler (Ahmet A. Konuk). 

* İhvân-ı bâ-safâ: “Kalbi saf dostlar, kardeşler” an- 
lamında olup bilhassa tarikat mensupları arasında kul- 
lanılır. İhvân-ı din: Aynı dinden olanlar, din kardeşleri. 
İHVE (6,21) & (Ar. ah “kardeş, arkadaş”ın çoğul şekli ihve) 
1. Erkek kardeşler. 2. Arkadaşlar, dostlar (Daha çok ih- 
van kullanılır |. 

* İhve-i müteferrikin: İslâm miras hukükunda ana 

baba bir, yalnız baba bir, yalnız ana bir kardeşlerin 
hepsine birden verilen isim. 
İHYÂ («c15) (Ar. hayât - hayevân “canlı olmak”tan 
ihyâ') 1. Diriltme, canlandırma: Hâil mi olur sana bu 
eşyâ / Emvâtı kılar vücüdun ihyâ (Abdülhak Hâmit). 2. 
Yeniden canlılık kazandırma, canlandırma, ortaya çı- 
karma: Bu kabr-i sâbiti ihyâya yok mudur tâbın (Abdül- 
hak Hâmit). Sultan Selim devrinin kıyâfetinin ihyâsını 
düşünmek ne kadar gülünç (Ahmet Hâşim). Neriman'ın 
konakta gezinmesi, söylenmesi, hâsılı her hareketi 
merhümenin ihyâ-i hâtırâtı demekti (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). 3. mimar. Bir sanat eserini büyük ölçüde tâmir 
edip yeniden canlandırma: “Bu kısım câminin ihydsı sı- 
rasında eklendi.” 4. tasavvuf. Ölü kalpleri iman, aşk, ir- 
fan vb. ile diriltme. 5. din. Mübârek bir geceyi ibâdetle 
geçirme: “Kadir gecesinin ihyâsı.” 

* İhyâ etmek (eylemek, buyurmak): 1. Canlandır- 
mak, hayâtiyet kazandırmak: Nice dil-mürdeyi 
Mesih-âsâ / Eyledin bir nefes ile ihyâ (Fıtnat Hanım). 
Atatürk'ün Yalova'yı ihyâ ettiği yıllarda her sene (...) 
oraya gider (Burhan Felek). Esâsen fethettikleri şehirleri 
ihyâ ve imar etmek Türkler'de bir gelenek hâline girmiş- 
tir (Sâmiha Ayverdi). 2. (Bir kimseyi) Canına can katar- 
casına memnun etmek, lutfa garketmek: Bizi gör nice 
ihyâetti hallâk / Sana söyler buremzi şâh u evrâk (Şem- 
seddin Sivâsi). İhyâ buyurdunuz beni yoktur bahâ size 
(Abdülhak Hâmit). 3. Bir sanat eserini tâmir edip can- 
landırmak. 4. Mübârek bir geceyi ibâdetle geçirmek. 
İhyâ gecesi: 1. din. İbâdetle, Kur'an okumak ve namaz 
kılmakla geçirilen cuma gecesi (perşembe günü akşa- 
mı) ve pazartesi gecesi (pazar günü akşamı) için kulla- 
nılan tâbir. 2. Dergâhlarda her haftanın belirli bir gece- 
sinde veya kandil gecelerinde zikir, semâ, âyin yapmak 
süretiyle ibâdet edilen gecelerden her biri: Bu âyin gün- 
lerinin ve ihyâ gecelerinin kanatlarında gelen ne 
mübârek bir heyecan ve ne sözü geçkin bir şevk, bir cez- 
bedir ki insan oğluna iç yüzünün kapılarını açıp kendi 
kendini gösterir (Sâmiha Ayverdi). İhyâ-yı mevat: İşlen- 
memiş toprakları zirâata elverişli duruma getirme. 

© İhyâ-kerde (> 5151) birl. sıf. (Fars. kerde “yapılmış” 
ile) 1. İhyâ edilmiş, onarılmış. 2. Lutuf görmüş: Bu adam 
falanın ihyâ-kerdesidir (Muallim Nâci). 
İHZAR (|,L&>|) & (Ar. huzür “hazır bulunmak”tan ihzâr) 1. 
Hazır etme, hazır bulundurma, hazırlama: Bir maksad-ı 
celilin ihzârı esbâbına her kim teşebbüs ederse... (Nâmık 
Kemal). Bu hususta ihzar ettikleri misaller daha çok 
şâyâr-ı dikkattir (Fuat Köprülü). 2. Huzüra getirme, celp 
ve dâvet etme. 3. hukuk. İcrâ kuvvetleri vâsıtasıyle 
mahkemeye celbetme: “Şâhidin ihzârına karar verildi.” 

* İhzar müzekkeresi: hukuk. Bir kimsenin mahke- 
meye celp ve dâveti için düzenlenen müzekkere. 

© İhzâren (İ,L&>)) zf. (ihzâr'ın tenvinli şekli) 1. İhzar 
ederek, hazırlayarak. 2. Zâbıta kuvveti tarafından mah- 
kemeye getirilerek. 
İHZÂRAT (Sİ,L&>0) i (Ar. ihzâr ve çoğul eki -âf ile 
ihzârat) 1. Hazırlıldar, hazırlamalar. 2. Bir inşaatta kul- 
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lanılacak her türlü malzemenin hazırlanması ve hazırla- 
nan malzemeler. 
İHZÂRİ (e ;L>)) sıf. (Ar. ihzâr “hazırlamak” ve nispet eki 
-i ile ihzari) 1. Hazırlık niteliğinde olan, hazırlayıcı: 
“İhzâri mâlümat.” 2. i, kısa. Hazırlık sınıfı. 

© İhzâriyye (4 ,Lx>)) sıf. İhzâri kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. 
İHZÂRİYE. 
İHZÂRİYE (4 ,Lö>)) i (Ar. ihzâri “hazır etmekle ilgili”den 
ihzâriyye) 1. Birinin mahkemeye celp ve dâvet edilmesi 
için alınan harç. 2. Bu maksatla yazılan yazı. 
İHZARLI sıf Mahkeme veya askerliğe zâbıta vâsıtasıy- 
le cebren getirilmiş. 
İKA (gl) i (Ar. vukü' “meydana gelmek, olmak, düş- 
mek”ten ikâ') Meydana getirme, yapma, yaptırma, işle- 
me: Bunların ikâ ettikleri habâis ve şenâyün tafsilâtına 
bu kitabın ne tahammülü vardır ne taalluku (Fâik Reşat). 
Müsâ (a.s.) kendisini dine dâvet ettiği halde hin-i garkı- 
na kadar icâbet etmeyip bu dâvet esnâsında nice 
mezâlim ikâ etti (Ahmet A. Konuk). 
İKA (ge) i (Ar. ikâ' “müsiki parçasını gereğince oku- 
mak”tan) mus. 1. Düzüm, ritm: Milli tekbirin bestelendi- 
yabancı gelebilir (Rauf Yektâ). Önce ağır ikâlarla başla- 
yan bu zikirler gittikçe hızlanır ve sonra en kıvrak nağ- 
meli ve hafif ikâlı ilâhiler okunurdu (Sâdeddin N. Er- 
gun). 2. “Usül” anlamında da kullanılmıştır. 
İKAB Bk. İKAP 
İK'AD — IK'AD (33) i (Ar. ku'üd “oturmak”tan ik'âd) 1. 
Oturtma: Beyi bir diğer iskemleye ik'ad ile soydu (Nâmık 
Kemal). Doktorla Leydi Roz sendelemekte olan Blanş'ı 
ik'ad ederler (Abdülhak Hâmit). 2. Yüksek bir mevkiye 
çıkarma, (tahta) oturtma: Taht-ı saltanata ik'ad eden ve 
ol tahtı şemşir-i satvetleriyle bugüne kadar muhâfazada 
bulunan müslümanlardır (Ziyâ Paşa). 
İKAD (olâ|) i. (Ar. vuküd “tutuşmak, parlamak”tan ikâd) 
Yakma, tutuşturma; yanma, yakılma: Gül bülbülün 


“âvâze-i feryâdın işitmez / Pervânenin od niyyet-i ikâdın 


işitmez (Bayburtlu Zihni). Ey nâr-ı hasreti eden ikâd ner- 
desin (Muallim Nâci). Konstantin, Hıristiyanlığı kabul 
eder etmez Allah'ına yaranmak için cehennemler ikad 
etti (Ahmet H. Müftüoğlu). 

İKAL — IKAL (/incej (Jüz) i (Ar. ikal) Ayak bağı, bağ, 
köstek: Gelin bu fikri koyalım tereddüd etmeyelim / Bu 
denlü nesne niçin ola pây-ı akla ikâl (Bâki). İkâl-i akl-i 
cüz'iden halâs ol / Efendi bâde-nüş-i bezm-i hâs ol (Aziz 
Mahmud Hüdâyi). Ukül ü akla ikâl oldu bu acib pâ-bend 
/ Dü çeşme âlemi bend etti bu garib efsun (Yenişehirli 
Avni). 

İKALE (YU) i. (Ar. kavl “konuşmak, söylemek”ten ikâle) 
İki tarafın anlaşmasıyle bir sözleşmeyi bozma, pazarlığı 
bozma: Kaşın nakşını cânâ satın aldım / Gözün bu bey'i- 
mi eder ikâle (Ahmedi). 

İKAME (4.61) i (Ar. kiyâm — kâmet “kalkmak, düzelmek, 
icrâ etmek, zâhir olmak, başlamak”tan ikâme) 1. Bir şeyi 
diğer bir şeyin yerine koyma, yerine kullanma. 2. Mey- 
dana koyma, ortaya koyma: Meselâ nahiv ilminde delil- 
lerin ikâmesi maksut değildir, istenmez de (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Câhilin biri bir kaziyye-i bâtıla ikâmesine 
kalkıştı (Ahmed Vefik Paşa). 3. Ayakta durdurma, ayağa 
kaldırma. 4. (Dâvâ için) Açma: Nihâyet hocanın kolun- 
dan tuttukları gibi dışarı atarlar. Hoca o hızla gider, mü- 
fettiş aleyhine ikârme-i dâvâ eder (Fâik Reşat). 
İKAMET (cebi) i (Ar. kiyâm “ayağa kalkmak, dikil 
mek”ten ikâmet) 1. Bir yerde yerleşip oturma, mukim ol- 
ma (Son zamanlarda “i”nin etkisiyle yanlış olarak ikâmet (1 
ince) şeklinde söylenmektedir): Etmiş istilâ hücüm-ı ceyş-i 
mihnetle ecel / Tende hayfârüha bir cây-ı ikâmet kalma- 
mış (Leskofçalı Gâlib). Şems, Konya'da bu ilk ikâmetin- 
den sonra Şam'a kaçtığı zaman Mevlânâ oğlu Sultan Ve- 
led'e, “Bahaddin, ne uyuyorsun, kalk şeyhini ara!” der 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. Kâmet. 

* İkâmete memur edilmek: Görülen lüzum üzeri- 
ne belli bir yerde oturmaya mecbur tutulmak. 
İKAMETGÂH (1X4) i, (Ar. ikâmet ve Fars. yer bildi- 
ren -gâh ekiyle ikâmet-gâh) İçinde ikâmet edilen, yerleşi- 
lip oturulan yer, mesken, ev: Ertesi gün uşağa Galata'da 
sandalcı Sohbet Ağa'nın ikâmetgâhını târif eder (Ahmed 
Midhat Efendi). Vezirlerin, veziriâzamların, kadıaskerle- 
rin, seraskerlerin, şeyhülislâmların ikâmetgâhı olan ko- 
naklar eskiden hükümet dâiresi olarak da kullanılırdı 
(Sâmiha Ayverdi). 

* İkâmetgâh kâğıdı (senedi, ilmuhaberi): Bir kim- 
senin nerede oturduğunu göstermek üzere mahalle 
muhtarınca verilen belge, konut belgesi. 

İKAN (gli) i (Ar. yakin “gerçekten bilmek”ten ikân) Sağ- 
lam bilme, şüphe götürmeyecek şekilde yakinen bilme: 
Mâni-i izhâr-ı şükr-i lutf-ı Yezdan'dır süküt / Ben demem 
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şâyeste-i erbâb-ı ikandır süküt (Hersekli Ârif Hikmet). 
İkân-ı âhiret ne büyük saâdettir (Muallim Nâci). 
İKANİYE (454) i (Ar. ikâni “gerçekten bilme ile ilgi- 
li'den ikâniyye) XX. yüzyılda dogmatizm karşılığı kulla- 
nılmış olan felsefe terimi. 

İKAP — İKAB (vi:) i (Ar. 'akb “ardından gelmek”ten 
“ikâb) Azap, ezâ, eziyet: Maârif ehline sermâye-i ikâb ol- 
muş (Nâili). Firâk-ı yâr ile Gâlib misâl-i Mecnün'um / 
İkâb-ı aşkı kim anlar kiminle söyleşelim (Leskotçalı 
Gâlib). Sevenler hemen itapla ikap eder mi (Ahmed Ve- 
fik Paşa). 

İKAZ (blâ) i. (Ar. yakaza “uyanık olmak”tan ikâz) Uyan- 
dırma, uyarma, dikkatini çekme, gözünü açma: Ve ilim 
tâlibinin tahsilinde ilmiyle Allah için amel etmeye, câhi- 
le öğretmeye ve gâfili ikâza ve yoldan azmış olan kimse- 
ye doğru yolu göstermeye niyet etmesi de gerektir (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Beni ikaz ederdin âh o zaman (Cenap 
Şahâbeddin). Şükriye Hanım, mütat boşboğazlığı ile bu 
dostâne ikazdan da Yusuf Bey'i haberdar eder (Sâmiha 
Ayverdi). 

İKBAL (/ ince| (JL3) i. (Ar. &abül'den ikbal) 1. Tâlih ve 
baht açıklığı, mutluluk, saâdet. Karşıtı: İDBAR: Taht-ı 
vâlâ-bahta kıldıkta culüs ikbâl ile / Şevk-i teşrifiyle id et- 
ti cihan ser-tâ-be-pâ (Fıtnat Hanım). Âmâlimiz, efkârı- 
mız ikbâl-i vatandır (Nâmık Kemal). Bir uykuyu cânanla 
berâber uyuyanlar / Ömrün bütün ikbâlini vuslatta du- 
yanlar (Yahyâ Kemal). 2. Parlak ve yüksek mevki: Bizim 
ikbalde olduğumuz bereketli zamanlar (Ahmed Midhat 
Efendi). İkbâl etek öpmekle müyesser olacakmış / Ben 
öyle rezilâne temennâdan usandım (Mehmet Âkit). Hiç 
büyüklerle ülfet etmez, ikbal istemez (Ömer Seyfeddin). 
3. İstek, arzu (Daha çok yiyecek içecek hakkında kullanı- 
Lr): Yemeğe ikbal var mı?” İkbal buyurulmaz mı beyim, 
bir acı kahve? (Ahmet K. Tecer). 4. Yüzünü döndürme, 
birine, bir şeye meyletme, teveccüh etme: Ne dem 
ikbâl-i seyr-i arş-ı ma'nâ eylesem Gâlib / Olur her şâhid-i 
fikr-i selimim mahrem-i tevfik (Leskotçalı Gâlib). Bize 
mâdem o eylemiş ikbâl / Onu da eyleriz biz istikbâl (Ab- 
dülhak Hâmit). 5. Osmanlı sarayında pâdişahlara zevce 
olmaya aday kız, odalık: Korkup bir kenara sinmiş nice 
kadın, nice ikbal, gözde ve câriye, bu ölümle bir kâbuslu 
rüyâdan uyanır gibi silkinip göz açmışlardır (Sâmiha Ay- 
verdi). 

* İkbal düşkünü: Vaktiyle gün görmüş, daha sonra 
bu mevki ve imkânlardan uzaklaşmış kimse. İkbal gör- 
mek: İyi ve parlak mevkilerde bulunmak, gün görmek. 
İkbalden düşmek: Mevkiini kaybetmek. 

© İkbal-cü (,>J15) birl. sıf (Fars. cü “arayan” ile) Yük- 
selmek isteyen, ikbal peşinde koşan. 

© İkbal-perest(&.. llal) birl. sıf. ve i (Fars. perest “ta- 
pan” ile) İkbâle, mevkiye çok düşkün olan, mevki ve yük- 
selme peşinde koşan (kimse): İstemiş ki (... ) ikbal-pe- 
rest ve muztarip rühunun... feryatlarını gelen geçen anla- 
sın (Ahmet H. Tanpınar). 
İKBALLİ sıf. İkbâle ermiş olan, parlak ve yüksek mev- 
kiye erişmiş, tâlihli. 
İKDAM (;ls5) £ (Ar. kudüm “öne geçmek, gelmek, işi ele 
almak, yönelmek”ten ikdâm) Bir şeyi elde etmek için se- 
batla ve gayretle çalışma, sürekli çaba gösterme: Sabra 
sarf eylesem âsan-ter idi ey Nâbi / Vasla sarf eylediğim 
güşiş ü ikdamları (Nâbi). Dünyâda mal ilâk olunur ne 
var ise ikdam ile toplanır, sa'y ile vücüda gelir (Nâmık 
Kemal). Gece gündüz durmaz ikdam ederdi (Ziyâ Gö- 
kalp). Mazhar olur âmâline ashâb-ı tahammül / İkdâm 
ise her mukimi sâhib-zafer eyler (Mehmet Âkit). 

© İkdâmat(wUla1) i (Ar. çoğul eki -âtile) Devamlı ça- 
lışmalar: Kendini toplamak için ettiği ikdâmâta bir 
imkânsızlık çöktü (Nâmık Kemal). 
İKDAR ()fsl) 1 (Ar. kadr “gücü yetmek; rızkı taksim et- 
mek”ten ikdâr) 1. İktidar kazandırma, kudret verme: 
Cihân-ı dilde sensin abd-i kâdir / Beni lutfunla sen ikdâr 
edersin (Hersekli Ârif Hikmet). 2. Geçimini sağlama. 


İKEBANA i (Japon) Belli bir sembolü ve kuralları 
olan çiçek düzenlemesi. 

İKFÂ («LU31) i (Ar. kafv “izlemek”ten ikfa”) Yazılışları ayrı 
olduğu halde sesleri birbirine yakın olan harflerden 
kâfiye yapma: “Hep — müretteb, Hiç — tehyic, Bağ — men- 
ba gibi.” 

İKFAR (ÇUSI) i (Ar. kufr “inkâr etmek, kâfir olmak”tan 
ikfar) Bir kimsenin kâfir olduğunu söyleme, onu küfre 
sapmış olarak gösterme: Cihânı eyleyip keyfince tasvir / 
Muhâlif gördüğün ikfâredersin (Hersekli Ârif Hikmet). 
İKİ i (Eski Türk. ikki) 1. Birden sonra, üçten önce gelen 
sayının adı. 2. Bu sayıyı gösteren rakam, 2, İl. 3. (Ay 
isimleriyle kullanıldığı zaman) Ayın ikinci günü. 4. Gü- 
nün yirmi dört saatinin gece yarısından sonraki ikinci 
ve on dördüncü saatleri: “İkide buluşalım.” $ sıf. 5. Bir- 
den bir fazla olan: Baktım süzülüp geçti açıktan iki san- 
dal (Yahyâ Kemal). 6. Sıra sayı sıfatı olarak kelimenin 
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sonuna getirilmekteyse de bu söyleyiş Türkçe değildir. 
Doğrusu bölüm 2 değil 2. bölümdür. 7. Azlık ifâde eder: 
“İki adımlık yer.” “İki karış kumaş.” “İkillokma yiyelim.” 
“İki para etmez.” 

* İki ahbap çavuşlar: Çok iyi anlaşan, her zaman 
her yerde birlikte görülen iki kimseden bahsedilirken 
latife yollu kullanılır: Küçük kız, gevezeliğe lüzum yok, 
biz seninle iki ahbap çavuşlar olduk (Reşat N. Günte- 
kin). İlki âlem: İki cihan: İki âlemde Necâti sana bir yâr 
yeter / Bermurâd olmaz ol iş anda ki server çok olur 
(Necâti Bey — Ş.A.D.). Eylesin fazl u kemâliyle anı hay- 
rü'-halef /İki âlemde aziz etsin Hudâ-yı zü'l-Celâl 
(Firâki — Ş.A.D.). İki analı kuzu: Annesi babası hayatta 
olan tâlihli çocuk. İlki arada bir derede: Durum hiç uy- 
gun olmadığı halde, bir fırsatını bularak: “İki arada bir 
derede gelinini çekiştirmekten geri kalmadı.” İki arada 
kalmak: Birbirine zıt davranan iki kimseden hangisine 
uyacağını bilememek, bir tercih yapamamak. İki ateş 
arasında kalmak: Çok güç durumda kalmak: Düşman bu 
hâli görünce şaşırdı, iki ateş arasında kaldığını anladı 
(Ömer Seyfeddin). İli ayağını bir pabuca koymak (sok- 
male: Çok acele ettirmek, sıkıştırmak: Nerede o kadın? 
Hay Allah, hem adamın iki ayağını bir pabuca sokar hem 
kaçar (Reşat N. Güntekin). Şimdilik bu kadar aceleye, 
benim iki ayağımı bir pabuca koymaya mahal var mı? 
(Hüseyin R. Gürpınar). İki başlı ejder: mec. Büyük dert. 
İki baştan: İki tarafın ortak tutumu ile: “Dirlik düzenlik 
iki baştan olur.” Olur hürmet birâder iki baştan (Güvâhi 
- ŞA.D.). İki bir: Tavla ve zar oyunlarında atılan zarlar- 
dan birinin ikiyi, diğerinin biri gösteren taraflarının üs- 
te gelmesi şeklindeki oyun sayısı, düyek: Düşeşle gülü- 
yor, iki birle somurtuyorlar (Yusuf Z. Ortaç). İki büklüm: 
Öne doğru bükük vaziyette, iki kat: Mescit odasının 
önündeki taş yalakta iki büklüm abdestini tâzeliyordu 
(Ömer Seyfeddin). Alçak kemerli kapıdan eğilerek geçti, 
doğrulmayı akıl etmeden iki büklüm yürüdü (Kemal 
Tâhir). İki cambaz bir ipte oynamaz: O kurnaz, bu kur- 
naz, burası ikisine dar gelir, aynı yerde aşık atamazlar. 
İki câmi arasında beynamaz (binamaz) kalmak: İki yol- 
dan hangisini seçeceğini şaşırmış durumda, tereddüt 
içinde ve kararsız kalmak. İki cihan (dünya, âlem): Dün- 
ya ile âhiret: “İki cihan pâdişâhı Hz. Muhammed.” “İki ci- 
handa aziz ol.” Gönül Çalabın tahtı Çalap gönüle baktı / 
İki cihan bedbahtı kim gönül yıkar ise (Yünus Emre — 
Ö.T.S). İki cihan fahri duâ eyledi (Pir Sultan Abdal). Aş- 
kını eyle iki âlemde bana âşinâ (Niyâzi-i Mısri). Bir 
Galib-i müznib mi kalır görmeye ihsan / Hak'tan ki iki 
âleme rahmetsin efendim (Leskotçalı Gâlib). İki dünyâda 
aziz eylesin Allah da seni (Mehmet Âkit). İki çıplak bir 
hamamda yakışır: İki yoksulun evlenmesindeki zorluk- 
ları anlatmak için kullanılır; sen yoksul, o yoksul, bir 
araya gelmeniz ancak hamamda yadırganmaz: Ben ev- 
lenmek taraftarıyım, ama her mürâcaatta iki çıplak bir 
hamamda yakışır diyorlar (Ahmet Râsim). İlki çift lâf (la- 
kırdı, söz): Birkaç söz: Efendim, başımı şöyle bir çıkar- 
dım; “Teftiş efendi, şu haylazları bir sustur, iki çift sözüm 
var” dedim. Ahâli sustu (Fahri Celâl). Muâyeneden sonra 
bütün Fransızca'mı kullanarak yarım yamalak iki çift lâf 
ettim tabii (Rauf Tamer). İki dilli: İki ayrı dilde olan: “İki 
dilli sözlükler.” İlki dirhem bir çekirdek: Çok itinâlı ve 
şık giyinmiş kimseler için kullanılır: Hemen herkes iki 
dirhem bir çekirdekti (Reşat N. Güntekin). Osmanlı altı- 
nı iki dirhem bir çekirdek ağırlığında olduğu için bu tâbir 
meydana gelmiştir (Mehmet Z. Pakalın). İki el bir baş 
için: Herkes kendi başının çâresine kendi bakar: Kendi- 
ni iyi kurtardın Abu. Ne yapalım, iki el bir baş içindir 
(Refi C. Ulunay). İki eli böğründe (kalmak): Çâresiz du- 

rumda (olmak), eli böğründe (kalmak): O ölünce iki eli- 
© miz böğrümüzde kaldı (Reşat N. Güntekin). İki eli (kızıl) 
kanda olsa: Elindeki iş ne kadar önemli olursa olsun, en 
sıkışık zamanında bile: İki eli kanda olsa bir vakit nama- 
zını kaçırmazdı (Reşat N. Güntekin). İki elin kanda olsa 
gel diyor (Orhan V. Kanık). İki eli yakasında olmak: Ken- 
disine haksızlık eden bir kimseyi affetmeyip kıyâmette 
bile dâvâcı ve şikâyetçi olmak: Yokluk yüzünden evlâtla- 
rım birer birer dökülmeye başlarsa iki elim on parmağım 
yakasındadır (Reşat N. Güntekin). Yarın merâsimde ben 
veltahtın atının dizginlerini tutup yedekledikten sonra iti- 
raz edenin iki elim yakasında olur, ölmüş olsam bile 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). İki elim yanıma gelecek: Bir 
gün öleceğim, onun için haktan, doğrudan ayrılmam: 
Benim de iki elim yanıma gelecek. Sizi aldatıp da ne ka- 
zanacağım! (Hüseyin R. Gürpınar). İki geçeli (keçeli): 
Karşı karşıya dizilmiş, iki sıra hâlinde: Tek kapıdan çık- 
tım yüzüm peçeli / Ahbaplar oturmuş iki keçeli (Türkü). 
Bütün sokaklarımız, caddelerimiz iki keçeli kahve, ber- 
ber, bakkal, aşçı dükkânlarıyle doludur (Fâik Reşat). Hat- 
ta önünde iki keçeli kadın ve erkek bir saray kalabalığı- 
nın ipek hışırtıları ve sırma pırıltıları içinde... (Refik H. 
Karay). İlki gözü ilki çeşme: Gözlerinden durmadan yaş- 
lar boşanarak ağlama durumunu anlatmak için kullanı- 
lir: Hizmetçi kız gördüğü şeyin dehşetinden dili tutulmuş, 
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iki gözü iki çeşme aşağıya iniyor (Ahmet H. Tanpınar). 
Benim hınzırı aldım aşağı, götürdüm kütüphâneye, iki 
gözü iki çeşme, öldürün beni paşa babacığım der durur 
(Fahri Celâl). Bir tren sesi duymaya göreyim iki gözüm 
iki çeşme (Orhan V. Kanık). İlki gözüm (İki gözümün) 
nüru (bebeği): Çok sevilen bir kimseden bahsedilirken 
veya böyle bir kimseye hitap edilirken kullanılır: Ay 
efendim benim ay iki gözüm / Benim gözüm nüru gön- 
lüm sürüru (Kul Mehmed). Vay iki gözüm diye iltifat etti 
(Refik H. Karay). Ah kardeşim, ah iki gözüm, açlıktan 
ölecek, ah sizde hiç merhamet yok mu? (Mustafa N. Se- 
petçioğlu). İki gözüm önüme aksın — İki gözüm kör ol- 
sun: Gözler üzerine edilen bir yemin: İki gözüm önüme 
aksın ki ondan başka kimsede gönlüm yok (Bedii Fâik). 
İki günde bir: Gün aşırı. İki günün başı: Üzerinden çok 
zamangeçmeden, sık sık, Allah'ın günü. İki hirtı bir pır- 
tı: Bir değer taşımayan öteberi kabilinden eşyâ. İki iki: 
Tavla ve zar oyunlarında, atılan zarlardan ikisinin de 
ikiyi gösteren taraflarının üste gelmesi şeklindeki oyun 
sayısı, dübara. İki kapılı han: Dünya: Dünyâya geldiğim 
anda / Yürüdüm aynı zamanda / İki kapılı bir handa / 
Gidiyorum gündüz gece (Âşık Veysel - Ş.A.D.). İki kat: 1. 
İki büklüm: Yolun ucundan âdeta iki kat geliyordu (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. İki misli: “Ücretini iki katına çıkar- 
dım.” İlki keçeli: İki geçeli. İki kere iki dört eder: Çok ke- 
sin ve doğruluğu apaçık görülebilen şeyler için kullanı- 
lır. İlki lâf etmek: 1. Sohbet etmek, konuşup dertleşmek: 
Bir kakuleli kahve içerim, iki lâf ederim, içim açılır (Aka 
Gündüz). 2. Bir husus hakkında düşündüklerini söyle- 
mek: Orada da bir Barolar Birliği yok mu? Varsa başka- 
nı iki lâf edemedi mi? (Rauf Tamer). İki lâfı (lakırdıyı) 
bir araya getirememek: İki sözü bir araya getireme- 
mek. İlki nokta: Üst üste konan iki nokta (:) şeklindeki 
noktalama işâreti. İlki öküze saman verecek hâli olma- 
mak: Sersem ve beceriksiz olmak. İki paralık: Bir değe- 
ri olmayan şeyler için kullanılır: “İki paralık adam.” “İki 
paralık malzeme.” İlki paralık etmek: Rezil etmek, 
İtibârını düşürmek: Yarın çoluğa çocuğa Sarı Hoca ağla- 
dı diye anlat emi? Anlat da Sarı Hoca'yı iki paralık et 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). İki paralık olmak: Rezil ol- 
mak, çok utanılacak duruma düşmek: Zâten böyle yap- 
maya kalktıkları zaman kamu oyu karşısında iki paralık 
olurlar (Ahmet Kabaklı). İki rahmetten biri: Çok ağır 
hastalar için “ya iyileşir ya ölür kurtulur” anlamında 
kullanılır. İki sağırlar birbirini ağırlar: Birbirlerinin söz- 
lerini anlamadıkları halde anladıklarını zannederek kar- 
şılıklı konuşmaya devam eden kimseler hakkında kulla- 
nılır. İli satır dertleşmek (konuşmak): Konuşup dert- 
leşmek, sohbet etmek. İki seksen uzanmak: Sırt üstü 
yatmak. İlki seksen uzatmak: Bir kimseyi dövüp yere 
sermek. İki sözü (lâfı, İakırdıyı) bir araya getireme- 
mek: Düzgün konuşamamak, maksadını anlatamamak. 
İki şıktan biri: Başka yol yok, bu iki çözüm yolundan bi- 
rini seçmek gerek. İki takla bir bakla: Olsun bitsin der 
gibi çok süratli namaz kılındığı zaman söylenir. İki tek 
atmak: Birkaç kadeh içki içmek: E/lâlem huzürunda fütur 
etmeden akıllarına estiği zaman gelir, iki tek atarlar (Sa- 
it Fâik). İlki ucu boklu değnek: İşin elle tutulacak tarafı 
yok, hangi tarafı tutsan berbat. İki ucunu bir araya ge- 
tirememek: Gelirini giderini denkleştirememek, işini 
yoluna koyamamak. İki yakası bir araya gelmemek: 
Maddi sıkıntıdan, borçtan kurtulamamak, gelirini gide- 
rini denkleştirememek: Ve herzamanda kocasına iki ya- 
kası biraraya gelemeyeceği için acınırdı (Sâmiha Ayver- 
di). Bugün kazanır, bugün yer. Ekmeğini taştan çıkarır. 
Onun için iki yakası bir araya gelmez (Burhan Felek). İki 
yüzlü; 1. İki tarafı da kullanılan (kumaş). 2. BK. İKİ YÜZ- 
LÜ. İkide bir (birde): Sık sık: Otomobili ikide bir durdu- 
rup erkek, çocuk, kadın, kimi görürsek soruyorduk (Refik 
H. Karay). İkide birde bana ne olacağımı sorar (Reşat N. 
Güntekin). İkisi aynı (bir) kapıya çıkar: Şu veya bu şekil- 
de aynı sonuca varır: İnsan oğlu gülünç olmak için doğ- 
mamışsa gülünç etmek için doğmuştur. İkisi aynı kapıya 
çıkar (Sait Fâik). İkisi (İkisinin) ortası: Ne çok fazla ne 
çok az, ne çok büyük ne çok küçük. 


İKİ BUÇUKLUK birl. i Eskiden iki buçuk lira değerin- 


de para. 

İKİ CANLI birl. i halk ağzı. Gebe, hâmile: Bak iki can- 
lıyım, sonra bana yazık olur (Hüseyin R. Gürpınar). 
İKİCİLİK & yeni. Düalizm karşılığı teklif edilen felsefe 
terimi. 

İKİ ÇENEKLİ birl, sıf. ve i, Fasulye, nohut gibi tohu- 
munda iki çenek bulunan (kapalı tohumlu bitki). 

İKİ ÇENEKLİLER birl. i. İki çeneği bulunan ballı baba- 
giller, gülgiller, baklagiller vb. bitkileri içine alan bitki 
sınıfı, zülfilkateyn. 

İKİ ÇENETLİ birl. sıf ve i 1. Meyvesi olgunlaşıp çat- 
ladığı zaman kabuğu iki çenete ayrılan (bitki). 2. Midye 
ve istiridye gibi gövdesini saran sert kabuğu iki parça- 
dan ibâret olan (hayvan). 


İKİ ÇENETLİLER birl i Midye, istiridye gibi iki çene- 
ti bulunan hayvanlar, yassı solungaçlılar. 

İKİ ÇİFTE birl sıf ve i. Dört kürekle çekilen (kayık); İş- 
te iki çifte nârin bir kayığın içinde ak bulutlara bürünmüş 
iki yıldız (Ahmet H. Müftüoğlu). 

İKİ EŞEYLİ birl. sıf. ve i. Erkek ve dişi cinsiyet organla- 
rı bir arada bulunan (bitki). 

İKİ EYCİKLİ birl, sıf. ve i, Erkek ve dişi çiçekleri ayrı 
köklerde bulunan (bitki). 

İKİL sıf (< ikis0) yeni. Tesniye karşılığı teklif edilen dil 
bilgisi terimi. 


İKİLEM 1. (< ikislem < ikisle-m) (Kelimenin türetilmesinde 
dilemma'nın etkisi olabilir| yeni. 1. İnsanı iki şıktan birini 
seçmeye zorlayan durum, dilemma. 2. manik. İki öner- 
mesi olan ve her iki önermenin yargısı aynı olan tasım, 
kıyas-ı mukassim, dilemma. 


İKİLEME i 1. İkilemek işi. 2. mus. İki saz veya iki ses 
için yazılmış müsiki eseri. 3. yeni. dilb. Anlama güç kat- 
mak için kelimelerin veya bâzı seslerin tekrarlanması; 
bu şekilde yapılan kelime öbeği (Aynı kelimenin tekrârıy- 
le yapılanlar: “Harıl harıl, yavaş yavaş. ” Eş anlamlı ikileme- 
ler: “Eğri büğrü, saçma sapan, ite kaka.” Karşıt anlamlı ikile- 
meler: “İyi kötü, aşağı yukarı.” Eklemeli ikilemeler: “Ev mev, 
deniz meniz.”)|. 

İKİLEMEK geçişli £. (< ikisle-mek) Bir şeyin sayısını iki- 
ye çıkarmak, bir şeyi iki defa yapmak: “Çayı ikileyelim 
mi?” 

İKİLEŞMEK geçişsiz £. (< ikisleş-mek) Sayısı ikiye çık- 
mak, iki tâne olmak. 

İKİLETMEK oldurgan ve ettirgen f. (< ikile-t-mek) 1. Bir 
şeyin sayısını ikiye çıkartmak. 2. İki defa söyletmek: 
Kaplan Çavuş bu isteği ikiletmedi, hemen sıçrayıp kalktı 
(Kemal Tâhir). 

İKİLİ sıf. 1. İki parçası bulunan, iki parçaya ayrılmış 
olan, iki tâneden veya iki kişiden meydana gelen: “İkili 
priz.” “İkili gruplar hâlinde. ” 2. i. İskambil, domino gibi 
oyunlarda üzerinde “2” işâreti bulunan kâğıt veya pul. 
3. mus. Yanaşıkiki ses arasındaki aralık. 

* İkilianlaşma: İki devlet arasında yapılan anlaşma. 
İkili çatı: gi/p. Hem dönüşlü hem edilgen olarak kullanı- 
labilen çatı: “Alınmak, sıkılmak.” İkili kök: di!b. Hem 
isim hem fiil kökü olarak kullanılan kök: “Göç / 
göç-mek, boya / boya-mak.” İkili oynamak: İki tarafı da 
kollayıp durumu idâre etmek. İkili sesli: 4//5. İki seslinin 
tek bir hece hâlinde kaynaşması, diftong (Türkiye Türk- 
çesi'nde yoktur, diğer bazı Türk lehçeleriyle bir kısım ya- 
bancı dillerde bulunur). 


İKİLİK sıf. 1. İki tânesi bir arada olan veya içinde aynı 
şeyden iki tâne bulunan: “İkilik kutu.” 2. İki ölçüsünde 
olan: “İkilik vida.” “İkilik demir.” $ i, 3. İki farklı şekilde 
olma, iki türlülük: “Dildeki ikilik.” “Öğretimdeki ikilik.” 
4. mec. Görüş ve düşünce bakımından ikiye ayrılma, an- 
laşmazlık, bölünme. 5. mus. Birlik notanın yarısı değe- 
rinde olan nota. $. eski. İki kuruşluk gümüş akçe. 7. ie- 
savvuf. Allah'ın mutlak ve sonsuz varlığının birliği kar- 
şısında ikinci bir müstakil varlık kabul etme; Hak ve kâi- 
nat, Hak ve kul, O ve ben gibi birbirinden her bakımdan 
ayrı iki varlık algılama durumu, fark ve tefrika hâli, is- 
neyniyet: Eşrefoğlu Rümi ikilik defterin yaktı oda / Bir 
olup birlik bulup birikti birle birliğe (Eşretoğlu Rümi). İki- 
lik perdesin çâk eyleyenler Tür-ı vahdette / Eder bi-şek 
cemâlullâhı rü'yet keyf ü kem nâbüd (Osman Şems). 


İKİNCİ sıf (< ikisnci) 1. İki sayısının sıra sıfatı, sırada 
yeri birinciden sonra, üçüncüden önce olan: Bu ikinci 
imtihan / Adın ne senin çoban? (Orhan S. Orhon). 2. i. 
Herhangi bir hususta birinciden sonra gelen kimse: 
“Okul ikincisi.” “Yarışta ikinciye gümüş madalya verildi.” 
* İkinci derecede: Daha az önemli: Onun yanında 
ikinci derecede bir mevkidedir (Refik H. Karay). İkinci el: 
Kullanılmış (mal, giyim eşyâsı, özellikle araba): “İkinci 
el mağazası. ” İkinci sınıf: Kalitesi, değeri düşük: “İkinci 
sınıf bir işçilik.” İllinci şahıs: dilb. Zamirlerde ve çekim- 
li fiillerde dinleyen veya dinleyenlere verilen isim, 
muhâtap. İkinci plana düşmek: Taşıdığı büyük önemi 
kaybetmek. İlkinci planda: 1. Daha geride, arkada: “Re- 
simde ikinci planda zeytin ağaçları görünüyor.” Karşısı- 
na çıkan herşeyi ikinci planda bırakan bir adam (Ahmet 
H. Tanpınar). 2. mec. Daha az önemli. İkinci zar: bota. 
Bitkilerde tohumu örten zarların dıştan ikincisi. 


İKİNCİ FERİK birl i Tümgeneral, ferik-i sâni. 
İKİNCİ KANUN birl. i. Ocak ayı, kânünusâni. 
İKİNCİL sıf. (ikincil) Önem bakımından ikinci sırada 
gelen, tâli. 

İKİNCİLİK i İkinci olma durumu ve derecesi: “İkinci- 
lik için karşılaşacaklar.” “Yarışmalarda iki birincilik, iki 
ikincilik, bir üçüncülük aldık.” 

İKİNCİ TEŞRİN öirl. i Kasım ayı, teşrinisâni. 


İKİNCİ ZAMAN birl. i yeni. jeo. Birinci zamanla 
üçüncü zaman arasında 465 milyon yıl sürdüğü tahmin 
edilen, dinozor, sürüngen ve uçan sürüngenlerin, ilk 
memelilerin, hurma ve çam cinsi kozalaklı ağaçların 
meydana geldiği, sonlarına doğru dinozorların yok ola- 
rak memelilerin geliştiği, çiçekli bitkilerin ortaya çıktı- 
ğı, tebeşir yataklarının oluştuğu jeolojik zaman, mezo- 
zoik. 

İKİNDİ i (Eski Türk. ikindi < ikisnti “ikinci, günün ikinci 
yarısı”) 1. Öğle ile akşam arasındaki zaman: Güvercinler 
bu ikindi sıcağında yeme karşı isteksizler (Ahmet H. 
Tanpınar). Bir ikindi vakti lisede otururken boğuk bir gü- 
rültü ile yerimizden fırladık (Ahmet H. Tanpınar). 2. ke 
sa. İkindi namazı ve ikindi ezanı: “İkindiyi kıldınız mı?” 
A hanımlar safâ geldiniz, ikindi okundu mu? (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

* İkindi divânı: târih. Osmanlı devrinde Tanzimat- 
tan önce sadrâzamların ikindi namazının arkasından 
konaklarında, daha sonra sadâret dâiresinde topladık- 
ları divan, divân-ı âsafi. İkindi ezanı: İkindi namazı vak- 
ti girdiği zaman okunan ezan. İkindi namazı: Beş vakit 
namazdan ikindi vaktiyle akşam vakti arasında kılınanı. 
İkindi üstü: İkindi vakti, ikindi üzeri, ikindiye doğru. 
İkindiden sonra dükkân açmak: Hayâtını yoluna koy- 
makta geç kalmak, zamânını geçirmek. 

8 İkindiyin z£ (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle) halk 
ağzı. İkindi vakti, ikindi üstü: İkindiyin Boğaziçi'nin Ana- 
dolu kıyısındaki camlar bir billâr aydınlığına göğüs ger- 
miş (Refik H. Karay). 

İKİRCİK — İKİRCİM & (< Eski Türk. ikirçgün “tereddüt”) 
Kararsızlık, tereddüt. 

İKİRCİKLENMEK - İKİRCİMLENMEK dönüşlü £. (< 
ikircikslen-mek) İşkillenmek, içine şüphe ve tereddüt 
düşmek: Çaka uyanır uyanmaz Akça kız korktu, ikircik- 
lendi, sıkıntıda kaldı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
İKİRCİKLİ — İKİRCİMLİ sıf. Kararsız, mütereddit. 
İKİRCİM BK. İKİRCİK 

İKİRCİMLENMEK BK. İKİRCİKLENMEK 

İKİRCİMLİ Bk. İKİRCİKLİ 

İKİŞER sıf. (< ikisşer) İki sayısının her birine iki veya 
her defasında iki tâne anlamına gelen üleştirme şekli: 
Tabaktan ikişer kiraz daha alıyoruz (Yusut Z. Ortaç). 

* İkişer olmak: İki sıra hâlinde dizilmek: Arkadan 
hâki esvaplı, ikişer olmuş rüştiye çocukları bağrışarak 
kaynaşıyorlardı (Ömer Seyfeddin). İkişerle kok: Yan ya- 
na olan iki kişinin arkasına dizilmiş olarak, iki sıra hâlin- 
de: 2 metreden artık boyu, geniş omuzları, kalın bacakla- 
rıyle dev gibi geliyor, arkasında ikişerle kol yürüyen takı- 
mının söylediği, nefesin durak yerlerinde parmaklarının 
ucuna basıp yükselerek “oh oh” diye nâralanması ger- 
çekten yüreklere ürperti veriyordu (Kemal Tâhir). 

İKİ TELLİ birl i. İki teli olan bir çeşit bağlama: Etse 
tahrik-i dügâhıyle negam / İki telliye döner şakk-ı kalem 
(Sâmi'den). 

İKİ TERİMLİ birl & mat. Aralarında toplama (4) veya 
çıkarma (-) işâreti bulunan iki terimden meydana gelen 
cebir ifâdesi: “a*b gibi.” 

İKİ YAŞAYIŞLI birl. i yeni. Hem karada hem suda ya- 
şayabilen hayvan, amfibi. 

İKİ YÜZLÜ birl sıf. Özü sözü bir olmayan, kendisini 
olduğundan başka türlü gösteren, mürât: İçki, eğlence, 
hırsızlık gibi kötülüklerin hemen hepsi kendisinde top- 
lanmış, o kadar iki yüzlü ki (Ahmed Midhat Efendi). 


İKİ YÜZLÜLÜK birl. i 1. İki yüzlü olma durumu, 
riyâkârlık, mürâilik: Görmüyordum ama bunun iki yüzlü- 
lük olduğunu, yüze gülücülük, yüzsüzlük, Ralleşlik ve 
ihânet olduğunu (...) biliyordum (Târık Buğra). 2. İki 
yüzlü olan kimseye yakışır davranış. 

İKİZ sıf ve i. (Eski Türk. ikkiz < ikkisz) 1. Bir seferde do- 
ğan (iki kardeş). # sıf 2. Birbirinin eşi olan, iki tâneden 
meydana gelmiş: “İkiz kas.” “İkiz sütun.” Kapısının üs- 
tündeki galeriler ve tek sütunla ayrılmış ikiz pencereler, 
imâretin revâkı ve kubbe sistemi gibi yeni mimârisinin 
ilk ritm araştırmalarıdır (Ahmet H. Tanpınar). 3. İkili, çif- 
te. Mümtaz, Binbir Gece'deki eskicinin hikâyesine ben- 
zeyen ikiz bir ömrü yaşıyordu (Ahmet H. Tanpınar). Bu 
ikiz yangının birdi çâresi / Söndürebilirdi ölüm nefesi 
(Enis B. Koryürek). 

* İkiz eşi: İkiz doğanlardan her biri. İkiz gibi: 1. Bir- 
birine çok benzeyen iki kimse için kullanılır. 2. Yaşları 
çok yakın olan kardeşler hakkında söylenir. 

İKİZ AKSAK birl. ii Müsikimizde on iki zamanlı, sekiz 
vuruşlu, donanımdan sonra 12 / 8 şeklinde yazılıp gös- 
terilen bir küçük usül. 

İKİZ KENAR öirl. sıf. 1. İki kenarı birbirine eşit olan 
(üçgen). 2. Paralel olmayan kenarları birbirine eşit olan 
(yamuk). 
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İKİZLER BURCU birl. i Burçlar kuşağı zodyak üzerin- 
deki 12 takım yıldızdan Boğa ve Yengeç burçları arasın- 
da bulunan burcun adı (Güneş 21 Mayıs'tan 21 Haziran'a 
kadar bu burçta kalır). 


İKİZLİ sıf. 1. İki tânesi bir arada olan: “İkizli şamdan.” 
2. İki yönü bulunan. 

İKLİL (49) i (Ar. ikli) 1. Taç: Bir iklil yapılır, arabadan 
arabaya kahkahalarla berâber fırlatılırdı (Hüseyin C. 
Yalçın). Yanımızda duran nefer bana, uzaklarda bulut 
lardan bir iklil gibi uçuk iri gölgeyi sordu (Rüşen E. Ünay- 
dın). Yfkun üstünde güneş secde eder bir iklil / Tutuşan 
körfeze çizmişti alevden bir Nil (Fâruk N. Çamlıbel). 2. 
bota. Çiçeklerin taç kısmı. 3. Mushaf ve yazmaların ba- 
şına yapılan taç biçimindeki süsleme. 

İKLİM (,J5) (Ar. iklim < Yun. klima) 1. Yeryüzünün 
herhangi bir yerinin hava şartlarına göre uzun yılların 
ortalamasına dayanan durumu: İklimler mi değişiyor? 
(Ahmet Hâşim). İklim güneş olmazsa kışın dondurucudur 
(Refik H. Karay). 2. Ülke, diyar: Halbuki siz başka bir 
iklime, başka bir dünyâya âit (...) bir sihirli çiçeksiniz 
(Refik H. Karay). Tüylerinin renginden bilirim / Hangi 
Ruş hangi iklimden gelir (Câhit S. Tarancı). Irkın seni 
iklimine benzer yaratırken / Kaç fethe koşan tuğlar ufuk- 
larla yarışmış (Yahyâ Kemal). 3. eski. Yeryüzünün ekva- 
tordan kuzey kutbuna kadar bölündüğü, yaşanılabilir, 
oturulabilir yedi bölgesinden her biri. 4. mec. (İsim tam- 
lamasının ikinci öğesi olarak) Bir şeyin kuvvetle hâkim ol- 
duğu ortam: Türk'ün âsüde mizâcıyle Bizans'ın kederi / 
Karışıp mağfiret iklimi edinmiş bir yeri (Yahyâ Kemal). 
Yaratıcı cemiyet, kadının sanat insiyaklarına kumanda 
eden ve zevk iklimini fetheden an'anevi kuvvetini henüz 
kaybetmemişti (Sâmiha Ayverdi). 

İKLİM BİLİMCİ birl. i İklimler üzerinde araştırma ya- 
pan kimse, klimatolog. 

İKLİM BİLİMİ birl i yeni. İklimleri inceleyen ilim dalı, 
klimatoloji. 

İKLİMLEME - İKLİMLENDİRME ii (< iklimsle-me - ik- 
limsle-n-dir-me) yeni. Bir hacmin, bir mekânın hava te- 
mizliğini sağlama, sıcaklık ve nemini isteğe göre ayarla- 
ma işlemi, klimatizasyon. 

İKMAL J/ince| (JUST) i (Ar. kemâl “tam olmak”tan ikmâl) 
1. Eksikliklerini tamamlayıp tam hâle getirme, tamamla- 
ma: “Malzeme ikmâli.” “Yakıt ikmâli.” Babalarının yarı 
bıraktıklarını ikmal edemezler (Aka Gündüz). 2. Bitir- 
me, sona erdirip tamamlama: “Tahsilin ikmâli.” “Ders 
yılının ikmâli.” Daha sözünü ikmal etmeden Celâl Bey 
yanına takarrüp eder (Sâmipaşazâde Sezâi). Artık 
Şeküre seyrânını ikmal etmiş idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 3. kı- 
sa. Bütünleme sınavı: “İkmâle kaldı.” 

* İkmal gemisi: Denizaltıların veya diğer gemilerin 
ikmâlini yapan gemi. İlemal yapmak: Yiyecek, içecek, 
cephâne veya malzeme sağlamak. 

İKNÂ (50) & (Ar. kanâ'at “kısmetine râzı olmak”tan 
iknâ*) 1. İnandırma, inanmasını sağlama: Bu hakikati 
Neriman Hanım'a söyledi ve iknâda muvaffak olduysa 
Nihat'ın hâli harap demekti (Hüseyin R. Gürpınar). Hal- 
kı iknâ da mümkün olamayacaktı (Refik H. Karay). 2. 
Râzı etme, gönlünü edip kandırma: Bir türlü iknâ edip 
buraya getiremedim (Mehmet Raut). İşte bu adamı para 
Ruvvetiyle iknâ eyledim (Kaya Bilgegil). 

İKON — İKONA & (Fr. icöne < Rus. ikona < Yun. eikona) 
Ortodokslar'da Hz. İsâ, Hz. Meryem veya azizlerin tah- 
ta üzerine yapılan resimlerine verilen ad: Bizans ikonla- 
rından eski yazı levhalarına kadar bir yığın sanat 
eşyâsı... (Ahmet H. Tanpınar). Kimsenin ayak basama- 
yacağı dokunulmaz mülkler, ihtişamlı törenler, tiyatrola- 
ra yaraşır kıydfetler, libaslar, asâlar, istavrozlar, ikona- 
lar, haşmetli yapılar... (Ahmet Kabaklı). 

İKRAH (e1,91) & (Ar. kerh — kerâhet “tiksinmek, iğren- 
mek”ten ikrâh) 1. İğrenme, tiksinme: Duyarız biz ona 
hürmet, siz ikrah (Ziyâ Gökalp). Beni mezara sürükleyen 
bu kırmızı renkten ve bu ılık, tuzlu lezzetten ikrah ediyo- 
rum (Kerime Nâdir). Söz işret meselesine gelecek olursa 
ümmü'-habâis diye yüzünü ikrahla buruştururdu (Sâmi- 
ha Ayverdi). 2. eski. Zorla ve istediği dışında iş yaptır- 
ma, zorlama: İnsâna sadâkat yakışır görse de ikrâh / 
Yardımcısıdır doğruların Hazret-i Allah (Ziyâ Paşa). 

* İkrah gelmek: İğrenmek, tiksinti duymak. 

8 İlrâhen (ll 1) z£ (ikrâh'ın tenvinli şekli) 1. İğrene- 
rek, tiksinerek. 2. Zorla, isteği dışında, cebren. 
İKRAHLIK i halk ağzı. İğrenme, ikrah. 

* İkrahlılk gelmek (getirmek): İğrenmek, tiksinti 
duymak. 

İKRAM (e) £ (Ar. kerem “kıymetli olmak, cömert olmak, 
iyi olmak”tan ikrâm) 1. Ağırlama, kıyınet vererek hürmet 
etme, misâfirperverlik gösterme: Mustafâ'ya hayli ik- 
ram kıldılar (Süleyman Çelebi). 2. Hürmet, şefkat ve 
sevgi ifâdesi olarak gönül hoşluğu için bir şeyler verme, 
sunma, takdim etme: Kahve, sigara, limonata gibi şeyle- 


İKSİR 


rin hepsini bir anda emretmek gibi atılganlıklarla ikrâma 
girişmişti (Ahmed Midhat Efendi). 3. Satıcının alıcıya 
yaptığı hesap dışı indirim. 4. Bağış, ihsan, kerem: “Hak- 
kın ikrâmı. ” Pâdişâhın türlü ikramlarına ve ihsanlarına 
mazhar oldular (Kâtip Çelebi'den Seç.). Çocuklarınıza 
okuyup yazmayı öğreterek ikramda bulunun... (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). 

* İlkram etmek (eylemek): 1. Ağırlamak, saygı gös- 
termek. 2. Hürmeten veya gönül hoşluğu için bir şey 
vermek, sunmak, takdim etmek: Antikacı, bize ufacık 
billür kadehlerde yeşil çayikram etti (Retik H. Karay). Ve 
nihâyet yâsemin gibi ak ve yumuşak bir el de bir sihirbaz 
nefesi tesiri ile dumanını savuran fincanları misâfirlere 
ikram ederdi (Sâmiha Ayverdi). 3. Hesaptan alıcının le- 
hine indirim yapmak: “Biraz ikram etmez misiniz?” 4. 
İhsan etmek, kerem etmek: Gör Resül'e Hak ne ikrâm ey- 
ledi (Süleyman Çelebi). Hayvanını her kim çalmış ise ge- 
tirip teslim eylediği takdirde ikram edeceğini... tellâl 
mârifetiyle ilân etmiş (Fâik Reşat). 

6 İkrâmen (Ul 51) z£ (ikrâm'ın tenvinli şekli) İkram 
olarak, hürmeten: İkrâmen odada ne kadar şamdan ve 
âvize varsa yakarlar (Fâik Reşat). 

İKRAMCI sıf. ve i İkramda bulunmayı seven (kimse). 

İKRÂMİYE (441,51) & (Ar. ikrâmi “ikramla ilgili'den 
ikrâmiyye) 1. Bir iş yerinde çalışanlara kazançtan dağıtı- 
lan aylık dışı para: “Bayram ikrâmiyesi.” 2. Piyangodan 
çıkan şey, para veya nesne: “Büyük ikrâmiye.” 3. eski. 
Bahşişler, bağışlar. 

İKRÂMİYELİ sıf İkrâmiyesi olan, ikrâmiye veren: 
“İkrâmiyeli hesap.” “Zengin ikrâmiyeli çekiliş.” 

İKRAR /£ kalın) ()1,3) & (Ar. karâr “sâbit olmak”tan ikrâr) 
1. Gizlemeyip açıklama, itiraf etme: Ne halt ettin, sen 
onu söyle, ikrar et çabuk (Ahmed Vefik Paşa). Mâsum ço- 
cuğun şu susması, kendi hakkında düzenlenen cinâyeti 
âdeta ikrar sayıldı (Ahmed Midhat Efendi). 2. Kabul et- 
me, tasdik etme. Karşıtı: İNKÂR: Birliğine cümle ikrâr ey- 
ledi (Süleyman Çelebi). Yâni süküt eden kimseye şu sö- 
zü söylemiş oldu denilmez, lâkin söyleyecek yerde süküt 
etmesi ikrar ve beyan addolunur (Cevdet Paşa). El yanın- 
da ikrârını söylemez (Karacaoğlan). 3. (Dille) Bildirme, 
söyleme: “Dil ile ikrar, kalp ile tasdik. ” İkrârında durana 
aşk olsun, inkâr edene yuf (Atasözü). 4. Tarikata intisap 
etme, bir şeyhe bağlanma, biat etme: Erenlerin sohbeti 
ele giresi değil / İkrar ile gelenler mahrum kalası değil 
(Ümmi Sinan). İkrar gerek bir ere göz açıp didar göre / 
Sarraf gerek gevhere nâdan bilesi değil (Ümmi Sinan). 
Allah'a belli bir zikir ve evrat ile değil ancak aşk, inâbe 
ve ikrar ile ulaşılır (Rühi Fığlalı). 

* İkrar postu: Tekkelerde üzerinde ikrar verilen 

post. İlerârım hakkı için: Tarikata girmiş olan bir kimse- 
nin en mukaddes şeyi olarak kabul ettiği bağlılığı üzeri- 
ne ettiği yemin. İkrar vermek: 1. halk ağzı. Söz vermek: 
Çünkü dilber bana meylin yoğ idi / Ezelinden ikrar ver- 
meye idin / Muhabbettir güzelliğin nişânı / Uğrun uğrun 
bakıp gülmeye idin (Kayıkçı Kul Mustafa). Elaman deyip 
de çokça yalvarsak / Ol zaman bir ikrar vermen mi ge- 
lin (Karacaoğlan'dan). Şöyle yan gelip rahat kalmak is- 
tersen yumuşak huylu ere ikrar ver (Safiye Erol). 2. ta- 
savvuf. Bir şeyhe bağlanmak, tarikata girmek: Üstüvâr 
et verdiğim ikrârın üstünde beni / Olmayayım meydân-ı 
ehlullâhta peymansşiken (...). İkrar verdik imân ettik bir 
pire / Er evlâdı eriz gerçekçesine (Mir'âti'den). İkrardan 
dönmek: Kabul ve tasdik ettiği, söz verdiği şeyden dön- 
mek. İkrar bi'l-kitâbe: Yazı ile ikrar, borcunu yazıyle 
bildirme. 
İKRAZ ()>1 öl) i. (Ar. karz “borç”tan ikrâz) Borç verme, 
ödünç olarak verme: Bana ikraz edecek kadar paran 
varsa mesele değişir (Hâlit Z. Uşaklıgil). Ondan hiç oda 
Rirâsı istemez, hatta icap ederse üstelik para bile ikraz 
ederdi (Reti C. Ulunay). 

© İkrâzat(<L5l pi) i (Ar. çoğul eki -âtile) Borç vermeler. 
İKSÂ (-L37) i (Ar. kesu “elbise giymek”ten iksa) Giydir- 
me: Vücüd-i pâkine Nâbi budur Hak'tan rızâmız kim / 
Ede hayyât-ı kudret câme-i dil-hâhını iksâ (Nâbi). 
İKSAR ()USI) i (Ar. kesret “çoğalmak, çok olmak”tan 
iksâr) Çoğaltma, arttırma: Ve lâzım eylemek itnâb u 
iksâr / Değil hâcet k'ola tatvil-i güftâr (Câter Çelebi). 

* İksâr-ı kelâm: Çok söyleyip sözü gereksiz yere 
uzatma, ıtnap. 

İKSİR ( 51) i. (Ar. iksir < Yun.) 1. Eski kimyâcıların, top- 
rağı ve mâdenleri altın yaptığına ve olağanüstü kuvveti 
olduğuna inandıkları mevhum sıvı: Âdetlerin, vefklerin 
ve iksirin havassı da bu konuya dâhildir (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Ana vâsıl olalı iksire hâcet kalmadı (Şeyhü- 
lislâm Yahyâ). İksirin usül-i istihsâli erbâbı indinde hafi 
tutulur (Ahmet A. Konuk). 2. Bâzı maddelerin ispirtoda 
eritilmesiyle elde edilen çok etkili ilâç. 3. mec. Bir şeyi, 
bir hâli meydana getiren fevkalâde tesirli sebep: “Aşk 
iksiri.” “Saâdet iksiri.” “Hz. İsâ'nın ölüleri dirilten nefesi 
iksirdir.” Sözü en müessir iksir (Ahmet Hâşim). 4. tasav- 
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vuf. Mânevi kemâlin en yüksek mertebelerine erişmiş 
olan kâmil mürşit, bu mürşid-i kâmilin oldurucu ve er- 
dirici nazarı: Ey sâlik, sen henüz bakır gibi nâkıssın; al- 
tın gibi kâmil olmak için bakırı altına tebdil eden iksir 
mesâbesindeki insân-ı kâmile hizmet et ve onun tavsiye- 
si dâiresinde yürü git (Ahmet A. Konuk). Zira kâmillerin 
nazarı bakırı altın eden kimyâdır, yâni nefsinin noksan- 
lıkları içinde bakır gibi olan bir kişiyi, bir iksir gibi olan 
kâmillerin nazarı kemâle eriştirerek altın gibi değerli 
hâle kalbeder (Mustafa Tahralı). 

* İksir-i a”zam: Mâdenleri altına çevirdiğine inanı- 
lan taş: Gubâr-ı dergehin sermâye-i iksir-i a'zamdır (Fıt- 
nat Hanım). 

İKSUN — EKSUN i (Kökü bulunamamıştır) Siyah renk- 
li kıymetli kumaş, bu kumaştan yapılmış, eskiden bü- 
yüklerin giydiği süslü elbise: Kapısında eşiği hıdmetin 
eyler gılman / Hüriler karşı durur atlas u iksunlar ile 
(Bâki'den). Bu mihman-gede-i bi-bekâda kalmaz hiç / 
Ne büriyâ-yı muhakkar ne atlas u iksun (Yenişehirli 
Avni). 

İKŞİRAR (Ol yal) i. (Ar. ikşi'rar) (Kıllar ve deri için) Ür- 
perme. 

İKTÂ Bk. KTÂ 

İKTİBAS (La) i (Ar. kabs “ateş almak, almak”tan 
iktibâs) 1. edeb. Bir söz veya fıkrayı aynen veya anlam 
olarak kendi söz veya yazısına aktarma: Bu kabilden 
olan hakayık-i nâfiayı nerede bulursak iktibas ederiz 
(Cemil Meriç). Özellikle âyet, hadis, kelâm-ı kibar ve di- 
ger şâirlerin sözleri iktibâsın asıl malzemesini oluşturur. 
İktibas, daha çok fikri kuvvetlendirmek ve sözü güzelleş- 
tirmek amacına yöneliktir (İskender Pala). 2. Alıp fayda- 
lanma: Hüsrev-i divân-ı nazmım iktibâs-ı vahy ile / 
Tab”-ı âli-himmetimdir tercümân-ı hüsn ü aşk (Leskofça- 
lı Gâlib). Kanatlarını sallayarak uçtukça göğsünden de 
şafaktan iktibas ettiği al, mâi birtakım renkler temevvüç 
eder (Sâmipaşazâde Sezâi). 

© İktibâsen (4.131) zf (iktibâs'ın tenvinli şekli) İktibas 

yoluyle, aktarmak süretiyle. 
İKTİDÂ (class) & (Ar. kidvet “örnek, kendisine uyulan 
kimse”den iktidâ') Birini örnek alıp ona uyma, örnek tut- 
ma, tâbi olma: Ey gönül gel gayrdan geç aşka eyle iktidâ 
/ Zümre-i ehl-i hakikat aşkı eyler muktedâ (Niyâzi-i 
Mısri). Bülbüllere iktidâ ederdim (Cenap Şahâbeddin). 
Geç akla bu yolda iktidâdan (Abdülhak Hâmit). 

8 İktidâen (:lassl) z£ (iktidö'nin tenvinli şekli) Uyarak, 

tâbi olarak: Şeyhine iktidâen tasfiye-i derüna çalıştı 
(Şemseddin Sâmi). 
İKTİDAR ()l3l) (Ar. kudret “gücü yetmek”ten iktidâr) 
1. Bir şeyi yapabilmeye gücü yetme durumu, muktedir 
olma; kuvvet, kudret, güç: Ehl-i isti'dâdda pinhan Ralır 
mı iktidâr (Leskotçalı Gâlib). Arzu ettiği anda onlarla 
münâsebette bulunabilmek iktidârına mâlik olsun (Hüse- 
yin R. Gürpınar). İbrâhim Efendi'nin servetine muvâzi 
olarak mesleğindeki iktidar ve nüfüzu da bir gerçekti 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Ülke yönetimini elinde bulundur- 
ma: “İktidar zevki.” “İktidar hırsı.” “Partiler arasındaki 
iktidar mücâdelesi şiddetleniyor. ” 3. kısa. Ülke yönetimi- 
ni elinde bulunduranlar, hükümet: “Hangi iktidar buna 
cesâret edebilir?” Türk milleti , Asya kıt'asında başka 
milletleri bir devlet ve iktidar olarak idâre vazifesini al- 
mıştı (Nihad S. Banarlı). 

* İktidar partisi: Hükümeti kuran, yönetimi elinde 
bulunduran parti. İktidâra geçmek: Ülke yönetimini ele 
almak, hükümet olmak. İktidarda olmak: Yönetimi elin- 
de bulundurmak. 

İKTİDÂRİ (glass) sıf (Ar. iktidâr ve nispet eki -i ile 
iktidâri) İktidarla, güçle ilgili. 

* İletidâri fik: dilb. Yeterlik fiili, fi'l-i iktidâri. 
İKTİDARSIZ sıf. 1. Ele aldığı işin üstesinden gelecek 
güçte olmayan, güçsüz, kudretsiz, âciz: “İktidarsız bir 
müdür.” 2. Cinsi gücü olmayan (erkek). 
İKTİDARSIZLIK i 1. İktidarsız olma durumu, güçsüz- 
lük, âcizlik. 2. Cinsi gücü olmama. 

İKTİFÂ BK. IKTİFÂ 

İKTİFÂ («U51) i (Ar. kifâyet “yetmek”ten iktifa”) Olduğu 
kadarını yeterli bulma, kâfi görme, fazlasını istememe, 
yetinme: Baharın yalnız çemeniyle, gülüyle, lâlesiyle ik- 
tifâ etmeyeceğim (Nâmık Kemal). Şimdilik bu kadarla ik- 
tifâ ederek bir fıkra ile yazımı bağlamak istiyorum (Bur- 
han Felek). Sonra hâdiseleri tâkiple iktifâ etmedik, hâdi- 
selere yön vermeye de çalıştık (Ergun Göze). 


İKTİHAL (/ince| (J49)) i (Ar. kuhület “sakalına kır düş- 
mek”ten iktihâl) Kır saçlı, kır sakallı olma, saçına sakalı- 
na kır düşme: Vaktiyle sarışın olmak hasebiyle sinn-i iR- 
tihal başında, yüzünde saç, kaş, bıyık, sakal namlarına 
ne kadar kıl varsa cümlesini ağartmış (Ahmet Râsim). 

İKTİHAL /(/ inceJ YE) i (Ar. keli “göze sürme çek- 
mek”ten iktihâl) Sürme çekme: Mihr ile mâhı iki gözü gi- 
bi tutar felek / Ayağın tozunu ettikleri için iktihâl 
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(Mesihi). O sâf sineyedir hayret-i nezzârem kim / Gubârı 
dide-i ümmide iktihâl olunur (Şeyh Gâlib). 

İKTİHAM Ge) i (Ar. kuhüm “saldırmak, atılmak”tan 
iktihâm) 1. Göğüs germe, karşı durma, dayanma, taham- 
mül etme: Hükm-i kânun, bâhusus sarp dağlara çıkmak- 
ta nâkâbil-i iktiham müşkülâta musâdif oluyordu (Cenap 
Şahâbeddin). İktihâmi lâzım gelen müşkülâtı halkın 
tamâmıyle takdir edebileceğini zannetmiyorum (Reşat 
N. Güntekin). 2. Saldırma, şiddetle hücum etme. 


İKTİNAH (oL:91) £ (Ar. kunh — kenh “hakikatini idrak et- 
mek”ten iktinâh) Bir şeyin gerçeğini anlama, künhüne 
varma: Fazlı Efendi'nin dergâh-ı feyz-iktinâhına devam 
ede ede birkaç yere vâli olmuş (Ziyâ Paşa). Değildir hâsı- 
lı âsâr-ı sun'un / O şeylerden ki mümkin iktinâhı (Recâi- 
zâde M. Ekrem). Büyük hakikati yıllarca iktinâh ederek 
/ Onunla yüz yüze yıllarca iştibâh ederek / Sonunda gör- 
dü nedir sırı hep bu esrârın (Tevfik Fikret). 
İKTİRÂ (41,51) & (Ar. kira''dan iktira”) Kirâ ile tutma, 
kirâlama. 
İKTİRAB (91,1) i (Ar. kereb “şiddetli üzüntüye uğra- 
mak”tan iktirâb) Tasalı, gamlı, kederli olma: Hissetmeye- 
yim bu iktirâbı / Bir sıfr olayım bitir hesâbı / Kabrinde 
onun beni şehid et / Elverdi türâbının azâbı (Abdülhak 
Hâmit). Kurtarma ey Hudâ beni bu iktirâbdan (Recâi- 
zâde M. Ekrem). Müdhiş, memâttan bile müdhiş bu ik- 
tirâb (Tevfik Fikret). 
İKTİRAB (.l,35) & (Ar. kurb “yaklaşmak”tan iktirab) Yak- 
laşma. ı 

* İlktirâb-ı sâat: Kıyâmetin yaklaşması. 
İKTİRAH (çi Lzsl) £ (Ar. &arh “hiç kazılmamış yeri kaz- 
mak”tan iktirâh) Içine doğup söyleme, yeni bir şey bula- 
rak söyleme: “İktirâh-ı beyt.” 
İKTİRAHAT (“01,30 i (Ar. iktirâh ve çoğul eki -ât ile 
iktirâhat) İçten doğarak irticâlen söylenen güzel sözler, 
şiirler: Edebiyâtımızda iktirâhat-ı müceddedeye pek 
nâdir tesâdüf olunur (Muallim Nâci). 
İKTİRAN (ys) . (Ar. kar “yaklaştırmak, bitiştir- 
mek”ten iktirân) 1. Yaklaşma, yanına gelme, yakın olma: 
Cism ü can beyninde mübrem ütisâl ü infisâl / Ahterân 
içre zarüri iftirâk u iktiran (Yenişehirli Avni'den). İktirân 
etmiş rakib-i nahs o nâzik-meşrebe / Seyr ederken uğra- 
mış hurşid burc-ı Akreb'e (Enderunlu Vâsıf). 2. Erişme, 
ulaşma: Yazılar derkenar 12 Ağustos, sene 331 târihinde 
“mücibince” işâretiyle tensib-i âli-i nezâret-penâhiye ikti- 
ran eylemiştir (Kaya Bilgegil). 

 İletirân-ı kevâkib: astro. İki gezegenin aynı burçta 
bulunması. İktirân-ı nahseyn: Bâzı yıldızların uğursuz 
sayılan birbirine yaklaşınaları durumu. İktiran-ı 
sa”deyn: Bâzı yıldızların uğurlu sayılan birbirine yaklaş- 
maları durumu. 
İKTİSÂ (4L.-31) i (Ar. kesv “elbise giydirmek”ten iktisâ) 
Giyme, giyinme: Bu nizamnâmede eâzımc-ı ricâl-i devlet- 
ten en ufak memurlara gelinceye kadar hepsinin gerek 
eyyâm-ı âdiye, gerek eyyâm-ı resmiyyede iktisâ edecek- 
leri kıyâfetler tasrih olunmuş (Mec. Um. Bel.). Yirmi beş 
yaşında tebdil eyledi elbiseyi / Evvelâ etmiş idi zeybek 
libâsı iktisâ (Şâir Eşret). Seniha tekmil siyahlar iktisâ et- 
ti (Hüseyin C. Yalçın). 
İKTİSAB Bk. İKTİSAP 
İKTİSAD Bk. İKTİSAT 
İKTİSÂDİ (çolc) sıf (Ar. iktişad ve nispet eki -İ ile 
iktişâdi) 1. İktisat ilmiyle ilgili: “İktisâdi doktrinler.” 2. 
Bir devlet veya kuruluşun mâli durumuyfle ilgili, ekono- 
mik: Bu hareket hakkında çok söz söylenmiş (...) siyâsi 
ve iktisâdi sâikleri anlatılmıştır. Bunlar bahsimiz hâricin- 
dedir (Yahyâ Kemal). İki buçuk asırlık iktisâdi inkişâfın 
sâyesinde câmi, türbe, medrese, hastahâne, imâret, han, 
kervansaray yüzlerce eser yapılır (Ahmet H. Tanpınar). 
3. Azmasrafyaptıran, hesaplı,maddibakımdan elveriş- 
li, ekonomik2: “İktisâdi bir soba.” 

8 İktisâdiyye (414) sıf İktisâdi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Fa- 
kat aralarında alâik-i ilmiyye ve iktisâdiyye mevcut olan 
büyük milletler birbirini tanır (Cenap Şahâbeddin). 
İKTİSÂDİYAT (wUol&31) i. (Ar. iktisadi > iktişâdiyye “ik- 
tisatla ilgili şey”in çoğul eki -ât almış şekli iktişâdi yyat) 1. İk- 
tisat ilmi, iktisat ilmiyle ilgili çeşitli şeyler. 2. Bir devle- 
tin iktisâdi durumu, ekonomi: Ona göre Alman ik- 
tisâdiyâtı berbat bir haldeydi (Ahmet H. Tanpınar). 
İKTİSÂDİYUN (y>L&31) & (Ar. iktişâdi “iktisatla ilgi- 
li”nin çoğul eki -ün almış şekli iktisadiyyün) İktisat ilmiyle 
uğraşan kimseler. , 
İKTİSAM ÇLSI) & (Ar. kasm “bölmek, parçalara ayır- 
mak”tan iktisâm) Paylaşma, bölüşme. 

İKTİSAP — İKTİSAB (>L.31) i (Ar. kesb “kazan- 
mak”tan iktisâb) Kazanma, edinme, edinim: “İktisâb-ı 
şöhret.” “İktisâb-ı hüner.” İktisâb-ı ilm ü kemal etmekte 
en birinci mevkii ihraz ediyordu (Hüseyin C. Yalçın). Mo- 


raran yüzü beyaz rengini tekrar iktisap etti (Hâlide E. 
Adıvar). s 
© İktisâbi(, L.s|) sıf (nispet eki -i ile) İktisapla ilgili. 
* İlktisâbi mürür-ı zaman: hukuk. Yasaların belirle- 
diği şartlara göre belli bir zaman geçmesi sonunda bir 
hakkı kazanma. 
İKTİSAR (,Li:91) i. (Ar. kesr “kırmak”tan iktisâr) Kırılma. 
İKTİSAR (,L&3)) i. (Ar. kaşr “kısaltmak”tan iktişâr) Sözü 
kısa kesme, kâfi görme, uzatmama. 
İKTİSAT — İKTİSAD (oL&551) i (Ar. kaşd “dengeli, müte- 
dil olmak”tan iktişâd) 1. Haddi aşmama, aşırı gitmeme: 
Bilakis bütün işlerinde iktisat yolunda yürümeli ve geç- 
mişteki iyi insanlara benzemeli (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
İnsan iktisâda riâyet sâyesinde rahat yaşar (Ömer N. Bil- 
men). 2. Tasarruf etme, gelir ve gideri idâreli kullanma, 
tutum: Altmış senedir o kadar iktisat ve eziyet ile kaza- 
nılmış bir mal (Ömer Seyfeddin). Zâten öteden beri ik- 
tisâda son derece riâyet eden bir kadındı (Reşat N. Gün- 
tekin). 3. Bir ülke, toplum ve kuruluştaki mal ve hizmet- 
lerin dağıtım ve tüketimine âit hususların bütünü, eko- 
nomi. 4. Bu konu ile uğraşan ilim kolu. 
* İktisat etmek (yapmak): Tutumlu davranmak, 
para arttırmak. 

8 İktisâden (İsLei) z£ (iktisadın tenvinli şekli) İk- 
tisâdi bakımdan: “İktisâden geri kalmış ülkeler.” 
İKTİSATÇI i. İktisat ilmiyle veya iktisâdi meselelerle 
uğraşan kimse. 

İKTİSATÇILIK i. İktisatla uğraşma işi: “İktisatçılığı bi- 
rakıp gazeteciliğe başlamış.” 

İKTİSATLI sıf. Az sarfiyat yapan, fazla harcama yap- 
mayan veya fazla harcamayı gerektirmeyen, idâreli, he- 
saplı. 


İKTİSATSIZ sıf Aşırı harcama yapan, tutumsuz: 
İdâresiz, iktisatsız, intizamsız bir hayâtın paraca ne ka- 
dar tâlihi olsa yine istikbâli kapkaraydı (Ömer Seyted- 
din). 

İKTİTAF (Glk:5|) i (Ar. katf “meyve toplamak”tan iktitâf) 
1. Meyve devşirme, meyve toplama. 2. Bir çalışma ve 
gayretin sonucundan faydalanma, karşılığını görme: 
Bundan pek mühim neticeler, pek nâfi semerat iktitaf 
olunur (Hüseyin R. Gürpınar). 

İKTİTÂFİYE (45:51) i (Ar. iktitafi “meyve toplamakla 
ilgili”den iktitafiyye) fels. Eklektizm, seçmecilik. 
İKTİVÂ (<1,:91) & (Ar. keyy “dağlamak'tan iktiva”) 
Vücüdun bir yerine kızgın demirle damga vurma, dağla- 
ma, dağlanma. 

İKTİZÂ («L2) i (Ar. kaza' “ihtiyâcını gidermek, hük- 
metmek, emretmek”ten iktizâ) 1. Gerekme, gerektirme: 
Bâzıları da, “Hürriyeti zamânın iktizâsına göre derece 
derece vermelidir” der (Nâmık Kemal). Veren o hâle 
vücüd iktizâ-yı fermânı (Abdülhak Hâmit). Cehâletin 
hissi taassupla feverânına meydan vermemek vazifem 
(Yusuf Z. Ortaç). 2. Lüzum, gerek: Sabah olduktan son- 
ra iktizâsına göre hareket ederler (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). 3. İhtiyaç: Yerinde durup sâir askeri iktizâsına gö- 
re kullanalar ve bozgun olup ümit kesildikte zarüri bir ta- 
rafa çıkmak dahi hünerdir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

* İktizâ etmek (eylemek): Gerekmek: Elbet sizin 
faziletiniz iktizâ eder (Abdülhak Hâmit). Bâzan başkala- 
rını nezâkete mecbur etmek için kaba görünmek iktizâ 
eder (Cenap Şahâbeddin). 

© İktizâsınca zf (iyelik ve eşitlik hâli eklerinin kalıplaş- 
masıyle) Gereğince, gereğine göre, gerektirdiği şekilde. 
İKVÂ (41,31) i (Ar. ikvö”) eski. edeb. Reviden önceki 
harflerin harekelerinin birbirine uymaması şeklindeki 
kâfiye hatâsı (Derdile dürd, gil ile gül kelimelerinin kâfiye- 
lendirilmesi gibi). 
İL 5. (Eski Türkçe'de “ülke, vilâyet” anlamına gelen kelime 
Batı Türkçesi'ne el şeklinde geçmiş, son dönemlerde 
“vilâyet” karşılığı olarak yeniden kullanılmaya başlanmış- 
tır) (Kelime Farsça'ya, Arapça'ya ve Kafkas dillerine de geç- 
miştir) 1. Bir ülkenin bir vâli yönetimindeki en önemli 
idâri bölümü, vilâyet: “İ/ il Türkiye.” 2. E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Ülke, yurt, memleket, diyar (Bugün £! şeklin- 
de kullanılmaktadır |. 
İLÂ (,J)) (ar. ilâ- harf-i cer) 1. -e kadar, -edeğin (Aşağı- 
daki birleşik şekillerde kullanılır|: İlâ-âhirihi: Diğerleri 
de böyledir, sonuna kadar böyledir, vb., vs. (Kısaltılmış 
şekilleri ilâhiri, ilâh. ve ilh.dir): İki ay sonra Alman bayra- 
Sı filân yere kadar gölgesini yaymış bulunacak, ilâ-âhi- 
ri... (Cenap Şahâbeddin). Türkçe, Rumca, Ermenice, 
Fransızca ilâ-âhirihi... (Hüseyin R. Gürpmar). İlâ-gay- 
rün-nihâye: Sonu olmayan zamâna kadar, ebediyen. 
İlâ-mâşâallah: Bk. İLÂMAÂŞALLAH. İlâ-nihâye: Bk. İLÂ- 
NİHÂYE, İlâ-yevmi'L-kıyâme: Kıyâmet gününe kadar. 2. 
Sayılar arasında -den -e kadar anlamında kullanılır; ile: 
“Beş ilâ on.” Hamlacılardan biri işini terkettiği veya sıla- 
ya giderek Rüreğini devreylediği zaman Rüreğe yeni 


sâhip olan bırakana, kayığın iş hacmine göre yirmi ilâ 
kırk altın arası peştemallık verirdi (Sâmiha Ayverdi). 
İLÂ (Yeh) i (Ar. 'uluvv “yüksek olmak”tan ila”) 1. Yük- 
seltme, yukarıya kaldırma: “”1â-yı livâ: Bayrağı yükselt- 
me.” 2. Yüceltme, şânını, şöhretini arttırma: Fâtih 
merhümun... şân-ı saltanatı ilâ edecek vekâyündendir 
(Nâmık Kemal). Şân-ı Osmani'yi dil-hâh üzre ilâ etme- 
din (Muallim Nâci). , 

* İlâ-yı kelimetullah: İslâm dininin esaslarını ve yü- 
celiğini yaymak için gösterilen gayret, bu yolda yapılan 
cihat. 

İLÂ (94) i (Ar. ila”) 1. Yemin etme: Eder zanbak reh-i 
hizmette ilâ / Safâ içre durup mecliste bi-pâ (Şemseddin 
Sivâsi). 2. #ikıh. Bir erkeğin belli bir müddet karısına 
yaklaşmamak üzere yemin etmesi: “İlâ-yı muvakkat.” 
“İlâ-yı müebbet.” 

iLâç (g9) i (Ar. ilac) 1. Bir hastalığı, bir yarayı iyi et- 
mek üzere içilmek, herhangi bir yolla vücüda verilmek 
veya dışarıdan sürülmek süretiyle kullanılan maddele- 
re verilen isim, em: Ben hasta olunca bir fincan ilâcı iki 
saatte getirir (Nâmık Kemal). Sonbahar ilâç ve pamuk 
kokulu, tatsız bir hastahâne mevsimi idi (Ahmet Hâşim). 
Ve yeni bir tedâvi ile Türkiye'de bulunmayan bir ilâcı 
mafsala zerkederek beni kurtaracağını söyledi (Peyâmi 
Safâ). 2. İnsanları ve bitkileri korumak için zararlı mik- 
rop ve haşereleri imhâ etmeye yarayan madde: “Pire 
ilâcı.” “Yaprak kurdu ilâcı.” “Zirâat ilâçları.” 3. mec. 
Çâre, devâ, tedbir: Mariz-i illet-i aşkız ilâcunız yoktur / 
İlâc u şerbet ile imtizâcımız yoktur (Nev'i). Gün görmüş 
devlet adamları ile tecrübeli divan ehli bir yere gelip dev- 
letin nabzına bakalar ve bu derdin ilâcı nedir göreler 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Jztıraptan korkmanın tek ilâcı 
ıztıraptır (Peyâmi Safâ). i 

* İlâç için: ... kalmamış, yok: “İlâç için bir damla ko- 
lonya kalmamış.” İlâç yazmais (Doktor) Reçete yaz- 
mak. 

© İlâç nâ-pezir Gekl pu) birl sıf. (Fars. olumsuzluk 
eki nö- ve pezir “kabul eden” ile) İlâç kabul etmez, çâre- 
siz, devâsız. 

© İlâç-pezir (,X4 pos) birl. sıf (Fars. pezir “kabul 
eden” ile) İlâç kabul eden, çâresi bulunabilen. 
İLAÇLAMA &. İlâçlamak işi: “İlâçlama yapmak.” 
İLÂÇLAMAK geçişli £. (< ilâçsla-mak) 1. İlâç sürmek. 2. 
(Mikrop veya haşerelerden temizlemek için) Bir yere 
ilâç püskürtmek, ilâç sıkmak: “Asmaları ilâçlamak.” 
“Bataklığı ilâçlamak.” 
İLÂÇLANMAK edilgen f. (< ilâçla-n-mak) İlâçlamak işi 
yapılmak. 
İLÂÇLI sıf. İçine veya üzerine ilâç konmuş, ilâçlanmış: 
“İlâçlı su.” 
İLÂD (SU) & (Ar. vilâdet “doğurmak”tan ilâd) 1. Doğur- 
ma: Biçâre kadın evcâ-ı ilâd ile melâl melül etrâfındaki- 
lere bakar (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Doğurtma, meyda- 
na getirme: “Sanatta ilâd.” 
İLÂF (534) & (Ar. ulfet “alışmak”tan ilaf) Alıştırma, ülfet 
ettirme. 
İLÂH (91) £. (Ar. ilâh) 1. Allah, Tanrı: Ol kerim ü ol rahim 
ü ol İlâh (Süleyman Çelebi). 2. Çok tanrılı dinlerde erkek 
tanrılardan her biri: Eski Yunanlılar'ın içki ilâhı olan Ba- 
küs... (Ahmed Midhat Efendi). Mâbetlere küskün ilâhlar 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). Bulutlar başımın üzerinden 
/ Bir Olimp ilâhı sükünuyle gidip gelirler (Orhan V. Ka- 
nık). 
İLÂH. — İLA. (ç1) (Ar. ilâ âhiri-hi'den kısaltma yoluyle 
ilâh-ilh.) İlâ-âhirihi sözünün kısaltılmış şekli. Bk. İLÂ (© 
İlâ-âhirihi) 
İLÂHE (4g) & (Ar. ilah > ilâhe) Çok tanrılı dinlerde dişi 
tanrılardan her biri, tanrıça: Etiler'in toprak ve bereket 
ilâhesinden başka bir şey olmayan bir yılan (...) meyve- 
ler arasında dolaşır (Ahmet H. Tanpınar). 
İLÂHİ (9) ünl. (ar. ilâh'tan ilâhi “benim tanrım”) 1. “Ey 
benim Allah'ım” anlamında Allah'a hitap sözü: İlâhi! Ka- 
bul senden, red senden. İlâhi! Şifâ senden derd senden 
(C...) İlâhi! Gönlüm oduna ne yaktın ise ol kokar. İlâhi! 
Vücüdum bahçesinde ne diktin ise ol biter (Sinan Paşa). 
Aczim sana karşı ilâhi (Muallim Nâci). Rühumun senden 
ilâhi şudur ancak emeli / Değmesin mâbedimin göğsüne 
nâmahrem eli (Mehmet Âkif). 2. “Ne tuhaf, hay Allah” 
anlamında hayret veya hafif sitem bildirir: “İlâhi çocuk, 
bunu da nereden çıkardın?” İlâhi İbrâhim Efendi, bula 
bula bunu bulmuş da odasına almış diye hayıflanır durur- 
du (Sâmiha Ayverdi). 
İLÂHİ (9) i (Ar. ilah ve nispet eki -i ile ilahi) 1. Dini 
duyguları dile getiren beste: Yortularda okunacak 
ilâhiler prova ediliyordu (Reşat N. Güntekin). 2. İslâm di- 
ninde Allah'a, Peygamber'e ve mânevi büyüklere karşı 
duyulan aşkı, tarikat esaslarını ve âdâbını, dini heye- 
canları, duâ ve yalvarmaları dile getiren ve besteyle 
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okunan manzüme: “Ramazan ilâhisi.” “Zikir ilâhisi.” 
Türkçe ilâhiler okuyorlardı (Rüşen E. Ünaydın). Binlerce 
ağızdan bir ilâhi gibi engin / Sesler denizin ufkunu uçtan 
uca sardı (Yahyâ Kemal). Güzel sesli müezzinler ve 
ilâhicilerin de iştirâkıyle sabâdan, bestenigârdan, hicaz 
ve acemaşirandan ilâhiler okunur (Sâmiha Ayverdi). 

© İlâhiyat (©Lgl) i (Ar. çoğul eki -at ile) İlâhiler: 
“Mecmüa-i ilâhiyat. ” “İlâhiyât-ı Ken'an.” Bk. İLÂHİYAT 
İLÂHİ (,,,JI) sıf. (Ar. ilâh ve nispet eki -İ ile ilâhi) 1. Al- 
lah'la ilgili, Allah'a âit, Allah'a has, Allah'tan gelen, Tan- 
rısal: “İlâhi lutuf.” “İlâhi tecelli.” “Binâ-yı ilâhi: Allah ya- 
pısı, insan.” Allah'ın kitabında ve Peygamber'in sünne- 
tinde gelmiş olan ilâhi hükümler gibi... (Kâtip Çele- 
bi'den Seç). İlâhi, mânevi bir zevke varmış gibiydi 
(Ömer Seyfeddin). Belki ilâhi aşkta kendini kaybettikçe 
hayâtı ve insanı bulur (Ahmet H. Tanpınar). 2. mec. Ola- 
ganüstü, mükemmel: Kimi gökten kimi yerden üşüşüp 
her kapıya / Giriyor birbiri ardınca ilâhi yapıya (Yahyâ 
Kemal). Ovanın yeşili, göğün mâvisi / Ve mimârilerin en 
ilâhisi (Ahmet H. Tanpınar — Ö.T.S.). 

© İlâhiyye (42,1) sıf İlâhi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Rahmet-i 
ilâhiyye.” 
İLÂHİCİ ;. Eskiden ilk okullarda, câmi ve tekkelerde 
ilâhi okuyan kimse: Birçok ünlü müzisyenimiz (...) 
müsiki hayatlarına, çocukluklarında ilk mektepte ilâhici- 
lik ve ilâhicibaşılıkla başlamışlardır (Yılmaz Öztuna). 
Güzel sesli müezzinler ve ilâhicilerin de iştirâkıyle sabâ- 
dan, bestenigârdan, hicaz ve acem aşirandan ilâhiler 
okunur (Sâmiha Ayverdi). 
İLÂHİCİBAŞI birl. i. İlâhi okuyanların başı: Böyle alay- 
la mektep kapısına varılınca ilâhicibaşı olan en güzel 
sesli çocuk, “Allah Allah, bir Allah, celilülcebbar, muinüs- 
settar, hâliku'lleyli ve'n-nehar, Hü diyelim Hüu!” diye 
gülbank çeker (Musâhipzâde Celâl). 
İLÂHİRİ Bk. İLÂ (© İlâ-âhirihi) 
İLÂHİYAT (©U) i (Ar. ilahi > ilâhiyye “Allah'la ilgili 
şey”den çoğul eki -ât ile ilâhiyyât) 1. Tanrr'yle ilgili bilgi ve 
düşünceler. 2. Felsefede veya bir eserde Tanrı'yle ilgili 
konuları içine alan bölüm. 3. Din ilimleri (Bu anlamda 
XX. yüzyılda kullanılmaya başlanmıştır): “Dârülfünun İlâhi- 
yat Fakültesi.” “İlâhiyat öğrenimi yapmak.” 
İLÂHİYATÇI i İlâhiyat fakültelerinde öğrenim gör- 
müş olan veya din ilimleriyle uğraşan kimse. 
İLÂHİYE (4g) & (Ar. ilâhi “Tanrı'yle ilgili”den ilâhiyye) 
fels. Deizm ve teizm karşılığı kullanılmış olan felsefe te- 
rimi. 
İLÂHİYUN (4.201) i. (Ar. ilâhi “Allah'la ilgili” ve çoğul eki 
-ün ile ilâhiyyün) İlâhiye görüşünü benimseyenler. 
İLÂHLAŞTIRMAK oldurgan £. (< ilâhslaş-tır-mak) İlâh 
durumuna getirmek. 
İLÂL (JyL) i (Ar. let “hastalanmak”tan i7a)) 1. dilb. 
Arapça'da kökünde elif, vav, yâ harfleri bulunan kelime- 
lerin ses değişikliğine uğraması. 2. mantık. Bir hüküm, 
kavram veya önermenin kendisinden zarüri olarak çık- 
tığı hüküm, kavram veya önerme ile temellendirilmesi. 

© İlâli ( Je) sıf (nispet eki -İ ile) İlâle âit, ilâlle ilgili. 

9 İlâliyye (Del) sıf. İlâli kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Kavâid-i 
ilâliyye.” 
İLÂM (p94e)) £ (Ar. "ilm “bilmek, anlamak”tan ilâm) 1. Bil- 
dirme, anlatma: Dediğini ol yiğide söyledim / Cümle hâli 
ana i'lâm eyledim (Süle Fakih). Der idi ey peri yüzlü 
dil-ârâm / Ne yerdedir makâmın eyle i'lâm (Şeyhülislâm 
Yahyâ). Ma'lümu ne lâzım etmek i'lâm (Muallim Nâci). 
2. hukuk. Mahkeme kararını gösteren resmi belge: Şe- 
hirliden vilâyete ilâm verilmiş (Orhan V. Kanık). 
İLÂMÂŞALLAH (401 Gu JI) z£ (Ar. ilâ “e kadar” ve 
mâ-şâ'allâh “Allah'ın dilediği” ile ilâ-mâ-şâ'allâh) 1. Sonu 
gelmeyecek bir vakte kadar. 2. ünl. Sitem veyaalay yol- 
lu mâşallah sözü yerine kullanılır: “İlâmâşallah hepsini 
yedi bitirdi.” Fakat Avrupa? İlâmâşallah bizi aratmıyor 
(Burhan Felek). 
İLÂMAT (SLX) i (Ar. ilâm “bildirme” ve çoğul eki -ât 
ile ilâmât) Bir mahkemece bir dâvânın nasıl bir karâra 
bağlandığını gösteren belgeler. 

* İlâmât-ı şer'iyye: Şer'iye mahkemelerinin verdiği 

kararlar. 
İLÂN (6Xe)) & (Ar. 'alen — 'alâniyet “açık olmak, âşikâr ol- 
mak”tan ilân) 1. Açıklama, açığa vurma, meydana çıkar- 
ma: “İlân-ı aşk.” “İlân-ı harp.” 2. Bir husüsu bir yayın 
organı aracılığıyle herkese bildirme: “Şartların gazetede 
ilânına karar verildi.” 3. Bir husüsun herkese duyurul- 
ması için gazeteye verilen, bastırılarak dağıtılan, bir ye- 
re asılan yazı veya radyo televizyon yoluyle yâhut ho- 
parlörle yapılan sözlü açıklama: Tiyatro müdürü nihâyet 
tiyatronun kapısına şu ilânı yapıştırmaya mecbur olur 
(Fâik Reşat). ”lân-ı resmiyi görenler gözlerine ve oku- 


iLcâÂ 


yanlar uyanık okuduklarına inanmıyorlardı (Cenap 
Şahâbeddin). Yengemin bir kuyumcu ilânı gibi pırıl pırıl 
eli sonuncu paketin üstünde... (Yusuf Z. Ortaç). 

* İlân etmek: 1. Açıklamak: Aşk kendi kendini 
nâlemle ilân etmede (Muallim Nâci). Bu süretle dostluk- 
larını ilân ediyordu (Ahmet H. Tanpınar). Paşa, bir iki kı- 
sa kahkaha ile bana taraftarlığını ilân etmişti (Peyâmi 
Safâ). 2. Bir yayın organı aracılığıyle herkese duyur- 
mak: On dört maddelik bir istek listesi ilân etmişlerdi 
(Târık Buğra). İlân-ı aşk etmek: Bir kimseye ona karşı 
aşk duyduğunu, kendisini sevdiğini açıklamak: Hüsrev 
Paşa, o ilk gönderdiği lâubâli ve kaba haberi yumuşat- 
mış, hatta yarı itizar, yarı i'lân-ı aşk denecek bir serenat 
hâline sokmuş (Sâmiha Ayverdi). İlân tahtası: Pano. 

© İlânat (We) i (Ar. çoğul eki -at ile) İlânlar: Bu 
ilânat o kadar tevâli etmektedir Ri birkaç sene daha bu 
hal devam edecek olursa... (Ahmet Râsim). 

6 İlânen (e) zf (ilan'ın tenvinli şekli) İlân yoluyle. 
İLÂNCILIK i Ticâri bir amaçla, herkese duyurulmak 
istenen şeyleri basın ve yayın yoluyle duyurma işi. 
İLÂNİHÂYE (Jİ) Z£ (Ar. ilâ “-e kadar” ve nihâye 
“son” ile ilâ-nihâye) Sonuna kadar, sonsuza kadar: Kendi- 
mi bilmeyerek gösterdiğim küstahlıktan dolayı bana 
ilânihâye tânetmezsin değil mi? (Hüseyin R. Gürpınar). 
Eline bir asâ alıp ayağına demirden çarık giyerek yürü- 
mek, ilânihâye yürümek arzusu veriyor (Refik H. Karay). 
Bir leyl-i inşirâha karışmaksızın Kemâl / Yandın ilâni- 
hâye remâd olmadın gönül (Yahyâ Kemal). 


İLARYA (Lince| i. (Yun. hylaria) Kefalgillerden platerina 
balığının küçük cinsi. Mugil capito. 

İLAT (/ince| i (Türk. i/'den Ar. çoğul eki -âtile ilât) târih. 
İran devletinin topraklarında yaşayan ve hemen hepsi 
Türkmen soyundan olan kabilelere verilen ad. 

İLÂVE (6) i (Ar. ilâve) 1. Bir şeyin yanına başka bir 
şey daha koyma, ekleme, katma; eklenme, katılma: “İki 
tabak ilâvesiyle mesele halloldu.” 2. Söylediklerine bir 
söz daha ekleme. 3. Bir kitaba sonradan yapılan ek: 
Suyütü'nin Tahrirü'-Lübâb'ına yapılan ilâveler ve ziyâde- 
ler... (Kâtip Çelebi'den Seç.). 4. Bir gazetenin, basılma- 
sından hemen sonra alınan önemli bir haberi yaymak 
için basılan sayısı. 5. Bir gazete veya derginin asıl sayı- 
siyle birlikte ücretsiz verdiği ek: “Ramazan ilâvesi.” 
“Spor ilâvesi.” Gazetelerde, ilâvelerde okuduklarının sa- 
hih olmasına akıl erdiremiyordu (Ömer Seyfeddin). 6. 
sıf Sonradan katılan, eklenmiş olan, ek: “İlâve vapur se- 
feri.” “İlâve tahsisat.” 

* İlâve etmek: 1. Katmak, ellemek: Yeni bir câzibe 
ilâve etti (Reşat N. Güntekin). Bununla berâber bu evlen- 
menin, Osman'ın gittikçe artan silâh kuvvetine mânevi 
bir nüfuz ilâve ettiği inkâr edilemez (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Yarım kalan kulübeye bir göz daha ilâve ediyorlar 
(Burhan Felek). 2. Söylediklerine bir şey daha eklemek: 
Şevkinizi kırmamak için ilâve edeyim (Refik H. Karay). 
İşkenceyi âzami haddine götürmeye karar veren bir katı 
kalplilikle ilâve etti (Ahmet H. Tanpınar). Ve annesinin 
cevâbını beklemeden ilâve etti: Sonra her şeyi anlatırım 
(Kerime Nâdir). 

İLÂVELİ sıf İlâvesi olan: “İlâveli târife.” “İlâveli baskı.” 
“Seçim sebebiyle gazeteler ilâveli çıkıyor.” 

İLÂVETEN (6.9) z£ (Ar. “ilâve'nin tenvinli şekli ilâve- 
ten) İlâve olarak, ek olarak: Seni beyin yanına çağırmak 
için ettiğim ricâlara ilâveten senden şimdi son bir istir- 
hamda bulunacağım (Hüseyin R. Gürpınar). Bu alâkaya 
ilâveten (...) yayın evinin himmeti bu yazıların kitap 
hâline gelmesini sağladı (Ergun Göze). 

İLBAS ( -Ul) i (Ar. lebs “giymek”ten ilbas) Giydirme; İki- 
si birlikte Resül-i Ekrem'in amâmesin düzelttiler ve elbi- 
se-i seferiyyesin ilbas ettiler (Cevdet Paşa). Ordularımızı 
az zamanda âdeta yeniden teşkil, teslih, teçhiz, ilbas ey- 
ledik (Yahyâ Kemal). 

* İlbâs-ı hiat: Hil'at giydirme. İlbâs-ı hırka: tarikat. 

(Bir şeyh) Bir kimseyi merâsimle dervişliğe kabul etme, 
hırka giydirme. 
İLCÂ («Ljl) & (Ar. lec' - lucü' “sığınmak, güvenmek”ten 
ilcâ”) 1. Zorlama, mecbur etme: Terbiyevi herhangi bir 
korkunun ilcâsıyle kafes önünden çekilir (Ahmet Râsim). 
Kızına fartı muhabbeti ilcâsıyle Nihat Bey, Neriman'a 
karşı şiddetlice bir muâmele-i tevbihiyyeye kalkışır (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 2. psiko. Bir şeyi yapmak için duyu- 
lan karşı konulmaz istek, iç tepi, dürtü: Neriman ilcâla- 
rına hâkim olmayan ve ekseriya feveran hâlinde bulu- 
nan bir kız olduğu için... (Peyâmi Safâ). 

8 İlcâat (“İLJ) & (Ar. çoğul eki -ât ile) Zorlamalar, 
zarüretler: İhtiyatkâr isek hareketimizi zarüretin bu yol- 
da olan ilcââtına tevfik etmeğe çalışmalıyız (Nâmık Ke- 
mal). Her muâmelesinde hüsn-i terbiyesinin ilcââtına 
tevfik-i hareket etmekle berâber... (Nâmık Kemal). 

8 İlcâi sıf (nispet eki -i ile) İlcâ ile ilgili, ilcâya daya- 
nan: Saçlarının gıdığından kurtulmak için başının yaptığı 
ilcâi, küçük sıçrayışlarıyle bir çocuk... (Peyâmi Safâ). 


İLÇE 


İLÇE i (i/'den küçültme ekiyle içe) yeni. Ülkenin idâri 
taksimâtında ilden sonra gelen bir kaymakam yöneti- 
mindeki bölüm, kaymakamlık, kazâ. 

İLE bağl. (Eski Türk. il-mek “takılmak, ilişmek”ten zarf-fiil 
ekinin kalıplaşmasıyle i/-e) (Bugün daha çok ekleşmiş ola- 
rak *la, *le şeklinde kullanılır) 1. İki kelimeyi, iki öbeği 
birbirine bağlar: “Elma ile armut.” “Arsa ile dükkân.” 
“Leylâ ile Mecnun.” İstanbul Boğazı ile Çanakkale Boğa- 
z1.” “Güçlükle kolaylık.” “Korkuyla sevinç.” 2. takı. İsim- 
lerin sonuna gelerek berâberlik, refâkat, vâsıta, araç, 
hal, tarz, ilişki vb. anlamlarda zarflar yapar: “Ahmet ile 
geldim, vapur ile döneceğim.” “Bıçakla kestim.” “Onun- 
la tartıştık.” Mekke şehri nür ile doldu kamu (Süleyman 
Çelebi). Ben bu hal ile üç gün yaşamam (Nâmık Kemal). 
Dinliyor vecd ile tekrâr alınan tekbiri (Yahyâ Kemal). 3. 
Fiil isimlerinden sonra kullanıldığında sebep bildirir: 
“Oraya gitmekle hatâ ettin.” “Bu işe girmekle iyi etme- 
din.” Bir kez “ol” demek ile oldu cihan (Süleyman Çele- 
bi). 4. İyelik ekinden sonra geldiğinde işin hemen oldu- 
gunu bildirir: “Gelmesi ile gitmesi bir oldu.” “Paydos zili- 
nin çalması ile herkes dışarı fırladı.” 

İLEL (Je)i. (Ar. üllet'in çoğul şekli 'i/e)) 1. İlletler, hasta- 
lıklar, sakatlıklar: Mevcut olan ilel-i sâriye cihetiyle pek 
nâdir görülür (Sâmipaşazâde Sezâi). 2. Sebepler: Bilin- 
medi yine hayfâ ledünniyyât-ı umür / Hakâyık-ı ilel-i 
kâinât kalalı nihan (Nâzım Paşa'dan). İskender edince 
arz-ı didâr / Bende ne ilel kalır ne ekdâr (Abdülhak 
Hâmit). 

İLELAN (OYILJ) zf. (Ar. harf-i cer ilâ ve el-ân “zaman” ile 
ile'l-ân) Şimdiye kadar, bu âna kadar, hâlâ: //el-an ol 
hangi canibde olduğu nâ-mâlümdur (Sâlim Tezkiresi). 
İLELEBET — İLELEBED (49 J) z£ (Ar. harf-i cer ilâ ve 
el-ebed “ebediyet” ile ile'l-ebed) Ebediyete kadar, ebedi 
olarak, sonsuza kadar: İlelebet şu yeşil gölgelikte sen 
metrük (Hüseyin Siret). Kalır o nüra hayâlen ilelebet ni- 
geran (Cenap Şahâbeddin). Talat doğuramayıp terk-i ha- 
yat ediverirse bu mevti müellimi kocasını ilelebet 
dağdârı mâtem ederek bir fenâ hükmünü gösterecek 
miydi? (Hüseyin R. Gürpınar). 

İLENÇ i. (< ileneç) Bedduâ: Civansın pirlerden pend al- 
gıl / Sakın âşıklarından alma ilenç (Hayâli Bey). Avradın 
ilenci tutarsa senin iki gözün kör olacak (Memduh Ş. 
Esendal). 


İLENMEK geçişsiz /. (Eski Türk. ilen-mek) E. T. Türk. ve 
halk ağzı Allah'ın gazabına uğramasını dilemek, bed- 
duâ etmek, inkisar etmek, kargımak: Şimdi bir haldeyim 
kim ilenen düşmanıma / Der ki Mihri gibi sen dahi si- 
yehkâr olasın (Mihri— T.S.). 

İLERİ i. (Eski Türk. ilgerü, il “kapı önü, avlu”dan yön ekinin 
kalıplaşmasıyle ilkgerü > ilkerü > ilseri) 1. Bir yerin veya 
şeyin arka kabul edilen kısmına göre önde bulunan ta- 
raf, ön taraf. Karşıtı: GERİ: Oyvar'ın, Tuna'nın ilerisinde 
verdiğimiz binlerce muhârebeden biri (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Muvâfakatime ve arkasından geleceğime emin, ile- 
riye doğru yürüyüverdi (Refik H. Karay). 2. Gelecek za- 
man: “İlerisini görmek.” “İleriyi düşünmek.” Bahar şiirle- 
rinde ileriye doğru ilk mühim adımı atan bu manzümedir 
(Ahmet Hâşim). Mâdemtki neticede ataların kötülüğü an- 
laşılıyor, öyle ise sen ey çocuk, o ataları bırak da ileriye 
bak (Nihad S. Banarlı). # sıf. 3. Önde olan, önde bulu- 
nan: “İleri yaş.” “İleri karakol.” “İleri hat” 4. (Saat için) 
Zamânı olduğundan fazla gösteren. 5. mec. Benzerlerin- 
den daha seçkin olan, onları geride bırakmış olan, çok 
gelişmiş: “İleri zekâ.” “İleri fikirler” 6. zf. Öne doğru: 
“İleri gitmek.” “İleri götürmek.” 7. ünl. asker. “Yürü, iler- 
le” anlamında emir sözü: Arş ileri arş bizimdir felâh 
(Nâmık Kemal). Küçük arkadaş ileri, bilâ-tereddüd ileri 
ve dâima ileril (Cenap Şahâbeddin). 

* İleri almak: 1. (Bir taşıtı, bir eşyâyı) İleriye doğru 
götürmek. 2. (Saat için) İlerletmek süretiyle ayarlamak. 
İleri atılmak: Öne doğru atılmak, öne geçmek. İleri (İle- 
riye) atmak: (Kararlaştırılan bir şeyi) Daha sonraki bir 
târihe kaydırmak, ertelemek, tehir etmek: On beş gün 
sonra bir ay ileriye atmış (Burhan Felek). İleri gelen: Bir 
topluluk içinde önde gelen, sayılan kimse: Babası bugü- 
ne bugün memleketin ileri gelen tüccarlarındandır (Sait 
Fâik). (-den) İleri gelmek: -den doğmuş olmak, kaynak- 
lanmak, neşet etmek: Yeşil Câmi'in bu yenilik hâli işte 
bu tâmirden ileri geliyor (Ahmet Hâşim). Fakat bu durum 
örneğin tek olmasından ileri gelmektedir (Kaya Bilgegil). 
Küçük hanımı yakından tanıyanlar, onun bu aşırı teessü- 
rünün bir sevgiden ileri gelmediğini çok iyi biliyorlardı 
(Sâmiha Ayverdi). İleri geri konuşmak (söylemek): 
Önünü sonunu hesaplamadan, olur olmaz şekilde ko- 
nuşmak, gönül kırıcı olmadık sözler söylemek: Şoför 
dostun dayağını sana da tattırayım da bir daha ileri geri 
söylemeyi öğren (Mahmut Yesâri). Bu kılıç söyleşmeleri 
yüzünden gerek Âsitâne'de gerek Beç'te ileri geri çok söz 
söylemiş (Safiye Erol). İleri geri konuşmak her zaman 
bâzı insanlara musallat olan bir haldir. Meselâ Türk 
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müsikisine alaturka denmesi gibi... (Ergun Göze). İleri 
gitmek: 1. İlerlemek: ... fakat seninle basit ve muvakkat 
bir dostluk mümkün olamayacağını biliyorum, sen çok 
hızlı ve ilerigitmek istiyorsun (Peyâmi Safâ). ... ev güver- 
cinleri gibi seni gene bir boy âzat ederim. Lâkin ileri git- 
mekten her zaman kork (Sâmiha Ayverdi). Hiçbir mede- 
niyet, bütün alanlarda başka bir medeniyetten daha ileri 
gittiğini iddia edemez (Cemil Meriç). 2. Haddini aşmak, 
ölçüyü kaçırmak: İleri gittiğinin farkında mısın Remzi? 
Aklını başına topla! (Bekir Büyükarkın). Seni gidi gerici 
seni... İleri gidiyorsun ama! (Târık Buğra). Daha ileri gi- 
derse daha ağırca bir muâmelede bulunacağımı söyle- 
dim (Reşat N. Güntekin). 3. (Saat) Doğru zamandan da- 
ha ilerisini gösterir olmak. İleri görüşlü: İleride olabile- 
cek şeyleri görebilen, basiretli: Dindar, sırasında zâlim, 
alabildiğine sabırsız, fakat dâima zevkli, dâima ileri gö- 
rüşlü hükümdar, bir medeniyetin klasik enmüzeci olarak 
yaratılmış insanlardandır (Ahmet H. Tanpınar). İleri 
hat: asker. Savaş alanında düşmana en yakın yer: Onu 
ben şimdi ileri hatta gönderirim (Ömer Seyfeddin). İleri 
sürmek: 1. Ön safa geçirmek: ( Devlet tiyatrosunun ) ilk 
düşüneceği şey piyeslerini tutturmaktır; bunun için tecrü- 
beli ve şöhretli artislerini ileri sürmek zorundadır (Reşat 
N. Güntekin). Durmadan da makineli tüfeklerle bizi ileri 
sürüyorlardı (Hâlide E. Adıvar). 2. (Bir görüş, fikir veya 
tasarıyı) Önermek, öne sürmek, serdetmek: ... eski 
Türkler'de de aşağı yukarı tevhide yakın bir anlayış oldu- 
Sunu ileri sürer (Ergun Göze). Engels, daha önce ileri sür- 
dükleri görüşlerin en az iki bakımdan gerçeğe uymadığı- 
nı kabul eder (Cemil Meriç). İleri varmak: 1. İleri git- 
mek, ilerlemek: Nitekim bugün bize bir hikâye mevzüu 
verecek kadar iş ileri varmıştır (Sait Fâik). İnsan oğlu 
unutkanlıkta o kadar ileri varmış bir mahlük Ri... (Sâmi- 
ha Ayverdi). 2. Haddi aşmak: Meral'in annesi hiçbir şey 
bilmiyor. Öğrendiği takdirde öteki taraf, bana karşı atom 
bombası değerinde bir silâh kazanabilir. Fakat bu kadar 
ileri varamazlar (Peyâmi Safâ). İleriye atmak: İleri at- 
mak. İleriyi görmek: İleride olabilecekleri görebilmek, 
basiret sâhibi olmak: Çünkü akılla ölçülmez derecede ve 
kâinatlar ölçüsünde ileriyi görmek kendisine bahşedil- 
miş olan Hazret-i Muhammed, bir hadisi ile İslâm'da bü- 
rokrasiyi daha kökten yasaklamış, “İslâm'da ruhban yok- 
tur” buyurmuştur (Ahmet Kabaklı). 


İLERİCİ sıf. ve i Sosyal ve siyâsi bakımdan ileri düzey- 
deki görüşleri benimsemiş (kimse veya fikir). Karşıtı: 
GERİCİ. 

İLERİCİLİK i İlerici olma durumu. 


İLERİDE — İLERDE zf (ileriden bulunma hâli ekinin ka- 
lplaşmasıyle ilerisde) 1. Ötede: Elli adım ilerimizde... 
(Reşat N. Güntekin). İleride bir sokak fenerinin önünde 
duran iki gölgeyi gösterdi (Reşat N. Güntekin). 2. Gele- 
cekteki bir zaman diliminde: Küçük oğluna ileride kendi 
dükkânını bırakacaktı (Ziyâ Gökalp). Bununla berâber 
bir deli kurşun henüz göğsünü delmediyse ve delmezse 
eminim ileride köyünün en irfanlı sohbet edeni bu adam 
olacaktır (Rüşen E. Ünaydın). 


İLERLEME :. 1. İlerlemek işi. 2. Gelişme, terakki: Gui- 
zot için medeniyet her şeyden önce bir ilerlemedir (Ce- 
mil Meriç). 

* İlerleme kaydetmek: Gelişmek, ilerlemek: Na- 
zif'in nesri Kemal'inkine göre büyük bir ilerleme kayde- 
der (Cemil Meriç). 

İLERLEMEK geçişsiz  (< ileri 4 le - mek) 1. İleriye doğ- 
ru gitmek, ön tarafa doğru yol almak: Ak tolgalı beyler- 
beyi haykırdı İlerle! (Yahyâ Kemal). Toz serpilmiş zan- 
nolunan yolun kenarına kadar ilerlediler (Hâlit Z. Uşak- 
lıgil). Hesnâ Hanım, kalabalığın içine doğru üç dörtadım 
ilerleyerek ilişecek bir yer bulmak için etrâfına bakınır 
(Hüseyin R. Gürpınar). 2. (Zaman süreci içinde) Daha 
ileri bir noktaya gelmek: Âyin ilerledikçe gözler öyle ka- 
maşıyordu ki (Rüşen E. Ünaydın). Halbuki romanda 
epey ilerlemiş ve meraklı yere gelmiştim (Peyâmi Safâ). 
Yaşım ilerledikçe daha çok anliyorum / Ne büyük nimet 
olduğunu ah ey güzel gün (Câhit S. Tarancı). 3. mec. Bu- 
lunduğu seviyeden daha yüksek, daha ileri bir duruma 
gelmek, yükselmek, terakki etmek: Bunların da asrın 
ilerleyişine uyarak değişmeleri lâzım gelmiştir (Ahmed 
Midhat Efendi). Gayret edersen çabucak ilerler, orduda 
mühim bir şahsiyet olursun (Reşat N. Güntekin). Bizim 
futbolumuzun ilerlemediğini iddia edemeyiz (Burhan 
Felek). 

» İlerlemekfiiliyledeyim: Dev adımlarıyle ilerlemek. 


İLERLETMEK oldurgan f. (< ilerle-t-mek) 1. (Bulunduğu 
yerden) İleriye gitmesini sağlamak, ilerlemesine yol aç- 
mak: Kendisi ile dostça bir hasbihâle girişecek kadar 
münâsebetini ilerletti (Ahmed Midhat Efendi). 2. (Bulun- 
duğu seviyeden) Daha yüksek, daha ileri bir seviyeye 
çıkartmak, terâkki etmesine sebep olmak: Bu hâdise 
bende Fransızca'yı ilerletmek ihtiyâcını kamçılamış oldu 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 


İLETİ i (<ilet-i) yeni. Mesaj. 
İLETİCİ & (< ilet-ici) İletme özelliği olan şey: “Bakır iyi 
bir ileticidir.” 
İLETİLMEK edilgen £ (< ilet-i-L-mek) Götürülmek veya 
getirilmek, ulaştırılmak. 
İLETİM i (< ilet-i-m) 1. İletmek işi. 2. yeni. Konveksiyon 
karşılığı teklif edilen fizik terimi. 
İLETİŞİM i (< ilet-i-ş-i-m) yeni. Bir bilginin çeşitli yol- 
larla başkalarına aktarılması, haberleşme, komünikas- 
yon: “Televizyon önemli bir iletişim aracıdır.” “Türki- 
ye'nin iletişim ağı son yıllarda güçlendi.” 
İLETKEN sıf (< ilet-ken) yeni. 1. İleten, nakleden, nâkil. 
2. i fizik. Elektrik, ısı, ses gibi titreşim hareketlerini ge- 
çiren madde: “Gümüş iletkendir, elektrik ve ısıyı geçirir.” 
* İletken damar: bota. Bitkilerde besin maddeleri- 
ni içeren suyun hücrelere gitmesini sağlayan kılcal bo- 
ru. 
İLETKENLİK i İletken olma durumu, nâkiliyet. 
İLETKİ i (<ilet-ki) yeni. Açı ölçer, minkale. 
İLETMEK geçişli f. (Eski Türk. iletmek < ile-t-mek) 1. 
Götürmek veya getirmek, ulaştırmak, eriştirmek: İlet be- 
nim selâmımı dildâra ey sabâ / Arz eylegil peyâmımı ol 
yâra ey sabâ (Ahmedi). İletip kodular beni sinime / Gök- 
teki melekler gelmez yanıma (Karacaoğlan). Ne zaman 
kurtaracaksın paşa beni diye haber iletiyor (Burhan Fe- 
lek). 2. fizik. (Elektrik, ısı, gaz vb.ni) Bir yerden bir yere 
nakletmek. 


İLEYMH (4j)) (Ar. harf-i cer ilâ ve tekil üçüncü şahıs zami- 
ri hü'nun birleşmiş şekli olan ileyhi'den ileyh) Ona (Bâzı 
birleşik şekillerin sonunda durulduğu, yâni sükün üzere 
okunduğu zaman ortaya çıkar). 

*X Mefülün-ileyh: Yönelme hâli eki -e almış olan 
tümleç: “Ev-e.” Mümüâ-ileyh: Kendisine işâret olunan, 
adı geçen kimse. Muzâfun-ileyh: İsim tamlamalarında 
birinci öğe, tamlayan. Müşârün-ileyh: Kendisine işaret 
edilen, adı geçen kimse. 

9 İleyhâ (LJ) (müennes zamiri -hâ ile) (Kadın için) 
Ona: “Müma-ileyhâ: Kendisine işâret edilen, adı geçen 
kadın.” 

9 İleyhim («eJ1) (cemi zamiri -hum ile) Onlara: 
“Müşârün-ileyhim: Kendilerine işâret edilen, adları ge- 
çen kimseler.” 

© İleyhimâ(L.,J) (tesniye zamiri -humaâ ile) O ikisine: 
“Mümüâ-ileyhimâ: Adları geçen o iki kişi.” 

İLEZE sıf. (Kökü bulunamamıştır) halk ağzı. Zayıf, güç- 
süz, hastalıklı, mariz. 

İLGÂ («UJ) £. (Ar. lağv “hükmü kalmamak”tan ilgö”) Orta- 
dan kaldırma, hükümsüz bırakma, lağv ve feshetme: 
Anadolu'daki beylikleri ilgâ etmek, bütün Türkler'i birleş- 
tirmek, bir tek devlete bağlı kılmak zariri idi (Yahyâ Ke- 
mal). Lamartine de yeniçerilerin ilgâsı ile başladığı işi so- 
nuna götürüp götüreme yeceğini kestiremediği hükümda- 
rın bu alâkasına hürmetkâr bir selâmla mukâbele etmiş 
(Ahmet H. Tanpınar). 


İLGAZ GU) (Ar. lağz “sözünde kapalılık olmak”tan 
ilgâz) Konuşmada maksadı gizleme, bilmece hâline sok- 
ma. 
İLGEÇ i (< il-geç) halk ağzı. 1. Çengelli iğne. 2. Bir şe- 
yin bir yere tutturulmasına yarayan parçası: “Kalemin 
başındaki, cebe tutturulmaya yarayan parçası bir ilgeç- 
tir.” 3. yeni. dilb. Takı. 
İLGİ i (< izgi) yeni. 1. İki şey arasındaki bağ, alâka, 
râbıta. 2. Merak, tecessüs: Hakikaten fazla ilgi uyandırır 
cı şeyler değil (Sait Fâik). 3. İstek, meyil, arzu: “İlgi duy- 
mak.” Herkesin tanıdığı meşhur Amerikalı Dale Carnegi- 
e, en ciddi ilgiyi duyduğumuz mevzüun kendimiz olduğu- 
nu, canlı ve rahat konuşmayı da kendimizle ilgili konu- 
larda yapabildiğimizi söyler (Nâzik Erik). 4. Dikkat: “İL 
giyle dinlemek.” “Herkesin ilgisini çekmek.” 5. kimya. 
Kimyasal bir birleşmede şartlar eş iken öğelerin birbi- 
riyle birleşmede gösterdiği seçicilik, birbirine karşı 
gösterdiği birleşme eğilimi. il 

* İlgi alanı: Bir kimse veya kuruluşun ilgilendiği ko- 
nular. İlgi çekmek (toplamak, uyandırmak); Dikkati üs- 
tüne çekmek, etrâfında merak ve alâka uyandırmak. İl- 
gi duymak: (Birine veya bir şeye karşı) Merak, arzu ve 
yakınlık hissetmek, alâka duymak. İlgi görmek: Etrafta 
ilgi uyandırmak, kendisiyle alâkalanılmak: Bu kitap, lise 
ve öğretmen okulları öğretmenleriyle öğrencilerinin de 
işine yaradığı için geniş bir ilgi gördü ve şimdiye kadar 
üç ker& basıldı (Mehmet Kaplan). İlgi hâli: dilb. İsınin 
başka bir isimle ilgisi olduğunu ve kendisinden sonra 
gelen isme tâbi bulunduğunu gösteren, bâzan eksiz, 
bâzan da -in, -nin eklerinden birini almış durumu, -in 
hâli, ilgi durumu, genitif: “Sofra takımı. ” “Denizin rengi.” 
“Derenin boyu.” İlgi zamiri: dilb. Bağlama zamiri. İlgisi 
olmak: (Bir kimsenin) Bir işle bir bağı, bir alâkası ol- 
mak. İlgisi yok: 1. Hiç alâkası yok. 2. Hiç benzemiyor, o 


nerede, bu nerede. İlgiyi (İlgisini) kesmek: Münâsebe- 
te, ilişkiye son vermek, bağı koparmak: Özdemir'le ilgi- 
sini kesmişti (Sait Fâik). 

İLGİLENDİRMEK oldurgan £. (< ilgilen-dir-mek) 1. İlgi- 
lenmesine yol açmak, merak ve ilgisini çekmek: Verece- 
ğim haber yalnız sizi değil bütün Mitinya'yı ilgilendir- 
mektedir (Târık Buğra). 2. İlgili olmak, ilişiği bulunmak: 
“Bu milli menfaatleri ilgilendiren bir konudur.” 
İLGİLENMEK geçişsiz £. (< ilgislen-mek) (<le) İlgi gös- 
termek, meşgul olmak, alâka göstermek, alâkalanmak: 
Acaba beledi ve mülki âmirler bunlarla ne dereceye ka- 
dar ilgilenmektedir? (Burhan Felek). Kemal Sâlih benim 
meslek hayâtımla yakından ilgilenmiş (Burhan Felek). 
Bu kitaptaki bir kapak fotoğrafı, Sultan Abdülhamid 
Han'ın aynı zamanda Türk dünyâsıyle ilk ilgilenen, uzun 
vâdeye bakan, çağdaş, yapıcı devlet adamı olduğunu 
gösteriyor (Ahmet Kabaklı). 


İLGİLİ sıf 1. İlgisi bulunan, bir alâkası, bir bağlantısı 
olan: Yalnız bu işlerle yakından ilgili bir Ankaralı'dan, 
Kuşbaba diye anılan bir eski yatırın bu Erdede Sultan ol- 
ması ihtimâli bulunduğunu (...) öğrendim (Ahmet H. 
Tanpınar). Teferruat bütünün emrindedir ve sanatkârın 
şahsiyetiyle yakından ilgilidir (Mehmet Kaplan). 2. İlgi 
gösteren, alâkalanan: “Çocuklarına karşı çok ilgilidir.” 3. 
sıf. ve i Bir işi yapmakla görevli (kimse veya makam) 
“İlgili memur.” “Bu hususta ilgililerin görüşü nedir?” 
İLGİNÇ sıf. (ikmek'ten il-giç, “n” türemesiyle ilginç) yeni. 
İlgi uyandıran, ilgi ve dikkat çeken, enteresan, alâka- 
bahş. 
İLGİSİZ sıf. 1. İlgisi olmayan, bir bağı, bir yakınlığı bu- 
lunmayan. 2. İsteksiz, arzusuz. 3. Göstermesi gereken 
ilgiyi göstermeyen, alâkasız, lâkayt. 

* İlgisiz kalmak: İlgilenmemek, ilgi göstermemek. 
İLGİSİZLİK i. 1. İlgisiz olma durumu. 2. Gösterilmesi 
gereken ilgiyi göstermeme durumu, kayıtsızlık, lâkaydi. 


İLH. Bk. İLÂH. 
İLHAB (YL) & (Ar. lehb “alevlenmek”ten ilhab) 1. Alev- 


lendirme, tutuşturma. 2. İltihaplandırma, cerahatlan- 
dırma. 

İLHAD BK. İLHAT 

İLHAH (ÇL90) £. (Ar. lah > ilhah) Üstüne düşme, can sı- 
kacak tarzda ısrar etme: Biz onların haklarından gele- 
cek zamânı biliriz diye ibram ve ilhah ettiler (Mec. Um. 
Bel.). Tehdit ve ilhah kuvvetlerinin sevkiyle Riliseye gi- 
der (Nâmık Kemal). Şarap sunduklarında ibâ eyledik. İL 
hah ettiklerin görüp: Ey ruhbanlar dedim, siz ol üm- 
mü'-habâisi ne yüzden içersiz? (Fahri Celâl). 

© İLHAK (50J) i. (Ar. lahk'tan ilhak) 1. (Bir şeyi) Bir yere 
katma, ekleme, ilâve etme. 2. (Bir yeri) Kendi toprakla- 
rına katma, hâkimiyeti altına alma: Esâsen Avusturya, 
Bosna ve Hersek'i ilhak ederek mirâsa konmak salgını- 
na başlamış bulunuyordu (Hâlide E. Adıvar). 3. edeb. Ke- 
limenin sonuna bir harf veya edat katma. 

İLHAM ÇE) i. (Ar. lehm “bir şeyi birden yutmak”tan 
ilham) 1. Ruhta meydana gelen ve yaratıcılığa iten coş- 
ku, içe doğma, esin: Bârgâh-ı tab'ımızdan cünd-i ma'nâ 
feyz alır / Mehbit-i ilhâmdır Gâlib meğer divânımız (Les- 
kofçalı Gâlib). Bir defa bu şüri tadan menşei olan ilhâmı 
uzun uzadıya öğrenir (Yahyâ Kemal). 2. Allah tarafından 
ilâhi feyz yoluyle peygamberlerin ve seçkin kulların 
gönlüne verilen ilâhi düşünce, hâlet ve duygular: Vâki 
imiş enbiyâya lâkin / Gökten bana inmiyor Ri ilham (Ab- 
dülhak Hâmit). Dinin cemiyet içindeki terkipçirolü, akıl 
ve ilmin tespit ve tâyin ettiği gerçeklerle kıyaslanınca, va- 
hiy ve ilhâmın yarattığı iman ve yakin heyecânını getir- 
meye muktedir olmadığı görülür (Sâmiha Ayverdi). 3. İçe 
doğan şey: Allah'ın verdiği ilhamla kitap isimleri yazma- 
ğa başlandı (Kâtip Çelebi'den Seç.). O ilâhın bütün 
ilhâmı fakat fânidir / Kaybolur hepsi de bir anda karar- 
makla batı (Yahyâ Kemal). 

* İlham almak: (Bir kimse veya şeyden) Esinlen- 
mek: Doğrudan doğruya Kur'an'dan alıp ilhâmı / Asrın 
idrâkine söyletmeliyiz İslâm'ı (Mehmet Âkit). Onlardan 
bâzı noktalarda ilham almıştım (Hâlide E. Adıvar). İl- 
ham etmek (vermek): İçe doğınasına sebep olmak: 
Mehtap ve yalnızlık, göreceksiniz size ne güzel şeyler il- 
ham edecek (Reşat N. Güntekin). Pek tâze tenlere ben- 
zer bu taşları / Yontarken eski Bergama heykeltıraşları / 
İlhâm eden vücüdun edâsıyle mest imiş (Yahyâ Kemal). 
Dostumla işte bunu görüştük ve bana yazımın başındaki 
düşünceleri ilham etti (Burhan Felek). İlham perisi (kay- 
nağı): Sanatkâra gelen ilhâmı verdiği kabul edilen güç, 
esin kaynağı: “Tabiat benim ilham kaynağımdır.” Ressa- 
mın sevdiği kadın onun ilham perisidir (Celâl E. Arse- 
ven). İlhâme-ı ilâhi (rabbâni): Allah tarafından insanın 
gönlüne verilen duygu. 

© İlhâmat(wUl)I) i (Ar. çoğul eki -ât ile) İlhamlar: Yâni 
ilhâmât-ı rabbâni ile müşerref ve münevver oldular (Eşre- 
foğlu Rümi). Eder her şahsı Hak rühundan ilhâmât ile 
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âgâh / Bu yolda vâdi-i inkâra gitmek nâ-revâdır hep (Les- 
kofçalı Gâlib). Evet şark, bu diyâr-ı şâiriyyet kimlerden 
diriğ-i ilhâmat eder ki ondan eylesin!... (Ahmet Râsim). 
İLHAN i (il “ülke” ve han “hükümdar” ile) (Kelime Farsça 
ve Arapça'ya, ayrıca Yunanca'ya da geçmiştir) 1. Moğol 
hükümdarlarının unvânı. 2. Bir ilhanlığın başında bulu- 
nan hükümdar: Türk rühunda yalnız bir il, yalnız bir tek 
ilhan var (Ziyâ Gökalp). 

İLHANLIK . 1. İlhan olma durumu. 2. Çeşitli milletler- 
den meydana gelen devlet, imparatorluk. 

İLHAT — İLHAD (LI) i (Ar. lahd “yüz çevirmek, sap- 
mak”tan ilhâd) 1. Gerçek inançtan dönme. 2. Allah'ın 
varlığına inanmama, inançsızlık, tanrı tanımazlık, ate- 
izm: Ne bilsin şer'-i pâki ehl-i ilhâd / Ol a'dânın a'dâsı- 
dır şeriat (Niyâzi-i Mısri). Vâye-dâr olsa eğer âtıfet-i fey- 
zinden / Olur ârâyiş-i seccâde cebin-i ilhâd (Nâbi). Her 
hakikati muhâlif-i din süretinde göstermekle mâruf olan 
ruhban gürühu tarafından ilhat ile itham olunur (Nâmık 
Kemal). 

İLİK & (Eski Türk. yilik — ilik) Kemiklerin içini dolduran 
yağlı madde: Eridi iliğim kemik halloldu (Pir Sultan Ab- 
dal). Sütnineciğim, verdiğin süt iliklerimde duruyor 
(Nâmık Kemal). 

x İlik gibi: 1. (Yiyecekler için) Tam yenecek gibi, 
çok yumuşak ve lezzetli. 2. argo. Çok güzel (genç kız ve- 
ya kadın). İliği (kemiği) kurumak: Çok dertlenmek çok 
üzülmek, bunalmak. İliği (İlikleri) sızlamak: Soğuk, 
üzüntü, ağrı vb.nden çok etkilenmek. İliğinde kemiğin- 
de duymak: Bütün varlığıyle hissetmek: O İstanbul ki 
henüz Bizans adını taşırken ve Bizans, henüz Roma'nın 
mirascılığını iliklerinde kemiklerinde duyarken hemen 
bütün arz-ı meskünun ihtirâsını ve iştihâsını üstüne çe- 
ken bir belde idi (Sâmiha Ayverdi). İliğine (kemiğine) 
işlemek (geçmek): 1. Çok tesir etmek, içine işlemek. 2. 
Üzerine iyice yerleşmek, sinmek: Köylünün hakkı geç- 
miş bütün iliklerine (Fâruk N. Çamlıbel). Ama kinleri, ga- 
razları iliklerine işlemiş bu Mehmed Ali Paşa'lardan, bu 
Hüsrev Paşa'lardan, bu Ahmed Paşa'lardan, o hesâbını 
Allâh'a verircesine memlekete hizmeteden hükümdarla- 
rın, vezirlerin imânını, ihlâsını beklemek ne abes... 
(Sâmiha Ayverdi). Cumhüriyet aydını yıkıcıdır. Yıkıcılır 
onun iliklerine işlemiştir (Ergun Göze). İliğine (İlikleri- 
ne) kadar: 1. En ince, en ufak noktasına kadar: “İlikleri- 
me kadar ıslandım.” 2. Bütün varlığını kaplayacak şekil- 
de: Onların bize öyle derinden gelen bir adâvet hissiyle 
baktıklarını gördük ki ikimiz de aynı sâniyede iliklerimi- 
ze kadar donduk (Hâlit Z. Uşaklıgil). Ve her İngiliz sevki 
tabüsiyle bunu kavradığı içindir Ri o saltanata iliklerine 
kadar saygı duyar (Bedii Fâik). Fetihten 1453 senesine 
kadar geçen 130 sene, sâde baştan başa ve iliklerine ka- 
dar bir Türk şehri olmasına yetmemiş (Ahmet H. Tanpı- 
nar). İliğini kemiğini sömürmek: Nesi var nesi yoksa al- 
mak. İliğini kurutmak: Canından bezdirecek kadar üz- 
mek, çok eziyet etmek, çok sinirlendirmek, kanını ku- 
rutmak. 

İLİK & (< ilik) Elbise veya kumaşlarda içinden düğme 
geçebilmesi için açılan, kenarları örülmüş veya parça 
geçirilerek sağlamlaştırılmış ufak yarık. 

İLİKLEMEK geçişli f. (< iliksle-mek) (Bir şeyin düğmesi- 
ni) İliğe geçirmek, bu süretle kapamak: “Önünü ilikle- 
mek.” 

İLİKLENMEK edilgen £ (< iliklen-mek) (Düğme) İliğe 
geçirilmek. 

İLİKLİ sıf 1. İliği olan, üzerinde ilik açılmış bulunan: 
“Önden ilikli buluz.” 2. İliklenmiş durumda olan: “Palto- 
su sımsıkı ilikli idi.” 


İLİKMEN — İLİKMAN i (< Yun. Ykhnari) halk ağzı. 
İdâre kandili. 

İLİM — İLM (çe) i (Ar. üm) 1. Bilme, biliş: İlim ilim bil- 
mektir / İlim kendin bilmektir / Sen kendini bilmezsin / 
Ya nice okumaktır (Yünus Emre). Vahdeti kesrette bul- 
mak kesreti vahdette hem / Bir ilimdir ol ki cümle ilm ü 
fân andadır (Niyâzi-i Mısri). İlm ise maksad eğer ârif-i 
nefs ol Gâlib (Leskofçalı Gâlib). 2. Evrenin ve olayların 
bir bölümünü deneye ve gerçeklere dayanarak incele- 
yen ve bunlara âit yasaları çıkarmaya çalışan düzenli 
bilgi, bilim: “Fizik ilmi.” “Biyoloji ilmi.” Dünyâda ancak 
bir ilim vardır. O da riyâziyedir (Ömer Seyfeddin). İlmin 
derin görüşleri, aklın hünerleri / Doldurmuyor boşalmış 
olan hisli bir yeri (Yahyâ Kemal). 3. Belli bir konuya âit 
bilgilerin bütünü: “Ahlâk ilmi.” “Târih ilmi.” “Mânevi 
ilimler.” 4. Okumakla elde edilen nazari bilgi. 

* İlim adamı: Bilim adamı, bilgin, âlim. İlim dili: Çe- 
şitli ilim dallarında o ilmin gerektirdiği terimleri içine 
alan dil, bilim dili: “Hukuk dili.” “Tıp dili.” “Felsefe dili.” 
İlmi ile amel etmek: Bilgisine göre davranmak, bilgisiy- 
Ee işi birbirini tutmak. İlmini almak: Bir işi iyice öğren- 
mek, kolay ve rahat yapma usülünü yapa yapa öğren- 
mek. İlm-i ahlâk: Ahlâk ilmi, töre bilimi. İlm-i âhiret — 
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İlmül-âhire: Âhiret ilmi, eskatologya. İlm-i (İlmü'i-) 
alâ: Yüceilim, metafizik: İnceliğin son derecesinde bulu- 
nan bir cevhere intikâli dolayısıyle ilm-i a'lâyı idrâk güç 
olmuştur (Kâtip Çelebi'den Seç.). İlm-i alâim-i cevviyye: 
Meteoroloji. İlm-i (İlmü"-) arz: Jeoloji. İlm-i (İlmü”!) 
beşer: Antropoloji. İlm-i (ahvâl-i) cev: Meteoroloji: Bi 
linmiş olsa da hakkıyle ilm-i cevv-i hevâ (Cenap 
Şahâbeddin). İlm-i (İlmü”1-) ebdan: Beden ilmi, hekim- 
lik bilgisi. İlm-i (İlmü"l-) edvar: Müsikiyle ilgili mesele- 
lerden, usüllerden, makamlarından vb.nden bahseden 
ilim, müsiki ilmi: Ertesi senenin en mühim hâdisesi, oğlu 
Hâfız Nüman Efendi'nin ilm-i edvâra başlamasıydı (Ah- 
met H. Tanpınar). İlm-i (İlmü"l-) edyan: Tanrı, din ve 
dinle ilgili hususlara dâir ilim. İlm-i (İlmü”-) ektaf: Ko- 
yunun kürek kemiklerindeki lekelere bakarak gâipten 
haber verme ilmi: İlm-i ektâfın İslâm'la hiç ilgisi yoktur 
(Tâhâ Akyol). İlm-i (İlmü'i-) emraz: Patoloji. İlm-i Çil 
mü'l-) esmâ: Allah'ın en güzel adları (esmâ-i 
hüsnâ)ndan, bunların esrar ve hassalarından, bunlarla 
istenilen şeye ulaşma yollarından bahseden ilim: 
Rühâni yoldan tedâvi için ilm-i huruf ve esmâ ve havas 
kitapları görülüp mizâca itidal geldi (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). İlm-i (İlmü'i) hafâ: Görünmez olma, kendini gö- 
rünmez duruma koyma ilmi: İnsanın kendisini görünme- 
yen adam hâline koymasından bahseden ilmü'i-hafâyı 
anlatır (Orhan Ş. Gökyay). İlm-i hal: Bk. İLMİHAL. İlm-i 
(İlmü') havas: Harflerin, isimlerin, efsunlarda kullanı- 
lan duâların, âyet ve sürelerin, burç, yıldız ve daha baş- 
ka varlıkların hassalarından ve bu hassalardan faydala- 
nıp istenilen şeyi elde etmekten bahseden ilim. İlm-i 
(İlmö”l-) heyet: Astronomi. İlm-i (İlmü”-) huruf: Konu- 
su harflerin tek tek yâhut bir arada birleşmeleri dolayı- 
sıyle taşıdıkları hassalar olan ilim: Bu süretle birçok 
ilm-i huruf ve esmâ ve havas kitapları gördü ve bunlar 
sâyesinde iyileşti (Kâtip Çelebi'den Seç.). İlme-i iştikak: 
dilb. Kök bilimi. İlm-i kıyâfet — İlmü'i-kıyâfe: İnsanın yü- 
zünden ve dış görünüşünden ahlâk ve karakterini anla- 
ma mârifeti. İlm-i ledün (ledünni): Ledün ilmi, ilâhi sır- 
lara âit ilim: Bu gelen ilm-i ledün sultânıdır (Süleyman 
Çelebi). Benim ilm-i ledünnümde hezâran Hızr olur âciz 
/ Benim her bir tecellimde niçe bin Müsü'ler hayran (Eş- 
refoğlu Rümi). İlm-i ledün dersini ârif olan kişiler / Has- 
te-dil olanların derdine dermân olur (Niyâzi-i Mısri). 
Cemi ulümda mahâret-i kâmilesi olduğundan meşâyih-i 
izam ile ülfet etmiş, mâlik-i ilm-i ledünni bir zât idi (Ev- 
liyâ Çelebi). Hâsılı ilm-i ledünni, cehd-i fikri ile istihsal 
olunamayıp taraf-ı Hak'tan mevhibe-i mahza olan bir 
kuvve-i kudsiyyenin tecellisidir (Elmalılı M. Hamdi Ya- 
zır). İlm-i (İlmü) mâba'de't-tabia: Metafizik. İlm-i (İl- 
miil-) menzil (menâzil): Ev idâresi, ev ekonomisi. İlm- 
i (İlmü”n-) nücum: Yıldızlara bakarak gelecekten haber 
verme ilmi, astroloji: Coğrafya, kozmoğrafya, hatta ilm-i 
nücumla iç içedir târih (Ümit Meriç). İlm-i (İlmü”s-) 
simâ: Çehresinden insanın karekterini anlama bilgisi. 
İlme-i (İlmü”i-) usül: Metodoloji. İlm-i (İlme”I-) yakin: Bir 
şeyikesin ve şüphesiz bir şekilde bilme, delilleriyle sağ- 
lam ve kesin olarak bilme: Olar kim rü'yet-i didârı bil- 
mez mest-i gaflettir / Sanırlar rütbe-i ilme'-yakini ayr-i 
rü'yettir (Osman Şems'ten). Ateşin vücüdunu işitmek il- 
me'l-yakin ve görmek ayne'kyakin ve ateşte yanmak 
hakka'L-yakin mertebeleridir (Ahmet A. Konuk). 
İLİNMEK dönüşlü £. (< ili-n-mek) E. T. Türk. ve halk 
ağzı. (e) Dokunmak, değmek, ilişmek: Künesne ana 
ilinmesin dedi (Darir'den). Kidâim tâze ol ey serv-i âzâd 
/ İlinmesin budağına yavuz bâd (Şeyhi). 

İLİNTİ & (<ilin-tü 1. yeni. İki şey arasındaki bağ, ilgi. 2. 
E. T. Türk. ve halk ağzı. İki parçayı birbirine dikmeden 
önce yapılan eğreti tutturma, teğel. 3. halk ağzı. Üzün- 
tü, kaygı, sıkıntı. 

İLİNTİLİ s:£ İlintisi bulunan, ilgili. 

İLİSTİR i (Yun. Aylister) halk ağzı. Süzgeç. 

İLİŞİK sıf. (< iliş-i-k) 1. İliştirilmiş, merbut. 2. İlgili, iliş- 
kin, âit. * i. 3. İlgi, münâsebet: Boğaziçi'nin her kasaba- 
sından, her köyünden evvel Türk târihi ile ilişik kuran 
beldenin Üsküdar olduğunu söyleyen gene târihtir (Sâmi- 
ha Ayverdi). 4. Eklenmiş olan şey: “İlişiği zarftan çıkma- 
dı.” 5. halk ağzı. Engel, mâni, takıntı: Yâ Muhammed, 
bunun için bana biraz mühlet ver, zira bundan dolayı 
zihnimde henüz ilişik var (Cevdet Paşa). 

* İlişiği kalmamak: Bir ilgisi, bir bağı, bir alıp vere- 

ceği kalmamak. İlişiğini kesmek: İlişkisine veya işine 
son vermek. 
İLİŞİLMEK edilgen f (< iliş-i-l-mek) İlişmek işi yapılmak. 
İLİŞKİ i (< iliş-ki) yeni. 1. İki şey veya kimse arasında- 
ki bağ, karşılıklı bağlantı, alâka. 2. Bağlantı, temas. 3. İki 
karşı cins arasındaki bağ, münâsebet. 

* İlişki kurmak: Bağlantı sağlamak: Kızılhaçla ilişki 
Ruruldu. Yakında geri dönecekler (Bekir Büyükarkın). 
İlişkiye girmek: (Karşı iki cins için) Aralarında münâse- 
bet başlamak. 


İLİŞKİLENDİRMEK 


İLİŞKİLENDİRMEK geçişli £ (< ilişkislendir.mek) Bağ- 
lantılı duruma getirmek: “Bunu benimle ilişkilendirmeni 
istemiyorum.” 
İLİŞKİLİ sıf İlgisi, ilişkisi olan. 
İLİŞKİN sıf. (< iliş-kin) yeni. İlgisi, ilişiği olan, âit, dâir, 
hakkında. 
İLİŞMEK geçişsiz £. (Eski Türk. iliş-mek “takılmak” < 
il-i-ş-mek) (-e) 1. Dokunmak, temas etmek: Bu resim, on 
yaşındaki bir çocuğun ilişemeyeceği yere asılmıştı (Sait 
Fâik). 2. (Bir yere) Kısa bir müddet için kalkmaya hazır 
durumda eğreti oturmak: Hesnâ hanım, kalabalağın içi- 
ne doğru üç dört adım ilerleyerek ilişecek bir yer bulmak 
için etrâfına bakınır (Hüseyin R. Gürpınar). Ve yalnız ba- 
şıma bir Röşeye ilişirdim, Rımıldamazdım, susardım, 
beklerdim (Peyâmi Safâ). İçimde büyük bir korku ile sof- 
radaki sandalyeme iliştim (Yusut Z. Ortaç). 3. Takılmak: 
Hased dikenlerine ilişti (Darir'den). Belli Ri bir zülfe iliş- 
miş gönül (Muallim Nâci). Otlara, dikenlere ilişen etekle- 
rin hışıltısı ile yokuşun başına çıkmaya çalışıyordu (Hü- 
seyin C. Yalçın). 4. Sataşmak, rahat vermemek, karış- 
mak: Seher'in her dakika, “İkide birde bana ne ilişiyor- 
sun?” demeye, elindeki sahanı sofranın ortasına atıp 
kaçmaya meyyal duran vaz'-ı ceng-cüyânesi görülürdü 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Bir İngiliz peydâ oldu. Âmir ses ile, 
efendiye ilişmeyin dedi, bırakın (Enis B. Koryürek). Ne 
kapı yoldaşlarından bir kimseye sataşır, ne de bir kimse- 
nin kendisine ilişmesine meydan verirdi (Sâmiha Ayver- 
di). 5. (Bir konudan) Kısaca bahsetmek, sözünü etmek, 
(o konuya) değinmek, temas etmek: Tercümelerin nasıl 
yapıldığına ilişecek değilim (Hâlit Z. Uşaklıgil). Yalnız 
hareket noktası elbette TRT'nin daha faydalı olmasıydı. 
Siyâsi cephesine gene ilişmiyorum (Burhan Felek). 

»- İlişmek fiiliyle deyimler: Gözü ilişmek / Gözüne 
ilişmek. 
İLİŞTİRİLMEK edilgen £. (< iliştir-i--mek) (<e) İliştirmek 
işi yapılmak: Her yaprağına mercan kırmızılığında topar- 
lak şıngıllar iliştirilmiş dikenler (Refik H. Karay). Etekle- 
rinin uçları bellerine iliştirilir ve kaftanların altından şal- 
varlar görülür, bellerinde kuşakları olur ve bu zarif 
kıyâfeti de bir kırmızı çedik pabuç tamamlardı (Sâmiha 
Ayverdi). 
İLİŞTİRMEK oldurgan f. (< iliş-tir-mek) 1. Hafifçe tuttur- 
mak: (Saçlarını) şöyle başının arkasına ihmalkâr iliştir- 
miş (Refik H. Karay). 2 (İğne, çengel vb. bir şeyle) Tak- 
mak: Teyzem, ince elleriyle paşasının dolgun göğsüne ni- 
şanları, madalyaları iliştirir (Rüşen E. Ünaydın). Nüri'nin 
kundağına küçük bir altın iliştirip Zühre'ye, “Başka gün 
gene gel” diyerek... (Safiye Erol). Onlardan küçük bir de- 
met yaparak göğsüme iliştirdim (Reşat N. Güntekin). 
İLK sıf. (Orta Türk. (Oğuzcaj ilk “bir şeyin önde olanı”, il 
“ön”den ilski “önde olan, önce yapılan”) (İyelik eki sanılan 
sondaki “” zamanla düşmüştür) 1. (Sıra, zaman ve yer 
bakımından) En önce olan, en önde gelen. Karşıtı: SON. 
Sonbaharın ilk ayı eylül içindeyiz (Ahmed Midhat Efen- 
di). Kapının önüne gelen ilk on iki çuvalın üst tarafların- 
dan birer karış kadar barut aldırdı (Ömer Seyfeddin). Al 
getir ilk sevgiliyi Beşiktaş'tan / Yaşamak istiyorum genç- 
liğimi yeni baştan (Câhit S. Tarancı). 2. zf. En önce, en 
başta, birinci olarak: Bizdik o hücümun bütün aşkıyle 
kanatlı / Bizdik o sabah ilk atılan safta yüz atlı (Yahyâ 
Kemal). 

* İlk adım: Başlangıç: Daha ilk adımda, bir masal ti- 
pine Kürtçe emirler veren bir İspanyol güzeliyle karşılaş- 
mıştım (Refik H. Karay). İlk ağızda: İlk iş olarak, öncelik- 
le, en başta: İlk ağızda arsızlık etmesi iyi değildir (Hüse- 
yin R. Gürpınar). İlk bakışta: Hemen, görür görmez: 
Başka bir iklime gittiğimiz ilk bakışta görülür (Ahmet H. 
Tanpınar). İlk elden: Doğrudan doğruya, aracısız ola- 
rak. İlk fırsatta: Öne çıkan ilk uygun zamanda, bir an 
önce, hemen. İlk göz ağrısı: 1. İlk sevgili: Halveti Efendi, 
Dürdâne'yi ilk göz ağrısı olan karısının yâdigârı olduğu 
için pek seviyordu (Ahmed Midhat Efendi). Hâlâ rüyâla- 
rıma giren ilk göz ağrısı (Orhan V. Kanık). Sen ilk aşkım, 
ilk göz ağrımsın (Câhit S. Tarancı). 2. İlk doğan evlât. İlik 
ikindi: İkindi vaktinin, öğleden sonra güneşin zenit nok- 
tasından hemen devrilmeye başladığı zamânı: Amma 
cehennemlik düşman ilk ikindi zamânına dek savaş için 
asla baş göstermeyip... (Kâtip Çelebi'den Seç.). İlk ka- 
lemde: İlk önce, her şeyden önce: “İlk kalemde bir sa- 
yım yapmak gerek.” İlk önce (evvel, peşin): En başta, ilk 
olarak: Babam kırdı beni ilk önce babam (Câhit S. Ta- 
rancı). İlk önce aklıma onun bir deli olması ihtimâli gel- 
di (Refik H. Karay). Hıristiyanlık çilesini doldurmuştu. İk 
önce, serbest bırakılan bu din devletin resmi dini olursa 
imparatorluğun havasına ferahlık gelecekti. Bu da oldu 
(Yahyâ Kemal). 

İLKÂ (cü) i (Ar. ükâ'dan ika”) 1. Atma: Kendini 
muhâtaraya ilkâ edeceksin (Sâmipaşazâde Sezâi). Me- 
selâ birinin tarik-i ânda kazmış olduğu kuyuya diğeri bi- 
rinin hayvanını ilkâ ile itlâf etse o zâmin olup kuyuyu 
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hafreden kimseye zaman lâzım gelmez (Cevdet Paşa). 
2. Koyma, bırakma, yerleştirme: Zira şeytanın ilkâsıyle- 
dir (Eşrefoğlu Rümi). Odur ilka-yı rüh eden / Eşbâh-ı 
mümtkinâta senin kudretinle (Tevfik Fikret). Memâlik-i 
Osmâniyyeyi taksim fikrini ilkâ eyleyen işte bu 
mel'anet-pişedir (Ahmet Râsim). 3. İlham etme, kalbe 
yerleştirme: “İlkâ-yı rabbânt: Allah'ın kulun kalbine il- 
ham etmesi.” Zâtın ile buldu rağbet mesned-i hay- 
rül-umür / Hizmetindir hazrete hayr işleri ilkâ eden 
(Necâti Bey). Sakın ashâb-ı irâza inanma / Beyim her- 
kese Hak ilka ede sanma (Aziz Mahmud Hüdâyi). Şâir 
oldur ki onun kalbine Hassân gibi / Nefha-i rüh-i emin 
eyleye ilkâ-yı sühan (Sünbülzâde Vehbi'den). 
* İlkö-yi sem”: Kulak verme: Keşfe ilkâ-yi sem' eyle, 

tâ ki ehl-i kalbe mülhak olasın (İsmâil Hakkı Bursevi). 

© İlkâat (“İld) (Ar. çoğul eki -âfile) Kalbe yerleşti- 
rilen, ilkâ edilen şeyler, telkin edilenler: Hükümeti 
Osmâniyye'nin zulüm ve istibdâdına dâir birkaç yüz se- 
ne içinde nice yüz bin ilkâat ile Avrupa'ca hâsıl olan 
efkâr... (Nâmık Kemal). Düşman ilkââtının boşa gittiğini 
görmekle pek ziyâde mahzun ve müteessif olur (Ahmet 
A. Konuk). 
İLKAH (gli) (Ar. lakh “aşılanmak, gebe kalmak”tan 
ilkah) 1. Dölleme: Nitekim güneş de harâretiyle tabiatı il- 
kah eder (Refik H. Karay). 2. bota. Aşılama, (çiçek tozu) 
yumurtacığı dölleyip meyve bağlatma. 


İLKBAHAR birl. i 21 Mart'ta başlayıp 22 Haziran'da 
sona eren kış ile yaz arasındaki mevsim, bahar: Sanki 
ilkbahardan yaza geçilen mevsim çizgisinin üstündeyiz, 
etrâfımızda gizli bir coşkunluk var (Peyâmi Safâ). 
İLKÇAĞ birl. i Avrupa târihinin, Roma İmparatorlu- 
gu'nun ikiye bölündüğü M.S. 395 senesine kadar süren 
Ortaçağ öncesi dönemi. 

İLK DÖRDÜN öirl. i Ayın dolunaydan önce dünyâ- 
dan yarısının aydınlık göründüğü durumu. 

İLKE i (< ilkske (7) yeni. Temel düşünce, temel bilgi, 
temel esas, umde, prensip. 

İLKEL sıf (<ilke)) 1. İlkdurumunda kalmış olan, geliş- 
memiş, tekâmül etmemiş, iptidâi, primitif. 2. mec. Gör- 
güsüz, kültürsüz: “İlkel adam.” 

* İlkel toplum: Sanâyileşmemiş, şehirleşmemiş du- 
rumda bulunan ve yazılı kültüre sâhip olmayan tarım 
toplumu. 

İLKELLİK : İlkel olma durumu, iptidâilik. 

İLKEL MEMELİLER birl. i Memeli hayvanların, soyu 
tükenmiş bâzı ilkel yapılı memelileri ve tek deliklileri 
içine alan bir alt sınıfı. 

İLKİN z£ (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle ilksi*n) İlk ön- 
ce, başlangıçta, ilk olarak: Zavallının sözü pek anlaşıl- 
mamış ilkin / Bırakın bile diyen olmuş düşünmeden 
lâkin (Mehmet Akif'ten). //kin hızla birbirlerine çarptılar 
(Omer Seyfeddin). Her şeye rağmen hür, müstakil yaşa- 
mak irâdesi ilkin bu kartal yuvasında kanatlanır (Ahmet 
H. Tanpınar). 

İLK KÂNUN birl, i Aralık ayı, birinci kânun, kânünu- 
evvel. 


İLKMEKTEP birl. i. İlktahsil veren mektep, ilkokul. 


İLKOKUL birl. i. İlköğretim yapan okul, ilkmektep: 
Sonra şehrin ovaya karıştığı yerde belediye bahçesinin 
biraz ötesindeki yeni bir ilkokul binâsına girdik (Ahmet 
H. Tanpınar). 


İLKÖĞRENİM birl. i. İlkokulda verilen gerekli bilgile- 
ri, okuma yazmayı öğrenme işi, ilk tahsil: “İ/köğrenim 
her çocuk için mecbüridir.” 
İLKÖĞRETİM birl. . 1. Öğretimin okuma yazmayı ve 
en gerekli bilgileri veren ilk kademesi, bu bilgileri öğret- 
me işi, ilk tedrisat: “İlköğretim programı.” 2. Bu işi yürü- 
ten teşkilât: “İlköğretimde tâyinler durduruldu.” 

X İlköğretim müdürü: Bir il veya ilçede ilkokulları 
ve ilköğretimle ilgili kütüphâne, kurs vb. kuruluşları yö- 
netmekle görevli kimse. 


İLKTEN zf (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle i/ksten) 
halk ağzu. İlk önce: “İlkten biraz şaşırdı.” İlyas oğlum de- 
di, seni oraya bekçi koyayım, ama korkarsan ilkten ha- 
ber ver, istersen yanına bir de arkadaş katayım (Fahri 
Celâl). 

İLK TEŞRİN birl. Ekim ayı, birinci teşrin, teşriniev- 
vel. 

İLK YARDIM birl. i 1. Tıbbi müdâhale gereken kimse- 
lere uygulanan ilk basit tedâvi. 2. kısa. Bu tedâvinin ya- 
pıldığı yer. 

* İlk yardım çantası: İçine tıbbi malzeme konulan 
ve âcil durumlar için araçlarda, spor salonlarında vb. 
yerlerde bulundurulan çanta. 

İLK YAZ birl. i. İlkbahar: İlk yazın geldiği neden bellidir 
(Pir Sultan Abdal). Yiğitlik âlemi benzer ilk yaza (Âşık 
Ömer). İlk yaza kadar burada kalacağım söyleniyor 


(Memduh Ş. Esendal). 


İLLÂ (99) z£ (ar. ila) 1. Ne olursa olsun, muhakkak, 
mutlaka, ille: //â bundan vazgeçeceksin, tövbe edecek- 
sin; yoksa babana söylerim, seni evlâtlıktan reddettiririm 
diye tehdide kalkışır (Fâik Reşat). Yok, merâmınız illâ 
düşmanlıksa... İşte silâhlarınız, işte atınız (Safiye Erol). 
2. Bilhassa, hele, özellikle: Bir vasıyyet kılarız illâ size 
(Süleyman Çelebi). 3. Aksi takdirde, aksi halde: Allâh'ı 
bize sen ettin ilân / İllâ bize yoktu râh-ı iman (Abdülhak 
Hâmit). 4. eski. “-den başka” anlamında istisnâ bildirir, 
ancak, sâdece: Öyle müstesnâ güzelsin Rim sana yoktur 
bedel / Senden ey can münkatu kılmaz beni illâ ecel 
(Fuzüli). Kimse devrinde figân eylemez illâ bülbül / Oda 
gül şevki ile bâğda eyler feryâd (Rühi-i Bağdâdi). Bugün- 
den ahdim olsun kimseyi hic» etmeyim illâ / Vereydin 
ger icâzet hicv ederdim baht-ı nâ-sâzı (Nef'i). 

* İllâ ki: İllâ: Seveceğim hâtun kişi / Saçı siyah gözü 

siyah / İllâ ki esmer olacak (Câhit S. Tarancı). O zâlim 
kadına kaç defa yalvardım, bırak şu adamın yakasını di- 
ye... Parası pulu yok, genç güzel değil, kendine daha iyi- 
sini bul! Hayır, illâ ki o... şimdi üç çocukla kaldık (Ahmet 
H. Tanpınar). İllâ velâkin: Fakat, ama: “Elbette gitmek is- 
terim, illâ velâkin param yok.” 
İLLALLAM (401 Yi) ünl (Ar. Za ilâhe illa'llâh kelime-i tev- 
hit cümlesinden iWla'llâh) 1. Ancak, sâdece Allah var: Gö- 
rerek dost cemâlin göçer illallah diyenler / Kalbine tev- 
hid nürunu saçar illallah diyenler (Âşık Yünus'tan). Aş- 
kınla çâk olsa bu ten / Ben yine illallah diyem / Yanıp 
kül olsa bu beden / Ben yine illallah diyem (Seyyid 
Nizâmoğlu). 2. Bıkkınlık ve bezginlik bildirir: Artık illal- 
lah ve resülihi, yangın var diye sokaklara fırlayacağım 
(Ahmet Râsim). Bu kadıncağızları haraca bağlar ve can- 
larına takedipillallah diye bağıracakları güne kadar dur- 
madan sızdırırdı (Reşat N. Güntekin). İllallah bu cehâlet- 
ten, imdaat! diye bağıracaktı neredeyse (Mukbil Özyö- 
rük). 

#* İllallah demek: Tahammülünün son derecesine 
gelmek, yeter artık, bıktım usandım diyecek duruma 
gelmek: İnsanın tahammül edemez hâle geldiği zaman, 
“Sâdece Allah var, gerisi boş” mânâsında Allah'a sığınıp 
bezginliğinin, bıkkınlığının önüne geçmek için kendisine 
telkin yapması hâlini anlatan söyleyiş, zamanla doğru- 
dan doğruya bezginlik ve bıkkınlıR hâlini anlatır olmuş- 
tur (İlhan Ayverdi). 


İLLE (Y) z£ (Ar. ilâ'dan) 1. Ne olursa olsun, muhakkak, 
mutlaka, illâ: //e müslüman olsun gelinim diye diren- 
mekte (Kemal Tâhir). Doktor 27'sinde rapor vermiş, ille 
hastahâneye kaldırın diye (Bedii Fâik). 2. Bilhassa, özel- 
likle Hükümet konağına da uğradı, büyüklüğüne, ille 
merdivenlere ve o ikide bir öten zillere çörnelip uzun 
uzun, şaşkın şaşkın baktı (Refik H. Karay). 3. Aksi takdir- 
de, aksi halde. 

* İlle velâkin: İllâ velâkin sözünün halk ağzındaki 
şeldi; fakat, ama: İlle velâkin oğlumdan utanırım, yavaş 
yavaş aklı ermeye başladı (Safiye Erol). 


İLLEGAL (/ incel i. (Fr. il&gal < Lat) Yasa dışı. 


İLLET (<İ:) i. (Ar. ler) 1. Hastalık: Efsus ki bu illetin bir 
devâsı yok (Ali C. Yöntem). Her nefeste ciğerlerimize il- 
let doluyor (Refik H. Karay). Amcama bir illet ârız oldu 
(Reşat N. Güntekin). 2. Sakatlık. 3. Bir şeyin var olması- 
nı sağlayan sebep: Feleği aksine döndürdü zuhürun fil- 
hal / Komadı illet ü esbâba yer ile medhal (Nâili). Yâhut 
uğursuzluğun illeti olduğuna dâir ne hissine akli ne de 
işitilmiş bir delil yoktur (Kâtip Çelebi'den Seç.). Onlarca 
meselâ bir Hasan Zülâli Efendi'nin adem-i memnüniyye- 
ti ile bir Patrona Halil'in hiddeti, Lâle Devri'ne kanlı bir 
hâtime çeken vakâyi-i cesimenin hudüsuna illet-i müsta- 
killedir (Cenap Şahâbeddin). 4. (İsim tamlamasının ikinci 
öğesi olarak) Hastalık derecesindeki alışkanlık: “Konuş- 
ma illeti.” “Dedikodu illeti.” Herkeste bir tavsiye illeti 
(Peyâmi Safâ). 5. teklifsiz. Bozukluk, ârıza. 6. mec. İnsa- 
nı kızdıran, sinirlendiren kimse veya şey: “Ne illet ço- 
cuk.” İşte hülyâlarımın canlı yerindeyken of / Nüksedip 
karşıma çıkmaz mı o illet Moskof (Mehmet Âkit). 7. fels. 
Sebep, neden. Fr. Cause: Zira bir şey kendisinin müessi- 
ri, illet-i vücüdu olamaz (Ömer N. Bilmen). Allah'ın zâtı- 
nın illeti olmadığı gibi sıfatlarının da illeti yoktur (Taar- 
ruf Terc.) 

* İllet etmek: Çok sinirlendirmek, kızdırmak. İllet 
harfi: Arapça kelimelerde bulunan ve o kelimenin ses 
değişikliğine uğramasına sebep olan elif, vav, yâ harfle- 
rinden her biri. İllet olmak: Çok sinirlenmek. İllet-i 
gâiyye: Gâye, sebep: Âleme nür-ı zuhürun illet-i gâiyye- 
dir / Mazhar-ı esrâr-ı esmâ kıldı sırr-ı âdemi (Lebib-i 
Âmidi). Binâenaleyh zuhür-ı fahr-i âlem (s.a.v. ) bilcüm- 
le ekvânın illet-i gâiyyesidir (âhmet A. Konuk). İllet-i 
ülâ: fels. İlk sebep, ilk neden: Hükemâya göre anâsır ka- 
dim olmakla berâber bizâtihi mevcut olmayıp bir illet-i 
ülâya muhtaç olduğundan mümkindir (Ömer N. Bilmen). 
İrâde-i ilâhiyye, esrârına nüfuz etmek kâbil olmayan bir 
ilk sebep, bir illet-i ülâdır (Ümit Meriç). 


İLLETLİ sıf 1. Hastalıklı. 2. Sakat. 3. İçinde illetli hârf- 
lerden biri bulunan (kelime): “Kavl (J.3), Seyr ()” 
İLLİ (da) sıf. (Ar. illerin nispet eki - almış şekli 'il/i) fels. 
Sebeple ilgili, sebebe âit, nedensel. 

İLLİNYUM i. (Amerika'daki İlinois'dan) 61 numaralı ele- 
ment olan prometyumun eski adı. 

İLLİYET (<2) i (Ar. 'ili “sebeple ilgili”den 'illiyyet) 1. 
fels. Sebebi sonuca bağlayan bağ, nedensellik. Fr. Ca- 
usalit&: İnsan toplumlarını illiyet (causalit&) prensibi yö- 
netir (Ümit Meriç). 2. hukuk. Bir sonucu meydana geti- 
ren fiil ve hareketle o sonuç arasındaki bağ; İlliyet ya 
mesüliyetin çerçevesini göstermek ya mesüliyeti doğur- 
mak için rol oynadığından hukukta illiyet râbıtasının ne 
zaman var sayılabileceği meselesi önemlidir (Türk Hu- 
kuk Lugatı). 

* İlliyet prensibi: /els. Nedensellik ilkesi. 

İLLİYİN — İLLİYUN (“ie - çöle) i (Ar. ülliyy “en üst 
makam, en yüksek makâma sâhip olan” ve çoğul eki -in ve 
-an ile 'illiyyin — 'iliyyün) din. Gökyüzünün ve cennetin 
en yüksek kabul edilen yeri: Mü'minlerin cânın illiyyine 
gönderir ve kâfirlerin cânın tamuya gönderir (Ahmed 
Bican). Eşiğin dünyâda cânâ âşıkın mi'râcıdır / Âhirette 
cenneti a'lâ-yı illiyyinidir (Necâti Bey). Feyzim olmaz 
müntafi yansam da nâr-ı aşk ile / Ayrr-ı illiyyin olur 
hâkisterimden müstenir (Muallim Nâci). Tenezzül etme- 
di nâsüta, döndü lâhüta / Kemine pâye-i iclâli oldu illiy- 
yin (Mehmet Âkif). 

İLLÜZYON i (Fr. illusion < Lat) Bir şeyi duyuların ya- 
nılmasından dolayı farklı görme, yanılsama. 
İLLÜZYONİST i (Fr. illusionniste) Göz bağcı. 
İLLÜZYONİZM i. (Fr. illusionnisme) Göz bağcılık. 

İLM BK. İLİM 

İLMAM (6UJ)) i (Ar. lemm “toplamak, bir yere inmek”ten 
ilmâm) edeb. Bir şâirin, kendinden önce söylenmiş gü- 
zel bir mânâyı az çok değişik bir şekilde ifâde etmesi: 
Kudemânın bulup âsârını gencine-misâl / Ettiler cümle 
harâmi gibi yağmâ-yi sühan / Selh ü ilmâm ü tevârüd di- 
ye sonra çalışır / Aybını setre nice düzd-i tüvânâ-yı sü- 
han (Sünbülzâde Vehbi'den). 

İLME i (iLmek'ten fiil ismi ekinin kalıplaşmasıyle i/-me) 1. 
E. T. Türk. ve halk ağzı. Gevşek düğüm, ilmik. 2. Halı 
dokunurken her parça ipliğin çözgü üzerine sarılıp dü- 
gümlenmesinden meydana gelen ilmik: Bu nevi halılar 
ilme usülü ile yapılmış olmayıp örme ve aplike halılardır 
(Eski Türk Halıları). 3. sı? Düğümleri birbirine bağlamak 
süretiyle yapılmış (halı): Elde mevcut en eski ilme halı, 
Orta Asya'da Doğu Türkistan'da bulunmuştur (Eski Türk 
Halıları). 

İLMEK geçişli £. (Eski Türk. i-mek “ilişmek, takılmak”) 1. 
Hafifçe bağlamak, gevşek bir düğümle tutturmak. 2. Ha- 
lı dokurken düğümleri birbirine bağlamak: Kınalı, nârin 
eller son ilmekleri ildi (Ömer Seyfeddin). 3. E. 7. Türk. 
Değmek, dokunmak, ilişmek: Kimesne sırrımızı bilmesin 
hiç / Eteğimize çalı ilmesin hiç (Şeyhoğlu Mustafa). 
Cism-i zaif ü zârı görüp yâr bilmedi / Geçti hadeng-i 
gamze-i dil-süz ilmedi (Bâki). Kimine kapı açılmaz / Ki- 
mi geçer gider ilmez / Kimi bilir kimi bilmez / Sana âşık 
seni özler (Aziz Mahmud Hüdâyi). 

* İler tutar yeri kalmamak (olmamak): Berbat bir 
durumda olmak, işe yarayacak tarafı bulunmamak: İler 
tutar yerim kaldı mı ki benim (Reşat N. Güntekin). İler 
tutar yerini bırakmamak: 1. Perişan etmek, sağlam ye- 
rini bırakmamak: Bir kayadan yaratılmış zannolunan 
vücüdunu yıprattılar, çürüttüler, nihâyet iler tutar bir yeri- 
ni bırakmadıktan sonra bir taşra zindanına attılar (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). 2. (Bir kimse hakkında) Hiçbir iyi tarafını 
bırakmayacak tarzda konuşmak. 

İLMEK i (ikmek'ten fiil ismi ekinin kalıplaşmasıyle i/-mek) 
halk ağzı. İlmik. 
İLMEN (Lak) z£ (Ar. ilm'in tenvinli şekli ilmen) İlim yo- 
luyle, ilmi olarak: İlmen halli lâzım bir mesele (Ziyâ Gö- 
kalp'ten). Ne ilmen bir mütebahhir ne aklen bir dâhi-i 
siyâsettir (Cenap Şahâbeddin). 
İLMİ (le) sıf. (Ar. 'ilm ve nispet eki -iile ilmi) 1. İlimle 
ilgili, bilimsel: “İlmi araştırmalar.” 2. Nazari. Karşıtı: 
AMELİ, 

© İlmiyye («.le) sıf. İlmi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. İLMİYE: 
Fakat aralarında alâik-i ilmiyye ve iktisâdiyye mevcut 
olan büyük milletler birbirini tanır (Cenap Şahâbeddin). 
İLMİHAL Ji ince) (Je pie) £. (Ar. üm “bilgi” ve hal'den 
“ilm-i hal) Din kurallarını öğretmek üzere yazılmış ki- 
tap. 
İLMİK i (< il-mik) İpe halka şekli verilerek yapılan gev- 
şek düğüm, ilmek: Bir uzun kayış, ucunda bir ilmik (Re- 
fik H. Karay). Öteki, uçkurundaki ilmiği çözmeye başla- 
mıştı (Refik H. Karay). 
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İLMİKLEMEK geçişli £. (< ilmikse-mek) İlmik yaparak 
tutturmak, eğreti bağlamak, ilmek: Sonra koynundan bir 
yumak çıkardı, ucunu o sivilcenin yaraya henüz takılı 
olan başına ilmikledi (Refik H. Karay). 


İLMİKLENMEK edilgen f. (< ilmikle-n-mek) İlmikle tut- 
turulmak. 


İLMİKLİ sıf. İlmikle tutturulmuş, kolayca çözülecek şe- 
kilde gevşek olarak bağlanmış. 

İLMİYAT (wLÜle) 1 (Ar. ilmi > “ilmiyye “ilimle ilgili 
şey”den çoğul eki -âtile “ilmiyyât) XX. yüzyılda epistemo- 
loji karşılığı kullanılmıştır, bilgi nazariyesi. 

İLMİYE (4XJe) ii (Ar. 'ilmi “ilimle ilgili”den “ilmiyye) Os- 
manlı devlet teşkilâtında din, kazâ ve eğitim öğretim iş- 
leriyle görevli sınıf: Bozulmakta olan ilmiye teşkilâtı da 
(medrese ve kadılıklar ) ıslâh edilmek istenmiştir (İsmâil 
H. Uzunçarşılı). Bu devirde Boğaziçi'nin iki sâhili vezir- 
lerin, ilmiye ricâlinin, defterdarların, zengin halkın yalı- 
ları ile örtülü idi (Ahmet H. Tanpınar). Osmanlı'da yöne- 
tici tabaka (bürokrasi ) Tanzimât'a kadar üç bölümde 
toplanabilir: 1. İlmiye. 2. Seyfiye (Kılıç adamları), asker- 
ler. 3. Kalemiye (Ahmet Kabaklı). 

İLMÜHABER (55 ps) i (Ar. ilm, u “ve” ve haberile 'im 
ü haber) 1. Bir kimsenin durumunu gösteren ve resmi 
dâirelerce eline verilen belge. 2. Bir şeyin teslim alındı- 
gına dâir olan belge, alındı kâğıdı. 

İLSAK (gLj) & (Ar. luşük “yapışmak”tan ilşâk) Bitiştir- 
me, kavuşturma: Ve bu bâ bâ-i ilsaktır ki abdi bâb-ı 
cenâb-ı rabbü'l-erbâba ilsak ve isal eder (Tuhfe-i 
Hattâtin). 

İLTİBAS (-L3JI) i. (Ar. lebs “şüpheli duruma koymak için 
karıştırmak”tan iltibas) Fazla benzerlikten veya anlamın 
başka tarafa yorulmaya elverişli olmasından ileri gelen 
karışıklık, başka bir şeye benzetilmekten doğan şüphe 
ve tereddüt, andırışma: “İltibâsa meydan vermemek.” 
“İltibâsa yol açmak.” Eserlerin telif târihleriyle birlikte 
bablarını ve fasıllarını da işâret etmek süretiyle iltibasla- 
rı önlemiştir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

İLTİBASLI sıf Karışmaya uygun, şüpheli, tereddütlü: 
Bu iltibaslı ifâdeler binâyı târiften uzaktır (Ekrem H. Ay- 
verdi). 

İLTİCÂ («(523)) i (Ar. lec? “sığınmak”tan iltica”) Sığınma, 
himâyesi altına girmeyi isteme: Benim için sen varsın, 
benim için sen varsın yâ Rab dedi ve bir sayha atarak 
can verdi. O sırada bir ses işitildi, şöyle diyordu: “Kul 
Mevlâ'sına ilticâ etti. Efendisi mülteciyi kabul eyledi” 
(Kuşeyri Risâlesi Terc.). Her gün bir işkembe alır, temiz- 
ler, parçalar ve insan merhametine ilticâ eden bu zaval- 
lı kuşlara dağıtır (Ahmet Hâşim). Evlâsı adü çalınca nev- 
bet / Teslim ile ilticâdır elbet (Abdülhak Hâmit). 

* İlticâ hakkı: hukuk. Sığınma hakkı. 

6 İlticâ-gâh SI) tür. i. (Fars. yer bildiren -gâh ekiy- 
le) Sığınacak yer, melce. 
İLTİFAT (&U31) & (Ar. /eft “sağa veya sola çevirmek”ten 
iltifat) 1. Bir kimseye gönlünü alacak şekilde davran- 
ma, güler yüz gösterme, hatırını sorma, ilgilenme, te- 
veccüh: Gördüğü iltifâta teşekkür ediyor (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Ecânibe iltifat, gördüğümüz bin türlü âsâr-ı 
küfrâna rağmen bize münhasırdır (Cenap Şahâbeddin). 
Tâlih banadönse nâzikâne / Bir yıldızı verse mâlikâne 
/ Bigâne kalır o iltifâta / İstanbul'a dönmek isterim ben 
(Yahyâ Kemal). 2. Bir şeye arzu duyma, alâka göster- 
me, onunla ilgilenme, rağbet gösterme: Cüz'iyatla bağ- 
lanmak ve cerbeze semtine iltifat vakit kaybetmektir de- 
yü karar verilmiş idi (Kâtip Çelebi'den Seç.). Hilmi Be- 
yefendi! Çileğe iltifat buyurmaz mısınız? (Burhan Fe- 
lek). 3. eski. Yüzünü çevirip bakma, başını döndürme. 
4. edeb. İfâdeye etki ve hareketlilik kazandırmak için 
sözü beklenmedik bir zamanda başka bir kişiye veya 
şeye yöneltme şeklindeki edebi sanat: ... beyitlerin bi- 
rincisinde, “Güneş memdühun ayağına yüz sürdüğü için 
kadri yükseldi” diye gâibâne söylenirken, “Ey güneş” 
hitâbiyle gâipten muhâtaba iltifat yapılmıştır (Tâhi- 
rü'l-Mevlevi). 

* İltifat etmek: 1. Güler yüz göstermek, gönlünü 
alacak şekilde davranmak: Güzelsin sevdiğim ben de bi- 
lirim / İltifat edersin deyü gelirim (Gevheri). Bir de bakar 
Ri yalının birisinden bir genç kız kendisine iltifat ediyor 
(Ahmed Midhat Efendi). 2. Bir şeye alâka ve rağbet gös- 
termek: Kâfir bu vaziyeti hileye yorup kaçanları Rovma- 
Sa iltifatetmedi (Kâtip Çelebi'den Seç.). Ferahlı havâdis- 
leri severim. Bizim gazeteler, radyolar, televizyonlar bu- 
na pek iltifat etmiyorlar (Burhan Felek). Ütopyalara ilti- 
fat etmez İbn Haldun; ona göre ilim başkadır, siyâset baş- 
ka (Cemil Meriç). İltifat görmek: Kendisine hoş 
muâmele edilmek, güler yüz gösterilmek, gönlü alın- 
mak: Yanına yaklaşır, fakat iltifat görmez (Ahmet H. 
Tanpınar). Cerbezesi ve hayâsızlığı yüzünden azarlana- 
cağı yerde iltifat gördü (Sâmiha Ayverdi). 

© İltifat-perver (03, “U3)) birli sıf. (Fars. perver “bes- 
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leyen” ile) İltifat eden, gönül alan: Bak şu zevrakçe-i 
dil-ârâmın / Cünbüş-i iltifât-perverine (Tevtik Fikret). 
İLTİFATÇI sıf ve i. İltifat etmeyi seven, herkesin hatı- 
rını soran (kimse), mültefit. 
İLTİFATKÂR (((S3UJ)) sıf ve i. (Ar. iltifat ve Fars. -kâr 
ekiyle iltifât-kâr) İltifat eden, karşısındakine hoş davra- 
nan, ilgi gösteren (kimse), mültefit. 

© İltifatkârâne (41,542) sıf ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Karşısındakine iltifat eder, gönül alır şekilde. 
İLTİFATLI sıf İltifat dolu, gönül alıcı, hoşlayıcı: İifat- 
lı bakışlar.” “İltifatlı ifâde.” “İtifatlı tavırlar.” 
İLTİFATNÂME (4543) i (Ar. difat ve Fars. nâme “ya- 
zılı şey” ile iltifâtnâme) İçinde iltifatlar bulunan yazı, 
mektup: “İltifatnâmenizi aldım.” 
İLTİHAB Bk. İLTİHAP 
İLTİHÂBİ (, 43) sıf. (Ar. iltihab ve nispet eki -i ile ik 
tihabi) 1. İltihapla ilgili. 2. İltihaplı, iltihaplanmış: “İL 
tihâbi hastalıklar.” “İltihâbi bir durum.” 
İLTİHAK (GL) & (Ar. lahk'tan iltihâk) Katılma, eklen- 
me, ilâve olma: Çiviciler'deki bir mektep daha bize ilti- 
hak etti (Ahmet Râsim). İstikbâle gelmiş kadın ve erkek- 
lere biz de iltihak etmiştik (Hüseyin C. Yalçın). İsmâil 
Hakkı Efendi, kendisi de Elmas Mehmed Paşa zamânın- 
da orduya iltihak eder, hatta bir muhârebede yaralanır 
(Ahmet H. Tanpınar). 

8 İltihâki(, 5L.J1) sıf (nispet eki iile) İltihakla ilgili. 

* İltihâli akitler (sözleşmeler): Bir sözleşmeyi ha- 

zırlayanlar dışındaki tarafların irâdelerini sâdece katıl- 
ma veya katılınama yönünde berilttikleri sözleşmeler. 


İLTİHAM ÇE) i. (Ar. Lahm “yapıştırmak”tan iltihâm) 
(Yara için) İyileşip kapanma, et bağlama, iltiyam bulma. 


İLTİHAP — İLTİHAB (>(431) i (Ar. lehb — leheb “alev- 
lenmek”ten iltihâb) 1. tıp. Vücüdun, herhangi bir doku- 
sunda mikroplara veya başka zararlılara karşı şişkinlik, 
kızarıklık, ısı artışı, ağrı ile şekillenen ve ileri safhasında 
irin toplanması da görülen, hayâti özellik taşıyan koru- 
yucu reaksiyonu, yangı. 2. Alevlenme, tutuşma, parla- 
ma: Zihn-i derrâkin komamıştır kitâba ihtiyâc / Bi-duhan 
olsa aceb midir güneşte iltihâb (Necâti Bey). Verip seyfi- 
me dembedem iltihâb (İzzet Molla). Kuvvetlidir iltihâb-ı 
tab'ım (Muallim Nâci). 


İLTİHAPLANMAK dönüşlü f. (< iltihapslan-mak) İlti- 
haplı duruma gelmek, dokusunda irin oluşmak. 


İLTİHAPLI sıf. 1. İltihaplanmış olan: “İtihaplı yara.” 2. 
(Hastalık için) İltihâba sebep olan, iltihapla beliren: “/£- 
tihaplı göz nezlesi.” 

İLTİKÂ ((U3) (Ar. likö' “karşılamak, buluşmak'tan il- 
tikâ) Birleşme, kavuşma, karşılaşma, buluşma: İki 
üftâde iltikâ-yı cism ü ruh gibi birbirlerine sokularak... 
(Nâmık Kemal). Nass-ı hattın secde-i hüsnü dile etmişti 
farz / Etmeden lafz-ı cesedle iltika ma'nâ-yı rüh (Leskof- 
çalı Gâlib). 

İLTİKAM ÇUJI) £ (Ar. lakm “yutmak, yemek”ten iltikâm) 
Yutma, yutulma, yeme, yenilme: Birbirin mahv eylemek- 
tir iktizâ-yı kâinât / İltikâm-ı yekdiğerdendir gıdâ-yı 
kâinât (Yenişehirli Avni). Bu sofracık efendiler ki il- 
tikâma muntazır / Huzürunuzda türiyor şu milletin 
hayâtıdır (Tevfik Fikret). 

İLTİKAT (bUJ)) i (Ar. lakt “toplamak, elde etmek”ten il- 
tikât) 1. Toplama, devşirme, seçme, kitaplardan bilgi 
toplama. 2. Câmi, hamam gibi yerlere veya sokağa bıra- 
kılmış olup anası babası bilinmeyen bir çocuğu alıp 
bakma. 


İLTİMÂ ÇE) i. (Ar. lem'“parlamak”tan iltimâ') Parılda- 
ma: “İltimâ-i kevâkib: Yıldızların parıldaması.” Parlak 
yeldirmeler üzerinde handeli iltimâlarla uçuştu (Hüseyin 
C. Yalçın). İltimâ etsen olur pür-süz u nem gönlüm gö- 
züm (Recâizâde M. Ekrem). Meşcerenin sine-i sükünun- 
da / Münteşir iltimâ-ı sâf-ı kamer (Tevtik Fikret). Bırak 
yansın şu sâkin hücremin solgun şuâı / Bırak kalsın şu 
mahzun iltimâ (Orhan S. Orhon). 

© İltimâat(wl.LJ) i (Ar. çoğul eki -âtile) Parıldama- 
lar: Bu ses, denizin iltimââtından çıkıyor zannedilecek 
kadar o iltimâlarla hem-âhenk bulunuyordu (Mehmet 
Rauf). 


İLTİMAS (LI) i (Ar. lems “istemek, elle dokun- 
mak”tan iltimâs “aramak”) (Aşağıdaki anlamı Türkçe'de or- 
taya çıkmıştır) Birini, başkalarının veya bulunduğu işin 
zararı pahasına da olsatutma veya birinden tutulması- 
nı ricâ etme, tercih edilmesini isteme, arka çıkma, ka- 
yırma: Burada, dâvâsına baktığı taraflardan biri hakkın- 
da hükümdârın iltimâsını taşıyan bir mektubu kadının 
ancak bu dâvâ hakkında hükmünü verdikten sonra açıp 
okuduğuna, bu süretle adâletin zedelenmesine meydan 
vermediğine dâir bir fıkra okuyoruz (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Hâriçten bu yolda vukü bulacak iltimasları da ka- 
bul ederdi (Ahmet Râsim). Ben hiç dayak yememiştim. 
Belki iltimas ediyorlardı (Ömer Seyteddin). Budin paşa- 


İLTİMASÇI 


sına hem Âsitâne'ye sizin için iltimas ederiz (Safiye 
Erol). 

© İltimas-gerde (-kerde) (555 pbJl- 35 pLajl) birl, 
sıf. (Fars. gerde — kerde “yapılmış” ile) Hakkında iltimasta 
bulunulmuş olan. 
İLTİMASÇI i. ve sıf. Kayırıcı, arka çıkan kimse. 
İLTİMASLI sıf Kendisine iltimas edilen, kayırılan. 
İLTİMASNÂME (44.L9J) & (Ar. iltimâs ve Fars. nâme 
“yazılı şey” ile iltinâs-nâme) Bir kimsenin kayırılmasını 
ricâ etmek için yazılan mektup. 
İLTİSAK (523) i (Ar. luşük “yapışmak”tan iltişâk) 1. Bi- 
tişme, kavuşma: Şehzâdebaşı ile Direklerarası'nın ilti- 
sak noktasını teşkil eden köşedeki kırâathânede İstan- 
bul'un en mükemmel addedilen saz takımını dinlemeye 
gittik (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. tap. İki organın birbirine ya- 
pışması: Olabilir ki küçük bir ameliyatla, hatta yalnız al- 
çıyla yâhut yarım bir iltisâk-ı mafsal ile kurtarırız 
(Peyâmi Safâ). 
İLTİSÂKİ (323) sıf (Ar. iltişak “yapışmak” ve nispet 
eki -iile iltişâki ) 1. İltisakla ilgili. 2. dilb. Eklemeli (diller). 

* İltisâki diller: dilb. Eklemeli diller. 

İLTİVÂ (41,)) &. (Ar. levy “dürmek, kıvırmak”tan iltivâ”) 1. 
Sarılma, sarılıp dolaşına: Derin bir iltivânın sine-i zerd-i 
melâlinde / Odur ancak hüveydâ... (Mehmet Âkif). 2. 
anat. Vücüdun bâzı organlarının bükülmesi, dolaşması. 

* İltivâ etmek: Sarılmak: Hemişe feth-i firüzu livâna 

iltivâ etsin / Kapına ilticâ kılsın cihânın hân ü hâkânı 
(Bâki). İltivâ-ı em'â: Bağırsakların helezoni olarak ken- 
di üzerine kıvrılması. İltivâ-i rahm: Doğum yapan kadı- 
nın rahminin bükülmesi. İltivâ-i şerâyin: Kırmızı kan da- 
marlarının birbirine dolaşması. 
İLTİYAM (4L9) £ (Ar. le'm “iyileştirmek, onarmak, yara- 
yı sarmak”tan iltöâm > iltiyâm) (Yara) Kapanma, iyileşme: 
Yakıcı devâlar ile iltiyam kılan cerihalar gibi acı bir te- 
selli ile sükünet bulmağa başladı (Nâmık Kemal). 

* İltiyam bulmak: (Yara) Kapanmak, iyileşmek: Or- 
ların açtıkları yara zannetmem Ri bundan sonra iltiyam 
bulsun (Hüseyin R. Gürpınar). Analıktan mahrum kal- 
mak acısı, dâima zehirden birer katre ile damlayan ilti- 
yam bulmaz bir cerihadır (Hâlit Z. Uşaklıgil). Yaraları il- 
tiyam bulmaya başladığından yirmi güne kadar İstan- 
bul'a gelebileceğini yazıyordu (Hüseyin C. Yalçın). 

© İltiyam-pezir Gi pe) birl. sıf. (Fars. pezir “kabul 
eden” ile) İyileşme kabul eden, kapanabilen. 

* İltiyam-pezir olmak: (Yara) İyileşebilir (olmak): 

Bu hakikati anlatmakla o biçâreyi iltiyam-pezir bir süret- 
te tâ cangâhından cerihadar edip bırakmış olacak (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Bütün bu hayât-ı insâniyyetin ilti- 
yam-nâpezir yaraları bir an içinde aklına geldi, daha 
sonra Râci'yi düşündü (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
İLTİZAM (41; i. (Ar. luzüm “sâbit ve devamlı olmak, 
borçlunun yakasına yapışmak, gerekmek”ten iltizâm) 1. Bi- 
rinin veya bir şeyin tarafınıtutma, onu tercih etme: “Bu 
meselede kimi iltizam ediyorsunuz?” 2. Gerekli bulma, 
lüzumlu sayma ve buna göre gereğini yapma: “İltizâm-ı 
adâlet.” “İltizâm-ı sa'y ü gayret.” Can verip etmişler 
ahlâfınrâhatın iltizam (Ziyâ Paşa). Din, doktrin bakımın- 
dan öyle bir hakikatler sistemidir Ri hulüsla iltizam ve 
hakkıyle idrak edildiği takdirde, şahsiyeti değiştirip diğer 
bir hâle koymak tesir ve kudretini hâiz olan bir ilâhi he- 
yecandır (Sâmiha Ayverdi). 3. Devlet gelirlerinden biri- 
nin toplanmasını belli şartlarla üstüne alma, bu hak 
devlet tarafından birine verilme: “Ağnam resmini il- 
tizâma vermek. ” İltizâmı üzerine alan kimseler yâni mül- 
tezimler geliri devlete peşin olarak öderler, sonra gene 
hükümet Ruvvetine dayanarak bunu halktan tahsil eder- 
lerdi (Mithat Sertoğlu). 4. edeb. Nazımda mukayyet kâfi- 
ye, nesirde mukayyet seci kullanma, i'nat. 

* İltizâm-ı mâ-lâ-yelzem: Gereksiz şeylerle uğraş- 
ma. 

© İltizâmen (Li ;3))) z£ (iltizâm'ın tenvinli şekli) İltizam 
yoluyle. 
İLTİZÂMAT (SUlJ)) i (Ar. iltizâm ve çoğul eki -ât ile i- 
tizâmât) İltizamlar, devlet gelirlerinin toplanmasını bel- 
li şartlarla üstüne alma, bu haklar devlet tarafından bi- 
rine verilme: Nihâyet iltizâmat usülünün fenâlığı her ta- 
rafça anlaşılmış ve Tanzimât-ı Hayriyye ile berâber 
kâmilen lağvedilmek süretiyle ona da nihâyet verilmiştir 
(Mehmet Z. Pakalın). 
İLTİZAMCI i Devlet gelirlerinden birinin toplanması 
işini üzerine alan kimse, kesenekçi, kesimci, mültezim. 
İLTİZÂMİ (, 19)0) sıf (Ar. iltizâm ve nispet eki -İ ile il- 
tizâmi) 1. İltizamla ilgili. 2. z£ İsteyerek bilerek: “İL 
tizâmi yaptı.” 3. dilb. İstek kipi, ti'li iltizâmi. 

© İltizâmiyye («4 1) sıf İltizâmi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Siga-yı iltizâmiyye.” 
İL TİZAZ (3lâ3l) & (Ar. lezözet “tatlı olmak, bir şeyi tatlı 
bulmak”tan ütizâz) Tat alma, lezzet bulma: Cem' u farkı 
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eylegil meşhüdumuz / Cem'-i cem'inden bize ver iltizâz 
(Niyâzi-i Mısri). Öyle bir gâye bi-seher bi-hâb / Dâimâ 
aynı iltizâz-ı şebâb (Tevfik Fikret). 
İL YAZICI birl. i Eskiden arâzileri yazan memurlara 
verilen isim, arâzi tahrir memuru: Tafsili budur kim Ka- 
raman diyârına il yazıcı gönderdiler (Âşıkpaşazâde). 
İLYE — ELYE (4J) i (Ar. elye) But, sağrı, kaynak. 

8 İlyetan — İlyeteyn (52)! - 5L)) & (Ar. tesniye eki 
-ân ve -eyn ile) Sağ ve sol but, kaba etler. 
İLZAM Çı) i. (Ar. luzüm “sâbit ve devamlı olmak, borç- 
lunun yakasına yapışmak, gerekmek”ten ilzâm) 1. Bir tar- 
tışmada kuvvetli delil ve fikirlerle karşısındakini cevap 
veremez duruma getirme, susturma, susmaya mecbur 
etme: Çok âkıli ilzâm ede mecnün-ı mahabbet (Şeyhü- 
lislâm Yahyâ). Londra, gerek isticvâbında gerek muhâke- 
mede akılları durduracak bir soğukkanlılıkla kendini 
müdâfaa etmiş ve en kudretli hâkimleri ilzam edecek, jü- 
ri heyetini tereddüde düşürecek cevaplar vermişti (Refi 
C. Ulunay). Bu gençler ne güzel konuşuyorlar. Ne tatlı tel- 
mihler, ne ince nükteler, ne yumuşak cinaslarla birbirle- 
rini ilzam imkânını arıyorlar (Refi C. Ulunay). 2. Devlet 
gelirlerinden birini kirâya verme. 


İM i. (Orta Türkçe'de “parola” anlamında geçen ve daha 
sonraki metinlerde derastlanan kelime son zamanlarda ye- 
niden kullanılmaya başlanmıştır) İşâret, alâmet, iz. 

İMÂ («L4) i (Ar. vem' “işâret etmek”ten imö”) 1. Açıkça 
söylemeden üstü kapalı olarak anlatma, dokundurma: 
Benim kadar genç bir kadına “ebe nine” diye hitap et- 
mekten sıkıldığını söyleyerek gençliğime, güzelliğime za- 
rif imâlarda bulundu (Ahmed Midhat Efendi). Akşamki 
vak'alara dâir küçük bir ünâda bulunmaktan çekiniyor- 
du (Reşat N. Güntekin). 2. Bir şeyi üstü kapalı biçimde 
anlatan kelime, cümle, işâret vb.: “Bu imâ aklını başına 
getirdi.” Ulviye'nin yaptığı bu imâ üzerine Mergup bir an- 
da mosmor, bir anda sapsarı kesildi (Ahmed Midhat 
Efendi). Bunun için de küçüğün büyüğe karşı olan bu ya- 
zısız, sözsüz, mâ ve işâretsiz istiğnâsı en açık târiz ve 
tenkitlerden daha ağır, daha sert düşüyordu (Sâmiha Ay- 
verdi). 

* İmâ etmek: 1. Üstü kapalı olarak anlatmak, do- 
kundurmak: Hatta fakir ve orta tabakanın tenceresinin 
daha dolu olacağını da imâ etmiştir (Burhan Felek). Ko- 
casına bâzı şeyler imâ ettiğini de çıtlatarak aklınca Sâlih 
Bey, Neveser Kalfa cephesine gözdağı vermek isterdi 
(Sâmiha Ayverdi). 2. İşâret etmek: Barıştığını imâ et ki 
hanımın yüreği de rahat etsin (Hüseyin R. Gürpınar). 

© İmâen (:L.)) z£ (imâ'nın tenvinli şekli) İmâ ederek, 
imâ yoluyle: İmâen söyledi.” Müşir, rütbesinin daha bü- 
yük olduğunu imâen, “Bilmez misin ki beynimizde bir 
fark vardır” deyince... (Fâik Reşat). Lodostan müteessir 
olduğunu imâen bir müddet gözlerini süzdü (Hüseyin R. 
Gürpınar). 
İMAD (oLe) i (Ar. 'amd “direk koymak, desteklemek”ten 
'imâd) Direk: Çarh-ı minâ nefes-i âdem ile devr eyler / 
Kutbdur bâr-geh-i seb-i semâvâta imâd (Nâbi). Rükn-i 
bâlâ-hâne-i devlet imâd-ı saltanat / Destgâh-ı mülk ü 
millet kuvveti bâzü-yı din (Nedim). 

* İmâdü'd-din — İmâdü'l-İslâm: “Dinin direği” 
İslâmiyet'e çok hizmetetmiş büyük din âlimleri için kul- 
lanılan unvan sözü: Bu tâbirlerden başka pek yüksek 
âlimlere imâdü'Lİslâm, fahrü'-İslâm ve rüknü'tİslâm gi- 
bi unvanlar da verilmiş olduğunu görmekteyiz (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 

İMÂDİYE (4>Le) i. (Ar. 'imâdi “destekle ilgili'den 
“imâdiyye) Barış zamânında bütçe açığını kapamak, sa- 
vaş zamânında savaş masraflarını karşılamak için halk- 
tan alınan örfi vergi. 

İMAJ i. (Fr. image <Lat.) Zihinde tasarlanan şey, hayal. 
İMAL /(/incej (YL!) i. (Ar. amel “işlemek,yapmak, icrâ et- 
mek”ten imâl) 1. Yapma, işleyip yapma: “Mobilya 
imâli.” “Kap kacak imâli.” Barutun icâdını top ünâli 
tâkip etti (Cenap Şahâbeddin). 2. Üretme, meydana ge- 
tirme: Nâil-i emel olmak için i'mâl-i desâiste bu dereke- 
lere tenezzül eden bir kocadan artık samimiyyet-i zevciy- 
ye beklemek... nasıl kâbil olur? (Hüseyin R. Gürpınar). 
3. Kullanma. 

* İ'mâl-i fikr: Bir mesele üzerinde etraflıca düşün- 
me. 

İMÂLÂT (<Ylue1)) i (Ar. imâl ve çoğul eki -ât ile i'mâlât) 
İşlenip yapılmış şeyler. 

* İmâlât hatâsı: 1. Yapılış hatâsı olan, kusurlu mal. 
2. şaka. Bir kurumun yetiştirdiği insan tipinin dışında 
olan, genel ölçünün dışında kalan kimse: “Bu okuldan 
böyle kimse çıkmaz, o bir imâlât hatâsı.” 

İMÂLÂTÇI i Giyim, âlet, eşyâ vb. şeyleri imal eden, iş- 
leyip yapan kimse veya kuruluş. 

İMÂLÂTHÂNE (vL5YLe1l) i. (Ar. i'mâlât ve Fars. hâne 
“ev, yer” ile i'mâlât-hâne) Kumaş, eşyâ, âlet vb. şeylerin 
yapıldığı, işlenmiş duruma getirildiği yer: Fabrikalarda 


ve imâlâthânelerde demire ve çeliğe hâkim oldular (Ce- 
nap Şahâbeddin). Daha IV. Murad zamânında Erzu- 
rum'da top imâlâthânesi gibi bir işte kullanılan Çifte 
Minâre (...) şüphesiz (...) bir şâheserdir (Ahmet H. Tan- 
pınar). 

İMÂLE («Jal) i. (Ar. meyl “eğilmek, sapmak”tan imâle) 1. 
Bir tarafa doğru eğme, çevirme, meylettirme; eğilme, 
çevrilme: Fakat o da istimal ettiği vesâitin biriyle beyi 
imâleye muktedir olamadı (Nâmık Kemal). O nevnihâlin 
tarafımıza imâlesi mümkün olmadı (Muallim Nâci). 2. 
edeb. Aruzda vezne uydurmak için kısa bir heceyi uzun 
hece sayılacak kadar uzun okuma veya sessiz harf ile 
biten kapalı heceyi bir kapalı ve bir açık hece gibi oku- 
ma. Karşıtı: ZİHAF. 

# İmâle-i nigâh etmek (eylemek): Bakışını bir yere 
doğru çevirmek: Sonra sağ tarafına imâle-i nigâh eyledi 
(Muallim Nâci). 

İMÂLI sıf. Anlatmak istenen şeyi üstü kapalı bir şekil- 
de anlatan, içinde bir imâ bulunan (söz, işaret vb.): Bi- 
rinin sözleri imâlıydı / Birinin gözleri hummâlıydı 
(Yahyâ Kemal). Bâzı bakışları var, bin sözlü, bin imâlı 
(Orhan 5S. Orhon). Bunu (...) bir imâlı söz, bir işâret ya 
da mânâlı bir sualle derhal belli ederdi (Sâmiha Ayver- 
di). 

İMÂLİYE (4JLc)) i (Ar. imâli “imalle ilgili”den i'mâliyye) 
Bir şeyin yapılması için verilen ücret, imal ücreti. 
İMAM Çul) i (Ar.imâm) (Kelime Türkçe'den Balkan dille- 
rine de geçmiştir) 1. Cemâatle kılınan namazlarda en ön- 
de duran ve namaz kılınırken kendisine uyulan kimse: 
Ben ölürsem cenâzeme imam ol (Karacaoğlan). Akşam 
ben kapıyı çalarken imam efendi yatsıyı kıldırmaya gidi- 
yordu (Yusuf Z. Ortaç). 2. İslâm dininde görüş ve fikirle- 
riyle bir mezhebe öncülük etmiş olan kimse: “İmâm-ı 
Âzam.” “İmâm Mâlik.” “İmam Şâfit.” 3. Hz. Muham- 
med'den sonra din ve dünya işlerinde ona vekil olan 
halifelerin unvânı. 4. Bâzı İslâm ülkelerinde devlet baş- 
kanlarına verilen unvan: Yemen imamına kâtip mi ola- 
caksın dedim (Refik H. Karay). 5. Dördüncü halife Hz. 
Ali'nin soyundan gelen ve onun vekili kabul edilen kişi- 
lerin unvânı: “İmam Câfer Sâdık.” “İmam Müsâ Kâzım.” 
6. Dini konularda içtihat etme seviyesine gelen müçte- 
hitlerden her biri: İmam Ebü Yüsuf.” “İmam Gazzâli.” 
7. İslâm ilim ve kültüründe herhangi bir ilim dalında ön- 
derliği, üstünlüğü kabul edilen kimse: “Kırâat ilminde 
imam. ” “Dil ilminde imam.” 8. teşmil. Önde bulunan 
kimse, lider, önder, başkan. 

* İmam evi: Kadınlar hapishânesi: Eskiden kadınlar 
için ayrı hapishâne olmadığından hapsi lâzım gelen ka- 
dınlar imamın evine gönderilir, orada mahpus bulundu- 
rulurdu. “İmam evi” tâbirinin meydana gelişi bundandır 
(Mehmet Z. Pakalın). İmamın kayığına binmek: argo. 
Ölmek. İmam karlı: halk ağzı. Kış mevsiminin ilk kırk 
günlük soğuğu, erbain. İmam nikâhı: İslâm dini kuralla- 
rına göre kıyılan dini nikâh. İmam suyu: argo. Rakı: 
Nevâzil olmuşum Ahmet, bırak sesim yok hiç / Sesin mi 
yok, açılır şimdi, bir imam suyu iç (Mehmet Âkif'ten). Ol- 
ga: Bizde viski içilir kuzum, White Lady Black Horse, o 
da yoksa martini... Zilha: Bizde raı içilir madam, imam 
suyu, anzorot, o da yoksa ispirto (Haldun Taner'den). 
İmama uymak: 1. Bir imamın arkasında ona uyarak na- 
maz kılmak: Ol imam oldu vü biz uyduk ana / Anın ile 
varırız senden yana (Âşık Paşa'dan). 2. mec. Başta ola- 
na tâbi olmak: Bu kritik anlarda bize düşen imama uy- 
maktır, yeni hükümete müzâhir olarak ve ona gölge et- 
memekten ibârettir (Burhan Felek). İmâmü'l-enbiyâ: 
Peygamberlerin önderi, Hz. Muhammed. İmâmü'li-müs- 
limin: Müslümanların başında bulunan idâreci, halife: 
Hak sebep halk eyledi zâtın nizâm-ı âleme / Sendedir 
halkın ümüdi ey imâmü'i-müslimin (Ziyâ Paşa'dan). 
İMAMBAYILDI birl. i. (bayıl-mak'tan görülen geçmiş za- 
man ekinin kalıplaşmasıyle imam bayıl-dı) Bol soğan ve 
sarmısaklı, zeytinyağlı bir patlıcan yemeği. 

İMÂME —- AMÂME (ale) i (Ar. 'imâme) Sarık: Başın- 
da süfinin kara imâme / Benim başımda bu sevdâ ne- 
dendir (Hayreti). Ebülfeth, yeniçeriler için tâyin edilen 
beyaz kalensüveden başka bütün ordunun beyaz imâme 
sarınmasını ve Peygamber'in yüce sünnetine riâyet edil- 
mesini emretti (Kâtip Çelebi'den Seç.). Sonra Sultan Se- 
lim, Selimi imâmeyi icat etti, oğlu Sultan Süleyman da bu- 
güne kadar gelen mücevvezeyi ve şalvarı ihtirâ etti... 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 

© İmâme-dar ()l> we) birl. sıf (Fars. -dâr “sâhip ve 
mâlik olan” ile) Sarıklı: Başında bir iki piri imâme-dâr u 
güzin (Tevfik Fikret). 
İMÂME («eli — asar) i (Ar. 'amâme “sarık”tan 'imâme ve- 
ya Ar. imâme “öne geçme, tekaddüm etme”den imâme) 1. 
Tespihlerin başına takılan, tespih ipinin iki ucunun için- 
den geçirilip bir püskülle bağlandığı uzunca parça. 2. 
Tütün çubuğunun başına takılan, genellikle kehribar- 
dan yapılma ağızlık kısmı: İmâme ağzını öptükçe ol 


duhân-ı süzun / Duhan-sıfat ben o gayretle çâk çâk olu- 
rum (Nâbi). Tütün içme vâsıtası anlamında “çubuk” an- 
cak lülesi ve imâmesi ile tamdır (Reşat E. Koçu). Çubu- 
ğun dudağa değen kehrübâ kısmına imâme veya başpâre 
denirdi (Sâmiha Ayverdi). 

x İmâme etekliği: Çubuk takımının alt parçası. 

İMÂMECİ i. Eskiden çubuk imâmesi yapan kimse: Çu- 
buk imâmesini (ağza gelen kısmını ) ve lüleleri yapanlar 
imâmeci ve lüleci adı ile anılırdı. İmâmecilik ve lülecilik 
ayrı bir ihtisas işi idi (Reşat E. Koçu). İstanbul akşamcı- 
ları içinde, sazı yüzünden el üstünde tutulmuş olanlardan 
biri imâmeci kalfalarından Kırbalı Ahmet idi (Reşat E. 
Koçu). 
İMÂMET (call) i (Ar.imâmet) 1. İmam olma durumu: 
İmâmetin fazileti müezzinliğin faziletinden daha ziyâde- 
dir (Ömer N. Bilmen). 2 İmam olan kimsenin görevi, 
imamlık. 3. Din işleri ve devlet başkanlığı, hilâfet: “Hz. 
Alinin imâmete seçilmesinden hoşnut olmayan bâzı 
kimseler vardı.” 4. Din ve mâneviyat önderliği: 
Alevi-Bektâşi geleneğinde halifeliğin Hz. Ali için hiç 
önemli olmadığı, onun asıl işinin dinin özünü açıklama 
yetkisi ile donatıldığı imâmet vazifesi olduğu anlayışı 
vardır (Rühi Fığlalı). 

* İmâmet-i kübrâ: Müslümanların başı olma duru- 
mu, hilâfet. İmâmet-i suğrâ: Namazda cemâata imam 
olma durumu. 

İMÂMEYN (LU) & (Ar. imâm ve tesniye eki -eyn ile 
imâmeyn) “İki imam” İki büyük din âlimi, dini bilgileriy- 
le müslümanlara önderlik eden iki müçtehit (Hanefi 
mezhebinin kurucusu Ebü Hanife'nin iki talebesi Ebü Yüsuf 
ve Muhammed için kullanılır). 

İMÂMİYE («-U)) i. (Ar. imâmi “imamla ilgili”den imâmiy- 
ye) Şiiliğin, Hz. Muhammed'den sonra imamlığın Hz. 
Ali'ye ve sırasıyle onun iki oğlu ve torunlarına geçtiğini 
kabul eden ve on iki imama inanmayı dinin bir rüknü 
olarak gören bir kolu (Cdferiye ve İsnâaşeriye de denir). 


İMAMLIK i 1. İmam olma durumu. 2. İmam olan kim- 
senin yaptığı iş, imâmet. 

İMAN (514) (Ar. emn “emin olmak, güvenmek”ten 
imân) 1. Allah'a inanma, dini inanç: Din ü imânıma hayr 
eylemeyen / Hayr eder mi vatan u milletine (Kâzım Pa- 
şa'dan). Bilir misin, bence vatan iman ile berâberdir 
(Nâmık Kemal). Dili bir, gönlü bir, imânı bir insan yığını 
/ Görüyor varlığının bir yere toplandığını (Yahyâ Kemal). 
2. Kuvvetli inanç: İtalya medeniyeti bir çocuk gibi inanıl- 
mayacak şeylere iman ile başlıyor (Cenap Şahâbeddin). 
Aynı zamanda güzelliğin kudretine imanım kuvvetlen- 
dikçe kuvvetleşi yor (Refik H. Karay). 3. din. Allah'ın bir- 
liğini, melekleri, mukaddes kitapları, peygamberleri, 
kıyâmet gününü, kaderi, ölümden sonra dirilmeyi kalp 
ile tasdik ve dil ile ikrar etme, kalben inanma ve dil ile 
söyleme. 

* İman etmek: 1. Allah'a inanmak: Allah içinizden 
ünan edenleri yükseltsin (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. Kuv- 
vetle inanmak: Makbuzun altında imzâ merhum Hürmüz 
Binnaz Hanım'ın imzâsı, buna ben de iman ettim (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Dünyâda uzun sürmeyen her şey tatlı- 
dır Kenan!... Ben buna kanâat değil âdeta iman ettim 
(Kerime Nâdir). Son zamanlarda bunun geçerli bir 
hakikat olduğuna iman ettim (Burhan Felek). İman tah- 
tası: halk ağzı. Göğüs kafesi: Oklarını aydın kardeşleri- 
nin üman tahtasına saplıyor insafsızca (Cemil Meriç). 
İmâna gelmek: 1. İslâmiyet'i kabul etmek. 2. teşmil. Bir 
şeyi sonradan kabul edip uymak: Ha şöyle, imâna gel 
(Sait Fâik). İmânı bütün: Tam ve sağlam imanlı. İmânı 
gevremek: Çok yorulmak, çok sıkıntı çekmek: Zâhidin 
imânı gevrer görse nâr-ı ruhların / Yele varır ser-be-ser 
zühdü salâh u nâm u neng (Zâti). Ben bu devreyi geçirin- 
ceye kadar imânım gevremiştir (Sait Fâik). İmanım: ar- 
go. “Kardeşim, arkadaşım, azizim” anlamında kullanılır 
(Bu anlamda ivea kısa okunur): -—Yâhu bune hal? Yine mi 
dem? dediler. Efendi: —-Eyvallah imanım dedi, tedâvi 
bü'z-zehr... ihtiyarlık maskaralık... (Fahri Celâl). Yok be 
imanım. Karada kazâya uğradım (Refi C. Ulunay). Bir 
ben varın imanım, bir ben varım, bir tek ben (Enis B. 
Koryürek). İmanına kadar: argo. Tıka basa, ağzına ka- 
dar, alabildiği kadar. 

© İmöânen (UL.)) z£ (imân'ın tenvinli şekli) İman bakı- 
mından, inanç yönünden: “Amelen ve imânen.” 
İMAN (Lal) £ (Ar. ma'n'dan im'ân) İnceden inceye, dik- 
katle araştırma, bir şeyde çok dikkatli olma, bir şeyin 
derinliğine nüfuz etme: Her neye im'ân ile baksan olur 
iş âşikâr / Etmiş istilâ cihânı hâb-ı gaflet perdesi (Kem- 
teri'den). Baktığım her yerde bir vech-i hakikat seyr eder 
/ Dide-i Haydar-nigâhım ol kadar im'anlıdır (Muallim 
Nâci). Hâce-i erbâb-ı gayret kuvveti im'andır (Cenap 
Şahâbeddin). Hırsın sademâtı / İm'ânını sarsıp yıkıyor 
(Tevfik Fikret). 

* İm'ân-ı nazar: Çok dikkatli bakma: Âyâna arz et- 
tikte âyan im'ân-ı nazarla mütâlaa kılarlar (Latiti Tezki- 
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resi). Birkaç dakikada im'ân-ı nazar kifâyet eder (Nâmık 
Kemal). 

İMÂNİYE (4514) i. (Ar. imani “imanla ilgili'den imâniy- 
ye) fels. İnancılık, fideizm. 

İMANLI sıf İman eden, inanan, dini inancı olan, inanç- 
lı, itikatlı: Kimdi bu Geyikli Baba? Nasıldı? Etrâfında top- 
lanan saf imanlı insanlara neler öğretirdi? (Ahmet H. 
Tanpınar). Bursa fâtihleri, yarın asra yakın bir zaman 
imanlı ve coşkun alkışlarına yol gösteren bu adamın 
hâtırasını... (Ahmet H. Tanpınar). 


İMANSIZ sıf. ve i, 1. İnancı olmayan (kimse), dinsiz. 2. 
mec. İnsafsız, acımasız, gaddar: On iki aydır bize selâmı 
gelmez / Yoksa imansız bağrı taş m'ola (Karacaoğlan). 
Şu imansıza bak hele! (Rüşen E. Ünaydın). Bre imansız- 
lar (Yusuf Z. Ortaç). 

* İmansız gitmek: Allah'a inanmadan kâfir olarak öl- 
mek: Bir damlası haramdır, içen imansız gider (Ömer Sey- 
feddin). İmansız peynir: halk ağzı. Yağı alınmış peynir. 


İMANSIZLIK i 1. İmansız olma durumu. 2. İmansız 
olan kimseye yakışır davranış. 
İMAR (Le) i (Ar. 'imâret “mâmur kılmak”tan imâr) Bir 
yeri bayındır duruma getirme işi, bayındırlık: Sizce bu 
mudur cihânı imar? (Abdülhak Hâmit). Büyük vezirler ve 
devlet adamları bâzan siyâsi icaplarla, bâzan da zevkle- 
ri için bâzı köylerin imârına çalışırlar (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Edirne'nin imar planı da bir ecnebiye gitmişti (Sati- 
ye Erol). Şehir yeni binâlarla imar edilir (Burhan Felek). 
© İmârat(<I Le) i (Ar. çoğuleki -ât ile) İmarlar, imar 
işleri: Paşa Yiğit, Murâd-ı Hudâvendigâr'ın silâh arkadaşı- 
dır. Üsküp'ün ilk bânilerindendir. Yıldırım Bâyezid zamâ- 
nında Üsküp'te imârat yaptırmıştır (Nihad S. Banarlı). 
İMÂRET (© ,Le) i (Ar. imaret) 1. Bir yeri bayındır ve 
mâmur etme, bayındırlık. 2. (imârethâne'den kısaltma yo- 
luyle) Medrese talebelerine, câmi görevlilerine, fakirle- 
re ve gelip giden yolcu ve misâfirlere yemek vermek 
üzere kurulmuş aş evi: Bir semtin esâsı olan câmi, bir 
tek binâdan ibâret olan ibâdetyeri değildi; o câmiyi vak- 
fedenin devrini gösterir bir manzümeydi. Câminin yanın- 
da medrese, imâret, tabhâne, hamam, mektep, muvak- 
kithâne (...) hâsılı bütün şekliyle vakfedenin adını taşı- 
yan ve devrini temsil eden bir levhaydı (Yahyâ Kemal). 
İznik'teki o güzel imâret beş kapılı, revaklı ve çok rahat 
Rubbesiyle Nilüfer Hâtun'a izâfe edilir (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Böylece de çeşmesi, sebili, imâreti, medresesi, mey- 
dan, ağacı ve çarşısıyle mahalle bir bütün olmuştur 
(Sâmiha Ayverdi). 3. Bulunduğu yeri bayındır duruma 
getiren câmi, medrese, hastahâne, misâfirhâne, han- 
kah, türbe, kale vb. eser: “İmâret câmii.” “İmâret mahal- 
lesi.” Bu âsardan gayri koca Fâtih'in nice imâret ile 
şehr-i İstanbul'un enderun ve birünunda vücüda getirdiği 
âsâr-ı azime ile şehr-i cedid mâmur ve âbâdandır (Evliyâ 
Çelebi'den). 

* İmâret yapılmadan dilenciler dizildi: Daha orta- 
da bir şey yokken, iş tasarı hâlinde iken ümitlenenler, 
durumdan yararlanmak isteyenler var. 

İMÂRETÇİ i. Bir imâreti yöneten kimse. 
İMÂRETHÂNE (4UsjLe) i (Ar. imâret ve Fars. hâne 
“ev, yer” ile 'imâret-hâne) İmâret?. 

İMÂTE (sU) i (Ar. mevt “ölmek”ten imâte) Öldürme: Ve 
işte o ifnâ ve imâte kânünunun selinden kala kala bir 
târih mâcerâsının hâtırası kaldı (Sâmiha Ayverdi). 

Xx İmâte-i vakt (zaman): Vakit öldürme, vaktini boş 
şeylerle, eğlence ile geçirme. 

İMBAT i. (İtal. imbatto) Denizden karaya doğru esen se- 
rin mevsim rüzgârı. 


İMBİK — İNBİK (5-51) & (Ar. inbik) Sıvıları damıtmakta 
kullanılan âlet, taktir âleti: Böyle kalpler sihirli imbikler 
gibidir (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Mevlidi mevlit yapan 
ruh, onun sesinden dinleyenlerin gönüllerine imbikten 
süzülür gibi akıyordu (Târık Buğra). 

* İmbikten çekmek: Damıtmak, taktir etmek. 
İMBİSAT — İNBİSAT (bL.5) i (Ar. bast “yaymak, se- 
vindirmek, genişletmek”ten inbisât) 1. Yayılma, genişle- 
me, açılma: Lâkin yine ey latif kühsâr / Lutfunladır in- 
bisât-ı ef kâr (Muallim Nâci). İngiltere, artık Almanya'nın 
ta'til-i inbisâtını denebilir ki akdem-i makâsıd ittihaz et- 
mişti (Cenap Şahâbeddin). Bir inbisât-ı müzehherle hep 
tabiat pür (Tevfik Fikret). 2. İçi açılıp ferahlama, iç açıl- 
ması, inşirah: İmbisât ettikçe gönlüm lutfunu ister yine 
(Cenap Şahâbeddin). Çehreler öyle bir inbisât-ı tesliyetle 
mesut olurdu ki... (Hüseyin C. Yalçın). Şimdi Necdet o 
saf imbisatla babasının kucağına atılmıyor (Hüseyin C. 
Yalçın). Göz yaşı dökerken gönlünde garip bir imbisat 
peydâ olur (Hüseyin R. Gürpınar). 3. tasavvuf. Kulun 
mânevi bir neşe içinde bulunması hâli: İmbisat hâlinde 
mânevi bir keyif ve neşe içinde bulunan kul son derece 
tabii bir vaziyette bulunduğundan kalbine ne gelirse onu 
söyler, hislerini serbestçe ifâde eder (...) imbisat bir çe- 
şit vecd ve cezbe hâlidir (Süleyman Uludağ). 


İMİN 


İMDAD Bk. İMDAT 
İMDÂDİYE (go>lw) i (Ar. imdâdi “yardımla ilgili'den 
imdâdiyye) Eskiden savaş zamânında masrafları karşıla- 
mak, barış zamânında bütçe açığını kapatmak üzere 
halktan alınan ve miktârı ihtiyâca göre değişen örfi vergi. 
* İmdâdiyye-i hazariyye: Barış zamânında halktan 
alınan örfi vergi. İmdâdiyye-i seferiyye: Savaş zamânın- 
da halktan alınan örfi vergi. 


İMDAT — İMDAD (sl) & (Ar. medd - meded “yardım 
etmek”ten imdâd) 1. Tehlikede veya çâresiz durumda 
olan birine yapılan yardım: Arş yiğitler vatan imdâdına! 
(Nâmık Kemal). Hâlinize pek acıdım da imdâdınıza koş- 
tum (Ahmed Midhat Efendi). Yağmurdan imdat bekler gi- 
bi (Reşat N. Güntekin). 2. Yardım için gönderilen kuv- 
vet. Başkumandan imdat gönderirdi (Nâmık Kemal) Ku- 
mandanın imdat, cephâne, top beklediği söyleniyordu 
(Ömer Seyfeddin). 3. ünl. “Yetişin, kurtarın” anlamında 
yardım isteme sözü: İmdat diye haykırdı (Yâkup K. Ka- 
raosmanoğlu). İllallah bu cehâletten, imdaat diye bağıra- 
caktı neredeyse (Mukbil Özyörük).. 

* İmdat etmek (eylemek): Yardım etmek, yardıma 
yetişmek: Allah dışarıda kalanlara imdat eylesin (Reşat 
N. Güntekin). Estergonlu sana imdatetmekten durup otu- 
ramaz oldu (Safiye Erol). İmdat işâreti: Hareket sırasın- 
daki bir tehlike ânında trenin derhal durması için yol- 
cular tarafından kullanılmak üzere vagonlara konan dü- 
zenek. İmdâdına yetişmek: Tam zamânında yardımına 
gelmek: Doktor imdâdımıza yetişti (Aka Gündüz). İhtiyar 
babasının en bunaldığı bir saatte imdâdına yetişiyordu 
(Reşat N. Güntekin). İşte o zaman imdâdıma sen yetiştin 
(Sait Fâik). 

© İmdâdi(g>lel) sıf (nispet eki -iile) İmdâda âit, im- 
datla ilgili. 

© İmdâdiyye (dolu) sıf İmdâdi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. 
İMDÂDİYE. 
İMDATÇI i ve sıf 1. İmdâda koşan, yardım eden kim- 
se: Karac'oğlan der Ri imdatçı ölüm (Karacaoğlan'dan). 
2. Yardım istemeye gönderilen asker veya bölük. 


İMDİ z£ (Eski Türk. amtı— amdı > emdi > imdi) 1. Bunun 
için, bu sebepten, bundan dolayı, o halde, öyle ise, 
binâenaleyh: İmdi insâfa gelelim cümlemiz (Süleyman 
Çelebi). İmdi, her kimsenin tabii ömrü yüz yirmi sene ol- 
duğu gibi her milletin cemiyet hâlindeki müddeti buna 
göre çok defa o kadardır (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. Şim- 
di: Kamusu tattı bu şerbetten ey yâr / Uş imdi bize değdi 
nevbet el'an (Ahmed Fakih). Tutun imdi can kulağın bu 
söze (Süleyman Çelebi). Ağyâra yüz verme bendene nis- 
bet / Gel imdi ey cânım cânânım sen gel (Şem'i). Dinle 
imdi bir nasihat edeyim / Kullar muhannete muhtaç ol- 
masın (Karacaoğlan'dan). 


İMECE ii. (Lehçelerde geçen üme “yardım”dan ümesci > 
imesci > imece) (Kelime Eski Türkçe'de bulunmayıp daha 
sonra ortaya çıkmıştır) Toplanıp el birliğiyle birine veya 
birbirine yardım ederek sıra ile herkesin işinin görül- 
mesi şeklindeki ortak çalışma usülü: Bugün Ebulhayz'ın 
imecesi vardır; gel varalım, tahıl yolalım (Ebu Müs- 
limzâde — T. S.). Velhâsıl hep berâber imece ile çıktık 
(Ahmet Râsim). Çok defa Ankara ovasına bakarken Ha- 
cı Bayram'ın ömrünün sonuna kadar müritleriyle ekip 
biçtiği tarlaları düşünürüm. Acaba hangi tarafa düşüyor- 
du. Bütün ova onun zamânında imece ile işleniyordu 
(Ahmet H. Tanpınar). 

İMEK Bugün yalnız idi, imiş, ise, iken şekilleri kullanı- 
lan cevher fiili. Bk. CEVHER FİİLİ. 

İMGE i (im “işâret, alâmet”ten Fr. image kelimesine ben- 
zetilerek yapılmış olmalıdır) yeni. Hayal, düş, imaj. 
İMGELEM i (< imgele-m) yeni. Muhayyile. 
İMGELEMEK geçişli £. (< imgesle-mek) Tahayyül et- 
mek. 

İMHÂ («bal) i (Ar. mahv “izini yok etmek, silmek”ten 
imhâ') Yok etme, ortadan kaldırma: Şimdiki nazariyyât-ı 
içtimâiyyeye göre gâye-i muhâribin imhâ-yı düşman de- 
gil tenkil-i düşman veya temsil-i düşmandır (Cenap 
Şahâbeddin). Siz bu sineği imhâ edemiyor musunuz? 
(Burhan Felek). 


İMHAL /(/ince| (Ja) & (Ar. mehil “yavaş davranmak, ace- 
le etmemek”ten imhâl) Bir müddet sonraya bırakma, 
mühlet verme: Hıyânet ketm olunmaz mutlakâ ergeç 
zuhür eyler / Kapılma tâlün gösterdiği cüz'ice imhâle 
(İsmâil Safâ). Oturmuş eğlenirlerken senin -hâşâ- 
zevâlinle / Nedir ilhâdı imhâlin o sâmit infiâlinle (Meh- 
met Âkif). Siyâsilerimiz Edirne meselesini ne ihmal ne 
de imhal edebilirler (Yahyâ Kemal). 

İMİKi L E.T. Türk. ve halk ağzı. Bıngıldak. 2. halk ağ- 
2. Ümük. 

İMİN (ça) sıf (Ar. âmin “emin olan”dan Fars. imin) Em- 
niyet ve güven içinde olan, emin, korkusuz: Yanan aşk 


İMİTASYON 


âteşine âteş-i düzahtan imindir / Ne kim bir kez yanar 
yandırmak anı gayr-i mümkindir (Fuzüli). Var imdi sen 
imin ol hatardan / Min-ba'd tevehhüm etme şerden 
(Fuzüli). Ervah âşinâların kelâmını işitince imin ve kor- 
kudan halâs olurlar (Fihi Mâ Fih Terc.). 

İMİTASYON i. (Fr. imitation < Lat) 1. Taklit etme, tak- 
lit. 2. sıf Taklit edilmiş: “İmitasyon bilezik.” 

İMKÂN (41521) (Ar. mekânet'ten imkân) 1. Olabilecek 
durumda bulunma, mümkün olma, olabilirlik, olanak: 
Hatta tecrübe ile imkân dâhilinde olmadığı ehline 


mâlüm olmuştu (Kâtip Çelebi'den Seç.). Yaşanılan boz- - 


Rır ikliminin sertliği buna imkân bırakmıyordu (Nihad 5S. 
Banarlı). 2. Faydalanılabilecek, kullanılabilecek uygun 
şart: İmkân bulmaya çalışmak lâzım gelir (Nâmık Ke- 
mal). Prof. Egli, bu tecrübeleri ilk defa modern malzeme- 
nin imkânlarıyle birleştirmeye muvaffak olmuştu (Ahmet 
H. Tanpınar). Mühendishâneler, sanat kursları, tıbbiye, 
mülkiye gibi sivil ve askeri tâlim ve tedris müesseseleri 
kurarak genç istidatlara imkânlar sağlıyordu (Sâmiha 
Ayverdi). 3. fels. vedin. Varlığı veya yokluğu zarüri ol- 
mama, var olması veya yok olması câiz olma: “Bu varlık 
imkân âlemidir.” 

* İmkân dâhilinde: Olması mümkün, olabilir. 
İmkân (İmkânı) yok: Olması mümkün değil, olamaz: İr- 
giliz dostumun vaziyetimi anlamamasına imkân yoktu 
(Safiye Erol). O iklime erişmeye imkân yok (Ali M. Aro- 
lat). Fakat bir mayanın, bir hoyratın değişmesine imkân 
yoktur (Ahmet H. Tanpınar). 


İMKÂNSIZ sıf. Gerçekleşmesi mümkün olmayan, ke- 
sin biçimde olamayacak olan, olanaksız: Burada, eski 
bir merkez olan Erzurum'daki bütün sanatlardan bahset- 
mek benim için imkânsızdır (Ahmet H. Tanpınar). Arala- 
rında güzelcelerine rast gelmek hemen hemen imkânsız 
(Refik H. Karay). Lâkin bir noktayı kabul etmek 
imkânsızdır (Yahyâ Kemal). 

İMKÂNSIZLAŞMAK geçişsiz f. (< imkansızslaş-mak) 
İmkânsız duruma gelmek. 

İMKÂNSIZLIK i. 1. İmkânsız olma durumu. 2. Fayda- 
lanılabilecek uygun şartların bulunmaması durumu: Ne 
kadar yolsuzluk, vâsıtasızlık, imkânsızlık içinde bulun- 
duğuna emin olmak için... (Refik H. Karay). Hâlâ bile bu 
keskin realizmin ötesinde, bütün imkânsızlığını bilmeme 
rağmen bir anlaşma noktası bulunabileceğine inanırım 
(Ahmet H. Tanpınar). 

İMLÂ (31) i (Ar. melv > imla” “söyleyip yazdırmak”tan) 
1. Bir dilin belli kurallara göre doğru olarak yazıya ge- 
çirilmesi. 2. Bir dili doğru yazmak için konulmuş belli 
kurallar, bir dilin kelimelerini doğru yazma bilgisi, ya- 
zım: “İmlâ yanlışı, imlâ işaretleri” Telifâtını tedris eder- 
ken talebesine imlâ ederdi (Şemseddin Sâmi). 3. mus. 
Bir eseri veya bir nağmeyi notaya alıp yazma. 

* İmlâ etmek (eylemele): eski. 1. Yazmak. 2. Söyle- 
yip yazdırmak, dikte etmek: Lafz-ı pâkinden eder hüsn-i 
ibâret kesbin / Felek ahkâm-ı kaderden ne kim imlâ ey- 
ler (Fuzüli). İmlâya gelmemek (sığmamald): mec. Dü- 
zeltilemeyecek durumda olmak, düzenlenemeyecek ka- 
dar karışık olmak, ıslâhı mümkün olmamak: İmlâya gel- 
medin ey sihr-i câdü / Sana çekilmedik esmâ mı kaldı 
(Erzurumlu Emrah). İmlâya getirmek: mec. Yola getir- 
mek, düzeltmek. 

© İmlâen (Su) z£ (imla'nın tenvinli şekli) İmlâ yoluyle. 
İMLÂ (940) i (Ar. mel “doldurmak”tan imla”) Doldurma, 
doldurulma: “Topun imlâsı.” “Hendeğin imlâsı.” “Çuku- 
run toprakla imlâsı. ” Karlar o derin boşluğu imlâya yetiş- 
mez (Hüseyin Siret). 
İMLÂHÂNE (4UW34Ul) i (Ar. imlâ “doldurma” ve Fars. 
hâne “ev, yer” ile) Fişek doldurulan yer. 
İMMATERYALİZM i (Fr. imnatörialisme) fels. İngiliz 
filozofu Berldey'in maddenin hiçbir gerçekliğe sâhip ol- 
madığını, madde diye anılan cisimlerin gerçekte birer 
fikirden ibâret olduğunu savunan ve bütün bir varlık 
alanını, idrak eden zihinle, idrak edilen objeye ircâ 
eden doktrini. 
İMMORAL J/ ince| sıf. (Fr. immoral) Örfe ve ahlâki de- 
gerlere önem vermeyen, onlara uymayan (davranış ve- 
ya görüş), gayriahlâki, töre tanımaz. 
İMMORALİZM i. (Fr. immoralisme) Ahlâk kurallarına, 
törelere karşı çıkan ve bunların değiştirilmesini isteyen 
görüş, töre tanımazcılık. 
İMMÜNOLOJİ (Lince| i (Fr. immunologie) Bağışıklık bi- 
limi. 
İMPARATOR i. (Lat. imperator) Bir imparatorluğun ba- 
şında bulunan hükümdar: İmparator, ölümü istihkar 
edip er meydanında can verecek bir kahramandı (Sâmi- 
ha Ayverdi). 
İMPARATORİÇE i (imparator'dan kraliçe kelimesine 
benzetilerek Türkçe'de türetilmiştir) 1. İmparatorun eşi. 
2. Bir imparatorluk tahtında hükümdar olarak bulunan 
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kadın. 


İMPARATORLUK i. 1. Çeşitli milletleri idâre ve hâki- 
miyeti altında toplayan devlet şekli: “İmparatorluklar bi- 
rer birer târihe karışıyor.” 2. Böyle bir devletin idâresi 
altında bulunan ülkelerin bütünü: “Târihin en büyük im- 
paratorluğu.” 3. İmparator olma durumu: “,..nin impa- 
ratorluğu zamânında.” 


İMPARATOR OTU birl. ii Maydanozgillerden, hekim- 
likte kullanılan, baharlı ve yakıcı bir ot. İmparatoria. 


İMRAHOR i. (Fars. emir-i âhür'dan) târih. Osmanlı Dev- 
leti'nde pâdişah ahırlarının yönetimiyle görevli kimse, 
mirâhur. 

İMRAR (lp) £. (Ar. murür “zaman geçmek”ten imrâr) Ge- 
çirme, geçirilme: Evkâtını ne yolda ettin imrâr? (Muallim 
Nâci). Bağında, hânesinde, köşkünde ziyâfetler tertip ey- 
leyerek o süretle imrâr-ı eyyam eyler (Ahmed Midhat 
Efendi). Ederdi vaktini bir tâze kuş gibi imrâr (Cenap 
Şahâbeddin). Ahmet Cemil, bu geceyi hey'et-i tahririyye 
odasında bir köşeye büzülmekle imrâra karar vermiş idi 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 

İMRENCE i. (< imren-ce) İmrenilecek nitelikte kimse 
veya şey: Vay kalın Oğuz'un imrencesi Beyrek (Dede 
Korkut). Üstelik alınan borçlar eğer üretim için kullanıl 
sa, kapanın elinde kalmasaydı şimdi belki âlemin imren- 
cesi bir millet olurduk (Ahmet Kabaklı). 


İMRENDİRMEK oldurgan f. (< imren-dir-mek) İmrenme- 
sine yol açmak: Kerim Çelebi, değme binicileri imrendi- 
recek ustalıkla kır atın boynuna kapanıp avlu kapısın- 
dan çıktı, üzengilerin sivrisini kullanarak tırısa kalktı 
(Kemal Tâhir). Üstelik efsâne mahlüklarını imrendirecek 
muhteşem bir güzelliğin de sâhibi idi (Sâmiha Ayverdi). 
İMRENİLMEK edilgen f. (< imren-i-L-mek) İmrenme his- 
si duyulmak, özenilmek, gıpta edilmek: Düşüncelerinde 
ne kadar vuzuh, muhâkemelerinde ne imrenilecek sâde- 
lik ve olgunluk vardı (Rüşen E. Ünaydın). O imrenilecek, 
hayran olunacak, özlenip dört elle sarılınacak gelenek 
ve göreneklerimiz... (Sâmiha Ayverdi). İstanbul kurulu- 
şundan bu yana imrenilen, hatta kıskanılan bir yer oldu- 
Su için taşlanır, özlenir, gözlenir bir yer olmuştur (Bur- 
han Felek). 

İMRENME i. İmrenmek işi, gıpta: Öyle fizyolojik bir im- 
renme ki elimde olmayarak yutkunduğumu anladım (Re- 
fik H. Karay). 

İMRENMEK geçişsiz £ (Kökü belli değildir) (<2) 1. Gör- 
düğü bir şeyi yeme isteği duymak: Kimi önünden geçer- 
ken imrenip aldığı ekmek ayvasını getirirdi (Rüşen E. 
Ünaydın). 2. Başkasında olan bir şeyin kendisinde de 
olmasını istemek, onun gibi olmayı arzulamak, özen- 
mek, gıpta etmek: Ona imrenirdim ve kendime vâdeder- 
dim: Ben de öyle olacağım (Hâlit Z. Uşaklıgil). Ağaçların 
bile sıhhatine imrenerek yürürdüm (Peyâmi Safâ). Geç- 
miş zevklerini ballandıra ballandıra tekrarlayan arka- 
daşlarına her zaman imrenmişti (Ahmet H. Tanpınar). 
İMSAK /& ince) (YL) & (Ar. mesk “tutmak”tan imsâk) 1. 
Nefsine hâkim olup bir şeyden el çekme, perhiz: O 
dâimi bir imsak içindedir (Retik H. Karay). 2. Oruca baş- 
lama zamânı. 3. Cimrilik: Çe/h-i biâb gibi delve çeker 
hamyâze / Ceyb-i imsâkin eden dest-i atâdan mahrüm 
(Nâbi). Ana babamızın imsâki kolumu büküyor, beni o 
safâdan da mahrum ediyor (Ahmed Vefik Paşa). 
İMSÂKİYE (454) i, (Ar. imsâki “oruca başlamayla ilgi- 
li”den imsâkiyye) Ramazanda imsak ve namaz vakitlerini 
bulunulan yere göre göstermek üzere hazırlanan bir ay- 
lık liste. 

İMSAS (oL) i (Ar. mass “emmek, yavaş yavaş iç- 
mek”ten imşâş) Emdirme, içine çekip emmesini sağlama, 
massettirme. 

İMTİDAT — İMTİDAD (olx) i (Ar. medd “yaymak, dö- 
şemek, uzatmak”tan imtidâd) 1. Uzama, uzanma, uzayıp 
gitme, uzun sürme: Ralış-i aşka vermedi sahrâ-yı hicran 
hiçza'f/Tâ kıyâmet imtidâdınca ona meydan gerek (Ye- 
niş ehirli Avni). İncelen yoldan ilerleyecek adam kendini 
imtidâdı ötekinden ziyâde olan Çelebi sokağında bulur 
(Muallim Nâci). İmtidâd-ı hayâtı isterdin (Cenap 
Şahâbeddin). 2. Mekân, hayyiz, uzam. 

* İmtidat etmek Uzamak, uzayıp gitmek: Rüyâ ise 
ne kadar eziyetli olursa olsun nihâyet bir iki saat imtidat 
eder (Nâmık Kemal). Ey bâd kesilme imtidâd et (Muallim 
Nâci). Boğaziçi, fetihten sonra iki sâhil boyunca Kavak- 
lar'a kadar imtidat eden köylerle yalnız kendine benzer 
bir mâmüre oldu (Yahyâ Kemal). 

İMTİHAN (yav) i (Ar. mahn - mihnet “denemek, sına- 
mak; eziyet etmek”ten imtihân) 1. Tecrübe etme, tecrübe- 
den geçirme, sınama, deneme: “Hayâtın her anı bir imti- 
handır.” Âlem-i ferdâya bahs ü imtihânın kalmasın (Les- 
kofçalı Gâlib). Keştide idik ki son zamanlar / YâRab, ne 
elemli imtihanlar (Abdülhak Hâmit). 2. Bir kimsenin bil- 
gi derecesini anlamak, daha üst seviyede bir öğrenime 


veya gireceği bir işe ehliyetli olup olmadığını belirle- 
mek için yapılan yoklama, sınav: Bugün edebiyat im- 
tihânına girdim (Yusuf Z. Ortaç). Hastalığından ziyâde 
tahsilime alâka gösteriyor, imtihanda aldığın numarala- 
rı soruyordu (Peyâmi Safâ). 

* İmtihan âlemi: Dünya. İmtihan etmek: 1. Dene- 

mek, sınamak. 2. Bilgisini yoklamak. İmtihan olmak: 1. 
Denenmek, sınanmak. 2. Bilgisi yoklanmak: İmtihan ol- 
dum, resim şübesine girdim (Ömer Seyfeddin). İmtihana 
çelkkmek: İmtihan etmek. 
İMTİLÂ (4Yx.) i (Ar. mel “doldurmak”tan imtilâ”) 1. Dol- 
ma: Sarnıcın yağmur suyu ile imtilâsı (Şemseddin Sâmi). 
2. Tıka basa yemekten gelen mide dolgunluğu, dolgun- 
luk; hazımsızlık: Meseldir çok yemeğin imtilâsı / Acın öl- 
mekten artıktır belâsı (Ahmed-i Dât). İçsin ko hün-ı mâl-i 
harâmı alak gibi / Zâlim tasavvur etmez ise imtilâsını 
(Nâbi). Devenin etinden yedikten sonra imtilâ oldu da öl- 
dü (Fâik Reşat). 3. Kanın vücüdun belli bir yerinde top- 
lanması. 


İMTİNÂ (ça) i (Ar.men'“mahrum etmek, önlemek”ten 
imtinâ') 1. Çekinme, kaçınma, geri durma. 2. Gerçekleş- 
mesi mümkün olmama, mümteni olma, imkânsızlık. 

* İmtinâ etmek (eylemek): Kaçınmak: Ondan 
izâhat talebiyle kapısına vuran Mile. de Courton'a odası- 
nı açmaktan imtinâ etti (Hâlit Z. Uşaklıgil). Kahvenin 
müsteciri tecdid-i mukâvelesinden imtinâ edecek o za- 
man (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

İMTİNAN (çLz41) i. (Ar. menn — minnet “iyilik etmek; iyi- 
liği başa kakmak”tan imtinân) İyiliği başa kakma: Ol mey 
Ri neşvesinde ola büy-ı imtinan / Seng-i kazâ dokunma- 
sı hoştur sebüsuna (Nâbi). İkide birde imtinan edip 
nev-sofra ve nev-Rise olduğunu izhar etmeye (Âli Musta- 
fa Efendi). Anılsın küy-i nâşâdı ki dilşâd olduğum yerdir 
/ Sipihrin imtinânından serâzâd olduğum yerdir (Mual- 
lim Nâci). 

8 İmtinan-kâr ()I(SL2.1) tür. sıf (Fars. -kâr ekiyle) İyi- 
liği başa kakan. 

© İmtinan-kârâne (41,151) tür. sıf ve zf (Fars. 
-âne ekiyle) İyiliği başa kakar tarzda: “Doğru yürü, çamu- 
ra basma! Eskitirsen başkasını almam” itâb-ı imti- 
nan-kârânesiyle, “Serbest yürü, bas! Eskirse bir tâne da- 
ha alırım” hitâb-ı dil-nüvâzânesi arasında haysiyyet-i 
şahsiyyeye dokunmak itibâriyle zerre kadar fark yoktur 
(Ahmet Râsim). 
İMTİSAL /(/ incej (Jül) (Ar. musül “benzetmek, şekil 
vermek”ten imtişâl) 1. Örnek olarak alıp ayak uydurma, 
uyma, uyulma: Diğer mekteplerce de şâyâr-ı imtisal ad- 
dedilen bir terbiye gittikçe taraftar kazanıyordu (Ahmet 
Râsim). Bir tabiat-ı mahsüsaya mâlik olmayıp da öteki- 
nin berikinin yaptığına imtisal âdetine tebaan İsmâil Şe- 
Rip'e ağız açtırmazlardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2 Boyun 
eğip itâat etme, emre göre hareket etme. 

* İmtisal etmek (eylemek): Uymak: Aşçı dahi emre 
derhal imtisal eyledi (Ahmed Midhat Efendi). Eğer sen 
de pâdişâhı seversen bunlara imtisal eyle (Fâik Reşat). 

© İmtisâlen (Yuz) z£ (imtisâl'in tenvinli şekli) Uya- 
rak: Vezir ayakta olduğu halde aldığı emre imtisâlen 
kâğıda bakarak ibâre-i âtiyeyi okur (Muallim Nâci). 
İMTİSAS (La) i (Ar. maşş “emmek, yavaş yavaş iç- 
mek”ten imtisâş) 1. Emme, emerek çekme, massetme. 2. 
biyo. Hazmedilen yiyeceklerin damarlara yayılarak vü- 
cut tarafından emilmesi. 
İMTİYAZ (5L) i (Ar. meyz “tercih etmek, üstün tut- 
mak, ayırmak”tan imtiyâz) 1. Bir kimse, kuruluş veya top- 
luluğa başkalarından farklı olarak tanınan hak ve üstün- 
lük, ayrıcalık: Dediğim gün şoförün yanına yerleşmek im- 
tiyâzı çok şükür bana müyesser oldu (Refik H. Karay). 
Patrikhâne'ye âit imtiyazların iâdesi, şehirden kaçmış 
olan Rumlar'dan bir kısmının geri gelmesiyle neticelen- 
mişti (Sâmiha Ayverdi). Yönetici olarak imtiyazları, kud- 
retleri, itibarları, nüfuzları, dehşetleri vardır (Ahmet Ka- 
baklı). 2. Diğerlerinden farklı ve üstün olma: İnsanı hay- 
vandan ayıran taraflar “insanın imtiyâzı” başlığı altında 
sıralanmaktadır (Kâtip Çelebi'den Seç.). Pâyesinin verdi- 
gi imtiyazla dilediği zaman selâmlığa geçer, divan odası- 
na çıkardı (Safiye Erol). 3. Devlet tarafından bir kimse 
veya kuruluşa verilen özel izin: “Mâden imtiyâzı.” “Pet 
rol arama imtiyâzı.” 

* İmtiyaz defterleri: Devlet tarafından verilmiş her 
çeşit imtiyâza âit hükümlerin kaydedildiği defterler. 
İmtiyaz madalyası: Il. Abdülhamid tarafından ihdas 
edilen ve Osmanlı Devleti'nde büyük hizmetler yapmış 
olanlara verilen altın ve gümüş madalya. İmtiyaz 
nişânı: 11. Abdülhamid tarafından ihdas edilen, devlete 
büyük hizmetler yapmış olanlara verilen bir nişan. 

8 İmtiyâzat (“5 La) & (Ar. çoğul eki -ât ile) İmtiyaz- 
lar, özel olarak tanınmış haklar. 

* İmtiyâzât-ı ecnebiyye: Kapitülasyonlar. Bir taraf- 
tan inkişâfımıza en büyük engel teşkil eden imtiyâzât-ı 
ecnebiyye ref'edildiği gibi diğer taraftan... (Cenap 


Şahâbeddin). 

© İmtiyâzi (4;La)) sıf (nispet eki -ile) İmtiyazla ilgili. 

© İmtiyâziyye («;L2) sıf İmtiyâzi kelimesinin tam- 
İamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Şerâit-i imtiyâziyye: İmtiyaz şartları.” 
İMTİYAZLI sıf 1. Bir üstünlüğe, bir imtiyâza sâhip 
olan. 2. Diğerlerinden farklı ve üstün olan, ayrıcalıklı: 
Onun için de Bâise Hanım, ağabeyisinin konağının imti- 
yazlı ziyâretçileri arasında bulunur (Sâmiha Ayverdi). 3. 
Kendisine bir imtiyaz tanınmış olan, bir imtiyazdan ya- 
rarlanan. 
İMTİYAZNÂME («.Uj5L2l) i (Ar. imtiyâz ve Fars. nâme 
“yazılı şey” ile imtiyâz-nâme) Bir imtiyâzın verildiğini gös- 
teren resmi belge. 
İMTİZAÇ — İMTİZAC (glial) i (Ar. mezc “bir şeyi öte- 
kine katmak”tan imtizâc) 1. İyi geçinme, uyuşma, anlaş- 
ma: İnsanın yılanla imtizâcı kâbil olamadığı gibi, seviy- 
ye-i sıdR ile redâet-i ahlâk arasında bir ittilâf-ı dâimi 
hâsıl etmek mümkün olamayacak (Nâmık Kemal). 2. İki 
veya daha fazla şeyin karışıp kaynaşarak tek cisim hâli- 
ne gelmesi. 3. Birbirini tutma, uygunluk, uyuşma: 
“Renklerin imtizâcı. ” Hesnâ Hanım, hüsn ile hüznün im- 
tizâcından âdeta melekâne bir letâfet peydâ etmiş olan 
bu güzel kızın yüzünü bir müddet hadde-i nazardan ge- 
çirdikten sonra... (Hüseyin R. Gürpınar). 

# İmtizaç etmek (eylemek): Uyuşmak: Ve zibâ ya- 
raşmış o leblere dendan / Ne hoş imtizâc eylemiş şir ü 
şekker (Bâki). Hep imtizâc ediyor / Yer gök izhâr-ı 
şâd-kâmide (Tevtik Fikret). Hiçbir insanda şiddetle 
mülâyemetin bu derece imtizaç ettiğine şâhit olmadım 
(Reşat N. Güntekin). Bizim ise-tabiatımız ve yaşımız 
sertlikle imtizaç edemez (Burhan Felek). 

İMTİZAÇSIZ i. Geçimsiz. 

İMTİZAÇSIZLIK & Uyuşmazlık: Çocukluğu ebeveynle- 
rinin imtizaçsızlıkları içinde geçti (Mehmet Raul). 
İMZÂ («aj i (Ar. imzâ' “yerine getirmek, infaz etmek”) 
(Kelime aşağıdaki anlamları Türkçe'de kazanmıştır| 1. Bir 
kimsenin bir metinde yazılı olanları kabul ettiğini, gör- 
düğünü veya bir şeyin kendisi tarafından yapıldığını 
göstermek üzere kendi eliyle ve kendine has bir biçim- 
de yazdığı ismi: İkinci imzânız bendenizce ilk imzânız- 
dan daha bildik çıktı (Ahmed Midhat Efendi). Ve yine bir 
sahife dolusu çeşit çeşit, biçim biçim imzâ tecrübeleri... 
(Yusuf Z. Ortaç). 2. teşmil. (Bir yazara, bir eser meyda- 
na getiren kimseye âit) İsim: “Genç imzâlar.” “Yeni bir 
imzâ.” Tanınmış olan mahdut birkaç imzânın söyledikle- 
riyle ve tekrârıyle yetinmeyerek... (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Edebiyatta “Alen” imzâsıyle tanıtılmış Sorbon mü- 
derrislerinden Şartiye... (Ahmet Hâşim). Ve mektebimi- 
zin haftalık “Fidan”ında en güzel meyve benim imzam- 
dır (Yusuf Z. Ortaç). 

* İmzâ atmak: Bir yere imzâsını yazmak, imzâla- 

mak: İzin istidâsına imzâ atarken yine onu düşünmüştü 
(Ahmet H. Tanpınar). İmzâ basmak (çakmak): argo. 
İmzâ atmak. İmzâ etmek (eylemek): 1. Bir yere imzâsı- 
nı yazmak: “Mektubu bitirdi, imzâetti.” 2. Kabul ettiğini 
imzâsını yazmak süretiyle bildirmek. İmzâ günü: Hâtıra 
olması amacıyle yazar veya şâirlerin yeni çıkan kitapla- 
rını, ses sanatçılarının ise yeni albümlerini imzâladıkla- 
rı gün. İmzâ sirküleri: Ticâret kuruluşlarında veya 
resmi dâirelerde imzâ yetkisi olanların imzâ örnekleri- 
nin öncelik sırasına göre yer aldığı belge. İmzâ töreni: 
Antlaşma ve sözleşmlerde ilgili belgelerin imzâlanması 
sırasında düzenlenen tören. İmzâ vermek: 1. Bir şeyi 
kabul ve taahhüt ettiğine dâir imzâsını atmak. 2. (Meş- 
hur bir kimse) Hâtıra olarak imzâsını atmak. İmzâsını 
almak: Birine kabul ettiğini göstermek üzere bir şeyi 
imzâlatmak. İmzâsını atmak (koymak): 1. İmzâlamak: 
Hatta çok defa yazdığı bir levhanın altına imzâsını dahi 
koymaktan çekinir bir üliyatta idi (Sâmiha Ayverdi). 2. 
Aynen kabul ve tasdik etmek: “İfâdenizin altına ben de 
imzâmı koyarım.” İmzâsını (geri) çekmek: İmzâlamış 
olduğu belgedeki kabülünden vazgeçip imzâsının ge- 
çersiz olduğunu bildirmek. 
İMZÂLAMAK geçişli £ (< imzâsla-mak) 1. (Bir yere) 
İmzâsını yazmak, imzâ koymak: “Mektubu imzâlamak.” 
“Resmini imzâlamak.” Uzattığım kâğıdı okumadan mü- 
hürleyip imzâlıyor (Yusut Z. Ortaç). 2. Kabul ettiğini 
imzâ koyarak göstermek: “Barış imzâlamak.” “MuRkâve- 
le imzâlamak.” 


İMZÂLANMAK edilgen £. (< imzâla-n-mak) Altına imzâ 
atılmak, imzâ edilmek. 

İMZÂLATMAK ettirgen £ (< imzâla-kmak) (ii / e) 
İmzâ ettirmek. 

İMZÂLATTIRMAK ettirgen f (< imzâlat-tır-mak) İmzâ 
ettirmesini sağlamak: “Evrâkı müdüre imzâlattırmak.” 
İMZÂLI sıf İmzâ edilmiş: İmzâlı nüsha.” 


İMZÂSIZ sı” 1. İmzâ edilmemiş: “İmzâsız evrak.” 
İmzâsız murakkaaların meçhul sâhiplerini keşifte tered- 
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düde düşerdim (Rüşen E. Ünaydın). Bu mühürsüz, 
imzâsız antlaşmanın semeresini veren genç kızına ka- 
dar her biri o medeniyetin bir işçisi (Sâmiha Ayverdi). 2. 
Kimin tarafından yazıldığı belirtilmemiş, imzâ konma- 
mış: “İmzâsız mektup.” “İmzâsız yazı.” 


“4,93 


İN & (Eski Türk. in - yin) (yin kelimesinin başındaki “y 
sonradan ortaya çıkmıştır) Yabani hayvanların kendileri- 
ne barınak edindikleri kovuk: Kaçan on yılan katına er- 
sen ol bezeği yılanın ini üzerine bırakasın (Kul Mes'ud). 
Küçük siyah gözleri, dâima karanlık bir inin derinlikle- 
rinden bakar gibi parlardı (Ömer Seyfeddin). İnlerinden 
fırlamış sürü sürü canavar (Necip F. Kısakürek). 

* İn gibi: Karanlık, çukur ve basık yerler için kulla- 
nılır. 

İN i. (Ar. ins“insan”dan (?)) Aşağıdaki deyimlerde geçer: 
İn cin yok — İn yok cin yok: Hiç kimse yok: Boşuna da 
çil horozum boşuna / Şu senin sabah sabah uyanmaların 
/İn yok cin yok ortalıkta (Bedri R. Eyüboğlu'ndan). İn 
cin top oynamak: Ortalıkta kimseler olmamak. İn misin 
cin misin?: “Kimsin, nesin?” anlamında özellikle masal- 
larda kullanılır. 

İN (g1) zamir. (Fars. in) Bu. 

Kİnüân:Buşu, teferruat: Ki ben bir ehl-i hâl idim 
cihanda. / Gelip seyrâna girdim in ü anda (Şemseddin 
Sivâsi). O mevsim de geçince çâresiz lâzım gelir olmak 
/ Seninçin de mukayyed in ü ân-ı âlemle (Recâizâde M. 
Ekrem). Cemâlinin ü âna benzemez sen pek güzelsin âh 
/ Güzelsin hüsn ile ânın tecessüm ihtimâlinden (İsmâil 
Safâ). 

İn İndiyum elementinin sembolü. 


-İN (5) ek. (Ar. -in) Arapça kelimelerin sonuna gelen 
çoğul eki: Memürin: Memurlar. Hattâtin: Hattatlar. 
Râşidin: Doğru ve hak yolda olanlar. Meczübin: Mec- 
zuplar. 

İNÂ (cu) i (Ar. ina”) Kap kacak: Cür'a-i feyz döke arza 
inâ-i hurşid (Hayâli Bey). Dükkânı attâra mahsus olup 
envâ-ı akâkir ile mâlâmal ve inâ ve zarf ile etrâf-ı 
dükkânı tâ-be-sakf pür olup... (Sâlim Tezkiresi). Lebin- 
den aldığı büy-ı elest neş'esidir / Ki feyz-irüh ile lebrizdir 
inâ-yı vücüd (Nevres-i Kadim'den). 

İNÂBE — İNÂBET (c.Ul - &bi) i. (Ar. nevb “tövbe edip 
kulluk etmek”ten inâbe — inâbet) 1. Günahlardan ve her 
şeyden yüz çevirip Hakk'a dönme: Ebü Ali Dekkâk şöyle 
der: “Üç türlü tevbe vardır: a). Tevbe, b). İnâbe, c). Evbe. 
Tevbe cehennem korkusundan, inâbe cennet tamahı ile, 
evbe sırf Allah'a rızâ için yapılır (Kuşeyri Risâlesi Terc.). 
Tevbe görünür günahlardan, inâbe insanın içindeki ku- 
surlardan vazgeçip Allah'a dönmesidir, inâbe tevbenin 
ileri ve daha mükemmel bir derecesidir. İnâbe, her türlü 
maddi ve mânevi engellerden yüz çevirip Allah'a yönel- 
mektir (Süleyman Uludağ). 2. Bir şeyhe derviş olma, bir 
tarikata girme: Şeyhin nasihatını dinledi, tesirinde kaldı; 
inâbe istedi, isteği kabul edildi. Böylece tasavvufi seyr ve 
sülüküne başlamış oldu (Kuşeyri Risâlesi Terc.). 

* İnâbe almak: Bir şeyh tarafından tarikata kabul 
edilmek: Ehlinden al ister isen eğer almak inâbe 
(Hamâmizâde İhsan'dan). İnâbe etmek: Her türlü gü- 
nahlardan kaçınacağına Allah ve Resül'ü ve o tarikatın 
piri nâmına söz vererek bir şeyhe bağlanmak. İnâbe 
vermek: (Bir şeyh bir müridi) Tarikata kabul etmek. 


İNAD Bk. İNAT 


İNÂDINA zf (İyelik ve yönelme hâli eklerinin kalıplaşma- 
sıyle inadsnsa) 1. İnat olsun diye: İnadına gel (Orhan 
V.Kanık). 2. İstenenin, olması gerekenin aksine: Ben sa- 
na bu ayağı yere basma dedim, sen inadına koşulara gir- 
miş gibi harap etmişsin (Peyâmi Safâ). Beri tarafı ne ka- 
dar iyi ise Ilgaz tarafındaki tarlalar inadına taşlı ve kıraç- 
tı (Kemal Tâhir'den). 

İNÂDİYE (a/>Ur) i. (Ar. “inâd > 'inâdi “inatla ilgili'den 
“inâdiyye) Şüpheciliğin, eşyânın hakikatini inkâr edip, 
“Eşyânın hakikati asla mevcut değildir, eğer mevcut ise 
ancak vehim ve hayalde mevcuttur” diyen bir kolu. 
İNAK i. (Eski Türk. ma-mak > ina-mak “güvenmek, inan- 
mak”tan ina-k) E. T. Türk. Sözüne inanılır, güvenilir kim- 
se: İnak u hâs idiler şah katında / Süreyyâ gibi her dem 
mâh katında (Şeyhoğlu Mustafa). Beyrek bizden kız al- 
mıştır, güyegümüzdür ( güveyi ), ammâ Kazan'ın inağıdır. 
Gelsin bizi Kazan'la barıştırsın (Dede Korkut). 

İNAK i (<inak) yeni. Dogma karşılığı teklif edilen felse- 
fe terimi. 

İNAK (güz) i (Ar. 'unuk “boyun”dan “inâk) Birbirinin 
boynuna sarılma, sarmaş dolaş olma, kucaklaşma, 
muânaka. 

İNAKÇILIK i. yeni. Dogmatizm karşılığı teklif edilen 
felsefe terimi. 

İNAKSAL sıf (< inakssal) yeni. Dogmatik karşılığı tek- 
lif edilen felsefe terimi. 

İNAM (çe) i (Ar. ni'met “müreffeh olmak”tan in'âm) 1. 


İNANILMAK 


Lutuf ve ihsanda bulunma, iyilik etme: 2. Lutuf, ihsan: 
Rahmetinle olur ol in'âm tâm (Süleyman Çelebi). Bir 
tânesi Türk'ün bir alay hasma bedeldir / Türk oğlu bu 
kuvvet sana in'âm-ı ezeldir (Süleyman Nazif). 3. târih. 
Yeniçeri aylıklarına yapılan zam. 

© İnâmat(vLls1|) i (Ar. çoğul eki -âf ile) Lutuf ve ih- 

sanlar, yapılan iyilikler: Neriman da bu in'âmâtına 
mukâbil hanıma olanca samimiyyet-i derünüyle rabt-ı 
kalp eylemişti (Hüseyin R. Gürpınar). 
İNAN i (Eski Türk. ıma-mak > ina-mak'tan ina-n) (Eski 
Türkçe'deki ıma-m > ina-m “güven, emniyet”ten uzak ben- 
zeşme ile gelişmiş olmalıdır) 1. İnanmak işi, güven, emni- 
yet, itimat: Çünkü bir insanın yüreğinde ıyâline karşı bir 
inanı bulunmazsa geçim olmaz ki (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Gazeteci (...) herkesin inanını kazanmaya mec- 
burdur (Burhan Felek). 2. İman, itikat. 

* İnan gelmek: İnanmak, kanâat hâsıl olmak. İnan 

olsun: “İnanınız ki” anlamında yemin yerine kullanılan 
bir söz: Amma inan olsun seni o maküle kimselerden 
sanmam (Ahmed Midhat Efendi). Yemin yok! Deminki 
inan olsun iyi idi(Ahmet Râsim). Ve mümkündür demiş- 
sin her sözün Fâzıl yalan olsun / Teşekkür eylerim lâkin 
yalandır hep inan olsun (Fâzıl A. Aykaç). 
İNAN (gis) i. (Ar. inân) 1. Dizgin: Feth etti anı egirdip 
(kuşatıp) bir zaman / Girü dârü'-mülke dönderdi inan 
(Ahmedi). 2. Zapt, kontrol, idâre: Sevdâ siyeh etti 
rüzigârım / Aşk aldı inân-ı ihtiyârım (Fuzüli'den). Gör- 
mesin yâ Rab gözü ol şehsüvârı kimsenin / Gitmesin el- 
den inân-ı ihtiyârı kimsenin (Zâti). Meydan senindir elde 
gerektir inân-ı şevk / Çün girdi zir-i rânına devlet tekâve- 
ri (Nâili). 

© İnan-ber-inan — Hem-inan (çe pp—ül » öüz) 
birl. sıf. (Fars. ber- ön eki ve hem ile) At başı berâber gi- 
den: Çek inân-ı rahş-ı kilki geçmesin i'câzı da / Arsa-i 
ma'nâda Neyli hem-inan lâzım sana (Neyli'den). 

© İnan-keş( 55 yle) birl. sıf (Fars. keş “çeken”'ile) 1. 
Dizginleri elinde tutan, çeken. 2. mec. Ölçülü davranan. 

8 İnan-gir (,3 gle) birl. sıf. (Fars. gir “tutan” ile) 1. 
Dizginleri elinde tutan. 2. Zapteden. 

8 İnan-tab (OU pLe) birl. sıf (Fars. tâb “büken, çevi- 
ren” ile) Dizginini çevirip dönen: Ol cânibe inan-tab ol- 
dukta hazret-i şah eyitti (Fuzüli). Demdir ki ola râyiz-i 
endişe inan-tâb / Vâdi-i temeddüh gibi bir teng-fezâdan 
(Nâili). 

İNANCA i (< inanca) E. T. Türk. ve halk ağzı. 
Teminat, güvence. 


İNANCILIK i yeni. fels. 1. Dini, ahlaki ve felsefi konu- 
larda ortaya çıkan meselelerin çözümü için imânın mut- 
lak yeterli olduğunu, akla gerek duyulmayacağını savu- 
nan görüş. 2. Din dogmalarının akli bir yoruma tâbi tu- 
tulamayacağını, imânın öncelik ve yeterliliğini ileri sü- 
ren anlayış, imâniye, fideizm. 

İNANÇ i. (Eski Türk. inanç < inanç > inanç “güvenilir, 
emin”) 1. Allah'a, bir dine veya insan üstü bir güce inan- 
ma, iman. 2. Bir düşünceye bağlı bulunma: İnsanın is- 
teklerine, istemeyişlerine, inançlarına önem vermeli 
(Târık Buğra). 3. Bir kimseye duyulan güven, inanma 
duygusu, itimat: “Ona inancım tamdır.” 4. Görüş, kana- 
at: Olmasalar da oluyormuş inancı yayılır (Burhan Fe- 
lek). Demircan'ın ölüsünü görünce, Liya'yı kıskanan bir 
Karacahisar savaşçısı tarafından öldürüldüğü inancına 
varmış, arkadan vurmayı öldürenin tabansızlığına ver- 
mişti (Kemal Tâhir). 

İNANÇLI sıf. İnancı olan, inanç sâhibi, imanlı. 


İNANDIRICI sıf (< inandır-ıcı) İnsana inanma duygusu 
veren, inandıran, iknâ eden: “İnandırıcı açıklamalar.” 


İNANDIRICILIK i. İnandırıcı olma durumu. 


İNANDIRILMAK edilgen £ (< inandır-ı-I-mak) İnanma- 
sı sağlanmak. 


İNANDIRMAK oldurgan £. (< inan-dırmak) (4 / -e) 
İnanmasını sağlamak, inanmasına sebep olmak, iknâ et- 
mek: Hayırlı bir iş yaptıklarına herkesi inandırmış olan- 
ların uydurma neşesiyle, fakat gönülleri isli, evlerine 
döndüler (Refik H. Karay). Onu inandırmaya çalışıyor- 
dum (Reşat N. Güntekin). Âdilâne bir taksim yaptığına 
kendini inandırmış ve sonuna kadar da kardeşlerinin 
haklarını ödemiş hâmi ağabey tavrını muhâfaza etmiştir 
(Sâmiha Ayverdi). 

» İnandırmak fiiliyle deyim: Allah (seni, sizi) inan- 
dırsın. 
İNANILMAK edilgen £. (< inan-ı-I-mak) 1. Doğru olarak 
kabul edilmek: Bu hususta neferlerimizin samimiyeti 
inanılmayacak bir dereceye çıkıyor (Cenap Şahâbed- 
din). Bu evcek inanılmayan bir hâdise idi (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Güvenilmek, itimat edilmek: Şu yalancı 
dünyâya, ah... Eğer inanılsa (Enis B. Koryürek). 3. İman 
edilmek. 

» İnanılmak fiiliyle deyim: Allah bir dediğinden baş- 
kasına inanılmaz. 


İNANILMAZ 


İNANILMAZ sıf (inanıl-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaş- 
masıyle inanılmaz) 1. İnanılacak cinsten olmayan, ina- 
nılması çok güç olan: “İnanılmaz rivâyetler.” “İnanılmaz 
bir haber.” 2. Hayret verici, olağanüstü, az rastlanan: 
İnanılmaz bir çabuklukla kaçanlara yetişiyor, ikiye biçi- 
yordu (Ömer Seyfeddin). Sonbaharın mehtaplı geceleri, 
bütün inanılmaz güzelliğiyle Çamlıca'yı bir cennet bahçe- 
sine benzetiyor (Kerime Nâdir). 


İNANIŞ 1 (< inar-ış) 1. İnanmak işi ve tarzı. 2. İnanılan 
şey: “Bu çok sakat bir inanış.” Bir yığın inanış artığı bu 
dağları, dereleri onun için ilâhi varlıklar yâhut veliler 
hâline getirmişlerdir (Ahmet H. Tanpınar). Başka bir ina- 
nışları da çağları üzerinde etkili olabilecekleridir (Ümit 
Meriç). 
İNANMAK geçişsiz £. (Eski Türk. ıman-mak < ına-mak) 
Ce) I. (Bir şeyi) Doğru olarak kabul etmek: Benim 
yârim gide gide donandı / İkrar verdi câhil gönlüm inan- 
dı (Karacaoğlan). “Sevdim seni” derdi, buna bedbaht ina- 
nırdım (Hüseyin Siret). İnanmıyorum bana öğretilen târi- 
he (Necip F. Kısakürek). 2. Güvenilir bulmak, güven- 
mek, itimat etmek: Ah bir çocuk gibi inanmak sana / Her 
şeyi, her şeyi senden beklemek (Ziyâ O. Sabâ). Yirmi gün 
bu doktora inandım ve mafsala sokulan demir borular 
içinde ilâcın sıkılmasına baygınlıklar geçirerek dayan- 
dım (Peyâmi Safâ). Benim kusürum devlet radyosuna 
inanmaktır (Burhan Felek). 3. Bir şeyin var olduğunu, 
gerçek olduğunu kabul etmek: “Büyüye inanmak.” “Na- 
zara inanmak.” “Cinlere, perilere inanmak.” 4. Bağlanı- 
lacak varlık olarak kabul ve tasdik etmek, iman etmek: 
“Allah'a inanmak.” “Peygambere inanmak.” 5. (Olum- 
suz şekliyle veya olumsuz cümlelerde) Aldanmak, kan- 
mak: İnanma, kuşlar bu yalanı / Her bahar söyler (Orhan 
V. Kanık). Sevdâ ateşi tatlıdır, inanma (YâkupK. Karaos- 
manoğlu). 

»İnanmakfiiliyle deyim: Gözüne (Gözlerine ) inana- 
mamak. 
İMÂRE (o)U) i. (Ar. nevr “parlamak, aydın olmak”tan 
inâre) Nurlandırmak, aydınlatmak, ışıklandırmak: Hiçbir 
güneş etmez bu siyah arzı inâre (Cenap Şahâbeddin). 
İNAS (&Ul) i (Ar. unsâ'nin çoğul şekli inâs) Kızlar, kadın- 
lar: Kaçı inas, kaçı zükür (Hayâli Küçük Ali). Bunlarla he- 
mayar addedilebilecek inas mektepleri de vardı (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

* İnas çelebi: Hz. Mevlânâ neslinden gelen çelebile- 

rin kızları hakkında kullanılırdı. 
İNAT — İNAD (olx) i (Ar. 'and “gerçeği bildiği halde red- 
detmek”ten “inâd) 1. Dediğinden vazgeçmeme, ayak di- 
reme, direnme: Anlamaya başladığı Arapça'yı küçüçük 
kafasında beliren bir inatla konuşmayarak sustu (Refik 
H. Karay). Müdür, ihtiyar memurun inâdını kıramayaca- 
ğını anlayınca, “Hocam, bâri size başka türlü bir yardım- 
da bulunmama müsâade edin” dedi (Reşat N. Güntekin). 
Bir beyiçin fenâ olan şeylerin dördüncüsü inattır (Ahmet 
Kabaklı). 2. sıf İnat etme huyunda olan (kimse), inatçı: 
“İnat adam.” 3. zf Bir kimseye veya şeye karşı olarak: 
“Soğuğa inat kapıları ardına kadar açtı.” Zincirlere ke- 
lepçelere inat / Kanatlarımı açmak zamânıdır (Câhit S. 
Tarancı). Bomboş vatana inat / Matana doğru gitsem 
(Necip F. Kısakürek). 

* İnat etmek (eylemek): Ayak diremek, direnmek, 
diretmek: Hangisi Hak'tan rağ olmuş buların söylegil / 
Hangisi kâdir ki Hak emrine eyleye inâd (Niyâzi-i Mısri). 
Bir şeyi murâd etme / Olursa inâd etme / Hak'tandır o 
reddetme / Mevlâ görelim n'eyler / N'eylerse güzel eyler 
(Erzurumlu İbrâhim Hakkı). Biraz daha inat ettim. Son- 
ra râzı oldum (Kerime Nâdir). İnat tuğlası: eski. Ateş 
tuğlası. İnada binmek: İnat konusu hâline gelmek: Hani- 
ma bu bir dert olmuş, inada binmiş; ama ben bunun da 
ilâcını bilirim, bulurum (Ahmed Vefik Paşa). İnadı tut- 
mak: Bir şey üzerinde ısrarla direnmek: Küçük kızın 
inadı tuttuğu zaman, “Ne olacak çingene sütü emmiş” 
derler (Hâlide E. Adıvar). Bu sefer de hayvanların inadı 
tutar (Hüseyin R. Gürpınar). İnadım inat, adım Hacı 
(Kel) Murat: “İnadımdan kesinlikle vazgeçmem” anla- 
mında kullanılır. 

© İnâden (İse) zf (inâd'ın tenvinli şekli) İnat olsun 
diye: Kuvve-i mâliyye sâhibi vücüh-i a'yandan olmakla 
inâden kazasker efendiye bin altın gönderip... (Naimâ'- 
dan). 
İNAT (LU) i (Ar. “anet “sıkıntıya düşmek”ten i'nât) 
edeb. Nazımda mukayyet kâfiye, nesirde mukayyet seci 
kullanma, iltizam, lüzüm-ı mâlâyelzem: Meselâ, “Mektu- 
bunuz vâsıl, mündericâtından meserret hâsıl oldu” fık- 
rasıyle, “Derür-ı sinede zahm-ı nihan mısın a gönül / 
Elemle âh çeken bir dehan mısın a gönül” matlaında 
önat vardır (Tâhirü'l-Mevlevi). i 
İNATÇI sıf ve i. İnat eden, direnen, ayak direyen (kim- 
se): Beni öyle inatçı bir kız sanmayın (Ahmed Midhat 
Efendi). Nâdan olduğu kadar inatçıydı da (Ömer Seyted- 
din). 
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İNATÇILIK i. İnatçı olma durumu. 


İNATLAŞMAK karşılıklı £ (< 
inatsla-ş-mak) Karşılıklı inat etmek. 


İNATLIK i halk ağzı. İnatçılık: Hele bak gel diyorum 
/ Hatırım yok mu? İnatlık iyi olmaz yavrum (Mehmet 
Âkif'ten). 

İNÂYET (cole) i (Ar. 'inâyet) 1. Lutuf, ihsan, iyilik: Yüz 
bin peygamber gele hiç şefâat olmaya / Vay eğer olmaz 
ise Allâh'ın inâyeti (Yünus Emre). Şükr et Fuzüli etme fi- 
gan yâr kılsa cevr / Kim ehl-i aşka cevrdir onun inâyeti 
(Fuzüli). Huzürunda geldik dize / Senden inâyet yâ Rab- 
bi (Kemâleddin Kamu). 2. Gayret, dikkat: İnâyet-i 
nisvâniyye ile vehleten tuğyan eyleyerek silkinip Ralk- 
mak istedi (Hüseyin R. Gürpınar). 

* İnâyet etmek (eylemek, buyurmak): Lutfetmek, 
ihsan etmek: /hsân edin, inâyet edin, dinleyin şunu (Ab- 
dülhak Hâmit). Kalsam ne zaman hazin ü biyâr / 
Tenşid-i dile inâyet eyler (Muallim Nâci). İnâyet eyle ba- 
na, cehlimi unutturma (Cenap Şahâbeddin). İnâyet ola: 
“Allah versin” sözü gibi sadaka verilmeyen dilencileri 
savmak için kullanılır: “Hazret-i Mevlâ”derdemez kadın 
bunu dilenci zannedip, “İnâyet ola” der, kapıyı örter 
(Fâik Reşat). İnâyet et, kerem et / Dedikçe sen, dediler 
karşıdan: İnâyet ola (Mehmet Âkif). İnâyet-i rabbâniyye 
mesleği: Providansiyalizm, kayracılık. - 

© İnâyeten (&Ue) zf (inâyet'in tenvinli şekli) Lutfen. 

8 İnâyet-kâr ( (Sxe) tür. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) Lutfe- 
den, yardım ve iyilikte bulunan, lutuf ve kerem sâhibi. 
İNÂYETLİ sıf Lutuf ve ihsan sâhibi. 

8 İnâyetlü sıf Osmanlılar'dakızlar ağası için kullanı- 
lan unvan sözü: Devlet ü haşmet ü inâyetlü / Kudret-i 
şevket ü mehâbetlü (Fıtnat Hanım). 


İNBÂ (<(5) i. (Ar. neb' “haber vermek”ten inbâ”) Haber 
verme, bildirme: Derhal keyfiyet taraf -ı müşir-i ekremiye 
bâ-telgraf arz ve inbâ olundu (Süleyman Nazif). 
İNBAT (<151) i (Ar. nebât “bitmek, gelişmek”ten inbât) 
(Bitki için) Büyümesini, bitmesini sağlama. 

8 İnbâti(, 514) sıf (nispet eki -i ile) İnbatla ilgili. 

6 İnbâtiyye (455) sıf. İnbâti kelimesinin tamlama- 

larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Kuv- 
ve-i inbâtiyye: Topraktaki bitkileri yetiştirecek hassa- 
lar.” 
İNBİAS (5l451)) i. (Ar. ba's “göndermek; ölümden sonra 
diriltmek, uyandırmak”tan inbi'âs) 1. -den ileri gelme, ne- 
şet etme, münbais olma: O meserret haber-i âfiyetimizin 
vürüdundan inbias etmiş idi (Muallim Nâci). 2. Gönderil- 
me. 


İNBİK Bk. İMBİK 
İNBİSAT Bk. İMBİSAT 


İNCÂ (<Lul) £ (Ar. necât “kurtulmak”tan incö”) Kurtar- 
ma, kurtarılma. 


İNCAZ (5Lul) i (Ar. necz “tamamlamak, bitirmek”ten 
incâz) (Bir sözü, bir vaadi) Yerine getirme: İncâzı da 
va'di gibi bidâd (Şeyh Gâlib). Vaadini tamâmıyle incaz 
ettiğini itiraf etmeliyiz (Cenap Şahâbeddin). 

İNCE sıf (Eski Türk. yinçge) 1. Kendi cinsinden olanla- 
ra göre kalınlığı az olan. Karşıtı: KALIN: “İnce boru.” “İn- 
ce kâğıt.” “İnce kumaş.” İnce siyah kaşlarının altında iri 
gözleri parlıyordu (Ömer Seyfeddin). Sonra beyaz bir 
maşlahla o hanım ve arkasında zenci Rız ince iskeleden 
terâzileniyor, yaylanıyor gibi geçerlerdi (Rüşen E. Ünay- 
dın). İnce uzun parmakları, beyaz elleri var (Yâkup K. 
Karaosmanoğlu). 2. Koyu ve yoğun olmayan, akıcılığı 
çok olan: “İnce boya.” “İnce yağ.” “İnce tutkal.” 3. Tâne- 
leri ufak olan: “İnce kum.” Sabahtan beridir ince bir yağ- 
mur / Yağıyor, soğuk bir sisle karışık (Orhan S. Orhon). 
4. mec. Özenle ve küçük ayrıntılarına kadar emek veri- 
lerek, üzerinde durularak titizlikle yapılan: “İnce iş.” Ka- 
ba konuş, zarar yok, be-an-şart ki ince düşünebilesin 
(Cenap Şahâbeddin). Hoş, söylese de saklasa da kendisi 
kadar akıllı bir adam olan kardeşi, ağabeyisinin bütün 
ince hesaplarını ve mâli kaynaklarını zâten avucunun içi 
gibi biliyordu (Sâmiha Ayverdi). 5. Vücüdu fazla kilolu 
olmayan: Hepsinden ince Anglo-Sakson güzelleri (Yahyâ 
Kemal). Doktorun koltuğunun yanında küçük ve alçak bir 
iskemlede ince bir kız başını babasının dizine dayamış 
(Hâlide E. Adıvar). İnce vücüduna uymayan kalın bir ses 
(Yusuf Z. Ortaç). 6. mec. Duygulu, kibar, hassas: Mecli- 
simize ihtiyar kadınları sokmamak süretiyle ince bir 
nezâket gösterilmektedir (Refik H. Karay). Bu kuyumcu 
cidden büyük bir sanatRkârmış, ince ruhlu, eli mâhir bir ih- 
tiyarmış (Enis B. Koryürek). Görüp de sevmemek ne 
mümkün seni / Güzelsin, incesin, tatlısın, şensin (Orhan 
S. Orhon). 7. Zarif: Oya gibi ince asma fenerleri, Kütah- 
ya işi çini tabakları, Mısır işi züccâci kandilleri seyreder- 
dim (Rüşen E. Ünaydın). İnce profili, mehtâbın her şeyi 
güzelleştiren büyüsü içinde ışıktan bir heykel (Yusuf Z. 
Ortaç). Hepsinin bir yığın ince tarafı vardır (Ahmet H. 
Tanpınar). 8. Hafif: “İnce gülüş.” “İnce alay.” Sardı her 


inatslaş-mak < 


uzvunu bir ince sızı / Bu öpüş gül gibi soldurdu kızı 
(Yahyâ Kemal). 9. Bir derinlik ve zarâfet kazanmış olan: 
İnce zevkiyle onu bulmuştu (Ahmed Midhat Efendi). 

* İnce ağrı: 1. Vücüdun bir yerinde çok kuvvetli ol- 
mayan, derinden hissedilen ağrı. 2. halk ağzı. Verem, 
ince hastalık. İnce elemek (eleyip sık dokumak): Bir işi 
büyük bir titizlikle ele almak: Ölümlü dünyâda pek de in- 
ce eleyip sık dokumaya gelmez (Safiye Erol). Bereket 
versin Ri onun da daha ince elemeye vakti yoktu (Reşat 
N. Güntekin). İnce fikirlililk: Bir şeyi en küçük noktaları- 
na kadar düşünme durumu. İnce hastalık: halk ağzı. 
Verem, ince ağrı. İnce ince: Hafif hafif, belli belirsiz: Sa- 
bahları yataktan kalkarken başım ince ince ağrıyor 
(Mahmut Yesâri). İnce kesim: Kemikleri ince zayıf (kim- 
se). İnce marangozluk: Abanoz, ceviz vb. kıymetli 
ağaçlardan oymalı ve kaplamalı çekmece, kutu gibi süs- 
lü ve değerli eşyâlar yapma sanatı. İnce öksürük: Ve- 
rem öksürüğü. İnce ses: Titreşim sayısı çok olan ses, tiz 
ses, İnce sesli: dilb. Ağız boşluğunun ön bölümünde 
meydana gelen sesli: “e, i, 6, ü. ” İnce yapılı: Vücut yapı- 
sı ince olan, nârin. İnce zımpara: İnce tâneli zımpara 
kâğıdı. İnceden ince: Yavaş yavaş: Hat-ı nev-hiz gelmiş 
rüy-iâle inceden ince / Yine hurşid yüz tutmuş zevâle in- 
ceden ince (Leskofçalı Gâlib). İnceden inceye: En küçük 
ayrıntısına kadar, titizce: Dürdâne'nin yalısını inceden 
inceye gözden geçirdi (Ahmed Midhat Efendi). İnceden 
inceye tahkikat yapıldı (Ömer Seyfeddin). İncesini ipe, 
kalınını çöpe dizmek: Bir işi dikkatle ele alarak iyisini 
kötüsünü ayırmak. 

6 (İp) İnce Bk. İPİNCE 

8 İnceli kalınlı birl. sıf. İncesi ve kalını birlikte. 

8 İncerek sıf (karşılaştırma ekiyle incesrek) Daha in- 
ce, pek ince: Üstat elinden çıkma sanemlerden mü- 
tenâsip yapılı, siyaha mâil samüri saçlı, incerek düz baş- 
lı... (Nâmık Kemal). Burnu ise çehrenin dolgunluğuna 
nisbeten incerek, “çekme” tâbir olunan biçimde... 
(Recâizâde M. Ekrem). Bacakları gövdesinden incerek 
de karnı iri, gerdanı yumuşak (Memduh Ş. Esendal). 


İNCE BAĞIRSAK birl. i. Sindirim sisteminin on iki 
parmak bağırsağıyle kalın bağırsak arasında bulunan, 
yaklaşık 3 metre uzunluktaki parçası. 


İNCECİK sıf Çok ince: FakatAcem Ali Bey âdeta ince- 
cik bir delikanlı idi (Ahmed Midhat Efendi). Tutuyor hep- 
sinin incecik eli (Ali M. Arolat). Korkuyor, titriyor, kopup 
düşecek / İncecik dalda bir küçük yaprak (Orhan 5. Or- 
hon). 

© İncecikten zf (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 
Çok ince bir şekilde: İncecikten bir kar yağar / Tozar elif 
elif diye (Karacaoğlan). 
İNCE DONANMA birl. i. Nehirlerde, sığ sularda gö- 
rev yapan, altı nispeten düz gemilerden meydana gelen 
donanma, hafif donanma. 


İNCE HASTALIK birl. ii halkağzı. Verem: Acaba ince 
hastalığa mı tutuldu? Hekim öyle mi dedi Hesnâ Hanım- 
cığım? (Hüseyin R. Gürpınar). İnce hastalıktan da korku- 
lur (Hâlit F. Ozansoy). Of of, kemirir bağrımı of, ince has- 
talık (Orhan V. Kanık). 

İNCE İŞ birl i. 1. Nakış. 2. Üzerine emek sarfedilerek 
özenle yapılan iş. 

İNCE KİLER birl. i. Konakların harem dâiresinde için- 
de çerezler ve içecekler bulunan kiler. 


İNCELEME i. 1. İncelemek işi, tetkik. 2. yeni. Bir konu- 
yu her yönüyle ele alıp araştıran ve açıklayan eser ve- 
ya yazı: Bu incelememiz, Tevfik Fikret'e âit manzümele- 
rin Selânik'te çıkan “Mütâlaa” gazetesini de beslediğini 
ortaya koymuştur (Kaya Bilgesil). 

İNCELEMEK geçişli £ (< incesle-mek < Eski Türk. yinçge- 
le-mek “inceltmek”) yeni. (Bir şeyi, anlamak ve hakkında 
bir hükme varmak için) Özellik ve ayrıntıları üzerinde 
dikkatle durarak araştırmak, tetkik etmek: Azı ve ufağı 
incelemek, elbette çoğu ve büyüğü tetkikten kolaydır (Re- 
fik H. Karay). İçimde mâhiyetini tamâmıyle inceleyeme- 
diğim karışık duygular vardı (Kerime Nâdir). “Töreler 
Üzerine Deneme” de bilhassa müesseseleri, âdetleri, me- 
deniyetleri incelemek ister (Ümit Meriç). 


İNCELENMEK edilgen £ (< incele-n-mek) (Hakkında bir 
hükme varmak için) Bir şeyin özellik ve ayrıntıları üze- 
rinde dikkatle durulmak. 


İNCELETMEK ettirgen £. (< incele-t-mek) (<i / -e) İnce- 
lemek işini başkasına yaptırmak, tetkik ettirmek. 


İNCELİK i 1. İnce olma durumu. Karşıtı: KALINLIK: 
“Kumaşın inceliği.” “Borunun inceliği.” 2. Duygululuk, 
hassaslık. 3. Zarâfet, nezâket, kibarlık: Ulviye aynı ince- 
likle karşıladı (Ahmed Midhat Efendi). Zekâsı, inceliği, 
zarâfeti, nüktedanlığı ve bilhassa müsiki kültürü ile bir 
anda alâkayı üstünde toplayan müstesnâ bir kimseydi 
(Sâmiha Ayverdi). Diz çöküp elini göğsüne koyup saray 
adamlarının inceliğiyle nasıl eğilmez, nasıl derdini dile 
getirmezdi (Mustafa N. Sepetçioğlu). 4. Bir şeyin özelli- 


ğini teşkil eden, yapabilmek veya görebilmek için özel 
bir dikkat isteyen ince tarafı: Niçin? Bu incelikleri akıl 
edecek yaşta değildim (Reşat N. Güntekin). . Kılıç Ars- 
lan'da başlayan çizgiler onda yerine oturmuş zevkle, şi- 
irler ve bin türlü incelikle tamamlanmıştır (Ahmet H. 
Tanpınar). Türkçe'nin bütün incelik ve güzelliklerini be- 
nimseyerek... (Nihad S. Banarlı). 5. Ayrıntı, en ince ta- 
raf: Tiyatro, bilhassa mânevi elemleri bütün incelikleri 
ve derinlikleriyle teşrih, bâzan da onlara devâ arar (Re- 
şat N. Güntekin). 


İNCELMEK geçişsiz f. (< incesl-mek (7) 1. İnce duruma 
gelmek: Sayalı belin incelmiş / Sarılmayı sarılmayı (Ka- 
racaoğlan). Y. Kde yağ erimiş, kemik incelmiş ve vücut 
giranbahâ rühun etrâfında ince altından örülmüş bir 
mahfaza hâline gelmiştir (Ahmet Hâşim). Kollar ve ba- 
caklar incelmiş (Peyâmi Safâ). 2. Zayıflamak. 3. mec. Ka- 
balıklarını, aşırılık ve fazlalıklarını atarak ince ve zarif 
duruma gelmek, incelik kazanmak: “O kaba adam gör- 
meyeli ne kadar incelmiş!” Bâzan vakıf geleneği arasın- 
da öyleleri bulunurdu ki, onda son derece incelmiş bir 
ruh medeniyetinin gerçek tablosunu seyretmek mümkün 
olurdu (Sâmiha Ayverdi). 4. (Sıvılar için) Akışkanlığı art- 
mak. 

İNCELTİCİ i& (< inceli-ici) Boyaları sulandırmak, yo- 
Şunluğunu azaltmak için kullanılan kimyasal birleşikle- 
rin ortak adı. 

İNCELTİLMEK edilgen £. (< incelt-i--mek) 1. İnce duru- 
ma getirilmek: “Bu saç biraz daha inceltilecek.” Bu kaş- 
lar kirpikleri gibi siyahtı ve belli ki alınmış, inceltilmiş 
değildi (Refik H. Karay). 2. İnce ve zarif duruma getiril- 
mek: “Zevklerin, duyguların inceltilmesi.” 3. (Sıvılar için) 


5” 


Akışkanlığı arttırılmak: “İnceltilmiş yağ. 


İNCELTME i. İnceltmek işi. 

* İnceltme işâreti: Düzeltme işâreti. 
İNCELTMEK oldurgan f. (< inceli-mek) 1. İncelmesine 
yolaçmak,yontarakince duruma getirmek: Koca Ali en 
kalın, en katı demirleri mısır yaprağı gibi incelten, kâğıt 
gibi yumuşatan sanatını kimseden öğrenmemiş (Ömer 
Seyfeddin). 2. İnce ve zarif duruma getirmek, incelik ka- 
zandırmak: Bu ibâdethânede nihâyetsiz ve nazirsiz bir 
kudsiyet rühu inceltiyordu (Rüşen E. Ünaydın). Bürokra- 
si saraylarda ve şehirlerde zevkleri inceltti (Ahmet Ka- 
baklı). 3. (Sıvıların) Akışkanlığını arttırmak. 

İNCE SAZ birl. ii Okuyuculardan ve keman, ut, tam- 
bur, ney, kemençe, kânun, dâire gibi sazlardan oluşan, 
fasıl yapan müsiki topluluğu. 

İNCE YAĞ birl i 1. Hareketli makine parçalarının 
yağlanmasında kullanılan, zeytin yağı kıvâmındaki ma- 
kine yağı. 2. Petrolün benzin, motorin, gaz yağı 
kıvâmındaki kısımlarına verilen ad. 

İNCİ i (Eski Türk. yinçü < Çin. çen-çu) (Kelime Türkçe'den 
Rusça'ya ve Balkan dillerine de geçmiştir) 1. İstiridye cin- 
sinden deniz hayvanlarının içinden çıkarılan ve süs 
eşyâsı olarak kullanılan küçük, yuvarlak, sert, sedefli 
tâne: Bize geldik, size geldik / İnci mercan dize geldik / 
Başlar tâcı iki gözüm / Arzeyledik size geldik (Mâni). 
Hatta mücevherleri de yalnız inciydi (Retik H. Karay). 2. 
teşmil. Kıymetli, güzel, zarif, az bulunur şeyler için kul- 
lanılır: Dürdâne gibi gerçekten bir inci sizi bu kadar sev- 
sin de... (Ahmed Midhat Efendi). Bu söyleyişin Türk- 
çe'nin incilerinden biri olduğu hemen hiç kimse tarafın- 
dan belirtilmedi (Nihad S. Banarlı). 

* İnci gibi: 1. Çok düzgün, güzel, temiz: “İnci gibi 
diş.” “İnci gibi yazı.” 2. Seçkin, kıymetli, tertemiz: “İnci 
gibi kız.” İnciler saçmak: 1. Çok güzel konuşmak, an- 
lamlı ve güzel sözler söylemek. 2. alay. Özentili veya 
anlamsız sözler söylemek. 

İNCİ BALIĞI öirl. i Sazangiller familyasından, göl ve 
nehirlerde sürüler hâlinde yaşayan, 18 — 20 santim bo- 
yunda, alt çenesi üst çenesinden biraz ileride, vücüdu 
pullarla kaplı, eti makbul olmayan kemikli bir balık cin- 
si (Bir cinsine ak balık da denir. Pullarının amonyak içinde 
eritilmesiyle elde edilen balık gümüşü denen madde sun'i 
inci yapımında kullanılır). Alburnus lucidus. 

İNCİ ÇİÇEĞİ birl. ii Zambakgillerden, uzun ve sivri 
yapraklar arasındaki ince bir sap üzerinde çan biçimin- 
de kokulu küçük beyaz çiçekler açan, taşıdığı madde- 
lerden eczâcılıkta faydalanılan çok yıllık otsu bitki. 
İNCİK i. (< incük; kökü belli değildir) Bacağın diz kapa- 
gından topuğa kadar olan kısmı. 

* İncik kebabı: Koyunun dizinin altındaki etli kısım- 
dan yapılan yemek. 

İNCİK sıf. (*inci-mek |» inci-n-mek, inci-i-mek)ten inci-k) 
halk ağzı. Vücutta çarpma, burkulma, sıkışma vb. du- 
rumlar sonunda incinmiş olan (yer). 

İNCİK BONCUK birl. i. (boncuk ve anlamsız tekrar ke- 
limesi incik ile) Ufak tefek, değersiz süs eşyâsı. 

İNCİL (J-24) & (Ar. incil < Yun. evangelion “iyi haber, müj- 
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de”) 1. Dört kutsal kitaptan Hz. İsâ'ya indirileni. 2. Hz. 
İsâ'nın hayâtını ve sözlerini ihtivâ eden, Matta, Markos, 
Luka ve Yuhanna adlı azizler tarafından derlenen dört 
kitap, bunlardan her biri: Kilise İncil'i eski Yunanca'nın 
yazıldığı harflerle ortaya atmıştı (Yahyâ Kemal). İncil Hz. 
İsâ'nın hayâtında yazılmamış, akılda kalan rivâyetlere 
göre bir asırdan fazla müddet sonra tertip edilmeye baş- 
lanıp uzun zamanda beş yüz nüshaya varmış, Rilise son- 
radan bunların dördünü müteber kabul etmiştir (Ekrem 
H. Ayverdi). 

İNCİLÂ («3u1) & (Ar. cilö' “pasını gidermek, parlatmak” 
ve celâ' “açıklamak, zâhir kılmak”tan incilâ') 1. Parlama, 
aydın ve ışıklı olma: “İncilâ-yı uyun: Gözlerin parlama- 
sı.” “İncilâ-yı ufuk: Ufkun aydınlanması.” Baktım ki ha- 
vada incilâ var (Muallim Nâci). 2. Görünme, belli olma, 
belirme, tezâhür etme: Yavaş yavaş son endişeler 
sevdâsının ufkundan siliniyor, orada gittikçe incilâ kes- 
beden bir münevver sabah inkişaf ediyordu (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 3. Parlaklık, aydınlık: Olurdu nür-ı seher arza 
incilâ-perdaz (Cenap Şahâbeddin). Sen ey ebr-i münev- 
ver incilâ-bahşâ-yı vicdansın (Tevtik Fikret). 

* İncilâ etmek (eylemek): 1. Parlamak. 2. Görün- 

mek, açılmak, belirmek: Dünyâ zalâm içinde olurken ke- 
der-nümâ / Sen parlatınca şevk ile bir hande-i safâ / Ey- 
ler önümde Tür safâ ol dem incilâ / Handenle tâze rüh 
gelir hâsılı bana (Tevfik Fikret). Bu karanlık muhit-i 
hülyâda / İncilâ eyleyen hakikatsin (Fâik Âli Bey). 
İNCİMAD (>Lı241) i (Ar. cumüd “donmak”tan incimâd) 
Donma, katılaşma, sertleşme: “İncimad noktası; Sıvıla- 
rın donma noktası.” Bilâkis güneşin küremize bu'du şim- 
diki bu'dundan ziyâde olsa her yeri berdü incimad istilâ 
edeceği cihetle intizâm-ı âlem bozulur (Muallim Nâci). 
Havâda incimâd edip o buhâr / Berf-rizân olur yavaşça 
yere (Abdülhak Hâmit). 
İNCİNMEK dönüşlü £ (< inci-n-mek Jinci-t-mek), Eski 
Türk. yunçı-mak “yoksulluk sebebiyle kötü duruma düş- 
mek”ten) 1. (Vücüdun herhangi bir yeri ters bir hareket, 
bükülme, çarpma, sıkışma vb. durumlar sonunda) Gö- 
rünürde bir değişiklik olmadığı halde zedelenip insana 
ağrı ve zahmet vermek: Bir tarafı kırılmasın, incinmesin 
diye önüne yastık, bohça gibi hâil konulur (Ahmet 
Râsim). 2. Bir tarafına bir zarar gelmek: Ananın bastığı 
yavru incinmez (Atasözü). Sabahtan uğradım ben bir gü- 
zele / Vasfını medheden dil incinir mi? (Karacaoğlan). 
Bâzı kayarlar düşerler, incinir nâzik tenleri (Ârif N. As- 
ya). 3. Gönlü kırılmak, gücüne gidip üzülmek: İncinme 
sevdiğim gider gelirim / Mecnun Leylâ'sını bulagelmiştir 
(Gevheri). Sonra bu çıplaklık isteğinden ve fikrinden in- 
cindim (Refik H. Karay). Böyle sözlerle bil ki incinirim 
(Hâlit F. Ozansoy). 


İNCİR i. (Fars. encir) 1. Dutgillerden, asıl yurdu Akde- 
niz kıyıları olan, geniş ve dilimli yapraklı, sütlü, bâzıları 
tırmanıcı olan ağaç veya ağaççık. 2. Bu ağacın etli ve 
tatlı, içinde küçük çekirdekler bulunan meyvesi: Kendi 
eliyle yetiştirdiği iki cins incirden numüne olmak üzere 
iki tâne incir göndereceğini vâdetmiş (Fâik Reşat). 

* İncir çekirdeğini doldurmaz: (Bir iş veya mesele 
için) Çok önemsiz, çok anlamsız: Bu kadar ciddi zannet- 
tiği, ehemmiyet verdiği şey belki de bir incir çekirdeğini 
doldurmazdı (Mahmut Yesâri). Kısaca incir çekirdeğini 
doldurmaz gerçekler, hepsi bu (Cemil Meriç). 
İNCİRAR ()l 231) i. (Ar. cerr “çekmek, kelimenin son har- 
fini “i” yapmak”tan incirâr) 1. Çekilme. 2. Çekilip bir sona 
erme, sonuçlanma: Netfice-i emelin büm-i incirârından / 
Derünu pâ-zede-i fikr-i nâ-savâb etme (Nâbi). 3. eski. 
dilb. Harf-i cerli veya izâfetli kelimelerde son harfin “i” 
şeklinde okunması. 

* İncirar kuvveti: Bir cismin iki tarafından veya bir 
halatın her iki ucundan çekilme kuvveti. İncirâr-ı 
kelâm: Söz gelişi. 

İNCİR KUŞU birl. i. Yemişlerle ve özellikle incirle bes- 
lenen, uzun gövdeli, ince gagalı, uzun kuyruklu ötücü 
kuş. Anthus trivialis. 

İNCİRLİK : İncir bahçesi, incir ağaçları çok olan yer. 
İNCİ TAŞI birl. i. Feldispat cinsinden, eridikten sonra 
küçük inciler hâlinde tâne tâne katılaşan, suyu az, ya- 
nardağ kaynaklı cam. 

İNCİTİCİ sıf (< incit-ici) Gönül kırıcı, dokunaklı. 
İNCİTİLMEK edilgen £. (< incit-i-l-mek) İncitmek işi ya- 
pılmak. 

İNCİTMEK geçişli £. (< inci-t-mek Jinci-n-mek), Eski Türk. 
yunçı-mak “incitmek”ten) 1. (Vücüdun her hangi bir ye- 
rini ters bir hareket, çarpma, sıkışma vb. durumlar so- 
nunda) Zedelemek: Bu dönüşüm sırasında, dizimi incit- 
memek için yaptığım husüsi bir harekete dikkat eden pa- 
şa sıhhatimi sordu (Peyâmi Safâ). 2. (Bir tarafına) Zarar 
vermek: Elma diye al yanağı dişledim / İncitmişim dökü- 
lesi diş ile (Karacaoğlan). Güdümen dağında bir bölük 
koyun / Gelin arkadaşlar elbisem soyun / Beni incitme- 
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den mezara koyun (Etlâtun C. Güney). 3. Gönlünü kır- 
mak, gücendirip üzülmesine sebep olmak: Dışarıdaki 
bütün faâliyetin beni incitmek için hazırlık olduğu şüphe- 
sinden kendimi kurtaramıyordum (Peyâmi Safâ). Âdetle- 
rimiz ise kimseyi incitecek mâhiyette değildir (Retik H. 
Karay). —Demek ki onu artık sevmiyorsunuz, unuttunuz. 
—Böyle de düşünme! Beni incitiyorsun (Kerime Nâdir). 

» İncitmek fiiliyle deyim: Karıncayı bile incitmemek. 
İNCİZAP — İNCİZAB (Şlizs) & (Ar. cezb “çekmek”ten 
incizab) 1. Bir şeyin câzibesine tutulup ona doğru çekil- 
me, câzibesi sebebiyle ona doğru meyletme, cezbolun- 
ma: İncizâbın görülür nerde bir âfet görsen (Muallim 
Nâci). Büyük dayısı ve kızları Neriman'da garp hayâtına 
karşı incizap uyandırmışlardı (Peyâmi Safâ). 2. astro. 
Gök cisimlerinin birbirini çekmesi. 

İNÇ i (İng. inch) 2,54 santime eşit olan İngiliz ölçü biri- 
mi. (9 işâretiyle gösterilir: 5“, 

İND (42) i (Ar. ind) Yan, kat, nezd: “İnd-i ilâhide mak- 
bul olan insanlar indinde de makbul olur.” Şükr kıl ey 
dil-i zâr âleme menfür oldun / Umulur Rim bulasın ind-i 
ilâhide kabül (Osman Şems). 

-X İndallah: Allah katında: İndallah bir mesüliyet var- 
sa bana olsun (Hüseyin R. Gürpınar'dan). İnde'l-hâce: 
Gerektiğinde: Evet inde'-hâce karısını ve rakibini öldü- 
recek kadar şedit ve hunhar olabilir (Reşat N. Güntekin). 
İnde'-hisap: Hesâba göre: Almanya ile muhârebeye giri- 
lecekti; o muhârebeye ki neticesi inde'-hisap Alman- 
ya'nın hâtime-i nefahâtı (...) olacaktı (Cenap Şahâbed- 
din). İnde'l-iktizâ: Lüzümu hâlinde, gerektiği zaman. 

8 İndi Bk.İNDİ 

8 İndinde (İndimde) z£ (İyelik ve bulunma hâli ekle- 
rinin kalıplaşmasıyle) Yanında (yanımda), katında, -e gö- 
re: Bir saat tefekkür, Allah'ın indinde yetmiş sene ibâdet- 
ten daha hayırlıdır (Kâtip Çelebi'den Seç.). Eğer başka 
ağız kullanmış olsaydı indimde itibârı olmazdı (Ahmed 
Vefik Paşa). İndimde hazan, bahâr birdir (Muallim Nâci). 


İNDAB (vlal) i. (Ar. nedeb “yara kabuk bağlamak”tan 
indâb) (Yara için) İyileşip kabuk bağlama, iyileşip izi kal- 
ma. 
İNDEKS — ENDEKS i (Fr. index <Lat) 1. Dizin: Kâtip 
Çelebi bu eserini, kısmen Keşfü'z-zunün'da geçen Ritap- 
ların müelliflerine âit bir indeks gibi meydana getirmiştir 
(Orhan Ş. Gökyay). 2. iktisat. Bir nesnenin bir özelliği- 
ne âit değerin daha önceki veya standart kabul edilen 
değerine oranı: “Fiyat indeksi.” “Geçim indeksi.” “Eko- 
nomi indeksi.” 3. Gösterge: “Ekonomik indeksler.” 
İNDETERMİNİZM Bk. ENDETERMİNİZM 
İNDİ (e) sıf. (Ar. 'ind “yan, nezd” ve nispet eki -İ ile 
'indi) Herkesin kabul edeceği bir temele dayanmayan, 
sâdece bir kimsenin kendi kanâatına, kendi görüşüne 
göre olan: “İndi yorum.” Târihlerde, Karagöz'ün yaşadı- 
ğına ve yaşamadığına dâir kat'i hiçbir vesika olmadığına 
ve gördüğümüz veçh ile mevcut mâlümüâtın indi birtakım 
mülâhazalardan ibâret bulunduğuna göre biz hükmü bir- 
likte vermeye çalışalım (Selim N. Gerçek). Bu mütâlaaya 
mutlak bir mânâ isnat edilecek olursa o vakit tamâmen 
indi ve gülünç olur (Fuat Köprülü). İndi bir tecrübede ba- 
na memleketin mânevi bir safhası göründü (Yahyâ Ke- 
mal). 
İNDİ BİNDİ birl. i. (in-mek ve bin-mek'ten görülen geç- 
miş zaman ekinin kalıplaşmasıyle in-di bin-di) Dolmuş taşı- 
macılığında yapılan en kısa yolculuk için söylenir: “İndi 
bindi 1 lira.” 
İNDİFÂ (ÇE) i (Ar. def “itmek, savmak”tan indifâ9) 1. 
(Yanardağ) Lav püskürtme. 2. tıp. Kızıl, kızamık, çiçek 
hastalıklarında vücutta kırmızı lekeler görünmesi. 3. 
Ortadan kalkma, yok olma, defolma: Bir ayak evvel de- 
fetmeliyiz yollu söyleşmeğe ve müsâfir-i mütekarribinin 
indifâına çâre aramağa başlamışlar (Muallim Nâci). Ra- 
kı ıztırâbının indifâına gecenin imtidâdı medar olurmuş 
(Ahmed Midhat Efendi). 
* İndifâ etmek: (Yanardağ) Lav püskürtmek. 

8 İndifâat (ww) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Yanardağ 
püskürtüleri. 

© İndifâi (, £UWl)) sıf (nispet eki -i ile) 1. (Yanardağ 
için) Püskürten, püskürtülmüş;: “İndifâi sahrâ” 2. (Has- 
talık için) Döküntülü. 
İNDİKATÖR Bk. ENDİKATÖR 
İNDİMAC (gil) i. (Ar. dumüc “bir şeye girip yerleş- 
mek”ten indimâc) Birbirinin içine geçme, kilitlenme. 
İNDİRAC (gl) . (Ar. derc “sokmak, katmak”tan in 
dirâc) İçine koyma, içine konma, dercetme, dercedilme: 
Döşedi her evde yetmiş mâide pür-fâide / Eyledi her han- 
da yetmiş renk taâmı indirâc (Yazıcıoğlu Mehmed). 
İNDİRAS (,,1,w) & (Ar. ders “izini mahvetmek, sil- 
mek”ten indirâs) Adı sanı silinme, eseri kalmayacak şe- 
kilde yok olma: Mürür-ıdehrile pek indirâsa mâil olmuş- 
tu / Esâs-ı devlete şimdi yeniden kurdu nev bünyâd 
(Şeyh Gâlib). 
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İNDİRGEMEK geçişli £ (yanlış tür. < indirge-mek) 
(Türkçe'de fiilden fiil yapan işlek bir -ge- eki yoktur) yeni. 
1. Daha basit, daha yalın duruma getirmek, ircâ etmek. 
2. kimya. Bir element veya kökün pozitif değerini dü- 
şürmek yâhut bir element veya kökün negatif değerini 
yükseltmek (Demir cevherindeki demir oksidin oksijenini 
alıp demir elementini açığa çıkartmak gibi|. 3. mat. Bir 
problemi daha kolay çözülür yâhut anlaşılırduruma ge- 
tirmek, basite ircâ etmek. 
İNDİRGENMEK edilgen £. (< indirge-n-mek) 1. kimya. 
(Bir element için) Elektron alarak pozitif değeri düşü- 
rülmek. 2. mat. Bir problem daha kolay çözülür yâhut 
anlaşılır duruma getirilmek. 
İNDİRİLMEK edilgen £ (< indir-i--mek) 1. İnmesi sağ- 
lanmak: “Bahçeye indirilmek.” “Merdivenden indiril- 
mek. ” “Attan indirilmek.” “Şehre indirilmek.” 2. Konak- 
lamak üzere getirilmek: “Kafile hangi otele indirildi?” 3. 
Aşağı doğru sarkıtılmak: “Kepenkler indirildi.” Bir oda, 
yerde bir mum, perdeler indirilmiş (Necip F. Kısakürek). 
4. (Yumruk, tokat, tekme vb.) Vurulmak: Sırtlarına indi- 
rilen bir dipçikle yere kapaklanıyorlar, sonra yedikleri 
bir tekme ile ayağa fırlıyorlardı... (Bekir Büyükarkın). 5. 
Azaltılmak, eksiltilmek: “Sayısı indirilmek.” “Fiyatı indi- 
rilmek.” “Bedeli indirilmek.” 6. Yıkılmak, tahrip edil- 
mek: “Cam çerçeve indirildi.” “Duvar indirildi. ” Sarılır in- 
dirilir mevki-i müstahkemler / Beşerin azmini tevkif ede- 
mez sun'-ı beşer (Mehmet Âkif). 7. (Yük için) Boşaltıl- 
mak: “Karpuzlar indirildi mi?” 8. (Makam ve mevkiin- 
den) Düşürülmek: “Tahttan indirilmek.” “Başkanlıktan 
indirilmek.” 9. Allah tarafından gönderilmek, nâzil ol- 
mak: “İhlas süresi Mekke”de indirildi.” Biz müslümanlar, 
Allah tarafından peygamberlerine indirilmiş olan kitap- 
ların hepsine ünan ederiz (Ahmet H. Akseki). Kur'an an- 
laşılmak için indirilmiştir (Ergun Göze). 
İNDİRİM i. (< indir-i-m) yeni. Bir bedelde yapılan indir- 
me, iskonto, tenzilât: “Fiyat indirimi.” “Vergi indirimi.” 
# İndirim yapmak: Bedelini düşürmek, tenzilât yap- 
mak. 
İNDİRİMLİ sıf. Bedeli düşürülmüş, indirime tâbi tutul- 
muş, tenzilâtlı: “İndirimli satışlar.” 


İNDİRME i 1. İndirmek işi. 2. Eski evlerde üst kattan 
alt kata inen merdivenin üstüne kapatılan, gündüzleri 
açık, geceleri kapalı tutulan kapak. 

İNDİRMEK oldurgan f. (< indirmek) (i / -e) 1. (Yuka- 
rıdan aşağıya doğru) Gelmesini, inmesini sağlamak: İn- 
diririm güzel seni havadan / Bir gözleri kanlı üveyk isen 
de (Karacaoğlan). Nasıl oluyor da bizim uçaklarımızı 
böyle meydanlara indiriyoruz? (Burhan Felek). 2. (Bini- 
len bir hayvan veya taşıttan) İnmesini sağlamak: Ha- 
san'ı bir istasyonda indirdiler (Refik H. Karay). 3. Aşağı- 
ya doğru sarkıtmak, salmak, bırakmak: “Eteklerini indir- 
mek.” “Peçesini indirmek.” “Kepenkleri indirmek.” Ah, 
indirin camlara bembeyaz perdeleri (Ziyâ O. Sabâ). Per- 
deleri indirdim (Târık Buğra). 4. (Yük için) Boşaltmak: 
Acemi katır kapı önünde yük indirir (Atasözü). Meğer ka- 
pının önüne bir barut sandığı indirmişler (Nâmık Kemal). 
Evin içindeki bütün eşyâmı onun odasına indirmişlerdi 
(Kerime Nâdir). 5. (Bulunduğu yerden) Biraz daha aşa- 
gıya almak, seviyesini düşürmek: “Çatıyı indirmek.” “Bi- 
raz daha indir, yazısını göremiyorum.” “Kitapları alt ra- 
fa indir.” 6. (Kalmakta olduğu yerden) Daha merkezi bir 
yere götürmek: “Babalarını ayda bir şehre indiriyorlar- 
dı.” 7. Konaklamak üzere götürmek: “Kafileyi bizim ote- 
le indirin.” 8. (Allah) Emirlerini peygamberleri aracılı- 
gıyle kullarına göndermek, inzal etmek: Sayısız cürme 
bedel sonsuz inâyetlere hamd / Ve bu hizmetle celil etti- 
Si peygambere hamd ./ Gökyüzünden yere indirdiği 
Kur'ân'a şükür (Fâruk N. Çamlıbel). © (-i) 9. (Hızını, de- 
gerini, verimini, miktârını, sayısını, fiyatını) Azaltmak, 
eksiltmek, düşürmek: Ünsiyet dâiresine girebilenlerin 
adedini gittikçe indirdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Başka yerler- 
de çocuklarının tahsil masrafını dahi gelirden indirirler 
(Burhan Felek). 10. (Yumruk, tokat, tekme vb. ile) Vur- 
mak: Köpeğe odunlarının bütün Ruvvetiyle birkaç tâne in- 
dirdiler (Ömer Seyfeddin). Ya tokat vurmayıp da o sar- 
hoşluk şiddetiyle biçârenin avurduna birkaç yumruk indi- 
re idin? (Hüseyin R. Gürpınar). Kahvenin ılık süküneti 
içinde uyuklayan atmosferi Rahmi'nin masaya indirdiği 
elin patlaması bozdu (Burhan Felek). 11. Yıkmak, kır- 
mak, tahrip etmek: “Koca duvarı kazma ile indirdi.” Bi- 
raz daha açmasaydın camı, çerçeveyi şöyle bir indirive- 
recektim (Mahmut Yesâri). 12. (Makam ve mevkiinden) 
Çekilmek zorunda bırakmak, ayırmak, düşürmek. 9 ge- 
çişsiz f. 13. (Yağmur ve kar) Birdenbire ve şiddetle yağ- 
maya başlamak: “Bulutlar yığıldı, birden indirdi, her yeri 
sular bastı.” 

» İndirmek fiiliyle deyimler: Atlıyı atından indirmek 
/ Bayrağı yarıya indirmek / Cebine indirmek / Dar- 
be indirmek / Denize indirmek / Gövdeye indirmek 
/ Hatim indirmek / Kepenkleri indirmek / Maskesi- 
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ni indirmek / Yelkenleri suya indirmek. 
İNDİRTMEK ettirgen £. (< indirtmek) (<i / -e) İndirmek 
işini yaptırmak: Kâğıtları, sinek kirlerinden Rararmış lev- 
haları duvarlardan indirtir bakardım (Rüşen E. Unaydın). 
İNDİS — ENDİS i. (Fr. indice <Lat.) mat. Bir harfin fark- 
lı bilgi ve anlamı gösterdiği durumlarda altına veya üs- 
tüne konan işâret, harf veya küçük rakam. 
İNDİVİDÜALİST Bk. ENDİVİDÜALİST 
İNDİVİDÜALİZM Bk. ENDİVİDÜALİZM 
İNDİYAT (w(ax) i (Ar. 'ind“yan, nezd” ve nispet eki -i 
ile “indi > 'indiyye'den çoğul eki -ât ile 'indiyyat) Bir kimse- 
nin şahsi görüşüne göre ve keyfi olarak söylediği söz- 
ler, düşünceler: Bütün mecelle-i irfânı (...) Küçük Laro- 
usse'tan ibâret iken bunlardan toplanmış mâlümâtı ken- 
di indiyâtı ile tevsi ve tahkim ederek en müşevveş mese- 
leleri tek bir kelime ile keser atardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
İNDİYUM i (Fr. indium) Yumuşak, hayli ince, levha 
hâline getirilebilen, tabiatta bâzı çinko birleşikleriyle 
birlikte bulunan, gümüş beyazı renkte, yoğunluğu 7,3, 
erime derecesi 1559C, atom ağırlığı 114,76, atom numa- 
rası 49 ve sembolü İn olan nâdir metallerden element. 
İNDÜKLEÇ Bk. ENDÜKLEÇ 
İNDÜKLEME Bk. ENDÜKLEME 
İNDÜKLEMEK Bk. ENDÜKLEMEK 
İNDÜKSİYON Bk. ENDÜKSİYON 
İNEB (cis) i (Ar. 'ineb) Üzüm. 
* İneb-i kelb: İt üzümü. İnebü'd-düb: Ayı üzümü, 

koca yemiş. İnebü'l-efrenc: Frenk üzümü. 

© İnebi(, ie) sıf. (nispet eki -i ile) Üzüm tânesi şeklin- 
de olan, üzümsü. 
İNEBE («5c) i (Ar. nebe) 1. Üzüm tânesi. 2. Tâneli 
meyvelerin ortak adı. 3. Vücuttaki üzüm tânesine ben- 
zeyen bezelerden her biri. 4. Gözün şeffaf tabakasında 
meydana gelen yara ve bundan ileri gelen göz veremi. 
İNEK i. (Eski Türk. iriğek; kökü belli değildir) 1. Sığır tü- 
rünün dişisi: /yi müşterimdir, inek ve öküz çıngırağı top- 
lar (Refik H. Karay). $ argo. 2. Çok çalışan, başını ders- 
ten kaldırmayan ezberci öğrenci. 3. “Bön, aptal” anla- 
mında aşağılama sözü: Buna dedim Ri kız sen artiz (ar- 
tist) mi olmak istiyorsun, inek, gel ben yapayım! (Attila 
İlhan). 
İNEKÇİ i 1. İnek besleyen, ineğin sütünü ve sütten el- 
de edilen şeyleri satarak geçinen kimse. 2. argo. Ezber- 
ci öğrenci. 
İNEKÇİLİK i. İnek besleme, inek ve inek sütünden el- 
de edilen şeyleri satma işi. 
İNEKLEMEK geçişsiz £ (< ineksle-mek) argo. Başını 
kaldırmadan ders çalışmak, ezberlemek, hâfızlamak: 
Unlü, kazık Dame de Sion'u uçuk çıkartarak, sabahlara 
dek inekleyerek bitirdim (Füsun Erbulak'tan). 
İNEKLİK i. 1. İneklerin bakılıp beslendiği yer, inek ahı- 
rı, mandıra. 2. argo. Bönlük: Ulan diyorlardı, bak bir jan- 
darmanın inekliği nelere patlıyor (Bedii Fâik). 


İNEZE Bk. ENEZ 


İNFAK (glö) i (Ar. nefâk “tükenmek, azalmak”tan infak) 
1. Nafakasını verme, besleme, geçindirme, yedirip içir- 
me. 2. (Hak yolunda) Malını harcama, sarfetme. 
İNFAZ (3lü) i (Ar. nufüz “iş veya söz sonuçlanmak”tan 
infâz) 1. (Bir emri, bir yargıyı) Yerine getirme, icrâ et- 
me: Onun hükmünü infaz edecek azmi nefsinde bulama- 
dı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Burada iki cezâdan söz edeceğiz: 
Birincisi ilk gençlik yıllarına âittir; ikincisi de Trabzon 
mahkemelerince verilen hükümdür. İlkinin bir hükmün 
infâzı olup olmadığını da bilemiyoruz (Kaya Bilgegil). 2. 
eski. Sözünü geçirme. 

* İnfaz masası: Mahkeme kararlarının yerine getiril- 
mesini sağlayan güvenlik birimi. İnfaz savcısı: Mahke- 
me hükümlerini yerine getirmekle görevli savcı. 
İNFİAL /(/ince| (Ja) £ (Ar. fi “yapmak, işlemek”ten ir- 
fiöa) 1. Gücenıne, dargınlık duyma, kırılma: Kim oldu se- 
bep bu infiâle? (Muallim Nâci). Rengini biraz kaçık, çeh- 
resini biraz mahzun görse sebeb-i infiâlini anlamaya uğ- 
raşır (Hüseyin R. Gürpınar). Yüz yüze gelince bu infial- 
den eser kalmadı (Reşat N. Güntekin). 2. Bir tesir edici- 
den, bir fiilden etkilenme durumu, etki altında kalma, 
etkilenme: Rakibe etti eser infiâli âhımızın / Tegâfülün 
gör o şüh-ı galat-nigâhımızın (Nâili). Etmez ekdâr-ı ci- 
handan dil kabül-i infiâl (Leskofçalı Gâlib). 

* İnfial uyandırmak: Karşısındakinde öfke yarat- 
mak. İnfiâle kapılmak: Öfkelenmek. 

© İnfiâlât (Yl) i (Ar. çoğul eki -âf ile) İnfialler, kır- 
gınlıklar. 

* İnfiâlât-ı nefsâniyye: Nefse âit her türlü coşkunluk 
ve değişiklikler: İnfiâlâtı nefsâniyyesinin şiddet-i ga- 
leyânı cihetiyle lisânına bir güşâyiş gelerek dedi Ri... 
(Nâmık Kemal). Bütün âsâbım pür-lerze eyler infiâlâtım 
(Cenap Şahâbeddin). 


İNFİCAR ()(çö1) i. (Ar. fecr “şafak vaktini belirtmek; suyu 
akıtmak”tan inficâr) 1. (Tan yeri) Ağarma, şafak sökme: 
Tükenmez leyle-i hasret, eser yok inficârından (Hüseyin 
Siret). Güya semânın sine-i bikrine büse-i şemsin temâs-ı 
sevdâsından inficar etmiş bir sabâh-ı bahar... (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 2. (Su) Yerden kaynayarak çıkma. 3. biyo. ve 
bota. (Yumurta, tohum vb.) Vakti gelince yarılıp açılma, 
çatlama. 
İNFİHAM (; (45) & (Ar. fehm “anlamak”tan infihâm) An- 
laşılma, kavranma, fehmedilme: Bu söz ehl-i sünnet ve 
cemdat olanın-durur / Veli korkudur bid'at ehline Rıl in- 
fiham (Yazıcıoğlu Mehmed). Olurdu pek güzel bir kâfi- 
yem cânâ şu mısrâda / Tesâdüf lutf edip ifhâmın ismi in- 
fihâm olsa (Fâzıl A. Aykaç). 
İNFİKÂK (41X85) & (Ar. fekk “ayırmak, çözmek, kurtar- 
mak”tan infikâk) 1. Ayrılma, kopma, ayrı düşme: Mebiin 
cüz'ü hükmünde olan, yâni garaz-ı iştirâya nazaran 
mebiden infikâki kâbil olmayan şeyler min-gayri zikr 
bey'de dâhil olur (Cevdet Paşa). Bir cismin a'zâ-yı âliye- 
si gibi birbirine geçmiş ve infikâki kudretini bütün bütün 
gâip etmiş (Nâmık Kemal). 2. Yerinden, işinden ayrılma: 
Bu makâmın bileler kadrin eğer / İstemezlerdi hiç andan 
infikâk (Aziz Mahmud Hüdâyi). Şehr-i mezkürun on al- 
tıncı gününde târih-i infikâki olan on sekizinci gününe 
kadar nısıf hesâbıyle maaş aldığı (...) anlaşılmış olmağ- 
la işbu mazbata tanzim kılındı (Başbakanlık Arşi- 
vi'nden). Mustafa Paşa'nın maârif nezâretinden infikâki 
vuküa gelmeseydi... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
İNFİLÂK /£ kalın) (5X5) & (Ar. felk “yarmak, sabahı 
ağartmak”tan infilak) 1. Şiddetli bir şekilde patlama: “Ba- 
rutun infilâkı. ” “Bombanın infilâkı. ” Büyük bir infilâk gü- 
rültüsüyle berâber bir dumanın havaya yükseldiği görül- 
dü (Ömer Seyfeddin). 2. mec. Birdenbire patlar gibi şid- 
detle ortaya çıkma, dışa vurma: Yalnız bize âit olan bu 
manzaranın şimdi dehâ ile tamamlanması, bu gelişmeyi 
bir infilâk hâline getirmesi lâzımdı (Ahmet H. Tanpınar). 
Ağzından bu kısa, kesik ses parçasının dışarıya sıçrayışı, 
kendisi için o kadar gayrühtiyâridir Ri infilâktan sonra o 
da her zaman şaşırır (Peyâmi Safâ). Peşte'nin çiganları, 
bu halkın bir anda infilâk eden taşkın cümbüşünü gözle 
görerek tutuşmuş gibi kaynayıp coştular (Safiye Erol). 

* İnfilâk-ı sabah (seher): Tan yerinin ağarması: Baş- 
lıyor işte infilâk-ı seher (Hüseyin Siret). 
İNFİRAD Bk. İNFİRAT 
İNFİRAK (g1),5)) &. (Ar. fark “ayırmak, arasını ayırmak”tan 
infirâk) Ayrılma. 
İNFİRAT — İNFİRAD (01,5) i. (Ar. ferd “tek” ve furüd 
“tek, yalnız olmak”tan infirâd) 1. Ayrılıp tek ve yalnız kal- 
ma: İhlâsı pişe kıl ko riyâyı ki şirktir / Ger din-i Hak'tan 
etmeyeyim dersen infirâd (Ahmedi). Bir meslek-i in- 
firâda gittim (Muallim Nâci). Cihan artık değişmiş in- 
firâdın yoktur imkânı / Göçüp mâmürelerden boylasan 
hattâ beyâbânı (Mehmet Âkif'ten). 2. Yeteneğinden ve 
meziyetinden dolayı tek olma, başkalarından ayrılma: 
EsRi hattatlar içinde meşhur Kazasker Râkım Efendi sü- 
lüs istifte infiratetmiştir (Mehmet Z. Pakalın). 
İNFİRATÇI i İnfiratçılık politikası güden kimse. 
İNFİRATÇILIK i. Bir devletin dış ekonomik ilişkilerini 
keserek tek başına bir ekonomi siyâseti izlemesi ve 
uluslar arası anlaşmazlıklara katılmaması siyâseti, yal- 
nızcılık. 


İNFİSAD (35) i. (Ar. fesâd “bozulmak, mahvolmak”tan 
infisâd) (Türkçe'de türetilmiştir) Fesâda uğrama, bozul- 
ma. 
İNFİSAH (çö) £ (Ar. fesh “bozmak, dağıtmaktan in- 
fisah) Bozulma, hükmü kalmama: “İnfisâh-ı nikâh.” “In- 
fisâh-ı şirket.” 
© İnfisâhi (, >.) sıf (nispet eki -/ ile) İnfisahla ilgili. 
* İnfisâhi şart: Bir sözleşmenin bozulmasına sebep 
olan şart: Yapıldığı andan itibâren hüküm ifâde eden 
mukavele şartın tahakkuku ile nihâyete erecekse şart in- 
fisâhidir (Türk Hukuk Lugatı). 
İNFİSAH (çul) i. (Ar. fesâhat “geniş olmak”tan infisâk) 
Genişleme, bollaşma: Durdular saf saf sahâbe uydular 
tekbir edip / Baktı anın secdesi yerine etti infisâh (Yazı- 
coğlu Mehmed). 
* İnfisâh-i uzvi: Bir organın büyüyüp genişleyerek 
görevini yapamayacak duruma gelmesi. 
İNFİSAL (/ince| (JU&5) i. (Ar. faşl “kesmek, ayırmak, ara 
vermek”ten infişâl) 1. Ayrılma, terkedip gitme: Şam'dan 
infisâlinde (...) müzâyakaya uğradı (Şeyhülislâm 
Yahyâ). Nihâyet pederinin bir infisâli üzerine İstanbul'a 
vürüdunda mahdum beyin bir rüştiyeye konulmasına na- 
sılsa himmet olundu (Recâizâde M. Ekrem). 2. Memüri- 
yetten ayrılma, azledilme: Sadâretten daha hiç infisâlin 
görmesin kimse / Otur sadrında döndükçe bu kevnin 
çarh-ı gerdânı (Hersekli Ârif Hikmet). Mütevelli vefat ve- 
ya istifâ ettiği ve süret-i âharla infisal eylediği günün fer- 
dâsında intihâbat icrâ edilir (Mec. Um. Bel.). Bu kerre 


Bağdad Vilâyeti vâliliğinden infisâli vukü bulan utüfetlü 
Süleyman Nazif Beyefendi hazretlerinin... (Başbakanlık 
Arşivi'nden). 

İNFİTAH (çal) i (Ar. feth “açmaktan infitâh) 1. Açıl- 
ma. 2. anat. Tıkalı bir organ veya yolun açılması, safra, 
idrar vb.nin akması. 

İNERARUJ Bk. ENFRARUİ 


İNGİLİZ i (İtal. İnglese < Toscana dilindeki İnghilese'den) 
1. İngiltere halkından olan veya bu halkın soyundan ge- 
len kimse. 2. (İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) İngil- 
tere veya ingiliz halkına âit: “İngiliz kültürü.” “İngiliz pa- 
rası.” “İngiliz çayı.” “İngiliz kumaşı.” 

* İngiliz sicimi: Sık bükümlü çok sağlam sicim. İngi- 
liz siyâseti: Bir işi çok soğukkanlılık ve kurnazlıkla idâre 
etme. 


İNGİLİZ ANAHTARI birl. i. Somunları gevşetip aç- 
maya veya sıkıştırmaya yarayan bir kıskaç çeşidi. 
İNGİLİZCE i. 1. Hint-Avrupa dil âilesinin Germen dil- 
leri dalına, yapı bakımından ise bükümlü diller grubuna 
giren, İngiltere'de ve İngilizler'in hâkim olduğu ülkeler- 
de kullanılan dil, İngiliz dili. 2. sı£ Bu dille olan: “İngiliz- 
ce eser.” “İngilizce piyes.” 
İNGİLİZ TUZU birl. i Müshil olarak kullanılan mag- 
nezyum sulfat. 
İNGİN sıf (< in-gin) halk ağzı. 1. Çevresine göre alçak- 
ta bulunan (yer). 2. i Nezle. 
İNHÂ (<p) i (Ar. nehy “haberi ulaşmak”tan inhâ”) 1. 
Resmi bir dâireden bir üst makâma bir tâyin veya terfi 
için yazı yazma, teklifte bulunma. 2. (İnhâ tezkeresi ve 
inhâ yazısı'ndan kısaltına yoluyle) Bu maksatla yazılan ya- 
zı. 3. Bildirme, haber verme, ulaştırma: E'y dil yerin ol 
zülf-i semen-sâ mı değildir / Âşüfteliğin kâbil-i inhâ mı 
değildir (Nâili). Mukarrerdir kusürum afv kıl vasf-ı 
cemilinde / Arz-ı ihlâs-ı pâkim hâk-i pâye arz u inhâdır 
(Fitnat Hanım). 

* İnhâ etmek (kılmak): 1. Tâyin etmek için teklifte 
bulunmak: Ahmet Hâşim, 18 Kânünusâni 1329'da Mâliye 


nezâreti kalem-i mahsus mütercimliğine inhâ edilmiştir * 


(Kaya Bilgegil). Müdür Bey istediği kimseyi 3000 lira ma- 
aşla inhâ eder, canını sıkan Rimseyi bir emirle azlederdi 
(Ahmet Kabaklı). 2. Bildirmek, haber vermek: Beni bir 
semt-i muhâlifte mi gördün âyâ / Ne suçum varsa efen- 
dim kerem et Rıl inhâ (Enderunlu Vâsıf'tan). 
-İN HÂLİ dilp. İlgi hâli, ilgi durumu. 
İNHİDAM (çişi) i. (Ar. hedm “binâyı yıkmak'”tan in- 
hidâm) Çökme, yıkılma, harap ve viran olma: “Mâil-i in- 
hidam: Yıkılmak üzere.” Âmâlinin birer birer inhidâmını 
gördükten sonra her şeyi parçalamak, kendisi de bu par- 
çalanan şeylerin arasında mahvolmak istiyordu (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Önündeki rahlenin inhidâmından, döşemenin 
sarsılmasından duramadı (Ahmet Râsim). Fakat bu inhi- 
dam ve heyelânın ne taraftan olacağı belli olmayacak 
(Aka Gündüz). 
İNHİFAZ (,>i55)) i (Ar. haf “alçaltmak, indirmek”ten 
inhifaz) 1. Alçalma, inme, düşme: “İnhifâz-ı kevkeb.” “İn- 
hifâz-ı arâzi.” “İnhifâz-ı itibar.” Zihniyâ ikrâmın eyler 
halkı râm / Harf-i cerle kıldı esmâ inhifâz (Bayburtlu 
Zihni). 2. XX. yüzyıl başlarında depresyon karşılığı ola- 
rak kullanılmıştır. 
İNHİLÂL (JYeJ) & (Ar. hall “çözmek, eritmek”ten inhilâl) 
1. Dağılma, çözülme: Polonya'nın inhilâli ne müessir bir 
destan olmuş idi (Ahmet Râsim). Yeni bir oluşa bu in- 
hilâl ve akâmetin sonunda ulaşacaktık (Sâmiha Ayver- 
di). 2. (Memüriyet için) Boşalma, açılma. 3. #imya. Eri- 
me, ayrışma. 

* İnhilâl etmelc 1. Dağılmak, çözülmek, erimek. 2. 
(Memüriyet için) Boşalmak, açılmak. 
İNHİMAK /£ incel (4LpI) i (Ar. hemk “gayret ettir- 
mek”ten inhimâk) Bir şeyin üzerine büyük bir istekle 
düşme, fazla düşkünlük: İşrete inhimâki cihetiyle artık 
işe güce yaramayacak bir hâle geldiğinden... (Fâik Re- 
şat). Onda meyve-i memnüa bir inhimak peydâ olur (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 
İNHİNÂ («U>4l) i (Ar. hany “eğmek, bükmek”ten inhind) 
1. Kavis şekli alma, yay biçimine girme, bükülme: Kiraz 
dalları gibi şirin inhinâlar yapar (Refik H. Karay). 2. Eğil- 
me, eğim: İnhinâ tavk-ı esâretten girandır boynuma (Tev- 
fik Fikret). Şeyhülislâm efendi selâm taşlarında yere ka- 
dar eğilmez, hafif inhinâlarla selâm verir, pâdişâhı omu- 
zuna yakın yakasından öperdi (Reşat E. Koçu). Tambu- 
ru üstüne yumuşak bir inhinâ ile eğilir (Peyâmi Safâ). 3. 
Eğrilik: Varan aksâ-yı hüsn-i ütikada inhirâf etmez / 
Temâşâ kıl hat-ı mihverde Gâlib inhinâ yoktur (Leskof- 
çalı Gâlib). Ölçülü vücüdu, bir midye kabuğunun düzgün 
inhinâsıyle birkaç sene sonra gelişecek kadınlığın bütün 
güzelliklerini müjdeliyordu (Ahmet H. Tanpınar). 

* İnhinâ bulmak: Eğrilmek: Sararmış inhinâ bulmuş 
felekte / Yetim-i duhter-i İmrân'a benzer (Hayâli Bey). İn- 
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hinâ bulsa binâ tez erişir ana halel / Kâmetin ger eğile 
bil ki yetişti halelin (Zâti). 

İNHİNAK (gUs4) 1 (Ar. hank “boğmak”tan inhinâk) 1. 
Boğulma. 2. Nefesi tutulma, bunalma. 

İNHİRAF (Gil pl) i. (Ar. harf “dönmek, başka tarafa yö- 
neltmek, meyletmek”ten inhirâf) 1. Bulunduğu yönden 
başka birtarafa doğru meyletme, sapma, dönme: Reşk-i 
ruhsârın dil-i hurşide salmış ıztırâb / Gayret-i kaddin 
mizâc-ı şem'e vermiş inhirâf (Fuzüli). Yavuz Sultan Se- 
lim ve Kânüni Sultan Süleyman zamanlarındaki yollar- 
dan inhiraf edilip (...) (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. Değiş- 
me, bozulma: Bu kadar iyi kalpli bir hanımı kocasının 
sadâkat-i zevciyyetinden inhirâfına dâir vesveseye dü- 
şürmek... (Hüseyin R. Gürpınar). 3. Kırıklık, keyifsizlik. 
4. astro. Açılım. 5. fizik. Sapma. 

#* İnhiraf etmek: 1. Sapmak, dönmek, meyletmek: 
Varan aksâ-yı hüsn-i i'tikâda inhirâf etmez / Temâşâ kıl 
hat-ı mihverde Gâlib inhinâ yoktur (Leskotçalı Gâlib). 2. 
Değişmek, bozulmak: İnhirâf etmiş tabiat istikâmet kal- 
mamış (Leskofçalı Galib). Fâiz Bey, gözlüğünün üstün- 
den kızına hiç inhiraf etmeyen bir dikkatle bakıyordu 
(Peyâmi Safâ). i 
İNHİSAF (5.251) i (Ar. husüf “çökmek, ay tutulmak, ek- 
silmek”ten inhisâf) 1. (Ay için) Tutulma, husutf. 2. Parlak- 
lığını kaybetme, sönükleşme. 3. mec. Daha parlak bir 
şeyin yanında ikinci planda kalma: Hakiki tiyatroyu, 
mâzide pek parlak bir şekilde mevcut olmasına rağmen 
uzun bir zaman inhisâfa uğratmıştı (Reşat N. Güntekin). 
4. jeo. Çökme. 

* İnhisâf-ı ayn: Kör olma. 

İNHİSAR ()L&>31) i. (Ar. haşr “dar bir yere sokup sıkıştır- 
mak, birini bir şeyden alıkoymak”tan inhişâr) 1. Yalnız bir 


şeye veya kimseye âit olma, başkası ile alâkası olmayıp 


bir yere, birine has olma, ona mahsus bulunma. 2. Bir 
ürün veya maddenin işlenıne, alınıp satılına imtiyâzının 
bir kuruluş veya şahsa âit olması, tekel, monopol: Fakat 
asırlarca edilen tecrübe neticesinde mazarrâtının fâidesi- 
ne gâlip olduğu anlaşılmış, binâenaleyh inhisar usülü ter- 
kolunmuştur (Mec. Um. Bel.). 

#* İnhisar altına (İnhisâra, İnhisârına) almak: (Bir 
şeye) Başkalarının müdâhale edemeyeceği şekilde tek 
başına sâhip olmak, başkalarını karıştırmamak. (Bir şe- 
ye) İnhisar etmek: 1. Yalnız onun için olmak: Mülkü- 
müzde askerlik vazifesinin bir fırkaya inhisar etmesi ve 
idâre-i askeriyyenin bir merkezde ittihat etmesidir 
(Nâmık Kemal). Hep hayâlâtı, tefekkürât-ı rüz u leyâli 
Neriman'a inhisar etti (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Onunla 
sınırlanmak, sâdece o kadar olmak: Nina'nın üzerine al- 
dığı vazife bu büyük proje ile alâkalı mıdır, yoksa sırf 
mahalli bir işe mi inhisar etmektedir? (Refik H. Karay). 
Dünyâdan haber alma vâsıtamız yalnız “Milli ajans” pus- 
lalarına inhisar ettiği için herkes onların dağılmasını 
bekliyordu (Refik H. Karay). Onun için de sitil âdeti, da- 
ha ziyâde bayram ve düğün gibi merâsim günlerinin de- 
koruna inhisar eder olmuştu (Sâmiha Ayverdi). İnhisar 
maddeleri: Alış ve satışı sâdece tekel idâresine âit olan 
maddeler. (Bir şey birinin) İnhisârında olmak: Başkala- 
rının müdâhale edemeyeceği şekilde ona mahsus bu- 
lunmak. İnhisarlar idâresi: Tekel teşkilâtı. 


İNHİSARCI sıf ve i, 1. Tekel altına alan, bir şeye baş- 
kalarının müdâhale edemeyeceği şekilde tek başına 
sâhip olma amacı güden (kimse), 2. i İnhisar idâresi gö- 
revlisi, tekelci. 
İNHİSARCILIK i. İnhisarcı olma, tekelci olma duru- 
mu, tekelcilik. 
İNHİTAT (bUz5u) i (Ar. haft “indirmek, terketmek”ten 
inhitât) 1. Gerileme, çöküş, çöküntü: Yükselme yen düşer: 
Ya terakki ya inhitât (Tevfik Fikret). Bu melekemizde 
hâsıl olan inhitâtın sebepleri çoktur (Ahmet Hâşim). Sırf 
lokumculuğu meslek edinmiş bir müessese kalmadığına 
göre bu sanatın inhitat hâlinde olmasından korkulur 
(Peyâmi Safâ). 2. Aşağı seviyeye inme: “Arâzinin in- 
hitâtı.” 3. Kuvvetten düşme, düşkünlük gösterme. 4. İh- 
tiyarlığa yüz tutma. 5. (Şiş vb. şeyler için) İnme. 
İNHİZAM ÇE) i, (Ar. hezm “yenmek, bozguna uğrat- 
mak”tan inhizâm) Yenilme, bozulma, hezimete uğrama: 
Oparlak Fransız muzafferiyeti netâyici itibâriyle kötü bir 
Fransız inhizâmı oldu (Cenap Şahâbeddin). 
İNİ & (<iüi,sestaklidik.) E. 7. Türk. İnilti: Nitekim kopar 
ıklıktan iniler (Şeyhoğlu Mustafa). 
İNİCİ sıf (< irrici) İnen. 

* İnici dizi (makam): mus. Tizden pese doğru giden 
dizi (makam). 
İN'İDAM e) i, (Ar. “adem “yok etmek, kaybetmek”ten 
in'idâm) Yok olma: Eylesin hayrın Cenâb-ı Hak kabül / 
Bulmasın âsâr-ı hayrı in'idâm (Nâbi). Terillo'nun 
in'idâmı gününden beri... (Ahmed Midhat Efendi). 
İNİK sıf (< ir-i-k) İnmiş, aşağıya doğru indirilmiş: Siyah 
bol çarşaf, yazma peçesi inik, elleri pelerininin altında 
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saklı... (Refik H. Karay). Odamda perdeler inik (Yusuf Z. 
Ortaç). Bir lokantanın önünde durdular. Kepenkleri yarı 
inik, eğilerek altından geçtiler (Peyâmi Safâ). 

İN'İKAD BK. İNİKAT 

İN'İKÂS (glSsl) (Ar. 'aks “ters çevirmek, yansıt- 
mak”tan in'ikâs) 1. (Işık) Bir yere çarpıp geri dönme, 
yansıma: Feyz-i hüsnünden gönüller nüra garkolmakta- 
dır / İn'ikâsından olur mâhın mezâyâ gark-ı nür (Mual- 
lim Nâci). 2. (Ses için) Bir yere çarpıp geri dönme, yan- 
kılanma: Ziyânın derecesine ve in'ikâs zâviyesine, yakın- 
lığına uzaklığına göre... (Ahmet Râsim). 3. Bir şey par- 
lak bir yüzeyde aynen görünme: “Ağaçların sudaki 
in'ikâsı.” 4. Etkisi görünür, hissedilir duruma gelme: 
“Alınan tedbirlerin piyasaya in'ikâsı.” 

* İmikâs etmek (eylemeld: Aksetmek: Eğer bir 
şem'a bin âyine tutsan in'ikâs eyler / Bu vech-i vahdeti 
a'mâ olan kesret kıyâs eyler (Ziyâ Paşa'dan). Ziyâsı tabi- 
atiyle buralara dahi in'ikâs eyledi (Nâmık Kemal). Bütün 
o mevad gösteriş iptilâsının mimâriye in'ikâs etmiş eseri 
idi (Ahmet Hâşim). Rebâbım sizlere in'ikâs etmez / 
Fânilik sesini bekâ işitmez (Enis B. Koryürek). 

© İmikâsat(sLıSal) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) İn'ikâslar, 
akisler, yankılar, yansımalar: Arkalarında bir nur inşiâ 
etmekte ve onlar bunun ancak in'ikâsâtını görebilmekte 
ve önlerinden geçen gölgeleri mevcüdât-ı hakikiyye 
telâkki eylemektedirler (Selim N. Gerçek). Bir müsikinin 
mehtap ziyâsı gibi sirâyet eden in'ikâsâtı inliyordu (Ah- 
met Hâşim). 
İNİKAT — İN'İKAD (3141) & (Ar. “akd “düğümlemek, 
bağlamak”tan in'ikâd) 1. (Meclis, kongre vb.) Bir araya 
gelip toplanma, kurulma: Vasiyetim budur Ri vâlid-i bü- 
zürgvârın huzürunda meclis-i cem'iyyetiniz in'ikad bul- 
dukta benim perişanlığımı ferâmuş etmeyesiz (Fuzüli). 2. 
Akdetme, akdedilme: Âkitler ehil oldukları ve diğer 
in'ikat şartları da bulunduğu halde bunlardan biri diğeri- 
ne, “Şu malımı yüz kuruşa sana sattın” deyip oda “Ak 
dım?” dese icap ve kabülü birbirine bağlamış olurlar. Bu 
bağlama bir akit olduğu gibi bundan husüle gelen bağla- 
ma da in'ikat olur (Türk Hukuk Lugatı). 

* İmikat etmek: 1. Toplanmak: Bir defa biz gittik, 
on beş gün kongre in'ikat edemedi (Memduh Ş. Esen- 
dal). 2. Kararlaştırılmak, akdedilmek: Fransa'ya karşı 
imikat eden ittifâk-ı müsellese dâhil olmuştur (Cenap 
Şahâbeddin). 

İNİLDEMEK geçişsiz £. (ses taklidi inil'den inilsde-mek) 
İnler gibi ses çıkarmak, inlemek: İnildeyen bu niyaz / 
Kalbinden mi sazdan mı (Ali M. Arolat). Âdeta sarsıyor 
toprağı rüzgâr / Dağlara çarparak inildedikçe (Orhan S5. 
Orhon). Yorgun atların inildiyormuş gibi kişnemeleri işi- 
tiliyordu... (Bekir Büyükarkın). 

İNİLEMEK geçişsiz f (< iüisle-mek) E. T. Türk. İnlemek: 
İniler hasret ile âh ederdi / Felekler üzre âhı râh ederdi 
(Işknâme — T. S.). Derdim vardır inilerim (Yünus Emre). 
İNİLMEK edilgen £ (< ir-i-l-mek) İnmek işi yapılmak: 
“Çok dik, buradan inilmez.” “Otobüsten inilip trene binil- 
di.” “Pazarlık sonunda hayli inildi.” 

İNİLTİ & (ses taklidi k. ini/'den irilsti) İnleme sesi: Hafif 
bir çığlıkla karışan uzun bir inilti (Peyâmi Safâ). Deniz- 
den hâlâ o kemençenin tek heceli iniltisi, hâlâ o yanık 
Karadeniz türküsü geliyor (Yusuf Z. Ortaç). Bin bir gö- 
güste ancak bir tek inilti kaldı (Fâruk N. Çamlıbel). 


İNİM İNİM birl. z£ (ses taklidi söz) Sürekli bir şekilde in- 
leyerek: İnim inim kıvranan hastalar (Ahmet K. Tecer). 

* İnim inim inlemek: 1. Devamlı olarakinlemek: Sa- 
baha dek inim inim inledi (Sait Fâik). 2. teşmil. Büyük 
bir sıkıntı altında olmak: Bayrak çekip pâdişahlık sürme- 
dim / Gurbet ilde inim inim inledim (Karacaoğlan). Bize 
her dediklerini yaptırıyorlar. Halk inim inim inliyor (Be- 
kir Büyükarkın). İnim inim inletmek: Birine çok eziyet 
etmek, büyük bir sıkıntıya sokmak: O zamanki küre-i ar- 
zın milletlerini kırbacı altında inim inim inletir (Yahyâ 
Kemal). Batı ülkeleriyle boy ölçüşebilir hâle gelmiş; tu- 
ristleri gümrüklerde inim inim inletmemiş (Rauf Tamer). 
İNİSİYATİF — İNSİYATİF :. (Fr. initiative < Lat) Bir işi 
kendi başına yapabilmek, o iş hakkında gerekli kararla- 
rı alabilmek için sâhip olunan nitelik, tek başına yapa- 
bilme gücü: Hatta Yunanlı, inisiyatifini kullanarak Türk 
diplomasisini mandepsiye bastırmış olmadı mı? (Ergun 
Göze). 

* İnisiyatifi ele almak: (Bir işte) Gerekli kararları al- 
ma durumunda kalmak, gerekli kararları alarak o işi yö- 
netmek, idâreye hâkim olmak. 


İNİŞ & (<ir-iş) 1. İnmek işi ve tarzı. 2. Yukarıdan aşağı- 
ya doğru alçalan meyilli yer, yol. Karşıtı: YOKUŞ. 3. ha- 
va. Bir uçağın hava meydanına inmesi: Nasıl oluyor da 
böyle meydanlara inişe müsâade ediyoruz? (Burhan Fe- 
lek). 4. mec. Gerileyiş, çöküş, inhitat. 

* İniş aşağı: Bayırda, inişte, aşağıya doğru. İniş ta- 
kımı: hava. Bir uçağın alt kısmında bulunan ve uçağın 
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kalkış ve inişini sağlayan donanım. İnişe geçmek: hava. 
(Uçak) Hava alanına inmek için hızını azaltıp gereken 
manevraları yapmak. 
İNİŞLİ sıf. İnişi olan. 

* İnişli çıkışlı: Yer yer inişi ve yokuşu olan (yol). 
İMİTAF (Gks) i (Ar. “aff “meyletmek, ikiye katla- 
mak”tan in'itaf) 1. Bir tarafa dönme, bir yöne meyletme, 
yönelme, temâyül etme: Feminin rengi aksedip tenine / 
Yeni açmış güle misâl olmuş / İn'itâfiyle bak ne âl olmuş 
/ Serv-i simin safâlı gerdenine (Nâmık Kemal). 2. Bükül- 
me, iki kat olma. 3. fizik. Kırılma: “İn'itâf-ı ziyâ: Işığın 
yön değiştirmesi.” 4. Aksetme, yankılanma: “İn'itâf-ı 
sedâ: Yankı.” 

* İm'itâf-ı nazar: Bir yere bakma, bakışını bir şeye 
yöneltme. İn'itâf-ı zihn: Zihnini bir konuya yöneltme. 
İm'itâf-ı kalp: Kalbini birine veya bir şeye yöneltme, ona 
yakınlık duyma. 

İN'İZAL (/ ince| (Jl-s1) & (Ar. 'azl “ayırmak, uzaklaştır- 
mak”tan in'izâl) Kendi isteğiyle bir köşeye çekilme, uzle- 
ti seçme. 

İNKÂR (1S) £ (Ar. neker “bilmemek, tanımamak”tan 
inkâr) Kabul ve tasdik etmeme, tanımama. Karşıtı: İK- 
RAR: Karşı taraftan dahi Sivâsi ve İsmâil Efendi evliyâyı 
ve tarikatı inkâr eder, dinsiz ve zındıktır deyü dil uzatır- 
lardı (Kâtip Çelebi'den Seç.). Bu yolda vâdi-i inkâra git- 
mek nâ-revâdır hep (Leskofçalı Gâlib). Berikilere gelince 
onlar inkârın kolaylığında çürüyüp gidiyorlardı (Târık 
Buğra). 

# İnkâr etmek (eylemek): 1. Kabul ve tasdik etme- 
mek, tanımamak: Kanda bulur Hakk'ı inkâr eyleyen bu 
Mısri'yi / Zâhir olmuşken yüzünde nür-ı zât-ı kibriyâ 
(Niyâzi-i Mısri). Seni inkâr eden zavallı ağız (Cenap 
Şahâbeddin). Bu dediklerimi ret ve inkâr edecek kimse 
çıkamaz (Burhan Felek). 2. (Yaptığını, söylediğini) Is- 
rarla saklamak, (olanı ve doğruyu) kabul etmemek: 
Katillerden olduğu yayılıp kendi dahi inkâr etmez idi 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Ulviye Hanım, o gece ebe hanı- 
mı getirmiş olan delikanlının kendisi olduğunu inkâr et- 
medi (Ahmed Midhat Efendi). Göz göre göre inkâr edi- 
yor (Burhan Felek). İnkârdan gelmek: İnkâr etmek: Mu- 
rat beni dinle, sen İstanbul'da birine gönül vermişsin... 
İnkârdan gelme (Mahmut Yesâri). 

8 İnkâri (4,153) sıf (nispet eki -i ile) İnkârla ilgili. 

İNKÂRCI i. ve sıf. İnkâr eden, inkârda direnen kimse. 
İNKÂRCILIK i. İnkârcı olma durumu. 
İMKIBAZ (y>Lö)) i (Ar. kabz “pençe ile tutmak, almak, 
zaptetmek”ten inkibâz) 1. Büzülüp toplanma, takallüs et- 
me: “İnkıbâz-ı kalb: Kalp adalelerinin takallüs etmesi.” 
2. Sıkıntı, kasvet: “İnkıbâz-ı derun: İç sıkıntısı.” Sözlerin- 
den âdeme târi olur bu inkıbâz / Doğrusu günden güne 
bulmakta millet inkırâz (Şâir Eşret). 3. Kabızlık, peklik: 
Fenâ değil. Fakat bir kör olası inkıbaz nihâyet beni kur- 
taracak (Refi C. Ulunay). 


İNKIBAZLIK i 1. İnkıbaz olma durumu. 2. halk ağzı. 
İnkıbaz, peklik, kabızlık: “İnkıbazlık çekiyor.” 
İNKIHAL (/ince) (J4&z!) i (Ar. kahal “cildin tâzeliği çeki- 
lip kurumak”tan inkihal) Bütün tâkatini ve gücünü kay- 
betme, zayıf ve mecalsiz düşme. 

İNKILÂ (ASİ) (Ar. kal' “sökmek, yerinden çıkar- 
mak”tan inkila') Kökünden koparılma, sökülme, kal'edil- 
me. 

İNKILÂP — İNKILÂB (DX) £ (Ar. kalb “altüst etmek, 
bir şeyi geriye döndürmek, çevirmek”ten inkilâb) 1. Bir du- 
rumdan başka bir duruma dönüşme: Hâlimde bir in- 
kılâb gördüm (Muallim Nâci). Yâ Rab bana ıztırâb lâzım 
/ Her şeyde bir inkılâb lâzım (Abdülhak Hâmit). İçimde 
bu inkılâp birdenbire oldu. Nüzhet'in kollarını birdenbire 
tuttum ve ona yepyeni gözlerle baktım (Peyâmi Safâ). 2. 
Kısa sürede yapılan köklü değişiklik, devrim: Ve büyük 
tecâvüzler, büyük felâketler dâlma büyük inkılâplara 
başlangıç olmaz mıydı? (Ömer Seyfeddin). Çünkü 
1928'den beri bütün ilerleme ve inkılâp taraftarı olan 
partiler ve hükümetler aşağı yukarı sırf üst tabakayla 
meşgul idiler (Hâlide E. Adıvar). 3. astro. Güneşin 
dünyâdan en uzak bulunduğu zaman. 

* İnkılâp etmek: Bir durumdan başka bir duruma 
dönüşmek: Saâdet uzak bir hayâle, yetişilmez bir 
hulyâya inkılâp etti (Ömer Seyfeddin). Artık tırmanıp çi- 
kılacak noktası kalmamış sanat şâhikası da bulutları eri- 
te erite ufka kayan güneş misâli batış hâline inkılâp etti 
(Sâmiha Ayverdi). İnlkalâb-ı sayfi: Güneşin 22 Haziran'da 
Yengeç burcuna girmesi, dünyânın güneşten en uzak 
olduğu evc noktasında bulunması durumu. İnkılâb-ı şi- 
tevi: Güneşin 22 Aralık'ta Oğlak burcuna girmesi, 
dünyânın güneşe en yakın olduğu haziz noktasında bu- 
lunması durumu. 

8 İnkılâbat(»LMa) £ (Ar. çoğul eki-âtile) Değişimler, 
inkılâplar: “İnkılâbât-ı âlem.” “İnkılâbât-ı mühimme.” 
8 İnlalâbiyun (4 Mü) i (nispet eki -i ve çoğul eki -ön 
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ile) İnkılâp taraftarı olanlar: İnkulâbiyun bu haber hakkın- 
da derhal tahkikat yaptılar (Yahyâ Kemal). 


İNKILÂPÇI i vesıf İnkılâp yapan veya inkılâp tarafta- 
rı olan kimse, devrimci: Bir taraftan sözde inkılâpçı ve 
teceddüt-perver olan İttihat Terakki... (Ahmet Hâşim). 


İNKILÂPÇILIK & İnkilâpçı olma durumu, devrimcilik: 
Esef olunur ki memleket, inkılâpçılığın da muhâfa- 
zakârlığın da felsefesini yapabilecek ilmi ehliyeti hâiz, 
üstün insanlardan mahrumdu (Sâmiha Ayverdi). 
İNKIRAZ (Y21,51) 1 (Ar. karz “kesmek; ölmek”ten inkirâz) 
Bitip tükenip yok olma, sonu gelme, son bulma, çökme, 
yıkılma: Mâmâfih inkırâzın tabiatı iktizâsındandır 
(Yahyâ Kemal). Amma Selçuklu ve İlhanlı inkırâzından 
sonra Osmanlı Beyliği ile tekfurların siyâsi ve askeri te- 
masları, bu feodal Rum beyliklerinin rahatını kaçırmış 
bulunuyordu (Sâmiha Ayverdi). 

* İnlaraz bulmak: Son bulmak, çökmek, yıkılmak: 
Evet bu eski nesil bir şerefli âlem açar / Duyuşta ince za- 
manlardan inkırâza kadar (Yahyâ Kemal). 

İNKISAM (LE) i. (Ar. kasm “parçalamak, bölmek, ayır- 
mak”tan inkisâm) Bölünme, kısımlara ayrılma, parçalan- 
ma: Hiçbir devlet ve hiçbir millet bahâne-i terakki ile in- 
kısâma râzı olamaz (Cenap Şahâbeddin). Nefs-i vâhide- 
de mahpus duran salâhiyyet-i idâriyye efrâd-ı millete in- 
kısam eder (Cenap Şahâbeddin). Sâhil ve dâhil bütün şe- 
hirlerimiz ve ovalarımız inkısâmın bir türlü cilvesiyle ya 
ayrılmış veyâhut da ayrılmak üzere idi (Yahyâ Kemal). 

İNKITÂ (gik53) i (Ar. kar “kesmek”ten inkifâ“) 1. Bir dü- 
ziye devam etmeyip kesilme, araya bir engel girip de- 
vam etmeme, kesinti. 2. Tükenme, kesilme, son bulma. 

* İnlatâa uğramak: Arkası gelmemek, kesilmek. 
İNKIYAT — İNKIYAD (>Lal) i (Ar. kayd “bağlamak” ve 
kiyâdet “yularından çekmek, götürmek”ten inkiyâd) Boyun 
eğme, baş eğme, itâat etme: Sâdır oldu emr-i âli inkıyâd 
etmek gerek / Uğru açık bir veli sultânımız vardır bizim 
(Hayâli Bey). Şaşakaldım bu inkıyâdına ben (Tevfik Fik- 
ret). İkinci Sultan Mehmed'in hocalarına gösterdiği hür- 
met, itâat ve inkıyat, târihin hoca-hükümdar münâsebet- 
lerinde rastlanan misallerin en şâhâne örneklerini dahi 
gölgede bırakacak kadar muhteşemdir (Sâmiha Ayver- 
di). 

© İnluyâden (İsL&) z£ (inkiyâd'ın tenvinli şekli) Bo- 
yun eğerek, itâat ederek. 
İNKIZÂ («L221) i. (Ar. kaza' “borcunu ödemek, işi bitir- 
mek”ten inkizâ') Vâdesi ve müddeti tamam olma, bitme, 
sona erme: Ücret eğer şehriye yâhut seneviye gibi bir 
vakt-i muayyen ile mevkut ise lüzüm-ı ifâsı ol vaktin in- 
kızâsındadır (Cevdet Paşa). Va'de-i melhüzanın in- 
kızâsından evvel kundak ateş almıştı (Cenap Şahâbed- 
din). 
İNKİSAF (43) i (Ar. kesf > kusüf “güneş ve ay tutul- 
mak”tan inkisaf) 1. Güneş tutulması: “İnkisâfı tam.” 2. 
Parlaklığını kaybetme, sönme: Ey subh-ı ezel cebin-i sâfi 
/ Envârının olmaz inkisâfı (Mehmet Âkif). 


İNKİSAR (,L.S3) i. (Ar. kesr“kırmak”tan inkisar) 1. Kırıl- 
ma (Maddi ve mânevi şeyler için kullanılır): Âb-ı hayvân 
olsa da vaslın getirmem yâdıma / Hayli demdir şişe-i 
hâtırda vardır inkisâr (Şeyhülislâm Yahyâ'dan). Ve geldi 
bu dil-i zâra gubârdan gayri / Ne gördü âyinemiz in- 
kisârdan gayri (Sâkıb Dede'den). Kendini yok etmeyince 
âdem olmak pek muhâl / Âdemiyyet bâbı Ken'an bâb-ı 
acz ü inkisâr (Ken'an Rifâi). 2. Gücenme, kalp kırılması: 
Eden tahrib-i âlem inkisâr-ı kalbidir halkın / Gönül yık- 
ma cihânı eylemek âbâd lâzımsa (Nâmık Kemal). Kadın 
gönlündeki inkisârı bütün bütün unuttu (Nâmık Kemal). 
Garip bir inkisârla eve döndüm (Hâlide E. Adıvar). 3. 
Bedduâ, intizar: Sıma (kırma ) âyine-i kalbim hazer kıl 
inkisârımdan (Şeyhülislâm Yahyâ). Kılan zir-i destânını 
hâksâr / Düşer zir-i pâye alıp inkisâr (Abdülhak 
Hâmit'ten). 4. fizik. Kırılma: Güneşi göremiyoruz; fakat 
gökteki ziyâ inkisarlarından gurübun yaklaştığını anlıyo- 
ruz (Aka Gündüz). 

* İnkisar etmek: Bedduâ etmek: Sus, kendine in- 


kisâr etme! (Nâmık Kemal). İnkisâr-ı hayal: Hayal kırıklı- 


gı Artistin, bildiğimiz suallerden birine beklediğimiz 
nükte ile cevap vermediği olursa inkisâr-ı hayâle düşer- 
dik (Reşat N. Güntekin'den). O kadar inkisâr-ı hayâle uğ- 
rattı ki bir daha mektebe gelmedi (Hâlide E. Adıvar). İn- 
kisâr-ı emel: “Emelin kırılması” Yeis, ümitsizlik: Yaban- 
cı sesleri geldikçe rehgüzârımdan / Hep inkisâr-ı emel 
taştı rüh-ı zârımdan (Mehmet Âkif). 

İNKİŞAF (5L:53)) i. (Ar. keşf “bir şeyi örten perdeyi kak 
dırmak, açmak”tan inkişaf) 1. Gelişme, açılma: Ulvi bir in- 
kişâf ile etrâfa ra'şeler / Endişeler nisâr ediyor (Tevtik 
Fikret). Harâret arayan bir yonca inkişâfiyle açılıveriyor 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Bir buçuk asırlık iktisâdi inkişâfın 
sâyesinde câmi, türbe, medrese, hastahâne, imâret, han, 
kervansaray yüzlerce eser yapılır (Ahmet H. Tanpınar). 
2. Meydana çıkma, zâhir ve âşikâr olma: “İnkişâf-ı hakâ- 


yık.” Sıfât u zât yekdiğerden olmaz bir zaman münfek / 
Ziyânın inkişâfı şemsten şemsin ziyâdandır (Nevres-i 
Kadim'den). 3. tasavvuf. Mânevi bir hal veya sırrın te- 
celli etmesi, görünmesi. 

* İnkişaf etmek (eylemek): 1. Gelişmek: Biri diğeri- 
nin zararına olarak pek fazla inkişaf ediyor (Reşat N. 
Güntekin'den). 2. Meydana çıkmak, âşikâr olmak: Gök- 
lerde inkişaf ediyor fıtratın senin (Enis B. Koryürek). Ye- 
şil Câmi'in çini hazinesi, işte bu ameliyeden sonra hay- 
ran gözlerimize inkişaf etmiştir (Ahmet Hâşim). 

8 İnkişâfat (©GL:SJ) i. (Ar. çoğuleki-âtile) İnkişaflar, 

gelişmeler. 
İNLEMEK geçişsiz £ (ses taklidi iüi'den ifisle-mek) 1. 
Acı ve üzüntü ifâde eden kesik kesik sesler çıkarmak: 
Kurulu sazımı nereye asam / Emir Hak'tan geldi kimlere 
küsem / Kerbelâ çölüne düşüp inlesem (Türkü). Bir ara- 
lık karşımdaki gencin birisi hafifçe inledi (Refik H. Ka- 
ray). Karanlık avluda döner bir çıkrık / Sanırsın kundak- 
ta bir çocuk inler (Necip F. Kısakürek). 2. (Bir yer) Yan- 
kılanan gür ve kuvvetli seslerle dolmak: Evvel benim idi 
dert senin olsun / İnlesin burçların borandan kıştan (Ka- 
racaoğlan). Koptu evden acı bir vâveylâ / Odalar inledi: 
“Leylâ! Leylâ?” (Yahyâ Kemal). At martini Hasan dağlar 
inlesin / Hapsânelerde nâmın söylesin (Türkü). 

» İnlemek fiiliyle deyim: İnim inim inlemek. 
İNLETMEK oldurgan £ (< inle-t-mek) 1. İnlemesine yol 
açmak: Çalıyor, perde perde inletiyor (Cenap Şahâbed- 
din). Boğaz boğaza dövüşenlerin nâralarından göğü tit- 
retmiş, sarmaş dolaş sevişenlerin eninlerinden yeri inlet- 
mişsin (Kemal Tâhir). 2. Çok eziyet çektirmek. 


İNME i 1. İnmek işi. 2. Vücüdun bir yerinin hareket 
edemez ve hissedemez duruma gelmesi, nüzul, felç. 

X İnme inmek: Felç gelmek: Ali Rızâ Bey'e inme 
iner gibi oldu (Reşat N. Güntekin). Tanımadın mı? İnme 
mi inmiş, çarpılmış mı ne? (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
İNMEK geçişsiz £. (Eski Türk. ön-mek) (<den / -e) 1. (Bu- 
lunduğu yerden) Aşağıya doğru gelmek: Merdivenden 
iner iken / Ayağıma battı diken (Türkü). Dört asırdır ine- 
rek câmiye nür üstüne nür / Yerde bulmuş yaşayanlar da 
ölenler de huzür (Yahyâ Kemal). Yataktan indi, ayakları- 
nın ucuna basarak uzaklaştı (Peyâmi Safâ). 2. (Binilen 
bir hayvan veya taşıttan ayrılarak) Yere ayak basmak: 
Gelenlerin en yaşlısı kısrağından inip karşıma dikildi 
(Refik H. Karay). Falan istasyondan üzülerek veya sevi- 
nerek biniyorsunuz, bir başkasından esneyerek iniyorsu- 
nuz (Ahmet H. Tanpınar). Aksaray'dan bineceğim... Ka- 
raköy'de ineceğim... (Burhan Felek). 3. Bulunduğu yer- 
den daha büyük, daha merkezi bir yere gitmek, varmak: 
Eyüp'e aylarca inmedi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Çoktan beri 
şehre inmemiştim (Sait Fâik). İstanbul'a bütün kış üç dört 
defa, o da şu bu almak için inmişti (Ahmet H. Tanpınar). 
4. (e) (Bir yere) Kalmak üzere gelmek, konaklamak: Şiş- 
man bir papaz, hayvana binmiş olduğu halde uzakça bir 
mahalle giderken akşam olmağla yol üzerinde bir kasa- 
baya inmek mecbüriyetinde bulunur (Fâik Reşat). Akçıl 
otağa insin (Ziyâ Gökalp). “A”ya geldiler ve uzak bir ak- 
rabânın evine indiler (Ahmet H. Tanpınar). 5. (Bulundu- 
gu yerden ayrılmadan) Aşağıya doğru sarkmak: “Saçla- 
rı omuzlarına inmek. ” “Etekleri yerlere kadar iniyor.” 6. 
Kaplamak, basmak, çökmek: “Sis inmek.” Semâvi han- 
deler sönmüş iner bir zıll-i hüzn-âver (Hüseyin Siret). 
Peygamber Muhammed'le Fâtih Mehmed'in asırlarını dü- 
şündüren mukaddes avluya haşmetli bir gece sükütu in- 
mişti (Rüşen E. Ünaydın). Geceler toprağa benimle inmiş 
(Necip F. Kısakürek). 7. (Fiyat için) Düşmek, azalmak: 
600'den aşağı fiyat isteyen yok. Amma iner. Hele ikinci 
gün olursa daha da ucuzlar (Burhan Felek). 8. argo. 
(Yumruk, tokat, tekme) Vurmak: Masamın ucuna bir 
yumruk indi (Reşat N. Güntekin). Bir karış mesâfeden 
inecek yumrukla bir metre mesâfeden inecek yumruğun 
tesirleri arasında büyük fark vardır (Aka Gündüz). Başı- 
ma, suratıma, enseme inen şiddetli bir tokat yağmuru 
başlamıştı (Kerime Nâdir). 9. (Hızı, gücü, değeri, verimi, 
miktârı, sayısı vb.) Azalmak, eksilmek, düşmek: “Ateşi 
inmek. ” “Şekeri inmek.” “Tansiyonu inmek.” Şedâid-i 
harbiyye binde bir nisbetine inecekti (Cenap Şahâbed- 
din). Birincisinde yüz otuz iki bin olan nüfus yüz bine in- 
mişti (Ahmet H. Tanpınar). 10. Ulaşmak: Beyaz taşlar- 
dan yapılmış kısa bir duvarın ötesindeki zeytinlik tâ 
vâdiye kadar iniyordu (Ömer Seyfeddin). Aynı motif, iç 
içe daralan halkalar gibi mahalle teşkilâtına ve âile çev- 
resine kadar inerek içtimâi hayâtın bütününe hâkim ve 
şâmil olmuştur (Sâmiha Ayverdi). İş liseye kadar inmiş 
görünüyor... Hemen kesin tedbirler almalıyız... (Burhan 
Felek). 11. (Allah'ın emirleri, tebliğleri peygamberleri 
vâsıtasıyle kullarına) Gönderilmek, nâzil olmak: İndi 
Kur'an sende ey nüru güzel / Leyle-i Kadr'inde ey kadri 
güzel / Gittin ey tehlil ü tekbiri güzel / Elvedâ gitti 
mübârek ramazan (Niyâzi-i Mısri). İnmemiştir hele 
Kur'ân bunu hakkıyle bilin / Ne mezarlıkta okunmak ne 
de fal bakmak için (Mehmet Âkit). 12. (Bir yerine) Felç 


gelmek: Yüzü yanıyordu. Elini yanağına götürdü. Başın- 
dakiağırlık artmıştı. Annem gibi benim de bir yerime ine- 
cek bir gün. Ben dayanamam (Peyâmi Safâ). Paraları 
alırken elleri titreyen Edâ Hanım bağırdı: -Dur oğlum, ye- 
ter, sevinçten bir yerime inecek (Peyâmi Safâ). $ (-den) 
13. (Bir soydan, bir âileden) Gelmek, neşet etmek: Sana 
az önce dedik ki biz Asena Oğulları'ndan indik, bey so- 
yuyuz dedik mi? (Mustafa N. Sepetçioğlu). © (—) 14. (Şiş- 
miş veya kabarmış bir şey) Eski durumuna, eski seviye- 
sine gelmek, düz olmak: “Ayağının şişi inmiş. ” Göğsü sık 
sık kabarıp iniyordu (Refik H. Karay). 15. Düşmek, yıkıl- 
mak: “Kazmayı vurur vurmaz duvar indi.” Sağ bileğine 
yapıştım. Bükmemle berâber karnı budur dedim, dizimle 
tokaladım... Bir ah dedi. Kalıp gibi indi (Ahmet Râsim). 
geçişli f. 16. halk ağzı. (Satıcı, alıcı lehine) Fiyatı azalt- 
mak, indirmek, ikram etmek: “Hatırın için on lira iniyo- 
rum, daha fazla inemem.” 

» İnmek fiiliyle deyimler: Adı çıkmış dokuza, inmez 
sekize / Afişten inmek / Attan inip eşeğe binmek / 
Ayağına (Ayaklarına) kara sular (su) inmek / Ba- 
şından, tepesinden aşağı kaynar sular inmek / Bo- 
gazına inmek / Dibine inmek / Göğsüne inmek / 
Gökten (yere) zembille inmek / Gözlerine perde (ak- 
su, karasu) inmek / Nur inmek / Yüreğine inmek. 


İNMELİ sıf Vücüdunun bir yerine felç gelmiş olan, 
felçli, meflüç. 

İNNİ (G0) sıf. (Ar. inne edâtı ve nispet eki -i ile inni) Dili- 
mizde felsefe terimi olarak kullanılmış bulunan 
Burhân-ı inni söyleyişinde geçer. Bk. BURHAN: Arapça 
isimlerin başına gelen inne — enne edâtı, nitelediği isim 
atılarak enniye — inniye şeklinde isim hâline getirilmiş ve 
Osmanlı Türkçesi'nde sıfat olarak inni şeklinde burhân-ı 
inni söyleyişinde kullanılmıştır (Fahreddin Olguner). 


İNNİN Bk. INNIN 


İNORGANİK sıf. (Fr. inorganigue) Hayvan ve bitkiler 
tarafından meydana getirilmemiş olan ve yapısında 
canlı hücre bulunmayan, anorganik. Karşıtı: ORGANİK. 
* İnorganik kimya: Kimyânın organik olmayan 
maddelerle uğraşan kolu. 
İNOVASYON i (İng. innovation) Yenilik, yenilikçilik. 
İNS (ye) i (Ar. ins) İnsan: Var iken ol yoğ idi ins ü me- 
lek (Süleyman Çelebi). Devrân odur kim devrini devr-i 
felek bilmez ola / İnsân odur kim sırrını ins ü melek bil- 
mez ola (Niyâzi-i Mısri). Tâ görüp üns ü safâmız insü 
can reşk eylesin (Şeyhülislâm Yahyâ). 
İNSAF (541) i (Ar. naşf “yarısını almak, yarılamak”tan 
inşâf) 1. Hakka ve adâlete uygun davranış, nefse değil 
vicdâna uyarak adâletle hareket etme, merhametli dav- 
ranma: İnsaf dinin yarısıdır (Hadis-i Şerit). Şime-i âlemde 
insâf u mürüvvet kalmamış (Leskofçalı Gâlib). Feleğin 
insâfı yok mudur? (Nâmık Kemal). 2. ünl. “Bu kadarı da 
fazla, yeter artık, hakka uy, vicdânına uy” anlamında kul- 
lanılır: Yeter be abla, insaf, biz de insanız! (Târık Buğra). 
* İnsaf etmek: Hakça davranmak, adâlet göster- 
mek, acıyıp merhamet etmek: Ama insaf edin, bir kadı- 
nı onun tanıdığı gibi tanıyan bir erkek sevilmez mi? (Ah- 
med Midhat Efendi). Şeytanlar ederdi belki insâf (Abdül- 
hak Hâmit). Bu kadar teşvike bir zavallı çalıkuşu nasıl 
dayanır, insaf etsenize (Reşat N. Güntekin). İnsafa gel- 
mek: Haksızlıktan, merhametsizlikten vazgeçip adâlet- 
le davranır olmak: Gönül mâmüresin cevr ile virân etti ol 
zâlim / Gelip insâfa bir gün yine âbâd ettiğin görsek 
(Nef'i). İnsafa gelir mi yâr? Heyhât! (Muallim Nâci). İnsa- 
fına kalmış: Hakka ve vicdânına uyarak vereceğin 
karâra bağlı. 


İNSAFLI sıf. İnsaf sâhibi, haktan ayrılmayan, vicdânı- 
na uyarak hareket eden, vicdanlı, merhametli: Lâkin 
hakim pâdişah kahraman, ârif, fâzıl, şâir olduğu kadar 
da insaflıydı (Ömer Seyfeddin). Son asrın edebiyâtı hay- 
vanlara karşı daha insaflı davranmış (Ahmet Hâşim). 


İNSAFSIZ sıf. İnsafı olmayan, gaddar, merhametsiz. 
8 İnsafsızca zf İnsafsız bir şekilde: “Adamı insafsız- 
ca dövüyor.” 


İNSAFSIZLIK i. 1. İnsafsız olma durumu: “İnsafsızlığı 
ile meşhurdur.” 2. İnsafsızca davranış: “Bu bir insafsız- 
lıktır.”” “İnsafsızlık etme.” 


İNSAN (çLöl) & (Ar. uns “ünsiyet etmek, alışmak”tan 
insân) 1. İki ayaklı, iki elli, aklı ve konuşma yeteneği olan 
memeli canlı: Acıyı hayâta katan kudret, insandan başka 
hiçbir mahlüka acıyı fâşetmek imkânı vermemiştir (Ah- 
met Hâşim). Dili bir, gönlü bir, ümânı bir insan yığını / 
Görüyor varlığının bir yere toplandığını (Yahyâ Kemal). 
2. Bu türden olan canlı, birey, fert: Yanımda bir başka 
insan (Peyâmi Safâ). Eski insanlar, namazlarını vaktinde 
ve bilhassa cemâatle kılmaya dikkat ve itinâ gösterirler- 
di (Sâmiha Ayverdi). Erzurumlu Abbas, Oyvar fethinde 
muzaffer dönen veya ölenlerin içinde adın bildiğimiz 
tek insandır (Ahmet H. Tanpınar). 3. i ve sıf. Ahlâkı ve 
huyu üstün nitelikli, insâniyetli, değerli, ahlâklı, fazilet- 
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li kimse: Benim tanıdığım Muzaffer Bey insan bir çocuk- 
tur. Bir genç kızın göz göre mahvolmasına vicdânı râzı 
olamaz (Reşat N. Güntekin). 4. Herhangi bir kişiyi ifâde 
etmek için zamir gibi kullanılır: İnsanın aklından ne de- 
li deli hülyâlar geçiyor (Nâmık Kemal). İnsan verdiği sö- 
zün eri olmalıdır (Ahmed Midhat Efendi). Deli eder insa- 
nı bu dünya (Orhan V. Kanık). 5. tasavvuf. Yaratılmışlar 
arasından en güzel sürette ve en son yaratılan, Allah'ın 
sıfat ve isimlerine mazhar olan, kendi yaratıcısını bilen 
veya inkâr edebilen, yaptıklarından sorumlu canlı: Maz- 
har-ı feyz-i ubüdiyyet olandır insan / Yoksa ma'nâda ki- 
şi şekl ile insân olmaz (Leskofçalı Gâlib). İnsanlık onun 
nazarında çok yüksek, çok büyüktü. İnsan arzın üzerinde 
Allah'ın bir halifesiydi (Ömer Seyfeddin). Yaratan fiiliy- 
le, kavliyle, gizli ve âşikâr tasarrufuyle insandan zuhur 
etmiştir (Sâmiha Ayverdi). 

* İnsan adam: İnsan olanın iyi niteliklerine sâhip 
olan, insâniyetli kimse. İnsan azmanı: Aşırı derecede iri 
kimse, adam azmanı. İnsan beğenmemek: Herkese bir 
kusur bulmak, kimseyi beğenmemek, adam beğenme- 
mek. İnsan beşer, bâzan (elbette) şaşar: İnsanın zayıf 
yaratılışlı olduğu için bâzan yanılabileceğini ifâde eder. 
İnsan eti yemek: mec. Dedikodu yapmak, aleyhte ko- 
nuşmak. İnsan evlâdı: Dürüst, mert, terbiyeli yetişmiş 
iyi âile çocuğu, adam evlâdı. İnsan gibi: Beğenilen ve is- 
tenilen biçimde, insana yakışır şekilde, efendice, adam 
gibi. İnsan hâli: Yanlışlar ve yadırganan durumlar karşı- 
sında, “İnsandır, zaafları vardır, herkes yanılabilir, hoş 
karşılamak gerek” anlamında kullanılır, insanlık hâli. İn- 
san içine çıkamamak: Kendini kusurlu ve ayıplı saya- 
rak insanlarla karşılaşmaktan çekinmek, adam içine çı- 
kamamak. İnsan içine çılamak (karışmak): Topluluk içi- 
ne girmek, adam içine çıkmak: Bir zaman sonra çâresiz 
insan içine çıkacaktı (Reşat N. Güntekin). Ali Rızâ Bey'e 
göre bu adamın bu rezâletten sonra artık insan içine çıi- 
kamaması, hatta ârından ölmesi lâzımdı (Reşat N. Gün- 
tekin). İnsan kıtlığında: İstenen nitelikte, işe yarar insan 
bulunmadığı yerde ve zamanda, adam kıtlığında 
(Tevâzu veya küçümseme sözü olarak kullanılır). İnsan ku- 
rusu: Çok zayıf kimse. İnsan müsveddesi: İnsanlık nite- 
liklerinden yoksun olan değersiz, yeteneksiz kimse. İn- 
san olmak: İnsana yalışır üstün niteliklere sâhip olmak: 
Allah diyen insân olur / Her müşkili âsân olur (Sâft). İn- 
san olmadıktan sonra ibâdet etmiş neye yarar? (Reşat N. 
Güntekin). İnsan sarrafı: İnsanların iç yüzünü iyi anlaya- 
bilen, insanları iyi değerlendirebilen kimse, adam sar- 
rafı: Biz artık insan sarrafı olduk. Onun için size bir ana- 
lık, babalık vazifesi yapmak istedim (Reşat N. Günte- 
kin). İnsan seçmek: İnsanlar arasında fark gözetip her- 
kesi beğenmemek, adam seçmek. İnsan yerine koyma- 
mak: Hiç değer vermemek, hor görmek, adam yerine 
koymamak: Eğer siz kendinizi insan yerine koymuyorsa- 
nız o başka, lâkin ben hamd olsun insanım (Fâik Reşat). 
İnsana alışmak: (Hayvan) Ehlileşmek. İnsanlar konuşa 
konuşa, hayvanlar koklaşa koldaşa: İnsanlar ancak ko- 
nuşarak anlaşır. İnsanlık hâli: İnsan hâli. İnsân-ı kâmil: 
tasavvuf. Fenâtillâh ve bakâbillâh mertebelerini geçmiş 
olup Allah'ın bütün cemal ve celâl isimlerine mazhar ol- 
muş olan; Allah'ın yeryüzünde halifesi olan, nefsini ve 
Rabb'ini bilen, Kur'an ahlâkıyle ahlâklanmış olgun in- 
san: Savm u salât ü hacc ile sanma biter zâhid işin / 
İnsân-ı kâmil olmağa lâzım olan irfân imiş (Niyâzi-i 
Mısri). Şu kim oldu Hakk'a vâsıl / Ol oldu insân-ı kâmil 
(Aziz Mahmud Hüdâyi). İnsan iki kısımdır: Biri kâmil, di- 
ğeri nâkıstır. İnsân-ı kâmilde bilcümle esmâ-i ilâhi yyenin 
âsar ve ahkâmı fülen zâhir olur (Ahmet A. Konuk). 
İnsân-ı kebir: Kâinat, varlık âlemi: Hey'et-i mecmüa-i 
âlem, Âdem gibi bilcümle esmâ-i ilâhiyyenin mazharı ol- 
duğundan ehi-i hakikat “insân-ı kebir” tesmiye etmişler- 
dir. Eceli gelince insân-ı sagir nasıl ölür ve vücüd-ı izâfisi 
muzmahil olursa insân-ı kebir dahi öylece ölür ve 
vücüd-i izâfisi mahvolur (Ahmet A. Konuk). İnsân-ı sa- 
gir: İnsân-ı kebir (büyük insan) denilen kâinata nispetle 
insana verilen isim: İnsân-ı kebirin tekâmülât-ı tedriciy- 
yesi milyonlarca seneler zarfında olduğu halde insân-ı 
sagirin tekâmülâtı rahm-ı maderde dokuz ay gibi kısa bir 
zamâna sığar (Ahmet A. Konuk). İnsânü'l-ayn: Göz be- 
beği, merdüm-i dide. 

İNSAN BİÇİMCİLİK birl. i. yeni. fels. Bâzı varlıkları 
ve özellikle Allah'ı insana has tabiat ve vasıflara uygun 
tarzda tasavvur etme anlayışına dayanan felsefe dokti- 
rini, antropomorfizm, müşebbihe. 

İNSAN BİLİMİ birl. i. yeni. Antropoloji, beşeriyat. 
İNSANCA zf 1. İnsana yakışır şekilde: “İnsanca dav- 
randı. ” 2. İnsan bakımından: “İnsanca çok zenginiz.” 
İNSANCIL sıf. ve i, (< insanscıl) İnsana sokulan, insan- 
dan kaçmayan (kimse) Bu yabancıların cana yakın 
işâretleri onu insancıl etmişti (Ahmet H. Müftüoğlu). İr- 
sancıl değiliz. Sokulmuyoruz (Burhan Felek). 
İNSANCILIK i Hümanizm karşılığı teklif edilen keli- 
me. 


İNSİCAMLI 


İNSÂNİ (Lo!) sıf. (Ar. insân ve nispet eki -i ile insâni) 
1. İnsana âit, insanla ilgili: Ahlâk ilmi gibi bunun da 
gâyesi insâni faziletleri bilmektir (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Şekl-i insâniye girmiş rüh görsün kâinât (Muallim 
Nâci). 2. İnsanca: “İnsâni davranış.” 

8 İnsâniyye (45Lu)) sıf İnsâni kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Kemâlât-ı insâniyye.” “Süret-i insâniyye.” 

İNSAN İÇİNCİLİK birl. i. yeni. fels. Her şeyin insan 
için yaratıldığını, kâinâtın amacının insan olduğunu ka- 
bul eden ve insanı tabiatın merkezi sayan doktrin, an- 
troposantrizm, lilbeşeriye. 
İNSÂNİYET (<5Lu1) i. (Ar. insân'dan yapma mastar eki 
-iyyet ile insâniyyet) 1. İnsan olma durumu. 2. İnsana ya- 
kışır hal, insanlık: Ve böylece insâniyet için ebedi bir 
devr-i âsâyiş ve saâdet açmalarını temenni etmemiş mi 
idi? (Cenap Şahâbeddin). Orada insâniyetin ilâhi 
an'anesine sâdık kalanlar var (Yahyâ Kemal). İnsâniyet 
nâmına, mâlüm ya... Teşekkür ederim (Burhan Felek). 
© İnsâniyet-perver Gsz e5Lu) birl sıf ve i (Fars. 
perver “besleyen” ile) İnsan sever (kimse). 
İNSÂNİYETLİ sıf. Ahlâkı ve huyu üstün nitelikli olan, 
ahlâklı, merhametli, vicdanlı: Abdülvahhap Bey, zengin 
olduğu kadar da insâniyetli bir adam görünüyordu (Reşat 
N. Güntekin). İnsâniyetli adam değil mi imiş? Süküt etme- 
di (Muallim Nâci). 
İNSÂNİYETSİZ sıf. Ahlâkı, insana yakışır nitelikleri 
olmayan: İnsâniyetsiz adam değil mi imiş? Yardıma koş- 
madı (Muallim Nâci). 
İNSÂNİYETSİZLİK i. İnsâniyetsiz olma durumu. 


İNSANLIK i. 1. İnsan olma durumu: Askerlik gayretini, 
insanlık nâmüsunu bilenlerin hepsi çocuğu alkışlarlar 
(Nâmık Kemal). İnsanlık onun nazarında çok yüksek, 
çok büyüktü. İnsan arzın üzerinde Allah'ın bir halifesiydi 
(Ömer Seyfeddin). Sevin sevinebilirsen / İnsanlığın hâli- 
ne karşı (Orhan V. Kanık). 2. Bütün insanlar, insan türü, 
beşeriyet: Fakat insanlık bir gün kendisine lâyık bir 
ahlâk yaparsa tanrılaşabilir (Ahmet H. Tanpınar). 
Efkârıumümiye, onları insanlık hâricinde bir paryalar sı- 
nıfı telakki etmekte haksız değildi (Reşat N. Günte- 
kin'den). Bütün bir kâinat muşamba dekor / Bütün bir in- 
sanlık yalana teslim (Necip F. Kısakürek). 3. İnsana ya- 
kışır şekilde davranma, insanca davranış: Bir gün olur o 
melek-çehre gelir insâfa / Bize insanlık eder ol peri 
inşâallah (Enderunlu Fâzıl). Fakat ana da baba da gü- 
nün birinde onların yetişip birer insanlık âbidesi olacak- 
larından habersiz bulunuyordu (Sâmiha Ayverdi). 

* İnsanlık sende kalsın: 1. Sana nasıl olsa yaptırıla- 
cak bir şeyi kendi arzunla yap da haysiyetini korumuş 
ol. 2. Sana kötülük yapana karşılık verme, onu değil 
kendi seviyeni düşün. İnsanlıktan çıkmak: 1. İnsan ol- 
ma vasıflarını kaybetmek. 2. Çok zayıflamak. 


İNSAN OĞLU birl i. İnsan: Ateş ve kanla siler bir gün 
ordumuz lekeyi / Bu, insan oğluna bir şeyn olan mütâre- 
keyi (Yahyâ Kemal). Bu nokta insan oğlunun iyiye, güze- 
le olan kâbiliyetierinden başka ne olabilir (Ahmet H. 
Tanpınar). İşte insan oğlunun bütün tecessüsüne rağmen 
ebedi bilmecesi, ebedi meçhülü bu idi (Sâmiha Ayverdi). 
* İnsan oğlu çiğ süt emmiştir: İnsan her zaman 
doğru hareket etmeyebilir, ondan her şey beklenir: Ser- 
vinin derinliklerinden üç defa alamam dayıcığım, insan 
oğludur, çiğ süt emmiştir cevâbı gelir (Ahmet H. Tanpı- 
nar). » 
İNSANSI — İNSANIMSI sıf (< insanssı — insansısmsı) 
yeni. İnsana benzeyen, insanı andıran, antropoit. 


İNSAN ÜSTÜ birl. sıf yeni. İnsan gücünü ve yetene- 
ğini aşan, fevkalbeşer: Kurtulduğu cehennemin hikâyesi, 
insan üstü kudretini katlanılan ıztırâbın büyüklüğünden 
alan yeni bir Odise gibi şehre yayılıyordu (Ahmet H. Tan- 
pınar). 

İNSIBAB (ŞL.5) & (Ar. sabb “dökmek”ten inşibâb) 1. 
(Akarsu için) Başka bir suya karışma, dökülme: Bir iken 
menbaınla mansıbın / Başka girdâba insıbâb ettin (Sü- 
leyman Nazif). 2. eski. tıp. Ahlâtın (kan, balgam, dalak 
ve safra) vücüdun tabii olarak bulunduğu yerlerin dı- 
şında bir yerinde toplanması durumu. 

İNSİCAM (Ç4.51) i (Ar, insicâm) 1. Bir bütünlük ve 
düzgünlük içinde devam etme, birbirine bağlı ve uygun 
olma, uygunluk, düzgünlük: Bugün yazdıklarım pek der- 
beder Fâzıl benim ammâ / Yazar mıydım gazel fikrimde 
zâten insicâm olsa (Fâzıl A. Aykaç). Ehemmiyetsiz görü- 
nen bir mevzü öyle bir insicam ile örgülenmiş ki piyes yü- 
rüdükçe sarıyor (Refi C. Ulunay). Takımlarımızda insi- 
cam, yâni bedeni ve rühi berâberlik yok (Burhan Felek). 
2. edeb. (Söz için) Âhenkli, düzgün ve akıcı üslüpta ol- 
ma: Mazmünu nev, insicâmı dil-keş... (Ziyâ Paşa). 
İNSİCAMLI sıf Birbirini tutan, tutarlı, düzgün: 
Hâmid'in hiçbir şiirinde burada görülen insicamlı söyle- 
yiş tarzına rastlayamayız (Mehmet Kaplan). 


İNSİCAMSIZ 


İNSİCAMSIZ sıf Birbirini tutmaz, tutarsız: Bu madde- 
de gece hakkında söylenenler, gerekli bir sıraya konmak- 
sızın insicamsız bir şekilde verilmiştir (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Bu kadar perişan, insicamsız, mantıksız bir propa- 
ganda, iktidar bütün radyolarını seferber etse dahi yine 
muvaffak olamaz (Fuat Köprülü). Bu insicamsız şehir- 
leşme insanı da mahvedecek (Cemil Meriç). 


İNSİDAD (11.51) i (Ar. sedd “kapamak, tıkamak”tan in- 
sidâd) Tıkanma, kapanma, seddolma: Kusür ettimse ger 
ma'zür ola vasf-ı cemilinden / Reh-i mecrâ-yı feyz ol- 
muştu gâyet insidâd üzre (Nef'i). 

İNSİLÂB (OLU) i. (Ar. selb “zorla almak, soymak”tan ir- 
silâb) Kalkına, kaldırılma, kalmama, giderilmiş olma: Ol/- 
du âlem insilâb-ı ihtiyârundan habir (Muallim Nâci). 
Eder irâde-i cüz'iyyem insilâb neden? (Recâizâde M. Ek- 
rem). Midhat Paşa, insilâb-ı emniyet yüzünden kânün-ı 
esâsinin 113. maddesine tevfikan memleketten sürülmüş- 
tür (Kaya Bilgegil). 

İNSİLÂH (pLU) i (Ar. selk “hayvanın derisini yüzmek, 
soymak, çıkarmak”tan insilâh) 1. Soyulup çıkarılma, so- 
yulma: Kâbe-i küyunda uşşâkın görüp ihrâm-bend / Kis- 
ve-i atlastan eyler arş-ı a'lâ insilâh (Leskoftçalı Gâlib). 2. 
(Hayvanın) Derisi yüzülme. 

İNSİLÂK (5.5) i (Ar. sulük “bir yola vb. şeye gir- 
mek”ten insilâk) Sâlik olma, bir yol tutma: Bu makâma 
gel ibâdet ede-gör / Sülük-ı hayra istersen insilâk (Aziz 
Mahmud Hüdâyi). Şahrâh-ı şeriata insilâk medâr-ı ne- 
cattır (Muallim Nâci). 

İNSİRAF (51,251) i (Ar. şarf'tan inşirâf) 1. Geri dönme: 
Vaktâki üçüncü günü ruhsat-ı insiraf verilir, Haşmet 
huzüra gidip arz-ı vedâ ettikten sonra... (Fâik Reşat). 2. 
eski. dilb. Arapça kelimelerin vezne uygun şekilde çe- 
kilmesi işi, çekim. 

İNSİRÂFİ (li) sıf. (Ar. inşirâf ve nispet eki -i ile 
inşirafi) Kelime türetimi ve çekimi sırasında kelime kök- 
leri değişikliğe uğrayan, çekim ekleri alan (diller) (Arap- 
ça, Farsça, Almanca, Fransızca gibi), bükünlü, çekimli, 
tasrifi (diller). 

İNSİYAK (4445) i. (Ar. sevk “sürmek, gütmek”ten ir- 
siyâk) (Fr. instincte karşılığı olarak XX. yüzyıl başlarında 
Türkçe'de türetilmiştir) İç güdü, sevkitabil: Asmalı, tozlu 
sokaklarında kıymetler dünyâsının her gün bir parçası 
kaybolan bir insanlığın, tehlike sezmiş bir sürü insiyâkıy- 
le birbirine sokulup yaşadıkları eski İstanbul mahalleleri 
artık sâdece bir hâtıradır (Ahmet H. Tanpınar). Yaratıcı 
cemiyet, kadının sanat insiyaklarına Rumanda eden ve 
zevk iklimini fetheden an'anevi kuvvetini henüz kaybet- 
memişti (Sâmiha Ayverdi). 

İNSİYÂKİ (Bul) sıf. (Ar. insiyak ve nispet eki -i ile in- 
siyâki) İnsiyakla ilgili, iç güdüyle yapılan, iç güdü ile 
olan: Niçin bir harekete hep kendine göre mânâ veriyor- 
sun? İnsiyâki bir hareketti o (Peyâmi Safâ). Boğulan bir 
insan gibi insi yâki hareketlerle derinliklerinden kurtulup 
satıhta kalmaya çabalıyordum (Safiye Erol). Sen ise ey 
kalemi elinde tutan, bu kadarcık bir insiyâki ferâsetten 
dahi mahrumsun (Sâmiha Ayverdi). 

İNSİYATİF BK. İNİSİYATİF 

İNSÜLİN Bk. ENSÜLİN 

İNŞÂ (el) (Ar. neş'et “ortaya çıkmak, gelişmek”ten 
inşâ) 1. Yapma, yapılma, kurma, kurulma: “Ev inşâsı.” 
“Saray inşâsı.” “Köprü inşâsı.” 2. Yazma, kaleme alma. 
3. Divan edebiyâtı sanatlarına çok fazla yer veren, 
Arapça, Farsça kelimelerle yüklü, süslü, secili nesir: “Şi- 
ir ve inşâ.” Tenezzül eylemem inşâya eylesem belki / 
Müsebbihân-ı felek vird ederdi inşâmı (Nef'i'den). Kim 
şimdi nazm u nesre eder Vâsıf i'tibar / İnşâ vü şi're rağ- 
bet o da bir zamân imiş (Enderunlu Vâsıf'tan). Avrupalı- 
lar'ın sanatlı nesir, “prose artistigue” dedikleri nesir an- 
layışına da uymayan bu anlaşılmaz ve bıktırıcı inşâ 
merâkı, bir bakıma meselesiz edebi yâtın söylenecek sö- 
zü kalmamış olmasından doğan bir dalâlettir (Nihad S. 
Banarlı). 4. Eskiden okullarda yazı yazma dersine veri- 
len isim, kompozisyon. 5. Zısa. Mektup, tebrik, tâziye, 
dilekçe vb. nesir türleri örneklerini içine alan öğretici 
kitap (İnşâ defteri, kitabı, mecmuası da denirdil: “İnşâ-yı 
cedit. ” 6. dilb. Dilek kipleri. 

* İnşâ etmek: Yapmak, kurmak: Anadoluhisarı'nın 
karşısında büyük bir kale inşâ etmek için lâzım gelen bü- 
tün taş, kireç ve harç, usta, kalfa, amele, mühendis her- 
kes gemilerdeydi (Yahyâ Kemal). Cedlerimiz inşâ etmi- 
yorlar, ibâdet ediyorlardı Maddeye geçmesini ısrarla is- 
tedikleri bir ruh ve imanları vardı (Ahmet H. Tanpınar). 
Batı'da burjuvazi kendisini ne güçlüklerle inşâ etmiştir 
(Ergun Göze). İnşâ kitabı (mecmuası, defteri): Yazış- 
malarda kolaylık ve alışkanlık sağlamak için mektup, 
tebrik, tâziye, dilekçe, mukâvele vb. yazı örneklerinden 
meydana getirilen kitap (defter), kompozisyon kitabı 
(Kısaltma yoluyle inşâ da denirdi): “Yeni inşâ Ritabı.” 

© İnşâi( ŞLö) sıf (nispet eki -iile) İnşâ ile ilgili, yapı- 
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ya, inşaata âit: “İnşâi unsurlar.” Rumeli Hisârı'ndaki 
mesâi en büyük fenni, inşâi ve sınâi bir ihtimamla icrâ 
edildi (Yahyâ Kemal). 

© İnşâiyye (4545) sıf İnşâi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Cümle-i 
inşâiyye.” “Kâbiliyet-i inşâiyye.” “Siga-i inşâiyye.” 
“Masârif-i inşâiyye.” Bk. İNŞÂİYE 
İNŞAAT (İLâ|) £ (Ar. inşâ ve çoğul eki -âtile inşa'ât) 1. 
Yapı, yapı işleri: “İnşaat yapmak.” “Şehirde inşaat çoğal- 
dı.” 2. Yapım: “Gemi inşaat tezgâhı.” “Gemi inşaatı.” 
Yâhut hiç olmazsa plan ve ilk inşaat onundur (Ahmet H. 
Tanpınar). 

* İnşaat mühendisliği: Binâ, kara yolu, su yolu, köp- 
rü vb. yapıların teknik hesaplarını yapan mühendislik 
kolu. 

İNŞAATÇI i. Yapı yapmayı meslek edinmiş kimse. 
İNŞAATÇILIK i İnşaat yapma işi, yapı işleriyle uğraş- 
ma. 

İNŞAD Bk. İNŞAT 

İNŞÂİ SİGALAR birl. i. İsteme kipleri. 

İNŞÂİYE (45L&) & (Ar. inşa'i “inşâ ile ilgili”den inşâ'iyye) 
İnşaat işleriyle uğraşan heyet (Bilhassa bahriyede gemi 
vb. deniz taşıtlarının yapımı ile uğraşanlar için kullanılırdı): 
“İnşâiye mühendisi.” “İnşâiye zâbiti.” 

İNŞALLAH - İNŞÂALLAH (WI .G o) ünl (Ar. in 
“eğer”, şâe “diler, ister” ve Allâh ile in-şâa'llâh) “Eğer Allah 
isterse, Allah nasip ederse” anlamında dilek sözü: İnşal- 
lah selâmetle şu muhârebeden dönmek nasip olsun 
(Nâmık Kemal). Bir emrin icrâsına himmet ve kasteyledi- 
Bin vakit inşâallah de. Zira bu kavlin telaffuzu meşiyyet-i 
ilâhiyyeden adem-i gafletine delâlet eyler (Ahmet A. Ko- 
nuk). İnşallah on beş gün sonra uğrarlarsa hem teşerrüf 
etmiş oluruz, hem de bir parça bir şey takdim ederim 
(Ahmet H. Tanpınar). Güzel ağacım / Sen kuruduğun za- 
man / Biz de inşallah / Başka mahalleye taşınmış oluruz 
(Orhan V. Kanık). 

İNŞAT — İNŞAD (oLâs)) i (Ar. neşd > inşâd) 1. Bir şiiri 
topluluk önünde mânâsına, veznine uygun şekilde, söz- 
lere ses tonu ve vurgularla etki gücü katarak yüksek 
sesle okuma: Didesi olunca hâba mu'tâd / Bu şi'ri eder- 
di dâye inşâd (Şeyh Gâlib'den). Edebiyatta inşat ve 
takririn, irat ve kırâatin başka başka şeyler olduğunu 
C...) anlamış; iştigâlât-ı edebiyyesi içinde san'at-ı inşad 
ve İrad çalışmak için birçok zaman sarfetmiş idi (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). İnşat edecektir onu güller de dalından / 
Evrâdını bülbüllere öğretti de gitti (Ârif N. Asya), 2. Şiir 
yazma, şiir söyleme: Aceb mi âşıkâne bir gazel de eyle- 
yip inşâd / Akıtsam cüy-ı hasret deşt-i tab'-ı mihribânım- 
dan (Leskofçalı Gâlib). Tâhir yine bir sihr-i helâl eyledin 
inşâd (Tâhirü'l-Mevlevi). 

İNŞAT (bL5) i (Ar. neşâf“neşeli olma, canlılık”tan inşât) 
İç açma, ferahlatma, neşelendirme. 

İNŞİÂ (glass) i (Ar, şu'ü' “ışın'dan inşi'a*) Işınım, rad- 
yasyon. 

İNŞİAB (pL5|) i (Ar. şa'b “dağılmak”tan inşi'ab) Şübe- 
lere ayrılma, dal budak salma: Dostlar, bir merkez nok- 
tasından inşiab ederek muhtelif istikarmetlere teveccüh 
eden... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

İNŞİKAK (gli:5)) i. (Ar. şakk “yarmak”tan inşikâk) Yarıl- 
ma, ikiye ayrılma: Yâni nübüvveti Muhammediyye'nin 
sekizinci senesinde inşikâk-ı kamer mücizesi vukü buldu 
(Cevdet Paşa). O dem serinde semâ sanki inşikâk etti 
(Hüseyin Siret). Önümde birden ufuk sanki inşikâk etti 
(Tevfik Fikret). 

İNŞİRAH (gi,âsl) i. (Ar. şerh “genişletmek, açmak, açıkla- 
mak”tan inşirâh) İç açılması, gönülde duyulan ferahlık: 
Karşısında akşam sabah böyle bir kızın dolaştığını gör- 
mek Nihat için bir müddet bâdi-i inşirah oldu (Hüseyin R. 
Gürpınar). Bunda öyle yenilikler, öyle güzellikler buldum 
Ri haftalarca onun inşirâhı içinde yaşadım (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Bu bezm-i ehl-i keder sürsün inşirâha kadar / 
Piyâle ortada devreylesin sabâha kadar (Yahyâ Kemal). 

* İnşirah duymak: İçinde ferahlık hissetmek: Tam 
kendisine lâyık bir muhit içine girdiğini hissetmiş gibi bir 
inşirah duyardı (Hüseyin C. Yalçın). Koca Ankara onun 
adını anarken rühunda bir inşirah duyardı (Aka Gün- 
düz). 

İNŞİRAK (41,51) £ (Ar. şark “uzunlamasına yarmak; gü- 
neş doğmak”tan inşirâk) 1. Çatlama, yarılma: Sabrım şı- 
rak şırak inşirak eyler / Beni insanlar yalnız bırakıp hep 
iğrak eyler (Ahmed Vefik Paşa). 2. Parlama: İçinde dal- 
galanırdı bir inşirâk-ı garib (Hüseyin Siret). 

İNTAÇ - İNTAC (göl) i (Ar. netâc “sonuçlandırmak; 
yavrulatmak”tan intâc) 1. Sonuçlandırma, sonunu alma, 
bitirme: “İntâc-ı da'vâ.” “İntâc-ı kelâm.” 2. (Bir şey diğer 
bir şeyin olması sonucunu) Doğurma, meydana gelme- 
sine sebep olma. 

* İntaç etmek: 1. Sonuçlandırmak: Maksatların ve 


ihsanların en büyüğü olmak mukaddimesini intaç eder 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Havâle edeceğiniz her işin, bü- 
tün vazifelerine takdimen tâkip ve intaç edileceğini arz 
ile emirlerinizi beklerim (Fâruk N. Çamlıbel). 2 Meyda- 
na getirmek, İcap ettirmek, doğurmak: Hürriyetin teves- 
süünde güya vazife-i şükrâni olmak üzere harbin azal- 
masını intaç eder (Cenap Şahâbeddin). Rüyâları onun 
hakikatten nefret etmesini intaç etmişti (Reşat N. Günte- 
kin). Ama elbette ekmeklik buğdaya 200-220 kuruş arası 
bir fiyat konacak, bu da ekmeğin 5-6 liraya satılmasını 
intaç edecektir (Burhan Felek). 

© İntac-gerde (3 $zl9)) birl. sıf. (Fars. gerde “yapıl 
mış” ile) Bir şeyin sonucu durumunda olan, netice ola- 
rak meydana gelen. 
İNTAK (GU!) i (Ar. nutk “söz söylemek”ten intâk) 1. Di- 
le getirme, söyletme. 2. edeb. Konuşması mümkün ol- 
mayan şeyleri konuşturma sanatı: Edebiyatta teşhis in- 
san dışındaki şeylere, mücerret fikirlere insana, canlıla- 
ra mahsus husüsiyetler verme sanatıdır. Şahıslandırılan 
şey konuşturuluyorsa intak (söyletmek, söyletilmek ) sa- 
natı meydana gelir, teşhis ve intak çok kere bir arada bu- 
lunur (Fevziye A. Tansel). 

* İntâk-ı hak: Allah'ın kulun ağzından gerçeği söy- 
letmesi: Siz belki onu kastetmediniz, ama bu sözünüz 
intâk-ı hak oldu. Hatta Üsküp eşrâfından, koyu müslü- 
man Sâlih Bey'in bu hususta söylediği bir cümleyi çok gü- 
zel bulur, Sâlih Bey'in büyük bir saflıkla söylediği bu yan- 
lış söz, hakikatte intâk-ı hak denilecek kadar mühim bir 
doğruyu ifâde eder der ve gülerdi (Nihad S. Banarlı). 
İNTAN (g9) i (Ar. netn “kokusu pis olmak”tan intân) 
(Tıbbi anlamıyle Türkçe'de kullanılmıştır) Mikroptan ileri 
gelen bulaşıcı hastalık. 

İNTÂNİ (ça) sıf. (Ar. intân ve nispet eki -i ile intâni) 
(Tıbbi anlamıyla Türkçe'de türetilmiştir) #zp. ikroplu, mik- 
roptan ileri gelen, mikrobik: “İntâni hastalıklar.” 
İNTÂNİYE (4515) i (Ar. intân > intâni “mikroplu”dan 
intâniyye) (Türkçe'de türetilmiştir) Mikroplu hastalıklar: 
“İntâniye servisi.” 

İNTAŞ (öl) i (Ar. neteş “filiz, sürgün”den intâş) (To- 
hum) Kendine uygun şartları bulup yeşerme, filizlen- 
me, sürme: Kolay değil, kimi intâş için zemin bulamaz / 
Zemin bulur kimi, lâkin nedense doğrulamaz (Mehmet 
Âkif) 
İNTEGRAL Bk. ENTEGRAL 

İNTEGRASYON Bk. ENTEGRASYON 
İNTELİJANSİYA Bk. ENTELİJANSİYA 

İNTERAKTİF sı”. (İng. interactive) Etkileşimi olan: “İnte- 
raktif bir ders oldu.” 

İNTERMEZZO i. (İtal. intermezzo) mus. Serbest tarzda 
bestelenmiş, tek başına bir bütün oluşturan müzik par- 
çası. 


İNTERNET i. (İng. /merrational Network “uluslararası 
ağ” kelimelerinin birleşmesinden) Birçok bilgisayar siste- 
minin birbirine bağlı olduğu, dünya çapında yaygın 
olan ve sürekli büyüyen bir iletişim ağı. 
İNTERTİP Bk. ENTERTİP 
İNTİFÂ («Ul2|) i. (Ar. tufü' “sönmek”ten intifa”) 1. Sönme: 
“İntifâ-ı harik: Yangının sönmesi.” Bir lerziş-i alil ile 
meyyâl-i intifâ / Enzârı ağlıyordu bakıp kendi kendine 
(Tevfik Fikret). Bütün bunlar, hep intıfâ bulmaz bir hırs-ı 
şedide tebaan boğaz boğaza gelmek için... (Hüseyin C. 
Yalçın). Haset bir âteş-i cansüzdur kim intıfâ bulmaz 
(Recâizâde M. Ekrem). 2. mec. Gücünü kaybetme, zayıf- 
lama. 
İNTIYÂ (| | asl) . (Ar. ayy “dürmek, katlamak”tan infivâ') 
Sarılıp devşirilme, katlanma. 
İNTİAŞ (öz) i (Ar. na'ş “dikmek, kaldırmak”tan intiâş) 
1. Doğrulup kalkma, canlanıp dikilme: Buldu şehâ duân 
ile ervâh intiâş (Ahmedi). 2. İyileşme. 3. Geçinme: Ve bir 
kerre milletin kâide-i intiâşı bozulursa... (Ziyâ Paşa). 
İNTİBÂ (gl) & (Ar. fab'“nakşetmek, mühürlemek, şekil 
vermek, basmak”tan intibâ') 1. İzlenim: Onun eserlerini 
okurken aldığımız intibâ ele aldığı konularda sarih 
kanâatlere ulaşmış... (Orhan Ş. Gökyay). Bahriye ünifor- 
ması içinde uzun boylu ve bahriyelilere has tavrıyle hoş 
bir intibâ bırakıyordu (Hâlide E. Adıvar). Kafamda tek 
bir intibâ bulamıyorum (Satiye Erol). 2. Şekli, süreti gö- 
rünme, izi çıkma: Merâret intibâ etmiş cebin-i infiâlinde 
(Mehmet Âkif). 3. Basılma, tabedilme. 

© İntibâat (&l1.b5) i (Ar. çoğul eki -âf ile) İntibâlar: 
Havassimizin getirdiği intibââta inanmaya mecbüruz 
(Ahmet Hâşim). İnsanı etrâfıyle tanıyabilmemiz için se- 
nelere, seneler içinde toplanmış intibââtın yekünuna ih- 
tiyaç vardır (Reşat N. Güntekin). 
İNTİBAH (0L3)) i (Ar. nebeh “dikkat etmek, anlamak”tan 
intibâh) 1. Uyanma, uyanış: İşte Rönesans dedikleri bu 
asr-ı intibah (Cenap Şahâbeddin). Beklerim intibâh-ı fer- 
dâyı (Hüseyin Siret). 2. Uyanık olma, göz açıklığı, gâfil 


olmama. 3. Olan bir şeyden ibret alma, ders alma: He- 
kimlerin intibah hâsıl etmesine intizâren bir müddet da- 
ha tevakkuf edip duruyor (Nâmık Kemal). 4. Sinir ve du- 
yularda meydana gelen harekete geliş, uyanma. 
İNTİBAK (gLis) i. (Ar. tabk “uygun gelmek”ten intibâk) 
1. Mevcut şartlara uyma, alışma, uyum: İki ayrı muhitin 
havasına intibak etmek mecbüriyetini yüklenir (Hâlide E. 
Adıvar). 2. Ölçülere uyma, uygun gelme, mutâbık olma: 
“Çerçeve yuvasına intibak etti.” Bâzıları benim gözleri- 
me intibak etmiyorlar (Peyâmi Safâ). 3. Bir memurun ka- 
zanılmış hakları göz önüne alınarak belli bir dereceye 
yerleştirilmesi: Yeni memur 9. derecenin 2. kademesine 
intibak ettirildi.” “İntibâkım henüz yapılmadı.” 

* İntibak etmek: Uymak: Acemi gelin yeni hayâta 
intibak edebilmek için roman okurdu (Aka Gündüz'den). 


İNTİBAKSIZ sıf. İçinde bulunduğu şartlara uyama- 
yan, uyum sağlayamayan, uyumsuz. 

İNTİBAKSIZLIK i. İntibak edememe durumu, uyum- 
suzluk. 

İNTİFÂ (çul) i, (Ar. nef “faydalandırmak”tan intifâ“) 
Faydalanma, yararlanma: Otundan ve suyundan intifâ 
eylediler (Âli Mustafa Efendi). O halde intifâ edemeyece- 
ğin ağacı dikip de ne yapacaksın? (Fâik Reşat). Rühu 
hiss-i intifâdan muarrâdır denebilir (Cenap Şahâbeddin). 

* İntifâ hakkı: hukuk. Mülkiyeti başkasına âit bir 
gayrimenkülün yalnız gelirinden yararlanma hakkı. 

© İntifâi(, cu) sıf (nispet eki -İile) Fayda amacı gü- 
den, faydacı. 

İNTİFAH (gl) i (Ar. nefh “şişirmek, üflemek”ten in- 
tifah) 1. Şişme, kabarma. 2. tıp. Bir organın şişip kabar- 
ması: “İntifâh-ı batni: Karnın şişmesi.” “İntifâh-ı rie: Ci- 
gerin şişmesi.” 

İNTİFÂİYE (deUsl) i (Ar. intifa'i “Taydalanmayla ilgi- 
li”den intifâ'iyye) Faydacılık. 

İNTİHÂ (<5) i (Ar. nehy > nihâyet “son”dan intihâ') 1. 
Son bulma, sona erme: “Müzâkereler intihâ buldu. ” Kal- 
dır elin eyle duâ buldu kasiden intihâ (Nef'i'den). 2. Tü- 
kenme, bitme: Ey Fuzüli intihâsız zevk buldun aşktan 
(Fuzüli). 3. Son, nihâyet. Karşıtı: İPTİDÂ: Çü buldum ib- 
tidâda intihâyı / Ona mir'ât edindim mâsivâyı (Şemsed- 
din Sivâsi). Bu sebebden dediler kim aşka yoktur intihâ 
(Niyâzi-i Mısri). Kıdem-i mülkünde hadd-i ibtidâ vü in- 
tihâ yoktur (Leskofçalı Gâlib). 

© İntihâ-pezir (,i.451) birl. sıf (Fars. pezir “kabul 
eden” ile) Son bulucu. 

8 İntihâi(, :4)) sıf (nispet eki -iile) Sonla, nihâyetle 
ilgili. 

8 İntihâiyye («41) sıf İntihâi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Cüm- 
le-i intihâiyye: Bitirme cümlesi.” “Edât-ı intihâiyye: Son 
çekim edatı.” 

İNTİHAB Bk. İNTİHAP 

İNTİHÂBAT (»LU&31|) i (Ar. intihâb “seçme” ve çoğul 
eki -ât ile intihâbât) 1. Seçmeler, seçilmeler. 2. Seçimler: 
“İntihâbât-ı umümi.” 

İNTİHAL (/ inceJ (J&5)) i (Ar. nahl “birine başkasının 
sözünü isnat etmek”ten intihâl) Kaynak göstermeden, ya- 
zarın adını belirtıneden bir eserden parçalar alma, ken- 
dinin imiş gibi gösterme veya bir eserin bütününü ken- 
dine mâletme, aşırma: İkdam gazetesine Paris muhâbir- 
liğini ifâ ederken intihâlin en mükemmel numünelerini 
vermiş (Hâlit Z. Uşaklıgil). Şi'rim için esâtiri etmem in- 
tihâl (Enis B. Koryürek). Eski edebiyâtımızda bir şâirin, 
bir başka şâir tarafından söylenmiş olan bir mısrâ veya 
beyti farkına varmadan yâni tesâdüfen söylemesi 
“tevârüd” diye adlandırılırdı. Eğer bu iş bilerek yapılmış- 
sa “intihal” denilirdi Ri pek büyük bir kabahat olarak te- 
lakki edilmekteydi (Mehmet Çavuşoğlu). 

İNTİHAP — İNTİHAB (ç(521) i (Ar.nahb “bir şeyin iyi- 
sini seçmek”ten intigâb) 1. Seçme, seçilme: Bu yol, bu 
sine-i vahşette gizlenen reh-i nür / Açıldı böyle ne hoş 
piş-i intihâbımıza (Tevfik Fikret). Hâkânın nasıl seçildi- 
ği, kimlerin arasından intihap edildiği, hâkânın devletin 
ve halkın işlerini nasıl yürüttüğü, zamânını nasıl kullan- 
dığı anlatılıyor (Orhan Ş. Gökyay). 2. Seçim: İntihap ya- 
pıldı, toplandı meclis... (Ziyâ Gökalp). İntihap sandıkları 
çiçekler ve bayrakla süslü, arkalarında papazlarla 
imamların yan yana durmuş akrabâları... (Hâlide E. Adı- 
var). Bütün intihap dâireleri şimdi bu işin tahkikiyle meş- 
guldür (Refik H. Karay). 

* İntihap etmek: Seçmek: Mâşallah, güzel dost inti- 
hap etmişsin! (Nâmık Kemal). Zamâne kızları varacakla- 
rı erkekleri kendileri intihap ediyorlar (Hüseyin R. Gür- 
pınar). Aşağı katı sâkin ve daha sıcak olduğu için intihap 
ettik (Aka Gündüz). 

© İntihâbi (| &41) sıf. (nispet eki -i ile) Seçmeyle, se- 
çimle ilgili. 

© İntihâbiyye (4415.21) sıf. İntihâbi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
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“Mıntake-i intihâbiyye: Seçim bölgesi.” 

İNTİHAR (G1) i (Ar. nahr “hayvanı boğazından kes- 
mek”ten intihâr) Kendi kendini öldürme: İntihar edecek- 
lerin sâbit ve muzlim bakışıyle denize baktılar (Ahmet 
Hâşim). Bâzan içlerinden birisi hepsini unutturur, o sene- 
nin kahramanı olur. Şurada burada dağıttığı avuç dolusu 
altınların (...) hikâyesi günün birinde ya bir intihârın 
yâhut da âni bir kazânın son vermesine kadar dillerde 
dolaşır (Ahmet H. Tanpınar). Aşk uğrunda intihar ediyor- 
lar (Aka Gündüz). Hayat böyle çok güzelken intihârı dü- 
şündün mü? (Enis B. Koryürek). Kaçacağımı yâhut inti- 
har edeceğimi sanmış (Ergun Göze). 

İNTİHAZ (545) i (Ar. nehz “ele almak” ve nuhzet “fır- 
sat”tan intihâz) Fırsat bilip kaçırmama, ganimet bilme, 
fırsattan faydalanma: Zuhur eden fırsatı dahi intihaz 
ederek Roma'yı dâire-i ittihâdına ithal eyledi (Nâmık Ke- 
mal). İstihzârat derece-i matlübeye vâsıl olunca ilk fır- 
sat-ı ihtilâftan intihaz edilerek Almanya ile muhârebeye 
girişilecekti (Cenap Şahâbeddin). Bir dem beri değil hem 
onu intihâzdan (Abdülhak Hâmit). 

İNTİKAD Bk. İNTİKAT 

İNTİKADİYE (4slâ51) i (Ar. intikâd > intikadi “kusürunu 
göstermek, ayıplamakla ilgili”den intikâdiyye) Tenkitçilik, 
eleştiricilik. 

İNTİKAL (/ incej (JUs)) i (Ar. nakl “bir şeyi bir yerden 
bir yere götürmek, taşımak”tan intikâl) 1. (Bir yerden baş- 
ka bir yere, bir durumdan başka bir duruma) Geçme, 
göçme: İnsan, çiçekler ve nebatlar gibi dâimâ değişmede 
ve gölge gibi bir halden bir hâle intikaldedir (Kâtip Çele- 
bi'den Seç,). 2. (Birinden diğerine) Geçme, sirâyet et- 
me, bulaşma. 3. (Öbür dünyâya) Göçme, ölme. 4. (Bir 
mal veya mülk miras olarak) Kalma, irsiyet yoluyle geç- 
me: İstanbul'a gelip miras yoluyle biraz para intikal eyle- 
dikte... (Kâtip Çelebi'den Seç.). Gerçi Hâlet Hanım, dede 
mahrümu olarak o büyük servetten payını alamamış bir 
kadın ise de âilenin mânevi mirâsı kendisine cömertçe 
intikal etmiş bulunuyordu (Sâmiha Ayverdi). 5. (Söz) Bir 
konudan başka bir konuya geçme: Bir aralık söz kendi- 
sinin Rim olduğuna intikal eder (Fâik Reşat). Tabii bir ce- 
reyan ile musâhabe Firdevs Hanım'a intikal etmiş idi 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 6. (Söylenen sözdeki mânâyı ve mak- 
sadı) Anlama, kavrama: Ehl-i dikkat katreden ummâna 
eyler intikal (Lâedri). Fakat karşısındakinin Rumca bil- 
mediğine intikal edince tekrar iğrenç bir yahüdi Fransız- 
cası'yle ilâve etti (Ömer Seyfeddin). Örer Behiç birden 
intikal edemedi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 7. fels. Çıkarsama. 

* İntikâl-i dâr-ı bekâ etmek: “Bâki olan eve geç- 
mek” Ölmek. 

© İntikâlen (Yüz) zf (intikal'in tenvinli şekli) İntikal 
yoluyle: “Babasından intikâlen edindiği serveti kısa za- 
manda bitirdi.” 
İNTİKAM (ÇUz) i. (Ar. nuküm “öç almak, cezâlandır- 
mak”tan intikâm) Öç alma, yapılan bir kötülüğe gereken 
karşılığı verip acısını çıkarma: Hak kulundan intikâmın 
yine abdiyle alır / Bilmeyen ilm-i ledünnü anı abd etti sa- 
nır (Bahri'den). Bunların Hatvan ahâlisine ettikleri gad- 
rin intikâmı olarak Rılıç üşürüp hepsini bir anda Rılıç lok- 
ması ettiler (Kâtip Çelebi'den Seç.). İntikam fikri de kuv- 
vet buldukça buluyordu (Ahmed Midhat Efendi). 

* İntikam almak: Öç almak: Cümle kâfirlerden aldı 
intikâm (Süleyman Çelebi). Memduh Bey hiç de intikam 
almak heveslisi değildir (Ahmed Midhat Efendi). Bu 
cesâretimle (...) hem zevcimin yalanı varsa onu meyda- 
na çıkarmış, hem de o anut pederimden intikam almış 
olacaktım (Hüseyin R. Gürpınar). 


İNTİKAMCI sıf ve i. İntikam güden, intikam almayı 
amaçlayan (kimse): Yine Koca Hüsrev Paşa'nın intikam- 
cı politikası değil midir Ri Deryâ Kaptanı Ahmed Paşa'yı 
sadrâzamın hışmından korkutarak Mısır sergerdesine il- 
ticâ ettirmiş ve emrindeki donanmayı da düşmana teslim 
eyletmiştir? (Sâmiha Ayverdi). 
İNTİKAMCILIK i İntikam alma durumu. 
İNTİKÂS (Ss) 1 (Ar. neks “tersine çevirmek, başını 
aşağı eğmek; nüksetmek”ten intikâs) 1. Baş aşağı düşme: 
Kalanı duralar yalıncak ayağ üstüne / Şu pervâneler gibi 
oda edeler intikâs (Yazıcıoğlu Mehmed). 2. Baş aşağı 
çevrilme, tersine dönme: Bâzan âyine husüsi bir yakın- 
lıktan dolayırâiye süretinin intikâsini, yâni taban tabana 
mâküsiyetini verir (Ahmet A. Konuk). 

* İntikâs-i hârici: tıp. Bâzı iç organların fıtık şeklin- 
de dışarıya fırlaması. 
İNTİKAŞ (24651) i (Ar. nakş “boyayıp süslemek”ten in- 
tikâş) Kazılma, nakşedilme: Pes ol Rabb'ime hamd edem 
ben şu tahmid ile / Kim anı bana ede ta'lim ola gönlüme 
intikâş (Yazıcıoğlu Mehmed). Zihin bir aynadır. Oraya 
ne intikal ederse intikaş eyler (Ahmed Midhat Efendi). 
Hayâtında her vesileyle zihnine sokulan bu kelime 
nihâyet orada öyle derin bir eserle intikaş eylemiş idi 
ki... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


İNTİZAR 


İNTİKAT — İNTİKAD (3451) & (Ar. nakd “paranın ger- 
çeğini sahtesinden ayırmak; tenkit etmek”ten intikâd) 1. 
Edebi tenkit, eleştiri: Sesinde, sözünde, zevkinde ve in- 
tikâdında bir âhenk vardı (Cenap Şahâbeddin). Medrese 
fesâhatçıları, Muallim Nâci'nin “İntikad” adlı eserindeki 
tenkid kelimesine şiddetle hücum ediyorlardı (Nejat Mu- 
allimoğlu). Topladıkları mâlümat ve rivâyetlerin 
mukâyese ve intikâdını, neticede bunlardan bir-hüküm 
çıkarılmasını tamâmıyle okuyuculara bırakırlar (Ümit 
Meriç). 2. Kalp parayı gerçeğinden, iyiyi kötüden ayır- 
ma: Ki emr etti vezâret hizmetin teslim edip mührü / O 
sâhib-rüşde kim ahvâl-i dehri intikâd üzre (Nef'i). Kanı 
bir sayrafi-i çârsü-yı himmet kim / İntikâd ede güherden 
hazef ü minâyı (Nâili). 
İNTİMÂ («L5) i (Ar. nemy > intima” “mensup, âit ol- 
mak”tan intimâ') Sonuna geldiği kelimelere “sâhip olan, 
mensup olan, -li” anlamı katarak Farsça usülüyle birle- 
şik kelimeler yapar: Adi-intimâ: Adâletli. Feyz-intimâ: 
Feyizli. Hamâset-intimâ: Cesur. Hayr-intimâ: Hayırlı, 
faydalı. Hikmet-intimâ: Hikmetli. Meserret-intimâ: Se- 
vinçli. Mw'ciz-intimâ: Âciz bırakan. Necât-intimâ: Kur- 
tarıcı. Saâdet-intimâ: Mesut, tâlihli. Savâb-intimâ: 
Doğru. 
İNTİSAB Bk. İNTİSAP 
İNTİSAK (5.5) i (Ar. nesk “kelimeleri düzgün diz- 
mek”ten intisâk) Belli bir sıra tâkip etme, sıra ile dizilme, 
düzgün olma: Ve okuduklarımda ne yaptıklarında bir it- 
tırat, bir intisak gözetmez haldeyim (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
İNTİSAP — İNTİSAB (5.5) i. (Ar. neseb “nispet et- 
mek, âit göstermek”ten intisâb) 1. Bir âilenin, bir iş yeri- 
nin, bir topluluğun içinde yer alma, oraya mensup du- 
ruma gelme, oranın ferdi olma: İsterse en küçük mik- 
yasta olsun ilme intisâbı olan sevinmiştir; ondan nasibi 
olmayan da yerinmiştir (Kâtip Çelebi'den Seç.). İn: 
tisâbıyle müftehir olduğumuz ümmetin takdis-i mefâhiri 
yolunda söyleriz (Nâmık Kemal). Üniversiteye intisap 
edeceğim günlerde idi (Ergun Göze). 2. Bir tarikata gir- 
me: Saz şâirlerinin mühim bir kısmı Bektâşi'dir. Fakat 
içlerinde diğer tarikatlara intisâbı olanlar da vardır 
(Sâdeddin N. Ergun). 
İNTİSAR (,L51l) i (Ar. nesr “saçmak, dağıtmak”tan in- 
tişâr) 1. Saçılma, serpilme. 2. Buruna su çekip püskürt- 
me. 
İNTİŞAR (Li31) i (Ar. neşr “yaymak, dağıtmak, yayımla- 
mak”tan intişâr) 1. Yayılma: “İntişâr-ı harâret.” İntişâr-ı 
pertev-i hüsnünle sahrâ gark-ı nâr (Muallim Nâci). Bugün 
bütün Avrupa'ya intişar eden top sesi... (Cenap 
Şahâbeddin). 2. Yayımlanma, neşredilme: Nur Baba 
hikâyesinin intişârı, Yâkup Kadri'yi ruzmerre hayâtımı- 
zın ilk saf vekâyüne çekti (Ahmet Hâşim). Daha sonrala- 
rı başka yerlerde iki cilt daha intişar etti (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). 3. Ağızlara düşme, ağızdan ağıza yayılma, şüyü bul- 
ma: Bir fikrin tasavvurunu veyâhut intişârını menetmek- 
ten ise sü-i te'sirâtına meydan vermemek bin kat kolay- 
dır (Nâmık Kemal). Birisinin anlaması, bunun bütün mek- 
tebe intişârı için kâfi idi (Hüseyin C. Yalçın). Havâdis 
etrâfa süratle intişar etti (Hüseyin R. Gürpınar). 
İNTİZÂ Cd) i. (Ar. nez'“koparıp çekmek, çıkarmak; s0- 
yunmak”tan intizâ') 1. Çekip koparma, yerinden ayırma. 
2. fels. Tecrit. Fr. Abstraction. 
İNTİZAM ÇE) i. (Ar. nazm “dizmek, düzene koy- 
mak”tan intizâm) Düzgünlük, düzen, tertip: Tüylerde ba- 
kın şu intizâma (Muallim Nâci). Hiçbir tehlike karşısında 
intizâmını bozmayan kalbi şimdi hızlı hızlı çarpıyordu 
(Ömer Seyfeddin). Hayâtını sıkı bir intizâma koy (Reşat 
N. Güntekin). 

© İntizam-perver Gs plkal) birl. sıf. ve i. (Fars. per- 
ver “besleyen” ile) Çok düzenli, düzeni seven (kimse): 
Ben dünyâda bu kadar intizam-perver, Rânun-perver, 
usül-perver bir adam görmedim (Ömer Seyfeddin). 


İNTİZAMLI sıf Düzgün, düzenli, muntazam: Dik ve in- 
tizamlı yürüyordu (Refik H. Karay). 

İNTİZAMSIZ sıf Düzensiz, düzgün olmayan: Bekçinin 
ikinci caddedeki yaya kaldırımına intizamsız fâsılalarla 
inen sopası... (Ömer Seyfeddin). Uykularım da intizam- 
sızdı (Reşat N. Güntekin). Şekilsiz, intizamsız, boş ve 
kasvetli evler (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 


İNTİZAMSIZLIK i İntizamsız olma durumu, düzgün 
olmama, düzensizlik. 


İNTİZAR ()lU&s)) i (Ar. nazar “bakmak, görmek; bekle- 
mek”ten intizâr) 1. Bekleme, bekleyiş: Kadem kadem ge- 
ce teşrifi Nâili o mehin / Cihan cihan elem-i intizâra değ- 
mez mi (Nâili). Çerâğ-ı bezm-i hicri olduğum yakmış ya- 
kıştırmış / Gönül pervânesine vuslat âteş intizâr âteş 
(Şeyh Gâlib). Sessizdiler, fakat ramazan mâneviyyeti / 
Bir tatlı intizâra çevirmiş süküneti (Yahyâ Kemal). Fakat 
her gün bir parça daha ölerek intizar ediyordu (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 2. İnkisar, bedduâ: Be yâranlar yine evvel ba- 
hardır / Bülbül intizarlar kılar durmayıp (Kul Mehmed). 


İNZAL 


İntizar eyledin büktün belimi / Nice edeyim şu halkın di- 
lini (Karacaoğlan). 

# İntizar salonu: Bekleme salonu. 

© İntizâren (İ,&)) zf (intizâr'ın tenvinli şekli) Bekle- 
yerek: Vakt-i mev'üda intizâren bir gazinoda karar eyle- 
di (Nâmık Kemal). 

İNZAL |/ ince) (JIpi) & (Ar. nuzül “aşağıya inmek”ten 
inzâl) 1. İndirme, indirilme: “Kur'ân-ı Kerim'in 23 sene- 
de inzâli.” 2. Meninin gelmesi, bel gelme. 

* İnzal etmek: 1. İndirmek. 2. (Allah emir ve teklifle- 
rini) Peygamberleri vâsıtasıyle kullarına bildirmek. İnzal 
buyurulmak (olunmak); (Allah tarafından) İndirilmek: 
Kur'ân-ı Kerim'in yalnız mânâsı deği! elfâzı da peygam- 
berin kalbine inzal olunmuştur (Ahmet H. Akseki). Kü- 
tüb-i ilâhiyyeden Tevrat Hz. Müsâ'ya, Zebur Hz. Dâvud'a, 
İncil Hz. İsâ'ya, Kur'ân-ı mübin dahi hâtemü'Lenbiyâ efen- 
dimize inzal buyurulmuştur (Ömer N. Bilmen). 

İNZAR (lil) & (Ar. nezr “sakınmak, ihtiyatlı davran- 
mak”tan inzâr) (Sonunun kötü olacağını haber vererek) 
Korkutma, ihtar edip çekindirme, sakındırma. 
İNZIMAM — İNZİMAM (çil) i (Ar. Zamm “eklemek, 
birleştirmek, toplamak”tan inZimâm) Üstüne ekleme, 
ilâve etme, katılma, zammolunma: Hayrete inzımam 
eden bir dehşetle... (Sâmipaşazâde Sezâi). Urbolarının o 
kalabalığa inzımâmı orasını sökülmez geçilmez hâle ge- 
tirmiş idi (Recâizâde M. Ekrem). Azmidil Kalfa ile Neve- 
ser Kalfa rekâbeti (...) bir ortaklık gayretinin de in- 
zımâmıyle günlerce devam eden dedikodulara, tatsızlık- 
lara ve dargınlıklara mâlolurdu (Sâmiha Ayverdi). 
İNZİBAT (bU) & (Ar. Zabt “yakalamak, düzenle- 
mek”ten inzibât) 1. Düzeni, âsâyişi sağlama, düzen, 
âsâyiş: Mutlaka inzibâta dâir bir emr-i şerif... (Ömer 
Seyfeddin). Zira onlar mahallenin âsayiş ve inzibâtı ka- 
dar şeref ve haysiyetinin de canlarıyle başlarıyle hizme- 
tinde idiler (Sâmiha Ayverdi). Bir yerde inzibâtı sağlama- 
sı gereken bir memurun, dinlerince mukaddes sayılan bir 
gecede eğlenen ecnebileri silâh sıkarak iz'aç eden insan- 
lar arasına katılması hiçbir vâli tarafından hoş karşılana- 
maz (Kaya Bilgegil). 2. Bir garnizonda merkez komuta- 
nının emrinde askeri düzeni sağlamakla görevli perso- 
nel: “İnzibat eri.” “İnzibat çavuşu.” “İnzibat subayı.” 
Vak'a yerine inzibat memurları yetişmeden... (Reşat N. 
Güntekin). 

* İnzibat meclisi: Disiplin kurulu, haysiyet meclisi. 

© İnzibâti (, bU2s|) sıf (nispet eki -file) İnzibatla ilgi- 
li: “İnzibâti cezâ.” “İnzibâti tedbirler.” 

& İnzibâtiyye («.bL:5|) sıf İnzibâti kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Kuvve-i inzibâtiyye. ” 

İNZİBATSIZ sıf Düzensiz, başıboş. 

İNZİMAM Bk. İNZIMAM 

İNZİVÂ («1 51) & (Ar. zuviyy “uzaklaştırmak”tan inziva”) 
1. Köşeye çekilme, çekilip bir şeye karışmama, insan- 
lardar uzaklaşma: Üç sene kadar uzlet ve inzivâda yaz- 
mak ve ders vermekle meşgul olup... (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Bursa'da inzivâyı ihtiyar etmiş garip bir sanat 
mecnünunun ismi olarak geçiyordu (Ahmet Hâşim). O 
zaman başımı alır, bir Renara çekilir, inzivâda yaşarım 
(Refik H. Karay). 2. Kendini Allah'a adayıp dünya işle- 
rinden el çekme. 

* İmzivâya çekilmek: İnsanlardan ve dünya işlerin- 
den elini eteğini çekmek: İnzivâya çekilmiş olan kimse- 
yi âdeta onunla konuşarak rahata erdirir (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). 

8 İnzivâ-gâh (51,51) tür. i (Fars. yer bildiren -gâh ekiy- 
le) Bir kimsenin inzivâya çekildiği yer: Bu inzivâ-gâhta 
arkadaşlarım yalnız sakat ve ihtiyar bir iki leylektir (Ah- 
met Hâşim). 


İP i (EskiTürk. yıp, “y”nin inceltici etkisiyle yip > ip) 1. Do- 
kuma malzemesinden yapılan ve bağlamak için kullanı- 
lan, çeşitli kalınlıkta bükülmüş sicim: “Çamaşır ipi.” “Pa- 
ket ipi.” “Ölçü ipi.” Kapı iple çekilerek açıldığı için bizi 
karşılayan yoktu (Refik H. Karay). Etrâfımda ipe dizili ça- 
maşırlar gibi müphem dalgalanışlar... (Peyâmi Safâ). 
Sonra da ayrı ayrı iplere kandiller dizilir (Sâmiha Ayver- 
di). 2. İplik. 3. mec. kısa. Asarak öldürme cezâsı: Ben ip 
korkusunu / Boynuma alır, cüret eder / Düzen kurarım 
(Ahmed Vefik Paşa). Para ipten adam alır (Ahmed Mid- 
hat Efendi). 4. mec. Bağ; Bir gün aşk iplerini kopararak 
dişiyle / O engin ufka doğru bir meltem esişiyle / Ümidi- 
min sadeften gemisi yelken açtı (Necmeddin H. Onan). 
Fakat her şeye rağmen cemiyet geleneklerinin büyüğe 
saygı teâmülü, iki kardeş arasındaki ipi kopmayacak bir 
ayarda gevşek tuttuğundan, İbrâhim Efendi'nin muhte- 
şem konağı ile Hilmi Bey'in mütevâzi evi (...) iki yakın 
akraba evi manzarası arzederdi (Sâmiha Ayverdi). 

* İp atlamak: (Oyun veya spor amacıyle) Çevril- 
mekte olan bir ipin, her çevrilişinde baş ve ayakları 
değdirmeden yerinde sıçramak süretiyle üzerinden at- 
lamak: İp atlayan kızdın bir mevsim önce / Ne kadar da 
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çabuk büyüdün Ülkü! (Ârif N. Asya). İp cambazı: İki 
ucundan direklere bağlanarak gerilmiş yüksekteki bir 
ip üzerinde çeşitli numaralar yapan cambaz. İp gibi in- 
celmek (kalmak): Çok zayıflamak. İp kaçkını: Serseri, 
kötü ve şerli kimseler için kullanılır. İp merdiven: Daha 
çok gemilerde kullanılan halattan yapılmış merdiven. 
İp parası vermek: Sırnaşık birini başından savmak için 
küçük bir fedakârlıkta bulunmak. İp takmamak: Aldır- 
mamak, değer vermemek, iplememek (Eskimiştir): Kim- 
senin re'yine ip takmaz idi / Telefe harbde hiç bakmaz 
idi (Sâlih Hayri'den). İp takma sakın ipsiz edepsize sar- 
hoşa (Enderunlu Vâsıf). İpe çekmek: Asmak, asarak 
idam etmek, salbetmek: İpe çektiği isyancılardan artaka- 
lanların bir kısmını Rendi Ruvvetleri arasına Ratıveriyor- 
du (Bekir Büyükarkın). İpe dizmek: Sayıp dökmek. İpe 
gelesi (gelesice): “Asılasıca, asılarak ölesice” anlamın- 
da bedduâ sözü. İpe (Ikadar) götürmek: Asılmasına se- 
bep olmak: Bıçak insanı ipe kadar götürebilir (Sait Fâik). 
İpe sapa gelmemek: (Söylenen şeyler) Saçma sapan ol- 
mak, birbirini tutmamak: /pe sapa gelmez bir yığın 
siyâsi lakırdı Malta'yı boydan boya dolaşıyor (Bedii 
Fâik). Ben tuhaf düşünceli, ipe sapa gelmez, deli bozuk 
bir Rızım (Reşat N. Güntekin). Vazgeçin bu ipe sapa gel- 
mez lâflarınızdan (Mustafa N. Sepetçioğlu). İpe un ser- 
mek: Sudan bahâneler bularak işi ihmal etmek, gevşet- 
mek: Haydi bugün de ipe un sereyim (Reşat N. Günte- 
kin). O da kendine göre ipe un serer (Etlâtun C. Güney). 
(Birinin) İpiyle kuyuya inilmemek: Sözüne güvenilme- 
mek: Şimdi asansöre binip çıkacağım, fakat bizim direk- 
törün ipiyle kuyuya inilmediği gibi makinesiyle de yuka- 
rıya çıkılmaz (Ahmet Râsim). İpi kırık: argo. Âvâre, ser- 
seri, sorumsuz |(Tahkir sözü olarak da kullanılır): Câfer: 
—Can kurban böyle efeye be! Ulan ipi kırık, kabız mı ol- 
dun korkudan, niye çıkmıyorsun? (Haldun Taner'den). 
İpi kırmak: argo. Savuşmak, kaçıp gitmek, kirişi kırmak: 
Başladı polis polis diye acı acı bağırmaya! Baktım olma- 
yacak, ipi kırdım (Ahmet Râsim). Bakmış biz ortada yo- 
Buz, herif göz göre göre ipi kıracak... (Attila İlhan'dan). 
İpi sapı yok: Saçma, anlaşılmaz, yersiz. İpin ucunu ka- 
çırmak: Bir işe hâkim olamaz duruma gelmek: Borç et- 
meye kalksalar ipin ucunu büsbütün kaçıracaklar, birkaç 
ay sonra muhakkak aç kalacaklar ve âleme rezil olacak- 
lardı (Reşat N. Güntekin). Biz ipin ucunu kaçırmışız dost- 
larım... Üç yaprak maydanoz bir lira (Burhan Felek). 
(Birinin) İpini çekmek: 1. (İdam edilecek bir kimsenin) 
Cellâdı olmak. 2. (Bir kimseyi) Uyarmak, ikaz etmek: Ko- 
nak lalası gibi durmadan ipini çekiyordum (Reşat N. 
Güntekin). İpini kendi eliyle çekmek: Kendi kötü âkıbe- 
tini kendi hazırlamak. İpini koparmak (kırmak): Ser- 
best ve başıboş kalmak, serserilik etmek: Buralar anası- 
na küsmüş, babasından bezmiş, ipini koparıp sürüyerek 
gelmiş, birikmiş âdem oğlu döküntüsü harmanı değil mi 
derdi (Kemal Tâhir). “Benim mehdi” diyerek biriktirmiş 
başına, ipini Rırıp Razığını sırtlayıp geleni (Kemal Tâhir). 
İpini sürümek: Belâsını aramak, cezâya müstahak ola- 
cak şekilde davranmak: Sizin kabadayılık dediğiniz bu 
yolda ölenlere rahmet okuyan olduğu gibi “İpini sürüyor- 
du, câmi duvarına siydi” diyenler olur (Refi C. Ulunay). 
İple çekmek: Sabırsızlıkla beklemek: Halbuki o sene ev- 
den, bu insanlardan uzaklaşacağım günü iple çektim 
(Reşat N. Güntekin). Hafta başlarını iple çekiyor, mek- 
tepten çıkar çıkmaz (...) Çamlıca'ya koşuyordum 
(Kerime Nâdir). İpleri birinin elinde olmak: O kimse ta- 
rafından yönetilmek. İpleri koparmak: Bağlı bulunduğu 
kimse veya yerle ilişkisini kesmek. İpten kazıktan kur- 
tulmuş (kaçmış): Her türlü kötülüğü yapmış, her türlü 
cezâyı hak etmiş (kimse), şerir, câni: Bütün kendi gibi ip- 
ten Razıktan kurtulmuş ne Radar dostu varsa hepsi bir ol- 
muşlar, sizi arıyorlar (Âli Bey). Murâdına ermek için as- 
ker yazıldı. İpten kazıktan kurtulmuş sekiz on mâcerâpe- 
restle gemiye bindi (Cemil Meriç). İpten kuşak kuşan- 
mak: Büyük bir yoksulluk içine düşmek. 

İPÇİK i Bitkilerde erkeklik organındaki başçığı çiçeğe 
bağlayan ince sap. 

İPEK i (Eski Türk. yıp > yip “ip”ten küçültme ekiyle 
yipsek) 1. İpek böceği kozasından elde edilen ve doku- 
macılıkta kullanılan çok ince parlak tel: “Bir çile ipek.” 
“Sarı ipek.” Bulutların ipek gölgesi / Çocukların yüzünde 
hışırdıyor (Câhit S. Tarancı). pek ve baharat yolları he- 
men hemen ellerinde gibiydi (Ahmet H. Tanpınar). 9 sıf. 
2. Bu telden yapılmış: Ve sırma işlemeli ipek peşkirlerle 
dudaklarımızı kuruttuk (Ahmet Hâşim). Yüksek ipek şil- 
telere diz çökmüş yorgun vezirler (Ömer Seyfeddin). 
İpek çoraplar alayım sana (Orhan V. Kanık). 3. mec. Bu 
teller gibi yumuşak ve parlak olan: Orada bir çocuk ka- 
dar zayıf sarışın bir kız ipek kollarını Hasan'ın boynuna 
atmış ağlıyordu (Hâlide E. Adıvar). Gel, ipek saçların me- 
nekşe saçar (Hâlit F. Ozansoy). 

İPEKA ii (Fr. ipeca < Port.) (Brezilya'daki Tupi dilinden) 1. 
İki çenekliler sınıfının kök boyasıgiller familyasından, 
kökleri taşıdıkları çeşitli maddeler bakımından tabâbet- 


te kullanılan bitkilerin ortak adı. 2. Bu bitkilerin çeşitli 
türlerinin alkaloitler taşıdığı, kusturucu olduğu için 
amipli dizanteride veya hafif dozda alınınca balgam 
söktürücü olarak kullanılan kökleri. 


İPEK BÖCEĞİ birl. ii Ördüğü kozalardan ipek elde 
edilen, dut yaprağı ile beslenen, kanatları pullu bir ke- 
lebeğin tırtılı, Bombyx mori. 
İPEK BÖCEKÇİLİĞİ birl i. İpek böceği yetiştirip bun- 
dan ipek kozası, ipekipliği ve ipek böceği yumurtası el- 
de etmek işi. 
İPEKÇİ i İpek böceği yetiştiren veya ipek böceğinden 
ipek elde edip satan kimse. 
İPEK ÇİÇEĞİ birl. i Semizotugillerden, güzel çiçekler 
açan bir bitki. Portulaca grandiflora. 
İPEKÇİLİK i İpek böceği yetiştirme veya ipek alıp sat- 
ma İŞİ. 
İPEKHÂNE i. (ipek ve Fars. hâne “ev, yer” ile ipek-hâne) 
İpek kozalarından ipek lifinin çekilip çile hâline getiril- 
diği tesis. 
İPEKLİ sıf ve i. İpek ipliğiyle dokunmuş, ipekten 
mâmul (kumaş): Bir şiir âhengine yetmiş ipekli kumaşla- 
rını, divitleri, maktâları (...) hep o sanatkâr yaptı (Sâmi- 
ha Ayverdi). 
İPEK YOLU birl i. Adını Çin'den getirilen ipekten alan 
ve Çin'den başlayıp Asya'yı boydan boya geçerek Akde- 
pek çok kültürü birbirine bağlayarak felsefelerin, dinlerin, 
sanat eserlerinin ve geleneklerin iletilmesinde önemli rol 
oynamıştır |. 
İPHAM - İBHAM (ekb). (Ar. ibhâm) 1. Kapalı durum- 
da bırakma, açık olmayan bir şekle koyma, gizli tutma, 
kapalılık: İnkâr ile, ibhâm ile ma'nâ-yı hayâtı / Sevdâmı- 
zı bir vâha-yı gaflette yaşattık (Tevtik Fikret). İntibâlar- 
mız, tahassüsslerimiz çok Rere bir ipham bulutu içinde 
kalır (Reşat N. Güntekin). 2. edeb. İfâdesi düzgün olan 
bir sözün mânâsındaki ince bir hissin yâhut yüksek bir 
hâyalin birdenbire anlaşılmaması, sözün hemen anla- 
şılmayacak şekilde kapalı olması, isteyerek yapılan ka- 
palılık: Vuzühun göz alıcılığına müreccah tutulan ipham, 
mevzüun ifâdesindeki karşılık değil ulviyeti yâhut rikka- 
ti gibi sebepler dolayısıyle mânâsında bulunan derinliktir 
(Tâhirü'i-Mevlevi). Kastı ne ise onu ipham ve iğlâRk bu- 
lunmaksızın izhar eder (Ahmet A. Konuk). 

© İbhâmat (Lal) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Gizli tutu- 
lan şeyler. 
İPİNCE sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi ipile ipsince) 
Çok ince, incecik: Miralay Refet bey sâde sinir ve adale- 
den ibâret ipince bir adamdı (Hâlide E. Adıvar). Bir ka- 
dın sapıverdi önümden dönemece / Yalnız bir endam 
gördüm arkasından ipince (Necip F. Kısakürek). 
İPİPULLAH ii. (ip > ipi ve Ar. billâh “Allah ile”den) Elin- 
de avucunda birşey kalmamış, parasız, mahrum ve zü- 
gürt kimseler için kullanılan “ipipullah sivri külâh” de- 
yiminde geçer: Aksaray'da Tevekkül'de büyük bahçeli 
köşk haraç mezat elden çıkarılıyor, son elde kalanları da 
kantoculara yedirip ipipullah sivri külâh kalınca değil 
kantocular, eski konağın uşakları bile onu görmezlikten 
geliyorlardı (Mâlik Aksel). Şuradan hiç eksiksiz turneye 
çıksak da o... Bu akşam ipipullah sivri külâh gitsek de 
o... (Sait Fâik). 
İPKA - İBKA (ela). (Ar. bekâ' “devam etmek, sâbit ol- 
mak, kalmak”tan ibkö”) 1. Sürekli ve dâimi kılma: Meram 
ibkâ-yı nâm etmekse bir mısrâ da kâfidir / Aceb hayret 
teyim ben Sedd-i İskender husüsunda (Koca Râgıb Paşa 
—Ş.A.D.). 2. Bulunduğu hal üzere, olduğu gibi ve yerin- 
de bırakma, dokunmama: Kadim kıdemi üzerine terkolu- 
nur kâide-i esâsiyyesine binâen şeyhin birkaç asır-dide 
mezârı ipka ve sökülen taşları yerlerine ircâ edilmiştir 
(Selim N. Gerçek). 3. eski. Sınıfta bırakma. 

# İpkâ etmek: 1. Sürekli kılmak, sürekli bir duruma 
getirmek: Etmek istersen eğer dehrde ibkâ-yı kemâl / 
AÂteş-i aşk u mahabbetle kıl ifnâ-yı vücüd (Hersekli Ârif 
Hikmet). /bkâ-yı eser mücib-i tahsil-i bekâdır (Nâmık Ke- 
mal). Milletimizin unvâr-ı iftihârı olan nâmını cihân-ı 
fenâda ilelebet ipkâ etmiştir (Nâmık Kemal). 2. Yerinde 
bırakmak, değiştirmemek: Bir hâkan da sâir hâkanlıkla- 
rı fethettiği zaman eski hâkanları yerlerinde ipkâ ederdi 
(Ziyâ Gökalp). İpkâ kalmak: eski. Sınıfta kalmak. İpkâ 
hiati (kürkü): Osmanlı devlet teşkilâtında yerinde bı- 
rakılan memurlara giydirilen hil'at, kürk. İpkâ fermânı 
(hükmü): 1. Yeni bir pâdişah tahta çıktığında başta 
sadrâzam olmak üzere devlet ricâlinin yerlerinde kal- 
dıklarını bildirmek üzere çıkarılan ferman. 2. Osmanlı 
devlet teşkilâtında tâyinleri bir veya iki sene için yapıl- 
mış olan memurların memüriyetlerinde bırakıldıklarına 
ve hizmetlerinin uzatıldığına dâir çıkarılan ferman, ya- 
zılı hüküm. 

© İbkâen(:L) z£ (ibkö'nin tenvinli şekli) Yerinde bi- 
rakılarak. 


* İbkâen tâyin: Eski memüriyetin devâmı veya azle- 
dilen memurun tekrar eski işine getirilmesi hakkında 
kullanılan tâbir. 

İPLEMEK geçişli £ (< ipsle-mek) argo. Önem vermek, 
Ttibar etmek, dikkate almak /Fiil dâjma olumsuz ve soru 
şeklinde kullanılır): “Kimseyi iplemiyor.” Onlar zengin ta- 
kımı, hepsi kalantor. Kendi kendime oturdum, beni iple- 
yen yok (Karagöz'den). Şef bakıyor dedi Sâlih. Kim ipler 
şefi dedi Haydar (Muzaffer Buyrukçu'dan). 

İPLİK ;. 1. Pamuk, keten, yün, ipek vb.nden bükülerek 
yapılan ve dikiş dikmekte kullanılan ince uzun lif: Bir 
kısmını katır boncuklarıyle karıştırarak ipliğe dizdim 
(Reşat N. Güntekin). 2. #ezhip. Bir kitabın sayfalarına 
süs olarak yapılan ince altın çizgilere verilen isim: İşle- 
nen şekillere gelince: Hatâi, penç, bulut, rümi, iplik, dış 
pervaz, iç pervaz, göbek... (Sâmiha Ayverdi). 3. 
Tezyinatta geniş alanları paftalara ayırmak ve zemini 
farklı renklere boyamak için kullanılan ve eni 1 -—2mm. 
olan şerit. 4. Parmağın on ikide biri kadar olan bir uzun- 
luk ölçüsü. 

* İplik çekmek: (Bir işleme yapmak veya doğru ke- 
sebilmek için) Kumaşın bir ipliğini çekip çıkarmak. İplik 
iplik: İplikler hâlinde, lif lif, tel tel: İplik iplik sarıyor 
sükütu bir yumakta (Necip F. Kısakürek). İplik sarmak: 
İpliği makara, bobin vb. bir yere dolamak. İpliği pazara 
çıkmak: Saklamak istediği şey herkes tarafından duyul- 
mak, ne mal olduğu anlaşılmak, foyası meydana çık- 
mak: Ve kumaş olduğun o şühun anlarsın giderek / Bir 
gün elbette onun ipliği bâzâra çıkar (Râsih'ten). İpliği pa- 
zara çıkmış olan bu esrârın yakında ucuzlayacağına şüp- 
he yoktur (Hüseyin R. Gürpınar). 


İPLİKÇİ i. İplik yapan veya satan kimse. 

İPLİKÇİLİK i. İplik yapma veya iplik satma işi. 
İPLİKHÂNE ii. (iplik ve Fars. hâne “ev, yer”ile iplik-hâne) 
1. Bitki liflerinden iplik yapılan yer. 2. eski. Mahkümla- 
ra ip büktürülen kürek mahkümları hapishânesi. 


İPLİK KURDU birl. i Çürüyen maddelerde, suda ve 
nemli topraklarda yaşayan, iplik gibi ince kurt. 
İPLİKLENMEK dönüşlü £. (< iplikslen-mek) (Kumaş) Tel 
tel, iplik iplik olmak, bozulmak. 

İPNOTİZE Bk. HİPNOTİZE 

İPNOTİZMA Bk. HİPNOTİZMA 

İPNOTİZMACI Bk. HİPNOTİZMACI 

İPNOTİZMALI Bk. HİPNOTİZMALI 

İPNOZ Bk. HİPNOZ 


İPOTEK i (Fr. hypothögue < Yun) Bir gayrimenkul üze- 
rine bir borcun ödeneceğine dâir teminat olmak üzere 
konan rehin. 


İPOTEKLİ sıf. İpotek edilmiş olan, üzerinde rehin bu- 
lunan: “İpotekli ev.” “İpotekli mülkler.” 

İPOTEZ Bk. HİPOTEZ 

İPSİ sıf (< ipssi) yeni. İp biçiminde olan, iplik gibi ince 
ve uzun olan: “İpsi solucanlar.” 

İPSİ SOLUCANLAR birl. i. Solucanların insanlarda 
ve hayvanlarda asalak olarak yaşayan, ince uzun ipe 
benzer bir sınıfı. 

İPSİZ sıf Serseri, âvâre, evsiz barksız, işsiz güçsüz: İp 
takma sakın ipsize edepsize sarhoşa (Enderunlu Vâsıt). 
Eskiden vardı ya meydanda gezen ipsizler / Hani bir 
“sâye-i şâhâne” çekip her boku yer / Onların birçoğu 
ahrâr-ı izâm oldu bugün (Mehmet Âkit). Hiç olmazsa ip- 
siz demezlerdi (Reşat N. Güntekin). 

* İpsiz sapsız: 1. Münâsebetsiz, tutarsız: Arna koca- 
sı bedhuy, titiz bir ipsiz sapsız olduğu sebepten sakın bir 
şey belli etmemesini ricâ etti (Ahmed Vefik Paşa). Kafa- 
sının ipsiz sapsız şeylere biteviye işlemesine kızdı (Refik 
H. Karay). Ve söylersin ipsiz sapsız öyle be? (Sait Fâik). 
2. İşsiz güçsüz, yersiz yurtsuz, serseri: Ben de amma ip- 
siz sapsız herif oluyorum ya... (Reşat N. Güntekin). 
İPTAL — İBTAL ((incej (JUk.) i (Ar. buflân “hükümsüz 
olmak, fâsit olmak”tan ibtaâl) Hükümsüz bırakma, bozma, 
feshetme: Bu karakuşi hükümlerin birçoğunu ya tâdil ve- 
ya iptal etmiştir (Ahmet Hâşim). 

İPTİDÂ — İBTİDÂ (<1) (Ar. bed' “başlamak”tan ib- 
tidâ') 1. Başlama: Bahse iptidâdan evvel şu mâzeretin 
irâdına dahi lüzum görürüz (Nâmık Kemal). 2. Bir işin, 
bir şeyin ilk defa ortaya çıkan kısmı veya başlama 
zamânı, başlangıç. Karşıtı: İNTİHÂ: Çü buldum ibtidâda 
intihâyı / Ana mir'ât edindim mâsivâyı (Şemseddin 
Sivâsi). Budur-evvel ol kapı dergâh-ı Hakk'a / Ki yolun 
ibtidâsıdır şeriat (Niyâzi-i Mısri). Mart iptidâsında Hay- 
rullah Bey'i tekâüt ettiler (Reşat N. Güntekin). 3. edeb. 
Aruz vezninde ikinci mısrâın ilk cüz'ü. 4. târih. Bir tı- 
mar tevcih edilirken verilen en az miktar. 5. zf Öncele- 
ri, ilk başta, evvelâ, en evvel: En iptidâ bana telkin-i şir 
eden sensin (Tevtik Fikret). Necip, iptidâ kendi kendine 
Süreyyâ'nın şüphesi üzerine uydurulan bir hikâye dinli- 
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yorum zannetti (Mehmet Rauf). 

* İptidâ etmek: Başlamak: Vardı vü eiti namâza ib- 
tidâ (Süleyman Çelebi). Sırf bir tesâdüf sâikasıyle iptidâ 
etmişti (Nâmık Kemal). Beyle kendi arasında iptidâ eden 
bu komedya Neriman'ı vicdânen tâzip ediyor (Hüseyin 
R. Gürpınar). İbtidâ-i hâriç: Üçe ayrılan medrese öğre- 
timinin birinci kademesi. İbtidâ-i hâriç müderrisliği: 
Kânüni Sultan Süleyman zamânında on iki dereceye çı- 
karılan medrese müderrisliğinin ilk derecesi. İbtidâ-i 
dâhil: Üçe ayrılan medrese öğretiminin ikinci kademesi. 
İbtidâ-i dâhil müderrisliği: Kânüni Sultan Süleyman 
zamânında on iki dereceye çıkarılan medrese müderris- 
liğinin üçüncü derecesi. İbtidâ-i altmışlı müderrisliği: 
Medrese öğretiminde on iki derecesi olan müderrisliğin 
yedinci derecesi: Aziz Efendi 1329'te ibtidâ-i altmışlıya 
terfi etti (Muhittin Serin). İbtidâ-i ruus defteri: Osmanlı 
Devleti'nde dirlik verilenler için tutulan defter. 

8 İbtidâen (:luzl) z£ (ibtida'nın tenvinli şekli) Başlan- 

gıçta, başlangıç olarak: /btidâen tecviz olunmayan şey 
bakâen tecviz olunabilir (Cevdet Paşa). 
İPTİDÂİ — İBTİDÂİ (, Sac) sıf. (ibtida” “başlangıç, ilk” ve 
nispet eki -i ile ibtidâ”) 1. İlk durumda kalmış olan, geliş- 
memiş, ilerlememiş, tekâmül etmemiş, ilkel: Dumlupınar 
iptidât bir köydü, büyük kısmı yanmıştı (Hâlide E. Adı- 
var). Anuk gölünün ortasında zift kaplı bir iptidâi kayığa 
binmiş (Refik H. Karay). 2. Ham: “İptidâi madde.” 3. Baş- 
langıca âit, ilk: “İptidâf mektep. ” 4. i, eski. kısa. İlkokul. 

8 İbtidâiyye («Sluxyl) sıf. İptidâi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Me- 
vadd-ı ibtidâiyye: İptidâi maddeler.” “Ezmine-i ibtidâiy- 
ye: Dünyânın oluşumundaki ilk devirler, ilk zamanlar.” 
Hâli ibtidâiyyesinde kalmış bu adamın bahtiyarlığına 
nasıl bir takdir ve iştiyak ile arz-ı tahassür ediyordu 
(Sâmipaşazâde Sezâi). Akvâm-ı ibtidâliyye meyânında 
harp bir hâl-i tabii idi (Cenap Şahâbeddin). 
İPTİDÂİLİK - iBTİDÂİLİK & İptidâi olma durumu, il- 
kellik. 

İPTİLÂ — İBTİLÂ (9-0) & (Ar. belâ' “denenmek, imtihan 
edilmek”ten ibtilâ') Bir şeye karşı gösterilen aşırı düş- 
künlük, kendini alamayacak kadar tutkun olma, tutku: 
Günde bir iki lüle tütün içer, ona da iptilâsı yoktur (Mu- 
allim Nâci). İmar edecek kudrette olmadığımızı yoksul- 
lukta, biraz da yeniye olan iptilâmızda aramalı (Yahyâ 
Kemal). İptilânın bir derecesi vardır ki artık bize zevk ye- 
rine ıztırap verir (Sâmiha Ayverdi). 

İPTİZAL — İBTİZAL (/ince| (Jlix|) i. (Ar. bez! “bol bol 
harcamak”tan ibtizâl) 1. Bolluğundan ötürü değerini kay- 
betme. 2. Âdileşme, bayağılaşma. 3. edeb. Bir edebi 
eserde herkes tarafından söylene söylene umümileş- 
miş söz ve fikirleri kullanma. 

*# İptizâle uğramak: 1. Bolluğundan dolayı değerini 

kaybetmek. 2. Kullanıla kullanıla değersizleşmek, 
âdileşmek, bayağılaşmak: Zâten on iki seneden beri çok 
mukaddes kelimeler gibi kurtulmak kelimesi de iptizâle 
uğradı (Yahyâ Kemal). 
İPUCU birl. i Bir meselenin çözümünde tâkip edilecek 
yolu gösteren iz, işâret, emâre: Hayri kavga ile bir şey 
kazanamayacağını anlamıştı, şakaya vurarak belki bir 
ipucu yakalayabilirdi (Mahmut Yesâri). Polise bir ipucu 
vermişti (Reşat N. Güntekin). Cinâyetten 48 saat geçmiş 
olduğu halde bir ipucu bulunamamıştır (Burhan Felek). 


İr İridyum elementinin sembolü. 
İ'RAB Bk. İRAP 
İRAD Bk. İRAT 


İRÂDAT (ls) i. (Ar. irâde'nin çoğul eki -ât almış şekli 
irâdât) İrâdeler: “İrâdât-ı ilâhiyye.” “İrâdât-ı şâhâne.” 


Mahv olur benliğim, irâdâtım (Recâizâde M. Ekrem). 
İRÂDE (31,0) & (Ar. irâde) 1. Bir şeyi yapıp yapmama 
husüsunda karar verebilme ve bunu uygulama gücü: 
Ne yapayım Ri irâdem elimde değil (Nâmık Kemal). Hal- 
buki bugünden itibâren irâdeme sâhip oluyorum (Reşat 
N. Güntekin). Her şeye rağmen hür, müstakil yaşamak 
irâdesi ilkin bu kartal yuvasında kanatlanır (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. İsteme, istek, dilek. 3. Buyruk: Abdülha- 
mid'in irâdesiyle meccâni okumuştu (Reşat N. Günte- 
kin). Tabii iş saraya aksetti; tahliyelerine irâde sâdır ol- 
du; bıraktılar (Refik H. Karay). Hatta husüsi bir irâde ile 
bu nişanın geri alındığı bile olurdu (Ahmet H. Tanpınar). 
* İrâde etmek (eylemek, buyurmak): 1. Emret- 
mek, buyurmak, yapılmasını istemek: İrâde buyurun, bir 
ârif bulalım. Ona sorun (Ömer Seyfeddin). Nümâyiş ala- 
yında bağıraniardan rastgele üç kişi tutup huzüruna getir- 
mesini irâde etti (Ömer Seyfeddin). Sarayın içinde bulu- 
nan kıymetli eşyâ ile mefrüşâtın defter edilmesini irâde 
eyliyor (Sâmiha Ayverdi). 2. İstemek: Kul bir şey irâde et- 
mezse onu yapamaz (Kuşeyri Risâlesi Terc.). İrâde-i 
aliyye: târih. Osmanlılar'da sadrâzam buyruğu. İrâde-i 
cüz'iyye: Allah'ın insana verdiği seçme, yapıp yapma- 
ma gücü. İrâde-i külliyye: Kulun kısıtlı olan irâde-i 


İRAT 


cüz'iyyesine karşılık Cenâb-ı Hakk'ın her şeyi kapsayan 
irâdesi, bir şeyin şöyle veya böyle olmasını dilemesi ve 
dilediği şeyin vücüda gelmesi. İrâde-i şâhâne (seniyye): 
târih. Pâdişah emri: O târihten sonra müslümanlarla 
gayrimüslimlerin ayrı ayrı ziyâfetlere gitmeteri bâ-irâde-i 
seniyye takarrur edip yedlerine fermanlar verilmiştir 
(Mec. Um. Bel). İrâde-i seniyyenin o gece sudur ettiğini 
beyan ile (...) başkâtip tarafından süret-i mahsüsada 
gönderildiğini dermeyan eder (Fâik Reşat). Aynı gün 
şâirin Rodos mutasarrıflığına tâyini için irâde-i seniyye 
çıkar (Kaya Bilgesil). 

İRÂDECİLİK i Zihin faâliyetlerinde, davranışlarda 
irâdeyi temel unsur olarak kabul eden görüş, irâdiye, 
volentarizm. 


İRÂDE DIŞI birl. i İrâdenin kontrolünde olmayan, 
irâdeye bağımlı olmayan, gayr-i irâdi. 
İRÂDELİ sıf İrâdesi kuvvetli olan: “İrâdeli adam.” 


İRÂDESİZ sıf 1. İrâdesi zayıf olan: Oğlu akılsız, irâde- 
siz Il. Keyhüsrev'in kandırdığı ümerâ tarafından zehirle- 
nince cenâzesi yine buraya, bu şehre getirildi (Ahmet H. 
Tanpınar). Şâyetirâdesiz bir adamsanız az zamanda çü- 
rüyüp çökmeniz pek mümkündür (Refik H. Karay). 2. z/. 
Bilinçsiz bir şekilde: Sele düşmüş bir yaprak gibi irâde- 
siz sürükleniyordum (Reşat N. Güntekin). 
İRÂDESİZLİK i. İrâdesi olmama, irâdesi zayıf olma 
durumu. 

İRÂDET (<1) & (Ar. iradet) 1. İrâde: Haydır ki cümle 
hayy olan andan bulur hayât / Lâ-şey-durur irâdet-i kef- 
finde kâinât (Hamdullah Hamdi). Küyun dolanmadan ne 
kaçarsın iki gözüm / Erbâb-ı aşkın elde değildir irâdeti 
(Nâili). 2. Gönle hâkim olan istek, arzu: Hoştur bana mey 
sana ibâdet ey şeyh / Râyımla değil aşk u irâdet ey şeyh 
(Fuzüli). 

İRÂDİ (624) sıf. (Ar. irâde ve nispet eki -İ ile adi) 1. 
İrâdeyle ilgili. 2. İrâdeye dayanan, bilinçli olarak, isteye- 
rek yapılan. 

İRÂDİYE (421) & (Ar. irâdi “irâdeyle ilgili”den irâdiyye) 
İrâdecilik, volontarizm. 

İRÂE (41)) i (Ar.ru'yet “görmek”ten irâ'e) 1. Gösterme: 
“İrâe-i tarik: Yol gösterme.” Anjel'e irâe-i teshilâta 
müsâraat ettiler (Hüseyin R. Gürpınar). Kenarda bir yer 
irâe etti (Hüseyin R. Gürpınar). Operada sanki kurün-ı 
vustâl bir karargâh sahnesini irâe için hazırdık (Refik H. 
Karay). 2. Bildirme: O kitabın basıldığından haberdar de- 
gilmiş, kulunuzun irâe ve ihtârın üzerine taharriyâta kal- 
kıştı (Ebüzziyâ Tevfik'ten). 

İRÂME («)) & (Ar. rahat “dinlenmek, sevinmek”ten 
irâhe) Rahat ettirme, dinlendirme, ferahlandırma: 
“İrâhe-i fikir.” “İrâhe-i ruh.” 

İRÂKA (| Lİ). (Ar. reyk “su dökülmek”ten irâka) Dökme, 
akıtma: Eder irâka-i dem hasretinle çeşmânım / Terah- 
hum et nice demdir esir-i hicrânım (Muallim Nâci). 
İRÂNİ (gil pl) sıf (İran ve nispet eki -İ ile İrâni) 1. İran'la 
ilgili: “İrân? menşeli.” 2. i. İran vatandaşı olan, İran'da 
oturan kimse. 

İRAP — İRAB (v1/,:1) & (Ar. 'areb “Arapça'yı düzgün ko- 
nuşmak”tan irâb) 1. Arapça kelimelerin sonunda bulu- 
nan harekelerin ve bâzı harflerin cümledeki durumları- 
na göre değişikliğe uğraması. 2. Nahiv ilminin bu deği- 
şiklikleri anlatan bölümü. 

* İrapta mahalli (yeri) yok: Hiç kimse ona değer 
vermiyor, varlığı dikkate bile alınmıyor: Halkların, ka- 
vimlerin hiçbir mevcüdiyeti, irapta hiçbir mahalli yoktu 
(Ziyâ Gökalp). Aldırma küçük, bunların irapta mahalli 
yok, askerliktir diyor (Reşat N. Güntekin). 

İRAS (&I,0) & (Ar. irs “vâris olmak”tan irâs) Sebebiyet 
verme, meydana getirme, sebep olma: Ahmet Şevki 
Efendi arkadaşını kaldırdı. Yavaş yavaş biraz 
mahcübâne, ilk defa girilen yerierin iras ettiği hiss-i te- 
reddütle buraya girdiler (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

İRAT - İRAD (031,1) & (Ar. vurüd “gelmek”ten irâd) 1. Ge- 
lir, vâridat: “Ayda beş yüz lira irâdı var.” 972 senesinde 
hazine-i âmirenin irâdı 1830 yük ve masrafı 1896 yük idi 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. Gelir getiren mülk: Muhsin 
Çelebi bu kartan için girdiği borçları verip çiftliğini, man- 
dırasını, İratlarını rehinden kurtaramadı (Ömer Seyted- 
din). İş adamı Aktaban, irat sâhibi Âtıf Bey, belki de Dr. 
Şevket Rızâ vw birtakım gençler... (Refik H. Karay). 
Ticâret kalyonları âilenin refahını sağladıktan başka 
hanlar hamamlar ve iratlar ile de gene âilenin geleceği- 
ni teminat altına almış bulunuyordu (Sâmiha Ayverdi). 3. 
Söyleme: Bu türlü sözleri irâda sence yoksa mahal / Ge- 
tir şarâb-ı nasihatgüdâzı yanıma gel (Muallim Nâci). 
İsim zikretmek, misal irâdına kalkışmak meşrebimle 
taâruz edecek bir hareket olur (Hâlit Z. Uşaklıgil). Çocuk, 
sarhoş pederinin bu suâli tarz-ı irâdındaki dürüşti-i 
bed-mestâneden korktu (Hüseyin R. Gürpınar). 

* İrat etmek (eyiemek): Söylemek: Bu suâli kendi 
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kendine hiç irat etmemişti (Hâlit Z. Uşaklıgil). Pencere 
önünde dolaşarak nutkunu irat ediyordu (Yusuf Z. Or- 
taç). Münâsebeti getirilerek söz arasında irat edilen fık- 
ralardan iki tâne de ben anlatacağım (Refik H. Karay). 
İrâdı cedit hazinesi: Il Selim tarafından kurulan 
Nizâm-ı Cedit ordusunun ihtiyaçlarını karşılayan 
hazine. İrâd-ı cedit nâzırı: Nizâm-ı Cedit hazinesinin so- 
rumlu memuru. İrâd-ı mesek eski. Edebiyâtımızda bir 
fikri ispat için misal getirme, fikrini bir atasözü ile güç- 
lendirme, örneklendirme: Koca Râgıb'ın (...) “Râgıbâ 
düşmenin aldanma tevâzu'larına / Seyl divârın ayağın 
öperek hedm eyler” beytinde olduğu gibi (...) bir mesel 
irâdıdır. (...) Şiir içinde vezne uydurarak darb-ı mesel 
irâdına da irâd-ı mesel dendiği olur. Nâbi'nin, “Sözde 
darbü'l-mesel irâdına söz yoktur / Söz odur âleme sen- 
den kala bir darb-ı mesel” beytiyle temas ettiği husus bu- 
dur (Tâhirü'i-Mevlevi). 

İRAZ (ç2lyel) i (Ar. arz > iraz) Yüz çevirme, kaçınma, 
başka tarafa dönme: Aceb mi câme-i devletten i'râz ey- 
lese tab'ım / Abâ-yı fakr olur Gâlib kabâ-i Hayder-i tecrid 
(Leskofçalı Gâlib). Hikmet-i şi'riyyeden iraz edercesine 
tezyinât-ı lafziyye merâkına düşerek tazyi ettikleri za- 
manlara acımamak Râbil değildir (Muallim Nâci). 
İRBÂ («Ul 1. (Ar.ribâ' “fâiz”den irba') Fâize verip arttır- 
ma, nemâlandırma. 

İRBAH (çul) & (Ar. ribh “kazanmak, kâr getirmek”ten 
irbâh) Kazanç elde etme, gelir sağlama, nemâlandırma, 
kazanç: Bâzı diyâra emtia gönderip hâsıl olan irbah 
ile... (Taşköprülüzâde'den). Aldı her nâzır bir alkış nüs- 
hası izâhına / La'net olsun asrın istirbâhına irbâhına 
(Şâir Eşret). Çâre-i irbâhı bulunmayan paralar... (Cenap 
Şahâbeddin). 

İRCÂ (gle,)) i (Ar. rucü' “dönmekten ircâ") 1. (Eski hâli- 
ne) Çevirme: Hâl-i aslisine ircâc mümkün olamaz 
(Nâmık Kemal). Hervien, Fransız tiyatrosunu eski klasik 
usül ve an'anesine ircâa çalışır (Reşat N. Güntekin'den). 
2. Döndürme, geriye doğru çevirme: “İrcâ-ı nazar.” 
“İrcâ-ı inan.” 3. kimya. ve mat. İndirgeme. 

* İrcâ etmek (eylemek): 1. Çevirmek, döndürmek: 
Yine hâl-i kadimi üzere bir eyâlet şekline ircâ etmeye 
muvaffak oldu (Nâmık Kemal). Ettin beni sen hayâta ircâ 
(Abdülhak Hâmit). 2. Daha kolay ve yalın duruma getir- 
mek, indirgemek: Ancak muhakkıkin-i fukahâ, mesâil-i 
fıkhiyyeyi birtakım Rkavâid-i Rülliyyeye ircâ etmişlerdir 
(Cevdet Paşa). Muhtelif şekillerde söylenen şeyleri kırk 
elli cümleye ircâ eylemesinden korkulur (Reşat N. Gün- 
tekin'den). 

İRCİİ (4,0) & (Ar. rucü' “dönmek”ten emir kipi irci' > ir- 
cü'i) “Ey mutmain olan nefis! Râzı olmuş ve kendisinden 
râzı olunmuş bir halde Rabb'ine dön” âyetinin ilk keli- 
mesi olup çeşitli kullanılışlarda “ölüm” anlamına gelir: 
İrcii âvâzı geldi güşuma / Korku düştü içime hem dışıma 
(Süle Fakih). Zekinefs Hak'tan özgesin unuttu / Ana ircit 
erdi mülhak oldu (Eşrefoğlu Rümi). İrcif emri erince Mus- 
tafâ Âşir Bey âh / Verdi hayy-i lâ-yemüta rüh-i bi-sabr u 
sükün (Şinâsi). 

İRDEB Bk. ERDEB 

İRDELEMEK geçişli £ (Eski Türk. irte-mek “araştırmak” 
filinden hareketle türetilmiş olabilir) yeni. Bir meseleyi 
enine boyuna inceleyip olumlu ve olumsuz bütün du- 
rumlarıyle göz önüne almak, tetkik etmek. 


İREM (ço) özel i Efsâneye göre Ad kavminden 
Şeddâd'ın cenneti yeryüzünde kurmak maksadıyle yap- 
tığı şehrin adı olup edebiyâtımızda “cennet bağı, dünya 
cenneti, cennet kadar güzel ve bayındır yer” anlamında 
ve genellikle bâğ-ı İrem şeklinde kullanılır. Bk. BAĞ: Er- 
mek ister ise âdem İrem-i mağfirete / Kimseyi kırmaya- 
rak gitmelidir âhirete (Abdülhak Hâmit'ten). 

İRFAN (U,e) i (Ar. 'irfan) 1. Bilme, anlama, biliş, anla- 
yış: Ehl-i irfânın da mâl-i bi-şümârıdır kitâb (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Âdemin da'vâ-yı irfan hüccet-i hüsrânıdır 
(Muallim Nâci). Sonra irfânı için söyleyecek söz bula- 
mam / Oğlanın bildiği öğrendiği her şey sağlam (Meh- 
met Âkif'ten). 2. Gerçeği anlama husüsundaki güçlü se- 
ziş yeteneği, görgü ve sezişten gelen ruh uyanıklığı: Bi/- 
meğe irfandan rehber isterler (Pir Sultan Abdal). 
Murâdın anlarız ol gamzenin iz'ânımız vardır / Beli söz 
bilmeyiz amrhâ biraz üfânımız vardır (Nedim'den). Bu 
tabiatın, ilmin, irfânın ötesinde bir hakikatti (Ömer Sey- 
feddin). 3. Kültür: Pek az kişi gördüm ki hayât-ı irfânın- 
da bir târihe merak devri geçirmiş olmasın (Cenap 
Şahâbeddin). Artık Palmir bir sanat, irfan, ticâret kıble- 
siydi (Refik H. Karay). Bir vakitler pâdişah ve şehzâde 
saraylarının, vezir ve rical konaklarının birer ilim, irfan 
ve sanat akademisi hâlinde işlemiş olmalarına karşılık, 
şimdi edebiyat mahfillerinin çayhânelere ve meyhânele- 
re düşmüş olmaları cidden hazindi (Sâmiha Ayverdi). 4. 
tasavvuf. Allah'ın gizli sırlarına ve eşyânın hakikatine 
tefekkür, keşif ve ilham yoluyle vâkıf olma, tevhit ilmini 
zevk edinme: Savm u salât ü haccile zâhid biter sanma 
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işin / İnsân-ı kâmil olmağa lâzım olan irfân imiş 
(Niyâzi-i Mısri). 

İRFÂNİYE (45U ,:) i (Ar. fâni “bilgi, bilmeyle ilgili”den 
irfani yye) Eflâtun ve Yeni Eflâtuncular'ın tâkipçisi duru- 
munda olan felsefe mektebi, gnostisizm. 


İRFANLI sıf İrfan sâhibi: “İrfanlı genç.” “İrfanlı adam.” 
Bununla berâber bir deli kurşun henüz göğsünü delme- 
diyse ve delmezse eminim, ileride köyünün en irfanlı 
sohbet edeni bu adam olacaktır (Rüşen E. Ünaydın). 
İRHÂ («G)) 1 (Ar. rahâ' — rahâvet “gevşek olmak”tan 
irhâ') 1. Koyuverme, gevşetme, salıverme. 2. mus. (Eski 
müsiki nazariyat kitaplarında) Koma. 

# İrhâ etmek (eylemek): Koyvermek, bırakıvermek, 
salıvermek: Burâk-ı izzet ü câhı edip pâ-beste-i tahsis / 
Semend-irahmet-i âmın inânın eylemiş irhâ (Nâbi). İrhâ- 
yı inan: 1. Dizginleri koyuverme, hayvanı serbest bırak- 
ma: Bin âşıkı hâk eder eğer bir kerre / Şebdiz-i nigâha et- 
se irhâ-yı inan (Azmizâde Hâleti). Âhir edip esb-i ye'se 
irhâ-yı inan / Geçtik reh-i ârzüyu fersah fersah (Nâbi). 
Kanda irhâ-yı inânın kandadır büs-i rikâb / Güçtür esbi 
terk edip merkeb-süvâr olmak bana (Bayburtlu Zihni).2. 
mec. İşi oluruna bırakma, istediği sonuca varabilmek 
için karşısındakine geçici olarak hak verme. İrhâ-yı li- 
san: “Dilini serbest bırakma” Uluorta konuşma. 

İRHAS (,>6 ,) & (Ar. ruhş “ucuz olmak”tan irhâş) Bir şe- 
yi ucuzlatma, fiyatını indirme. 
İRHAS (,-l)) i. (Ar. rahş “sıkmak, desteklemek, kına- 
mak”tan irhâş) Vahiy gelmeden önce bir peygamberin 
peygamber olacağına işâret olarak zuhur eden hâri- 
kulâde hal. 

© İrhâsat (<LUola)l) i (Ar. çoğuleki -ât ile) İrhas kabi- 
linden olan hârikulâde haller, irhaslar: Tâk-ı kisrânın y- 
kılması, nâr-ı Mecüs'un sönmesi, Sâve gölünün yere geç- 
mesi, bi'seti Muhammediyye'ye dâir olan irhâsât-ı celile 
cümlesindendir (Muallim Nâci). 
İRİ sıf (Eski Türk. irig “katı”) Ölçüleri olağandan daha 
hacimli olan, kocaman: Ovalar içinde iri bir tırtıl ağırlı 
Sıyle sürüklenen ufak bir şimendifer... (Ahmet Hâşim). 
Yakası kapalı boz ceketi, tozlu dolakları, iri dolgun 
vücüduyle bana evvelâ bir çiftlik kâhyası gibi göründü 
(Reşat N. Güntekin). Hüseyin Ağa rıhtıma yanaşmış bir 
balıkçı kayığından pırıl pırıl, iri bir levrek alıyor (Yusuf 
Z. Ortaç). 

* İri boy: (Özellikle giyilecek ve kullanılacak 

eşyâda) Ölçüsü büyük olan. 

© İrili ufaklı birl. sıf İrisi ve ufağı berâber, büyüklü 
küçüklü: Sinan denilince gözümün önünde son derece 
nispetli yontulmuş bir mücevher dizisine benzeyen irili 
ufaklı binâlar, tâ Macaristan içerisinden başlayarak Ak- 
deniz'e ve Basra körfezine kadar iner (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Lutfunuza uğrayan irili ufaklı unsurlar size silâh 
çekti (Refik H. Karay). İrili ufaklı hep bir ağızdan / Bir 
türkü söylüyorlar öyle sessiz (Câhit S. Tarancı). 


İRİBAŞ birl. . Yumurtadan yeni çıkmış, ayakları geliş- 
memiş yavru kurbağa. 

İRİDYUM i (Fr. iridium < Lat.) Beyaz renkli, kolay kırı- 
lan, daha çok platinle birlikte bulunan, alaşımları delici 
kalem uçlarında, elektrik kontaklarında, saat yatakla- 
rında ve ilmi araştırma âletlerinde kullanılan, yoğunlu- 
Su 22,4, erime derecesi 2454", atom ağırlığı 193,1, atom 
numarası 77 ve sembolü İr olan metal element. 

İRİ KIYIM birl sıf İri yapılı, iri gövdeli: Bayram Ağa iri 
kıyım, yaşlı ve tatlı bir adamdı (Sâmiha Ayverdi). 
İRİLEŞME i 1. İrileşmek işi, iri duruma gelme. 2. tup. 
Bâzı organların hastalık sonunda aşırı derecede büyü- 
mesi durumu, dahame. 

İRİLEŞMEK geçişsiz £. (< irisleş-mek) İri bir durum al- 
mak: İçimde her an artan bir hayretle gözlerimin irileşti- 
ini hissediyorum (Peyâmi Safâ). Bir tüfeğe dayanmış gü- 
lüyordu. Ali'nin gözleri başka türlü irileşti, içi başka türlü 
ezildi (Bekir Büyükarkın). 

İRİLİK &. İri olma durumu. 

İRİN i. (Eski Türk. iririğ) Cerâhat: Arab'ın “yara” mânâsı- 
na kullandığı cerâhat bizde irin anlamına gelir (Nejat 
Muallimoğlu). 

İRİNLENMEK dönüşlü f. (< irinslen-mek) (Yara için) 
Cerâhat toplamak, irin peydâ etmek, işlemek. 

İRİNLİ sıf. İrin toplamış, cerâhatli. 


İRİS i (Fr. iris < Yun) Gözde saydam tabaka ile göz mer- 
ceği arasında bulunan ve göze rengini veren tabaka. 


İRİYARI birl. sıf. (Anlamı güçlendiren tekrar kelimesi yarı 
ile) Bedeni çok gelişmiş, iri yapılı, cüsseli: Ortağım haşin 
bakışlı, çatık kaşlı, orta yaşlı, iriyarı bir kadın... (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Nihâyet mağlüp olacağı vakit karanlık- 
tan yüzünü seçemediği iriyarı bir meçhul yeniçeri 
imdâdına yetişmiş (Reşat N. Güntekin'den). Şoför heye- 
canlı bir adam görünüyordu. İriyarı, karayağızdı (Burhan 
Felek). 


İRKÂP — İRKÂB (>6 |) i (Ar. ruküb “binmek”ten irkâb) 
Bindirme, bindirilme: Meselâ bir kimsenin rükübu için is- 
tikrâ olunan ata başkası irkâb olunamaz (Cevdet Paşa). 

8 İrkâben (LUIS)) zf (irkâb'ın tenvinli şekli) Bindirerek: 
Vapura irkâben gönderdi (Muallim Nâci). 
İRKİLMEK geçişsiz £. (Eski Türk. irkil-mek “toplanmak, 
çoğalmak” < irk-mek “biriktirmek”) 1. Şaşırıp duraklamak: 
Namazgâhın önünden geçerken irkilerek / Durup hemen 
iki rek'at namaz edâ etti / Kapandı secdeye süzişli bir 
duâ etti (Tevfik Fikret). Ne oluyor? Niçin öyle birdenbire 
irildin? (Mehmet E. Yurdakul). Hırsız gibi irkildim ve 
çekildim geriye (Enis B. Koryürek). 2. E. T. Türk. ve halk 
ağzı. Birikmek, toplanmak: Nitekim yağıcak kar örter izi 
/ Çü mal irkile örter olur gözü (Süheyl ü Nevbahar — T. 
S.). Mânend-i katre bahr oluruz bir bir irkilip / Pür-cev- 
her eyleriz gönül âyinesin silip (Şeyh Gâlib'den). 
İRKİNTİ i. (Eski Türk. irkin-mek “kendisi için mal topla- 
mak”tan irkin-ti) E. T. Türk. ve halk ağzı. Toplanmış, bi- 
rikmiş şey, özellikle birikmiş su: İmdi ey oğul cehd eyle, 
dünyâlıktan irkinticiğin ola... (Kâbusnâme Terc.— T. S.). 
Şol su irkintisidir ki çakıl arasında olur (Pir Mehmet — T. 
S.). Çukur yer havası, irkinti buhar sebebinden alçak yer- 
de dediğimiz âfetleri eder (Mehmedoğlu Eşret — T. S.). 
İRMİK i (Kökü belli değildir) Tahıl öğütülmesi esnâsın- 
da yan ürün olarak ortaya çıkan, besleyici, glütence 
zengin, çorba, helva, makarna, tatlı vb.nin yapımında 
kullanılan iri tâneli un: Avlularda erişte, tarhana yapılı- 
yor, nişasta ve irmik eleniyor (Refik H. Karay). 

* İrmik helvası: İrmik, fıstık, yağ ve şeker 

karışımıyle yapılan bir helva türü. 


İRONİ i. (Fr. ironie) Alaylı anlatım, mizah. 
İRRASYONALİZM i. (Fr. irrationalisme) fels. Aklın 
gerçeği bütünüyle bilemeyeceğini, bilginin akıl dışı yol- 
larla elde edilebileceğini ileri süren doktrin. 
İRRASYONEL sıf. (Fr. irrationnel) Akıl dışı, gayr-i akli. 


İRS (&,)i (Ar.irs 1 Ölen bir kimseden kalan para ve- 
ya mala konma, hissesine miras düşme, verâset. 2. Bir 
kimseye ölen birinden kalan mal, miras: Mürşid adı fa- 
Rkihlere irs kalır (Ziyâ Gökalp). 3. Kalıtım, soya çekim: 
İrs-i ütiyad sâikasıyle bâzı ebâtıla karşı za'fı hissolunur- 
du (Süleyman Nazit). 

İRSÂ («L.jİ) (Ar. resv “sâbit olmak, demir atmak”tan 
irsâ') 1. Sağlamlaştırma, pekiştirme, kuvvetlendirme, 
tahkim etme. 2. (Gemi için) Demir atma. 

İRSAD Bk. İRSAT 

İRSAL // ince) (JU.)I) & (Ar. resel > irsal) Gönderme, yol- 
lama: Olsa isti'dâd-ı ârif kâbil-i idrâk-i vahy / Emr-i Hak 
irsâline her zerredir bir Cebreil (Fuzüli). 

* İrsal etmek (eylemek, kılmak): 1. Göndermek, 
yollamak: Biz günehkâr ümmete sen şâhı irsâl eyledi / 
Hamdü lillâh sana ümmet eylemiş ol zi-kerem (Niyâzi-i 
Mısri). Bu hususta muvâfakatınızı ricâ için bendenizi 
süret-i mahsüsada hâk-ı pâyinize irsaleylediler (Fâik Re- 
şat). 2. Koyuvermek, salıvermek. İrsâl-i lihye: Sakal bı- 
rakma. Yahyâ sirişk-i çeşmini irsâl eder yürür (Şeyhü- 
lislâm Yahyâ). İrsâl-i mesel: edeb. Misal getirme, bir fik- 
ri tanınmış bir söz veya atasözü ile kuvvetlendirme: 
İrâd-ı mesel de denilen irsâl-i mesel sanatında genellikle 
ilk dizede fikir söylenip ikinci dizede örnek verilir: “Ci- 
han-ârâ cihân içindedir ârâyı bilmezler / O mâhiler ki 
deryâ içredir deryâyı bilmezler” (Hayâli) ve “Râgıbâ düş- 
menin aldanma tevâzülarına / Seyl divârın ayağın öpe- 
rek hedm eyler” (Koca Râgıb Paşa ) gibi (İskender Pala). 

© İrsâlât (YL. |) i (Ar. çoğul eki -âtile) Gönderişler, 
yollayışlar, yollanan, gönderilen şeyler. 
İRSÂLİYE («9L.))) & (Ar. irsâl > irsali “göndermeyle ilgi- 
li”den irsâliyye) 1. Bir yere gönderilen eşyâların listesi. 
2. târih. Osmanlı Devleti'nde hükümet merkezine gön- 
derilen mukâtaa bedelleri ve bâzı paralar: Mardin taraf- 
larında dahi kaht u galâ hüküm sürdüğünden bahisle 
Basra ve Mardin mukâtaalarının üç senelik irsâliyeleri- 
nin kendisine terki Bağdat vâlisi Süleyman Paşa tarafın- 
dan istid'â olunmuş ise de... (Başbakanlık Arşivi'nden). 

* İrsâliye hazinesi: Taşradan merkeze gönderilen 

paralar. 
İRSAT — İRSAD (3L.))) & (Ar. raşd > irşâd) 1. Hazır et- 
me, hazırlama. 2. edeb. Seci yâhut kâfiye yoluyle sözün 
sonunun ne olacağını okuyucuya önceden anlatacak 
şekilde söz söyleme: Bâki'nin, “Elemin Kays'a kıyâs et- 
me dili mahzünun / Yok idi aklı ne derdi var idi 
Mecnün'un” beytinin birinci mısrâında “Kays” isminin 
geçmesi, ikinci mısrâda ise, “Yok idi aklı ne derdi var 
idi” denilmesi sözün sonunun “Mecnun?” olacağını derhal 
akla getirir. Bir nevi iştikak sanatı demek olan irsâda 
“tes.him” de tâbir olunur (Tâhirü'-Mevlevi). 3. târih. 
Beytülmâle âit bir mülkün mülkiyeti yine beytülmâlin 
olmak üzere gelirinin pâdişah tarafından bir yere tahsis 
edilmesi. 

* İrsâd-ı gayr-i sahih: Bir kısım hazine gelirinin 


hazine masrafları dışında bir yere ve hazineden maaş 
ve tahsisat almaya hakkı olmayan bir kimseye tahsisi. 
İrsâd-ı sahih: Bir kısım hazine gelirinin hazine masratfla- 
rına dâhil bir yere ve hazineden maaş ve tahsisat alma- 
ya hakkı olan birine tahsisi. İrsâd-ı vakıf: Mülkiyeti bey- 
tülmâle âit bir mülkün gelirinin hükümdar tarafından 
hazineden alacağı olan bir kimseye tahsisi. 
İRSEN (Ü))) z£ (Ar. irs'in tenvinli şekli irsen) 1. Miras yo- 
luyle: Bir kıymeti vardır ki o da pederimin yâdigârı olma- 
sıdır. Bana irsen intikal etti. Ben de evlâtlarıma terkede- 
ceğim (Fâik Reşat). 2. Kalıtım yoluyle. 
İRSİ (, 5,0) sıf (Ar. irs ve nispet eki -Tile irsi) 1. Mirasla il- 
gili. 2. Kalıtımla, soya çekimle ilgili, kalıtsal: Mesut Cemil, 
eski müsikimizi irsi bir âşinâlıkla derinden derine bilen, 
duyan ve çalan sanatkârdır, çaldığı zaman tambürun hü- 
© viyeti on parmağına mezcolmuş gibidir (Yahyâ Kemal). 
© İrsiyye (45 ))) sıf İrsi kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Emrâz-ı irsiy- 
ye.” . 
İRSİYET (<5 )) i (Ar. irs'ten yapma mastar eki -iyyet ile 
irsiyyet) Ana babadan, akrabâdan geçme, bir kimsede 
âileden gelen bedeni ve rühi bir niteliğin görülmesi du- 
rumu, kalıtım, soya çekim. 
İRŞAT — İRŞAD (54)) i (Ar. ruşd “doğru yola gir- 
mek”ten irşâd) 1. Doğru yolu gösterme: Bu feyz-i 
pür-bedâyi'le beni irşâd eder bir kuş (Cenap Şahâbed- 
din). Demek bu adamda hiss-i insâniyyet artık hiçbir 
sadâ-yı irşâdı işitmeyecek kadar sağırlaşmış değildi 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Tehlikeli bir düşman hücümuna uğra- 
yan kumandan, elindeki idâre dizginlerinin gevşediğini 
hisseden devlet adamı, yolunu şaşıran politikacı onun ir- 
şat ve nasihatine başvurmaz mıydı? (Yâkup K. Karaos- 
manoğlu'ndan). 2. Mânen aydınlatma, hak yolunu gös- 
terme, gafletten uyandırma, uyarma: Şerifi değil mi 
cümleye üstâd / Ol değil mi bizi eyleyen irşâd (Âşık 
Ömer). Dâmenin muhkemce tut irşâd eder bir gün seni / 
Sıdk ile hizmetler et pir-i mugâna ey gönül (Dertli). Gör 
zâhidi kim sâhib-i irşâd olayım der / Dün mektebe gitti 
bugün üstâd olayım der (Rühi-i Bağdâdi). Peygamber 
efendimizi rüyâsında görmesi ve kendisini irşâdı anlatıl- 
maktadır (Orhan Ş. Gökyay). 

8 İrşâdat (<lsL5)) & (Ar. çoğul eki -ât ile) İrşatlar: Mu- 
zır itiyadat ve emsâli, ancak irşâdât-ı hakikiyyenin him- 
metiyle kesb-i hiffet eder (Ahmet Râsim). 

İRTİAB (Slw))) £ (Ar. ra'b “korkutmak”tan irti'âb) Kork- 
ma, ürkme, dehşete kapılma: Ashâb-ı irtikâb adâletin 
zuhüru ile düçâr-ı irtiâb olmuş idi (Muallim Nâci). Sanki 
her dalga birlisanla bana / Haykırır nâ-şenide bir ma'nâ 
/ Sanki leylin zılâl-i hâmüşu / Canlanır piş-i irtiâbunda 
(Tevfik Fikret). 

İRTİAŞ (öls))) i (Ar. ra'ş “titremek”ten irti"aş) Titreme, 
sarsılma, râşeye tutulma: Vedimâ dahi cünbiş gelmedi 
ol tâk-ı ebrüya / Nigün-sâr oldu bin küh-ı tahammül ir- 
tiâşımdan (Nedim). Tâb-ı tüvân-ı nazma n'ola gelse ir- 
tiâş / Verdi fütür zihn ü zekâya ezâ-yı aşk (Bayburtlu 
Zihni). İnce bir gölge irtiâş ediyor / Bu karanlıkta bir 
vücüd-ı nahif / Eğilip kalkıyor, telâş ediyor (Tevfik Fik- 
ret). Derhal dudaklarında irtiaş, gözlerinde hazin katre- 
ler peydâ oldu (Hüseyin R. Gürpınar). 

İRTİBAT (b )|) & (Ar. rabt“bağlamak”tan irtibâf) 1. Bağ- 
lı oluş, bağlanma: Ahkâm-ı irtibâtını gör nür u zulmetin / 
Vermiş şuün-ı kudrete leyl ü nehâr mevc (Hersekli Ârif 
Hikmet). Birbirleriyle olan irtibât-ı hafisinden bilistifâde 
kemâl-i iştiyak ile baş başa vererek hasbihal ederlerdi 
(Sâmipaşazâde Sezâi). Eyyâm-ı ahirede bu üttifâka da ir- 
tibât-ı tam gösterdiği iddia edilemez (Cenap Şahâbed- 
din). 2. İlgili oluş, ilgi: “Bu sözler arasında irtibat yok.” 
Semâdaki değişiklikler, yıldızların vaziyeti ve bunlardan 
her birinin yerdeki hâdiselerle ve mâdenler, nebatlar ve 
hayvanlarla husüsi bir şekilde irtibâtı... (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). 3. Bağlantı, merbütiyet: “İrtibat bürosu.” 4. 
asker. Birliklerin birbirinin durumundan, harekât ve 
maksadından haber almak üzere aralarında kurulan 
bağlantı: “İrtibat kıtası.” “İrtibat subayı.” 


İRTİBATSIZLIK sıf Aralarında irtibat bulunmama, 
bağlantısızlık. 
İRTİCÂ (<L5)) i (Ar. recâ' “ummak”tan irtica”) Ümit et- 
me, umma: İrticâ-i halâs ile oraya ilticâ etmiş idi (Mual- 
lim Nâci). 
İRTİCÂ (çu) & (Ar. rucü' “dönmek, geri döndür- 
mek”ten irticâ') Geriye dönme, yeniye karşı direnip eski- 
ye dönmek isteme durumu, gericilik: Bu tarz mâziye 
rücü bir tereddi, bir irticâdır (Ahmet Hâşim). İrticâ saf 
dinin bozulmuş tezâhürleri, mezbühâne saldırışları ve 
bir nevi patolojik ârâzıdır (Sâmiha Ayverdi). 
© İrticâi (,,eou)) sıf (nispet eki -i ile) İrticâ ile ilgili. 
© İrticâiyye (&e(05))) sıf İrticâi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Efkâr-ı irticâiyye.” 
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İRTİCAL |/ ince) (J45)) i (Ar. recel'den irticâl) Hazır- 
lanmadan, düşünmeden, içine doğduğu gibi şiir veya 
güzel söz söyleme, bir müsiki parçası meydana getir- 
me: İşte bu sebepledir ki el'an / Türki'de yok irticâle 
imkân (Ziyâ Paşa'dan). Mozart daha altısından itibâren 
klavsen, keman, org ve irticalde dikkati çekmeye başla- 
mıştı (Mahmut R. Gâzimihal). İtical geleneği âşık ede- 
biyâtında çok gelişmiştir. Bu tür şür söyleme yeteneği bu- 
lunan âşıkların atışmaları ve leb değmezleri oldukça ün- 
lüdür. Her yıl Konya'da düzenlenen âşıklar bayramında 
bu gelenek hâlen sürmektedir (İskender Pala). 

© İrticâlât (»Y5)) (Ar. çoğul eki -ât ile) İrticâlen 
söylenen sözler, irticâliyat: Bu nevi irticâlât bizde he- 
men her gün vâkidir (Ahmet Râsim). 

© İrticâlen Bk. İRTİCÂLEN 

© İrticâli ( Jo5))) sıf (nispet eki -i ile) İrticalle ilgili, ir- 
ticâlen: İrtical genellikle içinde bulunulan durumun psi- 
kolojik etkisiyle ortaya çıkar; şuur altının çalışmasıyle de 
duruma uygun irticâlt şiirler söylenebilir (İskender Pala). 

© İrticâliyat (© ÜL )) i. (Ar. çoğul eki -âtile) İrticâlen 
söylenen sözler, irticâlât. 
İRTİCÂLEN (Yl5)) z£ (Ar. irtical'in tenvinli şekli ir- 
ticâlen) Hazırlanmaksızın, içe doğduğu gibi: Hâlisâne bir 
duğdır maksadım târihten / İrticâlen söyledim geldim de 
şevk u gayrete (İsmâil Safâ'dan). Bu defa karşı tarafın ir- 
ticâlen cevap vermesi, altta kalmaması, susup Rüçük düş- 
memesi lâzımdır (Sâmiha Ayverdi). Özellikle karşılaştık- 
ları beklenmedik olaylar karşısında birçok şâirin (msi. 
Şeyyad Hamza, Necâti, Ahmed Paşa, Zâti, Bâki, Nâbi 
vs...) irticâlen söyledikleri nükteli beyit, kıt'alar çeşitli 
mecmualarda kayıtlıdır (İskender Pala). 
İRTİDÂ («14 )) i. (Ar. rida' “örtü, şal”dan irtidâ”) 1. Örtü- 
ye bürünme, örtünme: “İrtidâ-i nisvan.” 2. Saklanma, 
gizlenme: Gayr-i kâbil bizce bundan sonra etmek irtidâ / 
Çok değildir olsa hürriyyet için canlar fedâ (Şâir Eşret). 
İRTİDAT — İRTİDAD (olu ,) i (Ar. redd “geri döndür- 
mek; vazgeçmek”ten irtidâd) İslâm dinini terkederek baş- 
ka bir dini kabul etme. 


İRTİFÂ (ş(&))) i (Ar. ref" “yükseltmek, kaldırmak”tan ir- 
tifa“) 1. Yükseklik; Çünkü bunlar, dershâneye girilen ka- 
pının yanında bir iki minder boyu irtifâında, yanları 
açık... (Ahmet Râsim). Sivritepe, Akkaya. Bu sonuncusu- 
nun irtifâı 2500 metredir (Refik H. Karay). 2. Yükselme, 
yukarı çıkma: Müneccim, “Evet, ne zaman tâlihimi yok- 
lasam kendimi yükselmiş, göklere çıkmış görürdüm; ama 
bu kadar irtifâın nihâyet darağacı olacağını ne bilirdim” 
demiş (Fâik Reşat). 3. Daha yüksek bir mertebeye çık- 
ma, terakki: İrtifâ-ı kadr için lâzım tevâzu âdeme / Şem- 
si gör kim sâyesin salmış ayaklar altına (Kuyucaklızâde 
Âtıf Mehmed'den). Devletinden irtifâ-ı şan bulur eyvân-ı 
arş (Leskofçalı Gâlib). Târihi sende başladı âlemde öm- 
rümün / Kaydetti her geçen güne aşkın bir irtifâ (Fâruk 
N. Çamlıbel). 4. astro. Gök cisimlerinin bulundukları 
nokta ile ufuk çizgisi arasındaki uzaklık. 

* İrtifâ almak: Gök cisimlerinin ufuktan olan uzak- 
lığını ölçmek: İrtifâın almağa olmuş mühendis çarh ona 
/ Mihri usturlâb edip kılmış şuâsın risman (Nef'i'den). İr- 
tifâtahtası: astro. Bir dâirenin dörtte biri şeklinde olan 
ve gök cisimlerinin yüksekliklerini ölçmeye yarayan 
âlet. İrtifâ-i bahri: Bir yerin deniz seviyesinden itibâren 
yüksekliği. İrtifâ-ı matar: 1 metre kareye düşen yağmur 
miktârı. 

© İrtifâen (İklü)) z£ (irtifa"ın tenvinli şekli) Yükseklik 
bakımından. 
İRTİFAK (gl ),) i. (Ar. refk “dirseğine vurmak, faydalan- 
dırmak”tan irtifak) Bir yere dayanma. 

* İrtifak hakkı: Hak sâhibi olan bir kimseye hakkın 

konusu olan gayrimenkul üzerinde bir kullanma veya 
yararlanma yetkisi veren sınırlı ayni hak. 
İRTİHAL |/ inceJ (J05))|) & (Ar. rihlet “göçmek, yolculuk 
etmek”ten irtihâl) 1. Göçme, göç etme. 2. Dünyâdan âhi- 
rete göçme, ölme: Pederin kırk altı yaşında olduğu halde 
irtihâlinde ben tahmimen sekiz yaşında idim (Muallim 
Nâci). Râzi değildim değil bu hâle / Ma'nâ veremem bu 
irtihâle (Abdülhak Hâmit). Bir kızın hin-i irtihâlinde / 
Dolaşan handeyi cemâlinde / Andırır hâlet-i zevâlinde / 
Âh ben sonbahârı pek severim (Tevfik Fikret). 

* İrtihal etmek (eylemelgj: Ölmek: Anlan (anlayın) 
cihânı gölge gibi eyler irtihâl / Zillin vücüdu hiç olur üz 
erer zevâl (Hamdullah Hamdi). Kendisi hastalanınca İs- 
tanbul'a gelmiş ve orada irtihal etmiştir (Burhan Felek). 
İrtihâl-i dâr-ı bekâ eylemek: Bekâ evine, âhirete göç- 
mek, ölmek: İrtihâl-i dâr-ı bekâ eyledi. Merhum oldu... 
(Nüvit Özdoğru). , 

İRTİKA (<Lö)) i. (Ar. raky — rukiyy “yükselmek, yükseğe 
çıkmak”tan irtikâ') Daha yüksek bir seviyeye çıkma, yük- 
selme: Onu görünce ben de heveslenerek yavaş yavaş ir- 
tikâya başladım (Muallim Nâci). Semâ-yı vaslına ettikçe 
irtikâ gönlüm (Cenap Şahâbeddin). Pederi İstanbul'a ge- 
lip oğlunu böyle manâsıb-ı âliyeye irtikâ etmiş görünce... 


İSÂBE 


(Fâik Reşat). 
İRTİKÂP — İRTİKÂB (05) i. (Ar. ruküb “kötü bir iş 
yapmak”tan irtikâb) 1. Kötü bir işi, bir kötülüğü yapma: 
İki fesat taâruz ettikte ehaffı irtikâb ile âzamının çâresi- 
ne bakılır (Cevdet Paşa). Hiçbir dem ben dürüğ u kizbi 
etmem irtikâb (Cenap Şahâbeddin). Büyük bir cinâyet ir- 
tikâp eden kızcağızı düşünüyordum (Hüseyin C. Yalçın). 
2. Rüşvet alma: Yedi yüz bin liraya kadar irtikâp edebi- 
leceğine nazaran... (Nâmık Kemal). 
İRTİKÂZ (GIS5)) i (Ar. rekz “dikmek, saplamak, göm- 
mek”ten irtikâz) Yere saplanıp dik durma, dikilme, rek- 
zedilme. 
İRTİSAM çu >) & (Ar. resm “çizmek, resimlemek”ten ir- 
tisâm) |Türkçe'de türetilmiştir) 1. Resmi çıkma, düz bir 
yüzey üzerinde şekli görünme: Fakat satıhların garip ir- 
tisamları, nâgehâni inkisarları burasını ağaçlardan 
ziyâde süslüyor (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bütün sâhil, en ufak 
hudüd u eşkâline kadar bir kat'iyyet-i irtisamla aksedi- 
yordu (Mehmet Rauf). 2. geo. İzdüşüm. 
* İrtisam etmek: Resmi çıkmak, şekillenmek. 

8 İrtisâmi( -L5)) sıf (nispet eki -i ile) İrtisamla, iz- 
düşümle ilgili. 

© İrtisâmiyye (XL) sıf İrtisâmi kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
İRTİŞÂ («L5)) i (Ar. reşv “rüşvet vermekten irtişâ') 
Rüşvet alma: Makbül-i halk kılmış iken ilm ü marifet / 
Merdüd-ı hâlık eylemeye irtişâ seni (Fuzüli). İrtişâ ile Ye- 
nişehr'i pür ettik de heman / Eski şehre dediler kim yeni 
âdet bu mudur (Osmanzâde Tâib). Bir memurun irtikâb 
ve irtişâsı işitilmiş, görülmüş şeyler değildir (Mec. Um. 
Bel.). 
İRTİŞAH (çi Yİ) & (Ar. reşh “sızıp akmak, terlemek”ten 
irtişâh) Sızma: “Yaranın irtişâhı.” 
İRTİYAB (OL5))) i (Ar. reyb “şüpheye düşürmek, şüphe- 
lendirmek”ten irtiyâb) Şüphelenme, tereddüt etme. 
İRTİZAK (4l5)) & (Ar. razk “rızık vermek”ten irtizâk) Rı- 
zık alma, rızıklanma. 


İRVÂ (41,1) i (Ar. reyy “sulamak; suya kanmak”tan irvö”) 
Sulama, suya kandırma: Gülşen-i mülke tarâvet verdi 
âb-ı refeti / Etti irvâ dehri ol dâdâr-ı memdühü'-hısâl 
(Fıtnat Hanım). Çehre-i bi-rüh üzerine su serptikleri sıra- 
da melek dahi sirişk-i teessürüyle Cemal'in yüzünü irvâ 
eder idi (Ahmed Midhat Efendi). Ey nehr-i sehâsı 
bi-muhâbâ / Dünyâyı eden keremle irvâ (Fâzıl A. Aykaç). 
İRZÂ Bk. IRZÂ 

İRZÂ — IRZÂ (<Lo)) i (Ar. rizâ' “kabul etmek, râzı ol- 
mak”tan irzö') Gönlünü edip kandırma, hoşnut etme, 
râzı etme: İrzâ edeler babalarını / Böyle edeler duâları- 
nı (Şeyh Gâlib). Bu haber vâliyi de oğlunu da me'yus 
eder. Bunlar acaba ne yapsak da herifi irzâ edebilsek di- 
ye düşünürler (Fâik Reşat). İknâ kolay, irzâ güçtür (Ce- 
nap Şahâbeddin). 

İS i (Eski Türk. iş “is, kandil dumanı”) Dumanın bir yüzey 
üzerinde bıraktığı kara leke: İs ve duman vermeyen fene- 
re alıcı çıkmıyorlardı (Refik H. Karay). Bezir yağının isin- 
den yapılan mürekkebe bezir isi derler ki eski hattatlar- 
ca en makbul bir mürekkepti (Celâl E. Arseven). 

* İs bağlamak: Üzerini is kaplamak, islenmek: Şişe- 
si is bağlamış bir lambanın ışığı / Her yüze çiziyordu bir 
hüzün kırışığı (Fâruk N. Çamlıbel). İs kokusu: Dibi tut- 
muş muhallebide duyulan ve makbul sayılan hafif yanık 
kokusu. 

İS — IS — İSSİ — ISSI i (Eski Türk. idi “sâhip”ten *iyi > 
*issi “sâhibi”, ünsüz ikizleşmesiyle issi, yanlış ayırma ile 
istsi > is > ıs ve iyelik ekinin kalıplaşmasıyle issi > 1ssı) E. 7. 
Türk. Sâhip: Çün şikâyet kıldı issinden deve (Süleyman 
Çelebi). Bir Yüsuf-cenâba oldum âşinâ / Kudret issi ka- 
lem çekmiş kaşına (Kâtibi — T. S.). Şöhret issi marifet 
kenzini bulmaktır muhâl / Varlığın şehri senin baştan ba- 
şa viran gerek (Niyâzi-i Mısri — T. S.). Aya güne tapan 
bunlar şimdi ayın günün ıssını buldular, kutlu oldular 
(Ahmet H. Müftüoğlu). 

İSÂBE Bk. ISÂBE 

İSÂBET (14) i (Ar. savb “ok hedefi vurmak”tan işâbet) 
1. Rast gelme, yerini bulma: Bunda derin bir isâbet var 
(Ahmet Hâşim). 2. Değme, ulaşma: “Okun hedefe isâbe- 
t.” “Kurşun isâbetiyle yaralandı.” 3. (Yapılan iş, söyle- 
nen söz) Tam yerinde olma: Bu sözün şumülü umümi ol- 
masa da İtalya ve İtalyanlar hakkında isâbeti 
sa'bü'l-inkârdır (Cenap Şahâbeddin). Hanım efendimiz, 
bugün burayı teşrifiniz çok isâbet oldu (Hüseyin R Gür- 
pınar). Biz nelerini biliyorduk, ama ses çıkaramıyorduk. 
İsâbet oldu. Cehenneme kadar yolu var (Reşat N. Günte- 
kin). 4. Güzel tesâdür, iyi rastlantı. 5. (Şans oyunların- 
da) Çıkma, vurma: “Bu çekilişte isâbet şansı çok yük- 
sek.” 6. ünl. Çok iyi, çok güzel. 

* İsâbet almak: Vurulmak, yaralanmak. İsâbet et- 
mek: 1. (Belli bir noktaya) Ulaşmak, (gidip belli bir nok- 
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taya) değmek: “Yıldırım isâbet etmek.” Saçmalardan bi- 
ri köpeğin kıçına isâbet eder. Hayvan hem bağırır hem 
kaçar imiş (Ahmet Râsim). 2. Doğru ve yerinde iş gör- 
müş, söz söylemiş olmak: Bu mahalleye geldiğime ne 
kadar isâbet ettiğimi gün geçtikçe anlıyorum Ahmet Be- 
yefendi (Burhan Felek). ... sütünumu her pazar bir değer- 
li memleket evlâdının penceresi yapmakla ne kadar isâ- 
bet ettiğimi gösterdi (Ergun Göze). 3. (Hissesine) Düş- 
mek: ... karındaşların duyarsa hissene o kadarda isâbet 
etmez (Nâmık Kemal). Bu komedyada Neriman'ın hisse- 
sine isâbet eden rolü oynaması... (Hüseyin R. Gürpınar). 
Belki de İstanbul'a çarpan sillelerin en yamanı âileye isâ- 
bet eden ok olmuştur (Sâmiha Ayverdi). 4. Rast gelmek. 
5. (Şans oyunlarında) Çıkmak, vurmak: “En büyük 
ikrâmiye ona isâbet etti.” İsâbet ki: İyi ki. İsâbet oldu: 
Çok iyi oldu, rast geldi: İsâbet oldu dedi. Bir kere daha 
görüştük (Reşat N. Güntekin). Sarışın kadının kalktığını, 
Haşmet'i bakışlarıyle çağırdığını gördüm. İsâbet oldu. 
Yalnız kalırım (Safiye Erol). İsâbet-i ayn (nazar): Nazar 
değme, göz değme. 

İSÂBETLİ sıf. Yerinde, uygun, münâsip: Kânüni Sultan 
Süleyman'ın sadrâzamlarından Lütfi Paşa, 
AÂsafnâme'sinde devlet adamı karakterini çizerken şu 
isâbetli tavsiyede bulunur (Sâmiha Ayverdi). Osman Faz- 
lı Efendi'nin Siyavuş Paşa'nın katli hâdisesinden sonra 
devlet işlerine müdâhalesi ne dereceye kadar isâbetli ol- 
du (Ahmet H. Tanpınar). 


İSÂBETSİZ sıf Yerinde olmayan, uygun düşmeyen: 
“İsâbetsiz bir karar.” 


İSÂBETSİZLİK i. İsâbetsiz olma durumu: 7. £, şürin 
ruh ve cevherini anlamaktaki isâbetsizliğini şürin şekli 
hakkındaki telakkisiyle göstermişti (Ahmet Hâşim). Bu 
sabah Mümtaz'dan adaya gideceğini öğrendiği için bura- 
ya gelmişti. Fakat vapurda isâbetsizlik etmişti (Ahmet H. 
Tanpınar). 

İSAD — IS'AD (5-2) i (Ar. su'üd “çıkmak, yüksel- 
mek”ten iş'âd) Yukarı çıkarma, kaldırma, yükseltme, yü- 
celtme: Bizi Furkân ile irşâd etti / Sâlik-i meslek-i is'âd 
etti (Sünbülzâde Vehbi). Beyriine is'ad ettiği kanın kesre- 
tinden vurulmuş bir istatü (heykel ) gibi dimdik yere düş- 
tü (Sâmipaşazâde Sezâti). Siyeh-bahtân-ı dehr-i dünu san 
is'âd eder bir kuş (Cenap Şahâbeddin). Muallim Nâci, 
Ahmed Midhat Efendi'nin himâyesiyle is'ad edildikten 
sonra... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


ISAD (5.1) i. (Ar. sa'âdet “mutlu olmak”tan is'âd) Mesut 
etme, mutlu ve bahtiyar kılma: Bu kızcağız onu is'ad 
için neler yapacak (Cenap Şahâbeddin). 
İSÂET (<5) i, (Ar. sev “kötülük yapmak”tan isâ'et) Kö- 
tü iş işleme, kötülük etme: Vicdânıdır isâet-i filinde âde- 
min / Da'vâcısı, şuhüdu, kavânini, hâkimi (Recâizâde M. 
Ekrem). 
İS'AF (öl.|) i (Ar. saf “birinin ihtiyâcını gidermek”ten 
is'âf) Birinin isteğini kabul edip yerine getirme, yapma: 
Eğer niyâzımın is'âfına günah korkusu mâni olursa bana 
ol mânü refeylemek kolay bir şeydir, kaydetmeyiniz (Ah- 
med Vefik Paşa). Bir münfail âşığın teklifini is'af etmek 
de câiz midir? (Ahmed Vefik Paşa). Matlübu ne ise is'af 
edersiniz, memnun olacağım gibi is'af etmezseniz mah- 
zun dahi olmam (Fâik Reşat). Cin duysa bunu kılardı 
is'âf / Şeytanlar ederdi belki insâf (Abdülhak Hâmit). 
İSÂGA Bk. ISÂGA 
İSAL |! incej (YL) i (Ar. vuşül “varmak, ulaşmak”tan 
işal) Ulaştırma, ulaştırılma, eriştirme, eriştirilme: Latif 
latif hıyâbanları arasında dolaştırarak bir uzak köşke 
isal eyledi (Nâmık Kemal). Yâ fikrimi rühuma Rıl isâl / 
Yâ rühumu hâkine revân et (Abdülhak Hâmit). Yunan 
milletinin bu mücâdeleyi muzafferiyete isal için gösterdi- 
Bi azim kat'i imiş (Yahyâ Kemal). Arabacının kendilerini 
isal edeceği mahalle gitmeye râzı olup susarlar (Hüseyin 
R. Gürpınar). 
İSÂLE (UL) i. (Ar. seyl - seyelân “akmak”tan isâle) Akıt- 
ma: Bir bahr-ı bi-kenâra olur eylesek cem' / Bi-câ isâle 
ettiğimiz âb-rüları (Nâbi). Eder piyâle-i rüha isâle-i ümid 
(Cenap Şahâbeddin). 

* İsâle-i dümü: Göz yaşı dökme. İsâle-i hun: Kan 
dökme. İsâle-i mâ: Su akıtma. 
İSAR (OLE) i (Ar. esr “ikram etmek, ağırlamak; seç- 
mek”ten isâr) 1. İkram etme, ağırlama. 2. Esirgemeden, 
kendinden çok başkalarının menfaatini düşünerek 
fedâkârlıklaverme:Bizteni cânı onun yolunda isâr etmi- 
şiz (Eşrefoğlu Rümi). Cânı isâr ettiğim bilmez ne bilsin ol 
peri (Şeyhülislâm Yahyâ). Hayât-ı milliyyesini varta-i in- 
kırazdan kurtarmak için isâr-ı cism ü can eden kavimler 
görüyoruz (Cenap Şahâbeddin). 3. Dökme, saçma: Gâlib 
biziz ol şâri-i vahy-âver-i ma'nâ / Kim şir ile isâr-ı 
füyüzât ederiz biz (Leskofçalı Gâlib). Biz, o bahr-i 
cevâhir-feşânın bir arşın sâhilini nehirler gibi hün isar et- 
meden nâil olmadık (Nâmık Kemal). Sirişkin gerçi kim 
isâr edersin / Nedendir anlaşılmaz âh u zârın (Hersekli 
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Ârif Hikmet). Gösterişsiz iki üç katrecik isâr eyler (Tevtik 
Fikret). 4. Seçme, tercih ve ihtiyar etme: “İsâr-ı âhiret.” 
İSBAL /(/ince| (JL.)) & (Ar. isbal “perde vb. aşağı salıver- 
mek, göz yaşını akıtmak”tan) (Aşağıdaki anlamı Türkçe'de 
kazanmıştır) o Gönderme, yollama: oMüttehemin-i 
merküme Adana'ya isbal olundu (Cevdet Paşa'dan). 
İSBAT BK. İSPAT 
İSBÂTİYE (4551) i (Ar. isbâr'tan isbâtiyye) Pozitivizm 
karşılığı felsefe terimi olarak kullanılmıştır. 
İsevi (Ge) sıf. ve i. (Ar. İsâ adından nispet eki -i ile 
İsevi) İsâ peygamberin dininden olan (kimse), hıristi- 
yan: Din-i İsevi alenen icrâ olunamayıp üç yüz seneden 
ziyâde mektum tutuldu (Cevdet Paşa). Yahüdiler ile put- 
perest olan Romalılar ise İseviler'in en büyük düşmanla- 
rı kesilmişlerdi (Ömer N. Bilmen). 

$ İseviyye (4...) sıf İsevi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Şeriat-ı 
İseviyye.” 
İSEVİLİK i İsevi olma durumu, Hıristiyanlık. 
İSEVİYET (<) -) i (ar. İsevi “İsâ ile ilgili”den İseviyye 
—İseviyyet) Hıristiyanlık: İseviyeti kabul edenler dinlerini 
gizliyor, gizlice ibâdette bulunuyorlardı (Omer N. Bil- 
men). 
İSFANÂHİYE (4.2.1) (Ar. isfânâh'tan isfanâhiyye) Is- 
panakgiller. 
İSFENC (çel) 1. (Ar. isfenc) Sünger. 

© İsfenci(, şii.) sıf. (nispet eki -iile) Süngere benze- 
yen, sünger şeklinde olan: “Azm-i isfenci: Süngersi ke- 
mik.” “Hacer-i isfenci: Sünger taşı, köfeki.” “Nesc-i is- 
fenci; Süngersi doku.” ; 

© İsfenciyye (&x..) sıf. İsfenci kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Ahcâr-ı isfenciyye.” Bk. İSFENCİYE. 
İSFENCİYE (>...) i. (Ar. isfenci'den isfenciyye) Sün- 
gerler. 
İSFENDAN (yla&.1) . (Fars. isfendân) 1. Akça ağaç. 2. 
sıf. Bu ağaçtan yapılmış olan: O güzel isfendan takımın 
oraya konulacağına vâkıf olunca... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
İSFENDÂNİYE (451u.|) 1 (Fars. isfendâni “akça ağaçla 
ilgili”den isfendâniyye) Akça ağaçgiller. 
İSFENKS Bk. SFENKS 
İSFİDAÇ (çlasi.) £ (Ar. isfidâc) Üstübeç; Bir kişiyi yılan 
veya akrep ursa ol yaraya isfidac ursalar hoş ola (Ah- 
med Bican). Âb-ı destin farkı vardır âb-ı rüdan lâ-cerem 
/ Bir değildir mâ-i isfidâc ile mâ-i karâh (Bayburtlu Zih- 
ni). 
İSHÂKİYE (45W..1) (İshak adından İshâki > İshâkiyye) 
Kâzerüniye tarikatının diğer bir adı. 
İSHAK KUŞU birl. i. halk ağzı. Geceleri öten, sesi do- 
kunaklı kuş, hak kuşu, bir nevi baykuş (Sâdece İshak ola- 
rak da kullanılır): Oterdi ye's ile hülyâ-enis bir ishak (Hü- 
seyin Siret). Leylin karanlığı içre ancak ishak kuşlarının 
feryâdı işitilirdi (Fahri Celâl). Kağnı kayboldu. Güneş bat- 
tu Bir ishak sesi var / Kız uzaklaştı. Fakat bende o baş 
dönmesi var (Fâruk N. Çamlıbel). Olsa olsa şükran duâsı 
olacak / Saksıda sardunyanın kokusu kadar / Dalda is- 
hak kuşunun türküleri de (Câhit S. Tarancı). 


İSHAL // incel (J4.) i (Ar. suhület “kolay olmak”tan 
ishal) Tabii olandan daha çok, daha sık ve daha sulu 
dışkı çıkarma, amel, sürgün. 

* İshal olmak: Amel olmak, bağırsakları bozulmak. 

İSİLİK i (Eski Türk. isig “sıcak” > isigslik “sıcaklık”tan 
“g”nin düşmesiyle) Terlemekten veya sıcaktan vücüdun 
bâzı yerlerinde meydana gelen ve kaşıntı yapan kabar- 
cıklara verilen isim (Halk ağzında ısırgın denir). 
İSİM — İSM (,..) & (Ar. ism) 1. Varlıkları birbirinden 
ayırmaya, tek tek veya cins cins karşılamaya yarayan 
kelime, ad: Türkçe ismini maalesef bilmediğim bu ağacı 
dönen bir Mevlevi'ye benzettiğim için severim (Ahmet 
Hâşim). İsmine bir göz attım (Refik H. Karay). 2. Kişi, 
kimse, insan: Yeni isimler katılıyor aramıza (Yusut Z. 
Ortaç'tan). 3. Şöhret, nam. 4. dilb. Canlı varlıklarla nes- 
neleri, kavramları, duyguları vb. belirtmeye yarayan ke- 
lime türü: “Ağa, toprak, güzellik, birlik, Mehmet, Do- 
gan...” 

* İsim cümlesi: dilb. Yüklemi isim veya isim soylu 
bir kelime olan ve cevher fiiliyle kurulan cümle, ad 
cümlesi, cümle-i ismiyye: “İlim herkes için faydalıdır.” 
“Aradığım kişi sensin.” Dün kahkahalar yükseliyorken 
evinizden / Bendim geçen ey sevgili sandalla denizden 
(Yahyâ Kemal). İsim çekimi: dilb. Cümle içinde isim 
soylu kelimelerin hal ekleri alarak değişikliğe uğraması, 
ad çekimi, ahvâl-i isim: “Söz isminin çekimi sözsü, 
söz*e, Söztde, söztden, sözsün, söztle, söz*ce; ben za- 
mirinin çekimi beni, bana, benide, bensden, benim, 
bensimsle, bensce şeklinde yapılır.” İsim fiili: dilb. Cev- 
her fiili. İsim gövdesi: dilb. İsim veya fiil kökünden ya- 


pım ekleriyle türetilen ve isim olarak kullanılan gövde, 
ad gövdesi: “İşsçi, vatansdaş, köyslü, oku-ma, gel-iş, 
çık-ık, kon-ak.” İsim hakkı: Bir iş yerinin veya bir malın 
adını kullanma karşılığında talep edilen hak, patent 
hakkı. İsim koymak: (Bir kimse veya nesneyi) Bir adla 
adlandırmak, ad koymak. İsim kökü: dilb. İsim soylu bir 
kelimenin bir anlam ifâde eden ve bölünemeyen temel 
kısmı, ad kökü, cezr-i ismi: “Kuş, dil, at, göz, pek, alt.” 
İsim takmak: (Bir kimse veya şeye) Kendi adının dışın- 
da ikinci bir isim vermek, ad takmak. İsim tamlaması: 
dilb. İki veya daha çok isimle kurulan tamlama, ad tam- 
laması, terkib-i izâfi (Türkçe'de tamlayan ve tamlanandan 
meydana gelen isim tamlamasının tamlayanı genellikle ilgi 
hâli ekli, bâzan da eksiz olur. Tamlana.n ise dâima iyelik eki 
alır): “Evin kapısı, İstanbul şehri, Edebiyat Fakültesi.” 
İsim vermek: İsim koymak: G. B. neden “Gül ve Bülbül” 
ismini verdiğini anlattı (Ahmet Hâşim). Gurebâhâne-i 
Laklakân ismini verdim (Ahmet Hâşim). İsim yapmak: 
Meşhur olmak, ün kazanmak: Paris'in ilim ve sanat 
muhitinde isim yapacaktık (Hâlide E. Adıvar). İsmi (kö- 
tüye) çıkmak: Kötü nam kazanmak, adı kötüye çıkmak. 
İsmi ile müsemmâ: Karakterinde isminin anlamına âit 
nitelikler belirgin olarak görülen kimseler için kullanı- 
lır: “Çelik ismi ile müsemmaâ çelik gibi sert bir delikanlı.” 
“Kerem hakikaten kerem sâhibi, cömert, âlicenap, ismi 
ile müsemmâ bir genç.” İsmi kalmak: (Artık mevcut ol- 
mayan bir kimse veya şeyin) Yalnız nâmı kalmak, adı 
kalmak. İsmi karışmak: Pek hoş olmayan bir işle ilgisi 
bulunmak veya öyle olduğu sanılmak, adı karışmak. İs- 
mi üstünde: İsminden ne olduğu belli, başka bir şey 
söylemeye gerek yok, adı üstünde. İsmi var, cismi yok: 
1. Adı ortalıkta dolaşıyor ama gerçekte yok: İsmi var cis- 
mi yok ankâya döndü / Ne iylik ne bahşiş ne caba kaldı 
/ En yakın dostumuz adüya döndü / Ne ahibbâ ne de ak- 
rabâ kaldı (Huzüri- Ş.A.D.). 2. Sâdece adı var, hiçbir et- 
kinlik göstermiyor. İsmine leke (gölge) düşürmek: İs- 
mini kötüye çıkaracak bir davranışta bulunmak, itibârı- 
nı lekelemek, adını kirletmek. İsmini (ağzına) almamak 
— İsmini anmamak: (Birinden veya bir şeyden) Kasten 
hiç bahsetmemek: Ayrıldıktan sonra bir daha ismini ağ 
zına almayacağını zannediyordum (Reşat N. Güntekin). 
İsmini cismini bilmemel< Hiçbir şeyini, hatta varlığını 
bilmemek. İsmini vermekle 1. İsmiyle isimlendirmek, 
adını vermek. 2. İsmini söylemek: “Polise onun ismini 
vermişler. ” 3. (İşini halledebilmek veya karşısındakine 
güven vermek için) Tanınmış birinin ismini söyleyip 
onun şahsiyetinden faydalanmak. İsm-i âm: dilb. Cins 
ismi. İsm-i a'zam: “En büyük isim”: Allah'ın bütün isim- 
lerini kendinde toplayan ismi |Bâzılarına göre ism-i 
a'zam “Allah”, bâzılarına göre “Hü”, bâzılarına göre de için- 
de bulunduğu zamanda kula hâkim bulunan isimdir. Meselâ 
kul bast hâlinde ise ism-i a'zam “el-Bâsıt”tır). İsm-i câmi: 
1. dilb. Topluluk ismi. 2. #asavvuf. Esmâ-yı hüsnâdan, 
bütün ilâhi isimlerin mânâsına sâhip olan “Allah” ismi: 
Zira ism-i câmi olan “Allah” bilcümle esmâyı muhit olan 
zâta delâlet eder (Ahmet A. Konuk). İsm-i celâl: Cenâb-ı 
Hakk'ın, ulühiyete âit sıfatlarının hepsini kendinde top- 
lamış olan en yüce adı olarak bilinen, zâtına delâlet 
eden, ululuğunu ve kudretini gösteren en büyük ismi 
olan “Allah” kelimesi, lafza-i celâl, hü: Zikr-i Hakk'a baş- 
landı / İsm-i celâl hızlandı / Arş-ı a'lâ sallandı / Allah Al- 
lah dedikçe (Nâci). Mürşitle müritleri ism-i celâl zikrine 
başladılar (Rüşen E. Ünaydın). İsm-i cem: dilb. Toplu- 
luk ismi. İsm-i cins: dilb. Cins ismi. İsm-i fâil: dilb. İşi ya- 
panı ifâde eden isim: “Kâtip: Yazma işini yapan, yazan.” 
“Şâir: Şiir yazan.” “Mükrim: İlam eden.” “Müsrif: İsraf 
eden.” “Mütecâviz: Tecâvüz eden.” “Müstehlik: Tüke- 
ten.” İsm-i has: dilb. Özel isim. İsm-i mef'ul: dilb. Yapı- 
lan işe mâruz kalanı ifâde eden isim: “Maktul: Öldürü- 
len.” “Maznun: Zan altında bulunan.” “Mektup: Yazılmış 
olan.” “Müekket. Pekiştirilmiş.” “Müsteb'at Uzak görü- 
len.” İsm-i mekân: dilb. Yer bildiren isim, yer ismi. İsm- 
i mensup: dilb. Mensübiyet bildiren isim. Konevi: Kon- 
yalı. Brusevi: Bursalı. Basri: Basralı. Mısri: Mısırlı. İsm-i 
mürekkep: dilb. Birleşik isim. İsm-i sâmi: Yüce, şerefli 
isim (Büyük bir kimseden bahsedilirken kullanılır): “İsm-i 
sâmileri Mehmet'tir.” “İsm-i sâminiz nedir?” İsm-i tafdil; 
dilb. Üstünlük ismi: “Ekber: En büyük.” “Ahsen: En gü- 
zel.” “Ekmel: En mükemmel.” İsm-i tasgir: dilb. Küçült- 
me ismi: “Buayr. Küçük deve” “Şuayr: Şâircik.” İsm-i 
zat: Cenâbıhakk'ın sıfatlarına âit olmayıp zâtına mah- 
sus olan adı: “Allah lafzı ism-i zattır.” 

© İsmi(, -.)) sıf (nispet eki -iile) İsimle ilgili. 

© İsmiyye (4...) sıf. İsmi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Cümle-i is- 
miyye.” Bk. İSMİYE 
İSİM—FİİL birl. i yeni. dilb. Zaman ve hareket kavramı 
taşıyarak nesneleri karşılayan, anlam bakımından isim 
soyundan olan fiilimsi, ad-fiil, sıfat-fiil, ortaç, fer'i fiil, 
ism-i fâil ve ism-i mef'ul, partisip: “Tanıdık yüz, bitme- 
miş iş, satılacak eşyâ, görülesi yer, güler yüz, gelen 
adam, geleceği bilememek, geçmişi öğrenmek.” 


İSİMLENDİRİLMEK edilgen £. (< isimlendir-ii-mek) 
İsim verilmek, adlandırılmak. 

İSİMLENDİRMEK oldurgan f. (< isimslen-dir-mek) İsim 
koymak, adlandırmak. 

İSİMSİZ sıf. 1. İsmi olmayan, isimlendirilmemiş olan: 
“İsimsiz çocuk.” Ve yazın arkasında kat kat duran kendi- 
sinden yüksek, isimsiz, çıplak dağlar o sabah yoktu... 
(Rüşen E. Ünaydın). Gözlerinin isimsiz rengini de bilmi- 
yorum... (Yusuf Z. Ortaç). İncir ağacının altında her za- 
manki isimsiz ürpertiyle tiriyorum (Yusuf Z. Ortaç). 2. 
Yaptığı iş bilindiği halde adı meçhul olan: “İsimsiz kah- 
raman.” Uykusuz gecelere ve gecelerin ağır yükünü ke- 
mik ve kanı pahasına taşıyan isimsiz şehit ve gâzilere 
borçlu kalacağız (Ahmet H. Tanpınar). 


İSKÂ (cl..|) i. (Ar. saky “su vermek”ten iskâ”) Su verme, 
sulama: Etsem seni göz yaşımla iskâ (Recâizâde M. Ek- 
rem). Şimdi iskâ ve ihyâ ettikleri bilâdı biraz sonra tah- 
rip ve imhâ ederler (Cenap Şahâbeddin). 


İSKALARYA — ISKALARYA |/ inceJ i. (< İtal. scalera) 
1. Gemilerde çarmıhların halattan yapılmış basamakla- 
rı. 2. Savaş gemilerinin sol tarafındaki tören merdiveni. 


İSKAMBİL i (Fr) (Briscambille adından| 1. İskambil 
kâğıtlarıyle oynanan oyunların ortak adı: Balıkçılar altı 
kol iskambil çeviriyorlar (Sait Fâik). 2. İskambil kâğıdı: 
Bıkmadan bakarlar iskambillere (Ali M. Arolat). 

* İskambil destesi: Elli iki iskambil kâğıdından olu- 
şan deste. İskambil falı: İskambil kâğıtları ile bakılan fal. 
İskambil kâğıdı: Belli oyunları oynamakta kullanılan, 
bir tarafında rakamlar ve şekiller bulunan ince kartların 
her biri, oyun kâğıdı. İskambil kâğıdı gibi devrilmek: 
Aynı yöne doğru arka arkaya ve üst üste devrilmek. 
İSKÂN (414) i (Ar. sukün “sâkin olmak”tan iskân) 1. Sü- 
rekli oturmak üzere bir yere yerleştirme, yerleştirilme: 
Ol diyârın küffârını sürüp Yedikule semtlerinde iskân ey- 
lemiş idi (Kâtip Çelebi'den Seç.). Meselâ bir kimsenin 
süknâsı için isticar olunan hânede başkası iskân oluna- 
bilir (Cevdet Paşa). Bunlar Fener civârında iskân edilip 
bu semti işgal ettiler (Sâmiha Ayverdi). 2. Boş bir yeri in- 
sanlarla meskün hâle getirme. 3. kısa. İskân müsâade- 
si: “Binâya iskân vermediler.” “İskânı yeni aldık.” 4. es- 
ki. dilb. Bir harfi harekesiz, sâkin duruma getirme: “De- 
veran kelimesi vav harfinin iskânı ile devran okunur.” 

* İskân bölgesi: Bir yerleşim yerinde inşaata izin 
verilen yerler. İskân etmek: Yerleştirmek. İskân izni 
(müsâadesi): Bitirilen bir yapının ruhsata uygun yapıl- 
dığı ve kullanılmasında bir sakınca görülmediği tespit 
edildiği zaman belediyece verilen oturma izni. İskân-ı 
muhâcirin: Göçmenleri uygun bir yere yerleştirme: Bir 
târihte iskân-ı muhâcirin memüriyetiyle Anadolu vilâyet- 
lerinden bâzılarında (...) bulunmuş olan Müsâ Paşa 
(C..) mübâlağacılıkta emsalsiz idi (Fâik Reşat). 
İSKANÇA Bk. ISKANÇA 
İSKANDİL i (< İtal. scandiglio) 1. Bir denizin derinliği- 
ni ölçme. 2. Bu iş için kullanılan âlet: ... yâni gemi ken- 
di kendine gide ve iskandil ile yoklanıp denizin dibi yir- 
mi otuz kulaç gelirse ol mahalde demir bırakalar (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Elimizde iskandille / Arıyoruz geçitleri 
/ Söyleyin nerdesiniz ey / Can kurtaran simitleri (Ârit N. 
Asya - Ö.T.S)). 3. argo. Kollama, dikkatle bakma, gözle- 
me, yoklama: İstanbul'daki ilk günlerinde yaptığı iskan- 
diller, unduğunun tersine olarak burada geçimini kolay 
sağlayamayacağını göstermişti (Haldun Taner'den). Di- 
kizini ve iskandilini iyi yap Nizâmeddin (Turhan Sel- 
çuk'tan). 

* İskandil etmek: 1. Denizin derinliğini ölçmek. # 
argo. 2. İşin aslını araştırmak için bilgi toplamak, dik- 
katle gözlemek: Siz bâri pederi bir yoklayıp şu kurduğu- 
ma ne diyeceğini iskandil etseniz de nasıl olacak anlaşıl- 
sa... (Ahmed Vefik Paşa). Dur bakalım, yarın öğle yeme- 
Zinde biraz daha iskandil edelim (Refi C. Ulunay). 3. Bir 
kimsenin nasıl davranacağını anlamak için ağız aramak, 
nabız yoklamak: Karagöz: İskandile hâcet yok (...) söy- 
leyeceğini söyle, korkma (Karagöz'den). 

İSKARÇA Bk. ISKARÇA 

İSKARLAT Bk. ISKARLAT 

İSKARLET i halk ağzı. Iskarlet. 

İSKARPELA Bk. ISKARPELA 

İSKARPİN : (İtal. scarpino) Ökçeli, ayağın oynak yerini 
kapamayan konçsuz ayakkabı: Fakat boyu çok kısa oldu- 
Su için evin içinde de bir karışa yakın ökçeli iskarpinler 
giyerdi (Ömer Seyfeddin). Fakat buralarda yüksek topuk- 
lu İstanbul iskarpinleriyle yürümek ne mümkün (Rüşen 
E. Ünaydın). İskarpinin yayılışı ve potinin hemen hemen 
giyilmez oluşu, İstanbul'da 1918 mütârekesinden sonra 
Anadolu'da da Cumhüriyet'in ilk yıllarındadır (Reşat E. 
Koçu). 

İSKÂT (510) i. (Ar. suküt “susmak”tan iskât) 1. Sustur- 
ma: Yok ağlamanın eğerçi südu / İskât edemem dil-i 
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anüdu (Abdülhak Hâmit). Sonra onu iskât etmek üzere 
hasta çocukları kendine ısındırmak için cebinden eksik 
olmayan RüçüR çikolatalarından bir tâne verir (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 2. Tartışılan bir konuda karşısındakini güçlü 
delillerle susturma, söyleyecek söz bırakmama, ağzını 
kapama: Her sözde hasmı tekfir ile iskâta çabalarlar 
(Ziyâ Paşa). 3. Kandırıp susturma, kandırıp râzı etme. 


İSKAT Bk. ISKAT 


İSKELE i. (Yun. skala < Lat) 1. Deniz taşıtlarının yanaş- 
ması için yapılmış, kıyıdan denize doğru uzanan tahta 
veya beton yer: Sonra beyaz bir maşlahla o hanım ve ar- 
kasında bir zenci kız ince iskeleden —terâzileniyor, yay- 
lanıyor gibi- geçerlerdi (Rüşen E. Ünaydın). İskeleye en 
evvel biz yanaşmıştık (Ahmed Midhat Efendi). İskeleye 
yanaşsın / Hele şu Haliç vapuru (Orhan V. Kanık). 2. Kı- 
yıya yanaşan bir deniz aracına içindekilerin karaya ge- 
çişini sağlamak için uzatılan eğreti küçük köprü: ... kas- 
rının kenarına çıkmak istediği sırada iskeleyi tutturama- 
yıp Nile düşer... (Nâmık Kemal). Tam köprüye vardım, 
son vapurun iskeleleri çekilmez mi (Yusuf Z. Ortaç). 3. 
Vapurların uğrağı olan yerleşim merkezi: Evet ilk uğra- 
dığımız iskele Selânik'ti (Ömer Seyfeddin). Vapur biraz 
sonra bir iskeleye yanaşıyordu (Ömer Seyfeddin). İşte 
Kanlıca iskelesi göründü (Yusuf Z. Ortaç). 4. Geminin 
sol tarafı. Karşıtı: SANCAK. 5. Üstüne çıkılıp yüksek yer- 
lerde çalışılması için yapıların dış kısmına geçici olarak 
kurulan, kereste veya demir borulardan kat kat çatı. 6. 
Üzerine çıkılarak yüksek yerlerde çalışmayı sağlayan 
geçici çatı: “Badana iskelesi.” “Ressam iskelesi.” “Sahne 
iskelesi.” 7. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Deniz- 
den uzak bir yerin kendine en yakın olan deniz taşıtı uğ- 
rak yeri, liman: “Balıkesir'in iskelesi Bandırma, Bur- 
sa'nın iskelesi Mudanya'dır.” 8. eski. Bir meydanı rahat- 
ça görebilmek için yapılmış yüksekçe yer. 

* İskele alabanda: deniz. Alabanda iskele. İskele al- 
mak: 1. (Bir deniz taşıtı) Harekete hazırlanmak için is- 
kele veya merdivenleri kaldırmak. 2. argo. (Bir erkek) 
Bir kadın veya kıza sarkıntılık etmek, biçimsiz şekilde 
yanaşmak. İskele babası: 1. Yanaşan gemileri bağlamak 
için rıhtıma konmuş beton veya dökme demirden silin- 
dir. 2. mec. Çocuklarına karşı babalık sorumluluğu taşı- 
mayan baba. 

İSKELE KUŞU birl. i. Yalı çapkını ve emircik denen 
kuş. 

İSKELET i. (Fr. sguelette < Yun) 1. İnsan ve omurgalı 
hayvanların vücüduna desteklik eden kemik yapı. 2. Bir 
cesedin çürüyen yumuşak kısımlarından artakalan ke- 
miklerin bütünü: Tozlu bir kütüphânede iskeletler, im- 
bikler, küreler... (Ahmet Hâşim). Harp yıllarının iskelet 
takırtılarıyle dolu dünyâsı içinde dört bir yanı kavrayan 
yangın ortasında onlar benim için yeni bir âlemin, asıl in- 
sanlığın dersini verir gibi idiler (Ahmet H. Tanpınar). Yü- 
zümde bir iskeletin etsiz parmakları dolaşıyor gibi ürpe- 
riyorum (Yusuf Z. Ortaç). 3. Bir şeyin temel çatısı: “Binâ 
iskeleti.” “Gemi iskeleti. ” “Koltuk iskeleti.” Galata Köprü- 
sü, gerçi çelik dubalar üstünde demir iskeletli idiyse de 
döşemesi ahşaptı (Sâmiha Ayverdi). Meselâ bir binânın 
iskeleti yapılır... (Burhan Felek). 4. ieşmil. Bir eserin 
ana hatları iletasarlanan planı: “Senaryonun iskeleti ha- 
zır.” 5. mec. Çok zayıf kimse. 

* İskelet gibi: Çok zayıf. İskelete dönmek — İskele- 
ti çıkmak: Çok zayıflamak: İskeletleri çıkmış, kaputlara 
bürünmüş iki köylü... (Yâkup K. Karaosmanoğlu'ndan). 


İSKEMLE i. (< Yun. skamni < Lat.) 1. Arkalıksız, üstü 
tahta veya hasır, dört ayaklı sandalye: “Mutfak iskemle- 
si.” “Hamam iskemlesi.” Satıcı iskemlesine oturdu (Refik 
H. Karay). Çocuk, masaya yetişebilmek için bir tahta san- 
dık üzerine oturttuğu iskemleden ihtiyaila indi (Mahmut 
Yesâri). Genç, ihtiyar oturmuş alçak iskemlelere (Enis B. 
Koryürek). 2. Üzerine tepsi, sigara tablası, şamdan, va- 
zo vb. şeyler konan ufak masa, sehpâ: Küçük bir iskem- 
le üzerinde kâr-ı kadim büyük bir sini duruyordu (Ahmet 
Hâşim). Gaz iskemlesinin üstünde yok (Yusuf Z. Ortaç). 
Yıpranmış Ritap ve isli lamba, kahvenin peykelerine 
konmuş üstü mum lekeleriyle dolu, RüçüR bir tahtadan 
bir iskemlenin üzerindeydi (Ahmet H. Tanpınar). 3. teş- 
mil, Sandalye: “Yemek iskemlesi.” 4. mec. Mevki: “İs- 
kemle kavgası.” Her kriz, her mâli buhran bir nâzırı is- 
kemlesinden yere yıkıp bir başkasını oturtur (Sâmiha Ay- 
verdi). 

İSKERLET i. (Türkçe olmadığı anlaşılan kelimenin kökü 
bulunamamıştır) Karından ayaklılar sınıfının önden so- 
lungaçlılar takımından, ılık ve sıcak denizlerde yaşa- 
yan, kabuğu dikenli, yırtıcı bir yumuşakça cinsi, dikenli 
salyangoz. Murex. 

İSKETE i. (Yun. skati) Serçegillerden, gagası dişli, 10 — 
11 santim boyunda, zararlı böceklerle beslendiği için 
zirâata faydalı, güzel sesli, ötücü küçük kuş. Parus. 


İSKOÇ i. (İng. scotch) 1. İskoçya halkından olan kimse. 
2. (İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) İskoçya ile ilgi- 
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li, İskoçya yapısı, İskoçlar'a has: “İskoç dansı.” “İskoç 
gaydası. ” “İskoç viskisi.” “İskoç kumaşı.” 
İSKOÇÇA i. 1. Hint-Avrupa dil âilesinden İskoçya'da 
konuşulan dil. 2. sıf Bu dille olan, bu dille yazılan. 
İSKOLASTİK Bk. SKOLASTİK 
İSKONTO Bk. ISKONTO 
İSKONTOLU Bk. ISKONTOLU 
İSKORBÜT ii. (Fr. scorbut < Lat.) C vitamini eksikliğin- 
den ileri gelen, aşırı zayıflama, halsizlik ve diş etlerinin 
iltihâbı gibi belirtilerle kendini gösteren hastalık. 
İSKORÇİNA — İSKORÇİNE :. (İtal. scorzone) Birleşik- 
gillerden, ana yurdu İspanya olan, uzun yapraklı, sarı 
çiçekli, kazık köklü, sebze olarak yenen, şurubu ve re- 
çeli yapılan iki yıllık bitki (Engerek yılanı sokmasına iyi 
geldiğine inanılır. İs&orçuna şekli de vardır):'Nefs-i nefis-i 
cihandâri için Sakız cânibinden Enderün-ı hümâyun Rile- 
rine teslimi muktezi olan iskorçine, çiçek suyu ve 
levâzımât-ı sâirenin istihzârıyle helvahâne-i âmireye 
vaz'olunması için takrir... (Başbakanlık Arşivi'nden). 
İSKORPİT i (Yun. skorpidi) Sıcak ve ılık denizlerde ya- 
şayan, çok iri başlı, esmer renkli, vücüdunda zehirli di- 
kenler bulunan, çirkin görünüşlü, eti beğenilen bir balık 
türü. Scorpaena scrofa: “İskorpit çorbası.” “İskorpit haş- 
laması.” 
İSKORPİTGİLLER i. Örnek hayvanı iskorpit olan, sırt 
yüzgeçlerinde zehirli dikenler bulunan omurgalı balık- 
lar familyası. 
İSKOTA —- SKOTA - USKOTA —- USKUTA :. (İtal. 
scolta) deniz. Yelkenleri tutmak ve açmak için alt köşe- 
lerine bağlanan halat, zincir ve palangadan ibâret dona- 
nım. 
İSLÂM (çöka1) (Ar. selâm — selâmet “kurtulmak, beri ol- 
mak”tan islâm) 1. Allah'ın Kur'an ile vahyettiği ve esas- 
ları Hz. Muhammed tarafından bildirilen din, müslü- 
manlık: İslâm ezeli, ebedi ve hakkındaki her benzetme- 
mizden de ulvidir. Bu sebeple ışık gibi, su gibi, hava gibi 
herkesindir, sâdece kendi mizaçlarını İslâm sananların 
inhisârı değil (Ergun Göze'den). 2. Bu dinden olan kim- 
se, müslüman: /slâm olsun, hıristiyan olsun, yahüdi ol- 
sun... (Ahmed Midhat Efendi). Annesi Türk ve İslâm ol- 
mayı istemeyerek babasından boşandı (Ömer Seyted- 
din). 3. (İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) İslâmi- 
yet'le, İslâm diniyle ilgili, İslâmiyet'e âit: “İslâm 
huküku.” “İslâm sanatı. ” Muharremin yirmi sekizinci cu- 
martesi günü, İslâm pâdişâhı Eğri sahrâsında kurulan ça- 
dırlara inip iki gün kadar dinlendiler (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Görülüyor ki Âkif'e göre İslâm âlemi perişan, Tür- 
kiye maddi ve mânevi çöküntüler içindedir (Kaya Bilge- 
gil). 
İSLÂMCI sıf. ve i. İslâmiyet taraftarı olan, İslâmiyet'i 
hayâta geçirip uygulamayı arzu eden (kimse): “İslâmcı 
kesim.” 
İSLÂMCILIK i İslâmcı olma durumu: Birbirleriyle 
Türkçülük, İslâmcılık, mandacılık tartışması yapan kim- 
se kalmamıştı (Bekir Büyükarkın). 
İSLÂMİ (çakal) sıf. (Ar. İslâm ve nispet eki -i ile İslâmi) 1. 
İslâm diniyle ve İslâm dininden olanlarla ilgili: Erzu- 
rum'da İslâmi ilim geleneği bu şehri şarkın ön safta mer- 
kezlerinden biri yapıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
İslâm'a uygun: “İslâmi kıyafet.” “İslâmi ahlâk.” 

© İslâmiyan (LU) i (Fars. çoğul eki -ân ile) İslâm 
dininden olanlar, müslümanlar: Kendisinin elsine-i 
İslâmiyan'da kıyâmete kadar ta'n ile yâd olunmasına 
yalnız bu iki beyti sebeb-i kâfi bulunduğunu iddia eyle- 
mişler (Muallim Nâci). 

© İslâmiyye (4-Yul) sıf İslâmikelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Şeriat-ı islâmiyye.” “Akvâm-ı islâmiyye.” 
İSLÂMİYET (<2.M..) i. (Ar. İslâm'dan yapma mastar eki 
-iyyet ile İslâmiyyet) İslâmlık, Müslümanlık: İslâmiyet az- 
min, sebâtın dinidir. Fakat müslümanlar şâire, “Âh o din 
nerde, o azmin, o sebâtın dini / O yerin gökten inen dini, 
hayâtın dini” dedirtiyorlar (Kaya Bilgegil). 
İSLÂMLAŞMAK geçişsiz f. (< İslâmslaş-mak) Müslü- 
man olmak, Müslümanlığı kabul etmek: “Türkleşmek, 
İslâmlaşmak muâsırlaşmak.” 
İSLÂMLAŞTIRMAK oldurgan £ (< İslâmlaş-tırmak) 
Müslüman yapmak, İslâmiyet'i kabul ettirmek. 
İSLÂMLIK i. İslâm dini, İslâmiyet, Müslümanlık: Eski 
devrin halkı ye'se düşmemiştir. Bu durum ona hareket 
kâbiliyeti veriyordu. Esâsen İslâmlık ye'si meneder (Ka- 
ya Bilgegil). 
İSLAV Bk. SLAV 
İSLAVCA Bk. SLAVCA 
İSLEMEK geçişli £. (< issle-mek) İse tutup karartmak. 


İSLENMEK dönüşlü £. (< isle-n-mek) İsli duruma gel- 
mek: Fener islenmiş, etraf iyi seçilmiyor (Refik H. Karay). 


İSLİ 


İSLİ sıf İs tutmuş, islenmiş: İsli tavasıyle kaynar zeytin 
yağını getirmişlerdi (Refik H. Karay). Yük vagonlarında 
isli lambanın altında bir yığın soluk ve yorgun benizli ço- 
cuklar birbirine yaslanmışlar (Ahmet H. Tanpınar). 
İSLİM BK. İSTİM 
İSM Bk. İSİM 
İSM (çö) i. (Ar. ism) Günah, suç: İlâhi, ism ü günâhım ne 
mertebe kesir olsa yine deryâ-yı mağfiretine nisbetle kat- 
reden sagirdir (Sinan Paşa). 
İSMÂ (çel) L (Ar.sem “işitmek, dinlemek”ten ismâ) İşit- 
tirme: Bütün taburlara ismâ edince her yandan... (Tevfik 
Fikret). Avrupa'ya ismâ ettiler ki... (Cenap Şahâbeddin). 
İSMÂİLİ (| (LU. i ve sıf, (İsmâ'il adından nispet eki -i 
ile İsmâ'ili) 1. İsmâiliye fırkasına mensup olan kimse. 2. 
İsmâiliye fırkasıyle ilgili. 
İSMÂİLİYE ((L.eL..|) & ((sma'ili'den İsmâ'iliyye) H. Il. / 
M. VIL. yüzyılda, İmam Câfer-i Sâdık'ın büyük oğlu 
İsmâil'i imam tanıyarak Şia'nın ana kollarından biri olan 
İmâmiye'den ayrılan ve bâtıni fikirler etrâfında gelişen 
fırka (XI. yüzyıl sonunda Hasan Sabbah tarafından kurulan 
Sabbâhiye İsmâiliye'nin bir koludurJ: Bir bütün olarak 
İsmâiliye'nin görüşleri Bâtıniye'ye istinat etmektedir 
(Rühi Fığlalı). 
İSMEN (İL...) z£ (Ar. ism'in tenvinli şekli ismen) 1. İsmini 
belirterek, adını vererek, adını söyleyerek: “İsmen dâvet 
edildi.” 2. Sâdece isim olarak: “İsmen tanıyorum.” “İs- 
men sporcu.” 
İSMET (c2:) i (Ar. 'işmet) 1 Nâmuslu olma, ahlâk ku- 
rallarına uyma, nefsi nâmüsa dokunacak fuhuş vb. şey- 
lerden uzak tutma, ırz temizliği, iffet: Şart-ı ismet bu mu- 
dur kim ola benden sonra / Seni pehlüya çeker pirâhe- 
ninden gayri (Nâili'den). İkinci hanımefendinin yatak 
odasına kadar girdi ve kadının ismetine el de uzattı (Ah- 
med Midhat Efendi). Benim saâdet-i hayâtım nâmüsu- 
ma, ismetime merbuttur (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Ha- 
ramdan, kötülüklerden uzak olma, çekinme, dürüstlük: 
Cibril'e verir sünbülümüz neşve-i ismet / Biz gülşen-i 
kudsi-çemen-i bâğ-ı hayâyız (Leskofçalı Gâlib). Sâde sıh- 
hat, kuvvet, neşe, temizlik ve ismet kesil (Refik H. Ka- 
ray). 3. din. Günahsızlık, temizlik: “Peygamberler ismet 
sâhibidir.” İsmet enbiyâ-yı izâmın hafi, celi her türlü 
mâsiyetten ve hasâset-i tab'a delâlet edecek hareketten 
beri olmalarıdır; bunun zıddı olan mâsiyet haklarında 
muhaldir (Ömer N. Bilmen). 

© İsmet-meab (-penah) OL Sar - pl cas) birl, 
sıf. (Ar. me'âb ve Fars. -penâh “sığınılacak yer” ile) Yüksek 
mevkilerdeki kimselerin hanımları için unvan sözü ola- 
rak kullanılırdı. 


İSMETLİ sıf Nâmuslu, dürüst; mâsum. 

© İsmetlü sıf Sultan ve şehzâde kızları ve hanımları 
için kullanılan unvan sözü. 
İSMİD (4.5) & (Ar. ismid) Antimon, sürme taşı. 
İSMİRAR (Ol,y.l) i (Ar. esmer'den ismirâr) Kararma, es- 
merleşme: “İsmirâr-ı vücud.” Akşamları sahrâlar bir is- 
mirâr-ı şam altında melül ve mütevekkil teneffüs eder 
(Fuat Köprülü). 
İSMİYE (4..|) i (Ar. ism > ismi “adla ilgili'den ismiyye) 
fels. Adcılık, nominalizm. 
İSMİYUN (45.1) i (Ar. ismi ve çoğul eki -ün ile ismi yyün) 
Adcılık görüşüne taraftar olan kimseler. 
İSNÂAŞER Laz, çöl) sıf. (Ar. isnâ “iki” ve 'aşer “on” ile 
isnâ 'aşer) On iki: “Eimme-i isnâ-âşer: On iki imam.” 
“Em'â-yı isnâ-aşer: On iki parmak bağırsağı.” 
İSNÂAŞERİYE (eli) 1 (Ar. isnâ 'aşeri “on iki ile ilgi- 
li”den işnâ 'aşeriyye) Hz. Muhammed'den sonra Hz. Ali 
ve onun Hz. Fâtıma'dan devam eden neslinden sırasıy- 
le on bir kişiyi meşrü imam kabul eden ve on iki imama 
inanmayı dini bir esas olarak benimseyen İslâm mez- 
heplerinden biri, İmâmiye, Câferiye: Bunlara on iki 
imam kabul ettiklerinden dolayı İsnâaşeriye (on ikici- 
ler ), imamlara inanmayı imânın şartlarından biri olarak 
gördüklerinden İmâmiye, hem itikat hem de ibâdet ve 
muâmelâtta İmam Câfer es-Sâdık'ın görüşlerine dayan- 
dıklarından Câferiye de denmiştir (Rühi Fığlalı). 


İSNAT — İSNAD (5.0) i (Ar. send “dayamak, destekle- 
mek”ten isnâd) 1. Bir düşünceyi, bir konuyu bir kimse 
veya sebebe yükleme, ona bağlama: Müverrihlerimiz 
şuün-ı târihi esbâb-ı zâhireye isnat ile iktifâ ediyorlar 
(Cenap Şahâbeddin). 2. Haksız yere yakıştırma, iftirâ: 
O, imparatorluğun mirâsını bölüşmek gününü bekleyen- 
lerin alttan alta Rıştırtmaları, siyâsi teşebbüsleri, iftirâ ve 
isnatları altında her gün biraz daha milletin gözünden 
düşürülüyor (Sâmiha Ayverdi). 3. Hadislerin kimin 
rivâyeti olduğunu sırasıyle bildirme: (...) bu yukarıdaki 
hadisi isnâdıyle berâber vermiştir (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Bu gerçekten güzel bir hadistir, fakat isnâdında 
za'f vardır (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

* İsnat etmek: 1. (Bir sözü, bir işi) Bir şeye veya bir 
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kimseye dayandırmak, ona bağlamak, atfetmek: Asker- 
lerimizin bu faziletini münhasıran salâbet-i dini yyeye is- 
nat edenler var (Cenap Şahâbeddin). Dilden geliyor bu 
âh u feryâd / Bir hikmete lâzım etmek isnâd (Abdülhak 
Hâmit). 2. (Bir suçu, bir ayıbı) Haksız yere birine yakış- 
tırmak, yüklemek, iftirâ etmek: Güzel sever diye isnat 
ederler / Benim Hak'tan özge sevdiğim mi var (Karaca- 
oğlan). Küfür ve zındıklık isnat ettiler (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Bunlara hiç kimse hiçbir art niyet, gizli maksat is- 
nat edemez (Burhan Felek). 

© İsnâdat (&/(.) i (Ar. çoğul eki -âfile) İsnatlar, bir 
kimseye yüklenen, yöneltilen şeyler: “İsnâdât-ı ga- 
razkârâne.” Bâzı müverrihin-i Acem, Firdevsi hakkında- 
Ri bu isnâdâtın sırf garaz-ı hasüdâneden neş'et etme şey- 
ler olduğunu... (Muallim Nâci). 
İSNEYN (4,51) sıf. (Ar. isnân'dan isneyn) 1. İki, ikinci. 2. 
i Pazartesi: Ol rebiülevvel ayın nicesi / On ikincigece is- 
neyn gecesi (Süleyman Çelebi). 
İSNEYNİYET (</..3)) i (Ar. isneyn “iki'den yapma mas- 
tar eki —iyyet ile isneyniyyet) 1. İkilik, iki olma. 2. tasavvuf. 
Allah'ın sonsuz varlığı karşısında müstakil ikinci bir 
varlık kabul etme, ikilik: Bulsun gönül cem'iyyeti / Mahu 
eyle isneyniyyeti / Göster sarây-ı vahdeti / Mevlâ meded 
Allah meded (Aziz Mahmud Hüdâyi). “İkilik” demek 
olan isneyniyet, vahdet-i vücut telakkisine göre Allah'ın 
yegâne varlığına karşılık beşerin varlık ispâtına kalkış- 
masıdır (Kemal E. Kürkçüoğlu). 


İSOT i. (< ıssı ot) Toz halindeki acı kırmızı biber (sof, 
izot vb. söylenişleri vardır). 


İSPANYOL i (Fr. espagnol <Lat.) 1. İspanya halkından 
olan veya bu halkın soyundan gelen kimse. 2. (İsim tam- 
lamasının birinci öğesi olarak) İspanya'ya ve İspanya hal- 
kına âit: “İspanyol dansı.” 

İSPANYOLCA i 1. Hint-Avrupa dil âilesinden, İspan- 
ya'da ve İspanyollar'ın hâkim olduğu ülkelerde konuşu- 
lan dil. 2. sıf Bu dille olan: “İspanyolca makâle.” 


İSPANYOLET i (Fr. espagnolette) Pencere, dolap ve 
pancur kanatlarını açıp kapatmak için ortasındaki kol 
çevrilmek süretiyle yukarıdan aşağıya hareket ettirilen 
sürme. 


İSPARÇENA |. (< İtal. spartina) 1. deniz. Aşınmaması 
için bir halatın üzerine sarılan ince ip. 2. Halatı meyda- 
na getiren bükrmelerden her biri. 


İSPARİ i. (Yun. sparos) İzmaritgillerden, Akdeniz kıyı- 
sında kaya yarıklarında yaşayan, yosun yemek için kü- 
çük sürüler hâlinde dolaşan, boyu 22 santim kadar, kur- 
şuni renkte kemikli balık. Sargus annularis. 
İSPARMAÇA Bk. ISPARMAÇA 

İSPAT — İSBAT (»L5) i (Ar. subüt “yerinde, devamlı ve 
sağlam olmak”tan isbât) 1 Tanık ve delil göstererek bir 
şeyin doğruluğunu şüpheye yer bırakmayacak, redde- 
dilemeyecek şekilde ortaya koyma: Yeter isbâtına halk 
ettiği bir zerre bile (Şinâsi'den). Bir sözüm isbâta kâfidir 
kemâl-i aşkımı (Muallim Nâci). İddiamı ispat için bu oda- 
nın duvarlarına (...) bütün kadın isimlerini yazdırdım 
(Ahmet Hâşim). 2. Var etme, meydana çıkarma, izhar 
etme: “İsbât-ı hüner.” Karşıtı: MAHV. 3. halk ağzı. Orta- 
ya konan açık ve kuvvetli delil, tanıt, hüccet: “Kuvvetli 
bir ispâtım var.” Uyan gaflet hâbından / İsbat isterler 
bâtından (Pir Sultan Abdal). İspâtı da şu ki... (Reşat N. 
Güntekin). 4. eski. dilb. Olumluluk. Karşıtı: NEFİY. 5. 
din. Kelime-i tevhidin, “Ancak Allah vardır” anlamında- 
ki “illallah” kısmı (Lâ ilâhe kısmına nefiy denir): Yeter 
inkâr-ı lâ isbât-ı illâ kaydına bend ol / Eriş bir âlem-i 
itlâka kurtul lâ ve illâdan (İsmâil Hakkı Bursevi). 6. man- 
tık. Bir önermenin doğruluğunu ortaya koyan akıl yü- 
rütme. 7. tasavvuf. Kulun Cenâbıhakk'ın lutfuyle beşeri 
zaaflardan kurtulup mahv hâlini elde ettikten sonra on- 
ların yerine iyi vasıflar, güzel hasletler kazanması. 

* İspat etmek: 1. (Delil göstererek) Bir şeyin doğru- 
luğunu ortaya koymak, kanıtlamak: Ben bu işi senin 
mahkemen önünde de ispat ederim (Ahmed Midhat 
Efendi). Göktekin beyin teveccühüne lâyık olduğunuzu 
ispat ettiniz (Yusuf Z. Ortaç). 2. Var etmek, meydana çı- 
karmak, iz har etmek: Allah dilediğini mahu, dilediğini is- 
pat eder (Âyet Terc.). İspat hakkı: Bir hakâret dâvâsın- 
da hakâret eden tarafa cezâdan kurtulması için tanınan 
hakâretin doğruluğunu ispat etme hakkı. İsbât-ı vücut 
etmek (eylemek): Var olduğunu göstermek, kendini 
göstermek, görünmek: Eyledin yokluk ile âlemde isbât-ı 
vücüd (Leskofçalı Gâlib). Mâlüm olmasa bile kızıllığın 
sebebi bir çeyrek sonra isbât-ı vücüt eylemiş idi (Ahmed 
Midhat Efendi). 

İSPATİ i. (Yun. spati < İtal) İskambil kâğıdında sineğin 
diğer adı, üzerinde üç yapraklı yonca biçiminde siyah 
bir şekil olanı: “İspati beşlisi.” 

İSPATLAMAK geçişli £. (< ispatsla-mak) yeni. (Bir şe- 
yin doğruluğunu) Delil göstererek ortayakoymak, ispat 
etmek. 


İSPATLANMAK edilgen f. (< ispatla-n-mak) (Bir şeyin 
doğruluğu) Delil gösterilerek ortaya konulmak, ispat 
edilmek. 


İSPATLI sıf. yeni. İspatlanmış, ispat edilmiş. 

* İspatlı şâhitli: Doğruluğunu ispatlamak için şâhidi 
ve delili bulunan. 
İSPATULA Bk. SPATULA 


İSPENCİYAR i (< İtal. speziale) Eczâcı: İstanbul şehri 
derünunda dükkâncı Frenk olmayıp onlara Galata tarafı 
mahsus iken şimdi hekim, ispenciyar ve tuhafçı diyerek 
Bahçekapısı etrâfı bütün Frenk kıyâfetinde dükkâncı ol- 
muş (Mec. Um. Bel.). 

* İspenciyar dükkânı: Eczâhâne: Hekimbaşı efendi- 
ye beyaz üzerine fermân-ı âli ısdârıyle tembih ve tekit 
C...) fimâ-ba'd müceddeden tabip ve cerrah ve ispenci- 
yar dükkânı küşad ettirilmemesi... (Mec. Um. Bel.). Eski- 
den ve yüz yıllar boyunca eczâcıya ispenciyar, onların iş- 
ledikleri yerlere, eczâhânelere de ispenciyar dükkânı de- 
nilmiştir (Reşat E. Koçu). 

İSPENCİYARİ i. (ispenciyarve Fars. mastariyet eki -iile) 
Eczâcılık: Çâresiz boynumuzu büktük, mektebi boyladık, 
hoca gelmiş, kimya söyler, ispenciyari söyler, ama kim 
dinler. Suratımızdan düşen sinek bin parça olacak... Ner- 
de yatacağız? (Fahri Celâl). 

İSPENÇ i (Türkçe olmadığı anlaşılan kelimenin kökü bu- 
lunamamıştır) Çok bodur tavuk veya horoz cinsi. 

* İspenç horozu: mec. Bodur ve ufak tefek kimseler 
için kullanılır: Bir ispenç horozu gurüru ile... (Reşat N. 
Güntekin'den). İspenç horozu gibi: Çok ufak tefek oldu- 
gu halde kabadayılık taslayan kimseler için kullanılır. 


İSPENÇ i. (Türkçe olmadığı anlaşılan kelimenin kökü bu- 
lunamamıştır) târih. Osmanlı Devleti'nde kişi başına alı- 
nan bir vergi: “İspenç resmi.” 

* İspenç kâğıdı: Sefir, konsolos ve tercümanların 
maiyetinde çalışanların ispenç resminden muaf olduk- 
larını gösteren belge. 


İSPENDEK i (Türkçe olmadığı anlaşılan kelimenin kökü 
bulunamamıştır) Levrek balığının küçüğü. 


İSPERMEÇET i. (İtal. spermaceti) Balinanın başından 
çıkarılan ve mum yapmakta kullanılan beyaz yağ, balık 
nefsi: “İspermeçet mumu.” 

İSPERMEÇET BALİNASI birl. ii Amber balığı. 
İSPİNOZ i. (Yun. spinos) Ötücü kuşlar takımının ispi- 
nozgiller familyasından, gagası kısa ve koni biçiminde, 
erkeğinin tüyleri parlak gök mâvisi ve yeşilimtırak 
mâvi, boynu ve karnı kırmızımsı, güzel sesli bir kuş tü- 
rü. Fringilla coelebs. 

İSPİNOZGİLLER & Yeryüzünde yaygın pek çok türü 
bulunan, ispinoz kuşu, saka kuşu, şakrak kuşu gibi kuş- 
ları içine alan, gagaları koni biçiminde, küçük boylu, 
ötücü kuşlar familyası (ayrıca Bk. Serçegiller)|. 

İSPİR & (Türkçe olmadığı anlaşılan kelimenin kökü bulu- 
namamıştır) E. 7. Türk. ve halk ağzı. Yırtıcı ve güçlü 
bir avcı kuşu: Kargıcak'ta bir güzele uğradım / Ala göz- 
ler ispir gibi bakıyor (Karacaoğlan). 

İSPİR & (< İtal. sbirro) At veya araba uşağı: Araba ile gi- 
dip geldim efendim. Öyledir de niçin ıslandın ya? -İspi- 
rin yanında oturdum (Fâik Reşat). İri yağız atlar koşul- 
muş çifte ispirli landon (Refik H. Karay). 

İSPİRALYA J// ince) i. (< İtal. spiraglio) Gemilerde kama- 
raları aydınlatmak için güvertede açılan yuvarlak camlı 
kaporta. 


İSPİRE i (Türkçe olmadığı anlaşılan kelimenin kökü bulu- 
namamıştır) halk ağzı. Koyunu yüzerken deride kalan 
bıçak çiziği: “spireli deri.” 
İSPİRİTİZMA - İSPİRTİZMA &. (Fr. spirtisme < Lat) 
Olmüş insanların ruhlarıyle medyum denilen kimseler 
aracılığıyle iletişim kurulabileceğini ve bu yolla bilin- 
meyen bâzı gerçeklerin öğrenilebileceğini benimseyen 
görüş, ruhçuluk: Fakat birkaç gün sonra bulunduğum 
memleketin ispirtizma cemiyetinden şu mektubu aldım 
(Peyâmi Safâ). 
İSPİRİTİZMACI — İSPİRTİZMACI & İspiritizma ile 
uğraşan kimse. 
İSPİRTO i. (İtal. spirto < Lat) 1. Alkol Yanar ispirtoya tu- 
tulmuş bir iğne... (Refik H. Karay). 2. teşmil. İçki: İspirto- 
nun verdiği bir cüretle yine kolunu uzatarak... (Hüseyin R. 
Gürpınar). Beyoğlu'nun asri meyhânelerinde lavanta, mor- 
fin, eter, kokain, ispirto kokularıyle... (Refik H. Karay). 

* İspirto ocağı (lambası): İspirtoluk, kamineto. 
İSPİRTOCU i. İspirto içen kimse. 
İSPİRTOLU sıf İçinde ispirto bulunan: “İspirtolu içki.” 
İSPİRTOLUK i. Renkli ispirto yakılan küçük ocak, is- 
pirto ocağı, kamineto. 
İSPİT i (< Yun. hapsida) Bir tekerleğin merkezini çevre- 
sine bağlayan kollardan her biri. 


İSPİTALYA i. (İtal. hospitalia) Hastahâne (Bilhassa gay- 
rimüslimler tarafından yaptırılan gurabâ hastahâneleri hak- 
kında kullanılırdı). 

İSPİYON — ESPİYON ii (Fr. espion < İtal.) Bir kimsenin 
hareket ve davranışlarını gizli gizli tâkip ederek kusur- 
lu taraflarını ilgilenenlere bildiren kimse. 


İSPİYONCU — ESPİYONCU i. ve sıf. 1. İspiyonlayan 
kimse. 2. Bir haberi, bir sözü hemen başkalarına yetiş- 
tiren kimse, müzevir. 


İSPİYONCULUK — ESPİYONCULUK i. İspiyoncu 
olma durumu. 


İSPİYONLAMAK — ESPİYONLAMAK geçişli £. (< is- 
piyonsla-mak) (Birinin davranışlarını gözleyerek) İlgilile- 
re haber yetiştirmek, kötü niyetle bilgi vermek. 
İSR (.ö) i (Ar. isr) 1. İz, ayak izi: Onlar revan olup ve 
Ya'kub isrlerine nigeran kalıp... (Fuzüli). 2. Gidiş, mes- 
lek, tutulan yol: Bu fenâ bâğında bir bâki saâdet isteyen 
/ Enbiyâ vü evliyâ isrine kılsın iktifâ (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). Mahz-ı fazlından ilâhi vâkıf et esrârına / Ede- 
lim her hâl ile isr-i Resül'e iktidâ (Fenâyi). Bu ancak him- 
met erbâbının isrini tâkip etmekle müyesser olabilirdi 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 
İSRÂ («1 ,.)) £ (Ar. sirâyet “gece yüremek”ten isrâ”) Yürüt- 
me, gönderme: “Leyle-i isrâ — Şâm-ı isrâ: Hz. Muham- 
med'in mirâca çıktığı gece.” Şâm-ı isrâda doğan mâh aş- 
kına (Enderunlu Vâsıt). 
İSRAC (çl.-) i. (Ar. sirâc “kandil'den isrâc) Yakma, yan- 
dırma: Mezbur mihrâbın tarafeyninde nühastan ma'mul 
altunla mutallâ şem -i kâfüri isrâcı için tertib olunmuş iki 
şem'dârr-ı kebir... (Sultan Il. Bâyezid Vakfiyesi). 
İSRAF (51 ,I) i. (Ar. seref “haddi aşmak”tan isrâf) Gerek- 
siz yere harcama, boşuna sarfetme, lüzümundan fazla 
harcama, savurganlık: Yakın bir iflâsın korkusu içinde 
bütün şehir bu isrâfın üzerinde düşünür (Ahmet H. Tan- 
pınar). Servetini israf eden bir mirasyedi çâresizliği ile 
sonunda başkalarına avuç açtı (Sâmiha Ayverdi). 

© İsrâfat(©Ul,.) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Gereksiz yere 
harcamalar, israflar: “Men '-i isrâfat kânünu: İsrâfı yasak- 
layan kânun.” Biçâre çocuğun isrâfat ve sefâhât-ı sâbıka- 
sını unutarak behemehal kendisine merhamet eylerdiniz 
(Ahmed Midhat Efendi). 
İSRÂFİL (J31,.)) i (Ar. İsrafil < İbr.) Dört büyük melek- 
ten, öttüreceği boru ile kıyâmet gününü bildirmekle gö- 
revli olanı (Diğer üçü Azrâil, Cebrâil, Mikâil'dir): Ol hinde 
kim Halilullah'a Kâbe'yi yapmak emr olundu idi, Cebrâil 
geldi, İsrâfil ve Mikâil nice ferişte ile geldiler (Mec. Um. 
Bel.). 
İSRÂİLİYAT (SÜ) . (Ar. İsra'ili > İsra'iliyye “Beni 
İsrâil ile ilgili”den çoğul eki -ât ile İsra'iliyyat) Beni İsrâil ki- 
taplarında nakledilen hurâfe kabilinden hikâye ve men- 
kıbeler. 


İSRAR (|| 2) £ (Ar. ser “saklamak”tan israr) Gizleme, sır 
tutma, ketmetme: Sendedir sende çü isrâr-ı hilâfet genci 
/ Ehl-i idrâki suver vâkıf-ı ma'nâ eyler (Fuzüli). 

İSSİ Bk. İS 

İSTABL Bk. ISTABL 

İSTÂDE (w»../— ol.) sıf (Fars. istâden “ayak üzeri ol- 
mak, durmak”tan istâde — istâde) Durmuş, ayakta: 
“İstâde-i mevki-i tâzim: Saygı vaziyetinde durmuş.” Hiz- 
metkârları şeb-tâ-seher makâm-ı hizmette Remerbeste 
vü istâde... (Ali Mustafa Efendi). 

İSTAKA BK. İSTEKA 

İSTALAGMİT Bk. STALAGMİT 

İSTALAKTİT Bk. STALAKTİT 

İSTALYA Bk. İSTARYA 

-İSTAN — —SİTAN (oL. - ş..) (Fars. yer bildiren ek 
-istân > -sitân) 1. Kelimelerin sonuna gelerek yer isimleri 
yapar: Gül-istan: Gül bahçesi. Küh-istan: Dağlık yer. 
Seng-istan: Taşlık yer. 2. Kavim isimlerinin sonuna ge- 
lerek memleket adları yapar: “Afgarn-istan, Freng-istan, 
Hind-istan.” 

İSTANBUL özel i. Türkiye'nin en büyük şehrinin ismi 
olup aşağıdaki söyleyişlerde geçer: 

* İstanbul ağası: Acemi oğlanlarının kumandanı ve 
merkez kumandanlığı görevi yapan yeniçeri divânının 
tabii üyesi durumundaki yeniçeri subayı. İstanbul ço- 
cuğu: Çıtkırıldım, fazla nâzik kimse: Hacı Ağa ile uşakla- 
rına karşı merhametli, muhallebici İstanbul çocuğu gö- 
rünmekten utanıyor, vuruyordum (Refik H. Karay). İstan- 
bul efendisi: 1. Eskiden İstanbul belediye başkanlarına 
verilen isim, İstanbul kadısı: Geçen asırlarda İstanbul 
kadısına, onun hem kültür seviyesini hem de mühim 
mevkiini ifâde eden bir unvan hâlinde İstanbul efendisi 
denirdi (Nihad S. Banarlı). 2. mec. Çok terbiyeli, zarif ve 
ince erkek: Bugün hâlâ asil davranışlı, terbiyeli ve kendi- 
sine hürmet duygusu veren insanlara meselâ tam bir İs- 
tanbul efendisi denilmesi bundandır (Nihad S. Banarlı). 
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Hilmi Bey kardeşinden sâde yaşça küçük değil, mevkice 
de İbrâhim Efendi'nin maiyetinde vezne başmümeyyizi 
olan orta halli bir İstanbul efendisiydi (Sâmiha Ayverdi). 
İstanbul kaldırımı çiğnemiş: İstanbul'da yaşayıp görgü 
sâhibi olmuş. İstanbul pâyesi: Askerlerde ferikliğe, si- 
villerde ülâ evveli ile Rumeli beylerbeyiliğine denk olan 
ilmiye rütbelerinden biri. İstanbul zerrmahbübu: 8 ku- 
ruş kıymetindeki eski bir altın para. İstanbul'dan başka 
İstanbul yok: “Görgü, terbiye, kültür, incelik ne öğrene- 
ceksen İstanbul'da öğreneceksin; asırlarca medeniyet 
merkezi olan bu şehirden başka insana bunları verebi- 
lecek bir yer yoktur” anlamında söylenir. İstanbul'un 
taşı toprağı altın: Anadolu'da, “İstanbul'a gidersen bir 
yolunu bulup zengin olursun” anlamında kullanılan 
söz: “İstanbul'un taşı toprağı altın” meseli oldu olası bo- 
zulmaz büyüsü ile zihnini saran taşralı çok defa tarlası- 
nı, sapanını, davarını yok pahasına satıp ucuz ve rahat 
kazanç sevdâsı ile esnaflığa, rençberliğe, uşaklığa, çırak- 
lığa koşar (Sâmiha Ayverdi). 

İSTANBULİN — İSTANBOLİN i. (İstanbul adından) 
Sultan Abdülmecid zamânında sivil memurlar için 
resmi kıyâfet olarak kabul edilip Sultan Aziz devrinde 
de giyilen, içinde kolalı yakalığı bulunan dik ve düz ya- 
kalı, göğsü kapalı, boyu redingot gibi diz kapağına ka- 
dar inen, yaka altından bele kadar tek sıralı beş — altı 
düğme ile iliklenerek kapanan bir ceket: Yakaları yeşil 
numaralı, kolları şeritli istanbulin vâri bir ceket (Ahmet 
Râsim). Sırtında yakası boynuna kadar ilikli bir redin- 
got-istanbulin varmış (Ahmet H. Tanpınar). Tanzimat- 
tan sonra selâmlıklarda ağalar istanbulin denen önleri 
ilikli bir setre giyerlerdi (Sâmiha Ayverdi). 

İSTAR (OL|) i (Ar. istâr < Fars.) 6,5 dirhem ağırlığında- 
ki ölçü, rıtlın yirmide biri. 

İSTARYA — İSTALYA i. (< İtal stallia) Ticâret gemile- 
rine, herhangi bir limanda yüklerini almak ve boşalt- 
mak için ücret ödemeden kalmaları husüsunda tanınan 
süre. 


İSTASYON i (Fr. station < Lat) 1. Trenlerin yol gü- 
zergâhında yolcu ve yük indirip bindirmek için durduk- 
ları, binâsı olan durak: Uğurlamak için istasyona gitmiş- 
tik (Reşat N. Güntekin). Bir akşam bilmem niçin gittiğim, 
bilhassa niçin geciktiğim istasyonda, kim bilir hangi cep- 
helerden öbürüne asker nakleden katarlardan birine 
rastladım (Ahmet H. Tanpınar). 2. Araştırma veya ba- 
kım yapılan, bunun için gerekli bütün şeylerin bulundu- 
gu tesis: “Meteoroloji istasyonu.” “Benzin istasyonu.” 
“Tarım istasyonu.” 


İSTATİSTİK i (Fr. statistigue < Alm. < Lat) 1. Bir konu 
hakkında toplanan bilgilerin sayılarla ve belli bir mak- 
sada uygun tarzda tablolar hâline getirilmesi işi ve bu 
iş sonunda ortaya çıkan yazı veya liste: “Müfus istatisti- 
Bi.” “Zirâi istatistik.” Şehrin bugünkü iktisâdi vaziyetini 
en sahih istatistiklerden daha sıhhatle veren bu çaycı 
dükkânlarında... (Ahmet H. Tanpınar). Yapılan istatis- 
tiklere göre Türkiye'de senede 4500 kişi trafik kazâsında 
hayâtını kaybediyor (Burhan Felek). 2. Herhangi bir hu- 
sus hakkında toplanan veya denemeler sonunda elde 
edilen bilgilerin belli bir metotla bir araya toplanarak 
değerlendirilmesi ve hükme varılması şeklindeki uygu- 
lamalı matematik dalı, sayım bilimi. 3. sıf Bu ilme âit, 
bu ilimle ilgili: “statistik bilgiler.” 

İSTATİSTİKÇİ i İstatistik uzmanı. 


İSTAVRİT £ (Yun. stavridis) Uskumrugillerden, uskum- 
ruya benzer, sırtı gri yeşil, diğer kısımları gümüşi renk- 
te, 25 - 40 santim boyunda, sıcak ve ılık denizlerde ya- 
şayan ve çok yenen kemikli balık. Trachurus trachurus. 

* İstavrit azmanı: halk ağzı. Halk arasında orkino- 
sa verilen isim. 


İSTAVROZ Bk. ISTAVROZ 


İSTEBRAK (5,21) i (Ar. istebrak < Fars.) Sırma ile do- 
kunmuş bir cins kalın kumaş: Ondan sonra Cebrâil uç- 
maktan iki hülle getirdi, sündüsten ve istebraktan, 
Âdem'e geyürdi (giydirdi ) (Ahmed Bican). 

İSTEK i. (Eski Türk. iste-k “araştırma, inceleme” < is- 
te-rmek “araştırmak”) 1. Bir şeye karşı içten gelen yönel- 
me duygusu, arzu, rağbet, meyil: Sonra bu dünyâya 
kendi isteğiyle gelmediğini düşünürdü (Nâmık Kemal). 
İçimde istekle korku çekişiyor (Yusut Z. Ortaç). İçimde 
kuvvetli bir istek duydum (Peyâmi Safâ). 2. Başkalarına 
yaptırılmak istenen şey, talep: Kurtuluş âbidesinin 
önünde 14 maddelik bir istek listesi ilân etmişlerdir 
(Târık Buğra). 

* İstek etmek: İstemek, arzulamak fEskimiştir): 
Binâenaleyh bir kimsenin taht-ı tasarrufunda olan 
dükkânın gediği dahi uhdesinde olduğu ve o gedik 
erbâbından o dükkânı isticâra tâlip olmayıp âhar esnaf- 
tan istek eden bulunduğu halde... (Mec. Um. Bel). İstek 
kipi: yeni. dilb. İstek ve niyet kavramı ifâde eden isteme 
kipi, iltizâmi siga, siga-yı iltizâmiyye. 


İSTEMEK 


İSTEKA — ISTAKA - İSTAKA — İSTİKA ii. (İtal. stec- 
ca) 1. Bilardo oyununda kullanılan sopa: Bilardo isteka- 
larının gürültüsü, tavla şakırtıları, garson çığlıkları ara- 
sında (...) şirden bahseder, projeler kurar, gazetelerden 
geç vakit dönen arkadaşlarımızdan İnönü ve Sakarya 
muhârebelerinin en son havâdislerini alırdık (Ahmet H. 
Tanpınar). A. Şemseddin elinde isteka, yeşil masa üstün- 
de fildişi yuvarlakları tokuşturmakla meşgul (Yusuf Z. 
Ortaç). 2. Ayakkabıların altını parlatmakta kullanılan 
kemik. 3. Basım evlerinde formaları kırmak ve katlamak 
için kullanılan küçük âlet. 


İSTEKLENDİRMEK oldurgan £. (< istekslen-dirmek) 
(Bir kimsede) Bir şeye karşı istek uyandırmak, teşvik et- 
mek. 


İSTEKLİ sıf Bir şeye karşı isteği olan, arzulu, tâlip: Fa 
kat böyle ilk defa bir istekli çıkınca yepyeni bir mesele ile 
karşılaştığını görerek biraz hayret ettim (Peyâmi Safâ). 


İSTEKSİZ sıf ve zf Bir işe karşı istek duymayan, gö- 
nülsüz: Güvercinler bu ikindi sıcağında yeme karşı istek- 
sizdirler (Ahmet H. Tanpınar). 


İSTEKSİZLİK i. İsteksiz olma durumu. 

İSTEM i. (< iste-m) yeni. 1. Bir şeyin yapılıp yapılma- 
masını isteme, talep. 2. psiko. İstek ve irâdenin iş duru- 
munda belirmesi. 


İSTEME i İstemekişi. 

* İsteme kipleri: yeni. dilb. Dilek-şart, emir, gerek- 
lilik ve istek kiplerinin ortak adı, dileme kipleri, inşâi 
sigalar, siga-i inşâiyye. Karşıtı: BİLDİRME KİPLERİ. 
İSTEMEK geçişli £ (Eski Türk. iste-mek “araştırmak” < 
iz-de-mek “peşisıra gitmek, aramak”) 1. (Bir şeye karşı) İs- 
tek duymak, (0 şeyi) arzulamak, arzu etmek: Küyunu 
görmekle dilde sâkin olmaz şevk-i yâr / Kâni' olmaz cen- 
net-i firdevse didâr isteyen (Ahmed Paşa). İster isen bu- 
lasın cânânı sen / Gayre bakma sende iste (ara) sende 
bul (Niyâzi-i Mısri). Gönlüm isterdi ki mâzini dirilten 
san'at / Sana târihini her lahza hayâl ettirsin (Yahyâ Ke- 
mal). 2. (Bir şeyin yapılmasını veya kendine verilmesi- 
ni) Dilemek, talep etmek: Bir gülceğiz istedim de verme- 
di / Çocuk kadar hatırımı görmedi (Karacaoğlan). Bir ay 
içinde bu istediklerim kaleye gelmezse rehin tuttuğum el- 
li kişiyi keseceğim (Ömer Seyfeddin). Lâkin o zaman dö- 
nüp derim ben / Dünyâyı ben istedim mi senden (Abdül- 
hak Hâmit). 3. Gelmesini dilemek, görmek arzusunu bil- 
dirmek, aramak, çağırmak: Sadrâzam istiyor deyince 
adam telâşlanmış (Burhan Felek). 4. Evlenme dileğinde 
bulunmak: Dün de Sâbire Hanım'dan resmen Nebile'yi 
istemeye gelmiş (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bu adam bize iki üç 
defa geldi, arkasından beni istedi (Peyâmi Safâ). Bir gün 
doktor, Nâlân'ı resmen istemek için annesini gönderince 
tepem attı (Kerime Nâdir). 5. Gerekli kılmak, icap ettir- 
mek; gerekli olmak: “Bu oda iki koltuk daha ister.” “Bu 
iş daha çok para ister.” 6. Gerekmek, gerekli olmak, 
lâzım gelmek: “Bu evi tâmir ettirmeye dünyânın parası 
ister.” Gideceğimiz yollardan dolaşmaya üç dört saat is- 
ter (Nâmık Kemal). 

*# İstediği gibi at koşturmak (oynatmak): Her şeyi 
yapmakla kendini serbest saymak, hiç kimseye aldır- 
madan keyfince davranmak. İstemeye istemeye: Hiç is- 
temediği halde, gönülsüz olarak: Yanında alçak sesle 
konuşanların sözlerine istemeye istemeye kulak kabarttı 
(Ömer Seyfeddin). Bu “büyük Türkçü”nün huzürundan 
istemeye istemeye ayrıldık (Cemil Meriç). İstemem 
(ama), yan cebime koy: Bir şeyin kendisine verilmesin- 
den dolayı memnun olduğu halde istemiyormuş gibi 
görünenler için kullanılır: En azılı servet düşmanı bile 
“istemem, yan cebime koy” der (Târık Buğra). İster: Tek- 
rar edilerek cümlede görevleri aynı olan kelimelerin ba- 
şına getirildiğinde bunlar arasında fark bulunmadığını 
veyaiki işten istenilen birinin yapılmasının tercih edile- 
bileceğini ifâde eder (Başına geldiği emir kipindeki fiiller- 
den birincisi olumlu, ikincisi olumsuz halde bulunur): “İster 
annen ister baban gelsin.” “İster yukarıda ister aşağıda 
otur.” “İster öldür ister as.” “İster git ister gitme.” “İster 
otursun ister oturmasın.” “İster inan ister inanma.” İster 
Moğollar'a tâbi olsun isterse müstakil olsun, Ankara'da 
süren yarım asır bir ahi hâkimiyeti vardır (Ahmet H. Tan- 
pınar). İster istemez: İstemese dahi, mecbüri olarak, 
çâresiz: Edip Hoca ister istemez râzı olur. Gece yataklar 
serilir (Ahmet H. Tanpınar). İnsan ister istemez ninesini, 
bir zamanların temizlik, müsâmaha, iş bekâretiyle ihti- 
yarlayan iyi kadınlarını hatırlıyordu (Sait Fâik). Türki- 
ye'nin ister istemez içine düştüğü zor devirler vardır 
(Burhan Felek). İster misin: Bir de öyle oluverirse, ya 
olursa: “İster misin çıkagelsin?”” İsteye isteye: Gönül 
hoşluğu ile. İsteyenin bir yüzü, vermeyenin iki yüzü 
kara: İstemek ayıp değildir, vermemek ayıp, isteyen de- 
ğil vermeyen utanmalı: İsteyenin bir yüzü, vermeyenin 
iki yüzü kara derim, işin içinden çıkarım (Sait Fâik). 

» İstemek fiiliyle deyimler: Adam ister (Adam iste- 
rim) / Adam oluncaya kadar dokuz fırın ekmek is- 


İSTENİLMEK 


ter / AF (Affını ) isiemek / Ağzına kirâ isiemek / Ağ- 
zına verilmesini istemek / Allah isterse / Aman is- 
temek / Anasının nikâhını istemek / At beslenirken, 
kız istenirken / Bir buldu iki ister, akçe buldu çıkın 
ister / Başını istemek / Canı istemek / Canı (Canın ) 
isterse / Çocuk istemek / Diline kirâ istemek / Ek- 
mek (Yem) istemez, su istemez / İmdat istemek / 
Kan istemek / Kana kan istemek / Keyfim böyle is- 
tiyor / Kız istemek / Körün istediği bir göz, Allah 
verdi iki göz / Misâfir misâfiri istemez, ev sâhibi 
hiçbirini / Üste istemek / Yüz bulunca (verince) as- 
tar (astarını ) istemek. 

İSTENİLMEK edilgen £. (< ister-i-l-mek) İstenmek: Bü- 
tün serveti, yâni istenilen bedelin yarısı (Refik H. Karay). 
İSTENMEK edilgen £. (< iste-sn-mek) 1. Arzu edilmek, ar- 
zulanmak: “Bu soğukta dondurma istenir mi?” O kadar 
ki, biraz fazla şımartılmak istense hatırımı alıyorlar dü- 
şüncesine kapılıyor (Ahmet H. Tanpınar). İstanbul şehri 
şahıslandırılmak istense ona ne dememiz (...) lâzım ge- 
lir? (Sâmiha Ayverdi). 2. Talep edilmek: “Kirâ isteniyor.” 
3. Çağrılmak: “Toplantı için iki temsilci ismen istendi.” 4. 
Evlenme isteğinde bulunulmak: “At beslenirken, kız iste- 
nirken.” 


İSTENO Bk. STENO 
İSTENOGRAF Bk. STENOGRAF 
İSTENOGRAFİ Bk. STENOGRAFİ 
İSTENOTİP Bk. STENOTİP 
İSTEP Bk. STEP 


İSTEPNE — STEPNE :. (İng. stepney) Motorlu taşıtlar- 
da janta takılmış ve şişirilmiş olarak bulundurulan ye- 
dek tekerlek. 
İSTERİ — HİSTERİ &. (Fr. hystörie < Yun.) Beş duyumu- 
za âit geçici bozukluklar, rühi dengesizlikler, çırpınma, 
kasılma ve bâzan da inme tarzında belirtilerle kendini 
gösteren sinir sistemi bozukluğu (Şiddetli heyecan, bü- 
yük kazâ ve felâketler, çok defa da cinsi tatminsizlik sonu- 
cu meydana gelir): Genç hasta bakıcılar isteri hâlindeydi- 
ler. Hepsinin başı elleri arasında kapılara dayanmışlar, 
ağlaşıp duruyorlardı (Hâlide E. Adıvar). Yazın o bir iste- 
ri nöbeti geçirir (Retik H. Karay). 
İSTERİK — HİSTERİK sıf ve i. (Fr. hystörigue) İsteri be- 
lirtileri gösteren (kimse): Tanıdığım kadınlardan çoğu- 
nun böyle isterik olmaları bir tesâdüf mü idi? (Peyâmi 
Safâ). Fakat deminki isterik gülüş güçlükle çözülen bir 
hıçkırık yumağı olmuştu (Ahmet H. Tanpınar). İsterik, 
hem de kibirli bir kadının zırvaları... (Safiye Erol). 
İSTETMEK ettirgen £. (< iste-tmek) (i / -e) 1. İstemek 
işini başkasına yaptırmak, talep ettirmek. 2. Çağırtmak: 
“Haber gönderip beni istetmiş.” 3. Evlenme isteğini bil- 
dirmek: Annesiyle istetmiş (Peyâmi Safâ). 
İSTITLÂ (pk) i. (Ar. #ulü' “vâkıf olmak”tan istitlâ') Bil- 
meye, anlamaya çalışma, öğrenmek, muttali olmak iste- 
me: İstıtlâ-ı esrâr-ı havâdis edip... (Veysi). 

© İstıtlâat (Mk) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Bilmek 
için yapılan çalışmalar, araştırmalar. 
İSTİAB Bk. İSTİAP 
İSTİÂNE (slux.|) £ (Ar. 'avn > iâne “yardım etmek”ten is- 
ti'âne) Yardım isteme: Zehrinden istiâneye geldim bu şeb 
yine (Cenap Şahâbeddin). Gözüne her ilişen şeyden is- 
tiâne etmişti (Ahmet Hâşim). 
İSTİAP — İSTİAB (>...) i (Ar. va'b “içine sığdır- 
mak”tan isti“ab) 1. İçine alma, içine sığma, içine sığdır- 
ma: Herc ü merc ettiğin edvâra da yetmez o kitâb / Seni 
ancak ebediyyetler eder istiâb (Mehmet Âkit). Bugünkü 
İstanbullular gibi şişerek gittikçe artan nüfüsu istiap et- 
meğe çalışıyor (Peyâmi Safâ'dan). Havsalasının istiâbına 
muktedir olamadığı acılıklar... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. 
Kaplama, yayılıp zaptetme: Sonra ol masrafı edince 
hesâb / Seni dehşetler eyler istiâb (Abdülhak Hâmit). 

A İstiab haddi: 1. Bir şeyin içine sığdırabileceği en 
fazla miktar. 2. Bir taşıtın taşıyabileceği en fazla yolcu 
adedi ve yük miktârı. 

© İstiâben (Lu.-.) zf (ist'âb'ın tenvinli şekli) İçine 
alabileceği miktâra göre: “İstiâben iki tondur.” 
İSTİÂRE (o,Lexu|) (Ar. 'avr > i'âre “bir şeyi ödünç olarak 
vermek”ten isti'âre) 1. Ödünç alma, eğreti olarak alma. 2. 
edeb. Bir kelime yerine herhangi bir bakımdan kendisi- 
ne benzerliği bulunan başka bir kelime kullanma şeklin- 
deki edebi sanat, benzeyen veya benzetilenden yalnız 
biri bulunan teşbih, eğretileme: Yahyâ Kemal'in şiüirle- 
rinde mânâsı kapalı semboller azdır. O daha ziyâde 
mânâsı oldukça açık semboileri tercih eder. Bunlara es- 
ki retorikte “istiâre-i musarraha” (açık istiâre) denilir 
(Mehmet Kaplan). 
İSTİÂZA (422.1) i (Ar. ivaz “bedel olarak vermek”ten 
istiâza) Karşılık olarak bir şey isteme, ivaz isteme. 


İSTİÂZE (34.1) & (Ar. iyöz “sığınmak, korunmak”tan is- 
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tüöze) “Eüzü billâhi mine'ş-şeytâni'r-racim”, “neüzü bil- 
lâh”, “esteizü billâh”, “maâzallah”, “el-iyâzü billâh” gibi 
Allah'tan yardım ve ilticâ talep eden sözlerden biriyle 
Allah'a sığınma. 

İSTİB'AD Bk. İSTİB'AT 

İSTİBÂHE (a>1x.) i (Ar. bevh > ibâhe “helâl saymak, 
mubah kılmak”tan istibâhe) 1. Mubah sayma, helâl gör- 
me. 2. Bir topluluğun kanının dökülmesine, hepsinin öl- 
dürülmesine göz yumma. 

İSTİB'AT — İSTİB'AD (>u.2..)) i (Ar. bu'd “uzak olmak, 
uzaklaştırmak”tan istib'âd) Olmasını uzak sayma, ihtimal 
vermeme, mümkün görmeme, yakıştırmama: Ondan 
sonra da böyle bir varaka yazarak Târık'a göndermesi is- 
tib'at olunmaz mı? (Muallim Nâci). Bunu istib'at etmek, 
garip bulmak şöyle dursun, hatta aksine delâlet edecek 
bir şey görsem emin olunuz ki inanmak istemem (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). 

İSTİBDAD Bk. İSTİBDAT 

İSTİBDAL // ince| (Ja...) i (Ar. bedi “bir şeyi diğer şey- 
le değiştirmek”ten istibdâl) 1. Bir şey verip yerine başka 
bir şey alma, değiş tokuş. 2. Bir vakıfmülkünü başka bir 
vakıf mülkü ile değiştirme. 3. asker. Askerlik müddeti 
biten erleri terhis edip yerine yenilerini alma, hizmeti- 
ni tamamlayan askerlerle yenilerini değiştirme: Sekiz 
sene sonra istibdal tezkerelerimiz geldi (Ömer Seyfed- 
din). 

* İstibdal efrâdı (neferâtı): Muvazzaf askerlik hiz- 
metini bitirip terhis edilen erler. İstibdal etmek: Bir şe- 
yi verip yerine başka şey almak, değiş tokuş etmek: 
Vaslı ile cânım istibdâl edersem n'ola kim / Kim kaçar 
âlemde ey meh assılı bâzârdan (Hayâli Bey). Örme kese- 
sinin içine kalın parmaklarını daldırıp bir çeyrek aldı ve 
müvezzin uzattığı gazete ile istibdal etti (Ercüment E. 
Talu). 

İSTİBDAT - İSTİBDAD (ola) & (Ar. bedd “menet- 
mek, uzaklaştırmak”tan istibdâd) 1. Tek bir yöneticinin, 
kendine tâbi olanları mutlak hâkim olarak ve keyfine 
göre hükmederek idâre etmesi usülü, keyfe, zora ve 
baskıya dayanan idâre şekli, diktatörlük, despotluk, 
despotizm. 2. Yönetimde baskı yapma: Yeni bir 
dâmgâh-ı istibdat karşısında bulunduklarını zannetmiş- 
lerdi (Cenap Şahâbeddin). 

İSTİBKA («l&.-.) (Ar. bekö' “devam etmek, sâbit ol- 
mak”tan istibkâ') Devam etmesini, bâki olmasını, sürme- 
sini isteme. 

* İstibkâ-i teveccühleri: “Teveccühünüzün devâmı- 
nı dilerim” anlamında mektupların sonunda kullanılan 
klişeleşmiş söz. 

İSTİBRÂ («l,:.) i. (Ar. berâ'et - burü' “beri olmak, temiz 
olmak”tan istibra') 1. Bir erkeğin idrârını yaptıktan son- 
ra tenâsül organını temizlemesi. 2. Nikâh edilen dul bir 
kadına gebe olup olmadığının anlaşılması için bir müd- 
det (âdet görünceye kadar) yaklaşmama. 

İSTİBSAR (;L&.-.) i (Ar. başar “bakmak, görmek, bil- 
mek”ten istibşâr) 1. Bir şeyin gerçeğini anlamak için dik- 
katle bakma ve üzerinde düşünme, kalp gözüyle bak- 
ma. 2. Basiretli davranma, düşünceli hareket etme. 
İSTİBŞAR | Li.) i (Ar. beşr “sevinmek, müjdele- 
mek”ten istibşâr) Hayırlı bir haber alıp sevinme, müjde 
alma: Eli kuruşa kadar olan maaşların hafta içinde tedi- 
yesini de istibşar ettikten sonra cemâat yavaş yavaş da- 
Zılmak üzere iken... (Ercüment E. Talu). 

İSTİ'CAB (vaz) i (Ar. 'aceb “şaşmak, yadırga- 
mak”tan isti'câb) Şaşma, hayrette kalma, taaccüp etme, 
istiğrap: Merkez-i matlübda cereyan etmezse isti'cab olu- 
nur mu? (Ziyâ Paşa). 

İSTİCAB (Şi.x.) i (Ar. vucüb “gerekli olmak”tan 
isticâb) Vâcip görme, lüzumlu sayma, haklı görme. 
İSTİCÂBE - İSTİCÂBET («Lü - “.) ii (Ar. 
cevâb > icâbe “isteğine cevap vermek, isteğini, ihtiyâcını 
karşılamak”tan isticâbe — isticâbet) 1. Allah'ın kulun duâsı- 
nı kabul etmesi. 2. tasavvuf. İlâhi dâveti gönülden ka- 
bullenme: Kulun, Allah'ın vereceği cezâ korkusuyle yap- 
tığı tövbe inâbe tövbesi, Allah'ın kereminden hayâ ede- 
rek yaptığı tövbe ise isticâbe tövbesi adını alır (Kuşeyri 
Risâlesi Terc.). 

İSTİCAL // ince) (Jax. i. (Ar. 'acele “çabuk olmak”tan 
isti'câl) Acele etme, sabırsızlanma: Asabi bir istical ile 
sordu (Ömer Seyfeddin). Vapurun safir-i müjdesi geci- 
kenleri de isticâle sevkeder (Hüseyin C. Yalçın). Yunan- 
lılar'ın bu dar görüşüne bakılırsa sulhü bu aylarda bekle- 
mek biraz fazla istical olur (Yahyâ Kemal). 

İSTİCAR ()4-.)) i (Ar. ecr “kirâya vermek”ten isti'câr > 
isülcâr) Kirâ ile tutma, kiralama: Bağlarbaşı taraflarında 
köşkler (...) hâneler isticar eder... (Recâizâde M. Ek- 
rem). 

İSTİCÂRE (o ;5.1) 1. (Ar. cevr “himâye ve yardım iste- 
mek”ten isticâre) Himâye ve koruma isteme, sığınma. 


İSTİCÂZE (v515.) i (Ar. cevâz “câiz olmak”tan isticâze) 
1. İzin isteme. 2. Câize isteme, birine sunulan bir 
manzüme için ihsan isteme. 
İSTİCLÂB (>Mx.) i (Ar. celb “çekmek, sevketmek, sür- 
mek, toplamak”tan isticlâb) 1. Çekme, celbetme, cezbet- 
me, cezb ve celbetmeye sebep olma: Mânend-i mıknatıs 
isticlâb-ı nef'i kendilere muhtas kılıp... (Sâlim Tezkire- 
si). Dem-i visâldir ey dil o hazretin sen de / Kaside arz 
edip eltâfın eyle isticlâb (Esrar Dede). 2. psiko. Bir şeyin 
zihinde uyanmasına sebep olma, hatırlama. 
İSTİCNAS (Uxz.) i (Ar. cins “sınıf, kısım, nevi”den is- 
ticnâs) (Türkçe'de türetilmiştir) Cinsine benzetme: Melih 
Bey takımında garip bir isticnas hassası vardır (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 
İSTİCVAP — İSTİCVAB (Jl,x2..|) i. (Ar. icâbet “soruya 
cevap vermek”ten isticvâb) Sorguya çekme, sorup cevap 
alma, söyletme, istintak: Gelin nihâyet Nihal'i isticvâba 
başlamış idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Magda, bir sene ders 
okuttuğu bu budala kızı isticvâba başladı (Ömer Seyfed- 
din). İsticvap bitince polis onu nöbet odasının arkasında- 
Ri taş zeminli çıplak odaya kapadı (Mahmut Yesâri). 
İSTİCVAPNÂME (alyl,xx.1) & (Ar. isticvâb ve Fars. 
nâme “yazılı şey” ile isticvâb-nâme) Sorgu hâkimince alı- 
nan ifâdelerin yazıldığı kâğıt. 
İSTİDÂ - İSTİD'Â («le..) i (Ar. du'a' “çağırmak, iste- 
mek, dâvet etmek”ten istid'a') (1. ve 2. anlamlar Türkçe'de 
ortaya çıkmıştır) 1. Dilekçe, arzuhal, istidânâme: Arz-ı 
hâl ister mi eltâfın kabül-i hâcete / Muktezâ-yı himmetin 
muhtâc-ı istid'â mıdır? (Yenişehirli Avni). Bulgar Romita- 
cıları, ceplerinde Abdülaziz Han'a hitap eden istidâlarla 
Balkan dağlarında Türk vatanının birliğine pusu kurar- 
larken Anadolu kadınları (...) evlerinden alınan, bir da- 
ha memleketlerine dönmeyen erkeklerine ağlıyorlardı 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. Bir işin yapılmasını bir yazıyle 
resmi bir makamdan isteme. 3. eski. Yalvararak isteme, 
ricâ ve talep etme: “İstid'â-yı merhamet.” “İstid'â-yı mu- 
vaffakiyet.” Nedim, korkusundan pâdişâha gidip vezirin 
tehdidini arz ile istid'â-yı himmet ve sahâbet eder (Fâik 
Reşat). 
İSTİDAD Bk. İSTİDAT 
İSTİDÂME — İSTİDÂMET (col) - ela.) i (Ar. 
devâm “devamlı, sâbit olmak, durmaktan istidâme — is- 
tidâmet) Bir hâlin, bir şeyin devâmını dileme: “İstidâme-i 
ömür.” Eğer istidâmet-i saltanat ve istidâmet-i hükümet 
murâdın ise atan zamânında biatından tehâlüf edenleri 
biata getir (Fuzüli). 
İSTİDÂNÂME (wUlcuz.|) i (Ar. istidü ve Fars. nâme 
“yazılı şey” ile istid'ö-nâme) Dilekçe, istidâ. 
İSTİDÂNE (4laz.l) & (Ar. deyn “borç almak; borç ver- 
mek”ten istidâne) Borç alma: Ne eski deyni tahvil edebil- 
dik / Ki olsun bir taraftan istidâne... (Enderunlu Fâzıl). 
İSTİDÂRE (e ,4x.1) £ (Ar. devr “dönmek, dolaşmak”tan is- 
tidâre) 1. Dönme, döndürme, devretme: Cihâna neş'e ve- 
rir sâkı-i kader Nâbi / Bu nüh piyâle-i minâyı istidâre ile 
(Nâbi). 2. Çember gibi yuvarlak olma, dâire şeklini al- 
ma. 
K İstidâre-i kamer: Ayın dolunay hâline gelmesi. 

© İstidâri (4 lax.|) sıf (nispet eki -i ile) Bir dâire mey- 
dana getirecek şekilde dönerek olan. 

© İstidâriyye (4)jlz.|) sıf. İstidâri kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
İSTİDAT — İSTİDAD (olkax.l) i. (Ar. 'add > i'düd “gerek- 
li şeyleri hazırlamak”tan isti'dâd) 1. Herhangi bir şeye kar- 
şı doğuştan gelen yatkınlık, yetenek, kâbiliyet: Fakat o 
fende fıtrat ona büyük bir istidat bahşetmişti (Hüseyin R. 
Gürpınar). Nihafta muharrirlik istidâdı da vardı (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Bu câriyeler arasında şâirin çok beğen- 
diği, güzelliği kadar istidâdına da hayran olduğu Nigâr is- 
minde çok güzel bir genç kız veremden ölür (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Organizmanın bâzı hastalıklara karşı veya 
bir duruma uyma konusundaki yatkınlığı: Gözleri bir ba- 
yılmak istidâdı göstermeye başladı (Nâmık Kemal). Uyu- 
şukluğa benzer bir uyku istidâdı... (Peyâmi Safâ). 3. ke 
sa. Yeteneği olan kimse: Edebiyâtımızın en genç 
istidâdı... (Yusuf Z. Ortaç). Mühendishâneler, sanat kurs- 
ları, tıbbiye, mülkiye gibi sivil ve askeri tâlim ve tedris 
müesseseleri kurarak genç istidatlara imkânlar sağlıyor- 
du (Sâmiha Ayverdi). 
İSTİDATLI sıf. İstidâdı olan, yetenekli, kâbiliyetli: Ve 
çeşit çeşit âletler yapmağa gâyet kâbiliyetli ve istidatlıdır- 
lar (Kâtip Çelebi'den Seç.). Teferruâta nüfuz etmeye 
istidatlı bir bakış... (Refik H. Karay). 
İSTİDATSIZ sıf. Bir konuda istidâdı olmayan, yete- 
neksiz, kâbiliyetsiz. 
İSTİDLÂL |/ ince) (JYazu.|) & (Ar. delâlet “yol göstermek, 
delil olmak”tan istidlâl) 1. Bir delile dayanarak bir husus 
hakkında hükme varma, bir sonuç çıkarma, dolayısıyle 
anlama: Şimdi benim de ufak tefek istidlâllerim beynim- 


de kıvılcımlanıyor (Aka Gündüz). 2. mantık. Belli öner- 
melerden hareket ederek başka önermelerin gerçek 
olan veya kabul edilen doğrularını ve yanlışlarını çıkar- 
ma, çıkarım: Bu yollardan biri nazariyatçıların ve is- 
tidlâle ehemmiyet verenlerin yoludur... (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). 

* İstidlâl etmek: Delillere dayanarak bir hükme 
varmak: ... Bunu uğraştığı mesâilin hemen kâffesinden 
istidlâl etmek pek güç bir şey değil idi (Nâmık Kemal). 

© İstidlâlât (YY...) i (Ar. çoğul eki -âf ile) İs- 
tidlâller: Vehbi Bey'in istidlâlât-ı mantıkiyyesine pâyan 
yoktu, tâ hitâm-ı mütâlaâtına şu cümleyi koydu: “Yine 
sen bilirsin, bunda bana müteallik hiçbir şey yok...” 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Bu, akıl ve mantık, fen ve hikmetin 
son istintâcât u istidlâlâtına mübteni bir muhâkeme idi 
(Mehmet Rauf). 

© İstidlâlen (YYyux./) z£ (istidlal'in tenvinli şekli) İs- 
tidlâl yoluyle, delillere dayanıp bir sonuç çıkarmak 
süretiyle: “Konuşmasından istidlâlen iyi bir tahsil gördü- 
güne karar verdim.” 
İSTİDRAÇ — İSTİDRAC (çlyız.) i (Ar. derc > dere 
ce'den istidrâc) 1. Derece derece arttırma, bir şeye yak- 
laştırma. 2. Allah'ın bâzı kimselere sapıklıklarını arttır- 
mak ve sonunda şiddetle cezâlandırmak için nimetler, 
parlak tâlih ve baht vermesi. 3. din. İmansız bir kimse- 
den zuhur eden kerâmete benzer olağanüstü durum: 
Bunları mekr ve hilesi tuzağıyle tuttu, istidrâcıyle inandır- 
dı (Eşrefoğlu Rümi). Ondan zuhur eden kerâmet değil si- 
hir yâhut istidraçtır (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
İSTİDRAK f£ ince) (4l,azl) £ (Ar. derk > idrâk “anlamak, 
kavramak”tan istidrâk) 1. Anlaşılmasını, kavranmasını is- 
teme. 2. edeb. Medih gibi görünen sözlerle zemmetme, 
zem gibi görünen sözlerle methetme sanatı. 
İSTİF i. (İtal. stiva) 1. Düzgün bir şekilde üst üste koy- 
ma, dizip yerleştirme, sıralama: Her gemiye tahammülü- 
ne göre çakıl taşı safra korlar, iktizâ ettikçe boşaltıp ye- 
rine yük yükletirler ve istifine dikkat ederler (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). 2. Düzenli yerleştirilmiş yığın: “Taş istifi.” 
“Kereste istifi. ” İstifleri uzun müddet alan talan etti (Sait 
Fâik). 3. Hat sanatında yazıyı daha güzel, daha etkili ve 
derli toplu bir şekil vermek için satır dışına çıkmak, 
harf ve kelimeleri göze âhenkli görünecek şekilde yer- 
leştirmek süretiyle yazma: Eski hattatlar içinde meşhur 
Kazasker Râkım Efendi sülüs istifte infirat etmiştir (Meh- 
met Z. Pakalın). Yazılacak yazıların istifini hazırlamak, 
sonra kalıbını çıkarmak için iğnelemek bir hattat için 
mesleğinin esâsı ve rühu demektir (Sâmiha Ayverdi). 

* İstif etmek: 1. Düzgün bir şekilde üst üste koy- 

mak, dizip yerleştirmek: Hizmetçi kız tabakları toplama- 
ya başladı, büfenin önüne istif etti (Ömer Seyfeddin). 2. 
(Hat sanatında) Yazıyı, harf ve kelimeleri göze âhenkli 
görünecek şekilde yerleştirerek yazmak: Parmak ucu 
kadar ufak bir sâhaya sülüs, rik'a, divâni, tâlik yazıları 
hârikulâde bir mahâretle istif edip bir çiçek bahçesi gibi 
donatmak kolay işlerden olabilir miydi? (Sâmiha Ayver- 
di). İstifini bozmamak: Bir şey yapması beklenirken al- 
dırış etmeyip durum ve davranışını hiç değiştirmemek: 
Şoför, sürüyü yana alması için öfkeli klakson işâretleri 
verdiyse de köylü istifini bozmadı (Safiye Erol). 
İSTİFÂ — İSTİFÂ («Uxx.)) i (Ar. 'afv “bağışlamak, affet- 
mek”ten istifa”) 1. Bir işten kendi isteğiyle çekilme: Böy- 
le havalarda istifâ ettim / Evkaftaki memüriyetimden 
(Orhan V. Kanık). Başka yerde böyle bir şey olsa 
hükümet istifâ eder (Burhan Felek). 2. eski. Affını iste- 
me, af dileme: “İsti fâ-yı kusur: Kusürunun bağışlanma- 
sını dileme.” Bâr-ı istifâdan bir sâniye evvel kurtulmak 
için müddet-i ömründe bir daha hiç görücüye çıkmama- 
yarâzı idi (Hüseyin C. Yalçın). İşte bundan sonra bu yüz- 
den seni o vakit gücendirdiğime yandım. Ve bir daha gö- 
rürsem istifâ-yı kusur etmeyi nezrettim (Nihad S. Banar- 
lı). 

» İstifâyı basmak: Âni bir kararla istifâ etmek: Bu 
devre seni mebus çıkarmazlarsa hocam istifâyı basacak 
(Sait Fâik). 

İSTİFÂ («U.-.) i. (Ar. vefâ' “yerine getirmek”ten istifa”) 
Tamâmıyle alma, tam olarak alınma: “/st/f6-yı lezzet.” 
“İstifâ-yı ücret.” Akd-i icâre ile menfaat-i muayyeneye 
müstahik olan kimse, aynen ol menfaatı ya mislini yâhut 
mâdünunu istifâ edebilir, amıma mâfevkine tecâvüz ede- 
mez (Cevdet Paşa). Vergi istifâsında böyle bir kâide ko- 
nulursa herkesin ziyâde vergi vermek isteyeceğini krala 
arzeder (Fâik Reşat). 

İSTİFÂDE (vlix.1) i (Ar. fâ'ide “faydalı olmak”tan is- 
tifâde) 1. Fayda sağlama, faydalanma, yararlanma: “Bu 
işten bir istifâdeniz oldu mu?” Burada havadan istifâde 
edersin (Peyâmi Safâ). Paşa târihini kaleme alırken bâzı 
batı kaynaklarının tercümelerinden istifâde etmiştir 
(Ümit Meriç). 2. Bir durumu fırsat bilip ondan faydalan- 
ma: “Kadının hastalığından istifâde ile evrâkı yok etmiş.” 
Oğlu Il. Gıyâseddin Keyhüsrev'in veziri o çok zâlim, ala- 
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bildiğine haris Sâdeddin Köpek, rakipleri olan umerâyı 
pâdişâhın zaafından istifâde ederek bir bir ortadan kaldı- 
rır... (Ahmet H. Tanpınar). Pek mümkün Ri yengem Nüz- 
het'le benim aramdaki mesâfeyi çoğaltmak için hastalığı- 
mın sirâyeti ihtirnâlinden istifâde ediyordu (Peyâmi Safâ). 
İSTİFÂDELİ sıf. Fayda sağlayan, faydalı, yararlı: Böyle 
yerlerde söylenmesi âdet olmamış şekilde istifâdeli bir 
sohbet oldu (Burhan Felek). 

İSTİ'FAF (Gliaz..) i (Ar. “iffet “haram ve çirkin şeylerden 
kaçınmak”tan istifâf) Kötülükten, günahtan kaçınma, if- 
fetli olma. 

İSTİFÂNÂME (asUlixx.l) & (Ar. istifa ve Fars. nâme “ya- 
zılı şey” ile isti fâ-nâme) Bir işten ayrılmak için verilen di- 
lekçe. 

İSTİFÂZA («.>Liz.1) i (Ar. feyz “su çoğalıp taşmak”tan is- 
tifaza) Feyiz alma, feyizlenme: Muâsırlarımızdan birçok- 
ları istiâne ve istifâzayı, takliti kanünunu inkâr ediyor 
(Ömer Seyfeddin). 

İSTİFÇİ i. 1. İstifyapan kimse. 2. Ucuz alıp daha paha- 
lı satarak kâr etmek amacıyle mal biriktiren kimse. 
İSTİFÇİLİK i 1. İstif yapma işi. 2. Fiyatının arttığı ve- 
ya bulunmadığı zaman faydalanmak düşüncesiyle mal 
biriktirme: “İstifçilik piyasada sıkıntıya yol açar.” 
İSTİFHAM (çiz) £. (Ar. fehm “anlamak”tan istifhâm) 1. 
Sorup anlama. 2. Bir husüsu anlamak için sorulan soru. 
3. dilb. Soru. 

* İstifham işâreti: 1. Bir sorudan sonra konan nok- 
talama işâreti (?). 2. (Zihinde beliren) Soru: Bu mütâlaa- 
lardan sonra zihninde bir istifham işâreti belirdi (Retik 
H. Karay). Yeni bir istifham işâreti (Refik H. Karay). İs- 
tifhâm-ı inkâri: Bir şeyi kabul etmediğini, o şeyin ger- 
çekleşmesinin mümkün olmadığını ifâde etmek için so- 
rulan soru, bir şeyi soru sormak süretiyle reddetme: 
“Bu havada dışarı çıkılır mı?” “Böyle olur mu?” Kur'ân-ı 
Kerim'in, “Allah kuluna yeterli değil midir?” meâlindeki 
âyetinde mevcut istifham istifhâm-ı inkâridir (Ahmet To- 
paloğlu). 

e İstifhâmi(, egiz..)) sıf. (nispet eki -iile) İstifhamlail- 
gili. 

© İstifhâmiyye (4(öx.) sıf İstifhâmi kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı ımânâdaki müennes 
şekli: “Cümle-i istifhâmiyye.” 
İSTİFLEMEK geçişli £. (< istif#le-mek) Düzgün olarak 
üst üste koymak, dizip yerleştirmek, istif hâlinde yığ- 
mak: Birinci parti malı motora yüklediler... İkincisini de 
getirdiler, istiflediler onları da (Bekir Büyükarkın). 
İSTİFLENMEK edilgen £. (< istifle-n-mek) Düzgün şekil- 
de üst üste konmak, dizilip yerleştirilmek. 
İSTİFLİ sıf Düzgün şekilde yığılmış, dizilip yerleştiril- 
miş, istif edilmiş: “İstifli yığın.” Dâima dolu, dâima üst 
üste istifli olan bu erzak deposu... (Sâmiha Ayverdi). 
İSTİFRAĞ (Çizel) & (Ar, ferağ “boşalmak”tan istifrüğ) 
Kusma!, gaseyan etme, kayetme: Ağabey, hani Ada'ya 
giderken nasıl midesi bulandı da affedersin denize istif- 
rağ ettiydi (Burhan Felek). 
İSTİFRAŞ (pl âz.)) i. (Ar. firâş “döşek”ten istifrâş) (Türk- 
çe'de türetilmiştir) Bir câriyeyi yatağına alma, odalık al- 
ma: Söz şarkta câriye ahz ve istifrâşı üzerine intikal eder 
(Fâik Reşat). Görülüyor ki Canberd Bey'in niyeti bu karı- 
yı istifraş etmekti (Ahmed Midhat Efendi). 
İSTİFSAR (,Lâx..)) i (Ar. fesr “açıklamak, örtüsünü aç- 
mak”tan istifsâr) Bir şey hakkında ayrıntılı bilgi öğren- 
mek isteme, açıklama isteme, sorma, araştırma: Âsaf 
Paşa'nın, “Celâl nasıl?” yolundaki istifsârına söze başlar 
başlamaz ağlayacağını bildiğinden... (Sâmipaşazâde 
Sezâi). Genç kadının mesut ve sessiz bir istifsarla bakan 
gözleri... (Mehmet Rauf). Etme ahvâki halkı istifsâr / 
Nakl edersem keder verir zirâ (Osmanzâde Tâib). Fira- 
vun, ulühiyet dâvâsına kalkışmadan evvel böyle bir ni- 
yette bulunduğunu veziri Hâmân'a açıp reyini istifsar et- 
miş (Fâik Reşat). 

* İstifsâr-ı hâtır: Hâlini hatırını sorma: Bir gün has- 
talanır, ecânipten biri istifsâr-ı hâtıra gelir... (Fâik Re- 
şat). 

İSTİFTÂ («Liz.) i (Ar. fetvâ'dan istifta”) Fetvâ almak 
için müftüye baş vurma, fetvâ isteme: Şeyhülislâm 
Bahâyi Efendi'den istiftâ etmişse de cevap alamadığı 
için... (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

İSTİFTAH (çlüz.)) i. (Ar. feth “açmak”tan istiftah) 1. Sif- 
tah etme, satıcıların uğur saydıkları ilk alış veriş. 2. Baş- 
lama, başlanma. 3. Açma, açılma. 

* İstiftah tekbiri: Namaza başlarken alınan tekbir, 
iftitah tekbiri. 

İSTİGASE (4U.)) i (Ar. gavs “yardım etmek”ten is- 
tiğâse) Yardım isteme, imdat talep etme: İstigâse edicek 
lâbüd erer imdâda (Nâbi). Hz. Yüsuf'un istigâsesi yâhut 
zindandan bir sedâ (Muallim Nâci). Sıkışık durumda ka- 
lan bir kimsenin Allah'tan veya peygamberin rühâniye- 
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tinden yardım istemesi de istigâsedir (Süleyman Ulu- 
dağ). 

İSTİĞLÂL (Juz.) i (Ar. galle “gelir”den istiğlal) Kirâsı 
veya mahsülü borca karşılık tutulmak üzere bir gayri- 
menkülü rehine koyma. 

8 İstiğlâlen (Yz.|) z£ (istiğlâl'in tenvinli şekli) Geli- 
rini borca mahsup etmek üzere rehine koyarak. 
İSTİĞFAR (,Uâz.l) i (Ar. gufrân “(Allah) günâhı affet- 
mek”ten istiğfar) 1. Allah'tan günahlarının bağışlanması- 
nı isteme, tövbe etme: İstemem öyle hem-nişini ki eder / 
Yâd olundukça bâde istiğfâr (Muallim Nâci). Serteser sec- 
de-gir-i istiğfâr / Onu haşyetle seyreder gibidir (Tevfik Fik- 
ret). Devamlı istiğfar Resülullah (s.a.)ın sünneti ve âdeti 
idi (Kuşeyri Risâlesi Terc.). 2. Allah'tan af dilemek için 
söylenen “estağfirullah” sözüne ve bu sözle başlayan 
duâlara verilen isim: Bana söylediği bu yalan için Rimbi- 
lir şimdi kaç tövbe ve istiğfar çekecek (Yusut Z. Ortaç). 
İSTİĞNÂ («L42.)) i (Ar. gina “zengin olmak, başkasına 
muhtaç olmamak”tan istiğnâ') 1. Elde olana kanâat edip 
başka bir şeye ihtiyaç duymama, tok gözlülük, gönül 
tokluğu: Genc-i istiğnâ kadar bir küşe-i râhat mı var / 
Lokma-i hân-ı kanâat gibi bir ni'met mi var (Fıtnat Ha- 
nım). Kaf-ı istiğnâdadır Galib kemâl-i iştihâr / Şöhreti 
seyr eyle tutmuş dehri ankâ bi-nişan (Leskofçalı Gâlib). 
2. Bir şeye karşı nazlı davranma, tenezzül etmeme: Bil- 
di aşkında nemed-püş olduğum âyine-veş / Rahm edip 
bir kez bana bakmaz bu istiğnâya bak (Fuzüli). Eflâke is- 
tiğnâyı ko hâke yüzün sür lâ-cerem (Nef'i'den). Fakat bi- 
liyor ki külfetten istiğnâ ettiği andan itibâren nimetten de 
istiğnâ etmesi lâzımdır (Yahyâ Kemal). 

İSTİĞRAB Bk. İSTİĞRAP 
İSTİĞRAK (gl ,âz.1) i. (Ar. gark “boğulmak, yeri su kapla- 
mak”tan istiğrak) 1. Bir şeyin içine gömülme, içine dal- 
ma, garkolma: Dinin sırri derinliklerine istiğrak ederek 
orada lâhüti vecitler yaşamazlardı (Ömer Seyfeddin). 2. 
Dalgınlık: Bak ne istiğrâka sevk etti beni / Göz yaşı zan- 
neyliyor çeşmim seni (Muallim Nâci). Bakışlarında hü- 
veydâ hazin bir istiğrak (Tevfik Fikret). 3. tasavvuf. Al- 
lah'tan başka her şeyden ilgisini keserek vecde dalına 
hâli, kendinden geçip dünyâyı unutma: Böylece is- 
tiğrâkım ne kadar sürdü bilmem (Safiye Erol). İstiğrak 
hâlindeki bir sâlik suya atılan ve batan taş gibidir. İlâhi 
muhabbet unmânında ve vahdet denizinde öyle batmış 
ve yok olup gitmiştir ki geride bir eser ve nişan bırakma- 
mıştır (Süleyman Uludağ). 
İSTİĞRAP — İSTİĞRAB (Jl ,â.) & (Ar. garâbet “garip, 
yabancı olmak”tan istiğrâb) Garip bulma, şaşma, hayret, 
şaşkınlık: Refikinin istiğrâbı arttıkça artar (Fâik Reşat). 
İnsan elinin vaktiyle nelere muktedir olmuş olduğunu dü- 
şünüp istiğrap etmemek mümkün değildir (Ahmet 
Hâşim). Hiçbir teşebbüste bulunmamış olması istiğrap 
edilecek bir haldi (Hüseyin R. Gürpınar). İstiğrap oluna- 
cak husus şudur ki bize barbar diyenler, Orta Avrupa ve 
Balkanlar'da 20.000'e yakın eserimizin kökünü kazımış- 
lardır (Ekrem H. Ayverdi). 
İSTİHAL (/ ince) ( Jig.z.)) i. (Ar. eh! “ehil, lâyık”tan is- 
töhal > istihal) Bir şeye lâyık ve ehil olma, liyâkat, ehli- 
yet: Bu memüriyet sizin uhde-i istihâlinize tevcih buyu- 
ruldu (Muallim Nâci). 
İSTİHÂLE (4...) i (Ar. havl “bir halden bir hâle geç- 
mek, değişmek” ve ihâle “muhal kılmak”tan istihâle) 1. Bir 
durumdan başka bir duruma geçme, değişme: İran'daki 
İslâm mimârisi de Anadolu'daki Selçuklu devri mimârisi 
de hep bazilikaların istihâlesinden ibârettir (Ekrem H. 
Ayverdi). 2. Canlılarda veya maddede görülen biçim ve 
yapı değişmesi, başka bir şekil ve biçime dönüşme, 
başkalaşma, başkalaşım, metamorfizm. 3. Canlı nevile- 
rinin birbirine dönüşmesi, dönüşüm, transformasyon. 
4. Mümkün olmama, imkânsız olma: Hâlât-ı mümkinatta 
istihâle yoktur, her şey olağandır (Ahmed Vefik Paşa). 
* İstihâle etmek: 1. Bir halden bir hâle geçmek, de- 
gişmek: Bir medeniyetin başka bir medeniyete istihâle 
edemeyeceği Danilevski'den beri bir kaziyye-i muhkeme 
(Cemil Meriç). 2. Biçim ve yapı değiştirmek. 

© İstihâlât («Yl-.) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) Değişme- 
ler, başkalaşmalar. 

İSTİHÂLİYE (4Jb.) i (Ar. istihali “istihâle ile ilgili”den 
istihâliyye) Dönüşümcülük, transformizm. 

İSTİHÂRE (» 6x.) £ (Ar. hayr “hayır, iyilik”ten istihâre) 
Bir işin hayırlı olup olmayacağını görülecek rüyâdan çı- 
karmak amacıyle abdest alıp duâ okuyarak uykuya yat- 
ma Umür-ı maslahat-ı din içindir ey gâfil / Değil 
menâsıb için vaz'ı istihârelerin (Nâbi). İstihâreye yatma- 
nın iki sebebi vardır. Birinci sebep eğer iyi bir rüyâ görü- 
lürse hayırlı addedilir, sevinirler. Eğer mâküs bir rüyâ gö- 
rülürse reddedilir. İkincisi de tahkikat neticesinde 
dâmâdın tezkiyesi bozuk çıkarsa kız tarafı, “İstihâremiz 
uygun çıkmadı” diye baştan savmak için güzel bir 
bahâne bulmuş olur (Musâhipzâde Celâl). 
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İSTİHÂSE («b.) i. (Ar. ihâse “toprağın içindekini araş- 
tırmak”tan istihâse) Asırlar öncesinden kalan organik 
maddelerin şekillerini muhâfaza ederek zamanla taş 
hâline gelmeleri, taşlaşma, fosilleşme. 

İSTİHBAR (;L&-.|) i. (Ar. haber “bilmek”ten istihbâr) Ha- 
ber alma, duyma: Ey istihbâr-ı firkatle perişân olduğum 
yerler (Recâizâde M. Ekrem). Bu, ancak asr-ı câride 
mâlik olduğumuz telli telsiz telgraflar, matbaalar, her ne- 
vi vesâit-i istihbar ve ihbar sâyesinde mümkün oluyor 
(Cenap Şahâbeddin). 

İSTİHBÂRAT (<1,L&x.)) i (Ar. istihbâr'dan çoğul eki -âf 
ile istihbârâi) 1. Alınan haberler, öğrenilen şeyler: Kızma 
abi gizli istihbârata (Târık Buğra). 2. kısa. İstihbârat 
teşkilâtı, istihbârat dâiresi: Telefon defteri aranıyor, di- 
dikleniyor, istihbârâta yalvarılıyor (Yâkup K. Karaosma- 
noğlu'ndan). 

* İstihbârat teşkilâtı (dâiresi): Haber toplamakla 
görevli teşkilât (dâire). 

İSTİHDÂ («ligz.l) £ (Ar. huda — hidâyet “doğru yolu gös- 
termek”ten istihdâ') Doğru yolu isteme, hidâyet talep et- 
me: İstihdâ için bir mürşid-i kâmile mürâcaat iktizâ eder 
(Şemseddin Sâmi). 
İSTİHDAEF (Glagz.l) i (Ar. hedf “hedef almak'tan is- 
tihdâf) Hedef tutma, amaç hâline getirme: Sarfolunan 
himmetlerle esnaf çıraklarını okutmaktan ziyâde doğru- 
dan doğruya umum evlâd-ı vatanın tâlim ve terbiyesi 
gâyesi istihdaf edilmiştir (Mec. Um. Bel.). Sırf tenezzüh 
için mi geldiniz? Yoksa siyâsi bir gâye mi istihdaf ediyor- 
sunuz? (Ercüment E. Talu). 
İSTİHDAM (çlazzl) (Ar. gidmet “hizmet etmek”ten is- 
ühdâm) 1. Bir hizmette kullanma, bir işte çalıştırma: 
Efendisi köleyi bu usül üzre senelerce istihdam etmiş 
(Fâik Reşat). 2. edeb. Birden çok anlamı olan bir sözün 
her mânâsını uygun düşecek tarzda kullanma şeklinde- 
ki edebi sanat: “Canavar vurduğunu saçma ile söylerdi / 
Sözü de attığı da avcımızın saçma idi” beytinde “saç- 
ma”nın her iki mânâsına münâsebeti olan “söz” ve “atti- 
ğı” kelimeleri irat edilerek istihdam sanatı yapılmıştır 
(Tâhirü'-Mevlevi). 
İSTİHEFÂ («U5..) i. (Ar. hafa' “gizlenmek, saklanmak”tan 
istihfa”) Saklanma, gizlenme, ihtifâ. 
İSTİHFAF (GUZ.!|) i (Ar. hiffet “hafif olmak”tan istihfâf) 
Küçük görme, hafif bulma, küçümseme, hor görme: Mu- 
rat istihfafla dişlerini gıcırdattı (Mahmut Yesâri). Benden 
yaşça büyük olduğu halde onun küçükken bebekleriyle 
oynamasını ben istihfafla seyrederdim (Peyâmi Safâ). 
Meselâ izinli olduğunuz günlerde sokaklarda oynayan 
çocukları gördükçe istihfaf ediyordum (Ahmet Râsim). 
İSTİHFAFKÂR (G5. sıf. (Ar. istihfaf ve Fars. -kâr 
ekiyle istihfaf-kâr) Küçük gören, küçümseyen. 

© İstihfafkârâne (4l,(5U5.1) sıf ve zf. (Fars. -öne 
ekiyle) Küçümseyen, küçümser bir şekilde: Bu sıfatı bir 
edâ-yı istihfafkârâne ile söyledi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
İSTİHFAZ (bU) i (Ar. hifz “korumak, saklamak”tan 
istihfâz) 1. Salddama, saklanma, muhâfaza etme, edilme. 
2. Bir şeyinkorunmasını, muhâfaza edilmesini birinden 
isteme. 
İSTİHKAK (glix-.) i (Ar. hakk'tan istihkâk) 1. Hakkı ol- 
ma, hak etme, liyâkat kazanma, lâyık olma: Bunun çok 
mertebeye istihkâkı vardır (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. 
Hak edilmiş, hak kazanılmış şey, hak: “İstihkâkımı ver- 
mediler.” Urmüru ehl-i istihkâka tefviz ettiğindendir / Ki 
her bir işte dâim mazhar-ı tevfik-i Sübhan'dır (Ziyâ Paşa). 

* İstihkak kazanmak: Hak elde etmek. İstihkâkc-ı 
hars: Bir yerde zirâat yapma hakkına sâhip olma. 
İSTİHKÂM Çal) & (Ar. hukm > ihkâm “sağlamlaştır- 
mak”tan istihkâm) 1. Düşmana karşı savunmak için yapı- 
lan yer, savunma amacıyle arâzi üzerinde yapılan her 
türlü inşaat ve siper: Göğsünüzü vatanın hudüdunu Ro- 
rumak için yapılmış bir istihkâm hükmünde bilmek eli- 
nizden gelir mi? (Nâmık Kemal). Daha uzaktan gözümü- 
ze çarpan son iki yassı tepenin arasındaki geçidiyle tabii 
bir istihkâm manzarasıdır (Ahmet H. Tanpınar). 2. as- 
ker. İstihkâm sınıfı: “İstihkâm eri.” “İstihkâm subayı.” 3. 
eski. Sağlam ve kuvvetli olma, sağlamlık: Şiddet-i kahrın 
ile lerzeye geldi düşman / Kuvveti adlin ile buldu cihan 
istihkâm (Cevri). 

* İstihkâm sınıfı: asker. Savaş için gerekli köprü, 
yol ve siperleri yaparak, tahrip, engelleme gibi hizmet- 
ler görerek savaşan birliklerin hareket ve savunma gü- 
cünü arttıran askeri sınıf. 

6 İstihkâmat (wUlXx-.) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) İs- 
tihkâmlar, siperler. 
İSTİHKÂMCILIK i. Orduda istihkâm sınıfının yaptığı iş. 
İSTİHKAR (ÇU>:.)) i (Ar. hakr “horlamak, küçük gör- 
mek”ten istihkâr) Hor görme, hakir görme, küçümse- 
me: “İstihkâr-ı nefs.” “İstihkâr-ı menâfi.” Bâzılarının 
hedef-i hicv ve istihkârı olmuştur (Cenap Şahâbeddin). 
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Uzunçarşı'da bir çıkrıkçıya vermeyi tercih edeceğini 
kemâl-i istihkarla haykırmaya başladı (Hüseyin C. Yal- 
çın). Parayı istihkar edebilmek için para sâhibi olmak 
gerek (Safiye Erol). 
İSTİHLÂF (552. & (Ar. halef “birinin yerine geçmek” 
> hilâfet “halife olmak”tan istihlâf) 1. Birini kendi yerine 
bırakma, yerine geçirme; birinin yerine geçme: Çocukla- 
rından hiçbirinin kendisini istihlâf etmeyeceğine muttali 
oldu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. #asavvuf. Bir şeyhin bekle- 
nen olgunluğa erişmiş bir dervişini irşâda memur etme- 
si, kendine halife olarak tâyin etmesi. 
İSTİHLÂK (414-.) i. (Ar. helâk'ten istihlak) Kullanmak 
süretiyle tüketme, sarfetme, tüketim: İstanbul'da impa- 
ratorluk dâhilindeki halk istihlâk ile paranın kısm-ı âza- 
mının açıktan hârice akıtıyordu (Yahyâ Kemal). 

6 İstihlâkât (&(9942.)) i (Ar. çoğul eki -ât ile) İstihlâk 
edilen şeyler, harcamalar. 
İSTİHLÂL (Dz) i (Ar. helâl “helâl ve mubah ol- 
mak”tan istihlâl) 1. Helâl sayma, helâl gözüyle bakma: “İs- 
tihlâl-i müskirat. ” 2. Helâlleşme, helâl edilmesini isteme. 
İSTİHLÂL (J42.1) i (Ar. hilâl “yeni ay görünmek”ten is- 
tihlal) Yeni ayın görünmesi. 
İSTİHLÂS (Mö2.)) i (Ar. halâş “kurtulmak”tan istihlâş) 
Kurtarma, kurtarılma: /stihlâs-ı Abdullah'a at sürdü 
(Veysi). Ey kayd-ı vücüddan eden istihlâs / Aşktan gayri 
ona yoktur cây-ı halâs (Esrar Dede). Lohusa, kocasının 


. dest-i imdâdından içtiği bir avuç suyun te'sir-i istihlâsına 


hayrette kaldı (Hüseyin R. Gürpınar). 


İSTİHMAM (çL>x.)) i (Ar. hamem “su ısınmak”tan is- 


tihmâm) Hamama girme, yıkanma. 

İSTİHRAÇ — İSTİHRAC (gl,x2.) i (Ar. hurüc “dışarı 
çıkmak”tan istihrâc) 1. (Sonuç) Çıkarma, (anlam) çıkar- 
ma: İşte şimdi bizim bu istihrâcımızın makrün-ı isâbet ol- 
duğu görülmekte (Nâmık Kemal). Arapça'dan yalnız is- 
tihrâc-ı meal ile yalnız ifham ve tefehhüm-i meal edecek 
kadar meleke-i tekellümü hâizim (Süleyman Nazif). O 
fıkradan velev baid olsun bir mânâ-yı sakim istihrâcına 
çalışmış, garip bir sürette itâ-yı karar eylemiştir (Ebüz- 
ziyâ Tevfik). 2. Bir şeyin içinden başka bir şey çıkarma: 
“Gülden gül suyu istihrâcı. ” 3. Yıldızlardan anlam çıkar- 
ma, fal bakma, bâzı belirtilerden ileriye dâir mânâlar çı- 
karma: Her şekilden nice mânâ (...) istihrâciyle uğraşır- 
dı (Nâmık Kemal). 4. Eski edebiyâtımızda akrostiş kar- 
şılığı kullanılmıştır. 

* İstihraç etmek (eylemek): 1. (Sonuç) Çıkarmak, 
(anlam) çıkarmak: Bu âlem bir küâb-ı hikmet-endüz-ı 
hakayıktır / Meâlin her kim istihrâc ederse âferin-bâdâ 
(Nâbi). Bu fotoğraftan iyi bir meal istihraç edemeyeceği- 
nizi zâten keşfetmiştim (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Bir şe- 
yin içinden başka bir şey çıkarmak. 3. Fal bakmak, yıl- 
dızlardan anlam çıkarmak. 

© İstihrâcat(wb1l,xx.1) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) 1. İstih- 
raçlar, (sonuç ve anlam) çıkarmalar. 2. Bâzı şeylerden 
çıkarılan hüküm ve mânâlar: Fakat istihrâcâtına haddin- 
den fazla bir şümul ve vüs'at veren... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
İSTİHSAL // incej (JL&x-..) i (Ar. husül “meydana gel- 
mek”ten istihşal) 1. Meydana getirme, hâsıl etme, üret- 
me, üretim: “Cam eşyâ istihsâli.” “Petrol istihsâli.” Ölü 
kökleri atacağız, yeni bir istihsâle gideceğiz (Ahmet H. 
Tanpınar). Yâni devlet, Türkiye halkına lâzım olan elek- 
trik enerjisini kendisi istihsal eder ve satar (Burhan Fe- 
lek). 2. Bir husüsu elde etme, ele geçirme: Meselâ 
Darphâne Nâzırı Kazaz Artin'in Sultan Mahmüd-ı 
Sâni'den milleti için istihsal etmiş olduğu imtiyâzın en 
büyük şâhidi Kumkapı'daki Ermeni Patrikhânesi'dir 
(Mec. Um. Bel.). Meğer bunlardan biri müdürlük, kayma- 
kamlık gibi bir memüriyet istihsâli için İstanbul'a gelmiş 
imiş (Fâik Reşat). Bütün ihânetler bu neticeyi istihsal için 
el ele vermişlerdir (Ergun Göze). 

© İstihsâlât («Yx:.) 1. (Ar. çoğul eki -âf ile) Elde 
edilen, üretilen şeyler. 
İSTİHSAN (,U>-.1) i (Ar. husn “güzel olmak”tan is- 
tihsân) 1. Beğenme, güzel bulma, güzel sayma: Aceb mi 
ba'de-zin teshir edersem mısr-ı irfânı / Ki oldu sözlerim 
şâyâr-ı istihsân-ı sultâni (Osmanzâde Tâib). Bir şehid-i 
dem-hurüşânım ki güş-ı cânıma / Rüh-ı Yahyâ'dan gelir 
âvâz-ı istihsan henüz (Muallim Nâci). 2. fıkıh. İslâm 
hukükunda farklı hükümlerden birini, kaynaklardaki 
sağlam delil ve belgelere dayanmamakla birlikte uygu- 
lamadaki kolaylığını dikkate alarak tercih etme. 
İSTİHYÂ («L>.|) (Ar. hayâ” “utanmak”tan istihya”) 
Hayâ etme, utanç duyma, utanma: Etse mir'âta nazar 
aksinden istihyâ ile / Mihr-i âlem-tâbının ol dem nikâbı 
şerm olur (Vecihi). Bakıp çıkarmağa sa'y eylerim de bir 
ma'nâ / Şu gafletten edip sonra kendim istihyâ (Tevfik 
Fikret). 
İSTİHZÂ («1;4-./) i (Ar. huzü' “alay etmek”ten istihzâ”) 
Biriyle ince ince alay etme, eğlenme, birini eğlenceye, 
maskaralığa alma: Ve kadar mizah gazetesi varsa hepsi- 


ne sermâye-i istihzâ olmuştu (Ömer Seyfeddin). Sabih, 
Âdile'nin gözlerinde parlayan istihzâ ve istihfâfı görme- 
di (Ahmet H. Tanpınar). Demek Kâmil Bey denilen câni 
memleket halkıyle istihzâ ediyordu (Aka Gündüz). 
İSTİHZAR (;La>.|) i (Ar. huzür “hazır olmak, hazır kıl- 
mak”tan istihzâr) 1. Hazırlama, hazırlanma, hazır etme, 
hazır edilme: İnsanların bâzı feverân-ı hissiyat devrele- 
ri vardır Ri Rüçük bir dakikea-i istihzar ile başlar (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Evvelâ bir istihzar devresi geçirmek lâzımdı 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Hatıra getirme, hatırlama, anım- 
sama. 

© İstihzârat (&l (4.1) 1 (Ar. çoğul eki -âfile) Hazır- 
lıklar: Bu âlemlerin istihzârâtı âile civârında yetişmiş, 
büyümüş iki kişinin uhdesinde idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). İs- 
tihzârat derece-i matlübeye vâsıl olur (Cenap Şahâbed- 
din). 

İSTİKA Bk. İSTEKA 

İSTİKÂMET (cvliz.)) i. (Ar. kiyâm “ayakta durmak, kalk- 
mak, dikilmek'ten istikâmet) 1. Yön, cihet: Şimdi is- 
tikâmet Değirmenler yolu... (Reşat N. Güntekin). Dünya 
fikir ve medeniyete yeni bir istikâmet çizmek istiyordu 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Doğruluk, dürüstlük: Görünmez 
hâsılım illâ nedâmet / Yolumda yok benim bir istikâmet 
(Sinan Paşa'dan). İnhirâf etmiş tabiat istikâmet kalma- 
mış (Leskofçalı Gâlib). İtalya parlamentosundaki ekseri- 
yetin istikâmet-i ârmâlini gösterir (Cenap Şahâbeddin). 3. 
mat. Doğrultu. 4. tasavvuf. Allah'ın emrettiği şekilde 
hareket etme, tâat ve ibâdetini edâ edip yasaklanan 
şeylerden kaçınma, sırât-ı müstakim üzere bulunma: 
Kuşeyri, istikâmetten bahsederken Ebü Ali Cüzcâni'nin 
şöyle dediğini nakleder: “İstikâmet sâhibi ol, kerâmet 
sâhibi olma. Çünkü nefsin kerâmet iste diye seni tahrik 
etmekte, ulu ve yüce olan Rabb'in ise senden istikâmet 
istemektedir” (Süleyman Uludağ). 

* İstikâmet almak: Yönelmek. İstikâmet vermek: 
Belli bir tarafa doğru sevketmek: Muhitin ıztırapları ve 
sıkıntıları düşüncelerime renk ve istikâmet veriyordu 
(Hâlide E. Adıvar). Sohbetinize ve işinizin arasına girer, 
hülyâlarınıza istikâmet verir (Ahmet H. Tanpınar). 
İSTİKBAL /(/ ince) (JLiz.) i. (Ar. kabi “bir şeyi önüne al- 
mak”tan istikbal) 1. Gelecek, gelecek zaman, âti (Bu an- 
lam Türkçe'de ortaya çıkmıştır): Hem yaşayacağız, hem 
vatanın istikbaldeki yüceliğini göreceğiz (Nâmık Kemal). 
Bu çocuğun istikbâli ne olacak? (Reşat N. Güntekin). Şu- 
rasını hemen söyleyeyim ki Erzurum'un istikbâli böyle 
bir gelişmeye elverişlidir (Ahmet H. Tanpınar). 2. Karşı- 
lama, gelen bir kimseyi karşılamaya çıkma: Sadr-ı divan- 
hâne-i iclâle unvandır gelen / Güş edip teşrifini âmâde 
istikbâline (Fıtnat Hanım). Seni istikbal için önce gelmek 
cihâna / Ve başkasından almak sonra geliş müjdeni 
(Fâruk N. Çamlıbel). 3. dilb. Gelecek zaman. 4. astro. 
Dünya aralarında olmak şartıyle iki gök cisminin bir 
doğru üzerinde bulunmaları hâli, karşıma. 

* İstikbal etmek — İstikbâle çıkmak: Karşılamak: 
Başında örtüsüyle Ömer Behiç'i istikbal ediyordu (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). Mükerrem'le Anjel odaya girerler; Ksantı 
müşterileri istikbal eder (Hüseyin Suat). 

8 İstikbâlen (YLiz.|) zf. (istikbâl'in tenvinli şekli) 1, 
Gelecekte, ileride. 2. Karşılamak üzere, karşılayarak: 
Gelenleri istikbâlen o hiç yerinden kalkmadı (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

İSTİKBÂLİYE (49JLiz..) i. (Ar. istikbali “karşılama ile ilgi- 
li”den istikbâliyye) Bir yere yeni gelen bir büyük için ya- 
zılan karşılama şiiri. 

İSTİKBAR ()LS.) i. (Ar. kiber “büyük olmak, şerefli ol- 
mak”tan istikbâr) Kibirlenme, kendini büyük görme: İnad 
ve istikbardan rücü ve istiğfar edip derün-ı dilden itâatte 
sâbi-kadem olanların özr ü ricâları makbul olup... 
(Feridun Bey). Ne haysiyyetle istikbâr edersin / Te- 
celli-gâh-ı kudret iken derünun (Hersekli Ârif Hikmet). 
Mehpeyker'in unf u istikbârını pekâlâ bildiği cihetle... 
(Nâmık Kemal). 

İSTİKFÂ («US..) i (Ar. kifâyet “yetmek, yetirmek”ten is- 
tikfa') Kâfi bulma, yetinme, iktifâ etme. 

İSTİKLÂL (DU-..) i (Ar. kall “yüklenip götürmek”ten is- 
tikla!) Maddi veya mânevi bakımdan kimseye bağlı ve 
tâbi olmama, kimsenin buyruğu altında bulunmama, 
bağımsızlık: Kostantin, Rum ve Anadolu ülkesinde is- 
tiklâlini elde etti (Kâtip Çelebi'den Seç.). Kurandan is- 
tiklâlini kazanan halkın bu deli, bu sarhoş sevincine ba- 
kıyor (Ömer Seyfeddin). Bu hâdiselerin en mühimi şüp- 
hesiz en sonuncusu olan İstiklâl Savaşı'dır (Ahmet H. 
Tanpınar). 

* İstiklâl Harbi: Kurtuluş Savaşı, Milli Mücâdele, İs- 
tiklâl madalyası: Kurtuluş Savaşı'ndan sonra Türkiye 
Büyük Millet Meclisi üyelerine ve savaşta yararlık göste- 
renlere verilen madalya. İstiklâl Marşı: Türkiye 
Cumhüriyeti'nin, sözleri Mehmed Âkif'e, bestesi Zeki 
Üngör'e âit olan milli marşı: Çaldığınız o İstiklâl Marşı / 
Yıllardır her kulakta yer etmiş (Câhit S. Tarancı). 12 Mart 


1337 (1921), İstiklâl Marşı'nın Türkiye Büyük Millet Mec- 
lisi tarafından resmen kabülünün târihidir (Kaya Bilgegil). 

© İstiklâl-cü (,> Diz.) birl. sıf. (Fars. cü “arayan” ile) 
İstiklâl peşinde koşan. 
İSTİKMAL (/inceJ (JLS..) i. (Ar. kemal “tam olmak”tan 
istikmal) 1. Noksanlarını tamamlama, itmam etme: Zevk 
ve safâmı istikmal için garip yollara sülük eder (Ahmed 
Vefik Paşa). 2. Kemal mertebesine getirme, tamlayıp bi- 
tirme, ikmal etme: Alelhusus cenâb-ı bülend-i Sıddiki / 
Ki buldu onun ile din-i Ahmed istikmâl (Necâti Bey). 
İSTİKNAH (6U5.)) i (Ar. kunh — kenh “hakikatini, mâhi- 
yetini anlamak”tan istiknâh) Bir şeyin hakikatini araştır- 
ma, gerçeğini arama: İstiknah edilse tahakkuk eder ki 
her cihangir devlet bir aşiretten çıkmıştır (Cenap 
Şahâbeddin). Kader nedir sana düşmez o sırrı istiknâh / 
Senin vazifen itâat ne emrederse ilâh (Mehmet Âkit). Fa- 
kat o semâlar bu safdil istiknahlara sâmit kaldı (Hüseyin 
C. Yalçın). 
İSTİKRÂ (<1,2-.) (£ kalın) & (Ar. kirö'et “okumak, incele- 
mek; bir araya getirmek”ten istikrâ') fels. Tüme varım, en- 
düksiyon: Descartes'la Bacon'ın istikrâ mantığını ve bu 
mantıktan doğan usüliyâtı almanın dinimize ve harsımı- 
za ne zararı olabilir? (Ziyâ Gökalp). 

© İstikrâi(, Sl ,âz.) sıf. (nispet eki -f ile) Tüme varımla 
ilgili: Hakikat buna bir burhân-ı istikrât değil midir? 
(Nâmık Kemal'den). 
İSTİKRÂ («1,S2.) i. (Ar. kirâ' “kirâya vermek”ten istikrâ”) 
Kirâile tutma, kirâlama: Meselâ bir kimsenin rükübu için 
istikrâ olunan ata başkası irkâb olunamaz (Cevdet Pa- 
şa). Bu evin bir esirci tarafından istikrâ edilen sebze bah- 
çelerine nâzır tarafı meskün... (Sâmipaşazâde Sezâi). 
Kirâcı denilen zatların istikrâ ettikleri hâneleri ne kadar 
bi-kaydâne bir sürette kullandıkları meşhurdur (Muallim 
Nâci). 
İSTİKRAH (ol,<.)) i (Ar. kerh “iğrenmek, tiksinmek”ten 
istikrâh) İğrenme, tiksinme: Burada yetişenler artık şar- 
ka, şark hayâtına bir istikrah ile bakarlar (Hâlit Z. Uşak- 
lıgil). Önündeki tabağı istikrahla itmişti (Mahmut 
Yesâri). Bense her şeyden ettim istikrah (Cenap 
Şahâbeddin). 
İSTİKRAR (ljiz.) i. (Ar. karâr “bir yerde sâbit ol- 
mak”tan istikrâr) 1. Belli bir noktada karar kılma, karar 
ve sebat üzere bulunma: Senin gibi bir nâdire-i melâha- 
tigöz gördükten sonra nazar-ı sevdam zevcemde nasıl is- 
tikrar edebilir? (Hüseyin R. Gürpınar). Anadolu'da Alevi 
akidelerle berâber Hayderilik, Kalenderilik gibi melâmi 
tarikatları çoğalır. İslâm âlemi için o kadar tehlikeli olan 
ve siyâsi istikrâra tesir eden Mehdi inancı kökleşir (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. Kararlaşma, iyice belli olma. 


İSTİKRARLI sıf. Belli bir karardadevam eden, yerleş- 
miş, oturmuş: “İstikrarlı bir politika. ” 


İSTİKRARSIZ sıf. Bir kararda durmayan, şartlara gö- 
re değişen, kararsız: “İstikrarsız bir adam.” İkincisi, hiç 
günü gününe uymaz istikrarsız zırzop bir aydır (Burhan 
Felek). 


İSTİKRARSIZLIK i. İstikrarsız olma, belli bir tarz üze- 
re devam etmeyip durmadan değişme durumu, karar- 
sızlık: Daha doğrusu, onu bu kadar sefil yapan hayâtının 
istikrarsızlığıydı (Ahmet H. Tanpınar). Saygon'un düşme- 
si, bölgede komünizmin yeni bir zaferi gibi görünmekte 
ise de Moskova ve Pekin arasındaki mücâdele sebebiyle 
aynı zamanda da yeni bir istikrarsızlık kaynağı olacaktır 
(Ergun Göze). 
İSTİKRAZ (21 âz.!) i (Ar. karz “borçtan istikraz) Borç- 
lanma, ödünç para alma: Paralâzım olunca istikraz eder 
ve vâdesi gelince fâiziyle berâber tediye eyler imiş (Fâik 
Reşat). İstikrazla dolup boşalan bir devlet bütçesi 
(Yahyâ Kemal). Nitekim bâzı vilâyetlerin âşârı karşılık 
gösterilerek yapılan yirmi milyonluk bir istikraz ne çâre 
Ri istihsal ve geliri arttırmaya yaramayacaktı (Sâmiha 
Ayverdi). 
İSTİKSÂ (<L&5:.)) i (Ar. kaşö' “uzaklaşmak”tan istiksö”) 
Bir şeyin aslını dikkatle araştırma: “İstiksâ-yı ahbar.” 
Ehl-i belde bu ni'metin sebebin / Edicek birbirinden is- 
tiksâ (Osmanzâde Tâib). 
İSTİKSAB (5L.X..)) i. (Ar. kesb “kazanmak”tan istiksâb) 
Kazanma. 
İSTİKSAR (,US&.1) i (Ar. kesret “çok olmak”tan istiksâr) 
Çok görme, çok sayma: Aldığı maaş istiksar olunamaz 
(Şemseddin Sâmi). 
İSTİKŞAF (GUS2.)) i. (Ar. keşf “perdeyi kaldırarak mey- 
dana çıkarmak”tan istikşaf) 1. Keşfetmeye çalışma, ayrın- 
tısını, ne olup bittiğini anlamak için araştırma, yoklama. 
2. asker. Düşmanın bulunduğu mevzii, arâziyi ve alınan 
tertibâtı öğrenme. 

* İstikşaf etmek: Keşfetmeye çalışmak: Elinde bir 
kâğıtla, bir kurşun kalemle dolaştı ve hazır bulunanları, 
bana muntazır olan istikbâli istikşaf edecek iki satırlık 
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bir cümle yazmaya dâvet etti (Hâlit Z. Uşaklıgil). İstikşaf 
kolu: Keşif kolu. İstikşaf yapmak: Bir yolun güzergâhını 
tâyin etmek. 
İSTİKTAP — İSTİKTAB (vUsiz.|) i (Ar. kutb “ku- 
tup”tan istiktâb) Polarma, kutuplanma. 
İSTİKTAP — İSTİKTAB (»LS2.) ii (Ar. kitâbet “yaz- 
mak”tan istiktâb) 1. Yazı yazdırma, dikte: Ediyor katre 
katre istiktâb / Bana güyâ bu şir-i mahzünu (Cenap 
Şahâbeddin). 2. Yazısını kontrol etmek üzere birine bi- 
raz yazı yazdırma. 
İSTİKTAR (,ziz..|) i (Ar. kair “sızmak, damlamak”tan is- 
tiktâr) Bir sıvıyı imbikten çekme, damla damla akıtma, 
damıtma: Gülâb ve sâir sular istiktârı içün üsrübden 
mâmul üç fırın... (Sultan Il. Bâyezid Vakfiyesi). 
İSTİ'LÂ (Xu2..) i (Ar. 'uluvv “yüksek olmak”tan istilâ”) 
1. Yükselme, yukarı çıkma. 2. Yücelme, yüksek merte- 
belere çıkma: Muhtecibdir şerm-i isti'lâ-yı fikrimden 
guyüb (Muallim Nâci). Yorulmadan edecekler cinâna is- 
tülâ (Tevfik Fikret'ten). 
İSTİLÂ (49U-.)) i. (Ar. vilâyet “idâre etmek, bir yeri ele ge- 
çirmek”ten istilâ”) 1. Bir yeri kuvvet kullanarak ele geçir- 
me: İstanbul'un Rus barlarında istilâ ordusu askerlerini 
zıplatan hava... (Refik H. Karay). Asırlar içinde uğradığı 
istilâlar, üst üste yangınlar ve yağmalar şehirde geçmiş 
zamanların pek az eserini bırakmıştır (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Ama bıraka mıydık Ermeni ordusunu Anadolu'yu 
istilâ etsin diye... (Burhan Felek). 2. Hükmü altına alma, 
kaplama, yayılma: İstanbul'u yenileştiren ve yerlisini şa- 
şırtan istilâların en gizlisi ve en tesirlisi yabancı saatlerin 
hayâtımıza girişi oldu (Ahmet Hâşim). Voduil, melod- 
ram, fars, revü ilh. gibi neviler temâşâ âlemini müthiş bir 
istilâya uğratmıştı (Reşat N. Güntekin). Ve zaman bal- 
kon kapısını açsa burnunu istilâ eden rutübet ve Rüf Ro- 
kusunu mektubun tâ başına yazmıştı (Hâlide E. Adıvar). 
“Pervâneler” Kurtuluş Savaşı'ndan hemen sonra yazılmış 
ve (...) bir yabancı kültürün istilâsına uğrama endişesini 
belirtmiş bir eserdir (Ergun Göze). 

e İstilâi(, M2.) sıf (nispet eki -i ile) 1. İstilâ ile ilgili. 


2. tıp. Yayılıcı, salgın (hastalık). 


© İstilâiyye (45 Y.-.) sıf İstilâi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Emrâz-ı istilâiyye.” 
İSTİLÂCI sıf. ve i Bir yeri zorla hükmü altına alan, 
istilâ eden (kuvvet, ordu vb.): Yâni istilâcıların önünde 
erimek keyfiyeti sizin kıt'anızda da hüküm sürüyor (Re- 
fik H. Karay). Timurlenk, Altınordu Devletüni yıkmakla 
sadist ve basit bir istilâcı olmaktan öte ne kazanmıştı? 
(Sâmiha Ayverdi). 
İSTİLÂD (942.0) i (Ar. vilâdet “doğurmak”tan istilad) 
Çocuk sâhibi olmayı isteme: Cimrinin kesrete hırsı ol ka- 
dar var ki eder / Daha nâ-bâliğ iken dâiye-i istilâd 
(Nâbi'den). 
İSTİLÂM (x..) £. (Ar. selam'dan istilâm) Öpmek veya el 
sürmek süretiyle ziyâret etme (Kâbe'nin tavâfı sırasında 
yapılan hacer-i esved ziyâreti için kullanılır): Hacer-i esve- 
di istilâm etti (Cevdet Paşa). 
İST'LÂM (az) £ (Ar. lm “bilmek”ten istilâm) 1. Ke- 
sin bilgi isteme. 2. (Bir üst makam alttaki makamlardan 
bir husus hakkında) Yazı ile bilgi isteme. 


İSTİLO i (Fr. siy/lo) Mürekkepli kalem, dolma kalem, 
stilo. 

İSTİLZAM (414../) £. (Ar. luzüm “gerekmek”ten istilzâm) 
Gerekme, gerektirme, İcap etme, İcap ettirme: Bir düğ- 
menin açık veya tokanın çözük oluşu cezâyı istilzam 
ederdi (Ahmet Râsim). 

İSTİLZAZ (3lil.l) & (Ar. lezözet “lezzetli olmak”tan is- 
tilzâz) Lezzet alma. 

İSTİLZÂZİYE (45lik) i (Ar. istilzâzi “lezzet almaklail- 
gili”den istilzöziyye) Hazcılık. 

İSTİM — İSLİM i. (İng. steam) Gücünden yararlanılan 
buhar: Ve yelken kâr eder ne kürek ne istim (Câhit S. Ta- 
rancı). Hemen istim koluna yapıştı ve iki defa uzun 
uzun, acı acı düdük çaldı (Bedii Fâik). 

* İstim tutmak: (Buharla çalışan makinelerde) (Bu- 
har sağlayan kazanlar) İstenilen şekilde ısınmak, gerek- 
tiği kadar buhar verecek duruma gelmek: “Vapurun isti- 
mi tutmadı. ” İstim üzerinde: Harekete hazır durumda: 
İstim üzerinde bir harp gemisi gibi çevik, harekete hazır 
bir dinamizm (Ahmet H. Tanpınar). İstimi arkadan gel- 
sin: Bir işe en gerekli şeyler sağlanmadan, “Onlar nasıl 
olsa sonradan yetişir” anlayışıyle girişmek. 

İSTİMÂ (gz) i (Ar, sem' “işitmek, dinlemek”ten is- 
timâ“) 1. Kulak verme, dinleme: “İstimâ-i nasihat.” İmdi 
yine kılalım bir hoş beyan / İstimâ et gaflete batma uyan 
(Süle Fakih). Sofa mumsuz olduğundan aşağıdan görün- 
mek muhâtarasından emin olarak istimâa başladıldr 
(Nâmık Kemal). Derünumda bu ateş varken kulaklarım- 
da böyle nasâyihi istimâa kudret kalır mı? (Hüseyin R. 


İSTİMRAR 


Gürpınar). 2. Dinleyip kabul etme. 3. İşitme: Bir nâzik 
kulak bu Relirneler istirmâından aşırı taşırı muztarip olur 
(Ahmed Vefik Paşa). Esnâ-yı istimâında yüreği titrer (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 
İSTİMAL |! inceJ (JUax.) i (Ar. 'amel “iş işlemek, yap- 
mak, icrâ etmek”ten isti'mâl) Kullanma: Orta yelken bir iki 
parça bezden olur, bu yelkeni her zaman istimal ederler 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Türk neferi elindeki tüfeği zâbi- 
tinin emri üzere istimalden hiç, hiçbir kâr, hatta şan ve 
şeref bile beklemiyor (Cenap Şahâbeddin). Pâdişâha, vü- 
kelâya karşı en kaba elfâzı istünalden çekinmiyorlar 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). 
İSTİMÂLE — İSTİMÂLET (<JU.| — Jax.) & (Ar. meyl 
“eğilmek, sapmak”tan istimâle — istinâlet) 1. Gönül çelme, 
gönlü bir tarafa meylettirme, cezbetme: Lebinden bir 
em istedim murassa' eyledi câmın / Mey imiş derdime 
derman ne şirin istimâlettir (Kadı Burhâneddin). Ehl-i 
İslâm elinde hisar iki oldu. Bunun halkını dahi istimâlet- 
leriyle bu iki hisârı berkittiler (Âşıkpaşazâde). 2. Teselli 
etme, vaatlerle avutma: Acem kavmine verdi istimâlet / 
Komadı canda gam dilde melâlet (Şeyhi). Halkını is- 
timâletle yerli yerinde kodular (Âşıkpaşazâde). 
İSTİMÂLETNÂME (wLJL:.) & (Ar. istimâlet ve Fars. 
nâme “yazılı şey” ile istimâletnâme) Bir suçun bağışlandı- 
ğını bildiren kâğıt. 
İSTİMAN (5Li..) i. (Ar. emn - emân “emin olmak, gü- 
venmek”ten istirmân > istimân) Aman dileme, aman dile- 
yerek sığınma: Çün kim ol kaçtı ben imdi n'ideyim / 
İstümâna kangı yana gideyim (Gülşehri). 
İSTİMAR ()Laz.) & (Ar. 'imâret “mâmur kılmak”tan is- 
tümâr) Bir yeri imar etme, bayındır duruma getirme, 
mâmur olmasını isteme: Pes kılıç dedi Ri şehler benden 
ister kuvveti / Pes kalem dedi ki onlar benden ister is- 
tümâr (Ahmedi). 
İSTİMARE — ESTİMARE i (İtal. stimare) 1. Kıymet biç- 
me, gümrüklerdeki eşyâya fiyat takdir etme. 2. Varil, fı- 
çı vb. kapların hacmini, alabileceği miktârı ve ağırlığını 
hesaplama işi: Düyün-ı Umümiye idâresi, estimare ve 
istimal olunacak mikyâsı ve müskirat kaplarının envâ ve 
eşkâlini ve her birinin cesâmetine göre kilo hesâbiyle 
isttap edebileceği müskirat miktârını gösteren “Cetvel ki- 
tabı” nâmıyle müskirat müfettişlerinden Derimont'a 
1324'te bir risâle tanzim ettirmişti (Mehmet Z. Pakalın). 
* İstimare harcı (resmi): Varil, fıçı vb. kaplarla 
gümrüklere gelen şarap ve içkilerin gemi ve mavnalar- 
da miktarı hesaplandıktan sonra alınan resim. İstimare 
memuru: Muhammin, istimatör. 
İSTİMARECİ — ESTİMARECİ i Değer biçen kimse, 
gümrüklerdeki eşyâ ve maddelere kıymet biçen me- 
mur, muhammin, istimatör. 


İSTİMATÖR — ESTİMATÖR &E. (İtal. stimatore) Eski- 
den gümrüklerdeki eşyâ ve mallara değer biçen görev- 
li, gümrük muhammini, istimareci (Halı istimatörü halı, 
kilim ve seccâdelerin, hırdavat istimatörü mâdeni eşyânın, 
kantâriye istimatörü pirinç, fasulye, kahve, şeker vb. mad- 
delerin, manifatura istimatörü kumaşların fiyatlarını takdir 
ederdi). 

İSTİMBOT i (İng. stearmboat) Buharla işleyen filika bü- 
yüklüğünde deniz teknesi, küçük vapur, çatana: Bu ses- 
ler kayıklarda, istimbotlarda önümüze çıktı, arkamıza 
düştü (Rüşen E. Ünaydın). 

İSTİMDAT — İSTİMDAD (ol4ax.1) i. (Ar. medd “yardım 
etmek”ten istindâd) Yardım isteme, imdâda çağırma: Ey- 
leyen rühundan istimdâd erişir matlaba / Halleden her 
müşkilâtı (Hazret-i oOÜftâde'dir (Aziz Mahmud 
Hüdâyi'den). Bir hayret-i âşıkâne ile yüzüne baktıktan 
ve istimdat eder yollu elini hafif hafif sıktıktan sonra Ren- 
dini topladı (Nâmık Kemal). (... ) Âyet-i kerimesini oku- 
yarak Cenâb-ı Bâri'den istimdat etrnekle meşgul... (Ah- 
med Midhat Efendi). 


İSTİMHAL / ince| (Jax!) i (Ar. mehl “acele etmemek, 
yavaşdavranmak”tan istimhâl) Biraz zaman isteme, müh- 
let isteme: Çekip visâdemi kıldım Rülâh-ı küşemi ham / 
Garim-i gamdan edip nim lahza istimhâl (Nedim). 
İSTİMLÂK (WL-.) i (Ar. milk “mâlik olmaktan is- 
timlak) Binâ, arâzi, tesis vb.ni bir bedel karşılığı sâhibin- 
den alarakkamuya mâletme: Bir kısmı yeşil sâha diye is- 
timlâk edilse yeridir (Burhan Felek). 
İSTİMNÂ (<Lu2..) i (Ar. meni'den istimnö”) El veya baş- 
ka bir vâsıta ile meni getirme, kendi kendine cinsi zev- 
kini tatmin etme, mastürbasyon. 
* İstimnâ bi'l-yed: Elle istimnâ. argo. Otuzbir çek- 

me. 
İSTİMRAR ()l1,z.|) & (Ar. murür “geçmek, gitmek”ten is- 
timrâr) Sürüp gitme, bir düziye devam etme. 

© İstimrâri (g)l,az.|) sıf. (nispet eki -i ile) Sürekli, sü- 
rüp giden: “İstimrâri fil: Süreklilik fiili, fi'l-i istimrâri.” 

© İstimrâriyye (4) .x.1) sıf. İstimrâri kelimesinin 


İSTİMSAL 


tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Ef'âl-i istimrâriyye.” ” 
İSTİMSAL (/ inceJ (Jl&.-.) & (Ar. musül “benzemek”ten 
istimsâl) Örnek edinme, kendine misal tutma: Târih 
mağlüpların istimsal ettiği fâtihlerin hikâyeleriyle dolu 
(Cemil Meriç). 

İSTİMVAL /(/ incej (J,-2.1) i (Ar. mevl “malı çok olmak, 
mal vermek”ten istimvâl) Kamu yararının gerektirdiği du- 
rumlarda şahıs mallarının mülkiyetine, gayrimenkulle- 
rin kullanma ve faydalanma hakkına, şahısların bedeni 
ve fikri çalışmalarına idâre adına el koyma. 
İSTİMZAÇ — İSTİMZAC (gl;.x.)) i (Ar. mizâc'dan is- 
timzâc) (Türkçe'de türetilmiştir) Bir kimsenin ne düşün- 
düğünü anlamak için fikrini yoklama, nabız yoklaması: 
Çâresâz olma değil derdine dermân arıyor / Yoklayıp 
nabzını ettimse kimi istimzâc (Sünbülzâde Vehbi'den). 
Göz ucuyle simâsında hâsıl olan hallere dikkat ederek is- 
timzâca başladı (Nâmık Kemal). Bâbıâli evvelce sefâret- 
lerden istimzaç etmedikçe tebeddülâta cesâret edemez 
oldu (Ziyâ Paşa). 

İSTİNÂBE (wL.) i (Ar. niyâbet “birinin yerine geç- 
mek”ten istinâbe) Bir dâvânın görülmekte olduğu yerde 
bulunmayan bir şâhidin ifâdesinin bu mahkemeye gön- 
derilmek üzere bulunduğu yer mahkemesince alınması. 
İSTİNAD Bk. İSTİNAT 

İSTİNADGÂH Bk. İSTİNATGÂH 

İSTİNAF (Gl...) i (Ar. enf“bir şeyin evvelinden isti'nâf 
> istinaf) 1 Yeniden başlama. 2. eski. Bidâyet mahkeme- 
lerinin verdiği karârı kabul etmeyerek dâvâya istinaf 
mahkemesince yeniden bakılması için başvurma: 
“İstinâf-ı da'vâ.” Mürebbiyenin üçünü birden içeri aldığı 
madde-i hayret-efzâsı istinaf kabul etmez sürette sâbit ol- 
muştu (Hüseyin R. Gürpınar). 

* İstinaf mahkemesi: hukuk. Eskiden birinci derece- 
deki bidâyet mahkemeleriyle temyiz arasında bulunan 
ve bidâyet mahkemelerince verilen kararlara yapılacak 
İtirazlar için başvurma mercii olan bir üst mahkeme. 

© İstinâfen (4...) zf (istinâf'ın tenvinli şekli) İstinaf 
yoluyle, dâvâya istinaf mahkemesince bakılmak süre- 
tiyle: İçime doğduğu gibi de oldu, hükm-i gıyâbinin 
istinâfen tedkikine karar verdim dedi (Fahri Celâl). 
İSTİNÂRE (o,L.1|) & (Ar. nevr “parlamak, aydın ol- 
mak”tan istinâre) Nurlandırma, ışıklandırma. 
İSTİNAS (,»L.2.)) i (Ar.uns “alışmak, yadırgamamak”tan 
isti'nâs > istinâs) Alışma, ürkekliği gidip ünsiyet peydâ et- 
me, yakınlaşma: Benim ol şâir-i hikrmet-şinâs-ı 
feyz-istinâs / Ki ta'birimle süret-bend olur akl-ı heyülâni 
(Hersekli Ârif Hikmet). Ancak gide gide bey Çamlıca ile 
gereği gibi istinâsa başladı (Nâmık Kemal). Her biri kendi 
cinsi ile istinas edip mütena'im olur ve hemcinsinin gayri 
ile istinas edemez, muazzep olur (Ahmet A. Konuk). 
İSTİNAT — İSTİNAD (342.1) i (Ar. sunüd “dayanmak, 
yaslanmak”tan istinâd) 1. Bir şeye dayanma: “İstinat du- 
varı ” “İstinat noktası.” Yekdiğerine sırt sırta dayanarak 
artık düşmemek için birer istinâd-ı Ravi bulmuş oldular 
(Hüseyin R. Gürpınar). Kendi kendime, “İstinat noktasını 
bulmadıktan sonra kuvvet, hatta manivelâ neye yarar?” 
diyorum (Ahmet H. Tanpınar). 2. Güvenme: Her hususta 
lutf-ı ilâhiye istinat ederim (Şemseddin Sâmi). Terk eyler 
ise bu inkiyâdı / Halkın kime olsun istinâdı (Abdülhak 
Hâmit). 3. Bir şeyi delil sayıp bir meseleyi onun üzerine 
dayandırma. 

* İstinat duvarı: Toprak ve binânın kaymasını önle- 
mek amacıyle direnç sağlaması için yapılan duvar. İs- 
tinat etmek: Dayanmak: Mâmâfih bu kitap, bir târih ve- 
ya bir vesika eseri olmamakla berâber verilen doküman 
surf hayâle değil gerçek esaslara istinat eder (Sâmihâ Ay- 
verdi). Reel bir prodüktivite artışına istinat etmeyen top- 
lu sözleşmeler, eninde sonunda getireceği enflasyonla 
kâğıt üstünde kalmaya mahkümdur (Ergun Göze). 

8 İstinâden (İslix.|) z£ (istinâd'ın tenvinli şekli) İstinat 
süretiyle, dayanarak. 
İSTİNATGÂH - İSTİNADGÂH (0Soliz.l) i (Ar. is- 
tinâd ve Fars. yer bildiren -gâh ekiyle istinâd-gâh) Dayana- 
cak, güvenecek yer, dayanak: Benim istinatgâhım ancak 
Cenâb-ı Hak'tır (Şemseddin Sâmi). 
İSTİNBAT (bL.)) i. (Ar. nebf “kuyunun suyunu çıkar- 
mak, izhar etmek”ten istinbât) Bir sözden, bir işten bir an- 
lam çıkarma, dolayısıyle anlama: Her lem'asından, her 
cilvesinden bir mânâ istinbat etmek istiyordu (Recâizâde 
M. Ekrem). Onda mermüz olan safâyı heman / İnbisât 
ehli etsin istinbât (Abdülhak Hâmit). 
İSTİNCÂ (<Luz.) i (Ar. necv > inca' “büyük abdestini 
yapmak”tan istincâ') Büyük abdesti yaptıktan sonra pis- 
likten, necâsetten temizlenme. 
İSTİNGA : (İtal. stinga) deniz. 1. Yelkenleri yukarı kal- 
dırmak ve toplayıp sarmak için kullanılan halat. 2. ünl 
Yelkenleri topla emri: “İstinga yelken!” 
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* İstinga etmele Yelkenleri toplamak. 
İSTİNKÂF (41.1) i (Ar. nekef “bir şeyden çekin- 
mek”ten istinkâf) Geri durup kabul etmeme, kaçınma, 
imtinâ: Kızın teklif-i izdivaçtan o derece istinkâfı hakkın- 
da... (Nâmık Kemal). Herkese bana ittibâı tavsiye etmek- 
te olduğun halde kendin niçin ittibâdan istinkâf ediyor- 
sun? (Muallim Nâci). 
İSTİNKÂH (g(S5x.1) i (Ar. nikâh “evlenmek”ten istinkâh) 
Bir kadınla evlenme isteğinde bulunma. 
İSTİNSAH (£L..)) i. (Ar. nesh “süretini çıkarmak”tan is- 
tinsâh) 1. Bir metnin, bir kitabın elle bir nüshasını yaz- 
ma: Kitap istinsah ederek ücretiyle taayyüş ederdi (Şem- 
seddin Sâmi). 2. Kopya edip süretini çıkarma: Bu çinile- 
ri en meşhur çinicilerden istinsah ettirdim (Ahmet 
Hâşim). (...) o vaktin romanları gibi hakikati aynen is- 
tinsah edecek bir natüralist temâşâ mektebi tesis etmek 
istediler (Reşat N. Güntekin). 

* İstinsah kaydı: Yazma eserlerde eser, müellif ve 
müstensih hakkında bilgilerin bulunduğu kısım, ketebe. 


İSTİNSAR (;L&.) i (Ar. naşr “yardım etmekten is- 
tinşâr) Yardım isteme. 

İSTİNŞAD (5L4-..) i. (Ar. inşâd “şiir okumak'”tan is- 
tinşâd) 1. Birine şiir okutma. 2. Şiir okumasını isteme: 
Halife istinşad etmeden kendisi bir kaside inşad etti 
(Şemseddin Sâmi). 

İSTİNŞAK (Lü. i. (Ar. neşak “kokuyu koklamak, bur- 
na bir şey çekmek”ten istinşâk) 1. Abdest alırken burna su 
çekme. 2. Kuvvetle koklama, koklatma: “İstinşâk-ı eter.” 
İSTİNTAÇ - İSTİNTAC (gla) i. (Ar. netâc “sonuç- 
landırmak”tan istintâc) Netice çıkarma, çıkarılma: Hele 
Paris muâhedesinde muhârebeden istintâcı Râbil olmaz 
fevâidin pek çoğunu hebâ ettiler (Nâmık Kemal). 
İSTİNTAK (gikiz.) i (Ar. nutk “söz söylemek”ten is- 
tintâk) 1. Sorguya çekme, soru sorarak söyletme: Ahmet 
Bey (...) hemen Mustafa'yı istintâka başladı (Ahmed 
Midhat Efendi). Kızını yeni bir istintaktan geçirmeden 
evvel Hayriye Hanım'a bu vak'adan bahsetmek istemi 
yordu (Reşat N. Güntekin). 2. hukuk. Sorgu hâkimi tara- 
fından yapılan ilk tahkikat, sorgu. 

* İstintak etmek: Sorguya çekmek: Beni istintak 
edeceklerin huzürundayım (Hâlit Z. Uşaklıgil). Beni uzun 
uzun istintak etti, birçok sualler sordu (Kerime Nâdir). 

© İstintâki (, sU.) sıf. (nispet eki -i ile) İstintakla, 
soruşturmayla ilgili. 

8 İstintâkiyye (45lx.|) sıf. İstintâki kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Evrâk-ı istintâkiyye. ” 

İSTİNTAKNÂME (dlölk.|) 9 (Ar. istintak ve Fars. 
nâme “yazılı şey” ile istintâk-nâme) hukuk. Sanığa soru- 
lan soruların ve alınan cevapların yazıldığı zabıt: İşte bu 
istintaknârme gâh olur ki biçârenin idâmına kadar sebep 
olur (Ziyâ Paşa). 

İSTİRÂHAT (<1 2.1) i. (Ar. râhat'tan istirâhat) Dinlen- 
me: Bütün orduya üç gün istirâhat verildi (Yahyâ Kemal). 
Müsâ Efendi, siz de istirâhat ediniz, zâten ben yatacağım 
(Refik H. Karay). Her gün istirâhat etmeye ve koltuk değ- 
neğiyle yürümeye mecbur olan ben o gün çok yürümüş- 
tüm (Peyâmi Safâ). 

İSTİRAK (öi,.10) & (Ar. serak “çalmak, hırsızlık yap- 
mak”tan istirak) Çalma. 

* İstirâk-ı sem”: Gizlice dinleme. 

İSTİRALYA BK. İSTRALYA 

İSTİRBAH (gul) & (Ar. ribh “kazanmak, kâr getir- 
mek”ten istirbâh) Fâizle kazanç elde etme, kazanç: Aldı 
her nâzır bir alkış nüshası izâhına / Lânet olsun asrın is- 
tirbâhına, irbâhına (Şâir Eşref). 

İSTİRCÂ (<b,:.)) i (Ar. reca “ummak, ümit etmek”ten is- 
tircâ”) |Aşağıdaki anlamda Türkçe'de türetilmiştir) Ricâ et- 
me, dileme, yalvarma: Kiminçin böyle saatlerce istircâ 
eder bir kız (Cenap Şahâbeddin). 


İSTİRCA” Çal) i (Ar. rucü' “geri dönmek”ten istircâ) 


1. Geri dönme, tepme: Hedeften tirin istircâı temrensiz- * 


liktendir (Yüsri'den). 2. Bir ölüm karşısında, “Biz Al- 
lah'a âidiz ve O'na döneceğiz” meâlindeki, “İnnâ lillâh 
ve innâ ileyhi râciün” âyetini okuma. 

İSTİRDAT — İSTİRDAD (513,1) i (Ar. redd “sâhibine 
geri vermek”ten istirdâd) Geri alma: Ârif ol dest-güşây ol- 
ma atâ-yı çarha / Ne atâ eyler ise âhir eder istirdâd 
(Nâbi). Sultan Murâd-ı râbi, o benim büyük pâdişâhım 
Bağdad'ı nihâyet istirdat etti (Süleyman Nazif). Kalp an- 
cak fethedilebilir, istirdat edilemez (Cenap Şahâbeddin). 
1913 Temmuz'unda Edirne'ye yürüyerek şehri istirdat et- 
ti (Hâlide E Adıvar). Talat Paşa, yeni istirdat edilen Edir- 
ne'yi iki gün evvel ziyâret etmişti (Hâlide E. Adıvar). 
İSTİRFAH (64 ,..)) i (Ar. refah “yaşayışı güzelverizkı bol 
olmak”tan istirfâh) Bolluk ve refah içinde yaşamak iste- 
me: İstirfah günah değildir (Muallim Nâci). 


İSTİRHÂ («6 ,x.)) i (Ar. rehâvet “gevşek olmaktan is- 
tirhâ') Gevşeme: “İstirhâ-i adelât: Kasların gevşemesi.” 
İSTİRHAM ÇE) & (Ar. rahmet “merhamet etmek, 
esirgemek”ten istirhâm) Merhamet isteme, yalvarma, ni- 
yaz etme: Müşteri hanımlar, “Allah aşkına kapıyı aç, biz 
inelim” istirhâmına başlarlar (Hüseyin R. Gürpınar). O 
zaman Necip yana yana ondan son bir lutuf daha istir- 
ham etti (Mehmet Rauf). Hürmette kusur ettimse affınızı 
istirham ederim (Burhan Felek). 

İSTİRHAMNÂME (wlwb x.l) & (Ar. istirhâm ve Fars. 
nâme “yazılı şey” ile istirhârm-nâme) Bir şey istemek için 
yazılan mektup veya dilekçe: Çünkü maksadım Avrupa 
devletler muvâzenesini muhâfaza değildir. Osmanlılık 
şânını muhâfaza etmek ve vaktiyle 1. François'nın yaz- 
mış olduğu gibi istirhamnâmeler yazıldığını (...) hiç ol 
mazsa mezârımın içinde seyredip orada müftehir olmak- 
tır (Âli Paşa'dan). 

İSTİRİDYE i. (Yun. streidiâ) Yassı solungaçlılar sınıfın- 
dan, denizlerde yaşayan, eti yenen, içinde inci oluşan, 
iki çenetli yumuşakça. Ostrea edulis: Farzediniz Ri inci- 
ler denizlerde sevimsiz bir istiridyenin içinde değil (Refik 
H. Karay). Şu dakikada karısının, yüzünün üzerine limon 
sıkılmış bir istiridye gibi bir yığın küçük sarsıntı içinde 
kaldığını biliyordu (Ahmet H. Tanpınar). 

İSTİRİKNİN Bk. STRİKNİN 

İSTİRKAB Bk. İSTİRKAP 

İSTİRKAK (46 2.1) & (Ar. rakk “köle olmak”tan istirkâk) 
Esir olarak tutma, kendine köle etme: Hayyen ele geçen 
düşmanları istirkak ederlerdi (Şemseddin Sâmi). 
İSTİRKAP — İSTİRKAB (v4 .) i (Ar. rekâbet “gözet- 
mek, beklemek”ten istirkâb) |Rakâbet kelimesinin dilimiz- 
deki anlamından Türkçe'de türetilmiştir) Birine karşı 
rekâbette bulunma, rakip görme, çekememe: Perişan 
saçlarıyle cemâlini nigâlrı istirkaptan saklamağa çalışı- 
yor (Nâmık Kemal). Etrâfımı ihâta eden sıkıntılı bir istir- 
kap ve tevehhüm çemberi vardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Ço- 
cukluğa has, saf bir hissi istirkap beni muttasıl bu hayvan 
ile meşgul ediyor (Ahmet Râsim). 

İSTİRONGİLOS Bk. İSTRONGİLOS 

İSTİRŞAD (54...) i (Ar.ruşd “doğru yola girmek”ten is- 
tirşâd) Hak yoluna gitmek isteme, hakkı arama: Mürşid-i 
hak-binimiz var nerde istirşâd eden (...). 

İSTİRZAK (gi; ,z41) & (Ar. rizk “rızık vermek”ten istirzâk) 
Rızık ve nafaka teminine çalışma. 

İSTİS'AD (5.2.) i (Ar. sa'd “uğurlu olmak”tan istis'âd) 
Uğurlu sayma, uğurlu sayılma: “İstis'âd-ı velâdet.” 
İSTİS'ÂDİYE (454.1) i (Ar. istis'üdi “uğur ve saâdetle 
ilgili”den istis'âdiyye) Evdemonizm karşılığı kullanılmış 
olan felsefe terimi, mutçuluk. 

İSTİSAL (/ inceJ (J&.-.)) i (Ar. aşi “kökten isti'sâl > 
istişâl) Kökünü kazıma, söküp atma, sökülüp atılma, te- 
melinden temizleme, temizlenme: “İstisâl-i eşkıyâ.” Çe- 
lebi Sultan Mehmed hazretlerinin birâderi Müsâ Çelebi'yi 
istisal için Edirne'ye gitmesini fırsat addeden Karama- 
noğlu gelip Bursa'yı muhâsara etmişti (Fâik Reşat). Azli- 
ne delâlet edenlerin istisâli beyne'I-cünud tasmim edil- 
mişti (İbnülemin Mahmut Kemal). 

İSTİSGAR (,(G2.1) i. (Ar. şiğar “küçük olmak, hakir ol- 
mak”tan istişğâr) Küçük görme, küçümseme: Uzaktan 
seyr edip de ehl-i sa'yi etme istisgâr / Küçüktür sanma 
zirâ necm-i gisü-dâr âlidir (Muallim Nâci). Ahmet Râsim 
Bey bakınız orta oyunu için ne diyor: “Bu türlü temâşâla- 
rı istisgar edip geçmemelidir” (Selim N. Gerçek). 
İSTİSHAP — İSTİSHAB (p-.) & (Ar. şohbet — 
sahâbet “dost olmak”tan istişhâb) 1. Birlikte götürme, 
yanına alma. 2. Sâhip çıkma: Aziz Bey'in sâir avenesi 
Aziz'e istishap ve Mustafa Bey'e dürüşt hitap ile, “Sen 
bize dört gözle bak, sonra cevap bulamazsın” diye- 
rek... (Selim N. Gerçek). 3. fıkıh. Geçmişte var olduğu 
kesin şekilde bilinen bir şeyin aksine delil olmadıkça 
şimdiki zamanda da var sayılması veya şimdiki za- 
manda var olan bir şeyin geçmişte de var olduğuna 
hükmedilmesi. 

* İstishap etmek: Birlikte götürmek: Kabr-i 
mevzüu ziyârete şitab ettikçe bir süngerle bir ibrik istis- 
hab edip... (Sâlim Tezkiresi). Bir gün tâcir berây-ı 
ticâret bir beldeye gidecek olup eşyâyı katırlara tahmil, 
köleyi de istishap ederek yola çıkmış (Fâik Reşat). 

© İstishâben ((l--.)) z£ (istishâb'ın tenvinli şekli) 
Yanına alarak, birlikte götürerek. 
İSTİSKA (:4..-..1) i (Ar. saky “su vermek, sulamak”tan is- 
tiskâ') 1. Su isteme. 2. Yağmur duâsına çıkma. 3. &p. 
Vücüdun çeşitli yerlerinde su toplanması: “İstiskâ-i 
batn.” “İstiskâ-i sadr.” Biçârenin istiskâdan hâli yaman... 
(Fahri Celâl). 4. Yaşlılarda verem hastalığı: Altı ay sonra 
mübtelâ-yı illet-i istiska olduğu halde icbâr-ı mele- 
kü'-mevt ile... (Muallim Nâci). 


İSTİSKAL (/ ince| (Jlâ&-.!) i (Ar. sikal “ağır olmak, hoşa 
gitmemek”ten istişkâl) Hoşnut olmadığını belli edecek 
tarzda soğuk davranma, yüz vermeme, aşağılama: O da- 
hi kavminden istiskal görürdü (Cevdet Paşa). Geri kalan 
birkaç kişi de Ali Rızâ Bey'in mütemâdi istiskalleri karşı- 
sında birer birer evden ayaklarını kesmişlerdi (Reşat N. 
Güntekin). Misâfirlik âdâbına uymayan kimseler bir 
müddet sonra istiskâle uğrarlar, pabuçları ellerine verilir 
(Mâlik Aksel). 

İSTİSLÂM (021) & (Ar, islâm “itâat etmek, teslim ol- 
mak”tan istislâm) 1. Boyun eğme, inkıyat. 2. İslâm dinine 
girme. 

İSTİSMAR (,La.) i. (Ar. semere “meyve, kâr, fayda”dan 
istismar) (Kelimenin aşağıdaki anlamları Türkçe'de ortaya 
çıkmıştır) 1. İşletme, faydalanma: O paşalar ki siyâset 
nâmına istikbâli görmek şöyle dursun, muâsır oldukları 
Avrupa milletlerinin milli ve iktisâdi kaynaşmalarından 
bihaberdiler. O zamanki vaziyeti ne ihzar ne de istismar 
ettiler (Yahyâ Kemal). 2. Birinin iyi niyetini kötüye kul- 
lanma, sömürme: Karşı taraf bunu istismar ediyor ve za- 
vallı Meral'in kalbini (...) bir harp meydanı hâline koyu- 
yor (Peyâmi Safâ). Aklımızı başımıza toplasak da mille- 
tin sevincini istismar edenlere bir görünsek fenâ olmaya- 
cak (Burhan Felek). Burada kötü ve zararlı olan, elbette 
sefâletin ortaya konuluşu değil onun yıkıcı bir ideoloji 
hesâbına istismar edilmesidir (Ahmet Kabaklı). 


İSTİSMARCI i. ve sıf. Bir kimseniniyi niyetini istismar 
eden, kötüye kullanan kimse. 

İSTİSMARCILIK ii. İstismarcı olma durumu. 
İSTİSNÂ (« Liz.) i. (Ar. seny “ikincisi olmak”tan istisna”) 
1. Ayrı tutma, ayrı tutulma, benzerlerinden ayırma, ay- 
rılma: Veriman hakkında bu istisnâ ne oluyor? (Hüseyin 
R. Gürpınar). Birkaç eser istisnâ edilirse eski devirlere 
âit hemen hemen pek az şey bulabiliriz (Ahmet H. Tan- 
pınar). 2. Kural dışı tutma. 3. Kural dışı olan şey veya 
kimse, müstesnâ, şaz: “İstisnâlar kâideyi bozmaz.” Yer- 
yüzünde istisnâ yoktur. Ancak kâide vardır. İstisnâ gibi 
görünen haller, kâidenin henüz anlaşılmamış derinlikle- 
rinden başka bir şey değildir (Satiye Erol). 

İSTİSNA - İSTISNÂ” (gü az.) i. (Ar. sun “yapmak, iş- 
lemek”ten istisnâ') Yapılmasını isteme. 

* İstisnâ akdi: hukuk. Bir ücret karşılığında bir şe- 
yin imal edilmesi için yapılan anlaşma: İstisnâ, bir şey 
yapmak üzere ehl-i san'at ile akd-i mukâvele etmektir ki 
yapana sâni' ve yaptırana müstasni ve yapılan şeye 
masnü denir (Cevdet Paşa). 

İSTİSNÂİ (, şLiz.) sıf, (Ar. istisnâ' ve nispet eki -i ile is- 
tişnâ'i) Kural dışı olan: “Kıyâs-ı istisnâi” “İstisnât 
muâmele.” 

* İstisnâi mahkemeler: hukuk. Kânunla belirlenen 
bâzı kişiler ve konularla ilgili dâvâ ve ihtilâtları hallet- 
mek üzere geçici olarak kurulmuş mahkemeler: “İstiklâl 
mahkemeleri, sıkı yönetim mahkemeleri, kadastro mah- 
kemeleri istisnâi mahkemelerdir.” 

© İstisnâiyye (4SLux.)) sıf. İstisnâi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Ahvâl-i istisnâiyye.” 
İSTİSNÂİYET (<5L&.|) i (Ar. istisnâ'dan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile istişnâ'iyyet) İstisnâ olma durumu. 
İSTİSNÂSIZ z£. Hiçbir istisnâsı olmadan, hepsi dâhil 
olmak üzere. 
İSTİSVAP — İSTİSVAB (»1,2-.)) i. (Ar. savâb “doğru, 
gerçek”ten istişvâb) Doğru bulma, uygun görme, tasvip 
etme: Hemen her nüshasında Osmanlı politikasını istih- 
faf ve düvel-i ecnebiyyenin şiddet ve tehdidini istisvap 
eyler (Ebüzziyâ Tevfik'ten). 
İSTİŞÂRE (o,Lazul) L (Ar. şever > şürâ “danışma”dan is- 
tişâre) Fikir sorma, bir husus hakkında başkalarının gö- 
rüşünü alma, danışma: O babda olan mütâlaâtını hâvi 
bir mektup ile istişâre yollu Âtıf Bey'e mürâcaat eyledi 
(Nâmık Kemal). Hatta vezirleriyle istişâre hâlinde olan 
kimse her an tecdid-i iman etmiş gibidir (Sâmiha Ayver- 
di). 

* İstişâre heyeti: Danışma kurulu, müşâvere heye- 
ti. 

İSTİŞÂRİ (4 Liz.) sıf. (Ar. istişare “danışma” ve nispet 
eki -i ile istişâri) Danışma ile ilgili, istişâreye dayanan. 
İSTİŞFÂ (<Ul.|) i (Ar. şifa” “şifâ vermek, iyileştir- 
mek”ten istişfa”) Şifâ dileme, hastalığına çâre arama. 

© İstişfâen ((44-.) z£ (istişfâ'nın tenvinli şekli) Şifâ 
dileyerek, şifâ maksadıyle. 
İSTİŞFÂ (çize) 1. (Ar. şefâ'at “yardım etmek, dilek di- 
lemek, bir aracı ile başvurmak”tan istişfâ') Şefâat dileme, 
birinin aracılığını isteme: Ol şem'-i şebistân-ı nübüvvetin 
etrâfında feryad ve istişfâ ederdi (Fuzüli). Sultan Bâyezid 
hazretlerinden istişfâ edip... (Sehi Bey). 
İSTİŞHAT — İSTİŞHAD (o422.) i (Ar. şehâdet “şâhit- 
lik yapmak”tan istişhâd) 1. Şâhit gösterme, şâhit tutma: 


— 581 — 


Husüsâ her gören bu kasr-ı vâlâ tarhı zibâyı / Dediler 
dehrin i'mârına işte beyt-i istişhâd (Osmanzâde Tâib). 
Numüneler okuyup eyliyordu istişhâd (Tevtik Fikret). Ve 
etrâfındakileri istişhat ederek bakın, bacısına neler söy- 
lüyor!... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Bir fikrin doğruluğuna de- 
lil olmak üzere başka bir kimse veya eserden alınan bir 
parçayı örnek verme: Seyâhatnâmelerden istişhat 
husüsundaki bu aksülamel uzun müddet sürmemiş, ya- 
vaş yavaş kesb-i i'tidal eylemiştir (Fuat Köprülü). 3. Şe- 
hit olma, şehâdet: İmam Hüseyin efendimizin Ker- 
belâ'da istişhâdı (Şemseddin Sâmi). 4. fıkıh. Bir hükme 
dayanak olmak üzere bir âyet veya hadisi nakletme. 

8 İstişhâden (5-1) z£ (istişhad'ın tenvinli şekli) 
Şâhit getirmek süretiyle, tanık göstererek. 
İSTİŞMAM (çLaüzul) i (Ar. şemm “koklamak”tan is- 
tişmâm) 1. Koklama, koku alma: Vâlidesi, sıcak çorbanın 
buhârıyle berâber etrâfa münteşir olan sirke Rokusunu is- 
tişmam edince kuvvetini toplayarak kalkmış idi (Ahmed 
Midhat Efendi). 2. Uzaktan ve bâzı ipuçlarından mânâ 
çıkarma, karine ile anlama, hissetme, sezinleme: 
Röâci'nin tarz-ı istifsârından güya eniştene beni kovdurtu- 
yor imişsin mânâsını istişmam eder gibi oldu (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Bu istişmam dünden beri mevsuklaşan bir ha- 
ber oluyor, bu haftalarda tahakkuk edeceğine bile ihti- 
mal verilebilir (Yahyâ Kemal). 
İSTİTÂAT (cel4-.)) i (Ar. fav' “boyun eğmek”ten is- 
titâ'at) Kudret, güç, tâkat, güç yetme: İnsanların aldıkla- 
rı ve verdikleri nefesler, (...) ve hareketleri Allah 
Taâlâ'nın kendilerinde meydana getirdiği (hâdis) bir 
kuvvet ve onlar için yarattığı bir istitâat (güç) sâyesinde 
olmaktadır. Bu istitâat insan filiyle berâber bulunur, ön- 
ce veya sonra bulunmaz. İnsan fiili bu istitâatla vücüda 
gelir (Taarruf Terc.). 
İSTİTAF (G2) i (Ar. “aff “esirgemek, şefkat göster- 
mek”ten istitâf) Yardım, merhamet ve şefkat dileme: 
Olursun kâma nâil hangisinden etsen istitâf (Ziyâ Pa- 
şa'dan). Maaşlarının üâsı için defaat ile defterdâra 
mürâcaat ettiği halde alamadığından dolayı tazallüm-i 
hal ve istitâfı hâvi imiş (Fâik Reşat). 

© İsti'taf-kâr ((Slka-.l) tür. sıf (Fars. -kâr ekiyle) 
Yardım isteyen, yardım dileyen: Gözlerinin, ayıp mı et- 
tim beyim, ah hiç ayıp değil diyen mânâsı öyle isti'taf-kâr 
idi ki nihâyet Ömer Behiç acıdı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
İSTİTÂLE (4U2-.1) £. (Ar. fül “uzamak, uzun olmak”tan is- 
titâle) 1. Uzama. 2. biyo. Uzantı. 
İSTİTAR (,x..) i (Ar. setr “örtmek, gizlemek”ten istilâr) 
1. Gizlenme, örtünme. 2. tasavvuf. Kulun beşeri sıfat ve 
varlığının Hakk'ın tecellilerini ve gaybı temâşâya engel 
olması durumu. 

* İstitar etmek (kılmalj: Örtünmek, gizlenmek: 
Ben dedikçe istitâr et ihtiyârın selb edip / Aşk kendi ken- 
dini nâlemle ilân etmede (Muallim Nâci). Muzlim ziyâla- 
riyle derim kılsın istitâr (Tevfik Fikret). Buna rağmen sen 
her gün daha ziyâde istitar ediyordun (Sâmipaşazâde 
Sezâi). 

İSTİTLA” (5 Mx.) (Ar. tulü' “vâkıf olmak”tan istitlâ') 
Anlamaya çalışma: “İstitlâ-ı dekâyık: İncelikleri anlama- 
ya çalışma.” 
İSTİTRAT — İSTİTRAD (ol,k-.!) i. (Ar. ard “uzaklaştır- 
mak, bir topluluğa uğrayıp geçmek”ten istitrâd) 1. Asıl ko- 
nuya âit olmayıp sırası gelmişken arada söylenen söz, 
ara söz: Mâmdfih istitrat kabilinden olarak şurasını da 
söyleyeyim ki... (Fuat Köprülü). 2. Arada bir söz veya 
fıkra söyleyerek yine dönmek üzere asıl konudan ayrıl- 
ma, saplama: Câhiz'in Kitâbü'l-hayevân'ını ve onun eser- 
lerinin çoğunu okumuş olan bir kimse, yaptığı birçok is- 
titratları ve sözleri arasında başkalarına itirazda bulun- 
duğu cümleleri de görecektir (Kâtip Çelebi'den Seç .). Bu- 
rada uzunca iki istitrat yapacağım, yâni lugat târifi müci- 
bince asıl bahis mevzüundan olmayıp münâsebet getiri- 
lerek söz arasında irat edilen fıkralardan iki tâne de ben 
anlatacağım (Refik H. Karay). 

8 İstitrâden (İsl,k-.|) zf. (istitrâd'ın tenvinli şekli) İstit- 
rat olarak, sırası gelmişken. 

© İstitrâdi (,g3l,k:.1) sıf (nispet eki -i ile) İstitrat yo- 
luyle söylenen, sırası gelmişken anlatılan. 
İSTİVÂ («1,-.0) i (Ar. sivâ “düzgün olmak”tan istivö”) 1. 
Birbirine eşit ve denk olma, müsâvi olma. 2. Kaplama, 
örtme. 3. Ortada ve tam yerinde, tam derecesinde bu- 
lunma, itidal: Hakikat arş-ı a'lâdır muhakkak / O arşın 
istivâsıdır şeriat (Niyâzi-i Mısri). 4. Düz olma, düzlük. 

* İstivâ hattı: 1. Ekvator, hatt-ı istivâ: Hani Türkiye 
partizanlarını toplayıp İngiltere'ye sevketseniz istivâ hat 
tına sokulmuş kutup ayısı gibi soluk soluğa can verirler 
(Bedii Fâik). 2. tasavvuf. Mevlevi semâhânelerinde giriş 
kapısından şeyh postuna kadar uzanan ve semâhâneyi 
ikiye bölen farazi çizgi, hatt-ı istivâ. 

İSTİZAH ÇE.) i (Ar. vuzüh “açık olmak, âşikâr ol- 
mak”tan istizâh) 1. Bir husus hakkında açıklama isteme: 
İstizâha kalkışmakla beyi bütün bütün hiddetlendirdi 


iş 

(Recâizâde M. Ekrem). Bir tavr-ı istizahla çocuklara so- 
rar (Hüseyin R. Gürpınar). Her gün yeni bir istintâka, her 
gün bir istizâha, bir münâzaa veya münâkaşaya mâruz 
kalırdı (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 2. Gensoru. 

© İstizâhen ((.-./) zf Ç(istizah'ın tenvinli şekli) 
Açıklanmasını isteyerek: Ve yapmak lâzım geleceğini 
istiüzâhen kalabalık arasında birbirlerine bakışarak bir 
müddet durdular (Hüseyin R. Gürpınar). 
İSTİZAM (Ççksz.l) i (Ar, izam “büyük olmak, ulu ol- 
mak”tan isti'zâm) 1. Büyük görme, lüzümundan fazla 
üzerinde durup büyütme. 2. Kibirlenme, gururlanma. 
İSTİZAN (142.1) i (Ar. izn “izin vermek”ten istizân) İzin 
isteme, müsâade isteme: Ve artık böyle fevkalâde bir 
vak'ada istizâna lüzum görmeden müdir-i umüminin oda- 
sına girdim (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bermütat başmuharrirden 
istizan ederek dolaşmaya başladım (Ahmet Râsim). 

* İstizan tezkiresi: Sadrâzam tarafından pâdişah- 
tan sorulması gereken hususlar hakkında Mâbeyn 
başkâtibine yazılan tezkire. 

İSTİZLÂL (JYâz.|) i (Ar. zillet “hor ve hakir olmak”tan is- 
tizlâl) Hor ve hakir görme, küçümseme: “İstizlâl-i 
dünyâ.” “İstizlâl-i şöhret.” 

İSTİZLÂL (JM-.) i (Ar. zill “gölge”den istizlal) 1. Göl- 
ge altına girme, gölgelenme: Meşcereye girmekten mak- 
sat mücerret istizlâl idi (Muallim Nâci). 2. mec. Bir kim- 
senin himâyesi altına girme: Zir-i cenâh-ı saltanat-ı se- 
niyyede istizlâl eden bunca akvam... (Muallim Nâci). 
İSTİZRAF (Ji kz.J) i (Ar. zarâfet “zarif olmak, sözü hoş 
ve belâgatli söylemek”ten istizrâf) (Sözde) Zariflik, incelik: 
Bizde kaldı edebi neşvesi artık şarkın / Vatan âfâkına 
son lem'a-i istizrâfız (Nâmık Kemal'den). 


İSTOK Bk. STOK 
İSTOP ünl. (İng. stop) 1 Dur anlamında kumanda sözü, 


stop: Hayvanlara istop emrini verdi (Recâizâde M. Ek- 
rem). 2. Top havaya atılınca koşmaya başlamak, istop 
deyince olduğu yerde durmak esâsına dayanan çocuk 
oyunu. 

* İstop etmek: Durmak, duruvermek: “Makineler is- 
top etti.” 

İSTOPER ünl. (istop kelimesinden uydurulmuş olabilir) 
argo. Dur: İstoper, akıntı çağanozu gibi nereye gidiyor- 
sun? (Hüseyin R. Gürpınar). 

* İstoper etmek: Durmak, duruvermek: İtalya ayak 
sürçtü, yakındır İngiltere istoper eder (Ahmet Râsim). 
İSTOR Bk. STOR 
İSTRALYA - İSTİRALYA |/ ince| i (< İtal. straglio) 1. 
Gemide direk ve çubukları baş tarafından tutan halat. 
2. Gemi kaburgalarını baştan kıça kadar birbirine bağ- 
layan demir kuşak. 

İSTRONGİLOS — İSTİRONGİLOS i. (Yun. stronglos) 
İzmarite benzer, ondan biraz daha büyük, sıcak ve ılık 
denizlerde yaşayan, sivri burunlu, tek yüzgeçli, eti lez- 
zetli kemikli balık. Smaris vulgaris. 

İSTUFA Bk. ISTUFA 

İSVEÇÇE i. 1. Hint-Avrupa dil âilesinin Cermen dalının 
kuzey öbeğine giren ve İsveç'te konuşulan dil, İsveç di- 
li. 2. sıf Bu dille olan: “İsveççe gazete.” 


“ İSVİDAD (13,0) i. (Ar. seved “rengi kararmak”tan is- 


vidâd) Kararına. 

* İsvidâd-ı cilt: Cildin kararması. 
İSYAN (5L:) i (Ar. 'işyân) 1. Karşı gelme, itâatsizlik 
etme, baş kaldırma: Bu haksızlığa isyan etmek istiyor- 
dum (Kerime Nâdir). Bir isyan duydu keman nağmesine 
(Enis B. Koryürek) İçimde korku ile isyan çarpışıyor (Yu- 
suf Z. Ortaç). İsyan olabilir mi bu hâşâ dehânıza? (Orhan 
S. Orhon). 2. Kânun ve nizâma karşı ayaklanma: 7828 
mağlübiyeti, 1876 felâketi ve daha önce birçok isyanlar 
muhakkak Ri buraları gene sarsmıştı (Ahmet H. Tanpı- 
nar). /. Cihan Harbi'nden sonra yerli halk Fransa'ya is- 
yan etti (Burhan Felek). Bu rivâyete göre, yer yer ve za- 
man zaman depreşen bu küçük isyanların büyük Erme- 
nistan hülyâsıyle tam bir ilişiği vardı (Sâmiha Ayverdi). 

* İsyan bayrağını açmak: İsyan etmek: Demek ki 
bunca senelik, kuzu gibi yumuşak başlı karısı da nihâyet 
isyan bayrağını açmıştı (Reşat N. Güntekin). Onun için 
de isyan bayrağını açarak ana vatana Rılıç kaldırmıştı 
(Sâmiha Ayverdi). 
İSYANCI i ve sıf. Ayaklanma çıkaran, ayaklanmaya 
katılan kimse, âsi. 
İSYANKÂR ((SLae) sıf ve i (Ar. isyan ve Fars. -kâr 
ekiyle isyân-kâr) İsyan eden (kimse), âsi, serkeş: Sonra 
ben hiçbir zaman isyankâr olmadım, inan bana (Târık 
Buğra). 
İSYANKÂRLIK : İsyankâr olma durumu. 


İŞ i (Eski Türk. ış) 1. Bir maksatla yapılan faâliyet, çalış- 
ma, amel: Bu neslin ortada dahicedir başardığı iş (Yahyâ 
Kemal). Olmek değildir ömrümüzün en feci işi (Yahyâ 


iş 

Kemal). Eskici başını hayretle işinden kaldırdı (Refik H. 
Karay). 2. Geçinmek için para karşılığı yapılan çalışma: 
“Bütün gün iş aradım.” Bir iş bulmalıyım (Ömer Seyfed- 
din). Bir aydan beri iş arıyorum, meteliksiz (Orhan V. 
Kanık). 3. İktisâdi ve ticâri hayâta âit faâliyetler, alış ve- 
riş: “İşler açıldı.” “Kârlı iş.” “İşler durgun.” “Burada iş 
imRânı fazla.” “Yeni iş sâhaları yok.” 4. Bir kimsenin bir 
dâirede veya bir kurumda, bir yerde yüklendiği görev: 
“Yeni işim çok rahat.” “Sizi eski işinize mi tâyin ettiler?” 
5. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak ve çoğul duru- 
munda) Devlet hayâtına, kamu yararına âit faâliyetler: 
“Devlet işleri.” “İç işleri.” “Dış işleri.” “Güvenlik işleri.” 
“Sağlık işleri.” 6. Meslek: Esâsen onun yakından uzak- 
tan, âilesinden, işinden, eşinden ve dostundan hemen de 
sevip bağlanmış olduğu bir Rimse yoktu (Sâmiha Ayver- 
di). 7. Yapılan bir şeydeki emek, ustalık, işçilik. 8. Na- 
kış: “Beyaz iş.” “Renkli iş.” “Kasnak işi.” “Eline işini alıp 
oturdu.” 9. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Üzerin- 
de çalışılan veya bir çalışma sonucunda ortaya çıkan 
şey, eser, mahsul: “El işi. ” “Makine işi.” “Usta işi.” “Ace- 
mi işi.” Yemek sonlarına doğru bizim sokaktan ekseriya 
Eyüp işi küçük davullarını çala çala... (Rüşen E. Ünay- 
dın). Oya gibi ince asma fenerleri, Kütahya işi çini tabak- 
ları, Mısır işi züccâci kandilleri seyrederdim (Rüşen E. 
Ünaydın). 10. Günlük hayâta âit her türlü faâliyet, 
meşgüliyet: “Ev işi.” “Tarla işi.” “Temizlik işi.” Zamânı- 
mızda her işini makineye terk eden insan eli (Ahmet 
Hâşim). 11. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) -e bağ- 
lı olan, ... ile ilgili: “Zevk işi” “Vakit işi.” “Para işi.” 12. 
Bir sonuca bağlanması, çözülmesi gerekli durum, mese- 
le, sorun: Vefik Paşa, bu iş için Fransa'dan meşhur 
mimar Deparville'yi Bursa'ya celbetti (Ahmet Hâşim). 
Yedi senedir bu işin tefemuâtını iyi öğrenmiş olduğum 
için vakit Raybettirmemeye mecbur oturdum, soyundum 
ve sol dizimi çözmeye hazırlanan hasta bakıcı kıza uzat- 
tım (Peyâmi Safâ). Neden sonra işi öğrendik: Gırtlağını iç 
tarafından bir eşek arısı sokmuş (Refik H. Karay). 13. 
Davranış, hareket, fiil “Bu işini beğenmedim.” “İyi bir iş 
yaptın.” Allah adı olsa her işin önü / Hergiz ebter olma- 
ya anın sonu (Süleyman Çelebi). 14. Ortaya çıkan du- 
rum, olan ve yapılan şey, hâdise, vak'a: Bir kere de iş be- 
nim dediğim gibi çıkarsa kıyâmet mi kopar? (Nâmık Ke- 
mal). Oralarda fener ve lamba ancak böyle işlerde, mü- 
him sebepler oldukça kullanılır (Refik H. Karay). 15. Ye- 
rine getirilmesi gereken husus, ihtiyaç, maslahat: “Bir 
iş için Ankara'ya gittim.” “İşini görmediler.” 16. fizik. Bir 
kuvvetin kendi doğrultusunda hareket ettiği zaman al- 
dığı yol ile çarpımına eşit olan değer. 

* İşaçmak: 1. Yeni bir iş kurmak: “Okuldan mezun 
olunca kendi başıma bir iş açacağım.” 2. Başına iş aç- 
mak. İş alanı: Çalışılacak, faâliyet gösterilecek alan, ka- 
zanç sağlanacak iş dalı, çalışma sâhası: “Yeni iş alanla- 
rı oluşturulmalı.” İş almak: Bir işi yapmayı üzerine al- 
mak, taahhüt etmek. İş başa (İş -e) düşmek: Bir işi ken- 
disi halletmek zorunda kalmak, başkasının yardımını 
almadan yapılacak iş üstüne veya -nin üstüne kalmak: 
Gözlerim yaşa katlan / İş düştü başa katlan / Her dem- 
de bahar olmaz / Bir dem de kışa katlan (Mâni). Fakat 
iş başa düşünce adama öyle gayret geliyor ki... (Reşat N. 
Güntekin). Zaman zaman da iş kendisine düşünce silâha 
sarılmıştı (Ahmet H. Tanpınar). İş (İşler) becermek: Ya- 
pılması kolay olmayan, beklenmeyen veya makbul sa- 
yılmayan bir şey (şeyler) yapmak: “Biz yokken işler be- 
cermiş, eve almadığını bırakmamış. ” İş bilir: Becerikli: 
Bu Kürt kızı İstanbullu bir âile yanında birkaç sene kal- 
mış, iş bilir bir kızdı (Hâlide E. Adıvar). Pek ziyâde iş bi- 
lir bir adam olmak itibâriyle inhilâl eden Reji müdir-i 
umümiliğine getirilmişti (Hâlit Z. Uşaklıgil). İş bitirmek: 
1. (Bir işi) Sonuca bağlamak, tamamlamak. 2. (Bir kim- 
se) Birinin işinin bitmesine yardımcı olmak: “Çok iyi ka- 
dındır, herkesin işini bitirir.” İş (-de veya -den) bitmek: 
İşin yapılması -e bağlı olmak: “İş müdürde biter.” (-mek- 
le) İş bitmez: (...) İşin tamamlanmasına yetmez, kâfi 
gelmez: “İki satır yazıp özür dilemekle iş bitmez.” Daha 
doğrusu, kendi kendine bulunmuş bir usülle işin içinden 
çıkıvermekle iş bitmez (Sait Fâik). İş buyurmak: Bir işin 
yapılmasını istemek: “Tembele iş buyur, sana akıl öğret- 
sin.” Hiç birine iş buyurmadım (Reşat N. Güntekin). İş 
çatallaşmak: Yapılan işte zorluklar ve çeşitli ihtimaller 
çıkmak, sonucun ne olacağı kestirilemeyecek bir şekil 
almak: Sonradan karkas çatı meselesinde işler çatallaş- 
mış (Sait Fâik). İş çevirmek: Gizli kapaklı işler yapmak: 
Hani biraz da uysal olsan seninle ne işler çevirirdik 
(Mahmut Yesâri). İş çıkarmak: 1. İş yapmak, elinden 
çok iş çıkmak: Sabahtan geceye kadar durmadan çalışı- 
yor, üç kişi kadar iş çıkarıyordu (Reşat N. Güntekin). 2. 
Durduk yerde gereksiz bir hâle yol açmak: İptidâlarda 
tedâvi edilmezse sonra insanın başına iş çıkarır (Hüse- 
yin R. Gürpınar). (Bir kimse veya şeyden) İş çıkma- 
mak: Olumlu olmamak, olumlu bir sonuç elde edilme- 
mek: “Son görüşmeden de bir iş çıkmadı.” İş değil — İş 
mi?: 1. Yapılacak şey değil, yersiz ve abes: “Senin yap- 
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tığın da iş değil.” 2. Herkes yapabilir, çok kolay: “Patlr- 
canı doğramak iş değil, mârifet kızartmakta.” “Sandala 
kadar yüzmek de iş mi?” İş değişmek: Şartlar değişip 
işin gidişi başka bir durum almak: Dayak yedikten son- 
ra iş değişivermişti (Sait Fâik). Bu çocuk doğunca iş de- 
Bişmişti (Mustafa N. Sepetçioğlu). (Birine) İş düşmek: 
Yapması gereken bir iş belirmek: “Bana da bir iş düşer- 
se hizmete hazırım.” İş (İş güç) edinmek (etmek): Ken- 
di işi saymak, benimseyip gerekeni yapmaya çalışmak: 
Bir yaşlı hanım tanırım ki sokak sokak gezerek şehit 
anası aramayı iki senedir kendisine iş güç etmiştir (Re- 
şat N. Güntekin). Bu sınıfın asıl ismi (...) “delil” idiyse 
de kelimelerle oynamayı iş güç etmiş halkın ağzı son 
harfi atarak onu “deli” yapmıştı (Sâmiha Ayverdi). Telaf- 
fuz yanlışlıklarını da düzeltmeyi yabancıya kolaylık ol- 
mak üzere muhakkak iş edinmişlerdir (Bedii Fâik). İş 
ehli (eri): Elinden iyi iş gelen, iş yapmaya yeteneği 
olan: Esnafın müntehap ve güzideleri ve o zamanki 
tâbirlerle müsin ve ihtiyar iş erleri, söz sâhipleri ustalar 
toplanırlar (Mec. Um. Bel.). İş etmek: (Ne, çok vb. keli- 
melerle) Kötülük yapmak: “Bana çok iş etti.” “Bana ne 
işler ettiğini biliyor musun?” İş gömleği (elbisesi): Çalı- 
şırken elbise üstüne giyilen üstlük. İş görmek: 1. İş yap- 
mak, çalışmak: “Bütün gün iş görmekten iyice yoruldu.” 
İçimde bir iş görmenin saâdeti (Orhan V. Kanık). Bu, 
bâzan meclislere dayalı olmayan hükümetlerin de iş gö- 
rebileceğinin canlı bir delilidir (Burhan Felek). 2. İş yap- 
maya, işe yaramaya elverişli durumda olmak: “Bu ma- 
kine daha çok iş görür.” İş görecek, vatana hizmet ede- 
cek çağında (Ömer Seyfeddin). İş göstermek: Bir kim- 
seye yapması için iş vermek. İş hacmi: Ticâret kuruluş- 
larında bir yıllık işlemlerin toplam değeri. İş hayâtı: 1. 
Bir memleketin ekonomik alanlardaki faâliyeti: Ne iş 
hayâtında ne dostları ve akrabâları arasında kendisini 
aşan, düşünce ve kararlarına mukâvemet eden varlıkla- 
rın tutunmasına meydan vermez, hemen bir Renara itive- 
rirdi (Sâmiha Ayverdi). 2. Bir kimsenin mesleğine âit iş- 
ler üzerinde çalışınakla geçen zamânı: “İş hayâtı kısa 
sürdü.” İş icat etmek: 1. Boş duramayıp kendine yapa- 
cak bir iş bulmak. 2. Bir kimseyi alıkoymak için çeşitli 
işler ve bahâneler bulmak. İş inada binmek: Kendi fik- 
rine karşı olanı alt edebilmek için bir işe bütün gücü ile 
sarılmak: Konsolos daha hızlı yürümeye başladı. Rahmi 
de aynı tempoyu tutturdu... —İş inada bindi gâliba!... 
(Burhan Felek). İş işlemek: Nakış yapmak. İş işten geç- 
mek: Bir iş ele alınmakta gecikilmiş olmak, fırsat kaçıp 
yapacak bir şey kalmamak, artık çok geç olmak: Ve var 
Ri iş işten geçmiş bulundu (Hüseyin R. Gürpınar). Etmiş 
olduğu bu hafifliğe mektubu gönderdikten sonra pişman 
oldu, fakat iş işten geçmişti (Hüseyin R. Gürpınar). Öte- 
kiler gelip yetişene kadar iş işten geçer (Kemal Tâhir). İş 
kaçkını: İşten kaçan, tembel: İş -e kalmak: Ancak ... ta- 
rafından halledilecek durumda olmak: “İş genel müdüre 
kaldı.” İş karıştırmak: Fitne çıkarmak. İş kazası: hukuk. 
İş yerinde meydana gelen ve işçiye zarar veren olay. İş 
kesmek: (Birinin başına) Uğraşacağı bir iş açmak, başı- 
na iş çıkarmak: Yaramaz canlar bihaberlere iş keser 
(Ahmed Vefik Paşa). İş ola: 1. “Sanki bir mârifet yaptın, 
bu yaptığın da iş mi?” anlamında alay ve küçümseme 
yollu söylenir. 2. Eskiden meslek sâhiplerine, zana- 
atkârlara söylenen ve o kimsenin yaptığı işin hayırlı ol- 
ması temennisini taşıyan söz. İş olacağına varır: Ne ka- 
dar gayret edilirse edilsin kaderin önüne geçilemez: İr- 
san ne söylerse iş yine olacağına varıyordu (Reşat N. 
Güntekin). İş olsun diye: Bir şey yapmış gibi görünmek 
için. İş sâhibi: 1. Patron. 2. İşi gücü olan, bir yerde çalı- 
şan kimse. İş sarpa sarmak: İçinden çıkılması çok zor 
duruma gelmek, aşılması güç engeller çıkmak, sarpa 
sarmak: İşin sarpa sarmakta olduğunu görerek Celile'yi 
yatıştırmak isterdim (Reşat N. Güntekin). İş tutmak: 
Kendi başına serbest bir iş kurmak, iş sâhibi olmak: Oğ- 
lum böyle bir iş tutaydı yapacağım şey açıktı: Onu redde- 
derdim (Reşat N. Güntekin). Recâi Efendi de işini büyük 
oğlu Vahdet'e bırakır, Beyoğlu'nda başka işler tutardı 
(Sait Fâik). Gelirse... Bir iş tutarız belki de onunla... (Be- 
kir Büyükarkın). (-de) İş var: İşe yarayacağı, faydalı ve 
iyi işler göreceği tahmin edilen kimseler veya şeyler 
hakkında kullanılır. İş yapmak: 1. Çalışmak, iş görmek: 
Açık ve dürüst iş yapmayanlar benden ürkerler (Refik H. 
Karay). 2. İsâbetsiz bir şey yapmak, yersiz bir davranış- 
ta bulunmak. İş yok: İşe yaramayan, kendisinden bir 
fayda umulmayan kimseler veya şeyler hakkında kulla- 
nılır: İş yok bunda Saffet! (Sait Fâik). Hatırın kalmasın, 
ama sende de iş yok yâni (Burhan Felek). İşe bak: Şaşı- 
lacak durumlar karşısında söylenir. İşe girmek: Bir gö- 
revde çalışmaya başlamak. İşe koşmak: (Bir kimseyi) 
Bir işi yapmakla görevlendirmek, iş yüklemek: Dâima 
başkalarını işe koşar, çalıştırır, vuracağını vurur, alaca- 
ğını alır (Mahmut Yesâri). Babama varıncaya hepimizi 
işe koşuyor (Reşat N. Güntekin). İşe koyulmak: Bir işe 
başlamak: Cevdet Paşa nasıl bir mirasla işe koyulduğunu 
şöyle anlatıyor (Ümit Meriç). İşe şeytan parmağı karış- 


mak: Bir işe fesat karışmak: Mutlaka işe şeytan parma- 
ğı karışmış (Reşat N. Güntekin). İşe yaramak: Kendisin- 
den faydalanılmak, bir yerde kullanılmak: Öyle kaba sa- 
natlar bir işe yaramaz dostum (Ahmed Midhat Efendi). 
Fakat ne mâlümâtı ne de çalışkanlığı işe yarar cinsten 
değildi (Reşat N. Güntekin). Medresede bize işe yarar, 
dişe dokunur bir şey öğretmedilerse kabahat bizim mi? 
(Reşat N. Güntekin). İşi Allah'a kalmak: Ümitsiz durum- 
lar karşısında söylenir, hiçbir ümit olmamak: Yârda in- 
saf yoktur bende yok derman / Yazık ki işlerim Allah'a 
kaldı (Karacaoğlan). İşi azıtmak: Çok ileri gitmek, aşırı- 
lığa kaçmak, zarar verecek tarzda aşırı davranmak: Ka- 
marot İrfan'ın hikâyesiyle birden bire işi azıttılar (Sait 
Fâik). İşi başından aşmak (başından aşkın olmak): İşi 
yetişemeyeceği kadar çok olmak: Şevket gibi işi başın- 
dan aşkın, ağır ve akıllı bir çocuk böyle bir deliliği nasıl 
yapardı? (Reşat N. Güntekin). Memur beyin işi başından 
aşkın (Sait Fâik). İtiraz merciinin işi başından aşmıştır 
(Burhan Felek). İşi bilir: argo. İş neyi gerektirirse, duru- 
ma bağlı: “Yarın gelecek misiniz? -İşi bilir.” İşi bitmek: 
1. İşe yarar durumu kalmamak: Ama görüyorum ki be- 
nim işim bitti (Ömer Seyfeddin). 2. Ölmek: Karşı koysay- 
dım eğer mutlak işim bitmişti (Mehmet Âkif). İşi büyüt- 
mek: 1. (Kolayca halledilebilecek bir şeyi) Büyütüp me- 
sele hâline getirmek, izam etmek: İşi büyütmeden bu 
tâbiri ayıplamak daha hayırlı olur (Burhan Felek). 2. Da- 
ha büyük bir iş tutmak. İşi duman (olmak): argo. Duru- 
mu çok kötü ve berbat (olmak): Ben olmasam işiniz du- 
mandır, ben olmasam yaşayamazsınız (Sait Fâik). Kork- 
ma dedim, seni kadın olduğun için dövmezler, olsa olsa 
nihâyet beş on tükürükle yakayı kurtarırsın, ama ben ya- 
kalanırsam işim duman (Refi C. Ulunay). Desene işleri 
duman, be Ali! (Fâruk N. Çamlıbel). (Bir yere) İşi düş- 
mek: (Orada) Yapılacak bir işi bulunmak: “Tapuya işim 
düştü.” (Birine) İşi düşmek: (Biri tarafından) Yapılacak 
bir işi olmak: Öyle ya, kırk yılda bir işi düşecek de bana 
koşacak (Ahmet K. Tecer). İstemediğim halde yine size 
işim düştü (Reşat N. Güntekin). İşi ilerletmek: 1. İşini 
daha iyi yapar olmak. 2. (Gönül meselelerinde) Samimi- 
yeti arttırmak: İki dul kız kardeş... Büyüğü ile işi ilerlet- 
tim (Kerime Nâdir). 3. Eskisinden daha atak hareket 
eder olmak: “Ben sustukça işi ilerletti. ” İşi iş olmak: Du- 
rumu çok iyi ve yolunda olmak: Sen bir kere babamı 
gör, ondan selâm götürürsen işin iştir (Mahmut Yesâri). 
İşi âfa boğmak: Meseleleri çok konuşarak geçiştirmek: 
İşi lâfa boğup halkın derdine / Çâre bulmayana küselim 
hadi (Behçet K. Çağlar). (<de -nin) İşi ne?: Bir şeyin bir 
yerde bulunmaması gerektiğini veya bulunamayacağını 
anlatır: “Bu adamın burada işi ne?” Dört tarafı kapalı bir 
yerde fikrin işi ne? (Yâkup K. Karaosmanoğlu). İşi ol- 
mak: 1. İşiistediğitarzda hallolmak. 2. Yapmakta oldu- 
ğu bir işi bulunmak. (nin) İşi olmak: -nin yapacağı 
cinsten bir iş olmak, o işi ancak... yapabilmek: “Mafya- 
nın işi.” “Çocukların işi.” “Ben yapamam, bu Ahmet Us- 
ta'nın işi.” İşi oluruna bırakmak: Bir işi üzerinde fazla 
titizlik göstermeden olayların akışına bırakmak: Zekiye 
Hanımefendi hiçbir işi oluruna bırakmaz (Sâmiha Ay- 
verdi). Hummaâlı bir çırpınış ve karanlık bir teslimiyet, işi 
oluruna bırakan ümitsiz bir neşe (Cemil Meriç). İşi pişir- 
mek: Aralarında gizlice anlaşmak: Böyle olunca da Saf- 
fet Ferit için kızla işi pişirmek bir saat meselesi hâline 
gelecekti (Sait Fâik). Şey, muâvin ile işi pişirdiler gâliba 
(Ahmet K. Tecer). Meğer çoktan işi pişirmişler, daha o 
zaman evlendiler (Aka Gündüz). İşi pişkinliğe vurmak: 
Anlamazlıktan gelip pişkince davranmak: İşi pişkinliğe 
vurarak balıkçılarla konuşmaya başladım (Reşat N. 
Güntekin). İşi (İşini) sağlama (sağlam kazığa) bağla- 
mak: Bir aksilikle karşılaşılmaması için gerekli tedbirle- 
rialmak, sağlama bağlamak: Benim doğruluğuma, insan- 
lığıma güven, ayrıca da oradaki esirlerden kefil tutup işi- 
ni sağlam kazığa bağla (Kemal Tâhir). İşi tadında bırak- 
mak: Yaptığı işe veya söylediği şeye karşısındakini sı- 
kacak duruma geldiği zaman son vermek: Ah şu Yusuf 
Bey de işi tadında bırakıp bir gelseydi! (Sâmiha Ayver- 
di). İşi tatlıya bağlamak: Bir işi iyi ve herkesi memnun 
edecek tarzda çözmek: Böylece de avenesini yalnız bi- 
rakmak süretiyle babasına cemile yapıp işi tatlıya bağla- 
dı (Sâmiha Ayverdi). İşi tıkırında (yolunda) gitmek (ol- 
mak): İşi istenilen şekilde ve çokiyi gitmek (olmak): De- 
Zil, işlerimiz yolunda değil / Kaybettik eski düzen hava- 
sını (Câhit S. Tarancı). Bir de muâyenehânesi vardır. Ha- 
ni işi yolunda (Burhan Felek). İşi uzatmak: Bir işi kas- 
ten sonuçlandırmamak: İşi uzattın Bacıbey ve de tadını 
kaçırdın. Bize okumuş da lâzım (Kemal Tâhir). İbrâhim 
Efendi bu mütat nezâket ziyâretini hiç şaşırmaz, fakat 
hiçbir zaman da tespit ettiği hudüdu aşarak içeri bir 
adım fazla atıp işi uzatmazdı (Sâmiha Ayverdi). İşi (İşin, 
işim...) var: Çok uğraşacak (uğraşacaksın), çekeceği 
(çekeceğin...) var: “Bu yaramaz çocukla işimiz var.” 
(Olumsuz kelimelerle) İşi (-e) vurmak: Kasten ... gibi 
görünmek: “İşi aptallığa vurmak.” “İşi deliliğe vurmak.” 
O beni tahrik etmeseydi işi serseriliğe vuracaktım (Reşat 


N. Güntekin). İşi yok: Bir kimse gayretkeşlikle veya va- 
kit geçirip eğlenmek maksadıyle üstüne vazife olmayan 
fuzüli bir şey yaptığı zaman söylenir: İzzet'in işi yok. 
Tutmuş bu zavallı adama bol keseden bir mirimiranlık 
rütbesi vermiş (Ömer Seyfeddin). İşi yokuşa sürmek: 
Kolay bir işi zorlaştırmak. İşin alayında olmak: İşi 
ciddiye almamak, önemsememek. İşin başı: İşin en 
önemli noktası. İşin garibi: Şaşılacak olan, garip olan 
şey şu ki: İşin garibi, adamın ilk karısının kısırlığına 
hakikaten inanmış olmasıydı... (Ahmet H. Tanpınar). 
İşin içinde iş var: Meselenin herkesin bilmediği değişik 
bir tarafı var: Meğer işin içinde iş varmış (Sait Fâik). İşin 
içinden çıkmak (sıyrılmak): 1. Karışık bir işten, güç bir 
durumdan kendini kurtarmak, işin içinden sıyrılmak: /s- 
teyenlerin bir yüzü, vermeyenin iki yüzü kara der işin 
içinden çıkarım (Sait Fâik). 2. Çözülmesi zor bir işi hal- 
letmek, işi başarı ile sonuçlandırmak: Hatta Sâlih Bey, 
tecessüs ve zekâsının bütün vâsıtalarına baş vurduğu 
halde o dahi işin içinden çıkmış değildi (Sâmiha Ayver- 
di). İşin iyisi altı ayda çıkar: İyi bir işi gerçekleştirmek 
için uzun zaman harcamak gerekir. İşin mi yol: Böyle 
şeylerle uğraşma, boş ver, vazgeç. İşin tadı kaçmak: 
Mesele tatsız bir durum almak. İşin ucu: İşin sonu: “Ba- 
kalım işin ucu nerelere varacak?” “İşin ucunda evlâdına 
hasret kalmak da varmış.” İşin ucu -e dayanmak: İşin 
sonu -i ilgilendirmek, -de düğümlenmek. İşinden ol- 
mak: İşini kaybetmek, çalıştığı işten ayrılmak mecbüri- 
yetinde kalmak. İşine bakmak: Kendi işiyle ilgilenmek: 
İltifâtı bırakalım da işimize bakalım (Nâmık Kemal). İşi- 
ne gelmek: Çıkarına veya durumuna uygun düşmek, 
kendisi için elverişli olmak: İşine geliyorsa râzı ol. Yok 
gelmiyorsa serbestsin (Ömer Seyfeddin). Şurası var ki bu 
hem vezirlerin hem de kendisinin işine geliyordu (Ah- 
met H. Tanpınar). İşine göre: İşinin gelişine göre, işin 
gerektirdiği şekilde: “İşine göre ya eve gel ya otelde 
kal.” İşini bilmek: Çıkarını bilmek, menfaatini gözet- 
mek: Rahmi de işini bilir. Evlenecekse hesâbını yapmış- 
tır (Burhan Felek). (Birinin) İşini bitirmek: 1. (O kimse- 
yi) Öldürmek: Dedi: Bitiririm şimdi işini (Ziyâ Gökalp). 
Bağırma diyorum sana, şimdi işini bitiririm (Hüseyin R. 
Gürpınar). 2. Birine yardımcı olup işini halletmek, ta- 
mamlamak: “Çok iyi adamdır, her zaman işimi bitirir.” 
İşini görmek: 1. İşini yapmak. 2. Başka bir şeyin yara- 
yacağı işe yaramak: “Bu koltuklar yatak işini görüyor.” 
3. Birini perişan etmek, öldürmek. 4. Abdestini edip ra- 
hatlamak: Eminönü'ndeki vapurlardan birine dalmış. Tu- 
valete girip tam işini göreceği sırada vapur kalkmaz mı? 
(Rauf Tamer). İşini uydurmak: (Bir yolunu bulup) İşini 
kendi çıkarına uygun şekilde halletmek: Fakat onlar da 
şöyle böyle bir geçim yolu buluyor, işlerini uyduruyorlar- 
dı (Reşat N. Güntekin). İşinin adamı (ehli, eri): Yaptığı 
işin inceliklerini bilen, işin gerektirdiği nitelikleri taşı- 
yan kimse. İşler açılmak: Alış veriş hareketlilik kazan- 
mak, durgun olan piyasa canlanmak. İşler tıkırında: ar- 
go. Bir aksilik yok, işler iyi gidiyor. İşten atmak: Göre- 
vine son vermek. İşten (bile) değil: Yapılması çok kolay 
veya olması mümkün görülen şeyler veya durumlar 
için kullanılır: Bir gece içinde şu kaleyi alıvermek işten 
bile değildi (Ömer Seyfeddin). Bu çayırın renk oyunları 
da olmasa evden bir deli çığlığı ile fırlamak işten değildi 
(Sait Fâik). İşten el çektirmek: (Yolsuzluk yaptığı sanı- 
lan bir görevliyi) Araştırma süresince işinden ayırmak: 
Bana hemen işten el çektirdiler ve hemen istintâka baş- 
ladılar (Reşat N. Güntekin). İşten güçten kalmak: Artık 
iş yapamaz duruma gelmek. 
İŞ Bk. AYŞ 
İŞÂ Bk. IŞÂ 
İŞÂA — İŞÂAT (<£Ul — acil) i (Ar. şuyü' “haber yayıl- 
mak”tan işâ'a — işâ'at) (Bir haberi) Yayıp herkese duyur- 
ma, şâyi etme: Târih sana ancak müverrihlerin işâada 
mahzur görmedikleri şeyleri haber verir (Cenap 
Şahâbeddin). Büyük gürültülerle her tarafa işâa ederek 
bizi kozmopolitlikle itham eyler (Fuat Köprülü). 
* İşâa-ı kâzibâne: Yalan haber yayma. 

© İşâât(wll)) (Ar. çoğul eki -ât ile) Haber yaymalar, 
haber duyurmalar. 
İŞ ADAMI birl. i Ticâret ve sanâyi alanında büyük 
çapta iş yapan kimse: İş adamı adama bakmaz işe ba- 
kar (Cenap Şahâbeddin). İzinli asker, tedâviye giden ço- 
cuk, iş adamı, düğün dâvetlisi, hepsi ayrı ayrı sebeplerle 
bu trene binmiş bir yığın kadın, erkek, köylü, kasabalı 
halk arasında... (Ahmet H. Tanpınar). 
İŞÂEYN Bk. IŞÂEYN 
İŞAL (ince) (Ja) i (Ar. şa “ateş tutuşmak”tan işa) 1. 
Tutuşturma, yakma: Mahu ü ifnâ değil ıslâh-ı beşerdir 
maksüd / Şem'i ifâ kolay ammâ ki ne güçtür iş'âl 
(Şinâsi). Âteş-i mahabbeti iş'al eyleyip... (Feridun Bey). 
Fetihten pek az sonra İskender Bey'in iş'al ettiği nâire-i 
bağy u dalâl hiçbir zaman tamâmıyle sönmedi (Cenap 
Şahâbeddin). 2. mec. Şiddetlendirme. 
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İŞAR Olazl) i (Ar. şa'r “hissetmek, bilmek”ten iş'âr) (Ya- 
zı ile) Bildirme: Edip ol şâha Fıtnat hâlini eş'âr ile iş'âr / 
Nezâketle hele derd-i dilin takrir olunmuştur (Fıtnat Ha- 
nım). Sebeb-i gaybübetimi iş'ar için hemen kâğıt kalem 
buldurarak size şu varakpâreyi karaladım (Hüseyin R. 
Gürpınar). Keyfiyet cephe kumandanlığına da iş'ar Rılın- 
dı (Hâlide E. Adıvar). 

* İş'âr-ı ahire değin (kadar): Daha sonra verilecek 
habere kadar: Tabii överler. Fakat iş'âr-ı ahire kadar 
(Ahmet H. Tanpınar). 

© İşârat(»|,bâl) i (Ar. çoğul eki -âtile) Yazı ile bildir- 
meler: “İş'ârât-ı ahire.” “İş'ârât-ı mühimme.” 

8 İş'âri(s ki) sıf (nispet eki -iile) Yazı ile bildirilmiş 
olan. 
İŞÂRET (Gi) i (Ar. şevr > işâret) 1. Bir şeyi, anlatıl- 
makistenen bir mânâyı el, parmak, kaş, göz, baş ile gös- 
terme: Halk lisânında işâret birçok kelimelerin yerini tu- 
tar (Ahmet Hâşim). Başının her tarafı sargılarla kaplı, 
yalnız bir yanağı ve bir gözü dışarıda kalmış küçük bir 
kız çocuğu ağzını oynatamadığı için babasına elleriyle 
işâretler yapıyor (Peyâmi Safâ). Hafif bir baş işâretiyle 
selâmladı (Reşat N. Güntekin). 2. Bir şeyin var olduğu- 
nu, meydana çıktığını gösteren belirti, alâmet, emâre: 
Eski Edirne yolcuları için İstanbul denen hârikanın ilk 
işâreti bu câmi idi (Rüşen E. Ünaydın). 3. Bir anlam yük- 
letilen ve bir şeyi bildirmeye, anlatmaya yarayan şekil, 
anlam taşıyan iz, im: “Voktalama işâretleri.” Ehramlar, 
diRili taşlar, kayalara ve ağaçlara mahkük işâretler, hep- 
si unutulmamak için cevv-i âleme atılmış uzun sayhalar 
gibi telakki olunabilir (Cenap Şahâbeddin). Kara sütun- 
lar, kırmızı işâretler, mor noktalar ve çizgiler, çizgiler... 
(Refik H. Karay). 4. Bir şey üzerine dikkati çekme, belli 
bir husüsu belirtme, gösterme: Fakat yıldız yerine şeyh- 
lerin işâretiyle Asya'nın içinden kimi sâdece vatanını, Ri- 
misi de eşiğinde doğduğu taç ve tahtı bırakıp gelirler (Ah- 
met H. Tanpınar). 5. Gönüle gelen belirti: İstikbâlime 
dâir içimden fenâ işâretler almaya başladım (Peyâmi 
Safâ). 6. tasavvuf. Keşif, müşâhede vb. yollarla süfinin 
kalbine gelen, sözle ifâde edilmesi imkânsız mânâ ve 
ilim. 

* İşâret çakmak: argo. İşâret etmek. İşâret etmek: 
1. (Bir şeyi el, yüz, baş hareketiyle) Anlatmak, göster- 
mek: Başımı çevirdim ve Nüzhet'in bana işâret ettiğini 
gördüm (Peyâmi Safâ). Eliyle işâret ederek beni çağırdı 
(Kerime Nâdir). Ev sâhibinin açık tuttuğu kitapta parma- 
gıyle bir şey işâret ediyordu (Safiye Erol). 2. Belirtmek, 
dikkati çekmek: Bu ihtisasların başında tercümanın 
rencide olan izzet-i nefsini işâret etmeye lüzum görmü- 
yorum (Hâlit Z. Uşaklıgil). Köyün “emvâl-i metrüke”sini 
topraksızlara dağıtan Mutahhar Bey'in bu başarıdaki pa- 
yına işâretetmek isterim (Ahmet H. Tanpınar). Fakat he- 
men işâret edelim ki bu kullanış son derece su götürür 
(Cemil Meriç). 3. İşâretlemek: Sert bir tavırla dereceme 
baktı ve baş ucumdaki kâğıda işâret etti (Peyâmi Safâ). 
Bu iki yüz çeşmenin yerlerini bir bir işâret ederken görü- 
yor gibiydim (Ahmet H. Tanpınar). İşâret hocası: Eski- 
den gemilere işâret vermek üzere Karadeniz boğazın- 
daki kalelerde görevlendirilen memur. (Bir şey bir 
husüsa) İşâret olmak: (O şey o husüsu) Bildirmek, gös- 
termek, ona delil olmak: Bunların soyunması, bizlerin ve 
evlerimizin giyinip örtünme zamânı geldiğine işârettir 
(Rüşen E. Ünaydın). İşâret sıfatı: dilb. Bir ismi gösterme 
yoluyle belirten sıfat, gösterme sıfatı, sıfat-ı işâriyye: 
“Bu ev.” “Şu binâ.” “O ülke.” İşâret vermek: Bir şeyi 
işâretle bildirmek: Onlar etrâfı tarassut edip bize işâret 
vereceklerdi (Reşat N. Güntekin). İşâret zamiri: dilb. 
Varlıkların yerini gösterme yoluyla tutan zamir, göster- 
me zamiri: “Bu, şu, o, bunlar, şunlar, onlar.” İşâret-i aliy- 
ye: Şeyhülislâm emri. İşâret-i ilâhiyye: Allah tarafından 
sevdiği kuluna gelen ilham. 

© İşârat (XI 4) i (Ar. çoğul eki -ât ile) İşâretler. 

© İşâri Bk. İŞÂRİ 
İŞÂRETÇİ i İşâret vermekle görevli kimse. 
İŞÂRETLEMEK geçişli £ (< işâretsile-mek) Üzerine 
işâret koymak, işâretle belirtmek. 
İŞÂRETLENMEK edilgen £ (< işâretle-n-mek) Üzerine 
işâret konulmak, işâretle belirtilmek: Sınır neyle işâret- 
lenir bu sazlıkta? Neyi gösterecektin bataklık tütmeseydi 
(Kemal Tâhir). 
İŞÂRETLEŞMEK karşılıklı £. (< işâretle-ş-mek) Karşılık- 
lı olarak birbirine işâret vermek. 
İŞÂRETLİ sıf Üzerinde işâret bulunan, işâretle belir- 
lenmiş olan. 
İŞÂRET PARMAĞI birl. i, Elin baş parmağın yanında- 
ki ikinci parmağı, şahâdet parmağı. 
İŞÂRİ (La) sıf. (Ar. işâret'in nispet eki -i almış şekli 
işâri) İşâretle ilgili. 

* İşârirey: El kaldırılarak verilen oy. İşâri tefsir: Ta- 
savvufi yorumları içeren tefsir. 


İş GÜCÜ 


işBâ (La) i. (Ar. şiba' “doymak”tan işbâ') 1. Karnını 
doyurma: “İşbâ-ı muhâcirin: Göçmenlerin karnını do- 
yurma.” 2. mec. Doyum: (...) ümitsiz ve emelsiz bir me- 
deniyetin hâl-i işbâa gelmiş yorgun çocukları... (Reşat 
N. Güntekin). 3. kimya. Doyma: “İşbâ hâli.” “İşbâ dere- 
cesi.” 

İŞ BAŞI birl. i. (Bir iş yerinde) Çalışma saati gelince işe 
başlama: Konyak içer, sarhoş olur / Sabahı da iş başı ya- 
pardı şafakla (Orhan V. Kanık). 

* İş başına gelmek: Bir işin karar mevkiine ve yöne- 
ticisi durumuna gelmek: Demokrat Parti ile milli idâre iş 
başına gelmiştir (Ergun Göze). İş başında olmak: Yöne- 
tici mevkiinde bulunmak: Dikkat edilecek olursa devlet- 
lerin, milletlerin yüzlerinin güldüğü devirler, hep toplu- 
mun menfaatine başını koyan merkez insanın iş başında 
olduğu zamanlara rastladığı görülmez mi? (Sâmiha Ay- 
verdi). 

İŞ BİLİMİ birl. i yeni. İnsan-iş ilişkilerini ilmi olarak in- 
celeyen, insanın işine uymasını, amaca göre çalışması- 
nı düzenleyen, kullanılan eşyâları, içinde yaşanan çev- 
reyi ve bir bütün olarak iş sistemini kapsayan, endüstri 
mühendisliğinin bir alt bölümü durumundaki bilim da- 
lı, ergonomi. 

İŞ BİRLİĞİ birl. i yeni. Çalışma ortaklığı, aynı amaç 
için birlikte çalışma, teşrikimesâi: Eski ustalarımızın 
asıl başarısı tabiatla bu iş birliğini sağlamalarındandır 
(Ahmet H. Tanpınar). Nerede onun irfânına, tabiatla târi- 
hin iş birliğinden örülmüş mâzisine hasretle yanmış ser- 
dengeçti, nerede? (Sâmiha Ayverdi). 

* İş birliği etmek (yapmak); (Bir iş, bir amaç için) 
Berâberce çalışmak: Açıkça bir kelime söylemeden iş bir- 
liği yapmışımdır (Ahmet H. Tanpınar). Onun için Lib- 
ya'nın bu son tercihi, yâni Türkiye ile kardeşçe ve her 
sâhada iş birliği yapması iki taraf için de hayırlı ve kârli- 
dır (Burhan Felek). Anadolu'nun halkçı, milliyetçi (bürok- 
rat olmayan) çoğu mahalli aydınları İstanbul'dan gelen 
paşalar ve aydınlarla iş birliği ettiler (Ahmet Kabaklı). 
İŞ BİRLİKÇİ birl. Kötü bir amaç, bir çıkar uğruna ça- 
lışanlarla ilişki kuran kimse. 

İŞ BÖLÜMÜ birl. i. Bir işin onu yapabilecek kişiler 
arasında bölünmesi, çeşitli kimselerin bir işin yapabile- 
cekleri kısımlarında çalıştırılması. 


İŞBU sıf (< uş bu) Bu işâret sıfatının yazıda kullanılan 
eski bir şekli, işte bu: İşbu hâl içreyken erdi Cebrail (Sü- 
leyman Çelebi). İşbu ihtisap kânünu aynı zamanda ku- 
maş ve kadifelerin eb'âdını, atkı miktârını, bükümlerini, 
altın ve gümüş halitasını ve boylarını da izah ve tespit et- 
mektedir (Tahsin Öz). 

İŞCAR Ola4)) i. (Ar. şecer “ağaç”tan işcar) Ağaç yetiştir- 
me, ağaçlandırma. 

İŞÇİ i Beden gücüyle gündelikle veya belli bir ücretle 
çalışan kimse, amele: İşçinin teri kurumadan ücretini ve- 
riniz (Hadis Terc.). Taşımış harcını gâzileri, serdâriyle / 
Taşı yenmiş nice bin işçisi, mimâriyle (Yahyâ Kemal). İş- 
çisine memuruna / Cümlesine cesâret sabır (Câhit S. Ta- 
rancı). 


İŞÇİLİK i. 1. İşçi olma durumu. 2. İşçiye ödenen ücret. 
3. Yapılan bir iş üzerindeki emek: “Sizden işçilik parası 
almadım.” 4. El emeğiyle yapılan bir işteki işleme nite- 
liği: Selçuklu câmilerinin planında olan ahi eserlerine ge- 
lince, onlar da ancak mihrap ve minberlerindeki işçilik- 
le ve sütunları ile güzeldir (Ahmet H. Tanpınar). 
İŞEMEK geçişsiz /. (< Eski Türk. çişe-mek < çişse-mek) İd- 
rar kesesinde toplanan idrarı dışarı akıtmak, çiş etmek, 
su dökmek: Gaz yok dediler bu da naz dedim / Yüz dir- 
hem verdiler pek de az dedim / Şişeye işedim işte gaz 
dedim (Rızâ Tevfik). 

» İşemek fiiliyle deyimler: Câmi duvarına işemek / 
Kan işemek / Zemzem kuyusuna işemek. 
İŞENMEK edilgen /. (< işe-n-mek) İdrar kesesindeki id- 
rar dışarıya akıtılmak, çiş edilmek: “Buraya işenmez.” 
İŞETMEK oldurgan f. (< işe-t-mek) İşemesini sağlamak, 
işemesine sebep olmak, çişini ettirmek. 

İŞGAL |/ incejJ (JUa)) i. (Ar. şağl “meşgul etmek, işinden 
alıkoymak”tan işgâl) 1. (Bir yeri) Kuvvetine dayanarak 
ele geçirme, hükmü altına alma: “Afganistan'ın işgâli.” 
“İşgal ordusu.” “Düşman işgâli altındaki topraklar.” Dö- 
nüşte tarlasını amcazâdesinin işgal ettiğini görmüş (Bur- 
han Felek). 2. Kaplama, tutma, eli altında bulundurma: 
Üst katı bütün odaları ile işgal eden bu ufak tefek, zayıf 
saraylı hanımın elmasları, muhteşem eşyâları... (Hâlide 
E. Adıvar). 3. İşinden alıkoyma, meşgul ederek işini yap- 
masına engel olma, oyalama: Bu kitabın tahriri kendisi- 
ni çok işgal ediyor (Şemseddin Sâmi). 

İŞGALCİ sıf. ve i. İşgal eden, ele geçiren (kimse): “İş- 
galci güçler.” “İşgalciler ülkeden ayrıldı.” 

İş GÜCÜ birl. i Bir ülkede nüfüsun iktisâdi faâliyette 
bulunan bölümü. 


İş Güç 


İŞ GÜÇ birl. i 1 Üzerinde çalışılan iş, meslek, zanaat: 
İş güç sâhibi oldular (Ziyâ Gökalp). Ne iş güç gelir aklıma 
ne yoksulluğum (Orhan V. Kanık). Çocuk züğürttür, para- 
ya düşkündür, işi gücü yok gibidir (Burhan Felek). 2. Çe- 
şitli işler, meşgüliyet: İşinizin gücünüzün arasında iken 
birdenbire Nişantaşı'nda olmak istersiniz (Ahmet H. 
Tanpınar). Binâenaleyh işim gücüm yüzüstü kalıyor (Re- 
şat N. Güntekin). 

İŞ GÜNÜ birl i Tâtil günleri dışında kalan çalışma 
günleri. 

İŞGÜZAR sıf. (Türk. iş ve Fars. güzâr “yapan” ile) (Fars- 
ça kâr-guzâr “iş güç sâhibi”ne benzetilerek yapılmış olmalı- 
dır) 1. Becerikli: Artık arkadaşları kadar işgüzar olmaya 
karar verdi (Refik H. Karay). Evde oldukça işgüzar bir ka- 
dın gibiydi (Reşat N. Güntekin). Fakat işgüzar garsonlar 
sabah müşterileri için bir iki masa hazırlamışlardı (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. Kendini göstermeye hevesli olup 
üstüne vazife olmayan şeylere karışan. 


İŞGÜZARLIK i. 1. İşgüzar olma durumu: Kanatlı birer 
karınca telâşı, ihtirâsı ve işgüzarlığı ile koşuyorlar (Refik 
H. Karay). Kalfaları da güler yüzleri ve işgüzarlıklarıyle 
hoşnut eden bu misâfirlerin biri giderken yerine bir baş- 
kası veya başkaları gelir (Sâmiha Ayverdi). 2. İşgüzarca 
davranış. 

İŞHAT — İŞMAD (ola) i. (Ar. şehâdet “şâhitlik yap- 
mak”tan işhâd) Şâhit gösterme: Müddei münkir olursa çe- 
kerim işhâda / Haks-şinâs ehl-i nazar anladığım yârânı 
(Nef'i). Bu ahvâle cihânı, gökleri işhâd eder bir kuş (Ce- 
nap Şahâbeddin). 

İŞİTİLMEK edilgen f. (< işit-i-kmek) 1. Kulakla duyul- 
mak: Uzaktan uzağa top sesi işitilmeğe başlar (Nâmık 
Kemal). Artık ana dili büsbütün işitilmez olmuştu (Refik 
H. Karay). Bülbülden o eğlencede feryâd işitilmez 
(Yahyâ Kemal). 2. Haber alınmak, öğrenilmek: Osmanlı 
adı işitileli Tuna geçildi, birkaç kere geçildi, birçok kere 
geçildi (Nâmık Kemal). Evvelce işitilmemiş bir mimar is- 
mi... (Ahmet Hâşim). 

İŞİTME i& İşitmek işi, sesleri duyma, semi” “İşitme 
cihâzı.” “İşitme zorluğu.” 

* İşitme duyusu: Beş duyudan işitmeyi sağlayan 

duyu, sâmia. İşitme taşı: Bâzı hayvanların işitme organ- 
larındaki küçük kalker yığını. 
İŞİTMEK geçişli f. (Eski Türk. öşid-mek) 1. Kulak yoluy- 
le duymak: Bugün ağzından beni sevdiğini işittim 
(Nâmık Kemal). Cebimdeki saatin tıkırdılarını işitiyorum 
(Yusuf Z. Ortaç). Beni görmedikleri halde ben onların 
konuştuklarını işitiyordum (Kerime Nâdir). 2. Haber al- 
mak, öğrenmek: Nihâyet bir gün işittim Ri Mıstık ölmüş 
(Ömer Seyfeddin). İşitmiştim Turan'da / Bir peri kızı var- 
mış (Ömer Seyfeddin). 3. Dinlemek: Yâ Resülallah! Bu 
namaz nedir, bize buyurursan, bunun kerâmeti ve hür- 
meti ve sevâbı nedir, buyurun işitelim dedi. Peygamber 
(a.s.) eyitti Evvel budur Ri namaz Allah'ın hoşnutluğu- 
dur (Ahmed Bican). İşit imdi nice doğdu ol Resül (Süley- 
man Çelebi). Bir dakika evvel işittiği hikâyenin tesiri al- 
tında idi (Ahmed Midhat Efendi). 4. Birisinden kötü söz 
duymak, azarına mâruz kalmak: “İşittin mi işiteceğini?” 
“Gidersem neler işiteceğimi biliyorum.” Beklemeyecek 
olursam çala çala çıngırağı bozar, kapıyı tekmeler, kom- 
şulardan işiteceğimiz de ayrı (Mahmut Yesâri). $ geçişsiz 
£. 5. Kulakları duymak: “Ameliyattan sonra işitmiyor.” 

» İşitmek fiiliyle deyimler: Ağır işitmek / Ağzından 
çıkanı kulağı işiimemek / Âh edip âh işitmek / Azar 
işitmek / Davul çalsan işitmez / Lâf (Söz) işitmek / 
Sağır işitmez uydurur. 

İŞİTMEZLİK — İŞİTMEMEZLİK i (< işi-mezslik ve ek 
yığılmasıyle işi-me-mez-lik) İşitmeme, duymama. 

* İşitmezlikten (İşitmemezlikten) gelmek: İşittiği 
halde işine gelmediği için işitmemiş gibi davranmak, 
duymamış, işitmemiş görünmek: Fakat gıcırtıyı işitme- 
mezlikten, içeri gireni görmemezlikten gelir (Hüseyin R. 
Gürpınar'dan). 

İŞİTSEL sıf. (<işit-sel) İşitmekle ilgili (Daha çok görsel 
işitsel söyleyişinde kullanılmaktadır|. 

İŞİTTİRMEK oldurgan f. (< işit-tir-mek) (i / -e) İşitme- 
sini sağlamak. 

İŞ KADINI birl. i Ticâret ve sanâyi alanında çalışan 
kadın. 

İŞKÂL (0 ince| (JIKGİ) & (Ar. şeki “karışık durumda ol- 
mak”tan işkâl) Anlaşılıma güçlüğü, güçlük: Hikmet-i eflâk 
ile uğraşma Eflâtün isen / Bunca demdir def'-i işkâl ol- 
mamış olmaz yine (Leskotçalı Gâlib). 


İŞKAMPAYİYA — İŞKAMPAYYA ii. (İtal. scampavia) 
1. Savaş gemilerinde personel ve yük taşımakta kullanı- 
lan, yelken, kürek veya motorla hareket eden en büyük 
filika. 2. #ârih. İnce donanmadan, kürek ve yelkenle ha- 
reket eden, yüksekliği az, boyu uzun savaş gemisi: Kal- 
yon ve mavuna sandalları ve işkampaviyaları ve bâzı 
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yerli ada kayıklarına askerin vaz'u tahmili... (Silâhdar 
Târihi — Tietze'den). Sefineye müteallik olan işkampavi- 
yayı sefine lengeri şamandırasına rabt... (Kânunnâme-i 
Bahriyye-i Cihâdiyye - Tietze'den). İşkampavya ince do- 
nanmadan ve aynı zamanda Tuna gemilerindendi. Ha- 
berci gemisi olarak da kullanılmıştı (İsmâil H. Uzunçar- 
şılı). 

İŞKEMBE — İŞKENBE (4..S41) i. (Fars. şikem “karın” ve 
abâ “yemek”ten şikem-âbâ > şikembe > işkembe) (Kelime 
Türkçe'den Bulgarca, Sırpça ve Yunanca'ya da geçmiştir| 
1. Geviş getiren hayvanların midelerinin ilk bölümü. 2. 
Kasaplık hayvanlarda mideyi oluşturan bölümlerin bü- 
tünü: Bir ihtiyar toplanan sadaka parasıyle her gün iş- 
kembe alır, (...) bu zavallı kuşlara dağıtır (Ahmet 
Hâşim). 

* İşkembe suratlı: Çopur, çiçek bozuğu (kimse). İş- 
kembeden (İşkembe-i kübrâdan) atmak (söylemek): 
Bir incelemeye, bir esâsa dayanmadan kendiliğinden 
uydurup söylemek: Bulunmazsa aceb mi güftesinde pâk 
mazmunlar / Havâyi ekseriyâ sözleri işkembeden söyler 
(Havâyt'den). İşkembesi geniş: mec. Hoş görülmeyecek 
şeyleri hoş gören (kimse), hazımlı. İşkembesini düşün- 
mek: Her şeyden önce karnını doyurmayı düşünmek. 
İşkembesini şişirmek (doldurmak): Çok yemek yiyip 
midesini doldurmak. 

İŞKEMBECİ i. 1. İşkembe veya işkembe çorbası yapıp 
satan kimse. 2. teşmil. İşkembe çorbası içilen dükkân. 


İŞKEMBECİLİK i İşkembe çorbası içilen bir dükkânı 
işletme işi. 

İŞKEMBE ÇORBASI birl. i. Koyun veya dana işkem- 
besi ile yapılan meşhur çorba: Bu sarhoşluk gecesinin 
sabâhı bir işkembe çorbası yarar ya... (Ahmed Midhat 
Efendi). Canım işkembe çorbası istiyor (Burhan Fe- 
lek'ten). 


İŞKEMBE FENER birl. i. Sokak lambaları konulmadan 
önce geceleri yürürken elde taşınan, altı üstü pirinç, or- 
ta kısmı muşambadan fener: Elde işkembe fener arkada 
zenbil-i sahür / Gece faslında şikem-hârelerindir seyran 
(Sâbit). 

İŞKEMBELİ sıf 1. İşkembesi olan (hayvan). 2. İçine iş- 
kembe konmuş olan (yiyecek). 


İŞKEMBESİZ sıf mec. Başkalarının hoşlanmayacağı, 
tiksineceği şeyleri rahatça yiyip içen, iğrenç şeyler kar- 
şısında rahatsızlık duymayan (kimse). 

İŞKENBE Bk. İŞKEMBE 

İŞKENCE (43) i (Fars. şikence) 1. Bir kimseye yapı- 
lan aşırı eziyet, maddi ve mânevi cefâ: İhtimal işkencey- 
le idam eder (Ömer Seyfeddin). Bu siyâsetgâhta yıllarca 
süren işkencelerle can veriliyor (Yâkup K. Karaosma- 
noğlu). Cellâdın bıçağına teslim olacak olduktan sonra 
senelerce bu işkenceyi niçin çekti? (Peyâmi Safâ). Beni 
affet Nâlân! Sana pek çok, ölçüsüz işkence ediyorum 
(Kerime Nâdir). 2. Aşırı gerginlik, sıkıntı, azap:.Yalnızlı- 
ğın azâbı her işkenceden beter (Yahyâ Kemal). Âlemde 
gündüz gönlüme işkencedir (Câhit S. Tarancı). Bu başla- 
yan, belki de biten bir işkencedir (Câhit S. Tarancı). 3. İş- 
lenecek bir parçayı sıkıştırmaya yarayan ve üzerinde 
sıkma vidaları bulunan marangoz âleti. 


İŞKENCECİ i. İşkence yapan kimse. 


İŞKESTE (4.55) sıf. (Fars. şikesten “kırmak”tan şikeste) 
Kırık, kırılmış, şikeste: Olursa keşti-i dil bahr-i gamda iş- 
keste / Ona müsâade-i rüzigâr müşkildir (Koca Râgıb Pa- 
şa). Esir-i dâm-ı gurbet bülbül-i işkeste-şehbâlim / 
Cüdâyım âşiyânımdan garib-i âşüfte-ahvâlim (Leskofça- 
lı Galib). 

İŞKİL i. (Kökü kesin olarak belli değildir) Tedirgin edici 
zan, şüphe, kuruntu, vesvese. 

İŞKİLLENDİRMEK oldurgan f. (< işkillen-dir-mek) Biri- 
nin şüphelenmesine, kuruntuya kapılıp tedirgin olması- 
na sebep olmak: Fakat arkadaki küçük kırmızı fener ya- 
kılmamıştı. Bu ihtiyat Hayri'yi büsbütün işkillendirdi 
(Mahmut Yesâri). İşkillendiren her şey haramdır; zira 
dinde işkil yoktur (Hadis Terc.). 

İŞKİLLENMEK dönüşlü f. (< işkilden-mek) Şüpheye 
düşmek, şüphelenmek, işkilli duruma gelmek: Semiha 
hâlimden işkillendi (Ömer Seyfeddin). Arkadaşlarının 
kendisine karşı muâmelelerinde de gizli bir çekingenlik 
ve tutukluk hissederek işkillenmişti (Yâkup K. Karaos- 
manoğlu). Her yeniden işkillenmek insanın ve bilhassa 
gazetecinin huyudur (Burhan Felek). 


İŞKİLLİ sı Şüphe ve zan içinde olan, kuşkulu, vesve- 
seli: Sabr eyle işkilli eyleme bâzâr / Sonradan mideyi bo- 
zar demişler (Şem'i - Ö.T.S.). 

* İşkilli büzük dingilder: Kusüru olan kimse tedir- 
gin olur ve kendini ele verir. 
İŞKİNE — IŞKINA i (< Yun. skina) Vücüdu yassı ve 
pullu, eti çok lezzetli, boyu 20 — 30 santim arasında ke- 
mikli balık. 


İŞ KOLU birl. i 1. Birbirine benzeyen malları üreten 
veya aynı nitelikte hizmet yapan iktisâdi faâliyet dalla- 
rından her biri: “Tekstil iş kolu.” 2. Bu dallardan birin- 
de çalışanların bütünü. 


İŞLEK sıf (< işle-k) Çok işleyen, hareketli: İstanbul ve İz- 
mir gümrüğünden sonra en işlek gümrük bu Erzurum 
gümrüğüdür (Evliyâ Çelebi'den). 

* İşlek ekler: dilb. Kelime türetmekte çok kullanılan 
yapım ekleri. İşlek yazı: Çabuk yazıldığı halde okunaklı 
ve güzel olan yazı. 

İŞLEKLİK i İşlek olma durumu. 

İŞLEM i. (< işle-m) yeni. 1. Bir işi sonuçlandırmak, bir 
mâmülü meydana getirmek, bir hesâbın sonucunu bul- 
mak için art arda yapılan hareketlerin, uygulanan 
usüllerin, kullanılan matematik kurallarının her biri, 
muâmele: “Kayıt işlemi.” “Boyama işlemi.” “Çarpma iş- 
lemi.” Karargâha götürsünler. Daha evvel kaçanlar gibi 
işlem yapılsın (Bekir Büyükarkın). 2. Bilgisayar prog- 
ramlama dillerinden herhangi birinde yazılmış progra- 
mı bilgisayarda işletmeyi sağlayan programlardan her 
birine verilen isim. 

* İşlem hacmi: iktisat. Borsada gerçekleştirilen 
alım satımların toplam tutarı. 


İŞLEMCİ i. Bir bilgisayarda verilen komutları yorumla- 
yan ve işlemleri gerçekleştiren alt birim, alt ünite. 


İŞLEME i. 1. İşlemek işi. 2. İnce ve süslü el işi: Yakası- 
nın işlemesi ne kadar da güzeldi (Hüseyin C. Yalçın). 3. 
Üzerine ipek, iplik, sırma vb. ile motifler yapılmış ku- 
maş, örtü vb. 


İŞLEMECİ i İşleme yapan kimse: Düz renk ağır kumaş- 
lardan kesilen esvaplar, bu arada bilhassa gelin entârile- 
ri terziden önce işlemecilere verilmiş, ipek ve altın telle- 
re bâzan hurda inceler de katılarak serâpâ göz kamaştı- 
ran ihtişamda cennet bahçeleri gibi işlenmiştir (Reşat E. 
Koçu). Meselâ konağın gedikli müdâvimleri olan dalka- 
vuk, bohçacı, terzi, işlermeci, yoksul, fakir ve ricöcı tertibi 
misâfirlerin idâresi tamâmıyle onların hükmündeydi 
(Sâmiha Ayverdi). 

İŞLEMEK geçişli £. (< işsle-mek) 1. (Bir şeyi daha elve- 
rişli duruma getirmek için) Üzerine emek sarfetmek: 
“Tütünü işlemek.” “Tarlayı işlemek.” Bunlar, küçük ölçü- 
de mülk veya vakıf veya tımarlardan ibâret olan, aslı 
devlete âit sayılan toprakları mâlik gibi işlerler (Ahmet 
Kabaklı). 2. (El emeği, göz nüru ile sanatlı bir şekilde) 
İnce iş yapmak: Sanatkâr vardı ki mermeri bal mumu gi- 
bi kolaylıkla işler (Sâmiha Ayverdi). Bizim yağlıklardan 
örnek istedi, kendi eliyle bana bir tâne işledi (Safiye 
Erol). Ya gergef işle, masal dinle, şarkı söyle ve gül (Or- 
han S. Orhon). 3. (Bir konu veya fikri) Ele alıp incele- 
mek, (bir konu üzerinde) etraflıca durmak. 4. Kayda ge- 
çirmek: Eh, ayniyâtı işlemek, kuruşlandırmak angarya- 
sından kurtuldu demektir (Fahri Celâl). 5. (Bir kimseyi) 
Düşüncelerine göre yönlendirmek, tesir ederek ona 
kendi düşüncelerini benimsetmek. 6. Yapmak: Nefse 
uyup işledik bi-had günâh (Süleyman Çelebi). Hey ağa- 
lar ben bir hatâ işledim / Gamı koydum kasâvete başla- 
dım (Karacaoğlan). Bu cinâyeti de işleyen muhakkak 
odur (Ahmed Midhat Efendi). * geçişsiz f. 7. Durağan 
halden hareketli duruma geçmek, hareket hâlinde olup 
kendinden beklenen işi yapmak, çalışmak: Hiç şaşma- 
yan saat gibi işler durur kader (Yahyâ Kemal). İki saatte 
bir kurmazsam işlemiyor (Burhan Felek). Birdenbire 
meşrütiyet ilân edilip dillerin ve kalemlerin işlemesine 
serbest bir saha açılıverince insanlığın bu iki tercümanı 
işlemeye başladı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 8. (Bir yol üzerin- 
de) Sefer yapmak, gidip gelmek: Eteğinde kervan işler / 
Yükseğinde döner kuşlar (Karacaoğlan). Bu transit yo- 
lunda her yıl otuz bin deve ve belki iki misli katır işliyor- 
du (Ahmet H. Tanpınar). Katırcılar Kanlı Boğaz'dan ye- 
ni işlemeğe başlamışlarmış tek tük (Kemal Tâhir). 9. Gi- 
dip geleni çok olmak, işlek olmak. 10. (Yara ve çıban 
için) Kapanmamak: Geldin açtın başıma çok işler / Kal- 
bimin yâresi hâlâ işler (İsmâil Safâ). Kalbinde işleyen ya- 
ranın tek tesellisi de bu idi (Mahmut Yesâri). 11. (-e)İçi- 
ne kadar girmek, nüfuz etmek: Korku tâ kemiğine işledi 
(Orhan V. Kanık). Varlığımın en hayâti köklerine işleyen 
bir tesirle beni kendilerine bağlıyor, çekiyor, sarsıyorlar 
(Peyâmi Safâ). Bizans imparatorlarının nazarları hiçbir 
zaman şehrin surlarını delip Boğaziçi'ne işleyememişti 
(Sâmiha Ayverdi). 12. argo. Yapılan şakaya kanmak, al- 
datılmak. 

* İşlediği (Yaptığı) hayır ürküttüğü kurbağaya değ- 
memek: Yaptığı hayra karşılık verdiği zarar daha bü- 
yük olmak: Orasını sünnet çocuklarının yatağı başına çe- 
virmeyin! Sonra işlediğimiz hayır ürküttüğümüz kurbağa- 
ya değmez (Refik H. Karay). 

» İşlemek fiiliyle deyimler: Acısı yüreğine işlemek / 
Arı kovanı gibi işlemek / Bildiğini işlemek / Ciğeri- 
ne işlemek / Çenesi işlemek / İçine işlemek / İlikle- 
rine (Damarlarına ) işlemek / Kafası işlemek. 


İŞLEMELİ sıf Üzerine nakış veya oyma yapılmış olan: 
Ve sırma işlemeli peşkirlerle dudaklarımızı kuruttuk (Ah- 
met Hâşim). Sahne büyük ve işlemeli bir hâkan çadırının 
içidir (Fâruk N. Çamlıbel). Şu cumadan cumaya taktığım, 
kapağı mine işlemeli altın saat, şu dürbün hep yengemin 
hâtıraları... (Yusuf Z. Ortaç). 

İŞLENMEK edilgen £. (< işle-n-mek) 1. (Bir şey) İstenilen 
şekle konulmak, arzu edilen şekilde kullanılır duruma 
getirilmek: “Toprak işlendi.” “Meşe ağacı zor işlenir.” 
Bütün ova onun zamânında imece ile işleniyordu (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. Emek sarfedilerek sanatlı bir şekil- 
de yapılmak: “Duvara işlenen resimler.” Meral onun Pa- 
riste işlenmiş mendiline dikkatle bakmak istemedi 
(Peyâmi Safâ). Zengin işlenmiş kapıların ardında sırmalı 
çarşafı içinde çörnelmiş eski zaman kadınlarını andıran 
Selçuk âbideleri... (Ahmet H. Tanpınar). Hem yıkanma- 
ya gelen hem de solmaz ipeklerle işlenmiş olan bu ör- 
tü... (Sâmiha Ayverdi). 3. Etraflıca incelenip ortaya ko- 
nulmak: “Kitapta işlenen fikirler, konular.” Sosyoloji ile 
berâber doğmuş bilgi sosyolojisi bağımsız bir disiplin ola- 
rak Fransa ve Almanya'da işlenmiş (Cemil Meriç). 4. 
Kayda geçirilmek: “İşlenen evrâkı depoya gönderdi.” 5. 
(Bir kimse) Düşüncelerine tesir edilerek yönlendiril- 
mek: “Çocuklar eğitim ve öğretimleri esnâsında bu yönde 
işlenmiş.” 6. (Günah, sevap, hayır, kötülük vb. kelime- 
lerle) Yapılmak: Ben sırtında taşıyan işlenmedik günâhı 
(Necip F. Kısakürek). 

İŞLERLİK ii. (işle-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
işle-rslik) Bir sonuç elde edecek şekilde çalışır durumda 
bulunma, işler halde olma: Acelemiz var... Çünkü devle- 
te işlerlik kazandırmak lâzım (Rauf Tamer). Emniyet 
teşkilâtına çeki düzen verilmesi, polisin mükâfatla teşvik 
edilmesi, disiplin cezâlarına işlerlik ve müessiriyet ka- 
zandırılması elbette terörle yakından alâkalı hususlardır 
(Nazlı Ilıcak). 

İŞLETİLMEK edilgen £. (< işlet-il-mek) İşletmek işi ya- 
pılmak: “Bu tesisler verimli şekilde işletilmeli.” “Fatura- 
lar defteri işletildi mi?” “Alay edilmeye, işletilmeye gel- 
mez, tepesi atıverir.” Civarda bulunan ve eskiden bir kıs- 
mı işletilen üç kömür mâdeni... (Ahmet H. Tanpınar). 


İŞLETME i. 1. İşletmekişi. © yeni. 2. Sermâye yatırıla- 
rak kâr etmek amacıyle oluşturulan kurum, kuruluş, 
müessese: “Âile işletmeleri tarım sektöründe daha yay- 
gındır.” 3. Bir kuruluşu en verimli ve en çok kâr sağla- 
yacak şekilde yönetme tekniği. 4. Bu teknik ve metotla- 
rın prensiplerini veren bilgi dalı: “Üniversitelerin işlet- 
me fakültelerine olan talep son yıllarda arttı.” 5. teşmil. 
İş yeri: “İşletmemiz pazar günleri de açıktır.” 

* İşletme defteri: iktisat. Bir kurumun gelir ve gi- 
derlerinin yazıldığı defter. 


İŞLETMECİ i 1. Bir işletmeyi çalıştıran, sermâyesini 
ve işlerini yöneten kimse. 2. İyi bir yöneticide aranan 
niteliklere sâhip kimse: “İşletmeci kafasına sâhip.” 


İŞLETMECİLİK i 1. Bir kurumu kârlı ve verimli bir şe- 
kilde yönetme işi: “Türkiye'de işletmecilik son yıllarda 
gelişme gösterdi. ” 2. İşletmecinin işi, işletme işi: “Devlet 
Demir Yolları'nın zarar etmesi işletmecilikte başarılı ola- 
madığını göstermektedir.” 3. Bir işletmeyi verimli ve 
kârlı bir şekilde yönetme ilkelerini veren bilgi dalı: “İş- 
letmecilik dersleri.” 4. Bağımsız bütçeye sâhip kamu iş- 
letmelerinin sevk ve idâresi: “Devlet Deniz Yolları işlet- 
meciliği.” 

İŞLETMEK oldurgan ve ettirgen £. (< işle-t-mek) 1. İşle- 
mesini sağlamak, işlemek işini yaptırmak: İşte İstanbul, 
bu devamlı şekilde muhayyilemizi işletmek sihriyle bize 
tesir eder (Ahmet H. Tanpınar). 2. Çalıştırmak: “Gazino, 
kahve işletmek.” “Kamyon işletmek.” Çamlıca ormanı- 
nın arkasındaki büyük mandıra ile büyük çiftliğini işletir 
(Ömer Seyfeddin). /ssızhar'ı işletmekte değil miydi ağa- 
nın alacağı kız (Kemal Tâhir). 3. Kayda geçirtmek: “Fa- 
turaları işletmek.” 4. Durağan halden hareketli duruma 
geçirmek. # geçişli £. 5. argo. Şaka yapıp kandırmak. 
İŞLEV & (yanlış tür. < işle-v) (Türkçe'de fiilden isim yapan 
-v eki yoktur; ayrıca “v” sesi Türkçe'de yalnız tek heceli ke- 
limelerin sonunda bulunur| Bir şey veya kimsenin yapısı 
veya konumu gereği yaptığı iş, kendine has olan faâli- 
yet, fonksiyon. 

İŞLİ sıf Üzeri işlenmiş olan: “İşli örtü.” “İşli mendil.” 
İŞLİK & 1. Sanatkâr ve zanaatkârların çalıştığı yer, iş 
yeri, atölye. 2. İş gömleği. 

İŞMAM Çan) i. (Ar. şemm “koklamak”tan işmâm) 1. Kok- 
latma. 2. mec. Duyurma, hissettirme: Münâkaşaları 
avam onun için sever ki tarafeynin mevcut süprüntüleri- 
ni ortaya döker, mevcut olmayanlarının da râyihasını iş- 
mam eder (Cenap Şahâbeddin). 3. tecvid. Bir harfin se- 
sini belli belirsiz çıkarma, genizden ve hafifçe söyleme. 
İŞMAR i (Kökü belli değildir) halk ağzı. Kaş ve gözle, 
hareketlerle yapılan işâret: Ben öyle yangın yeri yosma- 
sı gibi bir işmarla yerimden kımıldamam (Ercüment E. 
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Talu). Tanıdığı yalılara önünden geçerken el işâreti ve- 
rir, hastaları işmar ile sorar, çocuklarla babalarına selâm 
gönderirdi (Fahri Celâl). 

* İşmar etmek: (Karşısındakine bir şey anlatmak 
için) Kaş göz ve hareketle bir işâret yapmak: Bu olay- 
dan sonra tiyatro kapısı önüne iki nöbetçi yerine bir 
manga jandarma neferi konur, artık sarhoş olmak yasak, 
bıyık bükmek yasak, işmar etmek yasak, göz kırpmak ya- 
sak (Mâlik Aksel). Ahi Baba, erkân toplantılarının başın- 
da gelenek olan bu okumayı yeterli bularak çavuşlara iş- 
mar etti (Kemal Tâhir). 


İŞ MERKEZİ birl i. 1. Bir şehrin ticâret hayâtının top- 
lu olarak cereyan ettiği yer. 2. Çeşitli iş kollarının büro, 
satış mağazası veya imâlathânelerinin bir arada bulun- 
duğu binâ veya binâlar topluluğu, plaza. 3. Bir ticâri ku- 
ruluşun yönetim birimlerinin de bulunduğu merkez 
binâsı: “Cankurtaran Holding İş merkezi.” 

İŞMİZAZ Gizl) 1 (Ar. işmi'zâz > işmizâz) 1. Yüzünü 
ekşitme, yüzünü buruşturma: İkide bir tepenize gagası- 
nı indirdikçe yüzünüze bin türlü garip işmizazlar geliyor 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). Hatta bu duygusunu bâriz 
bir işmizaz ile belli etti (Ercüment E. Talu). 2. Titreyip 
ürperme: Dâima işmizaz ve ihtilâç için âmâde olan si- 
nirleri boşandı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

İŞPORTA i (İtal. sporta “sepet”) Seyyar satıcıların üze- 
rine mallarını koydukları el arabası, sepet veya tezgâh. 

* İşporta malı: Kalitesiz, âdi, ucuz mal: Bunlar o 
devrin işporta mallarıydı (Ahmet H. Tanpınar). İşporta- 
ya düşmek: Çok bollaşıp değerini kaybetmek. 
İŞPORTACI i. İşporta ile mal satan kimse. 
İŞPORTACILIK i İşportada mal satma işi. 

İŞRAB Bk. İŞRAP 

İŞRAK (4) 31) i (Ar. şark “güneş doğmak”tan işrâk) 1. Işık- 
landırma, parlatma: Bir dil ki, anda eyleye işrâk nür-ı 
aşk / Fânüstur ki şem'-i şeb-ârâ içindedir (Nazim). Kal- 
bimde nür-ı imârn-ı hakiki işte o zaman işrâka başladı 
(Muallim Nâci). 2. (Güneş ve ay) Doğma, doğup etrâfı 
aydınlatma: Ezanlar sustu. Çanlar inletip durmakta âfâkı 
/ Yazık, şarkın semâsından hilâlin geçti işrâkı (Mehmet 
Âkif). 3. Güneşin doğuşundan ufukla bir veya iki mızrak 
boyu yükselmesine kadar geçen zaman. 4. /els. Keşif, il- 
ham ve sezgi yoluyle gelen bilgiyle aydınlanma. 

* İşrak felsefesi: İşrâkiye: Bir başka yerde de işrak 
felsefesinin şeriata aykırı olamayacağını belirterek onun 
müdâfaasını yapar (Orhan Ş. Gökyay). 

İŞRAK J£ incel (JI,5) & (Ar. şirket “ortağı olmak”tan 
işrâk) Allah'a ortak koşma: Tevhid olur niyâz ile içilicek 
şarâb / İşrâk olur riyâ ile kılınıcak namaz (Ahmedi). Bu 
ma'nâyı eğer ettinse idrâk / Olunmamak gerek bir şey 
işrâk (Aziz Mahmud Hüdâyi). 
İŞRÂKİ (sl yal) i. (Ar. işrak “güneş doğmak, aydınlanmak” 
ve nispet eki -i ile işraki) fels. Bilginin sezgi, keşif ve il- 
ham yoluyle elde edileceği görüşünü benimseyen kim- 
se: Hanefi mezhebinde ve işrâki meşrebinde olduğunu 
söyleyen Kâtip Çelebi işrâkiliği şöyle anlatmaktadır (Or- 
han Ş. Gökyay). 

© İşrâkiyan (5L3l,31) i (Fars. çoğul eki -ân ile) İşrâkiler, 
işrâkiyun. 
İŞRÂKİLİK £ Akılcılığa (rasyonalizme) karşı çıkarak 
hikmeti, felsefeyi, felsefi bilgiyi keşfe, zevke, ilhâma da- 
yandıran, bilginin ancak bu yolla gerçekleşeceğini, Al- 
lah tarafından kalbe konulacak bir nur, bir doğuşla 
meydana gelebileceğini kabul eden felsefe doktirini. 
İŞRÂKİYE (431,21) & (Ar. işrâki “doğma, aydınlanma ile il- 
gili”den işrakiyye) İşrâkilik: Eflâtun be Plotinus sezgicidir- 
ler. Fârâbi ve İbn Sinâ'da kısmen işrâkilik vardır (Süley- 
man Uludağ). 
İŞRÂKİYUN (0531.21) i (Ar. işrâki ve çoğul eki -ün ile 
işrâkiyyün) İşrâkiliği benimseyen kimseler, işrâkiler: 
Riyâzatlarında şeriatın dediklerine uyanların süfiye, uy- 
mayanların da işrâkiyun olduğunu anlatır (Orhan Ş. Gök- 
yay). 
İŞRAP — İŞRAB (Yl ,2) i (Ar. şurb “içmek” — şerb “sözü 
anlamak”tan işrâb) 1. İçirme: Yâre işrâb-ı şarâb etmeğe 
ikdâm ettim / O da mest oldu fakat ben dahi elden gittim 
(Muallim Nâci). 2. Bir maksadı kapalı olarak imâ yoluy- 
le anlatma, çıtlatma: Öyle kör acemi bir şey olmadığını 
C..) Ahmet Bey'e işrap eyler (Ahmed Midhat Efendi). 
En mülevves mânâlar işrap eden açık saçık mısrâlar... 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 
İŞRET (© ,2:) i. (Ar. 'işre0) İçki içme, içki: Elde fırsat var 
iken gel beri işret edelim (Bâki'den). Ol gün sabahtan ak- 
şama dek işret meclisi olup ertesi göçüldü (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Ömründe işret etmemişti (Muallim Nâci). 
Nihat ara sıra işret ederdi (Hüseyin R. Gürpınar). Bir ak- 
şam kalem rüfekâsından bir ikisi kendini Yenikapı'da bir 
işret âlemine dâvet ettiler (Hüseyin R. Gürpınar). Dede- 
sinin dediği gibi işret gerçekten de kötülüklerin hem ana- 
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sı hem de atası idi (Sâmiha Ayverdi). 

© İşret-gâh (-geh, -gede) (045 ic —4Si,ir -4lSi pie) 
tür. i (Fars. yer bildiren -gâh — -geh ekleri veya kede “ev, 
mekân” ile) Meyhâne: Ne kadar cevr ü cefâ eyler ise tâli-i 
şüm / Rind-i işret-gede-i marifet olmaz mağmüm (Yeni- 
şehirli Avni). Mısbâh-ı bekâ pertev-i işret-geh-i aşkım 
(Muallim Nâci). Garip bir tecelli... Hangi işret-gâha uğra- 
sa karşılıyorlar (Ahmet Râsim). , 

© İşret-saz GL5,iz) birl. sıf (Fars. -sâz “yapan” ile) İç- 
ki içen. 
İŞRİN — İŞRUN (05,1:) i (Ar. 'işrin — 'işrün) Yirmi, yir- 
minci (Eski metin ve vakfiyelerde geçer). 
İŞSİZ sıf ve i 1. Bir şeyle meşgul olmayan (kimse). 2. 
Kendini geçindirecek birişi olmayan (kimse). 

* İşsiz güçsüz: Hiçbir işle meşgul olmayan, haylaz. 
İŞSİZLİK i 1. İşsiz olma, elinde yapılacak bir işi bulun- 
mama durumu: İtalyan neferleri işsizlikten kapıların 
önündeki çocuklarla saatlerce oynuyorlar (Ahmet H. 
Tanpınar). İşsizlikten, eğlencesizlikten, sohbetsizlikten 
bunalıyordu, yakamı bırakmadı (Refik H. Karay). 2. Ken- 
disini geçindirecek bir işi olmama, iş bulamama: Çünkü 
işsizlik kapitalist cemiyetin problemlerinden biridir 
(Peyâmi Safâ). 3. Bir iş yerinde durgunluk dönemi, alış 
veriş olmaması durumu. 


İŞTAH i. (Ar. iştihâ “şiddetle istemek”ten ) 1. Yemek ye- 
me isteği, iştihâ: Biraz neşem ve iştahım bile vardı (Re- 
şat N. Güntekin). Öyledir, insanda hiç iştah komaz (Yu- 
suf Z. Ortaç). İştahı methe değer / O “doydum” derse 
eğer / Bil ki doyduktan sonra / Üç porsiyon daha yer 
(Arif N. Asya). 2. Bir şeye karşı duyulan arzu, istek, iş- 
tihâ: Acâyip bir iştahla gerindi (Ahmet H. Tanpınar). 

* İştah (İştahını) açmak: Yemek yeme arzusu uyan- 
dırmak. İştah (İştahını) kapamak (kesmek): Yemek ye- 
me arzusunu yok etmek. 


İŞTAHLANDIRMAK oldurgan £. (< iştahlan-dır-mak) 
İştahlanmasına yol açmak. 


İŞTAHLANMAK dönüşlü f. (< iştahılan-mak) 1. Yemek 
yeme isteği artmak. 2. Heveslenmek, heves duymak. 


İŞTAHLI sıf. 1. Yemeğe karşı istekli: “İştahlı çocuk.” 2. 
İstekli, arzulu. 3. z£ İstekli, arzulu bir şekilde: Arap atı 
olan iştahlı biner / Aşireti olan yaylağa konar (Karaca- 
oğlan). Böylece saz şâirlerimiz, gelecek âşıklar bayram- 
larına daha iştahlı ve hünerli olarak çıkacaklardır (Ah- 
met Kabaklı). 


İŞTAHSIZ sıf. 1. Tok olmadığı halde yemeğe karşı is- 
tek duymayan: Âşıklar iştahsız olurlar değil mi? (Yusuf 
Z. Ortaç). 2. İsteksiz, arzusuz. 3. zf İstek duymadan, is- 
teksiz bir şekilde: Ağşam yemeğini iştahsız yedikten son- 
ra biraz masamın başına geçerek muhtıra kâğıtlarıma 
göz gezdirmeye başladım (Kerime Nâdir). 
İŞTAHSIZLIK i. İştahsız olma durumu: Hurçınlıklar, iş- 
tahsızlıklar (Târık Buğra). 

İŞTE ünl. (< uşıda > uşsta > *üşte > işte) 1. Bir kimse, şey 
veya durumu işâret etmek için kullanılır: İşte, dedim, şu- 
rası Humus! (Refik H. Karay). Senin hizmet edeceğin ha- 
nım işte budur (eliyle Talat'ı gösterdi ) (Hüseyin R. Gür- 
pınar). Yeşil Câmi'in bu yenilik hâli işte bu tâmirden ile- 
ri geliyor (Ahmet Hâşim). 2. Dikkati çekmek için kullanı- 
lır: “İşte bak gidiyor.” İşte, mesele burada ya (Nâmık Ke- 
mal). 3. “Sonuç olarak, bu kadar” anlamında cümle so- 
nunda kullanılır: “Amlatamadın işte.” “Söyleyemedim iş- 
te.” Sen de göreceksin onu, yarım saat filân konuşuruz iş- 
te (Peyâmi Safâ). 

* İşte o kadar: “Bu böyledir, başka şekli yok” anla- 
mında, söylenen sözün kesin olduğunu bildirir: Bizim 
askerlerimizce harp bir vazifedir. İşte o kadar (Cenap 
Şahâbeddin). 

İŞTEŞ sıf. (< işsteş) yeni. dilb. Bir işin birden fazla öz- 
ne tarafından yapıldığını gösteren fiil çatıları için kulla- 
nılır, müşâreket. ii 

* İşteş fiil: dilb. İşteş çatı ekleriyle kurulan fiil, işteş- 
lik fiili müşâreket fiili, fi'l-i müşâreket (Karşılıklı ve or- 
taklaşa fiil olmak üzere ikiye ayrılır): “Vuruşmak.” “Bekleş- 
mek.” 

İŞTEŞLİK : İşteşlik fiili söyleyişinde geçer. 

* İşteşlik fiili: dilb. İşteş fiil müşâreket fiili. 
İŞTİAL (/ince| (JUz4) i. (Ar. şa1 “ateş tutuşmak, alevlen- 
mek”ten işti'âl) Tutuşma, alev alma, parlama: Hiç hatırı- 
ma gelmemiş olan bu iştial beni şaşırttı (Muallim Nâci). 
Hayalleri bizimkiler gibi seriü'Liştial bir kav hâlinde de- 
Zil (Cenap Şahâbeddin). i 

* İştial noktası: kimya. Tutuşma noktası, alevlenme 

noktası, parlama noktası. 
İŞTİBAH (6Lx) & (Ar. şubhe “karıştırma, şüphe” > işbâh 
“benzemek”ten iştibâh) Şüphe etme, şüphelenme: Âşık-ı 
sâdık iştibahlara rızâ veremez (Ahmed Vefik Paşa). A/- 
lah için bakın buna câiz mi iştibâh (Abdülhak Hâmit). 
Âtide senden eyleyecek böyle iştibah (Tevtik Fikret). 


İŞTİBAK 


İŞTİBAK /£ inceJ (9Lx2) & (Ar. şebk “birbirine girmek, 
tutturmak”tan iştibâk) Birbiri içine girme, bir şebeke teş- 
kil etme. 

* İştibâkü'n-nücum: astro. Güneş battıktan sonra 
gökte yıldızların kum gibi birbirine girmiş biçimde gö- 
rünmesi. 

İŞTİDAT — İŞTİDAD (oluzal) Z (Ar. şiddet “kuvvetli, şid- 
detli olmak”tan iştidâd) Şiddetlenme, artma: Hikmet 
ümmid-i visâlinle ferah-yâb iken âh / İştidâd-ı gam-ı 
hicrân ile mebhüt henüz (Hersekli Ârif Hikmet). Gittikçe 
iştidâd ediyor bir boğuk sadâ (Tevtik Fikret). Neriman'a 
olan sevdâsı sükünet bulmak yerine günden güne iştidat 
ettiği anlaşılıyordu (Hüseyin R. Gürpınar). 
İŞTİGAL (/ ince| (Juz:1l) & (Ar. şağl “alıkoymak, oyala- 
mak”tan iştiğal) (Bir işle) Uğraşma, meşgul olma: Böyle 
yapıldığı takdirde maksattan çıkılır ve bununla iştigal 
beyhüde olur (Kâtip Çelebi'den Seç.). Ne beyhüde şeyler- 
le iştigal eder ne de iştigal edenleri sever (Muallim Nâci). 
Siz müzik hocalarımız müzikle iştigal etmez, bir şey çal- 
maz, bir ses çıkarmaz mısınız? (Burhan Felek). Dünya 
ve âhirette size faydası olan şeyle iştigal edin (Sâmiha 
Ayverdi). 

© İştigâlât (&Yüzzl) i. (Ar. çoğul eki -âtile) Uğraşma- 
lar, meşgul olmalar. 
İŞTİHÂ (« 4x4) i (Ar. şehvet “istemek, arzu etmek”ten iş- 
tiha”) 1. Arzu, istek: Azmış bir temizleme iştihâsı içinde 
rast geldiğini tepeler (Ahmet H. Tanpınar). Küçük balık- 
lara büyükleri yutmak iştihâsı verdi (Retik H. Karay). 2. 
Cinsi arzu. 3. Yeme isteği, iştah: İlâçla iştihâsını açar, 
ilâçla hazmeder, ilâçla dışarıya çıkar (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 

© İştihâ-âver (,;İlçx3)) birli sıf (Fars. âver “getiren” ile) 
İştihâ getiren. 

© İştihâ-engiz (-S5I Gesi) birl. sıf. (Fars. engiz “hare- 
kete getiren” ile) İştihâ veren. 
İŞTİHAR OLgal) & (Ar. şöhret “meşhur etmek, yay- 
mak”tan iştihâr) Meşhur olma, ünü yayılma, nam kazan- 
ma, şöhret, nam: Zfendimsin cihanda itibârım varsa 
sendendir / Meyân-ı âşıkanda iştihârım varsa sendendir 
(Şeyh Gâlib) Yâr oldu sebeb bu iştihâra (Muallim Nâci). 
On dokuzuncu asrın son nısfında iştihar eden (...) küçük 
hikâye muharrirlerinden bir fihrist tertip ettim (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 
İŞTİKÂ (41Ss4)) & (Ar. şekva - şikâyet “acı duymak, acısı- 
nı söylemek”ten iştikâ') Şikâyet etme, yanıp yakılma: Bu 
zayıf iştikâyı dinler (Hâlit F. Ozansoy). Murat onun sesin- 
deki gizli iştikâyı hissediyordu (Mahmut Yesâri). Âsumâ- 
na açık duran eller / Sanki boşluktan iştikâ eyler (Hüse- 
yin Siret). 

* İştikâ ani'l-hükkâm: Mahkeme karârına İtiraz et- 
me: Beyefendi, olmaz dedim, kabul eder miyim? Ben sırf 
ülâm-ı gıyâbinin infâzı için tam otuz dört sene uğraştım, 
koskoca Şürâ-yı Devlet karârı nasıl hasır altı olur? -Bu iş- 
te iltizam var deyince: İştikâ ani'-hükkâm yapınız dedi 
(Fahri Celâl). 

İŞTİKAK (güz) i. (Ar. şakk “yarmak, belirmek”ten iş- 
tikak) 1. dilb. (Kelimeler için) Bir kökten gelme, aynı 
kökten türeme: “İştikak ilmi: Kök bilimi, köken bilimi, 
ilm-i iştikak.” 2. edeb. Aynı kökten türemiş kelimeleri 
bir arada kullanma sanatı: Meselâ Nâmık Kemal'e âit, 
“Gönül kim mazhar-ı esrâr-ı fakr-ı fahr-i âlemdir / Felek- 
ler müftehirdir şimdi feyz-i iftihârımdan” beytinde “fahr, 
müftehir, iftihar” kelimeleri arasında iştikak sanatı var- 
dır (Kaya Bilgegil). 

9 İştikâki (, slixs) & (nispet eki -i ile) İştikakla ilgili, 
etimolojik. 

© İştikâkiyye («5lüzi|) sıf. İştikâki kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Kavâid-i iştikâkiyye: İştikâk kuralları.” 
İŞTİMAL (/ ince| (Juz:)) i. (Ar. şumül “şâmil olmak, içine 
almak”tan iştimal) Şâmil olma, kaplama, içine alma, 
ihâta etme. 
İŞTİMAM (çLx4)) & (Ar. şemm “koklamak'tan iştimâm) 
Kokusunu alma, koklama. 
İŞTİRÂ (4x2) i (Ar. şirâ “satın almak”tan iştir”) Satın 
alma, mubâyaa: Revgarr-ı sâde iştirâsı muhal / Ki bahâsı- 
na etmez akçe vefâ (Osmanzâde Tâib). Pirinç, yağ gibi 
şeyleri dâima toptan iştirâ eder (Muallim Nâci). Çok sı- 
kıydı, bâzı yüz para verip derdi bana / Al bununla hem 
rakı hem de meze et iştirâ (Şâir Eşref). Para kazanmak 
erkeğin, kazanılan paranın iştirâ kuvvetini arttırma da 
kadının vazifesidir (Ömer Seyfeddin). 

* İştirâ zahiresi: Osmanlı Devleti'nde ordu için sa- 
vaş alanında halktan satın alınan erzak. 

İŞTİRAK (&ince| (9,3) (Ar. şirket “ortağı olmak”tan iş- 
tirak) 1. Ortak olma, birlikte bulunma, ortaklık: Sun” 
refâhını zedeleyecek bir harekete iştirakten duyduğu ür- 
küntü, onu pâdişâhın kültür ve iktisat politikasına fülen 
yanaşmaktan uzak tutuyordu (Sâmiha Ayverdi). 2. Bir 
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düşünce, görüş, tutum vb.ne katılma, benimseme: Fikir- 
lerimizin hiçbir iştirak noktası yoktu (Reşat N. Güntekin). 
3. Birlik, ittihat: “İştirâk-i mezhep.” “İştirâk-i cinsiyyet.” 

* İştirak etmek: 1. Ortak olmak: Hakikatte bu ordu 
kumandanları, emirler, vezirler, saltanata iştirak etmek 
için hiçbir vesileyi kaçırmayan insanlardı (Ahmet H. 
Tanpınar). Operatörden başka herkesin, hasta bakıcıla- 
rın, asistanların yüzlerinde biraz evvel iştirak etmedikle- 
ri fâcianın dehşeti... (Peyâmi Safâ). 2. Kendini bir toplu- 
luğa katmak, bu topluluğun arasına girmek, bizzat yer 
almak: Böyle müsâmerelere müslüman kadınları iştirak 
etmezler (Reşat N. Güntekin). Büyükler bile can sıkıntıla- 
rını ve daha doğrusu RorRu ile karışık üzüntülerini teskin 
için bu eğlencelere iştirak etmeye mecbur olmuşlardı 
(Aka Gündüz). Yaya halk bu gezintilere gerek Beyoğ- 
lu'nda, gerek İstanbul tarafında iştirak ediyordu (Ahmet 
H. Tanpınar). 3. Bir düşünce, görüş, tutum vb.ne katıl- 
mak, onu benimsemek: Kâtip Çelebi'nin müellifin bu gö- 
rüşlerine karşı susması ona iştirak ettiğini göstermektedir 
(Orhan Ş. Gökyay). Hayır hayır... artık bu fikrinize zerre- 
ce iştirak edemem (Hüseyin R. Gürpınar). Bu zorâki ne- 
şeye ben de iştirak ettim (Kerime Nâdir). 4. Emeği, 
imkân veya gücüyle bir şeye katılmak: “Kampanyaya iş- 
tirak etmek. ” “Yarışlara iştirak etmek.” 

İŞTİRAKÇİ i Ortak olan, katılan kimse, katılımcı: “İşti- 
rakçi payı.” 

İŞTİRÂKİYE (451,31) (Ar. iştirâki “birbirine ortak olma 
ile ilgili”den iştiraki yye) Komünizm. 

İŞTİRÂKİYUN (4.51 241) & (Ar. iştirâki ve çoğul eki -ün 
ile iştirakiyyün) Komünistler. 

İŞTİYAK (gLel) i (Ar. şevk “arzulamak”tan iştiyak) Bü- 
yük arzu duyma, özleme, özleyiş: Magda asabi bir işti- 
yakla kocasının beline sarıldı (Ömer Seyfeddin). Bu has- 
ret bende geçen yaz deniz iştiyâkıyle başladı (Rüşen E. 
Ünaydın). Üstat Ebü Ali Dekkâk (r. a.)ın şevk ve iştiyak 
arasındaki farkı anlatırken şöyle dediğini işitmiştim: 
Şevk sevgiliyi seyr ve temâşâ ile sükün bulur. İştiyak gör- 
me ile zâil olmaz (...) Göz onu görünce geri dönmez, 
temâşsâdan bıkmaz ve usanmaz, sevgiliyi temâşâ için 
tekrar tekrar iştiyakla bakar (Kuşeyri Risâlesi Terc.). 

* İştiyak duymak: (Bir şeye karşı) Büyük arzu duy- 
mak, çok özlemek: Tevekkeli Enderunlu Vâsıf bu günle- 
re, bu saatlere, bu demlere nasıl bir iştiyak duymuş olma- 
lı ki, “Bahrin bu şeb emvâc-ı safâ aştı boyundan / Vâsıf 
gidelim Göksu'ya İstinye Koyu'ndan” dememiş (Sâmiha 
Ayverdi). 

İŞVE (o ,&.) i. (Ar. işve) Güzelin gönül çekici ve şuh hâli, 
cilvesi, naz ve edâsı: Eğilmeziz nüsha-i mihr ü vefâdan 
kılma bahs / Gerçi fenn-i işvede hüban mâhirdir bütün 
(Fıtnat Hanım). Yelpâze çevrilir gibi birden dönüşleri / 
İşveyle devriliş, saçılış, örtünüşleri (Yahyâ Kemal). Renk, 
işve, fısıldaşma, ışık, kahkaha, rü'yâ / Baştan başa bir 
başka hayâl âlemi dünyâ (Orhan S. Orhon). 

© İşve-baz Bk. İŞVEBAZ 

8 İşve-füruş (ös eyi) birl. sıf. (Fars. furüş “satan” 
ile) Nazlanan, naz eden: Nakd-i cân ile hıridârı olurdum 
vaslın / Meclisimde ol büt-ı işve-fürüş olsa bile (Fıtnat 
Hanım). 

© İşve-ger (-kâr) (So şir - Soçi) tür. sıf (Fars. 
-ger/-kâr ekleriyle) Edâlı, nazlı: Bağteten geldikçe yâda ol 
nigâr-ı işve-kâr (Cenap Şahâbeddin). Edâlı kumruların 
rüh-ı işve-kârı gibi (Hüseyin Siret). 

© İşve.nümâ((5 :,ir) birl. sıf (Fars. numa “ 
ile) İşveli, nazlı. 

© İşve-pesend (duy öyüz) birl sıf. (Fars. pesend “beğe- 
nilmiş” ile) İşvesi beğenilen, nâzı, edâsı hoşa giden: Bili- 
rim va'de vefâ eylediğin gerçektir / Lik yok sabra mecâl 
işve-pesendim üz gel (Esrar Dede). 

© İşve-riz(4),» sir) birl sıf. (Fars. riz “döken” ile) İşve 
saçan. 

© İşve-saz (-zen) (05 esir - Şu öşür) birl sıf (Fars. 
sâz “yapan” ve zen “vuran” ile) İşveli, şuh. 
İŞVEBAZ (GLosir) sıf. ve i. (Ar. 'işve ve Fars. böz “oyna- 
yan” ile “işve-bâz) Naz edici, edâlı, işveli (kimse): Hükmü 
çok sürmez. Sizi darıltan / Bir işvebâzın pek hasnâ ise / 
Suçunu geçmemek mümkün müdür? (Ahmed Vefik Pa- 
şa). Bir tavr-ı işve-bâzâne ile yanaklarını okşayıp... (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 
İŞVEBAZLIK i İşvebaz olma durumu: Ancak bu şekil- 
ler intizam, zerâfet, işvebazlık dâirelerinde deveran 
ederdi (Ahmed Midhat Efendi). La Rochefoucauld'ya gö- 
re aşkın “koketri”yi yâni işvebazlığı öldürmesi lâzımdır 
(Peyâmi Safâ). 


gösteren” 


İŞVELİ sıf Hal ve davranışları gönül çekici ve edâlı 
olan, nazlı, cilveli, şuh. 


İŞ VEREN birl i Ücretle işçi çalıştıran gerçek veya 
hükmi şahıs. 

İŞ YERİ birl i. İşçinin çalıştığı, kendisine verilen işi 
yaptığı yer. 


İT i (Eski Türk.) 1. Köpek. 2. mec. Aşağılık, âdi, serse- 
ri, edepsiz kimse. 

* İt canlı: Çok dayanıklı, eziyet ve sıkıntılara daya- 
nan (kimse). İt derneği: Çok gürültülü, haydut ve serse- 
rilerin barındığı yer. İt dişi domuz derisine: İkisi de bir- 
birinden beter olan iki kişi arasında çıkan anlaşmazlık- 
tan duyulan memnüniyeti anlatır. İt gibi çalışmak: Çok 
fazla çalışmak, gücünün sonuna kadar çalışıp çabala- 
mak: Fakat o dar zamanda geviş getirmi yorlar. Affedersi- 
niz, it gibi çalışıyorlar (Burhan Felek). İt ite buyurur, it 
de kuyruğuna: Kendisine söylenen bir işi yapmayıp 
bahâneler bularak başkasına yaptırmaya kalkan kimse- 
ler için söylenir. İt izi at izine karışmak: İşler ayırt edi- 
lemeyecek şekilde karmakarışık olmak, at izi it izine ka- 
rışmak. İt kopuk: Terbiyesiz, aşağılık kimseler. İt oğlu 
it: “Edepsiz, serseri, ahlâksız” anlamında hakâret sözü: 
Tamam... tamam tâ kendisi. Ulan vay it oğlu it, nereden 
çıktı bu?... (Bedil Fâik). İt soyu: “Alçak, soysuz” anla- 
mında küfür sözü, köpek soyu. İt sürüsü kadar: Gere- 
ğinden çok, çok kalabalık, köpek sürüsü kadar. İte at- 
san yemez: (Yiyecekler için) Köpeğin bile yemeyeceği 
kadar kötü ve lezzetsiz, köpeğe atsan yemez. İte ot, ata 
et vermek: Bir şey verirken isâbetsiz hareket etmek: At 
önünde et vardı / İtot yemez ağlardı / Otu ata yedirdim 
/ Eti ite yedirdim (Ziyâ Gökalp). İti an, çomağı (değne- 
ği) hazırla: Kendisinden bahsedilen kimse lâfın üstüne 
geldiği zaman şaka yollu söylenir, köpeği an, çomağı 
hazırla. İti öldürene sürütürler: Hatâyı kim yapmışsa 
onun düzeltmesi gerekir, köpeği öldürene sürütürler. 
İtin ayağını taştan mı esirgiyorsun?: Güç ve yersiz bir 
işyapmakisteyen değersiz birkimseye acımanın gerek- 
siz olduğunu ifâde eder, bırak biraz eziyet çeksin. İtin 
kıçına sokmak: Bir kimseye ağır sözlerle hakârette bu- 
lunmak. İtle harara girmek: Şirret ve kavgacı bir kimse 
ile berâber olup iş yapmak, köpekle harara girmek. 
İTÂÇcLzl) i (Ar. 'ata' “bağış, hibe”den ifö”) 1. Verme, ve- 
rilme: “”tâ-yı ma'lümat: Bilgi verme.” “İ'tâ-yı maaş: Aylık 
verme.” İktizâ eden pasaportun itâsını ferman buyurma- 
larını iki defa arz u istirham eylemiş idim (Ebüzziyâ Tev- 
fik). Mutuk insana efkârını beyan için itâ olunmuştur (Ah- 
med Vefik Paşa). Bir gün evvel çağırmış olduğu Hırvat'a 
iktizâ eden tembihâtı itâ eyledi (Nâmık Kemal). 3000 
frank için de on beş gün müddetli bir çek itâ eyledim (Ka- 
ya Bilgegil). 2. Ödeme, ödenme: Bâyi” ol ziyâdeyi kabul 
ederse müşteri tarafından ziyâde kılınmış olan beş yüz 
kuruşun dahi itâsı lâzım gelir (Cevdet Paşa). 

k İtâ âmiri: Devlete âit ödemelerin yapılabilmesi 
için ilgililere yazılı emir veren yetkili, âmir-i Vtâ. İtâ em- 
ri: Resmi bir makamca verilen yazılı ödeme emri. 
İTÂAT (<£W)) i (Ar. fav' “boyun eğmek”ten ifâ'at) Emre 
uyma, söz dinleme: Ama bu işte ben körü körüne itâat is- 
terim (Ahmed Midhat Efendi). Haydi pâdişah nâmına ba- 
na itâat edin (Ömer Seyfeddin). Mahalleli ırzına, nâmüsu- 
na, şerefine ve menfaatine kale olan bu üçlü otoriteye kar- 
şı edep ve itâatla boyun keser (Sâmiha Ayverdi). 


İTÂATKÂR (((Sızlbi) sıf (Ar. itâat ve Fars. -kâr ekiyle 
ita'at-kâr) İtâatli, uysal, muti. 

İTÂATLİ sıf. Söz dinler, emre uyar, uysal: Biliyordu ki 
Türk askeri çok itâatlidir (Ömer Seyfeddin). 


İTÂATSİZ sıf Söz dinlemeyen, buyruk altına girme- 
yen, dik başlı. 

İTÂATSİZLİK i. İtâatsiz olma durumu, itâat etmeme, 
söz ve emir dinlememe. 

İTAB Bk. İTAP 

İTAB (ŞU) £ (Ar. ta'ab “yorulmak”tan it'âb) Yorma, 
zahmet verme: Hayli it'âb-ı vücüd etmiş idim / Reh-i 
nâ-reftelere girmiş idim (Sünbülzâde Vehbi). 

* İt'âb-ı efkâr (fikir, zihin): Fikrini yorma, anlamak 
için gayret sarfetme: Biçâre kadın ne kadar it'âb-ı efkâr 
eylediyse Ali Bey'in hareketine ne bir cihet-i mâzeret ta- 
savvur edebildi, ne sebebini keşfetmeğe muktedir oldu 
(Nâmık Kemal). İşittiğime göre zevciniz Mistir Kurus hak- 
kında şu aralık ziyâdece it'âb-ı fikr ediyormuşsunuz (Ab- 
dülhak Hâmit). 

İ'TAK (le) & (Ar. '#k “kölelikten kurtulmak”tan &tâk) 
(Köle, câriye) Âzat etme, ıtık. 

İTÂLE (4W) & (Ar. #ül “uzamak, uzun olmak”tan ifâle) 
Uzatma, uzatılma: “İtâle-i dest (yed): El uzatma.” “İtâle-i 
lisan (zeban): Dil uzatma.” Ey eyleyen itâle zebân-ı 
şikâyeti / Gör çeşm-i i'tibâr ile nakş-ı irâdeti (Nâbi). Kor- 
kuyorum, bu karşılıklı tatvil-i kelâm bizleri karşılıklı 
itâle-i lisâna kaydırmasın (Burhan Felek). 


İTALİK sıf ve i (Fr. italigue <Lat) |Lettres italigues “ita- 
lik (İtalya'da icat edilen) harfler”den kısaltma yoluyle| Sol- 
dan sağa doğru biraz eğik olan (matbaa harfi): “Bütün 
örnekler italikle dizilmiştir.” Aktörün ve sahnenin vazi- 
yeti italik harflerle yâhut parantez işâreti içerisine kayde- 
dilir, bu cins ifâdelere “sahne direktifi” denilmektedir 
(Fevziye A. Tansel). 


İTALİK DİLLER birl. i Hint-Avrupa dil âilesinin Latin- 
ce, İspanyolca, Portekizce, Fransızca ve İtalyanca gibi 
dilleri içine alan bir kolu. 


İTALYAN i (Fr. italien < İtal. italiano) 1. İtalyan halkın- 
dan olan veya bu halkın soyundan gelen kimse. 2. (İsim 
tamlamasının birinci öğesi olarak) İtalyan veya İtalyan- 
lar'a âit: “İtalyan salatası.” “İtalyan usülü.” 
İTALYANCA i. 1. Hint-Avrupa dil âilesinden olup ya- 
pı bakımından bükümlü diller grubuna giren, İtalyan- 
lar'ın konuştuğu dil, İtalyan dili. 2. sı£ Bu dille olan: 
“İtalyanca makâle.” 
İTAM Çk) 1 (Ar. #a'm— ta'âm “yemek yemek”ten if'âm) 
Yemek yedirme: Kara öküz gelir gelmez bir pençe ile 
kârını itmam ve bir zamanlar lahm ü şahmiyle nefsini 
itam eyledi (Ziyâ Paşa). Altı yedi bin kişinin üç saat zar- 
fında muntazam sürette it'âmı hakikaten mühim ve müş- 
kil olmakla berâber tertibat ve intizam sâyesinde 
kemâl-i sühületle ve muvaffakiyetle neticelendi (Mec. 
Um. Bel.). 
İPÂMİYE (4slb1) i. (Ar. itâmi “yemek yedirmekle ilgi- 
li”den #'âmiyye) Tekke ve imâretlerde misâfirlere ve fu- 
karâya yemek ikramı için ayrılan ödenek. 
İTAP — İTAB (vLx) i (Ar. tab) Azarlama, paylama: 
İtâba başladı gam-gin görünce ben zârı / Dil-i belâ-zede- 
ye verdi ol itâb safâ (Rühi-i Bağdâdi). Göz ucuyle âşıka 
geh lutf eder gahi itâb / Bir suâle yer komaz ol gamze-i 
hâzır-cevâb (Nef'i). Gül bütün neş'enle, itap etme hiç / 
Ne kadar vâdin var hesap etme hiç (Orhan 5S. Orhon). 

© İtabnâme(«ljlis) birl, i. (Fars.nâme “yazılı şey” ile) 
Birini azarlamak için yazılan mektup. 
İTÂRE (6 (b)) i (Ar. tayerân “uçmak”tan ifâre) 1. Uçurma. 
2. Çabucak yollama, çarçabuk gönderme: Rumcam kuv- 
vetli olsaydı her işi bırakır, Atina gazetelerine şu mealde 
bir muammaâ itâre eylerdim (Ahmet Râsim). 
İTBÂ (çi) i (Ar. teba' “izinden yürümek, uymak, tâbi ol- 
mak”tan ibâ') 1. Tâbi kılma, arkasına katma. 2. Bir keli- 
meden sonra söyleniş bakımından ona benzeyen, anlam- 
sız bir başka kelime getirme: “Tabak mabak” söyleyişin- 
deki “mabak” itbâ için gelmiştir.” At mat, kılıç mılıç: İtbâ 
için irâd olunmuş bir lafz-ı mühmel (Şemseddin Sâmi). 
İT BOĞAN birl i Bir çiğdem çeşidi. 
İT BURNU birl. i. Yabâni gül ve meyvesi: İt burnu ağaç 
arasında olur (Müfredât-ı İbni Baytar — T.S.). 
İT DİRSEĞİ birl. . Göz kapağında çıkan küçük kan çı- 
banı, arpacık. 
İTEKLEMEK geçişli £ (< it-eksle-mek) 1. İtmek, itip kak- 
mak. 2. mec. Horlamak. 
İTELEMEK geçişli £. (ikmek'ten tekerrür bildiren ekle 
i-ele-mek) 1. İtip durmak, sarsa sarsa itmek: Eliyle Ab- 
dullah'ı sanki oradan uzaklaştırmak ister gibi itelemeye 
başladı (Ahmet H. Tanpınar). 2. mec. Horlamak. 


İTELENMEK edilgen f. (< itelesn-mek) Horlanmak, de- 
ger verilmeyip hırpalanmak: Hep kötülük görür, hep ite- 
lenir, hep kakalanır (Sait Fâik). 

İTERBİYUM i. (Fr. yiterbium) (İsveç'te Yiterby şehrinin 
adından) İtriyumla birlikte bulunan, atom ağırlığı 
173,04, atom numarası 70, sembolü Yb olan nâdir top- 
rak metallerinden bir element. 

İTFÂ (<bi) i (Ar. taf' — tufa' “sönmek”ten iffâ') 1. Sön- 
dürme, söndürülme: Mahv ü ifnâ değil ıslâh-ı beşerdir 
maksüd / Şem'i itfâ kolay ammâ ki ne güçtür iş'âl 
(Şinâsi). Biter mi bitti denilmekle nür-ı nâmütenâhi / Ne- 
fesle kâbil-i itfâ mıdır çerâğ-ı ilâhi (Muallim Nâci). İllâ bu 
harik olunmaz itffâ (Abdülhak Hâmit). 2. mec. Yatıştır- 
ma, bastırma, dindirme, teskin etme. 3. fizik. Sönüm. 4. 
ticâret. Bir borcu azar azar ödeyerek kapatma. 

* İtfâ etmek: 1. Söndürmek: Aşk âteşini göz yaşı et- 
mez itfâ (Şeyhülislâm Yahyâ). 2. Dindirmek, yatıştır- 
mak, bastırmak. 3. ticâret. Borcu azar azar ödemek. 
İtfâ-yı düyun: ticâret. Borcun fâiziyle berâber ana para- 
dan ödenmesi, amortisman. 

İTFÂİYE (45lUbi) & (Ar. ifa'i “söndürmekle ilgili'den 
üfâ'iyye) Yangın söndürme teşkilâtı: “İ#fâiye kumanda- 
nı.” “İtfâiye arabası.” 

İTFÂİYECİ i İtfâiye teşkilâtında çalışan kimse. 
İTFÂİYECİLİK i. 1. İtfâiyeci olma durumu. 2. İtfâiyeci- 
nin yaptığı iş. 

İTHAF (GL31)) i. (Ar. tuhfe “armağan”dan ithaf) 1. Bir ese- 
ri, başına adını yazarak birine veya çok değer verilen 
bir varlığa sunma: Sergüzeşt'i üstâd-ı hassas Ekrem'in 
nihâyetsiz kalbine ithaf ile ülâ etmek istemiştim (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). On dördüncü yaşın ilk güzel gecesine ithaf 
(Orhan V. Kanık). Bu sahifeleri (...) anamla babama, İs- 
tanbul servileri altında yalnız benim için mukaddes toz- 
lar hâline gelmiş o iki sevgiliye ithaf ediyorum (Rüşen E. 
Ünaydın). 2. Hediye verme, takdim etme: A sâr üzerin- 
den sana gül-büseler ithâf (Cenap Şahâbeddin). 
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İTHAFNÂME (4 ölul) i. (Ar. ithaf ve Fars. nâme “ya- 
zılı şey” ile #hâfnâme) Bir kimsenin meydana getirdiği 
bir eseri birine armağan ettiğini bildiren yazı. 

İTHAL — İDHAL (/ince| (J&0) & (Ar. duhül “bir yere gir- 
mek”ten idhâl) 1. İçeri koyma, içeri sokma, dâhil etme: 
İcâd-ı cinâna hilkatindir bâis / İdhâle bizi inâyetindir 
bâis (Fıtnat Hanım). Roma'yı dâire-i ittihâdına ithal eyle- 
di (Nâmık Kemal). Ömer Behiç'i aşağıya yemek odasına 
ithal ettiler (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Yabancı ülkelerden 
yurda mal getirme: Bâri o dövizle dışarıdan dondurul- 
muş ucuz et ithal etsek (Burhan Felek). 

* İthal malı: Yurt dışından getirilmiş mal. 
İTHÂLÂT - İDHÂLAÂT (Yo) i (Ar. idhal ve çoğul 
eki -ât ile idhâlat) 1. Yurda dışarıdan mal veya ürün ge- 
tirme işi, dış alım. Karşıtı: İHRÂCAT: “Bedelsiz ithâlât.” 
2. kısa. Yabancı ülkelerden yurda getirilen her türlü 
mal ve ürün: İran, ithâlât ve ihrâcâtının yarısından fazla- 
sını Trabzon — Tebriz kervan yoluyle yapıyordu (Ahmet 
H. Tanpınar). 

İTHÂLÂTÇI i. ve sıf. İthâlât işleriyle uğraşan kimse 
veya kuruluş: “İfhâlâtçı firma.” 
İTHÂLÂTÇILIK i Dışarıdan yurda mal getirme işi, 
ithâlât işleriyle uğraşma. 
İTHAM (çen) i, (Ar. vehm “zan, şüphe” > töhmet'ten 
ithâm) Suçlama, suç ve kabahat yükleme: Hocayı inadın- 
dan dolayı küfürle itham ederek tabancaya sarılır (Ah- 
met H. Tanpınar). Birçok günler ve geceler hep kendi 
kendimi itham ettim, kendi kendime bir sürü nasihat ver- 
dim (Kerime Nâdir). Bâzan uluorta, bâzan da kulaktan 
kulağa söylenen bu çeşit ithamları ekseriya küçük hanım 
da duyar (Sâmiha Ayverdi). N 

© İthamkâr ()lSalğ)) sıf (Fars. -kâr ekiyle) İtham edi- 
ci, suçlayıcı: İhtiyar doktorun sesinde ithamkâr bir titre- 
yiş, Nedim'inkinde de muannit bir ısrar vardı (Fahri 
Celâl). 

© İthâmi (, -lp1) sıf (nispet eki -i ile) İthamla ilgili, 
suçlayıcı. 

© İthâmiyye («-1p1) sıf. İthâmi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Evrâk-ı ihâmiyye.” 
İTHAMNÂME (all!) i (Ar. ithâm ve Fars. nâme “ya- 
zılı şey” ile #hâm-nâme) Yapılan soruşturma sonunda tu- 
tuklu hakkındaki suçlamalarını bildirmek üzere savcı- 
nın mahkemeye sunduğu yazı, iddiânâme: Zabıt kâtibi 
resmi sesiyle ithamnâmeyi bitirdi (...) Reis gözlüğünü 
düzelterek başını kaldırdı, maznüna seslendi, ayağa kal- 
kınız! (Fahri Celâl). 
İT HIYARI öirl i Ebücehil karpuzu denen bitki. 
İTİBAR ()Laz)) i. (Ar. “abr “ölçmek, tartmak” — “ubür “geç- 
mek”ten itibâr) 1. Saygı görme, saygı gösterme, değer 
verme, kendine değer verilme: İnsan ki görür bu ütibârı 
/ Gitmez mi elinden ihtiyârı (Ziyâ Paşa'dan). Hilmi Bey, 
âilenin ve an'anenin gerektirdiği hürmet ve itibarda da 
kusur etmezdi (Sâmiha Ayverdi). 2. Önem verme, önem 
verilme, dikkate alma, dikkate alınma: Bunun câiz ve 
mümRün olduğunu inkâr edene itibar edilmez (Kâtip Çe- 
lebi'den Seç.). Nüri Bey'in temiz ve sâde rühu da yaş de- 
nilen şeyi hiç itibâra almazdı (Hâlide E. Adıvar). 3. Hatı- 
rı sayılır olma durumu, şeref, haysiyet: “İ#ibar kazan- 
mak.” “İtibârı zedelenmek.” Efendimsin cihanda itibâ- 
rım varsa sendendir / Meyân-ı âşıkanda iştihârım varsa 
sendendir (Şeyh Gâlib). Temâşâcılıkta itibârım artıyor 
(Reşat N. Güntekin). 4. Ticâri hayatta güvenilir olma du- 
rumu, güven kazanmış olma: “Borcunu ödemezsen 
itibârın sarsılır.” “Piyasadaki itibârına güvenerek sermâ- 
ye toplamaya karar verdi.” Verdiği sözü tutar, itibârı ye- 
rinde (Enis B. Koryürek). 5. Bir şeyin gerçek olmayan, 
öyle farzedilen değeri. 6. eski. İbret alma. 

* İtibar etmek: 1. Saygı göstermek, hürmet etmek, 
değer vermek: Hârezmli dediğin de kâfir dinli değil ya. 
Din diyânet sâhibi bir hocaya itibar eder herhal... (Mus- 
tafa N. Sepetçioğlu). 2. Önem ve kıymet vermek, dikka- 
te almak: Fıtnatâ ârâyiş-i dünyâya ütibâr etmez (Fıtnat 
Hanım). Rind olan ikbâl-idehre Gâlib i'tibâr etmez (Les- 
kofçalı Gâlib). 3. Farzetmek, saymak: “Uzunluğunu 2 
metre itibar edersek bu Rumaş az gelir.” “Ay başından iti- 
bar edeceğiz.” 4. eski. İbret almak: Benden etsin nev-he- 
vesler itibâr (Muallim Nâci). İtibar mektubu: ticâret. 
Bir kimseye kredi açılması için itibarlı biri tarafından 
yazılan mektup. İtibardan düşmek: Artık makbul olma- 
mak, eskisi gibi kıymet verilmemek. (Birinin) İtibârı ol- 
mak: Kendisine güvenilmek, itimat edilmek. 

© İtibârat (&l,Las)) i (Ar. çoğul eki -âtile) Faraziyeler, 
farzedilen şeyler. 

© İtibâren Bk. İTİBÂREN 

© İtibâri Bk. İTİBÂRİ 
İTİBAREN (İ»Lzl) akı. (Ar. itibâr'ın tenvinli şekli 
itibâren) -den başlayarak, -den beri, -den sonra: Saat 
alaturka üçten itibâren derin bir uykunun girdaplarına 


İTİKÂF 


yuvarlanır (Ahmet Hâşim). Esmer câmiler fecirden 
itibâren semâvi bir altın ve semâvi bir çini ile kaplanır 
(Ahmet Hâşim). Ben de o günden itibâren hemşire diye 
çağırmaya başladım (Reşat N. Güntekin). 
İTİBÂRİ (4 Lz|) sıf (Ar. itibar ve nispet eki -İ ile itibâri) 
Gerçekte öyle olmadığı halde öyle sayılan, farazi: “Para- 
nın itibâri değeri.” Onun yanında her şey sun'i, indi, 
itibâri kalıyordu (Mehmet Rauf). Zaman mâzi, hal ve is- 
tikbal diye üçe taksim edilirse de bu çok itibâri bir tak- 
simdir (Yahyâ Kemal). 

© İtibâriyye(4,Laz) sıf İtibâri kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
İTİBÂRİYLE takı. (İyelik ve araç hâli eklerinin kalıplaş- 
masıyle) 1. Bakımından: Bu tecrübe netâyici itibâriyle 
mühimdir (Ahmet Hâşim). ... kılık kıyâfet itibâriyle bir 
dilenciden hiç farkı yoktu (Yâkup K. Karaosmanoğ- 
lu'ndan). 2. Esas olarak kabul edilmek süretiyle: “Eski 
takvim itibâriyle. ” 
İTİBARLI sıf. İtibârı olan, değerli, müteber: Ve bu di- 
yarda ticâret gâyet itibarlı ve meşhur iştir (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Beyoğlu'nun en itibarlı yerlerinde eğlenebi- 
lecek kadar da parası olacak (Ahmed Midhat Efendi). 
Benim çocukluğumda Şehzâdebaşı'nda epeyce itibarlı 
bir paşa böyle atı ve arabasıyle yangına gidenlerdendi 
(Ahmet H. Tanpınar). 


İTİBARSIZ sıf. 1. İtibârı olmayan, sözü geçmeyen. 2. Şe- 
refsiz, haysiyetsiz, itibardan düşmüş, makbul olmayan. 
İTİBARSIZLIK i. İtibarsız olma durumu. 

İTİCİ sıf (< itici) 1. İten, ileri doğru süren: “İtici güç.” 2. 
Başkalarını kendinden uzaklaştıran: “İtici bir hâli var.” 
İTİDAL /(/ inceJ (Jizel) & (Ar. “adi “denkleştirmek, eşit 
muâmele etmek, âdil olmak”tan ifidâl) 1. Aşırı olmama, 
ne çok fazla ne çok az, tam gerektiği kadar olma, orta 
halde bulunma, ölçülülük: Yiyeceğinde ve giyeceğinde 
itidâli aşmamalı (Kâtip Çelebi'den Seç.). Sevginizin şid- 
detine bir itidal gelir (Ahmed Midhat Efendi). 2. Yavaş 
ve yumuşak olma, şiddet ve heyecandan uzak olup 
mülâyim olma, yumuşaklık, yavaşlık: “İtidâl-i efkâr.” 
Ahmet Cemil, hâlâ düşünmekte devam ediyormuşçasına 
tam bir sükür-ı lisan, azim bir ittidâl-i tavr ile dedi ki... 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Ricâ ederim, sükün ve itidal (Aka 
Gündüz). Bütün bu konuşuşumda kendimden ummadı- 
Sım'bir itidal, kendileriyle münâkaşa edilmeyecek kadar 
haklı adamların itidâlini göstermiştim (Peyâmi Safâ). 3. 
astro. Yılda iki defa olan gündüz-gece eşitliği: ”tidâl-i 
leyl ünehar.” 

* İtidâlini kaybetmek: Heyecanlanıp aşırılığa kaç- 
mak, soğukkanlılığını kaybetmek: Ali Rızâ Bey, yüzsüz- 
lüğün bu derecesini aklına sığdıramayarak dili tutuldu, 
Leylâ bayıldı, yalnız Hayriye Hanım büyük teessürüne 
rağmen itidâlini kaybetmedi (Reşat N. Güntekin). İtidâli- 
ni kaybederek birkaç kere odaya lüzumsuz yere girip çık- 
tı (Peyâmi Safâ). İ'tidâl-i dem: Soğukkanlılık. İtidâl-i 
harifi: astro. Dünyânın güneş etrâfında çizdiği yörünge 
üzerinde 20 — 30 Eylül arasında geldiği ve gece ile gün- 
düzün eşit olduğu nokta (Sonbaharın başlangıcı kabul 
edilir). Ütidâl-i rebii: astro. Dünyânın güneş etrâfında 
çizdiği yörünge üzerinde 20 — 22 Mart arasında geldiği 
ve gece ile gündüzün eşit olduğu nokta (İlkbaharın baş- 
langıcı kabul edilir). 

© İtidâleyn (gazel) i. (Ar. tesniye eki -eyn ile) astro. 
Dünyânın güneş etrâfında çizdiği yörünge üzerinde 21 
Mart ve 23 Eylül'de bulunduğu noktaları birleştiren, gü- 
neşin merkezinden geçtiği farzedilen eksen ve bunun 
iki ucu. i 
İTİDALLİ sıf. Ölçülü, aşırı olmayan, mütedil: İstanbul 
mevsimsiz bir memlekettir; sonbaharı yaz, ilkbaharı kış 
olarak veyâhut kışı ve yazı itidalli bir hava ile geçer 
(Kerime Nâdir). 
İTİDALSİZ sıf Ölçüsüz, aşırılığa kaçan: “İtidalsiz 
adam.” 


İTİDALSİZLİK sıf İtidalsiz olma durumu, ölçüsüzlük, 
aşırılığa kaçma. 

İTİKAD Bk. İTİKAT 

İTİKÂF (G1) i (Ar. 'akf “yönelmek, kalmak, dur- 
mak”tan itikaf) 1. Bir yere kapanıp dışarıya çıkmadan 
ibâdetle meşgul olma (Bilhassa ramazan ayında erkekle- 
rin câmilerde son cemâat yerinde, kadınların evlerinde bir 
köşeye çekilip ibâdet etmeleri hakkında kullanılır): Her 
menâr üzre kanâdilden geçirdin tavk-ı nür / İ'tikâf 
ashâbının kalbine bahşettin sürür (Aşki'den). 2. teşmil. 
Bir yere çekilip ortalıkta görünmeme, dünyâdan elini 
eteğini çekme: Güzelliğine rağmen kendisini yeislere, 
itikâfa mahküm etmiş olmalı diye tahmin ettim (Fahri 
Celâl). 

* İtikâfa çekilmek (girmek): 1. Bir yere kapanıp 
ibâdetle meşgul olmak: Binlerce âbit oraya hacca, 
ziyârete gider, perhize, itikâfa girer (Refik H. Karay). 2. 
teşmil. Dünyâdan elini eteğini çekip bir yere kapanmak. 


İTİKÂL 


İTİKÂL /(/ incej (JIS) i. (Ar. eki “yemek, tüketmek”ten 
Ütikal) 1. Aşınma, yenme. 2. jeo. Toprak aşınması, eroz- 
yon. 
İTİKAT — İTİKAD (olize|) i (Ar. 'akd “bağlamak, düğüm- 
lemek, sağlamlaştırmak”tan ötikâd) 1. İnanma, kalben tas- 
dik ederek inanma, inanç, inan: Varan aksâ-yı hüsn-i 
Ütikâda inhirâf etmez / Temâşâ kıl hattı-ı mihverde 
Gâlib inhinâ yoktur (Leskoftçalı Gâlib). Etmez mi bu hal 
câna te'sir / Kılmaz mı bu itikâdı tağyir (Abdülhak 
Hâmit). Bütün rühuyla itikat ettiği sosyalizm nazariyeleri 
tekrar muhâkemesine avdet etti (Ömer Seyfeddin). 2. Bir 
dinin, bir mezhebinibâdet ve muâmelât dışındaki inanç 
kısmı: Zelidin ve itikat meseleleriyle pek alâkalı (Refik 
H. Karay). Bir garip itikâdıdır halkın... (Hâlit F. Ozan- 
soy). 3. İnanılan düşünce, inanç: İfikâdımca insan ne 
arslan gibi cesur bittab?, ne tavşan gibi hâif bittab'dır (Ce- 
nap Şahâbeddin). Saf adamların itikatlarını bozmamalı. 
Onlarca ilmi hakikatlerin lüzümu yok (Ömer Seyfeddin). 
Ceset çürür ve tahayyül kalırsa insanda / Cihan vatan- 
dan ibârettir itikâdımca (Yahyâ Kemal). 
* İtikat etmek: İnanmak. 

© İtikâdat (islize)) i (Ar. çoğul eki -ât ile) İtikatlar: 
“Ptikâdâtı bâtıla.” 

8 İtikâdi (,gslize|) sıf (nispet eki -/ ile) İtikatla ilgili. 

© İtikâdiyat (wÜlixe|) & (ötikâdiyye “inançla ilgili 
şey”den çoğul eki -ât ile) İtikatlar, inançlar. 

© İtikâdiyye (>) sıf. İtikâdi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mezâhib-i i'tikâdiyye.”. 
İTİKATLI sıf İtikâdı olan, inançlı. 
İTİKATSIZ sıf. İtikâdı olmayan, inançsız. 
İTİKATSIZLIK i İtikatsız olma, inançsızlık. 


İTİLÂ (Yuz) & (Ar. 'uluvv “yüksek olmak, yükseltmek”ten 
ütila') 1. Yükselme, yukarı çıkma: Ateş gibi sevme itilâyı 
(Muallim Nâci). Semâ-yı lâciverdiye doğru itilâ etmiş ye- 
şil ağaçlar (Sâmipaşazâde Sezâi). İndikçe ben itilâ eder 
o (Abdülhak Hâmit). 2. Yüksek mertebelere çıkma, yü- 
celme: “Devr-i i'tilâ: Yükselme devri.” Devlet adamı 
olanda gayz, kin, menfaatçilik bulunmaya... Herne işler- 
se kendinin değil devletinin itilâsını gözete (Âsatnâme- 
den). Rindan seni deni bilirler / Ettikçe sen ittilânı i'lân 
(Esrar Dede). Böyle zengin ve müstesnâ motiflere ise an- 
cak itilâ devrinde tesâdüf olunur (Tahsin Öz). 
İTİLÂF (Gal — MSI) i (Ar. elf “alışmak, sevmek, dost- 
lukta bulunmak”tan itilâf > itilaf) 1. Birlikte olup alışma, 
ünsiyet etme, ülfet etme: Varır onlarla itilâf ederim (Mu- 
allim Nâci). 2. Uyuşma, anlaşmaya varma: Vâlide infiâli 
bu, ne kadar sürecek! Yarım saat evvel gönlünde itilâfa 
asla kâbiliyet hissedemeyen biçâre... (Nâmık Kemal). 
Bir itilâfı demektir sabâh ile leylin / Hayâtı şi ile mecz 
eylemek ne âlemdir (Tevfik Fikret). 3. edeb. Üslübun 
mânâya, söyleyişin söylenilene uygun olması. 
İTİLMEK edilgen £. (< it-i-kmek) İleriye doğru sürülmek. 
* İtilip kalılmak: Horlanmak, küçük görülmek, hır- 
palanmak: Ayak altına geldikçe itilip kakılan bir kedi 
muâmelesi yapılıyordu (Reşat N. Güntekin). 
İTİMAT — İTİMAD (Li) i (Ar. 'amd “destekle- 
mek”ten itimâd) Güvenme, emniyet etme, güven, emni- 
yet: Ama bana Gülbeyaz kadar da itimat etmiyorsunuz 
(Ahmed Midhat Efendi). Mahmut Ağa, çok itimat ettiği 
genç kumandanını yine de biraz toy buluyordu (Ömer 
Seyfeddin). Sütunların altında onu sevgiyle, itimatla bek- 
lemeye koyuldum (Refik H. Karay). Halkın itimâdını ka- 
zanmak bir muvaffakiyet eseridir. İktisâdi ve içtimâi 
hayâtın devâmı itimâdın vücüduna bağlıdır (Ömer N. Bil- 
men). 
* İtimat reyi: eski. Güven oyu. 

8 İtimâden (İ>Lze1)) zf (itimâd'ın tenvinli şekli) Güve- 
nerek, inanarak, itimat ederek. 
İTİMATNÂME («wU>Li::1) i (Ar. itimâd ve Fars. nâme 
“yazılı şey” ile i'timâd-nâme) Elçilere, gittikleri yerin dev- 
let başkanına sunulmak üzere kendi devlet başkanları 
tarafından verilen mektup, güven mektubu: Bu, Atina 
İngiliz sefirinden evvelce alınmış bir itimatnâmedir dedi 
(Ömer Seyfeddin). 
İTİMATSIZ sı? Güven duymayan, itimat etmeyen: 
Sohbet, Cemal Ağa'nın bu itimatsız tavrından ürktü (Ah- 
med Midhat Efendi). /s/lak gözlerinde itimatsız bir bakış 
vardı (Kerime Nâdir). 


İTİMATSIZLIK i. Güven duymama durumu, güvensiz- 
lik: Bu sarâhate karşı derin bir itimatsızlık dimâğıma 
hâkim oldu (Aka Gündüz). 


İTİNÂ («Lxe) & (Ar. 'uniyy “sıkıntı vermek, meşgul et- 
mek”ten itinâ') Bir şeyin istenildiği gibi olması için gere- 
ken dikkati gösterme, dikkat, özen, özenme, ihtimam: 
Oturup tırnaklarımı düzelttim, itinâyla tıraş oldum (Refik 
H. Karay). Bin itinâ ile hazırlanmış nefis yemekler (Sati- 
ye Erol). 

* İtinâ göstermek (etmek): Bir şeyiniyi olması için 
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elden geldiğince dikkat göstermek, titizlikle üstünde 
durmak: Eski insanlar, namazlarını vaktinde ve bilhassa 
cemâatle kılmaya dikkat ve itinâ gösterirlerdi (Sâmiha 
Ayverdi). 
İTİNAK (Glzzl) i (Ar. 'unuk “boyun”dan itinâk) (Düş- 
manlıktan dolayı) Birbirinin boğazına sarılma. 
İTİNALI sıf. 1. Üzerinde dikkat ve titizlikle durulmuş, 
Ttinâ edilmiş: Ve Suad'ı evvelkinden ziyâde kadınlığına, 
ziynetine itinâlı görüyor (Mehmet Rauf). Kalın yayvan 
vücüduyle ve enli, itinâlı, kıvırcık, taranmış değil işlen- 
miş sanılan sakalıyle... (Refik H. Karay). 2. Giyim kuşa- 
mına itinâ eden, kendine dikkat eden, zevkli ve derli 
toplu giyinen. 
İTİNÂSIZ sıf İtinâ gösterilmeden yapılan, gelişi güzel, 
mühmel. 
İTİRAF (4l,:z)) i (Ar. irfân “bilmek, idrak etmek”ten 
itiraf) Bir kimsenin başkalarına söylemek istemediği 
bir gerçeği veya suçu artık saklamaktan vazgeçip açık- 
laması, bu yolda gerçeği gizlemeden yapılan açıklama: 
Beni affet, suçluyum, mücrimim gibi itiraflarda bulunu- 
yor (Refik H. Karay). Bu basit sözler bir aşk itirâfı kadar 
gurürumu okşuyor (Peyâmi Safâ). Hakiki insanlık kemâli 
aranırsa itiraf edeyim ki ben bu noktada garbın üstünlü- 
güne hiçbir zaman inanmadım (Safiye Erol). Fakat açık- 
ça itiraf etmemekle berâber bu akıllı fikirli ve tok sözlü 
yenge asıl İbrâhim Efendi için bulunmaz bir nimetti 
(Sâmiha Ayverdi). 

© İtirâfat (©Ul),x)) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) İtiraflar. 
İTİRAZ (> zl) i (Ar. 'arz “göstermek, arzetmek”ten 
itiraz) 1. Bir fikri, bir karârı kabul etmeyerek karşı çık- 
ma ve bu tarzda söylenen söz: Artık bir itirâzın kaldı 
mı? (Ahmed Midhat Efendi). Düşünmeden ağzından ka- 
çırdığı itirâza pişman oldu (Ömer Seyfeddin). 2. hukuk. 
Huküki bir işleme engel olmak veya bunun bâzı şartla- 
ra ve şekillere uygun yapılmasını sağlamak için bir kim- 
senin beyan ettiği irâde. 

* İtiraz etmek: Bir fikir veya karârı kabul etmeye- 
rek karşıtını ileri sürmek: Namzetlerin isimlerini tespit 
ettiğimiz zaman altı İstanbullu'dan birine itiraz ettiler 
(Hâlide E. Adıvar). Çok tabii ve mâsum olan hareketleri- 
me itiraz etmeyi onuruna yediremez (Safiye Erol). Rah- 
mi! Gel bak, Nüri senin evlenmene itiraz ediyor (Burhan 
Felek). İtiraz komisyonu: hukuk. Binâ, arâzi, kazanç, 
verâset ve intikal gibi itiraz edilebilir vergilere karşı 
mükellefler ve yetkili memurlar tarafından yapılacak İti- 
razları incelemek için kurulan heyet. 

İTİRAZCI i Her şeye itiraz eden kimse, müteriz. 
İTİRAZSIZ zf. Hiç itiraz etmeden: “İ#tirazsız kabul etti. ” 
İTİSAF (4) i (Ar. 'asf “yoldan sapmak, zulmet- 
mek”ten itisâf) Doğru yoldan sapma, yolsuzluk, haksız- 
lık: Lâkin ben sana itisaf etmek istemem (Ömer Seyted- 
din). Uğradığım zulüm ve itisaf beni bu hâle getirdi (Aka 
Gündüz). 

İTİSAM çe) i. (Ar. 'aşm “sarılmak, yapışmak”tan 
itişâm) 1. Bir şeye sarılıp sıkı sıkı tutma: Ser-rişte-i 
murâdı n'ola elde bulsa ol / Habl-i metin-i ahdine kılmış- 
tır ütisam (Bâki). 2. Dinin emir ve hükümlerine dört elle 
sarılıp yasak ve günahlardan kaçınma: Mazhar-ı fevz ü 
felâh olmak dilersen ey Salâh / Urve-i vuskâ-i şer'a dâim 
eyle ittisam (Salâhi'den). Allah'ın emrini tamam tutup 
zihnimizde hiç başka mülâhaza etmeyelim. İtisam budur 
(Ahmed Vefik Paşa). 

İTİŞ i (< itiş) İtmekişi. 

* İtiş kakış: Birbirini iterek: İtiş kakış aceleyle câmi- 

ye dolarlar (Ömer Seyfeddin). 
İTİŞMEK karşılıklı f. (< it-i:ş-mek) 1. Birbirini itmek. 2. 
Birbirini iterek şakalaşmak: Atların yanında itişen birkaç 
gencin şen nâraları duyuluyordu (Ömer Seyfeddin). 3. 
mec. Birbirine zıt hareket edip çekişmek, aralarında 
zıddiyet bulunmak. 

* İtişip kalkışmak: Orasına burasına çarparak birbi- 
rini itmek: Merdivene doğru itişe kakışa bir koşuşma olu- 
yordu (Reşat N. Güntekin). Bir başka grup onlar çıkarken 
itişe kakışa içeriye girer (Sait Fâik). 

İTİŞTİRMEK geçişli £. (i-mek'ten tekerrür bildiren ekle 
iti-ştir-mek) Orasından burasından itmek: “İtiştirip dur- 


» 


ma. 
İTİYAT — İTİYAD (5L22)) i (Ar. “avd “geri dönmek, tek- 
rar etmek, tekrar başlamak”tan iiyâd) Alışmaktan dolayı 
âdet edinme, alışkanlık: Seni öldürürüm demeyi itiyat et- 
mişti (Sâmipaşazâde Sezâi). Meslek itiyatlarından Rurtul- 
mak güçtür (Reşat N. Güntekin). İtiyâdın verdiği körlükle 
işlerine âit şeylerden başka gözleri hiçbir şey görmüyor 
(Peyâmi Safâ). 

© İtiyâdi (.5>Lxx) sıf (nispet eki -iile) Alışkanlığa bağ- 
W: “İtiyâdi hareket.” 
İTİZAL (/ ince| (J;zel) & (Ar. “azl “uzaklaştırmak, bertaraf 
etmek”ten itizâl) 1. Yalnızlığı seçip bir köşeye çekilme, 


uzlet etme: Hatta bu misillü ahvalde bir vâcip veya 
hâceti mühimmenin def'i gibi ahvâl-i müstesnâ olduğu 
halde hânesinde inzivâ ve itizâle çekilip fili münkirin 
câri olduğu mahalde bile bulunmaması lâzım gelir (Mec. 
Um. Bel.). Görmekte iken vatan mezâlim / Tasvib olunur 
mu itizâlim (Abdülhak Hâmit). 2. İşi terketme. 3. 
Cemâatten ayrılma. 4. Ehl-i sünnetten ayrılan Mütezile 
mezhebi ve inancı: “Ehl-i itizal.” Mezheb-i ittizalde 
rüyetullah câiz olmadığı cihetle Mütezile denilir (Mual- 
lim Nâci). 

İTİZAR (Glizel) i (Ar. 'uzr “affetmek, mâzur görmek”ten 
itizâr) Özür dileme, mâzeretini bildirme: Hezâran 
ütizâr ile kusürun itirâf eyler / Kemâl ü fazlını görse 
Celâleddin-i Devvâni (Hersekli Ârif Hikmet). Necip itizar 
için söz bulamıyordu (Mehmet Rauf). Gözümde mühim 
bir ârıza oldu ve kontrolü yapmama mâni oldu. İtizar et- 
tim, kabul buyurdular (Burhan Felek). 

İTİZAZ (5l5:e1) & (Ar. izz — “izzet “şerefli, kadri yüce ol- 
mak”tan itizâz) Kendini büyük ve şerefli görme: Akın 
akın geçen erbâb-ı i'tizâz u refâh / Eder bu kirli, bu yır- 
tık sadâdan istikrâh (Tevfik Fikret'ten). 

İTİZLEMEK geçişli £. (< it-i-zsle-mek) halk ağzı. Aşağı- 
lamak için birini itip kakmak. 

İTKAN (5151) i (Ar. ökân) 1. Sağlam kılma, sağlamlaş- 
tırma. 2. Şüpheye yer bırakmayacak şekilde bilme, 
yakinen bilme: Cem' ü fark ahkâmunı hakkıyle idrâk ey- 
leyen / Mebhas-i vahdette Hikmet sâhib-i itkandır (Her- 
sekli Ârif Hikmet). 

İTLÂF (530) (Ar. telef “helâk olmak, heder olmak”tan 
itlâf) 1. Öldürme: Evet dostunuz, genç dostunuz ihtiyar 
zevcinin itlâfını düşünüyor (Abdülhak Hâmit). 2. Gerek- 
siz yere harcama, israf: Keşf-i râz-ı aşka vermez dilber-i 
ra'nâ mesâğ / Güyiyâ itlâf-ı gence vermedi Dârâ mesâğ 
(Bayburtlu Zihni). Şimdiye kadar itlâf ve israf eylediği 
taşlar için hiçbir kere yüreği sızlamamış (Ahmed Midhat 
Efendi). 3. Mahv ve harap etme, bozma. 


İTLEŞMEK geçişsiz £. (< itsleş-mek) Serserice davran- 
mak, edepsizleşmek. 


İTLİK i Edepsiz ve terbiyesizcedavranma, edepsizlik: 
Bütün bu ütliklerden elimi eteğimi çektim (Bedii Fâik). 
Ümitleri boğuntuya getiren bir dalavereciliğe, bir şarla- 
tanlığa, bir itliğe söver gibi... (Târık Buğra). 

İTMAM e) i, (Ar. tamâm “tam olmak”tan itrnâm) Bitir- 
me, tamamlama: Bu mısra'la Nedimâ söyledi itmâmına 
târih / Bu nevsâhil-sarâyı kıldı ihyâ Mustafâ Pâşâ (Ne- 
dim). Fakat hiçbirini itmâma muvaffak olamamıştı (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Bizimki de yaşamış olsaydı bu sene 
on sekizini ümam edecekti (Hüseyin R. Gürpınar). 
İTME i. İtmekişi. 

* İtme-gücü: Bir cisme uygulanan ve onu hareket 
ettiren, hızını, yönünü değiştiren kuvvetin değeri. 
İTMEK geçişli £. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. (Bir 
şeye, ileri gitmesi için) Yerinden kaldırmadan kuvvetle 
abanmak, yerinden oynaması için yüklenmek: Onu üti 
yürüdü (Ömer Seyfeddin). Benim elimi bırakarak kapıyı 
itti (Kerime Nâdir). $ mec. 2. (Birini bir şeye) Sevket- 
mek, sürüklemek: “Fuhuşa itmek.” “Felâkete iimek.” 3. 
Kendinden uzaklaştırmak: “Ben yaklaşmak istedikçe o 
dâima beni itmiştir.” Döşekler yalnızları / Dürtmeseydi, 
itmeseydi (Necip F. Kısakürek). Ne iş hayâtında ne dost- 
ları ve akrabâları arasında kendisini aşan, düşünce ve 
kararlarına mukâvemet eden varlıkların tutunmasına 
meydan vermez, hemen bir kenara itiverirdi (Sâmiha Ay- 
verdi). 

* İte kaka: 1. İterek: Sarı esvaplı bir kadın yan ka- 
maraya gelerek kadınları ite kaka sıkışıp oturdu (Hâlide 
E. Adıvar). 2. Güçlükle, dürte dürte: “İte kaka fakülteyi 
bitirdi.” Kaya parçasını dik bir yokuşa ite kaka sürüp ta- 
şımaya mahküm ettiği kahramanı düşündü (Ahmet H. 
Tanpınar). İtip kakmak: Hırpalamak, çekiştirmek: Aca- 
ba fotoğrafçı, onları da benim vesika fotoğraflarımı çe- 
ken adam gibi itip kaktı mı? (Ahmet H. Tanpınar). 
İTMİNAN (5L.bi — yuki) (Ar. itlmi'nân > itminân) 1. 
Emin olma, emniyet: Biz hepimiz şüphelerin içinde / 
İken vardı sende büyük itminan (Ziyâ Gökalp). 2. İç 
huzüru, gönül rahatlığı, tatmin olmuşluk hâli: Süziş-i 
aşk ile uşşâka gelir itminan / Etti pervâneyi gör âteş-i 
süzânı taleb (Bayburtlu Zihni). Ben hayâtımı kendim ka- 
zandım. Ben yine benim eserimle yaşıyorum diyebilmek. 
Ah o iiminân-ı vicdan! (Hâlit Z. Uşaklıgil). Rızâ kuldan, 
rıdvan Allah'tan olur. Rızâ ile rıdvânın birleşmesinden 
itminan, sükün ve huzur hâli doğar (Taarruf Terc.). 3. 
Güvenme, emniyet etme, itimat: O adama iminanım 
vardır (Şemseddin Sâmi). 4. Kesin olarak bilme, kalben 
emin olma: Bir gün fikr-i mütehayyiremde bir itminân-ı 
kat'i ve kavi hâlinde rü-nümâ oldu (Fuat Köprülü). 
İTNAB Bk. ITNAB 


İTRİYUM i. (Fr. yttrium) (İsveç'te Yiterby şehrinin adın- 
dan) Kurşuni renkli, yoğunluğu 4,6, atom ağırlığı 88,92, 


atom numarası 39, sembolü Y veya Yt olan nâdir toprak 
metallerinden bir element. 

İTTİBÂ (ç(3) £ (ar. feba' “izinden yürümek, tâbi ol- 
mak”tan ittibâ') Ardı sıra gitme, uyma, tâbi olma: Had- 
den aşırı ileri varanlara ittibâ tab'ıma gelmez (Ahmed 
Vefik Paşa). Saâdet-i hâlin esâsı onun hükmüne it- 
tibâdan ibârettir (Nâmık Kemal). 

8 İttibâen (eli) z£ (üWtiba'ın tenvinli şekli) Uyarak, 

tâbi olarak: Mehpeyker de aldığı ihtâra ittibâen tavan 
arasına çekildi (Nâmık Kemal). Sıcak bir bahar günü ol- 
masına rağmen dünya modasına ittibâen omuzlarına 
uzun tüylü mükellef samurlar koymuş... (Hâlide E. Adı- 
var). 
İTTİFAK (518) & (Ar. vefk “muvâfık olmak, uygun gel- 
mek”ten ütifâk) 1. Fikir birliğine varma, uyuşma, anlaş- 
maya varma. 2. Birlikte hareket etmek üzere sözleşme: 
İşte bu tehlikeli ittifaktan ürken Mehmet Bey çarçabuk 
onların haklarını, imtiyazlarını, istiklâliyetlerini vermişti 
(Ömer Seyfeddin). 3. İki veya daha fazla devlet arasın- 
da saldırı veya savunma amacıyle yapılan anlaşma: 
Mâhut İngiltere ve Belçika ittifâk-ı askerisi bu teşebbüsle- 
rin semeresidir (Cenap Şahâbeddin). Siyâsette ittifaklar 
dokudum / Yedi çara birden meydan okudum (Ziyâ Gö- 
kalp). İmparator, Almanya aleyhine Rusya ile bir ittifak 
akdini fevka'l-gâye arzu etmekteydi (Ömer Seyteddin). 
4. Oybirliği: “İttifakla seçildiniz.” 5. eski. Tesâdüt, rast 
gelme. 

* İttifak etmek: 1. Fikir birliğine varmak, uyuşmak: 
“Meclistekiler bu husus üzerinde ittifak ettiler.” 2. Birlik- 
te hareket etmek üzere sözleşmek, anlaşmak: Üç bin se- 
nedir yaşayan kadim bir milleti, viran olan İran'ı harita- 
dan silmek, yeryüzünden kaldırmak için ittifak ediyorlar- 
dı (Ömer Seyfeddin). İttifâk-ı ârâ: Fikir birliği, oy birliği: 
Avdete ittifâk-ı ârâ ile karar verildi (Ahmed Midhat Efen- 
di). Hepsi ittifâk-ı ârâ ile beni dışarıya göndermeye karar 
verdiler (Ömer Seyfeddin). Eserini hemen hemen it 
tifâk-ı ârâ ile reddettiler (Reşat N. Güntekin). İttifâk-ı ta- 
arruzi: Devletler arasında ortak olarak saldırıda bulun- 
mak için yapılan anlaşma. İttifâk-ı tedâfüi: Devletler 
arasında ortak olarak müdâfaada bulunmak üzere yapı- 
lan anlaşma. 

8 İttifâkan (GLĞ) z£ (ütifak'ın tenvinli şekli) Rastgele, 
tesâdüfen. 

© İttifâki (, Siğİ) sıf. (nispet eki -i ile) 1. İttifakla ilgili. 
2. zf Tesâdüfen: “İİttifâki o sırada kendisi de içeri girdi.” 

© İttifâkiyat (SG) i (ittifakiyye'nin çoğul eki -ât al- 
mış şekli) Rastgele, tesâdüfen olan şeyler. 

8 İttifâkiyye (4515!) sıf. İttifâki kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Muâhede-i ittifâkiyye.” 

© İttifakla zf (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 1. Bir 
arada, berâberce, birlikte: Bir iki bin gâziler ittifakla at 
sürüp düşmana kılıç koyup hamle eyledikleri gibi... 
(Kâtip Çelebi'den Seç). İttifakla varıp Kafelonya adasını 
yağmadan sonra... (Kâtip Çelebi'den Seç). 2. Fikir birli- 
giyle, oy birliğiyle. 

İTTİHAD BK. İTTİHAT 

İTTİHAM (41) i (Ar. vehm “şüphe” > töhmet'ten it 
tihâm) Suçlu kabül edilme, bir suç isnâdı altında bulun- 
ma, itham edilme: Refikanın yanında zaf-ı kalb ile itti 
ham olunmamak için... (Nâmık Kemal). 

İTTİHAT — İTTİHAD (563) i. (Ar. vahdet “biricik ol- 
mak, tek kılmak”tan ittihâd) 1. Bir olma, birleşme: Bilir mi 
zerrelerin şart-ı ittihâdı nedir? (Cenap Şahâbeddin). 2. 
Aynı fikirde olma, aynı düşünce etrâfında toplanma: 
Nefsimce benim değil benim bu da'vam / Maksüd hep it- 
tihâd-ı akvam (Abdülhak Hâmit). 3. tasavvuf. Kendini 
Hak'tan ayrı ve müstakil bir varlığa sâhipmiş gibi düşü- 
nen ve hisseden kulun seyr ü sülük neticesinde fenâ 
mertebelerini geçerek vehmi varlıktan kurtulup Hak'la 
bir olması (Bu, iki farklı varlığın birleşmesi değil zâten bir 
olan mutlak varlığın idrâkidir)|. 

* İttihâd-ı ârâ: Oy birliği: Uzun uzun münâkaşattan 
sonra beş kişi için ittihâd-ı ârâ hâsıl olabildi (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

İTTİHATÇI i Osmanlı devrinde ll. Meşrütiyet'ten ön- 
ce gayriresmi olarak gelişen, 1908'den sonra ise bir par- 
ti şeklini alıp devlet idâresine hâkim olan İttihat ve Te- 
rakki Cemiyeti'ne (Fırkası'na) mensup veya bu cemiye- 
tin fikirlerini benimseyen kimse: Nihâyet Harbiye 
Nezâreti'nde İttihatçılar arasında hiçbir tanıdığım olma- 
dığını söyledim (Ömer Seyfeddin). 

İTTİHAZ (3431) i (Ar. ahz “almak, tutmak”tan ittihâz) 1. 
Kabul etme, öyle sayma ... edinme: “Dost ittihazı.”” Çin- 
gene navlundan kurtulmak için bunu fırsat ittihaz ile Rap- 
tanlığı deruhte eyler (Fâik Reşat). Bunu izhar ettikten 
sonra kendi kendime esas olarak şu noktayı hareket 
mebdei ittihaz ettim (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Düşünme, 
kurma, alma: “Tedbir ittihazı ” Kasabanın ahlâk-ı 
umümiyyesini ifsâda meydan verilmemek için lâzım ge- 
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len tedâbirin jandarma bölük kumandanlığınca it- 
tihâzı... (Refik H. Karay). 3. ... olarak kullanma: “Bura- 
nın ambar olarak ittihâzı doğru olmaz.” “Büyük binâyı 
merkez ittihaz etti.” 

İTTİKÂ (415) & (Ar. vekie > teke” “dayanmak, yaslan- 
mak”tan ittikâ”) Dayanma, yaslanma: Cây-ı kenâr-ı bâm-ı 
hatar-nâktir sakın / Bâlin-i câha ârzü-yı ittikâ abes (Fıt- 
nat Hanım). Yaya bulunsam bana medâr-ı kuvvet olur, 
ona ittikâ ederek sür'atle kat'-ı mesâfe eylerim (Fâik Re- 
şat). Tutunmak için kollarını kaldırıp indiriyor, etrâfında 
bir nokta-i ittikâ araştırıyordu (Hüseyin R. Gürpınar). 
İTTİKA (4181) . (Ar. vikâye “korumak, himâye etmek”ten 
itikâ') 1. Sakınma, çekinme, içtinap. 2. Allah'tan kork- 
ma, Allah korkusu ile O'nun yapılmasını istemediği şey- 
leri yapmama: Aşka eyle iktidâ esrâr-ı Hakk'a mahrem 
ol / İttikâda sâlik-i isr-i İmâm-ı Âzam ol (Osman Şems). 
İTTİKAN (418) i. (Ar. yakn — yakin “bir şeyi gerçekten 
bilmek”ten ittikân) (Türkçe'de türetilmiştir) Bir şeyi gö- 
züyle görmüş gibi sağlam bilme. 

İTTİRAT BK. ITTIRAT 

İTTİRMEK ettirgen f. (< ittir-mek) (i / -e) 1. İtmek işini 
başkasına yaptırmak. © geçişli £ 2. halk ağzı. İtmek: “Ka- 
pıyı ütirdim.” 

İTTİSÂ (4L5)) i (Ar. ves' - se'a “geniş olmak”tan ittisâ“) 
1. Genişlik ve bolluk kazanma, genişleme, bollaşma: 
Havâ-yı nesimi içinde ittisâ ve inbisâta başlıyor (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). Kalbimde bir ceriha eder her dem ittisâ 
(Cenap Şahâbeddin). 2. Genişlik, bolluk: Diyâr-ı gurbetin 
âfâk-ı ittisâında (Recâizâde M. Ekrem). 

* İttisâ bulmak: Genişlik kazanmak, yayılmak. 
İTTİSAF (GL) i (Ar. vaşf “sıfatlamak, nitelemek”ten i£ 
tişaf) Bir sıfatla sıfatlanma, bir şey kendisinde hal ve sı- 
fat olarak bulunur olma, muttasıf olma: Hulk-ı ilâhiyle 
eder ittisâf / Âyine-i kalbi kılar pâk ü sâf (Hersekli Ârif 
Hikmet). Söyleme ey şâir-i kizb-ittisâf (Muallim Nâci). 
İTTİSAL (/ince) (YL!) £ (Ar. vuşül “ulaşmak” — vaş! “ek- 
lemek”ten ütişâl) 1. Bitişme, ulaşma. 2. Aralık kalmaya- 
cak şekilde birbirine dokunma, temas etme. 3. Yakınlık: 
Beni öldürmede firkat seni ağyâr ile işret / Aceb kimler- 
lesin şimdi kiminle ittisâlin var (Rühi-i Bağdâdi). Ben do- 
ğurdum atasız İsâ'yı hem / İttisâlim var ona ayrılmazam 
(Niyâzi-i Mısri). 4. tasavvuf. Kulun seyr ü sülük ile fenâ- 
fillâh neticesinde Hak'tan başka şey görmeyerek Hakk'a 
vâsıl olması: Büyüklerden biri, “İttisal kulun yaratıcısın- 
dan başkasını görmemesi, Hâlık'ından başkasına âit 
olan hayâlin kalbinden geçmemesidir” demiştir (Taarruf 
Terc.). 

* İttisâlinde: Bitişiğinde, yanında. 

İTTİSAM (Lİ) i. (Ar. vesm “dağlamak, damgalamak”tan 
ittisâm) 1. Damga vurma. 2. Damgalanma, (bir sıfatla) sı- 
fatlanma: Bize miras bıraktıkları Osmanlılık nâm-ı 
şecâat-ittisâmını zâyi edip... (Nâmık Kemal). 
İT ÜZÜMÜ birl. i. Patlıcangillerden, 20 — 25 santim bo- 
yunda, küçük beyaz çiçekli, yumuşatıcı, yatıştırıcı, 
uyuşturucu ve ağrı dindirici hassalarından dolayı bâzı 
ilâçların yapımında kullanılan bir yıllık bitki, köpek üzü- 
mü. Solanum nigrum. 
İTYAN (6G) 1. (Ar. yan) 1. Getirme, getirilme. 2. Bil- 
dirme, söyleme, ispat etme: Nihâyet karı çocuğa şu 
hakâyıkı dahi serd ve ityan eyledi (Ahmed Midhat Efen- 
di). 
İVÂ (41) . (Ar. “ipa “sığınmak”tan ivö”) Yerleştirme, ba- 
rındırma, bir yere kondurma İskân ile berâber bilhassa 
resmi yazışmalarda kullanılır). 
İVAZ (258) i (Ar. ivaz) Bir şeyekarşılık olarak verilen 
veya alınan şey, bedel, karşılık: Bugün cânım yolda ko- 
yam yarın ivazın veresin / Arzeyleme uçmağını hiç ar- 
zum yok uçmağ içün (Yünus Emre — Ö.T.S.). Çok hizmet 
ettim, hatta bu hizmetlerimin ivazıdır Ri sizin gibi bir 
zât-ı âli-kadr ellerime su döküyor (Fâik Reşat). 

© İvazen(İ>,s) zf (“iwaz'ın tenvinli şekli) Karşılık ola- 
rak, karşılığında. 
İVAZLI sıf. Karşılığı olan. 

* İvazlı akit: Satış veya kirâ akdi gibi taraflardan bi- 
rinin aldığı veya yaptığı şeye mukâbil bir karşılık taah- 
hüt ettiği akit. İvazlı hibe: Bir ivaz şartı ile yapılan hibe. 
İvazlı iktisap: Satış, trampa gibi bir bedel veya bir mal 
karşılığında yapılan iktisap. 

İVAZSIZ sıf. 1. Hiçbir karşılık verilmeden yapılan: 
“İvazsız iktisap.” 2. zf Hiçbir karşılık beklemeden: “Ga- 
razsız ivazsız dostluk.” En büyük meziyeti insanları ivaz- 
sız sevmesi idi (Osman Kibar). 

İVECEN sıf. (< iv-ecen) E. T. Türk. ve halk ağzı. Ace- 
leci, canı tez, evecen, acul: Balçar'ın şerefine olduğu için 
mi, yoksa böylesine içmek içinden geldiği için mi neden- 
se ivecen bir coşkunluğu vardı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
İVECENLİK i İvecen olma durumu. 
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İVEDİ sıf. ve zf. (Eski Türk. öv-mek > iv-mek “acele et- 
mek”ten) E. 7. Türk. ve halk ağzı. Acele. 


İVEDİLİK i Acele olma, acele yapılması gerekme du- 
rumu, müstâceliyet. 

© İvedililde zf (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle) Acele 
olarak. 
İVGİ i (Kökü belli değildir) Ağaç oymaya yarayan ufak 
balta. 
İVİCAC (çe ze)) i (Ar. avc - “iyâc “eğmek, bükmek”ten 
ivicâc) 1. Eğri büğrü olma, eğrilme: Kıldı lâmın i'vicâcı 
elf-i illâya nüfuz (Bayburtlu Zihni). 2. (Maddi ve 
mânevi) Çarpıklık, girinti çıkıntı, eğri büğrülük: “Yolun 
ivicâcı. ” Bir kâbusun karanlık ivicacları arkasında bana 
aksak adımlarla yürüyen... (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 
3. mec. Dürüst hareket etmeme, doğru davranmama, 
hileli yollara sapma, eğrilik: Ol serv-i kaddi koyup gayra 
olmazız mâil / Gönülde sâfi bizim i'vicâcımız yoktur 
(Nev'i). 

* İ'vicâc-ı tabiat: edeb. Edebi zevki olmama, zevk- 

sizlik: Filânın Üvicâc-ı tabiatı vardır demek onda edebi 
kâbiliyet yoktur mânâsınadır (Tâhirü'i-Mevlevi). 
İVİCACLI sıf. 1. Girintili çıkıntılı, eğri büğrü: “İbicaclı 
bir yol.” 2. mec. Çarpık, dürüst olmayan, eğri: Kara- 
göz'ün ameli ve sâde rühu onun nazari ve ivicaclı benli- 
Bini çekemez. Onun için dâima çekişirler (Selim N. Ger- 
çek). 
İVME i 1. İvmekişi: Derek düşüncesi çalışmalara bir 
ivme Rhazandıracaktır (Kâzım Yetiş). 2. fizik. Hareket 
eden bir nesnenin hızında birim zamanda oluşan değiş- 
me. 


İVMEK geçişsiz f. (Eski Türk. öv-mek) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Acele etmek, koşmak, çabuk davranmak, şi- 
tap etmek: Ve yürüyem ne ivem ne ırak yere varam / 
Çün dostu bunda buldum ayruk ne seferi var (Yünus Em- 
re). Niceler yârin visâline erişmeğe iver / Çün irâdetdost 
elinde ben acâlet etmezem (Eşrefoğlu Rümi). İzinden 
ayırmaz gözünü cân ile tutar sözünü / Görmeğe iver yü- 
zünü eğlencesi tevhid olur (Niyâzi-i Mısri). 

İVME ÖLÇER birl. i. yeni. Hareket hâlindeki bir cis- 
min ivmesini gösteren cihaz, akselerometre. 

İVME YAZAR birl. i yeni. Hareket hâlindeki bir nes- 
nenin ivmesinin aldığı değerleri çizen cihaz, akselerog- 
raf. 

İYAB (YU) i (Ar. iyâb) Geri dönme, geri gelme. 

* İyâb u zehab: Gidip gelme: Yere nâzil olmuş o 
ayn-ı şihâb / Ki eyler semâda iyâb u zehâb (Abdülhak 
Hâmit'ten). 

İYÂDET - IYÂDET (>L4) i. (Ar. iyâdet) Gidip görme, 
hatır sorma, hasta ziyâreti: Yahyâ'yı n'ola eylesen ey 
şâh iyâdet (Şeyhülislâm Yahyâ). Sünbülzâde Vehbi bir 
aralık hastalandığından Sürürü bâzı şuarâ ile berâber 
iyâdetine gider (Fâik Reşat). ... haremden hiçbir fert 
ziyâretine, iyâdetine gidemiyordu (Ahmet Râsim). 

İYAL Bk. AYAL 

İYAN Bk. AYAN 

İYAZ — IYAZ (5Le) i (Ar. iyâz) Sığınma, ilticâ etme. 

* İyâzen billâh: Allah'a sığındık, Allah korusun, 
maâzallah: Siz bu dâvâda iken yoksa iyâzen billâh / Ec- 
nebiler olacak sâhibi mülkün nâgâh (Mehmet Âkit). Va- 
tan uğrunda efendim vatan uğrunda bütün / Biz o zillet- 
lere katlanmamış olsaydık dün / Memleket yoktu bugün, 
yoktu iyâzen billâh (Mehmet Âkit). 

İYE i (Eski Türk.idi > idi > *iyi > iye) E. T. Türk. ve halk 
ağzı. Bir şey üzerinde sâhipliği olan kimse, sâhip, 
mâlik: Mülk iyesi pâdişahtır (Pir Sultan Abdal). 

İYELİK & yeni. Sâhip olma hakkını taşıma durumu, 
sâhiplik, mülkiyet. 

* İyelik eki: dilb. İsim soylu kelimeleri şahıs kavra- 
mına bağlamak için kullanılan ek, mülkiyet eki, mülki- 
yet zamiri, lâhika-i mülkiyyet. 

-İYET (<2) (Ar. -iyyef) Arapça sıfatların ve isimlerin so- 
nuna gelerek -lik fonksiyonunda yapma (câli) mastarlar 
teşkil eden ek: “İslâmiyet, mahkümiyet, mecbüriyet, 
insâniyet, hürriyet, mâhiyet.” 

İYİ sı£ (Eski Türk. edgü > edgü > *eygü > eyü >eyi> iyi) 1. 
Beğenilecek, makbüle geçecek nitelikleri olan, kendisin- 
de bulunması gereken vasıfları taşıyan: “İyi ilâç.” “İyi 
huy.” Onu bilmem ama babası iyi adam değildi (Ömer 
Seyfeddin). Akşam... lekesiz, sâf, iyi bir yüz gibi ak- 
şam... (Yahyâ Kemal). 2. Hayırlı, uğurlu, müspet: Hasta- 
lığından da iyi haberler getir (Peyâmi Safâ). Biz komşu- 
larımız için, bütün ezilmiş milletler için iyi âkıbetler dili- 
yoruz (Refik H. Karay). 3. Sıhhatli: O bugün hasta, ben 
iyi, kuvvetliyim (Ömer Seyfeddin). 4. Uygun, yerinde, 
muvâfık, münâsip: Sık sık kapı değiştirmek iyi değilmiş 
(Hüseyin R. Gürpınar). İyi cevap veremeyeceğime emin 
bir tavırla gülümseyerek Arjantin hakkında ne bildiğimi 
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sordu (Refik H. Karay). Buraya erişemezsin, orada kal 
daha iyi (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 5. Yararlı, faydalı: 
“İyi kitap.” “İyi yemek.” “İyi iş.” Fakat bana hepsinden 
yakın bir insandı ve dizimden ziyâde sinirlerim üstünde- 
Ri iyi tesirlerine muhtaçtım (Peyâmi Safâ). 6. Kâfi, yeter, 
yetişir: “Amele için bu gündelik iyi paradır.” 7. Güzel, 
hoş: Râgıp Bey dedi, iyi tesâdüf (Peyâmi Safâ). Mevsim 
iyi, kâinat iyiydi / Yıldızlar o yanda, biz bu yanda 
(Yahyâ Kemal). 8. Bol: “Bu sene mahsul çok iyi.” “Bu 
yaz iyi yağmur yağdı.” 9. i Doğru, güzel ve faydalı şey: 
“İyiyi kötüden ayıramıyor.” Bu nokta insan oğlunun iyiye, 
güzele olan kâbiliyetlerinden başka ne olabilir? (Ahmet 
H. Tanpınar). 10. zf Olması gerektiği gibi, tam ve doğru 
bir şekilde: “İyi okumak.” “İyi bilmek.” “İyi düşünmek.” 
Eniştemi gâyet iyi tanıyorum (Reşat N. Güntekin). Yedi 
senedir bu işin teferruâtını iyi öğrenmiştim (Peyâmi 
Safâ). 11. ünl. “Doğru, pekâlâ, güzel, âlâ” anlamında tas- 
dik sözü: “Herşey tamam mı? İyi! Bir saat sonra hareket 
edebiliriz.” “İyi! Ben de 5'te gelirim.” 

* İyi (Hoş) amma: İtiraz sözü olarak kullanılır: İyi 
ama ya düşman kavgaya başlarsa ben bulunmayacak 
mıyım? (Nâmık Kemal). İyi etmek: 1. İyileştirmek, sağlı- 
ğına kavuşturmak: “Hastasını iyi etmek için elinden ge- 
leni yaptı.” 2. Yerinde bir iş yapmak, doğru hareket et- 
mek, isâbetli davranmak: Bilmem Dârülfünün'a gönder- 
diğimize iyi mi ettik? (Hâlide E. Adıvar). Şu ömrü mev- 
simlere benzetenler iyi etmişler doğrusu (Sait Fâik). İyi 
gelmek: 1. Yaramak, faydavermek: “Soğuk su iyi geldi.” 
2. (Giyecek) Üstüne uymak: “Bu ayakkabı ayağına iyi 
gelmedi.” İyi gitmek: 1. Yolunda olmak, istenen şekilde 
yürümek: “İşleriniz iyi gidiyor mu?” 2. Yakışmak: “Yeşil 
elbiseye sarı düğme iyi gitmiş.” İyi görmemek: 1. (Bir 
işin sonunun) İyi olmayacağı hükmüne varmak: Al 
lah'tan ümit kesilmez, ama ben iyi görmüyorum dedi 
(Reşat N. Güntekin). 2. (Bir kimseyi) Hasta veya sıkıntı- 
lı görmek. İyi gözle bakmamak (görmemek): Hakkında 
kötü şeyler düşünmek: Bu çocuğa arkadaşları pek iyi 
gözle bakmıyorlardı (Reşat N. Güntekin). Muhâsebenin 
cetvelleriyle meşgul olmanı iyi bir gözle görmüyorlar 
(Reşat N. Güntekin). İyi gün: Güzel, rahat ve mutlu ge- 
çen zaman. İyi gün dostu: İyi günde insanın yanından 
ayrılmayıp kötü günde hiç aramayan kimse: Kahvelerim 
pişti gel / Telvelerim taştı gel / İyi günümün dostu / Kö- 
tü günüm geçti gel (Türkü — Ş.A.D.). İyi gün dostu herifler, 
o ne yardakçı güruh! (Mehmet Âkit). İyi hal kâğıdı: Bir 
kimseye, ahlâki durumunu göstermek üzere kendi iste- 
giyle mahalle muhtarı tarafından verilen, resmi işlerde 
geçerli belge, hüsn ü hal kâğıdı. İyi hava esmek: İşlerin 
iyi, olumlu gideceği hissini veren ferahlatıcı, dostâne 
bir hava hissedilmek. İyi iş (doğrusu): “Allah Allah, böy- 
le şey de olur mu” anlamında hayret sözü. İyi kalpli 
(yürekli): Temiz düşünceli, başkalarının iyiliğini iste- 
yen, fesatlık ve kötülük düşünmeyen: Ah bu adam! Bir 
zamanlar ne kadar iyi kalpliydi (Kerime Nâdir). Ah o ne 
iyi kalpli adamdı! (Yusut Z. Ortaç). İyi ki: İsâbet, çok ye- 
rinde oldu: “İyi ki beni bekledin.” “İyi ki telefon ettim.” 
İyi kötü: Ne çok iyi ne de çok kötü, ikisi arası, şöyle 
böyle: Doğduğu, yaşadığı şehri iyi kötü bilmek gibi tabit 
bir iş İstanbul'da bir nevi zevk inceliği, bir nevi sa- 
natkârca yaşayış tarzı, hatta kendi nev'inde sağlam bir 
kültür olur (Ahmet H. Tanpınar). İyi kullanmak: 1. 
(Eşyâyı) Dikkat ederek, hırpalamadan kullanmak. 2. Ge- 
rektiği gibi değerlendirmek: “Aklını iyi kullanmak.” “Pa- 
rasını iyi kullanmak.” Sâlih Bey kliği, ayaklarına gelen 
bu intikam fırsatını çok iyi kullanarak Edâdil'i bir Mısır- 
li'ya satmak süretiyle Yusuf Bey'e en ağır darbeyi vur- 
muştu (Sâmiha Ayverdi). (Birine) İyi not vermemek: 
Yaptığını beğenmemek: Bugün kendime pek iyi not ver- 
miyorum (Hâlide E. Adıvar). İyi olmak: 1. İyileşmek, sağ- 
lığına kavuşmak: Meselâ İhsan iyi olduktan altı ay sonra 
bile bir iki hasta bakıcı mutlaka onu arayacaktı (Ahmet 
H. Tanpınar). Bak, bacağın iyi olsun, futbol oynayacak- 
sın! (Peyâmi Safâ). 2. Yerinde olmak, isâbetli olmak. İyi 
saatte olsunlar: Cinler periler: Kızın bu hâlionun iyi sa- 
atte olsunların eline düştüğü kanâatini uyandırmış (Hâli- 
de E. Adıvar). Aksaray'ın ücrâ bir köşesinde bizimle bir- 
likte otura otura adama iyi saatte olsunlar geldi (Burhan 
Felek). (Birisi için) İyi söylemek: Hakkında güzel şeyler 
söylemek, övmek, methetmek. (Birinin) İyi tarafına 
rastlamak: (Biri) Çok kızması gerekirken kızmamak: Yi 
ne verilmiş sadakam varmış, beyin iyi bir tarafına rastla- 
dım (Sait Fâik). İyiden iyiye (İyiden iyi): Adamakıllı, iyi- 
ce: Bu defa Gülendam'a iyiden iyi çıkıştım (Hüseyin R. 
Gürpınar). Ve ancak niyetlerinden iyiden iyiye emin ol- 
duktan sonra onu geriye göndermeye râzı olur (Ahmet H. 
Tanpınar). Pencere iyiden iyiye aydınlanmıştı (Târık 
Buğra). İyisi mi: En doğrusu, en uygunu şu ki. İyisin: tek- 
lifsiz. Gene işin iş, yaşadın. İyiye iyi, kötüye kötü de- 
mek: Hatır için konuşmamak, taraf tutmayıp fikrini açık 
açık söylemek. 

© İyiler i İyi kimseler, sâlih kişiler: “Dünya iyiler yü- 
zü suyu hürmetine duruyor.” 
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İYİCE zf 1. Adamakıllı, iyi bir şekilde: Kadri yücedir bu 
ayın / Nüru nicedir bu ayın / Ağam dilerim size de / İşi 
iyicedir bu ayın (Mâni). Şimdi hayâtımın kıymetini iyice 
biliyorum (Nâmık Kemal). Beşer yüz kiloluk fıçılara iyice 
bakınız (Ahmed Midhat Efendi). 2. Oldukça iyi: “Bugün 
iyiceyim.” 

© İyicene Zf. (< iyicesnse) halk ağzı 1. Adamakıllı, 
esaslı olarak, iyice: “Bu çocuk iyicene azıttı.” “İyicene 
dövdüm.” 2. Oldukça iyi: “İyicene olanları buraya ayır- 
dım.” 

İYİCİL sıf (< iyiscil) İyilik etmeyi seven. 

İYİLEŞMEK geçişsiz £. (< iyisleş-mek) 1. Hastalığı geç- 
mek, sağlığı yerine gelmek: Ondan sonra ben her sabah 
Mıstığı iyileşmiş bulacağım ümidiyle mektebe gittim 
(Ömer Seyfeddin). Babam iyileşince süslenirim (Ahmet 
H. Tanpınar). 2. Değişip daha iyi olmak, düzelmek: “Ha- 
valar iyileşmeye başladı.” 

İYİLEŞTİRMEK oldurgan f. (< iyileş-tir-mek) 1. Sağlığını 
kazanmasına vesile olmak. 2. Daha iyi duruma getir- 
mek: “Şartları biraz iyileştirdiler.” 

İYİLİK & 1. İyi olma durumu, iyi olan şeyin niteliği: Ha- 
yat, aşk, iyilik, cesâret / Ne varsa bu yürektedir (Câhit 5S. 
Tarancı). Bize hâkânın iyilik verir iyiliği (Fâruk N. Çam- 
lıbel). İyiliği ben göreyim, kötülüğü de isterse başkası gör- 
sün... (Sâmiha Ayverdi). 2 Maddi bir karşılık bekleme- 
den insâni duygularla yapılan yardım, lutuf ve ihsan: 
Gördükleri iyiliklerin intikâmını almak isteyen yerliler 
toplanıp câmiyi bastılar (Ömer Seyfeddin). Yezidiler'in 
iyiliği unutmadıkları anlaşılıyor (Refik H. Karay). Hâlâ 
misal olarak öne sürülen tütün fiyatları pek dar bir sektö- 
re hazine külfeti olmadan yapılmış bir iyiliktir (Burhan 
Felek). 3. Fayda veya elverişlilik, hayır, nimet: “Okuma- 
nın iyiliği.” 4. Sağlığı yerinde olma durumu. 

* İyilik bilmek: Gördüğü iyiliği unutmamak. İyilik 
etmek (yapmak): Menfaat gözetmeden bir yardımda 
bulunmak, başkası için iyi bir hareketyapmak: Ona ben 
iyilik ettim ömrümce (Orhan S. Orhon). İyilik perisi: Her- 
kese yardımda bulunan kimse. İyilik sağlık (güzellik): 
“Nasılsınız?” diye hatırı sorulan bir kimsenin sorana 
verdiği cevap. İyiliğe yüz tutmak: (Hasta) İyileşmeye 
başlamak. İyiliği dokunmak: (Birine) Müşkülünü halle- 
decek bir yardımda bulunmak: Belki pek çok da iyiliği- 
miz dokunur (Ahmed Midhat Efendi). Hepsine iyiliği do- 
kunur, herkese şeker, un gönderirdi (Sait Fâik). İyiliğini 
görmek: (Bir kimse birinin) Yardim ve lutfunu görmek: 
Bu kadar iyiliğini gördük (Ahmet H. Tanpınar). Doktorun 
iyiliğini gördük, şimdi inkâr m edelim? (Kemal 
Tâhir'den). 

8 İyilikle zf (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle) Yumu- 
şaklıkla, tatlı tatlı: “İyilikle söyle ki kabul etsin.” 
İYİLİKÇİ sıf. ve i yeni. Elinden geldiği kadar başkala- 
rının yardımına koşan, iyilik yapan, iyilik seven (kimse), 
hayırhah. 

İYİLİK SEVER birl. sıf. ve i. İyilik etmeyi seven, herke- 
se iyiliği dokunan (kimse), iyilikçi, hayır sever. 
İYİMSER sıf. ve i. (İsimden fiil yapma eki *#mse- ve isim-fi- 
il ekinin kalıplaşmasıyle iyismse-r) (bensi*mse-mek fiili ör- 
nek alınarak yapılmıştır) yeni. Her şeyi iyi tarafından 
alan, iyi olacağını düşünen, iyi gören (kimse), nikbin, 
optimist. Karşıtı: KÖTÜMSER: Muhakkak karnı doyan in- 
san daha iyimser oluyor (Yusut Z. Ortaç). 


İYİMSERLİK i İyimser olma durumu, nikbinlik: Gerçi 
iyimserliği saflık derecesine vardıran bâzı kalem sâhip- 
leri, hâlâ kısır çalı fidanları üzerinde tâze güller görmek- 
te ısrar etmektedir (Ahmet Hâşim). Adaya yaklaşınca 
genç adamdaki bu iyimserliğe hafif bir acı katıldı (Ah- 
met H. Tanpınar). 
İYİ NİYET öirl i yeni. Bir şeye olumlu bakma, olumlu 
olarak yaklaşma, kötü niyet taşımama, hüsnüniyet: Bu 
XVI. asırda Bursa'ya gelip yerleşmiş olanlardan biride o 
çok çalışkan ve iyi niyet sâhibi Celveti şeyhi İsmâil Hak- 
Rı Efendi'dir (Ahmet H. Tanpınar). Bizimle menfaat bir- 
liği yapmak istiyorlar. Ama bu iyi niyetin devam etmesi 
için gerekli ıslâhâtı yapmak zorundayız (Cemil Meriç). 
* İyi niyet elçisi: Bir meselenin iyi bir şekilde halli 
için görevlendirilmiş kimse. 
İYİ NİYETLİ birl sıf İyi niyet sâhibi: Haklı haksız her 
kımıldanışın, hatta en iyi niyetli hareketlerin bile en kor- 
Runç neticeleri doğurduğu bir devirdir bu (Ahmet H. Tan- 
pınar). 
İYİ SU birl i. İçindeki kireç miktârı çok az olan içme 
suyu: Avlunun malta taşlarını yıkarken, merdivenleri 
ovarken, iyi su küpünü şartlarken de bir şeyler okuyor 
gâliba (Yusuf Z. Ortaç). 
İYODÜR i. (Fr. iodure) İyot birleşiklerinin ortak adı. 


İYON i. (Fr.ion < İng. < Yun) fizik. Elektron almış veya 
vermiş olan bir atom yâhut atom grubuna verilen ad, 
sodyumiyonu (Na*), fosfat iyonu (PO4”) gibi. 


İYONİK &. (Fr. ionigue) İyonlarla ilgili, iyonlardan olu- 
şan: “İyonik ortam.” “İyonik bağlar.” 

İYON KÜRESİ birl. i İyon tabakası. 

İYONLAŞMAK geçişsiz f. (< iyonslaş-mak) (Bir atom 
veya atom grubu) Elektron alarak veya vererek elektrik 
yüklü duruma gelmek. 

İYONOSFER i. (Fr. ionosphöre) İyon tabakası. 


İYON TABAKASI birl i. Stratosferin dışında bulunan 
ve sürekli hareket hâlinde olan aşırı iyonlaşmış mole- 
küllerden ibâret göz tabakası, iyon küresi, iyonosfer. 


İYOT i (Fr. iode < Yun) Halojenler âilesinden, saf iken 
kristaller hâlinde bulunan, kurşunisiyah renkte, sıvılaş- 
maksızın mor renkli bir buhar durumuna geçen, boya 
imâlâtında, fotoğrafçılıkta ve özellikle antiseptik olarak 
kullanılan, keskin kokulu, atom ağırlığı 126,92, atom nu- 
marası 53 ve sembolü İ olan, metal olmayan element: 
İyot, eter, yağ, ifrâzat vesâire kokularından mürekkep 
terkibi tamâmıyle anlaşılmayan bir hastahâne kokusu 
(Peyâmi Safâ). 

* İyot gibi açıkta kalmak (açığa çıkmak): Yalnız bi- 
rakılıp saf dışı edilmek. 


İYOTLAMA i. Mikroplardan temizlenmesi için içme 
sularına iyot konulması. 

İZ i (Eski Türk. &z > iz) 1. İnsan veya hayvan ayağının 
yerde kalan şekli: Arayı arayı bulsam izini / İzinin tozu- 
na sürsem yüzümü (Âşık Yünus). Bütün ecdâdın izlerini 
taşıyan o basamaklara ne hasretle bakardım (Rüşen E. 
Ünaydın). 2. Bir şeyin bir yerde bıraktığı belirti: “Bisik- 
let izi.” “Fren izi.” “Parmak izi.” “Tekerlek izi.” Sorarım 
kendime: Gurbette mi, hayrette miyim? / Yoklarım taşla- 
rı toprakları: İzler kan izi / Yurdumun kan kusuyor mos- 
mor uzanmış denizi (Mehmet Âkif'ten). Artık ne torba- 
sında ekmek kırıntısı / Ne matrasında dudaklarının izi 
(Orhan V. Kanık). Çaylar kabaracak, nehirler taşacak, 
köprüler çökecek, yol iz kalmayacaktır (Refik H. Karay). 
3. mec. Yaşanmış bir şeyden geriye kalan belirti, eser: 
Şu iki tecrübe, ilk gençliğimde bende en derin izleri bıra- 
kan hâdiseler olmuştu (Satiye Erol). Hâlâ taşı toprağı, bu 
yükseltici ve şekil verici ihtirâsın nurdan izleriyle dolu- 
dur (Ahmet H. Tanpınar). Dede Korkut Kitabı'nda da gö- 
çebe devlet yönetiminin birtakım izleri sezilmektedir 
(Ahmet Kabaklı). 4. Emâre, işâret, delil: Elime geçen izi 
bırakmak milli bir kayıtsızlık, memlekete bir ihânet olur 
(Refik H. Karay). Trene biryığın insan bindi. Hepsinin yü- 
zünde açık havanın, sıcak suyun izleri var (Ahmet H. 
Tanpınar). Hani nerede o yeniçeri efendisinin, müftü 
Yahyâ Efendi'nin, Koyunzâde'nin, Hadım Ali Ağa'nın, 
Boşnak İsmâil Efendi'nin yalıları. Hiçbirinde tek ize rast- 
lamak mümkün değil (Sâmiha Ayverdi). 5. mat. Bir düz- 
lemin bir düzlem veya doğru ile kesişmesinden doğan 
ara kesit. 

* İz bırakmak: 1. Arkasında bir belirti, bir emâre bi- 
rakmak: Ağır ağır, yumuşak yumuşak, iz bırakmadan, toz 
çıkarmadan gidiyorlardı (Retik H. Karay). 2. Unutulmaz 
bir tesir bırakmak: Artık bir daha görülemeyecek şeyler 
bâzı bâzı zihinde öyle izler bırakıyor ki... (Rüşen E. 
Ünaydın). Dakikaları saydığımız sabahların zihnimde iz 
bırakmış yoğunluğunu hâlâ duyarım (Refik H. Karay). 
Kim bilir kaç dâhi, çağdaşlarının dilini konuşmadığı için 
hiçbir iz bırakmadan kaybolmuş (Cemil Meriç). İz sür- 
mek: İzini tâkip ederek gittiği yeri bulmak: Moğol, Sel- 
çuk, Bizanslı iz sürdü üç koldan, getirip batağa soktu (Ke- 
mal Tâhir). Karışmam, iz sürerler, seni mahpus damına 
tıkarlar (Kemal Tâhir'den). İz üzerinde olmak: Bir ipu- 
cu, bir işâret bularak bir şey veya kimsenin peşinde ol- 
mak: Bu defa boş gelmedim, iz üzerindeyim (Hüseyin R. 
Gürpınar'dan). İzi belirsiz olmak: İz bırakmadan orta- 
dan kaybolmak. İzi silinmek: Kendisi veya etkisi kalma- 
mak, ortadan yok olmak, unutulmak. İzinde (İzinden) 
yürümek: Bir kimseye bağlanıp yaptığı işlerin ve fikirle- 
rin tâkipçisi olmak, yolunu devam ettirmek. İzine bas- 
mak: Peşinden gitmek, izinde yürümek, tâkip etmek: 
Bunca aklın vardı da izine basarak neden kollamadın it 
oğlu iti (Kemal Tâhir'den). İzini belli etmemek: Çok 
kurnazca davranıp karşıdakine hiçbir ipucu vermemek: 
“İzini belli etmeden yapacağını yapar.” Kumda yürür de 
izini belli etmez (Hüseyin R. Gürpınar). İzini bulmak: 
Nerede olduğunu bilmek: Fakat hiçbir yerde izini bul- 
mak mümkün değil (Ahmet H. Tanpınar). İzini kaybet- 
mek: 1. (Bir kimse) Başkalarının nerede olduğunu anla- 
mamaları için gittiği yolu ve yerini belli etmemek: Uyku- 
da bulunan şu Arab'ın yanı başındaki yere gömsek, izini 
kaybetmemek için üzerini toprakla örtsek fenâ olmaz 
(Fâik Reşat). Şu halde şimdiden izimi kaybetmek daha 
doğru olurdu (Reşat N. Güntekin). 2. Sürmekte olduğu 
bir izi bir yere kadar tâkip ettikten sonra kaybetmek. 
İZ (5) i (Ar. 'izz) Yücelik, ululuk, şeref, değer, itibar: 
Vaktine mâlik olan derviştir sultân-ı vakt / İzz ü câh-ı sal- 
tanat değmez cihan gavgâsına (Bâki). Mâye-i izz ü 
saâğdetrif'at ü şandır gelen (Fıtnat Hanım). Amüd-ı subh-ı 


kasr izz ü câhında sütün-ı sim (Fıtnat Hanım). 

* İzz ü şerefle: Güle güle, uğurlar olsun. İzz ü şan: 
Yücelik ve şan. İzzü'd-devle: “Devletin kıymeti, şerefi” 
Müslüman hükümdarlar için kullanılan bir unvan. 

İZÂ (clil) & (Ar. eziyyet - ezâ “incinmek, eziyet gör- 
mek”ten izâ”) Eziyet verme, eziyet etme. 

İZÂA — İZÂAT (<el3l — selo) i (Ar. Zayâ' “kaybol- 
mak”tan iZâ'a - iğâ'at) Kaybetme, zâyi etme: Nefs-i şirrire 
itâat nice bir (ne zamâna kadar ) / Mâye-i ömrü izâat ni- 
ce bir (Aziz Mahmud Hüdâyi). Hevâlarda izâat eyleyip 
sermâye-i ömrü / Bu hâl ile huzür-ı Hakk'a varmaktan 
utandın mı (Aziz Mahmud Hüdâyi). Bu hal dahi zâten 
beyin sefâhati kuvvetiyle ateşe düşmüş eşyâ gibi mahvo- 
lup gitmekte olan emvâlinin izâasını tesrie hayliden yar- 
dım ederdi (Nâmık Kemal). 

* İzâa-i vakt (zaman): Vakti boşuna geçirme: Bu 
mücâdelâtınızda izâa-i vakt de etmemiş olursunuz (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 

İZAB (.>li:) i (Ar. 'azâb'dan i'zab) Sıkıntıya sokma, 
azap verme: Gâlib nazire söyleyemez miri nâmıka / 
Beyhüde kedi kendini izâbdır bu şeb (Leskoftçalı Gâlib). 
İZÂBE (415) i. (Ar. zevebân “erimek”ten izâbe) 1. Eritme. 
2. kimya. Eritmek, temizlemek gibi yollarla cevherden 
saf mâden elde etme usülü, ergitme, metalurji: İzâbe-i 
zer ü sim etmeğe masârifine / Muhit-i tarh-ı şeb-i mür- 
de-seng eder mehtâb (Şeyh Gâlib). 
İZ/AÇ - İZ AC (gejl) i (Ar. ze'ac “kararsız, tedirgin ol- 
mak”tan iz'âc) Rahatsız etme, tedirgin edip bunaltma, 
can sıkma, tâciz etme: Andırırsın o tabibi ki ne dem ver- 
se ilâc / Iztırâbından anı hastası eyler iz'âc (Şinâsi). Bir 
taş arkasına saklanıp ok atarak ashâb-ı kirâmı iz'aç et- 
mekte idiler (Cevdet Paşa). Hem oruç tutmaz, hem de bi- 
zim gibi oruçluları tam iftar zamânı iz'aç edersin (Bur- 
han Felek). 

© İz'âcat (wllej;i) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Devamlı 
sürette rahatsız etmeler, tedirginlikler: Sâbire'nin bu 
iz'âcâtına bir nihâyet vermek için... (Hüseyin R. Gürpi- 
nar). 
İZÂDE — İDÂDE (v>L2.) i (Ar. “izâde - 'idâde) harita. 
Alidat, mastara. 
İZÂE — İZÂET (<4121- s2) i (Ar. Zav” - Ziyâ' “aydın ok 
mak”tan izğâ'e - izâ'et) Işıklandırma, aydınlatma: Ve 
çerâğı ikbâl-i kurb-i İlâh âteş-i sabr u tahammülden 
izâet almayınca ehki zulmetsarâyın münevver kılmaz 
(Fuzüli). 
İZ'AF - IZ'AF (GL) i (Ar. zaf “zayıf olmak; art- 
mak”tan iZ“âf) 1. Zayıflatma, kuvvetini azaltma. 2. İki ka- 
tına çıkarma. 
İZÂFAT (SULA) i (Ar. izafet'in çoğul eki -ât almış şekli 
izafat) 1. İzâfetler: “Tetâbu-ı izâfat: Zincirleme isim tam- 
laması.” 2. #asavvuf. Mutlak olan Hak varlığına nispetle 
var kabul edilen izâfi varlıklar, mahlükat, mevcüdat: 
İzâfâtı bırak gözden açılsın dide-i hakbin / Temâşâ-yı 
cemâl-i şâhid-i dil-cü-yı tevhid et (Niyâzi-i Mısri). Rind-i 
meslâbü'lizâfât-ı zamânım kim kazâ / Cevher-i zâtımla 
arz-ı imtiyâz eyler bana (Leskotçalı Gâlib). 
İZÂFE (4512) i. (Ar. Zayf “yaklaşmak”tan izafe) 1. Mâlet- 
me, bağlama, nispet etme: Ona fenâ yâhut iyi sıfatlardan 
birini izâfeye karar vermemiş idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Kendi başına bir mânâ ve kıymet izâfe etmeye kifâyet 
eder (Ahmet Hâşim). İznik'teki o güzel imâret beş kapı- 
lı, revaklı ve çok rahat kubbesiyle Nilüfer Hatun'a izâfe 
edilir (Ahmet H. Tanpınar). Yünus'a izâfe edilip de onun 
olduğu şüpheli olan bu ve birkaç şürde çiçekler derin bir 
hassâsiyet ve dindarlığın timsâli olarak ele alınmıştır 
(Ahmet Kabaklı). 2. Ekleme, katma, ilâve etme: Çiftliği- 
ne birkaç tarla daha izâfe etti (Şemseddin Sâmi). 3. 
İzâfet (Bu anlam özellikle “Lede Y-izâfe — İnde'Lizâfe: İzâtet 
hâlinde” gibi söyleyişlerde görülür). 
İZÂFET (<515) i (Ar. Zayf “yaklaşmak”tan izafet) 1. Bir 
şeyle diğer bir şeyi ortak bir bağ yoluyle bağlama, nis- 
petetme:... yâhut da müellifine izâfetle kaydetmiştir 
(Orhan Ş. Gökyay). $ /els. 2. Ancak bir arada düşünüle- 
bilen varlıklar arasındaki ilişki: “Baba — oğul, Talebe — 
hoca” gibi. 3. Ancak bağlı bulunduğu temel kavramlar- 
la birlikte düşünülebilen varlığın bu temel kavramla 
olan ilişkisinin niteliği, bağıntı, görelik: “Araz, cevher, 
fenomen, şuur” arasındaki ilişki gibi. 4. dilb. İlgi hâli. 

* İzâfet terkibi: dilb. İsim tamlaması. 

İZÂFETEN (5L5) z£ (Ar. izafet'in tenvinli şekli izâfe- 
ten) Bir şey veya kimseye mâledilerek. 

İZÂFİ (el) sıf. (Ar. izâfet'in nispet eki -i almış şekli 
izafi) 1. Geçerliliği şartlara tâbi olan, göreceli: Hayatta 
her şey nispi ve izâfi... insan iyice arasa hâline şükret 
mek için her zaman bir sebep keşfedebilir (Ahmet E. Yal- 
man'dan). 2. /els. Varlığı veya tasavvuru bir başka şe- 
yin varlığına bağlı bulunan, bağıntılı, göreli, göreceli, 
rölatif: Olmasa nür-ı izâfi cevher-i minö-yı rüh / Neş- 
ve-bahş-ı hayret olmazdı dile sahbâ-yı rüh (Hersekli Ârif 
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Hikmet). Müstehcenlik mutlak değil izâfi bir mef humdur. 
Zamâna, mekâna ve derecesine göre mânâsı değişir 
(Peyâmi Safâ'dan). Bin zorluk ve meşakkatle ele geçen 
izâfiruh yâni aşktır... deyiverse ne olur, sanki ne olur? 
(Sâmiha Ayverdi). 

İZÂFİLİK £. İzâfi olma durumu, bağıntılı olma: Eskiler 
işi büsbütün başka türlü görüyorlar, İstanbul'u fetheden 
milli hamleye ilâhi bir mâhiyet veriyorlar, bu işte hiçbir 
izâfiliğe yanaşmıyorlardı (Ahmet H. Tanpınar). 
İZÂFİYE (4512) i (Ar. izafi “göreli, rölatif”ten izdfiyye) 
fels. Bilginin izâfi olduğunu ileri süren her türlü felsefe 
doktrini, bağıntıcılık, görecilik, rölativizm. 

İZÂFİYET (<L4L2) i (Ar. izafi “göreli, rölatif”ten yapma 
mastar eki -iyyet ile izâfiyyet) İzâfi olarak var olabilme ve- 
ya tasavvur edilebilme durumu, bağıntılılık, görelilik, 
rölativite. 

* İzâfiyet nazariyesi (teorisi): 1. fels. İnsan bilgisi- 
nin mutlak olarak doğru olduğunun ispat edilemeyece- 
Gini, sâdece şartlı olarak doğru kabul edilebileceğini 
benimseyen görüş, görelilik kuramı. 2. fizik. Klasik fizi- 
gin zaman, mekân, hareket gibi yalnız başlarına gerçek 
olarak var kabul ettiği unsurların birbirinden bağımsız 
olarak açıklanamayacağını benimseyen görüş. 

İZAH (çel) i. (Ar. vuzüh “âşikâr olmak”tan izah) Bir şe- 
yi anlaşılacak şekilde anlatma, açıklama: Bunu hiçbir za- 
man izah edemem (Ahmet H. Tanpınar). Belki de 
Şems-Mevlânâ münâsebetlerinin en iyi izâhını bu cümle 
verir (Ahmet H. Tanpınar). Fakat izâha lüzum görmedim 
(Târık Buğra). 

© İzâhen ((-L2,)) z£ (izah'ın tenvinli şekli) Açıkça an- 
latarak, açıklayarak. 
İZÂHAT (sbL.|) i (Ar. izah ve çoğul eki -ât ile iZâhât) 
İzahlar, açıklamalar: İzâhat isteyen bir susuşla sustum 
(Peyâmi Safâ). 

* İzâhat vermek: Açıklamada bulunmak, açıkla- 
mak: Şimdi istediğin izâhâtı verebilirim (Reşat N. Günte- 
kin). Mühat Bey birkaç meraklıya izâhat verdi (Peyâmi 
Safâ). 

İZAHNÂME («U>L.2))) i (Ar. izâh ve Fars. nâme “yazılı 
şey” ile iZâh-nâme) Açıklama yazısı. 

İZÂKA (4513) (Ar. zevk “tatmak”tan izâka) Tattırma: 
Raks temâşasından hâsıl olabilecek lezzeti kalemle dahi 
izâka etmek için san'at-ı raks hakkında birkaç söz söyle- 
mek arzusu gelmekle berâber... (Ahmed Midhat Efendi). 
İZÂLE (415) (Ar. zeval “helâk olmak, gitmek”ten izâle) 
Giderme, yok etme, ortadan kaldırma: Gönlümde hâsıl 
olacak nefret tabiatiyle meylimi izâleye kâfidir (Nâmık 
Kemal). Bu sü-i tefehhümü izâle etmeliyiz (Cenap 
Şahâbeddin). Sünnilik ve Şülik ihtilâflarını izâle ederek 
Türklük ve İslâmlık câmiaları etrâfında bütün Azerbay- 
canlılar'ı toplamaya çalıştılar (Ziyâ Gökalp). 

* İzâle edilmek (olunmak): Giderilmek: Zarar izâle 
olunur (Cevdet Paşa). İzâle-i bikr: Kızlığını giderme: 
UF(!... müthiştir. Aleyhinde üç izâle-i bikr dâvâsı var 
(Peyâmi Safâ). 

İZÂLEİŞÜYÜ (go Mİ) i (Ar. izâle ve şuyü' ile izâle-i 
şuyü') Bir mal veya mülk üzerindeki ortaklığı giderme, 
bir mal veya mülkün aynını veya satılarak bedelini bö- 
lüştürmek süretiyle iştirâki ortadan kaldırma. 

İZAM (çile) i. (Ar. “azim “büyük”ün çoğul şekli “izâm) Bü- 
yükler, ulular, seçkin kimseler: “Pirân-ı izam: Ulu ve yü- 
ce pirler.” Hâbide-i mevt ise bu millet / Ecdâd-ı izâmı- 
mız uyansın (Hüseyin Siret). 

İZAM (plks) i (Ar. tazm'ın çoğul şekli izâm) Kemikler: O 
Ruru kuru ağaçlar mahşere tesâdüf etmiş izam gibi yeni- 
den can bulmağa başlar (Nâmık Kemal). Ecdâdının 
izâmını, çökmüş mezârını / Piş-i nigâh-ı ibretine al da 
bir düşün... / Çoktur bu rütbe dağdağa bir kabza hâk için 
(Mehmet Âkit). 

İZAM (çiz) i (Ar. izam) Büyüklük, ululuk: “İzam-ı şan.” 
“İzam-ı kadr.” 

İZAM Çi) 1 (Ar. 'izam “büyük olmak”tan i'zâm) Gere- 
ginden fazla önem verme, üstünde durup büyütme: 
Habbeyi kubbe etmeyip küçük kusurlarını izam etmedim 
(Ahmed Vefik Paşa). Saffet amma da izam ediyor! (Hâli- 
de E. Adıvar). 

İZAM (çe) (Ar. azm - “azimet “gitmek”ten üzüm) 
(Türkçe'de türetilmiştir) Gönderme, yollama: Bir an ev- 
vel memleketine izâmı lüzümundan bahsolunuyordu 
(Hüseyin C. Yalçın). Bahsedilen kadın, bir mübâdele 
esnâsında işimize yarayabilirse de şu sırada tarafımıza 
izâmı ve sizce de muhâfazası müşkül olacağından elden 
çıkarmanız zarüri görünüyor (Refik H. Karay). 

İZAN (gli) 1 (Ar. izn - ezân “bilmek”ten izân) Bildirme, 
bildirilme: Hulül-ı vakt-i salâtın ezân ile izânı (Muallim 
Nâci). 

İZ'AN (g3) i. (Ar. ze'an “boyun eğmek, kabullenmek”ten 
iz'ân) 1. Anlayış, kavrayış, ferâset: Çok mudur ey çeşm-i 
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fettân ol kadar iz'an bize (Şeyhülislâm Yahyâ). O çocuk- 
luk hâlimle, iz'ânımla birdenbire fırladım (Ahmet 
Râsim). Veriman'ın hazırcevaplığı, iz'ânı, akıl ve zekâsı, 
yalnız o hânede değil o mahallede bile şâyi oldu (Hüse- 
yin R. Gürpınar). 2. eski. İtâat, inkıyat: “Fermân-ı vâci- 
bü'liz'an: İtâat edilmesi gerekli olan emir.” 

* İz'an dedikçe uzanmış: Anlayışsız, saygısız kim- 
seler için kullanılır, bir türlü anlayışlı ve saygılı olamı- 
yor. 


İZ'ANLI sıf. Anlayışlı, ferâsetli. 
İZ'ANSIZ sıf. Anlayışsız, ferâsetsiz. 


İZ'ANSIZLIK i. 1. İz'ansız olma durumu. 2. İz'ansızca 
davranış. 

İZAR (lis) i (Ar. izâr) Yanak: “Gülizar: Gül yanaklı.” 
Dedim ey meh izârında nedir ol hat ki yazılmış / Eyitti 
kim duâ-yı nür ile iman duâsıdır (Zât). İzâr-ı âlin üzre 
hatt-ı müşkin âşikâr oldu (Fıtnat Hanım). 

İZAR ()15) i. (Ar. izâr) Futa ve peştemal gibi bele bağla- 
nıp vücüdun alt kısmını örten şey: Üç hâtun kişi içeri gir- 
diler, ak izar izarlanmışlar (Darir). Âyin-i mürüvvetin ek- 
meli bâb-ı meftuh, taâm-ı mebzul, izâr-ı meşdud 
mazmünudur (Âli Mustafa Efendi). 


İZAZ Gişe) & (Ar. “izz “şerefli olmak, cömert olmak”tan 
izâz) Ağırlama, ikram etme, saygı gösterme: Geldi tâvüs 
ortaya yüz nâz ile / Girdi söze izzet ü izâz ile (Gül- 
şehri). Bâğa ol nahl-i revan gelse kim etmez i'zâz (Şey- 
hülislâm Yahyâ). İkramlarla izazlarla evlerine getirile- 
ceklerdi (Ziyâ Gökalp). 

© İzâzen (İşl;el) z£ (üzâz'ın tenvinli şekli) İzaz etmek 
süretiyle, saygı gösterip ağırlayarak. 
İZBANDUT Bk. IZBANDUT 
İZBAR ()Uji) 1 (Ar. zebr “yazı yazmak”tan izbâr) (Türk- 
çe'de türetilmiştir, Arapça'da aşağıdaki anlamda kullanıl- 
maz) Yazma, yazılma, yazıyle bildirme, bildirilme. 


İZBE i ve sıf (Bulg. izba “kiler, evin altındaki ambar oda- 
sı”) Loş, harap, kuytu yer: Henüz dün bu köhne izbeye 
sen misâfir olmuştun (Tevfik Fikret). Kapısında yirmi 
otuz köylünün biriktiği bir izbe... (Refik H. Karay). Kü- 
çük, izbe dükkânlarda yassı tunç tokmakların altında... 
yaldız süsleri için altın, dövüle dövüle kelebek kanatları 
kadar ince menevişli yapraklar hâline getiriliyordu (Ah- 
met H. Tanpınar). 

İZBELİK i İzbe yer. 

İZBİRO &. (İtal. sbirro) deniz. Kaldırılmak istenen cisim- 
lere geçirilen sapan. 

İZCİ i 1. İzleri tâkip ederek aradığını bulabilen kimse. 
2. yeni. İzcilik teşkilâtına bağlı genç: Sen izci misin? 
(Peyâmi Safâ). Kimilerinde değnekler, flamalar, üstelik 
öğretmen de izci elbisesi giymiş, boynunda da izci düdü- 
gü, o devirde izcilere keşşaf, sonraları gürbüz denirdi. Bu 
adlar zamanla unutuldu, izci adı zamânımıza kadar kal- 
dı (Mâlik Aksel). 

İZCİLİK i. 1.-İzci olma durumu. 2. Gençlerin vücutça 
sağlıklı, tabiat şartlarına karşı dayanıklı, ruh ve ahlâkça 
sağlam olarak yetişmesini sağlamak, dayanışma ve yar- 
dımlaşma duygularını geliştirmek amacıyle kurulmuş 
olan spor ve eğitim teşkilâtı. 

İZDİHAM Çe 5) (Ar. zahm — zahmet “sıkıştırmak”tan 
izdihâm) Kalabalık halkın bir yere fazla üşüşmesi, yığıl- 
ma: Köyün memerri âm olan caddesinde bir izdiham 
peydâ oldu (Ahmet Râsim). Bilet kulübesinin önünde ha- 
nım, madam, kokana, boliçe, bey, efendi, mösyö, esnaf, 
Röylü gibi ecnastan müteşekkil bir izdiham (Hüseyin R. 
Gürpınar). Piyasa eşi görülmemiş izdihâmına rağmen 
umümiyetle hâdisesiz, rezâletsiz geçer (Sâmiha Ayverdi). 
İZDİVAÇ — İZDİVAC (çls351) i. (Ar. zevc “eş, karı, koca, 
çiftin her biri”nden izdivâc) 1. Evlenme, teehhül, tezev- 
vüç: Bir garplı ile, bir İtalyan'la izdivaç etmek, hayâtını 
birleştirmek ona pek tabii görünmüş (Ömer Seyfeddin). 
Belki de bu yeni beylik bu izdivaçla, o zaman Anado- 
lu'da ve Süriye taraflarında çok yaygın olan fütüvvet 
teşkilâtıyle birleşiyordu (Ahmet H. Tanpınar). Fakat iki 
erkek, bir kız evlâtla çiçeklenen bu izdivaç, kadını da er- 
keği de bir dünya saâdet ve nimetinin ganisi kılmıştı 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Birleşme: İki kelimenin izdivâcın- 
dan doğan yeni, fakat mutlaka zevkli ve rüzgârlı kelime- 
ler bulurdum (Nihad S. Banarlı). Sanki yerle gök izdivâç 
ediyor (Tevfik Fikret). 

İZDİYAT — İZDİYAD (5Lö5)) i. (Ar. zeyd “artmak, çoğal- 
mak; çoğaltmak”tan izdiyâd) Artma, çoğalma, tezâyüt et- 
me: Fuzüli ister isen izdiyâd-ı rütbe-i fazl / Diyâr-ı Rüm'u 
gözet terk-i hâk-i Bağdâd et (Fuzüli). Yolunda izdiyâd-ı 
mihnetinden hazzeder âşık / Çok olsa hazzı var râh-ı ha- 
tar-nâk içre yoldaşın (Rühi-i Bağdâdi). 

İZDÜŞÜM birl. i. (Doğrusu iz düşümü'dür) yeni. 1. fizik. 
Bir cisim veya bir resmin, bir ışık kaynağı ve bir düze- 
nek yardımıyle bir ekran veya bir yüzey üzerinde gö- 
rüntüsünün meydana getirilmesi. 2. mat. Bâzı kurallara 
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uyularak herhangi bir şeyin bir yüzey üzerinde belirli 
bir şekilde gösterilmesi, irtisam. 

İZED Bk. İZİD 

İZHAR — IZHAR ()Lbİ) i (Ar. zuhür “açığa çıkmak, 
âşikâr olmak”tan izhâr) Açığa vurma, meydana çıkarma, 
gösterme, âşikar etme. Karşıtı: IZMAR: Ve izhâra taham- 
mül var ne de ızmâra tâkat var / Gönül izhârı güç ızmârı 
güç bir derde düşmüştür (...). Cehâle şan mı verir cehlin 
eylemek izhar (Muallim Nâci). Sıdkını izhar için âşık te- 
reddüd eylemez (Cenap Şahâbeddin). 

* İzhâr-ı acz etmek: Bir şeyi yapamayacağını, yap- 
maktan âciz olduğunu bildirmek: Güzelliği yaratmakta 
izhâr-ı aczediyor (Ahmet Hâşim). 

İZİD — İZED (5,0) & (Fars. izid — ized) 1. Zerdüştler'in 
hayır ilâhı. 2. teşmil. İslâmiyet'ten sonra İranlıların Ak 
lah anlamında kullandıkları kelimelerden biri: Şu denlü 
din ile dünyâya verdi revnak kim / Beğendi kâdir-i settâr 
ü İzid-i müteâl (Necâti Bey). Nahl-i emelim semer verip- 
tir / İzid bana bir güher veriptir (Fuzüli). 

© İzidi (.<>;,) sıf (nispet eki -i ile) Allah'a mahsus, Al- 
lah'tan gelen, ilâhi: Tevfik-i İzidi kime olursa reh-nümâ 
/ Baht-ı bülendi cezb eder ahkâmı rif'ati (Nâbi). Her 
dem safâ-yi bâl ile mecd ü şeref-i iclâl ile / Dâim ola 
ikbâl ile mahfüz-ı savr-ı İzidi (Fıtnat Hanım). 
İZİN — İZN (030) & (Ar.izn) 1. Bir şeyi yapmak için veri- 
len serbestlik, müsâade, ruhsat, destur: İçinizden her 
kim burada bulunmak istemezse paşadan izin var 
(Nâmık Kemal). Bir çırak veya kalfa, ustanın izin ve 
muvğâfakati olmadan dükkân terkedip başka bir ustanın 
maiyetine gidemediği gibi gitse bile kimse almazdı (Mec. 
Um. Bel.). Babasına neler söyledi, nasıl gönlünü yaptı bil- 
miyorum, yine izin kopardı (Kerime Nâdir). 2. Çalışan 
bir kimseye çalıştığı kurumca verilen tâtil, haberli ola- 
rak işten ayrılma: Bu üzgün ellerin uzattığı leğene kan 
kusarken, izin istidâsına imzâ atarken yine onu düşün- 
müştü (Ahmet H. Tanpınar). İzin günlerinde evine gider 
(Reşat N. Güntekin). 

* İzin almak: 1. Bir şeyi yapmak için müsâade iste- 
mek: “Babandan izin aldın mı?” 2. Çalıştığı yerden tâtil 
yapmak için müsâade almak. İzin çıkmak: Bir şeyi yap- 
masına müsâade verilmek. İzin vermek: 1. Müsâade et- 
mek: Sabah namazları Bağdad kapısın / Mevlâ izin ver- 
di açtı Genç Osman (Karacaoğlan). Tamam, şimdi bana 
izin ver de ayrılalım (Ahmed Midhat Efendi). Hiç olmaz- 
sa kale içinde dolaşmama izin veriniz (Refik H. Karay). 
2. İzinli saymak: Ustayı kızdırırsam bir daha izin vermez 
(Ahmet K. Tecer). 3. İşine son vermek: Ama artık 
Neriman'a izin verileceğini biliyordu (Hüseyin R. Gürpiı- 
nar). İzine çıkmak: Tâtil yapmak için iş yerinden ayrıl- 
mak: Bir cumartesi izne çıktım (Bedii Fâik). İzninizle: Bir 
işi yapmak için müsâade istemek maksadıyle kullanılan 
nezâket sözü: “İzninizle gidebilir miyim?” “İzninizle şu 
elmayı alabilir miyim?” İzn-i âm: 1. Herkese verilen 


izin. 2. Cuma namazı kılınacak câminin herkese açık ol- 


ması: Cumanın edâsının şartları(ndan biri ) izn-i âmdır; 
yâni muayyen bir yerde, bir mâbette müslümanlar topla- 
np cuma namazını kılmaları için veliyyü'-emr tarafın- 
dan müsâade edilmiş olmalıdır (Ömer N. Bilmen). İzn-i 
sefine: Osmanlı devrinde İstanbul ve Çanakkale boğaz- 
larından geçecek gemilere verilen izin kâğıdı: İzn-i 
sefine fermanları, Divân-ı Hümâyun kalemince isim yer- 
leri açık bırakılarak ve bâlâsı tuğrâ-yı hümâyun ile tevşih 
olunarak hazırlanır, lüzümunda isim yerleri doldurula- 
rak liman idâreleri vâsıtasıyle verilirdi (Mehmet Z. Paka- 
lın). İzr-i sefine defterleri, yerli ve yabancı ticâret gemi- 
lerinin geliş gidişleri ve Boğaz'dan geçişleri dolayısıyle 
verilen izinlerin kaydedildikleri defterlerdir (İsmet Bi- 
nark). 

İZİNLİ sıf 1. Gerekli izne sâhip olan: “Siz izinlisiniz, gi- 
rebilirsiniz.” 2. Belli bir müddet için işinden ayrılmış 
olan: İzinli asker, tedâviye giden çocuk, iş adamı, düğün 
dâvetlisi, hepsi ayrı ayrı sebeplerle bu trene binmiş (Ah- 
met H. Tanpınar). 

İZİNNÂME (asl p53)) i (Ar. izn ve Fars. nâme “yazılı şey” 
ile izn-nâme) 1. Yapılması izne bağlı şeyler hakkında ve- 
rilen izni gösteren kâğıt. 2. Eskiden bir nikâhın kıyılabil- 
mesi için kadı tarafından verilen izin kâğıdı. 

İZİNSİZ i. 1. Öğrenciyi, işlediği suça karşılık tâtil günü 
dışarıya çıkmasına izin vermeyip okulda kalmaya mec- 
bur etme cezâsı: Belki hocaları, onu hafta sonları mek- 
tepte bırakan bu izinsizleri de istemeye istemeye ver- 
mekte idiler (Sâmiha Ayverdi). 2. zf İzin almadan: “Bu- 
raya izinsiz girilmez.” 

# İzinsiz kalmak: İzinsiz cezâsı alarak okulda kal- 
mak: Fakat o hafta gene bir başka yaramazlık yüzünden 
izinsiz kaldığını hatırlıyorum (Sâmiha Ayverdi). 

İZKÂR ( yS3İ) i (Ar. zikr “hatırlamak, anmak”tan izkâr) 
Hatıra getirme, andırma. 

İZLÂL (JY3) & (Ar.zillet“hor ve hakir olmak”tan izlâl) Al- 
çaltma, küçük görme, tahkir etme: Veli korkum budur 
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idbâr ü izlâl / Bana geldi vü hasma izz ü ikbal (Şeyhi). 
Varır rakib yanına izlâl eder yürür (Şeyhülislâm Yahyâ). 
İZLEMEK geçişli £. (< izsle-mek) (Eskiden de kullanılan 
kelime son zamanlarda canlandırılmış ve yeni anlamlar 
yüklenmiştir; ancak bu anlamları sebebiyle eleştirilmiştir) 
1. Arkasından gitmek, tâkip etmek: İsteyen yâri izlesin 
piri / Pirden ayrılan Hak'tan ayrıdır (Niyâzi-i Mısri — T. 
S.). 2. Bir şeyin izi üzerinde yürümek, izini sürmek: Or- 
dan sonra gittiler, izin izleyü mağaraya geldiler (Ahmed 
Bican). Pes Hz. Zekeriyâ (a. s.)Jın izin izleyerek anda 
(oraya) geldiklerinde ağacı büsbütün görmeleri ile için- 
de olmak ihtimâli vardır... (Âli Mustafa Efendi). Ey çölü- 
mün kumunda ceylânları izleyen (Behçet K. Çağlar). * 
yeni. 3. Birbiri ardından gelmek, birbirini tâkip etmek: 
“Günler günleri izledi.” 4. Bir olayın gelişmesini dikkat- 
le tâkip etmek. 5. Bir olayı, bir televizyon programını 
seyretmek, gözle tâkip etmek: Ankara'daki 23 Nisan Ço- 
cuk Bayramı merâsimini televizyondan canım sıkılınca- 
ya kadar izledim (Burhan Felek). 6. Belirli bir yönü, bel- 
li bir yolu tâkip etmek: “Sakarya boyunu izlediler.” “Kü- 
tahya yolunu izleyerek Antalya'ya gittiler.” 

İZLENİM i. (< izler-i-m) yeni. Bir şeyin duyular yoluy- 
le insan üzerinde bıraktığı tesir, intibâ. 

İZLENİMCİ i yeni. fels. Empresyonist. 
İZLENİMCİLİK i yeni. fels. Empresyonizm. 
İZLENMEK edilgen f. (< izle-n-mek) 1. Arkasından gidil- 
mek, tâkip edilmek. yeni. 2. (Bir olayın gelişmesi) Dik- 
katle gözlenmek. 3. (Bir olay, bir televizyon programı) 
Seyredilmek, dikkatle tâkip edilmek. 4. (Belli bir yön, 
belli bir yol) Tâkip edilmek. 5. (Bir şeyin) İzi üzerinde 
yürünmek, izi sürülmek. 

İZLETİLMEK edilgen £. (< izlet-i--mek) İzletmek işi ya- 
pılmak, izlenmesi sağlanmak: “Bu filim çocuklara izletil- 
memeli.” 


İZLETMEK ettirgen ve oldurgan £. (< izle-t-mek) 1. Tâkip 
ettirmek: “Şüphelendiğim için adamı izlettim.” 2. Gözle 
tâkip ettirmek, seyrettirmek: “Durmadan konuştular, ba- 
na filmi izletmediler.” 

İZLEYİCİ i. (< izle-y-ici) 1. İzleyen, tâkip eden kimse, 
tâkipçi. 2. yeni. Seyirci. 

İZMAR Bk. IZMAR 


İZMARİT i. (Yun. smaridi) İzmaritgillerden, Akdeniz'de 
yaşayan, üzeri sert pullarla kaplı, kılçıklı, 15 — 20 santim 
boyunda küçük kemikli balık. Maena vulgaris. 
İZMARİT i. (İtal. smarrito) İçilmiş sigara artığı. 
İZMARİTÇİ £. İçilip atılmış sigara artıklarını toplayıp 
içen kimse: İzmaritçiler topladıkları sigaraların kâğıtları- 
nı çıkarırlar, tütünlerin yanık ve siyah yerlerini ayıklayıp 
temizler, sonra puro şeklinde bükülmüş kâğıtlara sarar- 
lardı, buna fişek derlerdi (Reşat E. Koçu). 


İZMARİTGİLLER i. Örnek hayvanı izmarit olan ke- 
mikli balıklar familyası. 

İZMİHLÂL (JW..2)) i (Ar. iğmihlal) Yok olma, mahvol- 
ma, yok olup bitme, yıkılma, çökme: Ebediyyen sana 
yok, ırkıma yok izmihlâl / Hakkıdır hür yaşamış bayrağı- 
mın hürriyyet / Hakkıdır Hakk'a tapan milletimin istiklâl 
(Mehmet Akif). Hâlimiz bir inhilâl etmiş vücüdun hâlidir 
/ Rüh-ı izmihlâlimiz ahlâkın izmihlâlidir (Mehmet Akit). 
İZN BK. İZİN 

İZOBAR i (Fr. isobare < Yun.) Eş basınçlı. 
İZOLASYON fi ince| i. (Fr. isolation) Yalıtım, tecrit. 
İZOLATÖR | ince| i (Fr. isolateur) Yalıtkan. 


İZOLE sıf. (Fr. isol6) Yalıtılmış, tecrit edilmiş. 
* İzole etmek: Tecrit etmek. 


İZOLEBANT i. (Fr. isole band) Elektrik akımının isten- 
meyen taraflara geçip tehlikeli durumlara sebep olma- 
sını önlemek üzere telin çıplak kısmına sarılan ve elek- 
triği iletmeyen yapışkan şerit. 

İZOMER i. (Fr. isomöre < Yun.) kimya. Ağırlıkça aynı 
nispetlerde birleşmiş aynı elementlerden meydana gel- 
dikleri halde atomlarının birbirine bağlanış şekilleri 
farklı olduğundan ayrı özellikler gösteren maddelerin 
ortak adı. 


İZOMOREF sıf. (Fr. isomorphe) Eş biçimli. 
İZOTERM i. (Fr. isotherme < Yun.) coğ. Eş sıcak. 


İZOTOP i. (Fr. isotope < Yun) Bir elementin farklı atom 
ağırlığına sâhip şekilleri: “U 234, U 238, U 239 uranyu- 
mun üç ayrı izotopudur.” 

İZZET (5x) i (Ar. izzet) Hürmet, saygı, ikram: Ne 
güzel izzetle selâm getirdi (Pir Sultan Abdal). Cezâyir'e 
vardıkta Hayreddin Bey pâdişahtan gelen at ve sancağı 
izzet ve hürmetle alıp (...) elçiye ziyâfet ve vâtir riâyet- 
ten sonra yine İstanbul'a döndü (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Arş ettianı izzet ile başına tâc (Fıtnat Hanım). 2. Kıymet, 
İtibar, büyüklük, yücelik: Mustafâ'dan ol dahi izzet bula 
(Süleyman Çelebi). Kim anınla buldu âlem izzeti (Süley- 


man Çelebi). Bezm-gâh-ı hüsn ü aşkın izzet ü şânın gö- 
rün (Leskofçalı Gâlib). 3. Mertebe ve rütbe yüksekliği, 
şeref: Tezellül ile dökme âb-ı rüyun izzet istersen (Fıtnat 
Hanım). 4. Kudret, kuvvet. 

* İzzet ü ikbal ile: “Güle güle gidiniz” anlamında 
uğurlama sözü. İzzet ü ikram: Saygı gösterip ikram et- 
me, ağırlama. 

© İzzet-mend (4 &5e) tür. sıf (Fars. -mend ekiyle) 
Kıyınet ve değer sâhibi, yüce, ulu, şerefli, aziz. 

© İzzet-yab (OL &;e) birl. sıf. (Fars. yâb “bulan” ile) 
Şeref bulan, saygı ve ikrâma ulaşan: Veli-ni'netine her- 
kes etmede tebrik / Varıp efendisine kullar olmuş iz- 
zetyâb (Esrar Dede). 
İZZETİNEFİS (5 &5e) i (Ar. izzet ve nefs ile “izzet-i 
nefs) İnsanın kendisine karşı olan saygısı, onur, öz Ssay- 
gı: Bu izzet-i nefs Reşidâ Hudâ emânetidir / Anı fedâ 
edemem en büyük penâha dahi (Reşit Âkit Paşa'dan). 
Mert, doğru, izzetinefis sâhibi, hür vicdânının sesine ku- 
lak veren bir adam (Ömer Seyfeddin). Bu sözü âdeta iz- 
zetinefsime dokundu (Reşat N. Güntekin). 

* İzzetinefis meselesi yapmak: (Bir hareket veya 
sözü) Gurur meselesi yapıp kendine yedirememek: Arn- 
nem, bunu kendisi için de bir izzetinefis meselesi yapa- 
bilir mi acaba? (Yusut Z. Ortaç). Bunu bir izzetinefis me- 
selesi yaptık (Sait Fâik). 

İZZETLİ sıf Değeri ve mertebesi yüksek olan, şeref 
sâhibi, itibarlı. 

© İzzetlü sıf Osmanlılar'da miralay ve kaymakam 
(albay ve yarbay) rütbesinde olanlar ve ileri gelen eş- 
raftan siviller için kullanılan unvan sözü. 


Ji 1928 harf inkılâbından sonra kullanılmaya başlanan 
Latin asıllı Türk alfabesinin “je” diye adlandırılan on 
üçüncü harfi. 

JABO &. (Fr. jabot) Frenk gömleği veya buluzların göğüs 
kısmına, göğüs açıklığını örtmek için veya süs olarak 
takılan dantel yâhut kumaş. 


JAGUAR i. (Fr. jaguar) (Amerika yerlilerinin dilinden İs- 
panyolca aracılığıyle batı dillerine girmiş, Türkçe'ye de 
Fransızca'dan geçmiştir) Kedigiller familyasından, Güney 
ve Orta Amerika'da yaşayan, postu yer yer benekli, in- 
san ve hayvanlara saldıran, çok güçlü, vahşi, memeli 
hayvan, bir çeşit pars. Felis onca: Atletik medeni bir vü- 
cutta bir jaguar bakışının zâlimliği... (Refik H. Karay). 
JAJ — ŞÂJE (6315 — 313) & (Fars. jâj - jaje) Gereksiz, anlam- 
sız söz, herze. 

© Jaj-hâ (-hor) (, 55315 — &315) birl. sıf (Fars. hâ “çiğne- 
yen”, hör “yiyen” ile) Saçma sapan söz söyleyen. 
JAKAR i. (Fr. jacguard) (Mücidi İoseph İacguard'ın adın- 
dan| Çözgü ipliklerini desene göre düzenleyen çerçeve- 
leri, çiçek vb. karmaşık şekilleri kumaş üzerinde elde 
edecek şekilde hareket ettirmeye yarayan düzenek. 


JAKARLI sıf 1. İakar düzeneğine sâhip dokuma 
tezgâhında dokunmuş (kumaş). 2. Bu desenler taklit 
edilerek elde veya makinede örülmüş (kumaş). 


JAKETATAY i. (Fr. jaguette â taille) Ceketatay. 


JAKOBEN ii. (Fr. jacobin < Lat.) Fransa'da Aziz Domini- 
cus tarikatının üyelerine verilen ad olup son dönemler- 
de siyâset hayâtımızda dayatmacı siyâsi görüşe sâhip 
topluluk veya kimseler için kullanılır olmuştur: Fransa 
inkılâb-ı kebirinde icrâât-ı müfritede bulunan meşhur ja- 
koben gürühunun şiârı “meslek-i uhuvvet veya mevt” 
yâni “ya kardeşlik ya ölüm” kelâmı idi (Fâik Reşat). 
Fransız ihtilâlinin diktacı jakobenliğini savunmaya kal- 
kışmak aklın alacağı iş değildir (Ahmet Selim). 


JAKUZİ i. (İtal. Jacuzzi)/Mücidinin soyadından) Oteller- 
de ve lüks konutlarda oda veya banyolara konan ba- 
sınçlı su havuzu. 
JÂLE (96) i (Fars. jâle) Sabahları yaprak ve çiçeklerde 
görülen su damlaları, çiy, şebnem (Divan edebiyâtında 
sevgilinin yanak ve dudağındaki ter için mazmun olarak 
kullanılmıştır): Jâle-veş dökme yaşın ol gül-i ra'nâ ter 
olur (Şeyhülislâm Yahyâ). Şafak, bulut gece, mehtâb, 
Jâle, gonca-i ter / Siyâh saçların altında bir likâ-yı seher 
(Tevfik Fikret). Ağzı bir goncadır, dişleri jâle (Enis B. 
Koryürek). 

© Jâle-dar ()l> JI5) birl. sıf. (Fars. dar “sâhip olan” ile) 
Üzerinde çiy bulunan, üzerine çiy düşmüş olan: Düştük- 
çe nigâh-ı jâle-dârı / Yerlerde nizâr u zerd ü üryan (Tev- 
fik Fikret). 
JALON J/ incel i. (Fr. jalon) Arâzi çalışmalarında yön 
yâhut nokta belirlemeye yarayan, üzerinde genellikle 
kırmızı-beyaz şeritler bulunan ve yere kakılarak kulla- 
nılan mâdeni veya ahşap çubuk. 
JALUZİ (/ ince| i (Fr. jalousie) Şerit biçiminde mâdeni 
veya plastik ince uzun levhalardan yapılmış, indirilip 
kaldırılarak açılıp kapanan bir nevi pancur. 


JAMBON i. (Fr. jambon) Tuzlanmış veya ise tutularak 
hazırlanmış hayvan, özellikle domuz budu veya kolu, 
domuz pastırması, domuz söğüşü: Jambon yemeyen 
müslümanlara çok rast geldim (Refik H. Karay). Baldır 
lar da mâşallah bıngıl bıngıl, âdeta birer jambon (Bur- 
han Felek). 


JANDARMA i. (Fr. gendarme < İtal.) 1. Güvenliği sağla- 
mak ve kamu düzenini korumakla görevli silâhlı askeri 
inzibat kuvveti, candarma: Kiliseden çıkınca Ali, jandar- 
ma karakoluna gidip İngiliz kumandanına verilecek bu 
kâğıdı vermeyi düşündü (Ömer Seyfeddin). 2. Bu kuv- 
vette görevli kimse, zaptiye: Jandarmalar çok geride de- 
di (Ömer Seyfeddin). Jandarmaların parıl parıl parlayan 
gözleri... (Ahmed Midhat Efendi). Kapıdaki süngülü jan- 
darmaya sordu (Aka Gündüz). 


JANDARMALIK i. 1. İandarma olma durumu. 2. Jan- 
darmanın görevi. 


JANJAN sıf. (Fr. changeand) Işığa ve bakış açısına göre 
renk değişikliği gösteren (kumaş vb.), şanjan, şanjanlı, 
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yanar döner. 

JANJANLI sıf. Yanar döner, şanjan. 

JANR ii. (Fr. genre <Lat.) 1. Tür, cins, nevi: Eserin şeklin- 
den ziyâde janrına âit daha ehemmiyetli bir ikilik de be- 
ni epeyce rahatsız etmiştir (Reşat N. Güntekin). 2. Tarz: 
“Bu benim janrım değil.” İcâzet alan bundan sonra ken- 
di üslübunu, janrını arayıp bulabilir, bir başka üstat ola- 
bilir (Ergun Göze). 

JANSENİZM i. (Fr. jansönisme) (Ypres piskoposu Jan- 
sen'in adından) Kaderin önceden belirlendiğine inanan, 
insan irâdesini reddeden ve Allah'ın irâdesine karşı ko- 
namayacağını kabul eden bir hıristiyan inancı. 

JANT i. (Fr. jante) Taşıtlarda tekerleği çerçeveleyen ve 
tekerleğin mile bağlanmasını sağlayan, üzerine lastik 
geçirilmiş çember şeklinde parça, cant. 

JAPON i (Fr. Japon) 1. İaponya halkından olan veya 
bu halkın soyundan gelen kimse. 2. (İsim tamlamasının 
birinci öğesi olarak) İaponya ve Japonlar'a âit: “Japon 
devleti.” “Japon çayı.” 

JAPONCA :. İapon dili, Japonya'da konuşulan dil. 
JAPONE sıf. (Fr. japonais) 1. İaponkimonosu tarzında 
omuz kesimi olmayan bol, geniş (kol) ve kolu böyle 
olan (elbise): “Japone sabahlık.” 2. (Kadın elbisesi için) 
Kolsuz. 

JAPON GÜLÜ birl, ii Kamelya denen makbul çiçek. 
JAPON KAKTÜSÜ birl. i, Sütleğen denen bitki. 


JARDİNİYER i (Fr. jardiniğre) Üstüne veya içine çiçek 
konan süslü kap yâhut mobilya. 

JARGON ii. (Fr. jargon < İtal) 1. Zirkon cinslerinden, sa- 
rı renkli, kuyumcuların kullandığı kıymetli taş. 2. Taklit 
elmas olarak kullanılan kuvars kristali. 

JARGON i. (Fr. jargon) Belli çevrelerde kullanılan özel 
dil, bir çeşit argo. 

JARSE i. (Fr. jersey) (Jersey adasının adından) Yumuşak 
ve esnek örülmüş yünlü, pamuklu, ipekli vb. örgü ku- 
maş. 


JARTİYER i. (Fr. jarretiğre) Çorapların aşağıya inmesi- 


ni önleyen ve bele takılarak kullanılan çorap askısı. 


JAVEL SUYU birl. i. (Fr. javel ile) Lavabo vb. yerleri 
temizlemede veya kumaşları ağartınada kullanılan sod- 
yum hipokloritli su, çamaşır suyunun eski adı. 

JE İ harfinin adı. Bk. İ 

JE (0) i (Fars. jâ'dan) Türkler'in İslâmiyet'i kabullerin- 
den 1928 harf inkılâbına kadar 9 — 10 asır boyunca kul- 
lanmış oldukları alfabenin on dördüncü harfi ve bu 
harfin adı (Arap alfabesinde bu harf yoktur. İranlılar ze (5) 
harfine iki nokta ilâve ederek yapmışlar, Türkler de Fars- 
ça'dan alıp kullanmışlardır. Ebced hesâbında değeri ze (5) 
harfi gibi 7'dir). 

JEL i (Fr.gel < Lat.) Çok ince zerreciklerin mâcunumsu 
bir madde içinde dağılmasıyle elde edilen, jelatine ben- 
zer, pelte veya merhem kıvamındaki maddelerin ortak 
adı. 

JELATİN (1 ince| i (Fr. gölatine < İtal) Tedâvi ve fotoğ- 
rafçılıkta kullanılan, yosunlardan, kemik, kıkırdak ve 
diğer hayvan dokularının kaynatılmasından elde edi- 
len, pelte kıvâmında albüminli saydam madde. 


JELATİNLEMEK geçişli £. (< jelatinsle-mek) İelatinle 
kaplamak. 


JELATİNLİ sıf. İelatinle kaplanmış. 


JELOZ i. (Fr. gölose) Deniz yosunlarından çıkarılan ve 
mikrop üretmekte kullanılan jelatinli madde, agaragar. 
JEN i (Fr. göne < İng. < Yun) Gen: Oğuz boylarının jenle- 
rini tâ Orta Asya'dan sürükleyip getirmiş bu Kayıhanlı 
delikanlısı... (Sâmiha Ayverdi). 
JENDE (55) i. (Fars. jende) Yamalı, eski, yırtık hırka: 
Çâk çâk etti kara zülfünle Kâ'be cübbesin / Jendeler giy- 
miştir İbrâhim Edhem sandılar (Necâti Bey). Gel jende-i 
fakrı giymeden âr etme (Azmizâde Hâleti). 

© Jende-puş (yö »55) birl. sıf. (Fars. püş “örten, giyen” 
ile) Yamalı eski hırka giyen (derviş). 
JENERASYON i. (Fr. gönöration < Lat.) Kuşak, nesil. 


JENERATÖR i. (Fr. gönrateur < Lat.) Mekanik enerjiyi 
dalgalı akım hâlinde elektrik enerjisine çeviren makine. 
JENERİK ii (Fr. gönörigue < Lat) Bir filimde filmin ya- 
pımcısının, yönetmeninin, oyuncuların ve emeği geçen 
teknisyenlerin adlarını bildiren bölüm, tanıtma yazısı. 
JENETİK i (Fr. göndtigue < Yun.) Genetik. 
JENG (S5) i (Fars. jeng < zeng) Pas, küf, zeng; 
Pür-jeng-i kelâl olsa da âyine-i tab'ı / Destinde kalem 
tüti-i güyâ mı değildir (Nâili). Eder cism-i adüyu şu'le-i 
şemşiri hâkister / Isâbet eylese jeng-i keder mir'ât-ı 
devrâna (Vecihi). Karşımda bu gülşern-i siyeh-reng / Her 
serv verir semâya bir jeng (Abdülhak Hâmit). 

© Jeng-âlüd (-âlüde) (vi S55— o Ji 53) birl sıf 


(Fars. âlüd - âlüde “bulaşmış” ile) Paslanmış, pas tutmuş, 
küflü, paslı: Geçip sâaf-i jeng-âlüd-ı şeb memdüd u 
nâ-mahsür (Tevfik Fikret). 

© Jeng-âr Bk. İENGÂR 

8 Jeng-âver ();İ S53) birli sıf. (Fars. âver “getiren” ile) 
Paslı, küflü: Hayfâ ki cihâna etmedik vaz'-ı kadem / 
Âyine-i çarh olmadan jeng-âver (Azmizâde Hâleti). 

8 Jeng-bar (;L S3) birl. sıf (Fars. bâr “yağdıran” ile) 
Pas saçan, paslı: Tayy eyler idi dil-figârı / Âyine içinde 
jeng-bârı (Şeyh Gâlib). 

© Jeng-pezir (çi, S3) birl. sıf. (Fars. pezir “bulan” ile) 
Paslı, küflü: Olmazsa n'ola rüy- safâ anda nümâyan / 
Âyine-i dil jeng-pezir oldu sitemden (Vecihi). 

© Jeng-zidâ (13; S53) birl. sıf (Fars. zidâ “silen, cilâla- 

yan” ile) Pas gideren, parlatan: Ümid var ki âyine-i 
zamirimden / Hemişe saykal-i ihsânın ola jeng-zidâ 
(Fuzüli). Kim âyine-i pür-keder-i mâh-ı sipihre / Her 
lem'ası bir mıskala-i jeng-zidâdır (Nef'i). Mir'ât-ı tabiat- 
larına ol süfehânın / İengâr-ı riyâ mıskala-i jeng-zidâdır 
(Nâili). 
JENGÂR (0533) i. (Fars. zeng “pas” ve âr “getiren” ile 
zeng-âr > jengâr) 1. Pas, kir, zengâr: Nem-i eşkim müked- 
der hâtırımdan def'-i gam kılmaz / Bu rüşendir ki nem 
âyineden jengârı kem kılmaz (Fuzüli). Görünmez süret-i 
cân olsa çeşm-i Gâlib'e dünyâ / Dile envâr-ı mir'ât-ı 
kazâ jengârdır sensiz (Leskofçalı Gâlib). 2. Bakır pası, 
bakır yeşili: Fıtrat elini gör kim nice çeker kalemsiz / 
Levhinde sebze-zârın jengâr-gün cedâvil (Ahmedi). Bu 
şiT-i dil-âvizi Necâti yaraşır Rim / Hall ile yaza safha-i 
Jengâra benefşe (Necâti Bey). (Cengâr, cenkâr, çengâr, 
çenkâr, zencâr şekillerinde de kullanılmıştır). 

© Jengâri (4 ,(S53) £ (nispet eki -i ile) 1. Bakır pası ren- 
gi. 2. sıf. Bu renkte olan: Zamân-ı devletinde hazret-i 
şâhenşehin güyâ / Zemin bir câme giydi düğmesi zer 
rengi jengâri (Nâbi'den). 

JENOSİT i. (Fr. gönocide < Yun.) Soy kırımı, bir ırkın, 
bir topluluğun bütün fertlerinin katledilmesi, genosit: 
“Roma Kartacalılar'a jenosit uyguladı.” 
JEODEZİ i. (Fr. göodösie < Yun.) Yeryüzünün tamâmı- 
nın veya bir bölümünün şeklini, ölçülerini, konumunu 
belirlemekle uğraşan uygulamalı matematik dalı. 
JEOFİZİK i (Fr. göophysigue) Yerkürenin ve atmosferin 
fiziki özelliklerini, hareketlerini ve bunların etkilerini 
inceleyen bilim dalı. 
JEOFİZİKÇİ i. İeofizik uzmanı. 
JEOLOG J/ ince| i. (Fr. göologue) Yer bilimiyle uğraşan 
ilim adamı, yer bilimci. 
JEOLOJİ (Lincej i. (Fr. göologie < Yun.) Yer bilimi. 
JEOLOJİK (( incej sıf. (Fr. göologigue) Yer bilimiyle ilgi- 
li: Yeolojik yapı.” 
JEOMORFOLOG J/ incel i (Fr. göomorphologue) İeo- 
morfoloji uzmanı. 
JEOMORFOLOJİ (( incel i. (Fr. göomorphologie < Yun.) 
Yer kabuğundaki engebeleri inceleyen bilim. 
JEOPOLİTİK i. (Fr. göopolitigue) Bir devletin aldığı 
siyâsi, iktisâdi ve askeri kararlarda bulunduğu bölge- 
nin nüfüsunun, coğrafi yapısının ve tabii kaynaklarının 
etkilerini inceleyen bilim dalı. 
JEOSANTRİK sıf. (Fr. göocentrigue) Kâinattaki bütün 
oluş ve hareketlerin merkezinin yerküre olduğu 
kabülüne dayanan görüş, yer merkezli, yer özekçil. 
JEOSANTRİZM i (Fr. göocenirisme) Yer merkezcilik, 
yer özekçilik. 
JEOSİSMİK i. (Fr. göosismigue) Özellikle mâden ara- 
mak amacıyle, arâzi içinde açılan derin deliklerde mey- 
dana getirilen patlamalar sonunda oluşan dalgaların 
çeşitli mesâfelerdeki etkilerini inceleme usülü. 
JEOTERMAL |/ ince| sıf. (Fr. göothermal) Yer altındaki 
ısıdan faydalanan, bununla ısınan: “İeotermal su, jeo- 
termal santral.” 

*X Jeotermal enerji: Yer altından çıkan sıcak su ve- 
ya buhardan elde edilen enerji. 
JEOTERMİ i (Fr. göothermie) Yer kabuğunun içinde 
meydana gelen ısı değişimlerini ve etkilerini inceleyen 
bilim. 
JEOTERMİK sıf. (Fr. göothermigue) İeotermiyle ilgili, 
yer kabuğunun ısısı ile çalışan. 
JEOTROPİZM i. (Fr. göotropisme) bota. Bir bitkinin 
gelişmesi sırasında yer çekimi etkisiyle toprağın derin- 
lerine doğru büyümesi, yere yönelim, yere doğrulum, 
geotropizm. 
JERF (5,5) sıf. (Fars. jerf) Derin: Birünu sür berri hen- 
dek-i jerf / Kiolmuş kazmağa mâl-ıcihan sarf (Câter Çe- 
lebi). Bu emvâc-ı mecâzın ka'rına reh-yâb olan anlar / 
Ki var tahtında pür-dürr-i hakikat jerf bir deryâ (Nâbi). 
Eğer sen bu deryâ-yı jerf-i bi-pâyâna iktiham etsen... 
(Veysi). 


JERSEY 


JERSEY & Jersey sığırı'ndan kısaltına yoluyle) Anayurdu 
Jersey adası olan, süt verimi fazla olduğu için her yer- 
de yetiştirilmeye başlanan, rengi kızıl ve koyu kahve- 
rengiyle açık sarı arasında değişen, bacakları siyah, saf 
kan bir kültür ırkı sığırı. 

JEST i. (Fr. geste < Lat.) 1. Konuşurken, birisine bir ko- 
nuyu anlatırken mânâya dikkati çekmek, önemini an- 
latmak için el, kol, baş ve vücüdun bir kısmı ile tabii 
olarak veya özellikle yapılan hareket. 2. Yapılan bir 
şey, bir iş dolayısıyle yapana gösterilen takdirkâr hare- 
ket, ifâde, tavır. 

JET ii (İng.jer) İet motoru ile çalışan uçak. 

X Jet gibi: Çok hızlı olarak. Jet motoru: Yanan gaz- 

ların bir lüleden yüksek hızla fışkırması sonucunda 
meydana gelen itme kuvvetinin etkisiyle hareket eden 
motor. Jet yakıtı: İet motorlarında kullanılabilen renk- 
siz benzin. 
JETON i. (Fr. jeton) Telefon, vapur, otobüs gibi yerler- 
de ve kumarda para yerine kullanılan, çeşitli şekiller- 
de, genellikle yassı, mâdeni, ahşap veya plastik parça: 
“Jetonum kalmadığından telefon edemedim.” 

*X Jeton (geç) düştü: teklifsiz. Hemen anlaşılması 
gereken bir şey neden sonra anlaşıldığı zaman söyle- 
nir. 

JETONCU i. İeton satan kimse. 

JİGLE — JİKLE i. (Fr. giclde) Benzinli motorlarda özel- 
likle soğuk havalarda, ilk çalışma ânında yüksek devir- 
le çalışmasını temin için motora fazlaca benzin gitme- 
sini sağlayan düzenek ve buna kumanda eden çubuk. 
JİGOLO (1 incel i (Fr. gigolo) Geçimini, gençliğe öze- 
nen yaşlı ve zengin kadınlarla yaşayarak sağlayan genç 
erkek sevgili. 


JİGOLOLUK : Jigolo olma durumu. 

JİKLE Bk. İİGLE 

JİKLET 5 (<İng. chicklet) Şekerli ve kokulu yumuşak sa- 
kız, çiklet. 

JİLE & (Fr. gilet < İsp. jileco < Türk. yelek) Daha çok ha- 
nımların giydikleri ipekten veya diğer kumaşlardan ye- 
lek. 

JİLET & (İng) (Gilette adından) İnce çelikten yapılmış, 
genellikle iki ağızlı keskin tıraş bıçağı. 

JİMNASTİK i. (Fr. gymnastigue < Lat. < Yun.) Vücüdu 
zinde tutmak, canlandırmak, zihni yorgunluğu gider- 
mek için bâzı kurallara uyularak yapılan beden hare- 
ketlerinin bütünü, cimnastik, idman: Jimnastik mualli- 
mi onu derste dâima bir tarafa ayırır (Omer Seyteddin). 


JİMNASTİKÇİ £ 1. Jimnastik yapan sporcu. 2. Okul- 
larda jimnastik öğretmeni, idmancı. 
JİMNASTİKHÂNE & (imnastik ve Fars. hâne “yer” ile 
Jimnastik-hâne) Eskiden okullarda jimnastik çalışmaları 
yapılan salon: Jimnastikhânede idman yapıyormuş gibi 
göğsünü ileri fırlattı (Omer Seyfeddin). 

JİNEKOLOG |/ incel i. (Fr. gyn&cologue) İinekolojiyle 
uğraşan hekim, nisâiyeci, kadın doğumcu. 
JİNEKOLOJİ (/inceJ i (Fr. gyndcologie) Kadın ve do- 
gum hastalıkları, nisâiye. 

JiP Bk. CİP 

JİPS & (Fr. gıypse < Lat. < Yun.) Alçı taşı. 

JİUJİTSU i (< Japon.) Anatomik bilgilere ve fizik 
kânunlarına dayanarak karşısındakinin vücüdunu ona 
karşı kullanma esâsına dayanan, savunmaya yönelik 
bir Japon güreşi ve beden eğitimi sistemi. 

JİVE (65) & (Fars. jive) Cıva kelimesinin eski metinler- 
de kullanılan asıl şekli: Ol altun yazıya çün baktı sultan 
/ Gümüşe jive gibi aktı sultan (Şeyhoğlu Mustafa). Göz 
yaşın ayağı tozuna harc eder gönül / Zira gerekli tâlib-i 
iksire jivedir (Hayâli Bey). 

JİYAN (0L3) sıf. (Fars. jiyân) Kükremiş, kızgın, öfkeli 
(Özellikle vahşi hayvanlar için kullanılır) O sultân-ı 
selâtin-i cihan kim bim-i kahrından / Eder âhülara şir-i 
Jiyan arz-ı vefâ-dâri (Nâbi'den). Kilâb-ı zulme kaldı gez- 
diğin nâzende sahrâlar / Uyan ey yâreli şir-i jiyan bu 
hâb-ı gafletten (Nâmık Kemal). Bunu dehşetle eyliyor 
ta'kib / Bir hurüş-i hamüş-i div-i jiyan (Tevtik Fikret). 
JOKER & (İng. joker) 1. Üzerinde “joker” yazan ve bâzı 
kâğıt oyunlarında oyuncunun istediği değeri alabilen 
iskambil kâğıdı. 2. mec. Her işe yarayan kimse. 
JOKEY i. (İng. jokey) At yarışlarında atı koşturan pro- 
fesyonel binici, yarış atı süvârisi, cokey. 

JORJET i. (Fr) (Georgette adından) 1. Genellikle pamuk 
ipliğiyle dokunmuş, çok bükümlü, bürümcük gibi bir 
kumaş. 2. sıf. Bu kumaştan yapılmış: “Yorjet elbise.” 
JÖLE i (Fr. gelde <Lat) 1. Bıçakla parça parça kesile- 
cek duruma gelinceye kadar kaynatılıp koyulaştırılmış 
meyve suyu, tam kurumamış pestil veya muhallebi 


— 594 — 


kıvâmında madde, pelte: Berrak bir portakal jölesi gibi 
göz dinlendiren bir rengi vardı (Refik H. Karay). 2. İyice 
kaynatılmış et veya kemik suyunun soğuduğunda ka- 
zandığı yapı. 3. Saçların istenen şekli alması ve duru- 
munu koruması için kullanılan bir çeşit şeffaf mâcun. 
JÖN ii (Fr. jeune) Filim ve piyeslerde başrolde oynayan 
genç erkek oyuncu, jönprömiye. 

JÖNPRÖMİYE i (Fr. jeune premier) İön. 

JÖNTÜRK ii (Fr. jeune turc) Tanzimat'tan sonra, sosyal 
ve kültürel bakımdan kendilerine Avrupa'yı örnek alan 
ve onlar gibi olmaya çalışıp devlet ve milleti de buna 
zorlayan Genç Osmanlılar'a 1868'den sonra batılılarca 
verilen ad, cöntürk. 


JUDO i. (Fr. judo < Japon.) Kuvvetli bir rakibe karşı sa- 
vunma yeteneğini kazanmak için yapılan, çevikliğin bü- 
yük rol oynadığı Japon usülü yakın dövüş sanatı. 
JUDOCU i. İudo yapan kimse. 

JUL (iince| i (Fr. joule) (İngiliz fizikçisi Joule'ün adından) 
fizik. 10 milyon erge veya 1 voltluk ve 1 amperlik elek- 
trik akımının 1 sâniyede yaydığı enerjiye eşit iş yâhut 
enerji birimi. 

JÜLİDE Bk. İÜLİDE 

JURASİK ii. ve sıf. (Fr. jurassigue) |İura dağlarının adın- 
dan) jeo. İkinci zamânın dinozorların hâkim olduğu, 
uçan sürüngenlerin, kuşların, ilk memelilerin, çam cin- 


.si ağaçların görülmeye başladığı, 155 milyon yıl sürdü- 


gü tahmin edilen ikinci dönemi. 


JURNAL J/ incel i. (Fr. journal <Lat.) 1. Bir kimse aley- 
hine yüksek bir makâma verilen gizli rapor, ihbar yazı- 
sı: Bir taraftan süüstimal edilmezse eğer / Sözdeki jur- 
nallerin esmânı mil yonlar değer (Şâir Eşret). 2. Günlük 
olayların yazıldığı defter, günlük: Tekrar jurnalimin sa- 
hifelerini çevirdim (Hâlide E. Adıvar). 3. Dâirelerde me- 
murların imzâladığı yoklama ve gelip gitme listesi: Ka- 
lem arkadaşlarından, Allah selâmet versin, Nazmi Bey 
vakt-i kerâhet geldi der. Şöyle böyle dört buçukta jurnal 
gelir, imzâlar imzâlamaz ver elini Eminönü... (Fahri 
Celâl). 

*X Jurnal etmek: Bir kimse aleyhinde gizli rapor 
vermek: Devr-i Hamid'in hafiye paşalarından biri hürri- 
yet ve inkılâp taraftarı olan münevver yeğenini jurnal 
ediyor (Reşat N. Güntekin). Herhalde ecnebi vapurunu 
bir Türk kızının ziyâret edeceğini birisi jurmal etmişti 
(Hâlide E. Adıvar). Herkes korku içinde birbirinden şüp- 
he eder, baba çocuğunu, komşu komşusunu, arkadaş 
dostunu jurnal ederek geçinirdi (Burhan Felek). 


JURNALCI i. ve sıf. Kişiler hakkında kötüleyici haber- 
ler veren ve bu yolla yüksek bir makâma yaranmak is- 
teyen kimse. 

JURNALCİLİK i. Jurnal verme, jurnal etme işi. 
JÜBİLE i. (Fr. jubile < Lat. <İbr.) Bir meslekte, bir sanat 
veya spor dalında uzun yıllar başarı ile hizmet ettikten 
sonra faâliyetlerine son verenler için düzenlenen tö- 
ren. 

JÜDA i. (Ar. yehüd'dan) Hz. Yâkub'un oğlu Yahuda. 
JÜDACI i Yahuda'nın soyundan gelenlere verilen 
isim, Yahüdiler: Pâdişâhı devirmek mevzuunda muvaf- 
fak olmak, sonra da memleketi batırmak, gerek jüdacı- 
ların gerek garbın planları ve menfaatleri icâbıydı 
(Sâmiha Ayverdi). 

JÜLİDE — JÜLİDE (04,5) sıf. (Fars. jüliden “karmakarı- 
şık olmak, dağılmak”tan Jülide) Karmakarışık, dağınık, 
birbirine girmiş (Özellikle saç için kullanılır): Habâb-ı eşk 
içinde müy-i jülidemle hoş-hâlim / Başımda bu 
hümâyun-sâye ol âli binâdandır (Fuzüli). Benim sürh-i 
sirişkimden cihan cümle münakkaştır / Serimde müy-i 
Jülldem gibi hâlim müşevveştir (Zâti). Hayâli gibi bir 
divâne-i jülide-müdur kim / Perişân eylemiş kendin gö- 
rüp Sultan Süleymân'ı (Hayâli Bey). 

JÜP £ (Fr. jupe < Ar. cubbe) Etek. 

JÜPİTER ii (Fr. jupiter < Lat.) Güneş sistemi gezegenle- 
rinin en büyüğü olan, mesâfe bakımından beşinci geze- 
gen. 

JÜPON ii (Fr. jupone) Hanımların giydiği iç etek. 

JÜRİ i (Fr. jury <İng.) 1. Yarışma projeleri, doktora, do- 
çentlik başvuruları vb.ni değerlendirmekle görevlendi- 
rilen heyet, seçiciler kurulu: “İmtihan jürisi. ” 2. İngiliz 
yargılama sisteminde yer alan ve diğer bâzı ülkelerde 
de uygulanan, mahkeme esnâsındaki konuşmalara ve 
delillere göre sanığın suçlu olup olmadığına karar vere- 
cek olan halktan kimseler topluluğu. 

JÜT i (Fr. jute < İng) (Bengali dilinden) 1. Bengladeş'te 
yetişen, lifleri özellikle çuval ve ip yapımında kullanı- 
lan, keten kenevir cinsinden bitki. 2. Bu liflerden yapı- 
lan dokuma. 


K 1928 harf inkılâbından sonra kullanılmaya başlanan 
Latin asıllı Türk alfabesinin “ka - ke” diye adlandırılan 
on dördüncü harfi. 

K Potasyum elementinin sembolü. 

KA-KEZ Kharfininadı.Bk.K 

KÂA (4c) i (Ar. ka'a) Eski evlerde yazlık sofa, di- 
vanhâne | Çoğunun ortasında bir havuz vardır ve oturulan 
kısım zeminden biraz yüksektir): Kâaların pencereleri 
umümiyetle yukarıya ve tavana yakın olarak açılır. 
Kâaların dört tarafı duvarla kapalı olup evin diğer kısım- 
lari ile kâanın irtibâtını temin için bu duvarlara kapı açıl- 
mıştır (Mehmet Z. Pakalın). Güya allı yeşilli camlarla 
kubbelenmiş mermer ve fağfur bir kâa içindeyim (Refik 
H. Karay). 

KAB (v6) i (Ar. kâb) 1. Uzaklık, mesâfe. 2. okçuluk. 
Kabzanın ortasında boynuz uçlarının arasındaki ok ko- 
nan yer. 

* Kab-ı kavseyn — Kâbe kavseyn: “İki kavis mesâfe- 

si” 1. Divan edebiyâtında sevgilinin kaşı. 2. tasavvuf. 
Kulun Allah'a yaklaşmasının son sınırı (Sıfatlara âit olan 
bu yakınlıktan sonra zat yakınlığı gelir): Erdim kaşın 
mir'âtına kim kâbe kavseyn ol-durur / Vuslat şebinde gör 
beni ser-â-kadem nür olmuşam (Nesimi'den). Matlab-ı 
a'lâ-yı “ev ednâ'da cây etsek n'ola / Tir-veş ettik 
makâm-ı kâb-ı kavseyni güzâr (Nâdiri'den). 
KÂB - KB (59) i (Ar. kab) 1. Topuk kemiği: Kâ'bın 
edip ol peri muhannâ / Düştü ayağa ayâğ-ı sahbâ (Şeyh 
Galib). 2. Aşık kemiği. 3. eski. geo. Sekiz köşeli cisim, 
mikâp, küp. 

x Kâbına erememek (varamamak, yetişememeld: 
Seviyesine erişememek, derecesine yetişememek: Fa- 
kat tabâkât-ı zulümde İngiltere'nin kâbına hiçbir kavim 
yetişemez (Cenap Şahâbeddin). 


KABA sıf. (Eski Türk. kaba < kâpa) 1. Hafif olduğu halde 
kalın veya hacmi büyük olan: “Kaba döşek.” “Kaba ku- 
maş.” Ayaklarım gâyet kaba bir halıya basmıştı (Ahmed 
Midhat Efendi). 2. Özenilmeden yapılmış, gerektiği gibi 
ince işlenmemiş: Bir hayli kaba eşyâ rafları masa üstle- 
rini doldurmuş (Rüşen E. Ünaydın). Ayaklarında kaba 
kunduralar var (Refik H. Karay). 3. İri tânelii “Kaba 
kum.” “Kaba çakıl.” “Kaba cevherli mâden.” 4. mec. Söz 
ve davranışları nâzik olmayan, insanlarla olan ilişkile- 
rinde görgü kurallarının gerektirdiği incelik ve nezâket 
bulunmayan (kimse). 5. mec. İncelikten mahrum, terbi- 
yeye aykırı, terbiye dışı: Bunlardan biri kaba kelimeler 
kullanması (Reşat N. Güntekin). O kadar kaba, işinden 
bıkmış, sinirli bir soruşu vardı ki (Peyâmi Safâ). 6. i. 
Vücüdun kaba et denen kısmı. 

» Kaba et: Kuyruk sokumunun iki yanındaki şişkin 
kısım, kaba. Kaba kaba: Nezâketsizce: Şövalye kalemi 
alayla gözden geçirdi, çok gülünç bir şeymiş gibi kaba 
kaba güldü (Kemal Tâhir). Kaba kâğıt: 1. Bakkalların 
paket yapmakta kullandıkları âdi ve kalın kâğıt, bakkal 
kâğıdı. 2. mec. Kof kimse: “Bırak şu kaba kâğıdı.” Kaba 
kirini almak: Üstünkörü temizlemek. Kaba koz: Göste- 
rişi yerinde olduğu halde göründüğü gibi kuvvetli ve 
cesur olmayan kimseler için söylenir. Kaba kuşluk: Öğ- 
leye yakın olan zaman. Kaba kuvvet: Bir işi güç kullana- 
rak yaptırmak için başvurulan yol, zorbalık. Kaba ren- 
de: Perdah yapmadan rendeleyen marangoz âleti. Ka- 
ba saba: 1. Hareketlerinde, durumunda bir incelik ol- 
mayan, görgüsüz, yontulmamış: Koruyucular kaba saba 
görünüyorlarsa da alelumum nâmuslu adamlar oldukları 
için onlara emniyet edilir (Ahmet Râsim). Bir çoban ka- 
ba saba / Omuzunda bir aba (Ali M. Arolat). Türk dilini 
değiştirme ve bozma emri almış olanları gâliba özene- 
rek hep dangul dungul, kaba saba, hatta Türkçe'yi doğru 
dürüst konuşamayan kimselerden seçmek de bu 
hengâmede uygulanan kurnazlıklardır (Nihad S. Banar- 
lı). 2. İtinâ gösterilmemiş, özenilmemiş. Kaba sofu: Dini 
sâdece şekilden ibâret gören, şekle âit hususlarda ol- 
ması gerekenden fazla ve aşırı derecede titiz olan kim- 
se. Kaba soğan: mec. Meziyetli sanıldığı halde göründü- 
gü gibi olmayan kimse, kof adam, kaba koz. Kaba su: 
İçimi iyi olmayan kireçli su. Kaba toprak: Tâneleri iri 
olduğu için kabarık duran veya sürülerek kabartılmış 
olan toprak. Kaba zımpara: İri tâneli zımpara kâğıdı. 
Kabasını almak: 1. Biçime sokulacak bir şeyin göze ba- 
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tan ilk pürüzlerini şöylece bir gidermek. 2. Ayrıntıya in- 
meden üstte görünen kirini almak süretiyle temizle- 
mek. 


KABA sıf. (< kaba) mus. Müsikimizde bâzı perdelerin 
bir sekizli aşağısını belirtmek için kullanılan sıfat, pest: 
“Kaba rast.” “Kaba dügâh.” “Kaba segâh.” 

*& Kaba çargâh: Müsikimizde kaba segâh ve yegâh 

perdeleri arasında bulunan, portenin altında birinci ek 
çizgi üzerine yazılan ve çargâh perdesinin bir sekizli 
aşağısında bulunan do sesi. Kaba hicaz: Müsikimizde 
kaba çargâh ve yegâh perdeleri arasında bulunan, por- 
tenin altında birinci ek çizgi üzerine yazılan “do”ya kü- 
çük mücennep diyezi veya “re”ye bakıye bemolü işâre- 
ti konularak gösterilen perde, hicaz perdesinin bir se- 
kizli aşağısı. Kaba hisar: Müsikimizde yegâh ve aşiran 
perdeleri arasında bulunan, portenin ilk çizgisi altına 
yazılan “re”ye küçük mücennep diyezi veya ilk çizgide- 
ki “mi”ye bakıye bemolü işâreti konularak gösterilen 
perde. Kaba sekizli: Pest sekizli. 
KABÂ («Lg3) i. (Ar. kaba) Üste giyilen elbise, önü dâima 
açık duran kaftan, cüppe: Âr u nâmüsun bırak şöhret 
kabâsından soyun / Giy melâmet hırkasın kim ol nihân 
etsin seni (Niyâzi-i Mısri). Aşkınla terketti tâc ü kabâyı / 
Seni seven gayri eşyâyı neyler (Âşık Ömer). Giymiş ol 
rüh-ı musavver kırmızı canfes kabâ / Lâle-veş gördüm 
seher açıldı gülşenden yana (Nedim'den). 

» Kaböâ-i âhenin: “Demirden kaftan” Zırh. 
KABABURUN birl. i. (< kaba burun) Sazan familyasın- 
dan kılçıklı, lezzetsiz küçük bir balık çeşidi. 

KABACA sıf. 1. Biraz büyük, büyükçe, irice: Küçük ço- 
cuklar kebap sevinciyle bağrışarak değnekten atlarla ci- 
rit oynarken daha kabacaları takma sakallar, takma bi- 
yıklarla ahi derneği kurmaya hazırlanıyorlar (Kemal 
Tâhir). # z£ 2. Kaba bir şekilde: “O kadar kabaca cevap 
verdi ki.” 3. Yaklaşık: “Kabaca beş kilo var.” 

KABADAYI birl. sıf. ve i, 1. Cesurluk taslayarak etrâfa 
meydan okuyan (kimse). 2. Babayiğit, mert, korkusuz 


, (kimse): On altı can şehit verdi bizim kabadayılar (Enis 
—B. Koryürek - Ö.T.S.). 3. Başta gelen, en belli başlı: “En 


kabadayısı üç kilo gelir.” İstanbul'un bilinmesi için en 
kabadayı eserlerden birisi Mambury'nin rehberidir 
(Yahyâ Kemal). 

KABADAYILAŞMAK geçişsiz f. (< kabadayıslaş-mak) 
Kabadayı gibi davranmak, kabadayı hâli almak. 


KABADAYILIK i. 1. Kabadayı olma durumu. 2. Kaba- 
dayıca davranış. 

» Kabadayılık etmek: Kabadayı gibi davranmak. 
KABAHAT (c>L3) i (Ar. kabahat) 1. Suç, kusur: Gizli 
bir kabahatten korkuyormuş gibi suçlu bir tavrı vardı 
(Reşat N. Güntekin). Ve sende kabahat var ne başkasın- 
da günah (Fâruk N. Çamlıbel). 2. hukuk. Cürme göre da- 
ha hafif sayılan ve daha hafif cezâyı gerektiren suç: 
Cezâ kabahate göredir (Ömer Seyfeddin). 

»# Kabahat bulmak: Karşısındakini suçlu saymak. 

Kabahat etmek (işlemek): Suç sayılacak bir şey yap- 
mak: Ahmet kabahat etti evlâdım, affedersin (Fâruk N. 
Çamlıbel). Acaba yine ne vardı? Bir kabahat mi işlemiş- 
tim? (Kerime Nâdir). 
KABAHATLİ sıf Kabahat işlemiş olan, suçlu, kusur- 
lu: Gerçekten kabahatli olsa da affettim (Ahmed Midhat 
Efendi). O kendisini kabahatli bulan adamdı (Ahmet H. 
Tanpınar). 


KABAHATSİZ sıf. Suçsuz, mâsum: Zavallı dostum, bu 
satırları okurken benim kabahatsiz olduğumu anlaya- 
caksın (Kerime Nâdir). 

KABÂİH Bk. KABÂYİH 

KABÂİL ((4L3) i (Ar. kabile'nin çoğul şekli &abâ'il) 
Kabileler: Cenâb-ı Hak kabâil-i Arab'a arz-ı şeref-i iman 
etmesini habibine emreylemiş (Muallim Nâci). Bey- 
ne'-kabâil te'sis-i musâlaha mümkün olmuyor (Cenap 
Şahâbeddin). 

KABAK i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır, £âp'tan küçült- 
me eki *ak ile) (Kelime belli başlı komşu dillere de geçmiş- 
tir) 1. Kabakgillerden, birçok cinsi bulunan, sürüngen 
gövdeli bitki. Cucurbita. 2. Bu bitkinin yemek veya tat- 
lısı yapılan yâhut süs olarak kullanılan çeşitli biçimler- 
deki meyvesi: “Kabak tatlısı.” 3. Bu meyveden pişirilmiş 
yemek: “Kıymalı kabak.” “Zeytin yağlı kabak.” 4. Esrar- 
keşlerin kullandığı bir nevi nargile. 5. mec. Anlayışsız, 
görgüsüz, kaba kimse. 6. (Karpuz için) Ham, lezzetsiz: 
Ben çoraptan anlarım, karpuzdan anlamam, ya kabak 
çıkarsa? (Burhan Felek). 7. (Baş için) Saçsız, çıplak, 
açık. 8. okçuluk. Bir direk üzerine hedef olarak yerleş- 
tirilen su kabağı yâhut toprak veya mâdenden kap. 

» Kabak atışı: okçuluk. Direk üstündeki kabağa at 
sırtında iken ok atmak süretiyle yapılan atış, remy-i ka- 
bak. Kabak başına (başında) patlamak: İşin bütün zara- 
rı üstüne kalmak: Kendi yarın cehennem olur gider, ka- 
bak bizim başımıza patlar (Reşat N. Güntekin). Kabak 


çekirdeği: Bal kabağının çekirdeklerinin kurutulmasıy- 
le oluşan bir kuru yemiş çeşidi. Kabak çekmek: Esrar 
içmek: Şehrin bir ucundan kalkan, güzergâhta kaç kah- 
ve varsa hepsinde bir boy kabak çekerek, kendini şehrin 
tâ öteki ucunda bulurdu (Sâmiha Ayverdi). Kabak çiçe- 
gi: Ortasında iri bir çiçeği olan bir buketle bu bukete 
konmuş bir kuştan ibâret mineli bir broş şeklindeki es- 
ki moda kadın mücevheri: Beline elmaslı altın kemer, 
başına çelenk zülfiarus divanhâne çivisi, diyadem, çarkı- 
felek, kabak çiçeği, menekşe, lâle, gül isimleri verilen şe- 
kilde ekserisi platin üzerine işlenmiş elmas takımları ko- 
nur ve gelinin başı, boynu bu mücevherlerle donatılır 
(Musâhipzâde Celâl). Kabak çiçeği gibi açılmak: (Genç 
kız)Yaşına ve durumuna yakışmayacak şekilde serbest 
hareket eder olmak. Kabak kafalı: 1. Saçsız, başı açık. 
2. mec. Anlayışsız. Kabak lastik: Fazla kullanıldığı için 
düzleşmiş ve eskimiş otomobil lastiği. Kabak meltemi: 
Mayısın son haftasında esen mevsim rüzgârı. Kabak 
meydanı: Kabak atışlarının yapıldığı geniş meydan 
(Meydânü'-kabak da denirdi|. Kabak tadı vermek: Çok 
tekrarlandığı için bıkkınlık vermek, bıktırıp usandıra- 
cak kadar tekrarlanmak: Bizim gazete gibi bütün refikle- 
rimizde de kabak tadı veren bu cemâatii İslâmiyye bah- 
sini bir defa daha açmayalım (Yahyâ Kemal). Zamânın 
parolası, “Meşrütiyet övülecek, istibdat yerilecek”tir. Ka- 
bak tadı verse de bunlar tekrarlanacak. Çünkü halkın bü- 
tün bunları öğrenmesi lâzım (Mâlik Aksel). Kabak yav- 
rusu: Yaza doğru kabak mevsiminde doğmuş kedi yav- 
YUSU. 

KABAK i. (< kabak) Uzunlamasına ikiye bölünmüş su 
kabağının üzerine ince bir deri geçirilmek süretiyle ya- 
pılmış basit bir çalgı. 

KABAKÇI i. 1, mus. Kabak denen çalgıyı çalan kimse: 
“Eskiden sokaklarda kabak çalarak gezen ve sadaka 
toplayan kabakçı Araplar vardı.” 2. deniz. Asılı bir kaba- 
ga her önünden geçişte selâm vermek süretiyle selâma 
alıştırılan acemi deniz eri. 

KABAKGİLLER i. İki çeneklilerden, kabak, hıyar, ka- 
vun, karpuz gibi etli meyveler veren, sert tüylü, pürüz- 
lü, geniş yapraklı, sürünücü ve tırmanıcı otsu bitkiler 
familyası. Cucurbitaceae. 

KABAK KEMÂNE birl. i. Kemâne denen halk müsikisi 
çalgısının Anadolu'daki diğer bir adı. 

KABAKLIK i 1. Başı kabak olma durumu. 2. mec. Ka- 
baca, görgüsüzce ve anlayışsızca yapılan davranış. 


KABAKULAK birl. . Tükürük bezlerinin ve özellikle 
kulağın ön alt kısmında bulunanlarının iltihaplanması- 
na ve şişmesine sebep olan bulaşıcı hastalık. 


KABAKULAK OTU birl. i İki çeneklilerden, koyu 
kahverengi çiçekli, pis kokulu, ince saplı, idrar söktürü- 
cü ve aybaşı kanamalarını düzenleyici hassalara sâhip 
tırmanıcı bitki, loğusa otu. Aristolochia. 


KABALA zf. (Ar. kabâle “senet; sorumluluk”tan) #ajk 
ağzı. Toptan, götürü, kabâle?. 

» Kabala almak: (Bir işi) Götürü olarak almak. Ka- 
bala vermele Toptan, götürü vermek. 


KABALA i. (İng. cabbala < İbr. kabbâlâh) 1. Her harfe 
gizli ve mistik bir anlam vererek Kitâb-ı Mukaddes met- 
nindeki bâtıni mânâyı anlamaya çalışan yahüdi doktri- 
ni, yahüdilerin bâtıni Tanrı ve kâinat telakkisi. 2. Mün- 
tesiplerini tabiat üstü varlıklar ve cinlerle temâsa geçir- 
me iddiâsında olan gizli ve esrarlı ilim. 


KABALAK i. (Kökü bulunamamıştır) 1. Dünya Sava- 
şi'nda Osmanlı ordusunda kullanılan, genellikle içi 
mantarlı, şapkaya benzer başlık: Kabalağının sivri tara- 
fından bakan çıldır çıldır gözlü, al yanaklı, irice burunlu, 
tostoparlak bir neferdi (Fahri Celâl). Bacaklarında dolak 
ve başlarında kabalaklarla içeri girdiler (Yusuf Z. Or- 
taç). Önce askerlikte şapkaya doğru adımlar atılıyor, kal- 
paktan kabalağa geçiliyor (Mâlik Aksel). 

KABALAK i. (Kökü bulunamamıştır) halk ağzı. Su ke- 
narlarında, kırlarda yetişen, kabak yaprakları gibi ge- 
niş, etli ve tüylü yaprakları olan bir bitki. 


KABALAMA sıf. ve zf. (Ar. kabâle'den (1) Aşağı yuka- 
rı, yaklaşık, takribi: “Kabalama hesap.” “Kabalama 500 
milyon eder.” 

KABALAŞMAK geçişsiz f. (< kabaslaş-mak) 1. Kaba 
bir durum almak: “İmâlâtınız gittikçe kabalaştı ve bozul- 
du.” 2. mec. Kabalık etmek, nezâketsizce davranır ol- 
mak: İşte böyle bâzan kabalaşıyorum (Aka Gündüz). 


KABALAŞTIRMAK oldurgan f. (< kabalaş-tır-mak) Ka- 
ba duruma gelmesine sebep olmak. 

KABÂLE (4Lj) i (Ar. kabâle) 1. Bir iş veya yere âit il- 
tizâmın bir kimseye verildiğini gösteren belge, kadı ta- 
rafından verilen hüccet: Bu bir cânımı cânâna verirem / 
Dinüz (deyiniz) kâdıya ki yazsın kabâle (Kadı 
Burhâneddin). 2. z£ Toptan, götürü olarak yapılan (sa- 
tış veya iş), kabala. 


KABALE 


KABALE i. (İbr. kabbâlâh “gelenek”ten) Yahüdilerin 
cemâatlerine verdikleri bir vergi. 


KABALIK i 1. Kaba olma durumu. 2. mec. Kabaca 
davranış, incelikten yoksun hareket. 

# Kabalık etmek: Yakışık almayacak şekilde 
nezâketsizce davranmak. 


KABALİST i. (Fr. cabaliste) Kabala ile uğraşan, bu yol- 
da derinleşmiş kimse. 


KABAN i (Fr. caban < İtal. cabannu < Ar. kabâ”) Manto- 
dan kısa, ceketten uzun, kalın kumaştan yapılmış kuku- 
letalı veya kukuletasız giyecek. 


KABARA ii. (Kökü bulunamamıştır) 1. Dayanıklılığını 
arttırmak, kaymasını önlemek için ayakkabıların altına 
çalalan iri başlı çivi: On binleri duman ediyor, kabaralar 
altında eziyor (Ahmet Kabaklı). 2. Eskiden süsleme 
maksadıyle sandık, dolap vb. şeylere, odaların ahşap 
kısımlarına türlü şekillerde çakılan iri başlı yaldızlı ve- 
ya gümüş çivi. 

KABARALI sıf. 1. Kabara çakılmış: “Kabaralı ayakka- 
bı.” 2. Üzerine kabara ile süs yapılmış: “Kabaralı san- 
dır.” “Kabaralı nalın.” 


KABARCIK i. (< kabarıkscık) 1. Sıvıların içinde veya 
yüzünde meydana gelen, genellikle içi hava dolu kabar- 
tı: “Kaynamaya başlayan suda buhar kabarcıkları görü- 
lür.” 2. Deride meydana gelen ufak sivilce, küçük kabar- 
tL. 


KABARCIKLANMAK dönüşlü f. (< kabarcıkslan-mak) 
Üzerinde kabarcıklar oluşmak. 


KABARCIKLI sıf. Kabarcığı olan. 

X Kabarcıklı düzeç: yeni. Bir düzlemin tam yatay 
olup olmadığını belirlemeye yarayan, tahta bir yatak 
içine oturtulmuş, içinde hava kabarcığı bulunan bir 
cam silindirden ibâret âlet, tesviye ruhu. 


KABARE i. (Fr. cabaret) 1. Çeşitli gösteriler yapılan eğ- 
lence yeri, gece kulübü: Opera, falan filân, operet, kaba- 
re, bar... (Enis B. Koryürek). 2. Meyhâne. 

# Kabare tiyatrosu: Günlük konuları skeçler, mono- 
log ve şarkılar şeklinde ele alarak hicveden müzikli ti- 
yatro. 


KABARIK sıf. (< kabar-ı-k) 1. Kabarmış durumda olan: 
“Kabarık saç.” Böyle göğsü ileride kabarık, başı yukarı 
kalkık bir adamı ömründe ilk defa görüyordu (Ömer Sey- 
feddin). 2. Sayıca çok: Beşinci kısımda ise hapishâneci- 
lerin yekünu hayli kabarıktı (Bedii Fâik). Bir dilde bir 
mefhümu ifâde için kullanılan kelime sayısı ne kadar ka- 
barıksa o dili konuşan milletin o mevzüda o kadar büyük 
bir hayâtı var demektir (Nihad S. Banarlı). 3. Çıkıntılı, 
tümsekli: Surtları kabarık kambur hayvanlar trene bak- 
mıyorlardı bile (Retik H. Karay). 4. halk ağzı. ii Kabar- 
mış, şişmiş yer, kabarcık: “Bacakları kabarıklarla dolu 
idi.” 

KABARIKLIK i. 1. Kabarmış olma durumu, şişkinlik: 
Yolda yeniçeri ağasına rast gelmiş. Ağa bunun cübbesi- 
nin kabarıklığından, hal ve vaz'ından şüphelenmekle 
durdurup cübbenin altında ne var diye sormuş (Fâik Re- 
şat). İnce ceketinin üzerinden kalın vücüdunun kabarık- 
lığı belli oluyor (Ömer Seyfeddin). 2. Kabarmış yer: “Bu 
kabarıklığı düzeltmek lâzım.” 


KABARMA i. 1. Kabarmak işi. 2. Gelgit olayında sula- 
rın yükselmesi, met. Karşıtı: ALÇALMA 

KABARMAK geçişsiz f. (Eski Türk. kâpar-mak < kâpa 
“kaba”) 1. Ağırlığı artmadan hacmi büyümek, şişmek, 
şişkin bir durum almak: “Hamur iyi kabarmamış.” “Köf- 
teler güzel kabarmış.” “Kek kabardı mı?” Mermer muslu- 
gun yanındaki kayık tabaklarında kabaran dolgun 
güllâçları kar toplarına benzetirdim (Rüşen E. Ünaydın). 
2. Miktârı artmak, çoğalmak: “Masraf iyice kabardı.” Bi- 
zim kâfile adamakıllı kabarmıştı (Hâlide E. Adıvar). 3. 
(Bâzı sulu maddeler sıcaklık etkisiyle) Köpüklenip taş- 
maya yüz tutmak: “Süt, kahve, şurup kabardı.” “Boza 
kabarıp taşmış.” “Şıra kabarmış.” 4. (Sıcaklık, rutübet, 
su gibi dış etkilerle) Altı boşalıp bulunduğu yerden ay- 
rılacak duruma gelmek, kavlamak: “Badana, sıva kabar- 
mış.” “Parkeler kabarıyor.” 5. (Deniz için) Seviyesi yük- 
selmek, dalgalar peydâ etmek. 6. (Nehir, ırmak, çay vb. 
akar sular için) Fazla yağmur ve kar erimesinden dola- 
yı suyu çoğalmak: Çaylar kabaracak, nehirler taşacak 
(Refik H. Karay). 7. (Hayvanlar) Tüylerini ürpertip dik 
hâle getirmek: “Hindi kabarmaya başladı.” Güvercinler 
kabararak, guruldayarak dolaşıyorlar, korkunç uçuru- 
mun üstünde keyifle takla atıyorlardı (Kemal Tâhir). 8. 
(Tüylü şeyler için) Tüyleri dikleşmek: “Kedinin kuyruğu 
kabardı.” Atlar koşar, ön safta kabarmış yelelerle (Or- 
han 5S. Orhon). 9. (Kumaş için) Tüylenmek, üzerinde pü- 
rüzler meydana gelmek, tüyleri kalkmak. 10. (Vücüdun 
herhangi bir yerinde) Deri üstünde ufak şişlikler, kabar- 
cıklar peydâ olmak: “Kollarım fiske fiske kabardı.” “Tuz- 
lu yemekten dudakları kabarmış.” Ensem Galata fıranca- 
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lası gibi kabardı (Ahmed Midhat Efendi). Durma, yürü, 
ayakların yürümekten kabarsın (Mehmet E. Yurdakul). 
11. (Arzu, istek, öfke vb. duygular) Artmak, şiddetlen- 
mek, coşmak: Nâlân'a karşı eski kinlerim kabarmış gibi 
idi (Kerime Nâdir). Yunan yüceltildikçe Osmanlı'ya kar- 
şı duyulan husümet de kabarır (Cemil Meriç). Eczâcı be- 
yin nargile tiryâkiliği böyle zamanlarda kabarırdı (Bur- 
han Felek). $ mec. 12. Böbürlenmek, kurulmak, azamet 
satmak. 13. Kafa tutmak, diklenmek: Delikanlı, ne kaba- 
rıyorsun? Fenâ bir şey mi dedim? (Mahmut Yesâri). Ama 
İstanbul'a birisi el uzatsa herkes kabarır (Burhan Felek). 

X Kabara kabara: 1. Gittikçe kabararak, coşarak. 2. 
mec. Böbürlene böbürlene: Ben paşayım, bana bakınız 
der gibi kabara kabara dolaşır (Ömer Seyfeddin). 

» Kabarmak fiiliyle deyimler: Ayranı kabarmak / 

Göğsü kabarmak / Hindi ( Baba hindi) gibi kabar- 
mak / İçi kabarmak / Koltuğu (Koltukları) kabar- 
mak / Midesi kabarmak / Safrası kabarmak / Yü- 
reği kabarmak. 
KABARTI i. (< kabar-t) Bir şeyinyüzünde meydana ge- 
len kabarıklık, kabarmış, yukarıya doğru çıkıntı yapmış 
yer, çıkıntı, tümsek: Toprak kabartılarını siper tutarak 
arkalarından geliyordu (Refik H. Karay). 


KABARTMA i. 1. Kabartmakişi. 2. Düz bir şey üzerin- 
de altını başka bir madde ile doldurmak, vurmak, etrâfı- 
nı oymak veya kazımak süretiyle meydana getirilen çı- 
kıntılı ve kabarık şekil. 3. sıf Bu tarzda yapılmış: “Ka- 
bartma harita, kumaş, nakış. ” “Kabartma kadife.” 

» Kabartma tozu: Hamur işlerinde kabartma amaç- 
lı kullanılan toz, sodyum bikarbonat. 


KABARTMAK oldurgan f. (< kabartmak) 1. Kabarına- 
sını sağlamak, ağırlığını arttırmadan hacmini büyüt- 
mek: “Toprağı kabartmak.” “Yatağı, şilteleri, pamuğu ka- 
bartmak.” 2. Arttırmak, çoğaltmak: Bunlar fenâ tesâdüf- 
lerdir ki Hakkı Paşa'nın Trablusgarp'ın kaybı husüsunda- 
Ri günah hesâbını çok kabartmıştır (Burhan Felek). 3. 
(Tüylü şeylerin) Tüylerini dikleştirmek: Kumral saçları- 
nı kwrarak kabartmış (Hüseyin C. Yalçın). Kafalarını 
yere eğip yelelerini kabartarak saldırdılar mı dağlar güç 
getiremez (Kemal Tâhir). 4. (Kahveyi) Köpüklenip taş- 
maya yüz tutacak derecede ısıtmak. 
» Kabartmak fiiliyle deyim: Kulak kabartmak. 


KABASAKAL öirl. sıf. ve i, Sakalı gür ve geniş olan 
(kimse): “Kabasakal Mehmed Paşa.” 


KABATASLAK birl. zf. Ayrıntıya inmeden, ana hatla- 
rı ile, aşağı yukarı, yaklaşık. 
KABA YEL birl. ii Güneybatıdan esen rüzgâr, lodos: 
Kaba yele kar dayanmaz (Atasözü). Poyraz kaba yele 
eyitmiş: Be herif, çıkmazsın, illâ ki çıkarsın, âlemi birbi- 
rine vurup yıkarsın (Letâitf — T. S.). 
KABÂYİH — KABÂİH (çils - 43) i. (Ar. kabiha'nın ço- 
Sul şekli #abâ'ih) Kabahatler, uygunsuz ve kötü davra- 
nışlar, kusurlar, suçlar: Her hâli hakkı üzere beyan için 
hırsızlığa varıncaya kadar irtikâp ettiği veyâhut etmek is- 
tediği kâffe-i kabâyihi meydana koymuş (Nâmık Kemal). 
KABBAN (5(3) i (Ar. kabbân) Kapan kelimesinin eski 
metinlerde, bilhassa vakfiyelerde ve resmi belgelerde 
kullanılan asıl şekli. 
KÂBE (49) i (Ar. ka'b “küp, dört köşeli ev”den kabe) 1. 
Bütün müslümanların kıblesi ve ziyâret yeri olan Mek- 
ke şehrindeki mukaddes binâ, beytullah: “Müslümanlar 
namaz kılarken Kâbe'ye yönelirler ve Kâbe'yi ziyâret 
ederek hacı olurlar.” Yine sordum çiçeğe sen K âbe'yi gör- 
dün mü / Çiçek eydür ey derviş Kâbe Allah evidir (Aşık 
Yünus). İndiler gökten melekler saf saf / Kâbe gibi kıldı- 
lar evim tavaf (Süleyman Çelebi). Mescid ü meyhânede 
hânede virânede / Kâbe'de puthânede çağırırım döst 
döst (Niyâzi-i Mısri). 2. teşmil. (İsim tamlamasının ikinci 
öğesi olarak) Mukaddes sayılan yer: Onun için de Beyoğ- 
lu âdeta Mebrü'nun kâbesi idi (Sâmiha Ayverdi). 

* Kâbe toprağı: 1. Hacıların uğur ve bereket olarak 
Kâbe'den getirdikleri özel şekilde hazırlanmış toprak: 


Mekke kınası, sathı boyanmış ve saman kırıntılarıyle 


süslenmiş, zirvesi meşinden, kulplu, hemen on dirhem 
sıkletinde, mahrut şeklinde yapılmış Kâbe toprağı kerpi- 
ci, öd ağacı, sandal ve pelesenkten mâmul 99'lu tespih- 
ler... (Musâhipzâde Celâl). 2. eski. (İstanbul'a göre) Üs- 
küdar ve ötesi, Anadolu yakası. Kâbe'de okunmuştur: 
Ezan okunmadan bir iki dakika önce namaza duran 
kimselerin kendilerini uyaranlara verdikleri cevap. 
Kâbe-i muazzama (mükerreme, şerif, ulyâ...): Büyük, 
ulu, şerefli Kâbe: Kâbe-i şeriften bir nidâ geldi (Pir Sul- 
tan Abdal). Kaşların mihrâbın tavâf eyledim / Kâbe-i 
ulyâyı görmezden evvel (Pir Sultan Abdal). Kâbetü'l- 
âmal: Amaç edinilen şey. Kâbetü'l-uşşak: “Âşıklar 
Kâbesi” Hz. Mevlânâ'nın Konya'daki türbesi için kulla- 
nılmaktadır. 

© Kâbeteyn (ç-x9) i. (Ar. tesniye eki -eyn ile) “İki 
Kâbe” Kâbe ve Kudüs'teki Mescid-i Aksâ. 

© Kâbetullah (41J| 1.9) i. (Ar. Allah ismiyle) Kâbe. 


KABIZ — KABZ (,z5) i. (Ar. kabz) 1. Teslim alma: “Ahz 
ü kabza salâhiyet vermek.” Teberru ancak kabz ile ta 
mam olur (Cevdet Paşa). 2. El ile kavrama, tutma. 3. 
(Azrâil) Bir kimsenin rühunu teslim alma: Sordu kabz 
için mi geldin yâ melek (Süleyman Çelebi). 4. hukuk. Bir 
malın zilyetliğini iktisap etme, elde etme. 5. Aruz vez- 
ninde “mefâilün” cüz'ünü “mefâilün” şekline sokma. 6. 
tasavvuf. Cenâb-ı Hakk'ın kuluna siteminden, lutfunu 
esirgemesinden ileri gelen gönül daralması hâli, 
mânevi feyzin kesilişinden dolayı hissedilen sıkıntı ve 
darlık. Karşıtı: BAST; Kabzın hâli âh u feryad ve bastın 
hâli ferahnâk ve dilşad olmaktır (İsmâil Hakkı Bursevi). 

X Kabz etmek: Bk. KABZETMEK. Kabz u bast: “Ge- 
rilme ve gevşeme” Kabz, Allah'ın lutftuna mazhar ola- 
mamaktan ileri gelen gerilme, sıkılma, korku, bast ise 
bu lutfu hissetmekten doğan ferahlık, neşe hâlidir ki ge- 
nellikle birlikte kullanılır. 


KABIZ (025) i. (Ar. kabz “tutmak”tan) Büyük abdest 
yapmakta çekilen güçlük, tabii olarak ve gerektiği ka- 
dar dışarı çıkamama, peklik, inkıbaz. 


KABIZ (3) sıf. (Ar. kabz “avucuna almak, eliyle sıkıca 
tutmak”tan &âbiz) 1. Kabzeden, alan, kavrayan: “Kâbız-ı 
ervah: Ruhları kabzeden Azrâil.” 2, Peklik veren. 3. (Si- 
nir ve adale için) Çeken, sıkan. 4. “Her şeyi kudretiyle 
kavrayan, emri altına alıp sımsıkı tutan” anlamında 
esmâ-i hüsnâdan (Allâh'ın en güzel isimlerinden)dır: 
Velâkin Allah Teâlâ bu rızkı dilediği miktar, yâni abdin 
istidat ve kâbiliyeti mikdârı tenzil eder; bu hal ism-i kâbi- 
zın iktizâsıdır (Ahmet A. Konuk). 
X Kabız-ı mal: Bk. KABZIMAL. 

KÂBIZA (4-4) i. (Ar. kabiz'den kâbiza) eski. anat. Oy- 
nak kemikleri birbirine yaklaştıran veya uzaklaştıran 
kaslara verilen isim. 
KABİH (3) sıf. (Ar. kubh “çirkin, kötü olmak'tan &abih) 
1. Çirkin: “Vech-i kabih: Çirkin yüz.” 2. Yakışıksız, ayıp, 
kötü: “Fül-i Rabih: Ayıp iş.” 

© Kabiha (4>...3) sıf. Kabih kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Âdâf-ı 
kabiha: Çirkin âdetler.” “Ta'birât-ı kabiha: Ayıp, çirkin 
sözler.” Bk. KABİHA 
KABİHA (4>.. 3) i. (Ar. kabih “çirkin, kötü'den &abi ha) Ya- 


kışık almayan, çirkin iş ve davranış. 
KABİL (J-3) takı. (Ar. kabil Kelime dilimizde “bu tür- 
lü, bu çeşit, bu cins, bunun gibi” anlamına gelen Bu ka- 
bil, Bu kabilden ve “o türlü” mânâsındaki Kabilinden 
şekillerinde kullanılır: “Şaka kabilinden.” Bu sözleri 
tâkip eden yine bu kabil birkaç lakırdıdan sonra... (Ah- 
med Midhat Efendi). Başımdan o kabil bir hâdise geçme- 
diği için bu târifleri kuvvetli bulmakla berâber fiilen tec- 
rübe etmediğimden tam sürette heyecânını duyamamış- 
tun (Refik H. Karay). 
KABİL (JU) sıf. (Ar. kabül “kabul etmek”ten kâbil) 1. Ka- 
bul eden, alan, alıcı: “Kâbil-i ernânet: Emâneti kabul 
eden.” Çok mudur âyine-i sır-ı cemâlullah ise / Süret-i 
şettâyı kâbil bir heyülâdır gönül (Leskotçalı Gâlib). Rağ- 
betü ikbâle minnet çekmez erbâb-ı ukül / Kâbil olsun da 
kişi isterse makbül olmasın (Nâmık Kemal'den). 2. Ola- 
bilir, mümkün (Yanına geldiği kelimeye olabilirlik mânâsı 
katarak bir çok kelime ve terim meydana getirmiştir): 
“Kâbil-i afv: Bağışlanabilir.” “Kabil-i hitap: Kendisiyle 
konuşulabilir.” “Kâbil-i icrâ: Yapılabilir.” “Kâbil-i inki- 
sam: Bölünebilir. “Kâbil-i itiraz: İtiraz edilebilir, söz gö- 
türür.” “Kâbil-i tahallül: Ayrışabilir.” “Kâbil-i tahammuz: 
Oksitlenebilir.” “Kabil-i tahammül: Dayanılabilir.” 
“Kâbil-i tatbik: Uygulanabilir.” “Kâbil-i tecviz: Yapılma- 
sına izin verilebilir.” “Kâbil-i temyiz: Temyiz edilebilir.” 
* Kâbil olmamak: İmkan dâhilinde bulunmamak, 
mümkün olmamak: Veticeden müteessir olmamak kâbil 
olamaz (Ahmet Râsim). Fakat bir karış ilerlememiz 
kâbil olmuyor (Refik H. Karay). Bir Türk şehrinden bah- 
sedip de Evliyâ Çelebi'yi hatırlamamak kâbil değildir 
(Ahmet H. Tanpınar). 
KABİLE (4.5) i (Ar. kabile) Aynı soydan gelen ve bir 
başkanın yönetiminde yaşayan göçebe topluluk, boy: 
Gözümün önüne muhteşem bir kabile reisi geliyor (Ah- 
met Hâşim). Bedevi için çok para idi, üstüne üç daha 
koysa kabilenin incisi Kalsum'u alırdı (Refik H. Karay). 
KABİLE (44) i, (Ar. kibâle “ebe olmak”tan kâbile ) Ebe, 
ebe kadın. 
KABİLİYET (c<<1U) i (Ar. kâbil “kabul eden”den yapma 
mastar eki -iyyet ile kâbiliyyet) 1. Herhangi bir şeye karşı 
doğuştan gelen yatkınlık, beceriklilik, yetenek, istidat: 
Tecrübesi, bilgisi ve kâbiliyeti ile devlet hazinesini par- 
mağında oynatan İbrâhim Efendi azametle yerinde otur- 
makta devam ederdi (Sâmiha Ayverdi). Mukâvemet, 
kuvvet ve nüfuz kâbiliyetini siz gelip orada göreydiniz 
(Burhan Felek). 2. Yapısı gereği bir şeyi kabul edebil- 
me, yapabilme, alabilme gücü, mâledebilme hassası, 
kabul edebilirlik: “Kabiliyyet-i ahz: Alabilme gücü.” 


“Kâabiliyyet-i icrâiyye: Yapabilme, tatbik edebilme gü- 
cü.” “Kabiliyyet-i inhinâ: Eğilebilme gücü, bükülebilme 
hassası.” “Kabiliyyeti istiâbiyye: Alabilme gücü, alabil- 
me imkânı.” “Kâbiliyyet-i taksim: Bölünebilirlik.” Gön- 
lünde ne kadar kâbiliyyet-i mahabbet var ise hemen 
cümlesini ona hasretmişti (Nâmık Kemal). 3. kısa. Kendi 
alanında çok kuvvetli hassalara sâhip kimse: Akhisarlı 
Ahmed Rümi oğlu Mevlânâ Mehmed ki asrının kâbiliyet- 
lerinden idi... (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

KABİLİYETLİ sı/ Bir şeyi yapabilme gücüne sâhip, 
yetenekli: Hepsinden kâbiliyetli olduğumu göstereceğim 
(Reşat N. Güntekin). Henüz yolun başındayız. Geniş ve 
hür bir vatanımız var. Milletimiz de çok kâbiliyetli. Ona 
içinde kendisini gerçekleştirecek büyük, planlı bir iş 
hayâtını açmak lâzım (Ahmet H. Tanpınar). 
KABİLİYETSİZ sıf Bir şeyi yapabilme gücüne doğuş- 
tan sâhip olmayan, yeteneksiz: “Müsikiye karşı kabili- 
yetsiz.” Çok kâbiliyetsiz adamdır der (Yusuf Z. Ortaç). 


KABİLİYETSİZLİK i Kâbiliyetsiz olma durumu, yete- 
neksizlik: Veden cemiyet, devlet ferdin (... ) kâbiliyetsiz- 
liklerinden mesul olsun? (Peyâmi Safâ). 


KABİN i (Fr. cabine < İng.) 1. Küçük oda veya bölme, 
kabine: “Pilot kabini.” “Makinist kabini.” “Uzay kabini.” 
“Plaj kabini.” 2. Vapur kamarası. 

Xx Kabin memuru: Uçaklarda yolcularla ilgilenen 
görevli. 
KÂBİN (0-15 — 19) & (Fars. kâbin — kâbin) Nikâhta gü- 
vey tarafından geline verilmesi taahhüt edilen para, 
ağırlık, mehr-i muaccel: Kâbin cihetinden kamusunu Ab- 
dullah'a bağışladık dedi (Darir). Esbâb-ı nikâh olup 
revâne / Kâbini kesildi nakd-i câne (Fuzüli). 
KABİNE & (Fr. cabinet <İtal) 1. Bakanlar kurulu, 
hey'et-i vükelâ: Zâbitler, İzzet Paşa kabinesinin geldiği- 
ni henüz yeni duyuyorlardı (Rüşen E. Ünaydın). Kabine, 
çoğunlukla diktatörlüğe karşı ve bağımsızlık için çalışan 
üyelerden kuruludur (Târık Buğra). 2. Küçük oda veya 
bölme, kabin: “Telefon kabinesi. ” “Plaj kabinesi.” 3. He- 
kim veya dişçi muâyenehânesi. 4. Yolcu gemilerinde 
kamara: “Kabine yolcusu.” 5. Helâ, ayakyolu. 


KABİNET O ii. (İtal. gabinetto) Kabine Dilimizde XIX. 
yüzyılda &abine ile birlikte kullanılmış, daha sonra yerini 
bu kelimeye bırakmıştır|: Fransız kabinetosu (Şemseddin 
Sâmi). 

KABİR (/3) i (Ar. kabr) Mezar: Âşık Yünus'un sözü kan 
ağlar iki gözü / Mahrum eyleme bizi kabre vardığım ge- 
ce (Yünus Emre). Ve serin serviler altında kalan kabrin- 
de / Her seher bir gül açar, her gece bir bülbül öter 
(Yahyâ Kemal). Kabirde böceklere ezberletirim güzelliği- 
ni (Câhit S. Tarancı). 

* Kabir azâbı: 1. Öldükten sonra kabirde çekilecek 
azap. 2. mec. Çok büyük sıkıntı. Kabir suâli: 1. Her öle- 
ne kabirde iki sual meleği tarafından sorulan hesap. 2. 
mec. Usandıracakkadaruzun uzun sorulan soru, âhiret 
suâli. 

© Kabir-gâh (5 ,3) tür. i. (Fars. yer bildiren -gâh ekiy- 
le) Mezar yeri, mezarlık. 
KABL |/ ince) (.k3) zf. (Ar. kabi) Önce, evvel, mukad- 
dem: Meselâ bir adam birine bir şey hibe etse kab- 
le'I-kabz hibe tamam olmaz (Cevdet Paşa). Koca peder, 
kendilerini kable t-tevellüd ne süretle ihsânına mazhar 
eylediğini bu sözüyle oğullarına bildirmiştir (Muallim 
Nâci). 

* Kable'l-İslâm: İslâmiyet'ten önce. Kable'l-mevt: 
Ölmeden önce. Kable'l-milâd: Milâttan önce. Kable'l- 
vukü: Olmadan, meydana gelmeden önce: Bugün diyebi- 
lirim Ri bu kable'i-vukü ihbârâtın kısm-ı âzamı 
harf-be-harf doğru çıktı (Cenap Şahâbeddin). Kable't- 
târih: Târihten önce: Bembeyaz bulutların simsiyah göl- 
gesi vâdilere kable't-târih yaşamış mamutların kara ka- 
lem karikatürlerini çiziyordu (Refik H. Karay). 

KABLİ (A3) sıf. ve zf. (Ar. kabl “ön, önce” ve nispet eki 
-iile kabili ) fels. Apriori, önsel. 

KABLO i. (Fr. câbleau — câblot < Lat.) Elektrik iletrneye 
yarayan, genellikle üzeri yalıtkan bir maddeyle kaplan- 
mış mâdeni tel veya teller grubu: “Telefon kablosu.” 

*» Kablo gemisi: Denize kablo döşemeye ve bozulan 
kabloları onarmaya yarayan düzenekle donatılmış ge- 
mi. 

KABLOLU sıf. Kablosu olan. 

* Kablolu yayın: Televizyon yayınının koblo üzerin- 
den abonelere ulaştırıldığı yayın türü. 

KABOTAJ i (Fr. cabotage < İsp.) Bir devletin kendi li- 
manları arasında yapılan gemi işletme işi. 
KABRİSTAN (ya. ,3) i (Ar. kabr ve Fars. yer bildiren 
-istan ekiyle kabristân) Mezarlık: Kandil geceleri kabristan 
ziyâretine gidersin değil mi? (Nâmık Kemal). Sözde bura- 
sı eskiden kabristanmış (Ömer Seyfeddin). Top sesi ağır 
bir kabristan râyihasına karışıyor (Cenap Şahâbeddin). 
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KABUK i. (Eski Türk. *kâpık < kâp) Bir şeyin üstünü 
kaplayan, kendiliğinden meydana gelmiş az veya çok 
sert tabaka: “Portakal kabuğu.” “Ceviz kabuğu.” “Çınar 
kabuğu.” “Ekmek kabuğu.” “Yumurta kabuğu.” “Yara ka- 
buğu.” “Yer kabuğu.” Şakaklarında limon kabukları var 
(Yusuf Z. Ortaç). Hatırlarım ilk görüşümü dünyâyı / Bir 
midye kabuğunun aralığından (Orhan V. Kanık). 

X Kabuk bağlamak: Üstünde kabuk peydâ olmak, 
kabuklanmak: Cevizler başka türlü, meşeler başka türlü 
kabuk bağlıyor; başka türlü dal budak salıyor (Târık Buğ- 
ra). Kabuk değiştirmek: 1. (Hayvanlar için) Deri değiş- 
tirmek. 2. 

(İnsanlar için) Değişmek. Kabuk tutmak: 1. Üstünde 
kabuk peydâ olmak, kabuk bağlamak: Hani insanın bir 
yerinde çıban çıkar da kabuk tutar (Burhan Felek). 2. 
(Bir iş, bir mesele) Kapanmaya yüz tutmak, unutulma- 
ya başlamak. Kabuğuna çekilmek: Çevreyle ilgisini kes- 
mek, kendi âlemine çekilmek: Bu çocuk toplantısında 
kabuğuma çekildim (Hâlide E. Adıvar). Bu küçük odada 
ben de herkes gibi kabuğuma çekilmeye çalıştım (Ahmet 
H. Tanpınar). Kabuğundan çıkmak: İnsan içine karış- 
mak. 


KABUKLANMAK dönüşlü f. (< kabukslan-mak) Üze- 
rinde kabuk peydâ olmak, kabuk bağlamak. 


KABUKLU sıf. Üstünde bir kabuk bulunan: “Kabuklu 
meyveler.” “Kabuklu hayvanlar.” 


KABUKLULAR i Yengeç, istakoz, tespih böceği gibi 
kabukları yapılarında bulunan tuzlar yüzünden sertleş- 
miş olan, pek çok türü içine alan, solunum cihazları ba- 
lıklara benzer eklemliler sınıfı. 


KABUKSU sıf. (< kabukssu) zoo. Kabuğa benzer: “Ka- 
buksu görünüş.” 


KABUKSUZ sıf. Kabuğu olmayan: “Kabuksuz fıstık.” 

» Kabuksuz yumurtlamak: mec. Acele yüzünden 

bir işin yarım yamalak olmasına sebep olmak. 
KABUL fl ince) (J 3) & (Ar. &abül) 1. Bir şeye isteyerek 
veya istemeyerek peki deme, râzı olma, muvâfakat et- 
me: Kabul etmek isteyenler varsa ellerini kaldırsın 
(Ömer Seyfeddin). Onlar bunu ister de ben kabul etmez 
miyim? (Fâruk N. Çamlıbel). 2. Bir iş veya ziyâret için 
gelenleri yanına, huzüruna alma: Bizi çınar ve dut ağaç- 
larının gölgesinde kabul etti (Ahmet Hâşim). Celâleddin 
Harzemşâh'ın elçilerini burada kabul etti (Ahmet H. 
Tanpınar). 3. Bir ziyâretçiyi ağırlama işi veya tarzı: “EL 
çi kabülü.” “Kabul merâsimi.” Misâfirperverdirler, kusur- 
suz kabuller yaparlar, sıkılmayacağınıza eminim (Refik 
H. Karay). 4. Verilen bir şeyi alma, geri çevirmeme: 
“Rüşveti kabüle yanaşmadı.” Artık sizden hiçbir şey ka- 
bul etmemeye mecbürum, dedi (Reşat N. Güntekin). 5. 
Birini bir yere veya bir topluluğa alma, bir kimse bir 
topluluğa alınma: “Derneğe kabülüne karar verildi.” Bu 
alçak gönüllülük, bu teslim üzerine Hacı Bayram onu ya- 
nına çağırır, müritliğe kabul eder (Ahmet H. Tanpınar). 
6. Doğru ve yerinde olduğunu hükme bağlama, onayla- 
ma, tasdik etme: “5. maddenin kabülünden sonra toplan- 
tıya ara verildi.” 7. Üstüne alma: “Suçu kabüle yanaşma- 
dı.” “Sorumluluğu kabulden kaçıyor.” Nürefşan'ın suç or- 
taklığını kabul etmiş oluyordum (Peyâmi Safâ). 8. Öyle 
olduğuna inanma, gerçek olduğunu teslim ve İtiraf et- 
me: “Hakikati kabulden kaçıyor.” Bütün kusur ve mezi- 
yetleri ile bürokrasilerin de milletlerin bir mahsülü oldu- 
Sunu kabul edeceğiz (Ahmet Kabaklı). 9. Benimseme, 
kendine mal etme: “Türkler'in İslâmiyet'i kabülü.” “Yeni 
alfabeyi kabul etmek.” Kendisini tanımak imkânını bah- 
şeden bu fırsatı tehâlükle kabul ettim (Ahmet Hâşim). O 
senin çocuğunu kabul ediyorda sen onunkilere neye kat- 
lanmıyorsun? (Hüseyin R. Gürpınar). 10. hukuk. Bir şe- 
yin tasarruf hakkı üzerinde bir anlaşma yapılırken kar- 
şılıklı bildirilmesi gereken irâde beyanlarından sonra 
söylenen söz: “Biralış verişte sattım sözü icap, aldım sö- 
zü kabuldür.” 

» Kabul etmek: 1. (Şöyle veya böyle) Değerlendir- 
mek, telakki etmek: Kalbi aşk ve kahramanlığa merkez 
olarak kabul eder (Ahmet Hâşim). Bu son iltifâtı sırf bir 
Fransız nezâketi olarak kabul ettim (Refik H. Karay). Be- 
ni bir dost gibi kabul etmek istemezseniz hiç olmazsa es- 
ki meslektaş gibi bana elinizi verin (Kerime Nâdir). 2. 
Yapısı gereği bir şeyi alabilecek, kendine mâledebile- 
cek yetenekte olmak, kabüle elverişli olmak: “Bu kumaş 
ütü kabul etmiyor.” Güzel olup terbiye kabul edenleri, 
beş yüz kadar seçip saray demekle bilinen İstanbul'un 
baş kasrına korlar ki... (Kâtip Çelebi'den Seç.). Zira ilim 
azil ve nasp kabul etmez (Kâtip Çelebi'den Seç.). 3. (Al- 
lah) Katında makbul saymak, beğenip karşılığını ver- 
mek: Kamu hâcâtımızı eyle kabul (Süleyman Çelebi). EL 
bette Allah kabul eder (Nâmık Kemal). Kabul günü: Ha- 
nımların misâfir kabul ettikleri belli gün. Kabul odası 
(salonu): Köşk, konak ve dâirelerde misâfir kabul edi- 
len büyük oda veya salon, divanhâne. Kabul töreni 
(resmi): Resmi misâfirleri karşılama töreni. Kabülüm — 


KAÇ 


Kabülümdür: Kabul ettim, peki diyorum, râzıyım. 


KABULLENMEK geçişli f. (< kabulslen-mek) 1. (Başka- 
sına âit bir şeyi) Hakkı yokken el koyup kendine mâlet- 
mek: Neden sonra bu binâyı kabullenmeye kalkıyordu 
(Ömer Seyfeddin). 2 Çâresiz kalıp kabul etmeye mec- 
bur olmak: Ama günâh yazının sâhibine gelir. İster iste- 
mez kabulleniriz (Burhan Felek). 
KABURGA i. (Moğ. kabirga) 1. Göğüs kafesini me&yda- 
na getiren kemiklerin her biri: Batıyor sızlayan kaburga- 
larım (Hâlit F. Ozansoy). 2. Bu kemiklerin bel kemiği ile 
birleşmek süretiyle meydana getirdiği kafes. 3. Deniz 
araçlarında dış kaplamanın dayandığı iskelet kısmı. 

» Kaburgaları çıkmak (sayılmak): Çok zayıflamak. 


KÂBUS (,... 15) i (Ar. kâbüs) 1. Uykuda basan sıkıntılı 
ağırlık, karabasan: Acaba bunlar bir rüyâ, bir kâbus muy- 
du? Fakat uyanıktı (Ömer Seyfeddin). Değil hakikatte, 
kâbus geçirirken bile karşılaşmanızı tavsiye edemeyece- 
ğim bir cadı (Refik H. Karay). Hangi kâbus bastı ki seni 
uykularında / Birdenbire cehennem kaynadı sularında 
(Necip F. Kısakürek). 2. teşmil. Etkisi insanın bütün 
benliğini kaplayan sıkıntılı, dehşet verici hal: Artık otuz 
yıldan ziyâde süren kâbustan kurtarılmış, gözlerimizi sil- 
miş uyanmıştık (Cenap Şahâbeddin). Mâzi denilen 
rüyayı söyler ve istikbal dediğimiz kâbusu nakleder (Re- 
fik H. Karay). 


KABZ Bk. KABIZ 


KABZA (45) i. (Ar. kabz “avuçla almak ve tutmak”tan 
kabza) 1. (Kılıç, tabanca, ok vb.nin) Tutulacak yeri: Ke 
liç kabzasının nasırlattığı elinde kalem yabancı durmu- 
yordu (Ömer Seyfeddin). Nedim ses çıkarmadan elini 
asabiyetle silâhının kabzasına vurdu (Aka Gündüz). Kuıl- 
cıyle hançerinin haç biçimi kabzaları bir örnekti, epeyce 
pahalı oldukları oymalarından belliydi (Kemal Tâhir). 2. 
(Sayılarla kullanıldığında) Avuç, tutam: Bir kabza hâki 
eyledi düşmen gözüne bâğ / Çıkmış gözünü ba'zıların yi- 
ne kıldı sağ (Hamdullah Hamdi) Binlerce ser-i 
semö-güzinin / Bir kabza türâb olur zevâli (Mehmet 
Âkif). 3. teşmil. Pençe: Kabza-i Hâlık'ta kalmış mihver-i 
devran esir (Cenap Şahâbeddin). Nömet-i meşrütiyyet 
kabza-i tahakkümden filvâki istirdat olunmuştu (Cenap 
Şahâbeddin). 4. Ok boyunu ölçmekte kullanılan, yumul- 
muş dört parmak uzunluğundaki (yaklaşık 9 santim) es- 
ki bir uzunluk ölçüsü. 5. Okçulukta ehliyet, ustalık. 6. 
(Okçulukta) Atıcıya göre sol taraf: “Kabza cânibi.” 
“Kabzaya atmak.” 

*» Kabza almak: (Okçu olacak ehliyete gelmiş kim- 
se) Üstâdından merâsimle kemankeşlik icâzeti almak 
(Bunun için 800 gez azmâyiş, 900 gez peşrev oku atmak ge- 
rekirdi|. Kabza duâsı: Kabza merâsiminde yapılan duâ. 
Kabza ehli: Kemankeşler. Kabza merâsimi: Kabza al- 
maya hak kazanan kimseye üstâdı tarafından kabza ve- 
rilmesi sebebiyle düzenlenen tören. Kabza tutunmak: 
Üstattan kabza almak. Kabza vermek: (Bir üstat bir ok- 
çuya) Okçuluğa ehil olduğuna dâir icâzet vermek. Kab- 
zadan geçmek: (Okçulukta) Güç safhaları geçirip usta 
kemankeş olmak. 

© Kabzadaş i. (Türk. *daş ekiyle) okçuluk. Aynıtören- 
le kabza alan kemankeşlerden her biri. 


KABZETMEK — KABZEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
kab3 * Türk. etmek, eylemek) 1. Almak, zaptetmek: Ol el- 
den çıkmış mülkü kabz eylegil dedi (Darir). Kırmızı atlas 
Riseler içre altunlar sarı çiçek gibi döküldü. Huddâmım 
besmele ile kabzettiler (Fahri Celâl). 2. (Azrâil bir kim- 
senin) Canını almak: Kâbız-ı ervâh Azrâil gelir / Kabze- 
der ol Yüsuf'un cânın alır (Süle Fakih). 


KABZIMAL i. (Ar. kâbiz “kabzeden” ve mâl ile kâbiz-ı 
mal'dan) 1. Meyve ve sebzeyi üreticiden alarak komis- 
yon karşılığı satıcıya intikal ettiren aracı. 2. eski. Ağ- 
nam resmini tahsile memur kimse, tahsildar: Bunların 
da kethüdâsı, erkân ustası, kabzımalı, yiğitbaşısı ve bir 
lonca heyeti vardı (Sâmiha Ayverdi). 


KABZIMALLIK i. 1. Kabzımal olma durumu. 2. Kabzı- 
malın yaptığı iş. 
KACAK Kap kacak söyleyişinde geçer. Bk. KAP 


KAÇ sıf. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Bir şeyin ni- 
celiğini sormaya yarayan soru sıfatı, ne kadar, nice: Kaç 
kuruştan ibâret? (Reşat N. Güntekin). Sammar aşiretinin 
kaç çadırı, Hadidiler'in kaç koyunu vardı? (Refik H. Ka- 
ray). 2. Soru ifâde etmeyen cümlelerde kullanıldığı za- 
man “birçok” anlamında belirsizlik anlatır: “Kaç gündür 
görmedim.” “Kaç kere söyledim.” Kaç zamandır 
Neriman onun gönlünün eğlencesi... (Hüseyin R. Gürpi- 
nar). Kaç defa rüyâma girdi (Orhan V. Kanık). Târihini 
aksettirebilsin diye çehren / Kaç fâtihin altın kanı mer- 
merle karışmış (Yahyâ Kemal). 

# Kaç para eder: 1. Ne kıymeti var, ne değer taşır: 
Hanımların kanı kaynadı ya... Seninki kaynamış kayna- 
mamış kaç para eder (Hüseyin R. Gürpınar). Mısır tarla- 
sında ay ışığını hatırladı. Ne ay ışığıydı o, kaç para eder- 


KAÇAK 


di denizdeki mehtap (Sait Fâik). 2. İş işten geçtikten 
sonra yapılan bir şey karşısında söylenir: “İzin verdiler 
ama kaç para eder, hiçbir yerde bilet yok.” Kaç paralık 
(adam, şey): Kıymet verilmeyen, değersiz kimse veya 
şeyler için kullanılır: “Kaç paralık adam Ri bu kadar Rıy- 
met veriyorsun. ” “Kaç paralık şey, kırılırsa Rırılsın. ” Kaç 
parça olayım: Bu kadar işin hangi birine yetişeyim. Ka- 
ça? Fiyatı nedir? Kaça kaç?: 1. Bir karşılaşmada her iki 
tarafın kaçar sayı aldığını sormak için kullanılır: “Maç 
kaça kaç bitti?” 2. Bir şeyin eninin ve boyunun ne kadar 
olduğunu sormak için kullanılır: “Bu oda kaça kaç?” Ka- 
çın kurası: “Çok görmüş geçirmiş, kolay kolay aldan- 
maz” anlamında kullanılır. Kaçtır: Kaç seferdir, birçok 
defadır: Neye daldın o kadar? Kaçtır söylüyorum, niçin 
yemek yemiyorsun? (Mahmut Yesâri). 


KAÇAK sıf. ve i. (< kaç-ak) 1. Bir yerden, herhangi bir 
husustan, uyulması gereken yasal hükümlerden kaçmış 
olan (kimse) firâri: “Kaçak yolcu.” “Kaçak asker.” 
“Kânun kaçağı.” “Okul kaçağı.” Kaçak bir Türk zâbitini 
sakladıklarını duyarlarsa hepisini kurşuna dizerlerdi 
(Refik H. Karay). 2. sıf Kaçırılmış olan, vergisi, gümrü- 
gü ödenmeden yurda sokulan veya yurttan çıkarılan, 
yasanın gerektirdiği hususlara uyulmadan satılan veya 
yapılan: “Kaçak mal.” “Kaçak makine parçaları.” “Ka- 
çak inşaat.” “Kaçak kat.” “Kaçak kesim.” Bilâkis yüzler- 
ce denk kaçak tütün memleketin her tarafına yayılır 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Türkiye'de kaçak sigara satılıyor 
(Burhan Felek). 3. & Gaz, su, elektrik vb.nin içinde bu- 
lundukları bidon, boru, kablo gibi bir yerden ârıza se- 
bebiyle dışarıya kaçan kısmı. 

# Kaçak dövüşmek (giireşmek): 1. Dövüşür veya 
güreşirken hasmına uzak durmayı ve hücümu değil 
kaçınayı tercih etmek. 2. Hasmı ile doğrudan değil arka- 
dan arkaya uğraşmak. 


KAÇAKÇI i. Yasaklanmış veya gümrük vergisi öden- 
memiş bir malı bir yere sokan, satılması yasak bir malı 
satan kimse. 


KAÇAKÇILIK i Bir ülkenin yasalarına göre yasaklan- 
mış veya gümrüğü, vergisi ödenmemiş bir malı satmak 
veya kaçırmak işi, bu yolla yapılan ticâret. 


KAÇAKLIK i. Kaçak olma durumu: “Kaçaklıktan kurtu- 
lamadı.” 

KAÇAMAK ii. (kaç-mak'tan genişletme eki -a- ile 
kaç-a-mak ve fiil ismi ekinin kalıplaşmasıyle k#aça-mak) 1. 
Açıkça yapılmaktan çelkinilen bir şeyin kimseye belli et- 
meden gizlice yapılması ve bu şekilde yapılan iş. 2. 
mec. Durumu kurtarmak için başvurulan bahâne, tevil: 
Ama artık hiçbir kaçamak yolu yoktu (Ömer Seyteddin). 
Eski medeniyeti bin kaçamakla yaşatıyorlar (Yahyâ Ke- 
mal). 3. eski. Kaçılacak, sığınılacak yer, mefer. 4. Ço- 
banların sürünün sığınması için yaptıkları küçük ağıl. 5. 
sıf. Kaçak, gizli, gizli kapaklı: Kadın, kaçamak ve gülüm- 
ser bakışlarla yatkın bir tavır takınmıştı (Safiye Erol). Ra- 
şel, İbrâhim Efendi'nin kızlarına kaçamak iş yapardı 
(Sâmiha Ayverdi). 

* Kaçamak yapmak: Evinden veya işinden haber 
vermeden ayrılıp gizlice istediği bir şeyi yapmak |Özel- 
lilde çapkınlık yapmak için kullanılır): Bugün de matmazel- 
le bir kaçamak yapmak istedik (Hâlit Z. Uşaklıgil). Komi 
ser de evine birkaç saatlik bir kaçamak yapmıştı (Reşat 
N. Güntekin). Bir kaçamak yapıp geldim. Uyuyamadım 
(Peyâmi Safâ). 

KAÇAMAK i. (Kökü bulunamamıştır) Mısır unu ile ya- 
pılan yağlı bir yemek. 
KAÇAMAKLI sıf. Açık bir tavır belli etmeyen, her iki 


tarafa da çekilebilen (söz, cevap, davranış vb.): Kaça- 
maklı cevap vermek istedi (Reşat N. Güntekin). 


KAÇAN - HAÇAN zf (Eski Türk. kaçan) E. T. Türk. 
ve halk ağzı. Ne vakit, ne zaman ki: Söyler âşık dilinden 
bunu Yünus / Kaçan âşık olam ölmezem ayruk (artık) 
(Yünus Emre). Her kaçan kim bu namâzı kılalar / Cüm- 
le gök ehlin sevâbın bulalar (Süleyman Çelebi). Kaçan 
kim makdem-i pâkinle âlem muhterem oldu / Ne şübhe 
serteser rüy-i zemin bâğ-ı İrem oldu (Fâizi). Haçan bu va- 
Rit olur, çocuklar uyuklar, bir kasvettir basar (Reşat N. 
Güntekin). 

KAÇAR sıf. (< kaçsar) Kaç soru sıfatının üleştirme şek- 
li: “Hissemize kaçar tâne düşecek?” 

KAÇARULA E (İtal. cazzarola) Uzun saplı yemek ten- 
ceresi, yemek taşınan kulplu karavana. 

KAÇGÖÇ birl i. (kaç-mak ve göç-mek'ten emir tekil ikin- 
ci şahsın kalıplaşmasıyle aç göç) Kadınların erkeklere 
görünmemeleri, bir arada oturmamaları şeklindeki 
müslüman âdeti: Bizim buralarca Araplar meyânında o 
kadar kaçgöç yoktur (Ahmed Midhat Efendi). İstan- 
bul'da şimdi kaçgöç kalkmış (Reşat N. Güntekin). 
KAÇIK sıf. (< kaç-rk) 1. Teli kaçmış (çorap vb.). 2. sıf. 
ve i. mec. Aklı tam olmayan, davranışları delice olan 
(kimse) Efendim, bu çelebi kaçıktır, bilmez miydiniz 
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(Ahmed Vefik Paşa). 3. (Renk için) Uçmuş, solmuş: Ken- 
gini biraz kaçık, çehresini biraz mahzun görse... (Hüse- 
yin R. Gürpınar). 4. . Çorap, kumaş, örgü gibi şeylerin 
tel veya ipliği kaçmış yeri: “Çoraptaki kaçığı giyerken 
görmemişim.” 

KAÇIKLIK i. 1. Kaçık olma durumu. 2. Kaçık olan kim- 
seye yakışır davranış, delilik. 

KAÇILMAK edilgen f. (< kaç--I-mak) 1. Kaçmakişi ya- 
pılmak: “Buradan kaçılmaz, duvar çok yüksek.” Üstâd 
olıcak sözde hasedden kaçılır mı / Zirâ hüneri reşk ü ha- 
sed mu'teber eyler (Net'i'den). Dünyâda ne bulduk ki 
ölümden de kaçılsın (Nâmık Kemal). $ dönüşlü £. 2. halk 
ağzı. Yana çekilmek, yol vermek: “Kaçılın, çok hızlı ge- 
liyor.” Kalbura çeviririz seni!...Geberip gidersin şurada, 
kaçıl... (Bekir Büyükarkın). 


KAÇINCI sıf. (< kaçınıncı) Kaç soru sıfatının sıra şekli: 
“Kaçıncı sene?” “Kaçıncı ev?” Bilmem kaçıncı fecri vatan 
toprağında biz / Görmekle şimdi bir yaşatan vecd içinde- 
yiz (Yahyâ Kemal). Bu gidiş gelişlerin bilmem kaçıncısın- 
da birden annemi düşünüyordum (Yusuf Z. Ortaç). Bu 
kaçıncı bahçe gördüm târumar (Câhit S. Tarancı). 


KAÇINILMAZ sıf. (kaçınılmak'tan isim-fiil ekinin kalıp- 
laşmasıyle Zaçınıl-maz) Kaçılması mümkün olmayan, 
uyulması zorunlu olan, zarüri: Kânunları insan irâdesi- 
ne yan çizen ve tabiat kânunları gibi kaçınılmaz ve zor- 
layıcı olan bir realite (Cemil Meriç). 

KAÇINMAK dönüşlü f. (< kaç-ı-n-mak) (-den ) Geri dur- 
mak, çekinmek, içtinap etmek, ihtiraz etmek: Asabiyet- 
ten halâsın en müessir çâresi âsâbı tahriş eden şeylerden 
kaçınmaktır (Hüseyin R. Gürpınar). Şunun bunun ayağı 
na karpuz kabuğu koymaktan kaçınmalıyız (Burhan Fe- 
lek). Bütün partiler, halka ve kendi mensup ve taraftarla- 
rına kavgadan ve silâhtan kaçınmayı emretmeli (Burhan 
Felek). 


KAÇIRILMAK edilgen £. (< kaçır-ı-I-mak) 1. Kaçması 
sağlanmak veya kaçmasına sebep olunmak: “Suçlular 
kaçırılmış. ” 2. Gizlice götürülmek: “Adam kaçırılmak.” 
Polisler etrâfı ablukaya almışlar, kaçırılan eşyânın yağ- 
masına meydan vermiyorlardı (Ömer Seyfeddin). Perik- 
les'in heykeli kaçırılırken yakalandı (Burhan Felek). 3. 
(Bir genç kız veya kadın) Evlenmek maksadıyle gizlice 
evinden alınıp götürülmek: “Dün gece bakkalın kızı ka- 
çırılmış. ” 4. (Bir mal veya para) Gümrük resmi, vergi vb. 
ödenmeden gizlice sınırdan içeri sokulmak, (yasak bir 
mal) gizlice sınırdan geçirilmek. 5. Bozulmasına, halel- 
dar olmasına sebep olunmak: “Huzüru kaçırılmak.” “Uy- 
kusu kaçırılmak.” 6. Elden gitmesine sebep olunmak: 
“Böyle bir imkân kaçırılır mı?” Herhalde kaçırılacak fır- 


"sat değil (Reşat N. Güntekin). 


KAÇIRMAK oldurgan f. (< kaç-rr-mak) 1. Kaçmasını 
sağlamak: “Mahkümu hapishâneden kaçırmak.” 2. Kaç- 


'mak zorunda bırakmak, kaçmaya mecbur etmek: “Ge- 


vezeliği yüzünden kocasını kaçırdı.” Bu sanatkârları ka- 
çırırsınız (Reşat N. Güntekin). Beni kaçıracaksın baba 
(Fâruk N. Çamlıbel). 3. (Bir şeyin, girmemesi gereken 
veya sakıncalı olan bir yere) Kaçmasına sebep olmak: 
“Topu deliğe kaçırmak.” “Gözüne sabun kaçırmak.” 4. 
Bozmak, eksilmesine, haleldar olmasına sebep olmak: 
“Uykusunu, huzürunu, neşesini kaçırmak.” “Hevesini ka- 
çırmaR.” 5. Farkına varmayıp atlamak, (görmesi veya 
duyması gereken bir şeyi) dikkatsizlik yüzünden gör- 
memiş veya duymamış olmak: Eğer muharrir hazer edi- 
lecek kelimelerden birkaçını kaçırırsa bunu o encüme- 
nin vehham ve uyanık âzâsı derhal tashih etmiş olurlar- 
dı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Sav-Tekin, o kötü sırıtışın bu kur- 
naz tebessüme dönüvermesini kaçırmamıştı (Mustafa N. 
Sepetçioğlu). 6. Elden gitmesine sebep olmak, kaçma- 
ması için gerekeni yapmamak, kaybetmek: “Fırsatı ka- 
çırmaR.” “Bu evi sakın kaçırma.” Hakikatte bu ordu ku- 
mandanları, emirler, vezirlersaltanata iştirak etmek için 
hiçbir vesileyi kaçırmayan insanlardı (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Hatırlattı bana bir bayram sabâhı / Gökyüzüne ka- 
çırdığım balonuma bakıp / Ağlayışımı (Orhan V. Kanık). 
Gelir gelir... Anaforu hiç kaçırmaz (Burhan Felek). 7. 
Vaktini geçirmek, zamânında yetişememek: “Dersi ka- 
çırmak.” “Toplantıyı kaçırmak.” “Namazı kaçırmak.” 
“Otobüsü kaçırmak.” Hayır, yalnız bir vapur kaçırdım 
(Ahmet H. Tanpınar). 8. (Bir genç kız veya kadını) Ev- 
lenmek maksadıyle gizlice evinden alıp berâberinde gö- 
türmek: Büyük kızını dokuz sene evvel kaçırmışlardı 
(Sait Fâik). Bir gece evine girip apansız / Bu kızı berâber 
kaçıracağız (Orhan S5. Orhon). Bakalım herif kızı kaçıra- 
cak mı? (Peyâmi Safâ). 9. (İçindeki gaz veya sıvıyı) Dışa- 
rıya sızdırmak: “Boru su kaçırmış.” “Lastik hava kaçırı- 
yor.” “Bu ocak gaz kaçırmış.” 10. (Bir mal veya parayı) 
Gümrük resmi, vergi vb. şeyleri ödemeden bir ülkeye 
gizlice sokmak veya çıkarmak, (yasak bir malı) gizlice 
sınırdan geçirmek: “Esrar, eroin kaçırmak. ” “Silâh kaçır- 
mak.” “Antika eşyâ kaçırmak.” “Para, altın kaçırmak.” 
11. Bir yerden bir yere gizlice götürmek: “Çocuk kaçır- 


mak.” “Belgeleri, evrâkı kaçırmak.” Almanya'da şu meş- 
hur çete banka soyup adam kaçırıyor (Burhan Felek). 
12. (Müslüman erkek) Karısını yabancı sayılan erkekle- 
re örtüsüz göstermemek. 13. (Çorap için) İlmiğini bir 
yere takıp kaçmasına sebep olmak. geçişli £ 14. Had- 
dinden fazla içmek, yemek, koymak vb.: “Şekerini fazla 
kaçırmak.” Bâdemâ içkiyi bu kadar kaçırma (Hüseyin R. 
Gürpınar). Darılma bana ağabey... görüyorsun... Fazla- 
ca kaçırdım bu akşam, o içirdi, kâfir! (Peyâmi Safâ). $ ge- 
çişsiz f. 15. Delirmek, aklını bozmak: O kadar ki rahmet 
li anacığım beni yemeğe çağırır, ben tasnif işinden ayrr 
ıp gelemezdim, kaçırdım sanmışlar (Reşat E Ko- 
çu'dan). 16. Abdestini donuna veya yatağına yapmak. 

» Kaçırmak fiiliyle deyimler: Ağzından kaçırmak / 
Aklını kaçırmak / Altına kaçırmak / Dozunu kaçır- 
mak / Elinden kaçırmak / Gözden kaçırmak / Göz- 
den kaçırmamak / Gözlerini kaçırmak / Gümrük- 
ten (Yangından ) mal kaçırır gibi / Hapis kaçırmak 
/ İpin ucunu kaçırmak / Kantarın topuzunu kaçır 
mak / Keçileri kaçırmak / Ölçüyü kaçırmak / Tadı- 
nı kaçırmak / Tavını kaçırmak. 
KAÇIRTMAK ettirgen f. (< kaçır-t-mak) (<i / -e) Kaçır- 
mak işini başkasına yaptırmak. 
KAÇIŞMAK ortaklaşa f. (< kaç-rş-mak) Toplu halde 
iken aynı anda kaçıp çeşitli yönlere dağılmak, savuşup 
her biri bir tarafa gitmek: Yelken, vapur, ne varsa kaçış- 
mış limanlara / Yalnız onundu koskoca meydan ve man- 
zara (Yahyâ Kemal). Kuşlar feryat ederek kaçıştı ufukla- 
ra (Orhan S. Orhon). 

» Kaçışmak fiiliyle deyim: Çil yavrusu gibi kaçış- 
mak. 
KAÇKIN i. ve sıf. (< kaç-kın) Kaçmış kimse, kaçak, 
firâri: “Hapishâne kaçkını.” “Okul kaçkını.” Dediler 
Mâlik'e hiç olma gâfil / Bu kaçkın Rula ur bend ü selâsil 
(Yahyâ Bey). Felek kaçkınıyım dergâha geldim merha- 
met-kârım / Ele verme beni şu zâlime şevketlü hünkârım 
(Enderunlu Fâzıl). Oradan geçenlerden biri bunu gör- 
müş, hâlinden kaçkın olduğunu anlamakla, “Bak, bu ya- 
şa gelmişsin de hâlâ muhârebeden kaçıyorsun” diye 
tâyip ettiğinde, “Muhârebeden kaçtığım için bu yaşa gel- 
dim ya!” demiş (Fâik Reşat). 

* Kaçkın (kaçkun) resmi: Osmanlı devrinde başı- 
boş gezen hayvanların sâhiplerinden alınan cezâ veya 
sâhibi bulunmadığı için satılan hayvanların satış bedel- 
leri. 


KAÇLI sıf. 1. Sayıca kaç: “Elindeki kâğıt kaçlı?”” 2. Kaç 
târihinde doğmuş, kaç târihinde okulu bitirmiş veya as- 
kerliğini hangi yılda yapmış: “Kaçlısınız? —-1943'lüyüm.” 
KAÇLIK sıf. 1. “Kaç tânesi bir arada” veya “içinde ay- 
nı şeyden kaç tâne var” anlamında soru sıfatı: “Kaçlık 
kutu?” “Kaçlık paket?” 2. Ölçüsü kaç olan: “Buraya kaç- 
lık boru lâzım?” 


KAÇMAK geçişsiz f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 
Gden ) 1. (Birinden veya bir şeyden) Kurtulmak için sü- 
ratle uzaklaşmak: İnanılmaz bir çabuklukla kaçanlara 
yetişiyor, ikiye biçiyordu (Ömer Seyfeddin). Kaçmak için 
kanat bile kâfi gelemezdi (Refik H. Karay). Kahpe düş- 
man tabanları yağlayarak kaçarmış (Yusut Z. Ortaç). 2. 
(İzinsiz ayrılmaması gereken yerden) Gizlice ayrılmak, 
firar etmek: “Okuldan, hapishâneden, hastahâneden 
kaçmak.” “Askerden kaçmak.” 3. Karşılaşmamaya çalış- 
mak, yüz yüze gelmek istememek, uzaklaşmak istemek: 
“Hakikatten, hâtıralardan kaçmak.” “İnsanlardan kaç- 
mak.” O görür dâim beni, ben görmek istersem kaçar / 
İstemezdi derdime o yârim olsun çâresaz (Ken'an Rifâi). 
Fakat tahayyül etmekten dâima kaçtığım bu korkunç ta- 
savvur en ummadığım zamanlarda beynime musallat 
oluyor (Peyâmi Safâ). 4. Korkup çekinmek, göze alama- 
mak, ihtiraz etmek: “İmtihandan, kavgadan, tedâviden 
kaçmak.” “Yoklamadan, muâyeneden kaçmak.” Ama 
konsolos Beyde bir maçtan kaçmaz sanırım (Burhan Fe- 
lek). 5. (Bir şeyi) Yapmayı istememek, geri durmak, ka- 
çınmak: “İşten kaçmak.” “Paradan, masraftan kaçmak. ” 
“Yardından, zahmetten kaçmak.” 6. (Müslüman kadın) 
Yabancı erkeğe görünmemek, örtüsüz olarak yanına 
çıkmamak: “VMâmahremden kaçmak.” Kadının erkekten 
sıkı sıkıya kaçtığı devirlerde dönme dolap muâşakaları 
olağan işlerden biri sayılırdı (Sâmiha Ayverdi). $ (-e) 7. 
Bulunması gereken nokta veya doğrultudan hafifçe kay- 
mış olmak: “Sola kaçmak.” “Mihverinden kaçmak.” “Di- 
reksiyon sağa kaçıyor.” 8. Kaymak, meyletmek: “İfrâta, 
aşırılığa kaçmak.” “Gösterişe kaçmak.” “Demogojiye 
kaçmak.” En beğendiği şey, bütün bu tezyinattan hiçbiri- 
nin ifrâta kaçmamış olmasıydı (Rüşen E. Ünaydın). Ben- 
ce mimarlarımız veya taşçı ustalarımız batıyı taklit için 
biraz modernizme kaçmışlardır (Burhan Felek). 9. (Genç 
kız veya kadın) Evini terkedip gizlice evlenmek istediği 
erkeğe gitmek. 10. (Bir şey) Girmemesi gereken veya 
sakıncalı olan bir yere girmek: “Gözüne çöp, Rulağına su 
kaçmak.” “Top masanın altına kaçmış.” Hayri şaşkınlık- 


tan kurtulamamıştı, duman kaçmış gibi bulanan gözleri- 
ni ovuşturuyor, kendi kendine tekrar ediyordu (Mahmut 
Yesâri). Gözlerim içine soğan suyu kaçmış gibi yandı ve 
kamaştı (Peyâmi Safâ). Dişlerim takma olalı fındıR fıstık 
yiyemez oldum, takımın altına kaçıyor (Burhan Felek). 
11. Gitmek, sığınmak, kendini atmak: Ben şimdi nereye 
kaçayım? (Nâmık Kemal). Bir yere kaçamaz, kurtula- 
mazsınız (Ömer Seyfeddin). Yaz aylarını geçirmek için 
deniz kenarlarına, kırlara, tepelere kaçanlar şimdi birer 
birer kışlıklarına avdet ediyorlar (Ahmet Hâşim). 12. 
(Boğaz ve geniz kelimeleriyle yiyecek içecek şeyler) Yu- 
tulurken nefes borusuna gitmek: “Boğazıma karpuz 
kaçtı.” “Su içsem boğazıma kaçıyor.” 13. (Bir kadın ara- 
larında meşrü bir bağ bulunmayan bir erkekle veya bir 
erkek aynı durumdaki bir kadınla) Birlikte yaşamak üze- 
re bulunduğu yeri terkedip gitmek: “Mühendisin karısı 
ile kaçmış.” “Bu gece doktor ile kaçacakmış.” 14. (Gaz 
ve sıvılar) Bir çatlak, aralık veya delikten dışarı sızmak, 
boşalmak: “Balonun, lastiğin havası kaçmak.” “Çakma- 
ğın gazı kaçmak.” “Borudan su kaçmak.” 15. Yanındaki- 
lere sezdirmeden uzaklaşmak, savuşmak, gizlice sıvış- 
mak: Akşam yatıp sabah kaçmak m'istersin / Var git oğ- 
lan burda konuk eğlenmez (Karacaoğlan). Eğer trafikçi- 
leryukarıda ise aşağıdan kaçarız (Burhan Felek). 16. Bu- 
lunduğu yerden beklenilenden önce ayrılmak, gitmek: 
Bekir Servet birden yerinden kalkmış ve ona “affedersin 
azizim” demiş idi, “kaçıyorum” (Hâlit Z. Uşaklıgil). Ak- 
şamları erken kaçardım (Sait Fâik). Sâhi, çoktandır otur- 
muyor, hemen kaçıyorsunuz (Mahmut Yesâri). 17. 
Zamânı geçmek, vaktinde yetişilememek: “Vapur kaçtı.” 
“Çabuk ol, otobüs kaçmasın. ” 18. Bozulmak, eksilmek, 
kaybolmak, halel gelmek: “Keyfi, huzüru kaçmak.” “Beti 
bereketi kaçmak.” “Tadı kaçmak.” Yengemin neşesi kaç- 
tı (Yusuf Z. Ortaç). Bir canım sıkılır ki uykum kaçtığı ge- 
ce (Câhit S. Tarancı). Hakemler güreşleri çok kesiyorlar, 
müsâbakanın zevki kaçıyor (Burhan Felek). 19. Elden 
gitmek: “Fırsat kaçmak. ” “Bu kaçacak iş değildi, yazık ol- 
du.” 20. (Renk için) Uçmak, asıl hâlini kaybetmek: “Bu 
bluzun rengi kaçmış.” 21. (Çorap veya örgü işleri için) 
Bir ilmeği kopmak, boydan boya çizgi hâlinde sökül- 
mek: Yün ceketin örgüsünden kaçan bir iplikle dalgın oy- 
nuyordu (Ahmet H. Tanpınar). 22. Bâzı sıfatlardan son- 
ra geldiğinde “düşmek” gibi oluş gösteren yardımcı fiil 
durumundadır: “Abes, ayıp, tuhaf, garip, çiğ, soğuk kaç- 
mak.” “Ağır kaçmak.” “Bayağı kaçmak.” “Hafif kaçmak.” 
“Fazla kaçmak.” Ben gidersem iyi kaçmaz. Hadi git söy- 
le ona, şimdi gelsin (Mehmet Âkif). 

» Kaçacak delilk aramak: Çok güç durumda kalıp o 
anda hemen gizlenecek, kaçacak bir yere ihtiyaç duy- 
mak: Onu gören çiftliğin itleri (... ) kaçacak delik arıyor- 
lardı (Bekir Büyükarkın). Kaçanın anası ağlamamış: 
Tehlikeden kaçan zararlı çıkmaz. Kaçmaya başlamak: 
(Müslüman kız) Çocukluktan çıkıp genç kız olduğu za- 
man erkeklere örtüsüz görünmemeye başlamak, giyi- 
mini ona göre ayarlamak. Kaçmaktan kovalamaya va- 
kit (vakti) olmamak (vakit bulamamak): Aşırı meşga- 
leden asıl yapılması gereken işe fırsat bulamamak. Kaç- 
maz — Kaçar mı?: argo. “Biz hiç atlar mıyız” anlamında 
şaka yollu söylenir: Kılçık uykulu ve sıkkın: —O değilse 
dedi, görürsün. Partal: -Görürüm dedi, bizden kaçar mı? 
(Attila İlhan'dan). 

» Kaçmak fiiliyle deyimler: Abdesti kaçmak / Ağzı 
nın tadı kaçmak / Ağzından kaçmak / Bizim gelin 
bizden kaçar, tutar ele başın (kıçın ) açar / Bucak 
bucak kaçmak / Burnuna felfelek kaçmak / Dar 
kaçmak / Elinden kaçmak / Gözden kaçmak / Göz- 
lerinin feri kaçmak / Gözleri çukura kaçmak / Gö- 
zünden kaçmamak / Horozdan kaçmak / İpten ka- 
zıktan kaçmış / Kartala kaçmak / Kolayına kaç- 
mak / Kulağına kar suyu kaçmak / Nikâhı kaçmak 
/ Pabuçsuz kaçmak / Tavşana kaç, tazıya tut (de- 
mek ) / Tohuma kaçmak / Yağmurdan kaçarken do- 
luya tutulmak. 

KAÇMAZ sıf. (kaç-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıy- 
le kaç-maz) Kaçmayan, ilmikleri aşağı doğru sökülme- 
yen (çorap). 

KAD (55) i. (Ar. kadd) Boy: “Kadd-i bâlâ: Uzun boy.” 
“Serv-kad: Servi boylu.” “Kadd-i dütâ: İki büklüm olmuş 
boy.” Bende idi bunca yıllar kaddine serv-i revan / Doğ- 
rulukla kulluk ettiğiyçün âzâd eyledi (Hoca Dehhâni). 
Huddâm-ı kemer-beste gibi kadd-i dütâ (Nâili). 

X Kad çekmek: Boy atmak, uzamak: Kad çekip 
gün-be-gün olmakta bülend ü mevzun (Şeyhülislâm 
Yahyâ). Cümleye pâdişâh oldu çünki gül / Karanfil kad 
çekip durdu divâna (Gevheri). Kaddi dâl olmak: Yaşla- 
nıp iki kat hâle gelmek, beli bükülmek. Kadd ü kamet: 
Boy bos: Aklı on beş metredir Ahmed Emin'in lâcerem / 
Kadd ü kâmet lâkin ancak bir buçuk endâzedir(...). 

© Kad-keşide (4.25 45) birl, sıf. (Fars. keşide “çekmiş” 
ile) Boy atmış, serpilmiş, uzamış. 
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KADAR (5) takı. (Ar. kadr — kadar “miktar, bir şeyin öl- 
çüsü”nden) 1. Bir şeyin, kıyaslandığı diğer bir şey ölçü- 
sünde, derecesinde veya büyüklüğünde olduğunu anla- 
tır: Araba ile arası benimle sizin aranız kadar ya vardı 
ya yoktu (Nâmık Kemal). Adalar kadar büyük (Yâkup K. 
Karaosmanoğlu). Dinleyen söyleyen kadar ârif / Seyre- 
den oynayan kadar hassas (Yahyâ Kemal). 2. Ölçüde, 
derecede: Yarasalar bize dokunacak kadar yakın geçi- 
yordu (Ahmet Hâşim). Umnulmayacak kadar güzel (Reşat 
N. Güntekin). Kuruntumun utancını duymayacak kadar 
mesuttum (Peyâmi Safâ). 3. Bir iş veya durumun, bir sı- 
ralamanın sona erdiği yer, zaman veya sayıyı gösterir, 
dek, değin: “Kapıya kadar git.” “Akşama kadar otur.” 
“Beşe kadar say.” Bu küçük odanın dörtduvarı yerden ta- 
vana kadar çinilerle kaplı idi (Ahmet Hâşim). Fakat sa- 
baha kadar nasıl sabredebilirim (Peyâmi Safâ). Çin'e ka- 
dar yolculuk yapmak isterim (Orhan V. Kanık). 4. Geç- 
miş zaman isim-fiilinden sonra geldiğinde “gibi” anlamı 
taşır: “Görmüş kadar oldum.” “İçmiş kadar oldum.” 5. 
“Aşağı yukarı, yaklaşık, takriben” anlamında bir niceli- 
gin miktârını tahmini olarak bildirir: “Yetmiş kadar ki- 
tap var.” “Yirmi kadar tabak lâzım.” On bin kadar vardı- 
lar (Nâmık Kemal). 


KADASTRO i. (Fr. cadasire < İtal. < Yun) 1. Bir memle- 
ketteki her türlü emlâk ve arâzinin yer, sınır ve değeri- 
nin devlet eliyle belirlenmesi işi. 2. Bunları ayrıntılarıy- 
le gösteren plan ve tapu sicili. 

*X Kadastro geçmek: Bir yerin kadastrosu yapıl- 
mak. 


KADAVRA |. (İtal. cadavere — Fr. cadavre < Lat) Tıp öğ- 
renimi yapanların üzerinde çalışmaları için hazırlanmış 
insan veya hayvan cesedi: Doktor, “Bu tâze bir kadavra, 
yeni gelmiş” dedi (Peyâmi Safâ). 

KADAYIF i. (Ar. katâ'if “kırpılmış şeyler”den) Sulu ve az 
mayalı hamurun kızgın saç üzerinde tel tel, ufak yuvar- 
laklar veya büyük bir yuvarlak şeklinde kurutulmasıyle 
elde edilen tatlı malzemesi ve bunlardan yapılan tatlı 
yiyecek (Tel tel olanına tel kadayıfı (tel kadayif), küçük yu- 
varlaklar hâlindekine yassı kadayıf, büyük yuvarlağına ek- 
mek kadayıfı denir): Bir oturuşta üç tayın somunuyle yedi 
sekiz patlıcan dolması, bir tepsi kadayıf yer, birbiri üze- 
rine yirmi bardak su içerdi (Fâik Reşat). 

KADAYIFÇI i Kadayıf yapan veya satan kimse: “Ka- 
dayıfçı esnafı.” 


KADAYIFÇILIK i Kadayıf yapma veya satma işi. 
KADDAH (gis) i. (Ar. kadh “kötülemek”ten kaddâh) Kö- 
tüleyen, yeren, zemımeden kimse. 

KADDESE (55) çekimli f. (Ar. kaddese) “Aziz ve 
mübârek etsin” anlamına gelen kelime dilimizde din 
ulularının, evliyâ ve büyük mutasavvıfların ismi geçtiği 
zaman kullanılan, “Allah onu (onun sırrını) aziz ve 
mübârek etsin” mânâsındaki Kaddesallâhu sırrehü 
söyleyişinde geçer: “Hacı Bayram Veli kaddesallâhu sır- 
rehü buyurmuştur ki...” 

KADE — KA'DE (445) i (Ar. ku'üd “oturmak”tan ka'de) 
1. Oturma: “Ka'de-nişin-i hayret olmak: Şaşkınlıktan ol- 
duğu yerde kalmak.” 2. Namazın oturarak kılınan kısmı: 
Teneffüshânede bile ka'de-i salâtta imiş gibi ellerini diz- 
lerinin üstüne koyar (Ahmet Râsim). 

* Ka'de-i ahire: İkiden fazla rekâtlı namazlarda ikin- 
ci ve son oturuş: Nihâyet ka'de-i ahirede idiler ki Hüse- 
yin Ağa'nın boğa gibi sesi müthiş bir tehditle... gürüldedi 
(Fahri Celâl). Ka'de-i ülâ: İkiden fazla rekâtlı namazlar- 
da ikinci rekâttan sonraki birinci oturuş. 


KADEH (ç5) i (Ar. kadeh) 1. İçki içmekte kullanılan 
küçük bardak, cam, piyâle: Altın kadeh her elde, güneş 
her gönüldedir / İspanya varlığıyle bu akşam bu güldedir 
(Yahyâ Kemal). Kadehlerin biri gelir, biri gider (Orhan V. 
Kanık). Kadehim, kadehim dediğin şey / Dudağını değ- 
dirmedikçe kadehin değildir (Câhit S. Tarancı). 2. eski. 
Bardak. 3. kısa. Böyle bir bardağın alacağı miktar: Üç 
kadeh içtim, dalgalanıyorum ben / Ah yeni yeni sevdâla- 
nıyorum ben (Türkü). Doğrusu birkaç kadeh yuvarlama- 
yı öyle canım istiyor ki (Bekir Büyükarkın). Bir kadeh, 
bir kadeh daha (Târık Buğra). 4. bota. Çiçeklerin çanak 
kısmı. 

X Kadeh dolaştırmak (döndürmek, devretmek, 
yürütmele): İçki meclisinde içki ikram etmek: Sâki söze 
geldi neş'e-i mey / Bir nice kadeh yürüt pey-â-pey 
(Fuzüli). Kadeh kaldırmak: (İçki içmeden önce bir kim- 
se veya bir şey şerefine) Kadehleri havaya kaldırmak, 
(bir kimse veya şeyi) kadehleri havaya kaldırmak süre- 
tiyle şereflendirmek: İslâm dininde içkinin haram oldu- 
Sunu bile bile bir kimseyi haramla şereflendirmek yâni 
şerefine kadeh kaldırmak, işte hıristiyanlardan hiç üze- 
rinde durmadan şuursuzca aldığımız abes âdetlerden bi- 
ri... ve İslâm edebi bakımından belki de içkiden daha da 
haram (Ekrem H. Ayverdi). Kadeh tokuşturmak: İçki iç- 
meden önce dostluk nişânesi olmak üzere kadehleri 


KADEMHÂNE 


birbirine dokundurmak: Belkıs'la Nizâmi yanımıza s0- 
kulup kadeh tokuşturdular (Safiye Erol). 

© Kadeh-keş (-nuş) (4 öç 3S ps3) birl. sıf. ve 
(Fars. keş “çeken” ve nüş “içen” ile) İçki içen (kimse), sar- 
hoş: Kâbiliyyettir eden feyz-i safâyı tahsil / Her ka- 
deh-nüşa sezâ sâgar-ı Cemşid olmaz (Hersekli Ârif Hik- 
met). 

© Kadeh-peymâ (Uy cs) birl, sıf. (Fars. peymâ “öl- 
çen” ile) İçki içen. 

9 Kadeh-şiken (S5 gs) birl sıf. (Fars. şiken “kıran” 
ile) “Kadeh kıran” Sarhoş. 

© Kadeh-taş tür. i (Türk. #taş ekiyle) İçki arkadaşı: Bir 
akşam mudhik-i meşhur Merkepçi İzzet, birkaç kadehta- 
şıyle berâber Samatya meyhânelerinden birine giderken 
yolda virânenin birinde ölmüş bir hindi gördü (Fâik Reşat). 
KADEHBAZ (GL cs) i. (Ar. kadeh ve Fars. bâz “oyna- 
yan” ile kadeh-bâz) Eskiden şenliklerde, bir çerçeveye sı- 
raladığı kadehleri dengede tutmak süretiyle hünerler 
gösteren kimse. 


KADEHÇİK i. bota. Meşe, fındık ve gürgende meyve 
sapının genişlemesinden meydana gelen, meyveyi orta- 
sına kadar içine alan küçük bir kadeh biçimindeki or- 
gan, içinde meyve bulunan yüksük biçimindeki kılıf. 
KADEHİMERYEM Çer (5) L (Ar. kadeh ve Meryem 
adıyle kadeh-i Meryem) Saksı güzeli denen çiçek. 
KADEHKÂR GE cs) sıf. ve iL (Ar. kadeh ve Fars. kâr 
ekiyle &adeh-kâr) İçki dağıtan (kimse), sâki: Tâze şah üz- 
re açılmış gülü seyrettin ise / Bir de gel câmı hele dest-i 
kadehkârda gör (Nedim). Gidelim Göksu'ya bir âlem-i âb 
eyleyelim / Ol kadehkâr güzeli yâr olarak peyleyelim 
(Şarkı). 

KADEM Ça) i, (Ar. kadem) 1. Ayak: Hânene etti çünki 
vaz'-ı kadem / Fıtnatâ müjde sana ki çekme elem (Fıtnat 
Hanım). Dâim olsun beyinin sâye-ilutfu keremi / Gül bi- 
ter bastığı yerlerde mübârek kademi (Şinâsi'den). Öper 
idik kademin şâir-i mübâhinin (Recâizâde M. Ekrem). 2. 
Adım: Bir kadem Hak'tan yana varmamışam (Süleyman 
Çelebi). 3. Uğur: Hanımlar safâ geldiniz, hoş geldiniz, 
kademler getirdiniz (Hüseyin R. Gürpınar). 4. Yardanın 
üçte biri kadar olan, 30, 48 santim veya 12 parmağa eşit 
İngiliz uzunluk ölçüsü, ayak: Yedi yüz kadem uzunluğun- 
da yontulmuş taş döşenip iki tarafında beşer fil bağlıdır 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 

X Kadem basmak: Ayak basmak: Serseri basma ka- 
dem aşk tarikine Fuzüli / İhtiyât eyle ki güyette ha- 
tar-nâk seferdir (Fuzüli). Bahar gelip seher yeli esti mi / 
Zeynep bizim ele kadem bastı mı (Karacaoğlan). Çünkü 
kadem bastın bizim odaya / Sevdiceğim safâ geldin mer- 
habâ (Gevheri). Kadem getirmek: Gelişiyle uğur getir- 
mek. Kadem kadem: Adım adım, yavaş yavaş: Kadem 
kadem gece teşrifi Nâilt o mehin / Cihan cihan elem-i in- 
tizâra değmez mi (Nâili). Takrib ederdi nezdime kendin 
kadem kadem (Recâizâde M. Ekrem). Kademi yara- 
mak: Uğurlu gelmek. 

© Kadem-bus (4 ps3) birl. sır. (Fars. büs “öpen” ile) 
Ayak öpen. 

© Kadem-büsi (,,.,, 45) birl. & (Fars. büsi “öpme” ile) 
(Eskiden) Ayak öpme merâsimi. 

© Kademe-keş (5 .45) birl. sıf. (Fars. keş “çeken” ile) 
Ayak çeken, gama şımaktaği kaçınan. 

© Kadem-nihad (-nihâde) (»5L5 ps -olp ps) birl. sıf. 
(Fars. nihad “koyan” ve nihâde “koymuş” ile) Ayak basmış, 
gelmiş, pâ-nihâde: Bir tıfl-i kadem-nihâd-ı dünyâ (Cenap 
Şahâbeddin). Yakında bir yavrumuz dünyâya ka- 
dem-nihâde olacaktır (Fahri Celâl). 

© Kademe-ran (01, ps) birl. sıf. (Fars. rân “süren, yürü- 
ten” ile) Adım atan, ilerleyen. 

© Kademi(, s5) sıf. (nispet eki - ile) Ayakla ilgili, aya- 
ga âit. 

8 Kademiyye (4-45) sıf Kademi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. 
KADEMİYE 


KADEME (45) i. (Ar. kademe) 1. Basamak: Ben merdi- 
venin ikinci veya üçüncü kademesinden aşağı tekerleni- 
verdim (Muallim Nâci). 2. Birbirini tâkip ederek sıra ile 
yükselen derecelerden her biri: Türk maârifinin muhte- 
lif kademelerinde henüz doğruyu söylemeye devam 
edenler vardır (Nihad S. Banarlı). 

X Kademe kademe: Bir dereceden öbürüne geç- 
mek süretiyle, basamak basamak, derece derece: Ayak- 
larının ucunda bütün bir semt, kademe kademe dizilmiş 
evlerle denize doğru iniyordu (Ahmet H. Tanpınar). 
KADEMELENDİRMEK oldurgan f. (< kade- 
meslen-dir-mek) Kademeler hâlinde sıralamak. 
KADEMELİ sıf Basamak basamak, derece derece 
olan, bir sıra tâkip ederek yükselen: “Kademeli arâzi.” 
“Kademeli ücret.” “Kademeli vergi.” 

KADEMHÂNE («6 ps) i. (Ar. kadem “ayak” ve Fars. 
hane “ev, yer” ile kadem-hâne) Ayakyolu, abdesthâne, 
helâ. 


KADEMİYE 


KADEMİYE (4.5) i. (Ar. kâdemi “ayakla ilgili”den kade- 
miyye) 1. Eskiden resmi bir evrâkı, bir dâvetiyeyi gide- 
ceği yere götürmekle görevli memura ödenen para, 
ayak teri. 2. Bir ülkeye girilip çıkılırken ödenen vergi, 
ayak bastı, toprak bastı. 


KADEMLİ sıf. Uğurlu: “Siftahı senden yapmıştım, aya- 
ğın Rademli imiş.” 

KADEMSİZ sıf. Uğursuz. 

KADEMSİZLİK i. Uğursuzluk. 


KADENA i. (İtal. cadena) Kürek mahkümlarının ayakla- 
rına takılan zincirli halka, pranga. 


KADER (435) & (Ar. kader) (Zamânı ve oluş biçimiyle 
her şey hakkında) Allah tarafından ezelde tâyin ve tes- 
pit edilmiş hükümlerin bütünü, alın yazısı (Bu hükümle- 
rin oluş hâline gelmesine kazâ denir. Kazâ ve kader Cenâbı- 
hakl'ın takdiri ve bu takdirin olay şeklinde ortaya çıkması- 
dır): Ölmek kaderde var, bize ürküntü vermiyor / Lâkin 
vatandan ayrılışın ıztırâbı zor (Yahyâ Kemal), Ben 
kazâya, kadere inanmış bir insanım (Fâruk N. Çamlı- 
bel). İnsan kaderinin büyük taraflarından biri de bugün 
attığı adımın kendisini nereye götüreceğini bilmemesidir 
(Ahmet H. Tanpınar). 

*x Kader birliği: Aynı olayları, aynı zor şartları bir- 
likte yaşama durumu: O âna kadar bütün yol süresince 
kader birliği eden şu insanlar birdenbire dağılıverdiler 
(Bekir Büyükarkın). Yaylada Türkmen'dim, dağda zey- 
bektim / Kader birliğini tattım hayatta (Behçet K. Çağ- 
lar). Kader böyle imiş: Başa gelen nâhoş bir durum kar- 
şısında söylenen tevekkül ve kadere rızâ sözü; kaderde 
varmış. Kaderde varmış: Kader böyle imiş. Kadere 
(Kaderine) boyun eğmek: Başına gelene râzı olmak: Ar- 
tk eskisi gibi vara yoğa hırçınlaşmıyor, kaderine 
tamâmıyle boyun eğmiş görünüyordu (Reşat N. Günte- 
kin). Buradaki insanların çoğu kadere boyun eğmişti (Be- 
kir Büyükarkın). Kadere küsmek: Karşılaştığı tâlihsiz- 
liklerden ümitsizliğe düşüp mücâdeleyi bırakmak, 
hayâta karşı küskün bir durum almak. Kadere meydan 
okumak: Olacak şeye karşı direnmek, olan şeyleri ka- 
bullenmeyip üstüne gitmek. 


KADERCİ i fels. Kadercilik görüşünü benimsemiş 
kimse, fatalist. 


KADERCİLİK £. fels. Her şeyin, her olayın ve özellik- 
le insana âit fiillerin ilâhi bir hükümle önceden ve kesin 
çizgilerle tâyin ve tespit edildiğine, dolayısıyle her şe- 
yin ancak buna göre meydana geldiğine ve geleceğine, 
ezeldeki takdire asla İtiraz edilemeyeceğine inanan gö- 
rüş, fatalizm. 


KADERİ (4,5) sıf. (Ar. kader “ilâhi takdir; gücü yetme” 
ve nispet eki -i ile £aderi) 1. Kaderle ilgili. 2.  Kaderiye 
görüşünü benimsemiş olan kimse: Gör ol şeyhsiz giden- 
leri / Kimi mülhid kimi dehri / Olma sen cebri ya kaderi 
/ Zinhâr şeyhe eriş şeyhe (Eşretoğlu Rümi). Kezâlik 
imam dahi ne mütezili ne kaderi idi, belki sünni Hanefi 
idi (Taşköprülüzâde'den). 

KADERİYE (4,3) i. (Ar. kader“gücü yetme”den kaderi > 
kaderiyye) İnsanın hür ve bağımsız irâdesiyle hareket 
ettiğini, fiillerini kendi gücü ve takdiriyle meydana ge- 
tirdiğini savunan itikâdi mezhep. Karşıtı: CEBRİYE: Ka- 
deriye tâifesi, Cenâb-ı Hakk'ı mâsiyetleri halketmekten 
tenzih için insanlara bir nevi hâlikıyet sıfatı isnat etmiş, 
zât-ı Bâri'yi tenzihe çalışırken zât-ı ahadiyyetine şerik it- 
tihaz edecek kadar bir vartaya düşmüştür (Ömer N. Bil- 
men). 

KADH (55) i (Ar. kadf) Ayıbını söyleyerek çekiştirme, 
yerıne, zemmetme, tânetme. 

KADI (>) i (Ar. kadâ'“hükmetmek”ten kâdi) (Eski me- 
tinlerde &âdi şeklinde kullanılmıştır. Kelime Türkçe'den 
Balkan dillerine ve Almanca'ya da geçmiştir) İslâm 
hukükuyle yönetilen devletlerde halk arasında çıkan 
anlaşmazlıkları, her türlü dâvâyı halletmek üzere dev- 
let tarafından tâyin edilen memur (Osmanlı Devleti'nde 
kadılar Tanzimat'a kadar bütün dâvâlara, Tanzimât'ın 
ilânından medeni kânünun kabülüne kadar ise sâdece bo- 
şanma, nafaka, miras vb. dâvâlara bakarlardı|: Kâdi ola 
da'vâcı muhzir dahi şâhid / Ol mahkemenin hükmüne 
derler mi adâlet (Ziyâ Paşa). Mütevelli-i vakfın velâyeti 
kadının velâyetinden akvâdır (Cevdet Paşa). Bir ihtiyarı 
asesler sarhoş bulup kadının huzüruna götürürler. Kadı 
der ki: Ayıp değil mi? Bu yaşa gelmişsin de hâlâ şu mur- 
darı bırakmıyorsun (Fâik Reşat). 

» Kadı boğan: Kuru, yutulması güç, susuz yemek. 
Kadı kadı: Bilgiç bilgiç, akıllı akıllı: Bülent doğunca o üç 
yaşında idi, fakat o yaşta kadı kadı ve gâyet fasih konu- 
şurdu (Hâlit Z. Uşaklıgil). Kadı kızı kadire, geldi çıktı se- 
dire: Soyuna sopuna güvenerek kurum satan, elini işe 
sürmeyen kimseler için kullanılır. Kadı yoran: Dik kafa- 
lı, inatçı. Kâdı'l-hâcat — Kâdıyü'l-hâcat: “Herkesin dile- 
ğini yerine getiren” anlamında Cenâbıhak için kullanı- 
ır: Her kula kâdıyü'l-hâcat ol-durur / Âlimü's-sıri'-ha- 
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fiyyât ol-durur (Eşrefoğlu Rümi). Nakd-i eşkim sü-be-sü 
âlemde aşk etmiş revan / Kâdıyü'i-hâcâta Gâlib gayri 
hâcet kalmamış (Leskofçalı Gâlib). Kâdr'l-kuzat: Kadıla- 
rın kadısı, en büyük kadı (Şeyhülislâm veya kazasker 
makâmında bulunanlara verilen unvandır |. 
KADIASKER (5x >) i (Ar. ködi ve “asker ile kâdi-'as- 
ker) Kazasker: Sırasıyle ağalarının, kadıaskerlerin, vezir- 
lerin ve daha sonra Süleymâniye ve Küçük Ayasofya 
vâizlerinin nasihatlerine kulak asmayarak... (Kâtip Çe- 
lebi'den Seç.). Vezirlerin, veziriâzamların, kadıaskerle- 
rin, seraskerlerin, şeyhülislâmların ikâmetgâhı olan ko- 
naklar eskiden hükümet dâiresi olarak da kullanılırdı 
(Sâmiha Ayverdi). 

KADIKÖY TAŞI birl. i. Kuvars, opal ve oniks damar- 
larından meydana gelmiş kırmızı, yeşil, sarı vb. çeşitli 
renkleri bulunan bir cins kıymetlice taş, kalseduan: “Sa- 
rı akik, kırmızı akik birer Kadıköy taşıdır.” - 


KADILIK i 1. Kadı olma durumu: Evvelâ kadı olan ki- 
mesne kadılık ilminde kâmil ve âlim... ola (Latifi Tezki- 
resi). 2. Kadının görevi. 3. teşmil. Bir kadının dâvâlara 
baktığı bölge, kazâ, ilçe. 

KÂADIM (4-25) sıf. ve i. (Ar. kadm “kemirmek”ten kâdim) 
Fâre, tavşan, kunduz gibi kemirici (hayvan). 

9 Kâdıme («.>4) sıf, Kâdım kelimesinin tamlamalar- 

da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hayvânât-ı kâdıme.” 
KADIN i (Eski Türk. kâtün < Soğd. hâtün < #aten) 1. Eriş- 
kin duruma gelmiş dişi insan. Karşıtı: ERKEK: Çok kerre 
hayâlimizde cânan / Bir şi'ri hatırlatan kadındı (Yahyâ 
Kemal). Bir dönüşümde beyazlar giyinmiş, uzun boylu 
genç bir kadınla karşılaştım (Refik H. Karay). Mümtaz 
için kadın güzelliğinin iki büyük şartı vardı (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Bu cinsten olup evlenmiş veya bir erkek- 
le berâber olmuş kimse: Bir kadın torunlarım aç ölecek- 
tidiyor (Reşat N. Güntekin). 3. Ev işleri ve ev yönetimin- 
de aranan niteliklere sâhip olan, temiz, idâreli ve bece- 
rikli kimse. 4. Dişilik tarafı kuvvetli, dişi olmanın verdi- 
$i cinsi câzibeye sâhip kimse: “O tam bir kadındır.” 5. 
Hanımlar için kullanılan unvan sözü: “Zehrâ Kadın.” 
“Ayşe Kadın.” 6. “Hanım, bayan” anlamında hitap sözü: 
Gel buraya kadın! (Nâmık Kemal). Andelib Bacı, Ömer 
Behiç'in odasında pencereden sarkmış, “Kadınım, safâ 
geldiniz, safâlar getirdiniz kadınım” diyordu (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Dediğiniz ana kız bunlar mıydı? —Evet kadı- 
nım (Hüseyin R. Gürpınar). 7. Ev işleri gören yardımcı, 
hizmetçi: “Yarın kadın gelecek.” 8. târih. Odalık JEski- 
den hanım sözü kadından daha üstün tutulur, konaklarda 
odalıklara kadın, nikâhlı eşlere hanım denirdi). 

» Kadın avcısı: Kadınları baştan çıkaran çapkın er- 
kek: Kocam müthiş bir kadın avcısıydı (Sait Fâik). Yaşı 
kırka dayandığı halde hâlâ kadın avcısı geçinirdi (Sait 
Fâik). Kadın düşmanı: Kadın cinsinden nefret eden kim- 
se, Kadın hastalıkları: #ıp. Jinekoloji, nisâiye. Kadın ka- 
dına: Arada erkek olmadan, yalnız kadınlar arasında. 
Kadın kadıncık: Evine bağlı, idâreli, derli toplu, tertipli 
kadın: Kadın kadıncığa benziyorlar. İkisini de canım sev- 
di (Hüseyin R. Gürpınar). Kadın nine: 1. Büyükanne. 2. 
Yaşı ilerlemiş büyük anne yerinde kadın. Kadın olmak: 
Genç kızlıktan çıkmak, evlenmek veya bir erkekle 
berâber kalmış olmak. Kadın oynatmak: İçki ve eğlen- 
ce meclislerinde kadına göbek attırmak: Yüz bulsa her 
halde Galata balozları gibi kadın da oynatır, rezâleti büs- 
bütün ayyüka çıkarırdı (Sâmiha Ayverdi). Kadın tüccarı: 
Kadınları fuhşa sevkeden, erkeklere satan veya kirala- 
yan kimse. Kadın var, kadıncık var: Her kadın temizlik, 
çalışkanlık, idâre vb. kadınlık niteliklerine sâhip değil- 
dir. Kadının yüzünün karası, erkeğin elinin kınası: Çap- 
kınlığın, karşı cinsle kurulan gizli bağların erkek için 
övünme vesilesi sayıldığı halde kadın için nâmussuzluk 
addedildiğini ifâde etmek için kullanılır. Kadınlar ha- 
mamı gibi: Hep bir ağızdan konuşulan çok gürültülü 
yerler için kullanılır. Kadınlar pazarı: Satıcısı yalnız ka- 
dınlar olan pazar, avrat pazarı. i 

© Kadınca sıf. Kadına yakışır şekilde. 

© Kadınlı erkekli Kadın ve erkeğin birlikte bulundu- 
Şu (toplantı, kalabalık vb.), erkekli kadınlı. 
KADINBUDU birl i. İçine pirinç konmuş kıymaile ya- 
pılan ve yumurtaya bulanıp kızartılan irice bir köfte çe- 
şidi. 

KADINCIK i “Küçük kadın” anlamında olup bilhassa 
Kadın kadıncık deyiminde geçer. 

KADINCIL sıf. (< kadınscıl) yeni. Kadın düşkünü, zen- 
dost. 

KADINEFENDİ birl, i. (< kadın efendi) târif. Osmanlı 
pâdişahlarının nikâhlı hanımlarına verilen unvan: £ski- 
den Osmanlı pâdişahlarının nikâhlı kadınlarına da kadı- 
nefendi denirdi (Nihad S. Banarlı). 

KADINGÖBEĞİ birl. ii Ortası çukur, yuvarlak bir ha- 
mur tatlısı çeşidi, hanım göbeği. 


KADINLAŞMAK geçişsiz f. (< kadınslaş-mak) Kadın 
özellikleri taşımaya başlamak, kadına benzemek: Hissin 
galebe ettiği eserler kadınlaşır (Sâmipaşazâde Sezâi). Se- 
si ara sıra kadınlaşarak herkesle şakalaşıyor (Yusut Z. 
Ortaç). 


KADINLIK i. 1. Kadın olma durumu: O, kadınlığını ba- 
bamla berâber gömmüş, yalnız anne kalmıştı (Yusuf Z. 
Ortaç). 2. İyi idâreli ve tertipli ev kadını olma durumu: 
“Annem kadınlığı ile meşhurdu.” 3. Dişi olmanın verdiği 
cinsi câzibe: “Kadınlığını kullanarak kocasına istediğini 
yaptırıyor.” 4. Kadınlar, kadınlık âlemi: Bu iki vücut eski 
yeni Türk kadınlığının meyus, teselli kabul etmez iki tim- 
sâli idi (Ömer Seyfeddin). 

KADINSI sıf. (< kadınsı) 1. Kadınınkine benzer nitelik- 
leri olan, kadına benzer: Emin Bülent, umümiyetle ka- 
dınsı bir duygululuk ve süslülüğe meyilli olan Fecr-i Âti 
şâirleri içinde en erkek sesli olanıdır (Mehmet Kaplan). 
2. Tavır ve davranışları kadınca olan (erkek). 


KADIN TUZLUĞU birl. i Amberberis, çoban tuzlu- 
Su, sarı çalı denen ağaççık. Berberis vulgaris. 


KADIRGA i. (< Yun. katergon) Hem yelken hem kürek- 
le giden, hızlı, idâresi kolay, 25 oturaklı eski bir savaş 
gemisi çeşidi: Yirmi sene onların kadırgalarında kürek 
çekti (Ömer Seyfeddin). Bu gördüğüm Venedikli bir ka- 
dırgaydı (Enis B. Koryürek). Dört yüz dâvetli büyük bir 
kadırgaya bindirilerek Anadoluhisârı'na kadar getirilir 
(Ahmet H. Tanpınar). 


KADIRGA BALIĞI birl i Balinanın diğer bir adı. 
KADİB (23) i (Ar. kadib) 1. İnce düz fidan, dak Elle- 
rindeki kadib-i hurmâyı Süleme bin Eslem'e verdiler 
(Veysi). 2. Erkeklik organı. 
KADİD Bk. KADİT 
KADİFE i (Ar. katife “kırpılmış şey”den) 1. Bir yüzü kı- 
sa, ince, sık tüylerle kaplı, ipek, pamuk veya yünden, 
parlak yumuşak kumaş: Bu sitil örtüleri dâire şeklinde 
olur, kadife veya atlas üstüne sırma, gümüş veya altın 
pulla işlenir (Sâmiha Ayverdi). $ sıf. 2 Bu kumaştan ya- 
pılmış: “Kadife elbise.” “Kadife bohça.” Ve hep civâra 
serilmiş kadife divanlar / İçinde büseden ölmüş vücüdlar 
bükülür (Yahyâ Kemal). 3. teşmil. Yumuşak ve parlak: 
“Kadife cilt.” Bu kadife gözler iki çivi gibi yüzüme sap- 
landılar (Yusuf Z. Ortaç). 

© Kadifemsi sıf. (< kadifesmsi) Kadifeyi andıran, kadi- 
feye benzer, kadife görünüşünde: “Kadifemsi bir cilt.” 


KADİFE ÇİÇEĞİ birl i Parlak sarı, turuncu, esmer çi- 
çekler açan bir yıllık, çok dallı otsu bitki. 

KADİM (5) sıf. (Ar. kidem “eski olmak”tan kadim) 1. 
Geçmişi uzun zamâna dayanan, eski: Üç bin senedir ya- 
şayan kadim bir milleti viran eden İran'ı haritadan sil- 
mek, yeryüzünden kaldırmak için ittifak ediyorlardı 
(Ömer Seyfeddin). Loş bir sahhaf dükkânının içinde 
rutübet ve toz Rokulu kadim ciltler beni aksırtarak el yaz- 
ması divanlar arardım (Rüşen E. Ünaydın). Kadim bir eş- 
raf eviydi baba evimiz. Bu kadim sözcüğünü ne kadar 
çok seviyorum. “Eski” demek; ama nedense bana eski- 
den daha sıcak, daha etkili daha derin anlamlarla yük- 
lü geliyor (Nezihe Araz). 2. (Zaman için) Başlangıcı ol- 
mayan, ezeli, zaman üstü: “Kelâm-ı kadim: “Ezeli söz” 
Kur'ân-ı Kerim.” Çok değildir mazhar-ı sırrı kadim ol- 
mak bana / Mümteni'dir feyz-i ilminden adim olmak ba- 
na (Leskofçalı Gâlib). 3. Eski zaman: “Kadimden beri.” 
“Târih-i kadim.” 

© Kadime (4.5) sıf. Kadim kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ezmi- 
ne-i kadime: Eski çağlar.” “Hudüd-ı kadime.” “Münâse- 
bet-i kadime.” Türk edebiyâtı (...) âdeta âsâr-ı kadime 
taharriyâtına mahsus bir harâbe hâline gelmiştir (Ahmet 
Hâşim). Kendilerinin ezmine-i kadimede Cânus nâmın- 
da zü'l-vecheyn bir mâbüdu vardı ki... (Cenap Şahâbed- 
din). 

8 Kadimen (4.5) zf (kadim'in tenvinli şekli) 1. Eski 
zamanda. 2. Öteden beri, eskiden beri. 

KADİM (,>4) sıf. (Ar. kudüm “bir yere gelmek, girmek”ten 
Râdim) Gelen, ayak basan, vâsıl olan. 

© Kadime (4..>l5) sıf. Kâdim kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Cuyüş-ı 
kâdime.” “Kuvâ-yı kâdime.” Bk. KADİME 
KADİME (4.>4) i (Ar. kâdim “öne geçen, ayak basan”dan 
kâdime) Ordunun ileri karakolu: Çekeriz râh-ı tevellâ vü 
teberrâ gamını / Hem-reh-i kâdime-i hazret-i hünkârız 
biz (Osman Şems). 

8 Kaâdime-cünban (şLi> wo») birl. sıf. (Fars. cunbân 
“hareket eden” ile) Yola çıkan, önde bulunan: Verelim 
cânımızı yâr eğer eylerse kabül / Kerbelâ-yı gama dek 
kâdime-cünbân olalım (Yenişehirli Avni'den). 

KADİMİ (, w5) sıf. (Ar. kadim “eski” ve nispet eki -i ile 
kadimi) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. Eskiden beri var 
olan, eski: Niçin yâd ile bir tutar anı yâd etmez ol gevher 


/ Mahabbet bahrinin Zâti kadimi âşinâsıdır (Zâti). 2. zf. 
Eskiden beri, dâima: Âşıkileriz kadimi duâcı / Biliriz 
olur duâ günâh ilâcı (Âşıkpaşazâde). 

KADİR — KADR (055) i (Ar. kadr) 1. Değer, kıyınet: Bu 
senin oğlun gibi kadri cemil / Bir anaya vermemiştir ol 
celil (Süleyman Çelebi). Dertli dostun kadrin anlatmak 
içindir âleme / Çârşü-yı kâbiliyyet içre dellâl olması 
(Dertli). 2. İtibar, şeref: Ey güneş kadr ile başın erişiptir 
feleğe / Meğer ol şâh-ı cihan eşiğidir secde-gehin (Zâti). 
Vaktiyle Karamanlı Müezzin nâmında vüzerâdan birinin 
bir müezzini varmış Ri sesi gâyet güzel olduğundan rical 
ve kibar konaklarında pek ziyâde kadr ü itibar bulmuş 
idi (Fâik Reşat). 3. Rütbe, pâye: “Kadrin âlâ olsun.” 
“Âli-kadr: Yüksek rütbeli” 4. Derece, ölçü, miktar: 
“Kadr-i kifâye: Kifâyet edecek, yetecek miktarda.” 5. &e- 
sa. Kadir gecesi: Eyâ düstür-ı âl-menkabet idin said ol- 
sun / Şeb ü rüzun hemişe reşk-bahş-ı kadr ü id olsun (Fıt- 
nat Hanım). 6. astro. Bir yıldızın parlaklık bakımından 
bulunduğu basamak. 

* Kadir alayı: târih. Kadir gecesinde Osmanlı 
pâdişâhının saraydan çıkıp maiyetiyle berâber câmiye 
gidişi hakkında kullanılan tâbir. Kadir gecesi: İslâm 
dininde ramazanın 27. gecesi olduğu genellikle kabul 
edilen, Kur'ân-ı Kerim'in indirilmeye başlandığı 
mübârek af gecesi, leyle-i kadir: Mevlevi âyinini son de- 
fa dergâhların kapanmasından biraz evvel bir kadir ge- 
cesi Konya'da görmüştüm (Ahmet H. Tanpınar). Fakiri 
fukarâyı kollamak için kurulan iftar sofraları kadir gece- 
sine kadar devam eder (Sâmiha Ayverdi). Kadir gece- 
sinde doğmuş: Çok tâlihli kimseler için söylenir, anne- 
si onu kadir gecesi doğurmuş. Kadir namazı: Kadir ge- 
cesinde bu gecenin feyzinden faydalanmak için kılınan 
nâfile namaz: Has ağaların ellerinde tuttukları, muşam- 
baları kırmızı ve yeşil boyalı kırk tâne büyük feneri 
tâkiben câmiye gidilir ve nöbetçi olan imâm-ı sultâniye 
uyulmak süretiyle kadir namazı cemdatle kılındıktan 
sonra aynı usülle geri dönülürdü (Mehmet Z. Pakalın). 
Kadrini bilmek: Gereken değeri vermek, kıymetini bil- 
mek, takdir etmek: Vuslatın kadrini bilmek mi bu hecrin- 
den garaz / Yoksa hâşâ sen misin kim bi-vefâ hicrân ile 
(İrşâdi'den). Ettiğiniz fedâkârlığın kadrini ben bilirim 
(Nâmık Kemal). Kendisini anlayacak, kadrini bilecek bir 
adama düşseydi (Reşat N. Güntekin). Kadr-i evvel: Bi- 
rinci derecede parlak yıldızların bulunduğu basamak. 

“ Kadr-i sâni: İkinci derecede parlak yıldızların bulundu- 

Şu basamak. 

© Kadr-âşinâ (L3İ,as) birl. sıf. (Fars. âşinâ “bilen, tanı- 
yan” ile) Kadir bilir. 

© Kadir-dan (55 ,35) birl. sıf (Fars.dân “bilen” ile) Kıy- 
metli kimselerin değerini takdir eden. 
KADİR ( 53) i (Ar. kudret “gücü yetmek”ten &adir) “Her 
şeye gücü yeten, kuvvet ve kudretine hiçbir sınır olma- 
yan” anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel 
isimlerinden)dir. 
KADİR (094) sıf. (Ar. kudret “gücü yetmek”ten kâdir) 1. 
Kudret ve kuvvet sâhibi, yapabilme gücüne mâlik olan 
(kimse), muktedir: Kâdir Mevlâm cemâlini görmezsem / 
Hayf bana yazık bana vah bana (Yünus Emre). Güneşi 
bile geri çevirmeye kâdir üstün bir adam sayılırdı (Refik 
H. Karay). 2. i. “Tam ve mutlak kudret sâhibi olan, iste- 
diğini dilediği gibi yapmaya gücü yeten” anlamında 
esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerinden)dır: 
Lâyıkım rahm u afva ey kâdir (Cenap Şahâbeddin). 

*» Kâdir olmak: Gücü yetmek, muktedir olmak: Pek 
çok şeylere kâdir olan ancak paradır (Ahmed Midhat 
Efendi). Kâdir-i mutlak: Kudreti tam ve eksiksiz olan, 
her şeye gücü yeten Cenâbıhak, Allah. 

KADİR BİLİR birl. sıf. Bir şeyelâyık olduğu değeri ve- 
ren, kıymet bilen, değer bilir, kadirşinas. 

KADİR BİLİRLİK birl i. Kadir bilir olma durumu, ka- 
dirşinaslık. 

KADİRİ (4 o) & (Abdulkâdir adından nispet eki -İ ile 
Kâdiri) 1. Kâdiri tarikatına mensup kimse. 2. (İsim tam- 
lamasının birinci öğesi olarak) Kâdiriye tarikatına âit 
olan: “Kâdiri zikri.” “Kâdiri evrâdı.” 

KADİRİHÂNE («Lu »6) & (Kâdiri ve Fars. hâne “ev, 
yer” ile Kâdiri-hâne) Merkez özelliği taşıyan büyük Kâdiri 
tekkesi, Kâdiri âsitânesi. 

KADİRİLİK i 1. XIL yüzyılda Abdülkâdir Geylâni tara- 
fından kurulan çok yaygın tarikat. 2. Bu tarikata men- 
sup olma durumu. 

KADİRİYE (4 >) & (Kâdiri'den Kâdiriyye) Kâdirilik. 
KADİRŞİNAS (445 )5) sıf. ve i (Ar. kadr “değer” ve 
Fars. şinâs “bilen, tanıyan” ile kadr-şinâs) Değerli kimsele- 
relâyık oldukları kıymeti veren, kıymetlerini bilen, ona 
göre muâmele eden, kadir bilir (kimse): Sen Süleyman 
gibi bir kadirşinâsın ocağında yetiştiğine hamdet (Rüşen 
E. Ünaydın). Kadirşinas seyirciler, velhâsıl onu bilenler, 
kıymetini takdir edenler ve bildikleri, anladıkları için se- 
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venler onun hâmisidirler (Selim N. Gerçek). 


KADİRŞİNASLIK i. 1. Kadirşinas olma durumu, kıy- 
meti olanın kıymetini takdir etme ve ona göre davran- 
ma. 2. Kadirşinasça davranış: Parasını cebinden verdi 
ve çeşmeyi tâmir ettirdi. Bu kadirşinaslığı ancak helâl süt 
emmiş kimseler gösterebilir (Ekrem H. Ayverdi). 
KADİT - KADİD (45) sıf. (Ar. kadd “ince ince uzunlu- 
ğuna kesmek”ten kadid) 1. Çok zayıf, iskelet gibi kalmış, 
kurumuş kalmış: Gözlerini kadit elleriyle iyice ovdu 
(Ömer Seyfeddin). Kirli, kara tırnaklı, kadit parmakları 
yaranın içine paslı bir kıskaç, bir kerpeten gibi sokulmuş- 
tu (Refik H. Karay). # i 2. İskelet. 3. eski. Kurutulmuş et. 

» Kadit gibi: Çok zayıf kimseler için kullanılır. Kadit 
olmak: Kuruyup kalmak, iskelete dönmek: Ey çiçek sen 
niçin kadid oldun (Recâizâde M. Ekrem). Biçâre kız pek 
bozulmuş, kadid olmuş her yeri (Mehmet E. Yurdakul). 
Kadidi çıkmak: Çok zayıflamak. 


KADMİYUM ii (Fr. cadmium < Lat. < Yun.) Mâvi beyaz 
renkte, çinkoya benzer, kolayca dövülüp haddelenebi- 
lir, kırılgan olmayan, çinko cevherinde sülfür veya kar- 
bonat hâlinde bulunan, bâz: alaşımlarda, elektrik plaka- 
ları vb. yerlerde, kaplamada, boya imâlinde kullanılan, 
erime derecesi 320'C, atom ağırlığı 112,41, atom numa- 
rası 48 ve sembolü Cd olan metal element. 

KADR Bk. KADİR 

KADRAN i. (Fr. cadran < Lat.) Pusula, saat, kronomet- 
re gibi âletlerde üzerinde rakam ve işâretler bulunan 
levha: Kadranını, fitilini görmek istiyordu (Omer Seyted- 
din). 

KADRAT Bk. KATRAT 


KADRİL i (Fr. guadrille < İsp.) 1. Eski bir salon dansı. 2. 
Bu dansın müziği: Bugün evin içi saatlerle Strauss'un 
valslerini, Metra'nın kadrillerini dinledi (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). 
KADRO :. (İtal. guadro < Lat.) 1. Bir kuruluşun düzgün 
ve devamlı yürümesini sağlayacak olan ve yaptıkları 
işe göre mevkileri derecelendirilmiş bulunan kişilerden 
meydana gelen topluluk, bir işi yürütenlerin hepsi: Siz 
de aşağı yukarı aynı kadro içinde bulunacaksınız (Refik 
H. Karay). Mehmed Çelebi, Manisa Sarayı'nın çatısı altı- 
na toplanmış kalabalık ve üstün bir hoca kadrosundan 
Arapça ve Farsça'yı ana dili gibi öğrenmiş (Sâmiha Ay- 
verdi). 2. Bu topluluk içindeki bir yer: “İki senedir kad- 
ro vermediler.” “Yardımcı kadrosuna tâyin edildiniz.” 
“Bir doçentlik kadrosu açıldı.” 3. teşmil. Belli bir sebep- 
le bir arada bulunan kimselerin bütünü: Bu musibetten 
sonra evin kadrosu kendi kendine küçüldü (Ömer Sey- 
feddin). z 

X Kadro kurmak: Belli bir hizmeti yürütmek için 
ehil kimselerden bir takım teşkil etmek. Kadroya alın- 
mak (girmek): Belli bir kadro içindeki bir göreve tâyin 
edilmek. Kadro dışı (hârici) kalmak: İşten çıkarılmak: 
İstidâ verdim, siyâkat yazısını biz okuyamayız dediler. 
Hakkı Paşa merhümun zamân-ı sadâretindeki şu meşhur 
tensikattan bir Nüri Efendi varmış, kadro hârici kalmış. 
Adamcağız bu işin ehli imiş (Fahri Celâl). 
KADROLAŞMAK geçişsiz f. (< kadroslaş-mak) (Aynı 
görüşü paylaşan kimseler) Bir yerde toplanmak, kadro 
oluşturmak. 


KADROLU sıf. Bir hizmet topluluğu içinde belli bir 
yeri olan, kadroya dâhil bulunan, kadro içinde yer alan: 
“Kadrolu memur.” “Kadrolu hizmet.” 


KADROSUZ sıf. Bir hizmet topluluğu içinde belli bir 
yeretâyini yapılmamış olan, kadroya girmemiş: “Kadro- 
suz müstahdem.” 


KADROSUZLUK i. Kadro bulunmaması durumu: 
“Kadrosuzluk sebebiyle terfi edemedi.” 


KADÜK sıf, (Fr. caduc < Lat) “Hükümsüz, geçersiz” an- 
lamındaki kelime, özellikle usüle âit bir eksiklikten do- 
layı yasalaşamadığı için yâhut yasalaştıktan sonra uy- 
gulanmayıp fiilen terkedildiği için hükümsüz kalan bir 
proje veya yasa için kullanılır: Türkiye'nin yaptığı en iyi 
işlerden birinin daha kadük kalmasına gönlüm râzı değil 
(Nuh Gönültaş). 

KAF (5) i. (Ar. kaf) 1. Arap alfabesinin yirmi birinci, 
Türkler'in İslâmiyet'i kabullerinden 1928 harf inkılâbı- 
na kadar 9 — 10 asır boyunca kullanmış oldukları alfabe- 
nin yirmi dördüncü harfi ve bu harfin adı (Ebced 
hesâbında değeri 100'dür|. 2. Askerlik hizmetinin kur'a 
ile belirlendiği dönemde üzerinde kaf (5) harfi bulunan 
ve çekenin askere gideceğini gösteren kur'a: “Kaf çek- 
mek.” “Kaf bulmak.” 

KAF Bk. KAF DAĞI 

KÂF - KEF (4) i (Ar. kaf) Arap alfabesinin yirmi ikin- 
ci, Türkler'in İslâmiyet'i kabullerinden 1928 harf in- 
kılâbına kadar 9 — 10 asır boyunca kullanmış oldukları 
alfabenin yirmi beşinci harfi ve bu harfin adı (Ebced 
hesâbında değeri 20'dir): “Kef-i levlâk: Hz. Muhammed.” 


KAFA 


A Kâf-ı Arabi: “Ke” sesi veren kâf harfi. Kâf-ı fârisi: 

“Ge” sesi veren kâf harfi. Kâf-ı nüni: Genizden gelen ve 
“0” sesi veren Türkçe'ye mahsus kef harfi, sağır kef: 
“En (1), deniz (555), geniz(;S39).” Kâf u nun: Cenâbı- 
hakk'ın bir işin olmasını dilediği zaman verdiği “kün” 
(sol) emri: Kâf u nun hitâbı izhâr olmadan / Biz bu 
kâinâtın ibtidâsıyız (Harâbi). 
KAFA («U3) 1 (Ar. kafa' “ense”) 1. Baş: Düşmanın kafa- 
sına atarlar (Nâmık Kemal). 2. teşmil. Düşünce tarzı, gö- 
rüş, zihniyet: Vallâhi Sohbet, ne kafada bir adam olduğu- 
nu anlayamadım (Ahmed Midhat Efendi). 3. mec. Zekâ, 
akıl: “Buna kafa derler.” Neşesi, pervâsızlığı, mücâdele- 
deki hazırcevaplığı, kafasındaki ölçü duygusuyle, iyi kal- 
biyle Edip Hoca bütün bir âlemdi (Ahmet H. Tanpınar). 
Anlamaya başladığı Arapça'yı küçücük kafasında beliren 
bir inatla konuşmayarak sustu (Refik H. Karay). Bu ço- 
cukta dehşetli kafa var (Reşat N. Güntekin). 4. Baş kemi- 
ği, kuru kafa: “Ocağın üstünde bir geyik kafası asılı idi.” 
5. Ense, boynun arka tarafı. 6. Bir şeyin irice baş kısmı: 
“Çivinin, vidanın, somunun kafası. ” 7. Zıpzıp oyununda 
nişangâh durumunda olan en büyük zıpzıp. 

X Kafa atmak: 1. Birine başıyle hızla vurmak. 2. 
Futbolda atılan topu baş vuruşuyle karşılamak. Kafa 
(Kafayı) çekmek: İçki içmek: Hele bir akşam çilingir sof 
rasında bir kafa çektik ki sormayın (Fahri Celâl). O yer 
altı meyhânelerinde ben yüzlerce defa kafayı çektim 
(Peyâmi Safâ). Bayağı gözüme girmeye başladın. Şu işle- 
ri bitirelim, seninle kafa da çekeriz karşılıklı (Bekir Bü- 
yükarkın). Kafa değil balkabağı: Akılsızca hareket eden 
kimseler için kullanılır. Kafa dengi: Fikir ve anlayışları 
birbirine uygun olan kimseler için söylenir: Birkaç kafa 
dengi râbıtalı arkadaş birkaç cana yakın dilberle oturup 
dünyâyı unutmak isterler (Burhan Felek). Kafa göz yar- 
mak (çıkarmak): 1. Dövüşmek, kavga etmek. 2. Bece- 
riksizce davranmak veya konuşmak. Kafa kafaya ver- 
mek: Bir karâra varmak için bir araya gelmek, birlikte 
düşünüp konuşmak: Gece de berâberdik, kafa kafaya 
verdik, çâre aradık (Mahmut Yesâri). Dünya milletleri el 
ele, kafa kafaya verse... (Rauf Tamer). Kafa kâğıdı: 
halk ağzı. Nütus kâğıdı: Temel Ağa sabah kafa kâğıdı çı- 
kartmak için bana gelmişti (Mahmut Yesâri). Kafa (Ka- 
fası) kalmamak: Zihni çok yorulmuş olmak, akıl (aklı) 
kalmamak: “Bende kafa kalmadı, sen hesap et.” Kafa 
patlatmak: 1. (Bir şey üzerinde) Çok düşünmek: Uzun 
müddet kafa patlatmaya hâcet kalmaz (Hüseyin R. Gür- 
pınar). Bulmak için bir hafta kafa patlattım (Reşat N. 
Güntekin). 2. Çok konuşup karşısındakini yormak: Am- 
ma da kafa patlattın be! (Sait Fâik). Kafa sallamak: Her 
söylenene, her yapılana evet demek, tasdik makâmında 
baş sallamak: İşi etrâfındakilerin her söylediğine kafa 
sallamaktan ibâretti (Reşat N. Güntekin). Kafa şişirmek: 
Çok konuşarak veya gürültü yaparak karşısındakini 
yormak: Ulan Nüri, deminden beri karşımda yekpâre bir 
roman uydurdun, kafamı şişirdin (Hüseyin R. Gürpınar). 
Nüri kardeşim, Rahmi'nin işi beni alâkadar etmez. Ne di- 
ye çeneni yoruyorsun?... Benim de kafamı şişiriyorsun 
(Burhan Felek). Kafa tutmak: Karşı gelmek, boyun eğ- 
meyip dikleşmek: Pazısı en kuvvetli, gözü en pek gemi- 
cinin bile Refet Reis'e kafa tuttuğu nâdir görülmüştür (Sa- 
it Fâik). Hem kuzum bu mektup seni neden bu kadar öf- 
kelendirdi? Âdeta kafa tutuyorsun (Kerime Nâdir). Mec- 
lis-i Mebüsan niye sesini çıkarmıyor? Diretmeli, İtilâf 
Devletleri'ne kafa tutmalı, varlığını tanıtmalıydı (Bekir 
Büyükarkın). Kafa tütsülemek: Kafayı tütsülemek. Ka- 
fa ütülemek: argo. Çok konuşup karşısındakini yor- 
mak. Kafa vergisi: Eskiden hıristiyanların erkek 
nüfüsundan alınan vergi, cizye. Kafa vuruşu: Futbolda 
kafa ile yapılan vuruş. Kafa yormak: Bir şey üzerinde 
uzun uzun düşünmek, akıl yormak: Bunun sırrını anlat- 
mak için kafa yormayalım (Ahmed Midhat Efendi). Mil 
let her şeye rağmen, geç de olsa şekil ve zamanlamaya 
kafa yormaksızın işittiği-bu gür sesten son derece mem- 
nundur (Rauf Tamer). Kafadan atmak: Uydurmak, bir 
esâsa dayanmadan rastgele konuşmak. Kafadan gayr-i 
müsellah: Aklı pek yerinde olmayan, akılsız, akıldan 
gayr-i müsellah. Kafadan kontak (çatlak): Aklında bir 
eksiklik bulunan, deli deli işler yapan, zıpır: Kafadan 
çatlaktı o zâten (Burhan Felek). Kafana çal: Eksik olsun, 
istemem, verdiğin şey senin olsun, al da başına çal. Ka- 
fası almamak: 1. Akıl azlığı veya zihin yorgunluğu sebe- 
biyle anlayamamak, kavrayamamak: Hâcet yok, söyleye- 
ceklerinizi biliyorum. Bunlar belki doğrudur da. Fakat 
bunlar benim ihtiyar kafamın alacağı şeyler değil (Reşat 
N. Güntekin). 2. Havsalasına sığmamak, aklı almamak. 
Kafası bozulmak: Kızmak, öfkelenmek. Kafası bulan- 
mak: Aklı karışmak, doğru dürüst düşünemez olmak. 
Kafası çalışmak: Kafası işlemek. Kafası dinç olmak: 
Üzüntüsü, derdi olmayıp huzur içinde bulunmak, başı 
dinç olmak: Halbuki bu suâli size sorup karşılık ricâ etti- 
Sim zaman lutfen cevap verseydiniz sizin de benim de 
kafalarımız dinç olur, bu iş de geçiştirilirdi (Burhan Fe- 
lek). Kafası dönmek: Çok kızmak. Kafası dumanlan- 
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mak: Hafifçe sarhoş olmak: İşret sofrası kurulup kafalar 
dumanlanınca selâmlıkta acıklı sahneler hâlinde bir pa- 
tırtırın mevzüu olurdu (Sâmiha Ayverdi). Kafası dur- 
mak: Düşünemez olmak. Kafası işlemek (çalışmak): İyi 
düşünmek, zihni gücü yerinde olmak: Bugün dedi, ka- 
fan karadaki gibi işliyor, korku yok (Sait Fâik). Kafası iyi 
(ayak) olmak: argo. Sarhoş (halde) olmak. Kafası ka- 
rışmak: Düşünceleri altüst olmak, doğru dürüst düşü- 
nemez olmak, aklı karışmak. Kafası kazan (gibi) olmak: 
Kafası şişmek, başı kazan gibi olmak. Kafası kızmak: 
Öfkelenmek, hiddetlenmek: Sağı solu belli olmayan, ka- 
fası kızınca en sonunda söyleyeceğini en evvelden söyle- 
yiveren azgın ataklardandı (Mahmut Yesâri). Nâmusum 
hakkı için bir kafam kızarsa atarım denize seni (Sait 
Fâik). Kafası şişmek: Çok çalışmaktan veya gürültüden 
zihni yorulmak: Paşanın büyük oğlu gizli gizli haber gön- 
derir, “Çocuğunu çok ağlatmasın, kafam şişiyor” diye 
tehdit ederdi (Fahri Celâl). Kafası taşa çarpmak: Büyük 
bir zarar sonunda gerçeği anlamak. Kafası tütsülü (ol- 
mak): Sarhoş halde (olmak): Kafalar tütsülü hulyâ ile, 
gözler kızgın (Mehmet Âkif). Lahana zannı ile kuyudan 
kesik başı çıkardığım akşam kafam iyice tütsülü idi (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Kafası yerinde olmak: İyi düşünebi- 
lecek durumda olmak, aklı iyi işlemek: “Kafam yerinde 
değil, hiç anlatma.” Kafası yerine gelmek: Kendini top- 
layıp iyi düşünebilir duruma gelmek, kendine gelmek. 
Kafasına atar gibi: Kaba bir şekilde, sert bir tavırla 
(vermek, fırlatmak, koymak), başına atar gibi. Kafasına 
dank demek (etmek): Sonunda gerçeği anlamak: O za- 
man kafasına dank demiş (Aka Gündüz). Çocuğu ölen 
kadın yanıma gelmesin, çıkıp gitsin aramızdan. Ne de- 
meğe gelir? Bu söz kafanıza dank etsin (Mustafa N. Se- 
petçioğlu). Kafasına geçirmek: Öfke ile başına fırlat- 
mak, başına geçirmek. Kafasına girmemek: Anlayama- 
mak, öğrenememek, aklına girmemek. Kafasına koy- 
mak: 1. (Bir şeyi yapmaya) Kesin karar vermek, aklına 
koymak: Yetimler yurdu kurmayı kafasına koymuştu (Re- 
şat N. Güntekin). Karısı karşı durmaya kalkarsa onu da 
fedâ etmeyi kafasına koymuştu (Reşat N. Güntekin). 
Edebiyatçı olmayı, roman, piyes ve hikâye yazmayı, var- 
lığımı bu işe bağlamayı lise ikide on yedi yaşımda kafa- 
ma koymuştum (Târık Buğra). 2. İyice bilmek, anlamak: 
“Şunu kafana koy ki gidemezsin.” Kafasına lâf girme- 
mek: Söylenen şeyi dinlemeyip gerekeni yerine getir- 
memek, söylenene kulak asmamak. Kafasına sığma- 
mak: Anlayamamak, kavrayamamak, akıl erdireme- 
mek. Kafasına takılmak: (Bir şey birinin) Aklını devam- 
lı olarak meşgul etmek, zihnini kurcalamak, aklına takıl- 
mak. Kafasına sokmak: Zihnine yerleştirmek, anlaması- 
nı sağlamak: Hah işte, benim de meydana çıkarmak, Pe- 
rihan'ın kafasına sokmak istediğim şey bu (Refik H. Ka- 
ray). Kafasına vur, ağzından lokmasını al: Çok uysal, 
yumuşak başlı ve âciz kimseler için kullanılır; başına, 
ensesine vur, ağzından lokmasını al. Kafasına vura vu- 
ra: Zorla. Kafasından (aşağı) kaynar sular dökülmek: 
Aşırı derecede utanmak veya sıkılmak, telâşlanmak, ba- 
şından aşağı kaynar sular dökülmek. Kafasını dikmek: 
Karşı gelmeye davranmak, dikleşmek, başını dikınek. 
Kafasını dinlemek: Sükünet içinde gürültüden uzak ya- 
şamak, dinlenmek, başını dinlemek. Kafasını ezmek: 
Baş kaldıramayacak, kötülük edemeyecek duruma ge- 
tirmek, başını ezmek. Kafasını gözünü yarmak (Kafası- 
nı yarıp gözünü çıkarmak); 1. (Bir metni) Çok hatâ ya- 
parak okumak. 2. (Yaptığı, söylediği şeyi) Acemice, ek- 
sik ve kusurlu olarak yapmak, söylemek, başını gözünü 
yarmak, başını yarıp gözünü çıkarmak. (Bir işten) Ka- 
fasını kaldırmamak: Hiç ara vermeden çalışmak, başını 
kaldırmamak. Kafasını kaşımaya (Icaşıyacak) vakti ol- 
mamak: Çok fazla işi olmak, hiç vakti olmamak, başını 
kaşımaya vakti olmamak. Kafasını kazıtmak: Saçını us- 
tura ile tıraş ettirmek. Kafasını kullanmak: Düşünerek 
hareket etmek, aklını kullanmak. (Bir şey birinin) Kafa- 
sını kurcalamak: Hep o şeyi düşünüp halletmeye çalış- 
mak, aklını kurcalamak: Hemence kafamı kurcalayan bir 
şeyi sorayım (Ergun Göze). Kafasını takmak: Devamlı 
aynı şeyi düşünmek, sâbit fikir hâline getirmek, aklını 
takmak. Kafasını taştan taşa vurmak (çalmak, çarp- 
mak): Çok pişman olmak, başını taştan taşa vurmak 
(çalmak, çarpmak). Kafasını toplamak: Düşüncelerin- 
deki dağınıklıktan kurtulmak, iyi düşünür duruma gel- 
mek, aklını, zihnini toplamak: “Anlatacağım ama kafamı 
toplayamıyorum.” Karıştırmayın çocuğun aklını diye 
müdâhale etti. Toplasın kafasını da öyle konuşsun (Be- 
dil Fâik). Amma o daha sarhoş, kafasını toplayıp öğle ol- 
madan dükkânını açabilir miydi? (Sâmiha Ayverdi). Ka- 
fasının doğrusuna (dikine) gitmek: (Yapılan uyarılara 
aldırmayarak) Aklına koyduğunu yapmak, başının diki- 
ne gitmek: Kırıcı bir söz söylemiş olmakla berâber ikaz- 
larına kulak asmamak süretiyle bu müdâhaleyi protesto 
ederek kafasının doğrusuna gitmekten keyiflenmiş ve gu- 
rurlanmıştı (Sâmiha Ayverdi). Kafayı bulmak (tutmak): 
argo. Sarhoş olmak: Bir güzelce kafayı tuttuktan sonra 
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gelip seni pataklayacağım (Hüseyin R. Gürpınar). Kafa- 
yı fazla tutmuşum, ne yaptığımı bilmiyorum, yâhu bir de 
ne göreyim, herif yere serilmemiş mi? (Fahri Celâl). Şim- 
di işten çıkınca buraya kadar sarkarım, adamakıllı kafa- 
yı tutar, eve giderim (Memduh Ş. Esendal). Kafayı çek- 
mek: Kafa çekmek. Kafayı tütsülemek: İçki içip sarhoş 
olmak: Krediyi düzelterek kafayı tütsüleyebildi (Hüseyin 
R. Gürpınar). Belki de bir gırgırda ziyâfet vardır. Kafayı 
tütsülüyorlardır (Sait Fâik). Kafayı (Kafasını) üşitmek 
(yemek): argo. Akli dengesi bozulmak, sapıtmak. Kafa- 
yı vurup yatmak: 1. Hastalanarak yatmak. 2. Uyumak 
için erkenden yatmak: On altıncı gün kafayı vurup yatar- 
sınız (Sait Fâik). 

KAFADAN BACAKLILAR birl.  Yumuşakçaların, 
baş kısımlarında sert bir gaga, ağız çevrelerinde bâzıla- 
rı dişli ve çengelli çekmenlerle kaplı 8 veya 10 kol bulu- 
nan, gövde ve kol kasları çok kuvvetli, güçlü ve iyi yü- 
zücü hayvanları içine alan bir sınıfı (Ahtapot ve mürek- 
kep balığı bu sınıftandır)|. 


KAFADAR (s5) i (Ar. &afâ ve Fars. dâr “sâhip ve mâlik 
olan” ile £afâ-dâr) Aynı kafada olan, fikir ve anlayışları 
birbirine uyan kimselerden her biri, kafa dengi: Bana 
bak kafadar! Zuhüri Efendi nerededir? (Âli Bey). Avni-i 
bi-emelim bende-i Mevlânâ'yım / Ne tarafgir-i filânım ne 
kafadâr-ı falan (Yenişehirli Avni'den). Fakat burada bir 
iki yoldaş kafadar var idi (Ahmet Râsim). 


KAFADARLIK i. Kafadar olma durumu: Birtakım in- 
sanlarla kafadarlık etmekten çekinmiyorsunuz (Reşat N. 
Güntekin). 

KAFA KOL birl. i. Güreşte rakibini, bileğini koltuk al- 
tına sıkıştırmak, diğer elle ensesinden sıkıca tutmak ve 
âni bir dönüşle altına girip diz çökerek omuz üzerinden 
aşırıp sırt üstü getirmeye çalışmak şeklindeki oyun: Es- 
Ri yetmiş iki kilo şampiyonu kafa koldan kurtulmuş gi- 
biydi (Târık Buğra). 

KAFALI sıf. mec. Akıllı, bilgili, kavrayışlı: “Kafalı ço- 
cuk.” 


KAFASIZ sıf. mec. Akılsız, kavrayış ve anlayışı kıt: “Br 
rak şu kafasız adamı.” 


KAFASIZLIK i. Anlayışsızlık, kavrayışsızlık: Nedir bu 
kânunlara karşı itâatsizliğimiz? Nedir bu kafasızlığımız? 
(Burhan Felek). 


KAFATASÇI birl. ii Kafatasçılık görüşünden yana 
olan kimse. 


KAFATASÇILIK öirl. i Milleti meydana getiren temel 
unsuru ırk olarak kabul eden ve kafatası ölçülerine da- 
yanıp belli bir ırkı diğer ırklardan üstün tutan görüş. 


KAFATASI birl. i İnsanda ve omurgalı hayvanlarda 
kafanın beyni koruyan kemikten kısmı: Mağlüp ettiği Öz- 
bek pâdişâhının kafatasıyle şarap içen bu gaddar şah... 
(Ömer Seyfeddin). Motosikletini ağaca çârpıp kafatası 
yarılarak ölmüştü (Refik H. Karay). 
KAFÂVİ (4/43) sıf. (Ar. kafa' “baş”ın nispet eki -/ almış 
şekli &afâvi) Kafa ile ilgili: “Şiryân-ı kafâvi” “Azm-i 
kafâvi.” 
KAF DAĞI birl. i Ankâ kuşunun yaşadığı ve yeryüzü- 
nü çepçevre kuşattığı kabul edilen efsânevi dağ (Taşıdı- 
gı masal unsurları bakımından ve bilhassa uzaklık timsâli 
olarak edebiyâtımızda Kaf dağının ardında —- Kaf'tan 
Kaf'a ve Burnu Kaf dağında gibi deyimlerde geçmekte- 
dir. Kısaltına yoluyle Kaf şeklinde de kullanılır): Şehper-i 
ankâ-yı Kâaf'ın aynıdır sorgucumuz / Seyf-i diniz merd-i 
meydânız Budin şehbâzıyız (Yahyâ Bey). Kaf dağına ka- 
dar arkandan gelmeye hazırız pâdişâhım (Ömer Seyfed- 
din). Bir hayâlet gibi dünyâ güzeli / Girdiğinden beri 
rüyâlarına / Hepsi meshür, o muammâ güzeli / Gittiler 
görmeye Kaf dağlarına (Yahyâ Kemal). 

» Kaf dağının ardında: Erişilmesi mümkün değil, 
çok uzakta. Kaftan Kafa: Bir uçtan bir uca: Kaf'tan 
Kaf'a şol deniz gibi çeri harekete geldi (Kul Mes'ud). 


KAFE i. (Fr. caf& < cabaretdu caf6) Kahve”, kahvehâne. 


KAFEİN ii (Fr. caföine) Kahve ve çayda yüzde bir ile üç 
nispetinde bulunan ve tıpta ilâç olarak kullanılan, uyku 
açma hassasına sâhip madde. 


KAFES (çö5 — ,245) . (Fars. kafes < Ar. kafas) 1. Kaçma- 
larını önlemek için hayvanların içine kapatıldığı, aralık- 
lı olarak yapılmış mahfaza: Ve demir kafes arkasında ya- 
tan hasta arslanın sıtmalı büyük sarı gözlerini andıran 
nebâti gözlerle bana bakmakta olduğunu düşündüm (Ah- 
met Hâşim). Örme daldan dar bir kafes içinde bir anaç 
keklik (Refik H. Karay). Kanaryamın süslü temiz / Küçü- 
cük bir kafesi var (Orhan S5. Orhon). 2. Aralıklı dizilmiş 
ince çubuklara, yine aynı aralıklarla çapraz çubukların 
mıhlanması süretiyle yapılan ve eski Türk evlerinde ya- 
bancı gözlerden saklanması gereken harem kısmının 
pencerelerine, bahçelere, evin içinde ayrılması istenen 
yerlere konan siper: Meçhul konaktaki meçhul kadın, 
aralık edilmiş kafesinin arkasından beyaz ellerini uzata- 


rak bana küçük beyaz mendilini sallıyordu (Fahri Celâl). 
Onlar bize, o bahçelerde hanımlarla erkekleri ayıran ka- 
feslerin arkasından veya yolda, vapurda görüp beğendi- 
imiz ve zaman zaman hatırladığımız şuh ve güzel ka- 
dınlardan birer tebessüm ve tatlı bakış gibi gelirdi (Ah- 
met H. Tanpınar). Kafesler kapanmış, sokaklar çamur / 
Dışarda ne bir ses ne de bir ışık (Orhan S. Orhon). 3. i. 
ve sıf. Bu tarzda yapılmış herhangi bir şey: “Kafes par- 
maklık.” Parmağında pırlantalı, kafes üzerine oturtul- 
muş, taşı irice bir firüze yüzük (Hüseyin R. Gürpınar). 4. 
Câmi ve tekkelerde böyle bir bölme ile ayrılmış kadın- 
lara mahsus yer. 5. Ahşap binâların kaplama tahtaları 
ve sıvası dışındaki yalnız direkler ve kuşaklamalardan 
ibâret olan çatkı kısmı, binânın iskeleti: Öyle ki Mes- 
nevi'yi düşündüğüm zaman çok defa gözümün önüne ki- 
taptan ziyâde tıpkı Sainte Chapelle gibi çatısından, ke- 
merlerinden ve kafesinden gayrisi çok renkli, bir kısmı 
hayâli, renkli camdan bir binâ gelir (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 6. Hamamlarda havlu ve silecekleri kurutmaya 
mahsus, sıra sıra sırıklardan yapılmış tandır gibi yer. 

X Kafes gibi: Delik delik, seyrek, zayıf: “Kafes gibi 
kumaş.” Kafes kafes: Delik delik. Kafes kuşu: Kafeste 
yaşamaya alıştığı için dışarıda yaşayamayan kuş. Kafes 
oyma: Taş, tahta vb. üzerinde bâzı kısımları bir tarafın- 
dan öbür tarafı görülecek şekilde oyularak yapılan süs- 
leme, bir nevi müşebbek. Kafes tâmiri: Ahşap binâları 
yıkmadan ve planını değiştirmeden yapılan büyük çap- 
taki tâmir. Kafese girmek: Birinin oyununa gelmek, al- 
datılmak. Kafese koymak: argo. Birini aldatıp ondan 
yararlanmak, kandırmaya muvaffak olmak: Batakçı 
müşteriler beni çoktan kafese koydular gitti (Hüseyin R. 
Gürpınar). Bütün mesele ötekini kafese koymaktı (Sait 
Fâik). Ahçıbaşıyı kafese koyayım dedim, napim (ne ya- 
payım ) doymuyorum (Târık Buğra). 
KAFESÇİ i 1. Kafes yapan kimse, doğramacı. 2. argo. 
Karşısındakini kafese koyan, aldatıp kendine çıkar sağ- 
layan kimse. 
KAFESİ (33) sıf. (Fars. kafes ve nispet eki -i ile &afesi) 
1. Kafes görünüşünde. 2. i Üstüne göre daha dar olan 
alt kısmına kafes biçiminde tülbent sarılmış, içine pa- 
muk doldurulmuş çuhadan bir kavuk çeşidi. 

*X Kafesi destar: Kafes biçiminde sarılan sarık. 


KAFESLEMEK geçişli f. (< kafessle-mek) argo. Kendi 
çıkarı için birini kandırmak, kafese koymak. 


KAFESLİ sıf. 1. Kafesi olan: “Kafesli pencere.” “Kafesli 
ev.” 2. Kafes biçiminde yapılmış: “Kafesli porselen.” 


KAFEŞANTAN £. (Fr. caf& chantant) Müzikli eğlence 
yeri: Tiyatrolar, kafeşantanlar, bekârhâneler... (Ömer 
Seyfeddin). Çıktı, kafeşantana girdi dedi (Ahmet Râsim). 
“Eğil dağlar eğil üstünden aşam / Yeni tâlim çıkmış va- 
ram alışam”; o harbin redifleri bu türküyü geçtikleri bü- 
tün şehirlere bıraktılar. İstanbul, Selânik, İzmir, Beyrut, 
Halep, Üsküp, Manastır kafeşantanları sabahlara kadar 
tekrar ettiler (Yahyâ Kemal). Beyoğlu'ndaki gece hayâtı, 
Abdülmecid devrinde bir iki ürkek hareket ve teşebbüsle 
başlar ve yavaş yavaş tiyatrodan kafeşantana, otele ve 
Avrupalı lokantaya, birahânelere doğru genişler (Ahmet 
H. Tanpınar). 


KAFETERYA ii. (Fr. cafetöria / İng. cafeteria < İsp.) Müş- 
terilerin kendi kendilerine servis yaptıkları nispeten 
ucuz lokanta. 


KÂFFE (445) i (Ar. kâffe) (Daha çok isim tamlamasının 
ikinci öğesi olarak ve &â/fesi şeklinde kullanılır) Hep, bü- 
tün, cümle: “Kdffe-i şuarâ: Şâirlerin hepsi, bütünü.” 
Adamların kâffesi müstekreh (Ahmed Vefik Paşa). Bir 
asırdan beri arzın yüzünü kızartan büyük muhârebelerin 
hemen kâffesinde İngiltere'nin parmağı veya süngüsü 
vardır (Cenap Şahâbeddin). Hastalarının kâffesi Viyana 
Müsevi sosyetesinin mensuplarıdır (Ergun Göze). 

© Kâffeten (43W) z£ (kâffe'nin tenvinli şekli) Hepsi bir- 
den. 
KÂFİ (, 39) sıf (Ar. kifayet “yetişmek”ten kâfi) 1. Yeten, 
yetişen, elveren, yeterli, kifâyet eden: “Miktâr-ı kâfi: Ye- 
tecek miktarda.” On yıl nefsimi her şeyden mahrum ede- 
rek biriktirdiğim paranın elimden gitmesi bile onu ge- 
bertmem için kâfi sebepti (Ahmed Midhat Efendi). 2. 
ünl. Yetişir, elverir, kifâyet eder: Kalbim heyecandan de- 
di artık dönelim çek / Kâfi! Ölülerden gelen âhenge ka- 
pılma (Yahyâ Kemal). 

& Kâfi görmek: Yeter bulmak: Ben yaşadığımı kâfi 
görüyorum (Nâmık Kemal). Kâfi gelmek (olmak): Yet- 
mek, yetişmek: Bir sözüm isbâta kâfidir kemâl-i aşkımı 
(Muallim Nâci). Hakikat şu ki Sünni akide hayâta kâfi 
gelmiyordu (Ahmet H. Tanpınar). Nedense hulyâmız bi- 
ze kâfi gelmedi (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Gözden 
kaybolmaları için iki dakika kâfi geldi (Aka Gündüz). 
Kâfi ve vâfi: Bol bol, fazlasıyle. 

KÂFİL (J49) i (Ar. kefâlet “kefil olmak”tan kafil) 1. Bir işi 
üzerine alan, tekeffül eden kimse: Eğer maksüd ise Hik- 
met nizâm-ı âlem-i dünyâ / Buna kâfi vü kâfil şer-i 


pâk-i Mustafâ buldum (Hersekli Ârif Hikmet). Sen önce 
râzı ol bu murâdın husülüne / Ben kâfilim netice-i hayra 
vusülüne (Abdülhak Hâmit). 2. Birinin yerine ödemeyi 
kabul eden, kefil olan kimse. 


KAFİLE (444) i. (Ar. kafile) 1. Birlikte yolculuk edenle- < 


rin meydana getirdiği topluluk: Kim bilir, kaç eziyetli 
yola şimdi kaç böyle kâfile daha düzülmüştür (Rüşen E. 
Ünaydın). Ak tolgalı beylerbeyi haykırdı: İlerle! / Bir yaz 
günü geçtik Tuna'dan kâfilelerle (Yahyâ Kemal). Dört 
beş kadın erkekten mürekkep bir kâfile (Peyâmi Safâ). 2. 
teşmil. Topluluk, takım, grup, güruh: Köprülüzâde Fuat 
“Bey dostumuz, arkasında taşıdığı ulemâ kâfilesiyle o ka- 
dar uzaklara gitmiş bulunuyor ki (Ahmet Hâşim). Öyle 
Ri, Mevlânâ bu 18 beyti yazıp dostlarına göstermek için 
sarığının arasına soktuğu zaman bütün o müsikişinaslar, 
Gâlib'e kadar gelen şâirler kâfilesi doğmuş sanılabilir 
(Ahmet H. Tanpınar). 
* Kâfile kafile: Topluluklar hâlinde, grup grup, ta- 

kım takım. 

© Kafile-sâlâr (YU. 4) birl. i (Fars. sâlâr “baş, reis” 
ile) 1. Kâfile başı, kâfilenin başında bulunan kimse: Ey- 
ledin azmr-i gazâ nusret seninle yâr ola / Çün Sikender 
Hızr önünce kâfile-sâlâr ola (Zâti). 2. Reis, önder, kıla- 
vuz: Varam ol canlar cânını ol ma'denlerin kânını / Ol 
iki cihan fahrini kâfile-sâlâr eyleyem (Eşrefoğlu Rümi). 

» Kâfile-sâlâr-ı enbiyâ: “Peygamberlerin önderi” 

Hz. Muhammed. 
KÂFİR ( 69) & ve sıf (Ar. kufr “gerçeği örtmek, inkâr et- 
mek”ten &âğfir) 1. Allah'ın varlığına ve birliğine, Hz. Mu- 
hammed'in peygamberliğine ve Allah'tan getirdiklerine 
inanmayan yâhut bunlardan birini inkâr eden kimse: 
On iki bin kâfir oldu münhezim (Süleyman Çelebi). 
Demâdem cevrlerdir çektiğim bi-rahm bütlerden / Bu 
kâfirler esiri bir müselmân olmasın yâ Rab (Fuzüli'den). 
2. (İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) Tanımayan, bil- 
meyen kimse: “Kâfir-i ihsan.” Kendisine edilen lutuf ve 
mürüvveti anlamaz bir kâfir-i nimet efendisinin emrine 
itâat etmez (Sâmipaşazâde Sezâi). A kâfir-i nimet, sana 
evlât muâmelesi etmeme karşı bana vereceğin karşılık 
bu mu idi? (Ahmed Midhat Efendi). 3. Yarı sitem, yarı 
sevgi sözü olarak kullanılır: “Kâfir çocuk.” “Kâfir araba 
bizi uğraştırdı durdu.” Tahammül mülkünü yıktın Hülâgü 
Han mısın kâfir / Aman dünyâyı yaktın âteş-i süzan mı- 
sın kâfir (Nedim). Çekilir mi bu kâfirin nâzı (Muallim 
Nâci). Hay kâfir cici bebek. Açılmamış yakası (Enis B. 
Koryürek). 4. “Uğursuz, kahrolası” anlamında küfür sö- 
zü olarak kullanılır: “Yezit kâfir!” Vay mel'un kâfir!... 
(Hüseyin R. Gürpınar). 5. sıf Divan edebiyâtında siyah 
(renk): Yahyâ beni mi buldu heman kâfir zülfü (Şeyhü- 
lislâm Yahyâ). Hal kâfir zülf kâfir çeşm kâfir el-aman / 
Serbeser iklim-i hüsnün kâfiristân oldu hep (Nedim — 
Ö.T.S). 6. halk ağzı. Müslüman olmayanlara genel ola- 
rak verilen ad: “Kâfir çok güzel bir âlet icat etmiş.” 

© Kâfir-kiş( S5 51) birl. sıf. (Fars. kiş “din, mezhep” 
ile) 1. Kâfir dinli, dinsiz: Bir de ol ifrit-i kâfir-kiş-i 
Rüfr-endiş kim / Ana mensüb idi hep erbâb-ı bağy u ir- 
tidâd (Nef'i). 2 Zâlim, gaddar: Sülükümde ederdim gerçi 
akl u zühdümü derpiş / Beni benden ayırdı neyleyim ol 
aşk-ı kâfir-kiş (Esrar Dede). 

© Kâfirâne (5l 519) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Kâfir 
olana yakışır şekilde, kâfircesine. 

© Kâfire (e 519) sıf Kâfir kelimesinin kadını ifâde eden 
veyatamlamalarda ortaya çıkan ayni mânâdaki müen- 
nes şekli: “Fâhişe-i kâfire.” 
KÂFİRİSTAN (yl. 59) i (Ar. kafir ve Fars. yer bildiren 
-istan ekiyle kâfiristân) Halkı müslüman olmayan memle- 
ketler: Hele teshir-i mülke başlasın ikbâli seyr eylen / Ne 
Türkistân'ı kor feth etmedik ne kâfiristânı (Net'i'den). 


KÂFİRLİK & Kâfir olma durumu: Ne kâfirliklerin gör- 
düm ben ol zülf-i siyeh-kârın / O ebrünun o zâlim gam- 
zenin ol çeşm-i mekkârın (Nedim'den). 
KAFİYE (4.54) i. (Ar. kâfiye) Manzum yazılarda mısrâ 
sonlarındaki —aynen tekrar edilen kelime ve eklerle ol- 
mamak şartıyle— ses benzerliği, mısrâ sonlarında tek- 
rarlanan, anlamları ayrı, sesleri birbirine benzer keli- 
melerden her biri, uyak (Nesirde olursa seci denir): Kâfi 
yelerim halkın tâbirleri, müsikim halkın dilindeki âhenk- 
tir (Ömer Seyfeddin). Kdfiyeler zengin, lisan dürüst, is- 
tiââreler mükemmel, teşbihler nefis idi (Ahmet Hâşim). 
Beklemezsem olmaz mı güneşin doğmasını / Kullanıl- 
mış kâfiyeleri yollamak için (Orhan V. Kanık). 

© Kâfiye-dar ()l 4 sU) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip ve 
mâlik olan” ile) Kâfiyeli. 

© Kafiye-perdaz (-senc) (g5 456 — 5l3, 4.55) birl. 1 
(Fars. perdâz “düzenleyen” ve senc “tartan, ölçen” ile) Kâtfi- 
ye düzen şâir: Edâ-yı hâs gerek sözde Rühiyâ yoksa / Ci- 
handa çok kişi kâdirdir ola kâfiye-senc (Rühi-i Bağdâdi). 
KAFİYELİ sıf. 1. Kâfiyesi bulunan, mukaffâ: “Kdfiyeli şi- 
ir.” 2. Kafiye teşkil eden: “Mesnevide her beytin mısrâla- 
rı kendi aralarında kâfiyelidir.” “Kâfiyeli cevap verdi.” 
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KAFİYESİZ sıf. Kâfiyesi olmayan: “Kdfiyesiz mısrâlar. ” 


KAFTAN i. (Fars. haftân) (Kelime Türkçe'den Çek diline, 
Macarca ve İngilizce'ye de geçmiştir) Ekserisi süslü ve 
kıymetli kumaştan, boyu diz kapağına veya topuklara 
kadar inen, önden açık, bâzısının kolları yarıya kadar 
yırtmaçlı, astarsız hafif üst giyeceği: Muhsin Çelebi bu 
meşhur kaftanı nasıl alacağını anlattı (Ömer Seyfeddin). 
Bey Hoca iri kıyımdı. Sırtındaki uzun kaftanın eteklerini 
toplayıp kapıya yetişmişti (Kemal Tâhir). İstanbul'da 
Topkapısı Sarayı Müzesi'nde pâdişah elbiseleri salonun- 
da teşhir edilen pâdişah ve şehzâde kaftanları, hem kaf- 
tan hem de eski kıymetli kumaşlar üzerine çok zengin ve 
eşsiz kolleksiyondur (Reşat E. Koçu). 

X Kaftan ağası: 1. Eskiden saray ve konaklarda kaf- 
tanları, giyecekleri muhâfazaya memur olan ağa. 2. 
Tanzimat'tan önce sadrâzamın maiyet memüru olup 
teşrifatla meşgul olan kimse. 3. Surre alayı ile birlikte 
gidip Mekke şerifiyle diğer şahıslara pâdişah tarafından 
ihsan edilen hil'atleri giydiren kimse. Kaftan giydir- 
mek: 1. (Pâdişah bir kimseyi) Bir kaftan vererek 
mükâfatlandırmak. 2. Hat dersi veren bir hocanın be- 
gendiğini göstermek üzere, talebesinin yazısını çizgiyle 
çerçeve içine alması hakkında kullanılan tâbir. 
KAFTANCI i. Eskiden saraylarda kaftanlara bakmak- 
la görevli iç ağası, kaftan ağası. 

* Kaftancıbaşı: Devlet büyüklerine giydirilen kaf- 
tanların verilmesine nezâret eden görevli. 


KAFTANLI i târih. Osmanlı sarayında Enderün-ı 
Hümâyun denen ve sarayın Bâbüssaâde'den içeride 
bulunan seferli, kiler, hazine ve has oda kısımlarında 
hizmet eden iç oğlanlarına verilen isim (Kaftan giydikle- 
ri için bu ismi almışlardır). 
KÂFUR - KÂFURU (| 39) i. (Ar. kâfür, ses türemesiyle 
kâfüru) Hindistan ve Çin'de yetişen kâfur ağacının (Lau- 
rus camphhora) zamkından elde edilen ve hekimlikte 
kullanılan beyaz, yarı şeffaf, kolaylıkla parçalanır ıtırlı 
madde (Eski edebiyâtımızda sevgilinin gerdanı için kullanı- 
lırdı): Jiri şâhiler sürüp ol gerden-i kâfüruna / İddir çık 
nâz ile seyrâna kurbân olduğum (Nedim'den). 

» Kâfur rühu: Kâfur maddesinin özü. 
KÂFÜRİ (4, 33) sıf (Ar. kafür venispet eki -İ ile kâfüri) 
1. Kâfurla ilgili, kâfurdan yapılma: “Şem '-i kâfüri: Kâfur- 
dan yapılmış mum.” 2. Kâfur renginde olan, çok beyaz: 
Kâfüri sırtında kamçıların mor damgaları (Refik H. Ka- 
ray). 
KÂFURU Bk. KÂFUR 
KÂGİR — KÂRGİR (3,5) sıf. (Fars. kârgir < Erm.) Taş 
veya tuğladan yapılmış (yapı): Gedikpaşa'nın tramvay 
yoluna çıkan bozuk kaldırımlı yokuşunda sıralanan 
kâgir evler (Yusuf Z. Ortaç). Garp şehirleri işi kârgir 
binâya dökmüşlerdi (Ahmet H. Tanpınar). 
KAĞAN ii (Eski Türk. kağan; kökü belli değildir) (Kelime 
Farsça'ya da geçmiştir) 1. Hakan, han. 2. sıf E. T. Türk. 
Kükremiş, kızgın (aslan): Canavarlar serveri kağan as- 
lan (Dede Korkut'tan). Tiğ-i uryan ile kağan aslan gibi 
(Naimâ'dan). 
KAĞANLIK i. 1. Kağan olma durumu. 2. Bir kağanın 
yönetimi altındaki memleket. 
KÂĞAZ - KÂĞIZ (i£5) (Fars. kâğaz < kâğız) Kâğıt 
kelimesinin eski metinlerde rastlanan asıl şekli: Rüy-ı 
dilber al kâğaz anberin-mü anda hat (Şeyhülislâm 
Yahyâ). 
KÂĞIDIMSI sıf. (< kâğıtsısmsı) Kâğıt inceliğinde veya 
kâğıt niteliğinde olan: “Kâğıdımsı tabaka.” “Kâğıdımsı 
kabur.” 
KAĞIŞTI Bk. KIĞIŞTI 
KÂĞIT i (Fars. kâğad > kâğad > kağıd) 1. Hamur hâline 
getirilmiş bitki maddelerindeki çok ince liflerin keçeleş- 
tirilmesi süretiyle imal edilen, yazı yazmak, kitap bas- 
mak, sarmak, kaplamak gibi birçok işte kullanılan ince 
yaprak: “Resim, aydınger, elişi kâğıdı.” “Duvar kâğıdı.” 
“Paket kâğıdı.” “Tuvalet kâğıdı.” Bunu yazabilmek için 
bir defter dolusu kâğıt yırtıp attığıma inanınız (Yusut Z. 
Ortaç). Mahyacı, yazısını veya resmini evvelâ kutulara 
bölünmüş bir kâğıt üstüne çizip hazirtar(Sâmiha Ayver- 
di). 2. Yazılı kâğıt, mektup, tezkere, varaka: Kâğıdımı 
anama da gönderin (Pir Sultan Abdal). Sakın bir dirlik- 
sizlik olmasın. Kızımdan kâğıt da aldığım yok (Ahmed 
Midhat Efendi). 3. İskambil kâğıdı, oyun kâğıdı: “Bezik 
dört deste kâğıtla oynanır.” 4. kısa. Kâğıt lira: Bahşiş di- 
ye bir yirmibeşlik kâğıt verdi (Ömer Seyfeddin). Benim 
gümüş tabaka vardı ya, Recep Efendi'ye on kâğıda sat- 
tım (Mahmut Yesâri). 5. sı? Kâğıttan yapılmış: “Köğu 
şapka.” “Kâğıt para.” “Kâğıt torba.” Gece, hafif rüzgârla 
sallanan kâğıt fener aydınlığında raksedilir (Ahmet 
Hâşim). 

* Kâğıt açmak: İskambil oyununda kâğıtları dağıt- 
tıktan sonra koz olarak bir kâğıdın yüzünü çevirmek. 
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Kâğıt almak: Poker vb. oyunlarda yere attığı kâğıt sayı- 
sınca desteden yeni kâğıt istemek. Kâğıt atmak: Kâğıt 
oyunlarında oyun gereği elindeki kâğıtlardan birini oy- 
namak. Kâğıt çalmak: İskambil oyununda hile yaparak 
işine gelen kâğıdı almak. Kâğıt çekmek: Kâğıt oyunla- 
rında oyun gereği desteden kâğıt almak. Kâğıt dağıt- 
mak: Kâğıt oyunlarında oyuncuların hepsine belli sayı- 
da kâğıt vermek. Kâğıt gibi olmak: Kanı çekilip. yüzü- 
nün rengi solmak, âdeta bembeyaz olmak. Kâğıt kava- 
fe Resmi dâirelerde iş tâkip eden adam. Kâğıt mendil: 
Mendil yerine kullanılan yumuşak kâğıt. Kâğıt oyunu: 
İskambil ile oynanan oyun. Kâğıt peçete: Peçete yerine 
kullanılmak üzere yapılmış, dört köşe, desenli veya de- 
sensiz kâğıt. Kâğıt uçurmak: Mektup veya tezkere ile 
haber göndermek: Demem Ri kâğıt uçursun peyam gön- 
dersin / Kebüter-i dil ile bir selâm göndersin (Nihat 
Bey'den). Kâğıt üzerinde: Nazari olarak, uygulamaya 
geçmemiş şekilde. Kâğıt üzerinde kalmak: Yapılması 
kararlaştırıldığı halde uygulanamamak, sözde kalmak. 
Kâğıt vermek: Kâğıt oyununda oyun başlarken belli sa- 
yıda kâğıt dağıtmak veya bir oyuncuya desteden yeni 
bir kâğıt vermek. Kâğıda (Kâğıt üzerine) dökmek: (Dü- 
şünülen veya konuşulan bir şeyi) Yazıya geçirmek, me- 
tin hâline getirmek. Kâğıda kaleme vurmak: Kalemle 
hesap etmek. 

KÂĞIT AĞACI birl. i. Kâğıt dutu denen ağaç. 
KÂĞIT BALIĞI birl. i Kâğıt gibi ince ve şeffaf, sırtın- 
da boydan boya uzun kılçıklı bir sırt yüzgeci ve üzerin- 
de üç siyah benek bulunan, sıcak denizlerde ve engin- 
de yaşayan kemikli balık. Trachypterus. 

KÂĞITÇI i. Kâğıt imal eden ve ticâretini yapan kimse. 
KÂĞITÇIBAŞI birl i târih. Osmanlı Devleti'nin kâğıt 
ve kırtâsiye ihtiyâcını sağlamakla görevli kimse, ser- 
kırtâsi-i miri. 

KÂĞITÇILIK i Kâğıt imal etme, kâğıt alıp satma işi, 
kâğıt ticâreti. 

KÂĞIT DUTU birl i. İki çenekliler sınıfının dutgiller 
familyasından, ana yurdu Doğu Asya olan, kabuk lifle- 
rinden kâğıt yapılan duta benzer ağaç, kâğıt ağacı (Ja- 
pon kâğıt dutu denen türü ülkemizde parklarda yetiştiril- 
mektedir). Broussenetia papirifera. 

KÂĞITHÂNE (w6.:19) i (Fars. kâğıd ve hâne “ev, yer” 
ile kâgıd-hâne) Kâğıt fabrikası. 

KÂĞIT HELVACI birl. i Kâğıt helvası ve muhtelif hel- 
va çeşitleri satan seyyar satıcı. i 
KÂĞIT HELVASI birl. . Hamurdan yapılıp aralarına 
tatlı sürülerek birbirine yapıştırılmış kâğıt gibi ince ve 
gevrek katlardan meydana gelen, yaklaşık 15 santim ça- 
pında tekerlek bir helva çeşidi. 


KÂĞIT KEBABI birl. i. Kâğıda sarılarak fırında pişiri- 
len bir kebap çeşidi. 
KÂĞITLAMAK geçişli f. (< Râğıtsla-mak) Kâğıtla kapla- 
mak, üstüne kâğıt yapıştırmak. 
KÂĞITLANMAK edilgen f. (< kâğıtla-n-mak) Kâğıtla 
kaplanmak. 
KÂĞITLIK i Kullanılacak kâğıtları koymaya mahsus 
gözlere ayrılmış bir çeşit kutu. 
KÂĞIZ Bk. KÂĞAZ 
KAĞNI i. (Eski Türk. kariğlı; bâzı dilcilere göre Kariğlı bo- 
yunun adından gelmiş, bâzılarına göre ise yabancı bir dil- 
den alınmıştır) (Kelime komşu dillere de geçmiştir) Tek 
parça hâlinde dolu iki tekerleği ve bunlara tespit edildi- 
$i için tekerleklerle berâber dönen bir dingili bulunan, 
tek veya çift öküzlü eski bir Türk arabası çeşidi: Kağnı- 
lardaki kadınlar da soğuktan ve usançtan nihâyet yere 
inmişler (Rüşen E. Ünaydın). Seyrek fâsılalarla tek tük 
köylülere, yorgunluktan inler gibi sesler çıkaran kağnıla- 
ra tesâdüf ediyorduk (Reşat N. Güntekin). Eski Türkçe'de 
bizim “Ranklı” diye bildiğimiz bir “Rangalug” kelimesi 
vardır. Aynı kelimenin Anadolu'da bize bir istiklâl harbi 
kazandıran aziz adı kağnıdır (Nihad S. Banarlı). 

» Kağnı (arabası) gibi: Çok yavaş. 
KAĞŞAK sıf. (< koğşak) halk ağzı. Kağşamış, parçala- 
rı gevşeyip dağılacak duruma gelmiş (eşyâ, yapı vb.). 
KAĞŞAMAK geçişsiz f. (Eski Türk. koğşa-mak) halk ağ- 
zı. 1. Gevşemek, ek yerleri oynamak, dağılmaya, çözül- 
meye yüz tutmak: Pansiyonun kağşamış tahta merdive- 
ni ağır bir vücüdun adımları altında inlemeye başladı 
(Hüseyin R. Gürpınar'dan). 2. mec. Vücüdu gevşemek, 
çökmek: Nüri gittikçe kağşıyor, ayağa kalktıkça sendeli- 
yor, ağzından heceler kuvvetsiz çıkıyor (Reşat N. Günte- 
kin). 
KÂH (549) i. (Fars. kâh) Köşk, kasır, kule gibi yüksek 
binâ: Devlet-âbâdının ol kim ura divârına yüz / Kâh-veş 
bâd-ı elemden ana ermeye hazan (Necâti Bey). Rühiyâ 
âlem-i fânide bugün zevk edecek / Görmedim meygede- 
den gayri münâsib bir kâh (Rühi-i Bağdâdi). Karşımda 
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zâhir oldu bir kâh nezdimde / Bir revzeninde kâhın bir 


çehre-i dilârâ (Recâizâde M. Ekrem). 


KÂH zf. (Fars. gâh “vakit, zaman”dan) Bâzan, bâzı za- 
man, gâh (Tekrar edilerek kullanılır): Yüzüne baktıkça 
kâh oğlum aklıma geliyordu kâh kızım (Nâmık Kemal). 
Bu kanat sesleri, bu hengâme / Kâh müjde olur kâh ka- 
ra haber (Câhit S. Tarancı). Kâh sözüne cevap verdim 
kâh işitmedim (Enis B. Koryürek). 
KÂH - KEH (4$ — 9) & (Fars. kâh — keh) Saman çöpü, 
saman: Ger ni'met-i câvidan dilersen / Hayvanlara ko bu 
âb u kâhı (Nesimi). Küh olursan da sakın bir berg-i kâha 
etme cevr / Ger Süleymansan n'ola havf eyle âh-ı 
mürdan (Hayâli Bey). 

© Kâh-keşan (5L:9 o») birl. i. (Fars. keşân “çekenler” 
ile) Samanyolu, kehkeşan. 

© Kâh-rübâ (L, 49) birl. i. (Fars. rubâ “kapan” ile) Keh- 
rübâ, kehribar. 
KAHBE Bk. KAHPE 
KAMHMBELİK Bk. KAHPELİK 


KAHHAR (03) sıf. (Ar. kahr “üstün gelmek, zorla'istedi- 
ğini yapmak”tan &ahhâr) 1. Çok kahreden, ezen, mahve- 
den, yok eden: Bu defa kafama inen tokmak çok kahhar 
oldu (Hâlide E. Adıvar). Kahhar bir istihzâ ile artık sev- 
mediğini anlatabileceğini düşünmek istemem (Hüseyin 
C. Yalçın). 2. “Kendisine karşı çıkanları, tanrılık iddi- 
asında bulunanları yok eden, kahreden” anlamında 
esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerinden)dır: 
Kahhâr o yılda eyledi ashâb-ı fili kahr / Doldu emân u 
emn ile sahrâ vü dih ü şehr (Hamdullah Hamdi). Ettim 
havâle nefsimi kahhâr-ı âdile (Abdülhak Hâmit). 

© Kahhârâne (41 (45) zf (Fars. -âne ekiyle) Kahreder- 
cesine, kahredici şekilde: Bugün yekdiğeriyle kahhârâne 
boğuşan düvel-i mütemeddine arasında ben kendi 
hesâbımca Mançuri kıt'ası gibi muayyen bir hedef-i ihti- 
ras görmüyorum (Cenap Şahâbeddin). 
KAHIR — KAHR (54) i (Ar. kahr) 1. İnsanın içine işle- 
yen derin üzüntü, sıkıntı, keder (Bu anlamı Türkçe'de ka- 
zanmıştır|: Kafırdan ikrâh edenler lutfa olmaz müstahak 
/ Müstaidd-i derd olanlar kâbil-i dermân olur (Fuzüli). 
Kahr u lutfu şey'-i vâhid bilmeyen çekti azâb / Ol azab- 
dan kurtulup sultân olan anlar bizi (Niyâzi-i Mısri). Dost- 
tan gördüm kahrın daniskasını (Câhit S. Tarancı). 2. 
Gâlip gelip ezme, perişan etme, mahv ve helâk etme: 
Kulunun za'fına nisbet çok ise noksânı / Ya O'nun kah- 
rına gâlib mi değil ihsânı (Şinâsi). Vurur, vurur, çekilir... 
aks-i kahrını dinler (Hüseyin Siret). Yavuz'un kahrına 
göğüs germiş... (Safiye Erol). 3. Zorla iş yaptırma, zorla- 
ma, baskı, cebir, icbar (Daha çok cebir kelimesiyle 
berâber kullanılır). 

X Kahır yüzünden lutfa uğramak (lutuf görmek): 
Yapılan bir kötülükten beklenmeyen bir hayır doğmak. 
Kahr etmel« Bk. KAHRETMEK. Kahr olmak: Bk. KAH- 
ROLMAK. (Birinin) Kahrına uğramak: Birinin gazabına, 
hışmına uğramak, ondan zarar görmek. Kahrından öl- 
mek: 1. Çektiği üzüntü hayâtına mâlolmak: Bu ajanların 
silâhlı eylemlerini görmeden öldü. Görseydi de kahrın- 
dan ölürdü (Ergun Göze). 2. mec. Çok fazla üzülmek. 
(Bir işin veya kimsenin) Kahrını çekmek: Verdiği her 
türlü eziyete katlanmak: On yıldır her türlü kahrımı çe- 
ker (Nâmık Kemal). Keşke yine burada olsaydı da kahrı- 
nı çekseydim diyor (Reşat N. Güntekin). 
KAHIRLANMAK dönüşlü f. (< kahırslarn-mak) İçin için 
üzülüp dertlenmek, kederlenmek, kendi kendini yemek. 
KAHIRLI sıf. Üzüntülü. 

KÂHİ (9) i (Fars. kâhi) Üç köşeli kuru poğaça, bir 
nevi simit: Zengin olan kâhi yer, durur durur dahi yer 
(Tekerleme). Yeniçeri ocağının bir kısım mensuplarıiçin 
kâhi menfaat vâsıtası olmuştu. Seğirdim ustaları arasın- 
da aşçı bulunanların altı ayda ikisi sakal bırakarak çırağ 
olurlar ve kendilerine sermâye olmak üzere bâzı yerlere 
poğaça ve kâhi tevzüiyle birer miktar para toplarlardı. Ji- 
1 Selim zamânında halka ve esnafa kâhi tevzii usülü 
kaldırıldı (Mehmet Z. Pakalın). 
KÂHİL (Ja) sıf ve i, (Ar. kuhület “yaşı 30 ile 50 arasın- 
dan olmak”tan &âhil) 1. Erişkin, yaşı 30 ile 50 arasında 
olan, olgun, yetişkin (kimse). 2. Gayretsiz, tembel (kim- 
se). 

© Kâhilâne (Ya) zf (Fars. -âne ekiyle) Kâhilcesine, 
tembelce. 
KÂHİLLİK & 1. Kâhil olma durumu, yetişkinlik. 2. Gay- 
retsizlik, tembellik: Âhiret azığın düzmeğe kâhillik eyle- 
megil (Kul Mes'ud). 
KÂHİN (45) i. (Ar. kehânet “gâipten haber vermek, fal- 
cılık yapmak”tan &âhin) 1. Gelecekte olacaklardan, gizli 
şeylerden ve gâipten haber verme iddiâsında olan 
kehânet sâhibi kimse: Bâzı kâhinler, onun hakkında put- 
lara tâzimde bulunmuyor diye gammazlık ettiler (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Haber vermek için hiç kâhin olmağa lü- 
zum yoktur (Ahmet Hâşim). Kâhin, sen doğacak günü 
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haber ver / Ufukta sernigün olanları hep / Benim gömül- 
düğüm yere gömüldüler (Ârit N. Asya). 2. Eski Mısırlılar, 
Hintliler, İsrâiloğulları gibi kavimlerde gâipten haber 
verdiğine inanılan rühâni: Bu husüsiyet üslübuna Âsuri 
bir kâhin lisânı çeşnisi verirdi (Ahmet Hâşim). Vahşiler- 
le bir mecliste ay tutulmasına karşı kâhinlerin emriyle 
dini bir raksa koyulmuşsunuz (Refik H. Karay). 

© Kâhinâne (4Lw5) zf. (Fars. -âne ekiyle) Bir kâhine 
yakışır şekilde, kâhince. 
KÂHİNE (425) & (Ar. kâhin'in müennes şekli kâhine) 
Gâipten haber vermek iddiâsında olan kadın, kadın 
kâhin. 
KÂHİNLİK :. 1. Kâhin olma durumu. 2. Gelecekte ola- 
caklardan, gizli şeylerden haber verme, kehânet. 
KÂHİR (60) sıf. (Ar. kahr “üstün gelmek, zorla istediğini 
yaptırmak”tan &âhir) 1. Kahreden, mahveden, yok eden: 
Sarılır toprağa estikçe o kâhir poyraz (Cenap Şahâbed- 
din). 2. Ezici, ezen, üstün gelen: “Kahir kuvvet. ” “Kâhir 
ekseriyet.” 

X Kâhirü's-sümum: Zehri yok eden, panzehir. 

© Kâhire (© »4) sıf Kâhir kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Kuvve-i 
Râhire.” 
KAH KAH ünl. Kahkaha ile gülme sesi: Mecnun mu- 
yum neyim? Bu gülüşler ne, kah kah (Abdülhak Hâmit). 
Kimi ahmakça güler kah kah (Orhan 5S. Orhon). 


KAHKAHA (44iç5) i. (Ar. kahkaha, ses taklidi k.) Yüksek 
sesle ve şiddetle gülerken çıkarılan ses: Bugün kulağı- 
ma kahkahalar mâtem sedâsı gibi geliyor (Nâmık Ke- 
mal). Pencerelere çarpan kahkahalarla gözümü açtım 
(Yusuf Z. Ortaç). Arkamdan bir kahkaha duysam yarala- 
nırım (Necip F. Kısakürek). 

* Kahkaha atmak: Yüksek sesle gülmek: İrfan artık 
dayanamayıp bir kahkaha attı (Bedii Fâik). Korkusunun 
şiddetini hissettiren büyük bir cesâret hamlesiyle yaklaş- 
ti ve bana bakarak bir kahkaha attı (Peyâmi Safâ). Kah- 
kaha ile (Kahikahalarla) gülmek: Çok fazla gülmek: Du- 
dakları müstehzi bir şekilde büküldü / Bir müddet güldü 
güldü, kahkahalarla güldü (Orhan 5S. Orhon). Kahkaha- 
dan kırılmak: Çok fazla gülmek, kendini tutamayıp 
bitap düşecek kadar gülmek: Birbirlerine göstererek 
kahkahadan kırılıyorlar (Reşat N. Güntekin). Kahkahayı 
basmak (Ikoparmall): Birden kahkaha ile gülmeye baş- 
lamak, kendini tutamayıp kahkaha atmak: Sâdık Bey bir 
kahkaha kopardı (Hüseyin R. Gürpınar). Tam beş 
dakika sonra kızgınlığı, siniri hırsı daha belki de yarım 
saat sürecek olan adam kahkahaları basıyordu (Sait 
Fâik). Başım dönüyor, en ufak bir hâdiseye uzun kahka- 
halar koparıyordum (Kerime Nâdir). 

8 Kahkaha-zen (5; ayâşö) birl. sıf. (Fars. zen “vuran” 
ile) Kahkaha atan, yüksek sesle gülen: Kahkaha-zen ola- 
rak “gafil, zencir ayağımdadır, gönlümde değil” demiştir 
(Muallim Nâci). Onun şu hâli şu hâl-i sefil ü pâmâli / 
Cezâda olsa olur karşısında kahkaha-zen / Ayılmıyor ki 
utansın cezâ-yı fi'linden (Tevfik Fikret). 


KAHKAHA ÇİÇEĞİ birl. i. İki çenekliler sınıfından, 
kenarları mâvi çizgili beyaz çiçekler açan, tırmanıcı süs 
bitkisi, gündüz sefâsı, çit sarmaşığı. Convolvulus persi- 
cum. 


KAHKARA (e 43) i (Ar. kahkara) asker. Arkasını dön- 
meden savaşa savaşa geri çekilme, ricat etme. 
KAHKARİI (6.â43) sıf. (Ar. kahkara'dan nispet eki -i ile 
kahkari) Arkasınıdönmeden savaşa savaşa geri çekilme 
yoluyle yapılan: “Kahkari ric'at.” 

© Kahkariyye (& â43) sıf. Kahkari kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hezimet-i kahkariyye.” 
KÂHKÜL Bk. KÂKÜL 
KAHPE — KAHBE (4.>53) i. (Ar. kahbe) 1. Nâmussuz ka- 
dın, orospu: Kahpenin gözü beyde olduğunu ne bileyim 
ben? (Hüseyin R. Gürpınar). Yanındaki kahpeyi alıvere- 
lim, işi kapatırız, haydi oğlum... (Fahri Celâl). 2. sıf. ve i 
Dönek, sözünde durmayan (kimse), kalleş: Düşmanın 
kahpesinden korkarım (Ahmed Midhat Efendi). İhtiyar- 
lıkta tanır dünyâyı / Kahpe dünya diyerek (Orhan S5. Or- 
hon). Kahpe herif vurdu beni... (Refi C. Ulunay). 

*x Kahpefnin) dölü (oğlu): “Soysuz, piç” anlamında 
küfür sözü: Böyledir bu kahpe dölü mapusâne (Bedii 
Fâik). 

© Kahpece z/. Kahpe olan kimseye yakışır tarzda, 
kalleşçe. 
KAHPELİK —- KAHBELİK i 1. Kahpe olma durumu, 
orospuluk. 2. Döneklik, kalleşlik, dönekçe, kalleşçe dav- 
ranış: “Buna kahpelik derler.” 

» Kahpelile etmek: Döneklik etmek, dürüst davran- 
mamak. 


KAHR Bk. KAHIR 


KAHRAMAN (ŞL 45) ve sıf. (Fars. kahremân) 1. Sa- 
vaşta yiğitlik ve cesâret göstererek korkusuzca dövü- 


şen kimse, yiğit, bahâdır: “Kahraman asker.” Anafarta- 
lar ve Dumlupınar'ın kahramânı son muhârebenin 
sabâhında tek başına, ağzında sigarası bir tepeye doğru 
ağır ağır ve düşünceli çıkar (Ahmet H. Tanpınar). Kahra- 
manlar vardı beller / Kuşaklı, eller palalı (Ârif N. Asya). 
İmparator, ölümü istihkar edip er meydanında can vere- 
cek bir kahramandı (Sâmiha Ayverdi). 2. Mukaddes bil- 
diği şey uğruna büyük fedakârlıklara katlanan, gayretli, 
gözü pek ve cesur kimse: Adl ü hikmetle eden sen gibi 
re'y ü tedbir / Kahramandır ne kadar etmese de ceng ü 
cidâl (Şinâst). İnsanlığın bütün rehberleri gibi fikriyle bir 
kahramandır (Ahmet Hâşim). # i. 3. Bir olayda yeri en 
önemli olan kimse: Vak'anın en büyük kahramânı, hem 
de iyilik yönünden en büyük kahramânı ben olacağım 
(Ahmed Midhat Efendi). 4. Roman, hikâye, piyes gibi 
eserlerde vak'aların merkezi durumunda olan en önem- 
li kişi: Kendimi kitapların kahramanlarından daha mü- 
him bulduğum için okumaktan sıkılıyorum (Peyâmi 
Safâ). 

$ Kahramânâne (wUL (45) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Bir kahramana yakışır şekilde, kahramanca, yiğitçe: 
Neriman'ın bu fedâkârlığı, bu iffet-i kahramânânesi pek 
çabuk şâyi oldu (Hüseyin R. Gürpınar). 

8 Kahramanca zf. Bir kahramana yakışır şekilde. 
KAHRAMANLAŞMAK geçişsiz £ (< kahra- 
manslaş-mak) Kahraman durumuna gelmek: “Bu davra- 
nışı ile milletin gözünde kahramanlaştı.” 


KAHRAMANLAŞTIRMAK oldurgan f. (< kahraman- 
laş-tır-mak) Kahraman niteliği vermek, kahraman gibi 
kabul etmek. 


KAHRAMANLIK i. 1. Kahraman olma durumu: Böyle 
bir mağlübiyet eserini de kahramanlık şânına yedireme- 
di (Ahmed Midhat Efendi). Edip Hoca kahramanlık id- 
diâsı olmayan bir adamdı (Ahmet H. Tanpınar). 2. Bir 
kahramana yakışır davranış, kahramanca davranış: İhti- 
yar ağlayarak Cem'in eski kahramanlıklarını anlattı 
(Ömer Seyfeddin). 700 senelik Osmanlı târihinde nice 
kahramanlıklar, nice bozgunlar vardı (Burhan Felek). 


KAHREN (1,43) z£ (Ar. kahr'ın tenvinli şekli kahren) Zor- 
la, üstün bir kuvvetle ezerek. 


KAHRETMEK — KAHREYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
kahr * Türk. etmek, eylemek) 1. Ezmek, perişan etmek, 
mahvetmek, yok etmek: Bir kahredici kudret olarak gör- 
müştü (Nâmık Kemal). Bugün zulmü kahreyledi (Meh- 
met E. Yurdakul). 2. Perişan edecek derecede üzmek: 
Sırıcemal'i baştan aşağı öyle bir süzdü ki bu nazardaki 
tâbir-i nefret ve hakâret biçâre Sırrıcemal'i kahretmiş git- 
mişti (Nâbizâde Nâzım). Zavallı Dürdâne 'yi kahreden bu 
tatlı sözlerdir (Ahmed Midhat Efendi). # geçişsiz £. 3. Çok 
üzülmek, içlenmek: Gurbete çıkanda yamandır işim / Bu 
ömre kahretsem olmaz nedendir (Karacaoğlan). 


KAHROLMAK birl. geçişsiz f. (Ar. kahr * Türk. olmak) 
1. Mahvolmak, perişan olmak, yok olmak: İslâm askeri 
gâlip gelip yere batası küffar bozulup kahroldu (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Kahrolacak mel'un (Nâmık Kemal). 2. 
Çok fazla üzülmek: Bedbaht ona derler ki elinde cü- 
helânın /Kahrolmak için kesb-i kemâl ü hüner eyler 
(Ziyâ Paşa). Kızları onlarla teklifsiz teklifsiz konuşup şa- 
kalaştıkça utancından kahroluyordu (Reşat N. Günte- 
kin). 

* Kahrol — Kahrolsun: “Yok ol (olsun), perişan ol 

(olsun)” anlamında bedduâ sözü: Ömrüm gibi sen de 
kahrol ey şehr (Abdülhak Hâmit). Geçtikleri yerler, 
yekpâre kar safihalarına derin derin: “Kahrolsun Yunan! 
Türk ölmez! Ah İzmir! Edirne bizim” gibi değneklerle 
yazdıkları hislerden belli (Rüşen E. Ünaydın). Kahrola- 
yım (ki): “Perişan olayım, yok olayım” anlamında ye- 
min SÖZÜ. 
KAHT (&>5) i (Ar. kaht) 1. Kuraklık sebebiyle ürünün 
yetişmemesinden ileri gelen kıtlık ve açlık: Ol yıllar yağ- 
mur yağmamış idi, nebat bitmemiş idi, azim kaht ve kıt- 
liR yıllarıydı (Darir). Ol dem ki ana rahmine düştü ol 
fahr-i hâs / Kaht ile fitne âleme dalmıştı bi-kıyâs (Ham- 
dullah Hamdi). O müthiş kaht ve kolera esnâsında... 
(Fuat Köprülü). 2. teşmil. Azlık, kıtlık, yokluk: Lakudı 
kıtlığında asmalar budayım. Şu havâdis kahtında Şirket-i 
Hayriyye idâresinin artık müsellemü'l-enam olan yolsuz- 
lukları devam etmemiş olsa idi zavallı muhâbirler ne ya- 
pacaklardı? (Ahmet Râsim). Fakat ateşin esbâb-ı tevsiini 
tahkik ile anlarız ki kıvılcımı yangın eden bir silsile-i 
avâmil varmış: Sokakların darlığı, evlerin sıklığı ve su- 
yun kahtı ve rüzgârın şiddeti... (Cenap Şahâbeddin). 

*» Kaht ü galâ: Kıtlık ve pahalılık: Bâdehu kaht u 
galâ seneleri geldi (Cevdet Paşa). Kaht-ı vical: Kıymetli 
insan yetişmemesinden ileri gelen devlet adamı ve yö- 
netici kıtlığı: Mücib-i şikâyet olan kaht-ı rical hâli meyda- 
na geldi (Ziyâ Paşa). Kaht-ı rical, görevlerin münhal yâni 
boş kalması değil oralarda birilerinin bulunması, ama 
âdeta boş kalmışçasına oraları dolduramamaları olayı- 
dır (Mukbil Özyörük). Devletin başına Sokullu Mehmed 


Paşa'yı dahi getirseniz kaht-ı rical havası olacaktı (Ah- 
met Kabaklı). 


KAHVALTI i (< kahve altı “sabahleyin kahve içmeden 
önce yenen hafif yemek”) Sabahları ve ikindi üstü yenen 
hafif yemek: Bahçenin ortasında kahvaltı sofrası ayrı bir 
bahçe gibi (Yusuf Z. Ortaç). 

X Kahvaltı etmek (yapmak): Sabah veya akşam 
üzeri yenmesi âdet olan hafif yemeği yemek: İki arka- 
daş uyandılar, kahvelerini içtiler, kahvaltı ettiler (Ahmed 
Midhat Efendi). 


KAHVALTILIK sıf. 1. Kahvaltıda yenen: “Kahvaltılık 
yağ.” “Kahvaltılık peynir.” 2. ii kısa. Kahvaltıda yenen 
hafif yiyecek: “Kahvaltılık aldın mı?” 
KAHVE (6,45) 1 (Ar. kahve “içecek şey, şarap”) (Kelime 
Türkçe'den Avrupa dillerine de geçmiştir) 1. Kök boyası- 
gillerden bir sıcak iklim ağacı. Coffea arabica. 2. Bu ağa- 
cın meyvesinin aynı isimdeki çekirdeği. 3. Bu çekirdek- 
lerin kavrulup öğütülmesi veya dövülmesiyle elde edi- 
len toz hâlindeki madde. 4. Bu maddeden sıcak suda pi- 
şirilen içecek: Kahvelerim pişti gel / Köpükleri taştı gel 
/ İyi günün dostları / Kötü günüm geçti gel (Mâni). Otur- 
dum, bir kahve içtim (Orhan V. Kanık). Misâfire kahve 
ikrâmı da muhtelif devirlere göre tarz ve şekil değiştir- 
miş âdetlerden biriydi (Sâmiha Ayverdi). 5. kısa. Kahve, 
çay vb. şeyler içilen ve oturulup sohbet edilen dükkân, 
kahvehâne, kafe: Câmiin karşısındaki kahveye oturduk 
(Ömer Seyfeddin). Uğradığımız ikinci köyün pınarlı kah- 
vesinde bizi telâşlı bir kalabalık durdurdu (Refik H. Ka- 
ray). Yalnız Niyâzi oturuyor kahvede (Orhan V. Kanık). 
* Kahve çekirdeği: Kahve ağacının öğütülüp içilen 
meyvesi. Kahve çekmek: Kavrulmuş kahveyi el değir- 
meninde öğüterek toz hâline getirmek. Kahve değir- 
meni: Kavrulmuş kahve çekirdeklerini toz hâline geti- 
ren, el veya cereyanla işleyen âlet: En göz alacak yerde 
sarı pirinçten bir kahve değirmeni (Ahmet H. Tanpınar). 
Kahve dolabı: Ateş üzerinde uzun sapı etrâfında çevri- 
lerek ucundaki hazne gibi kısma konan kahvenin kav- 
rulmasını sağlayan âlet: Kahve dolabı mangalın üstüne 
yerleştirilip yavaş yavaş döndürülmeye başlayınca ağa- 
lar da birer ikişer mangalın başına toplanarak yârenliğe 
koyulurlardı (Sâmiha Ayverdi). Kahve dövmek: Dibek 
içindeki kavrulmuş kahveyi tokmakla döverek toz hâli- 
ne getirmek. Kahve dövücünün hık (hınk) deyicisi: Ya- 
pılan işe yardım eder görünüp aslında sâdece yardak- 
çılık eden kimse, havan dövücüsünün hınk deyicisi. 
Kahve falı: Kahve içildikten sonra telvesinin aldığı şe- 
killerden geleceğe dâir hükümler çıkarma, tahminlerde 
bulunma. Kahve kaşığı: Kahve karıştırılan küçük kaşık. 
Kahve makinesi: Kahve yapmak veya öğütmek için kul- 
lanılan otomatik makine. Kahve nakibi: Tekkelerde 
kahve pişiren derviş. Kahve ocağı: Gidip geleni çok 
olan büyük yerlerde kahve pişirilen yer: Yalnız şu beyit 
kaldı / Kahve ocağında, el yazısıyle / “Ölüm Allah'ın 
emri / Ayrılık olmasaydı” (Orhan V. Kanık). Kahve pa- 
rası: Ufak bahşiş, çay parası. Kahve peykesinden âle- 
me nizam vermek: Kahvehânede yan gelip oturarak 
lâfla dünyâyı düzeltmeye uğraşmak. Kahve tütün, ke- 
yifler (oldu) bütün: Kahve bir de sigara olursa keyif ta- 
mam olur. 


KAHVECİ i. 1. Çekilmiş veya çekirdek kahve satan 
kimse. 2. Kahve işleten veya kahve pişirip satan kimse: 
Fakat ihtiyar kahvecinin çok zarif bir hareketi onları ol- 
duğu yerde kesti (Ahmet H. Tanpınar). Vapur Kandilli'ye 
yaklaşırken kahveci geldi (Yusuf Z. Ortaç). Selâmün 
aleyküm kahveci dayı (Orhan V. Kanık). 3. Eskiden ko- 
naklarda kahve pişirip misâfirlere ikram etmekle görev- 
li kimse. 

» Kahveci usta: Sarayın harem dâiresinde kahve iş- 
leriyle görevli kalfa. 


KAHVECİBAŞI birl i 1. târih. Osmanlı sarayında 
pâdişâha kahvesini takdim eden, merâsim günlerinde 
ağalar vâsıtasıyle sadrâzama, vezirlere ve ileri gelenlere 
kahve ikrâmında bulunan, çok kıymetli altın ve mücev- 
herli kahve takımlarını korumakla görevli kimse (Ayrıca 
mâbeyincilik de yapan kahvecibaşı pâdişahla yakın münâse- 
beti olduğu için sarayın müteber kimselerindendi|. 2. Vezir 
konaklarındaki iç ağalarından biri: Konaktaki diğer 
memürin meyânında vekilharç, anahtar ağası (...) peşkir 
ağası, kahvecibaşı gedik sâhibi idiler (Retik Ahmet). 
KAHVECİBAŞILIK birl. . 1. Kahvecibaşının işi ve 
unvânı. 2. Sarayda bâzı yetenekli has odalılara verilen 
mansıp: Kahvecibaşılık mansıbı saltanatın ilgâsına ka- 
dar devam etmiştir (Mehmet Z. Pakalın). 
KAHVECİLİK i. 1. Çekirdek veya çekilmiş kahve sat- 
ma işi, kahve ticâreti. 2. Kahvehâne işletme işi. 
KAHVEDAN (515 » 545) i. (Ar. kahve ve Fars. -dân ekiyle 
Rahve-dân) Çekilmiş kahve konan kap, kahve kutusu. 
KAHVEHÂNE (4G 0 ,g3) 1 (Ar. kahve ve Fars. hâne “ev, 
yer” ile kahve-hâne) Para ile kahve, çay vb. şeyler içilen 
ve oturulup konuşulan, vakit geçirilen dükkân, kahveö, 


— 605 — 


kafe: Esrarkeşlerden biri keyif hâliyle karısının hırkasını, 
hotozunu giyerek kahvehâneye çıkmış (Fâik Reşat). 
Madrid'de kahvehâneyi gördüm Ri havradır / Bir yerde- 
yiz ki söz denilen şey palavradır (Yahyâ Kemal). 


KAHVERENGİ öirl. i. (< kahve rengsi) 1. Kavrulmuş 
kahvenin rengi: “Kahverengini severim.” 2. sıf. Bu renk- 
te olan: “Kahverengi kumaş. ” Kahverengi kalın bezden 
perdesi yarım açıktı (Ömer Seyfeddin). 


KÂHYA i. (Fars. ked-hudâ “ev işlerini yöneten kim- 
se”den) (Kelime Türkçe'den Balkan dillerine de geçmiştir) 
1. Büyük bir konak veya çiftliğin çeşitli işlerini çekip çe- 
viren kimse: Veliefendizâde kahkahalarla güldükten 
sonra kâhyasını istetip kulağına bir şeyler fısıldar (Fâik 
Reşat). Yakası kapalı boz ceketi, tozlu dolakları, iri dol- 
gun vücüduyle bana evvelâ bir çiftlik kâhyası gibi görün- 
dü (Reşat N. Güntekin). 2. Loncalarda sanat ve ticâret 
erbâbının işlerine bakmak üzere esnaf tarafından seçi- 
lip kadılıkça tasdik edilen veya doğrudan doğruya 
hükümetçe tâyin edilen, esnafla hükümet arasında ara- 
cı durumunda olan resmi memur, kethüdâ: “Celepler 
kâhyası.” “Kavaflar kâhyası.” Loncaların başında kâhya 
unvânını taşıyan birer reisleri ve inzibâtı temin eden bi- 
rer de yiğitbaşıları ile intihap edilmiş birkaç âzâsı bulu- 
nurdu (Musâhipzâde Celâl). 3. Hamallık, sürücülük, 


“nakliyecilik, arabacılık vb. işlerde çalışanların gidiş ge- 


liş sıralarını ayarlayan, müşteri bulmalarını sağlayan 
kimse, değnekçi: Birkaç arabacı birden, “Kahyâ yok mu 
orada, biz sabahtan beri burada nöbet bekliyoruz...” 
(Hüseyin R. Gürpınar). 4. Motorlu taşıtlara park yeri 
bulan ve karşılığında para alan kimse. 5. mec. Bir kim- 
senin işlerine karışan, onu yönetmeye çalışan gayret- 
keş kimse. 
 Kâhya kadın: 1. Saray kalfalarının âmiri durumun- 
da olan kadına verilen unvan, saray ustası. 2. Konaklar- 
da harem kısmının iç işlerini çekip çeviren kadın yar- 
dımcı: Harem de bir aşçı, iki yukarı halayığı, bir kâhya 
kadından ibârettir (Ahmed Midhat Efendi). Hânende, 
sâzende ve oyuncu kızlardan başka kâhya kadınlar, ta- 
yalar, harem ağaları ile konağın vahdetli ve âhenkli ka- 
labalığı âdeta bir tek vücut, bir nabız gibi müşterek ve 
yekpâre hayâtını yaşardı (Sâmiha Ayverdi). Kâhya bey: 
Kethüdâ bey. (Birine) Kâhya kesilmek: (Birinin) Her 
işine karışmak. 
KÂHYALIK i. 1. Kâhya olma durumu. 2. Kâhyanın 
yaptığı iş. 3. Esnaf arasında kâhya için ayrılan ücret. 4. 
mec. Başkasının işlerine karışma, başkasını yönetmeye 
kalkışma durumu: Ali Rızâ Bey bir gün dayanamayarak 
ona çıkışacak olmuştu. Genç kız derhal titizlenmiş, kim- 
senin kâhyalığına tahammül edemeyeceğini anlatmıştı 
(Reşat N. Güntekin). 
* Kâhyalık etmek: (Birinin) Her işine karışmak: 
“Bana kâhyalık etmek sana mı düştü?” 
KAİD (w4) i. (Ar. kiyâdet “çekip götürmek”ten kâ'id) 1. 
Kumandan, serasker. 2. Yol gösteren kimse, kılavuz, 
rehber: “Rehberler” mânâsına olan kâde kelimesi 
kâidin cem'i olup bu da bizi iyiliğe çeken kimsedir 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 
* Kâidü'l-ceyş: Askerin önderi, kumandan. 
KAİD (4cW) sıf. (Ar. ku'üd “oturmak”tan kâ'id) Oturan, 
oturmuş. 
© Köiden (İusU) zf (kâ'id'in tenvinli şekli) Oturarak, 
oturmuş olarak: “Huzüruna gelenleri kâiden kabul eder.” 
KAİDE (suc) i. (Ar. kâ'id “oturan”dan kâ'ide) 1. Bir şe- 
yin üzerine oturduğu taban, dayanak yeri, mesnet: 
“Heykelin kâidesi.” “Sütun kâidesi.” 2. Bir ilim kolunda 
istenen sonuca varabilmek, doğru sonuç alabilmek 
içinuyulması gereken ve önceden bulunup belirlenmiş 
olan esaslardan her biri, kural: “Fizik kâideleri.” “Cebir 
kâideleri.” “Müsiki kâidesi.” “Dilbilgisi kâidesi.” Bu fen- 
lerin hakkını ifâ etmeden sana bir temel kâide verelim 
de hatırında kalsın (Kâtip Çelebi'den Seç.). 3. Davranış- 
lara yön veren ve uyulması önceden kabul edilen esas- 
lardan her biri, usül, kural: “Mezâket, görgü, terbiye 
Rkâidesi.” “Oyun kâideleri.” “Ahlâk kâideleri.” Bir kâide- 
dir bu câvidâne / Elbette gider gelen cihâne (Ziyâ Pa- 
şa'dan). Vefâ, sadâkat kâidelerine uymayacağından ür- 
Rüyorum (Ahmed Midhat Efendi). Zira kâide değişmez: 
Gülen güldürmez (Sâmiha Ayverdi). 4. geo. Bir geomet- 
rik şeklin alt çizgisi, taban: “Üçgenin kâidesi.” 5. argo. 
Kıç. 
© Kâide-şilcen (,S& sie) birl. sıf. (Fars. şiken “kıran” 
ile) Kurala uymayan. 
© Kâidevi (4 sie) sıf. (kâ'ide'nin nispet eki -ialmış şek- 
li) Kâideyle ilgili, kurala uygun. 
KAİDECİ i. Kurallara çok bağlı kimse. 
KAİDESİZ sıf. Belli bir kuralı, nizâmı bulunmayan, bir 
esâsa bağlanmamış olan. 
KAİDETEN ($4cl) zf (Ar. &â'ide'nin tenvinli şekli kâ'ide- 
ten) Kâide gereğince, kural olarak: Kâideten bir memur 
bir hizmetin ifâsına tâyin olunur (Nâmık Kemal). 


KÂİNAT 


KAİL (BU) sıf. (Ar. kavl “söylemek, kabullenmek, zannet- 
mek”ten &ö'il) 1. Râzı olmuş, boyun eğmiş: Pir Sultan 
kâildir Hak'tan gelene (Pir Sultan Abdal). Gül değil 
kâilim diken olayım (Muallim Nâci). 2. İnanmış, kabul 
etmiş: Evet, ben de bu hayâlin hakikat olacağına kâil de- 
ğilim dedi (Ömer Seyfeddin). Bugünün Türkçe'siyle ay- 
nen tercümesi mümkün olmayacak bir eserin mevcüdi ye- 
tine kâil değilim (Hâlit Z. Uşaklıgil). 3. Söyleyen, diyen, 
bir sözü nakleden: Vâsıl-ı nezd-i Hudâ eyleyemez kıyl ile 
kâl / Günc-i vahdette heman sâkit ü kâil birdir (İzzet 
Molla'dan). Bâki Gölpınarlı'nın verdiği notlara istinâden 
yazılan bu eserde kâilleri değiştirilmiş manzümelere de 
tesâdüf olunmaktadır (Sâdeddin N. Ergun). 

* Kâil olmak: 1. Râzı olmak: Seyyah olup şu âlemi 

gezerken / Bulamadım hakkına Râil olanı (Pir Sultan 
Abdal). Zâlimin zulmüne Hak kâil olamaz (Âşık Ömer). 
Ayşe hâlâ yükünü atmaya kâil olamıyor (Refik H. Karay). 
2. İnanmak, kabul etmek: Sonra işi bir mertebe revaç 
buldu Ri Çin halkı peygamberliğine kâil oldular (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Her ne hizmet etse mutlak dayağa ve- 
ya tekdire müstahak olacak bir kusur ettiğine kâil olurdu 
(Sâmipaşazâde Sezâti). 
KÂİM (çk) sıf. (Ar. kiyâm “kalkmak, ayakta durmak; de- 
vamlı ve sâbit olmak”tan &â'im) 1. Ayakta duran, ayağa 
kalkmış durumda olan, kıyamda bulunan: Makber mi bu 
hacle-i mekârim / Cânan mı nedir bu zıll-i kâim (Abdül- 
hak Hâmit). 2. (Başka birinin veya başka bir şeyin) Ye- 
rine geçen, (onun) yerini tutan. 3. Devam eden, sürüp 
giden, var olan: Zira hükümet ümmet ile kâimdir (Nâmık 
Kemal). 4. geo. 90 derecelik açı yapacak şekilde dik. 5. 
i. Namazkılan, vaktinin çoğununamaz kılmakla geçiren 
kimse: Gündüz sâim, gece kâimdi. Nice kerâmetlerini 
görmüşümdür (Fahri Celâl). 

» Kâim olmak: 1. Ayakta durmak. 2. (Yerini) Tut- 
mak, (yerine) geçmek: Bu metot tedrisâta da girerek 
mekteplerde eski edebiyat târihinin yerine Râim olmuş- 
tur (Mehmet Kaplan). 3. Varlığı sürüp gitmek, dâim ol- 
mak. Kâim bizâtihi (binefsihi): din. Tanrı'nın herhangi 
bir dış sebebe muhtaç olmaksızın kendi kendine mev- 
cut bulunduğunu ve böylece varlığını devam ettirmek- 
te olduğunu ifâde eden tâbir. Kâimii'z-zaman: Şii inan- 
cına göre Mehdi (Sâhibü'z-zaman da denir). 

© Kâime («56) Kâim kelimesinin tamlamalarda orta- 
ya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Zâviye-i kâime: 
90 derecelik açı.” Bk. KAİME 

© Kâimen (L5U) z£ (kö'im'in tenvinli şekli) 1. Ayakta, 
dik durumda. 2. (Binâ ve ağaç için) Yıkılmamış veya ke- 
silmemiş olarak: Bu harap binâyı kâimen satın almış, 
sonra tâmir ettirmiştir (Ekrem H. Ayverdi). 
KAİME («.4) i. (Ar. kö'im “bir şeyin yerini tutan” > 
Râ'ime “kitap yaprağı"ndan) 1. eski. Resmi yazı, buyruk, 
emirnâme (Büyükten küçüğe ve uzun kâğıtlar üzerine ya- 
zılırdı). 2. Kâğıt para, kayme (1830 yılında tedâvüle çıkarı- 
lan Osmanlı hazine bonolarına bu ad verilmiştir): Acem Ali 
Bey, Sandalcı Sohbet'e beş tâne beş yüzer kuruşluk 
kâime verdi (Ahmed Midhat Efendi). Cebinden beşer li- 
ralık iki İngiliz kâimesi çıkardı (Refik H. Karay). 3. Me- 
zata çıkarılacak malın niteliklerini gösteren zabit. 4. 
Şemseddin Sâmi. Fatura. 

» Kâime-i mu'tebere-i Osmâniyye: Sultan Abdül- 
mecid zamânında çıkarılan ilk kâğıt para. 
KAİMMAKAM Çe p6) i, (Ar. kâ'im “duran” ve makâm 
“yer, mevki” ile kâ'im-makâm) 1. Vekil olarak birinin ye- 
rine geçen kimse. 2. Kaymakam: ... dedikten sonra bu- 
nun süretini kaydediyor: “Sen ki kRâlmmakâmımsın, arzo- 
lunan mülâzemet defteri manzür-i hümâyünum oldu... 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 3. Yarbay. 

» Kâimmakam divânı: Sadrâzamın yerine vekil ola- 

rak bıraktığı kimsenin başkanlık ettiği divan. Kâimma- 
kam paşa — Kâimmalcâm-ı âsitâne-i saâdet — Kâaim- 
makâm-ı rikâb-ı hümâyun: Sadrâzamın sefere çıkarken 
veya başka bir sebeple makâmından ayrılırken yerine 
vekil olarak bıraktığı vezir. Kâimmakâm-ı mütevelli: 
Hâkimin bir mütevelli yerine tâyin ettiği vekil. 
KÂİN (49) sıf (Ar. kevn “olmak, meydana gelmek”ten 
kâ'in) Olan, bulunan, var olan, mevcut olan: Büyük Çamlı- 
ca'da kâin gazinoda teşrif-i ismetânenize muntazır buluna- 
cağımı arz ile hatm-i kelâm eylerim (Recâizâde M. Ekrem). 
Debbağhâne çayı civârında kâindi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

» Kâin-i mutlak: “Her zaman var olan” Cenâbıhak. 
KÂİNAT (<1419) i (Ar. kâ'in “olan, meydana gelen” ve 
çoğul eki -âf ile kâ'inât) 1. Yaratılmış şeylerin hepsi, yer 
gök bütün varlıklar ve bütün mahlükat, âlem, evren: 
Zıll-i memdüd-ı hakikattir vücüd-ı kâinât / Âlem-i ma'nâ- 
da hem mevcüd hem nâbüd olur (Leskofçalı Gâlib). Ha- 
a Bayram'ın kâinâtı ve insanı berâberce oluş hâlinde 
gösteren bir manzümesi vardır (Ahmet H. Tanpınar). 
Nâmık Kemal'in, Fikret'in, Hâşim'in, Yahyâ Kemal'in bü- 
tün eserlerinde tezâhür eden muayyen bir kâinat görüşü, 
bir davranış tarzı ve bir üslüp vardır (Mehmet Kaplan). 
2. Herkes: “Kâinat duydu.” 


KAK 


KAK i. (Eski Türk. kak) E. T. Türk. ve halk ağzı. Top- 
rak ve kayalarda içine su biriken çukur. 

KAK i. (Eski Türk. kak) E. T. Türk. ve halk ağzı. Kuru- 
tulmuş, kurumuş şey (özellikle yemiş): “Armut kakı.” 
“Elma kakı.” 

KÂK (JW3) i (Fars. kak) Bir çeşit çörek, kek (Saraya mah- 
sus olan bir lokma cinsine de &âk lokması denirdi): Ol ker- 
senler içine (...) kâki ve baksımatı (peksimeti ) uşatmış- 
lar (parçalamışlar ), tirit kılmışlar (Darir). 


KAKA sıf. ve i. (ses taklidi k.) 1. (Çocuk dilinde) Kötü, 
çirkin (şey). 2. i Pislik, büyük abdest. 

X Kaka bebek: Yaramaz, pis veya terbiyesiz çocuk. 
Kaka yapmak: (Çocuk) Büyük aptestini yapmak. 
KAYKAA (4x3) 1 (Ar. ka'ka'a) Süngü, kılıç gibi silâhla- 
rın birbirine çarpmasından çıkan ses: Duyulur ka'r-ı 
beyânında sadâ-yı âhen / Darb-ı şeşperle çıkan ka'kaa 
miğferlerden (Tevfik Fikret). 


KAKAÇ i. (Kökü bulunamamıştır) 1. Tuzlanıp kurutul- 
muş yiyecek. 2. Manda etinden yapılma pastırma. 


KAKALAMAK geçişli f. (kak-mak'tan tekerrür bildiren 
ekle kak-ala-mak) 1. İtelemek, çekiştirmek, kakıp dur- 
mak. 2. argo. (Alışverişte) Kötü bir malı aldatarak ver- 
mek, sokuşturmak. 


KAKALAMAK geçişli f. (< kakarla-mak) (Çocuk) Bir 
şeyi kirletmek. 

KAKALANMAK edilgen f. (< kakala-n-mak) İtilip kakıl- 
mak, çekiştirilmek. 

KAKALANMAK dönüşlü f. (< kakala-n-mak) Kaka bu- 
laşmak, kaka ile kirlenmek. 


KAKANOZ sıf. ve i (Yun) Kupkuru, çirkin ve yaşlı 
(kimse) Vasf-ı cemâline hiç girişmeyeyim, kakanoz mu 
kakanoz (Hüseyin R. Gürpınar). 

KAKAO i (Fr.cacao < İsp.) (Aztek dilinden) 1. İki çenek- 
lilerden, ana yurdu Amerika olan, hıyar biçimindeki 
meyvesinin içine gömülü tohumları uyarıcı, iştah açıcı, 
kuvvet verici hassalar taşıyan, yağı eczâcılıkta ve koz- 
metik sanâyiinde kullanılan, 4 — 10 metre boyunda bir 
tropik bölge ağacı, Hint bâdemi. Theobroma cacao. 2. 
Bu bitkinin yağı alınmış tohumlarının kahve gibi pişiri- 
lip içilen ve çikolata sanâyiinde kullanılan tozu. 3. Bu 
tozun sıcak su veya sütte eritilmesiyle yapılan içecek. 


KAKAVAN sıf. (Kökü belli değildir) 1. Düşüncesiz, an- 
layışı kıt, sersem, avanak. 2. halk ağzı. İhtiyarlamış, ko- 
camış (kadın): Araba ile bir aşağıya, bir yukarıya piyasa, 
dört tâne kakavan karı... suratlarına vermişler boyayı... 
çekmişler rastığı (Ahmet Râsim). 


KAKAVANLIK i. 1. Kakavan olma durumu. 2. Kaka- 
vanca davranış. 
X Kakavanlık etmek: Kakavanca davranmak. 


KAKIÇ i. (< kak-ı-ç) Balık avında kullanılan ucu demir 
kancalı değnek, bir çeşit zıpkın. 


KAKILI sıf. (< kak-ı(8)li) Kakılmış: Sedef kakılı sediri 
üzerine uzanmış (Hâlit Z. Uşaklıgil). Niçin bu kadın eşik- 
ten içeri girmiyordu, niçin oraya Rakılı duruyordu? 
(Peyâmi Safâ). 
KAKILMAK edilgen £. (< kak-ı-I-mak) 1. İtilip dürtül- 
mek: Aşkıyile kuşandı gönlüm yoluna anın / Aşkıyile ka- 
kılan kapı meftüh değil mi (Kadı Burhâneddin). Doğruca 
izdihâmın arasına karıştım, ittim, itildim, kaktım, kakıl- 
dım, eczâhâne kapısına kadar kendime yol açtım (Ah- 
met Râsim). 2. Vurularak sokulmak: Ona göre yapraksız 
bir ağaç bir ağaç ölüsüdür, yere kakılıvermiş dallı budak- 
lı bir odundur (Târık Buğra). 

X Kakılıp kalmak: (Bir yerde) Uzun zaman durup 
kalmak: Kestel hattında kakılıp kaldılar (Yahyâ Kemal). 


KAKIM Bk. KAKUM 


KAKIMAK geçişsiz f. (Eski Türk. kakı-mak “kızmak, darıl- 
mak”, ses taklidi k.) E. 7. Türk. ve halk ağzı. 1. Öfkelen- 
mek, kızmak: Adam kakıyıp gelmiş (Darir). Andan sonra 
Hak Âdemi Serendib'e indirdi, on nesne ile mübtelâ eyle- 
di, evvel budur ki Hak Teâlâ kakıdı (Ahmed Bican). Ka- 
kımış aslandır şimdi çöl ister / Sultan Murad geldi açılın 
dağlar (Kayıkçı Kul Mustafa). Kötü sözlerinizden kakı- 
mam / Şetimlerinizden zarar gelmez (Ahmed Vefik Pa- 
şa). 2. Sert sözlerle paylamak, azarlamak, tekdir etmek: 
Derviş Yünus sen dahi her gördüğün kakırsın / Bu kakı- 
mak sende var sen derviş olamazsın (Yünus Emre). Pes 
konuk kakıdı ve eyitti: Ben söz söylerken sen elini birbi- 
rine urursun (Kul Mes'ud). 

KAKINÇ i. (< kakı-nç) E. T. Türk. Hiddet, öfke, sitem 
(Kelime bugün dilimizde “durmadan başına kakmak” anla- 
mına gelen Başına kakınç etmek söyleyişinde geçer)|. 
KAKIRCA i. (Kökü bulunamamıştır) halk ağzı. Fındık 
fâresi. 

KAKIRDAK i. (< kakırda-k) Eritilen koyun kuyruğun- 
dan yağ kısmı alındıktan sonra kalan kavrulmuş mad- 
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de, kıkırdak. 


KAKIRDAMAK geçişsiz f. (< kakırıda-mak) 1. Kakır ka- 
kır ses çıkarmak. 2. Çok üşümek, kıkırdamak. 3. argo. 
Ölmek: Eğer bu adam sağsa ve peşine düştüğü 
möcerânın çukurlarından birinde kakırdayıp kalmamış- 
sa Ferit ona Fatma'ya karşı duyduğu merhametin değeri- 
ni sormak isterdi (Peyâmi Safâ). 

KAKIŞMAK' karşılıklı f. (< kak-ı-ş-mak) Birbirini itip 
dürtmek, itişmek. 

KAKIŞTIRMAK geçişli £. (kak-mak'tan tekerrür bildiren 
elde kak-ı-ştır-mak) 1. İtip dürtmek, ötesinden berisin- 
den dürterek itmek: İkide birde eğilip postalının üstün- 
den dil gibi çıkmış dolak ucunu içeri içeri kakıştırıyor 
(Ahmet Râsim). Hatta boş böğrüne çivi bile kakıştırmış- 
lar, yine kımıldatamamışlardı (Refik H. Karay). 2. Sokuş- 
turmak. 


KAKLIK i (< kakslık) E. T. Türk. ve halk ağzı. Anado- 
lu evlerinde meyve kurutulan üstü örtülü, etrâfı açık 
balkon gibi yer, sergen, sergâh. 

KAKLIK i (< kakslık) E. T. Türk. ve halk ağzı. İçinde 
su biriken çukur, kak: Oralıların kaklık dedikleri kar ku- 
yularında kaldıysa kalmıştır (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


KAKMA i. 1. Kakmak işi. 2. Taş,tahta, mâden gibi şey- 
lerin bâzı kısımlarını oyarak buralara kıymetli taş, 
mâden veya bir maddeden aynı biçimde parçalar göm- 
mek süretiyle yapilan süsleme işleri: “Abanoz üstüne se- 
def kakma.” “Ceviz üstüne fildişi kakma.” “Altın üstüne 
mücevher kakma.” “Şam kakması.” Bir eski eğri kılıç, 
kakmalarla süslü kını (Orhan S. Orhon). 


KAKMACI i. Kakmaişleri yapan sanatkâr. 
KAKMACILIK i. Kakma sanatı, kakmacının yaptığı iş. 


KAKMAK geçişli f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır, ses 
taklidi k.) 1. El veya ayakla itmek, ittirmek, itip dürtmek, 
vurmak: Kimsenin kapısını kakma ki kapın kakmayalar 
(Atasözü). Şiddetle göğsünden kakarak, “Öte taal (git) 
be herif” demiş (Fâik Reşat). Köle kapıyı kakarak sırıt 
kan yüzünü içeri uzattı (Safiye Erol). 2. Vura vura bir ye- 
re sokmak, çakmak, saplamak: “Çivi, direk, kazık kak- 
mak.” Hançeri herifin tâ ciğerine kakarım (Ahmed Mid- 
hat Efendi). 

» Kakmakfiiliyle deyimler: Başa akmak / Dünyâya 
kazık kakmak / İte kaka / İtip kakmak. 


KAKMALI sıf. Üzerine kakma iş yapılmış olan: Mercan 
ve yâkut kakmalı bir mukavves kılıç (Ahmet Hâşim). 
Sonra murassa şamdanların, fildişi, sadef ve bağa kak- 
malı rahlelerle çekmecelerin şehrâyinini gösteren dâire- 
ye geçerdim (Rüşen E. Ünaydın). Bir başka tezgâhın üs- 
tünde hâlâ sofralardan eksilmemiş olan şimşir, abanoz, 
bağa, fildişi kaşıklar ve gene fildişi ve abanoz üstüne al- 
tın kakmalı enfiye kutuları, ağızlıklar (Sâmiha Ayverdi). 


KAKNEM sıf. (Erm. kaknem) Sıska, kuru, yaşlı (kadın): 
Ötekilerse cılız, kaknem, mızmız, güzel gelinlerini kıska- 
nan cadalozlardır (Aka Gündüz). 

KAKNUS (yö — çi5) i. (Fars. kaknus — kaknüs) 
Rüzgâr estikçe çok delikli gagasından nağmeler çıktığı- 
na ve sesinin verdiği şevk ile kendisini yaktığına inanı- 
lan çok iri bir masal kuşu: Ebr gibi küh-ı mestiden ubür 
ettik yine / Varımız kaknüs-veş şevk ile nür ettik yine 
(Aşki'den). 

KAKOFONİ i. (Fr. cacophonie < Yun.) dilb. Ses itişme- 
si, tenâfür. 


KAKTIRMAK ettirgen f. (< kak-tır-mak) (-i / -e) 1. Çak- 
tırmak: “Arsanın sınırına kazıklar kaktırdı.” $ geçişli £. 2. 
İtmek, ittirmek, itelemek: “Arkamdan kaktırdılar.” 


KAKTÜS i. (Fr. cactus < Lat. < Yun) Atlas çiçeğigiller- 
den, birçok çeşidi bulunan dikenli bitki. 
KAKTÜSGİLLER i Atlas çiçeğigiller. 

KAKULE (4,56 — (GU) i (Ar. kâkulle > kâkule — kâküle) 1. 
Zencefilgillerden, Hindistan, Endonezya, Seylân gibi sı- 
cakiklimlerde yetişen ıtırlı otsu bitki. Elettaria cardamo- 
mum. 2. Bu bitkinin bahar gibi kullanılan, bâzı ilâç ve 
parfümlere giren karabibere benzer tohumu: Çantasını 
açtı. İçinden üç dört baş kakule çıkardı. Bir tânesini ken- 
di ağzına attıktan sonra diğerlerine de birer baş verdi 
(Hüseyin R. Gürpınar). Bir kakuleli kahve içerim, iki lâf 
ederim, içim açılır (Aka Gündüz). 

KAKUM — KAKIM (,34) i. (Fars. kâkum) 1. Avrupa ve 
Asya'nınkuzey bölgelerinde yaşayan, sansar ve gelinci- 
ge benzer, uzunluğu 30, kuyruğu 10 santim, kendi be- 
yaz tüylü, kuyruğu siyah, kürkü çok makbul etcil me- 
meli hayvan, as, hermin. Mustela erminea. 2. Bu hayva- 
nın postundan yapılmış çok kıymetli kürk: Sine mi 
yâhud harir-i ham yâ kettân-ı Mısr / Kâkum-ı Rüsi mi 
yâhud vaşak-ı Şirvan mıdır (Hayâli Bey). Avamdan ve es- 
naftan bâzı kimseler güya ricâl-i devleti takliden kudreti 
olsun olmasın kakum, vaşak vesâire kürkleri giydiklerin- 
den ve bu ise ahâli ile büyükleri arasındaki farkı mâdum 


hükmüne getirdiğinden bâdemâ bu nevi kürklerin onlar 
tarafından giyilmemesi emredilmiş ve ibtidâ Râgıb Paşa 
kendi adamlarını meneylemiştir (Mec. Um. Bel.). Sefirle- 
rin adamlarına derecelerine göre samur veya kakum 
kürkler, hil'atlar giydirilir, sâir atiyeler verilir, yüksek rüt- 
beli zevâta kürk giydirilirken çavuşlar alkış tutarlardı 
(Refik Ahmet). 

X Kakum serhatli: Eskiden büyük devlet adamları- 
nın giydiği kürklü seyahat elbisesi. 
KÂKÜL - KÂHKÜL (JSUW) i. (Fars. kâkul < Moğ) Alna 
düşen kısa saç demeti, perçem: Siyah kâküllerin dök- 
müş / Kızıl güllere güllere (Köroğlu). Râyete meyl ederiz 
kâmet-i dil-cü yerine / Tüğa dil bağlamışız kâkül-i 
hoş-bü yerine (Gâzi Giray'dan). Nerde mest olmuş yine ol 
şüh bilmem neşveden / Dideler mahmür kâküller 
perişandır bütün (Üsküdarlı Tal'at Bey'den). 


KÂKÜLLÜ sıf. Kâkülü olan, perçemli. 


KAL & (Kökü bulunamamıştır) 1. Karışık durumdaki 
mâden ve maddeleri çeşitli özelliklerinden faydalana- 
rak birbirinden ayırma işlemi: Nâr-ı gamla püte-i aşk iç- 
re kal olduk deriz (Şeyhülislâm Yahyâ). 2. Kullanılamaz 
duruma gelmiş makinelerin parçalarını ayırma işlemi: 
“Uçak kal edilmek üzere hurdalığa çekildi.” 

X Kal etmek (eylemek): Mâden külçelerini eriterek 
içindeki maddeleri ayırmak: Hem eder püte-i mihnette 
ten-i zerdimi kal (Nâili). 

© Kal-hâne Bk. KALHÂNE 

KAL Ji ince) (Yü) i (Ar. &a)) Söz, lâf: Beyhüde etme gayr 
için kâl ü kıyli ham / Hâl-i ruh-i nigâra ne dersin sözün 
nedir (Fıtnat Hanım). İşte, siz de kâlinizi benim hâlime 
uydurunuz da sâdece konuşalım (Ahmed Vefik Paşa). 
Adam gördüğünü kâle geçirirse kazandığı hâli kaybeder 
(Ömer Seyfeddin). Kelâbâzi tasavvufun biri kal, diğeri 
hâl olmak üzere iki yönünün bulunduğunu çok iyi bil 
mekte ve eserinde birkaç kere, “Biz bu eserde tasavvu- 
fun anlatılabilen kısmını bahis konusu etmiş bulunuyo- 
ruz” demektedir (Süleyman Uludağ). 

* Kal ehli: g#asavvuf. Söylediğini yapmayan, söyle- 
dikleri yalnız sözde kalan kimseler. Karşıtı: Hal ehli: Kâ/ 
ehlinin ahvâlini terk eyle Niyâzi (Niyâzi-i Mısri). Kal ü 
kıyl: Dedikodu, kıylükâl: Ben emin olam diyen yâ emin- 
lik isteyen / Geçsin bu kâl ü kıylden toprağa ursun yüzün 
(Yünus Emre). Kâle almamak: Değer vermemek, hesâ- 
ba bile katmamak, sözünü etmeye değer saymamak: 
Melek: —Peki, emredeyim. Emrim şudur ki benim yanıma 
geldikçe o Osman Bey nâmını kâle almayacaksın (Ah- 
med Midhat Efendi). 

8 Kâlen ( YU) z£ (kâl'in tenvinli şekli) Söz ile, şifâhi 
olarak. 

*X Kâlen ve kalemen: Sözle ve yazı ile. 

KAL? (/ ince| (çi) i. (Ar. kal) 1. Kökünden söküp atma, 
söküp çıkarma: “Kal-i esnan: Dişleri kökünden sökme.” 
2. Yok etme: Sebeb-i muhârebe Almanya'nın kal-i 
mevcüdiyyeti değilse bile bi-şüphe saâdet-i iktisâdiyye ve 
ehemmiyet-i siyâsiyyesinin imhâsıydı (Cenap Şahâbed- 
din). 

* Kal'etmek (eylemek): 1. Kökünden söküp atmak, 
temelinden yıkmak: Dilerse ol binâyı yâhut ağacı kal'et- 
tirir (Cevdet Paşa). 1916 (H. 1335) senesi eylülü zarfın 
da ev sâhibesi, şeyhin seng-i mezârını kal'ederek onu 
asırlardan beri medfun olduğu mezârından dür etmeye 
teşebbüs etmesi üzerine... (Selim N. Gerçek). 2. Yok et- 
mek: Tanımadıklarımıza bin türlü âmal ve niyyât-ı mu- 
zırra iâre ederek az çok düşman sıfatı verir ve hıfz-ı nefs 
için kendisini def" ve kal'etmek isteriz (Cenap Şahâbed- 
din). 

KALA zf. (kal-mak'tan zarf-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
kal-a) 1. Cümle içinde, saati gösteren rakamdan sonra 
gelen ve dakikayı ifâde etmekte olan sayının sonuna ge- 
tirildiğinde bildirilen saate kaç dakika kalmış olduğunu 
gösterir: “Dokuza beş kala.” “On ikiye on kala.” 2. Bir 
yeri veya zamânı başka bir yere veya zamâna göre be- 
lirtmek için kullanılır: “Bayrama iki gün kala.” “Seçimle- 
re bir hafta kala.” “Köye 5 kilometre kala.” 
KAL'A |/ incej (45) i (Ar. &al'a) Kale kelimesinin eski 
metinlerde geçen asıl şekli: Alırım burcun kal'asın / Kak 
masın taş taş üstüne (Köroğlu). Otağın kurdu piş-i kal'a-i 
Uyvar'a şevketle / Ser-i küffâra ahker-iz olup her top 
âteş-bâr (Nâili). Ceyş-i gamdan kanda etsin ilticâ ehl-i 
niyâz / Kal'a-i himmette Nâbi burc-ı bârü kalmamış 
(Nâbi). 

© Kal'a-dar ()ls 45) birl. i. (Fars. dâr “sâhip ve mâlik 
olan” ile) Kale muhâfızı, dizdar. 

© Kah'a-gir (-güşâ) (U3 a5 — ,Sasli) birl sıf, (Fars. gir 
“tutan” ve guşâ “açan” ile) Kale zapteden. 

© Kaha-nişin (ç-25 4x5) birl. sıf. (Fars. nişin “oturan” 
ile) Kalede oturan. 
KÂLÂ - KÂLE (JS - YI) i (Fars. kala) 1. Kumaş; 
“Kâlâ-yı giran-bahâ: Çok kıymetli kumaş.” Güne güne 


“arayıp kâlâlar / Eyleme câme için gavgâlar (Nâbi'den). 


Seyr et hele kâlâ-yı letâfetten ol âfet / Bir câme biçinmiş 
heman endâmına mahsus (Fıtnat Hanım). 2. Sermâye: 
“Kâlâ-yı hüner.” “Kâlâ-yı can.” “Kâlâ-yı mârifet.” Kâlâ-yı 
maârif satılır süklarında / Bâzâr-ı hüner ma'der-i ilm ü 
ulemâdır (Nedim). Bir pâreye almazsa n'ola atlas-ı çerhi 
/ Ol kim ola sevdâger-i kâlâ-yı kanâat (Fıtnat Hanım). 


KALAAZAR i. (Fr. kala-azar < Hint.) Bir mikroorganiz- 
manın sebep olduğu, yüksek ateş ve kansızlıkla seyre- 
den, dalak ve karaciğeri etkileyen bir enfeksiyon hasta- 
lığı. 

KALABA sıf. ve ii, (Ar. galebe “çok olmak”tan) E. 7. 
Türk. ve halk ağzı. Kalabalık, sayıca çok, pek çok: Ka- 
labadan çık Hakk'ı halveti istegil / Hakk'ı halvette bulur- 
sun belli bil (Eşrefoğlu Rümi). Yarındası bu kal'anın be- 
yi kalaba leşkerle gelip yetişti (Târih-i Âl-i Selçuk — T. 
S.). 

KALABALIK i. (Ar. galebe “çok olmak” ve *ik ekiyle 
galebeslik'ten) 1. Çok sayıda insanın bir arada bulunma- 
sından meydana gelen topluluk: Yoldan geçen birkaç 
Fransız, İngiliz neferi de bu kalabalığa katıldı (Rüşen E. 
Ünaydın). Uğradığımız ikinci köyün pınarlı kahvesinde 
bizi telâşlı bir kalabalık durdurdu (Refik H. Karay). Kala- 
balık arasından gözüme ilk çarpan babamın fesi oldu 
(Yusuf Z. Ortaç). 2. Gereğinden fazla şeyin bir arada bu- 
lunmasından ileri gelen topluluk: “Eşyâ kalabalığı.” “Lâf 
kalabalığı.” Eski münâcatlara giren malzeme çok kala- 
balıktır (Mehmet Kaplan). 3. sıf. Sayıca çok, nüfüsu ve- 
ya adedi fazla: Galata'nın en kalabalık zamânı (Ahmed 
Midhat Efendi). Sermet Bey bir hafta sonra kalabalık 
âilesiyle köşke taşındı (Ömer Seyfeddin). Kalabalık so- 
kaklardan geçiyor (Reşat N. Güntekin). 

» Kalabalık bastırmak: Birden çok sayıda kimse 
gelmek: Saat ona doğru kalabalık bastırdı (Burhan Fe- 
lek). Kalabalık etmek: Bir yerde işe yaramadığı halde 
fazla olarak yer doldurmak, gereksiz ve fazla olmak. 
KALABALIKLAŞMAK geçişsiz £ ( < kalaba- 
lıkslaş-mak) Kalabalık duruma gelmek, sayıca çoğal- 
mak: Evimiz birdenbire kalabalıklaştı (Peyâmi Safâ). 
Doğrusunu isterseniz dünya kalabalıklaştıkça bu hak 
mefhümu da sisleniyor (Burhan Felek). 


KALAFAT i. (Yun. kalaphates) Gemilerde kaplama ve 
döşeme tahtalarını, aralıklarına ağaç bir tokmak ve bir 
keski yardımı ile üstüpü sıkıştırdıktan sonra üstlerine 
sıcak zift dökmek süretiyle su geçirmez duruma getir- 
mek işi. 

*X Kalafat etmek: 1. Kalafatlamak. 2. mec. Süsleyip 
çeki düzen vermek. Kalafat yeri: Deniz araçlarının 
tâmir edilmek üzere çekildiği yer. Kalafata çekmek: 1. 
Gemiyi tâmir için karaya çekmek. 2. mec. Bir müddet 
dinlendirip ilerisi için hazırlamak, bakımını yapmak. 


KALAFAT i.(< kalafat1?)) Alt kısmına nispetle üstü ge- 
niş ve yüksek, çuhadan yapılmış, dilimli, giyenin mev- 
kiine göre al, mor, yeşil, sarı ve deve tüyü renklerinde 
yeniçeri başlığı: Ümerâ börk üzerine sarık, asker ağala- 
rı kuka, zâbitan kalafat, neferler keçe ve hartavi kavuk- 
lar giyerlerdi (Celâl E. Arseven). 


KALAFATÇI i. Kalafatlamak işini yapan kimse: Yel- 
kenli savaş gemilerinin kullanıldığı zamanlarda kalafat- 
çılar tersânede çalışan denizci sınıfındandılar (Kâtip Çe- 
lebi'den Seç.). 

KALAFATÇILIK i Kalafat yapma, gemi tahtalarının 
aralıklarını üstüpü ile doldurduktan sonra üstlerini zift- 
leme işi. 

KALAFATLAMAK geçişli £. (< kalafatsla-mak) 1. De- 
niz araçlarının döşeme ve kaplama tahtalarını, aralıkla- 
rına üstüpü sokup üzerine zift sürmek süretiyle su ge- 
çirmez duruma getirmek: Daha ileride kollarını yenleri- 
ne, geniş pantolonlarını diz kapaklarına kadar kıvırmış 
esmer tenli kayıkçılar bir mavnayı kalafatlıyorlardı (Se- 
çilmiş Hikâyeler — Tietze'den). 2. mec. Çeki düzen ver- 
mek, süslemek. 

KALÂİD (45U) i (Ar. kilâde'nin çoğul şekli kala'id) Ger- 
danlıklar. 

KALAKALMAK birl. £. ( < kal-askal-mak) Beklemediği 
bir durum karşısında ne yapacağını bilemeyip şaşır- 
mak, şaşırıp kalmak. 

KALAMAR i (Yun. kalamari) Özellikle morina balığı 
avında olta yemi olarak kullanılan, bâzı cinsleri insan- 
lar tarafından da yenebilen, kabuklu, kafadan bacaklı 
yumuşakçaların birçok çeşidine verilen ortak isim. Lo- 
ligo vulgaris. 

KALAMİN i (Fr. calamine <Lat.) 1. Metallerin yüksek sı- 
caklıklarda işlenmesinden hemen sonra hava ile temas 
ettiklerinde yüzeylerinde meydana gelen oksit tabakası. 
2. İşlenmesi çok zor olan, az bulunan, su molekülü bağ- 
lanmış çinko sülfat kristallerinden ibâret madde. 
KALAMİT i (Fr. calamite < Lat.) Amfibol cinsinden bir 
mineral. 
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KALAN sıf. (kal-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
kal-an) 1. Kalmış. $ i mat. 2. Büyük bir sayıdan küçük 
bir sayı çıkarıldığında elde edilen sayının adı. 3. Bir böl- 
me işleminin sonunda bölenden daha küçük olduğu 
içinartan sayı: “77 sayısı 3'e bölündüğünde bölüm 5, ka- 
lan 2'dir.” 

*X Kalanlı bölme: mat. Bölünenden artanın, sıfırdan 
büyük bir sayı olduğu bölme işlemi. 


KALANSİYUN i. (Ar. kalensuve “külâh”tan nispet eki -i 
ve çoğul eki -ün ile #alensuviyyün'dan) Kalensüve yapan- 
lar, külâhçılar: Kapalıçarşı'nın Nür-i Osmâniye kapısı 
civârında şimdi Kalpakçılarbaşı denen yerdeki bu soka- 
ğa sük-ı kalansiyun denmesinin sebebi, eskiden burada 
kalensüve yapan esnafın icrâ-yı zenâat etmesindendir 
(Ekrem H. Ayverdi). 

KALANSÜVE Bk. KALENSÜVE 

KALANTOR i. ve sıf. (Kökü belli değildir) Zenginliği 
hâlinden anlaşılan kerli ferli kimse: Aşçısı ile, uşağı ile 
bir kalantor hayâtı sürüyordu (Refi C. Ulunay). Kalantor, 
şişman, temiz giyimli, bomba yanaklı, mebus veya müte- 
ahhit, kıravatlı bir adam (Sait Fâik). Kalantor görünen di- 
ger bir yolcu ise faytona binmişti (Bekir Büyükarkın). 
KALASI. (XX. yüzyıl başlarında Romanya'dan ithal edilen 
Galati (Romanya'da bir şehir) &erestesi'nden) 1. Biçilmiş 
yapı kerestesi: Ben bir duvar dibinde kalasların üstüne 
oturdum (Peyâmi Safâ). 2. mec. Kaba saba adam. 


KALASTRA i. (İtal. calastra) 1. Gemilerde güverteye 
alınan filikaları oturtmak için kalın kütükten yapılmış 
yuvalara verilen isim. 2. Sâhile çekilen teknelerin yan- 
larına konulan dayak. 

KALAVRA i. (Yun. (21) Deriden yapılmış eşyâ, saraç 
işi. 

KALAVRAHÂNE |. (kalavra ve Fars. hâne “ev, yer” ile 
kalavra-hâne) Deri eşyâ yapılan yer; Osmanlı devrinde 
asker için gerekli olan ayakkabı, hayvan koşumu, eyer 
gibi saraçlığa âit eşyânın yapıldığı imâlathâne. 

*» Kalavrahâne nâzırı: Bu kurumun başındaki yöne- 

tici. 
KALAY i. (Kuala adından) (Malezya'da kalay yataklarının 
bulunduğu Kuala Lumpur şehrinden Arapça yoluyle (91) 1. 
Yumuşak, gümüş beyazı renginde, düşük sıcaklıklarda 
kolayca eriyen, çok iyi parlatabilen, ince levhalar hâli- 
ne getirilebilen, normal sıcaklıklarda havada oksitlen- 
meyen, lehim imâline yarar, yoğunluğu 18“'nin altında 
5.8, üstünde 7.2, erime derecesi 232, atom ağırlığı 
118,70, atom numarası 50, sembolü Sn olan metal ele- 
ment (Bilhassa bakır mutfak eşyâsını kaplamakta kullanı- 
LrJ. 2. Bu elementin bakır bir kaba sıvanmasından olu- 
şan ince tabaka. 3. argo. Küfür, azar. 

» Kalayı basmak: argo. Şiddetle küfretmek, sövüp 
saymak: Artık tepem atmıştı, bastım kalayı (Târık Buğ- 
ra). 

KALAYCI i. Kap kalaylayan kimse. 

» Kalaycı çamuru: Kalaylanacak kapları temizle- 
mekte kullanılan kil. Kalaycı körüğü gibi solumak (ne- 
fes almak): Göğsü inip kalkarak hızlı hızlı, sık sık nefes 
almak. 

KALAYCILIK i. Kalaycının yaptığı iş, kap kalaylama 
işi. li 

KALAYLAMAK geçişli f. (< kalaysla-mak) 1. Bakır bir 
kabı kalay tabakası ile kaplamak. 2. mec. (Birine) Küf- 
retmek, sövmek: Müdür Bey şu teresi bir kalayla, dinsi- 
zin hakkından imansız gelir diyordu (Reşat N. Günte- 
kin). 

KALAYLANMAK edilgen £. (< kalayla-n-mak) 1. Üstü 
kalayla kaplanmak. 2. mec. (Birine) Küfredilmek: /şıklı 
işâretleri dinleyenlerin sülâlesi arkadakiler tarafından o 
kadar kalaylandı ki piyasada kalay fiyatları yükseldi 
(Burhan Felek). 


KALAYLATMAK ettirgen f. (< kalayla--mak) (<i / -e) 


Kalaylamak işini yaptırmak, kapları kalayla kaplatmak. 


KALAYLI sıf. 1. Kalaylanmış, üzerine kalay sürülmüş 
(kap). 2. Üzerindeki kalay tabakası aşınmamış olan 
(kap). 
KALAYSIZ sıf. 1. Kalaylanmamış (kap). 2. Üstündeki 
kalay tabakası aşınmış, bakırı çıkmış (kap). 
KALB Bk. KALP 
KALB J/ince| (45) i (Ar. kalb) 1. Bir durumdan başka 
bir duruma, bir şekilden başka bir şekle çevirme, değiş- 
tirme. 2. eski. edeb. Bir kelime ile, bu kelimenin harfle- 
rinin yerinin değişmesinden meydana gelen diğer bir 
kelimeyi birlikte kullanma sanatı “emel-elem (çi — Jel), 
kemâl-kelâm (,Y5 — JLS)” gibi. 

* Kalb etmek: Bk. KALBETMEK. Kalb olmak: Bk. 
KALBOLMAK. 
KALBEN // ince) (Ls) z£ (Ar. kalb “yürek, gönül”ün ten- 
vinli şekli &alben) 1. Yürekten, cânugönülden, samimi 


KALDIRILMAK 


olarak: Bu halâstan sonra Nihat'ın sıdk-ı hulüsunu her- 
kesle berâber Talat Hanım da kalben tasdik etti (Hüse- 
yin R. Gürpınar). 2. Kendi kendine, içinden: “Bir şey söy- 
lemese de kalben şüphe ettiği belli idi.” Etse kalben şu 
şirimitekrar (Cenap Şahâbeddin). 
KALBETMEK — KALBEYLEMEK // incel birl. geçişli 
f. (Ar. kalb * Türk. etmek, eylemek) Değiştirmek, çevir- 
mek, dönüştürmek: Arada bir vücüdunun hareketleriyle 
bu istihzâmı arzuya kalbediyor (Peyâmi Safâ). 
KALBGÂH Bk. KALPGÂH 
KALBİ //ince| (3) sıf. (Ar. kalb “gönül, yürek” ve nispet 
eki -i ile &a/bi) 1. Kalple ilgili. 2. Kalpten, gönülden ge- 
len, içten: Hazin figân-ı kalbisi işitiliyordu (Hüseyin R. 
Gürpınar). Gözlerini kapayarak kalbi bir duâ ile korku- 
ya cevap veriyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

8 Kalbiyye (<5) sıf. Kalbi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Errâz-ı 
kalbi yye: Kalp hastalıkları.” 


KALBOLMAK |/ ince| birl. geçişsiz £. (Ar. kalb * Türk. 
olmak) Değişmek, çevrilmek, dönüşmek: Kalbolur sanki 
ma'deni gühere / Efseri ol kadar tenevvür eder (Abdül- 
hak Hâmit). Böyle baktıkça insan bu sâkin manzaraya / 
Duymadan kalbolacak sanıyor günler aya (Necmeddin 
H. Onan). 

KALBUR i. (< Ar. girbal < Lat. corbula) |8irbâl, göçüşme 
ile gilbâr > kılbar > kalbur) İri tâneli maddeleri elemeye 
yarayan, tahta bir çembere gerilmiş delikli deri veya 
kafes kafes telden ibâret âlet: “Buğdayı, kumu kalbura 
koyup elemek.” Sanki kalbur içinde patlatılmış mısır 
buğdayları gibi (Refik H. Karay). 

» Kalbur gibi: Delik deşik. Kalbur üstü: mec. Seçkin, 
seçilmiş, benzerleri arasında üstün: Dârülbedâyi'in ilk 
piyesleri, modern garp tiyatrosunun ustalıkla adapte edil- 
miş ve kuvvetli bir telif çeşnisi almış en kalbur üstü pi- 
yesleri idiler (Reşat N. Güntekin). Kalbur üstüne gel- 
mek: mec. Üstün ve seçilmiş olmak: Ben de bu mahalle- 
nin kalbur üstüne gelenlerinden değil miyim? (Şinâsi). İs- 
tanbul'un kalbur üstüne gelen ne kadar hovardası varsa 
hepsi orada (Ahmet Râsim). Kalbura çevirmek: Delik 
deşik etmek, perişan etmek: Bilhassa Hüseyin Câhit'in 
âteşin kalemi onu dele deşe kalbura çevirmişti (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Kalbura dönmek: 1. Delik deşik olmak. 2. 
(Kumaş) İncelmek, seyrekleşmek. Kalburdan geçir- 
mek: Elemek. Kalburla su taşımak: mec. Olmayacak bir 
işle boşu boşuna uğraşmak. 

KALBURABASTI birl. i. (bas-mak'tan görülen geçmiş 
zaman ekinin kalıplaşmasıyle &albursa bası; isimleşmiş 
cümle) Hamur bezelerinin kalburda yassılaştırılıp şekil 
verildikten sonra içine ceviz konarak fırınlanması ve 
üzerine şeker şerbeti dökülmesiyle yapılan bir tatlı tü- 
rü, hurma tatlısı. 

KALBURCU i. 1. Kalbur yapan, kalbur satan kimse. 2. 
İşi bir şeyi kalburdan geçirmek, kalburla elemek olan 
kimse. 


KALBUR KEMİĞİ birl. i anat. Kafatasının altön bölü- 
münü meydana getiren, burnun arkasındaki delikli, kal- 
burumsu kemik. 


KALBURLAMAK geçişli f. (< kalbursla-mak) halk ağ- 
zı Kalburdan geçirmek, kalbura koyup sallayarak için- 
deki yabancı maddeleri veya iri tâneleri ayırmak. 
KALBURSU sıf. (< kalburssu) Kalbura benzer, gırbâli. 
KALCI i Kal işi yapan işçi. 

KALÇA i. (Kökü belli değildir) İnsan ve hayvan vücüdu- 
nun, bacakların üst kısmı ile böğür arasında kalan, iki 
yana doğru çıkıntılı kaba et kısmı: Elleri kalçalarında 
önüne bakarak gerinmeye başladı (Ömer Seyfeddin). 
Gergin, dar bir Hint kumaşıyle örtülü ufacık, toparlacık 
kalçaları âhenkle yalpa vurarak karşıma dikildi (Refik 


H. Karay). 
* Kalça kemiği: Kalça bölgesindeki çıkıntılı kemik. 


KALÇALI sıf. Kalçası geniş olan. 
KALÇASIZ sıf. Kalçası dar olan. 
KALÇETE i (İtal. garzetta) Özellikle denizcilikte çeşitli 
amaçlarla kullanılan, saç örgüsü usülüyle örülmüş yas- 
sı ip, halat. 
KALÇIN i (İtal. calzino) Çizme veya pabuç içine giyi- 
len, düşmemesi için çok sık örülmüş olan veya aba 
yâhut meşinden yapılmış uzun konçlu çorap (Ayağın üs- 
tü ile bacağı örten aba tozluklara da kalçın denmiştir). 

* Kalçın ağızlı: Boşboğaz: Bırak be o kalçın ağızlıyı! 
Aslan kim, o kim! (Ercüment E. Talu). 
KALDIRAÇ i. (< kaldır-aç) yeni. fizik. Bir destek nok- 
tası etrâfında dönerek hareket edebilen ve bir ağırlığı 
az enerjiyle kaldırmaya yâhut dengelemeye yarayan 
sağlam bir çubuktan ibâret âlet. 
KALDIRILMAK edilgen f. (< kaldır--I-mak) Kaldırmak 
işi yapılmak: “Yukarı kaldırılmak.” “Ayağa kaldırılmak.” 


KALDIRIM 


“Uykudan kaldırılmak.” Süprüntülerin kaldırılması için 
belediyeye giderim (Reşat N. Güntekin). Ortada aynanın 
önünde pembe bir koltuğun içinde beyazlar giymiş, ba- 
şında her zaman olduğu gibi meşhur Reşide Hanım'dan 
kaldırılmış tâcı (...) dudaklarında biraz da memnun bir 
gülüş (Fahri Celâl). Yeniçeriliğin kaldırılmasının bir ha- 
yırlı vak'a olup olmadığı da konuşulmamıştır (Ergun Gö- 
ze). 

KALDIRIM i. (Kökü belli değildir) 1. Gelip geçenleri ça- 
murdan kurtarmak için çeşitli büyüklük ve şekillerde 
taş döşemek süretiyle yapılmış yol: Sokağına göre kal- 
dırımdan parkeye, parkeden kaldırıma gezinip duruyor- 
du (Ahmet Râsim). Boy boy insan gölgeleri kımıldar / 
Güneşi içmiş kaldırımlarda (Câhit S. Tarancı). Bu gece 
yarısında iki kişi uyanık / Biri benim, biri de uzayan kal- 
dırımlar (Necip F. Kısakürek). 2. Yayaların yürümesi 
için yolun iki tarafında yapılmış yüksekçe, taş döşeme, 
yaya kaldırımı: Kaldırımlarda yosmalar gezer (Orhan V. 
Kanık). 

# Kaldırım aşındırmak: İşsiz güçsüz, aylak aylak 
dolaşmak. Kaldırım çıbanı: argo. Dövüşte açılan yara. 
Kaldırım çiçeği (gülü, yosması): Uygunsuz kadın. Kal- 
dırım eskitmek: Çok gezmek, çok dolaşmak. Kaldırım 
kabadayısı: Yersiz ve gereksiz kabadayılık eden, kaba- 
dayılık taslayan kof kimse. Kaldırım mühendisi: İşsiz 
güçsüz dolaşan kimse. Kaldırım süpürgesi: Evinde 
oturmayıp durmadan gezen kadın, sokak süpürgesi, 
sürtük. Kaldırım taşı: Sokaklara döşenen irice ve düz- 
gün taşlardan her biri: O olmasa kaldırım taşları arasın- 
dan fışkırmış otların bütün sokağı bürüyeceği muhakkak 
(Yusuf Z. Ortaç). Bekçiler için gündüz çalışma saati sa- 
yılmazdı. Hatta şehrin herhangi bir yerinde yangın dahi 
olsa sokakları dolaşıp ucu demirli sopalarını kaldırım 
taşlarına vurarakyangın var diye bağırmazlardı (Sâmiha 
Ayverdi). 

KALDIRIMCI & 1. Kaldırım döşeyen kimse. 2. argo. 
Dükkân önlerinden, işportalardan öteberi çalan hırsız. 

*» Kaldırımcı çekici: Kaldırımcıların kullandığı, bir 
ucu taşları yerleştirmek için tokmak biçiminde, diğer 
ucu taşları çıkarmak ve toprağı eşelemek için sivri olan 
demir çekiç. 

KALDIRIMCILIK i 1. Kaldırım yapma işi. 2. argo. İş- 
porta veya dükkân önlerinden öteberi çalma işi. 


KALDIRIMSI sıf. (< kaldırım4sı) Kaldırım görünüşünü 
andıran (doku). 


KALDIRMAK oldurgan ve geçişli f. (< kalk-tır-mak)I. 
Bulunduğu yerden yukarıya doğru hareket ettirmek: 
“Gözünü kaldırmak.” “Kaşını kaldırmak.” Kız ağlama sil 
gözünün yaşını / Kaldır kollarını giy kumaşını (Türkü). 
Akça ceyran kurtulmuş da tazıdan / Kaldırmış başını çöl 
diye diye (Karacaoğlan). Toz kaldırdı karşı yollardan 
poyraz / Kopan yol uçları eklenmez oldu (Necip F. Kısa- 
kürek). 2. Bulunduğu seviyeden daha yüksek bir sevi- 
yeye çıkarmak: “Perdeyi on santim kaldırmalı.” “Elbise- 
nin belini biraz yukarı kaldır.” 3. Oturur veya yatar du- 
rumdan çıkararak ayakları üzerinde doğrultınak: Delin- 
di ciğerim kapandım yere / Beni kaldıracak el gerek ba- 
na (Karacaoğlan). Neriman herkesten evvel hanıma so- 
Rularak onu yattığı yerden kaldırır (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Giyinmeme yardım ettiler ve kollarımdan tutarak 
beni ayağa kaldırdılar (Peyâmi Safâ). 4. Uykudan uyan- 
dırmak: Bir gececik mihman olsam koynunda / Uyan sa- 
bah deyü kaldırma beni (Karacaoğlan). İstersen ben seni 
erken kaldırırım, mamayı görmeden gidersin (Mahmut 
Yesâri). 5. Açmak: “Peçesini kaldırmak.” Mihr-i ruhun- 
dan ey mâh kaldır nikâb-ı zülfün (Hersekli Ârif Hikmet). 
Doktor örtülerden birini kaldırdı (Peyâmi Safâ). 6. (Ölü 
için) Dini merâsimini yapıp defnetmek: Ölmüşlerimi kal- 
dırmak istiyorum (Ziyâ O. Sabâ). 7. (Av köpeği) Avı yu- 
vasından çıkarmak veya uçurmak: “Yaman köpek bu 
gün kaç keklik kaldırdı.” 8. Götürmek, kabul etmek: “Es- 
kiden midem ağır yemekleri kaldırırdı.” “Bu pirinç çok 
su kaldırıyor.” Bu rakıyı mâdemki kaldıramıyorsunuz 
böyle tahammülünüzün fevkinde içip de rahatsız olma- 
sanız iyi değil mi? (Hüseyin R. Gürpınar). 9. Dayanmak, 
katlanmak, tahammül etmek (Daha çok olumsuz şekli 
kullanılır): “İçi kaldırmamak.” “Yüreği kaldırmamak.” 
“Bu kadar hakâreti nasıl kaldırdın?” Aman beyefendi, 
biz bu askeri yükü nasıl kaldırırız? (Burhan Felek). 10. 
Taşımak, çekmek: “Bu file 10 kilodan fazla kaldırmaz.” 
“Bu ray bu perdeyi kaldırmaz.” “Çivi bu levhayı kaldırır 
mı?” 11. Toplamak: “Ürünü kaldırmak.” “Sofrayı kaldır- 
mak.” Kayaya bağladım kınalı koçu / Harmanı kaldır- 
dım yâr senin için (Türkü). 12. Piyasadan çekmek: “Zam 
geleceğini duyunca kahveyi, şekeri kaldırdılar.” 13. Yola 
çıkarmak, hareket ettirmek: “Kafileyi, kervanı kaldır 
mak.” “Treni, otobüsü kaldırmak.” 14. Kirâ ile almak: 
“Mücevher kaldırmak.” “Gelinlik kaldırmak.” “Frak kal- 
dırmak. ” 15. (Bir malı) Çok miktarda almak: “Kumaş kal- 
dırmak.” “Şeker kaldırmak. ” 16. argo. Aşırmak, çalmak: 
Benim başıma gelmedi, ama göz göre göre malları kaldı- 


— 608 — 


rıyorlar ağabey (Burhan Felek). 17. Varlığına son ver- 
mek, lağvetmek, feshetmek, hazfetmek: “Ablukayı kal- 
dırmak.” “Kânünu kaldırmak.” “Çocuk zammını kaldır 
mak.” “Tren seferini, ara durakları kaldırmak.” “Virgülü, 
kelimeyi kaldırmak.” “Utanmayı kaldırmak.” Ecnebi 
mekteplerini işgal süretiyle mânevi kapitülasyonları kal- 
dırdığı için hükümeti beğeniyordum (Peyâmi Safâ). Ama 
ne olduysa şu son yıllarda oldu ve bir yangın bu asırlık 
âbideyi Boğaz'ın haritası üstünden kaldırwerdi (Sâmiha 
Ayverdi). İslâm bu yüzden devlette de ikiliği kaldırmış 
(Ahmet Kabaklı). 18. (Mide için) Bulandırmak: “Ortalı- 
ğın pisliği midemi kaldırdı.” 19. Bulunduğu yerden al- 
mak, alıp başka yere götürmek: “Kovayı ayağımın altın- 
dan kaldır.” “Masayı, dolabı, sobayı kaldırmak.” “Çöp yı 
Bınını kaldırmak.” Günün birinde bu taşlar yıkılır, kimse 
kaldırmaz (Burhan Felek). 20. Başka bir yere gönder- 
mek, nakletmek: Zavallıyı bu sefer de Trablus'tan Arna- 
vutluğa kaldırmışlardı (Reşat N. Güntekin). 21. (Bir kim- 
seyi) Bir işi yapması için harekete geçirmek: “Namaza 
kaldırmak.” “Nöbete kaldırmak.” “Oyuna kaldırmak.” 
“Dansa kaldırmak.” 22. (Bir şeyi) Saklamak için bir ye- 
re koymak: “Kasaya, dolaba kaldırmak.” “Yükseğe kal- 
dırmakR.” “Arşive kaldırmak.” 23. Oturmakta olduğu yer- 
den kalkmaya mecbur etmek veya kalkmasını sağla- 
mak: “Biletimiz ikinci mevki diye bizi kaldırdılar.” 

» Kaldırmak fiiliyle deyimler: At kaldırmak / Baş 
kaldırmak / Baş kaldıramamak / Başını (Kafasını) 
Kaldırmamak / Dağa kaldırmak / Damağını kaldır- 
mak / El kaldırmak / (Birine) El kaldırmak / Gâvur 
ölüsü kaldırır gibi / Hangi taşı kaldırsan altından 
çıkar / Kadeh kaldırmak / Kazan kaldırmak / Kıç 
nı kaldıramamak / Kir kaldırmak / Ortadan kal- 
dırmak / Parmak kaldırmak / Rafa kaldırmak / Ta- 
banları kaldırmak / Tahtaya kaldırmak / Vücüdu- 
nu ortadan kaldırmak / Yüreğini kaldırmak. 


KALDIRTMAK ettirgen f. (< kaldıri-mak) (di, -i / -e) 
Kaldırmak işini başkasına yaptırmak: “Kollarını kaldırt- 
mak.” “Perdeyi kaldırtmak.” “Ayağa kaldırtmak.” “Ya- 
taktan kaldırtmak.” “Cenâzeyi kaldırtmak.” “Ürünü kal- 
dırtmak.” “Piyasadan mal kaldırtmak.” “Treni kaldırt- 
mak.” “Sobayı kaldırtmak.” “Dolaba kaldırtmak.” “Ku- 
şatmayı kaldırtmak.” 


KÂLE Bk. KÂLÂ 


KALE i. (Ar. kal'a'dan) 1. Eskiden düşmana karşı koy- 
mak ve güvenliği sağlamak için savunulması gereken 
önemli noktalara yapılan yüksek, kalın duvarlı, burçlu, 
mazgallı, sağlam ve kuvvetli yapı, kermen, germen: 
Ben, kale teslimini teklif eden hâine tüfeğin ağzı ile ce- 
vap veririm (Nâmık Kemal). Çalı aralarına gizlene gizle- 
ne kaleye yaklaştık (Nâmık Kemal). Biraz sonra kalenin 
kapısı açıldı, bir atlı çıktı (Ömer Seyfeddin). 2. (İsim tam- 
lamasının ikinci öğesi olarak) Adı geçen şeyin en kuvvet- 
li, en güçlü olduğu yer: “Bu şehir partimizin kalesidir.” 
3. Futbol vb. oyunlarda oyuncuların topu içinden geçir- 
meye çalıştıkları, iki direk üstüne bir yatay direk konul- 
muş yer. 4. Satranç oyununda satranç tahtasının dört 
köşesine dikilen (kale biçiminde) oyun taşı. 

* Kale altı: Kale eteğindeki arâzi, tahte'l-kal'a. (Dili- 
mizde (ahtakale şeklini almıştır|. Kale gibi: 1. Çok sağlam 
ve büyük (yapı). 2. mec. Kolay kolay sarsılmayacak güç- 
te olan (kimse): Süt beyazı sakalı ve hâlâ bükülmemiş 
kâmeti ile muhâkemesi, hâfızası yerinde kale gibi bir in- 
sandı (Sâmiha Ayverdi). Kale içi: Kale duvarlarının için- 
de kalan mahalleler. Kaleyi içten (içinden) fethetmek: 
İstediğini yaptırabilmek için karşı taraftan birini elde 
etmek. Kale döver: Kale kuşatmalarında kale bedenle- 
rini yıkacak güçte (top): Ve Estergon etrâfına hendekler 
kazdırıp toplar ve kale döver toplar ve zincirler gerdiler 
ki bundan sonra yardın mümkün olmaya (Kâtip Çele- 
bi'den Seç,.). 

KALEB (J6) i (Ar. kâleb) Kalıp: Çün kim olundu 
kâleb-i tasviri âdemin / Nüru konuldu alnına sultân-ı âle- 
min (Hamdullah Hamdi). Kâlebim görmüş tehi dökmek 
diler bir tâze rüh (Fuzüli). Rühtur kâleb-i insâna Fehimâ 
irfan / Heykel-i bi-hünerân addolunur seng-i mezâr (Fe- 
him'den). 

KALEBENT — KALEBEND i. (&£ale ve Fars. bend “bağ” 
ile &ale-bend) Bir kalede kalma cezâsına çarptırılmış 
kimse: Kalebent yaşamış olanlar, serbest kalsalar da da- 
ha bir zaman reviş ve hareketlerinde zincirli esirin küs- 
kün ve ezgin edâsını taşırlar (Safiye Erol). 
KALEBENTLİK i Kalebent olma durumu ve kalebent 
olma cezâsı: En aşağı iki üç ay kalebentliğe, küreğe ve 
meselâ tersânede, iplikhânede angaryaya çalışmak gibi 
hidemâi-ı şâkkaya mahküm edilirdi (Mec. Um. Bel.). 
İdâma mahküm edilen vak'a fâilleri için pâdişah, “Orta- 
da kan yok... Ben adam öldürtemem” diyerek cezâlarını 
kalebentliğe çevirterek yumuşatmış (Sâmiha Ayverdi). 


KALECİ i. Spor karşılaşmalarında topun kaleye girme- 
sini önlemekle görevli oyuncu. 


KALECİLİK i. 1. Kaleci olma durumu. 2. Kaleci olan 
kimsenin işi. 

KALEM (09) i. (Ar. kalem < Yun. kalamos “kamış, kamış 
kalem”) 1. Yazı yazmaya mahsus, genellikie çubuk biçi- 
minde âlet: “Kurşun kalem.” “Dolma kalem.” “Kamış ka- 
lem.” “Tüy kalem.” Kalem kılıçtan keskindir (Atasözü). 
Kul olayım kalem tutan eline (Pir Sultan Abdal). Par- 
maklarımın arasında kalem, önümde kâğıt, böyle ne ka- 
dar durdum? (Yusuf Z. Ortaç). 2. Resmi dâirelerde yazı 
işlerinin yürütüldüğü yer: “Muhâsebe kalemi.” “Evrak 
kalemi. ” Nihat'ın sokakta, kalemde bir şeye canı sıkılsa 
eve gelir gelmez zevcesi derdini yek nazarda anlar (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Kesilmiş gürültüler tekrar başladı; 
kalemlerin kapısı gıcırdıyor, çıngıraklar mütemâdiyen iş- 
liyor, merdivenlerden nefes nefese çıkan erkekli kadınlı 
birçok insan, izdihâmı bütün bütün artırıyordu (Fahri 
Celâl). 3. Yontma işlerinde kullanılan ucu sivri, keskin 
çelik âlet: “Taşçı kalemi.” “Mâdenci kalemi.” “Hakkâk 
kalemi. ” “Marangoz kalemi.” “Heykeltıraş kalemi. ” “Per- 
dah kalemi.” “Torna kalemi.” 4. Tülbent vb. şeyler üze- 
rine resim ve şekiller yapmaya yarayan, çok ince fırça 
veya tahta çubuk. 5. eski. hat. Yazı çeşidi: Eski yazıda 
şeş kalem (altı kalem) denilen başlıca yazı nevileri şun- 
lardır: Muhakkak, reyhâni, sülüs, tevki, nesih, rıka 
(Celâl E Arseven). 6. Bir listede, bir hesapta sıra ile ya- 
zılmış maddelerden her biri: “On beş kalem erzak.” “AL 
tı kalem eşyâ.” Nerede evvelki refâhın acabâ onda biri / 
Dam çökük, arsa rehin, bahçeyi icrâ ister / Bir kalem 
borca bedel fâizi defter defter (Mehmet Âkif'ten). Daha 
böyle tam on yedi kalem şikâyet (Ahmet K. Tecer). 7. 
(Pirzola için) Parça, tâne: “İki kalem pirzola yedim, doy- 
dum.” 8. Aşı yapmak için bir ağaçtan kesilen ince çu- 
buk. 9. teşmil. Yazar: Güzel bir kalem, iyi bir hatip bir 
program sunar ki muhâliflerinin bile ağızlarının suyu 
akar (Burhan Felek). Peyâmi Safâ Bâbiâli'nin en kuvvet- 
li fıkracısı, romancısı, en kültürlü ve cedelci kalemi idi 
(Ergun Göze). 10. Yazıştaki yetenek, üslüp: “Kalemi çok 
Ruvvetli.” 

Kalem açmak: 1. Kurşun kalemi kalemtıraş veya 
çakı ile yontmak, ucunu sivriltmek. 2. Eskiden kalem ol- 
maya elverişli bir kamışı sol avucun içine yatırıp yont- 
mak, sonra makta üzerine koyarak ucunu hafifçe yar- 
mak ve biraz meyilli şekilde kesip düzeltmek süretiyle 
yazı yazacak hâle sokmak (Bu ustalık isteyen bir işti ve 
hattatlar kalemi yazının çeşidine göre açarlardı|. Kalem 
çalmak: Yazmak. Kalem çekmek: 1. Gereksiz sayıp üs- 
tünü çizmek. 2. (Bir şeyi) Unutınaya karar vermek, (0 
bahsi) kapamak, üstüne bir kalem çekmek. Kalem 
efendisi: 1. Bir kalemde çalışan memur, kâtip: Adam, 
yoklama defteri imzâlamaya mahküm bir kalem efendi- 
si intizâmıyle her gün tam saat altıyı kırk geçe köşesine 
gelir (Ahmet Hâşim). 2. teşmil. Memur tavır ve giyimin- 
de derli toplu kimse. Kalem erbâbı: Yazarlar: Kılıç erle- 
rinin bu muhteşem zaferini kalem erbâbı olanlar yazıp 
çizecek, anlatıp söyleyecekti (Sâmiha Ayverdi). Kalem 
işi: Kalemkâri. Kalem kalem: Her çeşit bir kalem olarak 
yazılmak süretiyle, teker teker, bir bir: Gazinocu, elinde 
bir defter olarak gelip hesaplarını kalem kalem göster- 
dikten sonra matlübunun nısfını tenzil eder (Fâik Reşat). 
Kalem kaşlı: İnce ve düzgün kaşlı. Kalem kulaklı: Ku- 
lakları dik ve düzgün (at). Kalem kutusu: İçine kalemle- 
rin yanı sıra kalemtraş, silgi vb. âletlerin de konulduğu 
farklı şekillerde olabilen kumaş, mâdeni veya plastik 
kutu. Kalem oynatmak: 1. Bir alanda ustalıkla yazı yaz- 
mak. 2. Bir yazı üzerinde gizlice değişiklik yapmak. Ka-. . 
lem parmakdı: İnce uzun ve düzgün parmaklı. Kalem 
pil: İnce, uzun pul. Kalem sâhibi: Yazar, muharrir, edip: 
Gerçi iyimserliği saflık derecesine vardıran bâzı kalem 
sâhipleri, hâlâ kısır çalı fidanları üzerinde tâze güller 
görmekte ısrar etmektedir (Ahmet Hâşim). Kalem ucu: 
Kalem sapına takılan mâdeni uç. Kaleme almak: Yaz- 
mak: Köprülü, o gün bana söylediklerini kısa bir zaman 
sonra bizzat kaleme aldı (Nihad S. Banarlı). Başka mem- 
leketler de bu halk bilgilerini kaleme almışlardır (Bur- 
han Felek). Paşa, târihini kaleme alırken bâzı batı kay- 
naklarının tercümelerinden istifâde etmiştir (Ümit Me- 
riç). Kaleme gelmemek: Yazılması mümkün olmamak, 
yazılamamak: Gönül hoşluğu ile iki tarafa mülâyim ve 
kânüna muvğfık nice yarar hususlar vardır ki kaleme 
gelmez (Kâtip Çelebi'den Seç.). Kendi bâzan gelir ammâ 
sözü gelmez kaleme (Muallim Nâci'den). Bunalmışın iş- 
lediği kaleme gelmez (Kemal Tâhir). Kaleme (Kaleme 
kâğıda) sarılmak: Hemen yazmaya başlamak: Bir kötü 
fikri müdâfaa etmek için kaleme sarılanlarımız oldu (Sa- 
it Fâik). Kalemi ile geçinmek (yaşamak): Yazdıkların- 
dan kazandığı para ile geçimini sağlamak. Kalemi kuv- 
vetli: Etkili ve güzel yazı yazan, ifâdesi kuvvetli. (Şöyle 
veya böyle) Kalemi olmak: (Şöyle veya böyle) Yazma 
yeteneği olmak: “Kuvvetli bir kalemi var.” (—nin) Kale- 
minden çıkmak: ... tarafından yazılmış olmak: Voltai- 
re'e göre bir bayağılıklar sergisidir, Richelieu'nün kale- 
minden çıktığı çok şüphelidir (Cemil Meriç). Kalemin- 


den kan damlamak: Yazdığı şeyler çok etkili ve doku- 
naklı olmak, yazı yazmakta fevkalâde yetenek sâhibi ol- 
mak. Kalemr-i alâ: Hakikat-i Muhammediyye, ilk yaratı- 
lan varlık, akl-ı kül, akl-ı evvel. Kalem-i mahsus: Cum- 
hurbaşkanı, bakan, vâli, genel müdür gibi yüksek sevi- 
yedeki idârecilerin maiyetinde her türlü muâmeleyi yü- 
rütmekle görevli kalem, özel kalem: Kalem-i mahsüsa 
söyleyiniz (Yusuf Z. Ortaç). 

© Kalem-dan Bk. KALEMDAN 

© Kalemen (Lu) zf. (Ralem'in tenvinli şekli) L Kalemle, 
yazı yoluyle: “Kâlen ve kalemen: Söz ve yazı ile.” Bir adam 
fikren, lisânen, kalemen, tahriren haddizâtında memnü ol- 
ması lâzım gelecek bir füli... (Nâmık Kemal). 2. Sayı ola- 
rak, madde madde: “Masraf kalemen tespit edildi.” 

© Kalem-gir Bk. KALEMGİR 

© Kalemi(, lâ) sıf. (nispet eki -iile) Kalemle ilgili olan. 

8 Kalemiyye (4.4) sıf Kalemi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
“Âsâr-ı kalemiyye.” Bk. KALEMİYE 

© Kalem-kâr Bk. KALEMKÂR 

# Kalem-kâri Bk. KALEMKÂRİ 

© Kalem-keş Bk. KALEMKEŞ 

© Kalem-rev Bk. KALEMREV 

8 Kalem-şor Bk. KALEMŞOR 

© Kaleme-tıraş Bk. KALEMTIRAŞ 

8 Kalem-zede (o3..45) birl. sıf. (Fars. zede “tutulmuş, 
uğramış” ile) Kaleme alınmış, yazılmış. 

© Kalem-zen (4405) birl. sıf. ve i, (Fars. zen “vuran” ile) 
“Kalem vuran” Yazıcı, kâtip. 


KALEM AŞISI birl. i Bir ağaca başka bir ağaçtan alı- 
nan, kalem biçiminde kesilmiş, ucu sivri bir ağaç dalı 
ile yapılan aşı. 

KALEMBEK i. (Fr. calambac < İsp.) (Malezya dilinden) 1. 
Hint denizinde aynı ismi taşıyan bir adada yetişen öd 
cinsinden, hoş kokulu, sarı keresteli bir cins sandal 
ağacı. 2. Sarı tâneli bir cins mısır. 


KALEMDAN (414.15) 1 (Ar. kalem ve Fars. -dân ekiyle 
kalem-dân) Kalem konan kutu, kalem mahfazası, kalem- 
lik: Hattatların kamış kalemlerini ve kalemtıraşlarını 
koydukları kalemdanlar muhtelif şekil ve eb'atta değişik 
malzeme ile yapılır ve büyük bir sanat eseri itinâsı ile iş- 
lenirdi; yuvarlak olanlarına da kubur denirdi (Ekrem H. 
Ayverdi). 

KALEMGİR ( SW) i (Ar. kalem ve Fars. gir “tutan” ile 
kalem-gir) Kamış kalemin kâğıt üzerinde takılınadan 
kayması özelliğini ifâde eden söz: Yufkadır kâğıd-ı dil 
eşk ile âharlayıp / Mühre-i dâğ ile şeffâf u kalemgir ede- 
lim (Sâbit'ten). Kâğıtların kalemgir olması için üzerine 
âhar ve tılâ sürülürdü (Celâl E. Arseven). Çift âharlı kâğıt 
kalemgir olur (Uğur Derman). 

KALEMİS i. (Aşağıdaki kelime ile ilgili olmalıdır) Bir çe- 
şit misk fâresi. Civet tictis. 

KALEMİS — KALEMİS YAĞI i. (Ar. gâliye “pahalı şey, 
ıtır” ve misk ile gâliye-misk'ten) Gâliye denen mâcundan 
çıkarılan güzel koku, gâliye-misk. Bk. GALİYE (Halk ağ- 
zında Kallemiş şeklini almıştır): Envâi türlü kalemis yağı 
ve tefârik kokularıyle karışmış (Burhan Felek). 


KALEMİYE (4.4) i (Ar. kalemi “kalemle ilgili”den &ale- 
miyye) 1. Eskiden resmi dâirelerde gördürülen iş için 
ödenen yazı parası. 2. Osmanlı devlet teşkilâtında idâre 
adamları ve memurlar sınıfı: Osmanlı'da yönetici taba- 
ka (bürokrasi ) Tanzimât'a kadar üç bölümde toplanabi- 
lir: 1. İlmiye 2. Seyfiye (kılıç adamları), askerler. 3. Kale- 
miye (Ahmet Kabaklı). 


KALEMKÂR (,(W) i (Ar. kalem ve Fars. -kâr ekiyle 
kalem-kâr) Duvar ve kubbelere fırça ile, mâdeni eşyâya 
çelik kalemle tezyinat yapan kimse: Sanatkâr bir Türk 
kalemkârının işlediği bu eser, herhalde târihe mâledil- 
miş bir metâ olduğu için böyle mangal başına atılmış di- 
ye düşündüm (Sâmiha Ayverdi). Kalemkârlar bileklerine 
son derece hâkim insanlar olup işleme bilgileri ise çok- 
tu. Çoğu mâden üzerine doğrudan doğruya hiçbir ön ha- 
zırlık yapmadan çalışan ustalardı (Zelki Kuşoğlu). 


KALEMKÂRİ (4 (SW) i (kalemkâr ve mastariyet eki -İ 
ile &alem-kâri) 1. Kalemkârlık, nakkaşlık. 2. Kalemkâr 
elinden çıkmış iş, kalem işi: Pirinç, maâdin, tahtalar üze- 
rine hurda nakş-ı bukalemun, kalemkâri, zerkâr nakışla- 
rt ile, içine gömülü gümüş halka, gümüş kilit ve menteşe- 
ler ile müzeyyen bir bâb-ı bi-nazirdir (Evliyâ Çele- 
bi'den). 

KALEMKÂRLIK i Kalemle süs ve nakış yapma işi: 
Zerger-i kâmildir san'at-ı şi'rin Bâki / Nic'olur gel beri 
seyreyle kalemkârlığı (Bâki'den). Sarı pirinç kitâbe içre 
“Lâ ilâhe illallah Muhammedün Resülullah” lafzını ve ni- 
çe şüküfe şekillerini tahrir ederek kalemkârlık etti (Ev- 
liyâ Çelebi'den). 

KALEMKEŞ (<3) i. (Ar. kalem ve Fars. keş “çeken” ile 
kalem-keş) Kitap sayfalarının, levhaların kenârına çerçe- 
ve şeklinde çizgi çizen sanatkâr, cetvelkeş. 
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KALEMLİK i. Kalem konan kutu, kalemdan. 


KALEMREV (4,15) i (Ar. kalem ve Fars. rev “giden, yü- 
rüyen” ile kalem-rev) Bir hükümdârın hükmü altında bu- 
lunan ülke, bir devletin hülemünü yürüttüğü yer: Ey hat 
tı olup kalem-rev-i şâh-ı cemâl / Eden sitemiyle sadrımız 
saff-ı niâl (Azmizâde Hâleti). Kılındı rüz-ı ezel cilve-i 
cemâline hâs / Kalem-rev-i dü serâ yâ Muhammed Arabi 
(Nâbi). O şehriyâr-ı serir-i bekâ ki yoktur anın / Ka 
lem-revinde sınır vu memâlikinde hudüd (Sâbit'ten). 
KALEMŞOR () 2.15) 1. (Ar. kalem ve Fars. şür “karıştı- 
ran, meşkeden” ile #alem-şür) (Türkçe'de silâhşör'e benze- 
tilerek türetilmiştir) Kalemiyle tartışmaya giren, yazıla- 
rıyle başkalarına hücum eden yazar: Fâlih Bey en taraf- 
lı yazanı ve kalemşörü, Yâkup Bey ise en nezih ve zarifi- 
dir bence (Burhan Felek). 


KALEMTİIRAŞ (âl,.5) i (Ar. kalem ve Fars. tirâş “yon- 
tan” ile £alem-tirâş) 1. Eskiden kamış kalemleri açmakta 
kullanılan uzun saplı, 15 — 20 santim boyunda küçük bı- 
çak: Faraza bugün bile bâzı kalemtıraşlara tesâdüf edil- 
mektedir ki o gibi meşhur ustalardan birinin eser-i 
san'atı olduğu için antikacılar indinde gâyet kıymettardır 
(Mec. Um. Bel.). Zuhur eden münâzaa üzerine elinde bu- 
lunan kalemtıraşı câriyenin üzerine attıkta ez-kazâ ger- 
danına isâbet eder (Ahmed Midhat Efendi). O derece ba- 
sit âletlerin yardımıyle çalışırdı Ri bir kalemtıraş, bir 
mühre, bir perger, bir cetvel, vücüda getirdiği şâheserle- 
rin karşısında âdeta oyuncak sayılırdı (Sâmiha Ayverdi). 
2. Kurşun kalem yontmakta kullanılan çeşitli biçimler- 
deki âlet. 


KALEMTIRAŞÇI i Eskiden kalemtıraş denen kalem 
açma bıçağını yapan sanatkâr. 


KALENDER ()«5) 1 ve sıf. (Fars. kalender) 1. Dünya 
malına önem vermeyen, müsâmahakâr, yumuşak huy- 
lu, alçak gönüllü, olur olmaz şeyin üstünde durmayan 
kimse: Kalender adamdı... Allah rahmet eylesin (Ahmet 
K. Tecer). 2. Giyim kuşam ve yaşama şartlarına önem 
vermeyen, titizlik göstermeyen, lâkayt, aldırmaz kimse. 
3. Bektâşiler'de derviş olmaya ikrar veren, fakat henüz 
derviş olma merâsimi yapılmadığı için tekkede arakiye 
ile hizmet eden kimse. 

© Kalenderan (5l,aJ5) i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Kalen- 
der dervişler. 

$ Kalenderâne (5l,als) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Kalender olan kimseye yakışır tarzda, kalenderce. 

© Kalenderce zf. Kalendere yakışır biçimde: A/bert 
Sorel iri yarı, gözleri ağrılı, kalenderce giyinir bir Nor- 
mandı (Yahyâ Kemal). 

© Kalenderi (4 a5) sıf. (nispet eki -i ile) Kalender 
olanla ilgili, kalender olana âit: “Kalenderi-meşrep.” Bk. 
KALENDERİ 

© Kalenderiyye (4; 45) Kalenderi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Etvâr-ı kalenderiyye: Kalenderce tavırlar.” Bk. KALEN- 
DERİYE 

8 Kalender-meşreb Bk. KALENDERMEŞREP 


KALENDERHÂNE (415,45) £ (Fars. kalender ve hâne 
“ev, yer” ile kalender-hâne) Fakir dervişlerin barınmaları 
için yapılmış zâviye. 
KALENDERİ (4 45) & (Fars. kalender ve nispet eki -iile 
kalenderi) 1. Kalenderiye tarikatına mensup kimse: 
Türk toplumunun, Kalenderiler ve Haydariler gibi dinin 
kaidelerine ilgisiz, ahlâki ve geleneksel değerlere aldır- 
mayan bu tufeyli toplulukların davranışlarını ve görüşle- 
rini hoş karşılaması düşünülemezdi (Rühi Fığlalı). 2. 
(İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) Kalenderiye 
tarikatına âit olan: “Kalenderi zihniyeti.” 

» Kalenderi taç: Kalenderilerin giydiği tepesi on iki, 
başa giyilecek kısmı dört dilimli beyaz taç. 
KALENDERİ (4,45) i (Fars. kalender ve nispet eki -i ile 


kalenderi) 1. Halk şâirlerinin gazel, bâzan da murabba,' 


muhammes, müseddes tarzında ve aruz vezninin 
“Mef'ülü mefâilü mefâilü feülün” kalıbı ile yazdıkları, 
sazla çalınıp okunan manzüme. 2. Halk müsikisinde bir 
form, sabâ makâmının daha çok âşıklar tarafından kul- 
lanılan bir şekli. 3. Ağrı, Kars, Erzurum ve Artvin illeri 
çevresinde yaygın olan ve özel ezgisiyle yanık biçimde 
seslendirilen bir âşık havası. 


KALENDERİLİK i. 1. Alevi inancına dayanan, Hindis- 
tan, Orta Asya, İran, Mısır, Irak, Süriye ve Selçuklular 
zamânında Anadolu'da yaygın duruma gelen bir tarikat 
(Bu tarikatın her türlü kayıttan sıyrılmış, dünya malına, 
gösterişe önem vermez zihniyetteki abdal ve cavlak da de- 
nen dervişleri her şeyden arınma alâmeti olarak sakal, bı- 
yık ve kaşlarını ustura ile kazıtırlar; Hasan, Hüseyin, Fâtı- 
ma, Ali, Muhammed diye zikrederek dolaşır, inançlarını ya- 
yar ve geçimlerini dilenerek sağlarlardı. “Her şeyde, her gü- 
zelde görünen Allah'tır, güzele tapmak Allah'a tapmaktır” 
inancından hareket ettikleri için cinsiyet farkı gözetmeden 
duyulan aşk bunlarda yaygın duruma gelmiş, şiirlerinde ve 
eserlerinde de geniş yer almıştır. Zaman zaman Mevlevilik, 


KALIK 


Bayramilik, Melâmilik gibi tarikatlara da etkileri olmuştur|: 
Anadolu'da Alevi akidelerle berâber Haydarilik, Kalen- 
derilik gibi Melâmi tarikatları çoğalır (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 2. Bu tarikata mensup olma durumu. 


KALENDERİYE (4 ,xl5) & (Fars. kalenderi'den kalende- 
riyye) Kalenderilik. 


KALENDERLİK i. 1. Kalender olma durumu. 2. Kalen- 
derce davranış. 

* Kalenderliğe vurmak: Titizlik gösterınemeye ka- 
rar verip onun bunun üstünde durmamak. 


KALENDERMEŞREP sıf. ve ii. (Fars. kalender ve Ar. 
meşreb “huy, tabiat” ile kalender-meşreb) Kalender tabiat- 
lı, dünya malına önem vermeyen, her şeyin üzerinde 
durmayan (kimse): Ben kalender-meşrebim güzel çirkin 
aramam (Kanto). 


KALENSÜVE — KALANSÜVE (15) i. (Ar. kalensu- 
ve) Külâh, serpuş (Uzun, sivri, kelle şekeri biçiminde, hat- 
ta içi tahta çubuklarla desteklenmiş çeşitleri vardır; ulemâ, 
üzerine sarık sarardı): Anadolu'daki ahiler biri doğrudan 
başa giyilen ve ipekli, öteki onun üstüne giyilen, beyaz 
yünden olmak üzere iki kalensüve giyerlerdi (Kâtip Çe- 
lebi'den Seç.). Beldeye muvâsalatımızın ikinci günü bu 
ahilerden biri lisân-ı Türki üzere mükâleme etti... üze- 
rinde fersüde libas ve başında keçeden kalensüve var idi 
(İbni Battüta'dan). 

KALEVİ (4 3) i. (Ar. kalevi) Alkali. 

KALEYDOSKOP i. (Fr. kal&idoscope< Yun.) Bir tarafı 
yarı mat bir camla kapatılıp içine renkli parçacıklar 
konmuş olan ve döndürüldükçe cidarlarındaki aynalar 
sebebiyle çok güzel şekiller gösteren boru, çiçek dür- 
bünü. 

KALFA i. (Ar. halife “birinden sonra gelen”den) (Kelime 
Bulgarca'ya da geçmiştir) 1. Bir zanâatta derecesi çırak- 
la usta arasında olan kimse: Sanata heveskâr olan gelip 
bir ustaya şâkirt ve kalfa olup bâzı sanatta mahâret 
hâsıl etmekle, ustalar mârifetiyle destgâh küşâdına izin 
verilmek keyfiyetleri vaktiyle esnâf-ı mezküreye itâ kılı- 
nan ferman ahkâmından bulunmuştur (Mec. Um. Bel.). 
Burçaklar veren tek buğday tânesi gibi hoca talebesine 
ilmini giydirir, usta kalfaya, kalfa çırağa hünerini öğre- 
tirdi (Sâmiha Ayverdi). 2. Bir binânın yapılmasında uy- 
gulama bakımından mimâra yardımcı olan kimse, 
mimar yardımcısı: Anadoluhisârı'nın karşısında büyük 
bir kale inşâ etmek için lâzım gelen bütün taş, kireç ve 
harç, usta, kalfa, amele... mühendis herkes gemilerdey- 
di (Yahyâ Kemal). 3. Evlerde kıdemli ve yaşlı hiz- 
metkârlar için kullanılan unvan. 4. Eskiden saray ve ko- 
naklarda halayıkların başı durumunda olan kadın: Gül- 
beyaz Kalfa, biraz kapıyı açsana! (Ahmed Midhat Efen- 
di). Köşkte bir Gülizar Kalfa kalmıştı (Reşat N. Günte- 
kin). 5. Eskiden mahalle mekteplerinde çocukları evle- 
rinden mektebe götürüp getiren ve ilk bilgileri vermek- 
te hocaya yardımcı olan kimse, halife. 6. Bir kalemde 
kıdemli kâtip. 


KALFALIK i. 1. Kalfa olma durumu. 2. Kalfanın yaptı- 
ğı iş. 3. İnşaat kalfası ücreti. 


KALGAY i. (< kal-gay) Kırım Hanlığı'nda giraydan son- 
ra devletin en yüksek makâmı olan nâiplik makâmında 
bulunan kimsenin unvânı: “Kırım veliahtı Kalgay Meh- 
med Giray.” 

KALGAYLIK i. 1. Kalgay olma durumu. 2. Kalgayın işi 
ve makâmı: Ve bilcümle Tatar tâifesinin vazi ve refti ve 
kebir ve sagiri mümâileyhi kalgay bilip ve kalgaylık 
husüsunda kendüye mürâcaat ve emrine mütâbaat üzre 
olup inad ve muhâlefetten ihtiraz ve içtinab üzre olalar 
(Feridun Bey). 


KALGI i. (<.kal-gi) Nerede çalgı orada kalgı söyleyi- 
şinde geçer. Bk. NERE 

KALGIMAK geçişsiz £. (Eski Türk. kal/glı-mak “at şâha 
kalkmak”) E. 7. Türk. ve halk ağzı. Sıçramak, zıplamak, 
hoplamak: Tutarlar el ele serv ile şimşâd / Seğirtip kal- 
gır üstünden geçer bâd (Câfer Çelebi). Şâhta nağme etse 
bülbül-i bâğ / Hâkte kalgır idi şevk ile zâğ (Nev'izâde 
Atâi). 

KALHÂNE ii. (kal ve Fars. hâne “ev, yer” ile kal-hâne) Kal 
işinin yapıldığı yer; altın, gümüş vb. mâdenlerin, sırma- 
ların eritilip külçe hâline getirildiği ve döküme hazırlan- 
dığı yer, dökümhâne. 

KALICI sıf. (< kal-ıcı) 1. Olduğu yerde veya aynı du- 
rumda kalan: “Kalıcı iz.” “Kalıcı boya.” “ Kalıcı koku.” 
Kalıcı değiliz aşçı ana, bu kez hemen dönücüyüz (Kemal 
Tâhir). 2. İleriye kalan, uzun süre yaşayan, muhallet: 
“Kalıcı eser.” 3. i. Bir yerde kalan, oturan kimse. Karşı- 
te GİDİCİ: “Ben burada kalıcı değilim.” 

KALIK sıf. (< kal-ı-k) 1. Kalmış: Herhalde bende hasret 
ezel bezminden kalık (Behçet K. Çağlar). 2. Eksik: İbâre- 
nin arası kalık görünüyor (Şemseddin Sâmi). 3. i halk 
ağzı Evde kalmış kız. 


KALIM 


KALIM» I. (< kalı-m) “Kalma, hayâtını devam ettirme” 
anlamında olup Ölüm kalım meselesi ve Ölüm kalım 
savaşı (kavgası, mücâdelesi) söyleyişlerinde geçer. 
KALIMLI sıf Yok olmayan, ölümsüz, bâki. 
KALIMSIZ sıf. Kalıcı olmayan, fâni. 


KALIN sıf. (Eski Türk. kalın “kalın, kaba; kalabalık”) 1. 
Kendi cinsinden olan şeylere göre iki yüzü arasındaki 
uzaklığı büyük olan. Karşıtı: İNCE: “Kalın kitap.” “Kalın 
kereste.” Evimiz eski tarzda bir evdi, kalın duvarlı temel- 
ler, kepenkli pencereler (Orhan S. Orhon). 2. (Yuvarlak 
şeylerde) Çapı kendi cinsinden olanlardan büyük olan: 
“Kalın boru.” “Kalın tel.” “Kalın bacak.” Sonra da bu ka- 
lın parmağı emer gibi yalayarak ağzından çıkarıp potu- 
runa sürterdi (Sâmiha Ayverdi). 3. Eni emsâlinden fazla 
olan, fazla geniş olan: “Kalın bilezik.” “Kalın kurdele.” 
“Kalın kemer.” “Kalın ense.” “Kalın dudak.” Kalın kaşla- 
rını kaldırıp yüzüme baktı (Reşat N. Güntekin). Dolgun 
vücutlu kalın kaşlı (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 4. Akıcı- 
lığı az olan, koyu, yoğun, kesif: “Kalın yağ.” “Kalın sis.” 
Her büküşünde yaradan koyu kalın bir kan tabakası ka- 
barıyordu (Refik H. Karay). Şövalye, bataklığa abanan 
kurşun renkli kalın bulutların neler gizlediğini seçmeye 
çalışarak meydan savaşı yöneten bunalmış bir başkomu- 
tan gibi hırslı, dalgın homurdandı (Kemal Tâhir). 5. E. T. 
Türk. Kalabalık, sayıca çok: Ve yiğitsin, kalın Oğuz ilin- 
den gelen yiğit (Dede Korkut). 

* Kalın kafalı: Güç anlayan, anlayışsız, kıt zekâlı: 
Canım ne kalın kafalı imişsin! Anlayamadın mı? Herif 
Markopolo diyecek ama dili dönmüyor, böyle diyor (Fâik 
Reşat). Çocuklar! O kadar kalın kafalı olmuşsunuz ki biz 
sizin kadarken leb demeden leblebiyi anlardık (Aka 
Gündüz). Kalın ses: mus. Titreşim sayısı az olan ses, 
pes ses: İnce vücüduna uymayan kalın bir ses (Yusuf Z. 
Ortaç). Kalın sesli: dilb. Ağız boşluğunun art bölümün- 
de meydana gelen sesli. “a, y o, u kalın seslilerdir.” 


KALIN & (Eski Türk. kalıriğ; kökü belli değildir) (Kelime 
Farsça'ya da geçmiştir) E. 7. Türk. ve halk ağzı. Evlene- 
cek kıza erkek tarafının verdiği hediye, para, çeyiz veya 
ağırlık: Mezkürun kız karındaşı Azize'ye namzet idim. 
Kalın için on sekiz altın verip... (Şer'iye Sicilleri — T. S.). 

* Kalın götürmek: halk ağzı. Kız evine hediye gö- 
türmek. 


KALIN BAĞIRSAK birl. i. Sindirim borusunun ince 
bağırsaktan anüse kadar uzanan 1,5 metre uzunluğun- 
daki parçası. 


KALINLAŞMAK geçişsiz f. (< kalınsaş-mak) 1. Kalın 
bir durum almak: Bu işâret büyüdü, kalınlaştı, beynimi 
doldurdu ve ezdi (Refik H. Karay). 2. eski. Zengin olmak, 
servet ve mal kazanmak. 


KALINLAŞTIRMAK oldurgan f. (< kalınlaş-tır-mak) Ka- 
lın duruma getirmek. 


KALINLIK & 1. Kalın olma durumu, kalın olan şeyin 
hal ve sıfatı. 2. Bir cismin iki yüzü arasındaki mesâfe, üç 
boyuttan biri. 3. Yuvarlak şeylerde çap: “Kolun, baca- 
ğın, borunun kalınlığı. ” Ansızın dikiliyor karşıma / Boy- 
num kalınlığındaki ceviz (Orhan V. Kanık). 


KALINMAK edilgen f. (< kal-ı-n-mak) 1. Bulunulan yer- 
den başka yere gidilmemek, oturulmak, gecelenmek: 
“Bu 1ssız yerde yalnız kalınmaz.” “Oldukça temiz, bu 
otelde kalınır.” 2. Vakit geçirilmek, eğleşilmek: “Bu vak- 
te kadar sokakta kalınmaz.” 3. Uzun müddet durulmak: 
“Güneşte bu kadar kalınmaz.” 4. Başarılı olunmamak: 
“Bu dersten de kalınır mı?” 5. Hazır bulunulmak: “Kon- 
sere kalınacak mı?” 


KALINTI i. (< kal-rnti) 1. Artmış, geriye kalmış olan 
şey, bakıye: Şamanizm kalıntısı akideleri müslüman dini 
ile ancak bu çerçeveler içinde birleştiren Anadolu'da 
Alevi akidelerle berâber Haydarilik, Kalenderilik gibi 
Melâmi tarikatları çoğalır (Ahmet H. Tanpınar). Fakat te- 
meller ne kadar sarsılmış olsa da her şeye rağmen eski- 
nin bolluğu, eskinin tortu ve kalıntısı gene de memleket- 
te hükmünü sürmekte bulunuyordu (Sâmiha Ayverdi). 2. 
Harâbe: Roma mâbedinin kalıntılarıyle yanı başındaki 
Hacı Bayrâm-ı Veli Câmü'nin berâberce teşkil ettikleri 
zıtlıklar mecmuası... (Ahmet H. Tanpınar). 


KALIN YAĞ birl. ii Ham petrolün damıtılmasından el- 
de edilen ve makinelerin hareketli kısımlarını yağla- 
makta kullanılan koyu kıvamlı yağ. 


KALIP i. (Ar. kâleb'den) 1. Elde edilmek istenen biçime 
göre hazırlanmış olup içine dökülen sıvı veya hamur 
kıvâmındaki maddeye aynı biçimi veren içi oyuk nesne: 
“Döküm kalıbı.” “Tuğla, beton, kerpiç kalıbı.” “Pasta Rka- 
lıbı.” “Mum kalıbı.” 2. Biçim verilmek veya biçimi ko- 
runmak istenen şeylerin içine yerleştirilen aynı şekilde- 
ki nesne: “Eldiven, ayakkabı, şapka kalıbı.” 3. Bir şeyin 
şekil bakımından örneği: “Elbise kalıbı.” “Elin bal mu- 
mundan çıkarılmış kalıbı.” 4. (Sabun, buz, peynir vb. 
düzenli biçimli şeyler için) Parça: “İki kalıp sabun.” “Bir 
kalıp buz.” 5. Vücut, gövde, insanın maddi yapısı: “Ka 
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lıbı dinlendirmek.” Bir türlü yetişemem fecre kadar yürür 
de / Heyhat, o bir ince ruh, bense etten bir kalıp (Necip 
F. Kısakürek). Ömründe ölü görmedin mi? Herif kalıbı 
mapushânede bırakıp çekti gitti işte (Bedii Fâik). 6. Şiir- 
de ölçü: “Aruz kalıbı.” “Hece vezninin 44443 kalıbı.” 7. 
mec. Şekil, süret, biçim: “Her kalıba girmek.” “Hayat onu 
kalıptan kalıba soktu.” Mevlânâ o geldikten sonra sâde- 
ce bir cezbe adamı olur, semâ eder, şiir söyler, şekillerin 
ve kalıpların dışında yaşar (Ahmet H. Tanpınar). 8. Celi 
yazının veya bir motifin aslı vücüda getirildikten sonra 
çoğaltılmak üzere usülüne uygun şekilde iğnelenerek 
hazırlanan örneği: Yazılacak yazıların istifini hazırla- 
mak, sonra kalıbını çıkarmak için iğnelemek bir hattat 
için mesleğinin esâsı ve rühu demekti (Sâmiha Ayverdi). 

* Kalıp gibi: 1. Bütün gövdesiyle: “Kalıp gibi uzan- 
mar. ” “Kalıp gibi serilmek.” Sağ bileğine yapıştım, bük- 
memle berâber karnı budur dedim... Bir ah dedi, kalıp 
gibi indi (Ahmet Râsim). 2. Hiç kırışıksız, buruşuksuz: 
“Pantolonları kalıp gibi.” 3. mec. Ruhsuz ve cansız: “Ka 
ıp gibi duruyor.” Kalıp gibi oturmak: (Elbise vb.) Çok 
güzel uymak, tam üstüne göre olmak. Kalıp gibi yat- 
mak: (Hastalık, yorgunluk vb. sebeplerle) Hiç kımılda- 
madan yatmak. Kalıp işi: 1. Bir kalıptan çıkarılan iş. 2. 
Sıradan iş. Kalıp kıyâfet: Dış görünüş. Kalıp sigarası: Es- 
kiden makine işi zıvanalı sigaralara verilen isim. Kalıp 
sökmek: (Döküm yapılan madde veya beton donduk- 
tan sonra) Etrâfındaki kalıbı çıkarmak. Kalıba çekmek 
(geçirmek, vurmak): (Biçimi bozulmuş bir şeyi) Biçim 
vermek için tekrar kalıba koymak. Kalıba dökmek: 1. 
(Erimiş veya hamur hâline gelmiş bir maddeyi) İstenen 


biçimi verecek bir kalıba akıtmak. 2. Belli bir şekil ver- - 


mek. Kalıbı dinlendirmek (değiştirmek): argo. Ölmek: 
Ne diyeceğim, kalıbı dinlendirdi mi? (Sait Fâik). Kalıbı 
kıyâfeti yerinde: Vücüdu gösterişli, güzel giyinmiş, şek- 
len mükemmel. Kalıbından kıyâfetinden utan — Kalıbı- 
na kıyâfetine yazık: Yaptığın bu iş sana hiç yakışmıyor, 
yazıklar olsun. Kalıbını basmak: Bütün varlığı ile tasdik 
etmek: Önce martının lâf attığına kalıbımı basarım (Sait 
Fâik). Kalıbımı basarım Ri dedi Sedat o kurtulacak (Sait 
Fâik). Kalıbının adamı değil: İnsan ondan çok şey umu- 
yor, çok şey beldiyor ama hiç de göründüğü gibi değil. 
Kalıbına tüküreyim: Görünüşünden, gösterişinden 
umulmayacak şekilde davranan kimseleresöylenir.Ka- 
lıptan kalıba girmek: 1. (Bir iş) Şekilden şekle girmek, 
sık sık biçim değiştirmek. 2. (Bir kimse) Bir hal üzere 
karar etmemek, birbirinden farklı türlü hâle girmek. 


KALIPÇI i 1. Kalıp yapan veya kalıp satan kimse. 2. 


Herhangi bir şeyi kalıba koyup istenen şekli veren kim- 
se: “Şapka kalıpçısı.”” 

KALIPÇILIK i. Kalıpçının yaptığı iş. 

KALIPLAMAK geçişli f. (< kalıpsla-mak) 1. Kalıba vur- 
mak, kalıba çekmek. 2. Düzgün bir şekilde katlamak, 
devşirmek. 

KALIPLANMAK edilgen £. (< kalıpla-n-mak) 1. Kalıba 
konmak, kalıba çekilmek. 2. Düzgün bir şekilde katlan- 
mak, devşirilmek. 

KALIPLAŞMA i. 1. Kalıplaşmak işi. 2. yeni. dilb. Bir 
kelimeye eklenen çekim veya yapım ekinin belirli göre- 
viyle kullanılınayıp farklı bir anlam ifâde edecek şekilde 
o kelime ile birleşip kaynaşması: “On*daslık, Çoktan, 
gerçeksten, hepsi (< hepsissi), tanısdık gibi.” 
KALIPLAŞMAK geçişsiz f. (< kalıpslaş-mak) 1. Kalıp 
hâlini almak, belli bir şekil ve biçim kazanmak, değiş- 
mez bir durum almak: “Kalıplaşmış formüller.” “Kalıp- 
laşmış ekler.” 2. mec. Rühunu ve tâzeliğini kaybedip şe- 
kilden ibâret kalmak. 

KALIPLAŞMIŞ sıf. (kalıplaş-mak'tan isim-tiil ekinin ka- 
uplaşmasıyle kalıplaş-mış) Kalıp hâline gelmiş, değişmez 
bir durum almış. 

KALIPLATMAK ettirgen f. (< kalıpla-t-mak) (4i / -e) 1. 
Kalıba çektirmek. 2. Düzgün bir şekilde katlatmak, dev- 
şirtmek. 

KALIPLI sıf. 1. Kalıptan çıkmış, kalıpla biçim verilmiş: 
Beyaz ve yeşil sarıklar, kalıplı fesler... (Rüşen E. Ünay- 
dın). Komik-i şehirler arasında en çirkini Hasan Efen- 
di'dir. En iyi giyineni de odur (...) Sahnede yırtık fes ile 
görünürken tiyatro dışında kalıplı fesle görünürdü (Mâlik 
Aksel). 2. Düzgün, biçimli. 

* Kalıplı adam: Cüsseli, iri yarı adam. Kalıplı 
kıyâfetli: Bakımlı, gösterişli: Gözlüklü, kalıplı kıyâfetli 
adamlar ortaya çıkmış (Memduh Ş. Esendal'dan). 
KALIPSIZ sıf. Kalıpla biçim verilmemiş, kalıba girme- 
miş: Bir aralık masanın üstüne koyduğu yumuşak, kalıp- 
sız fesi yere düşmüştü (Yusuf Z. Ortaç). 

» Kalıpsız kıyâfetsiz: Gösterişsiz, ufak tefek ve kılık- 
sız kimseler için kullanılır. 

KALIT i. (< kal-ı-0) yeni. Miras. 


KALITIM i (Önce kal-ı-t-mak fiili türetilmiş ve bundan 
isim yapılmış olmalıdır) yeni. Soyda görülen bir karakte- 


rin, maddi veya rühi bir özelliğin bir nesilden daha son- 
raki nesillere geçmesi, soya çekim, irs, irsiyet, verâset. 
KALITIM BİLİMİ birl. i yeni. Bitki, hayvan ve insan- 
larda soya çekimi inceleyen bilim kolu, genetik, jenetik. 


KALITSAL sıf (< kalıtsal) Soya çekimle ilgili, soydan 
geçme, irsi: “Kalıtsal özellikler.” 

KALİ (0 sıf. (Ar. kal' “yerinden çıkarmak”tan kâli') Kö- 
künden söküp koparan. 

KALİBRE i. (Fr. calibre < İtal. calibro < Ar. kâleb “şekil, ka- 
Lp”) 1. Ateşli silâhlarda ve mermilerde çap ölçüsü. 2. 
Herhangi bir şeyin hangi büyüklük ölçüsünde veya 
hangi ayarda olduğunu belirlemeye yarayan âlet, mas- 
tar. “Kuyumcu kalibresi.” “Saatçi kalibresi.” 3. Silindir 
şeklindeki şeylerin hacmi ve kalınlığı. 4. mec. (Değer 
bakımından) Ölçü, çap: Tüm siyâsi hayâtında sürekli 
riskten kaçmış başbakandan Mitterrand kalibresinde bir 
davranış beklemeyecek kadar gerçekçiyiz (Cengiz Çan- 
dar). 

KÂLİÇE (ax J6) & (Fars. kâli “halı”dan küçültme ekiyle 
kâliçe) Küçük halı, halı seccâde: Reis bir zâviye inşâ ede- 
rek kâliçe vesâir muhtaç olduğu eşyâ ile tefriş ve kanâdil 
tâlik eder (Mec. Um. Bel.). Anadolu sanâyi-i nefisesinden 
olan kâliçelerle mefruş (Sâmipaşazâde Sezâi). Yer yer 
serildi gülşene kaliçe-i çemen / Meyyâl-i cü mukayyed-i 
bâd olmadın gönül (Yahyâ Kemal). 

KALİFİYE sıf (Fr. gualifi6) İyi yetişmiş, işin gerektirdi- 
$i niteliklere sâhip (işçi, usta vb.): Çalışan da az çalışan 
da kalifiye olan da olmayan da aynı ölçüde zam alır (Er- 
gun Göze). 


KALİFORNİYUM i. (Fr. californium < İng.) (California 
adından) Küryumun atomik bombardımanıyle elde edi- 
len, atom ağırlığı 244(?), atom numarası 98, sembolü Cf 
olan radyoaktif element. 


KALİGRAFİ i. (Fr. calligraphie < Yun) Harflere güzel şe- 
killer vererek yazma sanatı, hüsnühat. 


KALİKOT i. (Fr. calicot) İlk defa Hindistan'ın Kalikot 
şehrinde yapıldığı için bu isimle anılan bir çeşit pamuk- 
lu bez, bir cins patiska: Çuhadan ve kalikot patiskasın- 
dan giydikleri dizlik... (Sâmiha Ayverdi). 

KALİL (j5) sıf (Ar. killet “az olmak”tan kalil) Çok olma- 
yan, az. Karşıtı: KESİR: “Kalilü'-akl: Aklı az olan.” 
“Kalilü'-bidâa: Sermâyesi az.” “Kalilü'li'tibar: İtibârı az, 
kıymetsiz.” Vesl-i âtiden bir hizb-i kalil burada müçtemi 
bulunuyorlar (Ahmet Râsim). Kalilü'n-nüfus aşiretler 
arasında muhârebe bir emr-i dâimidir (Cenap Şahâbed- 
din). 

*» Kalil ü kesir: Az çok. 

© Kalile (415) sıf. Kalil kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Emvâl-i 
kalile: Az bir miktar mal.” 

6 Kalilen ($L43) zf (kalih'in tenvinli şekli) Az olarak. 
KALİNİS i. (Yun. galinis) Martıya benzer, eti çok lezzet- 
li, koşucu, ördek gibi yüzücü ve dalıcı su kuşu JEti için 
avlanır). 

KALİNOS i. (< Yun. glanos) Levreğe benzer bir çeşit 
balık. 


KALİPSO i (Fr. calypso) İamaika'dan yayılan bir dans 
ve bu dansın müziği. 


KALİTE i. (Fr. gualitö < Lat) Bir şey veya kimsenin 
sâhip olduğu hal veya sıfat, vasıf, nitelik. 

*» Kalite kontrolü: Bir malın niteliğinin belirlenme- 
si için belli ölçülere göre yapılan kontrol. 


KALİTE - KALYETA i. (İtal. galeoita) deniz. Buharlı 
gemilerin icâdından önce düşmanı kovalama ve tâkip 
etme işinde kullanılan 9 ilâ 24 kürekli savaş gemisi (Gal- 
yot, kaliyota, kaliyeta, kalieta, kalyata gibi çeşitli şekilleri 
vardır): Bu sebepten sonra merhum Sultan Bâyezid Han 
hazretleri, merhum Kemal reise beş pâre kalyeta ve bâki 
kayıklar verip cem'an yirmi iki pâre gemi ile mezkür ka- 
lenin fethine gönderdikte... (Tietze'den). 

KALİTELİ sıf. İstenen özelliklere sâhip, nitelikli: “Kali- 
teli kumaş.” 


KALİTESİZ sıf. İstenen niteliklere sâhip olmayan: “Ka 
litesiz ayakkabı.” 


KALİTESİZLİK i Kalitesiz olma durumu. 


KALKALE |/ incej (a5) i (Ar. kalkale, ses taklidi k.) 
Kur'ân-ı Kerim'in tecvitle okunuşunda kelime ortasın- 
da veya sonunda sâkin durumda olan be (.,), cim (gz), 
dal (5), tı (b) ve kaf (5) harflerini mahreçlerini sarsarak 
okuma: Sen şarkıya âğâz kıl ey dilber-i mutrib / Sofu ne- 
gama başlamadan kalkalelerle (Enderunlu Vâsıt). 

KALKAN i. (Eski Türk. kalkan — kalkariğ < Moğ. kalka) 1. 
Eski savaşlarda savaşçının kılıç, kargı, mızrak ve ok 
darbelerine karşı kendini korumak için sol elinde tuta- 
rak kullandığı siper (Kalkanlar demir ve bakırdan, gerge- 
dan ve fil derisinden, kaplumbağa kabuğundan, hasır, sö- 
güt dalı, kamış, ip ve ağaç kabuğundan dikdörtgen şeklin- 


de, oval, en çok da yuvarlak olarak yapılırdı): Topuz, kısa 
baltası, okluğu, yay torbası, kalkanı, kargısıyle duvarın 
dibinde duruyordu (Kemal Tâhir). 2. mec. Arkasına sığı- 
nılacak şey, siper: İnânını kalkan etti her akıncımız 


(Enis B. Koryürek). Bu sözleri korkularına karşı güya ' 


kalkan diye eline almaya davranır... (Safiye Erol). Ve 
böylece de bir latife kalkanı arkasındaki bu haklı sitem 
pâdişâhı kahkaha ile güldürerek kadıların canını bağış- 
latır (Sâmiha Ayverdi). 

X Kalkan duvarı: Binânın ön cephesinde çatının üs- 
tüne kadar yükselen duvar. (Kendine) Kalkan yapmak: 
Arkasına sığınmak, kendini korumak için bir kimse ve- 
ya şeyden faydalanmak. 


KALKAN - KALKAN BALIĞI i. Gövdesi kalkan biçi- 
minde, derisinin üzerinde düğme gibi kemikler bulu- 
nan, alt çenesi sivri, ağzı eğik, gözleri sol tarafta, çok 
makbul, beyaz etli, boyu 1 metreyi bulabilen büyük 
yassı balık. Rhombus maximus. 


KALKAN BEZİ birl. i anat. Gırtlağın ön ve alt tarafın- 
da bulunan ve salgısını kana veren bez, tiroit. 


KALKANSI sıf. (< kalkanssı) Kalkan biçiminde olan: 
“Kalkansı kıkırdak.” 


KALKER f/ incej i (Fr. calcaire < Lat.) Kireç taşı. 


KALKERLEŞMEK geçişsiz f. (< kalkersleş-mek) Kireç 
taşı durumuna gelmek, (toprak) kireçlenmek. 


KALKERLİ sıf. Birleşiminde kalker bulunan. 


KALKIK sıf. (< kalk-ı-k) 1. Asıl seviyesinden daha yük- 
sekte olan, kalkmış, dik: “Kalkık yaka.” “Kalkık burun.” 
“Masanın sağ tarafı kalkık. ” Böyle göğsü ileride kabarık, 
başı yukarı kalkık bir adamı ömründe ilk defa görüyordu 
(Ömer Seyfeddin). Üç adım arkalarında yürüyen omuz- 
ları kalkık çocuğa... (Sait Fâik). 2. Kaldırılmış: “Perdesi 
kalkık bir pencere.” 3. Yerinden ayrılmış, kabarmış: 
“Boyaları kalkık bir duvar.” 


KALKINDIRMAK oldurgan f. (< kalkın-dır-mak) Kalkın- 
masını sağlamak, kalkınmasına, hâlini düzeltmesine 
vesile olmak: Bu harâbeler üzerinde garip ve yabancı 
yüzlü insanlar çoğalmış, halkı intikâma sürüklemeye ça- 
lışıyorlardı. Ne var Ri intikam bir milleti kalkındırmaz 
(Hâlide E. Adıvar). 


KALKINMA :. 1. Kalkınmak işi, eski hâline göre duru- 
munu düzeltip gelişme: Bir memleketin kalkınmasında 
insan gücünü değerlendirmenin ve cehâletle güreşmenin 
hemen tek selâmet çâresi olduğuna inanmış büyük dev- 
letadamıydı (Sâmiha Ayverdi). 2. Bir ülkede kişi başına 
düşen gelir, okuma yazma oranı, ithâlatihrâcat tutarla- 
rı, çeşitli üretim miktarları gibi ölçülere göre ekonomik 
durumun belli bir seviyenin üzerine çıkması hâli. 

» Kalkınma hızı: iktisat. Belirli iki târih arasında ül- 
ke ekonomisinde görülen gelişme hızı. 


KALKINMAK dönüşlü f. (< kalk-ı-n-mak) 1. Durumunu 
düzeltip gelişmek, kuvvet, iktidar ve refahı artmak. 2. 
halk ağzı. Kalkmaya davranmak, kalkmak için kıpırda- 
yıp yerinde hareket etmek: Buyur, beyağabey! Kahveci 
kalkınır, bakkalda kıpırdanır, beyağabey oturur (Ahmet 
K. Tecer). 


KALKIŞ i. (< kalk-ış) 1. Kalkma, hareket: Hiç yolcusu 
yokmuş gibi sessizce alır yol / Sallanmaz o kalkışta ne 
mendil ne de bir kol (Yahyâ Kemal). Kalkışıma ve yürü- 
yüşüme de dikkat ediyordu (Peyâmi Safâ). 2. Kalkma 
saati, hareket zamânı: “Kalkış 8.30 da.” 

» Kalkışa geçmek: (Uçak) Havalanmak üzere pist- 
ten ayrılmak. 
KALKIŞMAK geçişsiz £. (< Ralk-ı-ş-mak) 1. Gücünün üs- 
tünde ve zorca bir işi yapmak üzere harekete geçmek, 
girişmek, teşebbüs etmek: “İnşaata kalkışmak.” “Başın- 
dan büyük işlere kalkışmak.” Bunu tahlile hiç kalkışma- 
mıştı (Hâlide E. Adıvar). 2. Yersiz bir şeyi yapmaya 
kalkmak, yapmaya davranmak: Her gün bin kere kendi- 
ni öldürmeye kalkışırdı (Nâmık Kemal). Daha söz başla- 
madan itirâza kalkışmak hiçbir kâideye uymaz (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Devlet içinde devlet olmaya kalkışan 
feodal beyleri (âyânı) asker sevkederek tepeledi (Ah- 
met Kabaklı). 


KALKMAK geçişsiz f. (Eski Türk. kalı-mak “at şâha kalk- 
mak”tan kalı-k-mak) 1. Oturur veya yatar durumdan çı- 
karak ayakları üzerinde doğrulmak, ayak üstü durmak: 
Kurtulduk Ali diyor, kalk Ali! (Refik H. Karay). İki suçlu 
sessizliğiyle berâber kalktık (Yusut Z. Ortaç). Kızım 
kalkmak istedi (Târık Buğra). 2. Uykudan uyanıp yatak- 
tan ayrılmak: Güneşten önce kalktım (Orhan V. Kanık). 
3. Hastalığı geçip gezecek duruma gelmek: “Tifodan, 
gripten kalkmak.” Kalktığı zaman artık o müthiş, kuvvet 
li muhârip değil hasta, mağrur bir siyâsetçiydi (Ömer 
Seyfeddin). Kış devam ettiği müddetçe evden hasta eksik 
olmadı. Çocukların biri yatıp diğeri kalkıyordu (Reşat N. 
Güntekin). 4. Dik bir hal almak, dik durmak: “Su verince 
çiçeğin yaprakları kalktı.” Düşük başlar hafif kalkar 
(Peyâmi Safâ). 5. (Tabaka hâlindeki şeyler) Bulunduğu 


—ell— 


yerden ayrılmaya, kopmaya başlamak: “Güneşten kolla- 
rının derisi kalktı.” “Yağlı boya kabuk kabuk kalkıyor.” 
6. Yola çıkmak, hareket etmek: Artık demir almak günü 
gelmişse zamandan / Meçhüle giden bir gemi kalkar bu 
limandan (Yahyâ Kemal). Şimdi yirmi katır yükünü bir- 
den alan kamyon sabahleyin Trabzon'dan kalkıyor, öğ- 
leyin buraya geliyor (Ahmet H. Tanpınar). Trenin kalk- 
masına yarım saat vardı (Reşat N. Güntekin). 7. Gitmek 
üzere harekete geçmek, bulunduğu yeri terketmek, ay- 
rılmak: "Biz gittiğimiz zaman kalkmışlardı, yetişeme- 
dik.” Biz ikimiz kalktık, bizimle berâber birkaç kişi daha 
kalktı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 8. Oturmakta olduğu yerden 
ayrılmak: “Yemekten kalkmak.” “Masa başından kalk- 
mak.” “Koltuktan kalkmak.” Sofradan nasıl kalktım, bu- 
raya ne zaman geldim bilmiyorum (Yusuf Z. Ortaç). 9. 
Fırlayıp uçmaya veya koşmaya başlamak: Fermân-ı 
bi-amân ile kalkan hümâ gibi / Tuğrâlu nâme gitti Kızıl- 
baş şâhına (Yahyâ Kemal). Önümüzden kalkan çulluğu 
düşürdü (Refik H. Karay). 10. Açılmak: “Sis kalktı.” “Ör- 
tü kalkmış.” Öğlene dek kalkmaz başımın pusu / Silindi 
kalmadı kalbimin pası (Karacaoğlan). Kalkıyor tozlu za- 
man perdesi her an aradan (Yahyâ Kemal). 11. Yok ol- 
mak, son bulmak, artık mevcut olmamak: Süizanlar ve 
sü-i tefehhümler peyderpey aradan kalkar (Cenap 
Şahâbeddin). İnsaf kalktı, yâni gaddarlığın ölçüsü yok ar- 
tık (Burhan Felek). Her evlenen çift bir ev açınca bütün 
bu ekonomik ve sosyal avantajlar kalktı (Burhan Felek). 
12. Bulunduğu yerden yukarıya doğru hareket etmek, 
daha yukarı çıkmak: “Çok yoruldum, kollarım kalkmı- 
yor.” “Perdenin ucu kalkmış.” Yollardan bir toz duman- 
dır kalkıyordu (Ömer Seyfeddin). 13. (Ölü için) Dini 
merâsimi yapılmak ve defnedilmek, kaldırılmak: “Profe- 
sörün cenâzesi nereden kalkacak?” Sen bak işe! Bugün 
şu sokaktan bir cenâze kalktı (Ahmet K. Tecer). 14. 
(Mide için) Bulanmak. 15. Bir işi yapmak üzere hareke- 
te geçmek: “Namaza kalkmak.” “Nöbete kalkmak.” 
“Oyuna kalkmak.” Kalkınca kudümlerle ve neylerle 
sema / Her akşamı bir leyle-i kadr etti de gitti (Ârif N. 
Asya). 16. Yapmaya girişmek, kalkışmak, yeltenmek, te- 


“şebbüs etmek: Şüphesiz o da mukâbele etmeye kalka- 


cak (Ömer Seyfeddin). Nasıl, benimle yarışa kalkar mi- 
sın? (Hâlide E. Adıvar). Hangi tarlayı sürmeye kalkarsam 
/ Sabanıma takılan bu kemik (Câhit S. Tarancı). 17. Bâzı 
kipleri bir cümlede fiilden önce veya isim-fiildurumun- 
da kullanıldığında işin çok uygun düşmediğini, beklen- 
mediği, umulmadığı halde yapıldığını anlatır: “Kalkmış 
bana ders veriyor.” “Bir bakarsın kalkar en pahalısını 
alır.” “Kalkıp teyzesinin kızı ile evlenmesin mi?” Sen 
kalk da o kadar büyük işe gir, olacak şey mi?” Kalkar bir 
kız bulur... İki yakası bir araya gelmez (Burhan Felek). 
18. Hükmü uygulanmaz olmak: “İçki yasağı kalkmış.” 
19. Kaldırılmak, hazfedilmek: “70.45 seferi kalkmış.” 
“Şu cümle kalkarsa daha iyi olur.” 20. Bulunduğu yer- 
den başka yere götürülmek, kaldırılmak, taşınmak: “Bu- 
radaki durak nereye kalkmış?” “Çöp yığını kalkınca bu- 
rası ne kadar temiz olmuş.” “Bu kanepe pencerenin 
önünden kalkmalı.” 21. Piyasadan çekilmek: “Zam söy- 
lentisi çıkınca kahve kalktı.” 22. Saklanmak üzere bir 
yerekonmak: “Eski evraklar arşive kalktı.” 

*X Kalk borusu: Askerleri uyandırmak ve kaldırmak 
için çalınan boru: Ah kışla uykusu, dünyâda bundan da- 
ha tatlı bir şey yoktur. Yemin ederim ki sabahki kalk bo- 
rusu akşamki yat borusunun fâsılasız mâbâdı gibi geliyor 
ve kalkarken sanıyorum ki henüz yatmışım (Cenap 
Şahâbeddin). Kalk gidelim demek: 1. (Bir yer) Çok da- 
ınık ve her şey ortalıkta olmak. 2. argo. Bir şeyi aşır- 
mak, alıp götürmek, yürütmek. Kalk git kahvesi: 1. Söz 
kesildikten sonra kız istemeye gelenlere ikram edilen 
kahve. 2. Çok oturan misâfire yapılan ikram için şaka 
yollu söylenen söz. Kalk otur ağası: Otursun mu kalk- 
sın mı karar veremeyen tereddütlü kimseler için söyle- 
nir. Kalkıp kalkıp oturmak: 1. Bir türlü gitmek isteme- 
mek. 2. Öfkesinden yerinde duramaz olmak, hop otu- 
rup hop kalkmak. 

» Kalkmak fiiliyle deyimler: Alnı seccâdeden kalk- 
mamak / Altından kalkmak / Amuda kalkmak / 
Ayağa kalkmak / Cinleri ayağa kalkmak / Dört na- 
la kalkmak / Düşe kalka / Düşmez kalkmaz bir Al- 
lah / (Biriyle) Düşüp kalkmak / Hafakanı kalkmak 
/ Hop oturup hop kalkmak / Hücüma kalkmak / İçi 
kalkmak / Kaâmete kalkmak / Körle yatan şaşı kal- 
kar / Midesi kalkmak / Öfkeyle kalkan ziyanla otu- 
rur / Sol tarafından kalkmak / Şaha kalkmak / 
Ters tarafından kalkmak / Tırısa kalkmak / Yatıp 
kalkmak / Yüreği kalkmak. 

KALKOJEN (/ince| i (Fr. chalcogöne) kimya. Periyodik 
cetvelin altıncı grubuna dâhil oksijen, kükürt, krom, se- 
lenyum, molibden, tellür, voliram ve polonyumdan 
ibâret elementlerin ortak adı. 

KALKOLİTİK J(/ ince| i. (Fr. chalcolitigue < Yun.) Târih 
öncesi dönemlerden bakır devri. 


KALMAK 


KALLÂB (94) i, (Ar. kalb “döndürmek, çevirmek”ten 
kallab) 1. Kalıptan kalıba sokan kimse. 2. Kalpazan, kalp 
para basan kimse. 


KALLÂBLIK i Kalpazanlık: Nâbi o kadar kise-tehi 
dünyâ kim / Kallâblığa başladı âlem yekser (Nâbi'den). 
KALLÂŞ (96) sıf ve i (Fars. kallaş) Kalleş sözünün 
eski ve asıl şekli: Sarı saman altında su yürütmede mâhir 
/Hakkâ ki hazan faslı da kallâş-ı cihandır (Şeyhülislâm 
Yahyâ). Posta memurlarından Murat Mustafa İstapan 
Efendi nâmında biri vardı. Adından dahi anlaşılacağı üz- 
re ayyar, kallâş bir adamdı (Fâik Reşat). 

KALLÂVİ i. (Kökü belli değildir) (Ş$. Sâmi kelimeyi kılavı 
şeklinde kaydetmektedir) 1. Eskiden sadrâzam ve vezir- 
lerin giydikleri, iyi cins, yumuşak ve hafif keçeden ya- 
pılmış, üstüne çok ince Hint tülbendi sarılı, ön kısmın- 
da 4 parmak eninde meyilli sırma bir harç dikili, 40 san- 
tim kadar yükseklikte, üstü dar, altı geniş ve dört köşe- 
li, içinde başın yerleşeceği bir yuva bulunan büyük ka- 
vuk. 2. sıf İri, büyük: “Kallâvi fincan.” 

KALLEM Ailem Kallem ve Allem etmek kallem et- 
mek söyleyişlerinde geçer. Bk. ALLEM 


KALLEMİŞ i Gâliye-misk veya kalemis denen güzel 
kokunun halk ağzındaki adı: Kallemiş mi döktün kara 
zülfüne / Kara zülfün burcu burcu kokuyor (Karacaoğ- 
lan). 


KALLEŞ sıf. ve i. (Fars. kallâş'tan) Sözünde durmaz, iki 

yüzlü, dönek, hilekâr (kimse): Muhip yoldaş olma kalleş 

yâr ile (Pir Sultan Abdal). Bir veya birkaç kalleş yüzün- 

den millet birbirine kuşku ile bakar oldu (Târık Buğra). 
© Kalleşçe z/ Kalleşe yakışır şekilde, kahpece. 


KALLEŞLİK & 1. Kalleş olma durumu, döneklik, iki 
yüzlülük, hilekârlık: Safsata, riyâ, hile ve kalleşlikle ses- 
lerini ön plana geçirmiş, büyüyü bozmuş bulunuyorlardı 
(Târık Buğra). 2. Kalleşçe davranış: “Bu harekete kalleş- 
lik denmez de ne denir?” 

* Kalleşlik etmek: Sözünde durmamak, dönekçe 
davranmak. 


KALMA i. 1. Kalmak işi. 2. sıf Bir kimse veya nesne- 
den, bir zaman veya devirden kalmış olan: Arinemden 
kalma bir evim vardı (Ömer Seyfeddin). Bu ikisinin ara- 
sındaki farkı o zamanlardan kalma eserlerin hepsinde 
görmek mümkündür (Ahmet H. Tanpınar). Şu da on beş 
gün evvelki palamuttan kalma (Yusuf Z. Ortaç). 

» Kalma hâli: dilb. Bulunma hâli. 


KALMAK geçişsiz f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 
(de) 1. (Olduğu yerde ve olduğu halde) Durmak: “Ha- 
beri duyunca kapıda kaldı, bir adım atamadı.” Kolları 
göğsünde bağlı, diz üstü kaldı (Ömer Seyfeddin). 2. (Bir 
süre bir yerde) Yaşamak, oturmak, ikâmet etmek: “İki 
sene Erzurum'da kaldılar.” “Tahsilde iken bizim yanı- 
mızda kaldı.” Dört yüz sene burada kaldık (Ziyâ Gö- 
kalp). Yengemin anneme ısrârı üstüne köşkte birkaç ge- 
ce kalmaya mecbur olmuştuk (Peyâmi Safâ). 3. (Hareket 
hâlindeki bir şey) Olduğu yerde durmak, hareketine, 
yoluna devam etmemek: “At yokuşun başında kaldı.” 
“Benzin bitince araba kavşakta kaldı.” Sanma bu teker- 
lek kalır tümsekte (Necip F. Kısakürek). 4. (Bir şeye gö- 
re) Şurada veya burada yer almak, ... tarafadüşmek, ... 
tarafta olmak: “Park bizim evin doğusunda kalıyor.” 
“Çiftlik nerede kaldı?” 5. (Bir yerde) Dışarı çıkamayacak 
durumda bulunmak: “Yolcular vapurda kaldı.” Odada 
bir çocuk kalmış (Reşat N. Güntekin). 6. (Bir şey karşı- 
sında) Etkisini üzerinde hissedecek kadar uzun müddet 
durmak, o şeyin etkisine mâruz olmak: “Çiçek ayazda 
kalmış.” “Güneşin altında fazla kalma.” “Rüzgârda, ateş 
karşısında, soğukta kalmak.” “Açık havada kalınca ko- 
kusu geçti.” 7. Beklemek, bekletilmek: “Mallar gümrükte 
kaldı.” “Evrak müdürün masasında kalmış.” “İki saat ka- 
pıda kaldık.” 8. (Bir yerde) Olmak veya bulunmak: “Göl- 
gede kalmak.” “Dağ başında kalmak.” “Batan gemi dip- 
te kaldı.” “ Fikir kafada kaldıkça ne faydası vardır ne za- 
rarı (Burhan Felek). 9. (Çalışmakta olduğu yerde) İşine 
devam etmek, o işten ayrılmamak: “Orduda kalmak.” 
“Üniversitede kalmak.” “Öğretmenlikte kalmak.” “Uzun 
yıllar sahnede kaldı.” 10. (Bir şey bir kimsede veya bir 
yerde) Unutulmuş veya bırakılmış olmak: “Cüzdanım 
evde kaldı.” “Üstü sizde kalsın.” 11. Ele geçirdiği, kazan- 
dığı şey üzerinde hakkı ve hükmü devam etmek: “Bel- 
grat üç buçuk asır Osmanlılar'da kaldı.” “Şampiyonluk 
üç devredir Galatasaray'da kalıyor.” Burası iki sene biz- 
de kaldı (Ömer Seyfeddin). Dört yüz sene burada kaldık 
(Ziyâ Gökalp). 12. Sınıfı geçememek: “Lise ikide kal- 
mış.” “Bu sene orta üçte kalan çok.” 13. (Söz, okuma, ya- 
zı vb. şeyler için) Bırakmak, ara vermek: “Geçen ders 
nerede kalmıştık?” “Kaldığı yerden derse devam etti.” 
“Burada kalalım.” “Hangi satırda kalmıştık?” 14. (Bir 
yerde) Ölmek: “Nice genç bu vatan uğruna Sakarya'da, 
Çanakkale'de kaldı.” “Kumar masasında kaldı.” 15. Se- 
viyesi veya hâli değişmeyip durumu aynen devam et- 
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mek: “Kdtiplikte kalmak.” “Üçüncülükte kalmak.” “Aynı 
kiloda kalmak.” Ben de geberinceye kadar bir sandalcı 
Sohbet kalacağım (Ahmed Midhat Efendi). Hâlâ bize en 
çok âit olduğun günlerdeki gibi kalmanı istiyoruz (Târık 
Buğra). 16. -de,.... içinde olmak, ... kendisini kaplamış 
olmak: “Toz içinde kalmak.” “Duman içinde kalmak.” 
“Hayrette, tereddütte kalmak.” “Merakta kalmak.” 17. 
Var olmaya devam etmek, bitmeden sürmek, sürüp git- 
mek: “Şöhreti, nâmı, tesiri kalmak.” “İzi, lekesi kalmak.” 
Hayâtınız giderse adınız kalır (Nâmık Kemal). Misâfir- 
perverlik ancak vesâit-i münâkaleden mahrum köylerde 
kaldı (Cenap Şahâbeddin). Ölüm yabancı bir âlemde bir 
geceyse bile / Tahayyülümde vatan kalsın eski hâliyle 
(Yahyâ Kemal). 18. Vakit geçirmek, eğleşmek: “Nerede 
kaldın?” “Hiç kalmadan gelirim.” Iraktır yollarım dolan- 
dım geldim / Tatlıdır dillerin eğlendim kaldım (Karaca- 
oğlan). Tek başına gerilerdeki ormanların içine dalıyor, 
saatlerce kalıyor, gülerek dönüyor (Ömer Seyfeddin). 
Yarım saatte gidecekti. Üç buçuk saat bizimle kaldı (Ah- 
met H. Tanpınar). 19. (Bir yerde belli bir işle) Görevli 
bulunmak: “Refakatçi kalmak.” “Nöbetçi kalmak.” $ 
(Cden) 20. (Bir bütünden) Artmak: “Kumaştan sâdece | 
metre kaldı.” “Aylığınızdan ne kaldı?” Yedi kişi kaldık 
(Nâmık Kemal). Bir tek kökü kalmış ağacın toprakta (Or- 
han V. Kanık). 21. (Bir sebepten dolayı) Yapacağı şeyi 
yapamamak, gideceği yere gidememek, yapmaktan ve- 
ya gitmekten mahrum olmak: “Olan bize oldu, eğlence- 
den kaldık. ” “Hastalığı sebebiyle iki ay derslerden kaldı.” 
“Seferden kalmak.” “Yoldan kalmak.” “İşten kalmak.” 
Yürü gönül yürüdostundan kalma / Dâim hâtırın soruver 
gitsin (Dertli). 22. (Bir ders veya sınavda) Başarılı ola- 
mamak, dönmek: “Fizikten kaldı.” “Kimyâdan kalacak.” 
23. (Dünden bugüne veya miras, yâdigâr, pay vb. ola- 
rak) Birinden diğerine geçmek, intikal etmek: Karac'oğ- 
lan der bir mâni söyle / Ezelden kalmıştır bu kânun böy- 
le (Karacaoğlan). Lâkin kalacak doğduğumuz toprağa 
bizden / Şimşek gibi bir hâtıra nal seslerimizden (Yahyâ 
Kemal). Selçuk devrinden ve sanat işlerinde onun 
devâmı olan ahilerden Ankara'da büyük eser kaldı (Ah- 
met H. Tanpınar). 24. (Bir durum, bir belirti) Bugüne 
kadar sürüp gelmek: “Bu ârıza tifodan kaldı.” $ (-e) 25. 
(Zaman, yer, miktar bildiren kelimelerden sonra kulla- 
nıldığında) Bunların tamamlanmaşına belirtilen kadar 
zaman, yer, miktar bulunduğunu anlatır: “Borcun bitme- 
sine üç taksit kaldı.” “Bidonun dolmasına iki kilo kaldı.” 
“Nikâha iki gün kaldı.” Ey gönül fecre az zaman kalıyor 
(Yahyâ Kemal). Baktım, gece yarısına on dakika kalmış 
(Refik H. Karay). 26. (Bir iş bir kimseye) Görev olarak 
düşmek, terettüp etmek: “Sofrayı toplamak bana kaldı.” 
“Her iş ona kalmış.” “Buranın idâresi kime kaldı?” 27. 
Katılmak üzere bekleyip hazır bulunmak: “Konsere kal- 
mak.” “Baloya kalmak.” “Konferansa, toplantıya kal- 
mak.” “Düğüne, çaya kalmak.” Yemeğe kalmayacaktı, 
fakat ikindi çayı içmeye râzı oldu (Ahmet H. Tanpınar). 
28. (Başka zamâna) Bırakılmak, (geriye) atılmak, erte- 
lenmek, tehir edilmek: “Toplantı cumaya kaldı.” Bu haf- 
ta hareket ediyoruz diyordu. Bugün bir kartpostal daha 
göndermiş, hareketi gelecek haftaya kalmış (Fahri 
Celâl). 29. (Bir iş) -e kadar uzamak: “İş karanlığa kal- 
mak.” “Çamaşır akşama kalacak.” “Sabaha kalmaz do- 
Surur.” “Yarına kalmaz gelir.” Biraya kalmaz muhakkak 
haberimi alacaksınız (Refik H. Karay). 30. (Bir işin ol- 
ması birine veya bir şeye) Bağlı olmak: “İşimiz duâya 
kaldı.” “Tâyin müdüre kaldı.” “Her şey hazır, iş pasapor- 
ta kaldı.” 31. Muhtaç olmak, itibar etmek durumunda 
bulunmak (Daha çok olumsuz şekli kullanılırl “Ben onun 
parasına kalmadım.” Cân ister isen cihâna kalma / 
Cânan diler isen câna kalma (Hüsn ü Dil — T. S.). Kalma- 
yız ettiğine ağyârın / Yârdandır bizim şikâyetimiz 
(Rühi-i Bağdâdi). 9 (le) 32. Yanında bulunmak, refâkat 
etmek: “Teyzesiyle kalıyor.” “Dün gece dedemle kal- 
dım.” “Bu hasta ile kim kalacak?” 33. Baş başa olmak, 
berâber bulunmak, ... ile yalnız olmak: “Arabada şoför- 
le kalmıştık.” “Herkes gitti, sizinle kaldık.” “Koca konak- 
ta ahçı ile kaldı.” Şimdi yalnız Primo ile kalmışlardı 
(Ömer Seyfeddin). 34. Sâdece ondan ibâret olmak: 
“Yaptığı yardım 1 milyon ile kaldı.” “Bütün gayretine rağ- 
men bir eserle kaldı.” 35. Yetinmek, iktifâ etmek (Bu an- 
lamda olumsuz şekli kullanılır): “Alay etmekle kalmadı, 
bir de isyan etti.” Suratının gülünç bir şekil aldığına ba- 
kıp da yalnız gülmekle kalmayınız (Ahmed Midhat Efen- 
di). O bir başlangıç noktasını bir imparatorluk yapmakla 
kalmaz, ona rahm ve şefkatin derinliğini de katar (Ah- 
met H. Tanpınar). 36. Yaptığı şeye karşılık eline başka 
bir şey geçmemek: “Kalp kırdığıyla kalacak.” “Gittiğiyle 
kalır.” “Yaptığı ile kalmak.” “Dayak yediği ile kalmak.” 
“Çektiğiyle almak.” Yanlışlık sonradan anlaşılır, koyu- 
verirler, ama herif yattığıyle kalır (Bedii Fâik).  (—) 37. 
(Tasarlanan bir iş) Olmamak, gerçekleşmemek: “Çocuk 
hastalanınca seyahat kaldı.” “Kız tarafı vazgeçince ev- 
lenme işi kaldı.” 38. Var durumda olmak, mevcut bu- 
lunmak (Bu anlamda daha çok olumsuz şekli kullanılır): 
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“Hâli, mecâli, kuvveti kalmamak.” “Değeri, önemi, 
mânâsı kalmamak.” “Ümidi, cesâreti kalmamak.” 
“Pervâsı kalmamak.” “İlişiği kalmamak. ” “Son bir ümit 
kaldı.” “Zerresi, katresi, damlası kalmadı.” Yârimin giy- 
diği atlasın hası / Silindi gönlümün kalmadı pası (Kara- 
caoğlan). Artık bana ölümden başka çâre kalmadı (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Onlardan ayrılış bana her an üzüntü- 
dür / Mâdemki böyle duygularım kaldı çok şükür (Yahyâ 
Kemal). 39. (Rüzgâr ve fırtına için) Durmak, yatışmak. 
40. ... durumuna gelmek, ... durumda olmak: “Aç, çâre- 
siz kalmak.” “Memnun, hoşnut minnettar kalmak.” 
“Alâkasız, ilgisiz, seyirci kalmak.” “Çekimser kalmak.” 
Âciz kaldım şu gönlümün elinden / Benim gitmediğim 
yollar mı kaldı (Karacaoğlan). Bu saâdetin yanında onu 
bir daha göremeyeceğimi bilmenin ıztırâbı bile Rüçük 
kalıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 41. (Şu veya bu hâlini) 
Koruyupdevam ettirmek, (o hâli) sürüp gitmek, devam 
etmek: “Dost kalmak.” “Çocuk kalmak.” “Câhil kalmak.” 
“Bekâr kalmak.” “Güzel kalmak.” “Nâmuslu kalmak.” 
“Güdük kalmak.” Hıristiyan kalmış Rum ve Ermeni gibi 
yerli kavimlere mensup bir kalabalık... (Ahmet H. Tan- 
pınar). 42. Olumsuz bir isim-fiilden sonra ve olumsuz 
olarak kullanıldığında bahsedilen şeyin tamâmıyle ya- 
pıldığını, görüldüğünü, söylendiğini, hiçbir şeyin eksik 
birakılmadığını anlatır: “Görmediğim yer, sormadığım 
adam kalmadı.” “Okumadığım kitap kalmadı. ” Âciz kal- 
dım şu gönlümün elinden / Benim gitmediğim yollar mı 
kaldı (Karacaoğlan). # yard. f. 43. Zart-fiil eki almış bir fi- 
ilden sonra gelerek süreklilik fiili yapar: “Bakakalmak.” 
“Donakalmak.” “Uyuyakalmak.” “Şaşakalmak.” “Donup 
kalmak.” “Şaşıp kalmak.” 

*X Kala kala: Topu topu, ancak, sâdece: “O koca ser- 
vetten kala kala bir bu dükkân kaldı.” -den kalır yeri 
yok: —den hiç farkı yok: “Sokak çocuğundan kalır yerin 
yok.” —e kalsa (kalırsa): 1. —nin fikrine göre: “Bize kalsa 
hiç üstüne düşmeyiz.” “Doktora kalırsa hiçbir şey yeme- 
mek lâzım.” 2. -nin elinde olsa: “-e kalsa bana hiçbir 
şey vermez.” “Ona kalsa beni bir kaşık suda boğar.” Kal- 
dı ki: Bundan başka, üstelik, ayrıca: Kapı ile arasındaki 
mesâfe uzun, kaldı ki arkasındaki sofada adamın maiye- 
ti yatıyor (Ahmet H. Tanpınar). Kaldı ki bu konferans 
çok başarılı olmuş (...) faydalı adımlar atılmıştı (Ahmet 
Kabaklı). -e kalmadan (kalmadı): (Yönelme hâli eki al- 
mış mastarlardan sonra geldiğinde) Bir şeyin hemen ol- 
duğunu, vakit geçmeden hemen yerine geldiğini veya 
getirildiğini anlatır: “Düşecek demeye kalmadan düştü.” 
“Kapıyı çalmaya kalmadan açıldı.” “Gitmeye kalmadan 
geldi.” “Çık demeye kalmadı, çıkıverdi.” 

» Kalmak fiiliyle deyimler: Açıkta kalmak / Ağaca 
çıksa pabucu yerde kalmaz / Ağzı açık (Ağzı bir ka- 
rış açık) kalmak / Ağzında tükürük kalmamak / 
Ahı gitmiş, vahı kalmış / Âhı yerde kalmamak / 
Akılda kalmak / Aklında (Hatırında) kalmak / (Bir 
şeyde) Aklı kalmak / Akşamdan kalmış (kalma) / 
Altında kalmamak / Altta kalanın canı çıksın / 
Aman zaman demeye kalmadı / Apışıp kalmak / 
Arada (Ara yerde) kalmak / (Birinin ) Ardına (Ar- 
kasına) kalmamak / Arzusu içinde (kursağında ) 
kalmak / Asıntıda (Askıntıda ) kalmak / Askıda kal- 
mak / (-den) Aşağı kalmamak / (-den ) Aşağı kalır 
yeriolmamak / (Bir) Atımlık barutu kalmak / Ayak 
(Ayaklar) altında kalmak / Ayak basacak yer kal- 
mamak / Ayaklarda kalmak / Ayakta kalmak / Az 
kaldı (kalsın, kala) / Azınlıkta kalmak / Bakâya 
kalmak / Bâki kalmak / Başına (Başında ) kalmak 
/ Benzinde kan (birdamla kan ) kalmamak / Bet be- 
niz (Beti benzi) kalmamak / Beti bereketi kalma- 
mak / Bildiğinden (geri) kalmamak / Bildiğinden 
kalma / Bir atımlıR barutu kalmak / Bir dostluk 
kaldı / Boğazında kalmak / Boşta kalmak / Boynu 
altında kalsın / Boynumda kalmasın / Bütünleme- 
ye (Engele, İkmâle) kalmak / Büyüklük (Erkeklik, 
Kibarlık, İnsanlık, Yiğitlik ) sende (bende) kalsın / 
Camı çerçevesi kalmamak / Câmi yıkılmış (ama) 
mihrap yerinde kalmış / Can kalmamak / Cevapsız 


kalmak / Cezâya kalmak / Çifte ateş arasında kal- 


mak / Çoğu gitti, azı kaldı / Çoluk çocuk eline kal- 
mak / Çöp kadar kalmak / Darda kalmak / Dağar- 
cığında bir şey kalmamak / Delikli boncuk yerde 
kalmaz / Dışarıda kalmak / (Bir şeyin ) Dışında kal- 
mak / Dikili ağacı kalmamak / Dişinin kovuğunda 
kalmak / Donup kalmak / Düdük gibi kalmak / 
Ekalliyette kalmak / Elde (Elinde) kalmak / (Biri- 
nin) Eline kalmak / Elle tutulacak tarafı kalma- 
mak / Esen kal / Eser kalmamak / Eşeğin büyüğü 
ahırda kaldı / Evde kalmak / Eyeri boş kalmak / Fi- 
nale kalmak / Geç kalmak / Geri kalmak / Geri kal- 
mamak / (Bir şeyden, Bir yerden ) Geri kalmamak / 
Geri (Geride ) kalmak / Gönlü kalmak / Gözü arka- 
da (ardında) kalmak / Gözleri (Gözü) yolda (yol- 
larda) kalmak / Gözü kalmak / Gözü üstünde kal- 
mak / Gradosu kalmamak / Guguk gibi kalmak / 


Güveni kalmamak / Habbesi kalmadı / Hâcet kal- 
mamak / Hafif kalmak / Hâli kalmamak / Hatır gö- 
nül kalmasın / Hatırı kalmak / Havada kalmak / 
Hayır (Hayrı) kalmamak / Her boyayı boyadık da 
fıstıki mi kaldı? / Hevesi (Arzusu ) içinde (kursağın- 
da) kalmak / Hoşça kal / İki arada kalmak / İki 
ateş arasında kalmak / İki câmi arasında beyna- 
maz kalmak / İler tutar yeri kalmamak / İnsâfına 
kalmış / İyot gibi açıkta kalmak / İzinsiz kalmak / 
Kadro dışı (hârici) kalmak / Kafa (Kafası) kalma- 
mak / Kâğu üzerinde kalmak / Kapanın elinde kal- 
mak / Kapıda kalmak / Karanlığa kalmak / Karşı 
karşıya kalmak / (...) Karşısında kalmak / Kaş ile 
göz, kalanı söz / Kışrında kalmak / Kuru başına 
kalmak / Kuru hasır (tahta) üzerinde kalmak / Ku- 
ru kemik kalmak / Kusüra kalmamak / Lâf (Lâfı) 
ağzında kalmak / Lâf (Lâfın, Lakırdı) altında kal- 
mamak / Lokması boğazında kalmak / Mahşere 
kalmak / Meydan (birine veya bir şeye) kalmak / 
Minnet altında kalmamak / Nâmı nişânı kalma- 
mak / Ne günlere kaldık / Ortada kalmak / Parma- 
gı ağzında kalmak / Ramak kalmak / Sallantıda 
kalmak / Sebep olan sebepsiz kalsın / Sipsivri kal- 
mak / Söz altında kalmamak / Suyu seli kalmamak 
/ Sürüncemede kalmak / Sütiine kalmak / (Bir şey) 
Şansa kalmak / Tadı damağında kalmak / Tadı 
(Tuzu) kalmamak / Tâkati kalmamak / Takılıp kal- 
mak / Tuttuğu dal elinde kalmak / Üstte başta kal- 
mamak / Üstünde (Üzerinde) kalmak / Yanına 
(kâr) kalmak / Yaya kalmak / Yüzü kalmamak / 
Yüzü kaşık kadar kalmak / Yüzü yazılı (gelin gibi) 
kalmak / Zerresi kalmamak. 
KALOMA |. (İtal. caloma) Deniz üzerindeki bir geminin 
zincirinin denizin içinde kalan kısmı. 

X Kaloma vermek: Demir atıldığı zaman zincir salı- 
vermek. 


KALOMEL i. (Fr. calomel < Yun.) Hekimlikte, özellikle 


.bağırsak kurtlarını düşürmekte kullanılan beyaz bir toz 


hâlindeki zehirli madde, civa klorürün ticâri adı, tatlı 
sülümen. 


KALORİ (/ince| i. (Fr. calorie <Lat) 1. 1 gram suyun si- 
caklığını 1'C yükseltmek için gerekli ısı birimi (Buna &ü- 
çük kalori de denir, kısaltılmışı cal.'dir. Su 1 kilogram olur- 
sa büyük kalori veya kilo kalori denir, kısaltılmışı kcal.'dir)|. 
2. Dokular içinde yanan besinlerin vücüdun sıcaklık ve 
enerjisini sağlama değerini gösteren birimi. 
KALORİFER J|/ ince| i. (Fr. caloriföre < Lat.) Bir binâyı, 
bir kazandan çıkan sıcak su, hava veya buharı borular 
içinde ısınması istenen yerlere sevketmek süretiyle ısıt- 
maya yarayan tesisat. 

* Kalorifer peteği: Kalorifer ısısını oda içinde dağıt- 
mak üzere yapılmış farklı şekil ve büyüklüklerdeki me- 
tal düzenek. 


KALORİFERCİ (/ ince) & 1. Bir binâya kalorifer 
tesisâtı kuran, tâmirini yapan kimse, 2. Kaloriferi çalış- 
tıran kimse. 


KALORİMETRE (|/ ince| i (Fr. calorimöire) Herhangi 
bir yerde meydana gelen veya kullanılan ısının miktârı- 
nı ölçmeye yarayan âlet, ısı ölçer. 

KALOŞ — GALOŞ i. (Fr. galoche) 1. Potinin sokakta 
kirlenmesini önlemek için üstüne giyilen, arkalıklı terlik 
biçiminde yarım kundura (Kaloşun içi potin tabanına tı- 
patıp uyar, ayrıca ökçe hizâsına konan bir yay ile potinle 
kenetlenirdi. Il Mahmud devrinde giyilmeye başlanan kaloş 
sonraları yerini lastiğe bırakmıştır): Çamurlara garkolmuş 
bir halde eve girer... üzerinden paltosunu, ayağından ka- 
loşlarını atar (Hâlit Z. Uşaklıgil). Yanında keçi sakallı, 
mâvi gözlüklü, redingotlu, kaloş potinli bir zat... (Fahri 
Celâl). Şer'i ve maddi temizlik üzerinde çok titiz olan 
İslâm muâşereti sokağı dâima pis görmüş ve her tarafın- 
da namaz Rılınabilen evin içinde sokak ayakkabısı ile 
dolaşılmamıştır. Avrupa'dan alınan potinler giyilince pa- 
buç veya kundura potin üstüne giyilememiş, potine mah- 
sus kaloş kullanılmıştır (Reşat E. Koçu). 2. Hastahâne, 
câmi vb. yerlerde ayakkabı üzerine giyilen naylon kılıf. 
KALP — KALB |/ incej (4) i (Ar. kalb) 1. İki akciğer 
arasında ve biraz solda bulunan, emme basma bir tu- 
lumba durumunda, vücuttaki kanı akciğerlere ve akci- 
gerlerden döndükten sonra tekrar vücüda sevkederek 
kan dolaşımını sağlayan organ, yürek: “Kalp cerrâhisi.” 
“Kalp damarı.” “Kalp ameliyatı.” 2. kısa. Bu organda or- 
taya çıkan hastalık: “Kalbi var.” “Kalpten şüphelenili- 
yor.” 3. İman, sevgi ve nefretin, iyi ve kötü bütün duy- 
guların, anlayış, duyuş, seziş yeteneklerinin kaynağı ol- 
duğu kabul edilen, insanın mânevi varlığının merkezi, 
gönül: Çalış gam-ginleri şâd etmeğe şâd olmak istersen / 
Sevindir kalb-i nâsı gamdan âzâd olmak istersen (Es'ad 


Muhlis Paşa). //k sevdiği kadının kalbinde şimdiye kadar . 


kendisinden başka hiçbir sevgi yer tutmamıştı (Ahmed 
Midhat Efendi). Kamı açlardan ziyâde kalbi açlara acı- 


, 


rım (Cenap Şahâbeddin). $ mec. 4. Bir şeyin tam ortası, 
merkezi: En son Bektaş Ağa çöktü diz üstü / Türek elle- 
riyle gererken yayı / Her yandan bir merak sardı alayı / 
Ok uçtu, hedefin kalbine düştü (Yahyâ Kemal). 5. Can 
evi, en önemli nokta: Cemâatin kalbi ve merkezi güya c 
idi (Rüşen E. Ünaydın). Kâbe, bütün bu hareketlerin kıb- 
lesi ve kalbi olan Kâbe! (Rüşen E. Ünaydın). 

* Kalp ağrısı: Aşkın verdiği ıztırap, aşk, sevdâ: Gün- 
lerce ne gördüm ne de bir kimseye sordum / Yâ Rab! He- 
le kalp ağrılarım durdu diyordum (Yahyâ Kemal). Hayır, 
bu eski kalp ağrısı değildir (Hâlide E. Adıvar). Kalp gö- 
zü: İnsanda bir şeyin gerçeğini ve anlamını sezen, anla- 
yıp kavrayan güç, gönül gözü, basiret: Ey Şinâsi içimi 
havf-i ilâhi dağlar / Süretim gerçi güler kalb gözüm kan 
ağlar (Şinâsi). Kalp (Kalbini) kazanmak: Davranış ve 
sözleriyle karşısındakini kendine bağlamak, sevgisini 
kazanmak. Kalp (Kalbini) Iırmak: Söz veya davranışıy- 
le karşısındakini üzmek, gücendirmek, incitmek, gönül 
kırmak: Pek kalbini kırmadan onu bir parça azarla (Re- 
şat N. Güntekin). Hak yemek, kânüna mugâyir bir şey 
yapmak, kalp kırmak korkusuyle bir türlü iş göremezdi 
(Reşat N. Güntekin). Kalbi bozuk: Fesat, kötü düşünce- 
li. Kalbi burlkulmak: Derin bir acıma hissi duymak, içi, 
yüreği burkulmak: Tekrar kalbi, ama niçin, niçin diye 
burkuldu (Ömer Seyfeddin). Hemen yarın yola çıkacak- 
sın... Kalbim acı bir çarpıntı ile burkuldu (Kerime Nâdir). 
Kalbi çarpmak: 1. Çarpıntısı olmak, yüreği çarpmak. 2. 
Çok heyecanlanmak: Kalbim çarpıyor, dişlerim birbirine 
vuruyordu (Kerime Nâdir). Kalbi durmak: 1. Ölmek. 2. 
Heyecandan ölecekmiş gibi olmak: Ayak sesleri işitili- 
yordu. Magda'nın kalbi durdu (Ömer Seyfeddin). Kalbi 
kırık: Mahzun, kederli. Kalbi olmamak: Çok duygusuz, 
çok merhametsiz olmak. Kalbi parçalanmak (parça 
parça olmak): Çok üzülmek, içi, yüreği parçalanmak. 
Kalbi sıkışmak: Kalbinde ağırlık ve sıkıntı hissetmek, 
güç nefes almak, yüreği sıkışmak: Yine de üzüntüsünü 
belli etmekten çekinmiyordu. Kalbi sıkışır gibiydi (Bekir 
Büyükarkın). Kalbi sızlamak: Üzülmek, müteessir ol- 
mak, içi, yüreği sızlamak: On bir çocuğun arasında baş- 
layan kanlı mücâdeleye kayıtsız kalmamıştı ve bu prens- 
lerin tâlihlerine bir ana gibi kalbi sızlamıştı (Ahmet H. 
Tanpınar). Kalbi temiz: Kötü niyeti, kötü düşüncesi ol- 
mayan, fesat ve kötülük düşünmeyen, temiz kalpli. Kal- 
bine doğmak: Ortada bir belirti yokken olacak şeyi ev- 
velden hissetmek, içine doğmak. Kalbine dokunmak: 
Hislerine tesir edip üzmek, içine dokunmak. (Birinin) 
Kalbine girmek: Sevgisini kazanmak. Kalbine göre: 
Tam istediği gibi, isteğine uygun şekilde, gönlüne göre. 
Kalbine inmek: Kalbi durup ölmek. Kalbini açmak: Sır- 
larını söylemek, duygularını düşüncelerini anlatmak, 
yüreğini açmak. Kalbini çalmak: Birini kendine âşık et- 
mek. Kalbini olcumak: Karşısındakinin düşünce ve duy- 
gularını o söylemeden anlamak. Kalbinin sesini dinle- 
mek: İçinden gelen hisse uymak, vicdânının sesini din- 
lemek. Kalbü'l-akreb: Akrep burcunun en parlak yıldızı. 
Antares. Kalbü'i-ceyş: Ordunun merkez kısmı. Kalbü”i- 
esed: Esed burcunun en parlak yıldızı. Regulus. 

© Kalben Bk. KALBEN 

© Kalb-gâh Bk. KALPGÂH 

© Kalbi Bk. KALBİ 
KALP (3) sıf. (Ar. kalb “değiştirme, başka bir şekle çe- 
virme, bozma”) (Kelime aşağıdaki anlamları Türkçe'de ka- 
zanmıştır| 1. Sahte, düzme, taklit: “Kalp para.” “Kalp ak- 
çe.” Çü kalp ola altun salarlar oda / Ger altun ger bakır 
od fark ede (Hoca Mes'ud). Ezeli mağfiretin böyle bir 
ikliminde /Altının göz boyamaz kalpı kadar hâlisi de 
(Yahyâ Kemal). # mec. 2. Her hâli sahte olan, güvenil- 
mez (kimse): “Kalp adam.” 3. Görünüşünün, kalıbının 
adamı olmayan, tembel, işe yaramaz: Bırak şu kalp he- 
rifi. İki kişi bir Arap Hüsam'ın hakkından gelemediler 
(Refi C. Ulunay). 

* Kalp çıkmak: Sâhip olduğu zannedilen meziyetle- 
ri taşımadığı anlaşılmak. 


KALPAK i. (Lehçelerde kullanılan &alıp “kapak, örtü”den 
küçültme ekiyle &alıp*ak) (Kelime Bulgarca, Sırpça, Yunan- 
ca, Macarca, Rusça ve Farsça gibi komşu dillere, ayrıca Av- 
rupa dillerine de geçmiştir) Pöstekiden veya buna ben- 
zer çuha vb. kumaştan yapılmış baş giyeceği: “Post kal- 
pak.” “Samur kalpak.” “Çerkes, Tatar, Rus, Acem kalpa- 
ğu.” Belinde tabancalarla dolu yaldızlı silâhlığıyle, başın- 
da Karadağ kalpağıyle bir kavas... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Solda kalpağını çapkınca yan tarafa eğmiş, kesik bıyıklı, 
otuzluk bir zâbitin, güveyinin büyük resmi asılıydı (Fah- 
ri Celâl). Kapalıçarşı'da Kalpakçılar denilen yerde o va- 
kit siyah samurdan ve kuzu derisinden Ralpaklar yapılır- 
dı (Musâhipzâde Celâl). 

KALPAKÇI i. Kalpak yapan veya satan kimse: “Kal 
pakçılar çarşısı. ” 

KALPAZAN i. (Ar. kalb “kalp” ve Fars. zen “vuran, ba- 
san” ile £alb-zen'den) 1. Kalp para basan kimse: Vaktiyle 
Fransa'da bir kadın, âşıkı olan bir kalpazanın imal etti- 
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ği kalp akçeleri sürerken yakayı ele verir (Fâik Reşat). 2. 
mec. Sahtekâr, güvenilmez, yalancı kimse. 
KALPAZANLIK i. 1. Kalp para basma işi. 2. mec. Ya- 
lancılık, sahtekârlık. 

KALPGÂH - KALBGÂH Ji ince| (1.43) i (Ar. kalb ve 
Fars. yer bildiren -gâh ekiyle kalb-gâh) 1. Can evi: Bey, 
kalpgâhına kurşun dokunmuş arslan gibi bir müthiş sadâ 
ile yerinden fırladı, tüyleri ürperdi (Nâmık Kemal). 2. as- 
ker. Savaşta ordunun sağ ve sol kanatları arasında baş- 
kumandan ve maiyetinin merkez birliklerinin bulundu- 
Su yer. 

KALPLIK i 1. Kalp olma durumu, sahtelik; “Paranın 
kalplığından şüphelendim.” 2. mec. Kalıbının adamı ol- 
mama, umulduğu kadar işe yaramama. 


KALPSİZ /(/ ince| & Acıma hissi olmayan, duygusuz, ka- 
tı, merhametsiz: İşte bunun için Jülide'yi biraz kalpsiz 
buluyorum (Reşat N. Güntekin). Kalpsiz, merhametsiz, 
surf entrika ve hiyânetten ibâret (Refik H. Karay). Saâde- 
tini çekinmeden itiraf eden bu güzel, fakat kalpsiz kadı- 
na karşı derin bir nefret duydum (Kerime Nâdir). 
KALPSİZLİK |/ inceJ i. Merhametsizlik, duygusuzluk, 
katı yüreklilik. 


KALSEDUAN | incel i& (Fr. calcödoine < Lat.) (Kadı- 
köy'ün eski Yunanca adı Kalkedon'dan)| Kadıköy taşı. 


KALSEMİ J/ ince| i. (Fr. calcömie) Kanda bulunması ge- 
reken kalsiyum miktârı. 

KALSİT (/ incej i (Fr. calcite) Tebeşir taşı, kireç taşı ve- 
ya mermer gibi billürlaşmış kalsiyum karbonat. 
KALSİYUM J/ince| i. (Fr. calcium) Yumuşak, gümüş be- 
yazı renginde, kireç taşı, mermer, tebeşir ve diğer bir- 
çok maddelerde birleşik olarak bulunan, insan hayâtın- 
da önemli yer tutan, atom ağırlığı 40,08, atom numarası 
20, yoğunluğu 1,54 ve sembolü Ca olan metal element. 


KALSİYUM KARBÜR birl. i Formülü CaC, olan kar- 
pitin kimya ilmindeki adı. 

KALTABAN (5L5) i. (Fars. kaltebân) Nâmussuz, ya- 
lancı, hilebaz, korkak kimse: En büyük düşmüânıdır rüh-ı 
Nebi tefrikanın / Adı batsın onu İslâm'a sokan kaltaba- 
nın (Mehmet Âkif). Korkuyorsun değil mi? Yandın kalta- 
ban! Bu şaşkolozlar bir daha dinlemez seni (Bekir Büyü- 
karkın). Öyle düşünürse neden yiğit dediği o yarım akıllı 
kaltabanlara uyar peki (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
KALTABANLIK i. Kaltaban olma durumu, nâmussuz- 
luk, yalancılık, hilekârlık, korkaklık: Bitinya ucuna Rum- 
lar'ın kaltabanlığından yararlanıp yerleşmiş Ertuğrul'un 
güvenilir hiçbir dayanağı olmadığını anlamıştı (Kemal 
Tâhir). 

KALTAK :i. (Kökü belli değildir) (Kelime belli başlı kom- 
şu dillere de geçmiştir) 1. Kuskunsuz eyer, çıplak eyer: 
Yüksek olur Arap atın kaltağı / Issız kalmaz koç yiğidin 
yatağı (Karacaoğlan). Zümre-i ağyâr-ı ester-sirete kaltak 
urur (Esrar Dede). 2. mec. Nâmussuz, iffetsiz kadın, 
orospu (Küfür sözü olarak da kullanılır) Hay dilin tutul- 
sun, yorduğu şeye bak! Şom ağızlı kaltak! (Hüseyin R. 
Gürpınar). Kaltak, ahlâksız kaltak!... nişanlımı sen baş- 
tan çıkardın (Reşat N. Güntekin). Bırak be dedi kendi 
kendine, elin kaltağı için dövüşecek miyim? (Sait Fâik). 
KALTAKLIK i. 1. Kaltak olan kadının durumu. 2. Kal- 
tak bir kadına yakışır hal ve davranış: “Bu kaltaklığı on- 
dan beklerdim.” 

KALÜBELÂ (, | | J4) i (Ar. kâlü “dediler” ve belâ “evet” 
ile &âlü belâ) “Evet dediler” anlamına gelen kelime, 
Kur'ân-ı Kerim'in Âraf süresinde bildirildiğine göre Al- 
lah'ın kullarını yarattıktan sonra onlara sorduğu, “Ben 
sizin Rabbiniz değil miyim?” (Elestü bi-rabbiküm) soru- 
suna kulların verdiği “Evet” cevâbıdır. Bu soru-cevap 
“bezm-i ezel, bezm-i elest” denilen ezel meclisinde ce- 
reyan ettiği için kelime dilimizde “çok eski zaman, başı 
olmayan zaman, ezel” mânâsında kullanılmıştır: 
Kâlübelâda Rüy-i harâbât idi yerim / Şol ma'niden 
mücâvir-i meyhâneyim yine (Nesimi). Kâlübelâda ekti çü 
tohm-i belâyı aşk / Bitirdi âb-ı derd ile ben bi-nevâyı aşk 
(Hamdullah Hamdi'den). 

» Kâlübelâdan beri: Ezelden beri, çok eskiden beri: 
“Kalübelâdan beri müslümanım. ” Serime bir sevdâ düştü 
/ Tâ kâlübelâdan beri (Pir Sultan Abdal). Sanki 
kâlübelâdan beri ona âşıktır (Ahmed Midhat Efendi). 
Kâlübelâdan kalma: Çok eski. 

KALVENCİ (/ incel i. (Calvin adından) Kalvenciliği be- 
nimsemiş olan kimse, Kalvenist. 

KALVENCİLİK i. İean Calvin'in (6. 1564) kurduğu, 
Kitâb-ı Mukaddes'i Hıristiyanlığın yegâne kaynağı ve 
esâsı saydığı için Katolik mezhebindeki papanın otori- 
tesini kabul etmeyen ve gerçek imânı Tanrı'nın tam ve 
mutlak hâkimiyetine bağlayarak Luther'in mezhebin- 
den ayrılan Protestanlık kolu, Kalvenizm. 


KALVENİST /(/ince| i. (Fr. calviniste) Kalvenci. 


KAMA 


KALVENİZM //ince| i (Fr. calvinisme) Kalvencilik. 


KALYA — KALYE |/ ince| i. (Ar. kaliyye) (Kelime Türk- 
çe'den Bulgarca ve Sırpça'ya da geçmiştir) Sâde yağ ile pi- 
şirilmiş etsiz yâhut az etli kabak veya patlıcan yemeği. 
KALYAN J/ incej (6L3) & (Fars. kalyân) Nargile: Bir ara- 
lık kalyanından çektiği kesif dumanı yüzüme doğru savu- 
rarak dediki... (Ercüment E. Talu). 


KALYE Bk. KALYA 
KALYETA Bk. KALİTE 


KALYON Ji ince| i. (İtal. galion < Lat) Buharlı gemilerin 
İcâdından önce hem yelken hem kürekle yürütülen, iki 
veya üç ambarlı ahşap savaş gemisi (Birden çok güver- 
tesi olup yelkenle yürütülen karaka, barça, karavela, bur- 
ton gibi birçok gemiye de kalyon denmiştir |: Pâdişah mük- 
rimâne bütün Bizans ruhbanlarını mutantan kalyonlara 
bindirdi (Yahyâ Kemal). Cümle Frenk kalyon ve firka- 
teynleri, tüccar gemileri... badalaşka toplarının nezâreti 
altındadır (Fahri Celâl). 


KALYONCU Ji incel & 1. Kalyonlarda çalışan denizci. 
2. teşmil. Bahriye askeri, bahriyeli: Kalyoncu sınıfı Hicri 
1093 (1682)de teşkil edilmiş, buharlı gemilerin icâdına 
kadar devam etmiştir. Kalyoncular, başlarında bir büyük 
zâbit olmak üzere gerek mukannen tahsisat gerek idâre 
tarzınca bahriyenin diğer sınıflarından tamâmen ayrı idi- 
ler. Bu sebeple kal yoncular başlı başına bir ocak sayılır- 
lardı (Mehmet Z. Pakalın). 

Kalyoncu kulluğu: Eskiden bahriyelilerin idâre- 
sindeki karakollara verilen isim. 


KAM i. (Eski Türk. kam) Şaman. 


KÂM (9) i (Fars. kâm) Arzu, meram, maksat: Cüst ü 
cüy-ı kâmdır Gâlib n'ola nâ-kâm isen / Çâredir derd-i di- 
le maksüd nâçâr olmadan (Leskofçalı Gâlib). Hâmid de- 
seler çıkar o bed-nâm / Gökten ona kâm yağsa nâ-kâm 
(Abdülhak Hâmit). 

# Kâm almak: Umduğuna ve istediğine erişmek: 
Fuzüli dehrden kâm almak olmaz olmadan giryan / Sa- 
def su olmayınca ebr-i nisandan güher vermez (Fuzüli). 
Kâmildir o insan ki yaşar hâtıralarla / Bir başka kerem 
beklemez artık gelecekten / Her an doludur gözleri 
cânan ve baharla / Kâm aldı bilir kendini ömründe fe- 
lekten (Yahyâ Kemal). Daha niceleri, aynı mahrem ve sı- 
cak tabiat köşesinden bol bol kâm almışlardı (Sâmiha 
Ayverdi). i 

© Kâm-bahş(,>»15) birl. sıf. (Fars. bahş “bağışlayan” 
ile) Herkesin arzusunu yerine getiren: Dâimâ fazl u hü- 
nerle olasın âlemde sen / Kâm-bin ükâmrân u kâm-bahş 
u kâm-yâb (Necâti Bey). 

© Kâme-bin (419) birl. sıf. (Fars. bin “gören” ile) “Kâm 
gören” Bahtiyar, mutlu: Müjde halk-ı âleme kim lutf-ı 
Rabbü'l-âlemin / Kâinâtı devlet-i sermedle kıldı kâm-bin 
(Nef). 

© Kâm-cü ( ,>419) birl. sıf. (Fars. cü “arayan” ile) İstedi- 
gi, arzu ettiği şey ne ise onuarayan, merâmına ulaşmak 
isteyen: Kâm-cülar metâlibin buldu, nice üftâdeler çırağ 
oldu (Sâlim Tezkiresi). 

© Kâm-kâr (1413) birl. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) İsteğine 
kavuşmuş, devlet ve ikbal sâhibi: Biz zerre-i mihr-i tâb- 
dâr-ı hüsnüz / Ferman-ber-i şâh-ı kâm-kâr-ı hüsnüz 
(Azmizâde Hâleti). Sultan Hâmid-i kâm-kâr tahtında ol- 
sun ber-karâr (Recâizâde M. Ekrem). 

© Kâm-perver (45,5) birl. sıf. (Fars. perver “besle- 
yen” ile) Arzu ve istek sâhibi, emel besleyen. 

© Kâm-ran Bk. KAMURAN 

89 Kâm-revâ(!|, -19) birl. sıf. (Fars. revâ “husüle getiri- 
ci” ile) İsteğine erişen: Ey kâm-revâ-yı zuafâ server-i 
âlem / Kaldım gam ile zâr küşâd olmadım hergiz 
(Neşâti). Ba'dehü Bâki Paşa merhum nâil-i vezâret ve 
Rkâm-revâ-yı sadâret olmazdan mukaddem Haleb muhas- 
sılı iken... (Sâlim Tezkiresi). 

© Kâm-ver ( , 19) birl. sıf. (Fars. ver 
ne kavuşmuş, bahtiyar, mutlu. 

© Kâm-yâb (vL4l9) birl. sıf. (Fars. yâb “bulan” ile) İste- 
gine erişmiş, arzusuna nâil olmuş, bahtiyar: Çok şükr 
hâlika ki zaman ber-murâddır / Şeh kâmurân u bendele- 
ri cümle kâm-yâb (Necâti Bey). Bir tükenmez kâna erdir- 
din gamınla bendeni / Devlet-i hüsnünde şâhım kâm-yâb 
ettin beni (Leskofçalı Gâlib). Bir nigehle etmedin erbâb-ı 
aşkı kâm-yâb (Cenap Şahâbeddin). 

© Kâm-nâ-kâm (ÇSU ,5) zf. (Fars. olumsuzluk eki nâ- 
ile) İster istemez. 
KAM (3) i. (Ar. kam) Ezip buyruğu altına alma, kah- 
retme, zaptetme. 
KAMA :. (Kökü belli değildir) (Kelime Farsça, Bulgarca ve 
Sırpça gibi komşu dillere de geçmiştir) Silâh olarak kulla- 
nılan, iki yüzü keskin, ucu sivri, kın içinde bele takılarak 
taşınır, uzun ve enli bıçak: Belinde kama vardı (Ahmed 
Midhat Efendi). Duvarda iki martin, birkaç piştov, bir ya- 
tağan ve birçok kamalar, palalar, hançerler asılı (Refik 
H. Karay). 


kaz 


sâhip” ile) İsteği- 


KAMA 


KAMA i. (Erm. gam'dan) 1. Arasına sokulup üzerine vu- 
rulmak süretiyle kütük, tahta vb. şeyleri yarmaya yara- 
yan, bir ucu sivri, diğeri kalınca ve yassı, genellikle üç 
köşeli tahta veya keskin demirden parça, takoz. 2. Sı- 
kıştırmak, germek veya tespit etmek için bir yere soku- 
lan ucu sivri ağaç, demir vb. parça: “Çekicin sapına s0- 
kulan kama.” 3. Topun gerisinde mermi ve hartuçların 
sürüldüğü yeri kapamaya ve gazın kaçmasını önlemeye 
yarayan kapak. 4. Çocuk oyununda kazanılan her sefer. 
X Kama basmak: Oyunda yenmek. 


KAMACI i. Top tâmir eden usta. 
KAMALAMAK geçişli £. (< kamasla-mak) (İki parçayı) 
Kamalar aracılığıyle birbirine bağlamak, kama koymak. 


KAMALI sıf. 1. Kaması bulunan (top). 2. Üzerine kama 
vurulmuş veya çakılmış: “Kamalı mil.” 


KAMAMAK geçişli f. (Kökü belli değildir) E. 7. Türk. ve 
halk ağzı. Perçinlemek, çivilemek, çakmak. 


KAMANÇO - KAMANÇA :. (İtal) argo. Aktarma, 
verme, devretme, elden ele geçirme: (...) merhamete 
yer yok yürekte / Hemen kamançoya bakacaksın (Oktay 
Arayıcı'dan). 

X& Kamanço etmek: argo. Vermek, aktarmak, dev- 
retmek: İşi uzatmanın sakıncası varsa yallah bize ka- 
manço ediyor büyüklerimiz... (Kemal Tâhir'den). Ali: 
—Meydancı yedi belâ Sâkıp, sen aramızda iken haddime 
mi diye meydancılığı bana kamanço ediyor. Hâsılı 
#ibârımız birden yükseldi (Haldun Taner'den). 


KAMARA i. (İtal. camara) 1. Gemilerde yolcu ve görev- 
lilere ayrılmış bölme, gemi odası: “Kaptan kamarası.” 
“Birinci mevki yolcu kamarası.” Yol hediyesi olarak ge- 
tirdiği küçük bir kutu ile berâber kamarama kendi eliyle 
yerleştirdi (Reşat N. Güntekin). Annem kamaraya girdi, 
ben güverteye çıktım (Yusuf Z. Ortaç). Kamarada etrâfı- 
mı göremiyorum, arkadaşla konuşamıyorum, sancımın 
üstüne kapanarak tırnaklarımı avucuma geçiriyorum 
(Peyâmi Safâ). 2. İngiltere'de Lordlar Kamarası ve 
Avam Kamarası gibi iki bölümü bulunan millet meclisi, 
İngiliz parlamentosunun iki bölümünden her biri. 
* Kamara gibi: Dar ve küçük oda. 


KAMAROT i. (İtal. camaroto) Gemilerde yolcuların 
günlük hizmetlerine bakan kimse: Kamarot kıydfetli bir 
adama Jülide'yi sorduk (Reşat N. Güntekin). 


KAMARGOTLUK . Kamarotun yaptığı iş. 


KAMAŞMAK geçişsiz f. (Eski Türk. kamaş-mak < ka- 
ma-mak “kamaşmak”) 1. (Dişler) Ekşi yemekten uyuş- 
mak: Dedesi koruk yemiş, torununun dişi kamaşmış (Ata- 
sözü). 2. (Gözler) Fazla ışıktan dolayı geçici olarak ka- 
rarıp etrâfı göremez olmak: Otelin kapısından çıkınca 
gözleri kamaştı (Ömer Seyfeddin). Birden kamaştı göZ- 
lerimiz, baktık engine (Yahyâ Kemal). Gözlerim içine s0- 
gan suyu kaçmış gibi yandı ve kamaştı (Peyâmi Safâ). 
KAMAŞTIRMAK oldurgan f. (< kamaş-tır-mak) 1. (Diş 
veya gözün) Kamaşmasına yol açmak: Gözler kamaştı- 
ran şala, meftün eden güle / Her kalbi dolduran zile, her 
sineden “Ole!” (Yahyâ Kemal). 2. mec. (Zihin, akıl vb.ni) 
Kuvvetle etkisi altına alıp düşünemez duruma getir- 
mek: Fikret'in âsâr-ı san'atı dimâğ-ı kâriyi alelekser öyle 
kamaştırır Ri... (Cenap Şahâbeddin). Sınıfsız toplum 
hayali ile insanların aklını kamaştıran ve ümitlerini 
kamçılayan komünist ideoloji... (Ahmet Kabaklı). 


KAMBER — KANBER (,.35) & (Hz. Ali'nin kölesi Kan- 
ber'in adından) Her işin içinde, her toplantıda bulunmak 
merâkında olanlar için sitem ve şaka yollu söylenen 
Kambersiz düğün olmaz deyiminde geçer. 


KAMBİYO i (İtal. cambio < Lat) (XIX. yüzyıl ortalarında 
gazete aracılığıyle Türkçe'ye geçmiştir) 1. Bir ülke parası- 
nın diğer ülke paralarıyle değiştirilmesi işi, belli bir de- 
gerdeki parayı karşılığı değerdeki yabancı bir para ile 
değiştirme. 2. Bu işle ilgili devlet dâiresi. 
KAMBİYOCU ii. Kambiyo işleriyle uğraşan, bunları 
tâkip eden kimse. 


KAMBRİYEN i (Fr. cambrien) (İngiltere'deki Cambria 
bölgesinin adından)| jeo. Birinci zamânın, sığ denizlerin 
karaları kapladığı, çökelti kayalarının, kabuklular, sün- 
gerler gibi deniz hayvanlarının geliştiği, 550 milyon yıl 
sürdüğü tahmin edilen ilk dönemi. 

KAMBUR —- KANBUR i (Kökü kesin olarak belli değil- 
dir; bâzı dilcilere göre ise Yun. kampura “insan sırtındaki 
tümsek” > kampuris “sırtı tümsekli olan”dan gelmektedir) 
1. Sırt ve göğüste bir kemik sakatlığı veya hastalığı se- 
bebiyle meydana gelen çıkıntı: Ya arkasındaki kamburu 
ne yapalım? —Allah Allah! Artık o kadar da kusüru olma- 
sın mı? (Fâik Reşat). 2. Sırtında veya göğsünde böyle 
bir çıkıntı bulunan kimse: “Elindeki parayı kambura 
uzattı. ” Bir kör ile bir kambur bir sabah erken sokakta bi- 
ribirine rast gelirler (Fâik Reşat). 3. Bir şey üzerinde dı- 
şarıya doğru çıkıntı yapmış kısım, tümsek. # sıf. 4. Sır- 
tında veya göğsünde böyle bir çıkıntı bulunan: İhtiyar 
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kambur bir kontes, uzun saçlı bir efendi, yaşlıca bir zat... 
(âhmet Hâşim). Dönüyor etrâfımda bir sürü kambur cü- 
ce (Necip F. Kısakürek). 5. Dışarıya doğru şişkin ve çı- 
kıntılı olan: Sırtları kabarık, kambur hayvanlar trene 
bakmıyorlardı bile (Refik H. Karay). 

X Kambur felek: Tâlihin cilvelerine karşı duyulan 
sitemi ifâde eden söz. Kambur kambur — Kambur 
zambur: Eğri büğrü, yamru yumru. Kambur kambur 
üstüne — Kambur üstüne kambur: “Aksilikler hep üst 
üste geldi” anlamında kullanılır. Kamburu çıkmak: Sır- 
tı kamburlaşmak: Bu Hatice Hanım iri yapılı, kocaman 
yüzlü, biraz kamburu çıkmış yetmişlik bir ihtiyardı (Re- 
şat N. Güntekin). 

© Kamburumsu sıf. (< kambursusmsu) Sırtı eğik du- 
rumda olan, az kambur. 


KAMBURLAŞMAK geçişsiz f. (< kambursaş-mak) 
Kambur duruma gelmek: Onun içindir ki develerin sırtı 
bu korkuyle kamburlaşmıştır sanıyorum (Refik H. Ka- 
ray). Büyük baba nur yüzlü, ak sakallı, sırtı biraz kam- 
burlaşmış bir ihtiyardı (Kerime Nâdir). 

KAMBURLAŞTIRMAK oldurgan £. 
laş-tırmak Kambur duruma getirmek. 


KAMBURLUK i 1. Kambur olma durumu. 2. Çıkıntı, 
tümsek. 


KAMÇI i (Eski Türkçe'den beri kullanılır; Eski Türkçe'de 
at, boğa ve devenin erkeldik organına verilen kamçı adıyla 
ilgili olabilir) 1. Ucuna ince deri, meşin veya ip bağlan- 
mış bir değnekten ibâret vurma âleti, kırbaç, tâziyâne: 
Kamçısıyle değirmenlerin yolunu gösterdi (Reşat N. Gün- 
tekin). Sonra tekrar atına binmiş, kamçı şaklatmış, sür- 
müş (Refik H. Karay). 2. Bir ucu bir yere bağlı, diğer ucu 
serbest bırakılmış halat. 3. biyo. Bir hücreli ve mikros- 
kobik canlılarda hücrelerin üzerinde bulunan ve kımıl- 
damayı sağlayan, uzun bir veya birkaç hareketli telden 
ibâret organ. 4. Tespihin ucuna püskül yerine takılan 
gümüş veya altından ince uzun süs: Saray erkânı altın 
kamçılı nâdide tespihler çeker (Rüşen E. Ünaydın). 

» Kamçı kılıç: Ucu sivri, ince ve ensiz bir kılıç çeşi- 
di. Kamçı kuyruk: Tüysüz, ince ve dik kuyruk. 


KAMÇIBAŞI birl. i 1. İpek kozasının, en üstünde bu- 
lunan, ince ve kalitesi düşük olduğu için kesilip ayrılan, 
toplandıktan sonra diğer ipek artıkları ile birlikte iplik 
gibi eğrilip bâzı kumaşların dokunmasında kullanılan 
kısmı. 2. Şap ipeği. , 
KAMÇILAMAK geçişli f. (< kamçısla-mak) 1. Kamçı ile 
vurmak. 2. (Yağmur, kar, rüzgâr) Hızla vurmak, çarp- 
mak. 3. mec. Sarsarak harekete getirmek: Bu hâdise 
bende Fransızca'yı ilerletmek ihtiyâcını kamçılamış oldu 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Vüfus arttıkça talepler de artar. Talep 
istihsâli kamçılar (Cemil Meriç). Televizyon Türk sine- 
masını kamçılamıştır (Ergun Göze). 

KAMÇILANMAK edilgen f. (< kamçılan-mak) 1. Dö- 
vülmek, kamçı ile vurulmak. 2. Harekete getirilmek: O 
altın çağda şeref, iyilik duygusu kamçılanır (Ahmet Ka- 
baklı). 

KAMÇILATMAK ettirgen f. (< kamçıla-t-mak) (<i / -e) 
Kamçı ile dövdürmek. 

KAMÇILI sıf 1. Kamçısı olan. 2. Baskıya dayanan, 
sert, zor kullanan: “Kamçılı idâre.” “Kamçılı medeni- 
yet.” 


(< Rambur- 


* Kamçılı hayvan: Kamçılılar. 


KAMÇILILAR i. Haşlamlılar sınıfından, kamçı şeklin- 
de bir organla hareket eden, denizlerde, tatlı sularda 
veya asalak hâlinde insan ve hayvanlarda yaşayan, 
mikroskobik, tek hücreli hayvanlar familyası, zül- 
levâhık. 


KAME i. (Fr. carm&e < İtal.) Üzerine kabartma olarak her 
türlü şekil ve özellikle insan ve kafa resimleri yapılmış 
değerli taş. 
KAMELYA i. (Fr. camelia < Lat.) 1. İki çenekliler sınıfı- 
nın çaygiller familyasından, ana yurdu Doğu Asya olan, 
deri gibi sert ve kalın yapraklı, boylu çalı veya boyu 
bâzan 10 metreyi bulan ağaççık. 2. Bu ağaççığın ekseri 
beyaz, pembe, kırmızı renklerde kısa saplı, iri, kokusuz 
çok makbul çiçeği. 
KAMER (s3) i. (Ar. kamer) Ay, mah: Ol güneş yüzlü vü 
ol alnı kamer (Süleyman Çelebi). Gönlüm göğünün yıldı- 
zının hiç adedi yok / Her burçta benim bin güneş bin ka- 
merim var (Niyâzi-i Mısri). İngiliz hikâyecisi V.'nin ka- 
merde yaşadığını anlattığı insanlara çok benzer (Ahmet 
Hâşim). 

© Kamer-çehre (rü, -tal'at) (Salb b — 3) a — 04 a3) 
birl. sıf. (Fars. çehre —- rü “yüz” ve Ar. tal'at “yüz” ile) Ay 
yüzlü: Şevk ile ey dide bir gün ol kamer-tal'at sana / Arz 
ederse ârızın yüz gösterir devlet sana (Zâti). 
KAMERA ii. (Fr. cam&ra - İng. camera < Lat) Sinema, vi- 
deo ve fotoğraf filmi çekme makinesi. 

& Kamera şakası: Eğlence amaçlı olarak önceden 


hazırlanmış bir oyunun habersiz kişilerce oynanıp gizli 
bir yere konmuş kamera ile çekilmesiyle yapılan şaka. 


KAMERAMAN i. (İng. cameraman) Kamera ile filim çe- 
ken kimse: Bu tavsiyelerde öylesine ince çizgilere dikkat 
edilmiştir ki sanatkâr bir ressamın, usta bir fotoğrafçının 
ve dikkatli bir kameramanın yakalayamayacağı mükem- 
mellikte bir portre çizilmiştir (Ali Yardım). 

KAMER BALIĞI birl. i Ay balığı. 


KAMERÇİN & (Kökü bulunamamıştır) İyi cins koyun de- 
risinden yapılmış, yumurta ökçeli, üstünde siyah kur- 
deladan bir fiyongu bulunan, bilhassa 1890 — 1900 sene- 
lerinde tulumbacı gençler arasında çok moda olmuş, 
yemeni ile iskarpin arası bir ayakkabı çeşidi. 
KAMERİ (3) sıf. (Ar. kamer “ay” ve nispet eki -i ile 
karneri) Ayla ilgili, aya âit. 

X Kameri ay: Arabi ay. Kameri harfler: Hurüf-ı ka- 
meriyye. Bk. HURUF. Kameri sene (yıl): Ayın dünya çev- 
resindeki hareketine göre hesaplanmış, 12 aydan mey- 
dana gelen 354 günlük yıl. 

© Kameriyye (4 ,.3) sıf. Kameri kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hurüf-ı kameriyye: Kameri harfler.” “Şuhür-ı kameriyye: 
Kameri aylar.” 


KAMERİYE i. (İtal. camerilla “odacık” < Lat. camera 
“oda”) (Bâzı sözlüklerde mehtapta oturulan yerle bağlantı 
kurularak kelime yanlış şekilde £amer (ay)'dan türetilmiş- 
tir) Yazın oturulmak üzere ahşap veya demirden kafes- 
li olarak yapılmış, üstü kapalı, yanları sarmaşık, gül, ha- 
nımeli vb. çiçeklerle örtülü yer, çardak: Madam B. bize 
çayı bir kameriye altında hazırlatmıştı (Ahmet Hâşim). 
Annemle Şehnaz, kameriyenin önünde birbirinden ha- 
bersiz karşı karşıya oturuyorlar (Yusuf Z. Ortaç). Bu bah- 
çenin duvarları yâsemin, yolları nergis örtülüdür, kame- 
riyeleri mor salkımdan örülmüş (Refik H. Karay). 


KAMET (c.W) 1. (Ar. kâmet “namaza durulmak, namaz 
başlamak”tan) Bilhassa cemâatle kılınan farz namazlar- 
dan önce, “namaz başladı” anlamına gelen Kad kâme- 
t's-salâ cümlesi ilâve edilerek okunan ezan: Mescidde 
eğer görse müezzin o kâmeti / Kendin yitire anmaya her- 
giz o kâmeti (Kânüni Sultan Süleyman). Kâmet olalı aş- 
ka bir kerre namâzım yok / Şimden gerü dergehte divan 
durayım bir kez (İsmâil Hakkı Bursevi). 

* Kâmet almak (etmek, getirmek): Namaza kalkıl- 
ması için “kad kâmeti's-salâ” diyerek ezan okumak: 
Banladı ol müezzin durdu kâmet eyledi / Hazrete tuttu 
yüzün döndü niyyet eyledi (Yünus Emre'den). Kâmete 
kalkmak: mec. Çok öfkelenip bağırıp çağırmak: “Gide- 
mezsin deyince kâmete kalktı, şirretliği ele aldı.” Kame- 
ti arttırmak (azıtmak, azdırmak): mec. Sesini yüksel- 
tip bağırmaya başlamak, sınırı aşıp ileri gitmek, şirret- 
lik etmek: Duvara doğru dönüp uluyun. Gözünüzden yaş- 
lar insin, hıçkırıklar (hıg hıg larla kâmeti azdırın, yoksa 
başka türlü ruba alınmaz. Geçen bayramki elbise ile ka- 
lırsınız (Ahmet Râsim). Bilhassa Ferhunde kâmeti pek 
azıtmıştı (Reşat N. Güntekin). 

KÂMET (celi) i (Ar. gâmet) Boy, endam: Bir kâmeti 
serve olmuşum mecnun / Gevheri kulunu eyleme mal 
zun (Gevheri). Çemende kâmet-i bâlâ ile reftâra gel 
cânâ (Fıtnat Hanım). Süt beyazı sakalı ve hâlâ bükülme- 
miş kâmeti ile muhâkemesi, hâfızası yerinde kale gibi 
bir insandı (Sâmiha Ayverdi). 

KAMGA i. (Kökü bulunamamıştır) halk ağzı Ağaç ka- 
buğu, ağaç kırıntısı, yonga. 

KAMIŞ i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (Kelime komşu 
dillere de geçmiştir) 1. Buğdaygillerden, sulak yerlerde 
yetişen, çeşitli türleri olan, içi boş, yüzü boğumlu bitki 
(İncelerinden kalem, kalınlarından sepet yapılır; daha kalın- 
ları mobilyacılık ve inşaatta kullanılır) “Şeker kamışı.” 
“Kalem kamışı.” “Sepet kamışı.” “Ney kamışı.” Çün de. 
mir ile kamışı kıldı hâlık âşikâr / Etti kılıçla kalem çok 
türlü bahs ü kâr-zâr (Ahmedi). Şöyle ki hattat, o incecik 
kalemle boy boy kamışları sol avucunun içine yatırıp sağ 
elindeki keskin kalemtıraşla bir vuruşta istediği şekli ve- 
rir (Sârniha Ayverdi). Evet, bizim kalemler kamıştan olur 
efendim (Kemal Tâhir). 2. sıf. Kamıştan yapılmış olan: 
“Kamış sepet.” “Kamış dam.” Kamış düdüR.” “Kamış ta 
van.” 3. Erkeklik organı. 4 eski. Su saatlerinin bulunma- 
dığı devirde, suyun miktârını akışının kalınlığına göre 
değerlendiren ölçü sisteminde lülenin dörtte biri, ma- 
suranın iki misli miktârındaki ölçü (iki hilâl bir çuvaldız, 
dört çuvaldız bir masura, iki masura bir kamış ve dört ka- 
mış bir lüle ederdi). 

» Kamış bayramı: Bir yahüdi bayramı. Kamış ka- 
lem: Eskiden kalemlik ince kamıştan ucu yontularak ya- 
pılan yazı kalemi, saz kalem: Kamış kalemler umümiyet- 
le koyu kestâne rengindedirler. Sarı, alaca ve benekli 
olanları da vardır. Irak, İran, Cava ve Hint nevileri meş- 
hurdur. En serti Cava ve en makbülü İran ve Irak kalem- 
leridir (Mahmut B. Yazır). Besmele çekerek “Rabbi yes- 
sir”i yazmaya başladım. Kamış kalem ağustos böceği gi- 


bi cır cır ses çıkarıyordu, üstelik kalem de yağ gibi kayı 
yordu (Mâlik Aksel). Mavra hemen atılıp kamış kalemi 
borusundan çıkardı, hokkanın ağzını açıp hazırladı (Ke- 
mal Tâhir). Kamış şekeri: Şeker kamışından elde edilen 
şeker, sakaroz. Kamışına su yürümek: (Erkek çocuk) 
Ergenlik çağına girmek, bülüğa ermek. 

KAMIŞÇIK i. Kuyumcuların, bir ucunu aleve yakın tu- 
tup öbür ucunu üflemek süretiyle alevi altın ve gümü- 
şün yumuşatmak istedikleri noktasına yönelttikleri eğ- 
ri boru, hamlaç. 


KAMIŞ KULAK birl sıf. Kulakları dik, ince ve düzgün 
olan (at). i 

KAMIŞLIK sıf ve i Üzerinde kamış bitmiş olan, kamış- 
ları bol olan (yer): İşte yüz adım ötemizde durgun (...) 
kamışlık bir su yatağı (Refik H. Karay). 


KAMIŞSI sıf. (< kamışssı) Kamışa benzer, gövdesi ka- 
mış gibi boş ve boğum boğum olan: “Kamışsı bitki. ” 


KAMP (g4) i (Ar. kam' “zelil kılmak, kahretmek”ten 
Râmi') Kahreden, ezen, buyruğu altına alan kimse: 
“Kami”-i küffar.” Çârümin yâri sâki-i kevser / Kâmi- 
ü'l-küfr Hazret-i Hayder (Nâbi). 

KAMİKAZE i (< İng. < İapon) (1274 ve 1281'de Kubilay 
Hah tarafından İaponya'ya gönderilen donanmaları batıran 
fırtınaya İaponlarcaverilen isim) İkinci Dünya Savaşı'nda 
Amerikan donanmasına karşı kullanılan patlayıcı yüklü 
intihar uçaklarına verilen isim. 


KÂMİL (j5) sıf. (Ar. kemâl “tam olmak, olgun olmak”tan 
kâmil) 1. Noksansız, tam, bütün: “Zer-i kâmil: Ayârı tam 
altın.” “Kâmilü'-ayar: Ayârı tam olan.” K'oldu Hak av- 
niyle kâmil bu kitâb (Süleyman Çelebi). Ve kâmil üç gün 
üç gece ol mahalde ceng-i sultâni olup... (Evliyâ Çelebi). 
Kalbim benim rekâbet eder akl-ı kâmile (Abdülhak 
Hâmit). $ sıf ve i. 2. Olgunluk yaşında olan (kimse). 3. 
İlim, fazilet ve hüner sâhibi, mânevi meziyetleri bakı- 
mından belli bir olgunluğa erişmiş (kimse): “Merd-i 
kâmil.” Kâmile varmadan kâmil olunmaz (Pir Sultan 
Abdal). Seni Hakk'a kılavuzlayan kâmil bir mürşittir 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 4. Aklı başında, ciddi (kimse): 
Aklı başında, kâmil bir adamım demiyorum (Ahmed 
Midhat Efendi). Kâmildir o insan ki yaşar hâtıralarla / 
Bir başka kerem beklemez artık gelecekten (Yahyâ Ke- 
mal). 5. . Aruz vezninde “Mütefâilün mütefâilün mü- 
tefâilün mütefâilün” veya “Mütefâilün feülün mü- 
tefâilün feülün” şeklindeki bir bahrin adı, bahr-i kâmil 
(Aşağıdaki beyitler bahr-ı kâmilin bu iki şekliyle yazılmış- 
tır): Yeter ey felek bu cefâ yetir (ulaştır) men-i zâra 
serv-i revânımı / Meh-i tal'atıyle münevver et dil ü dide-i 
nigerânımı (Fuzüli). Yine zevrak-ı derünum kırılıp 
kenâra düştü / Dayanır mı şişedir bu reh-i seng-sâra düş- 
tü (Şeyh Gâlib). 

© Kâmile (4L(9) sıf, Kâmil kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Mâlümât-ı 
kâmile.” 
KÂMİLEN (9415) zf. (Ar. kâmil'in tenvinli şekli kâmilen) 
Tamâmen, tam olarak, noksansız: Neferlerimiz hemen 
kâmilen tarla ve toprak yavrusudur (Cenap Şahâbed- 
din). Bıyıklar pos... üst dudağını Râmilen örtmüş (Ahmet 
Râsim). Bu hediyeleriyle kışı hemen kâmilen orada ge- 
çirmek hakkını temin etmiş olurlardı (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). 
KÂMİLLİK i Kâmil olma durumu, noksansızlık, tam- 
lık, mükemmellik, olgunluk. 
KAMİNET O ti. (İtal. camineto) Küçük ispirto ocağı. 
KAMİS (a5) i (Ar. kamiş) 1. Gömlek: Bu gün Ya'küb-ı 
kalbe Yüsuf-ı candan haber geldi / Kamis-i pür-nesim ile 
o cânandan haber geldi (Niyâzi-i Mısrt). 2. anat. İç or- 
ganları saran ince deri. 3. Bitkilerde zar. 

X Kamis-i Yüsuf: 1. Kardeşlerinin, kuyuya attıkları 
Yüsuf peygamberin kurt tarafından parçalandığına 
inandırmak için babaları Yâkub peygambere götürdük- 
leri kana bulanmış gömleği (Bu olaydan sonra Hz. 
Yâkub'un ağlamaktan gözleri görmez olmuştur): Kamis-i 
Yüsuf'u arz etme Cebrâil ki ben / Deminle şüste şehidim 
kefen nedir bilmem (Muallim Nâci). 2. Yüsuf peygambe- 
rin hayatta olduğunu bildirmek üzere babası Yâkub 
peygambere gönderdiği gömlek (Bu gömleği sürünce Hz. 
Yâkub'un gözleri açılmıştır. Terkip her iki mânâda da divan 
edebiyâtımızda mazmun hâline gelmiştir): O yanda kâfi- 
le-i müjde-âver-i ihvan / Kamis-i Yüsuf'u hâmil mübeşşir 
ü şâdan (Tevfik Fikret). 

KAML (/ince| (J-3) i. (Ar.kaml) Bit: “Dâü'-kaml: Bitlen- 
me.” 

KAMP i. (Fr. /İng. camp < İtal. <Lat.) 1. Bir arâzi üzeri- 
ne kurulmuş çadır veya barakalardan meydana gelen 
geçici konaklama yeri: “İzci kampı.” “Tâtil kampı.” “Ka- 
rayolları kampı.” “Galatasaraylılar kampı.” “Mülteci 
kampı.” 2. Böyle bir yerde konaklama işi: “Kamp 
hayâtı.” “Kamp ücreti.” 3. Sürgün veya esirlerin toplu 
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olarak konuldukları yer. 

» Kamp kurmak: Yatıp kalkacak yerleri ve gerekli 
malzemeleri sağlayarak arâzi üzerindeki bir yeri kalına- 
cak duruma getirmek: Çingenelerin her sene aynı yerde 
kamp kurar gibi yerleşmeleri köyün esnâfı tarafından 
hoş karşılanıyordu (Sâmiha Ayverdi). Kampa çıkmak: 
Kampa gitmek. Kampa girmek: (Sporcular için) Bir ya- 
rışmadan önce hazırlanmak ve düzenli bir şekilde çalış- 
mak için belli bir süre bir kamp veya otelde disiplinli 
bir hayat yaşamak. Kamyplara ayrılmak: Bölünmek, 
parçalanmak, kamplaşmak. 


KAMPANA i (İtal. campana) 1. Çan. 2. Fren balataları 
ve mekanizmasını çevreleyen ve fren pedalına basılın- 
ca balatalarının bastırması sonunda tekerleği dönmek- 
ten alıkoyan mâdeni çember. 


KAMPANYA i. (İtal. campagna < Lat) Belli bir süre 
içinde yapılan sıkı faâliyet: “Bağış kampanyası.” “Seçim 
kampanyası.” “Aşı kampanyası.” 

» Kampanya açmak: Bir işe yardım veya taraftar 
toplamak için sıkı bir propaganda faâliyetine girişmek. 
KAMPÇILIK i 1. Kamp kurma işi. 2. Kamp hayâtı. 
KAMPİNG :. (İng. camping) Özellikle yaz günlerinden 
faydalanmak isteyenlerin konaklaması için ayrılmış 
yer. 


KAMPLAŞMAK dönüşlü f. (< kampslaş-mak < 
kampsla-ş-mak) Bölünmek, parçalanmak, kamplara ay- 
rılmak. 

KAMPÜS i. (İng. campus < Lat) Bir üniversitenin çeşit- 
li faâliyetlerinin yapıldığı binâlar ve bunların kurulmuş 
olduğu alan, yerleşke. 

KÂMRAN Bk. KÂMURAN 

KAMU i (Eski Türk. kamuğ < Fars. hamâğ > *kamâğ > 
Ramuğ > kamu) (Eskiden de kullanılan kelime son dönem- 
lerde 1. mânâda tekrar canlandırılmıştır| 1. Bir memleket- 
teki halkın bütünü, amme: “Kamu düzeni.” “Kamu yara- 
r.”$ E.T. Türk. 2. sıf Bütün, hep: Çün bunda rızâ verip 
kazâya / Sabr eylediler kamu belâya (Fuzüli). Kamu 
dertlilere derman olan şah (Pir Sultan Abdal). Kâşki sev- 
diğimi sevse kamu halk-ı cihan / Sözümüz cümle heman 
kıssa-i cânân olsa (Yahyâ Bey). 3. zamir. Herkes: İlle 
mânâda kamudan ön idi (Süleyman Çelebi). Kamuya 
lezzet-i dünyâ belâ-yı aşk bana (Hayâli'den). Gene geldi 
türlü baharlar bağlar / Bülbül figan edip kamuyu dağlar 
(Karacaoğlan). 

X Kamu kesimi: Merkezi idâre teşkilâtı, mahalli 
idâreler, devlet bankaları, kamu iktisâdi teşekkülleri ve 
sosyal güvenlik kurumları gibi devletin yönetiminde 
olan kurum ve kuruluşlar. Kamu kurumu: Kamu hiz- 
meti vermek amacıyle oluşturulan kuruluş. Kamu per- 
soneli: Devlet hizmetinde çalışanlar. 


KAMUFLAJ (/ ince| i. (Fr. camouflage) Gizlemek ama- 
cıyle görünüşünü değiştirme: “Savaş malzemelerini ve 
askerleri düşman gözcülerinden saklamak maksadıyle 
çeşitli boyalar, ağaç dalları, örtüler vb. kamuflaj malze- 
mesi kullanılır.” 


KAMUFLE sıf. (Fr. camouflâ) “Başka bir görünüş altın- 
da gizlemek, görünüşünü değiştirmek, örtmek” anlamı- 
na gelen Kamufle etmek söyleyişinde geçer. 
KAMULAŞTIRILMAK edilgen f. (< kamulaştır-ı-I-mak) 
Kamulaştırmak işi yapılmak, devletleştirilmek: “Yol ya- 
pımı için tarlaların kamulaştırılmasına karar verildi.” 


KAMULAŞTIRMAK oldurgan f. (< kamuslaş-tır-mak) 
yeni. 1. (Arâzi, binâ, tesis vb. şeyleri) Bir bedel karşılı- 
gında sâhibinden alarak devlete mâletmek, istimlâk et- 
mek. 2. Devletleştirmek. 


KAMU OYU birl. i yeni. Bir mesele hakkında halkın 
fikri, düşüncesi, kanâati, halk oyu, efkârıumümiye: Ka- 
mu oyu mudur, efkârıumümiye veya genel efkâr m ne 
ise hakem olsun (Târık Buğra). Dünya kamuoyu olaya 
bu açıdan bakmalıdır (Rauf Tamer). 


KÂMURAN - KÂMRAN (41419) sıf. (Fars. kâm “istek, 
arzu” ve rân “yürüten, süren” ile kâm-rân) Arzusuna, 
murâdına ermiş, bahtiyar: Ol kâmrâna Hüsrev ü Dârâ 
gulâm ola (Zâti). Sultân Murâd-ı kâmrân efser-dih ü kiş- 
ver-sitan (Nef'1). 

© Kâmurâni — Kâmrâni (, | 5) & (mastariyet eki -i 
ile) Saâdet, mutluluk, bahtiyarlık: Dilden artuk gussanın 
yâ Rab mekânı yok mudur / Âşıka âlemde baht u kâm- 
râni yok mudur (Zâti). 
KAMUS (,-,-13) i (Ar. kâmüs) Bir dilin bütün kelimele- 
rini içine alan büyük sözlük, büyük lugat kitabı; bir ko- 
nuyle ilgili maddeleri alfabe sırasına göre toplayan ge- 


Arapça lugatının ismi olup aslında “deniz, denizin en derin 
yeri, deryâ, okyanus” anlamında olan kelime bu esere isim 
olduktan sonra “sözlük” mânâsında kullanılmaya başlan- 
mıştır): “Kâmüs-ı Türki” “Kâmüs-ı Arabi” “Kâmü- 
su'ka'lâm.” Mahşer gibi âfâkını sarmış zulümâtın / Teşri- 
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hine kâmüsu yetişmez kelimâtın (Mehmet Âkif). Cansız 
Râmus onun elinde bir şüle gibi yanardı (Ahmet Hâşim). 
Büyük bir bibliyografya kâmusu olan bu eseri Kâtip Çele- 
bi yirmi yılda meydana getirmiştir (Orhan Ş. Gökyay). 
KAMUSAL sıf. (< kamussal) Kamuya âit, kamu işleri ile 
ilgili. 

» Kamusal alan: Kamuya âit işlerin yapıldığı yer. 
KAMUTANRICILIK öirl. i. (< kamu tanrıtcıslık) yeni. 
Allah'ın kâinattan ayrı olmadığını ve hatta onunla tam 
bir özdeşlik (ayniyet) içinde bulunduğunu savunan gö- 
rüş, panteizm. 

KAMUTAY i (kurultay'a benzetilerek kamu kelimesin- 
den türetilmiştir) Büyük Millet Meclisi (Kelime, arı Türk- 
çe akımının ilk yıllarında Türk Dil Kurumu tarafından teklif 
edilmiş ve sözlüklere alınmışsa da ancak çok kısa bir müd- 
det kullanılmıştır |. 

KAMYON i. (Fr. camion) Ağır yük taşımak için yapıl- 
mış, çekiş gücü yüksek, dört tekerlekli motorlu araç: 
Şimdi yirmi katırın yükünü birden alan kamyon sabahle- 
yin Trabzon'dan kalkıyor, öğleyin buraya geliyor (Ahmet 
H. Tanpınar). Kamyon geldi, kapımıza dayandı (Orhan 
V. Kanık). 


KAMYONCU i. 1. Kamyon sâhibi, kamyonla taşıma- 
cılık yapan kimse. 2. Kamyon şoförü. 


KAMYONCULUK i. 1. Sâhibi bulunduğu kamyonu 
başkası eliyle çalıştırma işi. 2. Kamyon şoförlüğü. 


KAMYONET i. (Fr. camionette) Küçük kamyon. 


KAN i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Plazma ve kan 
yuvarlarından meydana gelen ve damarların içinde do- 
laşarak vücut dokularını besleyen kırmızı renkli sıvı: 
Târihini aksettirebilsin diye çehren / Kaç fâtihin altın ka- 
nı mermerle karışmış (Yahyâ Kemal). 2. teşmil. Soy, ne- 
sil, ırk: Gönlüm, dilim, kanım ve mizâcımla sizdenim / 
Dünyâ ve âhirette vatandaşlarım benim (Yahyâ Kemal). 

* Kan ağlamak: Büyük bir üzüntü içinde olmak: Âh 
eylediğim serv-i hırâmânın içindir / Kan ağladığım gon- 
ca-i handânın içindir (Fuzüli). Zâten dünya kan ağlıyor, 
bir de biz ağlatmayalım (Sait Fâik). Memleket kan ağlı- 
yor, anarşi kol geziyor (Ergun Göze). Kan akçesi: eski. 
Eskiden birini öldüren veya yaralayandan alınıp yaralı- 
nın veya ölenin mirasçılarına verilen para, kan pahası, 
kan parası, diyet. Kan akıtmak: 1. Adak olarak veya 
selâmette olmak dileğiyle kurban kesmek. 2. Adam öl- 
dürmek. Kan akmak: Savaş veya dövüşte kanlı çarpış- 
ma olmak. Kan almak: (Sağlık sebebiyle veya başka bi- 
rine nakledilmek üzere) Bir âletle birinin damarından 
kan çekmek veya akıtmak. Kan bağı: Aynı soydan olma 
durumu. Kan (Kanı) başına (beynine, tepesine) çık- 
mak (hiicum etmek, sıçramak, vurmak): Çok fazla öf- 
kelenmek, çok sinirlenmek: Kız vallâhi okumadan ver- 
mem dedim. Açtım. Bir de ne göreyim? Bizim talebe Fev- 
zi'ye mektup değil mi? Kan başıma sıçradı (Fahri Celâl). 
Öfkesinden kan beynine hücum etmişti (Sait Fâik). Deli- 
liğin hiddeti, öfkesi tahammül edilmez bir şeymiş, kan 
başına çıkarmış zavallının, ve hep bağırmak, bağırmak 
istermiş (Peyâmi Safâ). Ama maçı seyredemedik. Etse 
idik kanın beynine çıkardı (Burhan Felek). Kan boğ- 
mak: Beynine kan hücum edip ölmek: Yüreğine indi, 
kan boğdu (Nüvit Özdoğru). Kan can gelmek: Canlan- 
mak: Memleketin kurumuş damarlarına yeniden kan ve 
can gelebilirdi (Sâmiha Ayverdi). Kan çanağı gibi: Çok 
kızarmış (göz). Kan çanağına dönmek: (Gözler ağla- 
maktan veya başka bir sebeple) Kıpkırmızı olmak, kan- 
lanmak: Sarhoşluktan hepsinin gözleri kan çanağına 
dönmüştü (Kemal Tâhir). Kan çekmek: Birine aynı kan- 
dan olan insanların yakınlığını duymak. Kan çıbanı: tıp. 
Deri üzerindeki cerâhatli sathi yara. Kan çıkmak: Kav- 
ganın sonu cinâyete varmak, kan dökülmek: Kimse yan 
bakamaz benim sarıma, haydi kan çıkmadan içeriye gir 
(Yusuf Z. Ortaç). Kan dolaşımı: anat. Kalbin sürekli bi- 
çimde kasılıp gevşemesiyle kanın ve lenfin damarlar 
içinde yer değiştirmesi, doşım, deveran, deverân-ı 
dem. Kan dökmek: 1. (Bir kimseyi) Yaralamak veya öl- 
dürmek: Bâri çocuklar siz birbirinizi öldürmeyin. Nedir 
bu amansız kan dökmek hırsı? (Burhan Felek). İnsan oğ- 
lu dünyâyı paylaşmış, paylaşırken de can yakmış, kan 
dökmüş (Sâmiha Ayverdi). 2. (Bir şey uğruna) Kendini 
fedâ etmek, ölmek: Bizim gibi vatan topraklarını koru- 
mak için bol bol kan döken bir milletin mânevi vatanına 
karşı bu kadar ilgisizlik, bu denli saygısızlık göstermesi 
ne büyük gaflet (Cemil Meriç). Şu Kıbrıs meselesinde 
C..) az mı kan döktük (Burhan Felek). Kan dökücü: 
Zâlim, hunhar: Kan dökücü hükümdarların zevk için on 
binlerce insanı kılıçtan geçirtmeleri, ziyâfet sofraları ba- 
şında esirlerini çengellere taktırmak, kazıklara oturt- 
mak, kanlarını şaraplarına karıştırmak gibi sadizm ör- 
nekleri, o devrin askerlik ve siyâset ahlâkının esâsını teş- 
Ril etmekte bulunuyordu (Sâmiha Ayverdi). Kan etmek: 
eski. Öldürmek, kan dökmek: Dişledimse la'lin ey kanım 
döken ayb eyleme / Tut ki kan ettim adâlet eyle kanı ka- 
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na tut (Fuzüli'den). Kan edenin günâhından geçerler (Pir 
Sultan Abdal). Müjgân-ı tiri sineye verir hayât-ı nev / Her 
birnigehte gamzesi ammâ ki kan eder (Vecihi). Kan gel- 
mek: (Ağız,burun ve bağırsaklardan çıkan ifrâzat) Kan- 
lı çıkmak veya (bu organlardan) kan akmak. Kan git- 
mek: 1. Abdestinden kan gelmek. 2. Kadınların aybaşı 
hâli bitmeyip devam etmek. Kan gövdeyi götürmek: 
Çok insan öldürülmek, çok kan dökülmek: Yunan top- 
raklarını almış, İzmir'de kan gövdeyi götürmüş, umurla- 
rında bile değildi (Bekir Büyükarkın). Kan grupları: Al- 
yuvarların özel olarak hazırlanmış kan serumu ile kar- 
şılaştırıldığı zaman aldığı duruma göre isimlendirilen 
kan tipleri. Kan gütmek: Kan dâvâsı peşinde olmak, ka- 
na karşılık kan dökerek öç almak istemek. Kan içmek: 
Adam öldürmek, cânilik etmek: Karşıma tutar öpersin 
dilberi / Kan içmek müdâm oldu revâ (Zâti). Fesâdı 
idâre eden birkaç kişi kan içme ve külâh kapma şehve- 
tine yakalanmıştı (Sâmiha Ayverdi). Kan ile kânun eyle- 
mek: Öcünü veya hakkını kânun yoluyle değil silâh zo- 
ruylealmak. Kan işemek: 1. Mesânesinden kan gelmek. 
2. mec. Çok ıztırap ve eziyet çekmek. Kan kanseri: Lö- 
semi hastalığının halk ağzındaki adı. Kan kardeşi: Bir- 
birlerinin birer damla kanını yalamak süretiyle kardeş 
olduklarını kabul edenlerden her biri (Eski Türkler'le 
Moğollar arasında, kardeşlik kurmak için kanlarını bir fin- 
cana akıtıp süt ve kımızla karıştırarak yarı yarıya içmek 
şeklindeki bu âdet, çocuklar arasında kollarını iğne ile ka- 
natıp yalamak şeklinde zamânımıza kadar gelmiştir): Ant 
içerler, kan kardeşi olurlar (Ömer Seyfeddin) - Kan kay- 
betmek: Vücüdundan çok miktarda kan akmış olmak. 
Kan kırmızı: 1. Çok kırmızı, kan renginde: Bir güzel yır- 
tıcı kuş gözleri gördüm, baktım / Som mücevher gibi kan 
kırmızı tırnaklarına (Yahyâ Kemal). 2. mec. Çok yaman, 
çok daha baskın: “Hepsi yaramaz ama Manisalı kan kır- 
mızı ” Erkek değil mi, vur kafasına, en iyisi kan kırmızı- 
sıdır. Ayranları kabarmaya görsün, ellerine beş on para 
geçti mi eski karıları gözlerine çirkin görünmeye başlar 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). Kan kusmak: Çok eziyet ve sı- 
kıntı çekmek: Limandaki turiste nar çiçeği görünür / Kan 
kusan fakirlerin suya düşen gamları (Behçet K. Çağlar). 
Kan kusuyorum arkadaşlarım kardeşlerim nâmına ve di- 
yorum ki içimizdeki beyinsizler yüzünden bizi helâk 
eder misin Allahım! (Ergun Göze). Kan kusturmak: Çok 
eziyet çektirmek, zulmetmek: İki asırdan beri dünyâya 
kan kusturduğu halde bir kere gönlü bulanmadı (Cenap 
Şahâbeddin). Yoksa gene bize kan kusturur (Reşat N. 
Güntekin). Bugün de akıncı orduları olsa idi şu Türk'e 
kan Rusturan Bulgarlar'ı ettiklerinden, edeceklerinden 
bin pişman ederdik derdi (Sâmiha Ayverdi). Kan kusup 
(tükürüp) kızılcık şerbeti içtim demek: Çektiği büyük 
ıztırâbı etrâfına hiç belli etmemek. Kan kuyusu: mec. İn- 
sana büyük sıkıntı veren, eziyet eden kimse. Kan nakli: 
tıp. Yaralı veya hastaya kendi kan grubu ya da uygun 
bir kan grubundan damar yoluyle kan verme. Kan otur- 
mak: Vücüdun herhangi bir yerinde bir damarın çatla- 
ması sonunda sızan kan dokular arasına akıp birikmek. 
Kan pahası: Kan akçesi, kan parası, diyet. Karı parası: 
Kan akçesi, kan pahası, diyet. Kan revan içinde: Her ta- 
rafı kan içinde, kana bulanmış olarak: Esat Ağa, evvelâ 
bir müddet kancaya takılı Ran revan içinde sürüklenmiş 
(Refik H. Karay). Kan ter içinde: Sırılsıklam ter içinde, 
çok yorgun ve terli durumda: Kendimi döşeğimde kan 
teriçinde buldum (Hüseyin R. Gürpınar). Bu tepsiyi götü- 
rürken kan ter içinde kaldı (Sait Fâik). Amele gibi elde 
kazma kan ter içinde uğraşıp durduğu görülmektedir (Re- 
fik H. Karay). Kan tere batmak: Ter içinde kalmak, çok 
fazla terlemek: Zavallı çocuk korkusundan, hicâbından 
kan tere battı (Nâbizâde Nâzım). Ben seninçin tarlalarda 
kan terlere batardım (Mehmet E Yurdakul). Amma gene 
de duyacak olan duymuş, nasipsizler süvârinin arkasını 
kovalamak isteyen bir yaya gibi boşuna kan tere batmış- 
tır (Sâmiha Ayverdi). Kan tutmak: 1. (Cinâyet işleyen 
kimse) Şaşkınlığa uğramak, dizinin bağı çözülüp kaça- 
mamak, döktüğü kanın etkisinden kurtulamamak: Geh 
gözde geh gönülde hadengin mekân tutar / Her kanda ol- 
sa kanlıyı elbette kan tutar (...). Girizân olmamış ol 
kâtil-i çâlâki kan tutmuş (Şeyh Galib). 2. Kan görmeye 
dayanamamak, kan görünce bayılmak: O devirlerde in- 
sanları kan tutardı. Ben liseden sonra doktor olmak iste- 
diğim halde ameliyatları seyretmeye dayanamam diye 
vazgeçmiştim (Burhan Felek). 3. Döktüğü kanın hışmına 
uğramak: Hangi bülbül kanı tutmuş bilmezem kim mutta- 
sıl / Geh esir-i hâr olur geh mübtelâ-yı nâr gül (Fuzüli). 
Kan tükürmek: Ağzından kan gelmek. Kan uyku — Kan 
uykusu: halk ağzı. Çok derin uyku, uykunun en derin 
zamânı: Kan uykudan gece kalkar gücenmez / Emzirdi 
salladı uyuttu anam (Âşık Veysel). Kan vermek: 1. (Ka- 
nı azalmış hasta veya yaralıya) Başka birinin kanını ak- 
tarmak. 2. (Başka birine verilmesi için) Kanını aldır- 
mak. Kan yalaşmak: Kan kardeşi olmak için birbirinin 
kanını yalamak: Okların cân almağa tiğınla yoldaş oldu- 
lar / Sinem üzre kan yalaştılar karındaş oldular 
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(Âhi'den). Câm ile kan yalaşır akd-i uhuvvet eyler / Yine 
kürside olur düşmen-i sahbâ vâiz (Sâbit — Ş.A.D.). Birbi- 
rine ulaştı bunlar / Ol bahçede kan yalaştı bunlar (Şeyh 
Gâlib). Kan yutmak: Çok ıztırap çekmek, elem ve eziye- 
te katlanmak: Devr elinden kan yutardı döne döne ol 


“müdâm / Câmr-ı sâfiden safâ kesb eyledi Cem sandılar 


(Zâti). Elden bırakma gül gibi zerrin piyâleyi / Biz firka- 
tinle kan yutalım sen saf âda ol (Rühi-i Bağdâdi). Biz baş- 
ka bir ıstılâh peydâ ettik / Kan yutmanın adını tahammül 
komuşuz (Azmizâde Hâleti). Kan yuvarı: Kanın içinde 
bulunan ak ve alyuvarlara verilen isim. Kana boyamak 
(bulamak): Çok adam öldürmek, hunharca davranmak, 
zulmedip cana kıymak: Bu millet yüz senedir Afrika'yı 
kana boyuyor (Ömer Seyfeddin). Cengizler, Timurlar gi- 
bi istilâcılık şehvetinin esiri düşüp dünyâyı kana boyar 
ve zapteltiği memleketlerde taş taş üstünde bırakmazdı 
(Sâmiha Ayverdi). Kana kan: Ölüme karşı ölüm, kısas. 
Kana kan istemek: Öldürülen birinin intikâmını almak 
için öldürenin veya bir yakınının öldürülmesini iste- 
mek, intikam peşinde koşmak. Kana susamak: Kan dök- 
me hırsı içinde olmak, öldürmek arzusu gözünü bürü- 
mek: Kırım da bu kana susamış devletin eline düşer düş- 
mez neye uğradığını anlamakta gecikmedi (Sâmiha Ay- 
verdi). Kanı ağır: Hareketleri insana sıkıntı verecek ka- 
dar yavaş. Kanı bozuk Soysuz. Kanı (Kanı canı) çekil- 
mek: Hayâtiyeti azalmak, canlılığını kaybetmek: Evin 
ihtiyarının da kanı canı çekilmiş gibi... (Sâmiha Ayver- 
di). Bütün müesseselerine sirâyet eden zâfiyet ile kanı 
canı çekilmiştir (Sâmiha Ayverdi). Kanı donmak: Deh- 
şete düşmek, donakalmak. (Birine) Kanı ısınmak: Ya- 
kınlık duymak, hoşlanıp sevmek. Kanı kaynamak: Co- 
şup yerinde duramamak: Gencim, kanım kaynıyor, yedi 
mahalleyi dolaşmadan edemem (Hüseyin R. Gürpınar). 
Yedisinde korkak olan bir çocuğa on yediye doğru bir 
cesâret gelir, kanı kaynar (Reşat N. Güntekin). (Birine) 
Kanı kaynamak: Yakınlık duyup sevmek: Kaldırımda 
yürüyüp gidenlerden birine kanı kaynayıverir (Târık 
Buğra). Bu oğlana gördüğüm günden beri kanım kayna- 
dı (Sâmiha Ayverdi). Kanı kurumak: Çok üzülmek, içi 
tükenmek: İkisi de neye uğradıklarını bilemez, babası- 
nın kanı canı kurur (Etlâtun C. Güney). Kanı pahasına: 
Ölümü bile göze alarak: Altı yüz seneden beri âbâ ve 
ecdâdımız kanları pahâsına kazanıp bize miras bıraktı- 
lar (Nâmık Kemal). Kanı sıcak: Cana yakın, kendini her- 
kese sevdiren, sevimli, sıcak kanlı: Şükriye'nin evine 
misâfir gittik. Kanı sıcak, fıkır fıkır bir tâze (Hüseyin R. 
Gürpınar). Kanı sulanmak: Kanın sulu yâni serum kısmı 
katı kısmına nispetle fazlalaşmak: “Çok kiraz yeme, ka- 
nın sulanır.” Kanına dolcurımak: Hassas noktasına tesir 
edip sinirlendirmek: Konu komşu tarafından ikide birde 
ballandırılan meziyetleri fenâ halde kanıma dokunuyor- 
du (Reşat N. Güntekin). (Birinin) Kanına ekmek doğra- 
mak: Birini perişan etmeye kastetmek: Üvey anam yine 
gemi azıya aldı, beni bir yardan atıp kanıma ekmek doğ- 
ramak istiyor (Eflâtun C, Güney). Kaç asır geçti o hicran 
üzerinden bilmem / Kimlerin kahpe felek doğradı ek- 
mek kanına (Fâruk N. Çamlıbel). (Birinin) Kanına gir- 
mek: 1. (Birini) Öldürmek veya öldürtmek, ölümüne se- 
bep olmak: Çıkmış ol şüh bugün dökmeğe kanın görenin 
/ Girme ey göz kerem et kanıma zinhâr benim (Fuzüli). 
Karac'oğlan der ki girme kanıma / Gözlerin de ok atıyor 
canıma (Karacaoğlan). Üst üste gönderdiği mektuplarda, 
“Beni kurtar, yoksa kendimi öldüreceğim, kanıma girmiş 
olacaksın” diye feryat ediyordu (Reşat N. Güntekin). 2. 
Felâkete düşmesine veya ziyan olmasına yol açmak, 
kandırmak: Nur topu günlerin kanına girdim / Kudsi 
emâneti yedim bitirdim (Necip F. Kısakürek). Âlemin gül 
gibi kızlarının kanına girmeyi öğrenir (Mahmut Yesâri). 
Kanına işlemek: Değişmez huy hâline gelmek: Muhak- 
kak âşık olmak arzusunu kitaplardan kaptım, sonra ka- 
nıma işledi (Sait Fâik). (Birinin) Kanına susamak: 
Hayâtına kastetmek, öldürmeyi aklınakoymak, ortadan 
kaldırmak istemek: Birbirinizin kanına mı susadınız? 
(Hüseyin R. Gürpınar). Müslüman-Türk imparatorluğu- 
nun kanına susamış mutaassıp Haçlı Avrupa... (Sâmiha 
Ayverdi). (Kendi) Kanına susamak: Ölümüne yol aça- 
cak şeyler yapmak, belâsını aramak: Teşneyim la'line 
kandır beni dedim dedi yâr / Susadın kanına sen gözle- 
rime kan görünür (Zâti). Yeter artık Efe!... İnsâfa gel! Ka- 
nına m susadın Sarayköylü Tâhir Efendi? (Bekir Büyü- 
karkın). Kanında var: Bu hal onda doğuştan, yaratılış- 
tan var: O gayret milletin kanında var (Nâmık Kemal). 
Kanını aramak: Öldürülen yakınının öcünü almak iste- 
mek. Kanını emmek: Her şeyinden insafsızca faydalan- 
mak, alabildiğine sömürmek: İngiltere Hindistan'ın kanı- 
nı emiyor, bütün hazinelerini Avrupa'ya taşıyor (Ömer 
Seyfeddin). Kanını içine akıtmak: Iztırâbını belli etme- 
mek, derdini kimseye söylememek: Çok mağrurdum, ka- 
nımı içime akıttım, renk vermedim (Reşat N. Güntekin). 
Kanını içmek: Öldürmeye kastetmek, (birini) büyük bir 
zevk ve hırsla vahşice öldürmek: Sevdâ dikenidir kipri- 
Bin cânâ / Battı ciğerime kanım içer ya (Yozgatlı Hüzni 


— Ö.T.S.). Kanını (İliğini) kurutmak: Canından bezdire- 
cek kadar üzmek, çok eziyet etmek, çok sinirlendirmek: 
Vallâhi adamın kanını iliğini kurutuyorsun be. Burada 
oturdun durdun, neye söylemezsin a müslüman! (Mah- 
mut Yesâri). Her İngiliz'i dürüst saymak gibi bir açık ver- 
dik ve Londra'nın göbeğinde kanlarımızı kurutan bir al- 
datılışa uğradık (Bedii Fâik). Konsolos Bey, siz bâzan 
adamın kanını Rurutursunuz (Burhan Felek). Kanını yer- 
de bırakmamak: Ölenin öcünü almak. Kanıyle öde- 
mek: Yaptığı hatâ hayâtına mâlolmak. 

KÂN (59) i (Fars. kân) 1. Mâden yatağı, mâden ocağı: 
Yeğ-durur bin kân-ı zerden ehl-i fazla bir varak (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). 2. mec. Bir şeyin çok bol bulunduğu 
yer veya kimse, kaynak, memba: Yere gökten hân-ı rah- 
met geldi söz / Halka Hak'tan kâr-ı ni'met geldi söz (Ah- 
medi). Bu gelen ilm-i ledün sultânıdır / Bu gelen tevhid 
ü irfan kânıdır (Süleyman Çelebi). Ma'zür tut ey kân-ı ke- 
rem acz ü kusürum (Nâili). 

KANA :. (İtal) Geminin ağırlığına göre suya batış dere- 
cesini göstermek üzere baş ve kıç bodoslamaları üzeri- 
ne romen rakamı ile konan işâret. 

KANAAT (celi) i (Ar. kanâ'at) 1. Elindekinden hoş- 
nut olup fazlasını istememe, kısmetine, kendisine veri- 
lene râzı olma: Kanaat tükenmez bir hazinedir (Hadis 
Terc.). Öyle bir kızda kanaat da bulunur (Ahmed Midhat 
Efendi). 2. Az şeyle yetinme, iktisatlı davranma. 3. Gö- 
rüş, fikir, zan, kanı: Hayvanların temizliği ve pisliği hak- 
kındaki kanaatlerimiz de serâpâ hatâlıdır (Ahmet 
Hâşim). Bunun bir çâre-i necat olmadığına kanaati vardı 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). İbrâhim Efendi'nin muhteşem konağı 
ile Hilmi Bey'in mütevâzi evi, fikir ve kanaat ayrılığına 
rağmen iki yakın akrabâ evi manzarası arzederdi (Sâmi- 
ha Ayverdi). 

X Kanaat beslemek: (Bir kimse veya mesele hak- 
kında) Şu veya bu zannı taşımak. Kanaat etmek (eyle- 
mek): Yetinmek, kâfi bulmak: Tabyaları korumakla ka- 
naat etmezlerdi (Nâmık Kemal). Bir gül ile eyledim 
kanâat (Muallim Nâci). Hastalığıma dâir sualler soruyor, 
verdiğim kısa cevaplarla kanaat etmiyordu (Peyâmi 
Safâ). Kanaat getirmek (hâsıl etmek): Aklı yatmak, 
inanmak: Artık Beşir'in öleceğine kanaat hâsıl etmişti 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Artık arzusunun yerine getirileceğine 
kanaat getirmişti (Rüşen E. Ünaydın). İlhâmi Bey de ya- 
Kışıklı erkekti. Nâlân'a eş olmaya lâyık bir adamdı. Bu- 
na kanaat getirdikten sonra daha ziyâde müsterih oldum 
(Kerime Nâdir). Kanaat notu: Öğretmenin bir ders yılı 
boyunca hakkında edindiği fikre göre öğrencisine ver- 
diği not. 

8 Kanâat-bahş (> &el3) birl. sıf. (Fars. bahş “bağış- 
layan” ile) Kanaat veren, inandırıcı. 


KANAATKÂR (Sel) sıf ve i. (Ar. kanâat ve Fars. 
-Râr ekiyle kanâ'at-kâr) Elindeki ile yetinen, fazlasını iste- 
meyen, kanaat sâhibi (kimse): Onun bir kedi kadar ka- 
naatkâr hayâtı vardı (Ahmet H. Tanpınar). 

8 Kanaatkârâne (wl |(Sakl3) zf. (Fars. -âne ekiyle) Ka- 
naatkâr olan kimseye yakışır tarzda. 
KANAATKÂRLIK i. Kanaatkâr olma, elindekini kâfi 
görüp fazlasını istememe durumu: Zevceniz sâdelik 
içinde zarif zevkini kanaatkârlıkla mezcedebilmiş (Refik 
H. Karay). 


KANAATLİ sıf Azla ve elindekiyle yetinen, kana- 
atkâr. 

KANÂDİL (Jo3) & (Ar. kindil “kandilin çoğul şekli 
kanâdil) Kandiller: Yanar aşkın ile dilde kanâdil / Bo- 
yanmıştır lebin ile kanâdil (Kadı Burhâneddin). Duhân-ı 
süz-ı sinemdir menâr-ı câmi-i mihnet / Ana Zâti kanâdil 
âteş-i âhım şerârıdır (Zâti). 

KANADİYEN i (Fr. canadienne) (Canada adından) 
1950'den sonra Amerikan modasından yurdumuza gi- 
ren ve gençler arasında rağbet gören buluz şeklindeki 
ceket (Kışın giyilenler koyun derisinden, astarlı ve önden 
açıktır; yazlık olanları ise önü fermuarla kapalı, bol, üstten 
cepli, genellikle astarsız bir ceket şeklindedir): Aslında ise 
kanadiyen memleketimizde yüzyıllar boyunca dikilmiş, 
giyilmiş pamuklu hırkamızın ad değiştirmiş Amerikalısı- 
dır (Reşat E. Koçu). 

KANAL :. (İtal. canal) 1. Deniz, göl, ırmak sularını baş- 
ka tarafa akıtmak veya bunlardan birini diğerine bağla- 
mak için açılmış, bâzısı ulaşıma elverişli su yolu: “Sü 
veyş kanalı.” “Panama kanalı.” “Tahliye kanalı.” Şimdi 
kavak ağaçları görünüyor / Penceresinden / Kanal bo- 
yunca (Orhan V. Kanık). 2. Bir sıvının bir yerden başka 
bir yere geçmesini sağlayan üstü kapalı veya açık yol, 
mecrâ: “Lâğım kanalı.” “Sulama kanalı.” “Boşaltma ka- 
nalı.” 3. Vücutta içinden damar, sinir veya bir sıvı ge- 
çen silindir biçiminde boru ya da boşluk: “Diş kanalı.” 
4. Radyo, televizyon, telsiz telgraf gibi haberleşme 
araçları yayınlarının nakline yarayan, elektromanyetik 
dalgalardan meydana geldiği farzedilen yol. 5. teşmil. 
ve mec. Yol, vâsıta: Sultan Hamid (...) Türk târihinde ilk 


defa, halk dilinde yaşayan Türkçe kelimelerin resmi ka- 
nallar vâsıtasıyle toplanması için emir vermiştir (Nihad 
S. Banarlı). Akşemseddin için İl. Sultan Mehmed bir şahıs 
değil bir semboldü. O, bir aksiyon adamı olan hükümdar- 
da kütlenin temsili ifâdesini bularak âlem halkına bu ka- 
naldan çıkış yapılacağını biliyordu (Sâmiha Ayverdi). 
Türk gibi düşünmenin, Türk gerçeklerine bağlı anlayışın 
tek kaynağı ve imkânı dildir. Dil bunu iki kanaldan ya- 
par: Bir, kelime, iki, cümle... (Ergun Göze). 

# Kanal dolgusu: tıp. Çürük bir dişte diş kanalının 
tamâmen temizlenerek kanal patı denen maddelerle 
doldurulması işi. 

© Kanalıyle z£ (İyelik ve araç hâli eklerinin kalıplaşma- 
sıyle) Aracılığıyle, vâsıtasıyle, yoluyle. 


KANALCIK i 1. Küçük kanal. 2. anat. Vücuttaki ka- 
nallara bağlanan daha küçük kanal dalları: “Karaciğer 
kanalcıkları.” 


KANALİZASYON i (Fr. canalisation) Kirli su ve pislik- 
lerin aktığı lağım şebekesi. 


KANALİZE sıf. (Fr. canalisö) “Yönlendirmek, istenen 
tarafa sevketmek” anlamına gelen Kanalize etmek 
söyleyişinde geçer. 

KANAMA i. 1. Kanamak işi. 2. Vücuttaki kanın damar 
dışına çıkması (Kan bir cilt kesiği vb.nden damar dışına 
çıkmışsa Dış kanama, vücut içindeki bir boşlukta toplan- 
mışsa İç kanama denir). 


KANAMAK geçişsiz f. (Eski Türk. kana-mak “kanını akıt- 
mak” < kansa-mak) (Vücüdun herhangi bir yerinden) Dı- 
şarıya kan akmak: “Burnu kanamak.” “Yarası kana- 
mak.” 

» Kanamak fiiliyle deyim: Burnu (bile ) kanamamak. 


KANAMALI sıf. Kanaması olan, vücüdunun herhangi 
bir yerinde kanama bulunan (hasta). 


KANAPE Bk. KANEPE 


KANARA i (Ar. kinnâre'den) 1. Hayvan kesilen yer, 
mezbaha, kasaphâne, salhâne, kınnâre: Kdfirler Uruz'u 
alıp kanara dibine götürdüler (Dede Korkut). Bu kanara- 
lar matbah-ı pâdişâhiye mahsustur (Evliyâ Çelebi). 2. Et 
çengeli: Karac'oğlan der ki çoğaldı adü / Seyrettim 
cihânı kalmamış tadı / Kanaraya dönmüş kelb ilen kedi 
/ Utanmadan dönmüş kebap istiyor (Karacaoğlan). 3. 
halk ağzı. Başıboş ve obur köpek. 


KANARYA :. (İsp. canario) (Kanarya (Canaria) adaları- 
nın adından; kanarya kuşu'ndan kısaltına yoluyle) Serçegil- 
lerin ötücü kuşlar sınıfından, ana vatanı Kanarya Adala- 
rı olan, serçe büyüklüğünde, güzel ötüşlü, çoğu sarı 
renkte, kısa ve kalın gagalı, çiftehânelerde yetiştirilip 
kafeste beslenen kuş. Serinus: Kanaryamın süslü temiz / 
Küçücük bir kafesi var (Orhan 5S. Orhon). 


KANARYA :. (İsp. (2)) deniz. Yelkenli gemilerde kap- 
tan kamarasına bitişik veya geminin kıç tarafını çepe- 
çevre dolaşan balkon, küçük güverte. 

KANARYA ÇİÇEĞİ birl i Çan çiçeği familyasından 
sarı bir çiçek. 

KANARY ALIK i Kanarya yetiştirilen çiftehâne. 


KANARYALIK i. Yelkenli gemilerin kıç tarafındaki 
parmaklıklı balkon. 


KANARYA SARISI öirl. i. 1. Açık sarı renk. 2. sıf Bu 
renkte olan: “Kanarya sarısı eşarp.” 


KANARYA OTU birl. i Çuha çiçeğigiller familyasın- 
dan, tohumları kafes kuşlarına yem olarak verilen bitki. 
Alsine media. 


KANASTA i. (İsp. canasta) Elli ikilik iki iskambil deste- 
si ve dört jokerle ikişer ikişer eş olan dört oyuncu tara- 
fından oynanan, Güney Amerika'dan Avrupa'ya geçmiş 
bir kâğıt oyunu. 

KANAT i (Eski Türk. kanat < *kana “kuş kanadındaki bü- 
yük tüy” ve çokluk eki *file) (Kelime Yunanca, Bulgarca ve 
Sırpça'ya da geçmiştir) 1. Kuşlarda ve böceklerde gövde- 
nin iki yanında yer alan ve uçmayı sağlayan açılır kapa- 
nır bir çift organ: Geldi bir ak kuş kanadıyle revan / Ar- 
kamı sığadı kuvvetle heman (Süleyman Çelebi). Kanatla- 
rı kırık birleylek beyaz elbiseler giyinmiş bir hasta gibi... 
dolaşıyor (Ahmet Hâşim). Gecenin bitmeye yüz tuttuğu 
andan beridir / Duyulan gökte kanat, yerde ayak sesleri- 
dir (Yahyâ Kemal). 2. Pişmiş bir kümes hayvanının ka- 
nat kısmından ibâret yiyecek: “Bir but, iki kanat yedim.” 
3. Kapı, pencere, dolap gibi şeylerin yanlara doğru açı- 
ıp kapanan kapaklarından her biri: Geniş kanatları boş- 
lukta simsiyah açılan / Ve arkasında güneş doğmayan 
büyük kapıdan / Geçince başlayacak bitmeyen sükünlu 
gece (Yahyâ Kemal). Kapının kanadı elimden hızla kur- 
tuluyor, çat! (Yusuf Z. Ortaç). Sonra meşe kanatların ağır 
sürgülerini açtı (Kemal Tâhir). 4. Uçaklarda iki yanda 
bulunan ve havada dengeyi sağlayan çıkıntı şeklindeki 
yassı kısımlardan her biri. 5. Bir binânın merkezinden 
yanlara doğru uzayan kısmı, cenah. 6. Perde, yelken, 
çadır vb. şeylerin aynı ölçüdeki parçalarından her biri: 
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Bekir Servet birden perdenin iki kanadı arasından görü- 
nür (Hâlit Z. Uşaklıgil). 7. Bâzı balıklarda yüzgeç. 8. Yel 
değirmeni, pervâne gibi şeylerde dönen dilimlerden 
her biri. 9. Kürk tahtası denen ve genellikle çift satılan 
kare şeklindeki kürk parçasının yarım eni. 10. Uzunlu- 
Suna katlanmış bir kumaşın kat yerinin iki tarafında ka- 
lan parçalarından her biri, yarım eni. 11. Meclis, parti, 
grup ve topluluklarda farklı görüşleri temsil eden taraf- 
lardan her biri. 12. Savaş düzenindeki bir ordunun iki 
yanından her biri, cenah. 13. spor. Futbol vb. takım 
oyunlarında hücum hattının iki yanından her biri: “Sağ 
kanat, sol kanat.” 

X Kanat açmak: Uçmak, kanatlanmak: Yâhut dirim 
kuşu gibi yanıp kül olduktan sonra kalkınır, tâze enginle- 
re kanat açarım (Safiye Erol). İstiğrak göklerine doğru 
daha fazla kanat açmadan geri dön (Sâmiha Ayverdi). 
Kanat çırpmak: İki kanadını aynı zamanda açıp kapa- 
mak süretiyle hareket ettirmek, bu hareketi yaparak 
uçmak: Kuş olam, kanat çırpam semâlarda (Câhit S. Ta- 
rancı). Kanat germek: 1. Koruma altına almak, tehlike- 
lerden korumak, kol kanat germek: Derim ki Allahım, 
ger kanadını / Ermesin bir ziyan yurda sevgilim 
(Kemâleddin Kamu). 2. (Bir şey bir yeri) Kaplayıp etki 
alanı altına almak: Bu sahrânın kanat germiş her yerine 
ıssızlıklar (Orhan S5. Orhon). Yeis bir kartal hızıyle ka- 
famda kanat geriyor (Sait Fâik). Ay karanlık, ölüm kanat 
gerdi (Hâlit F. Ozansoy). Kanadı (Kanatları) altına al- 
mak: Korumak, himâyesine almak: İstanbul'da bugün bu 
vaziyette olan dârüleytamları en kısa târihte Büyük Mil- 
let Meclisi şefkatinin kanatları altına alsın. Çünkü bu ço- 
cuklar Allah tarafından doğrudan doğruya ona bir 
vediadır (Yahyâ Kemal). Kanadı altına girmek (sığın- 
mak): Himâyesine sığınmak. Kanadı altında — Kanadı- 
nın gölgesinde: Himâyesinde. 

KANAT (55) i. (Ar. kanât) 1. Yer altındaki örtülü su 
yolu, künk. 2. eski. anat. Kanal: “Kanâtı safrâvi. Safra 
kanalı.” 

KANAT A i. (İtal. canetta < Yun.) Geniş ağızlı, tek kulplu 
su testisi. 

KANATÇIK i. 1. Küçük kanat. 2. bota. Baklagillerin çi- 
çek tacının iki yanında bulunan yapraklardan her biri. 
3. Kuşların, baş parmakla birinci parmaklarına bağlı 
bulunan tüylerden meydana gelen eğreti kanadı. 
KANÂTIR (,bl3) i (Ar. kanfara'nın çoğul şekli kanâtir) 
Taş köprüler, su kemerleri. 

KANATLANMAK dönüşlü f. (< kanatslan-mak) Uçma- 
ya başlamak, kanat açmak: Bir gün dolu dizgin boşanan 
atlarımızla / Yerden yedi kat arşa kanatlandık o hızla 
(Yahyâ Kemal). 

KANATLI sıf. 1. Kanatları bulunan: Sandık ki uçtu git- 
ti bir altın kanatlı kuş (Yahyâ Kemal). 2. Kanada benzer 
çıkıntıları olan. 3. mec. Kanat takmış gibi, kanatlanmış 
gibi olan: Bizdik o hücümun bütün aşkıyle kanatlı / Biz- 
dik o sabâh ilk atılan safta yüz atlı (Yahyâ Kemal). 

* Kanatlı câmi: Merkezi kütleden yanlara doğru 
taşmış kısımları bulunan câmi: Bursa'da Orhan Câmü, 
Yeşil Câmi, İstanbul'da Murat Paşa, Üsküp'te İsâ Bey 
câmileri kanatlı câmilerdir (Ekrem H. Ayverdi). 
KANATLILAR i Böcekler sınıfının kanatlı olan büyük 
kısmını, düz kanatlılar, pul kanatlılar, sinir kanatlılar, 
iki kanatlılar, yarım kanatlılar (bitler), kın kanatlılar, zar 
kanatlılar gibi takımları içine alan alt sınıf, kanatlı bö- 
cekler. 

KANATMAK oldurgan f. (< kana-t-mak) Kanamasına 
sebep olmak veya özellikle kanamasını sağlamak: Sakın 
dokunmayınız, onlar incitir, kanatır (Hüseyin Siret). Ye- 
re düşerken çarpışmışsın, kanatmışsın (Peyâmi Safâ). 
KANATSI sıf. (< kanatssı) Kanat görünüşünde olan: 
“Kanatsı çıkıntı.” 

KANATSIZ sıf. Kanadı olmayan. 

X Kanatsız melek: Çok iyi insanlar için söylenir. 
KANATSIZLAR i. Böcekler sınıfının kanatsız olan en 
ilkel şekillerini içine alan alt sınıf. 

KANAVA i (İtal. canava) 1. Kaneviçe. 2. Bir şekil, re- 
sim, plan veya eserin sonradan üzerinde işlenecek olan 
basit şekli, taslak. 

KANAVAT — KANEVAT (Sl 3) i (Ar. kanât “kanal”ın 
çoğul şekli #anevât) Su yolları, kanallar: Kanavâta teba- 
an suyun bey'i câizdir (Cevdet Paşa). 

KANAYVİÇE Bk. KANEVİÇE 

KAN BANKASI birl. i. Sağlıklı kimselerden alınarak 
gerektiğinde hastalara nakledilmek üzere hazır bulun- 
durulan kanların saklandığı yer. 

KAN BASINCI birl. i. yeni. Kalp adalesinin kasılma- 
sıyle kalp karıncığından dolaşıma sevkedilen kanın atar 
damar çeperine yşaptığı basınç, tansiyon. 

KANBER Bk. KAMBER 


KANDIRILMAK 


KAN BİLİMCİ birl. i. 1. Kan üzerinde incelemeler ya- 
pan tıp adamı. 2. Kan hastalıklarını tedâvi eden hekim, 
hematolog. 

KAN BİLİMİ birl i. yeni. 1. Kan üzerinde incelemeler 
yapan ilim. 2. Kan hastalıkları ilmi, hematoloji. 
KANBUR Bk. KAMBUR 

KANCA i. (<İtal ganzo) (Kelime Türkçe'den Balkan dille- 
rine de geçmiştir) Ucu çengelli değnek: Sandal hangi 
sâhile kancasını iliştirip tutunabilirse oraya çıkacak 


“ (Hâlit Z. Uşaklıgil). Esat Ağa, evvelâ bir müddet kancaya 


takılı kan revan içinde sürüklenmiş (Retik H. Karay). 

» Kanca (Kancayı) atmak (takmak): Musallat ol- 

mak, elde etmeye çalışmak: Çocuklarımın bir tâneciği 
kendini kurtarır gibi oldu, şimdi de ona m kancayı tak- 
tın? (Reşat N. Güntekin). Düriye Hanım, Zühre'ye eniko- 
nu kancayı taktı (Safiye Erol). Kemal'e kancayı taktı, 
benden fazla içmişti. Tutturdu: “Şunlarla dans edelim” 
diye (Peyâmi Safâ). 
KANCABAŞ birl. i. 1. Özellikle kereste ve yük taşıma- 
ya yarayan, baş tarafı kanca veya kartal gagası gibi ge- 
riye kıvrık, ticâri mal taşımaya mahsus büyük kayık. 2. 
Balıkçı alamanası. 


KANCACI i. İşi kancasını kullanarak kayık, sandal vb. 
deniz taşıtlarını yanaşılacak yere çekmek veya oradan 
itmek olan kimse. 

KANCALI İĞNE öirl i. Çengelli iğne. 

KANCALI KURT birl i. İnsan, domuz, maymun ve 
dağ etçillerinin ince bağırsaklarında asalak olarak yaşa- 
yan, 10 - 18 mm. uzunluğunda bir solucan. Ancylosto- 
ma duodenale. 


KANCIK sıf. (Eski Türk. kançık; kökü belli değildir) 1. Di- 
şi (hayvan). 2. sıf. ve i mec. Hilekâr dönek, sözünde dur- 
mayan (kimse), kalleş: Kâtilden de beter, ben kancık, 
ben nâmussuzum (Sait Fâik). Nasıl bilmem, o arkadan 
vuran kancık köpekleri (Mahmut Yesâri). 3. i halk ağzı. 
Kadın, kız. 
KANCIKLIK i. 1. Kancık olma durumu, hilekârlık, dö- 
neklik, kalleşlik. 2. Kancık olan kimseye yakışır davra- 
nış: Anca berâber kanca berâber; yoksa kancıklık olur, 
sonuna kadar durmalı; baktık ki tehlike var, o zaman ba- 
şının çâresine bakmalı (Ahmet Râsim). Kimdi veya kim- 
lerdi bu kancıklığı yapan? (Târık Buğra). 

X Kancıklık etmek: Döneklik etmek, kalleşçe dav- 
ranmak, sözünde durmamak. 


KANÇILAR i. (< İtal. cancelliere) Konsolosluklarda va- 
tandaşlara âit muâmeleleri, noterlik işlerini yürüten 
memur. 


KANÇILARLIK i. 1. Kançıların yürüttüğü işler. 2. Bu 
işlerin yürütüldüğü yer, kançılarya. 

KANÇILARYA ii (İtal. cancelleria <Lat) Konso- 
loshânelerde vatandaşlara âit muâmelelerin, noterlik 
işlerinin yürütüldüğü yer. A 
KAND (43) i (Ar. kand < Fars. kând) Şeker, şeker kamı- 
şı usâresi: Hâlden hâli değildir ey şeker-leb leblerin / 
Kanda kand olsa anın birkaç zübâb üstündedir (Zâti). 
Tütisin güftârın kand-i nebattır / Dehânın goncası 
mahz-ı neşattır (Gevheri). 

X Kand-ı mükerrer: 1. Büyük bir itinâ ile yapılmış 
kelle şekeri. 2. mec. (Divan edebiyâtında) Sevgilinin iki 
dudağı: Ey mezâk-ı câna cevrin şehd ü şekker tek leziz 
/ Dembedem zehr-i gamın kand-i mükerrer tek leziz 
(Fuzüli). 

KANDA zf. (Eski Türk. kanda “nerede”) E. T. Türk. Ne- 
rede, nereye: Âşıklar dostu koyup kanda vara / Zindan- 
dır âşıklara dostsuz serâ (Yünus Emre). Âşiyân-ı mürg-ı 
dil zülf-i perişânındadır / Kanda olsam ey peri gönlüm 
senin yanındadır (Fuzüli). Ey tarikat erleri ey hakikat 
pirleri / Bir haber verin bana ol binişân kandadır 
(Niyâzi-i Mısri). > 

KANDAŞ i. ve sıf. (< kansdaş) Aynısoydan gelen, aynı 
kanı taşıyanlardan her biri: Aynı babadan üremiş, içine 
hiç yabancı karışmamış kandaş bir zümre demektir 
(Ziyâ Gökalp). 

KANDAŞLIK i. Kandaş olma, aynı soydan olma, soy 
birliği. 

KAN DÂVÂSI birl. i. Bir yakınını öldüreni öldürme, 
dökülen kanın intikâmını alma gayreti güderekadam öl- 
dürme, öç alma. 

KANDELA |/ incel i (Lat. candela) Işık şiddeti birimi, 
kandil. 

KANDIRA OTU birl. i. (Lat.) Buğdaygiller familyasın- 
dan, pek çok türü bulunan, çok yıllık sürüngen bitki. 
KANDIRICI sıf. (< kandır-ıc) 1. İnandırıcı, iknâ edici. 2. 
Aldatıcı, iğfal edici. 


KANDIRILMAK edilgen f. (< kandır---mak) Aldatıl- 
mak. 


KANDIRMACA 


KANDIRMACA i. (< kandır-maca < kandır-matca) Al- 
datmaca, aldatma, kandırma: “Kandırmaca yok.” 


KANDIRMAK oldurgan £. (< kan-dır-mak) 1. İnandır- 
mak, iknâ etmek, râzı etmek: Karac'oğlan der ki kandı- 
ramadım / Köz koydum kalbime yandıramadım (Kara- 
caoğlan). Demin atıştık onunla. Fakat şimdi kandırırım 
onu ben, iş değişti (Peyâmi Safâ). Bu cevâbım üzerine 
babam beni dizlerinin üzerine oturttu. Kandırmak için 
birçok sözler söyledi (Kerime Nâdir). 2. Aldatmak, zihni- 
ni çelip yanıltmak: Oğlu akılsız, irâdesiz 11. Keyhüsrev'in 
kandırdığı ümerâ tarafından zehirlenince cenâzesi yine 
buraya, bu şehre getirildi (Ahmet H. Tanpınar). Aya Ni- 
kola Tekfur bilir ya gerçeği, neden kandırmaya kalkmış 
sizi kestiremedim (Kemal Tâhir). Bir yere gidecek deği- 
lim... Seni kandırdım (Kerime Nâdir). 3. İçme isteğini 
tamâmen karşılayacak kadar içirmek, doya doya içirip 
susuzluğunu gidermek: Karac'oğlan der Ri yaktın yan- 
dırdın / Ecel şarâbını verdin kandırdın (Karacaoğlan). 
Âb-ı Kevser irmağından içerken / Susuz pınarlardan kan- 
dırdı beni (Karacaoğlan). Sabah! Gel soy beni dünyâ ya- 
sından / Eğil kandır beni bakır tasından (Behçet K. Çağ- 
lar). 4. Arzusunu yeterince karşılayıp tatmin etmek, ye- 
terince haz vererek doyurmak: Teşneyim la'line kandır 
beni dedim dedi yâr / Susadın kanına sen gözlerime kan 
görünür (Zâti). Susuzluğum olduğu gibi kalıyor; çünkü sa- 
nat da aşk gibidir, kandırmaz, susatır (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 

KANDİL (j5) i (Ar. kindil <Lat. candela “mum”) 1. Sı- 
vı hâlindeki yağa batırılmış bir fitilin yanması süretiyle 
ışık veren aydınlatma âleti: Hatice Hanım her gece ona 
üç kandil yakarmış (Reşat N. Güntekin). Yeşilli sarılı bin- 
lerce kandilden dökülmüş renkli ışıklar henüz hatırımda- 
dır (Refik H. Karay). Yaptırdığı câmilerin kandillerini 
kendi elleriyle yakan, imâretlerinde pişirttiği ilk yemeği 
kendi eliyle fakirlere ve gariplere dağıtan Orhan 
Gâzi'nin yarı evliyâ çehresi bu destanın asıl merkezidir 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. fizik. Işık şiddeti birimi, kande- 
la: “22,225 mm. çapında ve saatte 7,776 gramı yanan is- 
permeçet mumunun ışık şiddeti bir kandildir.” 3. kısa. 
Kandil gecesi. 4. Menzil oklarının bozulmadan taşına- 
bilmesi için özel olarak yapılmış, içinde deliklerine ok- 
ların geçirileceği bir kafes bulunan, üstü geniş, altı dar 
ağaç kutu, okluk, tirdan, kubur. 5. Câmilerde kandiller 
gibi alt alta sıralanarak sarkan tezyinat motifleri; süm- 
bül gibi çiçekleri kandil kandil olan şekiller, kandilli sal- 
kım çiçeği gibi tâneleri sarkan çiçek ve tezyinat. 

*» Kandil çöreği (simiti): Kandil günlerinde yapılıp 
satılması âdet hâline gelmiş olan susamlı veya susam- 
sız simit şeklindeki yağlı çörek. Kandil gecesi: İslâm 
dininde mübârek sayılan mevlit (vilâdet), regâib, berat 
ve miraç geceleri (Câmilerde kandiller yakılarak kutlan- 
dıkları için bu gecelere kandil gecesi denmiştir): Kandil ge- 
celeri kabristan ziyâretine gidersin değil mi? (Nâmık Ke- 
mal). Kandil kandil dökülmek: Bol bol etrâfa saçılmak: 
Şükran, karanlığın içinde kandil kandil dökülen bu ışık- 
lar karşısında heyecandan tıkanıyordu (Reşat N. Günte- 
kin). Yalılardan kopan havâi fişeklerin renkli demetleri 
göklerde dağılarak kandil kandil dökülüyor (Yusuf Z. Or- 
taç). Yalnız, mâvi gözlerinden kandil kandil dökülen bu 
zekâ biraz istihzâ, biraz küçümseme, biraz da kurnazlık- 
la melezleşip yüzüne acâyip bir soğukluk verirdi (Sâmi- 
ha Ayverdi). Kandil kandil sarkmak: Dam veya ağaç 
dallarından sıra sıra sarkmak. Kandil uçurmak: 1. Sa- 
bun köpüğünden meydana gelen baloncukları üfleye- 
rek uçurmak. 2. Eski ramazan gecelerinde, minâre ile 
câmi avlusundaki 1 — 2 metre yükseklikte bir yer arası- 
na gerilmiş bir ip üzerinde kandil kaydırmak süretiyle 
yapılan gösteri. Kandil yağı: Kalitesi düşük zeytin yağı. 
Kandilin yağı tükenmek: mec. Ömür bitmek. 

KANDİL AĞACI birl. i 1. Süriye'de yetişen ve çiçek- 
lerinden çok kıymetli bir yağ elde edilen, karaçam, üd-ı 
firengi, şimşek ağacı da denen ağacın halk arasındaki 
adı. 2. 5 — 6 arşın uzunluğunda ve 6 — 7 santim kalınlı- 
gındaki çam ve köknar kerestesi; kalın, geniş kereste. 
KANDİLCİ i eski. Kandille aydınlatılan yerlerde kan- 
dilleri yakmak, fitil ve yağlarını hazırlamakla görevli 
kimse. 

KANDİL ÇİÇEĞİ birl. i. Taşıdığı çeşitli hassalar sebe- 
biyle eczâcılıkta kullanılan, çiçekleri aşağıya doğru sar- 
kık bir civan perçemi cinsi; halk ağzındaki adı kına çiçe- 
gi. 

KANDİLİSA — KANDİLİCA ii. (İtal. candelizza) Gemi- 
lerde yelkenleri kaldırıp indirmeye yarayan palangala- 
ra verilen isim. 

KANDİLLEŞMEK karşılıklı f. (< kandil-leş-mek < kan- 
dilşle-ş-mek) Birbirinin kandil gecesini tebrik etmek. 
KANDİLLİ sıf. Kandili olan. 

*X Kandilli küfür: Ağır, işitilmemiş küfür. Kandilli te- 
mennâ - Kandilli selâm: Elin birkaç defa arka arkaya 
indirilip kaldırılması süretiyle verilen hürmetkârâne, 
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teferruatlı eski usül selâm: Bir odadan diğerine geçen 
müdür beyler tanıdıklarına mevkilerine göre ağır, kandil- 
li, lutuf kârâne selâmlar veriyorlar (Fahri Celâl). Burada 
oturanlar âdeta terbiye, nezâket yarışına çıkarlardı. Yer- 
den termennâlar, kandilli selâmlar, el pençe divan dur- 
malar, eğilip bükülmeler, “efendim ”siz söze başlamama- 
lar (Mâlik Aksel). 


KANDİLLİK & 1. Kandil yakmaya mahsus yer. 2. 
Minârelerde şerefelerin dışına, yukarıdan aşağı asılan 
ve üzerinde kandil oturtulacak yerleri bulunan yassı 
demir çubuk. 


KANEPE — KANAPE i. (Fr. canapö <Lat. < Yun.) Yan 
yana iki üç kişinin oturabileceği, arkasında sırtı ve iki 
yanında kolları dayayacak yerleri olan uzunca koltuk. 


KANEPE i. (Fr. canapö) Çay ve kokteyllerde yenen, 
üzerine peynir, zeytin ezmesi, sucuk, salam vb. yiye- 
cekler konmuş çok küçük ekmek dilimi. 

KANEVAT Bk. KANAVAT 


KANEVİÇE —- KANAVİÇE :. (İtal. canavaccio) 1. El işi 
yapmak için kullanılan seyrek telli, kolalı keten bezi. 2. 
Bu bezin üzerine renkli ipliklerle yapılan işleme, kana- 
va: “Kaneviçe bilmek.” 3. sıf. Bu işlemeden yapılmış 
olan: “Kaneviçe yastık.” “Kaneviçe örtü.” Ayaklarında iş- 
lemeli kaneviçe bir terlik, elinde kehrübâ imâmeli bir kı- 
sa çubuk vardı (Ahmet Râsim). 4. i. Koltuk, kanepe gibi 
mobilyalarda çuval ve ot minderlerde astar olarak kul- 
lanılan seyrek dokumalı kenevir bezi, çuval bezi. 


KANFESE i. (Ar. hunfesâ'dan) Şemseddin Sâmi. Tes- 
pih böceği. i 
KANGAL i (Yun. kankali) 1. İp, boru, tel vb. uzun ve 
bükülebilir şeylerin çevrilip çöreklenmesinden meyda- 
na gelen halka: Kollarında kangal kangal bilezikler (Yu- 
suf Z. Ortaç). 2. Sucuk vb. tekerlek biçimindeki şeylerin 
her bir tânesi: “5 kangal sucuk.” 

» Kangal yapmak: Kıvırıp tekerlek hâlinde topla- 
mak. 


KANGAL ii. (Kangal köpeği'nden kısaltına yoluyle) Si- 
vas'ın Kangal yöresine has iri yapılı, çok kıymetli bir 
cins çoban köpeği. 

KANGAL i. (Kökü belli değildir) halk ağzı. Deve dike- 
ni türünden dikenli bitki. 


KANGALCI i, Eskiden İstanbul'da bedesten civârında 
kangal biçiminde sırma satan esnaf. 


KANGI sıf. E. T. Türk. Hangi: Kangı gülşen gülbünü 
serv-i hırâmınca var / Kangı gülbün üzre gonca la'l-i 
handânınca var (Fuzüli'den). Anda kışlamak ile İstan- 
bula gelmek arasında kangısı daha iyi ise muhayyersin 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Behey ala gözlü dilber / Kangı 
bâğın gülüsün sen (Gevheri'den). 
KANGREN ii. (Fr. gangröne < Lat. < Yun.) (Ağızlarda keli- 
me halk etimolojisiyle kankıran'a dönüşmüş ve bu şekil g - 
k değişikliğinde etkili olmuştur) Vücüdun belli bir yerin- 
deki dokuların çürüyüp ölmesi, dokulardaki mevzii çü- 
rüme: Kangreni ameliyat durdurur. Cilt kanserini bıçakla 
kazırsın, hulâsa ameliyat fenâ şeydir, ama bâzan tek 
çâre olur (Ahmet H. Tanpınar). 

X Kangren olmak: 1. (Bir doku) Çürüyüp ölmek. 2. 
mec. Düzelmeyecek şekilde bozulmak, tefessüh etmek. 


KANGRENLEŞMEK geçişsiz f. (< kangrensleş-mek) 1. 
(Vücüdun belli bir yerindeki dokular) Çürüyüp ölmek. 
2. mec. Düzelmeyecek şekilde bozulmak, kangren ol- 
mak. 3 


KANGURU i. (Fr. kangourou) (Avustralya yerlilerinin di- 
lindeki kanguru'dan İngilizce yoluyle Avrupa dillerine ge- 
çen kelime Türkçe'ye Fransızca'dan girmiştir) Avustral- 
ya'ya mahsus, yürümesine yaramayan ön bacakları çok 
kısa, üzerinde sıçrayarak yer değiştirdiği arka bacakla- 
rı ile kuyruğu uzun ve kuvvetli, dişisinin karnında yav- 
rularını taşıyacak bir cebi bulunan, küçük başlı, büyük 
kulaklı, toprak renginde, koyundan iri, otçul, memeli 
hayvan. 


KANI i (< kar-ı) yeni. Kanaat (Şekil bakımından doğru 
görünen kelimeyi anlam bakımından yanlış kabul edenler 
vardır). 


KANI zf. (Eski Türk. kanı “nerede”) E. 7. Türk. Hani, ne- 
rede?: Ahd bünyâdın mürüvvettir mi virân ettiğin / Kanı 
eyzâlim bizimleahdü peymân ettiğin (Fuzüli — T.S.). Ka- 
nı senin ile yeyip içtiğim / Ulu sahrâlarda konup göçtü- 
ğüm (Karacaoğlan — Ö.T.S.). Kanı ol gül gülerek geldiği 
demler / Ağlarım hâtıra geldikçe gülüştüklerimiz (Mâhir 
Bala'dan). 

KANIKSAMAK geçişli £. (< kan-ı-k*sa-mak) (Eskiden fi- 
il geçişsiz olup tümlecini “-e” ile alırken daha sonra geçişli 
hâle gelmiştir) 1. Bir şeye çok tekrarlanmasından dolayı 
alışıp artık tepki göstermez olmak: Belki böyle şeylere 
çoktan kanıksamışımdır da ondan öyle söylüyorum (Fah- 
ri Celâl). Hep bunu yazarsak okuyucu bıkar, hükümet de 
kanıksar diye yazamıyorum (Burhan Felek). 2 Bıkkınlık 


getirmek, usanmak: Ve harem olsun selâmlık olsun, Yu- 
suf Bey, Edâdil dedikodusunu kanıksamıştı (Sâriha Ay- 
verdi). Fakat bu sâkinlik itiraf edelim her şeyi kanıksa- 
maktan, ölümden korkmamaktan ileri geliyor (Mehmet 
Kaplan - Ö.T.S)). 

KANIRMAK geçişli £. (Eski Türk. koriğur-nak “kökünden 
sökmek”) Eğip zorlayarak yerinden çıkarmaya çalışmak, 
ayırırcasına bükmek: Yağmur Bey kolu bırakacağı yerde 
daha çok kanırdı (Mustafa N. Sepetçioğlu). Daha ötede 
bir âzâyı ayırır, kanırır gibi seslerle mısır koparan diğer 
bir çarşaflı kadınlar gürühu... (Sait Fâik). 


KANIRTMAÇ i. (< kanırt-maç) 1. E.T. Türk. ve halk ağ- 
zu Bir ağaçtan koparılıp başka bir yere dikilen çelik, fi- 
de. 2. Kaldıraç. 

KANIRTMAK geçişli f. (< kanır-tınak) Zorlayıp büke- 
rek yerinden oynatmak: Kalın kollarını arkaya kanırttı 
(Ömer Seyfeddin). Kasımpaşalı marangozun birdenbire 
keseriyle türbenin kapısını kanırtıp olmaz bir ustalıkla 
içeri daldığını gördüm (Fahri Celâl). Yaşar Doğu kleyi ge- 
çirdi, kanırtıyor. Rakibinin hâli fenâ, tuşa gelecek (Sel- 
çuk Kaskan). 


KANIT i. (< kan-rt) yeni. Delil (Kelimeyi anlam bakımın- 
dan yanlış kabul edenler vardır). 

KANIT (54) sıf. ve i, (Ar. kunüt “ümit kesmek”ten &ânit) 
Umidini tamâmen kaybetmiş, ümitsiz, meyus (kimse). 
KANITLAMAK geçişli f. (< kanıtsla-mak) İspat etmek. 


KANITLANMAK edilgen £. (< kanıtla-n-mak) İspat edil- 
mek. 


KANITLI sıf. Kanıtı olan, delilli, müdellel. 


KANİ (g4) sıf. (Ar. kana'at “kısmetine râzı olmaktan 
kâni') 1. Kanaat eden, elindekini yeterli bulup fazlasını 
istemeyen, kendisine verilene râzı olan. 2. Kanaat getir- 
miş, inanmış. 

» Kâni olmak: 1. Kanaat etmek, yetinmek, yeter 
bulmak: Küyunu görmekle dilde sâkin olmaz şevk-i yâr / 
Kâni' olmaz cennet-i firdevse didâr isteyen (Ahmed Pa- 
şa). 2. Tam bir kanaat sâhibi olmak, inanmak: Yok yok, 
buna kâni'olınam aslâ / Affetmelidir bu aczi Mevlâ (Ab- 
dülhak Hâmit). Uyku ile uyanıklık arasındaki hayallerim 
içinde sendeleyen mantığım hep bu neticeye geldiği hal- 
de kâni olmamış gibi yeniden muhâkemeye başlıyorum 
(Peyâmi Safâ). Bu sâhada derin bir tekâmül geçirdiğine 
kâni olmuştum (Hâlide E. Adıvar). 

KANİŞ i. (Fr. caniche) Beyaz, kahverengi ve siyah renk- 
li, kıvırcık tüylü, çok zeki bir süs köpeği cinsi. 


KANİT (<5W) sıf ve i. (Ar. kunüt “kulluk etmek, itâat et- 
mek”ten &ânit) İtâatli, muti, Allah'ın emirlerine tam ola- 
rak uyan (kimse), müttaki. 


KANKA i. Kan kardeşi tamlamasının kısaltılmış şekli 
(Yeni bir kullanımdır). 


KANKAN :. (Fr. cancan) Hareketli bir Fransız dansı. 
KAN KURUTAN birl. ii Adam otu. 


KANLANMAK dönüşlü f. (< kanslan-mak) 1. Kan sü- 
rülmek, kan bulaşmak: /lık bir ıslaklık hissetti. Eline bak- 
ti, kanlanmıştı (Ömer Seyfeddin). 2. Kanı çoğalmak, yü- 
züne kan gelmek: “Bol gıdâ alınca çocuk kanlandı.” 3. 
(Göz için) Kan birikmek, kan bürümek. 4. Şemseddin 
Sâmi. Kanlı kâtil olmak: Her habâseti irtikâp ettikten 
sonra âkıbet kanlanıp prangaya atıldı (Şemseddin 
Sâmi). 

» Kanlanmak fiiliyle deyim: Biti kanlanmak. 
KANLI sıf. 1. Kan bulaşmış: Osmanlılar'ız ziynetimiz 
kanlı kefendir (Nâmık Kemal). Sen miydin o âfet ki de- 
dim bezmri ezelde / Bir kanlı gül ağzında ve mey kâse- 
si elde (Yahyâ Kemal). Hastabakıcılar benimle meşgul, 
tımarcı yerdeki kanlı pamukları süpürüyor (Peyâmi 
Safâ). 2. İçinde veya üstünde kan bulunan: “Kanlı göz.” 
"Kanlı pirzola.” “Kanlı biftek.” Gark-ı seylâb-ı hün olur 
çeşmim / Kanlı bir cüy-bâr var dilde (Leskofçalı Gâlib). 
3. Kan dökülmesine, bir veya birçok kimsenin yaralan- 
masına, ölmesine sebep olmuş olan: “Kanlı kavga.” 
“Kanlı ihtilâl.” Bizans-Arap mücâdelesinin en kanlı saf- 
haları burada geçmiştir (Ahmet H. Tanpınar). 4. Kanı 
çok olan (insan), demevi: Kendisi hem beyaz tenli hem 
de kanlı bir adamdı (Ahmed Midhat Efendi). $ i 5. Ara- 
larında kan dâvâsı bulunanlardan her biri: Yaz gelir de 
Arap atlar yarışır / Bayram gelir kanlı Rinli barışır (Ka- 
racaoğlan). Kanlılarımızı izledik sâyende Kaplan Usta, 
sürüp geldik, öcümüzü aldık sâyende (Kemal Tâhir). 6. 
Katil, hunriz: Ve yaman kanlıyım nefis öldürdüm (Pir 
Sultan Abdal). Ben seni öldürmeyim de kimi öldüreyim. 
Seni öldüren kanlı değil gözi olur (Ahmed Midhat Efen- 
di). 

» Kanlı bıçaklı olmak: Aralarında çok büyük bir 
düşmanlık bulunmak: Onların en belli başlıları bile kan- 
lı bıçaklı idi (Reşat N. Güntekin). Bu kızlar sonradan 
kendi aralarında kanlı bıçaklı oluyorlar (Reşat N. Günte- 
kin). Kanlı canlı: Rengi ve kuvveti yerinde, sağlıklı ve 


güçlü olduğu yüzünden belli olan, zinde: İkisi de kanlı 
canlı ellilik adamlardı (Sait Fâik). Kanlı kâtil: Gözünü 
kırpmadan adam öldüren gaddar kimse, azılı kâtil: Hır- 
sız, yankesici değilim diyorum, kanlı kâtil de (Ahmed 
Midhat Efendi). Kanlı kuyu: Zindan ve kalelerde ceset- 
lerin atıldığı kuyu: Vice kanlar döküp ol binâmüs / Yat- 
tı kanlı kuyuda çok mahbüs (Sünbülzâde Vehbi'den). 
Kanlı yaş: Çok fazlaağlama sonunda akıtılan ıztırap do- 
lu göz yaşı: Akıtalım gözümüzden kanlı yaş (Süleyman 
Çelebi). Çevresinde gözümün kanlı yaşını gördü o şâh / 
Dedi bu sırça saray içine kandan girilir (Zâti). Kanlı yaş 
(göz yaşı) dökmek: Çok ağlamak. 

KANLI BÂSUR birl. i. halk ağzı. Kanlı ve sümüklü bir 
ishalle beliren ağrılı kalın bağırsak iltihâbı, dizanteri. 


KANMAK geçişsiz f. (Eski Türk. kan-mak “çok su iç- 
mek”) (1. ve 2. anlamlar kanâat kelimesinin etkisiyle sonra- 
dan ortaya çıkmıştır) 1. İnanmak, kanaat getirmek, aklı 
yatıp kâni olmak: Bağlamanın teli düzen almıyor / Çok 
yalvardım yâre söze kanmıyor (Türkü). Meleğim şeytan 
değildir / Ne deseniz kanıverir (Tevfik Fikret). Bu bahar 
İzmir'e girmezse ordu / Kanmam sözünüze sizin de an- 
ne! (Kemâleddin Kamu). 2. Aldanmak, inanılınaması ge- 
reken şeye inanmak: Doğru, önceleri ben bile kandım 
(Mahmut Yesâri). Her yalana kanmışım / Her söze inan- 
mışım (Orhan S. Orhon). Bir yaşa varmışım ki kolay ko- 
lay kanmam (Câhit S. Tarancı). 3. (Bir yiyecek veya içe- 
cekten) Daha fazlasına ihtiyaç hissettirmeyecek kadar 
yemek veya içmek süretiyle doymak, yeme veya içme 
isteğini doyasıya karşılamak: Bir fıçı açtırıp başına geç- 
sem belki yine kanmayacaktım (Yusut Z. Ortaç). Söyle 
güneş, içtiğin denizdi, kanmadın mı? (Fâruk N. Çamlı- 
bel). 4. Bir arzusunu yeteri kadar karşılayıp tatmin ol- 
mak, yeterince haz alarak bir şeye doymak: Ala gözleri- 
ni sevdiğim dilber / Uyuyup uykuya kanamaz oldum (Ka- 
racaoğlan). Zavallı soytarı, uğraş hayâta kanmak için 
(Tevfik Fikret). Gül yüzlü bir âfetti ki her büsesi lâle / 
Girdik zaferin koynuna kandık o visâle (Yahyâ Kemal). 
5. Yetinmek, iktifâ etmek: Bununla da kanmadı (Ziyâ 
Gökalp). O bu cevapla kanmaz (Sait Fâik). 

» Kana kana: Kanıncaya kadar, doya doya, bol bol: 
Kapının arkasında duran kırık testiyi ağzına dayanarak 
kana kana su içti (Bedii Fâik). 


KANNAD (0513) i. (Ar. kand “şeker”den kannâd) Şekerci: 


Cem Sultan şâirlerindendir. Nahi-bend ve kannâd olduğu” 


münâsebetle Kandi tahallus etmiştir (Latifi Tezkiresi). 
Telh olur zâika-i nazm-ı umür-ı âlem / Olmasa sir- 
ke-fürüşa mütekâbil kannâd (Nâbi). 

KANO i (Fr. canot < İsp.) (Orta Amerika yerlilerinin dilin- 
den)| Kürekle hareket eden ince uzun, hafif tekne: E'n kü- 
çük kanolara varıncaya kadar ne varsa hepsi donatılmış- 
tı (Ömer Seyfeddin). 

KANOLA i. (Türkçe olmayan kelimenin kökü bulunama- 
mıştır) Tohumunda yüzde elliye yakın yağ, yüzde yirmi 
beşe yakın protein bulunan, yazlık ve kışlık olarak eki- 
lebilen, ıslâh edilmiş bir cins kolza bitkisi (Yemeklik yağ 
ve akaryakıt olarak kullanılır). 


KANON i. (Fr. canon < İtal) mus. Bir önceki nağmenin 
tam olarak tekrarlanması süretiyle meydana gelen çok 
sesli müzik eseri. 


KANOTİYE i. (Fr. canotier) Kenarları düz kadın veya 
erkek şapkası: “Hasır kanotiye.” “Fötr kanotiye.” 


KAN PORTAKALI birl. i. İçi kırmızı bir portakal çeşi- 
di. 

KANSER i. (Fr. cancer < Lat.) Vücutta dokuyu oluşturan 
hücrelerin habis bir şekilde çoğalarak büyüme ve de- 
gişmesinden ileri gelen ve bulunduğu bölgenin dışına 
da yayılabilen öldürücü hastalık. 


KANSER BİLİMİ birl. i. yeni. Kanser hastalıklarını in- 
celeyen tıp dalı, kanseroloji. 


KANSEROJEN ii. (Fr. cancerogöne) Kanser oluşumuna 
sebep olabilen madde. 

KANSEROLOJİ (/ incel i (Fr. cancerologie) Kanser bili- 
mi. 

KANSERLİ sıf 1. Kansere tutulmuş olan (kimse): 
“Kanserli hasta.” 2. Kanser tabiatında olan: “Kanserli 
hücre.” 


KANSIZ sıf. 1. Kanı olmayan. 2. Kanı az olan, kansızlık 
hastalığına tutulmuş olan. 3. Kan dökülmeden gerçek- 
leşen: “Kansız ihtilâl.” “Kansız darbe.” Kansız bir zafer 
kazandık (Ömer Seyfeddin). 4. mec. Korkak, gayretsiz, 
miskin (kimse): Tüh sürüdüğün kılıca, yiğit Ertuğrul'un 
kansız oğlu (Kemal Tâhir). 
*X Kansız cansız: Güçsüz, sağlıksız. 

KANSIZLIK i. Kanda alyuvar ve hemoglobin miktarla- 
rının normal kabul edilen seviyenin altına düşmesi du- 
rumu (Birçok hastalıkta rastlanır). 

KANT i. (Fars. kând “şeker”den) İçine şeker ve limon 
konan sıcak sudan ibâret içecek. 


—6l9— 


KANTAR (OU25) i (Ar. kintâr < Yun. < Lat) (Kelime Türk- 
çe'den Balkan dillerine de geçmiştir) 1. Uç tarafına yakın 
bir yerinde yüklerin asılması için bir çengel veya kefe, 
bir tutma çengeli, geri kalan uzun tarafında da gezdiri- 
lebilir bir top bulunan, ağırlık birimlerine göre 
taksimatlı bir koldan ibâret tartı âleti (Denge sağlandığı 
zaman topun üzerinde durduğu rakam yükün ağırlığını gös- 
terir. Küçük yükleri tartmakta kullanılan, tek elle kaldırıla- 
bilen ve yaylı olanına el kantarı denir). 2. Yatay kısmı üs- 
tüne konan büyük ağırlıkları tartmakta kullanılan tartı 
âleti. 3. 44 okka (56,449 kg.lık ağırlık birimi (Yerine gö- 
re değişir): Her kadırgaya yirmişer kantar barut verilir 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Eskiden kilo taammüm etmedi- 
ği zamanlarda kömür ve kireç gibi şeyler kantarla tartı- 
lırdı (Celâl E. Arseven). 

*» Kantar ağası: Eskiden tartı âletlerini kontrol eden 
memur. Kantar lodrası: Bir kantarın 176'da biri olan 
100 dirhem (128 gr.)lık ağırlık ölçüsü birimi. Kantar to- 
pu: Kantar kolu üzerinde gezdirilen ve denge noktasın- 
da üzerinde bulunduğu rakamla tartılan şeyin ağırlığını 
gösteren top şeldindeki ağırlık. Kantar resmi: Tartı ya- 
pılan yerlerde kantarla tartılan eşyâdan alınan resmi 
ücret, kantar vergisi, kantâriye. Kantara çekmek (vur- 
mal: 1. Ağırlığını kantarla tartmak. 2. mec. Üzerinde 
düşünüp taşınmak, ölçüp biçmek. Kantarı belinde: 
mec. 1. Gözü açık, uyanık, kolay kolay aldatılmaz (kim- 
se). 2. Bir kimse veya şeyin kıymetini hemen takdir ede- 
bilen tecrübeli kimseler için kullanılır. Kantarın topu- 
nu kaçırmak: Ölçüyü kaçırmak, aşırılığa kaçmak. 
KANTARA (e ,k:5) (Ar. kantara) 1. Taştan yapılmış 
kemerli köprü. 2. Su kemeri. 

KANTARCI i. 1. Kantar yapıp satan kimse: Kantarcı- 
lar çarşısındaki Kantarcılar mescidinin etrâfında kantar- 
cı dükkânları vardır (Ekrem H. Ayverdi). 2. Çarşı pazar- 
da alınıp satılan şeylerden tartı resmi alan görevli. 
KANTARCILIK & Kantarcının yaptığı iş. 
KANTÂRİYE (« Uk) i. (Ar. kantâri “kantarla ilgili”den 
kantâriyye) Tartı yapılan yerlerde kantarla tartılan 
eşyâdan alınan vergi, kantar resmi, kantar vergisi. 

» Kantâriye eşyâsı: Toptancı tüccarlar tarafından 
kantarla tartılarak alınıp satılan sabun, şeker, kahve, pi- 
rinç, nohut, fasulye vb. maddeler. 


KANTARLAMAK geçişli f. (< kantarsla-mak) halk ağ- 
zu Kantarla tartmak, kantara vurmak. 


KANTARLI sıf. “Çok ağır küfür” anlamına gelen Kan- 
tarlı küfür ve “küfretmek, sövmek” mânâsına gelen 
Kantarlıyı atmak (savurmak) deyimlerinde geçer. 


KANTAR KABAĞI birl. i. Bir kabak çeşidi. 


KANTARMA ii. (kantar-mak “su vermek, su içirmek; atın 
başını bağlamak”tan fiil ismi ekinin kalıplaşmasıyle &an- 
tar-ma) Azılı atları zaptetmek için özellikle su içirmeye 
götürürken ağızlarına vurulan demir. 


KANTARON ii. (Yun. kentavrion) (At gövdeli mitolojik 
bir varlık olan Kentauros'un adından) İki çenekliler sınıfı- 
nın birleşikgiller familyasından, ılık bölgelerde yetişen, 
bâzı türleri iştah açıcı ve yara iyileştirici olarak hekim- 
likte kullanılan, kırmızı, sarı, bâzan da beyaz çiçekli, 
çok veya bir yıllık küçük bitki. Centaurea. 


KAN TAŞI öirl. i, 1. Sızan kanı durdurmak için kesilen 
yerin üstüne bastırılan şap parçası. 2. Kırmızı akik, he- 
matit: Kanlı zâlim dâne-i rummâna benzer leblerin / 
Kan taşı dersem sezâ mercâna benzer leblerin (Bayburt- 
lu Zihni). Gül, abonoz, amber, necef, akik, kan taşı, sarı 
kehrübar... tespihler... (Sâmiha Ayverdi). 


KANTAT i (Fr. cantate < İtal) Dini veya din dışı bir ola- 
yı konu alan besteli şiir ve bu şiirin solo, koro ve orkes- 
tra kısımları bulunan birkaç bölümlü bestesi. 
KANTİN i. (Kökü belli değildir) argo. Uydurma söz, ya- 
lan. 

*X Kantin atmak: Uydurmak: Vâmusluyum diye dur- 
muş da bize kantin atıyor (Hüseyin R. Gürpınar). 


KANTİN i. (Fr. cantine < İtal) 1. Fabrika, okul, kışla gi- 
bi kalabalık yerlerde yiyecek içecek satılan yer. 2. Böy- 
le kurumlarda o kuruluşa mensup kimselerin yemek ye- 
diği, çay ve kahve içtiği yer. GE esi 
KANTİNCİ i. Bir kuruluşta kantin işleten kimse. 
KANTİNCİLİK i Kantin işletme işi. 


KANTO : (İtal. canto < Lat. cantus “şarkı”) 1. Eskiden 
tulüat tiyatrolarında, eğlence yerlerinde boncuklu, allı 
pullu giyinmiş kadınlar tarafından şarkı söylenerek oy- 
nanan oyun (XIX. yüzyılın ortalarında moda olup XX. yüz- 
yılın başına kadar büyük ilgi gören kanto özellikle Ermeni, 
Rum ve Müsevi azınlığa mensup kadınlar tarafından oyna- 
nırdı|. 2. Bu oyunla birlikte söylenen, İtalyan müsikisi- 
nin etkisindeki hafif ve basit şarkı. 


KANTOCU i. Kanto söyleyen ve oynayan kadın. 
KANTOCULUK i. Kantocunun yaptığı iş. 


KANYAK 


KANTON i. (Fr. canton < İtal) İsviçre Cumhüriyeti'ni 
meydana getiren ve bâzı iç işlerinde serbest olan idâri 
bölgelerden her biri. 

KÂNUN (6 pl) 1. (Ar. kânün < Yun. kanon “kural”) 1. Ta- 
biat olaylarının bağlı olduğu değişmez düzen: “Fizik 
kânunları. ” 2. Devletçe konan ve her vatandaşın uyma- 
sı gereken yazılı hukuk kuralı, yasa. 3. teşmil. Bir top- 
lumda uyulması gereken kural, usül, nizam. 4. Bu hu- 
kuk kurallarının yazılı şekli: “Kâönüna bakmak.” 
“Kânünu okumak.” “Kânünun 3. maddesinde belirtildiği 
üzere...” 

#» Kânun hükmünde kararnâme: hukuk. Kânun de- 
Şerinde olan ve Bakanlar Kurulu tarafından yayımlanan 
kararnâme. Kânun koyucu: Kânun koyma yetkisine 
sâhip devlet organı, yasa koyucu, vâzıkânun. Kânun 
nâmına: Kânünun emri mücibince, kânun gereğince. 
Kânun tasarısı: hukuk. Hükümetin hazırladığı ve yasa- 
laşması için meclise gönderdiği kânun metni, yasa tasa- 
rısı. Kânun teklifi: hukuk. Meclis üyelerince meclise su- 
nulmak üzere hazırlanan kânun örneği, yasa teklifi. 
KÂNUN (4 56) i (Ar. kânün'dan) Askerlerin askerlik 
nizâmına uymayan hareketlerine engel olmak, böyle 
hareket edenleri haber vermek ve tevkif ettirmekle gö- 
revli askeri polis, inzibat: Eskiden inzibat erlerine 
kânun neferi denir, göğüslerindeki taşıdıkları yarım ay 
şeklindeki pirinçten alâmetin üstünde kânun diye bir ya- 
zı bulunurdu. Âmirlerine de kânun zâbiti veya paşası de- 
nirdi (Sâmiha Ayverdi). 

KANUN (9.6) i (Ar. Rânün < Yun. organon) Sol köşesi 
kesik dikdörtgen biçimindeki tahta bir tabla üzerine ge- 
çirilmiş tellerden meydana gelen ve yatık durumda diz- 
ler üzerine konarak iki elin işâret parmağındaki yüksük- 
lere tutturulmuş birer mızrapla çalınan çalgı. 
KÂNUN (4.9) i (Ar. kânün “ateş ocağı, fırın” < Süry.) 
Kânünuevvel ve kânünusâni sözlerinin kısaltılmış şekli, 
aralık ve ocak ayları için kullanılan ortak ad: “Kânunlar- 
da hava soğuk olur.” 
KÂNUN DIŞI öirl. ii yeni. Kânüna uymayan, yasa dı- 
şı, gayrikânüni. 
KANÜNEN (UpG) z£ (Ar. kânün'un tenvinli şekli 
kânünen) Kânun gereğince, kânun bakımından, yasaya 
göre: “Kânünen suçlu sayılmazsınız.” 
KANÜNİ (56) sıf (Ar. kânün ve nispet eki -i ile 
kânüni) 1. Kânunla ilgili, kânüna âit. 2. Kânun hükümle- 
rine uygun, kânünun kabul ettiği, yasal: “Kanüni miras- 
çı. ” “Kânüni temsilci.” 3. Kânun koyan (kimse): “Kanüni 
Sultan Süleyman.” 

© Kânüniyye (45 ŞU) sıf. Kânun kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mecbüriyyet-i kânüniyye.” 
KANÜNİ (Şi li) i (Ar. kânün ve nispet eki -file kânüni) 
Kanun çalan kimse. 
KANÜNİYET (5 p 4) i (Ar. kânün veyapmamastar eki 
-iyyet ile kânüniyyet) Bir kararın kânun hâline gelmesi, 
kânunlaşma, yasalaşma. 

X# Kânüniyet kesbetmek: Kânun hâlini almak, 
kânunlaşmak, yasalaşmak. 

KANUNLAŞMAK geçişsiz £. (< kânunslaş-mak) Kânun 
hâlini almak, kânun olarak kabul edilmek, yasalaşmak: 
“Teklif meclisin bu oturumunda kânunlaştı.” 
KÂNUNLAŞTIRILMAK edilgen £ (< kânunlaş- 
tır-ri-mak) Kânun olarak kabul edilmek, yasalaştırılmak. 
KAÂNUNLAŞTIRMAK oldurgan £. (< kânunlaş-tır-mak) 
Kanun hâline getirmek, kânun olarak kabul etmek, ya- 
salaştırmak. : 

KANUNNÂME (l5 pl) i. (Ar. kânün ve Fars. nâme “ya- 
zılı şey” ile kânün-nâme) Kânunların toplandığı kitap, 
kânun kitabı: “Ticârete kânunnâmesi.” “Fâtih 
Kânunnâmesi. ” “Kânunnâme-i rumat: Okçuluk kuralları- 
nı öğreten kitap.” 

KANUNSUZ sıf. Kânuna aykırı, yasa dışı. 
KANUNSUZLUK i. Kânuna aykırı davranma duru- 
mu. 

KANUNSŞİNAS (yelğ öl) 1 (Ar. kânün ve Fars. şinâs 
“anlayan, bilen” ile kânün-şinâs) Hukuk ilmini çok iyi bi- 
len, kânünun inceliklerinden anlayan kimse, hukuk ilmi 
uzmanı. 

KANÜNUESÂSİ (eli öl) i (Ar. kânün ve esâsi “te- 
melle ilgili” ile #ânün-ı esâsi) Anayasa, teşkilât-ı esâsiye 
kânünu. 

KÂNÜNUEVYVEL (J3l 5,5) £ (Ar. kânün ve evvel “ilk” 
ile kânün-ı evvel) Aralık ayının eski adı, ilk kânun, birin- 
ci kânun. 

KÂNÜNUSÂNİ (, ŞU 5 15) i. (Ar. kânün ve sâni “ikinci” 
ile kânün-ı sâni) Ocak ayının eski adı, son kânun, ikinci 
kânun. 

KANYAK i Konyak. 


KANYON 


KANYON £ (İng. canyon < İsp.) Tabanında genellikle 
akarsu bulunan, sarp kayalık yamaçlar arasında mey- 
dana gelmiş dar ve derin vâdi (Deniz diplerinde de rast- 
lanan benzeri yapıya deniz kanyonu adı verilir). 

KAOLİN i. (Fr. kaolin < Çin. gaoling “yüksek dağ”) (Çin'de 
bir dağdan elde edildiği için bu ad verilmiştir) Porselen 
yapımında, mensücat, kâğıt, lastik ve ilâç sanâyiinde 
kullanılan, beyaz renkte, ateşe dayanıklı saf kil, arı kil. 
KAOLİNİT & (Fr. kaolinit) Çamur hâline getirildiğinde 
kolayca şekil verilebilen hidratlı alüminyum silikat. 
Al,Siz Os(OH)4 

KAOS. (Fr. chaos <Lat. < Yun.) 1. Evrenin düzenli işler 
duruma gelmesinden önce bütün maddelerin içinde 
bulunduğu karışıklık. 2. teşmil. Karışıklık, düzensizlik, 
kargaşa: Âdeta bir kaos içinde el yordamıyle yürüyor, he- 
defini göremiyor, gâyesini teşhis edip yakalayamıyordu 
(Sâmiha Ayverdi). 

KAP i. (Eski Türk. kâp) 1. İçine sıvı veya katı herhangi 
bir madde konan şey: “Gaz kabı.” “Boya kabı.” 2. İçine 
yenecek öteberi konan mutfak eşyâsı: “Süt kabı.” “Çor- 
ba kabı.”3. (Yemek için) Bir öğündeki yemek çeşitlerin- 
den her biri. 4. Kitap kapağı, cilt. 5. Çeşitli öteberinin 
ve yiyeceklerin taşınmasına ve saklanmasına yarayan 
çanta, sepet, sandık vb. 6. Örtü, kılıf, mahfaza. 

» Kap kacak: Tencere, tava, tepsi, sahan vb. mutfak 
eşyâsı, yemek konan veya pişirilen çeşitli kaplar. Kap 
yok, kacak yok: Evin içinde en gerekli şeyler yok. Kabı 
dar: mec. Anlayışı ve görüşü sınırlı. Kabına sığmamak: 
Çok heyecanlı olmak, heyecanı her hâlinden, her hare- 
ketinden belli olmak. 


KAP i (Fr. cape) Omuzların üstünden inerek vücüdu 
saran kısa veya uzun kolsuz üstlük. 

KAPAK i. (Eski Türk. kapğak — kapak < *kap-mak “kapa- 
mak”) 1. Her türlü kap kacak, kutu vb. lerini kapamaya, 
örtmeye yarayan nesne: “Tencere kapağı.” “Şişe kapa- 
BL” “Fırın kapağı.” “Sandık kapağı.” 2. Kitapların dış 
kısmına geçirilen, üstünde eserin ve yazarının ismi ya- 
zılı kap: “Kapak yazısı.” “Kapak süslemesi.” “İç kapak.” 
“Dış kapak.” 3. Elbiselerde kol veya cep üzerine konan 
enli parça. 4. Bir açıklığı örtmeye, iki kısmın arasını ka- 
pamaya veya açmaya yarayan nesne: “Supap kapağı.” 
“Silindir kapağı.” 5. Bâzı organları örtmeye yarayan zar 
veya organ: “Göz kapağı.” “Diz kapağı.” 6. Bir kürenin 
merkezinden geçmeyen bir düzlemle kesilmesi sonun- 
da ortaya çıkan parça. 7. okçuluk. Öküz boynuzunun 
dışa bakan yüzü ve yayda kullanılmak üzere buradan 
alınan parça. 

» Kapak kızı: Dergi kapaklarına poz veren genç kız 
(Batı dillerinden çeviridir|. Kapak taşı: 1. Mahzen, su yo- 
lu, lağım vb. yerlerde bırakılan deliğin üstünü örten 
yassı taş. 2. Mezarın üstünü örten büyük taş. (Bir yere) 
Kapağı (dar) atmak: (Tehlikeli veya sıkıcı bir yerden 
kurtulup) Acele ile bir yere sığınmak. 


KAPAK i. (Kökü bulunamamıştır) İki ambarlı, üst güver- 
tesindeki top sayısı alt güvertelerinin bordalarındaki 
iki sıra top sayısından daha fazla olan, kalyon cinsin- 
den savaş gemisi. 


KAPAKÇIK i. 1. Küçük kapak. 2. anat. Kalp veya da- 
marlarda kan ve sıvıların geri dönmesine engel olan sü- 
pap durumundaki küçük kapak. 


KAPAKLANMAK dönüşlü f. (< kapaktlan-mak) 1. Aya- 
$ı takılıp yüz üstü düşmek. 2. deniz. (Yelkenli tekne) 
Kuvvetli rüzgâr veya sağanak etkisiyle devrilmek. 


KAPAKLI sıf. Kapağı olan: “Kapaklı sahan.” |Özellikle 
Gizli kapaklı deyiminde geçer. Bk. GİZLİ|. 


KAPALI sıf. (< kapa-(g)lı) 1. Kapanmış veya kapatıl- 
mış, açık olmayan: “Kapalı pencere.” Perdeler inik, bü- 
yük demir kapılar kapalı (Yusut Z. Ortaç), İstanbul'u dirn- 
liyorum gözlerim kapalı (Orhan V. Kanık). 2. Dışarı ile 
olan ilgisi kesilecek şekilde kapısı veya kapağı kapan- 
mış: “Kapalı kutu.” “Kapalı oda.” “Kapalı dükkân.” 3. 
Üstü örtülü: “Kapalı geçit.” “Kapalı avlu.” “Kapalı iri- 
bün.” “Kapalı çarşı.” 4. Dışarı ile bağlantısı olmayan: 
“Kapalı havza.” “Kapalı deniz.” 5. Bir yere kilitlenmiş 
veya dışarıya çıkamayacak şekilde kapatılmış: “Kapalı 
bulunduğu odadan çıkamadı.” 6. Geçişi önleyen bir en- 
geli bulunan, geçilmez durumda olan, tıkalı: “Kapalı 
yol.” “Kapalı hat.” Tata'ya giden geçitler kapalıydı 
(Ömer Seyfeddin). Buradan itibâren sokak bakkalın 
önüne kadar tâmir yüzünden kapalıdır (Ahmet K. Te- 
cer). 7. Geçici veya sürekli olarak çalışması durdurul- 
muş, işlemesine son verilmiş: “Kapalı musluk.” “Kapalı 
motor.” “Kapalı işyeri, fabrika, gazete.” 8. Herkesin gör- 
memesi ve işitmemesi için gizli olarak yapılan: “Kapalı 
celse.” “Kapalı oylama.” “Kapalı oturum.” 9. Anlamı 
açık, belirli ve net olmayan, kolay anlaşılmayan, müp- 
hem: “Kapalı ifâde.” “Kapalı cümle.” Kapalı bir sürette 
tenkit etti (Reşat N. Güntekin). Ben pek kapalı söze 
anahtar uyduramam, dilinin altındaki ne ise onu söyle 
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(Etlâtun C. Güney). 10. Önünde manzarayı kapayan şey- 
ler bulunan, kapanık: “Arka taraf kapalı, hiçbir yeri gör- 
müyor.” 11. İnsanlarla olan ilişkilerinde açık ve samimi 
olmayan, gerçek düşüncesini ve duygularını başkasına 
açmayan: “Çok kapalı adam.” 12. Dış etkileri kabul et- 
meyen, kendi dışındaki şeylerle ilişki kurmayan, 
muhâfazakâr: “Kapalı âile.” “Kapalı sınıf.” “Kapalı çev- 
re.” Dışarıdan gelecek bir tesire sâde garp için değil şark 
için de kapalıydık (Ahmet H. Tanpınar). Yaşayan her 
kültür yabancı Rültürlere kapalıdır (Cemil Meriç). 13. 
(Kadın için) Örtülü, mestüre: “Hanımı kapalı mı?” “Kızı- 
nı kapalı gezdiriyor.” 14. Vücüdun kol, sırt, göğüs vb. 
gibi yerlerini örtecek şekilde (olan): “Kapalı elbise.” Ya- 
kası kapalı boz ceketi, tozlu dolakları, iri dolgun 
vücüduyle bana evvelâ bir çiftlik kahyâsı gibi göründü 
(Reşat N. Güntekin). 15. (Hava ve gökyüzü için) Güneş- 
siz, bulutlu: “Batı tarafı çok kapalı, yağmur yağacak.” 
Belki de bu kapalı kış aylarının beslediği sohbet yüzün- 
den hemen her Erzurumlu nükteci, biraz hicivcidir (Ah- 
met H. Tanpınar). 16. (Kısmet, şans, tâlih vb. kelimeler- 
le) Uygun gitmeyen, tatminkâr olmayan. 

Kapalı devre: fizik. Elektrik akımının sürekli ola- 
rak geçebildiği elektrik devresi. Kapalı fikirli: Düşünce- 
leri belli kalıplar içine sıkışmış, geniş ve kapsamlı düşü- 
nemeyen, malhıdut fikirli. Kapalı geçmek: Ayrıntıya gir- 
meden üstü örtülü şekilde söylemek. Kapalı gişe oyna- 
mak: (Tiyatro, sinema vb. yerlerde piyes veya filim) 
Çok tutulup bütün biletler önceden satılmak. Kapalı 
hece: dilb. Sonu sessizle biten hece: “Kaş, saç” gibi. Ka- 
palı kalmak: 1. Kapısı veya kapağı açılamamak, kilitli 
kalmak. 2. Uzun süre bir yere çıkamamak: “Bu kış çok 
kapalı kaldık.” 3. Müphem ve muğlak kalmak: “Mesele- 
nin asıl önemli noktası kapalı kaldı. ” 4. Bir yere hapsol- 
mak: “Kedi dolapta kapalı kalmış.” Kapalı kalp ameliya- 
te gp. Kalbin fizyolojik çalışması yardımcı bir cihâza 
devredilmeden yapılan kalp ameliyatı. Kapalı kutu: 1. 
Çok şey bildiği halde susan, sır vermeyen, içindekini 
belli etmeyen (kimse): Sen dedi Leman, ne kapalı Rutu- 
sun! (Sait Fâik). 2. İçinde ne olduğu bilinmeyen (şey). 
Kapalı yetişmek: Belli bir çevrenin dışına çıkmadan 
muhâfazakâr bir terbiye görerek büyümek. Kapalı zarf 
usülüyle arttırma veya eksiltme: Bir arttırma veya ek- 
siltmede tekliflerin yazı ile gizli olarak bildirilmesi 
usülü. 

KAPALI ÇARŞI öirl. i. Tonoz veya kubbelerle örtülü, 
yanları kapalı, çeşitli dükkânlardan meydana gelen bü- 
yük çarşı binâsı. 

KAPALILIK i 1. Kapalı olma durumu. 2. edeb. İfâdede 
mânânın kolayca anlaşılacak derecede açık olmaması 
hâli. 

KAPALI TOHUMLULAR öirl. i. Çiçekli bitkilerin ay- 
rıldığı iki büyük şübeden biri (Bunların tohumları, mey- 
venin yumurtaları da kapalı bir yumurtalığın içinde bulu- 
nur. Tohumlarındaki çanak sayısına göre bir çenekliler ve 
iki çenekliler diye iki alt şübeye ayrılır. Diğer şübe açık to- 
humlular'dır). 

KAPAMA i. 1. Kapamak işi. 2. Tâze soğan ve yeşil sa- 
lata ile pişirilmiş et yemeği: “Kuzu kapama.” 3. Hazır 
satılan takım elbise: Sonradan görme dedikleri kibardan 
birinin konağı karşısında bir fakir berber varmış. Efendi 
hazretleri bir kış bunun hâline acıyarak bir kapama, 
yâni bir kat hazır elbise alır (Fâik Reşat). Bu paralarla o 
mekteplerde bulunan fakir çocuklara kapama, mevsimi 
gelince entâri, hırka, ayakkabı dağıtılır, mektep masraf 
ları da o vakıf paralardan verilirdi (Musâhipzâde Celâl). 
4. kısa. Eskiden hayır sâhiplerinin, vakıflarından ma- 
halle mektepleri talebesine takım elbise alınması için 
ayırdıkları para (Bu para ile yapılan okul gezilerine de ka- 
pama denir. Böyle bir para tahsis edilmiş okullara ise halk 
arasında #apamalı mektep adı verilirdi). 

» Kapama pahası: Eskiden öğrencilere verilen ta- 
kım elbise bedeli. Kapama çıkmak: (Asker veya öğren- 
cilere) Takım elbise verilmek. 


KAPAMACI i. Eskiden hazır elbise satan esnaf: Kapa- 
lıçarşı'dan Yağlıkçılar çarşısına giden yol üzerinde Kapa- 
macılar diye hazır esvap yapan bir çarşı vardı Ri hâlâ 
oraya Kapamacılar denir. Şehzâdebaşı'nda da kapama- 
cılar vardır (Musâhipzâde Celâl). 

KAPAMAK geçişli f. (Eski Türk. *kapga-mak < kapığ |ka- 
pılsa-mak, “8” ve “1” düşmesiyle kapa-mak) 1. Kapı, pen- 
cere, kepenk, kanat, kapak, pancur vb. şeyleri kapalı 
duruma getirmek, yerine oturtmak, kapatmak: Topuzu 
çevirdim, içeri iki adım atıp kapıyı kapadım ve durdum 
(Peyâmi Safâ). 2. (Bir şeyi) Dışarı ile olan ilgisini sağla- 
yan kısımlarını kapalı duruma getirmek süretiyle ört- 
mek: “Dolabı, sandığı kapamak.” “Piyanoyu kapamak.” 
“Kutuyu kapamak.” Dereden akan su şırıltısını gözlerimi 
kapayarak dinledim (Ahmet Hâşim). Demirini topraktan 
çekti, Röselesini büktü, çivi kutusunu kapadı, kiriş çana- 
ğını sarmaladı (Refik H. Karay). 3. Üstüne bir şey koy- 


mak süretiyle örtmek: Baktığımı görünce göğsünü kapa- 
dı (Peyâmi Safâ). O zaman ellerimle yüzümü kapadım 
ve hıçkırarak dışarı kaçtım (Kerime Nâdir). 4. Açılmış 
bir şeyin aralarına mesâfe girmiş kısımlarını bir araya 
getirip birleştirmek: “Kitabı, cüzdanı kapamak.” “Şez- 
longu, rahleyi kapamak.” “Parmaklarını kapamak.” “Ağ- 
zını kapamak.” 5. Çıkmasına veya çıkarılmasına engel 
olacak şekilde bir yerde tutmak, bir yere kilitlemek: 
“Suçluyu hücreye, kediyi odaya, tavuğu kümese kapa- 
mak.” “Eşyâyı odaya, kitapları dolaba kapamak.” Onu 
Ağakapısı'nda dizdarların odası altına kapadılar (Ömer 
Seyfeddin). Onu bir mağaraya kapamak süretiyle ölümü- 
nü tesri etmek ister (Reşat N. Güntekin). 6. Geçişi engel- 
lemek, geçiş yerini tıkamak: “Yolu kapamak.” “Tüneli 
kapamak.” Bir kömür kamyonu bütün sokağı kapamış 
(Ahmet H. Tanpınar). 7. (Bir şey veya bir kimse) Bir yer 
veya kimsenin görüşüne engel olacak şekilde durmak: 
“Önümüzü kapamayın, göremiyoruz.” “Bu inşaat man- 
zarayı kapayacak.” 8. Çalışmasını durdurmak, işlemesi- 
ne son vermek: “İş yerini kapamak.” “Fabrikayı kapa- 
mak.” “Radyoyu, televizyonu, elektriği kapamak.” “Mus- 
luğu, suyu, motoru kapamak.” 9. Cezâlandırmak maksa- 
dıyle geçici veya sürekli olarak faâliyetini durdurmak, 
kapatmak: “Belediye zâbıtası lokantayı 15 gün kapadı.” 
“... gazetesini süresiz olarak kapamışlar.” “Parası yat 
rılmadığı için telefonu kapadılar.” 10. (Oyuk, kuyu, hen- 
dek, çukur, gedik vb. şeyleri) İçlerini doldurmak süre- 
tiyle bu durumdan çıkarmak: Bir su çukurunu dört kişi 
iki günde kapar (Burhan Felek). 11. Ödemek, karşıla- 
mak, tasfiye etmek: “Borcunu kapamak.” “Açığını kapa- 
mak.” “Zararını kapamak.” “Hesâbı kapamak.” Kârlı bir 
iş yaparsın / Ziyânını kaparsın (Enis B. Koryürek). 12. 
Bir maldan piyasaya geçişine engel olacak şekilde çok 
miktarda almak: “Fabrikanın bütün imâlâtını iki fırın Ra- 
pamış.” 13. mec. Son vermek, bitirmek: “O bahsi kapa- 
yalım.” “Ben o faslı kapadım.” “Celseyi kapamak.” Ka- 
pasam böylece ömrün bu güzel yaprağını (Yahyâ Ke- 
mal). Öte yandan çalıp çırpma yollarını kapamıştır (Ah- 
met Kabaklı). 14. mec. Araya girmiş olan fâsılayı orta- 
dan kaldırmak, telâfi etmek: Benim ilmi çalışmalarımın 
ilk hedefi aradaki bu boşluğu kapamaktır (Ahmet Kılıç- 
bay). 15. mec. Görülmesine, duyulmasına engel olmak 
için gizlemek, örtbas etmek: “Suçunu, aybını, kusürunu 
kapamak. ” “İşi, rezâleti, meseleyi kapamak.” $ geçişsiz f. 
16. (Hava için) Bulutlanmak. 

» Kapamak fiiliyle deyimler: Ağzını kapamak / Çene- 

sini kapamak / Defteri kapamak / Göz açıp kapa- 
yıncaya kadar / Göz açıp kapamadan / Gözünü 
(Gözlerini) kapamak / Gözlerini (Gözünü) kapa- 
mamak / İştah (İştahını) kapamak / (Birine) Kapı 
sını kapamak / Kapıyı yüzüne (suratına) kapa- 
mak. 
KAPAN i. (kap-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
kap-an) Bâzı hayvanları yakalamak için kullanılan taşı- 
nır tuzak, dam: “Fâre kapanı.” “Kuş kapanı. ” “Kurt kapa- 
nı.” Bin bir belâ geçirmiş, bin bir kavgadan sıyrılmış, bin 
kapandan kurtulmuş, bin tuzaktan atlamış tecrübeli bir 
tilki mahâretiyle süreta lâkayt, sâkin masaların arasın- 
dan yürüyordu (Mahmut Yesâri). Tılsıma değil demircile- 
rin yaptığı kurt kapanına yakalandığını anlayınca birden 
umutlanıp davrandı (Kemal Tâhir). 

X# Kapan kurmak: 1. (Bir hayvanı yakalamak için) 
Tuzak hazırlamak. 2. mec. Birine tuzak kurmak, faka 
bastırmak istemek. Kapana düşmek (girmek, kısmak, 
kısılmak, tutulmak, yakalanmak): Birinin oyununa gel- 
mek, kendisi için hazırlanan kötü duruma düşmek, tu- 
zağa düşmek: Bundan sonra o ne densizlik ederse etsin 
yine senin elinde demektir. Bir kere kapana girdi (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Dediler: Davranma, düştün kapana / 
Ya çek bıçağını ya gel amana (Kemâleddin Kamu). Ne 
vakitten beri kaçtığım kapana tutulmak üzere olduğumu 
anladım (Reşat N. Güntekin). 


KAPAN — KAPANCA i. (< kapa-mak'tan (7) Tütün fi- 
delerini örtmeye yarayan hasır veya ottan örtü. 


KAPAN i. (< Ar. kabbân < Fars. kepân) 1. Çok büyük tar- 
tı âleti, ağır yük tartan kantar. 2. Osmanlı Devleti'nin ilk 
devrinden beri un, tahıl, yağ, bal vb. malların tartıldığı 
ve toptan alınıp satıldığı devlet kontrolündeki pazar ye- 
ri: Bal Kapanı ve Kapan-ı Dakik ve Galata Yağ Kapanı 
tüccarlarından bâlâda isimleri mazbut tüccar kulları 
meclis-i şer'e ihzar olunup... (Mec. Um. Bel.). Bu hanlar- 
dan başka hükümet tarafından memur edilen birtakım 
emirlerin murâkabesi altında kapan (depo)lar varmış. 
Unkapanı, Yağkapanı, Balkapanı gibi ambarlar hâlâ 
mevcuttur (Musâhipzâde Celâl). 

» Kapan tâciri: Eskiden kapanlarda ticâret yapan 
toptarıcı tüccar. 
KAPANCA ii. (< kapantca) Küçük kapan: Tırnakları mı 
yok dişi mi yok kapamadı / Şaşkın kedin sıçanı kaçırdı 
kapancadan (Sürüri'den). 
KAPANCA Bk. KAPAN 


KAPANIK sıf. (< kapan-ı-k) 1. Kapalı, kapanmış, örtül- 
müş: Bir kapısı açıktı / Öteki kapanık (Ziyâ Gökalp). Ka- 
ra gökler Rül rengi bulutlarla kapanık (Necip F. Kısakü- 
rek). 2. Ferahlık vermeyen, manzarası olmayan, kasvet- 
li, loş. 3. (Hava için) Güneşli olmayan, bulutlu, puslu. 4. 
mec. Dış dünya ve insanlarla kolay kaynaşamayan, içi- 
ne kapalı, gamlı, mağmum: Biraz kapanık bir bakışı var- 
dı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Kapanık ve sıkıntılı bir his hâsıl ol- 
muştu (Hâlide E. Adıvar). 


KAPANIKLIK  Kapanık olma durumu. 


KAPANIŞ i. (kapan-ış) Kapanmak işi, kapanma: “Açılış 
kapanış saatleri.” 

KAPANİÇE i (Bulg. kabanica < İtal) târih. Osmanlı 
devrinde pâdişah ve büyüklerin giydiği devrik yakalı, 
kolsuz, kol yerine omuzlarında kısa parçalar ve yakası- 
nın arkasında hemen hemen yere kadar uzanan enli iki 
şerit bulunan çok gösterişli kürk: Macaristan tarafların- 
dan kapaniçeli, kopçalı, çakşırlı adamlar gelir, onda mis- 
dfir olurlar ve Mehmed Efendi'nin akrabâları olduklarını 
söylerlerdi (Evliyâ Çelebi). Pâdişâha mahsus olan kapa- 
niçenin kürkü tilki kürkünden, kabı atlas, düğmeleri mu- 
rassa olanına “ferve-i murabba” adı verilmişti /...) Dev- 
let erkânı ile büyükler de kapaniçe adı verilen kürklü üst- 
lüR giyerlerdi. Fakat onlar pâdişahların giydikleri ile kı- 
yas olunamayacak kadar basitti (Mehmet Z. Pakalın). 


KAPANMAK edilgen f. (< kapa-n-mak) 1. Kapalı duru- 
ma getirilmek: Kapanırken dizime çarpar korRkusuyle bü- 
yük, yaylı kapıyı ihtiyatla açıyorum (Peyâmi Safâ). Kafes- 
ler kapanmış, sokaklar çamur (Orhan S. Orhon). Abdul- 
lah Efendi aceleyle kapanan bir kapının gürültüsünü işit- 
ti (Ahmet H. Tanpınar). 2. Üstüne bir şey örtülmek 
süretiyle açık durumdan çıkarılmak: Birden kapandı bir- 
biri ardınca perdeler / Kandilli, Göksu, Kanlıca, İstinye 
nerdeler? (Yahyâ Kemal). 3. Görüşü engellenmek, 
nezâreti kalmamak: “Bu apartman bitince bütün manza- 
ramız kapanacak.” 4. Çalışmasına tekrar faâliyete ge- 
çinceye kadar son verilmek: Kapanmış dükkânlar ara- 
sından geçiyoruz (Yusuf Z. Ortaç). 5. Faâliyetine tamâ- 
men son verilmek: Üç beş nüsha devam ettikten sonra 
kapanan resâil-i mevküte... (Hâlit Z. Uşaklıgil). Mevlevi 
âyinini son defa, dergâhların kapanmasından biraz ev- 
vel bir kadirgecesi Konya'da görmüştüm (Ahmet H. Tan- 
pınar). İşsizlik dünyâyı sarsmıştır. Otomobil fabrikaları 
kapanıyor (Burhan Felek). 6. Üzerinde durulmasına son 
verilmek, bitirilmek, bahsi edilmemek: “Mesele kapan- 
dı.” “Rüşvet dosyası da böylece kapanmış oldu.” Bu iş 
kapansın (Ziyâ Gökalp). 7. (Oyuk, kuyu, hendek, gedik, 
çukur vb.) Doldurulmak süretiyle bu durumdan çıkarıl- 
mak. 8. Ödenmek, karşılanmak, tasfiye edilmek: 
“Hesâbı kapanmak.” “Borcu kapanmak.” “Açığı kapan- 
mak.” 9. Araya giren fâsıla ortadan kaldırılmak, telâfi 
edilmek. # dönüşlü £. 10. Geçilmez duruma gelmek: Alıp 
götürsen beni oraya / Deniz yolu kapanmadan evvel 
(Câhit S. Tarancı). Bütün yollar karla kapandı (Kerime 
Nâdir). # (-e) 11. Dışarı ile ilişiğini kesmek, içeride kal- 
mak: “Manastıra, eve kapanmak.” Matbaada kendi oda- 
sına kapandı, öğle vaktine kadar orada kapısını sürme- 
leyerek sedirin üzerine uzandı, düşündü (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). Epey zamandır bir başkalık var onda. Odasına ka- 
panıyor hep (Peyâmi Safâ). Nâlân yorgunluğunu bahâne 
ederek yalnızca odasına çıkıp kapanmıştı (Kerime 
Nâdir). 12. Dikkat ve ısrarla üzerinde durmak, üzerine 
eğilmek: Biraz sonra dâvetliler birer birer sökün etmeye 
başlayınca Hayriye Hanım eteklerini toplayarak, kolları- 
nı sıvayarak mutbaktaki büfecilik vazifesine kapanır 
(Reşat N. Güntekin). Peki, düşünce ve felsefenin, sanatın 
üzerine kapanması onu boğmaz mı? (Ergun Göze). Yu- 
nan milliyetçiliği aslında gıpta edilecek cinsten bir şey... 
Konuya nasıl kapandıklarını görüyorsunuz (Rauf Ta- 
mer). 13. Diz çökerek veya yüzü bir yere gelecek şekil- 
de bütün vücüdu ile eğilmek: Belki rüyâda görürdüm de 
ayaklarına kapanır, gönlümün zehrini dökünceye kadar 
doya doya ağlardım (Nâmık Kemal). Kadın ağlayarak ya- 
zıhâneye kapandı (Aka Gündüz). Minderin üzerine ka- 
panmış, hıçkırıyordum (Kerime Nâdir). 14. Son bulmak, 
sona ermek, bitmek: Hayâtında büyük birdevrin kapan- 
dığı, korkunç yarına ilk adımı attığım an (Peyâmi Safâ). 
Oda ölünce İstanbul hayâtının bu tarafı kapandı (Ahmet 
H. Tanpınar). Bir çağ kapanır, böylece başlar yeni bir 
çağ (Orhan 5. Orhon). 15. (Yara) İyileşmek, artık işle- 
mez olmak. 16. (Göz için) Görmemek, kör olmak: “Sağ 
gözü kapandı.” 17. (Binek hayvanı) Diz üzerine düş- 
mek: At ikide bir sürçüyor, kapanıyor, soluyor, kendisini 
toparlıyor (Refik H. Karay). 18. (Hava için) Bulutlarla ör- 
tülüp kapalı duruma gelmek: Yıldırımlarla mahmul bir 
semâ gibi tedricen dumanlanıp kapanacak (Ahmet 
Hâşim). 19. (Kadın) Örtünmek, tesettüre uymak: Saçla- 
rın tekmil yemeniyle örterek setrediyor, imkân derece- 
sinde kapanıyordu (Hüseyin R. Gürpınar). 

» Kapanmak fiiliyle deyimler: Ağzı kapanmak / Aya- 
ğına (Ayaklarına) kapanmak / Bütün kapılar ka- 
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pandı / Dizlerine (Dizine ) kapanmak / Dokuz öküz- 
le mağaraya kapanmış gibi (mağaraya mı kapan- 
dın?) / Eline ayağına kapanmak / Ellerine kapan- 
mak / Gözleri kapanmak / Halvete kapanmak / İçi 
kapanmak / İçine kapanmak / (Bir kimsenin ) İşta- 
hı kapanmak / Secdeye kapanmak / Yere kapan- 
mak. 


KAPARİ i. (Yun. kapare) Gebre otu denen bitkinin ye- 
şilken toplanıp salamurası ve turşusu yapılan nohuttan 
küçük yemişi, gebre. 

KAPARO i. (İtal. caparra) Bir alış verişte taraflardan bi- 
rinin öbürüne verdiği pey, pey akçesi (Konuşma dilinde 
kapora şeklinde kullanılmaktadır |. 

KAPAROZ i. (kaparo kelimesine Yunanca *os ekinin ge- 
tirilmesiyle oluşmuştur; bunda Türkçe kap-mak fiilinin de 
etkisi olmalıdır) argo. Haksız olarak zorla elde edilmiş, 
gaspedilmiş mal, haksız olarak sağlanan menfaat, rüş- 
vet: Bu kaparozlar, sokak sokak fink atan kokona kızla- 
rının tango çarşaflarına, havâleli iskarpinlerine gidiyor 
(Ömer Seyfeddin). Cebinde iken etti nâmını tahkir / AL 
dığın kaparoz efendim sensin (Neyzen Tevfik'ten). 


KAPAROZCU i argo. Zorla veya haksız yollarla baş- 
kasının malını elde eden kimse: Dinimi inkâr etmiş ola- 
yım Ri senin için ne fâizci dedim ne de kaparozcu (Ah- 
met Râsim). b 

KAPAROZLAMAK geçişli f. (< kaparoz*la-mak) argo. 
Zorla veya haksız yollarla başkasının malını ele geçir- 
mek: Helâl ama, karıya helâl olsun valla! -Benden de ol- 
sun! Kaparozlasın, helâl! (Leylâ Erbil'den). 

KAPASİTE i. (Fr. capacitö < Lat) 1. (Bir şeyin diğer şey- 
leri) İçine alabilme, içine sığdırabilme derecesi. 2. mec. 
Anlama, kavrama ve idrak etme yeteneği. 3. fizik. Bir 
kondansatörün elektirik toplama sınırı, sığa. 


KAPATILMAK edilgen f. (< kapat-rI-mak) 1. Kapamak 
ve kapatmak işi yapılmak, kapalı duruma getirilmek, ör- 
tülmek: Ertesi gün Yunanlılar Haymana'ya hücum ede- 
meyecek kadar yorgundular. Oradaki gedik bizim taraf 
mızdan kapatılmıştı (Hâlide E. Adıvar). 2. Çıkmasına en- 
gel olacak şekilde bir yere kapanması sağlanmak, kilit- 
lenmek, hapsedilmek: Yudız Hanım'ın köşkün alt katına 
kapatıldığı doğru mudur? (Aka Gündüz). Sorgusuz sual- 
siz bir teknenin içine kapatılmışlar, süresiz kaderlerine 
bırakılmışlardı (Bekir Büyükarkın). 3. Çalışması durdu- 
rulmak, işlemesine son verilmek: Beni kurtaran İstanbul 
Yüksek Öğretmen Okulu'dur ki şimdi maalesef kapatıl- 
mıştır (Ergun Göze). 4. Ödenmek, karşılanmak, tasfiye 
edilmek: “Borcu kapatılmak.” “Zararı kapatılmak.” 5. 
(Mal için) Hepsi alınmak: “İlk parti mal kapatılmış. ” 6. 
Son verilmek, bitirilmek: “Bu bahis artık kapatılsın.” 
KAPATMA i. 1. Kapatmak işi. 2. Bir erkeğin ev tutup 
nikâhsız yaşadığı kadın, metres, manita, mantinota: 
Anası yok imiş... ölmüş. Analığı da vaktiyle kayınpede- 
rin kapatması imiş, neden sonra nikâh olmuş imiş (Ah- 
met Râsim). 3. Açık arttırmaya konmadan el altından 
daha ucuza alınmış veya yolsuz olarak değerinden aşa- 
Sıya elde edilmiş mal. 

KAPATMAK geçişli f. (kapa-mak'tan genişletme ekiyle 
kapa-it-mak) 1. Kapamak: “Kepenkleri, pencereyi, dolabı 
kapatmak.” “Göğsünü, yüzünü kapatmak.” “Kitabı, cüz- 
danı kapatmak.” “Odayı kapatmak.” “Sokağı, önünü ka- 
patmak.” “Televizyonu, iş yerini kapatmak.” “Gazeteyi, 
lokantayı kapatmak.” “Çukurları kapatmak.” “Borcunu, 
hesâbını kapatmak.” “Oyunu, celseyi kapatmak.” 
“Mesâfeyi, fâsılayı kapatmak.” “İşi, meseleyi kapatmak.” 
2. Bir kadına ev tutup onunla nikâhsız yaşamak, bir ka- 
dını metres olarak kendine hasretmek: Sen İstanbul'da 
çifte çifte karılar kapatmışsın (Mahmut Yesâri). 3. Bir 
mala değerinden ucuza sâhip olmak: Hem de ucuza ka- 
patıveririz, Allah dostları eksik etmesin (Ahmed Midhat 
Efendi). On liraya kapattığı bir salon takımı (Mahmut 
Yesâri). 4. (Lokanta, otel, gazino gibi umüma açık bir 
yeri) Bütün masraflarını üzerine alarak başkalarını içe- 
ri almadan kendi isteğine tahsis etmek. 
KAPATTIRMAK ettirgen f. (< kapattırmak) (<i / -e) 
Kapatmak işini başkasına yaptırmak. 

KAPAZLAMA i. Kapazlamak işi. 

» Kapazlama kilit: Kapı vb. yerlerde gömülmeden 
açığa konan kilit. Karşıtı: Gömme kilit. 
KAPAZLAMAK geçişli £. (kapa-mak'tan < ka- 
pazsla-mak) (Bir şeyi diğer bir şey üzerine) Hiç aralık 
kalmayacak şekilde yerleştirmek. 

KAPÇAK i. (Kökü bulunamamıştır) 1. Kale kuşatmala- 
rında duvarlara takılan ucu çengelli uzun kanca. 2. 
İtfâiyecilerin binâ yıkarken kullandıkları büyük kanca, 
tulumbacı çengeli. 

KAPÇIK i (< kapsçık) 1. Kovan: “Fişek kapçığı.” 2. bo- 
ta. Bâzı bitkilerde tohumu saran kılıf, tahıl tânelerinde 
çanak. 


KAPI 


» Kapçık ağızlı: Geveze. Kapçık meyve: Kuru ve 
sert kabuğu ile kaynaşmış, bir evcikli, tek yumurtacıklı 
katı meyve: “Kestâne bir kapçık meyvedir.” 


KAPELA - KAPELE // ince| i. (İtal. cappello) deniz. 1. 
Gemi direklerinin tepesine konan, bayrak ve işâret fla- 
malarının bağlandığı, çevresi delikli ahşap şapka. 2. 
Teknedeki araç gereçleri dış etkilerden korumak için 
kullanılan muşamba başlık. 


KAPI i. (Eski Türk. kapığ > Orta Türk. kapuğ > kapu > ka- 
pı < kap-mak (-kapa-mak) ) (Kelime Farsça'ya ve Balkan 
dillerine de geçmiştir) 1. Bir yere girilip çıkılırken için- 
den geçilen yer: “Bahçe, han, oda, mutfak, ahır kapısı.” 
2. Giriş çıkışı sağlamak için bir yere yerleştirilen, tahta 
yâhut demirden iki veya tek kanatlı açılır kapanır dü- 
zen: “Camlı, oymalı, geçme kapı.” “Körüklü kapı.” “Dö- 
ner kapı.” Bekçiniz kapıya geldi / Cümlenize selâm ver- 
di / Darılmayın iki gözüm / Bahşişin almaya geldi 
(Mâni). Mefharet bu sefer kapıyı yumrukladı ve bağırdı... 
Aç, aç diyorum. Fenâ olur sonra! (Peyâmi Safâ). 3. Hiz- 
metçi, uşak, ahçı vb.nin çalıştığı ev: Eski kapısından 
hesâbını keserek çıkmıştı (Hüseyin R. Gürpınar). 4. Ge- 
çim sağlamak için çalışılan iş yeri. 5. teşmil. Ev, 
mâlikâne: Kâmil Paşa'nın kapısında büyüdü. Kapısında 
birkaç uşak bulunur (Nâmık Kemal). 6. teşmil. ve mec. 
Makam, huzur: Kapına geldim garib / Maksüdum eyle 
nasib / Ente semiun mücib / Hâlime senden meded 
(İlâhi). 7. Belli bir maksatla belli bir şey elde etmek için 
başvurulan, bağlanılan yer (Bu anlamda isim tamlaması- 
nın ikinci öğesi durumundadır) “Hâcet kapısı.” “Mürşit 
kapısı. ” “Geçim kapısı.” “Gelir kapısı. ” “Yiyim kapısı. ” 8. 
Ev gezmesi için gidilen yer. 9. Tavla oyununda bir 
hâneyi rakibin kullanmasına engel olan üst üste gelmiş 
iki taş. 10. Eskiden devlet dâirelerine ve yeniçeri ağası- 
nın bulunduğu ağa kapısına verilen isim: “Vezir kapısı. ” 
“Paşa kapısı.” Yeniçeri ağası bir gece kol gezerken (...) 
bir sarhoşun, “Canına yandığım, ben bu İstanbul'dan bık- 
tım usandım, satacağım, müşteri var mı?” diye hezeyan 
ettiğini işitince tutturup kapıya gönderir (Fâik Reşat). 
Sâkıp Efendi azledildi ve hayli müddet süren idbar devir- 
leri geçirdi, kapıdan uzaklaştırıldı. Ancak İstanbul'da bi- 
rakıldı (Yahyâ Kemal). 

» (Bir şeyden) Kapı açmak: 1. O şeyden söz etmek, 
söz etmeye başlamak. 2. Pazarlığa yüksek bir fiyattan 
başlamak: “On milyardan kapı açtı, niyeti satmamak.” 
Kapı ağası: târih. 1. Saraydaki ak ağaların başı, Ende- 
run'un ve dâire-i hümâyunun yönetimiyle görevli kim- 
se. 2. Konak ve dâirelerde kapıcıların başı. Kapı almak: 
Tavla oyununda, bir hânede iki pulu üst üste getirerek 
o hâneyi kapalı duruma getirmek, kapı yapmak?. Kapı 
altı: #ârih. Osmanlı devrinde hükümet dâirelerinde bu- 
lunan zâbıta dâiresi ve nezârethâne. Kapı baca açık: 
Rahatça girilebilecek durumda, muhâfazasız (yer). Ka- 
pı baca kapalı: Binânın her yeri, bütün giriş yerleri ka- 
palı: “Evde yoklar gâliba, kapı baca kapalı.” Kapı çuha- 
darı: 1. Posta işlerinde evrak götürüp getirmekte ve di- 
ger ayak hizmetlerinde kapı kethüdâsına yardımcı olan 
kimse. 2. Vezirlerin, ileri gelen erkânın, sultan ve hanım 
sultanların resmi dâirelerdeki işlerini tâkip eden güve- 
nilir bende ve hizmetkâr: Esmâ Sultan'ın kapı çuhadarı 
Ali Ağa (Reşat E. Koçu). Kapı dışarı etmek: Kovmak: 
Şimdiye kadar o dandini beyi çoktan kapı dışarı ederdim 
(Ahmed Midhat Efendi). Dokuz senelik sâdık hizmetçile- 
rini kapı dışarı etti (Ömer Seyfeddin). Kapı duvar: Ne 
kadar çalarsan çal, kapı açılmıyor. Kapı gibi: Uzun boy- 
lu, iri yarı (kimse). Kapı gibi senedim var: Elimde sağ- 
lam ve açık belge var. Kapı halkı: 1. Vezir ve beylerbe- 
yilerin maiyetindeki asker ve zâbitlerin, bunların hiz- 
metlerinde bulunanların hepsine birden verilen isim: O 
devirlerde bir eyâlete tâyin olunan bir vâlinin İstan- 
bul'dan kalkıp mahali-i me'müriyyetine gidebilmesi için 
kapı halkı nâmıyle maiyetine lâakal iki bin kişi almak 
(C...) mecbüriyetinde bulunduğu nazar-ı dikkate alınır 
sa... (Mec. Um. Bel.). İstanbul Türkleri hükümet bendesi, 
kapı halkı gibi yaşayamaz (Yahyâ Kemal). 2. Bir konak- 
ta, zengin ve büyük bir evde çalışan kimselerin tamamı: 
XVMI. asır sonlarında orta halli bir vezir konağının kapı 
halkı binlerden beş altı yüze düşmüş bulunmakla 
berâber gene de bir minyatür devlet örneği vasfını 
muhâfaza ediyordu (Sâmiha Ayverdi). Kapı kadar: Çok 
büyük. Kapı Ikâhyası: târih. Kapı kethüdâsı. Kapı kapı: 
Bütün kapılara, her yere uğramak süretiyle: “Kapı kapı 
aramak.” “Kapı kapı dilenmek.” “Kapı kapı gezmek.” 
Kapı kapı dolaşmak: 1. Hiç evde oturmayıp durmadan 
konu komşuyu gezmek. 2. Her yere baş vurmak: Müd- 
det, hasmının celbi için aylarca kapı kapı dolaşır (Nâmık 
Kemal). Kapı karşı: Oturulan binânın karşısında. Kapı 
kethüdâsı: târih. Eyâletlerin, patrikhânenin Bâbıâli ve 
resmi dâirelerdeki işlerini tâkip eden kimse, kapı 
kâhyası. Kapı komşu (komşusu): Evleri yan yana veya 
çok yakın olan komşulardan her biri. Kapı mandalı: 
mec. Önem verilmeyen, bir işe karıştırılmayan kimse. 


KAPICI 


Kapı oğlanı: târih. 1. Kapı kethüdâsının maiyetinde bu- 
lunan kimse. 2. Bir patrikhâne ve sefârethânenin resmi 
dâirelerdeki işlerini tâkip eden hademe. Kapı taşla- 
mak: Eskiden uygunsuz evlere yapılan baskınlarda ka- 
pılara, pencerelere taş atmak. Kapı yapmak: 1. Asıl 
söyleyeceği şeyi söylemeden önce karşısındakini hazır- 
layacak sözlerle giriş yapmak: Havsalası en geniş erkek 
bile gizli tertiplere gelemez. Annen de böyleydi. Evvelâ 
kapı yapardı, her erkek sinirlenir buna (Peyâmi Safâ). 2. 
(Tavlada) Kapı almak. 3. (Sayı sıfatları ile) ... eve ziyâre- 
te gitmiş olmak: “A&şama kadar beş kapı yaptım.” Kapı 
yoldaşı: Aynı kimseye veya aynı yere hizmet edenler- 
den her biri: O gün hem unuttuğu birkaç parça eşyâyı al- 
maya hem de eski kapı yoldaşlarını yoklamaya gelmişti 
(Reşat N. Güntekin). Kendi gibi bir harem ağası olan Be- 
şir'e dahi açmadığı, hiçbir kapı yoldaşıyle paylaşamadı- 
ğı bir derdi olmalıydı (Sâmiha Ayverdi). (...) Kapıda: ... 
Gelmek üzere: “Kış kapıda.” “Zamlar kapıda.” Kapıda 
kalmak: Gittiği yerde kimseyi bulamamak, içeri gireme- 
mek. Kapıdan kovsan (kovulsa) bacadan girer: Çok 
yüzsüzdür, kovsan bile tekrar gelir. Kapıdan çevirmek: 
İçeri almamak, kabul etmemek: Fakat görücüleri de ka- 
pıdan çevirmeyi doğru bulmuyordu (Hâlide E. Adıvar). 
Kapılarını (Kapısını) açmak: 1. Buyur etmek, girmesine 
izin vermek: Türkiye canlanmaya gayret etmiş, o zamâ- 
na kadar boyuna aleyhinde cephe aldığı bir medeniyetle 
temas kurmak istemiş, ona kapılarını açmış (Cemil Me- 
riç). 2. Faâliyete başlamak: “Şehir tiyatroları bu sene ka- 
pılarını erken açtı.” Kapılı bacalı olmak: Birbiriyle mah- 
kemelik olmak. ... Kapının ipini çekmek: ... Kadar yere 
uğramak: “Akşama kadar kaç kapının ipini çektin, kim 
bilir.” (... liranın ... kuruşun) Kapısı: ...Liraister,... ka- 
dar parayı gerektirir: “Oraya gitmek 50 milyonun kapi- 
sı.” Kapısı açılk olmak: Misâfirperver, konuk sever ol- 
mak: Kendi öz topraklarında kapısı açık, eli bol, hanlık- 
larında yaşıyormuşçasına, son derece hudutlu imkânları- 
narağmen yok yoksul kimseler ve ziyâretçilerle dolup ta- 
şan evinde eski günleri yaşatan bir hanzâde olmaklığın 
bacını ödemek ona yetiyor (Sâmiha Ayverdi). Kapısı (ar- 
dına) dayal: Her zaman misâfir kabul etmeye hazır: İş- 
te bu eli açık, kapısı dayalı varlık sâhiplerinden biri de 
Han Süleyman Ağa idi (Sâmiha Ayverdi). O devirlerin 
adamı bağı bostanı, hânesi virânesi olan, eli açık, kapı- 
sı dayalı adamdı (Sâmiha Ayverdi). Kapısına kilit vur- 
mak: 1. Kapısını kilitlemek. 2. (Bir iş yeri) Faâliyetini 
durdurmak. (Birinin) Kapısına sığınmak: (Bir kimseye) 
İlticâ etmek. Kapısını aşındırmak: (Birinin) Yanına veya 
evine çok sık gitmek, eşiğini aşındırmak: Borçlunun ka- 
pısını aşındırmış bir alacaklı var (Burhan Felek). Hatta 
tek imzâ için günlerdir vilâyetin kapısını aşındıranları 
husüsi kalem müdürü türlü masallarla oyalamaya çalış- 
maktadır (Sâmiha Ayverdi). (Birinin) Kapısını çalmak: 
(Birine) Baş vurmak, mürâcaat etmek: Askeri doyur- 
mak, memurlara üç ayda bir maaş verebilmek için ecne- 
bi şirketlerinin, bankaların kapılarını çalarlar (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Böyle zamanda kimin kapısını çalıp evlene- 
cek kızınız var mı diye soruyorlar? (Reşat N. Güntekin). 
Kapısını kimse çalmamak — Kapısını çalanı olmamak: 
Hiç kimse hatırını sormamak: Birkaç ay Bağlarbaşı'nda- 
Ri evin kapılarını çalan olmadı (Reşat N. Güntekin). (Bi- 
rine) Kapısını kapamak: (Bir kimseyi) Evine kabul et- 
memek. Kapısının köpeği olmak: Birine cân ü gönülden 
bağlı ve her türlü hizmetine hazır olmak. Kapıya çıkma: 
târih. Sarayda görevli olanların dış hizmete verilmele- 
ri, acemi oğlanların yeniçeri ocağına veya diğer askeri 
hizmetlere geçirilmeleri hakkında kullanılan tâbir. Bk. 
ÇIKMA. Kapıya dayanmak: 1. Elde etmek istediği şey 
için gelip direnmek: Kapıya dayanacak nerdeyse mülte- 
zimler (Fâruk N. Çamlıbel). İki kadının da aynı günde ya- 
takları, pijamaları alıp kapıya dayanacaklarını ne bile- 
yim? (Bedii Fâik). 2. Gelip çatmak, vakti gelmek: “Soğuk- 
lar kapıya dayandı.” Kapıya dikilmek: Kapıya dayan- 
maki: Ağbâni sarıklı ve poturlu bekçi elinde muşamba fe- 
ner kapıya dikildi (Rüşen E Ünaydın). Kapıyı açmak: 
Bir işe başlayıp başkalarının da o yola girmesini sağla- 
mak, onlara örnek olmak. Kapıyı büyük açmak: İşi bü- 
yük ölçüde tutup çok masraf etmek. Kapıyı sırretmek: 
Kapıyı kapamak (Bilhassa tekkelerde kullanılırdı). Kapıyı 
yüzüne (suratına) çarpmak (çevirmek, kapamale): Ka- 
bul etmemek, kovmak: Ayşe Hanım bir hafta evvelsi ge- 
lip de bir tek zeytin tânesi isteseydi kapıyı suratına ka- 
par, bir temiz de paylardın (Mahmut Yesâri). Neredeyse 
kapıyı yüzlerine çarpacaktı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
KAPICI 1 Gireni çıkanı çok olan büyük binâlarda, 
apartman ve iş yerlerinde kapıyı bekleyen, bâzı bakım 
ve hizmetleri yapan kimse: “Apartman kapıcısı.” “Mek- 
tep kapıcısı.” Otağ kapısının dışındaki kapıcıların öğret- 
tikleri gibi tahta doğru gitti (Ömer Seyfeddin). 

*» Kapıcı bölükleri: târih. Saray kapıcılarının bağlı 
olduğu teşkilât. Kapıcılar kethüdası: târih. Topkapı Sa- 
rayı'nda Bâbüssaâde'den başka bütün kapıları bekle- 
yen kapıcıların, vezir konaklarında ise diğer kapıcıların 
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âmiri durumundaki kimse: Kapıcılar kethüdâsı, konağa 
gelen ricâli ve diğer hâiz-i itibar zevâtı alıp vezirin 
huzüruna isal ederdi (Refik Akdoğan). 

KAPICIBAŞI birl. i târih. Osmanlı sarayında kapıcıla- 
rın âmiri durumunda olan kimse: Kapıcıların zöbitleri 
yâni kapıcıbaşılar, hemen hemen Avrupa saraylarının 
mâbeyincilerine muâdildir (Hammer Târihi'nden). 
KAPICIBAŞILIK birl. i 1. Kapıcıbaşı olan kimsenin işi 
ve mevkii. 2. Özellikle taşradaki mülki işlerde çalışanla- 
ra verilen bir rütbe: Başbakanlık Arşivi'ndeki târihsiz 
bir defterde kapıcıbaşılık rütbesini hâiz 330 zâtın isim ve 
vazifesi yazılıdır (Mehmet Z. Pakalın). 


KAPICIK i bota. Yumurtacığın tepesinde bulunan çi- 
çek tozu borusunun geçtiği delik. 


KAPICILIK i Kapıcının yaptığı iş: İstanbul'da seneler- 
ce kapıcılık etmişti (Hâlide E. Adıvar). 


KAPI KULU birl. i târih. Osmanlılar'da devlet merke- 
zinde ve pâdişah emrinde bulunan yeniçerilerle sipâhi 
bölüklerinin teşkil ettiği askeri kuvvet. 


KAPILANMAK dönüşlü £. (< kapıtlan-mak) Bir kapı bu- 
lup yerleşmek, bir yerde işe girmek, bir hizmet kapısı 
bulmak: Ben buraya kapılanacağım, lâkin hizmetimin 
neden ibâret olduğunu evvelce öğrenmek isterim (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Bir küçük esnaf âilesine kapılanmıştı 
(Reşat N. Güntekin). Çocuk okumuş yazmış ve devlete 
kapılanmış (Burhan Felek). 


KAPILI sıf. 1. Kapısı olan. 2. Bir kapıya bağlı bulunan. 

*» Kapılı levent: târih. Bir vezir veya beylerbeyi ka- 
pısında hizmet eden kara levendi. Kapılı ulüfesi: Yeni- 
çeri Ocağı'na kayıtlı oldukları halde kışlaya gitmeyip 
efendilerinin dâirelerinde hizmet görenlerin aldıkları 
ulüfe. 


KAPILMAK edilgen f. (< kap--I-mak) 1. Zorla alınmak, 
gasbedilmek. # dönüşlü £. (<e) 2. Karşı koyamayıp bir 
şeyle birlikte sürüklenmek, kendisini sürükleyen şey- 
den kurtulamamak: “Sele kapılmak.” “Anafora kapıl- 
mak. ” Taşan bir ırmağın akıntısına kapılarak boğulmala- 
rı ihtimâli çoğalıyor (Refik H. Karay). Kapıldım gidiyo- 
rum / Bahtımın rüzgârına (Ömer B. Uşaklı). 3. Kendini 
kurtaramayacak şekilde bir durumun şiddetle etkisi al- 
tında kalmak, kendini o duruma kaptırmak: “Öfkeye, 
hiddete, paniğe, endişeye kapılmak. ” “İnfiâle, kuruntuya, 
evhama kapılmak.” “Hislerine kapılmak.” “Ümüde, 
hayâle, gurüra kapılmak.” Bunları söylerken heyecana 
kapılıyordum (Reşat N. Güntekin). O halde neden bu 
mânâsız kıskançlıklara kapılarak kendimi bitiriyordum? 
(Kerime Nâdir). 4. Bir şeyin gösterişine, bir kimsenin 
aslı olmayan sözlerine inanıp aldanmak, etki altında ka- 
larak kanmak: Ahmak! Kapıldı, garip avanak (Ahmed 
Vefik Paşa). Nasıl oldu, ne haltettim de kapıldım bilmem 
Ri... Şimdi köpekler gibi pişmânım, fakat neye yarar, iş 
işten geçti (Fahri Celâl). 5. Câzibesine tutulup bir şeye 
veya kimseye bağlanmak, âşık olmak: “Komşunun kızı- 
na kapılmış.” 
KAPISIZ sıf. 1. Kapısı olmayan. 2. Bir kapıya, bir işe 
bağlı olmayan, açıkta. 

» Kapısız bacasız: Barınılamayacak şekilde eksikle- 
ri bulunan (binâ). 


KAPIŞ i. (< kap-ış) 1. Kapmak işi ve tarzı. 2. Kapışmak ' 


işi, kapışma. 

» Kapış kapış: Kapışarak: Avuçla kapış kapış yemek 
yediğimizi hatırlıyorum (Reşat N. Güntekin). Kapış Iapış 
gitmek: Çok isteklisi olmak, hemen satılmak, kapanın 
elinde kalmak. 

KAPIŞILMAK edilgen £. (< kapış-rI-mak) Üzerine üşü- 
şülüp tüketilmek. 

KAPIŞMAK ortaklaşa f. (< kap-ı-ş-mak) 1. Üzerine üşü- 
şüp kapmak, kapıp tüketmek: “Çocuklar paraları, hedi- 
yeleri kapıştılar.” © karşılıklı f. 2. Tartışmaya, kavga ve- 
ya güreşe tutuşmak: Râfet Reis, Kondos'la hesâbını yal- 
nız görmek istedi, kapıştılar (Sait Fâik). İkide bir efeleşip 
kapışan koçlara da artık iyice yumuşak davranıyor 
(Târık Buğra). 

KAPIŞTIRMAK oldurgan f£. (< kapış-tır-mak) Tartışma, 
kavga veya güreşe tutuşturmak, kapışmalarına yol aç- 
mak, birbirine düşürmek. 

KAPİK i (< Rus. kopejka) Rublenin yüzde biri değerin- 
deki Rus parası. 

KAPİTAL (/ince| i (Fr. capitale < Lat.) Sermâye. 
KAPİTALİST i. (Fr. capitaliste) 1. Bir teşebbüse yatırı- 
lan ve gelir sağlayan sermâyenin sâhibi olan kimse, 
sermâyedar. 2. sıf Kapitalizme mensup, kapitalizmi be- 
nimsemiş: “Kapitalist teori, doktrin, rejim.” “Kapitalist 
ekonomi.” Çünkü işsizlik kapitalist cemiyetin problemle- 
rinden biridir (Peyâmi Safâ). 

KAPİTALİZM ii. (Fr. capitalisme) Piyasa ekonomisi içe- 
risinde hür teşebbüse dayalı üretim sistemi. 


KAPİTONE i. (Fr. capitonn&) 1. İçine pamuk veya yün 
konup üstü yer yer genellikle baklava biçiminde dikil- 
miş kabartma görünüşlü kumaş. 2. sıf. Böyle bir kumaş- 
tan yapılmış veya bu biçim verilerek hazırlanmış olan: 
“Kapitone örtü.” “Kapitone ceket.” “Kapitone koltuk.” 


KAPİTÜLASYON |! ince| i. (Fr. capitulation < Lat) Bir 
devletin kendi ülkesinde yabancı tebaaya tanıdığı bâzı 
hak ve imtiyazları hükme bağlayan anlaşma ve bu an- 
laşmanın doğurduğu hakların kullanılması durumu, ya- 
bancılara tanınan imtiyazlar, imtiyâzât-ı ecnebiyye: Ka- 
pitülasyonların ardına kadar açtığı gümrüklere rağmen 
imparatorluk bu çarşıların sâyesinde ayakta duruyordu 
(Ahmet H. Tanpınar). Ecnebi mektepleri işgal süretiyle 
mânevi kapitülasyonları kaldırdığı için hükümeti beğeni- 
yorum (Peyâmi Safâ). 

KAPKAÇ i (kap-mak ve kaç-mak'tan emir tekil ikinci 
şahsın kalıplaşmasıyle) 1. Kapıp kaçmak yoluyle yapılan 
hırsızlık: Bunun vuküatı hırsızlık, üç kâğıt, kapkaç, dız- 
dızcılık (Orhan Kemal'den). 2 Kolay kazanç sağlamak 
için yaptığı işi gereken özeni göstermeden üstünkörü 
yapma: “Onun her işi kapkaçtır.” 

KAPKAÇÇI i. 1. Birinin dalgınlığından faydalanarak 
parasını veya özellikle kadınların el çantalarını çalıp ka- 
çan kimse: Ben on yıldan fazla polis muhâbirliği yaptım. 
O on yılda buradaki kadar kapkaççıyı bir arada görme- 
dim (Hâlit Çapın'dan). 2. Amacı yalnız yarar sağlamak 
olduğu için üstünkörü ve dalavereli iş yapan kimse: 
Kapkaççı, kötü zengin ile bürokrasinin iş birliği milletin 
iliklerini kurutmaktadır (Ahmet Kabaklı). 
KAPKAÇÇILIK i. Kapkaççı olma durumu. 


KAPKARA sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi kap ile 
kapskara) 1. Çok kara, kömür gibi kara, simsiyah: Saka- 
lı kapkara, kocaman, bukle bukle bir adam (Refik H. Ka- 
ray). Bu keçiler kapkara, beneksiz kara idi (Refik H. Ka- 
ray). 2 Her tarafı kara: “Eli yüzü kapkara.” Kapkara bir 
gecede insan karanlıktan başka bir şey görmez (Refik H. 
Karay). 3. mec. Kasvetli, karanlık: Saç sakal ağarık gön- 
lüm kapkara (Süleyman Çelebi). Bir an uyanırlarsa leziz 
uykularından / Baştan başa her yer kesilir kapkara zin- 
dan (Yahyâ Kemal). Kapkara bir günümde beni bıraktı- 
lar mı (Fâruk N. Çamlıbel). 


KAPKARANLIK sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi kap 
ile kapskaranlık) Çok karanlık. 


KAPLAM i. (< kapla-m) yeni. mantık. Kapsam, şümul. 


KAPLAMA i. 1. Kaplamak işi. 2. Bir şeyin üzerine kap- 
lamak süretiyle geçirilen kat: “Yol kaplaması.” “Binâ cep- 
hesi kaplaması.” “Ahşap kaplama.” “Güverte kaplaması.” 
Eskilikten delik deşik olmuş kirli kaplamalar yağmurdan 
çürümüş, tahtaları sarkmış simsiyah bir tavan (Reşat N. 
Güntekin). Kiminin kaplamaları biraz daha kararmıştır 
(Peyâmi Safâ). 3. Tomruğun dilme makinesinden geçiril- 
mesiyle elde edilen ince levha. sıf. 4. Üstü kaplanmış 
olan: “Kaplama bilezik.” “Kaplama lastik.” “Kaplama 
diş.” 5. Üzerine galvanoplasti yoluyle daha değerli bir 
mâden kaplanmış (mâdeni eşyâ) “Bakır üstüne gümüş 
kaplama tepsi.” “Gümüş üstüne altın kaplama saat.” 


KAPLAMACI i. Mâdeni eşyâ üzerine kaplama yapan 
kimse. 

KAPLAMACILIK i Kaplamacı olan kimsenin işi. 
KAPLAMAK geçişli £. (< kapığ /kapı/sla-mak > *kapr 
la-mak > kapla-mak) 1. Bir kılıf içine almak, kap geçir- 
mek: “Yorgan kaplamak.” “Kitabı kaplamak.” 2. Bir şe- 
yin dış yüzünü başka bir madde ile örtmek, üstüne baş- 
ka bir madde geçirmek, döşemek veya yapıştırmak: 
“Koltuğa kadife, yere çini kaplamak.” “Duvara kâğıt, ça- 
tıya kiremit, yere mermer, kubbeye kurşun kaplamak.” 
3. Üstünde bulunduğu (... kadar) yeri tutmak, kapat- 
mak, doldurmak, işgal etmek: “Buzdolabı çok yer kapir 
yor.” “Koltuk bu köşeyi kapladı.” Geniş, temizce bir ya- 
tak duvarlardan birisini baştan başa kaplıyordu (Ahmet 
H. Tanpınar). 4. (Mâdeni bir eşyânın üstünü) Galvanop- 
lasti yoluyle daha değerli bir mâdenden ince bir tabaka 
ile örtmek: “Tepsiye gümüş, şamdana altın kaplamak.” 
5. (Bir durum, bir yer veya kimse üzerinde) Etkisini 
kuvvetle hissettirmek, hâkim olmak: “İçini sevinç, heye- 
can, korku kaplamak.” “Ortalığı sessizlik, aydınlık, ka- 
ranlık, serinlik kaplamak.” “Vücüdunu titreme, ürperme, 
ateş kaplamak. ” Top gürleyip oruç bozulan lahzadan be- 
ri / Bir nurlu neş'e kapladı kerpiçten evleri (Yahyâ Ke- 
mal). Birden derin bir süküt bütün koğuşu kaplamıştı (Be- 
dil Fâik). Her yanın çepçevre karanlık dolu / Dalâlet kap- 
lamış hep sağı solu (Orhan S. Orhon). 6. (Duyulacak ve- 
ya görülecek kadar) Etrâfı sarmak, yayılmak, yayılıp 
her yeri doldurmak: “Şanı cihanı kaplamak.” “Odayı du- 
man, ateş, koku kaplamak.” “UfRu sis, gökyüzünü bulut 
kaplamak.” “Bahçeyi otlar kapladı.” Ortalığı tuhaf bir 
ilâç kokusu kaplamıştı (Kerime Nâdir). 


KAPLAMALI sır. Galvanoplasti yoluyle üzerine kapla- 
ma yapılmış (mâdeni eşyâ): “Altın kaplamalı bilezik.” 


KAPLAMLI i. yeni. Birçok şeyi kaplamı içine alacak 
şekilde yaygın olan, birçok şeyi kapsayan, şümullü. 
KAPLAN :. (Eski Türkçe'de geçmeyen kelimenin kökü ke- 
sin olarak belli değildir; sonundaki */an eki diğer bâzı vahşi 
hayvan isimlerinde de görülmektedir) Kedigillerden, Afri- 
ka ve Asya'nın sıcak bölgelerinde yaşayan, sarımtrak 
kahverenkli postu kendine has şekilli siyah çizgilerle 
kaplı, karnı beyaz, kuyruğu halka halka, çok kuvvetli, 
iri, çevik, yırtıcı hayvan. Felistigris. 


KAPLAN BOĞAN birl. i. Kurt boğan, boğan otu. 


KAPLANMAK edilgen f. (< kapla-n-mak) 1. Bir kılıf içi- 
ne alınmak: “Yorganlar kaplandı mı?” 2. (Bir şeyin yü- 
zü) Başka bir madde ile örtülmek: “Duvarlara kâğt, di- 
vana kadife, binânın cephesine mermer kaplandı.” 


KAPLATMAK ettirgen f. (< kapla-t-mak) (<i / -e ) Kapla- 
mak işini başkasına yaptırmak: “Yorgan kaplatmak.” 
“Koltuğa deri, depoya çinko kaplatmak.” 


KAPLI sıf. 1. Kabı olan, kap geçirilmiş: Bir soğuk uzlet 
ile bir de siyah kaplı kitap (Cenap Şahâbeddin). Divan- 
yolu'nda bir tütüncü camekânında sallanan kırmızı kap- 
lı bir mecmua gözüme ilişiyor (Yusuf Z. Ortaç). 2. Kap- 
lanmış: Bu küçük odanın dört duvarı yerden tavana ka- 
dar çinilerle kaplı idi (Ahmet Hâşim). Mermerle kaplı 
çeşmede, mevzun kitâbede / Baktım Yesâri hatlarının en 
nefisine (Yahyâ Kemal). 

» Kaplı hava: Bulutlu hava. Kaplı kaya: Devam edip 
giden yekpâre kaya. 
KAPLI BAĞA birl. i. Bk. KAPLU BAĞA, 


KAPLICA i. (< kapslısca “kabı olan, kapçıklı”) Kışı sert 
olan dağlık yerlerde yetişen, dayanıklı, her türlü hava 
ve iklim şartlarına uyabilen, kapçıklı, ufak tâneli bir çe- 
şit buğday. Triticum monococcum. 


KAPLICA i. (< kaplı ılıca > *kaplılıca > kaplıca) Yerden 
tabii olarak çıkan sıcak su üzerine yapılmış hamam, 
kaynarca, ılıca. 


KAPLIK sıf. Kitap veya defter kabı yapılan kalın (kâğıt). 


KAPLU BAĞA - KAPLI BAĞA birl i E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Kaplumbağa: Kaplu bağa kanı sar'a ve dahi 
za'f-ı sekteye müfiddir (Müntehabü'ş-Şifâ — T. S.). Deryâ 
kenarlarında kaplı bağa bi-haddir (Kâtip Çelebi'den). 
KAPLUMBAĞA i (< kaplu bağa, “n” türemesiyle kap- 
lusnsbağa, “b”nin etkisiyle kaplumbağa) Vücüdu, üzerin- 
de baş, kuyruk ve ayaklarını çıkarabileceği delikler bu- 
lunan çok sert kemiksi bir kabukla kaplı, kısa bacaklı, 
dişsiz, gaga ağızlı, çok yavaş yürüyüşlü sürüngen hay- 
van, tosbağa. Testudo. 

» Kaplumbağa yürüyüşü: Çok yavaş yürüyüş. 
KAPLUMBAĞALAR i. Sürüngenlerden, karada, de- 
nizde ve tatlı suda yaşayan, kafatasları büyük, ağızları 
dişsiz, vücutları kemiksi bir kabukla kaplı, yumurta ile 
çoğalan, bâzı cinsleri çok büyük ve çok uzun ömürlü, 
otçul, etçil ve balıkçıl çeşitli kaplumbağa türlerini içine 
alan alt sınıf. 

KAPMA i. 1. Kapmak işi. 2. sıf Kapmak süretiyle elde 
edilen: İhtimal ki bu, romanesk hikâye kitaplarından 
kapma bir şeydi (Reşat N. Güntekin). 

KAPMACA sıf (< kap-maca < kap-masca) Kapmak 
süretiyle elde edilen, kapma: “Köşe kapmaca.” 


KAPMAK geçişli f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. 
Birdenbire çekip almak, yakalayıp tutmak: Vuruldu bay- 
raktar kaptı bayrağı / Erişti bedene dikti Genç Osman 
(Karacaoğlan). Hemşire bizim pedermande bastonu kap- 
mış, kafa göz demez indirir (Fahri Celâl). Zeli koşmuş, 
çantayı kapmıştı (Refik H. Karay). 2. (Hayvan için) Avını 
hızla yakalamak, yakalayıp öldürmek: Gel sevdiğim sığı- 
nalım Sübhân'a / Yavru şâhin derler avın kapana (Kara- 
caoğlan). Bir kurt çıkar kapıverir kuzunu (Behçet K. Çağ- 
lar). 3. (Makine vb. süratle dönen şeyler) Bir şeyi içine 
alıp koparmak, parçalamak: “Bıçkı makinesi işçinin eli- 
ni kaptı.” 4. (Yer ve yer bildiren kelimelerle) Kendisi 
için kapatmak, tutmak, ayırmak: “Sen vapura girip iki 
koltuk kap, biz de geliyoruz.” 5. (Temas yoluyle) Kendi- 
ne geçirmek, almak: “Yara su kapmak.” “Hastalık kap- 
mak.” “Mikrop kapmak.” “Kötü huy kapmak.” Amerika 
yerlilerinin tuhaf âdetlerinden bir kısmını kapmışlar (Re- 
fik H. Karay). 6. (Görür görmez veya işitir işitmez) He- 
men bellemek, öğrenmek: “Kulağı çok hassas, bir duyuş- 
ta kapar.” 7. mec. Fırsatını bulup kendine mâletmek, 
gaspetmek: “Sıramı kaptılar.” Ser-i dervişte küleh görse 
/ Bal kabağı sanıp kapar gurebâ (Osmanzâde Tâib). Bu- 
nun Rardaşı Baydu çoktandır ilhanlığı kapmaya hazır- 
lanmakta dedi (Kemal Tâhir). 

» Kapanın elinde kalmak: Çok isteklisi olup hemen 
tükenmek, kapışılmak, kapış kapış gitmek. 

» Kapmak fiiliyle deyimler: Ağzından (lâf, söz, lakır- 
dı) kapmak / (Lâfı, sözü ) Ağzından kapmak / Bu- 
luttan nem kapmak / Gıcık kapmak / Hisse kap- 
mak / Kendini kapıp koyvermek / Külâh kapmak / 
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Sel önünden kütük kapmak / Şifâyı kapmak. 
KAPORA i Kaparo kelimesinin halk ağzındaki şekli. 


KAPORTA i. (Fr. capote) | “r” sesi öbür kaporta kelimesi- 
nin etkisiyle türemiş olabilir) Otomobil, kamyon vb. araç- 
larda motor ve yardımcı aksâmı dış etkilerden koru- 
yan, genellikle saçtan imal edilmiş, kaldırılabilir kısım. 


KAPORTA i. (< İtal. boccaporta) deniz. Gemi güverte- 
sinde açılan, aşağıya inmeye, iç kısımla irtibat kurmaya 
ve havalandırmaya yarar, etrâfı mezarnalarla kuşatıl- 
mış geçit ve menfez. 


KAPORTACI i Otomobil kaportası tâmir eden kimse. 
KAPORTACILIK i Kaporta yapma veyatâmiretme işi. 


KAPRİÇYO &. (İtal. capriccio) Daha çok orkestra için 
fantezi tarzında bestelenmiş serbest müzik eseri. 


KAPRİS ii. (Fr. caprice < İtal.) Gerçek bir ihtiyâca dayan- 
mayan, gelip geçici ve yersiz istek, bencil arzu, geçici 
heves: Çok zenginlerin öyle kaprisleri olur ki en acâyip 
Hint ve Çin dinlerinin hurâfelerini geride bırakır (Refik 
H. Karay). 

* Kapris yapmak: Yersiz isteklerde bulunmak, kar- 
şısındakinden düşüncesizce arzularının yerine getiril- 
mesini istemek, şımarıkça nazlanıp huysuzlanmak. 


KAPRİSLİ sıf. Kapris yapan, yersiz arzuları olan, arzu- 
larını yerine getirmek için tutturan (kimse): Gevezeliği 
vakit vakit ters, aksi, hatta mütecâviz bir hal alan bu 
kaprisli kadın, ev halkına pek sevimli gelmemekle 
berâber hârikulade dikişi yüzünden hanımların makbülü 
idi (Sâmiha Ayverdi). 
KAPSAM i. (< kapsa-m) yeni. 1. Sınırları içine birçok 
konuyu alma, şümul. 2. Muhtevâ. 

» Kapsam dışı: Bir şeyin kapladığı sınırların dışında 
olan. Kapsamı içine almak: Sınırları içine almak. 


KAPSAMA i. Kapsamak işi, şâmil olma, şümul, tazam- 
mun. 

* Kapsama alanı: (Cep telefonları ve telsizler için) 
Konuşmanın yapılabileceği alan. 


KAPSAMAK geçişli f. (< kapssa-mak) yeni. Sınırları içi- 
ne almak, şâmil olmak. 


KAPSAMLI sıf. Kapsamı geniş olan, şümullü. 


KAPSÜL i (Fr. capsule < Lat) 1. Ateşli silâhlarda tetik 
çekilir çekilmez iğnenin veya horozun vuruşu ile he- 
men tutuşan ve barutu ateşleyen madde, bu maddenin 
küçük mâdeni kapçığı. 2. Tadı hoş olmayan veya bağır- 
saklarda açılması istenen bâzı ilâçların kolay yutulması 
için içine konduğu jelatinden eriyebilir kapçık. 3. Oyun- 
cak tabancalarda kullanılan, iki kâğıt tabaka arasına 
konmuş şerit biçimindeki patlayıcı madde. 4. Çeşitli 
şeylerde kullanılan mahfaza veya kapama parçası, kü- 
çük kapçık: “Şişe kapsülü.” “Mikrofon kapsülü.” 5. Bir 
uçak veya uzay aracında pilot ve yardımcılarını ve bâzı 
âletleri muhâfaza edecek şekilde yapılmış kapalı hücre. 
6. Laboratuvarlarda bâzı sıvıları eritmek veya buhar- 
laştırmakta kullanılan yarım küre biçimindeki kap. 7. 
Organizmadaki çeşitli kılıflara verilen ad: “Bâdemcik 
kapsülü.” “Göz merceği kapsülü.” “Böbrek kapsülü.” 8. 
Bâzı bitkilerde tohumları taşıyan genellikle dikenli ka- 
buk. 


KAPSÜLLÜ sıf Kapsülü olan. 

* Kapsüllü tüfelc Kapsülle ateşlenen eski bir tüfek 

çeşidi. 
KAPTAN i. (İtal. capitan) 1. Bir gemiyi sevk ve idâre et- 
mekle görevli, bu hususta her türlü yetkiye sâhip gemi 
kumandanı: Yanında yatın kaptanı olan genç, esmer bir 
delikanlı da vardı (Ahmet H. Tanpınar). Kaptan sordu 
gür sesiyle - Bandırası belli mi? (Enis B. Koryürek). 2. 
Takım hâlinde oynanan spor oyunlarında takımı yöne- 
ten sporcu. 3. #eşmilk Bir işin başı ve yöneticisi olan 
kimse: Nitekim husüst komitacılık kamplarında yetiştiri- 
len binlerce komita kaptanı işâret beklemekte idiler 
(Sâmiha Ayverdi). 

* Kaptan köprüsü (Icöşkü): deniz. Bir gemide seyir 
ve manevraların yönetildiği, güverte üstündeki mah- 
fuz kumanda yeri. Kaptan pilot: 1. Uçağın kumandanı 
olan pilot. 2. #eşmil. Şehirler arası yolcu otobüslerinde 
şoför. 

KAPTANIDERYÂ i. (kaptan ve Fars. deryâ “deniz” ile 
kaptan-ı derya) târih. Osmanlı Devleti'nde deniz kuvvet- 
leri kumandanı, kaptan paşa: “Kaptanıderyâ Barbaros 
Hayreddin Paşa.” 

KAPTANLIK i. 1. Kaptan olma durumu: “Kaptanlığa 
terfi etti.” 2. Kaptanın yaptığı iş. 

KAPTANPAŞA birl. i. târih. Osmanlı Devleti'nde 
bahriye nâzırı ve donanmanın âmiri durumunda olan, 
deniz kuvvetlerinin en büyük askeri ve mülki âmiri, 
kaptanıderyâ, amiral. 


KAPTIKAÇTI birl. i (kap-mak ve kaç-mak'tan görülen 
geçmiş zaman ekinin kalıplaşmasıyle &ap-tı kaç-tı, isimleş- 
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miş cümle) 1. Kamyonla otomobil arası motorlu yolcu 
taşıma aracı. 2. İskambille oynanan bir oyun. 


KAPTIRMA i. (< kap-tır-ma) Küçük el bıçkısı, sert lama- 
lı küçük marangoz ve dülger testeresi, sıgaça. 


KAPTIRMAK oldurgan f. (< kap-tır-mak) 1. Kapılmasını 
önleyememek, elinden alınmasına engel olamamak, 
elinden aldırmak: “Eti kediye kaptırmak.” “Yerini başka- 
sına kaptırmak. ” Gönlümde ne varsa kaptırdım rüzgârla- 
ra (Ali M. Arolat). 2 Bir organın makine vb. dönen bir 
şey tarafından koparılmasına, ezilmesine, parçalanma- 
sına yol açmak: “Elini makineye kaptırmak.” 

» Kaptırmak fiiliyle deyimler: Dizginleri kaptırmak / 
Gönlünü kaptırmak / Kendini kaptırmak / Paçası- 
nı (Yakasını) kaptırmak / Para kaptırmak 


KAPUÇİNO £ (İtal. cappucciono) İtalyanlara has sütlü, 
kremalı kahve. 


KAPUDANE i. (< İtal. capitano) Osmanlı bahriyesinde 
kaptanıderyâdan sonra gelen amirale verilen unvan. 
KAPUSKA i. (Rus. kapusta “lahana”) Etli lahana yeme- 
gi. 

KAPUT i. (Fr. capote) 1. Kalın yünlü kumaştan asker 
paltosu: Belde seyf-i Acemi arkada bir al kaput / Sanki 
ogamzesi Mirih'e silâhşör oldum (Enderunlu Fâzıl). Ka- 
ın kaputlu, kocaman çizmeli, şişman bir askeri doktor 
(Reşat N. Güntekin). 2. Kaba kalın kumaştan dikilmiş 
palto: Avam ağzında palto isminin kullanılması, yayıl- 
ması Cumhüriyet devrindedir. Hatta meselâ bir uşak “be- 
yin paltosu” demez, “beyin kaputu” derdi (Reşat E. Ko- 
çu). 3. Kamyon, otomobil gibi motorlu araçların motor 
kısmını örten açılıp kapanır kapak. 4. Cinsel ilişkide 
hastalıktan korunmak veya gebeliği önlemek için erkek- 
lerin kullandığı ince şeffaf kılıf, prezervatif. 


KAPUT i. (İtal. capoto) (İskambil oyununda) Hiç sayı 
alamadan yenilme: Halim ne uğraşıyorsun? Bu çıkmaz 
işte kaput! (Mehmet Âkif). 

* Kaput etmek (İskambilde) Karşısındakini bir el 
dahi kazanmasına meydan vermeden yenmek. Kaput 
gitmek (olmak): 1. İskambil oyununda hiç el alama- 
mak. 2. argo. Sınavlarının hiçbirini kazanamamak. Ka- 
putu kesmek (tutmal): Sayı alarak kaput olmaktan 
kurtulmak. 


KAPUT BEZİ birl. ii Kaba, beyaz bir pamuldlu bez cin- 
si, Amerikan bezi. 


KAPÜŞON i. (Fr. capuchon < İtal.) Ceket, manto vb. gi- 
yeceklere ekli başlık. 


KAR i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Havadaki su 
buharının donmasından meydana gelen ve yağmur gibi 
yağan hafif beyaz tâneler: Kar bir gün evvelki şiddetini 
kaybetmiş olmakla berâber hâlâ devam ediyordu (Reşat 
N. Güntekin). 2. Bu tânelerin yerde birikmesinden mey- 
dana gelen beyaz tabaka: Ateşin eritir konmaz karını / El- 
den mi aldırdın nâzik yârini (Âşık Ömer). Sizi dün bek- 
ledim o yollarda / Ki gezindikti bir zamanlar karda 
(Yahyâ Kemal). 

» Kar kuyusu: Eskiden yaza kar saklamak için me- 
yilli arâzide açılan, altı ızgaralı ve çıkıntılı çukur (Topla- 
nan kar bu çukurlara doldurulur ve üzeri toprakla örtülür, 
yaz gelince bir delik açılıp alınırdı). Kar topu: 1. Elle sıkı- 
larak top hâline getirilmiş kar. 2. Bk. KARTOPU. Kar' gi- 
bi (beyaz): Bembeyaz, tertemiz: Delikanlının mendili 
kar gibi beyazdı (Ahmed Midhat Efendi). Kar helvası: 
Üzerine pekmez veya şerbet dökülerek yenen kar: Etti- 
Sim taâmın halâveti yok / Kar helvası gibi lezzeti yok 
(Sâbit'ten). Kar tutmak: (Kar) Erimeyip yerde birik- 
mek. Kar ayakkabısı: Sıcak tutan ve kaymayan, karda 
yürümeye elverişli ayakkabı. Kar siperi: Karın yolları tı- 
kamaması için rüzgâr gelen tarafa yapılan yüksek çit. 
Kar süpürücü: Yolların tıkanmasını önlemek için biri- 
ken karları temizleyen makine. Karda gezip (yürüyüp) 
izini belli etmemek: Hiç kimseye sezdirmeden yapaca- 
gını yapmak: Fakat bu işi ustaca sürdürenlere hayrânım 
azizim. Karda yürüyüp nasıl da iz belli etmezler yâ 
Rabbi! (Rauf Tamer). 


KÂR GIS) i (Fars. kâr) 1. Alış verişten elde edilen 
maddi kazanç, para kazancı. 2. Bir iş sonucunda elde 
edilen fayda, çıkar: Benim feyz-i hayâtım rüh-ı revânım- 
sın / Eğer sermâye-i ömrümde kârım varsa sendendir 
(Şeyh Gâlib). Türk neferi elindeki tüfeği zâbitinin emri 
üzere istimalden hiç, hiçbir kâr, hatta şan ve şeref bile 
beklemiyor (Cenap Şahâbeddin). 3. eski. İş, fiil, amel: 
Elim ermez oldu cihan kârına (Pir Sultan Abdal). İşte bu- 
nun için aşk kolayına söylenen, gücüne işlenen bir kârdı 
(Sâmiha Ayverdi). 

X Kâr etmek: 1. Kazanç sağlamak, kazanmak: Değil 
cây-ıtemettu'dâr-ı dünyâ / Sanırsın bunda güyâ kâr eder- 
sin (Hersekli Ârif Hikmet). Satıcı dâima herkesten fazla 
kâr eder (Burhan Felek). 2 Tesir etmek, müessir olmak, 
fayda vermek (Bu anlamda daha çok olumsuz şekli kullanı- 
urj: Dil-haste-i mahabbete kâr eylemez ilâç (Fıtnat Ha- 
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nım). Kızın babası iknâa çalışıldı, kâr etmedi (Sait Fâik). 
Sen iyice gemi azıya aldın Münevver! Artık ne söz kâr 
ediyor ne nasihat (Mahmut Yesâri). (Bir iş) Kâr bırak- 
mak: Kazanç getirmek, kâr sağlamak. Kâr haddi: 
ticâret. Yüzde olarak belirlenmiş olan kâr sınırı. (Bir iş 
birinin) Kârı olmamak: Yapabileceği cinsten olmamak: 
Hakikaten böyle bir havada Ada'yı dolaşmak kırk yıllık 
sandalcıların bile kârı değildir (Sait Fâik). Aleni iş gör- 
mek her kabadayının kârı değildir (Burhan Felek). Kârı- 
nı tamam (itmam) etmek (eylemek): İşini bitirmek, öl- 
dürmek: Bir nigehle kârını uşşâkın eylersin tamâm (Fıt- 
nat Hanım). Kârına kesat: Yapanın veya yapılanın mak- 
bul tutulmadığı işlerde, “Bu iş yürümesin” anlamında 
söylenir. Kârına kesat gelmek: İşi bozulup zarar eder 
duruma gelmek. Kâr-ı kadim: Eski zaman işi, eski bi- 
çim: Veli Efendizâde... kâr-ı kadim bir dürbün görüp al- 
dığını ve şimdiye kadar böyle âlâ ve kuvvetli bir dürbün 
görmediğini söyleyerek... dürbünü getirir (Fâik Reşat). 
Küçük bir iskemle üzerinde kâr-ı kadim büyük bir sini du- 
ruyordu (Ahmet Hâşim). Bir sed üzerinde... kâr-ı kadim 
binâları taklit yolunda yapılmış, evli saçaklı bir kattan 
ibâret bir binâ (Recâizâde M. Ekrem). Kâr u bâr: İş güç: 
Bu kâr-hânede bir başka kâru bârım yok / Ne varsa cüm- 
le anındır bir özge varım yok (Nâbi). Kâr u kisb: Kâr ve 
kazanç. Kâr-ı âlaıl: Akıllı adam işi (Zamanla dilimizde 
Kâr-ı akıl “akıl kârı, akla yakışır iş” şeklini almıştır |: Şirndi 
fırsat elde iken beş on kuruş biriktirmenin tarikine bak- 
malı ve kâr-ı âkıl dahi budur cevabını verir (Ziyâ Paşa). 

© Kâr-âgâh (6Sİ,9) birl. sıf. (Fars. âgâh “uyanık, bilgili” 
ile) İş bilir, uyanık. 

© Kâr-âşinâ (L5İ,) birl sıf. (Fars. âşinâ “bilen” ile) İş- 
ten anlar: Hesnâ Hanım oldukça tecrübe-dide, bu gibi 
husüsatta kâr-âşinâ bir kadındı (Hüseyin R. Gürpınar). 

© Kâr-âzmâ (Uj;İ 45) birl. sıf. (Fars. âzmâ “tecrübe et- 
miş, sınamış” ile) İş bilen, tecrübeli, görgülü. 

8 Kâr-âzmüde (»3,55İ 5) birl. sıf (Fars. özmüde “tecrü- 
be etmiş” ile) Görgülü, görmüş geçirmiş. 

© Kâr-dan (gl> ,19) birl. sıf. (Fars. dân “bilen” ile) İş bi- 
lir, işten anlar: Cem' etti bir yere âkilleri / Feylesüf u 
kâr-dan fâzılları (Ahmedi). Ey vezir-i kâr-dan Allah 
gulâm (Nâbi). 

© Kâr-dar ()l5 (5) birl. sıf (Fars. dâr “sâhip ve mâlik 
olan” ile) İşi elinde tutan, iş sâhibi olan. 

© Kâr-dide (x,> ,(5) birl sıf (Fars. dide “görmüş” ile) İş 
görmüş, tecrübeli: Bulup bir kâr-dide yâr-ı cânı / Niçin 
göndermedin dildâra anı (Câfer Çelebi). 

$ Kâr-fermâ(L3 ,5) birl. sıf. ve i. (Fars. fermâ “buyu- 
ran, emreden” ile) İş buyuran, iş buyurucu (kimse), hü- 
kümdar: Dest-gir-i fütâde-gân sensin / Kâr-fermöâ-yı ins ü 
cân sensin (Nâbi). 

© Kâr-güdaz (518 JS) birl. sıf (Fars. gudâz “eriten, 
mahveden” ile) Kârı eriyip gitmiş, iflâs etmiş. 

© Kâr-güzar ( ,li8 ,9) birl. sıf. (Fars. guzâr “beceren, ya- 
pan” ile) İş beceren, becerikli: Ahmet İhsan, genç yaşın- 
dan beri kâr-güzar faâliyetiyle akrânı arasında temâyüz 
etmişti (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Kâr-nâme Bk. KÂRNÂME 

© Kâr-.nümâ(W 3) birl. sıf. (Fars. numâ “gösteren” 
ile) 1. İş gösteren. 2. i Çırakların ustalıklarını göster- 
mek için yaptıkları iş örneği, kârnâme?. 

© Kâr-perdaz (;I>., ,S) birl. sıf. (Fars. perdâz “düzenle- 
yen” ile) 1. İş beceren, kâr-güzar. 2. i İran konsolosu. 

© Kâr-perverd (5,5, ;5) birl. sıf. (Fars. perver “besle- 
yen, gözeten” ile) İş yapan, becerikli. 

$ Kâr-saz (54 JS) birl. sıf. ve i (Fars. sâz “yapan” ile) 
İş yapan, becerikli (kimse): Çün yarattı âlemi ol bi-niyâz 
/ Yedi kat gök eyledi ol kâr-sâz (Âşık Paşa). Sâz-kâr-ı din 
ü devlet kâr-sâz-ı memleket (Nâili). 

© Kâr-şinas ( G& ,S) birl. sıf. (Fars.şinâs “anlayan, bi- 
len” ile) İşten anlar, işbilir. 
KÂR (05) i. (Fars. kâr) Müsikimizde makam ve usül geç- 
kileri ihtivâ eden, büyük usüllerle bestelenmiş, sazlı ve 
sözlü terennümlerle süslü, fasılda peşrevden sonra yer 
alan, güfteli uzun beste formu: Asıl sanat ve duygu yeni- 
liğini o bu bestelerde (...) sekiz çifteli kayıklarda seyre- 
dilen Boğaz manzaralarına benzeyen Rkârlarda bulurdu 
(Ahmet H. Tanpınar). 

* Kâr-ı nâtık: Bk. KÂRINÂTIK 

—KÂR ()5) ek. (Fars. -kâr) Sonuna geldiği isimlere “ -/i, 
-ci” ekleri ve “eden, edici” kelimeleri gibi fâillik ve 
sâhiplik mânâsı katarak Farsça usülüyle birleşik keli- 
meler yapar (Bâzı kelimelerde -gâr şeklindedir. Bk. -GÂR|: 
Adâlet-kâr: Adâletli, âdil. Basiret-kâr: Basiretli. Cil 
ve-kâr: Cilve yapan. Cüret-kâr: Bk. CÜRETKÂR. Gü- 
nah-kâr: Bk. GÜNAHKÂR. Hile-kâr: Bk. HİLEKAR. Hiz- 
met-kâr: Bk. HİZMETKÂR. Kanaat-kâr: Bk. KANA- 
ATKÂR. İsyan-kâr: Bk. İSYANKÂR. San'at-kâr: Bk. SA- 
NATKÂR. 
KAR (ç.3) £ (Ar. kar) 1. (Kapı) Çalma, (kapı) çalınma: 
Bu fikretin neticesi nâ-yâb iken dahi / Gördüm anı ki 
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sem'ine kar' etti bir peyam (Şeyh Gâlib). 2. eski. tıp. 
Doktorun muâyene esnâsında hastanın bir organına 
parmakla vurması. 

» Kar'-ı bâb etmek (eylemek): Kapıyı çalmak: Dü- 

rüş (çalış) sıdR ile dâim kar'-ı bâb et / Sivâyı terk edip 
ref'-i hicâb et (Aziz Mahmud Hüdâyi). Huşünet ile kar'-ı 
bâb eyledi (Veysi). 
KAR (s3) i. (Ar. kar) 1. Deniz, kuyu vb. şeylerin dibi, 
dip: /sınırdı yerine ka'r-ı çeh-i düzahta / Etse Fir'avn'ı fe- 
lek böyle havâda gark-âb (Nef'i). Merkeb izinde su görüp 
deryâyı gördüm sanma sen / Deryâ odur kim ka'rını aslâ 
semek bilmez ola (Niyâzi-i Mısri). 2. Derinlik: Ayaklarıy- 
le toprakları kazarak ka'r-ı arzdaki kökleri yoluyorlardı 
(Cenap Şahâbeddin). Ka'r-ı kalbinde bir hayâl-i siyâh 
(Cenap Şahâbeddin). Oluyor ka 'r-ı leyl içinde nihan (Hü- 
seyin Siret). 

X Ka'r-ı nâ-yâb: “Bulunmayan dip” Çok derin, dibi 

bulunmayacak kadar derin. 
KARA ii (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Kömür ren- 
ginde olan rengin adı. Karşıtı: AK. “Akı karayı birbirin- 
den ayıramıyor. ” Kıyas ve rivâyetlerle karaya ak, aka ka- 
ra demekten kurtulamamış (Sâmiha Ayverdi). 2. mec. 
Ayıp, kusur: “İçinin karası yüzüne vurmuş.” Dâğ-ı siyâh-ı 
sinemiz örtüle mevc-i eşk ile / Bir gün ola ki Bâkıyâ gör- 
meye kimse karamız (Bâki'den). /rz ve nâmus karası al- 
nı yere eğiltir (Mehmet E. Yurdakul). $ sıf. 3. Kömür ren- 
ginde olan, siyah renkli: Kara gözleri sanki ateş gibi kıp- 
kırmızı kesilmişti (Ahmed Midhat Efendi). Bu keçiler 
kapkara, beneksiz kara idiler (Refik H. Karay). AR entâri- 
siyle kara maşlahını toplayıp çöktü (Refik H. Karay). 4. 
Esmer: “Kara kız.” “Kara oğlan.” 5. Rengi koyu olan, 
başka renkleri de olan şeylerin siyah veya siyaha yakın 
koyu renkli olanı: “Kara turp.” “Kara lahana.” “Kara 
dut.” “Kara keçi.” “Kara üzüm.” 6. mec. Kötü, meş'um: 
Kara baht bir kasırga gibi (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 
Bu kara düşüncenin sebebi neyse söyle (Fâruk N. Çamlı- 
bel). Aylar geçtikçe benim için kara günler kendini gös- 
termeye başlamıştı (Kerime Nâdir). 

X# Kara adam: Zenci. Kara ağa: târih. Sarayda ve 
büyük kimselerin konaklarında çalışan zenci, hadım 
ağası. Kara ağızlı: 1. Kötü haber vermekten hoşlanan, 
kötüye yoran: Yâhut başka kara ağızlıların bunu çoktan 
yetiştirmiş olduklarına şüphe yoktu (Reşat N. Güntekin). 
2. Başkalarına kara süren, müfteri. Kara arap: Zenci. 
Kara bağır: Dertliyürek: Kara bağrı sarsıldı, yüreği oyna- 
dı (Dede Korkut — T. S.). Kara bağrım gamınla kan doldu 
/ Hâlini bilmezem senin n'oldu (Mihr ü Müşteri — T. S.). 
Kara belâ: Başa dert olan esmer kimseler için kullanılır. 
Kara bulaştırmak: (Birini) Lekelemeye çalışmak, lekele- 
mek. Kara câhil: Çok câhil, okuma yazması olmayan, 
hiçbir şey bilmeyen: Tekmil ahbapları da onun gibi ka- 
ra câhil mi? (Mahmut Yesâri). Behey âkıl geçinen kara 
câhil... (Peyâmi Safâ). Kara canavar: E. T. Türk. ve halk 
ağzı. Domuz. Kara cehennem: mec. Çok sert ve şiddet- 
li kimse. Kara cümle: Aritmetikte dört işlem: Toplama, 
çıkarma, çarpma, bölme; hesap: Kara cümleyle yürür 
zannediyorsan heyhat / İki birlerle düşeşlerden ibâret bu 
hayat (Mithat C. Kuntay'dan). Kara cüppeli: İlmiye sını- 
fına, öğretim câmiasına mensup olan (kimse). Kara da- 
makdı: mec. 1. İnatçı. 2. Somurtkan, suratsız. Kara ça- 
dır: Kara keçi kılından örülme çadır. Kara çalmak (sür- 
mek): (Birine) İftirâ etmek, leke sürmek: Batıda doğan 
kültür akımlarına edebiyâtımızın kapılarını ardına kadar 
açıyor, daha korkuncu bunu kırmak isteyen sanatçıları- 
mıza gericilikle kara çalıyoruz (Cemil Meriç). Kara et: 
Hiç yağı olmayan, kastan ibâret et. Kara ev: Çadır. Ka- 
ra gün: Kötü gün, üzüntülü, sıkıntılı zaman: Meğerse in- 
sanın kara gününde kapısını kimse açmıyormuş (Sâmiha 
Ayverdi). Kara gün dostu: Felâket günlerinde, sıkıntı 
zamânında insanın yanından ayrılmayan, dostluğunu 
daha da arttıran ve elinden gelen yardımı yapan kimse: 
Ey tek kara gün dostu bu hicranzede yurdun (Mehmet 
Âkif)..Kara günlere kalmak: Bir felâkete uğramak. Kara 
haber: Ölüm haberi, felâket haberi: Sanki gizli bir kara 
haber götürüyorlarmış gibi acı acı bağırıyorlardı (Ömer 
Seyfeddin). Biz senin kara haberini aldıktı Ali (Reşat N. 
Güntekin). Kara haber çabuk gelir (Aka Gündüz). Kara 
haberci: Kötü haber vermekten âdeta zevk duyan kim- 
se: Konuşuyorduk, bana dedi ki: —Ben böyle kara haber- 
ci adam görmedim (Ahmet Râsim). Kara ırk: Siyah tenli 
ırk, zenci ırkı. Kara kaplı kitap: Söylenen sözü ispat için 
baş vurulan ana kitap (Şaka yollu da kullanılır). Kara ka- 
ra düşünmek (düşüncelere dalmald): (Çok güç bir du- 
rum karşısında) Hal çâresi düşünmek: Elim çenemde 
kara kara düşüncelere dalıyorum (Reşat N. Güntekin). 
Devlet adamları vaziyetin vahâmet ve şaka götürmezliği 
karşısında kara kara düşünüp telâş ededursun, Kör Ha- 
san mütat zamanda huzüra çıkınca bir yolunu getirip 
“pâdişâhım” der... (Sâmiha Ayverdi). Kara koyunun ak 
sütü: Görünüşünden umulmadığı halde çok temiz ve 
değerli olan şey. Kara kul: Zenci köle. Kara kuru: Es- 


mer ve çok zayıf: Kara kuru bir şey... Uzun saçları var 
(Ömer Seyfeddin). Ey kara kuru, cüce hayâletler! Savu- 
lun! (Behçet K. Çağlar). Kara kutu: Uçaklarda kule me- 
sajlarının ve pilotların konuşmalarının saklandığı cihaz. 
Kara kuvvet: 1. Sırf kuvvete dayanan baskı ve zulüm. 2. 
Taassuptan ileri gelen baskı, irticâ. Kara liste: Zararlı 
kabul edilen ve cezâlandırılması istenen kimselerin ya- 
zıldığı liste. Kara listeye almak: Zararlı görüp gereğin- 
de saf dışı edilecek veya cephe alınacaklar listesine 
koymak, mimlemek. Kara maşa: mec. Zayıf, ufak tefek 
çocuk, kız veya kadın. Kara mizah: Güldürmenin yanı 
sıra yerıneyi ve düşündürmeyi de hedefleyen mizah tü- 
rü. Kara su: Durgun denebilecek kadar ağır akan su. Ka- 
ra sürmek: Kara çalmak. Kara taassup: Çok koyu, çok 
şiddetli taassup, aşırı bağnazlık. Kara toprak: 1. Verim- 
li toprak. 2. Mezar, yer: Kara topraklarda yatacağına k- 
zının yanında bulunsan ne olurdu? (Nâmık Kemal). Kara 
toprak neleri örtmez (Nâmık Kemal). Kara yer: Toprak, 
mezar, kara toprak? Bizimle saltanat lâfın edermiş ol 
Karamâni / Hudâ fursat verirse ger kara yere karam anı 
(Fâtih Sultan Mehmed). Oğlan nasıl geldin bura / Seni 
korum kara yere (Köroğlu). Kalmayacak kara yerde 
cenâzem / Enginden bir yünus gelip yutacak (Behçet K. 
Çağlar). Kara yüz: Ayıplı, kusurlu, yüz kızartıcı hal: Ya 
nasıl çıkayım kara yüz ile / Ben nice varayın Hak 
divânına (Pir Sultan Abdal). Vasıl böyle kara yüzle vara- 
cağız mahşere (Mehmet E. Yurdakul). Karalar (Kara) 
bağlamak (giymek): 1. Yas alâmeti olarak siyahlar giy- 
mek, başına siyah bir şey bağlamak: Ala gözlü yavrula- 
rım duyarsa / Alın çözüp kara bağlamasınlar (Pir Sultan 
Abdal). Başıma hicrinle kara bağlarım / Vuslatın ümmid 
edip kan ağlarım (Hâlet Efendi). 2. Yas tutmak, mâteme 
bürünmek: Neydi Türk'ün o günkü telâşı / Karalar giy- 
mişti Anadolu (Câhit S. Tarancı). 
& (Kap) Kara Bk. KAPKARA 


KARA i. (En koyu rengi, toprak rengini ifâde eden kara ke- 
limesinden gelmiş olabilir; bâzı dilcilere göre ise Ar. kârre 
“sâbit olan şey, kalıcı yer”den Türkçe'ye geçmiştir) Yeryü- 
zünün denizlerin dışında kalan kısmı, toprak: “İki gün 
sonra kara göründü.” Sarfedilmiş nice kol kuvveti gün- 
düz ve gece / Karadan sevkedilen yüz gemi geçmiş Ha- 
lic'e (Yahyâ Kemal). 

Xx Kara gümrüğü: Kara yoluyle gelen eşyâlardan 
gümrük resmi alınan yer. Kara iklimi: Bir memleketin 
deniz etkisinden uzak olan iç kısımlarındaki iklim şart- 
ları. Kara vapuru: halk ağzı. Tren. Kara yolculuğu: Ka- 
rada giden tren, otobüs vb. araçlarla yapılan yolculuk. 
Karada (sana) ölüm yok: “Tam bir güvenlik içindesin, 
artık başına hiçbir şey gelmez, işin iş” anlamında kulla- 
nılır. Karaya ayak basmak: Denizdeki yolculuğu bitip 
karaya ulaşmak: Karaya ayak basacağı ânı hepimizden 
sabırsızlıkla muhakkak o bekliyordu (Rüşen E. Ünay- 
dın). Karaya çıkmak: Denizden karaya ayak basmak: Ve 
karaya çıkanların arasında görmeyince inmekten vaz- 
geçtim (Refik H. Karay). Karaya oturmak: (Gemi) Deni- 
zin sığ kısmında toprağa saplanmak. Karaya vurmak: 
Rüzgâr ve dalgaların etkisiyle denizden karaya atılmak: 
Sandalımız ikide bir karaya vuruyor (Refik H. Karay). 

© Karadan (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 1. Ka- 
ra tarafından: “Liman karadan kuşatıldı.” 2. Kara vâsıta- 
sı ile, kara yoluyle. 


KARA AĞAÇ birl. i Karaağaçgillerden, iyi cilâ kabul 
eden, esmerimsi kızıl renkteki sert ve makbul kerestesi 
marangozlukta ve çeşitli yerlerde kullanılan orman ağa- 
cı. Ulmus. i 

KARA AĞAÇGİLLER birl. i. İki çeneklilerden, dişli 
yaprakları her sene dökülen, çiçekleri demet durumun- 
daki kara ağaç ve çitlenbik türlerini içine alan bitki fa- 
milyası. 

KARA ASMA birl. i Çok yıllık, otsu, çiçekli, tırmanıcı 
bitki, loğusa otu, zerâvent. Aristolochia. 
KARABACAK birl. i 1. Pancar fidelerine musallat 
olup gelişmelerine engel olan veya çürümelerine yol 
açan asklı mantar. Pleospora bjoerlingli. 2. Yerleştiği 
yerleri kara beneklerle örten bu mantarın yaptığı has- 
talık. 

KARABALDIR öirl. i. Baldırı kara denen bitki. 
KARA BALIK birl. i. Yeşil levrek, tatlı su kayası. 
KARA BALLIK öirl. i 1. Bitkilerde yaşayan ilkel bir 
mantar çeşidi. 2. Bu mantarın, bâzı böceklerin çıkardı- 
ğı şekerli sıvıya yapıştıktan sonra bitkilerde meydana 
getirdiği, filizlerin ve meyvelerin kara bir renk almasına 
yol açan bitki hastalığı. 

KARA BARUT birl. ii Avcılıkta ve mâden ocaklarının 
açılmasında kullanılan, © 5-10 su ile karıştırılarak pat- 
layıcı hâle getirilen, güherçile, kükürt ve odun kömürü- 
nün karışımından ibâret madde. 

KARABASAN öirl. i. (bas-mak'tan isim-fiil ekinin kalıp- 
laşmasıyle kara bas-an) Kâbus. 


KARABAŞ birl. i 1. Ballıbabagillerden, ilkbaharda 
mâvi veya menekşe renginde çiçekler açan, otsu veya 
dibi odunsu, çok ttırlı bitki, yabâni lavanta çiçeği 
(Stachys lavendula stachys denen türünden karabaş yağı 
denen esans çıkarılır). 2. Kışa dayanıklı bir buğday çeşidi. 
KARABAŞ öirl. i. Tek hücreli bir asalağın yaptığı, öl- 
dürücü, kümes hayvanları hastalığı. Histomoniasis me- 
leagridis. 

KARABAŞ birl. i Evlenmesi yasak olan papaz, râhip, 
keşiş. 

KARABAŞ birl. i halk ağzı. Çoban köpeği. 


KARABAŞİYE i. (Karabaş adından Karabaşiyye) Halveti 
tarikatının XVII yüzyıl sonlarında Arapkirli Şeyh Ali 
Alâeddin Karabâş-ı Veli tarafından kurulan bir şübesi, 
Karabâşiyye-i Halvetiyye. 


KARABATAK birl. i Perde ayaklılardan, “dünyânın 
het tarafındaki deniz ve göl kıyılarında yaşayan, dala- 
rak avladığı balıklarla beslenen, kuvvetli ve sivri gagalı, 
siyaha yakın renkli deniz kuşu. Phalacrocorax. 

*X Karabatak oku: Yeleği karabatak tüyünden yapı- 
lan, kemik soyalı ve bakkam gezli meşk oku. Karabatak 
gibi: Bir görünüp bir kaybolan kimseler için kullanılır: 
Nice günler geçerdi kim karabatak gibi gâip olup nâ-bud 
ve nö-peydâ olur, görünmez (Sâlim Tezkiresi). 
KARABATAK i. (Kökü bulunamamıştır) Müsikimizde 
bâzı bölümleri belirli sazlar tarafından çalınmak için 
bestelenmiş peşrev ve saz semâisi formunda saz eseri. 


KARABATAKGİLLER birl. i. Leyleksiler takımından, 
örnek hayvanı karabatak olan perde ayaklı kuşlar famil- 
yası. 
KARÂBET (cls) i (Ar. karâbet) 1. Soyca yakınlık, ak- 
rabalık: Yakında kendisi de asil bir âile ile kesb-i karâ- 
bet edeceğini söyledi (Sâmipaşazâde Sezâi). 2. Yakınlık, 
benzerlik: Masal efsânevidir. Masalın rüyâ ile bir 
karâbeti vardır (Selim N. Gerçek). 

* Karâbet-i nesebiyye: Aynı soya mensup olmak- 
tan gelen asli hısımlık. Karâbet-i sıhriyye: Evlenme yo- 
luyle akrabâlık, hısımlık. 


KARABİBER birl i. 1. Ana yurdu Hint yarımadası 
olan, yürek biçimindeki yaprakları meşin gibi sert, 
meyvesi üzümsü, kısa boylu tırmanıcı ağaççık. 2. Bu 
ağacın, baharat olarak kullanılan mercimek büyüklü- 
gündeki yuvarlak koyu renkli tâneleri, bu tânelerden çı- 
” karılan toz: Bakarsınız az ötede kırmızı biber, karabi- 
ber, zencefil, karanfil, havlıcan... satan sergiler vardır 
(Sâmiha Ayverdi). 3. mec. Ufak tefek, esmer, sevimli 
kimse. 


KARABİBERGİLLER birl. i. Taçsız, iki çeneklilerden, 
örnek bitkisi kara biber olan, çoğunun yaprakları etli, 
çiçekleri başak hâlinde, on cinsi ve bin beş yüz kadar 
türü bulunan, ağaçsı veya otsu tropik bölge bitkileri fa- 
milyası. 

KARÂBİN (ç41,5) & (Ar. kurbân'ın çoğul şekli karabin) 
Kurbanlar. 

- KARABİNA : (İtal. carabina) Kısa, ağzı geniş eski bir 
tüfek çeşidi: Hacivat ileri kaçalım, herif karabina çeke- 
cek (Hayâli Küçük Ali). 

KARABİNYER — KARABİNARİ i. (Fr. carabinier) İtal- 
yan jandarması: Roma'da tabancasını devlet emânetidir 
diye karabinariye teslim etmedi (Rüşen E. Ünaydın). 
Tenhâ yollarda şapkaları tüylü İtalyan karabinyerleri kol 
gezer (Haldun Taner'den). 

KARABORSA birl. i. (İngilizce'den çeviri yoluyle yapıl- 
mıştır) Piyasadan çekilen bir malın aşırı kâr amacıyle 
gizlice ve yüksek fiyatla alınıp satılması işi: Karaborsa- 
dan ilâçlar getirmiştim (Sait Fâik). Bir teneke benzin al- 
dık karaborsadan (Orhan V. Kanık). 

X Karaborsaya düşmek: (Bir mal) Piyasada bulun- 
maz olmak, yüksek fiyatla el altından satılmak: Hâlâ pi- 
yasada birinci, ikinci, hatta üçüncü hamur kâğıt yoktur 
ve karaborsaya düşmüştür (Burhan Felek). 
KARABORSACI birl. i. Karaborsa yapan kimse, vur- 
guncu, muhtekir. 

KARABORSACILIK öirl. i Karaborsacı olma duru- 
mu, vurgunculuk, ihtikâr, spekülasyon. 

KARA BOYA birl. i. 3 değerli demir tuzlarının alkali 
sülfatlarla meydana getirdiği siyah çökelti ve bundan 
elde edilen boyar madde. 

KARA BUĞDAY birl. i. Kara buğdaygillerden, beyaz 
veya kırmızı salkımsı çiçekli, meyvesi kapçık biçimin- 
de, yeşilken hayvan yemi olarak kullanılan, unundan 
ekmek, galeta, tatlı, çorba vb. yapımında, tohumundan 
ise kuş yemi olarak faydalanılan dik saplı, bir yıllık otsu 
bitki. Fagopyrum. 

KARA BUĞDAYGİLLER birl. i. İki çenekliler sınıfın- 
dan, taçsız çiçekleri başak veya salkım durumunda, 
sapları boğumlu olan, çoban değneği, kara buğday, 
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kurt pençesi, kuzu kulağı, ravent vb. otları, ağaç ve 
ağaçşsıları içine alan bir bitki familyası. 

KARA BULUT birl i Koyu kurşunirenkte yağmur bu- 
lutu, nimbüs. 

KARA BURÇAK birl. i, Gübre ve hayvan yemi olarak 
kullanılan bir bitki, küşne. Ervum ervilla. 


KARA BÜKEN birl. i Eskiden ağrılı sızılı yerlere sü- 
rülmek üzere zeytin yağı ile güneşe asılmak süretiyle 
ilâç hâline getirilen zehirli bitki. 

KARACA i. Geyikgiller familyasından, geviş getiren, 
kısa boynuzlu, Avrupa ve Asya'da yaşayan eti çok lez- 
zetli av hayvanı. Cervus capresius. 


KARACA i. (< karıca < Eski Türk. karı “dirsekle bilek ara- 
sındaki bölüm”den *ca ekiyle) Kolun dirsekten omuza ka- 
dar olan yukarı kısmı, üst kol, bâzü: Kuzgun olur üleşine 
(leşine ) çökerim / Kollarını karacadan sökerim (Köroğ- 
lu). 

X Karaca kemiği: Dirsekle omuz arasındaki kol ke- 
miği. 
KARACA DARISI birl. i Buğdaygillerden, hayvan ye- 
mi olarak kullanılan bir ot. 


KARACA OT birl. i. Bir çöpleme çeşidi olan ve kara 
çöpleme denen bitki. Bk. ÇÖPLEME. 


KARACI i E. T. Türk. ve halk ağzı. 1. İftirâcı, kara sü- 
rücü, müfteri. 2. Çingene. 3. Haydut, yağmacı. 


KARACI i. Kara kuvvetlerine mensup subay veya er. 


KARACİĞER birl. i. Karın boşluğunda, midenin sağın- 
da, koyu kırmızı renkte, sert fakat kolay yırtılan ve ze- 
delenen, iç organların en büyüğü olan, vücüdun şeker 
deposu görevini yapmak, safra çıkarmak, zehirleri za- 
rarsız duruma getirmek, demiri depo etmek gibi çok 
önemli görevleri bulunan organ. 


KARA ÇALI öirl. i. 1. Kurak yerlerde yetişen, çiçekle- 
ri dal uçlarında ve şemsiye biçiminde, yeşil çit yapma- 
ya yarar dikenli bitki, çalı dikeni. Prunus spinosa: Şimdi 
bizim ilin kara çalısı / Gül oldu gidelim bizim illere (Ka- 
racaoğlan). Biçâreye bir dikenli kara çalı çok mudur? 
(Mehmet E. Yurdakul). 2. mec. Birbirini seven kimseler 
arasına girip varlığı ile huzur bozan kimse. 


KARA ÇALI birl. . Çamurlu kıyılarda yaşadığı için ka- 
ra ve kirli renkli, barbunya balığı biçiminde ve onun gi- 
bi üzerinde kırmızılık bulunan ufak bir balık çeşidi. 


KARA ÇAM birl. i. Boyu uzun, tomurcukları bol reçi- 
neli, Orta ve Güney Avrupa'da, Korsika, Kalabriya, To- 
roslar ve Pireneler'de çeşitli türleri yetişen, çam cinsin- 
den makbul bir orman ağacı. Pinus nigra. 


KARA ÇAYIR birl. i Delice otu denen bitki. Lolium. 
KARA ÇÖPLEME birl. i Düğün çiçeğigillerden, çöp- 
leme denen bitkinin kökleri müshil olarak kullanılan bir 
türü, karaca ot. Helleborus niger. 


KARA DUL birl. ii Örümceğimsiler sınıfının örümcek- 
ler takımından, ince uzun bacaklı, kara renkli, çok ze- 
hirli, iri, yaygın bir örümcek türü. Latrodectus mactans. 


KARA DUT birl. i. Siyaha yakın mor renkte bir dut 
cinsi: Tâze ezilmiş kara dut şerbeti içtik (Refik H. Ka- 
ray). 

KARADÜZEN birl. i 1. Türkler tarafından XVI. yüzyıl- 
da icat edilen, üç telli, mızraplı bir çeşit küçük tambu- 
ra |XVHL. asırda 4 telli olmuştur). 2. Halk müsikisinde kul- 
lanılan ve parmakla çalınan bağlamaya benzer çalgı: 
Kim çalarsa karadüzen bağlama / Kullanır parmağın 
mızrap yerine (Develili Seyrâni'den). 

KARA ELMAS birl. i. 1. Çok sert olduğu için kaya vb. 
yerleri delmeye ve mâdeni parçaları işlemeye yarayan, 
takımların imâlinde kullanılan ve renginden dolayı bu 
adı alan madde, karbonado. 2. Mâden kömürü. 


KARAFA |. (İtal. caraffa < İsp. garaffa < Ar. garef) Küçük 
rakı sürâhisi. 


KARAFAKİ i. (Yun. karafaki) Karafa. 
KARAFATMA birl. . Hamam böceğinin diğer adı. 


KARAGÖZ i, (Oyunun başkahramanı olan Karagöz'ün 
adından) 1. Deve derisi veya mukavvâdan yapılmış in- 
san şekillerini, hayvan, ev... tasvirlerini, arkadan ışık 
vererek bir beyaz perde üzerine aksettirmek ve göste- 
rilen şahısları perde arkasından seslendirmek süretiyle 
oynatılan oyun, gölge oyunu, hayal oyunu (Karagöz'de 
komik unsur sosyal ve siyasal taşlamalar, şive taklitleri, söz 
oyunları, cinaslar vb. hususlarla sağlanır): Meddahların, 
Karagözlerin pehlivan, kukla, cambaz ve saz takımları- 
nın ağırlık merkezi Şehzâdebaşı idi (Sâmiha Ayverdi). 2. 
Bu oyunun iki baş kişisinden, oyuna adını veren ve hal- 
kın aklıselimini, ahlâk anlayışını temsil edeni, tok sözlü 
ve dürüst olanı: Fakat Bâhir Hoca yine hiddetlenmiş, bir 
Karagöz tehâlükü ile yumruğunu sallıyor (Ömer Seyted- 
din). Karagöz'de Türk milletinin halk tabakasına has bir 
mâneviyâtın her türlü tecellisi görülür. Türk'ün bütün 


KARA KIŞ 


nakise ve, faziletlerini yüklenmiş bir örnektir (Selim N. 
Gerçek). 

A» Karagöz mü oynatıyoruz? (oynuyor?): Ciddi bir 

işle meşgul olan birinin karşısındaki anlamsız yere gül- 
düğü zaman söylediği ihtar sözü; komik bir şey mi var? 
Karagöz perdesi gibi: Eğreti, derme çatma perde vb. 
şeyler için kullanılır. 
KARAGÖZ birl. i Kemikli balıklar takımının izmarit- 
giller familyasından, gümüşi parlak renkli, yer yer es- 
mer benekli, 12-15 santim boyunda, iri kafalı, basık göv- 
deli, kuyruk yüzgeci çatallı, beyaz etli balık. Sargus. 


KARAGÖZCÜ birl. i Karagöz oynatan kimse, hayâli: 
Bu Hayâli Sâlim son büyük Karagözcüler'dendir (Ahmet 
H. Tanpınar). 


KARAGÖZCÜLÜK birl. ii Karagöz oynatma işi. 
KARAGÜL Bk. KARAKUL 

KARAĞI i. (< kar-ağı) Ateş karıştırmak, meyve topla- 
mak, cirit oynamak vb. işlerde kullanılan ucu eğri sopa- 
lara, demir çubuklara verilen isim. 


KARAĞI i. (Eski Türk. karağu “kör"den) halk ağzı. Ha- 
va karardıktan sonra görmeme hastalığı, tavuk karası. 


KARA HALİLE — KARA HELİLE birl. i. 1. Birleşikgil- 
lerden, diş diş ve uzun yapraklı, gömeç biçiminde sarı 
çiçekli, hekimlikte kullanılan bitki. 2. Bu bitkinin müshil 
etkili tozu. 


KARA HİNDİBÂ birl. ii Yaprakları uzun ve diş diş, çi- 
çekleri sarı, meyvesi en ufak bir rüzgârla sürüklenen 
kapçıklar hâlinde, kökü tıpta tonik olarak ve kahveye 
katılarak kullanılan, çok yıllık, yaygın otsu bitki, aslan 
dişi. Taraxacum. 


KARA HUMMÂ birl. i Ateşli, ağır bir ince bağırsak 
hastalığı, bir çeşit tifüs. 
KARA İĞNE birl. i. İğneli bir karınca cinsi. 


KARAİM — KARAYİM özel i. Ukrayna'da Kırım'ın 
dağlık bölgelerinde, bir kısmı göç ettikleri Polonya top- 
raklarında yaşayan, Türk soyundan, Müsevi dininden 
topluluk. 

KARAİMCE i. Kıpçak dil birliğine giren, Bulgar ve Ha- 
zarlar'ın etkisinde kalmış olan, Arapça, Farsça, Moğol- 
ca ve Slavca'dan bâzı unsurlar taşıyan, Karaim Türkle- 
ri'nin konuştuğu dil, Karaim Türkçesi. 

KARÂİN (61,5) & (Ar. karine'nin çoğul şekli karâ'in) 
Karineler, ipuçları, emâreler. 

KARAKA i. (İtal. caracca) Kalyon sınıfından sayılan, iki 
ambarlı, ahşap savaş gemisi: Barçalar ve karaka ve kal- 
yonlar bu mahalde lenger-endaz olup yatarlar (Evliyâ 
Çelebi — Tietze'den). 

KARA KABARCIK öirl. i Deri yoluyle koyunlardan 
insanlara geçen ve bulaştığı yerde kara bir çıban mey- 
dana getiren tehlikeli hastalık, kara yanık, yanıkara, 
şarbon. 


KARAKAÇAN i. (< kara kaç-an) halk ağzı. Eşek, sıpa. 


KARA KAFES birl. i. İki çenekliler sınıfının sığırdiligil- 
ler familyasından, su kenarlarında yetişen, morumsu, 
beyaz veya sarı renkli, çiçekleri eczâcılıkta terletici ve 
söktürücü olarak ve iç sürmesine karşı kullanılan bitki, 
eşek kulağı. Symphytum. 

KARA KALEM birl. i 1. Resim yapmakta kullanılan 
kömür kalem. 2. sıf. Bu kalemle yapılan (resim): Hatta 
Hacı Kalfa'nın da biri kara kalem, diğeri sulu boya iki 
resmini yapmaya çalışmıştım (Reşat N. Güntekin). Bem- 
beyaz bulutların simsiyah gölgesi vâdilere kablettârih ya- 
şamış mamutların kara kalem karikatürlerini çiziyordu 
(Refik H. Karay). 


KARA KARGA birl. i Kuzgun. 


, KARAKAŞ birl. i. ve sıf. Kara ve gür kaşlı kimse. 


KARA KAVAK öirl. i Boyu 25 - 30 metreyi bulan, ka- 
lın ve seyrek dallı, geniş tepeli, selüloz ve kâğıt sanâyi- 
inde, kibrit yapımında, yapılarda ve yakacak odunu ola- 
rak kullanılan, tomurcuklarından yapılan merhemler 
romatizma ve basur memelerinin tedâvisine yarayan, 
koyu renkli bir kavak türü. Populus nigra. 
KARAKAVRUK — KARAKAVUK birl. i halk ağzı. 
Hindibâ. 

KARA KAVZA birl ii Yaban havucu. 

KARA KEÇİ birl. i Sazana benzer, eti lezzetli, tatlı su 
balığı, bıyıklı balık. Barbus fluviatilis. 

KARA KEHRİBAR birl. i Süs eşyâsı yapımında kulla- 
nılan siyah parlak bir taş çeşidi, oltu taşı, oksidiyon: 
“Erzurum kara kehribârı.” 

KARA KIŞ öirl. i. Kışın en şiddetli ve soğuk zamânı, kış 
ortası, zemheri: O sene görülmemiş kadar şiddetli bir ka- 
ra kışın yardımı ile pâyitahtını kurtarmıştı (Yahyâ Ke- 
mal). Kara kış serpiyor cihâna ölüm (Hâlit F. Ozansoy). 
Kara kış günleri ağırağır geçti (Kerime Nâdir). 


KARA KOCA 


KARA KOCA birl. i Saçları ağarmamış ihtiyar. 


KARAKOL i. (E. T. Türk. karavul “gözcü, nöbetçi; kara- 
kol” < Moğ. karagul) |Karakol şeldine girmesinde Türkçe 
kol “asker” kelimesinin etkisi olmalıdır; kelime Kafkas ve 
Balkan dillerine de geçmiştir) 1. Bir yerin âsâyiş ve 
huzürunu sağlamakla görevli polis ve jandarma kuvvet- 
lerinin barındıkları binâ, karakolhâne: Mutlaka şosenin 
üstünde han yâhut karakol vardır (Ömer Seyfeddin). Ve 
koynundan elektrik fenerini çıkardı, karakolun tahta ma- 
sasına koydu (Refik H. Karay). Akbıyık'ta şimdi polis ka- 
rakolu olan Hamâmi İsmâil Dede'nin evinin harem kıs- 
mı... gibi birkaç eser istisnâ edilirse eski devirlere âit he- 
men hemen pek az şey bulabiliriz (Ahmet H. Tanpınar). 
2. Askeri kuvvetlerin güvenliğini sağlamak, âni baskın- 
lara karşı uyanık olmak gibi maksatlarla uygun görülen 
yerde görevlendirilen nöbetçi asker veya küçük askeri 
kuvvet. 3. Nöbetçilikle görevli askeri nokta. 

*& Karakol gemisi: Kara sularında güvenliği sağla- 
mak üzere dolaşan ve gözcülük eden gemi, sandal, mo- 
tor vb. Karakol gezmek: Karakol göreviyle dolaşmak, 
devriye gezmek. Karakol hizmeti: Askerlikte devriye 
hizmeti. 


KARAKOLHÂNE i. (karakol ve Fars. hâne “ev, yer” ile 
karakol-hâne) Karakol binâsı, karakol. 


KARAKOLLUK sıf. Polisi ilgilendiren: “Karakolluk 
hâdise.” 

» Karakolkuk olmak: Anlaşmazlık veya kavga so- 
nunda karakola gitmek zorunda kalmak: Patronun kafa- 
sını yarmış, kadeh kırmış, elini sarmış, rezâlet çıkarmış, 
karakolluk olmuştu (Fahri Celâl). 


KARAKONCOLOS i. (<Yun. kalikantsaros) (Baştaki 
ses değişikliğinde Türkçe &ara kelimesinin etkisi olmuştur) 
1. Çocukları korkutmak için icat edilmiş hayâli yaratık, 
cadı, vampir: Acaba iyi saatte olsunlar mı bunları karış- 
tırmışlar? Bunlar hep o karakoncolosun işleridir, ben bi- 
lirim (...) kaç defa söyledim bu ev tekin değildir diye, 
ama kim beni dinler (Mâlik Aksel). 2 teşmil. Çok çirkin, 
çok sevimsiz, esmer kimse. 
KARAKTER i. (Fr. caractöre <Lat. < Yun.) 1. Bir kişi ve- 
ya topluluğu ahlâk, duygu, bilgi ve davranış bakımın- 
dan başkalarından ayıran niteliklerin bütünü, seciye, 
ıra: Bana havâi, hatta uçarı karakterinden umulmayan 
bir alâka gösterdi (Sâmiha Ayverdi). Hamâset onun ka- 
rakterinin mayası idi (Ergun Göze). 2. Kişinin ahlâki üs- 
tünlük ve mükemmelliğini belirleyen özellik, şahsiyet: 
“İnsan karakteriyle tanınır.” “Karakter sâhibi genç bir ne- 
sil. ” Bâzan iktidar, bâzan da para hırsı nice sağlam ka- 
rakteri dejenere etmiştir (Ergun Göze). Devletten her za- 
man alınmaz ya, sırasında verilir diyen o muhteşem ka- 
rakter âbidesi Muhsin Çelebi'yi arıyorum (Kemal Y. 
Aren). 3. Bir şeyi diğerlerinden ayıran hâkim çizgi, ayı- 
rıcı nitelik, özellik, husüsiyet: “Bir mimâri eserin, bir 
üslübun karakteri.” İnsan karakterini de gâliba dudaklar 
çok iyi gösterir (Refik H. Karay). Sarıyer, eski devirlerde 
Kazaklar'ın ve Ruslar'ın hücumlarına karşı bir müdâfaa 
ve siper mevzii karakterini taşırdı (Sâmiha Ayverdi). 4. 
Bir edebi eserde, piyes veya filimde kendine has duy- 
gu, düşünce ve davranışlarıyle tanıtılan veya canlandı- 
rılan kişilik, tip: “Bu romanda bütün karakterler çok gü- 
zel ortaya konulmuş.” “Artistin yüzü oynadığı karaktere 
uygun.” Olayları, insanları, konuşmaları, tipleri, karak- 
terleri unutmamış, bize Rudretle aktarmış, anlatmıştır 
(Yılmaz Öztuna). 5. matbaa. Harf çeşidi: “Kitapta örnek- 
ler hangi karakterle basılacak, italik mi düz mü?” 6. bo- 
ta. ve zoo. İrsiyet yoluyle gelen husüsiyetler, kalıtım- 
dan gelen özellikler. 

* Karakter komedisi: İnsan tiplerini tahlil eden ko- 
medi tarzındaki eser. 
KARAKTERİSTİK sıf. (Fr. caractöristigue) Ayırıcı, dik- 
kati çekici (nitelik, özellik): Halbuki orası bizim beşinci 
kısmın en karakteristik köşesi (Bedii Fâik). Ladik 
seccâdelerinde, mihrap alt ve üst kısmında sıralanan ve 
haşhaşa benzeyen uzun saplı çiçek motifleri karakteris- 
tiktir (Eski Türk Halıları). 
KARAKTERİZE sıf. (Fr. caracteris&) “Özelliğini belirle- 
mek, nitelemek, tavsif etmek” anlamında Karakterize 
etmek söyleyişinde geçer: “Şahsiyetini karakterize eden 
bir davranış gösterdi.” 
KARAKTERLİ sıf. Sağlam bir karakteri olan, seciyeli. 
KARAKTERSİZ sıf. Karakteri kötü, ahlâkı bozuk, seci- 
yesiz: Halbuki oğlu hodgâm, azimsiz, müsrif, tembel, ka- 
raktersiz bir serseriydi (Ömer Seyfeddin). 
KARAKTERSİZLİK i 1. Karaktersiz olma durumu. 2. 
Karaktersiz bir kimseye yakışır iş, karaktersizce davra- 
nış: “Böyle bir karaktersizliği nasıl yapabildin?” 
KARAKUCAK birl. ii Çok eski bir geçmişi olan gele- 
neksel Türk güreşi, yağsız serbest güreş. 
KARAKUL — KARAGÜL i. (Karakul adından) (Karagül 
şekli halk etimolojisiyle ortaya çıkmış olmalıdır) Yavrusu- 
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nun derisinden astragan denen kürk yapılan kıvırcık 
yünlü koyun (Ana yurdu Buhâra'da Karakul bölgesi olup 
son dönemlerde yurdumuzda da yetiştirilmektedir |. 
KARAKULAK öirl. i. târih. 1. Vezirlerin, yeniçeri ağa- 
sı ve bostancıbaşının hizmetindeki, önde gidip yol 
açan, Bâbiâli ile saray arasında haber getirip götüren 
görevli, emir çavuşu. 2. Ulakların önünde gidip posta- 
nın geldiğini yüksek sesle bağırarak halka haber veren 
menzil atı sürücüsü. 

KARAKULAK öirl. i. Kedigiller familyasından, Kuzey 
Afrika'da ve Asya'nın sıcak bölgelerinde yaşayan, 20 
kg. kadar ağırlığında, kulaklarının ucu püskül şeklinde, 
tüylü, çakala benzer, çevik yabâni hayvan. Caracal me- 
lanotis. 


KARA KULLUKÇU birl i. târih. Yeniçeri bölük ve 
ortalarında çorbacıların ve zâbitlerin emir çavuşu du- 
rumunda olan ve oda hizmetlerine bakan küçük çavuş. 


KARA KURBAĞASI birl. ii Kurbağalar takımından, 
ömrünün büyük bir kısmını karada geçiren, ilk baharda 
yumurtlamakiçin suya giren, karada taş altlarına ve çu- 
kurlara sığınan, ancak gece dolaşmaya çıkan, birçok za- 
rarlı hayvanı yok ettiği için faydası büyük kurbağa türü. 
KARA KURUŞ birl. ii Osmanlı Devleti idâresi altında- 
ki memleketlerde tedâvül eden, ayârı has yabancı para- 
lardan biri (1725 senesinde çıkarılan târifeye göre 9 dir- 
hem gelen kara kuruş 181 akçe değerinde idil: Sevâd-ı vec- 


» hini arz eyleyip gece âşık / O sim pâreye yandırdı iki ka- 


ra kuruş (Sâbit'ten). Uç sülüse bir kara kuruşu bozdu 
rüzgâr / Birisi kalp biri kızıl birisi züyüf (Nâbi'den). Bun- 
dan başka vaktiyle hâlisü'l-ayar dirhemlere Araplar tara- 
fından “dirhem-i sevdâ” dendiği gibi mezkür Rkuruşların 
tam ayarda bulunduğuna delâlet etmek üzere “kara ku- 
ruş” nâmıyle dahi yâd olunduğu vardır (Takvim-i 
Meskükât-ı Osmâniyye'den). 

KARAKUŞ birl. ii halk ağzı. Kartal, çaylak cinsinden 
kuşlara verilen isim. 


KARAKUŞ birl i. halk ağzı. Çok yük taşımaktan ve 
çok yem yemekten ileri gelen, hayvanların bacakların- 
da şişlikler şeklinde görülen hastalık. 
KARAKUŞİ sıf. (karakuş ve nispet eki -i ile karakuşi) Bir 
esâsa, bir temele dayanmayan, keyfi (hüküm, karar 
vb.): Son asrın edebiyâtı hayvanlara karşı daha insaflı 
davranmış ve mâzinin karanlıklarından intikal ederek 
bize kadar gelen bu karakuşi hükümlerin birçoğunu ya 
tâdil veya iptal etmiştir (Ahmet Hâşim). 
KARA KUVVETLERİ birl. i. Silâhlı kuvvetler içinde 
yurdun karadan savunmasını sağlamak için kurulmuş 
olan, kara taşıtları ve silâhlarından, kara askerlerinden, 
bunlarla ilgili hizmet kuruluşlarından meydana gelen 
teşkilât. 
KARA LAHANA birl. ii Yaprakları koyu yeşil olduğu 
için bu ismi almış olan bir lahana çeşidi. 
KARALAMA i. 1. Karalamak işi. 2. El alıştırmak için 
tekrar tekrar yazılan yazı: Hattatlığa çalışanlardan yazı- 
yı oldukça ilerletenler, hocalarının tashihlerini hâvi olan 
meşkler gibi bu karalamaları da saklarlardı (Mehmet Z. 
Pakalın). Bunu babam bana hüsnühat meşklerinden yüz- 
lerce defa yazdırmıştı. Önce noktalı meşklerden, sonra 
yazı meşklerinden karalamalar yapıyordum (Mâlik Ak- 
sel). 
KARALAMAK geçişli f. (< karasla-mak) 1. Kalem veya 
boya ile çizip kirletmek. 2. (Bir yazıyı) Üzerini kalemle 
çizmek süretiyle iptal etmek: “Karaladığım satırları te- 
mize çekmeyin.” 3. Yazıvermek, yazmak: İşte bu sabah, 
cekmecemin köşesinde on sene evvel karalamaya başla- 
dığım bu defteri buldum (Ömer Seyfeddin). Ufak tefek 
makâleler, hikâyeler karalar (Hüseyin R. Gürpınar). Eve 
gelir gelmez kısa bir mektup karaladım ve hemen zarfla- 
yıp postaya vermek üzere cebime koydum (Kerime 
Nâdir). 4. mec. Kara sürmek, lekelemek: Birbirinizi ka- 
ralamaktan, yaralamaktan yavaş yavaş vazgeçin (Bur- 
han Felek). Bizde bir hastalıktır bu. Her devir kendisin- 
den önceki devri karalar yâhut yok sayar (Ergun Göze). 
KARALANMAK edilgen f. (< karala-n-mak) 1. Karala- 
mak işi yapılmak. 2. mec. Lekelenmek, leke sürülmek. 
KARA LEYLEK birl. i Leylekgiller familyasından, Av- 
rupa, Güney Asya ve Güney Afrika'nın sulak ormanla- 
rında yaşayan, yabâni, tüyleri kara, 50 - 60 santim uzun- 
luğunda kuş. Cioconia nigra. 
KARALI sıf. Üzerinde kara bulunan. 

* Karalı beyazlı: Üzerinde siyah ve beyaz renkler 
bulunan, aklı karalı. 
KARALIK i. Kara olma durumu, siyahlık: O kuruluğa 
bir de karalık ârız oldu (Ömer Seyfeddin). 
KARALTI i. (karar-tı'dan benzeşmezlikle) Kim veya ne 
olduğu tam olarak seçilemeyen koyu renkli şekil: Bağ- 
daş kurmuş üç karaltı, küllenen ateş büsbütün kararınca- 
ya kadar ağır ve temkinli, uzun uzun konuştular (Refik H. 


Karay). Lâkin tam senin söylediğin köşe başında bir ikin- 
ci karaltı görünce meselenin rengi değişiverdi (Mahmut 
Yesâri). Onu bir başkasına râmoluyor sanırım / Görsem 
pencerelerde soyunan bir karaltı (Necip F. Kısakürek). 


KARA MAÇA birl. i İskambilde maça denen kâğıdın 
diğer adı, pik. 

KARAMAK geçişli f. (Lehçelerde kullanılan kara-mak 
“bakmak, gözlemek; kusurunu araştırmak”tan) (Kelimenin 
anlam değişikliğinde &ara'nın etkisi olmalıdır) E. 7. Türk. 
ve halk ağzı. Birinin arkasından kötü konuşmak, dedi- 
kodusunu yapmak, yermek: Saldı hün-ı ciğere la'li be- 
dehşânı lebin / Karayıp soktu yere çeşme-i hayvânı lebin 
(Ahmedi). Ben kara yazılının hâli be-gâyet yaramaz / 
Kahr ile hatt-ı nigârım beni sanman karamaz (Zâti — T. 
S): 

KARAMAN i. (Kökü bulunamamıştır) Eskiden cıvatala- 
rı yerlerine yerleştirmek için kullanılan demirden el 
şahmerdanı. 


KARAMAN ii. (< karasman (7) Üstteki daha büyük ok 
mak üzere iki bölümden meydana gelen kuyruğu çok iri 
ve yağlı, başı küçük, dar ve boynuzsuz, bacakları, karın 
altı ve genellikle boynu çıplak, kulakları geniş, uzun ve 
sarkık, eti ağır kokulu, yaygın bir Orta Anadolu koyunu: 
“Ak karaman.” “Kızıl karaman.” 


KARAMANDOLA & (Yun. karamandulon) 1. Terlik, 
potin ve hafif ayakkabı yapımında kullanılan satene 
benzer, sağlam ve parlak kumaş. 2. sıf Bu kumaştan ya- 
pılan. 


KARAMANLI sıf. Osmanlı Devleti tebaasından olan 
ve Türkçe konuşan Karaman yöresi Ortodokslar'ına ve- 
rilen isim. 

KARAMBOL J(( incel i. (Fr. carambole) 1. Çarpışma, bir- 
birine çarpma; karışıklık: Bu darbeden araba hayli salla- 
nır. Henüz yerleşmeye uğraşan hanımlarda kafa kafaya 
ufak bir karambol olur (Hüseyin R Gürpınar). 2. Bilar- 
doda isteka ile vurulan bilyanın yuvarlanıp kırmızı bil- 
yaya ve karşı tarafın bilyasına çarpması. 

»# Karambola getirmek: 1. (Bir işi) Gereken özeni 
göstermeden aceleye getirerek yapıvermek, oldu bitti- 
ye getirmek. 2. Karışıklıktan yararlanıp birine oyun et- 
mek. 


KARAMELA Ji ince| i. (İtal. caramello) Eritilmiş ve hafif 
yakılmış şekerden yapılan şekerleme: Mâcuncunun yeri- 
ni karamela satan çocukların kirli çekirge sürüsü aldı 
(Ahmet H. Tanpınar). 


KARA MİKA birl. i jeo. Mika âilesinden, volkanik ve 
metamorfik kayalarda bulunan, koyu kahverengi veya 
siyah renkte mâden, siyah mika, biyotit. 


KARAMSAR sıf. ve i (karasmsa-mak'tan isim-fiil ekinin 
kalıplaşmasıyle karamsa-r) yeni. Her şeye ümitsiz bir 
gözle bakan, her şeyi karanlık gören (kimse), bedbin, 
kötümser. 


KARAMSARLIK i. Karamsar olma durumu. 


KARAMUK i. (Kökü bulunamamıştır) 1. İki çenekliler sı- 
nıfının karanfilgiller familyasından, zehirli, ekin tarlala- 
rında buğdaylar arasında biten, zararlı, ot yiyici hay- 
vanlarda zehirlenıneye yol açan, boyu 30 ile 100 santim 
arasında, tek tek büyük ve güzel morumsu çiçekler 
açan bir yıllık otsu bitki. Agrostemma githago. $ halk ağ- 
zı. 2. Bu bitkinin sebep olduğu bir hayvan hastalığı. 3. 
Vücutta kabarcıklar şeklinde görülen bir hastalık. 


KARAMUSAL i. (< İtal. paramusselli) Çifte zincir atan 
bir gemi bir dönüş hareketi yaptığı zaman zincirlerin 
birbirine dolanmasını önlemeye yarayan bir fırdöndü- 
ye bağlı dört parça zincirden ibâret düzen. 


KARAMÜRSEL i (Kara Mürsel adından) Eskiden Mar- 
mara kıyılarında işleyen küçük gemi: Bu teşkilât arasın- 
da hayriye tüccarı nâmı ile bir sınıf varmış. Bunlar, ken- 
di malı olan iki üç direkli büyük yelken gemileriyle çek- 
tiri, karamürsel, mavna gibi küçük yelkenli, yelkensiz de- 
niz naRil vâsıtaları kullanırlarmış (Musâhipzâde Celâl). 
Birer Mısır hazinesine mâlik kalyon, şayka ve karamür- 
sel gibi gemilere sâhip reislerin bulunduğu Yeniköy'de üç 
câmi olup... (Sâmiha Ayverdi). 

KARAMÜRSEL özel i. Kocaeli iline bağlı bir ilçenin 
adı olup aşağıdaki deyimlerde geçer. 

* Karamürsel sepeti gibi: Önemsiz kimseler için 
kullanılır. Karamürsel sepeti mi sarıdın?: Bir kimsenin 
kendisini küçük gören birine karşı, “Ne küçümsüyor- 
sun?” anlamında hesap sorma sözü. 

KARANFİL (J-5 3) i (Fars. karanful < Hint.) (Kelime do- 
gu dillerinden Yunanca'ya da geçmiştir) 1. Kırmızı, pem- 
be, alaca ve çeşitli renklerde çiçekler açan, düğüm dü- 
güm ince saplı otsu süs bitkisi. Dianthus caryophyllus. 
2. Bu bitkinin.güzel kokulu çiçeği: Karanfil almak için çi- 
çekçi dükkânına gittim (Ahmet Hâşim). İstemem artık 
ışık, râyiha, renk âlemini / Koklamam yosma karantfille 
güzel yâsemini (Yahyâ Kemal). 3. Mersingillerden, yap- 


raklarını dökmeyen sıcak iklim ağacı: Bunlarda cevz-i 
bevvâ ve mastaka ve öd ve sandal ve karanfil ve darçın 
yabâni olarak sayısız biter ve hepsinde olur, amma dar- 
çın Matil'de çoktur (Kâtip Çelebi'den Seç.). 4. Bu ağacın 
bahar olarak kullanılan ve karanfil yağı çıkarılan çivi bi- 
çimindeki koyu renkli tânesi: Yengemin verdiği karanfi- 
li dişlerimle ezip emerek odaya giriyorum (Yusuf Z. Or- 
taç). 

» Karanfil bıyık: Üç santim kadar eninde, uçları ha- 
fifçe kıvrık bıyık biçimi. 
KARANFİL i (<İtal. paranchino) (Güzel kokulu bir çiçek 
olan karanfil'in etkisiyle şekil değişikliğine uğramıştır) 1. 
deniz. Tekneleri yükleme v e boşaltınada kullanılan ma- 
karalardan ibâret düzenek, palanga. 2. Gergin duracak 
şekilde iki noktaya bağlanmış olan ve bir şeyler asma- 
ya yarayan halat. 


KARANFİLGİLLER i. İki çeneklilerden çeşitli karanfil 
türlerini içine alan bitki familyası. 


KARANFİL YAĞI birl. i Karanfil tomurcuklarından 
elde edilen, uyarıcı ve antiseptik hassalara sâhip, kes- 
kin kokulu uçucu yağ. 


KARANLIK i (Eski Türk. karaniğgu > karanusluk > karan- 
lık < kara) 1. Işıklı olmama durumu. Karşıtı: AYDINLIK: 
Bu sükünette karıştıkça karanlıkla ışık / Yürüyor durma- 
dan insan ve hayâlet karışık (Yahyâ Kemal). Akşamın 
alaca karanlığında kılıç artığı çocuklar türkü söylüyorlar 
(Ahmet H. Tanpınar). Nihâyet karanlıktan sinirlendi ve 
hizmetçilere lamba emretti (Peyâmi Safâ). 2. Işıksız yer: 
“Karanlığa doğru yürüdü.” İki gün evvel müslüman eline 
geçen şehrin ışıkları, çok koyu karanlıklar arasında iki 
defa daha parlak ve müessirdi (Rüşen E. Ünaydın). Bir 
gece vakit geçti. Karanlıklara dalmıştım (Yâkup K. Kara- 
osmanoğlu). 3. mec. Anlaşılmayan ve bilinmeyen taraf- 
ları bulunma durumu, müphemlik, meçhüliyet: Tebriz 
sarayındaki mâcera târihin karanlığına karıştı, sır oldu 
(Ömer Seyfeddin). Bana öyle geliyordu ki asıl esrar bu 
gizli hakikatin karanlıkları içindedir (Kerime Nâdir). 
sıf. 4. Işıksız: “Karanlık sokak. ” “Karanlık dehliz.” Karan- 


lık gecede yâre bakılmaz (Karacaoğlan). Karanlık yerler- * 


deki gizli içtimâlar (Reşat N. Güntekin). 5. mec. Anlaşıl- 
mayan ve bilinmeyen tarafları bulunan: Karanlık sözler 
(Peyâmi Safâ). Gönlüm gözüm seninle dolduğu günden 
beri / Parıltınla rühumun en karanlık yerleri / Her sâni- 
ye bir parça daha berraklaşıyor (Necmeddin H. Onan). 
6. mec. Endişe verici, şüpheli: “Karanlık günler.” “Ka- 
ranlık bir gelecek.” Sadrâzamın sönük gözleri gâyet 
uzak, gâyet karanlık şeyler düşünüyor gibi (Ömer Sey- 
feddin). Memleketi terketmesi istenen karanlık bir adam- 
dı (Sâmiha Ayverdi). 

* Karanlık basmak (çökmek): Hava kararmak, ak- 
şam olmak, her tarafı akşam karanlığı kaplamak: Yollar 
kesilmiş, karanlık basmış, adımlar bile seçilmez olmuştu 
(Bekir Büyükarkın). Karanlık basmadan keçi yolunu bu- 
lacağız (Aka Gündüz). Gece karanlık çökünce çarpışma- 
mız korkunç oldu (Reşat N. Güntekin). Kararılık etmek: 
Gölge etmek, ışık gelmesine engel olacak şekilde dur- 
mak. Karanlık oda: Röntgen, fotoğraf banyosu, göz 
muâyenesi gibi işlerin yapıldığı ışıksız oda. Karanlık 
renlk: Koyu renk. Karanlığa kalmak: Yolculuğu bitme- 
den akşam olmak, gece yol alma durumuna düşmek. 
Karanlığa kurşun sıkmak: Yapılacak şeyi kesin olarak 
belirlemeden rastgele harekete geçmek. Karanlıkta 
göz kırpmak: Yaptığı hareket veya söylediği söz, mak- 
sadını anlamasını istediği kimse tarafından anlaşılma- 
yacak kadar belirsiz olmak. Karanlığa karışmak: Karan- 
lığın içinde görünmez olmak: Ve yüzlerini hiç görmediği- 
miz bu iki Türk karanlığa karışıp gittiler (Rüşen E. Ünay- 
dın). 

© (Kap) Karanlık Bk. KAPKARANLIK 


KARANTİNA ii (İtal. guarantina “kırk gün”) (Ortaçağ'da 
gemiyle yolculuk yapanların bir yere ulaştıklarında kırk 
gün karaya çıkmaları yasak olduğu için kelime bu anlamı 
kazanmıştır) 1. Bulaşıcı hastalık olan bir yerden gelen 
kişileri, gemi ve malları, taşıtları geçici olarak tecrit et- 
me şeklindeki tedbir. 2. Limana uğrayan gemilerin bu- 
laşıcı hastalık taşımalarını önlemek için kurulan kıyı 
sağlık teşkilâtı. 3. Hastahâneye yatacak hastaların kayıt 
ve kabul muâmelelerinin yapıldığı yer. 

X# Karantina bayrağı: Sağlık kontrolü henüz yapıl- 
mamış gemilere çekilen sarı renkli bayrak. Karantina 
dâiresi: Kıyıdaki sağlık teşkilâtı ve binâsı. 
KARANTİNAHÂNE i. (karantina ve Fars. hâne “ev, 
yer” ile) 1. Yolcuların karantina süresini geçirdikleri 
yer. 2. Sâhildeki sağlık teşkilâtı dâiresi. 


KARA PARA birl. i. (İngilizce'den serbest çeviri yoluyle 
yapılmıştır) (Kelimenin ortaya çıkmasında karaborsa'nın 
etkisi olmuştur) Suç kaynaklı, kaçakçılık, eroin satışı, ka- 
dın ticâreti vb. yasa dışı faâliyetlerden elde edilen para. 
X Kara para aklamak: Yasa dışı faâliyetlerden elde 
edilen parayı türlü yollarla yasal duruma getirmek. 
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KARA PAZI birl. i. İki çeneklilerin ıspanakgiller sını- 
fından, ıspanak gibi yenen, tohumu kusturucu ve iç sür- 
dürücü bitki. Atriplex hortensis. 


KARAR ()l,) i. (Ar. karâr) 1. Bir iş veya mesele hakkın- 
da verilen kesin hüküm: Biz aramızda anlaşalım, karâr- 
mızı size öğleden sonra bildiririz (Ömer Seyfeddin). Le- 
hine zımni veya sarih bir karâr-ı ümmet olmadıkça harp 
açılmaz (Cenap Şahâbeddin). Bu büyük azim ve kararla 
gazinodan çıktın (Reşat N. Güntekin). 2. Mahkeme, he- 
yet, komisyon vb. yerlerce verilmiş böyle bir hükmün 
yazılı şekli: “Karârın bir süretini getiriniz.” “Komisyon 
karârı sizde mi?” “Karârı daha görmedim.” 3. Bir yerde 
veya bir halde durma, sebat üzre kalma, sâkin olma: 
“Düzah-karar: Durağı cehennem olan.” Ben harâbât eh- 
liyim yoktur karârım tâ ebed / Bâde-i aşk içmişem git- 
mez humârım tâ ebed (Hakkı Bey). 4. Ölçü, derece, mik- 
tar, tarz: “Su ayrı kararda akıyor.” “Hayat hep bir karar- 
da gitmez Ri.” “Hâli hiç belli olmaz, bir kararda dur- 
maz.” Kulu azaltıp Sultan Süleyman asrı gibi bir kararda 
tutmak mümkün değil, boşuna bir yorgunluktur (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Şubat yağmuru üç gün üç gece hiç kesil- 
meden, rüzgârsız ve sağnaksız biteviye ve bir kararda 
yağdı (Refik H. Karay). 5. Rahat, huzur, dinlenme, âram: 
Eyvah o üç çifte kayık aldı karârım / Şarkı okuyup geçti 
bir âfet var içinde (Nedim). 6. Değişmez olma, devamlı 
ve sürekli olma, istikrar: “Aynı karar üzre çalışıyor.” 7. 
mus. Müsikimizde bir makâmın seyrinin veya bir eserin 
sona erişi: “Uşşak makâmı uşşak dörtlüsü ile karar kı- 
lar.” “Bu hüseyni şarkının karârında uşşak yapılmış.” 8. 
mus. Makam seyrinin son bulduğu perde. Bk. KA- 
RARGÂH: “Uşşak makâmının karârı dügâh perdesinde- 


-dir.” 9. sıf. Uygun ölçüde, tam ölçüsünde: “Yemeğin su- 


yu karar.” 

» Karar almak: Bir meselede nasıl hareket edilece- 
gini hükme bağlamak, belirlemek: Biz karar vermek de- 
riz. Fiilin yapısı bunu icap ettirir. Karar almak Fransız- 
ca'dan geçen taklit bir söyleyiştir. Maalesef banyo al- 
mak, kahve almak gibi yerleşmektedir (Ekrem H. Ayver- 
di). Karar bulmak: Durmak, durulup yatışmak: “Duygu- 
ları bir türlü karar bulmuyor.” Karar etmek: Durmak: 
“Ordu sahrâda karar etti.” Etti sâz-ı kalem-i nâdire-kâr / 
Sâmiyâ nağme-i temmetle karâr (Sâmi'den). Gönül bir 
yerde ey ârâm-ı can sensiz karâr etmez (Muallim Nâci). 
Karar kılmak: 1. Dönüp dolaşıp bir yerde durmak: Kıl 
dı ol nür anın alnında karar (Süleyman Çelebi). Himmet- 
te hârdan dahi ger olmadınsa dün / Ca'fer bahâr erişti 
gülistanda kıl karâr (Câfer Çelebi). 2. Birçok şey veya 
husustan birini seçmek, biri üzerinde durmak: Yarı ke- 
yif, yarı kazanç için vakit öldürdüğü balıkçılık sanatında 
karar kılmıştı (Sait Fâik). 3. mus. Bir makâmın seyrini ta- 
mamlayıp durmak. Karar vermek: Bir meseleyi hülene 
bağlamak, ne yapılması gerektiği husüsunda kesin hük- 
me varmak: Onunla evlenmeye karar vermiş (Ahmet H. 
Tanpınar). Bu kadar akıllı ve tecrübeli adamların elinde 
Milli Eğitim Bakanlığı da buna nasıl karar verebilmiş? 
(Burhan Felek). Harbe tek başınıza karar verdiniz, bu 
hususta da karârı siz veriniz (Ergun Göze). Karâra bağ- 
lamak: (Bir dâvâyı, bir meseleyi) Ne yapılacağını belir- 
terek sonuçlandırmak, hükme bağlamak. Karâra kal- 
mak: (Bir dâvâ) Görülüp karar aşamasına gelmek. 
Karârı olmamak: 1. Bir yerde duramamak, huzüru ol- 
mamak: Gevheri sabâdan seni sorarım / Sensiz bu yer- 
lerde yoktur karârım (Gevheri). 2. Sebat ve devam üze- 
re olmamak: “Hiçbir işte karârı yok... hemen bikiverir.” 
Karâra varmak: Üzerinde düşünüp veya anlaşıp ne ya- 
pılacağını seçmek: Nasıl olsa da bir ebe bulsak, çocuğu 
nerede saklasak diyor, bir türlü bir karâra varamıyordu- 
nuz (Ahmed Midhat Efendi). Kendisine pahalıya oturan 
bir karâra varmışlar (Târık Buğra). Karârında: Gereken 
ölçüde. Karârında bırakmak: Ölçüyü aşmamak, ifrâta 
gitmemek. 

© Kararınca Zf. (İyelik ve eşitlik hâli eklerinin kalıplaş- 
masıyle) Karârı kadar, ölçüsünün gerektirdiği kadar: 
“Karârınca yemek.” 

8 (Zaman için) Kararlarında zf. (Çoğul, iyelik ve bu- 
lunma hâli eklerinin kalıplaşmasıyle) Sıralarında, suların- 
da, raddelerinde: Üç ile dört kararlarında gelecek (Sâmi- 
ha Ayverdi). 

© Karar-dâde (»»l5 ,|,3) birl. sıf. (Fars. dâde “verilmiş” 
ile) Kararı verilmiş, kararlaşmış. 

8 Karar-gir (,3)l,3) birl sıf. (Fars. gir “tutan” ile) 
Karâra bağlanmış, kararlaşmış. 

» Karar-gir olmak: Karâra bağlanmak: Armavutlu- 
Sun da şirâze-i intizâma idhâli karar-gir oldu (Cenap 
Şahâbeddin). 

© Karar-yab (-U )l,3) birl. sıf. (Fars. yâb “bulan” ile) 
Karar bulan, bir yerde durup dinlenen: Karar-yâb ola- 
mam gerçi mest-i serşârım / Hased o rinde ki âsüdedir 
mezârında (Muallim Nâci). 

KARARGÂH (65)13) i. (Ar. karar ve Fars. yer bildiren 
-gâh ekiyle karâr-gâh) 1. Savaş esnâsında ordunun ku- 
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manda heyetleriyle birlikte konakladığı yer: Şehir daha 
o akşam manzarasını değiştirdi ve çok eski göç orduları- 
nın karargâhına benzedi (Ahmet H. Tanpınar). Bu şeh- 
rin bir semtinde Cebe Ali adında bir Türk kumandanı ka- 
rargâh kurmuştu (Nihad S. Banarlı). 2. asker. Bir birliğin 
bütün kumandan ve yardımcı birimleriyle meydana ge- 
tirdiği kuruluş: “Tümen karargâhı.” “Kolordu karargâhı 
Sivas'a nakledildi.” 3. eski. Karar kılınan, durulan, kalı- 
nan yer: Kurbağalı Dere'deki sarayını da Yeni Osmanlı- 
lar Cemiyeti'nin karargâhı hâline getirmişti (Sâmiha Ay- 
verdi). 4. mus. Bir makâmın seyrinin son bulduğu per- 
de, durak: “Hüseyni makâmının karargâhı dügâhtır.” İs- 
mi Tebriz-Hâveran oldu karargâhı ırak / Bu güzel yıllar- 
ca kalmış göz ve dillerden uzak (Mustafa Tahralı). 

» Karargâh-ı ebedi: “Ebediyen kalınacak yer” Me- 
zar. 


KARARLAMA i. 1. Kararlamak işi. 2. z/ Göz karârı ile 
hesaplayarak, tahmini: “Pilavın suyunu kararlama koya- 
rım.” 

© Kararlamadarı zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıy- 
le) halk ağzı Göz karârı ile, tahmini. 


KARARLAMAK geçişli f. (< kararsla-mak) halk ağzı. 
Ayarlamak, göz karârı ile hesaplamak, karârına, ölçüsü- 
ne getirmek: “Suyunu, şekerini kararladım.” “Kararladı 
ve taşı fırlattı.” Sanki sihirli bir el tarafından çekiliyor- 
muş gibi mahyacının kararladığı noktaya gelerek durur 
ve bunu bir ikinci, bir üçüncü ışık damlası tâkip ede ede 
iki minâre arasındaki yazı veya resim tamam olurdu 
(Sâmiha Ayverdi). 

KARARLAŞMAK geçişsiz f. (< kararslaş-mak) Karar al- 
tına alınmak: O gün, bir gün evvelinden Recep'in husüsi 
bir servis yapması kararlaşmıştı (Burhan Felek). 


KARARLAŞTIRILMAK edilgen f. (< kararlaştır-ı-.-mak) 
Üzerinde bir karâra varılmak, ne yapılacağı veya ne za- 
man yapılacağı belirlenmek: “Mikâh târihi kararlaştırıl- 
dı.” 


KARARLAŞTIRMAK oldurgan f. (< kararlaş-tır-mak) 
Bir husus hakkında karar vermek, yapılacak şeyi belir- 
lemek, karar altına almak. 


KARARLI sıf. 1. Bir husus hakkında kesin karar ver- 
miş olan. 2. Aynı tarzda devam eden, bir karar üzre 
olan, düzenli, dengeli, istikrarlı. 

#* Kararlı denge: Bir cismin dış etkilerle kolay kolay 
bozulmayan, bozulsa da kendi kendine tekrar eski hâli- 
ne gelebildiği durumu. 


KARARLILIK & Kararlı olma durumu, istikrar. 


KARARMAK geçişsiz f. (< karasar-mak) 1. Kara bir 
renk almak, rengi koyulaşıp siyahlaşmak: Kiminin kap- 
lamaları biraz daha kararmıştır (Peyâmi Safâ). Görürüm, 
çıkmışlar kararmış çatılardan / Kemik bir kol nasıl fırlar- 
sa bir mezardan (Necip F. Kısakürek). 2. Aydınlığı azal- 
mak, karanlık olmak: Kaybolur hepsi de bir anda karar- 
makla batı / Az sürer gerçi fakir Üsküdar'ın saltanatı 
(Yahyâ Kemal). /şıklar karardı, filim başladı, dakikalar, 
saatler geçti, koltuklar boş kaldı (Bedii Fâik). Parmağıyle 
karşıdaki kararan vâdiyi gösterdi (Reşat N. Güntekin). 3. 
(Ateş) Sönmeye yüz tutup küllenmeye başlamak: Bağ- 
daş kurmuş üç karartı, küllenen ateş büsbütün kararınca- 
ya kadar ağır ve temkinli, uzun uzun konuştular (Refik H. 
Karay). 4. mec. Kederli bir durum almak, gamlı ve tasa- 
lı hâle gelmek: “Gönlü, içi, yüreği kararmak.” Başlangıç- 
ta biraz şen, neşeli göründü idi, sonraları çehresi karar- 
maya başladı (Ahmed Midhat Efendi). Yeniden karardı- 
ğımı ve biraz evvelki nikbinliğimi kaybetmeye başladığı- 
m hissediyordum (Reşat N. Güntekin). Düşünürsek 
hayâtımız kararır (Hâlit F. Ozansoy). 

» Kararmak fiiliyle deyimler: Gözü (Gözleri) karar- 
mak / Etraf (Ortalık) kararmak / Hava kararmak. 


KARARNAME (al) 3) i (Ar. karâr ve Fars. nâme “yazıl- 
mış şey” ile &arâr-nâme) 1. Bütün bakanlar ve başbakan 
tarafından imzâlanan ve cumhurbaşkanı tarafından da 
imzâlandıktan sonra yürürlüğe konan belge: “Büyük el- 
çi ve vâli kararnâmeleri. ” 2. Sâdece ilgili bakan ve baş- 
bakan tarafından imzâlanan ve cumhurbaşkanı tarafın- 
dan da onaylandıktan sonra yürürlüğe konan belge: 
“Müsteşar, genel müdür kararnâmeleri.” 


KARARSIZ sıf. 1. Bir kararda durmayan, düzensiz: 
“Kararsız denge.” “Kararsız hareketler.” “Havalar çok 
kararsız.” 2. Karar veremeyen, ne yapacağını bir türlü 
kestiremeyen, mütereddit (kimse) “Kararsız adam.” 
“Çok kararsızım.” 

KARARSIZLIK i. Kararsız olma durumu, tereddüt: Bü- 
yük bir kararsızlık içinde çırpınıyordum (Kerime Nâdir). 


KARARTI i. (< kararstı) 1. Kararmış yer, siyahlık: Bu 
kayadan yine koyu, uzun bir karartı süzülüyor (Ömer 
Seyfeddin). Pencerenin altında çalı çırpıyle kahve pişir- 
diğimiz yerin karartısı henüz silinmedi (Rüşen E. Ünay- 
dın). 2. Gölge gibi karanlık ve belirsiz şekil, karaltı: Uza- 
yıp kısalan, çoğalan, azalan karartılar... (Peyâmi Safâ). 


KARARTMA 


KARARTMA i 1. Karartmak işi. 2. Savaş sırasında 
düşman uçaklarına açık hedef teşkil etmemek için, ge- 
celeri gerekli görülen yerleşim yerlerinin ışıklarının 
söndürülmesi veya karartılması süretiyle alınan tedbir- 
lerin bütünü. 


KARARTMAK oldurgan f. (< karar-t-mak) 1. Kararması- 
na sebep olmak, kara duruma getirmek: “İs tencereyi 
kararttı.” 2. Karanlık duruma getirmek: “Bu perdeler 
odayı kararttı.” 3. Esmerleştirmek, koyulaştırmak: 
“Renkleri biraz daha karartmak gerekir.” 4. mec. Keder- 
lendirmek, gamlı ve tasalı duruma getirmek: “Gönlünü, 
içini, yüreğini karartmak.” Ak gün ağartır, kara gün ka- 
rartır (Atasözü). Buna rağmen bu sefâlet ve sosyol hak- 
sızlık hikâyesi beni de karartmıştı (Reşat N. Güntekin). 


KARA SABAN - KARA SAPAN birl. i. Toprağı tam 
olarak altüst etmeyen ilkel bir saban çeşidi. 


KARA SAKIZ birl. i halkağzı. Zift. 
KARA SAPAN Bk. KARA SABAN 


KARA SEVDÂ birl. i 1. Başka hiçbir şeye yer bırak- 
mayacak kadar şiddetli ve ümitsiz aşk: Düştün siyah 
gözlerinin yine kara sevdâsına (Orhan S. Orhon). 2. Be- 
lirtileri hayâta karşı bağlılığın azalması, her şeye karşı 
kayıtsızlık, insanlardan kaçma, derin bir keder vb. du- 
rumlar olan ruh hastalığı, mâlihulyâ, melankoli. 
KARA SEVDÂLI birl. sıf. Kara sevdâya tutulmuş, me- 
lankolik: Mehlikâ Sultân'a âşık yedi genç / Kara sevdâlı 
birer âşıktı (Yahyâ Kemal). 

KARA SIĞIR birl. Manda, 

KARASİNEK birl. ii Eklembacaklı hayvanların böcek- 
ler sınıfından, insan ve hayvanların bulundukları yer- 
lerde yaşayan, göğüs kısmında bir çift kanat ve üç çift 
bacak bulunan, kısa duyargalı, iri gözlü, 6 —8 mm. uzun- 
luğunda bir sinek türü. Musca domestica. 


KARASU birl. . Gözün iç basıncının artmasından ileri 
gelen ve körlüğe sebep olabilen göz hastalığı, glokom. 


KARA SULARI birl. i. Bir devletin kıyıları boyunca 
uzanan, hâkimiyeti altında tuttuğu belli genişlikteki su 
şeridi. 

KARAŞIN sıf. (< karasşın) Esmer. 

KARA TABAN birl. i 1. Hayvanların tabanlarında 
olan bir yara. 2. İpek böceklerinde ölüme sebep olan 
bir kelebek hastalığı. 


KARA TAHTA birl. i. Sınıflarda tebeşirle yazı yazmak 
için kullanılan, ayaklı veya ayaksız, siyaha boyanmış 
geniş levha: Yabancı öğretmen kara tahtayı gösterdi (Yu- 
suf Z. Ortaç). 


KARA TAVUK birl. i Serçegillerden, orta büyüklükte, 
sarı gagalı, dişisi kahverengi, erkeği koyu siyah renkte, 
böcek ve bitki tâneleriyle beslenen, eti için avlanan 
kuş. Turdus merula. 


KARA TAVUKGİLLER birl. i. Ardıç kuşları, kara ta- 
vuklar, bülbüller, kızıl kuyruklar vb. kuşları içine alan 
ötücü kuşlar familyası. 

KARATE i. (Fr. karat& < İapon.) Japonlarca geliştirilen 
ve herhangi bir âlet kullanmaksızın açık elle kendini sa- 
vunma esâsına dayanan yakın dövüş sporu. 
KARATECİ i. Karate yapan sporcu. 

KARA TURP birl. i. İki çenekliler sınıfınınturpgiller fa- 
milyasından, etli, iri beyaz köklü, taşıdığı maddelerden 
tıpta ve eczâcılıkta faydalanılan çok yıllık otsu bitki. Ar- 
moracia lapathifolia. 


KARAYAN & (İng. caravan) Otomobil arkasına takılan 
ufak odacık. 


KARAVANA i. (İtal. carovana “gemi”) (Kelime Türk- 
çe'den Yunanca, Bulgarca ve Sırpça'ya da geçmiştir) 1. Ge- 
nellikle askerlere yemek dağıtmak için kullanılan, ke- 
narları dik, derince bakır kap. 2. (Askerlik, okul, ha- 
pishâne gibi toplu yemek yenen yerlerde) Yemek: “Ka- 
ravana borusu.” “Karavana saat kaçta?” 3. Hedefin dışı- 
na yapılan isâbetsiz atış. 4. İnce ve yassı elmas. 


KARAVANACI i. 1. Karavanayı taşıyan er. 2. mec. He- 
def tahtasını bile vuramayan asker (“Sâdece karavana 
yemesini bilen asker” anlamından gelmiş olabilir). 


KARAVAŞ i. (Eski Türk. kara baş) Câriye, halayık: Kara- 
vaşım ben sana, tutma güman (Enveri — T. S.). Sultan Mu- 
rad dahi bu Evrenos Bey'in getirdiği kulu ve karavaşı bu 
etraftan gelen elçilere verdi (Âşıkpaşazâde). Hüsn ehli 
ne denlü var cihanda / Kimi kul ana kimi karavaş 
(Rüşeni- T.S.). il 
KARAVELE — KARAVELA f/ ince| i. (İtal. caravella < 
Port. caravela) 1. eski. Denizcilerin büyük teknelere ver- 
dikleri isim: O/ limana Cicilya (Sicilya)dan kalyonlar ve 
karaveleler buğday iletir (Kitâb-ı Bahriye — Tietze). 2. 
Denizcilik kurallarına aykırı, düzensiz, nizamsız durum. 
*X Karavele hâlinde: Düzensiz, nizamsız şekilde. Ka- 
ravele kaplama: deniz. İç kaplamaları çapraz, dış kap- 
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lamaları baştan kıça doğru boydan boya döşenmiş iki 
kat kaplama. 


KARAVİDE i. (< Yun. karabida) Tatlı suda yaşayan bir 
istakoz çeşidi, tatlı su istakozu (Xerevides, kerevit şeklin- 
de de kullanılır). Artacus fluviatilis. 


KARAVUL i. (Moğ. karağul) E. T. Türk. Güvenliği sağ- 
lamak, nöbet tutmak, düşmanın âni baskınlarına karşı 
uyanık olmak gibi amaçlarla dolaştırılan piyâde ve 
süvâri askeri, nöbetçi, gözcü (Karagul da denirdi, bugün 
karakol şeklini almıştırk Değilsen gam çerisine karavul / 
Kararıp durma bir dem yüzüme gül (Şeyhi). Karavullar 
çıkıp iki yanadan / Bu iki cündü hıifzetti belâdan 
(Zâti'den). Mezbur kalenin muhâfazasında kalıp etrâfa 
karavullar gönderildi (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

* Karavul gemisi: Düşman donanmasını gözlemek 
için donanmanın ilerisinde giden gözcü ve koruyucu 
süratli savaş gemisi. 

KARAVULHÂNE i (karavul ve Fars. hâne “ev, yer” ile 
karavul-hâne) Şehir ve kasabalarda güvenliği sağlamak- 
la görevli asker ve zaptiye kuvvetlerine mahsus binâ: 
Bu karavulhâne ile bak Samatya semtini / Kıldı ihyâ lut- 


* fedip ol nür-ı çeşm-i müslimin (Ziver Paşa). 


KARAYAĞIZ birl. sıf Koyu esmer: Bu sözleri söyleyen 
adam, bir ay evvel şirketin muhâsebe kâtipliğinden istifâ 
etmiş, sansar yüzlü, keskin beyaz dişli, karayağız bir 
gençti (Reşat N. Güntekin). Bahâriye kokuları diye bağı- 
ran karayağız bıçkın kıyâfetli satıcılar (Ahmet H. Müftü- 
oğlu). 

KARA YANDIK birl. i (yan-mak'tan görülen geçmiş za- 
man ekinin kalıplaşmısıyle &ara yan-dık) Deve dikeni. 
KARA YANIK öirl. Kara kabarcık, şarbon. 


KARA YAZI birl. i Kötü kader: Acem Ali Bey arkada- 
şının kara yazısından büyük bir üzüntü içindeydi (Ah- 
med Midhat Efendi). 


KARA YAZILI birl. sıf Kötü kaderli, tâlihsiz, bahtsız, 
kara bahtlı: Gitmedi hattınla zülfün fikri başımdan me- 
ger / Ben kara yazılıya olmuş Ruru sevdâ nasib (Mesihi 
— T. S.). Gamzeni tahrik eder ebrülarınla gözlerin / Ben 
kara yazılının katline tanıklar gibi (Aşki Divânı — T. S.). 
Kızım kızım, kara yazılı kızım! Başına gelenleri kara yel 
duymuş (Eflâtun C. Güney). 


KARA YEL birl. i 1. Kuzeybatıdan esen sert rüzgâr. 2. 
Bu rüzgârın estiği kuzeybatı yönü. 

KARA YILAN öirl. 1. Tarlalarda zararlı hayvanları 
yediği için zirâata faydalı, başı iri pullarla örtülü, kara 
renkli bir yılan türü. Coluber. 2. mec. Esmer, kötü kalp- 
li, sinsi kimse. 

KARAYİM Bk. KARAİM 


KARA YOLU birl. i Araçların gelip gitmesine elveriş- 
li şehirler arası asfalt, şose vb. büyük yol. 

* Kara yolu ile: Otobüs, tren, araba vb. karadan iş- 
leyen araçlarla. 


KARA YOSUNU birl. i Çayırları ve ormanları yumu- 
şak bir örtü şeklinde kaplayan çiçeksiz bitki, temriye. 
KARA YOSUNLARI birl. i Nemli yerlerde, çayır ve 
ormanlarda bir örtü meydana getiren, bâzı türleri ku- 
raklığa aylarca dayanabilen çiçeksiz bitki familyası. 
KÂRBAN - KÂRVAN (41, JS — Lu, 19) i (Fars. kârbân — 
kârvân) Kervan kelimesinin eski metinlerde rastlanan 
asıl şekilleri: Geceler gaflet ile yatma zinhâr / Duru-gel 
erişi-gör kârbâna (Eşrefoğlu Rümi). Tut bu Niyâzi'nin sö- 
zün bunda aça-gör can gözün / Bir gün gidersin ansızın 
Rköymez sana kârban kamu (Niyâzi-i Mısri). Ey berk-ı ci- 
han-fürüz sensin / Meş'al-keşi kârbân-ı aşkın (Muallim 
Nâci). Sen bu menhelde kalma, sıçra atıl / Bir ziyâ kâr- 
bânı bul ve katıl (Tevfik Fikret). 

© Kârban-sâlâr (YU. yU,19) birl i (Fars. sâlâr “baş, 
başkan” ile) Kervanbaşı: Hayâlim kârban-sâlâr-ı iklim-i 
maânidir / Dilim gencine-i pür-gevher-i esrâr-ı rühâni 
(Nef'i). 
KÂRBANSARAY — KÂRVANSARAY (51, lu,l$ — 
uly ölyl9) i (Fars. kârbân — kârvân “kervan” ve serây “ev” 
ile kârbân-serây — kârbân-serây) Kervansaray. 
KARBOJEN i. (Fr. carbogöne < Lat.) Solunum yetersizli- 
ği tedâvisinde kullanılan, & 93 — 95 oksijen, © 5 — 7 kar- 
bondioksitten ibâret gaz karışımı. 


KARBOKSİL i. (Fr. carboxyle) kimya. Yağ asitlerinde 
ve birçok organik asitte bulunan 1 değerli -— COOH kö- 
kü. 

KARBON :. (Fr. carbone < Lat.) Bütün organik birleşik- 
lerin ve organik olmayan birleşiklerden bâzılarının 
terkibine giren, atom ağırlığı 12,01, atom numarası 6 ve 
sembolü C olan element (Saf iken elmas, grafit hâlinde ve- 
ya şekilsizdir; en bol bulunduğu maddeler mâden, taş ve 
linyit kömürleridir)|. 

KARBONADO :. (İsp. carbonado) Kara elmas. 
KARBONAT i. (Fr. carbonate) 1. Sodyum bikarbonatın 


halk arasındaki kısa adı. 2. kimya. Karbonik asidin baz- 
larla birleşmesi sonunda meydana gelen tuzların ortak 
adı. 


KARBON DEVRİ birl. i jeo. Birinci zamânın kömür 
yataklarının teşekkül ettiği, eğrelti otuna benzer ağaçla- 
rın ve böceklerin bolca yetiştiği, sürüngenlerin görül- 
düğü, kara ve denizde yaşayan canlıların geliştiği, 300 
milyon yıl sürdüğü tahmin edilen beşinci dönemi, kar- 
bonifer. 


KARBONDİOKSİT i. (Fr. carbondioxide) Karbonun iki 
oksijenle birleşmesinden meydana gelen, renksiz, ko- 
kusuz, bitkilerce fotosentez yoluyle havadan alınıp su 
ile birleştirilerek kanbonhidrat hâline getirilen, havada 
fazla bulununca boğulmalara sebep olan gaz. 


KARBONHİDRAT i. (Fr. carbone hydrate) Karbon, hid- 
rojen ve oksijenin birleşmesinden meydana gelen, şe- 
ker, nişasta, selüloz gibi maddelerin ortak adı. 


KARBONİFER i (Fr. carboniföre) jeo. Karbon devri. 


KARBONİK ASİT birl. i, (Fr. carbonigue acide) Karbon- 
dioksitin suda erimesiyle meydana gelen ve bazlarla 
birleştiğinde karbonatları veren zayıf asit. 


KARBON KÂĞIDI birl. ii Kopya kâğıdı. 


KARBONLAŞMAK geçişsiz f. (< karbonslaş-mak) 
(Odun veya diğer organik maddeler) Karbon durumuna 
gelmek, kömürleşmek. 


KARBONLAŞTIRMAK oldurgan £. (< karbon- 
laş-tır-mak) (Odunu vb. maddeleri) Havasız bir yerde 
ısıtmak süretiyle uçucu maddelerinin çıkmasını sağla- 
yıp kömür durumuna getirmek. 


KARBONMONOKSİT i. (Fr. carbone monooxyde) kim- 
ya. Karbonun bir oksijen atomu ile birleşmesinden olu- 
şan, ciğerlere girdiğinde insanı zehirleyen, formülü CO 
olan gaz. 


KARBÜR ii. (Fr. carbure < Lat.) Karbonun bir elementle, 
ekseriya metallerle birleşmesi sonunda meydana gelen 
madde (Bunların en meşhuru, asetilen elde edilmesinde 
kullanılan ve karpit denen kalsiyum karbür'dür|. 


KARBÜRATÖR i. (Fr. carburateur) Patlamalı motorlar- 
da yakıtın hava ile çok ince zerrecikler hâlinde karışma- 
sını sağlayan âlet. 


KARCI i Eskiden buzdolapları çıkmadan önce yazın 
kar satan kimse. 

A Karcı beyi: târih. Karcı ocağının başı durumunda- 
ki kimse. Karcı ocağı: târih. Yazın Uludağ'dan saraya 
kar getirenlerin mensup olduğu saraya bağlı ocak. 


KARCIĞAR ii (Kökü bulunamamıştır) Müsikimizde dizi- 
si uşşak dörtlüsüne hicaz beşlisi eklenmek süretiyle 
teşkil edilen, inici-çıkıcı veya daha çok inici olarak sey- 
reden, dügâh perdesinde karar kılan basit makamlar- 
dan biri: Saz birdenbire karcığara döndü. “Bülbül olsam 
konabilsem” çalındı (Fahri Celâl). 
KÂRÇE (> ,9) i (Fars. kâr ve küçültme eki -çe ile &ârçe) 
Müsikimizde makam ve usül geçkileri ihtivâ eden, bü- 
yük usüllerle bestelenmiş kâr formunun daha küçük ve 
kısa şekli. 
KAR ÇİÇEĞİ birl. i Süs olarak yetiştirilen beyaz veya 
pembe çiçekli, soğanlı bitki. Leuconium. 
KÂRD (3,19) i (Fars. kârd) Bıçak. 

© Kârd-ger ( 55,9) tür. i (Fars. -ger ekiyle) Bıçakçı. 

© Kârd-geran (yl 3» ,5) tür. i. (Fars. çoğul eki-ânile) Bı- 
çakçılar (Saray bıçakçıları için kullanılırdı). 
KARDAN ADAM birl. ii Çocukların adam biçimi ver- 
dikleri kar yığını. 


KARDAŞ i. halk ağzı. Kardeş: Halden anlar isen hal- , 
daş olalım / Anasız babasız kardaş olalım (Karacaoğ- 
lan). 


KARDELEN i. (< kar del-en (?)) Baharda daha kar yer- 
den kalkmadan şubat, mart aylarında çiçek açan soğan- 
lı bitki. Galanthus nivalis: Kardelenleri bilirsiniz. Kar al- 
tından göğün mâbvisini özleyip de fışkıran, baş kaldıran 
ümit gibi güzel, aydınlık çiçekleri... (Sevinç Çokum). 

KARDEŞ i. (Eski Türk. karındaş < karınsdaş > kardaş, 
“ş”nin etkisiyle £ardeş) 1. Aynı anne babadan doğmuş 
veya yalnız anneleri ya da babaları aynı olan kimselerin 
birbirine göre durumu: Kardeşini öldürüyor Kâbil (Or- 
han V. Kanık). Bunların başında kendisinden on yaş Rü- 
çük olan kardeşi Hilmi Bey gelirdi (Sâmiha Ayverdi). 2. 
Aynı anne babadan doğmuşçasına yakın tutulan kimse: 
Beyim! Ahmet Bey benim arkadaşımdı, kardeşimdi 
(Nâmık Kemal). Bu nisan rüzgârı da şahâdet eder / Bü- 
tün insanları kardeş biliyorum (Câhit S. Tarancı). 3. Ay- 
nı fikir ve inancı taşıyan, değer verilen ortak bir bağın 
birbirine bağladığı kimselerden her biri: “Din kardeşi.” 
“Tarikat kardeşi.” Mümkün olsa bütün vatan kardeşleri- 
me şu zayıf vücüdumu siper edeceğim (Nâmık Kemal). 
Sizin için insan kardeşlerim / Herşey sizin için (Orhan 
V. Kanık). 4. Yaşları yakın kimseler için kullanılan hitap 


sözü: Kardeşler! Bayrağıma toplanmışsınız, iftihar ede- 
rim (Nâmık Kemal). Kardeş, kardeş diye seslendi (Yâkup 
K. Karaosmanoğlu). Git hemşerim, git kardeşim toprağı- 
na yüz sür (Câhit S. Tarancı). 

* Kardeş kardeş: 1. Kardeş gibi: “İki elti kardeş kar- 
deş geçiniyor.” 2. (Çocuklar için) Uslu uslu: “Kardeş kar- 
deş oturun.” “Kardeş kardeş oynuyorlar.” Kardeş kavga- 
s: 1. Birbirini seven kimseler arasındaki sonu tatlıya 
bağlanan kavga. 2. Bir milletin kardeş gibi geçinmeleri 
gereken fertleri arasındaki çatışma. Kardeş payı: Bir şe- 
yi eşit parçalara ayırarak bölüşme. Kardeş şehir: Ara- 
daki ilişkiyi ve yakınlaşmayı geliştirmek için kardeş ilân 
edilen olan ayrı ülkelerdeki şehirlerden her biri (Batı 
dillerinden çeviri yoluyle|J. Kardeşten ileri (yakın): Çok 
sevilen, çok güvenilen kimseler için kullanılır. 

© Kardeşçe zf. Bir kardeşe yakışır şekilde, dostâne: 
Rızık ve nimet diyârının yılmaz çiftçileri, size sapan Rul- 
lanmamış, çelimsiz fakat vicdanlı, hisli elimle kardeşçe 
selâm (Refik H. Karay). 
KARDEŞ KANI birl. i 1. Asya, Meksika ve Antiller'in 
tropik bölgelerinde yetişen, çeşitli türleri bulunan, 
odunundan ince marangozluk ve doğramacılıkta fayda- 
lanılan ağaç veya ağaççık şeklindeki bitki. Pterocarpus. 
2. Bu ağaçtan elde edilen, boyacılık ve hekimlikte kulla- 
nılan koyu renkli sakız. 


KARDEŞLİK i. 1. Kardeş olma durumu: “Aralarındaki 
kardeşliği hiçbir şey bozamadı.” 2. Kardeşçe davranış: 
“Bu kardeşliğini unutamam.” 3. Kardeş yerine konan, 
kardeş olarak kabul edilen kimse: Kadıncık, “Kurban ol- 
duğum Allâhım!” dedi ve kardeşliğine koştu (Târık Buğ- 
ra). 4. Hitap sözü olarak kullanılır, kardeş: Cep delik cep- 
ken delik / Kevgir misin be kardeşlik (Orhan V. Kanık). 
X Kardeşlik etmek: Bir kardeşe yakışır tarzda dav- 
ranmak. 
KARDIRMAK eftirgen f. (< kırdırmak) (-i / -e) Karış- 
tırtınak. 
KAR DİKENİ birl. i. İki çeneldiler sınıfının diş otugiller 
familyasından, dağların kıraç bölgelerinde yetişen, sert 
ve uçları diken gibi sivri yapraklı, yurdumuzda yirmi 
kadar türü bulunan çalı şeklinde bitki. Acantholimon. 
KARDİNAL |/ ince| i (Fr. cardinal < Lat) Hıristiyan- 
uk'ta papayı seçen ve onun danışmanı ve yardımcısı 
durumunda olan, en yüksek rühânirütbeyi hâiz katolik 
başpapazlarından her biri. 


KARDİNAL KUŞU birl. i. İspinozgillerden, kırmızı 
parlak renkli, iri gagalı, tepelikli, oldukça büyük ötücü 
kuş. Cardinalis cardinalis. 

KARDİNALLİK i 1. Kardinalin görevi. 2. Kardinalin 
makâmı. 


KARDİYOLOG J/ ince| i (Fr. cardiologue) Kalp hasta- 
lıkları hekimi, kalp uzmanı. 

KARDİYOLOJİ (1 incel i (Fr. cardiologie < Yun.) Tıp il- 
minin kalple ilgili kolu. 

KARDİYOSKOP i (Fr. cardioscope) Kalp kasılmalarını 
inceleyen cihaz. 

KARDİYOSKOPİ i. (Fr. cardioscopie < Yun.) Kalpteki 
kasılmaların kardiyoskopla dinlenmesi metodu. 


KARE i. (Fr. carr6) 1. geo. Kenarları birbirine eşit ve iç 
açıları 90'ar derece olan dört kenarlı geometrik şekil, 
murabba. 2. sıf. Bu biçimde olan: “Kare kumaş.” “Kare 
kâğıt.” “Kare masa.” 3. Poker oyununda bir oyuncunun 
elinde toplanan aynı cinsten dört kâğıda verilen isim: 
“Kare as.” 

* (Bir sayının) Karesi: (Bir sayının) Kendisiyle çar- 
pılmasından elde edilen sayı (5'in 5 ile çarpılmasından çı- 
kan 25 sayısı 5'in karesidir ve sayının sağ üst tarafına konan 
küçük 2 ile gösterilir: “52 - 25”). 

KAREKÖK birl. i. (< kare kök) Verilen bir sayının elde 
edilebilmesi için kendi kendisiyle çarpılması gereken 
sayı: “29'in karekökü 5'tir.” 

» Karekök almak: Bir sayının, hangi sayının kendi 
kendisiyle çarpılmasından elde edilebileceğini hesapla- 
mak. 


KARELİ sıf. Üzerinde kareler bulunan, karelere bölün- 
müş, damalı: “Kareli kumaş.” 

KARFİÇE i. (Yun. carphitsa < carphi “çivi”) Çekme de- 
mirden genişçe başlı, orta boy çivi: Dün alınan karfiçe- 
ler falanlar ötede beride darma dağınık bir halde. Biz 
bunlara etek dolusu para sarfettik, ya zâyi olursa (Fâik 
Reşat). Köprünün üzerinde câbecâ fırlak duran karfiçe- 
lerden biri, geçen gün seyyar muhâbirimizin paçasını iki 
şak ettiği söyleniyor (Ahmet Râsim). 

KARGA i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır, ses taklidi k.) 
(Kelime Türkçe'den Bulgarca ve Rusça gibi dillere de geç- 
miştir) Kanatları geniş, tüyleri kara, gagası dişli, tarla ve 
bahçelere çok zararlı ötücü kuş. Corvus corax: Koya- 
mam kargayı bülbül yerine / Çiçek açmış dikeni gül yeri- 
ne (Şinâsi'den). 
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» Karga burun: Burnu karga gagasına benzer şekil- 
de kıvrık olan (kimse). Karga gibi: Çok zayıf, kara kuru 
kimseler için kullanılır. Karga gibi leşe konmak: Menfa- 
at gördüğü yere çullanmak. Karga bokunu (kakasını) 
yemeden: Sabahın çok erken saatlerinde: Yarın sabah 
sabah karga bokunu yemeden kalkıp onun evine gider 
(Sait Fâik). Kargalar derneği: İşe yaramaz kimseler, ku- 
ru kalabalık için söylenir. Kargayı bülbül diye satmak: 
Çirkini güzel, kötüyü iyi diye tanıtmak. 

KARGA i. (İtal. carga) deniz. 1. Bir şeyin asıl durumu- 
nu yitirip baş aşağı olması hâli. 2. Yelkenleri toplama. 

» Karga baso: “Yelkenleri indir!” kumandası. Karga 
etmek: 1. Uzun zaman işletilmemekten köseleleri kuru- 
muş tulumbaları üzerine su döküp köselelerini yumu- 
şatmak süretiyle çalıştırmak ve bu şekilde su basmak. 
2. Bir geminin serenlerini yatık duruma getirmek, yel- 
kenleri toplamak. 


KARGABURUN birl. i, Çivi vb. şeyleri sökmek, yerin- 
den oynatmakveya bir şeyi bükmek için kullanılan, ucu 
çatal şeklinde ve kıvrık bir nevi kıskaç. 


KARGA BÜKEN birl i. 1. İki çenekliler sınıfından, 
Hindistan ve tropikal Asya'da yetişen, salkım hâlinde 
beyaz çiçekli, kabuğu çok acı ve zehirli ağaç, hab- 
bü'l-gurab. 2. Bu ağacın tıpta, ilâç yapımında kullanı- 
lan, striknin gibi kuvvetli zehirler elde edilen tohumu. 
Stryehnos nokvomica. 


KARGACIK (anlamsız benzer kelime) “Eğri büğrü, çok 
düzensiz” anlamına gelen Kargacık burgacık söyleyi- 
şinde geçer: “Kargacık burgacık yazı.” “Kargacık burga- 
ak kaldırım.” Haritada kargacık burgacık şekil almış 
adalar (Sait Fâik). 

KARGA DELEN birl. i Kolay kırılan bir bâdem cinsi. 


KARGAGİLLER i. Kuşlar sınıfının ötücü kuşlar takı- 
mından örnek tipi karga olan familyası. 

KÂRGÂH - KÂRGEH (45 ,S — S9) i (Fars. kâr “iş” ve 
yer bildiren -gâh > -geh ekiyle kâr-gâh > kâr-geh) 1. İş yeri, 
fabrika, atölye: Yunanlılar'ın girdiği gün ikâ olunan bü- 
yük bir yangın, şehrin sülüsânını ve yirmi dört esnafın 
kârgâhı olan bütün çarşıyı mübeddel-i remad eylemiş, 
bütün mukaddesat ile berâber onlar da Ra'r-ı nâyâb-ı 
harâbiye gömülmüştür (Mec. Um. Bel). 2. mec. Dünya: 
Yâ Rab bu ne kârgâh-ı gamdır / Yâ Rab bu ne vâdi-i 
elemdir (Ziyâ Paşa'dan). 

KARGAMAK Bk. KARGIMAK 


KARGAŞA i. (Eski Türk. kargaş-mmak “lânetleşmek, kavga 
etmek”ten &argaş-a) Karışıklık, kargaşalık. 


KARGAŞALIK i. Topluluk içinde ortaya çıkan kaynaş- 
ma, karışıklık, kargaşa, düzensizlik, fitne, şüriş: 10717 se- 
nesine doğru Bizans, içinden vahim bir kargaşalık için- 
deydi, dışından yıkılmak üzereydi (Yahyâ Kemal). Bu ka- 
dar birbirine zıt tesirler ve kargaşalık arasında doğu 
vilâyetlerinin korunması Kâzım Karabekir'in en çok övü- 
lecek hareketlerinden biridir (Hâlide E. Adıvar). Karga- 
şalıR çıkar, yolunu keserler (Burhan Felek). 


KARGA TULUMBA zf. (< İtal. carga la tromba “yelken- 
leri indirip topla!”) (Ses değişikliğinde tulumba kelimesinin 
etkisi vardır) Birkaç kişi, birini kollarından bacakların- 
dan tutup elleri üzerinde havaya kaldırarak: İtişip kakış- 
malar, şakalar, kahkahalar, denize girmeyenleri karga 
tulumba denize atmalar... (Mâlik Aksel). Beni karga tu- 
lumba edip içeri götürdüler (Kerime Nâdir). 
KARGA ÜZÜMÜ birl. i. İki çenekliler sınıfından, kır- 
mızı veya pembe çiçekli, meyvesi bezelye iriliğinde ve 
üzüm biçiminde olan, çalı şeklindeki dağlık bölge bitki- 
si. Empetrum. 
KÂRGEH Bk. KARGÂH 
KÂRGER (5 ),W) sıf. (Fars. kâr “iş” ve -ger ekiyle kâr-ger) 
1. İş yapan, işleyen. 2. Etkili: Ve himmet kârgerdir ne ta- 
leb ne hüsn-i istüdâd / Sezâ-yı vasl-ı cânân olmağa âlem- 
de baht ister (Gâzi Giray'dan). Sustur yâ bu kalb-i 
nâle-kârı / Yâ kârger eyle âh u zârı (Abdülhak Hâmit). 
x Kârger olmak: Tesir etmek, etkili olmak. 
KARGI i. (< kargu “kamış, kalın kamış”) 1. Sert ağaçtan 
yapılmış, ucu sivri ve demirli, uzun bir sırık şeklindeki 
eski bir savaş âleti, büyük ve uzun mızrak: Kargıların 
ucunda pas tutmuş eski kan / Çadırında için için ağlıyor 
hâkan (Yusuf Z. Ortaç). Bu cenkte Süleyman'ın kalkanı 
elinden düşmüş ve kargısı yere saplanmıştı (Refik H. Ka- 
ray). Topuz kısa baltası, okluğu, yay torbası, kalkanı, 
kargısıyle duvarın dibinde duruyordu (Kemal Tâhir). 2. 
Kamış: Boyun kargısına mânend sanavber kâmeti alçak 
/ Lebin helvâsına nisbet nebâtın lezzeti acı (Ahmed-i 
Dâi). Kırmızı ceketli, yarı çıplak, ellerindeki kargı kadar 
ince köşklüler... (Ahmet H. Tanpınar). 
KARGILAMAK geçişli £. (< kargırla-mak) Bir yerine 
kargı saplamak, kargı ile yaralamak veya öldürmek: Şö- 
valye atından inmiş, kargıladığı şehidin başını teninden 
ayırmıştı (Ömer Seyfeddin). 


KARIK 


KARGILIK i. Fişeklik. 


KARGIMAK - KARGAMAK geçişli £. (Eski Türk. 
karğa-mak — Rarğı-mak) (Ses taklidi kelime olabilir) E. 7. 
Türk. ve halk ağzı. Allah'ın gazabına uğramasını dile- 
mek, ilenmek, bedduâ etmek, lânet okumak, lânetle- 
mek: Oğlu kızı olmayanı Allah Teâlâ kargayuptur, biz 
dahi kargarız, belli bilsin demiş idi (Dede Korkut). 


KARGIN i. (Kökü belli değildir) Büyük marangoz rende- 
si. 


KARGIŞ i. (Eski Türk. karğış < karği-ş) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. İlenç, bedduâ, lânet: Bacanın üstünde bay- 
Ruşlar öte / Kapının önünde çalılar bite / Ben de kargış 
vermem ocağın yana / Daha derdim az diyesin ak gelin 
(Karacaoğlan). Dedim Kamber ölmüş Arzu yolunda / De- 
di ben inkisar kargışı bilmem (Ruhsati — T. S.). Alkışı al- 
Rıştır, kargışı kargış (Ziyâ Gökalp). 

KARGIŞLI sıf Lânetlenmiş, lânete uğramış, lânetli, la- 
in. 


KÂRGİR Bk. KÂGİR 


KARGO &i. (İng. cargo) 1. Gemi, uçak, kamyon vb. araç- 
larla taşınan eşyâ, yük. 2. Yük taşıma: “Kargo servisi.” 


KARHA (4> 5) 1 (Ar. karha) 1. Çıban. 2. Yara: 1870 
muhârebesinin açtığı korkunç karha-i mâliyyeyi binnisbe 
pek Rısa bir müddette mertebe-i iltiyâma getirdiği hal- 
de... (Cenap Şahâbeddin). Bu karha milletin emmekte 
rüh-i gayretini (Mehmet Âkif). Bezginlik, usanç, ümitsiz- 
lik ruhta ne yaman bir karhadır (Yahyâ Kemal). 

X Karha-i âkile: Etrâfını yiyen, gittikçe genişleyen 
yara. Karha-i efrenciyye: Frengi yarası. Karha-i redie: 
İyileşmeyen kötü yara. 

KARHÂNE i. (Türk. kar ve Fars. hâne “ev, yer” ile 
kar-hâne) Yazın çıkarılıp kullanılmak üzere kışın içine 
kar bastırılan kar kuyusu. 

KÂRHÂNE (wv ,5) i (Fars. kar “iş” ve hâne “ev, yer” ile 
kâr-hâne) eski. 1. İş yeri, imâlâthâne, atölye, fabrika: 
Velâkin kârhânemiz üstatlarından biri bu kâra muta- 
zammin oldu (Peçevi'den). Birçini kârhânesinde, bir ha- 
lı tezgâhında, çarşıda pazarda, ticârette, sanâyide iş ve- 
ren ile iş alan zıt menfaatlerin çarpıştığı iki ayrı zemin 
değildi (Sâmiha Ayverdi). Bâzıları aşağıda bahsedeceği- 
miz kârhâne-i hasta yapılmakta ve fevkalâdelikler yara- 
tılmakta idi... Bu kârhânenin yaptığı kumaşlar hakkında 
bir fikir vermek üzere biraylık teslimâtı aynen yazıyoruz 
(Tahsin Öz). 2. Süt ve sütten mâmül şeylerin satıldığı 
yer (Bâzı yiyeceklerin yapıldığı yerlere de denirdi: Boza 
kârhânesi). 3. Genelev, umumhâne, kerhâne: Gide gide 
günlerce kumarhânelerde, haftalarca meyhânelerde, ay- 
larca Rârhânelerde serilmeğe başladı (Nâmık Kemal). 
Ben mektebin ahlâkını bozamam. Bunlar millet yetimle- 
ridir. Öyle kârhâne mahallerine giden bir efendi bu mek- 
tebe sığamaz. Bizim için mânâsı meçhul bir kelime da- 
ha... kârhâne. Filvâki ben arada sırada süt kârhânesi, 
yoğurt kârhânesi diye mürekkep bir iki tâbir işitir idim. 
Ama böyle çırçıplağını işitmedim idi (Ahmet Râsim). 4. 
mec. Dünya: “Kârhâne-i âlem.” Külbe-i fen derler bu 
kârhâneye / Bin türlü hüner var inceden ince (Erzurum- 
lu Emrah). 

» Kârhâne-i hazret-i ağa: Yeniçeri imâlathâneleri- 
ne verilen isim. 


KARI i (Eski Türk. kârı “yaşlı” < kârı-mak “yaşlanmak”) 1. 
Bir erkeğin evlenmiş olduğu kadın, eş, zevce: Câmi Jİ. 
Selim'in çok sevdiği karısına bir hediyesidir (Ahmet H. 
Tanpınar). Seni hâlâ seviyorum, eski karım (Orhan V. 
Kanık). İbrâhim Efendi karısı öldükten sonra evlenme- 
miş (Sâmiha Ayverdi). 2. (Kaba konuşmada) Kadın: He- 
rif karısını yanına çağırıp der ki: Karı! oğlana söyle, töv- 
beye acele etmesin (Fâik Reşat). El karılarına anlataca- 
Sınıza bana gelip siz kendiniz niçin söylemediniz? (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Lânet olsun böyle oynak karıya! 
(Enis B. Koryürek). 3. sıf ve L E.T. Türk. ve halk ağzı. 
Yaşlı, ihtiyar (kadın): Avratın'bir karı anası var idi (Gü- 
listan Terc. — T. S.). Sokuldu bir karı ortaya nâgâh / 
Asâsına dayanıp eyledi âh (Yahyâ Bey). 

» Karı kızan: Bütün âile, bütün ev halkı. Karısı ağız- 
lı: Karısı gibi konuşan, karısının düşüncelerini benimse- 
yip tekrar eden (kimse). Karısı (Karım) köylü: Karısının 
tarafına çok yakınlık gösterip kendi akrabâlarını unu- 
tanlar hakkında kullanılır. 


KARIK i (< karsuk) 1. Kara bakmaktan ileri gelen göz 
kamaşması. # sıf. 2. Böyle kamaşmış olan (göz). 3. (Ses 
için) Kısık: İçi dâima gürültülü, kapısı açıldıkça sokağa 
dumanla karışık bir karık kadın sesiyle bir çatlak Reman 
âhengi fışkıran kahvelerden birine gidelim (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

KARIK i (halk ağzı. kar-mak “arkın suyu çoğalmak, taş- 
mak”tan &ar--k) E. T. Türk. ve halk ağzı. 1. Bahçe su- 
lamak için açılan su cetveli, ark. 2. Bu arklar arasında 
kalan sebze ekilecek toprak parçası. 3. Oyuk, yarık, 
toprakta sabanın açtığı iz. 


KARIKMAK 


KARIKMAK geçişsiz £. (< karsısk-mak) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. (Göz) Kara bakmaktan yorulup kararmak, 
kamaşmak, iyi görmez olmak. 


KARI KOCA birl. i. Birbiriyle evli bulunan kadın ve er- 
kek ikilisi: Henüz seninle yeni karı koca iken ben İzmir'e 
mal müdürü tâyin olunmuştum (Ömer Seyfeddin). Karı 
koca yeni geleni tıpkı biraz evvel Mümtaz'ı karşıladıkla- 
rı gibi sevinçle karşılamışlardı (Ahmet H. Tanpınar). 


KARI KOCALIK birl i. Karı koca olma, evli bulunma 
durumu. 


KARILI sıf. Karısı olan. 
* Karılı kocalı: Karı koca birlikte. 


KARILIK i. 1. Karı olma durumu. 2. Evli bir kadının ev- 
lilik gereği kocasına karşı olan görevi. 

* Karılık etmek: Kocasına karşı kadınlık görevini 
yapmak. 
KARILMAK edilgen f. (< kar-ri-mak) 1. Karıştırılmak: 
İlâc idim Hekim Lokman elinde / Kaç kurudum kaç ka- 
rıldım kim bilir (Gufrâni—'T. S.). Fazladan her birtaşı Es- 
kişehir'in Ilıca Hamamı kubbesi kadar, dahası horasan- 
la dondurulmuş ve de harcı çeşitli tisımla karılmış (Ke- 
mal Tâhir). # dönüşlü f. 2. Karışmak: Nitekim damla de- 
nize karılır / İki kalmaz damla deniz bir olur (Sultan Ve- 
led). Çözsün saçını sünbül-i ter mâtem eylesin / Kara ye- 
re karıldı çün ol zülf-i anberin (Aşki — T.S.). 3. (Hayvan) 
Çiftleşmek. 


KARIMAK geçişsiz f. (Eski Türk. kârı-mak) E. T. Türk. 
ve halk ağzı. Kocamak, yaşlanmak: Reh-i aşk içre çek- 
miş mihnet ü renc / Karımış kendisi gönlü dahi genç 
(Câfer Çelebi). Karımış kurumuş dönmüş kadide (Yahyâ 
Bey). Kimi yemiş içmiş kimi karımış / Kimi Hak'tan nidâ 
gelmiş yürümüş (Kara Hamza —T. S.). 

KARIN i (Eski Türkçe'den beri kullanılır; kökü kesin ola- 
rak belli değildir) 1. İnsan ve hayvan vücüdunun kabur- 
gaların kenarından kasıklara kadar olan ve iç boşluğun- 
da mide, bağırsak, böbrek, safra kesesi, rahim, dalak, 
karaciğer gibi organlar bulunan kısmı, batın. 2. Sindi- 
rim cihazı, mide. 3. Rahim, döl yatağı: Ben anamın kar- 
nından vatana geldiğim vakit açtım (Nâmık Kemal). To- 
pal Ayşe artık derdini karnında saklayamaz, ellerden 
gizleyemez olmuştu (Kemal Tâhir). 4. (İsim tamlamasının 
ikinci öğesi olarak) Bâzı şeylerin şişkin ve içi boş kısmı: 
“Şişenin karnı.” “Geminin karnı.” “Küp, testi, sürâhi, 
çömlek karnı.” 5. fizik. Bir cismin titreşim grafiğinde 
genliğinin en büyük olduğu nokta ve civârı. 6. halk ağ- 
zı Gönül, iç, bâtın: “Herkesin karnındakini Allah bilir.” 
“Karnında gene neler dolaşıyor?” 7. okçuluk. Yaylarda 
kullanılmak üzere öküz boynuzunun içe gelen yüzün- 
den alınan parça. 

» Karın ağrısı: 1. Karında duyulan burulma ve hu- 

zursuzluk. 2. mec. Can sıkıcı şeyler, ismi tam olarak bi- 
linmeyen kimse veya şeyler için kullanılır: Git o divan 
mı ne karın ağrısıdır aç da onu / Kokla bir kerre kokar 
misk gibi Sandıkburnu (Mehmet ÂkiPten). Nihat Bey için 
iste onu... Ne karın ağrısıydı o kızın adı? (Hüseyin R. 
Gürpınar). Karın (Karnını) doyurmak: 1. Yemek ye- 
mek, doymak. 2. Beslemek, doyurmak, geçindirmek: 
Herhaldemesleği onun ancak karnını doyuruyor (Hâlide 
E. Adıvar). Ama edebiyat, bilinen gerçek, Türkiye'de ka- 
rın doyurmuyordu, ek görevimi yüklendim (Târık Buğra). 
Karın kasık salmak: Şişmanlayıp göbek bağlamak. Kar- 
nı aç olmak: Acıkmak: Karnım aç olsa size sormadan 
sofraya otururum (Yusuf Z. Ortaç). Karnı burnunda: Do- 
Surması çok yaklaşmış kadınlar için söylenir: Kamı bur- 
nunda bunalmış gebeler / Burnu karnında kocalmış ebe- 
ler (Yenişehirli Avni'den). Dürdâne Hanım, sanki kanat- 
larını gökte bırakarak yeryüzüne inmiş bir melek, karnı 
burnunda gebe (Ahmed Midhat Efendi). Karnı dümbe- 
lek (zil) çalmak: Çok acıkmış olmak: Ben iki saat sonra 
eve döndüğüm zaman kimse gelip de bana, “Sen öğleyin 
yoktun. Karnın zil çalıyordur, bir lokma bir şey ye” de- 
mezdi (Sait Fâik). Verede kaldı kerata, karnım zil çalıyor 
(Hâlide E. Adıvar). Karnı geniş: mec. Tasasız, kaygısız. 
IKarnı karnına geçmiş (içeri çökmüş): Çok zayıflamış. 
IKarnı tok olmak: Açlık duymamak, doymuş durumda 
olmak. Karnı tok, sırtı pek: Hâli vakti, geçimi yerinde. 
(Bunlara) Karnım tok: (Bunları) Çok dinledim, çok gör- 
düm, artık duymak, görmek istemiyorum: “Kendini yor- 
ma, bu numaralara karnım tok.” Fesini göstererek ona 
dinlet benim karnım tok artık (Reşat N. Güntekin). Kar- 
nından geçmek: İçinden geçmek. Karnından konuş- 
mak (söylemek): 1. Uydurmak. 2. Kendi kendine konu- 
şur gibi lâf etmek. 
KÂRINÂTIK (5bU )) £ (Fars. kâr “iş” ve Ar. nâtık “söy- 
leyen, konuşan” ile kârı nâtik) Müsikimizde, birçok 
makâmın seyrini gösteren ve her mısrâ veya her beyit- 
te makamların adını, bâzan bestede kullanılacak usülle- 
ri belirten güftelerle yapılmış sözlü uzun form: Cüşişli 
birkaç ağır şarkı ile saz semâileri ve kârınâtıklar... (Ah- 
met H. Tanpınar). 
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KARINCA i. (Eski Türk. karınça — karınçak; kökü belli de- 
Sildir) 1. Toprağın içinde toplu halde yaşayan ve birçok 
çeşidi bulunan, zar kanatlı eklem bacaklı böcek türü. 
Formica: “Ak karınca.” “Kızıl karınca.” Her karıncadem 
olur bunda Süleymanlık eder / Halka-i sohbetimiz oldu 
dilâ hâtem-i aşk (Yahyâ Bey'den). Dinle bakalım, işitebi- 
lir misin / Türküsünü damların, bacaların / Yâhut da ka- 
rıncaların buğday taşıdıklarını / Yuvalarına (Orhan V. 
Kanık). 2. Mâdenlerde pastan veya döküm esnâsında 
içeride kalan havadan ileri gelen ince ince kabarcık, 
boşluk ve yenikler. 

X Karınca belli: Çok ince belli. Karınca beyi: Döllen- 
me işini yaptıktan sonra öldürülen erkek karınca. Ka- 
rınca duâsı: 1. Bereket getirmesi, müşterinin bol olma- 
sı için dükkânlara asılan duâ. 2. Karıncalardan korun- 
ma duâsı. Karınca duâsı gibi: (Yazı için) Çok sık, çok kü- 
çük ve okunaksız. Karınca ezmez: Yumuşak huylu, 
sâkin, merhametli (kimse). Karınca gibi: Büyük ve kay- 
naşan bir kalabalık hâlinde. Karınca gibi çalışmak: Dur- 
madan çalışmak. Karınca gibi kaynamak: (Halk toplulu- 
gu) Çok kalabalık olup kaynaşmak. Karınca kaderince 
(kararınca): Yapabildiği, elinden gelebildiği kadar: 
Erenlerin yolu incedir ince / Karınca çalışır hem kaderin- 
ce (Pir Sultan Abdal). (Bir yer) Karınca yuvası gibi kay- 
namak: Çok kalabalık ve hareketli olmak, çok işlemek. 
Karıncaya binmek: mec. Çok yavaş yürümek. Karınca- 
yı bile incitmemek (ezmemele): Çok yumuşak, iyi huy- 
lu, merhametli ve nâzik olmak. Karıncanın kavmi var: 
Bir kimse birini koruduğu zaman latife yollu söylenir. 


KARINCA ASİDİ birl. i. Bâzı böcek ve bitkilerde, 
özellikle karınca ve ısırgan otunda bulunan, deriyi tah- 
riş edici, renksiz zayıf bir asit, formik asit (Kimyevi yol- 
la oksalik asitle gliserinin birleşmesinden de elde edilir). 
KARINCAGİLLER i. Çok çeşitli karınca türlerini içine 
alan zar kanatlı böcekler familyası. 


KARINCALANMA i. 1. Vücüdun herhangi bir yerin- 
de duyulan ve karıncalar, böcekler ısırıyormuş hissini 
vereniğnelenme: Kollarında ve boynunda öyle bir kesik- 
lik, bir uyuşma, bir karıncalanma... var ki... (Refik H. 
Karay). 2. Mâdeni eşyâ üzerinde pastan ileri gelen ye- 
nikler. 


KARINCALANMAK dönüşlü f. (< karıncatlan-mak) 1. 
(VWücüdun herhangi bir yerinde) Uyuşma ve kan 
hücümu sebebiyle karıncalar dolaşıyormuş, böcekler 
ısırıyormuş gibi bir iğnelenme duymak: Ali Rıza Bey'e 
inme iner gibi oldu. Durduğu yerde elleri, ayakları karın- 
calanıyor (Reşat N. Güntekin). Göz kapaklarım beyhüde 
kapanmaktan yorulmuş, karıncalanıyor (Fahri Celâl). So- 
fiya, uyuşan dizlerini ovup karıncalanan topukları üze- 
rinde sendeleye sendeleye basarak odadan taşlığa çıktı 
(Mahmut Yesâri). 2. (Mâdeni bir şey üzerinde) Pastan 
yer yer ve ufak ufak yenikler peyda olmak: Bu silâh de- 
Zil su borusu be... Ne yivi kalmış ne bir şey... tekmil ka- 
rıncalanmış (Mahmut Yesâri). 

» Karıncalanmak fiiliyle deyim: Beyni karıncalan- 
mak, 


KARINCALI sıf. Üstünde ince ince delikler veya pas 
yeniği olan (mâden). 

KARINCIK i. (< karınıcık) Toplar damar sisteminden 
kulakçıklara gelen kanın oradan akciğerlere ve bütün 
vücüda pompalanmak üzere doluştuğu kalbin iki bü- 
yük boşluğundan her biri. 


KARIN ÇATLAĞI birl. i halk ağzı. Karın fıtığı. 


KARINDAN BACAKLILAR birl. ii Yumuşakçalar- 
dan, baş kısımlarında bir dişli dil ve dokunaçlar, bunla- 
rın ucunda birer göz bulunan, karınlarındaki etli birer 
yassı pul şeklindeki uzantıları bacak gibi kullanarak ve 
sürünerek yürüyen kabuklu hayvanlar sınıfı. 


KARINDAŞ i. (< karınsdaş) halk ağzı. Kardeş: Sözüm 
anladın ise ey karındaş / Bu sırı keşf edip uş (işte) ey- 
ledim fâş (Eşrefoğlu Rümi — T.S.). Dil müjenle kan yalaş- 
tılar karındaş oldular / Zâhirâ gören sanır kanlı bıçaklı 
yağıdır (Aşki — T.S.). Hele şu bir akçeyi al git, eğer öteki 
karındaşlarımız duyarsa hissene o kadar da isâbet et- 
mez (Nâmık Kemal). 
KARINLAMAK geçişsiz f. (< karınsla-mak) (Gemiler 
için) Yanını dayamak, yan yana gelip yanaşmak: “Gemi 
rıhtıma karınladı.” 
KARINLI sıf. Karnı dışarıya doğru çıkık ve büyük olan. 
KARINSA i. (Kökü bulunamamıştır) Şemseddin Sâmi. 
Kuşların tüy değiştirme mevsimi. 
KARINTI & (< kar-ıntı) Bir anafora karışan akıntının 
meydana getirdiği çevrinti. 
KARIN ZARI birl. i Karın boşluğu içindeki organları 
kaplayan zar, periton. 

* Karın zarı iltihâbı: #zp. Karın zarının iltihaplanma- 
sından ileri gelen tehlikeli hastalık, peritonit. 


KARIŞ i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Parmakları 


açık ve gergin durumdaki bir elin baş parmağı ile serçe 
parmağının uçları arasındaki mesâfe. 2. Bu mesâfe mik- 
târınca yaklaşık 22 — 24 santim olan uzunluk ölçüsü: 
Hayât / Bir karış yol; fakat şuun, akabât / Onu her gün 
biraz büker uzatır (Tevfik Fikret). Bir karış karı, keskin 
ayazı tenhâ sokaklarıyle berrak bir kış sabâhı (Aka Gün- 
düz). O biçâre tarlalar ki üstlerindeki ekinler iki karış 
yükselmeden sararmış (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 

*» Karış karış: En ince ayrıntısına kadar, inceden in- 
ceye: Karış karış biliriz biz bu şehri (Orhan V. Kanık). 
Bunlar paçaları sıvayıp girdiler batağa, karış karış arad 
lar, hiçbir şey bulamadılar (Kemal Tâhir). 


KARIŞIK sıf. (< karış--k) 1. Ayrı nitelikteki şeylerden 
oluşmuş: “Karışık salata.” “Karışık ızgara.” Cenuptaki 
uzaR Rıt'aların derme çatma ve karışık unsurlardan Ru- 
rulduğunu söylerler (Yahyâ Kemal). Önünde fermanların 
okunduğu devlet câmii Lala Paşa daha karışık, daha çe- 
şitli halkla dolarmış (Ahmet H. Tanpınar). 2. Saf olma- 
yan, içine niteliğini değiştirecek başka bir şey katılmış 
olan: “Karışık yağ.” “Karışık kumaş.” Derin bir kederle, 
karışık ince bir sevinçle kabul ettim (Peyâmi Safâ). 3. 
Düzeni, tertibi bozulmuş, düzensiz, intizamsız: “Fatura- 
lar çok karışık, sıraya konmalı. ” Zihnim o kadar karışık 
ki... (Ahmed Midhat Efendi). 4. Birbirine geçmiş, birbi- 
rinin içine girmiş, karmakarışık: “Karışık yün çilesi.” 
“Karışık saç örgüsü.” Küçük pâyitahtın karışık sokakları 
bugün çok kalabalıktı (Ömer Seyfeddin). Bu bağlar o ka- 
dar dolaşık ve karışık bir yumaktır ki... (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). Kaldı ki harp bir zarüret oldu artık... bu kadar kar 
şık hesâbı ancak o temizleyebilir (Ahmet H. Tanpınar). 
5. Anlaşılması güç olan, açık olmayan, muğlak: Sordu- 
gum şeylere dalgın bir tavırla karışık cevaplar veriyordu 
(Reşat N. Güntekin). Karışık bir iş vesselâm / Deli dolu 
yazar kalem / Yazdığı da ne bir sürü / İpe sapa gelmez 
kelâm (Orhan V. Kanık). İkinci hâtıra böyle karışık değil- 
di (Ahmet H. Tanpınar). 6. Kargaşa içinde bulunan, hu- 
zur ve sükünu bozulmuş olan: /. Gıyâseddin Keyhüs- 
rev'in ölümünden sonraki karışık devirde hemen her bü- 
yük meselede Konya ahilerinin ve hükümet teşkilâtına 
mensup gençlerin yardımı istenir (Ahmet H. Tanpınar). 
7. halk ağzı. Cin ve perilerin hükmü altına girmiş olan 
(kimse). 

* Karışık ism-i fâil: Hakkında karar verilmesi güç, 
içinden çıkılamayan çapraşık mesele. 


KARIŞIKLIK i 1. Karışık olma durumu: Acâyip bir ka- 
rışıklık içinde bu târih dâima insanın gözü önündedir 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. Kargaşa, kargaşalık: Rum mem- 
leketi ahvâli karışıklık içinde kaldı (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 

KARIŞILMAK edilgen f. (< karışı-l-mak) (Şöyle veya 
böyle olması sağlanmak için) Bir işin içine girilmek, 
müdâhale edilmek: “Bu sırada işe karışılırsa aksi tesir 
yapar.” “Fabrikanın idâresine dışarıdan karışılmamalı.” 
“Allah'ın işine karışılmaz.” 


KARIŞIM i. (< karışım) 1. Karışma: “İki ırkın karışımın- 
dan ortaya yeni bir tip çıkar.” 2. yeni. İki veya daha faz- 
la maddenin aralarında kimyevi bir birleşme olmaksı- 
zın harmanlanmasından meydana gelen karışık madde, 
mahlüt: “Kum çakıl karışımı.” 

KARIŞLAMAK geçişli f. (< karışsla-mak) Karışla ölç- 
mek. 

» Karışlamak fiiliyle deyim: Alnını karışlamak. 
KARIŞMAK geçişsiz f. (Eski Türk. karış-mak “uyuşmaz- 
lık göstermek” < kar-rş-mak) 1. (İki veya daha fazla mad- 
de) Birbiri içinde dağılmak, birleşmek: “Su ile gliserin 
karışır, su ile yağ karışmaz.” 2. Düzeni, tertibi bozul- 
mak, karmakarışık olmak: “Saçları karışmak.” “Kâğıt- 
lar, eşyâlar çok karıştı.” “İpek çilesi karışmış.” 3. Ber- 
raklığını ve duruluğunu kaybetmek, bulanmak: “Gürül- 
tü olunca aklım karışıyor.” “Şekiller, çizgiler karıştı.” 4; 
Huzur ve sükünu bozulmak, karışıklık hâkim olmak: 
“Avrupa karışıyor.” “Salon birdenbire karıştı.” “Bu sözü 
söylerseniz meclis karışır.” Durgunluktan usandım. Or- 
talık Rkarışmalı. Karışmalı gümbür gümbür (Kemal 
Tâhir). $ dönüşlü £. (-e) 5. Kendini katmak, katılmak, iş- 
tirak etmek, dâhil olmak: “Kalabalığa, alaya karışmak.” 
“Bahse, söze karışmak.” Seni görmediler. Bize karış, 
haydi yürüyelim (Omer Seyfeddin). Tekrar umümi soh- 
bete karıştır (Refik H. Karay). Abdülmecid'in ilk salta- 
nat senelerinde bâzı müslümanlar da bu gezintilere Ra- 
rışmaya başlamıştı (Ahmet H. Tanpınar). 6. (Bir akarsu 
başka bir akarsuya veya denize) Dökülmek, kavuşmak. 
7. (Bir şeye niteliğini değiştirecek başka bir şey) Eklen- 
mek, katılmak: “Bu gaza su karışmış.” İçine yarısından 
ziyâde yalan karışıyor (Nâmık Kemal). Kalanların bana 
karşı gıptalarına biraz merhamet de karışıyor (Peyâmi 
Safâ). Büfenin elma kokusuna şimdi çayın kokusu da 
karışmıştı (Sait Fâik). 8. (Bir iş) Bir kimse veya 
makâmın sorumluluğunda olmak, o işe o bakmak, 
onun işi olmak: “Pasaport işine kim karışıyor?” Kapıcı, 


yâhu! Hâneye siz mi karışırsınız? (Ahmed Vefik Paşa). 
Palangaya yalnız Kuru Kadı karışıyordu (Ömer Seyfed- 
din). 9. (Bir şeyin varlığı diğer bir şeyin içinde) Belirsiz 
ve seçilmez duruma gelmek: Canım İstanbullular! Sizler 
de mi buralara düştünüz! Biricik İstanbul'a da mı olan 
oldu dedi ve sesi tekrar kımıldayan kağnının iniltilerine 
karıştı (Rüşen E. Ünaydın). Bunları söyleyerek gecenin 
ilk karanlığına karıştı (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 10. 
(Bir iş veya olayın) Kendi düşüncesine göre olmasını 
isteyip el atmak, fikir yürütmek, müdâhale etmek: 
Âlemle yok işim bana âlem karışmasın (Abdülhak 
Hâmit). Fakat bunu ikide birde başına kakması, her yap- 
tığına karışması doğru olamazdı (Reşat N. Güntekin). 
11. (Bir şey diğer bir şeyle) Uyuşup birleşmek, imtizaç 
etmek: Türk kültürünün kendinden evvel gelmiş medeni 
yetlerden kalan şeylere bu kadar canlı sürette rastgele 
karıştığı, haşir neşir olduğu pek az yer vardır (Ahmet H. 
Tanpınar). 12. Cin ve perilerin hükmü altına girmek: 
“Büyük oğlu karışmış.” 

* Karışanı görüşeni olmamak: İşine karışan kimse 
bulunmamak, serbestçe istediğini yapabilecek durum- 
da olmak, görüşeni karışanı olmamak: Karışanım görü- 
şenim yok demesi de lâftı (Sait Fâik). Karışmam: “Ola- 
caklardan ben sorumlu değilim” anlamında uyarı sözü: 
Sizi anneniz böyle görmesin, sonra karışmam (Ahmed 
Midhat Efendi). 

» Karışmaktiiliyledeyimler: Acele işe şeytan karışır 
/ Adam içine karışmak / Adı karışmak / Ağzı bur- 
nu birbirine karışmak / Araya karışmak / Araya 
lâf (lakırdı, söz) karışmak / Atizi it izine karışmak 
/ Çoluk çocuğa karışmak / Elinin hamuruyle erkek 
işine karışma / Etliye sütlüye karışmamak / Kayıp- 
lara karışmak / Kırklara karışmak / Midesi karış- 
mak / Saç sakal birbirine karışmış / Târihe karış- 
mak / Topal eşekle kervana karışmak. 


KARIŞTIRICI i (< karıştır-ıcı) 1. Karıştırmak işini ya- 
pan veya bu işe yarayan şey. 2. Ortalığı birbirine katan, 
fesat karıştıran kimse, fitneci. 


KARIŞTIRILMAK edilgen f. (< karıştır-ı-I-mak) Karıştır- 
mak işi yapılmak: Galiba mizah ile güldürü karıştırıldı 
(Burhan Felek). 


KARIŞTIRMAK oldurgan f. (< karış-tır-mak) 1. Karışma- 
sını, bir maddenin başka bir madde içinde dağılmasını 
sağlamak: “Süt ile yumurtayı karıştırmak.” 2. Düzenini, 
tertibini bozmak: “Fişleri karıştırmak.” “Dolapları, çek- 
meceleri karıştırmak.” Uzun kirli saçlarını siyah tırnaklı 
parmaklarıyle karıştırır (Ahmet Hâşim). 3. Huzur ve 
sükünunu bozmak, karışıklık çıkarmak: “Âileyi karıştır- 
mak.” “Ortalığı karıştırmak.” “Memleketi karıştırmak.” 
4. Bir şey aramak amacıyle elden geçirmek, yoklamak, 
araştırmak: Tuna kenarının neresini karıştırsanız içinde 
ya babanızın ya kardeşlerinizin bir kemiği bulunur 
(Nâmık Kemal). Asistanlar deftere bir şeyler yazıyorlar, 
camlı dolapları karıştırıyorlar (Peyâmi Safâ). Notaları ka- 
rıştırdı. Aralarından bir tâne çekerek tabureye oturdu 
(Kerime Nâdir). 5. Kurcalamak: “Radyoyu karıştırma, 
bozarsın.” “Bilgisayarı kim karıştırmış?” Yezit, her şeyi 
ne karıştırıyorsun? Defol git başımdan diye haykırdı 
(Kerime Nâdir). 6. Kaşık, kepçe vb. ile alt üst etmek: 
“Çorbayı karıştırmak. “Kazandaki boyayı karıştırmak.” 
Ocak başında oturmuş bir ihtiyarca kadın / Açız açız di- 
ye feryâd eden çocuklarının / Karıştırıp duruyorken pi- 
şen nevâlesini (Mehmet Âkif — Ö.T.S.). Karıştır çayını 
zaman erisin / Köpük köpük, duman duman erisin (Ne- 
cip F. Kısakürek). 7. Hatırlanması gereken bir şeyin sı- 
rasını şaşırmak, zihninde tam olarak sıralayamamak, 
tam ifâde edememek: Nihal o günün vak'alarını karıştı- 
rıyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). İk aylar günlerin adını unutu- 
yordum. Şimdi ayları birbirine karıştırıyorum ve yalnız 
mevsimlerin değiştiğini hissediyorum (Yâkup K. Karaos- 
manoğlu — Ö.T.S.). 8. İşin içine sokmak, o işe girmesine 
izin vermek, dâhil etmek, iştirak ettirmek (Daha çok 
olumsuz şekli kullanılır): “Satış işine kimseyi karıştırma- 
dı.” $ geçişli f. 9. (Bir şeye niteliğini değiştirecek başka 
bir şey) Katmak, eklemek: “Süte su karıştırmak.” Anne- 
min ağzında fâcialaşan bu vak'aya ben biraz şaka karış- 
tırmak istedim (Yusuf Z. Ortaç). 10. (Kitap için) Şöylece 
okumak, derinine inmeden yer yer gözden geçirmek: 
Dâima onu kitap karıştırır, ayak üzeri şuradan buradan 
çevirdiği sahifelere göz atar bulurdum (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). Genç Nâmık Kemal, bir gün Encümen-i Şuarâ arka- 
daşlarından Leskofçalı Galib'in divânını karıştırırken, 
“Olup mecrüh-ı peykân-ı havâdis tâir-i devlet / 
Demâdem hün akar çeşmim gibi enzâr-ı milletten” beyti- 
ne rastlıyor (Mehmet Kaplan). 11. Birbirinden ayırama- 
mak, ayırt edememek: Leylâ Hanım'la Nigâr Hanım'ı bir- 
birine karıştırıyor (Sâıniha Ayverdi). Bizim bugüne ka- 
darki hatâmız devlet ile hükümeti karıştırmak olmuştur 
(Ahmet Kabaklı). Türetme ile uydurmayı karıştırmamak 
lâzımdır (Ergun Göze). 

» Karıştırmak fiiliyle deyimler: Eski defterleri karış- 
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tırmak / Fesat karıştırmak / (Birinin ) Geçmişini ka- 
rıştırmak / Halt karıştırmak / İş karıştırmak / Lâf 
(Lakırdı) karıştırmak / Ortalığı karıştırmak. 

KARİ (6,4) i (Ar. kirü'et “okumak'tan kari” > kari) 1. 
Okuyucu: Kırk yaşına basmış kârilerime soruyorum (Ah- 
met Hâşim). Karilerimin rühunu titretmeli şi'rim (Cenap 
Şahâbeddin). Bana sor sevgili kâri sana ben söyleyeyim 
/ Ne hüviyyette şu karşında duran eş'ârın (Mehmet 
Âkif). 2. Usülünce okuyan, kırâat bilen kimse: “Kâri-i 
Kur'an.” 

» Kari-i Mesnevi: Mesnevihanlar Mesnevi okutur- 
ken ellerinde Mesnevi ile yanlarında bulunan ve takıl- 
dıkları yerde beyitleri hatırlatmak süretiyle onlara yar- 
dımcı olanlar hakkında kullanılırdı. 


KARİB (5) sıf (Ar. kurb “yaklaşmak, yakın olmak”tan 
karib) 1. (Zaman ve yer bakımından) Yakın: Mevt oldu 
karib biz yine gafletle müdâvim / Lutfunla bize merha- 
met eyle aman Allah (İlâhi). Hâlimizden memnun olma- 
sak da fütur getirmeyelim, istikbâlimizin feyzini düşüne- 
lim, her âti karibdir (Nâmık Kemal). Vaktiyle Kumka- 
puda iskeleye karib deniz üzerinde bir gazino vardı 
(Fâik Reşat). 2. (Soy veya aralarındaki ilişki bakımın- 
dan) Yakın. 3. -e yakın: Uzuna karib orta boylu, iri ke- 
mikli, iri gövdeli, güçlü kuvvetli idi. Mübârek cildi ise 
ipekten yumuşak idi (Cevdet Paşa). Vâlidem yataktan 
kalktığı zaman konağın içini tamtakıra karib bir halde 
bulup... (Ahmed Midhat Efendi). Bir milyona karib kitap 
okuduğu rivâyet olunuyordu (Ömer Seyfeddin). 4. edeb. 
Aruz veznine sonradan ilâve edilen bir bahir. 
» Karibü'l-a'lâ: Eskiden diplomalarda yer alan bir 

derece. 

© Karibe (4. 5) sıf Karib kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Mesâfe-i 
karibe: Yakın mesâfe.” 

© Kariben (L 5) zf (karib'in tenvinli şekli) Yakında, 
çok zaman geçmeden: Sultân idi künyesi kadimen / 
Sultân olacak yine kariben (Abdülhak Hâmit). 


KARİDES i (Yun. karides) Tuzlu ve tatlı sularda yaşa- 
yan, eti lezzetli, kabuklu böcek, teke. Palaemon: Kari- 
desler gibi ne lezzetle emilip yenebilirdi (Refik H. Ka- 
ray). 

KARİHA (4x, 53) i (Ar. kariha) 1. Kendiliğinden doğan 
fikir. 2. Düşünüp kendiliğinden bir fikir ortaya koyabil- 
me hassası, düşünce kuvveti: Bir yanında İstanbul tepe- 
lerinde Türk karihasının dalgalandırdığı kubbeler âlemi- 
nin en zarif incisi Sultan Ahmet... (Rüşen E. Ünaydın). 
Kariha yoksulluğuna bakar, hayrete düşerim (Refik H. 
Karay). Çünkü ortada zekâ ile berâberlisâna hâkimiyet, 
kariha genişliği, latifeperdazlık gibi vasıflara sâhip ne 
söyleyici ne de anlayacak dinleyici kalmıştır (Sâmiha Ay- 
verdi). 

» Karihadan: Zihninde icat etmek süretiyle. Kariha- 
dan atmak: Aslı olmayan bir şeyi icat edip söylemek, 
uydurmak. Karihadan konuşmak: Zihninden icat ettiği 
şeyleri söylemek. Karihası geniş: 1. Yeni yeni fikirler 
ortaya atma gücüne sâhip. 2. Hayal gücü geniş, olma- 
yan şeyleri icat edip anlatan. Kariha-i hümâyun — 
Kariha-i pâdişâhi: Bir yerden arzedilmeden pâdişâhın 
kendiliğinden verdiği yazılı veya sözlü irâde ve ferman. 

© Kariha-zad (ol; a» ö) birl. sıf. (Fars. zâd “doğma, 
doğmuş” ile) Zihinde kendiliğinden meydana gelen. 
KARİİN (05,4) i (Ar. kâri' “okuyan” ve çoğul eki -in ile 
kâri'in) Okuyucular: Sakın gücenmeyiniz kârün-i 
meçhülem (Hüseyin Siret). Kârünin kısm-ı âzâmı yeni 
bir dâmgâh-ı istibdat karşısında bulunduklarını zannet- 
mişlerdi (Cenap Şahâbeddin). 
KARİKATÜR &i (Fr. caricature < İtal. <Lat) 1. Bir kişi, 
nesne veya olayın göze batan belirli bâzı taraflarını or- 
taya koymak için asıl hâlinden farklı olarak abartılı ve 
genellikle acâyip ve gülünç bir şekilde çizilmiş resmi: 
Onun köy karikatürleri hepimizi büyüledi (Hâlide E. Adı- 
var). 2. Bir şeyin beceriksizce yapılmış taklidi, taslak: 
Beyoğlu'ndan öyle nefret etmişti Ri ne iğrenç garp karika- 
türü yâ Rabbi! (Ömer Seyfeddin). 
KARİKATÜRCÜ i Karikatür çizen ressam, karikatü- 
rist. 


KARİKATÜRİST ii. (Fr. caricaturiste) Karikatürcü. 


KARİKATÜRİZE sıf. (Fr. caricaturis&) “Gülünç duruma 
sokarak anlatmak, karikatürleştirmek” anlamına gelen 
Karikatürize etmek söyleyişinde geçer: Fakat bu dişli 
tımakRlı zekânın, bu en gizli, en belirsiz kusurları bulup 
insafsızca karikatürize eden kadının nüfuz edemediği, 
pençesini uzatamadığı tek nokta oğlu Âsım'dı (Sâmiha 
Ayverdi). 

KARİKATÜRLEŞTİRMEK oldurgan f. (< karika- 
türsleş-tir-mek) 1. Karikatür durumuna sokmak. 2. Gü- 
lünç duruma sokarak anlatmak, karikatürize etmek: 
Taine'in düşüncelerini bu kelimelerle karikatürleştiriyor 
(Cemil Meriç). 


KÂRLI 


KARİM i (< Ar. garim “alacaklı kimse”) “Haram olsun” 
anlamına gelen ve bedduâ sözü olarak kullanılan Can 
na garim olsun söyleyişinin bir şekli olan Canına ka- 
rim olsun deyiminde geçer: Benim de canıma karim ol- 
sun şu anda öcümü almazsam (Ahmed Vefik Paşa). A/ 
başına çal, canına karim olsun inşaallah der... Herif şap- 
kayı alır (Burhan Felek). 
KARİN (4,5) sıf. (Ar. kam “bitiştirmek, birleştirmek”ten 
karin) 1. Yakın, karib: Oluyor dembedem zevâle karin 
(Hüseyin Siret). 2. Bir durumla nitelenen, bir şeye eren, 
sâhip olan: “Şeref-karin: Şerefli.” “Saâdet-karin: Saâdete 
ermiş.” “Hidâyet-karin: Hidâyete ermiş.” “Karin-i kabul: 
Makbul.” “Karin-i takdir: Takdire nâil olmuş.” Etmiş se- 
ni de karin-i hayret (Muallim Nâci). © i 3. Hısım, komşu, 
arkadaş, dost, yaşıt gibi yakın kimselerden her biri: En 
bi-kesiyim muvahhidinin / En alçağıyım bu sâfilinin / 
Kim olmalıdır cihanda yâ Rab / Ben olmaz isem senin 
karinin (Abdülhak Hâmit). 4. Pâdişâha yakın olan, onun 
hizmetinde bulunan ve dışarı ile ilişkisini sağlayan kim- 
se, mâbeyinci. 

* Karin-i evvel: Başmâbeyinci. Karin-i sâni: İkinci 
mâbeyinci. 
KARİNA ii (İtal. carina < Lat.) Gemi teknesinin su altın- 
da kalan kısmı, teknenin su kesimine kadar olan yan ta- 
rafları. 

*» Karina etmek: Gemiyi karinası meydana çıkacak 
şekilde yanı üstü yatırmak. 


KARİNALILAR i. Omurgalı hayvanların kuşlar sınıfı- 
nın, ön tarafında gemi karinasına benzer ince bir göğüs 
kemiği olan bütün kuşları içine alan alt sınıfı. 
KARİNE (44 5) i (Ar. kam “bitiştirmek, birleştirmek”ten 
karin > karine) Bir meselenin çözülmesine, belirli ve 
açık bir şekil almasına yarayan işâret, ipucu. 

* Karine ile anlamak: Sözün gelişinden bir mânâ çı- 
kararak anlamak. 


KARİR (5) sıf. (Ar. kuret “sevinmek, gözü aydın ol- 
mak”tan karir) Sevinmiş, memnun, mesrur: Hâk-i pâyiy- 
le dâim ola karir / Çeşm-i câh u celâl ü taht u serir 
(Nâbi). Feyz-i lutfu cevherinden rüh-i kudsi şerm-sâr / 
Tâb-ı nüru manzarından dide-i gerdun karir (Üsküdarlı 
Hakkı Bey). 

* Karirü'l-ayn: Gözü aydın: Etti karirü'-ayn hep 
ahbâbı ol neci-inecib (Recâizâde M. Ekrem). 
KARİYER ii (Fr. carriğre < İtal. < Lat.) Meslek, uzmanlık, 
bir meslekte uzmanlaşmış olma: “Kariyer sâhibi.” 

* Kariyer yapmak: Bir konuda uzmanlaşmak (Daha 
çok üniversitelerde kullanılır). 

KÂRİZ i (Fars. kâh “saman, talaş” ve riz “döken” ile 
kâhriz'den) Yer altında çirkef sularının aktığı yol, lâğım, 
keriz: Ağzından akar kerih sular / Kâriz gibi kötü koku- 
lar (Şeyh Gâlib). 

KARİZMA i. (İng. charisma < Yun.) Çekici ve etkileyici 
özellik, etkileyicilik, büyüleyicilik: Bu hususta “Kaynak- 
lar ve Araştırmalar” kısmında sözü edilen ve onlara ek- 
lenebilecek daha onlarca eser, Ehl-i beyti zâten var olan 
karizmalarının ötesinde masallaşmış şekilleriyle takdim 
etmeyi faâliyetlerinin temeli kılmışlardır (Rühi Fığlalı). 

* Karizmayı çizdirmek: argo. Saygınlığını kaybet- 
mek. 


KARİZMATİK sıf. (Fr. charismatigue) Karizması olan, 
büyüleyici, çok etkileyici. 
KARKARA i. (Kökü belli değildir) Uzun bacaklılardan, 
bataklık bölgelerinde yaşayan, büyük sorgucunun tüy- 
leri tolgalara ve hotozlara süs olarak takılan göçmen 
bir turna çeşidi. 
KARKAS i. (Fr. carcasse) Araları daha sonra tuğla ile 
doldurulacak olan beton, demir veya ahşaptan yapı is- 
keleti: Sonradan karkas çatı meselesinde işler çatallan- 
mış (Sait Fâik). 
KAR KUŞU birl. i. İspinozgiller familyasından, beyaz 
tüylü, yer yer esmer ve siyah benekli, kutup bölgelerin- 
de yaşayan, 15 santim kadar boyunda ötücü kuş. Plec- 
trophenax nivalis. 
KARLAMAK geçişsiz f. (< karsla-mak) halk ağzı. (Ha- 
va) Kar yağışına dönmek, kar yağmak. 
KARLANMAK dönüşlü f. (< karslan-mak) (Televizyon 
ekranı) Siyah beyaz noktalarla kaplanmak. 
KARLI sıf. 1. Kar yağışlı: O karlı, fırtınalı, yağışlı, ayaz 
İstanbul geceleri... (Sâmiha Ayverdi). Karlı bir şubat ge- 
cesi doğmuştu (Târık Buğra). 2 Üstünde kar bulunan, 
karla örtülü: Şu karşıki karlı dağı gördün mü (Pir Sultan 
Abdal). Bahçe bâr için ağlar / Ayva nâr için ağlar / Kar- 
lı dağ güneş için / Gönül yâr için ağlar (Mâni). 
KÂRLI sıf Kâr getiren, kazançlı,rantabi: Kârlı bir iş ya- 
parsın / Ziyânını kaparsın (Enis B. Koryürek). 

* Kârlı çıkmak: Sonunda bir kazanç, bir fayda elde 
etmek: Bir alış verişte kârlı çıkan aklınca odur (Refik H. 
Karay). 


KARLIK 


KARLIK i Eskiden su, şerbet vb. şeyleri soğutmaya 
mahsus, kar konacak ayrı bir bölmesi bulunan, dışı ha- 
sırla kaplı, yuvarlak karınlı şişe. 


KARLUK özel i VII yüzyıl ortalarında Yedisu eyâleti- 
ni hâkimiyetleri altına alan ve X. yüzyılda ilk İslâm Türk 
devleti olan Karahanlı Devleti'nin Uygurlar'la berâber 
asıl bünyesini teşkil eden Türk boyu. 


KARMA i 1. Karmak işi. 2. sıf Birbirinden farklı cins 
ve kuruluşlara mensup kişilerden veya değişik unsur- 
lardan meydana gelen, muhtelit: “Karma takım.” “Kar- 
ma komisyon.” “Karma eğitim.” “Karma sergi.” “Karma 
okul.” “Karma liste.” 

& Karma ekonomi: Kamu ve hür teşebbüsün bir 
arada faâliyette bulunmasına imkân veren, özellikle ll. 
Dünya Savaşı'ndan sonra liberal ve sosyalist iktisâdi 
tecrübeleri de değerlendirerek pek çok ülkede uygula- 
nan ekonomik modele verilen isim. 


KARMAK geçişli £. (Eski Türk. kar-mak “su oluktan taş- 
mak”) 1. (Toz ve sıvı hâlindeki maddelerden meydana 
gelen bir karışımı elde etmek için gerekli maddeleri) 
Birbirine katıp karıştırmak: “Un ve su ile hamur kar- 
mak. ” “Su ve çimento ile harç karmak.” “Çamur karmak, 
kerpiç karmak.” Tarhanalar karıp nişasta döşedik (Satfi- 
ye Erol). Âdemin toprağını / Mercan ile karmışlar (Beh- 
çet K. Çağlar). 2. Birbirine karıştırmak: “İskambil Râğıt- 
larını karmak.” Evet, kükürt var bunda, güherçile de var, 
dinim gibi bilmekteyim... Denedim, çünkü kardım bunla- 
rı, rengi tutmadı (Kemal Tâhir). 3. E. T. Türk. Batırmak, 
sokmak: Bizimle saltanat lâfın edermiş ol Karamâni / 
Hudâ ruhsat verirse ger kara yere karam anı (Fâtih Sul- 
tan Mehmed). 


KARMAKARIŞ birl sıf. (< kar-ma kar-ış) Karmakarışık. 


KARMAKARIŞIK birl. sıf. (< kar-ma karış-ı-R) 1. Çok ka- 
rışık: “Karmakarışık çizgiler, karmakarışık yazılar, şifre- 
ler.” Karmakarışık rüyâlar gördüm (Yusuf Z. Ortaç). Bir- 
den bakar Ri insan / Her şey karmakarışık (Necip F. Kı- 
sakürek). 2. zf. Birbirine karışmış olarak, düzensiz bir 
şekilde: Kargalar, havaya boşaltılmış bir çuval canlı Rö- 
mür ellemeleri gibi karmakarışık geçiyorlar (Ömer Sey- 
feddin). Ben içeri girdiğin zaman konağı karmakarışık 
buldum (Reşat N. Güntekin). Hepsi gözlerinin önünden 
karmakarışık geçti (Ahmet H. Tanpınar). 

» Karmakarışılk etmek: Birbirine karıştırmak, çok 
karışık duruma getirmek: Kafasını elleri içine alır, saçla- 
rını karmakarışık ederdi (Sait Fâik). Karmakarışık ol- 
mak: Çok karışık duruma gelmek. 

KARMAN ÇORMAN birl. sıf. (kar-mak'tan kar-man ve 
anlamı güçlendiren tekrar kelimesi çorman ile) Karmakarı- 
şık, altüst. 

KARMAN KARIŞIK öirl. sıf Karmakarışık sözünün 
değişik bir söylenişi. 

KARMANYOLA i (İtal. carmagnola) Ölümle tehdit 
edilerek yapılan şehir içi soygunu. 

X Karmanyolaya getirmek: Uygun zaman düşürüp 
soymak: Bir akşam kahveyi tenhâ bularak beni ihtiyar 
kollarıyle karmanyolaya getirmek istedi (Hüseyin R. 
Gürpınar). Yunan, suratından mağlübiyetinin lekesini sı- 
yırıp atmak için, bugün her şeyden fazla muzaffer İnönü 
zâbitlerinin ve neferlerinin alınlarında parlayan muzaf 
feriyet nürunu Rarmanyoloya getirip çalmak istiyor 
(Yahyâ Kemal). 

KARMANYOLACI i. Karmanyola yapan kimse, şehir 
içi soyguncusu. 

KARMANYOLACILIK i Şehir içinde adam tehdit 
ederek soygun yapma işi: Kopuklar nazarında sarhoş- 
luk, Rumarbazlık, yalancılık, sahtekârlık, dolandırıcılık, 
dalaverecilik, Rarmanyolacılık gibi işler mubah sayılır 
(Balıkhâne Nâzırı Ali Rızâ Bey). 

KARMAŞA i. (< karmaş-a) |(Kargaşa'ya benzetilerek ya- 
pılmış olmalıdır) yeni. Kargaşalık. 

KARMAŞIK sıf. (< karmaş-ı-k) yeni. Ayrı cinsten veya 
birbirine zıt olan unsurların karışmasından meydana 
gelen, karışık, müdil. “Karmaşık ses.” “Karmaşık duygu.” 
“Karmaşık düşünce.” 

& Karmaşık sayı: mat. Bâzı denklemlerin çözümün- 
de ortaya çıkan ve —I sayısının kareköküne eşit kabul 
edilen i sanal sayısının girdiği sayılar. “243i bir karma- 
şık sayıdır.” 

KARMAŞMAK geçişsiz f. (Eski Türk. karmaş-ınak “yağ- 
malamada birbiriyle yarışmak” < &ar--msa-ş-mak |?)) Bir- 
birine karışmak, iç içe girmek, girift olmak. 
KARMATİ( sela 3) L (Karmati adından) Karmatilik yanlı- 
sı kimse. 

KARMATİLİK i. IX. yüzyılda Hemedâni Karmati tara- 
fından kurulan, ortak mülkiyet anlayışını esas alan, oru- 
cu yılda iki güne, namazı günde dört rekâta indiren, kıb- 
leyi Kudüs olarak kabul eden, şarabı helal sayan, zen- 
ginlerin mallarını fakirlere dağıtmak istemesi sebebiyle 
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çabucak yayılan, bir ara Mekke'yi bile ele geçirerek 
Abbâsi halifelerini çok uğraştıran, bâzılarınca İsmâili- 
ye'nin kollarından sayılan inanç sistemi. 


KARMEN & (Fr. carmin < Lat) 1. Kırmız böceğinin ka- 
buklarından elde edilen, sulu ve yağlı boyada, şekerci- 
likte, kumaş boyacılığında, tuvalet malzemelerinde vb. 
yerlerde kullanılan kırmızı şeffaf boya. 2. Canlı ve par- 
lak kırmızı renk. 3. teşmil. Bir zamanlar dudak boyası 
yerine kullanılmıştır: Gözlerinden ılık ılık sızan yaşlar 
kuruyarak yanaklarını germiş, karmeni silinmiş dudakla- 
rı da takallüs etmişti (Mahmut Yesâri). 


KARMIK & (Kökü bulunamamıştır) halk ağzı. Çay ağız- 
larına yapılan balıkçı seddi. 


KARMUK ii. (Kökü bulunamamıştır) #alk ağzı. Büyük 
kanca, çengel. 


KARN (4, 3) i (Ar. karn) 1. Boynuz. 2. Yüz yıllık zaman, 
asır. 3. Devir, vakit, zaman, çağ: Bu toprakta yaşayanlar 
anladılar ki âlemde bir karn daha bitti (Yahyâ Kemal). 

 Karnen ba'de karn: Devirden devire: Dört yüz se- 
neden beri karnen ba'de karn ecdâdımdan mevrus ve 
sırf bu devlet-i celile yoluna masruf olan sadâkat-i Rem- 
terânemin ilcâsıyle... (Ebüzziyâ Tevfik'ten). 

© Karneyn (,-5 5) i (Ar. tesniye eki -eyn ile) İki boynuz 

(Bilhassa “iki boynuz sâhibi” anlamına İskerder-i Zülkar- 
neyn söyleyişinde geçer). 
KARNABAHAR i. (< Fars. keremb-i bahâr “bahar laha- 
nası”) (Birinci kelimenin ses değişiminde &arın sözünün et- 
kisi olmuştur) İki çenekliler sınıfının turpgiller familya- 
sından, beyaz veya sarımtrak renkteki etli ve tânecikli 
çiçekleri kış sebzesi olarak yenen, koyu yeşil yapraklı, 
iki yıllık otsu bitki, karnabit. Brassica oleracea. 
KARNABİT (.k.5 5) i (Ar. karnabit < Yun.) Karnabahar. 
KÂRNÂME (wU,(9) i (Fars. kâr “iş” ve nâme “yazılmış 
şey” ile &âr-nâme) 1. Bir inşaatın ölçülü ve fiyatlı ke- 
şifnâmesine, yönetim programına, kullanılacak malze- 
meye, resim ve plan taslağına verilen isim: Edirne Kadı- 
suna hüküm ki, bundan akdem Mustafa Paşa Köprüsü 
kurbunda binâsı ferman olunan imâretin kurbunda binâ 
olunacak mescidin Rârnâmesi irsal olunup buyurdum Ri, 
onun gibi Rerestede vüs'at var ise irsal olunan resim üz€e- 
re mescidin binâsına dahi mübâşeret edip itmâma erişti- 
resin, amma resimde minâre iki olmuştur, bir ettiresin 
(Mühimme Defteri). Fakat bu planların bugün elimizde 
olmayışı onların esâsen mevcut bulunmadığını da ispat 
edemez. Bu hususta en büyük delilimiz, Süleymâniye 
Câmii ve İmâreti için satın alınmış bulunan malzeme 
arasında kârnâme-i mimar, kârnâme-i medrese veyâhut 
resm-i binâ için kâğıt satın alınmış olduğuna dâir kayıt- 
ların mevcut bulunmasıdır (Ömer L. Barkan). Osmanlı 
eserlerinin inşâ ve tâmirlerine âit vesikalardan anlaşıldı- 
ğına göre kârnâme tâbiri ile bir inşaatın ölçüleri, fiyatlı 
keşifnâmesi, kullanılacak malzeme, inşaatın idâre prog- 
ramı ve bâzan da taslak hâlinde resim ve planları Raste- 
dilmektedir (Ekrem H. Ayverdi). 2. Usta çıkıp kendi ba- 
şına çalışmak üzere lonca teşkilâtından icâzet alacak 
bir çırağın ehliyetini ispat için örnek olarak yaptığı iş. 
KARNAVAL i. (Fr. carnaval < İtal.) Hıristiyanların bü- 
yük perhizden önce türlü kılıklara girerek yaptıkları 
şenlikler: Nis karnavalda eğleniyor / Her yanda haykırış 
ve gülüşler (Yahyâ Kemal). Yüzüme karnaval maskesi 
taksam beni gene tanır o (Bedii Fâik). Şu bizim zibidile- 
ri gören de karnaval var sanır (Târık Buğra). 

*X Karnaval maskarası: 1. Karnaval için tuhaf kılık- 
lara giren kimse. 2. teşmil. Çok şatafatlı, rüküş giyimli, 
süslü kimse. 


KARNE i. (Fr. carnet) 1. Ders yılı içinde ve sonunda be- 
lirli zamanlarda okul yönetimi tarafından öğrencilere 
verilen, ders ve devam durumlarını gösterir belge. 2. 
Genellikle para ile alınan ve gerektiğinde zımbalı yap- 
rakları koparılarak kullanılan bilet defteri: “Vapur kar- 
nesi.” “Ekmek karnesi.” 3. Bir kimseye hüviyetini ispat 
ederek kendisine tanınan haktan yararlanması için ve- 
rilmiş belge: “Sağlık karnesi.” 


KARNIKARA birl. i, (< karnı kara) halk ağzı. Börülce. 


KARNIYARIK birl. i (< karnsı yarık) 1. Ortasına boy- 
dan boya soğanla kavrulmuş kıyma ve domates kona- 
rak pişirilen, makbul ve yaygın bir patlıcan yemeği. 2. 
Türk mimârisinde ortasında uzunluğuna bir sofa ve iki 
tarafında odalar olan ev tipi. 

# Karnıyarık dizgi: matbaa. Ortası açık çift sütun 
hâlinde dizilen kitap yazısı. 
KARNİ i. (< Fr. cornue) |Ses değişikliğinde karın kelimesi 
etkili olmuştur) Laboratuvarlarda damıtma işinde kulla- 
nılan dar ve eğri boyunlu, geniş karınlı cam kap. 
KARNİYE (45,5) i (Ar. karniyye) Gözün ön tarafındaki 
şeffaf tabaka, saydam tabaka, kornea. 


KARO i (Yun. karo < Fr. carreau) 1. İskambil kâğıtların- 
daki dört çeşit işâretten köşelemesine konmuş kırmızı 


bir kare şeklinde olanı ve bu işâreti taşıyan iskambil 
kâğıdı, dineri: “Karo beşlisi.” “Karo kızı.” 2. Çimento, 
tuğla veya fayanstan dört köşe döşeme taşı. 


KAROÇA — KARUÇA i (İtal. carozza < Lat) Dört te- 
kerlekli, üstü kapalı, yaylı binek arabası, hinto: Cadde- 
de bir sıra karoça, deniz kenarında iki açık yaz tramva- 
yı vardı (Reşat N. Güntekin). 


KAROSER — KAROSERİ i. (Pr. carrosserie <İtal.<Lat) 
Otomobil, otobüs, kamyon gibi taşıtlarda motor, vites 
kutusu, tekerlek ve şasinin dışında kalan kısımlara veri- 
len isim. 


KARPİT i (Fr. carbide) (Marka adından) Su ile temâsı 
sonucunda aydınlatmada ve kaynakçılıkta kullanılan, 
asetilen gazı çıkaran kalsiyum karbür. 

* Karpit lambası: İçindeki karpitten yavaş yavaş çı- 
kan asetilen gazının yakılması süretiyle ışık veren ay- 
dınlatma aracı. 


KARPUZ i. (Fars. harbuz — harbüze) (Kelime Türkçe'den 
Balkan dillerine de geçmiştir) 1. Kabakgiller familyasın- 
dan, sürüngen gövdeli bir yıllık bitki. Citrullus vulgaris: 
Karpuztarlaları arasındaki küçük yolda aynı sâde vakar- 
la yanımızdan geçip gitti (Ahmet H. Tanpınar). 2. Bu bit- 
kinin çeşitli büyüklükteki iri, yuvarlak veya basık, dış 
kabuğu kalın ve yeşil renkte, içi kırmızı, etli ve sulu, çok 
çekirdekli meyvesi: Dışarıda geçen kayıkların / Karpuz 
yüklü olduğunu bilirim (Orhan V. Kanık). 3. (Benzetme 
yoluyle) Elektrik ampullerinin üzerine geçirilen küre bi- 
çiminde fânus. 

# Karpuz fener: İçine mum konup elde taşınan kar- 
puz biçiminde yuvarlak fener. Karpuz kol: Kadın elbi- 
selerinde omuzdan ve kol ağzından büzülmüş çok ka- 
barık kısa kol. Karpuz lamba: Üzerine renkli yuvarlak 
fânus geçirilmiş gaz lambası: Annem, konsolun üstünde- 
ki çifte fitilli karpuz lambayı yakıyor (Yusuf Z. Ortaç). 


KARPUZCU i. Karpuz satan kimse. 


KARSAK i. (Eski Türk. &arsak “bozkır tilkisi; karsağın çı- 
kardığı ses”ten gelmiş olabilir) (Kelime Farsça ve Rusça'ya, 
ayrıca bazı Avrupa dillerine de geçmiştir) Kısa kulaklı, 
açık kahverenkli, karnı beyaz, derisinden kürk yapılan 
bir cins küçük tilki. Canis corsac. 


KARŞI i (Eski Türk. karşı < karşu, karış-mak “karşı koy- 
mak”tan zarf-fiil ekinin kalıplaşmasıyle &arış-u) 1. Bir şey, 
yer veya kimsenin yüz tarafının ilerisi: Benim dostum 
karşımızdan geliyor / Yenisi de eskisine gülüyor (Kara- 
caoğlan). Beni karşında süngü, kurşun yarasından yapıl- 
mış, nişanlarla donanmış görürsün (Nâmık Kemal). Bir 
aralık karşımdaki gencin birisi hafifçe inledi (Refik H. 
Karay). 2. Yol, deniz, nehir vb. şeylerle ayrılan iki yaka- 
nın bulunulan yere göre diğer tarafı: Dostum atladı ön- 
ce / O karşıya geçince / Dağarcığımı aldı (Enis B. Kor- 
yürek). Önce keçiyi alacaksınız, karşıya geçireceksiniz 
(Burhan Felek). 3. Ön, kat, huzur: “Karşınızda heyecan- 
dan elim ayağıma dolaşıyor.” Beş altı ahbâbın teşkil etti- 
Bi seyrek bir kalabalık karşısında ihtiyar kambur bir Rorn- 
tes sahneye çıkıp... (Ahmet Hâşim). O da bey karşısına 
artık mümkün olduğu kadar az çıkıyor (Hüseyin R. Gür- 
pınar). $ sıf 4. Bulunulan yerin ön ilerisinde olan: “Kar 
şı sâhil.” “Karşı mahalle.” “Karşı kaldırım.” “Karşı kıyı.” 
Som ateşten bu saraylarla bütün karşı yaka / Benzer üç 
bin sene evvelki mutantan şarka (Yahyâ Kemal). Bir ya- 
nardağ kesilir karşı tepe (Orhan S. Orhon). Karşı evden 
kurtulmak üzere olan güneş duvarları hafifçe pembeleş- 
tirmişti (Târık Buğra). 5. Ayrı şeyleri temsil edenlerin 
her birine göre diğeri, zıt, muhâlif: “Karşı parti.” “Karşı 
takım.” “Karşı fikir.” “Karşı taraf.” “Karşı teklif.” En doğ- 
rusu, Neveser Kalfa'nın karşı cephede oluşundan bu bir- 
leşik Ruvvete bir mukabil cephe ile durmak ihtiyâcını dır 
yardı (Sâmiha Ayverdi). $ takı (-e) 6. ... hakkında, ... 
için, ... husüsunda: Eserlerimize karşı hayretiniz bize 
öyle geliyor ki zekâlarımızı istihkar edişinizden ileri ge- 
liyor (Ahmet Hâşim). Akrabâsına karşı olan sevgisinin 
daha başka bir hal aldığına dikkat etti (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Yeni gelenlere karşı alâkaları gâyet kısa sürer 
(Peyâmi Safâ). 7. Katında, yanında, nezdinde (Bu kulla- 
nışta sâdece söze kuvvet katar|: “Müdüre, mahalleye, 
komşulara karşı çok ayıp oldu.” “Herkese, ele güne, el 
âleme karşı nasıl açıklarız?” “Misâfire, gelenlere, evde- 
kilere karşı mahçup duruma düştük.” Eşe dosta karşı s- 
kılmayacak kadar giyinir kuşanırlardı (Rüşen E. Ünay- 
dın). 8. Yüzünü döndürmüş olarak, yönelmiş olarak, 
doğru: Allah'ın medhini güle karşı tekrar eder (Ahmed 
Bican). İslâm Bey cephâneye karşı bir tabanca atmasın 
mı? (Nâmık Kemal). Solgun yeşil semâ altında ilk yıldıza 
karşı müezzinin müslümanlara hitap ettiği o müessir ve 
tüürek saat (Ahmet Hâşim). 9. ... yaklaşırken, —e doğru: 
“Sabaha karşı geldi.” “Bahara karşı ordu sefere çıka- 
cak.” 10. Karşılık olarak, mukâbil: “Yaptığı işe karşı al- 
dığı para çok az.” “Eve karşı arsayı verdi.” “Buna karşı 
ne denir?” Hilesine karşı hile yapmak istiyordu (Ziyâ Gö- 
kalp). Bu suâle karşı aldığım cevapları telhisen diyece- 


gim Ri... (Cenap Şahâbeddin). Hakikat yalana karşı 
mücâdeleye beni memur ediyor (Peyâmi Safâ). 11. Ted- 
bir olarak: “Sineğe karşı birebir.” “Soğuğa, gribe karşı 
çok iyi gelir.” “Düşman saldırısına karşı hazırlık yapıl- 
dı.” Yeşil çay sıcağa, susamaya karşı en mükemmel devâ 
imiş (Refik H. Karay). 12. Aykırı olarak, ters düşecek şe- 
kilde: “Akıntıya karşı kürek çekilmez.” 

X Karşı-be-karşı: Karşı karşıya. Karşı çılamak: 1. Ge- 
len bir kimseyi karşılamaya gitmek: Koşarak doğruca 
mâbeyne alır, karşı çıkar (Mehmet Âkif). Karşı çık ey 
sevgilim, dalgalar aşan gemi / Bembeyaz köpüklerle sa- 
na yaklaşan gemi / Kalp isimli nâdide bir hamüle taşıyor 
(Necmeddin H. Onan). 2. (Bir düşünceye katılmayıp) 
Cephe almak, muhâlefet etmek: Yirmi yıl kadar önce 
genç edebiyat hocaları kendi öğretimlerine karşı çıktılar 
(Cemil Meriç). Şu Beylerbeyi stadı dâvâsında aklı başın- 
da ne kadar kişi karşı çıktı (Burhan Felek). Karşı dur- 
mak: Direnmek, boyun eğmemek: Zuhür-ı İslâm'da 
seyf-i şeriata karşı duran mutaassıbin-i Arab hükm-i 
belâgata mukâvemet edemediler (Nâmık Kemal). Karısı 
karşı durmaya kalkarsa onu da fedâ etmeyi kafasına 
koymuştu (Reşat N. Güntekin). Karşı gelmek: Baş kal- 
dırmak, itâatsizlik etmek, boyun eğmeyip diklenmek: 
Karşı geldi Kızılbaş'ın hanları / Çıldır'da da döğüş oldu 
diyesin (Hayâli). Bu kadar kök salmış bir alışkanlığa kar- 
şı gelinemez (Cemil Meriç). Seni de Sarı Hoca'mı da 
utandırırsam Tanrı'ya karşı gelmiş olmaktan korkarım 
Sav-Tekin Beyim dedi (Mustafa N. Sepetçioğlu). Karşı 
gitmek: (Gelen birini) Karşılamaya gitmek, karşı çık- 
mak. Karşı karşıya: Biri ötekinin karşısına gelecek şekil- 
de, tam karşı hizâsında, karşılıklı: Annemle Şehnaz, ka- 
meriyenin önünde birbirinden habersiz karşı karşıya otu- 
ruyorlar (Yusuf Z. Ortaç). Kahve ile karşı karşıya, bitişi- 
Binde çıkmalı bir ev bulunan bir bakkal dükkânı (Ahmet 
K. Tecer). Ve bu derinlik, sanki karşı karşıya konmuş iki 
ayna gibi bakışlarının takıldığı her şeyi bir sonsuzluk 
- içinde çoğaltıyordu (Ahmet H. Tanpınar). Karşı karşıya 

bırakmak: Birbirleriyle olan meselelerini kendilerinin 
halletmesi için aradan çekilmek. Karşı karşıya gelmek: 
Karşılaşmak: Zâbitle karşı karşıya gelmemek için iskem- 
lenin yerini usulcacık değiştirdim (Refik H. Karay). Onun- 
la karşı karşıya gelip eline sarılarak Sarı Paşa'm diyeme- 
dim (Bekir Büyükarkın). Hayatta böyle vak'alarda de- 
mek hiç karşı karşıya gelmemişti (Sait Fâik). Karşı kar- 
şıya kalmak: 1. Kaçınılmaz şekilde karşılaşmak, yüz yü- 
ze gelmek: “Bir emrivâki ile karşı karşıya kaldım.” Sez- 
dim bir âşinâ gibi heybetli hüznünü / Rühunla karşı kar- 
şıya kaldım o med günü / Şekvânı dinledim ezeli muzta- 
rip deniz / Duydum Ri rühumuzla bu gurbette sendeniz 
(Yahyâ Kemal). Sakalına rağmen genç görünen Şeyh 
Efgâni ile karşı karşıya kalmıştım (Refik H. Karay). 2. 
Arada kimse olmadan sâdece ikisi hesaplaşmak. Karşı 
karşıya olmak: Karşılaşmış durumda bulunmak: “Bir 
emrivâki ile karşı karşıya idik.” Maddenin, hayâtın, 
zekânın infilâkı ile karşı karşıyayız (Cemil Meriç). Kar- 
şı koymak: Yapılana engel olmaya çalışmak, direnmek, 
mukâvemet etmek, itiraz etmek: Bilmemiş var mı geniş 
yeryüzünün serhaddi / Yıkmış ufkunda durup karşı ko- 
yan her seddi (Yahyâ Kemal). Nasıl karşı koyabilirdik. 
Ben yaralı idim, arkadaşlar hasta idiler (Refik H. Karay). 
Doktor avucunda tuttuğu eli dudaklarına götürmek isti- 
yordu. Nâlân buna karşı koymak için çırpındı (Kerime 
Nâdir). Karşı olmak: (Bir kimseye, bir düşünce veya 
davranışa) Taraftar olmamak, muhâlif olmak: Mustafa 
Kemal Paşa, pâdişâhın ordudaki zâbit ve kumandanla- 
rın kendisine karşı olup olmadıklarını sorduğunu söyler 
(Hâlide E. Adıvar). Yusuf Bey'e karşı olan grubun eline 
de harcamakla tükenmez bir sermâye vermişti (Sâmiha 
Ayverdi). Karşıdan bakmak: Bir işin dışında kalmak: 
“Onlar yediler içtiler, biz karşıdan baktık.” Karşıdan 
karşıya: 1. Bir taraftan öbür tarafa. 2. Uzaktan: “Karşı- 
dan karşıya selâmlaşıyoruz.” Karşısına almak: Muhâlifi 
durumuna getirmek, düşünce ve tutumuna katılmadığı- 
nı açıkça göstermek. Karşısına çıkmak: 1. (Aradığı kim- 
se veya şey) Ummadığı zamanda önüne gelivermek, (0 
kimse veya şeyle) karşılaşıvermek, rastlaşmak: Kim ki- 
mi bulmuş, Rim Rimin yoluna ve karşısına çıkmıştı 
(Sâmiha Ayverdi). 2. (Bir kimse birinin) Yolunu kes- 
mek, gelip karşısında durmak. 3. Karşı koymak, karşı- 
sında yer almak: “Bu konuda kimse bizim karşımıza çi- 
Ramaz.” Bu elastiki ve her an taktik değiştirebilen saldı- 
.rışın karşısına çıkan tek devlet de Amerika'dır (Sâmiha 
Ayverdi). Karşısına dikilmek: 1. Gelip karşısında dur- 
mak. 2. Sert bir tavır takınarak hesap sormak. (Birini) 
Karşısında bulmak (görmek): (Birisiyle) Ummadığı, 
beklemediği anda karşılaşmak: Onu sökünce orman me- 
murunu karşısında bulurdu (Sait Fâik). (...) Karşısında 
kalmak: ... ile karşılaşmak, ... ile yüz yüze gelmek, —e 
mâruz kalmak: “Bir emrivâki, bir komplo karşısında kal- 
dılar.” Eğer behemehal cevap vermem icap eden çok sa- 
rih sualler karşısında kalmasaydım şüphesiz ben de o 
gün bu gence benzerdim (Ahmet H. Tanpınar). Karşısın- 
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da olmak: Muhâlifi durumunda olmak, muhâlefet et- 
mek: “Ben bu işin karşısındayım.” 

© Karşıki sıf. Karşıda bulunan: “Karşıki dâire” “Karşı- 
ki ev.” Bu karanlıklardan çıkarak öğle güneşiyle yanan 
karşıki tepelere baktık (Peyâmi Safâ). 


KARŞICI i. Gelen birini karşılamaya çıkan kimse, kar- 
şılayıcı: Köpek sesleri arttı, bunlara insan sadâları karış- 
tu birçok karşıcılar da peydâ oldu (Refik H. Karay). At oy- 
natarak gelen karşıcıları beklemeden, devemi çöktürme- 
den boynuna asılarak atladım (Refik H. Karay). 

*» Karşıcı çıkmak: Birine hoş geldin demeye gitmek, 
karşılamak: Karşıcı çıktı bâ-alem tabi-ı haşem / Şehr hal- 
Rı kamu geldiler be-hem (Darir). Pâdişah da Pertev 
Piyâle isimli muhteşem saltanat kayığı ile misâfirine biz- 
zat karşıcı çıkmıştı (Sâmiha Ayverdi). 


KARŞILAMA i. 1. Karşılamak işi. 2. Gelen bir kimseye 
karşıcı çıkma, istikbal. 3. Gelin alayı vb. karşılandığı za- 
man okunupçalınan hava ve bu sırada yapılantören. 4. 
Genellikle düğünlerde dizi hâlinde karşılıklı oynanan 
bir halk oyunu: Memleket türküleri okuduk, Keşan karşı- 
lamaları, Gelibolu süzmeleri oynadık (Satiye Erol). 
KARŞILAMAK geçişli f. (< karşısla-mak) 1. (Gelen bir 
kimseye) Karşı çıkmak, istikbal etmek: Beni Vecdi karşı- 
ladı (Reşat N. Güntekin). Kapı iple çekilerek açıldığı için 
bizi karşılayan yoktu (Refik H. Karay). Bizi karşıladılar, 
aldılar, ikinci kattaki bir odaya götürdüler (Burhan Fe- 
lek). 2. (Gelen bir şey veya hâdiseye) Hazırlık yapmak: 
“Bayramı karşılamak.” “Kışı karşılamak.” Kahvelerde, 
çayhânelerde büyük temizlik gene Ramazan'ı karşılayan 
haftalar içinde yapılır (Sâmiha Ayverdi). 3. Denk gel- 
mek, karşılık olmak, tekâbül etmek: “Maaşım giderimizi 
Rıt kanâat karşılıyor.” “Verdiğin para ancak yol masrafı- 
nı karşıladı.” “Bu kelime bu mânâyı karşılamaz.” 4. (Bir 
ihtiyâcı gidermek için) Gerekli şeyleri sağlamak, temin 
etmek: “Mektep ve yemek masrafını ben karşılayaca- 
gım.” “Borçlarımı kim karşılayacak?” Tabaklığın ayak- 
kabıcılık, saraçlık gibi geniş ihtiyaçları karşılayan sanat- 
ları beslemesi, belli başlı servet kaynağı olan hayvancılı- 
ğa dayanması bu sanatı doğrudan doğruya köy ve aşire- 
te bağlıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 5. (Bir şey karşısın- 
da) Şöyle veya böyle tavır takınmak, (bir şeyi) şöyle ve- 
ya böyle kabul etmek: “Hoş karşılamak.” “Kötü karşıla- 
mak.” Acem Ali'nin gülerek söylediği bu sözü Sandalcı 
Sohbet hiç de gülerek karşılamadı (Ahmed Midhat Efen- 
di). Çünkü iş başında arkadaşlarımız vardı ve bunları iyi 
niyetle karşılarlardı (Burhan Felek). 6. Önlemek, dur- 
durmak: “Bu ilâç soğuk algınlığını karşılar” “Rakibinin 
yumruğunu karşılayamadı.” Süngüsünü gönlümüzle kar- 
şılamaya hazırız (Nâmık Kemal). 7. Karşılığını vermek 
veya yapmak, cevap vermek, mukâbele etmek: “Zahme- 
tini, emeğini karşılamak.” Bir gazel tutturmuş, çınguak 
gibi ötüyor... pürüzsüz bir sedâ!... Karşılayan kemençe 
düşük... çekip duruyor (Ahmet Râsim). 8. (Bir kelime ve- 
ya mânâyı) Karşılık olan başka bir kelime veya ifâde ile 
anlatmak. 


KARŞILANMAK edilgen f. (< karşıla-n-mak) 1. (Gelen 
bir kimseye) Karşıcı çıkılmak, istikbal edilmek: Karşıa- 
nan, uğurlanan misâfir hanımların koridordaki cıvıltısı 
(Refik H. Karay). 2. (Gelen bir şey veya olaya) Hazırlık 
yapılmak: Kimbilir, daha nice bin müslümanın evinde bu 
ramazan iftar reçel, simit, pide yerine— böyle göz yaşla- 
rıyle karşılanmıştır (Rüşen E. Ünaydın). 3. Karşılık ola- 
rak kullanılmak, ifâde edilmek: “Yeni terimler dilimizin 
imkânları ile karşılanmalıdır.” “Bu mânâ bu kelimelerle 
karşılanamaz.” 4. Sağlanmak, temin edilmek: “Tahsil 
masrafı vakıf tarafından karşılandı.” “Bütçe açığı nere- 
den karşılanacak?” “Bu masraf bu gelirle karşılanamaz.” 
5. (Bir şey karşısında) Şöyle veya böyle tavır takınıl- 
mak: İç mahallelerde her kapı çalınışı hâlâ heyecanla 
karşılanıyor (Ahmet H. Tanpınar). 6. Önlenmek: “Kolera 
salgını yeni ilâçlarla karşılandı.” 7. Karşılığı verilmek 
veya yapılmak, mukâbele edilmek: “Zahmeti, emeği kar- 
şılanmak.” 


KARŞILAŞMA i. 1. Karşılaşmak işi. 2. Takımlar veya 
sporcular arasında yapılan yarışma. 

KARŞILAŞMAK geçişsiz f. (< karşıla-ş-mak) 1. Karşı 
karşıya gelmek, yüz yüze gelmek: Denize ve Karataş'a 
doğru gönül alıcı bir manzara ile karşılaştılar (Refik H. 
Karay). Belki şimdiye kadar size dost gibi el uzatanların 
kötülükleri ve ihânetleriyle karşılaştınız (Kerime Nâdir). 
Beklemediğim nâhoş sürprizlerle karşılâştım (Burhan 
Felek). # karşılıklı f. 2. Birbirine rastlamak, rastlaşmak: 
Beyazlar giyinmiş, uzun boylu genç bir kadınla karşılaş- 
tım (Refik H. Karay). Yolda karşılaştığımız tanıdıklarla 
durup konuşuyor, her açık dükkâna bir kere uğruyorduk 
(Ahmet H. Tanpınar). 3. Boy ölçüşmek, karşılıklı yarış- 
maya, mücâdeleye girişmek: Bir adam mevsim-i harbde 
düşmanla karşılaşmaktan ürker mi? (Cenap Şahâbed- 
din). Yıldırım, Tünurlenk'le, yâni tâlihinin zehirden acı 
yüzü ile yine Ankara'da karşılaşır (Ahmet H. Tanpınar). 


KARŞIMA 


KARŞILAŞTIRMA &i 1. Karşılaştırmak işi. 2. yeni. Bir 
şeyi diğer bir şeyle kıyaslayıp sonuç çıkarma, mukâye- 
se. O zeki çapkın, şu karşılaştırmanın kim üzerinde ya- 
pıldığını hemen anlamıştı (Ahmed Midhat Efendi). 


KARŞILAŞTIRILMAK edilgen f. (< karşılaştırı-I-mak) 
Karşılaştırmak işi yapılmak: “Defterler karşılaştırıldı mı?” 


KARŞILAŞTIRMAK oldurgan f. (< karşılaş-tır-mak) 1. 
Yüz yüze getirmek, karşılaşmalarını sağlamak veya kar- 
şılaşmalarına sebep olmak: Sizi dönüp dolaşıp... onun 
tabü neticesi olan büyük meselelerle karşılaştırıyor (Ah- 
met H. Tanpınar). Erken gelişmiş bir gotik kemer, 
Ulucâmi'de bizi gerçekten üzerinde durulacak bir mimar- 
lıR meselesiyle karşılaştırır (Ahmet H. Tanpınar). 2. (Bir 
şeye diğer bir şeye göre) Ölçü veya kıymet takdir et- 
mek, benzeyen veya benzemeyen taraflarını karşılıklı 
ele almak süretiyle inceleyip bir sonuç çıkarmak, 
mukâyese etmek: “Bu iki kahramanı karşılaştırıp ortak 
taraflarını bulalım.” Onların azığa olan edepli saygısını 
şu parasına güvenen kadının Repâzeliğiyle karşılaştır 
madan olamazdım (Safiye Erol). 3. Aynı olması gereken 
şeylerin arasında fark olup olmadığını kontrol etmek: 
“Yazıyı müsveddesiyle karşılaştırmak. ” “Hesapları karşı- 
laştırmak.” 4. Prova sırasında dikilen şeyin bir tarafına 
konan işâretleri aynen öbür tarafına geçirmek: “Bluzun 
kollarını karşılaştırmak. ” “Yakayı karşılaştırmak.” 


KARŞILAŞTIRMALI sıf. (< karşılaştırımaslı) Karşılaş- 
tırma esâsına dayanan, mukâyeseli: “Karşılaştırmalı dil 
bilgisi.” 

KARŞILAYICI i. (< karşıla-y-ıcı) 1. Gelen birini karşıla- 
maya giden kimse, karşıcı: Eşyâlarımızı taşıtacak zenci 
arayışımızı ve beyhüde yere karşılayıcı gözlediğimizi ha- 
tırlayıp içim burkuldu (Bedii Fâik). 2. Önleyici. 
KARŞILIK i. 1. Bir iş veya davranışın gerektirdiği kar- 
şı davranış veya iş, mukâbele: Karşılık olarak ben de sa- 
na / Mutfaktaki dolaptan aşırıp / Tereyağı veririm (Or- 
han V. Kanık). 2. Cevap: Dürdâne sorulan soruya bir kar- 
şılık bulup veremedi (Ahmed Midhat Efendi). 3. Alınan 
bir şeye karşı verilen şey, bedel: “Çok pahalı, karşılığı- 
nı ödeyemem.” 4. Bir kelimeyi anlam bakımından karşı- 
layan kelime: Paşa, Paris'ten yolladığı resmi yazılarda 
(1834) Türkçe karşılığını bulamadığı bu kelimeyi terbi- 
ye-i nâs ve icrâ-yı nizâmat olarak târif eder (Cemil Me- 
riç). 5. Bir şey için ayrılan para, ödenek, tahsisat, 
teminat: “İnşaat masrafının karşılığını hazırladınız mı?” 
“Çekin karşılığı var mı?” 6. (Karşı karşıya olması gere- 
ken şeylerde) Karşıda bulunması gereken şey: “Bu vida- 
nın karşılığı yok, bir somun bulmak lâzım.” '7. takı. (-e) 
Karşılığında, karşılık olarak, mukâbil: “Buna karşılık o 
sana ne yaptı?” Bahr-i heveste çektiğim âlâma karşılık 
(Cenap Şahâbeddin). 

* Karşılık görmek: Yaptığı şey başka bir şeyle kar- 

şılanmak: Çok defa da işveler ve cilvelerle karşılık görür- 
dü (Sâmiha Ayverdi). (Çek için) Karşılığı olmamak: Çe- 
ki veren kimsenin bankada o çeki karşılayacak kadar 
parası bulunmamak. Karşılık vermek: 1. Cevap ver- 
mek: Başı pencereye dönük durarak utangaç bir sesle 
karşılık verdi (Safiye Erol). Karşılık vermeden önce soru- 
sunu neden iki kere sorduğunu düşündüm (Sait Fâik). 2. 
(Küçük bir kimse büyüğüne) Saygısızca cevap vermek: 
Geçen günü pencereden payladım da bana karşılık verdi 
(Hüseyin R. Gürpınar). 
KARŞILIKLI sıf. 1. Birbiriyle karşı karşıya bulunan: 
“Karşılıklı koltuklar.” “Karşılıklı evler.” 2. Her iki tarafta 
da birbirine karşı aynı şekilde var olan, mütekâbil: 
“Karşılıklı sevgi.” “Karşılıklı saygı.” © zf. 3. Biri diğerinin 
karşısına gelecek şekilde: “Düğmeler karşılıklı dikile- 
cek.” İki yüze yakın insan karşılıklı sıralandılar (Refik H. 
Karay). 4. İki taraf da aynı şeyi yapmak, aynı halde ol- 
mak süretiyle: Karşılıklı birbirimizin samimiyetimize 
inanmış haldeyiz (Refik H. Karay). Şu batan güne sizinle 
karşılıklı birer şiir söyleyeceğiz (Yusuf Z. Ortaç). Karşı- 
lıklı susuyorduk (Yusuf Z. Ortaç). 

* Karşılıklı fiil: di/b. Eylemin bildirdiği işi iki kişi ve- 

ya iki tarafın karşılıklı yaptığını gösteren fiil çatısı, işteş- 
lik fiili, fil-i müşâreket (“ş” ekiyle yapılır): “Bak-ı-ş-mak, 
çat-ı-ş-mak.” 
KARŞILIKSIZ sıf. 1. Karşılığı olmayan: Ancak benim 
zahmetim karşılıksız değildir (Mehmet E. Yurdakul). 
Türkiye'de karşılıksız çeklerle her sene binlerce adam 
milyonlarca lira dolandırılır (Burhan Felek). 2. Bir karşı- 
lık istenmeden yapılan: “Karşılıksız yardım.” “Karşılık- 
sız hizmet.” 3. zf. Cevapsız: “Bütün mektupların karşı- 
lıksız kaldı.” “Sorularımı karşılıksız bıraktı.” 

* Karşılıksız aşk: Bir kimsenin kendisi âşık olduğu 
halde âşık olduğu kimse tarafından aynı şekilde sevgi 
ve alâka görmemesi şeklindeki tek taraflı aşk. 
KARŞIMA ii. (< karşısma (9)) (Nasıl türetildiği belli değil- 
dir) astro. Dünya arada olmak üzere dünya ve iki gök 
cisminin aynı doğru üzerinde bulunması durumu, istik- 
bal. Opposition. 


KARŞIN 


KARŞIN takı. (Araç hâli ekiyle karşısn) yeni. Buna kar- 
şılık, buna mukâbil, rağmen. 


KARŞI SAV birl. i. yeni. fels. 1. Ele alınan bir terimin 
veya önermenin mukâbili olan, antitez. 2. (Hegel felse- 
fesinde) Herhangi bir şeyi beyan eden zihnin ikinci 
merhalede onun mukâbili olanı ileriye sürmekle ger- 
çekleştirdiği ameliye. 
KARŞIT sıf. ve i (< karşıst) (Eski Türkçe'de “zıt” anlamın- 
da karşut kelimesi varsa da Batı Türkçesi'ne geçmemiştir | 
Zıt, ters, kontrast: “Karşıt görüş.” 

* Karşıt anlamlı: dilb. Anlamları birbirine aykırı 
olan (kelimeler): “A&-Kara, İyi-Kötü, Güzel-Çirkin” gibi. 
KARŞITLIK i. Karşıt olma durumu, zıddıyet. 


KART sıf. (Kökü bulunamamıştır; karı-mak “yaşlanmak; 
eskimek”ten gelmiş olabilir) 1. Tâzeliği, körpeliği kaybol- 
muş, zamânı geçip sertleşmiş: “Kart patlıcan, kart fasul- 
ye.” 2. Yaşı geçmiş, yaşlanmış (kimse): Yandan gözlük- 
lü, keten önlüklü, kart, kırçıl bir kuyumcu loşluğa gömü- 
lü, işiyle meşguldü (Refik H. Karay). Hayır, bu kart dudu- 
nun Raynattığı sütü içmeyeceğim (Yusut Z. Ortaç). 

* Kart horoz: mec. İhtiyar çapkın erkek. Kart karı: 
Yaşı geçmiş, gözü gençlikte kalmış kadın. 


KART i (Fr. carte <Lat. charta “kâğıt”) 1. Çeşitli boylar- 
da kesilmiş düzgün karton parçası. 2. Üstünde sâhibi- 
nin adı ve soyadı, unvânı, iş ve adresi yazılı küçük, ince 
karton parçası, kartvizit: Masaya dayanarak kartımın 
arkasına bir kroki çizdim (Refik H. Karay). 3. Bir yüzü 
yazıya, bir yüzü yazanın adresine ayrılmış, açık olarak 
postaya verilen mektuplaşmaya yarar ince karton: An- 
neme kartı yazdım, artık merak etmez (Peyâmi Safâ). 4. 
Bir yüzüne resim basılmış, çoğunlukla turistik amaçlı 
dikdörtgen şeklinde ince karton, kartpostal. 5. Bâzı yer- 
lere girmek, bâzı haklardan faydalanmak üzere ilgili 
kimselerce verilen ince karton parçası: İzin kartları Esin 
ağabeyde imiş. Alayım diye Zora abla gönderdi (Târık 
Buğra). 6. Oyun kâğıdı, iskambil: “Bu kartlar eskimiş, ye- 
ni bir deste almalı.” 7. Meslek ve iş erbâbının belirli bil- 
gileri düzenli olarak kaydettikleri dikdörtgen biçimli 
karton parçası: “Stok kartı.” “Hasta kartı.” 8. İletişimi 
sağlamak amacıyle gerekli bilgilerin yüklendiği ve tele- 
fonlara takılan dikdörtgen şeklinde küçük parça. 


KARTAL i. (Kökü belli değildir) Kartalgiller familyasın- 
dan, beyazla karışık esmer renkte, yuvasını yüksek ka- 
yalıklara kuran, kanatları uzun, kuvvetli gagasının ucu 
iyice kıvrık, ayakları parmaklarına kadar tüylerle kaplı, 
sağlam yapılı, zararlı hayvanları yiyerek tabiatta denge 
unsuru olan, çok büyük yırtıcı kuş. Aguila. 

*& Kartal yuvası: Erişilmesi güç bir yere yapılmış 
etrâfa hâkim binâ: Her şeye rağmen hür, müstakil yaşa- 
mak irâdesi ilkin bu kartal yuvasında kanatlanır (Ahmet 
H. Tanpınar). 


KARTAL i. (< kartsal) “Kartlaşmak” anlamına gelen 
Kartala kaçmak deyiminde geçer. 


KARTAL AĞACI birl. ii Odunu öd ağacı gibi kokan 
bir Hindistan ağacı. 


KARTALGİLLER i& Omurgalı hayvanların kuşlar sını- 
fından, kartal, doğan, çaylak, şâhin, atmaca gibi kuvvet- 
li, yarık gagalı, pençeleri sivri, çengel tırnaklı, kanatları 
hızlı ve sürekli uçuşa elverişli, çeşitli gündüz yırtıcıları- 
nı içine alan kuşlar familyası. Falconidea. 


KARTALKANAT birl. i 1. Yeniçeri tulumbacılarının 
üstlerine giydikleri, omuzları çok kabarık, giyene hey- 
bet veren kırmızı çuhadan kaput ve bu kaputu giyiş bi- 
çimi: Kopukların kıyâfetleri kendilerine mahsus modaya 
tâbidir. Kuşaksız gezilemez. Ceketin kollarını giymeyip 
kartalkanat denilen omuza alma şekli de bunlarca kabul 
edilmiş sistemlerdendir (Balıkhâne Nâzırı Ali Rızâ Bey). 
Kalafatı eğmiş kaşın üstüne / Kartalkanatlıdır tulumbacı- 
dır / Ayağında tomak baldırda tozluk / Bıçkının uşşâkın 
başı tâcıdır (Galatalı Çorbacı'dan). Onlar da benim getr- 
li pabuçlarımdan, gül kurusu eldivenlerimden, arkama 
kartalkanat aldığım pardesümden, hezaren bastonum- 
dan alınıp gocunup, “İşte züppe herif yine geldi...” derce- 
sine bakmaya başladılar (Fahri Celâl). 2. teşmil. Tulum- 
bacı kopuğu. 


KARTALMAK geçişsiz f. (< kartsal-mak) Kart duruma 
gelmek, yaşlanmak. 


KARTALOŞ — KARTALOZ —- KARTOLOŞ — KAR- 
TOLOZ sıf. (< kart “tâzeliği, körpeliği kaybolmuş”) argo. 
Yaşı geçmiş, yaşlanmış, kartlaşmış, kart: Kartoloşu ters- 
leyip hemen karşımdan kovmanın yeriydi amma vaziye- 
tince bu sertleşmenin sırası değildi (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Ansızın gençleşiveren bu vücüdun üzerinde karta- 
loz ve çirkin baş o kadar iğreti ve yabancı duruyordu 
ki... (Peyâmi Safâ). Otuz yaşında duvak düşkünü karto- 
loz geç kaldı (Safiye Erol). 


KARTEL i (İtal. caratello) Gemilerde kullanılan, ortası 
basık, küçük içme suyu fıçısı. 
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KARTEL i (Fr. cartel < Alm.) Ticâret ve sanâyi alanla- 
rında faâliyette bulunan kuruluşların, kârlarını yükselt- 
mek ve rekâbet imkânlarını arttırmak maksadıyle mey- 
dana getirdikleri iş birliğine dayanan birlik. 
KARTELA //ince| i. (İtal. cartella) 1. Tombala vb. oyun- 
larda sayıların yazılı olduğu kart. 2. Tulüat tiyatroların- 
da kapıya asılan tabela. 


KARTELLEŞMEK geçişsiz £ (< kartelsleş-mek) (İşlet- 
meler) Birleşip kartel durumuna gelmek. 
KARTER i. (İng. carter) (Bulucusu İ. H. Carter'in adın- 
dan) Otomobillerde motor yağının toplandığı, motor 
gövdesinin altında yer alan yağ deposu. 


KARTEZYANİZM i. (Fr. cartösianisme) (Descartes'ın 
Latince'deki adı Cartsius'tan| Dekartçılık. 


KARTEZYEN i. (Fr. cartösien) Dekartçı. 
KARTLAŞMAK geçişsiz f. (< kartslaş-mak) 1. Kart du- 
ruma gelmek, tâzeliğini kaybetmek. 2. Yaşlanmak, yaş- 
lı bir görünüş almak. 


KARTLI sıf. Kartı olan. 
* Kartlı telefon: (Cep telefonu için) Hatlı olmayan, 
kontör yüklenerek kullanılan telefon. 


KARTLIK i Kart olma durumu. 
KARTOGRAF i. (Fr. cartographe) Haritacı. 


KARTOGRAFİ - KARTOGRAFYA i. (Fr. cartographi- 
e <lLat. cartographia) Haritacılık. 


KARTOLOŞ Bk. KARTALOŞ 
KARTOLOZ Bk. KARTALOŞ 


KARTON i. (Fr.carton < Lat) 1. Kâğıt hamurundan ya- 
pılan ve içinde bir veya birkaç lif tabakası bulunan sert, 
kalınca kâğıt, mukavva. 2. On paketlik sigara ambalajı. 


KARTONPİYER ii. (Fr. carton-pierre) İçine kıtık kona- 
rak sertleştirilmiş alçıdan yapılma duvar ve tavan süs- 
lemesi: Bu otelin muhteşem yemek salonu dâhil bütün 
binânın odalarında ve dehlizlerinde duvarlarla tavanın 
arasına konmuş kartonpiyerlerin üstüne âdeta zincir 
hâlinde altın yaldızla işlenmiş, kabartma “Lâ gâlibe illal- 
lah” kelâmı yazılmıştır (Sâmiha Ayverdi). 

KARTOPU birl. i. (Benzetme yoluyle) İki çenekliler sını- 
fının hanımeligiller familyasından, birçok türü süs bitki- 
si olarak yetiştirilen, kırmızı renkli, zeytinsi meyveli, çi- 
çekli ağaççık. Viburnum. 

KARTOTEK — KARTOTEKS i. (Fr. cartothögue) 1. 
Üzerlerine bâzı gerekli bilgilerin kısa kısa kaydedildiği, 
genellikle ince kartondan yapılmış ve alfabetik sıraya 
konmuş fişler topluluğu. 2. Bu fişlerin saklandığı iki ve- 
ya dört gözlü küçük dolap. 3. Kartonlara çizilip sıraya 
konmuş haritalar topluluğu ve bunların saklandığı yer. 


KARTPOSTAL i. (Fr. carte postale) İnce kartondan dik- 
dörtgen biçiminde bir yüzü resimli posta kartı: Kızına 
ve dâmâdına her hafta bir kartpostal ve her ay bir mek- 
tup gönderiyordu (Ömer Seyfeddin). Demek resimlerini 
kartpostallarda gördüğüm bu büyük memlekete gidecek- 
tim (Kerime Nâdir). 
KARTUŞ i. (Fr. cartouche < İtal) 1. Bir fişek veya mer- 
minin, içine patlayıcı madde konmuş olan silindir şek- 
lindeki bölümü. 2. Yazıcılara veya dolma kalem içine 
yerleştirilen mürekkep dolu kutu veya tüp. 
KARTVİZİT i. (Fr. carte-visite) Üstünde bir kimsenin 
adı, soyadı, unvanı, işi ve adresi yazılı, genellikle beyaz 
ve küçük ince karton parçası, kart? Bana bir kartvizit 
yaptır demişti (Ahmet Râsim). 
KARUÇA Bk. KAROÇA 
KARUN (4,4) özel i. İsrâiloğulları zamânında zengin- 
liğiyle ün salmış, sonra da malı ile birlikte helâk olmuş 
bir kişinin adı olup dilimizde “çok zengin” anlamında 
kullanılmaktadır: Küçük bir ambar kâtibini veya silik bir 
bakkalı kârüna döndürmek için bâzan bir gün Rifâyet et- 
ti (Ahmet Hâşim). 

& Kârun gibi: Çok zengin. 
KARÜRE (0,45) i (Ar. kârüre) 1. Sırça kap. 2. Sidik şi- 
şesi, ördek. 
KÂRVAN Bk. KÂRBAN 
KÂRVANSERAY Bk. KÂRBANSARAY 


KARYAĞDI birl. sıf. (yağımak'tan görülen geçmiş zaman 
ekinin kalıplaşmasıyle kar yağ-dı) Üstüne kar yağmış gibi 
beyaz beyaz benekleri olan: “Karyağdı kumaş.” 
KARYAĞDILI sıf. Karyağdı: Amerika malı, yarı spor, 
karyağdılı elbise içinde şansız ve heybetsiz duruyordu 
(Refik H. Karay). 

KARYE (4 5) i (Ar. karye) Köy: Biri şol Türk'e benzer 
şehre gelmez / Biri şehr âdemidir karye bilmez (Aziz 
Mahmud Hüdâyi). Şu karye böyle neden oldu pâyimâl-i 
celâl (Hüseyin Siret). Bakmış ki meşâyih-i kabâil / Sıy- 
rılmayacak bu derd-i hâil / Bir karyede toplanıp demiş- 
ler / Durdukça helâkimiz mukarrer (Mehmet Âkit). 


& Karyetü'l-ensar: Medine-i Münevvere. 


KARYOLA i. (İtal. cariola) Ağaç, pirinç veya demirden 
içine yatak konacak şekilde yapılmış, baş ve ayak taraf- 
ları yüksekçe, yatmaya mahsus dört ayaklı kerevet: 
Karyolam, bir gelin yatağı kadar güzel görünüyor bu ge- 
ce (Yusuf Z. Ortaç). Baş köşeyi uzun bacaklı bir siyah 
demir karyola dolduruyor (Retik H. Karay). 

KARZ (> 5) i. (Ar. karz) Ödünç: Çün Beni İsrâyil'e gazu 
(gazve) oldu farz / K'ödenecek nesnedir şöyle ki karz 
(Ahmedi). Görmez yine kimse karzı câiz / Versem bile 
yüzde elli fâiz (Fâzıl A. Aykaç). 

*& Karz-ı hasen: Bir menfaat karşılığı olmadan fâiz- 
siz verilen borç. 

© Karzen (L>,3) zf (karz'ın tenvinli şekli) Ödünç ola- 
rak: Dolandırıcının biri tanıdığı zengin bir zâta gidip 
kârlıca bir işe girişeceğinden bahs ile karzen beş lira is- 
ter (Fâik Reşat). 
KÂRZAR ()0; |) i (Fars. kâr “iş” ve yer bildiren -zör 
ekiyle kâr-zâr) 1. Savaş, cenk (Kâr u zâr şeklinde de kulla- 
nılırdı): Her Rim anınla cân için eylerse kârzâr / Olsun 
cihân içinde şeb ü rüz kârı zâr (Zâti ) Serdâr-ı kârzâr u 
ser-efrâz-ı ma'reke (Necâti Bey). 2. Savaş meydanı, 
cenk yeri: Bu kârzâra düşen hangi ferd-i uzui Ri / Kımıl- 
damaz, onu çiğner geçer hemen öteki (Mehmet Âkit). 
Sahrâ-yı Mercidâbık'a nakş eylemiş kader / İslâm fikr-i 
vahdetinin kârzârını (Yahyâ Kemal). 
KAS i. (Nereden geldiği belli değildir) yeni. Tellerden 
meydana gelen ve kasılarak vücüdun hareketini sağla- 
yan organlardan her biri, adale: “Kalp kası.” “Baldır ka- 
sı.” “Kol kası.” 

* Kas dokusu: Kasları meydana getiren telsi doku 
çeşidi. 

KAS (4,3) i (Ar. kaşş) Göğüs. 

KASA ii. (İtal. cassa < Lat) 1. İçine para, mücevher, 
önemli evrak vb. değerli şeyler konulup saklanan kilit- 
li, emniyet tertibatlı çelik dolap. 2. Büyük mağazalarda, 
ticârethânelerde para alınıp verilen yer: “Parayı kasaya 
yatırmak.” “Kasayı kapatmak.” 3. İçine konacak ve taşı- 
nacak şeye göre çeşitli biçim ve büyüklükte yapılmış 
tahta veya mâden sandık: “Tütün fidesi kasası.” “Gazoz 
kasası.” “Portakal kasası.” 4. Kapı ve pencerelerde ka- 
natların takıldığı çerçeve, söve. 5. Vagonların şasiye 
bağlanan üst kısmı, karoseri kısmı. 6. Matbaalarda içi- 
ne kurşun dizgi harflerinin konduğu göz göz tabla. 7. 
Kumar oyunlarında para işini yöneten ve nakit karşılığı 
fiş veren kimse. 8. Üzerinde atlama tâlimi yapılan, beş 
ayrı parçadan meydana gelmiş, yüksekliği ayarlanabilir 
spor âleti. 

*& Kasa dâiresi: Büyük işletme ve bankalarda kasa- 
ların bulunduğu kısım. Kasa defteri: Bir işletmede gi- 
ren çıkan paranın kaydedildiği defter. Kasa fişi: Alış ve- 
rişlerde müşteriye ödediği para karşılığında yazar ka- 
sadan çıkarılarak verilen fiş. 


KASA i. (İtal. gassa) deniz. Bir halatın ucuna veya be- 
denine yapılan halka şeklindeki kıvrım. 

KASA (4x5) i. (Ar. kas'a) Kâse, yemek kabı, çanak: Bu 
remz için okudum safhasından / Mey hasretleri içtim 
kas'asından (Şemseddin Sivâsi). 


KASAB (5) i. (Ar. kaşab) 1. Kamış. 2. Keten. “Kasab-ı 
Mısri: Mısır keteni.” 3. anat. Bronş. 

» Kasabü's-sabak: Araplar'da atlıların koşu meyda- 
nında yarışarak dikilmiş bir direk üzerindeki ödülü al- 
maları hakkında kullanılan bu tâbir, zamanla “herhangi 
bir hususta benzerlerine üstün olma” anlamına gelmiş 
ve bu mânâsı edebiyâtımıza girmiştir: N'ola derlerse ba- 
na sâbık-ı meydân-ı sühan / Kasabü's-sabak-ı belâgat mı 
değil elde hâmem (Veysi'den). “Hâiz-i kasabü's-sabak-ı 
icaz” veya “hâiz-i kasabü's-sabak-ı Remal” denilir Ri 
bundan maksat, mevsüfun i'caz veya fazl ü kemal 
husüsunda emsâline mütefevvik olduğunu beyandır (Mu- 
allim Nâci). Kasabü's-sükker: Şeker kamışı. 

© Kasabi(, 5) sıf. (nispet eki -i ile) Kamışımsı. 


KASABA (4,25) i, (Ar. kasaba) 1. Kamış, kasab. 2. Akci- 
ger borularından her biri. 

© Kasabat (w1.25) i (Ar. çoğul eki -âf ile) Akciğer bo- 
ruları, bronşlar: “İltihâb-ı hasabat: Akciğer iltihâbı.” 


KASABA (4.5) i. (Ar. kaşaba) 1. Köyle şehir arası yer- 
leşim yeri, küçük şehir: En yakın kasabaya ancak iki üç 
günde gidilebilirdi (Ömer Seyfeddin). Beni Hamrâ aşire- 
tinden Ebü Ali, o gün ömründe ilk defa olarak kırk yedi 
yaşında bir kasaba yüzü görmüştü; Rakka'ya gelmişti 
(Refik H. Karay). 2. #eşmil. Bir kasabada oturanlar, ka- 
saba halkı: “Bütün kasaba sokaklara döküldü.” 
KASABALI i. ve sıf. 1. Kasaba halkından olan kimse. 
2. mec. Görgüsü az olan kimse. 

KASADAR i. (kasa ve Fars. dâr “tutan” ile kasa-dâr) 
(Türkçede türetilmiştir) Bankalarda, ticârethânelerde 
para alma, para ödeme işleriyle görevli kimse, vezne- 
dar. 


KASADARLIK i. 1. Kasadar olma durumu. 2. Kasada- 
rın yaptığı iş. 

KASÂİD (45) i. (Ar. kaşide'nin çoğul şekli kaşö'id) 
Kasideler. 

KASAN sıf. (kas-rmak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
kas-an) 1. Kasmak işini yapan. 2. okçuluk. Yayın yay ba- 
şı denen yukarı ucu ile sal denen bölümü arasında ka- 
lan, balık sırtı görünüşündeki kısım. 

X Kasan başı (gözü): Yay kollarında salın kasana bi- 

tiştiği yer. Kasan sonu: Yay kollarında kasanın yay ba- 
.şına bitiştiği yer. 
KASAP i. (Ar. kasb “kesmek”ten kassâb) (Kelime Türk- 
çe'den Bulgarca, Sırpça, Yunanca, Macarca gibi dillere de 
geçmiştir) 1. Koyun, kuzu, sığır, dana gibi eti yenecek 
dört ayaklı hayvanları kesen veya kesilmiş hayvanları 
parçalayarak satan kimse. # teşmil. 2. Bu etlerin satıldı- 
ğı dükkân, kasap dükkânı. 3. mec. Kan dökücü, hunhar 
kimse: “İnsan kasabı.” 

X Kasap havası: El ele tutuşarak oynanan bir halk 
oyunu: On beş - yirmi kişilik bir halka kasap havası oy- 
nuyorlardı (Ahmet Hâşim). Hoca Şevki de ağırlama, çif- 
tetelli, kasap havasının rakipsiz üstâdı idi (Mâlik Aksel). 
Kasaba et borcun mu var?: Çok şişman kimseler için 
kullanılır. 

KASAPHÂNE (sGula53) 1 (kasab ve Fars. hâne “ev, yer” 
ile kasâb-hâne) Et kesilip satılan yer, mezbaha, kanara. 
KASAPLIK i 1. Kasap olma durumu. 2. Kasabın yap- 
tığı iş: Hâlâ şehrin pazar yerinde, küçük bir dükkânda 
kasaplık yapıyordu (Ömer Seyfeddin). 3. mec. Kan dö- 
kücülük, gaddarlık, hunharlık. 4. sıf Kesilmek üzere ay- 
rılmış (hayvan): Elde mevcut buğday, saman, un, arpa, 
fasulye, bulgur, nohut, mercimek, kasaplık hayvanlar... 
yine komisyonlara verilecektir (Bekir Büyükarkın). 
KASAR — KASTAR (;L&3) i. (Ar. kişâre “çırpıcılık, çama- 
şırcılık”tan kaşşâr > kaşar ve benzeşmezlikle astar) Ham 
pamuk ipliğini veya ham pamuk bezini kaynattıktan 
sonra bol soğuk:su ile yıkayıp klor banyosundan geçir- 
mek süretiyle yapılan ağartmak işi. 


KASARA i. (İtal. cassaro) deniz. Savaş gemilerinin baş, 
orta ve kıç taraflarında kaptan kamarası hizâsında bu- 
lunan küçük güvertelere verilen isim (Bunlara ticâri ge- 
milerde &#anarya denir). 


KASARCI i. İplik veya bez ağartma işini yapan kimse, 
kassar. 

KASARHÂNE («L,L553) i (Ar. kasşâr > kaşar ve Fars. 
hâne “ev, yer” ile kaşâr-hâne) Tekstil fabrikalarında 
ağartma işleminin yapıldığı yer. 

KASARLAMAK geçişli f. (< kasarsla-mak) Pamuk ipliği 
veya bezini bol soğuk su ile yıkayıp klor banyosundan 
geçirmek süretiyle ağartmak. 

KASARLI sıf. Ağartılmış (pamuk ipliği veya bezi). 
KASAS (25) i. (Ar. kaşaş) “Anlatma, hikâye etme” an- 
lamına gelen kelime dilimizde Yüsuf süresi için kullanı- 
lanAhsenü'-kasas “anlatımların en güzeli” söyleyişin- 
de geçer: Nitekim kıssa-i Yüsuf ahsenü'l-kasas oldu 
(İsmâil Hakkı Bursevi). 


KASATURA i. (Balkan dillerinden alınmıştır; Bulg. &os- 
tur — kostura, Sırp. kustura) Belde taşınan ve gerektiğinde 
süngü gibi tüfek namlusunun ucuna takılan bir nevi düz 
bıçak: Yandım çavuş yandım senin elinden / Çok sallan- 
ma kasatura da fırlar belinden (Türkü). 

KASÂVET (» /L53) i (Ar. kasâvet) Üzüntü, gam, keder, 
tasa: Kuşlar âheng edip çığrışıp öter / Kalbin kasâvetin 
siler durmayıp (Kul Mehmed). Şiş bakalım! Öyle ya, gam 
yok, kasâvet yok! Allah versin! (Ahmet Râsim). Gider git- 
mez de teselli kabul etmez bir bezginliğe, kasâvete düş- 
müştüm (Refik H. Karay). 

* Kasâvet çekmek: Üzülmek, tasalanmak: Ben se- 
nin olurum Rasâvet çekme / Yeter ağladığın gül dedi ba- 
na (Karacaoğlan). Paradan yana hiç kasâvet çekme (Sa- 
it Fâik). Nineler analar kasâvet çekmen / Bitiyor yürekte 
her acı sızı (Aka Gündüz). 

KASÂVETLENMEK dönüşlü f. (< kasavetslen-mek) 
Üzülmek, tasalanmak, kederlenmek. 


KASÂVETLİ sıf Gamlı, kederli, tasalı: Bu günlerden 
daha az kederli, daha az kasâvetli olduğumuz eski gün- 
leri bir melâl hâlinde andırıyor (Rüşen E. Unaydın). 


KASBAHANEK Bk. GASBIANNEK 

KASD BK. KASIT 

KASDEN Bk. KASTEN 

KASDETMEK — KASDEYLEMEK Bk. KASTETMEK 
KASDİ Bk. KASTİ 

KÂSE (4.19) i (Fars. kâse < Ar. ke's) 1. Çini, toprak veya 
camdan yapılmış çukur çanak: “Hoşaf kâsesi.” “Çorba 


Rkâsesi.” Tel dolapta kâse diplerine birikmiş tava artığı ya- 
nık yağlar var (Yusut Z. Ortaç). Çini bir kâseden bir Çin 
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çayı içmekteydi (Yahyâ Kemal). Sonra küçük tabakların 
ve kâselerin içinde sabunlanmış ve gül suyu serpilmiş el- 
bezleri bulunurdu (Sâmiha Ayverdi). 2. hat. Sin (ys), şın 
(43), sad (,) ve dat (>) harflerinin çanak kısmı. 

& Kâse-i çeşm: Göz çukuru: Mihr-i hüsnün mihri bir 
hâle giriftâr etti kim / Yüzüne baktıkça anın kâse-i çeş- 
mim dolar (Zâti). Kâse-i gerdun: Dünya, felek: Doludur 
Râse-i gerdun keremin kânı ile / Sofra-i terbiyyetinden 
doyunur bây u gedâ (Necâti Bey). Kâse-i ser: Kafatası. 

© Kâse-ger (3 4.5) tür. i (Fars. -ger ekiyle) Kâse ya- 
pan kimse. 

© Kâse-şuy (ıs s3 4.19) birl. sıf. ve i (Fars. şüy “yıkayıcı” 
ile) Bulaşıkçı. 
KÂSE (4.15) i (Fars. kâse) mus. Darbukaya benzer elle 
vurulan bir ritim sazı. 
KÂSEBAZ (5L 4.9) i. (Fars. kâse “çanak” ve bâz “oyna- 
yan” ile kâse-bâz) Şenliklerde, panayırlarda kâselerle, ta- 
baklarla hüner gösteren oyuncu. 
KÂSELİS (,,.J 4.15) sıf ve i. (Fars. kâse “çanak” ve İs 
“yalayıcı” ile &âse-lis) Çanak yalayıcı, dalkavuk: Köf- 
tehöru kâselisi sofradan kovmak muhâl / Bitmeyince aş 
elinden ahz-i kap etmek de güç (Sürüri'den). Vâli Hâfız 
Paşa gâyet nâmuslu ve kâselis olmayan, vatan sever bir 
adamdır (Sâmiha Ayverdi). 

© Kâselisâne (4L.J 4.19) zf. (Fars. -âne ekiyle) Dalka- 
vukça: Bir müddet bâzı kibar konaklarında kâselisâne 
imrâr-ı vakt ettikten sonra Langa taraflarında iki odalı 
bir hâne isticar ve bunu batakhâne hâline ifrağ etmişti 
(Fâik Reşat). 
KASEM (ps3) i (Ar. kasem) Yemin, ant. 

*X Kasem etmek: Yemin etmek: Kasem ederim Ri bü- 
tün dünya kendini bana verse ben bunları o zincirin bir 
tek halkasına değişmem (Sâmiha Ayverdi). 

KASET i. (Fr. casette < İtal) Gerektiğinde yeniden sey- 
redilmek veya dinlenmek üzere görüntü ve seslerin 
üzerine kaydedildiği manyetik şerit ve bu şeridin yer- 
leştirildiği kutu. 

KASET ÇALAR birl. i (Batı dillerinden çeviri) Kasetle- 
re kaydedilmiş ses ve müsiki parçalarını dinlemeye ya- 
rayan âlet. 

KASETÇİ i. 1. Kaset satan kimse. 2. teşmil. Kaset satı- 
lan dükkân. 

KASETÇİLİK & Kaset yapıp satma işi. 

KASID (42) sıf ve i (Ar. kasd “niyet etmek, yönel- 
mek”ten &âşid) 1. Kasteden, bir şeyi yapmaya niyet 
eden (kimse): Âbid olan kişi ma'büda erer / Kâsıd olan 
şahs maksüda erer (Gülşehri). 2. ii Haber götüren, pos- 
tacı, ulak: Sen kâsıd imişsin ey hamâme / Benden hem 
ilet nigâra nâme (Fuzüli). 

KASIK i (Kökü bulunamamıştır) Vücüdun karnın altı ile 
uyluğun üstü arasında kalan kısmı. 


KASIK BAĞCI birl. i Kasık bağı yapan ve satan kim- 
se. 


KASIK BAĞI birl. i. Fıtığın fırlamasına engel olmak 
için kullanılan bağ. 


KASIK BİTİ birl & Hayvanların kasık bölgesine yerle- 
şen küçük kene. 

KASIK OTU birl. i. İki çenekliler sınıfının karanfilgiller 
familyasından, ince saplı, güzel çiçekli, toprağın yüzü- 
ne yatık olarak büyüyen, böbrek ve mesâne hastalıkla- 
rında, fıtıklarda idrar söktürücü olarak kullanılan, yıllık 
veya çok yıllık otsu bitki. Herniaria. 


KASILGAN sıf. (< kasıl-gan) (Kas ve organik dokular 
için) Kasılma özelliği olan, kasılabilen. 


KASILMA i. 1. Kasılmak işi. 2. tıp. Asabi ve rühi bir 
gerginlikten veya organik sebeplerden ileri gelen kas 
çekilmesi, takallüs. 


KASILMAK edilgen £. (< kas-ı--mak) 1. Kasmak işi ya- 
pılmak, kısaltılmak, daraltılmak. $ dönüşlü £ 2. Geril- 
mek, büzülmek, takallüs etmek: Doktorun karısıyle çocu- 
Sunu arabaya eşyâların arasına sıkıştırmışlardı, yavru- 
cak kasılıp kalmıştı (Bekir Büyükarkın). 3. Böbürlenip 
büyüklük satmak: Bütün hazmedilmemiş bilgilerin sâlik- 
lerinde görülen bir gururla kasılarak: —Öyleyse yarı öm- 
rün ziyan oldu der (Nihad S. Banarlı). Keğen Beyimizin 
oğluna at uşağı oldum diye mi Rkasılıyorsun? (Mustafa N. 
Sepetçioğlu). 

KASIM (Çe) i. (Ar. rüz-ı kâsım “yılı ikiye ayıran gün”den 
kısaltına yoluyle) 1. yeni. Senenin ekim ve aralık ayları 
arasındaki 30 gün çeken on birinci ayı, sonbahar ayları- 
nın üçüncüsü, ikinci teşrin, son teşrin, teşrinisâni. 2. Es- 
kiden senenin ayrıldığı iki dönemden 8 Kasım'dan 6 Ma- 
yıs'a kadar süren 6 aylık kış dönemi: Kasım yüz elli yaz 
belli (Tekerleme). Rebiülevvel bu hal üzere geçip rebiül- 
âhir başı kasım günü oldu (Kâtip Çelebi'den Seç.). Günler 
uzaldı, geceler kısaldı derler, kasım yüz, gerisidüz derler, 
dokuz iyigitmezse otuzu gözle derler (Târık Buğra). 


KASİDE 


KASIM (3) sıf. ve İ (Ar. kasm “ikiye bölmek, parçalara 
ayırmak”tan &âsim) 1. Ayıran, bölen, taksim eden: “Kâsı- 
mü'r-rızk: Rızıkları taksim eden (Allah).” 2. mat. Bölen. 

X Kâsım-ı müşterek: mat. Ortak bölen. Kâsım-ı 
müşterek-i âzam: En büyük ortak bölen. 


KASIM KASIM birl. zf. (< kas-ı-m) “Böbürlenmek, ça- 
lm satmak” anlamındaki Kasım kasım kasılmak söy- 
leyişinde geçer. 

KASIMPATI i. (Kökü bulunamamıştır) İki çenekliler sı- 
nıfının birleşikgiller familyasından, sonbaharda iri kat- 
merli ve çeşitli renklerde çiçekler açan süs bitkisi, kri- 
zantem. Chrysanthemum. 


KASINMA i. 1. Kasınmak işi. 2. Kasların kendiliğinden 
gerilip büzülmesi, kasılıp kalması durumu, teşennüç, 
spazm. 


KASINMAK dönüşlü f. (< kas-rn-mak) 1. (Kaslar) Kası- 
lıp kalmak. 2. mec. Böbürlenmek, kasılmak3. 


KASINTI i (< kasır-tı) 1. Bir giyeceği daraltmak veya 
kısaltmak için sonradan yapılan eğreti dikiş. 2. mec. Bö- 
bürlenme, çalım satma: Delikanlı, pazı güçlerine güve- 
nen yeni yetmelerin kasıntısıyle yaklaşıp elini göğsüne 
koyarak eğildi (Kemal Tâhir). 

KASINTILI sıf 1. Üzerinde kasıntı yapılmış. 2. mec. 
Kendini beğenip büyüklenen, çalımlı bir tavır takınan. 
KASIR — KASR ( 5) i (Ar. kasr) Köşk, küçük saray, 
kâşâne: Makâm-ı kutba eren hak budur Ri dünyânın / Ne 
kasr-ı Kayser'in ister ne kasr-ı Dârâ'sın (Rühi-i 
Bağdâdi'den). Bir olur külbe-i derviş ile kasr-ı şâhi / 
Âteş-endâz olıcak sâika-i kahr-ı Hudâ (Veysi'den). Sâkin 
koyu, şen cepheli kasrıyle Küçüksu / Ardında vatan sem- 
tinin ormanları kuytu (Yahyâ Kemal). 

KAÂSIR (520) sıf. (Ar. kasr “kısaltmak” ve kuşür “eksik gel- 
mek”ten k&âşir) 1. Kısa: Çünkü akl-ı kâsırımca benim açık 
söz söylemek her şeyden iyi (Ahmed Vefik Paşa). 2. Ku- 
surlu, âciz: Kulluğundan kâsır u hem kâsiyiz (Sultan Çe- 
lebi). Ve birisi eyitti: İlâhi, biz senin rızan istemekte kâsır 
olduk, bize kerem eyle, yardım eyle (Ahmed Bican). 

» Kâsırü'l-beyan: Kusurlu konuşan, ifâdesi bozuk. 
Kâsırü'l-yed: “Eli kısa” Âciz. 

© Kâsırâne (4l »6) sıf ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Âcizâne: “Fikr-i kâsırâneme göre.” 
KASIRGA i. (Eski Türk. kasırku > kasurda > kasırda < Es- 
ki Türk. *kas-mak “titretmek” (?)) Hızı 120 kilometreyi 
aşan çok şiddetli rüzgâr: Sultan Selim-i evvel Mısır'dan 
avdet eylediği esnâda mevkib-i hümâyun Konya'ya dâhil 
olunca birdenbire şiddetli bir kasırga peydâ olur (Fâik 
Reşat). Büyük kuşlar / Yenecek dalga, yok kasırga arar 
(Tevfik Fikret). Gün doğrusu yerini kasırgaya bıraktı 
(Fâruk N. Çamlıbel). 

* Kasırga gibi: Çok şiddetli, çok hızlı: “İçeri kasırga 

gibi girdi.” Kara baht bir kasırga gibi (Yâkup K. Karaos- 
manoğlu). 
KASIT — KAST — KASD (4.5) i (Ar. kasd) 1. Niyet, is- 
tek, amaç, gâye: Kastının ne olduğunu da anladım (Ah- 
med Midhat Efendi). Bir fakir adam kasd-ı ticâretle 
memleketinden çıkıp bir hayli yerler dolaşmış (Fâik Re- 
şat). Saatten kastımız zamânı ölçen âlet değil (Ahmet 
Hâşim). 2. Birine karşı bilerek kötü davranma, kötü ni- 
yet: Korkma hanım, biz hırsız değiliz. Sana hiç de kastı- 
mız yok (Ahmed Midhat Efendi). Yine İngiliz kumanda- 
nının kastı cezâsız kalacaktı (Ömer Seyfeddin). Velhâsıl 
kanımıza ekmek doğramak kastında... (Ahmet Râsim). 
3. hukuk. Öldürme, yaralama veya zarar vermeye te- 
şebbüs etme. 

X Kast etmek: Bk. KASTETMEK. Kasta makrun: Ka- 
sıtlı olarak, kasten. 


KASITLI sıf. Belli bir maksatla, tasarlanarak yapılan. 


KASİ (çe) sıf, (Ar. kasvet “sert ve katı olmak”tan kâsi) 
Katı, sert, duygusuz, hissiz: “Kalb-i kâsi: Katı yürek.” 

© Kâsiye («..) sıf. Kâsi kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Gitmez 
Rulüb-i kâsiyeden nakş-ı infiâl / Seng üzre mürtesem 
olan âsâr saht olur (Nüzhet'ten). 
KÂSİB (5) sıf ve i. (Ar. kesb “çalışıp kazanmak”tan 
kâsib) Kazanan, elde eden, geçimini sağlamak için çalı- 
şan (kimse): Zaman müsâid iken kâsibü'-kemâl olalım 
(Muallim Nâci). Allah kâsibleri sever (Nâmık Kemal). 
KASİD (4.35) i (Ar. kaşd “kaside yazmak”tan kaşid) 
“Kaside” anlamında olup dilimizde özellikle “bir kaside- 
nin en güzel beyti” mânâsına gelen Beytü'i-kasid sö- 
zünde geçer. 
KÂSİD (4.15) sıf. (Ar. kesâd “geçmez olmak, revaçta ol- 
mamak”tan &âsid) Revaçta olmayan, sürümsüz, geçmez, 
aranmaz: “Fikr-i kâsid.” “Metâ-ı kâsid.” 
KASİDE bu--5) i (Ar. kaşd “kaside yazmak”tan kasid > 
kaşide) 1. Beyit sayısı 15'den az olmayan, belli bir mak- 
satla ve bilhassa birini veya bir şeyi övmek için aruz 
vezniyle yazılmış, bütün beyitlerinin ikinci ımısrâsı ilk 


KASİDECİ 


beyitle kâfiyeli manzüme: Lâkin ömründe daha bir 
kaside yazmamıştı (Ömer Seyfeddin). Türk şürinde 
kaside XV. yüzyılda kendini gösterir. Şeyhi ve Ahmed Pa- 
şa'nın ünlü kasideleri vardır. (...) Türk kasideciliği XVE- 
1. yüzyılda en büyük ustasını yetiştirir: Nef'i (İskender Pa- 
la). 2. Böyle bir şiirin makamla okunan şekli: Dünya ya- 
ratılalı uyuklayan sahrâ havası çan, borazan, kaside ses- 
leriyle çalkalanıyordu (Refik H. Karay). Gene onun için- 
dir Ri ilâhi, şugul, kaside, naat gibi tipik tekke müsikisi, 
tamâmen usta-şâkirt münâsebetine bağlı bu muhteşem 
repertuvar, bugüne ancak yangından kaçırılan mal gibi 
bir küçük bakıye bırakıp kaybolmuştur (Sâmiha Ayver- 
di). 

© Kaside-gü (3 4.25) birl sıf ve i (Fars. gü “ 
yen” ile) Kaside söyleyen, kaside okuyan (kimse). 

8 Kaside-han (0l,> v4. 23) birl. sıf. ve i (Fars. Hân “oku- 
yan” ile) Bir kasideyi makamla okuyan (kimse). 

© Kaside-perdaz (;l5, s4. 25) birl. sıf ve i, (Fars. 
perdâz “düzenleyen” ile) Kaside tanzim eden, kaside ya- 
zan (kimse). 

© Kaside-serâ (| -. v4. 23) birl. sıf. ve i (Fars. serâ “şar- 
kı söyleyen” ile) Kaside söyleyen, kaside okuyan (kim- 
se): Diğer Arap kaside-serâlar da muttasıl / Yâlel teren- 
nümüyle okurmuş fasıl fasıl (Yahyâ Kemal). 
KASİDECİ sıf. ve i Kaside yazan (şâir). 
KÂSİL (J49) sıf ve i. (Ar. kesel ve kesâlet “tembellik yap- 
mak”tan &âsil) Gevşek davranan, kesel gösteren (kim- 
se), tembel: Sağlam insanda kesel küfrandır / Kâsilin 
durduğu yer virandır (İsmâil Safâ'dan). 
KASİL (J/-3) i (Ar. kaşl “tâze iken kesmek”ten kaşil) 
Hayvanlara yedirilmek üzere erken ekilen ve yeşilken 
biçilen ekin (Halk ağzında hasıl denir). 


KASİR (,—25) sıf. (Ar. kaşr “kısaltmak”tan kaşir) Kısa: 
Şems-i asr idi asırda şemsin / Zıllı memdüd olur zamânı 
kasir (İbn Kemal'den). Akl olma ile kasir ü mahdüd / 
Hâriçte kalan olur mu merdüd (Abdülhak Hâmit). De- 
minden beri geçen muhâverâtın ehemmiyetini, ciddiyeti- 
ni, vehâmetini tarafeyne o ân-ı kasir içinde icmâle uğra- 
şıyor (Hüseyin R. Gürpınar). 

* Kasirü'l-ald: Aklı kısa, aklı ermez. Kasirü'l-basar: 
Görüşü kısa, miyop. Kasirü'l-kame: Boyu kısa, kısa 
boylu. Kasirü'r-re's: Baş ölçüleri kısa, brakisefal. 

© Kasirâne (41,25) zf. (Fars. -âne ekiyle) Alçak gönül- 
lülükle, mütevâzi bir şekilde. 

$ Kasire (:,-5) sıf. Kasir kelimesinin kadını ifâde 
eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli: “Eyyâm-ı kasire: Kısa günler.” 


KÂSİR ( yal) sıf. ve i, (Ar. kesr “kırmak”tan kâsir) Kıran, 
kırıcı (kimse veya şey): “Kâsirü'-esnam: “Putları kıran” 
Hz. İbrâhim.” “Kâsir-i ziyâ: Işığı kıran.” Cevrin olmaz 
kâsir-i şevk-i firâvânım benim (Recâizâde M. Ekrem). 

© Kâsire (» ,.19) sıf Kâsir kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Ve takviye 
olunan bâzü-yı mukâvemetine darabât-ı Rkâsire indiren- 
lerin biri Süleyman Paşa'dır (Süleyman Nazit). 
KÂSİRÜLHACER ( 01 ,15) i (Ar. kâsir “kıran”, harf-i 
târif e/- ve hacer “taş” ile kâsirü'-hacer) Kaya koruğu de- 
nen bitki. 


söyle- 


KASİS i. (Fr. cassis) 1. Bir yol üzerinde enlemesine açıl- 
mış su arkı. 2. teşmil. Bir karayolu üzerindeki çukurluk. 


KASİYER i. (İtal. cassiere) Bir alış veriş yerinde kasada 
oturup para alan kimse. 
KASK i. (Fr. casgue < İsp. < Lat.) Başlık: Mâdenci kaskı.” 
KASKA i. (İtal) deniz. Gergin bir şeyi iyice germe, ger- 
gin tutma. 
KASKATI sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi &as ile 
kasskatı) Çok katı, çok sert: Parmaklarımın arasında 
sanki altın sarısı kaskatı bir ayva duruyor (Refik H. Ka- 
ray). Bir ölü gibi kaskatı duruyordu (Hâlide E. Adıvar). 
Ötekilerin hepsi alçının kaskatı uzattığı bir bacakla, sar- 
gıların dimdik tuttuğu bir boyunla, asılmış bir kolld her 
tarafları kıskıvrak bağlanmış gibi hareketsizdiler 
(Peyâmi Safâ). 

*» Kaskatı kesilmek: Hareket edemez duruma gel- 
mek: Vücüdu kaskatı kesildi (Reşat N. Güntekin). 


KASKET i (Fr. casguette) Yassı, önü siperli yumuşak 
erkek başlığı. 


KASKETÇİ i Kasket yapan veya kasket satan kimse. 


KASKO :. (İtal. casco) Motorlu kara taşıtlarına yangın, 
hırsızlık, kazâ vb.ne karşı yapılan sigorta. 


KASMAK geçişli f. (Eski Türk. *kas-mak “titretmek”) Çe- 
kip germek, kısaltmak, daraltmak (Kelimenin bugünkü 
anlamı &ıs-mak fiilinin etkisiyle ortaya çıkmış olabilir |: Mu- 
rat hırçınlaşmıştı, dizginleri kasarak sarstı, Ramçıladı 
(Mahmut Yesâri). 

» Kasıp kavurmak (Kasmak kavurmak): 1. Perişan 
etmek, allak bullak etmek, kuvvetinin şiddetinin üstün- 
lüğü ile hâkim olmak: Korkunç bir kar fırtınası ortalığı 
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kasıp kavuruyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). İki haftadan beri 
komşu vilâyetleri kasıp kavuran dayanılmaz sıcaklar 
(Reşat N. Güntekin). Cirit meydanlarını kasıp kavurmuş, 
en yiğit ciritçilerin yüreklerine korku salmıştı (Kemal 
Tâhir). 2. Canından bezdirecek kadar üzmek, zulmet- 
mek: Kocasını avucunun içine almış, evi kasıp Ravuruyor 
(Hüseyin R. Gürpınar). İngilizler'in elinden kurtulduktan 
sonra İstanbul'u kasıp kavurmuştu (Sait Fâik). Nice kah- 
ramanı teptin devirdin / Bunca fakirleri kastın kavurdun 
(Âşık Veysel). 

KASNAK i. (kas-mak'tan kas-ı-n-ak (?)) 1. Herhangi bir 
işte kullanılan enli çember: Sütünun çatlayan kısmına 
tahkim için iki kasnak geçirilmiştir (Ekrem H. Ayverdi). 
2. Tef, elek, kalbur gibi şeylerin kenarındaki enli çem- 
ber. 3. Nakış işlemek için üzerine kumaş gerilen tahta 
çember. 4. mimar. Bir kubbenin üstüne oturduğu yu- 
varlak veya köşeli alt kısım, kubbe kasnağı: Türk klasik 
mimârisinde kubbeler hep kasnak üstüne inşâ edilmiş- 
lerdir (Celâl E. Arseven). 5. Makinelerde bir mildeki ha- 
reketi diğerine nakletmeye yarayan, kayışların takıldığı 
uygun genişlikte ve genellikle demirden yapılmış çem- 
ber. 6. Yağlı güreşte pehlivan kispetinin birkaç kat de- 
riden yapılmış sert ve enli uçkurluk çevresi (Bunun ön 
kısımdan yakalanmasına iç kasnak, arkadan yakalanmasına 
dış kasnak denir). 

X Kasnak işi — Kasnak işleme: Kasnağa gerilmiş ku- 
maş üzerine tığ, iğne veya makine ile yapılan kolay ve 
yaygın bir işleme şekli: Zira her birinin içinde anavata, 
kasnak ve sırma işlemeli yorganlar... gerçekten bahar 
bahar ve kır kır kokardı (Sâmiha Ayverdi). Kasnak işle- 
mek: Kasnakla nakış işlemek. 


KASNAKÇI i. Kasnak, elek vb. tahta işleri yapan kim- 
se. 


KASNAKLAMAK geçişli £. (< kasnaksla-mak) inşaat. 
İnşaat esnâsında dökülen betonun şişerek kalıbını boz- 
masını önlemek için kalıp etrâfını sımsıkı metal çem- 
berle sarmak. 


KASNI i (Kökü bulunamamıştır) Maydanozgiller famil- 
yasından, şeytan tersi, çadır uşağı otu gibi bitkilerden 
elde edilen bir nevi zamk. 


KASR Bk. KASIR 


KASR ( ,23) i (Ar. kaşr) 1. Kısa kesme, kısaltma. 2. Kes- 
me, azaltma, ihtisar etme. 3. Eksiklik, noksan. 4. Sözü 
öz ve kısa bir şekilde söyleme. 5. Aruz vezninde son 
tef'ilenin harekesiz olan son harfinin düşürülüp ondan 
önceki oharekeli harfin harekesiz kılınması: 
“Mefâilün”ün “mefâil”, “fâilâtün”ün “fâilât” olması gibi. 
6. fıkıh. Seferilik hâlinde dört rekâtlık namazı iki rekât 
kılma. 

X Kasr-ı basar: Miyopluk: Babasının kasr-ı basarını 
bir türlü anlamayarak ve gözlük istimâlinin lüzum ve 
mâhiyetine bir türlü akıl erdiremeyerek... (Hâlit Z. Uşak- 
lıgil). Kasr-ı yed: hukuk. El çekme, ferâgat etme, sarfı- 
nazar etme. 


KASRETMEK — KASREYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
kaşr » Türk. etmek, eylemek) Kısaltmak, kesmek, azalt- 
mak, küçültmek: Hakk'a çok şükr ü habibine selâm / 
Kasredip mi'râcın uş (işte) kıldık tamâm (Süleyman Çe- 
lebi). 

KASSAB (0145) i (Ar. kaşb “kesmek”ten kaşsâb) Kasap 
kelimesinin eski metinlerde kullanılan asıl şekli: Kassâb 
elinde koyunum ya o beni ya ben onu / Cellâd önünde 
boyunum ya o beni ya ben onu (Niyâzi-i Mısri). 
KASSÂBİYE («.(c5) i (Ar. kassâbi “kasapla ilgili'den 
kaşşâbiyye) Kasaplık ücreti, hayvan kesme ücreti: Bu pa- 
ra ise her sene iskelelere gelen hayvanlardan alınan 
kassâbiye akçesinden verilmekteydi (Mithat Sertoğlu). 
KASSAM (3) sıf. ve i. (Ar. kasm “parçalara ayırmak, 
bölmek”ten kassâm) 1. Bölen, taksim eden, kısım kısım 
ayıran (kimse): Çâresi sabr eylemektir Mihri kassâm-ı 
ezel / Böyle yazmış çünkü her vech ile inşâlar bize 
(Mihr). 2. i Eskiden bir mirâsı vârisler arasında bölen, 
yetimlerin hakkını muhâfaza ve idâre eden şer'i me- 
mur: Kassâmın alacağı para, müteveffânın teçhiz ve tek- 
fin ve ıskat masrafları tereke yekünundan tenzil edildik- 
ten sonra geri kalan miktar ne tutarsa şer'i kânüna göre 
vârislere verilirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
KASSAMLIK i. Kassam olan kimsenin işi ve memüri- 
yeti. 

KASSAR (23) i (Ar. kişâre “çamaşırcılık, çırpıcılık”tan 
kaşşâr) 1. Temizleyici, bez ağartıcı, kasarcı: Mukâtil ra- 
diyallâhu anh eydür: Olan iki kişi kassarlar idi, bez ağar- 
tırlar idi (Ahmed Bican). Lutfunda ebr-i rahmet eder 
rüyumuz sefid / Yoksa bizim icâreli kassârımız değil 
(Nâbi). 2. Halı, kilim vb. şeyleri yıkayan kimse, çırpıcı. 
KASSARHÂNE (61 Üz) i (Ar. kaşşâr “yıkayıcı, çırpı- 
cı” ve Fars. hâne “ev, yer” ile kaşşâr-hâne) Kassarların ça- 
lıştıkları yer, halı, kilim, basma vb. yıkadıkları büyük 
havuz: Veliefendi'deki kassarhâne denilen bu cins havuz 


da dâhil hepsi, idâre merkezi o zaman Yeşilköy'de olan 
Aya Mama Çiftlikât-ı Hümâyün'u tarafından ihâle süretiy- 
le kirâya verilirdi. Bu havuzlarda sâdece halı, kilim ve 
basma yıkanmaz, bâzan İstanbul konaklarının kirlenmiş 
halıları da temizlenirdi (Reşat E. Koçu). 

KASSÂRİYE (4 (a3) i (Kaşşâr adından Kaşşâriyye) 884 
yılında vefat eden Melâmi büyüklerinden âlim ve muta- 
savvıf Hamdün el-Kassâr tarafından kurulan ve 
melâmeti yayıp açıklamaktan ibâret olan tarikat. 


KASSAS (Lai) i (Ar. kasaş “anlatıp bildirmek”ten 
kaşşâş) Kıssa anlatan kimse, kıssahan: Gehi şâir dediler 
gâhi kassâs / İşitirdi tutardı râh-ı ihlâs (Şemseddin 
Sivâsi). 

KAST Bk. KASIT 

KAST i. (Fr. caste < Port. casta “ayrılmış, ayrı”) 1. Hint 
toplumunun bölündüğü, babadan oğula intikal eden, 
birbirine kapalı sınıflardan her biri. 2. teşmil. Bir top- 
lumda töreleri ve peşin hükümleriyle öteki vatandaş- 
lardan ayrılan kesin ölçülerle sınırlanmış sınıf. 


KASTANYET i. (Fr. castagnette < İsp. castaneta “kesta- 
necik”) Parmaklara takılarak çalınan bir çeşit çalpara: 
Kastanyetler çıldırmış, gülüyor kahkahayla (Yusut Z. Or- 
taç). Bu tavla zarı şakırtılarını bir İspanyol dansözünün 
kastanyetlerini dinler gibi dinliyor (Reşat N. Güntekin). 


KASTANYOLA i. (İtal. castagnola) deniz. Demir atılır- 
ken çapa zincirini veya iskeleye bağlanırken boşalan 
zinciri durdurmaya yarayan kama şeklinde ahşap veya 
demir parça. 

KASTAR Bk. KASAR 

KASTEN — KASDEN (İx5) zf (Ar. kaşd “niyet, 
amaç”ın tenvinli şekli £asden) Bilerek, isteyerek, bile bi- 
le Mükemmel bir kânun yapılınca kasten hem yanlış 
hem muzır bir fikir neşretmek pek güçleşir (Nâmık Ke- 
mal). Aman birâder! Bunu böyle paşa ile aramızı boz- 
mak için kasten mi yaptın? (Fâik Reşat). 
KASTETMEK — KASDETMEK — KASTEYLEMEK - 
KASDEYLEMEK birl. geçişsiz f. (Ar. kaşd * Türk. etmek, 
eylemek) (-e) 1. Bir amaç güderek bir işe girişmek, niyet 
etmek: Râgıb o kadar çüst benim esb-i hayâlim / Kasdet- 
se erer menzile peyk-i nazar-âsâ (Koca Râgıb Paşa). 2. 
Kötülük etmek, zarar vermeye niyet etmek, zarar ver- 
mek maksadıyle harekete geçmek, kıymak: Ölüm haktır 
bilirsin niçin gâfil olursun / Azrâil kasd idiser günahlı 
cânımıza (Yünus Emre). Aman Mevlâm aman kasdetme 
bize / Bülbülüm gönlümden ayırma felek (Karacaoğlan). 
Kasdetti Ali'ye oldu peşiman (Pir Sultan Abdal). geçişli 
£. 3. (Söylediği sözle bir kimse veya şeyi) Söylemek iste- 
mek: Hangi unsuru kastediyor? (Refik H. Karay). 
Hükümet deyince halkla temas eden memurları Rastedi- 
yorum (Burhan Felek). O budala bu sözdeki nükteyi asla 
kastetmemişti (Târık Buğra). 

KASTİ — KASDİ (.x5) zf (Ar. kaşd “niyet, amaç” ve 
nispet eki - ile £aşdi) Bile bile, isteyerek, kasıtlı olarak. 
KASTOR i. (Fr. castor < Lat. < Yun.) Kunduz: Şimdi kas- 
tor mantosu olmayan hanımın hiç olmazsa kedi veya 
fâre derisinden bir kürkü olması gerekiyor (Ahmet 
Hâşim). 

KASVET (& 3) i (Ar. kasvet “sertlik, acımasızlık”) (Aşa- 
gıdaki anlamı Türkçe'de kazanmıştır) Sıkıntı, gam, keder, 
tasa, kasâvet: İçimde garip bir kasvet var (Reşat N. Gün- 
tekin). Burada mezarlıkların o topraktan tüten kasveti 
yok (Yusuf Z. Ortaç). Alan memnun, satan memnun, kas- 
veti sana mı düştü? (Burhan Felek). 

* Kasvet basmak: İçini sıkıntı kaplamak, içi daral- 
mak: Haçan bu vakit olur, çocuklar uyurlar, bir kasvettir 
basar beni (Reşat N. Güntekin). Kasvet çökmek: Sıkın- 
tılı bir hava hâkim olmak. Kasvet vermek: Sıkıntı ver- 
mek, kederlendirmek: Odanın boşluğu kasvet veriyor 
(Mehmet Âkit). Deniz insana kasvet verirdi (Sait Fâik). 

8 Kasvet-efzâ(I;3l ,..3) birl. sıf. (Fars. efzâ “arttıran” 
ile) İç sıkıntısını arttıran. 

© Kasvet-engiz (-S0l & 3) birl, sıf. (Fars. engiz “hare- 
kete getiren” ile) Kasvet verici, iç sıkıntısı veren. 

© Kasvet-nâk (8U & ,.5) tür. sıf (Fars. -nâk ekiyle) İç 
sıkıcı, sıkıntı verici, kasvetli. 
KASVETLİ sıf Sıkıntılı, sıkıcı, sıkıntı veren: Kasaba, 
kerpiç evleri ve ağaçsız sokaklarıyle ne kadar zevksiz, 
kasvetliydi (Refik H. Karay). Şekilsiz, intizamsız, loş ve 
kasvetli evler (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Ankara kas- 
vetli bir gününü daha yaşıyordu (Bekir Büyükarkın). 
KAŞ i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Gözlerin üze- 
rinde kavisli bir çizgi meydana getirecek biçimde yer 
alan kısa kıllar: İnce siyah kaşlarının altında iri gözleri 
parlıyordu (Ömer Seyfeddin). Bu kaşlar kirpikleri gibi si- 
yahtı ve belli ki alınmış, inceltilmiş değildi (Retik H. Ka- 
ray). Güzel kaşlarının arasında incecik bir çizgi belirmiş- 
ti(Târık Buğra). 2. Bir şeyin kaş gibi bir kavis yapan ke- 
merli çıkıntılı yeri: “Eyer kaşı.” “Yüzük kaşı.” “Dağ ka- 


şı.” “Kılıç kaşı.” 3. okçuluk. Sağ el başparmağına takılan 
ve zihgir denen atış yüzüğünün baş parmağa oturan 
uzunca kısmı, damak. 4. Hat sanatında ayın ve gayın © 

) gibi harflerin üstteki hilâlimsi parçası: Hattat Sâmi 
Efendi anlatıyor: “Tüassir”e geldim. Te'yi yazıp ayın'a 
bağladım. Tam ayn'ın kaşını atarken... (Uğur Derman). 

X Kaş almak: Fazla kıllarını cımbızla yolarak kaşla- 
ra düzenli bir şekil vermek. Kaş çekmek: (Sürme veya 
kalemle) Kaşına şekil vermek, kaş çizmek. Kaş göz et- 
mek: Kaşını gözünü oynatarak maksadını anlatmaya 
çalışmak. Kaş göz işâreti: Bir şey anlatmak için kaşla 
gözle yapılan işâret: Kızı geldiği vakit kaş göz işâretiyle 
ona bir şeyler anlatacaktı (Reşat N. Güntekin). Ev sâhibi 
yaşlıdır, önce ona vermek münâsip olacaktır gibi kaş göz 
işâreti yapar (Mâlik Aksel). Kaş ile göz, gerisi (kalanı) 
söz: Yüz güzelliğinin en önemli kısmının kaş ve göz gü- 
zelliği olduğunu anlatmak için söylenir. Kaş yapayım 
derken göz çıkarmak: İyi yapayım derken işi büsbütün 
bozmak: Kaş yaparken göz çıkarmak misâli davranışla- 
ra çok dikkat! (Mukbil Özyörük). Kaşı gözü yerinde: Yü- 
züne bakılır güzellikte. Kaşı keman: Kaşı çok düzgün ve 
keman yayı gibi kavisli olan güzel, keman kaşlı: Sana de- 
rin sana kaşı kemânım (Karacaoğlan). Aman kaşı ke- 
man elinden aman (Pir Sultan Abdal). Çünkü tir-i hicr ile 
oldun zahm-nâk ey gönül / Çek çevir kendin ki bir kaşı 
keman lâzım sana (Nedim'den). Kaşının altında gözün 
var dememek: Her yaptığını hoş karşılayıp hiç ses çı- 
karmamak, alınmasın diye hiçbir tenkitte bulunmamak, 
gözün üstünde kaşın var dememek. Kaşla göz arasında: 
Kimsenin farkedemeyeceği kadar kısa bir zaman için- 
de, çok çabuk, gözle kaş arasında: Kaşla göz arasında 
toparlanıp çıktılar (Mustafa N. Sepetçioğlu). Hemen at- 
tan atlar, atlının eline eteğine sarılmak ister, ama o kaş 
göz arasında sırra kadem basar (Eflâtun C. Güney). Kaş- 
larını çatmak: Alnını buruşturup kaşlarını birbirine 
yaklaştırarak öfke, düşünce, endişe veya ciddiyetini 
belli etmek, yüzü asık, somurtkan veya endişeli bir du- 
rum almak: Elif kaşlarını çatar / Gamzesi sineme batar 
(Karacaoğlan). Kaşlarımı çatarak okumaya devam ettim 
(Peyâmi Safâ). 

KÂŞ (49) ünl (Fars. kâş) Keşke, kâşki: Bin can olaydı 
kâş men-i dil-şikestede / Tâ her biriyle bir kez olaydım 
fedâ sana (Fuzüli). Her gâh bi-tekellüf öperdik ayağını / 
Hammâmına anın yüzümüz ferş ola idi kâş (Zâti). 
KAŞAĞI i. (kaşa-mak (-kaşı-mak)'tan kaşa-gu) 1. Hay- 
van tımarında kullanılan dişli, mâdeni âlet: Kaşağı elin- 
de, kolları, paçaları sıvalı, başı kabak Deli Hüsrev... 
(Ömer Seyfeddin). 2. İnsanın kendi sırtını kaşıyabilme- 
si için yapılmış, uzun saplı, ucunda el veya genişçe bir 
kaşık biçiminde tırtıklı bir kısmı bulunan, tahtadan ya 
da fildişinden âlet. 

» Kaşağı rendesi: Tahta, kalas gibi şeylerin yüzünü 
düzeltıneye yarayan çok keskin bıçaklı âlet. Kaşağı tör- 
püsü: Kaşıkçı törpüsü. 

KAŞAĞILAMAK geçişli f. (< kaşağısla-mak) (Hayvanı) 
Kaşağı ile tımar etmek: Deli şakır şakır atını kaşağılıyor 
(Ömer Seyfeddin). 

KAŞAĞILANMAK edilgen f. (< kaşağıla-n-mak) (Hay- 
van) Kaşağı ile tımar edilmek. 

KAŞALOT i. (Fr. cachalot < Port.) Amber balığı. 
KAŞAN i (Eski Türk. kaşan-mak “(hayvan) işemek”ten) 
halk ağzı. (At, katır, deve vb. büyükbaş hayvanlar için) 
İşeme. 

* Kaşan vermel< (Yürüyen hayvanı) İşemesi için 
durdurmak, kaşandırmak: Tatar şitâb ile me'mür iken 
konak yerine / Ulaşmayınca durup atına Raşan mı verir 
(Sürüri'den). Kaşan yeri: Bu hayvanların yolda kısa bir 
mola verip işetildikleri ve çok kısa bir süre dinlendiril- 
dikleri yer. 


KAŞANDIRMAK oldurgan f. (< kaşan-dır-mak) halk 
ağzı. (At, beygir veya eşek gibi hayvanları) Yürürken 
durdurup işetmek, kaşan vermek. 

KÂŞÂNE (49) i. (Fars. kâşâne “camlı oda; kuş yuvası”) 
(Aşağıdaki anlamı Türkçe'de kazanmıştır) Büyük, süslü 
köşk, mükellef ev: Cânâne görünür bana cânâ neye bak- 
sam / Kâşâne görünür heme virâneye baksam (Niyâzi-i 
Mısri). Ve gamdan kaçarsın divâne gönül / Kâşâne bi- 
zimdir mihman bizimdir (Erzurumlu Emrah). O ilâh iste- 
yip eğlence hayâl-hânesine / Çevirir camları birden peri 
kâşânesine (Yahyâ Kemal). 

KAŞANMAK geçişsiz f. (Eski Türk. kaşan-mak) E. T. 
Türk. ve halk ağzı. (Büyük baş hayvanlar) Durup işe- 
mek: İşütse erkek aslan kan kaşanır (Ahmed-i Dât). 
KAŞAR i (Rume) (Kaşar peynirinden kısaltına yoluyle| 
1. Tekerlek biçiminde sarımtırak yağlı ve makbul bir 
peynir çeşidi. 2. argo. Düzenbaz, hileci, açık göz kimse. 
KAŞARLANMAK dönüşlü f. (< kaşarslan-mak) mec. 
Bir işte eskiyip ustalaşmak, pişkinleşmek: Bu kaşarlan- 
mış bir külhanbeyi idi (Ömer Seyfeddin). Belli olmaz de- 
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di, İstanbul havası kaşarlanmış orospuya benzer, şimdi 
neşelenir, şimdi somurtur, şimdi güler, şimdi ağlar (Reti 
C. Ulunay). Ve ben kaşarlanmış bir iktisatçı, ne de siz ye- 
ni tezgâhtan çıkmış bir elektronik beyinsiniz (Burhan Fe- 
lek). 

KAŞARLI sıf. İçinde kaşar bulunan: “Kaşarlı tost.” 
KAŞBASTI birl. i. (bas-mak'tan görülen geçmiş zaman 
ekinin kalıplaşmasıyle &aş bas-ti) Kaşların üstünden geçe- 
rek başı çember gibi saran bağ, çatkı (Baş ağrısı için bağ- 
lanırdı, sonraları günlük kadın tuvaletine de girmiştir. Bon- 
cuk üzerine sırma işi ve hesap işi yapılmış olanları vardır): 
Halk ağzında kadınlar arasında, “Ağrısız başa kaşbastı” 
deyimi, “gönül Ruşunu bir dilber bıçkının perçemine kon- 
durup başına dert açma” anlamında kullanılırdı (Reşat 
E. Koçu). 

KAŞE i. (Kökü bulunamamıştır) Erkek elbisesi, etek ve 
tayyör yapılan hafif tüylü, yünlü bir kumaş çeşidi. 
KAŞE i (Fr. cachet) İçine toz hâlindeki ilâçlar konulup 
yutulan nişastadan mâmul kapçık, güllâç. 


KAŞE i (Fr. cachet) Damga, mühür: Şimdi ise Osmanlı 
pâdişahları, Küçük Asya'da vatan kuran soylarının alnı- 
na müslüman Türklüğün silinmez kaşesini vurmak yo- 
lunda şuurla savaşıyorlardı (Sâmiha Ayverdi). 


KAŞEKSİ i. (Fr. cachexie < Lat. < Yun.) Rühi ve bedeni 
sebepler sonucu vücüdun ileri derecede zayıflaması, 
erimesi durumu. 


KAŞER i (İbr. kâşer) Yahüdilerce dini bakımdan yen- 
mesine izin verilen yiyecek. 

KAŞIK i. (Eski Türk. kaşuk < kaşı-mak | -kaşa-mak) “yont- 
mak”) (Kelime Bulgarca, Sırpça ve Farsça gibi komşu dille- 
re de geçmiştir) 1. Sulu veya tâneli şeyleri yemeye mah- 
sus, ağıza giren kısmı genişçe ve çukurca, saplı sofra 
âleti: Bir eline kaşığı alırdı, öbürüne külâhı (Rüşen E. 
Ünaydın). Avrupadan mâdeni kaşık, çatal, bıçak gelme- 
diği devirlerde bu çarşıda şimşirden, abanozdan yemek 
kaşıkları, bağadan, fildişinden hoşaf ve tatlı kaşıkları ya- 
pılırdı. Yakın vakte kadar bu kaşıkların pek güzelleri şu- 
rada burada, evlerde ve antikacı dükkânlarında görülü- 
yordu, hâlen de görülmektedir (Musâhipzâde Celâl). Sof 
ranın en câzip eşyâsına gelince bunlar muhakkak ki ka- 
şıklardı (Sâmiha Ayverdi). 2. mus. Anadolu'da halk 
müsikisinde ve halk oyunlarında, avuç içine alınarak 
birbirine vurulmak süretiyle kullanılan iki parçadan 
ibâret ritim âleti. 

* (Bir yiyeceğe) Kaşık atmak (çalmak): İştahla ye- 
mek, kaşıklamak. Kaşık çalmak: Kaşık oyununda par- 
makların arasına sıkıştırılan iki kaşığın sırtlarını birbiri- 
ne vurarak tempo tutmak. Kaşık düşmanı: Bir erkeğe 
göre karısı. Kaşığı ile verip (yedirip) sapıyle (gözünü) 
çıkarmak: Yaptığı iyiliği kat kat ödetmek, karşısındaki- 
ne yaptığı iyilikten daha büyük bir zarar vermek. Kaşık 
oyunu: Parmaklar arasına sıkıştırılmış tahta kaşıkları 
birbirine vurup şakırdatarak oynanan halk oyunu 
(Özellikle Konya bölgesinde yaygındır). Kaşığında çık- 
mak: Kader bir şeyi bir kimseye sunmak: Kısmette var 
imiş ki Raşığımızda çıktı (Ahmed Midhat Efendi). 


KAŞIKÇI i. Fabrikada mâdeni çatal kaşık imâlinden 
önce tahta, bağa, fildişi, mercan, akik, şimşir, abanoz 
vb. maddelerden kaşık yapan kimse (Bunların bâzıları 
oymaları ve nakışları ile sanat eseri değerindeydi|: Eski Er- 
zurum'da bu ticâret hayâtı ve kervan yolu otuz iki sana- 
tı beslerdi: Kaşıkçılar, tarakçılar, boyacılar, dülgerler, ya- 
pıcılar, sabuncular, mumcular, takımcılar... (Ahmet H. 
Tanpınar). 

KAŞIKÇILIK i. Kaşık yapma işi. 

KAŞIKÇIN i (< kaşıkıçın) Dere ve ırmak ağızlarında 
yaşayan, gagası kaşığa benzer bir yaban ördeği. Spatu- 
la clypeata. 

KAŞIKLAMAK geçişli f. (< kaşıkıla-mak) (Kaşıkla ye- 
nen yiyecekleri) Seve seve, isteye isteye veya çabuk ça- 
buk yemek. 

KAŞIKLIK i 1. Kaşık, çatal, bıçak koymaya mahsus 
kap. 2. târih. Yeniçeri börkünün ön tarafında bulunan 
ve içine tüy veya sorguç sokulan mâdeni parça, tüylük, 
yünlük. 

KAŞIK OTU birl. i. İki çenekliler sınıfının turpgiller fa- 
milyasından, yaprakları kaşığı andıran, keskin kokulu, 
hardal lezzetinde, beyaz çiçekli, iskorbüte karşı kullanı- 
lan dikensiz bitki. Cochlearia officimalis. 


KAŞIKSI sıf. (< kaşıkssı) Kaşık biçiminde olan: “Kaşıksı 
organ.” 

KAŞIMAK geçişli f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. 
Vücüdun herhangi bir yerinde duyulan, kaşıntı denen 
hafif yanma veya batmaya benzer hissi gidermek için 
bu hissin duyulduğu yeri tırnakları veya başka bir şeyi 
üzerinde gezdirmek süretiyle hafifçe ovmak, hafifçe ka- 
zır gibi yapmak: Çıplak başını kaşıyor (Hâlide E. Adı- 
var). Kaşısın şimdi kel kafasını bakkal (Ahmet K. Te- 
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cer). 2. mec. Kurcalamak, karıştırıp uyandırmak, eşele- 
mek: Gerilimleri kaşımak her zaman yarayı kanatmak 
isteyenlere yarar (Altemur Kılıç'tan). 

» Kaşımak fiiliyle deyim: Başını (Kafasını) kaşıma- 
ya (kaşıyacak ) vakti olmamak. 

KAŞINDIRMAK oldurgan f. (< kaşın-dır-mak) Kaşınma- 
sına sebep olmak, kaşıntı vermek: “Bu kazak beni ka- 
şındırıyor.” 

KAŞINMAK geçişsiz f. (< kaşı-n-mak) 1. Kaşıntısı ol- 
mak: “Başı kaşınmak.” “Kolu kaşınmakR.” Kaşınan yeri 
bir de o gözden geçirdi ve hükmünü verdi (Retik H. Ka- 
ray). 2. mec. Başına iş açabilecek davranışlarda bulun- 
mak, başına kötü bir şey gelmesine, dayak yemesine se- 
bep olacak tarzda davranmak: Ne istiyorsun ulan dedi, 
sabah sabah kaşınıyor musun? (Bekir Büyükarkın). 
Nüri... Hadi sen biraz dolaş... Çünkü kaşınıyorsun. Ser- 
seri ne demek? Bu kahvede serseri diye kimse yoktur 
(Burhan Felek). $ edilgen f. 3. mec. Kurcalanmak, karış- 
tırılıp uyandırılmak, eşelenmek: Bu yaranın hele parti 
ve politika hesaplarıyle artık hiç kaşınmaması gerekir 
(Altemur Kılıç'tan). $ dönüşlü f. 4. Kendi kendini kaşı- 
mak: Züğürt olup düşünmektense uyuz olup kaşınmak 
yeğdir (Atasözü). 

 Kaşınacak tırnak aramak: Çâre aramak. 

» Kaşınmak fiiliyle deyimler: Avucu kaşınmak / Avu- 
cum kaşındı (kaşınıyor) / Sırtı kaşınmak. 
KAŞINTI i. (< kaşın-tı) Vücüdun herhangi bir yerinde 
duyulan hafif yanma ve batmaya benzer his: Bir gün şa- 
kağımda tatlı bir kaşıntı duydum, aynama baktım, hafif 
bir kızarıklık, ortasında başsız bir sivilce (Refik H. Ka- 
ray). 

KAŞINTILI sıf Kaşınan, kaşınma ihtiyâcı doğuran: 
“Kaşıntılı yara.” “Kaşıntılı hastalık.” 

KAŞITMAK ettirgen /£. (< kaşı-t-mak) (-i / -e) Kaşımak 
işini başkasına yaptırmak: “Sırtını kaşıtmak.” 

KÂŞİ e) i. (Fars. Kâşan > Kâş şehir adı ve nispet eki -İ 
ile &âşi) İlk olarak İran'ın Kâşan şehrinde yapıldığı için 
bu isimle anılan, pişmiş kilden sırlanmış tabak, çanak, 
duvar kaplaması ve her türlü mâmülât (“Porselen ve fağ- 
fur” anlamına gelen çini sözü zamanla &öâşi kelimesinin ye- 
rini tutmuştur): Muallâ beyt-i ma'mür-ı felekten ferş-i 
eyvânı / Mücellâ sine-i âyineden kâşt-i divârı (Net'i). Ne- 
dir ol kubbeli kâşi oda ol şâh-nişin (Nâili). Bulup kâşile- 
ri ezhâr-ı günâgün ile zinet / Yazıldı safha-i divârına 
güyâ bahâristan (Cevri'den). 

KÂŞİF (435) i (Ar. keşf “örtüyü kaldırarak açığa çıkar- 
mak”tan &âşif) 1. Bilinmeyen bir şeyi, bir yeri, bir ülke- 
yi bulan, keşfeden kimse: Adalar'da Türk dârülfününun- 
dan yetişmiş bir kâşif denizlerin öte tarafında bir âlem 
buldu (Yahyâ Kemal). 2. eski. Gizli bir şeyi bilinir duru- 
ma getiren, üzerindeki sır perdesini kaldıran kimse: Ey 
kâşif-i esrâr-ı Hudâ Mevlânâ / Sultân-ı fenâ şâh-ı bekâ 
Mevlânâ (Şeyh Gâlib). 

© Kâşife (4455) sıf Kâşif kelimesinin kadını ifâde 
eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli. 

KÂŞİGER ( S25) i (Fars. kâşi ve -ger ekiyle kâşi-ger) 
Kâşi yapan sanatkâr, çini ustası. 

KAŞKARİKO i (Yun) argo. Oyun, düzen, dolap: 
Biçâre etrâfında dönen sözleri işitmediği gibi dönen fırıl- 
dakları dahi görmediğinden bir kaşkariko ile kafese gir- 
miş (Ahmet Râsim). 

KAŞKAVAL ii (<İtal. caciocavallo) 1. Tekerlek biçimin- 
de yumuşakça bir peynir çeşidi: Hanım (içeriye doğru): 
—Kaşkaval kaça? Çırak (ince sesiyle) -Otuza! (Ahmet 
Râsim). 2. mec. Bön, salak, budala kimse. 


KAŞKAVAL : (İtal. caciocavallo) deniz. Gemi direkle- 
rinin oynamasını önlemek için üzerlerindeki deliğe ge- 
çirilip çakılan takoz. 

KÂŞKİ (ÇE) ünl (Fars. kâşki) Dilek cümlelerinin ba- 
şına getirilir ve “ne olurdu” anlamında temenni ve piş- 
manlık anlatır, keşke, kâş: Olmayaydım âleme aşkınla 
rüsvâ kâşki / Gülmeyeydi hâlime hecrinde a'dâ kâşki 
(Bâki'den). Kâşki sevdiğimi sevse kamu halk-ı cihan / 
Sözümüz cümle heman kıssa-i cânân olsa (Yahyâ Bey). 
Ben gideydim kâşki evvel şu hüzn-âbâddan (Muallim 
Nâci). 

KAŞKOL ((ince| i. (Fr. cache-col) Boyun atkısı. 
KAŞKORSE i. (Fr. cache-corset) Ten üstüne giyilen in- 
ce hafif kadın fanilası. 


KAŞLI sıf. Kaşı olan, kaşı şöyle veya böyle olan: “Kalın 
kaşlı.” “Gür kaşlı.” 
* Kaşlı gözlü: Güzel yüzlü. 

KAŞMER i. (Ar. gişmer'den (?)) Maskara, muzip kimse, 
soytarı (Ş. Sâmi'de Kışmer şeklindedir): Ol isti'dâdla 
ammâ aceb turfe temâşâdır / Seninle da'vâ-yi şi'r eyleye 
bir yâve-gü kaşmer (Nef'i). İhsânına kör dilenci iblis / 
Kaşmer başısı Aristotâlis (Şeyh Gâlib). Güldürür ehl-i 


KAŞMERLİK 


nazmı Havâi gibi bir er / Hoş-lehçe şâir idi bu yıl kaşmer 
oldu ol (Sürüri'den). 

KAŞMERLİK Maskaralık, soytarılık. 

KAŞMİR - KEŞMİR i (Fr. cachemire < İng.) (Keşmir yer 
adından) 1. Keşmir keçisinden elde edilen, ince ve yu- 
muşak yünden dokunmuş çok makbul kumaş: Gâyet gi- 
ranbahâ keşmir şalından bir gecelik hırkası giymiş oldu- 
Su halde gelip selâm vererek der ki... (Fâik Reşat). 2. sıf. 
Bu yünden yapılmış: “Kaşmir kazak.” 


KAT i (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Bir binânın üst 
üste olan ve döşemelerle birbirinden ayrılan kısımların- 
dan her biri: Aşağı katta yemek odasının önünden geçer- 
ken sert ve yüksek sesli bir münâkaşa duydum (Peyâmi 
Safâ). Doğru yukarı kata çıkıyoruz (Yusuf Z. Ortaç). Eski 
Konya Lisesi'nin üst katında küçük bir odada yatardım 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. teşmil. Apartman dâiresi, bir 
apartmanın başlı başına ve ayrı ayrı kullanılmaya elve- 
rişli bağımsız bölümlerinden her biri: “Kat mülkiyeti.” 
“Kat sâhibi.” “Satılık katlar.” “İki odalı bir kat.” 3. (Sayı 
sıfatları ile) Tabakalar veya sıralar hâlinde bulunan şey- 
lerin her bir tabaka veya sırası: “İki kat ekmek kaday 
fi,” “Beş kat kâğıt.” “Bir kat yufka, bir kat peynir.” “Üç kat 
kale duvarı.” “İki kat boya.” Dizimdeki sargıyı çözüyor- 
lar, her kat açıldıkça bacağım o kadar hafifliyor Ri sargı 
tamâmıyle çözüldükten sonra dizim uçuverecek, yerinde 
bulunmayacak sanıyordum (Peyâmi Safâ). Bir gün dolu 
dizgin boşanan atlarımızla / Yerden yedi kat arşa kanat- 
landık o hızla (Yahyâ Kemal). 4. Bükülmüş veya kıvrıl- 
mış bir şeyin her büklümü, her kıvrımı: “Mendilin katı.” 
“İki kat iplik.” “Üç kat yün.” 5. (Giyecekler için) Takım: 
“İki kat çamaşır.” Bohçadan bir kat canfes elbise çıkardı 
(Ahmed Midhat Efendi). Hepsi de biribiri üstüne sekiz 
kat çamaşır ve elbise giymiş (Refik H. Karay). İhtimal bir 
kat da yeni esvâbım olacak (Orhan V. Kanık). 6. (Sayı sı- 
fatları ile) Defa, kere, derece: “Bin kat daha güzel.” “On 
kat kuvvetli.” Son fedâkârlıklarla İngiliz donanması bir 
kat daha takviye olunacak (Cenap Şahâbeddin). Eyüp'ün 
mâverâsı gözlerime bir kat daha nurlu göründü (Yahyâ 
Kemal). 7. mat. Bir sayının kendisine eklenmesiyle elde 
edilen sayı(lar), misil: “72, 3'ün dört katıdır.” 8. Altı okka 
alan silindir şeklinde ağaç ölçek. 

X Kat-be-kat: Bk. KATBEKAT. Kat çıkmak: Bir 
binâya bir kat daha eklemek. Kat kat: 1. Katlar hâlinde: 
“Kat kat apartman.” “Kat kat pasta.” Haydi yürü bulalım 
/ Kat kat çıkmış evlerin / O cam gözlü devlerin / Gizle- 
diği âlemi (Necip F. Kısakürek). 2. Çok, pek çok, fazla- 
sıyle: “Ondan kat kat güzel.” “Kat kat giyinmiş.” “Borcu- 
mu kat kat ödedim.” Kendinden kat kat aşağı olan dü- 
rüst, mert, tok gözlü, tok sözlü Hilmi Bey'in mânevi bas- 
kısı altında ezilmekten âdeta yılardı (Sâmiha Ayverdi). 
Kat kat olmak: Katlanmak, kırışmak, buruşmak: Gene 
bülbül kul olduğu zamandır / Kat kat oldu gül yaprağa 
karıştı (Karacaoğlan). Kat yapmak: Katlanmaktan veya 
kıvrılmaktan dolayı üzerinde iz peydâ olmak. Kat yeri: 
Kumaş, kâğıt vb. tabaka hâlindeki bir şeyin üzerinde 
kalan katlanma izi. 


KAT i (Eski Türkçe'den beri kullanılır) Huzur, yan, ön: 
Sordular ki, bu Bilecik kâfirlerinin senin katında hürme- 
ti var, nedendir? (Âşıkpaşazâde). Dünyâda ettiğim gizli 
nesneler / Hak katında ayan olsa gerektir (Karacaoğ- 
lan). Hünkâr dedi: Koca! Pek yaman saldın / Eğerçi bel- 
lisin benim katımda / Bir sır olsa gerek bu ilk atında 
(Yahyâ Kemal). 

KAT Bk. KATT 

KATÂ— KATAN (bs — Gk3) zf (Ar. kat “kesmenin 
tenvinli şekli £at'an > kat'â) Asla, hiçbir zaman, kat'iyen: 
Vâkıa aradaki münâsebetin bütün bütün inkitâ edebile- 
ceğine kat'an ihtimal vermezdi (Nâmık Kemal). Hayâlim 
getirmezdi kat'â fütur / Görünmezdi gönlümde ye's ü ke- 
sel (Abdülhak Hâmit). 

 Kat'an ve kâtıbeten: Asla anlamına gelen klişeleş- 
miş söyleyiş. 

KATABOLİZMA i. (Fr. catabolisme) Canlı organizma- 
da yağlar, proteinler ve şeker gibi temel yapı maddele- 
rinin parçalanması olayı. 

KATAFALK i. (Fr. catafalgue < İtal. < Lat.) Ölen bir bü- 
yüğün, önünden geçilerek saygı gösterilmek üzere ta- 
butunun konduğu kumaşla örtülü yüksekçe yer. 
KATAKOMP i. (Fr. catacombe < İtal) Yer altı mezarla- 
rı (İlk hıristiyanlar âyinlerini gizlice buralarda yaparlardı). 
KATAKULLİ i. (Kökü belli değildir) argo. Hile, düzen, 
yalan dolan. 

* Katakulli çevirmek (yapmak): argo. Oyuna getir- 
mek, aldatmak, hile yapmak: Bir katakulli çevirirlerse 
Allah belâmı versin seni kıymık kıymık doğrarım (Tur- 
gut Özakman'dan). Bana bak büyükanne, bir daha kata- 
Rulli yaparsan doğduğuna pişman ederim (Necdet Şen'- 
den). Katakulliye düşmek (gelmek): argo. Aldanmak, 
oyuna gelmek. 
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KATAKULLİCİ i argo. Hile, oyun, dalavere yapan 
kimse. 


KATALEPSİ i. (Fr. catalepsie <Lat. < Yun) tıp. Akıl has- 
talıklarında ve hipnozlarda görülen, irâde kaybı, dış et- 
kilere karşı duyarlılığın yok olması sonucunda ortaya 
çıkan katılaşma, vücüda ve hareket organlarına verile- 
cek herhangi bir vaziyetin uzun müddet olduğu gibi sü- 
rüp gitmesi durumu. 


KATALİTİK sıf (Fr. catalitygue) Kataliz olayı ile ilgili, 
kataliz niteliğine sâhip. 

» Katalitik soba: Metan, propan gazlarının alev, is 
ve duman çıkarmadan yanmasını sağlayan ve katalizör 
adı verilen bir madde yardımıyle yakılan bir çeşit soba. 


KATALİZ i (Fr. catalyse < Yun) Bâzı maddelerin, ken- 
dileri değişmeksizin başka maddelerin birleşmesini 
sağlama veya birleşmeyi hızlandırma etkisi. 


KATALİZÖR i (Fr. catalyseur) Bâzı kimyevi olaylara 
sebep olan veya onları hızlandıran, fakat kendisi deği- 
şikliğe uğramayan maddelerin ortak adı. 


KATALOG i. (Fr. catalogue < Lat. < Yun.) Belli bir düze- 
ne göre yapılmış kitap veya eşyâ listesi: “Müze katalo- 
Bu.” “Sergi kataloğu.” 

KATALOGLAMAK geçişli £. (< katalogsla-mak) (Bir 
kütüphânedeki kitapları veya bir yerdeki nesneleri) Ka- 
talog hâlinde düzenlemek. 


KATALPA i. (Fr. catalpa < İng.) (Amerika yerlilerinin di- 
linden) İki çenekliler sınıfından, park ve bahçelerde yay- 
gın olarak yetiştirilen, bâzılarının boyu 10 metreyi bula- 
bilen, yaprakları iri ve yürek biçiminde bir süs bitkisi. 
Catalpa bignonia. 


KATANA - KADANA i. (Mac. katona “asker”) İri bir 
cins at: Şişhâne yokuşuna gelince ilâve olarak iki Macar 
katanası daha koşulur (Sâmiha Ayverdi). Bunları söyler- 
ken herhalde ganimet aldığı, kesimine uygun Macar ka- 
tanasını oynatıyor, bineğine dilediğini yaptırır usta binici 
olduğunu hakçası ispatlıyordu (Kemal Tâhir). 

* Katana gibi: İri yarı ve güçlü kuvvetli (kadın). 


KATAR (),k3) i (Ar. katar) 1. Birbiri arkasına sıralanmış 
hayvan veya taşıt dizisi. 2. Bir lokomotife bağlı vagon- 
larm meydana getirdiği dizi, tren: İstasyonda kim bilir 
hangi cephelerden öbürüne asker nakleden katarlardan 
birine rastladım (Ahmet H. Tanpınar). İleride katar şefi- 
ne selâm duran istasyon memuru (Târık Buğra). 3. teş- 
mil. Dizi, sıra: Cinsli cinsin buluban tuttu karâr / Her biri 
cinsi bile oldu katâr (Âşık Paşa). Katarda İmam Câfer'e 
uyarız (Pir Sultan Abdal). 

* Katar ağaları: Yeniçeri Ocağı'ndaki büyük rütbe- 
li zâbitler. Katar katar: Dizi dizi, katarlar hâlinde: Yay- 
la yollarında göç katar katar / Eşinden ayrılmış turnalar 
öter (Türkü). Katar katar olmuş gelen turnalar / Şu hâli- 
me şu gönlüme bak benim (Karacaoğlan). 


KATARAKT i (Fr. cataracte < Lat.) Göz merceğinin 
saydamlığını kaybetmesi ve beyazlaşması şeklinde be- 
liren göz hastalığı, ak su, ak basma, perde, gışâvet. 
KATARAT (SI ,k3) i (Ar. kaire “damla”nın çoğul eki -ât 
almış şekli &afarât) Katreler, damlalar: Yok öpmeğe pâyi- 
ni mecâlim / Öpsün katârât-ı eşk-i âlim (Muallim Nâci). 
Belirdi çehre-i zerdinde muhteriz katarat (Hüseyin 
Siret). Mendilini çıkardı, yüzünü siliyormuş gibi yaptı, ka- 
tarât-ı ye'sini kuruttu (Hüseyin R. Gürpınar). 
KATARLAMAK geçişli f. (< katarsla-mak) halk ağzı. 
Katar hâline getirmek, arka arkaya dizmek: Ak deveyi 
katarlamış gidiyor / Türkmen Rızı bir yaylanın içinde 
(Türkü). Türkmen kızı katarlamış mayayı /-Çekip gider 
birgözleri sürmeli (Karacaoğlan). Sultan Murâd-i sâlis 1s- 
dar ettiği hükm-i hümâyunda şöyle diyor: “İstanbul kadı- 
sına hüküm ki: Ve bir hamal üç dört yüklü bargiri katar- 
lamayıp salıverip yolda atlı ve yaya müslümanlara doku- 
nup elem ve ıztırap vermeğin (...) hamallara ve ket- 
hüdâlarına tenbih olunmak bâbında emr-i şerifim icrâsı- 
na mebni buyurdum Ri... (Refik Ahmet). 


KATARLANMAK dönüşlü /. (< katarla-n-mak) Katar 
hâline girmek, sıra sıra dizilmek. 


KATBEKAT birl. zf. (kat ve Fars. be- ekiyle kat-be-kat) 
(İki Türkçe kelime arasına Farsça ek getirildiği için yanlış 
kabul edilmiştir) Kat kat, pek çok: “Allah senden katbe- 
kat râzı olsun.” Evvel aldandım key (çok) kolay sandım 
/ Katbekat yandım âteş-i aşka (Hayâli). 
KATEDİLMEK - KATOLUNMAK birl. edilgen £ 1. 
Kesilmek. 2. (Yol, mesâfe) Aşılmak. 


KATEDRAL (/ incel i (Fr. cathödrale < Lat.) Piskopos- 
luk kilisesi, başkilise: Bir katedralin heykel kalabalığını 
mimâri tesirle karıştıranlar istedikleri kadar başka sanat- 
ları övsünler (Ahmet H. Tanpınar). Katedraller mimâri 
bakımından çok ehemmiyetli binâlardır. Bunlar hıristi- 
yanlarca bizim selâtin câmileri dediğimiz büyük câmile- 
re muâdil ehemmiyettedirler (Celâl E. Arseven). 


KATEGORİ i. (Fr. catögorie < Lat. < Yun.) 1. Aralarında 
bir ilgi veya benzerlik bulunan şeylerden meydana ge- 
len sınıf, grup: Beni hangi kategoriye koyuyorsunuz? 
(Refik H. Karay). Doksanüç Harbi'nden beri bir yığın 
felâket İstanbul'un yarısını, köylü mü şehirli mi olduğu 
bilinmeyen belli bir kategoriye girmeyen bu cins insan- 
larla doldurmuştu (Ahmet H. Tanpınar). 2. mantık. ve 
fels. Maküle, ulam. 


KATEGORİK sıf. (Fr. cat&gorigue) Şüphe bırakmayan, 
kesin, açık. 

KATERNARİ i. (Lat. guaternarius) jeo. Dördüncü za- 
man. 


KATETMEK - KATEYLEMEK birl. geçişli f. (Ar. kat' 
4 Türk. etmek, eylemek) 1. Kesmek: Dergâh-ı Hakk'a ola 
dilersen takarrübün / Halk-ı cihandan ülfeti kat'eyle 
Rühiyâ (Rühi-i Bağdâdi). Türk edebiyâtı muâsır cihanla 
alâkasını katetmiş (Ahmet Hâşim). 2. Yol almak, bir yo- 
lu aşmak: Diğer taraftan Türk ordusu İnönü mevkiine 80 
kilometre katederek yetişebildi (Hâlide E. Adıvar). Ama 
benim avlunun ön tarafında bir kapının içindeki Rürsüye 
giimem ve bunun için 80 — 100 metre katetmem lâzımdı 
(Burhan Felek). 


KATI sıf. (< kat-ı, Eski Türk. katığ < kat-mak “katılaşmak”) 
1. Kolaylıkla şekil verilemeyen, kolay işlenemeyen, üze- 
rine parmakla basıldığında çökmeyen. Karşıtı: YUMU- 
ŞAK: Bir tarlada geziyordum, ayağıma katı bir şey takıldı 
(Mehmet E. Yurdakul). Kadifeden yumuşak, çelikten da- 
ha katı (Behçet K. Çağlar). 2. Su miktârı gereğinden az 
olduğu için sert olan: “Katı ekmek.” “Katı hamur.” “Katı 
harç.” “Katı çamur.” 3. fizik. İçinde bulunduğu kabın ve- 
ya yerin şeklini almayan, sulp. Karşıtı: SIVI, MAYİ. 4. 
mec. İnce duygulara karşı duyarlılığı olmayan, duygu- 
suz, hoş görüsüz, müsâmahasız: Anası bir katı zâlim / 
Kızına kurban olduğum (Karacaoğlan). Bunları derken 
onun da katı, nasırlanmış yüreği yumuşamış, şişmişti 
(Refik H. Karay). 5. mec. Haşin, sert, kırıcı, acı “Katı 
söz.” Elinde Zülfikar zehirden katı (Pir Sultan Abdal). 
Hasibe Teyze mahalleye hâkim katı sesiyle... (Yusuf Z. 
Ortaç). Doğruydu direk gibi... Doğrunun çoğu katı olur 
(Kemal Tâhir). 6. z£ E. T. Türk. ve halk ağzı. Çok, pek, 
pek çok: Bana ey aşk bâbından suâl eden sözü fasl et / 
Cevâba kudretim yoktur suâlin katı müşkildir (Zâti'den). 
Güçtür katı Hakk'ın yolu / Dergâhı hem gâyet ulu 
(Niyâzi-i Mısri). 

* Katı cisim: fizik. Noktaları arasındaki mesâfe oda 
sıcaklığında değişmeyen cisim. Katı kalpli (yürekli): 
Merhametsiz, acıklı şeylerden üzüntü duymayan: Bin- 
lerce esirle yan yana katı yürekli muhâfızların sert göz- 
leri altında uyuyordu (Yahyâ Kemal). Ayol, bu katı yürek- 
li herif bu çocuk benim değil diyor (Ahmet K. Tecer). Tıp 
öğrencileri morglarda katı kalpli olurlar (Cemil Meriç). 
Katı yumurta: Suda pişirilip katılaştırılmış yumurta, 
lop yumurta. 

© (Kas) Katı Bk. KASKATI 


KATI i. (< kat-ı) Kuşların mideden sonra gelen ve taşla- 
rı öğüten kalın kaslı, kalın çeperli sindirim kesesi, taş- 
lık, konsa. 

KATP — KAT (a3) i. (Ar. kat) 1. Kesme, kesilme, biç- 
me, biçilme: “Kaf'-ı aklâm: Kamış kalemlerin ucunu kes- 
me.” “Kat'-ı eşcar: Ağaç kesme.” “Kat'-ı uzuv: Bir organı 
kesme.” 2. Devam etmeyecek şekilde bitirme, son ver- 
me: “Katı hayat: Hayâtına son verme.” “Kat'-ı kelâm: 
Sözü kesme.” “Kat'-ı muhâbere: Haberleşmeye son ver- 
me.” “Kaf'-ı münâsebet: İlişkiye son verme.” Artık Hesnâ 
Hanım'ı bulmaktan kat'-ı ümid ettiler (Hüseyin R. Gürpi- 
nar). Matbaadan istersem şimdi kat'-ı alâka edemez mi- 
yim? (Hâlit Z. Uşaklıgil). 3. İlerleme, geçme, yol alma: 
“Kat'-ı merâhil: Merhaleleri geçip yol alma.” “Katı 
merâtip: Rütbeleri geçme, rütbesi ilerleme.” Gerçi her 
rüz kat-ı râh ederim (Muallim Nâci). Zamânı keşfetme- 
ye mahsus âlet ilede zamanda kat'-ı mesâfat etti (Yahyâ 
Kemal). 4. edeb. Etkisini arttırmak veya dinleyenin an- 
layışına bırakmak için sözü yarıda kesme: Derdim öyle 
büyük Ri... / Hayat öyle bir yük Ri... (Yusuf Z. Ortaç) 
mısrâlarında olduğu gibi. 5. Kâğıt veya deri üzerindeki 
bir şekli, bir yazıyı kesip çıkararak kalan veya çıkan 
parçayı başka bir kâğıt ya da deri üzerine yapıştırma 
sanatı, kâtılık ve bu tarzda yapılan iş, kâtıa. 6. Aruz 
vezninde “müstef'ilün” cüzünü, “mef'ülün” ve “mü- 
tefâilün” cüzünü “feilâtün” şekline sokma. 

* Kat” edilmek: Bk. KATEDİLMEK. Kat” etmek: Bk. 
KATETMEK. Kat'-ı nâkıs: Elips. Kat'-ı nazar: 1. Naza- 
nitibâra almama, hesâba katmama. 2. Şöyle dursun: 
“Yardımından kat'-ı nazar zarar bile veriyor.” Kat'-ı 
mükâfi: Parabol. Kat'-ı zâid: Hiperbol. 

KATV (çb5) sıf. (Ar. kat' “kesmek”ten kâti') 1. Kateden, 
kesen, kesici. 2. Durduran, kesen, son veren: “Kâtı”ı 
hummâ: Sıtmayı durduran.” $ i. 3. geo. Bir eğri veya yü- 
zeyi kesen doğru yâhut düzlem, sekant. 4. Kâğıt veya 
deriden şekiller kesen sanatkâr, kattâ” İmdi hafi olma- 


ya ki katı'lar zümresinin evveli ya'ni kâmil-i mükemme- 
li Abdullah Kâtı'dır (Menâkıb-ı Hünerveran). 

*X Katı'-ı tarik: Yol kesici, eşkiyâ. 
KATIA (4xb) (Ar. kâfı' “kesen”den kâfi'a) Kâğıt veya 
deriden kesilerek yapılmış sanat eseri. 
KATIBE (4.bü) sıf ve i (Ar. katb “toplamak, toplan- 
mak”tan kâfib > kâtibe) Bütün, hep, cümle: “Kâtıbe-i ah- 
valde: Bütün şartlarda, her hâl ü kârda.” Kâtıbe-i ahval- 
de emr ü ferman hazret-i men-lehü'l-emrindir: Osmanlı 
Devleti'nde pâdişâha yazılan yazıların sonuna konan 
klişe cümle: “Kâtıbe-i nâs: İnsanların hepsi, herkes.” 
KAÂTIBETEN (Âb6) z£ (Ar. kâtibe'nin tenvinli şekli 
kâtibeten) 1. Bütünüyle, bütün olarak, cümleten. 2. Hiç- 
bir zaman, asla, kat'iyen (Genellikle, ka/iyen veya kat'an 
ile berâber kullanılır) “Katan ve kâtıbeten olmaz.” 
“Kat'iyen ve kâtıbeten gidemezsiniz.” 


KATIK i (Eski Türk. katık “katkı” < kat-ı-k) (Kelime Fars- 
ça ve Bulgarca gibi komşu dillere de geçmiştir) Karın do- 
yurulurken baş yiyecek sayılan ekmeğin yanına katılan 
herhangi bir yiyecek: Ve ekmek ne de katık getirmemiş- 
ti (Ziyâ Gökalp). Dulların o günü ekmekleri varmış, Ra- 
tıkları yokmuş (Hüseyin R. Gürpınar). 

*X Katık etmek: 1. Bir şeyi ekmekle birlikte yemek. 
2. Ekmekle birlikte yenen yiyeceği ekmeğe yetecek şe- 
kilde ayarlamak. Katık bahâ: Osmanlı Devleti'nde as- 
kerlere, sivil memurlara bir yerde kaldıkları zaman ve- 
rilen yemek parası. Katığı ekmeğine denk olmak: mec. 
İşi yolunda, her şeyi yerinde olmak. 


KATIKSIZ sıf. 1. Katığı olmayan: Ekmeksiz ve katıksız 
kaldık (Aka Gündüz). 2. İçine bir şey karışmamış, saf: 
İnsan oğlunun sonsuzluğu da burada idrakten bir çırpıda 
soyunup katıksız bir ruh olmaktaydı (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 

# Katıksız hapis: Askerlikte suçlu görülenleri en 
fazla üç hafta müddetle tek başına bir odaya hapset- 
mek ve belirli bir güne kadar sâdece su ve ekmek ver- 
mek süretiyle çektirilen hapis cezâsı. 


KATILAŞMAK geçişsiz f. (< katılaş-mak) Katı duruma 
gelmek. 


KATILAŞTIRMAK oldurgan f. (< katılaş-tır-mak) Katı 
duruma getirmek. 


KATILGAN DOKU birl. i. (< katı-gan) Organların asıl 
dokularının aralarını dolduran, az sayıda hücre ve bol 
miktarda hücreler arası madde ihtivâ eden doku tipi. 


KATILIK i 1. Katı olma durumu. # mec. 2. Hoşgörü- 
süzlük, müsâmahasızlık, sertlik: Arnatörlük kâideleri es- 
Ri ve mânâsız katılığını kaybetti (Burhan Felek). 3. Duy- 
gusuzluk, hissizlik: ÖRüz başı heykelinde yalnızlıktan 
başka katılık, kendini beğenmişlik, bir kendini her şey 
sanış da vardı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


KATPLIK i Kat yapma sanatı. 


KATILIM i (< katıl-ırm) yeni. 1. Katılmak işi, iştirak: 
“Katılım payı.” 2. hukuk. Başka devletler tarafından 
imzâ edilmiş bir anlaşmaya katılmak isteyen bir devle- 
tin başvurduğu huküki muâmeleye verilen isim: Türki- 
ye'nin gümrük birliğine katılımı tekstil sektöründe çalı- 
şan firmalara kazanç sağlayacaktır (Vildan Serin). 


KATILIMCI i ve sıf. Katılan kimse veya kurum, işti- 
rakçi: Katılımcı yönetimlerin iş uyuşmazlıklarını azalttı- 
ğı görülmüştür (Vildan Serin). 

*X Katılımcı demokrasi: Halkın siyâsal, toplumsal 
ve ekonomik kararların alınmasında, uygulanmasında 
ve denetlenmesinde etkili olduğu demokrasi tarzı |(Çağ- 
daş yönetim ve siyâset bilimleri tarafından tartışılan bir 
kavramdır). 


KATILIMCILIK i. İşçilerin verimliliğin artması ve sos- 
yal barışın sağlanması amacıyle yönetime katıldıkları, 
işletmenin kontrolünde ve kârda ortak oldukları yöne- 
tim tarzı. 


KATILMAK edilgen f. (< kat-ri-mak) (<e) 1. Eklenmek, 
ilâve edilmek, karıştırılmak: “Yemek kaynarken soğuk 
su katılmaz.” “Buna tuz yerine şeker katılmış.” $ dönüş- 
lüf. (e) 2. Kendini bir topluluğa katmak, bu topluluğun 
arasına girmek, dâhil olmak: Kafkas'a gidenler vardı. 
Ben de onlara katıldım (Rüşen E. Ünaydın). Hanlar, ker- 
vansaraylar, işte yolculukların sihrini yapan şeyler, bir 
kervana katılmak, bir handa gecelemek (Ahmet H. Tan- 
pınar). Bir arkadaşın peşine düşüp kalabalığa katıldım 
(Burhan Felek). 3. Emeğini, imkân ve gücünü katmak, 
ilâve etmek: “Kampanyaya katılmak.” “Seçime katıl- 
mar.” Hepsi de toprağın başında duruyor, gündelik çalış- 
maya katılıyor, çuval kaldırıp yüklüyor (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Libya Hükümeti'nin ük kuruluşunda aslen Trablus- 
garplı Türk tebaasından birçok yüksek memur Libya'ya 
gitmiş ve hükümetin kuruluşuna katılmışlardır (Burhan 
Felek). 4. (Bir fikir veya görüşe) Taraftar olmak, iştirak 
etmek: “Suçsuz diyenlere katılıyorum.” “Eserlerindeki 
bütün fikirlere katılmıyorum. ” 
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» Katılmak fiiliyle deyimler: Su katılmamış / Topal 
eşekle kervana katılmak. 


KATILMAK dönüşlü f. (< kat-i-mak) 1. Kaskatı kesil- 
mek: Hayâtımız hemen her gün berâber geçtiği halde be- 
nimle hastahâneye ilk defa gelen arkadaşım hayretten 
ve teessürden katılmış bir halde idi (Peyâmi Safâ). Arada 
basacak yer varsa oğlanı delik deşik etmek karârıyle 
korkuluğa düştü, bakmasıyle katılıp kalması bir oldu 
(Kemal Tâhir). 2. (Aşırı derecede gülmek, ağlamak veya 
gıdıklanmaktan) Nefesi kesilmek, nefes alamaz duruma 
gelmek: Münevver katılacak gibi ağlıyordu (Mahmut 
Yesâri). Katıldık gülmekten. Ama o kadar çok güldük 
ki... (Burhan Felek). 3. kısa. Çok fazla gülmek: Keyfir- 
den katılır, dizlerini döverdi (Safiye Erol). 

* Katıla katıla: Nefesi kesilecek kadar aşırı derece- 
de (gülmek veya ağlamak), kahkaha ile (gülmek), hıçkı- 
rarak (ağlamak): Dedemin veya dadımın boynuna atıla- 
rak katıla katıla ağlardım (Ahmet H. Tanpınar). 

>» Katılmak fiiliyle deyim: İçi (Yüreği) katılmak. 
KATIM i (< kat--m) Katma işi ve zamânı: “Koç katımı.” 
KATIMLIK i. Bir defada katılacak miktar. 


KATIR & (Eski Türkçe'den beri kullanılır; kökü kesin ola- 
rak belli değildir) (Kelime Moğolca'ya, Farsça'ya ve Bulgar- 
ca, Sırpça gibi Balkan dillerine de geçmiştir) 1. Erkek eşek- 
le kısrağın çiftleşmesinden doğan, eşekten büyük, başı 
iri ve uzun, yelesi kısa, göğsü dar, karnı geniş, sağrısı ve 
bacakları cılız, uzun kulaklı, kuvvetli, dayanıklı, ağır iş- 
lere, dağlık arâziye uygun melez hayvan. Eguus asi- 
no-caballus: Karlı ve puslu dağların iç içe kovukları, ka- 
tır kervanlarının irili ufaklı çıngırakları ve kağnı kâfilele- 
rinin bin garip gıcırtısıyle inildemeye başladı... (Rüşen 
E. Ünaydın). 2. Kaba bir ayakkabı çeşidi, katır kundura, 
katır yemeni: Çizmeden bozma katır / Ne gönül bilir ne 
hatır (Tekerleme). Anamın örekesi var, babamın eski 
katırları var (Âli Bey). 3. mec. İnatçı, kaba, terbiyesiz 
kimse: Turhan şöyle böyle gayret gösteriyor idiyse de Ve- 
li le Mustafa hâzâ katır çıkmıştılar (Satiye Erol). 

» Katır gibi: Çok inatçı. Katır inadı: Kesinlikle yu- 
muşamayan inat; eşek, gâvur, keçi inadı. Katır kundu- 
ra (yemeni): Tahta topuklu, topuğu nalçalı, tabanı çivi- 
li, kabaralı, dayanıklı, bilhassa erkek çocuklara giydiri- 
len kaba bir kundura çeşidi (Eski çizmelerin koncu kesi- 
lerek kullanılanlarına da &afır denirdi|. Katır tepmişe 
dönmek: Perişan duruma gelmek. 


KATIR BONCUĞU birl i. Binek hayvanlarının ve 
özellikle katırların boynuna süs olarak takılan mâvi 
camdan iri boncuk: Bir kısmını katır boncuklarıyle karış- 
tırarak ipliğe dizdim (Reşat N. Güntekin). 

KATIRCI i Kiraya vererek katır işleten veya katırla 
eşyâ taşıyan kimse. 

KATIRCILIK i Katırcının yaptığı iş, katırla yük taşı- 
ma, katır kiraya verme işi. 


KATIR KUTUR birl. zf. Sert ve kalın sesler çıkararak. 


KATIR KUYRUĞU birl. i. Baklagiller familyasından, 
sarı çiçekli acı bitki. Hippocrepis comosa. 
KATIRLIK i. mec. İnatçılık, kabalık, terbiyesizlik. 

* Katırlık etmek: İnatçılık, aksilik, terbiyesizlik et- 
mek. 


KATIR TIRNAĞI birl. i. Baklagiller familyasından, in- 
ce dallı, keskin kokusu ferahlık veren, açık sarı çiçekler 
açan, idrar söktürücü hassaya sâhip, dâima yeşil ve dik 
bir çalı hâlinde odunsu yabâni bitki (Süs bitkisi olarak da 
yetiştirilmektedir)|. Spartium junceum: Sen, yol kıyısında- 
ki yabâni güller ve katır tırnakları daha çiçekliyken ve iğ- 
deler buram buram kokarken gelmiştin (Rüşen E Ünay- 
dın). 

KATIR YILANI birl. i Bir engerek cinsi. 


KATP SANATI birl. i Kâğıt veya deri üzerindeki bir 
şekli veya bir yazıyı kesip çıkarmak ve kalan ya da çı- 
kan parçayı başka bir kâğıt yâhut deri üzerine yapıştır- 
mak süretiyle dantel gibi eserler meydana getirme sa- 
natı, kâtı'lık: Bursalı Fahri, Türk kati sanatının önde ge- 
len üstatlarındandır (Muhittin Serin). 

KATIŞIK sıf (< katış-ı-k) İçine başka şeyler karıştırıl- 
mış olan, saf olmayan, karışık. 

KATIŞIKSIZ sıf. İçine başka şey karıştırılmamış olan, 
saf, katıksız, arı. 

KATIŞMAK dönüşlü f. (< kat-ı-ş-mak) (-e) Katılmak, ka- 
rışmak: Otüşür de garip bülbül ötüşür / Kırmızı gül gon- 
casına katışır (Karacaoğlan). Biraz sonra Hadımköyü 
yolcuları da bu kalabalığa katışıyor (Reşat N. Güntekin). 
Engine katıştı dağların ardı / Köpükler yeleler gibi kabar- 
dı (Behçet K. Çağlar). 

KATIŞTIRMAK oldurgan f. (< katış-tır-mak) (<i / -e ) Bir- 
birine karıştırmak, birbirine katmak. 

KATI YAĞ birl. i İç yağı, yün yağı, gres yağı gibi oda 
sıcaklığında akıcı olmayan yağ. 


KÂTİP 


KATİ (,ak3) sıf. (Ar. kar' “kesmek” ve nispet eki -i ile 
kat'i) Şüphe ve tereddüte yer bırakmayan, kesin: “Kati 
delil.” “Kati netice.” “Kat'i emir.” “Kat'i karar.” Doktor 
kat'i işâretlerle bir şeyler söylüyor, bir ikisi dışarı çıkıyor- 
lar (Peyâmi Safâ). Hiçbir insan hakkında kat'i hüküm 
vermemek lâzım geldiğini gösteren bir vak'adır (Hâlide 
E. Adıvar). 

© Kat'iyye («k3) sıf. Kat'i kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Harbin ağzı- 
na insan atmaya yalnız biz değil, hiçbir devlet-i âkıle 
mecbüriyyet-i kat'iyye hissetmedikçe râzı olamaz (Ce- 
nap Şahâbeddin). 
KÂTİB Bk. KÂTİP 
KÂTİBE (455) i (Ar. katib'den kâtibe) Kadın kâtip. 
KÂTİBELİK i 1. Kâtibe olma durumu. 2. Kâtibenin 
yaptığı iş: Vermişti bir ticâri müessese kâtibelik ilânı ga- 
zeteye (Enis B. Koryürek). 
KÂTİBİ (, 55) i (Ar. kâtib “yazıcı” ve nispet eki -i ile 
katibi) (Türkçe'de türetilmiştir) Tülbendi kavuğun arka 
tarafından düz olarak dolamak, ön tarafında kavuğun 
ön kısmını alınla tülbent arasında üçgen şeklinde bir 
açıklık bırakacak tarzda çaprazlama kavuşturmak süre- 
tiyle sarılan bir sarık şekli (1828'den önce bütün kâtip sı- 
nıfı bunu giyerdil: Kâtibi, üsküf, kallâvi, burma, dolama, 
kavuk, Rülâh, mücevveze, kaveza, ıskırlak, kalpak, ke- 
çe-külâh ve şapka nev'inden eşkâl-i muhtelifede 
rengârenk serpuşlarıyle dolaşan halk Sâdâbâd'ı renk 
tüfânına garkediyordu (Musâhipzâde Celâl). Kâtibi dev- 
let memurlarının kâtip sınıfının giydiği kavuk, bilhassa 
sarık şeklinin adıdır (Reşat E. Koçu). 
KÂTİBİADİL (Je 55) i (Ar. Kâtib “yazıcı” ve 'adi 
“adâlet” ile kâtib-i 'adI) (Türkçe'de türetilmiştir) Noter. 
KATİFE (ai. k5) i. (Ar. katife) Kadife sözünün eski ve asıl 
şekli. 
KATİKOFTİ i (Yun) mus. Müsemmen usülünün piya- 
sadaki adı. 
KATİL — KATL (iince| (433) i. (Ar. katl) Öldürme, öldü- 
rülme: İstanbul'dan çıktı katlime ferman / Aradım bul- 
madım derdime derman (Türkü). Çünkü aşiret mücâde- 
lelerinin başlıca iki sâiki vardır, katl-i a'dâ ve icrâ-yı 
yağmâ (Cenap Şahâbeddin). Vâzn Paşa'nın katlini 
ehemmiyetsiz bir vak'a gibi iki üç satırla yazmıştı 
(Peyâmi Safâ). 

* Katl edilmek: Bk. KATLEDİLMEK. Katl etmek: Bk. 
KATLETMEK. Kati ettirmek: Bk. KATLETTİRMEK. 
KATİL (j4) i (Ar. katl “öldürmek”ten kâtil) 1. Cana kı- 
yan, birini öldüren kimse: Fakat ne kâtil ne de cinâyetin 
sebebi bulunamadı (Reşat N. Güntekin). Hemen döndüm 
boğmak için mel'un kâtili (Enis B. Koryürek). Aşka kar- 
şı bu an'ane ve zihniyet değil midir ki dünyânın babam 
gibi en iyi bir âile reisini kâtil etti (Aka Gündüz). 2. sıf. 
Öldüren, öldürücü: Ben vedâ ederken oldu zehr-i kâtil- 
den beter / Büse vermekte dehân-ı şekker-efşânın senin 
(Ahmed Paşa'dan). Katil nigâhın açmadı çün şerha sine- 
me / Bu zehr-i nâb nedendir neden neden (Esrar Dede). 
KATİL (J.33) sıf. ve i, (Ar. katl “öldürmek”ten katil) Öldü- 
rülmüş, katledilmiş (kimse), maktul: Katili reh-i aşk 
olan sâliki / Hak'ın iltifâtı ser-efrâz eder / Mezellet 
türâbında görmez revâ / Ulüvv-i makâm ile mümtâz 
eder (Fuzüli). 

KAT'İLEŞMEK geçişsiz £. (< kat'isleş-mek) Kesin du- 
rum almak, kesinleşmek. 

KAT'İLEŞTİRMEK oldurgan f. (< kat'ileştir-mek) Kesin 
duruma getirmek, kesinleştirmek. 


KATİLLİK i Kâtil olma durumu: Hatta emrettiğiniz iş 
cellâtlık da değil âdeta kâtillik (Nâmık Kemal). 


KÂTİM (4) sıf. ve i, (Ar. ketm “gizlemek, saklamak”tan 
kâtim) (Sır) Saklayan (kimse), ketum: Hiddetlenmeyin 
madam, polisler kâtim-i esrardır (Abdülhak Hâmit). 
KÂTİP — KÂTİB (5) i (Ar. ketb — kitâbet “yazmak”tan 
katib) Bir resmi dâirede, bir kurumda veya bir kişinin 
yanında yazı yazmakla görevli kimse, yazan, yazıcı: Ka- 
lem olsun eli ol kâtib-i bed-tahririn / Ki fesâd-ı rakamı 
sürumuzu şür eyler (Fuzüli'den). Kâtip ahvâlimi şâha 
böyle yaz (Pir Sultan Abdal). Küçük bir ambar kâtibini 
veya silik bir mahalle bakkalını bir Kârün'a döndürmek 
için bâzan bir gün kifâyet etti (Ahmet Hâşim). 

* Kâtib-i ezeli: Her şeyi yaratan, ezelden yazan Al- 
lah. Kâtib-i felek: Merkür gezegeni. Kâtib-i sır: Gizli ya- 
zıları yazan kâtip. Kâtib-i umümi: Genel sekreter, genel 
yazman, umümi kâtip. Kâtib-i vahy: Vahyi kaydeden 
kâtip, Hz. Muhammed'in Kur'an âyetleri nâzil olduğu 
zaman söyleyip yazdırdığı kimse: Ve kırıldın? Budur 
hakikat-i hal / Kâtib-i vahy iken kalırsın lâl (Muallim 
Nâci). Kâtibü'l-huruf: Bir mektubu veya kitabı yazan 
kimse ( Mektuplarda daha çok râkımü'-huruf tâbiri kullanı- 
lırdı). 

© Kâtiban (yW5W) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Kâtipler. 


KÂTİP ÇİMDİĞİ 


X Kâtibârı-ı kütüb: Osmanlı sarayında kitap istin- 

sah eden kâtipler. 

© Kâtibâne (wW1) sıf. (Fars. -âne ekiyle) Bir kâtibe ya- 
kışacak şekilde (ifâde, yazı, üslüp). 
KÂTİP ÇİMDİĞİ birl. . Örgü üzerinde iplikten kabar- 
cık şeklinde süs. 
KÂTİPLİK &. 1. Kâtip olma durumu. 2. Kâtip olan kim- 
senin işi. 
KÂTİP ODASI birl. i Eski bir araba çeşidi: Bu talika- 
ya benzeyen kafesli arabaların yaysız ve çuha kaplı, iki 
tarafından şeritten kafes yapılmış şekline koçu denilirdi. 
Bir de kâtip odası denilen atla çekilir bir araba daha kul- 
lanılırdı (Musâhipzâde Celâl). 
KATİYEN (Üaks) zf (Ar. kat'i “kesin”in tenvinli şekli 
kat'iyyen) 1. Hiçbir zaman, asla. 2. Kat'i olarak, kesinlik- 
le: Eliyle dokununca gölge gibi uçup silineceğini kat'iyen 
bildiği halde... (Ömer Seyfeddin). Bir hizmetçi tutsak... 
sen gebesin, rahatsız oluyorsun dedim. Karım kat'iyen 
reddetti (Ömer Seyfeddin). 3. Soru cümlelerinden sonra 
tek başına kullanıldığı zaman ret ifâde eder ve “hayır” 
anlamında cevap sözü olarak kullanılır. 
KAT'İYET (cJak3) i (Ar. kat'i “kesin”den yapma mastar 
eki -iyyet ile kat'iyyet) Kat'i olma durumu, kesinlik. 

» Kat'iyet kesbetmek: Kat'ileşmek, kesinlik kazan- 
mak: Ve çok geçmeden şüpheleri kat'iyet kesbediyor (Re- 
şat N. Güntekin). 

8 Kat'iyetle z/ (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 
Kat'iyen, kesinlikle. 
KATKI i. (< kat-kı) yeni. 1. Katılan şey: “Katkı madde- 
si ” 2. Para, emek, fikir vb. ile katılma, iştirak. 

» Katkıda bulunmak — Katkı sağlamak: (Bir işe) Pa- 
ra, emek veya fikirle yardım etmek, (yapılan şeye) bir 
miktar parasını, emeğini veya fikrini eklemek: Dini bü- 
rokratlar ise yukarıdan aldıkları emirleri bildirmek süre- 
tiyle reise yön vermek veya ülkenin yönetimine kendi 
usüllerince katkıda bulunmak yollarını tutmuş olabilirler 
(Ahmet Kabaklı). Katkısı olmak: Yardımı dokunmak: 
Tekel müdürünün ise her sene artan faâliyeti ile tekelin 
gelişmesinde büyük katkısı olmuş (Burhan Felek). 


KATKISIZ sıf. Üzerine veya içine hiçbir şey eklenme- 
miş, katılmamış, ilâve edilmemiş: Benim de sütüm katık- 
sızdır (Fahri Celâl). 


KATKÜT i. (İng. cat “kedi” ve gut “bağırsak”tan) Ameli- 
yatlarda dikiş yapmak için kullanılan bağırsaktan yapıl- 
mış iplik. 

KATL Bk. KATİL 


KATLAMA i. 1. Katlamakişi. 2. alk ağzı. Mayasız ha- 
murdan yapılan ince pide, yufka, gözleme. 


KATLAMAK geçişli £. (kat “tabaka”dan katsla-rmak) 1. 
(Kâğıt, kumaş vb. şeyleri) Düzgün bir şekilde birbiri üs- 
tünde katlar meydana getirecek şekilde kıvırmak. 2. 
halk ağzı. Bir defa sürülmüş tarlayı tekrar sürmek. 


KATLANIR sıf. (katlan-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaş- 
masıyle katlan-ı-r) Katlanabilen, çeşitli kısımları birbiri 
üstüne gelmek süretiyle açılıp kapanabilen, açılır kapa- 
nır: “Katlanır sandalye.” “Katlanır metre.” “Katlanır mer- 
diven.” “Katlanır karyola.” 


KATLANILMAK edilgen f. (< katlan-ı-I-mak) (Dayanıl- 
ması güç bir duruma) Ses çıkarılmadan dayanılmak, ta- 
hammül edilmek: “Buna nasıl katlanılır?” Kurtulduğu ce- 
hennemin hikâyesi insan üstü kudretini katlanılan 1z- 
tırâbın büyüklüğünden alan yeni bir Odise gibi şehre ya- 
yılıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 


KATLANMAK edilgen f. (< katla-n-mak) Kat kat edil- 
mek, düzgün bir şekilde kıvrılmak. 


KATLANMAK dönüşlü f. (Eski Türk. katığlan-mak |< 
kat-ı-gılan-mak) “çaba sarfetmek, uğraşmak” > *ka- 
tulan-mak > katlan-mak) (-e) (Dayanılması güç bir duru- 
ma) Ses çıkarmadan dayanmak, tahammül etmek: “Me- 
şakkate katlanmak.” “Zahmete katlanmak.” Fedâkârl- 
ğın böyle hiç kimsenin katlanamayacağı bir derecesine 
de katlanmanızı aşkınızın yüksekliğine uygun buluyo- 
rum (Ahmed Midhat Efendi). O senin çocuğunu kabul 
ediyor da sen onunkilere neye katlanmıyorsun? (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Bir günüm geçmiyor seni anmadan / 
Derdine katlandım hiç usanmadan (Orhan S. Orhon). 

» Katlanmak fiiliyle deyim: Gülü seven dikenine kat- 
lanır. 
KATLEDİLMEK - KATLOLUNMAK birl. edilgen f. 
Öldürülmek: Geçmişte rüşvet almak töhmetiyle niceler 
azledilmiş ve hor hakir kılınmış, belki nice devlet erkânı 
katlolunmuş (Kâtip Çelebi'den Seç.). Büyük ağabeyleri 
katledildiği zaman Türkiye mâtem tuttu (Burhan Felek). 
KATLETMEK — KATLEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
katl * Türk. etmek, eylemek) Öldürmek: Peygamber so- 
yundandır, şeriata aykırı olarak nice katledersin dediler, 
dinlemedi (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
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KATLETTİRMEK ettirgen f. (< katlettir-mek) (-i / -e) 
Oldürtmek. 


KATLI sıf. 1. Katlanmış: “İkiye katlı bir kâğıt.” 2. (Sayı 
sıfatı ile binâ için) Katı olan: “Beş katlı, altı katlı apart- 
manlar.” Mektep bir katlı (Ömer Seyfeddin). 
KATLİAM Çe ya) 1 (Ar. katl “öldürme” ve mm 
“umümi, genel” ile &atl-i “ömm) Hiç kimseyi sağ bırakma- 
dan öldürme, kılıçtan geçirme: Siz söyleyin, nedir bu 
cinâyet, bu katliam? (Abdülhak Hâmit). Harp, hicret, kat- 
liamlar, tifüs, çeşit çeşit felâket üzerinden ağır bir silindir 
gibi geçmiş, her şeyi ezip devirmişti (Ahmet H. Tanpınar). 
KATLOLUNMAK Bk. KATLEDİLMEK 


KATMA i. 1. Katmakişi. 2. sıf Katılmış. 

X& Katma bütçe: iktisat. Kendilerine âit gelirleri 
olan veya döner sermâye ile çalışan kamu kuruluşları- 
nın bütçesi, mülhak bütçe: “Vakıflar Genel Müdürlüğü 
ve üniversiteler katma bütçeye sâhip kuruluşlardır.” Kat- 
ma değer vergisi: Satın alınan mal ve hizmetlerden alı- 
nan dolaylı bir vergi (Kısaltması: KDV'dir|. 


KATMAK geçişli f. (Eski Türk. kat-mak “karıştırmak”) (<i 
/ -e) 1. (Bir şeyin içine, üstüne veya yanına miktar ve- 
ya niteliğini değiştirecek bir şey) Koymak, ilâve etmek, 
eklemek: “Çorbaya su katmak.” 2. Karıştırmak, koymak: 
Zâlim felek ağu kattı aşıma / Ağam nerden aşar yolu 
yaylanın (Türkü). Git... aşkından ölsem bile istemem se- 
ni / Git, istemem kalbe zehir katan büseni (Yusuf Z. Or- 
taç). Sayılsın şahsıma âit kusurlar / Korkmayın, içine ya- 
lan da katın (Orhan S. Orhon). 3. (Bir kimseyi birinin 
yanına) Yoldaş olarak vermek, birlikte göndermek: Ko- 
yun senin derdin çoktur n'ideyim / Yanınıza başka kuzu 
katayım (Kul Mehmed). Hep yanına bir adam katıyorlar 
(Ahmed Midhat Efendi). Korkarsan ilkten haber ver, is- 
tersen yanına bir de arkadaş katayım dedi (Fahri Celâl). 
4. (4) (Erkek hayvanı dişinin yanına salarak) Döllenme- 
sini sağlamak. N 

» Katmak fiiliyle deyimler: Ahenk katmak / Bire bin 
kaimak / Birbirine katmak / Cana can katmak / 
Geceyi gündüze katmak / Hesâba katmak / Önüne 
katmak / Pişmiş aşa (soğuk) su katmak / Renk kat- 
mak / Tozu dumana katmak. 


KATMAN i. (< kat-man) yeni. Tabaka. 


KATMAN BULUT birl. i yeni. Tabakalar hâlinde gö- 
rülen kurşüni renkli alçak bulut, stratüs. 


KATMANLAŞMAK geçişsiz f. (< katmanslaş-mak) Ta- 
bakalar hâlinde üst üste yerleşmek. 


KATMER i (< katsmar) (Katmar biçimi halk ağzında kul- 
lanılmaktadır| 1. Bir şeyin kendi üstünde yaptığı kat, kat 
kat olan yaprak, çiçek, kumaş, deri, kâğıt gibi şeylerin 
her bir katı: “E/bisenin, gülün katmerleri.” Baş örtüsünün 
çenesinin altına gelen katmerlerini düzeltti (Ahmet H. 
Müftüoğlu). 2. Bir börek çeşidi. 

» Katmer katmer: Kat kat: Sabâ temevvüce başladı- 
ğı gibi bulutlar pârelenir, kimi kızarır, yeni açılmış gül gi- 
bi katmer katmer olur (Nâmık Kemal). Başı göklere er- 
miş, el ele, omuz omuza, sıra sıra, katmer katmer dağlar 
(Refik H. Karay). 


KATMERCİ i. Katmer böreği yapıp satan kimse. 


KATMERLENMEK dönüşlü f. (< katmertlen-mek) 1. 
Kat kat, katmer katmer olmak: Sâhillerinde muzlar bal- 
lanıyor, karanfiller katmerleniyor (Retik H. Karay). 2. 
Fazlasıyle artmak, kat kat artmak. 


KATMERLEŞMEK geçişsiz f. (< katmersleş-mek) 1. Kat- 
merli duruma gelmek. 2. Kat kat fazlalaşmak: Ama şim- 
di mart ayının dert ayı oluşu, ayrıca gelir vergisi beyan 
ayı oluşuyle de cefâsı katmerleşmiştir (Burhan Felek). 


KATMERLİ sıf. 1. Kat kat: Fulya demetlerini hatırlıyor- 
du, mor salkım hevenklerini ve katmerli leylak dallarını 
(Refik H. Karay). Manastırlı komşumun Ratmerli düzgür- 
leri, kazan kulplu rastıkları... (Reşat N. Güntekin). 2. 
Üst üste, arka arkaya, haddinden fazla: Öyle katmerli 
nâzı ben çekemem (Muallim Nâci). Korkunç bir nevroz 
hâlini alan hastalığın bir sebebi de sevdiğime karşı uğra- 
dığım bu katmerli yenilgiler olmuştur (Safiye Erol). Sa- 
bahleyin havada ışık sızdı m benim uykum gelir, hem 
katmerli uyku (Ahmet K. Tecer). 

» Katmerli birleşik zaman: Hikâye ve rivâyet birle- 
şik zamanlarına -se ekinin getirilmesiyle oluşturulan 
birleşik zaman: “Biliyorduysa (< biliyor idiyse)” gibi. 
Katmerli yalan: En ufak bir gerçek payı taşımayan, ya- 
lan üstüne yalan. 


KATOLİK i ve sıf. (Fr. catholigue < Lat. < Yun.) Katolik- 
liğe mensup olan kimse veya şey: “Katolik râhip.” Bu 
müddeâ papalar tarafından ortaya atılmış ve Katolik ki- 
lisesinin bütün teşkilâtı tarafından tahrik edilmişti 
(Yahyâ Kemal). Katolikler bilirsiniz ki Allah'ta üç şahsi- 
yetin mevcüdiyetine itikat ederler (Retik H. Karay). Böy- 
le bir Katoliğin puta taparlığı andıran âdetlere uymasını 
nasıl tefsir etmeliydim? (Refik H. Karay). 


KATOLİKLİK i. Hıristiyanlıkta papayı rühâni reis ka- 
bul eden Roma Vatikan kilisesine bağlı mezhep. 


KATOLUNMAK Bk. KATEDİLMEK 
KATOT i. (Fr. cathode < Yun.) Negatif yüklü elektrot. 
KATRA Bk. KATRE 


KATRAK i (Kökü bulunamamıştır) Birden fazla testere- 
si olan tomruk biçme makinesi. 
KATRAN (g1 a5) i. (Ar. katrân) (Kelime Türkçe'den Bal- 
kan diilerine de geçmiştir) Odun, petrol vb.nin damıtıl- 
masından elde edilen, koyu, yapışkan, rengi kahveren- 
gi ile siyah arasında değişen, keskin is kokulu, suda eri- 
mediği için sürüldüğü yeri suya ve rutübete karşı koru- 
yan ve birçok organik maddenin imâlinde kullanılan 
madde | Odundan elde edilene odun katranı, mâden kömü- 
ründen çıkarılanına &ömür katranı denir). 

* Katran gibi: Çok koyu (çay). Katran suyu: İlâç 
olarak özellikle göğüs hastalıklarında kullanılan katran- 
lı su. 


KATRAN AĞACI birl. i. (Yun. kedron) Çamgillerden, 
Güney Anadolu'da, Toros dağlarında ve Lübnan'da ye- 
tişen, 30 — 40 m. boyunda, dalları yatık, iğne yapraklı, 
gösterişli, güzel ağaç (Yaprakları genç iken koyu yeşil 
olup yaşlandıkça açık mâvi renk almaya başlar. Bol reçine- 
li kokulu odunu doğramacılık ve mobilyacılıkta makbul- 
dür. Gövde ve dallarından elde edilen katran, antiseptik ve 
idrar söktürücü olarak ve solunum hastalıklarına karşı kul- 
lanılır. Lübnan sediri, Toros sediri de denir.) Cödre du Li- 
ban. 


KATRAN ÇAMI birl. i Gemilerde kullanılan katranın 
elde edildiği bir çam ağacı türü. Pinus rigida. 
KATRANLAMAK geçişli f. (< katrantla-mak) (Dış etki- 
lere karşı korumak için) Üzerine katran sürmek. 
KATRANLI sıf. 1. Katran sürülmüş: “Katranlı halat.” 
2. Terkibinde katran bulunan: “Katranlı kömür.” “Kat 
ranlı petrol.” “Katranlı kükürt.” 3. Katran karıştırılmış. 
X Katranlı kâğıt: Bitümle veya ziftle yüz yüze yapış- 
tırılmış kâğıt. 
KATRAN RÜHU birl. i Kayın ağacı katranının damı- 
tılmasından elde edilen ve hekimlikte kullanılan, keskin 
kokulu renksiz sıvı. 


KATRAN TAŞI öirl. ii Yanardağ patlaması esnâsında 
meydana gelen ve birleşiminde fazlaca su bulunan cam 
cinsi. 

KATRAN YAĞI birl. i Katrandan elde edilen ve özel- 
likle deri ve saç ilâçlarında kullanılan organik yağ. 


KATRAT — KADRAT i (Fr. kadrat) Matbaacılıkta 
harf, kelime ve satır aralıklarını ve uzunluklarını ölç- 
mekte kullanılan, 4,51 mm. uzunluğunda bir ölçü birimi 
(Bir katrat 12 puntodur)|. 
KATRE —- KATRA (e ,kö) i. (Ar. katre) Damla: Bir pire 
eriş katre-i bâran k'ola tâlib / Irmaklar ol katreyi 
deryâya çekerler (Hayâli Bey). Bahr içinde kaitreyim 
bahr oldu hayran bana / Ferş içinde zerreyim arş oldu 
seyran bana (Niyâzi-i Mısri). Bardağı son katresine ka- 
dar içer (Ahmed Midhat Efendi). 

X Katresi kalmadı — Katresi yok: Hiç kalmadı, hiç 
yok. 


KATRİLYON i Fr. 
1.000.000.000.000.000 


KATSAYI öirl. i yeni. 1. Bir sayının bir başka sayıdan 
kaç defa büyük olduğunu gösteren sayı. 2. Değişken ve- 
ya bilinmeyen bir büyüklüğün önüne gelen çarpan: 
“6ab ifâdesinde 6; X (Y-Z) de X katsayıdır.” 

KATTÂ ÇÜ) i (Ar. kat “kesmek”ten kaftâ') Katr işleri 
yapan sanatkâr, kâtı'. 

KATTAL (/ince| (J133) sıf (Ar. katl “öldürmek”ten &attal) 
Çok kan alıcı, çok öldürücü, hunhar: Men' kıl hun-rizlik- 
ten gamze-i kattâlini (Fuzüli). Bâde-i aşkı nedir çok böy- 
le kattâl eyleyen (Nev'i). Cihanda zâlim olana beher hâl 
/ Olur mazlümun âhı tiğ-i kattâl (Yahyâ Bey). 


KATYON i. (Fr. cation < Yun.) Elektroliz esnâsında ne- 
gatif kutup olan katoda gittiklerinden bu isimle anılan 
pozitif yüklü iyonların ortak adı. 


KAUÇUK ii. (Fr. caoutchouc < İsp.) (Ekvator yerlilerinin 
dilinden) 1. Bâzı tropik bölge ağaçlarının gövdelerinde 
açılan yarıklardan sızan sütümsü elastiki madde JKü- 
kürtle karıştırılarak daha esnek, daha dayanıklı hâle getiri- 
lir ve otomobil lastiği, yağmurluk gibi şeylerin yapımında 
kullanılır). 2. Saksıda yetiştirilen bir tür süs bitkisi. 3. sıf 
Kauçuktan yapılmış yâhut altında veya üstünde bir 
kauçuk tabakası bulunan: “Kauçuk ayakkabı.” “Kauçuk 
sandal.” 

KAUÇUK AĞACI birl. ii Kauçuk denen maddeyi ve- 
ren, 20 — 30 metre boyunda, kalın gövdeli, parlak kalın 
yapraklı, Amazon havzasında ve Uzakdoğu'da yetişen 
ağaç, lastik ağacı. Hevea. 


guatrillion) 1000 trilyon: 


KAV i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (Kelime komşu dil- 
lere de geçmiştir) Kibritin İicâdından önce ateş veya si- 
gara yakmak için kullanılan ve çakmak taşı üzerine ko- 
nup bir çelik parçası ile vurulduğunda kıvılcım çıkaran, 
kurumuş, kof duruma gelmiş ağaç kabuğu, bir nevi 
ağaç mantarı: Kuşağının içinden bir kav çıkardı (Sâmi- 
paşazâde Sezâi). Boynumdaki su geçmeyen meşin kese- 
den / Çıkardığım kav çakıp salladım hemen (Enis B. 
Koryürek). Dışımız kalaylı, içimiz tavsız / Ateş dedikle- 
ri yanar mı kavsız (Fâzıl A. Aykaç). 

* Kav gibi: 1. Çok kuru, hafif ve kolay yanan (şey). 
2. Yanmaya,tutuşmaya hazır durumda. 


KAV i. (İng. cave) Poker vb. kart oyunlarında oyuna 
başlamak için belirlenen ve ortaya konması gereken as- 
gari para: Kauı elli liraya oynanıyordu ilk partilerde, zan- 
nederim yedi yüz lira verdim (Fahri Celâl). 


KAVAF i. (Ar. haffâftan *kafaf, benzeşmezlikle kavaf) 
Düşük nitelikli hazır ayakkabı yapan ve satan kimse: 
Tahsildar mı, ayak kavafı mı, yoksa bir nevi sığıntı mı 
desem... (Burhan Felek). 

*» Kavaf işi: Gelişi güzel, üstünkörü, itinâsız yapıl- 
MIŞ İŞ. 
KAVAFHÂNE i. (kavaf ve Fars. hâne “ev, yer” ile 
kavaf-hâne) Hazır ayakkabı yapılan imâlâthâne. 
KAVÂFİ (31,3) & (Ar. kafiye'nin çoğul şekli kavafi) Kâfi- 
yeler. 
KAVÂFİL (Ji) i (Ar. kafile'nin çoğul şekli kavâfil) 
Kâfileler: Teveccüh eyledi her küşeden kavâfil-i feth / 
Değildi rehzen-i idbâr kalmadı mahzür (Nâbi'den). Ge- 
çer, geçer nazarımdan kavğfil-i ecdâd (Tevfik Fikret). 
KAVAFLIK i. Kavafın yaptığı iş. 
KAVÂİD (4:1,5) i. (Ar. kâ'ide'nin çoğul şekli kavâ'id) 1. 
Kurallar, kâideler: “Kavâid-i terbiye.” “Kavâid-i ahlâkiy- 
ye.” “Kavâid-idiniyye.” 2. kısa. Dil bilgisi kuralları ve bu 
kurallara âit kitap, gramer kitabı. 
KAVÂİM (çl 3) . (Ar. Râ'ime'nin çoğul şekli kavâ'im) 1. 
Resmi yazılar, tezkereler, buyruklar. 2. Kâğıt paralar. 
KAVAK i. (< kavsak) (Kabuğu kavladığı için bu ad veril- 
miştir) Söğütgillerden, sulak yerlerde yetişen, yaprakla- 
rı uzun saplı ve dişli, boyu düzgün ve bâzı türlerinde 30 
— 40 metreyi bulacak uzunlukta, kerestesi için dikilen, 
odunu gevşek ve kof, kabuğu kavlayıp dökülen bir 
ağaç. (Başlıca türleri ak kavak ve kara kavak'tır|. Populus: 
Şu yamaçta kavaklar arasındaki köyde bir yemek hazır- 
latmalı (Refik H. Karay). 


KAVAKÇILIK i Kavak yetiştirme işi. 


KAVAK İNCİRİ birl i. Açık mor kabuklu bir incir çe- 
şidi. 
KAVAKLIK i. Kavağı çok olan yer. 
KAVAL i (Kökü belli değildir) 1. Yaklaşık 40 — 80 san- 
tim uzunluğunda, önde 7, arkada 1 perde deliği bulu- 
nan, ince bir boru şeklindeki dilli veya dilsiz üflemeli 
halk çalgısı: Etrafta koyun sürüsü olmadığından çan ve 
kaval seside yoktu (Refik H. Karay). Duyulur uzaktan bir 
kaval sesi / Sürüler çiftliğe döndüğü zaman (Orhan S. 
Orhon). 2. mimar. Bir silmenin yuvarlak çubuk şeklin- 
deki kısmı. 

» Kaval top: Ağızdan dolma, içi yivsiz top. Kaval 
tüfek: Namlusu yivsiz tüfek. 


KAVALCI i. 1. Kaval yapan veya kaval satan kimse. 2. 
Kaval çalan kimse: “Fâreli köyün kavalcısı. ” 
KAVÂLİR (J1,5) & (Ar. kâleb “kalıp”ın çoğul şekli 
kavâlib) Kalıplar. 

KAVAL KEMİĞİ birl. i Baldırı oluşturan iki kemikten 
kalın olanı (İnce olanına baldır kemiği denir). 


KAVALYA Bk. KAVELE 


KAVALYE (/ince| i. (Fr. cavalier < İtal) Bir kadınla dans 
eden veya bir yere giderken arkadaşlık eden erkek. 


KAVALYELİK i Bir kadına arkadaşlık etme veya 
onunla dans etme. 

# Kavalyelik etmek: Bir kadına bir yerde veya 
dansta eşlik etmek. 


KAVANÇO - KAVANÇA i. (İtal) 1. deniz. Yelkeni 
bir bordadan başka bordaya veya herhangi bir şeyi bir 
yerden başka bir yere aktarma. 2. argo. Devretme. 

*» Kavanço etmek: argo. (Bir işi veya bir kimseyi) 
Başkasının başına sarmak: Tabiatı sanatta canlandır 
mak için onun rühunu kendimize, kendimizinRini ona 
kavanço etmek benim anlayacağım herzelerden değildir 
(Hüseyin R. Gürpınar). Kaymakam, yardım heyeti âzâla- 
rını takımıyle ona kavanço etti (Reşat N. Güntekin). 
KAVÂNİN (51,3) & (Ar. kânün'un çoğul şekli kavânin) 
Kânunlar: “Kavânin-i askeriyye. ” “Kavânir-i tabiiyye.” 
KAVANOZ i (Yun. kabanos) İçine yiyecek, ilâç ve çe- 
şitli maddeler konan, ağzı geniş, enine nazaran boyu 
daha fazla, çeşitli büyüklükte kapaklı cam kap: İspirto 


die 


dolu birçok cam kavanoz (Ahmet Hâşim). Sürme, laden, 
kına hep ayrı durur, bir yanda Rutular ayrı, paketler ka- 
vanozlar ayrı (Orhan S. Orhon). 


KAVARA i. (Kökü belli değildir) halk ağzı. 1. Balı alın- 
mış petek. 2. Kovanda arıların yemesi için bırakılmış 
bal. 


KAVARA i. (sestaklidi k.) argo. 1. Yellenme, gaz çıkar- 
ma. 2. Gürültü patırtı. 
X Kavara çekmek: Yellenmek. , 


KAVARACI i. Gürültücü, patırtıcı, yaygaracı, şamata- 
cı kimse. 

KAVAS (21,3) i (Ar. kavvâs “yay taşıyan”dan kavâş) 1. 
Elçilik veya konsolosluklarda koruma memuru duru- 
mundaki özel kıyâfetli kimse: Redingotumu giyerek 
idârenin mükellef arabasıyle, arabacının yanında bir Ra- 
vasla birinci defa olarak Yıldız yokuşunu çıktım (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 2. Osmanlı vezirleri ve ileri gelenlerinin ya- 
nında emir çavuşu durumundaki silâhlı kimse: Sadr-ı 
âli kavaslarından İstanbul kadısı efendi konağında yev- 
miye nöbetle dört kavas bekleyip... (Mec. Um. Bel.). Ka- 
vaslığın ihdâsı zamânında her konakta dört veya altı ka- 
vas bulunurdu. Bunların vazifeleri vezirin yanında bu- 
lunmak ve “kavs” taşımaktı. Bu takdire göre kelimenin 
de eski şekliyle “kavvâs” yazılması lâzım gelir. İlk za- 
manlarda bir nevi yâverlik vaziyetinde bulunan bu hiz- 
met bilâhare alalâde hademelik şekline inkılâp etmiş, 
konakta kavasların adetleri çoğalmış, kelimenin de 
imlâsı değişmiştir (Refik Ahmet). Konağın harem kapısı- 
nı Haçador ismindeki emektar kavas beklerdi (Sâmiha 
Ayverdi). 3. Mübâşir. 4. Banka vb. iş yerlerinde silâhlı 
koruma memuru. 

KAVASLIK i. 1. Kavas olma durumu. 2. Kavasın yap- 
tığı iş. 

KAVASY Ai. (Fr. guassia < Lat.) Acı ağaç. 

KAVAT i. (Ar. kiyâde “yularından çekmek, götürmek” > 
kavvâd'dan) Pezevenk: Bre deli kavat, bana ne yalvarır- 
sın? Allah Taâlâ'ya yalvar, benim de elimde ne var? (De- 
de Korkut). 


KAVATA i. (Kökü bulunamamıştır) Sert, turşusu yapı- 
lan, fazla kızarmayan yeşil bir domates türü. Solanum 
capsicum grossum. 


KAVATA (Yun. gabata) Yekpâre ağaçtan oyularak 
yapılmış çanak şeldinde kap, keres. 


KAVELE - KAVELA — KAVALYA - KAVİLYA 
(İtal. caviglia) 1. Sert ağaçtan yapılan çivi, takoz. 2. de- 
niz. Yelkenin kasa ve halat dikişlerinde kolları arasını 
açmakta kullanılan ağaç veya demirden sivri parça. 3. 
Bir halatın açılıp dağılmaması ve donatılırken bükülme- 
den kolaylıkla kullanılması için çımasına yapılan külâh 
şeklinde örgü. 

* Kavele yapmak — Kavalya yapmak: Halat çımala- 
rını kavalya örgü ile sivriltmek. 
KAVEZA i. (İsp. cavesa “baş”) Eskiden yahüdilerin giy- 
diği baş kisvesi: Hokkabazlar: Karanfil oğlu denilen usta 
Ermeni olup yardakçısı Müsevi idi. Usta alelâde kıyâfet- 
te elinde pastaf dedikleri şakşak ile hareket eder, yarda- 
ğı başına siyah çuhadan kaveza giyerdi. Bu kavezanın 
tepesinde büyücek kırmızı renkte yuvarlak bir tepelik 
vardı (Musâhipzâde Celâl). Balat iskelesine mensup iki 
çifte bir peremeye sakallı, sakalsız, Ravezalı yahüdiler 
dolmuş (Musâhipzâde Celâl). Bu yardaklar başlarına ka- 
veza denilen üstü dilimli ve pamuklu yassı külâh giyerler 
(Burhan Felek). 


KAVGA i. (Fars. gavgâ'dan) 1. Şiddetli tartışma veya 
dövüş, mücâdele: A/ sana bir kavga (Ahmed Midhat 
Efendi). Şu kavga bir bitse dersin (Orhan V. Kanık). Fa 
kat beni asıl saran şey Kul Hasan'ın ölümünden iki yüz 
elli sene sonra Eşrefoğlu ile kavga etmesidir (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Savaş, cenk: Mızıka kavga havası çalıyor 
(Nâmık Kemal). Kavgada vatanın hudüdu ile âhiretin 
hudüdu arasında ne fark olur? (Nâmık Kemal). 

» Kavga bizim yorganın başına patladı: Hiç ilgimiz 
yokken olan bize oldu, biz zarara uğradık. Kavga çıkar- 
mak: Kavgaya yol açmak. Kavga dövüş: Kavga ede ede, 
çekişe çekişe: Yıkılan devrin mirâsı İttihatçılar arasında 
kavga dövüş pay edilmiş (Reşat N. Güntekin). Kavga ka- 
şağısı: Kavga çıkarmak için bahâne arayan (kimse). 
—nin Kavgasını yapmak: (...) Uğrundamücâdele etmek. 
KAVGACI i. Kavga çıkarmaya bahâne arayan, kavga 
etmeyi seven kimse. 

KAVGACILIK i. Kavgacı olma durumu: Medeniyet 
târihçisi mâzideki kavgacılığından vazgeçti (Cemil Me- 
riç). 

KAVGALAŞMAK karşılıklı f. (< kavgaslaş-mak < kav- 
gasla-ş-mak) Birbiriyle kavga etmek. 

KAVGALI sıf. 1. Kavga etmiş, dargın: Güzel güzel geçi- 
niyoruz. Kavgalı falan değiliz (Ahmet K. Tecer). 2. Kav- 
ga konusu olan, kavgaya sebep olan: “Kavgalı miras.” 


KAVİM 


KAVGASIZ sıf. 1. Kavga ile olmayan, kavga ile ilgisi 
bulunmayan: “Kavgasız toplantı.” 2. mec. Sâkin, huzur- 
lu: “Azıcık aşım, kavgasız başım.” 


KAVİ (653) sıf. (Ar. kuvvet “güçlü olmak”tan kavi) 1. Güç- 
lü, kuvvetli: Kavi zaifi eder kahr ü cebr ile teshir 
(Şinâsi'den). Kavi bir bünyeniz var (Reşat N. Güntekin). 
2. Sağlam, güvenilir: “Sened-i kavi.” Yekdiğerine sırt sır- 
ta dayanarak düşmemek için birer istinâd-ı Ravi bulmuş 
oldular (Hüseyin R. Gürpınar). En kavi bir rivâyete göre 
gâliba Arnavut'tu (Yahyâ Kemal). Bu binânın temelleri 
kavidir (Celâl E. Arseven). 3. i “Kuvveti tam ve eksiksiz 
olan” anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel 
isimlerinden )dır. 
© Kaviyyü'l-bünye: Bünyesi sağlam olan: Orta boy- 
lu, geniş omuzlu, kaviyyü'-bünye... (Muallim Nâci). 

© Kaviyye (4,5) sıf Kavi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Vahdet-i 
diniyye, vahdet-i ırkiyye, vahdet-i lisâniyye, vahdet-i ör- 
fiyye gibi revâtıb-ı kaviyye... (Cenap Şahâbeddin). 

© Kaviyyen ((s3) z£. (kavi'nin tenvinli şekli) Kuvvetli 
olarak, kuvvetle: Âdet-i me'lüfelerini terk ile esnâf-ı 
merkümenin ıslâh-ı usül ve ahval eylemeleri husüsunun 
ekiden ve kaviyyen kendilerine tenbihi... (Mec. Um. Bel). 


KÂVİ (6,15) sıf. (Ar. keyy “dağlamak”tan kâvi ) Yakan, ya- 
kıcı. 

© Kâviyâne (4L,15) zf. (Fars. -âne ekiyle) Yakıcı bir şe- 
kilde. 

8 Kâviyet Bk. KÂVİYET 
KAVİL — KAVL f/ inceJ Js) & (Ar. kavi) 1. Söz, kelâm: 
Avâmi imânı bildikten sonra amelde, kavilde ve fiilde ve 
ibâdette Allah beni göre-durur diye işlerler (Eşretoğlu 
Rümi). İngiltere'nin kavl ve fiilinde hiç doğruluk görme- 
dim (Cenap Şahâbeddin). 2. Sözleşme, anlaşma: Dola- 
nıp da kavil yerine geldim / Kavil yerlerinde bulamadı- 
Sım... (Karacaoğlan'dan). Bu oldu mu ya? Merdivenle 
çıkmak kavlimizde var mıydı? (Fâik Reşat). 3. teşmil. Bir 
sözle bildirilen fikir, düşünce, hüküm: “İmam Yüsuf kav- 
line göre.” Kürenin devri hakkında Kopernik'in meydana 
koyduğu Ravl-i hakimâneyi delâil-i riyâziyye ile ispat 
eden meşhur Galile... (Nâmık Kemal). 

 Kavl etmek (kılmak, kurmak): Sözleşmek, anlaş- 

mak: Kavl kılmıştınız kim senden doğan oğlanı senden 
ayırmayalar (Darir). Turnam gelir süze süze / Ötüşerek 
indi düze / Kavil kurduk bahar yaza / Gönül yardan ay- 
rılır mı (Karacaoğlan). Köylü demiş bilâder / Kaul ede- 
lim evvelâ (Enis B. Koryürek). Kavli fiiline uymamak: 
Yaptığı söylediğini tutmamak. Kavl-i mücerret: Delil- 
siz, ispatsız söz ve iddia: Kendi kavl-i mücerredleri ile 
bilâ-berat kethüdâ olan Hasan (...) nam kimesneler... 
(Mec. Um. Bel.). Kavl-i müicerrette kalmak: Sözde kal- 
mak, gerçekleşmemek, fiil şekline geçmemek. Kavl-i 
nebi (resul): “Peygamber sözü” Hadis-i şerif. Kavl ü ka- 
rar etmek (eylemek): Sözleşmek, kararlaştırmak, an- 
laşmak: Karac'oğlan haylamadan / Aşk deryâsın boyla- 
madan / Kavl ü karar eylemeden / Ben payımı aldım bu- 
gün (Karacaoğlan). £/ tutuşup kavl ü karar ettikleri, Sarı 
Sipâhiler'e berâberce baskın vermeye kalktıkları hal- 
de... (Safiye Erol). 

© Kavil-nâme («.(J ,5) birl. i (Fars. nâme “yazılı şey” 
ile) Anlaşma belgesi, mukâvelenâme. 

© Kavlen Bk. KAVLEN 

8 Kavli Bk. KAVLİ 

8 Kavlince zf (İyelik ve eşitlik hâli eklerinin kalıplaşma- 
sıyle) Sözünce, sözüne göre, dediğine göre: “Bâzılarının 
kavlince.” Kendi kavlince kendinden başka cennete kim- 
se giremeyecek (Fâik Reşat). 

© Kavliyyat Bk. KAVLİYAT 
KAVİLEŞM EK geçişsiz f. (< kavisleş-mek) Kavi duruma 
gelmek, kuvvetlenmek. 


KAVİLEŞTİRMEK oldurgan f. (< kavileş-tir-mek) Pekiş- 
tirmek, sağlamlaştırmak. 


KAVİLLEŞMEK karşılıklı f. (< kavilsleş-mek < ka- 
vilsle-ş-mnek) Sözleşmek. 
KAVİLYA Bk. KAVELA 
KAVİM — KAVM (4) i (Ar. kavm) Aynı soydan gelen, 
dil, töre ve kültürleri ortak insan topluluğu, budun: 
Hasmın hezimeti bütün kavmin dilhâh-ı müşterekidir 
(Cenap Şahâbeddin). Kıyâmet müsikisi olan cazbandın 
vahşi gürültüsü insana medeniyetsiz bir kavmin âyinleri- 
ni hatırlatıyor (Refik H. Karay). 

* Kavim (ve) kabile (kardeş): Akrabâ ve taallukat. 
Kavm-i mahsur: Nüfüsu yüz kişiden az olan köy halkı. 

© Kavmi Bk. KAVMİ : 

KAVİM Çe , 5) sıf. (Ar. kiyâm “düzelmek, düzgün ol- 
mak”tan kavim) Doğru, dürüst: “Fikr-i kavim.” “Râh-ı 
kavim.” “Tercih-i kavim.” Kavim, metin Rişiler, âdet-i 
marüfe ve tarika-i me'lüfe minvâlince ol hizmeti 
emânet ve istikâmetle ikâme etmek bâbında kâim 
olup... (Sultan 11. Bâyezid Vakfiyesi). 


KAVİS 


KAVİS — KAVS (5) i. (Ar. kavs) 1. Yay, yay biçimin- 
de olan şey: “Kavs-i asabi: Sinir yayı.” “Kavs-i ziyâ: Işık 
yayı.” O merdivenlerin taşları, böyle seyyah öbitlerin 
ayakları basa basa çukur Rkavislerle âdeta esneyen bir 
tahta gibi eğilmişti (Rüşen E. Ünaydın). Sonra bayraklar- 
la süslü bir kavsin ortasında iki hürriyet kahramanının 
resmi (Yusuf Z. Ortaç). 2. geo. Bir çemberin bir kısmı, 
dâire parçası, yay. 3. Parantez: “Kavis içine almak.” 4. 
teşmil. Kaş. 

*» Kavis burcu: astro. Yay burcu. Kavis çizmek: Ka- 
vis biçiminde bir yol tâkip etmek: Yarım kavis çizerek 
kayıp gittiler (Refik H. Karay). Kavs-i kudret: Gök kuşa- 
ğı. Kavs-i kuzah: Gök kuşağı: Niüe kim yağmur olur 
kavs-i kuzah olsa ayan (Zâti). Gözümün önünde bir bu- 
lut parçalandı ve bir kavs-i kuzah arasında İstanbul'u 
gördüm (Hâlit Z. Uşaklıgil). İnmiş zemine kavs-i kuzah- 
tan kanatları (Cenap Şahâbeddin). Kavs-i leyl: Güneşin 
bir gün boyunca çizdiği çemberin ufuk altında kalan 
parçası. Kavs-i nehâri: Bu çemberin üstte kalan parça- 
sı. Kavs-i nüzul: #asavvuf. İlâhi nur ve tecellinin bütün 
vücut mertebelerinden geçerek insan mertebesinde 
var oluşunun, zuhürunun tamamlandığı iniş devresi. 
Kavs-i uruc: #asavvuf. Kavs-i nüzülünü tamamlayan 
ilâhi nur ve tecellinin bu varlık âleminden derece dere- 
ce yükselerek geldiği ilk kaynağına dönüş devresi. 

© Kavseyn (0-53) 1 (Ar. tesniye eki -eyn ile) 1. İki ka- 
vis. 2. İki kaş (Dilimizde daha ziyâde Kabe kavseyn söyle- 
yişinde geçer). Bk. KAB 

© Kavsi(, -.,5) sıf. (nispet eki -file) Yay biçiminde olan. 

© Kavsiyye (4... 5) sıf. Kavsi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
KAVİSNÂME (ol. ,5) L (Ar. kavs “yay” ve Fars. nâme 
“yazılı şey” ile kavs-nârne ) Okçuluk risâlesi, okçuluk ve 
okçular hakkında yazılan eser. 
KÂVİYET (<J,(9) i (Ar. kâvi “dağlayıcı” ve yapma mas- 
tar eki -iyyet ile kâviyyet) Yakıcılık. 
KAYKAA (455 ,5) i (Ar. kavka'a “salyangoz”) Salyangoz, 
midye vb. hayvanların sert kabuğu, kavkı. 
KAVKI i. (Ar. kavka'a'dan (?)) Bâzı yumuşakçaların 
üzerini örten sert kabuk, kavkaa. 
KAVL Bk. KAVİL 


KAVLAĞAN & (< kavla-gan) (Kabuğu kavladığı için bu 
ad verilmiştir) halk ağzı. Çınar ağacı. 

KAVLAK sıf. (< kavla-k) Kavlamış, kabuğu,tüyü dökül- 
müş, derisi soyulmuş: “Kavlak ağaç.” “Kavlak deve.” 


KAVLAMA i (< kavla-ma) Asmanın odun kısmını kava 
benzer bir kütle hâline getirip kök ve dalların kuruma- 
sına sebep olan bir mantar hastalığı. 


KAVLAMAK geçişsiz f. (< kavsla-mak) (Üstündeki deri, 
kabuk, tüy, boya vb. şeyler) Parça parça, pul pul kalkıp 
dökülmek: O dudaklar morarıp kavlamış artık derisi / 
Uzamış saç gibi kirpiklerinin her birisi (Mehmet Âkit). Şu 
kavlamış kaplamalar arasından girip çıkan kertenkeleleri 
bu evin kızlarından çok tanıyorum (Yusuf Z. Ortaç). Yor- 
gunluktan, heyecandan, daha beteri korkudan soluyor, 
kavlamış dudaklarını aralıksız yalıyordu (Kemal Tâhir). 


KAVLEN (9.3) zf (Ar. kavl “söz”ün tenvinli şekli kavlen) 
Sözlü olarak, sözle, söz yoluyle. Karşıtı: FİİLEN. 

*& Kavlen ve fiilen: Söz ve hareketle: Ve istediğimi 
kavlen değil yakında fülen göstereceğim (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

KAVLIÇ sıf. (Kökü bulunamamıştır) Kasığı yarık, fıtıklı. 
KAVLIK i. Eskiden içine kav konan kese. 

KAVLİ (,J 53) sıf. (Ar. kavl “söz” ve nispet eki -i ile kavli) 
1. Sözle ilgili. 2. Söze dayanan, sözde kalan. Karşıtı: Fİ- 
İLİ: “Kavli hal yolu.” “Kavli iddialar.” 

KAYLİYAT (SÜ) & (Ar. kavli > kavliyye “sözle ilgili 
şey”in çoğul eki -ât almış şekli kavliyyât) Boş lâflar, boş 
sözler, kuru lâflar. 

KAVM Bk. KAVİM 


KAV MANTARI birl. i Bâzı ağaçlarda, özellikle kayın- 
da odun katını hızla çürüterek beyaz bir çürük meyda- 
na getiren ve kurusu kav olarak kullanılan bazitli man- 
tar. Fomes fomentairus. 
KAVMİ (s3) sıf. (Ar. kavm “topluluk” ve nispet eki -i ile 
kavmi) Kavimle ilgili, etnik. 

© Kavmiyye («x 55) Kavmi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Asabiyyet-i 
kavmiyye.” 
KAVMİYAT (SL 3) i (Ar. kavmi > kavmiyye “kavimle il- 
gili şey”in çoğul eki -ât almış şekli kavmiyyât) İnsan toplu- 
luklarının âdet, gelenek ve yaşayışlarını, kültürlerini in- 
celeyen ilim kolu, etnografya. 
KAVMİYET (cJ5,5) i (Ar. kavm ve yapma mastar eki -iy- 
yet ile kavmiyyet) 1. Bir kimsenin şu veya bu kavimden 
olması durumu. 2. Kavme bağlılık: Ve an'ane ne mâzi 
ne vatan ne kavmiyet tanıdı (Ömer Seyfeddin). 
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KAVMİYETÇİ i Kavmiyetten yana olan kimse. 


KAVRAM i. (< kavra-m) yeni. Bir şey hakkında zihinde 
beliren genel düşünce, aynı cinsten bütün şeyleri tem- 
sil eden soyut ve genel fikir, mefhum. 


KAVRAM i. (< kavra-m (9) halk ağzı. Bağırsakları ve 
böbreği örten zar, karın zarı, periton: “Kavram yağı.” 


KAVRAMA i. 1. Kavramak işi. 2. Hareketli iki makine 
parçasını motoru durdurmadan birbirine bağlamaya 
yarayan düzenek. 3. İki veya daha fazla direği birbirine 
bağlayıp yerlerine tespit etmek için, iki taraflarına ko- 
nan ve çivi veya demir cıvatalarla tutturulup tespit edi- 
len iki ağaçtan ibâret parça, ağaç kuşak. 

» Kavrama noktası: Kavramalarda hareketin bir 
parçadan diğerine iletilmeye başlandığı nokta. 


KAVRAMAK geçişli f. (Eski Türk. kavur-mak > kav- 
ra-mak “sıkmak”) 1. El veya kolla sıkıca tutmak, elinin 
veya kolunun içine almak: Zarar yok efendim, kimse va- 
tanında peygamber olamazmış dedim, şapkamı kavra- 
yıp fırladım (Safiye Erol). Onu belinden kavrayıp havaya 
kaldırdıktan sonra taşların üzerine yatırdı (Mahmut 
Yesâri). İpleri tutan ellerimi sımsıkı kavramıştı (Kerime 
Nâdir). 2. mec. Her yönüyle iyice anlamak: Vaziyeti kav- 
radıktan sonra bu işi kendi elime almam lâzım geldiğine 
kâni oldum (Hâlide E. Adıvar). Hem dersleri de daha iyi 
kavramış olursun (Kerime Nâdir). 3. Sarmak: Bugün yine 
içimi derin bir İstanbul hasreti kavrıyor (Rüşen E. Ünay- 


dın). Bakmadım amma gözlerinin beni kavradıklarını 


hissettim (Refik H. Karay). 

KAVRAMCILIK i yeni. fels. “Tümeller (külliler), zih- 
nin dışında başlı başına varlıkları olmayan zihnin mey- 
dana getirdiği tasavvurlardır, zihni varlıklardır” diyen 
doktrin, mefhümiye, konseptüalizm. 
KAVRAMLAŞMAK geçişsiz f. (< kavramslaş-mak) Kav- 
ram durumuna gelmek. 


KAVRANMAK edilgen £. (< kavra-n-mak) 1. Kuşatıl- 
mak, sarılmak: Öyle azametli, eni sonu bulunmaz, kav- 
ranmaz ve kuşatılmaz görünüyor (Refik H. Karay). 2. 
mec. Anlaşılmak: “Kolay kavranacak konu değil.” 
KAVRAYIŞ i (< kavra-y-ış) 1. Kavrama tarzı. 2. Kavra- 
ma yeteneği, kavrama gücü. 
KAVRAYIŞLI sıf. Kolayca anlayan, kavrama yeteneği- 
ne sâhip olan. 
KAVRUK sıf. (< kavur-u-k) 1. Kavrulmuş: Kireçli, otsuz 
ve kavruk iki yar silsilesi arasında çok bulanık bir nehir 
(Refik H. Karay). Fakat dâneler iyiden iyiye kızarmaya 
yüz tutunca da tâze ve keskin bir kavruk Rahve kokusu 
dumanıyle berâber etrafı tutardı (Sâmiha Ayverdi). 2. 
Yaşı ilerlediği halde vücüdu gelişememiş, büyüyeme- 
miş: “Kavruk çocuk.” “Kavruk çiçek.” 

*X Kavruk kalmak: Gelişememek. 
KAVRUKLUK i. Kavruk olma, iyi gelişmemiş olma du- 
rumu. 


KAVRULMAK edilgen f. (< kavur-u-l-mak) 1. Bir kabın 
içinde kızaracak şekilde pişirilmek: “Dolmanın pirinci 
kavruldu mu?” “Kavrulmuş fındık.” $ dönüşlü £ 2. (Gü- 
neş, sıcak, rüzgâr, soğuk vb. dış etkilerle) Kurumak: 
Harâretten kavrulmuş dudakları açılmıyor (Hâlit Z. Uşak- 
lıgil). Bunlardan pencerenin güneşten kavrulmuş tahtala- 
rına düşenler vardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Kavrulan tarlala- 
rı sele ver (Fâruk N. Çamlıbel). 3. Büyüyememek, gelişe- 
memek, kavruk bir durum almak: Olanca âmâl-i âmiriy- 
yetini onun kavrulmuş vücüdunda tecrübe ediyordu 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Bâdemler çok erken açar, baharı 
müjdelerlermiş. Ama çok zaman karda kalır, kavrulur- 
larmış (Târık Buğra). 4. mec. (Çok şiddetli duyguların 
etkisiyle) Yanıp tutuşmak: Yirmi dört saat bile sürmeyen 
bir ayrılıktan sonra ikimiz de hasretten kavrulmuş bulu- 
nur, birbirimize dikkatle bakamaz, kısaca el sıkar ve 
C...) kaçamak birtemasla dudaklarımızı dokundururduk 
(Safiye Erol). Bütün uzviyeti ancak bir kadının huzüruy- 
le tamamlanacak bir eksiklikle kavruluyor (Ahmet H. 
Tanpınar). Beynim kızgın bir kurşun akıtılmış gibi yanı- 
yor, kavruluyordu (Kerime Nâdir). 

» Kavrulmak fiiliyle deyimler: Çifte kavrulmuş / 
Kendi yağı ile kavrulmak. 
KAVS Bk. KAVİS 
KAVSARA (6 ,>,3) 1 (Ar. kavşara) 1. İnce hurma vb. 
ağaç dallarından örülmüş, iki yanı sivri meyve sepeti. 
2. İnsan ve hayvan iskeleti. 
KAVŞAK i. (< kavuş-ak) Yol, ırmak vb. şeylerin kesiş- 
me veya birleşme noktası: İki ana yolun birleştiği dört 
yol kavşağında meydanın sağ köşesine yapılmakta olan 
yeni bey konağını bir müddet kolaçan etti (Mustafa N. 
Sepetçioğlu). 
KAVŞİR i Çavşır denen bitki. Opoponaxe. 
KAVUK i. (Eski Türk. kavuk “mesâne”) (Kelime Arapça, 
Macarca ve Sırpça'ya da geçmiştir) 1. Üzerine sarık sarı- 


lan çeşitli biçimdeki baş giyeceği (Çuhadan olan yüzü ile 
astarı arasına pamuk konur ve bu pamuk kavuğun cinsine 
göre çeşitli dikişlerle dikilirdi): “Kallâvi kavuk.” “Kâtibi 
kavuk.” “Molla kavuğu.” Siyah kıllı kalın bâzülarını bol 
sularla yıkarlar, kavuklarını kaldırıp usturayla tıraş edil- 
miş başlarını meshederler (Rüşen E. Ünaydın). On seki- 
zinci asırdan on dokuzuncu yüzyılın ortalarına kadar çu- 
bukçular kavuk giyerlerdi (Sâmiha Ayverdi). 2. İdrar tor- 
bası, sidik torbası, mesâne. 

X Kavuk örtüsü: Giyilmediği zaman kirlenmemesi 
için kavuğun üzerine örtülen örtü (Bunlar genellikle işle- 
meli ve bir sanat eseri değerinde olurdu). (Birine) Kavuk 
sallamak: Birinin her yaptığını onaylamak, her söyledi- 
gine peki demek: Bir sürü ziyâretçiye kavuk salladık (Re- 
şat N. Güntekin). 


KAVUKÇU i. 1. Eskiden kavuk yapan ve satan esnaf. 
2. mec. Her söylenene kavuk sallayan, her şeyi tasdik 
eden kimse, dalkavuk, mutabasbıs. 


KAVUKLU sıf. 1. Başında kavuğu olan, kavuk giymiş. 
2. i Orta oyununun, başına kavuk giyerek çıkan ve 
pişekârla karşılıklı konuşarak oyunu yürüten, kaba sa- 
ba fakat komik ve hazırcevap baş oyuncusu: Kavuklu- 
nun esvâbı büyük ve dilimli bir kavuk, uçları bele sokul- 
muş kırmızı bir biniş, Şam kumaşı bir entâri ve şal ku- 
şak, cübbenin aynı bir çakşır ve çedik pabuçtur (Selim N. 
Gerçek). 

* Kavukluya çıkmak: Orta oyununda kavuklu rolü 
yapmak. 


KAVUKLUK i. Kavuk koymak için özel olarak yapıl- 
mış, genellikle sanat eseri değerinde oymalı, boyalı, 
yaldızlı veya sedef kakmalı asma raf: Burada kavukluk 
denilen rafta âbâniden burma sarık sarılmış, tahta kalı- 
ba geçirilmiş kova fesi gördüm (Musâhipzâde Celâl). 
KAVUN i (Eski Türk. kâğün; kökü kesin olarak belli değil- 
dir) 1. İki çenekliler sınıfının kabakgiller familyasından, 
sürüngen gövdeli bitki: Hârezmşahlar Türk Rültür çevre- 
sinde ise kavuna yine Batı Türklerinde olduğu gibi ka- 
vun deniyordu. XVİ. yüzyılda kavun ekim yerlerine yakın 
olan Moğollar bile artık kavuna kâ'ün demeye başlamış- 
lardı (Bahâeddin Ögel). 2. Bu bitkinin içi sulu ve etli, gü- 
zel kokulu, pembeye kaçan sarı renkli, kabuk rengi ye- 
şilden sarıya kadar değişen meyvesi: “Topatan kavu- 
nu.” “Kırkağaç kavunu.” “Hasanbey kavunu.” 


KAVUNCU i Kavun satan kimse. 


KAYVUNİÇİ birl. i (< kavun içsi) 1. Pembeye çalar sarı 
renk. 2. sıf Bu renkte olan: Birinci derecede şık olanlar 
için fiyatı maktü... vişne çürüğü fes... fıstıki ceket, yelek, 
cevizi pantolon, kavuniçi iskarpin... (Ahmet Râsim). 


KAVURGA i. (< kavur-ga) Yenmek için kavrulmuş buğ- 
day ve mısır tâneleri veya karpuz, kavun, ay çiçeği çe- 
kirdeği: Çanakların biri tepeleme kavurga doluydu, töze 
kavrulmuştu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


KAVURMA i. 1. Kavurmak işi. 2. Kendi yağı ile kavrul- 
duktan sonra ileride yenmek üzere saklanan et: Avlular- 
da erişte, tarhana yapılıyor, nişasta ve irmik eleniyor, 
pastırma, sucuk Rurutuluyor, kavurma, kıyma kavruluyor 
(Refik H. Karay). Düzenin bozulmadığı sıralar çapul bir 
doyum kavurma kadardır (Kemal Tâhir). 3. sıf. Kavrul- 
muş. 

KAVURMAÇ i. (< kavur-maç) Kavrulmuş kuru buğday. 


KAVURMAK geçişli f. (Eski Türk. kağur-mak > ka- 
vur-mak) 1. Bir şeyi bir kabın içine koyup kızaracak şe- 
kilde karıştıra karıştıra pişirmek: “Kahve kavurmak.” 
“Kıyma kavurmak.” “Leblebi kavurmak.” 2. (Güneş, 
ateş, rüzgâr, soğuk, sıcak gibi dış etkiler) Kurutmak, 
yakmak: Hangi çölün ateşidir beni kavuran (Yusuf Z. Or- 
taç). Kıvılcımlar ayağımı kavurdu, kaldım yolda, yaban: 
da... (Eflâtun C. Güney). 

» Kavurmak fiiliyle deyimler: Akşamdan kavur, sa- 
baha savur / Kasıp kavurmak. 


KAVURTMAK ettirgen f. (< kavur-t-mak) (Fi / -e) Ka- 
vurmak işini başkasına yaptırmak. 


KAVUŞMA i. 1. Kavuşmak işi. 2. Bâzı mantar ve yo- 
sunların iki ayrı cins hücresi arasındaki üremeyi sağla- 
yan en basit cinsi birleşme. 


KAVUŞMAK geçişsiz f. (Eski Türk. kavuş-mak < ka 
vış-mak < *kav-ı-ş-mak) (-e) 1. (Başka yerde olan, hasre- 
ti çekilen bir kimseyi veya şeyi) Tekrar bulmak ve gör- 
mek, bir araya gelip buluşmak: Hasret olan hasretine ka- 
vuştu (Pir Sultan Abdal). Geçer insan bir adım atsa birin- 
den birine / Kavuşur karşıda kaybettiği bir sevdiğine 
(Yahyâ Kemal). İki üç aylık bir gurbetten sonra kavuştu- 
Bum... İstanbul (Rüşen E. Ünaydın). 2. Ulaşmak, eriş- 
mek, varmak, vâsıl olmak: “Bu patika biraz ileride ana 
yola kavuşur.” Bu batağın bir ucu Simav gölüne, Koca- 
su'yun kaynağına dayanır şövalyem, bir ucu Sakarya 1r- 
mağıyle gider, Karadeniz'e kavuşur (Kemal Tâhir). 3 
(Erişilmek istenen bir şeyi) Elde etmek, yokluğu duyu- 
lan şeye erişmek: Senelerden beri hasretini çektikleri 


asri hayâta nihâyet kavuşmuşlardı (Reşat N. Güntekin). 
Devleti yıkmak isteyenler, bu ihtiraslı ve Röşe başlarını 
tutmuş bürokratları kullanarak emellerine kavuşurlar 
(Ahmet Kabaklı). Ve nihâyet /1. Cihan Harbi'nde is- 
tiklâllerine kavuşmuşlardır (Burhan Felek). 4. (İki şey 
veya bir şeyin iki ucu) Bir araya gelmek, birleşmek, üst 
üste gelmek: “Şişmanladım, kemerim kavuşmuyor.” Üç 
dört cins bez ve muşambadan perdeleri birbirine bir tür- 
lü kavuşmayan arabaların içi soğuk... (Rüşen E Ünay- 
dın). Önünden geçen yol, gökle yerin kavuştuğu çizgiye 
kadar bükülmeden uzanıyordu (Kemal Tâhir). 5. (Gün 
ve güneş kelimeleriyle) Batmak. 

» Kavuşmak fiiliyle deyimler: Allaın (Hakk'ın) 
rahmetine kavuşmak / Allah'ına kavuşmak / Ay- 
dınlığa kavuşmak / Bayrağa (Bayrağına ) kavuş- 
mak / Rahmet-i rahmâna kavuşmak. 

KAVUŞTAK i. (kavuş-mak'tan) edeb. Türkülerde 
kıt'alar arasında tekrar edilen mısrâlar, nakarat. 


KAVUŞTURMAK oldurgan f. (< kavuş-tur-mak) (<i / -e) 
1. (Birinin hasret kaldığı bir kimseye veya yere) Kavuş- 
masını sağlamak: “Çocuğu annesine kavuşturdu.” 2. (Bi- 
rinin erişmek istediği bir şeyi) Elde etmesini sağlamak: 
“Refâha kavuşturmak.” “Servete kavuşturmak.” 3. (4) 
(İki şeyi veya bir şeyin iki ucunu) Bir araya getirmek, 
birleştirmek, üst üste getirmek: Türek elleriyle soluk 
nefti alpaka yeldirmesinin önlerini kavuşturuyordu 
(Mahmut Yesâri). Biraz üşümüşüm, paltomu kavuştur- 
dum, ağır ağır yokuşu çıkmaya başladım (Satiye Erol). 
Genç zâbit beni dinlerken kollarını kavuşturmuştu 
(Kerime Nâdir). 

» Kavuşturmak fiiliyle deyim: Allah kavuştursun. 
KAVUŞULMAK edilgen f. (< kavuş-u--mak) (<e) 1. Bir 
araya gelinmek, birleşilmek: “Bu gidişle ahrette Ravuşu- 
lur.” 2. Erişilmek, istenen şey elde edilmek: “Sâyenizde 
huzüra kavuşuldu.” 

KAVUŞUM i (< kavuş-u-m) yeni. Yerküre, güneş ve 
herhangi bir gök cisminin güneş arada olmak üzere bir 
doğruüstüne gelmesi, içtimâ. 

» Kavuşum devri: astro. Bir gezegenin güneş veya 

tâbi olduğu gök cismi etrâfında tam bir devir yapması 
için geçen zaman (Ayın kavuşum devri 29 gün 12 saat 44 
dakika 3 sâniyedir|. 
KAVUT i. (Eski Türk. kağut “darıdan yapılan bir yemek”) 
Kavrulmuş buğday, ince bulgur, kurutulmuş ahlattan 
elde edilen un ve bunlardan yapılan çeşitli yemeklere 
verilen isim. 


KAVUZ i. (kap “kabuk”tan kapsusz > *kabuz > kavuz) 
Buğdaygillerde başakçık veya çiçekçikleri saran yeşil 
yaprakçıklara verilen isim (Tahıl tânelerinden harmanda 
ayrılan buğday ve yulaf kavuzları çeşitli kökler ve posalar- 
la karıştırılarak havyan yemi olarak kullanılır). 


KAVUZLULAR i. Çiçeklerinde taç yaprağı yerine ka- 
vuz denen yeşil yaprakçıklar bulunan bir çenekli bitki 
takımı, zülhasale. 


KAVVAD (03155) i (Ar. kavvâd) Kavat kelimesinin eski 
metinlerde rastlanan asıl şekli. 

KAVVAL fl ince| (Ji53) & ve sıf. (Ar. kavl “söylemek”ten 
kavval) 1. Çok konuşan, lâf ebesi, geveze kimse: Van'da 
bulunduğumuz târihte Kirkor Efendi nâmında Maraşlı bir 
avukat gelmişti. Sanatı muktezâsı mı diyelim, yoksa fıt- 
ratı icâbı mıderece-inihâyede kavval idi (Fâik Reşat). 2. 
Lâf altında kalmayan, taşı gediğine koyan kimse: “Kav- 
val bi'l-hak: Doğru sözlü.” 3. Şarkıcı, şarkı okuyan kim- 
se Burada güzel sesi ile ilâhi söyleyen bir kavval 
(güyende, hânende ) var, izin verirseniz senin için onu 
dâvet edelim (Taarruf Terc.). 

KAVVAS (,,1,5) (Ar. kavs “yay”dan kavvâs) Okçu, 
ateşli silâhların icâdından önce büyüklerin önü sıra yü- 
rüyüp oklarını taşıyan kimse, keman-dar (Daha sonra 
kelimenin anlamı genişlemiş ve &avas şeklini almıştır. Bk. 
KAVASI: Kavvas ehlinden, oda tapanlardan bir kişi 
âteş-gedeye kulluk edermiş (Darir). 

KAVZAMAK geçişli f. (kavra-mak tiilinin değişik bir şek- 
li olabilir) E. 7. Türk. ve halk ağzı. Kavramak, sıkıca 
tutmak, yakalamak: Çü Hurşid'i koluyle kavzadı şah / 
Sanasın geldi kavsın burcuna mah (Şeyhoğlu Mustafa). 
KAY (:,,3) i (Ar. kay') Kusma, gaseyan, istifrağ. 

* Kay etmek: Bk. KAYETMEK 
KAYA i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) Sert ve iri taş 
kütlesi: Dostumun yaylası kayalı taşlı / Bakamam gerda- 
na gözlerim yaşlı (Karacaoğlan). Güllesini kara toprakla- 
ra, yalçın kayalara atıyor (Nâmık Kemal). Bana sor dal- 
ga nedir, kaya nedir (Câhit S. Tarancı). 

* Kaya gibi: Çok sağlam, dürüst ve tutumunu hiç 
değiştirmeyen kimseler için kullanılır. Kaya mezarı: 
Kaya içine oyulmuş mezar. 

KAYA BALIĞI birl. i& Uzun gövdeli, büyük başlı, yüz- 
geçleri kısa, alt çenelerinde iki bıyık teli bulunan, kaya- 
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lık yerlerde yaşayan kemikli küçük balıklara verilen or- 
tak ad. Gobius (Örnek türü dere kayası'dır. Gobius gobius. 
Azman kaya, sarı kaya, saz kayası, tekir kayası, kaya balığı 
gibi türleri vardır). 

KAYA BALIĞIGİLLER öirl. Büyük başlı, küçük göv- 
deli, karınları üzerinde tekerlek biçiminde yüzgeçleri 
bulunan kemikli balıklar familyası. 

KAYA BAŞI birl. i. Bir halk havası ve bu hava ile söy- 
lenen koşma: Taşralarda ve çöğür şâirleri arasında deyiş 
ve üçleme ve kaya başı tâbir olunan nazımlardır (Ziyâ 
Paşa). Sazı göğsüne dayadı, başını eğdi, bir kaya başı tut- 
turdu (Mahmut Yesâri). 

KAYAÇ i. (< kayasç) yeni. jeo. Yer kabuğunun yapısın- 
da yer alan bir veya birkaç mineralden oluşan sert küt- 
le, kaya. 

KAYA GÜVERCİNİ birl. i Güvercingiller familyasın- 
dan, uzunluğu 34 santim olabilen, gagası siyah, ayakla- 
rı kırmızı, tüyleri gümüşi kül renginde, evcil güvercin 
ırklarının atası olan, kayalık yerlerde yaşayan bir gü- 
vercin türü. Columba livia. 

KAYAĞAN sıf. (< kay-ağan) Kaygan. 

KAYAĞAN TAŞ birl. ii Kaygan taşı. 


KAYA HANİSİ birl i Lahos denen balığın diğer bir 
adı. 


KAYA HOROZU birl. ii Boyu 30 — 35 santimi bulan, 
dişisi esmer, erkeğituruncu veya kırmızı tüylü, başında 
dik tüylerden bir tepelik bulunan ötücü kuş. Rupicola. 


KAYAK i. (< kay-ak) 1. Kar üzerinde kaymak için ayak- 
lara takılan, ucu yukarıya doğru kıvrık, tahtadan yapıl- 
mış uzun basacak. 2. Bu basacaklarla karda kayma spo- 
ru (Suda yapılanına su kayağı denir). 


KAYAKÇI i. Kayak yapan sporcu. 

KAYAKÇILIK i. Kayak sporculuğu. 

KAYA KELERİ öirl. & Bukalemun. 

KAYA KORUĞU birl. i. İki çenekliler sınıfının dam 


, koruğugiller familyasından, etli yapraklı, süs bitkisi ola- 


rak kullanılan, kolay üreyen ve bakım istemeyen otsu 
bitki, kâsirülhacer. Semperviyum. 

KAYALIK i. 1. Kayası çok olan yer: Kayalığa doğru iler- 
liyordum (Reşat N. Güntekin). 2. Geminin her yerden 
tecrit edilmiş olup ağırlık ve denge merkezini oluşturan 
bölümü, safra konan yer, safralık: Ve mezbur geminin 
iki kayalığı var idi; biri kalyon kayalığı, biri mavuna ka- 
yalığı; her birinin yanlarında âdet üzre ikişer göz ki her 
birinde azim toplar konmuş idi (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
KAYA LİFİ birl. i Ateşe dayanıklı, elektriği iletmeyen, 
yangın elbiseleri yapımında ve elektrik izolasyonunda 


. kullanılan, lifler hâlindeki kurşuni renkli bir cins kalsi- 


yum ve magnezyum silikat, amyant, taş pamuğu, as- 
best. 

KAYAN i. (Türk. kay (< kad) “kar fırtınası”ndan kaysan) 
halk ağzı. Sel. 

KAYAR i. (Ar. giyâr'dan) (Ses değişiminde #ayynak fiilinin 
etkisi olmuştur) Buz üzerinde kaymaması için ata vuru- 
lan çengelli nal. 


KAYARTO i. (Kökü belli değildir) argo. Ahlâksız kim- 
se, homoseksüel erkek: Ulan kayartonun son turfandası! 
Bunun geri dönmesi var mı artık? Herif cızlamı çekmiş 
(Adnan Veli'den). 


KAYA SANSARI birl. i. Sansargiller familyasından, 
boz renkli, boynunun altında bir benek bulunan, 70 
santim kadar boyunda, postu kıymetli, geceleri kümes- 
lere girip hayvanları boğan, Orta Avrupa'dan Asya'nın 
kuzey doğusuna kadar olan bölgelerde yaşayan bir san- 
sar türü. Mustela foina. 


KAYA TUZU birl. i Tabiatta billürlar hâlinde bulu- 
nan ve yer altından çıkarılan bir tuz çeşidi: Gözümüzün 
önünde şâheserler birbiri ardınca suya düşmüş kaya tuz- 
ları gibi eriyor (Ahmet H. Tanpınar). 


KAYBEDİLMEK edilgen f. Elden çıkarılmak, yitiril- 
mek. 


KAYBETMEK — KAYBEYLEMEK birl. geçişli f. (Ar. 
gâ'ib> kayb » Türk. etmek, eylemek) 1. (Bir şeyi) Bir daha 
ele geçmeyecek şekilde yitirmek, ondan mahrum kal- 
mak: Vatan sevgisini vatan kaybedenler bilirlermiş (Aka 
Gündüz). Kuruyan sular gibi zamânı da kaybettik (Câhit 
S. Tarancı). Yavrum! Sonra bacağını bütün bütün kaybe- 
dersin (Peyâmi Safâ). 2. (Bir şeyi) Nerede ve ne olduğu- 
nu bilemeyecek, aradığında bulamayacak şekilde elin- 
den çıkarmak: “Cüzdanını, nüfus kâğıdını, evrâkını kay- 
betmek.” 3. Yerini şaşırıp aradığı şeyi veya yeri bulama- 
mak: “Sokağı kaybetmek.” “Yolunu kaybetmek.” 4. Artık 
göremez olmak: “Sizi kalabalığın arasında kaybettim.” 
5. mec. Ölümle ayrılmak: Kaybettiğiniz vücüdun sizin 
için pek sevgili bir varlık olduğunu şüphesiz anlıyorum 
(Kerime Nâdir). Hukukta pek sevdiğim birkaç arkadaşım 
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vardı. Bunlardan birisini birkaç sene evvel kaybettik 
(Burhan Felek). 6. (Sâhip olduğu bir şeyi) Yitirmek, o 
şey artık onda bulunmamak: “İrâdesini, şuürunu, itidâli- 
ni, soğukkanlılığını kaybetmek.” “Kıymetini, lezzetini 
kaybetmek.” “Dostluğunu, neşesini kaybetmek.” Ali Rızâ 
Bey sıcağı sıcağına Muzaffer'le görüşmezse cesâretini 
kaybetmekten korkuyordu (Reşat N. Güntekin). Kendi 
kendime güvenimi o kadar kaybetmiştim ki (Peyâmi 
Safâ). 7. (Savaş, tartışma, dâvâ, iddia, maç, yarışma gi- 
bi karşılıklı yapılan şeyleri) Yenik bitirmek, mağlüp ol- 
mak: Ağabeyisi ve gurbet arkadaşı İzzeddin Keykâvus'un 
elinden tahtı almak için harekete geçer ve muhârebeyi 
kaybedince Ankara kalesine kapanır (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Kazanırken neşesine, kaybederken feryâdına daya- 
nılmaz (Yusuf Z. Ortaç). Kazandığı zaman alkışlar, kay- 
bettiği zaman yuhalar (Burhan Felek). 8. kısa. Kumarda 
parası elinden gitmek: “Dün gece çok kaybetmiş.” 

* Kaybedecek bir şeyi olmamak: Elinde ziyan ola- 
cak bir şeyi kalmadığı için daha kötü duruma düşmek- 
ten korkusu olmamak: “Zâten beni damgaladılar, kaybe- 
decek bir şeyim yok.” 

» Kaybetmek fiiliyle deyimler: Aklını kaybetmek / 
Kendini kaybetmek / Vakit kaybetmek. 


KAYBETTİRMEK oldurgan f. (< kaybetsir-mek) (<i / e) 
Kaybetmesine sebep olmak: Yeni yelek, yeni ceket bana 
benliğimi kaybettiriyor (Yusut Z. Ortaç). 


KAYBOLMAK birl. geçişsiz f. (Ar. gâ'ib > kayb * Türk. 
olmak) 1. Ortadan kalkıp ne olduğu bilinmez olmak: 
“Para cüzdanı kaybolmak.” “Mektup kaybolmak.” Kızın 
kayboldu dediler (Nâmık Kemal). Aklımda kaybolmuş 
babamın hayâlinden başka hiçbir şey yoktu (Nâmık Ke- 
mal). Şimdi numüneler -Rilolarca- oraya gidiyor. Yolda 
bâzan kayboluyor (Burhan Felek). 2. Artık görünmez ol- 
mak, gözden uzaklaşmak: Cevap vermeden gittikçe Ro- 
yulaşan taflanların arasında kayboldu (Yusuf Z. Ortaç). 
Havagazı fenerinin altında bir adam görünüp Raybolu- 
yor (Peyâmi Safâ). Yürü, gölgen seni uğurlamakta / Kü- 
çülüp küçülüp kaybol ırakta (Necip F. Kısakürek). 3. (Bir 
yerde) Yolunu şaşırmak, gideceği yeri bulamamak: Bu 
hafif ışıktan da mahrum olsaydık yolumuzun karanlığın- 
da şimdiye dek kaybolup giderdik (Yâkup K. Karaosma- 
noğlu). Siz Karaköy'de kaybolursunuz (Burhan Felek). 4. 
Yok olmak, telef olmak: “Çok vakit kayboldu.” Bütün o 
eşraf ve âyan konakları, beş asırlık târihin yığdığı 
hazineler hepsi kayboldu (Ahmet H. Tanpınar). 5. (Baş- 
ka bir şeyin varlığı içinde) Eriyip gitmek, silinmek: Za- 
man içinde kaybolmuş kimseleriz (Ahmet Hâşim). O'na 
doğru yükselir, O'nda kaybolur, O'ndan doğar ve ayrılır, 
tekrar O'nunla ve birbiriyle birleşir (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Onda bu kendi içinde kayboluş hâlini zaman za- 
man görüyorum (Yusuf Z. Ortaç). 


KAYD Bk. KAYIT 


KAYDEDİLMEK - KAYDOLUNMAK birl. edilgen f 
1. Yazılmak, tespit edilmek: Çünkü milletvekillerimiz ve 
onların hareketleri önce millet hesâbına kaydedilir (Bur- 
han Felek). 2. (Bir yere) Mâledilmek için gerekli işlem 
yapılmak. 3. Gerçekleştirilmek, tahakkuk ettirilmek: 
“Tam isâbet kaydedildi.” “Hiç gol kaydedilmedi.” 4. (Bir 
ses veya hareket) Kâğıt, plak veya bant üzerine geçiril- 
mek, tespit edilmek: “Bütün konuşma teybe kaydedildi.” 


KAYDETMEK - KAYDEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
kayd 4 Türk. etmek, eylemek) (-i / -e) 1. Yazıya geçirmek, 
yazmak: “Telefon numarasını kaydetmek.” Eski zaman 
adamı, değil mâlümâtını kaydetmek, hatta çok defa yaz- 
dığı bir levhanın altına imzâsını dahi koymaktan çekinir 
bir itiyatta idi (Sâmiha Ayverdi). 2 (Bir şeyi veya kimse- 
yi) Bir yere mâletmek için gerekli muâmeleyi yapmak: 
“Ana okuluna, kursa, kampa kaydetmek.” Çünkü kendi 
evinizin bir geliri olmadığı için beyannâmeye kaydede- 
mezsiniz (Burhan Felek).  (<) 3. Önemi dolayısıyle ha- 
tırlatmak, belirtmek: Artık inkâr edilemez bir hakikat ol- 
mak üzere şunu kaydetmek isterim Ri, Türkçe inşâi 
tekâmülâtında kendisine istikârmet vechesi olarak (... ) 
Latin lisanlarına bir temâyül hareketi kabul etmiştir 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 4. mec. Yapmak, gerçekleştirmek, ta- 
hakkuk ettirmek: “Sanâyimiz bu sene büyük bir ilerleme 
kaydetti.” “Üç gol kaydetti” Uğradığı değişiklikler, 
felâketler ve ihmaller, kaydettiği ileri ve mesut merhale- 
ler ne olursa olsun o hep bu ilk kuruluş çağının havasını 
saklar (Ahmet H. Tanpınar). 5. mec. Üzerinde durup ha- 
tırda tutmak: “Yaptıklarını birer birer kaydediyorum, 
sonra hesaplaşırız.” Yüzüme karşı söylediklerini birer bi- 
rer kaydettim (Ahmet Râsim). 6. (Bir ses veya hareketi) 
Herhangi bir zamanda tekrar duyabilmek veya görebil- 
mek için mekanik araçlarla veya elektrik yoluyle izler 
hâlinde kâğıt, plak, bant vb. şeyler üzerine geçirmek, 
tespit etmek: “Videoya kaydetmek.” “Kalbin hareketleri- 
ni kaydetmek.” 

© Kaydetmemek geçişsiz f. 1. Aldırış etmemek, al- 
dırmamak: Eh, canım, kaydetmezliğe vurdum, çünkü 
mizâcım gâyetle dargın, hadit, ifri, kendimi tutamam, 
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kaçırırım, bir şey yaparım (Ahmed Vefik Paşa). 2. Kaygı- 
lanmamak, endişelenmemek: Yok yok. Artık siz kaydet- 
meyiniz. Bir daha bir şeye ben karışmam (Ahmed Vefik 
Paşa). Açınca yelkeni hiç bakma oynasın varsın / Kayık 
çocuk gibidir; oynuyor mu? Kaydetme (Tevtik Fikret). 
KAYDETTİRMEK ettirgen £. (< kaydettirmek) (<i / -e) 
Kaydetmek işini başkasına yaptırmak. 
KAYDIHAYAT (wL>u5) 1 (Ar. kayd “bağlamak” ve 
hayat ile kayd-ı hayat) “Hayatta olduğu müddetçe, yaşa- 
dıkça” anlamına gelen Kayd-ı hayat şartıyle söyleyi- 
şinde geçer: “Emlâkimi kaydıhayat şartıyle oğluma veri- 
yorum.” Kadıya mülk olmayan mahkeme âdeta ona kay- 
dıhayat şartıyle bağlı gibiydi (Sâmiha Ayverdi). 
KAYDIRAK i. (< kaydır-ak) 1. Yassı, kaypak ve iri çakıl 
taşı. 2. Böyle bir taşı ayakla kaydırmak süretiyle oyna- 
nan çocuk oyunu: Tevfik'in mahalle çocuklarıyle kaydı- 
rak oynadığını görünce soğuk soğuk terledi (Mahmut 
Yesâri). Câmi avlusunda kaydırak oynayan çocuklar ya- 
nıma birikti (Safiye Erol). Bizimle berâber / Kaydırak oy- 
namasını bilseydin / Seni daha çok severdim (Orhan V. 
Kanık). 3. Çocuk bahçelerinde çocukların oturup kaya- 
rak eğlendikleri oyun âleti. 

KAYDIRILMAK edilgen f. (< kaydırı-i-mak) 1. Kayması 
sağlanmak. 2. mâliye. (Mevcut veya muhtemel bir mak- 
sat için ayrılmış olan para) Diğer bir harcamaya tahsis 
edilmek, nakledilmek. 


KAYDIRMAK oldurgan f. (< kay-dır-mak) 1. Bir zemin 
üzerinde kaymasını sağlamak, kaymasına sebep olmak: 
Ayağımı kaydıran şey bir kurbağaymış (Enis B. Koryü- 
rek). 2. (Şu veya bu tarafa doğru) Eğmek, yatırmak: “Fe- 
sini sol kaşına kaydırmış.” 3. Sevketmek: “Sözü başka 
konulara kaydırdı.” Korkuyorum, bu karşılıklı tatvil-i 
kelâm bizleri karşılıklı itâle-i lisâna kaydırmasın (Bur- 
han Felek). 4. mâliye. (Mevcut ve muhtemel bir maksat 
için ayrılmış olan parayı) Diğer bir harcamaya tahsis et- 
mek, nakletmek: “Mâliye Bakanlığı ihrâcâtı teşvik için 
diğer fonları da bu fasıldaki fona kaydırdı.” 

» Kaydırmak fiiliyle deyim: Ayağını kaydırmak. 
KAYDİYE (44.5) i (Ar. kayd > kaydi “kayıtla ilgili'den 
kaydiyye) (Türkçe'de türetilmiştir) Bir yere kaydolunur- 
ken verilen para, kayıt parası: Bu para sâde kaydiyeye 
yetmez (Burhan Felek). 


KAYDOLMAK birl. geçişsiz f. (Ar. kayd * Türk. olmak) 
Yazılmak. 


KAYDOLUNMAK Bk. KAYDEDİLMEK 


KAYETMEK — KAYEYLEMEK birl. geçişsiz £. (Ar. 
kay' * Türk. etmek, eylemek) Kusmak, gaseyan etmek, is- 
tifrağ etmek: O gün benim midem bozuktu. Vapurda ol- 
masam kayedecektim (Burhan Felek). 


KAYGAN sıf. (< kaygan) Kendisi kolayca kayan veya 
üzerinden kolaylıkla kayılan, kayağan: “Kaygan toprak.” 


KAYGANA i. (Fars. hâygine'den) (Kelime Türkçe'den 
Bulgarca ve Sırpça'ya da geçmiştir) 1. Çalkalanıp yağda 
pişirilmiş yumurta: Aslıhan, buram buram tereyağı Ro- 
kan bir koca lenger yumurtayla geldi. Kel Derviş sözünü 
kesip nâralandı.: -Diri durun kardaşlar! Kayganadır buu- 
u! (Kemal Tâhir). Sâdeyağda bir kaygana / Yesem ama 
yesem ama (Âşık Veysel). 2. Yumurta ile yapılan bir çe- 
şit tatlı. 


KAYGANLIK i. Kaygan olma durumu. 


KAYGAN TAŞI birl. i Tabaka hâlinde, üstü düz, ge- 
nellikle mâvimsi renkte, yer veya çatı kaplamalarında 
kullanılan bir çeşit taş, kayağan taş: “Arduvaz Fransa'da 
çıkan bir kaygan taş çeşididir.” Papazın odası kaygan ta- 
şı ile döşeli küçük avlunun tâ nihâyetinde idi (Ömer Sey- 
feddin). 

KAYGI — KAYGU i. (Eski Türk. kaddu > kaydu > kaydı < 
*kad-mak “üzülmek”) Üzücü bir şey olacak korkusundan 
doğan endişe, gam, keder, tasa: Ümmetimdir kaygum u 
gussam hemin (Süleyman Çelebi). Şahsına âit her türlü 
kaygıdan uzak (Ahmet H. Tanpınar). Çocuk gönlüm kay- 
gılardan âzâde (Orhan V. Kanık). Binbir çeşit kaygı sar- 
mış kafamı (Behçet K. Çağlar). 

* Kaygı çekmek: Üzülmek, merak etmek: Günâhım 
var deyü kaygu çekmişsin (Pir Sultan Abdal). 
KAYGILANDIRMAK oldurgan f. (< kaygılan-dır-mak) 
Kaygıya düşürmek, endişelendirmek. 
KAYGILANMAK dönüşlü £. (< kaygıslan-mak) Kaygı 
duymak, üzülmek, endişelenmek. 

KAYGILI sıf. Kaygı içinde olan, endişeli, tasalı. 
KAYGIN sıf. (< kay-gın) Kayan, kayıcı, kaygan: “Kaygın 
balık.” 

KAYGISIZ sıf. 1. Üzüntüsüz, tasasız, endişesiz: Aylar- 
dır ana sofrasına düşüncesiz, kaygısız oturan ben ilk de- 
fa utanıyorum (Yusuf Z. Ortaç). En uzak, mutlu, kaygısız 
günler (Orhan V. Kanık). 2. Etrâfında olan şeylere karşı 
lâkayt, hiç bir şeyi umursamayan, vurdumduymaz, 
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gamsız: “Ve kaygısız adamsın.” Ol mey-gede-i aşkın bir 
kaygısız ayyâşı / Yat hâk-i mezellette çek başına bir ta- 
şı (Şeyh Gâlib). 

© Kaygısızca zf. Aldırmaz bir şekilde: “Kaygısızca ge- 
ziyor.” 
KAYGISIZLIK ; 1. Kaygısız olma durumu. 2. Kaygısız- 
ca davranış. 
KAYGU Bk. KAYGI 
KAYI — KAYU i. (Eski Türk. kadgdu > kaydu > kayu > kayı 
< *kad-mak “endişe etmek”) E. 7. Türk. ve halk ağzu 
Kaygı, endişe, tasa (Bugün kelime, özellikle Koyun can 
derdinde, kasap mal derdinde sözünün halk ağzındaki 
şekli olan Keçiye can kayısı, kasaba mal kayısı söyleyi- 
şinde geçer): Kime kim derd erişe derman arayu-gider / 
Bana derdim kayusı derman kayusı değil (Yünus Emre). 
Düşman kayusı kalmadı, heman kaçmağa başladı (Âşık- 
paşazâde). 
KAYIK sıf. (< kay-rk) Bir yana doğru yatmış, kaymış 
olan. 

» Kayık hotoz: Başta bir yana doğru yatmış olan 

hotoz: Hanımın başında kayık durur hotozu (Âşık 
Râzi'den). 
KAYIK i. (Eski Türk. kaysuk < kay-mak) (Kelime Farsça, 
Bulgarca, Sırpça gibi komşu dillere ve İtalyanca'ya da geç- 
miştir) Deniz, göl ve nehirlerde dolaşmak, yük taşımak 
için yapılmış, kürek veya yelkenle yol alan küçük telene: 
Yalılar önünde kayıkla balık avlıyor (Ahmed Midhat 
Efendi). Yalnız kürek sedâsı gelen bir kayıktayız (Yahyâ 
Kemal). Sevgilim kayığın burnunda (Orhan V. Kanık). 

* Kayık salıncağı: İki kişinin karşılıklı oturup sallan- 
dığı kayık biçiminde salıncak: Sizi kayık salıncağına bin- 
diririm kargalar (Orhan V. Kanık). Kayık yaka: Kayık 
şeklinde olan ve omuzlara doğru yayılan yaka. 
KAYIKÇI i Kayığı ile yük veya insan taşıyan kimse: İki 
kayıkçıyı birden yakalayıp birbirine öyle bir çarpış çarp- 
tı ki... (Ahmed Midhat Efendi). Kahvede bir iki semt de- 
likanlısı ile birkaç kayıkçı vardı (Ahmet H. Tanpınar). 


KAYIKÇILIK i Kayıkla yük ve eşyâ taşıma veya sâhi- 
bi bulunduğu kayığı kirâya verme işi. 
KAYIKHÂNE i. (kayık ve Fars. öne “ev, yer” ile ka- 
yık-hâne) Kayıkların çekilip bağlandığı üstü kapalı yer: 
Halil Paşa'nın ve Hikmet'in bâzı peyzajlarında gördüğü- 
müz (...) eski yalılar ve kayıkhâne direkleri ağır, yorgun 
kımıldayan bir su... (Rüşen E. Ünaydın). Eski yalıların 
altında böyle birer kayıkhâne bulunurdu (Celâl E. Arse- 
ven). Kayıkhâneler karanlık ağızlarını açmış esniyor... 
(Yusuf Z. Ortaç). 

» Kayıkhâne ocağı: Saray kayıklarını yöneten, onla- 
ra âit hizmetlerle görevli olan teşkilât. 


KAYIK TABAK birl. i Yiyecekleri sofraya getirmeye 
yarayan, boyu enine göre fazla, kayık biçiminde büyük, 
düz tabak: Mermer musluğun yanındaki kayık tabaklar- 
da kabaran dolgun güllâçları kar toplarına benzetirdim 
(Rüşen E. Ünaydın). 

KAYIN i (Eski Türk. kadıriğ > kayır) İki çenekliler sınıfı- 
nın kayıngiller familyasından, kışın yapraklarını döken, 
kerestesi çeşitli yerlerde kullanılabilen, görünüşü gü- 
zel, ılık veya soğuk bölgelerde yetişen bir orman ağacı. 
Fagus: “Kayının meyvesinden yenmeye elverişli bir yağ 
çıkarılır.” 

KAYIN i. (Eski Türk. kadın “hısım, akraba”) Bir erkeğe 
göre karısının, bir kadına göre kocasının erkek kardeşi, 
kayın birâder. 


KAYIN BABA birl. i Kaynata, kayın peder. 
KAYIN BİRÂDER birl. i Kayın. 


KAYINÇO i. (kayın ve aça/eçe “erkek kardeş” ile) halk 
ağzı. Kayın. 

KAYINGİLLER i İki çenekliler sınıfının, meyveleri 
kapçık meyve durumundaki kayın, gürgen gibi büyük 
orman ağaçlarını içine alan bitki familyası, 7 cins ve 600 
türü vardır. Fagaceae. 


KAYIN PEDER birl. i Kaynata, kayın baba. 


KAYINTI i (Kökü bulunamamıştır) argo. ve halk ağzı. 
Yemek, yiyecek. 

» Kayıntı yapmak: Yiyecek bir şeyler atıştırmak, 
açlığını bastırmak. 


KAYIN VÂLİDE öirl. ii Kaynana: Kayın vâlide iki toru- 
nunu yanına aldı (Burhan Felek). 

KAYIP sıf (Ar. gâ'ib “görünmeyen, gizli olan”dan gâyib > 
gâyip > kayıp) 1. Ortadan kalkan ve ne olduğu bilinme- 
yen (şey veya kimse) yitik, gâip: “Kayıp çocuk.” “Kayıp 
eşyâ listesi.” Mal müdürü, kasabadaki bu yabancı misâfi- 
rin Mâliye reisinin kayıp dâmâdı olduğunu anlayınca 
ona Râh işret zamânında Râh sohbet arasında sokulup... 
evine dönmesi yolunda ne yapmak mümkünse yaparak 
kandırmıştı (Sâmiha Ayverdi). $ i. 2. Elden çıkma, yit- 
me, zâyi olma, telef olma: Bir ağacın ölümü büyük bir 


mimâri eserin kaybı gibi bir şeydir (Ahmet H. Tanpınar). 
3. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Bir şeyin yok 
olan, telef olan kısmı, zâyiat: “/sı kaybı.” “Kütle kaybı.” 
“Kan kaybı.” Hemen her gün yeni nüfus kayıpları öğreni- 
yorduk (Ahmet H. Tanpınar). 

* Kayıp listesi: Savaşta veya kazâda ölenlerin veya 

kaybolanların listesi. Kayıplara karışmak: 1. Görünmez 
olmak, gözden kaybolmak: Günlerimizin, gecelerimizin 
ziyneti olan örf ve âdetlerimiz de kayıplara karışarak 
yerlerinde yeller eser olup gidivermiştir (Sâmiha Ayver- 
di). 2. (Bir kimse) Bir yere uzun zaman uğramamak, yü- 
zünü göstermemek. 
KAYIR i. (Eski Türk. kayır “çiğnenmiş toprak; kum”) E. T. 
Türk. ve halk ağzı. Dere ve çayların getirdiği kum ve 
çakıl taşları: Cezirede bir gün helâlimle seyrederken bir 
çemende bir pınara uğradık; taşı, kayırı cümle lal ü 
yâkut (İskender Kitabı — T. S.). 


KAYIRICI i. (< kayırıcı) 1. Bir kimseyi koruyan, 
himâye eden kimse, hâmi. 2. Bir kimseye haksız menfa- 
at sağlayan, iltimas eden kimse. 


KAYIRICILIK i Kayırıcı olma durumu, haksız yere 
menfaat sağlama, iltimas. 


KAYIRILMAK edilgen f. (< kayır--I-mak) 1. Korunmak, 
gözetilmek, himâye edilmek. 2. (Bir iş için) Tercih edil- 
mek, kendisine iltimas yapılmak: Sizden lâf çıkmaz, 
açıkçası ihrâcat vesikası işinde kayırıldı (Ömer Seyfed- 
din). Eş dost, akrabâ ve yakınlar bu müessesede kayırıl- 
mış (Ahmet Kabaklı). 

KAYIRMAK geçişli f. (Eski Türk. kadgur-mak > 
kaygur-mak > kayur-mak > kayırmak < *Rka d-mak “üzül- 
mek, endişe etmek”) 1. İlgilenip korumak, gözetmek, 
himâye etmek: Gel sen beni kayırma da kayıracaksan 
kapı ardındakileri kayır (Eflâtun C. Güney). Kambur fe 
lek sanki beni kayırdı / Eşten dosttan nazlı yardan ayır- 
dı (Âşık Veysel). İyi çocuktur. Ben derim ona, seni kayı 
rır (Burhan Felek). 2 (Bir iş veya menfaat husüsunda) 
Birini başkalarına tercih etmek, tarafını tutup arka çık- 
mak, iltimas etmek: “Adam kayırmak.” Nihâyet Ke 
nan'ın kayırması sâyesinde bankada hademebaşılığa ge- 
tirilmişti (Refik H. Karay). Bakanı oyalamakla, işleri sü- 
rüncemede tutmakta kendi zümresini ayırmaktadır (Ah- 
met Kabaklı). # geçişsiz £ 3. E. T. Türk. Üzülmek, tasa- 
lanmak, endişe etmek: Nebi dedi eyâ Haydar kayırma / 
Özünü rahmet-i Hak'tan ayırma (Rüşeni — T. S.). 
KAYISI i. (Fars. kaysi — kaysi) (Kelime Balkan dillerine de 
geçmiştir) 1. İki çenekliler sınıfının gülgiller familyasın- 
dan, 4 — 6 metre boyunda, dalları dik ve yaygın, çiçek- 
leri pembemsi beyaz renkte, anayurdu Doğu Anadolu 
olan meyve ağacı. 2. Bu ağacın etli, az sulu, tek çekir- 
dekli, sarı-turuncu renkli, kokulu, bol şeker ve vitamin- 
li, yaş ve kuru olarak yenen meyvesi (Kelime konuşma 
dilinde &aysı şeklinde de söylenir |. 


KAYIŞ i. (Eski Türk. kadış) Bağlamak, sıkmak vb. işler- 
de kullanılan, şerit gibi dar ve uzun kösele parçası: 
“Gem kayışı.” “Bel kayışı.” “Kasnak kayışı.” “Kasatura 
kayışı.” “Çark kayışı.” İyisi ipten değil hâlis kara kayış- 
tan yapılır (Retik H. Karay). 

» Kayış gibi: 1. Çok sert. 2. Kara, siyah. Kayışa çek- 

mek: (Usturayı) Üzerinde kalan ve keskinliğini gideren 
kalıntıları temizlemek için berber kayışına sürtmek. 
(Birini) Kayışa çekmek: argo. Aldatmak. 
KAYIŞ BALIĞI birl. i Yılan balığı familyasından, yıla- 
na benzer, uzun gövdeli, boyu bâzan 45 santimi bulan, 
sıcak ve ılık denizlerde (yurdumuzda Marmara ve Ak- 
deniz'de) yaşayan kemikli balık. Ophidium barbatum. 


KAYIŞÇI i. 1. Kayış yapan ve satan kimse. 2. argo. Al- 
datıcı, hilebaz, desiseci. 


KAYIŞ DİLİ birl i Hırsızlar arasında kullanılan, kaba 
ve çirkin sözlü dil, bir çeşit argo. 

KAYIŞ KIRAN birl. i. İki çenekliler sınıfının baklagiller 
familyasından, derin kökü, tarla sürülürken sabana ta- 
kılan, kırmızı çiçekli, idrar söktürücü ve terletici hassa- 
ları olan, çok yıllık dikenli bitki, saban kıran. Ononis spi- 
nosa. 


KAYIT i. (Ar. kayd “bağlamak”tan (?J) Pencere ve kapı- 
larda çerçevelerin iki uzun kenarı arasına enlemesine 
konan ince parça. 

KAYIT — KAYD (4.5) i (Ar. kayd “ayağı bağlamak”tan) 
1. Yazıya geçirme, yazma, kaydetme işi: Takrir esâsına 
dayanan bu şifâhi medeniyet, zabıt ve kayıt esâsına bağ- 
lı kitâbi usülden belki daha rafine, daha hassas bir sis- 
temdi (Sâmiha Ayverdi). 2. Bir şeyi bir kimseyi bir yere 
mâlederek âit olduğu defter veya fişe geçirme. 3. Yazış- 
malarda ve resmi işlemlerde gelen veya giden evrâkın 
târih ve sıra numarasının âit olduğu deftere yazılması 
işi: “Kayıt bürosu.” “Kayıt memuru.” 4. Bir evrâka âit def- 
ter veya fişe geçirilen veya herhangi bir şey hakkında 
bir yere yazılan bilgi: “Kayıtları nakletmek.” “Kayıtları 
düzeltmek.” “Tapu kaydı.” “Nüfus kaydı.” Benim adımı 


bile derhal vapurun kayıtlarına bakarak (...) ne iyi öğ- 
renmişti (Refik H. Karay). 5. Ses, görüntü, hareket ve tit- 
reşimleri istendiğinde tekrar dinlenebilmesi ve seyredi- 
lebilmesi için bir bant, plak veya diskete elektronik ola- 
rak tespit etme işlemi. 6. mec. Bağlayıcı husus, tahdit 
edici şart ve insanı sınırlayan davranışların ona göre 
ayarlamasını gerektiren bağ: Olayım kayddan âzâde di- 
yen kayda düşer (Koca Râgıb Paşa'dan). Fâriğ ol ârif 
isen kayd-ı tekellüf ne imiş / Hakk'ı zikr eyleyelim bun- 
da tevakkuf ne imiş (Hersekli Ârit Hikmet). Aman dedik 
bâri bizim gemi yanmasın / Açılalım dedi gamsız reis bi- 
rakın / Mal kaydına fazla düşen canından olur (Enis B. 
Koryürek). 7. eski. Bağlama, bağlanma. 8. Bir metne ko- 
nan açıklama, not: “Bu nüshada müellifin çeşitli kayıtla- 
rı var.” “Eserde bakılması gereken yerlere âit kayıtlar 
konmuş.” 9. Bağ, bağlayan şey, râbıta: “Ayağındaki kay- 
dı koparmak.” 10. mec. Kaygı, endişe, tasa: Cân u dil 
kaydını çekmekten özüm kurtardım / Cânı cânâneye et- 
tim dili dildâra fedâ (Fuzüli). Dilimle uğradığım kayda 
ben şu âlemde / Ne bülbül uğradı ne tüti-i şeker-güftâr 
(Nedim'den). Bihüde kayda düşme yeter Fıtnatâ yeter 
(Fıtnat Hanım). 11. edeb. Reviden önce gelen ve iki kâfi- 
yede birbirinin aynı olan harf. 

x Kayıt altına girmek: Serbest hareket edemeyecek 
şekilde sınırlandırılmış olmak, hareketleri bâzı husus- 
larla bağlı duruma gelmek. Kayıt dışı ekonomi: Devlet- 
ten gizlemek amacıyle kayda geçirilmeyen, dolayısıyle 
denetlenemeyen ticâri etkinlik. Kayıt düşmek: Not koy- 
mak. Kayıt edilmek: Bk. KAYDEDİLMEK. Kayıt etmek: 
Bk. KAYDETMEK. Kayıt ettirmek: Bk. KAYDETTİRMEK. 
Kayıt kuyut: 1. Kayıtlar, kayda geçmiş bilgiler. 2. mec. 
Bağlayıcı şartlar. Kayıt kuyut tanımamak: Hiçbir şeyle 
kayıtlanmamak, bağlayıcı şartları hiçe saymak. Kayıt 
olmak: Bk. KAYDOLMAK. Kayıt yaptırmak: (Girilmek is- 
tenen bir yere) Kendini yazdırmak: “Kayıt yaptırmak 
için fakülteye gitti.” Kayda değer: Üzerinde durulacak 
nitelikte, önemli: Narlı çiftliğinde geçirdiğim ilk seneler- 
de kayda değer bir şey hatırlamıyorum (Reşat N. Günte- 
kin). Kayda geçmek: Kaydedilmek, bir yere yazılmış ol- 
mak.... Kaydına düşmek: 1.—nin peşinde olmak: “Mev- 
ki kaydına düştü.” Bir zevk aramak kaydına düşmekle 
zamanda / Her gün yorulup nâfile bin yl yaşamış Nüh 
(Yahyâ Kemal). 2. ... Kaygısında olmak, tasasını çek- 
mek: “Çocuğunun kaydına düştü.” Kaydını silmek (düş- 
mek, terkin etmek): Yazıldığıyereâit olmaktan çıkarıp 
defterdeki adını silmek ve bu hususta not koymak, ka- 
yıttan düşmek: Bir idamlık Ali vardı, asıldı / Kaydını 
düştüler, mühür basıldı (Necip F. Kısakürek). Kaydını 
görmek: E. 7. Türk. ve halk ağzı. 1. Çâresine bakmak, 
gereğini yapmak. 2. İdam etmek. Kayıttan düşmek: 
Kaydını silmek. Kayd-ı hayat: Bk. KAYDIHAYAT. Kayd-ı 
ihtiyat: İhtiyatlı olma, temkinli davranma. Kayd-ı ih- 
tirâzi: Bir hususta ileriyi düşünerek konulan ve çekin- 
ıneyi gerektiren kayıt, çekince, ihtiraz kaydı. 

© Kayden (İx.3) zf. (kayd'ın tenvinli şekli) Kayıt yoluy- 
le: “Türk olmadığı kayden sâbit.” 
© Kaydi (4.3) sıf. (nispet eki -i ile) Kayıtla ilgili. 

» Kaydi para: Nakit kullanılmaksızın banka hesap- 
ları arasında nakil yoluyle veya çek keşidesiyle tedâvül 
eden para. 

© Kaydiyye (4.3) sıf. Kaydi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. KAY- 
DİYE. 


KAYITLAMAK geçişli £. (< kayıtsla-mak) yeni. Bâzı 
şartlar koyarak birinin hareketlerini sınırlamak, uyul- 
ması gereken hususlar ileri sürerek bağlamak, takyit et- 
mek. 


KAYITLANMAK edilgen £. (< kayıtla-n-mak) 1. Kayıt 
altına alınmak, bâzı kayıtlarla sınırlandırılmak: “Bu ka- 
dar kayıtlanmaya gelemem. ” $ dönüşlü £. 2. Bâzı şartlara 
tâbi olmak zorunda kalmak, bir şeyle ilgilenmek 
mecbüriyetinde olmak: “Torunum da olsa bu yaştan 
sonra çocukla kayıtlanamam.” 


KAYITLI sıf. 1. Kaydı yapılmış, kayda geçirilmiş: “Ka- 
yıtlı öğrenci.” 2. mec. Bâzı şartlarla bağlanmış, bağlı. 
» Kayıtlı olmak: Bağlanmak, kayıtlanmak: “Ev işle- 
riyle kayıtlı olduğum için istediğim zaman gezmeye çıka- 
mıyorum.” 
KAYITMAK geçişsiz f. (Eski Türk. kadıt-mak) E. T. 
Türk. ve halk ağzı. Geri dönmek, avdet etmek, rücü et- 
mek: Av avlayalım, kuş kuşlayalım, sığın geyik yıkalım, 
kayıtalım, otağımıza düşelim, yiyelim içelim, hoş geçe- 
lim (Dede Korkut'tan). Aşkın yoluna girip kayıtma / EL 
den komayıp bu doğru râhı (Gülşeni — T. S.). 
KAYITSIZ sıf. 1. Kaydı yapılmamış: “Kayıtsız eşyâ.” $ 
mec. 2. Şartlarla sınırlandırılmamış, serbest: Hiçbir yeri 
seyretmeyerek kayıtsız dolaşıyordum (Refik H. Karay). 
Mısır ve Süriye pek genç iken hayâlimdi / O ülkelerde ge- 
zerken kayıtsızım şimdi (Yahyâ Kemal). 3. İlgisiz, umur- 
samaz, lâkayt: Bunu gâyet tabil ve kayıtsız söylemeye ça- 
lıştım (Peyâmi Safâ). Yeşil gözlerini şikâyetçi bir buğu 
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kaplamıştı. Bense kayıtsız görünmeye çalışıyordum 
(Kerime Nâdir). Karım beni kayıtsız buluyor ve üzülüyor- 
du (Târık Buğra). 

* Kayıtsız kalmak: İlgilenmemek, aldırmamak: 
Türkler'e İzmir'de yapılan ilk kanlı muâmeleye karşı 
tamâmen kayıtsız kalan batı umümi ef kârı, İzmir'in için- 
deki Rumların karşı karşıya bulunduğu tehlikeden heye- 
cana düşmüştü (Hâlide E. Adıvar). Kayıtsız şartsız: Hiç- 
bir kayıt ve şarta bağlı olmaksızın: Reislerine hesap ve- 
rir, kayıtsız şartsız itâat ettikleri bu hükümlere göre ya 
suçlu ya temiz olarak buradan çıkarlardı (Sâmiha Ayver- 
di). 

© Kayıtsızca zf. Kayıtsız bir tavırla, umursamaksızın, 
ilgi göstermeksizin: Girenlere kayıtsızca baktı (Bedii 
Fâik). Bu kan kolay kolay durmaz dedim. Bir hastahâne- 
ye kaldıramaz mısınız? Kayıtsızca: —Bizim revir var dedi 
(Bedii Fâik). 
KAYITSIZLIK i Kayıtsız olma durumu, aldırmazlık, 
umursamazlık, ilgisizlik: Bilakis her zaman oldukça ve- 
himli bir adam olmasına rağmen bu gece tehlikenin her 
türlüsüne karşı içinde büyük bir kayıtsızlık ve pervâsızlık 
vardı (Reşat N. Güntekin). Her zamanki kayıtsızlığımla 
sağa sola pek bakmadan oturdum (Safiye Erol). Olmaz 
efendim, bu kadar kayıtsızlık, bu kadar tasasızlıR ve s0- 
rumsuzluk olmaz (Burhan Felek). 


KAYKAY i. Kaymak amacıyle plastik veya çeşitli mad- 
delerden yapılan ve bâzılarında ayakları geçirmek için 
bantlar bulunan tekerlekli araç. 

KAYKILMAK geçişsiz f. (< kay-ı-k-rl-mak) |Kayık-mak 
Eski Türkiye Türkçesi'nde “sapmak, inhiraf etmek” anlamı- 
na gelir) Bir yana doğru yatar gibi yaslanmak, eğilmek: 
Can kuvvetiyle arkaya kaykıldı (Reşat N. Güntekin). 
Türk gazetecilerine ayrıldığı yazılı olduğu halde bir pa- 
paz vagona girmiş ve kaykılıp oturmuştu (Bedii Fâik). 
Kim bakar mantoya, topuğu Raykılmış pabuca (Târık 
Buğra). 

KAYKILTMAK oldurgan f. (< kaykıl-t-mak) Kaykılmış 
duruma getirmek, bir yana doğru eğriltmek: Yavaş ya- 
vaş vücüdunu arkaya kaykıltır (Reşat N. Güntekin). 
KAYLÜLE (4,15) i (Ar. kaylüle) Arapça'da “öğle uyku- 
su” anlamına gelen kelime tasavvufta, “ilâhi tecelli 
neticesinde vahdetin kesrette ve kesretin vahdette 
müşâhedesiyle Allah'tan gayri her şeyin ortadan kalk- 
ması” mânâsında kullanılmıştır. 

KAYMAÇ i. (< kay-maç) Şemseddin Sâmi. Çinli gözü 
gibi kuyruğu yukarı çekik göz: Moğollar'ın gözleri kay- 
maçtır (Şemseddin Sâmi). 

KAYMAK geçişsiz f. (Eski Türk. kay-mak “saygı göster- 
mek, meyletmek” < *kad-mak) 1. (Bir şey veya bir kimse) 
Islak, cilâlı veya kaygan bir şey üzerinde zeminle 
temâsı kesilmeden yer değiştirmek: Bugün hâkan, dün 
bir adsız / Böyle kayar kızağımız (Ziyâ Gökalp). İşte tat- 
lı tatlı Rayan yelkenliler, işte masmöâvi Rırışıksız deniz 
(Refik H. Karay). Otomobillerimiz yağmurun cam gibi 
parlattığı asfaltta kayıp gidiyor (Bedii Fâik). 2. (Bir kim- 
se) Bastığı yerin kayganlığı sebebiyle dengesini koruya- 
mayıp düşmek. 3. (Bir şey) Üstüne oturduğu zeminin 
zayıflaması sebebiyle yer değiştirmek, çökmek: “Top- 
rak kaymış.” “Binâlar kayıyor.” “Temeller kaydı.” 4. Ka- 
yak sporu yapmak. 5. (Bir şey) Durmakta olduğu yer- 
den kurtulup aşağı düşmek: Aşamadım Bergama'nın 
ilinden / Kahve fincan kayar oldu elimden (Türkü). Siv- 
ri taş parçasının da ağırlaşan parmaklarının arasından 
kaymakta olduğunu hisseden bir kazâzedenin ümitsizli- 
Siyle etrâfına bakındı (Ahmet H. Tanpınar). Omuzundan 


örtüler kaydı yere (Orhan V. Kanık). 6. Bulunduğu yer— 


den ayrılıp başka bir yere doğru gitmek: Yavaş yavaş 
çöllere kayıyorlardı (Refik H. Karay). İstilâ sarsıntılarıyle 
yerimizden koparak cenüba kaydık (Retik H. Karay). Si- 
yah bir gölge sessizliğiyle kapı aralığından dışarıya kayı- 
yor (Yusuf Z. Ortaç). 7. Bulunması gereken nokta veya 
doğrultudan şu veya bu tarafa doğru hafifçe yer değiş- 
tirmek, kaçmak, eğilmek: “Anten olmadığı için televizyo- 
nun görüntüsü durmadan kayıyor.” Paşa, başı arkaya 
doğru kaymış uyuyor, hatta hafifçe horluyordu (Peyâmi 
Safâ). 8. mec. (Zorlayıcı bir husus olmadığı halde) Ken- 
diliğinden (birine, bir fikir veya yaşayış biçimine) yö- 
nelmek, meyletmek: “Sefâhata kaymak.” “Komünizme, 
faşizme kaymak.” Seçimlerin havası çoğunlukla dema- 
gojiye kayar (Burhan Felek). Bu aşiret ttiyatları da yavaş 
yavaş İslâmi mevzülara temas eden naatlere ve 
münâcatlara kayarak yeni bir sanatkâr sınıfı meydana 
gelmişti (Sâmiha Ayverdi). 

» Kaymak fiiliyle deyimler: Dili kaymak / Gönlü kay- 
mak / Gözü (Gözleri) kaymak / Hayâtı kaymak. 
KAYMAK i. (Eski Türk. kayak) 1. Sütün, hafif ateşte ka- 
rıştırıla karıştırıla pişirilmesi ve çok hafif ateşte bekle- 
tilmesi sonunda elde edilen koyu ve yağlı öz kısmı: Bu 
aya sultan ay derler / Kaymak ile baldan yerler / Ezel- 
den âdet kılınmış / Bekçiye bahşiş verirler (Mâni). 2. 


KAYNAMAK 


Bâzı maddelerin ve özellikle süt ve yoğurdun üzerinde 
biriken ince koyuca tabaka. 3. mec. Bir şeyin en seçkin 
kısmı. 

» Kaymak altı: Yağı alınmış süt. Kaymak bağlamak 
(tutmak): Üstünde kaymak oluşmak: Mektubunda diyor- 
sun ki gel gayri / Sütler kaymak tutar tutmaz ordayım 
(Bekir S. Erdoğan). Kaymak gibi: 1. Bembeyaz ve pü- 
rüzsüz: “Kaymak gibi cilt.” 2. Çok rahat yutulan, çok lez- 
zetli ve yumuşak (yiyecek). Kaymak tabakası (takımı): 
mec. Bir topluluğun en seçkin, en varlıklı kimseleri. (Bir 
şeyin) Kaymağını almak: (Bir şeyin) En iyi tarafından 
faydalanmak. 

KAYMAK KÂĞIT birl. i Üzerinden kalem rahatlıkla 
kayacak şekilde perdah silindirlerinden geçirilerek yü- 
zü cilâlanmış parlak ve kaygan iyi cins kâğıt. 
KAYMAKAM i. (Ar. kâ'im ve makâm ile kâ'im-i makâm 
> kâ'im-makâm'dan) 1. Bir ilçenin en büyük mülki âmiri: 
Sana ikiye olur, kaymakam beye dörde sattım (Refik H. 
Karay). 2. asker. Yarbay: Zeli, bunu söyleyen çöl hecin- 
süvar kıtası kumandanı Kaymakan Vio'ya teşekkür etti 
(Refik H. Karay). 3. eski. Vekil olarak birinin yerine ge- 
çen kimse Bk. KAİMMAKAM. 


KAYMAKAMLIK i 1. Kaymakam olma durumu. 2. 
Kaymakamın görevi. 3. Kaymakamın makâmı, çalıştığı 
binâ. 4. İlçe, kazâ. 

KAYMAKLANMAK dönüşlü f. (< kaymakslan-mak) Üs- 
tü kaymak bağlamak. 


KAYMAKLI sıf. 1. Üzeri kaymak bağlamış: “Kaymaklı 
yoğurt.” 2. İçine veya üstüne kaymak konmuş: “Kaymak- 
lı baklava.” “Kaymaklı lokum.” “Kaymaklı ekmek kada- 
yıfı” Sabaha kaymaklı bal ister gönül (Karacaoğlan). 

* Kaymaklı dondurma: Sütten yapılmış dondurma. 


KAYMAK TAŞI birl. ii Kalsiyum karbonat veya kalsi- 
yum sulfattan ibâret, cilâlanmaya elverişli, beyaz, yu- 
muşak, yarı saydam bir cins mermer, su mermeri, al- 
batr. 

KAYME i. (Ar. kö'im > kö'ime “altın yerini tutan kâğıt pa- 
ra”dan) halk ağzı. Kâğıt para, kâğıt lira, kâime. 
KAYNAÇ i. (< kayna-ç) yeni. Zaman zaman sıcak su ve 
buhar fışkırtan kaynak, gayzer. 


KAYNAÇ TAŞI birl. i. Sıcak su kaynaklarının etrâfın- 
da, su içindeki silis tuzlarının çökmesiyle meydana ge- 
len, opala benzer, karnabahar görünüşlü taş, gayzerit. 


KAYNAK Bk. KIYNAK 


KAYNAK i. (< kayna-k) 1. Bir suyun topraktan çıktığı 
yer, kaynar, kaynarca, pınar, memba: Küçük bir kaynak 
başında halkalanarak geviş getiren on beş kadar öküze 
baktım (Ahmet H. Tanpınar). 2. (İsim tamlamasının ikinci 
öğesi olarak) Bir şeyin çıktığı yer, doğuş yeri, menşe: 
“Haber kaynağı.” “Gelir kaynağı. ” Ankara'ya gelen Ev- 
liyâ vâkıa şehri kalesi, hisârı, paşa sarayı, serdârı, 
husüsi kazanç kaynakları, bahçelerinin meyvesi, mektep 
ve medrese, câmi sayıları ve âdetleriyle tasvir etmekten 
geri kalmaz (Ahmet H. Tanpınar). Doğruluk ve güzelli- 
ğin kaynağı (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Ağabeyisinin 
bütün ince hesaplarını ve mâlikaynaklarını zâten avucu- 
nun içi gibi biliyordu (Sâmiha Ayverdi). 3. İlmi araştır- 
malarda faydalanılan ana eser, metin ve belgelerden 
her biri, mehaz. 4. argo. Esrar. 

» Kaynak gözü: Suyun yerden fışkırdığı ağız. 
KAYNAK ii, (< kayna-k) 1. İki mâden veya plastik par- 
çayı yumuşayıncaya kadar ısıttıktan sonra sıkıştırma 
veya dövme yoluyle birleştirme, bir tek parça hâline 
getirme usülü ve işi (Elektrik ve oksijen kaynağında bir- 
leştirilecek parçalar eritilen diğer bir mâdeni parça vâsıta- 
sıyle kaynatılır). 2. İki şeyin birbirine yapıştığı yer, kenet 
yeri. 3. Sırt etlerinin butlarla bitiştiği yer, makadın iki 
tarafı, oturak yeri, kaba etler, uca (Son iki anlam eskimiş- 
tir): Kaynakları ve onların arası mülahham olmaya (Ah- 
met A. Konuk). 

» Kaynak makinesi: Elektrik akımıyle kaynak yap- 
maya yarayan makine. Kaynak yapmak: Mâdeni veya 
plastik parçaları kaynak usülüyle birleştirmek. 
KAYNAKÇA i. (< kaynakça) yeni. Bir ilmi araştırma- 
da faydalanılan eserlerin listesi, bibliyografya. 
KAYNAKÇI i. Kaynak yapan kimse. 
KAYNAKÇILIK i Kaynak yapma işi. 

KAYNAMA i. Kaynamak işi. 

» Kaynama noktası (derecesi): Bir sıvının içten bu- 

harlaşmaya başladığı sıcaklık derecesi. 
KAYNAMAK geçişsiz f. (Eski Türk. kayın-mak — kayna- 
mak < kayın-a-mak) 1. (Bir kap içindeki sıvı) Sıcaklığı bel- 
li bir dereceyi bulunca fokurdamak. 2. Kaynayan bir sı- 
vi içinde pişmek: “Çok sert, biraz daha kaynasın.” 3. teş- 
mil, (Tencere, kazan vb. için) İçindeki sıvı fokurdamak: 
Yanmayınca od nesne kaynamaz / Taşmayınca dil taşra 
oynamaz (Âşık Paşa). Bahçede büyük bir kazan kaynıyor 
(Yusuf Z. Ortaç). Eskiden bir büyük evde en azından üç 


KAYNANA 


âile barınırken, tenceresi ona göre kaynarken şimdi her 
çifte bir ev, bir mutfak gerekiyor (Burhan Felek). 4. Yer- 
den fışkırmak, nebean etmek: Boynunu çevirmiş bir ya- 
na doğru / Kaynar pınar olsun yolunuz ördek (Karacaoğ- 
lan). Her bucaktan bir pınar kaynar (Refik H. Karay). 5. 
Birleşmek, ayrılmayacak şekilde sıkıca birbirine yapış- 
mak, bir bütün hâlini almak: “Kırılan kemik kaynamış.” 
“Ameliyat yeri daha kaynamamış.” “Yüksek harâretten 
borular birbirine kaynamış. ” 6. Köpürmek, dalgalanmak, 
çalkalanmak: Kaynadı sular cihan oldu deniz / Ne ata ko- 
du ne oğul ne kız (Sultan Veled). 7. mec. Çok sıcak ol- 
mak: “Bugün şehir kaynıyor.” İzmir'in kaynayan havası- 
nı teneffüs etmeyen, İzmir'in hafif esmer, münis ve güzel 
insanlarının sesini işitmeyen İzmir muhabbetinin ne ol- 
duğunu anlayamaz (Aka Gündüz). 8. (Mide için) Ekşi- 
mek. 9. Çok miktarda mevcut olmak, kesif bir şekilde 
bulunmak: “Üstünde bit kaynıyor.” Bir yığın insan, oto- 
mobil, yük arabası her tarafta kaynıyordu (Ahmet H. 
Tanpınar). # mec. 10. Coşmak, coşup taşmak, çok hare- 
ketli olmak: Kaynadıysa cüş-ı dil geldi dile / Ol neden 
kaynar anı kim ne bile (Âşık Paşa). Deli gönlüm ne kay- 
nayıp coşarsın / Yoksa bugün delirdiğin zaman mı (Ka- 
racaoğlan). Peşte'nin çiganları, bu halkın bir anda infilâk 
eden taşkın cümbüşünü gözle görerek tutuşmuş gibi kay- 
nayıp coştular (Safiye Erol). 11. (Gizli bir iş, gizli bir şey) 
Hazırlanmak, çevrilmek: “Burada bir iş kaynıyor.” “Bu 
bölgede uzun zamandır isyan hazırlıkları ve fesat kayna- 
dı.” 12. (Bir yerde) Bir olay sebebiyle telâş ve endişe 
hâkim olmak: “Harp çıkacak, Avrupa kaynıyor.” Dört 
günden beri Ankara ve hatta bütün dünya kaynıyor (Aka 
Gündüz). 13. argo. Arada gürültüye gitmek: Bu kadar 
yüzyıllık âile bergüzârı da kaynayıp gidecekti (Satiye 
Erol). Peki bu çocuğun hakkı ne olacak, göz göre araya 
mı kaynayacak? (Mahmut Yesâri). 14. eski. Suya bat- 
mak, suya gömülmek, denizin dibine inmek. 

» Kaynamak fiiliyle deyimler: Bir kazanda kayna- 
mamak / Kanı kaynamak / Karınca gibi (Karınca 
yuvası gibi ) kaynamak / Kazanım (Tencerem) kay 
narken, maymunum oynarken / Kum gibi kayna- 
mak. 


KAYNANA ii (< kayın ana) Kadına göre kocasının, er- 
keğe göre karısının annesi, kayınvâlide. 

* Kaynana olmak: Kızını veya oğlunu evlendirip 
dâmat veya gelin sâhibi olmak: Bu kadar erken kayna- 
na olmak hoşuna gitmemiştir (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


KAYNANA DİLİ birl. i Bâzı kaktüs çeşitlerine halk 
arasında verilen isim: Hele şimdiki gibi kaynana dili 
kaktüsler eve sokulmazdı (Mâlik Aksel). 


KAYNANALIK i. 1. Kaynana olma durumu: “Kayna- 
nalık sizi ağırbaşlı yapmış. ” 2. Kaynanaya yakışır davra- 
nIŞ. 

» Kaynanalık etmek: 1. Gelinine veya dâmâdına kö- 
tü davranmak, her yaptığına karışmak. 2. teşmil. Birinin 
yaşayışına veya bir davranışına karışmak. 


KAYNANA ZIRILTISI birl. i Sapının etrâfında çevril- 
dikçe ses çıkaran bir çocuk oyuncağı. 


KAYNAR sıf. (kayna-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşma- 
siyle kayna-r) 1. Kaynamakta olan: “Kaynar kazan.” 2. 
Çok sıcak: “Kaynar çay.” $ i 3. Kaynak, pınar. 4. halk 
ağzı. Loğusa şerbeti. 5. argo. Birinci kalite esrar. 


KAYNARCA i. (< kayna-rsca) 1. Kaynak, pınar. 2. Ta- 
bii sıcak su kaynağı, kaplıca, ılıca. 


KAYNAŞIK sıf. (< kaynaş-rk) 1. Birbirine kaynamış, 
birbirine geçip kaynaşmış: “Kaynaşık organlar.” “Kay- 
naşık çeneliler.” 2. i halk ağzı. Oynak kadın, yosma. 
KAYNAŞMA i. 1. Kaynaşmak işi. 2. Kalabalık arasın- 
daki kuvvetli kıpırdanma, aşırı hareketlilik, kargaşalık: 
Balkonda bir kaynaşma vardı. Beni görünce yol açarak 
ileri geçmeme müsâade ettiler (Kerime Nâdir). 3. dilb. 
Kelime içinde veya arka arkaya gelen iki kelimede yan 
yana bulunan seslerin birbirlerine etkisi sonucu bir se- 
sin düşmesiyle meydana gelen ve kısalmaya yol açan 
ses olayı, büzülme, idgam: Bağırsak > barsak, Yigirmi > 
yirmi, Ne oldu > n'oldu, Ne asıl > nasıl, Sütlü aş > sütlaç, 
Cuma ertesi > cumartesi. 


KAYNAŞMAK ortaklaşa f. (< kayna-ş-mak) 1. Karşılık- 
lı birbirine kaynamak, birleşmek. 2. mec. Çok yakınlık 
peydâ etmek, uyuşmak, anlaşmak: Birbirlerine ister iste- 
mez sokulurlar, kaynaşırlar (Refik H. Karay). Ama dü- 
şüncelerini başkalarınınkilerle birleştirmek için onları 
sevmek, onlarla kaynaşmak gerek (Cemil Meriç). Neden 
karımla bu kadar kolay kaynaştılar? (Târık Buğra). 3. 
mec. Birbiriyle uyuşarak âhenkli bir bütün meydana ge- 
tirmek, imtizaç etmek: “Renkler çok güzel kaynaşmış.” 
Bu tertip Rüçük büyük, mânâlı mânâsız, eski yeni, yerli 
yabancı, güzel çirkin, hatta bugün için bayağı bir yığın 
unsurun birbiriyle kaynaşmasından doğmuştu (Ahmet H. 
Tanpınar). Ruhlarımız biribirine altı sene içinde hep bu 
nağmelerle kaynaşmadı mı? (Kerime Nâdir). 4. (Birçok 
şey veya birçok canlı) Bir arada ve devamlı, hareket 
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hâlinde olmak: İkbal şimdi o sokağında alacalı, yaygara- 
lı çocuklar kaynaşan Rüçücük evde... Tevfik Efendizâde 
Vehbi Bey'i bekliyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). İskelelerde ce- 
hennemi bir kalabalık kaynaşıyor (Yahyâ Kemal). Sanki 
bu köylü derviş yazmaz, içinde kaynaşan şeyleri sert bir 
ağaca oyar (Ahmet H. Tanpınar). 5. Baş kaldırma ve is- 
yan hazırlığı içinde olmak. 


KAYNAŞTIRMA i. Kaynaştırmak işi. 
» Kaynaştırma harfi (sesi): Yardımcı ses. 


KAYNAŞTIRMAK oldurgan f. (< kaynaş-tır-mak) 1. An- 
laşıp uyuşmalarını, birbirlerine yakınlaşmalarını sağla- 
mak: Yunancılık bir baştan bir başa sarar Avrupa'yı. Bu 
yeni mezhep İngiliz'le Rus'u, Alman'la Fransız'ı kaynaş- 
tırır (Cemil Meriç). 2. Kaynaşmalarını, bir bütün meyda- 
na getirecek şekilde uyuşmalarını sağlamak, bağdaştır- 
mak: Yazar, başka çevrelerden gelen etkilerle çevresin- 
den aldıklarını kaynaştırır (Cemil Meriç). 


KAYNATA i. (< kayın ata) Bir kadına göre kocasının, 
bir erkeğe göre karısının babası, kayın peder, kayın ba- 
ba: Bana kaynatam anlatmıştı, baban, baban (Mustafa 
N. Sepetçioğlu). 

KAYNATALIK i Kaynata olma durumu. 
KAYNATILMAK edilgen f. (< kaynat-ı-kmak) 1. Kayna- 
ması sağlanmak: Kapalı bardaklarda gelen şerbetler ise 
koruk, ahududu, firenk üzümü, vişne nevinden itinâ ile 
kaynatılmış (Sâmiha Ayverdi). 2. (İki ayrı parça) Kaynak 
yapılarak birleştirilmek. 

KAYNATMAK oldurgan f. (< kayna-t-mak) 1. Kaynama- 
sını sağlamak, kaynamış duruma getirmek. 2. Bir şeyin, 
pişirmek veya belli bir işleme tâbi tutmak maksadıyle 
su veya bir sıvı içinde kaynamasını sağlamak: “Suda mı- 
sır, kestâne kaynatmak.” “Reçel kaynatmak.” “Boya ka- 
zanında kumaş kaynatmak.” 3. (İki mâdeni parçayı) 
Ateşte eriterek veya yumuşatarak birleştirmek, lehim- 
lemek, kaynak yapmak. 4. (Yenilip içilen bir şey mide- 
yi) Ekşitmek. $ geçişli £. 5. argo. Belli etmeden almak, iç 
etmek. $ geçişsiz /. 6. Tatlı tatlı konuşmak, sohbet et- 
mek. 


KAYPAK sıf (halk ağzı. kayıp-mak “kaymak”tan ka- 
yıp-ak) 1. Kayıcı, kaygan. 2. sıf. ve i mec. Sözünde dur- 
mayan, sözüne güvenilmeyen (kimse), dönek. 
KAYPAKLAŞMAK geçişsiz f. (< kaypakslaş-mak) Kay- 
pak bir durum almak. 

KAYPAKLIK i 1. Kaypak olma durumu, kayganlık. 2. 
mec. Sözünde durmama, döneklik. 

KAYRACILIK i. (halk ağzı. kayra |< kayır-a) “iyilik, lutuf, 
ihsan”dan &ayrascıslık) yeni. Providansiyalizm karşılığı 
teklif edilen felsefe terimi. 


KAYRAK i. (< kay-er-ak) E. T. Türk. ve halk ağzı. 1. 
Toprağı kayan ve ekime elverişli olmayan verimsiz 
arâzi. 2. Üzerinde kayılan yer, kayma yeri. 3. Döşeme 
taşı, kaygan taşı. 4. Bileği taşı. 5. Kaydırak oyunu oyna- 
nan yassı ve yuvarlak taş. 


KAYRAN ii (< kay-rr-an “kaydıran”) halk ağzı. Orman 
içinde üstünde ağaç olmayan geniş açıklık, çıplak alan. 


KAYSER (,25) i (Ar. kayşer < Yun. kaisar < Lat. caesar) 
(İulius Caesar'ın adından) 1. Roma ve Germen impara- 
torlarına verilen unvan. 2. teşmil. Hükümdar: “Kayser-i 
İslâm.” “Kayser-i Rum.” Pâdişâh-ı âdil ü âlineseb kim 
yaraşır / Etse ger serheng ü derban keykubâd u kayseri 
(Nef'i'den). Güneş altın denizden alçalıyor / Nice kayser- 
lerin donanmaları / Uçurum ufka durmadan dalıyor 
(Yahyâ Kemal). 

KAYSERİYE (4-5) i (Ar. kayseri “Sezar'la ilgili”den 
kayseriyye) eski. tıp. “Sezaryen” anlamına gelen Ame- 
liyyât-ı kayseriyye söyleyişinde geçer (Sezar'ın ana kar- 
nından ameliyatla dünyâya gelmiş olmasından kinâye oldu- 
Su söylenir). 

KAYTAK sıf. ve i. (< kay-vt-ak) halk ağzı. 1. Kuytu 
(yer). 2. mec. Sözünde durmayan (kimse), dönek. 3. 
Dalkavuk, yağcı: Mahmut Esat Bozkurt kaytaklar için 
bunları yazdıktan sonra devam. eder: “Kaytaklığın en 
korkuncu hak süretinde görünendir, hele kaytaklar ente- 
lektüel olursa.” (Hasan Pulur). 


KAYTAKLIK i Kaytak olma durumu, döneklik, dalka- 
vukluk: Bir de kaytaklık sinsi sinsi işler, kendini haktan 
yana gösterir ki asıl tehlikelisi de budur (Mahmut E. Boz- 
kurt'tan). 

KAYTAN i (Yun. gaitani < Lat.) (Kelime Arapça, Farsça, 
Bulgarca ve Sırpça'ya da geçmiştir) İpek veya pamuktan 
yapılmış sicim: Sırtına sarı çuhadan kara kaytan işleme- 
li bir kaftan, bunun altına Bilecik'in kırmızı karanfil işle- 
meli mor kadifesinden entâri giymiş (Kemal Tâhir). 

# Kaytan bıyık: İnce ve uzunca bıyık. 


KAYTANCI i tekstil. 1. İplikhânelerde kopan, yerin- . 


den kayan kaytan yâhut şeritleri bağlayan, yerine takan 
işçi. 2. İplikhânelerdeki vargellerin kaytan veya şeritle- 


rini imal eden kimse. 


KAYTARICI i (< kaytar-ıcı) İşten kaçan, yan çizen kim- 
se. 


KAYTARMAK geçişsiz f. (Eski Türk. kaytar-mak “dön- 
dürmek” < kayıt-ar-mak) 1. Bir işi yapmaktan kaçınmak, 
işten kaçmak, yan çizmek (Kelimenin yeni olan bu anlamı 
kay-mak fiilinin etkisiyle ortaya çıkmış olabilir|. $ geçişli £. 
2.E. T. Türk. ve halk ağzı Çevirmek, döndürmek: Yü 
züm tuttum dilek kılmağa senden / Kerem eyle yüzün 
kaytarma benden (Işknâme — T. S.). 

KAYU Bk. KAYI 

KAYYİM — KAYYUM (3) i. (Ar. kiyâm “icrâ etmek, yü- 
rütmek, işini görmek”ten &ayyim) (Aslı kayyim olmakla bir- 
likte dilimizde yanlış olarak daha çok kayyum şekli kullanıl- 
mıştır) 1. Câmilerde temizlik, eşyâyı korumak, eskiden 
kandilleri yakmak vb. işler yapan câmi hademesi: Kay- 
yum efendi dedi ki: “Câmi kurtuldu, yalnız hasırları ek- 
sik.” Bu noksanın telâfi edileceğini söyledim (Yahyâ Ke- 
mal — Ö.T.S.). 2. hukuk. Belli bir malın, bilhassa bir vak- 
fin yönetilmesi, belli bir işin görülmesi için tâyin edilen 
kimse: Miknese düşmez elinden dâim / Süpürür vakf-ı 
şerifi kayyim (Sâbit'ten). Kayyim: Vakfın malını görüp 
gözetmek ve hıfzetmek üzere tâyin olunan kimsedir. Mü 
tevelliye de kayyim denirdi (Ali H. Berki). 


KAYYİMLİK — KAYYUMLUK i. 1. Kayyim olma du- 
rumu. 2. Kayyim olan kimsenin yaptığı iş. 

KAYYUM ç 55) 1 (Ar. kiyâm “kalkmak, sâbit olmak, gö- 
zetmek”ten &ayyüm) “Kendi zâtı ile kâim olan, varlığında 
ve varlığının devâmında her şey kendisine muhtaç ol- 
duğu halde kendisinin hiçbir şeye ihtiyâcı olmayan, bü- 
tün mahlükâtı var kılıp varlığını devam ettiren” anla- 
mında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerin- 
denj)dır: Tecelli eylese ol hayy u kayyüm / Olurdu 
mâsivâ hep cümle ma'düm (Aziz Mahmud Hüdâyi). 
KAYYUM Bk. KAYYİM 

KAYYÜMİYET (<1 ,3) i. (Ar. kayyüm'dan yapma mas- 
tar eki -iyyef ile kayyümiyyet) 1. Kayyum olma durumu: 
Hak o isimler ile onlarda zâhirdir ve o şeylerin kıyâmı 
ancak o isimlerin kayyümiyetiyledir (Ahmet A. Konuk). 
2. fels. Varlığı kendinden olma, başka varlıktan çıkma- 
mış olma durumu. Fr. As&it€. 


KAYYUMLUK Bk. KAYYİMLİK 


KAZ i. (Eski Türk. kâz < Fars. gâz) 1. Ördekgiller famil- 
yasından, gri ve beyaz tüylü, bitkiyle beslenen, bâzı tür- 
leri göçebe olan, bâzı türleri ise kümes hayvanı olarak 
yetiştirilen, perde ayaklı büyük kuş cinsi: “Yaban kazı.” 
“Kuğu kazı.” “ERin kazı.” “Kar kazı.” “Gine kazı.” Anser. 
2. mec. Budala, ebleh kimse. 

» Kaz gibi yolmak: Varını yoğunu almak, sömür- 
mek. Kaz kafalı: Anlayışsız, aptal. Kaz tüyü: Kalem ola- 
rak kullanılan, kaz kanadından koparılmış tüy. 
(Agop'un) Kazı gibi bakmak: Aptal aptal bakmak. Kazı 
koz anlamak: Sözü çok yanlış anlamak. Kazın ayağı öy- 
le değil: Zannettiğin, düşündüğün gibi değil. 

KAZ (53) i. (Ar. kazz) Ham ipek, ibrişim. 

KAZÂ («L23) i (Ar. kazâ” “hükmetmek, emretmek, yerine 
getirmek, ödemek”ten) 1. Kimsenin kastı olmadan ortaya 
çıkan, zarara veya can kaybına sebep olabilen hâdise: 
“Kazâ geçirmek.” “Kazâya uğramak.” 2. Kaderin, Allah 
tarafından ezelde tâyin ve tespit edilen biçimde ve za- 
manda gerçekleşmesi: Kıskanıp gizlemiş kazâ ve kader 
/ Belki binden ziyâde bestesini (Yahyâ Kemal). 3. fıkıh. 
Zamânında kılınmayan namazın ve tutulmayan orucun 
şeriatın gerektirdiği kurallara uygun olarak sonradan 
kılınması ve tutulması. 

X Kazâ etmek: Vaktinde yerine getirilemeyen oruç, 
namaz gibi görevleri sonradan yerine getirmek süretiy- 
le ödemek. Kazâ ile: Bir kasıt olmadan, bilmeden, iste- 
meden. Kazâ kurşunu: 1. Kazâ sonucu isâbet eden kur- 
şun. 2. teşmil. Umulmadık, hiç beklenmedik yer ve za: 
manda başa gelen kötü olay. Kazâ ve kader: Alın yazr- 
sı. Kazâ-yı hâcet: Abdest bozma. Kazâ-yı muallak: De- 
gişebilen kader. Kazâ-yı mübrem: Kaçınılmaz kader; 
gerçekleşmesi muhakkak olan kader: Kazâ-yı ilâhi dahi 
ya mübrem veya muallak olur. Kazâ-yı mübremin tebed- 
dülü mümkün değildir; fakat kazâ-yı muallakın tebeddü- 
lü câizdir (Ahmet A Konuk). 


KAZÂ («La3) i (Ar. kazö' “hükmetmek, emretmek”ten) 1. 
Dâvâları görme ve hükme bağlama işi, kadının ve hâki- 
min görevi, yargı: Olma Allah'ı seversen kat'â / Tâlib-i 
râh-ı kazâ vü fetvâ (Nâbi'den). 2. Eskiden memleketin 
idâri taksimâtında bir kadının hükmü ve idâresi altında 
bulunan, daha sonra bir kaymakam tarafından yöneti- 
len yer, kaymakamlık, ilçe: Sancak kazâ değil bu / Bir 
mülktür giden kim / Kendi kazâya gitse / Mümkün değil . 
kazâsı (Nâmık Kemal'den). 

© Kazâi(, çL&3) sıf. (nispet eki -i ile) Kazâ göreviyle il- 
gili, yargıya âit. 


KAZÂEN (2L25) zf (Ar. kazö'nın tenvinli şekli kazö'en) 
Kazâ ile, istemeden: “Kazâen kırıldı.” “Kazâen çarptı.” 
Evet, bu harp çıkarsa artık geçen harp gibi kazâen çık- 
mayacak (Ahmet H. Tanpınar). 


KAZAĞI i. (< kaz-ağı) Kazma işinde kullanılan âlet. 


KAZAK i. (Fr. casague < İtal. casacca (Casacca (Kazak) 
özel isminden)) Vücüdun belden yukarı kısmına giyilen, 
yün, orlon, merserize vb.den örülmüş, baştan geçme 
kollu giyecek. 


KAZAK özel i. 1. Kazakistan Cumhüriyeti'nde ve dağı- 
nık olarak Özbekistan, Batı Sibirya, Türkmenistan, Vol- 
ga boyu, Çin ve Moğolistan'da yaşayan Türk boyu ve 
bu boydan olan kimse. 2. Türk Kazaklar'ın etkisiyle 
Rusya'da oluşan, yarı serbest derebeyi vâri yaşayan bir 
gurup, atlı Rus sınır muhâfızları. 3. (İsim tamlamasının 
ikinci öğesi olarak) Bu topluluğa has: “Kazak oyunları.” 
4. mec. Karısına sözünü geçiren, hükmünü yürüten er- 
kek. Karşıtı: KILIBIK. 


KAZAKÇA i. Kazak Türkleri'nin dili olan Türk lehçesi. 


KAZAKLIK i Kazak olma, karısına söz geçirme duru- 
mu. 


KAZÂLI sıf 1. Kazâ ihtimâli fazla olan, tehlikeli: 
“Kazâlı iş.” “Kazâlı yol.” 2. Kazâ geçirilen: “Kazâlı yol- 
culuR.” 


KAZAMAT i (Fr. casemate < İtal) Barınmak, topları 
mermilerden korumak ve cephâneyi depo etmek mak- 
sadıyle kullanılan gömme siper, küçük tahkimli tesis, 
istihkâm. 

KAZAN i (Eski Türk. kazğan “sel sularının yardığı yer” < 
kaz-gan; “kazan” anlamını daha sonra kazanmıştır) (Kelime 
Farsça'ya, Balkan ve Slav dillerine de geçmiştir) 1. İçinde 
çok miktarda yemek pişirilen veya bir şey kaynatılan 
büyük ve derin kap: “Aşüre kazanı.” “Çorba kazanı.” 
“Katran kazanı.” “Boya kazanı.” 2. Buhar makinelerin- 
de suyun kaynatıldığı basınca dayanıklı kap. 3. Kalori- 
ferlerde suyu ısıtmak için içinde kömür vb. yakılan bir 
çeşit soba. 

*X Kazan dâiresi: Gemi, kalorifer vb. yerlerde kaza- 
nın bulunduğu bölüm. Kazan kaldırmak: 1. târih. Yeni- 
çerilerin, ocaktaki yemek kazanını isyan ettiklerinin be- 
lirtisi olarak kaldırıp At Meydanı veya Et Meydanı'na 
götürmeleri hakkında kullanılan ve yeniçeriler için “is- 
yan etmek, başkaldırmak” anlamına gelen söyleyiş. 2. 
teşmil. Topluca ayaklanmak, baş kaldırmak. (Bir yer- 
de) Kazan kaynamak: Karışıklık olmak. ... Kazan ... 
kepçe: Bir kimsenin bir şey veya kimseyi bir yerde bu- 
cak bucak araştırdığını anlatmak için kullanılır. Kazan 
kulpu: Çok rastıklı kara kaş için söylenir. Kazanım kay- 
narken, maymunum oynarken: Varlıklı durumda ve 
herşeyim yolunda iken, tencerem kaynarken, maymu- 
num oynarken. Kazan-ı şerif: Yeniçeri Ocağı'nın yeni- 
çerilerce kutsal sayılan kazanı. 


KAZANCI i. 1. Kazan yapan, tâmir eden veya satan 
kimse. 2. Kazanı ateşleyen kimse. 

X Kazancı dede: Mevlevi dergâhlarında matbah-ı 
şerif denen, hem yemek pişirilen hem de çileye soyu- 
nan dervişlerin olgunlaştırıldığı, terbiye edildiği yer 
olan mutfakta aşçı dedenin yardımcısı durumundaki, 
dedelik makâmına erişmiş Mevlevi dervişi. Kazancı 
postu: Mevlevi dergâhlarında matbah-ı şerifte kazanın 
tam karşısına serilen, kazancı dedenin oturduğu beyaz 
renkli post. Kazancı örsü: Kazancıların düzeltmek, kı- 
vırmak, çekmek gibi işler için kullandıkları burunsuz 
küçük örs. 

KAZANCILIK i. 1. Kazancı olma durumu. 2. Kazancı- 
nın yaptığı iş. 

KAZANÇ i. (Eski Türk. kazdanç < kazgan-mak) 1. Bir 
maldan belli zaman aralıklarıyle edinilen gelir, emek 
karşılığı olarak alınan para veya ticâri bir işten alınan 
kâr: Herkes kazancını sana bırakır / Eline geçeni yutar- 
sın dünya (Âşık Veysel'den). 2. Yarar, fayda, kâr: “Bu so- 
nuç toplum için bir kazançtır.” 

KAZANÇLI sıf. 1. Kazanç sağlayan, kazanç getiren: 
“Kazançlı bir yatırım.” 2. Kazancı olan: “Bu işten kim ka- 
zançlı?” 

KAZANDIRMAK oldurgan f. (< kazan-dır-mak) Kazan- 
masını sağlamak. 

KAZANDİBİ birl. i (< kazan dipsi) Dibi tutturulmuş 
hafif yanık kokan muhallebi. 

KAZANILMAK edilgen f. (< kazan-ı-I-mak) 1. (Kazanç, 
hak veya mükâfat) Elde edilmek. 2. Rakibe veya hasma 
üstün gelinrnek. 3. Kendi tarafına çekilmek: “Bu genç ar- 
tık Razanılmış sayılır.” 

*» Kazanılmış hak: hukuk. Kânun ile daha önce elde 
edilmiş, bir kimsenin yararına sâbit olmuş hak, mükte- 
sep hak, hak-ı müktesep. 

KAZANIM i. (< kazan-rm) yeni. 1. Kazanmak işi. 2. Ka- 
zanılan şey, elde edilen hak. 
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KAZANMAK geçişsiz f. (Eski Türk. kazdan-mak) 1. El 
emeği veya ticâret yoluyle kendine kâr sağlamak. 2. Ça- 
lışma ile elde etmek: “Başarı kazanmak.” “Birincilik ka- 
zanmak.” “Emekliliğini kazanmak.” “Mükâfat kazan- 
mak.” 3. Edinmek, elde etmek: “Dost kazanmak.” “Şöh- 
ret kazanmak.” 4. Bir şeye kur'a ile sâhip olmak, o şey 
kendisine çıkmak, isâbet etmek: “Büyük ikrâmiyeyi ka- 
zanmak.” 5. Fethetmek, ele geçirmek: “Bu savaşta en 
verimli toprakları kazandık.” 6. (Oyun, dâvâ, maç vb. 
karşılıklı şeylerde) Hasmına veya rakibine üstün gel- 
mek. 7. (Hastalık, kötü huy vb. olumsuz şeyler) Kendi- 
sine geçmek, onları kapmak. 8. Tarafına çekmek: “Bu 
gençleri kazanmak için her şeyi yapıyorlar.” $ geçişsiz f. 
9. Başarı sağlamak, muvaffak olmak: “Kumarda kazan- 
mak.” “Bir işte kazanmak.” “Çalışan kazanır.” 

» Kazanmak fiiliyle deyimler: Kalp (Kalbini) kazan- 
mak / Vakit (Zaman) kazanmak. 


KAZAN TAŞI birl. i Kalorifer veya buhar kazanında 
yâhut herhangi bir kapta ısıtılan suyun içindeki kirecin 
çöküp cidarlara yapışmasından meydana gelen taş, kü- 
feki taşı. 

KAZÂRÂ((|,La3) zf (Ar. kağö' ve Fars. xa ekiyle kağâ-râ) 
1. Kazâ ile, istemeyerek: “Kazârâ düşürüp kırmış.” 2. 
Rastgele, tesâdüfen: “Kazârâ görüverdim.” 


KAZAR ATAR birl. i (kaz-mak ve at-mak'tan isim-fiil 
ekinin kalıplaşmasıyle &az-ar at-ar) yeni. Mafsallı bir kol 
üzerinde hareket ederek keskin kenarlı kepçelerle top- 
rağı kazan ve çıkardığı toprağı bir tarafa yığan kazı ma- 
kinesi, kazmaç, ekskavatör. 


KAZÂSIZ sıf. Bir kazâ olmadan, kazâya uğramadan 
gerçekleşen: “Kazâsız yolculuk.” 

» Kazâsız belâsız: Kazâ vb. kötü bir hâdise olma- 
dan: “Kazâsız belâsız döndük.” 


KAZASKA i. (Rus. kazaska) Kaynağı Kafkasya olan, 
hızlı ve sert hareketlerle oynanan, Rusya'da yaygın bir 
halk dansı. 

KAZASKER i. (Ar. kâdi “kadı” ve 'asker ile kâzi-i 'as- 
ker'den) Eskiden ilmiye sınıfının en yüksek rütbelerin- 
den biri (Osmanlı Devleti'nde Rumeli kadılarının başında 
bulunan kazaskere Rumeli kazaskeri, Anadolu kadılarının 
başında bulunana da Anadolu kazaskeri denirdi). 


KAZASKERLİK i. 1. Kazasker olma durumu. 2. Kazas- 
ker olan kimsenin rütbesi ve işi. 3. Kazaskerin makâmı. 
KAZÂYÂ (LUL&5) i (Ar. kaziyye'nin çoğul şekli kağâyâ) 
Kaziyeler. 

KAZ AYAĞI birl. i. 1. Kaz ayağı biçiminde kollarının 
arası açık çengel. 2. Bir dikişin kenar kısımlarını bastır- 
mak için yapılan çaprazlama el dikişi, hristo teyeli. 3. 
deniz. Bir halatın ortasına ikinci bir halatın bağlanma- 
sından meydana gelen üç kollu halat. 


KAZ AYAĞI birl. i. İki çenekliler sınıfının ıspanakgiller 
familyasından, yaprakları kaz ayağına benzer, kokulu, 
otsu, sulak yer bitkisi (Salata olarak da yenir|. Chenopo- 
dium. 

» Kaz ayağı esansı: Bir kaz ayağıtüründen elde edi- 
len ve eczâcılıkta solucan düşürücü olarak kullanılan 
madde. 


KAZ AYAĞI birl. i 1. Açık turuncu renk. 2. sıf Bu 
renkte olan: “Kaz ayağı eşarp.” 

KAZAZ - KAZZAZ (5153) i. (Ar. kazz “ipek”ten kazzâz) 
1. Ham ipeği işleyen, iplik ve ibrişim durumuna getiren 
kimse. 2. İpek satan kimse, gazzaz. 

» Kazaz Artin gibi lâf ediyor (edeor): Çok nekre, 
hazırcevap ve tumturaklı konuşan kimseler için kullanı- 
lır. 

KAZÂZEDE (s3;L55) i (Ar. kaza've Fars. zede “uğramış, 
tutulmuş” ile kağâ-zede) Kazâya uğramış, kazâ geçirmiş 
kimse. 

KAZAZLIK — KAZZAZLIK i. Ham ipeği işleyip iplik 
ve ibrişim durumuna getirme işi: Bu cihetten Rülli işti- 
har ve şevket ile taayyün bulmuş... kazzazlık san'atını 
işler imiş (Ali Mustafa Efendi). 

KAZBOKU —-KAZ KAKASI birl. i. 1. Yeşile çalan kir- 
li sarı renk. 2. sıf Bu renkte olan: “Kaz kakası otomobil.” 


KAZDIRMAK ettirgen f. (< kaz-dır-mak) (-i / -e) Kaz- 
mak işini başkasına yaptırmak. 


KAZEİN i (Fr. casâine < Lat.) Sütün ve beyaz peynirin 
ana maddesi olan fosforla birleşmiş bir protein çeşidi. 
KÂZERÜNİYE (45.515) i. (Közerüni adından Közerüniy- 
ye) X — XI. yüzyıllarda Kâzerun (Şiraz)'da yaşayan Ebü 
İshak İbrâhim b. Şehriyâr Kâzerüni'nin kurduğu, cihat 
ve gazâya önem veren, İshâkiye de denilen tarikat. 

KAZEVİ i. (Fars. kazâve “deve üzerine konulan bir çeşit 
oturulacak sepet, mahfe”den (?)) Hurma, pirinç gibi şey- 
ler taşımaya mahsus, ağzı örülerek kapatılan kulpsuz 
bir çeşit zembil: O zamanlarda sonbahar gelince herkes 
kudretine göre kışlık zahiresini tedârik edermiş. Balkan 
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kaşarları, Kızanlık tulum peynirleri yerlerine konur, Me 
sır pirinci kazevileri, bulgur çuvalları sandıklarına doldu- 
rulurmuş (Musâhipzâde Celâl). 

KAZEF (53) i (Ar. kazf) fıkıh. Bir kadını zinâ ile suçla- 
ma (Kazfta bulunup da dört şâhit göstererek iddiasını ispat 
edemeyen kimseler şeriat hükümlerine göre sopa vurul- 
mak süretiyle cezâlandırılırdı|. 


KAZGIÇ i. (< kaz-gıç) halk ağzı. 1. Geniş ağızlı kazma 
âleti. 2. Tandırdan ekmek çıkarmaya yarayan âlet. 3. 
Bitki köklerini çıkarmak için kullanılan ucu sivri sopa. 


KAZI i. (< kaz-ı) yeni. 1. Kazmak işi, hafriyat. 2. Eski 
dönemlere âit târihi değeri olan şeylerin bulunup çıka- 
rılması amacıyle toprağın arkeologlarca belli kural ve 
usüllere göre kazılması işi. 


KAZI BİLİMCİ birl. i. Kazı bilimiyle uğraşan ilim ada- 
mı, arkeolog. 


KAZI BİLİMİ birl. i yeni. Kazılarla ortaya çıkarılan 
eşyâ ve eserleri ve bunlara dayanarak geçmiş medeni- 
yetleri inceleyen bilim kolu, arkeoloji. 


KAZICI i (< kaz-ıcı) Kazan: “Mezar kazıcı.” “Kuyu kazıcı.” 


KAZIK i. (Eski Türk. kazniğuk) 1. Toprağa çakılan, ucu 
sivritilmiş ağaç, sırık veya odun: “İşâret kazığı.” “Temel 
kazığı.” 2. İskele yapmak için denize çakılan ağaç, de- 
mir veya beton direk. 3. argo. Alış verişte aldatma, hile, 
hud'a. 4. argo. i. ve sıf, Aşırı derecede pahalı: “Kazık 
mal.” 5. Yağlı güreşte güreşçinin, elini rakibinin kıspeti 
içine sokması şeklindeki oyun. 

*X Kazık atmak: argo. (Bir kimseye) Bir malı değe- 
rinden çok daha fazlaya satmak, kazıklamak. Kazık gi- 
bi: 1. Sert, kaskatı: “Et kazık gibi, kolay kesilmiyor.” 2. 
Dimdik, hareketsiz bir şekilde: “Kazık gibi durma. ” Ka- 
zık kadar: Çocukluktan çoktan çıkmış kimse için söy- 
lenir: “Kazık kadar adam oldun, hâlâ bir işe yaramıyor- 
sun.” Kazık kesilmek: Kaskatı olmak: “Çamaşırlar 
ayazda kazık kesilmiş.” Kazık marka: argo. Çok paha- 
lı. Kazık pabucu: Kazıkların toprağa kolay girmesi ve 
kırılmaması için uçlarına geçirilen demirden koruma 
parçası (Kazık çarığı da denir). Kazık temel: Çürük 
topraklar üzerine yapılacak binâları alttaki sağlam ta- 
bakaya yüklemek için bu tabakaya kadar inecek şekil- 
de çakılan katranlı kazıklar üzerine örülmüş temel du- 
varı. “Yenicâmi'nin temelleri kazık temeldir.” Kazık ye- 
mek: argo. Bir şeyi çok pahalıya almak veya aldığı şey 
iyi çıkmamak, alış verişte aldatılmak, kazıklanmak. Ka- 
zık yutmuş gibi: Duruşu ve yürüyüşü aşırı derecede 
dik ve hareketsiz kimseler için kullanılır, baston yut- 
muş gibi. Kazığa oturtmak: (Eskiden bir kimseyi) Ye- 
re çakılmış bir kazığın sivri ucuna oturtup kazığı boy- 
dan boya vücüdundan geçirerek öldürmek süretiyle 
cezâlandırmak. 


KAZIKAZAN ii. (kazı-mak ve kazan-mak'tan emir tekil 
ikinci şahıs ekinin kalıplaşmasıyle kazı kazan) yeni. Bir 
tür şans oyunu. 


KAZIKÇI sıf. ve i argo. Alış verişte aldatan, kazık atan 
(kimse). 

KAZIK KÖK birl. i. Bitkilerde toprağa dikine giren 
kök: “Havucun kökü kazık Röktür.” 


KAZIKLAMAK geçişli £. (< kazıksla-mak) 1. argo. Alış 
verişte aldatmak, kazık atmak. $ geçişsiz £. 2. (Otomobil 
vb.) Çok sık fren yaparak durmak. 


KAZIKLANMAK edilgen £. (< kazıkla-n-mak) argo. 
Alış verişte aldatılmak. 


KAZIKLI HUMMÂ birl. i. Toprakta ve özellikle gübre- 
de yaşayan mikrobu bulaştığı en ufak yaradan vücüda 
giren ve kasların sürekli ağrılı kasılmasıyle kendini gös- 
teren ateşli, tehlikeli hastalık, tetanos. 


KAZILI sıf. (< kaz-ıslı < kaz-ı-&4lı) Kazılmış, oyulmuş, 
hakkedilmiş: “Mühürde ismim kazılı.” 

KAZILMAK edilgen £. (< kaz-r-I-mak) 1. (Toprak) Bir 
âletle yarılıp eşilmek. 2. (Hendek, kuyu, çukur, mezar 
vb. şeyler) Toprak eşilip çıkarılmak süretiyle meydana 
getirilmek. 3. Oyulmak, hakkedilmek: “Burada mühür 
kazılır.” 


KÂZIM (,b19) sıf. ve i, (Ar. kezm “hapsetmek, tutmak”tan 
kâzim) Öfkesini yenen (kimse). 

© Kâzimin (ç,b15) i (Ar. çoğul eki -in ile) Öfkesini ye- 
nenler. 
KAZIM (26) sıf. (Ar. kağm “diş uçlarıyle kırmak”tan 
kâzim) Kemirici, kemiren. 

© Kâzıme («. >) sıf. Kâzım kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hay- 
vanât-ı kâzıme: Fâre, kunduz, tavşan gibi kemirici hay- 
vanlar.” 
KAZIMAK geçişli £. (Eski Türk. kazı-mak, kaz-mak'tan 
genişletme ekiyle &az-ı-mak) 1. Kesici veya sert bir âlet- 
le bir şeyin üstünden ince bir tabaka kaldırmak: “Boya- 
yı kazımak.” “Duvarın sıvasını kazımak.” “Derideki pü- 
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rüzleri kazımak.” 2. İzi kalmayacak şekilde çıkarmak, 
ne varsa alıp atmak: “Hastalıklı hücreleri kazımak.” 3. 
(Sakal, bıyık, saç, tüy vb. için) Kökünden kesmek, tıraş 
etmek. 4. argo. Üstünde durmak, mühimsemek (Olum- 
suz şekli kullanılır): “Boş ver, kazıma, iş olacağına varır.” 


KAZIMIK i. (< kazı-mık) Yemek, süt ve mahallebi pişer- 
kentencerenin dibine yapışan ve kazınarak alınan kısım. 
KAZINMAK edilgen f. (< kazın-mak) 1. Kesici veya 
sert bir âletle üstünden ince bir tabaka kaldırılmak: 
“Boyası kazınmak.” 2. İzi kalmayacak şekilde çıkarılıp 
atılmak: “Kökü kazınmak.” 3. (Saç, bıyık ve sakal) Di- 
binden tıraş edilmek. 4. argo. Nesi var nesi yoksa alın- 
mak veya çalınmak. 
» Kazınmak fiiliyle deyim: Midesi kazınmak. 


KAZINTI i (< kazır-tı) 1. Kazıma sonucunda çıkan par- 
ça. 2. Bir yazının silinmek istenen yeri üzerinde yapılan 
kazımadan kalan iz. 


KAZITMAK ettirgen f. (< kazt-mak) (<i / -e) 1. Kazı- 
mak işini başkasına yaptırmak. 2. (Saç, sakal veya bıyı- 
ğını) Dibinden kestirmek. 
KÂZİP - KÂZİB (E35) sıf. ve i (Ar. kizb “yalan söyle- 
mek”ten &âzib) 1. Yalan söyleyen (kimse), yalancı: Ma- 
habbet arz edip mihrin yolunda sâdıkam derse / İnan- 
ma sevdiğim ağyâr bed-girdâr-ı kâzibdir (Rühi-i 
Bağdâdi). Ona bir ümid-i necât u felâh bahşeden eller 
uzanıyordu. Kâzib eller (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Yalan, as- 
lı olmayan, aldatıcı: “Haber-i kâzib.” Bu içten yıkılmış 
imparatorluğun önüne düşen, başını kaldırmak için şu 
parlamasıyle sönmesi bir olan kâzib fecrin ne lâfı olur- 
du! (Sâmiha Ayverdi). 

© Kâzibe («5(9) sıf Kâzib kelimesinin kadını ifâde 
eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli: İşretin bâzı insana sahâvet-i kâzibe tras 
ettiği mâlümdur (Fâik Reşat). Ve kelime-i târih etrâfında 
müterâkim hayâlât-ı kâzibeye aldanmayasın (Cenap 
Şahâbeddin). 
KAZİYE (4.23) i (Ar. kaza” “hükmetmek”ten kaziyye) 1. 
İleri sürülen iddiâ, dâvâ, mesele, husus: Ne ki kaziye gö- 
ründüğü kadar basit değildi (Sâmiha Ayverdi). 2. man- 
tık. Önerme. 3. mat. İspâtı kâbil iddia. 
KAZ KAKASI Bk. KAZ BOKU 
KAZ KANADI birl. ii spor. Yağlı güreşte, rakibinin 
başını koltuğunun altına aldıktan sonra ellerini rakibi- 
nin koltuk altlarından geçirip sırtında kilitlemek şeklin- 
deki oyun. , 
KAZMA i. 1. Kazmakişi. 2. (Fiil ismi ekinin kalıplaşma- 
sıyle) Toprağı kazmak, duvar yıkmak, taşları kanırmak 
gibi işlerde kullanılan, bir ucu sivri, diğer ucu yassı ve- 
ya çapa gibi çatallı yâhut külünk gibi enli bir demir ve 
bu demirin ortasındaki deliğe geçirilmiş ağaç bir sap- 
tan ibâret âlet. 

# Kazma gibi: (Diş için) Büyük, kocaman. 

KAZMACI i Kömür ocaklarında kazma işi yapan, kaz- 
ma ile kömür çıkaran işçi. 


KAZMAÇ i. (kaz-maç) yeni. Kazar atar, ekskavatör. 


KAZMADİŞ birl. i Ön dişleri dışarı çıkık ve uzun olan 
kimse. 


KAZMAK geçişli f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. 
Toprağı herhangi bir şeyle yarıp eşerek yerinden çıkar- 
mak: “Ağaçların dibini kazmak.” 2. (Hendek, kuyu, çu- 
kur vb. şeyleri) Toprağı eşip çıkarmak süretiyle meyda- 
na getirmek. 3. Oymak, hakketmek: “Mühür kazmak.” 

» Kazdığı çukura (kuyuya) kendisi düşmek: Başka- 
sı için hazırladığı kötülük dönüp dolaşıp kendi başına 
gelmek. 

» Kazmak fiiliyle deyim: Kuyusunu kazmak. 
KAZMİR i. (Fr. casimir < İng.) 1. Özellikle erkek elbisesi 
yapılan bir çeşit ince ve sık yünlü kumaş |(Kaşmire ben- 
zediği için bu isimle anılmıştır) 2. sı? Bu kumaştan yapıl- 
mış: “Kazmir ceket.” “Kazmir pantolon.” Ağırbaşlı zen- 
gin hanımlar ipekli kumaşlara kazmir çarşafı tercih 
ederlerdi (Reşat E. Koçu). 

KAZULET sıf. (Ar. kazürât'tan) halk ağzı. Kocaman, 
kaba ve hantal. 

KAZURAT (Sl, 36) i (Ar. kâzüre “pislik, kir”in çoğul eki 
-ât almış şekli Râzürât) Dışkı. 

KAZZAZ Bk. KAZAZ 

KAZZAZLIK Bk. KAZAZLIK 

KE Bk.KA 

KE (4) Bâzı Arapça kelimelerin başına gelen “gibi” an- 
lamında ön ek (Bu ekle yapılan bâzı söyleyişler dilimizde 
klişeleşmiş halde kullanılmaktadır |. 

Xx Ke-enne: Bk. KEENNE. Ke-en-lem-yekün: Bk. KE- 
ENLEMYEKÜN. Ke'l-adem: Yokmuş gibi, yok: Kâdir-du- 
rur ki satveti kurbunda ke'i-adem / Eflâk ü arş u encüm 
u hurşid ile kalem (Hamdullah Hamdi). Çeşm-i 
hakikat-binine dünyâ-yı deniyi ke'l-adem eyleyen 
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âgâhlardandır (Sâlim Tezkiresi). Ke'l-evvel: Eskisi gibi, 
önceki gibi: Eyvân-ı ümid serbeser bulsa halel / 
Bünyân-ı kusür-ı şevk olur ke'l-evvel (Azınizâde Hâleti). 
KEBAB Bk. KEBAP 


KEBÂBE (413) i (Ar. kebâbe) Karabibere benzer baha- 
rat tânesi (Kebâbiye de denirl Lübnan sanavberinden 
mâmul beşikler... gıcır gıcır öten asma salıncaklar... gü- 
müş güğümler, çividi mâvi boncuklardan nazarlık takım- 
ları, çörek otu, kebâbiyeler, anasonlar... aranıp alınıyor- 
du (Ahmet Râsim). Kebâbiye mide bastırmak için yenilir 
(Musâhipzâde Celâl). 

KEBÂBİYE (415) i (Ar. kebâb'dan kebâbiyye) (Türk- 
çe'de türetilmiştir) Şemseddin Sâmi. Lülenin dibinde 
kalan tütün. 

KEBÂDE - KEPÂDE (0:15) i (Fars. kebâde) Okçuluğa 
yeni başlayanların sâdece kol alıştırmak için kullandık- 
ları bol ve gevşek tâlim yayı: Olur kemân-ı Tehemten 
kebâde destinde (Nâili). Kemân-ı cevrini çekmek ümidin 
etme gönül / Kemân-ı sahttır ol gördüğün kebâde değil 
(Nedim). Bir kebâde kuvvet-i bâzüsuna kavs-i kuzah 
(Şeyh Gâlib). Kemankeşler fazla gevşek buldukları yay- 
lara kepâdeden bozarak kepâze derlerdi (Ünsal Yücel). 

* Kebâde (Kepâde) tâlimi: Kebâde ile yapılan id- 
man. 

© Kebâde-keş (Kepâde-keş) (55 o13) birl. i (Fars. 
keş “çeken” ile) Kebâde tâlimi yapan acemi okçu. 
KEBÂİR ( 413) i. (Ar. kebire “büyük günah”ın çoğul şekli 
kebü'ir) Hakkında açık hüküm bulunan büyük günahlar, 
kebireler. Karşıtı: SAGÂİR: Sagâirden kebâirden günah- 
lar işledi idi (Eşrefoğlu Rümi). Bütün kebâire tiryâki bir 
kopuk tanırım / Ne oldu bilmiyorum şimdi, sağ değil sa- 
nırım (Mehmet Âkit). 
KEBAP — KEBAB (>L5) i (Ar. kebab) 1. Ateşte veya 
susuz olarak bir kap içinde pişirilen et yemeği: “Şiş ke- 
babi.” “Kuyu kebabı.” “Kâğıt kebabı.” Madam: —Evet 
mösyö! Vâkıâ kebap biraz çiğ ise de siz kebap kadar da 
pişmemişsiniz, demiş (Fâik Reşat). 2. Ateş üzerinde kav- 
rularak pişirilen bâzı yemekler için kullanılır: “Kestâne 
kebabı.” “Patlıcan kebabı.” “Pideli kebap.” “Sebzeli ke- 
bap.” 3. sıf. eski. mec. Yanmış, yanık: Âşık olana aşk 
odundan nişan gerek / Bağrı kebap gözlerinin yaşı kan 
gerek (Ahmedi - Ö.T.S). 

x Kebap kestâne (mısır): Ateş üzerinde kavrularak 
pişirilmiş kestâne (mısır): Bunlara mevsimine göre ya 
bir tabak muhallebi veya bir bardak boza yâhut bir okka 
kebap kestâne ikram ederdi (Fâik Reşat). Ankara'nın 
bağları bozulurken bu hayallerin yerine “kebap kestâne” 
diyen bir ses çıktı (Rüşen E. Ünaydın). Kebap olmak: 1. 
Ateşte veya sıcakta kavrulmak. 2. mec. Çok yanmak: Ka- 
rac'oğlan der de bir ah derinden / Ciğer kebab oldu yan- 
dı korundan (Karacaoğlan). 


KEBAPÇI i. 1. Kebap yapıp satan aşçı. 2. teşmil. Ke- 
bap yenen aşçı dükkânı, kebap lokantası: Süleyman Na- 
zif'i bir ramazan gecesi Beyazıt'ta Zeynep Hanım kona- 
Zına yakın bir kebapçıda Yahyâ Kemal ile iftar ederken 
gördüm (Ahmet H. Tanpınar). 

» Kebapçı kedisi gibi yutkunmak: Bir şeyi çok arzu 
etmek. 


KEBAPÇILIK i 1. Kebapçı olma durumu. 2. Kebapçı- 
nın İŞİ. 

KEBBAD Bk. KÜBBAD 

KEBD Bk. KEBED 

KEBE i. (< Yun. kapa < Lat. cappa) 1. Kilim gibi yere se- 
rilen, hayvan örtüsü veya çoban kepeneği yapılan çok 
kalın keçe: Dona çekmiş kalın kar tabakaları üstüne ke- 
be attık (Mahmut Yesâri). Birkaç kadın ortalığa çeki dü- 
zen veriyor, ocağın tâ yanına bir ayı postu, bir kebe seri- 
yordu (Refik H. Karay). 2. Kalın keçeden yapılmış çoban 
gocuğu. 

KEBED — KEBD (43) i (Ar. kebd) Karaciğer: Aman ey 
şâh-ı hüsn ma'den-i miknet meded senden / Tef-i süzân-ı 
hicrinle kebâb oldu kebed senden (Bayburtlu Zihni). 
KEBEDİ (64.9) sıf (Ar. kebd > kebed ve nispeteki -i ile ke- 


bedi) Karaciğerle ilgili: “Şiryân-ı kebedi.” 

© Kebediyye (44.5) sıf Kebedi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Edui- 
ye-i kebediyye: Karaciğer ilâçları.” 
KEBERE i. Gebre otu denen bitki. 


KEBİKEÇ (3) L (Süry. kebikec “melek”ten) Eskiden 
yazma kitapları güve yememesi için yazılan tılsım: 
Emârât-ı Müselmâni'den anda nesne yok ancak / Elinde 
bir müzahref nesne var nâmı kebikeçtir (Osmanzâde 
Tâib). 

KEBİR ( ,-5) sıf (Ar. kiber “büyük, ulu olmak”tan kebir) 1. 
Büyük, ulu: “Câmi-i kebir: Ulu câmi.” “Sefir-i kebir: Bü- 
yük elçi.” Fransa ihtilâl-i kebirinde icrâât-ı müfritede bu- 
lunan... (Fâik Reşat). 2. Yaşlı: “Veled-i kebir: Büyük 
evlât.” $ i. 3. Çocukluktan çıkıp bülüğa ermiş kimse. 4. 


“Bütün varlıkları kendinden yaratan, evveli ve sonu ol- 
mayıp ezelden ebede devam eden, varlığı noksansız ve 
mükemmel, zat ve sıfatlarıyla en büyük, kibriyâ sâhibi” 
anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimle- 
rinden)dır. 

© Kebire (: ,.5) sıf. Kebir kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Eşcâr-ı 
kebire: Büyük ağaçlar.” Bk. KEBİRE 
KEBİRE (,.5) i (Ar. kebir “büyük”den kebire) İslâm 
dininde adam öldürme, zinâ gibi haram olduğuna dâir 
hakkında açık hüküm bulunan, dünya ve âhiretteki 
cezâsı açıkça belirtilen büyük günah. Karşıtı: SAGİRE 


KEBİSE («.....5) sıf (Ar. kebis “doldurulmuş”tan kebise) 
Dilimizde Sene-i kebise (artık yıl) söyleyişinde geçer. 
KEBK (419) i (Fars. kebk) Keklik: Verelden beri adlin 
tabla âvâz / Kılar şehbâz önünde kebk pervâz (Şeyhi). 
Uçuptur kebk-i sabr anın kanadının sedâsıdır / Beni san- 
ma ki sen ey şâh-bâz-ı can-şikâr inler (Zâti). Kebk-i izz 
ü şeref şikârındır / Avn-i bâri refik u yârindir (Nâbi). 

* Kebic-i deri: İri ve güzel sesli keklik: Otursa nâz ile 
şehbâz-ı vahşi / Yürüse lutf ile kebk-i deridir (Hay- 
reti'den). 

© Kebk-hıram (-reftar) (|(L3ö, 15 — > 415) birl sıf 
(Fars. hirâm “yürüyüş” ve reftâr “gidiş” ile) Keklik yürü- 
yüşlü. 
KEBŞ (5) ii (Ar. kebş) Erkek koyun, koç: Hacc-i ekber 
etmek için id-i vaslında bugün / Yoluna kurbân olur el- 
bette kebş-i can senin (Bayburtlu Zihni). 


KEBUD (5,5) sıf. (Fars. kebüd) Mâvi: “Deryâ-yı kebud: 
Mâvi deniz.” Kılsın kebüd câmelerin âsuman siyâh / 
Geysin libâs-ı mâtem-i şâhi bütün cihan (Bâki'den). Bir 
dide-i hemşire gibi çeşm-i kebüdun (Cenap Şahâbeddin). 

© Kebud-fam ÇE 25) birl sıf. (Fars. fâm “renk” ile) 
Mâvi renkli. 


KEBÜTER (5,5) i (Fars. kebüter) Güvercin: Ak kebüter 
yâr eşiğinden getirdi nâmeyi / Ben şehid-i aşkın üstüne 
felekten indi nür (Zâti). Gâlib ol sıddik-ı râh-ı hicretim 
kim aşk ile / Mürg-ı kudsi bir kebüterdir derinde gârımın 
(Leskofçalı Gâlib). Gel dâneye kaçma ey kebüter (Mual- 
lim Nâci). 

X Kebüter-i nâme-ber: Posta güvercini. 

KEC (9 sıf. (Fars. kec) Eğri, çarpık: Benim ile doğrudur 
boyu veli Rec düştü kaşları / Alaca görürem dâim anın 
câdü-yı şehlâsın (Kadı Burhâneddin). Gelip lüknet 
zebân-ı âşıka vuslat telâşından / Dehânından çıkar 
güftâr gâhi râst gâhi kec (Enderunlu Vâsıf'tan). Kanda 
görsem nâzenin kec kec nigâh eyler bana / Taht-ı zülfe 
gizleyip rüyun siyâh eyler bana (Dertli — T. S.). 

E Başına geldiği kelimelere “eğri, çarpık, kötü, ters” 

anlamları katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar ya- 
par: Kec-baz: Oyunda hile yapan, hileli oynayan (kim- 
se), hilebaz. Kec-bin: 1. Çarpık bakan, şaşı. 2. mec. Ba- 
kışı ters olan, ters düşünen, garazkâr. Kec-çeşm: Şaşı 
gözlü. Kec-endiş: Yanlış düşünen: Ey kec-endiş ü gâfil 
insanlar / Nerede kaldı bunca hâkanlar (Muallim Nâci). 
Kec-fehm: Yanlış anlayan, anlayışı ters olan. Kec-hulk 
Ghuy): Kötü huylu. Kec-külâh: 1. Külâhını eğri giyen. 
2. mec. Şuh, hoppa, küstah. Kec-mizac: Kötü huylu, 
mizâcı ters olan, geçinilmesi zor. Kec-nazar (-nigâh): 
Kötü bakışlı, kıskanç. Kec-nihad: Kötü yaratılışlı, bo- 
zuk ahlâklı, mayası bozuk. Kec-reftar (rev ): Eğri gidiş- 
li, düşüncesi ve gidişi kötü, tuttuğu yol çarpık olan: 
Rakib-i kec-revi gördüm bugün bâri yaman sarhoş 
(Fuzüli). Ey murâdım aksine devr eyleyen kec-rev felek / 
Şimdi gönlüm nâ-murâd olmak diler n'iisen gerek (Bur- 
salı Hariri). Kec-rey: Düşüncesi, görüşü sakat ve ters 
olan. Kec-tab” Tabiatı, mizâcı ters olan. 
KEÇE i. (Eski Türk. (Oğuzcaj| &eçe; kökü belli değildir) 1. 
Dokuma yoluyle değil yapağıyı dövmek veya ayakla 
tepmek süretiyle yapılan kaba kumaş |En kalınından ke- 
be, en iyi cinsinden külâh yapılırdı): “Dövme keçe.” “Tep 
me keçe.” Kuş tüyünden yastık yumuşak döşek / Keçeler 
içinde yatmak isterim (Karacaoğlan). Sanki keçeye sarıl- 
mış bir demir topuz dövülerek incelmiş bir mâdene üç 
kere vurmuştu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. Bu tarzda 
yapılmış yer yaygısı: Yol keçesini tâkiben yürüdüler (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 3. sıf” Bu kumaştan yapılmış: “Keçe 
çadır.” “Keçe terlik.” Keçe külâh inmiş samur kaşına / 
Şeyh köçeği yeşil bağlar başına (Halk Destanı). 

X Keçe dövmek: Yapağıyı döverek keçe hâline ge- 
tirmek. Keçe külâh etmek: eski. Rütbesini almak ve bu 
rütbenin gereği olan kıyâfetini üstünden çıkarmak: A/r- 
med'i de keçe külâh ettiler (Nâmık Kemal). Keçe külâh 
edilmek (olmak): Rütbesi alınıp o rütbeye âit kıyâfeti 
üstünden çıkarılmak, tardedilmek: Bir daha keçe külâh 
olmayı kim ister (Nâmık Kemal). İç ağalarından biri hır- 
sızlık edecek veya diğer büyük bir cürüm işleyecek olsa, 
kendisini tecziye edebilmek için evvelâ bi'l-ictimâ başın- 
dan kavuğu alınıp ağalık mesleğinden çıkartılırdı. Buna 


“Reçe külâh edilmek” denirdi. Keçe külâh edilmiş olan 
adam bâdema hiçbir dâirede iç ağalığı edemez, başka iş 
tutmak mecbüriyetinde kalırdı (Retik Ahmet). Verdiği sö- 
zü tutmayanın, ocak Rânun ve nizâmına riâyet etme ye- 
nin, muhârebeden kaçanın başından külâhı alınıp keçe 
külâh edilerek ocaktan kovulurdu (Mehmet Z. Pakalın). 
Keçesini sudan çıkarmak: Durumunu kurtarmak, işini 
yoluna koyup selâmete çıkmak. 

KEÇE i. (Eski Türk. keç-mek “geçmek”ten zarf-fiil ekinin 
kalıplaşmasıyle &eç-e) halk ağzı. Taraf, yan, geçe: Ayak- 
ta nalçalı gümüş kundura / Elbet ki çalımla topuğa vura 
/ Dayı revişiyle geçerken o şuh / Halk iki keçeli selâma 
dura (Galatalı Çorbacı). 

KEÇEBENT i. (keçe ve Fars. bend “bağ” ile keçe-bend) 
Yağlı güreşte paça bağının baldırı boğmaması için kis- 
pet paçası ile baldır arasına konan dolak. 

KEÇECİ i Keçe yapan, keçe satan kimse. 
KEÇECİLİK i Keçe yapma ve satma işi. 
KEÇELENMEK geçişsiz f. (< keçeslen-mek) halk ağzı. 
Keçeleşmek. 

KEÇELEŞMEK geçişsiz f. (< keçesleş-mek) 1. (Saç, ip- 
lik, yün vb. şeyler için) Telleri ayrılmayacak şekilde bir- 
birine geçmek, keçe gibi olmak: Birisi kadındı. Sarı saç- 
ları keçeleşmişti (Ömer Seyfeddin). 2. Keçe gibi sertleş- 
mek: “Toprakla uğraşmaktan ellerim Reçeleşti.” 3. 
Vücüdun bir yeri uyuşmak. 

KEÇELEŞTİRMEK oldurgan f. (< keçeleş-tir-mek) Keçe- 
leşmesine sebep olmak: “Kireçli su saçlarımı keçeleştir- 
di.” 

KEÇELİ i târih. Keçe külâh giyen yeniçeri. 

KEÇİ i. (Orta Türkçe'den beri kullanılır; keçileri çağırmak 
için söylenen &eç keç sözünden geldiği ileri sürülmektedir; 
Eski Türkçe'de kullanılan eç&ü ve eçki ile bu kelime arasın- 
da bir ilişki yoktur) 1. Geviş getirenlerden, eti, sütü, de- 
risi ve pöstekisi için yetiştirilen, çenesinde sakalı bulu- 
nan, bitkilere çok zararlı, evcil memeli hayvan. Capra 
hircus: “Tiftik keçisi.” “Misk keçisi.” “Kafkas keçisi.” 2. 
mec. Çok inatçı kimse: “O ne keçidir.” 

*& Keçi kafalı: Dik başlı, inatçı. Keçi gibi inat etmek: 
Çok inatçı davranmak, dediğinden hiç dönmemek: 
Evlâdım, neden böyle keçi gibi inat edersin? (Burhan Fe- 
lek). Keçi inadı: Kesinlikle yumuşamayan inat; eşek, 
gâvur, katır inadı. Keçileri kaçırmak: mec. Aklını oynat- 
mak veya oynatacak duruma gelmek: O köşedeki herif 
keçileri kaçırdı gâliba. Ne yapıyor öyle yâhu? (Sait Fâik). 
Keçiye can kayısı (kaygısı), kasaba et (yağ) kayısı (kay- 
gısı): Başkalarının ıztırâbı pahasına da olsa kendi men- 
faati peşinde koşanlar için kullanılır; koyun can derdin- 
de, kasap yağ derdinde. 


KEÇİBOYNUZU birl. i. 1. Baklagillerden, odunu ma- 
rangozlukta, kabuğu sepicilikte kullanılan, 6 — 10 veya 
2 metre boyunda, kışın yapraklarını dökmeyen Akde- 
niz bölgesi ağacı. Ceratonia siligua. 2. Bu ağacın sert ka- 
buklu, ballı, lezzetli, reçel yapımında kullanılan, tozu 
unlu ve besleyici bir madde olarak mide ve bağırsak 
hastalarına, meme çocuklarına yedirilen badıç şeklin- 
deki meyvesi, harnup. 

& Keçi boynuzu (gibi): “Zahmeti çok, faydası az” 
anlamında verilen emeğe değmeyen şeyler için kullanı- 
lır: Aman, bir keçi boynuzu program. Hepsi pırıl pırıl ar- 
tistler... Gelgelelim, bir araya gelince sâde suya pirinç 
çorbası (Burhan Felek). 

KEÇİLEŞMEK geçişsiz £. (< keçisleş-mek) mec. İnadı 
tutmak. 
KEÇİLİK & mec. İnatçılık: “Keçilik etme.” 


KEÇİ MANTARI birl. i, Ak mantar da denilen bir man- 
tar türü. 

KEÇİ SAĞAN birl. i. Uzun kuyruklu, bacakları ve ga- 
gası kısa, boz renkli, böcekçil ötücü kuş, çoban aldatan. 
Caprimulgus. 

KEÇİSAKAL birl. sıf. ve ii Çenesinde keçininkine ben- 
zer seyrek ve uzunca bir sakalı bulunan (kimse). 

KEÇİ SAKALI birl. i. 1. Çayırlarda ve nemli yerlerde 
yetişen, mâvimsi veya mor çiçekli, çizgili ve mızrağa 
benzer yapraklı otsu bitki. Cistus creticus. 2. Erkeç saka- 
lı ve çayır melikesi denilen bitki. 

KEÇİ SEDEFİ birl. i Baklagiller familyasından, salkım 
durumunda açık mor, bâzan da beyaz çiçekli, 50 — 100 
santim boyunda, toprak üstü kısımlarında süt ifrâzını 
arttırıcı, kandaki şekeri azaltıcı hassalara sâhip galegin 
isimli bir alkaloit, tanen ve acı maddeler bulunan çok 
yıllık otsu bitki. Galega. 

KEÇİ SÖĞÜDÜ birl. i Erken çiçek açan, kabuğu ta- 
nen bakımından çok zengin, bataklıklarda ve nemli or- 
manlarda yetişen bir söğüt türü. Salix caprea. 

KEÇİ YEMİŞİ birl. & Yaban mersini denen bitki. 


KEÇİ YOLU birl. i Ârızalı sarp yerlerde sâdece hay- 
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van ve insanların geçebileceği genişlikte dar yol, pati- 
ka: Bâdem ağaçlarının alaca gölgeleri sâhile inen keçi 
yoluna düşüyor (Ömer Seyfeddin). Kuru yayladan Göl- 
cük'e inen keçi yolunu sel suları basmıştı (Mahmut 
Yesâri). Sıra sıra tepeler, bu tepeleri dolanan keçi yolla- 
rı vardı önlerinde (Bekir Büyükarkın). 

KEÇKÜL (J,529) i. (Fars. keçkül) Dilenci çanağı, keş- 
kül: Çark sâildir yanında keçküle benzer hilâl (Mesihi). 
Hutâm-ı lezzet-i keçkül-i dünyâya tama' kılma / Nice 
deryüze-ger-i bay u gedâdan artakalmıştır (Osman 
Şems). Kaldı keçkül be-kef sâil-i Bağdad-sıfat / Bâb-ı 
dâdında ilâhi okuyup Bermekiyan (Şinâsi). 

KED (55) i. (Ar. kedd) Çalışıp çabalama, uğraşma, çaba, 
cehd: Nasib-i ömrüm olan nekbet ü saâdet de / Gelir 
vücüda bütün kedd-i ihtiyârımla (Tevfik Fikret). 

X Kedd-i yemin: El emeği: O kahraman babalardan 
doğan bu nesl-i cebin / Ne girudâr-ı maişet bilir ne kedd-i 
yemin (Mehmet Âkit). 

—KEDE Bk. —GEDE 


KEDER (5) i (Ar. keder) Gönül üzüntüsü, iç darlığı, 
gam, tasa: Mahcübiyet, nedâmet beyan ederken kederin- 
den hep gözleri yaşarıyor (Hüseyin R. Gürpınar). Beni 
bastıran keder anneme de geçti (Peyâmi Safâ). Ne vakit 
karanlık kaplarsa yeri / Başlar çocukların büyük kederi 
(Necip F. Kısakürek). 

* Keder çekmek: Üzülmek, ıztırap çekmek: Yolcu 
keder çekme ki bu diyâra düşenin / Yolunda otlar biter, 
mezârında çiçekler (Fâruk N. Çamlıbel). (Bir şeye) Ke- 
der etmek: (O şey için) Üzülmek, kaygılanmak: Geçmiş- 
teki bir ömrün rengine ve tadına eremediğimize ne ka- 
dar keder etsek hakkımızdır (Refik H. Karay). Keder 
vermek: Kederlendirmek, kaygılandırmak. 

© Keder-efzâ(|;3l ,49) birl. sıf. (Fars. efzâ “arttıran”ile) 
Keder arttırıcı. 

© Keder-engiz (;53l ,49) birl. sıf. (Fars. engiz “hareke- 
te getiren” ile) Keder veren. 

© Keder-nâk (WU ,39) tür. sıf. (Fars. -nâk ekiyle) Keder- 
li, tasalı: Gerçek mi, o yok da var mıyım ben / Gerçek mi 
bu makber-i keder-nâk (Abdülhak Hâmit). 


KEDERLENDİRMEK oldurgan £. (< kederlen-dir-mek) 
Üzülmesine sebep olmak, üzüntü vermek: Fakat her bi- 
rini yıktıkça daha büyüğünün önüme çıktığını görmek be- 
ni hem sevindiriyor hem kederlendiriyordu (Peyâmi 
Safâ). 

KEDERLENMEK dönüşlü f. (< kederslen-mek) Üzül- 
mek, tasalanmak: İkram edemediğime kederleniyorum 
(Refik H. Karay). 

KEDERLİ sıf. 1. Üzüntülü, tasal: Kadıncağız bu gece 
hem kederli hem mahzun (Hüseyin Siret). Derin derin, 
kederli kederli düşünmeye koyulmuştu (Refik H. Karay). 
Düşünürüm: Bu kadın kim? / Kederli mi bahtiyar mı? 


. (Orhan S. Orhon). 2. Üzüntü veren, gamlı, acıklı: Artık 


kederli hisleri bir bir içinden at (Yahyâ Kemal). Fakat 
ben bu yırtılan perdenin arkasında çok kederli, gizli bir 
hakikatin varlığını duyuyordum (Kerime Nâdir). 


KEDERSİZ sıf. 1. Üzüntüsüz, acısız, gamsız: “Kedersiz 
bir gün.” 2. zf. Kederi, acısı olmadan: “Elemsiz kedersiz 
büyütün.” 

KEDİ i (Kökü belli değildir) (Afrika dillerinden Latince ve 
Arapça yoluyle çeşitli dillere girdiği ileri sürülınektedir)| 
Kedigiller familyasının evcilleşmiş yeğâne türü olan 
meşhur hayvan: Duvardan kedi atladı / Bekçinin ödü 
patladı / Merak etme bekçi baba / Bey kesesini yokladı 
(Mâni). Bir de kedisi vardı, Mâviş (Orhan V. Kanık). 

*& Kedi ciğere bakar gibi bakmak: Çok imrenerek 
büyük bir arzu ile bakmak, çok arzuladığı halde erişe- 
meyip karşıdan seyretmek. Kedi fâre ile oynar gibi: 
Kuvvetinin veya şartlarının verdiği üstünlüğe güvene- 
rek karşısındakine keyfinin istediği gibi hükmeden kim- 
seler hakkında kullanılır. Kedi gibi dört ayak üstüne 
düşmek: Zor bir durumdan kolayca sıyrılmak, dört 
ayaküstüne düşmek. Kedi (ile) köpek gibi: Hiç geçine- 
meyen, durmadan kavga eden kimseler için söylenir: 
Hiç geçinemezlerdi, kedi ile köpek gibi her gün dalaşır- 
lar, didişirlerdi (Hüseyin R. Gürpınar). Kedi ne budu ne: 
“Ne gücü var ki” anlamında kendisinden fazla bir şey 
beklenemeyecek kimseler için kullanılır, eti ne budu ne. 
Kedi olalı bir fâre tuttu: Nihâyet bir iş başarabildi. Ke- 
di yavrusu gibi: Yumuşak başlı ve sokulgan kimseler, 
bilhassa çocuklar için kullanılır. Kedi yavrusunu taşır 
gibi taşımak: (Bir şeyi veya bir kimseyi) Gittiği her ye- 
re götürmek. Kedi yavrusunu yerken fâreye benzetir: 
İnsan kötü bir iş yaparken kendini aldatır da öyle ya- 
par. Kedi yetişemediği ciğere murdar (pis) der: Elde 
edemediği şeyi değersiz göstermeye çalışan kimseler 
için kullanılır. Kediler bile güler: Çok saçma, inanılma- 
sı mümkün olmayan mâzeret ve teviller karşısında söy- 
lenir: Dâmat beylerin şahsi dostları ve etrafları bu ham 
hayâle baş sallayıp inanır görünseler de buna değil efen- 
diyi tanıyanlar konağın kedileri, köpekleri bile güler, 


KEF 


inanmazdı (Sâmiha Ayverdi). Kedinin gideceği saman- 
lığa kadar: Uygunsuz iş yapan kimse ne kadar kaçarsa 
kaçsın gideceği yer bellidir, nihâyet yakayı ele verir. 
Kediye ciğer (peynir tulumu) emânet etmek (ısmarla- 
mak): Kıymetli bir şeyi koruması mümkün olmayan bi- 
rine emânet etmek. 


KEDİ AYAĞI birl. i. Birleşikgillerden, Doğu Anadolu 
ve Doğu Karadeniz bölgelerinde yetişen, beyazımsı, yu- 
muşak sık tüylü, çimler ve çalılar arasında bulunan, süs 
bitkisi olarak da yetiştirilen bir bitki. Antennaria dioica. 


KEDİ BALI birl. i. Kayısı, erik vb. ağaçların gövdesin- 
den sızan bir cins zamk. 


KEDİ BALIĞI birl. i. 1. Kıyılara yakın yerlerde küçük 
balıkların peşinde çok hareketli şekilde yüzen, boyu 80 
santim veya I metreden fazla olabilen, üzeri siyah ve 
esmer benekli köpek balığı cinsi. Scyliorhinus. 2. Akvar- 
yumlarda beslenen, 6-7 santim boyunda siyah benekli 
tatlı su balığı. Corydoras paleteus. 


KEDİ BALIĞIGİLLER birl. i. Balıklar sınıfının köpek- 
balıkları takımından, her iki sırt yüzgeci karın yüzgeci 
hizâsından daha geride olan, beş çift solungaç yarığı 
bulunan familya. 


KEDİBASTI birl. i. (bas-mak'tan görülen geçmiş zaman 
ekinin kalıplaşmasıyle &edi bas-tı) Bir yüzeye bütün ola- 
rak değil fırçayı aralıklı bastırarak tutkal sürme biçimi- 
ne verilen isim. 


KEDİ DİLİ birl. i Genellikle kâğıda yapışık olarak satı- 
lan tatlı bir bisküvi çeşidi. 

KEDİGİLLER i. Omurgalı hayvanların memeliler sını- 
fından, kısa bacaklı, tabanlarının altı gürültü çıkarma- 
dan yürüyecek şekilde etli ve yumuşak, kasları çevik ve 
kuvvetli, pençeleri öldürücü, azı dişleri paralayıcı, kö- 
pek dişleri sivri ve çok gelişmiş, çeneleri kuvvetli, kul- 
lanmadıkları zaman tırnakları tüyleri arasında gizli, vü- 
cutları yumuşak tüylerle kaplı, yırtıcı ve güçlü hayvan- 
ları içine alan etçil hayvanlar familyası (Bu familyanın 
hayvanları (kaplan, pars, jaguar, yaban kedisi, aslan) insa- 
na alışamaz, tek evcil türü ev kedisidir). 

KEDİ GÖZÜ birl. i. Yolların tehlikeli yerlerine veya ta- 
şıtların arkasına konan ve ışık vurduğu zaman görünür 
duruma gelen, genellikle kırmızı renkli işâret. 


KEDİ NÂNESİ birl. i Ballıbabagillerden, kedilerin ko- 
kusunu çok sevdiği beyaz ve mâvi çiçekli kır bitkisi, ya- 
ban sümbülü. Nepeta cataria. 

KEDİ OTU birl. ii Kökündeki esanstan sinir hastalıkla- 
rında ve spazm giderici olarak eczâcılıkta faydalanılan, 
kötü kokusundan kedilerin çok hoşlandığı, bâzı türleri 
süs bitkisi olarak da yetiştirilen çok yıllık otsu bitki. Va- 
leriana. 

KEDİ OTUGİLLER birl. i Bitişik taç yapraklı, iki çe- 
nekli, bir veya çok yıllık, otsu, bazan da çalı durumun- 
daki bitkileri içine alan bitki familyası. Valerianaceae. 


KEDÜ (59) i (Fars. kedü) 1. Kabak: Şeker-hâba etti bâğ 
etfâlini gark / Kedülar kelle-i kand oldu lâ-fark (Şeyh 
Gâlib). Benim ol bâğbâr-ı şu'le-tohm u berk-hâsıl kim / 
Meh ü hurşid iki kemter kedüdur büsitânımdan (Leskof- 
çalı Gâlib). 2. Şarap kabı olarak kullanılan içi oyulmuş 
kuru kabak: Hele pir-i mugânın başka hâlet var kedüsun- 
da (Beliğ'den). 3. mec. Kafatası. 


KEDÜRET Bk. KÜDÜRET 


KEENLEMYEKÜN EA r 09) z£ (Ar. ke “gibi”, en ve 
lem-yekün “olmadı” ile ke-en-lem-yekün) Yokmuş gibi, 
sanki hiç olmamış, hiç söylenmemiş gibi: Dinlemem ey 
münşti sathi-sühan / Her sühanın bence keenlemyekün 
(Muallim Nâci). 

X Keenlemyekün addetmek: Yok saymak. 
KEENNE (49) zf. (Ar. ke “gibi” ve enne ile ke-enne) San- 
ki, güya: Benim muallimlerim keenne öz kızlarım de- 
mektir (Reşat N. Güntekin'den). 

KEF (4) i. (Ar. kâf”tan) Türkler'in İslâmiyet'i kabullerin- 
den 1928 harf inkılâbına kadar kullanmış oldukları alfa- 
benin yirmi beşinci harfi. Bk. KÂF 
KEF (455) i (Fars. kef) Köpük: “Pekmez kefi.” Ey mevce-i 
safâ, rüha kef-efşân-ı emelsin (Tevfik Fikret). Gel âb-ı 
hayâtı gör kef-efşan (Abdülhak Hâmit). Kar gibi döktü 
bir kef-i mübhem (Cenap Şahâbeddin). 

© Kef-gir ( ,$39) birl. i. (Fars. gir “tutan” ile) “Köpük tu- 
tan” Kevgir. 
KEF (G9) i (Ar. keff) 1. Elin iç kısmı, el ayası, avuç: Âşı- 
kın kalbi selim keffi kerim (Eşrefoğlu Rümi). Serv urur 
göğsüne kef dest-i tehi âşık-misâl (Necâti Bey). Kef-i hırs 
ile dâim dâmen-i dünyâyı dün tutsan / Zamâne şür-baht 
eyler seni peyveste-deryâ tek (Fuzüli). 2. Ayak tabanı. 

& Keff-i pâ — Keffü'l-kadem: Ayak tabanı. 

KEF (49) i. (Ar. keff) Kendi isteğiyle vazgeçme, ferâgat 
etme: Hangi yabancı kadın bulunabilir ki böyle meraklı 
bir temâşâdan keff-i nazar etsin de bir çocuğu avutmak- 


KEFAF 


la meşgul olsun (Muallim Nâci). 

*& Keff-i nefs etmek: Duygularını bastırmak, kontrol 
etmek. Keff-i yed: El çekme. Keff-i yed etmek: El çek- 
mek, karışmamak, vazgeçmek. 


KEFAF Bk. KİFAF 


KEFAL |J/ incel i (Yun. kephali) Orta büyüklükte, mekik 
biçiminde, büyük başlı, üzeri pullu, gümüş renginde, 
acı suları seven, eti beyaz ve lezzetli kemikli balık. Mu- 
gil cephalus: Biraz ötede balıkçılar sandaldan sandala 
dik seslerle bağırarak kefal avlıyorlardı (Ahmet H. Tan- 
pınar). 

KEFALGİLLER i Kefalleri ve kefallere yakın türleri 
içine alan, sırtları geniş, başlarının üzeri yassı kemikli 
balık familyası. 


KEFALLER i. Kefalgilleri, gümüş balığıgiller, uskumru 
balığıgiller, kum balığıgiller vb. familyaları içine alan ke- 
mikli balıklar takımı. 


KEFÂLET (<JU9) i (Ar. kefâlet) Bir borcun borçlu tara- 
fından yerine getirilmesi sorumluluğunu alacaklıya kar- 
şı üçüncü kişi olarak üzerine alma, kefil olma. 

*» Kefâlet-i mal: Bir mal için kefil olma. Kefâlet-i 
müteselsile: Kefilin borçlu ile birlikte müşterek ve mü- 
teselsil olarak borcun yerine getirilmesini sağlaması, 
alacaklının asıl borçluya başvurmak zorunda kalmadan 
alacağını kefilden isteyebileceği kefâlet şekli. Kefâlet-i 
nakdiyye: Bir husüsu temin için depozito yatırma. 
Kefâlet-i nefs: Bir kimsenin şahsına kefil olma, arandı- 
Sında bulmayı taahhüt etme. 

© Kefâleten (VU) zf (kefâlet'in tenvinli şekli) Kefâlet 
yoluyle. ül 


KEFÂLETNÂME («4JU9) i (Ar. kefâlet ve Fars. nâme 
“yazılı şey” ile kefâlet-nâme) Bir kimsenin kefil olduğunu 
gösteren belge, kefillik belgesi. 

KEFÂRET - KEFFÂRET (© ,09) i (Ar. keffâret) 1. din. 
İşlenmiş bir günah, suç veya kabahatin affı için şeriat 
hükmünce verilmesi veya yapılması gereken şey: Ziyân 
eyler edenler nakz-i ahdi Zihniyâ âdet / Verir keffâret el- 
bette yemininde olan hânis (Bayburtlu Zihni). 2. teşmil. 
Bir hatânın, bir kabahatin affı için ödenen karşılık: Se- 
nelerden sonra kimbilir nasıl bir kefâretle ödeyecekti 
(Ahmet H. Tanpınar). Bu meretin kefâreti nedir, elli lira 
mı, yüz lira mı... fedâ olsun bre! (Safiye Erol). Kalbine 
bir şiş saplanan bir esir kadın / Kefâreti sayılırmış bin bir 
günâhın (Enis B. Koryürek). 

# Keffâret-i yemin: Yerine getirilmeyen bir yemin- 

den doğacak günâhı affettirmek için şeriatın şart koştu- 
Su şeyi yapma. Keffâret-i zünub: Günahların kefâreti: 
Keffâret-i zünub ola ey mâh savm-i aşk / İftâr-ı vasla 
muntazır ol kim sevâb olur (Şeyh Gâlib). 
KEFÇE (4545) i (Fars. kefçe) Kepçe sözünün eski ve asıl 
şekli: Kefçesi mânende-i dest-i kerimân-ı pür-atâ (Nedim). 
KEFE i (Ar. keffe'den) Terâzi gözü, terâzi tablası: 
Terâzinin boş kefesi dâima yukarda durur (Ârit N. Asya 
— Ö.T.S.). Kuru ise kefede tartarız (Ahmet K. Tecer). 


KEFE i. (Kökü belli değildir) halk ağzı. At tımarında 
kullanılan kıl kese, ince gebre. 


KEFEKİ Bk. KÜFEKİ 


KEFELEMEK geçişli f. (< kefesle-mek) (At için) Tüyleri- 
ni kefe ile silip temizlemek, parlatmak. 


KEFEN (49) i. (Ar. kefen) Gömülmek için hazırlanan 
bir müslüman ölüsünün kabre konmak üzere yıkandık- 
tan sonra sarıldığı amerikan bezi, kefin: Ulu terziler gel- 
miş kefenim biçer (Pir Sultan Abdal). Osmanlılar'ız, ziy- 
netimiz kanlı kefendir (Nâmık Kemal). Bir kanlı kefen 
içinde handan (Cenap Şahâbeddin). 

* Kefen parası: Ölüm durumunda zorunlu masraf- 
lar için ayrılmış, dokunulmaması gereken para. Kefen 
soyucu: 1. Mezar açıp ölülerin kefenini çalan aşağılık 
hırsız, ölü soyucu. 2. teşmil. Çok hasis, çok aç gözlü, 
aşırı derecede tamahkâr kimse. Kefeni boynunda: Her 
an ölüme hazır durumda. Kefeni yırtmak: Ağır bir has- 
talığı atlatıp iyileşmek, ölümün eşiğinden dönmek: Çok 
hastalık geçirmiş, birkaç defa kefen yırtmış, ölüp ölüp di- 
rilmiş... (Reşat N. Güntekin). Neyyir Bey kefeni yırtmıştı 
(Reşat N. Güntekin). Kefenin cebi yok: “Hasislik etme, 
ölürken yanında hiçbir şey götüremezsin” anlamında 
cimri kimselere söylenen söz. 

© Kefen-be-duş (-ber-duş) (55355 yi - 3 a9) birl. 
sıf. (Fars. be- veya ber- “—de, üzerinde” ve düş “omuz” ile) 
Kefeni omuzunda: Neşâtından çıkarlar rüy-i dünyâya ke- 
fen-ber-düş / Okunsa bu kasidem merg-zâr-ı mürdegân 
üzre (Ziyâ Paşa'dan). Şimdi öksüz, kefen-be-düş-i melâl 
/ Geziyor serseri peri-i hayâl (Tevtik Fikret). Civârından 
geçer zulmette bi-pâyan hayâletler / Kefen-ber-düş geç- 
mişler kalan uryan sefâletler (Mehmet Âkit). 

© Kefen-puş (4 yi9) birl. sıf. (Fars. püş “örten” ile) 
Kefene sarılmış, kefenle örtülmüş: Tezyif sağımda bir 
güzel yüz / Feryâd solumda bir kefen-püş (Abdülhak 
Hâmit). 
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KEFENCİ i. 1. Kefen vb. cenâze için gerekli şeyleri sa- 
tan kimse. $ mec. 2. Mezar soyucu, mezar hırsızı. 3. 
Zorba, zâlim, gaddar kimse. 

KEFENLEMEK geçişli £ (< kefensle-mek) Ölüyü kefene 
sarmak, tekfin etmek. 

KEFERE (o 39) i. (Ar. kâfir'in çoğul şekli kefere) 1. Kâfir- 
ler: Ve katırcı makülesi çadırlarda buldukları kefereyi 
balta ve nacak ve buldukları âletler ile kırdılar (Kâtip 
Çelebi'den Seç). 2. târih. Müslüman olmayan unsurlar: 
Cedlerimiz o kefere Frenk mahallelerinin toprağına böy- 
le nüfuz ederlerdi (Yahyâ Kemal). 

X Kefere-i fecere: Çok günâhkâr, çok kötü huylu 
kâfirler: Kefere-i fecerenin mimar geçinenleri... (Rüşen 
E. Ünaydın). 

KEFFÂRET Bk. KEFÂRET 


KEFFE (459) i (Ar. keffe) Kefe sözünün eski metinlerde 
kullanılan asıl şekli: Hak Taâlâ eyitti: Yâ Müsâ! Eğer gök- 
leri ve yerleri mizânın bir keffesine koysalar ve bir kef 
fesine lâ ilâhe illallah koysalar idi anlardan ağır gelirdi 
(Ahmed Bican). Ger satarsın ağırı altuna hâk-pâyin / 
Gözlerim billâhi eyle keffe-i mizân ana (Zâti). Aşk ile 
mahv eyle cürm ü tâatin târüz-ı haşr / Keffe-i mizâna bir 
bâr-ı girânın kalmasın (Leskofçalı Gâlib). 

© Keffeteyn (-:49) i. (Ar. tesniye eki -eyn ile) Terâzinin 
iki kefesi. 
KEFİL (4-39) i (Ar. kefâlet “kefil olmak”tan kefil) 1. Bir 
kimsenin borcunuödememesi durumunda ödemeyi ve- 
ya yapması gereken şeyi yerine getirmediği takdirde 
yapmayı üzerine alan kimse. 2. Bir kimsenin iyi hâli, iyi 
ahlâkı husüsunda garanti veren kimse: Fakat Cemal 
Ağa'nın iyi hâline kefil aranırsa kim? (Ahmed Midhat 
Efendi). 

*X Kefil olmak: Biri borcunu ödemediği veya üzeri- 

ne düşeni yapmadığı takdirde o borcu ödemeyi veya o 
işi yapmayı üzerine almak: Bizim evdeki kiracıyı iki bu- 
çuk senelik borcunu bağışladım, istediği gibi bir ev bul- 
dum, iki aylığını peşin verdim, kontrat ettim, kefil oldum 
da öyle çıkarabildim (Fâik Reşat). Kefil-bi'l-mal: Bir ma- 
ln borcunu ödemeye kefil olan kimse: Birbirlerine ke- 
fi-bi'Lmal olan on beş nefer Rul oğlanlarından... (Mec. 
Um. Bel.). Kefil-bi'n-nefs: İstenildiği zaman teslim et- 
mek üzere birinin şahsına kefil olan kimse. 


KEFİLLİK i. Kefil olma durumu, kefâlet. 
KEFİN i halk ağzı. Kefen. 


KEFİR i. (Kafkas dillerinden) 1. Birtakım bakteriler ih- 
tivâ eden karnabahar görünüşünde bir maya. 2. Bu ma- 
yanın sütle karıştırılıp bekletilmesiyle elde edilen ve 
tedâvi maksadıyle kullanılan, ekşi ayran lezzetinde çok 
şifâlı içecek. 

KEFİYE i. (Ar. keffiyye'den) Arap erkeklerinin kullandı- 
$ı, omuzları örtecek büyüklükte, kenarları püsküllü 
ipek baş örtüsü, ketfiye: İslâm kıt'asının her diyârına 
mensup insanlar vardı: Sarıklıları, uzun hırkalıları, pa- 
paklıları, kefiyelileri... (Rüşen E. Ünaydın). Şeyh Şemun, 
başında siyah agel ve siyah kefiye otomobilde yanımda 
hürmetle konuşmadan oturuyor (Retik H. Karay). 


KEFNE i. (Ar. keff “el, avuç” > keffe'den benzeşmezlikle 
kefne (?)) Çuvaldız veya büyük iğne ile iş görenlerin 
avuçlarını korumak için ellerine geçirdikleri üzeri de- 
mirli kayış. 
KEFŞ (449) i. (Fars. kefş) Ayakkabı: Arş üzre bastı kefş 
ile ol şâh çün kadem / Açtı dehânı arş ki ey şâh-ı muhte- 
rem (Hamdullah Hamdi). Mağz ehli olur pirehen esrârı- 
na tâlib / Kışr ehli gibi kefş ile destâra yapışmaz (Nâbi). 

© Kefş-dar (,l4&s9) birl i (Fars. dâr “tutan” ile) Ayak- 
kabıları muhâfaza eden kimse, paşmakçı. 

© Kefş-duz (535 39) birl sıf. ve i. (Fars.düz “diken” ile) 
Ayakkabı diken (kimse). 

© Kefş-gen (,S&59) tür. i. (Fars. -gen ekiyle) Pabuçluk, 
ayakkabı çıkarılan yer. 

© Kefş-ger ( S&39) tür. sıf. ve i. (Fars. -ger ekiyle) Ayak- 
kabı yapan (kimse). 
KEH Bk. KÂH 


KEHÂNET (<419) i (Ar. kehânet) Gâipten haber ver- 
me, kâhinlik: Aleliwlak kehâneti sevnem (Cenap 
Şahâbeddin). Peygamberlere yakışır bir kehânetti (Reşat 
N. Güntekin). 
X Kehânette bulunmak: Gelecekte olacak şeyi söy- 

lemek: Amcam kehânette bulundu (Reşat N. Güntekin). 

© Kehânet-füruş (45,5 col3) birl. sıf. (Fars. furüş “sa- 
tan” ile) Gâipten haber verme iddiâsında olan, kâhinlik 
taslayan. 
KEHEL i (Ar. kehl “yaşlanmaya başlayan”dan) E. 7. 
Türk. ve halk ağzı. Tembel: Ehl-i dünyâ oldur ki tâat 
vaktinde kehel ola ve ma'siyet vaktinde bahâdır ola (Ah- 
med Bican). 
KEHF (449) i (Ar. kehf) 1. Mağara, in: “Ashâb-ı kehf.” 
2. Sığınacak yer, melce: Kehfü'l-fukarâ melce-i ashâb-ı 


recâdır (Nâili). Melce-i bi-çâregânsın destigir-i ehl-i gam / 
Hâk-i pây-i devletindir âleme kehfü'l-eman (Ziyâ Paşa). 
3. anat, Vücutta tabii olarak bulunan veya bir hastalık- 
tan ileri gelen oyuk. 

* Kehf-i rie: Veremin akciğerde açtığı oyuk. 


KEHHAL |/ incel (JE) i (Ar. kehl “göze sürme çek- 
mek”ten kehhal) 1. Göz hekimi: Mezkür dârüşşifâda iki 
kehhâl-i kâmil... (Sultan Il. Bâyezid Vakfiyesi). Gariptir 
ki kendisi kehhal olduğu halde maraz-ı ayna müptelâ idi 
(Fâik Reşat). 2. Göze sürme çeken kimse: Kirpiğinin 
gamzesi yüreğime fassâd / Ayağının toprağı bu gözüme 
kehhâl (Kadı Burhâneddin). 

»& Kehhalbaşı: Osmanlı sarayındaki göz hekimleri- 
nin başı. 
KEHHALLIK i Göz hekimliği: Âhir ömründe memleke- 
ti olan Kütahya'da bir dükkân açıp tabiplik ve kehhallık 
ederdi (Fâik Reşat). 
KEHKEŞAN (5LS49) i. (Fars. kâh > keh “saman” ve 
keşân “çekenler” ile kâh-keşân > keh-keşân) Samanyolu: 
Dil-i pür-dâğ ile ol kevkeb-efrüz-ı âsumânım kim / Bulur 
Cibril râh-ı arşı şevk-i kehkeşânımdan (Leskofçalı 
Gâlib). Karatay Medresesi'nin yüzlerce güneşi ve yıldız- 
ları ile küçük bir kehkeşan gibi parlayan çini tavanı, bu 
zevkin elimizde kalan yetim ve parça parça şâhitleridir 
(Ahmet H. Tanpınar). Kehkeşanlara kaçmış eski günleri 
an (Necip F. Kısakürek). 


KEHL (J.9) i (Ar. kehl) Yaşı 30 ilâ 50 arasında olan ol- 
gunluk çağındaki kimse. 


KEHLE (41,9) i (Fars. kehle — gehle) Bit: Hastalık, kehle, 
sefâlet saradursun kol kol / Sâde siz seyre bakın: —Harb-i 
Umümi bu, ayol! (Mehmet Âkif). Günah kirli, kehle yük- 
lü / Çamaşırlarımı yudum (Ahmet M. Dıranas). Eğer bir 
daha köylüye eziyet ettiğini duyacak olursam külünü gö- 
Se uçururum. Yoksa sen benim sakalımı ufacık gördün 
de kehle kuyruğu mu sandın der (Sâmiha Ayverdi). 


KEHLECİ i. (Fars. &ehle “altın ve gümüş kırıntısı”ndan) 
Darphânede çekilmiş telleri küçük küçük kesmekle gö- 
revli kimse: Bunlar, çekilmiş teli hurda hurda kestikleri 
için kendilerine kehleciler derler (Evliyâ Çelebi). 

© Kehleciyan i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Kehleciler: 
“Esnâf-ı kehleciyan.” 


KEHRİBAR — KEHRÜBAR (L 49) i (Fars. kâh > keh 
“saman” ve rubâ “çeken” ile keh-rubâ, “r” türemesiyle keh- 
rubâr > Rehribâr) (Kelime Türkçe'den Balkan dillerine de 
geçmiştir) 1. Açık sarıdan kızıla kadar çeşitli renklerde 
veya siyah renkte, yarı şeffaf, kolay kırılan, bir yere 
sürtüldüğü zaman hafif maddeleri kendine çekebilen, 
sigara ağızlığı, tespih, bıçak sapı ve ufak tefek süs 
eşyâları yapımında kullanılan fosilleşmiş reçine, sa- 
man kapan: Türkler, Avrupalılar gibi kehribarı birtakım 
kabartma tezyinat ile süslemezler ve yalnız onun mâde- 
nindeki güzelliği ona verdikleri inhinâlarla tezyin eder- 
lerdi (Celâl E. Arseven). 2. sıf Bu maddeden yapılmış: 
“Kehribar saplı baston.” “Kehribar tespih.” “Kehribar çu- 
buk.” Geniş pencerelerine şehrin en güzel manzaraları 
asılmış, havuzlu, fıskiyeli, peykeli duvarlarına kehribar 
ağızlıklı çubuklar dizilmiş eski Türk kahvesi (Ahmet H. 
Tanpınar). 

X Kehribar balı: Açık sarı, şeffaf, iyi cins bal. Kehri- 
bar gibi: Sapsarı. Kehribar rengi: Parlak sarı: Bahçele- 
rinde yetişen kehribar renkli kokulu eriklerinin lezzeti 
öyle tat veriyor ki... (Refik H. Karay). Kehribar yağı: 
Vernik yapımında kullanılan bir reçine. 


KEHRİBARCI i. Kehribarı işleyerek tespih, sap, ağız- 
lık gibi ufak tefek eşyâ yapan veya satan kimse: Hereke 
ve Karamürsel fabrikaları, kehribarcılar, reji idâresi ora- 
da ramazana mahsus şübeler açardı (Rüşen E. Ünay- 
dın). Ben babamla, annemle gittiğimiz... kehribarcıları 
şimdi bir masal gibi hatırlıyorum. Küçük ve yarı aydınlık 
dükkânlarında... birtakım adamlar oturdukları yerden 
konuşuyorlar, pazarlık ediyorlar, ellerindeki kehribar iş- 
lerini havı dökülmüş çuha şalvarlarına sürterek cilâlıyor- 
lardı (Ahmet H. Tanpınar). Vaktiyle İstanbul'da Uzunçar- 
şuda ve Kapalıçarşı civârında birçok kehribarcılar vardı 
(Celâl E. Arseven). 
KEHRÜBAÂ (L,) i Kehribar kelimesinin eski metin- 
lerde geçen asıl şekli. 
KEHRÜBAR Bk. KEHRİBAR 
KEHVÂRE Bk. GEHVÂRE 
KEJ (59) i (Fars. kej) “Eğri” anlamına gelen &ec sözünün 
değişik bir şekli: Kutb-ı maksüd üzre dönmez çarh-ı 
kej-rev âh kim (Zâti). 
KEJDÜM — GEJDÜM (33 — 359) i (Fars. kej “eğri” ve 
dum “kuyruk”tan kejdum — gejdum) Akrep: Taylasânına 
dolaşma zâhidin ey rind olan / Kıl hazer gejdüm-sıfattır 
zehri kuyruğundadır (Hamdi'den). 

& Kejdüme-i bahri: Deniz akrebi. Kejdüm-i felek: Ak- 
rep burcu. 


KEK i. (İng. cake) Un, şeker ve yumurta ile yapılan, içi- 
ne çekirdeksiz kuru üzüm, ceviz, limon, kakao vb. şey- 
ler konan çay sofrası yiyeceği. 


KEKÂ — KEKÂH i. (ses taklidi k) “Keyfimize diyecek 
yok, oh ne güzel, ne hoş, ne âlâ” anlamında kullanılır: 


Bir de trampet uydurduk, kekâh (Ahmet K. Tecer). 


KEKE i. (Kökü bulunamamıştır) E. 7. Türk. ve halk ağ- 
zu Ucu kanca şeklinde eğri değnek, gelberi: “Bahçwan 
meyveleri toplamak için dalları keke ile kendine doğru 
çeker.” Kâmetin şâhın eğip vaslın yemişin dermeğe / 
Bâğbân-ı gam nihâl-i kaddimi kıldı keke (Lâmii Çele- 
bi'den). 

KEKE i. (ses taklidi k.) halk ağzı. Kekeme. 

KEKEÇ i. (< kekesç) E. T. Türk. ve halk ağzı. Kekeme. 


KEKELEMEK geçişsiz f. (< kekesle-mek) 1. Kelimeleri 
bir defada söyleyemeyip baştaki heceleri birkaç kere 
tekrar etmek süretiyle güçlükle telaffuz etmek. 2. feş- 
mil. Ne söyleyeceğini şaşırarak sözleri birbirine karış- 
tırmak, heyecan, hiddet veya korkudan düzgün ve ra- 
hat konuşamamak: Kekeleyerek: —Ne kadar büyük bir 
benzeyiş diye mırıldandım (Kerime Nâdir). Sevinip heye- 
canlandığı soluklarından anlaşılıyordu, gözlerini indire- 
rek kekeledi (Kemal Tâhir). 


KEKELİK i Kekeme olma durumu. 


KEKEME i. (ses taklidi k.) Kekeleyerek konuşan, konuş- 
masında ârıza olup kekeleyen kimse. 


KEKEMELİK i Kekeme olma durumu; bâzı heceleri 
tekrar tekrar, bâzı heceleri şiddetli bir tonla söyle- 
mek, bâzılarını söyleyemeyip duraklamak şeklinde be- 
liren konuşma bozukluğu, kelimeleri güçlükle telaffuz 
etme. 


KEKİK i. (Kökü belli değildir) 1. Ballıbabagillerden, 
odunsu saplı, başak durumunda beyaz, pembe ve kır- 
mızı çiçekler açan, karşılıklı küçük yapraklı, çok yıllık, 
ıtırlı sürüngen bitki: Taşlarında kekik reyhan dirilmiş 
(Karacaoğlan). Dalında kurutulmuş kekik salatası (Refik 
H. Karay). 2. Bu bitkinin bahar gibi kullanılan çiçeği: De- 
niz, muz, portakal, şeker kamışı, kırmızı biber ve kekik 
kokuyordu (Refik H. Karay). 

X Kekik suyu: Kekikten çıkarılan ıtırlı su: Oya ya- 
panlar, nakış işleyenler, ev ilâçlarında mahâreti olanlar, 
gül suyu, kekik suyu çıkaranlar... aşağı katı hemen de 
hiç boş bırakmazlardı (Sâmiha Ayverdi). 


KEKİK YAĞI birl. i Kekikten elde edilen, idrar söktü- 
rücü ve antiseptik hassalar taşıyan kokulu yağ. 


KEKLİK ii (Eski Türkçe'den beri kullanılır; kekliğin çıkar- 
dığı sesten geldiği ileri sürülmektedir) Tavukgillerden, eti 
için avlanan, tüyleri boz, ayakları ve gagası kırmızı, gü- 
vercin büyüklüğünde kuş. Perdix: Bu öyle bildiğin kek- 
lik avı değil (Refik H. Karay). Ninnisi kaval ve bülbül, ar- 
kadaşı turna ve keklik imiş (Retik H. Karay). Avladım so- 
nunda o civan kekliği... (Câhit S. Tarancı). 

X Keklik gibi sekmek: Canlı canlı, çevik çevik, zıp- 

laya zıplaya yürümek: Kendi istediği iş için bak, keklik 
gibi sekiyor (Nâmık Kemal). 
KEKRE sıf. (Eski Türk. kekre “develerin çiğnediği acı bir 
ot”) Tadı dili buracak derecede hafif acımsı ve ekşimsi 
olan: Yabancı diyarlardan sökülüp getirilmiş ağaçların 
kekre meyvelerini yemekten bünye ihtilâline uğradıysa 
kabahat kimindir? (Sâmiha Ayverdi). 


KEKRELİK i. Tadı kekre olma durumu. 


KEKREMSİ sıf. (< kekresmsi) Tadı hafif kekre olan, bu- 
rukça. 


KEKREMSİLİK i. Tadı buruk olma durumu, kekremsi 
olma. 


KEL (J9) i. (Fars. kel) 1. Bir mantarın yol açtığı, sarı ka- 
buklu yaralar şeklinde beliren ve vücutta kılların bir da- 
ha çıkmamak üzere dökülmesine yol açan bulaşıcı has- 
talık. 2. Hastalık veya saç dökülmesi sebebiyle başın 
“ saçsız kalmış yeri. # sıf 3. Bu hastalığa tutulmuş olan, 
hastalık, irsiyet, yaşlılık gibi başka sebeplerle saçları 
dökülmüş olan, başında saç bulunmayan: “Kel adam.” 
“Kel kız.” “Kel oğlan.” 4. Üzerinde bitki örtüsü ve ağaç 
bulunmayan çıplak (arâzi vb.): “Kel dağ.” 5. teşmil. Gö- 
ze çıplak görünen, göz doldurmayan: “Kel bir oda.” “Kel 
bir ağaç.” 

X Kel başa şimşir tarak: Çok daha önemli ihtiyaçlar 
varken maddi imkânların üstünde özenti ve gösteriş 
olarak yapılan şeyler ve lâyık olmadığı şeyi kullananlar 
hakkında söylenir. Kel kâhya: Üstüne vazife olmadığı 
halde her işe karışan kimse: O kel kâhya her emre karı- 
şır, kime rastgelse hemen bulaşır (Ahmed Vefik Paşa). 
Kel üstüne çıban: Dert üstüne dert. Keli görünmek: 
Kusüru ortaya çıkmak. Keli kızmak: (Soğukkanlı kimse- 
ler için) Öfkelenmek. Keli körü toplamak: Ne kadar işe 
yaramaz, yeteneksiz kimse varsa onları toplamak. 


KELÂB (095) i (Ar. kelâb) Kuduz hastalığı. 
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KELÂĞ (pM9) £. (Fars. kelâğ) Yaban kargası, kuzgun: Ki 
Ruvvet tuttu andan can dimâğı / Gönül bâğından ürküttü 
kelâğı (Şeyhoğlu Mustafa). Ol tüti-i sefidi siyâha çekip 
gurâba ve kelâğa döndürdü (Latifi Tezkiresi). Ne gülden 
bahş olur süziş ne bülbülden kopar nâliş / Bu bâğın nağ- 
me-sâzı şimdi hep zâğ u kelâğ olmuş (Nev'i'den). 
KELÂL (JY3) i (Ar. kelâl) Yorgunluk, bıkkınlık, usanç: 
Memattan tevahhuşu hayattan kelâli var (Recâizâde M. 
Ekrem). 

* Kelâl gelmek: Üstüne yorgunluk, bezginlik çök- 
mek, bıkmak: Bâğ-ı dilim oldu serbeser hâr-ı melâl / 
Âvâze-i zâğ-ı gussadan geldi kelâl (Azmizâde Hâleti). 
Kelâl vermek: Bezginlik vermek, bıktırmak: Kelâl verdi 
temâşâ-yı hüsnü zühhâda / Aceb mi kec-nazarâna getir- 
se hâb kitâb (Koca Râgıb Paşa). Vermekte her dakika 
ona başka bir kelâl (Cenap Şahâbeddin). 

© Kelâl-âver (,;İ JS) birl. sıf. (Fars. âver “getiren” ile) 
Bıkkınlık verici, yorucu, sıkıcı. 


KELÂM (95) i (Ar. kelâm) 1. Tek kelime veya kelime- 
lerden meydana gelmiş söz, ifâde: Bu makamda dahi 
kelâm bununla encâma erip risâle tamam oldu (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Kelâmda asl olan mânâ-yı hakikidir 
(Cevdet Paşa). Artık dünya kelâmı nihâyet buldu (Rüşen 
E. Ünaydın). 2. Söyleyiş, söyleme: “Kelâma muktedir 
olamadı.” 3. Dil, lehçe: “Kelâm-ı Arap: Arap dili.” 4. &- 
sa. din. Allah'ın varlığı, birliği, peygamberlik ve âhiret 
gibi iman esaslarından bahseden, bu esasları akli ve 
nakli delillerle İslâm inançlarına uygun olarak ispat et- 
meyi amaç edinen ilim, ilm-i kelâm: Kelâm u felsefe fül- 
se değermi / Ana sarrâf-ı keyyis baş eğer mi (Kâtip Çe- 
lebi'den). 

& Kelâm etmek: Konuşmak: Ol kelâm ettikte gayr 
lar sıdk ile sâmiinden olmak vâcibdir (Âli Mustafa Efen- 
di). Biriniz Dâvud Paşa hakkında kelâm eylemesin 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Kelâm para, selâm para: Dur- 
madan her lâfın başında para isteyen kimseler için kul- 
lanılır. Kelâma getirmek: Sözünü etmek, dile getirmek. 
Kelâm-ı kadim: Kur'ân-ı Kerim, Kur'an: İnsan odur ki 
mâlik-i tab'-ı selimdir / Münkâd-ı emr ü nehy-i kelâm-ı 
kadimdir (Rühi-i Bağdâdi). Kelâm-ı kadimler dâima ne- 
sihle yazılırdı (Mehmet Z. Pakalın). Kelâm-ı resul: 
Hadis-i şerif. 

8 Kelâmi (, M9) sıf. (nispet eki -i ile) Kelâma âit, 
kelâm ilmiyle ilgili. 

© Kelâmiyye (4.Y5) sıf. Kelâmi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Kü- 
tüb-i kelâmiyye: Kelâm ilmine âit kitaplar.” Bk. KELÂMİ- 
YE. 
KELÂMCI i. Kelâm âlimi. 
KELÂMIKİBAR ()L3 ,YS) £. (Ar. kelam “söz” ve kibâr 
“büyükler” ile kelâm-ı kibar) Bir büyük tarafından söylen- 
miş ve atasözü hükmüne girmiş hikmetli meşhur söz: 
Şinâsi, Türk edebiyâtında çok husüsi bir yerin sâhibi- 
dir... Şarklı, garplı, yerli yönleri vardır... Arap darb-ı me- 
selleri ve Arapça kelâmıkibâra gösterdiği ilgi ile şarklıdır 
(Kaya Bilgegil). 
KELÂMİYE (4.99) i (Ar. kelâmi “kelâmla ilgili”den 
kelâmiyye) Kelâmcıların yolu, kelâm ilmi. 
KELÂMİYUN (5.25) i. (Ar. kelâmi “kelâmla ilgili”nin 
çoğul eki -ün almış şekli kelâmiyyün ) Kelâmcılar, mütekel- 
limin. 
KELÂMULLAH (40l 35) i (Ar. kelâm “söz” ve Allâh ile 
kelâmu'llâh) Kur'ân-ı Kerim Getir and içelim 
Kelâmullâh'ı (Pir Sultan Abdal). İtimad etmezseniz 
Kelâmullah'ı getirin ki Allah'ın keskin Rılıcıdır, yemin 
edelim (Naimâ'dan). 
KELAYNAK birl. i (aynak kelimesinin kökü belli değil- 
dir) (Asıl adı aynak olan bu kuşa başı ve gerdanı tüysüz ol- 
duğu için bu ad verilmiştir) Leylekgillerden, dünyâda yal- 
nız Fırat vâdisi kayalıklarında, Birecik'te yaşayan ve 
neslinin tükenmemesi için koruma altına alınan, başı ve 
gerdanı tüysüz, uzun gagalı kuş. Geronticus eremita. 


KELB Bk. KELP 


KELBİYE (415) i fels. (Ar. kelb > kelbi “köpekle ilgi- 
li”den kelbiyye) Kinizm. 


KELBİYUN (5,219) i (Ar. kelb > kelbi “köpekle ilgili”nin 
çoğul eki -ün almış şekli kelbiyyün) Kinizm felsefesine 
bağlı olanlar. 


KELEBEK :. (Eski Türk. kepli; sondaki “£” küçültme eki- 
dir; göçüşme ile ortaya çıktığı anlaşılan kelimenin kelebe- 
gin kanatlarıyle çıkardığı sesten gelmiş olması muhtemel- 
dir) 1. Kurtların gelişmiş şekli olan, vücutları ve kanat- 
ları rengârenk çok ince pullarla kaplı, dört kanatlı bö- 
ceklere verilen ortak isim: Beyaz kelebek: Saâdete, tâli- 
he... Pembe kelebek: Sıhhat ve âfiyete... Sarı kelebek: 
Kedere ve hastalığa... Siyah kelebek: Felâkete, mâtem 
ve ölüme delâlet ederdi (Ömer Seyfeddin). Ay ışığında 
uçuşan kirli kağıtları bekçi kelebek avlar gibi tuttu 
(Rüşen E. Ünaydın). Yaldız süsleri için altın dövüle dövü- 


KELER 


le kelebek kanatları kadar ince, menevişli yapraklar 
hâline getiriliyordu (Ahmet H. Tanpınar). 2. Geviş geti- 
ren hayvanların ve özellikle koyunların karaciğerine 
yerleşerek öd yollarını tıkayan asalak kurt. Distomus. 3. 
Bu kurdun sebep olduğu hastalık. Distomatoz. 4. Sürme 
pencerelerde kaldırılan çerçevenin yerinde durmasını 
sağlayan ve bir mil etrâfında dönen kelebek kanadı şek- 
lindeki mandal. 5. tekno. Kelebek biçiminde olan veya 
kelebek gibi çabuk hareket eden parçalar için kullanılır: 
“Pencere kelebeği.” “Karbüratör kelebeği.” “Hava ayar 
kelebeği.” 6. Kolların kelebek kanadı gibi hareket ettiril- 
diği bir yüzme biçimi. 

*& Kelebek gibi: (Çocuk ve genç kızlar için) Zarif, 
göz okşayıcı, iç açıcı. Kelebek menteşe: inşaat. Bir mil 
etrâfında dönen, biri kapı veya pencere kanadına, diğe- 
ri söveye çivilenen iki kanatlı menteşe. Kelebek so- 
mun: Elle sık sık sökülüp takılrnası gereken yerlerde 
kullanılan kelebek kanadı şeklinde somun. 


KELEBEK CAMI birl. i Otomobillerde ön kapı camla- 
rının yanında ekseni üzerinde dönerek yana doğru açı- 
lan küçük cam. 


KELEBEK GÖZLÜK birl i. Buruna oturtulan sapsız 
gözlük. 

KELEBEK Ö©TU birl. ii Dağlarda yetişen bir cins 
yabâni yonca. Medicago lupulina. 


KELEF (5) i. (Ar. kelef) 1. Şiddetli sevgi. 2. Yüzdeki 
benekler, çil: Hatt-ı nev dâire-i hüsnüne vermez noksan 
/ Reng-i sevdâ-yı kelef mâh-ı münevverde de var (Ende- 
runlu Vâsıf). 

KELEK («US9) i. (Fars. kelek) Şişirilmiş keçi tulumu üze- 
rine yerleştirilen birbirine bağlı ağaçlardan ibâret, in- 
san ve eşyâ taşımaya mahsus sal (Özellikle Dicle nehrin- 
de kullanılır): Musul'dan toplar gemilere konulup Relekler 
ile mühimmat ve erzak ile yola çıktılar (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Basra'ya kadar kelekle... az kalsın yolda 
ölecektim (Refi C. Ulunay). 

KELEK i (Fars. kâlek'ten) 1. Ham kavun: “Kelek turşu- 
su.” 2. sıf. Üzerinde yer yer çıplaklıklar ve boşluklar bu- 
lunan: “Kelek mısır.” 3. sıf. Kılsız: “Kelek tulum.” 4. argo. 
Yeterli derecede olgunlaşmamış, ham, basit, aptal kim- 
se. 


KELEKLİK i. argo. 1. Kelek olma durumu. 2. Kelek 
olana yakışır davranış. 

KELEM (9) i (Fars. kelem) E. 7. Türk. ve halk ağzı. 
Lahana: Kelem yaprağıdır her bir kulağı / Uyuz şalgam 
gibi başı kabağı (Letâif — T. S.). 

KELEP i. (Fars. kelâbe'den) E. 7. Türk. ve halk ağzı. 
Büyük iplik çilesi, bükülmüş iplik kangalı: Ala gözlüm 
zülfün kelep eylesin (Pir Sultan Abdal). Mahallenin ara 
sokaklarında, çeşme başlarında iplik tokaçlayan, haşıl 
kaynatan veya boyadan çıkmış kelepleri sokağa gerilmiş 
iplere asmaya çalışan kadınlara rastlardınız (Kemal Y. 
Aren). 


KELEPÇE i. (Fars. kelâbe “iplik çilesi” ve küçültme eki 
*çe ile Relabesçe'den) 1. Kaçmasını önlemek için suçlu 
kabul edilen kimsenin bileklerine takılan demir halka: 
Zincirlere, kelepçelere inat / Kanatlarımı açmak zama- 
nıdır (Câhit S. Tarancı). Hapishâneler, kelepçeler, idam 
cezâları (Orhan V. Kanık). 2 Demir, boru, kablo vb. 
şeyleri bir yere tespit etmeye yarayan mâdeni halka. 
*& Kelepçe takmak (vurmak): Ellerini kelepçe ile 
bağlamak. 
KELEPÇELEMEK geçişli £. (< kelepçerle-mek) Kelepçe 
takmak. 
KELEPÇELENMEK edilgen £. (< kelepçele-n-mek) Bile- 
ğine kelepçe takılmak: Fakat mahkeme günü kelepçele- 
nerek arabaya itilmeyi ve adliye merdivenlerini o kahre- 
dici bileziklerle çıkmayı hazmedemiyordu (Bedii Fâik). 


KELEPİR i ve sıf (Kökü belli değildir) (Kelime Bulgarca, 
Sırpça ve Yunanca'ya da geçmiştir) Değerinden ve ben- 
zerlerinden çok aşağı fiyatla alınan şey: “Kelepir saat.” 
Çiroz Ahmet, kelepir karşısında parlayan bir yahüdi gö- 
züyle bunlara baktı (Ömer Seyfeddin). Herkese dil uza- 
tır, her kelepire el atar, her gördüğüne nişan koyar, işte 
bunlardan biri... (Ahmet Râsim). Kelepir bulduk diye se- 
vinenleri vardı (Rüşen E. Ünaydın). 

X Kelepire konmak: Bir şeyi çok ucuza elde etmek: 
Bir kelepire kondum... Bundan sen de istifâde et 
(Kerime Nâdir). 

KELEPİRCİ i. Her şeyi çok ucuza almak isteyen, kele- 
pir peşinde koşan kimse. 

KELEPSER i. (Fars. (?)) Kafa vurmasını engellemek için 
ata takılan kayış. 

KELER i. (Eski Türk. keler “kertenkele”) Kertenkele, bu- 
kalemun gibi yerde sürünerek ilerleyen, beşer parmak 
ve dörder ayaklı, çok uzun kuyruklu sürüngenlerin or- 
tak adı. “Su keleri.” “Kum keleri.” “Alaca keler.” “Yeşil 
keler. ” “Benekli keler.” 


KELER BALIĞI 


KELER BALIĞI öirl. i. Boyu 2 metreyi bulan, derisin- 
den ve etinden faydalanılan, asıl köpek balıkları ile va- 
tozlar arasındaki bir cins küçük köpek balığı. Sgualus 
sguatina. 


KELERGİLLER birl. i Başlıca türü keler balığı olan, 
asıl köpek balıkları ile vatozlar arasındaki gövdeleri 
yassı, göğüs yüzgeçleri yana doğru yaygın balıkları kap- 
sayan kemikli balıklar familyası. 
KELEŞ sıf. ve i. (Ar. kelec “yiğit”ten) halk ağzı. 1. Güzel, 
yakışıklı (kimse): Ey benim yer güneşi mâh-veşim / Eşbe- 
him yosma civânım keleşim (Enderunlu Fâzıl'dan). 2. 
Yiğit: Karac'oğlan eydür okuyam yazam / Keleş değilim 
ki kervanlar bozam (Karacaoğlan'dan). 3. Kel. 4. Salak. 
KELEŞLİK i Keleş olma durumu: Koç Köroğlu beyler 
göçtü / Keleşlik vakti geçti (Köroğlu). 
KELİFİT i (Fr. kölyphite) Bünyesinde su bulunan tabil 
magnezyum silikat. 
KELİM (,49) i (Ar. kelime'nin çoğul şekli kelim) Kelime- 
ler, sözler: “Fasihü'l-kelim: Sözleri çok açık ve doğru 
söyleyen.” “Mevsükü'l-kelim: Sözleri doğru, sözüne gü- 
venilir.” “Ndfizü'-kelim: Sözleri tesirli.” 
KELİM (9) i. (Ar, kelam “söz”den kelim) 1. Söz söyle- 
yen, konuşan kimse, mütekellim. 2. Kendisine söz söy- 
lenen, hitap edilen kimse (Tur dağında Cenâbıhakk'ın 
kendisine hitap etmiş olması sebebiyle Hz. Müsâ'ya lakap 
olmuştur): Mâr ise yâ adü biz yed-i beyzâ-yı kelimiz / 
Tüfân ise dünyâ gamı biz keşti-i Nüh'uz (Rühi-i 
Bağdâdi'den). 

© Kelimullah (all 15) £ (Ar. Allah ile) Allah'ın kendi- 
sine hitap ettiği kimse: Hz. Müsâ. 
KELİMAT («LU5) i. (Ar. kelime'nin çoğul eki -ât almış 
şekli kelimât) Kelimeler, sözler: Eylesen tütiye ta'lim-i 
edâ-yı kelimât / Nutku insân olur ammâ özü insân ol- 
maz (Fuzüli). 
KELİME (4.19) i (Ar. kelime) 1. Bir veya birkaç heceden 
meydana gelen anlamlı söz, sözcük: Onunla aramızda 
her şey o kadar bitmiş ki bir kelime bile konuşamıyoruz 
(Peyâmi Safâ). Kelimeler üzerinde hiç kimsenin oynama- 
ya hakkı yoktur, çünkü kelimeler milletindir (Nihad S. 
Banarlı). Bilmezdim şarkıların bu kadar güzel / Kelime- 
lerinse Rifâyetsiz olduğunu / Bu derde düşmeden önce 
(Orhan V. Kanık). 2. (Bâzı belirli söyleyişlerde) Cümle, 
söz, lakırdı, kelâm: “Kelime-i tevhid” “Kelime-i 
şehâdet.” “Kelime-i tayyibe.” “Tek kelime söylemedi.” 3. 
tasavvuf. İlm-i ilâhideki âyân-ı sâbitenin her biri, bunla- 
rın şehâdet âleminde zâhir olan varlığı. 

X* Kelime-i müvellede: Türemiş söz. Kelime-i 
şehâdet: Bk. KELİMEİŞAHÂDET. Kelime-i tayyibe: 1. Gö- 
nül alıcı söz, güzel söz: Üstâdımız bu bahis üzerine bir 
kelime-i tayyibe buyurmuştur ki elbet dinlemek istersiniz 
(Ahmed Vefik Paşa). 2. Kelimeitevhit. Kelime-i tevhit: 
Bk. KELİMEİTEVHİT. Kelime-be-kelime: Kelimesi keli- 
mesine, kelime kelime: “Kelime-be-kelime tercüme etti.” 
Kelime hazinesi (dağarcığı): Bir kimsenin kullandığı ve- 
ya bir dilde mevcut olan kelimelerin bütünü, söz varlı- 
$ı, vokabüler: Hiçbir edibin kelime hazinesi milletininki 
kadar zengin olamaz (Ergun Göze). Kelime oyunu: 1. 
Kelimelerin taşıdığı değişik anlamlardan veya benzer- 
liklerden faydalanılarak yapılan nükte. 2. Söylenmek is- 
tenmeyen bir mânâyı gizlemek için kelimelerin değişik 
anlamlarına baş vurma: 000... kelime oyununa kalktın. 
Hem azizim bırakalım artık kuru lâfları... (Kerime 
Nâdir). 3. Çocuklar arasında oynanan, belli bir harfle 
başlayan veya biten kelimeler bulmak şeklindeki oyun. 
Kelimesi kelimesine: Aynen, tam tamına, eksiksiz ola- 
rak: Söyleyeceği sözleri kelimesi kelimesine tahmin etti- 
recek kadar keskin (...) idi (Peyâmi Safâ). 

© Kelimetan — Kelimeteyn (-x19— yl.J9) i (Ar. tes- 
niye eki -ân ve -eyn ile) “İki kelime” İslâm dininin esâsını 
teşkil eden “Allah'tan başka tapacak yoktur” ve “Hz. 
Muhammed O'nun resüludur” mânâsındaki kelime-i 
tevhit ve kelime-i şehâdet cümlelerine verilen isim. 
KELİMEİŞAHÂDET (>45 *4JS9) i (Ar. kelime ve 
şehâdet ile kelime-i şehâdet) İslâm dininin beş temel 
esâsından birincisi olan, “Şâhitlik ederim ki Allah'tan 
başka ilâh yoktur ve yine şâhitlik ederim ki Hz. Muham- 
med O'nun kulu ve elçisidir” anlamındaki “Eşhedü enlâ 
ilâhe illallah ve eşhedü enne Muhammeden abdühü ve 
resülüh” cümlesi. 

* Kelimeişahâdet getirmek: 1. Kelimeişahâdet 
cümlesini söylemek. 2. Bu cümleyi söyleyerek müslü- 
man olmak. 

KELİME BİLİMİ birl. i yeni. Bir dilin kelime hazinesi- 
ni türetme, birleşik kelime, deyim, atasözü, alıntı keli- 
meler ve bu öğelerin biçim ve anlamca geçirdikleri de- 
gişiklikler bakımından inceleyen dil bilimi dalı, leksiko- 
loji. 

KELİMEİTEVHİT (4.>5 *4J9) i. (Ar. kelime ve tevhid 
ile kelime-i tevhid) İslâm'da “Allah'ın birliğine inanmak” 
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demek olan tevhid akidesini ifâde eden, “Allah'tan baş- 
ka ilâh yoktur, Hz. Muhammed Allah'ın elçisidir” anla- 
mındaki “Lâ ilâhe illallah Muhammedün resülüllah” 
cümlesi. 

KELİSÂ — KENİSÂ — KİLİSÂ (Ls -L.W5)i (Fars. 
kelisâ — Ar. kenisâ < Yun. ekklösia) Kilise kelimesinin eski 
metinlerde ve sözlüklerde geçen şekilleri: Kenisâya der- 
sen girem / Nâkus dahi dersen çalam / Âşıklara yoktur 
kalem / Senden yüzüm döndürmezem (Yünus Emre). 
Kaşların tâkın yüzünde gören eydür ey sanem / Ol Relisâ 
câmin bu kâfiri mihrâbıdır (İbn Kemal'den). Kenisâ 
Mescidi Mahallesi (Molla Gürâni Mescidi Mahallesi), 
Mahalle-i Kenisâ-i Ceneviz (Galata ) (1254 Târihli İstan- 
bul Haritası). 

KELLÂ (99) ünl. (Ar. kellâ) Hiçbir vakit, kat'iyen, asla: 
“Hâşâ ve kellâ.” 

KELLE (49) i (Fars. kelle) 1. Baş, kafa: İşte hançer işte 
kellem keserse (Pir Sultan Abdal). Mızrakta halka göste- 
rilen kanlı kelleler (Yahyâ Kemal). Kelleyi ucuz kurtar- 
dık bil... oh bre! (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. (Külçe 
hâlinde ve biçimi yuvarlak şeyler için) Tâne, adet: “Bir 
kelle peynir.” “İki kelle lahana.” 3. Ekinin başak kısmı: 
Kelle bağlamış, tâne vermiş, adam boyu şarkı tutturmuş 
ekinler... (Târık Buğra). 

* Kelle götürür gibi: Yersiz bir sürat ve acelecilik- 

le (gitmek). Kelle koltukta: Ölümü göze almış olarak. 
Kelle kulak yerinde: (Erkelder için) Gösterişli, alımlı, 
çalımlı. Kelle şeker (şekeri): Mevlevi sikkesi biçiminde, 
üzerine vurularak parçalanmak süretiyle kullanılan, 2 — 
3 kiloluk bir kütle hâlindeki eski bir şeker çeşidi: O za- 
man Rusya'dan kelle şekerleri gelirdi (Musâhipzâde 
Celâl). Râhum kelle şekeri, vehimlerse karınca / Kömür- 
den kara rengim onlar beni sarınca... (Necip F. Kısakü- 
rek). Kızanlık tulum peynirleri, kazevilerdolusu Mısır pi- 
rinçleri, dağlar gibi yığılmış kelle şekerler, çuvallarla sa- 
bunlar... (Sâmiha Ayverdi). Kelle uçurmak: Kafasını 
kesmek süretiyle adam öldürmek, idam etmek: Bu câhil 
adamlar kelle uçuracak, onlar da hazıra konacaklardı 
(Sâmiha Ayverdi). Kelleyi koltuğa (Kellesini koltuğu- 
na) almak: Ölümü göze almak: Fazla olarak da kellesi- 
ni koltuğuna almış (Reşat N. Güntekin). Çünkü 45 milyon 
Rişi adına 45 kişinin kelleyi koltuğa alarak kavgaya giri- 
şi en ilkel kavimlerde bile görülmez (Raut Tamer). 
KELLE PEYNİRİ birl. i Balıkesir ve İzmir dolayların- 
da tam yağlı koyun sütünden yapılan, tuzlu, gözenekli 
bir peynir çeşidi, Mihalıç peyniri. 
KELLEPUŞ (0 4l9) i (Fars. kelle “baş” ve püş “örten” 
ile &elle-püş) 1. Terden kirlenmesine engel olmak için 
kavuğun altına giyilen takke. 2. Başın her tarafını örten 
zırhlı başlık, miğfer, tolga. 


KELLEŞMEK geçişsiz f. (< kelsleş-mek) Kel durumuna 
gelmek. 

KELLİ takı. (geri'den (7) halk ağzı. (-den) sonra, 
(<den) böyle: “Bundan kelli dost olalım.” 


KELLİFELLİ Bk. KERLİFERLİ 


KELLİK i 1. Kel olma durumu. 2. Kel olma illeti: Kim- 
den fes istedi ise vermiyor, kellik geçer diye. Birinci Dün- 
ya Savaşı sırasında kellik, uyuzluk da salgın halde idi 
(Mâlik Aksel). 

KELOĞLAN birl. i 1. Sıradan bir kişi olduğu halde 
kendisinden beklenmeyen fazilet, cesâret ve mahâreti 
gösteren alçak gönüllü masal kahramanı; zeki, becerik- 
li ve iyilik sever halk adamı. 2. teşmil. Himâye edilen 
kimsesiz gençlerden, çıraklardan bahsedilirken sevgi 
ifâdesi taşıyan bir söz olarak da kullanılmıştır. 


KELP — KELB (9) i. (Ar. kelb) Köpek: Kelb rakib sür- 
sün zevk u safâyı (Pir Sultan Abdal). Ben gül almam tel- 
lerini eğmesin / Kelb rakipler de ona değmesin (Karaca- 
oğlan). Bir kelb ulur uzakta, eder vehmimi füzun (Hüse- 
yin Siret). 

» Kelb-i akur: 1. Kuduz köpek: Bir sürü kelb-i akür 
etti o şire hamle / Her biri nâr-ı cehennem ile biryân ol- 
sun (Enderunlu Fâzıl). 2. mec. Gözü dönmüş saldırgan 
kimse: Çağırttım kelb-i aküru, mâhiye iki yüz lira cep 
harçlığı istedi, peki dedim. Yalı alafranga döşenecek de- 
di, peki dedim (Fahri Celâl). Kelbü'l-asgar: Kuzey yarım 
küresindeki bir takım yıldızı. Kelbü'l-ekber: Güney ya- 
rım küresindeki bir takım yıldızı. 

© Kelbi(, 5) sıf. (nispet eki -i ile) Köpekle ilgili. 

© Kelbiyye (445) sıf Kelbikelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. KELBİYE 
KELTÇE i Hint-Avrupa dil âilesinin İtalik-Kelt kolun- 
dan, Keltler'in konuştuğu, sonradan İrlanda, İskoçya, 
Galya ve Bretagne'da devam eden Breton dili, Breton- 
ca, Galce, Kernvak, Galya dili, Gaelce, İrlanda dili, İs- 
koçya Gaelcesi ve Manca lehçelerine verilen isim. 
KEM Ç) sıf. (Fars. kem) 1. Kötü, fenâ, değersiz, âdi: 
Kem söz, kalp akçe sâhibinindir (Atasözü). Erenler evin- 
de kem söz söylenmez (Pir Sultan Abdal). Sevdiğim söz- 


lerin cânıma bestir / Eğer kem söylersem dilimi kestir 
(Karacaoğlan'dan). Bu zamanda asilzâde az kaldı / 
Şimdi doğmaktadır kem kem üstüne (Gevheri). 2. Eksik, 
noksan, az: Emr-i Hak'tan kılmadı kem hiç harf (Süley- 
man Çelebi). Binamâzın mürüvveti kem olur (Âli Musta- 
fa Efendi). 

# Kem göz (nazar): Baktığı şeye kötülük getiren, 
hasetle bakan göz: Allah da sizi kem gözden korur (Re- 
şat N. Güntekin). Üzerimize dikilmiş kem gözler, arka- 
mızdan uzanmış münâfık diller... (Yusut Z. Ortaç). Öyle 
ya, köşesi bucağı tıklım tıklım kıymetli eşyâlarla dolu 
olan bu sandık odalarını kem gözlerden saklamak elbet- 
te onların da işlerine gelirdi (Sâmiha Ayverdi). Kem göz- 
le (nazarla) bakmak: (Birine karşı) Kötü niyet besle- 
mek, kötü gözle balanak: Yolerinin kem nazarla bakma- 
sı gereken bir şey varsa o da nefsidir, nefsinin kötü dilek- 
leridir (Abdülbâki Gölpınarlı). Hıristiyan Avrupa'nın mez- 
heplere tanıdığı bu berâberlik yine de tatbikatta aksa- 
makta ve ayrı mezhep sâlikleri hâlâ iki başlı bir taassup- 
la birbirlerine kem gözle bakmakta... (Sâmiha Ayverdi). 
Kem söz: Kötü söz: Kem göz sâhibinindir (Atasözü). 

a Başına geldiği kelimelere “kötü, değersiz; eksik, az” 
anlamları katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar ya- 
par: Kem-akl: Akılsız, ahmak. Kem-asl: Aslı bozuk, de- 
gersiz, asâletsiz. Kem-ayar: Ayarı bozuk, karışık, nok- 
san (altın veya gümüş sikke). Kem-bahâ: Kıymeti az, 
kıymetsiz: Müverrihlerimiz, maatteessüf kıymettar ile 
kem-bahâyı temyizde o kadar lâkayt ki... (Cenap 
Şahâbeddin). Kem-bahi: Tâlihsiz. Kem-bidâa: 1. 
Sermâyesi az. 2. mec. Bilgisiz, câhil. Kem-fehm: Anlayı- 
şı kıt. Kem-gü (-güftar): Az konuşan. Kem-kıymet: De- 
gersiz. Kem-mâye: Mayası bozuk: Nâdir bulunur tıynet-i 
kâmilde kusür / Kem-mâyeden eyler ne ki eylerse zuhür 
(Ziyâ Paşa'dan). Kem-nam: Şöhretsiz, namsız, meçhul: 
“Bende-i kem-nam.” Kem-nazar: Kötü bakışlı, nazar 
değdirecek şekilde bakan, kıskanç: Münkirin eğri gözle- 
ri yüzüne bakmasın anın / Kem-nazarın yavuz gözü 
hüsn ü cemâle düşmesin (Nesimi). Kem-pâye: İtibârı az 
olan, rütbesi, pâyesi düşük. 

© Kem-yab (UL 5) birl. sıf. (Fars. yab “bulan, bulunan” 
ile) Az bulunur, bulunmaz, nâdir: Benem ol nâdi- 
re-gavvâs ki olsa ne kadar / Bahr-ı endişe amik u dür-i 
ma'nâ kem-yâb (Nef'i). Mürşid-i kâmil olunca kem-yâb / 
Sana mürşid yetişir şimdi kitâb (Nâbi'den). 

KEMÂ (43) takı. (Ar. kemâ) “Gibi, misillü” anlamında 
benzetme edatı. 

X Kemâ-fii-evvek Evvelki gibi. Kemâ-fi'i-kadim: 
Eskiden olduğu gibi. Kemâ-fi”l-mâzi: Geçmişte olduğu 
gibi. Kemâ-fi's-sâbık: Bk. KEMÂFİSSÂBIK. Kemâ-hi: Bk. 
KEMÂHİ. Kemâ-hiye hakkuhâ: Hakkıyle, gerektiği gibi. 
Kemâ-hüve: Olduğu gibi. Kemâ-hüve'i-mu'tad: Alışıl- 
dığı gibi, mütat üzere. Kemâ-hüve'r-resm: Âdet olduğu 
gibi, yollu yolunca. Kemâ-kân: Bk. KEMAKÂN. Kemâ- 
yenbagi: Gereği gibi, lâyık olduğu gibi, uygun şekilde: 
Hiç kimse anın kemâ-yenbagi rütbetin ve menziletin ve 
hikmetin bilmediler (Darir). Merkum Abdurrahman Usta, 
esnafımızın kudemâsından ve ârif ve âdetimize vâkıf ve 
nizam ve intizâmımızı mücip olan ahvâlimize 
kemâ-yenbagi ârif ve her veçh ile kethüdâlık umürunu 
rü'yete kâdir... (Mec. Um. Bel). Kemâ-yeşâ: İstediği, di- 
lediği gibi. 

KEMÂFİSSABIK (g4LJ| 3 US) z£ (Ar. kema “gibi” fi 
“-de”, sabik “geçen” ile kemafi's-sabik) Eskisi gibi, eskiden 
olduğu gibi: Yine kemâfissâbık eserlerin kıymet-i ticâriy- 
yesinden ziyâde kıymet-i bediiyyesine ehemmiyet vere- 
ceğiz (Reşat N. Güntekin). 

KEMÂHİ (gp US) zf. (Ar. kemâ “gibi” hiye > hi “0” ile 
kemâhi) Olduğu gibi, tam mânâsıyle, hakkıyle: Tâlib ol- 
muş sırr-ı eşyâyı kemâhi bilmeğe / Dalmış ol deryâ-yı 
bi-pâyâna himmet eylemiş (Hayâli Bey). Gün yüzün 
mâhiyyet-i hüsnü kemâhi gösterir / Nür-ı Hakk'ı yine ol 
şem'i ilâhi gösterir (Şeyhülislâm Yahyâ). Anadan doğ. 
ma gözsüzler kemâhi görmez eşyâyı / Niyâzi vech-i 
cânânı ulü'l-ebsâr olandan sor (Niyâzi-i Mısri). 
KEMÂKÂN (4S 3) z£. (Ar. kemâ “gibi” kâne > kân “ol- 
du” ile kema-kân) Eskisi gibi, eskiden olduğu gibi, evvel- 
ki gibi: Ezel yektâ idi sanman Hudâ el'an kemâkândır / 
Hakikat-âşinâyân-ı vücüda mâsivâ yoktur (Leskofçalı 
Gâlib). Koyun zebh ve füruhtu için mukaddemâ tanzim 
olunan nizamnâme lâyihası ahkâmının dahi kemâkân 
muhâfazası muktezi olduğu misillü... (Mec. Um. Bel). 
Onun kemâkân devâmına müsâade ve hatta dört liradan 
ibâret maaşı altı liraya iblâğ olundu (Recâizâde M. Ek- 
rem). 

KEMAL (/inceJ (JL3) i. (Ar. kemal) 1. En olgun, en ye- 
tişkin döneminde olma, olgunluk: “Sinn-i kemal: Olgun- 
luk yaşı.” Sonra kemâlini buldukta koyu kırmızı olur ve 
azıcık ekşiliği olur (Kâtip Çelebi'den Seç.). Dalında 
kemâle eren bir meyve gibi tabü (Refik H. Karay) 
Nihâyet yaşlarımız kemâle erdi (Burhan Felek). 2. Bir. 
şeyin tam ve noksansız dereceye erişmiş olması duru- 


mu, mükemmellik, tamlık: “Kemâl-i nezâket.” “Kemâl-i 
telâş.” “Kemâl-i azamet.” Kırmızı gülden rengin almışsın 
/ Güzellikte kemâlini bulmuşsun (Karacaoğlan). Kemâl-i 
devlet istersen oku âyât-ı Kur'ân'ı / Ki her harfin içinde 
var Niyâzi bin dürr-i yektâ (Niyâzi-i Mısri). Kemâl-i ta'z- 
im ile aldı öptü, başına koydu (Muallim Nâci). 3. Bir kim- 
senin mânevi meziyetler, ahlâk, ilim ve fazilet bakımın- 
dan tam bir olgunluğa erişmiş olması durumu: Bir kılı 
kırk yarmış kâmil olanlar / Yine demişler ki kemal nice- 
dir (Erzurumlu Emrah'tan). İlmi, kemâli herkesçe 
mâlümdu (Ömer Seyfeddin). 

© Kemiâli zamir. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle) Değeri, 
bahası, olup olacağı, alt tarafı: “Kernâli kaç paralık şey.” 
Be insafsız! Bir ekmek için bir insanı bu kadar döverler 
mi! Kemâli nedir? (Fâik Reşat). Şir yâhu kemâli bunun 
(Târık Buğra). 

© Kemâli (, JL3) sıf. (nispet eki -i ile) Kemâle âit, ol- 
gunlukla ilgili. 

© Kemâliyye («JL3) sıf Kemâli kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
KEMÂLÂT (YL) i. (Ar. kemâl ve çoğul eki -ât ile 
kemâlât) Sâhip olunan mânevi hasletler, olgunluklar: 
“Tahsil-i kemâlât kem âlât ile olmaz.” Her kemâlât ile 
Râmil şâh idi (Süleyman Çelebi). Vâris-i feyz-i kemâlât-ı 
dil-i Mecnün'um / Münkeşiftir bana esrâr-ı hafâyâ-yı cü- 
nun (Leskofçalı Gâlib). 

8 Kemâlât-perver ()s. ©YLS) birl. sıf (Fars. perver 
“besleyen” ile) Fazilet, ilim ve ahlâk sâhibi olgun kimse, 
kemâlât sâhibi. 

KEMALİST i. (Kemal Atatürk adından Fransızca ekle tü- 
retilmiştir) Atatürkçü. 
KEMALİZM i. Atatürkçülük. 


KEMAN (413) i (Fars. kemân) Çene altına dayanıp sol 
kol üzerine yatırılarak sağ eldeki yayla çalınan dört tel- 
li çalgı: Yemekten sonra kemanla klasik parçalar çalar, 
klasik şiirler okur (Ömer Seyfeddin). Keman çaldım öm- 
rümde ilk defa (Orhan V. Kanık). 

» Keman âilesi: Biri diğerinden yapı bakımından 
büyük, tellerinin sesleri daha pest olan keman, alto 
(viola), violonsel ve kontrbasa verilen isim. 


KEMAN (5L39) i. (Fars. kemân) 1. Yay: Kemân-ı cevrini 
çekmek ümidin etme gönül / Kemân-ı sahttır ol gördüğün 
kebâde değil (Nedim). Ne hevâ vü ne kemân u keman- 
keş ancak / Erdiren menziline tiri nidâ-yı yâ Hak (Hoca 
Neş'et'ten). O ebruvân ile ol gamzeye nazire gönül / 
Kemân-ı Rüstem ü şemşir-i Kahraman bulurum (Fıtnat 
Hanım). 2. Kavis. 3. sıf. Eğri, kavisli, yay gibi ince: Yay 
keman kaşları yaman çatılmış (Türkü). 

© Keman-bahâ (LU, g3) birl. i. (Fars. bahâ “değer” ile) 
Yeniçerilere, acemi oğlanlarına, bostancı ve cebecilere 
senede bir defa verilen yay parası. 

© Keman-dan (çJWL3) tür. i (Fars. -dân ekiyle) Ok ku- 
buru. 

© Keman-dar (LWL) birl. i (Fars.dâr “tutan” ile) Yay 
ve ok taşıyıcı, büyüklerin oklarını taşıyan kimse, kav- 
vas. 

© Keman-ebrü (; | ŞL3) birl. sıf. (Fars. ebrü “kaş” ile) 
Kaşı yay gibi düzgün olan, keman kaşlı: Dil yine sergeş- 
tedir tir-i hevât-veş / Bir kemân-ebrünun olmuştur meğer 
âvâresi (Nedim'den). 

© Keman-fürüşan (çlâ, 5 LS) birl. i. (Fars. furüşân 
“satanlar” ile) Yay ve ok yapıp satanlar. 

© Keman-ger (SL3) birl. i. (Fars. -ger ekiyle) Yaycı 
ustası. 

© Keman-gir ( S3) birl. i (Fars. gir “tutan” ile) Usta 
okçu. 
KEMANCI i. Keman çalan sanatkâr,kemâni: Kemancı 
Aleko da gelmişti (Ömer Seyfeddin). 


KEMANÇE (455L5) i. (Fars. kemân ve küçültme eki *çe 
ile kemân*çe) 1. Kemençe: Ne zulm idi bu ki def' etti 
pâdişâh-ı cihan / Kemançe mutrib elinden ederdi efgânı 
(Yahyâ Bey'den). 2. Resmi imzâların uzun bir kavis şek- 
lindeki kısmı. 

X Kemânçe-i hallâci: Hallaçların pamuk kabartmak- 
ta kullandıkları yay şeklindeki âlet. 


KEMÂNE (wL3) i (Fars. kemâne) 1. Su kabağının yu- 
varlak bölümünden alınmış ve deriyle kaplanmış tekne 
denen bir kısımla buna eklenmiş burgulu bir saptan 
ibâret olan, diz üzerinde dikey olarak tutulup çalınan 
halk müsikisi çalgısı (Türk yaylı çalgılarının en eskisi ıklı- 
ğın bugün Anadolu'da kullanılan şeklidir, kabak kemâne de 
denir). 2. Keman veya kemençe yayı. 3. Ahşap gemiler- 
de talimarın üst ucundaki kıvrım, talimar başlığı. 4. 
Matkap yayı. 5. Yağlı güreşte hasmının arkasına geçen 
güreşçinin, kollarını onun göğsünde kenetledikten son- 
ra midesi ve karnı üzerinde ezici bir kuvvetle indirip çı- 
karması şeklindeki oyun. : 

» Kemâne çekmek: spor. Güreşte kolları bu tarzda 
kenetledikten sonra hasının midesini ve karnını ezecek 
şekilde gezdirmek. 
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KEMÂNİ (,5U9) i (Fars. kemân ve nispet eki -i ile 
kemâni) Keman çalan sanatkâr, kemancı: Bunlar kimler- 
dir diye sorar. Derler ki: Biri tanbüri, biri santüri, biri 
kemâni, biri de hânendedir (Fâik Reşat). Şimdi selâmlık 
Üdi Cemiller, Kânüni Andon, Kemâni Tatyos, hânende 
Viçen ve Karakaş gibi sanatkârları toplayıp güzel sesin, 
güzel sözün, nükte ve neşenin coşup taştığı bir dünya idi 
(Sâmiha Ayverdi). 
KEMANKEŞ (4 SU3) i. (Fars. kemân “yay” ve keş “çe- 
ken” ile #emân-keş) Okçu, okçulukta mahâret sâhibi 
olan kimse, tirendaz: Kimi yayı öptü kimi fırlattı / En er 
kemankeşe yetti üç atım (Yahyâ Kemal). 

X Kemankeş sırrı: Kemankeş olmak üzere kabza 
alan okçunun kulağına üstâdı tarafından söylenen sır 


KEME i. (Kökü belli değildir) hal ağzı. Büyük sıçan. 


KEME i. (Ar. kem'e) halk ağzı. 1. Patatese benzer bir 
çeşit mantar, domalan. 2. Yer elması. 


KEMENÇE i. (Fars. kemân ve küçültme eki -çe ile 
kemân-çe'den) 1. Dize dayanarak çalınan üç telli, küçük 
yaylı çalgı: Bu yaz kemençeyi bir dinledinse Kanlıca'da 
/ Baharda bir gece tambüru dinle Çamlıca'da (Yahyâ Ke- 
mal). 2. Türk halk müsikisinde kullanılan, dikdörtgen 
şeklinde uzunca bir kutuya benzer, göğsünün iki yanın- 
da delik bulunan üç telli ve bu teller üzerine parmakla 
basılarak çalınan yaylı çalgı: Sonra tek heceli bir kemen- 
çe sesi ve bir Karadeniz türküsü... (Yusuf Z. Ortaç). 


KEMENÇECİ i. Kemençe çalan sanatkâr. 


KEMENT — KEMEND (4.5) i (Fars. kemend) 1. Uzak- 
taki bir kimseyi veya şeyi çekip yakına getirmek için atı- 
lan ucu ilmikli ip (Eskiden savaş âleti olarak kullanılırdı). 
2. Eskiden idamlarda kullanılan ilmikli yağlı kayış; İşte 
kemend işte boynum asarsa (Pir Sultan Abdal). Cebeci- 
başı dinsizi elinde kemend merhümun üzerine kemend 
attı (Kâtip Çelebi'den Seç.). 3. Geyik vb. hayvanlara ta- 
kılan yular. 4. (Divan edebiyâtında) Sevgilinin saç kıvrı- 
mı Kemend-i kâkül ü zülfüne her bâr / Dil-i biçâreyi 
berdâr ederler (Hisâli'den). 5. okçuluk. Yay kurmakta 
kullanılan deri veya örgü kuşak. 

X Kement atmak: Kemendi ucundan tutup birkaç 
kere döndürdükten sonra ilmiği yakalanmak istenen şe- 
ye geçecek şekilde fırlatmak: Kemend atıp yollarımı 
bağlama (Karacaoğlan). 

© Kemend-endaz (j;l4l 5) birl. sıf. (Fars. endâz 
“atan” ile) Kement atan. 


KEMER (5) i (Fars. kemer) 1. Bele bir kere dolandık- 
tan sonra bağlanan veya tokalanan bel bağı: “Deri ke- 
mer.” “Gümüş kemer.” “Sırmalı kemer.” Değilmiş kasdı 
hançer çekmek ol sermesi-i tannâzın / Heman âgüş açıp 
zerin kemer göstermek istermiş (Nedim'den). Nemizi 
alacaklardı? Paramız yoktu, silâhımız yoktu, mataramız, 
Remerimiz bile yoktu (Retik H. Karay). 2 Etek, don, pan- 
tolon gibi giyeceklerin beli saracak şekilde yapılmış kıs- 
mı. 3. Eskiden üstte taşınan altınları yerleştirmeye 
mahsus, sıra sıra gözleri bulunan meşin kuşak: Soyu- 
nun! Ağalara eziyet vermeyin! Ben de sizin gibi kemeri- 
mi altınla doldurmak yolunu bilmez değilim, ancak bu 
günü düşündüm demiş (Fâik Reşat). 4. kısa. Emniyet ke- 
meri. 5. Yapıların kapı, pencere gibi kısımlarını, su yo- 
lu, geçit, köprü açıklıklarını, oyuğu aşağı bakacak şekil- 
de üstten kavisli olarak örten yapı unsuru: Sonra şu ke- 
merin altındaki merdivenlerden yorgun ve mütevekkil çı- 
karlar (Rüşen E. Ünaydın). Hurma ormanının loşluğu 
arasında sütunlar, kemerler, kuleler belirdi (Retik H. Ka- 
ray). 6. Medreselerde bâzı işlere bakmak, hoca ile olan 
meselelerde aracılık yapmak için talebelerin arasından 
seçilen temsilci (Bunların başına kemerbaşı denir, çok de- 
fa da talebeyi ayaklandırırlardı|: Fodulsun ey kemerbaşı 
fodlayı beğenmezsin / İmârette pişen zerdeyle zırvayı 
beğenmezsin / Baban kelp oynatırken bir zamanlar bul- 
mayıp maymun / Sen ey çingene oğlan ayda bir ayı be- 
Senmezsin (...). 7. anat. Gidiş yollarının şeklinden dola- 
yı bâzı organ bölümlerine verilen ad. 8. tasavvuf. Bâzı 
tarikatlarda erenler hizmetine bel bağlayışın sembolü 
olarak mürşit tarafından tekbirle müride kuşatılan ku- 
şak: “Gayret kemerini kuşandı. ” 9. sıf. Kavisli, tümsekli: 
“Kemer burun.” 

» Kemeri (Kemerleri) sıkmak: Çok tutumlu yaşa- 
mak, giderleri kısmak. Kemer bağlama: Düğünde âile 
büyüğü tarafından gelinin beline altın veya gümüş ke- 
mer bağlanması şeklindeki eski Türk âdeti. Kemer bağ- 
lamak: Hizmete hazır olmak: Varlığı bir kenara koymuş, 
yalnız memleketi var etme yolunda kemer bağlamıştır 
(Sâmiha Ayverdi). 

© Kemer-gâh (65 5) tür. i. (Fars. yer bildiren -gâh ekiy- 
le) Kemer bağlanan yer, bel: Tâ kemer-gâhına dek gam- 
zesi hâb-âlüde / Tâ giribânına dek çeşmi şarâb-âlüde 
(Nedim'den). 
KEMERBENT — KEMERBEND (4, 5) i (Fars. kemer 
ve bend “bağ, bağlayan” ile #emer-bend) 1. Kemer bağı: 


KEMİKLEŞMEK 


Değme abâiler ve murassâ kemerbendler (Âli Mustafa 
Efendi). Açıldı bunca muhkem kal'alar ey şüh-ı 
meh-pâre / Kemer-bendin senin feth etmeye olmaz mı 
bir çâre (Nedim). Kuşağın düğmesin çözmekte havfın 
yoktur ammâ kim / Yürek titrer kemerbendindeki hançer 
husüsunda (Nedim'den). 2. Beline kemer bağlanmış 
olan derviş, kemerbeste. 3. sıf. Hizmete hazır durumda 
olan. 


KEMERBESTE («., 5) sıf. (Fars. kemer ve beste “bağ- 
lamış” ile kemer-beste) 1. Hizmete hazır durumda olan 
(kimse): Hizmetkârları şeb-tâ-seher makâm-ı hizmette 
kemer-beste (Âli Mustafa Efendi). Huddâm-ı kemer-bes- 
te gibi haddi dü tâdır (Nâili). $ i. 2. Alevi ve Bektâşiler'e 
göre Hz. Ali'nin bizzat kemer kuşattığı, savaşta esmâ-i 
hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerinden) birini zikre- 
derek savaşan on yedi evlâdından her biri. 3. Bektâşi 
tarikatına giren ve bağlılık alâmeti olarak beline kemer 
kuşatılıp nasip verilen mürit, kemerbent. 


KEMERE i. (< Yun. kamari) Bir gemi güvertesinde, üze- 
rine döşemelerin döşendiği enine konmuş kirişlerden 
her biri: Kasara ve güverte kemerelerinin ve hârice ve 
gözde görünecek paraçollarının yalpak olmayıp dâima 
düz ve dallıca olmalarına dikkat eylemeleri (Satvet — Ti- 
etze). 


KEMERLİ sıf. 1. Kemeri olan: “Kemerli elbise.” 2. Ke- 
mer biçiminde yapılmış olan: “Kemerli pencere.” Alçak 
kemerli kapıdan eğilerek geçti, doğrulmayı akıl etmeden 
iki büklüm yürüdü (Kemal Tâhir). 3. Kavisli, yay biçi- 
minde: “Kemerli burun.” 

KEMERLİK i Zanaatkâr ve işçilerin işleri için gerekli 
öteberi ve âletleri, şerbetçi, sâlepçi vb. esnafın bardak 
veya fincanlarını koymak üzere bellerine taktıkları, ya- 
rım dâire şeklinde tahta meşin veya mâdenden göz göz 
kemer. 


KEMER PATLICANI birl. i. İnce uzun bir patlıcan çe- 
şidi. 
KEM'EVİ (5545) sıf. (Ar. kem' “mantarın nispet eki 3 al- 
mış şekli kem'evi) Mantarsı. 
KEMHÂ (4.9) i (Fars. kemhâ < Çin.) (Kelime Avrupa dil- 
lerinde de kullanılmaktadır| 1. Düz veya desenli dokunan 
makbul eski bir ipek kumaş çeşidi, havsız kadife: “Bur- 
sa kemhâsı.” “Şam kemhâsı.” “Sakız kemhâsı.” “Süslü 
Rkemhâ.” “Çiçekli kemhâ.” Düğün olup al bayrağın açın- 
ca / Usul boya yeşil kemhâ biçince (Karacaoğlan). 
Kemhâ döşedi pâyine sahrâ-yı çemenzar (Enderunlu 
Vâsıf). Bâyezid 1l.'ye âit olan uzun kollu bu üst kaftanı- 
nın kumaşı, ağır altunlu kemhâ nevinden hakikaten em- 
salsiz ve şâheserdir (Tahsin Öz). 2. sıf. Bu kumaştan ya- 
pılmış: Yâ bister-i kemhâda yâ virânede can ver / Çün 
bay u gedâ hâke berâber girecektir (Ziyâ Paşa). 

© Kemhâ-baf(GL U.S) birl. i (Fars. bâf “dokuyan” ile) 
Kemha dokuyan kimse, kemhâcı. 
KEMHÂCI : İpekli kumaş dokuyan kimse: “Kemhâcı- 
başı.” “Kemhâcılar kethüdâsı.” 


KEMİK ii (< kemük; kemir-mek fiilinden türetilmiş olabilir) 
(Kelime Eski Türkçe'de mevcut olmayıp Anadolu Türkçe- 
si'nde XV. yüzyıl metinlerinde görülmeye başlanmıştır) 1. 
İnsanda ve omurgalı hayvanlarda vücüdun çatısını 
meydana getiren ve yumuşak kısımlara destek olan be- 
yazımsı sert organların ortak adı. “Bacak kemiği.” “Kol 
kemiği.” Düşmanın silâhı etimizi kemiğimizden ayıra- 
cak (Nâmık Kemal). Gül yanaklar bugün kemikle deri 
(Hâlit F. Ozansoy). 2. sı” Kemikten veya kemik taklidi 
bir maddeden yapılmış: “Kemik düğme.” “Kemik tarak.” 

» Kemik cilâsı: Mermer cinsi taşları parlatmak için 
perdahtan sonra paça kemiğinin yakılmasından elde 
edilen tozla yapılan cilâ. Kemik gibi: Kupkuru, kaskatı, 
çok sert. Kemik iliği: Uzun kemiklerin içindeki boşluk- 
ları dolduran yumuşak doku, ilik. Kemik rengi: 1. Be- 
yaz ile krem arasındaki renk. 2. Bu renkte olan. Kemik 
yalayıcı: Dalkavuk, çanak yalayıcı. Kemik zarı: Kemiğin 
dış yüzünü örten ve ağrıya karşı hassasiyeti olan zar. 
Kemikleri sayılmak: Çok zayıf olmak. Kemikleri sızla- 
mak: Ölmüş bir kimseye karşı yapılan bir saygısızlık ve- 
ya sağlığında yapılmasını istemediği bir şeyi yapmak- 
tan dolayı o kimse mezarında huzursuz olmak. Kemik- 
lerini kırmak: Çok fazla dövmek: Eski hâlim olsa kera- 
tanın kemiklerini kırmayı bilmez değilim, ama gel gör Ri 
ortada kız var (Fahri Celâl). 


KEMİK BİLİMİ birl i. yeni. tıp. Anatominin kemikler- 
le ilgili bölümü, osteoloji. 

KEMİK DOKUSU birl. i. Kemik hücreleri ve araların- 
daki kalsiyumu bol ara maddeden meydana gelen sert 
doku. 

KEMİKLEŞMEK geçişsiz /. (< kemiksleş-mek) 1. Kemik 
durumunu almak, dokusu kemik dokusu hâline gelmek. 
2. mec. Değişmez bir şekil almak, kupkuru, kaskatı du- 
ruma gelmek: Türkçe'de büyük ses uyumu dedikleri 
kâide böylelerinin elinde kemikleşip kalmıştır (Nihad S. 


KEMİKLİ 


Banarlı). Halbuki o da mensup olduğu klik de kemikleş- 
miş klasik ölçülerin dört duvarı arasına sıkışıp kalmış 
aşırı muhâfazakârlardı (Sâmiha Ayverdi). 


KEMİKLİ sıf. 1. Kemiği olan: “Kemikli et.” “Kemikli ba- 
lıklar.” “Kemikli hayvanlar.” 2. Kemikleri iri olan, iyi ge- 
lişmiş olan: “Kemikli genç.” Dik, kemikli, sert bir yüzba- 
şı (Refik H. Karay). 3. Kemikleri belli olacak derecede 
kuru ve etsiz: “Kemikli el.” “Kemikli yüz.” 


KEMİKLİ BALIKLAR birl. i Sazan, sardalya, tatlı su 
levreği gibi iskeletleri kıkırdak olarak kalmayıp kemik 
durumunu almış balıklar. 


KEMİKSİ sıf. (< kemiksi) Kemiğe benzer. 


KEMİKSİZ sıf. Kemiği olmayan: “Kemiksiz et.” 

» Kemiksiz balık: Hiç kemiği yokmuş gibi eğilip bü- 

külebilen, her türlü vücut hareketi yapabilen kimseler 
için kullanılır. 
KEMİN (59) i (Ar. kemin) Pusu: Ben dahi iki bin kişi 
alayım, oların keminine yakın yerlerde pusuya gireyim 
(Darir). Bakmam kemin-i rehzene yâ sedd-i hâile (Ab- 
dülhak Hâmit). Her hatvesinde şüpheli bir hufre, bir ke- 
min (Peyâmi Safâ). 

A Kemin-i uful: “Yok olma pususu” Güneşin battığı 
yer, batı ufku: Güneş kemin-i ufülünde parlayıp sönerek 
(Tevfik Fikret). 

© Kemin-gâh (-geh) (5...S —o18....9) tür. i (Fars. yer 
bildiren -gâh > -geh ekiyle) Pusu kurulan yer: Kemin-gâh- 
lar içre küffar âmâde olup (Evliyâ Çelebi). Bir şüh-i cihâ- 
na mâilim Ri olmuş / Her bir nigehi kemin-geh-i sadr-ı si- 
tem (Azmizâde Hâleti). Kütükler arkasında kemin-gâhlar 
hazırlıyor (Cenap Şahâbeddin). 

© Kemin-güşâ (43 ...S) birl. sıf. (Fars. guşâ “açan” ile) 
Tuzak kuran, pusu kuran. 

© Kemin-saz (;U. 5) birl. sıf. (Fars. sâz “yapan” ile) 
Pusu kuran: Her gece câna kemin-sâz olurum / Kim ka- 
pında böyle canbâz olurum (Gülşehri). 


KEMİN (49) sıf. (Fars. kem “az” ve -in ekiyle kemin) 1. 
Çok az: Nice kulzüm ki kemin mevci eder gâh hurüş / 
Dâmer-i nüh feleği gevher ile mâlâmâl (Nâili). 2. Çok 
küçük, çok hakir: Dergehinde kemin gedâ kayser / 
Âsitânende bende İskender (Fıtnat Hanım). 


KEMİNE (4.5) sıf (Fars. kemine) 1. Az: Her katre-i 
keminesi tüfân olup gider (Leskofçalı Gâlib). 2. Hakir, 
âciz, dün, zavallı: Sipihre başı erer en kemine bendesi- 
nin / Matâfım olsa n'ola dergeh-i felek-sâyı (Nedim). Bu 
abd-i keminen de gelip düştü kapandı / Dergâh-ı inâyeti- 
ne kim ayn-ı cinandır (Hersekli Ârif Hikmet). Tenezzül 
etmedi nâsüta döndü lâhüta / Kemine pâye-i iclâli oldu 
illiyyin (Mehmet Âkit). 

KEMİRCİK i (< kemirscik) (Kemir'in kökü bulunamamış- 
tır) (Burun, göz ve kulaktaki) Küçük kıkırdak. 
KEMİRDEK i (< kemirsdek) E. T. Türk. ve halk ağzı. 
Kıkırdak: İki parmakla kulağının kemirdeğini tutarak 
mesh eyleye (Zâdü'l-İbâd Terc. — T.S.). 

KEMİRGEN sıf. (< kemir-gen) Kemiren, kemirici. 
KEMİRGENLER i Sincap, sıçan, oklu kirpi, çinçilya, 
bataklık kunduzu, tavşan vb. çok gelişmiş azı ve kesici 
dişleri bulunup köpek dişleri olmayan, yaşama şartları 
çok çeşitli memeli hayvanlar takımı. 

KEMİRİCİ sıf. (< kemirici) Kemiren: “Kemirici hayvan- 
lar.” “Kemirici yara.” 

KEMİRİLMEK edilgen £. (< kemir-i--mek) 1. Dişle azar 
azar koparılmak: “Fâreler tarafından kemirilmiş iki ka- 
lıp sabun.” 2. Aşındırılmak, yenmek: Çarşıda pazarda 
yüzleri yarıdan yarıya kemirilmiş, oyulmuş iğrenç adam- 
lara rastgelip “firengiden mi?” diye sordum (Retik H. Ka- 
ray). 

KEMİRMEK geçişli £. (Eski Türk. kemür-mek “kemiğin 
içindeki iliği emmek”) 1. (Sert bir şeyi) Dişleriyle azar 
azar yontar gibi koparmak: Tımaklarını kemirip durur- 
ken aptal oğlanın cambazlığı gözünün önüne geldi (Ke- 
mal Tâhir). İkizler her zaman olduğu gibi aynı şeyi yapı- 
yor, simit Remiriyorlardı (Târık Buğra). 2. Aşındırmak, 
yemek: “Tuz rühu mermeri kemirmiş.” “Dalgalar çarpa 
çarpa rıhtım taşlarını kemiriyor.” 3. (Dudak ve avurt 
için) Dişlemek, ısırmak: Hırsundan dudaklarımı kemiri- 
yordum (Kerime Nâdir). Bu sözü avurtlarını kemire ke- 
mire içinden geçirir (Târık Buğra). 4. mec. İçin için ha- 
rap etmek: Estergon kalesi su başı durak / Kemirir gön- 
lümü bir sinsi firak (Türkü). Beş aydır hep içimde birkurt 
vardı. Kalbimi, fikrimi, sinirlerimi kemiriyordu (Aka 
Gündüz). Of, of, kemirir bağrımı of ince hastalık (Orhan 
V. Kanık). 

KEMİYAT (©(19) i (Ar. kemmiyyet “miktar”ın çoğul eki 
-ât almış şekli kemmiyyât) Kemiyetler, nicelikler. 
KEMİYET (<239) i. (Ar. kemm “miktar”dan yapma mastar 
eki -iyyet ile kemmiyyet) Bir şeyin azalıp çoğalabilen ve 
sayı ile ifâde edilebilen durumu, nicelik, miktar, adet: 
İnsanlar zindanda birer kemiyet / Urbalarla kemik, min- 
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tanlarla et (Necip F. Kısakürek). Zengin olmak isteyen 
fakir, efendi olmak isteyen bende, hür olmak isteyen kö- 
le hesapsız bir kemiyet arzeder (Sâmiha Ayverdi). 


KEM KÜM zf (ses taklidi söz) Cevap veremeyip keke- 
lemek, cevap yerine mânâsız şeyler söylemek anlamına 
gelen Kem küm etmek söyleyişinde geçer: Meselenin 
nâzik noktalarında keni küm ediyorsun (Hüseyin R. Gür- 
pınar). Bizi de anasını, babasını da hor gördü. Mektepte 
Müdür Bey, “Baban necidir oğlum?” diye soracak olmuş 
da kem küm etmiş (Fahri Celâl). Açıklamaları yapanlar 
tıss!.. Sonunda bu uzmanlardan biri kem küm ediyor 
(Târık Buğra). 

KEMLİK i (Fars. kem “kötü”den kemslik) Kötülük: “İyili- 
ge iyilik her kişinin, kemliğe iyilik er Rişinin kârı.” 
KEMMİ (9) sıf. (Ar. kemm “miktar” ve nispet eki -i ile 
kemmi) Kemiyetle ilgili, nicel. 

KEMNE (4.5) i. (Ar. kemne) Karasu denen göz hastalı- 
gı. 

KEMOTERAPİ i. (İng. chemoterapy) Kanserli hastaları 
ilâçla tedâvi etme. 


KEMRE i. (Fars. kemre) 1. E. T. Türk. ve halk ağzı. Güb- 
re. 2. Pul pul kalkmış deri, derideki ve yara üstündeki 
kabuk. 


KEMTER (52.5) sıf. (Fars. kem “kötü, değersiz” ve -ter 
ekiyle #em-ter) Çok değersiz, çok aşağı, pek itibarsız, en 
hakir: Sanırlar beni deliyem ben dost bâğı bülbülüyem / 
Mevlânın kemter kuluyam kimse bahâ saymaz bana 
(Yünus Emre). Kemter kuluyum ben Ali'nin o şâh-ı ke- 
remdir / Hasan başımın tâcı Hüseyn gözümde nemdir 
(Nesimi'den). Sen ol sultân-ı iklim-i risâletsin eyâ Ah- 
med / Kamu şehler kapında bir gedâdan dahi kemterdir 
(Sezâi). 

© Kemterâne (41,5) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Kemter olana yakışır tarzda, âcizce, âcizâne, hakirâne 
(Kendisinden bahseden kimse tevâzu sözü olarak kullanır- 
dıl: “Kemterâne arzuhâlim budur Ri...” “Taraf-ı kem- 
terâneme lutuf buyurdunuz.” Niçin hakk-ı kemterânemde 
emniyetsizlik gösteriliyor. Altı yedi aydan beri pek çok if- 
tirâlara hedef olduk (Ebüzziyâ Tevfik). 

© Kemteri (4,25) sıf. (nispet eki -i ile) Âciz ve hakir 
olana mensup (“Ben hakire, ben âcize âit” anlamında 
tevâzu sözü olarak kullanılırdı). 

© Kemterin (ç,,x.5) sıf. (Fars. -n ekiyle) Çok âciz, pek 
hakir, en küçük: Ey hân-ı şevketine hümâ-yı zafer mekes 
/ Vey bâz-ı himmetine cihan kemterin şikâr (Necâti 
Bey). Gedâ-yı kemterin-i âsitân-ı devleti Cemşid / Derin- 
de rize-çin-i matbah-ı in'âmıdır hâkan (Fıtnat Hanım). 
-KEN (5) sıf. (Fars. kenden “kazmak, koparmak”tan ken) 
Sonuna geldiği kelimelere “kazan, kazıcı, söken, kopa- 
ran” anlamları katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar 
yapar: Çah-ken: Kuyu kazan, kuyu kazıcı. Küh-ken: 
Dağ kazıcı. Gür-ken: Mezar kazan, mezarcı. Sikke-ken: 
Sikke kazıcı. 
KENÂİS (yu) 1 (Ar. kenisâ'nın çoğul şekli kenâ'is) Ki- 
liseler. 
KENAR ()U3) i (Fars. kenâr) 1. Bir şeyin bitiş kısmı, bi- 
tiş yeri, uçta kalan kısmı: Kenâr-ı ufka asılmış dururdu 
hün-âlüd (Hüseyin Siret). Kenarları altın çizgili bu soluk 
pembe zarfı korku ile yırtıyorum (Yusuf Z. Ortaç). Bir 
müddet yatağının kenarına oturup düşündü (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Bir şeyin bitişini tamamlayan koruyucu 
veya süsleyici kısım: “Kenar kabartması.” “Kenar baskı- 
su” “Kenar süslemesi.” “Kenar çizgisi.” “Kenar suyu.” 
“Havuzun kenar duvarı.” “Kenar parmaklığı.” “Kenar 
pervazı.” 3. Merkezden uzak olan yer, uç, köşe, yan: Ke- 
narda kalmış köpükleri dudaklarıyle toplamaya davran- 
dı (Ahmed Midhat Efendi). Odanın bir kenarına oturur 
(Hüseyin R. Gürpınar). Kenarları biraz yayvan, enli bir 
İslav burnu (Peyâmi Safâ). 4. (İsim tamlamasının ikinci 
öğesi olarak) Bahsedilen şeyin yakınındaki yer, yan: 
“Ateş kenarı.” “Mangal kenarı.” “Duvar kenarı.” “Pence- 
re kenarı.” “Su kenarı.” Tuna kenarının neresini karıştır- 
sanız içinde ya babanızın ya kardeşlerinizin bir kemiği 
bulunur (Nâmık Kemal). Deniz kenarı henüz tenhâ idi 
(Reşat N. Güntekin). Havuzun kenarındaki masada briç 
münâkaşası almış yürümüştür (Târık Buğra). 5. Kıyı, 
sâhil: Kenâra er döküp toplar kodular (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). 6. geo. Bir şekli sınırlayan çizgi parçalarından her 
biri: “Üçgenin kenarı.” 7. eski. Kucak, kucaklama: N'ola 
istersem Rkenâra geldiğin / Zevrak-ı bahr-i safâ derler sa- 
na (Zâti). Her kim o serv-i kad ile meyi-i kenâr eder / 
Gülzâr-ı gamda kanlı yaşın cüybâr eder (Rühi-i 
Bağdâdi). Olsun harâm câm-ı mahabbet o meste kim / 
Nâbi kanâat etmeye büs u kenâr ile (Nâbi'den). 

X Kenar baskısı: Bir kumaşın ipliklerinin akmaması 
için kenarlarını katlayıp dikmekten meydana gelen iki 
katlı ve şerit gibi dikişli yer. Kenar çekmek (yapmak): 
(Bir yazı veya resmin etrâfına) Cetvel veya kenar suyu 
çekmek, çerçeve içine almak. Kenar mahalle (semt): 


Genellikle yoksul kimselerin oturduğu şehir merkezin- 
den uzak semt: Biz kenar mahallelerden birinde annem- 
le yalnız oturuyorduk (Peyâmi Safâ). Kenar mahkeme- 
si: Eskiden İstanbul'da bugünkü sulh mahkemeleri gibi 
küçük dâvâlara bakan nâipler vâsıtasıyle idâre edilen 
mahkemeler için kullanılan tâbir. Kenar suyu: Bir şeyin 
kenarına yapılan süs. Kenar taşı: Yollarda yaya kaldırı- 
mıyle arabalara mahsus kısmın birleştiği yere kaldırım- 
la aynı seviyede olmak üzere sıra ile konan ve suların 
akması için bir dere teşkil eden yüksekçe taşlar, bor- 
dür taşı. Kenara atılmak: Kıyınet verilmemek, dikkate 
alınmamak, ilgilenilmemek. Kenara çekilmek: Hiçbir 
şeye karışmamak, bir kenaraçekilmek: Ozaman başımı 
alır, bir kenara çekilir, inzivâda yaşarım (Refik H. Ka- 
ray). (Birini) Kenara çekmek: 1. (Birini) Bir şey söyle- 
mek için kalabalıktan ayırmak: Ahmet'i kenara çekip: 
—Sen delikanlı değil misin ülen diye çıkışmıştı (Sait Fâik). 
2. mec. Bir işin uzağında tutmak. Kenara itmek: Saf dı- 
şı etmek, kâle almamak, bir kenara itmek. Kenarda kal- 
mak: Gelmesi gereken mevkiye gelemeyip ikinci planda 
kalmak. Kenarda köşede: Hiç umulmadık bir yerde, göz 
önünde olmayan bir yerde, kıyıda köşede. Kenarın dil- 
beri: Kibarlığa özenen, kenar mahallede yetişmiş, gör- 
güsü kıt kadın: Kenarın dilberleri tarafından da Yeni 
Bahçe tarafındaki Kavas'ın Bağı, Bayrampaşa, Çupıcı, 
Edirne Kapısı, Eğri Kapı hâriçleri, Sütlüce, Kara Ağaç, 
Silâhtarağa, alelekser müntehap birer câ-yı telâki ittihaz 
olunurdu (Ahmet Râsim). Kenarından köşesinden: 
Önemli tarafından değil, önemsiz yerlerinden, şurasın- 
dan burasından: £/bet biz de kenarından köşesinden 
çimleniriz ha... (Reşat N. Güntekin). 

© Kenar-gir ( 5 ,U3) birl. sıf. (Fars. gir “tutan” ile) 1. Ke- 
narı tutan, kıyılarda giden (gemi). 2. i Fıçı vb. şeylerin 
kenarını çevreleyen çember. 


KENARCI i. Kıyıda avlanan balıkçı. 


KENÂRE (e L39) i (Fars. kenâre) 1. Kenar: Yaşım suyu ol- 
du vara vara / Bir bahra Ri yok ana kenâre (Fuzüli'den). 
Mey ver ki bu derd çâresizdir / Deryâ-yı sühan kenâre- 
sizdir (Şeyh Gâlib). 2. Bir odada iki yana serilen halı, ke- 
nar halısı. 

© Kenâre-gir ( Se ,U3) birl. sıf. (Fars. gir “tutan” ile) Ke- 
narı tutan, kıyılarda giden: Eflâke çıkarsa mevc-i 
deryâ-yı mihen / Aşkından anın kenâre-gir olmam ben 
(Azmizâde Hâleti). 
KENARLI sıf. 1. Etrafı çıkıntı, pervaz vb. bir şeyle çev- 
relenmiş olan: “Kenarlı şapka.” “Kenarlı tepsi.” 2. Kena- 
rı süslü ve işlenmiş olan. 


KENARLIK i 1. Muhâfaza için bir yerin kenarlarına 
konan şey: “Balkon kenarlığı. ” “Merdiven kenarlığı.” 2. 
Bahçelerde çimenlik ve çiçek tarhlarını yollardan ayır- 
mak için konulan kısa parmaklık. 3. Bir şeyin kenarına 
dikilen dantel şerit vb. süs. 


KENAR ORTAYI birl. i. (Fars. kenâr ve Türk. orta'dan 
yanlış türetilen ortay ile, bk. AÇI ORTAYI) yeni. geo. Bir 
üçgenin bir kenarının ortası ile karşı köşesini birleşti- 
ren doğru parçası. 


KENDEKÂR ()1545) i (Fars. kende “çukur, oyma” ve 
-kâr ekiyle kende-kâr) Çelik kalemle tezyinat yapan sa- 
natkâr, kalemkâr, nakkaş. 

X Kendekârân-ı hassa: Saray kendekârları. 


KENDİ zamir. (Eski Türk. kendü < kentü) 1. Kişinin öz 
varlığı, zâtı (Eski metinlerde &endü şeklindedir, bugün da- 
ha çok iyelik ekleriyle birlikte kullanılır: Kendim, kendin, 
kendisi, kendimiz, kendiniz, kendileriJ: Bana sorma Ri bu- 
rada kendime kâfi miyim (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 
Fakat bir daha kendileriyle konuşmak fırsatını bulama- 
dım (Ahmet H. Tanpınar). 2. İyelik eki almış kelimelerin 
önüne geldiğinde sıfat gibi kullanılır ve anlamı pekişti- 
rir: Kendi yazısı ile yazılı (Nâmık Kemal). Madam G. B. 
her birine hâlis Türkçeyle, “Güle güle, ne zaman isterse- 
niz yine gelin, kendi bahçeniz gibi” diyordu (Ahmet 
Hâşim). Kendi kuvvetime var emniyetim / Değişmez pek 
kolay kolay niyetim (Orhan S. Orhon). 

X Kendi adıma: Kendim için: “Ben kendi adıma ko- 
nuşuyorum.” Kendi ağzı ile tutulmak: (Yalanı, yanlışı 
veya gizlediği bir şey) Kendi sözüyle ortaya çıkmak. 
Kendi ayağı ile gelmek: Kendiliğinden gelmek, ayağı ile 
gelmek. Kendi âlemine dalmak: Dış dünya ile ilgilen- 
meyip sâdece kendi meseleleri ve hisleriyle meşgul ol- 
mak. Kendi âleminde: Kendi hâlinde, iç dünyâsına dö- 
nük, dışarıyla ilişkisini kesmiş durumda: Şehir kapıları- 
nı kapatır, kendi âleminde yaşardı (Ahmet H. Tanpınar). 
Kendi aramızda: Yabancı olmadan, biz bize: “Kendi 
aramızda eğlendik.” Kendi başına: 1. Kimseye danışma- 
dan, kendi kendine. 2. Yalnız başına, başkalarının yar- 
dımı olmaksızın. 3. Yalnız, yapayalnız, kendi kendine: 
Biz babasıyle otururken o odasına çıkıyor ve bunları 
kendi başına okuyordu (Peyâmi Safâ). Günlerce sokak- 
larda kendi başıma dolaştım (Reşat N. Güntekin). Kendi 
bilir: Canı nasıl isterse, nasıl arzu ederse: Korumazsa yi- 


ne kendi bilir (Nâmık Kemal). Paşaya vâdetmiştim, ken- 
disi bilir demiş, gitmiş (Retik H. Karay). Kendi çalıp ken- 
di oynuyor: Yaptığı şey kendisini aşmıyor, kimseye et- 
kisi olmuyor. Kendi çöplüğünde ötmek: Hükmü kendi 
çevresinde geçerli olmak. Kendi derdine düşmek: Ken- 
dini düşünmekten başka şeyle ilgilenmeye vakti ve hâli 
kalmamak: Herkes kendi derdine düşmüştür (Reşat N. 
Güntekin). Kendinden pay biçmek: Kendi durumu ile 
ölçmek. Kendi eliyle: Kendisi, bizzat: Ahırında muhâre- 
be atlarını ağlayarak kendi eliyle öldürmüş (Ömer Sey- 
feddin). Burhan Bey kendi eliyle kutunun birini açtı 
(Ömer Seyfeddin). Kendi gelen: Kendiliğinden ele ge- 
çen (kısmet). Kendi göbeğini kendi kesmek: Kimseden 
yardım beklemeden kendi meselelerini kendisi hallet- 
mek. Kendi hâlinde: Kimsenin işine karışmayan, sessiz, 
sâkin: Ben durgun tabiatlı kendi hâlinde birkızım (Reşat 
N. Güntekin). Canvermez'i ben senelerden beri tanırım. 
Kendi hâlinde bir adamcağızdır (Sait Fâik). Ondan Ribar- 
ca bahsedenler kendi hâlinde, safderun sıfatlarını kulla- 
nırlardı (Sâmiha Ayverdi). Kendi hâline bırakmak: Ka- 
rışmamak, müdâhale etmemek: Bırak kadını kendi hâli- 
ne; lakırdısını bitirsin (Hüseyin R. Gürpınar). Kendi ha- 
vasına (kafasına) gitmek: Aklına geleni ve kendi istedi- 
Sini yapmak, başkasına aldırmamak. Kendi havasında: 
Sâdece kendi hâlini yaşar durumda: “Kendi havasında, 
başka hiçbir şeye aldırdığı yok. ” Gün gençlere kaldı. Hal 
buki onlar da kendi havalarında (Ömer Seyfeddin). 
Kendi hesâbıma: 1. Kendim için: “Kendi hesâbıma çalı- 
şıyorum.” 2. Bana kalırsa, bana sorarsanız: “Kendi 
hesâbıma ben gidişi tasvip etmiyorum.” Kendi kendine: 
1. Kimseye danışmaksızın, kendi başına: “Kendi kendi- 
ne karar vermiş.” Kendi kendilerine mola veriyorlar 
(Rüşen E. Ünaydın). 2. Başkalarının müdâhalesi olmak- 
sızın, yalnız başına: “Bu büyük işi kendi kendine nasıl 
yapabilmiş.” O devirde Türkiye kendi kendine yetiyordu 
(Ahmet H. Tanpınar). Fakat bu değişme daha yavaş ola- 
cak, yere atılarak kırılan büyük fânus yağı tükendiği için 
kendi kendine karararak sönecekti (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 3. Yalnız, yapayalnız: “Misdfirler gidip kendi kendi- 
ne kalınca düşündü.” Odamda şimdi ben kendi kendime 
/ Düşündüm eskiden sevdiklerimi (Enis B. Koryürek). 4. 
Kendine, kendisine, şahsına: Ben kendi kendime söyle- 
niyordum (Nâmık Kemal). Konsolos acı acı gülüyor, ha- 
fiften kendi kendine söyleniyordu (Burhan Felek). İyi 
ama diyorum kendi kendime: Meşrütiyet'ten sonra ne 
yaptınız? (Cemil Meriç). Kendi kendine (kendisine) ge- 
lin güvey olmak: Mevcut durumu, karşısındakinin 
karârını anlayıp dinlemeden, henüz bir sonuca varma- 
dan bir işi olmuş bitmiş saymak: Hep kendi kendine ge- 
lin güvey oluyordu (Hüseyin R. Gürpınar). Emel hakiki 
ve mecâzi mânâsıyle kendi kendisine gelin güveyi ol- 
muşsa kabahat Âdil'in mi? (Reşat N. Güntekin). Kendi 
kendini yemek (yiyip bitirmek): Bir şeyi kendisine de- 
vamlı üzüntü konusu yapmak, aşırı derecede üzülüp 
dertlenmek, kendini suçlamak: Kendi kendini yedi, bitir- 
di (Hüseyin R. Gürpınar). Kızlarının yabancı erkeklerin 
kucağında dansettiğini, onlarla ağız ağıza konuşup gü- 
lüştüğünü, tenha yerlerde kol kola gezdiğini gördükçe 
hırsından kendi kendini yerdi (Reşat N. Güntekin). Ken- 
di kuyusunu (kendi) kazmak: Kendi felâketini kendi ha- 
zırlamak, yaptığı şeyler felâketine sebep olmak: Türk- 
ler'i bu zorlu düşmanla yapayalnız bırakmak süretiyle 
kendi kuyusunu kazmaktan nasıl oldu da korkup 
telâşlanmadı, bilinmez... (Sâmiha Ayverdi). Kendi payı- 
ma: Bana sorarsanız, bana göre. Kendi yağı ile kavrul- 
mak: Geçimini kendi imkânları ile sağlamak: İstanbul'da 
altı yüz bin Türk, hatta daha fazlası kendi yağıyle kavru- 
larak ilelebet pâyidar olur (Yahyâ Kemal). Kendi yağla- 
riyle kavrulurlar, ele muhtaç olmadan misâfirlerinin önü- 
ne koyacak iki türlü yemek bulurlar (Rüşen E. Ünaydın). 
800 milyonluk Çin'in batıya açılması zarüretini hissetme- 
sibize, kendi yağımızla kavrulalım şeklinde ara sıra sav- 
rulan köhne kerâmetlerin artık zararlı bir felsefe 
mahsülü olduğunu gösterse gerektir (Burhan Felek). 
Kendileri: Saygı ifâdesi olarak üçüncü tekil şahıs için 
kullanılır: “Kendileri buna ne der acaba?” Kendinde ol- 
mamak: Kendini bilmeyecek durumda olmak, düşüne- 
bilecek halde olmamak. Kendinden geçmek: 1. Kendi- 
ni bilmez duruma gelmek, kendini kaybetmek: Kendisi- 
ni kendi evi içinde ve selâmette bulunca bir kere “hay” 
diye haykırır, kendisinden geçer (Ahmed Midhat Efen- 
di). Dilim tutuldu, gözlerim bulutlandı. Kendimden geç- 
tim, baygınlığım ne kadar sürdü bilmiyorum (Aka Gün- 
düz). Ayla sedirin üstüne Rıvrılıvermiş, kendinden geç- 
mek üzere (Târık Buğra). 2. Bir durumun etkisine veya 
çekiciliğine kendini kaptırmak: Kılıçlar, kalkanlar şakır- 
damaya başladı mı hemen coşarlar, kendilerinden geçer- 
ler (Ömer Seyfeddin). Ve benim asla düşünmediğim 
mânâlarla şiirimi kendinden geçerek överdi (Yusuf Z. 
Ortaç). Mütevâzi zanaatkârından, gergef önünde bir 
ibâdet huşüu ile kendinden geçmiş (...) genç kızına ka- 
dar her biri o medeniyetin bir işçisi idi (Sâmiha Ayverdi). 
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Kendine benzetmek: (Olumsuz şeyler için) Başkasını 
da kendisi gibi hareket eder duruma getirmek: “Bütün 
gün geziyorsun, çocuğu da kendine benzetmişsin.” Fakat 
bürokrasi onlardan da rahatsız olarak ya kendine ben- 
zetmiş veya hizmet dışına itmiştir (Ahmet Kabaklı). 
Kendine çeki düzen vermek: Kılık kıyâfetini, üstünü 
başını derleyip toplamak, düzene koymak, düzenle- 
mek: Canzi'nin karşısına çıkmadan evvel birkaç gün 
kendine çeki düzen vermiş, saçlarını boyatmış (Safiye 
Erol). Kendine dönmek: İç âlemine dalmak: Onu o ka- 
dar kıskanıyorum Ri saâdetinin içine daha fazla giremi- 
yorum, kendime dönüyorum (Peyâmi Safâ). Kendine et- 
mek: Yaptığı işin zararı kendine dokunmak, kendi ken- 
dine zarar vermiş olmak: Kişi ne ederse kendine eder 
(Pir Sultan Abdal). Kendine gel: Yanlış yolda olan veya 
yanlış hareket eden kimse için ihtar sözü olarak kulla- 
nılır: Heeey, kendine gel, kendine!... Sen de sâhadasın, 
biraz da sen kımılda bakalım! (Târık Buğra). Kendine 
gelmek: 1. Ayılmak, baygınlık veya hastalık durumunu 
atlatmak: Yavaş yavaş kendine geliyordu (Hâlide E. Adı- 
var). Sonra bir sabah kendine gelir gibi oldu (Târık Buğ- 
ra). 2. Etraflı düşünebilecek duruma gelmek, aklı başı- 
na gelmek: Karac'oğlan gel kendine / Aldanma dilber 
fendine / Astı zülfünün bendine / Ne kaçıp kurtulabildim 
(Karacaoğlan). Kendine gel ayol! Ah aman haspam, bir 
kara kaşından kara gözünden başka nen var? (Hüseyin 
R. Gürpınar). 3. Durumu düzelmek, toparlanmak: “Ço- 
cuklar da çalışmaya başlayınca biraz kendimize geldik.” 
Kendine güldürmek: Kendini herkesin maskarası hâli- 
ne getirmek, insanlara alay konusu olmak. Kendine has 
(özgü, mahsus): Bir kimseye veya şeye has olan. Ken- 
dine Iaymalk: Kendini öldürmek, intihar etmek, canına 
kıymak. Kendine pay çıkarmak: (Söylenen bir söz veya 
yapılan bir hareketten) Kendisi için bir ders, bir hü- 
küm, bir hisse çıkarmak. Kendine (...) süsü vermek: 
Kendini... gibi göstermek: “Kendine âlim süsü veriyor.” 
Kendine yedirememek: 1. Kendisine yapılan muâmele- 
yi ağır bulup kabul edememek, hazınedememek: Şâki- 
re'nin uğradığı hakâret kadar Ferhat'ın bu işe ön ayak ol- 
masını hâlâ kendime yediremiyorum (Sâmiha Ayverdi). 
2. Başkasına karşı yapacağı bir hareketi küçüklük say- 
mak. Kendine yontmak: İşi kendi çıkarına göre ayarla- 
mak: Ben senden bir intikam alayım da nalıncı keseri gi- 
bi hep kendine yontmayı öğren (Hüseyin R. Gürpınar). 
Kendini ağıra satmak: Kendine önem verdirmek, naz- 
lanmak, kendini dirhem dirhem satmak. Kendini ala- 
mamak: (Yapmaması gereken bir şeyi) Yapma isteğine 
hâkim olamayıp yapmak: Seviyorum, sevmekten bir tür- 
lü kendimi alamıyorum (Nâmık Kemal). Ayıp değil mi be- 
yefendi? Alimallah hanıma söylerim demekten kendini 
alamadı (Hüseyin R. Gürpınar). Kıskanmaktan kendini 
alamaz (Reşat N. Güntekin). Kendini akıntıya bırak- 
mak: Olaylara karşı direnmemek, tâbi olmak, sonuçları 
kabullenmek. Kendini anafora kaptırmak: İçinden çıkıl- 
ması zor bir duruma düşmek. Kendini aratmak: Yoklu- 
gunu hissettirmek: “Her toplantıda kendini aratıyor.” 
Kendini ateşe atmak: Başına büyük sıkıntılar açacak 
bir işe girişmek. (Bir yere) Kendini atmak: Kendini bı- 
rakıvermek: Sırtındaki seyis üniformasının parlak düğ- 
melerini çözerek içeri girer ve rahat koltuklardan birine 
kendini atardı (Sâmiha Ayverdi). Kendini (bir yere) at- 
mak (dar) atmak: (Sıkıntılı bir yer veya durumdan kur- 
tulmak için) Hızla bir yere gitmek, aceleyle bir yere sı- 
gınmak: Kendisini köşke attı. Yüreği çarpıyor, vücüdu tit- 
riyordu (Nâbizâde Nâzım). Üsküdar'a kayın vâlidesinin 
hânesine kendini dar attı (Hüseyin R. Gürpınar). Akşam 
üstü misafirler gider gitmez kendimizi sokağa attık 
(Kerime Nâdir). Kendini beğenmek: Kendini herkesten 
üstün görmek: Ama ne var ki, bu büyük şâir kendinden 
başkasına şâir denmesine tahammül edemeyecek kadar 
kendini beğenmişti (Burhan Felek). Düpedüz kendini be- 
Senmiş ahmağın biri idi (Sâmiha Ayverdi). Kendini bı- 
rakmak: 1. Üstüne başına, hâline özen göstermemek, 
ihmalkâr bir durum almak. 2. Gevşemek, yumuşamak, 
kendini koyuvermek: “Sıcağı görünce et kendini bıraktı. ” 
3. mec. İrâdesini kullanamamak: “Oğlunu karşısında gö- 
rünce kendini bıraktı, hüngür hüngür ağlamaya başladı.” 
4. Kendini güçlü bir kimseye veya duruma teslim et- 
mek. Kendini bilmek: 1. Akli melekesi yerinde olmak: 
Yatırdığım zaman kendini bilmiyordu (Reşat N. Günte- 
kin). 2. Nerede nasıl davranacağını, ne yaptığını bilmek: 
Kendini bilen kol zâbiti tatsızlık çıkarmaz, bir gözünü 
kör, bir kulağını sağır edip geçer giderdi (Sâmiha Ayver- 
di). 3. Bülüğa ermek. 4. Kendisinin ne olduğunu idrak 
etmek, hakikatine erişmek: Kendimi bildim bileli İstan- 
bul bu bitmemiş yeni inşaat enkâzından kendini kurtara- 
mamıştır (Burhan Felek). Bizim maârifimiz o kadar bü- 
yük bir cehâlet yuvasıdır ki o kadar olur. Ne kendini bili- 
yor ne dünyâyı (Ergun Göze). Kendini bilmez: Gerektiği 
gibi davranmayan, yersiz ve yanlış hareket eden, 
münâsebetsiz. Kendini bir şey sanmak: Kendisine ol- 
duğundan fazla değer vermek. Kendini bulmak: Geçir- 
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diği birçok aşamadan sonra kendi öz benliğine kavuş- 
mak: Kendini bulmak için insan demâdem sa'y eder / 
İlm ü irfanla bulur ancak cehâletten rehâ (Ken'an Rifâi). 
İnsanın kendi kendini bilmesi ve bulması bir bakımdan 
hiç de kolay değil (Sâmiha Ayverdi). Kendini -de bul- 
mak: Birden (-e) gelmiş olduğunu görmek: “Kendimi 
Beşiktaş'ta buldum.” (-de) Kendini bulmak: Onda ken- 
dine has özelliklerle karşılaşmak: Çünkü onlarda kendi- 
mi buluyorum (Peyâmi Safâ). Baudelaire'de kendisini 
buldu. Bunu da az çok İhsan'a borçluydu (Ahmet H. Tan- 
pınar). Kendini dev aynasında görmek: Kendini oldu- 
Sundan çok büyük görmek, böbürlenmek. Kendini din- 
lemek: Devamlı hastalık endişesi içinde olmak, kendin- 
de hastalık belirtileri aramak. Kendini dirhem dirhem 
satmak: Çok nazlanmak, kendini ağıra satmak. Kendini 
ele vermek: Bir davranışı veya bir sözüyle yaptığı bir 
suçu, gizlediği bir şeyi ortaya çıkarmak. Kendini fasul- 
ye gibi nimetten saymak: Kendini bir şey zannetmek, 
kendinde mevcut olmayan meziyetleri var saymak. 
Kendini göstermek: 1. Gücünü ortaya koymak: 
Pâdişâhın gözdelerinden pek genç bir kahraman olan 
Tosun Bey kendini gösterdi (Ömer Seyfeddin). İşte hep 
ona hazırlıyorum... Göstersin bakayım kendini (Mah- 
mut Yesâri). 2. Varlığını belli etmek, belirmek, ortaya 
çıkmak, tezâhür etmek: İlk ağrı kendisini göstermişti 
(Ahmed Midhat Efendi). Sıcaklar artık kendini gösteri- 
yordu (Kerime Nâdir). Türk'ün iliğine, kemiğine işlemiş 
vatan ve İman aşkı her vesile ile kendini göstermekten 
geri kalmamıştır (Sâmiha Ayverdi). Kendini kapıp koyu- 
vermek: İrâdesini kullanmamak, gevşemek, kendini bı- 
rakmak: İşi sersemliğe vuracak, kendimi kapıp koyuvere- 
cektim (Reşat N. Güntekin). Kendini kaptırmak: 1. Baş- 
ka şeyle meşgul olamayacak kadar bir şeyin etkisi altın- 
da kalmak: Ben onu, şâir sıfatıyle Muallim Nâci'nin mer- 
kezini teşkil ettiği harekete kendisini kaptırmış olarak ta- 
nırdım (Hâlit Z. Uşaklıgil). Suyun o acâyip uğultusuna mı 
kendini kaptırmıştı? (Ahmet H. Tanpınar). 2. Uğraştığı 
bir işten kendini kurtaramamak. Kendini kaybetmek: 
1. Bayılmak, baygın duruma gelmek: Bâzan kendini 
kaybediyor. O vakit göz kapakları hafif hafif titriyor... 
(Reşat N. Güntekin). Bir zaman kendimi kaybettikten 
sonra gözlerimi açınca karşında Nâlân'ı gördüm 
(Kerime Nâdir). 2. Öfkesinden irâdesi elinden gitmek, 
ne yaptığını bilmemek. Kendini kurtarmak: Hayâtını 
tek başına düzenli bir şekilde devam ettirecek imkânla- 
ra kavuşmak: “Büyük oğlum kendini kurtardı.” Kendini 
naza çekmek: Sonunda yapacağı bir şey için naz ede- 
rek karşısındakini yalvartmak, nazlanmak, naza çek- 
mek: Gitmem diye inat etsem naza çekiyor kendini diye- 
cekler (Reşat N. Güntekin). Vücüdu bir işin tahakkukuna 
şart sayılan şahıslar ve kuvvetler bu hallerine güvenip 
kendilerini naza çeker (Burhan Felek). Kendini parala- 
mak (parçalamak): (Bir şey için) Aşırı derecede gayret 
göstermek, didinmek: Kendi kendini parçalasan ne çâre 
(Pir Sultan Abdal). İnsan, mümkün olmayan şeyi istemek 
için kendini yormaz ve paralamaz (Peyâmi Safâ). Mek- 
ke'de mastır yapan İhsan Bey bu vazifeyi yerine getir- 
mek için kendini parçaladı âdeta (Ergun Göze). Kendini 
satmak: 1. Kendine değer verip karşısındakine kabul 
ettirecek şekilde davranmak: Öyle satar dirhem dirhem 
kendini / Ondan bu gönül deli divânedir (Câhit S. Taran- 
cı). 2. (Kadın için) Para karşılığı erkeklerle ilişki kur- 
mak. Kendini şaşırmak: 1. Ne yapacağını bilememek: 
Üstelik bu dertçıkınca büsbütün kendimi şaşırdım (Reşat 
N. Güntekin). 2. Bunamak: Zavallı ninemiz daha sonra- 
larıyavaş yavaş kendini şaşırır gibi oldu. Turuncu, kırmı- 
zı renkli kâğıtları toplayıp koynuna sokmaya, başına 
ateş çıkıp yüzünü ter basmaya başladı (Fahri Celâl). 
Kendini toplamak (toparlamak): 1. Kendine gelmek, 
kendine hâkim olmak: Kadın sustu ve biraz sonra kendi- 
ni toplayarak sözüne İspanyolca devam etti (Retik H. Ka- 
ray). Fakat bir dakika sonra yine kendimi topladım (Sa- 
it Fâik). Sözünü bitirmekten âciz gibi durdu. Sonra kendi- 
ni toplayarak tamamladı (Ahmet H. Tanpınar). 2. Duru- 
munu düzeltmek: Hem memleket görürsün, hem kendini 
toplarsın (Ömer Seyfeddin). Bir daha kendimi toparlaya- 
madım (Reşat N. Güntekin). Kendini tutmak: İrâdesine 
hâkim olup söyleyeceği veya yapacağı şeyi söyleme- 
mek, yapmamak: Elimde değil, kendimi tutamıyorum 
(Nâmık Kemal). Dinle, sana büyük bir müjdem daha var, 
fakat kendini tutmazsan söylemem (Peyâmi Safâ). Hayri- 
ye Hanım birkaç kere yutkundu, dudaklarını ısırdı. Fakat 
bu gece kavga çıkarmak kat'iyen işine gelmiyor olmalı 
idi ki yine kendini tuttu (Reşat N. Güntekin). Kendini 
vermek: 1. Bütün varlığı ile bağlanmak: Klasik âkıbete 
düştü. Kendini içkiye verdi (Peyâmi Safâ). Bizimle birlik- 
te Ankara'ya gidip kendini tamâmıyle milli gayeye ver- 
mek istiyordu (Hâlide E. Adıvar). Fâtih Sultan Mehmed 
hayâtı boyunca bu çeşit eğlencelere kendini vermemiş 
(Sâmiha Ayverdi). 2. (Kadın) Erkeğe teslim olmak: Bir 
kadın oldu o an / Kendini bana verdi (Necip F. Kısakü- 
rek). Kendini yenmek: Öfkesine, arzularına gem vur- 


KENDİLİĞİNDEN 


mak, hislerinin esiri olmamak: Kendin yenemedi engine 
saldı (Pir Sultan Abdal). Bir türlü kendini yenemiyor 
(Nâmık Kemal). Kendini yerden yere atmak: Kendini 
şiddetle yere fırlatmak: Küçük hanım kendini yerden ye- 
re atarak bağırıp ağlıyor (Sâmiha Ayverdi). Bizim çocuk- 
luğumuzda kaleci Cihat vardı. Bir jenerasyon için hâlâ 
Fenerbahçe'nin sembolüdür. “Cihat gibi uçtum, Cihat gi- 
bi...”diyediye kendimizi yerden yere attığımız nice gün- 
ler oldu (Rauf Tamer). Kendini yok bilsin: Çok kızılan bi- 
rine karşıkullanılan tehdit sözü. Kendisi muhtâc-ı him- 
met bir dede, nerde kaldı gayriye himmet ede: Kendi- 
si yardıma muhtaçken başkasına nasıl yardım edebilir. 

© Kendince zf. (Eşitlik ekinin kalıplaşmasıyle) Kendi 
aklınca, kendi zannınca, kendine göre. 

© Kendinden zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 
1. Özünden, aslından. 2. Kendi varlığından, yapısı gere- 
$i: “Kendinden çizgili.” “Kendinden hâreli.” “Kendinden 
kıwırcık.” 3. Kendi aklından: “Kendinden ilâveler yap- 
mış.” “Kendinden uydurmuş.” 


KENDİLİĞİNDEN zf. (İyelik ve ayrılma hâli eklerinin 
kalıplaşmasıyle kendisliktitnsden) Bir dış etki ve zorlama 
olmaksızın, kendi kendine: Biraz sonra kendiliğinden 
konuştu (Reşat N. Güntekin). Bursa, Türk rühunun en 
hâlis ölçülerine kendiliğinden sâhiptir denebilir (Ahmet 
H. Tanpınar). 
KENDİLİĞİNDENLİK i yeni. fels. Zihni, ahlâki ve fi- 
ziki zorlamalar olmaksızın, hareketinin sebebini doğru- 
dan doğruya ve birdenbire kendi içinde bularak ger- 
çekleştirme yeteneği. Fr. Spontan&it€. 
KENDİLİK i yeni. Bir nesnenin öz varlığı, hakiki varlı- 
ğı, zâtiyet, hüviyet. 
KENDİR & (Eski Türkçe'den beri kullanılan kelimenin ya- 
bancı bir dilden geldiği anlaşılmaktadır) 1. Kendirgiller fa- 
milyasından, sap liflerinden halat ve çuval yapılan bit- 
ki, kenevir. Cannabis sativa. 2. sıf Bu bitkiden yapılmış. 
» Kendir bezi: Kendir liflerinden yapılma kaba ku- 
maş. 
KENDİRGİLLER i. İki çenekliler sınıfının ısırganlar ta- 
kımından, kendir, şerbetçi otu gibi keskin kokulu, dik 
tırmanıcı bitkileri içine alan familya, kendiriye. Canna- 
binaceae. 
KENDİRİYE i (kendir ve nispet eki -iile kendiri'den ken- 
diriyye) (Türkçe'de türetilmiştir) Kendirgiller. 
KENDÜM Bk. GENDÜM 


KENE (45) i. (Fars. kene) Köpek, at, koyun, deve vb. 
hayvanların derilerine yerleşip kanlarını emen asalak 
böcek, sakırga. 

» Kene gibi yapışmak: Birine musallat olup peşini 
bırakmamak: Kan kokusunu alır almaz üşüşür, kene gibi 
yapışır, eme eme kanını tüketirlermiş (Târık Buğra). 


KENEF (55) i (Ar. kenef) 1. Taraf, yön, cihet. 2. Koru- 
ma, sâhip çıkma, himâye: Gani-durur kenef-i devletinde 
bay u gedâ / Deni-dunur şeref-i izzetinde câh ile mâl 
(Necâti Bey). 

KENEF i. (Ar. kenif'ten) 1. Ayak yolu, abdesthâne, tu- 
valet, yüznumara, helâ. 2. argo. Çok pis, çok berbat 
kimse: Ulan kuş! Şâyet karı kenefse yandın bak. Ziyâ le- 
şini serer (Bedii Fâik). 

KENEGÖZ birl. i Çok küçük gözlü kimse. 


KENELER i İnsanda ve bâzı memelilerde kıl dibi yağ 
bezlerinde dış asalak olarak yaşayan, bâzı türleri asma- 
lara, bâzıları tüy ve kürklere musallat olan, bâzı türleri 
de uyuz hastalığını aşılayan, malımuz şeklini almış çen- 
gelleri ve ağız parçaları emıneye elverişli küçük böcek- 
ler takımı. 


KENE OTU birl. i Sütleğengillerden, yaprakları çok 
büyük ve birleşik, yetiştiği yere göre boyu 10 — 15 met- 
reyi bulabilen, tohumlarından kayganlık verici, koku- 
suz, tatsız, çok yapışkan ve çok ağır bir yağ çıkarılan 
bitki. Ricinus communis |Bir türünden çıkarılan yağa hint 
yağı denir). 

KENET i. (Kökü belli değildir) İki sert şeyi, özellikle taş- 
ları birbirine bağlamaya yarayan, iki ucu dik açı yapa- 
cak şekilde kıvrılmış mâdeni parça, iki ucu sivri ve kıv- 
rık bir nevi çivi. 

X Kenet gibi: Sımsıkı: Kızlar ikişer, üçer kişilik grup- 
lara ayrılır ve birbirlerine kenet gibi yapışırlardı (Reşat 
N. Güntekin). Kenet taşı: mimar. Bir kemerin ortasında 
bulunan ve iki ayağı birbirine bağlayan taş. Kenet vur- 
mak: Kenetle tutturmak. 


KENETLEMEK geçişli £. (< kenetsle-mek) 1. Kenetle 
birbirine bağlamak. 2. Birbirine geçirerek bağlamak. 


KENETLENMEK edilgen f. (< kenetle-n-mek) 1. Kenet- 
le birbirine bağlanmak. # dönüşlü f. 2. Açılmayacak şe- 
kilde birbiri üzerine sıkıca kapanmak, birbirine geç- 
mek: İki tuğla hâlinde kenetlenmiş dudağım (Ziyâ O. 
Sabâ). Asabiyetten dişlerim birbirine kenetlenmiş, nefes 
bile almıyor, konuştuklarını dinliyordum (Kerime Nâdir). 
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Kenetlenen ve şakaklarını çatlatacakmış gibi ağrıtan diş- 
leri gevşemişti (Mustafa N. Sepetçioğlu). 3. mec. Birbiri- 
ne sımsıkı sarılmak, bir bütün hâline gelmek: Bütün İs- 
tanbul semtlerinin sırrını, acı bir hasretle yeni hayat aş- 
kının birbirine kenetlendiği bu güzel ve derin yazılarda 
bulursunuz (Ahmet H. Tanpınar). Osman Bey'in çevre- 
sinde sımsıkı kenetlenmiş savaş yoldaşları oturuyordu 
(Kemal Tâhir). 

KENETLİ sıf 1. Kenetle bağlanmış. 2. Sımsıkı, ayrıl- 
mayacak şekilde birbirine geçmiş, kenetlenmiş: Elleri 
kenetli, kımıldamadan duruyor (Refik H. Karay). 


KENEVİR i (< Yun. kannavi) 1. Kendirgiller familyasın- 
dan, sap liflerinden halat ve çuval yapılan bitki, kendir. 
Cannabis sativa. 2. Bu-bitkinin kuş yemi olarak kullanı- 
lan tohumu. 


KENEVİRCİLİK i. Kenevir yetiştirme işi. 
KENGEL i halk ağzı. Kenger denen bitki. 


KENGER ( S3) i. (Fars. kenger) (Halk ağzında kengel ve 
çengel şeklinde de kullanılır) Birleşikgillerden, yaprakları 
dikenli, sütünden kenger sakızı veya çengel sakızı de- 
nen bir cins beyaz sakız elde edilen yabâni bitki, eşek 
dikeni, yaban enginarı. Cynara carduculus. 


KENGER SAKIZI birl. i Kenger denen bitkinin sütün- 
den elde edilen ve daha çok çengel sakızı denen bir çe- 
şit beyaz sakız. 
KENİF (4.9) i (Ar. kenif) Ayakyolu, kenet: Âvihtelikten 
hazer et çâh-ı kenife / İstersen eğer kıymette nâfe-i Çin 
ol (Nâbi). 
KENİSÂ Bk. KELİSÂ 
KENİZ (559) i (Fars. keniz) Câriye, halayık. 

© Kenizek (J 5) i. (Fars. -ek küçültme ekiyle) Küçük 
câriye: Kenizek etmek için sana bikr goncaları / Yakala- 
rına gümüş düğmeler dizer jâle (Mesihi). 
KENNAS (19) i (Ar. kens “süpürmek”ten kennâs) Sü- 
pürücü, çöpçü; tekke, han, misâfirhâne gibi yerlerde 
helâ temizleyicisi (Bilhassa vakfiyelerde geçer| ... ve bir 
recül-i sâhir ve mukdim ü tâhir kirmesne kennâs-ı helâ 
olup... (Süleymâniye Vakfiyesi). 
KENT i. (Eski Türk. kend < Soğd. kndh) E.T. Türk. ve ye- 
niden. Şehir: Bir ulu kend idi Tel-Habeş nâm / Konar ol 
arada Şâh-ı cihan-kâm (Hadidi — T.S.). Haber gönderdi- 
ler cümle diyâra / Dahi her kende vü şehre hisâra 
(Faziletnâme - T.S.). Öztürkçe damgasıyle piyasaya sü- 
rülen birçok kelime yabancı asıllıdır. Amaç, zorunlu 
Farsça'dan, kent, eski bir İran dili olan Soğdakça'dan... 
(Türkler şehire balık derlerdi ) (Nazlı Ilıcak). 

* Kent soylu: Burjuva. 

KENTAL |/ ince| i. (Fr. guintal < Lat. < Ar. kintâr) 100 ki- 
logramlık ağırlık birimi. 

KENTİLYON ii (Fr. guintillion) 1000 katrilyon. 
KENTLEŞMEK geçişsiz f. (< kentsleş-mek) yeni. Şehir- 
leşmek. 

KENTLİ sıf ve i Şehirde oturan, şehre yerleşmiş olan 
(kimse). 

KENZ (53) i. (Ar. kenz) Hazine, define: Rühiyâ keşf ey- 
ledin esrâr-ı Hakk'ın kenzini / Kenz-i Hak keyfiyle hazf 
oldu cemi-i mâsivâ (Rühi-i Bağdâdi). Bir kerre bu kenze 
nâil oldum / Bir başka cihâna vâsıl oldum (Ziyâ Pa- 
şa'dan). 

& Kenz-i lâ-yefnâ: Tükenmez hazine. Kenz-i mahfi 
(hafi): tasavvuf. “Gizli hazine” Gizlilerin en gizlisi, 
Cenâbıhakk'ın bulunduğu sır âlemi: Zihi kenz-i hafi 
R'andan gelir her var olur peydâ / Gehi zulmet zuhür ey- 
ler gehi envâr olur peydâ (Niyâzi-i Mısri). 

KEP (İng. cap) Hafif başlık: “Hemşire kepi.” “Kolejli ke- 
pi.” “Profesör kepi.” 

» Kep giyme töreni: Bâzı okullardan mezun olunur- 
ken başa kep giyilerek yapılan diploma töreni. 


KEPÂDE Bk. KEBÂDE 


KEPÂZE sıf. (Fars. kebâde “yumuşak yay”dan) (1. ve 2. 
anlamlar sonradan ortaya çıkmıştır) 1. Rezil, utanmaz, 
haysiyetsiz: Beni o kadar kepâze bir adam zannetme 
(Hüseyin R. Gürpınar). Ben bu kepâze herife esâsen kız 
vermezdim, ama neye yarar, işe şeytan karıştı (Fahri 
Celâl). 2. Kötü nitelikli, değersiz: Efendim, böyle kepâze 
binâda çocuk terbiye edilemez (Reşat N. Güntekin). 3. i. 
Eskiden acemilerin kol alıştırmak için kullandıkları gev- 
şek tâlim yayı, kebâde: Kemân-ı Rüstem olmaz mı 
kepâze dest-i âşıkta / Çeker zirâ ki herdem çille-i saht-ı 
dü ebrüyu (Fıtnat Hanım). 

A Kepâze etmek: Rezil rüsvâetmek, utanılacak du- 
ruma düşürmek: Beni konu komşuya kepâze etti. Eee, 
elimde değil, mezhebim dardır vesselâm!... (Fahri 
Celâl). Kepâze olmak: Rezil rüsvâ olmak, utanılacak 
duruma düşmek. 


KEPÂZELİK i. 1. Kepâze olma durumu: Ne olursa ol- 
sun, artık Repâzeliği ele aldık (Sait Fâik). 2. Kepâzece 


davranış: O burada yine eskisi gibi yüksek sesle ahlâk- 
tan, faziletten bahsederken evinde tüyler ürpertici 
kepâzelikler oluyordu (Reşat N. Güntekin). O... işte bu 
olmadı, hani vallâhi kulaklarını çekerim, evimde böyle 
kepâzeliğe cevaz veremem doğrusu (Fahri Celâl). 


KEPBASTIi. (< Yun. skepaste) (kepasti'den halk etimolo- 
jisiylel Dalyanlarda balık tutmaya yarayan çift katlı bü- 
yük ağ. 

KEPÇE i. (Fars. kefçe) 1. Çorba, hoşaf vb. sulu yiyecek- 
leri karıştırmaya ve dağıtmaya yarayan uzun saplı, bü- 
yük ve derince kaşık: Kulağıma yıkanan tabakların ve 
tencereye vurulan kepçelerin sesi geliyor (Refik H. Ka- 
ray). 2. Balıkçıların denize daldırıp balık avladıkları, 
uzun saplı bir çembere geçirilmiş ağ. 3. Erimiş mâdeni 
kazandan alıp kalıba dökmekte kullanılan büyük kaşık. 
4. Büyük tesviye işlerinde kullanılan mekanik kürek. 5. 
Kum, kömür, tahıl vb. dökme yüklerin yüklenip boşal- 
tılmasında kullanılan iki veya daha çok çeneli âlet. 6. 
deniz. Gemilerde ortasında dümen evinin bulunduğu 
kıç çıkıntısı. 7. spor. Güreşte hasının arkasından dola- 
nıp bacakları arasına el sokma şeklindeki oyun. 

* Kepçe gibi: Büyük ve öne doğru kanat gibi açık 
kulaklar için kullanılır. Kepçe vurmak: 1. Denizin üs- 
tündeki balıkları kepçe ile avlamak. 2. Gırgır ağındaki 
fazla balıkları kepçe ile motora aktarmak. 


KEPÇEKULAK öirl. i. 1. Büyük ve öne dönük kulak, 
yelkenkulak. 2. Böyle kulakları olan kimse. 


KEPÇEKUYRUK öirl. i argo. Başkalarının sırtından 
geçinen kimse, bedâvacı, kaparozcu. 


KEPÇESURAT birl. i Yüzü çok küçük olan kimse. 


KEPEK i (Eski Türkçe'den beri kullanılır) Öğütülüp ele- 
nen tahıl tânelerinden eleğin üstünde kalan kabuk kı- 
rıntıları: Vaktiyle bir fırıncı dâima ekmekleri eksik ve ke- 
pekle karışık çıkarır, halkı izrar edermiş (Fâik Reşat). 


KEPEK i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) Baş derisinde 
görülen pul pul beyaz kabukçuklar. 


KEPEKÇİ i. Kepek satan kimse. 


KEPEKLENMEK dönüşlü f. (< kepektlen-mek) 1. Başta 
kepek meydana gelmek. 2. (Elma için) Sünger gibi kof 
ve tatsız bir durum almak. 

KEPEKLİ sıf. 1. İçinde kepek bulunan: “Kepekli un.” 2. 
Kepeklenmiş: “Kepekli saç.” 

KEPENEK i. (Türkçe olmayan kelimenin kökü belli değil- 
dir) Kebe denen en kalın keçeden dövülerek yapılmış 
kolsuz çoban üstlüğü (Eskiden bâzı dervişler de kepenek 
giyerlerdiJ: Çoban kepeneğini üzerlerine attı (Dede Kor- 
kut). Nazarı zâta eder ehl-i nazar olma melül / Bir iki 
gün bu fenâ dünyâda giysek kepenek (Rühi-i Bağdâdi). 
Çoban libâsı olması dolayısıyle kepenek giyen kişinin 
hor görülmemesini belirten, “Kepenek altında er yatar” 
atasözü kepenekli dervişler için söylenmiş olsa gerektir 
(Abdülbâki Gölpınarlı). 


KEPENEK i. (kelebek'ten göçüşme ile kebelek > kepelek 
> kepenek) halk ağzı. Tüylü buğday böceği. 
KEPENK i. (Kökü kesin olarak belli değildir) (Kelime Bal- 
kan dillerine de geçmiştir) Kapı, pencere, dükkân girişi 
vb. açıklıkları örtmek için takılan, tahta veya demirden, 
eğreti veya yerleşik, açılır kapanılır kanat: “Merdiven 
kepengi.” “Takma kepenk.” “Sürme kepenk.” Karşısında 
yarım asır evvelki dükkânlara mahsus kepenklerle ka- 
panmış bir harap fırın (Sâmipaşazâde Sezâi). Köşedeki 
bakkal dükkânının kepenkleri henüz açılıyordu (Mah- 
mut Yesâri). Sabahleyin pencerenin kepengini açınca 
gördüm ki beklenen gelmiş (Rüşen E. Ünaydın). 

» Kepenklerini indirmek: (Bir iş yeri) Faâliyetini 
durdurmak, kapanmak. 
KEPEZ i. (Kökü bulunamamıştır) 1. E. 7. Türk. ve halk 
ağzı. Kuşların başındaki perçem şeklinde tüy: İki turna 
gördüm tüyü yeşilden / Alamadım kepezini başından 
(Türkü). 2 Gelin başlığı, tepelik. 
KEPİR i (Kökü belli değildir) halk ağzı. Verimsiz killi 
toprak. 


KER (73) i. (Ar. ker) “Savaşta geriledikten sonra tekrar 
saldırma, çekilme ve yeniden hücum etme” anlamına 
gelen Kerr ü fer söyleyişinde geçer: Biz sıra düştükçe 
biribirimizi pek çok gözledik dâr ü gir ve kerr ü fer yerin- 
de (Ahmed Vefik Paşa). 
KER (5) i. (Fars. ker) Sağır: Akbehü'n-nâs kerdir işitmez 
/ Sözü kim kamu sözden ahsendir (Ahmedi). 
KERÂHET (<el 3) i. (Ar. kerâhet) 1. İğrençlik, iğrenme, 
tiksinme: “Görünüşü kerâhet veriyor.” 2. Bir işi isteme- 
yerek baskı altında yapma. 3. din. Şeriatın kesin olarak 
yasaklamadığı, fakat harâma yakın olma ihtimâlinden 
dolayı çekinilmesi gereken şeyin durumu, mekruh olma 
hâli. 

» Kerâhet vakti: 1. din. Güneş doğarken, zevalde 
iken ve batarken namaz kılmanın câiz olmadığı zaman. 


2. Akşamcıların içki içme saati, vakt-i kerâhet: Vakitle- 
ri, halleri biraz da iyice ise kasaba kahvelerine, bâzı ak- 
şamları memurların kerâhet vakti çöktükleri lokantalara 
düşerler (Sait Fâik). Kerâhet-i tahrimiyye: Harama ya- 
kın kerâhet. Kerâhet-i tenzihiyye: Helâle yakın kerâhet. 
© Kerâheten (İsi 9) zf (kerâhet'in tenvinli şekli) İste- 
meye istemeye, zorla. 
KERÂİH (41,9) i (Ar. kerihe “kerih şey”in çoğul şekli 
kerö'ih) Kerih olan şeyler. 
KERÂMAT (“Ul 9) i (Ar. kerâmet'in çoğul eki -ât almış 
şekli kerâmât) Kerâmetler, ermişlerden zuhur eden ola- 
ğanüstü haller: Âşikâredir onun her kerâmâtı (Pir Sultan 
Abdal). Evliyâ haktır, kerâmâtını inkâr eyleme (İsmâil 
Hakkı Bursevi). 

* Kerâmât-ı ilmiyye (mâneviyye): İnsanların kalbi- 
ne tesir edip onları doğru yola sevkeden ilim, irfan ve 
ahlâk güzelliği gibi üstün nitelikler. Kerâmât-ı kevniy- 
ye: Tabiat kânunlarını aşan olağanüstü haller, maddeye 
tesir eden, madde üzerinde olan tasarruflar: ... katılaş- 
mış olan müminlerin kalplerinde dahi vaaz ve nasihat 
işitmekle ve evliyâullahtan kerâmât-ı kevniyye görmekle 
öylece yumuşamak hassası vardır (Ahmet A. Konuk). 
KERÂMET (cal) i (Ar. kerâmet) 1. Bir ermişin, Al- 
lah'ın kendisine yakın kullarına lutfettiği olağanüstü 
şeyler yapma gücü ile ortaya koyduğu, akıl sınırlarını 
aşan tabiat üstü iş, hârikulâde hal: Gerekmez âşıka keşf 
ü kerâmet / Ki âşık olana bunlar tuzaktır (Sünbüli). He- 
nüz tekfur şehri olan Bursa'nın etrâfında zâviyelerini Ru- 
rarlar, ruh Rudretleri ve kerâmetleriyle bu şehri muhâsa- 
ra ederler (Ahmet H. Tanpınar). Kerâmetin zuhur etme- 
si, kerâmet sâhibi şahsın mânevi hallerinde doğruluk 
üzere bulunduğunun alâmetidir. Hallerinde sâdık olma- 
yan bir kimseden kerâmet nev'inden olan birşeyin zuhur 
etmesi câiz değildir (Kuşeyri Risâlesi Terc.). 2. teşmil. 
Çok isâbetli söz ve davranış, ermişçesine söylenen söz 
veya yapılan şey: Bir söz dedi cânan ki kerâmet var için- 
de / Dün geceye dâir bir işâret var içinde (Nedim'den). 

& Kerâmet buyurdunuz: Çok doğru söylediniz. 
Kerâmet göstermek: Kendisinden kerâmet sayılacak 
olağanüstü bir hal zuhur etmek: Beli ğ'in anlattıkları ara- 
sında üç menkıbe vardır ki bunlardan biri, Emir Sultan'ın 
müritlerinden birinin kerâmet göstermesini istemesi üze€- 
rine değneğiyle yere vurarak bir su taşırmasıdır (Ahmet 
H. Tanpınar). Kerâmet sâhibi: Kerâmet gücüne sâhip 
ermiş kimse, veli: Bunlara hürmet lâzım; çünkü kerâmet 
sâhibidirler (Fâik Reşat). Kerâmeti kendinden bilmek: 
Başkalarının yardım ve lutfu ile kazandığı bir mevkii 
kendisinin hak ederek elde ettiğini zannetmek. 
Kerâmeti kendinden menkul: “Gösterdiği kerâmeti 
kimse görmemiş, sâdece kendisi bahsediyor” anlamın- 
da sözlerine şüphe ile bakılan kimseler hakkında kulla- 
nılır. 


KERAMİK ii. (Alm. Keramik) Seramik. 


KERAN (51,5) i (Fars. kerân) Kenar: “Balhr-ı bi-keran: 
Uçsuz bucaksız deniz.” Çünlutfu ni'metine anın yok-du- 
rur keran / Kimdir ki edebile ana hamd ile senâ (Ah- 
medi). Bi-kerandır öyle mülk-i ârzü kim hiç kes / Vâsıl-ı 
serhadd-i âmâl olmamış olmaz yine (Leskotçalı Gâlib). 
KERATA i. (Yun. kerata “boynuzlar”) 1. Pezevenk, dey- 
yus, boynuzlu (Küfür sözü olarak kullanılır) Uşak... 
“Efendim, ben bindirecektim, fakat (kâhyayı göstererek ) 
şu kerata bırakmadı” demiş (Fâik Reşat). Eski hâlim ol- 
sa keratanın kemiklerini kırmayı bilmez değilim, ama 
gel gör ki ortada kız var (Fahri Celâl). 2. Sevgi ifâdesi 
olarak da kullanılır: Keratalar, ne de çıkılması zor yerle- 
re yumurtluyorlar (Sait Fâik). Getirmemişler tabi, akıllı- 
dır kerata; bakma şâir olduğuna (Târık Buğra). 3. Ayak- 
kabı çekeceği (Genellikle boynuzdan yapıldığı için bu adı 
almıştır). 

KERATİN ii. (Fr. köratine < Yun.) Saç, tırnak, boynuz gi- 
bi vücut kısımlarının, ana maddesini oluşturan albü- 
minli protein. 

KERATİNLEŞME i. (< keratinsleş-me) Protoplazmada- 
ki proteinlerin keratine dönüşüp sertleşmesi. 
KERÂVİYE — KERÂVİYÂ (4; —ajl,9) & (Fars. kerâvi- 
ye - kerâviyâ) Maydanozgiller familyasından, Doğu Ana- 
dolu bölgesinde yetişen, beyaz çiçekli, tanen, reçine, 
sâbit ve uçucu yağlar içeren, mide şikâyetlerini ve gaz- 
ları gideren, idrar söktürücü, astıma iyi gelen hassalara 
sâhip, 30 - 90 santim boyunda, kazık köklü iki yıllık ot- 
su bitki (Karaman kimyonu, Frenk kimyonu da denir|. Ca- 
rum carvi. 

KERB (» 5) i (Ar. kerb) Üzüntü, kaygı, tasa: Onulur yâre 
ferâmüş olunur hal midir / Böyle bir zahmr-ı ciğer-süz ile 
kerb-i şedid (Yenişehirli Avni). 

KERBELÂ (944) özel i Bağdat civârında Hz. Hüse- 
yin'in şehit edildiği ve türbesinin bulunduğu yerin ismi 
olup mecâzen “mâtem yeri” mânâsına gelir: Şimdi her 
sahrâ bana bir Kerbelâ meydânıdır (Muallim Nâci). 
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X& Kerbelâya çevirmek: 1. Susuz bırakmak. 2. 
Mâtem yeri hâline getirmek: Attığın top sana doğru dö- 
necektir ey şah / Kerbelâ'ya çeviren memleketi bahtındır 
/ Yıkılıp üstüne enkazı yakında ezecek / Bir çürük tah- 
taya bastın ki o da tahtındır (Şâir Eşref — Ş.A.D.). (Bir 
yer) Kerbelâya dönmek: (Bir yerde) İçecek kadar bile 
su bulunmamak, çok susuz olmak. 


—KERDE Bk. -GERDE 


KERE — KERRE (v4) i. (Ar. kere) 1. Defa, kez, sefer: Bir 
kere yüzüme bak! (Nâmık Kemal). Hâli tasvir eyledim 
bin kerre ey âyine-rü (Muallim Nâci). Gül tenli, kor du- 
daklı, kömür gözlü, sürmeli / Şeytan diyor ki sarmalı, 
yüz kerre öpmeli (Yahyâ Kemal). Gelince mektepten / 
Çalardım üç kere hem hızlı hızlı, tak tak (Orhan S. Or- 
hon). 2. mat. Bir sayının diğeriyle çarpılacağını ifâde 
eder: “5 kere 5 25, 7 kere 6 42 eder.” 
© Kerreteyn i. (Ar. tesniye eki -eyn ile) İki defa. 


KEREM Ç 9) i. (Ar. kerem) 1. Ruh asâletinin gereği olan 
cömertlik, âlicenaplık: Serveti gibi keremi de dillere des- 
tan olan Abdullah Çelebi'ye bir manzum ariza yazdı 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Lutuf, iyilik, merhamet, ihsan: Ka- 
pında hâcetim var etme merdüd / Kerem kânısın etme 
anı mesdüd (Şemseddin Sivâsi). Ey dest-i semâ, dest-i 
kerem, dest-i şitâ dök (Cenap Şahâbeddin). Kâmildir o 
insan ki yaşar hâtıralarla / Bir başka kerem beklemez 
artık gelecekten (Yahyâ Kemal). 

& Kerem buyurun: Müsâade buyurun, lutfedin: 
Efendim, kerem buyur diyeyim... Diyecektim dinlemedi 
(Memduh Ş. Esendal). Kerem etmek (eylemek, kıl- 
mak): Lutufla muâmelede bulunmak, lutfetmek: Kerem 
Rıl nev-bahâr-ı hüsnünü ben pire arz eyle / Gel ey tâze 
civânım eski derdim yine depreştir (Zâti). Kerem et aklın- 
dan çıkarma beni / Ağla göz yaşını sil melil melil (Kara- 
caoğlan). Kerem kıl verme ruhsat gamze-i mekkâre gel 
cânâ (Fıtnat Hanım). Aman beyim, kerem et, koca gelin- 
lik kız, mâşallah! (Reşat N. Güntekin). Kerem sâhibi: 
Cömert ve iyi huylu, âlicenap ve lutufkâr. 

© Kerem-dide (0445 . 5) birl. sıf. (Fars. dide “görmüş” 
ile) Kerem görmüş, kendisine ilkkram edilmiş. 

© Kerem-güster ( 3 ps) birl. sıf. (Fars. guster “ya- 
yan” ile) Lutuf ve kerem saçan, cömert: Ey şehenşâh-ı 
kerem-güster ü dâniş-perver / Sâye-i lutf-ı Hudâ perver-i 
envâr-ı ezel (Bâki). Hidiv-i bende-perver Mustafâ hân-ı 
kerem-güster (Fıtnat Hanım). 

© Kerem-kâr (,S ; 5) birl. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) Kerem 
sâhibi, cömert, lutufkâr, kerem-perver. 

© Kerem-kârâne (4), 0) zf. (Fars. -âne ekiyle) Ke- 
remkâr olana yakışır tarzda. 

8 Kerem-perver (43, ps) birl. sıf. (Fars. perver “besle- 
yen” ile) Kerem sâhibi, cömert, lutufkâr. 

© Kerem-pirâ (I,., ps) birl. sıf. (Fars. pirâ “süsleyen” 
ile) Alicenaplıkla, cömertlikle süslenmiş: Cihân-ı mekre- 
met kân-ı fazilet kulzüm-ı himmet / Muhit-ı cüd u re'fet 
sadr-ı vâlâ-yı kerem-pirâ (Fıtnat Hanım). 

© Kereme-pişe (44. 3) birl. sıf. (Fars. pişe “huy edin- 
miş” ile) Keremi huy hâline getirmiş olan, her işinde cö- 
mert ve âlicenap davranan: Sultân-ı kerem-pişe 
hudâvend-i mükerrem / Şâhenşeh-i Cem-pâye ci- 
han-dâver-i âlem (Net'i). 

© Kerem-ver (); ps) tür. sıf. (Fars. -ver ekiyle) Kerem- 
li, cömert: Şebnem gedâ-yı gülşenidir ol kerem-verin / 
Almış hevesle dâmenin âgüşa mâhtâb (Şeyh Gâlib). 
KEREMLİ sıf. Cömert, lutufkâr; âlicenap: Öyle ki, her 
fırsatta herkese iyilik eden bu temiz insan her fırsatta 
herkese hoş ve keremli muâmele eder, latifeyi ise asla 
elden bırakmazdı (Sâmiha Ayverdi). 


KEREMPE i. (< Yun. korymbos) Denize doğru uzanan 
taşlık burun. 


KERENAY — KERRENAY — KÜRENAY (gü 55 - 
Up) i (Fars. kerrenây) Eski bir nefesli saz çeşidi, bas 
ses veren büyük tunç veya gümüş boru, nefirin ucu kıv- 
rık şekli: Bedenler üzerinde kerrenaylar ve kösler çalın- 
mağa başlayıp... (Kâtip Çelebi'den Seç.). Al kerrenâyı 
eline çal rüzigâra yuf (Şeyh Gâlib'den). 

KERES i. (Kökü belli değildir) Ağaçtan oyulmuş büyük 
derin kap, kavata. 

KERESTE i. (Fars. kerâste'den) 1. Tomrukların cins ve 
kalitelerine göre belli ölçülerde boylamasına biçilme- 
sinden elde edilen, marangozluk ve inşaat malzemesi 
olarak kullanılan odun: Yeni evden on sekiz lira kereste 
hesâbı varmış (Yusuf Z. Ortaç). Sümerler, Amanos- 
lar'dan Mezopotamya'ya kereste taşırlardı (Retik H. Ka- 
ray). Ovaya kereste indiren arabalardan / Ses gelir ince- 
den ince (Orhan V. Kanık). 2. Her çeşit imâlâtta, özellik- 
le ayakkabıcılıkta kullanılan malzeme: Bu kunduracı us- 
ta ise de iyi kereste kullanmıyor (Şemseddin Sâmi). 3. 
argo. İri yapılı, kaba kimse (Aşağılama sözü olarak da kul- 
lanılır): Çay o biçim mi dedi Haydar (...) sesli sesli bir yu- 
dum aldı, yuuu kereste dedi Metin (Muzaffer Buyruk- 
çu'dan). 


KERİZ 


KERESTECİ i. Kereste satan kimse. 


KERESTECİLİK i Kerestesatma,keresteticâreti yap- 
ma işi. 

KERESTELİ sıf İri yapılı (kimse). 

KEREVET i. (< Yun. &rebati) Tahtadan yapılmış, üzeri- 
ne minder ve şilte konarak oturulan veya yatılan yük- 
sek sedir: Eski kırık oda takımları, kerevetler, masalar, 
sandalyeler satılıyor, yerine yenileri geliyor (Reşat N. 
Güntekin). Soluk bir ışık altında iki masa ve bir kereve- 
tin üstünde yorganı tepesine kadar çekip yatan bir adam 
görünüyordu (Peyâmi Safâ). Odaya girerek kerevetin al- 
tından çektiği sepetten iri bir soğan almıştı (Mahmut 
Yesâri). 

KEREVİDES — KEREVİT Bk. KARAVİDE 


KEREVİZ i (Fars. kerefs'ten) Maydanozgillerden, kök- 
leri ve yaprakları sebze olarak kullanılan, uyarıcı ve id- 
rar söktürücü hassalara ve tıbbi nitelikteki maddelere 
sâhip, kokulu, ılık bölge bitkisi. Apium graveolens. 


KERH (e 5) i (Ar. kerh) 1. İğrenme, tiksinme, ikrah. 2. 
Zorla yapma, bir işi yapmak için kendini zorlama. Kar- 
şıt: TAV 

© Kerhen Bk. KERHEN 
KERHÂNE i. (Fars. kâr “iş” ve hâne “ev, yer” > kâr-hâne'- 
den) 1. Umumhâne, genelev (Bu anlam argodan alınmış- 
tır): Ve geçti elime bu hayâtın / Meyhânesinde, kerhâne- 
sinde (Câhit S. Tarancı). 2. eski. İş yeri, kârhâne. 
KERHÂNECİ i. 1. Umumhâne işleten kimse. 2. Küfür 
sözü olarak kullanılır: Ve yapalım, kerhâneciyi kusturup 
suratlarınıza sürecek değilim ya! (Bedii Fâik). 


KERHEN (İe 5) zf. (Ar. kerh “iğrenmek'in tenvinli şekli 
kerhen) 1. İğrenerek, tiksinerek, ikrah ile: Kerhen başını 
öbür tarafa çevirerek güç hizmet etti (Fahri Celâl). 2. İs- 
temeyerek, zorla. Karşıtı: TAV'AN: Bizim müdâhaleden 
sonra, “Oyna, al bakalım” / Deyip Feride'ye kerhen uzat- 
tı kız bebeği (Mehmet Âkif). Nasıl olsa bu yazıyı kerhen 
yazıyorum (Rauf Tamer). 


KERİH (4 5) sıf. (Ar. kerh “iğrenmek”ten kerih) 1. İğrenç, 
tiksindirici: “Kerih ses.” “Kerih görünüş.” Şu herif pek 
habis, pek kerih, pek merdut(Ahmed Vefik Paşa). 2. Pis, 
pis kokan: “Kerih koku.” “Kerihü'n-nefes: Nefesi pis ko- 
kan.” 

8 Kerihe (4, 5) sıf. Kerih kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Emrâz-ı 
kerihe.” 


KERİM Çe 1,9) sıf. ve i (Ar. kerem “cömert olmak, şerefli ol- 
mak”tan &erim) 1. Kerem sâhibi (kimse), cömert, âlice- 
nap: “Merd-i kerim.” Gel murâdın cân ise olmaz diriğ ey 
çerh-i dün / Ben kerimim hasma ihsân u keremdir âde- 
tim (Nâmık Kemal'den). 2. Ulu, büyük, şerefli, aziz: 
“Kurân-ı Kerim.” 3. i “Vâdini yerine getiren, çok verici, 
lutuf ve ihsânı bol, kendisine sığınanı geri çevirmeyen” 
anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimle- 
rinden)dır: Bi-had keremin gördü Hüdâyi o kerimin 
(Aziz Mahmud Hüdâyi). 

© Kerimâne (4L, 5) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Kerim 
olana yakışır tarzda: Ah, kerimâne hizmetinizden ne 
çok mahcübum (Ahmed Vefik Paşa). 

© Kerime (a. 5) sıf. Kerim kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ayât-ı 
kerime.” Bk. KERİME. 
KERİME (4., 5) i (Ar. kerim'den kerime “cömert hanım”) 
Kız evlât (Bu anlam Osmanlı Türkçesi'ne âittir: İki üç gün 
sonra kerime hanımda hiçbir hastalık kalmayacağına, 
artık ayağa kalkacağına inandırabilirdim (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Bereket versin, hemen birkaç ay sonra 
kerimesi Emine Hanım doğmuştu (Ahmet H. Tanpınar). 


KERİZ — GERİZ i. (Fars. kâriz'den) 1. Pis suların aktığı 
mecrâ, çirkef lağımı. 2. argo. “Çirkef” anlamında küfür 
sözü: Ne yaptın ulan keriz! (Bedii Fâik). 

X Kerize (Gerize) taş atmak: mec. Şerli bir kimse- 
nin saldırısına yol açacak tarzda davranmak, çirkefe 
taş atmak. 


KERİZ i. (Çingene. &eres) (Farklı dillerden gelen bu iki ke- 
lime zamanla birbirine karıştırılmıştır) argo. 1. Çalgılı, 
sazlı sözlü eğlence, göbek havası kabilinden bir çeşit 
çalgılı oyun ve bu oyunun havası: “Ah toni toni yuvarlan 
da gel” kerizini tekrarlamıştı (Ahmet Râsim). Köçekçe 
ile keriz arası melez bir piyasa kantosundan sonra ağır 
bir şarkıya geçmişlerdi (Mahmut Yesâri). 2. Kumar. 3. 
teşmil. Kolay aldatılan saf kimse, bilhassa kumar oyun- 
CUSU. ; 

& Keriz alayı: Çalgıcı topluluğu. Keriz havası: Zur- 
na ile çalınan göbek havası: En güzel keriz havalarını 
hakikaten çok kuvvetle söylemeye başlıyor (Reşat N. 
Güntekin'den). Kavuklu: —Canım, ben keriz havaları de- 
dim. Yâni sâzende ve hânendeler arasında köçekçelere 
keriz havası derler Ri saz bu havaları çalmaya başlar 


KERİZCİ 


başlamaz ortaya çengiler, eğer meclis erkek meclisi ise 
köçekler meydana gelir, şakır şakır oynayıp göbek atma- 
ya başlarlar. Anladın mı kalın kafalı? (Orta oyunu). 
KERİZCİ i 1. argo. Çalgıcı: Biri çalmalı, biri söylemeli, 
biri oynamalı ve böylecesine insanlar birbirine kayna- 
malı... Yoksam siz kerizci, biz harmancı, yok bilmem 
öteki ızkaracı, beriki sepetçi, tarakçı, değirmenci diye 
düşersek karşılıklı zırıltıya, hırıltıya, marazaya... kaçar 
o zaman bu yaşamanın keyfi... (Reşat E. Koçu'dan). Siz 
kibar bir kerizci misiniz, yoksam Beyoğlu'nda yâ ki tiyat- 
rolarda palyaço musunuz? (Osman C. Kaygılı'dan). 2. sıf 
ve i Oyunda hile yapan (kimse): Bağırarak: -Kerizci he- 
rifler! Sandalyeler karıştı, masa yerinden birçok defalar 
şangırtılarla sarsıldı, her kafadan bir ses çıkıyordu (Fah- 
ri Celâl). 

KERKENEZ i. (Fars. (71) Kartalgillerden, böcek, küçük 
kemirgenler ve leşle beslenen, siyahla karışık açık es- 
mer renkli, atmacadan küçük yırtıcı kuş. Falco tinnun- 
culus: Tanrı'dan bolsa (olsa) inâyet bir kula / Lâçini da- 
hi kapar bir kerkenez (Kadı Burhâneddin). 


KERKES (5 5) i (Ar. kerkes) Akbaba: Helâli rızk et ey 
bâz-ı şikâri / N'iderler kerkes-i murdâr-hârı (Şeyhi). Çün- 
kü doymaz cife-i murdâra nefsin kerkesi (Mihri). Cife-i 
dünyâ değil kerkes gibi matlübumuz / Bir bölük ankâla- 
rız Kâaf-ı kanâat bekleriz (Fuzüli). 

KERLİFERLİ — KELLİFELLİ sıf (Fars. ker ü fer “güç ve 
kuvvet”ten kersli fersli, benzeşme ile kelli felli) Gösterişli, 
iyi giyinmiş, ağırbaşlı, vakarlı: Bir Cezâyirli kaptan gel- 
miş, gâyet kerli ferli bir şey (Ahmed Midhat Efendi). Kel- 
lifelli, kılık kıyâfet düzgün, çeşm-i cihan didesi süzgün 
bir âşık (Ahmet Râsim). Müjgân'ı büyümüş, konuşmaya 
cesâret edilemeyecek kadar kerliferli bir hanım olmuş 
buldum (Reşat N. Güntekin). 

KERM Ç) i. (Ar. kerm) 1. Bağ kütüğü. 2. Bağ, bostan 
(Bilhassa vakfiyelerde geçer)|. ç 
KERMEN —- KİRMAN — GERMEN &i (Kökü bulunama- 
mıştır) Kale, hisar (Kelime dilimize yer adları bırakmıştır|: 
“Akkirman. ” “Kirmankaya.” “Germencik.” 


KERMES i. (Fr. kermesse “kilisede pazar âyininden sonra 
hayır işleri için yapılan satış” < Flaman.) 1. Bir dernek ya- 
rarına düzenlenen, yemekli veya yemeksiz eşyâ satışı: 
Bir gece evvel kermeste tanıştığımız sırada bana ertesi 
gün berâber aramaklığımızı teklif etmişti (Refik H. Ka- 
ray). 2. Panayır veya bayram günlerinde yapılan eğlen- 
celi toplantı. 

KERPETEN i (Ar. kelbetân'dan) 1. Çivi sökmeye, bâzı 
cisimleri tutmaya yarayan kıskaç şeklinde âlet. 2. Dişçi- 
lerin diş çekme âleti. 


KERPİÇ i (Eski Türkçe'den beri kullanılan kelimenin ya- 
bancı bir dilden geldiği anlaşılmaktadır) 1. Tuğla gibi ka- 
lıplara dökülerek güneşte kurutulmuş samanlı balçık, 
çiğ tuğla: Artık Baal puthânesi kerpiç ve gübre yığınların- 
dan temizlenmiş (Refik H. Karay). Bu mescit binâ edilir- 
ken ashâbıyle berâber çalışmış, kendi mübârek eliyle 
kerpiç taşımış (Yahyâ Kemal). Bu vatandaş biraz ahşap- 
la biraz kerpiçten / Yapabilmiş bu güzellikleri birkaç hiç- 
ten (Yahyâ Kemal). 2. sıf. Kerpiçten yapılmış: Evlerinin 
önü kerpiç aralık / Yine akşam oldu çöktü karanlık (Ka- 
racaoğlan). 

*» Kerpiç gibi: Kupkuru ve kaskatı, çok kuru ve sert. 
Kerpiç kesmek: Kuruyup kaskatı olmak: Güneşten ker- 
piç kesmiş olan kan pıhtıları (Refik H. Karay). 


KERPİÇÇİ i. Kerpiç yapan ve satan kimse. 


KERRÂKE i (Ar. kerrâke (7)) Osmanlılar'da kibar sınıf- 
tan gençlerin ve ilmiye sınıfının giydiği, ince softan ha- 
fif ve dar üstlük: Sinemi deldi bugün bir âfet-i çâr-pâreli 
/ Gül yanaklı gülgüli kerrâkeli mor hâreli (Nedim). Ki- 
barzâdeler, çelebiler... kakım, feyyum kaplı rengârenk 
kerrâkelerinin eteklerini savurarak... muhteşem kayıkla- 
rından, arabalarından çıkıp çemenzarda geziniyorlardı 
(Musâhipzâde Celâl). 
KERRAR ()1)9) sıf (Ar. ker “tekrar tekrar hücum et- 
mek”ten kerrâr) Savaşta düşman üzerine döne döne 
defâlarca saldıran (kimse) (Hz. Ali'ninlakabıdır; “Haydar-ı 
Kerrar: Döne döne saldıran arslan” şeklinde kullanılır|: 
Farzdır kim ola sıgâr u kibâr / Mâil-i hubb-ı Haydar-ı 
Kerrâr (Fuzüli). Bilen nefsini bilir hâlikını / Diyen ol Hay- 
dar-ı Kerrâr değil mi (Kuddüsi). Ey nür-ı çeşm-i Ahmed-i 
Muhtâr yâ Hüseyn / Ey yâdigâr-ı Haydar-ı Kerrâr yâ Hü- 
seyn (Sâfi). 
KERRAT (S1) i (Ar. kere'nin çoğul eki -âf almış şekli 
kerrât) Kereler, defalar, kezler: Türkiye'den tanıdığım 
Kemal Hoca ki kendisiyle hacda da kerrat ile karşılaş- 
tık... (Ergun Göze). 

A Kerrat cetveli: mat. Çarpım tablosu. 


KERRE Bk. KERE 
KERRENAY Bk. KERENAY 
KERRÜBİ (, 5) i. (Ar. kurb — kurüb “yakın olmak”tan 
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kerüb ve nispet eki -iile kerübi > kerrübi) Cenâbıhakk'a en 
yakın olan ve “melâike-i mukarrebin” denen melekler- 
den her biri; büyük melek: Gel ey enfâs-ı kerrübi bugün 
rifatte ensârın / Gel ey ervâh-ı kuddüsi bugün kudrette 
a'vânın (Necâti Bey). İtikâdımca olur eş olsa kerrübi ona 
/ Benzemez bu milletin dünyâda mergübu ona (Şâir Eş- 
ref). 

© Kerrübiyan (çL4, 5) L (Fars. çoğul eki -ân ile) En bü- 
yük melekler, Allah'a en yakın melekler: Görünen şeb- 
nem değil lutf ile Kâbe yolların / Her gece şâmi gülâb ile 
sular kerübiyan (Yahyâ Bey'den). Kerrübiyân-ı arş ne 
yüzden cidâl eder (Nâili). Şu'lesinden serteser bihüd olur 
kerrübiyan / Eylesek arşa teveccüh ger cemâl-i kalb ile 
(Leskofçalı Gâlib). 

© Kerrübiyun (4y:,5) & (Ar. çoğul eki -ün ile) En bü- 
yükler, Allah'a en yakın melekler, kerrübiyan: Yâ Mu- 
hammed, ümmetin için duâ eyle, kerübiyun bile duâ 
ederler (Ahmed Bican). : 


KERSEN i (Fars. kârsân'dan) E. T. Türk. ve halk ağzu 


İçinde hamur yoğrulan, çamaşır yıkanan ağaç tekne: Ol 
kersenler içine... kakı ve baksımatı (peksimeti ) uşatmış- 
lar (parçalamışlar |), tirit kılmışlar (Darir). 


KERTE ii (< İtal. guarta “dörtte bir — çeyrek”) 1. Gemiler- 
de dört ana yöndeki rüzgârın (kıble, yıldız, batı, doğu) 
aralarından esen rüzgârların yönünü göstermek üzere 
pusula kadranının ayrılmış olduğu otuz iki kısımdan 
her biri (Her kerte 11 derece 15 dakika ölçüsündeki bir açı- 


“ yaeşittirJ. 2. Ayakdenen uzunluk ölçüsünün küsurların- 


dan biri: “Ayağın 12'de birine parmak, parmağın on iki- 


de birine hat, hattın altıda birine kerte denirdi.” 3. teş. 


mil. Derece, mertebe, radde: Yaptığım şey çocukluğun 
çocukluğu değildi de edepsizliğin son kertesiydi (Fahri 
Celâl). Ama millet bu yüzden çok acı kayıplara uğramış- 
tır ve bu kayıplar artık dayanılamayacak kerteye gelmiş- 
tir (Târık Buğra). İkisinin de şeyhülislâm olmaya iki ker- 
teleri kalmış derlerdi (A. Râgıp Akyavaş). 

KERTE — KERTİ i (kert-mek'ten kert-e — kert-i) 1. İşâret 
için yapılmış çentik, iz, kertik, oluk gibi kazılarak açıl- 
mış derince çizgi: “Çetele kertesi.” “Sapan kertesi.” 2. 
Ateşli silâhlarda silâhı kurma sırasında bâzı parçaları 
tutmak üzere yapılmış kertiklerden her biri: “Emniyet 
kertesi.” 


KERTENKELE i. (Eski Türk. kerten keler) (Kerten'in an- 
lamı belli değildir) Keler denilen sürüngenlerin en yay- 
gın olan uzun gövdeli, uzun kuyruklu, çatal dilli, böcek 
ve kurtlarla beslenen zararsız bir cinsi. Lacerta. 


KERTENKELELER i Kertenkelelerle bunlara yakın 
dört ayaklı türleri içine alan sürüngenler takımı. Lacer- 
tidae. 


KERTERİZ i. (Yun. karatarise < İtal) deniz. 1. Pusula 
kertelerine bakarak bir noktanın gemiye göre hangi 
yönde ve ne kadar mesâfede olduğunu belirleme: Tipi 
başlamıştı. Ne gök ne kıyı görülebiliyordu. Pusula kerte- 
rizi artık işe yaramıyordu (R. Enis — Tietze). 2. Balıkçıla- 
rın denizdeki sığlıkları belirlemek için kullandıkları 
işâretler. 3. halk ağzı. Maksat, amaç, gizli niyet: “Kerte- 
rizini anlayamadım.” 

* Kerteriz hattı: deniz. Yeri belirlenmek istenen 
şeyle kerteriz eden arasındaki hat. Kerteriz noktaları: 
deniz. Kerterize elverişli olan, haritalarda yerleri belli 
ve sâbit noktalar. 

KERTİ Bk. KERTE 

KERTİK i (< kertik) 1. Bir şeyin üzerinde açılan veya 
tabii olarak bulunan küçük girinti şeklindeki oyukçuk, 
çentik. 2. sıf Üzerinde böyle bir oyukçuk bulunan, çen- 
tik, çentilmiş, kertilmiş: “Kertik tahta.” 

» Kertik kertik: Üzerinde kertikler olan, çentikli, gi- 
rintili çıkıntılı. Kertik kürtüle Üstünde kertikler bulu- 
nan, girintili çıkıntılı, tırtık tırtık. Kertiğine koymak: 
(Marangozluk ve dülgerlikte) Bir ağacın dil gibi çıkıntılı 
yapılmış kısmını (zıvanayı) diğer parçadaki girmesi ge- 
reken oyuk kısma (lambaya) yerleştirmek. 
KERTİKLEMEK geçişli £. (< kertiksle-mek) Üstüne ker- 
tik açmak. k 
KERTİKLİ sıf. Üzerinde kertik veya kertikler bulunan: 
Ağzı üç kertikli anahtarı önce yanlış soktu; sonra düzelt- 
ti (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

KERTİLMEK edilgen f. (< kert-i--mek) Üzerinde kertik 
yapılmak, çentilmek. 

KERTME i. 1. Kertmek işi. 2. Bir şey üzerinde açılan 
kertik: “Kenar kertmesi.” 3. halk ağzı. Kız ve oğlan ço- 
cukların beşiklerini birbirine sürtmek süretiyle yapılan 
nişan, beşik kertmesi. 

KERTMEK geçişli f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (Bir 
şeyin) Üzerinde çentik açmak, çentmek: “Çeteleyi kert- 
mek.” 

KERVAN :. (Fars. kârbân > kârvân'dan) (Kelime çeşitli bi- 
çimlerde Avrupa dillerinde de kullanılmaktadır| Bir mem- 


leketten diğer uzak bir memlekete ticâret eşyâsı veya 
yolcu taşıyan yük hayvanı katarı, kara nakliyâtı yapan 
katar: Eski Erzurum'da bu ticâret hayâtı ve kervan yolu 
otuz iki sanatı beslerdi (Ahmet H. Tanpınar). Ferman ve- 
rin, kervan kurayım, varıp ona kavuşayım (Eflâtun C. 
Güney). Ağır kervanların en büyükleri senede bir kere 
Şam'dan ve Mısır'dan eşyâ ve hacı götüren Hicaz kervan- 
ları idi. Şam kervanı mal ve eşyâ ile berâber altmış yet- 
miş bin kişi, Mısır kervanı kırk elli bin kişi taşırdı (Meh- 
met Z. Pakalın). 

X Kervan bozmak: Kervanı basıp yolcuları soymak, 
malları ele geçirmek. Kervana katılmak: Toplu halde 
yapılan bir yolculuğa veya işe iştirak etmek. 
KERVANBAŞI birl. ii Kervanı yöneten, sorumluluğu- 
nu taşıyan kimse: Kervanın hareket vakti gelir. Kervan- 
başıyı ararlar, bulamazlar (Fâik Reşat). 


KERYANCI i. Bir kervan düzenleyen ve kervanın işle- 
riyle meşgul olan kimse. 


KERVANKIRAN birl. i Sabahleyin çok parlak görün- 
düğü ve kervancıları yanılttığı için Zühre gezegenine 
verilen isim, Çoban Yıldızı, Çulpan, Venüs. 


KERVANSARAY i. (Fars. kârvân > kervân ve serây “ev” 
ile kervân-serây) Ana yollar üzerinde kervanların konuk- 
laması için yapılmış büyük han: Hanlar, kervansaraylar, 
işte eski yolculuk sihrini yapan şeyler... (Ahmet H. Tan- 
pınar). Ben yetiştim, kervansaraylar vardı ki her birine 
iki bin, üç bin hayvan konardı (Kemal Tâhir). 

KES (5) i (Fars. kes) Kimse, kişi, şahıs: Usta kesler gel- 
miş tâbutum ölçer (Pir Sultan Abdal). Bi-kerandır öyle 
mülk-i ârzü kim hiç kes / Vâsıl-ı serhadd-i âmâl olmamış 
olmaz yine (Leskofçalı Gâlib). 


KES i (Kökü bulunamamıştır) Ayak bileklerini de içine 
alan kapalı, bağlı jimnastik ayakkabısı. 


KES (-İ9) i (Ar. ke's) 1. Kadeh, bardak: Dedi 
hum-hâne-i Hak'tır bu dünyâ / Serâser ke's oluptur ana 
eşyâ (Şemseddin Sivâsi). Kırık bir meşrebe bulmaz acı 
su içmeğe rindan / Şarâb-ı nâb içer cühhâl ke's-i mer- 
tebâniden (Sattet'ten). 2. Şarap dolu kadeh. 3. bota. Çi- 
çeklerin en dışında bulunan yeşil yaprak kısmı, çanak. 
KESAD Bk. KESAT 
KESÂFET (<3) i (Ar. kesâfet) 1. Koyuluk, koyu olma 
durumu, yoğunluk: Uzun zaman suda kalmış, bütün 
Rkesâfetini kaybetmiş bir cisim gibi önlerinden geçti (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. Sayıca çok olma, kalabalık, çolduk: 
“Kesâfet-i nüfus.” Karadeniz Boğazı'na kadar yer yer 
rastlanan meyhânelerin kesâfetle baş başa verdiği mev- 
Ri şüphe yok ki bu Ceneviz artığı kasaba idi (Sâmiha Ay- 
verdi). 3. Şeffaf olmama. 4. fizik. Bir cismin ağırlığının 
hacmine bölünmesinden elde edilen değer, yoğunluk. 
5. tasavvuf. İnsanda cismâni tarafın üstün gelmesi se- 
bebiyle ruhâniyetten uzaklaşma durumu: “Gönlü 
kesâfet peydâ etti.” 

* Kesâfet-i izâfiyye: Özgül ağırlık. Kesâfet-i mutla- 
ka: Mutlak yoğunluk. 
KESÂFET (<5L.5) i (Ar. kesf “örtmek, perdelemek” 
kesafet) 1. Bulanıklık, duru olmama. 2. Pis olma duru- 
mu, pislik. 
KESÂLET (<JL) i. (Ar. kesel “tembellikten &esâlet) 
Gevşeklik, tembellik, kesel. 


KESAN (çL5) i (Fars. kes ve çoğul eki -ân ile kesân) 
Kimseler, kişiler, şahıslar: Kendi aybından olur 
rüy-nümâ ayb-ı kesan / Olsa âyine şikeste olur endâm şi- 
kest (Koca Râgıb Paşa). Tabib-i câhil gibi umüma mazar- 
ratı olan bâzı kesan dahi hacr olunur (Cevdet Paşa). 
Bâzı kesânın itikâdına göre... (Şemseddin Sâmi). 


KESAT — KESAD (5L5) i. (Ar. kesâd) 1. Alış verişte 
durgunluk, işlerin hareketli olmaması, alış verişin az ol- 
ması: Deme ki bulup kesâd-ı bâzâr / Bulmaz bu 
metâımız hıridâr (Fuzüli). Bir kimse bir dükkân isticar ve 
kabzetmişken bir müddet ahz ve i'tâya kesad ârız ol- 
makla san'at işlemedi ve dükkân kapalı kaldı diye ol 
müddetin kirâsını itâdan imtinâ edemez (Cevdet Paşa). 
2. Kıtlık, yokluk, azlık: “Buğday kesâdı var.” Verenler 
nakd-i derd alıp metâ-ı can satar dâim / Yetiş bâzâr-ı aş- 
ka anda ey hâcı kesâd olmaz (Zâti). 
KESATLAŞMAK geçişsiz f£. (< kesatslaş-mak) (Alış ve- 
riş için) Durgunlaşmak, durgun hâle gelmek: İşler biraz 
kesatlaştı (Burhan Felek). 

KESATLIK i. Kesat olma durumu: Köylü... başını pen- 
cereden içeri sokarak, “Etmeyiniz, şu kesatlıkta on para- 
yı kaçırmayınız” demiş (Fâik Reşat). 

KESB Bk. KESP 


KESBETMEK — KESBEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
kesb » Türk. etmek, eylemek) Kazanmak, edinmek: Mumu 
söndürünce odanın ne hal kesbedeceğini düşündüm (Mu- 
allim Nâci). Mermer merdivenleriyle gurübun önünde bir 
reng-i âl kesbeden mağrur sarayları ebediyete karşı birer 
tâk-ı zafer gibi durur (Sâmipaşazâde Sezâi). 


KESBİ (43) sıf. (Ar. kesb “kazanmak” ve nispet eki -i ile 
kesbi) Sonradan kazanılan veya edinilen, doğuştan ol- 
mayan, kisbi. Karşıtı: VEHBİ: “Kesbi ilimler.” 


KESE i. (Fars. kise) 1. Para, tütün, mühür, saat vb. cep- 
te taşınan şeyleri koymaya mahsus kumaş, örgü, deri 
veya boncuktan ufak torba: Duvardan kedi atladı / Bek- 
çinin ödü patladı / Merak etme bekçi baba / Bey kesesi- 
ni yokladı (Mâni). Meşin keselerin içindeki paraları ala- 
rak bir tânesini oraya bırakmışlar (Ömer Seyfeddin). Fa- 
Rat kesesindeki parayı sayınca otuz bin dirhemden fazla 
parası olduğunu görür ve taşı alır (Ahmet H. Tanpınar). 
2. Bâzı şeylerin içine konduğu kumaş veya meşin kılıf: 
“Cüz kesesi.” “Kur'an kesesi.” “Un kesesi.” “Pirinç kese- 
si.” “Şeker kesesi.” 3. teşmil. Bir kimsenin kendine âit 
para, servet, maddiimkân (Bu anlam daha çok deyimler- 
de ortaya çıkar): “Kesesine güvenmek.” “Kesesinden ek- 
lemek. ” “Keseme göre.” Ne versem vallâhi kazancımdan 
değil kesemden vereceğim (Mahmut Yesâri). İçimde şu 
sessiz fakire bütün kesemi vermek arzuları var (Yusuf Z. 
Ortaç). Bugün... her keseye göre lokanta bulabilirsiniz 
(Burhan Felek). 4. Yıkanırken kir çıkması için ele geçiri- 
lerek vücüda sürtülen, ağzı el girecek genişlikte ufak 
torba (Hamam kesesi de denir)|: “Bürümcük kese.” “Kıl ke- 
se.” “Sof kese.” Kese sabun sürünmenin zevkini de ora- 
da anlamıştım (Refik H. Karay). 5. Keselenmek işi: 
“Tellâk kese yaparken canımı acıttı.” “Kese ücreti ha- 
mam parasına dâhil mi?” 6. Fâtih Sultan Mehmed dev- 
rinden itibâren zamâna ve paranın râyicine göre deği- 
şen, nihâyet 500 kuruşta karar kılan para birimi (Kese 
akçe veya kesakçe de denirdi): Yüz elli keselik malım ol- 
sa da... (Karacaoğlan). Yine eskiden resmi muâmeleler 
gibi husüsi işler de kese üzerine cereyan eder, alış veriş- 
lerde Rese kullanılırdı. “Yüz keseye aldım, beş yüz kese- 
ye sattım” tâbiri seksen—yüz yıldan beri işitilmez olmuş- 
tur (Mehmet Z. Pakalın). 7. anat. Organizmadaki, iç du- 
varları epitel hücreleriyle örtülmüş kapalı boşluklara 
verilen isim: “Göz yaşı kesesi.” “Safra kesesi.” “Embri- 
yon kesesi.” 

X Kesene bereket: Karşısındaki için para harcayan 

birine söylenen teşekkür ve hayır duâ sözü. Kesenin 
ağzını açmak: Bol para harcamaya başlamak: Bu defa 
kesenin ağzını açmıştı (Reşat N. Güntekin). Kesenin di- 
bi görünmek: Para bitmek. Kesesine bir şey girme- 
mek: Hiçbir istifâdesi olmamak: “Bu işten benim kese- 
me bir şey girmeyeceğini biliyordum.” Kesesini doldur- 
mak: Para kazanmak, servet sâhibi olmak. Keseye (Ke- 
sesine) davranmak: Para vermeye hazırlanmak: &fendi 
keseye davranıp berikilerine, “Efendiler, müsâade edin, 
kayık ücretini ben vereyim” der (Fâik Reşat). 
KESE sıf. (kes-mek'ten zari-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
kes-e) 1. Kestirme: “Kese yollardan geldik.” 2. ii Kestir- 
me yol, kısa yol: Her yanını düşünüp hesaplamışlar, ikin- 
diden önce yola çıkmayı kararlaştırmışlardı. Keseden 
dört saatlik yoldu Yarhisar (Kemal Tâhir). Yine bir gece 
çamlığa sıvıştıklarını gördüm. Keyiflerini bozayım diye 
eskisi gibi keseden koşup saklandım (Aka Gündüz). 


KESEDAR — KİSEDAR ()h 4.5) i (Fars. kise ve dör 
“tutan” ile &ise-dâr) 1. Eskiden zengin bir kimsenin para- 
sını idâre eden, hesâbını tutup harcamalarını yapan 
kimse. 2. Hamal bölüklerinde günlük kazancı toplayan 
kimse. 3. târih. Resmi dâirelerde evrak memuru, kalem 
âmirinin yardımcısı. 


KESEK i. (< kes-ek) 1. Bel veya sabanın topraktan kal- 
dırdığı iri sert toprak parçası. 2. Çimen yapılmak üzere 
bir yere ekmek için üstündeki otla berâber çıkarılmış 
toprak parçası. 3. E. T. Türk. ve halk ağzı. Parça: Tâ 
kim bir kesek et için hırs ve arzu aklını örte (Kul 
Mes'ud). Sordum leb-i la'lin dedi cânın keseğidir / De- 
dim Ri ya hâlin dedi çeşmin bebeğidir (Zâti). 

A Kesek tokmağı: Toprak keseklerini ufalamaya 
mahsus tokmak. 


KESE KÂĞIDI birl. i. İçine yiyecek yâhut öteberi kon- 
mak üzere kaba kâğıt veya gazeteden yapılmış torba: 
Hademe kadın bakkala uğrar, artık tâze, bayat, bayram- 
dan kalma ne bulursa onu büyük bir kese kâğıdına kor, 
okula gelir. Bunları çocuklara dağıtır (Mâlik Aksel). 


KESEL (J..5) i (Ar. kesel) Gevşeklik, uyuşukluk, tem- 
bellik, üşenme: Hiçbir şey beklemeyecek bir kesel ve 
rehâvet içinde yaşamaya alıştım (Hüseyin C. Yalçın). 
Yaşlılıktan mütevellit bir kesel (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

* Kesel gelmek: Gevşemek, tembelleşmek: Fikir ci- 
dallerinde ziyâde atılgan olanlarımıza az birzaman son- 
ra kesel geliyor, ben de artık bir kenara çekilsem de vic- 
dan istirâhati ile ömür sürsem diyorlar (Yahyâ Kemal). 

© Kesel-nâk (4U (5) tür. sıf. (Fars. -nak ekiyle) Gev- 
şek, uyuşuk: Âşık gam-ı dehr ile kesel-nâk olur mu? 
(Şeyhülislâm Yahyâ). 
KESELÂN (0.59) i (Ar. kesel “tembellikten keselân) 
(Türkçe'de türetilmiştir) Tembellik, yorgunluk, bitkinlik, 
uyuşukluk. 
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KESELEMEK geçişli £. (< kesesle-mek) (Kir çıkması 
için) Yıkanırken vücüdu kese ile ovmak. 
KESELENMEK edilgen £. (< kesele-n-mek) 1. Başkası 
tarafından kese ile ovulmak. $ dönüşlü £ 2. Kendi kendi- 
ni keselemek. 


KESELET MEK ettirgen f. (< kesele-t-mek) Keselemek 
işini başkasına yaptırmak: “Sırtını keseletmek.” 


KESELİ sıf. 1. Kesesi olan. 2. Yavrusunu karnındaki ke- 
sede taşıyan (hayvan): “Keseli ayı.” 

KESELİ KURT birl. i Kasların içinde kist hâlinde bu- 
lunan, erişkin olanları ise bağırsaklarda yaşayan şerite 
benzer parazit. 

KESELİLER i. Omurgalı memeliler sınıfının, dişilerinin 
karnında yavrularını taşımaya yarayan bir kese bulu- 
nan ve türleri, vücut yapıları, boyları, beslenmeleri ba- 
kımından çok farklılık gösteren alt sınıfı, kesiye. Marsu- 
pialia. 

KESEN i. (kes-mek'ten isim-fil ekinin kalıplaşmasıyle 
kes-en) yeni. Bir geometrik şekli ikiye ayıran doğru ve- 
ya düzlem. 

KESENE i. (kes-mek'ten) E. T. Türk. ve halk ağzı. Ke- 
senek.2-3 


KESENEK i. (< kes-enek) 1. Devlet ve kamu hizmetinde 
çalışanların aylıklarından kesilen para: “Emeklilik kese- 
neği.” 2. târih. Bir şeyin hâsılâtını götürü olarak alma, 
iltizam: Eskiden tuzla mâden ve gümrük rüsümu gelirle- 
ri, emlâk kirâlarını toplama hakkı tâliplerince kesenek 
yolu ile alınırdı (Ekrem H. Ayverdi). 3. halk ağzı. Götü- 
rü iş, toptan iş, kesene. 

* Keseneğe vermek: (Bir şeyin hâsılâtını) Önceden 
götürü olarak satmak, iltizâma vermek. 
KESENEKÇİ i. târih. Bir şeyin gelirini satın alan kim- 
se, kesimci, iltizamcı, mültezim. 
KESER i (kes-mek'ten isim-fil ekinin kalıplaşmasıyle 
kes-er) Ortasında çivi çıkarmaya mahsus bir delik bulu- 
nan, bir tarafı köşeli, bir tarafı keskin ağızlı bir demir ve 


“ bunun geçirildiği sert tahta bir saptan ibâret kesme, 


yontma ve çakma âleti: Şunlardan da sapan, keser, na- 
cak yap (Mehmet E. Yurdakul). Tıpkı çekiçsiz ve keser- 
siz nasıl bir tahtadan çivi çıkarmaya uğraşırsak öyle... 
(Refik H. Karay). Keser vurmadan ağaç yontulur mu? 
(Reşat N. Güntekin). 
KESERAT (51,35) i. (Ar. kesret'in çoğul eki -ât almış şekli 
keserât) Çokluklar, kesretler: Bu keserat ve mukay- 
yedâtın ahkâmına aldanıp her birisini birer müstakil vü- 
cut farzeden halkın gözlerini tevhid-i Hakk'a açmak 
lâzımdır (Ahmet A. Konuk). Esâsen Yusuf'un hayat felse- 
fesi, tek mâbüda iman telakkisi ve mükevvenattaki bü- 
tün keserâta rağmen onun tek vücut iddiâsı (...) hayâta 
daha müsâit, daha nikbin bir adeseden bakmak ilminin 
halâvetini bahşetmişti (Sâmiha Ayverdi). 
KESİ i. (< kes-i) halk ağzı. Bezden yapılmış giyecek. 
KESİ (9) sıf. (Ar. ke's “çanak” ve nispet eki -iile £e'si) 
bota. Çanağa benzer, çanaksı. 
KESİCİ sıf (< kes-ici) 1. Kesmek işini yapan, kesen. 2. i 
Kasaplık hayvanları kesen kimse. 

*» Kesici diş: Yiyecekleri kesmeye yarayan ön dişler- 
den her biri. 


KESİF (4.39) sıf (Ar. kesâfet “kalın, sık, yoğun olmak”tan 
kesif) 1. Koyu, yoğun: “Kesif sis.” “Kesif sıvı. ”Toz bulut 
ları o kadar kesif ki arkalarında kalan Türk semâlarının 
tatlı mâviliği görülmüyor (Ahmet Hâşim). 2. Sık: Mahzun 
kız parmağı ile evvelâ Üsküdar mezarlığını, o kesif ser- 


vileri, sonra Marmara'nın âfâk-ı dürâdürunu göstererek: 


mendili gözlerine kapadı (Hüseyin R. Gürpınar). 3. Şef- 
faf olmayan. 


KESİK sıf. (< kes-i-k) 1. Kesilmiş: “Kesik parmak.” “Ke- 
sik baş.” “Kesik kumaş.” Saçların kesik, elinde sigara 
(Refik H. Karay). 2. Fâsılalı: Kesik hıçkırıklara benzeyen 
anlaşılmaz sesler birbirine karışıyor (Yusut Z. Ortaç). 
Bâzı, bir atmaca kanatlarını kesik ve seri darbeciklerle 
çırparak havanın bir noktasında sâbit dururdu (Aka Gün- 
düz). Doktor Afif Bey ile döndüğüm zaman Nâlân'ı kesik 
ve boğucu öksürüklerle sarsılıyor buldum (Kerime 
Nâdir). 3. Bir tarafı kesilip alınmış, eksik, noksan: A/r- 
mağın biri sokakta giderken bir kesik mecidiye bulmuş. 
Üç kuruş eksiğine sarfetmiş (Fâik Reşat). 4. Tâkatsiz, 
güçsüz: Sonra baygın, kesik süküt eyler (Cenap 
Şahâbeddin). # i. 5. Kesilmiş olan yer. 6. Rehâvet, gev- 
şeklik, mahmurluk (Eskimiştir): Ve &albe ferah verir ve 
sabah uykusundan vâki ve hâsıl olan kesiği giderir 
(Kâtip Çelebi'den Seç). 7. argo. Âşık. 8. argo. Parasız 
kimse. 

A Kesik kesik: Aralıklarla, dura dura, kısa kısa, fâsı- 
lalarla: Bunu söylerken kesik kesik gülüyordu (Reşat N. 
Güntekin). Kesik kesik alınıyor nefesler / Bekleniyor gi- 
bi kara bir haber (Orhan S. Orhon). Nihâyet Ziyâ kesik 
kesik konuşmaya başladı (Bedii Fâik). 


KESİLMEK 


KESİK i. (< kes-i-k) Çökelek denen yağsız peynir, ekşi- 
mik. 

KESİKLİK i. 1. Kesik olma durumu. 2. Halsizlik, kırık- 
lık, yorgunluk, güçsüzlük: Dizlerimdeki kesiklik arttıkça 
artıyordu, ikide bir kendimden geçiyordum (Refik H. Ka- 
ray). Her tarafını laçka eden bir kesiklik duydu (Sait 
Fâik). 

KESİKSİZ sıf. Aralıksız, fâsılasız, kesilmeden devam 
eden: “Kesiksiz yayın.” 

KESİLMEK edilgen £. (< kes-i-L-mek) 1. (Bıçak, makas, 
balta vb. bir âletle) İkiye ayrılmak, kat'edilmek: “Kâğıt- 
lar kesildi.” 2. (Kesici bir âletle) Bulunduğu yerden ay- 
rılmak, çıkarılmak: “Ağaç kökünden kesildi.” “Otlar ke- 
sildi mi?” Bir süçmekle at ayağı kesilmez (Pir Sultan Ab- 
dal). Sızlatır bâzı saatler dayanılmaz bir acı / Kökü top- 
rakta kalıp kendi kesilmiş ağacı (Yahyâ Kemal). Bacağı- 
mın tamâmıyle kesilmesi ihtimâli olabilir mi? (Peyâmi 
Safâ). 3. (Bir organ veya şey) Kesici bir âlet kullanılır- 
ken istenıneden zedelenmek, yarılmak: “Karpuz keser- 
ken elim kesildi.” 4. (Bir canlı) Başı gövdesinden ayrıl- 
mak süretiyle öldürülmek: “Ziyâfet için beş hindi kesil- 
di.” 5. (Kurbanlık bir hayvan) Kurban edilmek: “Temel 
atılırken iki koyun kesildi.” 6. Parçalara ayrılmak, bö- 
lünmek, doğranmak: “Karpuz kesildi mi?” Francala di- 
lim dilim, ince ince kesilmişti (Sait Fâik). 7. Ucundan bir 
parçası alınmak, kısaltılmak veya küçültülmek: “Fazlası 
kesilmek.” “Artan kısmı kesildi. ” 8. (Dikilecek bir ku- 
maş) Biçilmek. 9. Artık verilmemek: “Havagazı kesile- 
cekmiş.” “Telefon kesildi.” “Çocuk zammı kesilmiş.” 
“Krediler kesilmeyecek.” 10. (Ödenecek bir şeyin bir 
miktârı) Alıkonmak, verilmemek, indirilmek: Yevmiye- 
lerden kesilen cezâlar bu sandığa yatırılır (Mahmut 
Yesâri). 11. Belli bir zaman için ara veya son verilmek: 
“Sesler kesildi.” “Dersler kesildi.” “Ateş kesildi.” Bir baş- 
kasının ayak sesi işitilince kesiliveren fiskoslar (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Nihâyet uğultular dindi, hareketler kesildi (Re- 
fik H. Karay). Uçak meydanının elektriği kesilir mi? (Bur- 
han Felek). 12. Kesin olarak sona erdirilmek, bitirilmek: 
“İlişiği kesilmek.” “Arkadaşlığı kesilmek.” “Dostluğu ke- 
silmek.” 13. (Saç, sakal, bıyık için) Tıraş edilmek. 14. 
Karâra bağlanmak, kararlaştırılmak: Kesilmiş pazarlığı 
bozmak Frenk konuğumuzun soyluluğuna yaraşmaz (Ke- 
mal Tâhir). 15. argo. (Kumarda veya sefâhat âleminde) 
Çok parası alınmak. # dönüşlü f. 16. Akışı durmak: “Se 
zıntı, akıntı kesildi.” Kan yavaş yavaş azaldı, duruldu, 
kesildi (Retik H. Karay). Sular kesildi çeşmelerden / Ner- 
den dolacak bu tas nerden (Câhit S. Tarancı). Tanrım, 
nasıl kesildi köpüren, taşan sular (Fâruk N. Çamlıbel). 
17. Sona ermek, bitmek: Zihi deryâ-yı vahdet kim kesil- 
mez hergiz emvâcı (Niyâzi-i Mısri). Öğlenden beri düşen 
rüzgâr gurupla berâber büsbütün kesilmişti (Refik H. Ka- 
ray). Her ümidim kesildi (Hâlit F. Ozansoy). 18. Azal- 
mak: “İştahı kesilmek.” “Hızı kesilmek.” “Gücü, kuvveti 
kesilmek.” Ayaklarımın dermanı kesildi (Aka Gündüz). 
Sıcakta tâkatimiz kesiliyor (Burhan Felek). 19. Hareketi- 
ne devam edecek gücü bulamamak, gücü kalmamak: 
Sarsıla sarsıla yaklaştım ve baktım / Kesildim, kendimi 
diz üstü bıraktım (Enis B. Koryürek). Kahveye yollandığı 
zaman bacaklarının kesildiğini, kafasının döndüğünü 
duydu (Sait Fâik). Eli ayağı kesiliverdi. Ne diyecekti? 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). 20. (Yiyecekler için) İçindeki 
maddeler birbirinden ayrılarak bozulmak: “Süt kesil- 
miş.” “Mayonez Resildi. ” Bu hamuru böyle bırakırsak ke- 
silecek (Hüseyin R. Gürpınar). 21. argo. (-e) Çok beğen- 
mek, çok hoşlanmak, bitmek. 22. E. T. Türk. (-den) Ar- 
tık ilgisi kalmamak, ayrılmak, uzaklaşmak, vazgeçmek, 
terketmek: Kesildi ihtilât-ı âşinâdan / Yemeden içmeden 
zevk u safâdan (Yahyâ Bey). Gönlü dilberden kesilmez- 
se aceb mi âşıkın / Gamzesiyle tâ ezelden âşinâdır n'ey- 
lesin (Nef'i'den). Gördüm zamâne halkı nifâk üzre 
Sâbitâ / Nâçâr cümleden kesilip uzlet eyledim 
(Sâbit'ten). 23. Kendini ... gibi göstermek, -lik tasla- 
mak: “Başımıza kâhya kesildi.” “Allâme kesilmek.” Kısa- 
ca gönülleri çağ dışı kalmaya râzı olmayan garpperest 
aydınlarımız Yunan'dan fazla Yunancı kesilirler, hocala- 
rına parmak ısırtacak bir Yunancı (Cemil Meriç). Adam 
bana karşı bir kardeş kesilivermişti (Târık Buğra). 24. .... 
Hâlini almak, baştan aşağı ... gibi olmak: “Bembeyaz ke- 
silmek.” “İfrit kesilmek. ” Âteş kesilir geçse sabâ gülşeni- 
mizden / Ahker gül olur bulsa safâ külhanımızdan (Les- 
kofçalı Gâlib). Bu iftirâkın tesiriyle o konak Neriman'ın 
nazarında bir zindân-ı mâtem kesildi (Hüseyin R. Gürpi- 
nar). Bu vatanda her şehide bir taş dikilse idi memleke- 
timiz baştan başa bir kabristan kesilirdi (Ahmet H. Müf- 
tüoğlu). 

» Kesilmek fiiliyle deyimler: Ayağı (Ayakları) yer- 
den kesilmek / Bıçak gibi kesilmek / Bülbül Resil- 
mek / Eli ayağı kesilmek / Göbeği berâber kesilmiş 
/ Göbeği sokakta kesilmiş / Hoşafın yağı kesilmek 
/ İflâhı kesilmek / Memeden (Sütten ) kesilmek / Ne- 
fesi kesilmek / Put kesilmek. 


KESİM 


KESİM i. (< kes-i-m) 1. Kesmekişi veya tarzı. 2. Kesme 
vakti: “Ağaç kesimi.” “Et kesimi.” 3. yeni. Bölüm, kısım: 
“Kamu kesimi.” “İşçi kesimi.” Biz, kavgayı sâdece belir- 
li bir kesimin üzerine yıkmaya fenâ alışmışız (Raut Ta- 
mer). 4. Belli bir ölçü ve örneğe göre kumaşa biçim ve- 
rilmesi işi ve verilen biçim, fason: Bu bıçkın modası ki- 
lığı İstanbul gençlerini öylesine sarmıştı ki, ayak takımın- 
dan esâfil ve erâzilin çıkardığı Cezâyir kesimi orta taba- 
ka şöyle dursun en kibar, en asil âilelerin evlâtlarını da 
cezbetmiş (... ) nice beyzâdeler, paşazâdeler Cezâyir ke- 
simi hayta kılığı ile İstanbul sokaklarında (...) yıllarca 
kaldırım tepmişler, kuşak sürümüşlerdi (Reşat E. Koçu). 
5.E. T. Türk. ve halk ağzı Cüsse, boy bos, biçim, en- 
dam: “İri kesimli.” Dün gece seyrimde ben bir er gördüm 
/ Muhammed Ali'ye benzer kesimi (Pir Sultan Abdal). 6. 
İki taraf arasında kararlaştırılan şey, belli ve kesin üc- 
ret: “Binâyı kesim ile inşâ etmek.” Kaçan gün tulunduk- 
tan (güneş battıktan) sonra ol kesimin getirip teslim et- 
mese sağ elin boynuna demirleyip kordu (Tefsir-i Ebül- 
leys Terc. — T. S.). 7. Fidye: Hükümdarlık veya vezirlik 
koparmak için Moğol karargâhlarına giden vezir ve 
prenslerin bu saraylarda yaptıkları borçlar, muâhedeler- 
le Anadolu'nun ödemeye mecbur olduğu kesimleri birkaç 
kat daha arttırır (Ahmet H. Tanpınar). 8. târih. Osmanlı 
Devleti'ne bağlı olan Tuna'nın ötesindeki yerler ve Irak, 
Basra ahâlisinden bütün vergiler karşılığı alınan maktü 
vergi; bâzı bağ, bahçe vb.nden öşür karşılığı her sene 
alınan vergi. 

x Kesim alanı (bölgesi): Ormanın ağaç kesilecek 
bölümü. Kesim kesmek — Kesime kesmek: (Bir şeyi 
belli bir şekilde yapmak üzere) Uyuşmak, karşılıklı ka- 
rar verip anlaşmak: Oğuz, Depegöz elinde tamam zebun 
oldu, vardılar Dede KorRut'u çığırdılar, onunla tanıştılar 
(istişâre ettiler ), gelin kesim keselim dediler (Dede Kor- 
kut'tan). Kesime almak: mec. Bir kişiyi veya işi tekeline 
alıp tek söz sâhibi olmak, avucu içine alıp karşısındaki- 
ne tasarruf hakkı tanımamak. Kesime bağlamak: 1. 
Taksite bağlamak. 2. Bir esiri fidyeye bağlamak. Kesi- 
me vermek: İcâra vermek, götürü pazarlıkla vermek, 
belli bir bedel karşılığında iltizâma vermek. Kesime 
yazmak: Belli bir para ödemeye mecbur tutmak, vergi- 
ye bağlamak. 

KESİMCİ i. Belli bir para karşılığında bir işi yapmayı 
üzerine alan kimse, kesenekçi, mültezim: Bu istilâyı Rö- 
rükleyenler “Publicain”ler olmuştur. Bizim kuşakta bun- 
lara mültezim veya kesimci denir. Devletin gelirlerini ke- 
sime alan kimselerdir (Fuat Carım). 
KESİMLİ sıf. 1. Kararlaştırılmış, taahhüt edilmiş. 2. 
halk ağzı. Boyu bosu yerinde. 
KESİMLİK sıf. Kesilmek üzere ayrılmış: “Kesimlik hay- 
van. ” “Kesimlik orman.” 
KESİN sıf (< kes-i-n) yeni. Şüpheye, tereddüde yer bi- 
rakmayan, kat'i: “Kesin teşhis.” “Kesin delil.” “Kesin bil- 
gi.” “Kesin hüküm.” “Kesin karar.” “Kesin fiyat.” 
KESİNKES zf. (kes-mek'ten) Kesin olarak, kat'i şekilde 
(Kesenkes biçiminde de söylenmektedir): “Kesinkes 
cevâbı yapıştırdı.” Pek kesenkes veremem sana cevâb ol 
şühun / Geldi mi hatt-ı ruhu berbere sor sorma bana (En- 
derunlu Vâsıf'tan). 
KESİNLEŞMEK geçişsiz f. (< kesinsleş-mek) Kesin bir 
durum almak, kat'ileşmek. 
KESİNLEŞTİRMEK oldurgan f. (< kesinleş-tir-mek) Ke- 
sin duruma getirmek, kesin bir sonuca bağlamak, 
kat'ileştirmek. 
KESİNLİK i. Kesin olma durumu, kat'iyet. 

© Kesinlikle zf. (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle) Kesin 
bir şekilde, kesin olarak, kat'i sürette, mutlaka: “Kesin- 
likle biliyorum ki...” 
KESİNMEK dönüşlü f. (< kes-i-n-mek) halk ağzı. Kendi 
için kesmek veya kestirmek (Özellikle elbiselik kumaş 
için kullanılır |. 


KESİNTİ i (< kes-i-nti < kes-i-n-ti) 1. Bir şeyden kesilen | 


parça, kırpıntı. 2. Devam etmekte olan bir şeye aralık 
verme, inkıtâ: “Elektrik kesintisi.” 3. Bir ücretten her- 
hangi bir sebeple kesilen kısım: “Hiçbir ay kesintisiz ma- 
aş alamadım.” 4. eski. Alay, istihzâ. 

* Kesintiye almak: (Biriyle) Gizli gizli eğlenmek, 
alaya almak. Kesintiye uğramak: Bir zaman için dur- 
mak, ara verilmek, sekteye uğramak. 

KESİNTİLİ sıf 1. Kesintisi olan, bir kısmı kesilmiş 
olan: “Bu aymaaşlar gene kesintili.” 2. Ara verilerek ya- 
pılan, olan: “Elektrik kesintili veriliyor.” “Suyu kesintili 
veriyorlar.” 

KESİNTİSİZ sıf 1. Aralıksız, fâsılasız, inkıtâsız: “Bu 
hafta cereyan kesintisiz verilecek.” 2. (Ücret için) İçin- 
den hiç kesinti yapılmamış. 


KESİR — KESR (5) i (Ar. kesr) 1. Kırma, kırılma: 
“Kesr-i hacer: Taş kırma.” 2. Zarar verme, rencide etme: 
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“Kesr-i bâl: Gönül kırma.” “Kesr-i şeref.” Kesr-i hâtır 
makbul değildir (Naimâ'dan). 3. mat. Bir bütünün bö- 
lündüğü eşit parçalardan her birini veya birkaçını gös- 
teren birden küçük sayı. 4. anat. Kemik kırılması. 

X Kesr etmek: Kırmak. Kesr-i âdi: Bayağı kesir. 
Kesr-i âşâri: Ondalık kesir. Kesr-i basit: Basit kesir. 
Kesr-i munzam: Osmanlı Devleti'nde vergi ve resimle- 
re belirli ölçüde yapılan ilâve. Kesr-i mürekkep: Birle- 
şik kesir. 

© Kesri sıf (nispet eki -i ile) Kesirle ilgili. 
KESİR (,3) sıf. (Ar. kesret “çok olmak”tan kesir) 1. Çok, 
bol. Karşıt: KALİL: “Kesirü'l-evlâd: Çok çocuklu.” 
“Kesirü'l-iyal: Geçindirmek zorunda bulunduğu kalaba- 
lık bir âilesi olan.” “Kesirü'l-mal: Malı çok.” Hükemâdan 
biri kesirü'l-ahbab imiş (Fâik Reşat). 2. Çok defa olan, 
sık: Bir câninin üç ay hapis ile kurtarıldığı 
kesirü'l-vuküdur (Ziyâ Paşa). Fırsat bir kerre başlayınca 
birbirini tâkip edegelmek kesirü'l-vukü olan tesâdüfler- 
dendir (Nâmık Kemal). 3. XIX. yüzyılda Latince “multi” 
ve Yunanca “poly” karşılığı olarak yeni terimler yapma- 
da kullanılmıştır: “Kesirü'l-adlâ: Çokgen. Polygone.” 
“Kesirü'l-ezhar: Çok çiçekli. Polyanthe.” 

© Kesiren (İ,-9) zf. (kesir'in tenvinli şekli) Çok defa, 
sık sık: ... Kendüye mahsus olan ta'bir-i dil-pezir ile 
kesiren vâki olurdu (Sâlim Tezkiresi). 


KESİR (5) sıf. (Ar. kesr “kırmak”tan kesir) Kırılmış, kı- 
rık: “Hatt-ı kesir.” “Hâtır-ı kesir.” Hele bu hakir kalb-i 
kesirle mezbürun atasına la'n-ı kesir ettim (Âli Mustafa 
Efendi). 

KESİRLİ sıf. Bir tam sayıdan büyük veya küçük (sayı): 
“1,5 sayısı I ile 2 tam sayıları arasında bulunan kesirli 
bir sayıdır.” 

*» Kesirli ifâde: Pay ve paydası bulunan matematik 
formül veya denklemleri için kullanılır. Kesirli sayı sıfa- 
tı: dilb. Varlıkların parçalarını belirten ve bulunma hâli 
eki (—de) ile yapılan sayı sıfatı: “Onda bir, yüzde otuz.” 
KESİŞEN sıf. (kesiş-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşmasıy- 
le kesiş-en) mat. Birbirlerini kesip geçen (çizgiler, yü- 
zeyler, cisimler): “Kesişen doğrular.” “Kesişen borular.” 
KESİŞMEK karşılıklı f. (< kes-i-ş-mek) 1. Birbirini kes- 
mek. 2. Pazarlıkta bir miktar üzerinde uyuşmak: Böyle 
yüksek bir yekün üzerinde kesişiriz lâfıyle iktifâ oluna- 
maz (Hüseyin R. Gürpınar). Yüzü tutmaz, öyle çekişe çe- 
kişe pazarlık edemez, hemen kesişirdi (Mahmut 
Yesâri). 3. (İki çizgi) Bir nokta veya (iki yüzey) bir çizgi 
meydana getirecek şekilde birleşmek. 

KESİT i (< kes-i-0) yeni. 1. İncelenecek bir şeyin enle- 
mesine veya boylamasına kesilmesi sonucu ortaya çı- 
kan yüzey: “Ağacın kesiti.” 2. mat. Bir cismin bir düz- 
lemle kesilmesi sonunda ortaya çıkan şekil, makta: 
“Makta kürenin bütün kesitleri dâiredir.” 3. mec. Bir top- 
lumun, üzerinde hüküm verilmek için ele alınan belli 
bir bölümü, kesim. 

KESİ TAŞI — KEYSİ TAŞI birl i (< kes-i“bezden yapıl- 
mış giyecek”) halk ağzı. Dere kenarları veya çeşme baş- 
larında çamaşırların üzerine konup tokmakla dövüldü- 
gü büyük yassı taş. 

KESİYE — KİSİYE (d.....5) i. (Fars. kise > Ar. kis > kisi'den 
kisiyye) Keseliler, keseli hayvanlar. 

KESKİ i. (kes-ki) 1. Kesmeye yarayan âlet: “Kâğut keski- 
si.” “Börekçi keskisi.” 2. Küçük el baltası. 3. Üzerine çe- 
kiçle vurularak yürütülmek süretiyle kesme ve yontma 
işlerinde kullanılan demir ve saç kesme âleti. 


KESKİN sıf (< kes-kin) 1. İyi kesen, çok kesici: Kılıçla- 
rımız, kalkanlarımız yağlı; oklarımız bağlı; yatağanları- 
mız keskin; bugün nusret bizim; âmin, âmin!... (Ömer 
Seyfeddin). Keskin bir çeliğin kalın bir kemik üstünde yü- 
rüyüşü... (Peyâmi Safâ). Dişleri ufak, sivri, keskin ve o 
kadar cilâlı beyazdı ki... (Refik H. Karay). 2. Çok tesirli, 
müessir: “Nefesi keskin hoca.” Ahlâki mütâlaalardan 
örülmüş keskin bir nutuk verdi (Ahmet Hâşim). Fakat 
keskin hicvi ve istihzâsı, hazırcevaplığı hâlâ canlı bir 


hâtıraydı (Ahmet H. Tanpınar). £. Rıfkı Atay, şimdi kes-. 


kin kalemiyle ve gazetesiyle bu çirkinliğin karşısındadır 
(Nihad S. Banarlı). 3. Kuvvetli, şiddetli, sert: Gördüm gü- 
zel vücüdunu zümrütleyen deri / Keskin bir ürperişle kı- 
mıldadı anbean (Yahyâ Kemal). Keskin bir öğle güneşi 
yüzüme vurdu (Peyâmi Safâ). Akşamın keskin renkli ışık- 
ları içindeki bu yüzü tanıyorum (Yusuf Z. Ortaç). 4. İşini 
hakkıyle yapan, en iyi şekilde yapan: “Keskin kulak.” 
“Keskin nişancı. ” “Keskin atıcı.” Hâdiye'nin keskin göz- 
leri, salondaki erkeklerin ve zümrüt Rüpelerine hayran 
olduğu kadının kendisiyle alâkasını derhal anladı (Hâli- 
de E. Adıvar). 5. Hatları dik veya dike yakın bir açı ya- 
parak birleşen, geçişleri sert olan: “Keskin sırt.” “Keskin 
viraj.” “Keskin köşe.” 6. (Ses için) Tiz, şiddetli, kulak tır- 
malayıcı: Sükütu parçalayan keskin, sivri sesleriyle gak- 
liyorlardı (Ömer Seyfeddin). Evimizin sokak kapısı 
önünde çocuklar bazan birdenbire keskin birçığlık kopa- 


rıyorlar (Peyâmi Safâ). 7. (İçecekler için) Sert: “Keskin 
sirke küpüne zarar.” “Keskin şarap.” 8. i. eski. Bir âletin 
kesici tarafı. 

X Keskin yazı hat. Usülüne, kuralına uygun yazı. 
Keskin zekâ: Çok parlak zekâ, üstün anlama ve intibak 
etme yeteneği. 

KESKİNLER &i Cündilikte ustalık ve liyâkat gösteren- 
ler sınıfı. 


KESKİNLEŞMEK geçişsiz f. (< keskinsleş-mek) 1. Kes- 
kin bir durum almak, kesiciliği artmak: “Çakı bilenince 
keskinleşti.” 2. Kuvvetli, şiddetli ve sert duruma gel- 
mek: “Kokusu Reskinleşti.” “Renkler, ışıklar keskinleşti.”” 
Oraya mahsus bir çeşni ayrılığı gösterdiği, tadının daha 
Reskinleştiği muhakkaktır (Ahmet H. Tanpınar). 3. Çok 
etkili duruma gelmek: “Nefesi keskinleşmek. ” 4. (Göz ve 
kulak için) Daha iyi görür, daha iyi işitir olmak. 
KESKİNLEŞTİRMEK oldurgan £. (< keskinleş-tir-mek) 
Keskin duruma getirmek, keskinletmek. 


KESKİNLETMEK oldurgan £ (< keskinsle-t-mek) halk 
ağzı. Keskinleştirmek. 


KESKİNLİK i 1. Keskin olma durumu: “Bıçağın, çakı- 
nın keskinliği.” “Kokunun, tadın keskinliği.” “Sirkenin 
keskinliği.” “Görüş keskinliği.” 2. eski. Bir kesici âletin 
kesen tarafı. 

© Keskinliğine Zf. (İyelik ve yönelme hâli eklerinin ka- 
uplaşmasıyle) Enli yeri dikine gelecek şekilde, dikine, 
dik olarak: “Kalasları keskinliğine koymak.” 
KESLÂN (1.5) sıf. (Ar. kesel — kesâlet “tembellik”ten 
Rkeslân) Tembel, yorgun, bitkin, uyuşuk: Dün yatağında 
mecruh ve keslân, bu dört şeyden öyle bir harâret-i 
meftünâne ile bahsediyordu ki... (Cenap Şahâbeddin). 


KESME i. 1. Kesmek işi. 2. Teneke, saç vb. kesmekte 
kullanılan makas. 3. halk ağzı. Lokum. 4. At eyeri üstü- 
ne örtülen örtü, gâşiye: Edip şerm ile küstâhâne 
takdim-i ubüdiyyet / Rikâb-ı devlete arz eyledim süriyye 
bir kesme (Surnâme - T. S.). 5. Baskı altında kalarak 
sertleşmiş toprak: Binâ temellerinde çürük toprak Raz- 
lınca kesme tabakasına kadar inmek lâzımdır (Celâl E. 
Arseven). 6. mat. Bir eğri ve iki doğru parçasıyla çevre- 
lenmiş düzlem parçası: “Dâire kesmesi.” 7. edeb. İtâde- 
ye güzellik ve hareketlilik katmak için bir mısra veya 
cümleyi sonu anlaşılacak şekilde yarım bırakmak şek- 
lindeki edebi sanat, kat”. 8. E. 7. Türk. Temrenli büyük 
ok: Bu dahi üç kesme gönderdi ana / Dedi ana bu ise 
kastın bana / Uşbu üç kesmeyle üçünüz uram / Hak bu- 
yursa ben sizi basam kıram (Düsturnâme-i Enveri — T. 
S.).$ sıf 9. Kesilerek şekil verilmiş, kesilerek yapılmış: 
Kesme topuzlu kapağında güneşin yedi rengi çakan 
sürâhi (Yusuf Z. Ortaç). Bir gece evvel bayıldığı zaman- 
Ri rüyâyı, babasını büyük kesme billür petrol lambasıyle 
görüyor (Ahmet H. Tanpınar). Otokarın kalın kesme 
camları ardından boş sinema şeridi gibi kayıp giden 
kumlu düzlükler (Refik H. Karay). 10. Değişmez, kesin, 
maktü: “Kesme fiyat.” 

* Kesme aşı (çorbası): halk ağzı. Kesilmiş hamur- 

dan yapılmış çorba. Kesme işâreti: Özel isimlere getiri- 
len ekleri, iki kelimenin birleşmesi sırasında ortaya çı- 
kan ses düşmesini veya bâzı yabancı kelimelerde hece- 
lerin kesilerek okunacağını belirtmek için kullanılan 
işâret ( ” ), apostrof: “Anadolu'nun dağları.” “Noldu, 
n'ettin?” “Ba'zı, itizar.” 
KESMECE sıf. ve zf. (< kes-mece < kes-mesce) (Kavun, 
karpuz gibi meyveler için) Kesip güzel olup olmadığını 
görmek süretiyle alınan, güzel olup olmadığını görmek 
şartıyle: “Kesmece satıyoruz.” “Kesmece olursa alırım.” 
Bu akşam herkese birer tâne kesmece karpuz gönderece- 
Siz (Burhan Felek). 


KESMEK geçişli f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. (Bı- 
çak, makas, balta vb. bir âletle) İkiye ayırmak, kat'et- 
mek: “Kâğıdı kesmek.” “Patiskayı kesmek.” Cüzdanını 
aşırmak için cebini keserler (Burhan Felek). 2. (Kesici 
bir âletle) Bulunduğu yerden ayırmak, çıkarmak: “Ağa- 
cı kökünden kesmek.” “Gül kesmek.” “Kulağını kesmek.” 
3. (Kesici bir âleti kullanırken) İstemeden (bir organı 
veya bir şeyi) zedelemek, yarmak: Arasından çıkan çakı 
sol elimin şehâdet parmağını kesti (Ömer Seyfeddin). 4. 
(Kesici bir âletle) Öldürmek, katletmek: Hüseyin'i yayla 
larda bastılar / Cepkenini çam dalına astılar / Beş kar- 
deşi bir arada kestiler (Türkü). İşte hançer işte kellem 
keserse (Pir Sultan Abdal). Deli Hüsrev bir sarhoş gibi Kı- 
raçin'in alayına dalmış, kesiyor, kesiyor (Ömer Seyted- 
din). 5. (Hayvan için) Başını gövdesinden ayırmak, bo- 
Şazlamak, zebhetmek. 6. (Kurbanlık bir hayvanı) Kur- 
ban etmek: “Adak olarak koç kesmek.” “Kurban bayra- 
mında deve kesmek.” “Temelleri atarken koyun kesti- 
ler.” '7. Parçalara ayırmak, bölmek, doğramak: “Ekmeği 
kesmek.” “Eti kesmek.” “Karpuz kesmek.” Bağdâdileri 
ince bir testere ile yavaş yavaş ve birer birer kesmeye 
başladı (Ahmed Midhat Efendi). 8. Ucundan bir parça- 
sını almak, kısaltmak veya küçültmek: “Saç kesmek.” 


“Tırnak kesmek. ” Bizim kahveyi de, sizin dükkânı da yo- 
la keseceklermiş (Ahmet K. Tecer). Aydan aya saçımı 
keserlerdi (Burhan Felek). 9. Biçmek: “Kumaşı kesmedi- 
nizse elbisenin modelini değiştirelim.” 10. Geçiş veya 
akışını durdurmak, geçişi önlemek: “Suyu, sızıntıyı, 
akıntıyı kesmek.” “Cereyanı kesmek.” “Trafiği kesmek.” 
“Kanı kesmek. ” “Köprü başını kesmek. ” Kar dağlarda ge- 
çitleri kesiyor (Orhan S. Orhon). 11. Bir şeyden mahrum 
etmek, artık vermemek: “Havagazını kesmek.” “Telefo- 
nu kesmek.” “Çocuk zammını kesmek.” “Krediyi kes- 
mek.” “Ödemeyi kesmek.” “Hayvanın yemini, suyunu 
kesmek.” Mâni-i rızk olanın rızkını Mevlâ kessin (Les- 
kofçalı Gâlib). Sonra da tahsisâtı kesiyorlar (Peyâmi 
Safâ). 12. Belli ölçü ve kalıplara göre imal etmek: “Ker- 
piç kesmek.” “Tuğla kesmek.” “Nal kesmek.” “Akçe kes- 
mek.” 13. Ödenecek bir şeyin bir miktârını alıkoyup 
vermemek, indirmek: “Borcunu maaşından keserim.” 
“Hakkını kesmek.” “Tâmir parasını kirâdan kesiyorlar.” 
14. Belli bir zaman için ara vermek veya son vermek: 
“Dersleri kesmek.” “Ateşi kesmek. ” Çanakkale içinde bir 
dolu testi / Analar babalar mektubu kesti (Türkü). Nina 
konuşmasını kesmişti (Retik H. Karay). Bu bahsi kesecek 
kadar şiddetle: —Hepsine gösterdim dedim (Peyâmi 
Safâ). 15. Kesin olarak sona erdirmek, bitirmek: “Mer- 
habayı, selâmı sabahı kesmek. ” “İlişiğini, ilgisini, alış ve- 
rişi kesmek.” “Arkadaşlığı, dostluğu kesmek.” Devlet bu 
müessese ile alâkasını kesti (Burhan Felek). 16. Geçir- 
mek, durdurmak: “Aspirin baş ağrısını keser.” Öksürüğü 
kesmek için Dicodid hapı verdim (Bedii Fâik). 17. Azalt- 
mak, gidermek: “İştahını kesmek.” “Harâreti, susuzluğu 
kesmek.” “Hızını kesmek.” “Gücünü, kuvvetini kesmek.” 
Bacaklarımızın tâkatini kesen uzun bir zamandan son- 
ra... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 18. Önlemek: “Düşeş gelince 
marsı kestim.” “Bir karşı hareketle hücümu kesti.” 
“Rüzgâr yağmuru keser.” 19. (Saç, sakal, bıyık için) Tı- 
raş etmek. 20. (Oyunda hile ihtimâlini önlemek için kar- 
şı tarafın kardığı kâğıt destesini) İki veya üçe bölmek. 
21. Karâra bağlamak, kararlaştırmak, tâyin etmek: “Fi 
yat kesmek.” “Gün kesmek.” 22. argo. (Bir erkek bir ka- 
dını, bir kadın bir erkeği) Bakışları ile etkisi altına alma- 
ya çalışmak, devamlı bakmak: Erciyaş'ın başında yeller 
esiyor / Üç güzel oturmuş beni kesiyor (Türkü). 23. Kıs- 
mak: “Boğazından kesmek.” “Nafakasından, geçiminden 
kesmek.” 24. kısa. Sünnet etmek: “Onun çocuğunu fenni 
sünnetçi kesmiş.” 25. Bir paranın ödendiğine dâir yazılı 
kâğıt vermek: “Fatura kesmek.” “Bilet kesmek.” “Mak- 
buz kesmek.” $ geçişsiz f. 26. (Kesici âletler için) Bir şe- 
yi ikiye ayırma, kesme işini şöyle veya böyle yapmak: 
“Bu makas iyi kesiyor.” “Şu bıçak kesmiyor.” 27. argo. 
Uydurmak, palavra atmak. 

» Kes: Yeter, sus, konuşma artık: Nüri, kes!... Ben 
Rahmi ile konuşuyorum (Burhan Felek). Kesip atmak: 
1. Tartışmaya yer bırakmayacak tarzda kesin konuş- 
mak, üzerinde lâf söylenmeyecek şekilde kat'i hüküm 
vermek, kestirip atmak: En müşevveş meseleleri tek bir 
kelime ile keser atardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Olmaz diye 
kesip attı (Reşat N. Güntekin). Yarım yamalak âzâlık 
söz konusu olamaz diye kesip atmıştır (Burhan Felek). 
2. Koparıp atmak: Mühim parçaları kesip atmak lâzım 
(Ahmet H. Tanpınar). Kesip attığı tırnak bile olamaz: 
(Karşılaştırıldığı kimseye göre) Çok değersiz ve mezi- 
yetsiz, attığı tırnak bile olamaz. Kesip biçmek: mec. 
Atıp tutmak, ağzına geleni söyleyip gözdağı vermek. 

>» Kesmek fiiliyle deyimler: Afi kesmek / Ahkâm kes- 
mek / Aklı kesmek / Asıp kesmek / Astığı astık, kes- 
tiği kestik / Ayağını kesmek / Ayaz kesmek / Baş 
kesmek / (-i) Başından kesmek / Bıçak gibi kesmek 
/ Bıyıkları balta kesmemek / Bileklerimi keserim / 
Bindiği dalı kesmek / Boyun kesmek / Buz kesmek 
/ Cezâ kesmek / Çivi kesmek / Eşeğin kuyruğunu 
kalabalıkta kesmemek / Etinden et kesmek / (Ken- 
di) Göbeğini kendi kesmek / (Bir kimseyi veya şeyi) 
Gözü kesmek / Haraca kesmek / Havyar kesmek / 
Hızını kesmek / İflâhını kesmek / İş kesmek / Kısa 
kesmek / Lâfını (Sözünü) balla kesmek / Memeden 
(Sütten) kesmek / (Birinin) Önünü (yolunu) kes- 
mek / Para kesmek / Poz kesmek / Racon kesmek / 
Rol kesmek / Sesini kesmek / Söz kesmek / Suyu ba- 
şından kesmek / (Bıçak, Çakı) Suyu kesiyor / Ümit 
(Ümidini) kesmek / Yol kesmek. 
KESMELİK i. (< kes-meslik) 1. Taş ocağı. 2. Kesme de- 
nen sertleşmiş toprak tabakalarından oluşan arâzi: Taş 
ocaklarında henüz taş sertliğini almamış olan yumuşak 
ve elde Rırılır sertçe tabaka ki bu gibi arâzi tabakalarına 
kesmelik denir (Celâl E. Arseven). 
KESME ŞEKER birl. ii Küçük küpler hâlinde kesilmiş 
tâne şeker. 
KESMİK ii. (< kes-mik) 1. Kesilmiş sütün koyu kısmı. 2. 
Boğumlu iri saman, buğday ve arpa saplarının boğum- 
larındaki düğme: Aslında kesmik iri samandır. Daha 
doğrusu bunları saman boğumları olarak da kabul edebi- 
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liriz. Mütercim Âsım Efendi de Kâmus'ta “ekin boğumla- 
rının düğmelerine denir” diyordu (Bahâeddin Ögel). 3. 
Harmanda dövüldükten sonra tâneli kalmış başak. 4. 
Taşgibi sertleşmiş toprak parçası. 
KESP — KESB (5) i. (Ar. kesb) 1. Kazanma, çalışarak 
kazanma: “Kesb-i rızk.” “Kesb-i servet.” “Kesb-i mevki.” 
“Kesb-i mahâret.” “Kesb-i şöhret.” Yakında kendisi de 
asil bir âile ile kesb-i karâbet edeceğini söyledi (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). 2. Kazanç (Bu anlamda daha çok Kisb şek- 
li kullanılmıştır. Bk. KİSB|. 3. Geçim sağlamak için yapılan 
çalışma ve sanat: Ferâmüş edip kesbini kârını / Bitirdi 
iki günde hep varını (İzzet Molla'dan). 

* Kesb-i yed: Hak edilen şey, istihkak, el emeği: 
Çektiği belâlar kendi kesb-i yedi olduğundan acıyıp tees- 
süf etmekten başka bir şey denilemez (Nâmık Kemal). 


KESR Bk. KESİR 


KESR (5) i (Ar. kesr) Arap ve Osmanlı alfabesinde bir 
harfin kesre ile okunması (Sözlüklerde harflerin ı veya i 
ile okunacağını göstermek üzere kelimelerin yanına yazılır- 
dıl: “Biz (5) kesr-i bâ ve sükün-ı zâ ile. Hilt (435) hı'nın 
kesrilâm ve tı'nın sükünu iledir.” 
KESRE ( ,..5) i. (Ar. kesr'den kesre) Arap ve Osmanlı al- 
fabesinde altına konduğu sessiz harfi ı veya i sesiyle 
berâber okutan ve ( ) şeklinde gösterilen hareke, esre: 
“Kesre-i hafife: i okutan kesre.” G3) Biz, (ç) Kim, (>) 
Cins. “Kesre-i sakile: ı okutan kesre.” (» so) Sıra, (5-41) 
Ilik, (4223) Kıt'a. i İl 
KESRET (5) i (Ar. kesret) 1. Çokluk, bolluk, fazlalık, 
ziyâdelik. Karşıtı: KILLET: “Kesret-i nüfus.” Ey şâh-ı rusül 
kesretine cürmümüzün / Hep ârzü-yı şefâatindir bâis (Fıt- 
iat Hanım). Kesret-i ülfetten dolayı bir zevk-i rühâniye 
vâsıl olmuşlardı (Nâmık Kemal). Kaç gündür gelenin gide- 
nin kesretinden, işin çokluğundan bütün hizmetçiler gece- 
leri bitap düştü (Hüseyin R. Gürpınar). 2. tasavvuf. 
Cenâbıhakk'ın tecellisiyle zuhüra gelmiş olan çokluk, 
mahlükâtın çokluğu. Karşıtı: VAHDET: Kesret-i emvâca 
bakma cümle bir deryâ-durur / Her ne mevci kim görür- 
sen bahr-ı umman andadır (Niyâzi-i Mısri). Kesret ü vah- 
detten ey dil ayr-i vahdettir garaz / Kalbi tathir etmeden 
yenbü-ı hikmettir garaz (İsmâil Hakkı Bursevi). Sarây-ı 
vahdet olmuşken makâmım / Bu kesret âlemin seyrâna 
geldim (Sünbüli). Kâinattaki kesret de aynı bunun gibi 
vahdete râci bir kesrettir. Şu halde kesret vahdetin 
zuhürundan başka bir şey değildir (Mehmet Z. Pakalın). 
*X Kesret-i ilâh mezhebi: Çok tanrıcılık, politeizm. 
© Kesret-gâh (185 49) tür. 1 (Fars. yer bildiren -gâh 
ekiyle) Dünya, âlem. 
KESRETİYE («5 59) i (Ar. kesret “çokluk”tan kesreti > 
kesretiyye) fels. Çokçuluk, plüralizm. 


KESRETLİ sıf Çok, çok kalabalık, çok fazla. 


KESTÂNE i. (Yun. kastanoia) (Kelime belli başlı Avrupa 
dillerinde de kullanılır) 1. Kayıngillerden, sert ve daya- 
nıklı kerestesi çok makbul, yaprakları sert, parlak, uzun 
ve dişli, gövdesi dik, ılık bölgelerde yetişen uzun ömür- 
lü orman ağacı. Castanea sativa: Bu yolu öteden beri se- 
verdi. Beyazıt Câmüi'nin yan tarafında büyük kestânenin 
altında güvercinleri seyretmek, sahaflar içinde kitap ka- 
rıştırmaR... hoşuna giderdi (Ahmet H. Tanpınar). 2. Bu 
ağacın kebap ve haşlanmış olarak yenen veya şekerle- 
ımesi yapılan makbul meyvesi: Kestâne mangalda pat- 
larken güzel (Câhit S. Tarancı). 3. kısa. Kızıla kaçan açık 
kahverengi, kestâne rengi: Leipzig'in altın ve kestâne 
saçlı güzellerinde gözleri de gönülleri de öylesine kal- 
mıştı Ri, işte Türk hançeresi bu sarışın dilberler şehrinin 
adını bozarak o ağda ve altın karışımı saç rengine lepis- 
ka demişti (Sâmiha Ayverdi). 

* Kestâne dorusu: Kızıla kaçan açık kahverengin- 
deki at rengi. Kestâne kabuğundan çıkmış (da) kabu- 
gunu beğenmemiş: Soyunu sopunu, kendisini yetişti- 
renleri beğenmeyenler, hor görenler için kullanılır. 
Kestâne suyu gibi: Sulu, lezzetsiz (kahve). 
KESTÂNECİ i Kebap kestâne satan kimse. 


KESTÂNECİK i. 1. Erkeklerde idrar yolunun en arka 
kısmında bulunan, biçim ve büyüklüğü kestâneye ben- 
zer bez, prostat. 2. Atların bileğinde bulunan, boynuz 
dokusundaki kısa ve yayvan uzantı. 
KESTÂNE FİŞEĞİ birl. i, Kesik kesik patlayan bir şen- 
lik fişeği. 

* Kestâne fişeği gibi: Yerinde duramayan, çok ha- 
reketli kimseler için kullanılır. 
KESTÂNE KABAĞI birl i. Tatlısı yapılan bir kabak 
cinsi, helvacı kabağı. 
KESTÂNE KARASI birl. i. Eylülün son haftası boyun- 
ca esen kuzey rüzgârı. 
KESTÂNE KARGASI birl. i. Ala karga. 
KESTÂNELİK i Kestâne ağaçları çok olan yer. 


KESTÂNE RENGİ birl. i 1. Kızıla kaçan kahverengi. 
2. sıf Bu renkte olan: “Kestâne rengi saç.” 


KEŞÂKEŞ 


KESTÂNE ŞEKERİ birl. i. Koyu bir şurup içinde kay- 
natılarak şekerleme hâline getirilmiş kestâne. 
KESTERE i. (Kökü belli değildir) Kitre denen zamk. 


KESTİRİLMEK edilgen f. (< kestir-i-l-mek) 1. Kesmek işi 
yaptırılmak, parçalara böldürülmek, parçalara ayırtıl- 
mak. 2. (Para için) Bastırılmak: “Nâmına akçe kestiril- 
di.” 3. Tahmin edilmek, tâyin edilmek (Daha çok olum- 
suz şekli kullanılır): Büyükçe bir saate mi yoksa bir gra- 
mofona mı âit olduğu kestirilemeyen birkaç âlet (Ahmet 
H. Tanpınar). Leylâ ile Neclâ'nın bu sıkıya ne kadar ta- 
hammül edecekleri kestirilemezdi (Reşat N. Güntekin). 
Bütün sosyal sınıflar gibi bürokrasinin de dünyâda ilk de- 
fa nerede ve ne zaman ortaya çıktığı kestirilemez (Ah- 
met Kabaklı). 


KESTİRME i 1. Kestirmek işi. 2. Bir yere en kısa yol- 
dan varan yol: “Kestirmeden gitmek.” “Kestirmeden gel- 
mek.” 3. halk ağzı Çorba, köfte, kereviz vb. yemekleri 
terbiye etmek için yapılan çırpılmış yumurta ve limon 
karışımı: “Kestirmeli kereviz.” 4. sıf. Maksada en kısa 
yoldan varan, kısa: Şahsiyetinin son haddine varan ba- 
Sımsızlık inadı içinde kestirme cevap verdi (Peyâmi 
Safâ). En kestirmesi gene nöbetçi memurun merhameti 
ne sığınmaktı (Bedii Fâik). Yalnızlığın ve çâresizliğin en 
kestirme devâsı sâgar yürütmekti (Sâmiha Ayverdi). 5. 
zf. Kısa yoldan, kısadan: Zannetmem, Yengub'a inip kes- 
tirme geçiverecekti (Refik H. Karay). Daha da beğendiği 
bu çârelerin olay, kestirme, adamına, yerine uygun olu- 
şuydu (Kemal Tâhir). 

KESTİRMEK ettirgen ve oldurgan £. (< kes-tirmek) (i / 
-e) 1. Kesmek işini başkasına yaptırmak, kesici bir âlet- 
le ikiye veya parçalara böldürmek veya kökünden ayırt- 
mak: “Kâğıdı kestirmek.” “Karpuzu kestirmek.” “Ağacı 
kestirmek.” Odununu bile ormandan ona kestiriyor 
(Ömer Seyfeddin). 2. Kesilmesine sebep olmak: “Şaşırt 
tın, elimi kestirdin.” 3. (Bir canlıyı) Kesici bir âletle öl- 
dürtmek: Koyunları ona getirtiyor, ona kestiriyor, ona 
yüzdürüyor (Ömer Seyfeddin). 4. Kurban ettirmek: “Kur- 
ban bayramında koyun mu kestireceksiniz, dana mı?” 5. 
Ucundan bir parçasını aldırtmak, kısalttırmak: “Saçını 
kestirmek.” 6. (Para için) Bastırmak: “Akçe kestirmek.” 
7. (Reçel, şurup vb. için) Köpüğünü kesmek, şekerlen- 
mesini önlemek için üzerine limon ilâve ettirmek. 8. es- 
ki. Bıraktırmak, son verdirmek: Hesâbım var kasapla 
kanlıyız bıçaklıyız ammâ / Münâsibdir nizâı aradan 
hükkâma kestirsem (Sürüri'den). geçişli £. 9. (Zan veya 
mukâyese yoluyle) Bir hükme varmak, bulup çıkarmak, 
tahmin etmek, tâyin etmek (Daha çok olumsuz şekli kul- 
lanılır|: İşin nereye varacağını şimdiden kestiremiyorum 
(Reşat N. Güntekin). Ve derece muvaffak olabildiklerini 
ve olabileceklerini gene siz Restiriniz (Bedii Fâik). Fakat 
söze nereden, nasıl başlamak lâzım geldiğini kestiremi- 
yordu (Mahmut Yesâri). $ geçişsiz f. 10. Kısa bir müddet 
uyumak, uyuklamak: İki derviş bir kış günü karşılıklı tit- 
reşip dururlarmış; biri büzüldüğü köşede nasılsa yarım 
saat kadar kestirmiş (Ahmet Râsim). Rahmi peykenin 
köşesine büzülmüş, kestiriyordu (Burhan Felek). 

* Kestirip atmak: Başkasına lâf söyletmeyecek şe- 
kilde kesin konuşmak, kat'i kararla hareket etmek, ke- 
sip atmak: Bunu da birden bire kestirip atmak doğru de- 
Bil, kimine göre vardır, kimine göre yoktur (Reşat N. 
Güntekin). Bu sefer çelimsiz adam, “İstemez dedik ya 
hemşerim!” diye kestirip attı (Sait Fâik). Hiçbirini verme- 
yiz olur biter diyerek kestirip atmıştı (Bedii Fâik). 

» Kestirmek fiiliyle deyim: Gözüne kestirmek / Yem 
kestirmek. 


KEŞ i. (Fars. keşk'ten) Yağsız peynir: Yıkıldı hamam, 
üşüdüm üşüdüm, üş oldum, bir torbacık keş oldum, keşi- 
mi elimden aldılar (Etlâtun C. Güney). 
KEŞ i (Erm. göş) argo. 1. Sigara, uyuşturucu vb.ne 
müptelâ olan kimse. 2. Ahmak, sersem: Keş senin ba- 
bandır, keş oğlu keş (Karagöz'den). 
—KEŞ (539) sıf. (Fars. keşiden “çekmek”ten keş) Sonuna 
geldiği kelimelere “çeken, çekici” anlamı katarak Farsça 
usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Afyon-keş: Bk. AFYON- 
KEŞ. Bâr-keş: Yük çeken. Cefâ-keş: Bk. CEFÂKEŞ. 
Dil-keş: Gönül çeken. Mey-keş: Şarap çeken, şarap 
içen. Ser-keş: Bk. SERKEŞ. Sim-keş: Bk. SİMKEŞ. Sim- 
şir-keş: Kılıç çeken. 

© —Keşan (ç(5) sıf. (Fars. çoğul eki -ân ile) Çekenler: 
“Afyon-keşan: Afyon çekenler.” “Mihnet-keşan: Mihnet 
çekenler.” 
KEŞÂKEŞ (45U59) i. (Fars. keş “çeken” ve pekiştirme eli- 
fi -â ile keş-â-keş) 1. Çekişme, mücâdele, keşmekeş: Bu 
fürüât-ı tehâlüf ki şuünâtındır / Asla avdette bu gavgâ bu 
keşâkeş basılır (Koca Râgıb Paşa). 2. Kararsızlık, tered- 
düt, ıztırap, keder, kaygı: Sen ol sâhib-serir-i milk-i him- 
metsin ki kurtardın / Keşâkeşten kemâl ehliyle çarh-ı 
dün u gaddârı (Nef'i). EF'âl-i beşer olur müşevveş / İşler- 
de zuhür eder keşâkeş (Ziyâ Paşa'dan). Hayât-ı şedidesi- 
nin keşâkeşi arasında her dakikada bir reng-i diğer 


KEŞAN 


peydâ eder (Nâmık Kemal). 
KEŞAN (435) sıf. (Fars. keşiden “çekmek”ten keşân) Çe- 
ken, çeke çeke zorla götüren. 

» Keşan ber-keşan — Keşan keşan: Çeke çeke, zor- 
la: Hilâl olursa muhâlif eşiğine getirir / Kemend-i şa'şaa 
ile keşan keşan hançer (Necâti Bey). 

KEŞEF (425) i. (Fars. keşef) Kaplumbağa: Libâs-ı zühdü 
eder çâk seyri ol püserin / Keşef gibi yürü ey şeyh çek ya- 
kana serin (Zâti). Edip simürg zevk-i zühdün izhâr / Ba- 
şını hırkaya çekti keşef-vâr (Yahyâ Bey). 

KEŞF Bk. KEŞİF 


KEŞFEDİLMEK - KEŞFOLUNMAK birl edilgen £. 1. 
(Varlığı bilinmeyen bir şey) Ortaya çıkarılmak: Halbuki 
siz başka bir iklime, başka bir dünyâya âit bizce keşfe- 
dilmemiş bir sihirli çiçeksiniz (Refik H. Karay). 2. Ne ol- 
duğu anlaşılıp bilinmek, tanınmak, öğrenilmek. 


KEŞFETMEK — KEŞFEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
keşf * Türk. etmek, eylemek) 1. (Varlığı bilinmeyen bir şe- 
yi) Ortaya çıkarmak: Zira Kolomb'un keşfettiği yer de As- 
ya'nın devâmından başka nedir? (Retik H. Karay). Mü- 
neccimlerin tâze su dolu kuyuların, hiç Rimselerin, hele 
Selçuklu'nun bile bilmediği kuyuların yerini keşfettiği ha- 
beri Gazneli ordusunda yayıldı (Mustafa N. Sepetçioğ- 
lu). 2. (Gizli, bilinmeyen veya tanınmayan bir şeyi) An- 
lamak, tanımak, öğrenmek, ne olduğunu anlayıp bil- 
mek: Biçârenin zayıf damarlarını keşfetmiştim (Reşat N. 
Güntekin). Evde çocuklar arasında hafiften hafife kavga- 
lar başlamıştı. Bu evvelâ gizli oluyor ve Ali Rızâ Bey 
hakiki sebepleri keşfedemiyordu (Reşat N. Güntekin). İn- 
san bu devirde de kendi rühunu yeniden keşfediyor (Er- 
gun Göze). 3. eski. Açmak, meydana çıkarmak: Keşfet 
nikâbını yeri göğü münevver et / Bu âlem-i anâsır-ı fir- 
devsi enver et (Zeyneb Hanım'dan). Bilirsin dildeki râz-ı 
nihânı gayra keşfetmem / Beni cânâ n'ola koynunda 
saklarsan kitâb-âsâ (Nazim). 

KEŞFETTİRMEK birl. ettirgen £. (< keşfet-tir-mek) (<i / 
-e) Keşfetmek işini başkasına yaptırmak. 

KEŞFİYAT (©4235) & (Ar. keşfi > keşfiyye “keşifle ilgi- 
liden çoğul eki -ât ile keşfiyyât) Keşifler, buluşlar: “Keş- 
fiyyât-ı fenniyye: Fenne âit buluşlar.” 

KEŞİDE (04.9) i. (Fars. keşiden “çekmek”ten keşide) 1. 
(Piyango için) Çekiliş: “Yılbaşı keşidesi.” 2. (Poliçe, çek 
vb.) Çekme, çekilme, düzenleme, tertip etme. 3. Hat sa- 
natında yazıya güzellik ve satıra ferahlık vermek, istife 
uydurmak maksadıyle bâzı harflerin uzatılarak yazılma- 
sı ve harfin bu şekilde uzatılmış kısmı. 4. sıf. eski. Çekil- 
miş: Bir nim neş'e say bu cihânın bahârını / Bir sâgar-ı 
keşideye tut lâlezârını (Nedim). Vermez aman âşıka hiç 
dinlemez figan / Bir mesttir ki gamzesi hançer-i keşide- 
dir (Fıtnat Hanım). 

* Keşide etmek: Çekmek: “Telgraf keşide etmek.” 
“Ziyâfet keşide etmek.” “Poliçeyi keşide etmek.” Keşide- 
i silk-i tahrir: Yazıya çekilmiş. 

KEŞİDECİ i Çek veya poliçe düzenleyen kimse. 
KEŞİF — KEŞF (25) i (Ar. keşf) 1. Varlığı bilinmeyen 
bir şeyi bulup ortaya çıkarma: “Amerika'nın keşfi.” “Or- 
hon Ritâbelerinin keşfi.” Ehemmiyetli bir keşif yapmıştım 
(Reşat N. Güntekin). 2. Tanınmayan veya bilinmeyen 
bir şeyi anlama, tanıma, öğrenme, ne olduğunu anlayıp 
bilme: Bu acz ile mâneviyâtı mı keşfe muktedir olabile- 
ceğiz? (Nâmık Kemal). Şu yalı içindeki gizliliklere hangi 
yoldan varılabileceğini keşf için gündüzleri akşama ka- 
dar göz yorduğu gibi... (Ahmed Midhat Efendi). İmzâsız 
murakkaatların meçhul sâhiplerini keşifte tereddüde dü- 
şerdim (Rüşen E. Ünaydın). 3. Bir olayın oluş sebepleri- 
ni ve biçimini anlayabilmek için yerinde yapılan incele- 
me: “Keşif zaptı.” “Keşif heyeti” 4. Yapılacak bir 
binânın tespit edilen inşâ şartlarına ve kullanılacak 
malzemeye göre kaça çıkacağını gösteren hesap: “Keşif 
raporu.” 5. asker. Düşman arâzisi ve kuvvetleri hakkın- 
da çıkarılan müfrezeler ve çeşitli vâsıtalarla bilgi edin- 
me hareketi: “Keşif birlikleri.” “Keşif uçakları.” “Keşif 
kolu.” 6. eski. Açma, açılma, meydana çıkarma, meyda- 
na çıkma: Himmet-i mürşidi lutf-ı Hudâ'yı / Gönülde keşf 
olan hicabdan aldım (Erzurumlu Emrah). $ tasavvuf. 7. 
Madde ve duyular âlemi ötesine, gayb âlemine âit hu- 
suslara vâkıf olma, his ve akılla idrak edilemeyen hu- 
susları kalp gözüyle görme, kalp gözü açık olma: 
“Velilerden keşif sâhibi olanlar vardır.” Dünyâda iken 
keşf ve kerâmet bunlara hâsıl oldu (Eşretoğlu Rümi). 8. 
Doğrudan doğruya Allah'tan kulun kalbine doğan bilgi, 
ilham: “Keşif yoluyle gelen bâzı bilgiler kesindir.” Ko 
keşf ü kerâmâtı / Geç cümle makâmâtı / Kasd et bulagör 
zâtı / Gel hu diyelim yâ Hü (Aziz Mahmud Hüdâyi). 

» Keşif kolu: asker. Durumunu anlamak, hakkında 
bilgi edinmek için düşman kuvvetlerinin bulunduğu ye- 
re gönderilen kol, müfreze, keşşat. 

© Keşfen (4:5) z£ (keşf'in tenvinli şeldi) Keşif yoluyle: 
“Şehrin fethedileceğini keşfen haber verdi.” 
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© Keşfi (, 25) sıf. (nispet eki -i ile) Keşifle ilgili. 

9 Keşfiyye (44.19) sıf Keşfikelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
KEŞİFNÂME (4-425) i (Ar. keşf ve Fars. nâme “yazılı 
şey” ile &#eşfnâme) Bir yapının önceden hesaplanan 
mâliyet hesaplarını gösterir cetvel veya defter, keşif 
defteri. 


KEŞİK i (Moğ. keşig < kesig < Türk. kesik) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Sıra, nöbet: Hiç bilmezem keşik kimin ara- 
mızda gezer ölüm / Halkı bostan edinmiştir dilediğin 
üzer (keser ) ölüm (Yünus Emre). Tozun gibi konayım 
eşiğine / İtin gibi durayım keşiğine (Şeyhi). Şimdi keşik 
bizde (Kemal Tâhir'den). 

» Keşik tutmak: Sıra beklemek, köylerde sıra ile ço- 
banlık yapıp sürü otlatmak. 
KEŞİŞ (2.9) (Fars. keşiş) Manastırda münzevi bir 
hayat yaşayan, hiç evlenmemiş hıristiyan papazı, kara- 
baş. 
KEŞİŞHÂNE (5.2.5) i. (Fars. keşiş ve hâne “ev, yer” 
ile keşiş-hâne ) Keşişlerin kaldığı yer, manastır. 
KEŞİŞLEME i. (Keşiş dağı'nın (Uludağ) adından &eşişsle- 
me) |Marmara denizine göre Keşiş dağı yönünden esen 
rüzgâr) Güneydoğudan esen ılık rüzgâr, akça yel. 
KEŞİŞLİK i. Keşiş olma durumu. 


KEŞKE — KEŞKİ ünl. (Fars. kâşki'den) Dilek cümleleri- 
nin başına getirilen ve “ne olurdu” anlamında özlem ve- 
ya esef bildiren temenni sözü, kâşki: Af, keşke her gün 
bayram olsa! (Ahmed Midhat Efendi). Keşki biraz hızlı 
yürüseydik! (Reşat N. Güntekin). 

KEŞKEK (4S33) i. (Fars. keşkek < keşk ve küçültme eki 
-ek) Et ve buğdayın hamur hâline gelinceye kadar dö- 
vülmesi süretiyle yapılan meşhur yemek (Özellikle dü- 
günlerde yapılır): Bakla vü keşkek biryan borani / Nime- 
tile doldu evin dört yanı (Süle Fakih). 

KEŞKEŞ i halk ağzı. Keşkek. 

KEŞKÜL (J,<29) i. (Fars. keşkül) 1. Eskiden gezginci 
Kalenderi dervişlerin halktan aldıkları yiyecekleri karı- 
şık olarak içine koydukları, Hindistan cevizi kabuğu ve- 
ya abanozdan yapılmış, 20 — 30 santim boyunda, iki ya- 
nından geçirilmiş bir zincirle omuza asılan kayık biçi- 
minde kap, keçkül (Keşküllerin bâzıları üzerlerine yazılan 
âyetler, vecizeler ve süsleme motifleriyle bir sanat eseri ni- 
teliği taşırdı): Terk eylemiş cihânı gönül yâhud etmemiş / 
Bâr-ı girân olur mu hiç abdâla keşkülü (Mehmet Râkım 
Paşa'dan). Fâtih hazretleri bir gün saraydan çıkıp ata bi- 
neceği sırada bir kalender keşkül uzatıp sadaka ister 
(Fâik Reşat). Omuzunda bir heybe ve bir keşkül (Hâlit F. 
Ozansoy). 2. Üstüne fıstık, hindistan cevizi vb. konan, 
bâdemle yapılmış bir süt tatlısı |Keşkül-i fukarâ tamlama- 
sından kısaltmadır): Çerkes tavuğu, mayonezli levrek, su 
böreği, keşkül... (Yusut Z. Ortaç). 
KEŞKÜLÜFUKARÂA (1,5 J,3) i (Fars. keşkül ve Ar. 
fukarâ' “fakirler, dervişler” ile keşkül-i fukarâ”) Keşkül2. 
KEŞMEKEŞ (25) i. (Fars. keş-me-keş) 1. Karışıklık: 
Hademe doğru dürüst isimlerini söyleyemez, bir keşme- 
keştir gider (Reşat N. Güntekin). 2. Çekişme, kavga: 
Âlem yine eski keşmekeşte (Muallim Nâci). Yâ Rab nedir 
bu keşmekeş-i derd-i ihtiyaç / İnsanın ihtiyâcı ki bir lok- 
ma nânedir (ekmeğedir) (Ziyâ Paşa'dan). 3. Kararsızlık, 
tereddüt: Hayâtı böyle keşmekeşle ne olacaktı? (Meh- 
met Rauf). 

KEŞMİR Bk. KAŞMİR 

KEŞMİRİ — KİŞMİRİ (6 9) sıf (Keşmir adından nis- 
pet eki -i ile keşmiri) (Renk için) Esmere çalan: Duru be- 
yaz veya keşmiri değil de esmerce simâlardan (...) ka- 
dınlarımızın ortak kıskandıran dedikleri mevzun kâmet- 
lerden hazzederdi (Ahmet Râsim). Karşıki keşmiri tepe- 
nin eteğinde (...) esâtiri birer hayâlet gibi imtidat eden 
dağlar müselsel bir coşkunlukla uzayıp gidiyor (Sâmiha 
Ayverdi). 

KEŞŞAF (4153) i (Ar. keşf “perdeyi kaldırıp açığa çıkar- 
mak”tan &eşşâf) 1. Keşfeden, bilinmeyen şeyleri meyda- 
na çıkaran kimse: “Keşşâf-ı hakâyık: Gerçekleri ortaya 
çıkaran kimse.” 2. Gizli anlamları, sırları açıklayan kim- 
se. 3. Ordunun veya kervanın geçeceği yolu görmek ve 
bilgi almak için ileri gönderilen müfreze, keşif kolu. 4. 
İzci: Kimilerinde değnekler, flamalar; üstelik öğretmen 
de izci elbisesi giymiş; boynunda da izci düdüğü. O devir- 
de izcilere keşşaf, sonraları gürbüz denirdi. Bu adlar za- 
manla unutuldu. İzci adı zamânımıza kadar kaldı (Mâlik 
Aksel). 

KEŞŞAFLIK i. İzcilik. 

KEŞTİ (G9) i. (Fars. keşti) Gemi: Tüfan isedünyâ gamı 
biz keşti-i Nüh'uz (Rühi-i Bağdâdi'den). Hangi keştidir ki 
nâbüd etmedi girdâb-ı aşk (Şeyhülislâm Yahyâ). 
Âşinâ-yı aşk olandan âh u zâr eksik değil / Keşti-i bahre 
demâdem rüzigâr eksik değil (Niyâzi-i Mısri). 


© Keşti-ban (5L.-25) birl. i. (Fars. bân “gözetici, koru- 
yan” ile) Gemici, kaptan. 
© Keşti-gâh (6 .-:5) tür. i. (Fars. yer bildiren -gâh 
ekiyle) Liman. 
KET i. (< Erm. geyö) Engel, mâni. 
X Ket vurmak: Engel olmak, yapılmasını güçleştir- 
mek: İşinize ket mi vurduk? (Refi C. Ulunay). 
KETÂİB (43) i (Ar. ketibe'nin çoğul şekli ketâ'ib) As- 
kerler, asker bölükleri. 
KETAL (/ince| i (Kökü belli değildir) Kola veya nişasta 
ile sertleştirilmiş bir nevi parlak bez. 
KETÂNİYE (4003) i (Ar. keltân > kettâni “ketenle ilgi- 
li”den kettâni yye) Ketengiller. 
KETB (3) i (Ar. ketb) Yazmak işi, yazma. 
& Ketb (Ketb ü tahrir) etmek (eylemek): Yazmak: 
Kâğıd olup buna felek / Ketb eylese ins ü melek (Aziz 
Mahmud Hüdâyi). 


KETÇAP i. (İng. ketchup < Malay.) Baharat katılmış do- 
mates suyu ile yapılan hazır bir salça çeşidi. 
KETE i (Erm. get'ey) Külde pişmiş çörek: Kayseri'nin 
pastırması, Rketesi kaypak müslümanı dinden çıkarır 
(Ana Dilden Derlemeler). 
KETEBE (4.5) i (Ar. kâtib'in çoğul şekli ketebe) Kâtip- 
ler: Tophâne kalemi ketebesinden Sâbit Efendi nâmında 
bir hasis var idi ki hissette darb-ı mesel olmuştu (Fâik Re- 
şat). Doktor Ehad Bey uydurma bir tabipti, kendisi kete- 
beden idi (Hüseyin R. Gürpınar). 
KETEBE (4-5) i (Ar. ketebe “yazdı” ve hü zamiriyle kete- 
be-hü “onu ... yazdı”dan) 1. Eski yazı bir kitap, levha 
vb.ne konan “ketebehü'l-fakir ...” şeklindeki imzâ: “Bu 
yazının ketebesi iyi okunmuyor.” 2. Yazma eserlerin ge- 
nellikle sonunda bulunan, eser, müellif, müstensih hak- 
kında bilgilerin bulunduğu kısım (Üstinsah kaydı da de- 
nir). 3. Hattatlık icâzeti: Yesâri Esad Efendi'nin ketebe 
Rıt'ası Topkapı Sarayı'ndadır (Uğur Derman). 

# Ketebe cemiyeti: İcâzetnâmeye hak kazanan bir 
hattat adayı için genellikle bir câmide düzenlenen 
merâsim. 


KETEBEHÜ (4.9) (Ar. ketebe “yazdı” ve hü zamiriyle ke- 
tebe-hü) “Bunu yazdı” anlamında olup eskiden hattatla- 
rın eserlerinin altına imzâları ile birlikte yazdıkları kli- 
şeleşmiş söz (Aynı şekilde harrerehü, nemekahü, sevve- 
dehü sözleri de kullanılmıştır). 

KETEN i. (Ar. kettân'dan) 1. Ketengiller familyasından, 
lifleri dokumacılıkta kullanılan, çiçekleri göz alıcı, yap- 
rakları basit, kireçli toprakları ve ılık iklimi seven otsu 
bitki (100 kadar türü vardır). Linum. 2. Bu bitkinin ifle- 
rinden yapılmış dokuma: “Üç metre keten aldım.” 3. sıf, 
Bu dokumadan yapılmış: Gâyet beyaz bir keten mendil- 
le terini siliyordu (Ömer Seyfeddin). Atlas bohça içinde 
keten entâri, kuşak, takke vardı (Retik H. Karay). 

* Keten bezi: Keten liflerinden dokunan bez. Keten 
tokmağı: Liflerini ayırmak için keten ve keneviri döv- 
mekte kullanılan tokmak, filariz. 

KETENCİK i. Turpgiller familyasından, yaz başların- 
da çiçek açan, 30 — 80 santim boyunda küçük sarı çiçek- 
li, yağlı bitki (Bu bitkiden çıkarılan kurutucu yağ ressam- 
lıkta ve sabun yapımında kullanılırdı). Chamaelina sativa. 


KETENGİLLER i İki çenekliler sınıfından, ılık bölge- 
lerde yetişen, basit yapraklı, tek veya toplu çiçekli, ot, 
ağaççık veya ağaç durumundaki çeşitli türdeki bitkileri 
içine alan bir familya, ketâniye (En tanınmış türü &e- 
ten'dir|. Linaceae. ” 
KETEN HELVACI birl. i Keten helva satan seyyar sa- 
tıcı: Keten helvacılar şimdi de olduğu gibi beyitler okuya- 
rak gezerlerdi (Reşat E. Koçu). 
KETEN HELVASI — KETENHELVA birl. i Pamuk 
görünüşünde, tel tel ince bir helva çeşidi: Ağda, türkü- 
lerle latifelerle çevrile çevrile tel tel keten helvası olur 
(Musâhipzâde Celâl). 
KETEN KUŞU birl. i. Serçegillerden, sürü hâlinde ya- 
şayan, küçük tâneler, tırtıl ve böceklerle beslenen, es- 
mer renkli, erkeğinin başı ve göğsü koyu kırmızı nakışlı, 
ötüşü güzel ve âhenkli küçük kuş. Carduelis cannabina. 
KETENPERE i (Yun. (?)) argo. 1. Dolandırıcılık. 2. 
Hile, tuzak: Ayağımızla tuzağa düşmüşüz. Şimdi tam ke- 
tenperedeyiz demek ki... (Câhit Kayra'dan). A. B. D. bi- 
zim milli isteklerimizi bu kadar kolay kabul etmemeliy- 
di, yoksa yine ketenpereye mi getirildik? (Ergun Göze). 
KETEN TOHUMU öirl. i Keten bitkisinin, yağı çıka- 
rlarak veya dövülerek hekimlikte kullanılan küçük 
tâneleri. 

* Keten tohumu lapası: Ağrıyan yerlere konan lapa 
durumuna getirilmiş keten tohumu. 
KETF Bk. KETİF 
KETFİYE (4:5) i (Ar. ketfi “omuzla ilgili'den ketfiyye) 
Araplar'ın kullandığı, omuzları örtecek şekilde başa sa- 


rılan püsküllü ipek örtü (Bizde sâdece Adana yöresi, gü- 
ney ve güneydoğu halkının bir kısmı tarafından kullanılmış- 
tır) Bk. KEFİYE: Süriye, Filistin ve Irak gibi memleketlere 
memüriyetle giden Türkler iklim icâbı başlarına ketfiye 
sarmışlar, hatta aralarında bulunan ordularımız subayla- 
rına da üniformaları üzerlerinde bulunduğu halde başla- 
rına ketfiye sarmaya izin verilmişti (Reşat E. Koçu). 


KETHÜDÂ i. (Fars. ked > ket “ev” ve hudâ “sâhip” ile 
ked-huda) 1. Eskiden büyük devlet adamlarının, zengin- 
lerin işlerini gören kimse, kâhya: Karşısında diz çökmüş 
kethüdâsının anlattıklarını dinliyor (Ömer Seyfeddin). 
Sadrâzam, o akşam kethüdâsını Muhsin Çelebi'nin Üskü- 
dar'daki evine gönderdi (Ömer Seyfeddin). 2. Sanat ve 
meslek erbâbının işlerine bakmak üzere esnaf arasın- 
dan seçilip hükümetçe tâyin edilen kimse, kâhya: “Ket- 
hüdâ-yı attâran.” Kethüdâlık esnafla hükümet arasında 
yegâne bir vâsıta olduğundan hükümet nezdinde dahi 
hâiz-i itibar ve kethüdâ intihâbı meselesi gâyet mühim 
idi (Mec. Um. Bel.). 

X# Kethüdâ bey: 1. Osmanlılar'da sadrâzamın yar- 
dımcısı, devletin iç işlerine bakan kimse. 2. Yeniçeri 
ağasının yardımcısı durumunda olan yeniçeri zâbiti. 
Kethiidâ yeri: Yeniçeri ağasının yanında bütün ocağın 
kapı çuhadarı durumunda olan yeniçeri zâbitine veri- 
len ad: Kethüdâ yeri, başına yeniçeri çorbacıları gibi ke- 
çe giyip balıkçıl sorguç takardı. On altıncı asır sonların- 
da tımara çıkarılan kethüdâ yerlerine on bin akçe dirlik 
verilirdi (Mehmet Z. Pakalın). Kethüdâ-i sadr-ı âli: 
Sadrâzamın yardımcısı olan kethüdâ bey. 


KETHÜDÂLIK i 1. Kethüdâ olma durumu. 2. Ket- 
hüdâ olan kimsenin işi ve mevkii: Kethüdâlık, esnaf 
teşkilâtının bidâyetinden 1324 senesine gelinceye kadar 
devam etmiş, nün resmi bir memüriyettir (Mec. Um. 
Bel.). 


KETİBE (4.9) i (Ar. ketibe) Asker, asker bölüğü: Ve bir 
ketibe-i raksân-ı sür u neş'e gibi / Gönüllüler yola doğrul- 
du, hande-kâr-ı ümmid (Tevfik Fikret). Vatan azimetinde 
milletin delil-i râhıyın / Gazâ yolunda bir ketibenin 
ümid-gâhıyın (Abdülhak Hâmit). Bu bir ketibe-i 
ma'sümedir ki ey millet / Selâma durmalısın şanlı reh- 
güzârında (Mehmet Âlst). 

6 Ketibe-perver (03, 4-5) birl. sıf. (Fars. perver “bes- 

leyen” ile) Askeri yetiştiren, koruyan: “Pâdişâh-ı 
ketibe-perver.” 
KETİF — KETE (5) i (Ar. ketf) Omuz, omuz kemiği, 
kürek kemiği: Rıdvan ol yüzüğü aldı, Resül'ün iki ketfi or- 
tasında ol yüzük ilen mühr urdu, nübüvvet hâtemi kıldı 
(Darir). Sardı Sirâfil ol şehi Sündüs rıdâsına / Kudretten 
urdu mühr iki ketfi arasına (Hamdullah Hamdi). 

© Ketfeyn (5-5) i. (Ar. tesniye eki -eyn ile) İki omuz: 
Der-akab müdâvâta kıyam ile ketfeyni arasından haca- 
mat ettirdi (Cevdet Paşa). 


KETM (Ç) i (Ar. ketm) Saklama, gizli tutma, gösterme- 
me: Vihatketm-i halecâna uğraşarak... (Hüseyin R. Gür- 
pınar). Andelip, Süzidil gittikten sonra ketm-i sırra lüzum 
görmemişti (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

A Ketmr-i adem: Hilkat ve zuhurdan evvelki izâfi 
yokluk: Cihânı var edip ketm-i ademden / Hudüs ettirdin 
âsârı kıdemden (Sünbülzâde Vehbi). Kurtulmadım âlem- 
de bir an derd ü elemden / Sahrâ-yı vücüda geleli ketm-i 
ademden (Şinâsi). Ketm-i esnan: Yaşını saklama, asker- 
lik çağında olduğu halde askerlik dâiresine kaydolma- 
ma. 


KETMEDİLMEK - KETMOLUNMAK birl. edilgen £. 
Saklanmak, gizli tutulmak: “Nice esrar ketmolundu.” 


KETMETMEK — KETMEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
ketm * Türk. etmek, eylemek) Saklamak, gizli tutmak: Ni- 
çin ketmedeyim. Şu satırları yazarken yine ağlıyorum 
(Muallim Nâci). Kendi sırrını sen ketmedemeyip de baş- 
kasına fâşedersen o adamın onu hiç ketmedememesine 
darılmamalısın (Ahmed Midhat Efendi). Dostlarımız ket- 
medemedikleri bir hayret ile “Türkler uyandı” dediler 
(Cenap Şahâbeddin). 


KETMOLUNMAK Bk. KETMEDİLMEK 


KETON i. (Alm. Ketone) Karbonmonokside iki hidro- 
karbon kökünün bağlanmasıyle meydana gelen organik 
birleşik. 

KETTAN (009) i (Ar. kettân) Keten sözünün eski me- 
tinlerde kullanılan asıl şekli (Ketenin gece açık bir yerde 
mehtâba karşı bırakılırsa çürüyeceği inancı divan ede- 
biyâtında çok işlenen bir mazmun olmuş ve &ettan ile meh- 
tap berâber kullanılmıştır): Kettan gibi fersüde olursam da 
olaydım / Tek ol meh-i simin-tene pirâhen olaydım 
(Nâbi). Dil görse ârızını çâk çâk olur / Kettân olur mu 
pençe-i mehtâbdan halâs (Sünbülzâde Vehbi'den). 
KETUM çe 49) sıf ve i. (Ar. ketm “sözü vbni sakla- 
mak”tan &etüm) Sır saklayan, sıkı ağızlı (kimse): Kaç Sü- 
leymân'a firâş olduğunu anlar idin / Âh bir kerre dile gel- 
se bu sahrâ-yı ketüm (Yenişehirli Avni). Kâtipler için ke- 
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tum olmak âdet ise de... (Nâmık Kemal). 

© Ketümâne (sU. ,5) zf. (Fars. -âne ekiyle) Sır sakla- 
yan, ağzı sıkı olan kimseye yakışır şekilde. 
KETÜMİYET (cl 9) i (Ar. ketüm'dan yapma mastar 
eki -iyyet ile #etümiyyet) Ağız sıkılığı, ketumluk. 
KETUMLUK i. Ketum olma durumu, sır saklama, 
ketümiyet. 
KEVÂKİB (1,9) i (Ar. kevkeb'in çoğul şekli kevâkib) 
Yıldızlar: Gözü yaşlıların hâlin ne bilsin merdüm-i gâfil / 
Kevâkib seyrini şeb-tâ-seher bidâr olandan sor (Fuzüli). 
Seir etse de kevâkibini bizden âsuman / Olmaz mı baş- 
ka âleme onlar ziyâ-feşan (Muallim Nâci). Bize göz kır- 
pıyor kevâkibden (Cenap Şahâbeddin). 


KEVDEN Bk. GEVDEN 


KEVEL i. (Fars. kebel) Özellikle Erzurum yöresinde ko- 
yun postundan yapılan giyecek, gocuk: Kevel, Erzurum 
taraflarında koyun postundan yapılan deri kürke denir, 
bunları yapanlara da kevelci tâbir olunur (Celâl E Arse- 
ven). 

KEVELCİ i Deri ve kürk satan kimse: Eski Erzurum'da 
bu ticâret hayâtı ve kervan yolu otuz iki sanatı beslerdi: 
Tabaklar, saraçlar, semerciler, dikiciler, çarıkçılar, kürk- 
çüler, kevelciler... (Ahmet H. Tanpınar). 


KEVEN Bk. GEVEN 


KEVGİR i (Fars. kefk “köpük” ve gir “tutan” ile kefk-gir > 
kefgir'den) 1. Kaynayan bir şeyin köpüğünü almak, ye- 
mek kotarmak gibi işlerde kullanılan uzun saplı, yayvan 
ve delikli kepçe. 2. Sulu şeyleri süzmekte kullanılan de- 
likli yayvan kap: Duvarın o yanını kevgir gibi delik deşik 
etti (Ahmed Midhat Efendi). 
KEVKEB (3 5) i (Ar. kevkeb) Yıldız: Pâdişâhın mizâcı- 
na girmiş, meşrebi alışmış ve kevkebi barışmış idi 
(Latifi). Vigârâ kevkebin nakşın meğer görmek diler kev- 
keb / Ki durmaz âsitânın devr eder şâm u seher kevkeb 
(Bâki'den). Sanki bir kevkeb-i hicrandı uzaklarda bakan 
(Hüseyin Suat). 

© Kevkebi (, 5 55) (nispet eki -iile) Yıldızla ilgili. 

© Kevkebiyye (4.5 ,9) Kevkebi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ha- 
rekât-ı kevkebiyye.” 


KEVKEBE (4.5 ,5) i (Ar. kevkebe “yıldız, insan topluluğu, 
alay”dan) 1. Debdebe, tantana, ihtişam, gösteriş: Hâstır 
zât-ı ilâhisine mülk-i ezeli / Bi-hudüd anda olan kevke- 
be-i lemyezeli (Şinâsi'den). Ey şa'şaanın, kevkebenin 
mehdi, mezârı / Şarkın ezeli hâkime-i câzibedârı (Tev- 
fik Fikret). Türerdi kevkebenle senin âlem-i vegâ (Ali E. 
Bolayır'dan). 2. Bilhassa İran hükümdarlarının 
huzürunda sancak gibi tutulan çevgân şeklinde, ucu eğ- 
ri, başında parlak mâdeni bir top bulunan değnek. 


KEVN (0,5) & (Ar. kevn) 1. Olma, vukü bulma, ortaya 
çıkma, hudus etme: Hükm-i kevni dâimâ fesh etmede 
hükm-i fesâd (Leskotçalı Gâlib). 2. Varlık, vücut, 
mevcüdiyet: Bir nazar kıl gör neredendir bu kevn / Fikr 
et kimden belirdi bunca levn (Ahmedi). Hudâ kim nüs- 
ha-i kevni edip tanzim göstermiş / Kitâb-ı hikmetinden 
âdeme bir mim göstermiş (Leskotçalı Gâlib). 

X# Kevn ü fesat: Bir taraftan var olma, bir taraftan 
mahvolma: Bilenler âlem-i kevn ü fesâdın neydiğin Hik- 
met / Ne fikr-i câh u ikbâle ne kayd-ı nâma düşmüştür 
(Herseldi Ârif Hikmet). Kevn ü mekân: Varlık, kâinat, 
mevcüdiyet: Hâlimi zikr eylesem kevn ü mekânı ağlatır 
/ Derdimi ansam zemin ü âsumânı ağlatır (Zâti). Gönül 
göç eyledi kevn ü mekândan (Pir Sultan Abdal). Olup 
lutfı Hudâ'ya mazhar ol şehinşâh-ı zişan / Bi-hamdillâh 
murâdın hâlik-i kevn ü mekân verdi (Fıtnat Hanım). 

8 Kevneyn (ç5 5) i. (Ar. tesniye eki -eyn ile) İki âlem 
(dünya ve âhiret, maddi ve mânevi âlemler, ruh ve 
madde): Hâlik-ı kevneyn ki anın izzeti / Yer ü gök dolu- 
dur anın kudreti (Ahmedi). Seni gerek seni kevneyn ge- 
rekmez (Eşrefoğlu Rümi). 

8 Kevni(, 5) sıf. (nispet eki -iile) Varlık âlemiyle ilgi- 
li. 

© Kevniyye (45 ,5) sıf. Kevni kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. “Şuünât-ı 
Revniyye.” 

KEVNİYAT (&1(Ü ,9) i (Ar. kevni > kevniyye “kâinatla ilgi- 
li şey”den kevniyyât) Kâinat kânunlarını inceleyen ilim, 
evren bilimi, kozmoloji. 


KEVSER (5,5) i. (Ar. kevser) 1. Cennette bir nehir veya 
havuz: Düzah-ı firkatte yakma yandım imânım Ali / Kev- 
ser'in sâhibisin kandır beni cânım Ali (Şah İsmâil'den). 
Hünr-ı dilden neşve-dâr olsan geçerdin zâhidâ / Sâki-i fir- 
devs elinden Kevser-âşâm olmadan (Nâili). Dalmayın 
Kevser'e firdevste didâra bakın (Muallim Nâci). 2. mec. 
Cana can katan, hayat veren, saf, temiz, tatlı su vb.: 
Hat-ı nazm-ı pâki çemen-zâr-ı cennet / Elinde kalem çeş- 
me-i âb-ı Kevser (Bâki'den). Toprağın cevher, suyun Kev- 
ser, bahârın bi-hazan (Tevfik Fikret'ten). Muslukların- 
dan Terkos yerine Kevser akar (Retik H. Karay). 


KEYİF 


KEY (39) zf. (Fars. key) “Ne vakit, ne zaman” anlamına 
gelen kelime Tâ key, Tâ be-key söyleyişlerinde geçer. 

KEY (43) i. (Ar. keyy) Yarayı veya vücüdun hasta bir ye- 
rini tedâvi maksadıyle kızgın demirle yakma. 

KEYAN (4L9) i (Fars. key “pâdişah, hükümdar” ve çoğul 
eki -ân ile keyân) Hükümdarlar: Bâlâ-nişin-i mesned-i 
şâhân-ı tâc-dâr / Vâlâ-nişân-ı ma'reke-i arsa-i keyan 
(Bâki). Gerdüna erdi debdebe-i küs-i şevketi / Âvâz-ı ker- 
renây-ı mülük-i keyan gibi (Şeyh Gâlib). 

KEYD (45) i (Ar. keyd) Hile, oyun, desise: Bu söz dahi 
keyd-i azim-i nisâdan ihtirâzın derece-i lüzümunu göste- 
ren irşâdât-ı merdânedendir (Muallim Nâci). Mezbürun 
ve oğlu Mehmed'in bu misillü fesat ve mel'anetinden bir 
vech ile emniyetimiz ve keyd ü mazarrâtına tahammül 
ve tâkatimiz kalmamıştır (Mec. Um. Bel.). 


KEYF BK. KEYİF 


KEYFE (4.5) zf. “Nasıl, nice” anlamında olup dilimizde 
özellikle aşağıdaki kullanılışlarda geçer. 

© Keyfe-mâ-yeşâ (Lulu 4.5) (Ar. mâ edâtı veyeşâ “is- 
ter, diler” ile) Nasıl isterse, dilediği şekilde, keyfine göre: 
Bir mülkte müstakillen sâhibi olan Rimse nasıl ki Rey- 
fe-mâ-yeşâ tasarruf ederse mülk-i müşterekte dahi sâhip- 
leri bü'Littifak ol veçh ile tasarruf ederler (Cevdet Paşa). 
Paşa paşa, seni buraya şu sandalyede oturasın, key- 
fe-mâ-yeşâ emr ü nehy edesin diye değil mahzâ icrâ-yı 
adâlet eyleyesin diye göndermişler (Fâik Reşat). İşler iyi- 
cene karıştı, bir harran gürra, bir keyfe-mâ-yeşâlıktır gi- 
diyor (Ahmet Kabaklı). 

© Keyfe-mettefak (55l U 4.5) (Ar. mâ edâtı ve ittefak 
“muvâfık geldi” ile) Hangisi olursa, nasıl rast gelirse. 


KEYFETMEK — KEYFEYLEMEK birl. geçişsiz £. (Ar. 
keyf » Türk. etmek, eylemek) Keyifli vakit geçirmek, vak- 
tini hoş ve eğlenceli geçirmek: Beleşten keyfetmeye Mı 
sır'a gidiyoruz (Ercüment E Talu). 

KEYFİ (5.5) sıf (Ar. keyf ve nispet eki -iile keyfi) İsteğe, 
arzuya bağlı, kânun, nizam ve kurala değil yapanın ken- 
di isteğine uygun olan: “Keyfi hüküm.” “Keyfi karar.” 
“Keyfi idâre.” 

9 Keyfiyye (45.5) sıf. Keyfi kelimesinin tamlamalar- 

da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “İdâre-i 
keyfiyye.” 
KEYFİYAT (»L4.5) i (Ar. keyfiyyet'in çoğul eki -ât almış 
şekli keyfiyyât) Keyftiyetler, haller: “Keyfiyyât-ı rühâniyye: 
Rühâni haller.” “Keyfiyyât-ı nefsâniyye: Nefsâni haller.” 
KEYFİYET (4.9) i (Ar. keyfe “nasıl, nice”den yapma 
mastar eki -iyyet ile &eyfiyyet) 1. Bir şeyin taşıdığı şu ve- 
ya bu hal, nasıl ve ne türlü olduğu, varlıklar arasındaki 
farkları meydana getiren durum, vasıf, nitelik: Meleke 
insanda yerleşmiş, kökleşmiş bir keyfiyettir ki çabuk kay- 
bolmaz (Kâtip Çelebi'den Seç.) 2. İş, mesele, husus, va- 
ziyet: Veli Koca selâmlıkta dizginleri kavi tutup oğlanı 
salwermezken keyfiyet sarpa sarmaya başladı (Safiye 
Erol). Pâdişâhın sâdık adamları keyfiyetin vehâmetini 
anlatmak istedikçe bu yumuşak hükümdar işin kansız 
olarak hallini Köse Müsâ Paşa'ya havâle ediyordu (Sâmi- 
ha Ayverdi). Yâver Bey keyfiyeti arzetmiş, binmiş, yola 
devam etmişler (Mukbil Özyörük). 


KEYİF — KEYF (4.9) i (Ar. keyf “durum, ruh hâli”) 1. 
Sağlık, sıhhat, âfiyet: Keyifler iyidir inşallah bey dedi 
(Reşat N. Güntekin). 2. Ferahlık, rahatlık, huzur duygu- 
su, gönül açıklığı: O gün keyfimiz yerinde uyandık (Sait 
Fâik). 3. Arzu, heves, istek: Bir derebeyinin keyfi veya 
bir emirin zevki için kan dökülmez (Cenap Şahâbed- 
din). Hayır, bu benim keyfime göre değil (Reşat N. Gün- 
tekin). Onun emrinin ve keyfinin karşısında el pençe du- 
rurdu (Sâmiha Ayverdi). 4. Zevk, haz, neşe: Elbette 
keyf-i bâdeyi serhoş olan bilir (Leskotçalı Gâlib). O gül- 
dükçe oynayanların keyfi artıyor... (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Keyfimden uçtuğum oluyor / Rüyâma girdiğin gece- 
ler (Câhit S. Tarancı). 5. İçki ve uyuşturucu maddelerin 
verdiği hafif sarhoşluk, hafif neşe: Şimdi rakı ile tamam 
olmayan keyfi şarap ile tamamlamak fikri üzerinde iki 
arkadaş birbirini teşvike başlamıştı (Ahmed Midhat 
Efendi). Bey, o gece hânesine çakırkeyfin birkaç derece 
daha fevkinde bir keyif ile avdet etti (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Müellif keyif verici maddelerden sakınılmasını tav- 
siye ediyor (Orhan Ş. Gökyay). 6. argo. Esrar. 

* Keyif benim, köy Mehmet Ağa'nın: Canım nasıl 
isterse, nasıl hoşuma giderse öyle hareket ederim, kim- 
se işime karışmasın. Keyif çatmak: Hoş ve eğlenceli va- 
kit geçirmek, keyfetmek: Nâfiz Efendi keyif çatacak para 
bulamadı (Hüseyin R. Gürpınar). Yaşıyor bağlarında hep- 
si keyif çatarak (Fâruk N. Çamlıbel). £/ âlem askere git- 
sin, sen burada keyif çat (Burhan Felek). Keyif ehli: Zev- 
kine düşkün, ehlikeyf: Ben de eldeki kadehi bomboş du- 
ran bir keyif ehli gibi esneyip duracaktın (Ahmed Midhat 
Efendi). Bir ben miyim keyif ehli içinizde? (Orhan V. Ka- 
nık). Keyif hâli: Sarhoşluk: Bekri keyif hâliyle, “Yıkıl ora- 
dan, ben haraç maraç bilmem” diye unf ile cevap verir 


KEYİFLENDİRMEK 


(Fâik Reşat). Keyif için: Hiçbir mecbüriyet yokken, sırf 
canıistediği, hoşuna gittiği için. Keyif sürmek: Zevkli ve 
eğlenceli vakit geçirmek, keyif çatmak. Keyfe keder: İn- 
sanın canını sıkıp neşesini kaçıran önemsiz şeyler için 
kullanılır: “E/bise güzel oldu, ama kumaşın sakat yeri 
etek ucuna geldi, keyfe keder.” Keyfi bilir: Canı nasıl is- 
terse. Keyfi bozulmak: Neşesi kaçmak, canı sıkılmak. 
Keyfi gelmek: 1. Neşesi yerine gelmek: Gelse keyfim de 
desem keyf ile gel keyfim gel (Halil N. Boztepe — Ş.A.D.). 
2. Canı istemek: Demek Ri bekleyelim gelsin âlemin key- 
fi (Mehmet Âkif). Keyfi kaçmak: Huzüru bozulmak: Bek- 
lenen gelmemiş, gelen beklenmemiş falan... Senin de 
keyfin kaçmış (Burhan Felek). Keyfi olmamak: Kendini 
iyi hissetmemek, sağlığı veya neşesi yerinde olmamak: 
“Bugün hiç keyfim yok.” “Dün keyfi yoktu, bugün nasıl?” 
Keyfi oluncaya kadar...: Canı isteyinceye, râzı oluncaya 
kadar... Keyfi yerine gelmek: Tekrar neşeli ve huzurlu 
hâlini bulmak: Sana gülüyorum dedi, sofrada söyledikle- 
rine... Keyfim yerine geldi vallâhi... (Peyâmi Safâ). Key- 
fimin kâhyası mısın? (değilsin ya): Senin karışmaya ne 
hakkın var, istediğimi yaparım. Keyfine bakmak: Hoşu- 
na giden şeyi yapmak, yapmaya devam etmek: Çoluk ço- 
cuk sürünürmüş sonunda aç kalarak / Hudâ vekil-i 
umürun değil mi, keyfine bak (Mehmet Âkif -Ş.A.D.). Asri 
bir hayat yaşıyor ve keyfine bakıyordu (Reşat N. Günte- 
kin). Keyfine diyecek yok: Çok keyifli, huzur ve zevk 
içinde. Keyfini bozmak: 1. Neşesini kaçırmak, rahatını 
bozmak, rahatsız etmek: Keyfini bozduk, küstürdük, gü- 
cendirdik, kaçırdık elden (Sâmiha Ayverdi). 2. Hastalan- 
mak (Eskimiştir): Bir adam keyfini bozar. İlâç yaptırır, da- 
ha ziyâde fenâlaşır (Fâik Reşat). Keyfini çıkarmak: Çok 
zevk almak, tam faydalanmak: Yazın da sonbaharın da 
keyfini çıkarmaktan henüz ev halkı bıkmamış, usanma- 
mıştı (Sâmiha Ayverdi). (Birinin) Keyfini kaçırmak: Ra- 
hatını bozmak, canını sıkmak, üzmek: Kâmran'ın gelme- 
si hakikaten keyfimi kaçırmıştı (Reşat N. Güntekin). Key- 
fini (Keyif) sormak: Konuşmaya başlarken bir insana 
sağlığını, hâlini hatırını sormak, hal hatır sormak. Keyfi- 
ni sürmek: (Bir yer veya şeyin) Nimetinden faydalan- 
mak, zevk almak, zevkini çıkarmak: Bir hayli yu bu keyfi 
Ri sürmüş Gazanfer Ağa / Rü'yâda görmemiş gibidir bir 
gazel-serâ (Yahyâ Kemal). Acaba bu yeri seçen ve keyfi- 
ni süren paşa kimdi? (Refik H. Karay). Küçük hanım ise 
barut fıçısını ateşlediğinden habersiz, mütat keyfini sürer- 
ken kocasına bâzı şeyler imâ etti... (Sâmiha Ayverdi). 

© Keyfince Zf (İyelik ve eşitlik eklerinin kalıplaşmasıy- 
le) İstediği gibi, canı nasıl isterse, gönlüne göre: Sana 
dün bir tepeden baktım aziz İstanbul / Görmedim gez- 
mediğim, sevmediğim hiçbir yer / Ömrüm oldukça gönül 
tahtıma keyfince kurul / Sâde bir semtini sevmek bile bir 
ömre değer (Yahyâ Kemal). Hisleri ise zindanda çürü- 
müş mahkümlar misâli bu zorlu mantığın elinden Rurtu- 
lup keyfince buyruk yürütemezdi (Sâmiha Ayverdi). 
KEYİFLENDİRMEK oldurgan £. (< keyiflen-dir-mek) 
Zevk vermek, neşelendirmek. 
KEYİFLENMEK dönüşlü f (< keyifslen-mek) Hoşuna 
gitmek, zevk almak, neşelenmek: Tâcir (...) bu 
mâlümüâtı alınca “elhamdülillâh” diye keyiflenerek ye- 
meğini kemâl-i iştihâ ile yer bitirir (Fâik Reşat). Pek ke- 
yiflenmiş ve beni bir kahraman gibi görmüştü (Reşat N. 
Güntekin). Feridun bu işte kendisine hak verdiğimi gör- 
dükçe keyifleniyor (Kerime Nâdir). 
.KEYİFLİ sıf 1. Neşeli, keyfi yerinde: Eli ile düzelttiği bu 
odayı seyretti, keyifli keyifli güldü (Sait Fâik). Dördü de 
keyifli gibi idiler (Refik H. Karay). 2. Keyif verici: Hayır, 
deli şakır şakır atını kaşağılıyor, keyifli bir türkü söylü- 
yordu (Ömer Seyfeddin). İtalya'da bir keyifli tâtil geçir- 
dim (Behçet K. Çağlar). Bu hırslı adamı yeniverdim mi 
ne keyifli olurdu (Târık Buğra). 
KEYİFSİZ sıf. 1. Neşesiz, isteksiz: Rıdvan dedim, hasta 
mısın? Biraz keyifsiz görüyorum (Kerime Nâdir). 2. Has- 
taca, hafifçe hasta: Geçende keyifsiz olduğunuzu işitmiş- 
tim; gelmek istedim, ama mâniim zuhur etti, geleme- 
dim... (Fâik Reşat). Yolladığım adam nihâyet benim ağır- 
ca keyifsiz olduğumu söylemiş (Hüseyin R. Gürpınar). 
KEYİFSİZLENMEK geçişsiz £ (< keyifsizslen-mek) Ke- 
yifsiz duruma gelmek, hafifçe hasta olmak. 
KEYİFSİZLİK i Keyifsiz olma durumu, hafif hastalık, 
kırıklık. 
KEYL (J-5) i. (Ar. keyl) Hubübat ölçüsü, kile: Mukadde- 
rat, keyl ya vezin ya sayı ya zirâ' ile mikdârı tâyin olu- 
nan şeyler olup... (Cevdet Paşa). 
KEYLİ (A9) sıf (Ar. keyi ve nispet eki -İ ile keyli) Ölçek- 
le, kile ile ölçülen (şey), mekil. Karşıtı: VEZNİ 

© Keyliyyat (©U) i (keyliyye'den çoğul eki -ât ile) Ki- 
le ile ölçülen şeyler. 
KEYLÜS (,- 515) i (Ar. keylüs < Yun) Kilüs. 

» Keylüs vakti: Hazının bitip besinlerin emilmeye 

başlandığı zaman: Keylüs vakti geldi, midem rahatladı 
(Sâmiha Ayverdi). 
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KEYMUS i. (Ar. kimüs < Yun.) Kimüs. 


KEYNÜNET (<5,.5) (Ar. kevn “var olmaktan 
keynünet) Var olma, varlık, tekevvün. 
KEYSÂNİYE (45.5) i (Keysân adından Keysâniyye) 
Şia'nın, kurucusu Keysan Ebü Amre olan kollarından biri. 
KEYSİ TAŞI Bk. KESİ TAŞI 
KEYVAN (41,5) (Fars. keyvân) Zuhal gezegeni, Sa- 
türn: Hayran ruhuna hâver ü Keyvan cebinine / Vâlih ci- 
nan hürileri saçı çinine (Hamdullah Hamdi). Eylesen 
remmâlden teftiş-i hâl-i nik ü bed / Mürşid-i râh-ı yakin 
Bercis ü Keyvan'dır ana (Fuzüli'den). Pâsbandır der-i 
vâlâ-yı muallâsında / Rütbesi çok mu bülend olsa n'ola 
Keyvân'ın (Fıtnat Hanım). 
KEYYAL /(/ ince| (YÜ) i (Ar. keyl “hubübat ölçmek”ten 
keyyal) Kile ile tahıl ölçen kimse. 
KEYYÂLİYE (4JU3) i (Ar. keyl > keyyâli “hubübat ölçen- 
le ilgili”den &eyyâliyye) Kile ile ölçülen tahıldan alınan öl- 
çü ücreti. 
KEYYÂLİYE (4JU9) i (Keyyali adından Keyyâliyye) 
Rifâiye tarikatının XIIl. yüzyılda Şeyh İsmâil Keyyâli ta- 
rafından kurulan bir kolu. 
KEYYİS (,,.29) sıf. (Ar. keys “akıllı ve zeki olmak”tan key- 
yis) Akıllı, anlayışlı, kavrayışlı: Kelâm u felsefe fülse de- 
Ser mi / Ana sarrâf-ı keyyis baş eğer mi (Kâtip Çele- 
bi'den). 

© Keyyise (4.5) sıf Keyyis kelimesinin kadını ifâde 
eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli: “Misvân-ı keyyise: Akıllı kadınlar.” 


KEZLE.T. Türk. ve yeniden. Defa, kere, sefer: Bir kez 
Allah dese aşk ile lisan / Dökülür cümle günah misl-i ha- 
zan (Süleyman Çelebi). Çerâğ-ı bahtımın bir kez fürüzan 
olduğun görsem (Leskofçalı Gâlib). Geçmiş ola bir kez 
yumuldu mu gözlerimiz (Câhit S. Tarancı). 

KEZÂ (145) zf (Ar. keza) Bunun gibi, böyle, böylece: 
“Kar sebebiyle uçak seferleri iptal edildi, tren seferleri de 
kezâ.” 

KEZÂLİK («Ui5) zf. (Ar. kezâlik) Bu da öyle, yine öyle, 
kezâ: Kânun desek kezâlik, meclis-i muhâkeme desek 
kezâlik... (Nâmık Kemal). Tabir-i diğerle hepsi hiçlik / 
Hiçlik ise hepsidir kezâlik (Abdülhak Hâmit). 

KEZM (ÇE) i (Ar. kezm) Hiddeti, öfkeyi yenme: Haz- 
ret--i imam tebessüm edip eyitti: Kezm-i gayz ettim 
(Fuzüli), Kezm-i gayz ile dahi aff-ı cemil / Oldu 
memdüh-ı Hudâvend-i celil (Sünbülzâde Vehbi). Sıfat-ı 
gazabla tahakkuk mezmumdur. Zira Kur'ân-ı Kerim 
mücibince kezm-i gayz memduhtur (Ahmet A. Konuk). 
KEZZAB (Sü) i. (Ar. kizb “yalan söylemek”ten kezzâb) 
Çok yalan söyleyen kimse, çok yalancı: Çâr mezhebde 
olur kezzâbın / Süret ü âkıbetü'khâli vahim (Nâbi). Ey 
allâk kezzab, sen bir ehl-i rz adamı böyle oynatırsın ha! 
(Ahmed Vefik Paşa). 


KEZZAP i. (Fars. tiz “keskin” ve âb “su” > #/z-âb'dan) (Ses 
değişimi Ar. kezzab “yalancı”nın etkisiyle olmuş olabilir) 
Sıvı hâlinde dağlayıcı bir asit, nitrik asit. 

KIBAB (»L3) i. (Ar. kubbe'nin çoğul şekli kibâb) Kubbe- 
ler: Ne revâdır fuzalâ kala kıbâb altında (Bâki). Çek 
na'ra-i nedâmeti git müznibin ile / Pür-cüş olur kıbâb-ı 
kerem ol tanin ile (Hersekli Ârif Hikmet). Rühü'l-kudüs 
kıbâb-ı semâvattan gelir (Muallim Nâci). 


KIBAL (/ince| (JL3) i (Ar. kibal “nalın tasması”ndan) Hal, 
huy, davranış, tabiat: Ah Hamza! Sen de onu o kıbalde 
görmüş olsaydın elbet şaşardın (Ahmed Vefik Paşa). Hep 
dost kıballi düşmanların yüzünden iş görülemiyor, mem- 
lekete kim hizmet ederse hemen biri gelip çelme atıyor 
derdi (Sâmiha Ayverdi). Suçlanan mâsum kütle de sizi o 
makâma getiren oyların sâhipleri de ne kıbalde insanlar 
olduğunuzu görsünler (Ergun Göze). 


KIBÂLE (45) i. (Ar. kibâle) Çocuk doğurtma sanatı, 
ebelik fenn-i kıbâle. 


KIBEL (45) i (Ar. kibel) Taraf, yön, yan, nezd: “Kıbel-i 
şer-i şerif: Şeriat yönünden.” “Min-kıbeli'r-xrahman: Al- 
lah tarafından.” Min-kıbeli'r-rahman vahy olunan âyât-ı 
Kur'ân-ı azimüşşan... (Şânizâde). 

X Kıbeline vusul bulmak: Nezdine, yanına varmak. 
KIBLE (415) i. (Ar. kible) 1. Müslümanların namazda yö- 
neldiği cihet, Mekke şehrinin ve Kâbe'nin bulunduğu 
yön: Câmi kubbeleri ve minâreler üzerindeki alemler de 
kıbleyi gösterecek vaziyette konulmuşlardır. Bunların iki 
kıvrık kollarından geçen şâküli satıh dâima kıble is- 
tikâmetine amut bulunur (Celâl E. Arseven). $ teşmil. 2. 
(Türkiye'de) Kâbe'nin bulunduğu taraf, güney. 3. kısa. 
Güneyden esen rüzgâr. 4. mec. Sığınılan, baş vurulan, 
mukaddes tutulan yer, şey veya makam: Onun kapısı- 
nın eşiğini kendine kıble etmedikçe sana yönelmez 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Tâ hâk-i derin kıble-i hâcât ede- 
riz biz / Arş üzre varıp arz-ı münâcât ederiz biz (Leskot- 
çalı Gâlib). Ortada bir hakikat varsa, bir zamanlar yeryü- 


zünün fikir ve medeniyet târihine kıble olmuş bulunan 
İslâm tefekkür ve medeniyetinin artık gözlerinde fer, diz- 
lerinde derman kalmamış olduğu keyfiyeti idi (Sâmiha 
Ayverdi). 

* Kıble lodosu: Güneydoğu rüzgârı. Kıble-i hâcet 
(hâcat): İsteklerin gerçekleşmesi için başvurulan ma- 
kam. 

© Kıble-gâh (o(84l5) tür. i (Fars. yer bildiren -gâh ekiy- 
le) 1. Kâbe'nin bulunduğu yer, kıble yönü. 2. mec. Sığı- 
nılan, baş vurulan yer: İmamlar kıble-gâhımdır (Pir Sul- 
tan Abdal). Tevekküldür fakirin kıble-gâhı (Şeyhülislâm 
Yahyâ). Olsa çok mu ehl-i aşkın kıble-gâhı gözlerim (Ce- 
nap Şahâbeddin). 

© Kıble-nüma Bk. KIBLENÜMÂ 

© Kıbleteyn (0-213) i. (Ar. tesniye eki -eyn ile) 1. İki kıb- 
le: “Mescid-i zü-kibleteyn: İki kıbleli mescit.” 2. Kudüste- 
ki Beyt-i Mukaddes (Beyt-i Makdis) ile Mekke'deki 
Beyt-i Muazzam'a verilen isim. 

© Kıbli (, 43) sıf. (Ar. kible'nin nispet eki -i almış şekli) 
Kıble ile ilgili, güney yönüne âit. 

8 Kıbliyye (415) sıf. Kıbli kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Cihet-i kıb- 
liyye.” 

KIBLENÜMÂ (G5 al3) i (Ar. kible ve Fars. numâ “göste- 
ren” ile kible-nurâ) Kıble yönünü gösteren, kullanılaca- 
ğı yere göre ayarlanmış pusula (Halk ağzında kıblenâme 
de denir): Ve pusula kutu içinde kıblenümâ gibi rakkaslı 
nesnedir (Kâtip Çelebi'den Seç .). Fikretmededir heybeti- 
ni beyti Hudâ'nın / Beyhüde midir titrediği kıble- 
nümânın (Münib'den). Çocuğun biri hocaya: —Efendim! 
Murtazâ'da kıblenümâ var, isterseniz onu çıkarsın 
(Mâlik Aksel). 

KIBT Bk. KIPT 

KIBTİ Bk. KIPTİ 

KIÇ i. (Kökü belli değildir) (Türkiye Türkçesi'nde XIV. yüz- 
yıldan itibâren görülür| 1. Vücüdun gerisi, kuyruk soku- 
mu bölgesi, makat, dübür, geri, popo: Ayağında kundu- 
ra, kıçında pantolon kalmamış (Ahmed Midhat Efendi). 
2. Deniz araçlarında arka taraf: Kendini kadırgaya geti- 
ren askerlerle berâber büyük geminin kıçına doğru yürü- 
dü (Ömer Seyfeddin). Birini sandalın başında, diğerini 
kıçında görürdüm (Hâlit Z. Uşaklıgil). 3. Bir şeyin sonu, 
ucu, nihâyeti: “Lâfa kıçından başlama.” 4.i. ve sıf E.T. 
Türk. ve halk ağzı. Arka, geri, arka taraf: Getirdiler anı 
meydân içine / Görüşüp geri döndüler kıçına (Şeyhoğlu 
Mustafa). Zulmet-i cehl ile dolmuştur için / Bahr-ı hayret 
kaplamış önün kıçın (Sinan Paşa'dan). Kıç ayağını ön 
ayağının bastığı yere basan at (Bâbüsü'l-Vâsıt — T. S.). 5. 
eski. Topların fitil sokulan tarafı. 

* Kıç altı: Gemilerin kıç tarafında bulunan kamara, 
kıç güvertesi altına rastlayan kapalı kısım. Kıç atmak: 
1. (Hayvan) Arka tarafını yukarıya doğru savurmak: “At 
kıç atınca binicisi yere fırladı.” Ceylân hiçbir tayda gör- 
mediğim latif, çevik, zemberekli bir hareketle kıç attı 
(Refik H. Karay). 2. argo. (Bir şeyi) Çok istemek, çok is- 
tekli olmak. Kıç attırmak: argo. Üstün gelmek, baskın 
çıkmak: Dünyânın bütün komedyalarına kıç attıracak bir 
tuhaflığa uğradım (Hüseyin R. Gürpınar). Biz okuma 
yazma bilmeyiz, ama şahadetnâmelilere kıç attırınız 
(Refi C. Ulunay). Kıç üstü oturmak: 1. Kıçı yere gelecek 
şekilde düşmek. 2. mec. Alt olmak, yenik düşmek, 
mağlüp ve berbat olmak. Kıçı kırık: İşe yaramaz: “Kıçı 
kırık bir işçi.” Kıçına baka baka (bakarak): Umduğunu 
elde edememekten gelen bir acz ile. (Rahat, huzur vb.) 
Kıçına batmak: Rahatının değerini bilmemek, kendi 
huzürunu kendi kaçırmak: Bu evde sana edilen izzet ü 
ikram, rahat kıçına batıyor (Sait Fâik). Kıçına kına yak- 
sın: Başıma gelene herhalde çok sevinmiştir, hiç dur- 
masın memnüniyetinden bayram etsin. Kıçına tekmeyi 
atmak (yapıştırmak, vurmak): (Birini) Kovmak. Kıçını 
kaldıramamak: 1. Hemen davranamamak. 2. Çok tem- 
bel olmak. Kıçını sallamak: Tahrik edercesine hareket 
etmek. Kıçını sıkmak: Kendini zorlayıp gayret etmek. 
Kıçını yalamak: Çok yaltaklanmak. Kıçını yırtmak: 1. 
Bir şeyiçin çok uğraşmak, kendini harap edercesine di- 
dinmek. 2. Lâf anlatabilmek için bağıra çağıra uğraş- 
mak. Kıçıyle dağ devirmek: Ufak bir hareketle büyük iş- 
ler başarmak. Kıçtan kara: deniz. Baştan demirli, kıçtan 
halatlarla kıyıya bağlı bir geminin kıyıya dik durma hâli. 

© Kıçın kıçın zf. (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle) Geri 
geri, arka arka: Ağır neviden dayak yiyenlerin ekserisi, 
ayakları falakadan kurtulur kurtulmaz yürüyemeyerek 
kıçın kıçın sürüne sürüne bahçeye kadar gider, oradaki 
musluk altında ağrılarını teskin ederlerdi (Ahmet 
Râsim'den). Kokusunu uzaktan almalı ki kıçın kıçın gel- 
sin (Sait Fâik). 

KIDEM Ça) i. (Ar. kidem) 1. Eskiden kalmış olma, geç- 
mişi uzun zamâna dayanma, eskilik: Ölen her kimse iki 
saat içinde kıdemde Nuh peygambere müsâvi olurdu 
(Reşat N. Güntekin). Aslı ne olursa olsun umum arasın- 
da şâyi olmuş ve kıdem kazanmış lafızları olduğu gibi 


ikbâdan başka çâre yoktur (Nejat Muallimoğlu). 2. Bir 
kimsenin bir işte, bir memüriyet veya rütbede çalışmış 
olduğu zaman, berâber çalıştığı kimselere göre bir üs- 
tünlük teşkil eden hizmet süresi fazlalığı: Geçmişte yir- 
mi sene hizmetle halifeliğe nevbet olagelmiştir, kıdemi- 
mize göre bize nevbet yok mudur? (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Maârif memurlarının dedikleri gibi her birinin on 
beşer, yirmişer senelik kıdemleri var (Reşat N. Günte- 
kin). 3. “Varlığının hiçbir tarz ve şekilde başlangıcı ol- 
mamak” anlamında Cenâbıhakk'ın zâti sıfatlarındandır. 
* Kıdem tazminâtı: İşten ayrılan veya çıkarılan bir 

işçiye görev süresine göre verilen para. 

© Kıdemen (L5) zf (kidem'in tenvinli şekli) Eskilik 
bakımından, kıdemce. 

© Kıdemi(, 43) sıf. (nispet eki -iile) Rütbe ve memüri- 
yetteki hizmet eskiliğiyle ilgili: “İmtiyâz-ı kıdemi.” “İs- 
tihkâk-ı kıdemi.” 

© Kıdemiyye (453) sıf. Kıdemi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Rüf- 
be-i kıdemiyye.” 
KIDEMLİ sıf. Bulunduğu iş veya rütbede diğerlerine 
göre hizmet süresi daha uzun olan, kıdemi çok olan, 
işinde eski: Kalfaların en kıdemlisi hizmet ve rehberlik 
vazifesini ifâ eder (Mec. Um. Bel.). Şehirde bulunan en 
yüksek insana, en kıdemli devlet elçilerine Radar hepsi, 
her şey, herkes karmakarışıktı (Aka Gündüz). Bir iç ağa- 
sı suç işleyecek olsa ona ağalık pâyesi vermiş olan kı- 
demli ağalar birleşip müzâkere ederler (Sâmiha Ayver- 
di). 

» Kıdemli başçavuş: asker. Başgedikli. Kıdemli 

yüzbaşı: asker. Ön yüzbaşı. 
KIDEMLİLİK i Kıdemli olma durumu. 
KIDEMSİZ sıf. İşinde henüz yeni olan, kıdemi az. 


KIDEMSİZLİK i. Bir işte yeni olma, kıdemi olmama 
durumu. 
KIDVE (6,3) (Ar. kidve) Kendisine uyulacak, arkasın- 
dan gidilecek kimse, bir sınıf veya topluluğun kendisine 
uyduğu, tâbi olduğu şahıs: “Kıdvetü'l-ulemâ.” “Kıdve- 
tü'-hükemâ.” “Kıdvetü'l-ümerâ.” Ma'den-i fazl u hüner 
menba-ı ser-çeşme-i cüd / Kıdve-i nev-i beşer zübde-i 
eşrâf-ı kibâr (Mesihi). J. Selim, kıdvetü'-emâcid 
ve'l-ekârim... diye onu över (Ahmet H. Tanpınar). 
KIF i (Kökü bulunamamıştır) Halk ağzında “insanın her 
şeyi hoş görür olduğu elverişli durumu” demek olan ke- 
lime, “iş yapmaya heveslenmek” anlamında kullanılan 
Kıfı kalkmak deyiminde geçer. 
KIĞ — KIĞI i. (Eski Türk. Kig) halk ağzı. Koyun, keçi ve- 
ya deve pisliği, kurumuş pislik, gübre. 
KIĞILAMAK - KIĞLAMAK geçişsiz f (< kığıla-mak — 
Rığıla-mak) halk ağzı. (Koyun, keçi, deve) Pislemek, 
terslemek: Zürâfa sığır gibi tersler, hem deve gibi kığlar 
(Hayâtü'l-Hayevan Terc.-T.S.). 
KIĞIRDANMAK geçişsiz £ (ses taklidi kığır'dan 
kığır-da-n-mak) E. T. Türk. ve halk ağzı. (Köpek) Soğuk- 
tan sızlanmak, mırıltı hâlinde iniltiler çıkarmak. 
KIĞIRMAK geçişli £ (ses taklidi k. < kiğır-mak < 
kiskır-mak) E. T. Türk. ve halk ağzı. Çağırmak, dâvet 
etmek, seslenmek: Kim-durur rehberliğe lâyık görün / 
Leşker içinde Rığırıp bir sorun (Gülşehri). Ve nakildir ki 
Nüh'un kaçan kim ölümü yakın geldi ulu oğlu Sâm'ı kı- 
Zırdı, onu yerine dikti (Ahmed Bican). Mehmed Bey'i Sul- 
tan Hamza kığırdı, yanına getirdi (Âşıkpaşazâde). 
KIĞIŞTAMAK geçişsiz £ (ses taklidi kığış'tan 
kığışsta-mak) E. T. Türk. ve halk ağzı. (Sert cisimler, 
kuru yapraklar) Birbirine sürtünerek ses çıkarmak, hı- 
şırdamak. 
KIĞIŞTI — KAĞIŞTI i. (kığışatı) E. T. Türk. ve halk ağ- 
zı. Sert cisimlerin sürtünmesinden çıkan ses, hışırtı. 
KIĞLAMAK Bk. KIĞILAMAK 
KIHF (â>5) i (Ar. kihf) Kafatası: Çünkü cesâmet-i kıhf u 
hutüt-ı simâi yyeleri yekdiğerinin aynı gibiydi (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

© Kıhfi (, ,â>5) sıf. (nispet eki -i ile) Kafatasıyle ilgili. 

© Kıhfiyye (45-5) sıf. Kıhfi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “İzâm-ı kıh- 
fiyye: Kafatası kemikleri.” 
KIKIRDAK i. (ses taklidi k. (?)) 1. Bâzı organlarda ke- 
mik yerini tutan, sert, esnek, dayanıklı beyaz doku, yu- 
muşak kemik, gudruf: “Kulak kıkırdağı. ” Esat Ağa evvelâ 
bir müddet kancaya takılı, kan revan içinde sürüklenmiş; 
bakmış, gırtlağı etinden ayrılmış, kıkırdağı meydanda, öl- 
mek üzeredir... (Refik H. Karay). 2. Kuyruk eritilip yağı 
alındıktan sonra geriye kalan kızarmış posa. 

* Kıkırdak böreği (poğaçası): Kıkırdak? ile yapılan 
börek veya poğaça: Anası kıkırdak poğaçası vermiş (Ah- 
met Râsim'den). 

KIKIRDAMAK geçişsiz f. (ses taklidi kıkır'dan ki 
kırsda-mak) 1. Kıkır kıkır gülmek: Bayram sevindi, Bay- 
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ram gıdıklanmış gibi kıkırdadı (Bekir Büyükarkın). 2. 
Çok fazla üşümek, donacak kadar üşümek, kakırdamak: 
Gece burada kalacak olursak kıkırdarız (Ahmet Râsim). 
Amma burada ayazdan kıkırdayacak (RetikH. Karay). 3. 
argo. Ölmek. 


KIKIR KIKIR birl. zf. (ses taklidi söz) “Sesini fazla yük- 
seltmeden, hafif bir sesle, neşeli neşeli, tatlı tatlı gül- 
mek” anlamına gelen Kıkır kıkır gülmek söyleyişinde 
geçer: Aloş kıkır kıkır gülüyordu. -Hay yaşa hemşerim! 
En doğrusu da bu (Bedii Fâik). 


KIL i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. İnsan ve hayvan 
vücüdunda biten sertçe ve kalınca tüy: O güzel ağız, 
sonradan bıyık denilen bir kılla örtülmek için yaratılma- 
mıştı (Ahmed Midhat Efendi). Göğsünün ortasında tıpkı 
çenesindeki sakalı andıran kırçıl seyrek bir tutam kıl var- 
dı (Refik H. Karay). 2. Keçi tüyü. 3. sıf Keçi tüyünden 
yapılmış: “Kıl kuşak.” “Kul çuval.” Bu kıl abalar, üzerim- 
de âdeta yıldız ışıklarından örülmüş bir harmâni tesiri 
yaptılar (Ahmet H. Tanpınar). 

* Kıl gibi: Çok ince, ipince. Kıl kadar: Hiç denecek 
kadar az, çok az: “Kıl kadar kaldı, az kalsın ölüyordun.” 
Yüzümle yüzü arasında kıl kadar ince bir mesâfe bıra- 
karak al al olmuş yanaklarının kokusunu teneffüs ediyo- 
rum (Peyâmi Safâ). Dâirenin idâre cihâzı, bir hiyerarşik 
kademenin el ele vermiş gayretiyle kıl kadar aksama- 
dan yürürdü (Sâmiha Ayverdi). Kıl kalem: Eskiden res- 
sam ve tezhipçilerin ince çizgi çekmek ve resim yap- 
mak için kullandıkları tek kıldan ibâret fırça: Çeşm 
mestâne perişan gisü / Kıl kalemlerle çekilmiş ebrü (En- 
derunlu Vâsıf). Kıl payı: Çok az, pek az bir fark. Kıl 
pranga, kızıl çengi: Giyimine çok özenmiş, çok özenli 
giyinmiş kimseler için kullanılır. Kıl testere: İnce tahta 
üzerinde yapılan kesmelerde kullanılan çok ince ve 
çok küçük dişli testere. Kıl yakı: Hayvanların yaraları- 
na konan kaytandan yakı. Kıldan ince: 1. Çok ince, 
ipince: Deniz altı rengiyle titreşen, sepetlerin örgülerine 
kıldan ince ayakları ile tutunmaya çalışan bu hâlâ can- 
lı deniz dibi hayvanlarının tâlihine de üzülürüm (Sait 
Fâik). 2. Çok hassas, çok dikkat isteyen: “Sırat kıldan 
incedir.” Erenlerin kıldan ince yolu var (Pir Sultan Ab- 
dal). Kıldan ince ve kılıçtan keskin ol şâhın yolu / Her 
kemâl ehli kapısında anın ednâ kulu (Niyâzi-i 
Mısri'den). Tasavvuf ehlince erenler yolu “kıldan ince, 
kılıçtan keskin” olarak anlatılır (Abdülbâki Gölpınarlı). 
Kıldan nem kapmak: Aşırı derecede alınganlık göster- 
mek, buluttan nem kapmak: Arkadaş arasında böyle 
kıldan nem kapmak olmaz (Burhan Felek). Kılı kılına: 
En ince noktasına kadar: Batağı üç noktadan geçip Os- 
man Bey'in istediği yerlere sabaha karşı varmışlar, ta- 
sarladıklarını kılı kılına uygulayarak Karacahisar'ı al- 
mışlardı (Kemal Tâhir). Kılı kıpırdamamak (Kılını bile 
kıpırdatmamak): Bir olay karşısında hiçbir harekette 
bulunmamak, durumunda hiçbir değişiklik olmamak, 
hiç aldırış etmemek: Hayır, papaz efendi kılını bile kı- 
pırdatmadı, üstelik bize de kötü kötü bakıp başını çevir- 
di (Bedii Fâik). Biraz sonra tehlikeli bir vuruşmaya giri- 
şeceği halde kılı kıpırdamıyordu (Kemal Tâhir). Ama 
her sene trafikte 4000 kişinin ölümüne karşı kılınız kı- 
pırdamıyor (Burhan Felek). Kılı kırk yarmak: İnceden 
inceye düşünüp en küçük ayrıntıyı bile hesâba kat- 
mak, titizce incelemek, ince eleyip sık dokumak: Yahyâ 
n'ola olursa sözün inceden ince / Yârin beli vasfında kı- 
lı kırk yararsın (Yahyâ Bey). Teferruâtı büyütürsün, hep 
kılı kırk yararsın (Peyâmi Safâ). Lâkin Hilmi Bey gibi kı- 
lı kırk yaran dürüst, faziletli ve huzurlu bir efendisi ve 
Hâlet Hanımefendi gibi hayır ehli, insaflı, insancıl bir 
hanımı yoktu (Sâmiha Ayverdi). Kılına (bile) dokunma- 
mak: En ufak bir zarar bile vermemek: Seni öldürürse 
üvey anan olacak sarı yılan öldürür, şehzâde kara yılan 
kılına bile dokunmaz (Etlâtun C. Güney). Kılına halel 
(hatâ) gelmemek: En küçük bir zarara bile uğrama- 
mak. 

© Kılca zf. 1. KIl gibi ince. 2. Çok az, çok ufak, pek 
önemsiz, kıl kadar: Rişte-i ömrüm tükendi gerçi nâzın- 
dan senin / Kılca eylik görmedim lutf-ı dirâzından senin 
(Sultan Cem'den). Zülfü kimi (gibi) ayağın koymaz 
öpem nigârım / Yoktur anın yanında bir kılca ütibârım 
(Fuzüli). 
KILÂ (©5) i. (Ar.&al'a “kale”nin çoğul şekli &ilâ“) Kaleler, 
surlar: Görüldü mü açılaldan beri bu bâb-ı sefer / Bu 
güne hedm-i kılâ u hezimet-i tabur (Nâbi'den). Pâdişah 
altı ay içinde Mora Rılâının en mühimlerini teshir ile kış- 
lamak için Üsküp'e avdet etti (Nâmık Kemal). 
KILABDAN Bk. KILAPTAN 
KILÂDE (»5) i (Ar. kilâde) Gerdanlık: Gerdenimde 
kılâde-i kânun (Cenap Şahâbeddin). 
KILAĞI i. (kıl'dan kılsağı (71) 1. Bıçak, ustura gibi kesi- 
ci âletlere bilemek süretiyle verilen keskinlik. 2. Bileme 
sonunda bu âletlerin üzerinde kalan ve iyi kesmeleri 
için alınması gereken kıl gibi ince kalıntı. 


KILCAL 


KILAĞILAMAK geçişli £. (< kılağırla-mak) (Bıçak, ustu- 
ra gibi kesici âletlerin) Bileği taşı veya kayışla üzerinde- 
ki kılağı tabakasını alarak keskinliğini arttırmak. 
KILAĞILI sıf. Kılağısı alınmış, keskin duruma getiril- 
miş (bıçak, ustura vb.): Bugünden ormanı göster kılağılı 
baltasına / Temizleyip çıkiversin, bırakmasın yarına... 
(Mehmet Âkif). Can evinden vursun kibri cehl öldüren 
okunuz / En kılağılı bir bıçak da miskinliğin bağrına / 
Bir hamlede sokunuz (Fâzıl A. Aykaç). 


KILAPTAN — KILABDAN fl ince) i (Kökü bulunama- 
mıştır) 1. Eğirme çarkı ile pamuk ipliği veya ipek üzeri- 
ne gümüş, altın, bakır vb. mâdenlerden çekilmiş çok in- 
ce tellerin sarılması süretiyle yapılan ve dokumacılıkta, 
işlemecilikte kullanılan iplik: Süslü bir yatak, üzerine kı- 
laptanla gâliba bir şadırvan resmi işlenmiş bir yorgan 
(Reşat N. Güntekin). Kumaşın zemini kırmızı olup bir- 
kaç santim fâsılalarla stilize edilmiş nar motiflerinin 
zemini sarı kılaptan iledir (Tahsin Öz). Şimdi bir harâbe 
olan Beyazıt'ın simkeşhânesi, haddeden geçirdiği altın 
ve gümüşlerini (...) sırma ve kılaptan hâline koyup(...) 
ne örtüler ve:ne sayıya hesâba gelmez eşyâ işlemiştir 
(Sâmiha Ayverdi). 2. sıf. Bu iplikle yapılmış: “Kılaptan 
şerit.” “Kılaptan işleme.” Sandukanın üstündeki altın kı- 
laptan işlemeli örtüyü çekip aldığını, ceketinin altına 
saklayıp yürüdüğünü gördüm (Fahri Celâl). 
KILAPTANCI i. Kılaptan yapan veya satan kimse. 


KILAPTANLI sıf. Kılaptanla dokunmuş veya işlenmiş 
olan: “Kılaptanlı bohça.” Omuza atılan, belden sarkıtı- 
lan, kılaptanlı, ipek işlemeli çevreler, rengârenk yağlık- 
lar (Ahmet Râsim). 270 x 050 ebâdında olan bu kadife- 
nin zemini kırmızı olup üzerindeki geniş dallarla bunla- 
rın birer tarafından kıvrılarak çıkan lâleler ve bâdem 
şeklindeki yapraklar kılaptanlıdır (Tahsin Öz). 


KILAV i (Kökü bulunamamıştır) Şemseddin Sâmi. Ko- 
yunlarda ağızdan köpük getiren ve ölüme sebep olan 
tehlikeli hastalık. 


KILAVUZ i. (Eski Türk. kulâbuz > kulâvuz) |Eski bir İran 
dilinden gelmiştir) 1. Yol gösteren kimse veya şey, reh- 
ber, delil: Kılavuzsuz yola çıkan yolunu şaşırır (Atasö- 
zü). Hacca vardım der isen / Kanda vardın hacca sen / 
Kulavuzsuz kuş uçmaz / Bunca dağu dereden (Kaygusuz 
Abdal'dan). Kılavuzum Kumdere köyünün en namlı ni- 
şancılarındandı (Ömer Seyfeddin). 2. Evlenme işlerinde 
aracılık eden kadın: Aman sus. İşte kılavuzum Zibâ dudu 
geliyor (Şinâsi). 3. Bir konuda gerekli bilgileri veren el 
kitabı. 4. deniz. Gemilere yol göstermek üzere belli böl- 
gelerdeki seyir rotalarını, geçitleri, işâretleri, tehlikele- 
riiyice bilecek şekilde yetiştirilmiş kaptan: “Açık deniz 
kılavuzu.” “Bölge kılavuzu.” 5. tekno. Bir cismi sapma- 
dan belli bir doğrultuda gidip gelmeye mecbur eden ya- 
tak: “Torna puntasının kılavuzu.” 6. okçuluk. Çile iplik- 
lerinin karışmasını önlemek için aralarına konan bir 
kaç kat renkli ibrişim. 

* Kılavuz çarmıhı: deniz. Yelkenlilerde, eski gemi- 

lerde tırmanmak için kullanılan ip merdiven, şeytan 
çarmıhı, saltadora. Kılavuz çavuşu: târih. Alaylarda ön- 
den gidip pâdişâha ve sadrazâma yol açan görevli: 
Üçüncü Sultan Ahmed, Sâdâbâd'a gelirken alayın önün- 
de kılavuz çavuşu bulunur (Refik Ahmet). Kılavuz gemi- 
si: Geçişi tehlikeli boğaz vb. yerlerde büyük gemilere 
yol gösteren gemi. Kılavuz kaptan: Yol gösteren, kıla- 
vuzluk yapan kaptan. Kılavuz oku: Rüzgâr etkisiyle 1s- 
lık gibi ses çıkardığı için hava durumunu anlamak üze- 
re atılan çavuş oku (/briş oku, çağırgan ok, ötgün ok da de- 
nirdi). 
KILAVUZLAMAK geçişli f. (< kılavuzsla-mak) (<i / -e) 
1. Yol göstermek, kılavuzluk etmek: Sen dahi oturma 
anı karşıla / Kılavuzla anı yolunu bula (Süle Fakih). Ol 
sâhib-ida'vet cihâna yüz tuttu gelir kim halkı yine doğru 
dine kılavuzlaya, bâtıl dinden kurtara dedi (Darir). Dalıp 
çıktığı izbelerin dekorunu hiçbir varlığa değişmez (...) 
kesik ve üst üste öksürükler, içi boşaltılmış bir hindistan 
cevizi, kamıştan marpuçlu bu kabak onu hayal Râşâne- 
lerine kılavuzlayan âşinâlardı (Sâmiha Ayverdi). 2. (Bir 
cismi) Uygun bir yatak vâsıtasıyle belli bir doğrultuda 
gidip gelmeye mecbur tutmak. 


KILAVUZLUK i. 1. Kılavuz olma durumu. 2. Kılavuz 
olanın yaptığı iş: Dürdâne ile hiçbir tanışıklığım yok ki 
bu kılavuzluğu ben üzerime alayın (Ahmed Midhat 
Efendi). 

* Kılavuzluk etmek: Yol göstermek: Kurt sürüsünde 
köpek kılavuzluk edemez (Fâruk N. Çamlıbel). Cüce in- 
sanlara kılavuzluk ederek onlara korkunç gönül uçurum- 
ları, yüce gönül cennetleri seyrettirdi (Safiye Erol). İnsan- 
lara hayatları boyunca kılavuzluk eder (Sâmiha Ayverdi). 


KIL BURUN birl. i. Denize uzanmış çok ince ve uzun 
kara parçası, dil. 

KILCAL sıf. (< kılscal) Çok ince, kıl gibi ince: “Kılcal bo- 
ru.” “Kılcal damar.” 


KILCAN 


KILCAN i. (kı/'dan çok az kullanılan *can ekiyle kılscan) 
halk ağzı. At kuyruğu kılından örülme kuş tuzağı. 


KILÇIK i (kı/'dan küçültme ekiyle kıltçık) 1. Balıkların 
etleri arasında bulunan, iğne gibi ince ve sivri kemikçik. 
2. Fasulye, bakla gibi sebzelerin yeşil kabuklarının bi- 
tiştiği yerde, arpa, buğday gibi tahılların başaklarında 
bulunan sert, ince kıl gibi lif. 3. spor. Güreşte, yerdeki 
bir güreşçinin bacağının birini üzerine eğilen rakibinin 
iki bacağı arasına sokup süratle diğer bacağı üzerinde 
dönerek hasmını baş aşağı sırtından yere yuvarlaması 
şeklindeki oyun. 

A Kılçık atmak: argo. Her şey düzgün giderken biri- 
ni tedirgin edecek, aklını karıştıracak bir şey ortaya atı- 
vermek. 


KILÇIKLI sıf. 1. Kılçığı olan: “Kılçıklı balık.” “Kılçıklı fa- 
sulye.” 2 mec. Güç ve zor, engelli, pürüzlü: Otuz günlük 
açlık terbiyesiyle kaba, hayvâni ve kılçıklı tarafları tör- 
pülenmiş bir muhâsebe ve murâkabe havası içinde... 
(Sâmiha Ayverdi). 
KILÇIKSIZ sıf. Kılçığı olmayan: “Kılçıksız fasulye.” 

* Kılçıksız balık: En zor vücut hareketlerini kolayca 
yapabilen, çok güzel rakseden, vücüdunu her türlü 
eğip bükebilen, etine dolgun kız veya kadın. 


KILDIRMAK etftirgen ve oldurgan f. (< kıkdır-mak) 1. 
Kılmak işini yaptırmak. 2. (Namazda) Cemâate imamlık 
yapmak: Beş vakit namazlarını bile cemâdatine bu kabrin 
başında kıldırmak istedi (Ömer Seyfeddin). Akşam ben 
kapıyı çalarken imam efendi yatsıyı kıldırmaya gidiyor- 
du (Yusuf Z. Ortaç). İmam akşamı kıldırdıktan sonra bir 
kahve içer, gider (Burhan Felek). 


KILEFTE — KLEFTE i (Yun. kleptös) argo. 1. Hırsızlık. 
2. Dolandırıcılık. 


KILEFTECİ — KLEFTECİ i argo. 1. Hırsız: Hırsızlar 
haykırışıyorlardı. Yaşa ulan... gördün mü pişkin klefteci- 
yi! (Server Bedit'den). 2. Dolandırıcı. 


KILIBIK & ve sıf. (Kökü belli değildir) Karısının sözün- 
den dışarı çıkamayan erkek. Karşıtı: KAZAK 


KILIBIKLAŞMAK geçişsiz f. (< kılıbıkslaş-mak) Kılıbık 
durumuna gelmek. 


KILIBIKLIK i Kılıbık olma durumu. 


KILICINA zf (İyelik ve yönelme hâli eklerinin kalıplaş- 
masıyle kılıçtısnsa) Kalas, kiriş, lata, lama vb.nin taşıya- 
cağı yük ve ağırlıkların en dar kenarları üzerine binme- 
si için kalınlıkları bakış istikâmetinde, genişlikleri buna 
dik olacak şekilde uzunlamasına yerleştirilmesi biçimi. 


KILIÇ i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (İç ses türeme- 
siyle kılınç şeklinde de kullanılmıştır) 1. Kın içine konup 
bir kayışla bele takılan, çelikten yapılmış, eğri veyadüz, 
uzun kesici silâh: Kan ile kılıçtır görünen bayrağımızda 
(Nâmık Kemal). Hâkânın baş ucunda bir kılıç asılıdır 
(Fâruk N. Çamlıbel). Osmanlı Türkleri'nin harp âleti ola- 
rak kullandıkları kılıçların çoğu eğri idi (Mehmet Z. Pa- 
kalın). 2. kısa. Kılıç balığı: Semt kayıkçılarıyle kılıç avi- 
na bile çıkıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 3. İskambille oy- 
nanan bir oyun: Kâğıt yok ki papazkaçtı, kılıç, kırmızı si- 
yah oynasın (Mahmut Yesâri). 4. inşaat. Duvarları bağ- 
layan demir veya ağaç kirişlerin uçlarına geçirilen de- 
mir parça (Bağlama kılıcı da denir). 5. târih. Bir tımar ve- 
ya zeâmetin çekirdeğini oluşturan kısmı: Arâzi tahrir 
defterlerinden icmal defterinde mevcut toprak dirlikleri 
adet itibâriyle ve kılıç olarak kayıtlıdır (...) Bilfarz bir 
eyâlet için, “Beş bin kılıçtır” dendiği zaman, “Beş bin 
adet dirliği vardır” demektir (Mithat Sertoğlu). 6. halk 
ağzı. Arabalarda saban ökçesini oka veya tekerlekle ek- 
seni birbirine bağlayan ağaç parçası. 

x Kılıç alayı: Osmanlı pâdişahlarının kılıç kuşanma- 
sı için düzenlenen alay, taklid-i seyf: Kılıç alayı bâzan 
doğrudan doğruya kara yoluyle yapılır, pâdişah, ceddi 
Fâtih'in türbesini ziyâret ettikten sonra Eyüp'e gidip kılıç 
kuşanırdı (İsmâil H. Uzunçarşılı'dan). Kılıç artığı: 1. Sa- 
vaş sonrası sağ kalanlar, bir savaşta ölümden kurtulan- 
lar, bakıyye-i süyuf: Kılıç artığı erler, balta artığı söğüt 
(Behçet K. Çağlar). 2. Eskiden müslümanlar tarafından 
ele geçirilen bir ülkede hayatları bağışlanan ve belli bir 
yere yerleştirilen, kendi gelenek ve göreneklerine göre 
yaşamalarına izin verilen azınlık. Kılıç (Kılıçtan) atla- 
mak (atlatmak): Ant içmek, bağlılık yemini etmek (et- 
tirmek) anlamına gelen, bir kılıç üstünden atlatma şek- 
lindeki eski bir Türk âdeti: Kızın babası gelir ve kız ba- 
basının elini öper. Babası kızının beline Türk an'anesine 
göre gayret kuşağı olmak üzere bir şal kuşak bağlar ve 
kılıçtan atlatır (Musâhipzâde Celâl). Kılıç çalmak: 1. 
Üzerine hücum edip kılıçla vurmak: Gelin canlar bir ola- 
lim / Münkire kılıç çalalım / Hüseyn'in kanın alalım / 
Tevekkeltü teâlellah (Pir Sultan Abdal — Ş.A.D.). Ey vak- 
tiyle bu illerde kılıç çalan şehitler / Öcünüzü bırakmadık 
o asırlık düşmanda (Yusuf Z. Ortaç). 2. mec. Mücâdele- 
ye girişmek: Haydi savaş gerek kelle kucakta / 
Mevlâ'nın aşkına çalın kılıcı (Köroğlu — Ş.A.D.). Fesâdın 
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ve fesatçıların başına kılıç çalmak lâzım gelirken bu söy- 
lentileri âdeta duymazlıktan geliyordu (Sâmiha Ayver- 
di). Kılıç çekmek: Kılıcı kınından çekip çıkarmak, 
hücüma kalkmak: Gelin hey ağalar çekin Rılıcı / Arap at- 
lar koç yiğitler günüdür (Köroğlu — Ş.A.D.). Serhadde kı- 
lıç çeken Osmanlı yiğidi sulh zamânında da “hat”ta elif 
çekmiştir (Ergun Göze). Kılıç ehli: Osmanlı Devleti'nde 
halkın savaşa katılan müslüman kısmı, berâyâ. Kılıç er- 
leri (erenleri): târih. Tımar sâhibi askerler: Bu cengi, ki- 
liç erlerinin bu muhteşem zaferini kalem erbâbı olanlar 
yazıp çizecek, anlatıp söyleyecekti (Sâmiha Ayverdi). 
Kılıç hakkı: Tımarların ilk üç veya altı bin akçesine ve- 
rilen isim. Kılıç kalkan oyunu: Yalnız erkekler tarafın- 
dan, karşılıklı iki sıra hâlinde elde kalkan ve kılıçlarla ve 
müsiki yerine kılıçların kalkana vurduğu zaman çıkardı- 
ğı sese uyularak oynanan, Bursa yöresine mahsus, 
dünyâca meşhur hamâsi halk oyunu. Kılıç kuşanma 
(merâsimi): Osmanlı Devleti'nde tahta çıkan ve kendi- 
sine biat edilen pâdişâhın beline Konya Çelebisi, 
nakibüleşraf veya şeyhülislâm tarafından kılıç takılına- 
sı (merâsimi), taklid-i seyf: Osmanlılar'daki kılıç kuşan- 
ma usülü, Avrupa hükümdarlarının tac giyme merâsimi- 
ne muâdildir (Mehmet Z. Pakalın). İlk defa 11. Murad 
Bey'in 1421 yılında Bursa'da Emir Buhâri'den kılıç ku- 
şandığı rivâyet olunmuştur. İstanbul'da Eyüp Sultan'da 
kılıç kuşanma usülünü vazeden ise Fâtih'tir. Kendisi bu 
yerde Akşemseddin'den kılıç kuşanmıştır. Kılıç kuşanma- 
nın bir adıda taklid-i seyf idi (Mithat Sertoğlu). Kılıç ku- 
şanmak: Kılıcını takmak, kılıç kullanmaya, savaşmaya 
hazır olmak: Yekser gazâ kılıncı kuşanmış bir ümmetin 
/ Câlis budur erike-i âlem-penâhına (Yahyâ Kemal). Da- 
ha on beş yaşındayken kılıç kuşanmış, at tepip cenk 
meydanına çıkmış (Safiye Erol). Kılıç sallamak: 1. Kılıç- 
la hücum edip dövüşmek: Tam vaktinde rampa edip gü- 
verteye atladık / Tanrı bilir yaman vurduk iyi kılıç salla- 
dık (Enis B. Koryürek — Ş.A.D.). 2. mec. Saldırmak, hü- 
cum etmek: Vâiz çıkar yüksek kürsi üstüne / Cennetleri 
verir kendi dostuna / Kılıç sallar müninlerin kasdına / O 
meclisten kaçan câna aşk olsun (Ferdi—Ş.A.D.). Kılıç şa- 
kırdatmak: (Asker olmanın verdiği gururla) Kılıcını şa- 
kırdata şakırdata yürümek: Eskiden subaylar bellerine 
kılıç takarlardı. Buna da halk arasında itibar alâmeti ola- 
rak kılıç şakırdatmak denirdi (Sâmiha Ayverdi). Kılıç 
üşürmek: Kılıçla hücum etmek, saldırmak: Ol iki 
şahbâz-ı hümâ-pervaz (...) serdarları olan tekürü (tek- 
fur) tutup ve hisar halkına kılıç üşürdüler (Solakzâde 
Târihi — T. S.). Ormanlar içinde kalan küçük köyün başı- 
na kılıç üşürdüler (Aka Gündüz). Kılıca gelmek: Kılıç 
kullanacak, savaşa katılacak yaşta ve güçte olmak: Bu 
defa Macar'dan Rılıca gelir gâyet çok kimse düştü (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Kılıca gelir ne adamınız varsa toplayın 
(Safiye Erol). Kılıcı (Kılıcını) eline almak: Savaşa hazır- 
lanmak, savaşmak: Osmanlı tahtına oturdu ve yine bu 
şartlarda kılıcı eline aldı (Sâmiha Ayverdi). Kılıcı kınına 
koymak: Savaşı bırakmak: Yakmaz mıyım ya ben avrat- 
ların eniklerini... Davarlarını, pisilerini... saçaktaki ser- 
çelerini, var mı bundan böyle kılıcı kınına koymak! (Ke- 
mal Tâhir). Kılıcını arşa asmak: Çok büyük zafer kazan- 
mak: Revandır hükmü cümle bahr u berre / Kılıcı arşa 
astı nice kerre (Yahyâ Bey — Ş.A.D.). Kılıcının hakkı: Bir 
kimsenin kendi gayreti, uğraşması ile elde ettiği şey: Bi- 
raz kılıcımızın hakkı, ama ne de olsa insan mahçup olu- 
yor (Reşat N. Güntekin). Kılıçtan geçirmek: Kimseyi bi- 
rakmadan hepsini kılıçla kesmek, öldürmek: / Kılıç As- 
lan o zaman Türk milletinin başında bulunuyordu. İz- 
nik'in düşman tarafından muhâsarasını beklemeyerek 
bir huruç hareketi icrâ etti. İlk Haçlı ordusunu kılıçtan ge- 
çirdi (Yahyâ Kemal). Kan dökücü hükümdarların zevk 
için on binlerce insanı kılıçtan geçirtmeleri (...) kazıkla- 
ra oturtmak, kanlarını şaraplarına karıştırmak gibi sa- 
dizm örnekleri, o devrin askerlik ve siyâset ahlâkının 
esâsını teşkil etmekte bulunuyordu (Sâmiha Ayverdi). 
Maksatları bir anda hepimizi kılıçtan geçirmekti (Musta- 
fa N. Sepetçioğlu). 

KILIÇBACAK öirl. i. Bacakları çarpık olan, eğri bacaklı. 


KILIÇ BALIĞI birl. i Üst çenesinde kılıç gibi uzun, siv- 
ri, iki yanı bıçak gibi keskin bir kemik uzantısı bulunan 
1,5—2,5 metre boyunda, 50 — 300 kg. ağırlığında, kılçık- 
sız, eti beyaz ve lezzetli kemikli balık. Xiphias gladius. 
KILIÇ BALIĞIGİLLER birl. i Örnek türü kılıç balığı 
olan, dişsiz ve pulsuz kemikli balıklar familyası. 
KILIÇÇI i. Kılıç yapan kimse: Nüruosmâniye câmüinin 
altındaki sokaktan Mahmutpaşa câmii yanındaki yokuşa 
kadar olan kısım Kılıççılar Çarşısı idi. Bu cadde üzerin- 
deki müteaddit Rılıççı dükkânından başka iki büyük han 
kılıç yapan ustalar tarafından işgal edilmekte idi 
(Musâhipzâde Celâl). Eski Erzurum'da bu ticâret hayâtı 
ve kervan yolu otuz iki sanatı beslerdi... keçeciler, çadır- 
cılar, çulhalar, ipçiler, demirciler, bakırcılar, kılıççılar, 
bıçakçılar, kuyumcular, zarcılar, sandıkçılar... (Ahmet 
H. Tanpınar). 


KILIÇ GAGALI birl. i. Yağmur kuşugillerden, ucu yu- 
karıya doğru kıvrık, ince uzun gagalı, tüyleri beyaz, ka- 
natları siyah kuş. Recurvirostra A vocetta. 


KILIÇHÂNE i. (kılıç ve Fars. hâne “ev, yer” ile kılıç-hâne) 
Kılıç yapılan yer; Osmanlı devrinde kılıç, balta gibi kes- 
kin savaş silâhlarının yapıldığı askeri imâlâthâne: Fakat 
1284 / 1867'de İstanbul'da Sanâyi Mektebi açıldığı za- 
man bunun Sultanahmet'te Atik Kılıçhâne binâsında açıl- 
mış olduğunu, o mektep hakkındaki resmi tebliğde mün- 
deriç, “Atik Kılıçhâne mahallinin mektep ittihâzı ile ona 
göre tesviyesi” fıkrasından öğreniyoruz (Mehmet Z. Pa- 
kalın). 


KILIÇ KUYRUK birl. i. Ana yurdu Amerika olan, er- 
keklerinin kuyruk tarafında kılıç adı verilen bir uzantı 
bulunan, 8 — 10 santim uzunluğunda, kemikli tropik süs 
balığı. 


KILIÇLAMA zf. (< kılıçılama < kılıçsıla-ma) 1. Kılıcına. 
2. Çaprazlama: “Kılıçlama koymak.” “Kılıçlama asmak.” 


KILIÇLI sıf. Kılıç taşıyan, kılıç kuşanmış, kılıç takmış 
olan: Şevketli efendim sultânım vezir / Altmış bin kılıçlı 
yanında hazır (Karacaoğlan). Eli kılıçlı arslanlardan mı? 
(Ahmed Midhat Efendi). Memur dedimse kılıçlı memur 
subaşı filân... (Kemal Tâhir). 


KILIÇ OTU birl i. İki çenekliler sınıfının kılıç otugiller 
familyasından, parlak sarı çiçekli, 30 — 100 santim bo- 
yunda, uçucu yağ, tanen, reçine, boya, zamk ve acı 
maddeler içeren, halk arasında yara iyileştirici olarak 
bilinen, göğüs yumuşatıcı, iştah açıcı, yatıştırıcı, idrar 
ve balgam söktürücü, çok yıllık bitki, sarı kantaron. 
Hypericum perforatum. 


KILIÇ OTUGİLLER birl. i. İki çenekliler sınıfından, re- 
çine ve uçucu yağ içeren, otsu veya odunsu, 350 kadar 
türü içine alan bitki familyası. Hypericaceae. 


KILIÇSI sıf. (< kılıçısı) Kılıç biçiminde olan: “Kılıçsı 
yapraklar.” 

KİLIE i (Ar. gilaf “zarf, kap"tan) Bir şeyi korumak için 
üzerine geçirilen, yumuşak bir maddeden yapılmış ay- 
nı biçimde kap: “Yastık kılıfı.” “Çakı kılıfı. ” “Kanepe hi- 
lif.” Koltuk pek kirli olduğundan üzerine bir Rılıf yaptır- 
dım (Ömer Seyfeddin). 


KILIK i. (Eski Türk. kılık “hal ve tavır, davranış biçimi” < 
kıl-mak “yapmak, etmek”) 1. Bir kimsenin giyinişinin or- 
taya koyduğu dış görünüş: Artık bu kılıkta ebe hanım 
olamaz ya? (Ahmed Midhat Efendi). Kum gibi kalabalık 
/ Bin şekil ve bin kılık (Necip F. Kısakürek). 2. Kıyâfet, 
elbise: “Hiç kılığım kalmadı. ” Hovardalığa çıkarken kılık 
değiştiren Hâfız bir defâsında sarhoşlukla abasını, desta- 
rını çalı dibinde unutmuş (Safiye Erol). Yalnız erkek kılı- 
Zının kötülüğü şu ki her gün giymediğimiz için... (Bur- 
han Felek). 3. Görünüş, biçim, süret, şekil. 4. halk ağzı. 
Resim, tasvir, fotoğraf. 

* Kılık çıkarmak: halk ağzı. Resim çektirmek. Kılık 

lıyâfet: Üst baş, görünüş, giyiniş: Efendi bakar, kılık 
kıyâfet yerinde, el ayak düzgün... (Ahmet Râsim). Kılığı 
kıyâfeti nasıl? (Orhan V. Kanık). Kılık kıyâfet köpeklere 
(sıçanlara) ziyâfet: Üstü başı pis, pejmürde kimseler 
için kullanılır: Âdem babalar hapishânenin üstte yok, 
başta yok kimsesiz takımıdır. Dışarıda bu gibilere kılık 
kıyâfet sıçanlara ziyâfet deriz (Bedii Fâik). Kılığına sok- 
mak: İstediği biçimi vermek: “Beş ayda gelini kılığına 
soktu.” 
KILIKLI sıf. 1. Şu veya bu kılıkta olan: Mavunacı kılıklı 
bir adam (Ahmed Midhat Efendi). Ressam kılıklı yaşlıca 
bir zat ve bunlara benzer birkaç tatsız tuzsuz insan (Ah- 
met Hâşim). Orta yaşlı, esnaf kılıklı üç yolcu (Yusuf Z. 
Ortaç). 2. -e benzer şekilde, tarzında: Cefâsı bile lezzet, 
sükünu bile cidal, neşesi bile melâl kılıklı Anadolu... 
(Rüşen E. Ünaydın). Evvelâ meyhâne kılıklı bir gazinoya 
girdim (Reşat N. Güntekin). 

* Kılıklı kıyâfetli: halk ağzı. Giyinişi iyi, kılığı kıyâfe- 
ti düzgün. 

KILIKSIZ sıf. Giyinişi, üstü başı düzgün olmayan, pej- 
mürde. 
KILINÇ i Kılıç kelimesinin değişik bir kullanılışı. 


KILINMAK edilgen £. (< kıl-ı-n-mak) 1. Edilmek, yapıl- 
mak: “Sefer kılınmak.” “Kabul kılınmak.” Bu aya sultan 
ay derler / Kaymak ile baldan yerler / Ezelden âdet kılın- 
mış / Bekçiye bahşiş verirler (Mâni). 2. (Namaz) Edâ edil- 
mek: Kılınmış namazım kıldırırlarsa (Pir Sultan Abdal). 

» Kılınmak fiiliyle deyim: Namazı kılınmak. 
KILIŞ i. (< kıl-ış) Kılmakişi. 

* Kılış fili: yeni. dilb. Anlatılan işin kılma, yapma ni- 

teliği taşıdığını ifâde eden fiil: “Vurmak, Bakmak.” 
KIL KIRAN öirl. i Vücuttaki kıl ve saçların geçici ola- 
rak dökülmesine sebep olan hastalık. Alopesi. 
KIL KURT öirl. i İnsanların ve özellikle çocukların bâ- 
gırsaklarında yaşayan, 3 — 12 milimetre uzunluğunda 
bir solucan, oksiyür. 


KILKUYRUK birl. i. 1. İnce yapılı, uzun sivri kuyruklu, 
uzun boyunlu, beyaz, kül rengi ve siyah tüylü bir cins 
göçmen yaban ördeği. Anas acuta. 2. i ve sıf mec. Kılık- 
sız, züğürt, sünepe, âciz kimse: Yamaklarıyle berâber ki 
hepsi kılkuyruk / Utanmadan çıkıyor, içtihâda kalkışıyor 
(Mehmet Âkif). Kılkuyruk bir dâmat... (Reşat N. Günte- 
kin). 

KILLANMAK dönüşlü £. (< kılslan-mak) Kıl peydâ et- 
mek, kılları çıkmak. 


KILLET (<5) i (Ar. killet) 1. Azlık. Karşıtı: KESRET: “Kıl 
let-i idrak.” “Kıillet-i taam.” Anla aklında yok ise killet 
(Şeyhi). Evkâtımı cümle sarf-ı a'mâl etsem / Geçmez yi- 
ne hadd-i killeti a'mâlim (Nâbi). Yanında bulunan fırka- 
nın Rilleti cihetiyle bu tedbirin icrâsına muktedir olmadı 
(Nâmık Kemal). 2. Nâdir olma, kıtlık, nedret: Hastalığın 
hakikati killet-i rical, kıllet-i mal, Rillet-i esbap, velhâsıl 
killet, Rillet, killet... (Nâmık Kemal). 
* Kıllet-i dem: Kansızlık. 


KILLI sıf. Kılı çok olan, üstü kıllarla kaplı: Acemler'in 
çoğu Rıllı oldukları halde Ali'nin aksine tüysüzce olması 
Araplığa benzerliğini arttırıyordu (Ahmed Midhat Efen- 
di). Şakaklarından süzülen ter yol yol kıllı göğsüne akı- 
yor (Yusuf Z. Ortaç). Siyah kıllı kalın bazularını bol su- 
larla yıkarlar (Rüşen E. Ünaydın). 


KILMAK geçişli £. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Et- 
mek, eylemek, yapmak: “Talep kılmak.” “Karar kılmak.” 
“Âşikâr kılmak.” “Muaf kılmak. ” Nazar kıl âleme hâlini 
anla (Ahmed Fakih). Bu gece eşyâya Hak rahmet kılar / 
Bu gece dünyâyı ol cennet kılar (Süleyman Çelebi). Ruh- 
ları bir kuş gibi âvâre kılan uyku (Orhan V. Kanık). 2. 
(Namaz için) Edâ etmek, yerine getirmek: İkindiyi de kıl- 
dım (Ahmed Midhat Efendi). Namaz kılmasını, tevbe et- 
mesini nasihat edip duruyordu (Ziyâ Gökalp). 


KIMIL i (Ar.kaml'den) Ekinlere çok zarar veren, 11 — 12 
milimetre boyunda, eklem bacaklı, hortumlu böcek. Ae- 
lia rostrata. 


KIMILDAMAK geçişsiz f. (kımıl “böcek”ten ki 
mılsda-mak) 1. Olduğu yerde hafifçe, belli belirsiz hare- 
ket etmek, oynamak: “Rüzgâr esmeyince yaprak kımıl 
damaz.” Uzun siyah sakalı kımıldadı (Ömer Seyfeddin). 
Kımıldıyor kozasında böcek (Orhan V. Kanık). Renksiz 
dudakları o kadar tâkatsiz kımıldıyordu ki... (Kerime 
Nâdir). 2. Hareket etmek, kalkmaya davranmak: “Kımıl 
dama vururum.” Nihâyet hayvanlar kımıldar (Hüseyin R. 
Gürpınar). Bedevi genci cevap vermedi, gık demedi, hat- 
ta kımıldamadı (Refik H. Karay). O kadar fenâ olmuştum 
ki dizimin sarılması bittiği halde kımıldayamıyordum 
(Peyâmi Safâ). 

KIMILDANMAK geçişsiz f. (< kımılda-n-mak) Hareket 
etmek, kımıldamak: Gördüm güzel vücüdunu zümrütle- 
yen deri / Keskin bir ürperişle kımıldandı anbean 
(YahyâKemal). Bir masanın, kımıldanacak bir yer bırak- 
mayacak kadar doldurduğu küçük bir taşlığa aldılar (Ah- 
met H. Tanpınar). Birçok defa elektrik ziline basmak is- 
tediğim halde kımıldanamıyorum (Peyâmi Safâ). 


KIMILDATMAK oldurgan f. (< kımılda-mak) (Yerin- 
den) Oynatmak, hafifçe hareket ettirmek: Merdiveni ye- 
rinden kımıldatıp kımıldatamayacağını bir kere tecrübe 
eder (Ahmed Midhat Efendi). 


KIMIL KIMIL birl. zf. Yerinde duramayıp devamlı şe- 
kilde kımıldanarak. 


KIMILTI & (< kımıls#t0) Hareket, kımıldanış: Bu kımıltı bu 
cünbüş verme alma / Kamu bir düş gibi bu gitme gelme 
(Eşrefoğlu Rümi). Eğer selâm eden sağır ise selâmı alan 
reddeyledikte dudağını tahrik edip kımıltısın göstermek 
gerek (Nasâyihü'l-Mülük — T. S.). 

KIMIZ i. (Eski Türk. kımız; kökü belli değildir) Kısrak sü- 
tünü mayalandırmak süretiyle yapılan eski bir Türk iç- 
kisi: Hanlara kımızla sunsun ayağı (Ziyâ Gökalp). Kısrak- 
lardan kımız yapmak için kadınlar süt sağmaya başladı- 
lar (Ahmet H. Müftüoğlu). Ey, sevincinden bir büyük ge- 
leceği / Muştulayan içki, bin yılın kımızı (Ahmet M. Dr- 
ranas). 

KIM KIM zf. (ses taklidi söz) Aşağıdaki anlamlara gelen 
Kın kım etmek söyleyişinde geçer. 1. Devamlı kıpırda- 
mak, hareket hâlinde olmak: “İçim kım kım ediyor.” 2. 
Bir türlü söyleyememek, söyleyip söylememekte tered- 
düt etmek. 


KIMRANMAK geçişsiz f. (ses taklidi k.) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Kımıldanmak, kıpırdanmak. 


KIN i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Çakı, bıçak, kı- 
lıç vb. kesici âletlerin kılıfı: Kadının çalıp kaçtığı kını gü- 
müşlü, firüze ve mercan işlemeli bir yatağan idi (Ahmet 
H. Müftüoğlu). Bir eski eğri kılıç... kakmalarla süslü ki- 
nı (Orhan 5S. Orhon). Elli bin atlı kılıç koymamak azmiy- 
le kına / Dolu dizgin koşuyorlardı akından akına (Yahyâ 
Kemal — Ö.T.S). 2. Buğdaygiller ve bâzı bitkilerde yap- 
rak sapının bir kısmını uzunlamasına saran dış bölüm. 
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KINA i. (ar. hinna'dan) Kına ağacının kurutulmuş yap- 
raklarından elde edilen ve saç, tırnak ve elleri turuncu 
bir renge boyamakta kullanılan toz (Birçok saç boyası- 
nın terkibinde de kına vardır|: Parmaklarımızı nârin bir 
mercan gibi parlatarak güzelleştiren kınalarımızı bile or- 
tadan kaldırmıştı (Ömer Seyteddin). Kına Jülie'lerin, Ma: 
rie'lerin tırnak cilâsı değil asırlarca Ayşe'lerin, Nazlı'la- 
rın, Selvi'lerin, Elif'lerin ellerini süslemiş bir başka kırmı- 
zıdır (Nihad S. Banarlı). 

* Kına çalmak (koymak, vurmak): Kınayı bulamaç 

yapıp boyanacak yere bağlamak, kına ile boyamak: Kur- 
nanın beri tarafında başına kına çalmış, kaşına rastık 
çekmiş, habire keselenen Adviye Molla... (Safiye Erol). 
Kına gecesi: Düğünden bir gece önce gelin evinde ka- 
dınlar arasında yapılan eğlence (O gece geline kına yakıl- 
dığı için bu ismi almıştır. Sünnet gecesi yapılan eğlencelere 
de kına gecesi denirdi): Kına gecesine kadınları götürmek- 
ten avdet eden davul zurna takımı... (Hüseyin C. Yal- 
çın). Kına gecesi Çingene Hora denilen, haminnenin es- 
Ri tanıdığı güzel sesli bir kadın birkaç çingene şarkıcı, bir 
üdi, bir de kemâni getirdi (Hâlide E. Adıvar). İstanbul'un 
bu eski kına geceleri pek keyifli idi ve çok defa asıl dü- 
günden kat kat revnaklı olurdu (Ercüment E. Talu). Kı- 
nalar (Kına) yakmak (yakınmak): 1. Kına çalmak: Ak 
eline kına yakmış kan gibi (Karacaoğlan). Ben senin sa- 
çını demet demet koparayım da sen kına yakacak şey 
ara (Hâlit Z. Uşaklıgil). Kızların, kadınların avuçları, el 
parmakları ve tırnakları, ayak parmak ve tırnakları kına 
ile boyanmış ve buna “kına yakmak” denilmiştir (Reşat 
E. Koçu). 2. mec. Birinin başına gelen bir sıkıntıdan çok 
memnun olmak: Duyar düşmanlarım kına yakınır / 
Uyan Mehmed'im sinem bülbülü (Pir Sultan Abdal). Ve 
Ankara'dakilere, ama hiçbirisine kına yakacak zaman 
kalmıyor (Târık Buğra). 
KINA AĞACI birl. i. İki çenekliler sınıfından, ana yur- 
du Arabistan olan, kurutulmuş yapraklarından kına el- 
de edilen, ayrık dallı, beyazımsı kabuklu küçük ağaç. 
Lawsonia imermis. 


KINACIK i (Kınascık) Tahıl bitkilerinin sap ve yaprak- 
larında pas mantarlarının sebep olduğu pas hastalığı. 
KINA ÇİÇEĞİ birl, i. Kına çiçeğigillerden, gölgelik ve 
nemli yerlerde, korularda, akarsu kenarlarında yetişen, 
çiçekleri göz alıcı, sarı ve yer yer kırmızı renkte, bir ve- 
ya çok yıllık otsu bitki. Balsamina. 

KINA ÇİÇEĞİGİLLER birl i İki çeneklilerden, örnek 
bitkisi kına çiçeği olan, bir veya çok yıllık otsu bitkiler 
familyası. Balsaminaceae. 

KINAKINA i. (İsp. guinaguina) (Peru dilinden| Kök bo- 
yasıgillerden, Endonezya, Seylân, Güney Amerika ve 
Batı Afrika gibi tropikal bölgelerde yetiştirilen, taşıdığı 
alkaloitler bakımından çok zengin, kabuğundan kinin 
denen sıtma ilâcı ve kuvvet ve peklik verici, ateş düşü- 
rücü, mikrop öldürücü, iştah açıcı hassalara sâhip şu- 
ruplar elde edilen, 15 — 20 metre boyunda ağaç. Cincho- 
na. 


KINALAMAK geçişli £. (< kınasla-mak) Kına sürmek, kı- 
na ile boyamak. 


KINALANMAK edilgen f. (< kınala-n-mak) 1. Kına kon- 
mak, kına yakılmak. $ dönüşlü £ 2. Kına ile boyanmak: 
Bilmem akıllı mı bilmem divâne / Boğum boğum kına- 
lanmış sürmeli (Karacaoğlan). Kınalandı bu meserretle 
benân-ı deryâ (Enderunlu Fâzıl). 


KINALI sıf. Kınalanmış, kına sürülmüş: “Kınalı par- 
mak.” “Kınalı saç.” “Ak elleri boğum boğum kınalı.” 


KINALI KEKLİK öirl. i Çin'den Alpler'e kadar geniş 
bir alanda yaşayan, sırtı gri kahverengi, gerdanı beyaz, 
gerdan çevresi siyah, gagası ve ayakları kırmızı bir kek- 
lik türü. Alectoris graeca. 


KINALI YAPINCAK öirl. i. İnce kabuklu, seyrek tâne- 
li, kırmızıya çalan benekli bir üzüm çeşidi, yapıncak. 


KINAMA i. Kınamak işi, ayıplama, takbih: “Kınama 
cezâsı.” 


KINAMAK geçişli £. (Eski Türk. kına-mak “işkence et- 
mek; cezâlandırmak” < kınta-mak) Ayıplamak, kabahatli 
bulmak, takbih etmek: Kınamazlar güzel seven yiğidi / 
Güzel sevmek koç yiğide ar değil (Karacaoğlan). Beni kı- 
namayın beyler ağalar / İller Demirc'oğlu durmasın gel- 
sin (Köroğlu). Ah, halkın dili hep bigünâhı kınar (Ahmed 
Vefik Paşa). 

KINAMSIK sıf. (< kına-mak'tan) halk ağzı. Her şeyi 
eleştiren, kınayan, ayıplayan, kusur bulan: O kokona 
kıyâfetli kınamsık kız ne yapıyor? (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). 

KINANMAK edilgen f. (< kına-n-mak) Ayıplanmak, ku- 
surlu bulunmak, takbih edilmek: Pâdişahların evlenme- 
lerine, gönül işlerine dahi konulan bu töre kayıtları bugü- 
nün basit mantığı ve yuvarlak batı kafası ile kınanabilir 
(Ahmet Kabaklı). N 


KIPRAK 


KINDIR — KINDIRA i (Kökü belli değildir) E. 7. Türk. 
ve halk ağzı. Hasır örülen saz cinsinden ot, hasır otu, 
kova: Hem sarışın, hem cılız olduğu için adını Kındır Su- 
sak koyduk (Safiye Erol). 

KINDIRAÇ i (Kökü bulunamamıştır) Şemseddin 
Sâmi. Oluk ve yiv açan âlet. 

KIN KANATLILAR birl. i Dört kanatlı böcekler sını- 
fının büyük bir kısmını içine alan, ekserisi zengin renk- 
li, güzel biçimli, kenarlara doğru kıvrık, boynuzsu bir 
kın biçiminde olan ve uçmaya yarayan birinci çift ka- 
natları ikinci çift zarsı kanatlarını örten böcekler takımı. 
KINNAP (33) i (Ar. kinneb) İnce sicim, kırnap: Hayva- 
nı herifin cebinden çıkardığı bir kınnapla bağladık (Bur- 
han Felek). 

KINNÂRE (li) 1 (Ar. kinnare) Mezbaha, kanara: 
Rivâyettir ki Ubeydullah bin Ziyad, Müslim Akil'in ve 
Hâni bin Urve'nin cesedlerin kınnârelere ibret için astı- 
rıp... (Fuzüli). Acâyip! Burası bir kınnâre midir? (Ahmed 
Midhat Efendi). 


KIPÇAK özel i. Bilhassa Karadeniz'in kuzeyinde yurt 
tutmuş olan belli başlı Türk boylarından biri (Avrupalı- 
larca Kuman diye anılırlardı. Mısır Memlük Devleti'ni ku- 
ranlar bu boya mensuptur)|. 


KIPÇAKÇA i. 1. Kıpçakların konuştuğu târihi Türk 
lehçesi, Kıpçak Türkçesi. 2. sıf Bu dilde olan: “Kıpçak- 
ça sözlük.” 


KIPIK sıf. (< kıp-i-k) Yumuk, yarı kapalı (göz). 


KIPIRDAK sıf. (< kıpırda-k) Çok hareketli, yerinde du- 
ramayan, cevval: Hasta denecek kadar asabi, asabiyeti 
kadar kıpırdak, kıpırdaklığı kadar zeki bir başkâtip ve 
(C...) bir mukayyit de vardı ki hep bu deliğin içinde be- 
nimle berâberdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

KIPIRDAKLIK  Kıpırdak olma durumu: Zâbitlerin, 
tayfaların bâzan hoşlarına giden, ekseriya hiddetlerine 
sebep olan bir kıpırdaklıkla bütün tahlisiye ameliyâtının 
arasında dolaştım (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


KIPIRDAMAK geçişsiz £. (ses taklidi Aıpır'dan ki 
pırda-mak) Kımıldamak, hafifçe oynamak, hareket et- 
mek: Kıpırdamadan susuyorum (Yusuf Z. Ortaç). Sıkıntı 
içinde kıpırdayarak: -Bak Mehmet dedim (Bedii Fâik). 
Baş altında iki canlı balık kıpırdar (Sait Fâik). 

» Kıpırdamak fiiliyle deyim: Yaprak kıpırdamamak. 


KIPIRDANMAK geçişsiz f. (< kıpırda-n-mak) Kımıldan- 
mak, kımıldamak, hafif hafif hareket etmek: Dudakları- 
nın mübârek bir fısıltı ile gizli gizli kıpırdanışından anlı- 
yorum (Yusuf Z. Ortaç). Hah! Bakınız, kıpırdandı (Aka 
Gündüz). 
KIPIRDAŞMAK ortaklaşa f. (< kıpırda-şsnak) Kıpır kı- 
pır hareket etmek. 
KIPIRDATMAK oldurgan f. (< kıpırda-mak) Kımıldat- 
mak, yerinden oynatmak, hareket ettirmek. 

» Kıpırdatmak fiiliyle deyim: Kılını kıpırdatmamak. 


KIPIR KIPIR birl. zf. (ses taklidi söz) 1. Durmadan, de- 
vamlı şekilde kımıldanarak. 2. sıf Çok hareketli: “Kıpır 
kıpır bir çocuk.” 

KIPIRTI 1 (< kıpıratı) Çok hafif hareket, kımıldanma, kı- 
pırdanma: Dudaklarında o sessiz kıpırtı (Yusuf Z. Or- 
taç). Dâimi bir kıpırtı ve dâimi hışırtı (Refik H. Karay). 
KIPIŞIK sıf. (kıp-ı-ş--k) (Göz için) Sık sık, çabuk çabuk 
açılıp kapanan. 

KIPIŞTIRMAK geçişli f. (kıp-mak “kırpmak”tan tekerrür 
bildiren ekle kıp-ı-ştır-mak) (Gözleri) Üst üste, çabuk ça- 
buk açıp kapamak, kırpıştırmak. 

KIPKIRMIZI sıf (Kuvvetlendirme benzer hecesi kıp ile 
kıpkırmızı) Çok kırmızı, her yanı kırmızı: Annemin kıp- 
kırmızı gözleri bana rüyâ görmediğimi söylediler (Yusuf 
Z. Ortaç). Kıpkırmızı mercan tâneleriyle işlenmiş... (Re- 
fik H. Karay). 

* Kıpkırmızı kesilmek (olmak): 1. Her tarafı kırmı- 
zı bir renk almak: Kara gözleri sanki ateş gibi kıpkırmı- 
zı kesilmişti (Ahmed Midhat Efendi). Ve kıpkırmızı kesi- 
len tenini ovalamaya başladı (Peyâmi Safâ). 2. (Heye- 
can, Şaşkınlık, utanma gibi hallerin tesiriyle) Yüzüne 
kan hücum etmek, yüzü kızarmak: Şahap Efendi kıpkır- 
mızı kesilerek başını eğdi (Reşat N. Güntekin). 


KIPKIZIL sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi Ap ile 
kıpkızıl) Çok kızıl, tamâmen kızıl: “Kıpkızıl saç.” Hasta- 
nın demin kıpkızıl olan yüzü morarıyor (Refik H. Karay). 
Her şeyi kızıl, kıpkızıl görmekteydim (Kerime Nâdir). 
KIPMAK geçişli £. (up-mak'tan “r” düşmesiyle) halk ağzı. 
(Gözleri) Çabuk çabuk açıp kapamak, kırpmak: Bu hâin, 
bu yılan gözlere kıpmadan baktı baktı (Ömer Seyfeddin). 
KIPRAK sıf. (< kıpırsak) Hareketli, yerinde duramayan, 
kıpır kıpır: Gazete haberlerini bile okuyamıyorum. Harf- 
ler, bir yuvadan çıkıp birçok istikametlere yönelen kara 
karıncalar gibi kaçak ve kıprak (Ahmet Kabaklı). 


KIPRANMAK 


KIPRANMAK geçişsiz f. (< kıpırsa-n-mak) halk ağzı. 
Kıpraşmak, yavaşça kıpırdamak: Kıpranma, ses etme, 
bitiririm dedi (Kemal Tâhir'den). 
KIPRAŞMAK geçişsiz f. (< kıpırsa-ş-mak) halk ağzı. 
Yavaşça kımıldamak, kıpırdanmak: Kendi kendine kıp- 
raşmaya başladı (Refi C. Ulunay). Kıpraşması bir 
belâymış bunun, taş bebek gibi katılıp durması bir başka 
belâymış (Kemal Tâhir'den). 
KIPT — KIBT (k5) i (Ar. kibt < Yun.) Mısır'ın eski ve 
yerli halkı. 

© Kıpti— Kıbti (, k.3) sıf. ve i. (nispeteki-iile) Eski Mı- 
sır halkına mensup olan, bu halktan olan (kimse). Bk. 
KIPTİ. 

© Kıptiyye (4&k.5) sıf. Kıpti kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 

© Kıptiyan — Kıbtiyan (5L/.5) i (Fars. çoğul eki-ânile) 
Mısır'ın eski halkından olanlar, Kıptiler. 
KIPTİ — KIBTİ(, ,k.5) sıf. ve i. (Ar. kibt > kibti “eski Mısır 
halkı”ndan anlam kaymasıyle &ibti) Çingene: Şecâat arz 
ederken merd-i kıbti sirkatin söyler (Koca Râgıb Paşa). 
Kıbti tâifesi sözlerine itimat gerçi olmaz (Ahmed Vefik 
Paşa). 
KIPTİCE i. Mısırın eski halkının konuştuğu, 
Hâmi-Sâmi dil âilesinin Sâmi olmayan kolundan bir dil. 
KIR i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Kül rengine ça- 
lan beyaz. 2. sıf Bu renkte olan: Yerlere kazıklanmış kır 
atlar (Ömer Seyfeddin). Dinç, kır sakallı, gür kaşlı, uzun 
boylu bir ihtiyar (Ahmet H. Tanpınar). Ah benim saz be- 
nizli, kır saçlı bebeğim! (Târık Buğra). 

* (Saça, sakala) Kır düşmek: (Saç, sakal) Ağarmaya 

başlamak. 


KIR i. (Eski Türk. &ır “kaya kütlesinden oluşan dağ”) Şehir 
ve kasaba dışındaki işlenınemiş geniş, boş arâzi: Yaz 
aylarını geçirmek için deniz kenarlarına, kırlara, tepele- 
re kaçarlar (Ahmet Hâşim). Gerdanları kadife fiyongalı 
keklikler, kıra çıkarılmış bir tabur mektepli kız gibi se- 
ken yavrularını gezdirir (Retik H. Karay). Gel seninle kır- 
lara açılalım gel (Câhit S. Tarancı). 

* Kır ağası (serdarı): Eskiden kırlarda, dış yollarda 
güvenliği sağlamak, haydutları tâkip etmekle görevli 
zâbıta kuvvetlerinin başı: Oruç sıcaklara gelmiş, kır ağa- 
sı bakmış Ri / Sabahlar akşam olur şey değil... (Mehmet 
Âkif'ten). Kır balosu (eğlencesi, gezmesi, yemeği): Kır- 
da, açık havada düzenlenen balo (eğlence ...). Kır çiçe- 
gi: Kırda kendiliğinden biten yabâni çiçek. Kır kahvesi 
(gazinosu): Açıklık, kırlık yerlerde kurulmuş, üstü açık 
ve genellikle çardaklı çay bahçesi: Öğleden evvel ve 
ikindiden sonra “soğukluk”un çardaklı kır kahvesinde 
bizler çocuklar gibi tombala oynuyoruz (Refik H. Karay). 
Kır koşusu: Kırda yapılan mukâvemet koşusu. Kır sek- 
banı (seğmeni): Yazın ürünü korumakla görevli bekçi. 
KIRÂAT (<31,) i (Ar. kirâ'et) Okumak işi, okuma. 

* Kırâat etmek: Okumak. (Kur'ânı) Kırâat ile olku- 
mak: Kırâat ilmi kurallarına uygun şekilde tecvit üzere 
okumak. Kırâat ilmi: Kur'an okuma ilmi. Kırâat kitabı: 
Okuma kitabı. Kırâat-ı Âsım: Kırâat-ı seb'anın İmam 
Âsım tarafından okunanı. Kırâat-ı seb'a: Yedi okuyuş 
tarzı; Kur'ân-ı Kerim'deki bâzı kelimelerin farklı okunu- 
şunu ifâde eder. 

KIRÂATHÂNE (41551 5) i, (Ar. kira'et “okuma” ve Fars. 
hâne “ev, yer” ile kırâ'at-hâne) 1. Kahvehâne, kahve. 2. 
Tanzimat'tan sonra müşterilerin okumaları için gazete 
ve dergi bulundurularak bir nevi okuma salonu hâline 
getirilmiş kahvehâne: Şehzâdebaşı'ndaki Fevziye 
Kırâathânesi'ne yaşımız çok genç olduğu için giremez, 
fakat önünden geçerken mecmüa ve Ritaplara dalmış 
olanları seyretmek için adımlarımızı yavaşlatırdık (Ek- 
rem H. Ayverdi). 

KIRAB (.1 5) i. (Ar. kirâb) Kın, kılıç kını: Olsun rikâb-ı 
hasm kılıcınıza kırâb (Ahmedi). Yâd eylesin hünerlerini 
kanlar ağlasın / Tiğiın boyunca karaya batsın kırâbdan 
(Bâki). Olunca seyf ile meb'üs o server-i levlâk / Girif- 
tejeng idi şemşir-i kin kırâbında (Nâili). 

KIRAÇ sıf. ve i (< kırsaç) Verimsiz, mümbit olmayan 
(toprak): Çağlayandan daha coşkun dökülünüz yarına / 
Dünün kıraç çöllerine sakın fakat akmayın (Fâzıl A. Ay- 
kaç). Güneş yeni doğmuş, kıracın bahar ayazını daha 
kızdıramamıştı (Kemal Tâhir). 

KIRAÇA i. (Kökü belli değildir) İstavrit balığının küçüğü. 
KIRAÇLAŞMA |. (< kıraçslaş-ma) Kıraç duruma gelme, 
verimsizleşme: “Kıraçlaşma bilhassa killi kayaları etki- 
ler.” 

KIRAÇLIK i. 1. Kıraç olma durumu. 2. sıf. Kıraç (yer). 
KIRAĞI i. (Eski Türk. kırağu < kır “gri”) Soğuk ve ayaz 
havalarda sabahları toprak ve bitkilerde görülen don- 
muş çiy: Yağmurlar ve kırağılarla yıkandı (Refik H. Ka- 
ray). Çiçekler yaratırsın kırağı damlasından (Enis B. Kor- 
yürek). Gece bir aralık uyanmış, yanaklarımı üzerine kı- 
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rağı yağmış yapraklar gibi ıslak bulmuştum (Reşat N. 
Güntekin). , 

* Kırağı çalmak: (Bitkiler) Üzerine kırağı yağıp za- 
rar görmek. 
KIRAL Bk. KRAL 


KIRAN i (<kırai) E. 7. Türk. ve halk ağzı. 1. Kenar, kı- 
yı, uç, çevre: Urgan sarRıttı, kuyumcuyu kuyu kıranına çi- 
kardı (Kul Mes'ud). Deniz kıranında görür tahtı ol / Ki 
hoş yerdir türlü yemişi bol (Hoca Mes'ud). Gelip bir su kı- 
ranında oturdu (Ahmed-i Dâi). Bir serçe geldi, geminin ki- 
ranına kondu (Ahmed Bican). 2. Ufuk. 3. Dağ sırtı, bayır. 
KIRAN i (kırmak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
kır-an) 1. Kırmak işini yapan nesne. 2. Öldürücü, toptan 
yok edici salgın hastalık veya olay: Kırk yıl kıran olmuş, 
eceli gelen ölmüş (Atasözü). İkinci Sultan Mahmud yeni- 
çeri kıranı başladığı zaman tavan aralarında saklanmak 
süretiyle canını zor kurtarmış (Sâmiha Ayverdi). 

* Kıran girmek: 1. (İnsanlar ve özellikle hayvanlar 
arasında) Büyük can kaybına sebep olan salgın hastalık 
veya bir tehlike zuhur etmek: Kıran girince kışın yaşlı- 
larla tâzelere / Musalla taşları yetmez olur cenâzelere 
(Ârif N. Asya'dan). 2. (Daha önce her yerde bulunan bir 
şey) Hiçbir yerde bulunmaz olmak, kıtlığına kıran gir- 
mek: Mahalle terbiyesine, mahalle saygısına, mahalle 
görgüsüne henüz kıran girmemişti (Sâmiha Ayverdi). Kı- 
ran kırana: 1. Çok çekişmeli: “Kıran kırana bir güreş.” 2. 
zf. Kıyasıya, öldüresiye: “Kıran kırana mücâdele ettiler.” 
KIRAN (513) i. (Ar. kirân) 1. Yakınlaşma, bir araya gel- 
me: Fürüğ-i zât-ı cemilin celâl içinde cemâl / Hatınla 
âyet-i hüsnün kırân-ı zulmet ü nür (Nev'i). İzâr-ı yâr 
arak-nâk olunca ey Bâki / Görenler etti sanır mâh ile 
kırân Ülker (Bâki). 2. asiro. İki yıldızın aynı burçta bir- 
leşmesi: Bindi bir zevraka dâmâdı ile Hazret-i Şâh / 
Burc-i âbide kırân eyledi san mihr ile mâh (Nedim'den). 
Müşteri ile ayın kırânı en kutlu zaman imiş. Eskiden sik- 
keye, yâni üstünde pâdişâhın adı ve alâmeti olan altın 
ve gümüş paraya da kıran denildiği olurmuş (İskender 
Pala). 

* Kırân-ı nahseyn: Merih (Mars) ile Zuhal (Sa- 
türn)in aynı burçta bulunması (Uğursuz sayılırdı). 
Kırân-ı sa'deyn: Zühre (Venüs) ile Müşteri (Jüpiter)nin 
aynı burçta bulunması (Uğurlu sayılırdı). 

KIRANTA sıf. (İtal. guaranta “kırk yaşında”) (Kelime 
Türkçe'de kırsçı/ın etkisiyle kıranta olmuştur) 1. Saçına 
sakalına kır düşmüş, orta yaşlı (erkek): Boynunun iki ya- 
nından sarı muşamba mezura sallanan kıranta Ermeni 
bizi nâzik bir hitâbetle karşılıyor (Yusut Z. Ortaç). Biri 
didon sakallı, biri kıranta bir adam (Ahmet K. Tecer). 2. 
Oturaklı, ağır başlı, yaşına rağmen iyi giyimli ve bakım- 
lı (erkek): İkinci orta yaşlı, üçüncü kıranta biri (Ahmed 
Midhat Efendi). Alman imparatoru gibi yukarı yukarı bi- 
yıklı imiş zannını veren kıranta bir erkek (Refik H. Ka- 
ray). 3. Kır düşmüş: Ablak, kırmızı yüzlü, kaşları kıran- 
ta, kalın kıvrık kılları aşağılı yukarılı mâküs (Ahmet 
Râsim). 

KIRAT (b1,.3) sıf. (Ar. kirâf) (Kelime Yunanca'ya, Latin- 
ce'ye ve Avrupa dillerine de geçmiştir) 1. Mücevher tart- 
makta kullanılan 0,20 gram ağırlığında bir ölçü (Dirhe- 
min (320 gr.) on altıda biri, miskalin yirmi dörtte biri, gra- 
mın beşte biridir. Dört keçi boynuzu çekirdeği, şer'an ise 
orta büyüklükte beş arpa ağırlığı olarak kabul edilmiş, yeri- 
ne göre dört veya beş arpa arasında değişmiştir). 2. feş- 
mil. Değer, seviye, nitelik, vasıf: Bu şehirde ydratmış ol- 
duğu güzelliklerin en yüksek bir kıratta olduğunu söyle- 
mek lâzımdır (Yahyâ Kemal). O kazâ bana onun Rim, ne 
meslekte, ne kıratta bir mahlük olduğunu öğretti (Fahri 
Celâl). En büyük gazetelerle rekâbet edebilir kıratta bir 
gazete çıkarılmalıdır (Ahmet Kabaklı). 


KIRBA («, 5) i. (Ar. kirbe) 1. Sakaların su taşıdığı, altı ge- 
niş, ağzı dar deriden kap, meşin su tulumu: Meşin kırba- 
lı sebilci (Yusuf Z. Ortaç). Efendim, ben kırba neferiyim, 
yani ya bölüğe su taşırım, bizim tarafta Cenâb-ı Mevlâ'ya 
çok şükür, sudan bol ne var... (Fahri Celâl). Evin önün- 
den bâzan da sebilciler geçerdi. Onların kırbaları omuz- 
larına asılacak ölçüde küçük tulumlardı (Sâmiha Ayver- 
di). 2. Çocuklarda karın şişmesi (Bu anlamda &ırpa ola- 
rak da kullanılır): Hazımsızlık neticesi olarak çocukların 
bağırsakları ufünetlenip karınları şişince kırba oldu der- 
ler, hemen kırbacıyı çağırırlardı (Leylâ Hanım'dan). Kar- 
nı ağırır, Rıvranır, çok ağlarsa kırba olmuş derlerdi 
(Musâhipzâde Celâl). 

KIRBACI i. 1. Kırbaile su taşıyan saka. 2. Hazımsızlık 
sonucu karnı şişen çocuklara nefes eden, okuyan kim- 
se (Bu anlamda kırpacı olarak da kullanılır |: Bunu tedâvi 
için güneşe asılmış sedef yağı ile karnı ovulur, geçmezse 
Bahçekapısı'ndaki Arpacılar câmiinde kırpa okuyan ho- 
calara okuturlardı. Bu hocalara da kırpacı derlerdi 
(Musâhipzâde Celâl). 

KIRBAÇ i. (< kır-maç) (Kelime Balkan dillerine, Rusça, Al- 
manca ve Fransızca'ya da geçmiştir) 1. Tek parça deriden 


yapılmış kamçı: Vatan çocuklarını sınıra kırbaçla sürü- 
yorlar (Nâmık Kemal). Haçan böyle olur bizim reise ça- 
tan diye bastılar kırbacı (Sait Fâik). Yine de kırbacın izi 
kalan yüzünü eliyle yoklamadan edemedi (Mustafa N. 
Sepetçioğlu). 2. Arabaya koşulan hayvanlara vurmaya 
mahsus, ucuna uzun bir sırın bağlanmış bir değnekten 
ibâret kamçı: Dört yerinden düğümlü ipten kırbacını şak- 
latır (Hüseyin R. Gürpınar). Sürücü kırbacını dördüncü 
ata kadar şaklattı (Yusuf Z. Ortaç). Küheylâna bir kırbaç 
attık (Enis B. Koryürek). 

* Kırbaç cezâsı: Belli sayıda kırbaç vurma şeklinde- 
ki cezâ. Kırbaç vurmak: Kırbaçla dövmek. Kırbaç ye- 
mek: Kırbaçlanmak. 


KIRBAÇ KURDU birl i. 3-5 santim boyunda, kırbaç 
gibi kuyruğu ile kalın bağırsak cidârına saplanıp kan 
emerek yaşayan, solucan şeklinde çok ince bir parazit. 
Trikosefal. 

KIRBAÇLAMAK geçişli £. (< kırbaçsla-mak) Kırbaçla 
vurmak, kırbaçla dövmek: Forsaları kırbaçladı vardiyan 
Hasan (Enis B. Koryürek). 


KIRBAÇLANMAK edilgen f. (< kırbaçla-n-mak) Kırbaç- 
la vurulmak, kırbaçla dövülmek. 


KIRBAÇLATMAK ettirgen f. (< kırbaçla-ti-mak) Kırbaç- 
lamak işini başkasına yaptırmak. 


KIRCI i. (Kökü bulunamamıştır) E. 7. Türk. ve halk ağ- 
zu Küçük tâneli dolu, kara benzer ufak dolu: Kırcılı bo- 
ran tutmuş beller kesilir (Pir Sultan Abdal). 


KIRCIN i. (< kır-cın) Hayvanlarda görülen salgın hasta- 
lık, kıran. 


KIRÇ i. (Kökü bulunamamıştır) Kışın sisli havalarda 
düştüğü yerde billürlaşan kırağıdan meydana gelen çok 
küçük ve parlak buz billürlarından ibâret tabaka, kar ta- 
bakasının üstündeki billürlaşmış kısım. 


KIRÇIL sıf. (< kırsçıl) Kırlaşmaya başlamış, kıra çalar, 
yer yer kırları bulunan: Göğsünün ortasında tıpkı çene- 
sindeki sakalı andıran kırçıl seyrek bir tutam Rıl vardı 
(Refik H. Karay). Ahçıbaşı kırçıl kaşları biraz daha çatık, 
karşıma çömeliyor (Yusut Z. Ortaç). Rüzgârdan sinirle- 
nen bir azgın kırçıl köpek (Enis B. Koryürek). 
KIRÇILLANMAK geçişsiz f. (< kırçılslan-mak) halk ağ- 
zı. Kırçıllaşmak. 

KIRÇILLAŞMAK geçişsiz f. (< kırçılslaş-mak) Kırlaşma- 
ya başlamak, kırçıl duruma gelmek. 

KIRD (> 5) (Ar. kird) Maymun. 

KIRDIRMAK ettirgen f. (< kır-dır-mak) (4i / -e) 1. Kır- 
mak işini başkasına yaptırmak. 2. (Bono, senet, maaş 
vb. şeyleri) Vâdesi gelmeden daha eksiğine paraya çe- 
virtmek: Birisine borçlu idim. Sabrım tükenmiş, gönlüm 
daralmıştı. Yahüdi sarrafa vâlidenin maaş cüzdanını kır- 
dıracaktım (Fahri Celâl). 3. Öldürtmek: Çocukları kışkır- 
tıyor, beyinlerini yıkıyor, eline silâhı verip birbirlerini kır- 
dırıyorlar (Burhan Felek). Bizi bunun için mi getirdin? 
Yurtsuz yuvasız bırakmak, oradan oraya süründürmek 
için mi? Kınık boyunu kırdırmak için mi? (Mustafa N. Se- 
petçioğlu). Lâf anlamazlığın, insafsızlığın, yetersizliğin 
tahrikleri ile gençliği birbirine kırdırmış ve kırdırmakta- 
dır (Ahmet Kabaklı). 4. (Fiyat için) İndirtmek, tenzil et- 
tirmek. 


KIRDIRTMAK ettirgen f. (< kırdır-t-mak) (<i / -e) 1. Kır- 
dırmak işini başkasına yaptırmak. 2. (Bono, senet 
vb.ni) Vâdesi gelmeden paraya çevirtmek. 3. (Fiyat 
için) Pazarlık sonucunda düşürtmek. 


KIRGIN sıf. (< kır-gın) 1. Kırılmış, gücenmiş, incinmiş: 
Ali Rızâ Bey içinden Şevket'e de biraz kırgındı, fakat bu 
gece onu da affediyor ve bu çocuğa çıldırırcasına acıdığı 
nı duyuyordu (Reşat N. Güntekin). 2. Küskün, meyus, ya- 
şama arzusu azalmış: O kadar kırgınım Ri ben, bilsen / 
Kendi kalbimle de konuşmuyorum (Hüseyin Siret). 3. E. 
T. Türk. Toptan öldürme, kırım, kıtal: Şöyle kırgın oldu 
kim gâzilerin atları kâfirin ölüsü arasında yürüyemez ol- 
du (Âşıkpaşazâde — T. S.). 4. halk ağzı. Hayvanları top- 
lu olarak öldüren salgın hastalık, kıran. 


KIRGINLIK i. 1. Kırgın olma durumu, dargınlık: Onun 
için mübârek şeker bayramında birbirinize kırgınlığınız 
varsa hoş görün ve barışın (Burhan Felek). 2. halk ağzı. 
Kırıklık, yorgunluk, dermansızlık: “Üzerimde bir kırgın- 
lIR var.” 


KIRGIZ özeli. 1. Yenisey ırmağının yukarı boylarında 
târih sahnesine çıkan ve daha sonra Orta Asya'ya göç 
ederek orada yerleşen büyük bir Türk boyu. 2. Bu boy- 
dan olan kimse. 3. (İsim tamlamasının birinci öğesi ola- 
rak) Bu topluluğa has: “Kırgız şöleni.” 

KIRGIZCA i. 1. Kırgızların konuştuğu Türk lehçesi. 2. 
sıf. Bu lehçe ile olan: “Kırgızca kitâbe.” 

KIRICI i. (< kır-ıcı) 1. Kırmak işini yapan kimse. 2. Çev- 
resindekileri inciten, kıran, sert ve kaba davranan, ha- 
şin kimse. 3. Basılan bir kitabı formalar hâlinde katla- 


yan işçi. 4. Vâdesi gelmemiş senet, bono, tahvil gibi 
şeyleri eksiğine alan kimse. 5. sıf Sert, haşin: Sabahla- 
rı kırıcı bir soğukta donmuş ellerimin farkında olmadı- 
Zım hareketlerine şaşarak geçen bu yolculuğu hiç unut- 
mam (Ahmet H. Tanpınar). Her şeyden evvel bu cere- 
yanları bugünkü öldürücü ve kırıcı hâlinden kurtarmak 
gerekir (Burhan Felek). Dünya kupasında oyuncu atma 
yolunu Doğan Babacan açtı ve Latin Amerika'nın hırçın 
ve kırıcı oyununa ancak böylelikle set çekebildiler (Bur- 
han Felek). 

KIRICILIK i. Kırıcı olma durumu. 

KIRIK sıf. (< kir--k) 1. Kırılmış olan: Kapağı kırık bir si- 
gara kutusu çıkardı (Ahmed Midhat Efendi). Kanatları 
kırık bir leylek beyaz elbiseler giyinmiş bir hasta gibi 
C...) dolaşıyor (Ahmet Hâşim). Dizinde kaldı kırık bir 
ipekli yelpâze (Hüseyin Siret). 2. Soyu, cinsi karışık 
olan, melez. 3. Üzgün, gücenmiş, dargın: İnce uzun, dal 
gibi gövdesi halsizlikten sallanıyordu. Kırık sesiyle orta- 
ya bir merhaba attı (Bedii Fâik). Lâkin sesim çıkmıyor, 
çünkü kalbim pek kırık (Ali M. Arolat). Bıyıkları sünnet- 
lenmiş bir mebus yarı şaka, yarı kırık, sordu (Aka Gün- 
düz). 4. halk ağzı. (Vücut için) Halsiz: Vücüdum pek k- 
rık. Başım dönüyor (Hüseyin R. Gürpınar). 5. sıf. ve i Ba- 


şarılı olmaya yetmeyecek derecede zayıf olan (not): . 


“Karnesinde üç kırığı var.” 6 i, 6. Kırılmış bir şeyden ko- 
pan parça: “Tabak çanak kırığı.” “Cam kırığı.” 7. Bir şe- 
yin kırılan yeri: “Tabağın Rırığını çok güzel yapıştırmış- 
sın.” Bu camın tâ köşeciğinde muska kadar bir kırık var 
(Ahmed Midhat Efendi). 8. (İsim tamlamasının ikinci öğe- 
si olarak) Dövülerek irice parçalar hâline getirilmiş şey: 
“Buğday kırığı. ” 9. Vücüdun bir kemiğinin bir dış tesir- 
le kırıldığı yer. 10. Tavla oyununda kırılarak oyun dışı 
bırakılan pul. 

* Kırık çizgi: Bir veya birkaç noktada yön değişti- 

ren çizgi, hatt-ı münkesir. Kırık dökük: 1. Düzgün olma- 
yan, derme çatma (eşyâ, söz vb.): Tek tük ampullerden 
dökülen kırık dökük ışık demetleri... (Bedii Fâik). Du- 
daklarında kırık dökük bir cümle titriyor (Yusuf Z. Or- 
taç). 2. Kullanılmayan değersiz eşyâ. 
KIRIK i. (< kır-ı-k) argo. 1. Bir kadının gayrimeşrü iliş- 
ki kurduğu erkek, dost, aftos: Nereye gidersen yanında 
gölüreceksin. Değilse kırıklar bulur kendine, kırıkların- 
dan kızlar oğlanlar doğurur sana (Fakir Baykurt'tan). 2. 
Bir erkeğin dost edindiği, ilişki kurduğu erkek: Kopukla- 
rın çoğu 15 — 16 yaşlarında iken kendilerince nüfuzlu ad- 
dolunan ve biraz yaşını almış olan azılı ve edepsizlere 
sığınır ve onların koltuğu altında yaşarlar. Bu gençlere 
aralarında “filânın kırığı” denir (Balıkhâne Nâzırı Ali 
Rızâ Bey). Çamur İzmir'de ya, onun kırığına sâhip çıkı- 
yor (Mahmut Yesâri). Ulan bu bizim şu Muhteşem mi? 
Hay pezevenk eskisi, kırık püsküsü herif vay! (Fahri 
Celâl). 

* Kırık dölü: argo. Gayrimeşrü ilişkiden doğan ço- 

cuk, piç. 

KIRIK i. (< kır-rk) yeni. jeo. Fay. 

KIRIKÇI i Kırık ve çıkık kemikleri yerine koyan, saran, 
tedâvi eden, bu işte hüner sâhibi olmuş diplomasız he- 
kim, çıkıkçı. 

KIRIKÇILIK  Kırıkçının yaptığı iş, kırık ve çıkık ke- 
mikleri iyileştirme sanatı, çıkıkçılık. 


KIRIKLIK i. 1. Kırık olma durumu. 2. Vücutta duyulan 
hastalık belirtisine benzer kesiklik, yorgunluk, derman- 
sızlık: Sabahleyin uyandım ki hafif kırıklığım var. Ev 
sâhibi madam hâlime acıdı. “Ben sizin yerinizde olsam 
bugün bir yere çıkmazdım ” dedi (Fahri Celâl). Hiç çıkma- 
dın mı? —Hiç! Banyo almıştım zâten. Vücüdumda da ki- 
rıklık vardı (Peyâmi Safâ). 

KIRILGAN sıf. (< kırıkgan) yeni. Kolay ve çabuk kırı- 
lan, münkesir: Gençlerin o kırılgan ruh hâliyle RuRiye de 
yeniden kendini yalnız, sâhipsiz, hatta sığıntı gibi hisset- 
mişti (Ahmet Altan). 

KIRILGANLIK i. Kırılgan olma durumu. 


KIRILMA i. 1. Kırılmak işi. 2. yeni. fizik. Bir cisme gi- 
ren ışığın yönünün değişmesi olayı, inkisar. 

KIRILMAK edilgen f. (< kır-ı-I-mak) 1. Kırmak işi yapıl- 
mak: “Cam çocuklar tarafından kırılmış.” “Bu taş kırıla- 
caR.” “Vazo dünkü temizlikte kırıldı.” 2. mec. (Bir kayıt, 
bağlayıcı bir husus) Yok edilmek: Selçuk zamânında Bi- 
zans'ın Anadolu içine son savleti 1197 yılında burada kı- 
rımıştır (Ahmet H. Tanpınar). 1967 Anayasası az çok 
değiştirilmek istendi ise de bürokrasinin hükümet ve dev- 
lete tasallut eden alışkanlıkları kırlamadı (Ahmet Ka- 
baklı). 3. (Not için) İndirilmek, düşürülmek, tenzil edil- 
mek: Ahlâk numaram kırıldı (Ömer Seyfeddin). $ dönüş- 
lü f. 4. Parçalanmak, iki veya daha fazla parçaya ayrıl- 
mak: Cephânem tükendi, kılıcım kırıldı (Nâmık Kemal). 


Bu ağaçlardan niceleri kırılan bir dalın yarasıyle Ranıyor' 


(Ahmet Hâşim). Günün birinde bu taşlar yıkılır, kimse 
kaldırmaz, sonra kırılır (Burhan Felek). 5. (Dalga) Sığlı- 
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ga veya kıyıya rastlama sonucu alt kısmındaki hız aza- 
lıp tökezlemek, üst kısımları kendi üstüne yıkılarak kö- 
pürüp dağılmak: Bizim sâhilimize gelinceye kadar ileri- 
deki kayalara çarparak Rkırılırdı (Hüseyin C. Yalçın). O 
zaman da bu kırılan, kıvrılan, yanıp tutuşan dalgacıkla- 
rın beti benzi atar ve artık karanlığın saltanatı hükmünü 
sürmeye hazırlanırdı (Sâmiha Ayverdi). 6. Katlandığı 
yerde kat yeri meydana gelmek, bükülmek: “Kâğıt boy- 
dan boya kırılmış.” 7. (Vücüdun bir kemiği) Düşme ve- 
ya çarpma sonunda kırık duruma gelmek: Hay ayakla- 
rım kırılaydı (Nâmık Kemal). Beli kolumda, kırılmış 
vücüdu vücüduma yapışık ayakta sallanıyoruz (Yusut Z. 
Ortaç). Atın kulakları düşmüş, iki ayağı kırılmıştı (Ah- 
met H. Tanpınar). 8. mec. Eski kuvveti kalmamak, eski 
hâli zaafa uğramak, halel gelmek: “Ümidi kırılmak.” 
“Mâneviyâtı kırılmak.” “Mukâvemeti kırılmak. ” Ondan 
iftirâk-ı katiye teşebbüs edeceği dakikada bütün cesâre- 
ti kırılıyordu (Hüseyin R. Gürpınar). Sevincim apansız 
kırıldı (Kerime Nâdir). 9. (Hastalık, savaş vb. öldürücü 
durumlar sonunda) Telef olmak, helâk olmak, çok sayı- 
da ölmek: “Açlıktan kırılmak.” Boğa Han gördü kim çok 
er kırıldı (Şeyhoğlu Mustafa). Bizim taraflarda halk kıt- 
lıktan kırılıyor (Burhan Felek). Buralarda bu yıl çok kış 
oldu. Hayvanlar kırıldı (Kemal Tâhir). 10. (Hava, rüzgâr, 
soğuk vb. için) Şiddeti azalmak, yumuşamak. ll. 
(Vücüdunda veya bir organında) Kırıklık duymak: Afe- 
şim yok ama hâlim de yok. Kollarım da kırılıyor (Burhan 
Felek). 12. mec. İncinmek, gücenmek, rencide olmak: 
Çünkü Murat'ın kırılmasına ben sebep olmuş olacağım 
(Aka Gündüz). Bu çocukça sözüme gülerseniz size çok 
kırdacağım (Reşat N. Güntekin). Acı sözler söyleme, ki- 
rılır sonra gönlüm (Fâruk N. Çamlıbel). 13. fizik. (Işık) 
Bir cisme girerken âniolarak yönünü değiştirmek: “Gök 
kuşağı, ışığın havadaki su damlacıklarından geçerken kı- 
rılmasının bir sonucudur.” Denizde kırılan ışıklar Suat'ın 
yüzünde toplanır gibiydi (Ahmet H. Tanpınar). 

Xx Kırılıp dökülmek: Bütün nezâketini, bütün kibar- 
lığını takınarak kırıta kırıta dil dökmek. 

» Kırılmak fiiliyle deyimler: Baş yarılır fes içinde, 
kol kırılır yen içinde / Burnu kırılmak / Burnunun 
direği kırılmak / Gurüru kırılmak / Gülmekten 
(Kahkahadan ) kırılmak / Kolu kanadı kırılmak / 
Oldu olacak, kırıldı nacak / Pilâvdan dönenin ka- 
şığı kırılsın. 

KIRIM i. (< kir-rm) 1. Toplu olarak öldürme, yok etme, 
katliam. 2. Hayvanların hastalık, soğuk vb. sebeplerle 
toplu olarak ölmesi: “Koyun kırımı.” 

KIRIM KIRIM birl. zf. (< kır-em) Kırıtmak fiilinin önüne 
getirilen ve fiile “çok fazla” anlamı katan pekiştirme zar- 
fı. 

KIRIM TARTAR - KREM TARTAR birl i. (< Fr. 
cröme tartarate) Şarap tortusundan elde edilen ve ilâç 
olarak kullanılan kimyevi madde (Potasyum tartaratın 
ticâri adı). 

KIRINIM i. (< kir-ern-em) yeni. Bir ışık demetinin bir yü- 
zeye çarpıp yansıması veya çok dar bir aralıktan geç- 
mesi sonunda girişim sebebiyle siyah-beyaz veya renk- 
li bir çizgiler dizisi meydana getirmesi olayı, difraksi- 
yon, tekâsür. 

KIRINMAK dönüşlü f£. (< kır--n-mak) halk ağzı. 1. Rak- 
seder gibi salına salına, edâlı edâlı yürümek. 2. Oyna- 
mak, raksetmek. 

KIRINTI & (< kır-e-nti < kir-e-r-ti) 1. Bir şeyden kopan kü- 
çük parça: Diş etlerindeki yemek Rırıntılarıyle vıcık vıcık 
güldü (Yusuf Z. Ortaç). Balmumu Rırıntılarıyle dolu bir 
bulanık rakı (Refik H. Karay). Artık ne torbasında ekmek 
kırıntısı / Ne matrasında dudaklarının izi (Orhan V. Ka- 
nık). 2. Bir şeyden kalan çok ufak kısım, küçük bir kalın- 
tı: “Mal kırıntısı. ” Ortalık kararmıştı. Günün son kırıntıla- 
riyle fener ışıklarının bulaşık bir renkle aydınlattığı so- 
kaklarda konuşarak ilerliyorduk (Kerime Nâdir). Bir k- 
rıntı yeter kereminizden (Necip F. Kısakürek). Mâvi, 
münis ve dost gözler... Bunlar her zamanki gibi şüphe- 
den, huzursuzluktan bir kırıntı bile taşımıyorlar (Târık 
Buğra). 

KIRIŞ i. (< kır-ış) Savaş, muhârebe: Kırış günü öndin de- 
per (önden at sürer ) alpımız Salur Kazan (Dede Kor- 
kut'tan). Ve artık bu noktada cihat, körü körüne bir vu- 
ruş ve Rırış değil zarüri ve hatta mukaddes bir insanlık 
vazifesidir (Sâmiha Ayverdi). 

KIRIŞ KIRIŞ öirl z£. (< kır-ış) 1. Çok kırışmış, kırışık: 
“Kırış kırış biralın.” “Kırış kırış bir örtü.” 2. Kırışmak ve 
kırıştırmak fiillerinin başına gelen “çok, pek çok” anla- 
mında pekiştirme zarfı. 

* Kırış kırış olmak: Çok kırışmak: Söylediği her keli- 
me için kırış kırış olmuş yüzüne ayrı bir mânâ veriyordu 
(Reşat N. Güntekin). 

KIRIŞIK sıf. (< kırış-ı-k) 1. Bir şeyin üzerinde katlanma, 
esnekliğini kaybetme veya dalgalanma sonucu meyda- 
na gelen çizgi: Cildi kırışıklarla dolu (Reşat N. Günte- 


KIRK 


kin). Bak bütün kırışıklar silindi sudan (Orhan V. Kanık). 
2. Üzerinde böyle çizgiler peyda olmuş, kırışmış: Alnı 
kırışık, gözleri buğulu idi (Kerime Nâdir). 

KIRIŞIKLIK i. 1. Kırışık olma durumu. 2. Bir şeyin üze- 
rindeki kırışma yeri, kırışmaktan ileri gelen çizgi: Binba- 
şı, şakağında eski bir yanığa benzeyen Rüçük kırışıklığı 
gösterdikten sonra hasret sezilen bir sesle... (Retik H. Ka- 
ray). Görme şu yüzümdeki gizli kırışıklıkları (Yusuf Z. 
Ortaç). 

KIRIŞIKSIZ sıf. Üzerinde kırışığı olmayan, düzgün: “Ke 
rışıksız cilt.” 

KIRIŞMAK geçişsiz £. (< kır-ı-ş-mak) 1. Üzerinde kırışık 
ve buruşuklar peyda olmak, düzgünlüğü bozulmak: Yü- 
züm ve hele alnım çok kırışmıştı (Kerime Nâdir). © kar- 
şılıklı £. 2. Karşılıklı kırmak: “Lâdes kemiğini kırışmak.” 
“Yumurta kırışmak.” 3. Paylaşmak: “Sermâyesi benden, 
emeği senden, kârını kırışırız.” 4, Cilve yapmak: Bacı k- 
rışarak güya kaçıp saklanacak bir köşe arar (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 5. eski. Birbirini kırmak, öldürmek. 


KIRIŞTIRMAK oldurgan £. (< kırış-tır-mak) 1. Kırışık 
duruma getirmek, düzgünlüğünü bozup buruşturmak. 
4 karşılıklı £ 2. Birbiriyle cilveleşmek, flört etmek: Üste- 
lik onlar Agonyalı subaylar ile kırıştırmıyorlardı (Târık 
Buğra). 

KIRITKAN sıf. (< kırıt-kan) Kırıtarak hareket etmek ve- 
ya yürümek alışkanlığında olan, kırıtmayı huy hâline 
getirmiş olan. 

KIRITKANLIK i Kırıtkan olma durumu. 

KIRITMAK geçişsiz f. (< kırı-t-mak) (Üzerine ilgi çek- 
mek, hoşa gitmek için) Hareketlerine veya yürüyüşüne 
cilveli, nazlı, edâlı bir hal katmak: Bu manzara onun da 
hoşuna gitmişti, kendi kendine öyle bir kırıtışı vardı ki 
(Mahmut Yesâri). Sosyete hanımlarını taklit ederek kırı- 
tıyor (Hâlide E. Adıvar). Nazarlıklarını silkeleyip kırıta- 
rak, “Bu sene moda böyle” dedi (Satiye Erol). 


KIRK i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Otuz dokuz- 
dan sonra, kırk birden önce gelen sayının adı. 2. Bu sa- 
yıyı gösteren rakam, 40, XL. 3. sıf Dört kere on veya on 
kere dört, otuz dokuzdan bir fazla olan: Bütün odalar 
sessiz, duâlarda adım yok / Sabrım bir dirhemden az, çi- 
lem kırk batmandan çok (Yavuz B. Bâkiler). 4. mec. Pek 
çok, defalarca: “Kırk kere söyledi.” 5. (Deyimler içinde) 
Kırkıncı yaş: “Kırka geldi.” “Kırkı geçti.” “Kırkına bas- 
mak.” Kırkı aştığına ihtimal veremiyorum (Refik H. Ka- 
ray). Kırkını geçmiş insanların tecrübelerine sâhip oldu- 
Suma inanıyordum (Peyâmi Safâ). 6. Doğum, ölüm vb. 
önemli olayların kırkıncı günü: “Kırk mevlidi.” “Kırk 
duâsı.” Hâlâ bizde yaşayan ölü lokması ve kırk helvası 
başka şeyler değildir (Cenap Şahâbeddin). 

» Kırk abdal doyuran: (Abdal denen kalender der- 
vişlerin kemerlerine oldukça büyük bir kaşık sokmala- 
rından kinâye) Büyük kaşıklar için kullanılır. Kırk anah- 
tar sâhibi: Malı mülkü çok olan kimse. Kırk basmak: 
(Lohusa) Doğumun kırk günü içinde hastalanmak. Kırk 
bir (buçulj kere mâşallah: Allah korusun, nazar değ- 
mesin. Kırk dereden su getirmek: Türlü bahâne ve 
mâzeret öne sürmek, bin dereden su getirmek. Kırk di- 
lim: Birbirini tâkip eden kendi üstüne kapalı dönemeç- 
lerden ibâret yol, kıvrıla kıvrıla devam eden yol. Kırk 
dükkân süprüntüsü: Nazar için kullanılan bir tütsü çe- 
şidi. Kırk ev kedisi: Her yere girip çıkan kimseler için 
söylenir. Kırk geçit: Gidilecek yere varılabilmesi için 
üzerinden birçok defa geçilmesi gereken, üzerinde bir- 
çok geçidi bulunan dolambaçlı ırmak veya nehir. Kırk 
günlük (yıllık) yola kaçmak: Bakmak veyaduymak iste- 
meyip süratle uzaklaşmak: Bu ağlamış yüzünü görenler 
kırk yıllık yola kaçarlar (Hüseyin R. Gürpınar). Kırk ha- 
mamı: Doğumdan kırk gün sonra lohusa ve bebeğin 
kırklanması için hamamda yapılan merâsim: Gelin ha- 
mamı gibi kırk hamamı da çarşı hamamında yapılırdı... 
akraba ile ahbaplar dâvet edilir, çalgı ve çengiler tutulur, 
sabahtan akşama kadar eğlenilirdi. Türküler, mâniler 
söylenir, kahkahalar kubbeyi çınlatırken kınalar yakılır, 
rastıklar çekilirdi (Mehmet Z. Pakalın). Kırk harâmiler: 
Masallarda geçen efsânevi eşkiyâ çetesi. Kırk kapının 
ipini çekmek (tolkmağını çalmak): Çok yere uğramak: 
Gelin kaynanasından şikâyet eder: Hâtun dilenci vapuru, 
sokağa çıktı mı kırk kapının tokmağını çalmadan eve 
dönmez (Reşat E. Koçu). Kırk katır mı, kırk satır mı?: 
Masallarda zâlimlere revâ görülen cezâlara âit bir te- 
kerleme olup, “İşte iki zor şey, hangisini seçersen seç” 
anlamında kullanılır. Kırk kilit otu: Eskiden çay gibi 
haşlanıp içilen bir bitki: Kırk kilit otu midevidir, çay gibi 
haşlanıp içilir ( Musâhipzâde Celâl). Kırk kilit vurmak: 
Sıkı sıkı saklamak. Kırk körün bir değneği: Herkesin 
muhtaç olduğu, herkesin yardımına koşan kimse. Kırk 
parasız kalmak: Hiç parası kalmamak. Kırk tarakta be- 
zi olmak: Çok çeşitli işlerle meşgul olmak, seksen ta- 
rakta (her tarakta) bezi olmak. Kırk türlü: Pek çok, çe- 
şit çeşit, çok muhtelif, bin türlü: Oya yapanlar, nakış iş- 
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ileyenler, ev ilâçlarında mahâreti olanlar, gül suyu, kekik 
suyu çıkaranlar, kırk türlü baharı sepetler dolusu gelin- 
cikle günler günü savurup kırmız şurubu kaynatanlar... 
aşağı katı hemen 'de hiç boş bırakmazlardı (Sâmiha Ay- 
verdi). Kırk yalan: Çok yalancı (kimse). Kırk yılda bir — 
Kırk yılın başı (başında): Çok seyrek olarak, çok uzun 
zaman içinde bir defa: Hele kırk yılda bir elime fırsat 
geçti (Reşat N. Güntekin). Kırk yılda bir fakirin gönlünü 
etsen (Câhit S. Tarancı). Aşk olsun dedim. Kırk yılda bir 
yaptığım bir eğlentiyi böylece burnumdan getirmeye çalı- 
şıyorsunuz ha! (Kerime Nâdir). Kırk yılda bir hırsızlığa 
çıkalım dedik, ay (gün) akşamdan (erken) doğdu: He- 
sapta olmayan aksiliklerle karşılaşıldığı zaman söyle- 
nir. Kırk yılda bir namaz, onu da günahlar (şeytanlar) 
Ikomaz: “Hayır yapmaya alışık olmayan kimse iyi bir işe 
niyet de etse karşısına engeller çıkar” anlamında teker- 
leme. Kırk yıldır: Uzun zamandan beri, senelerdir: A/- 
manlar'a yaranacağız diye kırk yıldır öğrendiğimiz lisânı 
bize unutturamazlar ya! (Peyâmi Safâ). Kırk yıllık: Geç- 
mişi uzun zamâna dayanan, çok eski: Kırk yıllık dostu- 
nuz, arkadaşınız gibiyim (Ahmed Midhat Efendi). Sırtın- 
daki kırk yıllık abası, pedermande kürkü, mest kundura- 
sını da berâber çıkardı (Ahmet Râsim). Kırk yıllık Yani 
olur mu Kâni: “Bu kadar sene sonra insan artık değişe- 
mez” anlamında kullanılır. Kırkı çılkmak (dolmak): (Lo- 
husa, bebek veya ölü için) Doğum veya ölümden sonra 
kırk günü tamamlamış olmak, bunların üzerinden kırk 
gün geçmiş olmak: Rahmetli amcacağızımın daha kırkı 
dolmadan evlâdı yerindeki polis Süleyman Efendiyi is- 
tifâ ettirip yalıya alıvermişti (Yusuf Z. Ortaç). Kırlcından 
sonraazmak: Yaşlandıktan sonra çapkınlığa başlamak. 
Kırkından sonra saz çalmak (saza başlamak): Yaşı iler- 
ledikten sonra yeni bir şeye heves etmek: Kırkından 
sonra saza başlamak hazin şeydir (Reşat N. Güntekin). 
Kırkları karışmak: (Bebekler için) Aynı kırk gün içinde 
doğmuş olmak. 

KIRK AMBAR birl. i 1. İçinde çeşitli şeyler bulunan 
yer veya kap. 2. Çeşitli şeylere âit geniş bilgi sâhibi 
olan, ansiklopedik bilgisi çok olan kimse. 3. deniz. Ge- 
miyle taşınan petrol, tahıl, paket, yük gibi karışık kargo 
ve mal. 4. argo. Değişik sigaraların izmaritlerinin bir 
araya getirilmesinden elde edilen tütün. 


KIRK AMBAR birl. ii Büyük vatoz balığı. Raia batis. 


KIRKAR sıf (< kırksar) Kırk sayısının her birine kırk ve- 
ya her defasında kırk tâne mânâsına gelen üleştirme 
şekli: Kırkar, ellişer bin kişi ile hücum ederdi (Nâmık Ke- 
mal). 

KIRK AYAK birl. i. 1. Eklem bacaklı böceklerin çok 
ayaklılar takımından, çıyandan küçük, uzun vücutlu bö- 
cek. 2. Kasık biti. 


KIRK BAYIR birl. i. Geviş getiren hayvanlarda iç yüzü 
kıvrım kıvrım olduğu için bu isimle anılan üçüncü mide 
bölümü. 

KIRK HADİS birl. i Kırk hadisin bir araya toplanarak 
işlenmesi şeklindeki tür: Dini, öğretici, ahlâki, sosyal ve 
edebi nitelikleriyle İslâmlığın hayat ve dünya görüşünü 
yansıtan kırk hadislerin ortaya çıkışının başlıca nedeni 
Peygamber'in, “Her kim benim hadislerimden kırk tâne- 
sini belleyip başkalarına da öğretirse kıyâmet gününde 
Allah onu bilginler ve fakihler arasında diriltsin” meâlin- 
deki hadisidir (İskender Pala). 


KIRKI & (< kırk-ı) Davarların yününü veya kılını kırpma- 
ya yarayan bir nevi makas. 


KIRKICI & (< kırk-ıcı) Davarların yün ve kılını kırkan 
kimse. 


KIRKILMAK edilgen f. (< kırk-ı-I-mak) 1. (Uç veya kena- 
rından) Bir parça kesilmek. 2. (Davar için) Yünü veya 
kılı makasla kesilmek. 


KIRKIM i (< kirk-em) 1. Davarların kırkılması işi. 2. Da- 
varların kırkılma mevsimi. 3. Keçelerin ve derilerin kıl- 
larını kırkma işi. 


KIRKIMCI i. Kırkıcı. 


KIRKINCI sıf. (< kırksısncı) Kırk sayısının sıra sıfatı, sı- 
rada yeri otuz dokuzuncudan sonra, kırk birinciden ön- 
ce olan: “Kırkıncı sene.” 

KIRKINTI & (< kırk-enti < kırk-ı-n-tı) Kırpılan veya kesi- 
len bir şeyden kalan parça, kırpıntı. 

KIRK İKİNDİ birl. i Bâzı bölgelerde baharda hemen 
hemen her gün ikindi vakti yağan yağmur: Onları ancak 
kırk ikindi vakti yağan yağmur kamçılar, yatıştırırdı 
(Rüşen E. Ünaydın'dan). Dünyâyı sele veren kırk ikindi 
yağmurları (Kemal Tâhir). 

KIRKLAMAK geçişli £. (< kırksla-mak) 1. Doğumun kır- 
kıncı günü lohusa ve bebeği âdetlere göre merâsimle 
yıkamak (Eskiden doğum yapan kadınlar kırk gün sokağa 
çıkarılmaz, bebek yeni doğmuş başka bir bebekle karşılaş- 
tırılmaz, bu kayıtlar, ancak hamamda kırklama merâsimi 
yapıldıktan sonra ortadan kalkardı): Kırkıncı gün loğusa 
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kırklanır, yâni kırk hamamına götürülür. Ebe hanım, hı- 
sım ve akrabâ, konu komşu hamama dâvet edilir. Bâzı- 
ları pek Rülfetli ve âdeta bir düğün gibi kalabalık olur 
C...) Loğusa yıkandıktan sonra ebe hanım soyunur, çocu- 
ğu kundağından çıkarır, üstüne bir şal örtülür, içeri götü- 
rülür. Ebe hanım çocuğu kırklar (Musâhipzâde Celâl). 2. 
teşmil. Bir şeyi tekrar tekrar defalarca yıkamak. 3. mec. 
İnce ince üstünde durmak, ince eleyip sık dokumak: 
“Amma da kırkladın, karar ver olsun bitsin.” 


KIRKLANMAK edilgen f. (< kırkla-n-mak) (Lohusa ve 
yeni doğmuş bebek için) Kırk gününü doldurup kırkla- 
ma merâsimi yapılmak: Daha başında al kurdelası olan, 
henüz kırklanmamış lohusa idi (Sâmiha Ayverdi). 


KIRKLAR &i tasavvuf. Âlemlerin mânen idârecisi du- 
rumunda olan kırk ermiş kişi: Yine sordum çiçeğe kırk- 
ları bilir misin / Çiçek eydür ey derviş kırklar Allah yârı- 
dır (Âşık Yünus). Önüm sıra kırklar pirler çekildi (Pir 
Sultan Abdal). Vardım kırklar meydânına / Gel otur be 
can dediler / Yüz sürüp ayaklarına / Doğru gel cânan de- 
diler (Ferdi'den). 

* Kırklara karışmak: Ortalıkta görünmemek, sırra 
kadem basmak, esrârengiz şekilde ortadan kaybolmak. 


KIRKLI i Biri kırk günü doldurmamışken öbürü doğan 
iki çocuğun birbirine karşı olan durumu: Bizim Hacı 
Mehmet Efendi ile kırklıyım (Ahmet Râsim). 


KIRKLIK sıf. 1. Kırk tânesi bir arada veya içinde aynı 
şeyden kırk tâne bulunan. 2. Kırk ölçüsünde olan: “Kırk- 
lık fıçı. ”3. Kırk yaşında olan veya kırk yaşında görünen: 
Bu sırada kırklık, kibar giyimli bir adam ebenin evinin 
önünden geçer (Ahmet K. Tecer). $ i 4. Kırk para değe- 
rinde eski bir para birimi. 5. Doğacak çocuk için hazır- 
lanan bez veya kıyâfet. 


KIRKMA i. 1. Kırkmak işi. 2. Alnın üstüne düşen kısa 
kesilmiş saç. 

KIRKMAK geçişli f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır < 
kır-R-mak) 1. (Bir şeyin) Uç veya kenarından parça kes- 
mek, bir miktârını eksiltmek: Sikkeyi kırkan, kızıl ve kı- 
rık akçe ile piyasayı bozarak menfaat sağlayan (...) bu 
azınlıkla devirler boyu mücâdele edilmiş, fakat başa çı- 
kılamamıştır (Sâmiha Ayverdi). 2. (Koyun, keçi gibi tüy- 
lü hayvanların) Yününü veya kılını makasla kesmek. 
KIRKTIRMAK ettirgen £. (< kırk-tır-mak) (<i / -e) Kırk- 
mak işini yaptırmak. 

KIRK MERDİVEN birl. i. Dik yokuş. 

KIRLANGIÇ i. (Eski Türk. karlığaç, göçüşme ile karğılaç'- 
tan kırlangıç < karlanguç < karlağuç) 1. Serçegillerden, ga- 
gası kısa ve ucu yassı, kanatları uzun ve sivri, bacakla- 
rı kısa, siyah çatal kuyruklu, 15 — 20 santim boyunda, 
küçük ve ince yapılı, göçebe ötücü kuş. Hirundo: Yuva- 
sı saçakta kalan kırlangıç (Câhit S. Tarancı). Uzak sisler 
arasında kırlangıçlar / Yuvalara akın akın ve bahtiyar 
dönüyordu (Enis B. Koryürek). Ve kırlangıçlarıyle / 
Semâ dalgıçlarıyle / Ya mektup yolla Çin'den / Ya gel 
hulyâm içinden (Yahyâ Kemal). 2. halk ağzı. Köy köy 
dolaşıp hastalara bakan diplomasız göz hekimi. 
KIRLANGIÇ i. (Orta Türk. karlığaç < karılıksaç) |Eski 
kaynaklarda başka şekillerde de geçer| deniz. Buharlı ge- 
milerin İicâdından önce donanınada keşif, karakol ve 
haberleşme hizmeti gören, kürekleri iki veya üç kişi ta- 
rafından çekilen, karamürsel tipi gemilerin en küçüğü 
durumundaki süratli deniz taşıtı: İki saat sonra yine ak- 
si istikâmette seyreden bir kırlangıç gördüler (Feridun F. 
Tülbentçi). 

KIRLANGIÇ BALIĞI birl. i. Boyu ortalama 20 ile 35 
santim arasında, bâzı türlerinde ise I metreyi bulabilen, 
iri başlı, pullu, göğüs yüzgeçleri geniş, gövdesi üçge- 
nimsi, eti lezzetli ve beyaz, çorba ve haşlaması makbul, 
bütün denizlerde yaşayan kemikli balık türü. Trigia. 
KIRLANGIÇ DÖNÜMÜ birl i. Kırlangıç kuşlarının 
göçme mevsimi olan ekim ayının ilk günleri. 
KIRLANGIÇ FIRTINASI birl. i. Kırlangıçların gelme 
zamânında nisan ayının ilk haftasında esen fırtına. 
KIRLANGIÇ KUYRUĞU birl. i Kasa, kutu, çekmece 
vb.nin köşelerinde parçaları birleştirmek için açılan, 
kırlangıç kuşunun kuyruğu şeklindeki erkek ve dişi zı- 
vana. 

KIRLANGIÇ OTU birl. i Gelincikgillerden, kırlangıç- 
ların gelme mevsiminde çiçek açan, geniş parçalı yap- 
raklı, sarı çiçekli, yağlı, çok yıllık otsu bitki, hilâliye. 
Chelidonium majus. 

KIRLAŞMAK geçişsiz f. (< kırlaş-mak) Rengi kır ol- 
mak: Kırlaşmış uzun kirpikli, iri şâhâne gözlerini boynu 
bükük ihtiyara dikti (Ömer Seyteddin). 

KIRLENT i. (Fr. guirlande “çelenk, taç” < İtal. ghirlanda) 
İşlemeli veya işlemesiz olarak yatak üzerine konan yas- 
tık. 


KIRLIK i Kır durumunda olan yer, kır. 


KIRMA :. 1. Kırmak işi. 2. Elbise, perde vb. şeylerde 
kumaşı katlamak süretiyle yapılan süs, pli. 3. Kırılmış 
veyadövülmüş tahıl: “Yulaf kırması.” “Buğday kırması.” 
4. İki ayrı ırktan gelen, kanına şu ya da bu kan karışmış, 
azma:Latin Amerika yarı yarıya melezdir. Yâni zenci, İs- 
panyol kırması... (Burhan Felek). 5. hat. Muhtelif hat 
çeşitlerinin daha süratli ve kolay yazılabilecek tarzda 
basitleştirilmiş şekli, şikeste: “Divâni kırması.” “Nesih 
kırması.” 6. sıf. Orta yerinden kırılır gibi açılıp kapanan: 
“Kırma tabanca.” “Kırma tüfek.” “Kırma peyke.” “Deniz 
taşıtlarında kırma baca, kırma direk vardır.” 

* Kırma taş: İnşaat ve yollarda kullanılan kırılmış 
ufak taş. 


KIRMACI i. Matbaalarda basılmış formaları kitap hâli- 
ne gelecek şekilde kırıp katlayan kimse: Sekiz yaşında- 
ki kardeşimi İshak Efendi alıp kırmacılığa götürmeseydi 
çok gün aç yatacaktık (Mahmut Yesâri). 


KIRMAK geçişli £. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Sert 
bir şeyi üzerine vurarak veya bir kuvvet tatbik ederek 
parçalamak: “Kapıyı kırmak. ” “Putları kırmak.” “Taş kır- 
mak.” “Buğday kırmak.” “Ceviz kırmak.” “Odun kır- 
mak.” Dostun bahçesine yâd eller dolmuş / Gülünü top- 
larken fidanın kırmış (Karacaoğlan). Bir gün Rumbarayı 
kırdı (Ahmed Midhat Efendi). Keserle kırıp kırıp tencere- 
ye atıyorduk (Refik H. Karay). 2. Düşürme, çarpma... s0o- 
nucunda (cam, porselen vb. kırılmaya elverişli şeyle- 
rin) parçalara ayrılmasına sebep olmak: “Fincanı kır- 
mak.” Bardağı atar, şırakk... diye kırar (Peyâmi Safâ). 3. 
Sağlam durumdan çıkarıp bozmak: “Anahtarı kırmak.” 
“Saati kırmak.” “Bebeği kırmak.” 4. Düşme veya çarp- 
ma sonunda (vücüdunun bir kemiğini) parçalamak. 5. 
Katlamak, bükmek: “Küap formalarını kırmak.” Kiminiz 
çatanadır, kırdığı gibi bacayı / Şıp diye geçer köprünün 
altından (Orhan V. Kanık). 6. Öldürmek: Anca savaş ol- 
du kanlar saçıldı / Kırdık biz Yezid'i yollar açıldı (Köroğ- 
lu). Gaziler çıkıp hesapsız düşman kırdılar (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Ve diye birbirinizi kırarsınız bre gâfiller... 
Her eksilen insan Türkiye'den bir parça eksiltir (Burhan 
Felek). 7. mec. İncitmek, gücendirmek, rencide etmek: 
Nihat Bey ara sıra onların da kalplerini kırardı (Hüseyin 
R. Gürpınar). Beni şimdiye kadar bir defa bile paylama- 
dınız, kırmadınız (Fahri Celâl). İbrâhim Efendi de büyük 
kızını kırmaktan, hatta üzmekten son derece çekinirdi 
(Sâmiha Ayverdi). 8. mec. Azalmasına sebep olmak, ha- 
leldar etmek: “Hevesini kırmak.” “İnadını kırmak.” 
“Cesâret kırmak.” Eğer oynamaz, neşemizi kırarsan Bo- 
ris'i göremezsin, gider keseriz... (Ömer Seyfeddin). 
Ümitlerini kırmak istemiyordum (Bedii Fâik). Şevkinizi 
kırmamak için ilâve edeyim (Refik H. Karay). 9. İndir- 
mek, düşürmek, tenzil etmek: “Fiyatı kırmak.” “Notunu 
kırmak.” 10. (Senet, bono vb. şeyleri) Bedelinden bir 
miktar eksiğine almak. 11. Şiddetini azaltmak, yumuşat- 
mak, tâdil etmek: “Soba soğuğu biraz kırdı.” “Bu renk 
çok koyu olmuş, biraz beyaz katıp kırmalı.” Yunan ha- 
rekâtını ilk defa kıran kuvvet Nâzım Bey'le Ârif Bey'in 
kuvvetleri olduğu için o sırtlara o isimleri verdiler (Hâli- 
de E. Adıvar). 12. Çevirmek, döndürmek, yönünü değiş- 
tirmek: “Dümeni kırmak.” “Direksiyonu kırmak.” “Kap- 
tan âni olarak sağa kırınca gemi bir an yerinde çatırda- 
dı.” 13. fizik. (Bir cisim) Kendisine giren bir ışığın yönü- 
nü değiştirmek: “Mercek ışığı kırar.” 14. (Tavla oyunun- 
da) Üstüne kapı alınmamış bir taşı vurmak. $ geçişsiz £ 
15. argo. Kaçmak, sıvışmak: Üç bini buldu yeter. Bir ba- 
lık bile almam. Ben kırıyorum (Sait Fâik). Ya bu zibidi de 
mi vatandaş deyip çabucak kırdı. Rahmi arkasından ba- 
Sırıyordu (Burhan Felek). 

* Kır — Kır boynunu (dümenini): Defol. Kıran kıra- 
na: Kıyasıya, öldüresiye. Kırdığı ceviz (koz) bini (kırkı) 
aşmak: Yaptığı hatâ hesapsız olmak: Ben de anlıyorum 
Ri kırdığım ceviz artık bini aştı (Hüseyin R. Gürpınar). 
Kırıp dökmek: Ne bulursa sağlam bırakmamak. Kırıp 
geçirmek: 1. Öldürmek, yıkıp yakmak, helâk etmek, 
mahvetmek: Kendimde dünyâyı kırıp geçirecek bir kud- 
ret duyduğum o dakikada anladım ki yeryüzünün en kor- 
kak insanı seven insandır (Satiye Erol). 2. mec. Gülmek 
ten katılmasına sebep olmak, çok güldürmek: Cin gibi 
gözleri, dazlak kafasıyle gençliğinin sulanma hikâyeleri- 
ni bir anlatmaya başlamasın, kırar geçirir insanı (Sait 
Fâik). Kırıp sarmak: Elindeki maddi imkânları kullanıp 
fazla açılmadan meseleyi halletmek: “Mahalleli kırıp 
sardı, öksüz kızı gelin etti.” 

© Kıramamak geçişli f. Hatırından çıkamamak, red- 
dedememek. 

» Kırmak fiiliyle deyimler: Belini kırmak / Bit kır- 
mak / Boyun (Gerdan ) kırmak / Boynunu kırmak / 
Burnunu kırmak / İpi kırmak / İpini kırmış / Kirişi 
kırmak / Koz kırmak / Körünü kırmak / Kulunç kır- 
mak / Para kırmak / Pot kırmak / Rekor kırmak / 
Şeytanın ayağını (bacağını ) kırmak. 


KIRMALI sıf. (< kır-maslı) Üzerine kırma yapılmış olan: 
“Kırmalı perde.” “Kırmalı etek.” 


KIRMIZ (5 5) i (Ar. kirmiz) 1. Kırmız böceğinden çıkan 
parlak kırmızı renkte boya, çiçek boyası. 2. Eskiden so- 
guk algınlığı, sıtma gibi hastalıklara karşı kullanılan ev 
ilâcı (Saray kırmızı da denirdi): En şiddetli soğuk algınlığı- 
na, en ateşli humma nöbetlerine tutulanların ayakları sı- 
cak suya konarak, bu saray kırmızından bir kahve finca- 
nı içirilerek örtülüp basılıp yatırılır, hasta terleyip açılır 
ve şifâ bulurdu... Yüzlerce yıllardan beri kullanılan ve 
faydası görülen bu ilâçların terkibi ve yapılışı hazine ka- 
yıtlarında vardır (Musâhipzâde Celâl). Oya yapanlar, na- 
kış işleyenler, ev ilâçlarında mahâreti olanlar, gül suyu, 
kekik suyu çıkaranlar, kırk türlü baharı sepetler dolusu 
gelincikle günler günü savurup kırmız şurubu kaynatan- 
lar... aşağı katı hemen de hiç boş bırakmazlardı (Sâmi- 
ha Ayverdi). 


KIRMIZ BÖCEĞİ birl. i. Zar kanatlılardan, parlak ve 
güzel kırmızı bir boya çıkaran böcek. Coccus ilicis. 
KIRMIZI i (Ar. kirmiz > kirmizi “kırmızla ilgili”den) 1. 
Kan rengi, alrenk: “Kırmızı ona hiç yakışmaz.” 2. kısa. 
(Trafikte) Kırmızı ışık: “Kırmızı yandı, dur!” 3. sıf, Bu 
renkte olan: Zil, şal ve gül. Bu bahçede raksın bütün hızı 
/ Şevk akşamında Endülüs üç def'a kırmızı (Yahyâ Ke- 
mal). Kara sütunlar, kırmızı işâretler, mor noktalar ve 
çizgiler, çizgiler... (Retik H. Karay). Gemilerim kırmızı 
bayraklı (Orhan V. Kanık). 

* Kırmızı bülten: Dünya çapında aranan suçlular 
için uluslar arası polis teşkilâtının yayımladığı arama 
ve yakalama emri. Kırmızı dipli bal mumu ile dâvet et- 
medik ya: Gelmesi için yalvarmadık ya. Kırmızı ışık: 
Trafikte yolun geçişe kapalı olduğunu gösteren ışık. 
Karşıtı: Yeşil ışık. Kırmızı kart: spor. Daha önce hakem 
tarafından sarı kart gösterilmiş veya kural ihlâlinde bu- 
lunmuş bir oyuncuyu oyundan atması sırasında hake- 
min gösterdiği kart. Kırmızı oy: Oylanan bir şeyin aley- 
hinde kullanılan oy, ret oyu. Kırmızı pasaport: Diplo- 
matlara verilen ve özel yetkiler sağlayan pasaport. 

© Kırmızımsı sıf. (< kırmızısmsı) Kırmızıya çalan, kır- 
mızıya kaçan. 

8 Kırmızımtırak sıf. (< kırmızısmtırak) Kırmızıya ça- 
lan, kırmızımsı. 

8 (Kıp) Kırmızı Bk. KIPKIRMIZI 
KIRMIZI BİBER birl. i Olgunlaşınca kızaran ve yakıcı 
bir tat alan biber cinsinin yemeklerde baharat olarak 
kullanılmak üzere toz hâline getirilmiş şekli: Bakarsınız 
az ötede kırmızı biber, karabiber, zencefil, karanfil, hav- 
lican... satan sergiler vardır (Sâmiha Ayverdi). 
KIRMIZILAŞMAK geçişsiz f. (< kırmızıslaş-mak) Kırmı- 
zı bir renk almak, kızarmak. 
KIRMIZILI sıf. 1. Üzerinde kırmızı bulunan: Kumuzılı 
kumaşlara hırsla sarılıyorlar (Refik H. Karay). 2. Kırmızı 
giyecek giymiş (kimse): “Kırmızılısını tanıyorum. ” 
KIRMIZILIK ; 1. Kırmızı olma durumu: Dudaklarıyle 
dilinin kırmızılığına, suratının gülünç bir şekil aldığına 
bakıp da yalnız gülmekle kalmayınız (Ahmed Midhat 
Efendi). Karşı dağlarda tutuşmuş gibi gül bahçeleri / Ko- 
yu bir kırmızılık gökten ayırmakta yeri (Yahyâ Kemal). 
2. Kızartı: “Kolumda bir kırmızılık var.” 


KIRMIZI TURP birl. i. Kabuğu kırmızı olan küçük bir 
turp cinsi. 

KIRNAK i. (Eski Türk. kırnak; kökü kesin olarak belli de- 
Sildir) E. 7. Türk. ve halk ağzu Câriye, halayık: Çünki kır- 
nağa bu söz ilhâm olur / Kaygu gitti gönlü sâz-kâm olur 
(Süle Fakih). Kulum halayığım sana kırnak olsun (Dede 
Korkut). Azdırmasın seni sakın ol kırnağın piçi (Ende- 
runlu Vâsıt). 

* Kırnak saçı: halk ağzı. Çok kıvırcık saç. 


KIRNAP i. (Ar. kinneb > kınnap'tan benzeşmezlikle kır- 
nap) İnce sicim, kınnap. 

KIRO i (Kürt. &uro “delikanlı”) argo. Görgüsüz, kaba sa- 
ba taşralı kimse. 


KIRPA i. Kırba?. 
KIRPACI i. Kırbacı2. 


KIRPIK sıf. (< kirp-i-k) Kırpılmış: “Kırpık koyun.” “Kırpık 
kâğıt.” Dudak üstleri kırpık, beyaz bıyıklar ve hiç kimse- 
nin yüzüne bakmayan, rengini göremediğim gözler... 
(Yusuf Z. Ortaç). 

* Kırpık akçe: Gümüşünün bir kısmı çalınmış veya 
fazla kullanılmaktan etrâfı aşınmış gümüş para. 
KIRPILMAK edilgen f. (< kırp-rk-mak) 1. Bir şeyin uç 
veya kenarlarından parça kesilmek. 2. Bir miktârı alın- 
mak, eksiltilmek: Çünkü eczâcı fiyatı kırpılmış ilâçları 
alıp satmıyor (Burhan Felek). $ dönüşlü f. 3. (Göz için) 
Açılıp kapanmak: Benim gözlerim kırpıldıkça, büyüyüp 
küçüldükçe onlar da aynı hareketi yapıyorlar (Peyâmi 
Safâ). 

KIRPINTI & (<kırp-enti < kırp-i-n-tı) Kırpılan, kesilen, di- 
diklenen bir şeyden kalan küçücük parça, döküntü, kır- 
kıntı: “Kumaş kırpıntısı. ” “Deri kırpıntısı. ” “İplik kırpıntı 
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sı. ” Gübre kırpıntılarıyle beslenen aç tavuklar ve horoz- 
lar (Ahmet Hâşim). Yorgancı sepetidir dâima bir iki kır- 
pıntı bulunur (Hüseyin R. Gürpınar'dan). 

* Kırpıntı bohçası: İçine, kalmış ufak kumaş parça- 
ları konan bohça: Gözünde gözlüğü kırpıntı bohçası yer- 
de (Hüseyin Siret). Kırpıntı yatağı: Kumar veya başka 
bir yolla insanın parasının alındığı yer, batakhâne: Gü- 
nünün nafakasını el cebinden çırpıştırıp kırpıntı yatakla- 
rında yeni mârifetler tasarlayan serseriler... (Sâmiha Ay- 
verdi). 

KIRPIŞMAK geçişsiz £. (< kırp-ı-ş-mak) 1. (Işık için) Tit- 
remek, yanıp söner gibi olmak, göz kırpar gibi yanıp 
sönmek: Birer yıldız olur da / Kupışırlar havada (Necip 
F. Kısakürek). Bir gece evvel bizim elekiriklerde bir kır- 
pışma peydâ oluyor da (Burhan Felek). 2. (Göz kapakla- 
rı) Çabuk çabuk açılıp kapanmak: Gözleri sigara duman- 
ları arasında kırpışıyor ve dikkati her şeyin üstünden ka- 
yıp geçiriyordu (Peyâmi Safâ). Uzun kirpikleri kırpışıyor 
(Kerime Nâdir). 
KIRPIŞTIRMAK geçişli f. (kırp-mak'tan tekerrür bildi- 
ren ekle Aırp-ı-ş-tır-mak) (Gözleri) Üst üste kırpmak, ça- 
buk çabuk açıp kapamak: İşin iç yüzünü bilmeden gözle- 
rini şaşkın şaşkın Rırpıştıran Bacı Bey'e gönülsüz gülüm- 
sedi (Kemal Tâhir). Konuşurken gözlerini kırpıştırır, si- 
nirli bir adamdı (Burhan Felek). 
KIRPMAK geçişli £. (< kır-p-mak) 1. Küçük parçalara 
ayırmak, kesmek: Zerger-i çarh anı mikrâz ile kırpar her 
an (Enderunlu Fâzıl). İlâ makasla ezbere kâğıt kırpar gi- 
bi bir kolaylıkla bal peteği şeklinde baklava biçmeyi Car- 
güzel hiçbir zaman beceremeyecekti (Safiye Erol). 2. Bir 
şeyin içinden bir miktârını almak, eksiltmek, azaltmak, 
kesinti yapmak: Hayriye Hanım, Leylâ ile Neclâ'nın tuva- 
letleri için evin en zarüri masrafını kırpmaya başladı (Re- 
şat N. Güntekin). 3. (Göz için) Açıp kapamak, kıpmak. 

» Kırpmak fiiliyle deyimler: Göz kırpmak / Gözünü 
kırpmadan / Gözlerini (Gözünü) kırpmamak / Ka- 
ranlıkta göz kırpmak. , 


KIRPTIRMAK ettirgen f. (< kup-tırmak) (<i / -e) Kırp- 
mak işini yaptırmak. 


KIRSAL sıf. (< kırssa)) 1. Kırla ilgili: “Kırsal kesim.” Kır- 
sal kesimden gelen yer değiştirme, eski kültürün değerle- 
rini paylaşır gibi görünüyorsa da gerçekte bilinçsiz bir te- 
reddüt içindedir (Sâdeddin Ökten). 2. sıf ve i Kır duru- 
munda olan, az sayıda insanın barındığı (yer): “Kırsal 
alan.” “Bingöl kırsalı.” 

» Kırsal bölge: Genellikle tarım ve hayvancılık yapı- 
lan az nüfuslu kır bölgesi. Kırsal nüfus: Tarımla uğra- 
şan, köy ve kasabalarda, mezralarda yaşayan nüfus. 
KIRT Bk. GIRT 
KIRTAS (b 5) i (Ar. kirtâs < Yun. khartes) Kâğıt: Dön- 
dü Ya'küb kâğıt aldı kalem / Çekti kırtâs üzre ol rakam 
(Darir). O mâhın vasf-ı ruhsârın yazarsın yaraşır Zâti / 
Devâtın mihr ü hâmen şa'şaa subh olsa kırtâsın (Zâti). 
Bence parlaklık onun rik ile kırtâsındadır (Muallim 
Nâci). 

© Kırtâsi (, b 5) sıf. (nispet eki -iile) 1. Kâğıtla ilgili, 
kağıda âit. 2. Resmi dâirelerde ve bürolardaki işlemler- 
le, yazışmalarla ilgili: “Kırtâsi işler.” 
KIRTÂSİYE (465) i (Ar. kirtasi “kâğıtla ilgili'den 
Rkırtâsiyye) 1. Kâğıt, kalem, defter, mürekkep, dosya vb. 
yazı malzemesi. 2. Resmi dâirelerdeki işlem ve yazış- 
malar: “Kırtâsiye çok vakit alıyor.” Bana kırtâsiye işlerin- 
den başkası kalmadı (Reşat N. Güntekin). 3. Bir dâirede 
kâğıt ve yazı malzemeleri için ayrılan para: “Kırtâsiye 
faslından ödeme yapmak.” 


KIRTÂSİYECİ i 1. Kırtâsiye satan, bu işin ticâretini 
yapan kimse. 2. feşmil. Kırtâsiye eşyâsı satılan dükkân: 
İlk işim Direklerarası'ndaki meşhur kırtâsiyecilerden bi- 
rine girip şık bir kâğıt zarf almak (Yusuf Z. Ortaç). 3. 
Devlet dâiresinde gereksiz işlemlerle işleri uzatma hu- 
yunda olan memur, bürokrat. 


KIRTÂSİYECİLİK i 1. Kırtâsiye ticâreti, kırtâsiye sat- 
ma işi. 2. Devlet dâirelerinde işlerin gereksiz yazışma- 
lar ve işlemlerle uzatılınası durumu, bürokrasi. 


KIRTIPİL sıf. ve i, (Türkçe olmayan kökü bulunamamış- 
tır) argo. 1. Derbeder, ihmalkâr ve dağınık görünüşlü, 
kılıksız (kimse): Bana Rkırtıpil demezler, kibar düşkünü 
derler, enâyi!... Kırtıpil diye senin gibi üstündeki elbise 
iğreti durana derler (Sait Fâik'ten). 2. (Nesne için) Kırık 
dökük, değersiz: Berbat bir herif, kendisinden daha kır- 
tıpil kemanı çenesine dayamış, taksim etmeye çabalıyor 
(Osman Cemal'den). 


KIRTLAMA Bk. KITLAMA 


KISA sıf. (Eski Türk. kısda < kıs-mak) 1. İki ucu arasında 
az mesâfe olan, boyu uzun olmayan. Karşıtı: UZUN: “Ke 
sa boylu.” “Kısa saçlı.” Tepesi sivri, altı geniş kısa çam- 
lardan birinin önünde durup anlattı (Ahmet Hâşim). 2. 
Az bir zaman içinde olan, az süren, az zaman alan: “Ke 
sa ömür.” “Kisa gün.” “Kısa filim.” Bizim için İstanbul 


KISARAK 


beklenmedik bir rüyâ gibi güzel ve kısa idi (Rüşen E. 
Ünaydın). Muhârebe daha kısa olacak (Reşat N. Günte- 
kin). Yeni gelenlere karşı alâkaları gâyet kısa sürer 
(Peyâmi Safâ). 3. Ayrıntılı olmayan: Maksadımız Galata 
hakkında kısa bir fikir vermektir (Ahmed Midhat Efen- 
di). Bâzı kısa ve yanlış izâhat verdim, ertesi sabah fakül- 
teye gideceğimi söyledim (Peyâmi Safâ). 4. zf. Uzatma- 
dan, özet bir şekilde: “Uzatma, kısa konuş.” Kısa söylü- 
yorum: Fikir ve sanat eserlerinde yıllık vergi muatlığı en 
az 100 bin liraya çıkarılmalıdır (Ahmet Kabaklı). 

» Kısa dalga: fizik. Radyo, televizyon ve diğer ha- 
berleşme araçlarında kullanılan, dalga boyu 60 metre- 
den küçük radyo dalgası. Kısa devre: fizik. Direnci çok 
küçük olduğundan geçirdiği akım çok büyük değere 
ulaşan elektrik bağlantısı: Ertesi gün gazeteler bu ârıza- 
nın bir kısa devre yüzünden olduğunu yazdılar (Burhan 
Felek). Kısa far: Kısa mesâfeyi aydınlatabilen otomobil 
farı. Kısa geçmek: Ayrıntıya girmeden bahsi çabuk ka- 
pamak: Canzi annesi ve üvey babası faslını dâima kısa 
geçiyor (Safiye Erol). Kısa görüşlü: Geniş ve kapsamlı 
düşünemeyen: Bâhusus klasik ekole bağlı siyâset 
adamları dar ve kısa görüşlü, tecrübeleri, bilgileri mah- 
dut, türedi siyâset madrabazlarının hesapsız, hizâsız 
cesâretlerinin meydana getirdiği iç tehlikeden korkuyor- 
lardı (Sâmiha Ayverdi). Kısa günün kârı: Kanâat edilen 
az bir kazanç için kullanılır. Kısa hece: İçinde uzun ses- 
li bulunmayan hece. Kısa kesmek: (Sözü) Uzatmamak: 
Fakat şimdi sözü kısa kesmek için kalfaya lâkayt bir ta- 
vırla şu cevâbı verdim (Reşat N. Güntekin). Her ne hal 
ise kısa kes (Sait Fâik). Mümtaz, uzun bir konuşmaya 
tâkatı olmadığı için kısa kesmeye çalıştı (Ahmet H. Tan- 
pınar). Kısa kısa: Az süren fâsılalarla, kopuk kopuk: Ve 
bunun milletler arası bir mesele hâlini aldığından kısa 
kısa bahsettim (Retik H. Karay). Kısa pantolon: Boyu 
dizden yukarıda veya diz hizâsında olan pantolon: Pri- 
mo kapının dibinde, elleri kısa pantolonunun küçük 
ceplerinde... (Ömer Seyfeddin). O gün Mümtaz kısa 
pantolonu ile, iki eli çenesinin iki yanında, çömeldiği 
bir taşın üstünden saatlerce, hiç konuşmadan bu ışık 
gölge oyununu seyretti (Ahmet H. Tanpınar). Kısa pan- 
tolonla gezmek: Henüz çocuk yaşta olmak. Kısa tut- 
mak: Bir şeyi gerektiği kadar uzun olarak ele almamak, 
uzun tutmamak: “Dâvetli listesini kısa tuttum.” Kısa 
sesli: Uzatılınadan söylenen sesli, telaffuz süresi kısa 
olan sesli. Kısa vâdeli: Yapılması için kısa bir süre ta- 
nınan, süresi az olan. Kısa yoldan: 1. Uzatmadan, ay- 
rıntıya girmeden: “Ne istediğini kısa yoldan anlat baka- 
lm.” 2. Fazla uğraşmadan, kolaylıkla: “İşini kısa yoldan 
halletti.” 

KISA (gl) i. (Ar. kaş'a'nın çoğul şekli kişâ“) Kaplar 
(Bilhassa vakfiyelerde geçer). 

KISACA sıf. 1. Oldukça kısa. 2. zf. Kısa olarak, hulâsa- 
ten: Kısaca tekrar ettim (Refik H. Karay). 


KISACASI zf. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle kısacassı) Sö- 
zün kısası, kısaca söylemek gerekirse: Kısacası, Anado- 
lu Rıt'asının kaderinde az çok değişiklik yapan vak'ala- 
rın çoğu onun etrâfında gelişir (Ahmet H. Tanpınar). 


KISACIK sıf. Çok kısa: Zeliha kısacık saplı yağlı boya 
şemsiyesini açtı (Retik H. Karay). Akşam vakitleri, karşı 
sâhillerin hulyâlı gözler gibi bakan, bakarken de güneşin 
rengine boyanan pencereleri, kısacık saltanatıyle yere 
göğe sığmayan devletliler misâli varlıklarına ne de mağ- 
rur görünürdü (Sâmiha Ayverdi). 

KISAÇ i. (< kıs-aç) Kıskaç: Yanında bir kucak eğe / Çe- 
kiç, kısaç, vesâire (Tevfik Fikret). 

KISA KAFALI birl. sıf. Brakisefal. 

KISALIK i. Kısa olma durumu. 


KISALMAK geçişsiz £. (< kısasi-mak) 1. Kısa duruma 
gelmek: Ameliyat lâzım, ayağım biraz kısalacak 
(Peyâmi Safâ). 2. Süresi azalmak: Yalnız bu semti sev- 
mek için ömrümüz kısa / Yazlar yavaşça bitmese, gün- 
ler kısalmasa (Yahyâ Kemal). Bu hâli belki de ömrünün 
kısalmasına sebebiyet verdi (Burhan Felek). 

» Kısalmak fiiliyle deyimler: Dili kısalmak / Eşek 
(Eşeğin ) kuyruğu gibi ne uzar ne kısalır. 
KISALTILMAK edilgen f. (< kısalt-ı-I-mak) Kısa duru- 
ma getirilmek. 

KISALTMA :i. 1. Kısaltmakişi. 2. Kısaltılmış kelime ve- 
ya kelime öbeği, bir kelimenin veya bir kelime dizisinin 
kısaltılmış şekli: Türkiye Büyük Millet Meclisi - T. B. M. 
M., mecaz - mec.,, sıfat - sıf. gibi. 

KISALTMAK oldurgan f. (< kısal-tmak) Kısa duruma 
getirmek: Dakikalarımızı kendi arzusuyle uzatıp kısal- 
tan ve bizi küçük uyanışlara benzeyen itişlerle ölümün 
uçurum ağzına atan odur (Ahmet H. Tanpınar). 


KISALTTIRMAK ettirgen f. (< kısalt-tır-mak) (<i / -e) Kı- 
saltmak işini başkasına yaptırmak. 


KISARAK sıf. (< kısatrak) E. T. Türk. ve halk ağzı. Bi- 
raz kısa, kısaca: Sarı edik geymiş koncu kısarak / Gidi- 


KISAS 


yor birim birim basarak (Karacaoğlan). Boyu biraz kısa- 
raktır. Biraz topukluca pabuç giyer (Fahri Celâl). 
KISAS (, 2-25) i. (Ar. kişşa'nın çoğul şekli &işas) Kıssalar, 
hikâyeler, rivâyetler: “Kısas-ı enbiyâ: Peygamberlere âit 
kıssalar, peygamberler târihi.” 
KISAS (,L&5) i (Ar. kişâş) Eski hukukta öldürme ve ya- 
ralama suçlarını işleyen bir kimseyi bu fiilleri aynen 
kendisine uygulamak süretiyle cezâlandırma, misilleme 
yapma: Katl eğer makrün-ı amd olsa olur lâzım kısas 
(Bayburtlu Zihni). Kan ve katil davâlarında bile asıl zul- 
mü gören taraf intikam hevesiyle kısastan vazgeçince 
devletin kânünu, hatta Allah'ın şeriatı bile kâtili öldüre- 
miyor (Ahmed Midhat Efendi). Kısas gününü burada 
bekliyor, hiç sesini çıkarmıyordu (Ömer Seyfeddin). 
* Kısasa kısas: Yapılan kötülüğe aynen karşılık ver- 

me, kana kan. 

© Kısâsen (L5L&5) zf (kisâş'ın tenvinli şekli) Kısas yo- 
luyle, işlediği suçu suçluya aynen uygulamak süretiyle: 
Bir gün Karakuş'un huzüruna iki Rişi getirip biri diğerinin 
gözünü çıkardığından bahs ile icrâ-yı mücâzâtını talep 
ederler. Karakuş kısâsen onun da bir gözünün çıkarılma- 
sını emreder (Fâik Reşat). 


KISIK sıf. (< kis-k) 1. Kısılmış: Gözler dalgın, dudaklar 
kısık (Hâlit Z. Uşaklıgil). Artık bir kısık lamba yakıyorum 
(Refik H. Karay). Çok yakınlarına geldikleri büyücek kö- 
yü de aynı kısık gözlerle kolaçan ettikten sonra “eh” di- 
ye söylendi (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. (Ses için) Bo- 
guk: Sonra bir kısık ses daha işitildi (Mehmet Raut). $ i. 
3. coğ. Çok dar geçit, dar yer: Gerçekten de karşılıklı iki 
kıyı kısıklar, koltuklar, kulaklar yapa yapa birbirini Rke- 
ser (Sâmiha Ayverdi). 4. Kasık. 


KISIKLIK Kısık olma durumu. 


KISILI sıf. (< kıs-ı-(8)4l1) Kısılmış: “Gözleri kısılı, yüzü sap- 
sarı idi.” Kısılı dudakları hafifçe titriyordu (Târık Buğra). 


KISILMAK edilgen f. (< kıs-ı-I-mak) 1. Azaltılmak, gücü 
hafifletilmek: “Radyonun sesi nereden kısılıyor?” Fene- 
rin ışığı biraz Rısılacak.” 2. Eksiltilmek, miktârı azaltıl- 
mak: “Harcamalar kısıldı.” “Masraf kısılmazsa devam 
edemeyeceğiz.” 3. Kapatılmak: “Bu musluk kısılmış, su 
onun için akmıyor.” $ dönüşlü f. 4. Azalmak, gücü hafif- 
lemek: Sesi büsbütün kısılmış, gözleri büsbütün delirmiş, 
devam ediyor (Yusut Z. Ortaç). Bu dâvetkâr ışık bâzan 
bütün etrâfını kaplar, bâzan Rısılarak için için kendisini 
yakar (Refik H. Karay). 5. Büzülmek: “Gözleri kısılmak.” 
“Dudakları kısılmak. ” Çudar'ın büsbütün kısılan yumuk 
gözlerinde ışıltı mışıltı kayboldu (Kemal Tâhir). 6. Kapa- 
nıp sıkılmak: Kısılmış dişlerim arasından ismini söyle- 
mek istedim. Fakat söyleyemedim (Kerime Nâdir). 7. Sı- 
kışmak, sıkışıp kalmak: “Kuyruğu dolaba kısıldı.” “Bura- 
da kısıldım kaldım.” 
» Kısılmak fiiliyle deyim: Kapana kısılmak. 

KISIM — KISM (,3) i (Ar. kism) 1. Bir bütünün bir bö- 
lümü: Evvelâ iki kısma ayrılınız. Bir kısmınız bütün 
silâhlarını öteki kısma versin. Silâhlılarımızın adedi 
müsâvi olsun (Ömer Seyfeddin). Günün büyük bir kısmı- 
nı orada geçirdik (Ahmet H. Tanpınar). “Müntahabât-ı 
Eş'ârım” dokuz kısımdan meydana gelmektedir (Kaya 
Bilgegil). 2. Cins, nevi (Bu anlamda daha çok isim tamla- 
masının ikinci öğesi durumundadır): Ebe kısmı her zaman 
hizmete hazır olmalı (Ahmed Midhat Efendi). Kadın kıs- 
mını önüne alıp esaslı meselelerin muhâtabı kılmak onu 
şımartmak ve haddini bilmez etmek demekti (Sâmiha 
Ayverdi). 

* Kısım kısım: Ayrı ayrı, bölük bölük: “Gelen malla- 
rı kisim kısım ayırdılar.” 
KISINTI i (<kıs-ı-ntı < kıs-rr-tı) Sarfiyatta yapılan azalt- 
ma, bir zaman için bir miktârını kesme: “Elektrik kışın- 
tısı.” 

» Kısıntı yapmak: Belli bir programa göre azalt- 
mak. 


KISINTILI sıf. Kısıntıya uğrayan, kısıntısı olan: “Elek- 
trik kısıntılı veriliyor.” 


KISIR sıf. (Eski Türk. kısır < kıs-mak) 1. Döl vermeyen, 
akim: “Kısır kadın.” “Kısır inek.” 2. Ürün vermeyen, ve- 
rimsiz: “Kısır toprak.” 3. mec. Semeresiz, sonuç verme- 
yen, neticesiz: Kısır politik münâkaşalardan zaman ayı- 
rıp da meselelere daha derinlemesine ve mütehassısları- 
nın kanalından girmek imkânı bulunamamakta (Ergun 
Göze). Ülkelere hükmetmekte olan bu kısır zihniyete kar- 
şı hem sosyalist hem de hür liberalist ülkelerde büyük 
tepki bilhassa II. Dünya Harbi'nden sonra başlamıştır 
(Ahmet Kabaklı). 

KISIR i. (Kökü belli değildir) Haşlanmış bulgura soğan, 
maydanoz, yeşil biber, çeşitli baharat, limon ve zeytin 
yağı ilâvesiyle yapılan, genellikle çay yanında ikram 
edilen bir çeşit yemek. 

KISIR DÖNGÜ birl. i yeni. Dönülüp dolaşılıp aynı 
noktaya gelinen ve bir sonuç vermeyen, içinden çıkıl- 
maz fikir veya olaylar silsilesi, fâsit dâire. 
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KISIRGAMAK geçişli f. (< kısırıka-mak) halk ağzı 
Esirgemek, kısırganmak: Kocasının tutukluğundan, mu- 
habbetli sözleri kısırgadığından şikâyet ederdi (Safiye 
Erol). 


KISIRGANMAK geçişli f. (Eski Türk. kısırkan-mak < kı- 
sırska-n-mak) halk ağzı. Esirgemek, vermeye kıyama- 
mak: /0 lira ödünç istedim de benden parayı kısırgandı 
(Derleme Söz.). Onu o zamâna kadar hiç gitmediği bir 
yalıdan çağırdılar. Kimsesiz, erkeksiz bir yalıdan... kah- 
ve dönüşü evinin önünden geçerken seslendim: —Nasıl 
Mustafendi, kısırganmadılar ya?... (Fahri Celâl). 


KISIRLAŞMAK geçişsiz f. (< kısırslaş-mak) Kısır duru- 
ma gelmek. 


KISIRLAŞTIRMAK oldurgan f. (< kısırlaş-tır-mak) Ame- 
liyatla kısır duruma getirmek. 


KISIRLIK i Kısır olma durumu, akâmet: İşin garibi ada- 
mın ilk karısının kısırlığına hakikaten inanmış olmasıy- 
dı (Ahmet H. Tanpınar). 


KISIT i (< kıs-ı-0) yeni. hukuk. Hacir. 


KISITLAMA i. Kısıtlamak işi, sınırlandırma, tahdit et- 
me: “Kısıtlama getirmek.” 


KISITLAMAK geçişli £. (< kısıtıla-mak) yeni. Sınırını 
daraltmak, sınırlandırmak, tahdit etmek: “Hürriyetini kı- 
sıtlamaR.” 


KISITLANMAK edilgen f. (< kısıtla-n-mak) Sınırlandı- 
rılmak, tahdit edilmek. 


KISITLAYICI sıf. (< kısıtla-y-ıcı) Sınırlandıran, tahdit 
eden: “Kısıtlayıcı hükümler.” “Kısıtlayıcı şart.” 


KISITLI sıf. yeni. Sınırlı, tahdit edilmiş, mahdut. 
KISITLILIK i Kısıtlı olma durumu. 


KISKA i. (Kökü kesin olarak belli değildir) halk ağzı. Ar- 
pacık soğanı. 

KISKAÇ i. (EskiTürk. kısdaç < kıs-mak) 1. Bir şeyi tutup 
sıkıştırmaya yarayan âletlerin ortak adı: Eline geçirdiği 
bir koca dülger kıskacıyle ağızlarından sağlam bir diş çe- 
kip koparmadan yakalarını bırakmıyormuş (Refik H. Ka- 
ray). 2. Açılır kapanır seyyar merdiven. 3. Bir kısım 
hayvanların yiyeceklerini parçalamaya, avlarını yakala- 
maya ve savunmaya yarayan organları: “Yengecin, ista- 
kozun kıskaçları.” 4. mec. İnsanı sıkan, pençesi içine 
alan durum: Niceleri anlaşılmaz acıların kıskacına yaka- 
lanmış, kıvranmaktadır (Ahmet Hâşim). 

x Kıskaç gözlük: Buruna tutturulan yaylı gözlük, ke- 

lebek gözlük. Kıskaca almak: İki taraftan sıkıştırmak: 
Bak bir yanından Bulgar Türkü, öte yanından Uz Türkü, 
Peçeneği kıskaca almış, vurur da vurur hay yiğenim! 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). 
KISKANÇ sıf. (< kıskan-ç) 1. Kıskanan, başkasının 
sâhip olduğu üstünlükten huzursuz olan, çekemeyen, 
haset eden, hasut: “Kıskanç komşu.” 2. Kendisine yakın 
bir kimsenin başkasına ilgi göstermesini veya başkasın- 
dan ilgi görmesini çekemeyen: “Kıskanç koca.” 3. Sevdi- 
gi, benimsediği kimse veya şeyi herkesten esirgeyen, 
kılına dokundurmayan (kimse): “Milli mevzülarda çok 
kıskançtır.” 4. i eski. Kıskançlık, çekememezlik, haset 
(Eskimiştirl “Kıskancından ölüyor.” Kıskanca değer 
emâre var mı? (Ahmed Vefik Paşa'dan). 


KISKANÇLIK i. 1. Kıskanç olma durumu: Ben ki hâlâ 
kıskançlık nedir bilmem... (Ömer Seyfeddin). Kıskançlı- 
ğın temelini kendisini üzmek, işkenceye sokmak meyli 
teşkil eder (Refik H. Karay). 2. Kıskançça davranış: Bir 
kıskançlık meselesi bu (Reşat N. Güntekin). O halde ne- 
den bu mânâsız kıskançlıklara kapılarak kendimi bitiri- 
yordum (Kerime Nâdir). 

KISKANDIRMAK oldurgan f. (< kıskan-dır-mak) Kıs- 
kanmasına sebep olmak. 


KISKANILMAK edilgen f. (< kıskan-ı-I-mak) 1. Kendi- 
sinde olan bir üstünlük başkası tarafından çekileme- 
mek: “Büyük yetenekler küçük insanlar tarafından 
dâima kıskanılır.” 2. Bir yakınının başkasına ilgi göster- 
mesi veya başkasından ilgi görmesi hazmedilememek: 
“Tek erkek evlât olduğum için ablalarım tarafından kıs- 
kanıldım. ” 3. (Aralarında cinsel bir bağ bulunan kadın 
veya erkek için) Karşı cinsle temâsından tedirgin olun- 
mak: “Kocası tarafından kıskanılmak hoşuna gidiyor.” 4. 
İmrenilmek, özenilmek, gıpta edilmek: “Kıskanılacak bir 
başarı.” İstanbul kuruluşundan bu yana imrenilen, hatta 
kıskanılan bir yer olduğu için taşlanır, özlenir, gözlenir 
bir yer olmuştur (Burhan Felek). 5. Esirgenmek: “Böyle 
okuyan çocuktan para kıskanılmaz.” 

KISKANMAK geçişli f. (Eski Türk. kısan-mak “cimri ol- 
mak” < &ıs-mak) 1. Başkasının bir üstünlük ve iyiliğe 
sâhip olmasından rahatsız ve huzursuz olmak, kendisi- 
ne faydası olmasa bile karşısındakinin sâhip olduğu 
nimetten mahrum olmasını arzulamak, çekememek, ha- 
set etmek: Kıskançlar kıskanacak vesileleri dört gözle 
ararlar ve beklerler (Refik H. Karay). Bütün kızlar Zey- 


nep'i kıskansalar haklıdır (Fâruk N. Çamlıbel). 2 Kendi- 
sine yakın bir kimsenin başkasına ilgi göstermesini ve- 
ya başkasından sevgi ve alâka görmesini çekememek, 
ortaklığa katlanamamak: “Babasını ablasından kıskanı- 
yor.” Görüyorum, aranız iyi. Allah versin! —Ağabey kıs- 
kandın mı? (Burhan Felek). 3. Aralarında cinsel bağ 
olan kadın veya erkekten biri, diğerine karşı cinsten bi- 
rinin yakın olmasını veya yakınlık göstermesini çeke- 
memek, bundan huzursuz ve tedirgin olmak: Hem 
Neriman'ı zevcinden kıskanmaya vakit kalmadı Ri... 
(Hüseyin R. Gürpınar). Mişon da karısını çok sever mi, 
çok sever. Hem delice kıskanır (Enis B. Koryürek). 4. İm- 
renmek, özenmek, gıpta etmek: İlâhi Sinan! Ey susan ta- 
şın ve konuşan hacimlerin şâiri (...) sen bu şehre bütün 
dünyânın kıskanacağı bir câmi yapmakla kalmadın; in- 
san düşüncesinin erişilmesi güç hadlerinden birini tespit 
ettin (Ahmet H. Tanpınar). Küfeci çocuklara kıskanarak 
bakıyorum (Yusuf Z. Ortaç). 5. Esirgemek, diriğ etmek: 
Kıskanıp gizlemiş kazâ ve keder / Belki binden ziyâde 
bestesini / Bize mirâsı kaldı yirmi eser (Yahyâ Kemal). 
» Kıskanmak fiiliyle deyim: Gözünden kıskanmak. 


KIS KIS zf (ses taklidi söz) “Belli etmemeye çalışarak, 
sessizce, alaylı alaylı gülmek” anlamına gelen Kıs kıs 
gülmek söyleyişinde geçer: Her işime karışıyorlar... Ne- 
reye gidiyorum, ne yapıyorum. Hep sorup öğrenmek isti- 
yorlar... Hayri kıs kıs gülüyordu: —Ben olmasaydım mu- 
ratlarına ereceklerdi ya (Mahmut Yesâri). Çoban arkası- 
na bakmıyor, fakat kıs kıs gülüyordu (Sait Fâik). Konso- 
los eczâcı beye bakıp kıs kıs gülüyordu (Burhan Felek). 


KISKIVRAK zi. (Kuvvetlendirme benzer hecesi &ıs ile 
kıs*kıvrak) Sımsıkı, her tarafından sıkı bir şekilde, çözü- 
lemeyecek, kurtulamayacak tarzda (tutmak, bağla- 
mak...) Söylemek borcum. Babası bizi kıskıvrak bağlar 
(Ahmed Vefik Paşa). Her tarafları kıskıvrak bağlanmış 
gibi hareketsizdirler (Peyâmi Safâ). 

KISM Bk. KISIM 


KISMAK geçişli f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Gü- 
cünü azaltmak: “Işığı, lambayı kısmak.” “Suyu kısmak.” 
“Sesini kısmak.” 2. Miktârını azaltmak, eksiltmek: “Mas- 
rafı, hayvanın yemini, çocuğun harçlığını kısmak.” Ama 
bu sigorta her geçen gün tedâvi imkânlarını kısmaktadır 
(Burhan Felek). 3. Büzmek: “Gözlerini kısarak baktı.” 
Kulaklarını kısmış, dertop olmuş, bir tavşan ürkekliğiyle 
eski hâlini buldu; âdeta uyudu (Refik H. Karay). İnce, 
kansız dudaklarını vakit vakit ısırır, dişler gibi kısan 
genç kızın bir bahar daha görebileceği şüpheliydi (Mah- 
mut Yesâri). 4. Tamâmen kapatmak: “Evden çıkarken 
ocağı kıstın mı?” “Suyu vanadan kısmışlar.” 5. Sıkmak, 
sıkıp tutmak, sıkıştırmak (Eskimiştir): “Dizginleri kıs- 
mak.” “Kemeri kısmak.” Anın boğazın berk kıstı. Şöyle 
Rim balıkçırın ussu gitti, pes havadan aşağa düştü (Kelile 
ve Dimne Terc. -T.S.). 

» Kısmak fiiliyle deyimler: Çenesini kısmak / Dizgi- 
nini kısmak / Kuyruğunu kısmak. 
KISMEN (L..5) z£ (Ar. kism “bölüm”ün tenvinli şekli &is- 
men) Bütünüyle değil ancak bir kısmı, bir bölümüyle: 
Param kısmen haysiyetsizlikle kazanıldı (Satiye Erol). 
Aristokrat gelenekten kısmen sıyrılmış olan bürokrasiler 
ancak Fransız ihtilâli ile halkçı, milliyetçi, eşitlikçi fikir- 
lerin yayılmasından sonra ortaya çıkmıştır (Ahmet Ka- 
baklı). 


KISMET (c..5) i. (Ar. kismet) 1. Takdir edilmiş olan 
şey, nasip: O sırada iki kurşun da benim kısmetime düş- 
tü (Nâmık Kemal). Yosunun kısmeti bir parça yosundur 
ancak (Cenap Şahâbeddin). Ne çâre ki İbrâhim Efen- 
di'nin dağarcığı bu kısmetten nasipsiz yaratılmıştı (Sâmi- 
ha Ayverdi). 2. Evlilik konusunda tâlih, baht: “Kısmeti 
bağlı olmak.” “Kısmeti açılmak.” Bizim kısmetimiz aca- 
ba ne taraftan zuhur edecek diye düşünürler (Hüseyin R. 
Gürpınar). 3. Biriyle evlenmeye tâlip olan kimse: 
Esâsen kendi de şimdiye kadar bütün kısmetlerini tepti 
(Hâlide E. Adıvar). On beş-on altı yaşına gelince ona 
âdeta iyi kısmetler çıkmaya başlamıştı (Reşat N. Günte- 
kin). Ara sıra çıkan kısmetleri inatla reddediyordu (Reşat 
N. Güntekin). 4. eski. Bölme, pay etme, hisselere ayır- 
ma, taksim: “Kısmet-i ganâim: Ganimetlerin taksimi.” 5. 
eski. mat. Bölme işlemi. 6. ünl. Allah bilir, kaderde var- 
sa, Allah takdir etmişse. 

*X Kısmet beklemek: Kendisiyle evlenecek bir tâlip 
çıkmasını beklemek. Kısmet çıkmak: (Bir kıza) Evlen- 
mek isteyen bir tâlip çıkmak. Kısmet kapısı: Geçim sağ- 
lanan yer. Kısmet olmak: Kader olarak gerçekleşmek: 
Kısmet olur ben bu ilden gidersem / Yüce dağlar yol gö- 
rünür gözüme (Karacaoğlan). Kısmet olursa görüşürüz 
(Reşat N. Güntekin). Kısmeti açık: 1. (Evlenmek için) 
Tâlibi çok. 2. Tâlihli. Kısmeti açılmak: 1. Tâlibi çıkmak, 
kendisiyle evlenmek isteyen veya isteyenler olmak: Kıs- 
metin açılır, gidersin bir gün / Her şeyi unutursun (Yavuz 
B. Bâkiler). 2. Kazancı, rızkı bollaşmak: Bu hafta benim 
kısmetim açıldı (Reşat N. Güntekin). Kısmeti ayağına 


gelmek: Kendisi için faydalı bir şey zahmet çekmeden, 
arkasından koşmadan önüne gelivermek. Kısmeti bağ- 
lanmak: 1. Zamânı geldiği ve istediği halde evleneme- 
mek. 2. İşleri durgunlaşmak, kazanç sağlayamamak. 
Kısmeti bağlı: 1. Tâlibi çıkmayan, evlenemeyen (kız). 2. 
Tuttuğu iş yürümeyen, tâlihi bir türlü yâver gitmeyen 
(kimse), bahtı bağlı. (Bir kızın) Kısmeti çıkmak: (Bir er- 
kek) Evlenmek için kendisine tâlip olmak: Gâyet muğlak 
bir mesele. Adam var ki hem evlidir hem bekâr... —Kıs- 
meti çıkmayan hanım kızların kulakları çınlasın... (Ah- 
met Râsim). Başı havalanmış gençlere, kısmeti çıkma- 
yan tâzelere o tedbirler arar, çâreler bulur (Yusut Z. Or- 
taç). Kısmetinde varsa kaşığında çıkar: Allah'ın takdir 
ettiği şey muhakkak gelir, o kimseyi bulur: Ötesine ka- 
rışmam, seninle onun arasında olan bu iş kısmetinde var- 
sa kaşığında çıkar (Etlâtun C. Güney). Kısmetine engel 
(mâni) olmak: Bir kimsenin erişeceği bir nimetten mah- 
rum olmasına sebep olmak. Kısmetini ayağı ile tep- 
mek: Önüne gelen bir imkândan değerini bilip faydala- 
namamak, ona sâhip olma imkânını kaçırmak. Kısmeti- 
ni bağlamak: Büyü yaparak evlenmesine engel olmak. 


KISMETLİ sıf. Kısmeti açık, nasibi bol, şanslı: Sevgili 
okuyucularım, hepinize şen, mesut, kısmetli ve bereketli 
yıllar dilerim (Burhan Felek). 

KISMETSİZ sıf. Kısmeti kapalı, nasibi kıt, şanssız. 
KISMİ (, 5) sıf. (Ar. kism “bölüm” ve nispet eki -İ ile 
kismi) Bir şeyin yalnız bir kısmına âit olan, bir kısmını 
içine alan: “Kısmi seçim.” “Kısmi felç.” 

KISRAK i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır, &ısır'dan kü- 
çültme ekiyle kısırsak) (Başlangıçta henüz yavrulamamış 
genç atlara kısrak denilirken kelime daha sonra genelleş- 
miştir) Dişi at: Ertesi gün muhâsebe-i husüsiyye memuru 
kısrağını kendisi tımar etti, heybesine yarım okkalık ka- 
ra şişesini, beline altıpatlarını yerleştirdi (Fahri Celâl). 
Şu bindiğim kısrağım gebedir, yavrusu senindir (Refik H. 
Karay). 

KISSA (4/25) i (Ar. kişsa) 1. Kısa hikâye, ibretli hikâye, 


fıkra, rivâyet: “Ahlâki, dini, târihi kıssalar.” Bunlar için- 


de düstür-ı hikmet sayılacak pek çok âli sözler, hisse-i ib- 
ret alınacak kıssalar vardır (Fâik Reşat). Ve Lafonten'in 
kıssa-i mârüfesinde olduğu gibi ağustos böcekleri sık sık 
karıncalardan istiâne edegelmiştir (Cenap Şahâbeddin). 
Benim en beğendiğim kıssalardan biri de şudur... (Refik 
H. Karay). 2. Vak'a, mâcerâ, sergüzeşt: Kâşki sevdiğimi 
sevse kamu halk-ı cihan / Sözümüz cümle heman kıssa-i 
cânân olsa (Yahyâ Bey). Kıssamız Ferhâd u Kays'ın 
dâsitânın etti tay (Fıtnat Hanım). 

* Kıssadan hisse: Anlatılan bir olaydan veya hikâye- 
den çıkarılan ibret dersi: Kıssadan hisse budur ki, serdar 
olan ünlüler yalnız maddi vâsıtalara güvenmeyip güçleri 
yettiği kadar mânevi vâsıtalara da riâyet ve itibar eyle- 
mek lâzımdır (Kâtip Çelebi'den Seç.). Kıssadan hisse bu- 
dur ki küçük adamla büyük işe başlamak câiz değildir 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 

,© Kıssa-gü (-güzar, -perdaz) (5 Xa5—,l8 <a -3l3p 
43) birl. i ve sıf. (Fars. gü “söyleyen”, guzâr “beceren, ya- 
pan”, perdâz “düzenleyen” ile) Hikâye anlatan kimse, kıs- 
sahan. 

KISSAHAN (4 ,> 425) 1. (Ar. kişsa “hikâye” ve Fars. Hân 
“okuyan” ile &işsa-fiân) Kıssa söyleyen, hikâye anlatan 
kimse: Kıssahan ve meddah kelimeleri müterâdif olmak- 
la berâber kıssahanları söylemek üzere yazılmış hikâye- 
leri okuyanlar, meddahları da doğrudan doğruya hikâye 
söyleyenler gibi telakki etmek daha sarih olacak (Selim 
N. Gerçek). Fâtih Sultan Mehmed hayâtı boyunca bu çe- 
şit eğlencelere kendini vermemiş, verecek vakit bulama- 
mış olmasına rağmen gene de sarayında Mustafa adlı bir 
kıssahan ile Bülban Lâl ve Ömer adlı iki nedimi vardı 
(Sâmiha Ayverdi). 

KISSİS (25) i (Ar. kissis) Keşiş: Bir kıssis yâni 
Nasrâniler keşişinden bir keşiş gelüptür (Darir). Delili- 
miz bize iskemleler gösterip çekildikte bir küçük kapı 
açılıp meclisimize bir pir-i fâni kıssis girdi (Fahri Celâl). 
KIST (4.53) i. (Ar. kist) 1. Hisse, pay, nasip. 2. Tartı ve 
ölçüde, paylaşmalarda hak üzere davranma, âdil olma. 
3. Bir borcun parça parça verilen kısımlarından her bi- 
ri, taksit. 

* Kıst mevâcibi: Tanzimat'tan önce yılda dört defa 
ödenen üçer aylık maaş, ulüfe. 

© Kısteyn (.,-k..3) i. (Ar. tesniye eki -eyn ile) İki hisse, 
iki taksit, iki ölçü. 

* Kıste'l-yevm: Bk. KISTELYEVM Kısteyn mevâcibi: 
Tanzimat'tan önce kıst mevâcibi denen üçer aylık ma- 
aşların ikisinin birlikte verilmesine, yâni altı aylık maa- 
şın birden ödenmesine verilen isim. 


KISTAK i. (< kıs-ı-t-ak (71) yeni. Bir yarımadayı bir kara 
ile birleştiren uzunca dar kara parçası, berzah. 

KISTAS (,-U..5) i. (Ar. kistâs < Yun) 1. Ölçü. 2. Doğru- 
yu, yanlışı ayırmaya, değerlendirmeye yarayan ve ge- 
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rektiğinde baş vurulan prensip, mısdak, kriter: 1960'tan 
sonra ise Basın-İlân Kurumu ile kısmen objektif kıstasla- 
ra bağlanmıştır (Ahmet Kabaklı). 3. eski. Büyük terâzi, 
kapan, mizan. 

KISTELYEVM Ço k.5) i (Ar. kist “hisse, miktar”, 
hârf-i târif el- ve yevm “gün” ile &iste'/-yevm) İşe gelinme- 
yen günler için aylık veya gündelikten yapılan kısıntı: 
Kim bilir, ne büyük bir ehemmiyetle bulunmadığım saat- 
leri hesap edecek, kıstelyevm yapmaya çalışacak (Ömer 
Seyfeddin). 

KISTIRILMAK edilgen f. (< kıstır-ı-I-mak) Kıstırmak işi- 
ne uğramak: “Düşman kuvvetleri Sarıkaya'da kıstırılıp 
imhâ edilmiş.” 

KISTIRMA i. 1. Kıstırmak işi. # halk ağzı. 2. Karnıya- 
rık yemeği. 3. İçine peynir, kıyma vb. konarak saç üze- 
rinde pişirilen börek. 

KISTIRMAK ettirgen f. (< kıs-tır-mak) (<i / -e) 1. Kısmak 
işini başkasına yaptırmak. $ oldurgan f. 2. Dar bir yere 
sıkıştırmak: “Parmağını kapıya kıstırdı.” 3. (Bir şeyi ve- 
ya birini bir yerde) Kaçamayacak durumda sıkıştırmak, 
ele geçirmek: Uskumruyu kovalayan toriği kıstırmışlar 
(Sait Fâik). 

KIŞ i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 22 Aralık'ta başla- 
yıp 21 Mart'ta sona eren, sonbahar ile ilkbahar arasın- 
daki yılın en soğuk mevsimi: Kışın geldiğini kürkçü müj- 
delermiş. Daha Kop Dağı'nın başı beyazlanmadan... 
yaylanın üstünden cenüba doğru akan kuş sürülerinden 
vaktin yaklaştığını anlayan tecrübeliler kürkçüyü çağırır- 
larmış (Ahmet H. Tanpınar). Kış geliyor, yelkenler emin 
bir yerde kışlar (Ali M. Arolat). 

*& Kış basmak (bastırmak): Kışın şiddetli soğukları 
kendini göstermek: Kış bastırırsa erzak tedâriki 
imkânsızdı (Ömer Seyfeddin). Kış görmemek: Kış mev- 
simi şiddetli ve soğuk geçmemek: “Bu sene hiç kış gör- 
medik.” Kış günü: Kış soğuğunda, kış mevsiminde: “Kış 
günü seyahata çıkılır mı?” Kış kıyâmet: Çok şiddetli, 
karlı fırtınalı soğuk hava: Beyhüde para mı harcayacak- 
sın buralarda kış kıyâmette? (Sait Fâik). Nemseli tarafına 
haber uçurması üzerine kış kıyâmette Graf Stefan çıka- 
gelmiş (Safiye Erol). Kış kıyâmet / Macar lokantasında 
yazıyorum / İlk mektubumu (Orhan V. Kanık). Kış ol- 
mak: Havalar çok soğuk, yağmurlu ve karlı gitmek: Bu- 
ralarda bu yu çok kış oldu (Kemal Tâhir). Kış uykusu: 1. 
Bâzı hayvanlarda ve kuşlarda kış mevsiminde girilen 
bir neviuyuşukluk ve uyku hâli. 2. mec. Çok uzun ve de- 
rin uyunan uyku, ağır uyku: Burada yorganımı başıma 
çekerek tatlı bir kış uykusuna yatmak ne keyifli (Refik H. 
Karay). Kış yapmak: (O yıl havalar) Çok soğuk olmak. 
Kış yaz: Bütün sene boyunca, yaz kış: Vöbette, tâlimde, 
ayakta, kış yaz memleket nâmusu ondan sorulur (Câhit 
S. Tarancı). Kışı getirmek: Kış gelmeden kışlık elbise 
giymek veya kışa mahsus şeyleri yapmak. 

KIŞ ünl. (ses taklidi k.) Kuş, tavuk vb. hayvanları ürkü- 
tüp kaçırmak için kullanılan söz: Ördek kovar gibi kış!... 
kış! (Tevfik Fikret). 

KIŞALAMAK geçişli £. (ses taklidi kış'tan -a- türemesiy- 
le kışasla-mak) halk ağzı. 1. Kuşları ve kümes hayvan- 
larını ürkütmek: Değnekli bir delikanlı çıkıyor, tavuk ki- 
şalar gibi çocukları etrafa dağıtıyordu (Reşat N. Günte- 
kin). 2. teşmil. Kovalamak, kovalayıp kaçırmak: Ve duru- 
yorsun öyleyse? Gidip kışalasana Rum çetelerini! —Be- 
nim silâhım bile yok, ne yapabilirim yalnız başıma? (Be- 
kir Büyükarkın). 

KIŞÇI i. argo. Kasten hafif suçlar işleyerek kış aylarını 
hapiste geçiren kimse: Benim suçum yoktur hanım abla- 
cığım. Ben kışçıyım. -Kışçı mısınız? Kışçı ne demek? 
(Adnan Veli'den). 

KIŞ DÖNENCESİ birl. i. astro. Oğlak dönencesi. 
KIŞIN z£ (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle kışsısn) Kış 
mevsiminde, kış aylarında: Kışın karlar arasında kurtla- 
ra, yazın ormanlarda ayılara tesâdüf etmeye alışmış bir 
adam (Cenap Şahâbeddin). Kışın tütecek bacası (Ziyâ O. 
Sabâ). 

KIŞIR — KIŞR (25) i. (Ar. kişr) 1. Kabuk: “Kışr-ı 
bâdem.” “Kışr-ı arz.” 2. Küfeki vb. taşlarda üst tabakala- 
rın zamanla aşınıp dökülmesinden meydana gelen ka- 
buk gibi kısım. 3. tasavvuf. Herkesin erişemeyeceği 
bâtın ilmini koruyup saklayan zâhir ilmi, zâhir: Şikârım 
izleyip bu bâba geldim / Koyup Rışrı ülü'-elbâba geldim 
(Şemseddin Sivâsi). Mağz ehli olur pirehen esrârına 
tâlib / Kışr ehli gibi kefşle destâra yapışmaz (Nâbi). 
Şeriat ve tarikat husül-i mârifet için âlet ve vesiledir. Bu 
halde şeriat tarikatın, tarikat hakikatin kışrı ve hakikat 
mağz mesâbesindedir (Mevlevi Hâlit Efendi'den). 

* Kışır bağlamak (tutmak): Kabuk tutmak, kabuk- 
lanmak: Karpuz ile elmas kaçakçılığı yapılıyormuş. Bu 
nasıl olur? Daha tarlada karpuzun incecik, yumuşak ka- 
buğuna elmas bastırılır, zamanla karpuzun kabuğu ka- 
panır, kışır tutar, elmas kaçakçılığının bir çeşidi (Mâlik 


KIŞLIK 


Aksel). Kışrında kalmak: Bir şeyin iç yüzüne ineme- 
mek, gerçeğine varamamak. 

© Kışri (6 25) sıf. (nispet eki -Tile) 1. Kışırla ilgili. 2. Kı- 
şırda kalan, derin olmayan, sathi. 

© Kışriyye (4 ,â5) sıf. Kışri kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hayvânât-ı 
kışriyye: Kabuklu hayvanlar.” 
KIŞKIRTICI sıf. (< kışkırtıcı) 1. Etkileyerek insanı kötü 
bir harekete yönlendiren, tahrik edici, muharrik: “Kış- 
kırtıcı sözler.” “Kışkırtıcı bakış.” “Kışkırtıcı sebepler.” 2. 
Kışkırtma? yapan, provokatör: “Kışkırtıcı ajan.” 


KIŞKIRTICILIK & Kışkırtıcı olma durumu, kışkırtıcı 
davranış. 


KIŞKIRTILMAK edilgen f. (< kışkırt-ri-mak) Aklı çelinip 
kötü bir işe yönlendirilmek, tahrik edilmek. 


KIŞKIRTMA i. 1. Kışkırtmak işi, tahrik. 2. Bir kimse, 
grup veya devlete karşı girişilen ve onları karşı eylem- 
de bulunmaya zorlayan tasarlanmış girişim, provokas- 
yon. 

KIŞKIRTMAK geçişli f. (ses taklidi kış'tan kış*kır-t-mak) 
1. (Bir kimseyi) Aklında olmayan veya yapmaya cesâret 
edemediği bir şeyi, kötü bir işi yapması için teşvik et- 
mek, etkileyip aklını çelmek, tahrik etmek: Bunlar Türk- 
ler'i kanlı hareketlere sevk için kışkırtmak süretiyle Er- 
meniler'i kuvvetlendirmek istiyorlardı (Hâlide E. Adı- 
var). Bizim zamânımızda da bizi içeriden veya dışarı- 
dan kışkırtırlar ve sokağa dökerlerdi (Burhan Felek). 2. 
(Kuşları, kümes hayvanlarını) Ürkütüp kaçırmak, bir ta- 
rafa doğru yöneltmek: Onları kümes tarafına kışkırttı 
(Ömer Seyfeddin). 

KIŞKIŞLAMAK — KIŞLAMAK geçişli £. (ses taklidi 
kış'tan kış kışsla-mak / kıştla-mak) halk ağzı Kümes 
hayvanlarını kovalamak, ürkütmek. 


KIŞLA i (Eski Türk. kışlağ < kışla-mak) Askerlerin barın- 
ması için yapılan büyük binâ: Kışlanın ardında üç ağaç 
incir / Kolumda kelepçe boynumda zincir / Zincirin yer- 
leri ne yaman sancır (Türkü). Bu nârayı yeniçeri kışlala- 
rında, sipâhi ocaklarında, geçit resimlerinde duymuştu 
(Ömer Seyfeddin). Keşke yolum bir yalıya değil bir ser- 
hat kışlasına gitseydi (Yusuf Z. Ortaç). 


KIŞLAK i. (< kışla-k) 1. Kışın barınılan yer, kışlık yer: 
Teşrin-i evvel târih-i Rümi'de bir ayın adıdır ve otuzunda 
kuşlar kışlağa giderler (Et-Tuhfetü's-Seniyye — T.S.). Ne 
kışlak sevinçli ne güler yaylak (Ziyâ Gökalp). Yaz ayları- 
nı geçirmek için deniz kenarlarına, kırlara, tepelere ka- 
çanlar şimdi birer birer kışlaklarına avdet ediyorlar (Ah- 
met Hâşim). 2. Yayladan inen göçebelerin kışı geçirmek 
üzere hayvanları ile birlikte kondukları yer: Yollarda 
boş, yüklü arabalara rastlamıştı. Yaylalardan çekilip kış- 
lak arayan yörükleri görmüştü (Mahmut Yesâri). 3. Eski- 
den orduların kışın barınmak üzere çekildikleri yer: 
Yaptı bu kışlağı cem'etti cünüd-ı gaybını (Şeyh Galib). 4. 
Deniz araçlarının kışın çekildiği yer: Ezcümle 1108 sene- 
sinde Galata ihtisap mukâtaası emini Mehmed Ağa o se- 
ne Hasköy, Galata ve tevâbii iskelelerinde kışlağa rapto- 
lunan kebir sefinelerden yüz elli akçe ve evsat sefineden 
yüz akçe ve sagir sefineden altmış akçe resm-i kışlak ve 
altmışar akçe resm-i dümen tahsiline kıyam etmiş ise 
de... (Mec. Um.Bel.). 5. Kışın otundan ve suyundan fay- 
dalanılmak üzere bir veya birkaç kasaba halkına kışla- 
kiye karşılığında tahsis edilen yâhut tapulu şahıs malı 
olan arâzi. 

KIŞLAKİYE i (£ışlak'tan nispet eki -i > iyye ile kışlakiy- 
ye) (Türkçe'de türetilmiştir) Bir veya birkaç kasaba hal- 
kına hayvanları için otundan ve suyundan istifâde et- 
meleri amacıyle tahsis edilen kışlaklardan alınan miri 
resim (vergi). 

KIŞLAMAK geçişsiz f. (< kışsla-mak) 1. Kış mevsimini 
(belli bir yerde) geçirmek: Sordum sarı çiğdeme / Sen 
nerede kışlarsın (Pir Sultan Abdal). Bugün sıcak gider ya- 
rın güz gelir / Güzelin koynunda kışlamak gerek (Kara- 
caoğlan). Hüküm gelip anda kışlamak ile İstanbul'a gel- 
mek arasında kangısı daha iyi ise muhayyersin demekle 
İstanbul'a revan oldular (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. halk 
ağzı. (Havalar) Soğumak, kış olmak. 


KIŞLAMAK Bk. KIŞKIŞLAMAK 


KIŞLATMAK oldurgan f. (< kışla-t-mak) Kışı (belli bir 
yerde) geçirtmek. 1 


KIŞLIK sıf. 1. Kış mevsimine mahsus: “Kışlık erzak.” 
“Kışlık elbise.” “Kışlık oda.” “Kışlık odun.” Kışlık zahire- 
si de hemen hemen tamâmıyle oradan gelirdi (Ömer 
Seyfeddin). Kiler denen o uçsuz bucaksız taş odalarda 
neler yoktu? ... Dağlar gibi yığılmış kelle şekerler, çuval- 
larla sabunlar, hevenk hevenk tavanda asılı kışlık soğan- 
lar... (Sâmiha Ayverdi). Tüccarların sâhip oldukları, er- 
kek elbisesi yapılabilecek yazlık ve kışlık kumaşların, 
kalın bezlerin (...) yüzde kırkına el konacaktır (Bekir 
Büyükarkın). # i. kısa. 2. Kışa âit olan şey, özellikle gi- 
yecek: “Havalar soğudu, kışlıkları sandıktan çıkarmalı. ” 


KIŞR 


Son kışlıklarını taşıyan karıncaları seyrederek ıslak top- 
rağa bastonumun ucu ile iki ismin baş harflerini çizer... 
(Yusuf Z. Ortaç). 3. Kışın oturulan ev: “Yarın yazlıktan 
kışlığa taşınıyoruz.” 


KIŞR Bk. KIŞIR 


KIŞ SAATİ birl, i Elektrik santrallarının belli saatler- 
de aşırı yüklenmesini veya sabah karanlığında işe baş- 
lanmasını önlemek maksadıyle uygulanan, saatlerin bir 
veyâ iki saat geri alınması şeklindeki düzenleme. Karşı- 
tı. YAZ SAATİ. 

KIT sıf. (Ar. kaht “azlık, kuraklık” > kiht'tan “h” düşmesiy- 
le) İhtiyâcı karşılamayacak kadar az, gerektiğinden da- 
ha eksik. Karşıtı: BOL: Okuması yazması kıt bir adammış 
(Ömer Seyfeddin). Ateş kuvveti Yunanlılar'ın yarısından 
azdı, nakil vâsıtaları çok kıttı, silâhları değerce düşüktü 
(Hâlide E. Adıvar). Değerli at bulamazsam paranızı geti- 
receğim. At çok Rıttır (Kemal Tâhir). 

* Kıt kanaat: İhtiyaçları zorlukla ve en azından kar- 

şılayacak şekilde, yetişir yetişmez bir halde: Abdülveh- 
hap Bey, İstanbul'da söylediği gibi milyonlar sâhibi bir 
zengin değil anlaşılması, anlatılması güç birtakım karı- 
şık işlerle kıt kanaat yaşayan bir adamdı (Reşat N. Gün- 
tekin). Kit kanaat geçinirdi (Sait Fâik). Kıtı kıtına: İh- 
tiyâca ancak ve güçlükle yetişecek kadar. 
KITA — KIA (axb3) i (Ar. kira “parça, bölük”) 1. Yer 
yüzündeki altı büyük kara parçasından her biri: “Avru- 
pa kıtası.” “Asya kıtası.” 2. Ülke, memleket, diyar: Bul- 
dum o Teselya dilberinde / Ol kıt'aya has bir melâhat 
(Muallim Nâci). Vatanımdan bir kıt'anın iftirâkına çalı- 
şan hazele ile nasıl olur da hem-efkâr olurum? (Ebüz- 
ziyâ Tevfik). Kısacası Anadolu kıtasının kaderinde az 
çok değişiklik yapan vak'aların çoğu onun etrâfında ge- 
lişir (Ahmet H. Tanpınar). 3. Bir kumandanın emrinde- 
ki askeri birlik: Bu haberi şimâli Kafkas kıtalarına ilk bi- 
zim postamız götürdü (Rüşen E. Ünaydın). Büyük 
Harb'in başlangıcında Muş elimizden gitti; kıtamla 
berâber kendimi Moskof elinde bulmuştum (Retik H. Ka- 
ray). 4. Ölçü, ebat, boy, büyüklük: Yukarı çıksa Mösyö 
Vitalis ile Madam Vitalis'in büyük kıtada resimleriyle 
karşılaşacaktı (Ömer Seyfeddin). Ahmet, söyle Allah aş- 
kına! Şu ekmeklerin kıtası küçülmedi mi? (Burhan Fe- 
lek). 5. eski. Aynı vezinde 2. ve 4. mısrâları kâfiyeli, 4 
mısrâdan ibâret nazım parçası (Kıtanın en yaygın şekli 
bu ise de kâfiyesi değişik, mısrâ sayısı daha fazla olanları 
da vardır): Mola bâğ-ı cihanda olsa mihr ü mâhtan 
meşhür / Bu Rıt'am tâze bir güldür gülistân-ı beyânımdan 
(Leskofçalı Gâlib). Hermen öbür kıtaları söylemeye başla- 
dı (Ömer Seyfeddin). Kıtalar, müstakil şiirler olarak 
divanların sonunda mukattaat (kıtalar ) başlığı altında 
yer alırlar (İskender Pala). 6. eski. Parça, kısım, bölük, 
cüz. 7. eski. Tâne: Dokuz kıt'a kadırga ile deryâya çı- 
kıp... (Feridun Bey). Üç kıt'a tarla (Şemseddin Sâmi). 8. 
Rat. Güzel yazı ile yazılmış küçük levha. 

Xx Kıta sahanlığı: hukuk. 200 metre derinliğine veya 
daha fazla olan su derinliğinin doğal kaynakların işletil- 
mesine imkân verdiği noktaya kadar kara sularının dı- 
şında kalan ve ülke kıyılarına bitişik olan deniz altı böl- 
gelerinin deniz yatakları ve toprak altı kesiminin 
tamâmı. 

KMTÂ (gis) i, (Ar. kitâ') Kesme, kesilmiş parça: “Kıtâ-ı 
dâire: Dâire kesmesi.” 

KITAAT (©lk5) i. (Ar. kif'a'nın çoğul eki -ât almış şekli 
küa'at) Kıt'alar: “Kıtaât-ı arz.” “Kıtaât-ı askeriyye.” 
KITAL (/ ince| (J43) i (Ar. katl “öldürmek”ten kitâl) 1. 
Birbirini öldürme, boğazlaşma, vuruşma: Adım başında 
şakâvet, adım başında Rıtâl / Şenâatin ne kadar kanlı 
şekli varsa helâl (Mehmet Âkif'ten). İnsanın bakmaya bi- 
le tahammül edemeyeceği kıtaller (...) boş yere, bir hiç 
için alevlenen kavgalar... (Fahri Celâl). 2. Savaş, cenk: 
Girit'te keyfine göre kıtal yapıyor, hem öldürüyor hem gü- 
lüyordu; devletle hem münâsebetteydi hem muhârebede 
(Yahyâ Kemal). Türkler'in böyle bir kıtal hazırlaması 
acaba mümkün mü idi? (Hâlide E. Adıvar). Ve harpler ne 
istilâlar ne yağmalar ne kıtaller bir milleti millet yapan 
cevheri yok edemez (Sâmiha Ayverdi). 

KITAR (,Us3) i. (Ar. kitâr) Katar kelimesinin asıl şekli: 
Deve kıtârı, yük kıtârı (Şemseddin Sâmi). 

KITIK i. (Kökü belli değildir) Yastık, minder vb. şeyleri 
doldurmaya yarayan veya sıva harcına karıştırılan ka- 
lın ve sert keten ve kendir lifleri: Bir dakika istirahat bu- 
yurun diye ortasındaki dikişi sökülmüş, kıtıkları delikten 
dışarı bakan kanepeyi bize gösterdi (Burhan Felek). 

* Kıtık gibi: Birbirine dolaşmış, çitişmiş: Ve şalvar- 

ları ne de donları vardı. Saçları kıtık gibi birbirine dolan- 
mıştı (Bekir Büyükarkın). 
KITIPİYOS — KITIPİYOZ sıf. (< Yun. ki atos polos) ar- 
go. Değersiz, işe yaramaz, basit, düşük nitelikli: Hicaz- 
dan mı, hüzzamdan mı, uşşaktan mı, kıtıpiyoz bir taksim 
yaptı (Osman Cemal'den). 
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KITIR i (Kökü bulunamamıştır) argo. Yalan. 

* Kıtır atmak: Yalan söylemek, uydurmak: Hemen 
o dakikada attığı kıtırların karşısında muârızının lâl olup 
kaldığını görünce... (Refi C. Ulunay). Vecdi, Suphi ve ben 
bunu gizliyor, çok sıkışırsak acele Almanya'ya gitti diye 
kıtır atıyorduk (Öztürk Serengil'den). 


KITIRBOM i argo. Yalan, palavra: Bre tümen tümen 
Rıtırbom / Bre tümen tümen palavra / Bre işçiye yalan / 
Olüye iftirâ atan (Peyâmi Satâ'dan). 

KITIRCI sıf. ve i. Çok yalan söyleyen, kıtır atan (kim- 
se), uydurukçu. 


KITIRDAMAK geçişsiz f. (ses taklidi kıtır'dan kı 
tırsda-mak) (Kuru ve gevrek bir şey) Kıtır diye ses çıkar- 
mak. 


KITIRDATMAK oldurgan f. (< kıtırda-t-mak) Kıtır kıtır 
ses çıkartmak. 


KITIR KITIR sıf. (ses taklidi söz) 1. Çok gevrek: “Çörek 
Rıtır Ritrdi.” 2. zf. Kıtır sesi çıkararak: “Kıtır kıtır çiğne- 
mek.” “Kıtır kıtır yemek.” 

» (Birini) Kıtır kıtır kesmek: Hiç acımadan öldür- 
mek: Sâhi beni kıtır kıtır keser miydin? (Sait Fâik). Herif 
bir gece hepimizi kıtır kıtır kesebilir (Peyâmi Safâ). 


KITIRTI i (< kıtırstı) Kıtırdama sesi. 


KITLAMA -— KIRTLAMA sıf. ve zf. (ses taklidi kırt'tan 
kırtslama, “r” düşmesiyle kıtlama) Çayı içine şeker atma- 
dan, kesme şekeri dişle küçük küçük kırıp ağzı tatlan- 
dırmak süretiyle (içme usülü): “Kıtlama çay.” “Çayı kıt- 
lama içerim.” 


KITLAŞMAK geçişsiz f. (< kıtslaş-mak) Kıt duruma gel- 
mek, azalıp kolay bulunmaz olmak: Derken her tarafta 
bol bol satılan kristal şekerin piyasada Rıtlaştığına şâhit 
olduk (Burhan Felek). 


KITLIK i 1. Kıt olma, ihtiyâca yetecek miktarda bulun- 
mama durumu, azlık: “Adam kıtlığı. ” Para kıtlığında gez- 
meye değil el öpmeye bile gönderilemeyen çocuklar 
(Rüşen E. Ünaydın). 2. Kuraklık vb. sebeplerle ürün ye- 
tişmemesinden ve yiyecek maddelerinin azlığından ile- 
ri gelen sıkıntı ve açlık, kaht: Geçen sene yağmur yağma- 
dığından kıtlık olmuştu. Bu yıl hamdolsun rahmet yağdı, 
bereket hâsıl oldu (Fâik Reşat). Bu sırada İstanbul kıtlı- 
ğın mutlak tehdidi altında günlük tedbirlerle yaşıyordu 
(Ahmet H. Tanpınar). 

* Kıtlığa kızan yetiştirmek: Çok çocuk sâhibi ol- 
mak. Kıtlığına kıran girmek: (Bir şey) Ortadan kalkıp 
bulunmaz olmak. Kıtlıktan çıkmış gibi: Doymak bilmez- 
cesine, obur gibi (yemek): Sana buraya gel dediğimde 
sen neye beni dinlemedin de kıtlıktan çıkmış gibi durma- 
dan önüne geleni yedin (Mâlik Aksel). 

KITMİR (-k3) i (Ar. kitmir “az ve değersiz şey”den) 1. 
Ashâb-ı Kehf'in köpeğinin adı olup tevâzu sözü olarak 
kullanılır: Râtıb etse n'olakıtmir ile bahs-ırüchan / Kem- 
terin kelbi der-i Hazret-i Mevlânâ'nın (Râtıb'dan). 2. Bir 
kıratın (0.20 gr.) otuz ikide biri olan nakirin yarısı mik- 
târındaki ağırlık ölçüsü; bir kıratın altmış dörtte biri. 3. 
mec. En küçük parça, en ufak şey (Bu anlamda daha çok 
Nakir ü kıtmir şeklinde geçer): Dil ü can küşelerin sildi 
süpürdü müjesi / Aldı gitti ne ki buldu ise nakir ü kıtmir 
(Necâti Bey). 

KIVAM (elsi) i. (Ar. kivâm) 1. Bir sıvının koyuluk dere- 
cesi, koyuluk, kesâfet: “Yağın kıvâmı. ” “Balın, pekmezin 
kıvâmı. ” 2. Her şeyin kendine göre olan en uygun dere- 
cesi ve zamânı, istenen ölçü, tav: ... tarzındaki destan 
mısrâları, zamânımızdan tam 65 sene evvel Türkçe'nin 
hakiki evlâtları elinde hem ruh hem de kelime bakımın- 
dan ne kadar güzel ve milli bir kıvâma ulaştığının açık 
delilleriydi (Nihad S. Banarlı). Birusülün bir görgü, bir gö- 
rüş, bir felsefe ve bir medeniyetin yoğurup rüşte getirdiği 
bir kıvam, bir târih bereketi olan Boğaz... (Sâmiha Ay- 
verdi). Şehir kulübü bu saatte tam kıvâmındadır (Târık 
Buğra). 3. Direk, dayanak: “Kıvâm-ı din: Dinin direği.” 

* Kıvâma gelmek: 1. İstenen karârı bulmak: “Reçel 
kıvâma geldi mi?” 2. En olgun hâline erişmek. Kıvâmını 


bulmak: 1. İstenen dereceye erişmek: Nihâyet bir sabah ' 


kıvâmını bulduğunu söyledi ve bir iğne ile sivilcenin ba- 
şını yerinden büsbütün koparmadan usulcacık oynattı 
(Refik H. Karay). Şimdi kökleri bol, şefkatli ışıklar altın- 
da gelişen Defne'nin erikleri kıvâmını bulmuştur (Refik 
H. Karay). 2. mec. En olgun, en mükemmel şeklini al- 
mak: Milli hayâtın kıvâmını bulduğu, hudutlara varınca- 
ya kadar her şeyin yerli yerine oturduğu XVII. asır... (Ah- 
met H. Tanpınar). 

8 Kıvâmında zf (İyelik ve bulunma hâli eklerinin kalıp- 
laşmasıyle) Tam istenen derecede, tavında. 
KIVAMLANMAK dönüşlü f. (< kıvamslan-mak) 1. 
Kıvâma gelmek. 2. mec. En olgun derecesine erişmek. 
KIVAMLI sıf. 1. Gereken koyuluğu bulmuş olan, tam 
kıvâmında olan. 2. mec. En uygun derecesine erişmiş 
olan. 


KIVANÇ i. (< kıvanç) 1. Sevinç. 2. Övünme, iftihar. 
KIYANÇLI sıf. Kıvanç duyan, sevinçli. 


KIYANMAK geçişsiz f. (Eski Türk. &w “tâlih, baht”tan 
kıvsa-n-mak) E. T. Türk. ve halk ağzı. 1. Sevinmek, haz 
duymak, memnun olmak: Oğlumun at seğirtiş, kılıç salış, 
ok atışın göreyim, sevineyim, kıvanayım (Dede Korkut). 
2. Övünmek, güvenmek, iftihar etmek: Zihi devletlü ata 
zihi ana / Ki senin gibi oğulla kıvana (Şehnâme Terc. — 
T.S). 


KIYIR KIVIL birl. zf (ses taklidi söz) Durmadan hare- 
ket ederek, kıpırdanarak, kıpır kıpır: Akrepler, muhak- 
kak çıplak ten üzerinde Rıvıl Rıvıl alıştıkları yerlerini arı- 
yorlardı (Refik H. Karay). 


KIVILCIM i (E.T. Türk. kığılcım, aynı dönemde koğ keli- 
mesi de “kıvılcım” anlamında geçer) 1. Yanan bir cisim- 
den, sert iki cismin birbirine çarpmasından, sürtünme- 
sinden çıkan ateş veya ışık zerresi: Ben bir yanardağ 
eteğine sıçramış bir kıvılcım (Refik H. Karay). 2. mec. Pa- 
rıltı: Gül rengindeki yanakları, kıvılcımlar saçan parlak 
siyah gözleri... (Sâmipaşazâde Sezâi). Bu ışıktan ara sı- 
ra gül renkli Rwılcımlar dökülüyordu (Retik H. Karay). 
Gözlerimin önünden renkli kıvılcımlar uçarak geldiğim 
ve gideceğim yolu düşündüm (Yusuf Z. Ortaç). 


KIYILCIMLANMAK dönüşlü f. (< kıvılcımslan-mak) Kı- 
vılcım saçmak, ateşlenmek, tutuşmak. 


KIYILCIMLI sıf. 1. Kıvılcım saçan: “Kıvılcımlı ateş.” 2. 
İçinde ışıklar kaynaşan: Gene aynı renkteki kıvılcımlı 
gözlerinin hem hâkim hem uysal hem kuvvetli hem yu- 
muşak ifâdesi, içine düşeni dayanılmaz bir anafor gibi 
derinlerine çeker, canını başını kurtaramayacağı 
dünyâlara götürürdü (Sâmiha Ayverdi). 

KIVIRCIK sıf, (< kıvrıkcık < Rıvırıkacık < kıwır-mak) Üze- 
rinde, kendi üstüne kıvrılmasından meydana gelen bük- 
lümler bulunan, kıvrım kıvrım olan: “Kıvırcık tüy.” Şu 
küçük çocuğa verecek cevap bulamıyor, yalnız kıvırcık 
sarı saçlarını okşuyordum (Kerime Nâdir). 


KIYIRCIK i. Marmara bölgesinde yetişen, ince kuyruk- 
lu, beyaz renkli, dişileri genellikle boynuzsuz, eti çok 
makbul bir koyun cinsi. 


KIVIRCIK MARUL birl. i Salatası yapılan, küçük yap- 
rakları kıvrım kıvrım olan bir marul çeşidi. 
* Kıvırcık salata: Bu maruldan yapılan salata. 


KIYIR KIYIR sıf. (kıvır-mak'tan) 1. Büklüm büklüm, kıv- 
rım kıvrım, çok kıvırcık: “Kıvır kwrr saçları var.” “Kıvır 
kıvır kirpikli gözler.” 2. Kıvranmak fiilinin önüne getiri- 
len, “çok, durmadan” anlamında pekiştirme zarf: Şu 
günlerde ihtisas almış bir doktor hanım iş bulabilmek 
için kıvır kıvır kıvranıyor (Ahmet Kabaklı). 
KIVIRMAK geçişli f (Kökü belli değildir) 1. Eğriltip bük- 
mek, kıvrık duruma getirmek: “Demir çubuğun ucunu ki- 
vırdı. ” 2. (Bir nesneye) Bir şeyin çevresine sarılmış gibi 
şekil vermek, bükülmüş duruma sokmak, bükmek: 
Kumral saçlarını kwırarak kabartmış (Hüseyin C. Yal- 
çın). Eski Âsuriler sakallarını kıvırırlardı (Celâl E. Arse- 
ven). 3. Katlamak: “Kâğıdı kıvırdı, cebine koydu.” “Yor- 
ganın ayak ucunu içine kıvırmak.” Hemen cübbesinin 
kollarını kıvırır (Yusuf Z. Ortaç). 4. (Bir kumaşın kenarı- 
nı) Katlayarak dikmek: “Elbisenin eteğini, çarşafın yanı- 
nı kıvwmak. ” 5. argo. Elde etmek, kazanmak: Maksat pa- 
ra yemekse... Hatta Şâkir Bey'e de lüzum yok. Meral her 
gün yirmi kâğıt kıvırabilir (Peyâmi Safâ). 6. mec. Üste- 
sinden gelmek, becermek: Yavrum ne sandın? Beni say- 
mazdın, öyle incelik kıvıracağıma inanmazdın (Ahmed 
Midhat Efendi). Yoksa dedi, bu işi kıvıramayacak mısın? 
(Aka Gündüz). # geçişsiz /. 7. Kalçalarını oynata oynata 
yürümek. 8. teklifsiz. Kaytarmak, yan çizmek, sözün- 
den dönmek, yalana sapmak: Biz böyle pazarlık etme- 
dik, ama ne dedin sen bana? Hayır kıvırma, erkekçe ko- 
nuş (Muzaffer Buyrukçu'dan). 

» Kıvırmak fiiliyle deyimler: Burun kıvırmak / Ya- 
lan kıvırmak. 


KIYIRTMAK ettirgen f. (< kıvır-i-mak) (5i / -e) 1. Kıvır- 
mak işini başkasına yaptırmak: “Borunun ucunu kıvırt- 
mak.” “Saçını berbere kıvırtmak.” “Kâğıtları kıvırtıp ha- 
zırlatmak.” “Bohçanın kenarlarını Rıvıtmak.” $ geçişsiz 
f. 2. Kıvırmak: “Kıvırta kıwırta yürüdü gitti.” 


KIVIR ZIYIR sıf. ve i. (Anlamsız tekrar kelimeleri) 1. Bir 
değer taşımayan, değersiz (şeyler), ıvır zıvır: “Kıvır z- 
vır eşyâ.” 2. i Olmasa da olabilecek teferruat kabilin- 
den değersiz şeyler: “Parasını kıvır zıvıra harcıyor.” 


KIVRACIK sıf. (< kıvrakıcık) halk ağzı. Derli toplu: 
“KıvracıR bir oda.” 


KIYRAK sıf. (< kıvır-ak) 1. Canlı, hareketli: Çok güzel, 
çok kıvrak bir genç kız olmuştu (Reşat N. Güntekin). Ve 
şalı idâre eden kıvrak, zeki eller (Peyâmi Safâ). İsveçli 
seyyah Björnstahl'in “Tarabya Mektupları” bu canlı ve 
kıvrak hayattan çok câzip tablolar verir (Sâmiha Ayver- 
di). 2. Bükülü, bükülmüş: Kızak üstünde siyah yamçılı, 


uzun konçlu çizmeli, kıvrak bıyıklı postacıların acâyip 
kurt, tipi hikâyeleriyle berâber iki üç haftada bir getirdik- 
leri gazetelerin havâdisleri uzun uzun münâkaşa edilir 
(Ahmet H. Tanpınar). 


KIVRAK i. (< kwır-ak) 1. Köylü kadınların giydiği, yerli 

dokuma siyah bezden yapılmış yeldirme. 2. Kadınların 

başlarına örttükleri, kenarları saçaklı ipekli örtü, poşu. 
© (Kıs) Kıvrak Bk. KISKIVRAK 


KIVRAKLIK i. Kıvrak olma durumu, canlılık, hareket- 
lilik: Hem büyüdüğü konaktan hem de dadısından aldığı 
temizlik ve kıvraklık itiyâdı hemen bütün hayâtına hük- 
meder (Sâmiha Ayverdi). 

KIYRANDIRMAK oldurgan f. (< kıvran-dır-mak) 1. 
(Acı, ağrı veya sancı) Kıvranmaya sebep olmak, çok acı 
vermek. 2. mec. Çok ıztırap çektirmek, çok eziyet et- 
mek, çâresizlik içinde bırakmak: Beşeriyeti böyle kıvran- 
dıran mukadderâta acı acı şikâyetlerini haykırır gibiydi 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). O Hayriye Hanım ki bir zamandan 
beri onu her vesile ile kıvrandırmaktan âdeta zevk duyar 
olmuştu (Reşat N. Güntekin). 


KIYRANMAK. dönüşlü f. (< kıvır-a-n-mak) 1. Acı, ağrı, 
sancı etkisiyle eğilip bükülmek: Biz böyle konuşurken 
Dürdâne Hanım aman aman diye kıvranmaya başladı 
(Ahmed Midhat Efendi). Bir daha yapmam Hoca Efen- 
di... tövbeler olsun feryâdıyle kıvranıyor (Ahmet Râsim). 
Oturduğu yerde bile acıdan kıvranıp duruyordu (Sait 
Fâik). 2. mec. Çok ıztırap çekmek, çok üzülmek: Fakat 
kuvvetli bir şüphe altında kıvranıyor (Hâlide E. Adıvar). 
Gönlün arayıp yandığı, kıvrandığı gündü (Behçet K. Çağ- 
lar). 3. Çâresizlik içinde çırpınmak: Bu kadar mâkul bir 
talebe karşı çok kıvrandı, ofladı pufladı, edecek bir itiraz 
bulamadı (Hüseyin R. Gürpınar). Avrupa otellerinde 
zarüretten kıvranıyor (Yahyâ Kemal). Aklını başına top- 
layıp bir uygun sıyrılma yolu bulmak için kıvranıyordu 
(Kemal Tâhir). 

KIYRATMAK geçişli £. (< kıvra-tmak) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. İyice bükmek, kıvırmak, burmak: “Teli kıv- 
ratmak.” “İpi kıvratmak.” 


KIYRIK sıf. (< kıvır-rk) Kavis yaparak bükülmüş, kıvrıl- 
mış: “Ucu yukarıya doğru kıvrık bir boru.” Hacivatınki gi- 
bi yukarıya kıvrık akça sakalı da görünür (Ahmet 
Râsim). Bir bacağı incelmiş, öteki hafifçe yana kıvrık ve 
dizi yukarı kalkık (Peyâmi Safâ). 


KIYRIKLIK Kıvrık olma durumu. 


KIYRILMAK edilgen f. (< kıwırır-mak) 1. (Bir kumaşın 
kenarı) Katlanıp dikilmek: “Mantonun etek ucu kıvrıldı 
mı?” $ dönüşlü £. 2. Eğrilip bükülmek, kıvrık duruma gel- 
mek: “Dal kıvrılmış.” Şimdi ben dalından kopmak üzere 
/ Kwrilan çürük bir sarı yaprağın (Orhan S. Orhon). Da- 
ha mayıs çıkmadan kıvrılıp solacaklar (Ali M. Arolat). 
Biz duyarız en büyük zevkini rühumuzun / Görünce bir 
köylünün kırılmayan belini (Fâruk N. Çamlıbel — 
Ö.T.S.). 3. Yuvarlak bir biçimde sarılmış gibi şekil al- 
mak, kangal gibi olmak, bükülmek: “Yılan sedirin altın- 
da kıvrılmış.” 4. Dönmek, sapmak: Zira görüyordu ki 
Çamlıca'yı da aşıyor, Haliç'e de kıvrılıyor, Marmara'ya 
da dönüyor (Rüşen E. Ünaydın). Fırat soluk, bulanık ve 
şâşaasız, âdeta sinsi ve ürkek kıvrıla kıvrıla enginden 
akıp gidiyor (Refik H. Karay). Mescidin köşesini kıvrılı- 
yordu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 5. (Herhangi bir yere) 
Büzülüp yatmak: Sobanın başına kıvrıldım (Sait Fâik). 
Perver minderin kenarında kıvrılmış uyuyordu (Kerime 
Nâdir). Ayla sedirin üstüne Rıwrılıvermiş,; kendinden geç- 
mek üzere (Târık Buğra). 

KIVRIM i. (< kwır-rm) Bir şeyin bir kavis yaparak ken- 
di üzerine bükülmesinden ortaya çıkan kıvrılma yeri, 
büklüm: “Saçın kıvrımları.” “Kenar kıvrımı.” “Bağırsak 
kıvrımı.” Dalga kwrımları ardında büyür tenhâlık / Baş- 
ka bir çerçevedir gitgide dünyâ artık (Yahyâ Kemal). 
KIVRIM KIVRIM birl. sıf. 1. Üzerinde kıvrımlar bulu- 
nan, büklüm büklüm: “Kıvrım kıvrım saç.” “Kıvrun kw- 
run karanfil.” Kıvrım kıvrım olmuş zülfünün ucu / Mor 
menevşe boynun eğdiği gibi (Karacaoğlan). 2. Kıvran- 
mak fiilinin önüne getirilen “çok fazla” anlamında pe- 
kiştirme zarf: Âlem enflasyondan kwrım kıvrım kıvranır 
(Burhan Felek). 


KIVRIMLI sıf. Kıvrımı olan, kıvrılmış. 


KIVRINTI i. (< kıwıir-enti < kwwr-er-tı) 1. Kıvrım: Muhay- 
yileyi şaşırtacak hurde kıvrıntılarla biribirine girift olmuş 
arapkâri altın güller önünden geçerdim (Rüşen E. Ünay- 
dın). Baş direğinde yanan kandilinden bir ışık kıvrıntısı 
denizde uzayıp kısalıyor (Yusut Z. Ortaç). 2. Dönemeç, 
kıvrılarak dönen yer: Çataltepe'nin kırıntısında görme- 
diğimiz bir kadın sesi: “Oha... oha!... hele hele! hele!” di- 
ye haykırdı (Rüşen E. Ünaydın). 3. Bir kumaşın büküle- 
rek dikilmiş kısmı: “Etek kıvrıntısı.” 
KIYÂDET («313) i (Ar. kiyâdet) Kumandanlık. 

» Kıyâdet etmek: Askere kumanda etmek. 
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KIYÂFET (c3L3) i (Ar. kiyafet “iz sürmek; vücut yapısın- 
dan soyunu anlamaya çalışmak”) 1. Bir yer, meslek veya 
döneme has giyiniş tarzı, kılık: “XVİL. yüzyu kıyâfet al- 
bümü. ” Şehirde kıyâfet, muâşeret, an'ane, hulâsa her şey 
Latin tarzındaydı (Yahyâ Kemal). Şimdi sör kıyâfetiyle 
gözümün önüne geldin (Reşat N. Güntekin). Bu değişik- 
lik şüphesiz örfe, âdete ve kıyâfete de tesir ediyordu (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. Üste giyilen şeylerin bütünü, elbi- 
se ve aksesuvarı: “Bu kıyâfeti tamamlamak için bir ke- 
mer lâzım.” “Kıydfetiniz çok güzel.” Kitaplar kıyâfetini 
şöyle târif ederler (Retik H. Karay). 3. Görünüş, biçim, 
şekil: Ömür ilerledikçe bel bükülüp hey'et ve kıyâfet kili- 
se duvarında yer yer bozulan sürete döne (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Allah bana Zekiye kıyâfetinde bir melek 
göndermiş (Nâmık Kemal). Zira şâhidi olduğumuz 
vakayiin dilden dile geçtikçe tagayyür ederek tanılama- 
yacak bir kıyâfete girdiğini her gün görmekteyiz (Cenap 
Şahâbeddin). 


» Kıyâfet balosu: Dâvetlilerin çeşitli kıyâfetlere gi-. 


rerek katıldıkları balo. Kıyâfet düşkünü: Giyecekleri es- 
kimiş olan, kıyâfeti bulunduğu yere uymayan kimse. 
Kıyâfet ilmi: İnsanın yüzünden ve vücut yapısından 
ahlâk ve karakterini anlama mârifeti, ilm-i kıyâfet. 
Kıyâfet mecbüriyeti: Dâvet ve toplantılara resmi 
kıyâfet giyerek katılma mecbüriyeti. 

KIYÂFETHÂNE (415315) i (Ar. kiyafet ve Fars. hâne 
“ev, yer” ile kıyâfet-hâne) târih. Osmanlı devlet ricâline 
ve yeniçerilere âit çeşitli kıyâfetlerin sergilendiği müze: 
Sultan Ahmet'teki kıyâfethâne-i atiki (şimdiki Askeri Mü- 
ze'nin başlangıcı) gezerken gerçekten içimizden biri 
imiş gibi bir mâzi hasreti duyar, içlenir ve üzülür (Ahmet 
H. Tanpınar). 

KIYÂFETNÂME («Lslj) i (Ar. kiyafet ve Fars. nâme 
“yazılı şey”den kıyâfet-nâme) 1. Bir millete, bir döneme 
âit kıyâfetleri gösteren kitap veya albüm. 2. Bir kimse- 
nin yüzünden ve dış görünüşünden ahlâkını anlama 
husüsuna dâir yazılan kitap, ilm-i kıyâfetten bahseden 
eser: Türkçe kıyâfetnâmelerin son ünlü örneği Erzurum- 
lu İbrâhim Hakkı'ya âittir. Mârifetnâme içinde defalarca 
basılan bu küçük manzum eser halk Ritlelerince de çok 
tutulmuş ve diğer kıyâfetnâmeleri âdeta unutturmuştur 
(İskender Pala). 


KIYÂFETSİZ sıf. Giyinişi düzgün olmayan, kılıksız: 
Câriye ağlamaya başlayıp, “Beni bu kıyâfetsiz çirkin su- 
ratlı herife nasıl bağışlıyorsun?” dedi (Fâik Reşat). 
KIYAK sıf. (< kıy-ak) 1. argo. Mükemmel, âlâ, yaman, 
iyi, hoş: Daha bir tânesi var ki hepsinden kıyak, fakat 
söylemem (Ahmet Râsim). Ulan Ziyâ, kondun gene kı- 
yak karıya be! dedi (Bedii Fâik). Doğrusu Remzi kıyak 
adamdı (Reti C. Ulunay). 2. i argo. Özel muâmele yap- 
ma, ayrıcalık tanıma: “Bu kıyağını unutmam. ” 3. sıf. ve 
E. T. Türk. ve halk ağzı Zâlim, kıyıcı, merhametsiz 
(kimse): Bana kıyak ne bakarsın / Sinemi oda yakarsın 
(Pir Sultan Abdal). 

X Kıyak yapmak: argo. Birine iyilik etmek, ayrıcalık 
tanımak: Yap bir kıyak abla, bizim manitaya şu mektubu 
götür (Nazlı Ilıcak'tan). 


KIYAKÇI i. argo. 1. Başkalarına iyilik yapan kimse. 2. 
Kumarda atak oynayan, bütün parasını bir anda oyuna 
süren cesur kumarbaz. 


KIYAKLIK 1. Kıyak olma durumu: Fakat asıl kıyaklı- 
ğı sulh notasını tenkidindedir demiş (Ahmet Râsim). 2. 
İnsafsızlık, gaddarlık, kıyıcılık: Hem onun günâhına gi- 
rersiniz hem de bana kıyaklık edersiniz (Ahmed Vefik 
Paşa). 

KIYAM çu) i. (Ar. kiyâm) 1. Ayağa kalkma, ayakta dur- 
ma: Gaşy etti cism ü cânımı birden kıyâmınız (Abdülhak 
Hâmit). 2. Bir işe kalkışma, davranma, teşebbüs etme. 
3. Baş kaldırma, karşı gelme, ayaklanma, isyan: /843 ve 
1847 târihlerinde de gene Kürt kıyamları olmuş... (Refik 
H. Karay). 4. Namazda ayakta durma ve namazın ayak- 
ta kılınan kısmı: Kimi kıyâm içre kimi kılmış rükü / Kimi 
Hakk'a secde etmiş bâ-huşü (Süleyman Çelebi — Ö.T.S.). 
5. din. Ölümden sonra dirilip ayağa kalkma: “Yev- 
mü'k-kıyam.” 

X Kıyam etmek: 1. Ayağa kalkmak, ayakta durmak: 
Çık Fâtıma lahdden kıyâm et / Yâdımdaki hâline devâm 
et (Abdülhak Hâmit). Kayın vâlide hanım da ihtirâmen 
kıyam etti (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Kalkışmak, davran- 
mak: Ta'nu ta'rize kıyâm eyleme dervişlere / Sen de bir 
zahm-ı derün açma o dil-rişlere (Hersekli Ârit Hikmet). 
Beyefendi, bu saate kadar olan tahkirâtınız, tecâvüzâtı- 
nız kifâyet etmedi de şimdi yüz yüze iftirâya mı kıyam 
ediyorsunuz (Hüseyin R. Gürpınar). 3. Baş kaldırmak, 
ayaklanmak: Gaddâr olursa devlet o millet eder kıyam / 
Mağdür olursa millet o devlet bulur hitam (Abdülhak 
Hâmit — Ö.T.S)). 

KIYÂMET (celLj) i. (Ar. kiyâmet) 1. Semâvi dinlerdeki 
ortak inanışa göre takdir edilen zamânı gelince bu âle- 
min ve bu âlemdeki canlı cansız her şeyin bir anda 


KIYAS 


mahvolup yok olması, ölülerin dirilmesi, âhiret hayâtı- 
nın başlaması olayı ve bu olayın meydana geldiği za- 
man: Kıyâmette kavuşmak var biliriz / Dost ağlasın kah- 
pe felek utansın (Dadaloğlu — Ö.T.S). Bu kıyam yoğurt- 
çulara kıyâmetten bir alâmet gibi görünmüş (Fâik Reşat). 
4 teşmil. 2. Gürültülü karışıklık, kaynaşma, gürültü, pa- 
tırtı, velvele: Mutfağa iner, bir hazırlık, bir kıyâmet. Bir 
hafta kulaklarımız turşu bahsiyle dolar (Hüseyin R. Gür- 
pınar). Onun bağırtısı bir taraftan, bir milyon kurbağanın 
kopardığı kıyâmet bir taraftan (Ömer Seyfeddin). O 
kıyâmet nicelerine bir âlemin hâtimesi gibi, nicelerine 
de bir âlemin başlangıcı gibi göründü (Yahyâ Kemal). 3. 
Felâket, büyük sıkıntı, belâ ve musibet, âfet: Kan bir 
yandan bir yandan göz yaşı / Sürmedi çok şükür o 
kıyâmet (Câhit S. Tarancı). 

X Kıyâmet alâmetleri: 1. Kıyâmetin kopma vaktini 

belirten özellikler olarak dini kitaplarda yer alan olağa- 
nüstü tabiat olayları; ahlâk bozuklukları, güneşin geçici 
olarak batıdan doğması, tanrılık iddiâsıyle Deccâl'in 
zuhüru, dini ve mânevi ilimlerin kaybolup cehâletin art- 
ması, fuhşun yaygınlaşması vb. işâretler: Kıyâmet 
alâmetleri arasında güneşin batıdan doğması da vardır 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. Alışılmışın dışında, çok ya- 
dırganan şeyler, özellikle ahlâk, terbiye ve geleneklere 
ters düşen davranış ve olaylar karşısında kullanılır: Ça- 
lışmaya gitmiştir eyvah diye korkuyor. Senin çalışman 
kıyâmet alâmeti (Kemal Tâhir). Kıyâmet cücesi: Cin fi- 
kirli, aklı erken gelişmiş çocuk: Fakat Demir Ağa, artık 
mektupta yazılanlardan ziyâde oğlunun ne zaman oku- 
ma öğrendiğini merak ediyordu: — Ulan kıyâmet cücesi, 
bunları birbirine çatı çatıwirmeyi nerden öğrendin? 
(Sâmiha Ayverdi). Kıyâmet gibi (kadar): Pek çok. 
Kıyâmet günü: Kıyâmetin kopup ölülerin dirileceği va- 
kit: Kıyâmet gününe, Âraf'a, Mehdi'ye, sonsuz hayâta 
inanır (Refik H. Karay). Kıyâmet kopmak: 1. Kıyâmet 
günü gelip bütün yaratılmışlar yok olmak. 2. mec. Orta- 
lık birbirine girmek, büyük gürültü ve karışıklık çıkmak: 
Bunlardan biri elbet Hâşim Bey'in eline geçecek, karı-Ro- 
ca arasında kıyâmet kopacaktı (Hüseyin R. Gürpınar). 
Artık herkes masaların üstüne çıkar, nutuklar, haykırış- 
lar, hurralar, bir neşe, bir coşkunluk, bir fırtına, kıyâmet- 
ler kopar (Peyâmi Safâ). O ders verirken ötede kıyâmet- 
ler kopuyordu (Reşat N. Güntekin). Kıyâmet mi kopar?: 
Öyle olursa ne çıkar, ne olur sanki?: Ay, o bizim ayağı- 
mıza gelirse kıyâmet mi kopar? (Nâmık Kemal). Üç bu- 
çuR yıl bana katlandı bu mektep, üç gün / Daha katlan- 
sa kıyâmet mi kopar? (Mehmet Âkif). Kıyâmete kadar 
(dekj: Kıyâmet kopuncaya kadar, içinde yaşadığımız 
bu âlem var olduğu müddetçe: Bence kıyâmete kadar 
alçaklıktan kurtulamazdı (Nâmık Kemal). Ölenler en so- 
nu kurtuldular bu dağdağadan / Ve göz kapaklarının ar- 
kasında eski vatan / Bizim diyâr olarak kaldı tâ kıyâme- 
te dek (Yahyâ Kemal). Kıyâmete kalmak: Yaşanılan 
müddet zarfında gerçekleşmemek, tahakkuk etmemek. 
Kıyâmet (Kıyâmetleri) koparmak: Aşırı derecede ba- 
gırıp çağırmak, ortalığı birbirine katmak: Ewvelden bir 
tarafta bir toz görse, bir gün ayakkabısı silinmemiş olsa 
kıyâmetleri koparan Nüri Efendi şimdi bu yeni karısının 
tembelliği karşısında ağız açamıyor (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Kıyâmetler koparmak neydi ey bülbül, nedir der- 
din? (Mehmet Âkif). Ali Rızâ Bey artık kızlarının her gün 
sokak sokak gezmelerine, ötekiyle berikiyle konuşmala- 
rına da izin vermiyor, bir yerde biraz gecikecek olsalar 
kıyâmetler koparıyordu (Reşat N. Güntekin). Hastalık 
korkusu olmasaydı kıyâmet koparırdı (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 
KIYAS (,»Lj3) i (Ar. kiyas) 1. Bir şeyi diğer bir şeye gö- 
re değerlendirme, başka bir şeye benzeterek hakkında 
hüküm verme, karşılaştırma, mukâyese etme: Senin 
kıyâsına uymaz bu hâdisât u şuun (Abdülhak Hâmit). 
Zira böyle bir kıyas ve seçme yapabilmek için ya derin 
bir kültür ya uzun bir tecrübe ya da şuurlu bir imânın 
ferâseti lâzındı (Sâmiha Ayverdi). 2. Bir sayma, denk 
tutma: “Sizi onunla kıyâsa nasıl cesâret edebilir?” 3, 
dilb. Benzetme yoluyle kelime türetme, örnekseme. 4. 
din. (Kıyâs-ı fukahâ tamlamasından kısaltma yoluyle) Hak- 
kında âyet veya hadis bulunmayan meselelerde hakkın- 
da âyet veya hadis olan benzerlerine göre hüküm ver- 
me. 5. mantık. Doğru iki hükümden üçüncü bir hüküm 
çıkarma, tasım. 

Xx Kıyas etmek (eylemek): Karşılaştırmak, ölçmek, 
mukâyese etmek: Var kıyâs eyle ki ol ne şâh ola (Süley- 
man Çelebi). Gark eder âlemleri bir katre âb-ı mağfiret / 
Var Rıyâs et vüs'at-i deryâ-yı rahmet neydüğün 
(Bâki'den). Görünce belli belirsiz gönül kıyâs eyler (Ce- 
nap Şahâbeddin). Kıyas kabul etmez: Mukâyese edil- 
meyecek kadar farklı. Kıyâsa muhâlefet: edeb. Bir keli- 
menin anlam, telaffuz ve dil kuralları bakımından aykırı 
ve değişik bir şekilde kullanılması. Kıyâs-ı fâsit: mantık. 
Mantığa uymazlık. Fr. Paralogisme. Kıyâs-ı fukahâ: Hak- 
kında âyet ve hadis olmayan hususlarda, hakkında âyet 
olanlara benzetilerek fıkıh âlimleri tarafından verilen 


KIYASIYA 


hüküm. Kıyâs-ı matvi: Önermelerinden biri veya birka- 
çı söylenmemiş olan tasım. Fr. Enthym&me, Kıyâs-ı mül- 
hak: mantık. Astasım. Fr. Episyllogisme. Kıyâs-ı mukas- 
sim: mantık. İkilem, dilemma: Biçâre zihninde bir kıyâs-ı 
mukassim yaparak der idi ki... (Nâmık Kemal). Kıyâs-ı 
müdellel: mantık. Epikerem. Kıyâs-ı nefs: Kendine ben- 
zeterekhüküm verme, kendini örnek tutma. 

© Kıyâsat (©LU.L3) i (Ar. çoğul eki -âf ile) Kıyaslar, ta- 
sımlar: ola eşkâl-i kıyâsât-ı umür olsa akim / Âlemin 
suğrâ vü kübrâsında nisbet kalmamış (Nâbi'den). 
© Kıyâsen (L.Lj3) z£ (kiyâs'ın tenvinli şekli) Kıyas yo- 
luyle, kıyas süretiyle. 
KIYASIYA zf. (kıy-mak'tan isim-fiil ve yönelme hâli ekle- 
rinin kalıplaşmasıyle kıy-ası# ysa) Karşısındakine hiç acı- 
madan, kıyarcasına: Sonra her madrübun anası, babası 
böyle kıyasıya dayağa tahammül eder mi? (Ahmet 
Râsim). Vatan kadar millileşmiş, ev ve âile harimine alı- 
nıp sevilmiş ve okşanmış nice canlı kelimeyi kıyasıya öl- 
dürenlerin vicdânı böyle bir ses duymaz mı? (Nihad S. 
Banarlı). 
KIYÂSİ (, -lg) sıf. (Ar. kiyâs ve nispet eki -iile &iyâsi) 1. 
Kıyas yoluyle, mukâyese edilerek varılan: “Kıyâsi hü- 
küm.” 2. Kurala göre yapılmış: “Kıyâsi füller.” 

© Kıyâsiyye (4.15) sıf. Kıyâsi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Ef'âl-i kıyâsiyye.” 
KIYASLAMA i. Kıyaslamak işi, mukâyese: “Kıyaslama 
yapmak.” “Kıyaslamaya gitmek.” 
KIYASLAMAK geçişli £. (< kıyassla-mak) yeni. (-i/ -e ) 
Karşılaştırmak, mukâyese etmek: Avrupa'daki nizam in- 
tizam bizdeki nisbi çapaçullukla kıyaslanınca içimiz sız- 
lardı (Burhan Felek). 


KIYASLANMAK edilgen f. (< kıyasla-n-mak) Kıyas 
edilmek, karşılaştırılmak. 


KIYDIRMAK ettirgen f£. (< kıy-dır-mak) (<i / -e ) Kıymak 
işini başkasına yaptırmak: “Et kıydırmak.” “Tütün kıydır- 
mar. ” “Nikâh kıydırmak.” 
KIYEM (,3) £ (Ar. kiymet'in çoğul şekli kiyem) Kıymet- 
ler, değerler. 
KIYI i (Eski Türk. kıdığ) 1. Karanın bir deniz, nehir ve- 
ya göle bitişik olarak uzanan kısmı, sâhil: Vatanı yüz el- 
li yl Macar içlerinde, dörtasır Sahrâ-yı Kebir'in eşiğinde, 
daha dört bahar evveline kadar da Bahr-i Muhit-i 
Hindi'nin kıyılarında tutanların öz anası, öz kızı, yavuk- 
lusu, bacısı... (Rüşen E. Ünaydın). Kıyı hep aynı kıyı / Ve 
deniz aynı deniz (Yahyâ Kemal). Körfezin karşı kıyısın- 
da bir kömürcü kayığı demirlemiş (Yusut Z. Ortaç). 2. 
Kenar: Fetih ordusunun yol kıyısında yatan ekmekçibaşı- 
sına bakardım (Rüşen E. Ünaydın). Sen, yol kıyısındaki 
yabâni güller ve katır tırnakları daha çiçekliyken ve iğde- 
ler buram buram kokarken gelmiştin (Rüşen E. Ünay- 
dın). Aralık sokaklardan büyük bir kavis çizerek meyda- 
nın sağ kıyısına ulaşabilirlerdi (Sait Fâik). 
* Kayı bucak aramak: Her tarafı iyice aramak. Kıyı- 

da bucakta (köşede): Göze çarpmayan, göz önünde ol- 
mayan, akla gelmeyen yerlerde, kenarda köşede: Kıyıda 
bucakta kalanları da esir ettiler (Ömer Seyfeddin). Kıyı 
dil: Bir körfezde denizle ufak bir bağlantısı kalmış olan, 
kum ve çakıl karışımı döküntü birikintisi. Kıyı kıyı: Kıyr- 
yı tâkip ederek: “Kıyı kıyı gitmek.” Kıyı sıra: Sâhili tâkip 
ederek, sâhil boyunca. 

© Kıyıcığından (< Aayıscıksısnsıdan) (İsim tamlamasının 
ikinci öğesi olarak) Bahsedilen yerin bir kenarından, bir 
köşesinden: “Anadolu'nun bir kıyıcığından gelmiş, İstan- 
bul'a yerleşmiş.” 


KIYICI sıf. (< kıy-ıcı) 1. Kıymak işini yapan, kıyan. 2. 
Gaddar, zâlim, merhametsiz: Düşünüp dururken bakışla- 
rındaki kıyıcı parıltı silinmiş, gözleri yavaş yavaş kısılıp 
dolgunlaşmıştı (Kemal Tâhir). 


KIYICI i (< kıyıcı) 1. Kıyıda avlanan balıkçı. 2. Kıyıya 
vuran eşyâ ve enkâzı devlet izniyle denizden çıkarmak 
ve korumakla görevli kimse. 


KIYICILIK i Kıyıcı olma durumu, zâlimlik, gaddarlık, 
merhametsizlik: Kıyıcılıktan başka hüneri olmayan câhil 
ve kaba Romalılar, Yunan'ın ahlâksızlıklarını kemâlin 
son mertebesi sanmışlar (Cemil Meriç). 


KIYIK sıf. (< kıy-ek) İnce ince doğranmış, kıyılmış. 


KIYILMAK edilgen £. (< kıy-ı-I-mak) 1. İnce ince doğran- 
mak, küçük küçük kesilmek: “Et kıyılmak.” “Soğan kıyıl- 
mak.” 2. Öldürülmek, canına kastedilmek: Yâni iki gen- 
ce birden kıyılır (Yusuf Z. Ortaç). 3. Merhametsizce dav- 
ranılmak, gadredilmek, zulmedilmek: 1945 demokrasisi- 
ne kadar çok canlara, çok meziyetlere kıyıldı (Ahmet 
Kabaklı). 4. Acımadan verilmek, gözden çıkarılmak, 
esirgenmemek: “Paraya kıyılırsa hepsi bulunur.” 5. 
(Nikâh için) Yapılmak, akdedilmek: İnşallah haftaya 
nikâhınız onun yalısında kıyılacak (Yusuf Z. Ortaç). $ 
dönüşlü f. 6. Ezilir gibi olmak, ince ince sızlamak: “Her ta- 
rafım Rıyılıyor.” “Dizlerim kıyılıyor.” 
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KIYIM & (< kıy-rm) (Eski Türkçe'de kıyım “korku, dehşet” 
anlamındadır) 1. Kıymak işi. 2. Kıyılma tarzı: “İnce kı- 
yım.” “Kaba kıyım.” 3. Görev yapmakta olanları haksız- 
lığa uğratıp işinden etme: “Memur kıyımı.” 

* Kıyım kıyım kıymak: İnce ince doğramak, kes- 
mek. Kıyım kıyım kıyılmak: Her yeri ince ince sızlamak, 
kıyılmak. , 

KIYINTI i (< kıy-rntı < kıy-en4ı) 1. Kıyılan bir şeyden 
kalan ince parça: “Tahta kıyıntısı.” 2. Midede duyulan 
eziklik, iç baygınlığı. 3. Vücut kırıklığı. 

KIYIŞMAK ortaklaşa f. (< kıy-rş-mak) 1. Boy ölçüşmek. 
2. Karşılıklı sözleşmek, karâra varmak, uyuşmak. # ge- 
çişsiz f. (-e) 3. E. T. Türk. Cesâret etmek, göze almak: 
Murtazâ Paşa, müteyakkız ve mücerreb-i rüzgâr kimesne 
olmağla ol esed-i rüzgârın huzüruna varıp buluşmağa kı- 
yışmayıp hatt-ı şerifi kethüdâsına verip müsellah bir 
cem” ile gönderdi (Naimâ — T.S.). 

KIYL — KİL (J.3) i (Ar. kil) Söz, kelâm: Kim görmüş ola 
buncılayın kıyl ile kâli (Kadı Burhâneddin). 
KIYLÜKAL — KİLÜKAL //incej (J6, (5) i (Ar. kile > 
kil “denildi” ve kâle > kâl “dedi” ile kil ü kâl) Dedikodu, 
boş söz: Bilmişim dünyâ hâlini terk ettim kıylükâlini / 
Baş açık ayak yalın çağırayımn Mevlâm seni (Âşık 
Yünus'tan). Aşk imiş herne var âlemde / İlm bir kıylükâl 
imiş ancak (Fuzüli). Erenler elinden dolu içildi / Ol sâat- 
te kıylükâlden geçildi (Pir Sultan Abdal). 


* KIYMA i. 1. Kıymak işi. 2. Kıyılmış et: Ekmek, bal, yo- 


Surt, çiğ kıyma falan filân yutturmuşlar, faydası yok (Re- 
fik H. Karay). Kemiğinden çorbalar, kıymasından cızbız- 
lar, etinden pirzolalar çıkarıp evimizin bir haftalık nafa- 
kasını hazırlamak gayretinde (Yusut Z. Ortaç). 

* Kıyma göz: eski. Koyu elâ göz. Kıyma kütüğü 
(tahtası): Üzerinde et kıyılan tahta veya kütük: Sıvalı 
kolunu yüksek kıyma kütüğünün üstüne koydu (Ömer 
Seyfeddin). Kıyma makinesi: Parça eti kıyma hâline ge- 
tiren makine. 


KIYMAK geçişli £. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Bı- 
çak veya makine ile ince ince doğramak, çok küçük ve 
ince parçalar hâlinde kesmek: “Tütün kıymak.” “Et kıy- 
mak.” “Soğan kıymak.” Meşe yaprağını kıyıp içenler / 
Rumeli Yenicesi duhan beğenmez (Kazak Abdal — 
Ö.T.S.). 2. İçi sızlamadan öldürmek, canına kastetmek: 
Sarhoş musun mecnünâne bakarsın / Cellât mısın 
âşıkâna kıyarsın (Türkü). Sakın yoldan Köroğlu kıyarım 
sana / Hele yolun bacın vermez geçerim (Köroğlu). Kim 
öğretti böyle cefâ-mu'tâdı / Gördüğüne kıyar çeşm-i cel- 
lâdı (Gevheri). 3. Merhametsizce davranmak, zarar ver- 
mek, gadretmek, zulmetmek: Aman hanım! Evlâdına na- 
sıl kıyıp da Hâfız Paşa mektebine yollayacaksın (Ahmet 
Râsim). Ömer Seyfeddin'in, Y. Kemal'in, A. Hâşim'in, E, 
Nâfiz ve O. Seyfi'nin, R. Hâlit'in, R. Nüri'nin eserlerinde 
kemâlini bulmuş Türkçe'ye nasıl kıyıyorsunuz? (Nihad S. 
Banarlı). Versene numaranı... -Aman bayım kıyma ba- 
na! (Burhan Felek). 4. Acımadan vermek, gözden çıkar- 
mak, esirgememek: “Paraya kıyarsan alırsın.” Bal ile 
kaymak isteyen akçesine kıymak gerek (Atasözü). 5. 
(Nikâh için) Yapmak, akdetmek. 

8 Kıyamamak geçişsiz /. (-e) 1. (Vermeye veya yap- 
maya) Gönlü râzı olmamak, acıyıp fedâ edememek: “4f- 
maya kıyamadım.” Ahmet'e... bir pay vermeğe kıyama- 
mış (Nâmık Kemal). Bunlar Andre Theuriet ile Th&âodore 
de Banville'den iki güzel hikâyecikti. Bunları yırtmaya 
kıyamayarak neşrettirdim (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bu çile çe- 
ken hayvana kıyamıyordu (Sait Fâik). 2. İncitirim, zarar 
veririm düşüncesiyle çekinmek, sakınmak: “Giymeye kı- 
yamamak.” “Bakmaya kıyamamak.” “Uyandırmaya kı- 
yamamak.” Şunda bir kötünün koynuna girmiş / Şu be- 
nim sevmeğe kıyamadığım (Karacaoğlan). Annemin be- 
ni bu sabah uykusundan uyandırmaya kıyamadığı bir 
mevsimdi bu (Yusuf Z. Ortaç). 

» Kıymak fiiliyle deyim: Canına (Kendine) kıymak. 


KIYMALI sıf. İçine kıyma konarak pişirilmiş: Çorbala- 
rın biberli buğusu, kıymalı yumurtaların nefis kokusu 
odayı iştihâ çoğaltan bir havaya bürürdü (Rüşen E. Ünay- 
dın). Bu işde tamam olduktan sonra kıymalı veya pastır- 
malı yumurta tepsisi ortaya gelirdi (Sâmiha Ayverdi). 
KIYMET (<5) i (Ar. kiymet) 1. Bir şeyin taşıdığı 
maddi varlığa göre tespit edilen karşılık, hakkında biçi- 
len değer: “Kıymeti ne kadar?” “Takdir edilen kıymet 
üzerinden satıldı.” Güzelin kıymeti bin altın değer / N'et- 
meli güzeli huy olmayınca (Karacaoğlan - Ö.T.S.). 2. Bir 
şey veya kimsenin taşıdığı üstün nitelik, yüksek vasıf ve 
meziyet: Türk askerine bütün asâkir-i âlem fevkinde bir 
kıymet temin eden nedir? (Cenap Şahâbeddin). Ben 
onun kıymetini senden evvel anladım (Fâruk N. Çamlı- 
bel). Fakat karısı onun verebileceği hangi kıymeti anla- 
yabilir ve alabilirdi (Sâmiha Ayverdi). 3. kısa. Yüksek 
nitelik ve meziyete sâhip kimse veya şey. 

*& Kıymet biçmek: Ne kıymette olduğunu takdir et- 
mek, değer biçmek: Refah, ilim ve sanatın yoğurup şekil- 


lediği kütle içinde şâire ve şiire kıymet biçmek şerefli ya- 
rışlar meyânında idi (Sâmiha Ayverdi). Kıymet (Kıyme- 
tini) bilmek: (Bir şey veya kimseye) Taşıdığı değere ya- 
kışır şekilde davranmak, davranışını ona göre ayarla- 
mak, takdir etmek: Bilemedim ana baba kıymetin / Ar- 
kamızda karlıca bir dağ imiş (Karacaoğlan). Şimdi 
hayâtımın kıymetini iyice biliyorum (Nâmık Kemal). O 
da bu müstesnâ ânın kıymetini biliyor ve kendisini diğer 
insanlar arasına karışmış görmekten saâdet duyuyordu 
(Ahmet H. Tanpınar). Kıymet hükmü: Bir konuda fikir, 
bilgi, kültür ve görgüye dayanarak belirtilen kanâat, 
maddi olmayan hususlarda bir değerlendirme getiren 
ve kendini kabul ettirip yerleşen hüküm, değer hükmü, 
değer yargısı (Fransızca'dan çeviridir). Kıymet koymak: 
Fiyat takdir etmek, değer biçmek. Kıymet vermek: 1. 
(Bir şeyin) Kıymetli olduğunu kabul etmek: “Düşüncele- 
rinize çok kıymet veriyor.” Zâten G. B. köşküne fazla kıy- 
met vermiyordu (Ahmet Hâşim). Hiç kıymet vermediği 
taklit bir eşyâyı parmakları arasında biraz da istihfafla 
evirip çeviren bir adam... (Ahmet H. Tanpınar). 2. (Bir 
kimseye karşı) Bir değer taşıdığını gösterecek şekilde 
hareket etmek, saygı göstermek, değer vermek: Zanne- 
diyor musun Ri ben de sana / Şimdiki kadar kıymet ve- 
receğim (Orhan V. Kanık). Kıymeti kalmamak: Artık bir 
değer taşımamak, değeri kalmamak: Kalmadı kadr u 
kıymeti dürr ü cevâhirin (Süleyman Çelebi). Kıymeti 
yok: 1. Değersiz, önemi yok. 2. Zamânı geçtikten sonra 
yapılan bir şey için “iş işten geçti” anlamında kullanılır: 
“İstediğim parayı verdi ama artık kıymeti yok.” Kıymet- 
i nakdiyye: Bir şeyin para olarak değeri. Kıymet-i zâtiy- 
ye: Şahsi değer. 

© Kıymet-şinas ( pLâ &..5) birl. sıf. (Fars. şinâs “bilen” 
ile) Kıymet bilir. 
KIYMETDAR Bk. KIYMETTAR 


KIYMETLENDİRMEK oldurgan £ (< kıymet- 
len-dir-mek) Kıymetlenmesine yol açmak, değerlendir- 
mek. 


KIYMETLENMEK dönüşlü f. (< kıymetslen-mek) Kıy- 
meti artmak, değer kazanmak, değerlenmek: /nsanın 
yaptığı şeyler eskidikçe kıymetlenir (Burhan Felek). 


KIYMETLİ sıf. 1. Maddi kıymeti yüksek olan, değerli, 
zikiymet. 2. Yüksek niteliklere sâhip: Türk mimârisi 
hakkında kıymetli bir eser yazmıştır (Ahmet Hâşim). Fa 
kat asri usüllere uygun olarak târihi tetkiklerde buluna- 
caklar için her biri kıymetli bir vesika hazinesidir (Ümit 
Meriç). 3. Çok önemli: “Kıymetli evrak.” 


KIYMETLİLİK i Kıymetli olma, bir değertaşıma duru- 
mu. 


KIYMETSİZ sıf Bir değer taşımayan, maddi veya 
mânevi bir kıymeti olmayan. 


KIYMETSİZLİK i. Kıyınetsiz olma, bir değeri bulun- 
mama durumu. 


KIYMETTAR — KIYMETDAR ()luzs. 5) sıf. (Ar. kiymet 
ve Fars. dâr “sâhip ve mâlik olan” ile £ıymet-dâr) Kıymetli, 
değerli: On beş sâniye evvel görülmüş rühâni bir rü'yâ-yı 
kıymettar gibi (Ömer Seyfeddin). Sonra bu kıymettar kaf- 
tanın üzerine bağdaş kurdu (Ömer Seyfeddin). Bakınız, 
harb-i hâzırda milel-i sâire en aziz ve kıymettar evlâtla- 
rını saff-ı âteşe sevkeder (Cenap Şahâbeddin). 


KIYMIK i. (< kıy-mık) Çok küçük, ucu sivri tahta veya 
kemik parçası: “Parmağına kıymık battı ” Camdan kes- 
kin, kıldan ince kılıcın / Bir zehirli kıymık gibi beynim- 
de (Necip F. Kısakürek). 


KIYNAK — KAYNAK i. (Kökü bulunamamıştır) E. 7. 
Türk. ve halk ağzı. Yırtıcı hayvan pençesi: Ya boğanın 
boynuzunda ilişem, ya Kağan Aslan'ın kıynağında didi- 
lem (Dede Korkut — T. S.). İşbu tırnaklarınızı niçin kes- 
mezsiniz dedi. Hazret-i Hünkâr eyitti: Şâhin kıynaksız ol- 
maz (Velâyetnâme-i Hacı Bektaş — T. S.). 


KIYTIRIK sıf, (< kıytırık) argo. Değersiz, basit: ... bura- 
da sanatçı dediklerim bizimkiler gibi kıytırık değil gerçek 
sanatçı... (Rauf Tamer). 

KIYYE (453) i (Ar. kiyye) Okka, 400 dirhemlik ağırlık öl 
çüsü: “Kıyye-i âşâri: Eski okka (1282 gr.).” “Kıyye-i 
cedide: Yeni okka, kilo (1000 gr.).” 

KIZ i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Dişi cinsten 
olan evlât: “Üveye etme, özünde bulursun, geline etme, 
kızında bulursun.” Yüzüne baktıkça kâh oğlum aklıma 
geliyordu kâh kızım (Nâmık Kemal). Her an gözlerini kd- 
payıp büyük servetini kızlarına bırakacak bir ihtiyar... 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Dişi cinsten çocuk yaşta kimse: 
Bahçenin (...) yeşil derinliklerinden (...) bir kız çocuğu 
çıkıyordu (Ahmet Hâşim). Sonra beyaz bir maşlahla o 
hanım ve arkasında bir zenci kız ince iskeleden terâzile-. . 
niyor, yaylanıyor gibi geçerlerdi (Rüşen E Ünaydın). 
Oyun ve eğlence zamanlarını büyüklerin yanında geçir- 
mekten hoşlanan bu küçük Rız da annesinin amcası olan 
İbrâhim Efendi'yi herkes gibi tanıyordu (Sâmiha Ayver- 
di). & Evlenmeye aday dişi insan: Kızlardan hangisini 


beğendin? (Ahmed Midhat Efendi). Geldi köy kızları el 
bağladılar (Yahyâ Kemal). Bakalım, herif kızı kaçıracak 
mı? (Peyâmi Safâ). 4. Bir erkekle ilişkide bulunmamış 
dişi, bâkire, kız oğlan kız. 5. Dişi cinsten olan genç kim- 
seler için kullanılan hitap sözü: Kızım! Hanım kızım! ne 
oluyorsun? (Nâmık Kemal). Hesnâ Hanım: -Sonra ne ol- 
du kızım Şevkefzâ? (Hüseyin R. Gürpınar). Kız vücüdun 
ne güzel böyle açık / Kız yakından göreyim sâhile çık 
(Yahyâ Kemal). 6. Ev işlerine bakan dişi cinsten çocuk 
veya genç kız, besleme. 7. İskambilde üzerinde kız res- 
mi bulunan kâğıt, dam: Bütün istikbâli papazda, kızda 
(Ali M. Arolat). 

* Kız alıp vermek: (İki âile veya topluluk) Karşılıklı 

birbirinin kızları ile evlenmek: Herkes birbirine kız alıp 
versin / Çıkarıp nifâkı sürelim kardaş (Âşık Veysel — 
Ö.T.S)). Kız almak: Bir âileden gelin almak: Bizans sara- 
yından kız alan, felâket anlarında bu saraylarda misâfir 
edilen Selçuk sultanları birçok meselelerde geniş düşün- 
celi idiler (Ahmet H. Tanpınar). Kız bakmak (gezmek, 
görmek): (Evlenecek bir erkek için) Kız aramak, kız 
görmeye gitmek: Gürganç'a Sav-Tekin oğlumuza kız gör- 
meye gidiyoruz (Mustafa N. Sepetçioğlu). (Birine) Kız 
bulmak: (Evlenecek erkeğe) Uygun bir kız seçmek: 
Hasibe teyze sâde bana kız bulacak değil a!... (Yusuf Z. 
Ortaç). Kız çıkmak: Bâkire olduğu anlaşılmak. Kız evi 
naz evi: Bir kıza tâlip olunduğu zaman hemen cevap ve- 
rilemeyeceğini anlatmak için kullanılır. Kız gibi: 1. (De- 
likanlılar için) Terbiyeli, mahçup. 2. Çok güzel, el değ- 
memiş: “Kız gibi makine.” Kız istemek: Evlenmek için 
bir kıza tâlip olmak. Kız kaçırmak: Evlenmek veya 
tecâvüz etmek kastıyle bir kızı zorla alıp götürmek: Biz 
korkunç haydutlar olurduk, evler basardık, kız kaçırırdık 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Kız kızan: Çoluk çocuk. Kız kilimi: 
Göçebelerde genç kızların çeyiz olarak dokudukları 
süslü kilim. Kız kundakta, çeyiz sandıkta: Kız çocuğu 
doğar doğmaz çeyiz hazırlığına başlamak gerektiğini 
anlatır. Kız kurusu: Evlenmemiş yaşlı kız. Kız oğlan kız: 
Bâkire, kızlığı giderilmemiş kız: Birisi 27 — 28 yaşlarında 
bir tâze dul, öteki 17 — 18 yaşlarında bir kız oğlan kız 
(Ahmed Midhat Efendi). Öyle senin bildiğin gibi fenlen- 
miş değil, kız oğlan kız (Fahri Celâl). Kız oğlan kız güzel- 
liğinde şiir / Hem sevgili hem dost hem anne yüzü (Câhit 
S. Tarancı). Kız tarafı: Evlenmelerde kızın âilesi. Kız 
vermek: (Âile) Kızını gelin olarak vermek. Kızı kısrağı 
(kızanı): Bir kimsenin âilesindeki kızların ve kadınların 
hepsi: Tutup çıkaralım esir alalım / İçerde olan Rızı kı- 
zanı (Derüni'den). Kızı olmak: Bir kız çocuğu dünyâya 
gelmek. Kızım sana söylüyorum, gelinim sen anla (sen 
işit): “Sana söylüyorum, ama aslında maksadım onun 
duyması ve kendini ona göre ayarlamasıdır” anlamın- 
da, bir şeyi başkasına söylüyormuş gibi yaparak asıl 
söylenmek istenen kimseye imâ yoluyle anlatmayı 
ifâde eder: Bu acaba kendisine, “Kızım sana söylüyo- 
rum, gelinim sen anla” gibilerden bir ihtar mı idi? (Reşat 
N. Güntekin). 
KIZAK i. (< *kaz-mak (-kay-mak)) (Yeni bir türevdir| 1. 
Kar veya buz üzerinde yol almak için yapılmış tekerlek- 
siz taşıt: Kızak üstünde siyah yamçılı, uzun konçlu çiz- 
meli, kıvrak bıyıklı postacıların (...) iki üç haftada bir 
getirdikleri gazetelerin havâdisleri uzun uzun münâkaşa 
edilirdi (Ahmet H. Tanpınar). 2. Gemilerin, tekne ve ka- 
yıkların suya indirilmesini sağlayan düzenek. 3. Üzerin- 
de gemi inşâ veya tâmir edilen tezgâh (Gemi inşâsı için 
yapılanlarına yerli kızak, tâmir için karaya çekilen gemile- 
rin altına sürülenlerine müteharrik kızak denir). 4. Torna, 
freze vb. takım tezgâhlarında puntayı taşıyan, parçanın 
hareket ettiği kanal. 5. Ahşap tablaların kamburlaşma- 
ması için liflerine dik olarak açılan yuvalara yerleştiri- 
len çapraz parça. 

* Kızak kaymak: Kızağa binerek kar ve buz üzerin- 
de kaymak, kayak yapmak: Ay ışığında kızak kaydığımız 
zamanlar benim de aynı bu tonda, bu kıvamda arkadaş- 
ların olmuştu (Sait Fâik). Kızak yapmak: (Taşıt için) 
Fren tuttuğu halde tekerler durmayıp kaymak, kızakla- 
mak. Kızağa çekmek: 1. Tekneyi tâmir etmek üzere de- 
nizden çıkarmak. 2. Kullanmamak. 3. mec. İşinden alıp 
çalışmayı gerektirmeyen bir yere vermek: Geçenlerde 
Meteoroloji Umum Müdürü'nü de kızağa çekmişler (Bur- 
han Felek). , 
KIZAKLAMAK geçişsiz f. (< kızaksla-mak) (Taşıt için) 
Fren tuttuğu halde durmayıp kaymak, kızak yapmak. 
KIZAKLIK i Döşeme tahtalarının altına çaprazlama 
konulan yassı ve uzun direklerden her biri. 


KIZAMIK i. (Eski Türk. kızlamuk |< kızıl ve *muk eki), 
“P düşmesiyle kızamuk > kızamık) Titreme, ateş, baş ağ- 
rısı, nezle, öksürükle başlayıp dört beş gün sonra vü- 
cutta ufak kırmızı lekelerle kendini gösteren ve özellik- 
le on beş yaşından küçük çocuklarda görülen bulaşıcı 
hastalık. 


KIZAMIKÇIK i. Kızamık gibi döküntülü, fakat kızamık- 
tan daha hafif bulaşıcı hastalık. 
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KIZAMIKLI sıf. Kızamığa tutulmuş (kimse). 


KIZAN i. (kız'dan küçültme ekiyle &ız*an) (Kelimenin eti- 
molojisiyle ilgili başka görüşler de vardır) 1. Çocuk, erkek 
çocuk, evlât: Kızanlar sararıp kızlar soldular... (Ziyâ Gö- 
kalp). A... be kızanım, aynalı köşk de ne zamandır ya- 
nalı... (Safiye Erol). 2. Silâhlı, cesur köy delikanlısı: Bu- 
runlarından kıl aldırmayan efeler nerede? Kızanlarıyle 
insinler yüze bakalım (Bekir Büyükarkın). 


KIZAN i. (kız-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle < 
kız-an) Köpek, kedi, kurt gibi hayvanların çiftleşme is- 
teği gösterdikleri azgın durum: “Kızan vakti.” “Kurt ke 
zanı.” 


KIZARIK sıf. (< kızar-rk) Kızarmış, kırmızılaşmış. 


KIZARIKLIK i Kırmızılık, kızartı: Bir gün şakağımda 
tatlı bir kaşıntı duydum; aynama baktım; hafif bir kıza- 
rıklık ortasında başsız bir sivilce (Refik H. Karay). 


KIZARMAK geçişsiz f. (Eski Türk. kızar-mak < kız-mak 
“(öfkeden) kızarmak”) 1. Rengi kırmızı olmak, kırmızıya 
yakın bir renk almak: Beklemem fecrini leylaklar açan 
nisânın / Özlemem vaktini dağ dağ kızaran erguvânın 
(Yahyâ Kemal). Ne gökyüzü kızarmış ne güneşin rengi 
değişmişti; hafif bir sarılıktan başka hiçbir batı alâmeti 
yoktu (Ahmet H. Tanpınar). Yanakları pençe pençe kı- 
zarmıştı (Târık Buğra). 2. Kızgın yağ içinde veya ateş 
karşısında pişmek: Odayı tatlı sıcak bir kızarmış ekmek 
kokusu bürümüş (Yusut Z. Ortaç). Üzerine kızarmış hin- 
di butları dizilmiş (Refik H. Karay). Fakat dâneler iyiden 
iyiye kızarmaya yüz tutunca da tâze ve keskin bir kavruk 
kahve kokusu dumanıyle berâber etrâfı tutardı (Sâmiha 
Ayverdi). 3. (Kırmızı renkli meyveler ve çiçekler için) 
Olgunlaşmak, rengi kırmızıya dönmek: Meyveler kızar- 
madan dalı üstünde soldu (Fâruk N. Çamlıbel). 4. (Şid- 
detli ısı veya cereyan etkisiyle) Ateş rengi almak: “Çay- 
danlık kaynaya kaynaya susuz kalmış, kızarmış.” 5. 
(Utanmaktan dolayı) Yüzüne kan hücum etmek: Bunu 
derken hicâbımdan kızarıyorum (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Neriman kızardı, öptüğüne pişman oldu (Hüseyin R. 
Gürpınar). Merdivenin her basamağında yüzüm bir per- 
de daha kızararak Gülten yengemin arkasından üstü mu- 
şamba örtülü yemek masamıza indim (Yusuf Z. Ortaç). 

» Kızarıp bozarmak: Utançtan yüzü renkten renge 
girmek: Boğaç bakışlardan anlayacağını anlamıştı. Kıza- 
rıp bozardı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


KIZARTI i. (< kızar-tı) 1. Kızarmış yer. 2. Kırmızılık: O 
yakınlarda çok ağladığı gözlerinin kızartısından belli idi 
(Hüseyin R. Gürpınar). 

KIZARTICI i. (< kızartıcı) Elektrikli ekmek kızartma 
makinesi. 


KIZARTILMAK edilgen £. (< kızart-ri-mak) 1. Kırmızı 
duruma getirilmek. 2. Kızgın yağ veyaateşte pişirilmek. 


KIZARTMA i. 1. Kızartmak işi. 2. Kızartılarak hazır- 
lanmış yemek: Kendisi balığın ızgarasını sevdiği halde 
misâfir de kızartmasını sevdiğinden aşçıya balığın yarısı- 
nı ızgara, yarısını da kızartma yapmasını tembih etmiş 
(Fâik Reşat). 

KIZARTMAK oldurgan f. (< kızar-t-mak) 1. Kırmızı du- 
ruma getirmek, kırmızılaştırmak: Çocuk seslerine ve 
kendi çalışmalarıma mahpusların söyledikleri türkülerin 
hüznü karışırdı. Fakat ben onları asıl Takye dağlarını ak- 
şamın kızarttığı saatlerde dinlemeyi severdim (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Kızgın yağda veya ateş karşısında pişir- 
mek: Patlıcan kızarttun (Hâlide E. Adıvar). 

» Kızartmak fiiliyle deyimler: (Birinin) Yüzünü ku 
zartmak / (Kendi) Yüzünü kızartmak. 
KIZARTTIRMAK ettirgen f. (< kızart-tı-mak) (<i / -e) 
Kızartmak işini başkasına yaptırmak: Konsolos Bey is- 
terseniz balıkları burada kızarttırayım (Burhan Felek). 


KIZ BÖCEĞİ birl. i Başı yuvarlak ve büyük, silindi- 
rimsi gövdesi uzun ve nârin görünüşlü, su üzerinde 
uçan, diğer böceklerle beslenen, zar kanatlı böcek. Li- 
bellula. 


KIZ BÖCEKLERİ birl. ii Örnek türü kız böceği olan, 
ince uzun gövdeli, büyük kanatlı, hızlı uçuşlu avcı bö- 
cekler takımı. 


KIZDIRILMAK edilgen f. (< kızdır--I-mak) 1. Çok ısıtıl- 
mak, çok sıcak duruma getirilmek: “Ütü kızdırıldı mı?” 
2. Öfkelendirilmek, sinirlendirilmek: “Çok asabidir, kız- 
dırılmaya gelmez.” 


KIZDIRMAK oldurgan f. (< kız-dı-mak) 1. Kızmasını 
sağlamak, kızmasına yol açmak: Kumlu toprak yığınları- 
nı güneş kızdırmış, âdeta bir fırına çevirmişti (Ömer Sey- 
feddin). Güneş yeni doğmuş, kıracın bahar ayazını daha 
kızdıramamıştı (Kemal Tâhir). 2. Öfkelendirmek, sinir- 
lendirmek: Bir tânesi, karşısına geçtiği iri bir koçu başı- 
na dokunarak kızdırıyor, tos vurduruyordu (Ömer Sey- 
feddin). Ustayı kızdırırsam bir daha izin vermez (Ahmet 
K. Tecer). Kimseyi kırmak ve kızdırmak istemiyorum 
(Burhan Felek). 


KIZIL BOYA 


KIZGIN sıf. (< kız-gın) 1. Çok sıcak, kızmış veya kızdı- 
rılmış, ateş gibi: Tüyleri yeni otomobil boyası gibi ay- 
namsı bir cilâ ile kızgın güneş altında parıl parıl yanıyor- 
du (Refik H. Karay). Selimiye Kışlası'nın etrâfında kızgın 
güneş altında başıboş gezdiler (Ahmet H. Tanpınar). Kız- 
gın bir güneşin ışığı bahçe kapısından içeriye vuruyor 
(Fâruk N. Çamlıbel). 2. Sinirlenip kızmış, öfkeli, hiddet- 
li. 3. Erkek isteyen (dişi hayvan), azmış, azgın. 

* Kızgın dam: Anadolu'nun bâzı yerlerinde hama- 
ma verilen ad. 


KIZGINLIK i. 1. Çok sıcak olma durumu, çok kızgın ol- 
ma. 2. Sinirlenmiş, kızmış olma durumu, öfke, hiddet: 
Zekiye'nin kızgınlığı dahada artar (Nâmık Kemal). 3. Di- 
şi hayvanların çiftleşme isteği duyma durumu: “Kızgın- 
lık dönemi.” “Kızgınlık süresi.” 


KIZIK i (< kız-rk) halk ağzı. 1. İsilik. 2. sıf Sert, kızış- 
mış: Ün çuvallarından kızı bir koku, ateşten havı yanan 
çuha kokusu çıkıyordu (Refik H. Karay). 


KIZIL i (Eski Türk. kızıl < kız-mak) 1. Parlak kırmızı 
renk: Hafif kızıla çalan esmer yüzlerinde belli belirsiz 
gülümseyişle beni karşıladılar (Yusut Z. Ortaç'tan). 2. 
sıf. Bu renkte olan. 3. mec. Aşırı derecede olan: “Kızıl 
kavga.” “Kızıl deli.” “Kızıl cahil.” 4. i kısa. Bir dönem- 
de komünistler için kullanılmıştır. 

* Kızıl akçe: İçinde gümüşten çok bakır bulunan 
ayarı düşük akçe: Sikkeyi kırkan, kızıl ve kırık akçe ile 
piyasayı bozarak menfaat sağlayan (...) bu azınlıkla de- 
virler boyu mücâdele edilmiş, fakat başa çıkılamamıştır 
(Sâmiha Ayverdi). Kızıl erik fırtınası: Temmuzun son 
haftasında esen sayılıfırtına. Kızıl kâfir: Küfrünü açıkça 
ortaya koyan ve hiçbir şekilde yola gelmeyen kâfir, ko- 
yu dinsiz: Ah efendim, o herif yok mu, kızıl kâfirdi / Çün- 
kü bir şey tanımaz, her ne desen münkirdi (Mehmet Akif 
— Ş.AA.D.). Kızıl kır: Kırmızı ile kır arası at rengi. Kızıl 
kıyâmet: Kızılca kıyâmet. Kızıl kor: İyice yanıp kıpkır- 
mızı olmuş ağaç kömürü. Kızıl kuruş: Eskiden yabancı 
devletlerin altın paraları için kullanılan tâbir: Sultan 
Bâyezid-i evvel tarafından Eflak Prensi Petro Mirci'ye 
hitâben sâdır olan berât-ı âlide, “Prens, her sene hazine-i 
hassamıza memleketi akçesiyle 3000 kızıl kuruş edâ et- 
mesi meşruttur” diye mukarrer olmasına göre... 
(Takvim-i Meskükât-ı Osmâniyye'den). Yıldırım Bâye- 
zid zamânında Eflak Voyvodası Mirçe vergiye bağlandı- 
ğı zaman senede üç bin kızıl kuruş yâni altın vermeyi ta- 
ahhüt ediyordu (Mehmet Z. Pakalın). Kızıl mangır: halk 
ağzı. Eski bakır para. Kızıl yumurta: Paskalyada kırmı- 
zıya boyanan yumurta, paskalya yumurtası. 
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KIZIL i. (< kızı) Daha ziyâde çocuklarda görülen, deri- 
de kızıl renkli bir döküntü, ağız ve yutakta döküntüler, 
yüksek ateş ve anjinle kendini gösteren bulaşıcı, tehli- 
keli hastalık. 


KIZIL AĞAÇ birl. i Nemli yerlerde yetişen, yeşilimsi 
veya kırmızımsı çiçekli, kerestesi kolay işlenen, bâzı 
türleri ince marangozlukta kullanılan, suya dayanıklı 
ağaç veya ağaççık (Yatık köklü olup yamaçlarda toprak 
kaymasına engel olur). Alnus. 


KIZILAY birl. i (Hilâl-i ahmer tamlamasının çevirisidir) 
yeni. Tabii âfetlerden, savaşlardan, felâketlerden zarar 
görenlere, bakıma muhtaç kimselere yardım eden mil- 
letler arası hayır kurumu, hilâl-i ahmer (11 Haziran 
1868'de “Mecrühin ve Mardâ-yı Askeriyyeye İmdat ve 
Muâvenet Cemiyeti” adıyle kurulmuş, 1877'de “Osmanlı 
Hilâliahmer Cemiyeti”, 1935'te “Türkiye Kızılay Derneği” 
adını almıştır). 


KIZILBAŞ birl. i. 1. Kızılbaşlık inancını taşıyan kimse, 
sürhser: Rum şâhıdır ki azm kıldı Kızılbaş üstüne (İshak 
Çelebi). Mâmâfih Anadolu'da Kızılbaş sözü Alevilik ve 
Bektâşiliğin bir sembolü olmuştur da denebilir (Rühi Fığ- 
lalı). 2. Nâdir Şah ile birlikte Afganistan fethine katılan 
ve daha sonra Hindistan'da yerleşen, İmâmiye mezhe- 
bine mensup, bâtıni inançlarla ilgisi olmayan bir Türk- 
men boyu: Osmanlı İmparatorluğu zamânında din ve 
mezhep hürriyetinin ne kadar geniş olduğu hesâba katı- 
lırsa Kızılbaş Türkmenler'in İran adına hareket etmeleri- 
ni bir tek sebeple izah edebiliriz... (Erol Güngör). 3. 
Halk arasında “İslâmi emirlere uymayan, ahlâkça dü- 
rüst olmayan” anlamında aşağılama sözü olarak kulla- 
nılır: Gidi Yezid bize Kızılbaş demiş (Pir Sultan Abdal). 
KIZILBAŞLIK öirl. ii Türkmenlerin bâzı aşırı bâtıni-Şii 
inançlarını kendi eski inanç ve gelenekleriyle birleştir- 
melerinden ortaya çıkan bir dini anlayış (Bu yolun 
mensübu olan İran'daki Safevi şahlarına tâbi bir zümre, 
başlarına 12 dilimli kızıl taç giydikleri için Sünniler tarafın- 
dan Kızılbaş adıyle anılmıştır. Safevi şâhını dini reis kabul 
eden Anadolu Alevileri'ne de Kızılbaş denmiştir. Kızılbaş- 
lık, fikir sistemi teşekkül etmiş bir mezhepten ziyâde göre- 
nek ve geleneğe dayanan bir inançtır). 


KIZIL BOYA birl. & Kök boyası. 


KIZILCA 


KIZILCA sıf. 1. Kızıla çalar. 2. . Yanağa sürülen bir ne- 
vi düzgün, allık. 

» Kızılca kıyâmet: Büyük gürültü, patırtı, kızıl 

kıyâmet: “Bir kızılca kıyâmettir gidiyor.” Bu nevi 
hükümet tebeddüllerinden mütevellit buhranlar (... ) ev- 
velâ İstanbul'da, sonra da bittabi İstanbul'dan haber alan 
Avrupa gazetelerinde bir kızılca kıyâmet kılığına giriyor 
(Yahyâ Kemal). Kızılca kıyâmet kopmak: Gürültülü 
olaylar ve tartışmalar çıkmak, ortalık birbirine girmek: 
Kocakarı gittikten sonra yenge ile yeğen arasında yine 
bir kızılca kıyâmettir kopar (Hüseyin R. Gürpınar). Bu 
derme çatma mangalar ve sekiz on hendek düşmanın gö- 
züne ilişirse işte asıl o zaman kızılca kıyâmet kopacaktı 
(Refik H. Karay). 
KIZILCIK i (< kızılıcık) 1. Kızılcıkgillerden, boyu 5 
metreyi bulan, türüne göre sarı veya beyaz çiçekli, odu- 
nu sert ve dayanıklı, iri gövdeli ağaç. Cornus mascula: 
İlk yemişini bu sene verdi / Kızılcık (Orhan V. Kanık). 2. 
Bu ağacın güz mevsiminde olgunlaşan, tek çekirdekli, 
zeytin büyüklüğünde, kırmızı, buruk tatlı, reçel, şurup 
veya şerbet yapılan meyvesi: Kan kusuyorum, nasıl kızıl 
şerbeti içtim diyeyim (Ergun Göze). 

* Kızılcık sopası: mec. Dayak. 

KIZILCIKGİLLER & İki çeneklilerden, sert çekirdekli, 
zeytine benzer meyveler veren, çok yıllık, iri gövdeli 
ağaç veya ağaçcıkları içine alan bitki familyası (Örnek 
bitkisi Aızılcık'tır). 

KIZILDERİLİ birl i. Amerika'nın yerli halkı. 


KIZILELMA birl i 1. Oğuz Türkleri'nden beri Türk ci- 
han hâkimiyeti ülküsüne verilen isim (Kızılelma Türkler 
için, ne yönde olursa olsun ulaşılması gereken ülkelerin 
ulaşılmadan önceki sembolü olmuştur. İstanbul (Bizans), 
Roma, Beç (Viyana) birer Kızılelma idi): Şarkta olsun garp- 
ta olsun sefere çıkarken galeyâna gelen asker hep “Kızı- 
lelma”ya diye bağırıyordu. Kızılelma için kimi Çin kimi 
Maçin diyordu (Ömer Seyfeddin). Çıktı Otranto'ya 
pür-velvele Ahmed Paşa / Tüğlar varsa gerektir Kızılel- 
ma'ya kadar (Yahyâ Kemal). Kânüni Sultan Süleyman 
Beç'i muhâsara eyledi (1529). Ayrılırken askerlere, “Kı- 
zılelma'da buluşuruz” cümlesiyle de onları okşar ve ide- 
allerini canlandırırdı. Zira yeniçeriler arasında Kızılelma 
ideal ve fedâkârlıklarını ifâde ederdi (Osman Türan). 2. 
Ziyâ Gökalp'te bu söyleyiş, yeni bir yorumla pantura- 
nizm ülküsü olan Turancılık'la aynı mânâda kullanıl- 
mıştır: Demez taş kaya / Yürürüz yaya / Türküz gideriz 
/ Kızılelma'ya (Ziyâ Gökalp). 

KIZILHAÇ birl. i Hıristiyan milletlerde bizdeki Kızılay 
durumunda olan milletler arası yardım kurumu. 


KIZIL KANAT birl. i. Sazan familyasından, göl, su bi- 
rikintisi ve akar sularda yaşayan, iri pullu, gövdesi 
mâvimsi veya yeşilimsi, karnı gümüşi, gözleri ve yüz- 
geçleri kırmızı, başı yandan eğri görünüşlü, gövdesi 
çamça balığından daha tıkız, kılçıklı tatlı su balığı. Ruti- 
lus Rutilus. 


KIZIL KANTARON birl. i. Boyu 10 — 15 santimi bu- 
lan, kırmızı çiçekli, karşılıklı yapraklı, çok veya bir yıl- 
lık, bütün dünyâda yaygın otsu bitki. Erythraea centa- 
urium. 

KIZIL KANTARONGİLLER birl i. Örnek bitkisi kızıl 
kantaron olan ve pek çok süs bitkisini içine alan iki çe- 
nekli bitkiler familyası. Bk. CENTİYANGİLLER. 


KIZIL KARAMAN birl. i. Karaman koyununun daha 
çok. doğu illerimizde yetişen, kızıla çalan kahverengi 
tüylü, eti çok ağır kokulu bir türü. 


KIZIL KÖK birl i Kök boyası denen bitki. 


KIZIL KURT birl. i Atların, eşeklerin kalın bağırsakla- 
rına yerleşen ve kanlarını emen kızıl renkte bir kurt. 


KIZIL KUYRUK birl. i Serçegillerden, 15 santim bo- 
yunda, böceklerle beslenen, kuyruğu kızıl, ötücü küçük 
kuş. Phoenicurun. 

KIZILLAŞMAK geçişsiz f. (< kızılslaş-mak) Kızıl duru- 
ma gelmek: Sona doğru hava birden kızıllaşmıştı (Ah- 
met H. Tanpınar). 

KIZILLIK i. 1. Kızıl olma durumu, kızıl renk: Bu kızıllık 
evin bulunduğu taraftan geliyordu (Ahmet H. Tanpınar). 
Solgun çehresini âni bir kızıllık kaplamıştı (Kerime 
Nâdir). 2. Sabah güneş doğmadan önce, akşam ise bat- 
tıktan sonra gökyüzünde görülen kızıl renk: Açıklarda 
batının kızıllığını direklerine germiş birkaç yelkenli... 
(Yusuf Z. Ortaç). Bir sabah Rızıllığında / Yola çıkarım 
Uzunköprü'den (Orhan V. Kanık). 

KIZILMAK edilgen f (< kız-ıd-mak) (<e) Öfkelenilmek, 
sinirlenilmek: “Mâsum bir şakaya bu kadar kızılır mı?” 
KIZIL ÖTESİ birl. i. yeni. Dalga boyları kırmızı ışığın- 
kinden uzun, radyo dalgalarından kısa, cisimlerin ve in- 
sanın içine nüfuz eden, ısıtma etkisine sâhip, çıplak 
gözle görülemeyen ışık cinsi, enfraruj. 
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KIZILSI sıf. (< kızılssı) Kızılımsı, kızıla çalan. 
KIZILTI i (< kızılstı) Bir yere akseden hafif kızıllık. 


KIZIL YAPRAK öirl. i. Gülgiller familyasından, orman 
ve yol kenarlarında biten sarı çiçekli bitki. Agrimonia 
enpatorium. 


KIZIL YARA birl. i Sırt ve ensede çıkan, şirpençe de- 
nen tehlikeli kan çıbanı. 


KIZIL YÜRÜK — KIZIL YÖRÜK birl. i Yılancık de- 
nen hastalık. 


KIZIŞIK sıf. (< kızış-ı-k) Kızışmış. 


KIZIŞMAK dönüşlü £. (< kız-ı-ş-mak) 1. Çok ısınarak Isı 
peydâetmek: Sırtımda, kızışmaya başlamış ova güneşi- 
nin elbise altından derimi karıncalandıran hoş yükü, de- 
re tepe uzun gezintiler yapıyordum (Refik H. Karay). 2. 
(Bitkiler) Rutübet ve mikrop etkisiyle çürürken ısın- 
mak. 3. mec. Şiddetlenmek: Fakat Yahyâ Kemal'in ko- 
nuşması ve kahkahalarımız Rızışınca halka genişlerdi 
(Ahmet H. Tanpınar). 4. mec. Hızlanmak, hareketlen- 
mek, harâretlenmek: “Oyun kızıştı.” “Kavga kızıştı.” 
Mânevi iflâs ve dalâlet karârımızın kızışıp gerçekleştiği 
devir (Sâmiha Ayverdi). 5. (Hayvan için) Şiddetli cinsi 
arzu duyup azmak. 

KIZIŞTIRMAK oldurgan f. (< kızış-tır-mak) 1. Kızışma- 
sına yol açmak, kızışmasını sağlamak. 2. mec. İsteklen- 
dirmek, harâretlendirmek, gayrete getirmek: “Müşteri 
kızıştırmak.” 


KIZ KARDEŞ birl. i Bir kimsenin aynı anne babadan 
doğmuş dişi cinsten kardeşi: Boğaz köşklerinde, kız 
kardeşlerinin yalılarında, yeni kurduğu orduyu bütün bir 
gözde maiyet ile teftişe gittiği levent yollarında... (Ah- 
met H. Tanpınar). İbrâhim Efendi'yle Hilmi Bey ve kız 
kardeşleri Bâise Hanım'ın babaları (...) Ali Bey isminde 
varlıklı ve nâmuslu bir kimseymiş (Sâmiha Ayverdi). 


KIZ KUŞU birl. i Yağmur kuşugillerden, çok geniş ve 
siyah beyaz kanatları, başında dik ve uzun bir tepeliği 
bulunan, Asya ve Avrupa'da yaygın böcekçil kuş. Vanel- 
lus. 


KIZLAR AĞASI birl. i. târih. Osmanlı sarayında hare- 
min ve Enderun'un en büyük ağası ve diğer ağaların 
âmiri durumunda olan, rütbesi sadrâzam ve şeyhü- 
lislâmdan sonra gelen siyah hadım ağası, dârüssaâde 
ağası: Eskiden kızlar ağasına “Büyük ağa” derlerdi. Bun- 
ların kendilerine mahsus üniforması, Selimi amâme ve 
kenarı sırmalı hil'at, bir de sincâbi kürkten ibâretti. Bel- 
lerinde mücevherli ve altın zincirli bir hançer bulunurdu 
(Mehmet Z. Pakalın). Vaktiyle kızlar ağalığı etmiş Ga- 
zanfer Ağa / Meclislerinde Nâbiga, Anter ve Şenferâ 
(Yahyâ Kemal). 
KIZLIK i. 1. Kız olma durumu, bir erkekle cinsel ilişki- 
de bulunmamış kızın hâli, bekâret. 2. Kızlık zarı: “Kızlı- 
ğına zarar gelmek.” “Kızlığı bozulmak. ” 3. Dişi cinsten 
bir kimsenin evlenmeden önceki dönemi: “Kızlığında 
çok hareketli idi.” 4. (İsim tamlamasının birinci öğesi ola- 
rak) Bu döneme âit olan: “Kızlık adı.” “Kızlık evi.” 

* Kızlık zarı: anat. Kızlarda döl yatağı ağzına yapı- 
şık olup bu yolu daraltan ve ilk cinsi temasta yırtılan, 
çoğunlukla yarım ay şeklindeki zar, himen. 


KIZMA BİRÂDER birl. i Üstünde belli şekiller bulu- 
nan bir levha üzerinde zarla oynanan bir oyun. 


KIZMAK geçişsiz f. (Eski Türk. kız-mak “kızarmak”) 1. 
Aşırı derecede ısınmak, sıcaklığı çok artmak. 2. Öfke- 
lenmek, hiddetlenmek, sinirlenmek: Mıstık hiç kızmaz- 
dı, gülerdi (Ömer Seyfeddin). Nâlân'a bâzan fenâ halde 
Rızıyordum (Kerime Nâdir). Cezâ hâkimi geciktiğim için 
artık kızmaya başlamıştır (Târık Buğra). 3. (Dişi at, 
eşek) Azmak, erkeğini istemek. 4. (Dişi kuş) Kuluçkaya 
yatma isteği göstermek. 

» Kızmak fiiliyle deyimler: Gâvura (Papaza) kızıp 
oruç bozmak / Kafası kızmak / Keli kızmak / Pire- 
ye kızıp yorgan yakmak. 


KIZ MEMESİ birl i halk ağzı, Altıntop, greyfurt. 


KIZ NEYİ — KIZ NEY birli. 1. Müsikimizde kullanılan 
ve diyapazonun “la” tonunu bir yedili tizindeki gerdâni- 
ye (sol) olarak kabul eden düzen. 2. Bu düzene uyan 
ney çeşidi: Üfleniyor derinden derine ya mansurlar / Ya 
kız dudaklarıyle öpüşen kız neyleri (Ârif N. Asya). 

Kİ (49) bağl. (Fars. ki) 1. İki cümleyi sebep, sonuç vb. çe- 
şitli fonksiyonlarda birbirine bağlayarak birleşik cümle 
hâline getirir: Allah'a bin şükür olsun Ri sen de benim gi- 
bi elinde olmadan seviyorsun (Nâmık Kemal). Hem de 
sanıyorum ki bunu yapmakla milyoner senyöritanın da 
arzusunu yerine getirmiş olacağım (Refik H. Karay). Öy- 
le günlerim olur ki dakikalar kurşun gibi ağırlaşıp gitmek 
bilmez (Peyâmi Safâ). 2. Özneyi, bâzan da bir tümleci 
kuvvetlendirerek cümlenin temel bölümüne bağlar 
(Türkçe'ye Farsça'dan geçmiş olan ve bilhassa eski metin- 
lerde çokça rastlanan bu cümle tipinde ki'nin fonksiyonunu 
Türkçe'de isim-fiil karşılar): “Bir insan ki söz dinlemez, 


mutlaka pişman olur.” Onlar ki verir lâf ile dünyâya 
nizâmât / Bin türlü teseyyüb bulunur hânelerinde (Ziyâ 
Paşa). Bir yerde ki yok nağmeni takdir edecek güş / 
Tazyi-i nefes eyleme tebdil-i makâm et (Ziyâ Paşa). 3. 
Birbirine uymayan durumların anlatıldığı iki cümleyi 
birbirine bağlar: “Çocuk değil ki dövesin.” “Çiğ yemedim 
ki karnım ağrısın.” 4. Cümle sonuna geldiğinde anlamı 
kuvvetlendirir: “Seniöyle çok sever ki.” “Bize güvenmez 
ki.” “Öyle güzel yapar ki.” 5. Soru cümlelerinin sonuna 
geldiğinde endişe ve şüphe ifâde eder: “Acaba ister mi 
ki?” “Ben gelmeden mektubu açar mı ki?” 6. O kadar, öy- 
le vb.nden sonra kullanıldığında cümleye güç katar: 
“Öyle bir çalıştı ki bir sene evvel mezun oldu.” “O kadar 
güldür ki gözlerimizden yaş geldi.” 

KİBAR (5L3) sıf. (Ar. kebir “büyük, yaşlı; şerefli, ulu”nun 
çoğul şekli kibâr) (Türkçe'de ilk üç anlamda tekil olarak 
kullanılır) 1. Herkese terbiye dâhilinde ve nezâketle 
muâmele eden, ince, nâzik ve zarif (kimse): Gâyet kibar 
bir paşa oğluydu (Reşat N. Güntekin). 100 lira maaşlı ki- 
bar bir adam (Orhan V. Kanık). Bu zeki, zarif, kibar fa- 
kat geçimsiz adam Bursa'nın hayâtına oldukça garip bir 
şekilde girer (Ahmet H. Tanpınar). 2. Terbiye ve 
nezâket kurallarına uygun, ölçülü, nâzik (hareket, tavır, 
konuşma vb.): Kibar tavrından, mağrur sükünundan, 
düzgün sözlerinden onun öyle âdi bir adam olmadığı bel- 
li idi (Ömer Seyfeddin). İşte senin bu kibar, bu efendi 
hallerine bayılıyorum ya... (Yusuf Z. Ortaç). 3. Aşırı süs 
ve bayağılıktan uzak, zevkli ve zarif (şey...): “Kibar ku- 
maş.” “Kibar bir salon takımı.” Mezarımı kibar yapın / 
Baş ucumda şerbet satın (Köroğlu). Kırklık, kibar giyim- 
li bir adam (...) geçer (Ahmet K. Tecer).  i 4. Bir top- 
lumun yüksek tabakasına mensup, soylu ve seçkin sını- 
fına âit kimse veya kimseler: “Kibar semtleri.” “Kibar ko- 
nakları.” Elbet bir esirin sözünü Ribarlar anlamaz (Sâmi- 
paşazâde Sezâi). Bu kokular kibar işi idi (Ahmed Midhat 
Efendi). Kibar zümresinden birçokları cenâze alayında 
bulundular (Ahmed Midhat Efendi). 5. eski. Büyük, ulu 
ve seçkin kimseler (Bu anlamda kelime aslındaki gibi ço- 
Sul olarak kullanılır): “Kelâm-ı kibar: Büyüklerin atasözü 
hükmündeki hikmetli sözleri.” “Kibâr-ı müfessirin: Mü- 
fessirlerin büyükleri, seçkinleri.” “Kibâr-ı ümmet: Üm- 
metin büyükleri, ileri gelenleri.” Hem şeriat hem tarikat 
hem hakikatten dilâ / Muktezâ-yı dehre baş eğmez 
kibâr-ı ma'rifet (Âşık Ömer). 

* Kibar düşkünü: Görüp geçirdikten sonra fakir 
düşmüş kimse. Kibar lokması: Gösterişli, itibarlı şeyler 
için kullanılır: Halk içre kibar lokması olmuş bana şöh- 
ret (Enderunlu Fâzıl). 

© Kibarca sıf. ve zf. Kibar bir tavırla, nezâketle, 
nâzikâne. 

© Kibârâne (41,L9) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Kibar 
olana yakışır tarzda: “Muâmele-i kibârâne.” Yanına bir 
adam terfik etmesini gâyet kibârâne, ciddi ve tabii bir 
vaz' ve lisan ile söyler (Fâik Reşat). 

© Kibar-zâde (v51; ,L9) birl. i (Fars. zâde “oğul” ile) Ki- 
bar evlâdı. 
KİBARLAŞMAK geçişsiz £. (< kibarslaş-mak) 1. Kibar 
bir durum almak: En düşkün kadın bile böyle iyi şeyler 
düşününce kibarlaşabilirdi (Refik H. Karay). 2. Seviyesi 
yükselip eski çevresini küçümser bir tavır takınmak. 


KİBARLIK i. 1. Kibar olma durumu: Yukardakiler biraz 
kibarlıklarından, aşağıdakiler biraz avamlıklarından sıy- 
rılıyor (Cenap Şahâbeddin). 2. Kibarca davranış. 

# Kibarlık budalası: Kibarlara ve kibarlığa aşırı de- 
recede özenen (kimse): Ve kibarlık budalası (Orhan V. 
Kanık). Kibarlık etmek: Kibar birine yakışır tarzda dav- 
ranmak. Kibarlık taslamak: Kibar olmadığı halde kendi- 
ni kibar gibi göstermeye çalışmak. Kibarlığı tutmak: 
Her zaman olduğundan daha kibar davranmak. 


KİBER (,3) i (Ar. kiber) 1. Büyük olma, büyüklük. 2. 
Yaşlı olma durumu, yaşlılık. Karşıtı: SIGAR 
KİBERNETİK Bk. SİBERNETİK 
KİBİR — KİBR (,3) i (Ar. kibr) Büyüklük taslama, ken- 
dini herkesten üstün görme, burun büyüklüğü: Gönlüne 
yol bulmasın kibr ü hased (Süleyman Çelebi). İşte, kibir 
say, gurur say, delilik say, her ne sayarsan say! (Nâmık 
Kemal). Kalbinde zerre kadar kibir bulunan kimse cen- 
nete girmeyecektir. Kalbinde zerre kadar iman bulunan 
kimse cehenneme girmeyecektir (Kuşeyri Risâlesi Terc.) 
* Kibrine dokunmak: Bir durumu kendine verdiği 
pâye ve öneme uygun görmeyip gocunmak, büyüklüğü- 
ne yakıştıramamak. Kibrine yedirememek: (Bir işi, bir 
durumu) Kendine verdiği değerle bağdaştıramamak, 
küçüklük saymak: Bilmiyorum demeyi kibrime yedire- 
medim (Reşat N. Güntekin). 
KİBİRLENMEK dönüşlü £ (< kibirslen-mek) Kendini 
başkalarından büyük saymak, kibirli olmak. 
KİBİRLİ sıf. Başkalarını küçük, kendini büyük gören, 
büyüklük taslayan (kimse): “Çok kibirli kadın.” Kibirliler 
tahtlarda kurulsun (Yâkup K. Karaosmanoğlu). O sert ve 


kibirli Roma hemşerisi çehreleri acaba onu rahatsız et- 
miyor muydu? (Ahmet H. Tanpınar). 

KİBİRLİLİK i. Kibirli olma durumu: Kibirlilik eyleyen- 
ler / İman ehli olabilmez (Dede Korkut'tan). 

KİBR Bk. KİBİR 

KİBİRSİZ sıf Alçak gönüllü: Öyle kibirsiz, öyle şen 
adam ki... (Yusuf Z. Ortaç). 

KİBRETMEK - KİBREYLEMEK birl. geçişsiz £. (Ar. 
kibr * Türk. etmek, eylemek) Kibirlilik göstermek: Sana 
kibreyleyene kibretmek / Sadaka verme gibidir bi-şek 
(Sünbülzâde Vehbi). 

KİBRİT (<.,3) i (Ar. kibrit “kükürt”) 1. Bir ucuna, sert 
bir şeye sürtüldüğü zaman tutuşan bir ecza sürülmüş 
çöp parçası (Kibrit çöpü de denir). 2. kısa. İçinde kibrit 
çöpleri bulunan ufak kutu. 3. Kükürt. 4. Altın. 5. Kırmı- 
zı yâkut. 

*» Kibrit çakmak: Kibriti sürterek yakmak, kibritle 
tutuşturmak: Kapının arkasındaki tostoparlak saç soba- 
ya bir kibrit çakıyordu (Reşat N. Güntekin). Kibrit-i ah- 
mer: 1. Eski kimyâcılara göre fevkalâde bir kuvvete 
sâhip olduğuna ve toprağı altın yaptığına inanılan iksir, 
kimyâ-yı ahmer: İşin altun eder hâk-i derinde eyleyen 
hizmet / Nigâh-ı iltifâtın âşıka kibrit-i ahmerdir 
(Sezâi'den). Düşmüş kimi tecessüs-i kibrit-i ahmere / Ol- 
muş kimine mücib-i iflâs kimyâ (Ziyâ Paşa'dan). 2. ta- 
savvuf. Mânevi kemalde en yüksek dereceye yükseldiği 
için iksir gibi olan nazarıyle insanı kötülükten iyiliğe ve 
küfürden imâna çevirebilen, nâdir bulunan ulu veli: Ki- 
tabın müellifi Cenâb-ı Şeyh-i Ekber ve kibriti ahmer 
efendimiz... (Ahmet A. Konuk). 

© Kibriti(,x ,3) sıf. (nispet eki -İile) Kükürtle ilgili, kü- 
kürt cinsinden olan. Bk. KİBRİTİ. 

© Kibritiyye (4 ,5) sıf. Kibriti kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
KİBRİTÇİ i mec. Pinti, hasis, sefil kimse. 
KİBRİTİ (4,9) i (Ar. kibrit “kükürt” ve nispet eki -i ile 
kibriti) Açık sarı renk, kükürt rengi. 
KİBRİTİYET (c5x. ,5) i (Ar. kibrit “kükürt”ten yapma 
mastar eki -iyyet ile kibritiyyet) İçinde kükürt niteliğinde 
element bulunma durumu: “Kibritiyyet-i sud: Sodyum 
sülfat.” “Kibritiyyet-i magnezi: Magnezyum sülfat.” 
KİBRİT OTLARI birl. i. Eğrelti, kibrit otu gibi bitkileri 
içine alan bitki takımı. 
KİBRİT OTU birl i, Kibrit otları takımından, sıcak ül- 
kelerde, özellikle Avrupa'da yaygın, damarlı, çiçeksiz 
bitki, kurt ayağı. Lycopodium. 

# Kibrit otu tozu: Kibrit otunun sporlu başakların- 
dan çıkarılan, eczâcılıkta ve havâi fişeklerde kullanılan 
sarı renkte, kolay alev alır toz. 

KİBRİYÂ (L,3) i. (Ar. kibriyâ) 1. Büyüklük, ululuk, aza- 
met. Bak mülküne var mı intihâsı / Bak zihne sığar mı 
kibriyâsı (Muallim Nâci). 2. Allah, Cenâbıhak: “Habib-i 
kibriyâ: Cenâbıhakk'ın sevgili kulu: Hz. Muhammed.” 
“Huzür- kibriyâ Allah'ın huzüru.” Didâr-ı kibriyâyı 
kemâliyle gösteren / Şeydâ gönülden özge bir âyine bil- 
medik (Yahyâ Kemal). 

KİBUTZ (İbr. kibbutz) İsrâil'de özel mülkiyete yer ver- 
meyip mal birliğine ve ortak çalışma esâsına dayanan, 
çocukların topluluk tarafından eğitilip büyütüldüğü 
zirâi üretim kurumu. 

KİÇİ sıf. ve i, (Eski Türk. kiçig) E. 7. Türk. Küçük: Biri 
Yâmin çün Yüsuf'tan kiçi idi (Darir). Boyuna nice ola 
serv hem-ser / Ne dem ura kiçi ulu katında (Ahmedi). 
Sancağını oğlu Murad Han Gâzi'ye verdi kim, ki ol kiçi 
oğludur... (Âşıkpaşazâde). Kiçilerin işi cürm ü hatâdır / 
Ulu yolluların afv ü atâdır (Hadidi — T. S.). 

KİFAF — KEFAF (G9) i. (Ar. kefaf) Yaşamaya yetecek 
kadar rızık: “Kifâfım bu kadar.” 

A Kifâf-ı (Kefâf-ı) nefs: Sâdece hayâtını devam ettir- 
meye yarayacak kadar yeme: Kifâf- nefs için cebinde 
beş parası bulunmadığından sabahları, akşamları 
imârethânelere mürâcaat için mecbüriyet elverdi (Ah- 
med Midhat Efendi). 


KİFAFLANMAK dönüşlü f. (< kifafslan-mak) Elde olan- 
la karın doyurmak, asgari rızıkla yetinmek (Eskimiştir)|. 
KİFÂYE (449) i (Ar. kifâye) Kifâyet kelimesinin tamla- 
malarda aldığı şekil: “Farz-ı kifâye.” 

KİFÂYET (c.U9) i (Ar. kifâyet) 1. Yeter miktarda olma, 
yetişme, elverme, kâfi olma: “Kifâyet-i müzâkere: 
Müzâkerenin yeterli olması.” 2. Bir işi yapma husüsun- 
da başkasına ihtiyaç göstermeyecek güçte olma, yeter- 
lik, iktidar: İlmi kifâyeti yoksa da neticeleri sezebilecek 
pratik ve klasik bir devletçilik ferâseti vardı (Sâmiha Ay- 
verdi). 

X Kifâyet etmek: Yetmek, yetişmek, kâfi gelmek: 
Bunun için dört saat kifâyet ediyor (Ömer Seyfeddin). 
Neden sonra arkadaşları içkinin kifâyet ettiğine karar 
verdiler (Ahmet H. Tanpınar). Aldığım emekli maaşı 
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Rifâyet etmiyor (Burhan Felek). 
KİFÂYETLİ sıf. Yeter güç ve ehliyete sâhip, yeterli, 
muktedir: Genç ve toy şehzâdeyi de hakikatte bu haysi- 
yetli ilim ve devlet adamlarının kifâyetli ve dirâyetli elle- 
rine teslim etmişti (Sâmiha Ayverdi). 
KİFÂYETSİZ sıf Bir iş için yeter güç ve ehliyete sâhip 
olmayan, yetersiz, ehliyetsiz. 
KİFÂYETSİZLİK i Kifâyetsiz olma durumu, yetersiz- 
lik: Doktorun samimi olup olmadığını bilmiyordum, fakat 
onun bütün delili Türkçe'nin kifâyetsizliğini iddiâdan ile- 
ri geçmiyordu (Peyâmi Safâ). 
KİM (49) sıf. (Fars. kih) Küçük. 

© Kihan (41,5) sıf. (Fars. çoğul eki -ân ile) Küçükler 
(Dâima mihan ile berâber kullanılır). 

*» Kihân u mihan: Küçükler ve büyükler, herkes: Se- 
ni âli tanır kihân u mihan (Muallim Nâci). İlâhi nedir bu 
nizâm-ı cihan / Bu mu'ciz vifâk-ı kihân u mihan 
(Recâizâde M. Ekrem). 

KİH KİH zf (ses taklidi söz) “Hafif hafif, kesik kesik gül- 
mek” anlamına gelen Kih kih gülmek söyleyişinde ge- 
çer. 

KİHÂLET (<JL3) i. (Ar. kehl “göze sürme çekmek”ten 
kihâlet) 1. Göz hekimliği, göz hastalıkları bilimi. 2. Göz 
için sürme yapma, göze sürme çekme sanatı. 

KİK & (İng. kick) Iskarmozları küpeşte dışında olan çok 
dar ve uzun bir yarış kayığı: Divanhânede vazifeli olan- 
ların emrinde ise dâima bir kik bulunurdu (Sâmiha Ay- 
verdi). 

KİKİRDEMEK geçişsiz £ (ses taklidi kikir'den ki- 
kirsde-mek) Hafif sesle keyifli keyifli gülmek. 

KİKİRİK sıf ve i (ses taklidi k.) Uzun boylu, çok zayıf 
(kimse) (Alay ve aşağılama anlamı taşır|. | 

» (Con) Kikirik: Birinci Dünya Savaşı sırasında İn- 
gilizler'e ve özellikle İngiliz askerlerine Türk halkı ara- 
sında verilen isim. 


KİKLA (/ ince| i. (Yun. kikhla) Eti makbul olmayan, 50 
santim kadar uzunluğunda, lapina türünden dikenli, 
yüzgeçli, kemikli balık. Labrus bergylta. 


KİKLON i. (Alın. Kyklon) Siklon. 
KİKLOTRON ii (Yun) Siklotron. 


KİL i (Fars. gil) Çanak çömlek yapımında kullanılan, 1s- 
lanınca kolay şekil verilebilen, yeşilimtrak, yağlı ve yu- 
muşak toprak. 

KİL Bk. KIYL 

KİLÂB (595) i (Ar. kelb'in çoğul şeldi kilab) Köpekler: 
Edip etlerin pâre pâre kilâb / Kavurmuş anı âteş-i iztırâb 
(izzet Molla). Kilâb-ı zulme kaldı gezdiğin nâzende 
sahrâlar (Nâmık Kemal). Erkeklerin bağırmaları ile mü- 
terâfık av'ave-i kilâb... (Ahmet Râsim). 


KİLÂR (99) i (Fars. kilâr < Yun. kellari) Kiler kelimesi- 
nin eski metinlerde geçen şekli. 

» Kilâr-ı âmire: Saray kileri. 
KİLÂRDAR (15 YS) £ (Fars. kilâr “kiler” ve dâr “muhâfa- 
za eden” ile kilâr-dâr) Eskiden yiyecek ve içecek şeyleri 
saklamakla ve ihtiyâca göre sarfedeceklere vermekle 
görevli kimse: Kilârdâr-ı Âmire ve kilârdarbaşı saray de- 
yimlerinden olup sarayın Rilercisi ve Rilercibaşısı demek- 
tir (Ali H. Berki). 


KİLE (41.5) i. (Ar. keyl “ölçmek”ten keyle) Tahılın türüne, 
kullanıldığı yere ve zamâna göre ağırlığı değişen ölçek: 
Odanın ortasındaki sular ambardan boşanıp kileye akan 
buğday gibi hışıldıyordu (Retik H. Karay). Kile... nitekim 
Ortaçağ sonlarında Diyarbakır, Arapkir ve Çermik'te 
resmi İstanbul kilesinin yarısı büyüklüğündedir (Orhan Ş. 
Gökyay). Ammaben sana son söz dört kile de tohumluk 
sarı buğday vereyim, çavdarı mavdarı yok (Târık Buğra). 


KİLER i (Fars. kilâr'dan) Erzak ve yiyecekleri saklama- 
ya mahsus oda: Heybeyi kilere götürdü (Ziyâ Gökalp). 
Hacı Süleyman Ağa yalısının kiler ve mutbak müşte- 
milâtı arasındaki taş odaların en dikkate değer olanla- 
rından biri de mumhâne idi (Sâmiha Ayverdi). 

* Kiler bölükleri: târih. Saray kilercilerinin oluştur- 
duğu bölük. Kiler fâresi: mec. Her tarafı karıştıran, bul- 
duğu şeyi yiyen kimse. Kiler odası: Eski saray ve konak- 
larda yemeklerin dağıtılmak üzere tablalara yerleştiril- 
diği ve kilercilerin oturduğu oda. 


KİLERCİ i. Saray veya konaklarda kilerden sorumlu 
kimse: Efendinin yanında misâfir bulunduğundan haber- 
dar olmayan kilerci mütat üzre işret tepsisini bağtaten 
getirip ortaya kor (Fâik Reşat). Kilercisiyle uzaktan bir 
hısımlığı var (Mehmet Âkit). 

KİLERCİBAŞI birl i Saray kilercilerinin başı duru- 
munda olan, pâdişâhın sofrasını hazırlamak, yemeğinin 
verilmesine nezâret etmekle görevli kimse: Konaktaki 
diğer me'mürin meyânında vekilharç, anahtar ağası 
(C..) Rilercibaşı, mâcun ağası, sofracıbaşı (...) gedik 
sâhibi idiler (Refik Ahmet). 


KİLİTLENMEK 


KİLERMENİ i (Fars. gil-i Ermeni'den) Eskiden eczâcılık- 
ta kullanılan, siyaha çalar kırmızı renkte, yumuşak ve 
yağlı bir çamur, bir çeşit kil, gil-i Ermeni: Kilermeni 
uyuz, kurdeşen için ıslatılıp hamamda sürülür 
(Musâhipzâde Celâl). 
KİLİM i (Fars. gilim) (Kelime Türkçe'den Balkan, Kafkas 
dillerine ve Rusça'ya da geçmiştir) 1. Zemine veya sedir, 
divan vb. yerlere serilen, çeşitli renklerde motif ve çiz- 
gilerle süslü, halıdan daha ince, havsız, kıl veya yün do- 
kuma: Eski Türk kilimleri arasında renk ve nakışları 
itibâriyle mühim bir sanat eseri sayılacak derecede gü- 
zelleri vardır (Celâl E. Arseven). Çadırın sedirleri ve yer- 
ler av postları ile, kilimlerle örtülü (Fâruk N. Çamlıbel). 
Bir elçi bir Rilim üzerine oturmuş, on çeşit insanla çene 
yarıştırıyor (Aka Gündüz). 2. Eskiden dervişlerin giydiği 
kalın sof hırka. 

© Kilim-puş (5 0) birl. sıf. ve i, (Fars. püş “giyen” 
ile) Kilim giyen (kimse), derviş. 
KİLİMCİ i Kilim dokuyan veya satan kimse: “Kilimci- 
ler çarşısı.” 


KİLİMCİLİK i Kilim dokuma veya satma işi: “Tokat yö- 
resinde Rilimcilik gelişmiştir.” 

KİLİNDİR — KİLİNDER i (Yun) Teneke veya çinko- 
dan kulplu şarap ölçeği. 

KİLİSÂ Bk. KELİSÂ 


KİLİSE i (< kilisâ < Fars. kelisâ < Yun. ekklesia) 1. Hıris- 
tiyanların ibâdet yeri, hıristiyan tapınağı: Kimi kilisede 
kimi câmide / Her sabah her sabah yalvarır kullar (Pir 
Sultan Abdal). Bu prenseslerden bâzıları için sarayda kü- 
çük Riliseler bile bulunduğu söylenir (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Bir silâh ve cephâne deposu hâline gelen Kumkapı 
Ermeni kilisesi de komite erkânıharbiyesinin merkezi 
olarak isyâna fiilen katılmış (Sâmiha Ayverdi). 2. (İsim 
tamlamasının ikinci öğesi olarak) Hıristiyanlığın çeşitli 
mezheplerinden her biri: “Anglikan kilisesi.” “Protestan 
kilisesi. ” 3. Dini işlerin yönetimi, hıristiyanlığın öğretil- 
mesi vb. işlerle ilgili papa ve piskoposlar topluluğu: Ka- 
tolik kilisesinin bütün teşkilâtı tarafından tahrik edilmiş- 
ti (Yahyâ Kemal). 

A Kilise direği gibi: (Ense için) Çok kalın. 

KİLİT & (Fars. kilid < Yun. kleid) (Kelime Orta Türkçe'de 
kirit biçiminde geçer) Anahtar, düğme vb. bir parça ile 
işleyen kapatma âleti: “Gömme kilit.” “Asma kilit.” “Fi 
şeli kilit. ” Nihâyet bir yerde durduk, Rilit içinde dönen bir 
anahtar sesi... (Refik H. Karay). Ben sürgüsünü çekiyo- 
rum ve ikimiz birden kalın, yağlı anahtarı kilidin içinde 
çeviriyoruz (Yusut Z. Ortaç). 

* Kilit adam: Bir işin çözülmesi kendisine bağlı 
olan kimse. Kilit ağızlığı: Anahtar deliğinin ağzına çivi- 
lenen ve ortasında anahtarın girmesine mahsus bir de- 
lik bulunan mâdeni levhacık. Kilit altına almak: 1, (Bir 
şeyi) Kilitli bir yerde saklamak. 2. E. 7. Türk. (Bir kim- 
senin) Girişini çıkışını sıkı kontrol altında tutmak. Kilit 
dili: 1. Kilidin, anahtarla sürülerek sâbit bir köprü içine 
girmesini sağlayan kapama parçası. 2. E. T. Türk. Anah- 
tar: Avrat eyitti: Bahçe susadı, durgil suvar. Yüsuf eyitti: 
Kilit dili kimin elinde ise suvarmağa ol haklıdır (Kısas-ı 
Enbiyâ - T. S.). Kilit gibi olmak: Birbirine çok bağlı ol- 
mak, kenetlenmek. Kilit kilit üstüne: Çok sıkı şekilde ki- 
litlenmiş; çok iyi korunmuş: Odasında kilit kilit üstüne 
saklıdır (Sait Fâik). Kilit kürek olmak: Bir yerin her şe- 
yi ile ilgilenip emniyetini sağlamak: Annesi onun evine 
kilit kürek ve boğazı tokluğuna mükemmel bir kâhya ka- 
dın olmuştu (Reşat N. Güntekin). Kilit nokta (noktası): 
Bütün işlerin bağlı olduğu en önemli yer veya kişi: İkt 
dar değiştikçe kilit noktalara adamlarını getirecek (Bur- 
han Felek). Kilit taşı: Bir kemer veya tonozda en üst 
noktaya konan ve diğer taşları bağlamaya yarayan taş, 
anahtar taşı, kenet taşı. (<e) Kilit vurmak: 1. (-i) Kilitle- 
mek. 2. (-i) Kapatmak: “Fabrikasına kilit vurdu.” Kilidi 
küreği olmamak: Her şeyi açıkta olmak. 
KİLİTLEMEK geçişli £ (< kilitsle-mek) 1. Kilidi anahtar- 
la kapamak: Evimizin kapısını besmeleyle kilitledik (Yu- 
suf Z. Ortaç). Kapıyı kilitledi, ya baltayla kırarsa (Enis B. 
Koryürek). 2. (Bir nesneyi veya kimseyi) Kilitli bir yere 
kapamak: Kızları iskarpinlerimizi Rilitler... (Yusut Z. Or- 
taç). 3. Karşılıklı olarak birbirinin içine sıkıca geçirmek, 
kenetlemek: Behlül'e karşı oturarak ellerini dizinin üs- 
tünde Rilitledi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Ağlamamak için dişle- 
rimi birbirine Rilitlemiştim (Kerime Nâdir). 
KİLİTLENMEK edilgen £. (< kilitlesn-mek) 1. (Kilit) 
Anahtarla kapanmak. 2. (Bir kimse veya bir nesne) Ki- 
litli bir yere kapatılmak. # dönüşlü £. 3. Karşılıklı olarak 
birbirinin içine geçmek, kenetlenmek: Fakat kilitlenmiş 
ve harâretten kavrulmuş dudakları açılmıyordu (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Meselâ dişlerin kilitlenmesi, çenenin düşmesi 
korkuyu, esneme iç sıkıntısını (... ) ifâde eder (Reşat N. 
Güntekin). Mümtaz, avuçlarında hâlâ bu kilitlenmenin 
belki ölümün ötesine kadar sürecek Ravrayışını duyardı 


KİLİTLETMEK 


(Ahmet H. Tanpınar). 4. Yoğunluk sebebiyle hareket 
edemez, çalışamaz duruma gelmek: “Trafik kilitlendi.” 
“Bayram günlerinde telefonlar kilitleniyor.” 5. mec. Bü- 
tün dikkat ve çabasını bir şeye yöneltme, başka bir şey 
düşünemez olma: “Türkiye 17 Aralık'taki Avrupa Birliği 
görüşmelerine kilitlendi.” 

» Kilitlenmek fiiliyle deyimler: Çeneleri kilitlenmek / 
Dişleri kilitlenmek. 
KİLİTLETMEK ettirgen £ (< kilitlet-mek) Kilitlemek işi- 
ni başkasına yaptırmak. 
KİLİTLİ sıf. 1. Kilidi olan: “Kilitli defter.” 2. Kilitle ka- 
panmış, kilitlenmiş. 3. Kenetlenmiş, birbirine geçmiş: 
Birçoklarımızı güneş (...) eller kilitli, ağız çarpılmış, ba- 
caklar bozuk, çarşaflara dolaşmış kıvranırken buluyor 
(Ahmet Hâşim). Elleri uzun kollu şal hırkalarında kilitli 
Türkistanlılar... (Ahmet H. Tanpınar). 
KİLİTSİZ sıf Kilitlenmemiş. 

* Kilitsiz küreksiz: Açık durumda, kilitlenmemiş 

halde. 


KİLİZ BALIĞI birl. i. (kiliz'in kökü bulunamamıştır) Bir 
sazan balığıtürü. Tinca tinca. 

KİLK (443) i (Fars. kilk) Kalem, kamış kalem: Bir musav- 
vir ki zerrin kilk ile her gün çeker / Safha-i gerdüna 
nakş-ı ârız-ı dildâr subh (Fuzüli). Vasf-ı la'-i dilber ise 
kasdın ey Rilk-i beyan / Tercemân olmaklığa şirin-zeban 
lâzım sana (Nedim). Ey hurde-şinâs-ı maânt-i pâk / Güş 
et ki ne der bu kilk-i çâlâk (Şeyh Gâlib'den). 
KİLLEMEK geçişli £. (< kilsle-mek) 1. (Kirli çamaşırları) 
Kille tokaçlayarak yıkamak. 2. (Ham kumaş topunun 
üzerindeki yağ ve kirleri) Killi toprakla temizlemek. 
KİLLİ sıf Birleşiminde kil bulunan: “Killi toprak.” 
KİLO (/ ince| i (Fr. kilo “bin” < kilogramme) Kilogram sö- 
zünün kısaltılmış şekli, 1000 gram. 

* Kilo almak: Şişmanlamak. Kilo vermek: Zayıfla- 
mak: Adam bir güreş tutuşta teri, suyu, kalorisi, yağı, ışk- 
sı dışkısı 10 kilo verir (Burhan Felek). Kilo yapmak: 
(Bâzı yiyecekler) Vücutta kilo meydana getirmek, şiş- 
manlatmak. 

© Kilolarca zf. Birçok kilo miktârınca. 
KİLOGRAM | ince| i. (Fr. kilogramme) 1000 grama eşit 
kuvvet veya kütle birimi. Kısaltması: Kg. 

* Kilogram ağırlık: Kilogram kuvvet. 

KİLOGRAM KUVVET birl i. fizik. 1 kilogramlık bir 
kütleye tesir eden yer çekimi kuvveti, kilogram ağırlık 
(Maddenin bulunduğu yere göre değişir, Paris'te 981.000 
dine eşit olduğu kabul edilir). 

KİLOGRAM KÜTLE birl i. fizik. Milletler arası ölçü 
birimleri sisteminde 1000 grama eşit kütle birimi. 


KİLOGRAM METRE birl. i. fizik. 1 kilogramlık bir 
kuvvetin kendi doğrultusunda 1 metre hareket ettiril- 
mesi esnâsında yapılan işi gösteren iş birimi. Kısaltıma- 
sı: Kgm. 

KİLOHERTZ i. (Fr. kiloheriz) Elektromanyetik titreşi- 
min sâniyede bin defa tekrarlandığını gösteren birim. 
Kısaltması: KHz. 

KİLOJUL (/ incej i (Fr. kilo-joule) fizik. 1000 jule eşit iş 
veya Isı birimi. 

KİLOKALORİ (/ incel i. (Fr. kilocalorie) fizik. 1000 ka- 
loriye eşit ısı miktârı birimi. 

KİLOLUK sıf. 1 kilo ağırlığında olan veya | kilo alan: 
“Kiloluk çay.” “Kiloluk un.” “Kiloluk şişe.” 


KİLOMETRE // incel i (Fr. kilomötre) 1000 metreye 
eşit uzunluk ölçüsü birimi. Kısaltması: Km. 

X Kilometre levhası: Yol kenarlarına dikilen, üze- 
rinde gidilen yere âit kilometrelerin yazılı olduğu levha. 
Kilometre taşı: 1. Demir yolları ve kara yollarının ke- 
narlarına dikilen, üzerinde kilometrelerin yazılı bulun- 
duğu taş. 2. mec. Bir konunun, bir olayın üzerinde du- 
rulması gereken önemli safhası |İngilizce'den çeviridir). 


KİLOMETRE KARE birl. i. Kenarları birer kilometre 
olan bir karenin alanına eşit arâzi ölçüsü birimi. 
KİLOSİKL (/ incel i. (Fr. kilocyde) fizik. Elektrik ve 
elektromanyetik titreşimler gibi hareketlerin bin tâne- 
sini bir kabul ederek sâniyedeki tekrarlanma sayısını 
gösteren birim (Bugün bu terim yerine radyoculukta £ilo- 
heriz, elektrikte frekans kullanılır). 

KİLOTON (0 incel i. (Fr. kilotonne) 1. 1000 tona eşit 
ağırlık veya kütle birimi. 2. Nükleer bombaların tahrip 
gücünü ifâde eden birim (1000 ton dinamitin patlaması 
sonunda ortaya çıkan enerjiye eşittir). 

KİLOVAT |/ incel i (Fr. kilowatt) elekir. 1000 vatlık 
elektrik enerjisi birimi. 

* Kilovat saat: fizik. 1000 vatlık bir elektrik enerji- 
sinin bir saat boyunca meydana getirdiği işe eşit iş ve- 
ya enerji birimi. 

KİLOVOLT // incel i. (Fr. kilovold) elektr. 1000 volta 
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eşit elektrik gerilimi veya gerilim farkı birimi. 
KİLS (19) i. (Ar. kils) Sönmemiş kireç. 
KİLSİ (, 15) sıf. (Ar. kils “kireç” ve nispet eki -i ile kilsi) 
Kireç yapısına sâhip, kireç taşına benzer: “Hacer-i kilsi: 
Kireç taşı.” 

© Kilsiyye (&..9) sıf. Kilsi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Arâzi-yi 
Rilsiyye.” 
KİL TE (45) i (Ar. kulte) Demet, deste, küme. 
KİLÜKAL Bk. KIYLÜKAL 


KİLÜS (1.9) i (Ar. keylüs < Yun.) Hazınedilmiş besin- 
lerin ince bağırsaklardaki, lenf suyu ile yağ zerrelerinin 
karışımından ibâret olan emilmeye hazır sütümsü du- 
rumu, keylüs. 

KİLYE (45) i (Ar. kilye) anat. Böbrek: “İltihâb-ı kilye.”” 
© Kilyetan (59) i. (Ar. tesniye eki -ğn ile) İki böbrek. 
© Kilyevi (65.5) sıf. (Kilye'nin nispet eki -i almış şekli) 1. 

Böbreğe âit, böbrekle ilgili. 2. Böbrek şeklinde olan. 

KİM zamir. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) Hangi kimse: 

Ben seni kimin için terkedeyim? (Nâmık Kemal). Benim 

mi, onların mı, atan kimin kalbidir? (Câhit S. Tarancı). 

Bu hayal pembesi soluk zarfkimden olabilirdi? (Yusut Z. 

Ortaç). 

» Kim bilir: 1. Olması mümkün olan, umulan şeyler 
için kullanılır: Doğacaktır sana vâdettiği günler Hakk'ın 
/ Kim bilir, belki yarın, belki yarından da yakın (Mehmet 
Âkif). İşte benim köyüm de o zamanlar bu cümbüş için- 
de kim bilir ne kadar gürültülü, kalabalık, hareketliydi 
(Refik H. Karay). Kim bilir nasıl sevinirdi (Yusut Z. Or- 
taç). 2. Belirsiz ve kesin olarak bilinmeyen şeyler için 
kullanılır, bilinmez, belli değil: Kim bilir, bu gece hangi 
ağacın altında, hangi mezarın üstünde yatacağım 
(Nâmık Kemal). Kim bilir, daha nice bin müslümanın 
evinde bu ramazan iftar, reçel, simit, pide yerine böyle 
göz yaşlarıyle karşılanmıştır (Rüşen E. Ünaydın). Kim bi- 
lir nerde nasıl kaç yaşında / Bir namazlık saltanatın ola- 
cak / Taht misâli o musalla taşında (Câhit S. Tarancı). 
... Kim... kim: Bahsedilen şeyin bahsedilen kimseden 
çok uzak olduğunu, o kimseye hiç yakışmadığını anla- 
tır. “Kibarlık kim, o kim.” “Amerika'ya gitmek kim, sen 
kim.” Kim kime, dum duma: Kimsenin kimseden habe- 
ri yok, herkes kendi havasında: Âlemde ha ölmüşsün, 
ha kalmışsın / Kim kime, dum duma (Câhit S. Tarancı). 
Kalkar öteki masaya geçersiniz, kim kime, dum duma 
(Sait Fâik). Ağabey, o kalabalıkta kim kime, dum duma 
(Burhan Felek). Kim o?: Kapıyı çalân kimsenin kim ol- 
duğunu anlamak için kullanılan soru sözü: Kuvvetsiz bir 
sesle: -Kim o? (Ömer Seyfeddin). Kim o diye bir ses gel- 
di, onun sesi (Peyâmi Safâ). Kim oluyor (da): Hangi hak- 
la karışıyor, kendini ne sanıyor: “O kim oluyor da bizim 
adımıza söz veriyor.” Kim vurduya gitmek: Karışıklığa 
gelip kimin tarafından yapıldığı belli olmamak. Kim yu- 
du kim taradı, sohbet kimlere yaradı: Nimetinden ezi- 
yetini çekenler değil başkaları faydalandı. Kime ne: 
Kimse karışamaz, kimseyi ilgilendirmez. Kime niyet, 
kime kısmet: Bir kimse için hazırlanan veya düşünülen 
iyi ve güzel bir şey ona değil başka birine nasip olduğu 
zaman söylenir. Kimi kimsesi: Âilesinden olan kimse- 
ler, akrabâ ve yakınları: Kızım senin anan, baban, kimin 
kimsen var mı? (Mehmet E. Yurdakul). Bir anam vardı o 
kadar, ondan öte kimim kimsem yoktu (Sait Fâik). Kimin 
arabasına binerse onun türküsünü çağırır: Kimden 
menfaati varsa onun sözünden dışarı çıkmaz, onun ho- 
şuna gidecek şekilde davranır: Demek sen bizi kimin 
arabasına binerse onun türküsünü çağıranlardan sanı- 
yorsun (Sait Fâik). Kimin nesi (Kimin fesi): Kim olduğu 
bilinmeyen kimseler için söylenir. Kimlerden?: Hangi 
âileye mensup? 

KİM bağl E. T. Türk. Ki: Gece gündüz işleri isyan kamu 

/ Korkaram kim yerleri ola tamu (Süleyman Çelebi). Saç- 

ma ey göz eşkten gönlümdeki odlara su / Kim bu denlü 

tutuşan odlara kılmaz çâre su (Fuzüli). Ben ol mest-i 
mey-i humhâne-i gayb u şuhüdem kim / Olur çeşmimde 
âlem kâh peydâ kâh nâ-peydâ (Leskofçalı Gâlib). 

KİMESNE i (< kimsisesne) E. T. Türk. Kimse: Deryâ 

cenkleri görmeyip korsanlık fennini bilmez, tez öfkelenir 

ve sert kimesne idi (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

KİMİ zamir. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle Kimsi) 1. Bah- 

sedilen kimse veya şeylerden yalnız bir kısmını kastet- 

mek için tekrar edilerek kullanılır: Kimi kıyâm içre kimi 
kılmış rükü' (Süleyman Çelebi). Kimi gökten, kimi yer- 
den üşüşüp her kapıya / Giriyor birbiri ardınca ilâhi ya- 
pıya (Yahyâ Kemal). Kimi acı kimi tatlı hâtıralar (Câhit 

S. Tarancı). 2. yeni. Bâzı: “Kimi insanlar.” 

» Kimi köprü bulamaz geçmeye, kimi su bulamaz 
içmeye: İnsanların nasiplerinin farklı farklı takdir edil- 
diğin, kiminin çok varlıklı, kiminin çok fakir olduğunu 
anlatmak için kullanılır. Kimi yağından (tadından) yen- 
mez, kimi yavanından (tuzundan): Varlıklı olana varlı- 


gından, yoksul olana darlığından dolayı yanaşılmaz. Ki- 
mizaman: yeni. Bâzan, ara sıra: Dalga geçerim kimi za- 
man da... (Orhan V. Kanık). Kimine hay hay, kimine 
vay vay: Bâzıları kendi keyfinde iken bâzıları sıkıntı 
içindedir. Kiminin parası, kiminin duâsı: Her şey para 
ile olmaz, herkesten maddi karşılık beklenmez, fakirin 
parası yoksa da duâsı vardır. 

6 Kimisi (Kimileri) zamir. (İyelik ekinin kalıplaşması 
ve ek yığılmasıyle) Bâzısı (Bâzıları), kimi: Kimisinin göz- 
leri giryân idi (Süleyman Çelebi). Kimi cevap vermedi, 
kimisi daha acele ve çok ciddi işlerinden bahsetti (Refik 
H. Karay). Babalarının kimileri ölmüş, kimileri askerde, 
kimileri hapishânede, kimileri başka yerlerde, kimileri 
temelli kayıp (Reşat N. Güntekin). 

KİMLİK i yeni. 1. Herhangi bir kimseyi o kimse yapan 
özelliklerin bütünü. 2. kısa. Bir kimsenin kim olduğunu 
gösteren belge, hüviyet. 

» Kimlik belgesi: Bir kimsenin kimliğini gösteren 
belge, kimlik?2, hüviyet. 
KİMONO : (Japon. kimono) (Dolaşıcı bir kelime olarak 
Avrupa dillerinde kullanılan kimono bu dillere Portekiz- 
ce'den girmiş, Türkçe'ye de Fransızca'dan geçmiştir| 1. Jİa- 
pon kadın ve erkeklerinin, önden çapraz olarak kavuş- 
turulup geniş bir kemerle tutturulan uzun etekli, uzun 
ve bol kollu milli kıyâfetleri. 2. Geniş ve bol kollu sabah- 
lık: Yataktan indi, terliklerini ve kimonosunu giydi 
(Peyâmi Safâ). Tereddüdümü görünce bir Rimono aldı, 
sırtıma fırlattı (Aka Gündüz). Mâcide'ye âit olduğu mu- 
hakkak olan eski kimonosunun içinde (...) onu (...) 
seyretmek o kadar yavaş ve tatlı bir sarhoşluktu Ri... 
(Ahmet H. Tanpınar). 


KİMSE zamir. (< kim ise) 1. Herhangi bir kişi, kim oldu- 
gu belirtilmeyen bir şahıs: Bir şey söyleyeceğim, ama 
ricâ ederim kimse duymasın (Hüseyin R. Gürpınar). Pek 
az kimseyi beğenirdi (Reşat N. Güntekin). Bir bahar yağ- 
muru yağmış da açılmış havayı / Hisseden kimse 
hakikat sanıyor hulyâyı (Yahyâ Kemal). 2. (Olumsuz 
cümlelerde) Hiçbir şahıs, hiçbir insan: Evde kimse yok- 
tu; kapıyı anahtarımla açtım, girdim (Peyâmi Safâ). Mey- 
danda kimse kalmadı, artık bütün bütün / Bir top gürül- 
tüsüyle bu sâhilde bitti gün (Yahyâ Kemal). Kısrağına at- 
larken ona kimse yardım etmedi (Refik H. Karay). 

x Kimseden kimseye hayır yok (gelmez): Yapaca- 
gın şeyi kendi gücünle yap, başkalarından yardım 
umarsan hayal kırıklığına uğrarsın. Kimsenin burnu ka- 
namadan: Kimseye bir zarar gelmeden. Kimsenin yü- 
züne bakamamak: Kimsenin karşısına çıkamayacak ka- 
dar mahçup ve kusurlu olmak. Kimsesi olmamak: Hiç- 
bir akrabâsı veya yakını bulunmamak. Kimseye eyval- 
lah etmemek (eyvallahı olmamak): Kimseye minnet 
etmemek, boyun eğmemek: Ben kimseye eyvallah etme- 
yeceğim dedi (Ömer Seyfeddin). 

KİMSECİK zamir. Hiçbir kimse: Hele bu annenin artık 
bir tek evlâdından başka kimseciği olmazsa... (Yusuf Z. 
Ortaç). 

© Kimsecikler zamir. Hiç kimse, kimsecik: Kimsecik- 
ler duymadan bir kapı açıp gitsem (Câhit S. Tarancı). 


KİMSESİZ sıf ve i. 1. Akrabâsı, yakını, candan kimse- 
si olmayan (kimse), bikes: “Kimsesizler yurdu.” Kimse- 
siz hiç kimse yok, her kimsenin var kimsesi / Kimsesiz 
kaldım yetiş, ey kimsesizler kimsesi (Rüşeni'den). Bil- 
mem ki kimsesiz bu cihanda daha ne beklerim (Hüseyin 
Siret). Siz de kimsesiz bir adamsınız (Reşat N. Günte- 
kin). 2. sıf Hiç kimsenin bulunmadığı, insansız, boş: 
Kimsesiz dünyâların sâhibi (Orhan V. Kanık). Sokakta- 
yım, kimsesiz bir sokak ortasında (Necip F. Kısakürek). 


KİMSESİZLİK i. Kimsesiz olma durumu: Uzak yakın 
bütün eşyâ diyordu hep dargın / Şu kimsesizlik içinde ile- 
lebet kalınız (Hüseyin Siret). 

KİMÜS (5) i. (Ar. kimüs < Yun) Besinlerin midede 
kısmen hazmedildikten sonra aldığı durum, keymus. 
KİMYÂ («L..9) i (Ar. kimiya' < Yun. khömia) 1. Cisimle- 
rin atom ve molekülleri bakımından yapısını, birbirine 
etkisini ve bunların birleşim ve dönüşümlerini incele- 
yen ilim. 2. eski. Bakır, kurşun vb. âdi mâdenleri iksir 
denilen maddeyi ilâve ederek gümüş veya altına dönüş- 
türme ilmi, eski kimyâ, alşimi?, simyâ!: Kimyâ sanma ki 
san'atla olur / Mu'cizeyle yâ kerâmetle olur (Nâbi'den). 
Kimyâ mu'cize-i Müsâ'dır / Gayrı kimse ona olmaz kâdir 
(Sünbülzâde Vehbi'den). İlm-i simyâ tâbiri halk arasın- 
da eski ilm-i kimyâ mukâbili olarak kullanılır (Agâh 5. 
Levent). Eski kimyâ ilminin modern kimyâ ile hiçbir 
alâkası yoktur (İskender Pala). 3. tasavvuf. Kişinin âdi 
mâdenler mesâbesinde olan nefs-i emmâresini tasfiye 
ederek altın mesâbesindeki güzel ahlâk ve kemâle dö- 
nüştürme yolu: Umaram hâlis ola zer gibi bu kalb-i 
siyâh / Kimyâdır bilirem sohbeti dervişlerin (Ahmed Pa- 
şa). Kimyâ-yı aşka biz mâlikleriz tâlib bize / Bir kara 
toprak ise altun eder iksirimiz (Hayâli). 4. mec. Ender 
bulunan kıymetli şey, iksir: Kimyâdır ki kalbi hâlis eder 


/ Cevher-i lâ ilâhe illallah (Şeyhi). Kimyâ oldu bugün 
ma'nâ eri / Cismi yok dillerde kuru adı var (İsmâil Hak- 
kı Bursevi). Eski şâirler kimyâ ve iksir kelimelerini çok 
defa kıymet ve nedretten kinâye olarak kullanılar (Âgâh 
S. Levent). 

* Kimyâ taşı: Değersiz mâdenleri altın ve gümüş 
yapma özelliği bulunduğuna inanılan taş, filozof taşı, 
kimyâ-yı ahmer. Kimyâ-yı ahmer: 1. Eski kimyâda âdi 
mâdenleri gümüş ve altına dönüştürdüğüne inanılan ik- 
sir, kibrit-i ahmer, filozof taşı. 2. #asavvuf. Mânevi 
kemâlin son derecesine yükselmiş kimse, kibrit-i ah- 
mer. Kimyâ-yı bâtıl: Eski kkmyâya verilen isimlerden bi- 
ri. Kimyâ-yı cedid: Yeni kimyâ, bugünkü kimyâ ilmi. 
Kimyâ-yı ekber: Eski kimyâcıların, bâzı şeylerden altın 
ve gümüş elde edilmesini ve ebedi gençliği sağlayacağı- 
na inandıkları iksir. Kimyâ-yı gayr-i uzvi: İnorganik 
kimyâ. Kimyâ-yı harüri: Isı kimyâsı, termokimya. 
Kimyâ-yı mâdeni: Mâdenleri inceleyen kimyâ dalı. 
Kimyâ-yı saâdet: “Saâdet iksiri” İnsanı mânevi kemal 
ve mutluluğa eriştirme ilmi, kimyâ3. Kimyâ-yı uzvi: Or- 
ganik kimyâ. 

© Kimyâ-saz |. L..3) birl. ii (Fars. sâz “yapan” ile) Es- 
ki kimyâ ile uğraşan kimse: Kimyâ-sazlığa etme şegaf / 
Eyleme mâlını bihüde telef (Nâbi'den). 
KİMYÂCI i. 1. Kimyâile uğraşan kimse, kimyâger. 2. 
Kimyâ öğretmeni. 
KİMYÂGER ( 3L..5) i (Ar. kimiyâ “kimyâ” ve Fars. -ger 
ekiyle kimyâ-ger) 1. Kimyâ ile uğraşan kimse, kimyâ uz- 
manı, kimyâcı: Fakat bir doktor, bir kimyâger gözüyle de- 
Zil (Refik H. Karay). 2. Eski kimyâ ile uğraşan kimse: 
Kimyâger söz ile sir olmaz / Istlâhât ile iksir olmaz 
(Nâbi'den). Nitekim anâsır-ı basitanın yekdiğerine in- 
kılâbı kimyâ-yıcedidde fennen mekşuf değil iken bakırın 
altına inkılâbı inkâr ve bununla meşgul olan eski 
kimyâgerler ile istihzâ olunur idi (Ahmet A. Konuk). 


KİMYÂGERLİK i. 1. Kimyâger olma durumu. 2. 
Kimyâgerin mesleği, kimyâ uzmanlığı. 

KİMYÂHÂNE (4GL..9) i (Ar. kimiyâ “kimyâ” ve Fars. 
hâne “ev, yer” ile kimyâ-hâne) Kimyevi işlemlerin yapıldı- 
ğı yer, laboratuvar: Dostumun bir kimyâhâne çanağın- 
dan farkı var mıydı? (Ahmet Hâşim). 

KİMYÂSAL sıf (< kimyâssal) yeni. Kimyâile ilgili, kim- 
yevi. “Kimyâsal analiz.” 

» Kimyâsal silâh: Yapısındaki zehirli maddelerle 
canlılarda ölümcül olaylara sebep olan silâh. 
KİMYEVİ (659) sıf. (Ar. kimiyâ > kimyâ'nın nispet eki -i 
almış şekli &imyevi) Kimyâ ile ilgili, kimyâsal. 

KİMYON ii (Ar. kemmün < Yun. kyminon) 1. Maydanoz- 
gillerden, beyaz ve pembe çiçekli yaprakları dar ince 
şeritler hâlinde, 15 — 20 santim boyunda bir yıllık ıtırlı 
otsu bitki. Cuminum cyminum. 2. Bu bitkinin tohumla- 
rından elde edilen ve bahar olarak kullanılan hoş koku- 
lu, sinirleri uyarıcı, mideyi yatıştırıcı, gaz giderici has- 
saları bulunan toz. 

KİMYONİ i. (kimyon ve nispet eki -i ile #imyoni) (Türk- 
çe'de türetilmiştir) 1. Kahverengine çalan yeşil renk. 2. 
sıf. Bu renkte olan: “Kimyoni pantolon.” 

KİN (4,5) i (Fars. kin) Kendisine yapılan bir şeyi haz- 
medememekten doğan devamlı ve gizli düşmanlık, ga- 
raz, buğz: Şimdi aşkım kalmadı kinim var, nefretim var 
(Orhan 5S. Orhon). İğrenç bir şeymiş gibi kin ile, anarşist 
gözü ile bakıyordu (Refik H. Karay). Zannetme ki insan- 
lardan Rin ve hasretle kaçıyorum (Yâkup K. Karaosma- 
noğlu). 

X# Kin bağlamak (beslemek, gütmek, tutmak): 
Düşmanlık duymak: Gam değil ehl-i garaz eylerse ben- 
den men'-i hayr / Gam değil ehl-i hased bağlarsa ben 
miskine kin (Fuzüli). Bu defa âşıkına değil içindeki şey- 
tana kin beslemeye başlar (Peyâmi Safâ). Kin-i peleng: 
“Kaplan kini” Sona ermeyen kin, deve kini. 

© Kin-âlüd (oi 5) birl. sıf. (Fars. âlüd “bulaşmış” ile) 
Kinli, kindar. 
KİNÂYE (419) -i. (Ar. kinâye) 1. Söylenmek isteneni 
doğrudan doğruya değil dolaylı olarak anlatan söz. 2. 
Sitemli, dokunaklı, üstü kapalı söz. 3. edeb. Gerçek 
mânâsı da anlaşılabilecek bir sözü mecaz mânâsı ile 
kullanma: Türk dilinde deyimlerin çoğu mecaz anlamla- 
riyle kullanıldığı için kinâyeli sözlerdir. Bu bakımdan 
günlük konuşma dilinde de birçok kinâye örneğine rast- 
lanabilir (İskender Pala). 

© Kinâyat (“LU9) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Kinâyeler: 
Kinâyat en ciddisözlerin bile şiddetini artırır (Nâmık Ke- 
mal). 
KİNÂYELİ sıf Üstü kapalı, dokunaklı: Teklifinde ısrar 
edişinin ziyâfetten kaçtığına hamleder yollu birtakım 
kinâyeli sözler söyledikleri için... (Nâmık Kemal). 


KİNCİ sıf ve i. Kin tutan, kalbinde kin besleyen (kimse). 


KİNDAR ()l4.9) sıf ve i. (Fars. kin ve Fars. dâr “sâhip 
olan, tutan” ile &in-dâr) İçinde kin besleyen (kimse), kin- 
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ci, kinli: Sert, sivri, kindar bir bakış (Refik H. Karay). 
Memlekete girmek hakkından kindar politikacıların yedi 
sene mahrum ettiği ben... (Refik H. Karay). 
KİNDARLIK i Kindar olma durumu. 

KİNE (4.5) i (Fars. kine) Kin: Sanmanız kine-i müjgânı 
çıkar hâtırdan / Dide-i cânım o peykâr-ı ciğer-düzdadır 
(Rühi-i Bağdâdi). Görünen şa'şaa-i mihr değildir bi-bâk / 
Çekti zencirine hurşidi dahi kine-i aşk (Neşâti). Adlinle 
saldın âleme bir ittihâd-ı nev / Ezdâdı eyledin ol kadar 
kineden beri (Neşâti). 

8 Kine-cü (5> 4-5) birl sıf. (Fars. cü “arayan” ile) İnti- 
kam arayan, öç almaya çalışan: Ağyâr-ı kine-cüdan o gül 
gâfil olmasın (Nâbi). Kethüdâ-yı kine-cünun ceyş-i hidde- 
ti gulüv edip... (Sâlim Tezkiresi). 

8 Kine-dar (,l» 4.5) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip olan, tu- 
tan” ile) Kindar: Cümle yeniçeri sana kine-dar olup bir 
vakt ile senden intikam alırlar (Naimâ'dan). Bu tevcih-i 
mürşidâne kine-dar Osman için mücib-i tevbe olmuştur 
(Muallim Nâci). 

6 Kine-gâh (-geh) (3 a5 — S 4-5) tür. (Fars. yer bil- 
diren -gâh > -geh ekiyle) Savaş meydanı, cenk yeri, mâre- 
ke. 

8 Kine-perver (05, 4.5) birl. sıf. (Fars. perver “besle- 
yen” ile) Kin besleyen: Ve çarh-ı kine-perver kim kemâl-i 
zulm ü cevrinden / Eder mâlide-i hâk-i mezellet ehl-i 
irfânı (Hersekli Ârif Hikmet). 

8 Kine-saz (;L. 4.3) birl. sıf. (Fars. sâz “yapan” ile) Kin 
besleyen, kinci, kindar: Kişiye bin dost olsa olur az / 
Çok-durur bir düşman olsa kine-sâz (Ahmedi). 

© Kine-ver (,, 4-5) tür. sıf. (Fars. -ver ekiyle) Kin tutan, 
kinci, kindar: Ne sendendir ne bendendir ne çarh-i 
kine-verdendir / Bu derd-i ser humâr-i neşve-i câm-ı ka- 
derdendir (Nâbi'den). 

KİNEMATİK i (Fr. cinömatigue < Yun. kinematikos) fi- 
zik. Cisimlerin hareketlerini, yörünge, hız ve ivme du- 
rumlarını bunlara sebep olan kuvvetleri dikkate almak- 
sızın inceleyen bilim kolu, sinematik, harekiyat. 
KİNESTEZİ i. (Pr. kinesthösie < İng. < Yun) fizik. Organ- 
lardaki kaslar, sinir uçları ve tendonlar vâsıtasıyle du- 
yulan vücut hareketlerinin bütünü, bu hareketlerin his- 
sedilmesi, beyin tarafından tespit edilmesi. 


KİNETİK sıf. (Fr. cindtigue < Yun. kinematikos) fizik. 1. 
Hareketle ilgili, hareket dolayısıyle ortaya çıkan, hare- 
keti inceleyen. 2. . Mekanik biliminin kuvvetlerin etkisi 
altındaki kütlelerin hareketlerini inceleyen dalı. 

* Kinetik enerji: fizik. Bir cismin hareketi dolayı- 
siyle sâhip bulunduğu ve kütlesiyle hızının çarpımının 
yarısına eşit olan enerji. 


KİNİK sı£ ve i, (Fr. cynigue < Lat. < Yun.) Kinizm mekte- 
bine mensup olan (kimse veya görüş), sinik. 
KİNİN i. (Fr. guinine < İsp. guinaguina) Kınakınadan elde 
edilen ve sıtma tedâvisinde kullanılan çok acı, beyaz al- 
kaloit, sulfata. 

* Kinin gibi: Çok acı. 
KİNİŞ i (Kökü bulunamamıştır) Doğramacılıkta iki ah- 
şap parçayı birleştirmek için, biri üzerindeki çıkıntının 
geçirileceği şekilde diğerine boydan boya açılan oluk, 
zıvana. 
KİNİZM i. (Fr. cynisme < Lat. < Yun.) fels. Gelenek ve gö- 
reneklerin ortaya koyduğu değerleri ve ahlâk kuralları- 
nı tanımayan, insanın içinden geldiği gibi davranması 
ve görünen, bilinen hiçbir sosyal ve maddi ihtiyâca 
bağlı kalmadan kendi kendine yeter olması gereğini sa- 
vunan ahlâk öğretisi, sinizm, kelbiye. . 
KİNLENMEK dönüşlü f. (< kinslen-mek) halk ağzı. Kin 
tutmak, kin beslemek: Kendi ettiği yetmiyormuş gibi 
evlâtlarımı da zehirliyor, bana karşı kışkırtıyor diye karı- 
sına kinleniyordu (Reşat N. Güntekin). 


KİNLİ sıf. Kin tutan, gizli düşmanlık besleyen, öç al- 
mak isteyen, kindar: Yaz gelir de Arap atlar yarışır / 
Bayram gelir kanlı kinli barışır (Karacaoğlan). Nâlân'a 
ilk defa Rinli gözlerle baktım (Kerime Nâdir). 


KİP i (Orta Türk. (Oğuzca| kip “kalıp, model”) 1. Kalıp, 
örnek. 9 yeni. 2. dilb. Bir filin, zaman ve şahıs kavram- 
ları dışında konuşan tarafından o fiile başka duygu ve 
düşüncelerin katılıp katılmadığını gösteren biçimi, fiilin 
çekiminden ortaya çıkan çeşitli şekillerden her biri, 
siga (Bildirme ve isteme kipleri olmak üzere ikiye ayrılır). 
3. fels. Geçici olan, değişebilen nitelik. 4. mantık. Öner- 
ınelerin ve kıyâsın mümkün, zarüri, imkânsız olma du- 
rumlarını belirtmek için kullanılan terim. 5. sıf ve zf 
halR ağzı. Tıpatıp, uygun. 
» Kip gelmek: Tıpatıp gelmek, uymak. 


KİPKİRLİ sıf (Kuvvetlendirme benzer hecesi £ip ile 
kipskirli) Çok kirli. 

KİPLİK i fels. Bir varlığın veya olayın varoluş, ortaya 
çıkış veya düşünülüş biçimi, mümkün veya zarüri olu- 
şu. 


KİRAM 


KİR i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Vücüdun veya 
nesnelerin üzerinde oluşan pislik: Kâğıtları sinek kirle- 
rinden kararmış levhaları duvarlardan indirtir, bakardım 
(Rüşen E. Ünaydın). Kirden nemlenmiş bir peşkir (Yusut 
Z. Ortaç). 2. mec. Utanılacak hal: Ölünce kirlerimizden 
temizlenir / Ölünce biz de iyi adam oluruz (Orhan V. Ka- 
nık). Her şey akar, su, târih, yıldız, insan ve fikir / Oluk- 
lar çift: Birinden nur akar, birinden kir (Necip F. Kısakü- 
rek). 

* Kir götürmek (kaldırmak): Kirini belli etmemek. 
(Bir şeyi) Kir götürmek: Kir içinde olmak. Kir pas: Kir: 
“Kir pas içinde.” Kir tutmak: Kirini hemen belli etmek, 
çabuk kirlenmek. Kiri kabarmak: (Vücut veya çamaşır 
için sıcaklık ve rutübet sebebiyle) Üzerindeki kir kolay- 
ca çıkacak, yapıştığı yüzeyden ayrılabilecek duruma 
gelmek. 

KİR (55) i (Fars. kir) Erkeklik organı. 

KİRÂ(15-:1,9) i. (Ar. kira”) 1. Bir şeyin, bir mülkün bel- 
li bir ücret karşılığında bir süre için başka birine veril- 
mesi, icar. 2. Bu şekilde verilen bir şey için karşılık ola- 
rak ödenen para: Bir gün sâhib-i hâne kirâ istemeye ge- 
lip sözden başka bir şey alamayınca der ki: “Anlaşıldı, 
senden para alamayacağım, bâri evi üstüne çevirteyim 
de sen de kurtul, ben de” (Fâik Reşat). Birkaç seneden 
beri kontratı yenilemek, kirâları almak gibi işleri yükle- 
nen Mümtaz, onu hatta dükkânında ve karşısında iken 
bile görmenin ne kadar güç olduğunu bilirdi (Ahmet H. 
Tanpınar). 

* Kirâ arabası: Eskiden belli bir ücret karşılığında 
kirâlanan atlı araba: Zürefâdan biri bir gün sokakta gi- 
derken şiddetli bir yağmura tutulur. Bir saçak altına so- 
Rulup kirâ arabası bekler (Fâik Reşat). Kirâ beygiri: Bel- 
li bir ücretle kirâlanan at: Gâliba bize kirâ beygiri gibi 
yolda (... ) düşüp ölmek mukadder (Refik H. Karay'dan). 
Kirâ evi: Kirâ ile oturulan ev: Bu, vapura binmek değil 
adeta kirâ evi gezer gibi bir şey (Hüseyin R. Gürpınar). 
Pek zarif olan köşkünü satmaya mecbur olmuş, kirâ evi- 
ne düşmüştü (Refik H. Karay'dan). Kirâda olmak: 1. (Bir 
kimse) Kirâile tutulan bir evde oturmak. 2. (Bir ev vb.) 
Kirâlanmış olmak, kirâcısı bulunmak. Kirâda oturmak: 
Bir yerde kirâ ödeyerek oturmak. Kirâya vermek: (Bir 
şeyi) Birine kirâlamak. 

KİRÂCI i 1. Bir şeyi, özellikle bir binâyı kirâ ile tutan 
kimse. 2. Eskiden binek veya yük arabası kirâya veren 
kimse. 


KİRÂCILIK i. Kirâcı olma durumu, kirâ evinde otur- 
ma. 

KİRÂHÂNE (v6 (5) i (Ar. kira ve Fars. hâne “ev, yer” 
ile kirâ-hâne) Eskiden oda oda kirâya verilen binâ: Biz 
de bir gün işi gücü terkedip ahibbâ ile karaya vurduk ve 
kafalarımız dumanlı olduğu halde elyevm kesret üzre ve 
kirâhâne tesmiye olunan bekârlar âteşgedesi... bir hay- 
rathâneye girip post serdik, hemen cenâb-ı vâcibü'l-vü- 
cud hiçbir kulunu doğru yoldan saptırmasın (Temâşâ-yı 
Dünyâ'dan). 

KİRÂLAMAK geçişli £. (< kirâsla-mak) 1. (Bir şeyi) Kirâ 
vererek tutmak: Bir köy evinin üst katını kirâladım (Yu- 
suf Z. Ortaç). Cenevizliler'e hazineler dolusu para vere- 
rek gemiler kirâlamak mecbüriyetinde kalıyordu (Yahyâ 
Kemal). Ben, Çamaltı denilen kasabanın en güzel yerin- 
de bir oda kirâladım (Kerime Nâdir). 2. (Bir şeyi birine) 
Kirâ karşılığı vermek: Park Otel'in altındaki dört yüz ki- 
şilik barı kirâlamışlardı (Burhan Felek'ten). 

KİRÂLAN MAK edilgen f. (< kirâla-n-mak) 1. Kirâ ile tu- 
tulmak. 2. Kirâya verilmek. 

KİRALAYAN i. (kirâla-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaş- 
masıyle kirâsla-y-an) yeni. Bir kirâ sözleşmesinin tarafla- 
rından olan, bir mal veya binâyı kirâya veren kimse, 
mücir. 

KİRÂLIK sıf Kirâya verilecek olan: Bahçesinin demir 
kapısında büyük bir “kirâlıktır” levhası asılıydı (Ömer 
Seyfeddin). 

* Kirâlık kasa: Müşterilerin para, senet, mücevher 

vb. kıymetli şeylerini saklamak için tuttukları banka ka- 
sası. Kirâlık kâtil: Birini öldürmek üzere para ile tutu- 
lan kimse, tetikçi. 
KİRAM (Ç) i. (Ar. kerim “şerefli, ulu, cömert”in çoğul 
şekli kirâm) 1. Soyu temiz, soylu kimseler, şerefli ve ulu 
kimseler: “Ashâb-ı kiram.” “Ulemâ-yı kiram.” Şeref-i en- 
biyâ vü hayr-i enâm / Güher-i asfiyâ vü tâc-ı kirâm 
(Şeyhi). Halkın “Emir, Câhiz'e zulmetti” demesinden, 
“Emir Câhiz'e af ile muâmele eyledi” demesi elbette 
evlâdır. Af ise kirâm-ı nâs indinde her zaman intikâma 
müreccahtır (Fâik Reşat). 2. Cömert, eli açık, iyi kalpli 
kimseler. 

* Kirâmen kâtibin: İnsanın iki yanında bulunduğu 
ve sağdakinin sevapları, soldakinin günahları yazdığı 
kabul edilen iki melek: Geldi iki kâdı vü iki kirâmen kâti- 
bin / Nâ-bedid oldu şikâyetçilerim şeytan-sıfat (Yahyâ 


KİRAR 


Bey'den). İsmâil Efendi de birçok esnaf komşuları gibi 
serçeyi bülbül diye satmış olsa idi belki hanı hamamı 
olurdu, ama kirâmen kâtibine verilecek temiz hesâbı ol- 
mazdı (Sâmiha Ayverdi). 
KİRAR ()1,9) i. (Ar. kirâr) Tekrar. 

© Kirâren (İji 5) z£ (kirar'ın tenvinli şekli) Tekrar tek- 
rar: Çünkü kirâren söylediğimi, nush u pendimi kendisi 
de söyleyebilir ya (Ahmed Vefik Paşa). Rü'yâda el öptür- 
dü kirâren bana hazret / Hakkımda zuhür etti demek 
himmet-i Ken'an (Kemal E. Kürkçüoğlu). 

x» Kirâren (ve) mirâren: Defâlarca, tekrar tekrar: 
Mütercim-i mezküru zikr ve senâ (...) edip kirâren 
mirâren hayr ile yâd ve mecliste evsâfını (... ) senâ ede- 
rek irad ederlerdi (Sâlim Tezkiresi). 


KİRAZ ii. (Yun. kerasi) 1. Gülgillerden, genellikle yap- 
raklanmadan önce çiçek açan, bâzı türlerinin odunu in- 
ce marangozlukta kullanılan ve aynı isimdeki meyveyi 
veren ağaç. Prunus avium: Japonya'da kirazlar çiçek aç- 
mıştır (Refik H. Karay). 2. Bu ağacın kırmızı renkli, tek 
çekirdekli, etli ve sulu meyvesi: Bu soru Dürdâne 'yi Ri- 
raz gibi kıpkırmızı etti (Ahmed Midhat Efendi). Yemeğin 
sonunda sofraya gelen bir tabak dolusu kiraz şüphemi 
büsbütün arttırdı (Yusuf Z. Ortaç). 
*» Kiraz dudaldı: Etli ve kırmızı dudaklı. 


KİRAZ ELMASI birl. ii Kabuğu parlak kırmızı veya so- 
luk sarı renkte küçük bir elma çeşidi. 


KİRAZLIK ii. Kirazı çok olan yer, kiraz bahçesi. 


KİRAZ RAKISI birl. i. İyice olgunlaşmamış kuş kirazı 
meyvelerinin ezilmesi ve damıtılması yoluyle elde edi- 
len, içine değişik bir koku vermesi için çok az miktarda 
siyanitrik asit ve benzoik alkol konan bir rakı çeşidi. 
KİRBAS Bk. KİRPAS 

KİRDAR Bk. GİRDAR 

KİRDE i (Fars. girde) halk ağzı. Bir çeşit pide, girde?: 
Kimi dâne diler kimisi zerde / Kimi çörek diler kimisi 
kirde (Tazarrunâme - T.S.). 

KİRDİGÂR - KİRDGÂR Bk. GİRDİGÂR 

KİREÇ i (Fars. gireç) (Kelime Türkçe'den Balkan dillerine 
de geçmiştir) 1. Kireç taşının bu işe mahsus ocaklarda 
kavrulmasıyle elde edilen, kalsiyum oksitten ibâret ta- 
şımsı beyaz madde (Sönmemiş kireç de denir. Su ve kum- 
la karıştırılıp harç olarak yapılarda ve sıva işlerinde kulla- 
nılır|: İkinci geceyi bozkırı âdeta tek başına bekleyen be- 
yaz, kireç sıvalı geniş bir handa geçirmişlerdi (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Sönmemiş kirecin su ile birleşmesinden 
meydana gelen madde, sönmüş kireç, kalsiyum hidrok- 
sit, Ca(OH), Anadoluhisarı'nın karşısında büyük bir ka- 
le inşâ etmek için lâzım gelen bütün taş, kireç ve harç, 
usta, kalfa, amele, mühengdis herkes gemilerdeydi 
(Yahyâ Kemal). Kerpiç duvarları beyaz kireçle badana- 
lanmış, genişçe eyvanı bütün sonbahar güneşini alan ev- 
lerden birinde oturuyorduk (Ahmet H. Tanpınar). 

* Kireç bağlamak: (Kazan, kap veya borularda) 

Kaynamış suyun içindeki kireç vb. maddelerden oluşan 
kabuk şeklinde bir tortu meydana gelmek. Kireç gibi 
olmak — Kireç kesilmek: Yüzünde hiç kan kalmamak, 
bembeyaz kesilmek: Şükür bugün azıcık farklıdır diyor- 
duk dün / O pembe pembe yanaklar kireç kesildi bugün 
(Mehmet Âkit). Kireç illeti (hastalığı): Bir mantarın se- 
bep olduğu çok bulaşıcı bir ipek böceği hastalığı. Kireç 
kuyusu: İçinde kireç söndürülen çukur. Kireç merhe- 
mi: Zeytin yağı ve kireç suyunun eşit olarak karıştırıl- 
masıyle elde edilen, yanık tedâvisinde kullanılan mer- 
hem. Kireç ocağı: Kireç yapmak için kireç taşlarının ya- 
kıldığı fırın. Kireç söndürmek: Sönmemiş kireci su ile 
karıştırıp mâcun kıvâmında yoğurdumsu hâle getir- 
mek. Kireç suyu: Sönmüş kirecin hekimlikte kullanılan 
berrak bir su hâlindeki kısmı. 
KİREÇÇİ i. Kireç taşından kireç yapan ve satan kimse. 
KİREÇLEMEK geçişli f. (< kireçsle-mek) 1. İçine kireç 
katmak, kireçli suya batırmak veya üstüne kireç sür- 
mek. 2. Toprağı ıslâh etmek ve kuvvetini arttırmak için 
birkaç senede bir tarlaya kireç dökmek. 


KİREÇ KAYMAĞI ööirl. i. Suların mikroplarını öldür- 
mede, çamaşırları ağartmada, mermer ve ahşapları te- 
mizlemede kullanılan, kalsiyum klorürlü, krem rengin- 
deki sıvı madde. 

KİREÇLENMEK edilgen f. (< kireçle-n-mek) 1. Kireç 
dökülmek veya sürülmek. # dönüşlü £. (< kireçslen-mek) 
2. Kap, kazan ve boruların cidarları kireçle kaplanmak. 
3. bota. Bitkilerin hücre zarlarında kalsiyum oksilat ve 
kalsiyum karbonat gibi kalsiyum tuzları toplanmak. 4. 
anat. Kalsiyum tuzları organik dokularda organın göre- 
vine engel olacak şekilde birikmek. 

KİREÇLEŞMEK geçişsiz f. (< kireçsleş-mek) Kireç duru- 
munu almak. 

KİREÇLİ sıf 1. Birleşiminde kireç olan, kireci çok 
olan: “Kireçli toprak.” Sevimsiz Bakırköyü'nde kireçli su- 
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lar içip midelerini harap eder (Ahmet Hâşim). Kireçli bir 
bataklık çarpıyor gözlerine (Fâruk N. Çamlıbel). 2. Bada- 
na edilmiş: “Kireçli duvar.” 3. Üzerine kireç bulaşmış 
olan. 
KİREÇSİZ sıf 1. İçinde kireç bulunmayan: “Kireçsiz 
toprak.” 2. (Su için) İçinde kalsiyum ve magnezyum tu- 
zu çok az bulunan. 
KİREÇ SÜTÜ birl. i. Sönmüş kirecin su ile karıştırıl- 
masından meydana gelen ve badana yapmakta kullanı- 
lan beyaz ve koyuca ayranımsı sıvı. 
KİREÇ TAŞI birl. i Kireç elde edilen, esas maddesi 
kalsiyum karbonat (CaCO;) olan taş, kalker, hacer-i 
kilsi. 
KİREMİT i. (Yun. keramida) Yağmurun içeriye girmesi- 
ni önlemek için binâların çatılarına döşenen, kızıl top- 
rak renginde ve aynı büyüklükte parçalar hâlindeki piş- 
miş balçık: Kiremitlerinin rengi atmış basık komşu dam- 
ları (Yusuf Z. Ortaç). Güneş altında esmer kiremitler ya- 
nık çatırtılarla yeniden pişi yor (Yusuf Z. Ortaç). Son çâre 
olarak yalının kiremitlerini almaya karar verdik (Bur- 
han Felek). 

» Kiremit harmanı: Kiremit yapılan yer. Kiremit 
ocağı: Kiremitlerin pişirildiği ocak. 
KİREMİTÇİ i Kiremit yapan veya satan kimse. 
KİREMİTÇİLİK i Kiremitçinin yaptığı iş. 
KİREMİDİ i. (kiremit ve nispet eki -i ile kiremidi) 1. Kır- 
mızı toprak rengine benzer kızıl kırmızı renk, kiremit 
rengi. 2. sıf, Bu renkte olan. 
KİREMİTHÂNE ii. (kiremit ve Fars. hâne “yer, ev” ile ki- 
remit-hâne) Kiremit yapılan ve satılan yer, kiremit fabri- 
kası. 


KİREMİTLİK i halk ağzı. Dam, çatı. 


KİREMİT RENGİ birl. i 1. Kahverengiye çalan kızıl 
kırmızı renk, kiremidi. 2. sıf. Bu renkte olan: “Kiremit 
rengi elbise.” 


KİRİL i (Cyrill özel adından) Rusya'da ve Türk Cumhüri- 
yetleri'nin bir kısmında kullanılan Slav alfabe ve yazısı: 
“Kiril alfabesi. ” “Kiril harfleri.” 

KİRİŞ i (Eski Türk. kiriş “yay kirişi”) 1. Bâzı sazlarda kul- 
lanılan, hayvan bağırsağı veya sinirinden yapılmış tel: 
“Kemanın Ririşi. ” Bir gün nasılsa sazının bir teli kopmuş. 
Yerine kopan telin cinsinden bir kiriş takacağına tutar, 
daha iyi ses çıkarır zu'muyle bir gümüş tel takar (Fâik Re- 
şat). 2. Ok yayının iki ucu arasına gerilen esnek bağ: 
Zamânın örfüne göre sülâleden prensler kendi yaylarının 
Ririşiyle boğulurdu (Ahmet H. Tanpınar). Okları sadakla- 
ra doldurup kiriş yinelesin yiğitler (Kemal Tâhir). 3. Dö- 
şeme, tavan, taban, balkon vb.ni taşımak üzere enine 
veya boyuna uzatılıp duvar yâhut direklere dayanan, 
ahşap, demir, mâden veya betonarme, çeşitli kesitlere 
sâhip, genellikle kılıcına konan yapı malzemesi. 4. mat. 
Bir eğrinin iki noktası arasında kalan doğru parçası. 5. 
anat. Kasları kemik ve eklemlere bağlayan, sedef renk- 
li, sert, sağlam, yoğun lif yapısı gösteren doku. 

* Kiriş atmak (bırakmak): (Çile) Yayın başından 
kurtulup fırlamak. Kirişi kırmak: argo. Kaçıp gitmek: 
Karşıki kaldırıma atladım, baktım herif kirişi kırmış, yol 
alıyor (Mahmut Yesâri). Hemen kirişi kırıp buraya kapa- 
ğı at (Reşat N. Güntekin). Yoksa kirişi ecnebi memleke- 
te kırmak mümkündü (Sait Fâik). 

KİRİŞÇİ i Kiriş yapan veya satan kimse. 

Kİ RİŞHÂNE i. (kiriş ve Fars. hâne “ev, yer” ile kiriş-hâne) 
Kiriş imâlathânesi. 

KİRİŞLEME i. 1. Kirişlemek işi. 2. Tavan veya tabanın 
enince yâhut boyunca kılıcına konmuş kereste. 
KİRİŞLEMEK geçişli £. (< kirişsle-mek) 1. (Yayın) Kirişi- 
ni germek, okun gezini çiledeki yerine takmak: Uranha 
yayını çevirip kirişledi, Keşiş Benito'nun sadağına koydu- 
Su Karacahisar tekfurunun kara tüylü oklarından birini 
alıp hazırladı (Kemal Tâhir). 2. Kiriş vazifesi görecek 
yapı malzemesini yerleştirmek. 

KİRİZMA - KİRİZME i. (Yun. gyrisma) Toprağı bel kü- 
reği, sapan veya pullukla derin kazarak altını üstüne ge- 
tirme. 

x Kirizma etmek (yapmak): Toprağı altı üstüne ge- 
lecek şekilde sürmek. 

KİRKİT — GİRGİT i (Yun. kerkida) halk ağzı. Halı do- 
kunurken düğümleri sıkıştırmaya, atkı tellerini çözgü 
telleri arasına iyice oturtmaya yarayan demir tarak. 


KİRLENMEK dönüşlü £. (< kirslen-mek) 1. Kirli duruma 
gelmek, kirli olmak. 2. mec. Şerefi, nâmusu lekelenmek: 
Henüz kirlenmemiş gün ümitli mevsim / Sevincimi pay- 
laşan tanıdık kuşlar (Ziyâ O. Sabâ). Sular diyor: Bu hız 
ne hırs ne hile / Kirlendik yabancı ayaklarıyle (Behçet 
K. Çağlar). 3. (Kadın) Aybaşı olmak. 


KİRLETMEK oldurgan f. (< kirde-t-mek) 1. Kirli duru- 
ma getirmek: “Kızım, üstünü sakın kirletme.” Insanların 


olduğu yeri, yaşadığı şehri ve yeri bu kadar kayıtsızlıkla 
kirletebileceklerini hâlâ havsalam almıyor (Burhan Fe- 
lek). 2. Küçük veya büyük abdestini altına yapmak, ka- 
çırmak. $ mec. 3. Saflığına, temizliğine halel getirmek, 
Ttibârını zedelemek: “Adını kirletmek. ” Bu şarkı yâ Rab- 
bi! Onu bir yabancı, bir aşağılık ağız kirletiyordu 
(Kerime Nâdir). Bu yazılar, eskiden sâdece spor kulüple- 
rini öven veya yeren yâhut bir rakip oyuncuyu kirletenler 
için yazılırdı (Burhan Felek). 4. Irzına geçmek: Müslü- 
man erkeği süngüleyecek ve müslüman kadınını Rirlete- 
cek... (Refik H. Karay). İki haydut, komşu memleket hal- 
kından bir yabancı âileyi öldürüyor, kadını kirletiyor 
(Burhan Felek). 


KİRLİ sıf. 1. Üzerinde veya içinde leke, toz, yağ vb. bu- 
lunan, temizliği kirle bozulmuş olan, pis: “Kirli su.” “Kir- 
li hava.” O mevsimin sarı akşamlarında kirli uzun saçla- 
rını siyah tırnaklı parmaklarıyle karıştırır (Ahmet 
Hâşim). Üç gündür kirli renginden korkup tadamadıkları 
suları kana kana içince biraz canlanan silâhsız düşman- 
lar (...) geldikleri tarafa doğru miskin miskin gittiler 
(Ömer Seyfeddin). Ay ışığında uçuşan kirli kâğıtlar 
(Rüşen E. Ünaydın). 2. (Kadın için) Aybaşı hâlinde olan. 
3. mec. Ahlâk kurallarına, değer yargılarına aykırı olan, 
dürüst ve temiz olmayan: Bu kadar utangaç bir delikan- 
lı, Cemal Ağa gibi bir mel'unun kirli heveslerine nasıl 
hizmet edebilir? (Ahmed Midhat Efendi). O kirli, mağ- 
rur, terbiyesiz, câhil insana hiçbir yerde tesâdüf etmek 
kâbil olmadı (Ahmet Hâşim). Vilâyetin bu kirli hediyesi 
onurlarına dokunmuştu (Refik H. Karay). 4. (Renk için) 
Donuk, parlaklığını, canlılığını kaybetmiş, asıl durumu 
ve niteliği bozulmuş: “Kirli beyaz.” Üst tarafındaki göl, 
kirli bakır renkli bir levha gibi yeri kaplıyordu (Ömer 
Seyfeddin). 5. i. Kirlenmiş, yıkanmak üzere toplanmış 
çamaşır: “Kirli sepeti.” “Kirli torbası.” 

*X Kirli çamaşır: mec. Dikkatle gizlenip örtülen ayıp- 
lar, gizli suçlar vb.: Âilenin olmayacak işlerine karışır- 
lar, bütün kirli çamaşırlarına burunlarını sokarlar (Reşat 
N. Güntekin). (Birinin) Kirli çamaşırlarını ortaya çıkar- 
mak (dökmek): Gizli ayıp ve kusurlarını herkese söyle- 
mek, ortaya dökmek: Bütün Rirli çamaşırlarını ortaya 
döktü (Reşat N. Güntekin). Kirli çıkı (çıkın): Umulmadı- 
$ı halde kendisinde dâima para veya aranan şey bulu- 
nan, bunları biriktirmiş olan, yedek parası eksik olma- 
yan kimseler için kullanılır. Kirli kokoş: halk ağzı. Ter- 
tipsiz, savruk, pasaklı kimse. Kirli su: Ev ve sanâyi atık- 
larının karışmasıyle temiz su niteliğini kaybetmiş su. 
Kirliye atmak: (Çamaşırı)Yıkanmak üzere ayırmak. 

8 (Kip) Kirli Bk. KİPKİRLİ 
KİRLİ HANIM PEYNİRİ birl. i Bir cins yumuşak ve 
yağlı beyaz peynir. 
KİRLİ KAN birl i Toplar damarın kalbe götürdüğü, 
temizlenmek üzere akciğere gönderilecek olan kan. 


KİRLİLİK i Kirli olma durumu. 


KİRLİ SARI birl. i 1. Koyu, donuk sarı renk: İri burnu 
üzerinde nasıl tuttuğuna hâlâ şaşırdığım kırık gözlükleri, 
ince, Rirli sarı, kır düşmüş hafif sivri sakalı, zayıf yüzü ve 
perişan kıyâfetiyle bir insandan ziyâde (...) birtakım 
şartların (...) bir mahsülü gibiydi (Ahmet H. Tanpınar). 
2. sıf. Bu renkte olan. 


KİRLOŞ — KİRLOZ sıf; ve i. (kir'den örnekseme ile) 
halk ağzı. Kirli, pis, pasaklı (kimse). 

KİRM Ça i. (Fars. kirm) Böcek, kurt: Gerçi Eyyüb'un be- 
deninde dört bin yirmi Rirm-i hunhar menzil tuttu... 
(Fuzüli). Kirm-i peykânı ile ol kaşı kavsin delerim / 
Sadr-i Eyyüb-sıfat Zâti müşebbek ola sadr (Zâti). 

» Kirm-i şeb-efruz (şeb-tab): Ateş böceği: Bir şu'le 
idi çü kirm-i şeb-tâb / Geh zâhir ü geh olurdu nâ-yâb 
(Şeyh Gâlib). 

KİRMAN Bk. KERMEN 

KİRMEN — KİRMAN ii. (< eğir-men) Elde yün eğirmeye 
yarayan âlet, başlı iğ, öreke. 

KİRPAS — KİRBAS (Us — -L 5) i. (Fars. kipâs <Ar. 
kirbâs < Yun.) Ham bez: ... Kirbastan câme biçmek gibidir 
(Âli Mustafa Efendi). Altı çile yelken kirpâsı vezinde 800 
dirhem, boyda 8 zirâ' gelen - Topu 135 akça (1640 Narh 
Defteri). Yine kutnu, alaca, kirpas denilen bezler de bu 
kabildendir ki en ziyâde Soma ve Bergama havâlisinde 
dokunurdu (Tahsin Öz). Yiyecek maddelerinden başka 
boğası, kirpas, keten, ipek, abâ gibi kumaşlar, pabuç, çiz- 
me, çul keçe, nal gibi maddelerle dülger, ırgat, neccar üc- 
retlerine de yer verilmiştir (Mübahat Kütükoğlu). 

* Kirpâs-ı keten: Eskiden tırhala'da dokunan ve ye- 
niçerilere gömlek ve elbiselik olarak verilen keten bezi: 
Küpâs-ı keten denilen keten dokuması elbise altı ve 
gömlek için dokunuyordu (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
Kirpâs-ı penbe: Astar olarak kullanılan pamuklu bez. 
IKirpâs-ı Tuzla da denirdi): Kirpâs-ı penbe yâni pamuklu 
dokuma ve kirpâs-ı Tuzla ve Bergama pamuklusu da 
bârâninin astarlığı idi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


KİRPİ i (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Kirpigiller fa- 
milyasından, 25 — 30 santim uzunluğunda, sırtı diken- 
lerle kaplı, tehlike hâlinde top gibi yuvarlanarak kendi- 
ni dikenleriyle savunan böcekçil memeli hayvan. Erina- 
ceus europaus. 2. asker. Eskiden düşman süvârilerinin 
geçmesine engel olmak için geçit, gedik vb. yerlere ko- 
nan, üzerine keskin çiviler çakılmış tahta. 
KİRPİGİLLER i. Sırtı dikenlerle kaplı, örnek tipi kirpi 
olan böcekçil memeli hayvanlar familyası. 

KİRPİK i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır < &irpisk “kirpi- 
cik”) 1. Göz kapağının kenarlarında sıralanmış olan kıl- 
lar ve bu kıllardan her biri: Kirpiklerimde tomurcukla- 
nan yaşları gözlerime içirerek arka yollardan Beyazıt'a 
doğru çıkıyorum (Yusuf Z. Ortaç). Kirpikleri süzgün o 
ihânet dolu gözler / Rikkatle bakarken bile bir fırsatı öz- 
ler (Yahyâ Kemal). Bu kaşlar kirpikleri gibi siyahtı ve 
belli ki alınmış, inceltilmiş değildi (Retik H. Karay). 2. bo- 
ta. ve zoo. Tüy gibi küçük ve ince uzantı. 

* Kirpiği kirpiğine değmemek: Hiç uyumamak, gö- 
zünü yummamak. Kirpiği kurumamak: Göz yaşı hiç 
dinmemiek. Kirpikle harman süpürmek: mec. Gerçek- 
leşmesi imkânsız bir işe girişmek: Kirpiğinle süpürme 
gel harman (Miri — T.S.). 

KİRPİKLİ sıf. bota. ve zoo. Üzerinde kirpikler bulunan 
(bitki veya hayvan). 

KİRPİKLİLER i zoo. Üzerleri hareketlerini sağlayan 
kirpiklerle kaplı, serbest veya asalak olarak yaşayan bir 
hücreli organizmalar alt şübesi. Ciliata. 

KİRPİKSİ sıf. (< kirpikssi) yeni. Kirpiğe benzer, hüdübi. 
Cilliaire. 

* Kirpiksi cisim: Gözün, üzerinde çok sayıda uzan- 
tı bulunan damar tabakasının ön dış kısmı. 

KİRPİ SAÇAK birl. i. Binâlarda iki veya üç sıra tuğla- 
nın birbiri üzerine zikzaklı şekilde bindirilmesi süretiy- 
le yapılan saçak şekli. 

KİRTİL & (< Yun. kartalos) Istakoz vb. büyük kabuklu 
deniz hayvanlarını avlamakta kullanılan ince dallardan 
örülmüş av sepeti. 

KİRVE i (<Erm. k'awor) Sünnet sırasında çocuğu tutan, 
sünnet masrafını üstlenen ikinci bir baba durumundaki 
kimse. 

KİRVELİK i. Kirve olma durumu. 

KİS (,-.9) i (Ar. kis) 1. Kese. 2. Kist. 

KİSB (5) i (Ar. kisb) Kesp kelimesinin diğer bir söy- 
lenişi (Bu şekil Osmanlıca'da daha ziyâde “kazanç” anla- 
mında kullanılmıştır. Bk. KESPJ: Diyâr-ı gurbetin çâr köşe- 
sinde / Eğleşilmez kisb ü kâr olmayınca (Karacaoğlan). 
İsim isme, kisb kisbe, semt semte benzer, geçmiş zaman 
söylenir, yalan gerçek vakit geçer (Meddah Hikâye- 
si'nden). Her gün işimize gücümüze gider, çalışır kisb ü 
kâr ederiz (Fâik Reşat). 

KİSBET Bk. KİSPET 

KİSBİ (3) sıf. (Ar. kisb “kazanma” ve nispet eki -İ ile 
kisbi) Doğuştan olmayıp sonradan kazanılmış olan, 
sonradan edinilen, kesbi. Karşıtı: VEHBİ: “Kisbi bilgi.” 
Zira kütleler için bir mânevi mesnet ihtiyâcı kisbi değil 
fitridir. Yâni sonradan kazanılmamış, beşerin kanı ile ca- 
nı ile birlikte yoğrulup yaratılmıştır (Sâmiha Ayverdi). 
KİSE («...5) i (Fars. kise) Kese sözünün eski ve asıl şek- 
li: Çeşm-i mestin hevesiyle oluruz kise-tehi / Küçe küçe 
gezeriz bir dolu sâgar diyerek (Nâili). N'ola âlemde tehi- 
Rise isen ey Gâlib / Geldi ihvân ile hep tab'a gınâ-yı iflâs 
(Leskofçalı Gâlib). 

* Kise-i dem'iyye: Göz yaşı kesesi. Kise-i hümâyun: 
Osmanlı pâdişahlarının kendilerine has para ve hazine- 
leri, ceyb-i hümâyun. Kise-i safrâvi: Safra kesesi. Kise-i 
şa'riyye: Kıl bezi. 

© Kise-duz (555 4...9) birl. sıf. ve i. (Fars. düz “diken” 
ile) Kese dikici (Kese eskiden çanta yerine kullanılır ve sa- 
rayda kese dikenlere Kise-duz denirdi). 
KİSEDAR Bk. KESEDAR 
KİSİYE Bk. KESİYE 
KİSPET - KİSBET i (Ar. kisvet “elbise”den) Yağlı gü- 
reşte pehlivanların giydikleri, meşin videla gibi yumu- 
şak bir deriden yapılmış, arkadan bele oturacak, önden 
göbek altındakalacak şekilde bir iple bağlanan, dar, pa- 
çaları diz kapağının altında, sırımla sımsıkı bağlanan 
güreşçi pantolonu. (Kisvet de denir): “Kispeti yırtılan 
pehlivan yenik sayılır.” Kisbetle tığ gibi zeber-dest fetâ / 
Reşk eder Zaloğlu hüsn ü ânına (Aşık Râzi'den). Bir de- 
lik torbaya girmiş kimi kispet yerine / Çekivermiş kimi 
bir lüme çuval dizlerine (Mehmet Âkif'ten). 
KİSRÂ (4 9) i (Ar. kisrâ) Eski İran hükümdarları için 
kullanılan unvan sözü: Sarây-ı âli k'anın mislini hiç / Ne 
kisrâ gördü ne kayser ne fağfür / Yapıldı ad! ü bezi 
erkânı üzre / Anınla oldu İstanbul ma'mür (Tursun Bey 
Târihi). Kisrâ bunun üzerine çıktığı zaman çok beğenmiş 
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ve mimârın bunun eşini bir başkası için yapacağından 
korkarak kendisini öldürmüştür (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
İskender o şâh-ı âlem-ârâ / Kisrâlara etmeyen müdârâ 
(Abdülhak Hâmit). 
KİST i (Fr. kyste < Yun) İçi su, irin veya vücüda yaban- 
cı canlı küçük organizmalarla dolu bir çeşit ur. 
KİSVE - KİSYET (w,..5 ->,.5) ii (Ar. kisve — kisvet) 1. 
Elbise, üst baş, kılık kıyâfet: Câme-i sıhhat Hudâ'dan 
halka bir hil'at gibi / Bir libâs-ı fâhir olmaz cisme ol Ris- 
vet gibi (Bâki). Kâ'be-i küyunda uşşâkın görüp ih- 
ram-bend / Kisve-i atlastan eyler arş-ı a'lâ insilâh (Les- 
kofçalı Gâlib). Yollarda mevsimler değişir, altında kü- 
heylânlar çatlar ve vücüdunda Risveler yıpranırdı da 
hâlâ Türk mülkünün öbür ucuna varamazdı (Rüşen E. 
Ünaydın). 2. Bir sınıfa, bir mesleğe mahsus olan veya 
belli bir yerde giyilen özel kıyâfet: “Hacı kisvesi.” 
“İmam kisvesi.” “Asker kisvesi.” Devlet-i Osmâniyye'nin 
evâil-i teşekkülünde ve Sultan Orhan zamânında askeri 
ahâliden tefrik için Risveler ve serpuşlar ihdas olunduğu 
târihlerimizde muharrerdir (Mec. Um. Bel.). 3. mec. Gö- 
rünüş, kılık: Pâyitahta bir İslâm ve Türk kisvesi giydire- 
ceğim (Ahmet H. Müftüoğlu). Risâlesine daha câzip bir 
kisve verdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Husüsi bir yaşayış şekli, 
bütün hayâta istikamet veren ve her dokunduğunu rah- 
mânileştiren dini bir kisve bu terkibin mücizesini yap- 
yordu (Ahmet H. Tanpınar). 

x» Kisvesini kendi dikmek: Kendi işini kendi gör- 
mek. 


KİŞ (49) (Fars. kiş) Satrançta oyunculardan birinin 
bir taşı zorlaması ve bunu haber vermek için söylediği 
söz: Ey mir-i ferzâne-sıfat sürdün piyâde üzre at / Esrâr'ı 
ettin kiş ü mât şâhım sen ol devletle sağ (Esrar Dede). 
KİŞ (3) i. (Fars. kiş) Din, mezhep: “Kdfir-kiş: Mezhebi 
küfür olan.” “Zulüm-kiş: Zâlim.” Da'vâ-yı iman edersin 
ey gönül / Sevdiğin ma'şüka kâfir-kiş mi (Kadı 
Burhâneddin). Ol çeşm-i siyeh-kâr ne bed-kiş-durur kim 
/ Diler kopara fitne müselmanlar içinde (Melihi'den). 
KİŞ (4-5) i (Fars. kiş) Keten kumaş; Sen kiş bağlanıp yü- 
rüdüğünde şer' ile / Kurbânın olmayan kişi bi-din değil 
midir (Ahmedi). 

KİŞ (3) i (Fars. kiş) Ok mahfazası, ok kuburu, sadak. 


KİŞİ i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır; kökü kesin olarak 
belli değildir) 1. İnsan, kimse, şahıs: Süreti insan içi hay- 
van olursa kişinin / Taşlar ile döğünüp insânı bulmazsa 
ne güç (Niyâzi-i Mısri). Ölmek değildir ömrümüzün en 
feci işi / Müşkül budur ki ölmeden evvel ölür kişi (Yahyâ 
Kemal). Kişiyi şahıs, insan, zat yerine... kullanınca Türk- 
çemiz zenginleşmekte midir? (Nazlı Ilıcak). 2. E. T. Türk. 
ve halk ağzı. Erkek: Gök ehli sordular kim: Ey ferişteler, 
Muhammed ümmetin nice gördünüz, nice buldunuz; 
fülân kişi nicedir, fülân avrat nicedir? (Miftâhü'1-Cenne 
— T.S.). Kişiler arasında bir dişi yok / Dişiler olduğu yer- 
de kişi yok (Hikmetnâme — T.S.). 3. E. T. Türk. Sâhip. 4. 
edeb. Roman, hikâye, piyes gibi eserlerde yer alan kim- 
se. 5. dilb. Şahıs. 
KİŞİLEŞTİRME ii. (< kişisleş-tir-me) yeni. edeb. Cansız 
varlıkları veya hayvanları canlandırma, canlı imiş gibi 
gösterme sanatı, teşhis. 
KİŞİLİK i. yeni. 1. Kişinin mânevi veya rühi nitelikleri- 
nin bütünü, şahsiyet: Hiçbir devlet kişiliğini kaybetme- 
den ideolojisini terkedemez (Cemil Meriç). 2. Önemli 
günlerde veya misâfir karşılamak için giyilen yeni 
kıyâfet: Değişe değişe giydiği vaşak ve sarı samur kürkle- 
rinden başka bir de kişilik nâfesi vardı (Sâmiha Ayverdi). 
* Kişilik kazanmak: Bir kimsenin kişiliği belirgin 
duruma gelmek. 
KİŞİLİK DIŞI birl. i. yeni. Kişisel olmayan, gayrişahsi. 
KİŞİLİKLİ sıf. Kişiliği olan, şahsiyetli. 
KİŞİLİKSİZ sıf. Kişiliği olmayan, şahsiyetsiz. 
KİŞİSEL sıf. (< kişissel) yeni. Kişiyle ilgili, kişiye âit, 
şahsi: “Kişisel sorun.” “Kişisel düşünceler.” Ha, ne oluyor 
bakalım / Kişisel özgürlük özlemi ha (Târık Buğra). 
KİŞİZÂDE i. (kişi ve Fars. zâde “oğul” ile kişi zâde) Soy- 
lu, asil kimse: Harap olmasın deriz bir böyle kişizâde 
(Fâruk N. Çamlıbel). 
KİŞİZÂDELİK i Kişizâde olma durumu: Kişizâdelikle 
kendini kurma / Mezar taşı ile iftihâr olmaz (Sümmâ- 
ni'den). 
KİŞMİRİ Bk. KEŞMİRİ 
KİŞMİŞ (45) i (Fars. kişmiş) Çekirdeksiz küçük tâne- 
li bir çeşit siyah üzüm. 
KİŞNEME i Kişnemek işi, atın bağırması, kişnerken çı- 
kardığı ses: Derken bir at kişnemesi duyulur. Pâdişah, 
“Odayı cinler mi bastı?” diyerek dehşetle seririnden fırlar 
(Fâik Reşat). Bir kişneme ona icap eden cevâbı vermiş (Ah- 
met Râsim'den). Uçtuk Mohaç ufkunda görünmek hevesiy- 
le / Canlandı o meşhur ova at kişnemesiyle (Yahyâ Kemal). 
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KİŞNEMEK geçişsiz £. (ses taklidi k. < kişinse-mek) (At) 
Ses çıkarmak: Kır atlar, yabancı korkular duyuyorlar gibi 
sık sık başlarını kaldırıp kişniyorlar (Ömer Seyfeddin). 
Ve ölüm kapımda Rişner, sabırsız / Bir at oldu nihâyet 
(Câhit S. Tarancı). Birdenbire boş kalan soylu hayvan 
olanları anlamış gibi toprağı kazıyıp acı acı kişnerken 
Osman Bey Bayhoca'nın haykırışını duydu (Kemal 
Tâhir). 

KİŞNİŞ i (Fars. kişniz — kişnic, benzeşme ile kişniş) 1. 
Maydanozgillerden, yaprakları maydanoza benzeyen, 
boyu 30 — 50 santim, beyaz çiçekli, tüysüz, parlak, bir 
yıllık otsu bitki. Coriandrum sativum. 2. Bu bitkinin likör 
ve çeşitli eczâlarda, yemek, pasta ve şekerlemelerde 
koku ve çeşni vermek için kullanılan tohumu ve meyve- 
si: Bâzan da bir kanat darbesiyle çatlayıp gelin başından 
kişniş saçılır gibi dağıldığını seyreder (Retik H. Karay). 
KİŞNİŞ ŞEKERİ birl i. İçinde bir kişniş tânesi bulunan 
ufacık şeker: Yanındaki koltuk yastığının üzerinde göz- 
lük, mendil, birkaç kitap, biravuç leblebi, Rişniş şekeri... 
(Hüseyin R. Gürpınar). 

KİŞT (c45) i (Fars. kişt) Ekin. 

© Kişt-gâh (S5) tür. i. (Fars. yer bildiren -gâh ekiyle) 
Tarla: İki tıfl-i âlüde-cehli kişt-gâh-ı irfâna çekerek onla- 
ra zebân-ı Fransevi tâlim eder (Hüseyin R. Gürpınar). 

8 Kişt-kâr(,$S &.9) birl i (Fars. -kâr ekiyle) Çiftçi. 

KİŞTZAR (5 &45) i (Fars. kişt “ekin” ve yer bildiren 
-zâr ekiyle kişt-zâr) Ekin tarlası: Kiştzârını riyânın yürü 
zâhid yaka-dur / Ki yarın nat-ı haşirde seni mât eder o 
kişt (Mesihi). Yitirsem kendimi ta'n mı bu aklım kişt-zâr 
nı / Eline dâs alıp her dem biçen ol iki ebrüdur (Zâti). Tü- 
kendi dâneleri kiştzâr-ı mihnette / Kamusu girye ile 
tohm-ı eşk-i dide eker (Hayâli Bey). 
KİŞVER (5529) i (Fars. kişver) Memleket, ülke: Hükmü- 
ne ola muti İran dahi / Anın ola kişver-i Türan dahi (Ah- 
medi). Şehinşâh-ı muzaffer pâdişâh-ı heft kişver kim / 
Hirâs-ı tiğ-i kahrı dehşet-efgen kalb-i a'dâya (Fıtnat Ha- 
nım). Bugünkü vatan miras bırakılmış bir kişver değil 
(Yahyâ Kemal). 

X Kişver-i Rum: (Eski kaynaklarda) Anadolu. 

© Kişver-gir(,3 , 25) birl. i. (Fars. gir“tutan, kaplayan” 
ile) “Ülke tutan” Pâdişah. 

© Kişver-küşâ (-güşâ) (4:3, 55 —LiS, 59) birl sıf ve 
i (Fars. kuşâ — guşâ “açan” ile) “Memleket açan” Bir ülke- 
yi fetheden (kimse), fâtih: Gelmedi misli cihâna görme- 
di çeşm-i felek / Böyle sultân-ı Sikender-şevket ü kiş- 
ver-küşâ (Fıtnat Hanım). Her kişverinde kırmağa zencir-i 
Şia'yı / Azmetti askerin ulu kişver-küşâları (Yahyâ Ke- 
mal). 

KİTAB Bk. KİTAP 

KİTÂBE (4/43) i (Ar. kitfâbet “yazı yazmak”tan kitâbe) 1. 
Binâların kapı üstlerine, mezar taşlarına vb. yerlere ko- 
nan, taş veya mermer üzerine yazılmış veya kazılmış 
yazı, yazıt: “Orhun kitâbeleri.” Eski ahşap dergâhın göl- 
gesindeki emir yeşili taşında vişne çürüğü kitâbesi oku- 
nan Gülşirin Hâtun'a bakardım (Rüşen E. Ünaydın). Mer- 
merle kaplı çeşmede, mevzun kitâbede / Baktım Yesâri 
hatlarının en nefisine (Yahyâ Kemal). Fakat Saltuk küm- 
betlerinin ve medreselerin kitâbeleriyle başlayan ve asır- 
lar boyunca devam eden Erzurum'daki yazı ocağını ih- 
mal etmek istemem (Ahmet H. Tanpınar). 2. eski. Kitap- 
ların başına yazılan isim veya başlık. 3. Levhaların 
etrâfına yapılan yaldızlı, çiçekli nakışlar. 4. Etrâfı silme- 
ler veya çıtalarla çevrilmiş levha hâlindeki boş satıh: 
“Kapı kitâbesi.” “Tavan kitâbesi.” 

» Kitâbe-i (seng-i) mezar: Mezar taşı kitâbesi. 

KİTÂBELİ sıf. 1. Kitâbesi olan: “Kitâbeli binâ.” “Kitâbe- 
li çeşme.” 2. Silme çubuklarla çevrilmiş düz bir kısmı 
olan (tavan). (Bâzan bu düz kısma kabartma veya boyama 
süsler yapılırdı). 
KİTÂBET (c413) i. (Ar. kitabet) 1. Yazı yazma: Ben söy- 
lerim ol kitâbet eyler (Muallim Nâci). 2. Bir şeyi düzgün 
ve kurallara uygun şekilde kaleme alma: O zamanlarda 
“edebiyat” bir lafz-ı mücerred gibi idi. Mütedâvil olanı 
ise “Ritâbet” idi. Merhum da kitâbet hocalığı ile geliyor- 
du (Ahmet Râsim). 3. Kâtiplik. 4. Eskiden kâtiplerin bu- 
lunduğu dâire: “Kitâbet-i divân-ı hümâyun.” Aziz Efendi, 
18 Şevval 1312 târihinde Meclis-i İdâre-i Emvâl-i Eytam 
kitâbetinde 95 kuruş maaşla memüriyete başladı (Muhit- 
tin Serin). 

A Kitâbet-i resmiyye: Devletin resmi dâirelerindeki 
yazışma üslübu: Fevkalâde zekâsıyle kitâbet-i resmiyye- 
de terakki etti (Hüseyin R. Gürpmar'dan). 
KİTABHÂNE Bk. KİTAPHÂNE 
KİTÂBIMUKADDES (iü 53) i. (Ar. kitab ve mukad- 
des ile Kitâb-ı mukaddes) Tevrat, Zebur ve İncil'e verilen 
ortak ad, Ahdiatik ve Ahdicedit. 

KİTÂBİ (139) sıf (ar. kitab ve nispet eki -i ile kitabi) 1. 
Kitapla ilgili. 2. (İfâde için) Düzgün ve kurallara uygun 
olan. 3. Kitaba dayanan, kitaba bağlı, yazılı: “Kitâbi 
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mütâlaa.” “Kitâbi tafsilât.” Belki bu süretle, kitâbi ve 
şifâhi bu iki şâhidin müşterek dili ile, Boğaz'ın geçmiş 
zamanları ve anlı şanlı mâcerâsı üstünde bir cevelân ya- 
pabilmek mümkün olur (Sâmiha Ayverdi). 4. Dört kutsal 
kitaptan birine inanan (kimse). 5. i târih. Eskiden pâdi- 
şah ve devlet ileri gelenlerinin kitaplarına bakınakla gö- 
revli kimse: “Kitâbi-i hazret-i şehriyâri.” 

KİTÂBİ (, 43) i (Ar. kitâb ve nispet eki -i ile kitâbi) Hin- 
distan ve Şam'da dokunan nakışlı bir kumaş. 
KİTÂBİYAT (SUS) i (Ar. kitabi > kitâbiyye “kitapla il- 
gili şey” ve çoğul eki -âf ile kifabiyyai) (Türkçe'de türetil- 
miştir) 1. Kitap bilgisi: “Kitâbiyütı zayıf.” 2. Belli bir ko- 
nuyle ilgili yayınların tamâmı, bibliyografya. 
KİTÂBİYE (4.15) i (Ar. kitabi “kitapla ilgili”den kitâbiy- 
ye) (Türkçe'de türetilmiştir) Ağaçların kâğıt yapılan iç 
kabuğu. 

KİTÂBULLAH (41 ps9) i (Ar. kitab ve Allâh ile 
kitâbu'llâh) “Allah'ın kitabı” Kur'ân-ı Kerim: Bir kitâbul- 
lâh-ı a'zamdır serâser kâinat / Hangi harfi yoklasan al- 
tından Allah çıkar (...). Senden gayri yâr sevmedim val- 
laha / Getir el basayım Kitâbullah'a (Karacaoğlan). 
Kur'an sesini işittiler, bir raf üzerinde duran Küâbullâh'ı 
indirdiler (Yahyâ Kemal). 

KİTAP — KİTAB (01) i (Ar. kitâb) 1. Bir araya getiril- 
miş yazılı veya basılı yapraklardan meydana gelen bü- 
tün: Halı parçaları, çevreler, kitapciltleri ve buna benzer 
eşyâ ile dolu idi (Ahmet Hâşim). Yürürken arkamdan o 
bir çift mâvi gözün kitap sayfalarından ayrılıp beni dik- 
katle seyrettiğine hüküm vermiştim (Refik H. Karay). 2. 
Herhangi bir konuda yazılmış manzum veya mensur 
eser: “Târih kitabı.” “Tıp kitabı.” “Şür kitabı.” Bu yeni Ri- 
tabın içinde Sibirya, Hint, Efgan, Türkistan, Kafkasya, Le- 
histan, Galiçya, Mısır, Cezâyir isimli fasıllar var (Rüşen 
E. Ünaydın). Bir hayır sâhibi çıkar mı dersin / Mektupla- 
rımı iâde edecek / Ya kitaplarım ya şür defterim (Câhit 
S. Tarancı). İşte bu kitabın meydana gelmesi de o vazife 
hissinin bir netice ve zarüretinden ibârettir (Sâmiha Ay- 
verdi). 3. Allah tarafından vahiy yoluyle peygamberlere 
indirilen Zebur, Tevrat, İncil ve Kur'an: Dört kitabın 
mânâsı lâ ilâhe illallah (Yünus Emre'den). 

* Kitap açacağı: Sayfaları kesilmemiş olan kitapla- 
rın sayfalarını açmak için kullanılan, tahta, fildişi, gü- 
müş vb.nden yapılmış, kâğıttan başka şeyi kesmeyen 
bir nevi bıçak. Kitap açmak: Fal bakmak. Kitap açma- 
mak: 1. Kitap okumamak. 2. (Öğrenci) Hiç ders çalış- 
mamak. Kitap çarpsın (Ki): “... olursa çarpılayım” anla- 
mında yemin sözü: Küap çarpsın haberim yok. Benim 
Mustafa ile dostluğum yoktur (Mahmut Yesâri). Kitap 
ehli: Kendilerine Tevrat ve İncil kutsal kitapları indiril- 
miş olan yahüdiler ve hıristiyanlar, ehl-i kitap. Kitap 
fuarı: Çeşitli yayınevleri ve kurumlarının kitaplarının 
sergilendiği, tanıtıldığı ve satıldığı yer. Kitap gibi: Çok 
düzgün, çok güzel: “Kitap gibi konuşuyor.” Heykel zevki- 
nin yerine kitap sahifesini, yâhut kitap gibi dokunmuş ki- 
lim veya şalı koyuyordu (Ahmet H. Tanpınar). Kitap ka- 
rıştırmak: Bir kitabı gözden geçirmek: Onun tavsiye- 
kerdesi olan kitapları karıştırdın (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bü- 
yük Rkestânenin altında güvercinleri seyretmek, sahaflar 
içinde kitap karıştırmak... (Ahmet H. Tanpınar). Kitap 
kurdu: 1. Kitap ve kâğıtları kemiren bâzı böceklerin 
kurtçuğu. 2. mec. Çok kitap okuyan kimse. Kitap sara- 
yı: 1. Herkesin faydalanması için kurulmuş büyük kü- 
tüphâne. 2. Birçok kitabın bir arada satıldığı yer. Kita- 
ba el basmak: Elini Kur'an üzerine koyarak yemin et- 
mek: Kadife yastığım yok / Odana bastığım yok / Kitaba 
el basarım / Senden başka dostum yok (Türkü— Ş.A.D.). 
Dostluğuna kitaba el basarak edilmiş yeminlerle dolu, 
güzel sözlü şarkılar söylerdi (Sait Fâik). Kitaba (Kitabı- 
na) uydurmak: Kânüna veya hakka uymayan bir işi hile 
ile veya değişik yorumlarla yasaya veya usülüne uygun 
imiş gibi gösterecek bir yol bulmak. Kitabı kapamak: 
Bir iş, bir mesele veya bir konuyle ilgisini kesmek (Da- 
ha çok, “Ben o kitabı kapadım” şeklinde kullanılır|. Kitap- 
ta yeri olmak: Kuran'da, din kitaplarında veya kânun- 
da bahsi geçmek. Kitâb-ı mübin: Her şeyi açıklayan, 
doğru ile yanlışı ayıran, iyi ile kötüyü ortaya koyan ki- 
tap, Kur'ân-ı Kerim. 

© Kitab-hâne Bk. KİTAPHÂNE 
KİTAPÇI i 1. Kitap satan kimse. 2. teşmil. Kitap satı- 
lan dükkân. 3. eski. Pâdişâhın ve diğer devlet ileri ge- 
lenlerinin kitaplarına bakan kimse. 
KİTAPÇIBAŞI birl. i. Pâdişâhın kitaplarına bakınakla 
görevli olanların reisi durumundaki kimse. 
KİTAPÇILIK i Kitapçı olan kimsenin işi. 
KİTAP EVİ birl. i Kitap satılan yer, kitapçı dükkânı. 
KİTAPHÂNE - KİTABHÂNE (4.15) i (Ar. kitâb ve 
Fars. hâne “ev, yer” ile kitab-hâne) 1. Kütüphâne. 2. Kitap 
evi |(Eskimiştir|. 
KİTAPLAMAK Hesaplamak kitaplamak deyiminde 
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geçer. Bk. HESAPLAMAK 

KİTAPLAŞTIRMAK geçişli £. (< kitapslaştırmak) (Der- 
gi, gazete vb.nde çıkan makâle ve fıkraları yâhut dağı- 
nık haldeki yazıları) Kitap durumuna getirip yayımla- 
mak (Son dönemde kullanılmaya başlanmıştır). 


KİTAPLIK i 1. Kitap koymaya mahsus raflı mobilya. 
2. Basma ve yazma kitap, filim, harita, plak gibi sanat 
ürünlerini toplayan, tasnif eden, düzenleyen ve okuyu- 
culara sunan kuruluş, kütüphâne. 3. Evlerde, iş yerle- 
rinde ve okullarda kitapların toplu olarak bulunduğu 
oda veya salon. 

KİTAPSIZ sıf ve i 1. Dört kutsal kitaptan hiçbirine 
inanmayan (kimse), dinsiz. 2. mec. Zâlim, acımasız, 
merhametsiz (kimse). 

KİTARA ii. (İsp. kitara) Gitar denen çalgı: Bir Hint kita- 
rası dinliyorum sanırdım (Refik H. Karay). Kitara ile çalı- 
nan eski romansların melül halâvetini veriyordu (Reşat 
N. Güntekin). 

KİTİ Bk. GİTİ 

KİTİN & (Fr. chitine < Yun.) Böcek ve kabuklu hayvanla- 
rın üst derilerinin salgıladığı, koruyucu kabuğu meyda- 
na getiren boynuzumsu madde. 


KİTLE i. (Ar. kutle'den hareketle türetilmiş olmalıdır) ye- 


- ni. Yığın ve küme hâlindeki şeyler veya insan toplulu- 


Su, kütle: ... Selçuk ustalarındaki kitle fikri ile teferruat 
zevkinin birbiriyle nasıl bir yarışa girdiğini gösterir (Ah- 
met H. Tanpınar). Aslen Türk olan büyük halk kitlesinin 
yanı başında henüz hıristiyan kalmış Rum ve Ermeni gi- 
bi yerli kavimlere mensup bir kalabalığın (...) bâzı Ana- 
dolu şehirleri gibi Konya'da da büyük bir yekün tuttuğu- 
nu tahmin edebiliriz (Ahmet H. Tanpınar). 

KİTLEMEK geçişli £. halk ağzı. Kilitlemek. 
KİTLENMEK dönüşlü f halk ağzı. Kilitlenmek. 


KİTLİ sıf halk ağzı. Kilitlenmiş, kilitli: Her taraf kitli, 
ne yapayım? (Ömer Seyfeddin). 
KİTMAN (59) i. (Ar. kitman) Sır saklama, ketumluk: 
Ale's-sabah birâderleri Abbâs'a (r.a) te'kid-i şerita-i kit- 
man ile hikâyet etmiş idi (Veysi). 
KİTRE i (Kökü bulunamamıştır) Gevenden elde edilen, 
eczâcılıkta, pastacılıkta, boyacılıkta, kâğıt sanâyiinde 
ve apre yapmak için dokumacılıkta kullanılan zamk, 
kestere. 
KİVİ & (İng. kiwi) (Avustralya yerlilerinin dilinden) Yeni 
Zelanda'ya mahsus, uçamayan, fakat gerektiğinde çok 
hızlı koşan, tavuk iriliğinde, boz kahverenginde, geliş- 
memiş kanatları tüylerin altında gizli, burun delikleri 
uzun gagalarının ucunda olan, bacakları kalın ve kaslı, 
gözleri küçük, gagalarının ucunda çok uzun kıllar bulu- 
nan, solucan, böcek ve üzümsü meyvelerle beslenen 
gececi kuş türü. Apteryx. 
KİVİ & (İng. kiwi) Ana yurdu Çin olup özellikle Yeni Ze- 
landa ve Amerika'da üretilen, yaprakları kalp biçimin- 
de, çiçekleri sarımsı beyazrenkte, odunsu tırmanıcı bir 
bitkinin sarımsı kahverengi bir kabukla kaplı, içi yeşil 
ve sulu, C vitamini bakımından zengin olan, tâze veya 
konserve olarak yenen meyvesi. i 
KİYAH Bk. GİYAH 
KİYÂNİYAT (©(6U3) i (Ar. kiyân “tabiat, mahlükat”tan 
kiyani > kiyâniyye “varlıkla ilgili şey” ve çoğul eki -ât ile 
kiyaniyyât) (Türkçe'de türetilmiştir) XX. yüzyıl başında 
kozmogoni karşılığı teklif edilen terim. 
KİYANUS ii (Yun. kuanos) Siyanojen. 
KİYÂSET (c..15) i (Ar. kiyaset) Uyanıklık, anlayışlılık, 
akıllılık: Eder dem-beste vü hayran Aristo vü Felâtün'u / 
Bu rütbe re'y ile tedbir ile rüşd ü kiyâsetle (Fıtnat Ha- 
nım). Bu sözüm duyulur ise eyvah hâlime. Ama sizin 
kiyâsetinize inanırın ben (Ahmed Vefik Paşa). Saltanatı 
boyunca bu teyakkuz ve kiyâseti göstermiş olan İkinci 
Sultan Abdülhamid'in politik manevralarından bir ma- 
nevra olarak Fransa'ya takınmış olduğu tavır bir küçük 
misaldir (Sâmiha Ayverdi). 
KİYÂSETLİ sıf Anlayışlı, akıllı, uyanık: Var idi bir eşek 
firâsetli / Hem ulu yollu hem kiyâsetli (Şeyhi). Mâli me- 
selelerdeki ihâtalı, süratli, isâbetli ve kiyâsetli idâreciliği, 
iflâs hâlindeki imparatorluk mâliyesinin başında uzun 
yıllar kalmasının tek sebebi olmuştu (Sâmiha Ayverdi). 
KİZB (.pi5) i. (Ar. kizb) Yalan: Fransızlar'da “Gaskonya- 
lı” denildi mi hamâkat, cebânet, kizb ü mübâlağa anlaşı- 
lr (Fâik Reşat). İngiltere'nin bütün beynelmilel 
muâmelâtına bir kizb ve hile dokuması dedim (Cenap 
Şahâbeddin). 

© Kizbi(, .âS) sıf. (nispet eki -iile) Doğru olmayan, asıl- 
sız: “Haber-i kizbi.” 
KİZİR i (Fars. gizir “zâbıta memuru”) halk ağzı. Köy 
muhtarı yardımcısı: Gözünüz kör ola!... Ülen ne diye 
saklanıyonuz? Hele bi çıkın bakalım... Hey kâhya!... 
Yâhu bu köyün kiziri yok mu?... (Fahri Celâl). 


KLAKSON f/ incel i. (İng. klaxon) (Amerika'da otomobil 
kornası markasının adından) Korna: Şoför, sürüyü yana 
alması için öfkeli klakson işâreti verdi (Safiye Erol). 
KLAN J/ incel i. (Fr. clan < İng.) (İrlanda dilinden) Geliş- 
memiş toplumlarda, aralarında kan bağı bulunan bir- 
kaç âilenin bir arada yaşamasından meydana gelen top- 
luluk. 


KLAPA |/ incel i (Alm. Klappe) Elbise, buluz vb. giye- 
ceklerin alt yakasının göğse doğru inen devrik kısmı. 
KLAPE JJ incel i. (Fr. cdlapet) Pompa, körük, motor, mü- 
zik âletleri vb.nde hava, su, gaz gibi akışkanların tek 
yönde hareketine geçit veren açılır kapanır kapak: 
“Kalp kapakçıkları klape gibi çalışır.” 

KLARNET |/ incel i. (Fr. darinette) Tahtadan, silindir 
şeklindeki borusunun ucunda çalanın soluğunu titre- 
şim hâline getiren bir dil bulunan üflemeli çalgı (Eski- 
den £larinet — kralinet de denirdi; halk ağzında gırnata şek- 
lindedir): Kralinet gibi bir sâz-ı ra'nâ / Eder âhengini her 
kavmin icrâ (Ayni'den). 

KLARNETÇİ (Lince| i Klarnet çalan kimse, gırnatacı. 


KLAS J/ incel i (Fr. dasse <Lat.) 1. Cemiyette aynı şart- 
larda yaşayan, aynı sosyal tabakadan olan insanların 
meydana getirdiği topluluk. 2. sı£ Üstün yetenekli, bi- 
rinci sınıf, usta: “Klas oyuncu.” 


KLASİK |/ ince| sıf. (Fr. dassigue < Lat.) 1. Kendi türün- 
de en yüksek seviyede olan, en güzel örnek kabul edi- 
len, üzerinden çok zaman geçtiği halde değerini kay- 
betmeyen (eser vb.): Yemekten sonra kemanla klasik 
parçalar çalar, klasik şiirler okur (Ömer Seyfeddin). Biz 
birkaç arkadaş, Belçika sefâretinin sâkin ve gösterişsiz 
klasik yapısını seviyorduk (Ahmet H. Tanpınar). 2. Eski 
Yunan ve Roma ile yâhut XVIL. yüzyıl Fransız dili, sana- 
tı ve yazarlarıyle ilgili olan. 3. Eskiden beri devam et- 
mekte olan, kurallara uygun olan: “Klasik eğitim.” 4. Alı- 
şılmış, gelenek hâlini almış olan: “Kasik usül.” Klasik 
sevgilere benzemeyen bir aşk (Aka Gündüz). Halbuki o 
da mensup olduğu klik de kemikleşmiş klasik ölçülerin 
dört duvarı arasına sıkışıp kalmış aşırı muhâfazakârlar- 
dı (Sâmiha Ayverdi). $ & 5. Eski Yunan ve Roma ile 
yâhut XVII. yüzyıl Fransız sanatıyle ilgili eser veya sa- 
natkâr. 6. Üzerinden uzun zaman geçtiği halde değerini 
kaybetmeyen, örnek alınan eser: “Şark klasikleri.” 
Billür Piyâle, bizi “mahalli klasik” adını verebileceğimiz 
orta sınıf müsikisine götürür (Ahmet H. Tanpınar). 

* Klasik diller: Klasik eserlerin yazıldığı eski Latin- 
ce, Yunanca, Arapça, Farsça gibi diller. Klasik Türk 
müsikisi: XV. — XVI. yüzyıllarda yüksek sınıf arasında 
belli kurallara göre oluşan, XIX. ve XX. yüzyıllarda bâzı 


nerede bittiğini belirtmek kolay değildir (Yılmaz Öztuna). 
KLASİKLEŞMEK /!/ ince| geçişsiz f. (< klasiksleş-mek) 
1. Klasik niteliği kazanmak, eskimez duruma gelmek. 2. 
teşmil. Tekrar edile edile basma kalıp hâle gelmek, ye- 
ni bir yanı olmamak: “Klasikleşmiş demeçler.” “Klasik- 
leşmiş öğütler.” 

KLASİKLİK // incel & Klasik olma durumu. 
KLASİSİZM // ince| i (Fr. dlassicisme) 1. XVIL yüzyılda 
Fransız yazarlarının eski Yunan ve Roma edebiyâtın- 
dan ilham alarak meydana getirdikleri edebi akım. 2. 
Klasik kural ve esasları benimseyen sanat eğilimi. 
KLASMAN f/ incel i (Fr. classement) Sınıtlama, tasnif: 
Tek istisnâ Japonya... 100 yıl önce hiçbir klasmana gir- 
mezken arkalardan gelip tepelere tırmanıvermiş (Cengiz 
Çandar). 

KLASÖR // incel i. (Fr. dasseur) İçine belge, evrak, şe- 
ma vb. yerleştirilen kalın mukavvadan dosya: Komiser 
klasörden çektiği bir fişe baktıktan sonra dedi ki... (Re- 
fik H. Karay). 

KLAVSEN // incel i (Fr. clavecin < Lat.) Batı müsikisin- 
de telli ve klavyeli bir çalgı. 

KLAVYE |(/ incel i. (Fr. clavier < Lat.) Piyano, klavsen, 
org gibi müsiki âletlerinde tellerden ses çıkarmak için, 
daktilo, bilgisayar gibi âlet ve cihazlarda isteğe göre ça- 
lışmasını sağlamak üzere parmakla basılarak kumanda 
edilen tuşların bulunduğu kısım. 

KLE i (Fr. def < Lat.) Güreşte kolu rakibin koltuğundan 
geçirip elle ensesine bastırarak kafasını yere doğru eğ- 
mek şeklindeki oyun. 

KLEFTE Bk. KILEFTE 

KLEFTECİ Bk. KILEFTECİ 


KLEPTOMAN i. (Fr. #leptomane < Yun.) Kleptomaniye 
yakalanmış kimse, hırsızlık hastası. 

KLEPTOMANİ i. (Fr. kleptomanie < Yun) Kişinin baş- 
kalarına âit şeyleri gizlice alma husüsunda önüne geçil- 
mez bir arzu duyarak hırsızlık yapması şeklinde beliren 
rühi hastalık. 


KLERİKALİZM i. (Fr. clöricalisme < Lat) Hıristiyan top- 
lumlarında ruhban sınıfının özel ve sosyal hayâtın 
tamâmında söz sâhibi olmasını benimseyen akım. 
KLİK i (Fr. digue) Bir topluluk içinde ayrı bir grup 
oluşturan ve genellikle olumsuz bir tavırla bir araya ge- 
len kimseler topluluğu, hizip: Halbuki o da mensup ol- 
duğu klik de kemikleşmiş klasik ölçülerin dört duvarı 
arasına sıkışıp kalmış aşırı muhâfazakârlardı (Sâmiha 
Ayverdi). 
KLİKLEŞMEK geçişsiz £. (< kliksleşsmek) Klik oluştur- 
mak, hizipleşmek. 
KLİMA i (Fr. cimat <Lat. < Yun.) (Klima cihazı'ndan kı- 
saltma yoluyle| Ev, büro, fabrika gibi kapalı yerlerde is- 
tenen iklim şartlarını sağlayan cihaz veya tesis. 
KLİMATİZASYON ii (Fr. dimatisation) İklimleme, ik- 
limlendirme. 
KLİMATOLOG | incel i (Fr. dimatologue) İklimler 
üzerinde araştırma yapan kimse, iklim bilimci. 
KLİMATOLOJİ (/ incel i. (Fr. dimatologie) İklimleri in- 
celeyen ilim dalı, iklim bilimi. 
KLİNİK i. (Fr. clinigue < Lat. < Yun.) 1. Hasta bakılan ve 
tedâvi edilen yer. 2. Hekim olacak öğrencilerin hasta 
başında ders-gördükleri koğuş. 3. sıf. Bir hastada belir- 
ti ve bulgularla ortaya çıkan ve hastalığın belirlenme- 
sinde esas olan (tablo): 
* Klinik vak'a: tap. 1. Birklinik tablo içinde incelen- 
mesi gereken hasta. 2. teşmil. Ruh hastası. 3. argo. Nor- 
malden sapan özellikler gösteren ruh ve beden duru- 
mu. 
KLİNKER ii. (İng. clinker) Fırından yeni çıkmış, toz hâli- 
ne getirilmemiş çimento kütlesi. 


KLİP i. (İng. dip < video clip) Bir müzik parçasının konu- 
suna uygun biçimde görüntülenmiş şekli. 


KLİPS ii (İng. clips) Yayla tutturulan küpe, broş vb. 


KLİRİNG i. (İng. cearing) Ülkeler arası ticârette mal be- 
delinin malla ödenmesi usülü, takas. 

KLİŞE i. (Fr. clich&) 1. Üzerinde kabartma yazı, resim 
veya şekil bulunan ve baskı yapmakta kullanılan levha, 
kalıp vb. 2. sıf, mec. Kalıplaşmış, basma kalıp (söz, fikir, 
davranış vb.): Fakat o klişe melâl, çiğnenmiş melâl, ve- 
rem kız melâli değil (Ahmet Hâşim). Bugün muhtevâsı 
üzerinde fazla durulmadan en sık tekrarlanan klişeler- 
den biri de hükümetin plan ve programdan mahrum bir 
çalışma tarzı tutturduğudur (Aydın Yalçın'dan). 
KLİŞECİ i, Klişe yapan kimse. 

KLİŞECİLİK & Klişeci olma durumu, klişecinin işi, 
mesleği. 

KLİŞEHÂNE i (klişe ve Fars. hâne “ev, yer” ile kli- 
şe-hâne) Klişe yapılan yer. 

KLİŞELEŞMEK geçişsiz £. (< klişesleş-mek) mec. Klişe 
gibi basma kalıp bir durum almak, kalıplaşmak. 
KLİTORİS i (Fr. clitoris < Yun) anat. Bızır. 
KLONLAMA i. (İng. clone'dan klonsla-ma) Genetik ge- 
çişi sağlayan materyalin kopyalanması işlemi, aşılama 
yoluyle bitki çoğaltına usülünü taklit ederek canlı elde 
etme; kadının yumurtasındaki DNA'yı oluşturan kısım 
çıkarılıp yerine kopyalanmak istenen canlının hücresin- 
deki genetik malzemenin konmasıyle hücresinden fay- 
dalanılan canlının aynının oluşmasını sağlama, kopya- 
lama. 

KLOR ((ince| i. (Fr. chlore < Yun.) Zehirli, pis kokulu, ye- 
şile çalar sarı renkli, beyazlatıcı veya su temizleyici 
maddelerin imâlinde, birçok sınâi işlemde ve kimyevi 
savaşlarda akciğer parçalayıcı olarak kullanılan, atom 
ağırlığı 35,457, atom numarası 17, sembolü CI olan gaz 
element. 

KLORAT |/ incel i. (Fr. chlorate) kimya. Klorik asidin 
tuzlarına verilen ad. 

KLORHİDRAT /|/ incel i (Fr. chlorhydrate) Hidroklorik 
asitle organik bir kökün birleşmesinden meydana gelen 
madde. 

KLORHİDRİK |/ ince| sıf. (Fr. chlorhydrigue) Hidrojen 
ve klorun birleşmesinden elde edilen tuz asidinin (HCI) 
diğer adı (Klorhidrik asit olarak geçer). 

KLORİK ASİT (/ ince| birl. i. (Fr. chlorigue ile) kimya. 
Tuzlarına klorat adı verilen, formülü HCIO, olan renksiz 
asit. 

KLORLAMAK J/ incel geçişli f. (< klorsla-mak) (Mikrop- 
ları öldürmek için) Suya çok düşük nispette ve uygun 
bir şekilde klor karıştırmak. 

KLOROFİL |/ ince| i. (Fr. chlorofyile < Yun) Bitkilere ye- 
şil rengini veren, güneş ışığı altında su ile havadaki kar- 
bondioksidin birleşip çeşitli organik maddelere dönüş- 
mesini ve havaya oksijen salınmasını sağlayan organik 
madde. 
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KLOROFORM // incel i. (Fr. chloroforme < Yun.) Anes- 
tezide ve bâzı maddeleri eritmede kullanılan, kokulu, 
renksiz, uçucu kimyevi madde, CHCI,. 

KLORÜR | incel i (Fr. chlorure) kimya. Tuz asidinin 
meydana getirdiği klorlu birleşiklere verilen isim. 


KLOSTROFOBİ i. (Fr. claustrophobie) tıp. Kapalı yer 
korkusu. 


KLOŞ /ince| i. (Fr. cloche <Lat.) Alt tarafı çan şeklinde 
genişleyen etek biçimi. 
KLOZET (incel i. (İng. closet) Alafranga tuvalet: Siz be- 
ni câmi-i şerifin klozetine götürün (Burhan Felek). 
KLÜP Bk. KULÜP 
KOALİSYON i (Fr. coalition < Lat) Çeşitli grup, parti 
veya güçlerin bir araya gelmesinden oluşan birlik. 

* Koalisyon hükümeti: İki veya daha fazla partinin 
katılımı ile kurulan hükümet. 


KOBALT i. (Fr. cobalt < Alm. Kobalt) Sert, parlak gü- 
müşi renkte, dövülebilen, birçok mineralin içinde bulu- 
nan, alaşım yapmada, mürekkep, boya ve vernik imâlin- 
de kullanılan, atom ağırlığı 58,94, atom numarası 27, 
sembolü Co olan metal element. 


KOBAY i. (Fr. cobaye <Lat.) (Amerika yerlilerinin dilin- 
denj 1. Ön ayakları dört, arka ayakları üçer parmaklı, kı- 
sa bacaklı, tıknaz, mikroplara ve ilâçlara tepkisi insan- 
larınkine benzediği için deney hayvanı olarak kullanı- 
lan kemirgen hayvan, hint domuzu. Cavia. 2. teşmil. De- 
ney konusu olan şey veya kimse, denek. 


KOBRA i. (Fr. cobra < Port.) Kobragiller familyasından, 
Afrika ve Asya'nın sıcak bölgelerinde yaşayan, çok ze- 
hirli ve tehlikeli bir yılan çeşidi. Naja. 
KOBRAGİLLER i. Zehirli yılanların çoğunu içine alan, 
250 cinsi ve pek çok türü bulunan, çok zehirli ve tehli- 
keli sürüngenler familyası. 


KOCA i. (koca “yaşlı, saygıdeğer kimse”den) Bir kadının 
evli olduğu erkek, eş, zevç: Kocasının şüpheleri âdeta 
boşanıp ayrılmaya kadar varabilirdi (Ahmed Midhat 
Efendi). Düğünden sonra kocanın seni Avrupa'ya götüre- 
ceğini söylemedi mi? (Peyâmi Safâ). Kadınlar giyinip ko- 
calarını bekler (Orhan V. Kanık). 

* Kocaya kaçmak: Âilesinin izni olmadan evlenmek 
üzere bir erkekle kaçmak: Erikler çiçek açar / Kızlar ko- 
caya kaçar / Kaçman kızlar kocaya / El adama iş açar 
(Mâni — Ö.T.S). Kocaya varmak: (Kız veya kadın için) 
Evlenmek: Biçâre kızcağız bundan sonra başka bir koca- 
ya varacak olursa onun yanında yüz aklığı görmek şöyle 
dursun ölünceye kadar yüz karalığına uğrayacak (Ah- 
med Midhat Efendi). On üç yaşında iken altmış altı ya- 
şında bir kocaya vardığı için izdivaç denen şeyden nef- 
ret etmişti (Ömer Seyfeddin). Kocaya vermek: (Kız ve- 
ya kadını) Evlendirmek: Gerçi haminnenin onu o yaşta 
kocaya vermesi imkânı yoktu (Hâlide E. Adıvar). 
KOCA sıf. (E. T. Türk. (XII. yüzyıl| koca “ihtiyar”; kökü 
bulunamamıştır) 1. Ölçüleri emsâlinden çok daha büyük 
olan, büyük, geniş ve iri: Roma ile İran arasında bir ko- 
ca imparatorluk kurdu (Refik H. Karay). Koca kapının di- 
binde birkaç kuru tahta çatmışlar (Aka Gündüz). Sarı Ho- 
ca... Sarı Hoca... Sarığı koca... Sal bize Alpaslan'ı altun 
bulasıca! (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. Yaşça büyük, yaş- 
ln: Alpaslan bu iki koca adama bakıyordu (Mustafa N. Se- 
petçioğlu). 3. mec. Büyük, ulu, kıymetli meziyetleri 
olan: Koca Hoca Sâdeddin bile yalnız “pâdişah” demek 
için iki büyük sahife lugati yan yana dizmekten çekinme- 
miş (Cenap Şahâbeddin). Hey koca Türk, Tanrı'sından 
kuvvet alan Türk! (Enis B. Koryürek). 

*» Koca bebek (çocuk): Davranışları yaşına göre ol- 
mayan kimse: Nüzhet sevinçle: —Ah! Koca çocuk dedi 
(Peyâmi Safâ). Koca oğlan: Ayı. 

6 (Kos) Koca Bk. KOSKOCA 
KOCABAŞ birl. i. Parlak siyah ve kahverengi tüylü, iri 
ve sivri gagalı, kısa kuyruklu, Avrupa ve Asya'da yaygın 
olarak yaşayan ötücü kuş. Coccothraustes. 
KOCABAŞ birl. halk ağzı. 1. Pancar, turp, lahana 
vb. bitkilere verilen isim. 2. Mâvi çiçekleri, nohut bü- 
yüklüğünde tohumu olan, 1,5 metre boyunda dikenli 
bir ot. 
KOCABAŞI birl. i Rumeli'deki hıristiyan köylerinde 
muhtar karşılığı olarak köy ihtiyar heyetinin başına ve- 
rilen unvan, köy kahyâsı. 


KOCA KAFA birl. sıf. 1. Başı büyük olan. 2. mec. An- 
layışsız (kimse). 
KOCAKARI birl. i. İhtiyar kadın: Ben senden çok yaşa- 
dım. Sana nispetle bir kocakarıyım (Hüseyin R. Gürpi- 
nar). Memleketin birinde Perili Ana derler bir kocakarı 
varmış (Etflâtun C. Güney). 

» Kocakarı ilâcı: Hekim olmayan kimselerin yaptığı, 
tecrübeye dayanan, ot, kök vb.nden elde edilen tabii 
ilâç: Bize kocakarı ilâcı iyi gelir (Burhan Felek). Koca- 


KOÇ 


karı masalı: Saçma, mânâsız söz, hurâfe: Hikâye veya 
söz çok saçma olursa kocakarı masalı demez miyiz? (Se- 
lim N. Gerçek). Kocakarı soğuğu: 11 — 17 Mart arasında 
görülen soğuklar, berdelacuz. Kocakarı zırıltısı: Çatlak 
sesli bir düdük: Oyuncakçı kocakarı zırıltısı çevirererk, 
kursak düdüğü çalarak arkasındaki sepete sarı, mâvi, aşı 
boyasıyle süslenmiş hacıyatmaz, çekirge, çekçek araba- 
ları, beşikler, fırıldaklar, düdükler (...) topaçlar.doldur- 
muş: Oyuncakçı!. diye bağırarak geçiyor (Musâhipzâde 
Celâl). 

KOCA KUŞLUK birl. i halk ağzı. Öğleye yakın olan 
zaman, kaba kuşluk: Hâsılı seher vaktinden koca kuşlu- 
Ba dek savaş ve uğraş olup... (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
KOCALI sıf. Kocası olan, evli (kadın): Bu gibi haller ko- 
calı kadınlar için nasıl diyeyim âdeta nezle hastalığı gi- 
bidir, gelir geçer (Hüseyin R. Gürpınar). 

KOCALIK i Koca olma durumu. 

KOCALIK i İhtiyarlık: Sanmanız kim kocalık büktü be- 
lin Zâtü'nin / Nakd-i ömrünü yitirmiş eğilip onu arar 
(Zâti'den). Fırsat elde iken sürün devrânı / Kocalıkta 
devran sürülmez imiş (Karacaoğlan — Ö.T.S.). Kocalık 
güz faslı nazar et râza / Bunamaklık kıştır ömr-i dırâza 
(Âşık Ömer). 

KOCALMAK geçişsiz f. (< kocasakmak) Yaşlanmak, ih- 
tiyarlamak, kocamak: Zira sen pir oldun, kocaldın, gü- 
cün kuvvetin kalmamıştır dedi (Darir). Sen kocaldın aşk 
işin değil senin / Tâzeliğin gitti vü soldu tenin (Gülşehri). 
Erdi her günüm düne / Kocaldım günden güne (Orhan S5. 
Orhon). Çoktan kocaldı gönlüm (Fâruk N. Çamlıbel). 


KOCALTMAK oldurgan f. (< kocakt-mak) Kocamasına 
yol açmak, ihtiyarlatmak, kocatmak: Bana bir avrat ver- 
megil kim hak bilmez ola ve hayâsız ola ve ben kocal- 
madan ol beni kocalta (Kitâb-ı Güzide — T.S.). Kötü söze 
kimse götürmez tâkat / Yiğidi kocaltan bâb-ı muhannet 
(Yozgatlı Hüzni — Ö.T.S.). 

KOCAMAK geçişsiz f. (koca “yaşlı”dan) Yaşlanmak, ih- 
tiyarlamak, kocalmak: Sıfat kocar ama gönül kocamaz / 
Şimdi gönlüm bir yosmaya vurgundur (Karacaoğlan). Ko- 
cadım belim büküldü / Zırhım silâhım söküldü (Köroğ- 
lu). Gençliğim böyle benimken kocamam, hiç kocamam 
(Cenap Şahâbeddin). 

» Kocamak fiiliyle deyim: Bir yastıkta kocamak. 
KOCAMAN sıf. (< kocatman) 1. Çokiri, pek büyük, ko- 
ca: Bu korkunç top, siyaha boyanmış kocaman bir Rütük- 
ten başka birşey değildi (Ömer Seyfeddin). Testimin içi- 
ne girmiş olan kocaman bir eşek arısı (Refik H. Karay). 
Kocaman çadırın içi gittikçe soğuyordu (Mustafa N. Se- 
petçioğlu). 2. Yaşça büyük: Kocaman İbrâhim kulakları- 
na kadar bıyıklarıyle çocuk gibi ağlıyor (Reşat N. Günte- 
kin). Dünkü çocuklar kocaman adam olurlar (Ahmet K. 
Tecer). 

© (Kos) Kocaman Bk. KOSKOCAMAN 
KOCAMIŞ sıf. (koca-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşma- 
sıyle koca-mış) Yaşlanmış: Çokça heves etme kocamış kı- 
za / Naz etmesin bilmez küsgen gül olur (Karacaoğlan — 
Ö.T.S). 

KOCAMIŞLIK i. Kocamış olma durumu, yaşlılık, ihti- 
yarlık. 

KOCA REİS birl. ii deniz. Büyük yelkenlilerin ikinci 
kaptanı. 


KOCASIZ sıf. Kocası olmayan (kadın). 


KOCASIZLIK i. Kocası bulunmama, kocasız olma du- 
rumu. 


KOCATMAK oldurgan f. (< koca-t-mak) Kocamasına 
yol açmak, kocaltmak: Koç yiğidi pir eyleyip kocatan / 
Biri firkat biri gurbet biri aşk (Gevheri — ÖT.S). 

» Kocatmak fiiliyle deyim: Allah bir yastıkta kocat- 
sın. 


KOCA YEMİŞ birl i. 1. Fundagillerden, kışın yaprak- 
larını dökmeyen, parlak yeşil yapraklı, pembe ve beyaz 
çiçekli ağaç. Arbutus. 2. Bu ağacın canlı kırmızı renkli, 
buruk, idrar söktürücü, sindirimi kolaylaştırıcı hassa- 
lar taşıyan meyvesi. 
KOCUNDURMAK Bk. GOCUNDURMAK 
KOCUNMAK Bk. GOCUNMAK 
KOCUŞMAK Bk. KOÇUŞMAK 
KOÇ i. (Orta Türk. (Oğuzca| koç < koçriğar) (Kelime Fars- 
ça, Macarca ve Moğolca'ya da geçmiştir) 1. Damızlık er- 
kek koyun: Şu gelen göçe benzer / Göç değil hiçe benzer 
/ İçinde bir güzel var / Kınalı koça benzer (Mâni — 
Ö.T.S.). Keskin sırat koç üstünde geçilir (Orhan V. Ka- 
nık). 2. mec. Yiğit delikanlı: Hakk'a şükür koçların 
devrânıdır / Cümle âlem bu demin hayrânıdır (Kadı 
Burhâneddin — Ö.T.S). Erzurum koçlarının şânı yazılı 
barda / Erzurumlu Emrah'ın rühu var kehribarda (Zeki 
Ö. Defne- ÖT.S)). 

*» Koç burunlu: Burnu koç burnuna benzer şekilde 
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tümsekli olan. Koç dövüşü: Bu iş için yetiştirilmiş koç- 
lara yaptırılan dövüş: Şehzâdebaşı'nda koç dövüşüne 
götürürlerdi (Ahmet Râsim). Koç katımı: 1. Koçların bir 
müddet ayrı tutulduktan sonra çiftleşmek üzere koyun- 
ların arasına salınması. 2. Bu işin yapıldığı güz mevsi- 
mi: Koç katımı geçmiş, koyunlar kuzulamış (Târık Buğ- 
ra). Koç katımı fırtınası: Ekimin ilk haftasında esen sa- 
yılı fırtına. Koç yiğit: Genç, gürbüz, yakışıklı delikanlı: 
Davulbazlar çalınsın / Oynasın koç yiğitler (Türkü). Koç 
yiğitler gider gelir yazıdan / Yaralılar yatamıyor sızıdan 
(Karacaoğlan). Çâr köşe fâni dünyâda / Koç yiğitler ol- 
masaydı / Dünyâyı zulmet alırdı / Ağlayanlar gülmesey- 
di (Köroğlu). Koçum: Genç erkekler, delikanlılar için 
kullanılan hitap sözü. i 


KOÇ i. (İng. coach) Basketbol takımını çalıştıran, oyun 
sırasında yol gösteren kimse. 

KOÇAŞ i. (Sırp. koçijaş < Mac.) (Koçaç şeklinde de kulla- 
nılmıştır) Koçu arabası kullanan arabacı: Ya olurdu Ka- 
ragümrük koçaşı / Deselerdi bizi gel seyre taşı (Sün- 
bülzâde Vehbi). Verince o kühi ağaçlar telâş / Heman 
dehşetimden dedim dur koçaş (İzzet Molla). 


KOÇAK sıf. ve i. (koç'tan küçültme ekiyle &oçsak) 1. Yi- 
git, kabadayı, yürekli, cesur (kimse): Keskin idim bıçak 
gibi / Salınırdım koçak gibi / Vakti geçmiş çiçek gibi / 
Sarardım soldum Allâhım (Karacaoğlan). Selçuklar'dan 
Alparslan Han / Birer şanlı koçakımız (Ziyâ Gökalp). 
Aleko çok koçak bir delikanlı dedi (Hüseyin Suat). 2. 
haik ağzı. Cömert, eli açık (kimse). 

KOÇAKLAMA i (< koçakılama < koçaksla-ma) Halk şi- 
irimizde konusu kahramanlık, savaş ve yiğitlik olan, 
kahramanlık duygularını coşkun bir şekilde işleyen ve- 
ya bir kahramanı öven şiir türü: Kalem şâirlerinin ma- 
alesef artık iyice ihmal etmeye başladıkları bu tarz va- 
tani-milli koçaklama şiirlerinde üstün başarı gösterdiler 
(Ahmet Kabaklı). 


KOÇAN i. (Muhtemelen Slav dillerinden alınmıştır: Rus. 
koçan, Bulg. koçan; Türkçe koç kelimesinden türemiş olabi- 
leceği de ileri sürülmüştür) 1. Marul, lahana vb. sebzeler- 
de yaprakların çıktığı sert gövde kısmı. 2. Mısırın tâne- 
leri taşıyan, üstü yapraklarla sarılı, sert, silindir biçi- 
mindeki alt ucu püsküllü meyvesi. 3. Yaprakları koparı- 
lacak bir defter şeklinde yapılmış bilet ve makbuzların 
koparıldıktan sonra kalan dip kısmı: Tahsildar cevap 
verdi: -Devlet fukarânın vergisini zengin verecek demi- 
yor, haydi çok konuştuk. Koçanlar hazır... Aynen vere- 
cekler şu yana, tediyatta bulunacaklar şu tarafa ayrılsın 
(Fahri Celâl). 4. halk ağzı. Tapu senedi. 

KOÇAŞ Bk. KOÇAÇ 

KOÇ BAŞI birl i Eski savaşlarda topun bulunmasın- 
dan önce, kuşatılan bir şehir veya kalenin duvarların- 
da, kapılarında gedik açmak için kullanılan, baş tarafı 
koç başına benzeyen, ağır bir direk şeklindeki savaş 
âleti. 

KOÇ BOYNUZU birl i 1. Gemi direk veya küpeşte- 
lerinde halat bağlamak için yapılmış, ağaç veya demir- 
den, iki tarafı kulaklı çengel biçiminde parça. 2. Eski 
top kundaklarında topları hareket ettirmek için halat 
takılan çengel. 3. Koç boynuzuna benzer kıvrımlı süsle- 
me motifi. > 


KOÇ BURCU birl. i. Burçlar kuşağı zodyak üzerinde- 
ki 12 takım yıldızdan Balık ile Boğa burçları arasında 
bulunan birinci burcun adı (Güneş 21 Mart'tan 20 Nisan'a 
kadar bu burçta kalır). 

KOÇKAR i. (Eski Türk. koçriğar) Dövüş için yetiştiril- 
miş iri koç. 

KOÇMAK —- KUÇMAK geçişli f. (Eski Türk. kuç-mak < 
*küç-mak) E. T. Türk. Kucaklamak, sarmak: Andan cen- 
nete varam cennette Hakk'ı görem / Hüri ile gılmânı bir 
bir koçasım gelir (Yünus Emre). Bugün ben bir güzel gör- 
düm / Ne öpüp ne koçabildim (Karacaoğlan). Ne kadar 
cevretse şikâyet etmem / Öperim koçarım hiyânet et- 
mem (Gevheri). Koçup her şeb miyânın cânına can kat 
mada ağyâr / Behey zâlim sen insâf et bizim de cânımız 
vardır (Nedim'den). 

KOÇU i. (< Mac. kocsi) (Kelime Macarca'dan Avrupa dil- 
lerine de geçmiştir) Dört tekerlekli, üstü oda gibi kapalı 
binek arabası: Cenk için hazırladıkları tüfenkçi piyâdeyi 
âsüde ve dinç bulunsun deyü koçularla getirip savaş 
meydanına döküp (...) yürüdüler (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Hünkâr koçuya binse berâber biner ve taht-ı revâ- 
na girse birlikte girer idi (Evliyâ Çelebi). İstanbul XIX. 
yüzyılın ikinci yarısında koçu arabası kullanıyordu 
(Sâmiha Ayverdi). 

KOÇUŞMAK — KOCUŞMAK — KUÇUŞMAK karşı- 
lıklı f. (< koç-u-ş-mak) Kucaklaşmak: Ayağa kalkıp hakirin 
elini eline aldı, öpüşüp koçuştuk (Evliyâ Çelebi — T. S.). 
KOÇ YUMURTASI birl. i Koçların ızgara ve tavası 
yapılarak yenen erkeklik bezleri. 
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KOD Bk. KOT 

KODAK Bk. KODUK 

KODAMAN i (Kökü bulunamamıştır) İleri gelen, mevki 
ve para sâhibi kimse: Gene böyle bir akşam kazâ koda- 
manları eczâneye toplaşmışlardı (Refik H. Karay). Hatta 
gizli silâh ticâretinin yüzde 30 — 40'ını bu bürokrasi ko- 
damanları almaktadır (Ahmet Kabaklı). 


KODAMANLIK i. Kodaman olma durumu. 


KODEİN i (Fr. codâin < Yun) Haşhaştan elde edilen, 
yatıştırıcı veya öksürük kesici olarak kullanılan, morfin- 
den daha zayıf ve daha hafif bir alışkanlık yapan bir 
cins alkaloit: Bakayım nabzına... Âlâ... Sana yavrum, 
kodein / Yazayım, öksürüyorsun, o keser, pek iyidir 
(Mehmet Âkif — Ö.T.S). 


KODEKS i. (Lat. codex) 1. Eczâhânelerde bulundurul- 
ması gereken maddelerin, ilâçların, preparatların ve di- 
ger tıbbi malzemelerin listesiyle bunların özelliklerinin, 
formüllerinin hazırlanış şekillerinin ve kontrol usülleri- 
nin kayıtlı bulunduğu resmi kitap. 2. Tıbbi malzeme ve 
ilâçların hazırlanmasında uyulması gereken kurallar 
topluluğu. 

KODES i. (< Yun. kotetsi < Slav.) argo. Hapishâne: Arap 
Süleyman da bir ay içinde yeni bir mârifeti yüzünden tek- 
rar kodese girdi (Peyâmi Safâ). Yarın öbürgün o da ko- 
destedir (Sait Fâik). Vurmuşlar kelepçeyi, atmışlar kode- 
se (Burhan Felek). 

* Kodesi boylamak: Hapse girmek. 


KODOŞ — GODOŞ i. (Erm. kotoş < Slav.) (Kelime Türk- 
çe'den Bulgarca ve Sırpça'ya da geçmiştir) 1. Pezevenk, 
muhabbet tellâlı, kavat, meyâneci: Alay edercesine: 
—Hüseyin kodoşu da buradaymış diye söylendi (Bekir Bü- 
yükarkın). Godoş, Kuddüs esmâ-i hüsnâsının İbrânice 'si, 
33 dereceli masonlara verilen unvan, bizde tezyif 
mânâsına “karısını satan erkek” (Münevver Ayaşlı). 2. 
Küfür sözü olarak kullanılır. 


KODOŞLUK i. Kodoş olma durumu: Bu semtte arakçı- 
lara, haraççılara, jigololara, kızlarına kodoşluk yapan 
analara rastlamak mümkündür (Sait Fâik). 


KODUK - KODAK i (Kökü bulunamamıştır) E. 7. 
Türk. ve halk ağzı. Eşek yavrusu, sıpa: Balık kavağa 
çıkmış zift turşusun yemeğe / Leylek koduk doğurmuş ba- 
ka şunun sözüne (Yünus Emre — T. S.). Kurt bir yüce ye- 
re çıkıp vaz u nasihat edermiş, merkep ıraktan çağırıp, 
“İnanman, benim koduğumu yiyen budur” demiş (Mec- 
maü'l-Letâif —T.S.). 
KOF sıf. (Eski Türk. kov) 1. İçi boşalmış olan, içi boş: 
Astı yaz kof ağacın üstüne parlak güneşi (Cenap 
Şahâbeddin). 2. mec. Boş değersiz: “Kof söz.” Derler bi- 
lir hakikati yüzlerce feylesof / Bir kısmı şek ve şüphede, 
bir kısmı hayli kof (Yahyâ Kemal). Bütün bu amel ve 
ibâdet sahneleri artık özünü kaybetmiş, kof, içi boşalmış 
bir muâmele ve itiyattan başka bir şey değildi (Sâmiha 
Ayverdi). 3. Görünüşünün aksine güçsüz kuvvetsiz 
olan. 

*» Kof çıkmak: Umulduğu gibi çıkınayıp değersiz ve 
boş olduğu anlaşılmak, işe yaramaz olduğu görülmek. 


KOFA Bk. KOVA 
KOFALIK Bk. KOVALIK 


KOFANA i. (Yun. gophaina) Lüfer balığının 30 santim- 
den uzun olanı. 


KOFLAŞMAK geçişsiz f. (< koftlaş-mak) 1. Kof duru- 
ma gelmek: Yerlerdeki çürük yemiş kabukları kokusun- 
dan sersemleştiğini ve mütemâdiyen bunları yemekten 
de içinin koflaştığını, boşaldığını duyuyordu (Refik H. Ka- 
ray). 2. mec. Gücünü kuvvetini kaybetmek: Bu beyin 
ona bir gecede koflaşmış, süngerleşmiş gibi geliyordu 
(Refik H. Karay). 


KOFLUK i. Kof olma durumu: Bu rivâyetin hakikat-i 
müdhişesi yâhut kofluğu, asılsızlığı bu tecrübe ile sâbit 
olur (Hüseyin R. Gürpınar). Ben bu idealin kofluğuna 
inananlardanım (Refik H. Karay). i 
KOFRA i. (Fr. coffre < Lat.) Bir binâya gelen elektrik 
hatlarının bağlandığı ve ana sigortaların bulunduğu ku- 
tu. 


KOFTİ sıf (Yun. kophte “kesi”) argo. İşe yaramaz, de- 
Şersiz, uyduruk (şey, söz, haber). 

» Kofti atmak: argo. Uydurma haber üretmek: Bire 
on katarlar, ne işitilmedik koftiler atarlar (Hüseyin R. 
Gürpınar). Hacivat: -Ulan, yine kofti atmağa başladın! 
Yeşil bıyıklı insan olur mu? (Karagöz'den). Kofti yuttur- 
mak: argo. Aldatmak: Bana kofti yutturma / Basacağım 
kalayı (Necdet Rüştü'den). 
KOFUL i. (< kofsusl) 1. Kum taşı, volkan curufları gibi 
kayaların içindeki boşluk. 2. Suda erimiş maddeleri içe- 
ren ve hücre plazması içinde dağılmış halde bulunan 
boşluk. 


KOĞ Bk. KOV 


KOĞA Bk. KOVA 

KOĞALAMAK Bk. KOVALAMAK 
KOĞALANMAK Bk. KOVALANMAK 
KOĞALIK Bk. KOVALIK 

KOĞCU Bk. KOVCU 

KOĞCULUK Bk. KOVCULUK 
KOĞDURMAK Bk. KOVDURMAK 
KOĞMAK Bk. KOVMAK 
KOĞULMAK Bk. KOVULMAK 


KOĞUŞ — KOVUŞ i (Kökü bulunamamıştır) (Askerlik- 
ten gelen bir kelimedir) Kışla, hastahâne, hapishâne, 
okul gibi yerlerde içinde birçok kimsenin kaldığı büyük 
oda: Birden hastahâne koğuşlarının pencerelerini tabia- 
tın temiz havasına karşı açtı (Ahmet Hâşim). Dokuzuncu 
hâriciye koğuşuna doğru ağaçların bile sıhhatine imrene- 
rek yürürdüm (Peyâmi Safâ). Koğuşun kapısında / Anne 
telâşı, yâr heyecanı, dost tehâlükü (Câhit S. Tarancı). 
KOĞUŞTURMA Bk. KOVUŞTURMA 
KOĞUŞTURMAK Bk. KOVUŞTURMAK 


KOH - KOH BASİLİ i. (Alman hekimi Robert Koch'un 
adından) Tüberküloza sebep olan basil: Sanki delinen 
ciğerle berâber bu on senelik veya daha eski aşk da bir 
yanardağ gibi patlamış, Koh basili yerine bir yığın ateşli 
kelime, şikâyet ve yalvarma savuruyordu (Ahmet H. 
Tanpınar). 


KOHENİT i. (Fr. cohönite) Gök taşlarında bulunan de- 
mir, nikel ve kobalt-karbür karışımına verilen ad. 


KOK i. (İng. coke) Mâden veya taş kömürünün havasız 
olarak ısıtılıp uçucu maddelerinden arındırılmasıyle el- 
de edilen, yüksek fırınlarda ve evlerde kullanılan, du- 
manı az, ısısı yüksek katı yakıt, kok kömürü. 


KOKA i. (Fr. coca < İsp. coca) (Güney Amerika yerlilerinin 
dilinden) 1. Ant dağlarında, Peru ve Bolivya'da yetişen, 
lilâ 3 metre boyunda, meyvesi tek çekirdekli, etli ve 
kırmızı, çiçekleri küçük ve sarımtırak, yapraklarından 
kokain elde edilen ağaççık. Erytrroxylon coca. 2. Bu 
ağacın yapraklarından elde edilen madde, kokain. 
KOKAİN i (Fr. cocaine < İsp) Kokanın kuru yaprakla- 
rından çıkarılan, kısmi anestezide kullanılan, uyuşturu- 
cu, alışkanlık yapan alkaloit: Beyoğlu'nun asri meyhâne- 
lerinde lavanta, morfin, eter, Rokain, ispirto kokuları... 
(Refik H. Karay). 


KOKAİNMAN — KOKAİNOMAN i (Fr. cocainoman) 
Kokain çekmeyi iptilâ hâline getirmiş kimse, kokain 
müptelâsı: Veremli ve veremden iki yetişkin kızını kay- 
betmiş ayyaş, kokainoman, Paris'te okuduğu için Rültür- 
lü... (Peyâmi Safâ). 

KOKANA Bk. KOKONA 


KOKAR sıf. (kok-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
kok-ar) Kokan JÖzellikle Akarı kokarı olmamak söyleyi- 
şinde geçer. Bk. AKAR|. 

KOKAR AĞAÇ birl. i. Pis kokusundan dolayı aylandız 
ağacına halk arasında verilen isim. 

KOKARCA i. (< kok-arsca) Et oburlardan, düşmanına 
pis kokulu bir sıvı fışkırtarak kendini koruyan, kümes 
hayvanlarının kanını emerek beslenen, orta boyda, in- 
ce uzun, ipek gibi yumuşak tüylü bir kürk hayvanı. 
KOKART : (Fr. cocarde) 1. Asker şapkalarına takılan 
ve rengi temsil ettiği millete veya sınıfa göre değişen 
işâret. 2. Belli bir topluluğa âit işâret: Kadın erkek her- 
kesin göğsünde kırmızı beyaz kokartlar, bir insan denizi 
gibi bir taraftan öbür tarafa akıyordu (Hâlide E. Adıvar). 


KOKET sıf. ve i. (Fr. coguette) 1. Çok süslü giyinmiş, 
süslü püslü (kadın): Renkli yelek giyerdi, koket ve 
itinâlıydı (Refik H. Karay). 2. Hafif meşrep (kadın), yos- 
ma: Mağlüp olduğunu bana göstermekten çekinmeyen 
koket bir tavırla yanağıma bir fiske vurdu (Reşat N. Gün- 
tekin). 

KOKETLİK i. 1. Koket olma durumu: Benim onda çe- 
kemediğim şey fazla koketliği idi (Reşat N. Güntekin). 2. 
Koketçe davranış: Zavallının tek koketliği zülüflerini gö- 
rünecek tarzda bağlamasıydı (Reşat N. Güntekin). 


KOK KÖMÜRÜ birl. i Kok. 


KOKLAMA :. 1. Koklamak işi. 2. Beş duyudan koku al- 
mayı sağlayan duyu, koklama duyusu, şamme. 
KOKLAMAK geçişli f. (< kokusla-mak) Kokusunu al- 
mak için bir şeyi burnuna yaklaştırıp havayı içine çek- 
mek: Şetâret abla giderken Pamuk'la Ceylan kuyrukları- 
nı kaldırıp ablanın eteklerini koklayarak onurila berâber 
çıktılar (Hüseyin R. Gürpınar). İstemem artık ışık, râyi- 
ha, renk âlemini / Koklamam yosma karanfille güzel 
yâsemini (Yahyâ Kemal). Bahçesinde açan yediveren gü- 
lünü koklayacaklar (Ahmet H. Tanpınar). 

* Koklamaya kıyamamak: İncinir düşüncesiyle kok- 
lamaktan bile çekinecek derecede üstüne titremek: Şu 


memleketin kızları gül gibi lâle gibi olurlar; koklamaya kı- 
yamazsın (Ârif N. Asya — Ö.T.S.). Koklayanın burnu dü- 
şer (kopar): Çok pis, çok ağır kokan şeyler için kullanılır 
: Rengine aldanarak sanma anı Eflâtun / Öyle bir güldür 
o kim koklayanın burnu kopar (Hâmit Paşa — Ş.A.D.). 

» Koklamak fiiliyle deyimler: Gül üstüne gül kokla- 
mak / Havayı koklamak. 


KOKLAŞMAK karşılıklı £. (< kokla-ş-mak) 1. Birbirini 
koklamak. 2. mec. Birbirini sevmek. 

» Koklaşmak fiiliyle deyim: Hayvan koklaşa kokla- 
şa, insan konuşa konuşa. 


KOKLATMAK oldurgan f. (< kokla-t-mak) Koklamasını 
sağlamak: Zülüfümden bir teli koklatmazam / Allâh'ın 
sevgili kulu isen de (Karacaoğlan). 

© Koklatmamak geçişli f. Hiç vermemek, esirgemek: 
Zengin bir amcası var. Çocuğa metelik koklatmıyor (Or- 
han Kemal'den). 

» Koklatmak fiiliyle deyim: Dirhem koklatmamak. 


KOKMAK geçişsiz f. (Eski Türk. kok-mak “kokusu yayıl- 
mak”) 1. Koku çıkarmak, (şöyle veya böyle) bir koku 
yaymak: Havada kekik ve merzengüş kokuyordu (Yâkup 
K. Karaosmanoğlu). Nerde çam kokan testiler (Orhan V. 
Kanık). 2. Bozularak kötü bir koku çıkarmak, kokuş- 
mak: Balık baştan kokar (Atasözü). Çürümüş, sineklen- 
miş, kurtlanmış, kokmuş bir su... (Refik H. Karay). 3. 
mec. Varlığına dâir belirtiler hissedilmek, sezilmek: “Or- 
talık kavga kokuyor.” Belki de azıcık asrilik özentisi Ro- 
kan bir şekilde devam ettirdiği münâkaşayı dinlerken... 
(Hâlide E. Adıvar). © geçişli £. 4. E. 7. Türk. ve halk ağzı. 
Koklamak: Zehr-i kahrınla ölürsem ağulu otlar bite / 
Kabrim üstüne gelip kokma giyâhımdan sakın (Dekâyı- 
kü'l-Hakâyık — T.S.). Lebinden büse almak mürde can 
bulmak kadar vardır / Saçın kokmak hayât-ı câvidan 
bulmak kadar vardır (Âli — T.S.). Bir goncaya âşık elini 
kokmağa sunsa / Endâmına hep lerze düşer elleri titrer 
(Kuddüsi— T.S.). 

X Kokmaz bulaşmaz: Yapabilecek durumda oldu- 
gu halde kimseye iyilik yapmaz, kimseye iyiliği de do- 
kunmaz kötülüğü de, ne kokar ne bulaşır. 

» Kokmak fiiliyle deyimler: Açlıktan nefesi kokmak 
/ Ağzı süt kokmak / Balık baştan kokar / (Tavşan 
boku gibi) Ne kokar ne bulaşır / Sarmısak yeme- 
dim ki ağzım koksun / Tuzlayayım da kokmayasın 
(kokma). 


KOKMUŞ sıf. (kok-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıy- 
le kok-muş) 1. Çürüyüp bozularak kötü bir koku peydah- 
lamış, kokuşmuş: Kokmuş et bana dokunmaz (Reşat N. 
Güntekin). Türlü türlü kimyevi maddelerin bol bol har- 
canmasından gelen ağır koku ve yapışkan, kokmuş bir 
sıcaklık (Peyâmi Safâ). $ mec. 2. Tembel, miskin, yerin- 
den kalkmaya üşenen (kimse). 3. Eskimiş, değerini kay- 
betmiş: Evet, Fransa'da bile sanatkâr âdi bir münşi, kok- 
muş bir mütefekkir değildir (Ahmet Hâşim). 
KOKONA — KOKANA :. (Yun. kokona) 1. Hıristiyan 
kadın, madam: Bilet kulübesinin önünde hanım, madam, 
kokona, boliçe, bey, efendi, mösyö, esnaf, köylü gibi ec- 
nastan müteşekkil bir izdiham (Hüseyin R. Gürpınar). 
Mürebbiye olduğunu tahmin ettiğim âdi Beyoğlu kokona- 
sı altın gözlüğünü tutarak beni baştan ayağa süzdü (Re- 
şat N. Güntekin). Ak saç onlara göre kokonalara yaraşır 
(Hâlide E. Adıvar). 2. teşmil. Süslü püslü kadın. 

* Kokona gibi: Yaşlı olduğu halde çok süslenmiş 
olan kadınlar için kullanılır. 


KOKOREÇ i. (Yun. kokoretsi) Soğan suyu, tuz, kekik ve 
karabiberle ovulmuş kuzu veya koyun bağırsağının şişe 
sarılarak kızartılması süretiyle yapılan yemek. 
KOKOREÇÇİ i. Kokoreç yapan ve satan kimse. 
KOKOROZ i. (Bulg. kukuruz) 1. Mısır buğdayı: “Koko- 
roz ekmeği.” “Kokoroz çorbası.” Askerin tâyinât-ı ekliy- 
yesi nısfı buğday ve nısf-ı digeri kokoroz, yâni mısır buğ- 
dayı unuyla yapılmış... (Süleyman Nazit). Bir başkası da 
yabâni ördek avında, kokoroz, çeltik tarlalarında mühre- 
siz nasıl avlandığını anlatıyordu (Mahmut Yesâri). 2. 
Çirkin kimse, özellikle kadın: Bizim Pembe'nin kaynana- 
sı kokoroz (Karagöz'den). 


KOKOROZLANMAK dönüşlü £. (< kokoroz*lan-mak) 
argo. Meydan okumak, gözdağı vermek. 


KOKOROZLU sıf. 1. Özenli: Kokorozlu bey, gel baka- 
lm şuracıkta senin bir kokorozlu falına! (Osman C. Kay- 
gılı'dan). 2. Süslü püslü: Çocuğumuz da öyle kokorozlu 
zamâne kızlarından değildir (Hüseyin R. Gürpınar). Ka- 
rım kendini beğenmiş, kokorozlu bir hâtundur (Sait 
Fâik'ten). 

KOKOT i. (Fr. cocotte) Hafifmeşrep kadın. 

KOKOZ sıf. (Kökü belli değildir) argo. Parasız, züğürt: 
Öyle ya, kokoz delikanlıdan bol ne var? (Reti C. Ulunay). 
Tütün, para, fişek, tabanca ve sustalı var bu hergelede. 
—Al hepsini! —Öteki kokoz. Birkaç metelikten başka bir 
şey yok nâmussuzda (Bekir Büyükarkın). 
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KOKOZLAMAK geçişsiz f. (< kokozsla-mak) argo. Pa- 
rasız kalmak, züğürtleşmek. 


KOKOZLUK i. argo. Kokoz olma durumu, züğürtlük: 
Maşacıyım maşacı / Ah kokozluk pek acı (Kanto). 


KOKPİT i. (İng. cockpit) Uçakların ön kısmında bulu- 
nan ve mürettebâta ayrılan bölüm, pilot kabini. 


KOKTEYL i. (İng. cocktail) 1. Çeşitli içkiler karıştırıla- 
rak yapılan bir içki: Ağızlarda kokteyllerin ısıtıcı soğuğu- 
na saklanmış turunç lezzeti (Refik H. Karay). Masanın 
beyaz örtüsü üstüne bir kokteyl damlası düşmüştü 
(Peyâmi Safâ — Ö.T.S.). 2. teşmil. İçkili toplantı (Kokteyl 
parti de denir). 

KOKU i.(< kok-u) 1. Cisimlerden yayılan zerrelerin bu- 
run zarındaki sinirlerde meydana getirdiği duyu: Barut 
kokusu ve top velvelesi onu çeker (Cenap Şahâbeddin). 
Ve mütemâdiyen deniz ve tahta kokusu biribirine karışa- 
rak içime yayılırdı (Rüşen E. Ünaydın). Doldursa içimi 
orada / Baygın kokusu iğdelerin (Orhan V. Kanık). 2. Gü- 
zel kokmak için sürünülen esans: Bu kokular kibar işi 
idi (Ahmed Midhat Efendi). Bana istediğin şekilde değil 
/ İstediğim gibi görünmelisin / Ve kendi sevdiğin koku 
yerine / Benim sevdiğimi sürünmelisin (Ârif N. Asya — 
Ö.T.S.). 3. mec. Belirti, işâret: Herkeste bir kanâat vardı 
ki havanın içinde bir fevkalâde vak'anın zuhüra gelece- 
Bini haber veren bir koku vardır (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

» Koku (Kokusunu) almak: 1. Bir nesnenin kokusu- 
nu algılamak: Nasıl ki şimdi orman kokusunu yalnız 
odunların ateşle ilk temâsından alıyorum (Rüşen E. 
Ünaydın). 2. mec. Sezmek, hissetmek: Bu baş başa ko- 
nuşmalardan süikast kokusunu aldım (Reşat N. Günte- 
kin). Kurnaz hayvanlar ziyâfetin kokusunu almışlar (Re- 
şat N. Güntekin). Kokusu çıkmak: Gizli olan bir husus 
herkesçe anlaşılmaya başlamak, duyulmak: Bin nihân 
olsa da miskin çıkar elbet kokusu / Râz-ı aşkı ne kadar 
saklasa âdem duyulur (Beliğ — Ş.A.D.). Kokusu gelmek: 
Kokusu duyulmaya başlamak. 


KOKUCU i. Halkın kalabalık olduğu yerlerde dört ta- 
rafı cam bir kutu içinde küçük şişelere konmuş kokular 
satan kimse: Kokucular yerlerini esansçılara terketmiş 
esnaftır; eskiler umümiyetle Antalyalı idi. Gülyağı, hacı 
yağı, kalemis yağı satarlar, kahveleri dolaşırlardı (İstan- 
bul Ansk.). 


KOKULANDIRMAK oldurgan £. (< kokuslar-dır-mak) 
Bir ürüne özel bir koku katmak. 


KOKULU sıf. 1. Kokusu olan: Büyük ağaç, bu keskin 
kokulu siyah çiçeği yetiştirmekten daha iyi ne yapabilir- 
di? (Ahmet Hâşim). Sonbahar ilâç ve pamuk kokulu bir 
hastahâne mevsimi idi (Ahmet Hâşim). Ağu kokulu ya- 
bancılar (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 2. Güzel kokan: 
“Kokulu armut.” Niçin bugünün renkli, kokulu, uryan ka- 
dını kendi neslinin gencine aynı râşe ve çarpıntıyı vere- 
miyor? (Ahmet Hâşim). Kokulu yemişlerle dolu sofralar 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). 


KOKULU ÇAYIR OTU birl. i. Buğdaygillerden, ça- 
yırlarda yetişen ve hayvan yemi olarak kullanılan ıtırlı 
bitki. Anthoxanthum odoratum. 

KOKUŞMAK geçişsiz £. (< kok-u-ş-mak) 1. Kokmak, 
hep birden kokmak: Fesleğen yaylası yeşil salında / Ye- 
şil ardıç reyhan sünbül kokuşur (Karacaoğlan). Yaylanın 
türlü çiçeği / Kokuşun Ayvaz geliyor / Belinde Aydın bı- 
çağı / Kokuşun Ayvaz geliyor (Köroğlu). 2. Bozulup kok- 
mak: “Yemek kokuştu.” 3. mec. Eskimek, değerini kay- 
betmek, bozulmak: “Kokuşmuş fikirler.” 


KOKUŞUK sıf. (< kokuş-u-k) 1. Kokuşmuş, bozulmuş. 
2. mec. Kokmuş, tembel. 


KOKUTMAK oldurgan f. (< kok-u-t-mak) 1. (Bir yer ve- 
ya nesneye) Bir koku sindirmek: “Helva bütün evi kokut- 
muş. ” “Çöpler burayı fenâ kokutmuş.” 2. Bozulup kok- 
masına yol açmak: “Yemeği kokutmak.” © geçişsiz £. 3. 
Gaz çıkarmak, yellenmek. 


KOL i. (< ko) Bir nehirle, bir akarsu ile birleşen daha 
küçük akarsu: ... Botan Suyu'nun dağınık kollarının yer 
yer güneşe boğduğu yeşil ova... (Ahmet H. Tanpınar — 
Ö.T.S). 

KOL i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. İnsanın omu- 
zundan parmak uçlarına kadar olan organı: İki çocuk 
tahta saplı bir çakı ile kollarını çizdiler (Ömer Seyted- 
din). Birdenbire kolumu tuttu (Peyâmi Safâ). Sallanmaz 
o kalkışta ne mendil ne de'bir kol (Yahyâ Kemal). 2. El- 
bisenin bu organı saran kısmı: Cep delik, cepken delik / 
Kol delik, mintan delik (Orhan V. Kanık — Ö.T.S.). 3. ye- 
ni. Bir şeyin ayrıldığı kısımlardan her biri, şübe, dal: 
“Fen kolu.” “Edebiyat kolu.” Ölünce de kendisine halef 
olur; yâhut hiç olmazsa tarikatın fazlaca şeriatçı kolu 
onu şeyh tanır (Ahmet H. Tanpınar). Bir kuyudan su çe- 
kercesine kovasını gönlüne her daldırışta güzel sanatla- 
rın bir kolundan nasip bulmuş (Sâmiha Ayverdi). 4. Ay- 
nı iş için bir araya gelmiş ekip, iş takımı: “Orta oyunu ko- 


KOL 


lu.” Bu kumpanyaların beherine “kol” tesmiye ederler ve 
kolbaşının ismiyle Ahmet kolu, Samurkaş kolu, Yanaki 
kolu ve sâire diye yâdedilirlerdi (Retik Ahmet). 5. Ağaç- 
larda gövdeden ayrılan kalın ana dal: “Dört kollu çınar.” 
6. Makinelerin, bâzı âlet ve edevâtın tutup çekmeye ve- 
ya çevirmeye yarayan mâdeni yâhut tahta kısmı: “Ma 
nivela kolu.” “Sedye kolu.” “El arabası kolu.” Kantarın 
koluna ve diline hâkim ol (Hâlit Z. Uşaklıgil). Makinenin 
kollarına yapıştılar (Sait Fâik). 7. Bâzı çalgıların elle tu- 
tulan sap kısmı. 8. Bir halatı meydana getiren bükül- 
muş lif demetlerinden her biri. 9. Koltuk, kanepe, divan 
gibi mobilyalarda kolların dayandığı kısım. 10. Teftiş 
veya güvenliği sağlamak amacıyle dolaşan asker, polis, 
jandarma topluluğu, devriye: Vaktiyle kumarbazın biri 
bir gece vakitsiz kola rast gelerek yakayı ele verir (Fâik 
Reşat). İçlerinde erkek yok ki! Çıksın da herifi kolundan 
tutup kola teslim etsin (Ahmet Râsim). 11. (Koyun, da- 
na, kuzu vb. hayvanlarda) Ön ayağın üst kısmı: “Kol dol- 
ması.” “Kol kızartması.” 12. Dizi, sıra: “İki kol inci.” “Yü- 
rüyüş kolu.” Yollarda kol oluveren kızlar (Yahyâ Kemal). 
13. Bir askeri kuvvetin yanlarından her biri, kanat: “Sağ 
kol.” “Sol kol.” “İleri kol. ” Kollardan birisine Deli Hüsrev, 
birisine Deli Mehmet baş olmuştu (Ömer Seyfeddin). Sal- 
dırdı fart-ı gayz ile ifrit-i râfizi / Tâli” göründü bizlere sol 
kolda pek yaman (Yahyâ Kemal). 

* Kol ağzı: Elbise kolunun en uçtaki kısmı. Kol akı- 
mı: Bir elektrik devresindeki iletkenlerin her birinden 
geçen elektrik akımı. Kol atmak (salmale): Uzanmak, 
ulaşmak: Belgrat Ormanları'nın âdeta kıyılara doğru bir 
devâmı sayılan bu koru, nehirlerle birleşen dereler mis- 
âli bir ucuyle gerçekten de Belgrat Ormanları'na kol atar 
(Sâmiha Ayverdi). Kol bağı: Kolun üst kısmına süs ola- 
rak geçirilen halka, bâzübent. Kol bastı: Güreşte ayağı 
kapılan pehlivanın rakibinin aynı ayağını tutup çekme- 
siyle ortaya çıkan ve oyunu hükümsüz bırakan durum. 
Kol demiri: Dışarıdan açılmaması için kapının arkasına 
geçirilen demir: Annem kapının kol demirini kaldırıyor, 
ben sürgüsünü çekiyorum ve ikimiz birden kalın, yağlı 
anahtarı Rilidin içinde çeviriyoruz (Yusuf Z. Ortaç). Kol 
dolaşmak: eski. Kola çıkmak. Kol evi: Elbiselerde kol- 
tuk altına gelen kısım: “Kol evinden biraz alınırsa yaka 
tam oturacak.” Kol gezmek: 1. Kontrol amacıyle dolaş- 
mak, devriye gezmek: Bunlar şehir subaşısının adamları 
dizdarlardı. Kol geziyorlardı (Ömer Seyfeddin). Ben ge- 
celeri Canzi'nin apartımanı önünde kol gezer olmuştum 
(Safiye Erol). 2. mec. (Bir şey) Bir yerde rahat rahat do- 
laşır durumda olmak, bir yerde çokça bulunmak, cirit 
atmak: Ölüm kol geziyordu durmamacasına... Gerçekten 
Ali o süngülerin pırıltısını görüyordu şimdi (Bekir Büyü- 
karkın). Memleket kan ağlıyor, anarşi kol geziyor (Ergun 
Göze). Ecnebi kültür emperyalizminin kol gezdiği bizden 
başka her devletin kültür merkezleri bulunan koca Be- 
yoğlu beldesinde elli yıldan beri açabildiğimiz tek sanat 
ve ilim yuvası bu Divan Edebiyâtı Müzesi olmuştur (Ah- 
met Kabaklı). Kol gibi: Kol kalınlığında: “Oluktan kol gi- 
bi su akıyor.” Kol kanat: El, kol: Yoktur senden gayrı ko- 
lum kanadım / Arkam sensin kalem sensin dağlar hey 
(Köroğlu — Ş.A.D.). Artık hevâ-yı aşkın kendisini sürükle- 
yip götüreceği cihet-i vezânına teslim-i vücutla kolunu 
kanadını salıvermek... (Hüseyin R. Gürpınar). Kol ka- 
nat açmak: Bağrına basmaya, isteklerini karşılamaya 
hazır durumda olmak: Şâir ve âlim bir babanın bilgi ve 
irfâna kol kanat açmış, uyanık ve şuurlu bir hânedânın 
ilimle cihat râhunu birleştirmiş büyük evlâdı... (Sâmiha 
Ayverdi). Kol kanat germek (olmak): (Bir kimseyi) Ko- 
ruyuculuğu altına almak, himâye etmek, korumak: Baş- 
ta devlet otoritesi, hukuk, idâre, cemiyet ve kültür mües- 
seselerinin bütününe kol kanat germiş bir hâmi kuvvet 
(Sâmiha Ayverdi). Baldur usta sağken Keğen Bey'e kol 
kanat oluyor, güç veriyordu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
Kol kapağı: Gömlek ve elbise kolunun bileği örten kıs- 
mına konan kapak. Kol kemiği: anat. Kolun omuzla dir- 
sek arasında uzanan tek parça hâlindeki kemiği. Kol 
kol: Kollara ayrılmış olarak, kollar hâlinde: Zeybekler, 
askerler, cephâne yüklü hayvanlar kol kol geçiyorlardı 
(Aka Gündüz). Düğünü derneği bırakıp kol kol ayrılmış, 
yol yol dağılmışlar (Etlâtun C. Güney). Anlaşılan Herse- 
koğulları kol kol ayrılmış, Rumeli'nin ötesine berisine 
dağılmış (Satiye Erol). Kol kola: Birbirinin koluna gire- 
rek, kollarını birbirine geçirerek: Büyük ağaçların altın- 
da kol kola gazinoya doğru gidiyoruz (Yusuf Z. Ortaç). 
Evden kol kola çıktığımız zaman iki vücutta bir kalp çar- 
pıyordu (Yusut Z. Ortaç). Sonra kol kola bir otele doğru 
yürüdüler (Sait Fâik). Kol kola girmek: Kollarını birbiri- 
ne geçirmek: Kol kola girer ve kucak kucağa buluşur su- 
nuz (Refik H. Karay). Kol nizâmı: asker. Mangaların ar- 
ka arkaya yürüme durumu. Kol oyunu: Orta oyununun 
eski adı: Bizim zamânımızda bizden birkaç nesil gerile- 
re kadar bildiğimiz bu tür temâşâ için kol oyunu tâbiri 
Rullanılmazdı. Biraz evvel söylediğim gibi XIX. asrın baş- 
larında bu isim değişmiş, yerini orta oyununa bırakmış 
(Vasfi R. Zobu). Vaklettiğim bu fıkralardan, o zamanlar 
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ismi henüz takılmayan ve usül-i kadimeye göre çengiler- 
le berâber olduğu için kol oyunu tesmiye olunan bir orta 
oyunu karşısında olduğumuz tezâhür eder (Selim N. Ger- 
çek). Kol saati: Bileğe takılan saat: Parmağını kol saati- 
nin üstüne koymuştu (Refik H. Karay). Kol takımı: Çengi 
takımı: Kol takımı çengi takımı demektir. Târihlerde Sa- 
murkaş kolu, Akide kolu gibi daha birçok çengi takınla- 
rının ismi geçer. Bu kolların efrâdı arasında taklit yapan- 
lar da vardır (Selim N. Gerçek). Kol vurmak: Bir aşağı 
bir yukarı dolaşmak, gidip gelmek, volta atmak. Kola 
binmek: eski. (Kolluk kuvvetleri) Düzeni sağlamak için 
atla dolaşmak: Yayabaşılar, ocağın itibarlı ağalarından 
sayıldıklarından Yeniçeri ağası ile kola binmeleri âdet 
değildi (İsmâil H. Uzunçarşılı). Kola çıkmak: eski. (Kol- 
luk kuvvetleri) Düzeni sağlamak için etrafta dolaşmak: 
Yayabaşılar, deveci yayabaşıları hâriç olarak her gece 
dörder yayabaşı, dörder bölükbaşı ile kola çıkarlardı 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). Dâima emrindeki memurları ile 
kola çıkan ihtisap ağasının her gün bu vazifeyi yaptığını 
C...) Thövenot anlatmaktadır (Ziyâ Kazıcı). Kolları ara- 
sına almak: Kucaklamak. Kolları kopmak: Çok iş yap- 
maktan veya ağır bir şey taşımaktan kolları çok yorul- 
mak. Kollarına atılmak: Sevgiyle veya sığınmak için ku- 
cağına koşmak: Senelerce sana hasret taşıyan / Bir gö- 
nülle kollarına atılsam / Ben de bir gün kucağında yaşa- 
yan / Bahtiyarlar arasına katılsam (Orhan S. Orhon — 
Ö.T.S.). Kollarını açmak: mec. (Bir kimseyi) Candan 
karşılamaya, koruyup yardım etmeye hazır olmak: Aç, 
kollarını aç, kucağını aç! (Nâmık Kemal). Benim tarafım- 
dan Şevket'e söyle... istediği kadını kabul etmeye, ona 
kendi kızımız gibi kollarımızı açmaya hazırız dedi (Re- 
şat N. Güntekin). Kollarını (Kol) dolamak: Sarılmak, ku- 
caklamak: Ana kol dolamaz zerrin ridâdan gayri bir kim- 
se / O şühun gerden-i siminini görün ne serkeştir (Zâti). 
Kollarını kavuşturup oturmak: Hiçbir iş yapmadan 
oturmak: Beni bilirsin... Kollarımı kavuşturup oturmak 
istemem (Reşat N. Güntekin). Kollarını sallaya sallaya: 
Rahatrahat, fütursuzca: Onun için asıl kabâhatlinin kol- 
larını sallaya sallaya ortada gezmesine göz yummak... 
(Reşat N. Güntekin). Ermeni gençleri, dört beş Türk'ü 
böyle sokak içlerinde uluorta vurup kollarını sallaya sal- 
laya yürüyüp gitmişler (Refik H. Karay). Kollarını sallaya 
sallaya gelmek: Bir yere hiçbir şey getirmeden boş elle 
gelmek. Kollarını (Kolları) sıvamak: Bir işe girişıneye 
karar vererek harekete geçmek: Bu karârı yürürlüğe çı- 
karmak için kolları sıvamak lâzım geliyordu (Ahmed 
Midhat Efendi). İki delikanlı kolları sıvadılar, kırlangıcın 
yuvasını bir daha kopmayacak, koparsa düşmeyecek 
hâle getirdiler (Sait Fâik). Bu gibi yayınlara kızacak yer- 
de kollarınızı sıvayıp mesâi saati falan düşünmeden gur- 
betteki insanların işlerini görmelisiniz (Burhan Felek). 
Kolu kanadı altına almak: Bir kimsenin hâmisi duru- 
munda olmak, onu himâyesine almak. Kolu kanadı kı- 
rılmak (düşmek): Bir şey yapamayacak duruma gel- 
mek, çâresiz kalmak, acz içinde kalmak: Bir anda kolum 
kanadım kırıldı; en korktuğum şey (...) hayal sukütuna 
uğradım (Refik H. Karay). Bir düşünsen yarıyı buldu öm- 
rün / Gençlik böyledir işte gelir gider / Ve kırılır sonra 
kolun kanadın / Koşarsın pencereden pencereye (Câhit 
S. Tarancı — Ş.A.D.). Ablasını hatırlayınca kolu kanadı kı- 
rılmış, elindeki mataradan suyun döküldüğünü bile far- 
kedemez olmuştu (Kemal Tâhir). Kolu uzun: Hükmü ge- 
çer, gücü yeter: Dervişin kolu uzun çıkarır münkir gözün 
(Eşrefoğlu Rümi). Koluna girmek: Kolunu bir başkası- 
nın koluna dolamak: Bir koluma arkadaşım, ötekine 
Midhat Bey girdi (Peyâmi Safâ). Koşarak geldi, koluma 
girdi, sürükler gibi götürüyor ve diyordu Ri... (Refik H. 
Karay). Koluna girdim. Ağır ağır ve iki kardeş gibi şaka- 
laşarak eve döndük (Kerime Nâdir). Koluna kuvvet: 
“Yapacağın iş için Allah güç kuvvet versin” anlamında 
temenni sözü: Ağyârı urup verme bâzülarına zahmet / 
Öldürmek ise kasdın şâhım koluna kuvvet (Şeyhülislâm 
Yahyâ - Ş.A.D.). “Koluna kuvvet pehlivan”, atışta hazır 
bulunanların kemankeşlere söyledikleri başarı dileğidir 
(Ünsal Yücel). Koluna takmak: Koluna girerek yanında 
götürmek: Genç kızı koluna takarak bir işret ve sefâhat 
âlemine götürür (Reşat N. Güntekin). Kolunda altın bile- 
ziği olmak: Geçimini rahatça sağlayacak bir sanatı ol- 
mak, bileğinde altın bileziği olmak. Kolunu bükmek: 
Pes ettirmek, yenmek: Her musibet bükemez kollarını / 
Bilir onlar yaşamak yollarını (İsmâil Satâ — Ş.A.D.). Gra- 
nittir taşıyan başları üstünde onu / Kahramanlar ki asır- 
lar bükemez bir kolunu (Mehmet Âkif — Ş.A.D.). Millleti- 
miz, asırlar boyunca onun kolunu bükemeyen kuvvetle- 
rin dilini bükmek yolundaki amansız baskıları karşısın- 
da Türkçe'yi tıpkı bayrak gibi, vatan gibi korumak ve yü- 
celtmek heyecanını duymuş ve bunda muvaffak olmuştur 
(Nihad S. Banarlı). 

KOLA i. (Yun. colla) 1. Çamaşırları hafifçe sertleştir- 
mek için suda eritilerek ütü sırasında kullanılan, bu iş 
için hazırlanmış nişasta. 2. Kâğıt veya bez yapıştırmak- 
ta kullanılan nişasta bulamacı. 
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KOLA ii. (Fr. kola- cola / İng. cola) (Sudan dilinden) 1. Af- 
rika'nın batı kıyılarında yetişen, küçük bir ceviz büyük- 
lüğündeki beyaz ve kırmızı renkli, kola cevizi denen, ka- 
fein ve kolatin bakımından zengin, kuvvetlendirici, iş- 
tah açıcı, uyarıcı hassalar taşıyan meyvesi hekimlikte 
ve meşrübat sanâyiinde kullanılan 10 — 15 metre bo- 
yunda ağaç. Cola Acuminata. 2. Bu bitkinin yaprakların- 
dan çıkan, kokulu madde, şeker ve karbonatla hazırla- 
nan çok yaygın içecek. 


KOLACI i. 1. Eskiden gömlek, örtü, çarşaf kolalamayı 
meslek edinmiş olan ve geçimini bu yolla sağlayan kim- 
se Kolacıdan şimdi gelmiş, yeşili, kırmızısı çok sarımtı- 
rak ipek gömlek (Refik H. Karay). O da yanda apartma- 
nın altındaki kolacının eşiydi (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
teşmil. Kola yapılan dükkân. 


KOLACILIK i Kolacının yaptığı iş, kolacının mesleği. 


KOLAÇAN i (Kökü bulunamamıştır) Bir maksatla etra- 
fı dolaşıp belli etmeden gözden geçirme: Bu niyetle Ka- 
bataş'tan Bebek'le Azapkapısı arasında kolaçana çıkar 
(Hüseyin R. Gürpınar). 

» Kolaçan etmek: Ne olup bittiğini anlamak için 
etrâfı dolaşıp gözden geçirmek: Daha kimseye açılma- 
dım, etrâfı kolaçan ediyordum (Mahmut Yesâri). Muhtar- 
la konuşurken bile gözlerini açıp kapıyor, etrâfını kola- 
çan ediyordu (Bekir Büyükarkın). Çok yakınlarına gel- 
dikleri büyücek köyü de aynı kısık gözlerle kolaçan ettik- 
ten sonra “eh!” diye söylendi (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


KOLAGİLLER i. Büyük ve küçük kola ağacı türlerini 
içine alan iki çenekli bitki familyası. Sterculiaceae. 


KOL AĞASI birl. . Eskiden orduda yüzbaşı ile binba- 
şı arasındaki subay rütbesi ve bu rütbedeki subay. 


KOLAJ i. (Fr. collage) Tahta, kumaş vb. malzemelerin 
kâğıt veya kartona yapıştırılmasıyla oluşan resim tekni- 
gi. 

KOLALAMAK geçişli £. (< kolasla-mak) Parlaklık ve ha- 
fif bir sertlik vermek için örtü, çamaşır, gömlek vb.ni, 
içinde kola eritilmiş suya batırıp ütülemek. 


KOLALANMAK edilgen f. (< kolala-n-mak) Kolalı suya 
batırılıp ütülenmek. 


KOLALATMAK ettirgen f. (< kolala-t-mak) (<i /-e ) Ko- 
lalama işini başkasına yaptırmak. 


KOLALI sıf. 1. İçinde kola bulunan: “Kolalı su.” 2. Ko- 
lalanmış: Kâtip benim ben kâtibin el ne karışır / Kâtibi- 
me kolalı da gömlek ne güzel yaraşır (Türkü). Kâtibim 
türküsünde kolalı gömleği ve setresiyle alay edilen İstan- 
bul beyleri bu kahvelerde toplanmaya başladılar (Ahmet 
H. Tanpınar). 


KOLAN Bk. KULAN 


KOLAN i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (Kelime Bul- 
garca, Sırpça ve Arapça'ya da geçmiştir) 1. Atın eyer ve 
semerini bağlamak için karnının altından geçirilerek 
bağlanan yassı bağ: Akabinde kendimi, midillinin eyeri 
üzerinde kırmızı bir kolan geçmiş yeşil ince alilıklı eyeri 
üzerinde buldum (Ahmet Râsim). Kerim Çelebi kır atın 
kolanlarını yokladı, besmele çekip bindi (Kemal Tâhir). 
Balçar'ın atını çıkarmasını, kolanları bir daha yoklayıp 
gevşek bulduğunu sıkmasını, atlayıp binmesini de öylece 
seyretti (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. Kenevir, yün, kayış, 
deri vb.nden yapılan, dayanıklı, bağlamaya, tutmaya, 
taşımaya yarar yassı ve enli bağ; “Çadır kolanı.” 3. San- 
dalye, koltuk, kanepe vb. mobilyaların yaylarını tutma- 
sı için altlarına konan veya bâzı eşyânın etrâfına geçiri- 
len sağlam kuşak. 4. Yünden veya ipekten yapılmış üze- 
ri işli ince kuşak. 

*. Kolan çekmek: Kayığı bir halatla karadan çek- 
mek. Kolan vurmak: 1. Hayvanın eyer veya semerini 
kolana bağlamak. 2. Salıncakta sallanımayı hızlandıra- 
cak şekilde atılırcasına ileriye doğru hamle yapmak: 
Gel kolan vur ey güzel kız salıncaklarda (Yusuf Z. Or- 
taç). Bütün ısrarlarıma rağmen Nâlân beni salıncağa bin- 
dirdi, kendisi ayakta kolan vuruyordu (Kerime Nâdir). 
Kolan salıncağı: Alt kısmında ayak basılacak bir tahtası 
bulunan ve ayakla kuvvetle kolan vurularak sallanılan, 
çok sağlam iplerle kurulmuş salıncak: Ekseriya delikan- 
lılar bu kolan salıncaklarına karşılıklı ayak üstü binerek 
kolan vururlar, öyle havalanırlardı ki yanlarındaki seren 
direklerinin tepesine kadar yükselirlerdi (Musâhipzâde 
Celâl). 

KOLATİN i (Fr. colatine) Kola cevizinintâzesinden çı- 
karılan bir fenol türevi. 


KOLAY sıf. ve i (kol'dan kolay) (Kelime Balkan dilleri- 
ne de geçmiştir) 1. Zahmetsizce, sıkıntı çekmeden yapı- 
lan, güçlüğü olmayan (iş). Karşıtı: ZOR: “Sorunun kolayı- 
nı sana sordular.” En güç şey insan kendisini bilmek, en 
kolayşeyde halka nasihat vermektir (Fâik Reşat). On iki 
saatlik kısa, hafif, yaşaması kolay bir günümüz vardı 
(Ahmet Hâşim). 2. i Kolaylık, suhület: “Bu işin bir kola- 
yı yok mu?” 3. zf. Sıkıntısız bir şekilde, kolayca: Sizden 


kolay ölürüm (Nâmık Kemal). İstanbul'a nasıl baktığını 
görseydiniz halecânının izlerini kolay anlardınız (Rüşen 
E. Ünaydın). Ahâli kolay kazanıyor (Reşat N. Güntekin). 
* Kolay gele (gelsin): Bir iş yapmakta olana söyle- 

nen, “Yaptığın işte bir zorluğa uğrama, işin rast gitsin” 
anlamında iyi dilek sözü: Bana ağu sunan Rişi / Şehdü 
şekker olsun işi / Kolay gele müşkil işi / Eli erer olsun 
ana (Âşık Paşa - Ö.T.S.). Kolay kolay: Kolay bir şekilde, 
kolayca, kolaylıkla: Ölüm bu kadar yakından kokladığı 
insanların peşini kolay kolay bırakmıyordu (Ahmet H. 
Tanpınar). Bir yaşa vardım ki artık kolay kolay kanmam 
(Câhit S. Tarancı). Kolay mı?: Yapılacak şeyin hiç de ko- 
lay olmadığını anlatır: “Kolay mı? Cesâreti varsa gelsin.” 
Ama yine de görmeyi çok isterim, kolay mı? İlk göz ağrı 
sı (Orhan V. Kanık). Kolay yutulur lokma değil: Geçinil- 
mesi, kabul edilmesi kolay olmayan çetin insanlar için 
kullanılır. Kolayda: El altında, kolay bulunabilir bir yer- 
de. Kolayı var: Çâresi var, çâresi bulunur. Kolayına: Ko- 
lay bir şekilde, kolay kolay: Onun için de şer ve menfi te- 
sirlere karşı zırhlı ve hazırlıklı bulunup kolayına gâfil av- 
lanmazdı (Sâmiha Ayverdi). Kolayına bakmak (gitmek, 
kaçmak): Bir şeyi yapmak için kolay yolu seçmek, işin 
zor ve yorucu tarafına gitmemek. Kolayına gelmek: Bir 
işi yaparken tâkip ettiği yol kendisine daha rahat gel- 
mek, o şekli daha kolay bulmak: “Çifter çifter saymak 
kolayına geldi.” “Elle yemek kolayına geldi.” (İşi) Kola- 
yından almak: Gözünde büyütüp mesele yapmamak. 
Kolayını almak: Alışkanlık peydâ ederek, usülünü öğre- 
nerek bir işi kolay yapar duruma gelmek. Kolayını bul- 
mak:(Birişi) Kolayca yapabilecek bir yol bulmak, çıkar 
yolunu bulmak: A/fife'yi görmenin kolayını buluyordum 
(Reşat N. Güntekin). Kolaysa başına gelsin: “Kolay gel- 
sin” diyen bir kimseye verilen şaka yollu cevap. 

© Kolayca zf. Sıkıntı çekmeden, kolay bir şekilde, 
zahmetsizce: Herkesin kolayca söyleyip anladığı kelime- 
lerdir (Ahmet Hâşim). Terliklerimi kolayca giydim 
(Peyâmi Safâ). Yüzümde kolayca aldatılacak bir adam 
olmadığımı belli eden bir şey var (Retik H. Karay). 

© Kolaycacık (< kolaysca-cık) zf. Çok kolay bir şekil- 
de. 


KOLAYCI i. İşin kolayına kaçan kimse: Ama hizmet ta- 
kımı pek kolaycıdır. Birkaç adım ötede odun dururken 
Zonguldak'a kömür çekmeye gitmez (Fâlih R. Atay'dan). 
KOLAYLAMAK geçişli £. (< kolaysla-mak) 1. (Yapmak- 
ta olduğu işin) Önemli kısmını bitirip sonuna yaklaş- 
mak, az bir kısmı kalmak. 2. halk ağzı. Kolaylaştırmak: 
“Allah râzı olsun işimi kolayladın.” 


KOLAYLANMAK edilgen £. ( < kolayla-n-mak) Önemli 
kısmı bitirilmiş olmak, bitmek üzere olmak. 
KOLAYLAŞMAK geçişsiz f. (< kolayslaş-mak) Kolay 
duruma gelmek: Sahuru da mümkün mertebe geç yeme- 
li ki oruç kolaylaşsın (Burhan Felek). 


KOLAYLAŞTIRMAK oldurgan f. (< kolaylaş-tır-mak) 
Kolay duruma gelmesini sağlamak: Kolaylaştırınız, zor- 
laştırmayınız; müjdeleyiniz, nefret ettirmeyiniz (Hadis 
Terc.). 

KOLAYLIK i. 1. Kolay olma durumu: Yudız kahvesi de 
gündüzleri uğradığımız yerlerdendi; geceleri rakımızı iç- 
mek için karşımızdaki Şale 'ye geçivermek gibi bir kolay- 
lığı da vardı (Ahmet H. Tanpınar). 2 İşlerin kolayca ya- 
pılmasını sağlayan şey, konfor: Betonun getirdiği bir yı- 
ğın kolaylık meydanda. Fakat bu kolaylıklar bâzan da 
mimârinin aleyhine oluyor (Ahmet H. Tanpınar). 3. halk 
ağzı. İmkân: Bu günlerde kolaylığım yoktur (Şemseddin 
Sâmi). 

» Kolaylık göstermek: Bir kimsenin bir işi kolay 
yapmasına yardımcı olmak, yapabilme imkânı sağla- 
mak. 

© Kolaylıkla zf (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle) Sıkın- 
tıya uğramadan, zahmetsizce, kolayca: İlâçlar... getir- 
dikleri sun'i kolaylıkla insanda tabiatın yavaş yavaş ölü- 
münü temin ederler (Ahmet H. Tanpınar). Tayyâre yolcu- 
luklarının ucuzlayacağı, tayyârenin istediği yerden kolay- 
lıkla yükselip istediği yere kolaylıkla ineceği zaman pek 
de uzun görünmüyor (Yahyâ Kemal). 


KOLBAŞI birl. i. 1. Bir kolun başı durumunda olan 
kimse: Şahlanıyor kolbaşının kır atı / Görünüyor bize za- 
fer yolları (Türkü - Ö.T.S). Ancak bu kolbaşıları da di- 
ger esnaf teşekkülleri gibi bir loncaya bağlı oldukların- 
dan... (Sâmiha Ayverdi). 2. Bir orta oyunu veya oyuncu 
kolunun başı olan ve o kola adını veren kimse: Bir çen- 
gi kolu kolbaşından, muâvininden ve on iki oyuncu ka- 
dından müteşekkil idi. Bunların hâricinde bir de çengile- 
rin dört kişilik bir saz heyeti bulunurdu (Refik Ahmet). 
KOLBAŞILIK öirl. i 1. Kolbaşı olma durumu. 2. Kol- 
başının yaptığı iş. 

KOL BÖREĞİ birl. i. İçine harç konmuş bütün bir yuf- 
kanın döndürüle döndürüle sarılarak tepsiye döşenme- 
si şeklinde yapılan bir börek çeşidi. 


KOLCU i. 1. Bir şeyi, bir yeri korumak için bekleyen 
veya kol gezen kimse, bekçi: Tenhâ sokaklara girdiği- 
miz sırada beni götürenin yüzüne baktım. Orta yaşlı kos- 
kocaman bir adamdı. Eski tütün kolcularına benziyordu 
(Fahri Celâl). Hudut nöbetçileri veya gümrük kolcuları ol- 
ması ihtimâliyle sordum (Refik H. Karay). 2. eski. Hiz- 
metçi komisyoncusu: Kapılarından ayarttıkları ahretlik- 
leri size getiren kolcu da odur (Mahmut Yesâri'den). 3. 
Osmanlı Devleti'nde gümrük, orman ve tekel işletmele- 
rinde hırsız ve kaçakçıları tâkip etmekle görevli 
muhâfaza memuru, dideban. 

» Kolcu hakkı: Osmanlı Devleti'nde hıristiyan köy- 
lerini koruyan kolcuların aylıklarını karşılamak üzere 
bu köylerden cizye ile berâber alınan vergi. 
KOLCULUK i. 1. Kolcu olma durumu. 2. Kolcunun 
yaptığı iş. i 
KOLÇAK i. (< kolsçak) 1. Çalışırken kirlenmesini önle- 
mek için elbise kollarına bilekten dirseğe kadar olan 
kısmı örtecek şekilde geçirilen, kol gibi dikilmiş eğreti 
parça, kolluk. 2. Yalnız baş parmağı ayrı olan yün eldi- 
ven. 3. Kola takılan işâretli bant, pazubent. 4. Kolun ge- 
nellikle dirsekten yukarı kısmına takılan bilezik: Urup 
muhkem bilekçek ellerine / Dahi dört yerde kolçak kol- 
larina (Faziletnâme — T. S.). 5. târih. Zırhın kola geçiri- 
len parçası: Kolçaklarından hün-ı a'dâ çekide olmuş 
akar (Ebâmüslimnâme — T. S.). Hezâran kalkanlar yahşi 
kolçaklar / Pür-silâh olmuştur önce köçekler (Kul Musta- 
fa) Müteferrikaların sefere hareketinde zırh, togulga, 
sorguç ve kolçakları olduğu görülüyor (İsmâil H. Uzun- 
çarşılı). 6. okçuluk. Kabza verirken üstâdın kabza alan 
okçunun 50ol bileğine taktığı meşin bağ: Bilek siperinin 
kullanılmadığı dönemde sol bileği ok çarpmasından Ro- 
rumak için kolçak Rullanılırdı. Kolçak takmak, kökleri 
ahiliğe ve fütüvvet inancına kadar giden eski bir töredir 
(Ünsal Yücel). 

* Kolçaldı sandalye: Okullarda, toplantı salonların- 
da yan tarafında yazı yazmaya ve kol dayamaya mah- 
sus bir yeri olan sandalye. 


KOLDAŞ ii. (< kolsdaş) E. T. Türk. ve halk ağzı. İş ar- 


kadaşı, arkadaş, ortak: Şehre geldi Yüsuf'un kardaşları / 
Taşra geldi anların koldaşları (Darir). Hak rızâsından 
kaçar hevâ yolunda uçar / Kibrü kin buhl ü hased bun- 
lar nefse koldaştır (Eşretoğlu Rümi). Kulun çok tâat ile 
işi bitmez / Hudâ'nın fazlı koldaş olmayınca (Kemal 
Ümmi-T.S.). 

KOLDAŞLIK i. E.T. Türk. ve halk ağzı. Arkadaşlık, 
ortaklık: Kim helâl ola bu can yoldaşlığı / Hergiz ayrıl- 
maya aş koldaşlığı (Âşık Paşa). 

KOL DÜĞMESİ birl. i. Erkek giyiminde, frenk gömle- 
ginin kolundaki karşılıklı iki iliğe geçirilerek ilikleyici 
veya süs olarak kullanılan, sedef, kemik, altın vb.nden 
yapılmış, bâzılarının üzeri kıymetli taşlarla süslü bir 
nevi düğme: İki ay evvel Mümtaz en beğendiği kol düğ- 
melerini bir arkadaşına hediye etmişti (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 

KOLEDOK i. (Fr. cholâdogue < Lat. < Yun.) Karaciğerde 
yapılan safra maddesini on iki parmak bağırsağına taşı- 
yan ana safra kanalı. 


KOLEJ i. (Fr. collöge <lLat.) 1. Yabancı dil öğretimine 
ağırlıklı olarak yer veren lise dengi okul. 2. Bâzı meslek 
okullarına verilen isim: “Polis koleji.” “Sağlık koleji.” 


KOLEJLİ sıf. ve i Kolejde okuyan (öğrenci). 


KOLEKSİYON i. (Fr. collection < Lat) 1. Toplanmak 
süretiyle bir araya getirilmiş ve özelliklerine göre sınıf- 
landırılmış nesnelerin bütünü: “Hat koleksiyonu.” “Pul 
koleksiyonu.” “Para koleksiyonu.” Devrinin insanlarına 
gelince biz Letâif-i Rivâyât-ı Enderun'da, Vâsıf ve Keçe- 
cizâde divanlarında, Şânizâde'de ve Esad Efendi'de, 
Takvim-i Vekâyi Roleksiyonlarında onları görüyoruz 
(Ahmet H. Tanpınar). /talya'yı reklam kılıklı gönderdiği 
bir koleksiyonda gördük (Yahyâ Kemal). 2. Bir moda 
evinin düzenlediği defilelerde gösterilen modellerin bü- 
tünü. 

KOLEKSİYONCU i. Koleksiyon yapan, koleksiyon 
yapmaya meraklı olan kimse. 
KOLEKSİYONCULUK i., 1. Koleksiyoncu olma duru- 
mu. 2. Koleksiyoncu olan kimsenin yaptığı iş. 
KOLEKTİF Bk. KOLLEKTİF 

KOLEKTİVİZM Bk. KOLLEKTİVİZM 

KOLEKTÖR Bk. KOLLEKTÖR 

KOLEMANİT ii (Fr. colömanite) Çamurla karışık halde 
bulunan kristalleşmiş tabii kalsiyum borat. 

KOLERA i. (Fr. cholöra <Lat. < Yun.) (Kelime XIX. yüzyıl 
ortalarında gazete aracılığıyle Türkçe'ye geçmiştir) Uzak- 
doğu'da ve özellikle Hint yarımadasında çok görülen, 
insan gâitasının kirletmiş olduğu suların ve sebzelerin 
taşıdığı bir çeşit mikropla bulaşan, bu sebeple büyük 
salgınlara yol açabilen, aşırı kusmalarla ve pirinç suyu- 
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nu andırır şiddetli ishallerle kendini gösteren, tedâvi 
edilmezse yüksek oranda ölümlerle sonuçlanan ve çok 
çabuk yayılan bir bağırsak hastalığı. 

KOLESTERİN ii (Fr. cholestörine) Kolesterol kelimesi- 
nin Fransız ekolü tarafından kullanılan şekli. 
KOLESTEROL /(/ince| i. (İng. cholesterol) Vücüdun yağ 
metabolizmasının esas öğelerinden biri. 


KOLHOZ i. (Rus. kolkhoz) Sovyet Sosyalist Cumhüri- 
yetleri Birliği'nde köylülerin ortaklaşa çalıştığı tarım iş- 
letmesi. 
KOLİ i (Fr. colis <İtal colli) 1. İçinde gönderilecek çe- 
şitli eşyâ bulunan paket. 2. Bu eşyânın konduğu mukav- 
va kutu. 


KOLİBASİL i (Fr. colibacille < Yun) İnsan ve hayvanla- 
rın bağırsaklarında yoğun şekilde bulunan bir cins ba- 
sil (Çevrenin ve özellikle suların temizliği açısından bir öl- 
çü olarak kullanılır). 

KOLİBRİ i. (Fr. colibri) (Karayip dilinden) zoo. Geriye 
doğru uçma özelliği olan, ince ve uzun gagalı, renldi 
tüylü göçmen Amerikan kuşu. 


KOLİK i. (Fr. coligue < Lat. < Yun.) Mide, safra kesesi, 
bağırsak, idrar yolları vb. boşluklu organlarda tıkanma 
veya iltihap gibi sebeplerle oluşan ağrılı kasılma. 


KOLİT i. (Fr. colite < Yun.) Kalın bağırsak iltihâbı. 


KOLLAMAK geçişli £. (kol “devriye”den kolsla-mak) 1. 
Olmasını beklemek, gözetmek: Zevcimin hoş bir zamânı- 
nı kolladım, neşeli bir ânında dedim ki... (Hüseyin R. 
Gürpınar). Murat imamın dalgın bir ânını kolluyordu 
(Mahmut Yesâri). Her an, bir haberi kollar gibi yukardan 
/ Dipsiz mâviliğin esrârını kurcalar / Bacalar... (Necip F. 
Kısakürek). 2. Gözden ayırmamak, gözlemek, gözetle- 
mek: En ücrâ, en tenhâ yerleri kollarlar (Ahmed Midhat 
Efendi). Sav-Tekin, yanında kendini bile koruyacak hiç- 
bir silâhı olmadığı halde hazırlıklı bulunmaya çalışıyor, 
belli etmeden sağı solu kolluyordu (Mustafa N. Sepetçi- 
oğlu). 3. Korumak, sâhip çıkmak, gözetmek, kayırmak: 
Onu müşkül vaktinde kollamak gibi huylarına rağmen 
yoktan kavga çıkarmak (...) işinde de kusur etmezdi 
(Sâmiha Ayverdi). Fakiri fukarâyı kollamak için kurulan 
iftar sofraları Kadir gecesine kadar devam eder (Sâmiha 
Ayverdi). Şu avanağı kolla öyleyse, hinoğlu baksana ge- 
zintiye gider gibi ilerliyor (Bekir Büyükarkın). 
KOLLANMAK edilgen f. (< kolla-n-mak) 1. Olması bek- 
lenmek, gözetlenmek: O sımsıkı hücrenin içinde artık 
neler dönüyor, ne çıkarlar kollanıyor, ne adamlar kayır- 
iyor, ne saltanatlar sürülüyor... (Ahmet Kabaklı). 2. 
Sâhip çıkılmak, kayırılmak. 


KOLLEKTİF — KOLEKTİF sıf. (Fr. collectif < Lat) 1. 
Birçok kimsenin bir araya gelmesi sonucu olan: “Kol/- 
lektif şirket.” Fakat tiyatro tecrübeye, pratiğe, tekniğe 
dayanan kollektif bir sanattır (Reşat N. Güntekin). Ne 
olursa olsun futbol kollektif bir oyundur (Burhan Felek). 
2. Ortaklaşa: “Kollektif bilinç.” “Kollektif çalışma.” 
Evet, belki de kollektif bir kaderi yaşıyorum (Ahmet H. 
Tanpınar). > 

x Kollektif şirket: Ortakları en az iki kişi olan ticâri 
şirket. 
KOLLEKTİVİZM — KOLEKTİVİZM ii. (Fr. collectivis- 
me) sosyo. Üretim araçlarının ve üretilen malların or- 
taklaşa kullanılımı ve paylaşımı esâsına dayanan eko- 
nomik sistem, ortaklaşacılık. 


KOLLEKTÖR - KOLEKTÖR i. (Fr. collecteur <Lat) 1. 
fizik. Toplaç. 2. Elektrik, su, pis su, hava, buhar vb.ni 
bir araya toplayıp sevketmeye yarayan düzenek: “Ka- 
nalizasyon kollektörü.” “Gaz kollektörü.” 


KOLLOİDAL — KOLOİDAL J( ince sıf. (Fr. colloidal) 
1. Tutkala, pelteye benzer, kolloit yapıda (madde). 2. 
Kolloitle ilgili, kolloide âit, kolloit özellikleri taşıyan. 
KOLLOİT — KOLOİT i. (Fr. colloide < İng. < Yun) kim- 
ya. Gözle görülemeyecek derecede küçük zerreciklerin 
bir sıvı içinde bu sıvının donma, kaynama, buharlaşma 
şartlarını değiştirmeksizin dibe çökmeden dağılması 
sonunda meydana gelen tutkalımsı, peltemsi boza 
kıvâmında madde. 


KOLLOK YUM — KOLOKYUM f((ince| i. (Lat. collogui- 
um) Bir kimseye doçentlik unvânı verilebilmesi için jü- 
ri tarafından yapılan, öğretim üyelerinin dinleyici ola- 
rak katılabildiği sözlü sınav. 


KOLLU sıf. 1. Kolu olan: İki kollu iki bacaklı (...) in- 
sanlar tarafından yapılmış (Ahmet Hâşim). Avucumda 
dört kollu nehrin verdiği mâden (Orhan V. Kanık). Daha 
şehre girmeden Aşkale'de yattığım hanın kahvesinde 
esirlikten yeni dönen yanık yüzlü, tek kollu bir biçâre... 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. Kol takılmış olan: “Kollu süve- 
ter.” 


KOLLUK i. kısa. Güvenliği sağlamalda görevli polis 
veya jandarma, zâbıta. 


KOLSUZ 


KOLLUK :. Çalışırken elbise ve gömlek kollarının kir- 
lenmemesi için bilekle dirsek arasını örtecek şekilde 
eğreti olarak kola geçirilen iki tarafı lastikli kumaş. 


KOLODYUM (incel i. (Lat. collodium) Selüloz nitratın 
alkol ve eter karışımında eritilmesinden elde edilen, 
renksiz veya beyazımsı sarı renkte, kolayca yanabilen, 
hızla kuruyan madde (Çabuk iyileşmesini sağlamak için 
yara ve berelerin pansumanında, elastiki ve sağlam filim el- 
de edilmesinde kullanılır). 


KOLOFAN i. (Fr. collophane) miner. Billürlaşmış tabii 
kalsiyum fosfat. 


KOLOFAN : (Fr. colophane < Lat. < Yun.) (Batı Anado- 
lu'da Colophon şehrinin adından) Terementin veya çam 
sakızından elde edilen sarı renkli, saydam reçine. 


KOLOİDAL Bk. KOLLOİDAL 
KOLOİT Bk. KOLLOİT 
KOLOKYUM Bk. KOLLOKYUM 


KOLOMBİYUM // incel i. (Fr. colombium) |Colombia 
adından) Niyobyum elementinin eski adı. 


KOLON i. (Fr. colonne < Lat.) 1. inşaat. Direk. 2. (Basıl- 
mış şeylerde) Sütun. 


KOLON ii. (Fr. / İng. colonne < Yun) İnce bağırsakla ma- 
kat arasında bulunan 1,5 metre uzunluğundaki sindirim 
sistemi bölümü, kalın bağırsak. 


KOLONEL i. (Fr. colonel < İtal) asker. Orduda tuğge- 
neralle yarbay arasındaki rütbe, albay, miralay: Kolo- 
nel, azınlıklara mensup bütün mahpusları o gün hemen 
serbest bıraktırdı (Hâlide E. Adıvar). Çok nâziksiniz ko- 
lonel. Fakat şimdilik onu rahatsız etmeye lüzum görmü- 
yorum (Refik H. Karay). 

KOLONİ (/ince| i. (Fr. colonie < Lat) 1. Sömürge, müs- 
temleke. 2. Bir memleketteki göçmen topluluğu ve bu 
topluluğun yerleşmiş olduğu yer: Şimdilik ilk koloninin 
tesisilâzım... (Refik H. Karay). 3. Bir ülkedeki küçük ya- 
bancılar topluluğu: Buradaki Fransız kolonisi bir balo ter- 
tip eder (Reşat N. Güntekin). Lamartine ise ekseri hatırlı 
seyyahlar gibi şehirde ecnebi kolonisi (...) Tarabya'da 
sefârethâneler tarafından misâfir edilmişti (Ahmet H. 
Tanpınar). 4. biyo. Birlikte yaşayan canlılar topluluğu. 


KOLONYA i. (İtal. colonia) (Köln (Cologne) şehrinin 
adından) İçine hafif bir koku katılmış tuvalet ispirtosu: 
Bavulumda açılmamış küçük bir şişe kolonya var (Ömer 
Seyfeddin). /iriyat mağazasının kolonya, sabun, misk Ro- 
kan temiz havası (Refik H. Karay). Küçük hanımın kolla- 
rını, şakaklarını kolonya ile ovuyordu (Sâmiha Ayverdi). 


KOLONYAL |/ ince| sıf. (Fr. colonial) Sıcağı geçirme- 
yen, içi mantarlı (bir tür şapka) Dikenli teller ve kolon- 
yal şapkalı İngiliz nöbetçileri... (Reşat N. Güntekin'den). 
KOLONYALANMAK edilgen ve dönüşlü f. (< kolon- 
yasla-n-mak) Kolonya ile silinmek, kolonya sürülmek 
veya sürünmek: “Kolonyalanmış mendil.” 


KOLONYALI sıf. Kolonya sürülmüş, kolonyalanmış: 
Havlumu kolonyalı suya batırıp yüzümü, ensemi, kolları- 
mı serinlettim (Refik H. Karay). 

» Kolonyalı mendil: El veya yüz silmekte kullanılan, 
kolonya içirilmiş ve havası çıkmayacak şekilde paket- 
lenmiş küçük kâğıt, ıslak mendil. 


KOLORDU birl. ii asker. Değişik sayıdatümen ve ta- 
mamlayıcı kıt'alardan meydana gelen büyük birlik. 


KOLORİDYE i. (Yun. kolaridia) Kolyoz balığının küçüğü. 
KOLORİMETRE i. (Fr. colorimetre) fizik. Renk ölçer. 


KOLORİMETRİ i. (Fr. colorimötrie) fizik. Renk yoğun- 
luğu karşılaştırmasına dayanan renklilik miktârını ölç- 
me yöntemi (Günümüzde bu yöntemin geliştirilmiş şekli 
olan spektrofotometri metodu kullanılmaktadır). 
KOLPO i. (Yun. kolpo < İtal. colpo) 1. (Bilardo'da) Vu- 
ruş: Uzun değneği arkasına götürdüğü iki eliyle tutarak 
girift kolpolarla, dikine vuruşlarla, yan yatışlarla... (Yu- 
suf Z. Ortaç). # argo. 2. Fırsat, uygun durum: Cebe para 
akıtacak bâzı hoş kolpolar geldiği zaman ince eleyip sık 
dokuyan kimseler pek kalmadı (Hüseyin R. Gürpınar). 
3. Hile, tuzak, dalavere: Şimdi bana oynadıkları kolpo- 
nun öcünü çıkaracağım (Reti C. Ulunay). Bu seçim kolpo- 
sunun bir gece evvelki akşam yemeği sırasında gece ya- 
rısına doğru bir resmi müdâhale ile bu hâle geldiğini 
(...) Belçika delegasyonundan öğrendik (Burhan Felek). 

» Kolpoya düşmek (gelmek): argo. Oyuna gelmek: 
Orhan'ın adam Rızıştırmakta bir numara olduğunu bildi- 
ğim halde kolposuna geldik (Öztürk Serengil'den). 


KOLSU AYAKLILAR birl. i. (< kolssu) Gövdeleri iki 
çenetli bir kabuk içinde olan ve genellikle bir yere tutu- 
narak yaşayan deniz hayvanları. 

KOLSUZ sıf. 1. Kolu olmayan (kimse). 2. (Giyecek 
için) Kolu olmayan, kol takılınayacak şekilde yapılmış 
olan: Sırtında koyun pöstekisinden kolsuz bir hırka vardı 
(Refik H. Karay). 


KOLTUK 


KOLTUK i. (Eski Türk. koltık — koltuk < kol) 1. Vücutta 
omuz başının altında kolun gövde ile birleştiği yer: 
Biçâre kadın ne yapacağını şaşırıp etrâfına bakınmakta 
iken kaptanın işâreti üzerine iki çımacı hanımın birer 
koltuğundan yakalayınca vapura atlatıverdiler (Hüseyin 
R. Gürpinar). Bana yaklaştı ve yüzüme bakmadan koltu- 
gumun altına derece koydu (Peyâmi Safâ). Elinde buz- 
dan asa, koltuğunda bir ney var (Orhan S. Orhon). 2. Sır- 
tı ve kolları dayayacak yerleri olan büyük sandalye, tek 
kişilik kanepe: Meşin koltuğu hedefaldım (Reşat N. Gün- 
tekin). Sırtındaki seyis üniformasının parlak düğmelerini 
çözerek içeri girer ve rahat koltuklardan birine kendini 
atardı (Sâmiha Ayverdi). Sonra meşhur Anadolu Kulü- 
bü'nde bir koltuğa gömülüp yine gözlerimi kapıyorum 
(Rauf Tamer). 3. Sinema, tiyatro, konferans salonu vb. 
mekânlarda oturma yerlerinden her biri: “İki koltuk öte- 
ye geçer misiniz?” “Ön koltuktan yer ayıttık.” 4. mec. 
Yüksek mevki, makam: İşte karşında bekleyen koltuk / 
Seni hiç kimse böyle sevgiyle / Kucaklamaz artık (Or- 
han S. Orhon). 5. eski. Tenhâ ve kuytu yer, kenar, köşe 
(Eskimiştir). 6. Esnafın belli ve sayılı dükkânlarından 
başka köşede bucakta açılmış dükkân. 7. argo. Rande- 
vu evi: Öyle ya... böyle evlere koltuk derler (Ahmet 
Râsim). Burası Mesut Bey nâmında bir herifin koltuğu- 
dur. Baş sermâye Vuslat Hanım'ı takdim ederim (Hüse- 
yin R. Gürpınar). 8. kısa. Koltuk merâsimi: Şimdi gelini 
giydireceklerdi, kendileri hazırlanacaklardı, koltuk ola- 
caktı, yemek yenecekti nihâyet diyordu, koltukta göre- 
ceksiniz ya, ancak yirmi beş yaşında... (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). 9. mec. Yüze karşı övgü, yaranmak için söylenen 
söz veya yapılan hareket: “Koltuktan hiç hoşlanmaz.” 
10. mimar. Yapılarda yan destek: Çok kubat ve çirkin 
görünen bu nevi koltuklar, Cizvit üslübu denilen mimâri 
üslübun başlıca karakterini yapan bir unsurdur. Bu yan 
koltuklara Avrupa'da XVII. asrın sivil mimârisinde de 
tesâdüf olunur (Celâl E. Arseven). Câmüin iki cânibinde 
olan koltuklarda on yedişer lüle çeşmeler akıtılıp... 
(Tuhfetü'1-Mi'mâriyye'den). 11. Güzel yazı albümlerin- 
de kıt'aların sülüs, muhakkak veya tevki. hatla uzun tu- 
tulan ilk satırı altına nesih, reyhâni veyarıkâ' hatla kısa 
olarak yazılan satırların iki tarafında kare, dikdörtgen 
yâhut üçgen şeklinde kalan boş kısım (Bu boş kısımlara 
yapılan süslemeye koltuk tezhibi denir). 

* Koltuk altı: Kolun omuzla birleştiği kısmın alt ta- 
rafı. Koltuk değneği: Ayakta duramayanların koltukları- 
nın altına koyarak dayandıkları ve onun yardımıyle yü- 
rüyebildikleri değnek: Şimdi zavallı kim bilir Anado- 
lu'nun hangi şehrinde koltuk değnekleriyle gezerek ser- 
haddin hülyâlarıyle âh çekiyor (Ömer Seyteddin). Mithat 
Bey! Bu çocuğa anlatınız, mutlaka koltuk değneği kullan- 
malıdır (Peyâmi Safâ). Koltuk değneği ile: mec. Başka- 
sının destek ve yardımı ile. Koltuk halatı: deniz. Gemi- 
yi rıhtıma bağlamak için baş ve kıç tarafından verilen 
palamar. Koltuk kapısı: Büyük evlerde asıl kapıdan baş- 
ka hizmet için kullanılan küçük kapı. Koltuk kapmak: 
Yüksek bir mevkiye ulaşmak. Koltuk kavgası: mec. 
Mevki mücâdelesi, sandalye kavgası. Koltuk meyhâne- 
si: Kenarda köşede ayak üstü içki içilen ucuz meyhâne. 
Koltuk resmi (merâsimi): Eski düğünlerde güveyin, ge- 
lini koluna girip dâvetli hanımların arasından geçirerek 
gelin odasına kadar götürmesi şeklindeki merâsim: Ar- 
tık ne koltuk resmi kalmış ne görülecek güvey kalmıştı. 
Koltuk merâsimi eski düğünlerde en beklenen merâsim, 
gelinin sokak kapısına indirilerek dâmâdın kolunda ge- 
lin odasına çıkması ve arkasından para serpilmesi idi 
(Sâmiha Ayverdi). Koltuk sarrafı: Küçük sarraf. Koltuk 
taşı: mimar. Kemerlerde en yüksekte bulunan kilit taşı- 
nın sağ ve Sol tarafındaki taşlara verilen isim. Koltuk 
vermek: Yaranmak için yüzüne karşı güzel sözler söy- 
lemek, methetmek, pohpohlamak: Çocuğu öldürtmek 
için ne kadar da koltuk veriyorlar (Ahmed Midhat Efen- 
di). Ulan, herifler amma koltuk verdiler be!... (Ercüment 
E. Talu). Koltuk veziri: mec. Dalkavuk, yardakçı: Haa, 
bir de eskilerin “dalkavuk, akıl kâhyası, yardakçı” gibi 
anlamlarda kullandıkları koltuk veziri lâfı vardır. Bir yer- 
de okumuştum. Kastamonulular buna koltuk dümbeği 
derlermiş (Beşir Ayvazoğlu). Koltuk yastığı: Yaslanmak 
için dirseğin altına alınan küçük yastık: Yorgancı, Leh 
basmasından yastık yüzü kesermiş. Bir yastık yüzü kes- 
miş, kısa düşmüş, koltuk yastığı yaparız diye bir tarafa 
atmış (Fâik Reşat). Nasıl şey bu böyle! Koltuk yastığı gibi 
bir kadın. Yuvarlana yuvarlana gidiyor (Hüseyin R. Gür- 
pınar). Koltuğa gelmek: Övülmekten, pohpohlanmak- 
tan hoşlanmak. Koltuğu altına almak: Himâyesine al- 
mak. Koltuğu (Koltukları) kabarmak: Kendisine yapı- 
lan övgü çok hoşuna gitmek, gururlanmak: Ve yapacak, 
karısını beğendiklerine övünür, koltukları kabarır (Ah- 
med Vefik Paşa). Koltuklarım kabarır, iftihar ederim 
(Hüseyin R. Gürpınar). Koltuğuna girmek: Yürüyeme- 
yecek durumda olan bir kimseyi taşımak için kendi kol- 
larını o kimsenin koltuğunun altına sokmak: Gel, koltu- 
Suna gir de köşeye oturt (Şinâsi). Onu daha ilk defa böy- 
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le derin bir uykuya dalmış gören yoldaşları zorla kaldır- 
dılar. Koltuklarına girdiler. —Haydi, kapı kapanacak dedi- 
ler; içeri gir (Ömer Seyfeddin). Koltuğuna sığınmak: 
Himâyesine girmek: Hepsinin de arkadaşlıklarının ne 
derece olduğunu biliyordum, kimi koltuğuma sığınmıştı, 
kimi de yumruğumdan yılmıştı (Mahmut Yesâri). (Biri- 
nin) Koltuğunda olmak: Himâyesinde olmak. Koltuğu- 
nu doldurmak: Bulunduğu mevkiin gereğini yapabile- 
cek yetenekte olmak. Koltukta olmak: Başkasının 
ikrâmına konmak, kendisi para veya bir bedel ödeme- 
mek: Son ayda Londra müzâkereleri ispat etti ki Yuna- 
nistan (...) bu fütühâtı kendi emeğiyle değil, tâ 1821'den 
beri olduğu gibi devletlerden hediye ve peşkeş yoluyle, 
koltukta olarak elde etmek için debeleniyor (Yahyâ Ke- 
mal). 

KOLTUKÇU i. 1. Koltuk yapan kimse. 2. Kullanılmış 
eşyâ alıp satan kimse. 3. Koltuğunda mal alıp satan 
tâcir, dükkânsız esnaf. 4. mec. Yaranmak için birisini 
öven, yüzüne karşı metheden kimse. 5. argo. Aracı, mu- 
habbet tellâlı: Kadın da bizzat hâriçten tedârik ettiği bir 
kimse için yine bir gün veya iki gün evvel koltukçuya ha- 
ber verirdi (Ahmet Râsim). 

KOLTUKÇULUK i. 1. Koltuk yapıp satma işi. 2. mec. 
Bir kimseyi yüzüne karşı övmeyi huy edinmiş olma. 
KOLTUKLAMAK geçişli f. (< koltuksla-mak) 1. Koltu- 
gunun altına almak: “Bohçasını koltukladı, dışarı fırla- 
dı.” 2. Koltuğuna girmek: “Ninesini koltuklayıp yukarı çı- 
kardı.” 3. mec. Koltuğunu kabartacak şeyler söyleyip 
övmek, pohpohlamak: Bu akşamlar Mustafa Kemal Pa- 
şa hocaları elde tutmak için onları o husüsi evinde anla- 
şılan koltuklardı (Hâlide E. Adıvar). 


KOLTUKLANMAK edilgen f. (< koltukla-n-mak) 1. 
Koltuklamak işi yapılmak. 2. mec. Koltukları kabaracak 
şekilde övülmek, pohpohlanmak. 


KOLUMBURNA — KOLUNBURNA ii. (tal. colombur- 
na) XVI. — XVII. yüzyıllarda kullanılan uzun namlulu dö- 
ner top: Ve uzak mesâfeye sürer kolunburnalar var idi 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Balyemez ve kolunburna ve 
şâhi toplar (Silâhdar Târihi — Tietze'den). 

KOLYE i. (Fr. collier < Lat.) Kadınların boyunlarına tak- 
tıkları süs eşyâsı, gerdanlık: “İnci kolye.” “Zümrüt kol- 
ye.” “Boncuk kolye.” Muhteşem bir yamyam kolyesi şek- 
linde boynuma taktım (Reşat N. Güntekin). 


KOLYOZ i. (<kolyos < Yun. kolios) Uskumrugillerden, 
Karadeniz, Marmara ve Akdeniz'de yaşayan, uskumru- 
ya çok benzeyen kemikli balık. Scomber coilas: Kolyoz 
orada sürülerle gezer (Sait Fâik). 


KOLZA i. (Fr.—İng.colza) (Hollanda dilinden| Turpgiller 
familyasından, tohumlarından bilhassa sun'i kauçuk 
yapımında kullanılan bir yağ elde edilen, yem bitkisi 
olarak da kullanılan, şişkin, kazık köklü mevsimlik bitki. 
Brassica napus. 


KOM i. (Erm. gom) halk ağzı. 1. Davar ağılı. 2. Ağıl ci- 
varında bulunan çobanların gecelemesine mahsus ba- 
raka, yayla evi: 1200 — 1400 kotlarındaki komlarda da 
çayırların çimenleri yeşerdiği için âileler mayısın ilk haf- 
tasında hayvanlarını buralara çıkarırdı Kom evleri çi- 
menlikler ortasında .genellikle dağınık yerleştirilmiş iki 
katlı küçük binâlar (Necâti Ağıralioğlu). 

KOMA i. (Yun. komma) mus. Sol-La ve Do-Re gibi iki 
ses aralığının dokuzda birine eşit aralık. 

# Koma aralığı: mus. Bir komadan meydana gelen 
aralık, koma. Koma bemoli: mus. Bir sesi bir koma ara- 
lığı pestleştiren bemol işâreti. Koma diyezi: mus. Bir 
sesi bir koma aralığı tizleştiren diyez işâreti. 


KOMA i. (Fr. coma < Yun. köma) tıp. Bir kimsenin işit- 
me, görme, anlama ve hareket etme gibi irâdi faâliyet- 
lerini hemen hemen tamâmen kaybettiği, genellikle 
hastalık veya şiddetli darbe yâhut sarsıntı sonunda 
meydana gelen derin baygınlık durumu. 

X* Komadan çıkmak: Koma durumundan kurtul- 

mak, kendine gelmek. Komaya girmek: 1. (Hasta) Ken- 
dinden geçmek, yarı ölü duruma gelmek. 2. mec. Kendi- 
ni kaybedecek, hareket ve sözlerini kontrol edemeye- 
cek ölçüde sinirlenmek, sinirden kendinden geçecek 
duruma gelmek. 
KOMAK geçişli f. (Eski Türkçe'de doğrudan geçmeyip 
daha sonra koy-mak |< kod-mak) ve kon-mak fiillerinden 
hareketle kullanılmıştır) E. 7. Türk. ve halk ağzı. Koy- 
mak: Rızkını yiyip seni aç m kodum / Ya ansızın seni 
muhtaç mı kodum (Yünus Emre). Cemâl-i yâri uşşâka 
Rkomaz seyretmeğe ağyâr / Cihanda kutlu gün görmez 
Revâni onmadık başlar (Revâni — T. S.). Ne aceb baht-ı 
siyâhım dili zillette kodu / Şeb-i hicrâna uyup âşıkı zul- 
mette kodu (Enderunlu Vâsıt). Cemşid'i de kor bu iş me- 
rakta (Abdülhak Hâmit). 


KOMALIK sıf. Koma hâline gelmiş. 
X Komalık etmek: Komaya girecek derecede döv- 
mek veya sinirlendirmek. 


KOMANDİT i. (Fr. commandite < İtal) #icâret. En az bir 
tâne sınırlı sorumlu, bir tâne de sınırsız sorumluluk ta- 
şıyan ortağı bulunan, tüzel kişiliğe sâhip ticâri şirket. 
KOMANDİTE i. (Fr. commanditâ) #icâret, Bir koman- 
dit şirketin, hem koyduğu sermâyesiyle hem de yöneti- 
ci olması dolayısıyle alacaklılara karşı mal varlığının 
tamâmı ile sorumlu hissedarı. 

KOMANDİTER i (Fr. commanditaire) ticâret. Bir ko- 
mandit şirketin alacaklılarına karşı sâdece koyduğu 
sermâye kadar sorumlu olan ortağı. 

KOMANDO i. (Fr. / İng. commando < Port) 1. Baskın, 
sabotaj vb. görevlerle görevlendirilen özel eğitim gör- 
müş bağımsız birlik. 2. Böyle bir birlikte görevli asker. 


KOMAR —- KUMAR i (Kökü bulunamamıştır) Kışın yap- 
raklarını dökmeyen, iri mor çiçekli, 3 —5 metre boyun- 
da bir dağ ağacı. Rodedendrum pontikum. 


KOMBİ i. (İng. combine “birleşmiş”ten) Özellikle evlerde 
hem sıcak su hem kalorifer tesisâtını ayrı ayrı veya bir- 
likte besleyen su sistemi (Kombi hem termosifon hem ka- 
lorifer kazanı görevi görür). 

KOMBİNA ii. (Fr. combinat < Rus.) Aynı ham maddeyi 
çeşitli mâmuller hâline getiren ve birbirini tamamlayan 
fabrikalar topluluğu, tröst benzeri şirket: “Et kombina- 
sL” “Süt kombinası.” “Et Balık Kurumu bir et kombinası- 
dır.” İzmit'ten öteye Anadolu'ya açılın; Hadımköy'den 
öteye Trakya'ya gidin; birkaç kombinanın dışında hep 
eski şartların devâmını görürsünüz (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 

KOMBİNE sıf (Fr. combinö) Bir araya getirilmiş, birleş- 
tirilmiş. 

X Kombine bilet: Futbol maçları, tiyatro oyunları 
gibi bir mevsim devam eden oyun ve gösterilere âit 
toplu bilet. Kombine etmek: Bir araya getirmek, birleş- 
tirmek: Sırasına göre yalanla doğruyu kombine eden bir 
cemiyet ve ruh yapımız var (Peyâmi Safâ). 


KOMBİNEZON i. (Fr. combinaison < Lat.) 1. Kadınların 
giydiği kolsuz, yakasız kısa iç çamaşırı: Nansuk kombi- 
nezonunda limon ve portakal çiçeği râyihası duyulur 
(Refik H. Karay). 2. Tertip, düzenleme: Böyle bir kombi- 
nezona yanaşacak devlet tasavvur edilemez (Refik H. 
Karay). Eğer siz istemiyorsanız kombinezonlara ne lü- 
zum var? (Aka Gündüz). Her kombinezon teklif edildi 
(Burhan Felek). 

KOMEDİ i. (Fr. comedie < Lat) 1. İnsan, olay ve durum- 
ların gülünç yönlerini güldürücü bir biçimde ortaya ko- 
yan tiyatro eseri. 2. teşmil. Gülünç olay veya olaylar di- 
zisi. 3. mec. Sahte yalan ve yapmacık söz veya davra- 
nIŞ. 

KOMEDYA ii (İtal commedia < Lat) Komedi: Bu bir ko- 
medya veya dram Ri her gün olur (Cenap Şahâbeddin). 
Beyle kendi arasında iptidâ eden bu komedya Neriman'ı 
vicdânen tâzip ediyor (Hüseyin R. Gürpınar). Aynı ko- 
medyayı oynarsanız bozuşuruz (Reşat N. Güntekin). 
KOMEDYACI i. Rol yapıyormuş gibi davranan, dav- 
ranışları, sözleri yalan ve yapmacık olan kimse. 


KOMEDYEN i. (Fr. comâödien) 1. Komedi sanatçısı. 2. 
sıf. mec. Davranışları, sözleri yalan ve yapmacık olan, 
olduğu gibi görünmeyip rol yapıyormuş gibi davranan. 
KOMİ i. (Fr. commis) 1. Otel ve lokantalarda garson 
yardımcısı. 2. Otel vb. iş yerlerinde ayak işleri gören 
kimse. 


KOMİK sıf. (Fr. comigue < Lat. < Yun) 1. Gülme duygu- 
su veren, güldürücü, güldüren: “Komik olay.” “Komik 
çocuk.” 2. i Sahnelerde, sirklerde halkı güldüren oyun- 
cu. 
KOMİKİŞEHİR i. (komik ve Ar. şehir “meşhur” ile ko- 
mik-i şehir) Tulüat tiyatrosunda diğer bütün komikler- 
den üstün olduğu kabul edilen sanatkâra verilen un- 
van: Tulüat oyunlarında dâima zıtlar karşı karşıyadır. 
Çirkin komikişehirle güzel kantocular, kadınlar gibi 
(Mâlik Aksel). 
KOMİKLEŞMEK geçişsiz f (< komiksleş-mek) Komik 
duruma gelmek. 
KOMİKLİK £ 1. Komik olma durumu. 2. Güldürücü 
davranış. 

*& Komiklik etmek: Güldürücü davranışlarda bu- 
lunmak. 


KOMİSER i. (Fr. commissaire < Lat) 1. Güvenlik 
teşkilâtında bulunduğu yerdeki emniyet ve âsâyişe âit 
işleri yöneten ve polislerin âmiri durumunda olan, po- 
lis enstitüsü veya lise mezunu görevli: Komiser klasör- 
den çektiği bir fişe baktıktan sonra dedi ki... (Retik H. 
Karay). 2. Şirket, dernek vb.nin toplantılarını devlet 
adına denetlemekle görevli kimse. 3. Bir yerde yasa ve 
yönetmeliklerin uygulanmasını denetlemekle görevli 
memur: “Borsa komiseri.” “Sâha komiseri.” 4. eski. Bir 
devletin başka bir devletteki, bir kuruluş veya konfe- 


ranstaki özel temsilcisi, murahhas, delege: Teşekkül 
edecek konferansa her devlet tarafından birer komiser 
gönderilecektir (Şemseddin Sâmi). Beyrut'taki yüce ko- 
miserin ve delegelerinin kayıtsız şartsız nüfüzu altında... 
(Refik H. Karay). 


KOMİSERLİK i. 1. Komiser olma durumu. 2. Komise- 
rin görevi. 3. teşmil. Komiserin makâmı. 


KOMİSYON i. (Fr. commission < Lat.) 1. Belirli bâzı iş- 
leri görmek, inceleyip sonuçlandırmak üzere bir araya 
gelmiş üyelerden meydana gelen topluluk, encümen: 
“Tahkikat komisyonu.” “Muâyene komisyonu.” 2. Bir iş- 
te aracılık yapan kimseye verilen yüzde. 

X Komisyon çavuşu: târih. (Osmanlılar'da) Beledi- 
ye zâbıta memuru. 


KOMİSYONCU i Ticâri işlerde belli bir ücret karşılı- 
$ı aracılık yapan kimse: “Emlâk komisyoncusu.” “Güm- 
rük komisyoncusu.” Havyar hanında bir komisyoncunun 
yanında çalışıyorum... Onun hesâbına gümrükten mal çı- 
karıyorum... (Reşat N. Güntekin). 


KOMİSYONCULUK i. 1. Komisyoncu olma durumu. 
2. Komisyoncunun yaptığı iş. 

KOMİTA i. (Slav.) Siyâsi bir amaca ulaşmak için silâhlı 
mücâdele yapan gizli topluluk: Bunlar en müthiş, en 
kanlı, en merhametsiz, en gaddar komitalardı (Ömer 
Seyfeddin). 

KOMİTACI i. Bir komitaya mensup olan, böyle faâli- 
yetlerde bulunan kimse: Bulgar komitacıları, ceplerinde 
Abdülaziz Han'a hitap eden istidâlarla Balkan dağların- 
da Türk vatanının birliğine pusu kurarken Anadolu ka- 
dınları redif, ihtiyat, müstahfaz adlarıyle evlerinden alı- 
nan, bir daha memleketlerine dönemeyen erkeklerine 
ağlıyorlardı (Ahmet H. Tanpınar - Ö.T.S)). 


KOMİTACILIK i. 1. Komitacı olma durumu. 2. Komi- 
tacıya has iş ve davranış. 

KOMİTE i. (Fr. comitö < İng. < Lat) 1. Bâzı işlerin ince- 
lenmesi, yapılması, planlanması veya hakkında rapor 
hazırlanması için görevlendirilen birkaç kişiden ibâret 
topluluk, komisyon, encümen. 2. Komita: Bu komite 
Şeyh Sait ve Ağrıdağ isyanlarıyle bizi yordu (Refik H. Ka- 
ray). 

KOMİTECİ i Komitacı: Yabancı teşkilâtın bu gâyeyi 
tatbik alanına Royacak komiteci ruhlu fedâileri vardı 
(Sâmiha Ayverdi). 

KOMİTECİLİK i. Komitacılık. 


KOMODİN i (İtal. comodine) (Günlük dilde komidin şek- 
linde de kullanılır) Karyolanın baş ucuna konan çekme- 
celi küçük dolap, komot: Komodinin üstündeki pembe 
abajurlu lambadan dökülen ışık, Nâlân'ın üzerine uzan- 
miş olduğu şezlongu iyice aydınlatıyordu (Kerime 
Nâdir). 

KOMODOR i. (İng. commodore) (Hollanda dilinden) 1. 
Amiral yetkisine sâhip deniz subayı. 2. Bir kuruluşa 
bağlı yolcu gemilerinin en eski kaptanı. 


KOMOT i (Fr. commode < Lat) (Kelime önce Fransız- 
ca'dan Türkçe'ye geçmiş, daha sonra İtalyanca şekli yay- 
gınlaşmıştır) Komodin: Bizim evlerde komot, aynalı do- 
lap filân yoktur (Ömer Seyteddin). 

KOMPAKT sıf. (İng. compact) Birbirine çok yakın bir 
şekilde sımsıkı yerleştirilmiş. 

» Kompakt disk: Bilgisayarda veya uygun elektro- 

nik âletlerde kullanılmak üzere ses, görüntü ya da yazı- 
lı bilgilerin elektronik olarak sıkıştırılmış bir şekilde 
kaydedildiği diske benzer parça (Son senelerde kısaltına 
amacıyle İngilizce adının baş harfleri kullanılarak CD (sidi) 
denilmektedir). 
KOMPARTIMAN i (Fr. compartiment < İtal) Yolcu 
trenlerinin bölmelerle ayrılmış kısımlarından her biri: 
“Birinci mevki kompartıman. ” Fakat bugün, bu esmer ha- 
vayı yırtan lokomotif düdüğünü işittiğim ve kompartıma- 
nın köşesinde sarsıldığın dakika sandım ki kalbim bir 
taraftan yırtıldı ve içimdeki tükenmez kuvvet sızmaya 
başladı (Aka Gündüz). Dört kişilik kompartımanda üç 
hanım ve Zeyno'nun hizmetçisi Pervin (Hâlide E. Adı- 
var). Vedâ ederek kompartımanıma döndüm (Burhan 
Felek). 


KOMPAS Bk. KUMPAS 


KOMPETAN i. (Fr. compâtent < Lat) Bir işin ehli olan 
kimse, uzman. 


KOMPİR Bk. KUMPİR 


KOMPLE sıf. (Fr. complet < Lat.) 1. Dolu: Otomobilin 
serbest mi, komple mi olduğunu anlayamazsın da ne di- 
ye binmeye kalkarsın (Mahmut Yesâri). 2. Her şeyi ta- 
mam olan, eksiksiz, tam takım hâlinde: “Komple çatal 
bıçak takımı.” 3. mec. Aranan bütün niteliklere eksiksiz 
sâhip olan: “Komple adam.” “Komple genç.” 

* Komple pansiyon: Ücretine yemek parası da 
dâhil olan pansiyon. 
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KOMPLEKS sıf. (Fr. complexe < Lat.) 1. Karmaşık, anla- 
şılması güç olan: Araştırmalar gösteriyor ki iptidâi ka- 
vimlerin son derece kompleks dünya görüşleri vardır 
(Mehmet Kaplan — Ö.T.S.). 9 i 2. psiko. Toplumla çatış- 
maya sebep olacağı için kişi tarafından bastırılıp şuur 
altına itilen, tatmin edilmemiş istek ve arzular: “Büyük- 
lük kompleksi. ” “Küçüklük kompleksi. ” 3. Aynı malı üre- 
ten, aynı işi yapan ve bir arada bulunan kuruluşların 
tamâmı, tesis: “Kimya kompleksi.” “Azot kompleksi.” 4. 
mimar. Külliye, manzüme. 


KOMPLEKSLİ sıf. Aşağılık duygusuna sâhip, komp- 
leksleri olan (kimse). 


KOMPLİKASYON i. (Fr. complication < Lat.) 1. Anlaşıl- 
ması, çözülmesi zor hâle gelme, karışık bir durum al- 
ma. 2. tıp. Bir hastalık esnâsında beklenmeyen bir du- 
rumun veya başka bir hastalığın ortaya çıkması, yan te- 
sir, ihtilât: “Şeker hastalığının komplikasyonu sonunda 
damar sertliği ortaya çıkar.” 


KOMPLİKE sıf. (Fr. compliguö < Lat) Kendisini meyda- 
na getiren unsur veya parçaların çokluğu, çeşitliliği ve 
birbirlerine karşı olan etkileri sebebiyle güç anlaşılır 
durumda olan, çözülmesi, tahlil edilmesi zor, karmaşık, 
girift. 

KOMPLİMAN i. (Fr. compliment < İsp.) Pohpohlamak 
için söylenen gönül okşayıcı söz, iltifat: Konuşkan bir in- 
san olmamaklığıma rağmen ben de bir kompliman yap- 
maktan geri durmadım (Reşat N. Güntekin — Ö.T.S.). 


KOMPLO J/ incel i. (Fr. complot) 1. Birine veya bir ku- 
ruma karşı alınan gizli karar, gizli düzen, tertip: Vedim'i 
görüyor, bir komplo ağı içinde kaldığını zannediyordu 
(Aka Gündüz). 2 Topluca yürütülen gizli plan. 

* Komplo hazırlamak: Gizli bir tertip kurmak. 

Komplo teorisi: Birine, bir kuruluşa veya ülkeye karşı 
gizli bir tertip olduğu, tuzak kurulduğu görüşüne daya- 
nan düşüncelerin tamâmı. 
KOMPOSTO i. (İtal composta <Lat.) 1. Şekerli suda 
kaynatılmış yaş meyvelerden ibâret tatlı (Kuru meyve- 
lerden yapılana hoşaf denir): Bıkmışım komposto, rosto 
yemekten (Târık Buğra). 2. Bitki artıklarından hazırla- 
nan gübre. 


KOMPOSTOLUK sıf. 1. Komposto yapmaya elverişli 
olan (meyve): “Kompostoluk erik.” 2. i. kısa. İçine kom- 
posto konup sofraya getirilen genellikle ayaklı kap. 


KOMPOZE sıf. (Fr. composö) “Öğelerini bir araya getir- 
mek, birleştirmek” anlamına gelen Kompoze etmek 
söyleyişinde geçer. 

KOMPOZİSYON ii (Fr. composition) 1. Ayrı ayrı un- 
surları bir araya getirme işi, terkip: “Renk kompozisyo- 
nu.” Yünus Emre oratoryosu, karanlığa ışık sunup yapıl- 
mış siyah-beyaz bir kompozisyon tesirindedir (Nihad S. 
Banarlı). 2. Öğrencilere düşünce ve duygularını düzgün 
bir şekilde anlatmayı öğretmeye yarayan ders ve böyle 
bir çalışma sonunda ortaya çıkan yazı, tahrir. 3. mus. 
Bir müzik eseri meydana getirme sanatı, beste yapma. 


KOMPOZİTÖR ii. (Fr. compositeur) Müzik eseri beste- 
leyen kimse, besteci: Bu işi muvaffakiyetle bitirebilirse 
Kenan zamânımızın meşhur bir kompozitörü olacak 
(Reşat N. Güntekin — Ö.T.S)). 


KOMPRADOR i. (İsp. comprador “satın alıcı; rüşvet 
alan”) 1. Ticâri maksatla ve sâdece kendi menfaatini dü- 
şünerek yabancılarla iş birliği yapan kimse, iş birlikçi. 
2. Sâdece kendi menfaatini düşünen varlıklı, zengin 
kimse, para babası. 


KOMPRES i. (Fr. compresse < Lat) 1. Yaraların pansu- 
manında kullanılan bir kaç katlı bez. 2. Özellikle sakal 
tıraşından sonra yüze konan sıcak havlu. 


KOMPRESÖR i. (Fr. compresseur < Lat) 1. Bir gazı ve- 
ya havayı haznesinde toplayarak basınçlı duruma geti- 
ren ve basınçlı olarak kullanılmasını sağlayan âlet. 2. İn- 
şaatta kayaları parçalamak, sert zeminleri delip kazıla- 
cak duruma getirmek gibi işlerde kullanılan ve basınçlı 
hava ile çalışan makine. 


KOMPRİME &i. (Fr. comprimâ) 1. Sıkıştırılıp yassı veya 
küçük bir silindir biçiminde hazırlanmış katı ilâç, hap: 
Cebinden küçük bir şişe çıkardı. Dikkatle tıpasını açtı; 
ambalaj kâğıdına el değdirmeden iki komprimeyi şişe- 
nin ağzına biraz eğerek döktü (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
teşmil. Derinliği olmayan, özet hâlindeki şey. 
KOMPÜTÜR i. (İng. computer < Lat) Bilgisayar. 
KOMŞU i. (Eski Türk. konşı — koşnı; konuş-mak “birlikte 
yakın yerlere konmak, yerleşmek”ten konuş-ı > konşı > 
korişı > kofişu > komşu) (Kelime Bulgarca ve Sırpça gibi 
komşu dillere de geçmiştir) 1. Evleri birbirine yakın veya 
bitişik olan kimselerin birbirlerine göre aldıkları ad: Cu- 
ma günleri bizim evin bahçesine bütün komşu çocukları 
toplanırlardı (Ömer Seyfeddin). Dostlar, komşular ve ak- 
rabâ gelip gidiyordu (Peyâmi Safâ). 2. Ortak sınırı bulu- 
nan ülkelerden her biri: “Türkiye'nin komşuları.” Prus- 
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yalılar (...) iki büyük komşularına karşı ihrâz-ı muzaffe- 
riyet etmeden evvel dağlarda ve sahrâlarda tabiata, fab- 
rikalarda ve imâlâthânelerde demire ve çeliğe ve diyâr-ı 
zekâda fünun ve felsefeye hâkim oldular (Cenap 
Şahâbeddin). Biz komşularımız için, bütün ezilmiş mil- 
letler için iyi âkıbetler diliyoruz (Retik H. Karay). 3. sıf. 
Bitişik veya çok yakın olan: Grizgal'de komşu palanga- 
larda Kuru Kadı için “Deli oldu” diyorlardı (Ömer Sey- 
feddin). Âhiret öyle yakın seyredilen manzarada / O ka- 
dar komşu ki dünyâya duvar yok arada (Yahyâ Kemal). 
Ancak onları dinledikten sonra komşu evlerin sessizliği- 
ni, adım başında karşılaştığım çocukların ve kadınların 
C...) yüzlerindeki çizgilerin mânâsını anladım (Ahmet 
H. Tanpınar). 

X Komşu açı: geo. Birer kenarları ve tepeleri ortak 
olan iki açıdan her biri. Komşu çatlatan: Komşularda 
ve etrafta kıskançlık duygusu uyandıracak kadar güzel 
olan şeyler için kullanılır. Komşu hatırı: Komşu olma- 
nın gerektirdiği saygı ve sevgi. Komşu kapısı: Çok yakın 
yer. (Bir yeri) Komşu kapısına çevirmek: (O yere) Çok 
sık gidip gelmek. Komşuda pişer, bize de düşer: İnsan- 
ların çevresindeki nimetlerden faydalanma beklentisini 
anlâtır. Komşu olmak: Yakın oturmak: Komşu olma 
nâmussuza arsıza (Pir Sultan Abdal). Komşunun eşeği 
kuyruksuz doğdu: Hiç beklenmedik bir olay olduğu, şa- 
şılacak bir iş, bir aksilik zuhur ettiği zaman söylenir. 


KOMŞULUK i. 1. Komşu olma durumu. 2. Komşular 
arasındaki ilişki: Kaç defa komşuluk ziyâretlerimizde, 
döşeğinin yanı başında onun sırf bu büyülü adları say- 
mak için (...) güçlükle en dalgın uykulardan sıyrıldığını 
görmüştüm (Ahmet H. Tanpınar). 

» Komşuluk etmek (yapmak): (Komşular) Birbiri- 
ne gidip gelmek, ahbaplık edip ilişki kurmak: Onun için 
de kendisiyle dostluk, âşinâlık ve ahbaplık kurmak, hat- 
ta komşuluk edebilmek bir şeref sayılırdı (Sâmiha Ay- 
verdi). 


KOMUT i. (komuta'dan (?)) yeni. Asker, izci ve öğren- 
cilere almaları istenen durum için verilen emir, kuman- 
da: Komutlar verildi, nutuklar çekildi (Burhan Felek). 


KOMUTA i. (kumanda kelimesine benzetilerek yapılmış 
olmalıdır) yeni. Askeri işleri yürütme görevi, kumanda. 


KOMUTAN i. (kumandan kelimesine benzetilerek yapıl- 
mış olmalıdır) (Bu üç kelimenin türetilmesinde Eski Türk- 
çe'de geçen komuıt-mak “heyecana getirmek, coşturmak” fii- 
linden hareket edilmiş olabilir) yeni. Askeri bir birliğin 
başı, kumandan. 


KOMUTANLIK i. 1. Komutanın görevi, kumandanlık. 
2. Komutanın makâmı. 


KOMÜNİKASYON i. (Fr. comunication < Lat.) Haber- 
leşme, iletişim. 

KOMÜNİST &i. (Fr. communiste) 1. Komünizm taraftarı 
olan kimse. 2. sıf Komünizmle ilgili: Mülkiyeti kökünden 
kazımış bir komünist idâre programını harfi harfine tat- 
bik eder (Peyâmi Safâ). 

KOMÜNİSTLİK i Komünizm. 


KOMÜNİZM i. (Fr. communisme) 1. Özel mülkiyete 
hak tanımayan, bütün malların kamuya âit olması ve 
ortaklaşa kullanılması esâsına dayanan, dine yer ver- 
meyen toplum rejimi. 2. Böyle bir rejim kurmayı amaç- 
layan siyasal, ekonomik ve toplumsal doktrin. 


KOMÜTATÖR i. (Fr. commutateur < Lat) fizik. Elek- 
trik akımının yönünü değiştirmeye yarayan düzenek. 


KONAK i. (< kon-ak) (Kelime Arapça'ya ve Balkan dilleri- 
ne de geçmiştir) 1. Büyük, gösterişli ev: Konak çamurlu 
ve bozuk bir yolun sağında kurulmuştu (Ömer Seyted- 
din). Bu odanın tavanını eski bir Türk konağının hârâbe- 
sinden satın aldım (Ahmet Hâşim). Esâsen o devrin ve- 
zir, rical ve tâcir köşk, konak ve yalılarına gerek hacim 
gerek teşkilât bakımından birer minyatür saray demek 
daha doğru olurdu (Sâmiha Ayverdi). 2. Araba ve hay- 
van yolculuğunda geceyi geçirmek için inilen yer, du- 
rak: İki konak arasında bir otağa sâhip olamayan adam 
koca bir devleti nasıl idâre ede? (Ömer Seyteddin'den). 
3. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Hükümet işleri- 
nin görüldüğü binâ: “Şehir konağı.” “Vâli konağı.” 4. 
Araba veya hayvanlarla bir günde alınan yol, bir günlük 
mesâfe: Ferahtan yer mi basardı ayağı / Giderdi bir edip 
iki konağı (Yüsuf ve Zeliha — T. S.). Kaç konak buradan 
Konya? —Dokuz (Kemal Tâhir). 5. Konaklanan yer, men- 
zil: Âhir çalındı küs-i rahil ettin irtihâl / Evvel konağın ol- 
du cinan büstanları (Bâki'den). Olmaz hevâda uçarsın / 
Bir gün konaktan göçersin (Aziz Mahmud Hüdâyi). Kul, 
ilim sâyesinde dünyâda ve âhirette en iyi insanların var- 
dığı konaklara ve yüksek derecelere ulaşır (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). 6. asker. Kıt'aların geçici olarak barındırıl- 
dığı çadır, kulübe, baraka vb. kapalı yer ve bu barınak- 
ların kurulduğu alan: Emredip buyurdum ki, hükm-i 
şerifim vardıkta emrim üzere cebehâneyi göçürüp ordu-yı 
hümâyünuma bir iki menzil yakından yürüyesin ve vâki 
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olan konakların tezkiresi gönderilmiştir; anınla amel 
edesin (Mühimme Defteri). Hükümdarla sefere hareket 
eden yeniçeriler yürüyüşlerde pâdişâhın önünde giderler- 
di; konak denilen yerlerde yeniçeriler çadırlarını otağ-ı 
hümâyun denilen pâdişah çadırının iki tarafına kurup 
(c..) ve bu süretle hükümdârı muhâfaza ederlerdi (İsmâil 
H. Uzunçarşılı). 7. Bir asalağın içinde veya üzerinde ya- 
şadığı canlı, konakçı?. 8. E. 7. Türk. ve halk ağzı. Konuk, 
misâfir: Ol dün melekülmevt bir âdem süretinde geldi, İd- 
ris peygambere konak oldu. İdris taâmın anın önüne ko- 
du (Miftâhü'ı-Cenne - T. S.). Ve dahi eydür: Konak kon- 
mayan eve ferişte girmez (Miftâhü'1-Cenne — T. S.). 

X Konak halkı: Bir konakta yaşayan âile ve görevli- 
ler. Konak tutmak: halk ağzı. Konaklamak, yerleşmek: 
Bula-gör böyle cây-ı pür-revnak / Tuta-gör anda safâ ile 
konak (İsmâil Hakkı Bursevi). Sen benim fâni varlığım- 
da konak tutmaya tenezzül gösteresin de ben beş günlük 
ömrümü senden sakınayım (Safiye Erol). Konak yavru- 
su: Konağa benzer büyük ev: Konak yavrusu ıtlâkına 
şâyan güzel bir evdir (Ahmet Râsim'den). Aşı boyalı, ko- 
nak yavrusu bir hânenin kapısı önünde durur (Hüseyin 
R. Gürpınar). Konak yeri: Konaklanan yer, yolcuların, 
kervanların geceyi geçirmek için konakladıkları yer: 
Bâzı konak yerlerinde atlar ve katırlar beslerler (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Konak yerinde otağ-ı hümâ yunu görme- 
yen bütün ordu, âsumâni bir gazap karşısında donakal- 
mış günahkâr bir cemâat gibi birdenbire sustu (Ömer 
Seyfeddin - Ö.T.S.). 


KONAK i. (< kofak; kökü belli değildir) Kundak çocuk- 
larının başlarında, saç arasında meydana gelen kepek 
tabakası. 


KONAKÇI i. 1. Eskiden yolculuklarda önceden gidip 
yolculara yer hazırlayan kimse: Mel'un cehenneme ko- 
nakçı gitti (Ebâmüslimnâme - T.S.). Dedim siz konakçı 
gibi gitseniz / Mukaddemce ihzâr-ı cây etseniz (İzzet 
Molla'dan). 2. asker. Ordu sefere çıktığında veya bir as- 
keri harekâtta, konak yerlerini seçmek ve konaklamak 
için gerekli şartları hazırlamak üzere önden giden gö- 
revli: Vezir veya mir-i miran bir mahalden diğer mahal- 
le gideceği zaman tuğlarından biri bir gün evvel konakçı 
ile gönderilir, diğerleri de esnâ-yı azimette paşanın 
önünde çekilirdi (Refik Ahmet). 3. Üzerinde bir asalak 
konaklamış olan, bir asalağı taşıyan canlı, konak. 


KONAKÇIBAŞI öirl. ii Konakçıların başı durumunda 
olan subay, nüzul emini. 


KONAKLAMA i. Konaklamak işi. 
X Konaklama tesisleri: Otel, motel, pansiyon, kap- 
lıca, dinlenme yerleri vb. tesisler. 


KONAKLAMAK geçişsiz f. (< konaksla-mak) 1. Yolcu- 
lukta bir yerde durup geceyi geçirmek: Süphan Dağı'nın 
yolumuzun hangi tarafına düşeceğini, hangi gece Yıldız 
Dağı'nın dibinde konaklayacağımızı mekkârecilerden 
daha yola çıkmadan sorup öğrenmişti (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Ahmet onbaşının bizi bulabileceği bir yerde konak- 
larız (Bekir Büyükarkın). Uğrayacağım yerleri, hatta ko- 
naklayacağım hanları bile tespit ettik (Kerime Nâdir). 2. 
asker. Bir yere geçici olarak yerleşmek: Böyle olmasay- 
dı Sav-Tekin Bey'imizin ordusu Serahs'ın güneyinde, Gü- 
müş-Tekin'inki kuzeyde konaklamazdı (Mustafa N. Se- 
petçioğlu). 

KONALGA i. (kon-mak “yerleşmek”ten) E. 7. Türk. ve 
halk ağzı. Yolculuk sırasında yolcuların konakladığı 
yer, konak yeri: Ve hoş olur şu dağların havası / Yârin 
konalgası Söğüt ovası (Karacaoğlan'dan). 


KONAR GÖÇER birl. sıf. ve i. (kon-mak ve göç-mek'ten 
isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle &on-ar göç-er) Sürüleriyle 
berâber oradan oraya konup göçen çadır halkı, göçebe 
(aşiret), göçer konar: Sizi Türkistan'dan konar göçerlere 
mahsus bir çadıra sokar, orada deve kervanlarından 
başka bir şey görmezseniz, buna katlanır mısınız? 
(Mâlik Aksel). 

KONCA Bk. GONCA 


KONCOLOS i. (ses taklidi kelime olabilir; Yunanca'ya 
da geçmiştir) Umacı ve gulyabâni gibi çocukları korkut- 
mak için İcat edilmiş hayâli varlık (Genellikle Kara kon- 
colos şeklinde kullanılır): Senin baban koncolos mu idi? 
(Ahmed Midhat Efendi). 

KONÇ i. (Tatarca'dan Türkiye Türkçesi'ne geçmiştir) 
Ayağa giyilen şeylerin ayak bileğinden baldıra doğru çı- 
kan kısmı: Sarı çedik giymiş koncu dizinde / Arzumanım 
kaldı ala gözünde (Karacaoğlan — Ö.T.S.). 


KONÇERT O i. (İtal. concerto) mus. Batı müsikisinde 
orkestra eşliğinde bir veya birkaç çalgı için yazılmış 
müsiki eseri: “Keman konçertosu.” “Piyano konçertosu.” 


KONÇİNA i. (Yun. kontsina) İskambilde oyuna katıl- 
madığı için çıkarılan ikiliden altılıya kadar olan kâğıtlar: 
Konçinalar, ismi üstünde işte, konçinadırlar. Geçin bezik 
gibi, poker gibi kibar oyunları, aşçı iskambili gibi en 
pespâye oyunlarda bile hiçbir işe yaramaz, üzgün ve 
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küskün, oyunu dışarıdan seyrederler (Haldun Taner). 


KONDANSATÖR ii, (Fr. condensateur < Lat) fizik. 
Üzerinde elektrik toplanmasını sağlayan ve aralarında 
yalıtkan bir cisim bulunan iki levhadan ibâret cihaz, 
meksefe. 


KONDİSYON ii (Fr. condition < Lat.) Durum, hal, şart, 
vaziyet: “Kondisyonu iyi.” “Bu sporcunun kondisyonu ye- 
rinde değil.” Bundan kırk yıl evvelki takımlar kollektif 
oyun ve kondisyon bakımından daha iyi imiş (Burhan 
Felek). 

» Kondisyon bisikleti: Vücüdun formunu ve sağlığı- 
nı korumak amacıyle kullanılan, pedallarının hızı ayar- 
lanabilen, sâbit ve tekerleksiz bisiklet. 


KONDURMAK oldurgan f. (< kon-dur-mak) (44 /-e) 1. 
Konmasını sağlamak, konmasına sebep olmak: Nâdânı 
kondurma bağa / Düşürür seni tuzağa (Pir Sultan Ab- 
dal). Kâdir Mevlâm budur senden dileğim / Kondur beni 
mor sünbüllü koruya (Karacaoğlan). Kendi konağına ge- 
tirip kondurdu (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. Gelişigüzel 
yerleştirivermek, oturtmak: Yazmadı kaddin gibi bir 
serv-i ra'nâ râsti / Gerçi kuşlar kondurur serv üstüne 
nakkaşlar (Zâti). Baktun acıdım halına / Kuşlar kondur- 
muş dalına (Âşık Veysel). 3. Üzerine yormak, yakıştır- 
mak (Daha çok olumsuz şekli kullanılır): “Hastalık kondur- 
mamak.” Şâyet küçük kız, İbrâhim Efendi'ye ihtiyarlık 
kondurup yaşlı bir insan olarak görebilseydi mutlaka 
onu severdi (Sâmiha Ayverdi). 

» Kondurmakfiiliyle deyimler: Kuş kondurmak / Sa- 
pına bülbül kondurmuşçasına çalmak / Toz (Üstü- 
ne toz) kondurmamak. 


KONDÜKTÖR i. (Fr. conducteur < Lat.) 1. Yolcu trenle- 
rinde biletleri kontrol eden, vagonlara âit işlere bakan 
görevli: Kondüktörün mevkiinde ayakta durdu (Ömer 
Seyfeddin). Kondüktör efendi azizim, bu araba nereye 
gider? (Burhan Felek). 2 Osmanlı Devleti'nde fen me- 
muru: Cumhüriyet devrinde kondüktör mektebi teknik 
okul adını almış ve mezunlarına fen memuru denilmiştir 
(Mehmet Z. Pakalın). 


KONDÜKTÖRLÜK i. 1. Kondüktör olma durumu. 2. 
Kondüktörün yaptığı iş. 

KONFEDERASYON i. (Fr. confödöration < Lat.) 1. Ay- 
rı ayrı devletlerin tek bir devlet hâline gelmek üzere 
meydana getirdikleri birlik, devletler birliği. 2. Aynı 
maksatla kurulmuş çeşitli cemiyet, kuruluş ve sendika- 
ların ortaklaşa hareket etmek üzere birleşmeleri so- 
nunda meydana getirdikleri teşkilât, federasyon: “İşçi 
sendikaları konfederasyonu.” Sendika püff... doğru; yö- 
netim kurulları, yönetmelikleri, federasyonları, konfede- 
rasyonları her şeyi tamam (Târık Buğra). Özel ayırım ya- 
pılmadan iş verenler de tek bir konfederasyon teşkil et- 
meli... (Ergun Göze). 

KONFEKSİYON i. (Fr. confection < Lat) 1. Seri hâlin- 
de hazır giyim eşyâsı. 2. Hazır giyim eşyâsı diken 
sanâyi kolu. 

KONFEKSİYONCU i. Konfeksiyon giyim eşyâsı ya- 
pan ve satan kimse. 

KONFEKSİYONCULUK i. Konfeksiyoncunun yaptı- 
$ı iş. 

KONFERANS i. (Fr. conference < Lat.) 1. Bir konu üze- 
rinde dinleyicilere karşı yapılan aydınlatıcı, açıklayıcı 
konuşma: Süleyman Nazif'i daha evvel Dârülfünun'da 
verdiği Piyer Loti konferansında, bir de Yüksek Mual- 
lim'deki konuşmasında tanımıştın (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 2. Milletler arası bir meselenin çözülmesi amacıy- 
le yapılan toplantı: “Barış konferansı. ” Deniz kazâları 
hakkında konferanslar... (Reşat N. Güntekin). Agonyalı- 
lar'ın Mitinya'dan çekilmesi hakkındaki konferans bu- 
gün açılmıştır (Târık Buğra). 3. Ortak bir meseleyi tar- 
tışmak için yapılan toplantı: “Basın konferansı.” 

*» Konferans çekmek: Karşısındakini bıktıracak şe- 
kilde uzun uzun konuşmak, öğüt vermek: Bir konferans 
da ben ona çektim (Sait Fâik). Konferans vermek: Bir 
konu üzerinde dinleyiciler karşısında konuşmak: Bu 
ayakkabıyı muhakkak değiştirmeliyim (...) Bunlarla an- 
cak mitinglerde kadın huküku için konferans verilebilir- 
di (Ahmet H. Tanpınar). 


KONFERANSÇI i. Konferans veren kimse. 


KONFETİ i. (İng. confetti < İtal. < Lat.) Şenliklerde, balo, 
düğün vb. toplantılarda katılanların üzerine serpilen 
küçük, renk renk, yuvarlak kâğıt parçaları: Epey düşün- 
dükten sonra Fâiz Bey bunlara konfeti ve serpantin den- 
diğini hatırladı (Peyâmi Safâ — Ö.T.S.). 

KONFOR i. (Fr. confort < İng. < Lat.) Hayâtı kolay yaşa- 
nır duruma getiren maddi rahatlık: Bugün insanlar ser- 
vete, konfora ve her gün biraz daha bollaşan kolaylıkla- 
ra gömülmüştür (Ali F. Başgil). 

KONFORLU sıf. Konforu olan, rahat yaşanacak şart- 
ları taşıyan: İlkokul şirin, konforlu. Yirmi yıl önce gördü- 


güm yapıların hiçbirine benzemiyor (Ahmet H. Tanpı- 
nar'dan). 

KONFORMİST i. (Fr. conformiste < İng.) Gelenek, âdet, 
inanç ve düşünceye uygun olan: “Konformist düşünceler.” 


KONFORMİZM i. (Fr. conformisme < İng. < Lat) sosyo. 
Yerleşmiş gelenek, âdet, inanç ve düşüncelere itiraz et- 
meden, eleştirmeden uyma, uymacılık: Asu sarsıcı olan 
ne biliyor musunuz? Konformizme, rahatlığa boğazına 
kadar batmış bir ortamda depremin suçunu kimimizin 
müteahhitlere, kimimizin ise devlete yüklemesi (Musta- 
fa Armağan). 

KONFORSUZ sıf. Konforu olmayan, rahat yaşanacak 
şartları taşımayan: “Konforsuz otel.” 
KONGLOMERA | incel i (Fr. conglomedrat) jeo. Kaya 
parçaları, çakıl taşları, kum ve toz tânelerinin çamurla 
karışarak zamanla beton gibi bir yapı kazanması s0- 
nunda meydana gelen kütle, yığışım. 

KONGRE i. (Fr. congrös <Lat.) 1. Bir konu üzerinde ka- 
rar vermek amacıyle çeşitli ülkelerden delegelerin, yö- 
neticilerin katılması ile yapılan toplantı. 2. Ortak mese- 
lelerini, araştırma ve incelemelerini görüşmek, fikir alış 
verişinde bulunmak ve kararlar almak maksadiyle bir 
araya gelen kimselerin yaptığı toplantı: “Parti kongresi.” 
“Türkoloji kongresi.” Bu yeni partiler İstanbul'da mü- 
tevâzi bir evde toplanarak Esat Paşa'nın himâyesinde 
bir milli kongre meydana getirdiler (Hâlide E. Adıvar). 3. 
Amerika Birleşik Devletleri'nde temsilciler meclisi ve 
senatonun bir arada oldukları zamanki durumlarına ve 
rilen ad. 

KONİ i (Fr. cöne <Lat. < Yun.) geo. 1. Sâbit bir nokta- 
dan geçen ve kapalı bir eğriye teğet kalarak hareket 
eden bir doğrunun meydana getirdiği yüzey, mahrut. 2. 
Bu yüzeyin çevrelediği cisim. 3. sıf Koni biçiminde 
olan. 

KONİK sıf. (Fr. conigue < Yun) geo. 1. Koni biçiminde, 
koniyle ilgili olan, mahrüti. 2. Tabanı dâire olan konile- 
rin herhangi bir düzlemle kesildiklerinde meydana ge- 
len ara kesit eğrilerinden her biri: “Elips, hiperbol, para- 
bol ve dâire konik eğrilerdir.” 

KONİŞMENTO i. Konşimento. 

KONJONKTÜR &i. (Fr. conjoncture < Lat) 1. Çeşitli se- 
bep ve şartlardan meydana gelen durum: Vasıflı ve dü- 
rüst bir teknisyen olduğu gibi yaşadığı değişik kon jonktür- 
ler sebebiyle siyâseten de tecrübelidir (Tâhâ Akyol). 2. 
Ekonomik hayatta canlanma ve yükselme yâhut buhran 
ve durgunluk tarzında görülen dalgalanmaların bütünü: 
Sanâyileşmiş ülkelerdeki konjonktür hareketleri geri kal- 
mış ülkelere nispetle daha şiddetlidir (Vildan Serin). 


KONKASÖR i. (Fr. concasseur < Lat) inşaat. Taş ve 
kaya parçalarını kırarak çakıl ve kum hâline getiren ma- 
kine, taş kırma makinesi. 


KONKA sıf (Fr. concave < Lat.) İç bükey, mukaar. 


KONKEN i (İtal. conchin) En az dört, en çok sekiz ki- 
şi tarafından iki tam deste iskambil ve dört jokerle oy- 
nanan, renk ve sayı sırası yapma esâsına dayalı kâğıt 
oyunu. 

KONKORDAT O i. (İtal. concordato < Lat.) 1. hukuk. ve 
ticâret. Dürüst ve en az borçlarının yarısını ödemeyi 
teklif eden bir borçlunun, haciz ve iflâs tâkibinden kur- 
tulmak için, alacaklıların üçte ikisinin kabülü ve ticâret 
mahkemesinin onayı ile geçerlilik kazanan bir ödeme 
planını kabul etmesini sağlayan cebri icrâ yolu. 2. 
târih. Devlet ve kilise arasındaki ilişkileri düzenlemek 
amacıyle papalık ve hâkim bir devlet arasında yapılan 
anlaşma. 


KONKRE sıf. (Fr. concret < Lat.) Somut, müşahhas. 
KONKURHİPİK i (Fr. concurs hippigue) Spor maksa- 


il dıyle yapılan at yarışı. 


KONMAK geçişsiz f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 
(e) 1. (Uçucu şey) Uçmasına son verip bir yerde dur- 
mak: Çağırırım çağırırın yanıma gelmez / Bülbülden öğ- 
renmiş dikene konmaz / Yüz bin öğüt versem biri kâr et- 
mez (Halk Şiiri). Uçmakta konmadan kıyısız bir denizde 
ruh / Benzer mi böyle bir kuşa tüfan içinde Nuh (Yahyâ 
Kemal). Konsa rüyâ dolu köşkümün / Çiçekli damına ser- 
çeler (Orhan V. Kanık). 2. Yolculuk sırasında bir yerde 
konaklamak, geceyi geçirmek: Yücesinden baktım bir 
ulu kervan / İndi bir ovaya kondu bezirgân (Köroğlu). 
Bosna paşası Budin'e dâhil olup Peşte yakasına kondu- 
lar (Kâtip Çelebi'den Seç.). Ben yetiştim, kervansaraylar 
vardı ki her birine iki bin - üç bin hayvan konardı (Ke- 
mal Tâhir). 3. Yurt edinmek, yerleşmek: Kurtlar konmuş 
mor sümbüllü yurtlara / Türlü libas giymiş yüzü dağların 
(Karacaoğlan - Ö.T.S.). Heves köves yaptırdığım odalar 
/ Korkarım ki düşman konar yurt olur (Dadaloğlu — 
Ö.T.S.). Biz bir avuç insanız Lotüs Hanım, yaban yere ge- 
lip konmuşuz (Kemal Tâhir). 4. Misâfir olmak: “Hâne- 
dan evine konmak.” Nazimâ ayş u nüş et mihmansın 


bunda birkaç gün / Müsâfir-hâne-i dehre o konmuştur bu 
konmuştur (Nazim). Onun konağına her akşam birkaç ki- 
şi konar (Şemseddin Sâmi). 5. Emek sarfetmeden elde 
etmek, bedâvadan ele geçirmek: “Ziyâfete konmak.” 
Ulan Ziyâ, kondun gene kıyak karıya be!... dedi (Bedii 
Fâik). Bir kelepire kondum... Bundan sen de istifâde et 
(Kerime Nâdir). Yüzlerce memur, müfettiş, yönetim kuru- 
lu üyesi devletten, belediyeden ve halktan sağlanan bü- 
yük maaşlara konmuşlardır (Ahmet Kabaklı). 

» Kona göçe: Dura kalka: Eskiden kim bilir kaç gün, 
kaç gecede kona göçe gidecekleri bu yolu şimdi... (Reşat 
N. Güntekin). 

» Konmak fiiliyle deyimler: Başına devlet kuşu kon- 

mak / Daldan dala konmak / Gül dalına bülbül 
konmak / Karga gibi leşe konmak. 
KONMAK edilgen f. (< ko-n-mak) Koymak işi yapılmak, 
konulmak, bırakılmak, yerleştirilmek: Tıynet-i âdemde 
konmasa ezel sevdâ-yı aşk / Cenneti bir dâneye satmaz- 
dı ol dânâ-yı aşk (Aziz Mahmud Hüdâyi). Küllü bakır 
mangalda birbiri üstüne konmuş çay ibrikleri dumanlanı- 
yordu (Retik H. Karay). Kesme billür bardaklarla ahudu- 
du şerbetleri konur (Yusut Z. Ortaç). 


KONSA ii. (Kökü bulunamamıştır) Kuşların kursağı, ka- 
tı, taşlık. i 
KONSANTRASYON i. (Fr. concentration) 1. Dikkati 
bir konu üzerinde toplama. 2. #imya. Bir eriyikteki eri- 
ticinin buharlaşıp azalarak o maddenin koyulaşması, 
erimiş maddenin oranının yükselmesi, derişme, 
kesâfet, koyuluk: “Asit konsantrasyonu.” “Tuz konsan- 
irasyonu.” 

KONSANTRE sıf. (Fr. concentrö) Sıvı kısmı buharlaştı- 
rılarak koyulaştırılmış: “Konsantre meyve suyu.” “Kon- 
sanire asit.” 

X Konsantre etmek: (Meyve suyu vb.ni) Sıvı kısmı- 
nı buharlaştırarak koyulaştırmak. Konsantre olmak: 
mec. Dikkatini bir şey üzerine toplamak: “Gürültüden 
konsantre olamadım ve soruları cevaplayamadım.” 


KONSENSÜS i. (İng. consensus < Lat.) Uzlaşma, 
mutâbakat. 


KONSEPT i. (Fr. concept) 1. Kavram. 2. Görüş, düşün- 
ce. 


KONSEPTUALİZM i. (Fr. conceptualisme < Lat.) Kav- 
ramcılık, mefhümiye. 


KONSER i. (Fr. concert < İtal. concerto) Dinleyici toplu- 
luğu karşısında yapılan müzik icrâsı. 

* Konser vermek: Dinleyicilere müzik parçaları 
çalmak veya söylemek. 
KONSERVATUVAR — KONSERVATUAR i. (Fr. 
conservatoire < İtal. < Lat.) Müzik, bale ve tiyatro öğreti- 
mi yapılan okul: On dört sene piyanoya çalıştı. Konserva- 
tuvara devam etti (Ahmet H. Tanpınar). 
KONSERVE sıf. (İtal. conserva) 1. Yüksek derecede ısı 
veya buharla mikroplardan arındırılmış ve ileride kulla- 
nılmak üzere kavanoz veya kutulara konmuş (yiyecek). 
2. i Bu şekilde hazırlanmış yiyecek maddesi. 
KONSERVECİLİK i Konserve yapma ve satma işi. 
KONSEY i. (Fr. conseil <Lat.) 1. Bir teşkilât içinde idâri 
görev verilmiş şahıslar topluluğu: “Milli güvenlik konse- 
yi.” 2. Bâzı meseleleri görüşüp tartışmak için toplanan 
meclis, kurul: “Birleşmiş Milletler Güvenlik Konseyi.” 
“Avrupa Konseyi.” 3. teşmil. Bu tarz toplantıların yapıl- 
dığı yer. 
KONSİL i. (Fr. concile < Lat) Hıristiyan dinine âit bâzı 
konuları konuşup karara bağlayan meclis. 


KONSOL i. (Fr. console) 1. Üzerine ayna, lamba, saat 
veya süs eşyâsı konan, genellikle duvar kenarına yer- 
leştirilen çekmeceli dolap: Üst tarafına asılmış 
Yesârizâde yazması yüzünden Fransız üslübu konsol, 
Bohemya işi lamba hep müslümandı (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Şimdi bir konsolun üstü kaldı bakmadığım... (Yu- 
suf Z. Ortaç). İşte konsol, ayna, işte köşe minderin / 
Seccâden, tespihin, namaz başörtün (Ziyâ O. Sabâ). 2. 
mimar. Bir tarafı duvara gömülü, öbür ucu serbest 
olan, genellikle balkon, çıkma vb.ni taşımaya yarayan 
veya süs olarak yapılan yapı elemanı. 

» Konsol saati: Konsol üzerine konan saat: Hediye- 
ler... On arşın yünlü, bâzan bir su takımı, bâzan bir kon- 
sol saati, “Sizlere lâyık değil ama...” sözleri arasında çe- 
yizin teşhir edildiği odaya götürülüyordu (Fahri Celâl). 
KONSOLİDASYON i. (Fr. consolidation) Kısa vâdeli 
iç ve dış devlet borçlarını uzun vâdeli hâle getirerek 
ana paranın ödenmesini ertelemeyi sağlayan mâli iş- 
lem: “Türkiye 1959'da yaptığı konsolidasyon ile borçları- 
nı ödemeyi 1971 yılına kadar geciktirmiştir.” 
KONSOLİDE sıf. (Fr. consolidö) Vâdesi uzatılmış olan 
kısa vâdeli (borç). 

» Konsolide bütçe: iktisat. Genel ve katma bütçele- 
rin bir araya getirilmesiyle elde edilen bütçe: Konsolide 
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bütçe, devlet demiryolları gibi kamu kuruluşlarına âit 
katma bütçelerin ve devlet dairelerine âit genel bütçele- 
rin toplanmasıyle elde edilir (Vildan Serin). 
KONSOLİT i. (Fr. consolidation “sağlamlaştırma”dan) 
(Türkçe'de türetilmiştir) iktisat. 1. Ana parasının ödeme 
târihi belirsiz olan ve sâdece fâizi ödenen devlet tahvi- 
li; Osmanlı Devleti'nin son dönemlerinde devlet borçla- 
rına karşılık çıkarılan hisse senetleri ve tahviller: Bun- 
larla konsolit satın alıp gelirinden faydalanmayı düşünü- 
yordu (Ahmed Midhat Efendi). 2. Bir iskambil oyunu. 


KONSOLİTÇİ i Hisse senedi, tahvil gibi kıymetli 
kâğıtları alıp satan kimse. 

KONSOLOS i. (Yun. konsolos < İtal. < Lat.) Yabancı bir 
ülkede, kendi hükümetine siyâsi ve ticâri bilgiler ver- 
mekle ve orada bulunan yurttaşlarının hak ve çıkarları- 
nı korumakla görevli dış işleri görevlisi: Kendisini vapu- 
ra kadar Arjantin'in Marsilya konsolosu getirdi (Refik H. 
Karay). Fransa devleti tercümanları elli iki kişi idi; bu- 
nun on üçü İstanbul'da elçinin yanında ve diğerleri taşra- 
da konsolosların maiyetlerinde bulunuyorlardı (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 

KONSOLOSHÂNE ii. (konsolos ve Fars. hâne “ev, yer” 
ile konsolos-hâne) Konsolosluk işlerinin görüldüğü yer: 
İtalyan Mektebi'nin, acentesinin, hastahânesinin, hatta 
konsoloshânesinin armalarını parçalamış (Ömer Sey- 
feddin). 

KONSOLOSLUK i. 1. Konsolos olma durumu. 2. 
Konsolosun görevi. 3. Konsolosun görev yaptığı binâ. 


KONSOMASYON i. (Fr. consommation < Lat.) 1. Gazi- 
no, lokanta, bar vb. yerlerde yenilip içilen şeyler. 2. 
Bunları yiyip içme: “Konsomasyon mecbüridir.” 


KONSOMATRİS i. (Fr. consommatrice) Gazino, bar, 
gece kulübü vb. yerlerde müşteriyle birlikte yiyip içen 
ve bu yolla çalıştığı yere kazanç sağlayan kadın. 
KONSOME i. (Fr. consommeâ) Uzun süre ateşte bırakı- 
larak etin bütün özünü almış olan su, kuvvetli et suyu. 
KONSON i. (Fr. consonne < Lat.) dilb. Sessiz, ünsüz, 
sedâsız, konsonant. 


KONSONANT i. (Fr. consonant <Lat.) dilb. Sessiz, ün- 
süz, sedâsız, konson. 
KONSORSİYUM i. (Fr. consortium < İng. < Lat) 1. Milli 
veya milletler arası bankaları, ulaştırma, sigorta şirket- 
lerini ve müteşebbisleri tek bir idâri yapı içinde topla- 
yan ticâri birlik: Kartel ve tröstlerin daha ileri safhası 
olan konsorsiyumlar, fiyatları istedikleri gibi tespit ede- 
rek tekelci bir piyasa meydana getirirler (Vildan Serin). 
2. Milletler arası kuruluşların ve bâzı hükümetlerin ik- 
tisâdi ve mâli yardımları yürütmek için meydana getir- 
dikleri ortak organ: “Türkiye yardım konsorsiyumu.” 
KONSTRÜKSİYON i (Fr. construction < Lat.) Yapma, 
yapım, kurma. 
KONSTRÜKTİVİZM &. (Fr. constructivisme) XX. yüzyı- 
lın ilk yarısında Rusya'da ortaya atılan ve heykel sana- 
tında kütle estetiği yerine boşluğu çevreleyen çizgi ve 
planlar estetiğini esas alan sanat akımı, kurmacılık. 
KONSULTO - KONSOLT O i. (İtal. consulto) Konsül- 
tasyon (Türkçe'de önceleri kelimenin İtalyanca şekli kulla- 
nılmıştır). 
KONSÜL i. (Fr. consul < Lat) 1. târih. Eskiden Roma 
devletinde her yıl seçilen iki devlet başkanından her bi- 
ri: Konsül Tirnillius devrinden kalma bir eski şarap... 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). 2. 1799— 1804 yılları arasın- 
da Fransa'da birlikte görev yapan üç devlet başkanın- 
dan her biri. 
KONSÜLTASYON |. (Fr. consultation < Lat.) Bir hasta- 
ya teşhis koymak ve tedâvi şeklini kararlaştırmak için 
birkaç hekimin bir araya gelip görüş alış verişinde bu- 
lunmaları, konsulto: Bir konsültasyona lüzum gördüler 
(Reşat N. Güntekin). Bir kere de o görsün, belki öteki 
operatörlere de gösterir de konsültasyona benzer bir şey 
yaparlar (Peyâmi Safâ). 
KONSÜLTE sıf. (Fr. consultö) (Hekimler için) “Bir ara- 
ya gelerek bir hasta hakkındaki görüşlerini ortaya koy- 
mak, fikirlerini bildirmek” anlamına gelen Konsülte et- 
mek söyleyişinde geçer. 
KONŞİMENTO i. (İtal. conoscimento) hukuk. Deniz 
yoluyle yapılan taşımacılıkta bir malın gemiye yüklen- 
diğini veya teslim alındığını göstermek üzere verilen 
tek taraflı senet, navlun mukâvelesi. 
KONT i (Fr. compte < Lat.) 1. Avrupa'da soyluluk 
unvânı. 2. Roma imparatorunun çevresindekilerden 
seçtiği danışman. 3. Doğu Roma İmparatorluğu'nda 
devlet adamı. 4. Derebeylik sisteminde derebeyi. 

* Kont gibi: Çok şık giyinmiş. Kont gibi yaşamak: 
Bolluk içinde rahat bir hayat sürmek. 
KONTAK i. (Fr. contact <Lat.) 1. Karşı elektrik yüklü iki 
maddenin birbirine dokunması. 2. mec. İlgi, bağlantı. 3. 
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argo. Akli dengesi zayıf kimse. 

X Kontak anahtarı: Bir taşıtın motorunu çalıştır- 
mak için kullanılan anahtar. Kontak kapamak: (Sürücü- 
ler) Bir olayı protesto etmek için trafiğe çıkmamak. (Bi- 
ri ile) Kontak kurmak: (Biri ile) Bağlantı kurmak. Kon- 
tak yapmak: Zıt elektrik taşıyan iki maddenin birbirine 
dokunması sonucu elektrik akımı kesilmek. Kontağı aç- 
mak: Bir motoru çalıştırmak için kontak anahtarını çe- 
virerek elektrik devresini açmak. Kontağı kapamak: 
Motorun çalışmasını durdurmak için kontak anahtarını 
çevirip elektrik devresini kapamak. 

KONTAK LENS birl. i. (İng. contact lense) Görüşü dü- 
zeltmek için istenildiği zaman çıkarılabilecek şekilde 
göz küresinin ön kısmına yerleştirilen, değişik silikon 
maddelerinden yapılmış mercek şeklindeki saydam ci- 
sim, lens. 

KONTAKTÖR i. (Fr. contacteur) elektr. Elektroman- 
yetik, mekanik veya diğer otomatik kumanda imkânla- 
riyle çalışıp bir elektrik devresini isteğe göre sık sık 
açıp kapayan bir cins anahtar. 

KONTEKST i. (Fr. /İng. contexte < Lat.) Metin içinde 
cümlenin diğer öğelerine göre sözün gelişi, bağlam, 
siyâkusibak. 

KONTENJAN i (Fr. contingent < Lat.) 1. Bir kurumun 
imkânlarından faydalanabileceklerin veya burada çalı- 
şabileceklerin sayısı: “Bu sene üniversitelerin kontenja- 
nı sâbit kaldı.” “Burs kontenjanımız doldu.” 2. Özellikle 
dış ticârette devletlerin belirlediği, alınıp satılabilecek 
mal miktârı, kota. 

KONTES i. (Fr. comptesse) Kont hanımları için kullanı- 
lan unvan sözü: Bol mücevherli bir yığın kontes ve pren- 
ses, parasını güçlükle ödediğimiz kahve ve çaylarımızı, 
lokantalarda rakı ve yemeklerimizi getirmeye (...) baş- 
ladılar (Ahmet H. Tanpınar). 

KONTEYNER :. (İng. container) Özellikle deniz taşıma- 
cılığında yükleme boşaltmayı hızlandırmak ve malların 
muhâfazalı bir şekilde naklini sağlamak için kullanılan, 
genellikle demirden, büyük ebatlı sandık, kap, kutu vb. 
KONTLUK i. 1. Kont olma durumu. 2. Bir kontun yö- 
netiminde bulunan toprak. 

KONTOŞ —- KONTOZ i. (Bulg. kontoş < Mac. köntös) 
Bilhassa Tatar beylerinin giydikleri, geniş ve devrik 
kürklü bir yakası olan, dar yenli, uzun kollu üstlük: Sa- 
mur kontoşunda o billür düğmesi / Benzer o necme kim 
çıkar zir-i sehâbdan (Sâbit'ten). 

KONTÖR :. (Fr. conteur) 1. Bir telefondan kaç dakika 
veya kaç paralık konuşulduğunu gösteren cihaz, düze- 
nek, sistem. 2. Cep telefonlarında parası peşin ödenmiş 
konuşulabilir süreyi gösteren sayı: “500 kontör yükle- 
dim, bir ay konuşurum.” 

KONTÖRLÜ sıf Kontörü olan. 

* Kontörlü telefon: Konuşma ücretini ve süresini 
gösteren bir aygıtı olan telefon. 

KONTRA zf (İtal. contra <Lat.) Karşı, karşıt, aksi. 

* Kontra gitmek: Zıt gitmek. 

KONTRALT O |/ ince| i. (İtal. contralto) mus. 1. En ka- 
lın kadın sesi. 2. Böyle bir sese sâhip sanatçı. 
KONTRAST sıf (Fr. coniraste <İtal < Lat.) 1. Zıt, karşıt. 
2. i. Karşıt olma, zıtlık. 

KONTRAT i. (Fr. contrat < Lat.) Sözleşme: Sonra büyük 
Rızına hokka kalemle, yazıhânedeki kontrat kâğıdını ça- 
bucak getirmesini söyledi (Ömer Seyfeddin). Onlar mu- 
ayyen piyesler için gündelik hesâbıyle kontrat yaparlar 
(Reşat N. Güntekin). Birkaç seneden beri kontratı yenile- 
mek, kirâları almak gibi işleri yüklenen Mümtaz onu 
C...) görmenin ne kadar güç olduğunu bilirdi (Ahmet H. 
Tanpınar). 

KONTRATABLA i. (İtal. contra-tabla) marangoz. 
Ağacın çalışmasını önlemek için üç beş veya yedi katlı 
olarak çapraz yapıştırma usülü ile hazırlanan tabla. 
KONTRATAK i. (Fr. contre-attague) spor. Karşı saldırı. 
KONTRAT O i. (İtal. contratto < Lat.) Kontrat kelimesi- 
nin Türkçe'ye ilk girdiği zamanlarda kullanılan şekli. 
KONTRBAS i. (Fr. contrebasse < İtal.) 1. Keman türün- 
den en kalın sesli, telli ve yaylı çalgı. 2. Bu çalgıyı çalan 
kimse. 

KONTRBASÇI i. Kontrbas çalan kimse. 
KONTRFİLE i. (Fr. contre-filet) Kasaplık hayvanların 
böbrek bölgesinde, bel omurlarının enine çıkıntılarıyle 
filetodan ayrılan antrikot ve bonfile arasındaki et dilimi. 
KONTRGERİLLA // ince| i. (Fr. conire-guğrilla) Gerilla 
güçlerine karşı oluşturulmuş eğitimli ve teşkilâtlı güç. 
KONTROL |/ incel i (Fr. coniröle < Lat.) 1. Bir şeyin 
usülüne ve gerçeğe uygun olup olmadığını inceleme, 
denetleme, denetim, murâkabe: Konağının ve küçük 
yaşta anasız kalan iki kızının idâresi, başından beri bu 
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dirâyetli yenge hanımın kontrolünde olarak yürüdüğü 
için Hâlet Hanım, efendi nezdinde âdeta bir emniyet su- 
pabı vazifesi görürdü (Sâmiha Ayverdi). 2. Mevcut olup 
olmadığına bakma, yoklama, arama. 3. kısa. Denetle- 
yen kimse, denetçi, kontrolör: Kontrol tekrar döndü, ay- 
nı kadına tekrar sordu (Burhan Felek). 

* Kontrol altına almak: İlerleyişini devamlı tâkip 
ederek tehlikeli durum almasını önlemek: “Hastalığı 
kontrol altına almak.” “Yangını kontrol altına almak.” 
Daha doğrusu düşünceyi de kontrol altına almak, don- 
durmak gayretindedir (Ergun Göze). Kontrol etmek: 1. 
Usülüne veya gerçeğe uygun olup olmadığını araştır- 
mak, denetlemek: Sünni ulemâ, gerek sarayı gerekse ay- 
kırı meslek ve tarikat adamlarını şüphesiz şiddetle kon- 
trol ediyordu (Ahmet H. Tanpınar). Sonra da ekmeklerin 
paçalını kontrol etmek için numüne almak lâzım (Bur- 
han Felek). Sebebi şu ki memurlarının işlerini dâima 
kontrol etti, kötülerini cezâlandırdı (Ahmet Kabaklı). 2. 
Mevcut olup olmadığına bakmak, yoklamak: Kapıda gü- 
lümseyen bir zat dâvetiyeyi kontrol ediyor (Burhan Fe- 
lek). Kontrol kalemi: İçine konan ampulün yanıp sön- 
mesiyle bir elektrik devresinin açık veya kapalı olduğu- 
nu gösteren kalem biçiminde âlet. Kontrol kulesi: Hava 
alanlarında hava trafiğini yönetmek üzere etrâfın iyice 
göründüğü bir yere yapılmış yüksekçe kule. Kontrol 
noktası: Yarışmalarda yarışçıların geçiş ve bitiriş 
zamânını ve sırasını belirlemek için kurulmuş yer. Kon- 
trol saati: Belirli yerlere konan ve gece bekçilerinin bel- 
li aralıklarla kurmaları gereken saat. 


KONTROLCÜ i. Denetleme işini yapan kimse, denetçi. 


KONTROLLÜ sıf. 1. Kontrol edilmiş. 2. Kendini kon- 
trol edebilen, irâdesini kullanabilen (kimse). 


KONTROLÖR ii. (Fr. contröleur) Kontrol yapmakla gö- 
revli kimse, denetçi. 


KONTROLSÜZ sıf. 1. Bir kontrole tâbi tutulmamış 
olan: Hiçbir memlekette yollar bizimki kadar kontrolsuz 
ve kimsesiz değildir (Burhan Felek). 2. Kendini kontrol 
edemeyen, irâdesiz (kimse): Hatta sarhoşluğu, sarhoşla- 
rı da sevmem; sulu, kontrolsuz ve mütecâviz olurlar 
(Burhan Felek). 


KONTRPİYE i. (Fr. contre-pied) 1. Yanıltıcı hareket 
yapma, açınazda bırakma, zor duruma sokma, şaşırt- 
ma. 2. spor. Bir oyuncunun diğer bir oyuncuyu yanıltı- 
cı hareketi. 

*& Kontrpiyede bırakmak: Şaşırtmak. 


KONTRPLAK (/ incel i. (Fr. contre-plague) Lifleri birbi- 
rine dikey gelecek şekilde üst üste konmuş en az üç 
kaplamanın tutkallanmasından meydana gelen daya- 
nıklı, esnek plaka: Kontrplak kaplanarak yapılmış pırıl 
pırıl cilâlı, kübik ve modern eşyâ (Retik H. Karay). 


KONTRPUAN i. (Fr. contrepoint) mus. Batı müziğinde 
bir bestede birden çok melodiyi bâzı kural ve teknikle- 
re dayanarak birleştirme, birbirine uydurma sanatı. 


KONU. (<kon-u) yeni. 1. Ele alınan, incelenen, üzerin- 
de konuşulan mesele, olay, fikir veya durum, mevzü: 
Öğretmenimizin verdiği konuları manzum yazardım 
bâzı... (Yusuf Z. Ortaç). Osmanlıca'nın bize bu konuda 
verdiği birenteresan misal vardır (Ergun Göze). 2. Bahis. 

#& Konu mankeni: 1. #w. Yaşanmış bir olaydaki şa- 
hısları canlandıran kimse. 2. mec. Bir toplulukta kendi- 
ni gösteremeyen silik kimse. 


KONUK ii. (Eski Türk. konuk < kon-mak “misâfir olmak”) 
Bir eve, bir yere geçici olarak kalmak üzere gelen kim- 
se, misâfir: Konuğu gelmeyen kara evler yıkılsa yeğ (De- 
de Korkut — T. S.). Bir gün Mısır ümerâsından birinin iki 
oğlu Yüsuf (a.s. Ya konuk oldular (Âli Mustafa Efendi). 
Dünyâ fâni insan konuk / Demlerin süren övünsün (Ka- 
racaoğlan'dan). 


KONUK EVİ birl i yeni. Özel ve resmi kuruluşların 
kendi görevlilerinin yararlanmaları için yaptırdığı ko- 
nut, misâfirhâne. 

KONUKLAMAK geçişli £. (< konuk*la-mak)E. T. Türk. 
ve halk ağzı. Konuk olarak alıkoymak, misâfir edip 
ağırlamak: Hayr için çün ben konukladım seni / Sen da- 
hi hayr ile yâd eyle beni (İskendernâme - T. S.). Hün-ı ci- 
gerle sinem cânâ okun konuklar / Olur aziz zirâ her 
hânede konuklar (Zâti). Handır bu gönlüm, ya misâ- 
firhâne... Dert konuklar, derman konuklar, hayal konuk- 
lar, melâl konuklar, mümkün konuklar, muhal konuklar. 
Hele hasret hiç çıkmaz ordan, çıkmaz ordan (Sâmiha 
Ayverdi). 

KONUKLUK i. Konuk olma durumu, misâfirlik: Mısr 
ehli âdeti öyle idi / Her kişi kim konukluk ede idi / Ta- 
amdan öndin (önce ) turunç verir idi / Andan sonra taam 
yedirir idi (Şeyyad Hamza — T. S.). 

KONU KOMŞU birl. i. (Anlamı güçlendiren tekrar keli- 
mesi konu ile) Bütün komşular ve etrafta olanlar, etrafta 
oturanlar: Konu komşu bir araya toplanır, ışıkları söndü- 
rür, birbirimize güvenir, otururduk (Sait Fâik). Konu kom- 
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şu baş ucunda bekliyor (Ahmet K. Tecer). Bilhassa bu 
odanın müdâvimi olan konu komşu ve hafif misâfirlerle 
pek eğlenirdi (Sâmiha Ayverdi). 

KONUK SEVER birl sıf. ve i yeni. Misâfir ağırlamak- 
tan hoşlanan, konuklarına gerektiği gibi ikramda bulu- 
nan (kimse), misâfirperver. 

KONUK SEVERLİK birl. ii Konuk sever olma duru- 
mu, misâfirperverlik. 

KONULMAK edilgen f. (< kon-u-I-mak) Koymak işi ya- 
pılmak, konmak: “Bu yemeğe tuz konuldu mu?” Elle tu- 
tulmaz / Çarşıda satılmaz / Mendile konulmaz / Tadına 
doyulmaz /(:uyku) (Bilmece). 

KONUM 1. (< kon-u-m) (Eski Türkçe'de “yerleşilen yer, 
yurt” anlamında geçer| yeniden. 1. Konma biçimi, kon- 
ma şekli, yerleştirilme: “Binânın, sitenin, antenin konu- 
mu.” 2. Bir kimsenin mevkii, içinde bulunduğu şartlar, 
pozisyon: “Genel müdürün konumu. ” “Benim konumum 
buna uygun değil.” Bu bir zoka idi belki de. Konum uy- 
gun olmasa, ortam beş yıldır hazırlanmasa Aslı bu zoka- 
yı yutmaz, yuttururdu (Füsun Erbulak'tan). 3. Bir şehir, 
bölge veya ülkenin başkalarına nispetle bulunduğu yer, 
yerleşim durumu: “İstanbul'un konumu.” 4. Bir memle- 
ketin, bir şehrin sâhip olduğu ve gelişmesine tesir eden 
coğrafi şartların bütünü: “Türkiye'nin konumu.” 


KONUR & (Eski Türk. koriğur) E. 7. Türk. ve halk ağzı. 
1. (Öküz, inek vb. için) Sarı ile siyah karışımı, koyu kum- 
ral kestâne rengi. 2. sıf. Açık sarı, boz: Konur öküzü koş 
(Derleme Söz.). 

X Konur al: Kumral kelimesinin asıl şekli, bozile al 
arası. 


KONUŞKAN sıf. ve i. (< konuş-kan) Konuşmayı seven, 
tatlı konuşan (kimse). 


KONUŞKANLIK i. Konuşkan olma durumu. 


KONUŞLANDIRILMAK edilgen f. (< konuşlarn- 
dır-ı-I-mak) Belli bir yere yerleştirilmek, mevzilendiril- 
mek. 

KONUŞLANDIRMAK Ooldurggan f (< 
lan-dır-mak ) Yerleştirmek, mevzilendirmek. 


KONUŞLANMAK dönüşlü f. (< kon-uşslan-mak) yeni. 
Belli bir konuma sahip olmak, belli bir yere yerleşmek, 
mevzilenmek. 


KONUŞMA i. 1. Konuşmak işi, tekellüm: Peltek, şirin 
konuşmaları ile de güverte yolcularını epeyce eğlendir- 
mişti (Refik H. Karay). 2. Bir kimsenin belli bir konu üze- 
rinde dinleyicilere söz söylemesi, konferans: Hem güzel 
bir konuşma dinledik, hem belediyeciliğe dâir birçok ko- 
nuların içi yüzünü öğrendik (Burhan Felek). 3. Karşılıklı 
söyleşme, muhâvere, diyalog. 

X Konuşma dili: Günlük konuşmada kullanılan, ya- 
zı dilinden farklı çeşitli söyleyiş özellikleri taşıyan dil. 
Konuşma çizgisi: Bir noktalama işâreti ( — ) (Karşılıklı 
konuşmada konuşanın değiştiğini göstermek için kullanı- 
lir). Konuşma yapmak: Bir topluluk karşısında bir konu 
hakkında konuşmak fBatı dillerinden çeviridir|. Konuş- 
ması ağırlaşmak: Sağlık bozukluğu sebebiyle düzgün 
konuşamamak. 


KONUŞMACI i yeni. Bir topluluğa karşı belli bir ko- 
nuda konuşan kimse, hatip, konferansı. 

KONUŞMAK geçişsiz f. (kon-mak “bir yere yerleşmek” 
> kon-u-ş-mak “karşılıklı oturmak, komşu olmak”tan) 1. Bir 
dilin kelimelerini telaffuz etmek: “İnsan konuşan hay- 
vandır.” “Çocuk yeni yeni konuşmaya başladı.” “Yavaş 
konuş.” “Peltek konuşuyor.” 2. Düşüncelerini sözle an- 
latmak: Gülerek gül gibi vaktâki o dilber konuşur / Sanı- 
rım nâz ile karşımda kebüter konuşur (Halil N. Boztepe). 
Mevzülara sükünetle girerek konuşuyor (Peyâmi Safâ). 
Rızâ Göktekin Bey şimdi durulmuş bir sesle hece vezni- 
ne dâir konuşuyor (Yusuf Z. Ortaç). 3. Nutuk vermek, 
konuşma yapmak. 4. (Bir dili) Konuşma dili olarak kul- 
lanmak: “Türkçe ve Fransızca konuşabiliyor.” “Toplantı- 
da İngilizce konuştu.” “Kerkük halkının bir kısmı Türkçe 
konuşuyor.” Kalanlar bilmediği bir dilden konuşuyorlar- 
dı (Refik H. Karay). 5. mec. Hükmünü yürütmek, geçer- 
li olmak: “Orada para konuşur.” “Anlaşmazlık gideril- 
mezse silâhlar konuşacak.” 6. mec. Düşüncelerini söz 
dışında herhangi bir yolla anlatmak: “Gözleriyle konu- 
şuyorlar.” “El kol işâretiyle konuştular.” $ karşılıklı £. 7. 
Karşılıklı olarak bir şeyler anlatmak, söyleşmek, sohbet 
etmek: Görüp konuştukça, düşünüp anladıkça bu Anado- 
lu insanlarına öyle gönül bağlıyorum ki... (Rüşen E. 
Ünaydın). Dağlar ağarırken konuşurduk tepelerde / Sen 
nerde, o fecrin ağaran dağları nerde (Yahyâ Kemal). 
Dört beş yaşımda iken bile benimle saatlerce konuştuğu- 
nu hatırlarım (Peyâmi Safâ). 8. Ahbaplık etmek, ilişki 
kurmak, birbirine gidip gelmek: “Koca apartmanda 
sâdece iki âile ile konuşuyoruz.” 9. Belli bir konu üzerin- 
de karar vermek için düşüncelerini birbirine anlatmak, 
müzâkere etmek: İşimizi de orada konuşuruz (Nâmık 
Kemal). Bugün siz paşa efendinin odasına girdiğiniz va- 


konuş- 


kit bunu konuşuyorlardı (Peyâmi Safâ). 10. Karşı cinsle 
duygusal bir arkadaşlık kurmak, flört etmek: “Kızı bir 
doktorla konuşuyormuş.” El konuşur, sevişirmiş; bana 
ne? (Orhan V. Kanık). 11. Bahsetmek, söz açmak: Nakış- 
lar ve oymalar hakkında uzun uzun konuştuk (Ahmet 
Hâşim). Gel memleketten konuşalım hemşerim (Ziyâ O. 
Sabâ). 12. (Olumsuz şekliyle) Dargın olmak: “İki aydan 
beri konuşmuyorlar.” 

# Konuşuyor: (Saç baş, giyim kuşam için) Çok şık, 
çok güzel görünüyor: Her bükülüş, her kıvrım konuşu- 
yordu (Ahmet H. Tanpınar). Konuşuyor (işte): Boş söz- 
ler söylüyor. 

» Konuşmak fiiliyle deyimler: Açık konuşmak / Ağır 
bir dille konuşmak / Ağır konuşmak / Ağız ağıza 
konuşmak / Ağzına geldiği gibi konuşmak / -nin 
ağzından (ağzıyle) konuşmak / Ağzını yayarak ko- 
nuşmak / Ağzının içinden konuşmak / (Birinin ) Ağ- 
zıyle konuşmak / Aleyhinde konuşmak / Argo ko- 
nuşmak / Arkasından konuşmak / Bilmece gibi ko- 
nuşmak / Bülbül gibi konuşmak / Büyük konuş- 
mak / Carcar konuşmak / Çatır çatır konuşmak / 
Dereden tepeden konuşmak / Dik dik konuşmak / 
Eğri oturup doğru konuşmak / Ezbere konuşmak / 
Gülüp konuşmak / Hâfızadan konuşmak / Harbi 
konuşmak / Hayvan koklaşa koklaşa, insan konu- 
şa konuşa / İçinden konuşmak / İki satır konuş- 
mak / İleri geri konuşmak / Karihadan konuşmak 
/ Karnından konuşmak / Kitap gibi konuşmak / 
Kitâbi konuşmak / Pes (Üst, Yüksek ) perdeden ko- 
nuşmak. 


KONUŞTURMAK oldurgan f. (< konuş-tur-mak) 1. Ko- 
nuşmasını sağlamak, konuşmasına yol açmak, izin ver- 
mek. 2. Konuşma yaptırmak: “Her toplantıda onu konuş- 
turuyorlar.” Geçenlerde bir akşam TRT televizyonunda 
C..) Osman Kibar dostumuz ile (...) Vedat Dalokay 
Bey'i belediye işlerine dâir konuşturdular (Burhan Fe- 
lek), 3. İtiraf ettirmek, sıkıştırıp söyletmek: “Biz onu ka- 
rakolda konuştururuz.” 4. (Dargın olan kimseleri) Barış- 
tırp konuşmalarını sağlamak. 5. Ağzından lâf almak, 
herhangi bir yolla istediğini söyletmek: “Ben onu tatlı 
tatlı konuştururum.” 6. mec. (Bir müzik âletini) Çok gü- 
zel çalmak: “Kemânı konuşturuyor.” 


KONUŞULMAK edilgen f. (< konuş-u-İ-mak) 1. Konuş- 
mak işi yapılmak, düşünceler sözle anlatılınak: Konuşu- 
lanları işitiyorum (Yusuf Z. Ortaç). Demin Nürefşan bu- 
rada idi, ben bugün odaya girdiğim vakit neler Ronuşul 
duğunu anlattı (Peyâmi Safâ). 2. Karşılıklı sohbet edil- 
mek: “Seninle de konuşulmaz ki” 3. Nutuk verilmek, ko- 
nuşma yapılmak: “Mikrofon olmadan konuşulur mu?” 4. 
(Bir dil) Konuşma dili olarak kullanılmak: “Burada Türk- 
çe konuşulur.” Belki orada konuşulan dillerden bâzıları- 
nı da biliyorsunuz (Refik H. Karay). 5. Ahbaplık edilmek, 
ilişki kurulmak: “Bu apartmanda konuşulacak birkaç 
âile var.” 6. Flört edilmek: “O kızla konuşulur mu?” 7. 
(Belli bir konu üzerinde) Fikir yürütülmek, müzâkere 
edilmek: “Kânun yarın mecliste konuşulacak.” Sana bu 
gece her şeyi anlatacaktım, fakat bahçede pek canın si- 
kılıyordu, hem de bunlar uzun uzun konuşulacak şeyler 
(Peyâmi Safâ). Yeniçeriliğin kaldırılışının bir hayırlı 
vak'a olup olmadığı da konuşulmalıdır (Ergun Göze). 8. 
Bahsedilmek, söz edilmek: “Senden konuşuldu.” Harb-i 
hâzıra dâir konuşulurken bir zat dedi ki... (Cenap 
Şahâbeddin). Duvarları akşam güneşiyle kızarmış bir 
odada benim hayâtım konuşuluyor (Yusuf Z. Ortaç). 
KONUT i. (kon-mak “yerleşmek”ten < kon-u-t) yeni. İçin- 
de yaşanan, yatıp kalkılan yer, ev, ikâmetgâh, mesken. 

* Konut belgesi: İkâmetgâh ilmühaberi, ikâmetgâh 
kâğıdı, ikâmetgâh senedi. Konut fonu: Devlet tarafın- 
dan toplu konut yapmak için oluşturulan fon. 
KONVANSİYON i. (Fr. convention < Lat) 1. Anlaşma. 
2. hukuk. Olağanüstü geçici meclis. 
KONVANSİYONEL sıf. (Fr. conventionel) Anlaşmayla 
ilgili, üzerinde anlaşılmış, uyuşulmuş. 

* Konvansiyonel silâhlar: Tabanca, top, tüfek, bom- 
ba vb. klasik silâhlar. 
KONVEKS sıf. (Fr. convexe <Lat.) Dışbükey, muhaddep. 
KONVEKSİYON i (Fr. convection < Lat) fizik. Isı ve- 
ya elektrik enerjisinin parçacıklar üzerinde birikerek 
onlarla birlikte çevreye yayılması, iletim. 
KONVEKTÖR i (Fr.convecteur < Lat.) 1. Isıyı su, hava, 
gaz vb. akışkanlar vâsıtasıyle etrâfa yayan cihaz. 2. /i- 
zik. Bir enerjiyi bir maddenin üstünde biriktirip onun 


hareketiyle etrâfa yayılmasını sağlayan cihaz. 


KONVERTİBİLİTE i (Fr. convertibilitö < Lat.) Paranın 
serbestçe dövize veya altına çevrilebilmesi. 
KONYERTİSÖR i. (Fr. convertisseur) 1. fizik. Bir cins 
elektrik enerjisini bir başka cins elektrik enerjisine dö- 
nüştüren cihaz, değiştirgeç, mübeddil. 2. metal. 
Mâdenlerin oksitlenmesini sağlayan âlet. 


KONVOY £. (İtal. convojo) (Çeşitli dillerde ortak bir keli- 
me olarak kullanılır| 1. Birlikte aynı yere giden taşıt araç- 
ları veya insan topluluğu, kâfile: Ordumuza erzak ve 
mühimmat götüren Ronvoylarımızı ârızalı yerlerde bastı- 
rırlar (Refik H. Karay). 2. Savaş gemileri himâyesinde 
seyreden yük gemileri katarı. 


KONYAK i (Fr. cognac) (Fransa'da Cognac şehrinin 
adından) Şarabın damıtılmasıyle elde edilen, ispirto de- 
recesi yüksek, kendine has bir kokusu olan, sarımtırak 
renkli içki: Dün gece Süleyman yine konyağını almış, 
odanın köşesine çekilmişti (Aka Gündüz). Konyak içer, 
sarhoş olur (Orhan V. Kanık). 


KOOPERATİF i. (Fr. coopörative) 1. Kâr amacı gütme- 
den ortak ihtiyaçları elverişli şartlarla karşılamak üze- 
re kurulan ortaklık: “Yapı kooperatifi.” 2. Üreticilerin, 
mallarını daha uygun şartlarla pazarlamak için kurduk- 
ları ortaklık: “Fındık kooperatifi.” 


KOOPERATİFÇİ i. 1. Kooperatif yöneticisi. 2. Koope- 
ratif üyesi. 


KOOPERAT 
yönetme işi. 
KOOPERATİFLEŞMEK geçişsiz f. (< koopera- 
tif#leş-mek) 1. Kendi ürün veya mâmullerini kendileri 
pazarlamak için, aralarında yardımlaşarak ekonomik 
bakımdan daha iyi imkânlar elde etmek maksadıyle bir- 
leşip şirkete benzer şekilde teşkilâtlanmak. 2. (Bir grup 
insan) Arsa, ev almak, günlük ihtiyaç maddelerini ucu- 
za sağlamak amacıyle bir araya gelip teşkilâtlanmak, 
kâr maksadı gütmeksizin ortaklaşa ekonomik faâliyette 
bulunmak. 


KOORDİNASYON i. (Fr. coordination < Lat.) Çeşitli iş- 
ler arasında kurulan bağlantı, uyum, düzen, eş güdüm: 
Bu telâş artmış, ömrü imkânsız bir koordinasyonun pe- 
şinde geçmeye başlamıştı (Ahmet H. Tanpınar). 


KOORDİNAT i. (İng. coordinate) mat. Bir nokta veya 
nesnenin bir başlangıç noktasına göre yerini belirleme- 
ye yarayan büyüklüklerin hepsine birden verilen ad 
(Genellikle yatay olduğu kabul edilenine absis ve buna dik 
olduğu kabul edilenine ordinat denir). 


KOORDİNATÖR i. (Fr. coordinateur) İşler arasında 
düzen sağlayan kimse. 


KOORDİNE sıf. (Fr. coordinö) (Türkçe'de türetilmiştir) 
“İşler arasında düzen sağlamak” anlamına gelen Koor- 
dine etmek söyleyişinde geçer. 

KOP AL i. (İng. copal) (Meksika dilinden) Erguvangiller- 
den, tropik bölgelerde yetişen, kopal ağacı denen çeşit- 
li ağaçlardan çıkarılan ve cilâ yapmakta kullanılan reçi- 
ne. 


KOPANAKİ i. (Yun. kopanaki) 1. Elle dantel örmeye 
yarayan silindir biçiminde âlet. 2. Bu âletle örülen bir 
dantel çeşidi. 

KOPARILMAK edilgen f£. (< kopar-ı--mak) 1. Kopması- 
na yol açılmak, bağlantısı kesilmek: Bahçedeki abdest f- 
çısının musluğu koparılmıştı (Ömer Seyfeddin). Osmanlı 
İmparatorluğu'nun her parçası (...) Avrupalılar tarafın- 
dan koparılmıştır (Burhan Felek). 2. (Çiçek veya meyve) 
Daldan toplanmak: Bir âlihenin cennet-i şi'rinde açılmış 
/ Bir gül, sarı bir güldü Ri ondan koparılmış (Tahsin 
Nâhit). 3. Hiçbir bağı kalmayacak şekilde ayrılmak, 
uzaklaştırılmak: İnsan boyuna tabiattan koparılıyor, 
cinsi tatmin bile tabiinin son melcei olmaktan çıktı (Ce- 
mil Meriç). 4. Birdenbire ve kuvvetle başlatılmak: “Çığ- 
lık koparılmak.” “Fitne koparılmak.” 


KOPARMA i. 1. Koparmak işi. 2. spor. Halteri çömel- 
miş durumda alıp ayakları oynatmadan göğüs hizâsına 
kadar kaldırdıktan sonra ayakları açarak kol yüksekli- 
ginde kaldırma. 


KOPARMAK oldurgan f. (< kop-ar-mak) (5, -i / -den) 
1. Kopmasına yol açmak, bağlı bulunduğu yerden ayır- 
mak: Musluğu Ali koparmıştı dedi (Ömer Seyfeddin). Ca- 
dı diyordu; ben senin saçını demet demet koparayım da 
sen kına yakacak şey ara (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bir dereden 
kopardım / Bu incecik kamışı (Ali M. Arolat). 2. Keserek 
ayırmak: “Kolunu koparmak. ” Haksızlık eden başları bir 
gün koparırlar (Tevtik Fikret). 3. (Çiçek veya meyveyi) 
Daldan, ağaçtan toplamak: Ham meyvayı kopardılar da- 
lından / Beni ayırdılar nazlı yârimden (Türkü). Bir elin- 
de bâde birinde meze / Nasıl koparayım gülleri sarhoş 
(Karacaoğlan). Dinlendinse bahçıvana görünmeden kü- 
çük salatalık koparalım, haydi! (Peyâmi Safâ). 4. Hiçbir 
bağı kalmayacak şekilde ayırmak, uzaklaştırmak: “Kö- 
künden koparmak.” Bu dünyâya niçin pek yapışırsın / 
Seni ondan koparır çarh-ı devran (Ahmed Fakih). Batıcı- 
larımız bizi ne bahâsına olursa olsun târihten koparmak 
istiyorlar (Ergun Göze). 5. (Fitne, fesat, kavga, gürültü 
vb. kelimelerle) Ortaya çıkarmak, başlatmak: Papazın, 
rühunda kopardığı fırtınaların gürültüleri hâlâ dinmemiş- 
ti (Ömer Seyfeddin). Bacasının tepesindeki yuvada ley- 
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lekler nihâyetsiz bir takırdı koparıyorlardı (Ömer Sey- 
feddin). Odaya girer girmez Dikmen Yıldızı yılan görmüş 
serçe gibi geriye fırlayarak bir çığlık kopardı (Aka Gün- 
düz). 6. Zorla almak, ayırmak, uzaklaştırmak. 7. mec. 
Bir şeyi birinden güçlükle almak, gayret sarfederek el- 
de etmek: “Para koparmak.” “İzin koparmak.” Bana su- 
ratını ekşitrmesi birkaç lira bahşiş koparmak için olmasın 
(Ahmed Midhat Efendi). Almışlar adamları, vermişler 


“ sopayı... Ne koparabildilerse alıp bırakmışlar (Burhan 


Felek). Meddah elbiseyi alır, fakat bir kat daha kopar- 
mak için yeniden manzum bir kıt'a yazıp yollamaktan 
geri kalmaz (Sâmiha Ayverdi). 8. (At ile) Koşturmak: Af 
kopardı üstüme enbüh-ı cevr-i rüzigâr (Nef'i). $ E. T. 
Türk. 9. Haşretmek: Dâvud eyitti: İlâhi, bir kişi tâat ehli- 
ne rağbet eylese ve mâsiyetten sakınsa anın müzdü ne- 
dir? Hak Teâlâ eyitti: Yarın kıyâmet gününde mürseller 
ile koparam (Ahmed Bican — T.S.). 10. (Allah için) Yara- 
tıp göndermek: Pes getirdi ol ademden âlemi / Hem ko- 
pardı âlem içre Âdem'i (Âşık Paşa'dan). 
* Koparıp atmak: Kesin şekilde son vermek. 

» Koparmak fiiliyle deyimler: Ağzından (söz) kopar- 
mak / Ali kıran baş koparan (kesen ) / Bir bardak 
suda fırtına koparmak / Çıban başı (Çıbanın başı- 
nı) koparmak / Domuzdan kıl koparmak / Dilini 
koparırım / Etinden et koparmak / Gürültü kopar- 
mak / İpini (İplerini) koparmak / Kıyâmeti 
(Kıyâmetleri) koparmak / Ödünü koparmak / Tut- 
iuğunu koparmak. 


KOPARTMAK ettirgen f. (< koparsi-mak) (<i / -e) 1. Ko- 
parmak işini yaptırmak. # oldurgan f. 2. Koparmak: “Bu 
çiçekleri Rim koparttı?” 


KOPARTTIRMAK ettirgen £. (< kopart-tır-mak) (5 / -e) 
Kopartmak işini yaptırmak. 


KOPÇA i. (Bulg. kopçe — kopça < Mac. kapocs) Metal bir 
halka ve çengelden oluşan, elbise, çamaşır vb.inde ku- 
maşın karşılıklı iki yanını bitiştirmeye yarayan küçük 
âlet. 

KOPÇALAMAK geçişli f. (< kopçasla-mak) Kopça ile 
iliklemek. 

KOPÇALANMAK edilgen f. (< kopçala-n-mak) Kopça 
ile iliklenmek. 


KOPÇALI sıf. Kopçası olan, kopça ile iliklenen. 


KOPEK i. (Rus. kopek) Rublenin yüzde biri değerinde 
para birimi. 

KOPİL i (Yun. kopeli ) (Bütün Balkan dillerinde kullanılır) 
argo. 1. Arsız çocuk, sokak çocuğu: İçeride kaynanam, 
kayın babam, karım, ben, bir de aramızda iki yaşında bir 
kopil var (Hüseyin R. Gürpınar). Külâhçıoğlu'nu şu kopil 
mi maytaba alacaktı? (Refik H. Karay). Yunanlılar yerli 
Rum kopillerini askere almışlar (Bekir Büyükarkın). 2. 
Piç, göbel. 


KOPKOYU sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi &op ile 
kop*skoyu) Çok koyu, tamâmen koyu. 


KOPMAK geçişsiz f. (Eski Türk. kop-mak “yerinden kalk- 
mak; çıkmak, başlamak; yükseğe uçmak”) (-den ) 1. Her- 
hangi bir yerinden ikiye ayrılmak. 2. Yerinden ayrıl- 
mak, bağlı bulunduğu yerle bağlantısı kesilmek: Tam o 
sırada çıt etti, merdivenin üstüne asılı farbalanın bir kö- 
şesi koptu (Peyâmi Safâ). Gözü garsonun ceketinin Rop- 
muş düğmesine takılmıştı (Ahmet H. Tanpınar). Can ala- 
cak sahifeleri kopup kaybolmuş bir kitap gibi... (Sâmiha 
Ayverdi). 3. (Organlar için) Vücuttaki yerinden ayrıl- 
mak: “Kafası kopmak.” “Parmağı kopmak.” 4. mec. Bir 
bağı kalmayacak şekilde ayrılmak, uzaklaşmak: Kopmu- 
şuz bizler o öz varlık olan manzaradan (Yahyâ Kemal). 
Biz nedense geçmişimizi sevmiyor, unutuyor, kopuyoruz 
(Burhan Felek). Osmanlıca'nın yaşayan dile dayanan ve 
halktan kopmamış bir yazı dili vardır (Ergun Göze). 5. 
(Bağlayıcı unsur) Ortadan kalkmak: Bir sanat eseri hal- 
kın takdirine terkedilerek neşrolunduktan sonra sâhibiy- 
le râbıtası kopmuş demektir (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bir şey 
koptu benden, şey, her şeyi tutan bir şey / Benim adım 
Bay Necip, babamınki Fâzıl Bey (Necip F. Kısakürek). 6. 
Ortaya çıkmak, zuhur etmek: Fakat bana öyle geldi ki 
onun feryâdı hançeresinden çıkmıyor, rühunun derinlik- 
lerinden kopup dudaklarından dökülüyor (Kerime 
Nâdir). Denizden kopan serin bir rüzgâr alnımı okşu- 
yor... (Yusuf Z. Ortaç). 7. Harekete geçmek, kalkmak: 
Kaleden elli kişi ile bir anda kopan Mahmut Ağa kale ka- 
pısının tâ karşısındaki tepeye fırlayıverdi (Ömer Seyfed- 
din). Biraz sonra bir kağnının doruktan üstümüze doğru 
koptuğunu gördük (Rüşen E. Ünaydın). Sana kavuşmak 
için ne uzak ülkelerden kopup ne çetin yollardan, kan 
yutturan iklimlerden geçtim de geldim (Satiye Erol). # (-) 
8. (Gürültü veya tehlikeli bir olay) Birdenbire patlak 
vermek, ortaya çıkmak, birden başlamak: “Fırtına kop- 
mak.” “Kavga kopmak.” “Feryat kopmak.” Bir çığlık da- 
ha koptu, kulağımın deliğinden giren bir yıldırım gibi 
(Peyâmi Safâ). Koptu evden acı bir vâveylâ / Odalar in- 


KOR 


ledi Leylâ! Leylâ! (Yahyâ Kemal). Ama Balkan Savaşı 
kopmak üzereymiş, Avrupalı dostları hasta adamın 
mirâsını bölüşmek için sabırsızlanıyorlarmış... (Cemil 
Meriç). 9. Kesilmek, kesintiye uğramak, inkıtâya uğra- 
mak: Yayınlar bizce mâlümi olmayan sebeplerle sık sık 
kopuyor (Burhan Felek). Ben târihin devam ettiğine, 
kopmadığına inanıyorum (Ergun Göze). 10. halk ağzı. 
Koşmak: “Atım tepmez, itin kopmaz deme.” Boyu devri- 
lesi keleş oğlan, kop dedik, kop da gel bre!... (Mustafa 
N. Sepetçioğlu). 11. E. 7. Türk. Kıyâmet gününde diril- 
mek, haşrolmak: Kişi kimi severse onunla kopar (Yazıcı- 
oğlu Mehmed). Hak Teâlâ eyitti: Dilerseniz ki uçmakta 
hazretü'l-kudste peygamberler ile ve şehidler ile kopası- 
nız... (Ahmed Bican). Namâzı terkedenler kıyâmet gü- 
nünde Fir'avn ile kopsa gerek (Zâdü'l-İbad Terc.- T. 5.). 
» Kopmak fiiliyle deyimler: Bacakları (Beli, Kolları, 
Parmakları) kopmak / Bağrından (Gönlünden ) 
kopmak / Dananın kuyruğu kopmak / Kıyâmet (Kı- 
zılca kıyâmet) kopmak / Ödü kopmak / Yüreği kop- 
mak. 
KOPOLİMER i. (Fr. copolymöre) Birbirine benzemeyen 
moleküllerin düzensiz olarak birleşmesi sonunda mey- 
dana gelen polimer madde. 


KOPOY i. (Bulg. kopoj < Mac. kopö) Kısa tüylü, düşük 
kulaklı, orta boyda bir av köpeği cinsi, bir tür zağar: Ko- 
poylardan biri ince ince aksırıyordu (Mahmut Yesâri). 


KOPSA i. (Kökü bulunamamıştır) deniz. Mukâvemetini 
arttırmak için kalafat tokınağının ağzına geçirilen de- 
mirden çember. 


KOPUK sıf. (< kop-u-k) 1. Kopmuş olan: Püskülü mef- 
Rut, ekserisinin bağları kopuk kunduralar (Ahmet 
Râsim). 2. & mec. İşsiz güçsüz, parasız pulsuz, serseri 
kimse: Kopuklardan biri parmaklarına basıp yükselerek: 
—Ulan karıya bak be! (Ahmet Râsim). Vur alnına mührü 
o utanmaz kopuğun (Behçet K. Çağlar). 


KOPUKLUK i. 1. Kopuk olma durumu. 2. Bağlantısı 
kesilmiş olma durumu, bağlantısızlık: İçten bir kopuk- 
luk, bir bağlantısızlık, bir vahdetsizlik vardı (Sâmiha Ay- 
verdi). Üstelik bir de ana-baba ve çocuk arasında dil ve 
sistem kopukluğu sürüp gider (Burhan Felek). 3. Kopuk 
olan kimseye yakışır davranış: “Bu yaptığın kopukluk.” 


KOPUZ i. (Eski Türkçe'den beri kullanılan kelimenin kö- 
kü kesin biçimde belli değildir, Moğolca olduğunu ileri sü- 
renler vardır) Türkler'in asırlardan beri çok yaygın ola- 
rak kullandıkları, bugün hâlâ Orta Asya'da ve Sibirya 
Türkleri arasında kullanılan mızraplı saz: Bildi mutrib ki 
nedir hâl götürdü kopuzun / Bezmden çekti ayağını 
sürâhi vü sebü (Fuzüli'den). Hem-nefes olmağa bir âşık-ı 
gam-hâra kopuz / Gezerelden ele bin derd ile âvâre ko- 
puz (Vasfi'den). Elinde üç teli gergin bir kopuz (Behçet 
K. Çağlar). Bunun eline ok değil, kılıç değil, topuz değil, 
kopuz yaraşır (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
KOPUZCU i. Kopuz çalan kimse: Konya'nın şimdiki 
halk ve âşık müsikisi, esas itibâriyle bu ozanlar ve ko- 
puzcular geleneğinin devâmından ibârettir (Mahmut R. 
Gâzimihal). 
KOPYA i. (İtal. copia < Lat) 1. Süret çıkarma işi. 2. Bir 
yazının aslından çıkarılan süreti. 3. Bir sanat eserinin 
aynen yapılan taklidi: Meselâ Behzad'ın elinden çıkmış 
bir minyatür kopyası gibi bütün bir tarz, bütün bir edâdır 
(Ahmet H. Tanpınar). 4. Bir sınavda sorulara karşılık 
vermek için gizlice kitaba veya başkasının kâğıdına 
bakma, başka bir yerden yararlanma. 5. Yazılı sınavda 
gizlice faydalanılmak üzere hazırlanan kâğıt vb. 

» Kopya çekmek (yapmak): Yazılı bir sınavda ce- 
vapları yazarken gizlice başka bir yerden faydalanmak. 


KOPYA KALEMİ birl. i Yazısı, altına kopya kâğıdı 
konmuş bir veya birkaç kâğıda çıkabilen, sert, mor 
renkli bir kalem çeşidi, sâbit kalem. 


KOPYA KÂĞIDI birl. i. El veya makine ile bir yazının 
yâhut bir şeklin kopyasını çıkarmaya yarayan, bir yüzü 
karbon tozu vb. renkli bir maddeyle kaplı ince kâğıt, 
karbon kâğıdı. 

KOPYACI i. 1. Sınavda kopya çeken öğrenci. 2. Baş- 
kalarının eserlerini taklit eden kimse. 


KOPYACILIK i. Kopya yapma işi. 


KOPYALAMA ii. (< kopyasla-ma) yeni. Genetik geçişi 
sağlayan materyalin kopyalanması işlemi, aşılama yo- 
luyle bitki çoğaltına usülünü taklit ederek canlı elde et- 
me, klonlama. 


KOR ii. (Çeşitli Türk lehçelerinde kullanılır) 1. İyice yanıp 
ateş hâline gelmiş odun veya kömür parçası: Sanki yü- 
reğime bir ateş, bin kor düştü (Hüseyin R. Gürpınar). 
Tâneleri birbirine çarptıkça kıvılcımlanan bir sıcak kor 
(Refik H. Karay). Ateş kora dönmüş, çıtırdısı kalmamıştı 
(Kemal Tâhir). 2. sıf teşmil. Ateş parçası gibi, kırmızı, 
yakıcı: Gül tenli, kor dudaklı, kömür gözlü, sürmeli... / 
Şeytan diyor ki sarmalı, yüz kerre öpmeli... (Yahyâ Ke- 


KORAL 


mal). Saçlarımdan tutup kor gözlerinle / Yaşlı gözlerime 
dalwer gitsin (Necip F. Kısakürek). 
X (Odun) Kor dökmek: Yanıp koru kalmak. 


KORAL (0 ince| sıf. (Fr. choral <Lat.) 1. mus. Koroya âit, 
koro ile icrâ edilen (beste): Mesut Cemil ile Türk 
müsikisinde de koral icrâ başlamıştır (Yılmaz Öztuna). 
2. ii Batı müziğinde kaynağı dini şarkı olan orkestra par- 
çası. 


KORAMİRAL |/ ince) i (Bk. KORGENERAL) Deniz kuv- 
vetlerinde tümamiralle oramiral arasındaki amiral rüt- 
besi (Korgeneralin dengidir). 

KORAMİRALLİK i. Koramiralin rütbesi ve görevi. 
KORANDUM i. (İng. corundum) (Tamil dilinden) Safir, 
gök yâkut. 

KORCU Bk. KURÇI 

KORDELA - KORDELE Bk. KURDELE 


KORDİPLOMATİK i. (Fr. corps diplomatigue) Bir yer- 
deki elçi ve elçilik görevlileri topluluğu, diplomatlar 
topluluğu. 

KORDON :. (Fr. cordon) (Birçok Avrupa dilinde geçer| 1. 
Saat, madalyon vb. şeyleri takmaya yarayan, altın veya 
başka bir maddeden yapılmış ince zincir: Hırsız (...) 
sarhoşun kordon, saat, yüzük gibi nesi varsa bir bir aldık- 
tan sonra cebine, çantasına da el atar (Fâik Reşat). 2. 
İpekten yapılmış kalın ip. 3. Eskiden nişanları asmak 
için kullanılan kalın, geniş kurdele: Birinci rütbeden ni- 
şanlar arkuru geçirilen büyük kordon ucuna takılır (Şem- 
seddin Sâmi). Eski devrin muhteşem kordonlu yâverle- 
ri... (Reşat N. Güntekin). 4. Döşemelerde kenar süsü 
olarak kullanılan, yün, pamuk veya ipekten sırmalı 
yâhut sâde bükümlü yuvarlak ip. 5. Özellikle ev âletle- 
rinde kullanılan, ince tellerden örülmüş elektrik kablo- 
su. 6. Mobilya veya duvarlarda bir sıra teşkil edecek şe- 
kilde yapılmış çıkıntılı süs: Çiçek demetleri, firizler ve 
kordonlar, arabesk levhalar bu cephelerde bâzan yazıya 
pek az yer bırakır (Ahmet H. Tanpınar). 7. Bir yeri kon- 
trol altına almak, giriş çıkışı önlemek için görevlilerin 
yan yana sıralanarak meydana getirdiği dizi. 8. Rıhtım, 
sâhil yolu, kıyı şeridi: İzmir'in meşhur Kordon'una ben- 
zemiyor mu? (Reşat N. Güntekin). Kordon boyu seyrine 
çıktık / Titret efem vur dizin üzre (Türkü). $ anat. 9. Ra- 
him, yumurtalık, karaciğer ve mesâne gibi iç organları 
yerlerinde tutan destek yapı, bağ. 10. Ceninin göbeğin- 
den plasentaya kadar uzanan ve ceninin anne kaniyle 
beslenmesini sağlayan uzun bağ. 11. Sperm hücresinin 
hareketini sağlayan ince, uzun gövde veya kuyruk kıs- 
mı. 

» Kordorı altına almak: Giriş çıkışı önlemek, güven- 

liği sağlamak için bir yeri görevlilerle korumak. 
KORDONE i. (Fr. cordonet) 1. İbrişim veya simin katla- 
nıp bükülmesiyle elde edilen ve işlemelerde kullanılan 
ince kordon. 2. Bükülmüş üç katlı ipek ipliği. 
KORE i (Fr. choröe < Lat. < Yun.) İnsanda kasların dü- 
zenli çalışmasını sağlayan merkezi sinir sistemi bölge- 
leri hastalandığı zaman ortaya çıkan, yüzde karşısında- 
kiyle alay ediyormuş izlenimini veren kaş çatma, kaş 
kaldırma, dil çıkarma ve garip dudak hareketlerinin ya- 
nı sıra ayaklarda ve bilhassa ellerde maksatsız, düzen- 
siz, irâde dışı âni hareketlerle kendini gösteren hasta- 
lık. 


KOREGRAF — KOREOGRAF i. (Fr. chorâgraphe) Ba- 
leyi meydana getiren adımları ve figürleri düzenleyen 
sanatçı. 

KOREGRAFİ - KOREOGRAFİ i. (Fr. chorâgraphie < 
Yun) 1. Sahneye koymak üzere bale veya dans hazırla- 
ma sanatı. 2. Bir baleyi meydana getiren adımların figür 
ve ifâdelerin bütünü. 3. Dans adımlarının belli bir sis- 
tem içinde kâğıda geçirilmesi. 

KORGENERAL |/ ince| i (Kor kelimesi kolordu'nun kı- 
saltılmışı gibi görünmekteyse de bunun Fr. corps |korJ'dan 
geldiği ileri sürülmektedir) yeni. Kara ve hava kuvvetle- 
rinde görevi kolordu komutanlığı olan tümgeneralle or- 
general arasındaki rütbe, birinci ferik, ferik-i evvel. 
KORGENERALLİIK i Korgeneralin rütbesi ve görevi, 
feriklik. 

KORİDOR i. (Fr. corridor < İtal) 1. Bir yapıda odaların 
arasında bulunan genellikle dar geçit: Koridorlardan ge- 
çerken herkes, bilhassa talebe bana bakıyordu (Peyâmi 
Safâ). Koridorların lambaları henüz söndürülmemiş (Re- 
fik H. Karay). Loş antreye açılan koridorlar vardı (Hâlide 
E. Adıvar). 2. Bir yerden bir yere geçişi sağlayan dar ve 
uzun geçit, dehliz. 3. İki devletin toprakları arasına sı- 
kışmış dar ve uzun toprak parçası. 


KORİNDON ii. (Fr. corindon < Hint) Elmastan sonra en 
sert madde olan alüminyum üç oksidin adı, Al,O, (Saf 
ve şeffaf olanlarının yâkut, gök yâkut (safir), mor yâkut, sa- 
rı safir cinsleri mücevher ve siyah tânelileri zımpara olarak 
kullanılır). 
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KORİST i (Fr. choriste) Koroda okuyan ses sanatkârı. 
Karşıtı: SOLİST: On sene evvel meselâ Viyana Opera- 
sı'nda korist, velhâsıl bir şey imiş (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
KORKAK sıf. ve i (< kork-ak) Çabuk korkuya kapılan, 
olmayacak şeylerden korkan, cesur olmayan (kimse), 
ödlek: Ben senin bu kadar korkak olduğunu bilseydim bu 
odada yalnız bırakır mıydım? (Sâmipaşazâde Sezâi). 
Korkak gözlerle yüzüme bakıyor (Yusuf Z. Ortaç). Nerde 
korkak Venedikli ey deniz! (Enis B. Koryürek). 
# Korkak bezirgân: Çok korkak kimse. 


KORKAKLIK i. 1. Korkak olma durumu: Bu ne kadar 
korkaklık! Mutlaka bu korkaklığa galebe etmeliyim (Fâik 
Reşat). 2. Korkakça davranış. 

X Korkaklık etmek: Korkakça davranmak. 


KORKMAK geçişsiz f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır; 
kor-mak “korumak”tan korı-k-mak, “© düşmesiyle 
kork-mak) (-den ) 1. Korkuya kapılmak, korku duymak, 
ürkmek: Ölümden ne korkarsın / Korkma ebedi varsın 
(Yünus'tan). Âh ederdim ol mehi gördükçe ammâ korka- 
rım / Sür-ı mahşer nağme-i âhımla hem-âhenk olur (Les- 
kofçalı Gâlib). Yaşamak zevki nedir bilmez ölümden 
korkan (Yahyâ Kemal). 2. Bir şeyi yapmaya cesâret 
edememek: Bu sevdâyı bey kendi nefsine karşı bile iti- 
raftan korkuyordu (Hüseyin R. Gürpınar). Korkmayınız, 
ne sarnıç ne de kuyu zehirlidir dedi, ben sizi aldatmak 
için yalnız içine biraz siyah boya attım. Siz tatmaya 
korktunuz (Ömer Seyfeddin). Ayaklarımızı bile yere hız- 
lı basmaktan korkuyoruz (Yusut Z. Ortaç). 3. Endişe et- 
mek, kaygı duymak, tasalanmak: Bitersin güllerin hârı 
içinde / Korkarım yüzüne batar menevşe (Karacaoğlan). 
Hastalanırsın diye korkuyorum (Peyâmi Safâ). Ben gide- 
rim... Giderim ama kar yolda bastırırsa tıkanırım diye 
korkarım (Burhan Felek). 4. Çekinmek, saygı duymak: 
Ben Allah'tan korkarım (Hüseyin R. Gürpınar). Vedide 
ona itiraf etmiş idi; en ziyâde ondan, kocasından korku- 
yordu. Sevdiğine yâhut dâima seveceğine emin olmak 
mümkün değil ki derdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Dünyâda kork- 
tuğum bir sen kaldın (Reşat N. Güntekin). 

* Korkarım (ki): Endişe, şüphe, tereddüt ve ihtimal 
bildirir: “Korkarım artık vazgeçecek.” Gece gündüz işle- 
ri isyan kamu / Korkarım kim yerleri ola tamu (Süley- 
man Çelebi). Korktuğu başına gelmek — Korktuğuna. 
uğramak: Olmasından korktuğu şeyle karşılaşmak: Uğ- 
radı korktuğuna biçâre / Gör neler eyledi o mekkâre 
(Râsih — Ş.A.D.). Her korktuğu şey başına geldi (Reşat N. 
Güntekin). Ve yapması lâzım geleceğini düşünürken 
hakikaten korktuğu başına geldi (Ahmet H. Tanpınar). 

» Korkmak fiiliyle deyimler: Allah'tan kork / Al- 
latan korkmaz (kuldan utanmaz) / Başından 
korkmak / Gölgesinden korkmak / Gözü korkmak / 
Ölmüş eşek kurttan korkmaz / Serçeden korkan 
darı ekmez. 


KORKU i. (< kork-u < kork-gu) 1. Bir tehlike veya tehli- 
ke ihtimâli karşısında duyulan ürkütücü duygu: Ve yal- 
nız başıma bir köşeye ilişirdim, Rımıldamazdım, susar- 
dım, beklerdim, korkudan büzülürdüm, rengimin uçtuğu- 
nu hissederdim (Peyâmi Safâ). Yarı çocuk kalbimde kor- 
ku kapıya yaklaştıkça büyüyor (Yusut Z. Ortaç). Nasıl 
korku verir sessizlik insana (Orhan V. Kanık). 2. Kaygı, 
üzüntü, endişe: Bütün bunların beni kendisinden uzak- 
laştırdığı korkusunda (Yusuf Z. Ortaç). Ve içimde geriye 
dönmek korkusu var (Peyâmi Safâ). Bu korkuya o sıra- 
larda Erzurum'a gelen Atatürk son verdi (Ahmet H. Tan- 
pınar). 

X Korku belâsı: Çâresizlik yüzünden bir şeyi yap- 
mak veya yapmamak, tehdit sebebiyle bir şeye evet ve- 
ya hayır demeye mecbur olmak gibi durumlar karşısın- 
da kullanılır: “Hiç istemiyordum, ama korku belâsı peki 
dedim.” Korku dağları bekler: Yapılması gerektiği hal- 
de yapılmaktan korkulan, çekinilen, korkunun kendisi- 
ni hissettirdiği durumlar karşısında söylenir. (İçine, 
Canına) Korku düşmek: Endişelenmek, korkmaya baş- 
lamak. Korku filmi: Seyircide korku ve heyecan uyan- 
dırmak maksadıyle çevrilmiş filim. Korku saçmak: 
Etrâfına korku duygusu vermek. Korku vermek: 1. Kor- 
kutmak: “Görünüşü bileinsana korku veriyor.” Bilmezler 
yalnız yaşayanlar / Nasıl korku verir sessizlik insana 
(Orhan V. Kanık — Ö.T.S.). 22. Endişelendirmek: “Borcun 
büyüklüğü korku veriyor.” (Birinin) Korkusunu basmak: 
Korkudan ileri geldiği sanılan hastalıkların geçmesi için 
hastanın çenesini ve başını üç defa yukarı kaldırmak 
veya karnını açıp kasıklarını ovuşturmak süretiyle yapı- 
lan bir halk hekimliği tedâvisi için kullanılır: Korkusu 
basılana sorulur: Falanın korkusunu basıyorum, basayım 
mı, ne dersin? Buna korkusu basılan cevap verir: —Bas 
gitsin (Mehmet Z. Pakalın'dan). Korkuya kapılmak: İçi- 
ni korku kaplamak, çok korkmak. Korkunun ecele fay- 
dası yoktur: Korkmak olacak şeyi önleyemez. 
KORKULMAK edilgen f. (< kork-u-(-mak) (-den ) 1. Kor- 
kuya kapılınmak, korku duyulmak: Allah'tan başka hiç- 
bir varlık hem korkulup hem sevilmez (Burhan Felek). 2. 


Çekinilmek, saygı duyulmak. 3. Endişe edilmek, kaygı 
duyulmak: “Havanın birden bozacağından korkuluyor.” 
4. Yapılmaya cesâret edilememek. 


KORKULU sıf. 1. Korku veren, korku dolu, ürkütücü: 
Tâliin döndüğü en korkulu yıllarda bile / Yürüyen düş- 
manı bir hamlede döktün denize (Yahyâ Kemal). Birbiri- 
mize korkulu ve şüpheli gözlerle bakmakta idik (Kerime 
Nâdir). 2. Tehlikeli: Korkulu yollarda sırat köprüsü / Um- 
manın üstünde salınıp durur (Karacaoğlan). Neden bu 
korkulu yollarda geç kaldın (Orhan S. Orhon). 

* Korkulu rüyâ (düş): 1. İnsanı korkutan rüyâ, 
kâbus: Benzer ki müşevveş görünür çeşmine dünyâ / 
Zannım bu ki gördün yine bir korkulu rü'yâ 
(Hamâmizâde İhsan — Ş.A.D.). Hüsn-i ta'bir eylesin hak- 
kında herkes gayret et / Geçmesin ömrün azizim korku- 
lu rü'yâ gibi (Adanalı Ziyâ — Ş.A.D.). 2. mec. İnsana ür- 
küntü veren durum veya olay: “O benim korkulu 
rüyâmdır.” Vatanda korkulu rü'yâ içindeyiz gerçek / Fa- 
kat bu çok süremez, mutlakâ şafak sökecek (Yahyâ Ke- 
mal— Ş.A.D.). 


KORKULUK i. 1. Kuşların tarla, bağ, bostan vb. yer- 
lerde ürüne zarar vermesini önlemek için konan insan 
görünüşünde kukla. 2. Düşme tehlikesi olan yerlere bu 
tehlikeyi önlemek için yapılan duvar veya parmaklık: 
“Köprü korkuluğu.” “Merdiven korkuluğu.” “Balkon kor- 
Ruluğu. ” “Dam korkuluğu.” 3. mec. Bir işe yaramayan, 
sâdece ortada dolaşan kimse. 


KORKUNÇ sıf. (< kork-u-nç) (Eski Türkçe'de korkunç 
“korku” demektir) 1. Dehşete düşüren, korku veren, 
müthiş: Gözümün önünde korkunç hayaller geziyor 
(Nâmık Kemal). Bir gece evvel kendisinden pek korktu- 
Sum için midir nedir, yüzü bana pek korkunç gelmişti 
(Ahmed Midhat Efendi). Bu korkunç tesâdüf beni bitirdi 
(Peyâmi Safâ). 2. zf. Çok aşırı derecede, çok şiddetli 
(Kelime son zamanlarda bir çeşit argo olarak ifâdeye 
mübâlağa ve aşırılık katmak için yersiz bir şekilde kullanıl- 
maktadır): “Korkunç güzel.” “Korkunç şık.” Mimâri vah- 
det noksanını diğer mimâriler İran, Hint, Arap tezyinâtı 
korkunç zenginleştirerek telâfi etmek istemişlerdir (Er- 
gun Göze). 

KORKUNÇLUK i. Korkunç olma durumu: Anlamıyor 
musun sen bundaki korkunçluğu? (Fâruk N. Çamlıbel). O 
yıl yalnızlık bütün korkunçluğu ile içime çökmüştü 
(Kerime Nâdir). 

KORKUSUZ sıf. 1. Korku vermeyen, tehlikeli olma- 
yan: Sağlık hoş olmuyor hele dünyâda uykusuz / Bir anı 
yok bu saltanatın bence korkusuz (Abdülhak Hâmit). Di- 
lerim ki şu deniz / Korkusuz, tehlikesiz / Geçilen bir yol 
olsun (Orhan S. Orhon — Ö.T.S.). 2. Korku nedir bilme- 
yen, korkmayan, korkak olmayan, yürekli. 


KORKUSUZLUK i. Korkusuz olma durumu. 


KORKUTMAK oldurgan f. (< kork-u-t-mak) 1. Korkma- 
sına yol açmak: Talat Hanım, bizi amma korRuttun ha!. 
(Hüseyin R. Gürpınar). Hastahânenin, sessizliği kadar 
gürültüsü de beni korkutuyordu (Peyâmi Safâ). İnsanı ce- 
hennemle korkutmaktansa cennetle teşvik etmek dâima 
müreccahtır (Burhan Felek). 2. Kaygıya düşürmek, 
endişelendirmek: Bu hâle gelen bir bacak tabâbeti kor- 
kutur (Peyâmi Safâ). 3. Tehdit etmek, gözdağı vermek: 
Ticâretimize ziyan gelir diye bu tâlihsiz hükümeti sıkıştı- 
rıyorlar, korRkutuyorlar, tekrar afyona müsâade ettiriyor- 
lar (Ömer Seyfeddin). 
» Korkutmak fiiliyle deyim: Gözünü korkutmak. 

KORKUTUCU sıf, (< korkut-ucu) İnsanda korku hissi 
uyandıran, korku verici. 


KORKUTULMAK edilgen f. (< korkut-u-l-mak) 1. Kork- 
masına yol açılmak: “Silâhla korkutuldu.” “Çocuklar da- 
yakla korkutulmamalı.” 2. Tehdit edilmek, gözdağı ve- 
rilmek: “Karakola çekilip korkutuldu.” 

KORLANMAK geçişsiz f. (< korslan-mak) Korlaşmak. 
KORLAŞMAK geçişsiz f. (< korslaş-mak) Kor durumu- 
na gelmek: OÖrsün üstündeki korlaşmış demiri dövmek 
için kaldırdığı kolunu indirmeden olduğu yerde yığılıp 
kalıveren demirci... (Mustafa N. Sepetçioğlu). i 


KORLUK i. (< korsluk) halk ağzı. Mangal. 


KORNA i. (İtal. corno “boynuz, borazan” < Lat.) Motorlu 
taşıt ve bisikletlerde sesle işâret vermek için kullanılan 
ve elle basılıp içinden hava geçirilerek çalınan boru, 
klakson: Uzaktan bir korna sesi geldi (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 
KORNEA i. (Lat. cornea) Gözün ön tarafındaki cam gi- 
bi şeffaf tabaka, saydam tabaka, karniye. 
KORNER i. (İng. corner) 1. Futbol sâhasında yan ve ka- 
le çizgilerinin kesiştiği noktalardan her biri, köşe: Kor- 
nerden gelen topa kafa vurmazdı (Haldun Taner'den). 
2. Korner atışı. 

* Korner atışı (vuruşu): spor. Futbolda topun bir 
oyuncu tarafından kendi kale çizgisinin dışına çıkarıl- 


ması sonucu diğer takımın kazandığı, kale çizgisi ucun- 
dan yapılan serbest vuruş, köşe atışı. 


KORNET i. (Fr. comet) mus. Batı müsikisinde kullanı- 
lan, mâdenden yapılmış nefesli çalgı: “Pistonlu kornet.” 


KORNETÇİ i Kornet çalan kimse. 


KORNİŞ i (Fr. comiche < İtal. < Lat.) 1. Perde asmakiçin 
pencerelerin üzerine takılan tahta veya mâdenden çu- 
buk. 2. Resim kenarına geçirilen çerçeve. $ mimar. 3. 
Gotik üslübundaki binâ cephelerinde kat seviyesinde 
fırdolayı yapılan ve genellikle oyma, yaprak ve çiçekler- 
le süslenen kat silmesi şeklindeki kuşak, çıkıntılı silme: 
Küçük madalyonlar, şemseler, yıldızlar, korişler, su yol- 
ları ve çiçek demetleri, firizler ve kordonlar, arabesk lev- 
halar bu cephelerde bâzan yazıya pek az yer bırakır 
(Ahmet H. Tanpınar). 4. Bir saçak veya duvarın alt kı- 
sımlarını yağmur sularından korumak için en üst kenar- 
larına silmelerle yapılan çıkıntı. 


KORNİŞON i (Fr. comichon) Küçük, lezzetli, kabuğu 
pürtüklü bir tür turşuluk hıyar. 


KORNO i (İtal. corno) 1. Özellikle savaşlarda çağrı âle- 
ti olarak kullanılan boynuz veya fildişi boru. 2. Bir ağız- 
lığı ve ağız kısmı geniş bir kulaklığı bulunan, kendi üze- 
rine tekerlek gibi bükülmüş bir borudan ibâret bakır 
çalgı. 3. Eskiden barut koymaya mahsus kösele veya 
boynuzdan yapılmış mahfaza. 


KORO : (İtal. coro <Lat. < Yun) 1. Bir müzik eserini 
berâberce icrâ eden topluluk. 2. Bâzı eserlerde, özellik- 
le trajedilerde belli metin veya şiirleri birlikte okuyan 
topluluk: Daha sonra gelen çok fecilerini görmüş ve bir 
trajedi korosu gibi onlara ağlamış veya sevinmiş (Ahmet 
H. Tanpınar). 

*» Koro hâlinde: Hep bir ağızdan: Bir kuytu manas- 
tırda duâlar gibi gamlı / Yüzlerce ağızdan koro hâlinde 
devamlı / Bir erganün âhengi yayılmakta derinden 
(Yahyâ Kemal). 

KOROZYON i. (Fr. corrosion < Lat.) Kimyevi maddele- 
rin etkisiyle meydana gelen aşınma: “Halk arasında tuz 
ruhu mermeri yer denir ki bu bir korozyondur.” 


KORSA Bk. KORSE 


KORSAJ i. (Fr. corsage) Kadın elbiselerinin belden yu- 
karı kısmı: Sarı bir gül ipekli korsajının / Nefha-i lerzişiy- 
le gaşyoluyor (Tevfik Fikret). Kabul buyurdunuz da o gü- 
zel korsajınızda ona yer bile verdiniz (Recâizâde M. Ek- 
rem). 


KORSAN i. (< korsar < İtal. corsaro) (Diğer Akdeniz dille- 
rine de geçen kelime Türkçe'ye Arapça yoluyle (kurşân) gir- 
miş olmalıdır) 1. Denizlerde kendi gemisiyle başka gemi- 
lere saldıran deniz haydutu: Andan gayrı İtalya ve İspan- 
ya deryâlarını korsanlardan kurutup emin eyledi (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Döktü korsanı bozup bahre kapudan 
paşa (Sürüri'den). Otuz yaşında dinç, levent, kuvvetli bir 
kahramanken Malta korsanlarının eline düşmüştü 
(Ömer Seyfeddin). 2. mec. Zor kullanarak başkalarının 
hakkını alan kimse. 3. sıf. Bir hakkı izinsiz olarak kulla- 
nan veya bir faâliyeti izinsiz olarak gerçekleştiren: “Kor- 
san baskı.” “Korsan radyo.” “Korsan plakçılık.” 

» Korsan gemisi: 1. Korsanların yönetiminde deniz 
haydutluğu yapan gemi. 2. Savaş sırasında bir devlet 
tarafından çapula çıkarılan gemi. 


KORSANLIK i. 1. Korsan olma durumu. 2. Korsanın 
yaptığı iş, deniz haydutluğu, deniz çapulculuğu: On se- 
kiz oturaklı bir gemi ile korsanlığa çıktı (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Bu yalçın yamaçlardan kaleyi ve Alanya kı- 
yılarını seyretmek kadar hiçbir şey Akdeniz korsanlık 
destanlarını gözde canlandıramaz (Fâlih R. Atay — 
O.T.S.). 

KORSE — KORSA i. (Fr. corset) Vücüdu güzel göster- 
mek maksadıyle veya sağlık şartları gerektirdiği için gi- 
yilen esnek iç çamaşırı: “Karın korsesi.” “Ortopedik kor- 
se.” “Bel korsesi.” Korsesini asabi parmaklarla sarıyordu 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Korsenin lastiği bizim değildir. Kuma- 
şı sun'i ipek olabilir (Burhan Felek). 

KORSECİ i, Korse yapan veya korse satan kimse. 
KORSECİLİK i Korse yapma veya satma işi. 

KORT i. (İng. court <Lat.) Tenis oynanan sâha. 
KORTEJ i. (Fr. cortöge < İtal.) 1. Bir devlet büyüğünün 
yanında bulunanlar, maiyet alayı. 2. Törenlerde belli 
bir düzen içinde giden insan topluluğu, alay. 
KORTİZON i. (Fr. cortisone < İng.) Böbrek üstü bezinin 
kabuk kısmı tarafından salgılanan bir hormon. 


KORU i. (EskiTürk. korıg “korunan yer” < korı-mak “koru- 
mak”) Bakımlı küçük orman: Ak dağın eteği bir yeşil ko- 
ru (Karacaoğlan - Ö.T.S.). Boğaziçi dehlizindeki yalıla- 
ra, korulara, sâhilsaraylara ne incizapla baktığı târif edi- 
lemez (Rüşen E. Ünaydın). Çatalca civârında yaptırdığı 
köşkün etrâfını bir erguvan korusu ile çevirmişti (Ahmet 
H. Tanpınar). 
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KORUCU i. 1. Orman koruma memuru, kır bekçisi: O 
zamanlar böyle yerlere zâbitlerden kâhya, askerlerden 
korucu gönderilirdi (Refik H. Karay). 2. târih. Saray, ko- 
ru ve çayırları, ormanları ve su yollarını korumakla, se- 
fere gidenlerin işlerini yürütmekle görevli kimse: Koru- 
cuya muhkem tenbih eyliyesin ki, miri tüfenklere kundak 
için lâzım olan eğer ıhlamur eğer kara ağaçtır, bir ferde 
kestirmeyeler... (Mühimme Defteri). 


KORUCULUK i. 1. Korucu olma durumu. 2. Korucu- 
nun yaptığı iş. 

KORUGAN i. (< koru-gan) yeni. asker. Delik ve maz- 
gallarından dışarısı gözetlenebilen ve rahatça ateş edi- 
lebilen sağlam yapılmış savunma yeri, blokhavz. 
KORUK i. (Kökü belli değildir) Olgunlaşmamış ekşi ve 
ham üzüm: “Koruk suyu.” “Koruk şerbeti.” Sabır ile ko- 
ruk helva olur (Atasözü). Hüseyin Ağa aşağıda koruk sık- 
muş, buğulu bardaklarla geldi (Yusut Z. Ortaç). Kapaklı 
bardaklarda gelen şerbetler ise koruk, ahududu, frenk 
üzümü, vişne nevinden itinâ ile kaynatılmış veya savru- 
la savrula çiğden yapılmış alkolsüz meşrübâtın en âlâla- 
rını teşkil ederdi (Sâmiha Ayverdi). 


KORUK LÜFERİ birl. i Ağustos ayında avlanan lüfer 
balığına halk arasında verilen isim. 


KORULUK i. Koru hâlinde olan sık ağaçlık yer: Bak, 
sizin köy bu yemyeşil koruluğun gölgesinde ne güzel! 
(Mehmet E. Yurdakul — Ö.T.S.). Bâzı tenhâ koruluklar- 
da gezerler sâkin / Bâzı mehtapta da sandalla çıkarlar; 
lâkin... (Tahsin Nâhit). Bir yeşil koruluktan geçiyorken / 
İrkildim titreyerek (Enis B. Koryürek). 
KORUMA i. 1. Korumak işi. 2. yeni. Bir devlet büyüğü- 
nü, önemli bir kişiyi korumakla görevli kimse, muhâfız: 
“Başbakanın korumaları.” 

*» Koruma altına almak: Korunması gereken bir şe- 
yin zarar görmemesi için gerekli tedbirleri almak: “Bu 
târihi köşkü koruma altına almalı.” 


KORUMACILIK i. yeni. Bir ülkenin sanâyi, zirâat ve 
ticâretini yabancı ülkelerin rekâbetinden korumak için 
tedbir almayı hedefleyen ve alınan tedbirleri içeren sis- 
tem, himâyecilik. 
KORUMAK geçişli f. (Eski Türk. korı-mak) 1. Dış tehli- 
kelerden esirgemek, muhâfaza etmek: Şimdi birkaç dev- 
letin yardımı ile kendini koruyabiliyor (Nâmık Kemal). 
Beni yalnız bu koruyor: Bu aşk, bu merhamet (Peyâmi 
Safâ). Hem büyük yurdu kuran hem koruyan kudretimiz 
/ Her zaman varlığımız, hem kanımız hem etimiz 
(Yahyâ Kemal). 2. Yardım edip kayırmak, himâye et- 
mek: “Fakirleri korumak insanlık gereğidir.” Dâima dör- 
dümüz birbirimizi / Öyle çok korurduk ki (Orhan S. Or- 
hon). 3. (Bir düşmana, bir tehlikeye karşı) Savunmak, 
müdâfaa etmek: Tuna'nın suyu bulandıkça üzerine çı- 
kan topraklar onu korumak için ölen vücutların parça- 
cıklarındandır (Nâmık Kemal). Getirdiği küçük kitap mil- 
letlerin haklarını korumak için toycasına yapılmış bir 
taksim projesiydi (Refik H. Karay). 4. Gerekli tedbirleri 
alarak zarar görmesini önlemek: “Salgın hastalıklardan 
korumak.” “Cildini soğuktan korumak.” “Şerefini, 
nâmüsunu korumak.” Bundan sonra kendini benden iyi- 
ce koru (Ahmed Midhat Efendi). Boğaz'ın güzelliğini ko- 
ruyacağız (Burhan Felek). 5. mec. Karşılamak, denk gel- 
mek, tekâbül etmek: “Masrafı çok, bu fiyat korumuyor.” 
>» Korumak fiiliyle deyimler: Allah beterinden (kazâ- 
dan, belâdan ) korusun / Allah korusun / Allah na- 
zardan korusun / Canı gibi korumak / Gözü gibi 
korumak. 


KORUNAK i. (< korun-ak) Korunmak için sığınılan, 
saklanılan yapı, mağara vb. yer, sığınak. 


KORUNAKLI sıf. Korunmaya elverişli olan: “Korunak- 
lı yer.” 


KORUNGA i. (< Erm. kornkan) Yuvarlak gövdeli, birle- 
şik yapraklı, derin köklü, çok yıllık otsu yem bitkisi, 
yabâni yonca, tirfil. Onobrychis sativa. 


KORUNMA i 1. Korunmak işi. 2. Çocuk olmaması 
için gerekli tedbiri alma. 


KORUNMAK edilgen f. (< koru-n-mak) 1. Dış tehlike- 
lerden esirgenmek, muhâfaza edilmek: Yalnız idâre 
edenler ile edilenlerden (tebaa, reâyâ) ibâret sınıfsız 
toplum yapısı Tanzimât'a yakın yıllara kadar böylece ko- 
runmuştur (Ahmet Kabaklı). 2. Kayırılmak, himâye edil- 
mek: Bugün Anadolu'da büyük ve eski yollar boyunca 
adım başında rastlanan kale gibi kervansaraylar bu 
ticâretin korunması için yapılmıştı (Ahmet H. Tanpınar). 
3. Savunulmak, müdâfaa edilmek: Köylü ile çiftçi sınıfı- 
nın hakları toprak sâhibi beyler tarafından korunurdu 
(Ahmet H. Tanpınar). $ dönüşlü f. 4. Kendini korumak, 
koruyucu tedbir almak, sakınmak: Ekseri halk birer çu- 
kur kazıp korunurlardı (Naimâ'dan). 


KORUNUM i. (< korun-u-m) 1. Korunmak işi. 2. yeni. fi- 
zik. Enerjinin hiç bir zaman yok olmadığını, ancak tesir 


KOŞMA 


şeklinin değiştiğini, bir cismin toplam enerjisinin sâbit 
kaldığını, kâinattaki enerjinin azalıp çoğalmadığını 
ifâde eden terim. 


KORUYUCU sıf, (< koru-y-ucu) 1. Korumakişini yapan, 
koruyan (kimse veya nesne): “Koruyucu ilâç.” “Koruyucu 
doku. ” “Koruyucu madde.” Bu bir anne değildi, bir kardeş 
de değildi, belki koruyucu bir melekti (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Devlet otoritesinin etrâfında bir nevi zırh, bir koru- 
yucu Ruvvetler kadrosu yaşamakta devam ediyordu 
(Sâmiha Ayverdi). 2. . Muhâfaza eden kimse, muhâfız. 


KORUYUCU HEKİMLİK birl. i Hastalığa yakalanma- 
dan önce alınacak tedbirlerle ilgilenen tıp kolu. 


KORUYUCULUK i. Korumak işi, himâye, muhâfaza. 


KORVET i (Fr. corvette) (Hollanda dilinden|J 1. Firka- 
teyn ile brik arasında hem yelkenli hem çarklı savaş ge- 
misi. 2. Konvoylara refâkat için kullanılan, denizaltılara 
karşı özel olarak silâhlandırılmış 1000 tonluk savaş ge- 
Misi. 

KORZA |. (İtal) Denizin içinde iki zincirin birbirine ta- 
kılıp dolaşması durumu. 

KOSA i. (Bulg. kosa) halk ağzı. Uzun saplı bir orak çe- 
şidi. 

KOSİNUS i. (Fr. cosinus) mat. Bir dik üçgende bir dar 
açının yanındaki kenarın hipotenüse oranına verilen 
isim, sinüsün tamamlayıcısı. Kısaltılmışı cos. 


KOSKOCA sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi &os ile 
kosskoca) Cüsse, yaş, mevki vb. bakımından büyük, çok 
büyük: Yelken, vapur ne varsa kaçışmış limanlara / Yal- 
nz onundu koskoca meydan ve manzara (Yahyâ Ke- 
mal). Şimdi dede yâdigârı koskoca yalıda iki kızıyla yap- 
yalnız (Yusuf Z. Ortaç). Aşk ile koskoca dağları düz et- 
tim (Câhit S. Tarancı). 


KOSKOCAMAN sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi 
kos ile kosskocaman) Cüsse, yaş, mevki vb. bakımından 
çok büyük: Evlâdım, bak burada koskocaman konsolos 
var (Burhan Felek). 

KOSK OS i. (ses taklidi k.) Böbürlenme, büyüklük tasla- 
ma, çalım: “Odül aldıktan sonra bir koskos, bir koskos, 
yanına yaklaşılmıyor.” 

KOSKOSLANMAK dönüşlü f. (< koskostlan-mak) Bö- 
bürlenmek, şişip kabarmak, büyüklük satmak. 


KOSKOSLU sıf. Azametli, kibirli, çalımlı: Annem de 
babam da bu koskoslu ve etraflarına tepeden bakan âile- 
ye yardım edememek yüzünden üzülmekte idiler (Sâmi- 
ha Ayverdi). 

KOSTAK sıf. ve i. (Fars. gustâh “küstah”tan) halk ağzı. 
1. Güzel ve zarif giyinmiş (kimse). 2. Çalımlı, onurlu 
(kimse). 3. Yürekli, yiğit, kabadayı (kimse). 
KOSTAKLANMAK dönüşlü f. (< kostakslan-mak) 
halk ağzı. Çalım satmak, gösteriş yapmak. 


KOSTANİÇE i (Türkçe olmayan kelimenin kökü bulu- 
namamıştır) Osmanlılar'da serhat kulu süvârilerinin 
silâhın icâdından önce kullandığı, sapının üstünde düş- 
mesini önleyen yuvarlak bir düğmesi bulunan mızrak 
şeklindeki savaş âleti: Pâdişah elleri kostaniçeli, ak kızıl 
bayraklı, emsâli görülmemiş mükemmel alayı ile iki gün 
evvel teveccühünü kazanan Rumeli beylerine sordu:—So- 
kullu! Sen söyle, Kızılelma neresi? (Ömer Seyfeddin). 


KOSTİK sıf (Fr. caustigue) 1. Canlı dokuları yanma his- 
si vererek parçalayan (madde). 2. i. Sodyum hidroksi- 
din yaygın olarak kullanılan ticâri adı. 


KOSTÜM i. (Fr. costume < İtal. costume “âdet, usül”) Ta- 
kım elbise: Eteği kısa diye beni kaç defa kostüm değiştir- 
meye mecbur ettin, unuttun mu? (Hüseyin Suat). Bir iki 
defa gittiğim dersinde onu bu yeni kostümler içinde gör- 
düm. Hakikaten yakışmıştı (Ahmet H. Tanpınar). Bir ter- 
ziye ısmarlama diktirdiğiniz bir kostüm 1000 liraya çıkar 
(Burhan Felek). 

» Kostüm tayyör: Etek ve ceketten ibâret takım ka- 
dın kıyâfeti. 


KOSTÜMLÜK i Kostüm yapmaya elverişli kumaş: 
“Yeni kostümlükleriniz geldi mi?” 


KOŞAÇ i. (koş-mak “katmak, eklemek”ten koş-aç) yeni. 
dilb. Bildirme eki. 


KOŞMA i. 1. Koşmak, yanına katmak işi. 2. Halk ede- 
biyâtımızın kendine has bir bestesi olan, ilk dörtlüğü- 
nün birinci, üçüncü; ikinci, dördüncü mısrâları ve diğer 
dörtlüklerin dördüncü mısrâları birbiriyle, diğer 
mısrâlar da kendi aralarında kâfiyeli olan, hece vezni- 
nin 645 veya 44443 kalıbıyle söylenen, aşk ve tabiatı iş- 
leyen çok yaygın bir nazım şekli: Körpe nâzımlar eski 
âşıklar tarzında koşmalar düzüyor (Ahmet Hâşim). Ben 
tenhâ bir geçidin gizli bir köşesinde uyuyan küçük bir 
köyde doğdum. Ger Ali'nin, Köroğlu'nun koşmaları, De- 
veli'nin, Çelkav'ın menkıbeleri içinde büyüdüm (Ömer 
Seyfeddin). 3. deniz. Pekiştirmek maksadıyle bir halat 
veya ağacın yanına konan halat veya ağaç. 


KOŞMACA 


KOŞMACA i. (< koş-maca < koş-masca) Koşup birbiri- 
ni kovalayarak oynanan bir çocuk oyunu: İp atlıyor, top 
arkasında koşuyor, kelebek kovalıyor, koşmaca oynu- 
yordu (Refik H. Karay). 

KOŞMAK geçişsiz f. (Eski Türkçe'de rastlanmayan fiil da- 
ha sonra (XIV. yüzyıl) ortaya çıkmıştır) 1. Ayaklarını sıra 
ile yerden keserek öne doğru hızla gitmek: Koşsam ar- 
kasından yetişeceğim (Nâmık Kemal). Gülmek, koşmak, 
şarkılar söylemek istiyorum (Yusut Z. Ortaç). Beni gö- 
rünce masasından doğruldu ve koştu (Refik H. Karay). 
Çe) 2. Bir yere hızla, acele ile gitmek: Biraz sonra vahşi 
Rız bir çığlık kopardı. Bu sedâ-yı can-hırâşı işitenler bah- 
çeye koştular (Nâbizâde Nâzım). Mümtaz mektubu alın- 
ca Bursa'ya koşmuştu (Ahmet H. Tanpınar). 3. Büyük 
bir ilgi duyarak istekle gitmek: Biz vatan için her dakika 
ölmeye koşuyoruz (Nâmık Kemal). /rkın seni iklimine 
benzer yaratırken / Kaç fethe koşan tuğlar ufuklarla ya- 
rışmış (Yahyâ Kemal). Kalbim sanki cenge koşan bir 
bayrak (Ali M. Arolat). 4. Bir meselesini halletmesi için 
birine gitmek, baş vurmak: Haleb'e bu şeyhin şöhretini 
işiterek koşmuş (Refik H. Karay). O bu söze hiç aldırış et- 
meyerek doğru babasına koştu (Kerime Nâdir). Öyle ya, 
kırk yılda bir işi düşecek de bana koşacak (Ahmet K. Te- 
cer). # (-) 5. Koşuya çıkmak, koşuya katılmak: Nikbetle 
saâdet bâzan el ele koşuyorlar (Yâkup K. Karaosmanoğ- 
lu). 6. Bir işle çok ilgilenip uğraşmak, oraya buraya gi- 
dip gelmek, koşuşturmak, iş peşinde koşmak: “Sabah- 
tan beri koştum, gerekli izni alamadım.” $ geçişli f. 7. Bir 
mesâfeyi katetmek: “700 metreyi 10 sâniyede koştu.” 

X Koşar adım: 1. Yürüyüşle koşma arası atılan 
adım, hafif tempolu koşu. 2. Hızlı hızlı, koşarcasına. Ko- 
şa koşa: Koşarak: Dışarıdan bir adam kahveye koşa ko- 
şa geldi (Sait Fâik). Geçen gün koşa koşa caddeden geçi- 
yordu (Sait Fâik). 

>» Koşmak fiiliyle deyimler: Ardından (Arkasından, 

Peşinden ) koşmak / İmdâda koşmak / Ölüme koş- 
mak / Yangına körükle koşmak. 
KOŞMAK geçişli f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (<i / 
-e) 1. Yanına katmak, arkadaş olarak vermek, terfik et- 
mek: Alâeddin eydür: Gel kardaş, atamızın duâsı ve him- 
meti seninledir. Anın için kim kendi zamânında askeri 
sana koşmuş idi (Âşıkpaşazâde). Ümerâ ve çorbacılar 
danışıktan sonra, “Varsın hâlin icâbına göre cevap ver- 
sin” dediler ve bile bir iki çorbacı koştular (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Şu dağları kolayca tırmansın diye önüne iki 
lokomotif birden koştular (Ârit N. Asya— Ö.T.S.). 2. (Hay- 
vanı) Çekeceği şeye bağlamak: Antakya'da zafer araba- 
sına koştu, Roma'da zincire vurdu (Refik H. Karay). Ara- 
basına at koşuyor, değirmenin suyunu, patatesin ekilme 
vaktini düşünüyor (Ahmet H. Tanpınar). 3. (Araba ve 
kağnı için) Hayvanı bağlayarak harekete hazırlamak: 
Kara Yusuf Ağa kağnıyı koşmuş (Mahmut Yesâri). 4. Bir 
şeyle görevlendirmek, bir işte kullanmak: “Angaryaya 
koşmak.” “Bu zor işe onu koştular.” “Hizmete koşmak.” 
5. E. T. Türk. ve halk ağzı. (-i) Düzenlemek, tertip et- 
mek: “Türkü koşmak.” Muhtasar kıldık bunu işitene / İşi- 
tenler duâ kılsın koşana (Şeyyad Hamza — T.S.). 

» Koşmak fiiliyle deyimler: Çifte koşmak / Eş koş- 
mak / Şart koşmak / Şirk koşmak / (Birini) Yoku- 
şa koşmak / Yorgunu yokuşa koşmak / Zora koş- 
mak. 


KOŞTURMAK oldurgan £. (< koş-tur-mak) 1. Koşmak 
işini yaptırmak: Yağız atlı süvâri, koştur atını koştur / 
Sonunda kabre çıkar bu yolun kıvrımları (Necip F. Kısa- 
kürek). 2. (Birini) Acele bir yere göndermek: Bu gece sa- 
baha karşı sizlere ömür bekçiyi hekime, eczâhâneye 
koşturmuşlar, ama fayda etmemiş (Ahmet K. Tecer). 3. 
Çabucak götürmek, çabucak getirmek: “Haber koştur- 
mak.” Eskişehir sancak beyi Alişar'ın kâhyası Pervâne 
Subaşı, çocuğun koşturduğu kuş tüyü mindere bağdaş ku- 
rup arkasına sürdüğü eyere dirseklendi (Kemal Tâhir). $ 
geçişsiz f. 4. Uğraşıp durmak, koşmak: “Bütün gün koştu- 
rup durduk.” 

» Koşturmak fiiliyle deyim: İstediği gibi at koştur- 
mak. 
KOŞU i. (< koş-u) 1. Koşmak işi, koşma: Sokağa doğru 
bir koşu kopardım (Reşat N. Güntekin). Tulumbacılar 
cenâzeyi, bir saat on dakika gibi imkânsız bir zamanda 
açık ayak denen koşu şekliyle Bakırköy'den Eyüp câmiüi- 
ne indirirler (Ahmet H. Tanpınar). Her yaz şimâle doğru 
asırlarca bir koşu / Bağrımda bir akis gibi kalmış, uğul- 
tulu (Yahyâ Kemal). 2. spor. Belli bir yerde belli kural- 
lara göre yapılan koşma yarışması: “Engelli koşu.” “Sü- 
rat koşusu.” “Mukâvemet koşusu.” Ben sana bu ayağı ye- 
re basma dedim, sen inadına koşulara girmiş gibi harap 
etmişsin (Peyâmi Safâ). 3. okçuluk. Okçular arasında 
düzenlenen yarışma. 

*X Koşu atı: Koşulara katılmak üzere yetiştirilen at: 
Âdile Hanım bu âni engelin üstünden çok iyi terbiye edil- 
miş bir koşu atı gibi tereddütsüz atladı (Ahmet H. Tan- 
pınar). 
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KOŞUCU ii. (< koşurcu) Koşuya katılan ve yarışan 
sporcu. 

KOŞUK i. (Eski Türk. koşuğ “şiir” < koş-mak) 1. Halk ede- 
biyâtında manzum eser, manzüme: Mesnevi şekline 
Türk “koşuk” dedi / Koşuklar kopuzla ırlanırdı hep / Ko- 
şuk denilmeğe bu idi sebep / Kopuzdu Türkler'in pek es- 
Ri sazı / Onunla inlerdi gönül âvâzı (Tâhirü'ı-Mevlevi). 
2. halk ağzı. Koşma, türkü. 

KOŞUL i. (koş-mak “(şart) koşmak”tan < koş-u-/) yeni. 
Şart. 

KOŞULMAK edilgen £. (< koş-u-I-mak) Koşmak işi ya- 
pılmak: “Bu ayakkabı ile koşulmaz.” 

KOŞULMAK edilgen f. (< koş-u-I-mak) 1. (Hayvan) Çe- 
keceği şeye bağlanmak: Bunların en büyüğüne elli çift 
öküz koşularak yolda idâresine dört yüz adam tâyin 
olundu (Nâmık Kemal). O, çifte koşulan öküzden farket- 
mek istemediğimiz biçâreler (Nâmık Kemal). Soylu Rum 
kadınların bindiği çok süslü arabalardandı. Dört iri hay- 
van koşulmuştu (Kemal Tâhir). 2. Katılmak: Koşuldular 
bir ulu kârbâna / Meh-i Ken'ân'a oldular revâna (Yahyâ 
Bey). 3. Bir şeyle görevlendirilmek, bir işte kullanılmak: 
“Angaryaya koşulmak.” 


KOŞULU sıf. (< koş-uyjgltlu) Koşulmuş. 


KOŞUM. (< koş-u-m) 1. Arabaya koşulan hayvanın ka- 
yış takımı: Eyeri, koşumları, üzengileri alınmıştır (Kemal 
Tâhir). Atlarının süslü, zengin koşumları vardı (Mustafa 
N. Sepetçioğlu). 2. Hayvanın arabaya koşulması işi: Ko- 
şumdan koşuma gözlerin öpün (Pir Sultan Abdal). 

» Koşumatı (hayvanı): Arabaya koşulan at (hayvan). 


KOŞUMLU sıf. Arabaya koşulmuş, koşum takımı geçi- 
rilmiş (hayvan). 

KOŞUN ii. (< Moğ. kosiğun) E. T. Türk. ve halk ağzu 1. 
Yan yana durmuş asker dizisi, saf: Alaylar bağlandı, ko- 
şunlar düzüldü (Dede Korkut — T. S.). Bin koşun leşker 
düzetti şehriyâr / Her koşun bin kişi cevşenli süvâr (İs- 
kendernâme — T. S.). Koşunlar koştu bir yazı yüzünde / 
Ki baştan başa ol sahrâ yüzünde (Şeyhoğlu Mustafa). 2. 
Koşu, yarış: E-kâşüretü: Yarış atlarının ve koşun atları- 
nın hepsinin ardınca gelen at (Terceman — T. S.). 

* Koşun bağlamak: Saf tutmak: Sabah oldu binip 
leşker koşunlar bağlayıp durdu / Dediler kim gidip şimdi 
şecâatlar eder icâd (Battal Gâzi — T. S.). Koşun koşun: 
Dizi dizi, sıra sıra: Salib milletini koşun koşun kılgıl dedi 
(Darir). Ardınca koşun koşun uşaklar / Ahvâline kim gü- 
ler kim ağlar (Fuzüli — T. S.). 

KOŞUNTU i (< koş-u-ntu < koş-u-n-tu) E. T. Türk. 1. Bir 
kimsenin yanında bulunanlar, maiyet, tayfa: Mehmed 
Paşa'yı Venedik üzre Serdar edip Seydi Mehmed Paşa'yı 
dahi anlara Bosna eyâleti ile koşuntu verdi (Evliyâ Çele- 
bi-T.S.). 2. yeni. dilb. Belli bir dil bilgisi kalıbına bağ- 
lı olmaksızın açıklama görevi görmek üzere bir kelime 
veya kelime öbeğinden sonra gelen öğe veya öğeler bü- 
tünü, atf-ı beyan, bedel. (Açıklamalı ve açıklamasız olarak 
ikiye ayrılır: “İbni Sinâ, Türk felsefesinin meşhur ismi” açık- 
lamalı koşuntu (atf-ı beyan), “Türkiye'nin ilk cumhurbaşka- 
nı Atatürk” açıklamasız koşuntu (bedel)dir|. 

KOŞUŞMA i. 1. Koşuşmak işi: Sâdece silâh sesinin ar- 
kasından yokuş aşağı bir koşuşma olmuştu (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Bir iş peşinde şuraya buraya koşup dur- 
ma, sürekli hareket hâlinde olma, uğraşma: “Sabahtan 
akşama kadar bir koşuşmadır gidiyor.” Benim bir şeyden 
haberim yok, ama doktordan doktora koşuşmanızı be- 
Senmedim (Peyâmi Safâ'dan). 

KOŞUŞMAK ortaklaşa £. (< koş-u-ş-mak) 1. Birlikte 
koşmak: Çocuklar ekin tarlaları, üzüm bağları kenarla- 
rında koşuşurlar (Nâbizâde Nâzım). Koşuşurlar serâb-ı 
ümmide (Hüseyin Siret). Köşeden sığırların başları gözü- 
kür gözükmez köyün çocukları koşuşurlar (Sait Fâik). $ 
geçişsiz f. 2. Şuraya buraya koşup durmak, sürekli gidip 
gelmek, koşuşturmak: “İşi bitirmek için koşuşmak bana 
düştü.” Ağaç gölgelerinde yaz eğlenceleri tertip edenler, 
koşuşanlar, gülüşenler yine hep onlardı (Ahmet Hâşim). 
Çocuklar ağlar, büyük kubbenin altında koşuşur ve biri- 
birine küfür ederdi (Rüşen E. Ünaydın). 
KOŞUŞTURMAK geçişsiz f. (koş-mak'tan tekerrür bil- 
diren ekle koş-u-ştur-mak) Oraya buraya gidip gelmek, iş 
peşinde koşup durmak, koşuşmak. 

KOŞUT sıf. (< koş-u-t) yeni. Birbiriyle kesişmeden yan 
yana uzayıp giden, muvâzi, paralel. 

KOŞUT ÇULUK i. yeni. Paralelizm karşılığı teklif edi- 
len felsefe terimi. 


KOŞUTLUK i. Koşut olma durumu, paralellik. 
KOT i (Konfeksiyoncu Muhteşem Kot'un adından) 1. Pa- 


muklu bir kumaş türü. 2. kısa. Bu kumaştan yapılmış 
pantolon. 3. sıf Bu kumaştan yapılan: “Kot gömlek. ” 


KOT i. (Kökü bulunamamıştır) halk ağzı. Ölçüsü bölge- 
lere göre değişen, tahtadan yapılmış bir tahıl ölçeği: Üç 


kot arpa, beş kot çavdar ekerdik / Kesmik ekmeğine has- 
ret çekerdik / Nâmertlere ağı, merde şekerdik (Celâli). 


KOT — KOD i. (Fr.cote <Lat.) 1. Telgraf, telefon, flama, 
ışıldak vb. ile haberleşmeye yarayan işâret veya işâret- 
ler topluluğu. 2. Bilgileri, kitap, evrak, dosya vb.ni tas- 
nif etmeye yarayan numara, işâret, sayı vb. 3. coğ. Bir 
noktanın bir karşılaştırma düzlemine göre yükseklik ve- 
ya mesâfesini gösteren sayı. 4. deniz. Bir geminin gü- 
venle kullanılabilme durumunu gösteren sayı ve harf. 
*» Kod adı: Kimliği gizlemek için kullanılantakma ad. 


KOTA i. (Fr. guata < Lat.) Bir devletin diğer devletlere 
tanıdığı ithal veya ihraç edilecek mal miktârı: Çünkü 
bâzı camların memlekete sokulması kota işidir (Burhan 
Felek). Amerika'nın Türkiye'ye tanıdığı tekstil kotaları 
dolduruldu (Bayram Yüksel). 


KOTAN i. (Erm. köt'an) halk ağzı. Büyük pulluk. 


KOTANJANT i (Fr. cotangent) mat. Bir dik üçgende, 
bir açının yanındaki dik kenarın karşısındaki dik kena- 
ra oranı: “Birbirini 90*ye tamamlayan iki açıdan birinin 
tanjantı diğerinin kotanjantına eşittir.” 


KOTARILMAK edilgen f. (< kotar-ı-I-mak) Kotarmak işi 
yapılmak: Tekke müşterek terbiyenin, müşterek görgü- 
nün, müşterek felsefenin pişirilip kotarıldığı bir ocaktı 
(Sâmiha Ayverdi). 

KOTARMAK geçişli f. (Eski Türk. kutur-mak > kutar-mak 
> kotar-rnak) 1. Boşaltmak, tahliye etmek: Pes bir zaman- 
dan sonra keklik geldi. Çün tavşanı kendi evinde gördü, 
rencur oldu ve eyittz Yer benimdir, evim kotar (Kul 
Mes'ud). Bizimki işin müşkilâtını görünce bütün fitili 
alır; bir hayli müddet düşünür, evirir çevirir, bir kaba ko- 
taramaz (Âli Bey). 2. Yemeği bir kaptan bir kaba boşalt- 
mak: Pişirip kotarıp bezme getirin (Pir Sultan Abdal). 
Gurbet ilde bir silen yok yaşımı / Kendim gider kotarırım 
aşımı (Karacaoğlan). Kezban kahveyi kabartmış, fincan- 
lara kotarıyordu (Ömer Seyfeddin). 3. (Yemek vb. için) 
Hazırlamak: Çayı demledim, kotardım, verdim (Ahmet 
Râsim). 4. mec. Bir işi yapmak, becermek, becerip yap- 
mak (Genellikle pişirmek fiiliyle birlikte kullanılır): Bizim 
pişirip kotarmaya uğraştığımız işe yabancı eller de mi 
karışıyordu? (Hüseyin R. Gürpınar'dan). 
KOTAS—-KOTAZ—KUTAS i (Çağatay. kutaz) 1. Ho- 
toz. 2. Türkistan'da Tibet yöresinde yetişen ve yak de- 
nen uzun kıllı bir cins öküzün kuyruğundan yapılan tuğ: 
Gerden-i tevsen-i zibâda kotâs-ı dil-bend / Bağladı gön- 
lümüzü zülf ile gisü yerine (Gâzi Giray'dan). 3. Bu tüy- 
den yapılan ve at gerdanlarına süs olarak takılan püs- 
kül Celâlzâde'nin kaydına göre kapıkulu süvârisinin 
başlarında otağa denilen bir nevi sorguç, ellerinde miz- 
rak (...) vücutlarının ön ve arkasında çelikten zırhlar ve 
hayvanlarının boyunlarında da kotaslar vardı (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 

KOTİYON i (Fr. cotillon) Düğün, balo vb. şenliklerde 
neşeyi arttırmak için kullanılan, kâğıttan yapılmış ser- 
pantin, konfeti benzeri süs. 

KOTLAMAK geçişli f. (< kotsla-mak) 1. Bir bilgiyi kot- 
larla göstermek. 2. harita. Bir yerin, bir mevkiin deniz- 
den yüksekliğini belirtmek üzere haritadaki yerine ra- 
kam yazmak. 3. mimar. Binâdaki katların zeminden 
yüksekliğini plan üzerine yazmak. 4. Tasnif ve kullanıl- 
masını kolaylaştırmak için evrâkı belirlenen bir esâsa 
göre numaralamak, şifrelemek. 5. Telefon vb. araçlarla 
konuşurken bir kelimeyi genellikle şehir isimleri kulla- 
narak harf harf yazdırmak. 


KOTLE sıf. (Fr. cötelö) (Fransızca kurala göre Türkçe'de 
türetilmiştir) “Dilimli” anlamına gelen kelime dilimizde 
kendinden kabarık çizgileri olan bir kadife cinsi için 
kullanılan Kotle kadife sözünde geçer. 


KOTLET i. (Fr. cötelette) Pirzola: Hatta et yiyeme yenler 
için bir cins nebâti et yapıldığını ve bundan kotlet, fileto, 
biftek pişirildiğini işitmiştim (Ahmet Hâşim). 
KOTLETPANE i. (Fr. cötelette pane) Galeta ununa bu- 
lanarak kızartılmış pirzola. 


KOTON sıf (Fr. coton < İtal. < Ar. kutn) Pamuk ipliğin- 
den yapılmış (kumaş, giyecek), pamuklu. 


KOTONPERLE i. (Fr. coton perlö) İbrişime benzer ka- 
lın ve parlak bir cins pamuk ipliği. 


KOTRA i. (Slav. kotra) Mandıralarda gerektiğinde ko- 
yunların erkeğini, dişisini ve yavrusunu ayrı ayrı bulun- 
durmak için parmaklık veya çitle ayrılan bölüm, küçük 
mandıra: Safış yapılacağı vakit kasaplar kotraya gider- 
ler, hayvanların cinsine, besisine göre malın sâhibi ile 
çekişe çekişe pazarlık ederek hayırlaşırlardı (Mehmet Z. 
Pakalın). 


KOTRA i. (Fr. cotre < İng.) deniz. Genellikle tek direkli, 
ince gövdeli, hafif spor yelkenlisi: Üç sene, belki beş se- 
ne sonra olacaktı benim de bir kotram (Tahsin Nâhit). 
Tarabya'da olacak yarıştan bahsederken İngiltere'den 
gelme birkaç kotra sayıyor (Mehmet Rauf). 


KOV — KOĞ i. (E.T. Türk. (XIV. yüzyıl) kov — koğ — kovu 
— koğu) Çekiştirme, yerme. 

KOVA i. (Orta Türk. (O0ğuzca| kova < Uyg. kovda; E. T. 
Türk. kofa — koffa < *köğa) 1. Her türlü nesneyi ve özel- 
likle sıvıları taşımaya, bir yerden su çekmeye yarayan 
üstünden kulplu kap: Bir kova su getirdiler (Ömer Sey- 
feddin). İstanbul'da gece yarıları üçer beşer kişi, ellerin- 
de birer kova siyah boya ile sokakları dolaşıyorlarmış ve 
nerede Fransızca bir ibâre görürlerse derhal siyahla ka- 
patıyorlarmış (Peyâmi Safâ). Bir kuyudan su çekercesine 
kovasını gönlüne her daldırışta güzel sanatların bir ko- 
lundan nasip bulmuş (Sâmiha Ayverdi). 2. argo. Çok gol 
yiyen takım veya kaleci. 

KOVA - KOFA - KOĞA i. (< koğa; kökü belli değildir) 
E.T. Türk. ve halk ağzı. Bataklıklarda yetişen ve hasır 
örmeye yarayan saz cinsinden ot, hasır otu, kındır, kın- 
dıra. 


KOVA BURCU birl. i Burçlar kuşağı “zodyak” üzerin- 
deki 12 takım yıldızdan Oğlak ve Balık burçları arasın- 
da bulunan on birinci burcun adı (Güneş 21 Ocak'tan 21 
Şubat'a kadar bu burçta kalır|. 


KOVALAMACA ii. (< kovala-maca < kovala-masca) 
Ebe olan bir çocuğun, koluna vuran oyuncuyu koşarak 
yakalamaya çalışması şeklindeki çocuk oyunu. 


KOVALAMAK - KOĞALAMAK geçişli £ (kov-mak'- 
tan tekerrür bildiren ekle &ov-ala-mak) 1. (Kaçan birini 
veya bir şeyi) Yakalamak için arkasından koşmak: Ben 
ölümü kovaladım, tutamadım (Nâmık Kemal). Arkasın- 
dan birkaç adam kalın sopalarla kovalıyorlardı (Ömer 
Seyfeddin). Geniş gövdeleri arasıra bir sarsıntı geçiriyor, 
adaleli boyunları geriliyor, şöyle bir gerdan Rırışla bir si- 
neği kovalıyorlar (Ahmet H. Tanpınar). 2. Tâkip etmek, 
izlemek: Döâvetler, toplantılar birbirini kovalıyordu (Ah- 
met H. Tanpınar). Geceler günleri, günler geceleri kova- 
lıyor (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Böylece yıllar yılları 
kovalayadursun, günün birinde artık yaşı kırkı bulmuş 
olan Şevki ye Hanımefendi hastalandı (Sâmiha Ayverdi). 
» Kovalamak fiiliyle deyimler: Arkasından atlı kova- 
lıyormuş gibi / Birbirini kovalamak / Kaçmaktan 
kovalamaya vakit olmamak. 
KOVALANMAK - KOĞALANMAK edilgen f. (< ko- 
vala-n-mak) 1. Kovulmak: Adaleleri körleşmesin diye ka- 
feslerinden kovalanan ev güvercinleri gibi seni gene bir 
boy âzat ederim (Sâmiha Ayverdi). 2. Arkasından koşul- 
mak, tâkip edilmek. 
KOVALIK — KOFALIK — KOĞALIK i. halk ağzı. Ha- 
sır otunun yetiştiği ve çok olduğu bataklık yer. 


KOVAN i. (< koğan; kökü belli değildir) 1. Arıların barın- 
ması için hazırlanan barınak: Yünus ne hoş demişsin bal 
u şeker yemişsin / Ballar balını buldum kovanım yağma 
olsun (Yünus Emre — Ö.T.S). Taşlanmış arı kovanı gibi 
uğultulu (Reşat N. Güntekin). 2. Bir merminin sevk baru- 
tunun konduğu, bir tarafı kapalı silindir şeklinde boru, 
kapçık. 3. halk ağzı. Yayık. 


KOVAN OTU birl. i. Oğul otu denen bitki. 
KOVANLIK i Kovanların toplu olarak konduğu yer. 


KOVBOY i. (İng. cowboy) 1. Amerika'da sığır çobanla- 
rına verilen isim. 2. Amerikan filimlerinde at ve silâh 
kullanmakta mâhir, bâzan insanlara zulmeden, bâzan 
hakları koruyan bir tip. 

» Kovboy filmi: Baş kahramanı kovboy olan, kov- 
boy nitelikleri üzerine kurulmuş filim. 


KOVBOYCULUK i. Kovboylara özenme, kovboylar 
gibi davranma durumu: “Çocuklar kovboyculuğa bayılı- 
yor.” 

KOVCU — KOĞCU - KOVUCU i E.T. Türk. ve 
halk ağzı. Arkadan söz söyleyen, çekiştiren kimse, 
gammaz, nemmam: Bir hıyânet kovucu sebebiyle ol dost- 
luğun bünyâdına halel değdi (Kul Mes'ud). 


KOVCULUK —- KOĞCULUK - KOVUCULUK i. E, 
T. Türk. ve halk ağzı. Kovcu olma durumu. 


KOVDURMAK - KOĞDURMAK ettirgen £. (< 
kov-dur-mak) (<i / -e) Kovmak işini başkasına yaptır- 
mak. 

KOVLAMAK - KOĞLAMAK geçişli f (< kovsla-mak) 
E. T. Türk. ve halk ağzı. Çekiştirmek, yermek: Gelin, 
oğlanı babasına kovlayalım, ola kim öldüre (Dede Kor- 
kut-T. S.). Eğer cehlin nişânını sorarsan / Varıp birin bi- 
rine koğlamaktır (Abdalnâme - T. S.). Gece yarısı gezme 
dönüp düzd-i şeb-reve / Koular babana komşu konum 
haydi gel eve (Enderunlu Vâsıt). 

KOVMAK —- KOĞMAK geçişli f. (Eski Türk. kov-mak) 
1. Uzaklaşmasını, gitmesini sert bir şekilde söylemek, 
yanından defetmek: Kovsa dövse bırakıp da gidemem 
(Pir Sultan Abdal). Yengem beni baksana odadan kovu- 
yor (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Bir yerden sürüp çıkar- 
mak: Nefretle şüpheyi içinden kovsun (Yâkup K. Karaos- 
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manoğlu). Ruslar Müseviler'i sürüyor, Amerikalılar'la 
Avusturyalılar Çinliler'i kovuyor (Cenap Şahâbeddin). 
İlk ışık kapının eşiklerinden / Şimdi bir gölgeyi kovmak 
üzredir (Necip F. Kısakürek). 3. Görevine son vermek, 
işinden atmak: Fakat ne yapabilirdi? Erkekler böyleydi. 
Arâzi sâhibi uşağını kovacağı yerde kendisini kovmuştu 
(Ahmet H. Tanpınar). Öğretmenin bu kötü tutumu, ahâli- 
yi, emekleriyle vücüda getirdikleri kocaman mektebi ka- 
palı bırakmak pahâsına onu kovmak zorunda bırakmış- 
tır (Kaya Bilgegil). 4. mec. Ortadan kaldırmak, varlığına 
son vermek: Radyonun yayılması müsiki takımlarını 
kahvelerden kovdu (Ahmet H. Tanpınar). Ezber bildikle- 
rini zihninden kov dediler (Behçet K. Çağlar). 5. E. 7. 
Türk. Arkasına düşmek, tâkip etmek, kovalamak, izle- 
mek: Dedim şehâ seven seni benem ben / Gece gündüz 
kovan seni benem ben (Kadı Burhâneddin — T.S.). Ka- 
çan eri Rovmak erliğe düşmez (Hamzanâme — T.S.). Gör- 
dü alemdârı çün sındIı çeri / Mallarını kodu kaçtı her bi- 
ri / Sünniler anları üç gün kovdular / Bu gazâyı dahi böy- 
le savdılar (Battal Gâzi — T.S.). 

» Kovmak fiiliyle deyimler: Dağdan gelip bağdakini 
kovmak / Kapıdan &ovsan (atsan ) bacadan girer 
(düşer). 

KOVUCU Bk. KOVCU 


KOVUCUK i. (< kovuktçuk) Ağaç kabuklarında sünger 
dokunun kalınlaşmadığı yerlerde oluşan ve bitkinin so- 
lunumunda önemli. görevleri olan küçük deliklerden 
her biri. 


KOVUK i. (Eski Türk. kovuk “içi boş olan her şey” < ko- 
uuk “içi çürümüş ağaç”) 1. Bir şey üzerindeki içi boş 
olan oyuk kısım: Bir adamın tuhaf bir merâkı varmış: 
Nerde bir kovuk veya delik görürse parmağını sokup ka- 
rıştırırmış (Fâik Reşat). Gözle kulak onca birer yalan ko- 
vuğuydu (Ömer Seyfeddin). Devler gibi parçalayıp insa- 
nı dişinin kovuğuna tıkar (Ahmet Râsim). 2. teşmil. An- 
cak sığınılacak kadar küçük yer, barınılan yer: Hepsini 
saklandıkları kovuklarda tuttu (Ömer Seyfeddin). Bu ka- 
rardan sonra hepsi kovuklarına çekildiler (Reti C. Ulu- 
nay). 
KOVULMAK — KOĞULMAK edilgen £ (< 
kov-u-I-mak) 1. (Bulunduğu yerden) Uzaklaştırılmak, de- 
fedilmek: Ve kadar İtalyan varsa şüphesiz hepsi kovula- 
caktı (Ömer Seyfeddin). Bu Kanlıca'daki yalıdan kovul- 
muş fakir dâmâdı teselli ediyor (Yusut Z. Ortaç). İşte ku- 
cak kucak çiçek, işte sepet sepet meyve, işte Âdem ile 
Havvâ'nın kovulduğu ülke (Refik H. Karay). 2. Sürülüp 
çıkarılmak, kabul edilmeyip reddedilmek: “Bu saplantı- 
ların hastanın zihninden kovulması gerekir.” 3. İşinden 
atılmak, görevinden uzaklaştırılmak: Hâin Zeynep he- 
men o gün kovuldu (Ziyâ Gökalp). 

» Kovulmakfiiliyledeyim: Dokuz köyden kovulmuş. 


KOVUŞ Bk. KOĞUŞ 


KOVUŞTURMA — KOĞUŞTURMA i. yeni. Kovuş- 
turmak işi, bir kimse hakkında yapılan gerekli araştır- 
ma ve soruşturma, tâkibat. 

X Kovuşturma açmak: Bir zanlı hakkında kovuştur- 
ma yapılmasına karar verip başlamak. Kovuşturma 
yapmak: Kovuşturma işini yürütmek. 


KOVUŞTURMAK —- KOĞUŞTURMAK geçişli £ 
(kouv-mak'tan tekerrür bildiren ekle kov-u-ştur-mak) yeni. 
Bir kimse hakkında gerekli araştırma ve soruşturmayı 
yapmak, tâkibat yapmak. 

KOY i. (Eski Türk. kuy “vâdinin dibi”) Deniz veya gölün 
küçük bir girinti şeklinde karaya doğru sokulduğu yer, 
küçük körfez: Sâkin koyu, şen cepheli kasrıyle Küçüksu 
(Yahyâ Kemal). Gece Leylâ'yı ayın on dördü / Koyda 
tenhâ yıkanırken gördü (Yahyâ Kemal). Bâzan koydaki 
iskelede dâima bağlı duran sandala binip açılıyorlar (Re- 
şat N. Güntekin). 


KOYAK i. (koy'dan küçültme ekiyle koysak) E. T. Türk. 
ve halk ağzı. Vâdi: Yârimi yitirdim yanar ararım / 
Gümânım var koyağında taşında (Karacaoğlan). Varıp 
seni koyaklarda güdeyim / Kuzum kuzum der de meler 
bir koyun (Kul Mehmed). 


KOYAR i (Kökü bulunamamıştır) halk ağzı. İki akarsu- 
yun birbirine karıştığı yer, mültekâ. 

KOYDURMAK ettirgen f. (< koy-dur-mak) (<i / -e) Koy- 
mak işini başkasına yaptırmak. 

KOYMAK geçişli f. (Eski Türk. kod-mak) (<i /-e) 1. (Bir 
yere) Bırakmak, (bir yere) yerleştirmek: Koymadığın 
yerden bir nesne alma (Pir Sultan Abdal). Allah ne ver- 
diyse bu çuvalın içine kor ve götürürüm (Sâmipaşazâde 
Sezâi). Lambayı masanın üstüne koyarak zarfı saklamak 
için bir yer araştırdım (Kerime Nâdir). 2. (Birini) Bir işe 
yerleştirmek, tâyin etmek: Yerine seni koysam... 
(Nâmık Kemal). &fendim, bu otobüslere idârenin en 
sâdık adamlarını koyarlar (Burhan Felek). 3. Katmak: 
“Kahveye şeker koymak.” “Yemeğe tuz koymak.” O za- 
man ancak otuz yaşlarında olan Lütfi Bey bâzan Türkçe, 
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bâzan nefis bir Fransızca ile hikâyelerine gençliğinin 
şakraklığını koyuyor (Hâlit Z. Uşaklıgil). Eyvah!... Göm- 
leğime yine çivit koymuş annem (Yusut Z. Ortaç). 4. Öne 
sürmek, fedâ etmek, vermek: “Bu işe hayâtını koydu.” 
“Kumarda parası kalmayınca çiftiğini koydu.” Canımı 
tehlikeye koyardım (Reşat N. Güntekin). 5. Yazmak: 
“Not koymak.” “Adres koymak.” Belediye dâirelerinin 
dükkân ve evlere numara koyduğu zamandan beri... 
(Ahmed Midhat Efendi). 6. Uyulması gereken kuralları 
belirlemek, vazetmek: “Kanun koymak.” “Yasak koy- 
mak.” “Usül koymak.” 7. (Bir yiyeceği) Pişmek üzere ha- 
zırlayıp ateşe oturtmak: “Öğlene kadar iki kap yemek 
koydum.” “Eti sabah koydum, hâlâ pişmedi.” 8. (Bütçe- 
de) Belli bir ödeneği belli bir husus için kullanmak üze- 
re ayırmak. 9. mec. İçine işleyecek şekilde tesir etmek, 
etkilemek, dokunmak: Ârif olana bir sinek vızıltısı koyar 
(Maârifnâme - T. S.). Bu el titremesi kadeh tutarken / Bu 
yaşta nasıl koyuyor insana (Câhit S. Tarancı). Bu sefer 
koydu, oturdu içime dedi (Sait Fâik). $ (-i) 10. Bırakmak, 
terketmek: Her mevsimiyle insanı ayrı ayrı saran / Bun- 
ca güzelliği nasıl koyup gideceğiz (Câhit S. Tarancı). 
Veysel der ismini koymam dilimden / Ayrı düştüm vata- 
nımdan ilimden (Âşık Veysel). 11. İzin vermek, serbest 
bırakmak, ellememek: Güzel sevmiş deyi çekip asmaz- 
lar / Koy ben de söyleyim diller içinde (Karacaoğlan). 
Yakıyor bağrımı hasretin gülüm / Koymuyor gelmeye ya- 
ralı gönlüm (Kemâleddin Kamu). 12.... duruma getir- 
mek, o hal üzere kalmasına sebep olmak: “Aç koymak.” 
“Çıplak koymak.” Allah kimseyi babasız koymasın 
(Rüşen E. Ünaydın). Seni baban bir yaşında yetim koydu 
kucakta (Mehmet E. Yurdakul). 13. E. 7. Türk. Alıkoy- 
mak: Nefs ü tendir yol erin yoldan koyan / Akl u candır 
reh-nümâsına uyan (Vahdetnâme — T.S.). 14. E. T. Türk. 
ve halk ağzı -e ekiyle yapılmış zarf-fiillerden sonra sü- 
reklilik bildiren yardımcı fiil olarak kullanılır: “Yaza- 
koymak.” “Sen gide-koy, ben geliyorum. ” 

# Koyduğun (Koyduğum) yerde otluyor: Hiçbir 
ilerleme göstermemiş, olduğu yerde sayıyor: A, sen de 
koyduğum yerde otluyorsun (Hüseyin R. Gürpınar). Sa- 
natında ustalığına mı, yoksa hâlâ koyduğu yerde otladı- 
ğına mı delâlet ettiğini Komdos bu dakikada anlayacak 
vaziyette değildir (Sait Fâik). Koydunsa bul: Arandığı 
halde bulunmayan şeyler veya kimseler için kullanılır: 
Herifi koydunsa bul (Reşat N. Güntekin). Fakat bu arada 
uykuyu da koydunsa bul (Bedii Fâik). Geçenlerde ne olur- 
sa olsun dedim, uğradım, yok, koydunsa bul (Sait Fâik). 

» Koymak fiiliyle deyimler: Aç koyma hırsız olur / 
Ad (Adını) Koymak / Adam yerine koymak / Adam 
yerine koymamak / Adaylığını koymak / Ağırlığını 
koymak / Ağzına bir lokma (bir şey, bir çöp) koy- 
mamak / Ağzına koymamak / Aklına koymak / (Bir 
şeyi birinin) Aklına koymak / Ambargo koymak / 
Aptal yerine koymak / Arabanın tekerine taş koy- 
mak / (Birini) Araya koymak / Ayağının altına kar- 
puz kabuğu koymak / Ayağının altına sabun kalıbı 
koymak / Baş koymak / Başını (Kellesini ) ortaya 
koymak / Başını secdeye koymamak / Besiye koy- 
mak / Bir tarafa koymak / Bir yastığa baş koymak 
/ Boşa (Doluya) koydum dolmadı (almadı), doluya 
(boşa) koydum almadı (dolmadı) / Câmi kapısına 
koymak / Canını ortaya koymak / Cendereye koy- 
mak / Çerçeveye koymak / Düzene koymak / Ekme- 
ğine göz koymak / El koymak / Elinden geleni ardı- 
na (arkasına) koymamak / Elini vicdânına koymak 
/ Etmediğini koymamak / Geri koymak / Gönül koy- 
mak / Göz koymak / Gün (Gününü) koymak / Ha- 
ciz koymak / Hâle yola koymak / Isıramadığın eli 
öp de başına koy/ Isıtıp ısıtıp önüne koymak / (Bi- 
rinin ) İki ayağını bir pabuca koymak / İkisini bir 
kazana koysalar kaynamaz / İler tutar yerini koy- 
mamak / İmzâ koymak / İşini tıkırına koymak / Ka- 
fasına koymak / Kafese koymak / Kalıba koymak / 
Karşı koymak / Kertiğine koymak / Kılıcı kınına 
koymak / Kıymet koymak / Kulağına koymak / Kun- 
dak koymak / Meydana koymak / Mim koymak / Ni- 
şan koymak / Nizâma koymak / Nokta koymak / 
Ortaya koymak / (Bir şeyi) Oya (Reye) koymak / 
Öpüp de başına koymak / Parasız koyma arsız 
edersin, aç bırakma hırsız edersin / (Birine ) Posta 
koymak / (Bir şeyi) Kafa koymak / Rehine koymak 
/ Sermâye koymak / Sıkıya koymak / Sınır koymak 
/ Sırasına koymak / (Bir) Şekle koymak / Tampon 
koymak / Taşı gediğine koymak / Tatbik (Uygula- 
ma ) sâhasına koymak / Tekerine taş koymak / Üs- 
tüne koymak / Yan cebine koymak / Yanına koyma- 
mak / Yere göğe koyamamak / Yerine koymak /(...) 
Yerine koymak / Yoluna koymak / (Bir şeyi) Yolu- 
na koymak. 

KOYU sıf. (Eski Türk. koyugğ; kökü belli değildir) 1. Sıvılık 
derecesi fazla olan, yoğunluğu sebebiyle güç akan, 
akışkanlığı az olan, kesif. Karşıtı: SULU: Kanı o kadar ko- 
yu idi ki akmıyor, bir damla hâlinde kabarıyor (Ömer 
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Seyfeddin). Her büküşünde yaradan koyu, kalın bir kan 
tabakası kabarıyordu (Retik H. Karay). 2. Kendirenginin 
karaya çalar tonunda olan. Karşıtı: AÇIK: Titrek koyu 
mâbvisini insanın avuçlarına alacağı gelen Adalar Deni- 
zi'ni en tam istirâhati içinde bulduk (Rüşen E. Ünaydın). 
Düz koyu lâcivert, kiremit kırmızısı, açık mâvi renkli çeş- 
mibülbüller (Ahmet H. Tanpınar). Hurma ormanı cenup 
ufkunu koyu yeşile boyamış (Refik H. Karay). 3. Yoğun: 
Nemli bir duman kadar koyu bir sis her tarafı kaplamış- 
tı (Ömer Seyfeddin). Müslüman eline geçen şehrin ışıkla- 
rı çok koyu karanlıklar arasında iki defa daha parlak ve 
müessirdi (Rüşen E. Ünaydın). Büyük şehir büründü bir 
koyu sise yine (Behçet K. Çağlar). 4. mec. Aşırı: Pervi- 
zoğlu koyu zâhitlerin câmii imiş (Ahmet H. Tanpınar). 
Pâris'te genç iken koyu Baudelaire-perest idim / Bal- 
kon'la, Yolculuk'la, Güzellik'le mest idim (Yahyâ Ke- 
mal). Gerçek, daha koyu daha etkileyici olarak karşısın- 
da duruyordu (Bekir Büyükarkın). 
6 (Kop) Koyu Bk. KOPKOYU 

KOYULAŞMAK geçişsiz f. (< koyutlaş-mak) Koyu du- 
ruma gelmek, yoğunlaşmak: Mâuvi, mor, sincâbi bahar 
ziyâları çinilerinin yeşil derinliklerinde birikiyor, koyula- 
şıyordu (Ömer Seyfeddin). Cevap vermeden gittikçe ko- 
yulaşan taflanların arasında koyboldu (Yusut Z. Ortaç). 


KOYULAŞTIRMAK oldurgan f. (< koyulaş-tır-mak) Ko- 
yu duruma-getirmek. 


KOYULMAK edilgen f. (< koy-u-kmak) (-e) 1. Bir şey 
bir yere bırakılmak: Hele bâri münâsibdir bu hâle / Ki 
bulaşmaz koyulsa destmâle (Güvâhi — T. S.). $ dönüşlü £. 
2. Girişmek, yapmaya başlamak: Müfettiş de vazifesi 
olan raporu hazırlamaya koyulur (Ahmed Midhat Efen- 
di). Koyulurlar muhabbete giderek / Râzık-ı âlemi senâ 
ederek (Abdülhak Hâmit). Ufak bir sermâye ile ticârete 
koyuldu (Ömer Seyfeddin). 3. E. 7. Türk. Üstüne saldır- 
mak, hücum etmek: Koyulduğunda gâziler hisâra / 
Tekfüru eylediler pâre pâre (Târih-i Âl-i Osman). Bir gün 
müridleriyle ittifak edip ale'i-gafle kal'anın içine koyul- 
dular, hâkimini aman ve zaman vermeyip katlettiler (So- 
lakzâde Târihi — T.S.). Aç kurt gibi kâfire koyulmağa ha- 
zır... (Kâtip Çelebi'den Seç.). 4. E. T. Türk. (Su, ırmak, 
dere, nehir vb.) Bir yere akmak, dökülmek: Sıçradı, ol 
göle koyulan suyun yukarısına gitti (Kelile ve Dimne 
Terc. — T.S.). Eğer saklar isem sonra duyulur / Ocağıma 
benim sular koyulur (Şehnâme Terc. — T.S.). 

» Koyulmak fiiliyle deyimler: İşe koyulmak / Yola 
koyulmak. 


KOYULMAK geçişsiz f. (< koyusl-mak) Koyu duruma 
gelmek, koyulaşmak: “Reçel fazla koyulmuş.” 


KOYULTMAK oldurgan f. (< koyul-t-mak) 1. Koyu du- 
ruma getirmek, koyulaştırmak. 2. (Sohbet için) Uzatıp 
zevkli duruma getirmek, (konuşmaya) iyice dalmak. 


KOYULUK i. Koyu olma durumu, kesâfet. 


KOYUN i. (Eski Türk. &ön — köy, küçültme ekiyle köntutn 
> koyun) Geviş getirenlerden, eti, sütü ve yapağısından 
faydalanılan, boynuzlu, memeli, evcil hayvan: Kerbelâ 
çölünden bir koyun geldi / Kuzum deyip Muhammed'e 
ağladı (Pir Sultan Abdal). Koyun gelir, kuzusunun adı 
yok / Sıralanmış Rüleklerin südü yok / Ağamsız da bu 
yerlerin tadı yok (Yemen Türküsü). Bir ay içinde mutla- 
ka bir çuval un, beş yüz koyun getireceksin (Ömer Sey- 
feddin). 

* Koyun bakışlı: Bakışı ifâdesiz olan, bön bön ba- 
kan, budala. Koyun can derdinde, kasap et derdinde: 
Başkalarının ıztırâbı pahasına da olsa kendi menfaati 
peşinde koşanlar için söylenir, keçiye can kayısı, kasa- 
ba et kayısı. Koyun dede: Alık, aptal, bön kimse. Koyun 
gibi: 1. Bön, saf. 2. Çok yumuşak başlı, nereye çeksen 
oraya giden: Yâhu aşçı da mübârek koyun gibi, mazlüm 
bir adam... Vah... Vah!... Ayol bu senin kardeşin kudur- 
muş mu ne? (Fahri Celâl). Koyun kaval dinler gibi din- 
lemek: Hiçbir şey anlamadan bön bön bakarak dinle- 
mek. Koyunun bulunmadığı yerde keçiye Abdurrah- 
man Çelebi derler: İstenen şey bulunamayınca buluna- 
na râzı olunduğunu, bulunanın bulunamayan kadar iyi 
kabul edildiğini anlatır. Koyun yılı: Türkler'in her ayına 
bir hayvan adı verilen eski takviminde sekizinci ay. 


KOYUN & (Eski Türk. koy “kucak” > koysusn) 1. Göğüs- 
le elbise arasında kalan kısım: O kızın bahçesi menekşe 
sünbül / Kız koyunda da gül görünür gözüme (Karacaoğ- 
lan). Koynundan çıkardığı dört beş yüz altınlık evrâk-ı 
nakdiyyeyi başına atarak kapıya doğru şitab eyledi 
(Nâmık Kemal). Sonra pâdişâhın nâmesini koynuna ko- 
yarak yola düzüldü (Ömer Seyfeddin). 2. Yatmakta olan 
bir kimsenin kollarının arası, kucak: Rüyâ şudur: Şeyh 
Edebâli'nin göğsünden hilâl şeklinde bir ay çıkar ve bü- 
yüyerek tam bedir hâlinde Osman'ın koynuna girer (Ah- 
met H. Tanpınar). Serâpâ güzelsin... Hicap etme hiç / 
Gel artık koynumda açıl gül gibi (Orhan 5S. Orhon). Uyku- 
suzluk / Koynumda boşluğunu duyduğum bir kadındır 
(Câhit S. Tarancı). 3. mec. Birini veya bir şeyi koruyan, 
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emniyet altına alan, şefkatle saran çevre, bağır, sine: 
“Bu vatanın koynundan ne yiğitler yetişmiştir.” Ey yer yü- 
zü, mâbet kesilip Tanrı'ya yüksel / Koynunda yatan göl- 
ge bizim Âkif'imizdi (Mithat C. Kuntay — Ö.T.S.). Kikle- 
rin, hatta sırasında pazar kayıklarının koynunda denize 
açılırdı (Sâmiha Ayverdi). 

» Koyun koyuna: Birbirine sarılmış olarak, birbiri- 
nin koynunda, birlikte: Uyudular sonra koyun koyuna 
(Ziyâ Gökalp). Hulâsa: Mirasyedi beyle koyun koyuna / 
Sarmaş dolaş vermişti mercimeği fırına (Enis B. Koryü- 
rek). Biraz sonra orada en tatlı hayallerimle koyun koyu- 
na yatacağım (Yusut Z. Ortaç). Koyun saati: Eskiden 
köstekle koyna sokulan saat. Koynuna almak: 1. Biriy- 
le berâber yatmak: Kucaklamak isterim onu koynuma 
alıp (Necip F. Kısakürek). 2. Sevişmek için yatağına al- 
mak: Onlar böyle alabildiklerine yaşayıp eğlenirken ben 
niçin köpek gibi sokaklarda sürüneyim? İstediğimi yiyip 
giymeyeyim? Canımın çektiği bir kadını bir kere koynu- 
ma almayayım? (Reşat N. Güntekin). Koynuna girmek: 
Sevişmek üzere yatağına girmek: Soyundum bir gece 
koynuna girdim / Boğum boğum kınalanmış sürmeli (Ka- 
racaoğlan). Beş on kuruş için koynuma girecek kadın 
dünyâ güzeli de olsa istemem (Ahmed Midhat Efendi). 
Ve kapı açılıyor, Nüzhet koynuma giriyor (Peyâmi Safâ). 
Koynunda yılan beslemek: Sonradan ihânetini gördüğü 
bir kimseye daha önce çok yakınlık göstermiş olmak. 


KOYUNCU i. Koyun besleyen veya koyun alıp satan 
kimse. 


KOYUNCULUK i. Koyun yetiştirme ve koyun alıp 
satma işi. 
KOYUN GÖZÜ birl i. Bir papatya türü. 


KOYVERMEK — KOYUVERMEK birl. geçişli £. (< 
koy-utver-mek) 1. Artık tutmamak, bırakmak, salıver- 
mek: “İpin ucunu koyver.” 2. Kapalı bulunduğu yerden 
çıkarıp serbest bırakmak, salıvermek: “Köpeği gündüz 
bağla, gece koyver.” 3. Gitmesine müsâade etmek, izin 
vermek: “Sizi koyvermiyorum, bu gece bizde kalacaksı- 
nız.” 

» Koyvermek fiiliyle deyimler: Dizginleri koyvermek 
/ Göbek koyvermek / Kendini kapıp koyvermek / 
Makaraları koyvermek / Sakal koyvermek / Su koy- 
vermek / Yakasını koyvermek. 


KOZ i. (Fars. gavz > goz > koz) Ceviz: Koz dahi beş 
kat-durur âlem gibi / Anın içün benzer ana tertibi (Ga- 
ribnâme - T. S.). Kaçan kim gelseler peynir ve halı ve ki- 
lim ve koz getirirlerdi (Âşıkpaşazâde). Çürük kozsun bu 
görünen kalaydır / Kişi gurbette öğünmek kolaydır (Mihr 
ü Müşteri — T.S.). 

X Koz kabuğuna girmek: Kaçıp en gizli yerlere sak- 
lanmak. Koz kırmak: mec. 1. Gizli gizli iş çevirmek: Am- 
ma görelim sen ne koz kırarsın (Hamzanâme - T. S.). 2. 
Pot kırmak, gaf yapmak. Kozu kaz anlamak: Sözü ters 
anlamak. ? 


KOZ i. (Fars. gavz > koz “ceviz”den) (Eskiden cevizlerle 
de oyun oynanırdı) 1. İskambil oyunlarında diğer kâğıt- 
lara üstün oldukları ve diğer kâğıtları alabilecekleri ka- 
bul edilmiş olan aynı işâreti taşıyan kâğıt grubu ve bu 
gruptaki kâğıtlardan her biri: “Bu elde koz maça.” “Elin- 
de koz var mı?” 2. teşmil: Sâhip olunan ve başarı elde 
etmek için öne sürülebilecek olan üstün durum: Bu be- 
del çok, çok yüksektir; devlet bünyesinde gedikler aç- 
maktadır. Devlet düşmanlarına koz olmaktadır (Târık 
Buğra). 

» Kozunu (Kozu) kullanmak (oynamak): Elindeki 
üstün durumu öne sürmek ve kullanmak: Mısır politika- 
sı ve dâhili karışıklıklar arasında bâzan üç dört kozu bir- 
den oynamaktan çekinmeyen... (Ahmet H. Tanpınar). 
Son kozu oynadım (Safiye Erol). Kozunu (Kozlarını) 
paylaşmak (pay etmek): Çıkış yapmak süretiyle anlaş- 
mak, aradaki anlaşmazlığı zora baş vurarak çözümle- 
mek, hesaplaşmak: Çetelerle kozunu paylaşın (Reşat N. 
Güntekin). Onlar buradan ekmek çıkmayacağını anlayın- 
ca benim yalnız başıma dolaştığım yerlerde gözükecek- 
lerdir, o zaman kozumuzu pay ederiz (Mahmut Yesâri). 
Öyle küstahçasına bir konuşuşu vardı ki... Canım haydi, 
tenhâ bir yer olsa kozunu paylaş... (Fahri Celâl). 
KOZA i (Fars. güze) 1. İçinde, tohum veya kelebek du- 
rumuna gelmemiş böcek bulunan yuvarlak mahfaza: 
“İpek kozası.” Bir kozada / İki böceğiz / Böyle yaşadık 
/ Böyle öleceğiz (Ârif N. Asya — Ö.T.S.). Kımıldıyor koza- 
sında böcek (Orhan V. Kanık). 2. Pamuğun ceviz iriliğin- 
deki olgunlaşmış meyvesi. 3. İpliğin kendi üzerine sarıl- 
ması ile meydana gelen iri kuka. 4. Cevize benzer şekil- 
deki yuvarlak şey, düğme, ponpon vb. 

» Kozasına çekilmek: Kendi âlemine kapanmak, 
çevreyle ilgisini kesmek. 

KOZACILIK i. İpek kozası işleme ve koza alıp satma 
işi. 

KOZAHÂNE i. (koza ve Fars. hâne “ev, yer” ile ko- 
za-hâne) İpek böceği yetiştirilen yer, böcekhâne. 


KOZAK i. (Fars. üze'den küçültme ekiyle güzek > kozak) 
1. Koza, kozalak. 2. İçine pâdişah mektup ve emirleri- 
nin, antlaşmaların konulduğu kutu: Nâme-i hümâyun, 
ahidnâme-i hümâyun gibi pâdişâha âit bâzı belgelere al- 
tın veya sim kordonlar geçirildikten sonra bu kordonlar 
yine altın veya gümüşten yapılmış iki parçalı ve kozak 
denilen kutudan geçirilip “şem'-i sürh” denilen kırmızı 
bal mumu dökülerek üzeri mühr-i hümâyunla mühürlen- 
dikten sonra kozağın kapağı kapatılırdı (Mübahat Kütü- 
koğlu). 3. Bal mumuna basılmış mührün bozulmaması 
için üzerine kapanan kapakçık, kozalak. 


KOZAKLI sıf. Üzerinde kozak veya kozak şeklinde bir 
yuvarlak bulunan: “Kozaklı çam.” Çavuşların çevgânları 
gümüş kozaklı ve baş tarafı mukavvesti (Mehmet Z. Pa- 
kalın). 

* Kozaklı bahçe (tarla): Mezarlık: Şoföre ortalık 
ağarsa da bir yere savuşmayarak herhalde avdetlerini 
beklemesini sıkı sıkıya tembih ettikten sonra kozaklı 
bahçeye daldılar (Hüseyin R. Gürpınar). 


KOZALAK i. (< kozakslak) 1. Kozalaklılar takımından 
olan ağaçların sert, dibi yuvarlak, ucu sivri meyvesi: 
“Çam kozalağı.” “Servi kozalağı.” 2. Bal mumuna basıl- 
mış mührün üzerine kapanan kapakçık, kozak. 3. Bu 
meyveye benzeyen, alttarafı şişkince bir koni şeklinde, 
yüzeyinde balık pulu gibi üst üste binen pullar bulunan 
süsleme motifi. 


KOZALAKLILAR i Genellikle ağaç hâlinde olan, ko- 
zalak biçiminde meyveli, iğne yapraklı, yapraklarını 
dökmeyen reçineli bitkiler takımı. 


KOZ HELVASI birl. i. İçinde ceviz tâneleri bulunan, 
beyaz renkli, altı ve üstü ince bir kâğıt helvası tabakası 
ile kaplı, sakız kıvâmında ağdalı bir helva çeşidi: Sokak 
başlarında müşteri çağıran Roz helvacıları, fıstık tatlıcıla- 
rı... (Rüşen E. Ünaydın). 


KOZMETİK ii. (Fr. cosmötigue < Yun.) Cildi ve saçları 
güzelleştirmek, tâze ve canlı tutmak için kullanılan her 
tür kokulu madde. 


KOZMİK sıf. (Fr. cosmigue < Yun.) Kâinatla ilgili, uzaya 
âit, uzaydan gelen. 

» Kozmik cisim (madde): fizik. Kâinâtı meydana 
getiren madde. Kozmik ışın: fizik. Uzaydan gelen ve an- 
cak özel cihazlarla tespit edilebilen çok kısa dalga boy- 
lu, nüfuz kâbiliyeti yüksek, kaynağı çoğunlukla belirle- 
nemeyen ışın. 

KOZMOGONİ i. (Fr. cosmogonie < Yun.) Kâinâtın var 
oluşunu, gök cisimlerinin meydana gelişini inceleyen 
ilim. 

KOZMOGRAFY'A ii. (Fr. cosmographie < Yun.) Kâinâtı 
bir bütün olarak ele alıp inceleyen astronomi dalı. 


KOZMOLOJİ (/ ince) i (Fr. cosmologie < Yun.) Kâinat 
kânunlarını inceleyen ilim, evren bilimi, kevniyat. 
KOZMONOT i. (Fr. cosmonaute < Yun.) Uzay adamı, 
astronot. 


KOZMOPOLİT sıf. (Fr. cosmopolite < Yun.) 1. Çeşitli 
milletlerden olan insanları içine alan: “Kozmopolit şe- 
hir.” 2. Yabancılara âit şeylere hayran olan, milli ve yer- 
li bir rengi olmayan, milli özelliğini yitirmiş (kimse ve- 
ya görüş): Paşa ve doktor basit kozmopolit fikirleriyle 
bana hücum etmeye başladılar (Peyâmi Safâ). Haşmet'in 
kozmopolit düşünüşü benim için yeni bir şey değil (Sati- 
ye Erol). Son asrın, her şeyden çok başkalarına hayran 
yetiştirilen Rozmopolit münevverleri arasında bu asil 
duygu ve bilginin her gün biraz daha söndüğü görülüyor 
(Nihad S. Banarlı). 

KOZMOS — KOZMOZ i. (Fr. cosmos < Yun.) Evren, 
kâinat. 

KÖÇEK i (Kökü belli değildir) 1. Kadın kılığına girerek 
oynayan erkek: Köçekler, oyun esnâsında kadife üstüne 
sırma işlemeli mintan, canfesten, dibâdan, sırmalı ıstufe- 
den dört kubbe denilen şekilde sırma saçaklı eteklik gi- 
yerler, bellerine sırma kemer takarlardı (Retik A. Seven- 
gil). Türk beyi raksetmez, şânından değildir. Eğlenmek 
için köçek oynatır (Safiye Erol). Karagözcüler, meddah- 
lar, rakkaslar, köçekler, çengiler, hânendeler (...) bir kol 
başının idâresinde hüner gösterirlerdi (Sâmiha Ayverdi). 
2. mec. Ağır başlı olmayan, hoppa, çok hareketli kimse: 
Babası farkına varmış. Nedir bu sırıtmalar durduğun yer- 
de köçek? Şamara bak şamara-diye şakadan çıkışmıştı 
(Kemal Tâhir). 3. târih. Ocağa yeni girmiş yeniçeri: “Ha- 
a Bektaş köçekleri.” Evvelâ gemilerde çalışanların, da- 
ha sonra odadakilerin ve en sonra köçek denilen yaşla- 
rı küçük hizmet efrâdının maaşları dağıtılır ve bu tevzi 
işi üç gün sürerdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 4. tasavvuf. 
Mevleviler'de şeyh efendinin, kıdemli ve yaşlı dedele- 
rin hizmetinde bulunan yeni derviş, genç semâzen: 
Mevleviler köçeği ol sanemâ giy külehi (Şâhidi'den). Ay- 
rıca Mevleviler şeyhin hizmetindeki dervişe de köçek 
derler ve o derviş anlatılırken “filân şeyhin köçeği” de- 


nir. XV. yüzyu bestekârlarından Köçek Mustafa Dede'nin 
adındaki köçek lakabının bu yüzden verildiğini sanıyo- 
ruz (Abdülbâki Gölpınarlı). 

X Köçek havası: mus. Zurna ile çalınan, çok oynak 
oyun havası. 
KÖÇEK — KÖŞEK i (< köşek; kökü belli değildir) E. 7. 
Türk. ve halk ağzı. Deve yavrusu: Kızıl kızıl develer 
karıyuptur, köşek vermez (Dede Korkut). Bedir gazâsın- 
da bir deve köşeği üzerine süvar idin (Şevâhidü'n-Nü- 
büvve Terc. — T. S.). Kuzuda, köşekte, oğlakta, buzağıda 
zekât yoktur (Tuhfetü'l-Letâif Terc. — T. S.). 
KÖÇEKÇE i. mus. Müsikimizde, köçek denilen kimse- 
lerin oyun ve raksı için raksın seyrine uygun usüllerle 
bestelenmiş kıvrak saz eseri veya sözlü eser. 
KÖÇEKLEMEK — KÖŞEKLEMEK geçişsiz f. (< kö- 
çeksle-rmek) halk ağzı. (Deve) Yavrulamak. 


KÖÇEKLİK i 1 Köçek olma durumu. 2. Bir köçeğe ya- 
kışan davranış, köçek gibi davranma. 


KÖFEKİ Bk. KÜFEKİ 


KÖFTE i. (Fars. küften “ezmek, dövmek”ten küfte) (Keli- 
me Türkçe'den Balkan dillerine de geçmiştir) İçine soğan, 
biber, baharat, maydanoz, ekmek, yumurta vb. konmuş 
kıymanın yoğrulduktan sonra yuvarlak veya uzun kü- 
çük topaklar hâlinde ve muhtelif şekillerde pişirilmesi 
süretiyle yapılan meşhur yemek (Kıyma yerine patates, 
bulgur, balık, tavuk vb. ile yapılanlar yapıldıkları malzeme- 
nin adıyle adlandırılır. Patates köftesi, balık köftesi, tavuk 
köftesi vb.J): “Kuru köfte.” “Sahan köftesi.” “Kimyonlu 
Röfte.” 


KÖFTECİ i. 1. Köfte yapıp satan kimse. 2. teşmil. Köf- 
te satılan veya yenilen yer. 

KÖFTECİLİK i. Köfte pişirip satma işi. 

KÖFTEHOR i. (Fars. küfte “köfte” ve Hör “yiyen” ile 
küfte-hiör) 1. Sevgiyle karışık tatlı bir sitem ve azarlama 
sözü: Sen köftehorun huyunu bilmezsin, dik başlıdır, 
dâima dikine gider (Fâik Reşat). Seni yalancı köftehor 
seni! (Hüseyin R. Gürpınar). Ağzının tadını bilir köftehor 
(Reşat N. Güntekin). 2. Şarlatan, yüzsüz: Köftehöru 
kâselisi sofradan kovmak muhâl / Bitmeyince aş elinden 
ahz-ı kap etmek de güç (Sürüri). 3. Kadın pazarlayan 
kimse. 

» Köftehor ergenliği: Eskiden kadın pazarlayan 
kimselerden alınan cezâ parası: Kânüni Sultan Süley- 
man Kânunnâmesinde, “Bunun gibi zinâ eden avratı eri 
kabul eylese köftehor ergenliği yüz akçe alına, eğer yok- 
sul olursa elli akçe alına ve gâyetle fakir olsa kırk ya 
otuz akçe cerime alına” diye yazılıdır (Mehmet Z. Paka- 
lın). 

KÖFTELİK sıf ve i. Köfte yapmaya elverişli (kıyma): 
“Yarım Rilo köftelik verir misin?” “Etin bir kısmı köftelik 
olsun.” 


KÖFTER i. (Fars. &üfter) Üzüm şırası ve nişasta ile ya- 
pılan bir çeşit pestil. 

KÖFTEROS i. (Yun. kofteros “keskin, bilenmiş şey”den) 
Kalafatçı kalemi. 


KÖFTÜN i. (<Erm. kopton) Sığırlara verilen keten veya 
susam küspesi. 


KÖHNE (4:49) sıf. (Fars. kuhne) 1. Eskimiş, yıpranmış, 
eski: Sonra başından köhne sarığı çıkarıp bıraktı, baş 
açık ağlamaya başladı (Kâtip Çelebi'den Seç.). Gedikpa- 
şa'nın siyah kiremitli köhne evlerini fildişi sütunlu Hint 
saraylarına çeviren kocaman bir ay (Yusuf Z. Ortaç). 
Etrâfı okşuyor tâze rüzgârı / Karşımda köhne Üsküdar'ın 
dost ışıkları... (Yahyâ Kemal). 2. mec. İçinde bulunulan 
zamâna göre geride kalmış, zamânı ve modası geçmiş: 
Bilmem, bu köhne, örümcekli fikirlerden bir türlü onu 
ayırıp tamâmen asri yapamıyorum (Hâlide E. Adıvar). 
Hakikatin, “Bu işte ölüm var” diyen nurlu şülesine köhne 
tekerlemeleri siper etmeye uğraşıyordum (Satiye Erol). 
Hatta alaya alarak artık bunların terkedilmesi gereken 
Röhne ve bayağı âdetler olduğunu söyler (Sâmiha Ayver- 
di). 

X Köhne bahar: halk ağzı. Sonbahar: Ver hükmünü 
ey serv-i revan köhne bahârın (Nedim). 


KÖHNELEŞMEK geçişsiz £. (< köhnesleşsmek) Köhne 
bir durum almak, köhnemek. 
KÖHNELİK i Köhne olma durumu. 


KÖHNEMEK geçişsiz f (Fars. kuhne > köhne'den Türk- 
çe'de türetilmiştir) Köhne bir durum almak, köhneleş- 
mek: Ölmek kaderde var yaşayıp köhnemek hazin 
(Yahyâ Kemal). Köhnemiş bu vatan, siz dirilteceksiniz 
onu. Yamalı bir bohçaya döndürmeyin sakın (Bekir Bü- 
yükarkın). 

KÖK i. (Orta Türk. (Oğuzca. ve Kıpçak.) &ök “menşe”) 1. 
Bitkilerin, toprağın altında kalan ve topraktaki besi 
maddelerini emmelerine yarayan kısmı, cezr: “Saçak 
RöR. ” “Kazık Rök.” “Yumru kök.” Sızlatır bâzı saatler da- 
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yanılmaz bir acı / Kökü toprakta kalıp kendi kesilmiş 
ağacı (Yahyâ Kemal). Yaprakların, köklerin, otların çürü- 
mesiyle vücüda gelmiş bir nebâti gübre... (Refik H. Ka- 
ray). Şimdi kökleri bol, serin dereler içinde ve dalları 
ılık, şefkatli ışıklar altında gelişen Defne'nin erikleri 
kıvâmını bulmuştu (Refik H. Karay). 2. Bâzı şeyleri bu- 
lunduğu yere kuvvetle bağlayan dip bölümü, derinler- 
deki alt ucu: “Diş kökü.” “Sinir kökü.” 3. Ağaç ve bitki- 
lerin toprağın altında en dipteki kısmından en uca ka- 
dar olan bütünü: “Üç kök karanfil.” “Dört kök mayda- 
noz.” “Beş kök kavak.” 4. Bâzı bitkilerin ev ilâcı yapılan 
dip kısımları: Belki de kökün bu kadar tılsımlı bir ilâç ol- 
duğuna inanmamış olacak... (Kâtip Çelebi'den Seç.). 5. 
mec. Temel, esas: Sırplar bizim teşkilâtımızı kökünden 
yıkmayı düşünüyorlardı (Reşat N. Güntekin). Varlığımın 
en hayâti köklerine işleyen bir tesirle beni kendilerine 
bağlıyor, çekiyor, sarsıyorlar (Peyâmi Safâ). Hiçbir büyük 
mesele kökünden halledilmemiş olmakla berâber ortalık 
durulur ve devlet eski kudretini iâde etmişe benzer (Ah- 
met H. Tanpınar). 6. mec. Bir şeyin ilk çıktığı, ilk var ol- 
duğu nokta, geçmişteki kökeni: Bizim milletin rühunun 
derinliklerinde kökleri çok uzak mâzilere giden fazilet- 
ler vardır (Kaya Bilgegil). Türk târihinin kökü binlerce se- 
neye dayanır (Sâmiha Ayverdi). Türkiye ise Tanzimat'- 
tan beri köklerinden kopmuştur (Ergun Göze). 7. dilb. 
Anlam bakımından bölünemez durumda olan ek alma- 
mış sözlük kelimesi, köken, cezr. $ mat. 8. Kendisiyle 
birkaç defa çarpıldığında belli bir sayıyı veren sayı, 
cezr: “4x4-16 olup 4 sayısı 16'nın kareköküdür.” 
“3x3x3-27 olup 27'nin küp kökü 3'tür.” 9. Bilinmeyenin 
yerine konduğunda denklemi sıfır yapan sayı. 10. kim- 
ya. Kimyevi işlemlerde yapısı değişmeksizin atom gibi 
davranan, bir atomun veya kendi benzerinin yerine ge- 
çen, iki veya daha çok sayıda atomdan meydana gelmiş 
grup: “Nürat kökü NO,, sulfat kökü SO, ile gösterilir.” 

* Kök hücre: biyo. İnsan vücüdunu meydana geti- 
ren çok fonksiyonlu ana hücre. Kök salmak: İyice ve 
sağlamca yerleşmek, tutunmak, yayılmak: Malazgirt'te 
bileğinin kuvvetiyle, dehâsının zoruyle bize bu aziz va- 
tanın kapılarını açan Alpaslan (...) yeni bir terkibin doğ- 
masına, bir çınar gibi yetişip kök salmasına sebep oldu- 
Sunu acaba hissetmiş miydi? (Ahmet H. Tanpınar). Bu 
kadar kök salmış bir alışkanlığa karşı gelinemez (Cemil 
Meriç). Bu kök salan âdetler, cemiyetin itiyatları 
zemininde derinlemesine nasıl yayıldı? (Sâmiha Ayver- 
di). Kök sökmek: Çok zor bir iş yapmak. Kök söktür- 
mek: (Bir kimseyi) Çok uğraştırmak, eziyetli bir iş yap- 
tırıp zora koşmak. Kökten bitme (sürme): Atadan gel- 
me: Daldan bükme değil kökten sürme olmalı (Atasözü). 
Kökü kazınmak: Bir daha var olamayacak şekilde yok 
edilmek: O, kökü kazınacak milletlerden ve Anadolu da 
taksime uğrayacak ülkelerden değildir (Retik H. Karay). 
Çünkü dünyânın en ilkel ülkelerinde bile artık ırz düşma- 
nı eşkiyâ cinsinin kökü kazınmıştır (Burhan Felek). Ge- 
leceğimizi çürüten bu barbarlığın kökü çoktan kazınırdı 
(Târık Buğra). Kökü kurumak: Yok olmak. Köküne kib- 
rit suyu: “Yokolsun, kahrolsun” anlamında bedduâ sö- 
zü: Aman, erkek değil misiniz, hepinizin köküne kibrit 
suyu!. (Burhan Felek). Şu vatan hâinlerinin köküne kib- 
rit suyul. (Sâmiha Ayverdi). Köküne kibrit suyu dök- 
mek: Kökünü kurutmak. Kökünü (Kökünden) kazı- 
mak: Hiçbir iz bırakmayacak şekilde yok etmek, tenkil 
etmek. Kökünü kurutmak: Bir daha ortaya çıkamaya- 
cak şekilde yok etmek, köküne kibrit suyu dökmek: 
Fâciaların cirit oynadığı köylerde nesillerin kökünü kuru- 
tacak hastalıklar vardır (Kaya Bilgegil). Nerede o güze- 
lim kofanalar. Onun da kökünü kuruttuk (Burhan Felek). 


KÖK i. mus. Bir sazı kurmaya yarayan burgu, kulak. 


KÖK BACAKLILAR birl. i. Besinlerini kök biçiminde- 
ki yalancı ayak denen protoplazma uzantıları ile bulan 
ve bunlarla hareket eden, amipler, delikliler, ışınlılar ve 
günsüler gibi tek hücrelileri içine alan alt şübe. 

KÖK BİLİMİ birl. i. yeni. dilb. Bir dildeki kelimelerin 
köklerini, ses ve anlam bakımından geçirdikleri değişik- 
likleri inceleyen dil bilimi dalı, köken bilimi, etimoloji, 
iştikak ilmi, ilm-i iştikak. 

KÖK BOYASI birl. . 1. Kök boyasıgiller familyasın- 
dan, I — 2 metre boyunda, gövdesi sert, dikenli, sarı çi- 
çekli, çalı görünüşünde, kırmızı renkteki kök sapları bo- 
yacılıkta kullanılan, Anadolu'nun her yerinde yetiştiri- 
len çok yıllık otsu bitki, kızıl boya, kızıl kök. Rubia tine- 
torum. 2. Bu bitkinin köklerinden elde edilen, solmayan 
ve bozulmayan kırmızımsı sarı renkte boya, kök kırmı- 
zısı, alizarin. 

KÖK BOYASIGİLLER birl. i. İki çeneklilerden bitişik 
taç yapraklı, zeytinsi meyveli, kök boyası, kahve ağacı, 
kına kına vb.ni içine alan, dört yüz kadar türü bulunan, 
genellikle odunsu bitkiler familyası. 


KÖKÇÜ i. Halk arasında ilâç yapmakta kullanılan bit- 
ki kökü, yaprak, tohum, kabuk vb.ni satan kimse. 


KÖKTENCİLİK 


KÖKÇÜK i. Bir bitkide ana kökün dallanmasıyle mey- 
dana gelen ikinci derecedeki kök. 

KÖKE Bk. GÖĞE 

KÖKEN i. (kök'ten küçültme ekiyle köken) 1. halk ağzı. 
Kavun, karpuz, kabak vb. bitkilerin toprak üstüne yayı- 
lan dalları. # yeni. 2. Bir şeyin geçmişte dayandığı te- 
mel, geçmişteki kökü, menşe. 3. dilb. Kök. 

KÖKEN BİLİMİ birl. i yeni. dilb. Kök bilimi, etimoloji. 
KÖKERTMEK geçişli £. (< kökseri-mek) halk ağzı. 1. 
Ağaç veya bitkiyi kökü ile sökmek, köklemek. 2. Fide, 
sebze veya asma çubuğunun ufaklarını kökü ile çıkarıp 
başka bir yere dikmek. 

KÖK KIRMIZISI birl. i. Kök boyası denen boya, alizarin. 
KÖKLEMEK geçişli f (< köksle-mek) 1. Bitkiyi toprak- 
tan kökü ile berâber söküp çıkarmak. 2. Toprakta kalan 
kökleri ayıklamak. 3. İçindeki pamuk, yün gibi şeylerin 
oynamaması için minder, şilte vb.nin iki yüzünü dikiş- 
lerle tutturmak. 4. Saç örgülerinin incelerini bir araya 
getirerek tekrar örmek. 5. argo. Motorlu araçlarda gaza 
sonuna kadar basmak. 

KÖKLEMEK geçişli £ (< köksle-mek) (Telli bir sazı) 
Kurmak. 

KÖKLENDİRMEK oldurgan £ (< köklen-dir-mek) Bir 
ağacın aşı yapılan yerini kök salması için toprağa göm- 
mek. 

KÖKLENMEK dönüşlü f. (< kökslen-mek) 1. (Bitki) Kök 
salmak. 2. Köklü duruma gelmek, iyice yerleşmek: Pek 
çabuk gazap ve tehevvüre münkalip olan bir infiâlin 
köklendiğini hissederek sâkit ve mazlüm kaldı (Mehmet 
Raul). 

KÖKLEŞMEK dönüşlü £. (< köksleş-mek) İyice ve esas- 
lı bir şekilde yerleşmek, kök salmak, köklenmek: İslâm 
âlemi için o kadar tehlikeli olan ve siyâsi istikrâra tesir 
eden Mehdi inancı kökleşir (Ahmet H. Tanpınar). Nice 
yıl cedlerimiz kökleşerek bir yerde / Mânevi varlığının 
resmini çizmiş havaya (Yahyâ Kemal). Kimse bu yerleş- 
miş, kökleşmiş sisteme el süremez (Burhan Felek). 
KÖKLEŞTİRMEK oldurgan f. (< kökleş-tir-mek) Kökleş- 
mesini sağlamak. 

KÖKLÜ sıf. 1. Kökü olan. 2. Esaslı, kökleşmiş: Bereket 
versin, hemen ertesi günü müdür Cevat Dursunoğlu ile 
karşılaştım. Bu köklü adam şehrin dehâsı gibi bir şeydi 
(Ahmet H. Tanpınar). Gelenekleri köklüdür (Târık Buğ- 
ra). Eski Türk cemiyetinde ise bu kollektif meserret Rök- 
lü bir teâmüldü (Sâmiha Ayverdi). 

» Köklü âile: Eskiden beri bilinen ve iyi tanınan 
âile: Az çok servetini kaybetmemiş köklü âileler arasın- 
da mâziye açılan pencere henüz tamâmıyle kapanma- 
muş, böylelikle de günün esintisi uzaklardan gelen hava 
ile karışır olmuştu (Sâmiha Ayverdi). 

KÖK MANTAR birl. i. Çam, meşe, fındık vb. ağaçların 
köklerine yerleşen bir mantarın tutunma organı ile kö- 
kün ortak yaşama şeklindeki birleşmesinden oluşan 
mantar. 

KÖKNAR ii. (< Yun. koukounari) (Göknar şeklinde de 
söylenir) Çamgiller familyasından, gövdesi boz, yap- 
rakları kara, kışın yapraklarını dökmeyen, heybetli gö- 
rünüşlü, kerestesinden yapılarda, gemicilikte ve mobil- 
yacılıkta faydalanılan, reçineli, kozalaklı orman ve süs 
ağacı. Abies. 


KÖK SAP birl. i bota. Her yıl toprak üstünde yeni to- 
murcuk ve sürgünler veren, kök hâlinde toprak altında 
gelişen klorofilsiz yer altı sapı. 


KÖKSÜ ii. (< kökssü) Bâzı bitkilerde kökü andıran ve 
tutunmaya yarayan uzantı. 

KÖKSÜZ sıf. 1. Kökü olmayan: Her saz ve her kamış, 
şekerli bir pembelikle suda bitmiş gibi değil suya sokul- 
muş gibi köksüz duruyor ve güya uçlarından eriyerek gö- 
lü tatlılaştırıyor (Refik H. Karay). 2. mec. Bir temeli, bir 
dayanağı, bir geçmişi olmayan: Derler: İnsanda derin 
bir yaradır köksüzlük / Budur âlemde hudutsuz ve ha- 
zin öksüzlük (Yahyâ Kemal). Bâzan yanlış ve köksüz 
mütâlaalardan birkaçı bir araya toplanıyor (Reşat N. 
Güntekin). 

KÖKTEN sıf (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle 
Röksten) yeni. 1. Derine inen, satıhta kalmayan, köklü, 
radikal, cezri: “Kökten tedbir.” 2. zf. Esâsından, aslın- 
dan: “Kökten bozuk.” “Kökten temizlemek.” 

» Kökten dinci: Kökten dincilik taraftârı olan kim- 
se. Kökten dincilik: Mevcut düzeni köklü değişiklikler 
yaparak dini kural ve inançlar doğrultusunda değiştir- 
mekten yana olan öğreti. Kökten sürme: Özelliklerini 
soydan alan, soylu. 


KÖKTENCİ i yeni. Köktencilik taraftarı kimse, radikal. 


KÖKTENCİLİK i. İlim, din, siyâset vb. konularda kök- 
lü değişiklikler yapma eğilimi, radikalizm, cezriye. 


KÖLE 


KÖLE i (Kökü belli değildir; Eski Türkçe'de bulunmayıp 
sonradan ortaya çıkmıştır) 1. târih. Savaşta esir alınan, 
başka ülkelerden zorla kaçırılıp getirilen veya başkasın- 
dan para ile satın alınan, özgürlükten yoksun erkek: Üç 
siyah kölenin zahmetle zaptetmeye çalıştığı yağız bir at 
(Ahmet Hâşim). Eski zamanlara nispet edilirse İslâmiyet 
köleler için büyük bir nimet idi. Çünkü Hazret-i Peygam- 
ber, “Köleleri tâkatları üstünde şeylerle mükellef kılmayı- 
nız. Siz ne yiyorsanız kölelerinizi de o yemekten yediri- 
niz” diyerek köleler hakkında şefkat ve merhameti ve iyi 
muâmeleyi tavsiye etmiştir (Mehmet Z. Pakalın). Onlar 
seni demirlere vurup memleketlerine götürüp köle ettiler 
(Ergun Göze). 2. teşmil. Birinin hâkimiyeti altında bulu- 
nan ve özgürce hareket edemeyen kimse. 3. (İsim tam- 
lamasının ikinci öğesi olarak) Bir şeye aşırı derecede bağ- 
lı olan kimse: “Hislerinin kölesi. ” “Paranın kölesi.” 

*& Kölen olayım: Yalvarma sözü olarak kullanılır: 
“Kölen olayım, yapma.” Köleniz: eski. 1. Aşırı saygı 
ifâdesi olarak “ben” anlamında kullanılırdı. 2. Bir kim- 
senin çok saygı duyduğu birine yakınlarından bahse- 
derken de kullandığı söz: “Oğlum köleniz.” “Birâderim 
köleniz. ” (Birinin veya bir şeyin) Kölesi olmak: İrâdesi- 
ni kullanamayacak şekilde o şey veya kimsenin etkisi 
altında bulunmak, her şeyi ile ona tâbi olmak, buyruğu 
altına girmek: Sen şâha bende etti beni hâkim-i ezel / 
Alır göz ile bak kölesi olduğum güzel (Derviş Kâmi — 
ŞA.D.. 

KÖLELEŞMEK geçişsiz /. (< kölesleş-mek) Köle duru- 
muna gelmek. * 

KÖLELEŞTİRMEK oldurgan £. (< köleleş-tir-mek) Köle 
durumuna getirmek. 

KÖLELİK & 1. Köle olma durumu. 2. Kölelerin üretim 
gücü olarak kullanıldığı düzen. ' 


KÖLEMEN ii (< kölesmen) Kölelerden meydana gelen 
asker sınıfı. 

KÖME Bk. GÜME 

KÖMEÇ i. (Kökü bulunamamıştır) Bir sapın tepesinde 
yan yana toplanmış şekildeki çiçek durumu: “Ay çiçeği 
ve papatyanın çiçekleri körneç durumundadır.” 
KÖMELE Bk. GÜMELE 

KÖMİ Bk. GÜMİ 

KÖMÜR i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır, Eski Türk. 
Rköm-mek “gömmek”ten köm-ü-r; diğer bir görüşe göre ise 
köy-mek |- küy-mek) “yanmak”tan köy-mür) Yüksek ba- 
sınç veya yüksek sıcaklık altında bitkilerin yapısının de- 
gişmesi sonucu meydana gelen, karbonca çok zengin, 
siyah, yanıcı, kalorisi yüksek madde: “Odun kömürü.” 
“Mâden kömürü.” Bir hafta müddetle Şirket-i Hayriye va- 
puruna kömür verecek (Ahmed Midhat Efendi). Adamı- 
nıza gösterdiğim çuvallar kömür tozu doludur (Ömer 
Seyfeddin). Karış karış biliriz biz bu şehri / Rıhtıma Rö- 
mür taşıyan vagonlarıyle (Orhan V. Kanık). 

& Kömür çarpmak (vurmak): İyi yanmayan kömür- 

den çıkan karbondioksitten zehirlenmek, bulantı ve 
baş ağrısı duyarak rahatsızlanmak. Kömür gibi: Simsi- 
yah. Kömür gözlü: Kara gözlü: Gidiyorum kömür göz- 
lüm ağlama (Karacaoğlan). Gül tenli, kor dudaklı, kömür 
gözlü, sürmeli / Şeytan diyor ki sarmalı, yüz kerre öpme- 
li (Yahyâ Kemal). Kömür kalem: Füzen. 
KÖMÜRCÜ i. 1. Kömür satan veya odun kömürü ya- 
pan kimse: Fakat mal sâhibi kömürlüğü bir kömürcüye 
kiralamıştı (Ahmet H. Tanpınar). Körfezin karşı kıyısın- 
da bir kömürcü kayığı demirlemiş (Yusut Z. Ortaç). 2. 
Vapur, fabrika vb. yerlerde ocağa kömür taşıyan veya 
atan kimse. 

X& Kömürcü çırağına dönmek: Yüzü gözü, üstü ba- 
şı kir içinde kapkara olmak. 

KÖMÜRCÜLÜK i Kömürcünün yaptığı iş. 

KÖMÜR KAYASI birl. i. Kaya balığı türünden koyu 
renkli bir balık. 

KÖMÜRLEŞMEK geçişsiz f. (< kömürsleş-mek) Kömür 
durumuna gelmek. 

KÖMÜRLEŞTİRMEK oldurgan £. (< kömürleş-tir-mek) 
Kömür durumuna getirmek. 

KÖMÜRLÜ sıf. 1. İçinde veya birleşiminde kömür bu- 
lunan. 2. Yakıt olarak kömür kullanan: “Kömürlü kalori- 
fer.” 

KÖMÜRLÜK i. Kömür konan yer: Sağ tarafında bir de 
kömürlük kapısı vardı (Ahmet H. Tanpınar). Sus kızım, 
bak amca bey kızdı. Şimdi seni kömürlüğe kapar (Bur- 
han Felek). 

KÖMÜŞ ii. (< Fars. gâvmiş'ten) halk ağzı. Manda, ca- 
mız: Matarasını açtı, tam kafasına kaldıracağı sırada Ka- 
rasu'ya vuran ilk Türkmen hayvanını gördü. Kapkara bir 
kömüş (Kemal Tâhir). 

KÖPEK ii. (Kıpçak. köpek “çok tüylü köpek”; kelimenin kö- 
peğin çıkardığı sesten geldiği ileri sürülmektedir) 1. Kö- 
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pekgiller familyasından, birçok çeşidi bulunan, bekçi 
olarak ve avcılıkta kullanılan, sâdık, evcil memeli hay- 
van. Canis familiaris: “Çoban köpeği.” “Kurt köpeği.” “Av 
köpeği. ” Akşemseddin'in şeyhinin köpekleriyle bir sofra- 
ya oturması ancak on beşinci asır Türkiye'sinde görülür 
(Ahmet H. Tanpınar). Birdenbire karşıdan iri, kara bir 
köpek çıktı (Ömer Seyfeddin). Havlar zaman zaman ge- 
ce ufkunda bir köpek / Gönlüm hüzünlenir bunu duyduk- 
ça ürkerek (Yahyâ Kemal). 2. “Aşağılık, âdi, alçak, de- 
gersiz” anlamında hakâret sözü olarak kullanılır: Câsus 
mutlaka, bu köpek câsustu (Nâmık Kemal). Neye bu kö- 
peği kurşuna dizmiyorsunuz? (Nâmık Kemal). Senin gibi 
köpeklere karşı kızmak değil acımak yakışır (Ahmed 
Midhat Efendi). 

X Köpek (Köpekler) gibi yalvarmak: Çok yaltakla- 

narak yalvarmak. Köpek soyu: “Alçak, soysuz” anla- 
mında küfür sözü, it soyu. Köpek sürüsü kadar: Gere- 
ginden çok, çok kalabalık, it sürüsü kadar. Köpek yese 
kudurur: Çok ağır, hazmedilemeyecek kadar onur kırı- 
cı sözler için söylenir. Köpeğe atsan yemez: Çok kötü 
yiyecekler için kullanılır, ite atsan yemez. Köpeğe hoşt, 
kediye pist dememek: Hiçbir şeye tepki göstermeyip 
her şeyi sineye çekmek. Köpeği an, çomağı (değneği) 
hazırla: Kendisinden bahsedilen kimse lâfının üstüne 
geldiği zaman şaka yollu söylenir, iti an çomağı hazırla. 
Köpeği bağlasan durmaz: Yaşama şartları çok kötü 
olan yerler için kullanılır. Köpeği öldürene sürütürler: 
Hatâyı kim yaptı ise onun düzeltmesi gerekir, iti öldüre- 
ne sürütürler: Onu tedâvi etmek lâzım, köpeği öldürene 
sürütürler (Reşat N. Güntekin). Köpekle harara girmek: 
Şirret ve kavgacı bir kimse ile bir arada iş yapmak, itle 
harara girmek. Köpeğin ağzına kemik atmak: Bir me- 
seleye şiddetle karşı çıkan birini susturmak için menfa- 
atleneceği bir şeyi öne sürmek. Köpekler (bile) güler: 
Çok yersiz, çok saçma, çok mantıksız şeyler, bilhassa 
böyle teklifler karşısında kullanılır: Buna değil efendiyi 
tanıyanlar, konağın kedileri, köpekleri bile güler, inan- 
mazdı (Sâmiha Ayverdi). Köpeksiz köy bulmuş, değ- 
neksiz (çomaksız) geziyor: Çekineceği kimse olmadığı 
için istediği gibi hareket edenler için söylenir. 
KÖPEK AYASI birl. i. Ballıbabagiller familyasından, 
küçük beyaz çiçekleri sap çevresinde demet durumun- 
da toplanmış olan, kendine has kuvvetli güzel kokulu, 
tüylü bitki. Ballota. 
KÖPEK BALIĞI birl. i, Köpek balıkları alt takımından, 
sıcak ve ılık denizlerde yaşayan, gövdesi mekik biçi- 
minde, burun kısmı sivri, solungaç yarıkları boynun iki 
yanında bulunan, kıkırdaklı, yırtıcı, saldırgan balıkların 
ortak adı. Mustelus mustelus. 


KÖPEK BALIKLARI birl. ii Köpek balıkları ve vatoz- 
ları içine alan kemikli balıklar alt sınıfı. 

KÖPEK DİŞİ birl. i. Çene kemiğinin her iki tarafında 
kesici dişlerle küçük azılar arasında yer alan, biri altta, 
biri üstte, diğer dişlerden biraz uzunca olan ikişer diş- 
ten her biri. 

KÖPEKGİLLER i. Köpek, kurt, tilki, çakal gibi hayvan- 
ları içine alan etçil memeliler familyası. 

KÖPEK KUYRUĞU birl i. spor. Yağlı güreşte sarma- 
dan kurtulmak üzere dönen alttaki güreşçinin sırtını ye- 
re getirmek için rakibinin onu çenesinden, alnından ve- 
ya gırtlağından elle çekmek süretiyle uyguladığı oyun. 
KÖPEKLEMEK geçişsiz £ (< köpeksle-mek) 1. Kafa tut- 
ması kalmayıp baş eğer, boyun eğer duruma gelmek, 
sinmek, zebun olmak: Dayağı yedikten sonra Hâlet nasıl 
köpekledi (Mahmut Yesâri). 2. halk ağzı. Çok yorul- 
mak. 

KÖPEKLENMEK dönüşlü f. (< köpekslen-mek) Yaltak- 
lanmak. 

KÖPEKLEŞMEK geçişsiz £ (< köpeksleş-mek) Köpek 
gibi yaltaklanmak, boyun eğmek: Görülmemiş denizin 
böyle köpekleştiği (Fâruk N. Çamlıbel). 

KÖPEKLİK i. Köpeğe yakışır davranış. 

» Köpeklik etmek: Yaltaklanmak. 

KÖPEK MEMESİ birl. i. Kol altında lenf düğümlerinin 
şişerek iltihaplanmasından meydana gelen çıban. 
KÖPEK ÜZÜMÜ birl i. İt üzümü. 

KÖPOĞLU ii (< köpek oğlu) 1. “Hâin, hınzır, düzenbaz” 
anlamında küfür sözü. 2. Teklifsiz konuşmada becerik- 
li, zeki, kurnaz kimselere söylenen sevgi sözü. 

» Köpoğlu köpek: Köpoğlu sözünün daha kuvvetli 
şekli: Sana borçlanacağıma köpeğe borçlansam daha 
iyi, köpoğlu köpek dedi (Sait Fâik). 

KÖPOĞLULUK ii. Hınzırlık, düzenbazlık, kurnazlık. 

KÖPRÜ i. (Eski Türk. köprüg; köpür-mek fiilinden türedi- 
&i ileri sürülmüşse de kökü kesin olarak belli değildir) (Ke- 
lime Arapça'ya ve Balkan dillerine de geçmiştir) 1. Arala- 
rında doğrudan doğruya geçişi önleyen bir engel bulu- 
nan iki yeri birbirine bağlayan veya bir trafik akımının 


diğerini kesmeden üstten geçmesini sağlayan yapı: Ge- 
ce Tuna'ya köprüsünü kurmuş (Nâmık Kemal). Tam köp- 
rüye vardım, son vapurun iskeleleri çekilmez mi (Yusuf 
Z. Ortaç). İzmit'in köprüsü betondur, beton (Orhan V. 
Kanık). 2. mec. Bağlantı sağlayan şey, bağ: “Kültür köp- 
rüsü.” Câmi, kalabalıkların en kolay ve en samimi bağ- 
larla sosyalleşebildikleri ve kendi aralarında bir âşinâlık 
alış verişi edip mânevi bir Röprü kurdukları bir mahaldi 
(Sâmiha Ayverdi). 3. deniz. Gemilerde kaptan köşkü, 
geminin önünü görecek yükseklikteki kumanda yeri: 
Ben de kaptan köprüsüne bir bakayım demiştim (Enis B. 
Koryürek). 4. Olmayan dişlerin yerini doldurmak veya 
takma dişleri mevcut sağlam dişlere tutturmak için ya- 
pılan ve genellikle sâbit olan diş protezi. 5. Güreşte 
ayakları ve alnı yere dayayıp beli yukarı kaldırarak alı- 
nan durum. 6. spor. Ayaklar yerde iken vücüdu arkaya 
bükmek ve elleri yere değdirmek şeklindeki hareket. # 
tekstil. 7. Dokuma tezgâhlarındaki çözgü ipliklerinin ve 
dokunmuş kumaşın hareketini kolaylaştıran ön ve arka- 
daki döner millerin her biri. 8. Pantolon ve eteklerde 
kemer veya kayışın yerinde durması için içinden geçi- 
rildiği küçük, ince parça. 

A Köprü altı çocuğu: Yatacak yeri ve bir sâhip çıka- 
nı olmayan, sokaklarda yaşayan çocuklar için kullanılır 
(Bu deyim İstanbul'da eskiden Galata Köprüsü'nün altında 
barınan çocuklardan doğmuştur). Köprü başı: mec. 
Önemli mevki. Köprü başını tutmak: Önemli bir mevki- 
yi ele geçirmek. Köprü kurmak: spor. Elleri arkadan ye- 
re dayayıp ayak uçlarına basarak beli yukarı kaldırmak 
süretiyle vücüdu yay gibi germek. Köprü parası: Bir 
köprüden geçmek için ödenmesi gereken para: Gelir- 
ken köprü parası verdim. Şimdi giderken yine vereceğim 
(Hüseyin R. Gürpınar'dan). Köprünün altından çok su- 
lar geçti: Eskiden bildiğiniz şartlar ve durum kalmadı 
artık, üzerinden çok zaman geçti. Köprüyü (Köprüden) 
geçinceye kadar ayıya dayı demek: Yardım beklediği 
kimseye işini gördürünceye kadar güler yüz göstererek 
kızınasına sebep olacak bir davranışta bulunmamak. 
KÖPRÜCÜ i. asker. Altı düz kayık biçimindeki duba- 
lar üstüne köprü kuran istihkâm kıt'ası, ordunun geçe- 
ceği yollardaki köprüleri onarmak ve korumakla görev- 
li birlik. 

KÖPRÜCÜK KEMİĞİ birl. ii Omuz başı ile göğüs ke- 
miğinin üst ucu arasında ve derinin hemen altında bu- 
lunan uzunca kemik: Ben Altıntaş'ın cenüb-ı garbisinde- 
ki sırtlarda mecruh düştüm. Kör bir kurşun köprücük ke- 
miğimi kırmıştı (Fahri Celâl). 

KÖPRÜLÜ sıf. 1. Köprüsü olan. 2. mimar. İki bölümü 
kapalı bir kısımla birleştirilmiş yapı: “Köprülü konak.” 
KÖPÜK ii. (Eski Türk. köpük < köp-mek “şişmek”) 1. Bir 
sıvı üzerinde çeşitli etkilerle oluşan yığın hâlindeki ha- 
va veya gaz kabarcıklarından meydana gelen tabaka: 
Ölüm denizinden sıçrayan köpük serpintileri gibi (Ah- 
met Hâşim). Bembeyaz köpüklerle sana yaklaşan gemi 
/ “Kalp” isimli nâdide bir hamüle taşıyor (Necmeddin H. 
Onan). 2. İnsanların ve hayvanların ağzında görülen 
salyamsı kabarcıklar: Yağız bir at köpükler içinde mü- 
temâdiyen ufuklara doğru Rişniyor (Ahmet Hâşim). Du- 
daklarında bir gülümseme kadar hafif, ince bir köpük 
(Yusuf Z. Ortaç). 3. Makine, âlet ve cihazların naklinde 
koruyucu olarak ve ses ve ısı yalıtımında kullanılan çok 
gözenekli plastik levha. 

* Köpüğü kaçmak: (Kahve için) Üstündeki köpük 
dağılmak, köpüksüz duruma gelmek. Köpüğünü almak: 
Kaynamakta olan bir sıvının üzerinde oluşan köpük ta- 
bakasını almak: “Reçelin, et suyunun köpüğünü almak.” 


KÖPÜKLENMEK dönüşlü f. (< köpükslen-mek) Üzerin- 
de köpük oluşmak: Köpüklenerek uçan ve uzaklarda 
kaybolan bir beyaz gömlek; ve iyot, eter, yağ, ifrâzat 
vesâire kokularından mürekkep, terkibi tamâmıyle anla- 
şılmayan bir hastahâne kokusu (Peyâmi Safâ). 


KÖPÜKLÜ sıf. Köpüğü olan, köpüklenmiş olan: Üstün- 
de gök sürekli bulutlarla yüklüdür / Altında gür deniz ki 
ezelden köpüklüdür (Yahyâ Kemal). Miyan kökünden ya- 
pılma köpüklü su (Refik H. Karay). “Misâfir misâfirdir” 
diye kâh az şekerli, kâh çok şekerli, kâh köpüklü, kâh 
köpüksüz diye her gelişinde birkaç defa geri çevirdiği 
kahvesini sabırla götürüp getirirlerdi (Sâmiha Ayverdi). 

KÖPÜRMEK geçişsiz £. (Eski Türkçe'den beri kullanılır; 
köp “çok”tan köpsü-r-mek) 1. Köpük çıkararak kabarmak, 
köpük oluşturmak: “Kahve köpürdü mü?” “Bu sabun kö- 
pürmüyor.” Kadın raksederken güzeldir / Bayrak dalga- 
landıkça / Deniz köpürdüğü zaman (Câhit S. Tarancı). 
Şimdi sâhil boyunca Maltepe 'yi / Köpüren, mâvi dalgalar 
yalıyor (Yahyâ Kemal). Tanrım, nasıl kesildi köpüren, ta- 
şan sular? (Fâruk N. Çamlıbel). 2. Ekşimekten dolayı kö- 
püklenmek. 3. mec. Çok kızmak, öfkelenmek: İkisi de kö- 
pürdükçe köpürüyorlar, birbirlerine bir söylemediklerini 
bırakmıyorlar (Hüseyin R. Gürpınar). Onun kızdığına, 
en ağır târizlere karşı bile köpürdüğüne tesâdüf etmedim 


(Hâlit Z. Uşaklıgil). Zâten için için kızıyor, köpürüyordu 
(Mahmut Yesâri). 

» Köpürmektiiliyle deyim: Ağzı köpürmek. 
KÖPÜRTMEK oldurgan f. (< köpür-tmek) 1. Köpürme- 
sine yol açmak, köpürmesini sağlamak: “Sabunu köpürt- 
mek.” 2. mec. Çok kızdırmak: Bu tahkir Aziz'i köpürt- 
müştü (Mahmut Yesâri). 


KÖR sıf. (Fars. kür) 1. Görme duyusundan mahrum 
olan, görmeyen, âmâ: Mi'met-i rü'yeti körler ne bilir / 
Anı göz ehli bilir kör ne bilir (Lâmii Çelebi). Halk arasın- 
da Kör Zülfü diye anılırdı (Retik H. Karay). Kör veya sa- 
Sır baykuşlar burada halkın sadakasıyle iâşe edilir (Ah- 
met Hâşim). 2. İyi kesmeyen, keskinliği yeterli olmayan: 
Ben bu sözleri anlayamadım / Bıçağım kördür doğraya- 
madım (Köroğlu). 3. Işığı az, az ışık veren: “Kör lamba.” 
“Kör kandil.” 4. Arkası tıkalı olan: “Kör hat.” “Kör so- 
kak.” “Köryol.” “Kör pencere.” $ mec. 5. Gözünün önün- 
deki şeyi görmeyen, dikkatsiz: Âşık dediğin Mecnun mis- 
âli kör (Câhit S. Tarancı). 6. Gafil, gönül gözü kapalı 
olan, basiretsiz. 7. Hassâsiyetini kaybetmiş: Bu yüzden 
de his ve hisse bağlı hasletleri kör ve kısır kalmış (Sâmi- 
ha Ayverdi). 8. i Gözleri görmeyen insan veya hayvan: 
Bu yol gözlünündür, körün değildir (Pir Sultan Abdal). 
Titreyerek yürüyordum şimdi kör gibi (Enis B. Koryürek). 
Yolunu bir kör alışkanlığıyle bulduğunu, etrâfını görmedi- 
Bini, torbayı evvelâ masaya, sonra rafın altındaki dolaba 
çarpmasından anlamıştım (Peyâmi Safâ). 

X Kör acemi: Yaptığı işte çok acemi olan, hiçbir şey 
bilmeyen kimse. Kör boğaz: Doymak bilmeyen boğaz, 
obur: Ya götürür tavukçuya satarsın yâhut kör boğazını- 
za tıkınırsınız (Hüseyin R. Gürpınar). Koyunlarını Rör 
boğazımıza ziftleniyoruz da Allâh'a borcumuzu ödüyor 
muyuz? (Reşat N. Güntekin). Kör çapa: Topakları dağıt- 
mak için kullanılan ucu küt çapa. Kör çıban: Başı olma- 
yan çıban. Kör değneğini beller (bellemiş) gibi: Hep ay- 
n biçimde, aynı şeyleri tekrarlayan ve hiç değişildik 
yapmayı düşünmeyen kimseler için kullanılır. Kör dö- 
vüşü: Plansızca yapılan ve herkes başına buyruk hare- 
ket ettiği için bir sonuca varılması mümkün olmayan 
çabalama: Ah azizim, bu dünya garip bir kör dövüşüdür 
(Reşat N. Güntekin). Asıl fenâsı cephe gerilerinde eski 
tâbirle “zapturapt” kalmamıştı, memurlar arasında bir 
Rör dövüşüdür gidiyordu (Refik H. Karay). Ve bu bir avuç 
insan (...) bir çirkin kör dövüşü yaratabilmektedir 
(Târık Buğra). Kör duman: halk ağzı. Sis, pus: Bas is- 
tifâyı ve bir demet çiçekle git, beş aydan sonra kör du- 
man çöken evceğizine (Târık Buğra). Kör etmek: Kör 
olmasına sebep olmak, kör hâle getirmek. (Bir şey biri- 
ni) Kör etmek: Gerçeği görmesine, gerektiği gibi gör- 
mesine engel olmak: “Kıskançlık seni kör etmiş.” Kör gi- 
bi bakmak: Baktığı halde görmemek. Kör gördü, sağır 
duydu: Olan hâdiseden herkesin haberi oldu. Kör iğne: 
İplik geçecek deliği olmayan (iğne). Kör kadı: Kendince 
doğru kabul ettiği şeyi hatır gönül dinlemeden herkesin 
yüzüne söyleyen kimseler için kullanılır. Kör kadıya 
körsün demek: Bir kimsenin kusürunu hiç çekinmeden 
kaba bir şekilde yüzüne söylemek. Kör kaya: Denizin 
yüzüne çok yakın olduğu için tehlikeli olan kaya veya 
sığlık. Kör kör parmağım gözüne: Göze batacak kadar 
ortada, apaçık, âşikâr: A kızım, işte bunlar hep kör Rör 
parmağım gözüne imiş. Sen niçin bir şey anlamamışsın? 
(Hüseyin R. Gürpınar). Kör kurşun: Başka bir kişiyi vur- 
mak için veya maksatsız olarak gelişi güzel atıldığı hal- 
de bir kimsenin yaralanmasına veya ölmesine sebep 
olan kurşun, serseri kurşun: Ben Altıntaş'ın cenüb-ı 
garbisindeki sırtlarda mecruh düştüm. Kör bir kurşun 
köprücük kemiğimi kırmıştı (Fahri Celâl). Bedbaht Ser- 
ver Cemal! Hâin ve kör bir kurşuna kurban olacak adam 
mıydı? (Hâlit Z. Uşaklıgil). Kör kuyu: 1. Suyu çekilmiş, 
susuz kuyu: İçim kör bir kuyu gibi derin / Ve sonsuz 
rüyâsında yalnızlık (Orhan V. Kanık). 2. Mâden ocakla- 
rında bir kimsenin bir galeriden diğerine geçmesini 
sağlayan kuyu. Kör müsün?: Herkesin görebileceği du- 
rumdaki bir şeyi göremeyen veya görmemezlikten ge- 
len kimselere söylenir: —Sen oynuyor musun dedim. 
—Kör müsün dedi (Sait Fâik). Kör nişancı: 1. Bir hedefi 
iyi nişan alarak değil körlemeden vuran kimse. 2. Ama- 
cına bilerek istikrarlı bir biçimde değil şans ve rastlan- 
tı sonucu ulaşan kimse. Kör ocak: mec. Çocuksuz âile. 
Kör ol (olsun, olası, olasıca): Bedduâ sözü olarak kulla- 
nılır:r Ah o kör olası kol ağası... O ne zâlimdir o!... 
(Kerime Nâdir). Hasibe de bağırdı: -Çapkın da söz mü? 
Kör olası!... (Peyâmi Safâ). Kör olası! Benim de karaciğe- 
rim hasta (Sait Fâik). Kör olmak: Gözleri görmez olmak. 
Kör olmayasıca: Sevgi ifâdesi taşıyan sitem sözü: A... 
kör olmayasıcalar! O ne kir, one mundarlık, hepsinin su- 
ratları kasap önlüğüne dönmüş (Hüseyin R. Gürpınar). 
Kör pencere: İçi duvar veya tahta ile kapatılarak kör- 
leştirilmiş pencere. Kör satıcının kör alıcısı: Herkes 
kendi dengiyle iş yapar. Kör sıçan: halk ağzı. Köstebek. 
Kör şeytan: Bir aksilik karşısında suçu şeytana yükle- 
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mek için söylenir, kötü kader: “Kör şeytanın işi.” Kör 
şeytandan bul: Bedduâ sözü olarak kullanılır. Kör tâlih: 
Kötü kader: Şimdi kör tâlihi onu bak kime köle edecek- 
ti (Ömer Seyfeddin). Kör tapa: Bir borunun kullanılma- 
sı istenmeyen deliğine takılan dişli tapa. Kör tarafına 
rast gelmek: Hoş olmayan bir zamânına denk gelmek. 
Kör tırnak: 1. Bir ârıza sebebiyle uzayamayan, güdük 
kalan tırnak. 2. mec. Acemi, iş bilmez, tecrübesiz kimse. 
Kör topal: İyi kötü, şöyle böyle, yarım yamalak idâre 
edecek kadar. Kör uçuş: hava. Karanlıkta veya sis için- 
de yapılan uçuş. Körler mahallesinde ayna satmak: Bir 
şeyi hiç ihtiyaç duyulmayan bir yere sunmak. Körü kö- 
rüne: Düşünüp taşınmadan, sonunu hesaplamadan: 
Bildiğim bir şey varsa o da emrettiğinize körü körüne 
ilâat etmekten ibârettir (Ahmed Midhat Efendi). Aynı za- 
manda hiçbir şeye körü körüne inanmazdı (Hâlide E. 
Adıvar). Osmanlılar körü körüne hiçbir şey almamışlar- 
dır başkalarından (Ergun Göze). Körün istediği bir göz, 
Allah verdi iki göz: İstenilen şey fazlası ile elde edildiği 
zaman söylenir. Körün taşı gibi rast gelmek: Beklen- 
medik bir tesâdüfle denk gelmek. Körüne yedireme- 
mek: Kendine lâyık görmemek, kendine yedirememek: 
Öyle istiğnâ, o tegâfüller, bizim gibi iki edip adama o 
hakâret muâmeleleri... bize sandalye gösterip oturtmayı 
güçle körlerine yedirebildiler (Ahmed Vefik Paşa). Körü- 
nü kırmak: halk ağzı. Hevesini almak. Körünü öldür- 
mek: Gurürunu kırıp güçsüzlüğünü kabul etmek. 

KÖR ii. (Fars. gür'dan) halk ağzı. Mezar, gür (Kelime bu- 
gün elinin (ölünün ) körü deyiminde geçer|: Yazılı yazı- 
sın görse gerek, görmeyince köre girmez (Atasözü). 
KÖR AĞAÇ birl. i. Kontratablanın orta kısmında yer 
alan, yumuşak ağaçtan kalınca masif ağaç tabakası. 


KÖR BAĞIRSAK birl. i. Kalın bağırsağın başlangıç 
kısmında bulunan, 5 — 6 santim uzunluğunda, sık ilti- 
haplanan, iltihaplanmasına “apandisit” adı verilen ba- 
Sırsak çıkıntısı. 

KÖRDÜĞÜM birl. i. 1. Çözülemeyecek şekilde yapıl- 
mış düğüm. 2. mec. Çözülmesi imkânsız hâle gelmiş 
mesele: Molla Ağası, Haseki Ağası, Çomoğlusu, Alişah 
Beyi birbirinden Rız ala, kız vere kördüğüm olmuşlar 
(Safiye Erol). Parlamento aritmetiği ortadadır. Bir kördü- 
gümdür bu (Târık Buğra). 

KÖREBE birl. i. Gözleri bağlı bir ebenin oyundakiler- 
den birini yakalaması esâsına dayanan bir çocuk oyu- 
nu: Kız cevap vermedi, geri döndü. Körebe oynayan ço- 
cukların gözleri bağlı arkadaşlarından kaçışı gibi ayakla- 
rının ucuna basa basa uzaklaştı (Bekir Büyükarkın). 
KÖRELMEK geçişsiz £. (< körsel-mek) 1. (İşleyen, çalı- 
şan bir şey) Gücünü kaybetmek, gücü azalmak: “Ateş 
köreldi.”” “Kaynak köreldi.” 2. (Kesici bir şeyin) Kesme 
hassası azalmak, kör hâle gelmek: “Bıçak körelmiş.” 3. 
anat. (Bir organ) Kullanılınama veya beslenmeme s0- 
nucunda kuruyup kalmak, dumüra uğramak. 4. mec. 
Değerini, yeteneğini veya eski parlak durumunu kay- 
betmek, sönükleşmek, körleşmek: Her zaman sonsuz el- 
bet, İstanbul bu, körelen belki de biziz... kalbimiz (Ah- 
met M. Dıranas). 


KÖRELTMEK oldurgan f. (< körelt-mek) 1. Körelmesi- 
ne yol açmak. 2. mec. Değerini, önemini, yeteneğini 
kaybettirmek, sönükleştirmek. 


KÖR FÂRE birl. i. Kör fâregiller familyasından, toprak 
altında yuva yapan, gözleri küçük bir deriyle örtülü ke- 
mirici hayvan. Spalax typhlus. 


KÖR FÂREGİLLER birl i Örnek hayvanı kör fâre 
olan, gözleri küçük bir deriyle örtülü, kuyruksuz, kemi- 
rici hayvanlar familyası. 


KÖRFEZ i. (Yun. korphos < kolpos “kucak”) 1. Kara içine 
girmiş deniz parçası: Körfezin karşı kıyısında bir kömürcü 
kayığı demirlemiş (Yusut Z. Ortaç). İrili ufaklı binâlar, tâ 
Macaristan içerisinden başlaşarak Akdeniz ve Basra kör- 
fezine kadar iner (Ahmet H. Tanpınar). Saroz körfezinde 
rüzgâr esiyor (Orhan V. Kanık). 2. teşmil. Kuytu yer. 
KÖRKANDİL birl. i. 1. Az ışık veren kandil. 2. mec. 
Çok sarhoş, aşırı derecede sarhoş kimse. 

KÖR KÖSTEBEK birl. i. Kör fâregillerden kemirici, 
memeli hayvan. 

KÖRKÜTÜK birl. sıf. ve zf Kendinden geçecek, irâde- 
sine sâhip olamayacak derecede (sarhoş, âşık...) Mak- 
sadım Nüri'yi çarçabuk körkütük etmekti (Hüseyin R. 
Gürpınar). Hasan Ağabey körkütük sarhoştur (Reşat N. 
Güntekin). Sabahlara kadar hora teptiler, içtiler, körkü- 
tük oldular (Fahri Celâl). 

KÖRLEMEDEN Zf (< körsle-meden) 1. Bilmeksizin, 
bilmeden, tahminen. 2. Görmeden, nişan almadan, 
rastgele. 

KÖRLENMEK geçişsiz £. (< körslen-mek) Körleşmek. 
KÖRLEŞMEK geçişsiz f. (< körsleş-mek) 1. Kör duruma 
gelmek, kesmez, işlemez hâle gelmek. 2. mec. Değerini, 


KÖRÜKLENMEK 


yeteneğini veya eski parlak durumunu kaybetmek, sö- 
nükleşmek, körelmek. 


KÖRLEŞTİRMEK oldurgan f. (< körleş-tir-mek) Körleş- 
mesine yol açmak, sebep olmak. 


KÖRLETMEK oldurgan f. (< kör-le-t-mek) 1. Kör duru- 
ma gelmesine sebep olmak: Afşin, Gazneli'ye en yakın 
kuyuları körletip suları içilmez hâle getirirken daha geri- 
lerdekileri de Ersagun'un buyruğundaki çocuklar körelte- 
cek (Mustafa N. Sepetçioğlu). $ mec. 2. Değerini, yete- 
neğini, eski parlak durumunu kaybetmesine sebep ol- 
mak, verimsiz hâle getirmek: Sonra milletle devletin ba- 
rışmasını istemeyen zümreler Türkçe'mizi körleterek 
aramıza yeni bir nifak ve yabancılık koymuşlardır (Ah- 
met Kabaklı). 3. Gelişmesini önlemek: Dürüst kadın 
vedâ sırası temkinli hareket eder, bekârdaki işlemeye 
hazır hayal istidâdını körletir (Retik H. Karay). İstidâdımı 
körletmek yazık değil mi? (Ahmet K. Tecer). İbni Hal 
dun'un ağır vergilerin iş hayâtını körlettiği, mütedil bir 
verginin ise ticâri ve iktisâdi hayâta inkişaf ve cesâret 
verdiği yollu nazariyesi, Osmanlı idâresinin mantıklı ve 
âdil devletçilik anlayışında da ifâde bulmuş bir realite idi 
(Sâmiha Ayverdi). 

» Körletmek fiiliyle deyim: Nefsini körletmek. 
KÖRLÜK i. 1. Kör olma, görme yetisini kaybetme du- 
rumu: Fakat bahçeyi göremiyordum, o yaşımda kuvvetli 
acıların bana verdiği geçici sağırlık ve körlük içinde idim 
(Peyâmi Safâ). 2. Gerçeği görememe durumu, gâtillik. 2. 
Basiretsiz bir kimseye yakışır davranış. 


KÖR NOKTA birl. i. 1. Görme sinirinin gözün ağ taba- 
kasına girdiği yerdeki ışığa duyarlı olmayan ve görme- 
yen alan. 2. Trafikte sürücünün geriden gelen araçları 
dikiz aynasında göremediği nokta. 


KÖROĞLU birl. i. halk ağzı. Evli bir erkeğin karısın- 
dan bahsederken kullandığı söz: Biz arada bir bizim kö- 
roğlu ile âhenk kurarız, o ut, ben keman... Yallah... Ee- 
e birâder, bu uzun kış gecelerini başka nasıl geçirmeli... 
(Fahri Celâl). . 
KÖRPE sıf. (Eski Türk. körpe “geç filizlenmiş bitki; geç ol- 
gunlaşan meyve”) 1. Tâzeliği üstünde olan, kartlaşma- 
mış, taptâze: “Körpe salatalık.” “Körpe biber.” 2. Çok 
genç, yeni yetişen. Karşıtı: KART: Elimden aldırdım kör- 
pe kuzumu (Pir Sultan Abdal). Bugünkü Türk dili yıkıcı- 
ları tam bir zaferle taşı gediğine koyacak ve bu körpe di- 
mağlara o acı zehri akıtacaktır (Nihad S. Banarlı). Ne 
anası ne babası, bu körpe ve hisli kızın yüreğine bir göz 
atıp telâşlanmayarak... (Sâmiha Ayverdi). 
KÖRPECİK sıf. Çok körpe, çok tâze, çok genç: Körpe- 
cik sesini işittim (Târık Buğra). 
KÖRPELİK i Körpe olma durumu: Bütün vücüda bir 
körpelik, cinsi câzibe ve cinsi râyiha serpmiyor mu? (Re- 
fik H. Karay). 
KÖRÜK i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır; kökü hakkında 
çeşitli görüşler ileri sürülmüştür) 1. Açılıp kapandıkça 
içindeki havayı üflemek süretiyle ateşi canlandırmaya 
yarayan, deri, meşin veya tahtadan âlet: “Demirci körü- 
gü.” “Kuyumcu körüğü.” Bir büyük sundurmanın altında 
kocaman bir demirci ocağı, tavana asılı bir iple işletilir 
kocaman bir körük, irili ufaklı örsler, balyozlar, çekiçler 
vardı (Kemal Tâhir). 2. Hava ile seslendirilen bâzı mü- 
zik âletlerinin el veya ayakla işletilerek hava vermeye 
yarayan meşinden yâhut elverişli bir kâğıttan yapılmış 
kısmı: “Akordiyon körüğü.” “Org körüğü.” 3. Bâzı şeyle- 
rin açılıp kapanan, üst üste katlanmış kısmı: “Fayton kö- 
rüğü.” “Fotoğraf makinesi körüğü.” Başım yarı kırılmış 
körüğe dayalı (Yusuf Z. Ortaç). 4. İçine konan toz hâlin- 
deki ilâcı açılıp kapanarak hava akımı ile püskürtmeye 
yarayan âlet. 5. Kur'ân-ı Kerim'i ve kıymetli kitapları 
bozulmaktan korumak için kullanılan kitap mahfazala- 
rının, kitabın kolaylıkla girip çıkması için bolca bırakı- 
lan ince deriden yapılmış kenarı. 

» Körük gibi solumak: Sık sık nefes alıp vermek. 


KÖRÜKÇÜ i 1. Körük yapan kimse. 2. Demirci 
dükkânında körük kullanan kimse. 


KÖRÜKÇÜLÜK i. 1. Körükçü olma durumu. 2. Kö- 
rükçünün yaptığı iş. 

KÖRÜKLEMEK geçişli £ (< körükele-mek) 1. Körükle 
hava vermek: “Ateşi körüklemek.” 2. mec. Kızıştırmak, 
şiddetlendirmek, alevlendirmek: Hüseyin Suat, burada 
bir köşede sinmiş iken söylenen sözlerden hiçbirini ka- 
çarmadığına delâlet eden bir kelime ile musâhabenin 
harâretini körükledi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Türkiye'de harp 
istemek, harbi körüklemek, harp nâraları atmak çok ko- 
lay bir vatanperverliktir (Burhan Felek). Genç kadının te- 
essürünü körükleyenlerin hepsi Sâlih Bey grubuydu 
(Sâmiha Ayverdi). 

KÖRÜKLENMEK edilgen £. (< körükle-n-mek) 1. Körük- 
le hava verilmek: “Ateş körüklendi.”” 2. mec. Kızıştırıl- 
mak, şiddetlendirilmek, alevlendirilmek. 


KÖRÜKLÜ 


KÖRÜKLÜ sıf. Körüğü olan: “Körüklü otobüs.” “Körük- 
lü fayton.” 


KÖR YILAN birl i. Kör yılangiller familyasının örnek 
tipi olan, solucanla beslenen, kızıl renkli kazıcı sürün- 
gen. Typhlops vermicularis. 


KÖR YILANGİLLER birl. i Omurgalı hayvanların sü- 
rüngenler sınıfından, sıcak bölgelerde yaygın olarak ya- 
şayan, kaygan pullu, yüz yirmi kadar türü içine alan, kü- 
çük zararsız yılanlar familyası. 

KÖS i. (Fars. küs) Eskiden savaşlarda ve alaylarda at, 
deve veyaffil üzerinde taşınan, askeri müsikide ve meh- 
terhâne-i hâkânide kullanılan, mâdenden büyük bir 
kâse üzerine gerilmiş deve derisinden ibâret çok büyük 
davul, küs: Bize Hak'tan gel olmadan / Ecel kösü çalın- 
madan / Cânın Azrâil almadan / Gel Allâh'a dönelim gel 
(Niyâzi-i Mısri). Kös, kalkan, boru sesleri at kişnemeleri- 
ne karışıyor (Ömer Seyfeddin). Ata, deveye veya file 
yüklenebilen kösler haşmetli görünüşleri, her yeri inleten 
sesleriyle asırlarca Osmanlı-Türk ordusunun mâneviyat 
ve güven kaynağı olmuştur (Ayhan Gültaş). 

o X Kös dinlemek: Aldırmadan dinlemek, dinler gibi 
görünüp aldırış etmemek: Ay gördüm ey felek ne 
gedâdrr sitâreler / Ben kös dinledim öte dursun nakâre- 
ler (Nazim). Bu meyanda devlet makamlarından ve 
dâirelerinden olan ricâlarımıza birçoğu kulak asmaz... 
Mâşallah kös dinlemiş görünürler (Burhan Felek). 


KÖSE i. ve sıf (Fars. küse) 1. Sakalı ve bıyığı çıkmayan 
veya çok seyrek olan kimse: Gençler bıkkın köseleri an- 
dırıyor (Yusut Z. Ortaç). Kelden köseye yardın mı olur? 
(Refik H. Karay). Maârif müdürü hemen hemen elliye da- 
yanmış bir köseydi (Reşat N. Güntekin). 

*» Köse sakal: Seyrek sakal: Vay benim köse sakalım 
(Ahmet Râsim). 


KÖSEÇ sıf. ve i, (Ar. küsec < Fars. küse) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. 1. Köse: Çatık kaşlı, sarı sakallı (...) köseç 
yiğit idi (Âli Mustafa Efendi). 2. i halk ağzı. Tüyü kısa 
koyun. 
KÖSEĞİ i. (Eski Türk. közegü < köze-gü < köze-mek “ate- 
şi karıştırmak”) 1. Ateş karıştırmak için kullanılan odun 
veya demir sopa. 2. Bir ucu yanmış odun parçası, eğsi. 
KÖSELE i (Fars. gâv “dana”, sâle “bir yıl”dan gâv-sâle > 
gevsâle > güsâle'den) (Kelime Türkçe'den Bulgarca ve Sırp- 
ça'ya da geçmiştir) 1. Büyükbaş hayvanların ayakkabı, 
çanta, koşum vb. yapımında kullanılan işlenmiş derisi: 
Demirini topraktan çekti, köselesini büktü, çivi kutusunu 
kapadı, kiriş çanağını sarmaladı (Refik H. Karay). 2. sıf. 
Köseleden yapılmış: “Kösele ayakkabı.” “Kösele tulum.” 
» Kösele gibi: Yumuşak olması gerekirken çok sert 
olan şeyler, özellikle yiyecekler için kullanılır: “Kösele 
gibi et.” Kösele suratlı: Utanmaz kimse. 


KÖSELE TAŞI birl. i Perdah yapmak, kesici âletleri 
bilemek için kullanılan bir nevi kumlu taş. 


KÖSELİK i. Köse olma durumu. 


KÖSEM i. (E. T. Türk. köse-mek “imrenmek, gıpta et- 
mek”ten köse-m (?)) Kösemen. 
KÖSEMEN ii (kösem'den (?)) 1. Önden gidip sürüye kı- 
lavuzluk eden koç veya teke: Benim sürümde bir köse- 
menim vardı. Senin yüzüne baktıkça o hatırıma geliyor 
da (Ömer Seyfeddin). Sürülerin önünden giden köse- 
men, soldan geri arş! diye bir emir aldı mı en arkada ka- 
lır. En önde gidenin en ârkada kalması pek fenâdır 
(Ken'an Rifâi). 2. Dövüş için yetiştirilmiş koç, teke. 3. 
teşmil. Kılavuz, rehber, yol gösterici kimse: Şimdi köse- 
men ben oldum (Reşat N. Güntekin). Sâdece ramazan ve 
donanma gecelerinde kadınlar sokağa çıkabiliyorlardı. 
Ama yine de yalnız değillerdi, yanlarında muhakkak bir 
kösemen bulunurdu (Mâlik Aksel). 
KÖSEMENLİK i. Yol gösterme, rehberlik etme. 

X Kösemenlik etmek: Yol göstermek, rehberlik et- 
mek. 


KÖS KÖS birl. zf. (ses taklidi söz (77) Başı önünde, küs- 
kün ve kırgın bir halde, sessiz sedâsız, sağa sola bak- 
madan: Gecenin ayazı romatizmalı ayaklarını sızlatma- 
ya başlayınca karârını değiştirir, yine bohçası kolunda 
kös kös evin yolunu tutardı (Reşat N. Güntekin). Başımı- 
zı çevirdiğimiz zaman arkamızdan kös kös geldiklerini 
görürdük (Hâlide E. Adıvar). Sen git çarşıda oyna derdi; 
kös kös uzaklaşırdım (Sait Fâik). 

KÖSNÜ &i. (< kösnü-g) E. T. Türk. ve halk ağzı. (Hay- 
vanlar için) Erkek ve dişinin birbirine karşı duyduğu 
cinsel istek. 

KÖSNÜK sıf. (< kösnü-k) 1. E. T. Türk. ve halk ağzı. 
Çiftleşme zamânı gelmiş (hayvan) Pes Cebrâil, bir Rös- 
nük kısrağa binmiş bir atlı süretinde Firavun'un önünce 
denize girdi (Târih-i İbn-i Kesir — T. 5). 2. & Fâhişe. 
KÖSNÜMEK geçişsiz £. (E. T. Türk. köse-mek “arzu et- 
mek”ten (?)) (Hayvan) Eş istemek, azmak. 
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KÖSTEBEK i. (< közsüz (gözsüz) tebek) 1. Köstebekgil- 
ler familyasından, yuvasını toprak altında yapan, gözle- 
ri hemen hemen hiç görmeyen, derisinden kürk yapı- 
lan, böcekçil, kemirgen memeli hayvan, yer sıçanı. Tal- 
pa. 2. teşmil. Bulunduğu teşkilâttan karşı teşkilâta ha- 
ber sızdıran ajan. 3. Atların ensesinde görülen hücre 
dokusu iltihâbı. 

X Köstebek yuvası: 1. Köstebeğin toprağın altında 
kazdığı yuvası. 2. teşmil. Kazılmış, delik deşik edilmiş 
yol. 


KÖSTEBEKGİLLER i. Örnek tipi köstebek olan, 
omurgalı böcekçil memeliler familyası. 


KÖSTEK i. (< köste-k; köste-mek fiili halk ağzında “hayva- 
nın ayaklarını iple bağlamak” anlamında kullanılır) (Kelime 
Bulgarca, Sırpça ve Arapça'ya da geçmiştir) 1. Hayvanın 
kaçmasını önlemek için iki ayağına bağlanan kısa ip ve- 
ya zincir. 2. Bâzı eşyâlara ve boyuna süs için takılan, al- 
tın, gümüş vb.nden yapılmış zincir: “Saat kösteği.” “Bo- 
yun kösteği. ” Adamcağız arada bir kösteğini çekip saati- 
ne baktı (Fahri Celâl). Elde mercan tespih / Şal, yelek, in- 
cecik altın köstek (Orhan S5. Orhon). Sırtta setre, çoğu za- 
man şal yelek, cepten iliğe uzanmış bir külçe gümüş kös- 
tek, hileyi düzeni kapısından içeri sokmamış, nâmus 
erbâbı, kanâat ehli esnaflar (Sâmiha Ayverdi). 3. Nal- 
bantların at nallarken veya binicilerin atı kendi etrafla- 
rında döndürerek çalıştırırken tepmesini önlemek için 
kuskun kayışına eklenen zincir. 4. Balık iğnesini oltaya 
bağlayan misina parçası. 5. mec. Engel, mâni. 

» Köstek olmak: Engel olmak: Destek yerine köstek 
olacaklar çıkarsa da onlar kamu oyu önünde rezil, 
perişan edilir (Raut Tamer). Köstek vurmak: 1. Engelle- 
mek, köstek olmak: Böyle bir teşebbüse köstek vurmak 
için insan aklını oynatmış olmalıdır (Nâdir Nâdi'den). 2. 
spor. Güreşte hasmı yerde iken bir veya iki ayağını iki 
kolla sımsıkı yakalamak. Kösteği kırmak: Bağlı bulun- 
duğu, ayrılmak istediği halde ayrılamadığı yerle ilgisini 
kesmek: Kırıp kösteği rahş-i sabr u karâr / Firâr etti 
a'dâ-yı ber-geşte-kâr (Sâbit — Ş.A.D.). Günün birinde kös- 
teği kıracağım, ama bakalım ne zaman (Satiye Erol). 
KÖSTEKLEMEK geçişli f. (< kösteksle-mek) 1. (Hayva- 
nın ayağına) Köstek takmak. 2. mec. Engel olmak, engel- 
lemek: Onun için de pâdişâhın her adımını köstekleyen 
bir yaygaracı sınıf hazırlanıp piyasaya sürülmüştü (Sâmi- 
ha Ayverdi). 

KÖSTEKLENMEK edilgen £. (< köstekle-n-mek) 1. Aya- 
Şına köstek vurulmak. 2. mec. Engel olunmak, engellen- 
mek. $ dönüşlü f. 3. Ayağı bir engele takılarak düşmek 
veya düşer gibi olmak. 

KÖSTERE Bk. KÜSTERE 

KÖŞE i. (Fars. güşe > küşe > köşe) 1. İki duvarın birleşti- 
$i yer: Zekiye odanın bir köşesine saklanır (Nâmık Ke- 
mal). Meyhânenin içinde sağ taraftaki köşeye oturmuş 
(Ahmed Midhat Efendi). Hasan köşeye büzüldü (Retik H. 
Karay). 2. İki sokağın kesiştiği yer: Sultan Ahmet'te tam 
köşedeki ilk kahveyi bulan yine bizden evvelki felsefe ta- 
lebeleriydi (Ahmet H. Tanpınar). 3. Bir nesnede en ve 
boyun kesiştiği sivri yer, uç: “Çerçevenin üst köşesi.” 
“Sağ köşesi biraz daha törpülenecek.” 4. geo. Birbirini 
kesen iki çizgi veya düzlemin meydana getirdiği açı, 
zâviye. 5. Yer, yan, taraf: Her birinin her parçası göğün 
bir köşesine fırladı (Nâmık Kemal). Bu dağlar sâdece ad- 
larıyle memleketin bir köşesinde bir nevi semâvat rüyâsı 
kurmuş gibidirler (Ahmet H. Tanpınar). Bir büyük hü- 
kümdâra, “Dünyânın her köşesinde senin adın var” diye 
seslenmek... (Nihad S. Banarlı). 6. Merkeze uzak yer, uç, 
kenar: Merdiveni omuzladı, tâ bahçenin köşesine kadar 
götürdü (Ahmed Midhat Efendi). Şu ağaç bulunduğu kö- 
şede acaba mesut muydu? (Ahmet Hâşim). 7. Yalnız ka- 
lınacak tenhâ yer, kuytu: İstersen bir güzel kızla evlene- 
rek bu rahat köşesine çekilebilirsin (Ahmed Midhat Efen- 
di). Nihat Bey kaleme gittikten sonra Talat hanımı bir kö- 
şeye çekti (Hüseyin R. Gürpınar). Bir şey ümit etmeme- 
nin rahatlığından başka barınacak rühi bir köşe kalma- 
mıştı (Peyâmi Safâ). 8. spor. Futbol alanında yan ve ka- 
le çizgilerinin kesiştiği noktalardan her biri, korner. 

» Köşe atışı (vuruşu): spor. Futbolda bir oyuncu to- 
pu kendi kale çizgisi dışına çıkardığı takdirde karşı ta- 
raf lehine kale çizgisi ucundan verilen serbest vuruş, 
korner. Köşe başı: İki sokağın kesiştiği yerde köşe mey- 
dana getiren kısım: Felek her köşe başında yolumu kes- 
tin (Pir Sultan Abdal). Köşe başındaki bakkallarla, kah- 
vecilerle konuşuyordu (Ahmet H. Tanpınar). Bu canavar- 
ların her biri bir köşe başında (Yâkup K. Karaosmanoğ- 
lu). Köşe başını (başlarını) tutmak: mec. En önemli 
mevkileri ele geçirmek: Yâni devleti yıkmak isteyenler, 
bu ihtiraslı ve köşe başlarını tutmuş bürokratları kullana- 
rak emellerine kavuşurlar (Ahmet Kabaklı). Köşe bu- 
cak: Göz önünde olmayan, kenarda kalmış yer: Koşun 
at çatlasın kuvvet bacakta / Keyf günü değil köşe bucak- 
ta (Köroğlu— Ş.A.D.). Meşrütiyet'ten sonra da köşede bu- 


cakta kalmış ne gizli ehliyetler var demeyi âdet edindik 
(Reşat N. Güntekin). Köşe kadısı: İş yapmaktan hoşlan- 
mayıp oturmayı seven, yerinden kalkmaya üşenen, ra- 
hatına düşkün kimse. Köşe kapmaca: Her çocuğun bi- 
rer köşeyi tutup ebeye kaptırmadan yer değiştirmesi 
esâsına dayanan bir çocuk oyunu: Çocuklara karışır, on- 
larla berâber saklambaç, köşe kapmacası oynardı (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Birâderim Mustafa Kemal diye tuttur- 
muş!... Berâber köşe kapmaca mı oynamış kerata? (Be- 
kir Büyükarkın). Köşe kapmaca oynamak: Aynı zaman- 
da birbirlerine gidip geldikleri halde bir türlü karşılaşa- 
mamak. Köşe minderi: Eskiden salon veya oturma oda- 
larının köşesine konan yer minderi: Akşam Gülten yen- 
gemi köşe minderinde buldum (Yusuf Z. Ortaç). Köşe 
penceresi: Bir cumbanın yan tarafına gelen ve sokağı 
boydan boya gören pencere: Köşe penceresinden 
dünyâyı seyretmek insana mübâlağalı bir fikir gibi görü- 
nür (Refik H. Karay). Köşe rafı: Eski Türk evlerinde oda- 
ların köşelerine yerleştirilen, üstlerine el altında bulun- 
ması gereken şeyler veya süs eşyâları konan, alt tahta- 
ları yarım dâire şeklinde ayaklı veya asma raf. Köşe 
sarraf: Yainız altın para bozan küçük sarraf. Köşe ya- 
zarı: Bir gazetenin kendine âit sütununda gündelik ya- 
zılar yazan kimse. Köşeye (Köşesine) çekilmek: Bir şe- 
ye karışmadan kendi âleminde yaşamak. Köşeye kurul- 
mak: Geçip baş köşeye oturmak: Hepsi bu kulübeyi ta- 
nıdıklarını anlatan bir halle birer köşeye kuruldular (Sa- 
it Fâik). Köşeye oturmak: 1. Gelin olmak, evlenmek: Kö- 
şeye oturduğu gün bugünkü gibi gözümün önündedir (Re- 
şat N. Güntekin). 2. Hastalık veya yaşlılıktan yürüye- 
mez duruma gelmek. Köşeye sıkıştırmak: Ne yapacağı- 
nı bilemeyeceği, hareket imkânının kısıtlı olduğu zor 
bir durumda bırakmak. Köşeyi dönmek: Kısa zamanda 
çabucak zengin oluvermek. 

KÖŞEBENT i. (Fars. küşe “köşe” ve bend “bağ, bağlayan” 
ile &üşe-bend) 1. Birleşen iki kereste vb.ni birbirine tut- 
turmaya yarayan dik açı şeklinde kıvrılmış demir, L de- 
miri. 2. Bir fotoğrafı bir yere tutturmaya yarayan üçgen 
biçiminde zamklı küçük kâğıt. 


KÖŞEGEN & (yanlış tür. < köşesgen (Bk. ALTIGEN) ye- 
ni. geo. Prizmalarda aynı düzlemde bulunmayan, dört 
ve daha çok köşeli kapalı düzlem şekillerde komşu ol- 
mayan köşeleri birleştiren doğru parçası, diyagonal?, 
kutur?. 

*» Köşegen düzlemi: geo. Bir çok yüzlünün karşılık- 
lı iki yüzünün köşegenlerinin bulunduğu düzlem: “Kare- 
nin köşegen düzlemi taban düzlemi ile 45lik açı yapar.” 


KÖŞEK Bk. KÖÇEK 
KÖŞEKLEMEK Bk. KÖÇEKLEMEK 


KÖŞELEME zf. (< köşesleme < köşesle-me) Köşeye çap- 
raz gelecek şekilde: “Sediri köşeleme koymalı.” 


KÖŞELİ sıf. Köşesi olan: “Köşeli taş.” “Köşeli kemer.” 

* Köşeli parantez: Bir anlatımda herhangi bir se- 
beple ayrıca parantez içine alınması gereken kısım için 
kullanılan köşeleri dik parantez | |. 


KÖŞELİK ii. 1. İki duvarın kesiştiği yere aradaki açıyı 
kapatmak için yapılan üçgen şeklindeki kâgir veya ah- 
şap işçilik. 2. Kapı veya pencere aralığının köşesini 
meydana getiren taş. 3. mimar. Pantantif, aslan göğsü. 
KÖŞK («Li ,5) i (Fars. küşk — kuşk) 1. Bahçe içindeki bü- 
yük süslü ev, kasır: Bahçe kapısından içeri bir adam gir- 
di, köşkün harem tarafına doğru yürüdü (Peyâmi Safâ). 
Konsa rüyâ dolu köşkümün / Çiçekli damına serçeler 
(Orhan V. Kanık). Esâsen o devrin vezir, rical ve tâcir 
Köşk, konak ve yalılarına, gerek hacim gerek teşkilât ba- 
kımından birer minyatür saray demek daha doğru olurdu 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Denizaltılarda güverte üstünde 
kaptan köprüsü vazifesi gören kapalı yer. 3. Bir gemi 
güvertesinde rüzgâr ve dalga serpintilerinden korun- 
mak için köprü üstüne yerleştirilmiş camlı yer. 
KÖŞKER — KÖŞGER i (Fars. kefş-ger'den) halk ağzı. 
Kunduracı, yemenici, ayakkabı tâmircisi. i 
KÖŞKLÜ i Eskiden yangın kulelerinde gözcülük ya- 
pan ve yangın çıktığını haber veren görevli: O renkli fe- 
nerler ve Röşklü sesleri gibi bir çeşit sembol oldu (Ahmet 
H. Tanpınar). Bu meddah Bodrum'da doğmuş, küçük 
yaşta İstanbul'a gelmiş, bir aralık köşklü olmuş, camcılık 
etmiş, Binbirdirek içinde bez dokumacılığı yapmıştır 
(Mâlik Aksel). 


KÖŞTERE Bk. KÜSTERE 


KÖTEK i. (< köt-ek, köt-mek lehçelerde “dövmek” anla- 
mında geçer) (Kelime Farsça, Bulgarca ve Sırpça'ya da geç- 
miştir) Dayak. 

X Kötek atmak (çekmek): Dövmek: Çapkına kötek 
attın da ondan (Reşat N. Güntekin'den). Kötek yemek: 
Dövülmek: Aklına her eseni yapmak istedikçe kötek yi- 
yor (Kemal Tâhir'den). Köteği basmak: Dövmek. 
KÖTEK BALIĞI öirl. i. (Buradaki &ötek kelimesinin kö- 
kü belli değildir) Kemikli balıklar takımının, gölge balığı- 


giller familyasının basık ve uzunca gövdeli, gölge balığı 
veya minakop denen, Atlas Okyanusu ve Akdeniz'de 
çok yaygın, eti makbul ve lezzetli bir türü. Umbrine cir- 
hosa. 

KÖTÜ sıf. (Eski Türk. köt “göt”ten) (Eski Türkçe'de köt 
le-mek “fenâlık yapmak” demektir| 1. İstenilen nitelikte 
olmayan, sâhip bulunması gereken vasıfları taşımayan. 
Karşıtı: İYİ: “Kötü kâğıt.” “Kötü yemek.” “Kötü iş.” “Kötü 
işçi ” “Kötü usta.” “Kötü ürün.” “Kötü amel.” Kötü bir 
Fransızca ile cevap verdi (Câhit S. Tarancı). 2. Zararlı, 
tehlikeli: “Kötü hava.” “Kötü insan.” 3. Huzursuzluk ve- 
ren, endişelendiren, insanı üzen, üzücü: “Kötü haber.” 
“Kötü olay.” Buradaki zamânı, hayâtının sürüp giden kö- 
tü tesâdüflerine rağmen onun için ayrı bir mevsim oldu 
(Ahmet H. Tanpınar). 4. Hoşa gitmeyen, rahatsızlık ve- 
ren: “Kötü koku. ” “Kötü davranış.” “Kötü alışkanlık. ” Bir 
kötü dilim var vahat durmaz / Kötü dil başına belâ geti- 
rir (Karacaoğlan'dan). Hiç dedi, kötü itiyatlar... (Ahmet 
H. Tanpınar). 5. Ahlâk bakımından düşük olan, ahlâk dı- 
şi: “Kötü yol.” “Kötü ev.” “Kötü mahalle.” “Kötü kadın.” 
6. i. Zararlı olabilecek yaratılışta olan kimse: “Şeytan- 
dan kötüsü ne olur?” $ zf 7. İstenilmeyen, uygun olma- 
yan şekilde: “Kötü konuşmak.” “Kötü davranmak.” Kötü 
uyumanın verdiği halsizliği silkerek aşağıya indi (Ahmet 
H. Tanpınar). 8. Aşırı, çok: “Çocuğu kötü dövdü.” 

X Kötü adam: Filimlerde kötülük yapan, güzel şey- 
lere engel olan tip. (Bir şey birini) Kötü etmek: Fenâ 
duruma sokmak, üstünde olumsuz etki yapmak: İçkiye 
benzer bir şey var bu havalarda / Kötü ediyor insanı, kö- 
tü (Orhan V. Kanık). Kötü göz: Karşısındakine kötü ni- 
yetle bakan göz. Kötü gözle bakmak: 1. (Bir kimseye) 
Kötü niyet besleyerek bakmak: Düşünsem de kimseye 
bir şey söyleyemem, ayıplarlar beni, kötü gözle bakarlar 
(Bekir Büyükarkın). 2. Cinsel duygu ile bakmak: Tiyatro- 
da kimse kimseye kötü gözle bakamaz (Sait Fâik). Kötü 
gün: Üzücü olayların cereyan ettiği gün, üzücü hâdise- 
lerle karşılaşılan zaman. Kötü kadın: Ahlâken düşmüş, 
yoldan çıkmış kadın, fâhişe. Kötü kalpli: Her şeyi kötü- 
ye yoran, fesat (kimse). Kötü kişi olmak: Davranışları 
ile bâzı kimselerin düşmanlığını kazanmak. Kötü kötü: 
Çok kötü bir şekilde: “İnsanı kötü kötü söyletme. ” Hayır 
papaz efendi, kılını bile kıpırdatmadı, üstelik bize de kö- 
tü kötü bakıp başını çevirdi (Bedii Fâik). Kötü kötü dü- 
şünmek: Üzücü düşüncelere, endişelere dalmak. Kötü 
olmak: 1. Kötü hal almak, fenâlaşmak. 2. (Kadın) Kötü 
yola düşmek: Hâsılı kötü oldu gitti (Reşat N. Güntekin). 
(Biri için) Kötü söylemek: Kötülemek, aleyhinde bu- 
lunmak. Kötü söz (lâf): 1. Çirkin kaba söz, küfür, kem 
söz. 2. Kırıcı söz. Kötü hava esmek: Kötü bir şeyler ola- 
cağı sezilmek. Kötü yola düşmek (sapmak, süriiklen- 
mek): (Kadın) Ahlâken düşmek, ahlâk kurallarına aykı- 
rı bir yaşayışa sürüklenmek, fâhişe olmak. Kötüye çek- 
mek: Bir söz veya davranışa kendine göre kötü mânâ 
vermek: Lâfımı yanlış anladın, kötüye çektin (Sait Fâik). 
Kötüye gitmek (varmak); (Bir iş, bir ilişki) Her gün bi- 
raz daha kötüleşmek, kötü bir hal almak: “İstanbul'un 
trafiği gün geçtikçe daha da kötüye gitmiştir.” Kötüye 
kullanmak: 1. (Bir kimsenin ilgi ve imkânlarından) Ken- 
di çıkarı için istenilmeyen şekilde faydalanmak, 
süiistimal etmek. 2. (Yetkisini) Yasalara aykırı şekilde 
kullanmak. 

KÖTÜCÜL sıf. (< kötüscül) yeni. 1. Kötülük isteyen. 2. 
Kötü tabiatlı: “Kötücül insan.” 3. Gittikçe kötüleşen, kö- 
tü bir durum alan, habis: “Kötücül ur.” 


KÖTÜLEMEK geçişli £. (< kötüsle-mek) 1. Arkasından 
kötü sözler söylemek, aleyhinde bulunmak: Her gelen 
kendinden evvelkini kötülemiştir (Burhan Felek). Birbiri- 
mizi tartaklayıp kötülemekten başka işlere vaktimiz mi 
var? (Burhan Felek). # geçişsiz £. 2. halk ağzı. Kötü bir 
durum almak, niteliği bozulmak. 3. Sağlığı bozulmak: 
“Ben görmeyeli sağlığı bayağı bozulmuş.” 
KÖTÜLENMEK edilgen £. (< kötüle-n-mek) Hakkında 
kötü şeyler söylenmek, aleyhinde bulunulmak. 
KÖTÜLEŞMEK geçişsiz £ (< kötürleş-mek) Kötü duru- 
ma gelmek: Otelcilerin burnu Kaf dağına çıkmış, insanla- 
ra muâmelesi kötüleşmişti (Burhan Felek). 
KÖTÜLEŞTİRMEK oldurgan f. (< kötüleş-tir-mek) Kötü 
duruma gelmesine sebep olmak. 

KÖTÜLÜK i. 1. Kötü olma durumu; Kötülüğün bulaş- 
masını mezar kadar hapishâne de önler (Nâmık Kemal). 
2. Kötü davranış: Belki şimdiye kadar size dost gibi el 
uzatanların kötülükleri ve ihânetleriyle karşılaştınız 
(Kerime Nâdir). Kime sorsan mahalle bekçisi geceleyin 
mahallede olacak kötülükleri bekler zanneder (Ahmet 
K. Tecer). 

KÖTÜMSER sıf. (İsim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle &ö- 
tüsmse-r) yeni. Her şeyi kötü tarafından gören, hep kötü 
ihtimalleri düşünen, karamsar, bedbin. Karşıtı: İYİMSER. 
KÖTÜMSERLİK i Kötümser olma, herşeyi kötü gör- 
me durumu, karamsarlık, bedbinlik. 
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KÖTÜRÜM sıf. ve i. (Eski Türk. kötrüm “üzerinde oturu- 
lan kerevet, seki”; bugünkü anlamıyle kelime &ötür-mek “gö- 
türmek” fiilinden türemiş olabilir: #ölür-ü-m “taşınmaya 
muhtaç olan kimse”) 1. Yaşlılık veya hastalık sebebiyle 
yürüyemeyen (kimse): Ben bir kötürüm kadın bilirim ki 
buraya sırtta getirdiler, ayaklarıyle yürüye yürüye gitti (Re- 
şat N. Güntekin). 2. (Bacak için) Yürüyemeyen, sakat. 

» Kötürüm olmak: Hastalık veya sakatlık sebebiy- 
le yürüyemez olmak: Karısı iki sene evvel kötürüm ol- 
muştu (Reşat N. Güntekin). 


KÖTÜRÜMLÜK i. Kötürüm olma durumu. 


KÖY i. (Fars. küy) 1. Belediye teşkilâtı olmayan, genel 
karar organları halk tarafından seçilen, halkı daha çok 
zirâatla uğraşan, kır düzenindeki konutlardan, ahır, 
ağıl, tarla, çayır vb.nden meydana gelen, câmi, mektep, 
otlak, yaylak, baltalık gibi malları ortak olan yerleşme 
birimi: Üç gece bir köyde yattık (Nâmık Kemal). Kenan, 
fıstık çamlarıyle süslenmiş bir ufacıcık, akçıl, kayalık 
Lübnan köyü (Refik H. Karay). Geldi köy kızları, el bağla- 
dılar / Diz çöküp ağladılar, ağladılar (Yahyâ Kemal). 2. 
teşmil. Böyle bir yerleşim biriminde yaşayan halk, köy 
halkı, köylü: “Bu haber üzerine köy ayağa kalktı.” Bu kız 
köyü baştan çıkaracak (Necip F. Kısakürek — Ö.T.S.). 

» Köy ağası: Köyde sözü geçen, yönetici durumun- 
da olan nüfuzlu kimse. Köy kethüdâsı: Eskiden köyle 
hükümet arasındaki ilişkileri düzenleyen görevli, köy 
muhtarı: Devşirme memuru bu oğlanları alırken kadılar, 
sipâhiler veya vekilleri ve Röy kethüdâları da hazır bulu- 
nurlar ve bir süüstünal olmamasına dikkat ederlerdi 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). Köy odası: Köylülerin çeşitli 
toplantıları yaptıkları, misâfir ağırladıkları oda. Köy ye- 
ri: Kırsal kesim, köy: “Bu malzemeyi köy yerinde bula- 
mazsın.” 

KÖYDEŞ i (< köysdeş) Aynı köyden olan kimse. 
KÖYLÜ i. ve sıf 1. Köyde yaşayan, köy halkından olan 
kimse: İstanbul'u bak, bu iki köylü ne türlü tahayyül edi- 
yor (Rüşen E. Ünaydın). Bir köylü evinde su istediniz mi 
önünüze minimini bir toprak testi getirirler (Refik H. Ka- 
ray). Bir köylü kadın yerde bir ateş yakıyordu (Orhan S. 
Orhon). 2. Aynı köyden olan kimse, köydeş. 3. i. Köy 
halkı: Ben seni saralı düşmandır köylü / Sevdim ama 
sevdiğime pişmânım (Mâni — Ö.T.S). Böylece Anado- 
lu'da Horasanlı Baba İlyas'la başlayan köylü harekeke- 
tiyle ahilik teşkilâtı onun etrâfında birleşir (Ahmet H. 
Tanpınar). Köylü ile çiftçi sınıfının hakları toprak sâhibi 
beyler tarafından korunundu (Ahmet H. Tanpınar). 4. 
mec. Görgüsü kıt, kaba kimse. 


KÖYLÜK sıf. ve i Köy bulunan, köy kurulmuş olan 
(yer) “Köylük yerde o kadar parayı ne yapacaksın?” 
“Burası köylük, her şey bulunmaz.” 


KÖYLÜLÜK i. 1. Köylü olma durumu. 2. Köylülere 
has davranış. 

KÖYLEŞMEK geçişsiz f (< köysleş-mek) (Köyden gelen 
nüfus göçü sebebiyle) Şehirlerde köylere has özellikler 
hâkim olmaya başlamak. 

KÖZ i, (Eski Türk. köz) 1. Kızıl ateş parçası, kor: Yanar- 
sam ne aceb zirâ ki saldı / Yüreğime firâkın adı közler 
(Ahmedi). Aşkımın sönmüyor eyvah közleri / Ne gecesi 
belli ne gündüzleri / Dinleyene Seyrâni'nin sözleri / Ge- 
rek değil midir gerek mi bilmem (Seyrâni — O.T.S.). Yalın 
kılıç mıydı bir ateş miydi / İçerim köz ile doldu bu gece 
(Aşık Veysel). 2. Yanıp geçmiş kor, ateş parçaları ile do- 
lu sıcak kül: Dilberden vefâ gitti naz kaldı / Yandı ciğer 
kebâb oldu köz kaldı (Gevheri). Ko desinler ateşin yok 
közün yok / Dahi yâre yalvaracak yüzüm yok (Aşık 
Sümmâni — O.T.S.). 

KÖZLEME ii 1. Közlemek işi. 2. sıf Közde pişirilen (Yi- 
yecek) “Közleme biber.” 

KÖZLEMEK geçişli £ (< közsle-mek) (Et, sebze vb.ni) 
Kömür ateşi üzerinde pişirmek. 

Kr Kripton elementinin sembolü. 


KRAÇA ii. (Kökü kesin olarak belli değildir; muhtemelen 
Yunanca'dan gelmiştir) İstavrit balığının çok ufağı. 


KRAFT i. (Alm. Kraft “güç, kuvvet”) Çok dayanıklı, koyu 
renkli ambalaj kâğıdı. 


KRAKER i. (İng. cracker) Bir cins tuzlu bisküvi. 


KRAL — KIRAL :. (Sırp. &ra/) (Frank hükümdarı Caro- 
lus'un (Karl) adından) 1. Bütün yetkileri elinde bulundu- 
ran devlet başkanı: Yine baş kaldırdı Moskof kıralı / 
Kaçma kâfir sana meydanımız var (Âşık Ravzi — Ö.T.S.). 
“Devlet benim!” diyen Fransız kralına mı benzetiyorsu- 
nuz beni? (Necip F. Kısakürek — Ö.T.S.). 2. (İsim tamla- 
masının ikinci öğesi olarak) Konusunda en üstün, alanın- 
da en başarılı olan kimse: “Satranç kralı.” “Gol kralı.” 
“Petrol kralı. ” “Tütün kralı. ” 3. argo. sıf, Üstün nitelikli: 
“Kral araba.” “Kral çocuk.” En kral yatakları seçersin, 
pencereden atarsın üç tânesini kuş gibi aşağı (Öztürk Se- 
rengil). 


KREMA 


*» Kraldan çok kralcı: Bir kimseye âit çıkar veya dü- 
şüncelere o kimseden fazla sâhip çıkanlar için kullanı- 
lır. Krallara lâyık: Çok üstün nitelikli. 


KRALCI i. ve sıf. Kralın veya krallık rejiminin taraftarı 
olan kimse: “Kralcı güçler.” 


KRALCILIK i. Krallık taraftarı olma, krallığı savunma. 


KRALİÇE ii, (Sırp. kralitsa) 1. Kralın hanımı. 2. Bir kral- 
lığı yöneten kadın: “İngiliz kraliçesi.” 3. (İsim tamlaması- 
nın ilkinci öğesi olarak) Belli bir konuda en üstün olan, en 
üstün seçilen kadın: “Güzellik kraliçesi. ” 

* Kraliçe gibi: Gösterişli, güzel giyinmiş, insanda 
hayranlık uyandıran (kadın). 
KRALİÇELİK i. Kraliçe olma durumu. 


KRALİYET i. (&ral'dan yapma mastar eki -iyyet ile kraliy- 
yet) Krallık. 

KRALLIK i. 1. Kral olma durumu: İstemem şurda kral- 
lik, hanlık / Bana Tanrım yetişir insanlık (Arif N. Asya — 
O.T.S.). 2. Bir kral tarafından yönetilen ülke. 


KRAMP i. (Fr. crampe < Alm.) Vücuttaki bir veya bir kaç 
kasın âni ve ağrılı olarak irâde dışı kasılması. 

*X Kramp girmek: Bir organda kasılmaya bağlı şid- 
detli ağrı hissetmek. 


KRAMPON :. (Fr. crampon) spor. 1. Futbol ayakkabı- 
larının altında bulunan ve çimende rahat hareket ede- 
bilmeyi sağlayan sentetik ya da deriden yapılmış, kaba- 
raya benzer çıkıntı. 2. teşmil. Futbol ayakkabısı. 


KRANİYOLOJİ (/inceJ i. (Fr. craniologie < Yun.) Antro- 
poloji ilminin, bugünkü ve fosil hâlindeki insan ırkları- 
nın kafa taslarını karşılaştırmalı olarak inceleyen kolu. 


KRANK i. (İng. crank) Motorlarda pistonun gidip gelme 
hareketini motor miline iletip dönme hareketine çevir- 
ıneye yarayan parça: “Krank kolu.” “Krank mili.” 


KRATER i. (Fr. cratöre < Yun) jeo. Yanardağ ağzı: Bu 
sönmüş bir volkan, tepesine çıkınca krateri hemen du- 
man ve ateş salıverecekmiş gibi (Refik H. Karay). Yarın 
ovaya vardığın zaman (...) sönmüş kraterleri görecek- 
sin (Refik H. Karay). 

X Krater gölü: coğ. Sönmüş bir yanardağın krateri 
içinde oluşan göl. 
KRAVAT i. (Fr. cravate) (Croate “Hırvat” isminden) Bo- 
yun bağı: Bu kravat ben bağladıkça güzeldir (Câhit S. Ta- 
rancı — Ö.T.S.). 

X Kravat iğnesi: Kravatın sâbit durması için göm- 
lekle birlikte kravata tuturulan süs eşyâsı. 


KRAYL i. (İng. craw) Dizleri bükmeden bacakları sü- 
ratle hareket ettirerek ve kulaç atarak yüzme biçimi. 


KREASYON i. (Fr. crdation < Lat.) Bir terzi veya moda 
evi tarafından ilk defa ortaya konan her türlü model. 


KREDİ i. (Fr. credit < Lat) 1. Kişi veya kuruluşların gör- 
düğü itibar, saygı, itimat, güven: Bunun için şoför dost- 
larımız da bu fenâ şöhreti değiştirmek, gözümüzde kredi 
kazanmak için daha epeyce zaman yorulacağa benzer- 
ler (Reşat N. Güntekin). 2. Kişi ve kurumların, borçları- 
nı ödeyebilir veya ödeme sözünü tutabilirliği konusun- 
da başkalarında uyandırdığı güven, itibar: Şirketin 1994 
yılındaki ihrâcat artışları kredisini dış piyasada yükseltti 
(Vildan Serin). 3. Ülkedeki veya ülkeler arası banka ve 
mâli kuruluşların, gelecekte belirlenen târihte ödeme 
kaydıyle, yapılan istihbâratlar sonucu oluşan güvene 
dayanarak ödünç aldıkları veya verdikleri mal, para ve 
avans tutarı: “İME, gelecek yıl Türkiye'ye vereceği kredi- 
lerin şartlarını tekrar gözden geçirdi. ” Harman makinesi- 
nin yokluğundan, Ziraat Bankası'nın ticâri kredi şeklin- 
den şikâyet ediyorlardı (Ahmet H. Tanpınar). Ülkemizde 
Kalkınma ve Yatırım Bankası uzun vâdeli kredi verir 
(Vildan Serin). 4. Bir dersin, belli bir öğrenimi tamam- 
lamak için öğrenciden istenen her türlü teorik ve uygu- 
lamalı çalışmalar göz önünde tutularak hesaplanan, 
programın tamâmı içinde sâhip olduğu değer birimi: 
“Öğrencinin mezun olması için eksik kredilerini bu yıl 
içinde tamamlaması gerekir.” 

» Kredi açmak: Peşin para istemeden belli bir ölçü- 
ye kadar mal veya ödünç para vermeyi kabul etmek. 
Kredi kartı: Bankaların gereldli şartları taşıyan müşteri- 
lerine verdikleri, gösterildiği zaman nakit para ve çek 
kullanmadan bedeli sonradan bankadan tahsil edilmek 
üzere alış veriş yapmaları imkânını sağlayan kart. Kre- 
disi düşmek: İtibârını kaybetmek. 

KREM i. (Fr. cröme) Cilde yumuşaklık vermek ve dış et- 
kilerden korunmasını sağlamak için sürülen, merhem 
kıvâmında tuvalet malzemesi: İpek kumaşlar, danteller, 
pudralar, kremler ve esanslar ve müzik... (Târık Buğra). 
KREM i. (Fr. cröme) 1. Açık saman rengi, şeker rengi, 
açık bej. 2. sıf Bu renkte olan. 

KREMA i. (İtal. crema) 1. Süt, yumurta ve şekerle yapı- 
lan bir tatlı. 2. Sütteki yağlı maddelerin makine vâsıta- 
sıyle kaymak hâlinde yoğunlaşmasından elde edilen, 


KREMALI 


pastacılıkta, bâzı tatlı ve yemeklerde kullanılan madde. 


KREMALI sıf. İçine krema konmuş veya üzeri kremaile 
süslenmiş (yiyecek): “Kremalı pasta.” “Kremalı çorba.” 


KREMATORYUM i. (Lat. crematorium) Ölü yakılan 
yer. 


KREMLEMEK geçişli f. (< kremsle-mek) Krem sürmek. 


KREMLENMEK dönüşlü f. (< kremle-n-mek) 1. Krem sü- 
rünmek: “Giyindi, kremlendi, boyandı.” $ edilgen £. 2. 
Üzerine krem sürülmek: “Kırık parmak önce kremlendi, 
sonra alçıya dındı.” 


KREM TARTAR Bk. KIRIM TARTAR 


KREOZOL |/ incel i. (Fr. crâosol) Keskin kokulu, anti- 
septik etkiye sâhip, gürgen ve kayın ağacı katranının 
damıtılmasından elde edilen yağlı sıvı, CeHıgO>. 
KREOZOT i (Fr. crdosote < Yun.) Odun veya kömür 
katranının damıtılmasından elde edilen, antiseptik ola- 
rak veya ahşap malzemeyi korumakta, böcek ilâcı yapı- 
mında kullanılan keskin kokulu, yağlı şeffaf sıvı. 
KREP i. (Fr. crâpe <Lat.) Çok bükümlü iplikle dokunmuş 
ince kumaş: Bulut seyrekleşti, tül gibi, krep gibi nâzik bir 
şey (Refik H. Karay). Odaya sarı basma entârili, yeşil 
krep başörtülü bir kadın giriyor (Reşat N. Güntekin). Ben 
Türk kadınının giyindiği kumaşın da adı Türkçe olsun is- 
terdim. Meselâ krep demez, “bürümcük, börünecek, bü- 
rün” derdim (Nihad 5S. Banarlı — Ö.T.SJ. 

X Krep kâğıdı: Sardığı eşyâyı dış etkilerden koru- 
yan ve onun biçimini alan kırışıklı ambalaj kâğıdı. 


KREP i (Fr. cröpe <Lat.) Yumurta, süt ve unla tavada 
yapılan tatlı veya tuzlu bir çeşit gözleme. 


KREPDAMUR i. (Fr. cröpe d'amour) İnce dökümlü ipek- 
li kumaş. 

KREPDÖŞİN i (Fr. crâpe de Chine “Çin krepi”) Makbul 
bir ipekli kumaş çeşidi: İkinci kat sofasının sahanlığında 
şişman, uzun boylu, beyaz krep döşin giymiş, boynu ipek 
mendili, başı hotozlu bir hanımefendi (Fahri Celâl). Kol- 
ları uzun, yakası aşağıya kadar düğmeli yeşil krep döşin- 
den bir entâri giymiş (Hâlide E. Adıvar). 

KREPE sıf. (Fr. cr&pâ) “Saçları kabarık duracak şekilde 
tersine taramak veya fırçalamak” anlamına gelen Kre- 
pe yapmak söyleyişinde geçer. 

KREPLİN i (Fr. cröpeline) Krep görünüşünde, krep 
özelliğine sâhip çok ince kumaş. 

KREPON i (Fr. cr&pon) 1. Özellikle çözgü yönünde dü- 
zenli olmayan kıvrımları bulunan yün, pamuk veya 
ipekli kumaş. 2. Krepon kâğıdı. 

*X Krepon kâğıdı: İrice kıvrımlı, bayram ve sünnet- 
lerde etrâfı süslemede kullanılan, kolay yırtılmaz, sağ- 
lam bir cins kâğıt. 

KREPSATEN i. (Fr. cr&pe satin) Bilhassa çamaşır ve sa- 
bahlık yapılan parlak makbul bir ipekli kumaş çeşidi. 


KREŞ i. (Fr. cröche) Çalışan annelerin altı yaşına kadar 
olan çocuklarını çalışma saatleri içinde bıraktıkları ço- 
cuk yuvası: Öyle ki bu memleketin her kilisesinin içinde 
muhtelif yaştaki çocuklara mahsus bir kreş vardır (Sâmi- 
ha Ayverdi). 

KREŞENDO i. (İtal. crescendo) mus. Porte altına ko- 
nan, köşesi sol tarafta bulunan bir açı ile gösterilen, 
icrâda sesin hafiften kuvvetliye doğru gideceğini belir- 
ten işâret. 

KRETASE i (Fr. crâtacö < Lat) Dinozorlar ve dişli kuş- 
lar yok olurken ilk memelilerin ve çiçekli bitkilerin ge- 
liştiği, tebeşir yataklarının oluşmaya başladığı, ikinci 
zamanın yaklaşık 120 milyon senelik üçüncü dönemi, 
tebeşir devri. 


KRETEN £. (Fr. crötin) Kretenizme yakalanmış hasta, 
vücüdunun üst kısmı alt kısmından kısa, başı büyük, al- 
nı dar, burnu geniş, gözleri birbirinden uzak, göz ka- 
pakları şiş ve buruşuk, boynu kalın ve kısa, zekâsı geliş- 
memiş cüce tipi. 

KRETENİZM i. (Fr. crötinisme) Kretenlik. 
KRETENLİK Doğuştan tiroit yetersizliğine bağlı ola- 
rak görülen, geri zekâlılıkla seyreden cücelik. 
KRETON i. (Fr. cretonne) (Creton şehrinin adından)| Bir 
veya iki yüzünerenklidesen basılmış, perdelik ve döşe- 
melik olarak kullanılan, perdahlanmamış pamuk veya 
keten kumaş. 

KREZOL |/ incel i. (Fr. cr&sol) Kömür katranının damı- 
tılmasından elde edilen, dezenfekte ve tütsülemede, 
boya imâlinde kullanılan, renksiz, yağlı sıvı halde bir to- 
lüen türevi, C,HgO. 

KRİKET i. (İng. cricket) İki takım hâlinde oynanan, deri 
kaplı küçük ve ağır bir topu ucu eğri sopalarla vurarak 
karşı kaleye sokma esâsına dayanan bir oyun. 
KRİKKRAK i (Fr. cric crac, ses taklidi k.) Uzun çubuk 
şeklinde peksimet. 
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KRİKO ii. (İtal. cricco) (Günlük dilde &irko şeklinde geçer) 
Ağır yükleri, özellikle otomobil vb. taşıtları yerden kal- 
dırmakta kullanılan âlet: “Kollu kriko.” “Dişli kriko.” 
“Hidrolik kriko.” 

KRİMİNOLOG // ince| i. (Fr. criminologue) Kriminoloji 
uzmanı. 

KRİMİNOLOJİ ((inceJ i. (Fr. criminologie < Lat.) Suç ola- 
yını ve suçluluğu, cinâyetlerin sebebini, çeşitlerini, yol- 
larını sosyolojik bir olgu olarak inceleyen bilim. 
KRİPTO i. (Fr. crypto < Yun.) 1. Şifre, istihbârat işlerin- 
de kullanılan şifreli anahtar alfabe. 2. Siyâsi inancını, 
fikrini, ideolojisini gizleyen kimse. 

KRİPTOLOJİ (/ince| i (Fr. vyptologie) Gizli yazıları, şif- 
reli belgeleri inceleme bilimi ve bu konu üzerinde yapı- 
lan çalışma. 

KRİPTON ii (Fr. krypton < Yun.) Havada eser miktarın- 
da bulunan, kendisi dâhil hiçbir elementle birleşme- 
yen, âtıl gazlardan, atom ağırlığı 83,7, atom numarası 
36, sembolü Kr olan nâdir gazlardan bir element. 


KRİSTAL (/ince| i (Fr. cristal < Lat. < Yun.) 1. fizik. Bir 
maddenin atom ve moleküllerinin bir düzlem oluştura- 
cak şekilde yerleşmesinden ve bu düzlemlerin aynen 
tekrarlanıp birleşmesinden meydana gelen simetrik ya- 
pılı katı madde, billür: “Sofra tuzu kristalleri küp şeklin- 
dedir.” Elmas, karbon atomlarının meydana getirdiği 
kristallerden ibârettir (Bayram Yüksel). 2. Potasyum 
hidroksit, kurşun oksit veya kireçle silisin belli oranlar- 
da karıştırılması sonunda elde edilen parlak ve şeffaf 
cam: “Bohemya kristali silis, kireç ve potasyum hidrok- 
silten meydana gelir.” 3. sıf Bu camdan yapılmış (eşyâ): 
“Kristal sürâhi.” “Kristal bardak.” 


KRİSTALİZE sıf. (Fr. cristalisö) Billürlaşmış, kristalleş- 
miş. 

KRİSTALLEŞME i Billürlaşma. 

KRİSTALLEŞMEK geçişsiz £ (< kristalleş-mek) 
Billürlaşmak. 

KRİSTALOİT (/ince| i. (Fr. cristalloide) Eriyik hâlinde 
iken canlıların hücrelerinin zarlarından geçebilen ve 
kristalleşebilen maddelerin ortak adı, billürsu. Karşıtı: 
KOLLOİT. 

KRİTER ii. (Fr. critöre < Lat. < Yun.) Doğruyu, yanlışı ayırt 
etmeye, değerlendirmeye yarayan ve gerektiğinde baş- 
vurulan prensip, ölçüt, kıstas, mısdak. 

KRİTERYUM ii. (Lat. criterium) Kriter: Cemiyet, parası 
olup da vakfı olmayanı hor görüp küçümse yecek bir kri- 
teryuma vâsıl olmuş bulunduğundan hayır ve yardım ge- 
leneği kütlenin iliğine, kemiğine işlemiş (Sâmiha Ayver- 
di). 

KRİTİK sıf. (Fr. critigue < Lat. < Yun) Karar verilmesi zor 
olan, hassas, tehlikeli, endişe veren (durum): Kritik an- 
larda kendisiyle çalıştığım zaman hep içkiye karşı nefsi- 
ne hâkimdi (Hâlide E. Adıvar — Ö.T.S.). Bu kritik anlar- 
da bize düşen imama uymaktır; yeni hükümete müzâhir 
olmak ve ona gölge etmemekten ibârettir (Burhan Fe- 
lek). 

KRİTİK i (Fr. critigue) Eleştiri, tenkit. 

KRİTİSİZM &i. (Fr. critisisme) fels. Eleştiricilik, tenkitçi- 
lik. 

KRİYOSKOPİ i. (Fr. cryoscopie < Yun) Fizik ilminin sı- 
vıların donma noktasını inceleyen kolu. 

KRİZ i, (Fr. crise < Lat. < Yun) 1. Olayların güç ve tehli- 
keli bir durum almasından doğan genel sıkıntı, buhran: 
“Siyâsi kriz.” “Ekonomik kriz.” Her kriz, her mâli buhran 
bir nâzırı iskemlesinden yere yıkıp bir başkasını oturtur 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Birdenbire gelen ve kısa süren has- 
talık nöbeti: “Kalp krizi. ” “Böbrek krizi.” 3. İnsanı şiddet- 
le etkisi altına alan rühi sıkıntı, bunalım: “Sinir krizi.” 4. 
(İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Kıt olma, yeterince 
bulunmama, darlık: “Petrol krizi.” “Döviz krizi.” 

X Kriz geçirmek: 1. (Hasta) Ağır ve şiddetli bir dö- 

nem geçirmek. 2. Ruhi bir dengesizlik içinde olmak. 3. 
Çok sıkıntılı ve tehlikeli bir dönemde olmak. Kriz ma- 
sası: Toplumdaki bir kriz durumunda meseleleri çöz- 
mek, krizden etkilenenlere yardımcı olmak üzere kuru- 
lan başvuru ve yönetim yeri. Kriz yönetimi: Bir işlet- 
mede sorunların yaşandığı bir dönemde iş başına geti- 
rilen yöneticilerin uyguladığı yönetim biçimi. 
KRİZALİT i. (Fr. chrysalide < Yun.) Bir böceğin kelebek 
olmadan önce genellikle tırtıl iken ördüğü koza içinde- 
ki durumu. 
KRİZANTEM i. (Fr. chrysanthöme < Yun.) Kasımpatı: 
Nüran gülü seviyordu (...) sonra krizantemlere sıra geli- 
yordu (Ahmet H. Tanpınar). Gözlerini iç içe birleşmiş 
lamba ve gurup ışığı, bir sepet krizantem, bir de güzel ve 
mânâlı bir kadın eli oyalıyordu (Satiye Erol). 


KRİZOLİT i. (Fr. chrysolite < Lat. < Yun.) Zebercet. 


KROKET i. (İng. croguet) Açık havada çimen veya sert- 
leşmiş bir toprak alan üzerinde oynanan, tahtadan 
yâhut sert lastik veya plastikten bir topu bir tokmalda 
vurarak yere dikilmiş on kadar küçük kale arasından 
geçirip dikili bir kazığa değdirme esâsına dayanan 
oyun. 

KROKİ i. (Fr. croguis) 1. Yapılması düşünülen bir şeyin 
ana özelliklerini belirleyecek şekilde çizilmiş taslak, ka- 
bataslak resim. 2. Bir yere nasıl gidileceğini târif için çi- 
zilen, tâkip edilecek yolun ölçeksiz haritası: Masaya da- 
yanarak kartının arkasına bir kroki çizdim (Refik H. Ka- 
ray). 

KROKODİL i. (Fr. crocodile < Lat. < Yun) 1. İşlenmiş 
timsah derisi. 2. sı£ Bu deriden yapılmış: “Krokodil ke- 
mer.” “Krokodil çanta.” 


KROM i. (Fr. chrome < Lat. < Yun) Beyaz, çok sert, kris- 
tal yapılı, korozyona karşı çok dayanıklı, elektrik yardı- 
mıyle kaplamada, çelik alaşımlarında, nikel, bakır, man- 
ganez ve diğer metalleri ihtivâ eden alaşımlarda kulla- 
nılan, yoğunluğu 7,1, erime derecesi 1600', atom ağırlı- 
&ı 52,01, atom numarası 24, sembolü Cr olan metal ele- 
ment. 


KROMAJ i. (Fr. chromage) 1. Dış etkilere dayanıklı du- 
ruma getirmek, parlaklık ve güzellik kazandırmak için 
mâdeni parçaların yüzeylerinin kromla kaplanması iş- 
lemi. 2. Kromla kaplanmış yer. 


KROMATİN i (Fr. chromatine) Çabuk boyanan, genle- 
ri taşıyan ve canlıların hücre çekirdeğinde bulunan 
protoplazma tânecikleri. 


KROME sıf. (Fr. chromâ) Kromla kaplanmış. 
*X Krome kapak: matbaa. Kitap kapağı olarak kulla- 
nılan bir cins karton. 


KROMOSFER i. (Fr. chromosphöre < Yun.) astro. Güne- 
şi çepeçevre saran ve ancak tam güneş tutulmasında 
görülebilir duruma gelen, yaklaşık 10.000 kilometre ka- 
lınlığındaki ışıklı gaz kütlesi, renk küresi. 


KROMOZOM i. (Fr. chromosome < Yun.) biyo. Bir cin- 
se âit özelliklerin nesilden nesile geçmesini sağlayan 
genleri taşıyan, sayıları sâbit, kıvrık çubuk şeklindeki 
cisimlerin adı. 

KRON i. (İng. crown) Bâzı ülkelerin para birimi: “Çekos- 
lovak kronu.” “İsveç kronu.” “Norveç kronu.” “Danimar- 
ka kronu.” 

KRONİK i. (Fr. chronigue < Lat.) 1. Olayların günü günü- 
ne tespit edilip yazıldığı târih, vakâyinâme: Teftişle ilgi- 
li bilgileri ihtivâ eden emir ve fermanları kroniklerde bu- 
labildiğimiz gibi arşiv kayıtlarında ve bilhassa Mühimme 
Defterleri ile Şer'iyye Sicilleri'nde görebilmemiz müm- 
kündür (Müctebâ İlgürel). $ sıf. 2. (Hastalık için) Hemen 
iyileşmeyen, sürüp giden, süreğen, müzmin: “Kronik 
bronşit. ” 3. Uzun süre devam ettiği için çözümü güçleş-, 
miş, müzmin duruma gelmiş olan: Ömürleri müddetince 
kuytularda sızıları çekilen bu kronik aşklar (Refik H. Ka- 
ray). Ayrıca Tanzimat'tan beri memleketimizde yayılan 
bâzı garp âdetleri arasında yılbaşı şenliğinin bir kronik 
epidemi hâline geldiğini de herkes müşâhede etmektedir 
(Ergun Göze). 

KRONOLOJİ (Lince| i (Fr. chronologie < Yun) 1. Târihi 
olayların zamânını, târih boyunca çağlara ve ülkelere 
göre değişen çeşitli zaman sistemlerini inceleyen, bu- 
günkü takvime göre olayların târihini bulma yolunu 
gösteren bilim, zaman bilimi. 2. Târih sıralaması: “Bu 
eserde kronoloji bozuk.” Şiirlerinin kronolojisini tespit 
için konuştuğum zaman Yahyâ Kemal bâzı eserlerini on, 
bâzılarını yirmi yılda tamamladığını söylemişti (Mehmet 
Kaplan - Ö.T.S.). 

KRONOLOJİK (Lince| sıf. (Pr. chronologigue) 1. Krono- 
lojiyle ilgili: “Kronolojik araştırmalar.” 2. Zaman sırası- 
na göre: “Kronolojik liste.” 

KRONOMETRE & (Fr. chronomâitre) Belirli bir vakti 
çok hassas ve doğru olarak ölçen âlet: Bileğimdeki kro- 
nometrenin bile işleyişini duyuyorum (Retik H. Karay). 
KROS i. (İng. cross) Kırlarda tepelerden, çukur ve hen- 
deklerden, akarsulardan geçilerek yapılan koşu. 
KROŞE i. (Fr. crochet) Boksta sol ayak biraz ileri atıla- 
rak ve kola dirsekten 45 derecelik bir eğim verilerek atı- 
lan yumruk. 

KRUPİYE i (Fr. croupier) Bir kumar masasında oyunu 
yöneten kimse. 

KRUVAZE sıf. (Fr. crois& “çapraz”) Kavuşturulduğunda 
ön kısımları birbiri üzerine gelecek şekilde yapılmış 
(yelek, ceket vb.). 

KRUVAZÖR ii. (Fr. croiseur) Denizlerde keşif yapmak, 
kol gezmek, hava ve deniz filolarına kılavuzluk etmek, 
onları saldırıdan korumak amacıyle toplarla donatılmış 
hızlı savaş gemisi. 

KSENON i (Fr. xönon < İng. < Yun.) Ağır, renksiz, hava- 


da çok az miktarda bulunan, diğer elementlerle hiç bir- 
leşmeyen, atom ağırlığı 131, 3, atom numarası 54, sem- 
bolü X veya Xe olan gaz element. 

KSİLOFON /(/ ince| i. (Fr. xylophone < Yun.) mus. Çeşit- 
li boylarda ve şerit şeklinde kesilmiş tahta veya mâden 
parçalarının yan yana konulmasıyle yapılmış, iki tahta 
çubukla vurularak çalınan bir batı müziği çalgısı. 


Ku Kurçatovyum elementinin sembolü. 


KUAFÖR - KUVAFÖR ii. (Fr. coiffeur) 1. Kadın berbe- 
ri (Son zamanlarda erkek berberi için de kullanılmaya baş- 
lanmıştır): Bu, biraz Bizans ve biraz da on beşinci asır 
kuvaförlerini hatırlatan baş tuvaleti (Retik H. Karay). 2. 
teşmil. Berber dükkânı. 


KUARTET i. (Fr. guartette < İng. < İtal) Dört kişilik mü- 
zik grubu ve böyle bir grubun çaldığı veya söylediği 
parça: “Yaylı sazlar kuarteti.” Fakat Mümtaz bu kuarteti 
kitabı okumadan çok daha evvel dinlemişti (Ahmet H. 
Tanpınar). 
—-KÜB (Ş,3) sıf. (Fars. küften “dövmek, vurmak”tan küb) 
Sonuna geldiği kelimelere “vuran, döven, dövücü” anla- 
mı katarak Farsça usülüyle birleşik kelimeler yapar: Le- 
ked-küb: Tekme vuran. Pay-küb: Ayak vuran. Edvi- 
ye-küb: İlâç döven. 
KÜBÂ (. L,ö) . (Ar. &üabâ') Tuzlu balgam denen deri 
hastalıklarının ortak adı. 

8 Kübâi (, 5.3) sıf. (nispet eki -İ ile) Bu hastalıklarla il- 
gili. 
KUBAT— GUBAT sıf, (< Erm. kopit) 1. Kaba, biçimsiz: 
Misâfiri bu sofada kabul edelim, odaların döşemesi kura- 
da pek kubat (Ahmed Vefik Paşa). Çok kubat ve çirkin 
görünen bu nevi koltuklar, Cizvit üslübu denilen mimâri 
üslübun başlıca karakterini yapan bir unsurdur (Celâl E. 
Arseven). 2. halk ağzı. Utangaç, çekingen, beceriksiz 
(kimse): “Kubat çocuk.” 


KUBATLIK & Kubat olma durumu. 
KUBBE (453) i (Ar. kubbe) 1. Yarım küre şeklinde olan 


binâ, dam: Çatlaklara çimento dökülerek kubbe tahkim 


edildi (Ahmet Hâşim). Güneş, morarmış bir çevre içinde 
birdenbire kubbelerin arkasına indi (Yusuf Z. Ortaç). Su- 
lara sarayların aydınlıRları ve yüksek kubbelerin akisle- 
ri vururmuş (Refik H. Karay). 2. teşmil. Gökyüzü: Âvâze- 
yi bu âleme Dâvüd gibi sal / Bâki kalan bu kubbede bir 
hoş sadâ imiş (Bâki — Ö.T.S)). Asrında kubbe-i lâci- 
verd-günun altında Sarı Nâib İsmâil Efendi diye şöhret-şi- 
ar olan erbâb-ı güftardandır (Sâlim Tezkiresi). 3. sıf. Bu 
şekilde olan: “Kubbe çatı.” 

# Kubbe destar: Üzeri kubbe şeklini alacak şekilde 
sarılan bir kavuk biçimi: Uçtu eflâke ilm ü fazl ü kerem 
/ Kalmadı itibâr ilm ehline hem / Kaldı ortada i'tibâr u 
vakâr / Bir büyük cübbe vü bir kubbe destâr (Ali 
Ufki'den). Kubbe kasnağı: Bir kubbenin, üstüne oturdu- 
gu yuvarlak veya köşeli alt kısmı. Kubbe veziri: târih. 
Kubbealtında divan toplantılarına katılma hakkına 
sâhip vezir: Kubbe vezirleri bile huzürunda iki büklüm 
dururlardı (Ömer Seyfeddin). Köprülü Mehmed Paşa 
sadrâzam olduktan sonra kubbe vezirlerinin adedi azal- 
tlmış ve kendisinden sonra da tedricen kaldırılmıştır 
(İsmâil H. Uzunçarşılı'dan). Kubbe-i âb: Su yüzünde 
meydana gelen kabarcık. Kubbe-i hadrâ: “Yeşil kubbe” 
Mevlânâ'nın Konya'daki türbesi: Gel ki bu yollar boş de- 
Zil / Her nefes ney, her yeşil / Kubbe-i hadrâ demek / 
Konya Mevlânâ demek (Ârif N. Asya). Kubbe-i zerrin: 
“Altından kubbe” mec. Güneş. 

© Kubbe-nişin (5 43) birl i (Fars. nişin “oturan” ile) 
Kubbealtı'ndaki divan toplantılarına katılan vezir, Kub- 
bealtı veziri: Ona dahi vezâret verilip kubbe-nişin oldu 
(Naimâ'dan). Bâdehü 99 muharreminde üç tuğ ile kub- 
be-nişin olup... (Sâlim Tezkiresi). 

© Kubbemsi sıf. (< kubbesmsi) Biçimi kubbeyi andıran. 
KUBBEALTI birl. i. 1. târih. Osmanlı Devleti'nde dev- 
let işlerini görüşmek üzere kubbe vezirlerinin ve görev- 
lilerin toplandığı yer: Bu sırada Kubbealtı önünde duran 
başçavuş, elbisesinin eteğiyle işâret eder etmez orta ka- 
pıda duran yeniçeriler hemen koşarak yemeklerini alıp 
saray avlusunda yerlerdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 2. Bura- 
da toplanan kurul: Kubbealtı vezirlerinin tamâmıyle 
kendi fikrinde olduğunu anlayan sadrâzam düşündüğünü 
daha açık söyledi (Ömer Seyfeddin). 
KUBBELİ sıf. 1. Kubbesi olan: “Kubbeli hamam.” Göz 
alabildiğine dümdüz bir sâha ortasında kerpiçten yapıl- 
mış teker kubbeli yüz elli kulübe (Refik H. Karay). Tek 
kubbeli câmiyi biz Hıristiyanlığın katedral üslübu gibi 
bulmuştur. Kolay kolay vazgeçilemezdi (Ahmet H. Tan- 
pınar). 2. Kubbe biçiminde olan. 
KUBMH Bk. KUBUH 
KUBHİYAT (wÜz.3) i. (Ar. kubhi > kubhiyye “kötü, çirkin 
şey”in çoğul eki -ât almış şekli kubhiyyât) Kötülükler, kötü 
iş ve davranışlar: VNazarımıza büsbütün hakir ve müthiş 
çirkin kubhiyat görünür (Ahmed Vefik Paşa). 
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KUBUH — KUBH (5) i (Ar. kubh) 1. Çirkinlik. Karşı- 
tı: HUÜSUN: Meâl-i hüsn ü kubh-ı âlemi takrir eder mir'ât 
/ Nuküş u hayr u şerri güyiyâ tasvir eder mir'ât (Hersek- 
li Ârif Hikmet). 2. Kötülük: Elbette ve elbette garazı ola- 
cağına şüphe etmeyerek bu garazın hüsün veya kubhunu 
tedkike müsâraat etmeliyiz (Ahmed Midhat Efendi). 


KUBUR i. (Moğ. *kobür) (Kelime Türkçe'den Balkan dille- 
rine de geçmiştir) 1. Abdesthâne deliğini lağıma bağla- 
yan boru: Kubur fâresi hayat, meselesiz, gerçeksiz / Hey- 
kel destek üstünde, benim rühum desteksiz (Necip F. Kı- 
sakürek). 2. Boru biçiminde içi boş kap: “Ok kuburu.” 
“Fırça kuburu. ” “Tabanca kuburu.” Bu musannâ kuburda 
bu tüfeng / Oldu genc ile ejderhâya misâl (Nazim). 3. ke 
sa. Kubur tabanca. 4, Eskiden kalem ve kalemtıraş, 
kâğıt makası vb. yazı malzemelerini koymaya mahsus, 
fildişi, bağa veya mukavvâdan içi boş, dar ve uzun silin- 
dir şeklinde kap. 

X Kubur kakum: Dar kollu kakum kürk. Kubur pan- 

tolon: Boru gibi dar olan bir pantolon biçimi. Kubur ta- 
banca: Eski bir tabanca çeşidi: Kaşlar iki parmak enin- 
de, bıyıklar fırça gibi püskürmüş, fistanının bel tarafında 
bir eski kubur tabanca (Ahmet Râsim). 
KUBUR (05) & (Ar. &abr'in çoğul şekli kubür) Kabirler, 
mezarlar: Kazâ elinde kemân oldu çarh-ı ham-kâmet / 
Ecel oku ile bizi etmek için ehl-i kubür (Hayâli Bey). Ne 
kendi eyledi râhat ne halka verdi huzür / Yıkıldı gitti ci- 
handan dayansın ehl-i kubür (...). 


KUBURLUK i. 1. Okluk, sadak. 2. Barut kabı. 3. Eye- 
rin iki tarafında bulunan, tabanca kuburlarını koymaya 
mahsus uzun deri çanta. 


KUCAK i. (Eski Türk. kuçak < kuç-mak “kucaklamak” < 
*küç-mak) 1. Vücüdun açılmış durumdaki kollarla gö- 
güs arasında kalan kısmı: Nârin beyaz bir deniz kızını 
kucağında tutan bir canavar (Ahmet Hâşim). Arkasında 
Rucağı paketlerle dolu hizmetçi kızla içeri giriyor (Yusuf 
Z. Ortaç). Ve kızları kucaklarında çiçekler / Ebedi baha- 
rı getirecekler (Orhan V. Kanık). 2. teşmil. İç, orta, de- 
run: Vefâsız, beni bırakacaktın da mezarın kucağına ko- 
şacaktın öyle mi? (Nâmık Kemal). Karşısına çıkan her sı- 
cak ve vaitkâr ideolojinin kucağına atacak kendini (Er- 
gun Göze). 3. Sığınılacak yer: Topraktan başka bir kucak 
mı yoktu / Ki gidip yerleştin mezarlıklara / Ben de baş- 
lasam mı hazırlıklara (Ârif N. Asya — Ö.T.S). 

* (Birine) Kucak açmak: Himâyesine almaya, koru- 
maya hazır durumda olduğunu göstermek: Büyük bir 
sevgi ve emniyetle kucaklarını açmışlardı (Reşat N. Gün- 
tekin). Kendisine kucak açan medeniyetin bu ölçüde in- 
ce, hesaplı, mantıklı ve dört başı mâmur olduğunu bilmi- 
yordu (Sâmiha Ayverdi). Kucak çocuğu: Yürüyemeye- 
cek, kucakta gezdirilecek kadar küçük çocuk. Kucak 
dolusu: Çok, pek çok: Bu esnâda da kucak dolusu mas- 
raf etmiştir (Burhan Felek). Kucak kucak: 1. Birçok de- 
fa kucağı dolduracak miktarda. 2. Çok sayıda, kucaklar 
dolusu: Bu silâhları kucak kucak toplayıp tümseğin arka- 
sına taşıdılar (Ömer Seyfeddin). Kucak kucak taşıyor ol- 
madık mesâviyi (Mehmet Âkit). Türkiye'de hâlâ bonosu- 
nu vaktinde ödeyen tüccar parmakla gösterilmese de ku- 
cak kucak değildir (Burhan Felek). Kucak kucağa: 1. 
Birbirine sarılmış durumda: Bu geniş yatakta yan yana, 
hatta kucak kucağa yatıyoruz (Ahmet H. Tanpınar). Ye- 
mek odasına kucak kucağa geçtiler (Sait Fâik). 2 mec. 
Birbirine çok yakın olarak, aralarında hiç ayrılık bulun- 
madan: Her milletin târihi daha çok kitaplarda yazılıdır, 
oradan öğrenilir. İngiliz milleti târihiyle kucak kucağa 
yaşıyor (Bedii Fâik). Kucağına almak: Kollarının arasına 
almak, sarılmak. Kucağına düşmek: 1. Kendini tehlike- 
li ve kötü bir durumun içinde bulmak: Böylece kortu- 
Sum şeylerin birer birer kucağına düştüm (Reşat N. Gün- 
tekin). 2. (Kadın için) Bir erkek tarafından kandırılmak: 
Gâyet mâsum hâline rağmen birdenbire birisinin kucağı- 
na düşüvermesi pekâlâ mümkün bu kızın (Sait Fâik). Ku- 
cağına oturmak: Oturmakta olan birinin dizlerine otur- 
mak. Kucakta: (Çocuk için) Henüz yürüyemiyor, kucak- 
ta taşınacak kadar küçük. Kucaktan kucağa dolaşmak 
(gezmek): (Kadın için) Bir çok erkekle düşüp kalkmak. 


KUCAKLAMAK geçişli f. (< kucaksla-mak) 1. Kolları- 
nın arasına almak, sarılmak: İslâm Bey'i kucaklayıp kal- 
dırmak ister (Nâmık Kemal). Mergub'u kucaklamaya 
davrandı (Ahmed Midhat Efendi). Ufacık vücüdunu sağ 
kolumla kucaklayıp göğsüme çekiyorum (Yusuf Z. Or- 
taç). 2. Bir şeyi kucağına almak: İki mahküm hemen se- 
Birtip yatağı kucakladılar (Bedii Fâik). 3. mec. Bir şeyi 
içine almak, sarıp çevrelemek, çepçevre sarmak, ihâta 
etmek: Türk şirini asırlarca an'anevi divan şüri esteti- 
Biyle ve disiplinle kucaklayan klasik terbiye... (Nihad S. 
Banarlı). Renan'ın nutku iki noktayı kucaklıyor (Cemil 
Meriç). Guizot'ya göre (1828) medeniyet târihi bütün di- 
ger târihleri kucaklar (Cemil Meriç). 
KUCAKLANMAK edilgen f. (< kucakla-n-mak) Kucağa 
alınmak. 


KUDRET 


KUCAKLAŞMAK karşılıklı f. (< kucakla-ş-mak) Birbiri- 
ni kucaklamak: Yarın kucaklaşacağı milletle bugün çar- 
pışır (Cenap Şahâbeddin). Yağmura ehemmiyet verme- 
yerek kucaklaştık (Reşat N. Güntekin). Avlunun ıslak so- 
luğunda kucaklaşıyoruz (Yusuf Z. Ortaç). 

KÜÇE (45,9) i (Fars. küçe) 1. Dar sokak, ince yol, so- 
kak: Lu'bet gibi özünü bezetme / Revzen gibi küçeler gö- 
zetme (Fuzüli). Hum-ı felek gibi bir gün olur bu küçe tehi 
/ Ne pir-i bâde-furüş u ne bâde-hâr kalır (Nâili). Çeşm-i 
mestin hevesiyle oluruz kise-tehi / Küçe küçe gezeriz bir 
dolu sâgar diyerek (Nâili). 2. Çarşı, pazar: Sevdâ-ger-i 
küçe-i belâ-yı aşkız / Sermâyemiz oldu sine-i derd-pezir 
(Azmizâde Hâleti). 

KÜÇEK (ce ,9) i (Fars. köçek) Müsikimizin en eski bir- 
leşik makamlarından biri. 

KUÇMAK Bk. KOÇMAK 


KUÇUKUÇU ünl. (ses taklidi k.) 1. Köpekleri çağırma 
sözü: O güne kadar hoştlara alışmıştı; ilk Ruçu kuçuyu 
Osman'dan işitti (Retik H. Karay). 2. i. (Çocuk dilinde) 
Köpek, havhav: İlk defa olarak böyle iddiâlı bir oyuncu 
buldum, benim bu şevkimi mahvettiniz, ricâ ederim, 
ayaklarınızı öpeyim, kuçukuçu olayım (Refi C. Ulu- 
nay'dan). 

KUÇUŞMAK Bk. KOÇUŞMAK 

KUDAS (.»ls3) i. (Ar. kuddas) Kiliselerde, Hz. İsâ'nın 
havârileriyle yediği son yemeği anmak üzere bir kap 
içinde şarap ve ekmeği takdis etmek süretiyle yapılan 
tören. 

KUDAT Bk. KUZAT 

KUDDAM (15) i. (Ar. kuddâm) Ön, ileri, piş. Karşıtı: 
HALF: Mu'tâd üzre kuddâm-ı askerde kıyam ettiler (Hoca 
Sa'deddin Efendi). 

KUDDİSE (,-5) çekimli £ (Ar. takdis “temizlemek, mu- 
kaddes kılmak”tan &uddise) “Sırrı takdis olunsun, mukad- 
des olsun” anlamında ermiş kimseler için kullanılan 
Kuddise sırruhü duâ sözünde geçer: İbrâhim Edhem 
(Kuddise sırruhü ) ile oğlunun hikâyesini şâmil idi (Mual- 
lim Nâci). 

KUDDUS (,,,,55) i. (Ar. kuds “temiz, münezzeh ol- 
mak”tan kuddüs) “Düşünülebilecek bütün noksan sıfatla- 
rından münezzeh” anlamında esmâ-i hüsnâdan (Al- 
lah'ın en güzel isimlerinden)dir: Nedir: ism-i zât 
Allâhü's-şelâm / Rabb ü kuddüs ü selâm ey nik-nâm (Ah- 
medi). 

KÜDEK (43,5) i (Fars. küdek) Çocuk: Ey Halime şitâban 
ol, ya'ni ol küdeki serian âgüş-ı kabüle al (Veysi). Kim 
aramaz küdek-i âvâresin (Muallim Nâci). Tabiatın vazet- 
tiği kânün-ı lâ-yetegayyer bir pir-i küdek-misâlin tebdiliy- 
le tagayyür edebilir mi? (Ahmed Midhat Efendi). 

8 Küdekân (yS>,9) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Çocuklar: 
Olsa halkın rızkı hâsıl verziş-i tedbirden / Küdekân-ı 
bi-zeban mahrüm olurdu şirden (Nâbi). Küdekâna terbi- 
yettir istikâmet bahş eden (Bayburtlu Zihni). Koşturur 


küdekân-ı nev-hevesi (Recâizâde M. Ekrem). 
KUDEMÂ («Los) i (Ar. kadim'in çoğul şekli kudemâ”) Es- 
kiden yaşamış olanlar, eski insanların ileri gelenleri, es- 
kiler: Kudemânın görüp âsârını biz zevk ettik / Kudemâ 
görmedi hayfâ bizim âsârımızı (Nâbi — Ö.T.S.). Kudemâ 
da amma da yazarlarmış efendim. Hatt-ı siyâkatın elifi 
bile başka umman (Fahri Celâl). 

$ Kudemâ-perest (5. ,Le3) birl. sıf. ve i (Fars. perest 
“tapan” ile) Eskilere taparcasına hayran olan (kimse): 
Bâzısı o kadar kudemâ-peresttir ki dimâğında ecdâdı 
oturuyor zannedersiniz (Cenap Şahâbeddin). 
KUDRET (© ,55) 1. (Ar. kudret) 1. Kuvvet, güç, tâkat, ik- 
tidar: Aklıma gelen şeyi yapabilmek kudretini bulama- 
yınca üzülürdüm (Ahmed Midhat Efendi). Sözün kudreti- 
ni kelimelerin âhenginden beklerdi (Ahmet Hâşim). Ker- 
dimde dünyâyı kırıp geçirecek bir kudret duyduğum o 
dakikada anladım Ri yeryüzünün en korkak insanı seven 
insandır (Safiye Erol). 2. Yetenek, kâbiliyet, ehliyet: 
“Kudret-i ilmiyye.”” “Erzurum çarşı pazar” diye başlayan 
bu türkünün canlandırma kudretine dâima hayran oldum 
(Ahmet H. Tanpınar). Biz imparatorluk Türkiye'sinin he- 
men de son evlâtları görüp duyduklarımızı, tadıp kokla- 
dıklarımızı, kudretimiz ölçüsünde. gelecek nesillere inti- 
kal ettirmek mecbüriyet ve mesüliyetinin altında bulunu- 
yoruz (Sâmiha Ayverdi). Biliyorsun ki kâri, kalbin derin- 
likleri / Damla damla biriken gizli göz yaşları da / Kur- 
detimin oradan çıkarabildikleri / Hâlis inci yerine bu ça- 
kul taşlarıdır (Necmeddin H. Onan). 3. Mâli güç, zengin- 
lik, varlık: Ashâb-ı kudretten bir zat (Şemseddin Sâmi). 
4. Allah'ın her şeye kâdir olması, dilediği her şeyi yap- 
ması şeklinde tecelli eden sıfatı, kâinatta zâhir olan gü- 
cü: Bu ne kudrettir bu ne san 'attır bu ne hikmettir görün 
/ Zerreyi kevn katreyi deryâ vü ummân eyledi (Niyâzi-i 
Mısri). Demr-i nevrüz erişti gülşene fasl-ı bahâr oldu / Yi 
ne âsâr-ı feyz-i kudret-i Hak âşikâr oldu (Fıtnat Hanım). 


KUDRET HELVASI 


Kudret-i Mevlâ tebeyyün eylemiş (Cenap Şahâbeddin). 5. 
kısa. Allah, Cenâbıhak: Nür-ı Rahmân'ın emânet-gâh-ı 
kudrettir dilim / Çok mudur müstevli-i arş-ı azim olmak 
bana (Leskofçalı Gâlib). Acıyı hayâta katan kudret, in- 
sandan başka hiçbir mahlüka acının sırını fâşetmek 
imkânını vermemiştir (Ahmet Hâşim). Bir yeşil kan, bir 
yeşil can yağdırdı kudret yere... (Mehmet Âkif — Ö.T.S.). 
X Kudret eli: Allah'ın gücü, yed-i kudret: Ben meye 

tevbe etmezem ayyâr elinden içmezem / Kudret eliyle 
sun bize dolu dolu peymâneler (Şemsi'den). Kudret ha- 
mamı: Ilıca, kaplıca: Ol kaplıcaların üzerlerine kubbe-i 
latife ve âli binâlar yaptırıp ol zamandan beri ol kudret 
hamamları temâşâ-gâh-ı enam idi (Naimâ). Kudretten: 
Yaratılıştan: Gözleri kudretten siyah sürmeli / Kudretten 
karadır yârimin kaşı / İnciye benziyor ağzının dişi (Ka- 
racaoğlan — Ö.T.S.). Kudretten insan şeklinde bir taş 
(Şemseddin Sâmi). Kudret-i külliyye: Her şeyi yapmaya 
muktedir olan Allah: Bir kudret-i külliyye var ulvi ve mü- 
nezzeh / Kudsi ve muallâ, ona vicdanla inandım (Tevfik 
Fikret). 

* Kudret-yab (5L5 5) birl. sıf. (Fars. yâb “bulan” ile) 
Güçlü, gücü yeten. 
KUDRET HELVASI birl. i. 1. Bâzı bitkilerden sızan 
şekerli öz suyunun kurutulmasıyle elde edilen tatlı 
mâcun, çis (Müshil olarak da kullanılır). 2. din. İsrâil 
oğullarına gökten indirilen yiyecek: Sanki havadan kud- 
ret helvası yağıyormuş gibi kapışan kapışana (Yâkup K. 
Karaosmanoğlu — Ö.T.S.). 
KUDRET NARI birl. i. 1. Kabakgiller familyasından, 
yaprakları parçalı, bir yıllık tırmanıcı otsu bitki. Momor- 
dica charantina. 2. Bu bitkinin ev ilâçlarında, ülser, eg- 
zama ve yara tedâvisinde kullanılan, iki ucu incelmiş, 
şişkin biçimli, üzeri kabarcıklı, turuncu sarı renkli, 10 — 
15 santim boyundaki meyvesi. 


KUDRETLİ sıf. Kudret sâhibi, güçlü: Fakat o kudretli 
sultan kat kat nikap altında gizleniyor (Safiye Erol). Bir 
inkıraz devrinin bütün meziyet ve reziletleriyle rahatça 
giyinmiş, büyük âlim, kudretli cenk adamı Muinüddin 
Pervâne (Ahmet H. Tanpınar). Ve kadar yaratıcı ve kud- 
retli ruhlar âkıbet ona râm oldu (Yâkup K. Karaosma- 
noğlu). 

KUDS (, 5) i (Ar. kuds) 1. Mukaddes ve mübârek ol- 
ma, mukaddeslik, kutsallık: Aceb bir şeb-çerâğ-ı 
düdmân-ı mülk-i kudsüm kim / Halilullah umar hân-ı 
şefâat mizbânımdan (Leskoftçalı Gâlib). Sadhezârân an- 
delib-i kuds eder perverde dil / Tâ sevâd-ı bâğ-ı sevdâ 
sâye-igüldür bana (Leskofçalı Gâlib). 2. Temiz olma du- 
rumu, arılık, arınmışlık. 3. (Yaziretü'-kuds tamlamasın- 
dan kısaltma yoluyle) Cennet: Gerdeninden her biri kesti 
taalluk bendini / Azm-i kuds edip beden dâmında bir 
dem kalmadı (Nev'i). 

KUDSİ Bk. KUTSİ 

KUDSİLİK Bk. KUTSİLİK 

KUDSİYAN Bk. KUTSİYAN 

KUDSİYET Bk. KUTSİYET 

KUDUM (45-5) (Ar. Rudüm) Uzak bir yerden, uzun bir 
yoldan gelme, bir yere ayak basma: Kudümün rahmet-i 
zevk u safâdır yâ Resülallah / Zuhürun derd-i uşşâka 
devâdır yâ Resülallah (Aziz Mahmud Hüdâyi). Mehpey- 
ker kendinden evvel gelmiş, kudümuna intizar ediyor 
(Nâmık Kemal). Onun kudümunu tes'id eylediler (Hüse- 
yin C. Yalçın). 

KUDÜMİ (çe345) Z (Ar. kudüm “kudüm” ve nispet eki -i 
ile kudümi) Kudümzen. 

KUDÜMİYE (4,5) 1 (Ar. kudümi “bir yere gelmekle, 
ayak basmakla ilgili”den £udümi yye) 1. Büyük bir kimseye 
yoldan geldiği zaman sunulan hediye. 2. târih. Pâdişah 
veya devlet büyüklerinin bir yerden, özellikle bir sefer- 
den gelmesi vesilesiyle yazılan kaside. 


KUDURGAN sıf. (< kudur-gan) Azmış, kudurmuş, mü- 
tecâviz: Sular kudurgan olursa ekin olmaz, ekin olmaz- 
sa köylü olmaz, köylü olmazsa ekmek olmaz, ekmek ol- 
mazsa dünya batar (Kemal Tâhir). 


KUDURGANLIK i. Kudurmuş olma durumu: Tüccar- 
başı demiş ki: “Bizde böyle kudurganlık olmaz, o yüzden 
ustalarımız türkü çağıraraktan çalışır” (Kemal Tâhir). 
Şehvetin kudurganlığı ile bu ânı bekleyen kin gurürun ya- 
tağına kayıverir (Târık Buğra). 

KUDURMAK geçişsiz f. (Eski Türk. kulur-mak “haddini 
aşmak” < *kütur-mak) 1. Kuduz hastalığına yakalanmak: 
Bir kayıkçı sokakta giderken ötede kudurmuş bir boğa- 
nın üzerine doğru gelmekte olduğunu görür (Fâik Reşat). 
Kudurmuş, iri ve kara çoban köpeğiyle pençeleşen aslan 
ve bahâdır hayâlini görürdüm (Ömer Seyfeddin). $ mec. 
2. Çok fazla hiddetlenmek, saldırgan duruma gelecek 
şekilde öfkelenmek veya çok fazla galeyâna gelip taşkın 
hareketler yapmak: İstedikleri bu zâten... Kızdırdın diye 
sevinirler. Aldırmazsan kudur kudur kudururlar (Mah- 
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mut Yesâri). Kızlar gramofon sesini işittikçe kuduruyor- 
lar, evin içi birbirine giriyordu (Reşat N. Güntekin). Hır- 
sımdan kuduruyordum (Kerime Nâdir). 3. teşmil. (Hay- 
van veya insan) Azmak. 4. Şiddetini çok fazla arttırmak: 
“Rüzgâr yine kudurmuş.” “Dalgalar kuduruyor.” 

» Kudurmak fiiliyle deyimler: Alışmış kudurmuştan 
beterdir / Köpek yese kudurur. 


KUDURTMAK oldurgan f. (< kudur-t-mak) Kudurması- 
na sebep olmak, çok fazla öfkelendirmek, azdırmak. 


KUDURUK sıf. (< kudur-u-k) 1. Kudurmuş. 2. mec. Az- 
gın, saldırgan. 


KUDUZ i. (Eski Türk. kutuz < kutur-mak) 1. Kudurmuş 
köpek, kedi, kurt, çakal, tilki, kokarca gibi ehli veya 
vahşi hayvanların ısırmaları sonucunda, salyalarında 
mevcut virüslerin insana bulaşıp kanla beyine taşınma- 
sı ve beyne yerleşmesiyle ortaya çıkan, bu ısırmadan 
en az 12 gün sonra kendini gösteren, baş ağrısı, şaşkın- 
lık, uyuşukluk, uyuklama, en küçük ses ve gürültüde ir- 
kilme ve korkuya kapılma, bilhassa su ve sulu besinler 
karşısında yutak ve gırtlakta âni acılı kasılmalarla ken- 
dini gösteren ve yaygın felçlerle seyreden, kısa sürede 
öldüren hastalık. # sıf 2. Kudurmuş (hayvan): Bırakma- 
mış ki taş üstünde taş kuduz canavar (Mehmet Âkif — 
Ö.T.S.). Düşman kuduz köpek gibi ölümüne saldırdı 
(Enis B. Koryürek). 3. mec. Azmış, azgın. 


KUDUZ BÖCEĞİ birl. ii Hekimlikte yakı olarak kulla- 
nılan kın kanatlı bir böcek, kunduz böceği. Cantharis. 
KUDUZ OTU birl. i Deli otu. 
KUDÜM (4595) i. (Ar. kudüm) Mehter müsikisinde, kla- 
sik müsikimizde, bilhassa tekke müsikisinde kullanılan 
ve zahme denen, uçları yuvarlak iki değnekle çalınan, 
üzerine deri gerilmiş, nakkâreden büyük, kösten küçük, 
iki kâseden ibâret usül vurma âletii Gel dergeh-i 
Mevlâ'ya da bak gör ne safâ var / Her bir elem-i mühli- 
ke bin derde devâ var / Efsâne-i zühhâd gibi zerk u riyâ 
yok / Âvâz-ı kudüm ü ney ü tanbür u nevâ var (Hüseyin 
Fahreddin Dede). İhtiyar adam gelirken kudümünü bile 
berâber getirmişti (Ahmet H. Tanpınar). Vâkıâ ney, ku- 
düm gelince dile / Hızlanan Mevlevi semâıyle / Yedi kat 
arşa çıkmış “Âyin”i (Yahyâ Kemal). 
KUDÜMZEN (65-45) 1. (Ar. kudüm ve Fars. zen “çalan, 
vuran” ile #udüm-zen) Kudüm çalan kimse. 

X# Kudümzenbaşı: Mevlevi dergâhlarında kudüm 
vurarak mutribi yöneten kimse. 
KÜF (GS) 1 (Fars. küf) Baykuş: Olsa ne kadar şikes- 
te-pervâz / Uymaz yine küf u kaza şehbâz (Şeyh Gâlib). 
KÜFİ (359) i (Küfe şehrinin adından nispet eki -file küfi) 
hat. Arap yazısının X. yüzyıla kadar Mushaf yazmakta 
ve daha sonraları mimâri eserlerin kitâbe ve tezyinâtın- 
da kullanılan, dik ve köşeli çizgilerden meydana gelmiş 
bir şekli: Büyük halıların kenarları da ekseriya küfiyazı 
karakteri taşıyan hatlarla süslenmiştir (Eski Türk Halıla- 
rı). İlk müslüman Türk devletlerinden Karahanlılar ve 
Gazneliler'de yazısüratle gelişmiş, bilhassa mimâri eser- 
lerde tezyinatla berâber tuğlalar ile küfi yazı teşkil etme 
sanatının en eski örnekleri verilmiştir (Muhittin Serin). 
KÜFİYUN (6 ,3,5) i (Küfi “Küfe'ye mensup, Küfeli”den 
çoğul eki -ün ile Küfiyyün) dilb. Arap dilcilerinin Küfe ve 
Basra denen iki ekolünden Küfe ekolüne mensup olan- 
lar: ...UYlemâ-yı nahviyyeden Küfiyun indinde “fasil” ve 
Basriyun indinde “imâd” ile... (Ahmet A. Konuk). 


KUFL (/ince| (j3) i (Ar. &uf!/) Kilit: Hak bu gönüller kuf- 
lünün miftâhını verdi bana / Açam gönül Rilidini gencini 
izhâr eyleyem (Eşretoğlu Rümi). Tulsım-ı kalbe kufi oldu 
dehânım / Onun miftâhıdır işbu zebânım (Bayburtlu 
Zihni). 

*& Kufl vurmak: Kilitlemek: Kondurdu gerd-i hattın 
âyine-i murâda / Kufl urdu akd-i zülfün gencine-i visâle 
(Fuzüli). 

© Kufl-ger ( $ Ji3) birl. i. (Fars. -ger ekiyle) “Kilitçi” Çi- 
lingir: Bilmez amel-i kilid-i himmet nic'olur / Haddâd-ı 
zamâne kufi-gerdir dâim (Azmizâde Hâleti). 

© Kufl-küşâ (US Ji3) birl. i. (Fars. guşâ > küşâ “açan” 
ile) “Kilit açan” Maymuncuk. 
KÜFTE (45 1,5) sıf. (Fars. Küften “dövmek”ten küfte) 1. 
Ezilmiş, dövülmüş: Neden olduk bu kadar küfte-i 
pâmâl-i melâl / Dilimiz ferş-i reh-i hâhiş-i câh eyledik 
(Nâbi'den). 2. i Köfte. 
KUFUL J/incej (J,â3) i (Ar. kufal) Geri dönme, avdet: 
Kârvân-ı Kureyş'in taraf-ı Şam'dan kufülü haberin yetir- 
diler (Veysi). Dahi etmeden sözde avd ü kufül / Yine es- 
ki kapıdan eyler duhül (İzzet Molla'dan). 


KUĞU i. (Eski Türk. kuğu; ses taklidi k.) Perde ayaklılar- 
dan, çok uzun ve zarif boyunlu, gagası ve kanatları ge- 
niş, beyaz veya siyah-beyaz tüylü büyük su kuşu. 
Cygnus olor: Göllerinde kuğuları yüzüşür (Karacaoğlan — 
Ö.T.S). Rüzgârın dudağında / Bir kuğunun türküsü (Enis 
B. Koryürek). Gerer beyaz kuğular nâzenin boyunlarını 


/ Füsün-ı nevm ile görmez bu âteşin ravza / İçinde dal- 
galanan reng ü bü oyunlarını (Yahyâ Kemal). 

* Kuğu gibi: İnce, uzun ve nârin. 
KÜH (9) i (Fars. küh) Dağ; Zekeriyyâ eyitti ki: “Düzah- 
ta Gazban nam bir küh-ı âteşin vardır ki andan seyl-i eşk 
ile güzar etmek olur” (Fuzüli). Kühlar derd ile inler âh u 
feryâdım duyup / Cüylar pür-cüş olur eşk-i firâvânım gö- 
rüp (Leskofçalı Gâlib). Dâmen-i küha doğru gittikçe / Bir 
güzergeh göründü nürâni (Muallim Nâci). 

» Küh-ı âteş-feşan (âteşin): Yanardağ. 

© Küh-beden (54 e 3) birl. sıf. (Fars. beden ile) Dağ gi- 
bi iri yapılı (kimse), küh-ten: Minâre-misal bir div-i 
küh-ten (Naimâ'dan). Nâgehân oldu karşıdan peydâ / Bir 
sürü çâr-pây-ı küh-beden (Tevtik Fikret). 

© Küh-ken (Se 5) birl. sıf. (Fars. ken “kazan” ile) Dağı 
delen, dağı kazan |Ferhat için kullanılmıştır): Âciz olmuş 
yakmağa âhıyle kühu küh-ken / Neylesin miskin anın aş- 
kı hem ol mikdâr imiş (Fuzüli). Gittiyse gam değil n'ola 
Mecnün-ı küh-ken / Divânegân ile yine pürdür fezâ-yı 
aşk (Fıtnat Hanım). 

6 Küh-küb(> 5 »,5) birl. sıf. (Fars. küb “vuran, döven” 
ile) 1. Dağı yerinden oynatan, delen (Kale döven toplar 
ve Ferhat için kullanılmıştır |. 2. Kuvvetli (at veya katır). 

© Küh-nümun (455 e 5) birl. sıf. (Fars. nurmün “göste- 
ren” ile) Dağ gibi görünüşlü, iri yapılı, heybetli. 

© Küh-pâre (e 4 .,5) birli i. (Fars. pâre “parça” ile) Dağ 
parçası: Buz parçaları birer küh-pâre-i incimad heyetin- 
de bir velvele-i mahüfe ile yükseklerden yıkılıyor (Cenap 
Şahâbeddin). 

© Küh-sar Bk. KÜHSAR 

© Küh-var ()l, » 5) tür. sıf. (Fars. vâr “gibi” ile) Dağ gi- 
bi, gösterişli, iri. 

© Küh-ten (5 e 5) birl. sıf. (Fars. ten “beden, vücut” ile) 
Küh-beden. 

KÜHİ (43) sıf. (Fars. küh “dağ” ve nispet eki -i ile kühi) 
1. Dağla ilgili, dağa âit: Kühi yerlerden açılan arâzinin iş- 
letilmesi itibâriyle hükümet kazanırdı (İsmâil H. Uzun- 
çarşılı). 2. Dağ gibi. 3. Dağlı. 

KÜHİSTAN — KÜHİSTAN (yl49 — yua 9) i (Fars. 
Rüh — Ruh “dağ” ve yer bildiren -isfân ekiyle küh-istân — 
kuh-istân) Dağlık yer, kühsar: Yeriniz yayladır dağ u 
kühistan / Değil taş u kaya pür-bâğ u büstan (Şeyhi). 
Diyâr-ı Rüm'da bir karye vardır / Onun etrâfı kühistana 
benzer (Hayâli — Ö.T.S.). 

KUHL Bk. KÜHL 

KÜHSAR (Gla,$) i (Fars. küh “dağ” ve yer bildiren -sâr 
ekiyle küh-sâr) Dağlık yer, dağ tepesi: Gehi şeş-per gehi 
şeş-pâre oldum / Gehi kühsâra düştüm hayme kurdum 
(Şemseddin Sivâsi). Sipihri sâkin ü kühsârı bi-karâr ede- 
mem / Hazânı kendi murâdınca nevbahâr edemem 
(Nâbi). Kühsâra bakın, çemen çemen gül / Baykuşlar 
olur bu hâle bülbül (Abdülhak Hâmit). 

KUİNTET i (Fr. guintette < İtal) mus. Beşli: “Yaylı saz- 
lar Ruinteti. ” 


KUKA i. (Yun. koka) Yeniçeri ileri gelenlerinin ve Eflâk 
voyvodalarının giydikleri, keçeden sorguçlu baş kisve- 
si: Yeni voyvoda vezirlerden sonra huzüra girmiş ve 
mütat üzere kendisine süpürgeli kuka serpuş ve kadifeye 
kaplı samur kapaniçe kürk giydirilmişti (İsmâil H. Uzun- 
çarşılı). 

KUKA i. (Yun. kuki) 1. Hindistan ceviziağacınıntespih, 
kâse,fincan, zarfyapılan, siyah veya sütlü kahverengin- 
de sert ve parlak kökü, narcıl kökü: Âilece tespihe me- 
raklıdırlar. Ben envâını onlarda, o ana ile oğulda gördüy- 
düm. Kukasından necefine, ödünden kehribarına kadar, 
pırlanta imâmelilerine, mercanlarına varıncaya dek... 
(Fahri Celâl). 2. sıf Bu kökten yapılmış (tespih): Başım- 
da fes, sırtımda pardesü, bir elimde kuka tespih, öbürün- 
de ucu altın saplı baston (Ahmet H. Tanpınar). Fildişi, 
nâka, kuka, öd ağacı, gergedan boynuzu, mercan, ba- 
ğa... tespihler (Sâmiha Ayverdi). 

KUKA i. (Yun. koka) 1. Karton üzerine halka şeklinde 
sarılmış dantel veya nakış ipliği yumağı. 2. Çocukların 
bir değnekle vurarak oynadıkları cevizden büyük top 
ve bu oyunun adı (Koka da denir). 


KUKA i. (Yun. koka < İtal. cocca) 1. Dalyanlarda deniz 
hayvanı avlamakta kullanılan bir cins çengel. 2. târih. 
Osmanlı donanmasında üstü kalyon, altı mavna biçi- 
minde bir gemi. Bk. GÖĞE 


KUKLA i. (Yun. koukla) 1. Çeşitli yerlerine bağlanan ip- 
ler, bir perdenin üstünden bu işin ustası olan biri tara- 
fından çekilip bırakılmak süretiyle hareket ettirilerek 
oynatılan hafif şeylerden yapılmış bebek. 2. Bu bebek- 
lerle oynatılan oyun: Amma meddahların, Karagözlerin, 
pehlivan, kukla, cambaz ve saz takımlarının ağırlık mer- 
kezi Şehzâdebaşı idi (Sâmiha Ayverdi). 3. sıf. ve i mec. 
Başkası tarafından yönetilen, kendi karârıyle iş görme- 
yen, başkalarına âlet olan şahsiyetsiz (kimse veya kuru- 
luş): “Kukla hükümet.” Bunu ne için yaptıklarını, hangi 


kukla oynatıcısının zavallı kuklaları olarak Türkiye'de 
bu milletin diliyle oynadıklarını bu sahifelerde yeter de- 
recede izah etmiş bulunuyoruz (Nihad S. Banarlı). Paf- 
rikhâne, imparatorun baskısı ve hükmü altına girmiş bir 
kukla müesseseden ibâretti (Sâmiha Ayverdi). 

* Kukla gibi: İrâdesiz, zayıf karakterli. Kukla gibi 
oynatmak: 1. Her istediğini yaptırmak. 2. İstediğini ya- 
pıyor gibi görünüp oyalamak. Kukla mı oynuyor: Bir 
kimsenin yüzüne çok dikkatle bakan birine söylediği 
söz. 


KUKLACI i. Kukla oynatan kimse. 
KUKLACILIK i. Kuklacının yaptığı iş. 


KUKULETA —- KUKULETE ii. (İtal. cocolletta) Palto, 
ceket vb. giyeceklere dikili veya ayrı olarak kullanılan, 
başı ve bâzan yüzün bir kısmını örtecek şekilde bol ve 
geniş başlık: Sonra ıslak kukuletasını başıma geçirdi 
(Reşat N. Güntekin - Ö.T.S.). 


KUKULETALI — KUKULETELİ sıf 1. Kukuletası 
olan (giyecek): Keşiş Benito kukuletalı uzun cübbesini 
atmış, Bizans köylüleri gibi giyinmişti (Kemal Tâhir). 2. 
Kukuleta takmış (kimse). 
KUKULYA ii (Yun. kukkuli) İpek böceği kozası. 

*X Kukulya fırtınası: Nisan ayı ortasında esen sayılı 
bir fırtına. Kukulya mevsimi: Nisan başı. 


KUKUMAV i. (< Yun. koukoubagie) Baykuşgiller famil- 
yasından bir gece kuşu, bir nevi baykuş. Athena noctu- 
a. 

*& Kukumav gibi: Yapayalnız: Annenle ben sofra ba- 

şında iki kukumav gibi seni bekliyoruz (Aka Gündüz). 
Kukumav gibi düşünmek (düşünüp durmak): Ne yapa- 
cağını bilemeden üzüntülü üzüntülü düşünmek. 
KUL i. (Eski Türk. kul “kul; köle”) 1. Allah tarafından ya- 
ratılmış olan insan, abd: Allah adın zikr edelim evvelâ / 
Vâcib oldur cümle işte her kula (Süleyman Çelebi). İster 
seni can bülbülü lâkin erişmez akl eli / Ger açıvermez- 
sen yolu Rul neylesin yâ Rabbenâ (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). Allah bu sevdâ denilen ateşte bir kulunu yak- 
masın (Ahmed Midhat Efendi). 2. Başka ülkelerden esir 
olarak alınan köle veya câriye. 3. Hizmet için para ile 
satın alınmış insan, hürriyetine sâhip olmayıp başkası- 
nın hükmü altında olan kimse: Sevdiğim kapına kul mu 
ararsın / İşte ben kapına kul kömür gözlüm (Karacaoğ- 
lan - Ö.T.S.). Huzürundaki kulları suâline bir cevap bu- 
lamamaktan kıvranırken o da sıkıldı (Ömer Seyfeddin). 
4. târih. Osmanlı Devleti'nde devşirme yoluyle gelen 
askerlere verilen isim, yeniçeri: Ve Budun defterdârının 
kul aylığında hiyâneti meydana çıktığından serdar tara- 
fından astırıldı (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

*X Kul ağası: târih. Yeniçeri ağası. Kul akçesi: târih. 
Bir yeniçerinin devşirildiği yerden alınıp getirilmesi ve 
giyecekleri için harcanan para. Kul cinsi: târih. Osman- 
lılar'da câriyelikten yetişen kadın. Kul hakkı: İnsanların 
birbiri üzerindeki ve birbirlerine karşı olan hakları. Kul 
kardeşi: Yeniçeri ocağı dışından yeniçeriliğe alınan as- 
ker: İran ve daha sonra Avusturya seferleri esnâsında bu 
seferlerin uzun sürmesi kul kardeşleri diye bir sınıf asker 
meydana çıkarmıştır (İsmâil H. Uzunçarşılı). Kul ket- 
hüdâsı: târih. Yeniçeri ağasının yardımcısı durumunda- 
ki yeniçeri zâbiti, kethüdâ bey: Yeniçeri ağası ve vezir- 
lerin inşaatında ve yeniçeri ağasıyle yeniçeri kâtibi ve 
Rul kethüdâsının gemilerinde de bunlar hizmet ederlerdi 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). Kul köle olmak: Bir kimseye 
bağlanıp bütün isteklerini yerine getirmeye hazır ol- 
mak, her dediğini yapmak: Bütün memleket size kul Rö- 
le oluyor (Reşat N. Güntekin). Biz misâfire kul köle olu- 
ruz (Ahmet K. Tecer). Nitekim amca ile Selman Bey'i 
sevmiş ve hemen kulları köleleri oluvermişti (Bedii 
Fâik). Kul oğlu: târih. Asker olarak yetiştirilen yeniçeri 
çocuğu. (Birine veya bir şeye) Kul olmak: (0 kimse ve- 
ya şeyin) Hükmü altında olmak, ona kayıtsız şartsız 
bağlanmak: Aşksız dahi olımazam aşk olıcak ben olma- 
zam / Aşktır cânımın hâsılı aşka kul oldum bilmezem 
(Yünus Emre). Âzâd iken esir idik Allâh'a çok şükür / 
Sultân-ı aşka kul olalı pâdişâhlarız (Aşki). Amanın ağa- 
lar kınaman beni / Varıp kapısına kul olacağım (Karaca- 
oğlan). Kul tâifesi: târih. Yeniçeri ocağı mensupları: 
Ocak efrâdı pâdişâhın kulu sayıldığı için yeniçerilere kul 
tâifesi denilirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). Kul taksimi: Bir 
şeyi kulların koyduğu yasaya, eşitlik esâsına göre pay- 
laştırmak süretiyle yapılan taksim. Kul yapısı: İnsanlar 
tarafından yapılmış olan, yıkılınası bozulması mukad- 
der olan şey. Karşıtı: Allah yapısı. Kulu kurbanı (Kul 
kurban) olmak: Her istediğini yapacak, kendini kurban 
edecek kadar bağlanmak: Serfürü eylemez eflâke eğerçi 
Rühi / Sim-simâların ammâ kulu kurbânıdır (Rühi-i 
Bağdâdi — Ş.A.D.). Sen sağ ol sevdiğim dâr-ı dünyâda / 
Âşık Ömer kulun kurbânın olsun (Âşık Ömer). Bu ma're- 
kenin Sâm u Nerimân'ıyız el-hak / Evlâd-ı Hüseyn'in ku- 
lu kurbânıyız elhak (Şeyh Gâlib). 

© Kulunuz (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle) Nâzik ve mü- 
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tevâzi konuşmada “ben” zamiri yerine kullanılır, bende- 
niz, köleniz: Beyefendi, kulunuzu neden o kadar küçük 
gördünüz? (Nâmık Kemal). Efendim Râgıp Paşa... beni 
buraya gönderirken sakın pâdişahtan bir şey isteme diye 
tembih ettikten başka yemin de verdirdi. Onun için kulu- 
nuz bir şey istemedim (Fâik Reşat). Alelhusus kulunuzun 
yanında Erzurumlu Abbas derler bir yiğit vardır (Ahmet 
H. Tanpınar). 


KUL A i. (Eski Türk. kula) 1. Alile kır arasında bir at ren- 
gi. 2. sıf Burenkte olan: Yanında dizgini boynuna bıra- 
kılmış bir kula at vardı (Reşat N. Güntekin). Benim yaş- 
lı Rula kısrağı semerlesinler, üstüne kuru ot doldurulmuş 
iRi iri harar yükle, yedeğine alıp öne geç (Kemal Tâhir). 
KULACIK i. anat. Kulakçık. 


KULAÇ i. (Eski Türk. kulaç < kol aç “kollarını yana doğru 
aç!”) 1. Halk arasında ölçü olarak kullanılan, gergin şe- 
kilde açılmış iki kolun parmak uçları arasındaki uzaklık: 
Her an o kaya ile gemi arasında bir iki kulaçlık mesâfe 
azalacak zannedildiği halde azalmıyordu, artmıyordu 
da... (Sait Fâik). 2. Denizcilerin derinlikleri ölçmekte 
kullandığı, 1,66 metre uzunluğunda bir ölçü: İskandil ile 
yoklanıp denizin dibi yirmi otuz kulaç gelirse ol mahal 
de demir bırakalar (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

X Kulaç atmak: Yüzerken kolları nöbetleşe hava- 

dan ileriye doğru atıp suyu arkaya doğru çekmek. 
KULAÇLAMAK geçişli £. (< kulaçsla-mak) 1. Kulaç ile 
ölçmek: Tebriz kervanının bezirgânıyle bir gün iddiâlaş- 
mış, urganları salmış, ulayaraktan Rkulaçlaya kulaçlaya 
çekmiş (Kemal Tâhir). 2 Kulaç atarak yüzmek: Kulaçla- 
mak suları, konuşmak balıklarla / Koşmak kumlarda ya- 
lın ayak (Ziyâ O. Sabâ- Ö.T.S)). 
KULAĞA KAÇAN birl. i. Uzun, yassı, karnının son 
kısmında sert ve sivri çatal şeklinde bir kıskaç bulunan, 
gece ortaya çıkıp çok iyi uçan, meyve ve sebzelere za- 
rar veren otçul böcek. Forficula auricularia. 


KULAĞUZ - KULAVUZ i. Kılavuz kelimesinin eski 
metinlerde kullanılan asıl şekilleri. 


KULAK i. (Eski Türk. kulgak — kulkak < *kul-mak “işit- 
mek”; bâzı dilcilere göre ise kelimenin kökü belli değildir) 
1. Başın iki yanında bulunan işitme organı: Kulağımın 
dibinde yavaş yavaş / Aşk türküleri söyledi (Orhan V. 
Kanık). Dikkatimiz ister istemez gözlerimizden ziyâde 
kulaklarımızda toplanmıştı (Ahmet H. Tanpınar). Ah bir 
gözüm, bin kulağım olsaydı da... (Yâkup K. Karaosma- 
noğlu). 2. Bu organın sesleri toplayan, dıştan görülen 
kısmı: Sözlerini dinleyebilmek için kulağını camın deliği- 
ne koydu (Ahmed Midhat Efendi). Kulaklarında yekdiğe- 
rine beyaz ibrişimle merbut pırlanta, ufak menekşe ab- 
dest küpeleri... (Hüseyin R. Gürpınar). Kollarından ve 
kulaklarından biçim biçim, sürü sürü altınlar... (Refik H. 
Karay). 3. mec. Seslerin uygunluğunu, perde ve âhengi- 
ni seçebilme ve değerlendirebilme yeteneği. 4. Bir şe- 
yin bir yerine bağlanmış olan, o şey hakkındaki isim, 
değer, ağırlık vb. bilgilerin yazılı olduğu kâğıt veya bez 
(Eskimiştirl Kıymeti kulağında yazılıdır (Şemseddin 
Sâmi). 5. Telli çalgılarda telleri germeye yarayan burgu, 
kök. 6. Balıklarda başın iki tarafında yer alan ve solun- 
gaçlardan gelen suyu dışarıya vermeye yarayan yarık- 
lardan her biri. 7. Sabanın toprağa giren kısmının iki ya- 
nında bulunan ve toprağı yana dökmeye yarayan çıkın- 
tılı parça. 8. Bıçak, yatağan, kılıç vb. kesici âletlerin 
kabzasının başında çatal şeklindeki çıkıntı. 9. İçine kıy- 
ma vb. konmuş yassı hamur parçası. 10. coğ. Akarsula- 
rın, göllerin karaya giren ve durgunlaşan yeri: Bir deniz 
kulağı ki arzı bir milden ziyâde ve tülü takriben beş 
mil... (Tursun Bey Târihi). Gerçekten de karşılıklı iki kı- 
yı kısıklar, koltuklar, kulaklar yapa yapa birbirini keser 
(Sâmiha Ayverdi). 

X Kulak ardı etmek: Dikkate almamak, önemseme- 
yip üzerinde durmamak. Kulak asmamak: Önem ver- 
memek, aldırmamak, dinlememek: Aklı başında kimse- 
ler tabiatiyle kulak asmadı bu mantıksız sözlere... (Re- 
şat N. Güntekin). Hüriye Hanım, ufak tefek memnüniyet- 
sizliklere kulak asar takımından değildir (Burhan Felek). 
Yahyâ Efendi, kendi sınıfının benzerleri gibi dünyâya ve 
dünyâlığa kulak asmayan bir serdengeçti idi (Sâmiha Ay- 
verdi). Kulak (Kulaklarını) dikmek: Dikkat kesilmek: 
Hemen gözlerimi açtım, kulaklarımı diktim (Reşat N. 
Güntekin — Ö.T.S.). Kulak dolgunluğu: Bir şeyler duy- 
muş olmaktan ileri gelen, işitmekle elde edilen bilgi: A/h- 
med Midhat Efendi'nin Beykoz'daki ilmi musâhabelerin- 
den herkeste bir kulak dolgunluğu olurdu (Yahyâ Ke- 
mal). Kulak kabartmak: Bir konuşmayı, bir sesi duy- 
mak için dikkatle dinlemek: Çırak işiyle uğraşmaya ko- 
yulur, bir yandan da onların konuşmalarına kulak kabar- 
tır (Ahmet K. Tecer). Murat, kulak kabartarak yukarıda- 
kilerin tamâmıyle yatıp yatmadıklarını anlamak istedi 
(Mahmut Yesâri). Odada hafif bir gürültü oldu. Kedi gibi 
kulak kabartarak dinledim (Reşat N. Güntekin). Kulak 
kesilmek: Büyük bir dikkatle dinlemek: Dinle be- 
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zirgânbaşı, dinle dedi. Ben de kulak kesilip dinledim 
(Eflâtun C. Güney). Bak, bu çok enteresan, iyi dinle. -Ku- 
lak kesildim (Peyâmi Safâ). Bakalım edebiyat târihçimiz 
edebiyâtımız hakkında neler söyleyecekti? Kulak kesil- 
dik (Cemil Meriç). Kulak misâfiri olmak: Konuşmaları 
belli etmeden veya istemeden dinlemiş olmak: Eser 
hakkında söylenen şeylere kulak misâfiri oluyordum 
(Reşat N. Güntekin). Nüri ile Rahmi de bunlara kulak 
misâfiri oluyor, dediklerini anlamaya çalışıyorlardı (Bur- 
han Felek). Kulak tıkacı: Su kaçmaması veya gürültüyü 
azaltınası amacıyle kulağın içine takılan aygıt. Kulak 
(Kulaklarını) tıkamak: Duymak, dinlemek istememek, 
duymazlıktan gelmek: Pek çok karı kocalar bu gibi 
hakikatlere karşı biraz göz yummaya, kulak tıkamaya 
mecburdurlar (Hüseyin R. Gürpınar). Bu yedi sekiz kuruş 
için ne hiddetlere kulak tıkamak ne nasihatlere boyun 
eğmek lâzım... (Yusut Z. Ortaç). Kulak tırmalamak: 
(Ses) Kulağı rahatsız etmek: Belki benim şu sesim kulak 
tırmalar (Mehmet E. Yurdakul). Kız tepinmeye, aralıksız 
çığlıklar atmaya devem etmişse de çalgı kulak tırmala- 
yan sesleri çıkarmaya devam etmiştir (Hâlide E. Adıvar). 
Kulak tutmak: Dikkatle dinlemek: Vâiz sözüne tutma 
kulak gâfil olma kim / Gaflet uykusunun sebebi ol 
fesânedir (Fuzüli). Kulak tutan kişiler hak kelâma / Nok- 
sandan kurtulup erer tamâma (Aziz Mahmud Hüdâyi). 
Söyle, söyle de belki kulak tutan, belki gaflet döşeğinden 
fırlayıp bir uyanan olur (Sâmiha Ayverdi). Kulak ver- 
mek: 1. Dinlemek: Yavaş yavaş indim, kulak verdim ki 
aşçı ile konuşuyor (Ahmet Râsim). Kulak verin ki zaman 
tahtayı kemiriyor / Tavan aralarında, tavan aralarında 
(Necip F. Kısakürek). Uzaktan davul sesi duyuldu mu du- 
yan işini bırakıp kulak verir (Kemal Tâhir). 2. Alâka gös- 
termek: Aydınlatılmaya ihtiyâcımız vardı. Öğütlere 
dâima kulak verdik (Cemil Meriç). Kulağı çınlamak: Ku- 
lağında bir çınlama sesi duymak /Bu çınlamanın bir kim- 
se tarafından anılmış olmaktan ileri geldiğine inanılır|. Ku- 
lağı (Kulakları) çınlasın: Uzakta olan bir kimseden bah- 
sedilirken, “Kendisi için konuştuğumuzu hissetsin” an- 
lamında söylenir (Bu deyim, hakkında konuşulan kimse- 
nin o sırada kulaklarının çınladığı inanışından çıkmıştır): 
Bilmem Rulakların çınlıyor mu? (Yusut Z. Ortaç). Kulağı 
delik: Her şeyden çabucak haberdar olan (kimse): Bize 
muhâsebeciden haber geldi de öğrendik. Nusret Bey'in 
kulağı deliktir mâşallah, “Sizin ayniyat kâtibi tâyin olun- 
du” demişler (Fahri Celâl). Bu tedbirlerin ne olacağı he- 
nüz resmen açıklanmadı. Ama kulağı delik gazeteciler 
öğrenmişler... (Burhan Felek). İbrâhim Efendi konağı ise 
İstanbul aristokrasisinin kulis hikâyelerinde kulağı delik 
merkezlerden biri olduğu için cemiyet hayâtının çeşitli 
havâdisleri hep oradan gelir geçerdi (Sâmiha Ayverdi). 
Kulağı ile işitmek: Bizzat işitmek, kendisi duymak: O sı- 
ralarda şirketin sarhoş ve ahlâksız bir memurunun, “EL 
bette velinimetler dururken bizim aylağımıza zammedi- 
lecek değil ya!” diye söylendiğini kulağıyle işitmişti (Re- 
şat N. Güntekin). Kulağı kesik: Her şeyden haberi olan, 
çok görmüş geçirmiş, çok şey bilen kimseler için kulla- 
nılır. Kulağı kirişte olmak: Bir sözü veya haberi duy- 
mak için bütün dikkatiyle beklemek, çok dikkatli ve 
uyanık olmak: Ve o sustukça biz kulaklarımız kirişte onu 
bekliyorduk (Ahmet H. Tanpınar). İşte, günlerden bir gün 
sanat hareketlerini kulağı kirişte tâkip eden hükümdâra 
tâ uzaklardan bir çilekeş Mevlevi dervişinin sesi ilişti 
(Sâmiha Ayverdi). Kulağı —-de olmak: Dikkatini —den 
ayırmamak, -i dikkatle dinlemek: Gözlerimde parıltısı 
bakır bir tasın / Kulaklarım komşuların ayak sesinde / 
Varsın yine bir yudum su veren olmasın / Baş ucumda bi- 
ri bana “su yok” desin de (Kemâleddin Kamu — Ö.T.S)). 
Kulağı okşamak: Kulağa hoş gelmek, iyi gelmek: Tok- 
mağı vuruşunda öyle kibârâne bir edâ vardı ki bir tam- 
bur kadar kulakları okşardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Kulağı 
tetikte olmak: Bir söz veya haberi büyük bir dikkatle 
beklemek. Kulağına çalınmak: Şöyle bir duyuvermiş ol- 
mak: Uzaktan uzağa kulağına çalınan bu rivâyete Ande- 
lip kızmamışmış... (Hâlit Z. Uşaklıgil). Durmadan gide- 
ceğiz gibi bir söz kulağına çalındı (Rüşen E. Ünaydın). 
İflâh olmaz o, kulağıma çalınıyor, yine çıplak resim satı- 
yormuş (Peyâmi Safâ). Kulağına çarpmak: Duymak, işit- 
mek: Yalnız bu isimler kulağıma çarptıkça dâima soğuk 
bir titremenin tepemden tabanlarıma kadar beni üşültü- 
Sünü duyardım (Hâlit Z. Uşaklıgil). Her seferinde Ronuş- 
maları kulağıma çarpar (Necâti Cumalı'dan). Kulağına 
gelmek: Duymuş olmak: Bu dedikodular kulağına gel- 
dikçe istihfafla güler (Reşat N. Güntekin). Acaba bu mek- 
tup yengemin ağzından annemin kulağına gelecek mi? 
(Yusuf Z. Ortaç). Kulağına girmemek: Söyleneni anla- 
mamak, önem verip benimsememek, kabul etmemek: 
Kadın lakırdısı girmez kulağıma zâti benim (Mehmet 
Âkif). Zeliha'nın kulağına söz girmiyor, hıçkıra hıçkıra 
ağlarken incecik kombinezonunun çıplak bıraktığı 
omuzları sarsılıyordu (Orhan Kemal'den). Cismimi, hem 
canımı bürüyen ateş içinde hiçbir şey kulağıma girmedi 
(Safiye Erol). (Bir şey birinin) Kulağına gitmek: (O kim- 
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se o şeyi) Duymak, duymuş olmak: Aman kulağına git- 
mesin ha, sonra ben cümlesini inkâr ederim (Ahmed Ve- 
fik Paşa). Büyüklerin kulağına gitsin de (Reşat N. Günte- 
kin). İşte o zaman gider pâdişâhın kulağına (Peyâmi 
Safâ). Kulağına (Kulaklarına) inanamamak: Duyduğu 
şeye çok şaşırmak, inanılınayacak derecede şaşırtıcı 
bir şey duymak: Kulaklarıma inanamıyorum; fakat inan- 
maya mecbürum (Sâmiha Ayverdi). Kerimcan kulakları- 
na inanamamış, anasından daha çok şaşırarak donakal- 
mıştı (Kemal Tâhir). (Bir şey birinin) Kulağına kadar 
gelmek: O kimsenin duyacağı kadar yayılmış olmak. 
Kulağına kar suyu kaçmak: Telâşlanıp endişelenecek 
bir haber almak: Yer yer bakanlar veya siyâsi sözcüler, 
memurların değişmesinden veya şimdilik değişmemesin- 
den lâf ettikçe onların kulaklarına kar suyu kaçar ve eli 
iştutmaz (Burhan Felek). Kulağına koymak: (Birini) Bir 
meseleye hazırlamak, peşinen bilgilendirip dikkatini 
çekmek: Bu umulmadık şeyleri duyan görücüler yemez, 
içmez, gelir bunları pâdişâhın kulağına koyarlar (Eflâtun 
C. Güney). Öyle ki, kendisi ile Mısır'a geldiği takdirde 
orada iş hacminin daha geniş olduğunu, Mısır gibi zengin 
bir çevrede çok daha süratle ilerleyeceğini uzun uzadıya 
gencin kulağına koyar (Sâmiha Ayverdi). Kulağına küpe 
olmak: (Olan bir şeyden) Unutulamayacak bir ders al- 
mak, söylenen sözün hiç unutulmaması gerekmek: 
Hâlâ doğruluğundan asla şüphe etmediğim bu sözü, 
tâbir-i mahsüsuyle kulağımda Rüpe oldu (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). Buna niçin lüzum görüldüğünü sorduğumuz zaman 
aldığımız cevap ise bilhassa Türkiye'deki hemen bütün 
resmi kulaklara küpe olmalıdır (Bedii Fâik). Burada söy- 
lenecek ve kulaklarda küpe olması istenecek söz şudur: 
Türk milletini içinden yıkmak isteyenler onun önce dilini 
ve arkasından dinini devirmek yolundadırlar (Nihad S. 
Banarlı). Kulağına lâf girmemek: Söyleneni dinleme- 
mek. Kulağına pamuk tıkamak: İşine gelmeyen şeyleri 
duymamak. Kulağına söylemek: Başkasının duyamaya- 
cağı şekilde söylemek, fısıldamak: Gel, eğil, kulağına 
söyleyeyim (Sait Fâik). Kulağında kalmak: (Eskiden 
duyduğu bir şey) Hâfızasında kalmış olmak: Rüştiyeden 
kulağında kalmış Fârisi beyitler... (Reşat N. Güntekin). 
Kulağında kalan ve dirilmeye başlayan bu sesler... 
(Peyâmi Safâ). Kulağını açmak: Dikkatle dinlemek: Ne- 
den şu basiretsiz adam sizin tertemiz, maksatsız ve men- 
faatsiz dostluğunuzu idrakte kör kalır da kirli ve korkunç 
bir dudağın tezvirlerine kulağını ve yüreğini açar? (Sâmi- 
ha Ayverdi). Kulağını bükmek (burmak);: Gizlice uyar- 
mak, bir konuda dikkatli olunması için uyarıda bulun- 
mak: Yaramaz nefsin kulağını bur (Saâdetnâme — T. S.). 
Onunla silâh arkadaşlığı etmiş adamsın, yâni bir parça 
Rulağını bükmeli değil miydin? (Reşat N. Güntekin). Bu 
mevzüda küçük hanımın kaç defa kulağını bükmüş 
(Sâmiha Ayverdi). Kulağını (Kulaklarını) çekmek: 1. 
Cezâ olarak canını acıtmak için birinin kulağını parmak- 
larının arasına alıp çekmek: Yalnız bir gün Büyük Hoca 
kuru, kemikten elleriyle yalan söylediğim için sol kulağı- 
mı çekmişti (Ömer Seyteddin). 2. Uyarmak, ikaz etmek: 
O... işte bu olmadı, hani, vallâhi kulaklarını çekerim, 
evimde böyle kepâzeliğe cevaz veremem doğrusu (Fah- 
ri Celâl). Hikmet çırağının bâzan kulağını çeker (Sait 
Fâik). (Birinin) Kulağını çınlatmak: (Birini) Anmak. Ku- 
lağını deldirmek: Küpe takmak için kulak memesine de- 
lik açtırmak. Kulağını doldurmak: (Bir kimseye) Bir ko- 
nu üzerinde peşinen bilgi verip kendi düşüncelerini aşı- 
lamak: Gözü büzülsün o herifin... Yine doldurmuş senin 
Rulağını (Ahmet K. Tecer). Kulağını kiraya mı verdin: 
Konuşulan şeyi duymayan kimselere söylenir. Kulağını 
tersinden (ensesinden) göstermek: Bir işi kısa yoldan 
halletmeyip uzatmak. Kulağını (Kulaklarını) tıkamak: 
Duymak ve dinlemek istememek, dinlememek, kabul 
etmemek: Vücüdu içinde duyduğu çöküntülere kulakları- 
nı tıkar, gözlerini yumar (Abdülhak Ş. Hisar). Kulağını 
yapıştırmak: Duymak maksadıyle kulağını bir yere iyi- 
ce yaklaştırmak, dayamak: Ayakları kendiliğinden sü- 
rükleniyordu. Oda kapısının önünde durdu ve kulağını 
kanada yapıştırdı (Peyâmi Safâ). Kulağının dibinde: Çok 
yakın bir mesâfede: Kulağımın dibinde keskin bir ince 
ses (Peyâmi Safâ). Sinirlenen adamın kulağının dibinde 
haykırıyordu (Sait Fâik). Gel bakalım, at dilinden başka 
dil bilmeyen herif, gel de kulağımın dibinde konuş (Mus- 
tafa N. Sepetçioğlu). Kulağının (Kulaklarının) pasını gi- 
dermek: (Uzun müddet müzik dinlememişken) Hoşuna 
giden bir müsiki parçası dinlemek. Kulağının üstüne 
yatmak: Aleyhinde söylenenleri işitrnemek. Kulakları 
ağırlaşmak: İyi duymamaya başlamak: Dünya hayâtının 
vahdeti yolunda uzun nutuklarını, mev'izelerini artık 
söylemiyor, zira kulakları gittikçe ağırlaşan Saffet Ha- 
nım 'dan başka bir dinleyicisi kalmamış (Abdülhak Ş. Hi- 
sar'dan). Kulakları dolmak: Bir şeyi çok fazla duymak. 
Kulakları paslanmak: Uzun zamandan beri müzik dinle- 
memiş olmak. Kulaklarına kadar kızarmak: Utançtan 
yüzü kıpkırmızı olmak. Kulaklarını dikmek: Dikkat ke- 
silmek: Kulaklarını dikerek cevap bekliyordu (Hâlit Z. 
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Uşaklıgil). Hemen gözlerimi açtım, kulaklarımı diktim 
(Reşat N. Güntekin). Kulaktan dolma: Başkalarından, 
şuradan buradan işitmek süretiyle edinilen (bilgi): 
Hulâsa, tatlı müsiki ve ucuz tahassüsün bin bir çeşit lez- 
zetleri, Viyana kahveleri, nârin edâlı kadınları, Mozart'a 
âit kulaktan dolma mâlümat hepsi hâfızasından silinmiş- 
ti (Ahmet H. Tanpınar). Kulaktan kapma: Sâdece duy- 
mak süretiyle edinilen (bilgi); Okusam da anlamam 
onun kadar. Ekseriya sizden öğrendiklerimi ona satar- 
dım. Kulaktan kapma hep (Peyâmi Safâ). Kulaktan ku- 
lağa: Biri ötekine söyleye söyleye, gizli gizli söylenmek 
süretiyle: Bu muhâvere kulaktan kulağa duyuldu (Reşat 
N. Güntekin). Bâzan uluorta, bâzan da kulaktan kulağa 
söylenen bir çeşit iühamları ekseriya küçük hanım da du- 
yar (Sâmiha Ayverdi). 

© Kulaktan z/. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 
Sâdece duymak süretiyle: “Kulaktan öğrenmek.” 


KULAK i. (Rus. kulağ < Tatar.) Varlıklı Rus köylüsü. 


KULAK ALTI BEZİ birl. Kulağın yanında bulunan 
tükürük bezlerinin en büyüğü. Parotis. 


KULAKÇI i Kulak boğaz burun doktoru: Bendeniz de 
duyamıyorum (...) Gurebâ'da bir kulakçı var (Burhan 
Felek). 

KULAKÇIK i. anat. Kalbin üst tarafında bulunan ve 
damarlar yoluyle akciğerlerden temiz, çevreden pis 
olarak gelen kanın toplanıp kalp karıncıklarına pompa- 
lanmasını, oradan da dolaşıma geçmesini sağlayan iki 
bölümden her biri, kulacık. 

KULAKÇIN ii. (< kulaksçın) Kalpak, takke, külâh vb.nin 
kulakları örtmeye yarayan, ihtiyaç duyulmadığı zaman 
yukarıya kaldırılan uzantı şeldindeki devrik iki parçası. 


KULAK DEMİRİ birl i Pulluklarda oka bağlı olan ve 
uç demiriyle keskinin kaldırdığı toprağı ters çeviren de- 
mir. 
KULAK KEPÇESİ birl. i. Kulağın sesi toplayarak orta 
kulağa göndermeye yarayan, yarım dâire şeklindeki kı- 
kırdaktan oluşan girintili çıkıntılı dış bölümü. 
KULAKLI sıf. 1. Kulağı veya kulak gibi çıkıntısı olan: 
“Kulaklı somun. ” $ i. 2. İki tarafında kulpu olan yayvan 
kap. 3. İki tarafında iki çıkıntısı olan bir yatağan çeşidi. 
4. arge. sıf. ve i. İki taraflı keskin büyük (bıçak): Bütün bu 
saydığım yerlerde (...) bıçak, kama, pala, gaddâre, ku- 
laklı çekmeler, ustupa, ucu demirli cop, sandalye bacağı 
kullanmalar, atışmalar, kapışmalar, türlü türlü sululuk- 
lar, hatta rezâletler arasında ömür-güzar olmuşlardır 
(Ahmet Râsim). 
KULAKLIK i. 1. Kulaklara soğuktan korumak için ge- 
çirilen kumaş kılıf. 2. Telefon, telsiz, radyo vb.de kula- 
Şa tutulan, kulakla verici arasında bağlantı kuran alıcı. 
3. Duyma kaybı olanların kullandıkları pilli âlet. 
KULAK MEMESİ birl. i. Dış kulağın yumuşak ve kıkır- 
daksız olan alt ucu. 

*X Kulak memesi yumuşaklığında: Hamur işleri için 
yumuşaklık ölçüsü olarak kullanılır. 
KULAKSIZ sıf. 1. Kulağı kesik olan, kulağı olmayan. 2. 
mec. Ahmak, anlayışsız. 


KULAK TOZU birl. i. Kulağın arka kısmındaki çukur 
yer. 

# Kulak tozuna vurmak: Tam kulağın üstüne vur- 
mak. 


KULAK ZARI birl. i. Dış kulakla orta kulak arasındaki 
gergin zar. 

KULAMPARA i (Ar. sulam “oğlan” ve bâre “dost” ile 
gulam-bâre > gulâmpâre'den) Homoseksüel aktif erkek, 
lüti, oğlancı, gulâmpâre. 

KULAMPARALIK i Kulampara olma durumu, oğlan- 
cılık. 


KULAN — KOLAN i (< kolan; kökü bulunamamıştır) E. 
T. Türk. ve halk ağzı. 1. Düz renkli, görünüşü at ile 
eşek arası olan, Orta Asya menşeli yabâni at: Av yerin- 
de kulanlar yürüsün (Oğuz Kağan Destanı'ndan). Boş tar- 
laya kulan gelmez demişler (Mir'âti'den). Yüce dağlar ki 
insan görmez idi / Kuş uçmaz u kolan yügürmez (koş- 
maz ) idi (Güvâhi — T. 5S). 2. halk ağzı. İki üç yaşında di- 
şi tay, kısrak. 

KULAVUZ Bk. KULAĞUZ 


KULE i. (Ar. kulle “zirve”den) 1. Dört köşe, çok köşeli 
veya yuvarlak yüksek binâ: “Gözcü kulesi.” “Saat kule- 
si.” “Çan kulesi.” “Fener kulesi.” “Yangın kulesi.” Ufacık 
taşınan kule yapılmaz (Karacaoğlan). Beş asır önceki 
rüyâ kuleler / Beş asır önceki rüyâ burçlar (Orhan S5. Or- 
hon). Hurma ormanının loşluğu arasında sütunlar, ke- 
merler, kuleler belirdi (Retik H. Karay). 2. Köşk ve evle- 
rin üst kısmındaki, her tarafı gören yüksek çıkıntı, ci- 
hannümâ. 3. Dağ tepesi, tepe: Kulesinde göller vardır ki 
kış mevsiminde buz tutar ve Bursa'ya buz andan gelir 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 


* Kule gibi: Dar ve yüksek yapı. Kule-i zemin: Üstü- 
ne oturan kale duvarlarının yıkılınası ile ortaya çıkan 
arsa: Galata'daki kule-i zemin yerleri bedellerinin Altın- 
cı Dâire'ye (Beyoğlu Dâiresi ) âidiyeti hakkında 28 Zil- 
hicce 1280 târihinde başkaca bir irâde-i seniyye sâdır ol- 
muştur (Mehmet Z. Pakalın). 


KUL EL (5) i. (Ar. kulle'nin çoğul şekli &ulel) 1. Kuleler. 
2. Dağ dorukları, tepeler: Erdi nevrüz senin bezm-gehin 
gibi girü (tekrar ) / Doldu envâ-ı reyâhin ile hâmün u Ru- 
lel (Ahmedi). Kulel-i cibal zirvesinde vâki bâzı kılâ-ı 
metine... (Naimâ'dan). 


KULİS i. (Fr. coulisse) 1. Tiyatroda sahnenin yanları ve 
gerisi: Kulislerde yuvarlanan gaz tenekeleriyle halkın 
kahkahasını kazanır (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. teşmil. Bir 
faâliyetin gizli cereyan eden perde arkası tarafı: £, 
dâima pâyitahtlarda (başşehirlerde) dedikodu şart. Biz 
buna şimdi kulis diyoruz. Tiyatroda sahne arkasına kulis 
derler. En çok dedikodu da sanatkârlar arasında ve bun- 
ların birleştikleri piyes oynandığı sırada yapıldığı için... 
Kulis adı bu dedikodu yoluyla propagandaya alem ol- 
muştur (Burhan Felek). 

* Kulis faâliyeti: Bir olayın seyrinde el altından ya- 
pılan faâliyet: Uzak ve yakın târih, kalıplar hâline dökü- 
lüp değişmez metinler olarak ilmi çehresini alırken bu 
târihi gerçekler üstünde müessir olmuş kulis faâliyetleri- 
ni araştırmak hemen de hiç hatırımıza gelmez (Sâmiha 
Ayverdi). Kulis yapmak: Bir toplantıdan önce sonuca 
tesir edecek gizli çalışmalar, hazırlıklar yapmak. 


KULKUL (/ ince) (J2W) i (Ar. kalkale “ses çıkarmak”tan 
kulkul) Su vb. şeylerin çıkardığı ses: Gel insâf et nice 
zâr-ı dilin geşt etmesin Rühi / Sözü dâim sürâhinin me- 
ye mecliste kulkuldür (Rühi-i Bağdâdi). Hoştur tekerrü- 
rün dile ey lehçe-i Nedim / Bilmem gulü-yi şişede kulkul 
musun nesin (Nedim). Mecliste neşve-i mey ile kulkul-i 
sebü / Derd-i derün-ı mest-i ser-endâzı söyletir (Fıtnat 
Hanım). 


KULLÂB Bk. KULLÂP 


KULLANDIRMAK oldurgan f. (< kullan-dır-mak) (54 / 
-e) Kullanmasını sağlamak, kullanmasına izin vermek: 
“Eşyâlarımı kimseye kullandırmam.” Bu kız giydiği ter- 
likten ileride kocasına kullandıracağı uçkura, para ve 
mühür kesesine kadar her el süreceği eşyâda akla şaş- 
kınlır ve saygı veren bir mahâret, zevki mücizeleştiren 
bir hüner göstermekte... (Sâmiha Ayverdi). 


KULLANILMAK edilgen f. (< kullan-ı-I-mak) 1. Bir şey- 
den yaradığı işte faydalanılmak: “Zeytin yağı kullanılır- 
sa bu yemek daha güzel olur.” Bildiklerim, eskiden baba 
evinde kullanılan sarı leğen ibrik ve bir de âdi bakır ib- 
riklerdi (Refik H. Karay). 2. (Bir kimse) Bir hizmette ça- 
lıştırılmak: “İyi yetişmiş elemanlar kullanılacak.” 3. Gi- 
yilmek, takılmak: “Bu sıcakta şapka kullanılmaz.” 4. (Bir 
şey) Alışkanlık hâline getirilmek: “Sigara kullanılmama- 
li.” 5. (Makine, araç, âlet) İşletilmek: “İçkili iken araç 
kullanılması yasaktır.” 6. (Kelime, söz vb.) Yazılmak, 
söylenmek: “Burada bu kelime kullanılır mı?” Buralarda 
“bir kadeh” yâhut “bir mastika” gibi tâbirler kullanılmaz 
idi (Ahmed Midhat Efendi). 7. Harcanmak, tüketilmek, 
sarfedilmek: “Bu çok, hepsi kullanılmaz.” 8. mec. Âlet 
edilmek, sömürülmek, istismar edilmek: “Biz bu işte 
kullanıldık, kandırıldık.” 9. Uygulanmak, tatbik edilmek: 
“Bu resimde renkler iyi Rullanılmamış. ” 


KULLANILMIŞ sıf. (kullanıl-mak'tan isim-fiil ekinin ka- 
lıplaşmasıyle kullanıl-mış) Daha önce başkası tarafından 
faydalanılmış olan, yeni olmayan: “Kullanılmış araba.” 
Tâ karşımda yapraksız / Kullanılmış bir takvim... (Ne- 
cip F. Kısakürek). Beklemesem olmaz mı güneşin doğ- 
masını / Kullanılmış kâfiyeleri yollamak için (Orhan V. 
Kanık). 


KULLANIM :i. (< kullan-ı-m) Kullanma, yararlanma. 
KULLANIŞ i. (< kullar-ış) Kullanmak işi ve biçimi. 


KULLANIŞLI sıf. Kullanılması çok kolay ve rahat 
olan, rahatça kullanılabilen: Erzurum taşı Ankara taşı gi- 
bi çok kullanışlı, her girdiği yere âbide asilliği veren bir 
mimâri malzemesidir (Ahmet H. Tanpınar). Belki ma- 
hallenin en büyük evi değildi, ama en Rullanışlısı, en se- 
vimlisi idi (Sait Fâik). 

KULLANIŞSIZ sıf. Kullanılması güç olan, kullanılma- 
ya uygun olmayan: “Kullanışsız bir dolap.” 


KULLANMAK geçişli f. (< kulslan-mak “kul edinmek”) 
1. (Bir şeyden) Hangi işe yarıyorsa o maksatla yararlan- 
mak: Değnek kullanmaya mecbur oldular (Nâmık Ke- 
mal). Sonra da genç Orhan'ın ordusuna hiç kimsenin Rul- 
lanamayacağı kadar ağır silâhlarla katılırlar (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. (Bir kimseyi) Bir hizmette çalıştırmak, bir 
hizmette bulundurmak: Câsus kullanmayı milletimizin 
şânına yakıştıramadım (Nâmık Kemal). Milyonlar sarfe- 
derek mâhir ajanlar kullanırlar (Retik H. Karay). Herhan- 
gi bir ülküye tamâmen bağlanmış olanları kullanmayı da 
iyi bilirdi (Hâlide E Adıvar). 3. Giymek, takmak: “Gözlük 


kullanmak.” “Şapka kullanmak.” 4. (Bir şeye) Alışmış 
olmak, (o şeyi) içmeyi, almayı alışkanlık hâline getir- 
mek: “Sigara kullanmak.” “İçki kullanmak.” 5. (Makine, 
araç, âlet için) İşletmek, usülüne uygun şekilde fayda- 
lanmak: Sen daha silâh kullanamazsın (Nâmık Kemal). 
Acemisi bunu kullanamaz (Refik H. Karay). Yaylıyı kul- 
lanan neferin arkası karanlık içinde silik hatlarıyle kı- 
mıldıyor (Hâlide E. Adıvar). 6. (Kelime, söz vb.) Yaz- 
mak, söylemek, sözünde veya yazısında yer vermek: 
“Adâlet mülkün temelidir” vecizesini zaman zaman kul- 
lanırız (Burhan Felek). Zâten eskiden Türkoloji yerine 
Türkiyat tâbirini kullanıyorduk (Ergun Göze). Yaşayan 
dil bütün milletin kullandığı ortak dildir (Ergun Göze). 7. 
Harcamak, tüketmek, sarfetmek: “Şekerin hepsini Rul- 
landım.” 8. mec. (Birini veya bir şeyi) Yapmak istediği 
şeye, menfaatine âlet etmek: “Forsunu kullanmak.” 
“Mevkiini kullanmak.” “İsmini kullanmak.” Halka kabul 
ettirilen temiz inançları veya bâtıl itikatları bu zümrenin 
hesapları için kullanıyordu (Ahmet Kabaklı). 9. Uygula- 
mak, tatbik etmek: Edebiyat târihi yazanlar, o zamânın 
nesir tekâmülünü ve hikâye zeminini tetkik ederken ne 
usül kullanıyorlar bilmiyorum (Hâlit Z. Uşaklıgil). Nihat 
Ahmet Bey “dört, dört, beş”i ne güzel kullanmış (Yusut Z. 
Ortaç). 10. (Şöyle veya böyle) Değerlendirmek: “Parası- 
nı, servetini akıllıca Rullandı.” “Zamânını iyi kullan.” 

» Kullanmak fiiliyle deyimler: Adam kullanmak / 
Ağır dil kullanmak / (Başka, değişik, farklı) Ağız 
kullanmak / (nin) Ağzını kullanmak / Aklını (Ka- 
fasını) kullanmak / Aynı ağzı kullanmak / Bozdur 
bozdur kullan / Dümen kullanmak / Kozunu kul- 
lanmak / Kötüye kullanmak / Oyunu (Reyini) kul- 
lanmak / Tepe tepe kullanmak / Zor (Cebir) kullan- 
mak. 

KULLÂP — KULLAÂB (534) i. (ar. kullâb) 1. Çengel, 
kanca: Cânı kullâb-ı ser-i zülfün çeker senden yana / 
Güşe-i çeşmim ne var olsa eğer benden yana (Şeyhü- 
lislâm Yahyâ). Kullâb, dânesi 2 akçe (1640 Narh Defte- 
ri). Turra-i sevdâ-penâhın dillerin kullâbıdır / Çeşm-i 
rühâni-nigâhın canların cezzâbıdır (Muallim Nâci). 2. İp- 
lik üzerine sırma sarmaya yarayan eğirme çarkı. 3. Bir 
çeşit menteşe. 

KULLE (45) i (Ar. kulle) Kule kelimesinin eski metinler- 
de geçen asıl şekli: Döğünmekten tenin yer yer siyâh ol- 
muştur eyZâti / Sana ancak peleng-i kulle-i kühsâr ben- 
deştir (Zâti). Bu siyâsetgâh içinde Rulle-i Kaf'a bedel / 
Bir binâ yaptı ser-i uşşâktan bennâ-yı aşk (Yahyâ Bey). 
KULLUK i. 1. Kul olma durumu: “Ne buldularsa kulluk- 
ta buldular” ve “Kul olmayan sultan olmaz” atasözleri 
varlığın yoklukta, gerçek saltanatın kullukta olduğunu 
belirtmektedir (Abdülbâki Gölpınarlı). 2. Kulun Allah'ın 
emir ve yasaklarına uyma sorumluluğu, kul olmanın ge- 
reği olan hizmet, ibâdet: “Kula kulluk yaraşır.” Yüksek 
yerlerde ezan okurlar, halkı benim kulluğuma dâvet 
ederler (Cevâhirü'ı-Esdat — T.S.). Gelin imdi terk edin siz 
bu büti / Hakk'a Rılın kulluğu dün gün katı (Yüsuf ve 
Zeliha — T.S.). 3. E. 7. Türk. ve halk ağzı. Hizmet, hiz- 
metçilik: Gece benden kulluk isteme. Her erte sana bir 
bunun bigi (gibi) akçe getireyim (Yüz Hadis Terc. — 
T.S.). Ferruhşad her gün atası kulluğuna gelirdi, bir gün 
Rulluğundan hâli olamazdı (Ferec Ba'de'ş-şidde — T.S.). 
4. Osmanlı Devleti'nde bulunduğu yerin güvenliğini 
sağlayan dâire, karakol. 

* Kulluk etmek: 1. Kul olmak: Zühdünü ko aşka düş 
ehl-i cinân etsin seni / Pir-i aşka kulluk et cânâna cân et- 
sin seni (Niyâzi-i Mısri— Ş.A.D.). 2. Allah'a karşı yüküm- 
lü olduğu görevlerini, ibâdetini yerine getirmek: Can te- 
ninle yâr iken Hakk'a kulluk ede-gör / Can tenden ayrılı- 
cak ten kulluk ede değil (Yünus Emre). Allah'ını severdi, 
ona kulluk ederdi (Nâmık Kemal). Kulluk hakla: Osman- 
lı Devleti'nde tımarlarda, sipâhilere verilen arâzilerde 
oturanlardan ektikleri arâzi nispetinde alınan maktü 
vergi. Kulluk neferi: Yeniçeriliğe kaydedilen acemi oğ- 
lanı. 


KULLUKÇU i. 1. târih. Kulluklarda görevli yeniçerile- 
re verilen isim, güvenlik görevlisi: Ortasına bir sırık ge- 
çirilmiş olan kazanı iki kullukçu nefer omuzlarına ala- 
rak taşırlar ve başkarakullukçu olan bu kepçeci de bu 
çorbayı kulluk neferlerine dağıtırdı (İsmâil H. Uzunçarşı- 
li). 2.E. 7. Türk. ve halk ağzı. Hizmetkâr, hizmetçi: Er- 
kek oğlancıkların öldürüp kızların kendülere Rkullukçu 
edinirlerdi (Tefsir-i Ebülleys Terc. — T. S.). Meğer Hadice 
hâtunun Rullukçuları dilinden söz taşra düştü (Darir). 3. 
Bekçi, nöbetçi: Tanrı seni işbu süret ile bana kullukçu 
kılmış idi (Kısas-ı Enbiyâ — T. S.). Arı kullukçu Romuştu 
ana Hak / Ahmed'i Hak nice saklar yahşı bak (Süleyman 
Çelebi — T. S.). 

KULP i. (Ar. kulb “halka, kadın bileziği”) 1. Kapların, tes- 
ti, ibrik, sepet vb.nin kaldırılmak veya taşınmak için el- 
letutulacak yeri: Küt der, kulpu elinde kalır Peri Ana'nın 
(Eflâtun C. Güney). Vakit yoktu, eline ilk rastlayanı aldı, 
Rulpunu, sürgüsünü kurcaladı (Refik H. Karay). Bizimki- 
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ler çömleği kaldırmak için kulpundan kavradılar (Safiye 
Erol). 2. mec. Bahâne, uydurma sebep: Bulmadık kulpu- 
nu kolayını biz / Herkese kulpu kolay taktı felek (İzzet 
Molla'dan). Süt annem hac vakti olmadığını hatırlatınca 
ona da bir kulp buldum (Ömer Seyfeddin). Bunlara hep 
birer kulp uydurmaya çalışıyorsunuz (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). 

X Kulp (bulup) takmak: Olur olmaz bir bahâne bul- 
mak, bahâne icat etmek: Kepâzeliğe niyet var ise 
bahâne bulup bir kulp takar da sindirirsiniz (Ahmed Ve- 
fik Paşa'dan). Her lakırdıya bir kulp takıyorsun (Hüseyin 
R. Gürpınar). Hep odada oturduğuma bir hastalık kulpu 
takmıştım (Ömer Seyfeddin). Hayır, yapmayız demeye 
cesâret edemeyerek sâdece birkaç yuvarlak söz ile bu 
abes teklife bir kulp takmak yoluna gitmişlerdir (Sâmiha 
Ayverdi). Kulpunu bulmak: Pek de doğru olmayan zor- 
lama bir çözüm yolu bulmak: Allah'tan olacak, sen bir 
kulpunu buldun da yakayı kurtarabildik (Mahmut 
Yesâri). Kulpunu bulamamak: Doğru dürüst bir çözüm 
yolu bulamamak. 


KULPLU sıf. Kulpu bulunan, kulp takılmış olan: “Kulp- 
lu kazan.” “Kulplu bardak.” “Kulplu mangal.” 

A Kulplu beygir: spor. Gövdesinin orta yerinde sö- 

külüp takılabilen iki kulpu bulunan jimnastik aracı. 
Kulplu tencere: İki kulpu olan bakır, çelik veya camdan 
tencere. 
KULÜB (> 3) i (Ar. kalb'in çoğul şekli &ulüb) Kalpler: 
Hamel burcunda doğdu âfitâbı / Kulüba verdi germiyyet 
cenâbı (Şemseddin Sivâsi). Eyledi kesb-i hayât-ı tâze 
halk-ı kâinât / Doldu envâr-ı meserretle kulüb-ı mü'mi- 
nin (Ziyâ Paşa). Beni âdi muğfillerden, teshir-i kulüb-i 
nisvanla dem-güzarlığa alışmış hezar-dil erkeklerden 
zannetme (Hüseyin R. Gürpınar). 


KULUÇKA sıf. (Bulg. kloçka) 1. Yumurtaya yatacak du- 
ruma gelmiş, yumurtaya yatmış veya civciv çıkarmış 
(dişi kümes hayvanı yâhut dişi kuş), gurk: Mânâlı bir 
çift lakırdı, sonra o kuluçka tavuk edâsıyle bir bakış (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. (Tavuk, kuş vb. için) Civciv çıkar- 
mak için yumurtaya yatmak işi. 

X Kuluçka (Kuluçkaya) basmak: Tavuğu kuluçkaya 

yatırmak. Kuluçka devresi (dönemi): 1. Yumurtadan 
yavru çıkması için belli bir ısıda geçmesi gereken süre. 
2. up. Bir mikrobun vücüda girmesiyle hastalığın belir- 
mesi arasında geçirdiği süre. Kuluçka makinesi: Belli 
bir sıcaklıkta tutarak yumurtalardan civciv çıkarmaya 
yarayan makine. Kuluçka olmak: (Dişi kuş veya tavuk) 
Kızıp yumurtaya yatma zamânı gelmek. Kuluçka (Ku- 
luçkaya) oturmak (yatmald: (Tavuk veya dişi kuş) Civ- 
civ çıkarmak için yumurtalarının üzerine yatmak: Ku- 
luçkaya yatan beyaz bir Nemse tavuğu gibi yayvandı 
(Ömer Seyfeddin). 
KULUN i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) Yeni doğmuş 
at veya eşek yavrusu: Hey ana, Arap atların olduğu yer- 
de bir kulunu olmaz mı olur (Dede Korkut — Ö.T.S)). Bir 
yıl tamam olıcak bir Rulun doğurdu (Anternâme — T.S.). 
Ol er gece düşünde gördü kim uçmak içinde bir çemende 
ol at yürür ve dört kulun ardınca bile yürür (Tezkire- 
tü'-Evliyâ Terc.—T. S.). 

*» Kulun atmak: (At, eşek) Yavrusunu düşürmek. 
KULUNLAMAK geçişsiz f. (< kulunsla-mak) halk ağzı. 
(At, eşek) Yavrulamak. 

KULUNLUK i. Kısrak, eşek vb. hayvanlarda döl yata- 
ğı. 

KULUNÇ i. (Ar. &ülenc < Yun) 1. Vücutta, özellikle 
omuz başlarında duyulan şiddetli ağrı: “Bağırsak kulun- 
cu.” Her derde devâ hacıbaba hapları satanlar, bunların 
romatizmaya, yel ağrısına, bel ağrısına, kulunca, hafa- 
kan illetine (...) devâ olduğunu, bunların Lokman He- 
Kim'in ilâçları bulunduğunu söylerlerdi (Mâlik Aksel). 2. 
halk ağzı. Sırtta iki omuz arasındaki bölge: Ak eline ak 
kınalar yakarsın / Mor beliği kuluncuna dökersin (Kara- 
caoğlan'dan). 

& Kulunç kırmalc Ağrıyan yeri bastıra bastıra ov- 
mak. 


KULÜBE ii (Fars. kulbe < Yun. kalybe) 1. Kerpiç, saman, 
odun vb.nden yapılmış küçük, basit ev: Tek tek bağ ku- 
lübeleri olan bir arâzi (Hâlide E. Adıvar). Dışarıdan ku- 
lübenin kapısı vurulur (Hâlit F. Ozansoy). Kenarlarında 
göçmen kulübeleri vardır (Reşat N. Güntekin). 2. (İsim 
tamlamasının ikinci öğesi olarak) Belli bir iş için yapılmış 
olan tek gözlü barınak: “Nöbetçi kulübesi.” “Bekçi kulü- 
besi.” “Makasçı kulübesi.” Telefon kulübesi.” “Köpek ku- 
lübesi.” “Balıkçı kulübesi.” “Bahçıvan Rulübesi.” “Polis 
kulübesi.” Bilet kulübesinin önünde hanım, madam, ko- 
kona, boliçe... bey, efendi, mösyö, esnaf, köylü gibi ec- 
nastan müteşekkil bir izdiham (Hüseyin R. Gürpınar). 3. 
Fakir evi (Tevâzu ifâdesi olarak güzel ve varlıklı evler için 
de sâhipleri tarafından kullanılır). 


KULÜP — KLÜP i (Fr. club < İng) 1. Yalnız üye olanla- 
rın girebildikleri ve konuşma, okuma, oyun oynama, eğ- 
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lenme, spor yapma gibi amaçlarla bir araya geldikleri 
toplantı yeri. 2. Spor derneği: “Galatasaray kulübü.” 
“Fenerbahçe kulübü.” 3. Herkese açık müzikli, içkili eğ- 
lence yeri, gece kulübü: “Klüp 29.” “Klüp Paris.” Acaba 
palaslar, kulüpler, gazinolar ve meyhânelerle dolu, caz- 
bantlı ve balolu Ada (...) Boğaziçi'nden mesut olmak 
hünerinde daha mı ustadır (Ahmet Hâşim). 


KULVAR :. (Fr. couloir) Yarışlarda yarışçı veya. yüzü- 
cülerin, karayollarında taşıtların her biri için ayrılmış 
olan şerit. 

KULZÜM (ince) (455) i (Ar. kulzum) Deniz: “Bahr-i kul- 
züm: Kızıldeniz.” Eğer kim âşık varıp bulmaz ise yâri 
kenârında / Ayağına anın dürler döşerse kulzüm eğlen- 
mez (Zâti). Arz-ı hâl-i fakiri güş eyle / Kulzüm-i cüdsun 
hurüş eyle (Nâbi). Gözüm kulzüm-i hasrete dalmada / 
İki yana müjgânım el salmada (İzzet Molla). 


KUM i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Silisli kütlele- 
rin, bâzı kaya ve mâden parçalarının tabii tesirlerle par- 
çalanıp ufalanması sonucu ortaya çıkan küçük ve sert 
tânecikler ve bunlardan oluşan kütle: Sonra onu kum 
dolu torbaların arasındaki küçük bir deliğe yaklaştırdı 
(Ömer Seyfeddin). 2. Armut, ayva vb. meyvelerin etli kı- 
sımlarında tânecik şeklindeki sertlikler. 3. Vücuttaki 
bâzı bezlerin, özelikle böbreklerin ürettiği ince katı 
tânecikler. 4. eski. Deniz içindeki kumluk ve sığ yer: Bi- 
ri büyük yelken ki cankurtaran derler, kunda gemiyi yu- 
karı kaldırmağa açarlar ki bin dört yüz arşın bezden olur 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 

X Kum banyosu: Vücüdu veya bâzı organları tedâvi 
maksadıyle güneşte kızmış kuma gömme işi. Kum dök- 
mek: Böbrekte oluşan kumu idrarla dışarı atmak. Kum 
fırtınası: Çölde kumları yerden kaldırıp etrâfa savuran 
kasırga: Kum fırtınalarına ve dolu kasırgalarına göğüs 
gerip yaşayan Saint-Simeon'u anlattı (Refik H. Karay). 
Kum gibi: Çok fazla, pek çok: “Onda para kum gibi.” 
Kum gibi kaynamak: Pek çok ve pek hareketli olmak: 
Eski dünya, yeni dünya, bütün akvâm-ı beşer / Kaynıyor 
kum gibi... Mahşer mi hakikat mahşer (Mehmet Âkif). 
Kum havuzu: spor. Atletlerin atlama sırasında bir yer- 
lerini incitmemeleri için atlayacakları yere yapılmış içi 
kumla dolu alan. Kum torbası: 1. spor. Boks antren- 
manlarında kullanılmak üzere içi kumla doldurulup 
yüksekçe bir yere asılan torba. 2. mec. Şişman, dayanık- 
sız kimse. Kumda oyna: Bir fırsat kaçıran kimseye, “Fır- 
satı kaçırdın, artık ne istersen yap” anlamında söylenir: 
Ma'müre-i dünyâyı dolaştıysa da yer yer / En son hadi 
sen kumda biraz oynademişler (Vâlihi — Ş.A.D.). Surımı 
fâşeyledi ol nokta nokta hâller / Kumda oynasın beyim 
şimden gerü remmâller (Mehmet Âkif). 


KUMA i. (Kökü kesin olarak belli değildir; yabancı bir dil- 
den, muhtemelen de Moğolca kuma “câriye”den gelmiştir) 
Aynı erkekle evli kadınların birbirine göre olan ismi, or- 
tak: Ben olsam ister miyim fukarâ anamın üstüne körpe 
kuma gelsin (Kemal Tâhir). 


KUMAN özeli. Kıpçak Türkleri'ne Bizanslılar ve Avru- 
palılarca verilen isim. 


KUMANCA i Türkdilinin Kuman Türkleri tarafından 
kullanılan bir lehçesi, Kıpçakça. 


KUMANDA ii. (İtal. commando < Lat.) 1. Askere, izcile- 
re, bir tören sırasında öğrencilere almaları istenen du- 
rum için verilen emir, komut: Alınan emirler, verilen ku- 
mandalar yüzlerce ağız tarafından ayrı ayrı tekrarlan- 
yordu (Ömer Seyfeddin). 2. Askeri işleri yürütme göre- 
vi, komuta. 3. Bir işi belli bir düzenle yönetme, idâre et- 
me: “Kumanda kulesi.” “Kumanda odası.” “Kumanda ci- 
hazı.” “Kumanda köprüsü.” 4. Elektronik cihazları belli 
bir uzaklıktan açmaya, kapamaya ve yönetmeye yara- 
yan kablosuz aygıt. 

» Kumanda etmek: Emir vermek, yönetmek: Şimdi- 
ki kadınlar kocalarına kumanda ediyorlar (Hüseyin R. 
Gürpınar). Albay Refet Bey'in doğrudan doğruya kuman- 
da ettiği birlikler... (Bekir Büyükarkın). Kumanda ver- 
mek: Emretmek: Bak diye kumanda veren başçavuşu 
çağırdı (Ahmet Râsim). 
KUMANDALI sıf. Kumanda düzeneği olan, kumanda 
ile yönetilen: “Uzaktan kumandalı oyuncaklar.” 


KUMANDAN :. (Fr. commandant) Bir askeri birliğin 
yönetimini elinde bulunduran kimse, komutan: Bizim- 
kilerin cesâreti, beliğ bir kumandanın nutk-ı âteşini ile 
alevlenmiş muvakkat bir şerâre değildir (Cenap 
Şahâbeddin). Hücum taburunun dövüşmekten başka bir 
şey bilmeyen muhârip kumandanı Binbaşı Hasan Bey 
(Hâlide E Adıvar). 


KUMANDANLIK i 1. Kumandan olma durumu. 2. 
Kumandan olan kimsenin görevi, komutanlık. 3. Ku- 
mandanın bulunduğu askeri dâire: Kalması için vilâyet 
konağı ve müstahkem mevki kumandanlığında iki yer 
hazırlanmıştı (Ahmet H. Tanpınar). 4. Orduda kumanda 
edenlerin bütünü: “Kumandanlık emri.” 


KUMANYA 


KUMANYA i. (< İtal. compagna) (Denizcilik terimi olarak 
Türkçe'ye giren kelimenin 1. anlamı sonradan ortaya çık- 
mıştır) 1. Yolculuk için hazırlanan azık, yolculukta ye- 
necek yiyecek: Cezâyir'den hareketten sonra bir baş so- 
luğu Sicilya'dan alıp kumanyayı tecdit eylediler (Ahmed 
Midhat Efendi). Sırma işlemeli kısa harmâniyesi, deri- 
den kumanya torbası, çakmak kesesi, gümüş çemberli 
şarap matarası şöval yenin şıklığa meraklı olduğunu gös- 
teriyordu (Kemal Tâhir'den). Efendi, eskiden kervan ge- 
lir, bütün kumanyasını burada düzer, şehre para dolardı 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. deniz. Gemi erzâkı. 

# Kumanya akçesi: târih. Sefere çıkanlara verilen 
yiyecek parası: Gemi kapudanlarına her donanmada ku- 
manya akçesi on beşer bin akçe verilir (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). 

KUMANYACI i. deniz. Gemilerde erzâkın bakımı ve 
korunması ile görevli olan kimse. 

KUMAR ()L3) i (Ar. kimâr) Para karşılığı ve para ka- 
zanmak için oynanan oyun: Hâlâ da şu kumardan vaz- 
geçmedin gitti (Ahmed Midhat Efendi). Büyükada'nın ki- 
bar misâfirleri, rakı sofraları ve kumar masaları hâricin- 
de bir zerre neşe bulamadılar (Ahmet Hâşim). Bitirdi be- 
ni bu içki, bu kumar (Câhit S. Tarancı). 

X Kumar oynamak: 1. Para karşılığı oyun oynamak. 
2. mec. Sonu şüpheli bir işe bile bile girişmek: Âdeta ka- 
rı koca kızları üstüne kumar oynuyorlardı (Sâmiha Ay- 
verdi). Biz bir kumar oynamadık, anlıyor musun Evin?. 
(Târık Buğra). 

KUMAR Bk. KOMAR 


KUMARBAZ (GU,L3) 1 ve sıf. (Ar. kumâr ve Fars. böz 
“oynayan” ile #umâr-bâz) Kumara düşkün olan, devamlı 
kumar oynayan kumar müptelâsı kimse, kumarcı: İk 
kocası bir ahlâksız, serseri kumarbazdı (Enis B. Koryü- 
rek). Masa başındaki beş kumarbaza uğurlar diler (Yu- 
suf Z. Ortaç). 

KUMARBAZLIK i Kumarbaz olma durumu. 
KUMARCI i. Kumara çok düşkün kimse, kumarbaz: 
Geç vakit yeşil masadan dönen zengin ve ecnebi kumar- 
cıların (...) arsız kahkahalarını işitmiyordu (Ömer Sey- 
feddin). 

KUMARCILIK i. Kumarcı olma durumu, kumarbazlık. 
KUMARHÂNE (45,43) i (Ar. kumar ve Fars. hâne “ev, 
yer” ile kumâr-hâne) Kumar oynanan yer: Yarın bir ku- 
marhânede bu hâle girersin (Ahmed Midhat Efendi). 
KUMARMHÂNECİ i. Kumarhâne işleten kimse. 
KUMÂRİ i. (Kumâr adından nispet eki -/ ile Kumaâri) Hin- 
distan'ın güneyinde Kumar (Comorin) burnundan çıka- 
rılan en güzel öd. ; 
KUMAŞ (343) ii (Ar. kumaş) (Kelime Türkçe'den Balkan 
dillerine ve Rusça'ya da geçmiştir) İpek, yün, pamuk vb. 
malzemeden makine veya tezgâhlarda dokunmuş her 
türlüdokuma: Ulu bezirgânım kumaş satarım (Pir Sultan 
Abdal). İnsanda aynı renkten, fakat başka kumaştan dikil- 
miş bir elbise tesiri yapıyor (Ahmet H. Tanpınar). Kırmızı- 
lı pembeli kumaşlara hırsla sarılıyorlar (Refik H. Karay). 
KUMAŞÇI i. 1. Kumaş satan kimse. 2. teşmil. Kumaş 
satılan dükkân. 

KUM BALIĞI birl. i. Dişleri ve karın yüzgeçleri olma- 
yan, kum içinde yaşayan, hamsiye benzer küçük balık. 
Ammodytes. 

KUMBARA i. (Fars. humbara'dan) (Kelime Türkçe'den 
Balkan dillerine de geçmiştir) 1. Para biriktirmeye yara- 
yan, mâden, toprak veya plastikten delikli küçük kap: 
Elbiseye vereceğinden artanını kumbarada saklarsın 
(Ahmed Midhat Efendi). 2. târih. İçi boş olup barut, de- 
mir vekurşun parçaları ile doldurulan havan topu veya 
elle fırlatılan bir çeşit mermi, humbara: Bir kadırgaya 
kumbara atıp yaktılar (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
KUMBARACI i. Kumbara atan er, humbaracı. 

& Kumbaracıbaşı: Kumbaracı ocağının başı, hum- 
baracıbaşı. Kumbaracı ocağı: Kumbara yapan ve kulla- 
nan askerlerin bağlı olduğu ocak, humbaracı ocağı. 
KUMBARAHÂNE (5 »,La,) i (Fars. humbara > kum- 
bara ve hâne ile kumbara-hâne) Humbarahâne. 

KUMCU i. Yapılara kum getiren, kum satan kimse. 


KUMCUL sıf. (< kumscul) Kumlu topraklarda yetişen 
(bitki). 

KUM İŞİ birl i. Motifleri birbirinin içinden geçen ve iğ- 
nenin kumaşa çok sık batırılması süretiyle işlenen bir 
işleme türü. 

KUM KAZAN birl. ii Köstebek gibi yer altında yaşa- 
yan, 30 santim kadar uzunluğunda kemirgen memeli 
hayvan. Bathyergus maritimus. 

KUMKUMA i (Ar. kumkum'dan) 1. İçine zemzem, mü- 
rekkep vb. konan, yuvarlak karınlı mâdeni şişe: Ol kum- 
kumaları beşer yüz dirhem su ile memlü edip İstanbul'a 
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getirdi (Âli Mustafa Efendi). Buhurdanları, Kur'ân'ı, zem- 
zem kumkumasını hazırlatıyordu (Safiye Erol). 2. Yuvar- 
lak karınlı su testisi. 3. mec. (Hile, fesat, dedikodu vb. 
kelimelerle yapılan isim tamlamalarının ikinci öğesi ola- 
rak) Söylenen şeyi fazlasıyle kendinde toplayan kimse 
veya şey: Hepsi yalan, hepsi rezâlet, hepsi komedya, he- 
pinizin kalbi birer hile kunkuması (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Ha, asıl büyüğünü unuttum. Bilsen Necip, Suat artık 
esrar kumkuması olmuş (Mehmet Rauf). 

KUMLA i (< kumla-$) Kumla kaplı arâzi, kumsal. 
KUMLAMAK geçişli f. (< kumsla-mak) 1. (Bir şeyi) 
Kumla kaplamak, üstüne kum dökmek veya püskürt- 
mek. 2. metal. (Mâdeni parçaları) Kum püskürterek te- 
mizlemek veya yüzeyini pürüzlendirmek: Kumlama yo- 
lu ile cam buzlu cam hâline getirilir (Bayram Yüksel). 3. 
Resmin belli yerlerini kumlu görünüşü kazandırmak 
için noktalamak. 


KUMLU sıf. 1 Kumu olan, içinde kum bulunan: “Kum- 
lu tarla.” Kumlu sâhillerinde pür-hulyâ (Hüseyin Siret). 
Kumlu yolda yürüyen ayakların çıtırdısı (Peyâmi Safâ). 2. 
Kum gibi ufak benekleri olan (kumaş) “Kumlu ebru.” 
Ceket ile bunun arasına girmiş kahverengi triko atkı, 
lâhuraki kumlu yelek, çizgili pantolon... (Ahmet Râsim). 
3. İçinde sert tânecikler bulunan: “Kumlu armut.” 


KUMLUK sıf. 1. Kumu çok olan: “Kumluk yer.” “Kum- 
luk arâzi.” 2. . Kumsal: “Kumlukta yürümek.” 


KUM OTU birl. i Uyuz otu denen bitki. 


KUMPANYA ki (İtal. compagnia < Lat) 1. Şirket, ortak- 
lık: Rusya kumpanyasının Batum'dan gelen bir vapuru 
Tophâne'nin önüne yanaştığı zaman denizin üzerinde 
sabırsızlıkla bekleyen birkaç kişi sandallardan vapurun 
içine atlamışlardı (Sâmipaşazâde Sezâi). Yürüyemiyor- 
dum, dizlerim tutmuyordu. Nihâyet kumpanyadan üç ay 
izin aldım. Almanya'da oturan bir arkadaşımın yanına 
gittim (Ömer Seyfeddin). 2. Tiyatro topluluğu: Bu kum- 
panyaların biri dört beş oyun verdikten sonra bey bir ge- 
ce direktörü huzüra celbetmiş (Reşat N. Güntekin). 3. 
teşmil. Aynı görüşü paylaşan, aynı menfaat ve işin pe- 
şinde koşan kimselerin meydana getirdiği topluluk: Ne 
çâre ki bu Rumpanyanın elebaşısı kendi anası Mahpey- 
ker Kösem Sultan'dı (Sâmiha Ayverdi). 

X Kumpanya suyu: Kurulduğu zaman Terkos suyu- 
na verilen isim. 


KUMPAS - KOMPAS i. (Fr. compas < Lat) 1. Matba- 
alarda satırlar dizilirken harflerin içine yerleştirildiği, 
açıklığı ayarlanabilen demir cetvel. 2. #ekno. Tel, mil, 
bilya ve makine parçalarının boyutlarını hassas olarak 
ölçmeye yarayan âlet. 3. Deniz haritaları üzerinde 
mesâfe ölçmek için kullanılan pergel, gemici pusulası. 
X Kumpas kurmak: mec. Baş başa verip bir düzen 
hazırlamak, gizli bir tertip kurmak: Bu saatte kurt kuş 
uykuda; siz gece yarısı buraya toplanıp dane kumpas ku- 
ruyorsunuz? (Hüseyin R. Gürpınar). Murat çavuş paket 
dâiresindeki Behire'ye gizli gizli bir şeyler söyledi. Gâli- 
ba yine bir kumpas kuruyorlar (Mahmut Yesâri). 
Berâber kumpas kurarlar, saman altından su yürütürler 
(Refik H. Karay). 
KUMPİR —- KOMPİR i. (Bulg. krumpir “patates”) Kayna- 
mış ve içine çeşitli şeyler konularak fırında pişirilmiş iri 
patates. 
KUMRAL i. (Eski Türk. koriğur “kestâne rengi” ve al “kır- 
mızı” > koriğursal'dan) 1. Koyu sarı veya açık kestâne 
rengi. # sıf. 2. (Saç, sakal ve bıyık için) Bu renkte olan: 
Üvey annem hakikaten güzeldi. Uzun boylu, kumral saç- 
lıydı (Kerime Nâdir). Etrâfında parlayan, uçuşan, yüzünü 
okşayan samanın altın parıltısı içinde kumral saçları da- 
ha koyu görünüyordu (Ahmet H. Tanpınar). 3. (Saç, sa- 
kal ve bıyığı) Bu renkte olan (kimse). 


KUMRU (4 3) (Fars. kumri) Güvercinler takımından, 
boynunun yanlarında siyah beyaz benekleri, bâzı türle- 
rinin gerdanında siyah bir halka bulunan, gri renkli, 
kuyruğunun ucu genellikle siyah beyaz, güvercinden 
küçük kuş. Streptopelia turtur: Bülbüllere şerh ederdi 
hâlin / Kumrulara mihnet ü melâlin (Fuzüli'den). Değil 
çeşm-i kebüt ol ebrüvânın zir-i tâkında / İki âvâre kum- 
rudur Ri gelmiş âşiyan tutmuş (Nedim'den). Güvercin se- 
si, kumru sesi, pencerede (Orhan V. Kanık). 

* Kumru gibi koklaşmak (sevişmek): (İki sevgili) 

Baş başa verip birbirlerine muhabbetlerini göstermek: 
Baş başa kumru gibi koklaştığınızı gördüm (Reşat N. 
Güntekin). Kumru yaka: Kumrunun boynundaki çizgiyi 
andırır biçimdeki elbise yakası. 
KUMRU GÖĞSÜ birl i. 1. Koyu boz renk. 2. Yanar 
döner, hâreli, janjanlı renk. 3. sıf Bu renkte olan: Beye 
karşı olan tarafından kumru göğsü ferâceli bir hanım, di- 
Ser taraftan iki câriye zuhur ettiler (Nâmık Kemal). Yaka- 
sı palto biçiminde, iri sedef düğmeli kumru göğsü hırka- 
sı omuzundan aşağıya bu tarafa sarkmıştı (Hüseyin R. 
Gürpınar). 


KUM SAATİ birl. i Balon gibi şişkin iki bölümü dar 
bir boğazla birbirine bağlanan, üstteki şişkinlikte mev- 
cut kumun aşağıya akması süretiyle zamânı ölçen basit 
âlet: Yapılmış mı aceb kum sâatinden gayrı devranda / 
Bu güne devr-i dâimle döner zir ü zeber sâat (Sün- 
bülzâde Vehbi). Kum saati, eskiden zamânın anlaşılma- 
sı için kullanılan iptidai bir âletin adıdır. Yumurta pişiri- 
leceği zaman kum dolu yuvarlak üste çevrilir, kum öteki 
yuvarlağa tamâmen akınca yumurtanın piştiği anlaşılırdı 
(Mehmet Z. Pakalın). 


KUMSAL i (< kumssal) (Dil devriminden önce de kulla- 
nılan, -sa/ / -sel ekiyle yapılmış nâdir kelimelerden biridir) 
1. Üzeri kumla örtülü deniz veya nehir kıyısı: Koca kum- 
salların ortasına sanki yer azmış, arsa pahâlıymış gibi 
onar katlı alçı evler kurmuşlar (Refik H. Karay). Deniz bi- 
le şimdi Rumsalın bir kısmını boş bırakarak daha uzak- 
lara çekilmiş (Reşat N. Güntekin). 2. sıf Kumlu, kumluk 
(yer): “Kumsal arâzi.” “Kumsal toprak.” 


KUM TAŞI birl. . Kum tânelerinin basınç altında kay- 
naşmasından meydana gelen taş. 


KUMUKÇA ii Kumuklar'ın eskiden Kafkasya'da ko- 
nuştukları Türkçe. 


KUMUKLAR özel i. Kafkasya'da Âzeriler'in dışındaki 
en kalabalık Türk topluluğu: “Kumuklar'ın nüfusları 
1979'da 228.000 idi.” 


KUMUL & (Yun. koumoula < Lat. cumulus) Rüzgârların 
yığdığı kumlardan oluşan tepe, eksibe. 


KUNDA i. (Kökü bulunamamıştır) Büyük ve zehirli bir 
örümcek. 


KUNDAK i (Lehçelerde geçen kunda-mak “kundağa sar- 
mak”tan kunda-k veya Farsça kunde “kalın ağaç, tomruk”tan 
küçültme ekiyle kundesk) 1. Yeni doğmuş çocuğun soğuk- 
tan korunmasını, kemiklerinin düz durmasını sağlamak 
amacıyle içine sarılıp sarmalandığı büyük bez: Dâniş Çe- 
lebi, işbu Sâliha Hanım'ın Anadolu'dan kundakta olarak 
getirdiği dâr-ı dünyâda bir tek oğludur (Ahmed Midhat 
Efendi). Birisi kucağında kundak gibi büyük, sırmalı bir 
bohça tutuyordu (Ömer Seyfeddin). Ölenler yeniden do- 
Sarmış; gerçek! / Tâbut değil ki bu, bir tahta kundak (Ne- 
cip F. Kısakürek). 2. teşmil. Böyle bir beze sarılı bebek: 
Yaşamadığını anlayarak kundağı bir tarafa, en az çamur- 
lu, en az batak yere bırakıverdi (Refik H. Karay). Kunda- 
ğı her eline alan, bu minicik buğday tenli kibar kızı bırak- 
mak istemiyordu (Sâmiha Ayverdi). 3. Yangın çıkarmak 
için bir yere konan ve tutuşturulan yağlı paçavra: Kun- 
dak bırakıp can evine nâr-ı hasedle / Yaktın beni bâri a 
beyim cânımı yakma (Enderunlu Vâsıt). Hasreti kundak 
bıraktı ehi-i seyfin cânına / Nâr-ı bârüd-ı gamı oldu mües- 
sir çok kula (Şinâsi). Vâ'de-i melhüzanın inkızâsından ev- 
vel kundak ateş almıştı (Cenap Şahâbeddin). 4. Saçları 
başın üstünde toplayıp arka tarafından bir yemeniyle 
dışarıda sâdece biraz kâkül kalacak şekilde sımsıkı top- 
lamak biçimindeki saç modeli. 5. Top hâline getirilmiş 
bez paketi (Eskimiştir): Sonra çantasını açmaya uğraşır- 
ken Mümtaz, çantanın meşin kundağından Mâcide'nin 
başını çıkarabileceğini düşünürdü (Ahmet H. Tanpınar). 
X# Kundak sokmak: Ara bozucu, fesat çıkarıcı bir 
davranışta bulunmak: İttifâk-ı müsellesi zayıf düşürmek 
için İtalya çizmesine Trablusgarb'ı dolaştırır; her tarafa 
kundak sokar (Cenap Şahâbeddin). Bir yabancı ce- 
reyânının saçtığı ateş kol kol, sel sel her Röşeye bir kıvıl- 
cım, bir kundak soktu (Sâmiha Ayverdi). Kundaktan çık- 
mak: (Bebek) Büyüyüp artık kundak içine sarılmamak. 


KUNDAK i. (Yun. kontaki) 1. Ateşli silâhlarda namlu 
nun altında bulunan ve silâhı çeşitli yönlere çevirmeye 
yarayan ağaç veya tahta kısım: Akça ağaçtan tabancalı 
tüfek kundağı 110 akçe (1640 Narh Defteri). Silâh kunda- 
Zının taşa çarpmasından hâsıl olan mâdeni sadâyı işitti- 
ler (Aka Gündüz). 2. Arabada dingil yatağı. 3. Tekerlek- 
siz topun üzerine bindirildiği ahşap dayanak: Seferin on 
sekizinde gemiler ile yirmi balyemez top gelip taşra çıka- 
rılıp kundağa bindi (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
KUNDAKÇI i. 1. Tüfek kundağı yapan usta. 2. Yangın 
çıkaran, bir yere kundak koyan kimse. 3. mec. Ara bo- 
zucu: Neden beş altı vatansız, beş altı kundakçı / Yığın 
yığın buluyor arkasında yardakçı (Mehmet Âkit). 


KUNDAKÇILIK i 1. Kasten yangın çıkarma işi: Birço- 
Su kazâdan ziyâde korkunç bir kundakçılık, bir kasıt ese- 
ri olan bu yangınlara İstanbul nelerini vermemiştir? 
(Sâmiha Ayverdi). 2. mec. Fitnecilik, ara bozuculuk. 


KUNDAKLAMAK geçişli f. (< kundaksla-mak) 1. Çocu- 
ğu kundakla sarmak: Her mecliste yol üstünde bırakılmış 
ihtiyarların, süt çocuğunun ayak altında ezilmiş parçala- 
rın kundaklayarak ninni söyleye söyleye yola koyulan 
annelerin (...) hâtırası diriliyor (Ahmet H. Tanpınar). 
Çocuğu doktor kundakladı (Aka Gündüz). 2. Kasten yan- 
gın çıkarmak. 3. (Saçları) Top yapıp yemeni ile bağla- 
mak. 4. Tüfek namlusunu kundağa bağlamak. 5. mec. 
Fesat sokmak, karışıklık çıkarmak. 


KUNDAKLANMAK edilgen f. (< kundakla-n-mak) 1. 
Kundakla sarılmak. 2. (Bir yer) Kasten yakılmak. 3. 
(Saçlar) Top şeklinde toplanıp yemeni ile sarılmak: Baş- 
ları eski püskü bez parçalarıyle sımsıkı kundaklanmış... 
(Reşat N. Güntekin). 4. Tüfek namlusu kundağa bağlan- 
mak. 5. mec. Fesat çıkarılmak, baltalanmak: Ancak vata- 
nın bütününe şâmil bu merkezi otoritenin ve iman mües- 
sesesinin kundaklanması son ve Raf'i çâre olacaktı 
(Sâmiha Ayverdi). 
KUNDAKLI sıf. Kundağı olan, kundağa sarılmış olan. 
x Kundakdı flinta: târih. Osmanlı ordusunda kulla- 
nılan, kundağı ağaçtan yapılmış bir tüfek çeşidi. Kun- 
daklı kaval: #ârih. Osmanlı ordusunda kullanılan bir tü- 
fek çeşidi. 
KUNDURA i. (İtal. condura < Yun. cothurne “Romalı ar- 
tistlerin giydiği kayışlı çedik”) (Kelime Türkçe'den Arapça 
ve Sırpça'ya dâ geçmiştir) Ayakkabı (Eskiden potin üstüne 
pabuç gibi giyilen ökçeli, yarım ayakkabılara denirken son- 
raları her türlü ayakkabı için kullanılmıştır): Binânın eşiği- 
ni geçerken kunduraları pabuçluğa bırakmak lâzımdı 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Kundurası vurduğu zamanlarda / An- 
mazdı ama Allâh'ın adını / Günahkâr da sayılmazdı (Or- 
han V. Kanık). Lamba önünde kundura mıhlayan bir kun- 
duracı (Reşat N. Güntekin). 


KUNDURACI i. Kundura yapan ve satan kimse, ayak- 
kabıcı: Karaköy'de Tünel sırasındaki kunduracıda tam 
istediğimi buldum (Yusut Z. Ortaç). Tabaklar, saraçlar, 
semerciler, dikiciler, çarıkçılar, mestçiler, kürkçüler, kun- 
duracılar, kazazlar, arabacılar (Ahmet H. Tanpınar). 


KUNDURACILIK i. Kundura yapma ve satma işi, 
ayakkabıcılık: Babam iyi olsun, kunduracılığa gireceğim 
(Ahmet H. Tanpınar). 


KUNDURALIK i. Kundura konan yer, ayakkabılık: Ka- 
pı dibindeki kunduralıkta yedi çift ayakkabı kalmıştı (Ke- 
mal Tâhir'den). 

KUNDUZ i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır; kökü belli 
değildir) Arka ayaklarının arası perdeli, kuyruğu geniş 
ve yassı, su kıyılarında yaşayan, postu kıymetli, ağaçla- 
rı kemirerek yaşayan kemirgen memeli hayvan. Costor 
fiber: Dönüşte bu rıhtımlardan birinde, bizim hasta bir 
kunduz yavrusu olduğunu tahmin ettiğimiz bir hayvan 
güneşe serilmiş, yatıyordu (Ahmet H. Tanpınar). Belki 
kunduzların dişleriyle ağaç rendelemesi şâyâr-ı hayrettir 
(Ahmet Hâşim). 

KUNDUZ BÖCEĞİ birl. ii Kuduz böceği. 

KUNGFU i. (İng. kung fu < Çin. Kung-fu “Çinli filozof, Kon- 
fuçyus”) Karateye benzeyen, kendini savunma esâsına 
dayalı, Çin kökenli yakın dövüş sporu. 


KUNT sıf. (Fars. kund) Sağlam, dayanıklı, kavi: Koridor- 
da gene şeyhin kunt vücüdu göründü (Refik H. Karay). 
Fakat bestekârı bilinmediği halde unutulmayan Rkunt ve o 
nispette güzel bâzı eserlerin onun (Hâfız Post) olmak ih- 
timâli çok kuvvetlidir (Sâdeddin N. Ergun). 
KUNUT (© 53) i (Ar. kunüt) 1. İtâat, tâat, ibâdet: Kerem 
ü lutfun ümidinde kunütum yoktur / Gerçi bende-i âsi de- 
Silim ehl-i kunütum (Enderunlu Fâzıl). 2. (Kunut 
duâsı'ndan kısaltma yoluyle) Yatsı namazından sonra kı- 
lınan vitr namazında okunan dua. 
KUNUT (b 3) i. (Ar. kunüt) Ümitsizlik, ümit kesme, me- 
yus olma: Kerem ü lutfun ümidinde kunütum yoktur / Ger- 
çi bende-i âsi değilim ehl-i kunütum (Enderunlu Fâzıl). 
KUP i. (Fr. coupe) Giyilecek şeylere kesimle verilen bi- 
çim, elbise kesimi. 
KUPA i. (Yun. koupa < İtal. coppa) 1. Mâdenden bardak 
veya vazo: Bunlardan mâadâ ayrı birbeze sarılan ufacık 
bir gümüş kupa da var idi Ri onunla su içerdim (Ahmet 
Râsim). 2. Bardak: Kovayı getirince doldurulan kupayı 
evvelâ Barhan Bey içti (Ömer Seyfeddin). Bu İsâ'nın ku- 
pasıdır (Refik H. Karay). 3. spor. Yarışmalarda verilen 
ödül. 4. Soğuk algınlıklarında içinde pamuk yakılarak 
sırta çekilen özel yapılmış cam bardak. 

& Kupa çekmek: Havası boşaltılan kupayı tedâvi 
maksadıyle sırta yapıştırmak, şişe çekmek, vantuz çek- 
mek. 


KUPA i. (Fr. coupâ) Dört tekerlekli, kapalı, oturacak ye- 
ri arkada olan, genellikle iki kişilik atlı araba: Çavuş ku- 
panın kapısında beklerdi (Rüşen E. Ünaydın). Paytonla 
gitsin, landonla gitsin, kupa ile Kâğıthâne'ye gider gibi 
gitsin, davul zurna ile gitsin, ille gitsin, velâkin benim 
kumpanya arabasıyle gitmesin. İşte bu kadar!... (Mâlik 
Aksel). Yirminci asrın başında kışın kupa, yazın fayton 
kullanan İstanbul, on dokuzuncu yüz yılın ikinci yarısın- 
da koçu arabası kullanıyordu (Sâmiha Ayverdi). 

KUPA ii (İtal. coppa) İskambil kâğıtlarında bulunan dört 
çeşit işâretten kırmızı bir kalp şeklinde olanı ve bu işâre- 
ti taşıyan iskambil kâğıdı: “Kupa ası.” “Kupa papazı.” 
KÜPAL J/ ince) (Ju 9) i (Fars. küpal) Tüfeğin icâdından 
önce savaş âleti olarak kullanılan gürz nevinden demir 
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topuz: Vurup tiğ u küpâli ol şeh-levend / İp oldu eşirrâ 
misâl-i kemend (Sâbit'ten). 

KUPES i. (Yun. goupes) Kemikli balıklar takımının izma- 
ritgiller familyasından, ılıman bölgelerde yaşayan, 
uzunluğu 35 santimi bulan bir balık türü. Boops boops. 


KUPKURU sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi &up ile 
Rupskuru) 1. Çok kuru, tam anlamıyle kuru: Çoğu vakit 
kupkuru kalan kuyulardan başka buralarda su bulunmaz 
(Refik H. Karay). Boğazım kupkuru (Yusut Z. Ortaç). İşte 
kış vakti coşup çağlarken / Yaz gelip kupkuru kalmış de- 
resi (Orhan S. Orhon). 2. Çok zayıf: Kupkuru, pek esmer 
bir hanım, gelinin annesi resmi bir tavırla kızını çağırdı: 
—Nemikam, gel kızın, beybaban kuşak bağlayacak (Fah- 
ri Celâl). 3. Ruhsuz, cansız: Gözleri korku dolu, kupkuru 
bir sesle sordu (Yusuf Z. Ortaç). Yarı aydınlanmış, kup- 
Ruru, cam gözlerle bana bakıyordu (Yusuf Z. Ortaç). 


KUPON i. (Fr. coupon) 1. Tahvil, hisse senedi gibi kıy- 
metli kâğıtların üzerinde bulunan ve sâhibine sağladığı 
kazanç payını veya fâizini vâdesi geldiğinde almaya ya- 
rayan, koparılacak şekilde yapılmış parça. 2. Yalnız bir 
elbise çıkacak şekilde dokunmuş özel kumaş. 


KUPÜR i. (Fr. coupure) 1. Bir gazete veya dergiden ke- 
silmiş yazı. 2. Bir tahvili meydana getiren parçalardan 
her biri. 


KUR i. (Fr. cour <Lat.) 1. Bir kadının hoşuna gitmeye, 
gönlünü kazanmaya çalışma (Yapmak fiiliyle kullanılır): 
Kendisine kur yapmaya yelteniyorum sanmasın (Reşat 
N. Güntekin). Ona kur mu yapacaktım. Emeğe yazık 
(Enis B. Koryürek). Bugün kaptan bana kur yaptı, ama ti- 
pim değil (Rauf Tamer). 2. teşmil. Birinin duygularını 
okşayacak şekilde yakınlık gösterme, ilgi gösterip elde 
etmeye çalışma: Uzun yıllardır Osmanlı Devleti'ne kur 
yapan Almanya, Cermen varlığına hançerini sokan Yena 
felâketinden sonra memleketi bölük bölük idâre etmenin 
acı neticesini öğrenmişti (Sâmiha Ayverdi). 

KUR i. (Fr. cours <Lat.) 1. Yabancı paraların milli para- 
ya göre olan değeri: “Döviz kuru.” “Dalgalı kur.” “Resmi 
kur.” 2. Kurs: Çocuğum sâkinsin, iyisin ama / Derecen 
az geldi benim kuruma (Enis B. Koryürek). 


KÜR (0,9) sıf. (Fars. kür) Kör: On iki bin kâfir oldu mün- 
hezim / Kimi kür oldu kimisi mün'adim (Süleyman Çele- 
bi). Huffâş-hilkatân-ı zalâm-ı cehâletin / Görmez o nüru 
dide-i iz'ânı kür olur (Nâili). 

X Kür u ker: Kör ve sağır: Görüp işitmeğe medh ü 
duâsın / Deme nergis benefşe kür u kerdir (Ahmedi). 

8 Kür-boğaz (JE, ,,5) birl. sıf. (Türk. boğaz ile) “Kör 
boğaz” Obur. 
© Kür-dil (J» , ,5) birl. sıf. (Fars. dil “gönül” ile) Gönlü 

kör, gâtil. 
KURA — KUR'A («e 5) i (Ar. kur'a) 1. Seçim yapılması 
gereken yerlerde baş vurulan tâlihe dayalı usül, ad çek- 
me: Bir gün talebelerden birkaçı gizlice mektebin bodru- 
muna inerken —aralarında ben de varım- gizlice kura çe- 
kerler. Körün taşı gibi kura bana isâbet eder (Mâlik Ak- 
sel). 2. Kura ile askere alınan erler: “Hangi kuradansın?” 

X Kura efrâdı: Askerlik çağında olanlardan kura isâ- 
bet eden asker adayları. Kurası çıkmak: Asker olmak: 
Bu senenin başında kurası çıkıveren nişanlısı da Trab- 
lus'a sevkedilmişti (Ahmet H. Müftüoğlu). Kur'a-yı 
şer'iyye: İlk askerlik hizmetini yapacakları belirlemek 
için çekilen kur'a (Bu tâbir, askerlik hizmetinin vatanı ve 
dini korumak için yapıldığı anlayışından doğmuştur)|. 
KURÂ (4.5) i (Ar. karye'nin çoğul şekli kurâ) Karyeler, 
köyler: “Kurâ-yı mütecâvire: Komşu köyler.” Eyâlet-i 
mezbürede vâki olan kasabat ve kurâda sâkin olan def- 
terli avcı tâifesi... (1040 Târihli Mühimme Defteri). Çok- 
tur envâı bu halkın biri insan üç bölük / Biri ehl-i hayme 
birisi kurâ biri bilâd (Niyâzi-i Mısri). 
KURÂBİYE i. (< gurâbiyye) (Türkçe'de türetilmiş olmalı- 
dır) Un, yağ, şeker, fıstık, bâdem, ceviz vb. ile çeşitli şe- 
killerde yapılan küçük çörek. 

& Kurâbiye gibi: Ağızda dağılan çok gevrek (yiyecek). 
KURÂBİYECİ i. Kurâbiye yapıp satan kimse. 


KURACI i. Askere alınacak gençlere çektirilen kuraya. 


nezâret eden subay. 


KURADA sıf. (Ar. kurâza'dan) 1. Sıska, gelişmemiş, cı- 
liz: Vaktiyle bir derebeyi bir gün geçerken başıboş, ihti- 
yar, kurada bir merkep görüp sâhibini huzüruna celbe- 
der (Fâik Reşat). Soy atlar küçülmüş, olmuş kurada (Ziyâ 
Gökalp). Doğura doğura kadın kısmı kurada oluyor, kalı- 
yor (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Yıpranmış, eskimiş, işe 
yaramaz, eski püskü: Misâfiri bu sofrada kabul edelim. 
Odaların döşemesi kurada, pek kubat (Ahmed Vefik Pa- 
şa). Evler, âileler / Birer döküntü, kalanlar bütün ezik, 
kurada (Tevfik Fikret). 


KURAK sıf. (Eski Türk. kurgak < kurga-mak “kurumak”) 1. 
(Toprak için) Kuru, rutübetsiz, nemsiz: Kurak ve çorak 
çöl etrâfımızı sardı (Refik H. Karay). 2. (Hava, mevsim 


KURBAĞA BALIĞI 


vb. için) Yağmursuz. 3. i. Kuraklık: Üç yıl ekin olmamış 
kuraktan (Mehmet Akif— O.T.S.). 


KURAKÇIL sıf. (< kurakıçıl) Kurak yerde, kurak top- 
rakta yaşayan (bitki). 
KURAKLIK i Kurak olma, yağmur yağınama durumu. 


KURAL i (kur-al) yeni. 1. Bir ilim kolunda doğru so- 
nuç alabilmek için uyulması gereken ve önceden belir- 
lenmiş olan esaslardan her biri, kâide. 2. Davranışları- 
ınıza yön veren ve uyulması gerektiği kabul edilen esas- 
lardan her biri, usül, kâide: “Görgü kuralları.” “Ahlâk ku- 
ralları.” 

* Kural dışı: 1. Konmuş olan kurallara uymayan, 
müstesnâ, şaz. 2. dilb. Belirlenmiş olan kuralların dışın- 
da kalan, gayr-i kıyâsi: “Kural dışı kelime.” 


KURALCI i. Kurallara çok bağlı kimse, kâideci. 
KURALCILIK i Kuralcı olma durumu. 


KURALLI sıf. 1. Bir kurala uyan, kuralı olan. 2. dilb. 
Bir kurala göre yapılmış olan, kıyâsi. 

KURALSIZ sıf. 1. Belli bir kuralı, nizâmı bulunmayan, 
bir esâsa bağlanmamış, kâidesiz. 2. dilb. Belli bir kura- 
la göre yapılmamış olan, gayr-i kıyâsi, kâide dışı: “Ku- 
ralsız kelime.” “Kuralsız türetmeler.” 

KURAM i. (< kur-am) yeni. Uygulamayı ve yarar sağla- 
mayı dikkate almadan ortaya konan soyut salt bilgi ve 
kural, nazariye, teori. 


KURAMCI i. yeni. Bir kuram ortaya koyan kimse, na- 
zariyatçı, teorisyen. 

KURAMSAL sıf. (<kuramssal) Nazari, teorik. 

KUR'AN (51 53) & (Ar. kirâ'et“okumak; bir araya getirmek, 
toplamak”tan &ur'ân) Allah tarafından Hz. Muhammed'e 
vahyedilen kutsal kitap, İslâm dininin temel kitabı, 
kelâm-ı kadim, Kur'ân-ı Kerim: Kur'an'dan, Şehnâme 
den ve Oğuz Destanı'ndan berâberce koparılmış mücev- 
herlere benzeyen Selçuk adları... (Ahmet H. Tanpınar). 
Kur'an'dan âyetler seçip mâbet duvarlarına yazdıklarını 
zikretmektedir (Refik H. Karay). 

*X Kur'an çarpsın (ki): Karşısındakini söylediğine 
inandırmak için edilen yemin sözü. Kur'ân'a el bas- 
mak: Bir müslüman için en kutsal şey olan Kur'an üze- 
rine el basarak yemin etmek: Kur'ân'a el basarım, uydu- 
ruyor çıfıt diye tepindi (Yusuf Z. Ortaç). Kur'ân-ı Kerim 
(azim, hakim, mübin): Saygı ifâdesi olarak Kur'an için 
kullanılan söyleyişler: Açık rahlelerde büyük Kur'ân-ı 
Kerim'ler yan yana yatıyorlardı (Ömer Seyfeddin). 
Kur'ân-ı mübin hiçbir kitaba benzemez, bunun mânâsını 
bir kimse değiştiremez, nazmının yerine de başka bir la- 
fız konulamaz ve hiçbir tercüme Kur'an hükmü alamaz 
(Ömer N. Bilmen). 

6© Kur'an-han (pl,> gİ 3) birl. i (Fars. Hân “okuyan” ile) 
Kur'an okuyan kimse. 

© Kur'âni (, Jİ 3) sıf. (nispet eki -i ile kur'âni) Kur'anla 
ilgili. 

© Kur'âniyye («Ğİ 5) sıf Kur'âni kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Âyât-ı Kur'âniyye.” “Ahkâm-ı Kur'âniyye.” 
KURANDER ii. (Fr. courant d'air) Hava cereyanı. 


KURÂZA (4515) i (Ar. kurâza) Kırıntı, kırpıntı: “Altın, 
gümüş veya kumaş kurâzası.” 


KURB (> 5) i. (Ar. kurb) 1. Yakınlık: Ve ümmid-i mihr ü 
ne imkân-ı kurb / Ne bende tahammül ne sende vefâ 
(Rühi-i Bağdâdi'den). Menzili müntehâ-yı vahdettir / 
Kurb u bu'da ıraktır gönlüm (Şeyh Gâlib). 2. Yakın: Bir 
gün iki nefer yorularak bölüklerinden sıvışırlar. 
Tâlimgâhın kurbunda bir ağaç altına uzanıp yatarlar 
(Fâik Reşat). 3. (Allah'a) Yakınlık, (Allah'a) yakın olma: 
Senin lutf-i vâlânı gözler ümidim / Senin kurb-ıa'lânı öz- 
ler hayâlim (Muallim Nâci'den). Olurlar sâciden hep 
müncezib kurb-ı ilâhiye / Ki dâhildir bütün ervâh o ceyş-i 
bi-tenâhiye (Abdülhak Hâmit'ten). 
KURBAĞA i. (Eski Türk. kürbaka < *kürsbâka) Küçük 
göl ve derelerde yaygın olarak bulunan, yumurta ile 
üreyen, derisi çıplak, sıçrayıcı ve yüzücü, kendine has 
bir ötüşü olan küçük hayvan. Rana: Kocaman havuzun 
içinde belki bir milyon kurbağa (Ömer Seyfeddin). Kö- 
yün başındaki derede ilk kurbağa sesini duyduk (Refik H. 
Karay). Tarhların ortasına çömelmiş bodur ağaçlar, ha- 
vuzun kenarındaki ıslak otlar arasında seken kurbağalar 
(Yusuf Z. Ortaç). Ni 

X Kurbağa testi: Bir kadının hâmile olup olmadığı- 
nı anlamak için idrârının kurbağanın karnına şırınga 
edilmesi süretiyle yapılan test. 
KURBAĞA ADAM birl. i. (İngilizce'den çeviri yoluyle 
meydana gelmiştir) Balık adam. 
KURBAĞA BALIĞI birl. ii Karnı beyazımsı, yanları 
gri, üstü kahverengi benekli, gözleri yukarıya doğru ba- 
kan, başı çok büyük, kare şeklinde ve basık, çeneleri 
dişli ve yukarıya kalkık, görünüşü kurbağaya benzeyen 
kemikli balık. Uranos copus scaber. 


KURBAĞACIK 


KURBAĞACIK i. 1. Ağzın tabanında çıkan içi su dolu 
ur, dilcik. 2. Pencere çerçevesi gibi yukarı sürülen şey- 
lerin alt kenarına yerleştirilen tutacak. 3. Somunun bü- 
yüklüğüne göre ayarlanabilen somun anahtarı. 4. Varil- 
lerden sıvı almaya yarayan ve elle çalıştırılan tulumba. 


KURBAĞALAMA i. (< kurbağaslama < kurbağasla-ma) 
Eller ileriye uzatılıp ayaklar berâberce vücüda çekil- 
mek süretiyle kurbağanın yüzüşüne benzer şekildeki 
bir yüzme biçimi. 

KURBAĞALAR i. Omurgalı hayvanların amfibyumlar 
sınıfından bir takım. 

KURBAĞA OTU birl. i. Bir tür düğün çiçeği. 
KURBAĞA ZEHİRİ birl. ii Kurbağa zehirigiller famil- 
yasının örnek türü olan beyaz çiçekli su bitkisi. Hydroc- 
haris. 


KURBAĞA ZEHİRİGİLLER birl. i. Bir çeneklilerden, 
çiçekleri düzgün, meyveleri yuvarlak, bir kısmı veya 
bütünü su içinde yaşayan su bitkilerini içine alan bitki 
familyası. 

KURBAN (çL 3) i (Ar. kurbân “yakın olmak”tan) 1. Allah 
yolunda kesilen koyun, dana, deve vb. hayvan: Tekke- 
ye gelen kurbanın semizliğine, zayıflığına bakılır mı? 
(Nâmık Kemal). Mâşallah hanımefendi, ne geziyorsu- 
nuz? Bir hizmetiniz varsa emredin göreyim. —Efendim, 
Rurban almağa çıktım (Fâik Reşat). 2. kısa. Kurban bay- 
ramı Satarız Nüri ağabeyciğim, amma kurbanda pek sa- 
tamadık. Zâten tüccar da bayramda pek çalışmadı (Bur- 
han Felek). 3. mec. Bir amaç uğruna kendini fedâ eden 
veya fedâ edilen kimse: Kurban olmaya gönderdim 
(Nâmık Kemal). Kendini insanlara kurban verdi (Yâkup 
K. Karaosmanoğlu). 4. Bir âfet veya kazâda ölen kimse: 
Yaşar bu salgının en büyük kurbanlarındandı (Ahmet H. 
Tanpınar). Her sene Türkiye'de trafik kazâlarında ölen- 
lerin sayısı Lice deprem kurbanlarının sayısından çok 
fazla (Burhan Felek). 5. ünl. halk ağzı. Seslenme sözü: 
-Zeyno! -Kurban! (Hâlide E. Adıvar). 

X Kurban ayı: halk ağzı. Arabi aylardan zilhicce. 
Kurban bayramı: Zilhicce ayının onunda başlayan ve 
kurban kesilip dağıtılan dört günlük dini bayram: Haş- 
met, bir kurban bayramı kurban almak için Beyazıt mey- 
danında dolaşırken şâire Fıtnat'a rast gelir (Fâik Reşat). 
Kurban bayramı namazını Şemdin'de kılmayı düşünü- 
yordu (Ömer Seyfeddin). Çocukluğumun kurban bayramı 
kokusu (Refik H. Karay). Kurban eti: Kurban olarak ke- 
silen hayvanın eti: Ben yıllanmış kurban eti yemeye alı- 
şığım (Reşat N. Güntekin). Kurban etmek (eylemek): 1. 
(Bir hayvanı) Kurban niyetiyle kesmek: “Bir deve kur- 
ban et.” Her sabah sana bir ak küheylân kurban ettik 
(Enis B. Koryürek). 2. mec. (Bir kimse veya şeyi) Bir 
uğurda fedâ etmek: Zannım bu ki cânâ beni kurbân ede- 
ceksin / Verdim sana can işte ne fermân edeceksin 
(Mahmud Celâleddin Paşa — Ö.T.S.). Dini kurbân etme- 
liymiş mülkü kurtarmak için / Tut da hey sersem bu 
idrâkinle sen âlim geçin (Mehmet Âkif — Ö.T.S.). Türk di- 
linn öz Türkçecilik yaldızı altında gizli maksatlara, 
cehâlete, çıkarcılığa ve daha bin türlü ihtirâsa kurban 
edenlerden ilk büyük intikamı Atatürk almıştı (Nihad 5S. 
Banarlı). Kurban gitmek: 1. Bir şey uğruna fedâ olmak. 
2. Bir şey yolunda harcanmak: “İhtirâsına kurban gitti.” 
Ey millet uyan! Cehline kurban gidiyorsun (Mehmet 
Âkif'ten). Kurban kesmek: 1. Dini emir olarak bir hay- 
vanı kesip dağıtmak: Yılda bir kurban keserler halk-ı 
âlem id için / Dembedem sâat-be-sâat ben senin kur- 
bânınam (Fuzüli'den). Biz kurbanımızı yazlık yerimizde 
keseceğiz (Burhan Felek). 2. Çok istenen bir şeyin olma- 
sı, hayırla sonuçlanması dileğiyle bir hayvan kesip da- 
gıtmak: Gelse eğer dâvetine / Kesmeli kurban güzele 
(Dertli'den). Kulunuz Bursa'dan çıkmazdan birkaç gün 
evvel vâlimizin azli haberi geldi. Herkes sevincinden bir 
kurban kesti (Fâik Reşat). Kurban olmak: Bir amaç ve- 
ya kimse için kendini fedâ etmek: Dün demişsin ki 
Fuzüli bana kurbân olsun / Sana kurbân olayım yine ne 
ihsandır bu (Fuzüli). Bir çift öküz uğrunda bir kız kurban 
oluyor (Mehmet E. Yurdakul). Varlığımızdan çekip al- 
dıkları yurdumuz / Yeniden bizim olsun sana kurban 
oluruz (Enis B. Koryürek). Kurban olsunlar: 1. Uğrunda 
kendilerini fedâ etsinler. 2. Alay yollu söylenir: Gözlük- 
lü Hikmet çiğ, yırtık bir kahkaha kopardı: —İkrâmına da 
kurban olsunlar (Mahmut Yesâri). Kurban taşı: 1. Eski- 
den putperestlerin, üzerinde ilâhlarına kurban kestikle- 
ri kürsü şeklinde taş sunak. 2. Hıristiyan kiliselerinde 
kurban: kesilen yer. Kurban vermek: (Bir âfet veya 
kazâda) Bir yakını ölmek: Yeni iklimini arzulayarak biz- 
den yüz çevirirken son yavrunu kurban verirsin (Safiye 
Erol). (Birinin veya bir şeyin) Kurbanı olmak: (Bir kim- 
se veya bir şey yolunda) Boşu boşuna harcanmak, ca- 
nını yitirmek veya zarar görmek: “Arkadaş kurbanı ol- 
du.” O zaman daha doktor olmayan Abdullah Cevdet 
acaba siyâsi nekbetlerin kurbanı olmaya başlamış mıy- 
dı? (Hâlit Z. Uşaklıgil). Kurbanın olayım (olam, oldu- 
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gum): Yalvarma sözü olarak kullanılır: Koç başın için 
âşığı öldürme gel kuzum / Kurbânın olduğum sana zah- 
met değil midir (Hanif — Ş.A.D.). Göz gördü gönül sevdi 
seni ey yüzü mâhım / Kurbânın olam var mı benim bun- 
da günâhım (Nahiti — Ş.A.D.). 

© Kurban-gâh (-geh) (41551 5) birl, i. (Fars. yer bildiren 
-gâh > -geh ekiyle) Kurban kesilen yer: Sahrâ-yı emelden 
eyleyip kat-ı nazar / Kurban-geh-i gamda bekleriz nev- 
betimiz (Azmizâde Hâleti). 
KURBANLIK sıf. ve ii Kurban edilmeye uygun, kur- 
ban edilmek üzere ayrılmış (hayvan) Mâdemki kurban- 
lık alacaksın, yâni fenâ mıydı o koyun (Burhan Felek). 
Kurbanlık olsan da senin gibi hıra, sıska hayvanların 
zebhi câiz değildir (Burhan Felek). 

*X Kurbanlık koyun gibi: Başına geleceklerden ha- 
bersiz, sessizce teslim olmuş durumda: Ali Rızâ Bey bu 
saatlerde kızlarını kurbanlık koyunlar gibi görür, içi kan 
ağlardı (Reşat N. Güntekin). 


KURBET (3) i (Ar. kurbet) 1. Hısımlık, akrabâlık: İş- 
te bu süretle Türkler'de kurbet-i hakikiyyeden başka 
karâbet-i refâkat ve intihap dahi vardır (Mec. Um. Bel.). 
2. Yakınlık, Allah'a yakınlık: Bi-gümân ol Hakk'a bulur 
kurbeti (Süleyman Çelebi). Dilersen olasın makbül-i haz- 
ret / Müeddeb ol bulasın tâ ki kurbet (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). Cenâb-ı Hakk'a kurbet ve ibâdet vakfın sebebi 
olarak kabul edilmiştir (Ali H. Berki). 

KURBİYET (<2, 5) i (Ar. kurb “yakın olmak”tan yapma 
mastar eki -iyyet ile kurbi yyet) Yakın olma durumu, yakın- 
lık: Her kaçan kim bu namâzı kılalar / Cümle gök ehli 
sevâbın bulalar / Çünki her türlü ibâdet bundadır / 
Hakk'a kurbiyyetle vuslat bundadır (Süleyman Çelebi — 
Ö.T.S). Avrupa'ya kurbiyette ve hatta servette, maârifte 
burası memâlik-i İslâmiyye'nin kâffesine mukaddemdir 
(Nâmık Kemal). 


KURCALAMAK geçişli f. (< kurcasla-mak < *körça-mak 
“ateşi karıştırmak” < &ör) 1. Kaşımak, tahriş etmek: Hiçbir 
yara kurcalamakla iyileşmez (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
Ötesine berisine dokunmak, karıştırmak: İçlerinden biri 
kapının zembereğini kurcalayınca kapı açılır (Ahmed 
Midhat Efendi). Boşuna tetiği ne kurcalarsın / Var daha 
ateşe zaman be Ali (Fâruk N. Çamlıbel). Eline ilk rastla- 
yanı aldı, kulpunu, sürgüsünü Rhurcaladı; nihâyet zorluk- 
la açabildi (Refik H. Karay). 3. (Bir meseleyi) Deşmeye, 
ortaya çıkarmaya çalışmak: Her an bir haberi kollar gibi 
yukardan / Dipsiz mâviliğin esrârını kurcalar, kurcalar 
(Necip F. Kısakürek). Hilmi Bey, sonradan da bu geçmiş 
hikâyenin hesâbını kurcalamamış ve ağabeyisine ölçülü 
saygısını göstermekte kusur etmemiş (Sâmiha Ayverdi). 
Yarın (...) bu dokunulmazlık bahsini biraz daha kurca- 
layacağım (Ahmet Kabaklı). 

» Kurcalamak fiiliyle deyim: Kafasını (Zihnini) kur- 
calamak. 
KURCALANMAK edilgen f. (< kurcala-n-mak) 1. Ka- 
şınmak, tahriş edilmek. 2. Ötesine berisine dokunul- 
mak, karıştırılmak: “Bu kilit kurcalanmış.” 3. (Bir mese- 
le) Deşilmeye, ortaya çıkarılmaya çalışılmak. 
KURÇATOVYUM i. Atom ağırlığı 260, aton numarası 
104, sembolü Ku olan yapay element. 
KURÇI — KORCU i. (Türk. kur-kor “silâh”tan) 1. Yeni- 
çeri ocağında bir sınıf, silâhlı muhâfız asker. 2. Safevi 
hükümdarlarını korumakla görevli muhâfız alayı. 


KURDELE — KURDELA — KORDELE — KORDELA 
i. (İtal. cordola) Elbiselerde, saçlarda ve çeşitli yerlerde 
süsleme malzemesi olarak kullanılan kumaş şerit: Ke- 
narlarında İtalyan renklerinden kurdele var, bak... 
(Ömer Seyfeddin). Bu karyolayı atlas, katı yastıklar, kur- 
delalar, tentenelerle öyle süslemişler (Refik H. Karay). 
Ben, sıhhatte olduğumuzu tayyârenin kuyruğuna uzun 
bir kurdela bağlayarak haber vereceğim (Aka Gündüz). 


KURDELE BALIĞI birl, i. Eti çok makbul olmayan, 
çok küçük pullu, uzun basık vücutlu, Akdeniz'de yaygın 
olarak yaşayan kemikli balık. Cepola rubescens. 


KURDEŞEN i (Kökü bulunamamıştır) Çok defa allerji 
yapan maddelerin yenmesiyle, bâzan da sıkıcı olaylar 
karşısında kalınakla birdenbire ortaya çıkan, kısa veya 
uzun bir süre sonra da kendiliğinden kaybolan, kırmızı, 
yuvarlak döküntülerle kendini gösteren kaşıntılı bir de- 
ri hastalığı, ürtiker. 

X Kurdeşen etmek: mec. Çok sinirlendirmek. 
KURDURMAK ettirgen f. (< kur-dur-mak) (<i / -e) Kur- 
ma işini başkasına yaptırmak. 

KÜRE (, ,5) i (Fars. küre) Mâden fırını, mâdenci ocağı, 
demirci ocağı, küre: Âteş bıraktı bim-i fenâ küre-i dile / 
Nefs-i haris geçmedi sevdâ-yı hamdan (Nâbi). 

KURENÂ («LU p) i. (Ar. karin'in çoğulşekli kurenâ”) Yakın- 
lar, bir hükümdarın yakın adamları: “Kurenâ-yı 
pâdişâhi.” Kurenânın tavassut ve ricâsı üzerine Mansur 
gidip gelinceye kadar bedâva okumak şartıyle affeder 
(Fâik Reşat). Hükümdar, bu amaca ulaşmak için şahsına 


bağlı bir kurenâ zümresini teşkil eder (Cemil Meriç).Bey 
de efendimizin kurenâsından bir zattır (Sâmiha Ayverdi). 


KUREŞİ( 3 5) sıf. (Ar. Kureyş kabile adından nispet eki -i 
ile Kureşi) Kureyşi. 
KUREYŞİ (isi) sıf. (Ar. Kureyş kabile adı ve nispet eki 
-i ile Kureyşi) Kureyş kabilesinden olan (kimse), Kureyş- 
li (Bilhassa âfitâb-ı Kureyşi, Nebi-i Kureyşi şekillerinde Hz. 
Muhammed için kullanılır). 

© Kureyşiyun (45-5. 5) i. (Ar. çoğul eki -ün ile) Kureyş- 
liler: Ebü Tâlib, bundan müteessir olarak gidip Kurey- 
şiyün'a şu vech ile hitap etmeye başladı (Muallim Nâci). 
KURGAN i. (Kökü bulunamamıştır) arkeo. Arkeolojik 
malzeme bakımından çok zengin olan, yassı bir toprak 
tepe şeklindeki eski mezarlara verilen isim. 


KURGU i. (< kur-gu) 1. Bir zembereği kurmak için kul- 
lanılan anahtar veya âlet. 2. Zembereğin kurulmuş ol- 
ması durumu. $ yeni. 3. Bir şeyin kuruluş biçimi, bir bü- 
tünü meydana getiren parçaların birleştirilmesi: “Proje- 
nin kurgusu.” “Romanın kurgusu.” 4. fels. Sâdece düşün- 
ce alanında kalmış, iş alanına geçmemiş bilgi, spekülas- 
yon. 5. sinema. Bir filmin değişik yerlerde çekilen bö- 
lümlerini uyumlu bir şekilde birleştirme, montaj. 


KURGU BİLİMİ — KURGUBİLİM birl. i Günümüzde- 
ki ilmi, elektronik ve teknolojik imkânlardaki gelişmeler 
dikkate alınarak gelecekte neler olabileceğini araştıran, 
tahmin etmeye ve göz önünde canlandırmaya çalışan 
düşünme yolu: “Jül Vern'in kitapları devrinin kurgu bili- 
mi hikâyeleridir.” 
KURK Bk. GURK 

URLAĞGAN — KURLUGAN i. (Kökü belli değildir) E. 
T. Türk. ve halk ağzı. Et yaran denen bir dolama çeşi- 
di: Eğer kulak kirin irinsiz kurlugana ursalar fâide ede 
(Müfredât-ı İbn-i Baytar — T. S.). Ya uyuz ola ya kurlugan 
anın / Ya kabarcık ola ya çıban anın (Melhame-i Şem- 
siyye — T. S.). Dâhiz: Bir yara yâhut sivilce ismidir Ri tır- 
nakla etin beyninde hâdis olup gâhice ol sebeble tırnak 
yerinden kopup ayrılır, kurlagan ve et yaran dedikleridir 
(Kâmus Terc.—T.S.). 


KURMA i. 1. Kurmak işi. 2. sıf Kurularak oluşturul- 
muş: “Kurma ev.” 


KURMACILIK i. yeni. Konstrüktivizm karşılığı teklif 
edilen terim. 


KURMAK geçişli £. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. 
(Parçalardan oluşan bir şeyi) Parçaları birleştirerek bü- 
tün durumuna getirmek, çatmak: “Çadır kurmak.” İçi- 
mizdeki acar delikanlılar arabaları atlarından sökmüş- 
ler, parça parça yarlardan aşırarak, uçurumlardan atla- 
tarak omuzlarında tepelere çıkarıyorlar, tekrar kuruyor- 
lar, gene söküyorlar, tekrar taşıyorlardı (Refik H. Karay). 
2. Hazırlamak: Sofrayı kurmak vazifesini Ömer Behiç 
kimseye bırakmak istemiyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). Tar- 
hana ile bulgur aşı var. Siniyi de kurdum (Mahmut 
Yesâri). Sizi bekliyorum dedi, şimdi sizin cibinliğinizi 
kurdum (Peyâmi Safâ). 3. (Bir şeyi) İşleyecek duruma 
getirmek: Sana küçük bir saatli bomba vereceğiz. Bunu 
kurup gizlice Türk paşasının çadırı yanına bırakacaksın 
(Ömer Seyfeddin). İki saatte bir kurmazsam işlemiyor 
(Burhan Felek). 4. Hazırlayıp olması için bırakmak: “Sa- 
lamura kurmak.” Aşçı kadın birkaç defa kurdu, iyi olma- 
dı (Hüseyin R. Gürpınar). Biz turşuyu çömleğe kurarız 
(Burhan Felek). 5. (Sürekli olacak bir şeyi) Başlatıp or- 
taya koymak, oluşturmak, tesis etmek: “İş kurmak.” 
“Alış veriş merkezi kurmak. ” “Fabrika kurmak.” Girdiğin 
yerde asırlarca kalıştan başka / Kurduğun devlet asırlar- 
ca muzaffer yürüdü (Yahyâ Kemal). Daha ortada tecrübe 
edilmiş belli bir vazife yok... İşi yavaş yavaş kendin ku- 
racaksın (Yusut Z. Ortaç). Kurduğu Bayrâmiye tarikatı 
esnaf ve çiftçilerin tarikatıdır (Ahmet H. Tanpınar). 6. 
Yapmak, inşâ etmek: Yüksekten üstüne köprü kurarım / 
Geçerim Tuna'nın seli isen de (Karacaoğlan). Gece Tu- 
na'ya köprüsünü kurmuş (Nâmık Kemal). Mezarlıklarını- 
zı şehirlerin ortasında kurmakta da haklısınız (Ahmet 
Hâşim). 7. Bir araya getirmek, toplamak, teşkil etmek: 
“Kadro kurmak.” Âli divan kursa gerek (Pir Sultan Ab- 
dal). Düşman alayları yerine kurtlar kuşlar bir ordu kur- 
muştu (Nâmık Kemal). Yeni bir hükümeti bütün 
teşkilâtıyle kurmak çok güçtü (Hâlide E. Adıvar). 8. Giz- 
lice tasarlamak, hazırlamak: “Kumpas kurmak.” “Düzen 
kurmak.” Resm-i selâmı ifâ ettim, iri dişlerini gösterip 
güldü, emme ben de dayağı yerken dalaveremi kurmuş- 
tum (Fahri Celâl). Tuzağını kurmuş bekliyor (Yâkup K. 
Karaosmanoğlu). Ve bu pusuyu ancak çocuktan alacak- 
ları mâlümata göre kuracaklardı (Hâlide E. Adıvar). 9. 
(Bir şeyi) Zihninde büyüterek devamlı olarak düşün- 
mek: Bayram Ağa uşakların söylediklerini kurdukça kur- 
du (Hâlide E. Adıvar — Ö.T.S.). Canzi'nin bana aldırış et- 
mediğini, soğuk durduğunu kuruyor (Satiye Erol). Böyle 
durmayla, kurmayla olmaz; yine bulunursa arayıp izle- 
meyle bulunur demişler (Etlâtun C. Güney). 10. Aklına 


koymak: Sohbet birkaç defa Cemal'i vurup öldürmeyi 
kurdu (Ahmed Midhat Efendi). Neler kuruyordunuz gizli- 
den gizliye bizden (Fâruk N. Çamlıbel). 11. Bir kimseyi 
devamlı telkinlerle birine karşı kışkırtmak. 12. Düşün- 
mek, zihninde tasarlamak, hayal etmek: O mehe sine ge- 
rip torba misâli durdum / Hedef-i tir-i nigâh olmayı Vâsıf 
kurdum (Enderunlu Vâsıf). Tahsilimi tamamlamayı kur- 
muştum (Reşat N. Güntekin). Kurduğum düşü gerçek et- 
me gücü bendedir (Câhit S. Tarancı). 13. Oluşturmak: 
“Âhenk kurmak.” Onun için de kendisiyle dostluk, 
âşinâlık ve ahbaplık kurmak, hatta komşuluk edebilmek 
bir şeref sayılırdı (Sâmiha Ayverdi). 

» Kurmak fiiliyle deyimler: Âile kurmak / Bağdaş 
kurmak / Cümle kurmak / Düzen kurmak / Kapan 
kurmak / Plan kurmak / Turşusunu kursun / Yuva 
kurmak. 


KURMAY i. (Nasıl türetildiği kesin olarak belli değildir; 
kur-mak fiilinden veya Cep Kılavuzu'nda “heyet - corps” 
karşılığı teklif edilen &ur kelimesinden getirilmiş olabilir) 
yeni. 1. Harp Akademileri'ne sınavla girip belli bir eği- 
timden geçirilmiş subay, erkânıharp. 2. sıf Kurmaylık 
niteliğini kazanmış olan (subay): “Kurmay albay.” 


KURMAYLIK i. Kurmay olma durumu. 


KURNA ii. (< Yun. krounion) Hamamda musluktan akan 
suyun içinde biriktirildiği yuvarlak taş tekne: Hadika- 
larda nevâgir iken şadırvanlar / Somâki kurnalarından 
gümüş sular dökülür (Yahyâ Kemal). Bize hiçbir fikir ve- 
rememiş, sâdece iki minâreli Cami-i Kebiri'nden, bir de 
on altı kurnalı koca hamamından bahsetmişti (Refik H. 
Karay). 

& Kurna haklı: Hamamda verilen bahşiş. Kurna 
kâtibi: Eskiden mezbahalarda kesilen hayvanlardan 
vergi (zebhiye) almakla görevli memur. 


KURNAZ sıf. ve ii (Kökü bulunamamıştır; kur-mak > 
kur-u-n-mak “kendi kendine kurmak, tasarlamak” fiilinden 
türemiş olabilir) 1. İşine gelen hususlarda çok açıkgöz 
olan, başkalarını kandırmasını bilen, kendisi kolay kan- 
mayan (kimse): Banker Mişon herkesin tanıdığı kurnaz- 
dır (Enis B. Koryürek). Sertliği nispetinde kurnaz (Reşat 
N. Güntekin). Devam ettim: —Kurnaz bir adam (Peyâmi 
Safâ). 2. Bu nitelikleri taşıyan: Nâlân peçesini kaldırdı. 
Gözlerinde kurnaz bir ışık vardı (Kerime Nâdir). İri göz- 
lerinde kızgınlık değil, insan oğluna oyun oynamışlar gi- 
bi kurnaz ışıltılar vardı (Kemal Tâhir). 


KURNAZLAŞMAK geçişsiz f. (< kurnazslaş-mak) Kur- 
naz bir durum almak. 


KURNAZLIK i. 1. Kurnaz olma durumu. 2. Kurnaz 
olan kimseye yakışır davranış: “Bu kurnazlığı nasıl ya- 
pabildin?” Gözlerinin kenarlarında ve sımsıkı ince du- 
daklarında bir kurnazlık hissediliyordu (Hâlide E. Adıvar 
—O.T.S.). 


KURON ii. (Fr. couronne < Lat. < Yun.) (Kron şeklinde de 
söylenir) Dolgulu diş üzerine bir dişçi tarafından geçiri- 
len metal kaplama. 

X Kuron kaplama: Dolgulu diş üzerine metal kapla- 
ma geçirme. Kuron yapmak: Dolgu ile telâfi edileme- 
yen diş kayıplarında dişin tamâmını bir metalle bir kap- 
sül şeklinde kaplamak. 

KURRÂ («173) i (Ar. kâri' “okuyan”ın çoğul şekli kura”) 
Kur'ân-ı Kerim'i usülüne uygun şekilde okuyan hâfızlar 
(Bilhassa yedi kırâat ve on rivâyete göre okuyan usta hâfız- 
lar için kullanılır): Vâfiz olmaz olmasa tuğrâsı ber-ferman 
hiç / Mushaf-ı hüsnündeki ma'nâyı kurrâ anlamaz (Bay- 
burtlu Zihni). Zeyd İbn Sâbit hazretlerinin riyâseti altın- 
da bir kurrâ heyeti tarafından Kur'ân-ı mübin sahife sa- 
hife yazıldı (Ömer N. Bilmen). 

KURRE — KURRET (© 5-755). (Ar. kurre — kurret) Par- 
laklık: “Kurret-i ayn — Kurretü'l-ayn: Göz nüru, göz aydın- 
lığı.” Kurretü'l-ayn-ı Habib-i Kibriyâ'sın yâ Hüseyn / Nür-i 
çeşm-i şâh-ı merdan Mürtezâ'sın yâ Hüseyn (Ârit). Zira 
sıbyan ebeveynin kurret-i aynıdır (Ahmet A. Konuk). Gö- 
rün şu âile efrâdının sevişmesini / Küçük büyüklerinin 
rühu, kurretü'l-aynı (Mehmet Âkif'ten). 

KURS (2 5) i (Ar. kurs) 1. Yuvarlak ve yassı nesne, 
disk: Eski Yunanlılar'da kurs atmak, çok eski zamanlar- 
dan beri devam edegelmekte olan bir idmandır (Celâl E. 
Arseven). 2. Gök cisimlerinin yerden görünen dâire 
şeklindeki yüzeyi: Dünyâda mutlak kuvvet yalnız Al- 
lah'a mahsustur, insandaki cüz'i kudret güneşin kursuna 
kıyasla yeryüzünde sürünen ışık zerreleri gibidir (Sâmi- 
ha Ayverdi). 3. Ateşe konup güzel koku veya tütsü için 
yakılan misk ve amberden yapılmış ufak tâne: “Kurs- 
misk.” Kurs-ı anberdir o simin-bedenin dâğları / Optü- 
rürse n'ola bi-keslere reyyan öpülür (Rühi-i Bağdâdi). 4. 
mekanik. Otomobil motoru vb. makinelerdeki pistonlar 
gibi gidip gelme hareketi yapan parçaların bir devirde- 
ki yer değiştirme miktârı, pistonlu makinelerde krank 
yarıçapının iki katına eşit uzunluk. 

X Kurs-ı nan: Çörek, ekmek: Bezl-i ihsânın simâtına 
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sipihr öykünmesin / Sofrasında çün otuz günde yenir bir 
Rurs-ı nan (Mesihi). Kurs-ı zer: Altın para: Âlâyiş-i 
mezâk-ı cihan güne günedir / Kimine zerde kimine 
Rurs-i zer leziz (Hâtem'den). 

KURS i. (İng. course — Fr. cours) 1. Belli ve sınırlı bir ko- 
nu üzerinde kısa süreli dersler şeklinde uygulanan öğ- 
retim: “Daktilo kursu.” “Bilgisayar kursu.” “Şoför kursu.” 
Mühendishâneler, sanat kursları, tıbbiye, mülkiye gibi si- 
vil ve askeri tâlim ve tedris müesseseleri kurarak genç 
istidatlara imkânlar sağlıyordu (Sâmiha Ayverdi). 2. 
Resmi veya özel kuruluşlarda ilmi ve sınâi gelişmelere 
dayalı olarak ilgili kadrolara belirli bir konuda yeni bil- 
giler vermek için düzenlenen konuşma, uygulama ve 
derslerden oluşan öğretim etkinliği. 

KURSAK i. (Eski Türk. kuruğsak “mide; kuşun taşlığı”) 1. 
Kuşlarda ve bâzı hayvanlarda yemek borusunda şişkin 
bir kısım olarak bulunan ilk sindirim torbası: Fili gâhi 
karınca kursağına / Koyup karıncayı gâhi fil eyler 
(Niyâzi-i Mısri). Ülker'in durağı / Bir balığın kursağı 
(Ziyâ Gökalp). 2. İçini doldurup sucuk yapmak, düdük- 
lerde vb. yerlerde kullanmak üzere kurutulmuş kursak 
zarı: ... Hânende Arap, defi hohlayıp cilâlar gibi gevşek 
kursağın üzerinde parmaklarını gezdiriyordu (Mahmut 
Yesâri). 3. teklifsiz. Mide: Çocuğun kursağına bir parça 
tavuk göğsü indirecek olan yirmiliği basardı (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Bu sene kursağına giden ilk ramazan lokma- 
sına gözünün yaşı katık oldu (Rüşen E. Ünaydın). Ev hal- 
kının minimini kursaklarına hizmet onun ahçıbaşılık 
gurüruna dokunuyor âdeta (Yusut Z. Ortaç). 4. sıf, Kuru- 
tulmuş kursak zarı ile yapılmış: “Kursak tef.” “Kursak 
düdük.” 

X (Bir kimsenin) Kursağında ekmeği bulunmak: O 
kimsenin yetiştirdiği, bakıp beslediği biri olmak. (He- 
vesi, İsteği) Kursağında kalmak: İstediğini yapamamak. 
KURSAKLI sıf. 1. Kursağı olan. 2. halk ağzı. Guatr 
hastalığı olan (kimse). 


KURSAKSIZ sıf. halk ağzı. ve mec. 1. Doymak bilme- 
yen. 2. Anlayışsız, gabi: İnsanın kötüsü eylikten bilmez / 
Kursaksıza öğüt versen de almaz (Karacaoğlan). 


KURSİYER i. (Fr. cours “ders, öğretim”den) (Türkçe'de 
türetilmiştir; Fransızca'da coursier “iş tâkip eden kimse” de- 
mektir) Bir kursa katılan, kurs gören kimse. 
KURŞUN i. (Orta Türk. koruğjin, koşün (Oğuzca) (Ya- 
bancı bir dilden geldiği anlaşılan kelime Moğolca ve Fars- 
ça'ya, ayrıca Balkan dillerine de geçmiştir) 1. Ağır, yumu- 
şak, kolayca dövülebilen, mâviye çalan gri (kurşuni) 
renkli, boru imâli ve birçok kimyevi birleşikte kullanı- 
lan, yoğunluğu 11,3, erime derecesi 327”, atom ağırlığı 
207,21, atom numarası 82, sembolü Pb olan metal ele- 
ment. 2. Tabanca, tüfek gibi hafif silâhlarda kullanılan 
mermi: Başladı üzerimize dolu gibi kurşun yağmaya 
(Nâmık Kemal). Yeniçeriler, bir kurşunla vurulan Zon- 
di'yi diri diri yakalamaya çok çalıştılar (Ömer Seyted- 
din). On iki kurşunum daha var (Hâlide E. Adıvar). 3. sıf. 
Kurşundan yapılmış: “Kurşun mühür.” “Kurşun boru.” 
X Kurşun atmak: Silâhla ateş etmek, mermi atmak: 
Ve hatta otağ-ı hümâyüna kurşun dahi attılar (Nâmık Ke- 
mal). Kurşun dökmek: Halk inanışına göre nazar, büyü, 
hastalık vb. şeyleri önlemesi için, eritilmiş kurşunu 
bunlardan korunmak istenen kimsenin başından çevi- 
rerek içinde su bulunan bir kaba dökmek (Kurşunun su 
içinde alacağı şekle göre hüküm çıkarılırdı): Duâ et başına 
düşmemiş. Sana bir kurşun dökmeli (Burhan Felek). E!| 
çatlağına, boğaz ağrısına yedi dağın otundan ilâç yapan- 
lar, nazara karşı tütsü hazırlayanlar, kurşun dökenler 
aşağı katı hemen de hiç boş bırakmazlardı (Sâmiha Ay- 
verdi). Kurşun erimi: Bir merminin ulaşabileceği 
mesâfe. Kurşun gibi: Çok ağır. Kurşun merhemi: Bir çe- 
şit cıvalı merhem. Kurşun sıkmak: 1. Kurşun atmak: ... 
Yaşlı prensesin Kral Fuad'a kurşun sıkan (...) oğlunun 
hâli annesi için bir acı kaynağı olduğundan onun büyük 
fedâkarlıklarla kaçırılmasını istemektedir (Sâmiha Ay- 
verdi). 2. mec. Düşmanlık etmek: Olur mu olur. Türk'e 
kurşun sıkan herkese prim dağıtıldığına göre neden ol- 
masın? (Rauf Tamer). Kurşun yağdırmak: Durmadan 
art arda ateş etmek, çok sayıda kurşun atmak. Kurşun 
yağmuruna tutmak: Durmadan üzerine ateş etmek. 
Kurşun yemek: Vurulmak, vücüduna kurşun isâbet et- 
mek: Kalbi üzerinden kurşun yemiş Moskof Kazağı gibi 
yatıyor (Ahmed Midhat Efendi). Aygül kalçasından iki 
kurşun yemiş (Aka Gündüz). Kurşun yemiş kaplan gibi 
yerinden fırladı (Memduh Ş. Esendal'dan). Kurşuna diz- 
mek: Biri hakkında verilen ölüm cezâsını karşıdan üze- 
rine atılan kurşunlarla yerine getirmek: Ruslar kaçak bir 
Türk zâbitini sakladıklarını duyarlarsa hepsini kurşuna 
dizerlerdi (Retik H. Karay). Vallâhi seni kurşuna dizerler, 
in aşağı (Reşat N. Güntekin). 
KURŞUNCU i. 1. Kurşun satan veya kurşunu işleyen 
kimse. 2. Kurşun döken kimse: Bunlar büyücü, kurşun- 
cu, okuyucu kadınlar, seven veyâhut sevilen erkeğin ale- 


KURT 


lusül istihdam ettiği inâs-ı mütevassıta, uşak vesâireden 
ibâret idi (Ahmet Râsim). 

KURŞUNCULUK i. Kurşuncunun yaptığı iş. 
KURŞUNİ & (kurşun ve nispet eki -i ile kurşuni) 1. Koyu 
kül rengi, kurşun rengi. 2. sıf Bu renkte olan: Gece kur- 
şuni bir semâ... Yağmur yağıyor... (Tahsin Nâhit). Ba- 
kardım, şimdi koyu kurşuni, şimdi elâ (Enis B. Koryü- 
rek). 


KURŞUN KALEM birl i. Dış kısmı tahta olan, içine 
grafit mâdeni konmuş yazı kalemi: Gemilerim kurşun 
kalemle çizilmiş (Orhan V. Kanık). 

KURŞUNLAMAK geçişli £ (< kurşunsla-mak) 1. Üzeri- 
ne kurşun sıkmak, ateş etmek: Telgrafın tellerini arşınla- 
malı / Yâr üstüne yâr seveni kurşunlamalı (Türkü). 2. 
(Bir şeyin üstünü veya bir yeri) Kurşunla kaplamak, ört- 
mek: “Kubbeleri kurşunlamak ustalık ister.” 
KURŞUNLANMAK edilgen f. (< kurşunla-n-mak) 1. 
Üzerine kurşun sıkılmak. 2. Üzeri kurşun kaplanmak. 


KURŞUNLU sıf. 1. İçinde kurşun bulunan: “Kurşunlu 
bakır.” 2. Kurşunla kaplanmış olan: “Kurşunlu kubbe.” 
“Kurşunlu câmi.” 


KURŞUN RENGİ birl. i. 1. Koyu kül rengi. 2. sıf Bu 
renkte olan. 


KURŞUNSUZ sıf. İçinde kurşun bulunmayan. 

# Kurşunsuz benzin: İçinde kurşun bileşiği bulun- 
madığı için çevrede kurşun zehirlenmesi meydana ge- 
tirmeyen benzin. 


KURT i (Eski Türk. kürt) 1. Uzun ve yumuşak gövdeli, 
omurgasız, bacaksız, ayaksız veya çok ilkel ayaklı, sü- 
rünerek hareket eden küçük hayvan. 2. Bâzı çok küçük 
böceklere veya böcek larvalarına verilen isim: ... Eski 
tadını kaybetmeye başlayan meyveleri köküne Rurt düş- 
tüğünün birer habercisi idi (Sâmiha Ayverdi). 3. Yün ve 
odunları kemiren güve veya tırtıl: Eyyâb'un teninden iki 
kurt kaldı / Biri ipek yapar biri baldadır (Pir Sultan Ab- 
dal). Hangi siyah kurt içinden kemirdi (Tevtik Fikret). 
Tombul taşlı kazasker mezarlarına karşı, kararmış bir 
kafesin arkasından kulağıma bir ince ninni ve salıncak 
halkalarının o bir nevi kurt kemirmesi tesirli sesi gelirdi 
(Rüşen E. Ünaydın). 

X Kurt gibi kemirmek (yemek): (Endişe, şüphe, 

kıskançlık, merak vb. duygular) İnsanı aşırı derecede 
tedirgin etmek, devamlı rahatsız etmek: Şimdiye kadar 
sormaya cesâret edemediği, fakat küçük kafasını kurt gi- 
bi yiyen bir sual sordu (Hâlide E. Adıvar — Ö.T.S.). Kurt 
yeniği: 1. Tahtalarda kurtların kemirmesinden ileri ge- 
len delikler. 2. Ahşap üzerinde kurt yenikleri tarzında 
yapılan süsleme. 3. mec. Bir işteki noksan ve şüpheli ta- 
raf, bit yeniği: Yine var bu işte bir kurt yeniği. Kahveci- 
nin parmağı (Ahmet K. Tecer). Kurtlarını (Kurdunu) 
dökmek: (Yapmak istediği halde yapamadığı, hevesi 
içinde kalmış şeyleri) Fırsat bulunca bol bol yapmak: 
Bu akşam gittiler, iyice kurtlarını döktüler (Hüseyin R. 
Gürpınar). Poker oynadık, türkü söyledik, istediğimiz gi- 
bi kurtlarımızı dökemedik (Safiye Erol). 
KURT i (İlkdefa Orta Türkçe döneminde Oğuzca bir keli- 
me olarak görülür) (Önceleri “ilkel ayaklı küçük hayvan” 
mânâsına gelen &urt kelimesi daha sonra bu anlamı da ka- 
zanmış olmalıdır) 1. Köpekgillerden, gri sarı renkli, yırtı- 
cı, etçil memeli hayvan: Onlar birbirlerinin kanını içmek 
husüsunda kurtlardan bile yırtıcıdırlar (Ahmed Midhat 
Efendi). Kışın karlar arasında kurtlara, yazın ormanlar- 
da ayılara tesâdüf etmeye alışmış bir adam (Cenap 
Şahâbeddin). Semâda yıldızlardan, yerde kurtlardan 
başka / Yaşayıp öldüğümü kimseler bilmeyecek (Câhit 
S. Tarancı). $ mec. 2. İşini çok iyi bilen kurnaz kimse: 
Emniyetsizliğin ve ihânetin devlet adamlarını kurt yaptı- 
ğı bir devirde Kânüni'yi yenmek, onun başaramadığını 
başarmak istiyordu (Ahmet H. Tanpınar). 3. (İsim tamla- 
masının ikinci öğesi olarak) Bir yeri veya işi çok iyi bilen 
kimse: Avcı ve kömürcü olduğundan Amanos ormanları- 
nın kurdu idi (Retik H. Karay). Hayli kocamıştı, ama işle- 
rin de kurdu olmuştu (Safiye Erol). Bağlıdır can gibi, 
cânan gibi rüyâlarına / Tanırız Barbaros evlâdı deniz 
kurtlarını / Kara toprakta hazır diz boyu nimet varken / 
Mâvi deryâya çıkarlar bırakıp yurtlarını (Fâruk N. Çamlı- 
bel - Ö.T.S)). 

# Kurt dumanlı havayı sever: Kötü maksatlı kimse- 
lerin düşündüklerini gerçekleştirmek için ortalığın karı- 
şık olduğu elverişli zamânı gözlediğini ifâde eder. Kurt 
gibi: 1. Açgözlü, vahşi, yırtıcı. 2. İşini çok iyi bilir, kur- 
naz, girişken kimse. Kurt gibi acıkmak: Çok acıkmak. 
Kurt gibi yemek: Çok yemek. Kurt kânünu: Hakka, âda- 
lete değil kuvvete ve zorbalığa dayanan uygulamalar 
için kullanılır. Kurt kuş: Bütün canlılar, bütün yaratık- 
lar: “Kurda kuşa rezil olacak.” “Kurda kuşa yem oldu.” 
Beni koru, yetim hakkını kurda kuşa yedirme (Mehmet 
E. Yurdakul — Ö.T.S.). Berâber ağlıyoruz kurtlar kuşlar 
(Câhit S5. Tarancı). Kurt kuyusu: Tuzak olarak hazırla- 


KURTA 


nan, dibine sivri kazıklar çakılmış derin çukur. Kurt 
masalı: Karşısındakini oyalamak veya kendini mâzur 
göstermek için ileri sürülen ve inandırıcı olmayanı 
bahâneler, boş sözler: Bunlar için bana Rurt masalı oku- 
yordu (Reşat N. Güntekin). Kurda kuşa maskara olmak: 
Kendini herkese rezil etmek. Kurdu koyunla (kuzu ile) 
barıştırmak: Barışın hâkim olduğu, düşmanlığın orta- 
dan kalktığı adâletli bir düzen kurmak. Kurtla kuşla ba- 
rışmak: Herkesle dost olmak. Kurtla kuzu bir yerde: 
Tam bir güvenlik içinde olan yerler için kullanılır. 
KURTA (4b 5) i. (Ar. kurta) Küpe: Gazeliyat ve kasâid ve 
elgaz ve nazm ve nesr-i mu'teberden nice gevherleri var- 
dır ki her biri kurta-i semâ-ı tahsin olmağa şâyeste 
(Sâlim Tezkiresi). Demlenip ney gibi ol şevk ile hâmem 
kılsın / Cevherin nağmesini kurta-i güşu Nâhid (Kâzım 
Paşa). 

KURT AĞZI birl. i. deniz. 1. Tekneleri rıhtıma bağla- 
maya yarayan halatların aşınmasını azaltmak için kulla- 
nılan mâdeni parça. 2. Açık tarafı kıyıya bakan üç çubu- 
ga bağlı perde şeklindeki ağ: Balıklar da parlak şeyleri 
severler. Sürü hâlinde dalyana giriyorlar. Dalyan bekçisi 
kayıkçıya seslenecek, o da kurt ağzını kapayacak, ne ge- 
zer! Balıkçı da kıyıdaki deniz kızlarına dalmış. Balık ar- 
ka arkaya geçiyor (Mâlik Aksel). 3. Doğramanın köşe 
teşkil ettiği yerlerde birbirine iyice geçmesi için yapı- 
lan girintili'çıkıntılı kısım. 

KURTARICI sıf. (< kurtar-ıcı) 1. Birinin bir tehlikeden, 
bir sıkıntıdan kurtulmasına vesile olan, kurtaran, ha- 
laskâr: Amerikan filmini sona erdirecek olan kurtarıcı 
ışığı bekliyorum (Refik H. Karay). Nüran düşünüyordu: 
Acaba şimdi böyle adamlar var mı? —Ne kurtarıcı düşün- 
cenin ne de ermenin kapısı kapanmayacağına, Allah'a 
giden yollar dâima açık olduğuna göre olması lâzım (Ah- 
met H. Tanpınar). # i 2. Bir kimse veya topluluğu güç 
bir durumdan yâhut yok olmaktan kurtaran kimse, 
halâskâr. 3. Bozulan bir aracı olduğu yerde onarmak 
veyatâmirhâneye götürmek üzere gerekli araçlarla do- 
natılmış araba. 


KURTARILMAK edilgen f. (< kurtar-ı--mak) Kurtar- 
mak işi yapılmak, kurtulması sağlanmak: Artık otuz yıl- 
dan ziyâde süren kâbustan kurtarılmış, gözlerimizi sil- 
miş, uyanmıştık (Cenap Şahâbeddin). 


KURTARMA i. Kurtarmak işi: “Kurtarma çalışmaları. ” 

X Kurtarma gemisi: Kazâya uğramış veya batmış 
gemileri yüzdürebilecek, geçici tâmirlerini yapabilecek 
şekilde donatılmış, çekme gücü yüksek gemi. Kurtar- 
ma kazısı: Kurulacak baraj, göl, yerleşim merkezi vb. 
yerlerin içinde bulunan târihi ve arkeolojik eserleri çı- 
karmak için yapılan kazı. 


KURTARMAK oldurgan ve geçişli f. (Eski Türk. 
Rutğar-mak — kurtğar-mak — kutrar-mak < kut; kutrar-mak'tan 
göçüşme ile &urtar-mak) (<i, -i / -den) 1. Kurtulmasını 
sağlamak; bir canlıyı bir tehlikeden, mahvolmaktan, 
helâk olmaktan uzaklaştırmak, halâs etmek: Allah ve 
peygamber hakkıçün, sizin hepinizi öldürüp birinizi kur- 
tarmam, bilmiş ol (Kâtip Çelebi'den Seç.). Acem Ali 
Bey'in öldürücü elinden kendini kurtaramaz (Ahmed 
Midhat Efendi). Fakat başını kılıçtan kurtarmak ecelden 
aman bulmak mıdır? (Sâmiha Ayverdi). 2. (İçinde bu- 
lunduğu güç durumu, derdi, cezâ veya sorumluluğu) 
Üzerinden kaldırmak, o halden arındırmak: Fikriye, ne- 
redesin kızım? Gel bu çaçaron yengenin elinden beni 
kurtar (Hüseyin R. Gürpınar). Hâfızam avut beni, beni 
kurtar ey şiir (Ziyâ O. Sabâ). İşte ben bizim çocuklarımı- 
zı bu halden kurtaracağım (Refik H. Karay). 3. (Kapan- 
mış veya sıkışmış olduğu yerden) Çıkarmak: Kollarım- 
dan tuttular, kollarımı bir türlü kurtaramadım (Nâmık Ke- 
mal). Zavallı Robenson'u ıssız adadan / Kurtarmak için 
çâreler düşündüğümüz / Ve birlikte ağladığımız günden 
beri (Orhan V. Kanık). Bir iki gün hapiste kaldıktan son- 
ra ben seni kurtarırın (Burhan Felek). 4. (Temelli veya 
geçici olarak elden çıkmış bir şeyi) Yeniden ele geçir- 
mek, üzerindeki kayıtları, engelleri kaldırıp bağımsız 
duruma getirmek: “Vatanı kurtarmak.” Ben de bir kale- 
yi kurtarmaya çalışacağım (Nâmık Kemal). 5. Etkisinden 
uzaklaştırmak: “Evhamdan kurtarmak.” “Vesveseden 
kurtarmak.” Şu yiyici gözlerden kendimi kurtarsam (Ah- 
med Midhat Efendi). Dışarıdaki bütün faâliyetin beni in- 
citmek için hazırlık olduğu şüphesinden kendimi kurtara- 
mıyordum (Peyâmi Safâ). Onu içindeki şeytandan kurtar- 
mak için yanağını öpüp yukarı çıkıyorum (Yusut Z. Or- 
taç). 6. (Verilen fiyat) Bir malın değerini karşılamak (Da- 
ha çok olumsuz şekli kullanılır): “Bu fiyata kurtarmaz.” 

» Kurtarmak fiiliyle deyimler: Allah kurtarsın / Aşa- 
ğı kurtarmaz / Başını kurtarmak / Can kurtaran 
yok mu / Canını (zor) kurtarmak / Gemisini kurta- 
ran kaptan / Görünüşü (Zevâhiri ) kurtarmak / Ha- 
mamın nâmusunu kurtarmak / Kendini kurtarmak 
/ Paçasını kurtarmak / Yakasını kurtarmak (kur- 
taramamak). 
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KURT AYAĞI birl. i. Kibrit otu bitkisinin yaygın bir 
türü. Lycopodium calavatum. 

KURT BACAĞI birl. i. Bir binânın bir noktasındaki 
ağırlığı iki taraftaki kısımlara bindirmek için karşılıklı 
eğik olarak konan payandalara verilen isim. 


KURT BAĞRI birl. i, Zeytingillerden, dal uçlarında 
salkım hâlinde beyaz ve çok kokulu çiçekler açan, yap- 
rakları mızrak biçiminde, bahçelerde çit yapmakta kul- 
lanılan süs bitkisi. Ligustrum. 


KURT BİLİMİ birl. i. yeni. Zooloji biliminin asalak so- 
lucan ve kurtları, özellikle yassı ve ipsi solucanları ince- 
leyen ve bunların yaptığı hastalıklara karşı mücâdeleyi 
konu edinen dalı, helmintoloji. 


KURT BOĞAN birl. i. Boğan otunun bir türü olan çok 
yıllık otsu bitki, kaplan boğan, akonit. Acenitum napel- 
lus. 


KURT ÇUK ii. (<kurtıçuk) Bâzı böceklerin yumurtadan 
çıktıktan sonra ergin karakterini kazanmadan önce ge- 
çirdiği devrelerin ilki, larva, sürfe. 


KURTÇUL sıf. (< kurtiçul) Kurtçuklarla beslenen (hay- 
van): “Kurtçul balıklar.” 


KURT KAPANI birl. i 1. Kurt yakalamak için üstü ça- 
lı çırpı ile örtülmüş çukur. 2. asker. Hücum sırasında 
düşman askerlerinin düşmesi için hazırlanmış ve içine 
sivri kazıklar yerleştirilerek üstü örtülmüş çukur. 3. 
spor. Yağlı güreşte pes ettirmek için başvurulan, dört 
ayak durumundaki rakibin üzerine oturarak iki ayağını 
kasıklar üzerinde birleştirmek, ellerle bilekleri tutup 
çekerek üzerine abanmak süretiyle gerçekleştirilen bir 
oyun. 


KURT KÖPEĞİ birl. i. Bir kurtla bir köpeğin birleşme- 
sinden meydana gelen, katırın aksine doğurgan melez 
köpek cinsi. 

KURTLANMAK dönüşlü £. (< kurtalan-mak) 1. İçinde 
veya üzerinde kurt oluşmak, kurt üremek: “Kirazlar 
kurtlanmış.” “Peynir kurtlandı.” Çürümüş, sineklenmiş, 
kurtlanmış, kokmuş bir su... (Refik H. Karay). 2. mec. Ra- 
hat oturamayıp sabırsızlık ve telâşla kımıldanmak, kı- 
pırdanmak. 


KURTLU sıf. 1. Kurtlanmış olan, içinde veya üstünde 
kurt üremiş olan. 2. mec. Çok kıpırdak, yerinde durama- 
yan (kimse, özellikle çocuk). 

KURTLUCA i. 1. Ballıbabagillerden, su kenarlarında, 
nemli yerlerde yetişen, tırmanıcı sarı çiçekli, kokusu 
sarmısağa benzeyen bitki, meşecik, yer meşesi, yer pa- 
lamutu (Su sarmısağı da denir). 2. Loğusa otu. 


KURT MANTARI öirl. ii Kurutulmuşu kanı dindirmek 
için kullanılan, körpe iken yenen, içi boş bir mantar çe- 
şidi. Lycoperdon. 

KURT PENÇESİ birl. i Kara buğdaygiller familyasın- 
dan, salkım biçiminde pembe çiçekler açan, sap ve kö- 
kü bol tanenli, 20 — 50 santim boyunda, ishali kesen çok 
yıllık otsu bitki, kurt tırnağı. Polygonum bistorta. 


KURT TIRNAĞI birl. i. Kurt pençesi denen bitki. 


KURTULMALIK ii. (< kurtulkmaslık) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Esir ve rehineleri kurtarmak için verilen pa- 
ra, fidye, fidye-i necat. 

KURTULMAK geçişsiz f. (Eski Türk. kutul-mak — Rur- 
tul-mak < kut) 1. (Bir tehlikeden, sıkıntılı bir durumdan) 
Sıyrılmak, uzaklaşmak, selâmete çıkmak, halâs olmak: 
“Borçtan kurtulmak. ” İnsan oğlu kurtulmuyor kazâdan / 
Yaralılar nasıl durur sızıdan (Karacaoğlan). Kurtulmadı 
âh... illetinden / Can kaldı-alil firkatinden (Abdülhak 
Hâmit). Hepsi siyâsi sebeplerle yapılan bu aflarda belki 
bir kısım mâsumlar veya mağdurlar kurtulmuştur (Bur- 
han Felek). 2. (Bulunduğu veya bağlı olduğu yerden) 
Çıkmak, ayrılmak: Kapının kanadı elimden kurtuluyor; 
çaaat!... (Yusuf Z. Ortaç). Saçlarının gıdığından kurtul 
mak için başının yaptığı ilcâi küçük sıçrayışlarıyle bir ço- 
cuk, gömleğinden kurtulan yarı çıplak bir omuzun yavaş- 
ça ve utangaç içeri kaçışıyle bir genç kız (Peyâmi Safâ). 
3. Bağını koparıp kaçmak: Kurtulan ürkmüş eşek çifte 
ata ata kestâne ağaçlarının altına kaçıyor, hem avazı 
çıktığı kadar anırıyordu (Ömer Seyfeddin — ÖTS). 4. 
(Etkisinden) Uzaklaşmak, sıyrılmak: Gel kurtul o dar 
varlığının hendesesinden (Yahyâ Kemal). Eski bir sevdâ- 
dan kurtulmuşum (Orhan V. Kanık). Bu düşünceden kur- 
tulmak için tekrar hasta bakıcı meselesine döndü (Ah- 
met H. Tanpınar). 5. Doğurmak, doğum yapmak: Böyle 
doğuramayan gebelere beyinin avucundan su içirirler. 
Nihat Bey gelsin, avucuna su koyalım. Talat Hanım içsin. 
Görürsünüz çok sürmez, kurtulur (Hüseyin R. Gürpınar). 
Sinan, Bosnasaray'a yolculuğa çıkarken Zühre'nin kurtul- 
ması yaklaşmıştı (Satiye Erol). 

» Kurtulmak fiiliyle deyimler: Bir âvazda kurtulmak 
/ Çocukluktan kurtulmak /Dilinden kurtulamamak 
/ Elinden bir şey kurtulmamak / Elinden kurtulmak 
/ İpten kazıktan kurtulmuş / Ucuz kurtulmak. 


KURTULUŞ i. (< kurtul-uş) 1. Kurtulmak işi, kurtulma, 
halâs, necat: Ben bir belâya giriftârım Ri ölümden gayri 
kurtuluş yoktur (Naimâ'dan). Ölümünüz sizin için bir kur- 
tuluştur (Ahmed Midhat Efendi). Müjdemiz var, kurtuluş- 
tur sonumuz (Ziyâ Gökalp). 2. Bir yerin düşman işgâlin- 
den kurtulma günü: “İzmir'in kurtuluşu 9 Eylül'dedir.” 

& Kurtuluş savaşı: 1919 — 1922 yılları arasında Ana- 
dolu'yu işgal eden devletlere karşı yapılan ve Türkiye 
Cumhüriyeti'nin kurulması ile sonuçlanan savaş, İs- 
tiklâl harbi, Milli Mücâdele. 


KURU sıf. (Eski Türk. kuruğ < kuru-mak) 1. Nemi, suyu 
olmayan. Karşıtı: YAŞ: Birkaç kuru sakız dalı attım (Re- 
şat N. Güntekin). Koca kapının dibinde birkaç kuru tah- 
ta çatmışlar (Aka Gündüz). Çalılar petek olur / Dolar ku- 
ru dereler (Behçet K. Çağlar). 2. Yağmur almadığı için 
üzerinde bitki olmayan: Yamaçlarında keçiler otlayan 
Ruru, yalçın, çatlak dağlar arasından geçiyorlardı (Refik 
H. Karay). 3. Daha sonra yenmek veya kullanılmak için 
kurutulmuş. Karşıtı: TÂZE: “Kuru bamya.” Birinci Dünya 
Harbi içindeki çarşamba toplantılarında çaylarımızı şe- 
ker yerine kuru üzümle içerdik (Yusuf Z. Ortaç — 
Ö.T.S.). İzmir'den gelen Ruru incirler, kuru üzümler, Ruru 
vişneler, pekmez, bulama, tarhanalar... (Sâmiha Ayver- 
di). 4. Kurumuş veya kurutulmuş olan. Karşıtı: ISLAK: 
“Kuru çamaşır.” “Kuru bir havlu var mı?” 5. Salgısı olma- 
yan: “Kuru öksürük.” “Kuru egzama.” 6. Kendisiyle bir- 
likte bulunması gerekli olan şeylerden yoksun olan, çıp- 
lak, sâde: “Kuru tahta.” “Kuru ekmek.” Ben ise kırk gün 
kuru masa üzerinde yatmış, onun kadar bunalmamıştım 
(Ergun Göze). 7. Kurumuş, canlılığı kaybolmuş: Coşkun 
sular gibi akıp durulma / Kuru gazel gibi esip savrulma 
(Karacaoğlan). Kuru ağaçlara can veren Allah ona da 
can verdi (Reşat N. Güntekin). Yollarda kıvranan kuru 
yapraklar / Çevriliyor sessizce parçalanarak (Ali M. Aro- 
lat). 8. mec. Çok zayıf, arık, sıska: Dâima hiddetle kızar- 
mış kuru yüzünde ince sinirli bir burun (Yusuf Z. Ortaç). 
Az sonra uzun boylu, kuru, 50 — 55 yaşlarında bir adam 
geldi (Burhan Felek). 9. Boş, gereksiz, bir esâsa dayan- 
mayan, faydasız, abes: “Kuru lâf.” “Kuru vaat.” Tevhid 
Ruru lafz ile söylemek değildir (Sinan Paşa'dan). Sâir ah- 
maklar, bu yapmacığı gerçek sanıp taklit ile taassup yo- 
lunda derde düşüp kuru kavgaya müptelâ oldular (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Var ol kuru sevdâyı ko / Matlab yeter 
Sübhan sana (Niyâzi-i Mısri). 10. Akıcılığı olmayan, so- 
guk, duygudan uzak: “Kuru bir üslüp.” Sonra Bedriye Ha- 
nım ki bir anadan ziyâde bir üvey ana... Gâyet kuru ruh- 
lu, inatçı bir hanım (Reşat N. Güntekin). 11. Yeknesak, 
heyecanı, tadı olmayan. 12. Yalnız, sâde, tek başına: 
Gâliba Perihan benim gibi kuru bir bankacıya varmakla 
hatâ etti (Refik H. Karay). Dünyâda taşınacak bir kuru 
başınız var / Onu da hangi diyar olsa götürürsünüz (Ne- 
cip F. Kısakürek). Osman Gâzi bunun için, “Bizim kavga- 
mız kuru dünyâ saltanatı için değildir” buyurmuştur (Er- 
gun Göze). # i 13. Kuru olan, kurutulmuş olan şey: “Kır 
rularını ayır.” “Dut kurusu.” “Erik kurusu.” “Kayısı Ruru- 
su.” Yanında yaş da yanar çâresiz, yanan kurunun (Meh- 
met Âkif). 14. E. 7. Türk. (Kuru yer'den kısaltma yoluyle) 
Kara, toprak: Bunlardan kaçarlardı oldukça cenk / Kuru- 
da peleng ü denizde nehenk (Hoca Mes'ud). Merdüm-i 
çeşmim görüp hâk-i rehin oldu ferah / Kavm-i keşti şâd 
olur nâgâh görünse kuru (Sarıca Kemal — T.S.). Fâtih Sul 
tan Mehmed Han keştileri kuruya sürdü, Galata'nın üs- 
tünden deryâ kenarına indirdi (Nigâristan Terc. — T.S.). 
X Kuru baklava: Şerbetini çekmiş olup uzun süre 
dayanan bir baklava çeşidi: Raflarında Antep'in kuru 
baklavaları, bâdemli, fıstıklı, cevizli sucukları... (Sâmi- 
ha Ayverdi). Kuru başına (kalmak): Tek başına, yapa- 
yalnız (kalmak): Biz iki ihtiyar Ruru başımıza kaldık (Re- 
şat N. Güntekin). Kuru başına kalan Grat bu defa Musta- 
fa ile teke tek çarpıştı (Safiye Erol). Saltanatını kuru ba- 
şına harcamayı dedemin içi götürmemiş (Safiye Erol). 
Kuru boya: Kurşun kalem şeklinde renkli boya kalemi. 
Kuru çeşme: Suyu âkmayan çeşme. Kuru duvar: Harç 
kullanılmadan yalnız taşlarla örülen duvar. Kuru ek- 
mek: Yanında katık olmayan ekmek: Kuru ekmekle ba- 
yat peyniri lezzetle yiyen / Çeşmeden her su içerken şü- 
kür Allâh'a diyen / Yaşıyor sâde maişetlerin en sâfında 
(Yahyâ Kemal). Mahpus odasına çileye kapandı, kuru 
ekmekle suya yattı (Safiye Erol). Bâzıları karılarını bir 
kuru ekmeğe muhtaç etmişlerdi (Ahmet H. Tanpınar). 
Kuru filtre: Havadaki kirleri bezden torbalarla ayıran 
süzgeç. Kuru gürültü (yaygara): Bir sonuç alınamayan 
etkisiz ve gereksiz davranış veya söz: Marksistler gibi 
ayak patırdısı ve kuru gürültü yapma (Peyâmi Safâ). Bık- 
tım bu avunmadan, bu kuru gürültüden (Behçet K. Çağ- 
lar). Kuru gürültüye pabuç bırakmamak: Ürkütücü du- 
rumlar ve tehditler karşısında yılmamak, telâş etme- 
mek. Kuru havuz: Suyu boşaltılmış gemi tâmir havuzu. 
Kuru iftirâ: Gerçekle hiçbir ilgisi bulunmayan iftirâ: 
Hak kuru iftirâdan saklasın (Hüseyin R. Gürpınar'dan). 
Kuru kadit: Çok zayıf, iskelet gibi kimse. Kuru kalaba- 
lık: 1. Bir işe yaramayan insan topluluğu: Kuru kalaba- 


lık, bir tânesi resim almaz bunların diyor (Sait Fâik). 2. 
İşe yaramayıp boşu boşuna duran kırık dökük eşyâ. 
Kuru kalabalık etmek: Hiçbir işe yaramadan durmak. 
Kuru kaşkaval: Ahmak, akılsız kimse. Kuru kaval: Çok 
konuşan, geveze kimse. Kuru kemik kalmalc: Çok zayıf- 
lamak. Kuru kuru: 1. Bir salgı çıkarmadan: Gözlüklü bir 
memur bâzan kuru kuru öksürüyor (Sait Fâik). 2. Boş, bir 
esâsa dayanmayan: “Kuru Ruru vaatler.” Kuru kuruya: 
Boşu boşuna, bir işe yaramaksızın: Ben öyle kuru kuru- 
ya el öpmelerden anlamam delikanlı (Reşat N. Günte- 
kin). Bu defa zor pazu ile iş sökmeyeceğini, kuru kuruya 
kuvvet kırımı olacağını anlamıştı (Safiye Erol). Kuru lâf: 
Boş söz, gerçekleşmeyen vaat: Kuru lâf ile maksada eril- 
mez / Yürü hâl ehli ol kâli nidersin (Niyâzi-i Mısri). Ad- 
viye Molla'ya Zühre 'yi sormuş, eri ile birleşemediğini, ka- 
rı kocalığın kuru lâfta kaldığını haber almıştı (Safiye 
Erol). Kuru pasta: Çayla berâber yenen hamurdan ya- 
pılmış küçük çörek. Kuru pil: Sıvı maddesi süngerimsi 
bir maddeye emdirilerek akıntı yapması önlenmiş pil. 
Kuru soğuk: Yağmursuz havadaki sert ve etkili soğuk. 
Kuru tahta (hasır, kilim) üstünde bırakmak (kalmak): 
Elinde hiçbir şey bırakmamak, aç, parasız ve yersiz 
yurtsuz kalmasına sebep olmak: Ve yukarıda bir şey kal- 
dı, ne mutfakta kap kacak. Böyle kuru tahta üzerinde 
kaldık (Hüseyin R. Gürpınar'dan). Kuru üzüm: Güneşte 
kurutulan, glikoz değeri yüksek çekirdeksiz üzüm: İz- 
mir'den gelen kuru incirler, kuru üzümler, kuru vişneler, 
pekmez, bulama, tarhanalar... (Sâmiha Ayverdi). Kuru- 
da kalmak: deniz. (Gemi) Deniz alçaldığı zaman karaya 
oturmak. 
8 (Kup) Kuru Bk. KUPKURU 


KURUCU i. (< kur-ucu) yeni. 1. Bir müessesenin, bir 
işin kurulmasını sağlayan kimse, bâni, müessis. 2. sıf. 
Kuran, kurulmasını sağlayan: “Kurucu üye.” 

X Kurucu meclis: Anayasa hazırlayan ve sonra gö- 
revi biten meclis. 


KURU FASULYE birl i. 1. Fasulye bitkisinin kurutul- 
muş tâneleri. 2. teşmil. Bu tânelerden yapılmış yemek. 


KURU KAFA birl. i 1. Baş iskeleti: Mezarlıkta gördü 
bir kuru kafa (Pir Sultan Abdal). 2. mec. Akılsız, boş ka- 
falı kimse. 


KURU KAFA birl i. Tırtılları, patates yapraklarını yi- 
yen, üst kanatları kahve rengi, alt kanatları sarı bir tür 
kelebek. Acherantia adrophos. 


KURU KAHVE birl. ii Kavrulduktan sonra çekilmiş 
veyadövülmüş kahve. 


KURU KAHVECİ birl. & 1. Kuru kahve hazırlayan 
kimse. 2. teşmil. Kuru kahve satılan dükkân. 


KURU KÖFTE birl. i Kıyma, bayat ekmek içi, yumur- 
ta vb. ile yapılan tavada kızarmış köfte. 

KURUL i. (kur-u-) yeni. Bir işi yapmak ve yönetmekle 
görevlendirilmiş kimseler topluluğu, heyet. 
KURULAMAK geçişli £. (< kurusla-mak) Üzerindeki 1s- 
laklığı silmek: Hasibe titreyen elleriyle ablamın ayakları- 
nı kurular (Peyâmi Safâ). Eli şefkat kadar yumuşak bir 
tülbentle alnımdaki terleri kuruluyor (Yusuf Z. Ortaç). Is- 
lak gözlerini mendiliyle kuruladı (Kerime Nâdir). 


KURULANMAK edilgen £. (< kurula-n-mak) 1. Üzerin- 
deki ıslaklık silinmek: “Tabaklar, bardaklar kurulandı 
mı?” Koç yiğide düşen dilber / Güller ile kurulanır (Kara- 
caoğlan). $ dönüşlü £. 2. Kendi kendini kurulamak: Hay- 
di gelin, hasta olursunuz, içerde kurulanın (Ahmet H. 
Tanpınar - Ö.T.S.). 


KURULMAK edilgen f. (< Rur-u--mak) 1. (Parçalardan 
oluşan bir şey) Parçaları birleştirilerek bütün hâle geti- 
rilmek: “Makineler kuruldu.” Muhâsara ordusunun çadır- 
ları, kaleye giren geniş yolun sağındaki büyük dişbudak 
ağaçlarının etrâfına kurulmuştu (Ömer Seyteddin). 2. 
Hazırlanmak: “Sofra kuruldu mu?” Getirip tartarlar hay- 
rınla şerri / Hakikat bil kurulur anda mizan (Ahmed Fa- 
kih). Yukardan kilimler, iskemleler, süslü yastıklar indiri- 
lerek bir kabul salonu dekoru kuruluyordu (Reşat N. 
Güntekin). Ve pazar kuruluyor karşı meydanda (Orhan 
V. Kanık). 3. (Yayı ve zembereği gerilerek) İşleyecek du- 
ruma getirilmek: “Saatler 8'e kuruldu.” Pek imiş kurul- 
maz feleğin yayı (Pir Sultan Abdal). Duran saat kuruldu 
ve on ikiye ayarlandı (Târık Buğra). 4. Hazırlanıp olma- 
sı için bırakılmak: “Bir küp zeytin kuruldu. ” Turşuyu pek 
severim, fakat temiz kurulursa (Hüseyin R. Gürpınar). 5. 
Ortaya konulmak, oluşturulmak, tesis edilmek: “Fabri- 
ka kurulmak.” “İş kurulmak.” On yıl sonra köy ekinleriy- 
le, hayvanlarıyle yeniden kurulmuştu (Ahmet H. Tanpı- 
nar). İbn Haldun bir buhran çağında yaşamış, pek çok 
devletçiğin kurulup yıkıldığına şâhit olmuştur (Ümit Me- 
riç). 6. Yapılmak, inşâ edilmek: “Köprü kurulmak.” Ko- 
nak çamurlu ve bozuk bir yolun sağında kurulmuştu 
(Ömer Seyfeddin). Altındağ, Ankara'nın arka tarafında 
kurulmuş büyük bir fakir fukarâ mahallesidir (Orhan V. 
Kanık). 7. Bir araya getirilmek, toplanmak, teşkil edil- 
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mek: “Meclis kurulmak.” “Kadro kurulmak.” “Ordu kurul- 
mak.” “Hükümet kurulmak. ” 8. Gizlice tasarlanmak, ha- 
zırlanmak: “Plan kurulmak. ” “Tertip kurulmak.” Sağdan 
soldan düşman geldi / Kurulmuştu tuzağımız (Ziyâ Gö- 
kalp). O, acemi bir asker dalgınlığı ile aleyhine kurulan 
pusuya yuvarlanmıştı (Ömer Seyfeddin). 9. Oluşturul- 
mak, meydana getirilmek, hâsıl edilmek: “Dostluk kurul- 
mak.” “Bağlantı kurulmak.” “İlişki kurulmak.” Fakat kü- 
çük kız bu büyük amcadan pek hoşlanmazdı. Hemen her 
ihtiyarla aralarında kuruluveren yakınlık ve sıcaklık ba- 
8ı, bu heybetli adamla kendi arasında bir türülü teessüs 
etmemiş, böylece de hiçbir zaman kaynaşamamışlardı 
(Sâmiha Ayverdi). $ dönüşlü f. 10. Gururlanıp kasılmak, 
övünür bir tavır takınmak, kurumlanmak: Hasan 
Mellâh, bizim korsan gemisine gelmeden evvel kıskan- 
mış olup da seni denize atmış olsa idi şimdi böyle sen- 
yorcasına bize kurulamaz idin ya! (Ahmed Midhat Efen- 
di). Kurulma sevdiğim güzelim deyin / Bağlanma karayı 
alları giyin (Âşık Veysel). 11. Rahatça oturmak, yerleş- 
mek: Yâr oturmuş kurulur naz postuna / Hiç bakmıyor 
yârenine dostuna (Karacaoğlan). Çifte kürk giyip 
selâmlıktaki divan odasında köşe sedirine kuruldu (Sati- 
ye Erol). Tâze bir gelin gibi kurulmuş köşesine (Fâruk N. 
Çamlıbel). 

» Kurulmak fiiliyle deyimler: Beşlik simit gibi kurul 
mak / Kurum kurum kurulmak / Maça beyi gibi ku- 
rulmak. 


KURULTAY i. (Moğ. kuriltai) (Eskiden de kullanılan ke- 
lime son dönemde tekrar canlandırılmıştır| Belirli zaman- 
larda veya gerektikçe yapılan büyük toplantı, şürâ, kon- 
gre: “Dil kurultayı.” Ulu kurultay kurdu, müslümanlık çe- 
risinin müteberlerini, mübârizlerini, çeri mukaddemele- 
rini talep etti (Darir). Beyler ve ulular ve kethüdâlar ku- 
rultay ve dernek edip danıştılar (Târih-i Âl-i Selçuk — 
T.S.). Kurultay yapın, çâresine bir bakın (Fâruk N. Çam- 
lıbel). 


KURULU sıf. (< kur-u-(8Jlu) Kurulmuş olan; yerleşmiş, 
oturmuş; “Kurulu düzen.” Gönlümün evinde kurulu han- 
sın (Pir Sultan Abdal). Bizim gibilerin öksesi hep kurulu 
durur (Safiye Erol). 

*& Kurulu tüfek: mec. En ufak bir şeyden kızıp hid- 
detlenen kimse. 


KURULUK i. 1. Kuru olma durumu: Bir dama tahtası- 
na benzeyiş, bir hendese kuruluğu mu? (Retik H. Karay). 
O kuruluğa bir de karalık ârız oldu (Ömer Seyfeddin). $ 
halk ağzı. 2. Ahırda hayvanların altına serilen kurumuş 
ot, yaprak, saman vb.: Yaş koman altına kuruluk serpin 
/ İreçberler hoşça tutun öküzü (Pir Sultan Abdal). 3. Pek- 
lik, inkıbaz. 

KURULUŞ i (< kurul-uş) 1. Kurulmak işi: Geyikli Ba- 
ba'ya gelince o, Bursa fethini o kadar masallaştıran ve 
yeni Türk devletinin kuruluşunu yeni bir dinin doğuşuna 
benzeten Horasan erlerindendir (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
Kurulma şekli, yapılış: “Kuruluşu sağlam.” 3. yeni. Top- 
luma hizmet veren resmi, mahalli veya özerk her türlü 
kurum, birlik, işletme, tesis, müessese: Bizde T.R.T. bir 
anayasa kuruluşudur (Burhan Felek). 


KURUM i. (Eski Türk. kurun; kökü kesin olarak belli değil- 
dir) Dumandan meydana gelen ve tabaka hâlinde ocak 
bacalarında biriken is: “Kurum gibi kapkara.” 

» Kurum gibi yağmak: (Toz, duman vb.) Çok mik- 
tarda yağıp her tarafa yayılmak. Kurum tutmak: (Ocak, 
soba borusu) Üzerinde kurum birikmek. 


KURUM ii (< kur-u-m) 1. yeni. Kuruluş, müessese: Âile 
bir memleketin en ehemmiyetli bir kurumudur (Reşat N. 
Güntekin). Hayvanları sevme ve koruma kurumu âzâsın- 
danım (Burhan Felek). Hayır kurumları adına yapılan, 
hani zamanla sınırlı satışlar vardır (Târık Buğra). 2. E. T. 
Türk. ve halk ağzu Biçim, şekil, yapı: El-kuffah: Etine 
dolgun, kurumu güzel, hoş-endam hâtuna denir (Kâmus 
Terc. — T.S.). Yüzünün kurumu tıpkı bizim Süreyyâ'ya 
benziyor (Derleme Söz.). 


KURUM i. (< kur-u-m) Büyüklük taslama, gururlanma, 
çalım: Yürü, çekemem öyle kurum (Tevtik Fikret). Asker 
ocağından yarın yeni libâsınla, kızıl fesinle bir âmir ku- 
rumuyle çıkarsın (Ahmet H. Müftüoğlu). Dilber'de bir ku- 
rum, bir kurum, bir edâ... Bir de güzelleşti hınzır... (Sait 
Fâik — Ö.T.S)). 

# Kurum Iurum kurulmak: Büyüklük taslamak, gu- 
rurlanmak: Gel gelelim, sen de tutar kara budunu hor 
görmeye kalkarsan, ben göz bebeğiyim diye kurum ku- 
rum kurulursan ne yapmış olursun? (Mustafa N. Sepetçi- 
oğlu). Kurum satmak: Büyüklük taslamak: Bu küçük ha- 
nım bir şey öğrenmekten ziyâde fakir arkadaşlarına, hat 
ta hocalarına kurum satmak için mektebe geliyor (Reşat 
N. Güntekin). Sonra bana yan gözle bakarak kurum sa- 
tardı (Hâlide E. Adıvar). Kurumundan geçilmemek: 
Çok gururlanmak, büyüklük taslamak. 


KURUMAK geçişsiz f. (Eski Türk. kurı-mak) 1. Islaklığı, 
yaşlığı kaybolarak kuru duruma gelmek: Yel/ vursun eri- 
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sin dağların karı / Yollar çamur kurusun da gidelim (Ka- 
racaoğlan). Haziran sıcaklarıyle esvapları kurudu 
(Ömer Seyfeddin). Üç damla yaş kurudu solgun yanakla- 
rında (Ali M. Arolat). 2. (Bitki) Suyu çekilip hayâtı son 
bulmak, canlılık durumu bitmek: Evvel zaman yemiş ve- 
ren ağaçlar / Onlarda kalmamış kuruyup gider (Pir Sul- 
tan Abdal). £/van elvan güllü yeşil korusun / Dilerim Al- 
lah'tan bahçen kuruya (Karacaoğlan). Güzel ağacım / 
Sen kuruduğun zaman / Ben de inşallah / Başka mahal- 
leye taşınmış olurum (Orhan V. Kanık). 3. (Akar su, göl) 
Suyunu kaybetmek, susuz duruma gelmek: Kurumuş se- 
billerin hurde nakışlı parmaklıklarına dizili Ritapları 
gözden geçirirdim (Rüşen E. Ünaydın). Bu menbâsız su, 
gitgide bir sel gibi bütün azametine rağmen tükenip ku- 
ruyacak (Refik H. Karay). /rmaklar kurur, halkın hâkânı 
tutar âhı (Fâruk N. Çamlıbel). 4. Yumuşaklığını kaybe- 
dip sertleşmek: “Ekmeği açıkta bırakma, kuruyor.” “De- 
ri kurumuş, kösele gibi olmuş.” 5. Zayıtlamak, cılızlaş- 
mak: Rühu gitmiş ceset gibi kuruyakalmıştım (Safiye 
Erol). 6. Hayâtiyetini kaybetmek: Hâfızası kurumuş, ke- 
limesiz bir adamdım ben (Yusut Z. Ortaç). Biz hayat 
ağacının kurumuş bir dalıyız (Fâruk N. Çamlıbel). Ama 
eğer o bir kişi, şuurlu ve kaliteli bir münevver zümre ta- 
rafından yardım görüp desteklenmiş olsaydı memleketin 
kurumuş damarlarına yeniden kan ve can gelebilirdi 
(Sâmiha Ayverdi). 

» Kurumak fiiliyle deyimler: Ağzı (Dili, Eli) kurusun 
/ Boğazı (Dili damağı) kurumak / Göz yaşı kuru- 
mamak / Kanı kurumak / Kökü kurumak. 
KURUMLANMAK dönüşlü f. (< kurumslan-mak) Ku- 
rum bağlamak, kurum bulaşmak: “Borular kurumlan- 
mış.” “Elin yüzün kurumlanmış. ” 


KURUMLANMAK dönüşlü f. (< kurumslan-mak) Bü- 
yüklük taslamak, gururlanmak, kurum satmak. 


KURUMLAŞMAK geçişsiz f. (< kurumslaş-mak) Kurum 
durumuna gelmek, müesseseleşmek: Çok devleşen, ku- 
rumlaşan, sanatı, edebiyâtı, hatta ahlâk ve hakikati bile 
kendi çıkarlarına göre tanzim ederek ülkelere hükmet 
mekte olan bu kısır zihniyet... (Ahmet Kabaklı). 


KURUMLAŞTIRMAK oldurgan f. (< Rurumlaş-tır-mak) 
Kurum durumuna getirmek. 


KURUMLU sıf. Büyüklük taslayan, gururlanan, çalım- 
lı, cakalı: Fakat kurumlu, kendini beğenmiş bir heyülâ 
(Refik H. Karay). 

KURUN (65 3) i. (Ar. karn'ın çoğul şekli kurün) Yüzyıllar, 
çağlar: Kurün-ı mâziyemizden bakan şu gözlere sor / O 
neydi? -Dağ gibi erler ki arza hâkimdi (Mehmet Âkit). 

* Kurün-ı ahire: Son çağ; İhtiyâc- kat'i gösterdiği 
için kurün-ı ahire hükümetlerinde rütbe meselesi meyda- 
na çıkmış (Nâmık Kemal). Şark medeniyetini garp mede- 
niyetiyle telife çalışmak kurün-ı vustâyı Rurün-ı ahirede 
yaşatmak demekti (Ziyâ Gökalp). Kurün-ı cedide: Yeni- 
çağ. Kurün-ı hâliye: İçinde bulunulan zaman. Kurün-ı 
sâlife: Geçmiş zamanlar. Kurün-ı uhrâ: Son çağ. Kurün- 
ı ülâ: İlkçağ: Kurün-ı ülâda Akdeniz sâhilinde yaşayan 
milletler arasında müşterek bulunan bir Akdeniz mede- 
niyeti vardı (Ziyâ Gökalp). Kurün-ı vustâ: Ortaçağ; Sul- 
tan Mehemmed-i sâni İstanbul'u feth ile o karışık ve ka- 
ranlık Rurün-ı vustâyı seddetmişti (Süleyman Nazif). 
Kurünc-ı vustâ kralları, bir düşman ülkesine saldırmadan 
önce ordularının ve silâhlarının miktârını böyle haber 
verirlerdi (Yahyâ Kemal). 

KURUNMAK dönüşlü f. (< kuru-n-mak) halk ağzı. Ken- 
dini kurulamak, kendi kendini kurutınak: “Sobanın kar- 
şısında kurundu. ” Kusüra bakma kızım, ben biraz kuru- 
nacağım (Reşat N. Güntekin). 

KURUNTU i. (< kur-u-ntu < kur-u-n-tu) 1. Zihinde kuru- 
lan yersiz, yanlış düşünce: Kaç kereler kocasına bu ku- 
runtusundan bahsetmiş (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bir gün evvel 
kuruntularım yüzünden kendisiyle bütün alâkalarımı 
inkâr etmeye kadar vardığım bu köşk o gün beni her 
dakika sevindiriyordu (Peyâmi Safâ). Şevket'te hissettiği 
fevkalâdelik belki kendi kuruntusu idi (Reşat N. Günte- 
kin). 2. Kötü ihtimalleri akla getirip tasalanma, sebep- 
siz zan ve korkuya düşme, evham, vesvese: Yüz karalı- 
ğı olmaktan Allah koruya diye kuruntuyla yerinenlerin 
velvelesi göklere çıkıyordu (Safiye Erol). 3. Olmayacak 
bir şeyin olacağını zannetme, vehim: Gene ne kuruntu- 
lar yaptın? (Peyâmi Safâ). Realite bu idi ve kalanı hep 
kuruntulardan ibâretti (Aka Gündüz). 

X Kuruntuya kapılmak: Boş yere tasalanmak. 
KURUNTUCU i. Devamlı kuruntu içinde yaşayan 
kimse. 

KURUNTULU sıf. Kuruntuya kapılan (kimse), vesve- 
seli, vehimli, evhamlı: Sen çok kuruntulu insansın! 
(Peyâmi Safâ). 

KURU SIKI birl. i 1. Tüfeğe sâdece barut koyup kur- 
şun koymadan yapılan atış. 2. mec. i, ve sıf. Karşısında- 
kini yıldırmak ve korkutmak için söylenen, gerçekleş- 
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meyecek tehditkâr söz: Yunan orduları Anadolu'da de- 
belenirken Arnavutluk da hiçbir şey yapamaz. O ültima- 
tomlar kuru sıkıdır (Yahyâ Kemal — Ö.T.S.). Muzaffer 
Bey bunun bir naz, kuru sıkı bir tehdit olduğunu derhal 
hissetmişti (Reşat N. Güntekin). 


KURUŞ i. (< duruş, Alın. Groschen < Lat. denarius grossus 
“büyük sikke”) 1. 1 liranın yüzde biri değerindeki Türk 
para birimi, guruş: Dokuz kuruş bu hasır, siz sekiz verin 
haydi / Pazarlık etmeyelim bir kuruş için şimdi (Mehmet 
Âkif — Ö.T.S.). Elime üç beş kuruş geçer / Karnım doyar 
benim de (Orhan V. Kanık). 2. Osmanlı Devleti zamânın- 
da kesilen bir para: Ecnebiden me'huz olduğu isminden 
mâlüm olan kuruş, evâil-i saltanat-ı seniyyede “beyaz” 
ve “kızıl” namları ile iki nevi olarak istimal olunur idi 
(Takvim-i Meskükât-ı Osmâniyye'den). Osmanlı kuruşu 
kesilmeden evvel Osmanlı memleketlerinde ecnebi ku- 
ruşlar da tedâvül etmekte idi (İsmâil H. Uzunçarşılı). Al- 
tın olanlarına “Rızıl kuruş”, gümüşlerine de “beyaz ku- 
ruş” denilirdi. XVII. yüzyıldan bu yana kesilen ve türlü 
adlarla anılan kuruş, Sultan Mecid zamânında hâlis gü- 
müşten ve yarım dirhemden eksik olmak üzere karar kıl- 
mıştı (Orhan Ş. Gökyay). 

X Kuruş kuruş: Tek kuruşuna kadar. Kuruşu kuru- 
şuna: Tam ve doğru hesaplanmış olarak. 


KURUŞLANDIRMAK oldurgan f. (< kuruşslar-dır-mak) 
Bir listedeki malların fiyatını hesap edip belirtmek: Eh, 
ayniyâtı işlemek, kuruşlandırmak angaryasından kurtul- 
du demektir (Fahri Celâl). 


KURUT i. (Eski Türk. kurut < kuru-mak) E. T. Türk. ve 
aik ağzı. Kurutulmuş süt ürünü, kurutulmuş süzme 
yoğurt, kaynatılıp suyu alınan ayran kurusu, keş: “Kay- 
mak kurutu.” 


KURU TARIM birl. i Sulama yapılmadan ürün alma 
esâsına dayanan tarım. 


KURU TEMİZLEME birl. i Elbise ve eşyâları yıkama- 
dan kimyâsal maddelerle veya buharla temizleme. 


KURU TEMİZLEYİCİ birl. i 1. Kuru temizleme yapan 
kimse. 2. teşmil. Kuru temizleme yapılan dükkân. 


KURUTMA i. Kurutmak işi: “Kurutma cihazı.” 

X Kurutma kabı: Bir imâlât esnâsında ara maddele- 
rin kurumasını hızlandırıp işlem zamânını kısaltınaya 
yarayan kap: “Kurutma fırını bir nevi kurutma kabıdır.” 


KURUTMAÇ 1. (< kurutsmaç) yeni. Mürekkebi kurut- 
makta kullanılan, yazı üzerine gelen kısmına kurutma 
kâğıdı geçirilmiş araç. 
KURUTMAK oldurgan f. (< kuru-t-mak) 1. Kuru duru- 
ma getirmek: Mendilim yudum arıttım / Gülün dalında 
kuruttum (Karacaoğlan). Sırma işlemeli ipek peşkirlerle 
dudaklarımızı kuruttuk (Ahmet Hâşim). Hiçbir şey Ruru- 
tamıyor / Gözlerindeki nemi (Ali M. Arolat). 2. (Bitkiler 
için) Susuz bırakıp kurumasına sebep olmak. 3. (Bâzı 
sebze, meyve, çiçek vb.ni) Güneşte bırakıp kuru duru- 
ma gelmesini sağlamak: “İncir kurutmak.” “Üzüm kurut- 
mak.” Gül kuruttum gül kuruttum / Yâri koynumda uyut- 
tum (Türkü). 4. mec. Devâmını bırakmayacak şekilde tü- 
ketmek, tamâmen bitirmek, yok etmek: Andan gayri İtal- 
ya ve İspanya deryâlarını korsanlardan kurutup emin ey- 
ledi (Kâtip Çelebi'den Seç.). Bir gün kendisini de felâke- 
te sürükleyeceğini, imparatorluğunu yıkacağını, çarşı pa- 
zarını dağıtıp kurutacağını nasıl derinden sezmişti (Ah- 
met H. Tanpınar). 5. Aşırı derecede zayıflatmak: 
“Gıdâsızlıktan çocuğu kurutmuş.” 

» Kurutmak fiiliyle deyimler: Denize girse kurutur / 
Kanını (İliğini) kurutmak / Kökünü kurutmak. 


KURUTMA KÂĞIDI birl i. Sıvıları emmeözelliği olan 
ve yazı mürekkebini kurutmaya yarayan kaba kâğıt: 
Anadolu kıyısının, bütün şatafâtı bir kurutma kâğıdıyle 
alınmışa benzeyen pastel renklerine bakarak cevap ver- 
di (Ahmet H. Tanpınar). Felâketlerini bir kurutma kâğıdı 
gibi içeceğini tahayyül ettiğim bu gözlerin içine kim bilir 
ne kuvvetli bir tecessüsle bakacağım (Peyâmi Safâ). 
KURUTUCU i. (< kurut-ucu) Bir şeyin fazla suyunun 
buharlaşmasını veya buharlaştırılmasını hızlandırarak 
kurumasını sağlayan düzenek: “Çamaşır kurutucusu.” 
“Saç Rurutucusu.” 


KURUTULMAK edilgen f. (< kurut-u-l-mak) Kuru duru- 
ma getirilmek: “Bataklıklar kurutuldu.” Kurutulacak ça- 
maşırlar gibi iplere asılı (Refik H. Karay). 

KURU YEMİŞ birl. i. Yemek dışında yenen çekirdek, 
fındık, fıstık, leblebi vb. yiyeceklerin ortak adı: Yemiş is- 
kelesinin başında, yakın vakte kadar yalnız kuru yemiş 
satan yüze yakın dükkân, üstü kapalı bir pazar hâlinde 
duruyordu (Musâhipzâde Celâl). Sedirin önüne sedef 
kakmalı Şam işi rahleler, bunların üstüne küçük gümüş 
tepsiler, şarap dolu sürâhilerle bardaklar koydular, çeşit- 
li kuru yemişler getirdiler (Kemal Tâhir). 

KURU YEMİŞÇİ birl. i. 1. Kuru yemiş satan kimse. 2. 
teşmil. Kuru yemiş satılan dükkân. 
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KURYE i. (Fr. courier < İtal) 1. Önemli ve âcil haberle- 
ri acele götürmekle görevli kimse. 2. Bir elçilikte göre- 
vi postayı yerine ulaştırmak olan memur. 3. Dış işleri 
bakanlığında elçilere resmi mektupları götürmekle gö- 
revlimemur. 

& Kurye topu: Eskiden deniz tâlimlerinde kullanı- 

lan haberleşme topu. 
KÜS (g9) L (Fars. küs) Kös, büyük davul: Yürüdü küs u 
direfş ile alem / Âleme sığmazdı hod hayl ü haşem (Ah- 
medi). Göç vakti yakındır ve küs-ı hareket ne vakit çalı- 
nusar (çalınacak ) ma'lüm değil (Kul Mes'ud). Âleme vel- 
vele saldı yine küs-ı şâdi / Yine âvâze-i ikbâl ile pür ci- 
han (Nedim). 

X Küs-ı hâkâni: Pâdişah mehterhânesinde çalınan 
büyük davul. Küs-ı rıhlet (rahil): “Ölüm davulu” Ecel: 
Çalındı küs-ı rahil ettin irtihâl (Bâki). 

© Küsi(, 5) i (nispet eki -iile) Kös çalan kimse. 

KUSKUN i. (Kökü belli değildir) Hayvanın kuyruğunun 
altından geçirilerek eyere bağlanan kayış: Kaçıp gider- 
ken atının kuskunu kopmakla at seğirttikçe kuskunun ko- 
pan parçası pat pat diye arkasına vurur imiş (Fâik Re- 
şat). O başta kuskunu kopmuş eyerli düldüller (Mehmet 
Âkif). Kuskunun bilhassa Osmanlı eyer takımı arasında 
mühim bir yeri vardır. Çünkü kolan tek başına eyeri tabii 
yerinde tutamaz. İnişlerde meyil ve binicinin ağırlığı do- 
layısıyle eyer öne doğru kayar ve atı sürmek imkânı kal- 
maz. Bilhassa eşkin gibi yürüyüşlerde kuskuna mühim 
bir hizmet düşer. Ataların “kamçıya kuvvet, kuskuna 
minnet” sözünü söylemeleri bu husus ile ilgilidir (Fâruk 
Sümer). 

X Kuskun yeri: Kuskunun geçirildiği kuyruk dibin- 
deki yer. Kuskunu düşük: 1. Kuskun yeri sağrısından 
aşağı olan (at). 2. mec. Düşkün, itibârı kalmamış (kim- 
se). 

KUSKUNSUZ sıf. 1, Kuskunu bağlanmamış olan. 2. 
mec. Derbeder, perişan. 

KUSKUS i. (Ar. kuşküş) Pilâv ve çorba yapılan ufak 
tâneler hâlindeki hamur: Yedim semt-i Haleb'de bir 
pilâv ismin suâl ettim / Arab kuskus deyince bezl-i 
mechüd eyledim kustum (Sürüri'den). Müezzin ve hade- 
meler, câmi müştemilâtından kuskus pilâvı yapan bir lo- 
kantanın geliri ile geçini yor (Ahmet Hâşim — Ö.T.S.). A... 
a...ne bu kuskus pilâvı, bu da nerden çıktı? Yaz ortası 
kuskus yenir mi? (Mâlik Aksel). 


KUSMAK geçişsiz f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır; ses 
taklidi k.) 1. Midesinde bulunanları ağızdan dışarıya at- 
mak: Bu yavruları büyükler bir tehlike karşısında yutar- 
lar, tehlike atlatıldıktan sonra tekrar kusarlarmış (Sait 
Fâik). # geçişli £ 2. (Bir madde veya nesne) İçindekini dı- 
şarı vermek: “Duvar boyası kuruyunca lekeleri kustu.” 3. 
(Kin, nefret, öfke vb) İçindeki kötü şeyleri dışarı vur- 
mak, ortaya dökmek: Kustu Mehmetçiğin aylarca durup 
karşısına / Döktü karnındaki esrârı hayâsızcasına (Meh- 
met Âkif — Ö.T.S). 

» Kusmak fiiliyle deyimler: (Silâh, Top vb.) Ateş kus- 
mak / Kan kusmak / Kan kusup kızılcık şerbeti iç- 
tim demek. 


KUSMUK i. (< kus-muk) Kusmak süretiyle mideden çı- 
karılan şey, kusuntu. 


KUSTURMAK oldurgan f. (< kus-tur-mak) Kusmasına 
sebep olmak. 


KUSTURUCU i. (< kustur-ucu) 1. Kusmaya yol açan 
şey. 2. yeni. İnsanı kusturan, kusmaya sebep olan ilâç, 
mukayyi. 
KUSUNTU i. (< kus-u-ntu < kus-u-n-tu) Kusularak çıkarı- 
lan şey, kusmuk. 
KUSUR () 3) 1 (Ar. kuşür) 1. Eksiklik, noksan: Sizi 
ziyâretlerimde kusürum mu var? (Ahmed Midhat Efendi). 
Bu mükemmel kadına ne kusur buluyorsun dedikçe Haş- 
met bana tuhaf tuhaf karşılıklar veriyordu (Safiye Erol). 
Metni âdeta pertavsızla gözden geçirmek demek olan 
tahlil metodu, zayıf eserlerin kusur ve eksikliğini apaçık 
ortaya koyar (Mehmet Kaplan). 2. Sakatlık, özür, hatâ: 
Ona bu kusüru kim kondurur? (Ahmed Midhat Efendi). 3. 
Yersiz davranış, suç, kabahat: Kusürumu affeyle / Kul 
günahsız olur mu? (Mâni — Ö.T.S.). Ma'zür tut ey kân-ı ke- 
rem acz ü kusürum / Endişe ki gark-ı arak-ı şerm ü 
hayâdır (Nâili). $ eski. 4. Bir şeyden geriye kalan miktar: 
On beş lirasını vereyim de kusüruna borçlu olayım demiş. 
Canbaz bu pazarlığa râzı olarak vermiş, bir müddet son- 
ra canbaz kusur kalan on lirayı istemeye gelmiş (Fâik Re- 
şat). Kazandığının bir miktârını, bir üvey vâlidesiyle iki 
nefer dul üvey hemşiresini bayağı refah ile beslemeye 
karşılık ittihaz ederek kusürunu zevk ile, safâ ile yer (Ah- 
med Midhat Efendi). 5. (İsim tamlamasının ikinci öğesi ola- 
rak) Bir şeyin kötüsü: “İnsan kusüru.” “Ev kusüru.” 

&# Kusur bulmak: Bir şeydeki eksiklik ve hatâyı 
araştırıp bulmak: Bir taraftan hanım çocuğun vücüdunu 
eliyle yoklayarak ucuz almak için birçok kusurlar bulur 


(Sâmipaşazâde Sezâi). Demek artık kadınlarda mutlak 
bir kusur bulmak hıncıyle bakıyorsun (Hüseyin R. Gürpi- 
nar'dan). Kusur etmek (işlemek): Hatâlı davranışta bu- 
lunmak: Duâsında kusur ettiğine zâhip olarak kabahatı 
kendisinde bulmuş (Refik H. Karay). Kusur etmemek: 
Bir şeyi yapmakta hatâ etmemek, gerektiği gibi yap- 
mak, eksik bırakmamak: Bu halden Suphi de pek müte- 
ezziolurdu. Sevgili karısını gâyet kıymetli bir büse ile tat- 
yibde kusur etmezdi (Nâbizâde Nâzım). Hilmi Bey sonra- 
dan da bu geçmiş hikâyenin hesâbını kurcalamamış ve 
ağabeyisine ölçülü saygısını göstermekte kusur etmemiş 
(Sâmiha Ayverdi). Kusüra bakmamak (kalmamak): 
Hoş görmek: Âşıkım başımda aklım yâr değil / Anınçün 
Rusüra kalma sevgilim (Kayıkçı Kul Mustafa'dan). Bırak 
hanım o çocuktur, kusüra bakmam ben (Mehmet Âkit). 
Kusüra bakmayın beyefendi, biraz keyifsizim de giyin- 
medim (Burhan Felek). 

KUSÜR (0-33) i (Ar. kaşr'ın çoğul şekli kusür) Kasırlar, 
köşkler: Seni gören kişiye ne hâcet hür u kusür / Seni 
sevmeyen câna tamudur cümle makam (Yünus Emre). 
Bana cânan gerek şol can gerekmez / Kusür u cennet ü 
Rıdvan gerekmez (Cemâl-i Halveti). 


KUSURLU sıf. 1. Bir kusüru, özürü bulunan. 2. sıf. ve 
i Hatâ yapmış, kusur işlemiş olan (kimse): Trafik 
kanunları bizimki kadar çapraşık ve kusurluyu korur şe- 
kilde değildir (Burhan Felek). 


KUSURSUZ sıf. Kusüru olmayan, tam ve mükemmel: 
Utanma perdeyi kaldır aradan / Kusursuz yaratmış seni 
yaradan (Karacaoğlan). 


KUSURSUZLUK i. Kusursuz olma durumu, mükem- 
mellik. 


KUSVÂ (5-3) sıf. (Ar. kaşv — kuşuvv “uzak olmak”tan 
kuşva) 1. Son derecede bulunan, en sonda olan: “Merte- 
be-i kusvâ.” 2. sıf. ve i Ulaşılacak son nokta, son had, 
nihâyet: “Hadd-i kusvâ.” Dördüncüsü ise semere-i ahire- 
dir ki merâtib-i aklın gâye-i kusvâsıdır (Muallim Nâci). 
Medeniyetten epey zamandan beri bezginiz. Kusvâsına 
varanlar bile son senelerde nasıl merâretle döndüler 
(Yahyâ Kemal). 

KUŞ i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Yumurtlayan 
omurgalılardan gagalı, iki ayaklı, iki kanatlı, vücüdu 
tüylerle kaplı, uçucu hayvanların ortak adı: Can dedik- 
leri bir kuştur / Kuş kafesten uçar bir gün (Pir Sultan Ab- 
dal). Tüylerinin renginden bilirim / Hangi kuş hangi ik- 
limden gelir (Câhit S. Tarancı). O kuş en kuytu bahçeler- 
de öter (Yahyâ Kemal). 2. Elbiselerde rahat hareket 
imkânı sağlamak için bedenin kol altına bitişik kısmına 
eklenen üçgen şeklinde kumaş parçası. 3. Yaşlanan at- 
ların sağrısında tüyü dökülen yer. 

» Kuş beyinli: Aklı kıt, akılsız, beyinsiz, aptal (kim- 
se): Ben bu kızın bir gün münâsebetsizlik edeceğinden 
zâten şüphelenirdim. İçinde dâima bir korku vardı, esas- 
ta kuş beyinli bir mahlüktu (Refik H. Karay'dan). Bak şu 
Ruş beyinli fellâhın yakıştırdığına (Reşat N. Günte- 
kin'den). Beni sakın pek kuş beyinli bir kız zannetmeyi- 
niz Zeynep Hanımefendi (Hâlide E. Adıvar). Kuş geçimi 
(mevsimi): Kasım ayının başında kuşların göç ettiği 
mevsim: Kuş geçimi mevsimlerinde kuşbazlar kırlarda 
kurdukları dikse denilen ağaç dalları üzerini ökselerle 
donatıp... (Musâhipzâde Celâl). Kuş geçimi fırtınası: 
Kasım ayının ilk haftasında esen sayılı fırtına. Kuş gibi: 
1. Çok hafif. 2. Çok çabuk bir şekilde: İhtiyarın kollarına 
girdiler. Kuş gibi deniz kenarına uçurdular (Ömer Sey- 
feddin). Kuş gibi çırpınmak: Çâresizlik içinde ne yapa- 
cağını bilemeden çok telâşlı davranmak. Kuş gibi uçup 
gitmek: 1. Çokkısa sürüp yok oluvermek, geçmek, kay- 
bolmak: Baktım seneler kuş gibi uçuyor / Baktım sonum 
bir avuç toprak (Behçet Necâtigil — Ö.T.S.). 2. Bir kazâ 
veya çok kısa süren bir hastalık sonunda ölüvermek. 
Kuş kadar canı var: Çok cılız, güçsüz ve çelimsiz kimse- 
ler için söylenir. Kuş kadar (Kuş gibi) yemek: Çok az 
yemek yemek. Kuş kafesi gibi: Çok ufak ve sevimli evler 
için kullanılır. Kuş kanadı ile gitmek: Çok hızlı, çok ça- 
buk gitmek. Kuş kondurmak: Bir şeyi büyük bir ustalık- 
la ve çok güzel yapmak. Kuş misâli: Kuşa benzer şekil- 
de, kuş gibi: Şimdi artık insan kuş misâlidir (Sait Fâik). 
De bana esmer, de bana, neyleyim? / Gönlümü kuş mis- 
âli m'eyleyim? / Giden yazın peşine takılarak (Ahmet M. 
Dıranas). Kuş mu konduracak?: Yapacağı şey görülme- 
miş bir şey mi olacak, ne fevkalâdeliği bulunacak? Kuş 
suluğu: Çok ufak su kabı. Kuş (bile) uçmamak: Kimse 
girememek, kimse geçememek: Bir zamanlar paşanın 
yanına kuş uçmazdı (Ömer Seyfeddin). Kuş uçmaz, ker- 
van geçmez: Kimsenin uğramadığı, gidip gelmediği 1s- 
sız, tenhâ, sapa yerler için söylenir: Meğer arkadaşım 
bu şehirlerden uzak, kuş uçmaz, kervan geçmez, Issız 
kasabaya yirmi sene evvel gelip yerleşmiş (Fahri Celâl). 
Zeyniler'e gelince dağlar arasında, kuş uçmaz, kervan 
geçmez bir yermiş (Reşat N. Güntekin). Sarp dağlara, loş 
korulara, kuş uçmaz, kervan geçmez izbe dere içlerine 


baktı, baktı (Refik H. Karay). Kuş uçurtmamak: Hiç kim- 
senin veya hiçbir şeyin geçmesine fırsat vermemek: 
Yirmi otuz yıl evvel yeniçerilerin kuş uçurtmadıkları bu 
yolda şüphesiz Çamlıca'dan ve Boğaz mesirelerinden bi- 
raz daha çekingen ve ihtiyatlı dolaşıyorlardı (Ahmet H. 
Tanpınar). Havada da denizlerde de kuş uçurtmadılar 
(Târık Buğra). Kuş uçuşu: İki şey veya yer arasındaki 
havadan en kısa mesâfe. Kuş uykusu: Tedirgin olarak, 
tetikte uyunan ve çabuk uyanılan uyku, tavşan uykusu: 
Sınır üzerinde en ufak bir sesi kaçırmamaya uğraşan nö- 
betçi neferi gibi uzun bir müddet kuş uykusu uyudum 
(Hüseyin R. Gürpınar'dan). Kuş yürekli: Korkak, ürkek. 
Kuşa benzemek (dönmek): Düzeltilmek istenirken ke- 
silip kırpılarak işe yaramaz duruma gelmek: “Boyu kıi- 
saltılıp eni daraltılınca eteklik kuşa döndü.” Kuşa ben- 
zetmek (çevirmek, döndürmek): Düzeltmek isterken 
kırpıp kesip asli hâlini bozmak, işe yaramaz duruma ge- 
tirmek: 275 sayılı Sendikalar Kânünu bir sürü sarı sendi- 
kanın doğmasına imkân vermiştir, grev hakkını kuşa çe- 
virmiştir (Rauf Tamer). 

KUŞAK i. (Eski Türk. kurşâğ < Kurşa-mak “kuşanmak”) 1. 
Bele bağlanan uzun, enli veya ensiz kumaş: Kuşağının 
arkasından çıkardığı kavalı çalmaya başladı (Ömer Sey- 
feddin). Belinde şal kuşak, arkasında koyu lâcivert atlas 
kaplı vaşak kürk (Hüseyin R. Gürpınar). Eski Türk giyi- 
minde beline dış kuşağı sarmayan erkek yoktu; yalın 
ayak, yarı çıplak bir pırpırı dahi beline bir şey bulur, sa- 
rar idi. (...) 1928'den önceki kıyâfette daltaban kopuk- 
tan pâdişâha kadar herkes kuşaklıdır (Reşat E. Koçu). 2. 
Sağlamlığını arttırmak için bir şeyin çevresine geçirilen 
ağaç veyametal bağ: Evvelâ bir mavuna Ri uzunluğu alt- 
mış beş arşın ola, yirmi karış kıç yüksekliği, on iki buçuk 
karış baş yüksekliği olur ve yedi buçuk karış da kuşak 
bağlanır (Kâtip Çelebi'den Seç.). 3. Belli bir zaman için- 
de yaşayan aynı yaştaki kimselerin bütünü: Bir kere ye- 
ni kuşak bunları bilmez (Burhan Felek). 4. yeniden. Ne- 
sil, göbek, batın: Ve “dede”den murad Hz. Ali (kerre- 
mallâhu veche )ye vusüle dek olan ecdâd-ı ma'neviyye 
ve âbâ-i hakikiyyedir ki ol gâyete dek şeyhimiz otuz bi- 
rinci ve bu fakir otuz ikinci kuşağız (İsmâil Hakkı Bur- 
sevi). 5. geo. Paralel iki düzlemle kesildiğinde arada ka- 
lan tekerleğe benzer küre parçası. 6. coğ. Yeryüzünün 
kutuplar, kutup dâireleri ve dönencelerle belirlenen, 
ana iklim şartları hemen hemen aynı olan beş bölümün- 
den her biri. 7. astro. Dünyâda, gökyüzünde veya gök 
cisimlerinde aynı şartlara sâhip bölge: “İklim kuşağı.” 
“Yağmur kuşağı.” “Burç kuşağı.” “Yanardağ kuşağı.” 8. 
inşaat. Duvar örülürken ağırlığı her tarafa eşit olarak 
dağıtmak için belli yüksekliklere konulan birkaç sıra 
tuğla veya ahşap hatıl. 

» Kuşak bağlamak: Evlenecek kızın beline babası 

tarafından düğün başlarken evlilik sorumluluğunda 
gayretli olması temennisiyle bir kuşak sarmak şeklinde- 
ki Türk âdeti: Kızın babası gelir ve kız babasının elini 
öper. Babası kızının beline Türk an'anesine göre gayret 
kuşağı olmak üzere bir şal kuşak bağlar ve kılıçtan atla- 
tır, “Dedelerin gibi bu kılıcı iyi Rullanacak evlât ve ahfat 
yetiştir” der ve Cenâb-ı Hak'tan niyaz eyler; kızının arka- 
sını okşar (Musâhipzâde Celâl). 
KUŞAKLAMA i. 1. Kuşaklamak işi. 2. sıf Kuşak duru- 
munda olan: “Kuşaklama çatı.” “Kuşaklama odun.” Du- 
varın içine kuşalama demir lamalar koydurdu (Şemsed- 
din Sâmi). 

& Kuşaklama çeliği (dikmesi): inşaat. Tahtadan ya- 
pılarda üst taban kirişiyle alt taban kirişini bağlayan 
dikme direk. 

KUŞAKLAMAK geçişli f. (< kuşaksla-mak) (Duvarı) Be- 
ton demir veya ağaç kuşaklarla sarıp sağlamlaştırmak. 
KUŞAM i. (< kuşa-m) “Giyilip kuşanılan şeyler, üst baş” 
anlamında olup Giyim kuşam deyiminde geçer. 
KUŞÂNE i (< kuşehâne) Küçük yayvan tencere, 
kuşhâne?. 

KUŞANILMAK edilgen £. (< kuşan-ı-l-mak) Kuşanmak 
işi yapılmak. 

KUŞANMAK geçişli f. (Eski Türk. kurşan-mak < kur- 
şa-mak) 1. (Kılıç, kemer, kuşak vb. şeyleri) Beline bağla- 
mak: Sen seni topla da kuşağın kuşan / Ayrılır mı senin 
sevdâna düşen (Karacaoğlan). Hazret-i Eyyüb'de kılıç 
Ruşandı / Gittiği yollara kumaş döşendi (Kul Mustafa). 
Selâhaddin, üçüncü seferi olmak üzere Mısır'a azimet ni- 
yetiyle silâh kuşandı (Nâmık Kemal). $ dönüşlü f. 2. Gi- 
yinmek: Gün doğusundan daha güzel / Giyinmiş kuşan- 
mış geliyor (Câhit S. Tarancı). Yiğitler yekçe kuşanın, çe- 
te var (Safiye Erol). 

» Kuşanmak fiiliyle deyimler: Giyinip kuşanmak / 
İpten kuşak kuşanmak / Kılıç kuşanmak / Kuşak 
kuşanmak / Peştemal kuşanmak. 

KUŞATILMAK edilgen f. (< kuşat-ı-I-mak) 1. Kuşatmak 
işi yapılmak: Bir iki güne kadar bütün bütün kuşatılacak 
gibi görünüyor (Nâmık Kemal). Öyle azametli, eni sonu 
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bulunmaz, kavranmaz ve kuşatılmaz görünüyor (Refik 
H. Karay). Avlanır, kim sana atarsa kement / Ezel kuşa- 
tılmaz, çevrilmez ebed (Necip F. Kısakürek). 2. (Kemer, 
kılıç vb. birinin) Beline bağlanmak. 


KUŞATMA i. 1. Kuşatmak işi. 2. yeni. asker. Düşmanın 
çekilme yollarını keserek bulunduğu yerde imhâsını 
sağlayacak veyateslime zorlayacak şekilde etrâfını sar- 
ma, muhâsara: “Viyana kuşatması.” “Kale kuşatması.” 


KUŞATMAK geçişli f. (Eski Türk. kurşat-mak < kur- 
şa-mak) 1. asker. Etrâfını sarmak, muhâsara etmek: Ka- 
lemizi büyük kuvvetle kuşatmışsınız (Ahmed Midhat 
Efendi). 2. Çevrelemek, sarmak: Bir noktada birleşmiş 
vatanın dört bucağı / Gurbet çeken gönüller kuşatmıştı 
ocağı (Fâruk N. Çamlıbel). Dünyânın en güzel dağların- 
dan biri olan Amanos'u da asfaltlandırmış yollar kuşata- 
caktır (Refik H. Karay). Yuvarlak beyaz yüzü, etrâfını ku- 
şatan ıztırap ve acıya rağmen hâlâ tarâvetini kaybetme- 
miş (Hâlide E. Adıvar). 3. Kemer, kılıç, kuşak vb. bele 
sarılan şeyleri birinin beline bağlamak. 


KUŞ BAKIŞI birl. . Yüksekten geniş bir alanı içine ala- 
cak şekilde aşağıya doğru bakış: Bu yüksek pencereden 
Ruş bakışıyle şâşaasını gördüğü İstanbul'un kalbi sanki 
bu kâğıtların içindeydi (Omer Seyfeddin). Pek yüksekler- 
den kuş bakışı bakanlar hiç farketmeyebilirler (Reşat N. 
Güntekin). Pencereden Marmara ve Boğaziçi kuş bakışı 
o kadar güzel görünüyordu ki... (Kerime Nâdir). 


KUŞBAŞI birl. sıf. 1. Küçük bir kuşun başı büyüklü- 
günde olan: “Kuşbaşı kar.” “Kuşbaşı et.” 2. i Bu büyük- 
lükte olan et ve böyle bir etten pişmiş yemek: “İki kilo 
kuşbaşı.” “Kuşbaşı yanında pilâv.” 

KUŞBAZ i. (kuş ve Fars. bâöz “oynayan” ile kuş-bâz) 1. 
Süs kuşları yetiştiren kimse, kuşçu: Kuş geçimi mevsim- 
lerinde kuşbazlar, kırlarda kurdukları dikse denilen ağaç 
dalları üzerini ökselerle donatıp diksenin altına saka, is- 
pinoz, iskete, flürye kuşlarını kafesler içinde koyarlar 
(Musâhipzâde Celâl). 2. târih. Pâdişâhın doğan, şâhin 
gibi av kuşlarını yetiştiren kimse. 

KUŞ BİLİMİ birl i yeni. Kuşları inceleyen bilim, orni- 
toloji. 

KUŞ BURNU birl. i. 1. Çok yaygın olan yaban gülü 
ağacı, yabani gül. Rosa canina. 2. Bu ağacın şeker, orga- 
nik asit ve C vitamini bakımından zengin olan, idrar 
söktürücü, ishal kesici hassalar taşıyan meyvesi. 


KUŞÇA sıf. Kuş kadar, kuş gibi zayıf: Dedieymâderim 
ey mihribânm / Fedâ olsun sana bu kuşça cânım 
(Şehnâme Terc.— T.S.). Uçup uçup gelditâ mürg-ı se-per- 
ler cismime / Kuşça cânım almağa ağız bir etti yaralar 
(Zâti). 

KUŞÇU i. 1. Süs kuşları yetiştiren kimse: Kuşçu amca 
/ Bizim kuşlarımız da var (Orhan V. Kanık). ... ancak 
pazarlarımızda yâhut o zamânın zengin kuşçu 
dükkânlarında tesâdüf edilen bir kalabalık (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. târih. Osmanlılar'da av ve haberleşme 
kuşlarını yetiştiren kimse, kuşbaz. 


KUŞÇULUK i. Kuş yetiştirme ve satma işi. 


KUŞ DİLİ birl. i 1. Çocukların, kelimelerin heceleri ba- 
şına veya arasına başka heceler ekleyerek uydurdukla- 
rı bir tür konuşma tarzı. 2. tasavvuf. Vahdet sırrının an- 
latıldığı mânâ dili: Süleyman kuş dilin bilir dediler / Sü- 
leyman var Süleyman'dan içerü (Yünus Emre — Ö.T.S). 
Kuş olup dağda bayırda şakırsam / Çayır çimen çırpı dal 
neme yetmez / Süleyman'dan kuş dilini okursam / Le- 
dün ilmidir bu dil neme yetmez (Abdal Ziyâ — Ö.T.S.). 
KUŞ DİLİ birl i. 1. Bir diş budak türü. 2. okçuluk. Yay 
kemiğinin pul şeklinde kalkan pürüzleri. 


KUŞE i. (Fr. couchâ) (papier couch& “kuşe kâğıdı”ndan| 
Kalın, ağır gramajlı, parlak bir kâğıt çeşidi. 
KÜŞE — GÜŞE (443 - 45,9) i (Fars. güşe) Köşe: Küşe 
küşe gülşeni yârâna seyrân ettirir (Şeyhülislâm Yahyâ). 
Pâyine düşüp küşe-i dâmâna sarılsam (Âşık Ömer). Ben 
gittim, o hâksâr kaldı / Bir küşede târmâr kaldı (Abdül- 
hak Hâmit). 

© Küşe-be-küşe — Güşe-be-güşe (45 54 4â 5 —4i, Su 
45,5) birl. zf. (Fars. be- ön ekiyle) Her taraf, her yer, kö- 
şe-be-köşe. 

© Küşe-bent Bk. KÖŞEBENT 

© Küşe-dar — Güşe-dar ()l> 45,5 — ,l3 45,5) birl sıf. 
(Fars.dâr“sâhip ve mâlik olan” ile) Köşeli. 

© Küşe-gir — Güşe-gir (-güzin, -nişin) (54,5 — 
İRİSİ — Aİ — SS — SAS SAS) birl SIf 
(Fars. gir “tutan”, güzin “seçen”, nişin “oturan” ile) Bir kö- 
şeye çekilmiş, insanlardan uzaklaşmış, münzevi: Her 
küşe-nişin-i tekye-gâh-ı tecrid / Eyler gamını vesile-i 
şevk-i cedid (Azmizâde Hâleti) Ne küşe-girleri nâil-i 
emel gördük / Cihanda terk-i metâlible cüst ü cü birdir 
(İzzet Molla'dan). Aceb bir küşe-gir-i Kâf- istiğnâ-yı aş- 
kım Rim / Gelir pervâza ankâlar der ü bâm-ı mekânım- 
dan (Leskofçalı Gâlib). Baldırzâde (...) şeyhin ismini 


KUŞKULU 


Mehmed Küşteri Dede olarak yazıyor, hakkında, “Acem 
diyârından gelip Bursa'da ikâmet ve kendüye mensup 
olan mahalde küşe-gir-i uzlet olmuştur” diyor (Selim N. 
Gerçek). 

KUŞ EKMEĞİ birl. i. Turpgiller familyasından, kumsal 
yerlerde yetişen, bâsur memesi tedâvisinde ve boğaz 
ağrılarında kullanılan yabâni bir bitki, çoban dağarcığı. 


KUŞET i. (Fr. couchette) 1. Tren kompartımanlarında 
yolcuların yatması için oturma yerlerinin açılmasıyle 
yapılan yatak. 2. Gemi yatağı. 


KUŞETLİ sıf. Kuşeti olan: “Kuşetli vagon.” 


KUŞ EVİ birl, i Eskiden binâların, genellikle câmi, han, 
medrese ve konakların en çok güneş alan, rüzgâr ve s0- 
guktan en çok korunan cephelerine yapılan ve Türk 
mimârisinde karakteristik bir unsur teşkil eden küçük 
bir ev şeklindeki kuş barınağı: Kânüni'nin kızına âit 
Mihrişah sebili ve mektebi üzerinde görülen, üzeri sonra- 
dan çinko ile örtülmüş kuş evi de kendine mahsus bir 
özellik taşımaktadır (Mâlik Aksel). Yine eski kuş evlerin- 
den birini de Divanyolu'nda Kara Mustafa Paşa Külliye- 
si'nde görürüz (Mâlik Aksel). İstanbul ve diğer şehirlerde 
Osmanlı devrinden kalma târihi yapılarda kuş evlerine 
hâlâ rastlanmaktadır. Amasya Sultan Beyazıt Câmüi 
(XVI yüzyıl), Kayseri Şeyh Çeşmesi (XIX. yüzyıl) ve İs- 
tanbul Balat'taki (XVII. yüzyıl ) kuş evleri ayakta kala- 
bilen örneklerdir (Mehmet Bayrakdar). 


KUŞ GÖNÜ - KUŞ GÖMÜ birl. i Pastırmanın fileto 
kısmı. 

KUŞHÂNE i. (kuş ve Fars. hâne “ev, yer” ile kuş-hâne) 1. 
İçinde süs kuşları beslenen ve üretilen yer: Son ihtiyar- 
lık yıllarında kuşlara pek merak sardıran ve köşkte bü- 
yüR bir Ruşhâne kuran paşa hasta bir saka kuşunu Nüref- 
şan'a vermişti (Peyâmi Safâ). 2. târih. Osmanlı sarayın- 
da pâdişâhın yemeğini hazırlayan Enderun mutfağı: 
Pâdişah yemeği sarayın büyük mutfaklarından çıkmaz, 
Ruşhâne denen Enderun mutfağından çıkar. Kuşhâne yal- 
nz hükümdar için yemek hazırlar (Yılmaz Öztuna). 3. 
Kuş etlerinin pişirildiği küçük tencere, kuşâne. 

KÜŞİŞ Bk. GÜŞİŞ 

KUŞ KANADI birl. . halk ağzı. Göz küresinin dışını 
örten zarın sıcaklık veya soğukluk gibi dış etkiler altın- 
da normal niteliğini kaybederek bozulmasıyle ortaya 
çıkan, bu bozulmanın gözün iki ucundan göz bebeğine 
doğru koni tarzında ilerlemesiyle kendini gösteren bir 
göz hastalığı. Piterjium. 


KUŞ KİRAZI birl i 1. Beyaz çiçekli, boyu 15 metreyi 
bulan, ılık bölgelerde yetişen, kırmızı renkli ağacı torna- 
cılıkta, kaplamacılıkta ve müzik âletleri yapımında kul- 
lanılan bir tür yabâni kiraz ağacı. Prunus avinum. 2. Bu 
ağacın reçel ve likör yapımında kullanılan küçük siyah 
renkli etli meyvesi. 

KUŞKONMAZ birl. i. (kon-mak'tan isim-fiil ekinin kalıp- 
laşmasıyle kuş kon-maz) 1. Zambakgillerden, saksılarda 
yetiştirilen, ince ve küçük yapraklı, uzun saplı nârin bir 
süs bitkisi. Asparagus plumosus. 2. Bu familyadan, top- 
rak altındaki kök saplarından çıkan tâze sürgünleri seb- 
ze olarak yenen bitki. Asparagus officinalis. 


KUŞKU i. (Yalnız Türkiye Türkçesi'nde “vehim, vesvese” 
anlamında kullanılan kelimenin &uş uykusu tamlamasından 
gelebileceği ileri sürülmektedir) (Ar. şüphe'nin karşılığı ola- 
rak tekrar canlandırılmıştır) Gerçeği tam olarak bileme- 
mekten gelen kararsızlık, endişe, şüphe: Yarına kalırsa 
bir aksilik çıkacakmış gibi yüreğini birden kuşku sarmış- 
tı (Kemal Tâhir). 

KUŞKUCU sıf. Her şeyden şüphe duyma huyunda 
olan, şüpheci. 

KUŞKUCULUK i. yeni. Septisizm karşılığı şüphecilik- 
le birlikte teklif edilen felsefe terimi. 
KUŞKULANDIRMAK oldurgan f. (< kuşkulan-dır-mak) 
Kuşkulanmasına yol açmak, şüphelendirmek: Ham- 
burg'da dıyk-ı nefes hisseden Alman ticâret-i bahriyyesi 
ale't-tedric Anvers'i benimsiyor, Belçikalılar'ı kuşkulan- 
dırıyordu (Cenap Şahâbeddin). 

KUŞKULANMAK dönüşlü f. (< kuşkuslar-mak) (den ) 
Kuşku içinde olmak, kuşkuya düşmek, şüphelenmek: 
Fakat nedense bu adama karşı içinde lâzım geldiği ka- 
dar emniyet duymuyor, zaman zaman bâzı sözlerinden 
ve hallerinden kuşkulanıyordu (Reşat N. Güntekin). Bi- 
zim gizli konuşmamızdan kuşkulandı gâliba (Mahmut 
Yesâri). Türk ucuzdan kuşkulanır, pahalıya meraklıdır 
(Burhan Felek). 

KUŞKULU sıf. 1. Kuşku dolu: Davranışlarında ölümle 
içli dışlı yaşayanların kuşkulu tetikliği vardı (Kemal 
Tâhir). Efendinin geleceği saati bilen hanımlar ise muay- 
yen zaman yaklaşınca âdeta heyecanlanır, kuşkulu ve 
saygılı bir bekleyişle bu gülümser yüzün görünmesini 
beklerlerdi (Sâmiha Ayverdi). Kadının şaşkınlığı da geç- 
miş, üstelik (...) kuşkulu da olsa gülümsemişti (Mustafa 


KUŞKUSUZ 


N. Sepetçioğlu). 2. Kuşkulanmak huyunda olan, şüphe- 
ci: O köyün ahâlisi biraz kuşkuludur (Sait Fâik). 
KUŞKUSUZ sıf. 1. Kuşkusu olmayan. 2. zf. Şüphesiz: 
“Kuşkusuz bize bir oyun edecek.” 


KUŞLAK i. (< kuşslak < kuşsla-k) Av kuşları çok olan yer. 


KUŞLAR i Çok hücreli hayvanların, boynuz madde- 
sinden bir gagaları bulunan, vücutları değişik renklerde 
tüylerle kaplı, bâzı kemiklerinin içlerinin boş olması ve 
derilerinin altında hava keselerinin bulunması uçmala- 
rını kolaylaştıran çok geniş bir sınıfı. Fr. Oiseaux. 


KUŞ LOKUMCU birl. i Kuş lokumu satıcısı: Bu mey- 
danların dışını tatlıya tuzluya âit ne kadar yiyecek satıcı- 
sı varsa kuşatır; seyyar oyuncakçılar, kuş lokumcular, 
gevrekçiler dolaşır, turşucular da lahana, biber, hıyar tur- 
şuları satarlardı (Musâhipzâde Celâl). 


KUŞ LOKUMU birl. i. Un, şeker, yumurta ve tereyağı 
ile yapılan bir çeşit kurâbiye: Satıcıların hemen hepsi 
Safranbolulu olan kuş lokumu, yassı kadayıfın bir buçu- 
Su kadar büyüklükte şekerle un, biraz da -çürük mü sağ- 
lam mı bilemem- yumurtadan mâmul nefis ve leziz, 
ta'mı hoş bir şeydir (Vâsıf Hiç'ten). 
KUŞLUK i. (Orta Türk. (Oğuzca| kuşluk “kuşluk vakti”; 
kuşluk yemeği “hafif sabah yemeği”nden kısaltına yoluyle 
(2) Günün sabahla öğle arasındaki saatleri: Seher vak- 
tinden kuşluk zarmânına kadar süren bu çetin savaşta iki 
taraftan da birçok kimseler düşmüştür (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Şehlevent gerek kuşluk ve gerek akşamlık olarak 
Hüseyin Fellâh'ın taâmını nasılsa yetiştirebilmiş (Ahmed 
Midhat Efendi). Sinan Ağa, bu kadarötüp şakıdığı halde 
ne khuşlukta ne de akşam üstü bir şeyler yiyemedi (Safiye 
Erol). 

* Kuşluk namâzı: Kuşluk zamânında kılınan nâfile 
namazı. Kuşluk yemeği: Kuşluk vaktinde yenen yemek. 


KUŞMAR i. (kuş'tan çok seyrek kullanılan *mar ekiyle) 
Kuş tuzağı. 


KUŞ OTU birl. i. Bahçelerde süs bitkisi olarak yetişti- 
rilen veya yol kenarlarında duvar diplerinde biten, de- 
işik renkte çiçekler açan otsu bitki. 


KUŞPALAZI birl. i Genellikle çocuklarda boğaz, bu- 
run ve yutakta görülen ve öldürücü olabilen, bulaşıcı, 
mikrobik hastalık, difteri: İkinci oğlu Necdet üç yaşında 
kuşpalazından ölmüştü (Reşat N. Güntekin). Münise'nin 
dört yaşında kuşpalazından ölen ablası orada dünyâya 
gelmiş (Reşat N. Güntekin). 


KUŞ SÜTÜ birl. ii Bulunması mümkün olmayan yiye- 
cekler için söylenir: Ve ararsan bulunur anda ne istersen 
çok / Meclisinde o mehin sanki heman kuş sütü yok 
(Râsih Enderüni— Ş.A.D.). Kuş sütü, kuru üzüm getirdiler 
/ Nâfile / Bir çimdik somunun yerini tutmadı (Bedri R. 
Eyüboğlu—Ş.A.D.). 

A Kuş sütü ile beslemek: Hiç eksiksiz ve büyük bir 
Ttinâ ile hiçbir şeyi esirgemeden beslemek. Kuş sütün- 
den başka her şey var: Hiçbir şeyin eksik olmadığı, ak- 
la gelen her şeyin bulunduğu ziyâfetler için kullanılır. 
KUŞ TÜYÜ birl i 1. Bâzı kuşların, yatak, yastık, yor- 
gan vb. içine doldurulan yumuşaktüyü. 2. sıf. Bu tüyler- 
le doldurulmuş: “Kuş tüyü minder.” Deve tüyünden halı- 
lara uzanmıştık, kuş tüyü yastıklara dayanıyorduk (Refik 
H. Karay). O çifter çifter atlas yorganlar, o kuş tüyü yas- 
tıklar, o endam aynaları, o yaldızlı oda takımları... (Yu- 
suf Z. Ortaç). 

KUŞ ÜZÜMÜ birl. ii Çok küçük tâneli, siyah renkli, 
dolmalarda, pilâv ve bâzı yemeklerde kullanılan bir 
üzüm çeşidi. 

KUŞ YEMİ birl. ii Buğdaygillerden, durgun sularda ye- 
tişen ve aynı isimdeki küçük tâneleri veren bitki. Phala- 
ris canariensis. 


KUT i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Uğur, baht, 
tâlih: Yine Çin târihlerinde tesâdüf edilen en eski Türkçe 
sözlerden biri “kut”tur (İbrâhim Kafesoğlu — Ö.T.S). 2. 
Mutluluk, saâdet: Bezedi şol ağaçları çiçekleri dahi otu 
/ Havası hoş yeri yumşak firâvan ni'met anda çok / Mü- 
yesser eylemiş ol Hak bulara dirliği kutu (Kul Mes'ud). 3. 
(Eski Türklerde) İlâhi feyiz, ilâhi tecelli, ilâhi lutuf: Kut, 
varlığa ve insana mâhiyetini kazandıran Tanrı tecellisi- 
nin zuhüra çıkmasıdır; kut doğrudan doğruya Tanrı ver- 
gisidir, Tanrı'dandır (Sait Başer). 

KUT (3) 1 (Ar. küt) Yaşamak için gerekli yiyecek, rı- 
zık: Kim anın buyruğu-durur câna Rüt (Süleyman Çelebi). 
Erip zât-ı ahaddan küt u kuvvet / Habibin hürmetine ver 
mahabbet (Aziz Mahmud Hüdâyi). Eğilip doğrularak 
fâsılasız / Topluyor küt-ı maişet yerden / Toprağın ver- 
diği nimetlerden (Tevfik Fikret). 

& Küt lâ-yemut: Çok az, ancak ölmeyecek kadar yi- 
yecek: Ve ol vech ile küt lâ-yemut taayyüşe râzı olmuşlar 
idi (Sâlim Tezkiresi). Ticâretin birçok kuyut ve şurut al- 
tında icrâsına müsâade olunması, müntesiplerinin dıyk-ı 
maişet sâhibi ve pek âciz kimseler olmasını ve onların 
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da ancak küt lâ-yemut geçinebilmesini intaç ettirmiştir 
(Mec. Um. Bel.). 
KÜTAH — KÜTEH (4,5 ->U,9) sıf (Fars. kütâh > küteh) 
Kısa: Çok görmüşüz zevâlini gaddâr olanların / Kütâh 
olur hayâtı sitemkâr olanların (...). Şem' başından çıkar- 
mış düd-ı şevk-i kâkülün / Böyle kütâh ömr ile başında- 
ki sevdâya bak (Fuzüli). Ömrümüz böyle kütah olduktan 
sonra ihtiyarlıkta elimize mal da geçse o zaman ne hay- 
rını görürüz? (Ahmed Vefik Paşa). 

© Kütah-bâl (JL oL 3) birl sıf. (Fars. bâlâ > bâl “boy” 
ile) Kısa boylu. 

© Kütah-bin ( oL ,9) birl. sıf. ve i (Fars. bin “gören” 
ile) İleriyi göremeyen, kısa görüşlü: Bakıyorum ki bir za- 
mandan beri kütah-nazar olmuşsunuz (Abdülhak 
Hâmit). 

© Kütah-dest (<> o ,9) birl. sıf. (Fars. dest “el” ile) 1. 
“Kısa elli” Hasis. 2. İktidarsız. 

© Kütah-endiş (2.51 ol ,9) birl sıf. (Fars. endiş “düşü- 
nen” ile) Bir işin nereye varacağını düşünemeyen. 

© Kütah-nazar (,& 4,9) birl. i. (Ar. nazar “görüş” ile) 
İleriyi göremeyen, kısa görüşlü olan: Devr eder şu'le ile 
süret-i fânüs-ı hayâl / Anı küteh-nazaran sürete isnâd ey- 
ler (Nâbi). 

© Kütah-pâ(U 4,5) birl. sıf. (Fars. pâ “ayak” ile) Kısa, 
bodur. i 

© Kütah-ter (5 »U 3) birl. sıf. (Fars. -ter ekiyle) Çok kı- 
sa. 

© Kütah-terin (ç- 5 »U,9) birl. sıf. (Fars. -terin ekiyle) En 
(çok, pek) kısa. 

© Kütah-zamir ( <> »U 5) birl. sıf. (Ar. zamir “kalp, 
vicdan” ile) “Vicdânı kısa” Vicdandan yoksun: Görünce 
anladım ebnâ-yı asrın tarz u efkârın / Nice küteh-zamir-i 
hırsı bed-girdâr eder dünyâ (Hersekli Ârif Hikmet). 


KUTAN i (Erm. kutan) halk ağzı. Büyük pulluk: İnek 
gibi süt vermeyen öküz gibi kutan sürer (Atasözü — 
O.T.S.). 

KUTAS Bk. KOTAS 

KUTB Bk. KUTUP 

KUTBİYET (c<£.k3) i (Ar. Rutb ve yapma mastar eki -iy- 
yet ile kutbi yyet) tasavvuf. Mânevi mertebelerin en yük- 
seği, kutup olan kimsenin makâmı, kutupluk. 

KÜTEH Bk. KÜTAH 

KUTELÂ («955) i (Ar. katil'in çoğul şekli kutelâ”) Katle- 
dilmiş, öldürülmüş kimseler: Bir hufre-i kabr olsaydı ku- 
telâ def'ine vefâ kılmazdı (Fuzüli). Aded-i kutelâ-yı eş- 
kıyâ iki yüzü tecâvüz etmiş (Esad Efendi'den). 


KUTLAMA i. 1. Kutlamak işi. 2. Kutlamak için yapılan 
tören. 


KUTLAMAK geçişli £. (< kutsla-mak) yeni. Mutlu, se- 
vindirici bir olaydan duyulan memnüniyeti yazı veya 
sözle bildirmek, tebrik etmek: Biz trene binmek için yo- 
la çıktığımız saatte, 3 Temmuz 1919'un şehri 30 Ağustos 
zaferini kutluyordu (Ahmet H. Tanpınar). Üç gün evvel 
gazetimizin 25'inci kuruluş yılını günü gününe (3 Mayıs) 
kutladık (Burhan Felek). 

KUTLANMAK edilgen £. (< kutla-n-mak) Kutlamak işi 
yapılmak, tebrik edilmek. 


KUTLU sıf. Uğurlu, mübârek: Gelin görün bu düğünü 
Rutlu edin ay u günü (Sultan Veled). Viçe kim görem 
cemaâlini hoş olur hallar / Adını zikr ettiğimce kutlu olur 
fallar (Ahmedi). Bu süretle semt semt halkça kutlu yerler 
ortaya çıktı (Ahmet H. Tanpınar). 

» Kutlu olsun: “Uğurlu olsun, hayırlı olsun” anla- 
mında kutlama sözü: “Bayramınız kutlu olsun!” Kutlu ol- 
sun bu kerâmetler dedi (Süleyman Çelebi). 


KUTLULAMAK geçişli f. (< kutlusla-mak) E. T. Türk. 
ve halk ağzı. Kutlamak: Her biri kutluladı mi'râcını / 
Dediler giydin saâdet tâcını (Süleyman Çelebi). 
KUTLULUK i. Kutlu olma durumu. 

KUTN (5,3) i (Ar. kutn) Pamuk. 

8 Kutni (, b3) sıf. (nispet eki -i ile) Pamukla ilgili. 
KUTNİ (, k3) i. (Ar. kun “pamuk” venispeteki -iilekuğnü) 
Kutnu kelimesinin eskiden kullanılan asıl şekli: İstan- 
bul'da kumaş ve ipek ve çatari ve kutni ve şâli fabrikala- 
rımz mahvolmak derecesine geldi (Ziyâ Paşa). Hint'ten 
gelen Rutnilere “Rutn-ı Hindi” (Hint Rutnisi ) ismi verilirdi. 
Hint kutnileri Avrupa kutnilerinden sağlam oldukları için 
daha makbul tutulurlardı (Mehmet Z. Pakalın). 


KUTNU i. (Ar. kutni'den) 1. Pamuklu dokuma, kutni, 
mukaddem: Kutnu zıbın giyme dedim giydin mi / El sö- 
züne uyma dedim uydun mu (Karacaoğlan). Yine kutnu, 
alaca, kirpas denilen bezler de bu kabildendir ki en 
ziyâde Soma ve Bergama havâlisinde dokunurdu. Zâten 
bu havâlide Germiyanlar'ın zamânından beri dokumacı- 
lığın revaçta bulunduğu başlangıçta zikredilmiştir (Tah- 
sin Öz). 2. Elbiselerde ve daha sonra döşemelerde kul- 
lanılan, genellikle fes rengi zemin üzerine sarı çubuklu, 
pamuk ipliği karışık, atlas taklidi bir ipekli kumaş çeşi- 


di: Esnaf kadını eşraf kadınının giydikleri elbiseleri giy- 
mez, yâni kutnularla, sırmalı elbiselerle süslenmezdi 
(Ahmet H. Tanpınar). Gaziantepli Cevdet Usta, “Öncele- 
ri herkes kutnu kumaşından yapılmış elbiseler giyerdi. 
Kutnu günümüzde sâdece mahalli kıyâfet, çeşitli aksesu- 
a, folklor giysileri, turistik giysi, çanta, terlik, perdelik ve 
milli kıyâfetler olarak kullanım alanı bulmakta” şeklinde 
konuştu (...). 


KUTR Bk. KUTUR 


KUTSAL sıf. (< kutssal) (Yapı açısından kut kelimesinden 
türetilmiş gibi görünüyorsa da anlam bakımından Ar. &uds 
> kudsi'den etkilenmiştir ve bu kelimenin anlamını taşımak- 
tadır| yeni. 1. Dini bir saygı uyandıran, kutsi, mukad- 
des. 2. Üzerine saygı ile titrenen, korunması gereken. 3. 
Tanrı'ya âit olan: “Kutsal kitap.” 


KUTSALLAŞMAK geçişsiz f. (< kutsalslaş-mak) Kutsal 
duruma gelmek. 


KUTSALLAŞTIRMAK oldurgan f. (< kutsallaş-tırsmak) 
Kutsal duruma getirmek. 


KUTSALLIK i. Kutsal olma durumu. 


KUTSAMAK geçişsiz f. (< kutssa-mak) yeni. Takdis et- 
mek. 
KUTSİ — KUDSİ (ee33) sıf. (Ar. kuds ve nispet eki -i ile 
kudsi) 1. Mukaddes, kutsal: Fakat bu saat hâtırâtın kudsi 
saatiydi (Ahmet Hâşim). Görebilsin diye sonsuzluğu her 
yerden iyi / Seçmiş İstanbul'un ufkunda bu kudsi tepeyi 
(Yahyâ Kemal). Vur topu günlerin kanına girdim / Kutsi 
emâneti yedim, bitirdim (Necip F. Kısakürek). 2. İlâhi 
âlem ile ilgili: Cibri/'e verir sünbülümüz neşve-i ismet / 
Biz gülşen-i kudsi-çemen-i bâğ-ı hayâyız (Leskofçalı 
Gâlib). Gönül Kâbe'sini kudsi hayallerle ve tasvirlerle 
süsle... (Orhan Ş. Gökyay). 

© Kudsiyat (©Ü.w) & (Ar. kudsi > kudsiyye “kutsi 
şey”den çoğul eki -ât ile) İlâhi âlemle ilgili olan, ilâhi âle- 
me mensup şeyler. 

© Kudsiyye (4.5) sıf. Kudsi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. “Kuvve-i 
kudsiyye.” “Sıfât-ı kudsiyye.” 


KUTSİLİK — KUDSİLİK i. Kutsi olma durumu, kutsi- 
yet: Din, millet, pâdişah aşkını kalbinde duyanlardandı. 
Devletinin büyüklüğünü, kutsiliğini anlardı (Ömer Sey- 
feddin). Kutsiliğini bozanları cezâlandırmaya hazır bir 
hâli var (Refik H. Karay). Erzurum hatırlıyordu: Temiz 
yüzleri ve sağlam ahlâklarıyle şehrin hayâtına Rutsilik 
katan âlimlerini, güzel sesli müezzinlerini, kısacası bü- 
tün hayatını hatırlıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 


KUTSİYAN — KUDSİYAN (4L..3) i (Ar. kudsi ve Fars. 
çoğul eki -ân ile kudsiyân) Melekler: Kudsiyan pâmâl olur 
bin cân ile ey meh sana / Atlas-ı gerdun ferş-i pây-ı 
reftârın mıdır (Leskofçalı Gâlib). Kudsiyân-ı nâr yakınım- 
dan olurken müstenir / Dehri tenvir etmemişti pertev-i 
iman henüz (Muallim Nâci). Çölün samüt ve mukassi 
leyâl-i târında / Esen riyâh ona enfâs-ı kudsiyan gibidir 
(Tevfik Fikret). 

KUTSİYET — KUDSİYET (<2...) i, (Ar. kudsi “mukad- 
des”ten yapma mastar eki -iyyet ile £udsiyyet) Kutsi olma 
durumu, mübâreklik, kutsallık, arınmışlık: Vamazın Rut 
siyeti bana o kadar dokundu ki (Ahmed Midhat Efendi). 
Beyefendinin kudsiyyet-i âileye de hürmeti vardı (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Bir mahalle, üreme ve devam vazifesi- 
ni bir ibâdet kutsiyetiyle üstüne almış bir kale demekti 
(Sâmiha Ayverdi). 

KUTSUZ sıf. 1. Mutsuz. 2. Uğursuz, tâlihsiz, menhus. 
KUTSUZLUK i. Kutsuz olma durumu. 


KUTTÂA' (gla) i, (Ar. Rafı" “kesen, yol kesen, pusu ku- 
ran”ın çoğul şekli kuttâ') Kesenler. 

X Kuttâ”-i tarik: Yol kesiciler, haydutlar: Bir hâneye 
mâlik değilim ben şu cihanda / Kuttâ-i tarikin dahi 
şeşhânesi vardır (Pertev Paşa'dan). Bilhassa sür-ı 
hümâyunda pâdişâhın takdirine mazhar olan esnafın ar- 
zuları üzerine yeniçeri yazıldığını Koçibey uzun uzadıya 
anlattıktan sonra diyor ki: Bilhassa her zümreye târih-i 
mezburdan beri millet ve mezhebi nâ-mâlüm şehir oğla- 
nı (...) Rutta-i tarik ve yan kesici ve sâir ecnâs-ı muhte- 
life mülhak olup âyin ve erkân bozuldu (Mec. Um. Bel.). 


KUTU i. (Yun. koutis) (Kelime Türkçe'den küti biçiminde 
Arapça'ya da geçmiştir) 1. Çeşitli malzemeden yapılmış, 
genellikle kapaklı, taşınabilir kap: “Dikiş kutusu.” “Ka 
lem kutusu.” “Boya kutusu.” “Mücevher kutusu.” Kapağı 
kırık bir sigara kutusu çıkardı (Ahmed Midhat Efendi). 
Benim odamda kapının arkasında iki büyük kutu var 
(Ömer Seyfeddin). Demirini topraktan çekti, köselesini 
büktü, çivi Rutusunu kapadı, çiriş çanağını sarmaladı 
(Refik H. Karay). 2. teknik. Otomobil, fabrika, atölye, ev 
vb. yerlerde belirli bir maksada hizmet eden parçala- 
rın, âlet, tertibat, elektrik ve su tesisâtı gibi şeylerin 
konmasına, bağlanmasına yarayan nesne: “Vites kutu- 
su.” “Sigorta kutusu.” “Âlet kutusu.” “Elekirik tesisâtında 


tellerin enerji alarak evin içine dağıldığı kutuya buat da 
denir.” 3. Tahıl ölçmeye yarayan ve kilenin sekizde biri 
kadar olan ölçek (Bâzı bölgelerde &otf da denir|. 4. Kare 
biçiminde şekil: “Satranç tahtası kutu Rutudur.” Mahyacı, 
yazısını veya resmini evvelâ kutulara bölünmüş bir kâğıt 
üstüne çizip hazırlar (Sâmiha Ayverdi). 5. (İsim tamlama- 
sının ikinci öğesi olarak) Söylenen özelliğin çokluğunu 
anlatır: “Fesat kutusu.” “ARıl kutusu.” 

» Kutu gibi: Ufak, kullanışlı şirin (ev): Yaşlı annesiy- 
le kendisi kutu gibi bir yalıda kalmıştır (Ahmed Midhat 
Efendi). Kutu gibi dâirede otururlar (Orhan V. Kanık). 
Kutunun kapağını açtırmak: Bir kimseyi tahrik ederek 
söylemek istemediği şeyi söyletmek. Kutu sigarası: Si- 
garanın elle sarıldığı zamanlarda makine ile yapılmaya 
başlanan sigaralara verilen isim. 


KUTUCU i. Bir imâlâthânede kutulama işini yapan 
kimse. 

# Kutucu usta: 1. Gelin hamamlarında gelinin başı- 
nı bağlayan kadın. 2. târih. Osmanlı sarayı hareminde- 
ki sultan, kadın ve ikballerin giyinmelerine ve süslen- 
melerine yardım eden kalfa. 


KUTULAMAK geçişli f. (< kutusla-mak) Kutulara yer- 
leştirmek. 


KUTUP — KUTB (k3) i. (Ar. kutb) 1. Yerkürenin ekse- 
ninin geçtiği, ekvatora en uzak iki noktadan her biri. 
(Kuzeydekine kuzey kutbu, güneydekine güney kutbu de- 
nir). 2. Mıknatıslanabilen bir cismin iki ucundan her bi- 
ri. 3. Bir elektrik üretecisinden elektrik alacak iletkenle- 
rin bağlandığı uçlardan her biri: “Akünün kutupları ok- 
sitlenmiş.” 4. Merkez nokta, merkez: Bir gece menzili- 
miz etse müşerref o kamer / Kutb-ı maksüdumuz üstüne 
dönerdi felek (Zâti). O kutb-ı merkez-i ye'sim ki dönse 
tâlüm nâgâh / Olur devr-i felek ber-aks ü sâl ü mâh 
nâ-peydâ (Leskofçalı Gâlib). 5. Bir konuda elde edilebi- 
lecek bütün bilgilere sâhip olan, aynı grupta bulunanla- 
rın başı durumundaki kimse: “Kutb-ı ulemâ.” “Kut- 
bü'l-ârifin.” Kutb-ı vüzerâ âsaf-ı dânâ-yı zamâne 
(Nef'i'den). 6. mec. Birbirine aykırı düşen, zıt olan şey- 
lerden her biri. 7. eski. Dönen bir tekerleğin ortasından 
geçen mil, dingil. 8. #asavvuf. Mânevi mertebelerin en 
yükseğinde bulunan kimse; zâhir ve bâtın âlemlerinin 
idârecisi, âlemin kalbi, âlemde Hakk'ın halifesi vaziye- 
tindeki insân-ı kâmil (Her devirde bir tâne olduğu kabul 
edilir): Kutbdur cümleyi câmi” ki zât-ı Hakk'a sürettir 
(La'lizâde Abdülbâki'den). 

» Kutup bölgeleri (kuşağı): Kutupların civârındaki 
çok soğuk bölgeler. Kutup dâiresi: Kutup bölgelerinin 
sınırı sayılan, 66. derece 33. dakika enlemlerinin ortak 
adı. Kutup ışığı (fecri): Kutup bölgesinde ve 100 ilâ 
1000 km. yükseklikte meydana gelen ışıklı kuşak. Kutb- 
i cenübi: Güney kutbu (Kutb-ı coğrâfi-i cenübi de denir). 
Kutb-i risâlet: Hz. Muhammed. Kutb-i şimâli: Kuzey 
kutbu (Kutb-i coğrâfi-i şirmâli de denir)|. Kutbii'l-aktab: ta- 
savvuf. Kutbun büyüklüğünü ifâde etmek için kullanı- 
lan “kutupların kutbu” anlamında saygı sözü: Niyâz ile 
dedi ey kutbü'l-aktâb / Kapında muntazırdır cümle 
ahbâb (Şemseddin Sivâsi). Kutbü'l-ârifin: Âriflerin kut- 
bu, en büyüğü, en yücesi: Orada üç taş vardır. Ortadaki- 
nin üstünde: “Kutbu'l-ârifin, gavsü'i-vâsilin, cen- 
net-mekân, firdevs-âşiyan, sâhib-hayal Şeyh Mehmed 
Küşteri” ibâresi ve 1399 (H. 802) târihi mevcuttur (Selim 
N. Gerçek). 

© Kutbeyn (ç,-k3) i. (Ar. tesniye eki -eyn ile) İki kutup, 
kuzey ve güney kutupları. 

© Kutbi (, kö) sıf. (nispet eki -/ ile) Kutba âit, kutupla 
ilgili. 

© Kutbiyye (4-k3) sıf. Kutbi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
KUTUP AYISI birl. i Beyaz ayı. 
KUTUPLANMA i. (< kutupslan-ma) yeni. Pil ve akü- 
mülatör gibi elektrik üreteçlerinin kutuplarında gaz bi- 
rikmesi ve bu sebeple elektrik akımının kesilmesi olayı, 
polarizasyon. 
KUTUPLAŞMA i. Birbirine karşıt gruplara ayrılma: 
Türkiye'nin hayat memat meselesi olan konularda bütün 
partilerin kendini kaptırdığı hesapsız kitapsız, dikkatsiz, 
sorumsuz zıtlaşmalar, Rutuplaşmalar ülkenin dayanma 
gücünü eritiyor (Tâhâ Akyol). 
KUTUPLAŞMAK karşılıklı f. (< kutupslaş-mak < ku- 
tupsla-ş-mak) Birbirine karşıt gruplara ayrılmak. 
KUTUPLUK i. tasavvuf. Kutup olma durumu: “Kutup- 
luk makâmı.” 
KUTUP YILDIZI birl. . Hemen hemen tam kuzey ku- 
tup noktasında bulunan, ikinci dereceden parlaklığa 
sâhip, küçük ayı takım yıldızının en ucundaki yıldız, De- 
mir kazık. a 
KUTUR — KUTR (3) i (Ar. kuir) 1. Dâirenin ve dâire 
şeklindeki cisimlerin çapı: Ağaçlar bir araya getirilerek 
yapılmış olup çevresinin kutru dört arşın idi (Kâtip Çele- 
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bi'den Seç,.). 2. (Geometrik şekil ve cisimlerde) Köşe- 
gen. 3. eski. Taraf, yön, cihet. 

© Kutrâni (, | ,k3) sıf. (Ar. -âni ekiyle) (Türkçe'de türe- 
tilmiştir) Kuturla ilgili. 

© Kutren (İ,b3) z£. (kutr'un tenvinli şekli) Kutur bakı- 
mından, kutur veya çap dikkate alındığında: “Kuiren bu 
bilya ötekinin iki misli.” 
KUUD (5535) i (Ar. ku'üd) 1. Oturma: Nâziklik ile da'vet 
edip pişgâhına / Etti mukâbilinde kuüda işâreti (Nâbi). 
2. Namazın oturarak kılınan kısmı, kâde. 3. (Yabancı 
hükümdarlar için) Tahta çıkma, cülüs etme. 

X Kuud etmek: Oturmak. 
KUVÂ (1,5 — 55) (Ar. kuvvet'in çoğul şekli kuvâ) Kuv- 
vetler: Avrupa'nın Ruvâ-yı mecmüası Yunan sâhillerinde 
bir büyük donanmamıza galebe etti (Nâmık Kemal). 
Ressâm-ı meşhur Rafael hastalanıp Ruvâsına fevkalâde 
bir za'f gelince son nefesinin yaklaşmakta olduğunu gö- 
rür (Muallim Nâci). Ve aralarında er geç bir nevi 
tevâzün-i kuvâ hâsıl olur (Cenap Şahâbeddin). 
» Kuvâ-yı hamse-i zâhire: Beş duyu. Kuvâ-yı milliy- 

ye: Bk. KUVAÂYIMİLLİYE 
KUVAFÖR Bk. KUAFÖR 


KUYARS i. (Fr. / İng. guariz < Alın. Ouarz) Tabiatta renk- 
siz, şeffaf, parlak billürlar hâlinde bol miktarda bulu- 
nan, bâzan değişik renklerde de olabilen saf silisyum 
dioksit. SiO;. 

KUVARSİT i. (Fr. guartzite < Alın.) Sert, çakmak taşı gö- 
rünüşünde kuvarsın başkalaşımı süretiyle oluşmuş, es- 
kiden kesici âlet yapımında kullanılan sert kaya. 
KUVÂYIMİLLİYE (<L gi.) birl. i (Ar. kuva “kuvvetler” 
ve milliyye “milli” ile kuvâ-yı milliyye) 1. Dünya Sava- 
şı'ndan sonra memleketimizin çeşitli yerlerinin başta 
İngiliz ve Fransızlar olmak üzere gâlip devletlerce işgal 
edilmesi üzerine halk tarafından kurulan mukâvemet 
teşkilâtı. 

KUVÖZ i. (Fr. couveuse) Erken doğan veya zayıf doğ- 


“ muş bebeklerin belli bir dayanma gücü kazanıncaya ka- 


dar içine yerleştirildiği âlet. 

KUVVÂNI (5133) sıf. (Ar. kuvve'den -âni ekiyle kuvvâni ) 
(Türkçe'de türetilmiştir) XX. yüzyıl başlarında dinamik 
karşılığında kullanılmıştır: İlmin gâyesinde kat'iyen fay- 
da yoktur. İlim ilim içindir. İlim gerek kuvvâni gerek 
rüküdi şe'ni yetleri, devam ve sükünlarına asla müdâhele 
niyetinde olmayarak mütâlaa ve mukâyeseye çalışır 
(Ömer Seyfeddin). 

KUVVÂNİYET (5143) i (Ar. kuvvâni'den yapma mas- 
tar eki -iyyet ile kuvvâniyyet) (Türkçe'de türetilmiştir) XX. 
yüzyıl başlarında dinamizm karşılığında kullanılmıştır. 
KUYVVE (635) i. (Ar. kuvvet) 1. Kuvvet (Kelime bu anlam- 
da Farsça tamlamalarda birinci öğe olarak kullanılır): 
“Kuvve-i askeriyye.” “Kuvve-i ilâhiyye.” 2. Tasavvur ve 
düşüncede olup henüz gerçekleşmemiş olma durumu: 
Ol bi-vefâlar Ruvvelerinde olan Rinlerin file getirdiler 
(Fuzüli). Fakat vâsıtanın te'min-i muvaffakıyete adem-i 
kifâyesi bu hayâli kuvvede bırakmıştı (Cenap Şahâbed- 
din). 

X Kuvveden fiile çıkarmak: Düşünülen şeyi fiil ola- 
rak gerçekleştirmek, tahakkuk ettirmek: 7 Kılıç Ars- 
lan'a harp açarak bu maksadını kuvveden füle çıkarma- 
ya teşebbüs etti (Yahyâ Kemal). Bilmem, temennisini 
kuvveden file çıkaran kârileri oldu mu? Yazık ki ömrü 
vefâ etmedi ve bu mevzüu bir daha ele alamadı (Selim 
N. Gerçek). Kuvve-i adaliyye: Adale kuvveti, kas gücü. 
Kuvve-i anil-merkeziyye: Merkezkaç kuvveti. Karşıtı: 
Kuvve-i ile'l-merkeziyye. Kuvve-i asabiyye: Sinir gücü. 
Kuvve-i bâsıra: Varlıkları gözle görüp idrak etme hassa- 
sı, görme duyusu. Kuvve-i bâzü: Kol kuvveti: Kuvve-i 
bâzüya mukâvemeti olmayan evin kapısını birkaç yum- 
rukta arkaya doğru devirdi (Sâmipaşazâde Sezâi). Kuv- 
ve-i câzibe: Çekim kuvveti. Kuvve-i dâfia: Çekici kuvve- 
tin karşılığı olan itici kuvvet. Kuvve-i gâlibe: Gâlip gelen 
kuvvet, ezici güç. Kuvve-i hâfıza: Hâfıza gücü. Kuvve-i 
hayâliyye: Hayal gücü. Kuvve-i icrâiyye: Yürütme gücü. 
Kuvve-i kazâiyye: Yargılama gücü. Kuvve-i ile'l-merke- 
ziyye: Çevreden merkeze yönelen kuvvet, merkezcil 
kuvvet. Karşıtı: Kuvve-i ani'-merkeziyye. Kuvve-i lâmi- 
se: Dokunma duyusu. Kuvve-i maddiyye: Maddi güç. 
Kuvve-i muharrike: Hareket ettiren güç: Mâziyi çiğne- 
mek hevesi bütün genç ayakların kuvve-i muharrikesidir 
(Cenap Şahâbeddin). Kuvve-i mâliyye: Mâli güç: Fakat 
aziz şâkirdin kuvve-i mâliyyesi şüphe götürür ve endişe 
verir bir halde... (Recâizâde M. Ekrem). Kuvve-i mâne- 
viyye: Mânevi güç. Kuvve-i müdrike: İdrak etme, anla- 
ma gücü. Kuvve-i müfekkire: Düşünme, tefekkür etme 
gücü: Hertürlü havass-i beşeriyyeye olduğu gibi hürriye- 
te dahi esas kuvve-i müfekkiredir (Nâmık Kemal). Kuv- 
ve-i mümeyyize: Ayırabilme, temyiz edebilme gücü. 
Kuvve-i nâtıka: Konuşma gücü, talâkat. Kuvve-i sâmia: 
İşitme duyusu. Kuvve-i şamme: Koklama duyusu. Kuv- 


KUVVETLİ 


ve-i teşriiyye: Yasama gücü. Kuvve-i vâhime: Zihinde 
kurma gücü, vehim gücü, vehmetme gücü: Üçüncüsü 
kuvve-i vâhimedir, bunun vazifesi kuvâ-yı sâireyi 
ıdlâldir ve onların üzerine tasalluttur. Varı yok ve yoku 
var gösterir (Ahmet A. Konuk). Kuvve-i zâilka: Tatma du- 
yusu. 


KUVVET (3) . (Ar. kuvvet) 1. Maddi güç, canlı bir or- 
ganizmanın faâliyetini sağlayan güç: Gitti kendüden tü- 
kendi kuvveti (Süleyman Çelebi). Sarfedilmiş nice kol 
Ruvveti gündüz ve gece / Karadan sevkedilen yüz gemi 
geçmiş Haliç'e (Yahyâ Kemal). Malazgirt'te bileğinin 
kuvvetiyle, dehâsının zoruyle bize bu aziz vatanın kapı- 
larını açan Alpaslan (Ahmet H. Tanpınar). 2. Sağlıklı ol- 
manın verdiği zindelik, sağlamlık: “Kuvveti yerinde ol- 
mak.” “Kuvveti kalmamak.” 3. Mânevi güç: Milli şuürun 
uyandırdığı derüni kuvvetler (Ahmet Hâşim). 4. Zor, şid- 
det, cebir: “Kuvvet kullanmak. ” 5. Bir etki meydana ge- 
tirebilen güç, nüfuz. 6. Dayanıklılık, tahammül, mukâve- 
met. Bana bu kuvvet kendimden mi geliyordu, Nüz- 
het'ten mi? (Peyâmi Safâ). 7. asker. Bir devletin kara, 
deniz ve havada savaşan silâhlı ve teşkilâtlı güçleri, sa- 
vaşan güç: Hâriçten Türk yurduna gözlerini dikmiş bek- 
leyen kuvvetler gelip İstanbul sularında demir atacaklar 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Jandarma kuvvetleri yoldadır (Reşat 
N. Güntekin). Zâten geçitteki kuvvetlerini de ehemmiyet- 
li bir şey tahmin etmem (Reşat N. Güntekin). 8. fizik. Bir 
cismin konumunun, hareket özelliğinin veya şeklinin 
değişmesine sebep olan tesir, güç: “Bir cismi hareket et- 
tiren Ruvvet onun kütlesiyle ivmesinin çarpımına eşittir.” 
9. mat. Bir sayının kendisiyle çarpılmasından elde edi- 
len sayılardan her biri: “2'nin dördüncü kuvveti 16'dır. 
21-16 şeklinde yazılır.” 

X Kuvvet almak: Bir destek bularak gücü artmak: 
Komşunun kuyusundan taşma bir su ayağından kuvvet 
alan bodur kabaklar... (Refik H. Karay). Öteden beri 
mevcut bir tasavvufi cereyânı benimsemesinden doğan 
yâhut kuvvet alan ve Kânüni devrinde bile İstanbul çarşı- 
sına hâkim olan ahiliğin bizzat bu halife tarafından Sel- 
çuR sarayına sokulduğunu biliyoruz (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Hey koca Türk, Tanrısından kuvvet alan Türk! (Enis 
B. Koryürek). Kuvvet bulmak: 1. Kendinde bir şeyi ya- 
pacak gücü bulmak, kendini yapacak güçte hissetmek: 
Eyvah! Ne vücüdumda kuvvet buldum ne gözlerime hük- 
müm geçti (Nâmık Kemal). Sebebini bilmeksizin bu arzu 
ile vücüdunda fazla bir kuvvet bularak kocasını giydirip 
evden çıkardıktan sonra artık bir daha gitmeyeceğini 
söyledi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Destek bulmak: Bundan te- 
selli, kuvvet bulurlar, zevk duyarlardı (Refik H. Karay). 3. 
Kuvvetlenmek: İntikam fikri de kuvvet buldukça buluyor- 
du (Ahmed Midhat Efendi). Kuvvet gösterisi: Karşısın- 
dakine kuvvetini göstermek için girişilen davranışlar, 
yapılan işler. Kuvvet komutanlığı: Kara, deniz ve hava 
kuvvetleri komutanlıklarından her biri. Kuvvet mâcu- 
nu: Kuvvet vermek, bilhassa cinsel gücü arttırmak için 
hazırlanıp satılan bir mâcun. Kuvvet vermek: 1. Destek 
olmak, arka çıkıp takviye etmek: Ağırlığı altında bunal- 
dığınız zaman birbirinize kuvvet veriniz (Aka Gündüz). 
2. Kuvvet sarfetmek: “Bütün kuvvetimi verdim, açama- 
dım.” 3. Bir konuyu öne çıkarıp ona çok önem vermek. 
Kuvveti kesilmek: İş yapacak gücü azalmak veya kal- 
mamak, dermansız duruma gelmek: Vefes almak büsbü- 
tün güçleşmiş, kolumun heyecandan kuvveti kesilmişti 
(Sait Fâik). (—e) Kuvvet: —e kuvvetle başvurulduğunu 
anlatır: “İlâca kuvvet ” “Çeneye kuvvet.” “Tabana kuv- 
vet.” Kuvvetle: Sağlam ve güçlü bir şekilde: Geldi bir ak 
kuş kanadıyle revan / Arkamı sığadı kuvvetle heman 
(Süleyman Çelebi). İntihap ettiği ekseri kelimelerde bu 
harf kuvvetle hâkimdir (Ahmet Hâşim). Kuvvetten düş- 
mek: Güçsüz, kuvvetsiz kalmak: Mâlân doğurduktan 
sonra çok kuvvetten düştü (Kerime Nâdir). Kuvvet-i ba- 
sar: Görme kuvveti. 


KUVVETLENDİRMEK öoldurgan £ (< kuvvet- 
len-dir-mek) Kuvvetlenmesini, daha güçlenmesini, daha 
etkili duruma gelmesini sağlamak: Tahkikâtın sonu, 
mutlaka benim Mergup aleyhine vermiş olduğum hükmü 
kuvvetlendirecek (Ahmed Midhat Efendi). Günlerim 
endişe içinde geçiyordu ve ameliyata hazırlanmak için 
bünyemi kuvvetlendirmeye çalışıyordum (Peyâmi Safâ). 
Siyâsi cereyanlar bu arkadaşlıkları kuvvetlendirdi (Bur- 
han Felek). 


KUVVETLENMEK dönüşlü f. (< kuvvetslen-mek) Kuv- 
veti, gücü artmak, güçlenmek: Nâkıs olmaz feyz-i zâti 
telhi-i eyyâmdan / Bâde telh oldukça artar neş'esi kuv- 
vetlenir (Koca Râgıb Paşa). Mağlüp bir daha mağlüp ol- 
mamak için, gâlip mevki-i gâlibiyetten düşmemek için 
mütemâödiyen ve mütekâbilen kuvvetlenir ve silâhlanır- 
lar (Cenap Şahâbeddin). Şüphelerim gittikçe kuvvetleni- 
yordu (Aka Gündüz). 


KUVVETLİ sıf. 1. Maddi güce sâhip olan, kuvveti olan, 
güçlü: “Kuvvetli çocuk.” “Kuvvetli bir genç.” Beyaz göm- 
lekli, güçlü Ruvvetli adam parmağıyle beni de işâret etti, 
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yüksek sesle çağırdı (Peyâmi Safâ). Omuzlarımı kuvvetli 
elleriyle tutarak sarstı (Kerime Nâdir). 2. Zorlu, şiddetli: 
“Kuvvetli fırtına.” Zira onun en kuvvetli düşmanı zaman- 
dı (Peyâmi Safâ). Fakat bahçeyi göremiyordum; o yaşım- 
da kuvvetli acıların bana verdiği geçici sağırlık ve körlük 
içinde idim (Peyâmi Safâ). 3. Dayanıklı, sağlam: “Kuvvet- 
li temel.” “Kuvvetli ip.” 4. Etkili: “Kuvvetli ışık.” “Kuvvet 
li koku.” 5. Sâhip olması gereken nitelikleri fazlası ile ta- 
şıyan, güçlü: “Kuvvetli yazar.” “Kuvvetli âlim.” Bu çetin 
örf, devletin en kuvvetli devri olan Alâeddin Keykubad 
devrine kadar böylece gider (Ahmet H. Tanpınar). 6. Gü- 
venilir olan, sağlam esaslara dayanan: “Kuvvetli delil.” 
“Kuvvetli rivâyet.” Kuvvetli bir dostluk başladı (Reşat N. 
Güntekin). 7. Olaylar karşısında yıkılmayan, dayanıklı, 
mukâvim: Üzlet kuvvetlilere, vatan zayıflara gurbettir 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). 8. Zaaflarına karşı koyabi- 
len, irâdesi güçlü olan: “Kuvvetli adam.” Esâsen efendi, 
hangi sahada olursa olsun karşısında kuvvetli şahsiyete 
asla tahammül edemezdi (Sâmiha Ayverdi). 9. Maddi 
güç veren, kuvvetlendiren, besleyici: “Kuvvetli gıdâlar.” 
Bol bol ye, kuvvetli şeyler ye, hamur işi, ızgara, beslen, 
bir şeyin kalmaz (Ahmet H. Tanpınar). 10. (Ses için) 
Perdesi yüksek olan. 11. Olumsuz niteliklerle kullanıldı- 
Şında aşırılık ifâde eder: “Kuvvetli münâfık.” “Kuvvetli 
sahtekâr.” 


KUVVET ÖLÇER birl. i yeni. Kuvvetlerin şiddetini 
ölçmeye yarayan âletlerin ortak adı, dinamometre. 


KUYVETSİZ sıf. 1. Kuvveti olmayan. 2. Etkisiz. 


KUVVETSİZLİK i Kuvvetsiz olma durumu, güçsüz- 
lük. 


KÜY (659) 1 (Fars. küy) 1. Köy, mahalle, semt: 
AÂlüde-dâmân olmuşuz nice varalım mescide / Bir kimse 
kalmadı bizi küy-ı muganda görmedik (Sâbit'ten). 
Harâbât ehlini gördüm gınâ câmıyle mest olmuş / Düşüp 
ben de melâmet küyuna oldum harâbâti (Koca Râgıb Pa- 
şa'dan). Küy-i ademe çıkar tarikim (Muallim Nâci). 2. 
Sevgilinin bulunduğu yer: Küyunu görmekle dilde sâkin 
olmaz şevk-i yâr / Kâni olmaz cennet-i Firdevs'e didâr is- 
teyen (Ahmed Paşa'dan). Küyunda nâle kim dil-i müştâk- 
tan kopar / Bir nağmedir Hicâz'da uşşâktan kopar 
(Nâili). Devr eden küy-i dilârâ üzre sanma mürg-ı can / 
Bir hümâdır ol ki bâm-ı arşta pervâz eder (Leskofçalı 
Gâlib). 

KUYMAK i. (Türkçe olduğu anlaşılan kelimenin kökü ke- 
sin olarak belli değildir) hai ağzı. Mısır unu, yumurta, 
peynir ve tereyağı ile yapılan bir yemek. 

KUYRUK i. (Eski Türk. kudruk > kudruk; kökü kesin ola- 
rak belli değildir) (Kelime Rusça, Bulgarca ve Sırpça'ya da 
geçmiştir) 1. Hayvanların büyük bir kısmında gövdenin 
arka tarafında yer alan uzun ve esnek organ: Ben buna 
bir kuyruk ilâve ettiğim gibi maymun diye satarım demiş 
(Fâik Reşat). Kırk katırın kuyruğuna bağlatır, masallarda- 
ki gibi kırk parça ederdim (Refik H. Karay). Köpek kuy- 
ruğunu sallayarak, kulaklarını kısarak yaltaklanıyordu 
(âhmet H. Tanpınar). 2. Kuşlarda gövdenin arka tara- 
fında bulunan tüy demeti. 3. Bâzı koyun türlerinde eri- 
tilerek yağı alınan uzantı. 4. Bâzı şeylerdeki kuyruğa 
benzer uzantı: “Tuvaletin kuyruğu.” “Uçurtma kuyruğu.” 
Takmaya çalışırken kuyruğunu / Birlikte yaptığımız şey- 
tan uçurtmasının (Orhan V. Kanık). 5. En geride, en son- 
da kalan kısım: “Uçağın kuyruğu.” “Kervanın kuyruğu.” 
Ricâ ederim, susunuz, işte tamam kuyruğuna geldik (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 6. Başın arkasında toplanıp sarkıtı- 
lan saç demeti. 7. Sıra bekleyen insanların arka arkaya 
durmasından meydana gelen dizi: Adam kuyrukta sıra 
tutmuş (Burhan Felek). Dâmat kalabalık arasından ce- 
vap verdi: Ne yapalım anne, kuyruk yaptık (Burhan Fe- 
lek). 8. mec. Birinin yanından hiç ayrılmayan, hep onun 
peşinde olan kimse. 9. Bir harfin bitiş kısmındaki kavis- 
li kısa çizgi. 

X Kuyruk acısı: Geçmişteki bir darbenin bıraktığı öç 
alma duygusu: Cüzzamlı yanık acısına ne kadar duygu- 
suzsa ben de kuyruk acısına öyleyim (Reşat N. Günte- 
kin). Kuyruk çekmek: Gözün etrâfına kalem veya sür- 
me ile uç tarafını uzatarak çizgi çekmek: Gözlerin altıda 
üstü de karartılmış ve kuyruk çekilmiş (Burhan Felek). 
Kuyruk olmak: Arka arkaya dizilip sıra oluşturmak. 
Kuyruk sallamak: 1. Yaltaklanmak. 2. mec. Karşı cinsi 
tahrik edecek şekilde davranmak: Siz kuyruk sallamaz- 
sanız sataşmaz gayri kimse sizin ırzınıza (Hüseyin R. 
Gürpınar). Kuyruğa girmek: Bir şey alabilmek için sıra 
oluşturmak, kuyruk olmak. Kuyruğu dikmek: argo. Bu- 
lunduğu yerden uzaklaşmak üzere koşmaya başlamak. 
Kuyruğu kapana kısılmak (sıkışmak): Kurtulamayacağı 
zor bir duruma düşmek. Kuyruğu titretmek: argo. (Ge- 
nellikle sevilmeyen insanlar için) Ölmek: Yalnız o mu 
ya? Orda öteki de kuyruğu titretmiş (Ahmed Midhat 
Efendi). Sonunda kuyruğu titretmek de var ha... (Reşat 
N. Güntekin). (Birinin) Kuyruğuna basmak: Hassas 
noktasına dokunup sert karşılık vermesine yol açmak, 
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tahrik etmek. (Birini) Kuyruğuna takmak: (Bir kimseyi) 
Berâberinde getirmek. (Birinin) Kuyruğuna teneke 
bağlamak: 1. Biriyle aşırı derecede alay etmek. 2. Rezil 
olacağı, herkesin alay edeceği şekilde kovmak: Onun 
kuyruğuna bir teneke bağlamadan, rezil rüsvâ etmeden 
İstanbul yolunu tutturursam bana da Kör Hâlit demesin- 
ler (Sait Fâik). Kuyruğunu kısmak: Korkup sesini çıkar- 
madan bir köşeye sinmek: Kuyruğumu kısarak kös kös 
geriye dönüyordum (Reşat N. Güntekin). (Birinin) Kuy- 
ruğunu kıstırmak: (Birini) İçinden çıkamayacağı güç 
bir duruma düşürmek. Kuyruğunu omuzlayıp gitmek: 
Çekip gitmek, başını alıp gitmek. Kuyruğunu tava sapı- 
na çevirmek: Çok fazla dövmek: Fakat üç yüz kişinin pa- 
rasını alıp karşısına dizmek için cesâret isterim. Sonra 
ahâli adamın kuyruğunu tava sapına çevirir (Reşat N. 
Güntekin). 

KUYRUK KAKAN birl. i. Karatavukgiller familyasın- 
dan, böceklerle beslenen, siyah, siyah beyaz, gri veya 
esmer renkli, küçük boylu ötücü göçmen kuş. Saxicola. 


KUYRUK KEMİĞİ birl ii Kuyruk sokumuna eklemli 
olarak omurganın en alt ucunda bulunan yassı üçgen 
biçiminde kemik. 


KUYRUKLU sıf. 1. Kuyruğu olan. 2. i halk ağzı Ak- 
rep. 
X Kuyruldu buyrultu: târih. Defterdarların kuyruk- 
lu imzâları bulunan buyrultu. Kuyruklu imzâ: târih. 
Defterdar tarafından, mâliyeden yazılan ferman ve hü- 
kümlerin arkasına, tezkirelerin altına konan, ucu aşağı- 
ya doğru çekilmiş imzâ: Başdefterdar, defterdar kapısın- 
da akdolunan divâna reislik ederdi. Mâliyeden yazılan 
bütün hükümlerin arkasına kuyruklu adı verilen imzâsı- 
nı atardı (Mehmet Z. Pakalın). Kuyruklu piyano: Üç 
ayak üstünde yatık durumda olan piyano. Kuyruklu sa- 
at: Sarkaçları saatin dışında sallanan eski tip bir çalar 
duvar saati. Kuyruklu sarraf: târih. Kefâletleri devlet 
tarafından makbul tutulan, ellerinde kuyruklu imzâlı 
beratları bulunan sarraflara verilen isim. Kuyruklu sür- 
me: Gözün kuyruk kısmına doğru uzatılan sürme. Kuy- 
ruklu yalan: Çok büyük yalan. 


KUYRUKLULAR i. Gövde ve kuyrukları uzun, bacak- 
ları zayıf, semender türlerini içine alan omurgalı hay- 
vanlar alt takımı. Urodel. 


KUYRUKLU YILDIZ birl. i, Yıldıza benzer çekirdeği 
etrâfında parlak bir kütle bulunan, ışıklı uzun bir kuyru- 
ga sâhip, güneş etrâfında elips veya parabol bir yörün- 
gede dolaşan gök cismi: “Halley kuyruklu yıldızı.” Düş- 
man üzerime gülle değil yanardağlar, kuyruklu yıldızlar 
atsa yine ölmeyeceğim (Nâmık Kemal). 

KUYRUK SALLAYAN birl. i. Kuyruk sallayangiller 
familyasından, vücüdunun üst kısmı ve kanatları kül 
rengi, alt kısmı sarı olan, uzun kuyruklu, küçük ötücü 
göçmen kuş, yunt kuşu. Motacilla. 


KUYRUK SALLAYANGİLLER birl. i Kuyruk salla- 
yan, incir kuşu vb. kuşları içine alan ötücü kuşlar famil- 
yası. 


KUYRUK SOKUMU birl. i. İnsan vücüdunda omurga- 
nın en alt ucundaki bitiş yeri. 


KUYRUKSUZLAR i. Kuyrukları olmayan, arka bacak- 
ları uzun kara ve su kurbağaları takımı. 


KUYRUK YAĞI birl. ii Küçük parçalara bölünmüş ko- 
yun kuyruğunun kızgın ateşte eritilmesiyle elde edilen 
yağ. 

KUYTU sıf. (Kökü bulunamamıştır) 1. Sessiz, tenhâ, 1s- 
sız: Yaşları gözlerime içirebilmek için bahçenin kuytu 
köşelerine doğru gidiyorum (Yusuf Z. Ortaç). Margit ada- 
sının bu sonbaharında / Kuytu yollarında (Enis B. Koryü- 
rek). Nice sevdâlılarla sevgililer / Aşkı yollarda böyle 
beklediler / Nice sevdâlılar da var ki diler / Akşam olsun 
bu kuytu yollarda (Yahyâ Kemal). 2. Sapa, içerlek, işlek 
olmayan: En bakımsız, en kuytu bir bucağın / Bence 
İrem bağı gibi güzeldir (Orhan S. Orhon). Bu kuytu ve 
gözlerden ırak körfezde az mı av yakalamış, ağlarına, 
oltalarına az mı varlık, az mı dirlik takılmıştı (Sâmiha 
Ayverdi). 3. Gün ışığı ve rüzgâr almayan: Sıcak günleri, 
ter kokan insanlarla insan kokan şehirlerden uzakta ge- 
çirmek için yaylada meşe ve çamlar arasında Ruytu bir 
yamaca çadır kurmuştum (Refik H. Karay). 4. i Issız, ses- 
siz, tenhâ yer: Derinlikler, kovuklar, kuytular, şelâleler, 
yarlar / Bulutlar, yıldırımlar, çöller, enginler, sular, kar- 
lar (Mehmet Âkif). Kaçın, kaçın kuytuya / Ahtan, oftan, 
amandan (Necip F. Kısakürek). 


KUYTULUK i. Sessiz, kuytu yer. 


KUYU i. (Eski Türk. kudug — kuyuğ) 1. Su tabakasına va- 
rılıncaya kadar dâire şeklinde kazılıp çevresine duvar 
örülen ve içindeki su kova veya tulumba ile alınan de- 
rin çukur: Yusuf'u kurtardı kuyudan çölden (Pir Sultan 
Abdal). Kuyudan su çekiyor, bahçe suluyor (Ömer Sey- 
feddin). Mehlikâ'nın kara sevdâlıları / Vardılar çıkrığı 
yok bir kuyuya (Yahyâ Kemal). 2. Belli bir maksatla ka- 


zılmış, derinliği bu maksada göre az veya çok olabilen 
çukur: “Kireç kuyusu.” “Petrol kuyusu.” “Kar kuyusu.” 
“Lağım kuyusu.” 3. kısa. Mâden kuyusu. 

* Kuyu açmale Kuyu kazmak. Kuyu anası: Özellik- 
le çocukları korkutmakta kullanılan hayâli varlık: Hatta 
tramvay güzergâhında oturan âileler çocukları yaramaz- 
lıR eder etmez, “Umacı geliyor, kuyu anası çıkıyor” de- 
meyi unutarak, “Aman yavrum tramvay geliyor, sus” di- 
yorlarmış (Ahmet Râsim). Kuyu bileziği: Su kuyusunun 
ağzına konan tek parça yontma taş. Kuyu fındığı: Yeşil- 
ken toplanıp toprağa gömülen ve sonradan yenen fın- 
dık. Kuyu gibi: Çok derin. Kuyu suyu: Kuyudan çekilen, 
acı ve sert olabilen, genellikle içilmeye elverişli olma- 
yan su. Kuyu suyu gibi: Tatsız ve lezzetsiz kahve, çor- 
ba vb. içecek. (Birinin) Kuyusunu kazmak: Bir kimse- 
nin aleyhine çalışmak, kötü duruma düşmesi için uğ- 
raşmak: Kardeş vardır, kardeş yoluna başını kor; kardeş 
vardır, kardeşinin kuyusunu kazar (Etlâtun C. Güney). İL 
le kuyusunu kazacak, uğraşacak birini ararlar (Bedii 
Fâik). 

KUYUCU i. Mesleği kuyu açmak olan kimse. 
KUYUCULUK i Kuyu kazma işi. 

KUYUD Bk. KUYUT 

KUYÜDAT (sh ,3) i (Ar. kuyüd “kayıtlar” ve çoğul eki 
-ât ile kuyüdât) 1. Resmi defterlerdeki kayıtlar: Bir Nüri 
Efendi varmış, kadro hârici kalmış. Adamcağız bu işin 
ehli imiş, beş yüz elli kuruşa, fisebilillâh hatt-ı siyâkatli 
kuyüdâtı okur dururmuş (Fahri Celâl). 2. Resmi kayıtla- 
rın tutulduğu defterler. 

X Kuyüdât-ı vakfiyye: Vakıflar Genel Müdürlüğü ar- 
şivi. 

KUYU KEBABI birl. i Bir çukur içine konmuş korda 
pişirilen et yemeği. 

KUYUMCU i (Lehçelerde kullanılan kuy-mak “dök- 
mek”ten kuy-u-mscu) (Türkiye Türkçesi'nde fiil unutulmuş- 
sa da türevi kalmıştır) Değerli mâden veya taşlardan ziy- 
net ve süs eşyası yapan ve satan kimse: Yengemin bir 
kuyumcu ilânı gibi pırıl pırıl eli sonuncu paketin üstünde 
(Yusuf Z. Ortaç). Bu kuyumcu cidden büyük bir sa- 
natkârmış (Enis B. Koryürek). Kuyumcu, İngiliz'in yüzü- 
ne bir müddet mütehayyirâne baktıktan sonra, “Peki 
efendim, oda olur... ama on bin franktan aşağı yapıla- 
maz” der (Fâik Reşat). 

KUYUMCUBAŞI birl. i. târih. Altın, gümüş, pırlanta 
vb. ziynet ve süs eşyâlarını imal ve tedârik eden kimse- 
lerin başı: Evliyâ'nın bu câmiye, saray kuyumcubaşısı 
olan kendi babası tarafından yapılan kapı için yazdığı 
şeyler de çok mühimdir (Ahmet H. Tanpınar). Meşhur 
seyyah Evliyâ Çelebi'nin babası pâdişâhın kuyumcubaşı- 
sı idi (Mehmet Z. Pakalın). 


KUYUMCULUK i. 1. Kuyumcu olma durumu. 2. Ku- 
yumcu olan kimsenin mesleği. 
KUYUT -— KUYUD (5,5) 1 (Ar. kaydın çoğul şekli 
kuyüd) 1. Kayıtlar: Mâci'yim eylemiş beni vâreste-i kuyüd 
/ Rabt eyleyen anâsır-ı imkâna âlemi (Muallim Nâci). 
Düşmez bu kuyüda kalb-i âgâh (Muallim Nâci). 2. Defte- 
re geçirilmiş kayıtlar: Birçok kuyuddan tecrid ile Avrupa 
ile olan irtibât-ı siyâsiyyemize bir de iştirâk-i menfaat 
ilâve etti (Nâmık Kemal). 

# Kuyüd- hâkâni: Arâzi tapu kayıtları. Kuyüd-ı 
kadime: Tapu ve Kadastro Genel Müdürlüğü arşivi. 
Kuyüd-ı valdiye: Vakıflar Genel Müdürlüğü arşivi. 


KUZ sıf. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) Gölgede kalan, 
güneş almayan (yer). 
KUZAH (g3) i. (Ar. kuzha “renk renk yol ve çizgi"nin ço- 
Sul şekli veya bir melek veya şeytan adından &uzah) 1. Bir 
şeytan veya melek adı olup daha çok Kavs-i kuzah 
söyleyişinde geçer. Bk. KAVS: Mütercim Âsım Efendi bir 
hadiste, “Kavs-i kuzah demeyiniz, çünkü kuzah bir şey- 
tan adıdır, fakat kavsullah deyiniz” denildiğini yazıyor 
(Mustafa Tahralı). 2. Renk renk ve yol yol ışık, gök ku- 
şağı ışığı. 

© Kuzahi(, > 5) sıf. (nispet eki -iile) Kuzahla ilgili, gök 
kuşağı renklerinde: Bütün elvan bu muhteşem kayığı / 
Kuzahi bir ziyâya garketmiş (Tevfik Fikret). Fakat ayın 
etrâfında gene kuzahi renklerle perde perde açılan çok 
hafif bir duman tabakası vardı (Ahmet H. Tanpınar). 

© Kuzahiyye («> 5) sıf. Kuzahi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. 
KUZAHİYE 
KUZAHİYE («> 53) 1 (Ar. kuzahi “renk renk çizgili”den 
kuzahiyye) Gözün renkli tabakası, iris. 
KUZAT — KUDAT (625) i (Ar. kâzi - kâdi'nin çoğul 
şekli kuzât — kudât) Kadılar: “Kuzât-ı müslimin.” 
KÜZE (55,5) . (Fars. küze) Testi: Dest-büsu ârzüsuyle 
ölürsem döstlar / Küze eylen toprağım sunun anınla yâre 
su (Fuzüli). Nice bir küze-i şarâb gibi / Atılıp bezmden şi- 
kest olalım / Hep bu hüşyârlık belâsıdır / Bize bir câm 


sun ki mest olalım (Rühi-i Bağdâdi). Andan dahi küze ve 
kâseler imal edip âyâna, eşrâfa hedâyâ götürürler (Ev- 
liyâ Çelebi). 

© Küze-ger( 5,9) tür. i. (Fars. -ger ekiyle) Çömlek ya- 
pan kimse, çömlekçi. 
KÜZEBAZ Gu 5 9) L (Fars. küze “testi” ve bâz “oyna- 
yan” ile &üze-bâz) Testilerle hüner gösteren oyuncu. 
KUZEN i. (Fr. cousin < Lat.) Teyze, dayı, hala veya am- 
ca oğlu ve kızı: Kuzenleri de var (Yusuf Z. Ortaç). 


KUZEY i. (< kuzay < kuzsay) (Halk ağzında geçen kuzay 
“güneş görmeyen yer”, güney'in de etkisiyle Ar. şimâl'in 
karşılığı olarakteklif edilmiş ve yaygın biçimde kullanılmış- 
tır) yeni. 1. Dört ana yönden biri, yüzünü doğuya dönen 
kimsenin Sol tarafına düşen yön, şimal. 2. Bulunulan ye- 
re göre bu yöne düşen yer veya ülkeler. 3. sıf Bu yönde 
olan, bu yönde bulunan, şimâli: “Kuzey Amerika.” 

X Kuzey noktası: astro. Dünya ekseninin kuzey 
ucunun gökkubbeyi deldiği farzedilen noktasının adı 
(Zamânımızda bu nokta kutup yıldızının 1“ kadar sağında- 
dır). 


KUZEYBATI birl. i yeni. 1. Kuzeyle batı arasındaki 
yön, şimâl-i garbi, garb-ı şimâli. 2. sı” Bu yönde bulu- 
nan, bu yönle ilgili olan. 

KUZEYDOĞU birl. i yeni. 1. Kuzeyle doğu arasında- 
ki yön, şimâl-i şarki, şark-ı şimâli. 2. s1” Bu yönde bulu- 
nan, bu yönle ilgili olan. 

KUZEYLİ sıf. ve ii Kuzey memleketlerinden veya bir 
memleketin kuzey bölgesinden olan (kimse). 


KUZGUN i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) Kırlarda, 
tarlalarda yaşayan, ekinlere zararlı böcekleri, kemir- 
genleri yok ettiği için tarım için faydalı karga türlerine, 
özellikle kara kargaya verilen isim. Corvus corone: Bak- 
sa görse bir derenin içine karga kuzgun iner çıkar (Dede 
Korkut). 

X Kuzgun gibi: Çok kara, kapkara. Kuzguna yavru- 
su ankâ (şâhin) görünür: Çirkin de olsa herkese evlâdı 
güzel gelir: Piyes Avrupa'dan alınmış eserlerden daha 
kusurlu olabilirdi. Fakat ne beis var? “Kuzguna yavrusu 
şâhin görünür” diye neye demişler? (Reşat N. Güntekin). 
KUZGUN AYAĞI birl i. Bir tür sinir otu. Pteris agu- 
ilina. 

KUZGUNCUK i. Hapishâne kapılarındaki demir ka- 
fesli küçük pencere. 

KUZGUNİ i (kuzgun ve nispet eki -iile kuzguni) 1. Kuz- 
gun rengi, çok koyu renk. 2. sıf Bu renkte olan: İrili 
ufaklı, açık sarıdan tutunuz da Royu renklilerine, kuz- 
guni siyahlarına kadar her elini atışında bir tâne yakalı- 
yor (Refik H. Karay). Kuzguni si yah saçları altında şakak- 
ların hasta bir beyazlığı var (Peyâmi Safâ). 


KUZGUN KILICI birl. i. Glayol denen bitki. 


KUZİN i. (Fr. cousine < Lat) Teyze, dayı, hala veya am- 
ca kızı. 


KUZİNA — KUZİNE i (İtal cusina < Lat) 1. Yemek pi- 
şirmeye ve aynı zamanda ısınmaya yarayan büyük so- 
ba. 2. Gemi mutfağı. 


KUZU i. (Eski Türk. &ozı) 1. Koyunun yavrusu: Koyun 
gelir kuzusunun adı yok / Sıralanmış küleklerin südü yok 
/ Ağamsız da bu yerlerin tadı yok (Halk Şiiri). Kuzusunu 
çalarsan günah olur (Reşat N. Güntekin). Halka develer, 
bize kuzu kesiliyordu (Refik H. Karay). 2. Bir meyve ve- 
ya sebzenin kendisine yapışık olarak çıkan küçüğü. 3. 
süsleme. Yazma kitaplarda sayfa kenarına altınla çizil- 
miş olan cetvelin hemen yakınına çekilen tek çizgi: Eğer 
kuzu cetvelin her iki tarafına da çekilirse böyle cetvelle- 
re çift Ruzulu adı verilir (Uğur Derman). 4. inşaat. Bir 
kerpiçin yarısı büyüklüğündeki küçük kerpiç. 5. teşmil. 
Yavru: “Anasının kuzusu. ” Yanına almıştır kuzu dilberi / 
Sarılıp yatmanın zamânı şimdi (Pir Sultan Abdal). Dere 
kenarında ekin dizisi / Bir ananın bir babanın Ruzusu / 
Kömür gözlerini gördüğüm yârim / Böyle imiş alnımızın 
yazısı (Mâni — Ö.T.S). 

X Kuzu çevirmek: Bir kuzuyu bütün olarak şişe ve- 
ya bir değneğe geçirip ateşte kızartmak: Bağda kuzu çe- 
viriniz (Mahmut Yesâri). Kuzu dolması (sarması): Ku- 
zunun içine pilâv doldurmak süretiyle yapılan yemek. 
Kuzu gibi: Çok uysal, çok yumuşak huylu: Tahsildarlar, 
zaptiyeler köylerde kuzu gibi nâmuslu nâmuslu dolaşır- 
larmış (Ömer Seyfeddin). Demek ki bunca senelik kuzu 
gibi yumuşak başlı karısı da nihâyet isyan bayrağını aç- 
mıştı (Reşat N. Güntekin). Doru ile anlaşmamız bir haf 
ta kadar sürdü. Ondan sonra bir kuzu gibi oldu (Hâlide 
E. Adıvar). Kuzu kapı: Büyük ve ağır kapıların kanadı 
içindeki küçük kapı, kuzuluk (Yavru kapı da denir|: Ta- 
mam, burada gecelemek kâbil. Vurur, kuzu kapısı açılır, 
neyzenim eğilir, önce sikke, sonra da kendisi girer (Ah- 
met Râsim'den). Kuzu kuzu: Uslu uslu, sâkin sâkin, uy- 
sal bir şekilde: Halleri kuzu kuzu / Dizi dizi arslanlar 
(Behçet K. Çağlar). Modacı dediğimiz üç tâne herif 
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Pâris'te, Londra'da oturdukları yerden kadınlarımızı 
idâre ediyor. Kadınlarımız da dinliyor. Kuzu kuzu dinli- 
yor (Rauf Tamer). Kuzu postuna bürünmek: Aslında 
öyle olmadığı halde karşısındakini aldatmak için kendi- 
sini zararsız ve uysal göstermek. Kuzuya dönmek: Çok 
sâkin ve sessiz bir durum almak, kuzu gibi olmak. 

© Kuzum ünl. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle) Sevgi ve 
yalvarma ifâdesi taşıyan söz: Müminler bayramı a ku- 
zum (Ahmed Midhat Efendi). Anlat kuzum, haydi anlat 
(Peyâmi Safâ). Ben ettim sen etme kuzum değirmenci ba- 
ba. Boşuna değil telâş (Câhit S. Tarancı). 


KUZUCUK —- KUZUCAK i. 1. Küçük kuzu. 2. Küçük 
sevimli yavru: Yetmez mi sana bister ü bâlin Rucağım / 
Serd oldu havâ çıkma koyundan kuzucağım (Nedim). 
Babacığına söyleyiver, gel kuzucağızım, gel seni öpeyim 
(Ahmed Vefik Paşa'dan). 
KUZU DİŞİ birl. i 1. Doğumdanaltı yedi ay sonra çı- 
kan ve yedi yaşlarında dökülen dişlere verilen isim, süt 
dişi. $ halk ağzı. 2. Genellikle yetmiş yaşından sonra çı- 
kan peynir dişine verilen isim. 3. Ufak dolu tânesi. 
KUZU GEVREĞİ birl. ii Tâze yaprakları salata olarak 
yenen, çiçekleri sarı ve kömeç hâlinde, sapında sütüm- 
sü bir sıvı bulunan, çok çabuk çoğalan, yıllık veya çok 
yıllık otsu bitki. Sonchus oleraceus. 
KUZU GÖBEĞİ birl. i. Şapka kısmı kalın ve etli, yene- 
bilir bir mantar çeşidi. Agaricus campestris. 
KUZU KESTÂNESİ birl. i 
kestâne türü. 
KUZU KULAĞI birl. i Kara buğdaygillerden, çiçekle- 
ri iki evcildi, geniş yapraklarından salata yapılan ve 
sebze olarak yenen, nemli topraklarda yetişen birkaç 
yıllık otsu bitki. Rumex acetosa. 

X Kuzu kulağı asidi: Oksalik asit. 
KUZULAMAK geçişsiz f. (< kuzusla-mak) 1. (Koyun 
için) Yavrulamak: “Kuzulama zamânı.” 2. (Çocuk için) 
Ellerini yere dayayıp dizleri üzerinde emeklemek. 
KUZULU sıf. 1. Kuzusu olan (koyun). 2. Kendisine bi- 


Küçük ve lezzetli bir 


“ tişik olarak aynı cinsten bir tânesi bulunan (meyve, 


sebze): “Kuzulu portakal.” 


KUZULUK i 1. Kuzuların barındığı yer, ağıl. 2. Büyük 
kapıların kanadı içine yapılan küçük kapı, kuzu kapısı. 


KUZU MANTARI birl. i. İlkbaharda bayırlarda, sulak 
yerlerde yetişen, kalın ve kısa saplı, şapkası etli, yuvar- 
lak veya koni biçiminde, sünger gibi gözenekli, lezzetli 
bir mantar çeşidi. Boletus edulis. 


KUZU SARMAŞIĞI birl. i. Tırmanıcı, beyaz sütlü, bo- 
yu 3 metreyi bulabilen çok yıllık otsu bitki. 

KÜBBAD — KEBBAD (513) i. (Ar. kebbâd) Reçeli yapı- 
lan, meyvesi acı bir nârenciye çeşidi. 

KÜBERÂ (:1,5) ii (Ar. kebir'in çoğul şekli kuberâ') Bü- 
yükler, ileri gelenler, ulular: Ömer Fâiz Efendi hoş-gü, 
nüktedan, latife-perdaz, meclis-ârâ, hâsılı şartınca bir 
nedim olmasıyle zamânının vükelâ ve küberâsı meclisle- 
rinden bir an ayırmazlardı (Fâik Reşat). 


KÜBİK sıf. (Fr. cubigue < Lat. < Yun.) 1. Küp ve kesme bi- 
çiminde olan. 2. Kübizm akımına uygun olan: “Kübik 
heykel.” “Kübik resim.” “Kübik binâ.” Pırıl pırıl cilâlı kü- 
bik ve modem eşyâ (Refik H. Karay). 


KÜBİST sıf. (Fr. cubiste) 1. Kübizmle ilgili. 2. sık ve i. 
Kübizm akımında eser veren, bu akıma taraftar olan 
(kimse). 

KÜBİZM i (Fr. cubisme) 1. Eserlerini XIX. yüzyılın ilk 
yarısında veren, nesneleri doğrudan doğruya taklit 
ederek değil geometrik biçimlerde gösterme yoluna gi- 
den modern bir sanat akımı. 2. edeb. Bu sanat akımı et- 
kisiyle doğan, ayrı ayrı yerlerde geçen şeylerin birlikte 
ve-aynı zamanda cereyânının tasavvuru ile karmakarı- 
şıklıktan hoşlanma zevkinin birleşmesinden meydana 
gelen edebiyat akımı. 

KÜBRÂ (6,3) sıf (Ar. kebir > ekber'in müennesi kubrâ) 
1. Daha (çok, en, pek) büyük, ulu. Karşıtı: SUĞRÂ: Müs- 
ha-i kübrâ-yı aşkım mâhasal tekvinden / Çok mudur 
âyine-i râz-ı alim olmak bana (Leskofçalı Gâlib). 2. i 
mantık. Büyük önerme: Kübrân bâtıl, suğrân âtıl. İşte bu 
kadar! (Ahmed Vefik Paşa). 

KÜBREVİ (6 5,5) i (Necmeddin Kübrâ adından nispet eki 
-i ile Kübrevi) 1. Kübreviye tarikatına mensup kimse: 
Der gören mecmüa-i esrârını budur heman / Tâmme- 
tü'-kübrâda cem' olan kibâr-ı Kübrevi (Şeyh Gâlib). 2. 
(İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Kübreviye tarikatı- 
na âit, Kübrevilikle ilgili. 

KÜBREVİLİK i. 1. Kurucusu Necmeddin Kübrâ olan 
ve XIII. yüzyılın ilk yarısında ortaya çıkan bir tarikat. 2. 
Bu tarikata mensup olma durumu. 


KÜBREVİYE (4.,5) i. (Necmeddin Kübrâ adından Küb- 
revi > Kübreviyye) Kübrevilik. 
KÜÇÜCÜK sıf. (< küçüksçük) Çok küçük, ufacık (Halk 


KÜÇÜK 


ağzında &üçücek şeklinde de kullanılır): Serin ırmakların 
yeşil söğüdü / Yârim anasından almış öğüdü / Evvel Rü- 
çücüktü şimdi büyüdü (Türkü). Küçücük elleri var (Ah- 
med Midhat Efendi). Küçücük esmer yüzü sanki toprak- 
tan yeni çıkarılmış bir eski madalyondu (Ahmet H. Tan- 
pınar). 

8 Küçücükten zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 

Küçük yaştan beri: Küçücükten sevdâsını çektiğim / O 
da benim gibi gözü yaş m'ola (Karacaoğlan). 
KÜÇÜK sıf. (Eski Türk. kiçig > kiçik — kiçük; E. T. Türk. ki- 
çi, aynı zamanda “köpek yavrusu” anlamına gelen kelime 
seslenme sözü olarak da kullanılmıştır; ses taklidi olabile- 
ceği gibi *Riç-mek “geç kalmak, sona kalmak” fiilinin bir tü- 
revi de olabilir) (Kelime büyük sıfatının etkisiyle düz sıra- 
dan yuvarlak sıraya geçmiştir) 1. Ölçüleri bakımından ay- 
nı cinsteki benzerlerinden daha alçak, daha dar, daha 
kısa ve daha ufak olan. Karşıtı: BÜYÜK: Antikacı mağa- 
zalarından hiç farklı olmayan bu Rüçük odanın dört du- 
varı yerden tavana kadar çinilerle kaplı idi (Ahmet 
Hâşim). Neden sonra geldi; bir küçük değnek parçası ve 
murdar bir paçavra ile (Refik H. Karay). Erzincan ile Er- 
zurum arasında her gün işleyen küçük trende sâdece bu 
trenin varlığını düşünmek aradaki bu yirmi yılın nasıl 
geçtiğini gösterir (Ahmet H. Tanpınar). 2, Bir şeyin ufak 
benzeri olan: “Bu kasaba küçük bir Bursa.” “Tıpkı baba- 
si: Küçük İsmâil.” Hatta küçük Hollanda'ya mürâcaat 
edildi (Cenap Şahâbeddin). 3. Sayı, nicelik, şiddet vb. 
bakımından az veya önemsiz olan: Vaktiyle sen en basit, 
en küçük bir sevincin / Aksi dalgalanmayan muztarip 
rühum için / Bir ufuktun ki gönlüm, gözüm sana muhtaç- 
tı (Necmeddin H. Onan). Ağzıma küçük bir tokat vurdu 
ve şaşkınlığıma güldü (Peyâmi Safâ). Sizi küçük bir 
mâlümat için rahatsız ediyorum (Retik H. Karay). 4. Ya- 
şı daha az olan: “Küçük kardeş.” Sonra zihni tekrar kü- 
çük Sabiha'ya gitti (Ahmet H. Tanpınar). Bunların başın- 
da kendisinden on yaş küçük olan kardeşi Hilmi Bey ge- 
lirdi (Sâmiha Ayverdi). 5. mec. Nitelikleri bakımından 
değersiz, niteliksiz, âdi: Muhsin Çelebi yaptığı ile iftihar 
edecek kadar küçük değildi (Ömer Seyfeddin). 6. mec. 
Mevki, tesir, nüfuz ve nitelik bakımından seviyesi ileri 
olmayan: Küçük cemiyetler harp için ve büyük cemiyet- 
ler harp ve fetih sâyesinde teşekkül etti (Cenap Şahâbed- 
din). Ben onun yanında mahzun bakışlı küçük bir 
mahlükum (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Küçük memur 
mahalleleriyle yeni şehrin kurulduğu devirdi bu (Ahmet 
H. Tanpınar). 7. . Yaşça ufak kimse, çocuk: Bu hazin 
yolcuların en küçüğü / Bir zaman baktı o viran kuyuya 
(Yahyâ Kemal). Hastalar, sarılı bir kol veya bacağın boz- 
duğu muvâzene ile hep amutları kırılmış yamrı yumru 
duruyorlar ve büyükler küçüklere doğru eğilmişler 
(Peyâmi Safâ). 

* Küçük abdest: 1. İdrar, çiş. 2. İdrar yapma ih- 
tiyâcı: Birden küçük aptesti sıkıştırdı (Kemal Tâhir'den). 
Küçük ad (isim): Bir kimsenin soyadından önce yazılan 
asıl adı, ön ad. Küçük dağları ben yarattım demek; 
Kendini büyük görmek, böbürlenmek, kibirlenmek. Kü- 
çiik düşmek: Kusurlu ve mahçup duruma düşmek, onu- 
ru, itibârı sarsılmak: Şevket babası gibi mağrurdu. Belki 
Rkazanamam, küçük düşerim düşüncesiyle müsâbakaya 
girdiğini âilesinden saklamıştı (Reşat N. Güntekin). O 
aşağılık şeylerden hoşlandığımız için gene Rüçük düşece- 
Siz (Orhan V. Kanık'tan). /srar ederse Sitâre'nin yanında 
küçük düşecekti (Sait Fâik), Küçük diişürmek: Birinin 
Ttibârının ve şerefinin sarsılmasına sebep olacak bir 
davranışta bulunmak: Kızı, bu saatte onun buraya gelişi- 
nin sebebini anlamak isteyen küçük düşürücü bakışlar 
yağdırıyordu (Peyâmi Safâ). Türk zâbitini küçük düşür- 
memek lâzım (Reşat N. Güntekin). Küçiik el sanatları: 
Elle yapılan sanat ürünü işler. Küçük gelmek: Ölçüleri 
gerekenden küçük olup uymamak: “Bu ayakkabı bana 
küçük geldi.” Küçük görmek: Değer vermemek, hor 
bakmak, önemsememek: Bütün insanları ve icatları kü- 
çük gören bir hâli vardı (Refik H. Karay). Konak halkın- 
da ise hâlâ düşmanı küçük görmek, düşmanı mühimse- 
memek gibi zafer ve fütühat devirlerinden artakalmış bir 
zihniyetin tortu ve bakiyesi hüküm sürüyordu (Sâmiha 
Ayverdi). Başarının yarısı kendine güvenmek, yarısı kar- 
şısındakini küçük görmemektir (Burhan Felek). Küçük 
görünmek: Yaşından az göstermek. Küçük harf: Büyük 
harflerden ayrı olarak kendine has bir biçimi olan harf: 
“A,B,D, E büyük harfleri küçük harf olarak yazıldığı za- 
man a, b, d,e şeklini alır.” Küçük hesap: Değer verilme- 
mesi gerektiği halde menfaat yüzünden üzerinde duru- 
lan şey: “Küçük hesaplar peşinde koşma.” Küçük hesap- 
ların hepsi geride kalmıştır (Rauf Tamer). Küçük köyün 
büyük ağası: Basit bir iş yaptığı halde böbürlenenler, 
büyük bir iş yapmış gibi büyüklük taslayanlar için söy- 
lenir. Küçük mevlit ay: Kameri takvimin dördüncü ayı, 
rebiülâhir: Anadolu'muzda bilhassa kadınlar arasında 
yılın on iki ayı daha çok şu isimlerle tanınırdı: 1'nci ay 
aşüre (muharrem ), 2'nci ay sefer (safer ), 3'üncü ay bü- 
yük mevlit (rebiülevvel ), 4'üncü ay küçük mevlit (rebi- 
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ülâhir)... (Orhan S. Yücetürk). Küçük oynamak: Ku- 
marda az para ile oynamak. Küçük parmak: Elin en uç- 
ta bulunan en kısa parmağı, serçe parmağı. Küçük ses- 
li ünlü) uyumu: dilb, Türkçe kelimelerde düz ünlüden 
sonra düz ünlünün, yuvarlak ünlüden sonra dar — yu- 
varlak veya düz — geniş ünlülerin gelmesi kuralı: “Kapı- 
dan, incecik, gündelik, korucu.” Küçük tansiyon: tp. 
Kalbin gevşemesi esnâsında ölçülen kan basıncı. Kü- 
çük terim: mantık. Bir kıyasta hükmün konusu olan te- 
rim. Küçük tövbe ayı: Kameri ayların altıncısı, cemâzi- 
yelâhir: Bak büyük ablan oldu küçük tevbede gelin / Siz 
de bacınla dâye dadı bir yere gelin (Enderunlu 
Vâsıf'tan). Küçük usül: mus. Müsikimizde 2 — 15 zaman- 
lı usüllere verilen ad. 

© Küçüklü büyüklü birl. sıf. Küçük ve büyük, küçük 
büyük bir arada, büyüklü küçüklü: “Küçüklü büyüklü bir 
alay çocuk.” 

© Küçükten zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 
Çocukluktan, küçük yaştan itibâren. 
KÜÇÜKAYI birl. ii Gökyüzünün kuzey kutup bölgesin- 
de saplı bir tavaya benzeyen, Büyükayı'dan küçük ve 
ona paralel, fakat ters vaziyette duran, sapının ucunda- 
ki yıldıza Kutup Yıldızı denen, yedi yıldızdan oluşmuş 
takım yıldızın adı, Dübbüasgar. 


KÜÇÜKBAŞ birl. i Koyun ve keçi cinsi kasaplık hay- 
vanlara verilen ortak ad. 


KÜÇÜK BEY birl i 1. Bir evin küçük erkek çocuğu. 2. 
teşmil. Şımarık, çıtkırıldım genç erkek: “Küçük bey lüks 
yerlede geziyor, buraları beğenmiyor.” 


KÜÇÜK DİE birl. . Damağın etek kısmının ortasında 
bulunan, 10 — 12 milimetre uzunluğunda, yutmada 
önemli rol oynayan, oynak ve kasılabilir çıkıntı şeklin- 
deki küçük organ. 

a Küçük dilini yutmak: mec. Çok şaşırmak, dona- 

kalmak: Gene Türk saraylarında baş tâcı edilircesine 
kendileri mevki ve söz sâhibi edilmiş zenci musâhipler- 
den bahsedilse her halde Amerikalı şaşkınlığından kü- 
çük dilini yutardı (Sâmiha Ayverdi). 
KÜÇÜK HANIM birl. i, 1. Bir evin genç kızı veya geli- 
ni: Evin Rüçük hanımı mı? O şimdi bize iş mi buyuracak- 
tı? (Hüseyin R. Gürpınar). Şimdiye kadar evde hemen 
hemen bir küçük hanım muâmelesi gören zavallı Ayşe 
birdenbire bir hizmetçi menzilesine düşüyor (Reşat N. 
Güntekin). Küçük hanımı ne yaptınız? Sizden ayrıldığına 
üzülmedi mi? (Ahmet H. Tanpınar). 2. Genç kız ve genç 
hanımlar için kullanılan hitap sözü: “Küçük hanım, bu- 
rada yer var, oturun.” 


KÜÇÜKLÜK i. 1. Küçük olma durumu: Siz bana yaşı- 
mın küçüklüğünü söylüyorsunuz (Nâmık Kemal). 2. Ço- 
cukluk, çocukluk çağı: Görmek isterim seni de / Anne- 
min kucağından / Seyrettiğim insanlar gibi / Küçüklüğüm- 
de (Orhan V. Kanık). 3. Olgun bir insana yakışmayan kü- 
çük düşürücü, yakışıksız davranış: En basit içtimâi 
dâvâları anlamayacak kadar yabancı tesirleraltında şah- 
siyetlerini kaybeden bu insanlarla münâkaşaya mecbur 
olmanın küçüklüğünden muztariptim (Peyâmi Safâ). 


KÜÇÜK MÜCENNEP birl. ii mus. Müsikimizde iki 
ses arasında beş koma değerindeki aralık, mücenneb-i 
sagir. 

KÜÇÜLMEK geçişsiz f. (Küçük sıfatından örnekseme ile 
ortaya çıkmış olabilir) 1. Küçük duruma gelmek, daha 
küçük olmak: Bir hafta içinde âdeta erimiş, küçülmüş- 
tüm (Kerime Nâdir). Her yandan küçülen bir oda gibi / 
Duvarlar yanaşmış, tavan alçalmış (Necip F. Kısakürek). 
Zaman zaman bu dalgalar büyür, zaman zaman küçülür 
(Burhan Felek). 2. Küçülmüş gibi bir durum almak, bü- 
zülmek: Karanfil Kalfa, başı sıska omuzlarının içinde 
kaybolarak her nefeste biraz daha küçüle küçüle oturdu- 
Su yerde uyuyakalıyor (Yusuf Z. Ortaç). 3. mec. Onuru- 
nu zedeleyecek, şerefli bir insana yakışmayacak davra- 
nışta bulunmak. 

X Küçül de beşiğe (cebime) gir: Yaşını saklayanlar 
için söylenir. 

»r Küçülmek fiiliyle deyimler: Büyümüş de Rüçülmüş 
/ Eşek büyüdü, semeri küçüldü. 
KÜÇÜLTME i. Küçültmek işi. 

*X Küçültme eki: dilb. Kelimelerin anlamına küçük- 
lük, azlık, sevgi, acıma vb. kavramlar katan ek (Bugünkü 
Türkçe'de küçültme ekleri scık, *cak, *ca, *cağız, 4sı, #im- 
sı, *ımtırak, *rak ekleridir): Yavrucuk, kuzucak, büyükçe, 
kızcağız, çocuksu, yeşilimsi, mâvimtırak, küçürek (< kü- 
çüksrek). 

KÜÇÜLTMEK oldurgan £. (< küçültmek) 1. Daha kü- 
çük duruma getirmek. 2. mec. Değerini düşürmek, onu- 
runu kırmak: Düveninden inmiş olması kendisini Rüçült- 
memişti (Ahmet H. Tanpınar). 

» Küçültmek fiiliyle deyim: Yaşını küçültmek. 
KÜÇÜLTÜCÜ i (< küçült-ücü) 1. Resim, yazı vb.ni iste- 
nen boyutlarda göstermeye veya basmaya yarayan âlet 


-724- 


yâhut cihaz. 2. sı£ mec. Küçük düşürücü, onur kırıcı. 


KÜÇÜMEN sıf. (< küçüksmen) Benzerlerinden küçük, 
daha küçük, küçükçe. 

# Küçümencik sıf. Çok küçük, minicik. 
KÜÇÜMSEMEK geçişli f. (< küçüksse-mek) |(Benim- 
se-mek vb. fiillerin etkisiyle ortaya çıkmış olabilir) yeni. 
Küçük görüp gereken değeri vermemek, istihfaf etmek: 
Kadın Ana küçümseyerek “aman” dedi (Mustafa N. Se- 
petçioğlu). Kimse inkâr edemeyecek, kimse küçümse ye- 
meyecek (Târık Buğra). İkinci hastalık daha vahimdir: 
Türk ve İslâm târihine yan gözle bakmak, küçümsemek 
(Ergun Göze). 

KÜÇÜMSENMEK edilgen f. (< küçükse-n-mek) Küçük 
görülmek, gereken değer verilmemek: Alişar son za- 
manlarda et yağ bağlamıştı, ama küçümsenir savaşçılar- 
dan değildi, hele öfkeye bindiği sıralar... (Kemal Tâhir). 
Hiç de küçümsenecek bir iş değildi bu (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Türk toplumunun değerleri, töreleri, kânunları, eği- 
tim, ahlâk ve ülküleri, hatta zevk ve sanatı bu Avrupa 
sevdâlısı bürokratlarca küçümsendi ve silindi (Ahmet 
Kabaklı). 

KÜÇÜREK sıf. (< küçüksrek) Oldukça küçük, küçükçe. 
KÜDÜRET - KEDÜRET (<5, 5) & (Ar. kudüret) 1. Bu- 
lanıklık: Her kesâfet kim izâfet gösterir âyinede / Ol 
küdüret tozunu silip mücellâ olmuşuz (Niyâzi-i Mısri). 
Eyledik tahsil-i jengâr-ı küdüret Nâili / Safvet-i âyine-i 
ruhsârdan şimden gerü (Nâili). 2. Tasa, gam, kaygı, gus- 
sa: Sineni kibr ü küdüretten er ol eyle halâs / Merd isen 
neyler senin âyine-i kalbinde pas (Âşık Ömer). Halâs ol- 
maz Rüdüretten dil-i biçâre bir yerde (Muallim 
Nâci'den). Sever ve sevdiği hep dert, hep musibettir / 
Safâsı, neş'esi yoktur, bütün küdürettir (Tevfik Fikret). 

© Küdürat — Kedürat (9, ,15) & (Ar. çoğul eki -âtile) 

1. Bulanıklıklar, kirler. Onların kalplerine gelen 
ilhâmât-ı ilâhiyye, kalpteki küdürâtın rengine boyanıp 
sâfiyetini kaybeder (Ahmet A. Konuk). 2. Kaygılar, tasa- 
lar, kederler: Beden şikeste küdürât-ı dehr fevc-â-fevc 
(Nâili). 
KÜF i. (Kökü bulunamamıştır) 1. Yiyecekler ve diğer or- 
ganik maddeler üzerinde ısı ve rutübetin etkisiyle geli- 
şen, yerleştiği maddenin kimyevi yapısını bozan, genel- 
likle yeşil renkli küfümsü mantarların ortak adı. 2. halk 
ağzı. Pas. 

* Küf bağlamak (tutmak): Küflenmek: Evet Rüf tut- 

sun, yosun bağlasın (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Küf 
kokmak: Küflenme veya havasız kalma sonucunda ağır 
ve ekşimsi bir koku peydâ etmek. Küf kokusu: Havasız 
ve kapalı yerdeki ekşi ve ağır koku: Burada vâkıa küf ko- 
kusuna benzer ekşi bir koku var (Memduh Ş. Esen- 
dal'dan). Küf yeşili: Açık yeşil renk. 
KÜFE i. (< Yun. kopha <İtal. < Ar. kuffe) 1. Meyve, sebze 
vb. taşımaya yarayan, ağaç dallarından örülmüş büyük, 
kaba sepet: Bir tamahkâr adam, bir mağazadan 
mübâyaa ettiği Saksonya tabakları bir küfeye doldurup 
dükkânına nakletmek üzere bir hamala yükletir (Fâik 
Reşat). Yazın etrâfı dolar / Küfe, işporta, sepet (Orhan S. 
Orhon). Sırtındaki küfe, yeşil menevşeli yeni dünyâlarla 
tepeleme dolu (Yusut Z. Ortaç). 2. argo. Kalçalar, kıç: 
Falçatayı korkutmacadan küfesine tutu tutuverdik (Ke- 
mal Tâhir'den). 

X Küfeye binmek: Kendi kendine yürüyemeyecek, 
küfe ile taşınacak kadar sarhoş olmak: Bir akşam böyle 
küfeye binmiş bir sarhoş, küfenin kenarından sarkan kol- 
ları ile kafası sallana sallana giderken bildiklerinden bi- 
ri rast gelmiş (Fâik Reşat). Küfeyi devirmek: argo. Yan 
gelip yatmak. 

KÜFECİ i. 1. Küfe yapan veya satan kimse. 2. sıf ve i. 
Sırtında küfe ile öteberi taşımayı iş edinmiş (kimse): 
Arabalara takılmış küfeci çocuklara kıskanarak bakıyo- 
rum (Yusuf Z. Ortaç). 

KÜFECİLİK i 1. Küfeci olma durumu. 2. Küfecinin 
yaptığı iş. 


KÜFEKİ — KÖFEKİ — KEFEKİ i. (Yun. koufaki) 1. Ya-. 


pılarda kullanılan açık renkli, hafif, işlenmesi kolay, 
içinde küçük küçük boşluklar bulunan, zamanla sertle- 
şen bir taş çeşidi. 2. Suyun içindeki kireç vb. tuzların 
çöküp ısıtılmakta olduğu kabın cidarlarına yapışmasın- 
dan meydana gelen tabaka, kazan taşı. 3. Diş diplerin- 
de oluşan taşlaşmış birikinti. 

X Küfekiye dönmek: Delik deşik olmak. 
KÜFELİK sıf Kendi kendine yürüyemeyecek kadar 
sarhoş (kimse). 
KÜFFAR (,9) i. (Ar. kafir'in çoğul şekli kuffâr) Kâfirler: 
Gör pirim küffâra netti neyledi (Pir Sultan Abdal). Bu il- 
min lüzümuna şu delil yeter Ri, Rüffar bu ilimlere önem 
vermek süretiyle Yeni Dünyâ'yı bulup Sint ve Hintliman- 
larına yayılmışlardır (Kâtip Çelebi'den Seç.). Yahyâ 
(aleyhisselâm) âkıbetü'-emr küffar tarafından şehit 
edildi (Ahmet A. Konuk). i 


KÜFLENDİRMEK oldurgan f. (< küflen-dir-mek) Küflen- 
mesine sebep olmak: 60 yıl boğaz tokluğuna amatörce 
kendini bu sanata vermiş (... ) kimseleri köşede pinekle- 
tip küflendirecek miyiz? (Burhan Felek). Küflendirdin bu 
çocuğun kafasını hay Sarı Hoca; yumuşattın bu küflü ça- 
dırın içinde dedi (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


KÜFLENMEK dönüşlü £ (< küfslen-mek) 1. Küflü duru- 
ma gelmek, küf tutmak, küf bağlamak: Zincirleri küflen- 
di, çürüdü, kırıldı (Ömer Seyfeddin). 2. mec. Gereken ye- 
nileşmeyi yapamadığı için eskimek, değerini kaybet- 
mek, köhneleşmek: “Küflenmiş fikirler.” 

KÜFLÜ sıf. 1. Küflenmiş, paslanmış olan: “Küflü pey- 
nir.” Gizli bir akis kalmış gelip geçen her yüzden / Küflü 
aynalarında küflü aynalarında (Necip F. Kısakürek). 2. 
mec. Zamânı geçmiş, köhneleşmiş: “Küflü düşünceler.” 
Dünkü fikir küflü, yarınki fikir henüz hamdır (Cenap 
Şahâbeddin). 3. sıf. ve ii Harcanmaya kıyılamayıp sak- 
lanmış (özellikle altın para): Âsım Ağa'da da küflü çıkın- 
lar doludur (Mahmut Yesâri). Mangizi görelim, sende 1s- 
kat Rüflüleri vardır ki... (Kemal Tâhir'den). 

KÜFLÜCE |. tp. Mantar hastalığı. 

KÜFR Bk. KÜFÜR 

KÜFRAN (j9) & (Ar. kufr “inkâr etmek, örtmek”ten 
kufrân) Yapılan iyiliği unutma, iyilik bilmeme, nankör- 
lük. Karşıtı: ŞÜKRAN: Ecânibe iltifat -gördüğümüz bin tür- 
lü âsâr-ı küfrâna rağmen- bize münhasırdır (Cenap 
Şahâbeddin). Mimete küfran ediyorsun Zühre, gel etme 
eyleme, bak şu yavrunun hâline (Safiye Erol). 

X Küfrân-ı nimet: Yapılan iyiliğe, verilen nimete 
karşı nankörlük etme: Ahlâkına o mertebede fesad ve 
Rüfrân-ı nimet çökmüş idi (Nâmık Kemal). Şu ayağı kesi- 
len genç gaziye küfrân-ınimeti göze aldırmadıkça yalnız 
bir zikr-i cemil ile bir koltuk değneği verip geçemeyiz 
(Cenap Şahâbeddin). 

KÜFREDİLMEK birl. edilgen f. Küfretmek işi yapıl- 
mak, sövülmek: Dinine küfredilmiş bir evvel zaman 
müslümânı gibi bakıyor (Ömer Seyfeddin). 
KÜFRETMEK — KÜFREYLEMEK birl. geçişsiz £ (Ar. 
Rufr * Türk. etmek, eylemek) Sövmek, küfür sözleri söyle- 
mek: Çocukları ağlar, büyük kubbenin altında koşuşur ve 
birbirine küfrederdi (Rüşen E. Ünaydın). Küfrede ede 
kalktı. Çoraplarını giymeye başladı (Bedii Fâik). Birisi 
hükümetin aleyhine küfretmiş (Burhan Felek). 
KÜFRİYAT (©U 59) i (Ar. kufri > kufriyye “küfürle ilgili 
şey” ve çoğul eki -ât ile kufriyyât) 1. Küfürler. 2. Dine, Al- 
lah'ın birliğine aykırı söz ve davranışlar. 

KÜFÜR — KÜFR (9) i. (Ar. küfr “örtmek; inkâr etmek, 
inanmamak”) 1. Sövme, küfretme. 2. Sövme sözü, söver- 
ken kullanılan çirkin söz: Küfürler, şarkılar, türküler, lâf 
atmalar (Orhan V. Kanık). Her bağırış bir küfür (Yâkup 
K. Karaosmanoğlu). 3. Allah'ın varlığını, birliğini kabul 
etmeme, dinin esaslarına inanmama: Vihâyet küfre dü- 
şüp puta tapar oldular (Kâtip Çelebi'den Seç.). Hocayı 
inadından dolayı küfürle itham ederek tabancaya sarılır 
(Ahmet H. Tanpınar). Zira sağın küfür, solun mâsivâdır 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). 4. din. İslâm inanç esasları- 
na aykırı söz: “Kur'an'ın Allah kelâmı olduğunu inkâr et- 
mek küfürdür.” 5. (Küfür ehli— ehl-i küfür tamlamalarından 
lasaltma yoluyle) Kâfirler: “Küfür tek bir millettir. ” Küfrün 
o sefil elleri âyâtını sildi / Binlerce cevâmi yıkılıp hâke 
serildi (Mehmet Âkif'ten). 6. Gerçeği örtme, nankörlük: 
Çünkü güzelliğin ikmâlini inkâr gibi bir küfür işlemiş olur 
(Ahmed Midhat Efendi). 7. mec. Arapça'da “gece karan- 
lığı” mânâsına gelen küfür kelimesi aynı zamanda 
mânevi karanlık, zulmet olarak da kabul edildiğinden 
divan edebiyatında sevgilinin saçının siyahlığını anlat- 
mak için “zülf” ile birlikte kullanılmıştır: Küfr-i zülfün sa- 
lalı rahneler imânımıza / Kâfir ağlar bizim ahvâl-i 
perişânımıza (Fuzüli). 

*X Küfür savurmak: Küfretmek: Eşyâları elinden bi- 
rakmadan kırık masaya bir tekme indirdi. Bir de küfür 
savurdu (Sait Fâik). Bu metin ve kaya gibi sağlam adama 
ağız dolusu küfürler savurarak en ağır hücumlarda bulu- 
nuyorlardı (Sâmiha Ayverdi). Küfrü basmak: Küfür sa- 
vurmak, küfretmek. Küfrün bini bir paraya: Çok fazla 
küfür ediliyor. 

© Küfr-âmiz (541 49) birl. sıf. (Fars. âmiz “karıştıran” 
ile) Küfürle karışık, küfürlü. 
KÜFÜRBAZ (51 39) sıf. ve i. (Ar. kufrve Fars. bâz “oyna- 
yan” ile kufr-bâz) Çok küfreden, sövüp sayan, ağzı bozuk 
(kimse) Memnü bir mâbede girmiş bir küfürbaz, bir 
hâin, bir kâfir heyecânıyle dışarı çıktım (Ömer Seyfed- 
din). 
KÜFÜRBAZLIK i. Küfürbaz olma durumu. 
KÜFÜR KÜFÜR birl. zf. (ses taklidi söz) (Rüzgâr için) 
Tatlı ve serin serin eserek. 
KÜFÜRLEŞMEK karşılıklı f. (< küfürsleş-mek < küfürsle- 
ş-nek) Karşılıklı birbirine sövmek, ağır sözler söylemek. 


KÜFÜV — KÜFV (39) i (Ar. kufu) Denk, benzer, eş: 
Herkes kendi küfvünü almalıdır dedi (Sâmipaşazâde 
Sezâi). Şahoğlu askeriyle senin küfvün değildi (Ömer 
Seyfeddin). Bahçıvan başını salladı. Râbia Hanım onca 
hiç de Bilâl'in Rüfvü değildi (Hâlide E. Adıvar'dan). 
KÜHEN (5,49) sıf. (Fars. kuhen) Köhne, eski: Teveccüh 
elti divân-ı hakiri etmeğe tertib / Kühen müsveddelerden 
bir yere cem 'etti ser-tâ-pâ (Nâbi). 

» Kühen bahar: Sonbahar: Etmiş cünün-ı âbını efsun 
kühen-bahâr / Zencirini sürürse n'ola kehkeşan gibi 
(Nâili). Kühen-sal: 1. Çok seneler yaşamış, yaşlı, pir-i 
fâni: Ki ol pir-i cihan-dide kühen-sâl / Mübârek bi-huces- 
te-hâl ü hoş-fâl (Câfer Çelebi). 2. Çok sene görmüş, çok 
eski: Sevdâ-yı kühen-sal (Hüseyin Siret). 

KÜHEYLÂN i (Ar. kuhaylân) (Farsça'ya da geçmiştir) 
Soylu Arap atı: Tavlasında küheylânlar bağlıdır (Pir Sul- 
tan Abdal). Rahşı ol rahş-ı sebük-seyr-i küheylândır kim 
/ Resm ederken anı sahrâya kaçırmış Bihzâd (İzzet Mol- 
la'dan). Taksim'de güzel tımar edilmiş küheylânlar gibi 
eşinip duran bir otomobilin önünde durdu (Fahri Celâl). 


KÜHL — KUHL J/ incej (J>5) i. (Ar. kuh) 1. Sürme: Bu 
çeşmim sürmedânında getir hâk-irehin hıfz et / Naziri 
yoktur ol kühlün değe şâyed ana gözler (Zâti). Olurdum 
nakş-bin-i levha-i eyvân-ı kuddüsi / Gubâr-ı rehgüzârın 
kühl edinsem dide-i câna (Vecihi). 2. Göz ilâcı: Gubâr-ı 
Kâbe-i maksüd kim kühil-i hidâyettir / Mücellâ et anınla 
dide-i giryânımı yâ Rab (Rühi-i Bağdâdi). Ben senin 
pervânenim ey şem'-i bezm-ârâ-yı nâz / Kühledip hâkis- 
terim geh ağla gâhi gül bana (Nazim). Kalırdı tâ be-mah- 
şer dide-i hurşid nâ-binâ / Felek kühl almasa rüz-i ezel 
hâk-i cenâbından (Leskofçalı Gâlib). 

© Kühli (455) sıf. (nispet eki -i ile) Sürme renginde 
olan, siyah: Seher çün tahta geçti şâh-ı encüm / Koyup 
kühli samürun giydi kâkum (Şeyhi). 
KÜHUL Ji ince) (J549) & (Ar. kehb'in çoğul şekli kuhül) 
Olgunluk çağında olan, 30 — 50 yaş arasındaki kimseler. 
KÜHÜLET (<J,49) (Ar. kuhület) Olgunluk çağı, orta 
yaşlılık. 
KÜKRE sıf. (ses taklidi k) halk ağzı. Öfke veya cinsi is- 
tek yüzünden ağzı köpürmüş, azgın duruma gelmiş 
(hayvan). 
KÜKREMEK geçişsiz £ (Eski Türk. kökre-mek; ses takli- 
di kür'den kürskire-mek, “r* düşmesiyle *Rükire-mek, “i” 
düşmesiyle &ükre-mek) 1. (Aslan için) Bağırmak. 2. Etrâfı 
titreten sesler çıkarmak, yüksek sesle bağırmak. 3. (De- 
niz, nehir, sel vb.) Taşmak, kabarmak: Hangi çılgın ba- 
na zincir vuracakmış şaşarım / Kükremiş sel gibiyim, 
bendimi çiğner aşarım / Yırtarım dağları, enginlere sığ- 
mam taşarım (Mehmet Âkit). Sonsuz ufuktan âh ne coş- 
kun gelişti o / Birden nasıl toparlanarak kükremişti o 
(Yahyâ Kemal). 4. Coşmak: Kükredi çimenler açıldı gül- 
ler / Al şala bürünür bahçeler bağlar (Âşık Veysel'den). 
İşine gelmeyen ve menfaatine dokunan meselelerde ken- 
dinin bir amme hizmeti organı olduğunu unutarak kükre- 
meye başlıyordu (Sâmiha Ayverdi). 5. halk ağzı. Maya- 
lanıp kabarmak. 
KÜKÜRT i. (Fars. gügird'den) 1. Beyazımsı açık sarı 
renkte, tabiatta kristal hâlinde veya şekilsiz olarak 
(amorf) bulunan, mâvi bir alevle yanarak nefes almaya 
engel olan keskin kokulu bir gaz yayan, kauçuğun gere- 
gince sertleştirilmesinde, kibrit, kâğıt, barut, böcek 
ilâcı, sülfirik asit imâli gibi yerlerde kullanılan, yoğunlu- 
gu yaklaşık 2, erime derecesi 115'C, atom ağırlığı 32,06, 
atom numarası 16, sembolü S olan element. 2. Kibrit. 


KÜKÜRT ÇİÇEĞİ birl. i. Çok ince zerrecikler hâlinde 
su gibi akıcı saf kükürt tozu. 

KÜKÜRTLEMEK geçişli £. (< kükürtele-mek) 1. (Bir yi- 
yeceği, bir kumaşı rengini açmak, ağartmak maksadıy- 
le) Kükürt dioksit gazına tutmak. 2. (Hasta bitkilerin üs- 
tüne) Kükürt serpmek. 

KÜKÜRTLÜ sıf. İçinde kükürt veya kükürt birleşikle- 
ri bulunan: “Kükürtlü kaplıca.” “Kükürtlü sabun.” Büyü- 
cü, büyücü, ne bana hıncın / Bu kükürtlü duman nedir 
inimde (Necip F. Kısakürek — O.T.S.). 

KÜKÜRT SARISI birl. i. 1. Çiğ, göz alıcı sarı renk. 2. 
sıf. Bu renkte olan. 


KÜL i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) Yanan şeylerden 
artakalantoz hâlindeki madde: Bakınırken duyarım göz- 
lerimin yandığını / Sarar âfâkını binlerle sıcak Rül yığını 
(Mehmet Âkif'ten). Aşağı indim, çaydanlık bakır mangal 
kenârında küle görnülmüş, demleniyor (Yusut Z. Ortaç). 
Küçük kız her zaman, alevi hatta koru geçmiş bu Rıvıl 
cımlı Rüle rahat rahat sokulup ısınır (Sâmiha Ayverdi). 
* Kül ateşi: Küllenmiş odun ateşi, hafif ateş: “Kül 
ateşinde pişmiş patates.” Kül bağlamak: 1. (Ateş) Yavaş 
yavaş sönmeye başlamak, sönmek. 2. mec. Gücü kay- 
bolmak, etkisi azalmak: Balkandaki yangın daha kül 
bağlamamışken / Bir başka cehennem çıkıversin bu ne 
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erken (Mehmet Âkif). Bir kere görse gözüm köyün aydın- 
lığını / Kül bağlar içerimde bu kızıl kor yığını (Fâruk N. 
Çamlıbel). Kül etmek (eylemek): 1. Yakmak: Ambarımı 
kül edecek, nasıl deflesek? (Refik H. Karay). 2. mec. Va- 
rını yoğunu tüketmek, mahvetmek, helâk etmek: Aşka 
düştüm yeniden / Sensin beni Rül eden / Gönlümdeki bu 
aşka / İnanmıyorsun neden (Şarkı). Ahret kardeşliğe ya- 
kışır mı bu, beni kül ettin diye bağırmaya başlar (Reşat 
N. Güntekin). Ateşten zehrini tattun bu okun / Bir anda 
Rül etti can elmasımı (Necip F. Kısakürek). Kül gibi: (Be- 
niz için) Renksiz, soluk: Bet beniz kül gibi olmuş uçarak 
nür-ı şebâb (Mehmet Âkif). O yanımıza gelince gördük ki 
benzi Rül gibidir, dudakları titreemektedir (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). Kül olmak: 1. Tamâmen yanmak, yanıp kül hâline 
gelmek: Sigaranın birkaçı daha Rül oldu (Ahmed Midhat 
Efendi). Emsalsiz derecede güzel bir Velasguez ve bir Go- 
ya kopyasıyle berâber kül oldular (Ahmet H. Tanpınar). 
2. mec. Mahvolmak, helâk olmak: Mola süzân olursa 
nâr-ı aşkınla dil-i bitâb / Nice bin handan ol şevk ile yan- 
mış kül olmuştur (Leskofçalı Gâlib). Evlerinin önü nâne / 
Ben kül oldum yane yane (Mâni). Öyle bir ateşe düşenin 
encâmı ancak kül olmaktır (Safiye Erol). Kül öksüzü: 
Anası babası olmayan çocuklar için söylenir: Bülbülün 
hâkisterin gülbünde buldu bâğban / Kaldılar kül öksüzü 
etfâl-i gülşen zâr zâr (İzzet Molla'dan). Kül pidesi: Sıcak 
külde pişirilen pide. Kül yutmamak: argo. Oyuna gel- 
memek, dalavereye aldanmamak. Külünü (göğe) savur- 
mak: Tamâmıyle yok etmek, ortadan kaldırmak. 

KÜL (49) i. (Ar. kul) 1. Bir şeyin tamâmı, bütünü, hep- 
si, bütün, tamam. Karşıtı: CÜZ: Halbuki insan da cihan 
da kül olarak güzeldir. Her ikisini de parçalara ayırmak, 
onları mânâsından ve kıymetinden uzaklaştırmak de- 
mektir (Sâmiha Ayverdi). 2. Parçalara ayrılmamış, bü- 
tün hâlinde olan şey. 

*& Küllü yevm: Her gün, dâima, her zaman. 

© Küllühüm (4/9) i. (Ar. hum “onlar” zamiriyle) Hepsi, 
tamâmı: “Küllühüm yalan.” 
KÜLÂH (09) i (Fars. kulâh) (Kelime Türkçe'den Bulgar- 
ca ve Sırpça'ya da geçmiştir) 1. Askerler ve her tabaka- 
dan halk tarafından asırlar boyunca giyilmiş olan, ge- 
nellikle tepesi sivri, dikişsiz, tek parça keçeden baş gi- 
yeceği: “Arnavut külâhı.” “Dede külâhı.” “Mevlevi 
külâhı. ” “Tatar külâhı.” Neden şikestedir tarf-ı külâhın / 
Neden mestânedir çeşm-i siyâhın (Nedim'den). Şâh-ı 
serir-i mülk-i kanâat bu âlemin / Vermez külâh-ı fakrını 
tâc-ı keyânına (Fıtnat Hanım). Koyu yeşil bir kumaş sa- 
rılmış acâyip bir külâh (Refik H. Karay). 2. Bir şeyin üs- 
tünü örtmeye yarayan ucu sivri şey: “Nargile külâhı.” 
“Mum Rülâhı. ” Kandil külâhı, câmilerde veya sâir bir yer- 
de yanar kandilleri söndürmeye mahsus uzunca bir sopa- 
ya takılır. Külâh ile söndürüldüğü vakit isler o mâdeni 
külâhın içinde kalır ve bunlar toplanarak mürekkep ya- 
pılır ki bu nevi mürekkeplere duâ sinmiş telakki olunur- 
du (Celâl E. Arseven'den). 3. İçine kuru yemiş vb. koy- 
mak için huni biçiminde bükülmüş kâğıt kap: Birbirini 
iten oruçlu müşterilere muttasıl külâhlar dağıtırdı (Rüşen 
E. Ünaydın). 4. mimar. Minâre, kule vb. inşaatların üs- 
tünü örtmek için yapılan külâha benzer, ucu sivri çatı: 
“Minber külâhı.” “Şadırvan külâhı.” 5. mec. Hile, oyun 
(Bu anlam daha çok deyimlerde ortaya çıkarl: Meselâ biz 
bidâyet-i Meşrütiyyet'ten beri az mı külâha geldik, bize 
az mı külâh oynadılar (Ahmet Râsim). 

X Külâh etmek (eylemek): Aldatmak, kandırmak, 
hile yapmak (Eskimiştirl: Baştan savıp aldı başına sardı 
imâme / Bilmem Ri rakibe ne külâh eyledi vâiz (Harput- 
lu Rahmi— Ş.A.D.). Ehl-idile baş eğdiği gâhi süfehânın / 
Aldanma serencâmı külâh etmek içindir (Ahmet Remzi 
— ŞAD). Külâh giydirmek: Oyun etmek, aldatmak: 
Külâhını çıkarıp gir efendi tevhide / Bize kalırsa sana 
çok Rülâh giydiririz (Hanif — Ş.A.D.). Hal böyle iken şim- 
di Avrupalılar'ın birbirine külâh giydirmelerine mukâbil 
biz bitaraf bir seyirci olup kalıyoruz (Ahmet Râsim). Ne 
olur yâni, sana hiç külâh giydiren olmadı mı? (Burhan 
Felek). Külâh kapmak: Fırsattan istifâde edip çıkar sağ- 
lamak: Yâni Avrupa politikasına bu iki cereyandan biri 
tahakküm edecektir. Veyâhut bu muhâcim kuvvetler 
hâricinde duran İngiltere külâhı kapacaktır (Ahmet 
Râsim). Bir külâh kapmaksa şâyet bunca hırsın gâyesi / 
Kendi nâmüsun olur er geç onun sermâyesi (Mehmet 
Âkif — Ş.A.D.). Fesâdı idâre eden birkaç kişi kan içme ve 
külâh kapma şehvetine yakalanmıştı (Sâmiha Ayverdi). 
Külâh sallamak: Her söyleneni onaylamak, dalkavukluk 
etmek. Külâhıma anlat (dinlet): Söylediklerine inanmı- 
yorum, sözlerin, bulduğun bahâneler beni tatmin etmi- 
yor: Etmez eser sözün dil-i bi-intibâhıma / Vâiz yorulma- 
dın ise anlat külâhıma (Muallim Nâci — Ş.A.D.). Ben de 
diyorum ki sen onu külâhıma anlat. Otobüste yoldaş mı 
kaldı şimdi? Her birinin özel otomobili var (Raut Ta- 
mer). Külâhını havaya (göğe) atmak: Çok sevinmek, fe- 
sini, takkesini havaya atmak: Bu şevk ile kıyâm etti çe- 
menler / Göğe attı külâhın yâsemenler (Yahyâ Bey). Gör- 
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düm ki âsumâna çıkar düd-i âhımı / Attın havâya fart-ı 
tarabdan külâhımı (Zekâi — Ş.A.D.). Külâhını önüne ko- 
yup düşünmek: Bir meseleyi enine boyuna düşünerek 
olanlardan bir sonuç çıkarmaya çalışmak. (Birine, Şey- 
tana) Külâhını ters giydirmek: Karşısındaki kurnaz ol- 
sa dahi aldatacak kadar kurnaz olmak, pabucunu ters 
giydirmek. Külâhları değişmek (değiştirmek): Bozuş- 
mak, öfkelenip tavır değiştirmek: Söylediklerimi, unut- 
ma, külâhları değiştirmeyelim (Memduh Ş. Esen- 
dal'dan). Yoksa bana sevdâlandın mı? Sakın böyle bir 
şey yapayım deme! Sonra külâhları değişiriz (Kerime 
Nâdir). Külâh-ı zerd: Acemi oğlanların başlarına giydik- 
leri sarı renkli serpuş. 


KÜLÂHÇI i. 1. Eskiden külâh yapan veya satan kimse. 
2. mec. Hilekâr, dolandırıcı. 


KÜLÂHLI sıf. 1. Başında külâh olan. 2. Koni biçimin- 
de tavanı olan. 


KÜLÂLE (49) & (Fars. kulâle) Kıvırcık saç: Gül yana- 
ğında çün düşer müşgin Rülâleler (Ahmedi). 
KÜLBASTI birl, i. (bas-mak'tan görülen geçmiş zaman 
ekinin kalıplaşmasıyle &ül bas-tı) Ateşte pişirilmiş kemik- 
siz et: Mehmet'i, et günü olmadığı halde bol bir sahan 
külbastıyı yerken yakaladı (Ömer Seyfeddin). Odacı da 
karşısına oturup ellerini külbastı gibi mangal üzerinde 
çevirmeye başladı (Aka Gündüz). 


KÜLBE (49) i. (Fars. kulbe < Yun.) Kulübe: Nür-bahş ol- 
maz o şem'-i hüsn-i bezm-efrüzsun / Külbe-i târikime 
hurşidi eylersem çerâğ (Vecihi). 

* Külbe-i ahzan: “Hüzünler kulübesi” İçinde sevgili 
için gam çekilen kulübe, beytü'l-ahzan (Yâkup peygam- 
berin, kaybolan oğlu Yüsuf'un hasretiyle ağlaya ağlaya göz- 
lerini kaybettiği kulübeye bu ad verilmiş ve bu mânâ ile 
edebiyâtımıza geçmiştir) Vâiz bize dün düzahı vasf etti 
Fuzüli / Ol vasf senin külbe-i ahzânın içindir (Fuzüli). 
Sen idin külbe-iahzâna koyan Ya'küb'u / Ayırıp Hazret-i 
Yüsuf gibi göz nürundan (Azmizâde Hâleti'den). Ye'se 
garketti felek külbe-i ahzânı bile / Âteşim geçti cehen- 
nemdeki nirânı bile (Yahyâ Kemal). 


KÜLÇE i. (< küliçe) |Kökü kesin olarak bilinmemektedir) 
1. Yığın durumundaki tasfiye edilmemiş mâden: Kınalı 
parmaklarından sular damlayarak çıkardığı Rurşun Rül- 
çelerinde hayâtımızın gizli dünyâsını okur (Yusut Z. Or- 
taç). 2. Eritilmiş, kalıba dökülmüş mâden: “Altın külçe- 
si. ” Dakikalar birer altın külçesidir ey fâni (Yâkup K. Ka- 
raosmanoğlu). 3. teşmil. Yığın, küme: Kuvvetle ezilmiş 
de birer külçe kül olmuş (Cenap Şahâbeddin). Bir dara- 
Sacı önünde gibi şuursuz, dilsiz külçe hâlindeydim (Refik 
H. Karay). 4. sıf. Külçe hâlinde olan: Başta âbâni sarık, 
dizde elifi şalvar, sırtta setre, çoğu zaman şal yelek, cep- 
ken iliğe uzanmış bir külçe gümüş köstek (Sâmiha Ay- 
verdi). 

* Külçe gibi yığılmak (yığılıp kalmak): Ayakta dura- 

mayacak duruma gelip kendini bırakmak, yığılıp kal- 
mak. 
KÜLÇELEŞMEK geçişsiz f. (< külçesleş-mek) 1. Külçe 
durumuna gelmek: Ben kendimi, ömrümde hiç başım- 
dan geçmemiş kadar fazla yemiş, kımıldanamayacak 
halde, külçeleşmiş farzediyordum (Refik H. Karay). Ab- 
dullah onları her tekrarlayışında kendisini değişmiş, Rül- 
çeleşmiş, çok paslı bir makine hâlinde zannediyordu 
(Ahmet H. Tanpınar). Mafsalları kurumuş bir vücut hare- 
ketsizliği içinde kemikleşip külçeleştiği devre rastlıyordu 
(Sâmiha Ayverdi). 2. mec. Yorgunluktan veya halsizlik- 
ten kıpırdayamaz duruma gelmek. 


KÜLDÜR Paldır küldür söyleyişinde geçer Bk. PAL- 
DIR KÜLDÜR. 


KÜLEH (49) & (Fars. kuleh) Külâh kelimesinin şiirde 
kullanılan şekli. 


KÜLEK i (< Erm. kovlak) Süt, bal, yağ, yoğurt vb.ni 
koymaya yarayan, yarım fıçı biçiminde, tahtadan kulp- 
lu kap: Koyun gelir kuzusunun adı yok / Sıralanmış Rü- 
leklerin sütü yok / Ağamsız da bu yerlerin tadı yok (Tür- 
kü). Evet, dağı taşı tutmuş bunca aptal nic'oldu yâhu? 
Elekçi aptalı, teberci aptalı ki çömçe, fıçı badya, kelek, 
matara taşırdı arabalar dolusu... (Kemal Tâhir'den). Ça- 
dırın öte ucuna gidip dipteki külekten bir çimdik yağ al- 
dı, Rilidin içine saldı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
KÜLENG (S9) i (Fars. kuleng) Turna kuşu: Yeli 
sipâh-ı nücüm olmüş idi çarh-ı berin / Hilâlden takınıp 
başı üzre perr-i küleng (Hayâli). Tavâf edip ser-i 
sandüka-i Felâtün'u / Hicâz'a vardı küleng-i terâne-i 
tanbür (Şeyh Gâlib). 

KÜLFET (c419) i (Ar. kulfet) 1. Sıkıntı, zahmet, meşak- 
kat, yorgunluk: Herifler hırsıza benzemiyorlardı; öyle ol- 
sa bu kadar külfete girmeden soyarlar, soğana çevirirler 
(Ahmed Midhat Efendi). Mebrü'nun bakım ve terbiye 
külfeti efendinin odalığı Neveser Kalfa'nın üstünde 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Büyük masraf yükü: “Oğlunun dü- 
günü için büyük külfete girdi.” Külfetle donatılmış bir ye- 


KÜLFETLİ 


mek masasının önünde başbaşayız (Refik H. Karay). 3. 
Yük hâline gelen aşırı kayıt, merâsim, resmiyet: “Şart-ı 
ülfet terk-i Rülfettir.” Ben öyle külfeti sevmem, biraz 
perişan ol (Muallim Nâci). Sahibe Hanım'a çocuklar gibi 
dâima anne derdi, vâlide hitâbında bir sahtelik, bir kül- 
fet-perdazlık hissederdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bizans'ın 
asırlarca işlenmiş, bin türlü külfet, merâsim ve âdapla 
dolu, altına ve sırmaya garkolunmuş derin ilâhili 
rühâniliğini, dedelerimiz bu şehit türbelerinin başında 
yaktıkları ük mumla yendiler (Ahmet H. Tanpınar). 4. 
halk ağzı. Çoluk çocuk, ev halkı: “Külfetimiz kalabalık.” 

# Külfet yüklemek: Zahmet vermek, yük olmak: Or- 
ların bize Rülfet yüklemelerinden de kötü arkadaşlık et- 
melerinden de korkulmaz (Kâtip Çelebi'den Seç.). Kül- 
fete girmek: 1. Yük altına girmek, uğraştırıcı bir duru- 
mu yüklenmek. 2. Çok masrafa girmek. 


KÜLFETLİ sıf 1. Zor, uğraştırıcı. 2. Çok masraflı. 


KÜLFETSİZ sıf. 1. Uğraşmayı gerektirmeyen, kolay: 
Saçlarını Rülfetsizce bir deste-i perişan hâlinde toplamış, 
arkasına doğru atıvermiş (Nâbizâde Nâzım). 2. Az mas- 
rafla yapılan. 


KÜLHAN (4,45) £ (Fars. kulhan) Hamamlarda döşeme 
altında bulunan ve ısınmayı sağlayan kapalı büyük 
ocak: Cismimi yaktınsa pâmâl etme gönlümden sakın / 
Külhanım eksik değil hâkisterimde ahkerim (Fuzüli). Ha- 
vada yanık bir hamam külhanı kokusu (Refik H. Karay). 
Balıkhâne Nâzırı Ali Rızâ Bey, sarây-ı hümâyünun 
teshinini anlatırken sarayların eskiden odunla ısıtıldığını 
ve İf. Mahmud devrine kadar saraylara kömür girmeyip 
büyük büyük meşe kütüklerinin Rülhancılar tarafından 
külhanlarda yakılıp kor hâline gelince mangallara alına- 
rak icap eden yerlere konulduğunu yazıyor (Mehmet Z. 
Pakalın). 


KÜLHANBEYİ - KÜLHANBEY birl. ii Kendilerine 
mahsus giyinişleri ve konuşmaları olan, haylaz, bıçkın 
büyük şehir serserisi, apaş: Benim sıramda yanımda 
oturanlara gelince, bunlar sınıfın en tembel, en külhan- 
beyleriydi. Birinin belinde dâima tabanca taşıdığı söyle- 
nirdi (Fahri Celâl). Külhanbeylerinin bu süretle anılması, 
vaktiyle bu gibilerin külhanlarda yaşamalarından ileri 
gelmişti. Filhakika İstanbul serserilerinin ilk mercii Ge- 
dik Paşa Hamamı olduğu tevâtür yoluyle bize kadar inti- 
kal etmiştir (Mehmet Z. Pakalın). Şoför ocaktan yetişme 
bir külhanbeyi sevimliliğiyle, “Götürelim ağabey!” dedi 
(Ahmet H. Tanpınar). 

KÜLHANBEYLİK birl. i 1. Külhanbeyi olma durumu. 
2. Külhanbeyine yakışır davranış. 


KÜLHANCI i. 1. Hamam külhanını yakan kimse, 2. 
târih. Saray hamamlarını ısıtmakla görevli kimse. 
KÜLHÂNİ — KÜLHANİ (335 — | ASJS) i (Fars. kulhan 
> külhan ve nispet eki -iile külhani > külgâni) 1. Külhanbe- 
yi: Şimdiki parke sokaklar bu külhâni-i sefilin işine yara- 
mıyor. Zira eğilip alınacak taş bulunmuyor (Ahmet 
Râsim). 2. Sevgi ifâdesi taşıyan hafif bir küfür sözü: Anla- 
dım bizi tâkip etmişler... gidi külhâniler sizi, baskın ha!... 
(Hüseyin Suat). Titrediğimi görünce gülmeye başladı: 
-Korkuyorsun ha?... Seni külhâni seni!... (Kerime Nâdir). 
KÜLHÂNİLİK & Külhâni olan kimsenin durumu ve 
davranışı. 
KÜLKEDİSİ birl i. mec. 1. Çok üşüyen, ateşin başın- 
dan ayrılmayan kimse. 2. Çok sokulgan, yumuşak başlı, 
nazlı, uysal kimse: İşin nihâyetinde o annesinin dizi di- 
binde büyümüş, yumuşak, sıcak bir külkedisiydi (Reşat 
N. Güntekin). 
KÜLLÂB (99) i (Ar. kullâb) Çengel şeklinde cerrah 
âleti. 

* Küllâbü'l-cenin: Bâzı doğumlarda kolay doğma- 
yan çocuğu tutup dışarı çekmeye yarayan âlet, lavta, 
forseps. 


KÜLLEME i. 1. Küllemek işi. 2. Mikroskobik mantarla- 
rın bitkilerde sebep olduğu bir hastalık. 

KÜLLEMEK geçişli f. (< külsle-mek) 1. Üstünü kül ile 
örtmek. 2. mec. (Acı, üzüntü için) Üstünde durmayıp 
şiddetini kaybetmesini sağlamak, unutmak: Ve bulursa 
önüne döker, derdi varsa küller, acısı varsa gizler... 
(Sâmiha Ayverdi). 

KÜLLENMEK dönüşlü £. (< külslen-mek) 1. (Ateş) Kül 
bağlamak: Biraz evvel pek parlak iken şimdi eriyerek 
üzerleri küllenen ateşler... (Hüseyin C. Yalçın). 2. mec. 
(Acı, üzüntü) Şiddetini kaybetmek, yatışmak, unutul- 
mak: Gönlünüzün ihtirâsı söner Rüllenir (Enis B. Koryü- 
rek). Adliye tahkikâtı uzadıkça Karakuş Meyhânesi 
cinâyetinin de üzeri Rülleniyordu (Refi C. Ulunay). Pata- 
vatsız Gündüz Bey sözü tamamladı: -Bu iş küllenir gü- 
zelce... Adam kökü dünyâdan kesildi mi ki sultan, Alişar 
gibisinin kanını araya (Kemal Tâhir). 

KÜLLİ (,J9) sıf. (Ar. kull “hepsi, hep” ve nispet eki -i ile 
kulli) 1. Bütüne âit, bütünle ilgili, bütünü kapsayan. 
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Karşıtı: CÜZİ: Yâni medeniyet târihi ile kültür târihi aynı 
şey sayılır umümiyetle. Ama külli bir kâide değil bu (Ce- 
mil Meriç). Külli bilgilerin lüzümuna dâir bir mukaddime 
ile başlayan eser muhtelif bahislere ayrılmıştır (Orhan Ş. 
Gökyay). 2. Bütün, hep: Hak'tan gayri sevgili Rülli yalan- 
dır yalan / Hak'tan gayrisi fâni bâki değildir kalan (Der- 
viş Yünus). Elimizden harcettik külli varımız (Pir Sultan 
Abdal). Külli ayıbından başka bir de politika mı? (Reşat 
N. Güntekin'den). 3. mantık. Tümel. 

© Külliyye (<İ9) sıf Külli kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ahkâm-ı 
külliyye. ” “Kuvve-i külli yye.” Bir kudret-i külliyye var ulvi 
ve münezzeh / Kudsi ve muallâ, ona vicdanla inandım 
(Tevfik Fikret). Bk. KÜLLİYE 
KÜLLİYAT (S0) & (Ar. kulli > kulliyye “bütünle ilgili 
şey” ve çoğul eki -ât ile kulliyyât) 1. Bir müellifin yazmış 
olduğu eserlerin bütünü: “Ziyâ Paşa'nın külliyâtı. ” 2. Bir 
şeyin bütünü, hepsi: Zira fakirin tuttuğu yol, her kesrete 
vahdet cânibinden girmek ve külliyâtı kavrayarak asılla- 
rı elde etmek idi (Kâtip Çelebi'den Seç.). Nitekim bâzı 
hakimler söylemişlerdir, bu nücum ilminin cüz'iyâtı id- 
rak edilmez, Rülliyâtı da tahkik edilmez (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). 3. mss. Belli bir sıra ile birçok makâmı içi- 
ne alan saz eseri. 
KÜLLİYE (4215) i (Ar. kulli “bütünle ilgili”den Aulliyye) 
Büyük bir câmi ve etrâfında onunla birlikte yapılmış 
olan medrese, türbe, hastahâne, aşhâne, mektep, kü- 
tüphâne, çarşı, han, hamam, çeşme, sebil vb. binâların 
hepsine birden verilen isim, manzüme, kompleks: Ger- 
çek Bizans saltanatı Fâtih ile Bâyezid külliyelerinin, İs- 
tanbul'un iki tepesinde bir fecirden ardı ardına boşanmış 
güvercin sürüleri gibi beyaz ve yumuşak kondukları za- 
man yıkılır (âhmet H. Tanpınar). Şehrin merkez yerine 
kurulup oturmuş olan Bâyezid külliyesi de sanki belde- 
nin eski ceddi... (Sâmiha Ayverdi). 
KÜLLİYEN (05) z£ (Ar. kulli'nin tenvinli şekli kulliyyen) 
Bütünüyle, tamâmen: Dersaâdet'te narhlı olarak füruht 
edilmekte olan kâffe-i erzak ve hubübâtın es'ârı külliyen 
ve müebbeden ilgâ olunup keyfiyetin umum ahâli ve 
esnâfa ilânı... (Mec. Um. Bel.). O hânedeki huzur ve 
râhatını Rülliyen ihlâl etmiş olacaktı (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Meğerse aşk denilen hissin külliyen câhili imişim 
(Hüseyin R. Gürpınar). 
KÜLLİYET (<2) i (Ar. kulli “bütünle ilgili'den yapma 
mastar eki -iyyet ile kulliyyet) 1. Külli olma durumu ve ni- 
teliği, bütünlük: Şu halde esmâ külliyet ve cüz'iyet 
üibâriyle de yekdiğerinden farklıdırlar (Ahmet A. Ko- 
nuk). 2. Çokluk, bolluk. 


KÜLLİYETLİ sıf Çok, pek çok, bir hayli: Biradam has- 
mını utandıramaz / Elde külliyetli var olmayınca (Kara- 
caoğlan). Karaman seferinden avdeti esnâsında bir kül- 
liyetli donanma sevkiyle cezâyir-i Osmâniyye'nin... 
(Nâmık Kemal). 


KÜLLÜ sıf Üzerinde veya içinde kül bulunan: Yanında 
küllü bakır mangalda bir bir üstüne konmuş çay ibrikleri 
dumanlanıyordu (Refik H. Karay). 

* Küllü su: İçine kül konan ve süzüldükten sonra 
çamaşır yıkamakta, bâzı tatlılarda kullanılan su. 


KÜLLÜK i. 1. Kül atılan yer. 2. Kazan ve sobalarda 
küllerin toplandığı yer. 3. Sigara tablası. 


KÜLOT i. (Fr. culotte) 1. Beli lastikli veya kemerli, kısa 
iç çamaşırı, don. 2. Diz kapağından aşağısı dar, üst kıs- 
mı geniş binici pantolonu (Külot pantolon da denir). 


KÜL RENGİ birl. i 1. Açık gri renk. 2. sıf Bu renkte 
olan: Mümtaz pencereden kül rengi denize baktı (Ahmet 
H. Tanpınar). Kül rengi sulara / Kirli bir gün ışığı döküle- 
cektir (Orhan V. Kanık). Pencerenin önünde sâdece kül 
rengi bir gölgeden ibâretti (Târık Buğra). 

KÜLT i (Fr. culte < Lat) 1. İbâdet, tapma, tapınma. 2. 
Mânevi ve rühâni kabul edilen kimselere veya mezarla- 
rına gösterilen saygı: “Atalar Rültü.” “Mezar kültü.” “Ev- 
liyâ kültü.” 3. (Kült kelimesi aynen bizdeki tarikat kelimesi 
gibi anlam kaymasıyle ve Londra'daki Cult Information 
Center, (ClC)ın târifi olan aşağıdaki anlama gelmeye başla- 
mıştır) Yakın bir târihte karizmatik bir liderin önderli- 
ğinde ortaya çıkan militan dini / ideolojik örgütlenme: 
Son zamanlarda ortaya çıkan seri intihar vak'aları özel- 
likle sosyete câmiasında mistik oluşumların ne denli yay- 
gınlaştığını ortaya koyuyor. Buralarda dinin yerini ya 
Uzakdoğulu kült grupları ya da gizli büyü grupları alma- 
ya başlıyor (Aydoğan Vatandaş). C/C (Cult Information 
Center ) kriterlerine uygun ilk Rült örneklerine 1990'ların 
sonlarında rastlıyoruz. Bunların en iyi bilinenlerinden bi- 
risi, İJonestown'da dokuz yüz on üç müridini siyanürlü 
portakal suyu ile intihâra sevkeden vâiz Jim Jones'un 
kültü (Alev Alatlı). C/C (Cult Information Center )'nin “zi- 
hin Rontrolü”nü başarıyla uyguladığını, saptadığını söyle- 
diği kültlerin sayısı İngiltere'de beş yüz, Amereka'da iki 
bin beş yüzün üstünde ve üye sayıları çok daha büyük. 


Örneğin, “Scientologistler"in sekiz milyon üyesi olduğu 
hesaplanıyor. Uç bin kiliseleri, yüz yirmi ülkede misyo- 
ner irtibat ofisleri var (Alev Alatlı). 


KÜL TABLASI birl. i. Sigara külü ve izmaritinin kon- 
duğu camdan veya mâdenden kap, sigara tablası. 


KÜLTÜR ii. (Fr. culture < Lat. cultura “bakım”) 1. Bir mil- 
letin inanç, fikir, sanat, âdet ve geleneklerinin, maddi 
ve mânevi değerlerinin bütünü, hars: Türk kültürünün 
kendinden evvel gelmiş medeniyetlerden kalan şeylerle 
bu kadar canlı sürette rastgele karıştığı, haşır neşir oldu- 
Su pek az yer vardır (Ahmet H. Tanpınar). Paşa, Fransız- 
lar'a sevgisini içtimâi bir akide seviyesine çıkarmak için 
nâfile yoruluyor, Fransa'nın bizim kültürümüz üstündeki 
tesirlerine dâir alelâde Tanzimat fikirlerini sıralıyordu 
(Peyâmi Safâ). 2. Bir milletin sanat ve fikir eserlerinin 
bütünü: Eğer Fâtih'in açmış olduğu kültür faâliyeti ken- 
dinden sonra da devam etmiş bulunsaydı, belki de Os- 
manlı Devleti irfan ve medeniyet kıblesi olarak cihânın 
yüzünü kendine çevirmekte devam ederdi (Sâmiha Ay- 
verdi). 3. Düşünce, zevk, eleştirme ve değerlendirme 
melekelerinin geliştirilmiş olması durumu. 4. Belli bir 
konudaki geniş sistemli bilgi: “Felsefe kültürü.” “Târih 
kültürü.” Nitekim biraz sonra Anadolu, Mevlânâ'da bu 
kültürün zirve çizgisine erecekti (Ahmet H. Tanpınar). 
Dünya ehlinin sâhip olduğu edep hakkında söylenenler- 
den bunun daha ziyâde edebiyat kültürü olduğu anlaşılı- 
yor (Orhan Ş. Gökyay). 5. Uygun şartları hazırlayarak 
mikrop üretme. 

# Kültür bitkisi: Gerekli şartlar hazırlanarak üreti- 
len bitki. Kültür merkezi: Çeşitli kültür faâliyetlerinin 
yapıldığı yer, binâ vb. Kültür sarayı: Kültüre hizmet et- 
mek amacıyle kurulmuş, tiyatro, sergi, konser, kongre 
vb. faâliyetlerin gerçekleştirildiği büyük binâ, site. 
KÜLTÜREL sıf. (Pr. culturel) Kültürle ilgili. 
KÜLTÜRFİZİK i. (Fr. culture physigue) Beden eğitimi, 
jimnastik: Bu sabah Rültürfiziğini de unuttun (Ahmet H. 
Tanpınar). 


KÜLTÜRLÜ sıf. Kültürü gelişmiş, kültür sâhibi (kimse). 


KÜLTÜRSÜZ sıf. Kültürü olmayan, kültürü gelişme- 
miş (kimse). 

KÜLTÜRSÜZLÜK i. Kültürsüz olma durumu. 
KÜLÜH (£ İS) i. (Fars. kulüh) Kesek, toprak parçası, ker- 
piç: Jraktan evlâd ve ahfâdı seng ü külüh-endaz olmağla 
nâ-bedid ettiler (Veysi). Bir değil düşnâm u ta'n u ü'tirâz / 
Cây-ı senge olmadı kâim külüh (Bayburtlu Zihni). 
KÜLÜNK (4143) i. (Fars. kulunk) Ucu sivri taşçı kazması: 
Bu üç âdem bu külünklerle darbe-i uhrâ dahi edip güşla- 
rın bâba tutup ısgâ ederler (Menâzırü'-Avâlim — T.S.). 
Ferhat Şirin'e tapar / Külüngün havaya atar (Pir Sultan 
Abdal). Delmek için nefsim yetti külünk yerine / Birer kü- 
me buluttu sıra dağlar yolumda (Fâruk N. Çamlıbel). 


KÜLÜSTÜR sıf. (< Yun. kilistra “oyun yeri, cambazhâne” 
(2) 1. Yıpranmış, eskimiş, kalitesinin düşük olduğu gö- 
rünüşünden anlaşılan (şey): Sanki Tekirdağı'na işleyen 
pabuç cesâmetindeki Rülüstür vapurun bir transatlantik 
gibi seksen meire merdiveni varmış gibi... (Reşat N. 
Güntekin). İki buçuk lira bir fedakârlıkla külüstür bir 
kahveye sâhip olmak arzusunun mânâsını garsonAhmet 
bir türlü anlayamıyor (Sait Fâik). 2. şaka. Çok eski ara- 
ba: “Sen bizim külüstüre binmezsin. ” 


KÜMBET - KÜNBET i. (Fars. gunbed) 1. Kubbe. 2. Da- 
mı kubbe biçiminde olan yapı: Bir kümbet, ocağı tüten 
dört köşe bir başka binâ görülüyordu (Mustafa N. Sepet- 
çioğlu). 3. (Türbelerin üzerinin genellikle kubbeli olma- 
sından teşmil yoluyle) Mezar: Osman Gâzi vasiyet et- 
mişti ki, “Bursa'da beni Gümüşlü Künbet altına koyun” 
demişti (Oruç Bey Târihi). 4. mimar. Kubbe veya pira- 
mit şeklinde üst örtü. 5. Gökyüzü: Âb-gündür künbed-i 
devvârrengi bilmezem / Yâ muhit olmuş gözümden Rkün- 
bed-i devvâra su (Fuzüli). 

KÜME Bk. GÜME 


KÜME i. (Ar. küme; Farsça'da da kullanılır) (Bâzı dilcilere 
göre ise Eski Türk. ük-mek “biriktirmek, yığmak” fiilinden 
gelmektedir: ük-me “yığma toprak, biriktirilmiş şey”, göçüş- 
me ile küme)| 1. Tümsek hâlindeki yığın: Orada bir ağa- 
cın dibinde bir küme kar vardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Karyo- 
lanın baş ucunda masaya benzeyen bir karanlık Rümesi- 
ne dayanmıştım (Reşat N. Güntekin). Ben, açık gözlerle 
ancak birkaç yeşillik kümesi ve birkaç gübre yığını sey- 
redebiliyorum (Yusuf Z. Ortaç). 2. Birçok canlı veya nes- 
nenin meydana getirdiği topluluk, grup: Hayli adamlar 
dahi geldiler, Aydıncık'tan kümeyle (Âşıkpaşazâde). 
Gökte uçuşan bir küme ervâh-ı tayyibe görür gibi oluyor- 
duk (Rüşen E. Ünaydın). Daha ötede ağaçların altına 
toplanmış kadın kümeleri, yolun tâ yanında yüksekçe bir 
yere çörnelmiş köy delikanlıları (Hüseyin C. Yalçın). 3. 
spor. Takımların eskiliklerine ve niteliklerine göre ayrıl- 
dıkları gruplardan her biri. 4. Sınıflarda öğrencilerin 
belli bir amaçla bir süre için meydana getirdikleri öbek. 


* Küme çalışması: Öğrencilerin, aralarından bir 
başkanın yönetimi altında belli bir konu üzerinde iş bir- 
liğiyle yaptıkları çalışma. Küme küme: Yığın yığın, kü- 
meler hâlinde: Sarı çiğdem küme küme serilmiş (Karaca- 
oğlan). Karşı ufukta küme küme ateş böcekleri uçuşuyor- 
du (Rüşen E. Ünaydın). Herkes işini bırakmış, küme kü- 
me toplanmışlar, bunu konuşuyorlar (Memduh Ş. Esen- 
dal'dan). Küme düşme: spor. Bulunduğu kümede en az 
puanı alarak bir alt kümeye inme. 


KÜME BULUT birl. i yeni. Küme hâlinde beyaz, gü- 
zel hava bulutu, kümülüs. 


KÜME FASLI birl. ii mus. Oldukça kalabalık bir 
hânende ve sâzende topluluğu ile icrâ edilen fasıl: De- 
de Efendi ile refikleri bu cennet-misal kasırda bir küme 
faslı icrâsına memur olmuş idi. Saray ıstılâhınca, pâdi- 
şahların huzürunda icrâsı bâzan emrolunan bu gibi saz 
eğlencelerine küme faslı deniliyor idi (Rauf Yektâ). 
Mahmüd-ı sâni ricâliyle görüşen zevâtın ifâdâtına göre o 
asırdaki küme faslı erkânı sekiz hânende, ikisi neyzen, 
üçü kemâni, dördü de tanbüri olmak üzere (...) on yedi 
üstattan mürekkep idi (Raut Yektâ). 

KÜMELE Bk. GÜMELE 

KÜMELEMEK geçişli f. (< kümesle-mek) Yığmak, birik- 
tirmek: Kumları kümeleyerek yastık yapar (Reşat N. 
Güntekin). Sarı Sipâhiler'in servetini tekrar kümelemeye 
başladı (Safiye Erol). Canımız çektiği kadarını yapar, şu- 
raya kümeleriz, Allah'ıma şükür!... (Kemal Tâhir). 


KÜMELENMEK dönüşlü f. (< kümele-n-mek) Bir yere 
yığılmak, küme hâlinde toplanmak: Bin bir kuş parlak 
yapraklı ağaçlara kümelendi (Sait Fâik). 
KÜMELEŞMEK geçişsiz f. (< kümesleş-mek) Küme hâli- 
ne gelmek: Samim, bu isyânın terkibine giren sayısız his 
kırıntılarının gurüru etrâfında nasıl Rümeleştiğini şimdi 
bir kere daha açıkça görüyordu (Peyâmi Safâ). 
KÜMES i, (Yun. koumasi) 1. Tavuk, hindi vb. evcil hay- 
vanların barınması için yapılmış kapalı yer: Artık fecri 
kümeslerimizdeki horozlara bıraktık (Ahmet Hâşim). 2. 
mec. Ufacık, çok mütevâzi ev. 

X Kümes hayvanları: Kümeste beslenen hindi, ta- 
vuk, horoz, kaz vb. hayvanlar. 


KÜMEYT (<9) i (Ar. kumeyt) 1. Koyu doru at: Eder 
menâzil-i eflâki nin hatvede tay / Kümeyt-i bâsıranın 
tâziyânesin biliriz (Nâbi). Sür sâkiyâ kümeyt-i se- 
bük-seyr-i sâgarı / Gezdirmedi ilâcı su inmiş ayâğına 
(Emin'den). 2. Kırmızı şarap: Bezm-i mahabbet içre dön- 
sün kümeyit-i sahbâ / Bu dehr-i bi-sebâtı pâ-der-rikâb 
göster (Hersekli Ârif Hikmet). 

KÜMMEL (J59) i (Ar. kâmil'in çoğul şekli kummel) Ol- 
gun kimseler, kâmiller: Kelâm-ı kümmeli tahrir eyle / 
Gönüller hânesin tenvir eyle (Aziz Mahmud Hüdâyi). 
Başlasın yazmağa evsâfını şimden sonra / Feylesofân-ı 
maâni şuarâ-yı kümmel (Nâili). 

KÜMÜLTÜ — GÜMÜLTÜ i (Kökü bulunamamıştır) 
halk ağzı. Ormanlarda, bostanlarda dallardan yapılan 
avcı veya bekçi kulübesi. 


KÜMÜLÜS i. (Lat. cumulus “yığın”) Kubbemsi olan üst 
kısımları bembeyaz, alt kısımları düz ve esmerimsi gü- 
zel hava bulutu, küme bulut. 


KÜN (59) ünl. (Ar. kevn “olmak”tan çekimli fiil kun) Ol, ol- 
sun. “Cenâbıhakk'ın yaratmayı murat ettiği zaman ver- 
diği emir” anlamında Kur'ân-ı Kerim'de geçen bu söz, 
bilhassa tasavvuf edebiyâtı metinlerinde çokça yer al- 
mıştır: Ve çâre kün emri zuhüra geldi / Eşyâ vü 
mahlükat hep zâhir oldu (Dertli). 

# Kün fe-kân — Kün fe-yekün: (Yaratılmış bir şey 
için) Allah “ol” dedi oldu — “ol” der olur: Gör sende seni 
ne cism ü cansın / Maksüd-ı vücüd-ı kün fe-kânsın 
(Nesimi'den). Sen seyyid-i cihansın / Hem şâh-ı kün 
fe-kânsın / Âlemde sırr-ı cansın / Yâ Ahmed er-Rifâi 
(Ârif). Ben o subh-ı âsumân-ı kün fe-kânım kim olur / 
Bâğ-ı icâd âfitâb-ı hâverirnden renk renk (Leskofçalı 
Gâlib). 

KÜNAM (,13) i (Fars. kunüm) Vahşi hayvan ini: Olup 
sahrâlara hıfz-ı nigehbân ahd-i lutfunda / Künâm-ı şir-i 
ner âhülara cây-ı karâr oldu (Fıtnat Hanım). Ketm-i 
eşrâra eğer mâni olursa emri / İhtifâ eyleyecek yer bula- 
maz şir-i künâm (Yenişehirli Avni'den). 

—KÜNAN (519) sıf. (Fars. kerden “yapmak”tan kunân) So- 
nuna geldiği kelimelere “yapan, eden; yaparak, ederek” 
anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfat ve zarflar 
yapar: Girye-künan: Ağlayan, ağlayıcı, ağlayarak. Han- 
de-künan: Gülen, gülerek. Nâle-künan: İnleyen, inle- 
yerek. Raks-künan: Rakseden, raksederek. Ra'şe-kü- 
nan: Titreyen, titreyerek. 


KÜNBET Bk. KÜMBET 

KÜNC (g3) i (Fars. kunc) Köşe, bucak: “Künc-i mihen: 
Mihnetler köşesi.” Fuzüli buldu genc-i âfiyet meyhâne 
küncünde / Mübârek mülktür ol mülk virân olmasın yâ 
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Rab (Fuzüli — Ö.T.S.). Sabahtan seherde bağlar küncün- 
de / Öter sesi gelir güzel kekliğin (Erzurumlu Emrah — 
O.T.S.). 


KÜNCÜ i. (Eski Türk. künçit < Tohar.) halk ağzı. Susam 
tanesi. 
KÜND (45) sıf. (Fars. kund) 1. Keskin olmayan, kör: 
Ammâ tiği kelil ve künd olmağla... (Veysi). 2. mec. Ah- 
mak, aptal: “Künd çocuk.” 3. ii Bukağı, ayak bağı, kös- 
tek. , 

© Künd-güş (5 S3) birl. i. (Fars. güş “kulak” ile) Sağır. 
KÜNDE (049) i. (Fars. kunde “ağaç kütüğü”) 1. Ayak ba- 
ğı, köstek, bukağı. 2. İri ve kalın ağaç gövdesi. 3. spor. 
Güreşte hasmı altına alıp bir eli rakibin bacakları ara- 
sından önden, öteki eli arkadan geçirerek kilitleme şek- 
lindeki oyun. 

X& Kündeden atmak: Aldatıp tuzağa düşürmek, 
oyun ederek yıkmak, sırasını getirip alt etmek: Yanı ba- 
şındaki halim selim komşusunu kündeden atmak için 
sinsi sinsi tezvir planları hazırlanır... (Sâmiha Ayverdi). 
Kündeye gelmek: Aldanıp tuzağa düşmek: Öyle kor- 
kunç kündeye gelmişlerdi ki... (Ömer Seyfeddin). Kün- 
deye getirmek: 1. Alt etmek, mağlüp etmek. 2. Aldat- 
mak, tuzağa düşürmek: Yalnız İnce Efe'yi kündeye getir- 
mek biraz zorca idi (Mahmut Yesâri). 


KÜNDEKÂR (,1S:5) i. (Fars. kunde “iri ağaç, tomruk” 
ve -kâr ekiyle kunde-kâr) Kündekâri tarzında işler yapan 
ince marangoz. 


KÜNDEKÂRİ (4,15 545) i (Fars. kunde-kâr ve mastari- 
yet eki -iile kunde-kâri) Rutübet ve sıcağa dayanıklı, sert 
ve kıymetli tahtaların, özellikle elma, ceviz ve armut 
ağaçlarından kesilmiş düzgün küçük parçaların, geo- 
metrik bir desen meydana getirecek biçimde ve kopup 
düşmesine imkân olmayacak şekilde birindeki dişlerin 
diğerinde açılan yuvalara geçirilmesi süretiyle yapılan, 
genellikle kapı, pencere, dolap kanatları, kürsü ve mih- 
rap gibi mimâri unsurlarda kullanılan ince marangoz- 
luk işleri ve ince marangozluğun bu işleri yapan şübe- 
si. 
KÜNEFE ii. (Ar. kinâfe — künâfe) Sıcak yenen peynirli ve- 
ya kaymaklı bir tel kadayıf çeşidi. 
KÜNGÜRE (6 S3) i. (Fars. kurngure) Kubbenin en yük- 
sek yeri, her şeyin tabaka tabaka yüksek olan tepesi: 
Kıldı firâz-ı küngüre-i arşı cilve-gâh / Lâyık değildi şânı- 
na hakkâ bu hâkdan (Bâki). Geşti-i ikbâldir sâhilde ol- 
muş cilve-ger / Aks-i küngüreden bırakmış kasr-ı bahra 
lengeri (Nâbi). Âgüş-ı riyah içinde sallanan tâze dalların 
zemzeme-i hırâmı gizli yuvaların terâne-i garâmına ka- 
rışarak bu mâbed-i eşcâra bir küngüre-i müsiki teşkil edi- 
yordu (Cenap Şahâbeddin). 
KÜNH (49) i (Ar. kunh) 1. Bir şeyin aslı, özü, gerçeği. 
2. Dip, kök. 

# Künhüne varmak: Özünü, aslını anlamak. 


KÜNK (413) i (Fars. kung) (Kelime Türkçe'den Bulgarca 
ve Sırpça'ya da geçmiştir) Toprak veya çimentodan ya- 
pılmış geniş çaplı, kalın su borusu. 

KUÜNUZ (59) i. (Ar. kenz“gömülmüş mal, hazine”nin ço- 
Sul şekli &unüz) Hazineler: Bir dürr-i şeh-dâne kim yet- 
mez bahâsına künüz (Nâbi). Künüz-i izz ü iclâle yegâne 
gevher-i şehvâr / Bihâr-ı devlete âlem-bahâ bir dürr-i 
yektâdır (Fıtnat Hanım). Muhtefidir reşk-i istiğnâ-yı 
tab'ımdan künüz (Muallim Nâci). 


KÜNYE (4.55) i. (Ar. kunye) 1. Bir kimsenin adını, soya- 
dını, ülkesini, doğum târihini, mesleğini vb. kimliğine 
âit bilgileri gösteren kayıt: Künyeni almak için partiye 
ettim telefon / Bizdeki kayda göre şimdi o meb'us dedi- 
ler (Neyzen Tevfik'ten). Genç bir yazıcı büyük bir defter- 
de künyemi buldu (Yusuf Z. Ortaç). 2. Bir kimseye oğlu- 
na, kızına, babasına ve annesine nispetle verilen lakap: 
Ammâ ki Arab'da başka âdet / Geh künye geh isim bul- 
du şöhret (Ziyâ Paşa'dan). İbn-i Bibi'de, Aksarâyi'de, 
Eflâki'de adları bize kadar gelenlerin Rünyelerine dikkat 
edilirse gerçekten acâyip bir mozayik elde edilir (Ahmet 
H. Tanpınar). 3. Bir kimsenin isim ve lakabının üzerin- 
de yazılı olduğu bilezik veya kolye. 4. Bir kimsenin kim 
olduğu üzerinde yazılı olan ve eskiden bilhassa asker- 
ler tarafından üstlerinde taşınan üçgen şeklindeki 
kâğıt: Babamın Yemen'den gelmiş barut kokan künyesi / 
Anam dizlerini döver oyy... Yemen de neresi (Halk Şiiri). 
X Künyesi bozuk: Kötü davranışları olan, soysuz. 
Künyesini okumak: Kusur ve ayıplarını sıralayarak bir 
kimseye sövmek. 
KÜNYELEMEK geçişli £. (< künyesle-mek) 1. Künyesini 
tespit etmek, adlandırmak. 2. Bitkilerin sap ve dallarına 
o bitkiyle ilgili gerekli bilgiler bulunan levhalar bağla- 
mak. 
KÜNYELENMEK edilgen £. (< künyele-n-mek) Künyesi 
tespit edilmek, adlandırılmak: Beyin oğluna da “bey oğ- 
lu” dendiği için semt de böylece künyelenip kaldı (Sâmi- 
ha Ayverdi). 


KÜPLÜ 


KÜP i mus. Halk müsikimizde kullanılan, derinliği 25 
— 30, ağzının çapı 20 - 25 santim olan, küçük bir küpün 
ağzına deri geçirilerek yapılmış vurmalı saz. 

KÜP i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. İçine su, yağ, 
pekmez gibi sıvılar ve buğday, un vb. erzak konan, kar- 
nı geniş, dibi dar toprak kap: Avlunun malta taşlarını yı- 
karken, merdivenleri ovarken, iyi su Rüpünü şartlarken 
de bir şeyler okuyor gâliba (Yusuf Z. Ortaç). Küp orada, 
maşrapa orada (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. (İsim tamla- 
masının ikinci öğesi olarak) Bir şeyin bir kimsede çok 
miktarda bulunduğunu anlatır: “Akl küpü.” “Sinir kü- 
pü.” “Fesat küpü.” “Sır küpü.” Dedikodu küpüne her eli- 
ni daldırışında renk renk, çeşit çeşit haberler çıkarır 
(Sâmiha Ayverdi). 3. Ayın (e) ve hâ (z) gibi Arap harfle- 
rinin küpe benzeyen yuvarlak kısmı. 4. mimar. Minâre * 
ve kubbe alemlerinin en alt bölümündeki küpe benzer 
toparlak kısım. 

*» Küp gibi: 1. Kısa boylu ve çok şişman, fıçı gibi. 2. 
Çok sarhoş. Küp kapağı hotoz: Sünnet çocuğu takkesi- 
ne benzeyen bir hotoz çeşidi. Küplere binmek: Çok kız- 
mak, aşırı derecede öfkelenmek: Hâkan işi anlayınca 
küplere bindi (Ziyâ Gökalp). Sen elin karısında nâmus 
ara / Kendinde arandı mı küplere bin (Orhan V. Kanık). 
Bunu gören kadın büsbütün küplere bindi (Burhan Fe- 
lek). Küpün arkası gurbet: Görüşmedikten sonra en ya- 
kın mesâfe bile insana gurbet gibi gelir. Küpünü dol- 
durmak: Eline geçen fırsatları değerlendirip çok para 
biriktirmek. 


KÜP i. (Fr. cube <Lat. < Yun) 1. geo. Altı yüzü de birbi- 
rine eşit birer kare olan cisim. 2. Cisimlerin kapladığı 
hacmi veya içine alabildiği sıvının hacmini gösteren öl- 
çü birimi, mikâp. 3. mat. Bir sayının kendisiyle üç defa 
çarpılmasıyle elde edilen sayı: “2'nin küpü 8'dir ve 
23-2x2x2-8 şeklinde yazılır.” 

X Küp köke Bir sayının birbirine eşit üç çarpanın- 

dan her biri, cezr-i mikâp: “8'in küp kökü 2'dir.” Küp şe- 
ker: Kesme şeker. 
KÜPE i (Eski Türk. küpe “küpe; metal halka, metal halka- 
lardan yapılan zırh”) 1. Genellikle kadınların kulak meme- 
lerine taktıkları süs: Altın küpe kulakta mum gibi yanar 
(Karacaoğlan'dan). Eliyle uzun ve üç boğumlu küpelerin- 
den birisini yokladı (Ahmet H. Tanpınar). Eskiden bizde 
erkekler de küpe kullanmışlardır. XIV. yüzyılda Anado- 
lu'da esnaf tabakası ile zanaat erbâbının çok yakın bağ- 
ları olduğu ahi zâviyelerinde şeyhler ve müritleri, bir sa- 
nata sâhip olduklarının alâmeti olarak sağ kulaklarına 
bir küpe takmışlardır (Reşat E. Koçu). 2. Horoz, keçi vb. 
hayvanların boyunlarının iki yanındaki deri uzantısı. 


KÜPECİK i. (küp'ten ses türemesiyle küpsescik) E. T. 
Türk. ve halk ağzı. Küçük küp, çömlek, kavanoz: Küpe- 
ciğe koyalar ve ağzın bezle bağlayalar (Akrabâdin Terc. — 
T.S.). Bir küpecik içinde sâde yağ (Şer'iye Sicilleri — T.S.). 
KÜPE ÇİÇEĞİ birl. i. Küpe çiçeğigiller familyasının 
örnek bitkisi olan, kırmızı, pembe, beyaz ve mor renkte 
küpe gibi sarkık çiçekler açan otsu süs bitkisi. Fuchsia. 
KÜPE ÇİÇEĞİĞGİLLER birl i. İki çenekli, kapalı to- 
humlulardan, çiçekleri dal ucunda ve salkım biçiminde 
olan çiçekli bitkiler familyası. 

KÜPELİ sıf 1. Küpe takmış olan. 2. Boynunun iki ya- 
nında bir deri uzantısı olan (hayvan): “Küpeli keçi.” 


KÜPELİK i deniz. Dalyan direkleri dikilirken alt ucun 
batmasını sağlamak için bağlanan zincir veya taş. 


KÜPEŞTE i (< Yun. koupaste) 1. deniz. Gemilerde in- 
san ve malzemelerin denize düşmesini önlemek için 
gövde kenarından yükselen, birbirine bağlanmış dik- 
melerden ibâret bir nevi korkuluk, güverte tabanından 
bel hizâsına kadar yükselen borda kısmı, parapet (Sa- 
vaş gemilerinde siper vazifesi görür): İşte küpeştesi mâvi 
ipek örtülü iki çifte nârin bir kayık (Ahmet H. Müftüoğ- 
lu). Evvelki gün İstinye önünde bir yarışta küpeşteye ka- 
dar yattığı halde içeri bir damla su girmedi (Mehmet Ra- 
uf). Bütün direkleri ve küpeştesi renkli fenerlerle süslü 
bir eski zaman gemisi gibi (Ahmet H. Tanpınar). 2. Da- 
yanıklılığını arttırmak, elin kaymasını sağlamak için 
korkulukların üzerine yerleştirilen ve merdiven boyun- 
ca boydan boya devam eden profilli ahşap, mâden ve- 
ya plastik kısım: Merdivenden çıkarken dizleri kesiliyor, 
eliyle küpeşteye tutunmaya mecbur oluyordu (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

KÜPHÂNE i (küp ve Fars. hâne “ev, yer” ile küp-hâne) 
eski. Küplerin konduğu yer, mahzen. 

KÜPLEME i (< küpsleme < küpsle-me) halk ağzı. Şişme 
ile kendini gösteren karında su toplanması hastalığı. 


KÜPLÜ sıf ve i. Fıçı yerine küp kullanılan eski bir 
meyhâne çeşidi: Küplü meyhânelerin en namlılarından 
biri Galata'da idi ki son zamanlara kadar gelmiş ve ar- 
tık bir haşerat yatağı hâlini almıştı (Reşat E Koçu). Bu- 
günkülere de meyhâne mi derim, nerede o küplüler? Fı- 
çılarına merdivenle tırmanılan gedikliler? Nerede, hava 


KÜPÜR 


kararır kararmaz fiske şamdanı ile sofraları dolaşıp 
mumları yakan ustalar? (Sâmiha Ayverdi). 

KÜPÜR Bk. GÜPÜR / 

KÜR i. (Fr. cure < Lat) Hastalığın çeşidine göre uygula- 
nan yeme, içme ve yaşama metodu: “Meyve kürü.” 

X Kür yapmak: Sağlık için bir süre herhangi bir 
yöntemi uygulamak: Ekmek elden, su gölden bir nevi 
Rür yapmaya başlamışlar (Reşat N. Güntekin). 

KÜRAN (41,9) i (Fars. kurân < Moğ. küreng “koyu kahve 
rengi”) Sarı ile doru arasında at rengi. 

KURAR ii (Fr. curare < İsp.) (Güney Amerika'da Tupi dilin- 
den) Amerika yerlilerinin oklarının ucuna sürdükleri öl- 
dürücü tesirli bitkisel zehir. 

KÜRAT (1,9) i (Ar. kure'nin çoğul eki -ât almış şekli 
kurat) Küreler. 

KÜRDAN :. (Fr. cure-dent) Diş aralarında kalan şeyleri 
çıkarmak için kullanılan, ucu sivri, tahta, plastik 
vb.nden yapılmış ufak âlet. 

KÜRDANLIK i. Kürdan koymaya mahsus kap. 
KÜRDİ (.4> 3) i (Ar. kurdi) 1. Müsikimizde kürdi dört- 
lüsüyle büselik beşlisinden meydana gelen ve bu beşli 
ile dügâhta karar kılan basit makamlardan biri. 2. Orta 
sekizlide büselik (si) perdesine konan mücennep be- 
molü ile gösterilen büselikten beş koma daha pest olan 
dügâh ve büselik arasındaki ses, kürdi perdesi. 

* Kürdi beşlisi: Müsikimizde basit makam terkibin- 
de kullanılan beşlilerden biri. Kürdi dörtlüsü: 
Müsikimizde basit makam terkibinde kullanılan dörtlü- 
lerden biri. 

KÜRDİLİ HİCAZKÂR birl. ii Müsikimizde Hacı Ârif 
Bey'in İcat ettiği, rast perdesinde karar kılan, şarkı for- 
munda çok kullanılmış bir makam: Cemil Bey'in kürdili 
hicazkâr lavta taksimine ilham pınarı olmuş (Fahri 
Celâl). 

KÜRE (0,9) i (Ar. kure) |Kürre şeklinde de kullanılmıştır) 
1. mat. Bir merkeze eşit uzaklıktaki noktalardan meyda- 
na gelen bir yüzeyin çevrelediği cisim veya şekil: “Os- 
manlı kubbesi yarım küre şeklindedir. ” 2. (Küre-i arz'dan 
kısaltına yoluyle) Dünya, arz: Mâziye sor ecdâdımı söyler 
sana kimdi / Bir bitmez ufuktum, küre vaktiyle benimdi 
(Mithat C. Kuntay — Ö.T.S.). 

X Küre-i arz (âlem): Dünya. Küre-i mâiyye: Su kü- 
resi. Küre-i musattaha: İki yarım küreyi bir düzlem 
üzerinde gösteren harita. 


KÜRE (05 — o 5) i (Fars. kure — küre) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. 1. Ocak, mâdenci ocağı, küre. 2. Bektâşi 
tarikatında meydan ocağı: Yetmiş yıl kürede piştik / Da- 
hi çiğsin can dediler (Pir Sultan Abdal). 

KÜREK i (Eski Türk. kürgek < kürigek < küri-mek “yeri eş- 
mek”) 1. Kömür, toprak,kum, kar vb. maddeleri bir yer- 
den alıp bir yere atmaya yarayan, uzun bir sapa geçiril- 
miş mâdeni yayvan bir parçadan ibâret âlet: İçime bir 
kürek kar serpildi (Retik H. Karay). Atsız'la Buldacı'ya 
da söyle; bulabildikleri kadar nacak, bel, kazma, kürek 
toplasınlar dedi (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. Elle ileri ge- 
ri hareket ettirilerek kayık vb. küçük deniz araçlarının 
yürütülmesini sağlayan, bir ucu sap biçiminde, suya gi- 
ren kısmı enli ve yassı ağaç: Tayfalar, şimdi sesleri çık- 
madan bütün Ruvvetleriyle küreklere asılıyorlar (Sait 
Fâik). Kürekler şıpır şıpır denize dalıp çıkıyor (Yusut Z. 
Ortaç). Kandilli'den Çubuklu'ya çıtı gezintiye / Yalnız 
kürek sadâsı gelen bir kayıktayız (Yahyâ Kemal). 3. kı- 
sa. Kürek cezâsı: Mahpushânelerde görmedim direk / 
Kimimiz on beşli, kimimiz kürek / İdam cezâlıya dayan- 
maz yürek (Câhit Öztelli — Ö.T.S.). 4. İnsan ve hayvan 
vücudunda omuzun arka ve alt bölümü: “Küreğim ağrı- 
yor.” Biri sağ küreğimin üstünde idi (Nâmık Kemal). 

# Kürek cezâsı: 1. Eskiden gemilerde kürek çekmek 
şeklinde uygulanan cezâ: Mahkeme seni on beş sene kü- 
rekcezâsına mahküm eyledi. Gençsin, ıslâh-ı hal et (Refi 
C. Ulunay'dan). 2. teşmil. Ağır hapis cezâsı. Kürek çek- 
mek: Kayık vb. deniz araçlarının ilerlemesini sağlamak 
için kürekleri ileri geri kuvvetle hareket ettirmek: Yirmi 
sene onların kadırgalarında kürek çekti (Ömer Seyted- 
din). Uzun olur gemilerin direği / Ne sert olur efelerin yü- 
reği / Sen şöyle dur kızlar çeksin küreği (Türkü). Âheste 
çek kürekleri mehtâb uyanmasın (Yahyâ Kemal). Kürek 
kadar dili var: Lâf altında kalmayıp her söze sert biçim- 
de ve ileri geri saygısızca cevap veren, ağzına geleni 
söyleyen kimseler için kullanılır, pabuç kadar dili var. 
Kürek mahkümu: Kürek cezâsına çarptırılmış suçlu: 
Vazifesi Anadolu hapishânelerindeki idam ve müebbet 
kürek mahkümlarından fedâi bölükleri kurarak Moskof 
üzerine yürümek, düşmana dehşet salmaktı (Refik H. Ka- 
ray). Kürek yarışı: spor. Kürekle yürütülen deniz araç- 
ları arasında yapılan yarış. 

KÜREK AYAKLILAR birl. i Karabatakgilleri, pelikan- 
ları içine alan, ayak parmaklarının dördü de bitişik olan 
kuşlar takımı. 
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KÜREKÇİ i. 1. Kürek yapan ve satan kimse. 2. Fırın, 
tren, vapur vb. yerlerde ocağa kürekle kömür atan kim- 
se. 3. Kayık vb.nde kürek çeken kimse: Biz iki kürekçi, 
bir de dümenci üç kişi idik (Ahmed Midhat Efendi). Me 
sır vekilinin yalısı da beyaz ve siyah bir halayık, taya, la- 
la, kavas, harem ağası, uşak, ahçı, bahçıvan, kürekçi ve 
yamak kadrosuyle medeniyet ve ihtişam devirlerinin son 
merkezlerinden biriydi (Sâmiha Ayverdi). 


KÜREKÇİLİK i 1. Kürek yapma ve satma işi. 2. Tren, 
vapur, fırın gibi yerlerde kürekle ocağa kömür atma işi. 
3. Kayık vb.nde kürek çekme işi. 


KÜREK KEMİĞİ birl i. anat. Omuzun arka ve alt bö- 
lümünde bulunan, üçgen şeklinde ince ve geniş kemik: 
Eski zamanda bâzı adamlar kollarına, omuz başlarına, 
kürek kemiklerinin ortasına iğne ile türlü türlü resimler, 
şekiller nakşettirirler, bunu da babayiğitlik sayarlarmış 
(Fâik Reşat). 

KÜRELEMEK geçişli f. (küre-mek'ten tekerrür bildiren 
ekle küretelesmek, büzüşme ile kürele-mek) Kürekle te- 
mizlemek, küremek. 

KÜREMÂ (-L 9) i (Ar. kerim'in çoğul şekli kuremö”) Ke- 
rim olan kimseler, cömert, iyilik sever ve hayır sâhibi 
olanlar: Ey mir-i meclis-i küremâ kim sadef-misâl / Saç- 
makta dest-i mekremetin hâke gevheri (Nâili). 
KÜREMEK geçişli £. (Eski Türk. küri-mek) (Yerde topla- 
nan şeyleri) Kürekle temizlemek, kürümek: “Karları kü- 
remek.” “Gübreyi küremek. ” Kömürleri bir tarafa kürele- 
di (Hüseyin R. Gürpınar'dan). 

KÜREMSİ sıf (< küresmsi) Küreye benzer, küreyi andı- 
ran: “Küremsi şekil.” “Küremsi cisim.” 


KÜRENAY Bk. KERENAY 


KÜRENMEK edilgen £. (< küre-n-mek) (Toprağın üstün- 
de biriken şeyler) Kürekle temizlenmek: Yeşil çam da- 
lında kar beyaz çiçek / Bir gün kürenmese damlar çöke- 
cek (Ömer B. Uşaklı). 

KÜRESEL sıf. (< küressel) yeni. Küreyle ilgili, küre şek- 
linde, kürevi. 

X# Küresel astronomi: Konusu gök cisimlerinin 
dünyâya göre yerlerini tâyin etmek olan astronomi da- 
lı. Küresel geometri: Geometri biliminin bir küre üzeri- 
ne çizilmiş şekillerin geometrik özelliklerini inceleyen 
dalı. 


KÜRESELLEŞME i. (< küreselsleş-me) Milletlerin 
siyâset, haberleşme, ticâri faâliyetler ve kültür hareket- 
leri bakımından birbirlerine yaklaşmalarına verilen ad, 
globalleşme. 


KÜREYİ (6, 5) sıf. (Ar. kure'nin nispet eki -i almış şekli 
kurevi ) (Kürrevi şeklinde de kullanılmıştır) Küre şeklinde, 
küreyle ilgili, küreye benzer, küresel. 

KÜREYVAT (Sl, 3) i. (Ar. kureyve'nin çoğul eki -ât al- 
mış şekli &ureyvât) Küreyveler, kürecilder: “Küreyvât-ı 
beyzâ: Akyuvarlar.” “Küreyvât-ı hamrâ: Alyuvarlar.” 


KÜREYYE (0, 9) i. (Ar. kure'den kureyve) 1. Küçük kü- 
re, kürecik. 2. anat. Yuvar. 

X Küreyve-i beyzâ: Akyuvar. Küreyve-i hamrâ: Al- 
yuvar. 
KÜRİT i. (Fr. curide) (Fizikçi Marie Curie'nin adından) 1. 
kimya. Atom numaraları 96 ile 103 arasında değişen, 
atom ağırlıkları kesin belirlenemeyen ve periyodik lis- 
teye yerleştirilemeyen elementlerin ortak adı. 2. Kızıl 
kahverengi ile koyu sarı arasında, iğne gibi kristallere 
sâhip, uranyum hidroksitle kurşun oksit karışımı 
mâden. 
KÜRİYUM i. (Fr. curium) (Fizikçi Marie Curie'nin adın- 
dan) kimya. Plütonyum 239'un helyum çekirdekleriyle 
bombardımanında ortaya çıkan, atom ağırlığı 242(?), 
atom numarası 96, sembolü Cm olan radyoaktif ele- 
ment. 


KÜRK i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır; kökü belli değil- 
dir) (Kelime Arapça, Farsça, Bulgarca ve Sırpça'ya da geç- 
miştir) 1. İşlendiği zaman giyecek yapmak için kullanı- 
lan hayvan postu: “Samur kürk.” “Kakum Rürk.” “Tilki 
kürkü.” “Vizon kürk.” Ayaklarının altına çeşit çeşit kürk- 
leri yığın yığın yine ben sereceğim (Retik H. Karay). Kurt 
postundan kürkler, tulumlar geniş selâmlık sofralarında 
ortaya konur, gözlüklü Rürk ustaları tığları ile onları dü- 
zeltir, eksiklerini tamamlarlarmış (Ahmet H. Tanpınar). 
Postları hayvanına göre isim almış başlıca kürkler şun- 
lardır: Samur, vaşak, zerdava, kakum, tilki, elma, sincap 
(Reşat E. Koçu). 2. i Bu posttan yapılmış giyecek: Kür- 
küne börküne bakma asla / Örf ü zarf âdemi etmez i'lâ 
/ Postu sırtında olur hayvanın / İlmi sadrında olur insa- 
nın (Sünbülzâde Vehbi'den). İkinci Sultan Mahmud'un 
yaptığı 1828'deki büyük kıyâfet inkılâbından önce kürk 
Osmanlı Devleti'nin azamet, şevket ve servetini temsil 
eden bir üstlük olarak kabul edilmişti (Reşat E. Koçu). 
Başta kendi büyük babası kürkünün, Şam hırkasının içi- 
ne girmediği ihtiyar yoktu (Sâmiha Ayverdi). 


* Kürk giydirmek: târih. (Pâdişah) Ödüllendirile- 
cek, mevki verilecek bir kimseye törenle kürk giydir- 
mek: Pâdişah tarafından taltif edilecek Rimseye hizmeti- 
ne ve mevkiine göre münâsip bir kürk giydirilirdi. Pâdi- 
şah huzüruna kabul edilen yabancı devlet elçileri ve 
maiyetlerinde bulunanlara da mevkilerine göre kürk giy- 
dirilirdi (Reşat E Koçu). 

KÜRKAS ii. (Lat. curcas) Sütleğengillerden, Hint fıstığı 
da denen meyvesinin çekirdekleri zehirli bir bitki. Jat- 
ropha curcas. 


KÜRK BÖCEĞİ birl. i. Kın kanatlılardan, vücüdu silin- 
dir biçiminde, esmer siyah renkte, uzun kıllı, kürk, deri 
ve yünlü giyecekleri, halı ve keçeleri kemiren böcek. At- 
tegenus pellio. 
KÜRKÇÜ i 1. Kürk alıp satan, bu işin ticâretini yapan 
kimse. 2. Kürkleri manto, ceket, yaka vb. yapılmak üze- 
re hazırlayan kimse. 

X Kürkçübaşı: târih. Osmanlı sarayında pâdişâhın 
kürklerini korumakla görevli kimse. 


KÜRKÇÜLÜK i. 1. Kürk ticâreti. 2. Kürkleri kullanıla- 
cakları yere göre hazırlama işi. 


KÜRKLÜ sıf. 1. Üzerinde kürk olan giyecek: Kürklü, za- 
rif ve epeyce pahalı bir mantoya büründüğü için yüzü gö- 
rülmüyordu (Aka Gündüz). 2. sıf ve ii Kürk giymiş olan 
(kimse): Kürklü beni almıyor, abalıya annem vermiyor 
(Tekerleme). 


KÜRNEMEK geçişsiz £ (Kökü bulunamamıştır) halk ağ- 
zu (Hayvanlar) Sıcak veya soğuğun etkisiyle birbirine 
sokulup toplanmak. 


KÜRRÂSE (4.15) i. (Ar. kurrâse) Yazma kitapların sekiz 
sayfalık formalarından her biri: Seriü'-kalem bir hattat 
olup günde müteaddit kürrâseler yazardı (Şemseddin 
Sâmi). 

KÜRSİDAR ()ls , . 4) i. (Ar. kursi “iskemle” ve Fars. dör 
“muhâfaza eden, tutan” ile &ursi-dâr) Pâdişahların ata bi- 
nerken üzerine bastıkları, kürsi-i hümâyun denen, kır- 
mızı çuha ve kadife kaplı iskemleyi hazırlayıp getirmek- 
le görevli kimse. 

KÜRSÜ - KÜRSİ (, 5) i. (Ar. kursi) 1. Kalabalığa kar- 
şı konuşanların üstüne çıktığı yüksekçe yer: “Miting 
kürsüsü.” “Ders kürsüsü. ” “Meclis kürsüsü. ” Şâirlerin her 
salı günü toplanıp bir kürsüden şürlerini okudukları 
Grand Plais'deki şâirler salonuna gittim (Ahmet Hâşim). 
2.Câmilerde vâizlerin birkaç basamaklı bir merdivenle 
üstüne çıkıp vaaz ettikleri, oturulan yerinin önünde ki- 
tap koymaya mahsus raf bulunan yüksekçe yer: 
Kürsiye çıkıp bâde-perestâne atarsın / Ey hâce-i pe jmür- 
de fazilet mi satarsın (Mehmet Âkif'ten). Kürsüden bar 
bar bağırarak cemâati ürkütmenin kütlelere hiç mi hiç 
faydası olmamıştır ve dahi hiç olmayacaktır (Sâmiha 
Ayverdi). 3. Üniversitelerde belirli bir konuda araştır- 
ma ve öğretim yapan birim: “Türk Dili Kürsüsü.” “Meka- 
nik Kürsüsü.” “Ortaçağ Târihi Kürsüsü.” 4. Kâide, ayak- 
lık: Bu direğin kürsüsü çok metin (Şemseddin Sâmi). 5. 
Makam: “Kürsi-i hükümet: Başşehir.” Şark kilisesinin da- 
hi kürsi-i idâresi bulunduğu için onun zaptını istemek 
bayağı Hıristiyanlık âlemine meydan okumak kabilin- 
den idi (Nâmık Kemal). 6. hat. Bir tuğranın metninin 
yer aldığı alt kısmı, sere, sele. 7. Ok atılırken ucunun 
üzerine getirildiği kabzayı kavrayan sol yumruğun üst 
gerisindeki şişkince yer. 8. halk ağzı. İskemle, üzerine 
oturulacak şey. 9. eski. Taht: “Kürsinişin: Tahta otu- 
ran.” 10. din. Arşın altında bulunan, yeri ve gökleri 
kaplayan sekizinci felek (Bakara süresinin 255'inci âye- 
tinde geçen kelime Allah'ın azamet ve büyüklüğü, kudret 


kat gökleri seyran eyleyen / Kürsinin üstünde cevlân ey- 
leyen / Mirâcında ümmetini dileyen / Adı güzel kendi 
güzel Muhammed (Yünus Emre - Ö.T.S.). Peygamber 
(aleyhisselam ) eyitti: Yedi kat gökler ve yerler kürsi ka- 
tında bir sahrâda bir halka gibidir (Ahmed Bican). “Âye- 
tü'l-kürsi — Kürsi âyeti” diye anılan bu âyetteki kürsi Al- 
lah'ın bilgisi, tedbir ve tasarrufu olarak tefsir edilmiştir 
(Abdülbâki Gölpınarlı). 

X Kürsü şeyhleri: Cuma namazından sonra vaaz 
eden hocalar: Kürsü şeyhliği, cuma günü Arapça okunan 
hutbeyi namazdan sonra lisan bilmeyen ve hatibin ne 
dediğini anlamayan cemâate izah maksadı ile ihdas 
olunmuştur (Mehmet Z. Pakalın). Kürsü taşı: Duvarların 
köşelerine konan büyük temel taşı. Kürsi-i hilmâyun: 
Pâdişahlar ata binerken ayaklarının altına konan, kırmı- 
zı çuha ve kadife kaplı iskemle. 

KÜRT özel i. 1. Bugün çoğunluğu Türkiye, İran, Irak, 
Süriye ve Güney Kafkasya'da yaşayan topluluk. 2. Bu 
topluluktan olan kimse. 

KÜRTAJ i. (Fr. curetage) tıp. 1. Döl yatağını kazıyıp 
cenini alma işi: “Kürtaj olmak.” “Kürtaj yapmak.” 2. Vü- 
cutta boşluklar içindeki yabancı cisimleri veya hasta 
organları kazıyarak alma işi. 


KÜRTÇE i Hint-Avrupa dil öbeğinden olup Kürtler ta- 
rafından kullanılan, içinde Türkçe, Farsça, Arapça, Çer- 
kesçe, Gürcüce ve Keldânice gibi dillerden pekçok keli- 
me bulunan dil. 


KÜRTÜN i (Kökü belli değildir) E. 7. Türk. ve halk ağ- 
zu Yük hayvanlarına vurulan, içi otla doldurulmuş se- 
mer palan: Kim eşek olursa biz kürtünü (Atasözü). 


KÜRTÜN i (kürt “kar yığınından kürtsüsn) (Ağızlarda 
Rkürtük şeklinde de geçer| halk ağzı. Rüzgârın kuytu yer- 
lerde meydana getirdiği kar yığını. 

KÜRUR (/5 5) i (Ar. kurür) (Zaman için) Gelip geçme: 
“Kürür-ı a'vam: Yılların birbirini tâkip etmesi.” “Kürür-ı 
edvar: Devirlerin birbiri arkasından gelip geçmesi.” 
Reside-i ezel olmuş kürür-ı ezmânı (Abdülhak Hâmit). 
KÜRÜMEK geçişli £. (Eski Türk. küri-mek) halk ağzı. 
Küremek. 

KÜS i. (küs-mek'ten) Küsmüş, dargın kimse: Mâdem 
küstün darıldın neden geldin ağladın / Rıhtımda boynun 
büküp bana mendil salladın (Şarkı — O.T.S.). 
KÜSÂHAT (ce) i. (Ar. küsâhat) Çocuklarda görülen 
kemik hastalığı, raşitizm. 

—KÜSAR - -GÜSAR ()L3 - |LS) sıf (Fars. gusârden 
“yemek, içmek”ten güsâr) Sonuna geldiği kelimelere 
“içen, içici, yiyen, yiyici” anlamları katarak Farsça 
usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Mey-küsar: Şarap içen. 
Gam-küsar: “Gamı yiyen” Gamı gideren, teselli veren. 
KÜSBE Bk. KÜSPE 


KÜSEĞEN sıf ve i. (< Rküs-eğen) 1. Çabucak küsen, küs- 
me huyunda olan (kimse). 2. . Küstüm otu. 

KÜSİSTE — GÜSİSTE (4.35 —ax...9) sıf (Fars. gusis- 
ten “koparmak”tan gusiste) Kopmuş, kırılmış, gevşemiş, 
çözülmüş: Can riştesini küsiste kıldı firkat / Eczâ-yı 
vücüd kaldı bi-şirâze (Azmizâde Hâleti). Eder kıyâfeti 
âzâde bir mizaç ikrâr / Kemer küsiste perâkende güşe-i 
destâr (Tevfik Fikret). 

X Küsiste-bünyad: Temeli yıkık. Küsiste-dem: Nefe- 
si kesilmiş, yorgun düşmüş. Küsiste-dil: Kalbi kırık. Kü- 
siste-hıred: Aklı gitmiş. Küsiste-kemer: “Kemeri çözül- 
müş” mec. Kalender, derbeder. Küsiste-mehar: “Yuları 
çözülmüş” mec. Azgın, zaptedilmez. 


KÜSKÜ i (Eski Türk. közegü “ateşi karıştırmak için kulla- 
nılan çubuk” < köze-mek “ateşi karıştırmak” < köz “ateş ko- 
ru”) 1. Taş, duvar vb. sert yerleri yarmak, parçalamak 
için kullanılan, ucu sivri ağır demir çubuk: “Taşçı küskü- 
sü.” “Demirci küsküsü.” Taş ocaklarında barut deliği 
açanların Rüsküsü gibi sert (Refik H. Karay). 2. Bir ateşi 
karıştırmak, canlandırmak maksadıyle kullanılan, bir 
ucu yanıp sönmüş çubuk veya sırık. 


KÜSKÜN sıf. (< küs-kün) 1. Küsmüş, gücenmiş olan, 
muğber: Benim küskün kalbimde de yeni bir hayat uyan- 
dırmaktaydı (Reşat N. Güntekin). Yengemin yüzünde de 
artık annemin küskün çizgileri var (Yusut Z. Ortaç). Bu 
düşünceyle harap ve her şeye küskün yürürken birdenbi- 
re önüme çıkan tanıdık bir arabacı beni âdeta zorla ara- 
basına aldı (Ahmet H. Tanpınar). 2. Gelişememiş, küçük 
kalmış: “Küskün bitki.” 3. i Küstüm otu. 

X Küskün küskün: Küsmüş olarak, gücenmiş ola- 
rak: Sabiha onun terliklerini giymiş, sofada küskün Rüs- 
kün oturuyordu (Ahmet H. Tanpınar). 


KÜSKÜNLÜK ii, Küskün olma durumu, dargınlık: Tür- 
lü Rüskünlüklere, kavgalara rağmen aralarında büsbütün 
kaybolmayan bir dostluk vardı (Hâlit Z. Uşaklıgil — 
O.T.S.). : 

KÜSKÜT i. (Fr. cuscute< Lat. < Ar.) İnce uzun saplarıyle 
asmalara, bâzı meyve ağaçlarına ve baklagillere sarılıp 
onları sömüren klorofilsiz asalak bitki, şeytan saçı, bağ 
boğan. Cuscuta. 

KÜSKÜTÜK zf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi &üs ile 
küssRkütük) 1. Kütük gibi: “Ayağım Rüskütük kesildi.” 2. 
Çok sarhoş, körkütük. 

KÜSLÜK i. Küs olma durumu, dargınlık. 


KÜSMEK geçişsiz f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. 
Darılmak, gücenmek, gücenip görüşmez olmak: Küstür- 
düm güzeli güldüremedim / Küsme güzellerin şâhı isen 
de (Karacaoğlan). Kurulu sazımı nereye asam / Emir 
Hak'tan geldi kimlere küsem (Türkü). Bir milyona yakın 
İstanbul seçmeni neye küsmüştür de (... ) sandık başına 
gitmemiştir? (Burhan Felek). 2. (Bitki bir şey yüzünden) 
Büyüyememek, gelişememek. 3. halk ağzı. Görevini ge- 
rektiği gibi yerine getiremeyecek bir duruma girmek: 
“Midesi küsmek.” “Soba küstü.” 

» Küsmek fiiliyle deyimler: Bahtına küsmek / Feleğe 
küsmek / Kadere küsmek / Tavşan dağa küsmüş, 
dağın haberi olmamış. 


KÜSPE — KÜSBE (4...) i (Fars. küsbe) 1. Yağlı tohum 


veya bitkilerin yağı çıkarıldıktan sonra kalan ve hayvan 
yemi, yakacak, gübre olarak kullanılan katı kalıntısı. 2. 
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Özü alınmış meyvelerin kalan kısmı: “Elma küsbesi.” 


KÜSTAH (G3) sır. ve i. (Fars. gustâh) Haddini bilmez, 
saygısız, utanmaz (kimse): Hiç unutmam, arabanın içine 
Rüstahın biri kâğıda sarılı, suda pişmiş iki mısır atmasın 
mu! Niyaz'la birlikte ödümüz koptu (Fahri Celâl). Bütün 
muâmelesini küstah ve kaba buluyordu (Yâkup K. Kara- 
osmanoğlu — Ö.T.S.). Halbuki bilâkis gâyet yüksekten 
atan, kendisinde tükenmez haklar gören küstah, hafif, ş- 
marık bir mahlük buldu (Reşat N. Güntekin). 

© Küstâhâne (66.5) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Küstah birine yakışır tarzda, küstahça: Umarım mâzur 
ola evzâ-ı küstâhânesi / Bakma noksân-ı Nazim'e yâ 
Habib-i Kibriyâ (Nazim'den). Korkarım ki taraf-ı şâhâne- 
lerinden alacağı ihsâna kanâat etmeyerek daha ziyâde- 
sine nâil olmak için Rüstâhâne tasdiâta kalkışmak süre- 
tiyle efendimizi bi-huzur eder (Fâik Reşat). Kız odaya gi- 
rince artık evvelki gibi küstâhâne nazarlarla yüzüne ba- 
kamıyordu (Hüseyin R. Gürpınar). 

© Küstahça sıf. ve zf. Saygısız bir şekilde, küstâhâne: 
Küstahça tekliflerini söyledi (Ömer Seyteddin). Çocuk 
küstahça omuz silkti (Hâlide N. Zorlutuna - Ö.T.S.). 
KÜSTAHLAŞMAK geçişsiz f. (< küstahslaş-mak) Küs- 
tah duruma gelmek, saygısız ve terbiyesiz bir hal al- 
mak. 


KÜSTAHLIK i. 1. Küstah olma durumu. 2. Küstahça 
davranış: Deli değilse... bu ne küstahlıktı (Ömer Seyfed- 
din). -—Aman sen de baba... Amma ahret sualleri soruyor- 
sun dedi. Bu küstahlık Ali Rızâ Bey'i çıldırttı (Reşat N. 
Güntekin). 
—KÜSTER - -—GÜSTER(,.5 - 5.9) sıf (Fars. Kuster- 
den - gusterden “yaymak”tan kuster — guster) Sonuna geldi- 
gi kelimelere “yayan, döşeyen” anlamı katarak Farsça 
usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Adâlet-küster: Adâlet 
yayan, dağıtan. Azamet-küster: Azamet yayan, çok 
azametli. Kerem-küster: Lutuf ve kerem saçan, cömert. 
Merhamet-küster: Merhamet yayan, merhamet eden, 
merhametli. Nâme-küster: Mektup döşeyen, mektup 
yazan. Sâye-küster: Gölge yayan, gölge veren, gölgeli. 
Şiddet-küster: Şiddet yayan, şiddetli. Ziyâ-küster: Işık 
yayan, aydınlatan. 
KÜSTERDE —- GÜSTERDE (*3x.5 - 03,1.) sıf. (Fars. 
Rusterden — gusterden “yaymak”tan kusterde — gusterde) Ya- 
yılmış, döşenmiş: Bir lokma için etme sakın minnet-i 
dünan / Küsterde iken sofra-i na'mâ-yı kanat (Fıtnat 
Hanım). 
KÜSTERE - KÜŞTERE — KÖSTERE — KÖŞTERE 
Exa) i (Fars. küştere) (Kelime Türkçe'den Bulgarca ve 
Sırpça'ya da geçmiştir) 1. Bir tür yivli uzun marangoz 
rendesi. 2. Değirmen taşı yapımında kullanılan bir cins 
sert taş. 3. Bileği çarkı. 

X Küstereye tutmak: Çarkta bilemek. 
KÜSTÜM OTU birl. i (küs-mek'ten görülen geçmiş za- 
man ekinin kalıplaşmasıyle &üs-tü-m otu) Dokunulunca 
yaprakları büzülen bir çeşit mimoza, küseğen?. Mimosa 
padica: Câmi duvarının biraz gerisinde ahşap bir evin 
penceresinde saksı içinde bir başka çiçek daha bulunur- 
du, buna da gelen geçen elini değdirirdi. Bu ot da yavaş 
yavaş büzülür, yapraklarını kapar ve küserdi. Buna da 
küstüm otu derlerdi, yaprakları akasyanın çok küçüğüne 
benzerdi (Mâlik Aksel). 


KÜSTÜRMEK oldurgan f. (< küs-tür-mek) Küsmesine 
sebep olmak: Küstürdüm güzeli güldüremedim / Küsme 
güzellerin şâhı isen de (Karacaoğlan). 


KÜSTÜRÜLMEK edilgen f. (< küstür-ü--mek) Küsmesi- 
ne sebep olunmak, gücendirilmek. 


KÜSUF (5,5) i (Ar. kusüf) astro. Güneş tutulması: 
Gelmesin cânâ cemâlin âfitâbına küsüf / Ermesin ömrün 
dırahtı berkine bâd-ı hazan (Mihri). Küsüf içinde kalan 
âfitâba benzettim (Abdülhak Hâmit'ten). Aynı anda ge- 
cenin karanlık sinesinden Apokalips uçtu. Bir Rüsuftan 
fırlayan kara bir ifrit gibi korkunçtu, tehditkârdı (Cemil 
Meriç'ten). 

* Küsüf-i cüz'i Kısmigüneş tutulması. Küsüf-i küllü: 
Tam güneş tutulması. 


KÜSUR () 5) i, (Ar. kesr “az şey, az bir miktar”ın çoğul 
şekli &usür) 1. mat. Kesirler. 2. Bir sayıdan sonra kulla- 
nıldığında belli olmayan küçük bir miktar bildirir: Belki 
altmış küsur sene evvel olmuştu (Hâlide E. Adıvar). Bin 
bestesi olduğu rivâyet edilen Jtri'den ancak yirmi küsur 
eser kalmıştır (Sâmiha Ayverdi). 3. Artan, geriye kalan 
kısımlar. 

KÜSÜRAT (S1, 5) 1 (Ar. Rusür'un çoğul eki -ât almış 
şekli kusürât) 1. mat. Kesirler: “Küsürat-ı âşariyye: Onda- 
lık kesirler.” 2. Artan, geriye kalan parçalar. 

KÜSÜ i (< küs-ü < Rüs-ü-g) E. T. Türk. ve halk ağzı. 
Küsme, küskünlük, dargınlık: Koyalım bu itâbı bu Rüsü- 
yü / Açalım iki cânibden pusuyu (Hurşid-i Ferahşad — 
T.S.). 


KÜŞTE 


KÜSÜLÜ sıf (< küs-ü-(g)4lü) E. T. Türk. ve halk ağzı. 
Aralarında dargınlık bulunan, küs, dargın: Küsülüleri ba- 
rıştır, halkı ıslâh etmek için söyle (Müzekki'n-Nüfus — 
T.S.). Yâhut iki küsülü müslüman arasın ıslâh ede, ana ol 
fülinden Allahu Taâlâ katında ulu sevablar nasip olur 
(Tefsir-i Ebülleys Terc. — T.S.). Küsülü giden yâri / Ner- 
de bulam barışam (Mâni - Ö.T.SJ). 

KÜSÜNMEK dönüşlü f. (< küs-ü-n-mek) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Küsmek, darılmak, gücenmek: Küsünüp tâlü- 
ne hasretle / Geçinirdi bu derdü mihnetle (Şeyh Gâlib — 
T. S.). Hâlini yadırgama, küsünme. Haksızlığı bağışla, 
unut (Safiye Erol). 

KÜSÜŞMEK karşılıklı f. (< küs-ü-ş-mek) Birbirine küs- 
mek, karşılıklı darılmak. 

—KÜŞ (yiS) sıf. (Fars. kuşten “öldürmek”ten kuş) Sonuna 
geldiği kelimelere “öldüren, öldürücü” anlamı katarak 
Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Düşmen-küş: 
Düşmanı öldüren. Merdüm-küş: Adam öldüren. 
Şem'-küş: “Mum öldüren” Mumu söndüren. Ze- 
bun-küş: Bk. ZEBUNKÜŞ. 

—KÜŞÂ — -GÜŞÂ (L3 - US) sıf (Fars, guşâden “aç- 
mak”tan guşâ) Sonuna geldiği kelimelere “açan, açıcı” 
anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: 
Bâdban-küşâ: Yelken açan. Cihan-küşâ: Cihânı fethe- 
den; açan. Dehen-küşâ: Ağız açan. Dest-küşâ: El açan. 
Dil-küşâ: Gönül açan. Kişver-küşâ: Memleket fethe- 
den, açan. Müşkil-küşâ: Müşkülleri açan, halleden. 
Râz-küşâ: Sırları açan. Ukde-küşâ: Düğümleri açan. 
KÜŞAD Bk. KÜŞAT 

KÜŞÂDE —- GÜŞÂDE (63 — 43) sıf (Fars. guşâden 
“açmak”tan guşâde) Açılmış, açık, ferah: Küşâde hâtırlar 
Rudüm-ı nevbahâriden / Edince hande güller bülbüller 
şüride-zâr oldu (Fıtnat Hanım). Yükselmek isteyenlere 
pervâz için fezâ / Dâimâ küşâdedir (Tevtik Fikret). Sarı 
saçları perişan, gözleri insanların göremedikleri bir ufka 
küşâde (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

X Küşâde-dest: Eli açık. Küşâde-dil: Gönlü ferah. 

Küşâde-rü: Güler yüzlü. Küşâde-zeban: Sözü açık, fasih 
olan. 
KÜŞAT — KÜŞAD — GÜŞAD (313 - 349) ii (Fars. 
guşâden “açmak”tan guşâd) 1. Açılış, açma. 2. Bir tavla 
oyunu. 3. okçuluk. Yayın çekilerek okun atılması: “Kü- 
şat vermek: Ok atmak.” 4. mus. Müsikimizin makamları- 
na göre bestelenmiş operetlerde, fantezi parçalarda 
güfteden önceki başlangıç nağmeleri, ara nağmeleri, 
uvertür. 

X Küşat etmek (eylemek): Açmak: Küşâd eyle 
aman ol düğme-i zerrini bir pâre / Meserret vaktidir rüh-ı 
revânım gül açıl şâd ol (Nedim). Kalbini Rüşâd eyle / 
Hem Mevlâ'yı yâd eyle / Gamgin dili şâd eyle / N'oldun 
a gönül n'oldun (Azizi). O zamânın rüştiyeleri fevkinde 
olarak küşat edilen ilk leyli mektepler... (Ahmet Râsim). 
Küşat olmak: Açılmak: Erdi bahâr sen dahi şâd olmadın 
gönül / Güllerle goncalarla küşâd olmadın gönül (Şeyhü- 
lislâm Yahyâ). Küşat resmi (merâsimi, töreni): Açılış 
töreni, resmiküşat: Dergâhın gerek semâhâne ve gerek 
türbe ve müştemilât-ı sâiresi (...) cennet-mekân 
Mahmüd-ı sâni tarafından tecdiden inşâ ettirilerek 5 
Rebiülâhir 1232 (...) perşembe günü küşat merâsimi 
icrâ edilmiş idi (Rauf Yektâ). Bir gün Ada dostlarından 
birkaçı burada bir küşat töreni yapmak istediler (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Bayraklarla süslenmiş bir tâkın altında ilk is- 
tasyonun küşat resmini yaptık (Fâlih R. Atay'dan). 
Küşâd-ı dil: Gönlün açılması, ferahlık duyması. 
KÜŞÂYENDE - GÜŞÂYENDE (004435 - suyla) sıf 
(Fars. guşâyiden “açmak”tan guşâyende) Açıcı, açan. 
KÜŞÂYİŞ — GÜŞÂYİŞ (443 - 449) i (Fars. 
guşâden “açmak”tan guşâyiş) Açılma, ferahlama, açıklık, 
ferahlık: Oldu şüküfte devr-i hatında gül-i murâd / Fasl-ı 
bahârdır yine seyr et küşâyişi (Fıtnat Hanım). Havadaki 
ciyâdet ve Rüşâyiş hiçbir mevsime makıys olamayacak 
derecede... (Nâbizâde Nâzım). Sensiz muhal gonca-i 
tab'ın küşâyişi (Muallim Nâci). 

» Küşâyiş bulmak: Açılmak, ferahlamak: Bu sâde, 
basit zevklerle ne de güzel tatmin olur, ferahlar, küsâyiş 
bulurdu (Sâmiha Ayverdi). 


KÜŞE NDE (o4x55) sıf. (Fars. kuşten “öldürmek”ten kuşen- 
de) Öldürücü, öldüren. 


KÜŞNE i. (Erm. küşnay < Ar. kuşnâ) E. T. Türk. ve halk 
ağzı. Kara burçak. 


KÜŞTE (4x:5) sıf. (Fars. kuşten “öldürmek”ten kuşte) 1. 
Öldürülmüş, maktul: Bana dirlik yeter o kim ölicek der- 
dinle / Meşhedim mermerine küşte-i cânan yazalar 
(Necâti Bey). 2. i Öldürülen kimsenin vücüdu, ceset: 
Yerdolubaşutenidi kat kat / Küşteler üstünde yürür idi 
at (Ahmedi). Küşte-i şemşir-i aşkın hâkten kaldırsalar / 
Teng ola sahrâ-yı âlem arsa-i mahşer bile (Bâki). 

8 Küştegân (4X5) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Öldürül- 
müş olanlar: Ferhad fütüh-ı aşkım idrâk edemez / Bil- 


KÜŞTENİ 


mez bunu küştegân-ı ceng-i evvel (Azmizâde Hâleti). Ol 
denlü urdu melâine tiği Rim kaldı / Kalemler eylemeden 
küştegânını ta'dâd (Nâbi). 

» Küştegân-ı zinde: “Diri ölüler” Şehitler. 
KÜŞTENİ (239) sıf. ve i, (Fars. Ruşten “öldürmek” ve 
nispet eki - ile &uşteni) Öldürülmeye lâyık (kimse): Kim- 
dir ol küstah ve nâkes küşteni ki benim püser-i birâder-i 
can-berâberime sitem-res olmuş (Veysi). Ne derse desin 
birtakım küşteni / Erenlerden ayırmasın Hak beni (İzzet 
Molla). 

KÜŞTERE Bk. KÜSTERE 
KÜŞTİ (G3) i (Fars. kuşti) Güreş, güreşme, pehlivan- 
lık. 

© Küşti-gir (,3 <9) birl. i (Fars. gir “tutan” ile) Gü- 
reşçi, pehlivan: “Küşti-gir-i cihan.” “Kü 
KÜŞTİBAN i (Kökü bulunamamıştır) okçuluk. Zihgir. 
KÜŞÜDE — GÜŞÜDE (6,15 ->> 39) sıf (Fars. guşüden 
“açmak”tan guşüde) Açılmış, açık: Çün mihr ü kamer sine 
vü ruhsâr küşüde / Düş etmesin ol şühu Hudâ çeşm-i 
hasüde (Nedim). 
KÜT i. Tahta vb. katı şeylere vurulduğunda çıkan ses. 

* Küt diye: Küt sesi çıkararak: Bıçağı küt diye masa- 
ya sapladım (Târık Buğra). Küt küt: Arka arkaya küt se- 
si çıkaracak şekilde: “Kapıya küt küt vurdu.” Kalbim Rüt 
Rüt vuruyor (Yusut Z. Ortaç). 

KÜT sıf. (Fars. künd “keskin olmayan”dan (?)) 1. Kısa ve 
kalın olan, sivri ve uzun olmayan: “Ucu Rüt kalem.” 
Uzun yüzlü, dar alınlı, Rüt bıyıklı, genç bir adam (Ahmet 
H. Tanpınar — O.T.S.). Birkaç altın diş... küt parmak- 
lar... (Burhan Felek). 2. Keskin olmayan: “Küt bir b 
çak.” 
KÜT i. spor. (Voleybol ve tenis için) Topu yukarıdan 
aşağıya doğru sertçe yere vurma, smaç. 
KÜTEDEK Bk. KÜTTEDEK 
KÜTEL (j9) i (Ar. kutle'nin çoğul şekli kutel) Kütleler, 
yığınlar, topluluklar. 

© Kütelât (5) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) Kütleler: Kü- 
telât-ı insâniyyenin şüphesiz en marazi tiplerini teşkil 
eden câni sirmâlarına tesâdüf edebiliriz (Fuat Köprülü). 
Kütelât-ı insâniyye her gün bir tehâlüf-i zarüriye mâruz 
kalıyor (Fuat Köprülü). 
KÜTEL (J39) i (Fars. kutel) Yedek at, büyüklerin önüne 
çekilen yedek at: Sarsar sana inandıru Rüh-ı giran rikâb 
/ Peykân-ı berk nâvek ü bâd-ı sabâ kütel (Ahmedi). 
Râiz-i bahtın olup rahş-ı murâd üzre süvâr / Eşheb ü ed- 
hemi rüz u şeb ola ana Rütel (Nef'i'den). 
KÜTİKÜL i. (Fr. cuticule <Lat) 1. Bitkilerin yaprakları- 
nın ve diğer kısımlarının üstünü kaplayan ve özellikle 
su kaybını önleyen ince tabaka. 2. Derinin ve hayvanla- 
rın kabuklarının üst kısmını kaplayan ince koruyucu ta- 
baka. 
KÜTİN i (Fr. cutine < Lat) bota. Selülozun değişime 
uğraması sonunda meydana gelen ve selülozla birlikte 
bitkileri su kaybına, suya ve gazlara karşı koruyan, kü- 
tikül tabakasının teşekkülüne yarayan, geçirgin olma- 
yan bal mumu yapısında madde. 
KÜTİNLEŞMEK geçişsiz /. (< kütinseş-mek) Kütin du- 
rumuna gelmek, kütine benzer bir yapı oluşturmak. 
KÜTLE (49) i (Ar. kutle) 1. Yığın, küme, bir araya top- 
lanmış şeyler. 2. Bir yerde maksatlı veya maksatsız bir 
araya gelmiş insan topluluğu: Din adamları halk üzerin- 
de büyük bir telkin kudretine sâhiptirler. Onlar geniş Rüt- 
leye çalışma, yükselme, ilerleme fikrini aşılayabilirler 
(Mehmet Kaplan — O.T.S.). 3. Sosyal grup: “Seçmen küt- 
lesi.” 4. fizik. Bir cismin ağırlığının, bulunduğu coğrâfi 
mevkideki yer çekimi ivmesine bölünmesinden elde 
edilen ve dünyânın her yerinde aynı olan, atâlet kuvve- 
tini meydana getiren özelliği, cevheri. 
KÜTLEMEK geçişsiz £. (< kütsle-mek) Bir yere çarpıp 
küt diye ses çıkarmak. 
KÜTLESEL sıf. (< Kütlessel) yeni. Kütleyle ilgili. 
KÜTLEŞMEK geçişsiz £ (< kütsleş-mek) Küt duruma 
gelmek. 
KÜTLETMEK oldurgan £ (< kütlet-mek) Küt diye ses 
çıkartmak, kütlemesine yol açmak. 
KÜTLÜ sıf. ve i (Kökü bulunamamıştır) Çekirdeğinden 
ayrılmamış (pamuk). 
KÜTTAB (4139) i (Ar. katib'in çoğul şekli kuttâb) Kâtip- 
ler, yazıcılar: “Küttâb-ı divân-ı hümâyun.” 
KÜTTEDEK — KÜTEDEK zf Küt diye ses çıkararak: 
“Kapı küttedek kapandı.” 
KÜTÜB Bk. KÜTÜP 
KÜTÜBHÂNE Bk. KÜTÜPHÂNE 
KÜTÜK i. (< kKütsüsk (2) 1. Ağacın genellikle dikine 
yükselen, üstü bir kabukla kaplı gövde kısmı: Kütüğü bir 
kovuk olmuş, içi boşluk, ağlar (Cenap Şahâbeddin). 2. 
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Kalın odun, kesilmiş ağaç gövdesi: Bu korkunç top siya- 
ha boyanmış, kocaman bir kütükten başka bir şey değil- 
di (Ömer Seyfeddin). Gece yanan ocakta bir kütüğün / 
Işıkları görünüyor duvarda (Orhan 5. Orhon). İptidât oca- 
ğına kütükler, çalı çırpılar yığılmış bir oda... (Hâlide E. 
Adıvar). 3. Kesilmiş bir ağacın toprakta kalan kısmı: Bir 
ağaç kütüğünün üzerine oturdu (Kerime Nâdir). 4. Üzüm 
bağı fidanı, asma fidanı: Geçen güz, yapraklarını birer 
kulak gibi kaldırıp altından olgun salkımlar seçtiğimiz 
kütük dallarını saç sobada berâber alevlerdik (Rüşen E. 
Ünaydın). Bağ Rütüklerinin üstünden atlayarak koşuyor, 
bahçenin etrâfında dört dönüyorum (Reşat N. Güntekin — 
Ö.T.S)). 5. Resmi bilgilerin kayıtlı olduğu ana defter: 
“Nüfus kütüğü.” “Tapu kütüğü.” “Evrak kütüğü.” 6. Os- 
manlı bahriyesinde kullanılan mavnadan küçük, altı 
nispeten düz, başı kalkık ve içeriye bükük, sığ sularda 
ve çıkarma işlerinde kullanılan, tek kürekli yelkenli ge- 
mi (Bugün Karadeniz sâhillerinde kum, odun, kömür ve 
meyve naklinde kullanılan küçük mavnalara da &ütük den- 
mektedir). 7. Arıların girip çıkarak bal yapacakları şekil- 
de hazırlanan, çam ağacı gövdesinden çıkarılmış parça: 
O bu yıl on kütük bal aldı (Orhan Ş. Gökyay). 8. argo. 
Çok görgüsüz, hiç incelmemiş, kaba kimse: Saatlerce 
oturulur mu o kütükle? (Orhan Kemal'den). 

Xx Kütük gibi: 1. Çok şiş. 2. Çok sarhoş. 

© (Küs) Kütük Bk. KÜSKÜTÜK 

KÜTÜKLÜK i. 1. İçine mermi koymaya yarayan pa- 
laskaya bağlı kösele çanta, fişeklik. 2. İçine avcıların fi- 
şeklerini yerleştirdikleri bir nevi bel kemeri. 
KÜTÜP — KÜTÜB (9) i (Ar. kitâb'ın çoğul şekli ku- 
tub) Kitaplar: Kütüb-i fıkh u kelâm u tefsir / Her fünunda 
olunanlar tahrir (Sünbülzâde Vehbi). İşbu muâmelât kıs- 
mının Resirü'l-vukü olan mesâili kütüb-i mu'tebereden 
cem' ile kitaplara ve kitaplar bablara ve bablar fasıllara 
taksim olunmak üzere bu Mecelle'nin te'lifine ibtidar 
olunmuştur (Cevdet Paşa). Târih-i Lutfi'de hitam bulan 
bir silsile-i kütüp var (Cenap Şahâbeddin). 

* Kütüb-i münzele (semâviyye): İnzal edilmiş, indi- 

rilmiş mukaddes kitaplar: Oldu dördüncüsü Haydar hu- 
lefâ-yı dinin / Kütüb-i münzelenin Hazret-i Kur'ân'ı gibi 
(..). Kütüb-i sitte: Ünlü hadis âlimleri Buhâri ve Müs- 
lim'in “Sahih” adlı eserleriyle; Ebü Dâvüd, Tirmizi, 
Nesâi ve İbn Mâce'nin “Sünen”lerinden oluşan klasik al- 
tı hadis kitabının ortak adı. 
KÜTÜPHÂNE - KÜTÜBHÂNE (45.9) i. (Ar. Rutub 
“kitaplar” ve Fars. hâne “ev, yer” ile kütüb-hâne) 1. Kitap- 
lık. 2. Kitap koymaya yarayan dolap: Süt babamın kü- 
tüphânesinde yâdigâr gibi duran eski yazma kitapları 
misâfirime gösterdim (Ömer Seyfeddin — Ö.T.S). 3. Ki- 
tap satılan dükkân, kitap evi, kitaphâne: On bire doğru 
küçük yokuşu çıkar, tramvay yoluna varır, sola döner, on 
beş adım atar, bir kütüphânenin önüne düşerim. Oradan 
Fransızca bir resimli mecmuâ satın alırım (Sait Fâik). 

* Kütüphâne fâresi: Ömrünü kütüphânelerde ki- 
taplar arasında araştırma yaparak geçiren kimse. 
KÜTÜPHÂNECİ i. 1. Kütüphâne memuru. 2. Kü- 
tüphânecilik öğrenimi görmüş kimse. 
KÜTÜPHÂNECİLİK i. 1. Kütüphâneci olma durumu. 
2. Fakültelerde kitaplar ve kütüphânelerle ilgili mesele- 
leri inceleyen ve araştıran bölüm. 

KÜTÜRDEMEK geçişsiz £. (< kütürsde-mek) Kütür kü- 
tür diye ses çıkarmak: Bâzı serviler ağır ağır Rütürdüyor- 
du (Rüşen E. Ünaydın). 

KÜTÜRDETMEK oldurgan f. (< kütürdet-mek) Kütür 
kütür diye ses çıkartmak. 

KÜTÜR KÜTÜR ii (ses taklidi söz) 1. Karpuz, elma, ar- 
mut vb. meyvelerin kesilirken veya ısırılırken çıkardığı 
ses. 2. zf Böyle bir ses çıkararak: Bıçağı karpuza sapla- 
yıp kesince kütür kütür yarıldı (Burhan Felek). 3. sıf, Çok 
tâze, sert ve gevrek: “Kütür kütür elmalar.” 
KÜTÜRTÜ i (< kütürstü) Kütürdeme sesi. 

KÜUL (incel (J.3) i (Ar. ku'ül) Alkol. 

9 Küüli(,J 55) sıf. (nispet eki -i ile) Alkolle ilgili. 

8 Küüliyye («1 ,5) sıf. Küüli kelimesinin tamlamalar- 

da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Meşrübât-ı küüliyye.” “Mevâdd-ı küüliyye.” 
KÜVET i. (Fr. cuvette <Lat) 1. Leğen: Ufak bir küvetin 
içine siyah görünen bir mâyi döktü (Refik H. Karay). Dok- 
torun hizmetçisi âletleri yıkayacak, küvetler bol su altın- 
dan geçirilecekti (Ahmet H. Tanpınar). 2. İçine girilip yı- 
kanılan banyo teknesi. 


Li 1. 1928 harf inkılâbından sonra kullanılmaya başla- 
nan Latin asıllı Türk alfabesinin “le” diye adlandırılan 
on beşinci harfi. 2. Romen rakamlarında 50 sayısını 
gösterir. 

# L demiri: Köşebent. 
La (ince Lantan elementinin simgesi. 


LA (/inceJi. 1. mus. Gam dizisinin altıncı sesi, sol ile si 
arasındaki ses. 2. Bu sesi gösteren nota işâreti. 

LÂ (Y) “Lâedri” sözünün kısaltılmış şekli. 

LÂ (W) edat. (Ar. Ja) 1. Dilimizde “-siz, yok, değil” anla- 
mına gelen olumsuzluk edatı. 2. ünl. Hayır (Bu anlamda 
daha çok neam “evet” ile birlikte kullanılır): Nasihat eyle- 
dikçe ana lâlâ / Kabül etmezdi sözü derdi lâ lâ 
(Zâti'den). Hâce-i âlemden kezâlik lâ ve neam sudur et- 
medi (Veysi). Müttehiddir âlem-i vahdette hükm-i küfr ü 
din / Lâ ve illâ şive-i âsâr-ı esmâdır bize (Leskofçalı 
Gâlib). Bir kere lâ dedikten sonra bir daha neam dedirt- 
mek mümkün ve mutasavver değildir (Ahmed Midhat 
Efendi). 

8 Lâ ekiyle yapılan çeşitli türetmelerden daha güçlü 
kabul edildikleri için madde başı olarak alınanlar: 
LÂAHLAKİ, LÂAHLÂKİYE, LÂAKAL, LÂCEREM, LÂDİNİ, 
LÂEDRİ, LÂEDRİYE, LÂHAVLE, LÂKAYT, LÂLETTÂYİN, 
LÂMEKÂN, LÂŞEK, LÂŞEY, LÂTEŞBİH, LÂYAKIL, LÂYEMUT, 
LÂYENKATI, LÂYETECEZZÂ, LÂYETEGAYYER, LÂYE- 
TENÂHİ, LÂYEZAL, LÂYUHTİ, LÂYÜS'EL. 

e Lâ-be's (yi) (Ar. be's “zarar” ile) Beis yok, sakınca 
yok. 

$ Lâ-cevap (»I,> Y) sıf. (Ar. cevab ile) Cevapsız. 

© Lâ-kelâm (,9S Y) (Ar. kelâm ile) Diyecek bir şey 
yok. 

© Lâ-nazir ( ,.&5 Y) sıf. (Ar. nazir “eş, benzer” ile) Eşsiz, 
benzersiz. 

© Lâ-reyb (4, Y) sıf. (Ar. reyb “şüphe” ile) Şüphesiz: 
Sir-çeşmiz biz ziyâfet-hâne-i lâ-reybden / Devlet-i 
dünyâya bakmaz dide-i hak-binimiz (Hersekli Ârit Hik- 
met). Bir nefs-i akir, elde kılıç, hâkim-i lâ-reyb (Tevfik 
Fikret). 

© Lâ-siyyemâ (LU... Y) z£ (Ar. siyyemâ ile) Özellikle, 
bilhassa, alelhusus: Üçer dörder yüz altunluk semend 
değme abâiler ve murassa kemerbendler, lâ-siyyemâ 
zerrin rahtlar ve cevâhiri rikâblar (...) vüzerâ ve ümerâ 
nâmındaki bülend-iştiharlara mahsus olmak gerektir (Âli 
Mustafa Efendi). Baharda yağmur dâima faydalıdır, 
lâ-siyyemâ nisanda (Şemseddin Sâmi). 

© Lâ-şerike leh (4 «LU ,5 Y) (Ar. şerik “ortak” ve lehü > 
leh “onun için” ile) Benzeri olmayan, ortağı bulunmayan: 
Hep nağmesi lâ-şerike lehtir (Muallim Nâci). Mesâğ olay- 
dı eğer lâ-şerike leh derdim / Naziri gelmedi âlemde 
hüsn ü ân olalı (Yahyâ Kemal). 

© Lâ-vallah — Lâ-vallâhi (4Ul, Y) ünl. (Ar. yemin sözü 
v'allâhi > v'allah ile) “Vallâhi hayır” anlamında yemin sö- 
zü. 

8 Lâ-yecuz (5 5>- Y) sıf. ve i (Ar. cevâz “câiz olmak”tan 
muzâri fiil yecüzu > yecüz ile) Câiz olmayan, yapılması ha- 
ram olan (şey): Onlar bilmez yecüz'u lâ-yecüz'u (Eşre- 
foğlu Rümi). ... başkasına açmak lâ-yecuzdur (Reşat N. 
Güntekin). 

© Lâ-yefhem (,,& Y) sıf. ve i, (Ar. fehm “anlamak”tan 
muzâri fiil ye/hemu > yefhem ile) Anlayışsız, idrâki kıt 
(kimse): Rütbe-i nazmımı inkâr edemez kimse meğer / 
Kendi mikdârını bilmez bir iki lâ-yefhem (Nef'i). İlm ile 
aRl iledir şart-ı sadâret yoksa / Şer' ü kânünu ne bilsin 
bir alay lâ-yefhem (Nâbi). 

© Lâ-yefnâf(, çi Y) sıf. (Ar. fenâ'“yokolmak”tan muzâri 
fiil yefnâ ile) Yok olmayan, tükenmeyen: Mülk-i nazmın 
kenz-i lâ-yefnâya mâlik şâhiyem / Leşkerimdir şâirân-ı 
evvelin ü âhirin (Hayâli Bey). Mâlik olmuş Mesnevi'nin 
genc-i lâ-yefnâsına / Rehber olmuş sâlikân-ı râh-ı müs- 
tesnâsına (Şeyh Gâlib). 

© Lâ-yuad (4x, Y) sıf (Ar. 'add “saymak”tan muzâri 
meçhul fiil yu'addü > yu'add ile) Sayılmaz derecede çok, 
sayıya gelmez, pek çok (Daha ziyâde aynı mânâdaki 
lâ-yuhsâ ile berâber lâ-yuad ve lâ-yuhsâ şeklinde kullanı- 
url: Öyle eşşektir ki bâlâsındaki teşdidinin / Âlet-i tümâra 
benzer lâ-yuad dendânı var(...). Bu mantarlar, hayvânat 
ve zirâata ârız olan emrâz-ı lâ-yuaddır (Hüseyin R. Gür- 
pınar). Mâvi ve mebzul elmasları andıran lâ-yuad ve 
lâ-yetenâhi yıldızlar (Ömer Seyfeddin). 
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© Lâ-yuhsâ (, >. Y) sıf. (Ar. ihşâ “saymak”tan muzâri 
meçhul fiil yufşâ ile) Sayılamayacak kadar çok, hesâba 
gelmez, pek çok, lâ-yuad: Ola dergâh-ı Hakk'a subh u 
mesâ / Hamd ü şükr ü senâ-yı lâ-yuhsâ (...). 

© Lâ-yuw'kal (Jâx. Y) sıf. (Ar. 'akl'dan muzâri meçhul fiil 
yu'kalü > yu'kal ile) Akıl almaz. 

© Lâ-yüfhem (4 Y) sıf (Ar. fehm “anlamaktan 
muzâri meçhul fiil yuf/hemu > yüfhem ile) Anlaşılmaz: Atı/- 
mışım iki lâ-yüfhem miyânesine / Zemine anlatamam 
âsumâna anlatamam (Muallim Nâci). 


LÂAHLÂKİ (ÇAEl Y) sıf. (Ar. olumsuzluk eki lâ ve 
ahlâki ile lâ-ahlaki) XX. yüzyıl başlarında “ahlâk dışı, 
amoral” karşılığı kullanılan felsefe terimi. 
LÂAHLÂKIYE (45961 Y) & (Ar. la-ahlâki'den lâ-ahlâkiy- 
ye) XX. yüzyıl başlarında “ahlâk dışıcılık, amoralizm” 
karşılığı kullanılan felsefe terimi. 


LÂAKAL | ince| ((3l Y) z£ (Ar. olumsuzluk eki lâ ve 
akal! “pek az” ile lâ-akall “daha azı olmaz”) En azından, as- 
gari: Her mânâ için lâakal üç şekli, her edat için lâakal 
üç lafzı muhtevi (Ziyâ Gökalp). Kılıç Aslan'ın bir avuç 
Türk'le, kendi kuvvetlerinden lâakal on beş defa büyük 
bir orduya karşı İznik'i en çetin bir azimle müdâfaa et- 
mesi Haçlılar târihinin ilk destânıdır (Yahyâ Kemal). Ay- 
rıldı ayrılalı şurada lâakal altı yedi sene var, o zaman- 
dan beri kaç defa görüşebildik? (Fahri Celâl). 


LABADA (/ince| i. (Bulg. /oboda) İki çenekliler sınıfının 
kara buğdaysiller familyasından, sulak yerlerde, su ke- 
narlarında kendiliğinden yetişen, yaz aylarında yeşilim- 
trak ufak çiçekler açan, yaprakları sebze gibi kullanılan, 
çok yıllık otsu bitki, efelek. Rumex patientia. 


LÂBE (4) i (Fars. lâbe) 1. Yaltaklanma, yalvarma: Bu 
yüzden eyleyip çok türlü lâbe / Ki binde birisi gelmez 
hisâbe (Câfer Çelebi). Bu denlü lâbeden sonra dil-i zârı 
o mekr-engiz / Dürüğ-âmiz bir va'de ile şâd etmesin n'et- 
sin (Nâbi). 2. Yaltaklanma amacıyle söylenen söz: Gö- 
çüp andan yüzüm bârâna tuttum / Huzürunda durup çok 
lâbe ettim (Şemseddin Sivâsi). 

LABİRENT // ince| i (Fr. labyrinthe < Lat. < Yun) 1. Ko- 
ridorlarının birinden çıkılıp diğerine girilen, çıkış yeri 
kolay kolay bulunamayacak kadar karışık yapı. 2. mec. 
Karışık, içinden çıkılmaz durum: “Labirente düşmek.” 
LÂBİS (,,.3) sıf (Ar. lubs “elbise giymek”ten lâbis) Giyen, 
giymiş: Kalfalığa terfi edecek kimse o esnâfa mahsus el- 
biseyi o gün ilk defa olarak lâbis olur (Mec. Um. Bel.). 
Soluk gümüşi renkte bir şapkayı lâbis orta yaşlı bir adam 
arkasında kısa boylu, kamburca diğer bir adamla araba- 
dan atladı ve derhal emir verdi: Lambaları söndürünüz! 
(Peyâmi Safâ). 

LABORANT (( incel & (Alm. Laborant < Lat.) Laboratu- 
var işlerinde yardımcı olarak çalıştırılan kimse. 


LABORATUYAR |/ incel i. (Fr. laboratoire < Lat.) İlmi 
ve telenik tecrübe ve araştırmalar yapmaya yarayan, 
gerekli cihaz ve malzemenin bulunduğu yer: “Kimya ve 
fizik laboratuvarı.” 


LABRADOR |/ ince| i. (Fr. — İng. labrador) (Kanada'daki 
Labrador yarımadasının adından| 1. Tabii sodyum, kalsi- 
yum ve alüminyum silikattan meydana gelmiş parlak 
renkli bir feldispat. 2. Amerika'nın Atlantik kıyılarının 
kuzeyinden güneyine doğru akan ve Labrador yarıma- 
dasının yanından geçen soğuk su akıntısı. 


LABROS |/ incel i. (Lat. /abros) Lapina balığının büyük 
bir cinsi. 

LÂBÜD (4, Y) sıf, (Ar. olumsuzluk eki /â ve budd “ayrıl- 
mak” ile /â-büdd “ayrılması mümkün olmayan”) 1. Gerekli, 
lâzım, zarüri, terkedilmesi mümkün olmayan: Pes 
lâbüddür muhibbe ki mahbübu yolunda katl ola (Ahmed 
Bican). Bugün gitmemiz lâbüddür (Şemseddin Sâmi). 2. 
zf. Elbette, mutlaka, behemehal: Gurübu vardır önünde 
tulüun / Usülü var-durur lâbüd fürüun (Şemseddin 
Sivâsi). Yine lâbüd bulunur nakd-i ümid-i vuslat / Arasın 
küşelerin hâtır-ı virânımızın (Nâbi). Lâbüd kalır muhâse- 
menin dilde ukdesi / Zahm-ı sinân onulsa da bâki 
nişânesi (Enderunlu Vâsıf). 


LÂCEREM Çz Y) zf. (Ar. olumsuzluk eki lâ ve cerem “ay- 
rılmak, kesilmek” ile /â-cerem “ayrılması mümkün olmayan”) 
Şüphesiz, besbelli: Her kim dosta erişe lâcerem dura dü- 
şe / Âşık canı hemişe sermest ü hammar gerek (Yünus 
Emre). Anın kıymetin bilmedim lâcerem (Hoca Mes'ud). 
Lâcerem Tanrı ana rahmet kıla (Süleyman Çelebi). 
LÂCİVERDİ (4>,,>9) sıf. (lâciverd ve nispet eki -i ile lâci- 
verdi) Lâcivert renginde: Deniz nâ-mahdut bir incimâd-ı 
lâciverdi ile uyuyor (Ömer Seyteddin). O nür-ı lâciverdi 
ol kebüdi-i münir (Cenap Şahâbeddin). 

LÂCİVERT — LÂCİVERD (5,,>) i (Fars. lâcverd “ko- 
yu mâvi renkte kıymetli bir taş”tan /âciverd) 1. Koyu mâvi 
renk. 2. sıf Bu renkte olan: Bir daha lâcivert elbise mi? 
(Yusuf Z. Ortaç). Boğazın lâcivert suları yalnız onların 
vücutlarına zengin iyotlarını içirmiştir (Ahmet Hâşim). 3. 
i. Önceleri lâcivert taşının tozundan elde edilen, daha 


sonra laboratuvarlarda üretilen, mora çalar mâvi renk- 
li boya. 
LÂCİVERT TAŞI birl i İçinde kükürt bulunan, sod- 
yumla alüminyum silikatın oluşturduğu koyu mâvi 
renkte kıymetli taş. 
LAÇİN (/ inceJ i (Eski Türk. açın; kökü kesin olarak belli 
olmayan kelimenin yabancı bir kökten gelmiş olması muh- 
temeldir) Beyaz renkli, ayakları kırmızı bir çeşit şâhin. 
Falco peregrinus: Tanrıdan olsa inâyet bir kula / Laçini 
dahi kapar bir kerkenez (Kadı Burhâneddin). Kebüterle 
uçar bir yerde laçin / Öper ağzında laçini göğerçin ( gü- 
vercin) (Şerifi — T. S.). 
LAÇİN (/ ince| sıf. (Kökü bulunamamıştır) E. 7: Türk. ve 
haik ağzı. Çıkılması güç, sarp, yalçın kayalık (yer): 
Yüksek yüksek laçin kaya / Hep de bakar Arpaçay'a (Ka- 
ramâni'den). 
LAÇKA |(/ inceJ| i. (İtal. /asca “bırak, salıver!” < Lat.) 1. de- 
niz. Gemi halatının bırakılması, gevşetilmesi. 2. mec. 
sıf. Düzeni bozulmuş, işlemez, çalışmaz duruma gelmiş. 
*X Laçka etmek: 1. deniz. Halatı koyuvermek. 2. 
mec. Düzenini bozup çalışamaz duruma sokmak: Ne 
oluyorum demeye vakit bulamadan her tarafını laçka 
eden bir kesiklik duydu (Sait Fâik). Laçka olmak: 1. (Vi- 
da, mil vb.) Aşınma veya yuvasının genişlemesi sebe- 
biyle gevşemek, sıkışmaz duruma gelmek. 2. mec. Dü- 
zeni bozulup iyi işlemez hâle gelmek, çalışamaz durum- 
da olmak. 
LAÇKALAŞMAK geçişsiz f. (< laçka-laş-mak) 1. Laçka 
olmak, iyi işlemez duruma gelmek. 2. mec. Düzeni, di- 
siplini bozulmak, düzgün işlemez olmak, gevşemek: 
Ekipler ve düzen, ama gerçek anlamda düzen laçkalaş- 
tı, lâübâlileşti mi yeniden kurulmalıdır (Târık Buğra). 


LÂDEN (559) i (Fars. lâden <Yun. ladania) 1. Lâdengil- 
lerden, beyaz, kırmızı ve pembe çiçekli ağaççık veya 
çalı. Cistus ladenifolius. 2. Bu ağacın lavantacılık ve he- 
kimlikte kullanılan, eskiden kadınların yüzlerine taklit 
ben yaptıkları hoş kokulu reçinesi: Lâden, baş ağrısını 
gidermek için yumuşatılıp şakağa yapıştırılır ve zeytin 
yağı ile eritilip saçı sıklaştırmak için diplerine sürülür 
(Musâhipzâde Celâl). İkbal şimdi o (...) küçücük evde 
rastıklı, kınalı, lâdenli komşu hanımlar arasında dâmat 
beyi, matbaa müdürü Tevfik Efendizâde Vehbi Bey'i bek- 
liyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). Sürme, lâden, kına hep ayrı 
durur bir yanda (Orhan S. Orhon). Saçları sarıya boyalı, 
şakağında lâden, yüzünde tekerlek allıklar (Reşat N. 
Güntekin). 

LÂDENGİLLER i Kurak yerlerde yetişen, lâden vb. 
çiçekli bitkileri içine alan, Akdeniz bölgesinde yaygın, 
iki çenekli bitki familyası. Cistaceae. 

LÂDES i (Fars. yâd-est “hatırımda” > yâdes'ten) Tavuğun 
lâdes kemiğini karşılıklı tutup kırmak süretiyle iki kişi 
tarafından bahis tutuşulan ve birbirinin elinden “aklım- 
da” demeden bir şey alınama esâsına dayanan, “aklım- 
da” demeyenin yenilmiş sayılacağı bir tür oyun. 

» Lâdes kemiği: Kuşlarda göğüs kemiği üstünde ve 
iki kanat arasında bulunan V biçiminde ince kemik. 
Lâdes tutuşmak: Tavuğun lâdes kemiğini karşılıklı tu- 
tup kırarak lâdes oyununa başlamak: Lâdes tutuşan ço- 
cuklar gibi hep aldatmak ve aldanmak endişesi ile yaşa- 
maya başlayıp... (Sâmiha Ayverdi). 

LADİN (/ incel i (Kökü belli değildir) Yüksekliği 50 — 60 
metreyi bulan, kerestesi, reçinesi pek makbul, kozalak- 
lı bir çam cinsi. Pinus picea. 

LÂDİNİ (> Y) sıf. (Ar. olumsuzluk eki lâ ve dini ile 
lâ-dini ) Dinle ilgili olmayan, ilham ve konusunu dinden 
almayan (sanat eseri vb.), din dışı (Kelime, XX. yüzyıl 
başlarında Fr. laigue karşılığında kullanılmıştır). 


LÂEDRİ (yol Y) & (Ar. olumsuzluk eki lâ- ve dirâyet “bil- 
mek”ten muzâri fiil edri ile lö-edri “bilmiyorum”dan) (Aşa- 
ğıdaki anlamı Türkçe'de kazanmıştır) Kimin tarafından 
söylendiği bilinmeyen şiirlere imzâ yerine konan “şâiri 
meçhul” anlamında klişeleşmiş söz (Kısaltılmış şekli 
“Lâ”dırJ: Lâedri tâbir câizse en büyük şâirdir. Şu sebeple 
ki bu isimde bir şâir yoktur. Kimin tarafından yazıldığı 
mâlüm olmayan güzel mısrâ, beyit ve parçaların altına 
“Lâedri” imzâsı atılır. Böylece asırların, nesillerin zevk 
süzgecinden geçmiş emsalsiz bercesteler işte bu kollektif 
dâhinin eseri sayılmaktadır (Vâlâ Nüreddin'den). 
LÂEDRİYE (4) ,»1 Y) i. (Ar. lâ-edri'den lâ-edriyye) XX. yüz- 
yıl başlarında Fr. agnosticisme karşılığı Türkçe'de türe- 
tilen felsefe terimi. 


LÂF (GY) i (Fars. /af) 1. Bir düşünce anlatan kelime ve- 
ya kelime dizisi, söz, lakırdı (Lâf kelimesinde söze göre 
bir olumsuzluk anlamı vardır ki özellikle deyimlerde ortaya 
çıkar|: Bana döndü: —-Anlatsana! Sen bu hekimce lâfları 
biliyorsun (Peyâmi Safâ). Gözlerim ileriye dikili, lâf söy- 
lemeden hareketsiz gidiyor, gidiyordum (Refik H. Karay). 
2. Konuşma: “Ldf sırasında.” “Lâf uzadı.” 3. Konu, ba- 
his, mevzü: “Lâf döne dolaşa kızın servetine geldi.” Oğ- 


LÂF 


lanın lâfı kalktı da aradan, sâdece kadının üzerinde bir 
şüphedir kaldı (Ahmet K. Tecer). Sen başka lâf bilmez 
misin? (Târık Buğra). 4. Faydası olmayan, sonuç verme- 
yecek söz, uygulanamayacak boş lakırdı: “Bütün teklif- 
leri lâftan ibâret.” 5. ünl. Söylenen şeye ihtimal verilme- 
diğini, ciddi ve inanılır bulunmadığını anlatmak için 
“öyle şey olmaz, bu sözün bir değeri yok” anlamında 
hafifseme yollu kullanılır: “Kim demiş yapardiye, lâf!...” 

X (<den) Lâf açmak: Bahsetmek, söz etmek, lakırdı 
açmak: “Paradan laf açma.” Lâf (Lâfı) ağzında kalmak: 
Sözünü söylemeye veya tamamlamaya vakit bulama- 
mak. Lâf (Lâfının) altında kalmamak: Karşısındakinin 
sitemli, dokunaklı sözlerine gereken cevâbı hemen ver- 
mek, her söylenenin karşılığını vermek, söz, lakırdı al- 
tında kalmamak: Öteki lâf altında kalacak kadın değil 
(Burhan Felek). Sav-Tekin, Sarı Hoca'nın lâfının altında 
kalmadı (Mustafa N. Sepetçioğlu). Lâf anlamamak: Ne 
kadar söylense etkisi olmamak, söz anlamamak: Yapın! 
Eşekgibi siz hiç lâfanlamaz mısınız? (Mehmet Âkit). Lâf 
anlatmak: Sözünü veya fikrini kabul ettirmek, lakırdı, 
söz anlatmak: “Lâf anlatamadım gitti.” Lâf anlayan beri 
gelsin: Karşıdakiler söylenen sözleri anlamadıkları veya 
yerine getirmedikleri zaman ihtar yollu kullanılır, söz 
anlayan beri gelsin. Lâf arasında: Bir konu etrâfında ko- 
nuşulurken üzerinde ayrıca durmadan araya sıkıştırılan 
sözler için kullanılır, konuşma sırasında, konuşulurken, 
sözarasında. Lâf aramızda: Başkalarının bilmesi gerek- 
mez, sâdece biz bilelim yeter, söz aramızda: Ama lâf 
aramızda, nerde o kompostolar di mi? (Târık Buğra). Lâf 
atmak: 1. Sözle sarkıntılık etmek, söz atmak: Garsonlar 
genç kadını hoş bulmadıkları için arkasından lâf atmadı- 
lar (Aka Gündüz). Keğen Bey'in oğluna, çavuş oldu olalı 
bu sıçan suratlı Koçalak fırsat buldukça lâf atar olmuştu 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. Uzaktan karşısındakine du- 
yuracak şekilde dokunaklı söz söylemek. Lâf cambazlı- 
ğı: Durumu lehe çevirmek için söz oyunları ile kelimele- 
ri gerçek anlamlarından saptırarak yapılan konuşma: 
Politikacıların birbirlerini yakışıksız ağızla yermeleri, lâf 
cambazlığı etmeleri devri kapatılmalıdır (Ahmet Kabak- 
lı). Lâf çıkmak: Bir söylenti yaygın duruma gelmek, or- 
talıkta bir haber dolaşmak, söz çıkmak: Artistler serseri 
olur diye lâf çıkmıştır (Sait Fâik). (—den) Lâf çıkmaz: (...) 
Bildiği şeyi kimseye söylemez, sır vermez: Sizden lâf 
çıkmaz, açıkçası ihrâcat vesikası işine kayırıldı (Ömer 
Seyfeddin). Lâf değil: Sözden ibâret değil, dayandığı bir 
gerçek var: Cebinde Napolyon altınları şakırdadı, lâf de- 
Zil (Sait Fâik). Lâf dinlemek: Söylenen sözü benimseyip 
davranışlarını ona uydurmak, söz dinlemek: Durun de- 
dik yâhu! Konsolos bey, bâri siz lâf dinleyin! (Burhan Fe- 
lek). Lâf dokundurmak: Kinâyeli söz söylemek, dolayı- 
sıyle anlatmak istemek. (Birine) Lâf düşmemek: Mevki- 
i ve durumu icâbı başkaları dururken söz söylemesi ge- 
rekmemek, söz düşmemek: “Anası babası var, bana lâf 
düşmez.” Lâf etmek: 1. Konuşmak, söz etmek, lakırdı 
etmek: Nem var ki lâf edem özümden / Mahv eyle beni 
benim gözümden (Fuzüli — Ş.A.D.). Elbette bir gün iyiyi, 
güzeli seçmeyi öğreniriz... gibi lâf ettim (Burhan Felek). 
2. Eleştirip hakkında konuşmak, söylenmek: Lâf ederler- 
se eğer işte kalem işte devât / Her sözüm isbâtı mümkin 
hendesi da'vâ gibi (Nedim'den). Hâlit, biletleri versene 
dedi, biletçi lâf etmesin (Sait Fâik). Fiyata da zam yapa- 
mam. Belediye gelir, lâf eder (Burhan Felek). (Birine) 
Lâf gelmek: Şerefi, nâmüsu vb. hakkında kötü zan doğ- 
mak, hakkında dedikodu yapılmak, söz gelmek. Lâf ge- 
tirmek: Birine lâf gelmesine, hakkında söz söylenmesi- 
ne sebep olmak, söz getirmek. Lâf götürüp getirmek: 
Birinin aleyhte söylediğilâfı diğerine iletmek, lakırdı gö- 
türüp getirmek, lâf taşımak. Lâf işitmek: Paylanmak, 
azarlanmak, söz işitmek. Lâf karıştırmak: Cevap ver- 
mekten kaçınmak veya konuşulanları duymaması gere- 
kenlerin duymasına meydan vermemek için hemen 
başka bir konuya atlayıvermek, lakırdı karıştırmak. Lâf 
kıtlığında: Konuşacak belli bir konu yokken: “Aldırma, 
lâf Rıtlığında konuşuyor işte!” Hesapladık yıldızların 
uzaklığını / Orta Asya'dan konuştuk lâf Rıtlığında (...). 
Lâf kıtlığında asmalar budayayım: Münâsebetsiz konu- 
şanlara, yersiz sözler söyleyenlere, gelişigüzel lâf eden- 
lere karşı kullanılır. Lâf kumkuması: Çok lâf bilen, çok 
konuşan, geveze, söz kavafı. Lâf lâfı açar (lâf da tabaka- 
yı): Bir konudan diğerine geçildiğini, sohbetin harâretle 
devam ettiğini anlatır, lakırdı lakırdıyı açar: Lâf lâfı 
açar, lâf da tabakayı. Yak bir sigara ahbap da şu sıyrık 
sohbetini bir eyice sardıralım (Târık Buğra). Lâf ola (be- 
ri gele) —Lâf ola (torba dola): Bu ne saçma söz, ne ge- 
lişi güzel lâf. Lâf olmak: Dedikodu konusu olmak, hoş 
karşılanmayıp hakkında konuşulmak, söz olmak: 
“Onunla gitme, lâf olur.” Lâf olsun diye: Bir amaç gütme- 
den, rastgele bir şey söylemiş olmak için: Lâf olsun di- 
ye... Karın güzel mi Ahmet dedim (Bedii Fâik). Sen bun- 
ları benden iyi bilirsin ya, işte lâf olsun diye söylüyorsun 
(Bedii Fâik). Lâf salatası: Gerekli gereksiz edilen çok 
söz, lakırdı salatası. Lâf sokmak (sokuşturmak): Sırası- 
nı getirip iğneli, kinâyeli söz söylemek: Her vaazı lâf 
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sokmaktan ve taş atmaktan hâli değil idi (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Lâf söyledi bal kabağı: Konuşulan şeyle il- 
gisi olmayan, patavatsızca lâf eden kimseler için kulla- 
nılır. Lâf söylemek: 1. Konuşmak, söz söylemek: “Sen 
de bir lâf söylesene mübârek!” 2. Hakkında konuşmak: 
Bana istediğini yaparsın, ama gençliğin bu kadar sevdiği 
adama lâf söyleyemezsin diye âdeta tepiniyordu (Ahmet 
H. Tanpınar). Lâf taşımak: Söylenen bir sözü ilgili kim- 
seye aktararak dedikodu yapmak, lâf götürüp getirmek. 
Lâf vurmak (urmak): eski. Böbürlenmek, yüksekten at- 
mak, övünmek: Aşkın yolunda lâf urana sen inanma ger 
/ İsbât ederse her sözünü bin delil ile (Ahmed-i Dâi). 
Utârit lâf ururmuş hüsn-i hattan âsuman üzre / Kalem al 
deste anın nây-ı kilkin bi-sadâ eyle (Nedim — T. S.). Lâf 
yetiştirmek: 1. Söylenenlere hemen karşılık vermek, la- 
kırdı yetiştirmek: Sana lâf mı yetiştireceğim, kürek mi çe- 
Receğim? (Sait Fâik). 2. Duyduğu bir sözü söylememesi 
gerektiği halde ilgili kimseye aktarmak, lâf taşımak. (-e) 
Lâf yok: “-nin hakkında hiçbir şey söylenemez ve söy- 
lenmemeli” anlamında, eleştirilecek tarafı olmayan ve- 
ya sevildiği, korunduğu için eleştirilmesi istenmeyen 
kimseler için kullanılır, (—e) söz yok: “Osman'a lâf yok, 
her işi zamânında yapar.” Lâfa boğmak: Durmadan ko- 
nuşup karşısındakine söz söyleyecek fırsat vermemek. 
Lâfa dalmak: Kendini konuşmaya kaptırıp vaktin geçti- 
ginin farkında olmamak: Fenâ mı? Bak lâfa daldık da 
duymadık yokuşu (Mehmet Âkit). Ayol! Namaz geçiyor. 
Amma dalmışız lâfa be! (Mehmet Âkit). Lâfa karışmak: 
Konuşmaya katılmak, lakırdıya, söze karışmak: Havva 
Hanın da mütemâdiyen lâfa karışıyordu (Hâlide E. Adı- 
var). Biletçi lâfa karışır (Burhan Felek). (Birini) Lâfa tut- 
mak: Konuşmayı uzatıp alıkoymak, konuşarak oyala- 
mak, lakırdıya tutmak: Beni lâfa tutup oyaladığı gözüm- 
den kaçmamıştı (Reşat N. Güntekin). İki saattir beni lâfa 
tutuyordu (Sait Fâik). Lâfa yekün tutmak: Konuşmayı bi- 
tirmek: Artık lâfa yekün tut, işimize bakalım babam! (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Lâfı açmak: Bir konuyle ilgili konuş- 
mayı veya sohbeti başlatmak: Ahmet lâfı açtı, çoğu za- 
man kahvedeki sohbetleri Ahmet açar, ötekiler lâfa karı- 
şır (Burhan Felek). Lâfı ağzına tıkamak (tıkmak): Ko- 
nuşmasına fırsat vermemek, sözünü kesip konuşturma- 
mak, lakırdıyı, sözü ağzına tıkamak: Ağabey, söyleyecek 
hal kaldı mı? Lâfımı ağzıma tıktın (Burhan Felek). Lâfı 
(Lâfını) ağzında bırakmak: Sözünü kesmek, lakırdıyı ağ- 
zında bırakmak. Lâfı ağzında gevelemek (çiğnemek): 
Söyleyeceği şeyi bir türlü açık açık söyleyememek, la- 
kırdıyı, sözü ağzında gevelemek. Lâfı ağzında kalmak: 
Söyleyeceği şeyi söylememek, konuşmaya başlayama- 
mak veya başladığı konuşmayı bitirememek, sözü ağ- 
zında kalmak. Lâfı ağzından almak (kapmak): Sözünü 
tamamlamasına fırsat vermemek, konuşmaya kendisi 
devam etmek, sözü ağzından almak. Lâfı değiştirmek 
(çevirmek): 1. (Konuşma sakıncalı bir durum alınca) 
Başka konuya geçmek, lakırdıyı, sözü değiştirmek. 2. 
Söylediği şeyi uygun düşmediğini görünce tevil etmek. 
Lâfı ezip büzmek: Anlatmak istediği şeyi rahat anlata- 
mamak, aynı kelimeleri tekrarlayarak sözün sonunu ge- 
tirememek, lakırdıyı ezip büzmek. Lâfı geçmek: Sözü 
geçmek, bahsedilmek. Lâfı gediğine koymak: Söyleme- 
yi tasarladığı şeyi en uygun fırsatı yakalayıp söylemek: 
Dimitro berber ihtiyarlamıştır, ama yine lâfı gediğine 
koymasını bilir (Sait Fâik). Lâfı kısa kesmek: Ayrıntıyı 
bırakıp sonuca gelmek. Lâfı mı olur?: Konuşulmaya bi- 
le değmez, ne önemi var, lakırdısı, sözü mü olur: A Ha- 
nife karı, böyle işte paranın lâfı mı olur. Murat dayının 
parası yoksa biz dostları neylemeye dururuz? (Halikar- 
nas Balıkçısı). Lâfı uzatmak: Maksadını kısaca anlatabi- 
lecekken esastan ayrılıp ayrıntıya dalmak, sözü uzat- 
mak: Lâfıuzattın dostum (Sait Fâik). (—e) Lâfım yok: Sö- 
züm -e değil, -e söylemiyorum, -e sözüm yok: Sen sus 
Sarı Hoca! Sana lâfım yok. Ben beylerle konuşuyorum 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). Lâfın gelişi: Söz öyle gerektir- 
diği için: Onun için Hayri, cemiyete faydalı olmak lakır- 
dısına fenâ halde içerler. —O lâfın gelişi, birâder! (Sait 
Fâik). Lâfın gümrüğü olmaz ya: (Çok konuşan kimseler 
için) “İstediği gibi konuşur, engel olan yok ya” anlamın- 
da kullanılır. Lâfını balla kestim (kesiyorum): Birinin 
sözü kesilmeye mecbur kalındığı zaman şaka yollu söy- 
lenir, sözünü balla kestim. Lâfını bilmemek: Söylediği 
sözün nereye varacağını, sakıncalı olup olmadığını dü- 
şünmeden konuşmak, sözünü bilmemek: Zâten böyle 
yapmaya kalktıkları gün Ramuoyunun karşısında iki pa- 
ralık olurlar. Tıpkı lâfını bilmeyen değersiz ve münâse- 
betsiz politikacıların bizdeki âkıbeti gibi (Ahmet Kabak- 
lı). Lâfını esirgememek (sakınmamak): Düşündüğünü 
olduğu gibi söylemek, karşıdaki kırılır endişesiyle sus- 
mamak, lakırdısını, sözünü esirgememek. Lâfını etmek: 
Hakkında konuşmak, lakırdısını, sözünü etmek: Hayrola 
Pervâne kardeş, Hophop kadı efendimiz geçende lâfını 
ettiği sahtiyan kervanını düzdü mü hoppadak? (Kemal 
Tâhir). Lâfını geri almak: Söylediğine pişmanlık duyup 
sözünün söylenmemiş sayılmasını istemek, sözünü ge- 
rialmak. Lâfını kesmek: Biri konuşurken lâfa karışıp sö- 


zünü yarım bıraktırmak, sözünü kesmek: Ha, ismim di- 
ye lâfımı Resti, demin benimle konuşan gevezeden işitti- 
niz. Fon Sadristayn değil mi? (Ömer Seyteddin — Ö.T.S.). 
Lâfını şaşırmak: Ne söyleyeceğini bilememek, şaşırarak 
söylemek istediğini doğru dürüst anlatamamak. Lâfının 
üstüne gelmek: Bir kimse kendisi hakkında konuşulur- 
ken gelivermek, sözünün üstüne gelmek. Lâfla peynir 
gemisi yürümez: Sâdece konuşmakla hiçbir iş gerçek- 
leşmez: Lâfınan yürümez peynir gemisi / Yerden gökyü- 
züne merdiven olmaz (Merdümi — Ö.T.S)). Lâfla peynir 
gemisi yürümez, amma lâfla yürüyen gemiler yok değil- 
dir. Ezcümle politika gemisi (Cenap Şahâbeddin). Lâfta 
kalmak: Konuşulduğu, tasarlandığı halde gerçekleşme- 
mek, sözde kalmak: “Bütün vaatleri lâfta kaldı.” Lâftan 
lâfa atlamak (geçmek): Bir konudan başka konuya geç- 
mek, maksatsız sohbet etmek. Lâfü güzaf: Bk. LÂFÜGÜ- 
ZAF. 
© Lâf-zen Bk. LÂFZEN 


LÂFAZAN sıf. ve i, (Fars. lâf-zen “lâf atan”dan) Çok ko- 
nuşan (kimse), geveze, lâf ebesi, çalçene, çenebaz. 


LÂFAZANLIK i. Gevezelik, lâf ebeliği: Lâfazanlık 
hep... Hep boş lakırdı (Ahmed Vefik Paşa). Mallarını be- 
Sendirmek isteyen ayak satıcısı gibi bir lâfazanlık, bir 
ağız kalabalığı ki... (Refik H. Karay). En entellektüel ge- 
çinenlerimizin şu köşe başı avukatlıklarına, şu meydan 
lâfazanlıklarına ne diyelim? (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 


LÂFÇI i. ve sıf. 1. Çok konuşan, geveze (kimse). 2. Lâf 
götürüp getiren, dedikoducu (kimse). 


LÂF EBELİĞİ birl. i. Gevezelik, çok konuşma, lâfazan- 
lık: Belki bir gün gelir, söylemek istemediklerimi de an- 
latırım, bir yığın lâf ebeliği yaparım (Bekir Büyükarkın). 
Bu ikinci koalisyonun birinciden farkı sorumsuzluk, iş- 
sizlik ve lâf ebeliğidir (Ahmet Kabaklı). 


LÂF EBESİ öirl. ii Çok konuşan, dâima söyleyecek sö- 
zü bulunan, herkese karşılık veren kimse, çalçene, çe- 
nebaz, lâfazan. 


LAFIZ — LAFZ J/ ince (3) i. (Ar. lafz) 1. Gerekanlam- 
lı olsun (kelime), gerek anlamı başka kelimelerle ortaya 
çıksın (edat) ağızdan çıkan veya yazılan söz: Kâmet-i 
mevzün kim bir mısra-ı bercestedir / Ma'ni-i rengin-lafz 
anda hat-ı nev-restedir (Leskofçalı Gâlib). Her lafzını bir 
büse sanır gül deheninden (Cenap Şahâbeddin). Şeb-i 
lâhütta manzüme-i ecrâm gibi / Lafz-ı bişnevle doğan 
debdebe-i mânâyız (Yahyâ Kemal). 2. hukuk. Kânünun 
söz olarak ifâde ettiği anlam. 

& Lafız-be-lafız: Kelime kelime, kelimesi kelimesi- 
ne. Lafızdan ibâret: Sâdece sözden ibâret, anlamsız. 
Lafzı murat: (Türkçe iyelik ekiyle yapılmıştır) 1. Anlamı 
değil lafzı kastedilen söyleyişler hakkında kullanılır. 2. 
Sâdece sözden ibâret, önemsiz: Onun mubâşirliği de laf- 
zı murattır (Reşat N. Güntekin'den). 

© Lafza (/ ince) (4&39)) i. (lafz'dan lafza) Bir tek söz ve- 
ya kelime (Dilimizde /afza-i celâl söyleyişinde geçer). 

* Lafza-i celâl: Cenâbıhakk'ın en yüce adı olan ve 
ulühiyete mahsus sıfatların hepsini kendinde toplamış 
bulunan Allah kelimesi, ism-i celâl: Allah sözünü, “bü- 
tün sıfatları toplayan zât adı” diye de târif edenler olmuş- 
tur. Allah adına bu yüzden “ism-i celâl, lafza-i celâl” der- 
ler (Abdülbâki Gölpınarlı). Biri hattın, biri mermerin, 
tuncun / Kurşunun sırrını aramış, bulmuş / Yesâri elinde 
lafza-i celâl / Sinan'da kubbeyle minâre olmuş (Ârit N. 
Asya - Ö.T.S). 

8 Lafzen — Lafzan (U&4)) z£ (lafz'ın tenvinli şekli) Keli- 
menin anlamına göre değil söylenişine, şekil ve yapısı- 
na göre, lafız bakımından: Bu ibâre lafzen pek mutantan 
ise de mânâca bir şey değildir (Şemseddin Sâmi). 

© Lafzi (, ki) sıf. (nispet eki -i ile) Kelimenin söyleniş, 
şekil ve yapısıyle ilgili, bunlara âit: “Müennes-i lafzi.” 

© Lafziyye (4ki)) sıf Lafzi kelimesinin tamlamalarda or- 

taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. “Tezyinât-ı laf- 
ziyye: Hüner göstermek amacıyle yapılan söz sanatları.” 
LÂFLAMAK geçişsiz £. (< lâfsla-mak) halk ağzı. Ko- 
nuşmak, sohbet etmek. 
LÂFÜGÜZAF (3413 , 5Y) i (Fars. laf, u “ve” ve guzüf 
“boş söz” ile /âf ü güzâf) Boş lakırdı, yersiz söz: Şâirim 
ammâ Ri etmem bihüde lâfügüzâf / Ehl-i tab' u dânişe 
mâhiyyetim günden ayan (Ziyâ Paşa'dan). Adüdan in- 
tikâm almak için azm ettim ey Hâfız / Ko bu lâfügüzâfı 
işte meydan merd olan gelsin (Hâfız Ahmed Paşa — 
Ş.A.D.). Elhan duyulmadıkça belâgat giran gelir / Lâfü- 
güzâftan mütehassıl kesel gibi (Yahyâ Kemal). 


LAFZ Bk. LAFIZ 


LÂFZEN (559) sıf. ve i (Fars.laf vezen “vuran, atan” ile 
lâf-zen) Geveze, lâfazan: Tarafeynin avukatları sanatla- 
rında mâhir, lâfzen adamlar olduklarından saatlerce nu- 
tuklar irat ederek işi uzatıp gitmişler (Fâik Reşat). Hele 
kalfaların odasının lâfzen, dediği dedik temellilerinden 
olduğu kadar yukarı katın da teşrifatsız misâfirlerinden 
olan Nâdire Hanım isminde bir gedikli vardı Ri... (Sâmi- 
ha Ayverdi). 


LÂGAR( EY) sıf. (Fars. lâgar) 1. Zayıf, etsiz, arık: Cism-i 
lâgar tâb-ı hicrânımla bi-tâb olmada (Muallim Nâci). Yol 
cunun biri gâyet lâgar, yürümeye mecâli kalmamış bir 
beygire binmiş. Yürütmek için elleriyle, ayaklarıyle çırp- 
nır dururmuş (Fâik Reşat). Arabayı çeken lâgar mandala- 
rı bir nefer kalın bir değnekle hayladı (Ahmet H. Müftüoğ- 
lu). 2. sıf ve ii Ağır hareket eden, uyuşuk, yavaş (kimse). 


LAGÜN fl ince| i (Fr. lagune < İtal. < Lat.) Denizden bir 
kanal veya dar bir kıyı kordonu ile ayrılmış göl biçimin- 
de su tabakası, deniz kulağı. 

LÂĞ Çe) i, (Fars. /â8) Şaka, latife: Becid eyleme divâr 
önünde lâğ / Ki divârın ardında olur kulağ (Hoca 
Mes'ud). Gelişte hod gelirdi lâğ ederdi / Veli gittikte ağla- 
yu giderdi (Şeyhoğlu Mustafa). Fâni cihanda ağlamağa 
geldi niceler / Bir iki gün Hayâli'yi de lâğa saldılar (Hayâli 
Bey). Lâğu latifesi meşhür-ı cihandır (Sâlim Tezkiresi). 
LAĞAM i. Lağım sözünün halk ağzındaki şekli. 


LAĞIM f(ince| & (Ar. lağam “yer altı tüneli” < Yun. lakhö- 
ma) 1. Pis suların, dışkıların akıp gitmesi için açılmış 
yer altı yolu, geriz: Bulaşık ve lağım sularının açıkta ak- 
tığı sokaklar (Ahmet H. Tanpınar). 2. Savaşta düşman 
kale veya ordugâhını patlayıcı madde ile havaya uçur- 

- mak, mâden ve taş ocaklarında taşları atmak için kazı- 
lan dar yer altı yolu, sıçan yolu: Kğfire koyulmağa hazır 
olup taşra hisarda lağımlar kazıp içine barut koyup yürü- 
yüşte ateş etmek tedbirinde oldular (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Safların arasında topçubaşının büyük bir lağım aç- 
tığı söyleniyordu (Ömer Seyfeddin). 

* Lağım atmak: Açılan lağıma barut yerleştirip 
ateşlemek. Lağım bacası: Lağım boyunca yer yer yapıl- 
mış olan üstten açılır kapanır delik. Lağım çukuru (ku- 
yusu): Lağımı olmayan yerlerde tuvaletlerin pis suları- 
nın dolduğu zaman başka bir yere nakledilmek üzere 
içinde toplandığı çukur: Hatta evinin bahçesindeki la- 
ğım kuyusunu bile ona temizletti (Ömer Seyteddin'den). 
Lağım fâresi (sıçanı): 1. Helâlarda yaşayan iri sıçan. 2. 
mec. Her yere girip çıkan, her işi karıştıran pis ve kötü 
kimse. 


LAĞIMCI (/ incel i 1. Lağım temizleyen işçi: Burada 
sâdece bir genç Rızla bir lağımcının rüyâsını, bir de sucu- 
nun türküsünü okuyacaksınız (Orhan V. Kanık). 2. târih. 
Düşman kale ve siperlerini atmak için lağım kazan as- 
ker ve bu işle görevli sınıf (Sonradan bunların yerini is- 
tihkâm sınıfı almıştır): Lağımcılar esnafı: Bu tâife 5000 ne- 
ferdir (Evliyâ Çelebi). Kalelerin mevkilerine ve hudüda 
yakın ve uzaklıklarına göre içlerine lağımcı, humbaracı 
bölükleriyle kale mimarları ve ustaları konulmuş, hulâsa 
bütün askeri ihtiyaçlar nazar-ı dikkate alınmak süretiyle 
muazzam bir askeri teşkilât vücüda getirilmişti (İsmâil 
H. Uzunçarşılı). 

» Lağımcı başı: Lağımcı ocağının başı durumunda 
olan yeniçeri zâbiti. Lağımcı ocağı: târih. Osmanlı or- 
dusunda düşmana karşı lağım açmak, düşman lağımla- 
rını körletmek, ordunun geçeceği köprüleri tâmir et- 
mek ve yeni köprüler yapmakla görevli olan teşkilât. 


LAĞIMCILIK (/ incel i Lağımcının işi. 


LAĞV fl incel( 431) i. (Ar. lagu) 1. Ortadan kaldırma, hü- 
kümsüz bırakma, ilgâ ve feshetme: “7/7. Sultan Mahmud, 
yeniçeri ocağının lağvına karar vermişti.” Şüphesiz ki 
enstitümüzün o kadar âni şekilde lağvında onun bu ruh 
hâletinin çok tesiri olmuştur (Ahmet H. Tanpınar'dan). 
2. Faydasız boş söz. 3. Yanılma, atlama, hatâ etme. 
LAĞVİYAT (/ ince| (©U ,3)) i (Ar. lağu'dan lağvi > lağviy- 
ye'nin çoğul eki almış şekli /ağviyyât) Boş ve faydasız 
sözler. 
LAĞVEDİLMEK —- LAĞVOLUNMAK (/ ince| birl. 
edilgen f. Ortadan kaldırılmak, hükümsüz kılınmak, fes- 
hedilmek: Devleti Osmâniyye'nin haysiyet ve menfaati- 
ne mugâyir bir şey var ise hakkâniyet kuvvetiyle lağvedi- 
lir (Nâmık Kemal). İnhisar usülü lağvolunduğundan on- 
dan sonra bu maküle husüsâtın icrâsına lüzum kalma- 
mış (Mec. Um. Bel.). Miralay Ârif'in fırkası lağvolunmuş, 
fakat kendisi Mustafa Kemal Paşa'nın eski arkadaşı ol- 
duğu için askeri kabineye alınmıştı (Hâlide E. Adıvar). 
LAĞVETMEK - LAĞVEYLEMEK J/ince| birl. geçişli 
f. (Ar. lağv * Türk. etmek, eylemek) Ortadan kaldırmak, 
hükümsüz kılmak, feshetmek, ilgâ etmek: Evvelce ol- 
dukça müstakil bir ıslâhât-ı mâliyye Romisyonu Rurul- 
muştu. Onu da lağvettiler (Burhan Felek). 
LAĞVOLUNMAK Bk. LAĞVEDİLMEK 
LAĞZAN |! ince| (51:39) sıf (Fars. lağziden “kaymak, 
sürçmek”ten /lağzân) Kayan, sürçen: Cemre eğer olma- 
saydı lağzan / Düşmezdi zemine tâ haziran (Şeyh 
Gâlib). 
LAĞZİDE |! incel (0454)) sıf (Fars. lağziden “kaymak, 
sürçmek”ten /ağzide) Kaymış, sürçmüş. 

© Lağzide-kadem (-pâ) (LU ouzâl — 548 saya) birl sıf. 
(Ar. kadem ve Fars. pâ “ayak” ile) Ayağı kaymış: Düşer 
lağzide-pâ her sâha-yı ümmide bir kerre (Tevtik Fikret). 
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LAĞZİŞ |/ ince| (455) & (Fars. lağziden “kaymak, sürç- 
mek”ten /aöziş) Kayma, sürçme: Kdfir-i süret-perestin bu 
mecâzi deyrde / Lağziş-i pâyine bâdi ol bütün temkinidir 
(Nâbi). Lağziş-i gaflet eder üftâde-i çâh-ı adem / Sen ge- 
rek Rüstem gibi çâbük-süvâr-ı ebreş ol (Nazim). Zevk-i 
mey bir ni'met-i uzmâdır ehl-i derd için / Sarhoşun her 
lağzişi bir secde-i şükrânıdır (Muallim Nâci). Birini lağ- 
ziş-i hatâ-kârâneye sevke mahsus olan bir enirika diğe- 
rine bir külâh-ı zerrin ve ikbal giydirir (Ahmet Râsim). 

LAHANA J/ incel i. (Yun. /lakhano) Turpgillerden, pek 
çok türü olan, kat kat sarılı yapraklardan ibâret güz ve 
kış sebzesi. Brassica oleracea: “Kara lahana.” “Frenk la- 
hanası.” “Kırmızı lahana.” “Baş lahana.” “Lahana dol- 
ması.” “Lahana turşusu.” Balık, domuz eti, marul ve la- 
hananın yüzünü bile görmek istemiyor (Refik H. Karay). 


LAHANA KELEBEĞİ birl. i Eklem bacaklıların bö- 
cekler sınıfının kın kanatlılar takımından, kelebeği be- 
yaz veya sarımtırak renkli ve benekli, tırtılları lahana 
vb. üzerinde yaşayan, tarım bitkileri için zararlı bir bö- 
cek türü. Pieris brassicae. 


LÂHAVLE (J,> Y) ünl, (Ar. olumsuzluk eki lâ ve havl 
“kudret” ile lâ-havle) “Kuvvet ve kudret ancak yüce ve 
büyük Allah'ındır” mânâsındaki “Lâ havle ve lâ kuvvete 
illâ billâhi'l-aliyyi'l-azim” sözünün ilk kelimesi olup dili- 
mizde çâresizlik ve tehlike karşısında sabrın tükendiği- 
ni belirtmek için kullanılır: Lâhavle o çeşm-i sâhir-i 
şehlâ-nigâhtan / Her sözde Zülfikâr-ı Ali'ye yemin eder 
(Şeyh Gâlib'den). Fakat bakar Ri her taraf dolmuş. Otu- 
racak yer yok. Yine söylenerek: —Lâhavle, bu kadar yor- 
gunluğun üzerine şimdi ayakta mı durmalı? (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

# Lâhavle çekmek (okumak): Hiddetini yenmek, 
kendi kendini sabır ve sükünete dâvet etmek için 
“Lâhavle” sözünü söylemek: Babam, yutkunmuş yutkun- 
muş da lâhavle çekerek başını sallamaya başlamış (Be- 
kir Büyükarkın). Ve lâhavle okuyan bakışlarla gözleri 
yüzünde kalan yengesinin endişesinden habersiz konuş- 
masına devam ederdi (Sâmiha Ayverdi). 

LAHD Bk. LAHİT 

LÂHİK (59) sıf. (Ar. lahk — lehâk “birinin ardından yetiş- 
mek”ten /âhik) 1. Yetişen, ulaşan. 2. Eklenen, ek olarak 
katılan, ilâve edilen. 3. Şimdiki: “Vâli-i lâhik: Şimdiki 
vâli.” “Sâbık u lâhik: Eskisi ve şimdiki.” 

* Lâhik olmak: Ulaşmak, yetişmek, katılmak, eklen- 
mek: Muvâfakatle izniniz lâhik olmadıkça çıkmaz (Ah- 
med Vefik Paşa). Onlardahi kervâna lâhik oldular (Şem- 
seddin Sâmi). Medeni yyet girebilmiş yalınız fenniyle / O 
da sâhiplerinin lâhik olan izniyle (Mehmet Âkit). 
LÂHİKA («5>Y) i. (Ar. lâhik'tan lâhika) (Kelime aşağıdaki 
anlamı Türkçe'de kazanmıştır) 1. Bir yazıya eklenen kı- 
sım, zeyil İtiraf etmeliyim ki Rübâb-ı Şikeste'nin lâhika- 
sını teşkil eden bu eski şiirlerinden o zaman şurada bu- 
rada görebildiklerimle onun hakkında müstesnâ bir he- 
yecan duymamıştım (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. dilb. Ek: 
“Lâhika-i mülkiyyel: İyelik eki.” “Lâhika-i müteahhire: 
Son ek.” “Lâhika-i mütekaddime: Ön ek” “Lâhika-i 
tasrifiyye: Çekim eki.” “Lâhika-i teşkiliyye: Yapım eki.” 
LÂHİM (ç9) sıf. (Ar. lahm “et"ten lâhim) Et yiyen (hay- 
van). 

© Lâhime (4.>Y) sıf. Lâhim kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hayvânât-ı 
lâhime: Etçil hayvanlar.” 


LAHİN — LAHN f/ incej (4) i. (Ar. lahn) 1. Belli bir * 


kurala göre oluşmuş güzel ve düzgün ses, âhenkli ses, 
nağme, ezgi, melodi: Lahn-ı Dâvüd'u andırır bu sedâ 
(Muallim Nâci). Ya Schumann'dan bir neşide yâhut Men- 
delsohn'dan bir hazin lahin (Hâlit Z. Uşaklıgil). Hep eski 
âlem eski edeb meşrebimcedir / Tanbür-ı Rüm lahn-ı 
Arab meşrebimcedir (Yahyâ Kemal). 2. Bilhassa Kur'an 
tilâvetinde anlamı bozacak derecede nağmeli okuyuş. 
3. Bir yere veya bir kimseye mahsus kötü ve yanlış te- 
laffuz: Sarf ve nahivde sâhib-i rüsuh olmadığından ekse- 
riya bir hadis-i şerif yâhut bir ibâre-i Arabiyye okurken 
düçâr-ı lahn ve hatâ (...) olurmuş (Fâik Reşat). 

LAHİT — LAHD (ince) (424) i. (Ar. lahd) 1. Üstü kapak 
taşı ile örtülü, iç kenarlarına taş veya tuğla ile duvar 
örülmüş mezar: Çık Fâtıma lahdden kıyâm et / Yıldızla- 
ra doğru bir hırâm et (Abdülhak Hâmit). Târih o bizim 
eştiğimiz kanlı harâbe / Saklar sayısız lahd ile milyonla 
kitâbe (Mehmet Âkif'ten). 2. arkeo. Taş veya mermer- 
den tabut şeklinde oyulmuş sanduka: İstanbul'da Arke- 
oloji Müzesi'nde İskender'in lahdi mermerden gâyet sa- 
natkârâne bir lahit olup üzerinde kabartma heykeller 
vardır. Bu lahit dünyâdaki eski lahitlerin en güzellerin- 
dendir (Celâl E. Arseven). 

LAHM f/ince| Ça) i (Ar. lahm) 1. Et: Lahm-i uşşâkı yi- 
yip nüş etti kanın ol peri / Hoş yakıştı bezmr-i işrette 
şarâb ile kebâb (Bayburtlu Zihni). Kezâlik müşteri, bu 
lahmin şurasından şu kadar Ruruşluk tart demesi üzeri- 
ne kasap dahi Resip tartsa bey' mün'aRid olup müşteri al- 


LAİK 


maktan imtinâ edemez (Cevdet Paşa). Lahm-i hınzır ol- 
madığına dinlerince haç çıkardılar (Fahri Celâl). 2. Mey- 
velerin kabukla çekirdek arasındaki yenecek kısmı. 

X Lahm-ı zâid: Vücüdun bir yerinde bir hastalık so- 
nucu çıkan fazla et. Lahm ü şahm: Et ve yağ: Mehpey- 
ker'in hüsn-i cemâli ise lahm ü şahmı dökülerek kadid 
olmuş izam gibi idi (Nâmık Kemal). Kara öküz gelir gel- 
mez bir pençe ile kârını itmam ve bir zamanlar lahm ü 
şahmıyle nefsini it'am eyledi (Ziyâ Paşa). Evliyâ, bunun 
yalnız kadınlara nâfi olduğunu ve girenlerin lahm ü 
şahm sâhibi olduklarını yâni şişmanladıklarını yazıyor 
(Ekrem H. Ayverdi). 

LAHMÂCUN f// ince| i. (Ar. lahm “et” ve 'acin “hamur” 
ile lahm'acin'den) Üzerine kıyma, soğan, biber vb. konu- 
larak fırında pişirilen bir çeşit pide. 

LAHN Bk. LAHİN 


LAH OS f/ince| & (< Yun. blakhos) Hanigillerden lezzet- 
li bir balık türü, kaya hanisi. 

LAHT (incel (<5J) i. (Fars. /aht) Bir şeyin parçası, par- 
ça, cüz: Bir şüh ileyim ki silmek olmaz yaşım / Etse se- 
rimi dü laht mânend-i kalem (Azmizâde Hâleti). Sunmaz 
elin nevâle-i elvan âleme / Rindân-ı aşka laht-ı ciğer 
kim kebâbdır (Hersekli Ârif Hikmet). 

X Laht laht: Parça parça: Laht laht olmuş iken gam- 
ze direfşini çekip / Çâre-sâz olmadı bir gün ten-i 
gam-fersâya (Fuzüli). Tiğ-i firkat gam değil eylerse bağ- 
rın laht laht (Rühi-i Bağdâdi). 

LÂHUR 69) & ve sıf. Lâhüri kelimesinin kısaltılmış 
şekli: Nazarlığım, annemin ay iğnesi, lâhur şal, hepsi 
mevcut (Ahmet Râsim'den). Lâhur ve keşmir denilen ku- 
maşlar da Hint dokumasından nefis ve Rıymettar şeyler- 
di (Musâhipzâde Celâl). Gördüm ol meh düşuna bir şâl 
atıp lâhürdan / Al yanaklar üstüne yaşmak tutunmuş 
nürdan (Yahyâ Kemal). 
LÂHURAKİ i. (Lahor şehrinin adından Yunanca *aki 
ekiyle) 1. Lâhüri taklidi ince yünlü kumaş. 2. sıf, Bu ku- 
maştan yapılmış: Ceket ile bunun arasına girmiş Rahve- 
rengi triko atkı, lâhuraki kumlu yelek, çizgili pantolon... 
(Ahmet Râsim). 
LÂHÜRİ («, AY) ve sıf. (Lâhür (Lahor)| adından nispet 
eki -i ile /âhüri) Hindistan'ın Lahor şehrinde dokunan 
çok makbul şal kumaşı: Beş yüz atım olsa lâhüri şallı / 
Gümüşten reşmeli kadife çullu (Karacaoğlan). Haydi 
haydi / Taktakları kaydı / Lâhüri kuşağı lâhüri Ruşağı / 
Sağ yana sol yana kaydı (Kanto). Bir yankesici, çarşıda 
bir adamın omuzunda allı bir lâhüri şal görüp usül ile ya- 
nına yanaşır (Fâik Reşat). 
LÂHUT (ay) (Ar. lahüt < İbr.) Cenâbıhakk'ın zâtına 
mahsus olan ilk ve en yüce âlem, Allah'ın bütün sıfat ve 
isimlerinin zâtında mevcut olduğu, fakat sâdece zâti sı- 
fatlarının zuhüra geldiği, fiili sıfatlarının ise henüz zu- 
hur bulmadığı âlem, ulühiyet âlemi, âlem-i lâhut. Karşı- 
tı: NÂSUT: Lâhüt ile nâsütu gönül anladı ise / Mısri ana 
sor Kâf ile ankâ haberin sen (Niyâzi-i Mısri). Nâsüt idi 
bir zaman makâmın / Lâhüta mı şimdi ittizâmın (Mual- 
lim Nâci). Şâh iken lâhütta ey aşk sernigün ettin beni / 
Serfirâz âzâd iken dâim zebün ettin beni (Ken'an Rifâi). 
LÂHÜTİ (5,29) sıf. (Ar. lâhüt ve nispet eki -i ile lâhüti) 
Lâhüta mensup, ilâhi: Kimden öğrenmiş bu lâhüti nigâhı 
gözlerin (Cenap Şahâbeddin). Lâhüti bir sesle şarkı 
okurdu (Refik H. Karay). Ümit denen lâhüti şüle bir müd- 
det devam ve sebat gösterir (Reşat N. Güntekin). 

© Lâhütiyan (çL5 -Y)  (Jâhüti'nin Fars. çoğul eki -ân 
ile) Lâhut âlemine mensup olanlar, melekler: Secdede 
nâsütiyan lâhütiyan tehlilde (Muallim Nâci). Cevher-i 
âyine-i nâsütiyan / Gevher-i gencine-i lâhütiyan (Hersek- 
li Ârif Hikmet). Arza inmiş güyiyâ lâhütiyan (Cenap 
Şahâbeddin). 
LAHZA fi ince| (4k&>J) i (Ar. lahza) Zamânın göz açıp ka- 
payıncaya kadar geçen en kısa parçası, an: Bir lahza 
onu tefekkür etmek / Binlerce tulüadır muâdil (Abdülhak 
Hâmit). Etmek dilerim sineni bir lahza ziyâret (Hüseyin 
Siret). Bir lahza duracak olsa bahçıvanın kırbaç sesi ma- 
rul tarlalarının arasından şaklıyor (Yusut Z. Ortaç). 

© Lahzada zf. (Bulunma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 
Ânında, derhal, çarçabuk: Bir soğan al, ince bir dilim 
kes, külde ısıt, çocuğun göbeğine koy. Lahzada sancıyı 
keser demişti (Mahmut Yesâri). 
LÂİB (c<Y) sıf. (Ar. la'ib “oyun oynamak”tan /â'ib) Oyun 
eden, oyuncu: Aldanma eğer sipihr-i lâib / Ta'n ile sana 
dediyse kâzib (Fuzüli). 
LÂİCÂBİYE («Lui Y) i (Ar. olumsuzluk eki /â ve icâbiy- 
ye ile lö-icâbiyye) Endeterminizm. 
LÂİH Bk. LÂYİH 
LÂİK Bk. LÂYIK 
LAİK (iince| sıf ve i. (Fr. laic — laigue “rahip sınıfına men- 
sup olmayan kimse” < Lat /aicus < Yun. /aikös “halkla ilgi- 
li”) Dünya işlerini ve devlet yönetimini dinden ayrı tu- 
tan, dünya işlerine dini otoriteyi karıştırmayan (kimse, 


LAİKLEŞTİRMEK 


düşünce vb.): Yirminci asrın laik ve ciddi bir münevve- 
rine açılmakta mahzur yoktur (Refik H. Karay). 


LAİKLEŞTİRMEK | ince) oldurgan f. (< la- 
iksleş-tir-mek) Laik duruma getirmek. 

LAİKLİK (/ince| Laik olma durumu, dünya, devlet ve 
din işlerinin ayrılığı, laisizm: Kelimenin aslı “İaigue tir. 
Fransızca'da aslında “hiçbir dini tarikata ve mezhebe 
mensup olmayan Rimse” demektir. Laiklik (laicit& ) ise 
dini toplumla sivil toplumun birbirlerinden ayrılması, da- 
ha açık ifâdeyle hükümetin din üzerine tesir yapmama- 
sıdır (Burhan Felek). 

LÂ İLÂHE İLLALLAH (401 Y al Y) (Ar. olumsuzluk eki 
la, ilâh, illâ ve Allâh ile lâ-ilâhe illa'llâh) “Allah'tan başka 
ilâh yoktur” anlamında, İslâm dininde imânın şartlarını 
kendinde toplayan, yâni icmâli imâna esas olan keli- 
me-itevhid “Lâ ilâhe illallah Muhammedün resülullah” 
sözünün ilk cümlesi: İkilik yok, birlik var / Yalnız bun- 
da dirlik var / Yalnız bundadır felâh / Lâ ilâhe illallah 
(Orhan 5S. Orhon). 

LÂİM (39) sıf. (Ar. levm “kmamak”tan lâ'im) Çekiştiren, 
kınayan, levmeden: Müteşekki lâim / Karşıdan safvet-i 
mahmürunu seyretmedeyim (Tevfik Fikret). 

LÂİME (49) i (Ar. lâ'im'den lö'ime) Çekiştirme, kına- 
ma, levmetme. 

LAİN | ince) (09) sıf. (Ar. la'n “lânetlemek”ten /a'in) 


Lânetlenmiş, Hakk'ın rahmetinden mahrum olmuş, 
lânetli (kimse), mel'un: “Şeytân-ı lain.” “Şahs-ı lain.” Bu 
fitne âteşin ikâd eden lain ola (Nâili). Lain, hemen yük- 
sek atından tepesi üstü yuvarlandı (Ömer Seyfeddin). 
LAİSİZM (/ incel & (Fr. laicisme) Laiklik. 

LAK (ince) (Fr. lac < Lat.) Fransızca'da “göl” anlamı- 
na gelen kelime, dilimizde Meşrütiyet'ten sonra artan 
batı etkisiyle süslü ve set set bahçelerdeki ince uzun 
havuzlar için kullanılmıştır: Çiçekler içinde dolaşır, la- 
kın kenarında düşünür (Sâmipaşazâde Sezâi). Şüphe yok 
Ri Çubuklu'ya en fazla emeği dokunan kimse Sadrâzam 
Rifat Paşa'dır. Büyük korusunu laklar, kaskatlar, havuz- 
lar ve heykellerle bezeyip (...) Boğaziçi'nin başına bir 
zümrüt tâc eylemiştir (Sâmiha Ayverdi). 

LAK f& ince| i (Fr. lague < Fars. < Hint.) Laka3: Topkapı 
Müzesi'nde Üsküdarlı Ali tarafından yapılmış gâyetgüzel 
bir lâklı cilt vardır. Bu işi yapanlar arasında Abdullah 
Buhâri ve Erzincanlı Mustafa meşhurdurlar (Celâl E. Ar- 
seven). 


LAKA |! ince| i. (İtal. lacca < Fars.) 1. Uzak Doğu'da ye- 
tişen bilâder ağaçından elde edilen reçine (Lök, luk ve 
lük de denir). 2. Üzerine bu reçineden sürülmüş eşyâ: 
“Çin lakaları. ” “İapon lakaları.” 3. Hindistan kırmız bö- 
ceğinin üst deri bezlerinin salgıladığı, boyacılıkta kulla- 
nılan madde, lâk. 
LAKACI (/ ince) i. Eşyâya laka veya vernik süren işçi. 
LAKAP (ç2) (inceji. (Ar. lakab) 1. Bir kimse veya âile- 
ye herhangi bir münâsebetle asıl adından başka sonra- 
dan takılan ad, takma ad: “Tiryâki Hasan Paşa.” “Merci- 
mek Ahmed.” “Patrona Halil.” İstanbul'da da lakabı böy- 
le imiş (Yusuf Z. Ortaç). 2. Osmanlı devrinde resmi ya- 
zışmalarda rütbe sâhipleri için rütbelerine göre kullanı- 
lan rif'atlü, izzetlü gibi unvan: Çoğu halife menşurlarıyle 
gelmiş lakap ve unvanlardadır (Ahmet H. Tanpınar). 
Lakap takmak: Bir kimse veya âileye bir özelliği- 
ne göre ikinci bir ad vermek: Ona da mânidar bir lakap 
takacaklar, torunlar hâtırasını ezber bilecek ve böylece 
köyünün bir nevi “lâyemüt”u kalacaktır (Rüşen E. Ünay- 
dın). Fakat çocukluğunda yaptığı ilk kazâlı av ona fenâ 
bir lakap takmıştı, halk arasında Kör Zülfü diye anılırdı 
(Refik H. Karay). 


LAKAPLI (/ince| sıf. Kendisine bir lakap takılmış olan, 
lakabı... olan. 


LÂKAYD Bk. LÂKAYT 


LÂKAYDİ (6.3 Y) i. (Ar. lö-kayd ve Fars. mastariyet eki 
-i ile lâ-kaydi) İlgisizlik, umursamazlık, lâkaytlık: Muay- 
yen bir maksatları olmayanlara mahsus bir lâkaydi-i 
âtılâne ile yürüyorduk (Hüseyin C. Yalçın). Son şâheser- 
lerini, artık güzelliği anlamayan bir neslin lâkaydisi için- 
de vücüda getiriyor (Ahmet Hâşim). 

LÂKAYT - LÂKAYD (45 Y) sıf (Ar. olumsuzluk eki /â 
ve kayd ile lâ-kayd) Kayıtsız, ilgisiz: Lâkayt ve şefkatsiz 
insanlar (Reşat N. Güntekin). Kaybetti asrımızda ölüm 
eski hüznünü / Lâkayt olan mühimsemiyor gamlı bir gü- 
nü (Yahyâ Kemal). Âdeta sokaktan geçermiş gibi lâkayt 
geçerler (Sait Fâik). 

X Lâkayt kalmak: İlgisiz kalmak, ilgilenmemek, 
alâka göstermemek: Bu romanın câzibesine karşı hangi 
zekâ lâkayt kalabilir? (Cenap Şahâbeddin). Tenkit ya- 
zanların o tercümeye lâkayt kalmaları, o beş kişinin de 
benim gibi yazı hayâtının dışında bulunduklarına delil 
olabilir (Peyâmi Safâ). 
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© Lâkaydâne (wl43 Y) sıf. (Fars. -âne ekiyle) 1. İlgilen- 
meyen, alâka göstermeyen: Sokakta bulunan halk, heri- 
fin böylelâkaydâne duruşuna taaccüple berâber kendisi- 
ni kurtarmak için telâş ettiklerinde... (Fâik Reşat). 2. zf. 
Lâkayt bir şekilde, ilgilenmeden, alâka göstermeden: 
“Lâkaydâne bakıyor.” 
LÂKAYTLIK i Lâkayt olma durumu, ilgisizlik, kayıt- 
sızlık: Bu süretle lâkaytlığını tehevvüre tahvil eyledi 
(Nâmık Kemal). 


LAKE | ince| sıf. (Fr. /laguğ < Fars.) Laka ile cilâlanmış 
olan: Yatak odası geniş iki kişilik karyolası, atlas yorga- 
nı, beyaz lake takımlarıyle mahrem bir manzara gösteri- 
yordu (Fahri Celâl). Dolabın alt katında gümüş, mâden, 
Hint işi, Japon lakesi renk renk, boy boy, parıl parıl tep- 
siler (Sâmiha Ayverdi). 

# Lake cilt: Eskiden kâğıt, mukavva yâhut tahta 
üzerine altın ve boya ile çiçek resimleri vb. yapıldıktan 
sonra vernik sürülmek süretiyle parlaklık verilmiş olan 
sanatkârâne cilt. 


LAKERDA |/ incej & (Yun. lakörda < Lat.) Palamut ve 
özellikle altıparmak, torik vb. balıkların kalın dilimler 
hâlinde kesilerek yapılmış salamurası. 


LAKIRDI (/ ince| & (ses taklidi /akırda-mak'tan lakırdı) 
Lâf, söz: Söyle bana, böyle lakırdılar söyle (Nâmık Ke- 
mal). Tıpkı bir lakırdı makinesi gibiydi. Mükemmelen do- 
kuz lisan biliyor (Ömer Seyfeddin). Dudaklarımızda la- 
kırdısını unutmuş insanların utangaç gülümseyişiyle bir- 
birimize bakıştık (Yusuf Z. Ortaç). 

*X Lakırdı açmak: Söz etmek, bahsetmek, lâf açmak. 
Lakırdı ağzından dökülmek: İsteksiz isteksiz konuş- 
mak. Lakırdı altında kalmamak: Sitemli, dokunaklı bir 
söze hemen cevap vermek, her söylenenin karşılığını 
vermek, lâf, söz altında kalmamak. Lakırdı anlatmak: 
Sözünü veya düşüncesini kabul ettirmek, lâf, söz anlat- 
mak: Sana lakırdı anlatılmaz ki... Dur daha neler söyle- 
yecektim bakayım, ha... Saffet gâliba aşçının karısına 
da sataşıyormuş (Fahri Celâl). Lakırdı etmek: Konuş- 
mak: Bir otomobile koyarak evine götürdüklerinden beri 
kimse ile lakırdı etmiyor (Refik H. Karay). Bu târihte 
Fâtih'te doksan bin kişiye lakırdı ettim (Burhan Felek). 
Senin yanında da hiç lakırdı edilmez ki... (Hüseyin R. 
Gürpınar). Lakırdı götürüp getirmek: Birinin aleyhte 
söylediği sözü diğerine iletmek, lâf taşımak, lâf götürüp 
getirmek. Lakırdı karıştırmak: Söylenen şeyin karşıda- 
ki şahıs veya başka biri tarafından duyulmaması yâhut 
anlaşılınaması için hemen başka konuya atlayıvermek, 
lâf karıştırmak. Lakırdı kavafı: Geveze, söz kavafı. La- 
kırdı lakırdıyı açar: Konuşulurken bir konudan diğerine 
geçildiğini, sohbetin harâretle devam ettiğini anlatır, 
lâflâfı açar. Lakırdı salatası: Gerekli gereksiz edilen çok 
söz, lâf salatası. Lakırdı taşımak: Lakırdı götürüp getir- 
mek, lâf taşımak. Lakırdı yetiştirmek: Söylenenlere he- 
men karşılık vermek, lâf yetiştirmek: Gözünü açana la- 
kırdı yetiştirmeye çalışıyordu (Sait Fâik). Lakırdısı mı 
olur: Konuşulmaya bile değmez, ne önemi var, lâfı mı 
olur: Senin canın sağ olsun. Kunduranın lakırdısı mı olur 
(Memduh Ş. Esendal). Lakırdısını esirgememek (sakın- 
mamak): Düşündüğünü olduğu gibi söylemek, karşıda- 
ki kırılır endişesiyle susmamak, lâfını, sözünü esirge- 
memek: Yavaş söyle kardeş, şimdi işitirse lakırdısını sa- 
kınmaz, bir söz atar (Hüseyin R. Gürpınar). Lakırdısını 
etmek: Hakkında konuşmak, lâfını, sözünü etmek. La- 
kırdısını şaşırmak: Ne söyleyeceğini bilememek, şaşıra- 
rak doğru dürüst söyleyememek, lâfını şaşırmak. Lakır- 
dıya boğmak: Durmadan konuşup karşısındakine ko- 
nuşma fırsatı vermemek, lâfa boğmak. Lakırdıya karış- 
mak: Konuşmaya katılmak, lâfa, söze karışmak. Lakır- 
dıya tutmak: Konuşmayı uzatıp oyalamak, alıkoymak, 
lâfa tutmak: Maksadım lakırdıya tutup çekilip gitmesine 
mâni olmak (Refik H. Karay). Ders esnâsında komşuları- 
mı lakırdıya tutmamayı, uslu uslu muallimi dinlemeyi öğ- 
reninceye kadar orada bir sürgün hayâtı geçirmeye 
mahkümdum (Reşat N. Güntekin). Lalkırdıyı ağzına tı- 
kamak: Konuşmasına fırsat vermemek, sözünü kesip 
konuşturmamak, lâfı ağzına tıkamak. Lakırdıyı ağzında 
bırakmak: Sözünü kesmek, lâfı ağzında bırakmak: Fa 
kat ben lakırdılarını ağızlarında bıraktım ve uzaklaştım 
(Reşat N. Güntekin). Lakırdıyı ağzında gevelemek (çiğ- 
nemek): Söyleyeceği şeyi açık açık söyleyememek, lâfı, 
sözü ağzında gevelemek. Lakırdıyı değiştirmek (çevir- 
mek): 1. (Konuşma sakıncalı bir durum alınca) Başka 
konuya geçmek. 2. Söylediği sözü uygun düşmediğini 
görünce tevil etmek, lâfı değiştirmek. Lakırdıyı ezip 
büzmek: Söylemek istediği şeyi rahat anlatamamak, 
sözün sonunu getirememek, lâfı ezip büzmek. 
LAKIRDICI (/ incel sıf. ve i. 1. Konuşmayı seven ve lâf 
bulup söyleyen, konuşkan (kimse): Kanı sıcak, fıkır fıkır 
lakırdıcı bir tâze (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Çok konu- 
şan, geveze (kimse). 3. Dedikoducu. 

LÂKİN (499) bağl (Ar. lâkinne) Ama, ancak, fakat: ÖL 
mek kaderde var, bize ürküntü vermiyor / Lâkin vatan- 


dan aynrılışın ıztırâbı zor (Yahyâ Kemal). Gözlerim gör- 
müyor, lâkin güneş / O her zaman, her zaman yüzümde 
(Orhan V. Kanık). Çiçek ölür, lâkin derin bir aşkın / Hâtı- 
rası gibi Rokusu ölmez (Ali M. Arolat). 
LAKİT (ince) (k.3)) i (Ar.lakt “yerden almak”tan lahit) 
1. Yerde, sokakta bulunup alınan nesne: Zırhlının her 
birisi bir ulu kaplan gibidir / Kim bulursa alıyor memle- 
keti misi-i lakit (Şâir Eşref). 2. Sokakta bulunan terkedil- 
miş çocuk. 

8 Lakita («k.)) i Lakit kelimesinin kadını ifâde eden 
müennes şekli, terkedilmiş kız çocuk. 


LAKLAK J|/ ince) i (Fars. leglek'in Arapçalaşmış şekli 
laklâk > laklak “leylek”ten) 1. Leyleğin gagasını açıp ka- 
payarak çıkardığı ses: Leyleğin ömrü laklakla geçer 
(Atasözü). 2. (Çıkardığı bu sesten dolayı) Leylek: Bu 
bâğa laklaka-i laklak eylemişti hücum / Kalıp kafeste ni- 
han tüti-i şeker-güftâr (Şeyh Gâlib). 3. mec. Boş ve saç- 
ma sözler, gevezelik: Leyleğin bâd-ı havâ ömrü geçer 
laklak ile (Hamâmizâde İhsan - Ş.A.D.). 
 Laklak etmek: Gelişigüzel ve maksatsız bir soh- 

bete dalmak: Kulak ver sözüme dinle vatandaş / Uyma 
laklak edip gülüşenlere (Âşık Veysel). 

9 Laklakan i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Leylekler: “Gu- 
rebâhâne-i Laklakan.” 


LAKLAKA (ince) («4l4)) i (Ar. laklaka “leylek sesi”nden) 
Anlamsız ve boş söz: Böyle teng vakitte akl u tedbir ve 
kuru söz laklakası ne işimize yarar? (Naimâ'dan). 
LAKLAKİYAT (/ ince) (“(lü) i. (Ar. laklak'tan laklaki 
> laklakiyye'nin çoğul eki -ât almış şekli laklakiyyât) (Türk- 
çe'de türetilmiştir) Anlamsız sözler, boş lakırdılar: “Lak- 
lakiyatla vakit geçirme.” 


LAKTAZ | ince| i (Fr. lactase) Bağırsakta bulunan ve 
laktozu glikoza dönüştüren enzim. 


LAKTİK ASİT (/ ince) birl i. (Fr. lactigue ile) Bâzı kar- 
bonhidratların ve şekerin belirli mikroorganizmaların 
etkisiyle mayalanması sonunda ve sütün ekşimesi 
esnâsında meydana gelen, saf halde iken berrak ve şu- 
rubumsu kıvamdaki asit. 


LAKTOZ ((inceJ i (Fr. lactose) Sütte bulunan ve peynir 
suyunun buharlaştırılmasıyle elde edilen, çocuk mama- 
larında kullanılan, beyaz kıristaller hâlindeki tatlı mad- 
de, süt şekeri. 
LÂL (JY) sıf ve i (Fars. la/) 1. Dilsiz: Bülbül idim felek 
beni lâl etti (Türkü). Tasvir edince vasf-ıruh-ı yârı Fıtnatâ 
/ Sâz-ı nevâ-yı hâmen eder lâl bülbülü (Fıtnat Hanım). 
Na'ti hüsnün söylesin bülbül gibi Gâlib müdam / Mürg- 
kudsi bir zaman lâl olmamış olmaz yine (Leskofçalı 
Gâlib). 2. z£ Konuşmadan, sessiz, sâkin bir şekilde: Kal/- 
bimde vardı Byron'u bedbaht eden melâl / Gezdim o yaş- 
ta dağları hulyam içinde lâl (Yahyâ Kemal). Lâl ve hay- 
ran sevgilisini düşünüp dolaşmaktadır (Refik H. Karay). 
Lâl ü hayran kalırdı hep mürgan (Cenap Şahâbeddin). 

© Lâl ü ebicem Çe 3 JM) birl sıf. (Fars. ü “ve”, Ar. eb- 
kem “dilsiz” ile) Şaşkınlıktan susup kalmış, donakalmış. 


LÂL — LA'L (( ince) (J) i (Ar. lal < Fars. lâ) 1. Parlak 
kırmızı renkli kıymetli taş: Ya gevher ya la'l isterler (Pir 
Sultan Abdal). Ger kara taşı kızıl kan ile rengin etsen / 
Rengi tağyir bulur la'l-i bedahşân olmaz (Fuzüli'den). 2. 
Kırmız böceği kabuğundan çıkarılan boya ile yapılan 
kırmızı renkte bir çeşit mürekkep: Batırıp hokka-i la'le 
hâme / Kanlı yaş ile yazardı nâme (Sünbülzâde 
Vehbi'den). 3. Eskiden böcek kabuklarından ve özellik- 
le kırmız böceği kabuğundan çıkarılan parlak kırmızı 
boya, karmen (Kumaş boyamada, kırmızı mürekkep yapı- 
mında ve tezhipte kullanılırdı). 4. Parlak kırmızı renk: 
Mey-i la'l-i lebinle Gâlib'i yâd eyle mahşerde / Koma 
mahmür o bir mest-i harâb-ı câm-ı aşkındır (Leskofçalı 
Gâlib). #anlılar'da ve Romalılar'da hükümdarlar lâl ren- 
ginde mantolar giyerlerdi (Celâl E. Arseven). Renk değiş- 
tiriyor, lâl kırmızısı, pembe, mor, beyaz yâhut siyah gö- 
rünüyor (Reşat N. Güntekin). 5. sıf Bu renkte olan: Kay- 
makam, bu tezkerenin arkasına lâl mürekkebe batmış 
kamış kalemle yazdığı havâlede... (Refik H. Karay). $ 
teşmil. 6. (Divan edebiyâtında) Sevgilinin kırmızı duda- 
gı: Hür-ı eşkim lâle-reng etsin fezâ-yı âlemi / Hasret-i 
la'linle giryân olduğum demdir bu dem (Leskofçalı 
Gâlib). Can-fedâ-yı la'liyim bir dilber-i can-perverin / İs- 
temem ben Hızr'ın olsun çeşme-i âb-ı hayât (Yenişehirli 
Avnfden). Çok mudur eyler isem la'lin öpüp terk-i şarâb 
(Cenap Şahâbeddin). 7. Şarap. 

* La'l-i müzab: “Erimiş lâl” mec. Şarap. La'l-i nab: 
Berrak ve katıksız kırmızı şarap: Sahreden kimdir düze- 
den la'l-i nâb / Katreyi kimdir eden dürr-i hoş-âb (Ah- 
medi). Mola ber-terolursa la'l-i nâbın âb-ı hayvandan / 
Verir hem neş'e-i sahbâ dile hem rüh-bahşâdır (Fıtnat 
Hanım). Lai revan: “Akan lâl” mec. Şarap. La'l-i nâ- 
suhte: İşlenmemiş lâl taşı. 

8 La'l-fam (-gün, -renlj (cü, JJ—-035 Ji — 6 Şi) 
birl. sıf. (Fars. fâm, gün, renk ile) Parlak kırmızı renkli. 


8 Loa'lin (,.13) sıf. (Fars. iin ekiyle) Lâl rengi, kırmızı: 
Cevâba açtı ağzın çünki lâle / İçirdi kanı pes la'lin piyâle 
(Şemseddin Sivâsi). Bir hâle-i la'lin teşkil etti... (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

LALA i. (Fars. lalâ) (Aslı olan /âlâ şekli eski metinlerde 
kullanılmıştır) 1. Eskiden büyük âilelerde bir çocuğun 
bakımı, eğitim ve terbiyesiyle meşgul olan erkek terbi- 
yeci: Mısır vekilinin yalısı da beyaz ve siyah bir halayık, 
taya, lala, kavas, harem ağası, uşak, ahçı, bahçıvan, ara- 
bacı, kürekçi ve yamak kadrosuyle medeniyet ve ihtişam 
devirlerinin son merkezlerinden biriydi (Sâmiha Ayver- 
di). 2. târih. Sadrâzamlar için atabek karşılığı kullanılan 
söz ve pâdişahların sadrâzamlarına hitap sözü: İstan- 
bul'un fethedildiği günün sabahı Fâtih'in lalası Zağanos 
Mehmed Paşa Galata'ya girmiş ve Ceneviz müstemleke- 
sini tesellüm etmişti (Yahyâ Kemal). 3. târih. Şehzâdele- 
rin özel eğitimiyle meşgul olan, vâlilikleri esnâsında 
yardımcıları durumunda olup idâri işlere bakan kimse: 
Hoyrat ve şehevi |l. Keykübad bir ziyâfet sofrasında lala- 
sı tarafından Altınordu yolunda zehirlenir (Ahmet H. 
Tanpınar). Yavuz Sultan Selim, Trabzon vâlisi iken ken- 
disine lala olarak gönderilen şahısları ümerâdan ve 
mârifet erbâbından olmadıkça kabul etmeyip ülfet eyle- 
mez ve bir bahâne ile geri gönderirdi (İsmâil H. Uzun- 
çarşılı). 4. Sarayda şehzâdelerin terbiyecisi durumun- 
daki harem ağası. 5. Saraya alınan acemilerin terbiyesi- 
ne memur edilen tecrübeli kimse. 

* Lala paşa eğlendirmek: İşini gücünü bırakıp kar- 
şısındakinin gönlünü etmeye uğraşmak. 
LALADAŞ i. (< lalasdaş) Osmanlı sarayında aynı lala- 
nın terbiyesinde bulunan acemilerin birbirine karşı 
“kardeş” yerine kullandıkları tâbir. 


LALALIK i Lala olan kimsenin işi ve sıfatı: Bir efendi- 
nin yanında çocuk lalalığı eder, sâdedil bir adam varmış 
(Fâik Reşat). 

LALANGA J/ ince| i. (Yun. lalangita) Yağda kızartıldık- 
tan sonra üzerine şerbet veya şeker dökülerek yenen 
yumurtalı hamur tatlısı: Su böreği, fincan böreği, lalan- 
ga, yassı kadayıf, tel kadayıfı (...) Tanrı'nın günü yaptı- 
rırdı (Ahmet Râsim). 


LÂLE (4Y) i. (Fars. lâle) (Kelime üçüncü ve dördüncü an- 
lamlarını Türkçe'de kazanmıştır) 1. Zambakgiller familya- 
sından, Asya menşeli olduğu sanılan, çok değişik türle- 
ri bulunan, mızrak biçiminde uzun yapraklı, çok yıllık 
soğanlı bitki. Tulipa gesneriana. 2. Bu bitkinin, yaprak- 
larının ortasından çıkan bir sap üzerinde bir tâne açan 
kadeh biçimindeki çiçeği: Ya şevk içinde harâb ol ya 
aşk içinde gönül / Ya lâle açmalıdır göğsümüzde yâhut 
gül (Yahyâ Kemal). Mevsimin tam lâle zamânı / Geçtim 
bir akşam Sâdâbat'tan / Koltuğunda Nedim divânı 
(Câhit S. Tarancı). Lâleye verilen ehemmiyetin bir sebe- 
bi de onun eski harflerle yazılışında Allah ismindeki 
harflerin mevcut olması idi. Bundan dolayı câmi, çeşme, 
mezar gibi dini binâlarda tezyinat olarak çok kullanıl- 
mıştır (Celâl E. Arseven). 3. Meyve toplamaya yarayan, 
ucuna dörtlü veya üçlü çatal geçirilmiş sırık. 4. Bir zin- 
cirle ağır suçluların boynuna takılan, iki ucu lâle biçi- 
minde kıvrık demir halka, pranga, gul: Lâle-i aşkı takın 
Mecnun gibi sahrâyı bul / Gel beri Leylâ yüzünden Haz- 
ret-i Mevlâ'yı bul (...). Üç buçuk soysuzun ardında zağar- 
lık yapamam / Hele hak nâmına haksızlığa ölsem tapa- 
mam / Doğduğumdan beridir âşıkım istiklâle / Bana hiç 
tasmalık etmiş değil altın lâle (Mehmet Âkif). Boynun 
lâlede, ellerin kelepçede, ayakların bukağıda olduğu hal- 
de... (Ahmet H. Müftüoğlu). 5. Bir topun ağzına yakın 
olan bileziğinden ağzına kadar olan kısmı. 

X Lâle halatı: Rüzgârlı havalarda filika dümenleri- 
nin iğneciklerden fırlayarak denize gitmemesi için 
yelpâze kısmındaki delikten geçirilip ucu düğümlenmiş 
ve diğer ucu da filikaya bağlanmış ince halat. Lâle zin- 
ciri: Ticâret gemilerinde dümen yelpâzesine bağlı olan 
ve dümen rotu hasara uğradığında dümeni idâre etme- 
ye yarayan zincir. 

8 Lâle-dan Bk. LÂLEDAN 

© Lâle-fam (-gün, -renk) (ck, 43 — 53 4 — 6 ay) 
birl. sıf. (Fars. fâm, gün, renk ile) Lâle renginde, pembe: 
Yeter olduk gubâr-ı gamla bengi / Getir sâki şarâb-ı 
lâle-rengi (Hayâli Bey). Hün-ı eşkim lâle-reng etsin 
fezâ-yı âlemi / Hasret-i la'linle giryân olduğum demdir 
bu dem (Leskofçalı Gâlib). 

© Lâle-had (-ruh) (5, 4) —35 4) birl sıf (“yanak” an- 
lamına gelen Ar. hadd ve Fars. ruh ile) Lâle yanaklı, yanak- 
ları lâle gibi pembe olan: Lâle-hadler yine gülşende ne- 
ler etmediler / Servi yürütmediler goncayı söyletmediler 
(Necâti Bey'den). Zen-perestler, lâle-had nigârlar ile âru 
nâmus hırmenini yele vermede (Âli Mustafa Efendi). 

© Lâle-sar (,L. 409) tür. i (Fars. yer bildiren -sâr ekiyle) 
Lâle bahçesi, lâlezar. 

8 Lâle-zar Bk. LÂLEZÂR 


LÂLE AĞACI öirl. ii Maydanozgillerden, bâzı türleri- 
nin odunu ince marangozlukta çok makbul olan, özel- 
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likle Güney Amerika'da yetişen bir ağaç. Liriodendron 
tulipifera. 

LÂLEDAN (0/5 4Y) i (Fars. lâle ve -dân ekiyle lâle-dân) 
Eskiden bir tek lâle konulmak üzere yapılmış, alt kısmı 
hokka gibi yuvarlak, boyun kısmı çok uzun ve ince va- 
zo, lâlelik (Lâle devrinde çok kullanılmış olan lâledanlar 
seramik, cam, hatta altın ve gümüşten yapılmış olup birer 
sanat eseri değerindedir): “Çeşmibülbül lâledan.” “Bey- 
koz işi lâledan.” “Billâr lâledan.” Lâledanların pek çoğu- 
na Topkapı Sarayı Müzesi'nde ve husüsi koleksiyonlar- 
da tesâdüf edilir. Bizim koleksiyonumuzda güzel 
nümüneleri vardır (Ekrem H. Ayverdi). 


LÂLELİK i Lâledan. 


LÂLETTÂYİN (5231 Je 9) sıf ve zf (Ar. olumsuzluk 
eki /ö- 'alâ harf-i cerri ve et-ta'yin ile lâ-'ale t-ta'yin) Rastge- 
le, gelişigüzel: Bu ne bir mâbüdeydi ne de lâlettâyin vus- 
lat meraklısı bir mahlüktu (Ahmet H. Tanpınar). Nihâyet 
dayanamadım, lâlettâyin bir mâzeret uydurarak sokağa 
fırladım (Ahmet H. Tanpınar). 

LÂLEZAR (Il; 4Y) i (Fars. Jale ve yer bildiren -zâr ekiy- 
le lâle-zâr) Lâle bahçesi: Lâlezâra gelir elbet yine sultân-ı 
zaman / Müjdeler gülşene kim vakt-i çerâğan geldi (Ne- 
dim'den). Çerağlar dolaşır sahn-ı lâlezârında (Tevfik 
Fikret). 

LAM J/ince| i (Fr. lame) Mikroskopta incelenecek mad- 
delerin üzerine konduğu ince cam parçası. 

LÂM J- p9) i (Ar. lâm) Arap alfabesinin yirmi üçüncü, 
Türkler'in İslâmiyet'i kabullerinden 1928 harf inkılâbı- 
na kadar 9 — 10 asır boyunca kullanmış oldukları alfabe- 
nin yirmi altıncı harfi ve bu harfin adı (Ebced hesâbında- 
ki değeri 30'dur|. 

X Lâmı cimi yok: Bahâne istemez, İtiraz etmek yok. 
Lâmü”-fi”l: Arapça'da kelimelerin veznikabuledilen fi'l 
(Jss5) kelimesinin ve dolayısıyle bütün üç harfli Arapça 
kelimelerin asli üçüncü harfi: “Ahd (4, ) kelimesinin 
lâmü'tfi'li dâl (35) harfidir.” 

8 Lâmi (, -9) sıf. (nispeteki -i ile) 1. Lâm harfiyle ilgi- 
li. 2. Lâm harfi şeklinde olan. 

© Lâmiyye (4.9) sıf Lâmi kelimesini tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “İzdfet-i 
lâmiyye.” “Kaside-i lâmiyye.” 
LAMA |/ ince| i. (İtal. (ama) 1. Kazımak ve kesmek için 
kullanılan bir âletin mâdeni kısmı. 2. Yassı ve uzun 
mâdeni levhacık. 
LAMA J/ince| i. (Fr. lama; Güney Amerika yerlilerinin di- 
linden) (Kelime İspanyolca aracılığıyle Avrupa dillerine gir- 
miş, Türkçe'ye de muhtemelen Fransızca'dan geçmiştir) 
Geviş getirenlerin devegiller familyasından, Güney 
Amerika'nın dağlık bölgelerinde yaşayan ve yük hayva- 
nı olarak kullanılan, uzun bacaklı, uzun boylu, uzun 
tüylü evcil hayvan. Lama. 


LAMA J/ince| i (Tibet. blama) (Kelime lama şeklinde İn- 
gilizce'de ve bu dilden girdiği Fransızca, Almanca, İtalyan- 
ca gibi diğer Avrupa dillerinde de kullanılır; Türkçe'ye de 
bu dillerin birinden geçmiştir) Tibet ve Moğolistan'da 
Buda râhiplerine verilen isim. En büyükleri dalaylama- 
dır. 


LAMBA J/ incel i. (Yun. lampâ) 1. İçindeki petrol vb. 
maddenin yanması veya tellerin elektrik akımı ile akkor 
hâle gelmesi süretiyle ışık veren aydınlatma aracı: “Gaz 
lambası.” “Petrol lambası. ” Mâdem denizi, mehtâbın de- 
nize aksini seyredeceğiz, lambayı söndürelim (Ahmed 
Midhat Efendi). Gece birçok fıkarâ evlerinin lambaları / 
En sahih aynadan aksettiriyor Üsküdar'ı (Yahyâ Kemal). 
Odanın bir köşesinde dolap vazifesi gören eski bir oca- 
ğın içinden bir lamba çıkarıp yaktı (Reşat N. Güntekin). 
2. Radyo, televizyon ve telsiz yayınlarında kullanılan, 
havası boşaltılmış veya düşük basınçlı bir gazla doldu- 
rulmuş cam, seramik yâhut çelik ampul. 

» Lamba karpuzu: Işığı yumuşatmak için lambala- 

ra geçirilen basık bir vazo biçimindeki mat ve renkli 
cam. Lamba şişesi: Alevin rüzgârdan etkilenmemesi 
için gaz lambasının yuvasına geçirilen bir nevi ince 
uzun şişe: Mutfaktan yemek tablalarını alarak hareme 
ve selâmlığa götürmek, lamba şişelerini temizleyip gaz- 
larını koymak (...) hep onun yapacağı ve yaptıracağı iş- 
lerdendi (Sâmiha Ayverdi). 
LAMBA J/ ince| i. (İtal. lembo) 1. marangoz. Kapı, pen- 
cere ve kapak kenarlarında, diğer bir parçadaki çıkıntı- 
nın veya ince uzun bir parçanın girmesi için açılan yiv 
(Lamba dili de denir). 2. Kapı, pencere ve kapak kenarla- 
rında açılan yive geçecek şekilde yapılmış dar ve uzun 
çıkıntı (Lamba binisi de denir). 


LAMBACI (/ ince| i Eskiden sokakta gezip lamba ve 
lamba şişesi satan kimse: Bu satıcıların içinde benim en 
çok hoşlandığım lambacı idi. Her gün ikindiden sonra sır- 
tında çok havâleli bir sepetle geçerdi (...) Altında masal 
dinlediğim, kitap okuduğum lambaları merdiven başın- 
da, sofalarda, taşlıklarda evin bütün yalnızlığını bekle- 


LANDO 


yen, el ayak kesilir kesilmez tahta gıcırtılarını dinleyen 
idâre lambalarını ondan alırdık (Ahmet H. Tanpınar). 


LAMBADA i. (Portekizce aracılığıyle Güney Amerika yer- 
lilerinin dilinden) 1. Güney Amerika'da ortaya çıkıp bü- 
tün dünyâya yayılan bir dans türü. 2. Bu dansın müziği. 


LAMBALI (/ ince| sıf marangoz. Üzerine lamba açıl- 
mış olan (Kuruyup açıldığı zaman aralıklar peydâ etmeme- 
si için yan yana getirildiklerinde birbirinin lambasına otu- 
ran döşeme, tavan ve kaplama tahtaları için kullanılır |. 


LAMBALIK (/ince| Eskiden evlerde lamba konmaya 
mahsus yer. 

LAMBRİ (( ince| i (Fr. lambris < Lat.) Daha güzel görün- 
mesini ve bozulmasını önlemek için bir binânın iç du- 
varlarına yapılan kaplama: “Mermer lambri.” “Ahşap 
lambri.” 


LAME (( ince| sıf (Fr. lamâ) 1. Gümüş ve altın görünü- 
şü veren mâden veya mâden görünüşlü ipliklerle do- 
kunmuş (kumaş). 2. Metal parlaklığı verilmiş (deri). 3. 
Böyle bir kumaş veya deriden yapılmış: “Lame bluz.” 
“Lame ayakkabı.” Oteldeki Kafkas pijamalı ve balodaki 
lame tuvaletli Rus prensesini artık tanımak zordur (Refik 
H. Karay). 


LÂMEKÂN (415 Y) sıf ve i (Ar. olumsuzluk eki lâ ve 
mekân ile lâ-mekân) 1. Belli bir yeri olmayan, mekânsız: 
Mekân bilen sana âlemde lâmekân diyemez / Gönül mü- 
sün ya gönül mü mekânın ey bülbül (Hersekli Ârit Hik- 
met). Lâmekânların budur vatanı (Muallim Nâci). 2. “Bir 
yere ihtiyâcı olmayan, mekândan münezzeh” anlamın- 
da Allah'ın sıfatlarındandır: Yedi iklim dört köşede 
lâmekân (Pir Sultan Abdal). Hak Teâlâ azamet âleminin 
pâdişehi / Lâmekândır olamaz devletinin taht-gehi 
(Şinâsi). 

X Lâmekân âlemi: Zuhurdan önceki, zaman ve 
mekânın bulunmadığı âlem: Tasavvufta mekân var olan 
şeye tâbidir. Cenâbıhakk'ın irâdesi zuhur âlemine gel- 
meden önce gizli idi. Tasavvuf dilinde bu gizliliğe 
lâmekân âlemi denilmektedir (Ken'an Rifâi). 


LAMEL (/ incel i. (Fr. Jamelle < Lat.) 1. Mikroskop ince- 
lemelerinde, gerektiğinde lamların üzerine kapatılan 
küçük ve çok ince dört köşe cam parçası. 2. Ayar işle- 
rinde veya ara parça olarak kullanılan, genellikle dar ve 
uzun çok ince metal parçası. 
LÂMELİF (9) i (Ar.lâm ve elif'ten lâm-elif) Osmanlı al- 
fabesindeki lam (J) ile elif (Ii) harfinin bir arada yazılmış 
şekli (Alfabede h (4) ile ye (5) harfleri arasında yer alır). 
X Lâmelif çevirmek (çizmek): Bir yerden pek uzak- 
laşmadan etrâfı dolaşıp geri gelmek: Akşam üstü gelir- 
Ren Langa'ya doğru bir lâmelif çevirelim dedik (Hüseyin 
R. Gürpınar). 
LÂMİ (gs) sıf. (Ar. leme'ün “parlamak”tan lâmi") Parla- 
yan, parıldayan: Senin bedr-i cebininde melâhat nüru 
lâmi'dir (Zâti). Ey Fuzüli hâli olmaz berk-ı lâmi'den 
sehâb (Fuzüli). Tıynet-i pâkinde muzmer neşve-i feyz-i şe- 
ref / Rüy-ı pür-nürunda lâmi' izz ü câh-ı sermedi (Nâbi). 
» Lamiü'n-nur: Nur saçarak parlayan. 

© Lâmia (4x.Y) sıf Lâmi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan ve kadın ismi olarak kullanılan aynı 
mânâdaki müennes şekli. 


LÂMİH (59) sıf. (Ar. lemh “parlamak”tan lâmik) Parla- 
yan, parıldayan. 
LAMİNARYA J/ ince| i. (Lat. laminaria) Bütün denizler- 
de emici köklerle kayalara tutunarak yaşayan, hekim- 
likte kullanılan, yassı ve uzun şeritler hâlinde, sarı veya 
esmer renkli bir su yosunu türü. Laminaria. 
LÂMİS (ey) sıf (Ar. lems “dokunmaktan lâmis) Elle 
dokunan, temas eden. 

© Lâmise («...Y) sıf. Lâmis kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. “Kuvve-i 
lâmise.” Bk. LÂMİSE. 
LÂMİSE (4Y) 1 (Ar. lâmis'ten lâmise) |Kuvve-i lâmise 
tamlamasından kısaltına yoluyle) 1. Dokunma duyusu: O 
zaman sâmianın, lâmisenin sevkıyle / Yürüyen körlere 
döndüm, o ne dehşetti hele (Mehmet Âkit). Fakat el... fa- 
kat lâmise hiç dolma yutmazdı (Ömer Seyfeddin). 2. bi- 
yo. Duyarga. 
LA'N (5) ((inceJ i. (Ar. la'n) Lânet etme, bedduâ etme: 
Herta'n u la'n bu kitâba lâyık değildir (Eşrefoğlu Rümi). 
Sezâ-yı la'n ise ancak bu mâcerâda Yezid (Nâili). Tezkir 
olunur la'n ile Haccâc ile Cengiz (Ziyâ Paşa). 
LAN ünl. argo. Kaba bir hitap sözü, ulan: “Buraya gel 
lan diye kızgınlıkla bağırdı.” 
LANARKİT (/ince| i. (Fr. lanarkite) (İskoçya'daki Lanark 
kontluğunun adından) Kurşunun nâdir bulunan sulfatla- 
rından biri. 
LANDO — LANDON J/ incel i. (Fr. landau < Alm. Lan- 
dau (Almanya'da bir şehir)) (Landon şekli fayton'un etkisiy- 
le ortaya çıkmıştır) Karşılıklı ikişer kişilik oturma yerleri 
ve önden, arkadan açılır kapanır körükleri olan, dingil- 


LÂNE 


leri paralel konmuş dört tekerlekli binek arabası: 
Vedide, Beyoğlu ahırlarına mensübiyeti arabacının 
kıyâfetinden anlaşılan bir lando gösterdi (Hâlit Z. Uşak- 
lıgil). Her gün paşa babasının landosu ve Roç boynuzu gi- 
bi palabıyıklı emir çavuşu ile mektebe gelir gider (Reşat 
N. Güntekin). Paytonla gitsin, landonla gitsin, kupa ile 
Kâğıthâne'ye gider gibi gitsin, davul zurna ile gitsin, ille 
gitsin, velâkin benim kumpanya arabasıyle gitmesin 
(Mâlik Aksel). ğ 
LÂNE (4) i (Fars. lâne) 1. Kuş yuvası: Olsan ne kadar 
bugün şitâban / Lânen burası değil mi ey can (Abdülhak 
Hâmit). Küçücük ser-sefid baykuşlar gibi kar / Sizi dal- 
larda lânelerde arar (Cenap Şahâbeddin). 2. teşmil. Yu- 
va, ev: Bağışla yavrumu, onsuz bırakma lânemizi (Tev- 
fik Fikret). Çocukların cıwıltıları ile dolacak bir lâne-i âile 
ümit ederken... (Hüseyin C. Yalçın). Sarâyı, cenneti 
lânende görsen olmaz mı / İçinde his taşıyan kalp için 
bu zevk az mı (Mehmet Âkif'ten). 

© Lâne-gir (SX) birl. sıf. (Fars. gir “tutan” ile) Yuva 
yapan. 
LÂNET (Sx) i (Ar. la'net) 1. Allah'ın rahmetinden, af 
ve merhametinden mahrum olma. 2. Karşıdakinin bu af 
ve merhametten mahrum kalmasını dileme, bedduâ et- 
me, ilenç, kargıma: Bir devri lânetiyle boğan şâirin Sis'i 
/ Vicdan ve rüh elemlerinin en zehirlisi (Yahyâ Kemal). 
Her İtalyan asabiyyet-i nasrâniyye nâmına İbn-i Rüşd'e 
lânetler yağdırırken... (Cenap Şahâbeddin). Takdir edip 
hayran olacağı yerde lânetini bir miras gibi nesilden nes- 
le bıraktı (Sâmiha Ayverdi). 3. sıf. halk ağzı. Kötü, ber- 
bat, uğursuz: “Lânet adam.” 

* Lânet etmek: 1. (Allah) Bir kimseyi dünyâda ha- 
yır ve başarıdan, âhirette lutuf ve rahmetten uzaklaştır- 
mak, mahrum etmek: “Rüşvet alana da verene de Allah 
lânet etsin” hadisi ile... (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. Al- 
lah'ın rahmetinden mahrum kalmasını dilemek, bed- 
duâ etmek: Ölsem dikecek yok mezar taşımı / Kendime 
ben bile lânet ederim (Necip F. Kısakürek). Lânet hallka- 
sı boğazına (boynuna) geçmek: Hiçbir şekilde kurtula- 
mayacağı maddi ve mânevi kötü bir duruma düşmek. 
Lânet okumak: Lânetle anmak, lânete uğramasını dile- 
mek: Tâcım, tahtım şu Karagülmez'e kalırsa el âlem ye- 
di ceddime lânet okur (Etflâtun C. Güney). Zühre'nin hâli- 
ni görünce Sinan Ağa'ya lânet okumuş (Safiye Erol). 
Lânet olsun (ola): “Allah rahmetinden, af ve merhame- 
tinden mahrum etsin” anlamında bedduâ sözü: Lânet 
olsun ikrârından dönene (Pir Sultan Abdal). Lânet ola ol 
mala ki tahsiline onun / Yâ din ola yâ ız u ya nâmüs ola 
âlet (Ziyâ Paşa'dan). Bir daha lânet olsun kayığa girene 
(Sait Fâik). 

X Lânetullah: Allah'ın lâneti. Lânetullâhi aleyh: “Al- 
lah'ın lâneti onun üzerine olsun” anlamında bedduâ sö- 
zü. 

8 Lânet-han (0l,> cx) birl. sıf. (Fars. fiân “okuyan” ile) 
Lânet okuyan. 

© Lânet-nisar ( (5 cu) birl. sıf. (Ar. nisâr “saçan” ile) 
Lânet saçan, lânet saçıcı: Ve kadar ahkâm ve kavâid 
varsa hepsinden nefret-kâr ve hepsine târih huzürunda 
lânet-nisar olsun (Süleyman Nazif). 


LÂNETLEME i 1. Lânetlemek işi, lânet okuma. 2. sıf. 
Lânetlenmiş, lânete uğramış, mel'un: Ben yalnız, evsiz 
barksız, anasız babasız bir serseri değildim. Yurdu yâd 
ellere geçmiş, bayrağı yırtılmış, milleti perişan olmuş, 
yeryüzünde ne idiği belirsiz, bir garip insan, bir lânetle- 
me idim (Yâkup K. Karaosmanoğlu'ndan). 
LÂNETLEMEK geçişli f. 1. Lânet etmek, bedduâ et- 
mek, kargımak: Siyâsi çatışmaları ayıplıyor, hatta lânet- 
liyor (Burhan Felek). 2. (Allah) Af ve merhametinden 
mahrum etmek. 


LÂNETLENMEK edilgen f. 1. Lânet edilmek. 2. (Allah 
tarafından) Af ve merhametten mahrum edilmek. 


LÂNETLİ sıf. 1. Lânetlenmiş, lânete uğramış: Ben tâli- 
hin gazabına uğramış bir lânetliydim (Ahmet H. Tanpı- 
nar'dan). 2. Çok kötü, uğursuz. 


LÂNETLİK i halk ağzı. 1. Kötülük, uğursuzluk. 2. sıf 
Kötü, uğursuz: “Lânetlik adamın biridir.” 

* Lânetlilk etmek: Kötülük etmek, hâinlik yapmak: 
Sarı Hocam bir lânetlik etmese de bıraksa beni diyorsun 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). 

LANGIR LUNGUR birl. zf. (ses taklidi söz) 1. Mâdeni 
ve gürültülü sesler çıkararak. 2. Kaba bir şekilde. 
LANGIRT | incej i (ses taklidi k. (?)) Dikdörtgen bir 
masa üzerinde iki veya dört kişi tarafından demir çu- 
buklara bağlı minyatür oyuncuları hareket ettirerek oy- 
nanan ve masadaki bilyeleri karşı taraf sâhasındaki de- 
liklere sokma esâsına dayanan bir nevi masa futbolu. 

# Langırt salonu: Langırt vb. oyunlara âit makinele- 
rin toplu olarak bulunduğu oyun salonu. 

LANGUR |/ incel i (İng. langur) Himalayalar'ın güne- 
yinde veya Hindiçini'de dağ ormanlarında sürüler 
hâlinde yaşayan, gri veya kızıl sarı tüylü, yuvarlak baş- 
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lı, tepesinde bir tutam kıl bulunan, Hintliler'ce kutsal 
sayılan büyük maymun. Presbytis entellus. 


LANGUST | incej i (Fr. langouste < Lat.) Yapısı ıstako- 
za benzer, duyargaları uzun, güçlü fakat kıskaçsız, kabu- 
gu koyu kırmızı, turuncu ve mor lekeli, Karadeniz dışın- 
daki kıyı sularımızın nispeten sığ yerlerinde toplu ola- 
rak yaşayan, eti yenen deniz hayvanı. Palinurus vulgaris. 


LANOLİN // ince| i (Fr. lanoline < Alın. < Lat.) Yapağıdan 
elde edilen, eczâcılıkta ve tuvalet malzemelerinin yapı- 
mında kullanılan, katı kıvamda sarımtırak renkli yağ. 


LANSE J/ incel sıf. (Fr. lancer “atmak”tan /ancö) Dilimiz- 
de “Tanıtmak için öne sürmek, ortaya çıkarmak” anla- 
mında kullanılan Lanse etmek söyleyişinde geçer: Ka- 
rataş'taki bir tiyatro Rumpanyasının lanse ettiği, “Yâr 
yâr, ben sana yandım yara yar” kantosundan bir parça 
(Reşat N. Güntekin). 


LANSKENE // ince| i (Fr. lansguenet < Alm.) İskambille 
oynanan bir çeşit kumar oyunu |Laskine de denirl Sırf 
tesâdüfe müpteni bulunan lanskene ve emsâli daha teh- 
likelidir (Ahmet Râsim). Dostlarından birçoğu onun evin- 
de toplanırlar, ya bakara ya lanskene oynarlardı (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). 

LANTAN J/ incel i (Fr. lanthane < Yun.) Gümüşe ben- 
zer parlak renkli, yoğunluğu 6,1, erime derecesi 885'C, 
atom ağırlığı 138,92, atom numarası 57, sembolü La 
olan metal element. 


LANTANİT (Lince| i (Fr. lanthanide) Lantanın da dâhil 
olduğu, birbirine çok yakın özelliklere sâhip, atom nu- 
maraları 57 ile 71 arasında bulunan, nâdir toprak metal- 
lerinin ortak adı. 


LANTERNMAJŞİK (lincej i (Fr. lanterne magigue “sihir- 
li fener”) Renkli resimleri bir perde üzerine büyütülmüş 
olarak aksettiren bir nevi projeksiyon âleti: Adamın bi- 
ri, şehir şehir dolaşarak halka lanternmajik göstermek 
süretiyle maişetini temin edermiş (Sâmiha Ayverdi). 


LAP (/ ince) & Yumuşak, ağırca ve hamurumsu bir cis- 
min düştüğü zaman çıkardığı ses. 
LAPA // ince) i (Kökü belli değildir) 1. Pirinç, bulgur vb. 
nişastalı tânelerin su ile kaynatılarak bulamaç hâline 
getirilmiş şekli. 2. Keten tohumu vb. bitkilerin kaynatı- 
larak yumuşak bir hamur durumuna getirildikten son- 
ra, vücutta ağrılı ve hastalıklı yere konmak üzere sıcak 
bir tülbente yayılması şeklinde hazırlanan bir nevi ilâç. 
* Lapa vurmak: Vücuttaki ağrılı yere tedâvi ama- 
cıyle tülbent içinde sıcak lapa koymak. Lapa gibi: Yu- 
muşak, gevşek. 
LAPACI |/ incel & ve sıf. Vücutça iri ve toplu olduğu 
halde çabuk yorulan, aşırı harekete gelemeyen, kof, da- 
yanıksız kimse: Lodostan belki biraz fazla lapacı oluyor- 
duk ama memnunduk (Sait Fâik). Lapacı, tembel ve ha- 
yalperest mahlük çalışmayı hiç sevmez (Peyâmi 
Safâ'dan). 


LAPA LAPA birl. zf. (ses taklidi söz) (Kar için) Gevşek 
ve iri tâneler hâlinde (yağmak...) Meselâ lapa lapa ya- 
Şan karlar altında bir çam ormanı (Retik H. Karay). Çe- 
nemi bileğime dayamış, pencereden lapa lapa düşen 
karlara bakıyordum (Kerime Nâdir). Dışarıda lapa lapa 
kar yağıyor (Târık Buğra). 

LAPÇIN (/ ince| i (Fars. leb-çin) Kaytanla bağlanan, ta- 
banı meşin mest: Pantolonunun paçaları sıyrık, çorapsız 
ayaklarında “serhatli” dedikleri lapçın, elhâsıl çehre zü- 
Sürdü, Rıyâfet düşkünü seksenlik bir adam gördüm (Fâik 
Reşat). Ayaklarda takunya, lapçın, mest kundura, kavaf 
işi yemeniler (Ahmet Râsim). Ayağından lapçınlarını çı- 
kardı, çubuğunu yaktı (Yusuf Z. Ortaç). 


LAPİLLİ (/ince| i. (İtal. < Lat.) jeo. Yanardağlardan fır- 
layan, ceviz büyüklüğünde, cam gibi parlak volkan ça- 
kılları. 

LAPİNA /ince| i (Yun. lapina) Lapinagiller familyasın- 
dan, sıcak denizlerde, kayalık ve sığ sularda yaşayan, 
25 - 35 santim boyunda, rengi mevsim, yaş ve cinsiye- 
te göre değişen, kırmızı benekli, yeşil — sarı, çok canlı 
ve güzel renklerde kemikli balık. Crenilabrus pavo: Lapi- 
naların en hârelisi (Orhan V. Kanık). 


LAPİNAGİLLER (/ ince) i. Ilık denizlerde, sığ ve kaya- 
ık yerlerde mercanlar, yosunlar arasında yaşayan, 
canlı renklerle bezeli, yutaklarında paralayıcı dişleri 
bulunan, dört yüz kadartürü içine alan kemikli balıklar 
familyası. 


LAPLAP |//inceJz/ 1. Köpek ve kedilerin süt vb. içer- 
ken dilleriyle çıkardıkları sesi anlatır. 2. Böyle bir ses 
çıkararak: “Pabucunu çıkararak parkenin üzerinde lap 
lap yürüdü.” 

LAPON |/ incej £ (Fr. lapon) 1. Kuzey İskandinavya'da 
yaşayan, kısa boylu, çıkık elmacık kemikli, basık ve ge- 
niş kafalı Moğol ırkı özelliklerine sâhip halk ve bu hal- 
kın soyundan gelen kimse. 2. (İsim tamlamasının birinci 


öğesi olarak) Bu halkla veya Laponya ile ilgili: “Lapon 
usülü.” 

LAPONCA | incel i. Ural — Altay dil âilesinin Uralca 
dalından Laponlar'ın konuştuğu dil, Lapon dili. 


LAPPADAK Ji incel zf. (ses taklidi söz) Lap diye ses çı- 
kararak (düşmek). 


LARENJİT (Lince| i (Fr. laryngite < Yun.) Gırtlak iltihâbı. 
LARGETTO zf. (İtal) mus. 1. Batı müsikisinde bir 
parçanın largodan biraz daha hızlı çalınacağını anlatan 
terim. 2. Bir müsiki eserinin bu şekilde icrâ edilen bö- 
lümü. 

LARGO z£. (İtal. largo) mus. 1. Batı müziğinde bir par- 
çanın çok ağır seslendirileceğini anlatan terim. 2. i Bir 
müzik eserinin bu şekilde ağır icrâ edilen bölümü. 


LARP |/ incel zf. (ses taklidi k.) Ansızın ve şiddetli bir 
şekilde: “Larp diye cereyânı kesiverdi.” 


LARPADAK |! ince) zf. (ses taklidi k.) Ansızın ve şid- 
detli bir şekilde, larp diye: Larpadak alıp götürdü (Şem- 
seddin Sâmi). 


LARVA |/ incej i (Lat. larva) Böceklerin yumurtadan 
çıktıktan sonra kelebek olmadan evvel geçirdikleri, er- 
gin karakterini kazanmadan önceki devresi, kurtçuk, 
sürfe. 


LÂSIK (5-29) sıf. (Ar. luşük “yapışmak”tan lasik) Yapışan, 
yapışık. 

LASK J/ince| (5-2) i. (Ar. laşk) Yakı. 

LASKİNE // incel & Lanskene. 

LASTA |/ ince| i. (İtal. lasta < Fr.) Bir geminin alabildiği 
yük miktârını belirlemek için kullanılan, 2000 kilograma 
yakın gemi yüklerine ve ticâret mallarına değer biçme- 
ye yarayan kütle ölçü birimi. 

LASTEKS |/ incej i. (İng. lastex) 1. Kauçuk, pamuk, 
ipek, yün karışımı kumaş. 2. sıf Bu kumaştan yapılmış: 
“Lasteks pantolon.” 


LASTİK J|/ ince| & (Marka adı Lastex ve Fr. ölastigue keli- 
melerinden oluşturulmuştur) 1. Kauçuktan yapılmış olup 
çekildiğinde uzayan esnek madde: Müdür, çenesinin al- 
tındaki pörsümüş deriyi lastik gibi uzatarak bir şeyler dü- 
şünüyordu (Reşat N. Güntekin). 2. Taşıt tekerleklerine 
geçirilen kauçuktan yapılmış çember. 3. Doğrudan aya- 
ga veya yağmurlu havalarda ayakkabı üstüne giyilen 
kauçuk pabuç: Lastiklerini çıkarmak için eğildi (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Girerim ben diyerek kendimi attım içe- 
ri / Ayağından çıkarıp lastiği geçtim ileri (Mehmet 
ÂkiPten). 4. Kauçuktan yapılmış veya içinde kauçuk bu- 
lunan esnek şerit yâhut dokuma: “Bel lastiği.” “Kol las- 
tiği.” 5. Yazı silmeye yarayan kauçuk parçası, yazı silgi- 
si, silgi. 6. Özellikle kazak yaka ve kollarına yapılan es- 
nek bir yün örgüsü çeşidi. 7. sıf Kauçuktan yapılmış: 
“Lastik hortum.” “Lastik boru.” “Lastik top.” 

Xx Lastik gibi: 1. Çevik, çok hareketli. 2. (Et için) Çiğ- 
nenmesi zor, sert. Lastik ayakkabı: Altı kauçuk, üstü 
bez hafif ayakkabı. Lastik tutlcalı: Lastik yapıştırmaya 
mahsus madde. 


LASTİK AĞACI J/ince| birl. ii Kauçuk elde edilen, va- 
tanı Amazon havzası olan bir sıcak ülke bitkisi, kauçuk 
ağacı. Ficus elastica. 


LASTİKLİ (/ ince sıf 1. İçinde veya üstünde lastik bu- 
lunan. 2. mec. Türlü anlamlara gelen, istenilen tarafa 
çekilebilen, arzuya göre yorumlanabilen (söz): Lâkin 
sen de inkâr edemezsin Ri ifâdenin içinde lastikli sözler 
var (Hüseyin R. Gürpınar). Türkçe zâten lastikli bir dil- 
dir (Nüvit Özdoğru). 
LASTİKOTİN |/ ince| i (< İng. leasting coating) 1. Çok 
sık dokunmuş makbul bir yünlü kumaş: “Sirmokin lasti- 
kotinden yapılır.” 2. sıf. Bu kumaştan yapılmış: “Lastiko- 
tin tayyör.” “Lastikotin pantolon. ” 
LÂŞE (459) 1. (Fars. lâşe) 1. Leş: Ankâ ol ister isen eğer 
zâğ-ı lâşe ol / Yeksandır irtikâb ile iffet zamânede (İzzet 
Molla — Ş.A.D.). Ortada boyunlarını, ayaklarını uzatmış 
iki üç hayvan lâşesi (Ahmet H. Müftüoğlu). 2. mec. Za- 
yıf, bitkin, işe yaramaz, ölü gibi olan kimse veya şey: Bu 
lâşede ise kuvvet yok. Kuvvetsizlik lâşenin sıfatıdır (Ah- 
med Midhat Efendi). 3. Batık gemi enkâzı. 

© Lâşe-hor (,,> 429) birl. sıf. (Fars. hör “yiyen” ile) Leş 
yiyen. 
LÂŞEK (43 Y) z£ (Ar. olumsuzluk eki /ö ve şekk “şüphe” 
ile /ö-şekk) Şüphesiz: Lâşek anı alıcak oğlum doğa, ana 
görklü ad verem (Kul Mes'ud). 


LÂŞEY (çö 9) sıf. (Ar. olumsuzluk eki lâ ve şey'ile 
lö-şey”) Çok önemsiz, çok basit ve değersiz: Bu dünyâ 
dedikleri lâşeydir (Eşrefoğlu Rümi). Emr eyler ise eğer o 
dâver / Lâşey gibidir bana bu şeyler (Şeyh Gâlib). Kendi- 
ni o yolda fedâ etmek indinde lâşey hükmünde idi 
(Nâmık Kemal). 

* Lâşey kabilinden: Yok denecek kadar değersiz, 
sözü edilmeyecek kadar basit ve önemsiz. 


LATA |! ince| i (İtal. latta) İnşaatta kullanılan dar ve 
uzun kereste. 


LATA |/ ince| i (< İtal. cocaletta) Eskiden ilmiye ricâli- 
nin giydiği, yakası, kolları ceket biçiminde, uzun çuha- 
dan üstlük: Müdür nihâyet geldi, yolda bir sağanağa tu- 
tulmuş, latası fenâ halde ıslanmıştı (Reşat N. Güntekin). 
Hoca efendi latasını savurarak sınıftan çıktı (Kerime 
Nâdir). 

LATANYA |J/ ince| i (Fr. latanier) (Karayip dilinden| 
Bâzı türlerinden dokumalık iplik elde edilen güzel bir 
palmiye çeşidi. 

LATARNA Bk. LATERNA 


LATEKS |/ incel i (Fr. latex < Lat.) Bâzı bitkilerin süte 
benzeyen usâresi, öz suyu; özellikle kauçuk ağacının 
gövdesi yarıldığında akan, hava ile temâsa geçince las- 
tiğe benzer bir durum alan sütümsü madde, kauçuğun 
ham maddesi. 


LATERİT (7 incej i. (Fr. latörite < Lat) Sıcak iklimlerde 
meydana gelen, demir oksit ve aliminyum bakımından 
zengin, parlak kırmızı renkli veya kahverengi toprak. 


LATERNA - LATARNA // incel i. (İtal. lanterna < Lat.) 
Bir kolun çevrilmesi süretiyle çeşitli havalar çalan, org 
türünden, sandık biçiminde, sırtta taşınır seyyar çalgı: 
Otelin önünde mütemâdiyen laternalar çalınıyor (Hâlide 
E. Adıvar). Dışarıda davullar, gürültüler, arada sırada ge- 
çen laternalardan işitilen oynak havalar... (Hüseyin C. 
Yalçın). Vâlân, bütün haşarılığına rağmen laternayı din- 
lerken ellerini çenesine dayıyor ve dalıyordu (Kerime 
Nâdir). 

LATERNACI |/ incel i Laterna çalan kimse: Bütün 
hâlinden, bundan yirmi otuz sene evvel İstanbul'da sık 
sık görülen külhanbeylerinden belki de bir laternacı ol- 
duğu anlaşılıyordu (Kerime Nâdir). 

LÂTEŞBİH (4-25 Y) zf. (Ar. olumsuzluk eki /â- ve teşbih 
“benzetme” ile /ö-teşbih) Benzetmek gibi olmasın (Daha 
çok lâteşbih ve lâtemsil şeklinde kullanılır): Yemiş mi? 
Lâteşbih (Mehmet Âkit). 

LATİF (/ ince| (c&.k)) sıf. (Ar. lutf— letâfet'ten latif) 1. 
Zevk ve ruh okşayıcı ince bir güzelliğe sâhip olan, hoş, 
nâzik, yumuşak: Bilsen enfâs-ı latifin ne kadar 
ruh-nüvâz (Hüseyin Siret). Deniz yok mu deniz? En sı- 
cak havalarda bile insana can verir. Serin, mâvi, latif 
(Mehmet Rauf). Hep Luvr Müzesi'ne gider, bu latif göz- 
denin heykeline bakardı (Ömer Seyfeddin). 2 Maddey- 
le değil ruhla ilgili, gözle görülebilecek maddi bir varlı- 
ğı olmayan. Karşıtı: KESİF: “Cism-i latif.” “Rüh-ı latif.” Bir 
nür-ı latifsin bu gün sen (Abdülhak Hâmit). 3. & “En ince 
işlerin bütün inceliklerini bilen, en ince şeyleri yapan, 
kullarına ince yollardan çeşitli faydalar ulaştıran” anla- 
mında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerin- 
den)dir. 

© Latife («4.k)) sıf. Latif kelimesinin kadını ifâde eden, 
kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda ortaya 
çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ecsâmr-ı latife.” 
“A'yân-ı latife.” Bk. LATİFE 
LATİFE (4i.b)) | incej i. (Ar. latif'ten latife) 1. Güldür- 
mek, eğlendirmek amacıyle söylenen güzel ve nükteli 
söz veya hikâye, şaka: Hayır, latifeyi bir yana bırakın 
(Ahmed Midhat Efendi). Gümrük kolcuları (...) arabada 
kaçak bir şey var mı diye araştırmak istediklerinde Vol 
ter, “Emin olunuz ki bu arabada benden başka kaçak 
yoktur” demiş. Volter'in bu sözünü latifeye hami ile 
mürüruna müsâade etmişler (Fâik Reşat). Söylediği yer- 
siz sözleri kâh duymazlıktan gelir, kâh latifeye çevirerek 
idâre ederlerdi (Sâmiha Ayverdi). $ tasavvuf. 2. Kalp 
hallerine âit ince ve hoş mânâ, kelimelerle açıkça anla- 
tılamayan, ancak rumuzlu olarak ehline sezdirilen ince 
anlam. 3. İnsanda ilâhi hakikatleri idrak ve müşâhede 
eden kalp, ruh, sır, sırru's-sır, hafi, ahfâ vb. mânevi me- 
lekelerin her birine verilen ad: Verilen bu durumu Al- 
lah'ın kendilerinde yarattığı latifeler (ve ilham) ile bilir- 
ler. Bu nevi latifeler Allah'ın velilerine mahsustur (Taar- 
ruf Terc.). 

* Latife etmek: Şaka yapmak: O te'sir-i neşve-bahşâ 
ile tuhaf tuhaf söyleniyor, zevcesi ile latifeler ediyordu 
(Hüseyin R. Gürpınar). Latife latif gerek: Latifenin kırı- 
cı, kaba ve açık saçık olmaması, şaka yapılırken bile in- 
celikten uzaklaşılınaması gerektiğini anlatır (Kaba ve 
tatsız şaka yapan kimselere karşı kullanılır). Latifeden an- 
lamak: Söylenen söz veya yapılan hareketin şaka oldu- 
Sunu kabul edip alınmamak, gücenınemek. 

6 Latife-gü (-perdaz) (5lo,, «â.bi — 5 siki) birl, sıf. ve 
i. (Fars. gü “söyleyen”, perdâz “düzenleyen” ile) Latife söy- 
leyen, latife yapan (kimse), latifeci, şakacı: Ömer Fâiz 
Efendi hoş-gü, nüktedan, latife-perdaz, meclis-ârâ (...) 
olmasıyle zamânın vükelâ ve Rüberâsı meclislerinden 
bir an ayırmazlardı (Fâik Reşat). Bunlardan birincisinde 
menşeinden kalma bir lâubâlilik, latife-güluk, hatta 
ta'bir-i mahsüsuyle bir babayânilik vardı (Hâlit Z. Uşak- 
Lıgil). 
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LATİFECİ (/ ince) & ve sıf Latife yapan, latife yapmayı 
seven, şakalaşmaktan hoşlanan kimse, şakacı: Molla 
Latifi gâyet latifeci, şuh-meşrep olduğundan Fâtih hazret- 
leri ekseriya bununla şakalaşır, eğlenirmiş (Fâik Reşat). 
LATİLOKUM Jiince| i. (Ar. râhatu'l-hulküm “boğaza hoş 
gelen şey”in Türkçe'ye geçmiş şekli râhat-i lokum'dan) Lo- 
kum: Fakat ağzımda latilokum vardı, Ronuşamadım 
(Burhan Felek). 


LATİN (Lince| özeli. (Fr. latin < Lat. latinus) 1. İtalya'nın 
Latium bölgesi halkından olan kimse. 2. (İsim tamlama- 
sının birinci öğesi olarak) Bu halkla ilgili, bu halka âit: 
“Latin huküku. ” “Latin müziği.” 

X Latin halkları: Dilleri Latince'den türemiş olan 
İtalyan, Fransız, İspanyol, Portekiz halkları. Latin harf- 
leri: 1. Latin halklarının kullandığı harfler. 2. 1928'de 
kabul ettiğimiz ve bugün kullanmakta olduğumuz alfa- 
be, yeni yazı. Latin yellceni: Özellikle hafif rüzgârda kul- 
lanışlı olan serenli, üçgen biçiminde yelken. 


LATİNCE |/ incel & 1. Hint — Avrupa dil âilesinden 
olan, bugünkü İtalyanca, Fransızca, İspanyolca, Romen- 
ce vb. dillerin kendisinden doğduğu ana dil, Latin dili. 
2. sıf. Bu dille olan, bu dille yazılan: “Latince belge.” 
LATİN ÇİÇEĞİ | incej birl. i Tirşe renginde, kalka- 
nımsı yayvan geniş yapraklı, kırmızı ve turuncu çiçekli, 
kokulu, güzel olduğu için birçok türü bahçelerde süs 
bitkisi olarak yetiştirilen, çiçekleri salatalarda kullanı- 
lan, iştah açıcı ve idrar söktürücü hassalara sâhip otsu 
bitki. Tropaeolum. - 

LATİN ÇİÇEĞİGİLLER (/ince) birl. i. İki çenekliler sı- 
nıfından, örnek bitkisi latin çiçeği olan ve tropikal Arme- 
rika'da yetişen, elliye yakın türdeki otsu bitkiyi içine 
alan bitki familyası. Tropaeolaceae. 

LATME |! ince| (ask)) i (Ar. latme) Tokat: Japonlar 
ecânipten yedikleri her latme-i zulmün sârını almak için 
yeminler ederken düşmanlarını adi-i ilâhinin yed-i 
ihkâkı süretinde ne gördüler ne gösterdiler (Süleyman 
Nazif). 

© Latme-har ()l ,> ask) birl. sıf. (Fars. Hâr > hâr “yiyen” 
ile) Tokat yiyen. 

© Latme-zen (45 ask)) birl. sıf. (Fars. zen “vuran” ile) 

Tokat atan. 
LÂUBAÂLİ - LÂÜBÂLİ (gul Y) sıf. (Ar. olumsuzluk eki 
lâ ve muzâri fiil ubâli ile lö-ubâli “aldırış etmem”) 1. Ciddi 
ve saygılı olma endişesi taşımayan, saygısız, gayriciddi: 
“Lâubâli adam.” “Lâubâli Rıyâfet.” “Lâubâli ifâde.” Hüs- 
rev Paşa, o ilk gönderdiği lâubâli ve kaba haberi yumu- 
şatmış, hatta yarı itizar, yarı ilân-ı aşk denecek bir sere- 
nat hâline sokmuş (Sâmiha Ayverdi). 2. Senli benli, tek- 
lifsiz: Şimdiye kadar dâima samimi ve lâubâli olan Ne- 
dim resmileşmişti (Aka Gündüz). Yalnız öğrendiği usülle- 
rin hepsini tatbike imkân yoktu. Çünkü esnafla lâubâli 
olmak, onlara kâh aksilik, kâh dalkavukluk etmek lâzım 
geliyordu (Reşat N. Güntekin). 3. . tasavvuf. Zâhiri ka- 
yıtlardan kurtulup bütün sıfat ve fiilleri Hakk'ın sıfat ve 
fiili bilen kimse: Ve hiçbir sıfatı kendine ve gayriye men- 
suptanımaz. Bu makâmın nihâyeti makâm-ı fenâdır. Bu 
güne lâubâlüye harâbâti lâubâli dahi derler (Istılâhât-ı 
Meşâyih'ten). Lâubâli-meşreb ol takvâda hırs-ı hâma 
düş / Kâm-yâb olmak yolunda vâdi-i nâ-kâma düş (Os- 
man Şems). 4. zf Kayıt tanımadan, aldırmadan |Kelime- 
nin asıl anlamı bu ise de bugün kullanılmaz olmuştur| Ben 
lâubâli giderim iki cihânı n'iderim (Eşrefoğlu Rümi). 

8 Lâubâliyâne («LJUl Y) sıf ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Lâubâli bir tarzda: Bâzı adamlar vardır ki bir kere 
tesâdüfen görüştüğü veya hasbe'-mecbüriye âşinâlık et 
tiği bir kimseye kırk yıllık ahbap nazarıyle bakıp ondan 
sonra rast geldiği yerde yanına sokulur, lâubâliyâne ko- 
nuşur (Fâik Reşat). Lâubâliyâne muhâverelerine devam 
ediyorlardı (Hüseyin R. Gürpınar). 
LÂUBÂLİLEŞMEK geçişsiz f. (< lâübâlisleş-mek) 
Lâubâli davranışta bulunmak, lâubâli bir durum almak. 
LÂUBÂLİLİK & 1. Lâubâli olma durumu: Meclisteki 
neşe ve lâubâlilik son dereceyi bulmuştu (Kerime 
Nâdir). Dış politikada, dünya politikasında lâubâliliği, 
sululuğu hiç sevmem (Burhan Felek). 2. Lâubâli davra- 
nış, saygısızlık: Fakat şark milletleri içinde dahi ona bi- 
zim kadar husüsi bir çehre veren, her türlü lâubâlilikten 
sakınmakla berâber onu ehlileştiren başka millet yoktur 
(Ahmet H. Tanpınar). En küçük lâubâliliğe tahammül 
edemem (Sait Fâik). 

LÂÜBÂLİ Bk. LÂUBÂLİ 

LAV |/ incel i (Fr. lave < İtal. lava < Lat) Yanardağların 
püskürme sırasında fırlattığı, sonradan katılaşan, kız- 
gın bir ateş seli hâlinde akan erimiş madde, püskürtü: 
Kısm-ı cenübisi lavlar içinde yanıyor (Cenap Şahâbed- 
din). Bir lavın kayışı Radar dumanlı, sıcak ve korkunçtu 
(Refik H. Karay). Sudan ziyâde bir lav akıntısına benze- 
yen Fırat vardı (Refik H. Karay). 


LAY 


LAVA | incej ünl. (İtal. lava) deniz. Bir filikanın kürek 
çekilmeden kayıkçılar tarafından elle itilmesi için veri- 
len emir; çek, yısa et! 

» Lava etmek: |. Filikayı elle iterek ilerletmek. 2. 
mec. (Birini) Çekiştirmek, dedikodusunu yapmak. 3. 
Birden yutmak: Tekmilini lava etti (Şemseddin Sâmi). 


LAVABO J/ incel i. (Fr. lavabo “papazın parmaklarını yı- 
kama âyini” < Lat. lavabo “yıkıyorum”) 1. Porselen veya 
emayeden yapılmış, üzerinde sıcak ve soğuk su mus- 
lukları bulunan, el, yüz vb. yıkamaya yarayan düzenek: 
Bu ufak aralığa beyaz emayeden bir banyo ve bir lava- 
bo yerleştirilmiş (Refik H. Karay). Eski biçim küçük lava- 
bonun önünde yıkanmaya başladım (Reşat N. Günte- 
kin). 2. teşmil. Lokanta, kahve, gar vb. mekânlarda bu 
düzeneğin bulunduğu yer. 


LAVAJ (/ incej i (Fr. lavage) 1. tıp. Bir organı su vere- 
rek yıkama, yıkayıp temizleme. 2. Bir işlemden sonra 
metal yüzeyleri su ile yıkama. 


LAVANTA J/ ince| i. (İtal. /avanda) Lavanta çiçeği ve is- 
pirto ile hazırlanan güzel koku: “Lavanta şişesi.” Lavan- 
ta ve pudra, deriden ve saçtan dağılan o karışık Rokuyu 
daha iğrenç yapmaktan başka bir şeye yaramıyor (Ah- 
met Hâşim). Bir gece misâfirim olsan yeter / Dolar oda- 
ma lavanta kokusu (Câhit S. Tarancı). 


LAVANTACI |/ ince| i 1. Lavanta yapıp satan kimse. 
2. Güzel koku satan seyyar satıcı. 


LAVANTACILIK (/ince| i. Lavanta yapma ve satma işi. 


LAVANTA ÇİÇEĞİ /(/ince| birl. i. Ballıbabagillerden, 
çalı görünümünde, dip kısmı odunumsu, sap ucunda 
temmuzdan eylüle kadar başak hâlinde açılan mâvi, 
mor veya koyu kırmızı çiçekleri, güzel kokutması için 
ufak bir torba içinde dolaplara ve çamaşırlar arasına 
konan, kaynatılarak elde edilen suyu mide için ve uya- 
rıcı güzel kokulu bitki. Lavandula: Havlum tertemiz, mis 
sabunu ve lavanta Rokuyor (Yusuf Z. Ortaç). Yorganlar 
birer çiçek bahçesi gibi zarif, temiz, gül, yonca ve lavan- 
ta çiçeği torbacıklarıyle gerçekten bahar bahar ve Rır kır 
kokardı (Sâmiha Ayverdi). 

LAVANTA ÇİÇEĞİ RENGİ (/ ince| birl i 1. Çok ha- 
fif mora kaçan mâvi renk, lavanta çiçeği renginde olan 
mâvi. 2. sıf Burenkte olan. 


LAVAŞ (lLinceJ i (Fars. levâş) İnce pide, yufka. 
LAVDANOM J/ incel i. (Fr. laudanum < Lat. < Yun) 1. 


Safranlı afyon tentürü. 2. Eskiden içinde afyon bulunan 
sulu bir ilâca ve müsekkinlere verilen ad. 


LAVMAN |/ incej i. (Fr. lavemeni) 1. Kalın bağırsağı, 
anüsten bir âletle su fışkırtmak süretiyle yıkama. 2. Bu 
âlet ve kullanılan sıvı. 


LAYMANA fl incel i. (< Fr. lave-mains) Oda içindeki la- 
vabo: Hele bir lavmanası var, içinde neler yok! (Ahmet 
Râsim'den). 

LAVRENSİYUM Jtince| i. (Fr. lawrencium) (Amerikalı fi- 
zikçi Lawrence'in adından| Kaliforniyumun bor çekirdek- 
leriyle bombardımanı sonunda ortaya çıkan, atom ağır- 
lığı 257, atom numarası 103, sembolü Lw olan radyoak- 
tif element (Yeni adı Lorentiyum, sembolü Lr'dir)|. 


LAVROVİT (1 incel i (Fr. lawrowite) İçinde vanadyum 
bulunan piroksen grubundan silikat. 


LAVSONİT // ince| & (Fr. lawsonite) JA. Comper Law- 
son'un adından) Alüminyum kalsiyum silikatın kristal- 
leşmiş şekli. 

LAVTA Ji ince| i (İtal. laute < Ar. el-üd) Mızrapla çalı- 
nan, gövdesi uddan küçük, sapı uzun, uda benzer çalgı: 
Kemanların, santurların, lavtaların tıngırtısı işitilmeye 
başladı (Ahmed Midhat Efendi). Cemil Bey'in Rürdili hi- 
cazkâr lavta taksimine ilham pınarı olmuş, besbelli, güf- 
teli, sualli cevaplı, âhenkli yağmurlar (Fahri Celâl). XV 
yüzyılda Avrupa'da büyük rağbet kazanan lavtanın (...) 
uda benzeyeni, benzemeyeni, kısa saplısı, uzun saplısı 
yapılmış; önce doğudan batıya gittikten sonra yeniden 
doğuya dönen bir saz olmuştur (Nazmi Özalp). 


LAVTA |/ incel i. (< Yun. labida) 1. Tabii doğumla 
dünyâya gelemeyen çocukları ana rahminden almaya 
yarayan kıskaç gibi âlet, forseps, küllâbü'l-cenin. 2. teş- 
mil. Böyle âletle çocuk alan doğum hekimi: Çocuk olsun 
diye kızını alıp Samatya'da bir lavtaya da götürüp göster- 
miş (Memduh Ş. Esendal). Yâni ne yapsın? Lavtalık Ro- 
lay mı? (Burhan Felek). 


LAVTACI (/ incel & ve sıf. Lavta çalan kimse: Hele bi- 
raz sonra bu âhenge Kör Andon kemanı ile, lavtacı Lam- 
bo lavtası ile ve Babacan Şâhin Ağa da zurnası ile kar 
şınca ayı büsbütün coştu, kendinden geçti, aşka geldi 
(Reşat E. Koçu). Başta Cemil Bey olmak üzere Mesut Ce- 
mil, Lutfi Bey, Andon, Civan gibi sâzendeler son asrın ün- 
lü lavtacılarındandır (Yılmaz Öztuna). 

LÂY (G) i. (Fars. /ây) 1. Tortu: Ki tehi sâgarımın rüha 
gıdâdır lâyı (Nâili). Edip def'-i keder sâgarla mesrür ol- 
mamız yeğdir / Harâbât içre lây-ı meyle ma'mür olma- 


LÂYÂKIL 


mız yeğdir (Nâbi). 2. Çamur, kül Cümlesi mübtelâ-yı 
lây-ı elem oldular (Veysi). 

© Lây-har (> 49) birl. sıf. (Fars. Kâr > hâr “yiyen” ile) 
1. “Tortu yiyen, tortu içen” mec. Şarap tortusunu içe- 
cek kadar ayyaş olan: Nâmı anın külhani-i lây-hâr 
(Nâbi). 2. Kül yiyen: Lây-hâr-ı külhen-i derdiz ki süz-i 
sineden / Düdman-pirâ-yı gülzâr-ı cihandır âhımız (Her- 
sekli Ârif Hikmeti). 
LÂYAKIL (Ji Y) sıf (Ar. olumsuzluk eki lâ ve “akl'dan 
muzâri fiil ya'kılu ile /(â-ya'kılu > lâ-ya'kıl “bilmez”) Aklı ba- 
şında olmayan, yaptığını bilmeyen, kendinden geçmiş, 
sarhoş: Mey peyâpey sunma sâki kılma lâya'Rıl beni / 
Etme bir dem devlet-i didârdan gâfil beni (Fuzüli). Ey 
mey-i gafletle sarhoş olan lâya'Rıl / Aklını başına devşir 
Ri cihan fânidir (Rühi-i Bağdâdi). Bu hareket, kendisinin 
gâfil ve lâyâkıl müttefiklerine karşı hiç olmazsa kanlı bir 
istihzâdır (Cenap Şahâbeddin). 
LÂYEMUT (w,., Y) sıf (Ar. olumsuzluk eki /â ve 
“mevt”ten muzâri fiil yemütu ile /â-yemütu > lâ-yemüt “öl- 
mez”) Ölümsüz, ebedi: Ona da mânidar bir lakap taka- 
caklar, torunlar hâtırasını ezber bilecek ve böylece Röyü- 
nün bir nevi “lâyemüt”u kalacaktır (Rüşen E. Ünaydın). 
İzzet Efendi'nin lâyemut şâheseri (Rüşen E. Ünaydın). Ey 
Makber'in, Ölü'nün şâir-i lâyemütu (Orhan $. Orhon). 
LÂYENKATI (çiz Y) zf. (Ar. olumsuzluk eki /â ve 
inkitfa'dan muz3ri fiil yenkati'u ile lâ-yenkati'u > lâ-yenkati" 
“kesilmez”) Durmadan, devamlı olarak, biteviye: Gece 
gündüz lâyenkatı' çok zikrullah etmekle nefislerini sıfât-ı 
redieden kurtardılar (Eşretoğlu Rümi). Birbirlerine bü- 
yük bir mahremiyetle lâyenkatı sus, yavaş, ayağını oraya 
basma diyorlar (Sâmipaşazâde Sezâi). Dudakları arası- 
na sıkıştırdığı ince cigaraları lâyenkatı içer (Hüseyin C. 
Yalçın). 
LÂYETENÂMHİ (pis Y) sıf. (Ar. olumsuzluk eki /â ve 
tenâhi'den muzâri fiil yetenâhi ile /â-yetenâhi “son bulmaz”) 
Sonsuz: Mâi ve mebzul elmasları andıran lâyuad ve 
lâyetenâhi yıldızlar... (Ömer Seyfeddin). Sükün-ı lâye- 
tenâhiye varmamız yeğdir / Nedir hayât uzayan 1z- 
tırâbdan başka (Yahyâ Kemal). 
LÂYETENÂHİYET (clalu Y) (Ar. lö-yetenâhi'den 
yapma mastar l/ö-yetenâhiyyet) (Türkçe'de türetilmiştir) 
Sonsuzluk: O mâi lâyetenâhiyyet-i pür-esrârı / Gezip te- 
se'ül-i adl eyliyordu bâlâdan (Hüseyin Siret). 
LÂYETECEZZÂ (xx Y) sıf (Ar. olumsuzluk eki /â ve 
tecezzi'den muzâri fiil yetecezzâ ile /ö-yetecezzâ “bölün- 
mez”) Parçalanması, bölünmesi mümkün olmayan 
(Divan edebiyâtında sevgilinin yok denecek kadar küçük 
ağzı için kullanılmıştır): “Cüz-i lâyetecezzâ: Artık bölüne- 
meyen en küçük parça, atom.” Bin pâre olsa da olamaz 
oldehan kadar / Yanında cüz'-ilâyetecezzâ cihan kadar 
(C..). Gülüp açılmak umulmaz deheninden meğer ol dür 
/ Cüz” kim lâyetecezzâ der ana ehl-i dekâyık (Fuzüli). 


LÂYETEGAYYER (âz, Y) sıf. (Ar. olumsuzluk eki /â ve 
teğayyür'den muzâri fiil yeteğayyeru ile lâ-yeteğayyeru > 
lâ-yeteğayyer) Değişmez: Tabiatın vazettiği kânün-ı lâye- 
tegayyer, bir pir-i küdek-misâlin tebdiliyle tagayyür ede- 
bilir mi? (Ahmed Midhat Efendi). Mevcüdiyyet-i beşeriy- 
ye sâbit ve lâyetegayyer bir uknum değil (Fuat Köprülü). 
LÂYEZAL ((ince| (Jl» Y) sıf (Ar. olumsuzluk eki lâ ve 
zevâl'den muzâri fiil yezâlu ile /â-yezâlu > lâ-yezâl) Zeval 
bulmaz, bitmez, ebedi: £ y /âyezâl ü lemyezel / Hani sa- 
na lâyık amel (Aziz Mahmud Hüdâyi). Mefhar-ı 
Osmâniyân etmiş Hudâ-yı lâyezal / Şâh-ı İskender-ha- 
şem Rim dergeh-i vâlâsına (Fıtnat Hanım). Kâinatta lâye- 
zal olarak seni görüyoruz, ey dâimi varlık ve dâimi yok- 
luk (Refik H. Karay). 

LÂYIK — LÂİK (5 Y- & Y) sıf (Ar. iyakat'tan lö'ik > 
lâyık) 1. Uygun, yaraşır, münâsip: Hakk'a lâyık işlerne- 
dim bir amel (Süleyman Çelebi). Her ne yapsa makâmı- 
na lâyık düşürür (Cenap Şahâbeddin). Peri pâdişâhının 
sarayına lâyık bir masal güzeli buldurmuş (Yusuf Z. Or- 
taç). 2. Nitelikleriyle bir şeye hak kazanacak seviyede 
olan, bir şeyi hak edecek nitelikte bulunan: Renkli bir 
duvar parçasından başka dikkate lâyık bir şey görmedim 
(Ahmet Râsim). 3. & Bir şey veya kimseye uygun olan 
şey veya kimse: “Allah lâyığını versin.” “Hiç şaşmam, 
lâyığı bu idi.” 

e Lâyık bulmak (görmek): (Bir şeyi veya birini bir 
şeye veya birine) Uygun bulmak, uygun olduğu 
kanâatinde olmak, münâsip görmek, yakıştırmak: Gön- 
lüme çün senden özge nesne lâyık görmedim / Süretim 
akl ü murâdım cism ü cânım merhabâ (Nesimi). Başımı 
hiçbir çiçeğe lâyık bulmadım (Yâkup K. Karaosmanoğ- 
tu). Lâyık olmak: 1. Hak kazanmış olmak, hak etmek: Ve 
her memleket ve ülkenin halkı Ri Allah'ın lutfuna lâyık 
ola, onun hükümeti bu cinsten bir hükümdüârın Rudretli 
ellerine emânet olunur (Kâtip Çelebi'den Seç.). Bâzıları- 
nı da lâyık olmadıkları mevkilere çıkarmışlar (Ahmet 
Hâşim). Ona lâyık olduğu cevâbı verdi (Yusut Z. Ortaç). 
2. Uygun ve münâsip olmak: “Bu kızın sizin âilenize 
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lâyık olmadığını biliyorum.” Lâyık değil isem de Hudâ 
kısmet eyledi (Abdülhak Hâmit). Lâyığını bulmak: Hak 
ettiği şeyle karşılaşmak (Daha çok kötü şeylere müstahak 
olanlar için kullanılır): “Sonunda lâyığını buldu, ha- 
pishânelere düştü.” Lâyığı veçh ile: Uygun bir şekilde. 
& Lâyıkıyle zf. (İyelik ve araç hâli eklerinin kalıplaşma- 

siyle) Gerektiği gibi, tam anlamıyle: Bursa'yı lâyıkıyle ta- 
nıyan herkes bu vehmi benimle paylaşır sanıyorum; bu 
şehre târih damgasını o Radar derin ve Ruvvetle basmış- 
tır (Ahmet H. Tanpınar). 
LÂYİH — LÂİH (çi Y- 9) sıf. (Ar. levh “zâhir olmak”tan 
laâ'ih > lâyih) 1. Parlayan, açıkça görünen, meydanda 
olan: Ve bilcümle rütbe-i sehâda sâfir-i lâyih ve ashâb-ı 
âli-himeme gün gibi vâzıh... (Âli Mustafa Efendi). 2. (Ha- 
tıra) Gelen: Hâtır-ı fakire lâyih olur Ri... (Naimâ'dan). 
LÂYİHA (4.9) i (Ar. la'ih > lâyih'ten lâyiha) Resmi ma- 
kamlara verilen ve bir konudaki görüş ve düşünceleri 
dile getiren açıklamalı yazı, tasarı: Tutalım ki meşhiur 
müellifin muhârebe-i ahiredeki tertibinden daha mükem- 
mel bir sevkü'-ceyş lâyihası meydana getirilmiş (Nâmık 
Kemal). Bir gün bir mahkemede avukatın biri uzun bir 
lâyiha okurken âzâdan birkaçının uyumakta olduğunu 
görünce susmuş (Fâik Reşat). Kağnı arabalarının değişti- 
rilmesi lüzümuna dâir mufassal lâyihalar vermişti (Retik 
H. Karay). 

» Lâyiha-i kanüniyye: Yasa tasarısı. 
LAYT sıf. (İng. light) 1. Şekeri ve yağı olmayan ya da 
azaltılmış olan: “Layt süt.” “Layt baklava.” 2. mec. Kılı- 
bık: “Layt erkek.” 
LAYTER | ince| i (İng. lighter) Limanlarda yük taşı- 
makta kullanılan altı düz ve geniş tekne. 
LÂYUHTİ (>. Y) sıf. (Ar. olumsuzluk eki /â ve ihfâ'dan 
muzâri fiil yuhtüu ile lâ-yuhtüu > lâ-yuhti) Yanılmaz, hatâ 
işlemez. 
LÂYÜS'EL (J. Y) sıf (Ar. olumsuzluk eki lâ ve 
su'al'den muzâri fiil yus'elü ile /â-yus'elu > lâ-yus'el) Kendi- 
sine soru ve hesap sorulmaz, sorumlu tutulmaz, soru- 
dan muaf:Kanı ol devr-i bezm-i güft ü güy- sırr-ı lâyüs'el 
/Kiakl-ı evveli bir sözle medhüş ettiğim demdir (Leskot- 
çalı Gâlib). Lâyüs'ele binlerce suâl olsa da kurban / İr- 
san bu muammâlara dehşetle nigehban (Mehmet Âkit). 

* Lâyüs'el ammâ yef'al: Yaptığından sual olunmaz 
(Allah için kullanılır): Kesmiş atmıştır anı etme cedel / 
Tiğ-i lâyüs'el ammâ yef'al (Hâkâni'den). 
LAZ (/lince| özeli. 1. Güney Kafkasyalı bir halk. 2. Bu 
halkla ilgili olan: “Laz kıyâfeti.” 3. Yanlış olarak Doğu 
Karadeniz halkına verilen isim. 

» Laz kalpağı: Eskiden giyilen bir serpuş çeşidi (Ye- 
şil renklisini eşkinciler giyerdi). 
LAZA |/ incel i (Kökü belli değildir) Küçük boyda bal 
teknesi, küçük tekne. 
LAZANYA | ince) i. (İtal. lasagna < Lat.) Geniş kesilmiş 
erişteye benzer bir çeşit İtalyan makarnası. 


LAZARETO JJ ince| i. (İtal. Jazareto) Bilhassa cüzamlı- 
ların kaldığı karantina yeri, tahaffuzhâne. 


LAZCA ((incej i Kafkas dillerinin Güney Baskça dalın- 
dan Lazlar'ın konuştuğu dil. 

LAZER J|/ince| i (İng. laser) Askerlik, tıp, mâden işle- 
me, haberleşme vb. alanlarda kesme, yakma, ölçme gi- 
bi işlerde kullanılan yüksek enerjili bir ışık cinsi. 
LÂZIK (559) sıf (Ar. luzük “yapışmak”tan lâzik) Yapışan, 
yapışmış olan. 

LÂZIM (659) sıf ve i, (Ar. luzüm'dan lâzim) 1. Gerekli, lü- 
zumlu: İrtifâ-ı kadr için lâzım tevâzu'âdeme / Şemsi gör 
kim sâyesin salmış ayaklar altına (Kuyucaklızâde Âtıf 
Mehmed'den). Henüz gelmemişti, beklemek lâzımdı 
(Peyâmi Safâ). Sen benim için / Hava kadar lâzımsın 
(Câhit S. Tarancı). 2. dilb. Geçişsiz fiil. 

& Lâzım gelmek: Gerekmek, icap etmek: Babamın 
mezarını çiğnemek lâzım gelse yine gideceğim (Nâmık 
Kemal). Birçok fedâkârlıklara hazırlanmak lâzım geldi- 
ğini anlıyordum (Peyâmi Safâ). Anadoluhisarı'nın karşı- 
sında büyük bir kale inşâ etmek için lâzım gelen bütün 
taş, kireç ve harç, usta, kalfa, amele, mühendis herkes 
gemilerdeydi (Yahyâ Kemal). Lâzım olmak: Gerekmek, 
gerekli olmak, ihtiyaç duyulmak: Belki her zamankin- 
den fazlalâzım olacak (Peyâmi Safâ). Tâ ki bize her yer- 
den çok lâzım olan bu mâdenle mülk dolsun (Mehmet E. 
Yurdakul). Lâzım şart: mat. Gerek şart, lâzıme. Lâzım- 
ı gayr-i müfârılc Bulunması şart olan, terki câiz ve 
mümkün olmayan. Lâzım (u) melzum: Biri olunca öbü- 
rünün de olması şart olan: Yekdiğerine lâzım u 
melzümdur müdam / Halkın refâhı saltanatın ferr ü şev- 
keti (Ziyâ Paşa'dan). 

© Lâzıme («. 59) sıf. Lâzım kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Vesâyâ-yı 
lâzımesini bi'-itmam odadan çıkar (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Bk. LÂZIME. 


LÂZIME (4.59) i (Ar. lâzim'dan lâzime) 1. Gerekli olan 
şey, vecibe: Zâlimleri kahr eylemedir ayn-ı adâlet / Şid- 
det günü bir lâzımedir arz-ı besâlet (Abdülhak Hâmit). 
Gördüğü eser hakkında mutlaka bir fikir ve mütâlaa söy- 
lemeyi bir medeni lâzıme addeder (Reşat N. Güntekin). 
Hayır, hepsi vardı; fakat ricâl-i Ralemimiz indinde bu 
lâzımenin bir lâzıme-i hamiyyet olduğu taayyün etmemiş 
idi (Selim N. Gerçek). 2. mantık. Gerekçe. 


LÂZIMLIK i. Oturak. 


LAZUT 1. (Erm. lazut |?) halk ağzı. Mısır: “Lazut ek- 
meği.” 
LE LL harfinin adı. Bk. L 
LEAL - LEÂLİ (MY - 3) £ (Ar. le'lu' “inci'nin çoğul şek- 
li le'ali > le'al) İnciler: Eşk-i gevher-bârımı zülfün dökerse 
gam değil / Ebr-i nisâna aceb olmaya yağdırmak leâl 
(Mesihi). Zavallı dâhil olurken sabâha pür-âmâl / Söner 
leâli-i bârân içinde girye-künan (Tevfik Fikret). 

© Leâli-feşan (-nisar) (45 NV - g5 JY) birl sıf 
(Fars. feşân “serpen”, Ar. nisâr “saçan” ile) İnciler saçan: 
Tab'ımdadır hazine-i hikmet-resân-ı gayb / Olsam n'ola 
cihâna leâli-feşân-ı gayb (Hersekli Ârif Hikmet). 
LEÂMET (<-Y) i (Ar. le'âmet) Alçaklık, bayağılık, 
denâet: Ol nefs-i haris-i pür-leâmet / Etmez mi bu fi'line 
nedâmet (Abdülhak Hâmit). 
LEB ()) i. (Fars. leb) 1. Dudak: “Gonca-leb: Gonca du- 
daklı.” “Şeker-/eb: Dudakları tatlı olan.” Hasret-i la'l-i le- 
binle gark-ı eşk-i dideyim (Leskofçalı Gâlib). Okşar leb-i 
ma'sümunu enfâs-ı saâdet (Cenap Şahâbeddin). Lebinde 
hande vü nağme devâm eder yoluna (Cenap Şahâbed- 
din). 2. Kenar: “Leb-i cü: Akarsu kenarı.” “Leb-i sâgar: 
Kadehin kenarı.” “Leb-i havz: Havuz kenarı.” Geh bir 
leb-i cüda hoş-nişinim (Muallim Nâci). A/ deste piyâleyle 
sebü ey dil-cü / Çık gez ara bir tâze çemen bir leb-i cü 
(Yahyâ Kemal'den). 

* Leb değmez: İçindeki kelimelerde dudakların bir- 
birine değmesiyle çıkan b, p, f, m, v harflerinden biri 
bulunmadığı için okunurken dudakların birbirine değ- 
ımediği manzümeler için kullanılır (Saz şâirleri arasında 
rağbettedir): “Remzi Dede isimli Mevlevi şeyhinin, 
'Tarik-i aşka gir ehl-i Hudâ ol / Gönül gel lâyık-ı her i'tilâ 
ol' beytiyle başlayan gazeli leb değmezdir.” Leb-i deryâ: 
Bk. LEBİDERYÂ 

© Leb-â-leb Bk. LEBÂLEB 

8 Leb-be-leb (4, .J) birl. z£. (Fars. be- ekiyle) Dudak 
dudağa, leb-ber-leb: Hemvâre humla hoş başı câm ile 
leb-be-leb (Nedim'den). 

© Leb-ber-leb (J, J) birl. zf. (Fars. ber- ekiyle) Du- 
dak dudağa, leb-be-leb: La'/-i yârıcâm ile leb-ber-leb et- 
me sâkiyâ / Ana sermestân-ı aşk etmez tahammül kan 
olur (Vecihi). Olmuş bu gece gizlice leb-ber-leb-i sevdâ 
(Hüseyin Siret). Sonra birden zihninde bu resmin sâhi- 
biyle Lâmia'yı yan yana, kol kola gördü, onların ikisini 
leb-ber-leb-i visal olarak tahayyül etti (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Leb-beste (4-., J) birl. sıf. (Fars. beste “bağlı” ile) 
“Dudağı bağlı” mec. Susan, susmuş: Böyle leb-beste 
terk-i ömr etmek (Cenap Şahâbeddin). Leb-beste ve hic- 
ran-zede bülbüllere sordum (Orhan S. Orhon). 

© Leb-güşâ (435 .J) birl. sıf. (Fars. guşâ “açan” ile) “Du- 
dak açan” mec. Söyleyen, konuşan: Olur nâz ile gâhi 
leb-güşâ düşnâma ammâ kim / Vefâ harfin lisâna hiç o 
yâr-i pür-cefâ almaz (Fıtnat Hanım). Olunca tıflı me- 
lek-çehre leb-güşâ-yı figan / Kapar dehânını gül büse-i 
mahabbetle (Tevfik Fikret). 

© Leb-riz Bk. LEBRİZ 

8 Leb-teşne (4-45 .J) birl. sıf. (Fars. teşne “susamış” ile) 
Susamış, aşırı arzulu, müştak: Yâ habiballah yâ hay- 
re'l-beşer müştâkınam / Öyle kim leb-teşneler yanıp di- 
ler hemvâre su (Fuzüli). Can verir la'lin temennâsında 
bin âb-ı hayât / Feyzine leb-teşne yüz Hızr ü Mesihâ'dır 
senin (Fuzüli). Reşha-i kilkime leb-teşne yine âb-ı zülâl 
(Nâili). 
LEB Leblebi sözünün ilk hecesi olup “karşıdaki daha 
söze başlarken ne demek istediğini anlayıvermek” 
mânâsına gelen Leb demeden leblebiyi anlamak de- 
yiminde geçer: Lüzumsuz zekâ oyunları, hele o Akdeniz 
milletlerine has leb demeden leblebiyi anlamalar İngiliz 
hayâtının eşiğine dahi varmamıştır (Bedii Fâik). Çocuk- 
lar, o kadar kalın kafalı olmuşsunuz Ri!... Biz sizin ka- 
darken leb demeden leblebiyi anlardık (Aka Gündüz). 


LEBÂLEB (JJ) sıf ve zf. (Fars. leb “dudak” ve pekiştir- 
me elifi -ö- ile /eb-â-/eb) Ağzına kadar dolu: Gül gibi sunup 
birbirine câm-ı lebâleb (Şeyhülislâm Yahyâ). Lebâlebdir 
hayâl-i yâr ile dil gayra hiç yer yok (Fıtnat Hanım). Bir 
katredir ancak aldığım hep / Deryâ yine durmada 
lebâleb (Ziyâ Paşa). 

LEBBEYK (41.7) ünl, (Ar. lebbeyk) Buyrunuz, ne emret- 
tiniz efendim (Aslında hac sırasında Cenâbıhakk'a hitâben 
söylenen, “Senin emrini yerine getirmeye hazırım, maksa- 
dım dâima sensin, muhabbetim, ihlâsım, kulluğum sana- 
dır” anlamındaki bir cümlenin ilk kelimesidir): Lebbeyk de- 


yip ayağa durdu / Ol Kâbe-i maksüda yüz urdu (Fuzüli). 
Lebbeyk-i icâbetduyulurarş-ı Hudâ'dan / Dergâhına kim 
arz-ı münâcât ederiz biz (Nâmık Kemal'den). Lebbeyk 
sultânım demişler (Ahmet Kabaklı). 
© Lebbeyk-zen (5 541,7) birl sıf. (Fars. zen “vuran” ile) 
Lebbeyk diyen, evet deyip râzı olan. 
Xx Lebbeyk-zen-i icâbet olmak: Çağrılınca “peki” 
deyip Allah'ın emrine uymak, ölmek. 


LEBEN (0) i (Ar. leben) Süt: Ne aseldir ne mâ ne hamr 
uleben / Ol ki Kur'an'da Hak dedi rüşen (Nesimi). 
8 Lebeni (, )) sıf. (nispet eki -/ ile) Süte âit, sütle ilgili. 
8 Lebeniyye (4-1) sıf. Lebeni kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mevâdd-ı lebeniyye: Sütlü maddeler.” 


LEBİB (.)) sıf ve i (Ar. lubb “akıl'dan lebib) Akıllı, zeki 
(kimse): Ol fâzıl-ı zamâne lebib-i habib-i halk / Ol ârif-i 
yegâne edib-i bülend-nam (Bâki). Nazirin görmedik işit- 
medik sadr-ı saâdette / Zihi sadr-ı hıred-mend ü lebib ü 
ârif ü dânâ (Nâbi). Ferzend-i lebibleri Sultan Osman 
Gâzi (Beliğ). 

LEBİDERYÂ (U,> J) & (Fars. leb “dudak” ve deyyâ ile 
leb-i deryâ) Deniz kenarı, kıyı, sâhil: İskender Çelebi bah- 
çesinde vefat edip lebideryâda defnettiler (Evliyâ Çele- 
bi). Kendi tâbiriyle lebideryâdaki bahçesinde göğsünü, 
bağrını batı rüzgârına vermiş, rakıcığı yancağızında, de- 
nizin şıpırtılarını dinleyen Âsaf Bey karısının bermütat 
hırçın sesine döndü (Fahri Celâl). Lebideryâda bu 
sükünet, bu lâhütilik... (Burhan Felek). 


LEBLÂB (U) i (Ar. leblab) Sarmaşık. 

LEBLÂBİYE (49) i (Ar. leblâb'dan leblâbiyye) (XIX. 
yüzyıl Türkçesi'nde kullanılmıştır) Sarmaşıkgiller. Hede- 
racöes. 


LEBLEBİ i. (Fars. leblebü) (Kelime Türkçe'den Bulgarca, 
Sırpça ve Yunanca'ya da geçmiştir) Eğlencelik olarak ye- 
nen kavrulmuş nohut: “Sarı leblebi. ” “Sakız leblebisi. ” 
» Leblebi şekeri: Uzeri beyaz bir şeker tabakası ile 
kaplanmış leblebi. Leblebi unu: Leblebinin öğütülüp un 
hâline getirilmiş şekli. 
LEBLEBİCİ i Leblebi yapan veya satan kimse. 
LEBLEBİCİLİK & Leblebi yapıp satma işi. 


LEBRİZ (5,7) sıf (Fars.leb “dudak, kenar” ve riz “döken” 
ile leb-riz “kenarından döken”) Taşacak kadar dolmuş, 
ağzına kadar dolu: Evvel ne idi ne oldu bilmem / Lebriz 
idi ol ne doldu bilmem (Şeyh Gâlib). Elinde sâgar-ı lebriz 
bir zaman dursun (Muallim Nâci). Gönlüm Ri ezelden be- 
ri lebriz-i hevâdır / SâRi o senin sâgar-ı ser-şârına ben- 
zer (Mehmet Âkif'ten). 

LEBS (,J)) i (Ar. lebs) 1. Giyecek şey: Mütecelli olalı 
lebs-i cedid üzre cihan / Mütenevvi görünür dembedem 
âsâr-ı şühüd (Hersekli Ârif Hikmet). 2. İki şeyi birbirin- 
den ayıramama, vuzuhsuzluk. 

LEC (g)) i (Fars. lec < Ar. lecec) Düşmanlıkta inat etme, 
ayak direme, çekişme: Tutalım bi-ihtiyârız biz ayağın 
öpmede / Sende ey zâlim nedir bir büse için bunca lec 
(Rühi-i Bağdâdi). Benimle kâfir-i hüsn eyledi lec (Bay- 
burtlu Zihni). 

LECAC — LECÂCET (cx0j) - çi) i (Ar lecüc - 
lecâcet) Düşmanlıkta inat etme, ayak direme, çekişme: 
Geldi hüdhüd ara yere bi-lecâc / Hüllesi eğninde vü ba- 
şında tâc (Gülşehri). Lecâc u gayz u taassubla canlanır 
zâhid / Misâl-i mâr-ı siyeh piç ü tâbsız yaşamaz (Her- 
sekli Ârif Hikmet). Pâyan ver elverir bu inâd u lecâcete / 
Celb eyledim unutma seni bâb-ı hâcete (Abdülhak 
Hâmit). 

LECUC (g9) sıf. ve i. (Ar. lecâc'dan lecüc) Çok inatçı, 
çok ayak direyen (kimse): Lecüc olma muti-i Hak ol ki 
şeytânın / Racim eyleyen adın lecâc oldu lecâc (Ah- 
medi). Eğerçi bahs ve cidalde gâyet lecuc ve gazub idi, 
fe-ammâ yine zâtı mâmur bir monlâ-yı vakur idi (Sâlim 
Tezkiresi). 

LEÇEK (clj) i (Fars. leçek) Beyaz tülbentten baş örtü- 
sü: İpek olsam sarılsam / Kızların leçeğine (Türkü). Öy- 
le zibâsın ki yok nezzârene âlemde tâb / Vey eğer tez- 
cek çıkıp serpip leçek salsan nikâb / Hiç şek yok kim se- 
ni görgeç olur âlem harâb (Fuzüli). 

LEDE- (49) zf. (Ar. ledâ) “Yanında, nezdinde, vuküun- 
da, sırasında, ...dığı zaman” anlamlarına gelen ledâ zar- 
fının harf-i târif (el) ile başlayan kelimelerin başındaki 
şekli (< /edâ, birleştiği kelimenin ilk harfine göre bâzan 
harf-i târifin /si ile birlikte /ede'-, bâzan da kelimenin ilk 
harfiyle birlikte /ede's-, lede't-... şeklinde okunan heceler 
teşkil eder). 

X Lede'l-arz: Arzedildikte, arzedildiği zaman. Le- 
de'l-hâce: İhtiyaç duyulduğu zaman, ihtiyaç hâlinde: 
Kethudâ intihâbı meselesi gâyet mühim idi. Binâenaleyh 
kethudâların intihap ve nasbı ve lede'l-hâce azli epeyce 
münâkaşa ve dağdağayı mücip olurdu (Mec. Um. Bel.). 
Lede'-icap: Gerektiğinde. Lede't-ihtiyaç: İhtiyaç duyul- 
duğunda, gerektiği zaman. Lede'i-imtihan: İmtihan 
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edildiğinde, imtihan sırasında: Huzür-ı şeriflerinde le- 
de'l-imtihan istihkâk-ı zâtisi mütebeyyin ve ayan olma- 
ğın... (Sâlim Tezkiresi). Lede'I-vusul: Kavuşulduğunda, 
erişildiğinde. Lede't-tahkik: Araştırıldığında, tahkik 
edildiğinde. Lede't-teslim: Teslim edildiğinde: Fakat le- 
de'tteslim tamam çıkarsa bey'lâzım olur (Cevdet Paşa). 


LEDÜN (41) i. (Ar. ledun “yanında, nezdinde”) (Kelime 
aşağıdaki anlamı Türkçe'de kazanmıştır, ek aldığı zaman 
bir “n” ilâvesiyle /edünn şekline dönüşür) Allah katı, Tan- 
rı huzüru. 

* Ledün ilmi: İlâhi sırlara âit ilim; sâdece Cenâb-ı 
Hakk'a mâlüm olan, ancak dilediği peygamber ve velile- 
rine öğrettiği ilâhi sırlara vukuf ilmi, gayb ilmi, ilm-i 
bâtın, ilm-i ledün: İşte sözsüz, sessiz olarak öğrenilen o 
Allah ilmi, o bâtın bilgisi, yâhut Hakk'ın sırları ve keşif- 
leri ilmi denen ledün ilmi, Hz. Müsâ'nın Mecma-ı Bah- 
reyn'de Şuayib (a.s. )'dan ve Hz. Hızır'dan bulduğu ilim- 
dir (Ken'an Rifâi). 

LEDÜNNİ (1) sıf. (Ar. ledun > ledunn ve nispet eki -iile 
ledünni) 1. Ledünle ilgili, ilâhi sırlara, Tanrı ilmine âit: 
Nice bir kıyl ü Râl-i medrese insâfa gel şimdi / Ledünni 
ilmin öğren enbiyâya olagör vâris (İsmâil Hakkı Bur- 
sevi). 2. Sır dolu, ilâhi: Bu derece ledünni düşüncelerinin 
tefsiri addettiği câmi, hele akşama yakın saatlerde ne ka- 
dar heybetli bir edâ alırdı (Rüşen E. Ünaydın). Ne le- 
dünni gecedir, tâ ağaran vakte kadar / Bir mücevher gi- 
bi Sünbül Sinan'ın rühu yanar (Yahyâ Kemal — Ö.T.S.). 
Su sesleri ledünni bir rüyâ gibi etrâfı dolduruyor (Ahmet 
H. Tanpınar). 

© Ledünniyye (ğa) sıf. Ledünni kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mevâhib-i ledünniyye: Allah tarafından ihsan edilen 
ilimler.” 
LEDÜNNİYAT (x1(3)) i. (ledunni > ledunniyye'nin Ar. 
çoğul eki -â£ almış şekli /ledünniyyât) 1. Ledün ilmi, ilâhi 
sırlar: Ledünniyat peşinde kafaları bunalan râhipler Bi- 
zans tepelerinda rühâni bir saltanat kurdular (Yahyâ Ke- 
mal). 2. Bir işin iç yüzü, gizli tarafları, gizli sebepleri: Bi- 
linmedi yine hayfâ ledünniyât-ı umür / Hakâyık-ı ilel-i 
kâinât kaldı nihan (Nâzım Paşa'dan). Lisânımızda da bir 
işin ledünniyâtı demek, bâtınındaki gavâmız ve esrârı 
mânâsında müteâreftir (Elmalılı M. Hamdi Yazır). 
LEF (Ci) i (Ar. leff) Devşiripbağlama, sarma, içine koy- 
ma, ekleyip iliştirme. 

 Lef etmek: Bk. LEFFETMEK. Leff ü neşr: Devşirip 
bağlama ve yayma, devşirilip toplanma ve yayılma: 
Gönlümde leff ü neşr kılar zülfü dilberin (Kadı 
Burhâneddin). Bk. LEFFÜNEŞİR 

& Leffen Bk. LEFFEN 


LEFFAF (GÜ) sıf ve i (Ar. lefef “yavaş ve zorlukla ko- 
nuşmak”tan /effaf) Çok lâf eden, çok konuşan, can sıkıcı 
(kimse): Zâhidâ leffâf olan rehzenlere açılmazız / Açılıp 
güller gibi handân olan anlar bizi (Niyâzi-i Mısri). 
LEFFEN ((â) z£ (Ar. leff'in tenvinli şekli /effen) İçine 
konmuş olarak, iliştirilmiş olarak: Leffen takdim edilen 
pusla (Muallim Nâci). Fi 9 Ağustos târihli “La Reforme” 
nüshasında bir Girid bend-i mahsüsu var ki manzür-ı 
hümüâyunları buyurulmak üzre leffen arz u takdim eyle- 
dim (Ebüzziyâ Tevfik'ten). Muhsin Beyefendi'nin telgra- 
fını leffen takdim ediyorum (Hâlide E. Adıvar). 
LEFFETMEK — LEFFEYLEMEK birl. geçişli f. (Ar. leff 
Türk. etmek, eylemek) İçine koymak, iliştirmek: Hesap pu- 
sulasını gönderdiği mektüba leffeyledi (Şemseddin Sâmi). 
Birinciyi ikincinin içine leffettim (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
LEFFÜNEŞİR ( <5 , ci) i. (Ar. leff “dürüp bükmek, bitiş- 
tirmek”, u “ve”, neşr “yaymak, dağıtmak” ile /ef/f ü neşr) 
edeb. Bir sözde iki veya daha çok ismi zikrettikten son- 
raarkasından onlarla ilgili sıfat veya fiilleri sıralama şek- 
lindeki edebi sanat (İkinci grup kelime ilk grubun sırasına 
göre yazılmışsa leffüneşr-i mürettep, karışık söylenmişse lef 
füneşr-i müşevveş veya leffüneşr-i gayr-i mürettep denir). 
LEFİF (4441) sıf vei. (Ar. leff “dürüp bükmek”ten lefif) 1. 
Sarılmış, katlanmış: Gül-gün kadeh iç ol dudağı gonca- 
dan k'anın / Nergis gözü muzâaf u zülfü lefiftir (Ah- 
medi). 2. i dilb. (Arapça'da) İki harfi harf-i illet olan ke- 
lime (Kökün birinci ve üçüncü harfleri illetli olursa /efif-i 
metruk, ikinci ve üçüncü harfleri illetli olursa /efif-i makrun 
denir): “Veli (, J3), hayy(().” 

LEFLÂFE (44) i (Ar. leflâfe) Kurt tırnağı veya kurt 
pençesi denen tanenli bitki. Potentilla formentilla. 
LEGAL (| ince| sıf. (Fr. /ögal < Lat.) Yasaya uyan, yasa 
dışı olmayan, yasal. 

LEGATO i (İtal) mus. Seslerin ara vermeden kesiksiz 
olarak birbirine bağlanıp çalınacağını veya söylenece- 
ğini bildiren terim. 

LEGORN ii. (İng. leghorm) Çok yumurtlayan, genellikle 
beyaz tüylü bir tavuk cinsi. 

LEĞEN (499) i. (Fars. legen) 1. İçinde öteberi yıkanan 
veya çeşitli işlerde kullanılan yayvan kap: Biraz sonra 


LEHİMLENMEK 


Ruvvetli ellerin ovduğu, çevirdiği çamaşırlarla bir leğe- 
nin tıkırdadığını, suların şıpırdadığını işitti (Hâlide E. 
Adıvar). Sıra sıra beş altı leğenin başında güle şakalaşa 
Röpüklü sularla güreşen genç halayıklar (Sâmiha Ayver- 
di). 2. Omurgalılarda gövdenin kalça kısmını meydana 
getiren kemik çatı, havsala. 

# Leğen ibrik: El yüz yıkamak, abdest almak için 
kullanılan leğen ve ibrikten ibâret takım: Ba'de't-taam 
herkesin önüne leğen ibrik getirirler (Fâik Reşat). Dadı- 
ların çocuklara sofra başı âdâbını kim bilir kaçıncı defa 
tekrarlamaları, leğen ibrik ve havlu tutan halayıkların 
yerlerini alması ve nihâyet âilenin yemek sinisi etrâfın- 
da toplanışı ile gece başlamış olurdu (Sâmiha Ayverdi). 
LEĞENÇE (457) i. (Fars. legen'den küçültme ekiyle /e- 
gen-çe) Küçük leğen: Leğençe getirdiler, elin yudu (Hoca 
Mes'ud). Yeşil zebercedden ibrik, su koyacak leğençe ve 
üçüncüsünün elinde bir kızıl harir vardır (Darir). Sim le- 
Zençe ve şamdanlar, zerendud sahanlar ve gümüş buhur- 
danlar (Âli Mustafa Efendi). 


LEH (9) edat. (Ar. li- harf-i cerri ve hü “o” zamirinin bir- 
leşmiş şeklilehü) Lehü “ona, onun için” sözünün birleşik 
şekillerin sonunda durulduğu, yâni sükün üzere okun- 
duğu zamanki şekli: “Mağfürun-leh: Kendisine mağfiret 
edilmiş, bağışlanmış.” “Müsâ-leh: Kendisine bir şey va- 
siyet edilmiş olan.” “Ta'zimen-leh: Ona hürmeten.” Güş 
edip müjde-i teşrifini ta'zimen-leh / Çerh-i gerdun Hamel 
ü Cedyi'ni kıldı kurban (Nedim). 

© Lehâ (L)) edat. Lehü sözünün müennes şekli: 
“Magfürün-lehâ.” 

9 Leh (9) edat. (Ar. li- harf-i cerri ve hü “o” zamirinin 
birleşmiş şekli) Onun için, ona. 

* Lehii'i-hamd: Hamd Allah içindir, Allah'a şükür- 
ler olsun: Lehü'-hamd buraca işlerim yoluna girmekte- 
dir. İnşâallah iâde-i me'müriyyet-i kadimeme muvaffak 
olacağım (Kaya Bilgegil'den). 

© Lehüm (,.1) edat. Lehü sözünün çoğul şekli. 
© Lehümâ (L.) edat. Lehü sözünün tesniye şekli. 


LEH i. (Ar. lehü > leh “onun için”den) Kelime Türkçe'de 
isim gibi kullanılmış olup aşağıdaki söyleyişlerde ge- 
çer. Karşıtı: ALEYH 

© Lehinde - Lehte zf (İyelik ve bulunma hâli eklerinin 
kalıplaşmasıyle) Onun iyiliğini söyler yolda, menfaatine 
uygun şekilde: “Lehinde konuşmak.” Âyrıca başkasına 
ödünç Ritap vermenin lehinde ve aleyhinde bulunanların 
sözlerinden örnekler veriliyor (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

© Lehine zf (İyelik ve yönelme hâli eklerinin kalıplaş- 
masıyle) Yararına: “Lehine karar vermek.” Bediiyai me- 
seleyi erkek lehine halletmişti (Ahmet Hâşim). Gerçi bu 
istiğnâ lehine kaydedilecek birruh hâletiydi (Sâmiha Ay- 
verdi). 


LEH özeli. 1. Lehistan halkından olan veya bu halkın 
soyundan gelen kimse: Bambaşka Leh, Macar, Venedik, 
Rus güzelleri / Sessiz haremde her biri endamlı bir peri 
(Yahyâ Kemal). 2. (İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) 
Lehler'le ve Lehistan'la ilgili: “Leh sanatı.” 

LEHÇE i 1. Hint-Avrupa dil âilesinin Baltık-Slav dille- 
ri koluna giren ve Polonya'da konuşulan dil. 2. sıf. Bu 
dille olan, bu dille yazılan. 

LEHÇE (4x.,)) i. (Ar. lehce) 1. Bir dilin târihive siyâsi se- 
beplerle veya bölge farklılığından dolayı ses yapısı ve 
söz dizimi bakımından ayrılan kolu, diyalekt: Ana dilini 
bütün lehçe ve şiveleriyle bilirdi (Refik H. Karay). 2. Söy- 
leyiş tarzı, ağız: O İstanbul lehçesini bütün Türk milleti- 
ne sevdirdi (Omer Seyfeddin). Rengi bakır kırmızılığı al 
mış, dişleri uzamış, lehçesinde çetin sesler belirmişti 
(Ahmet Hâşim). 

LEHÇE BİLİMİ birl. i. yeni. Bir dilin çeşitli lehçelerini 
inceleyen ilim, diyalektoloji. 

LEHDAR (lay) & (leh'ten Fars. dâr “sâhip ve mâlik olan” 
ile /eh-dâr “lehte olan”) (Türkçe'de türetilmiştir) i&öisat. 
Poliçe bedelini tahsil edecek olan kimse. 

LEHİB (<<) i (Ar. lehib) 1. Alev: O dumanlar, o 
cüyibâr-ı lehib (Tevfik Fikret). 2. Ateş, ateşin sıcaklığı: 
Kahrının bir nefes-i serdi lehib-i külhan (Nedim'den). 
Yaktın beni ey lehib nâgâh (Abdülhak Hâmit). 

LEHİM i. (Ar. lalım “lehimlemek” > liham “lehim”den) 1. 
Birleştirilecek mâden parçalarını yan yana getirip ara- 
larına, ergime noktası bu mâdenlerden daha düşük bir 
alaşım veya mâden koyup akkor derecesinde ısıtmak 
süretiyle yapılan çok dayanıklı kaynak. 2. Bu işlemin 
yapılmasında kullanılan mâden veya kalay ve kurşun 
alaşımının ortak adı. 

LEHİMCİ i. Lehim yapan kimse. 

LEHİMCİLİK Lehim yapma işi. 

LEHİMLEMEK geçişli f. (< lehimsle-mek) (Mâden par- 
çalarını) Lehim yaparak birleştirmek: Demirci demir dö- 
ver. Tenekeci lehimler (Burhan Felek). 
LEHİMLENMEK edilgen £. (< lehimle-n-mek) Lehimle 
birleştirilmek. 


LEHİMLETMEK 


LEHİMLETMEK ettirgen f. (< lehimle-t-mek) (<i / -e) Le- 
him yaptırmak, mâden parçalarını lehim ile birleştirt- 
mek. 


LEHİMLİ sıf. Üzerine lehim yapılmış, lehimle birleşti- 
rilmiş olan (mâdeni eşyâ). 

LEHLİ sıf Lehistan halkından olan kimse, Polonyalı, 
Leh. 


LEHV (45,0) i (Ar. lehv) Önemli şeylerden alıkoyacak fay- 
dasız iş, oyun, eğlence: Lâkin heves eylemezdi Leyli / OL 
mazdı bu lehv ü lu'ba meyli (Fuzüli). Ben lehv ile meşgul 
olduğum zamanlar pek gülerim (Muallim Nâci). Bütün 
ef'âl-i beşeriyye kânün-ı menâfia tâbidir; lehv ü lu'ba, 
zühd ü ibâdete varıncaya kadar (Cenap Şahâbeddin). 
LEHVİYAT (©U) i. (Ar. lehvi > lehviyye “oyun ile ilgili 
şey”in çoğul eki -ât almış şekli /ehviyyât) Oyun, eğlence 
kabilinden şeyler, mânâsız işler: Çünkü lehviyat içinde 
geçen vaktin saati dakikadan kısadır (Nâmık Kemal). 
LEİM (4) sıf. ve i (Ar. levm “kınamak”tan /e'im) 1. Al- 
çak, aşağılık (kimse, şey): Vice zaman idi aksine döndü- 
rüp feleği / Cefâyı âdet edinmişti rüzigâr-ı leim 
(Nef'i'den). Ah ne leimmiş, bilemez idim (Ahmed Vefik 
Paşa). 2. Kendisi de yemez, başkasına da yedirmez de- 
recede cimri olan (kimse): Tutalım Rul leimdir / Efendi- 
si kerimdir (Aziz Mahmud Hüdâyi). Leime renciş-i hâtır 
verir kerem etmek (Şeyhülislâm Yahyâ). Ta'n u teşnie 
sezâ-vâr olsa da şahs-ı lem / Mücrim olsun mu ta- 
leb-Rkârın kusürundan kerim (Şâir Eşret). 

© Leiman (çL.9) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Alçaklar, 
aşağılık kimseler, cimriler: Olmaz idi meyâr-ı leimanda 
imtizâc / Mâbeynde alâka-i cinsiyyet olmasa (Nâbi'den). 

$ Leimâne (wL.)) zf. (Fars.-âne ekiyle) Alçak şekilde, 
alçakça: “Muâmele-i leimâne.” “Makâsıd-ı leimâne.” 

© Leime (4.9) sıf. Leim kelimesinin kadını ifâde eden 
veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müen- 
nes şekli: “Eşhâs-ı leme. ” 
LEJANT — LEJAND i (Fr. lögende < Lat.) Zamanla şe- 
kil değiştirmiş, içine hayâli unsurlar karışmış târihi 
olay: Türk târihinde ve etnografyasındaki üstüreler, le- 
jantlar, efsâneler de Türk edebiyâtının unsurlarıdır (Ziyâ 
Gökalp). Bu kız, bütün taşkın modernliği içinde beni 
dâima târihe ve lejantlara götürüyor (Retik H. Karay). 
Annemden, babamdan hep oranın lejantlarını duyarak 
yaşadım (Peyâmi Safâ). 
LEJYON i. (Fr. lgion < Lat.) 1. Eski Romalılar'da askeri 
birlik. 2. Fransız piyâde birliği, Fransız kuvvetlerine 
bağlı askeri birlik: “Yabancı lejyon.” “Ermeni lejyonu.” 
“Yunan lejyonu.” 
LEJYON DONÖR birl, i. (Fr. lögion d' honneur) Fran- 
sa'da Napolyon zamânında ihdas edilen bir nişan: Sene 
başı listesinde lejyon donörün şövalye rütbesine nâil ol- 
dunuz (Refik H. Karay). 
LEJYONER & (Fr. lögionnaire) 1. Roma'da bir lejyona 
mensup asker. 2. Fransa'da yabancı lejyonuna mensup 
asker. 3. Fransa'da lejyon donör almış kimse. 


LEKE (49) (Fars. lekaâ) 1. Bir şey veya yer üzerinde 
başka bir maddenin damlaması, dökülmesi ve düşmesi 
gibi sebeplerle meydana gelen benek şeklinde veya bel- 
li bir kısma mahsus kir: Yıpranmış kitap ve isli lamba 
kahvenin peykesine konmuş, üstü mum lekeleriyle dolu 
küçük ve tahtadan bir iskemlenin üzerindeydi (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Bir şey üzerinde veya vücüdun herhangi 
bir yerinde tabii olarak ya da bir ârıza sebebiyle meyda- 
na gelen farklı renkteki kısım, çizgi veya benek: “Örtüde- 
ki lekeler.” “Yüzdeki, bacaklardaki lekeler.” 3. Bir zemin 
üzerindeki karanlık kısım veya nokta: Kara yerin üstün- 
de daha kara bir leke gibi yavaş yavaş ilerleyen düşman 
alayına dikkatle baktı (Ömer Seyfeddin). Her günün 
hâdiseleri tavana, duvarlara, döşemeye bir leke, bir çiz- 
gi, bir buruşuk ve bâzan da ancak bizim görebileceğimiz 
gizli bir işâret ilâve eder (Peyâmi Safâ). 4. mec. Bir kim- 
se veya kuruluşun adını kötüye çıkaracak, şöhret ve 
Ttibârına söz getirecek yüz kızartıcı durum, yüz karası, 
şâibe: Vatanda korkulu rü'yâ içindeyiz gerçek / Fakat bu 
çok süremez mutlakâ şafak sökecek / Ateş ve kanla siler 
bir gün ordumuz lekeyi / Bu, insan oğluna bir şeyn olan 
mütârekeyi (Yahyâ Kemal). Doğrusu şu teklifin / Bu peri 
kızı için / Bir lekedir, bir züldür (Orhan S. Orhon). 

* Leke çıkarmak: Bir şey üzerindeki lekeyi temizle- 
yici bir madde ile yok etmek. Leke düşürmek: mec. 
(Adına, şânına, şerefine) Söz getirmek, kara sürmek. 
(Bir şey) Leke olmak: Üstünde leke meydana gelmek. 
Leke sürmek: mec. 1. (Nâmusuna, şânına...) Söz getir- 
mek, halel getirmek: Genç burada mesleğinin nâmüsuna 
leke sürmeyeceğine yemin eder (Sâmiha Ayverdi). 2. 
(Birine) Suç yüklemek, bir ayıp ile suçlamak. Leke tut- 
mak: (Bir şey) Çabuk leke olup lekesi kolay çıkmamak. 
Leke yapmak: Leke meydana getirmek: “Şeftâli leke ya- 
par.” 
$ Leke-dar ()ls 4«S9) birli sıf. (Fars. dar “sâhip ve mâlik 
olan” ile) (Türkçe'de türetilmiştir) Lekelenmiş, lekeli: Ali 
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Bey, hânümânının nâmüsunu leke-dar edecek böyle bir 
bâdirenin zuhürundan nüzüle uğrayacak derecelerde 
müteessir olup... (Nâmık Kemal). Pire ısırıklarıyle le- 
ke-dâr-ı ihmirar görünen gerdanı büzme gömleğinin taş 
düğmesine kadar Rüşâde... (Ahmet Râsim). Zevcesinin 
henüz o bedbaht büseden başka bir şeyle leke-dar olma- 
masını Râfi bir teselli addediyor (Reşat N. Güntekin). 


LEKECİ i Kumaş lekelerini çıkaran, elbise temizleyen 
kimse, temizleyici (Eskimiştir|. 

* Lekeci kili: Kumaşlardaki lekeleri çıkarmak için 
kullanılan bir kil. 


LEKED (4S) i. (Fars. leked) Tekme, çifte: Sermest-i fenâ- 
da olmayan âşıklar / Bilmez leked-i pây-ı tegâfül 
nic'olur (Azmizâde Hâleti). 

© Leked-har (-hor, -horde) (55,,> SJ— | 5 0S)-)I,> 
4S) birl. sıf. (Fars. Kar > har > hör “yiyen” ve horde “yemiş” 
ile Tekme yiyen, tekme yemiş: Ma'zür ola medhinde 
olan acz ü kusürum / Tab'ım nice demdir ki leked-hor- 
de-i gamdır (Nef'i'den). Ne hoştur meyve-çin-i şâh-sâr-ı 
iştiyâk olmak / Ne müşkildir leked-hâr-ı nigeh-bân-ı 
firâk olmak (Nâbi). 

© Leked-Iküb (© 5 S7) birl. sıf. (Fars. küb “vuran” ile) 
Tekme vuran, tekme atan. 

© Leked-zede (55; 4S9) birl. sıf. (Fars. zede “vurulmuş” 
ile) Çifte yiyen, tekme yiyen. 

© Leked-zen (55 4$9) birl. sıf. (Fars. zen “vuran” ile) Çif- 
te atan, tekme vuran: “Esb-i leked-zen.” 
LEKELEMEK geçişli f. (< lekesle-mek) 1. Bir şey üzerin- 
de leke meydana getirmek, leke yaparak kirletmek. 2. 
mec. Nâmusuna, şerefine söz getirmek: Ordumuzu leke- 
leyeceğinden bahsetti (Reşat N. Güntekin). 


LEKELENMEK edilgen ve dönüşlü f. (< lekele-n-mek) 1. 
Üstünde leke meydana gelmek, leke olmak: “E/bisesi le- 
kelenmek.” 2. mec. Nâmüsuna leke sürülmek, şerefine 
söz gelmek, adı kötüye çıkmak: Bu örnekler, zamânı- 
mızda, “Türk şâiri değildir, Türkçe şiir söylememiştir” di- 
ye Rızıl ağızlar tarafından lekelenmek istenen en büyük 
Türk şâirine yapılan iftirânın da iğrençliğini ortaya koyar 
(Nihad 5S. Banarlı). Murat bu âna kadar lekelenmemişti 
(Mahmut Yesâri). Aslına bakarsan pusu bilinince düş- 
man tuzaktadır. Adım lekelenir can kaybına uğrarsak 
(Kemal Tâhir). 


LEKELİ sıf. 1. Lekesi olan, üzerinde leke bulunan. 2. 
mec. Adı kötüye çıkmış, kötü ün kazanmış, nâmüsu le- 
kelenmiş (kimse). 


LEKELİ HUMMAÂ birl i. Tifüs: Zannederim ki bu iptilâ 
lekeli hummâ gibi bize büyük harpten miras kaldı (Ah- 
met Hâşim). 

LEKEN &. (Kökü belli değildir) Karda yürürken batma- 
mak için ayağa takılan bir çeşit örgüden yapılmış ayak- 
lık, bir nevi kaydırak. li 

LEKENDE i. (Fars. nigende “teyel”den) Redhouse. 1. 
Kırnap veya sırımla atılan dikiş. 2. Saat zincirinin sarıl- 
dığı silindir. 

LEKESİZ sıf. 1. Üzerinde leke bulunmayan, tertemiz: 
Akşam lekesiz, saf, iyi bir yüz gibi akşam (Yahyâ Ke- 
mal). 2. mec. Şerefli, ahlâken kusursuz, temiz: Güneş ka- 
dar lekesiz ve saf bir vicdan (Hüseyin Siret). 


LEKSİKOGRAF i. (Fr. lexicographe < Yun.) Sözlük ya- 
zan kimse, sözlükçü, lugatçı. 

LEKSİKOGRAFİ i. (Fr. lexicographie) Sözlük bilimi, lu- 
gatçılık. 

LEKSİKOLOG f/ ince| i. (Fr. lexicologue) Sözlük bilim- 
ci, lugatçı. 

LEKSİKOLOJİ | ince| i. (Fr. lexicologie) Kelime bilimi. 
LEKTÖR i (Fr. lecteur <Lat.) Okutman. 


LEKTÖRLÜK i Okutmanlık: İstanbul Üniversitesinde 
Fransızca lektörlüğü yaptı (Ergun Göze). 


LEM (3) i. (Ar. lem') Parlama, parıldama, lemean: 
Himmet-i mihr ile her kevkeb verirdi nür u lem' (Şeyhü- 
lislâm Yahyâ). 

LEM'A (4J) i. (Ar. lem"'den lem'a) Parıltı, parlaklık: Bü- 
tün çehreleri bir lem'a-i sürur kapladı (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). İkisinin de ıztıraplarını bir yıldırım lem'asında bir- 
birine göstermişti (Hâlide E. Adıvar). Berk urmada bin 
lem'a rüh-ı enverinizden (Cenap Şahâbeddin). 

© Lem'a-dar ()l5 4x.)) birl. sıf. (Fars. dar “sâhip ve 
mâlik olan” ile) Parıltılı: Mehd-i safâyı lem'a-dâr ettin 
tulüunla Süheyl (Recâizâde M. Ekrem). Hal ve kâlinden 
her vakit memnun olduğuma delâlet eden lem'a-dar, 
uzun kirpikli iki çeşm-i siyah (Ahmet Râsim). Bulut bulut 
geçiyor feyz-i lem'a-dâr-ı Hudâ (Cenap Şahâbeddin). 

© Lem'a-paş (öl ax.J) birl. sıf. (Fars. pâş “saçan” ile) 
Parıldayan, parıltı saçan. 

&Lem'a-riz (5, 4x.)) birl. sıf. (Fars.riz “döken”ile) “Pa- 
rıltı döken” Parlayan, parıldayan: Rahmet biter, bulut 
dağılır mihr-i nevbahâr / Afâka lem'a-riz oluyorken ha- 
zin hazin (Tevtik Fikret). 


© Lem'a-tab (VU 4x.)) birl. sıf. (Fars. tâb “parlatan” ile) 
Parlayıcı, parlayan: Tamâm-ı dâmen-i eflâk lem 'a-tâb ol- 
muş (Nâili). Aks-i fürüğu dehre yine lem 'a-tâbdır (Nedim). 

8 Lem'a-zen (4,5 4x.)) birl. sıf. (Fars. zen “vuran, atan” 
ile, Parlayan: Pervâz ederdi Ra'r-ı zılâlinde sü-be-sü / 
Nür-ı nigâh-ı sâkini oldukça lem'a-zen (Hüseyin Siret). 
LEMEAN (çLJ) i (Ar. leme'ân) Parlama, parıldama, 
parlaklık: Yüzünde nur lemean ederdi ve bir büyük zat 
olacağı yüzünden ve gözünden belli olurdu (Cevdet Pa- 
şa). Sonra bir mevc-i tebessüm, ufacık bir lemean (Tev- 
fik Fikret). 
LEMEAT (vLJ) i (Ar. lem'a'nın çoğul eki -ât almış şekli 
leme 'ât) Parıltılar: Kuruldu karşıma bir tâk-ı şu'le-dâr-ı 
zafer / Demin hayâlimi tevhiş eden karanlıklar / Bu lev- 
hanın lemeğtıyle münkesir, zâil... (Tevfik Fikret). Ot Ro- 
Rusuna açlık sevkiyle dayanamayıp saldıran beygirlerin 
gözlerindeki o lemeât-ı vâpesin... (Ahmet Râsim). 


LEMR (çe) i. (Ar. lemh) 1. Parlama, parıldama. 2. Göz 
atma: “Lemh-i basar: Bir göz atıverme, çabucak bak- 
ma.” Ayniye ömrü geldi lemh-i basar kadar 
(Sürüri'den). 

LEMHA (4>.)) i. (Ar. lemh'ten lemha) 1. Bir göz atış, bir 
defabakma: Ey lemha-i mükrim ne olurdu / Teb'idine ol- 
saydı da imkân / Sermest-i teselli yaşasaydım (Tevfik 
Fikret). Atarak arkaya bir lemha-i lebriz-i elem / Onu 
teb'id edecek paytona yaklaştı verem (Mehmet Âkit). 2. 
Parlama, parıldama, parıltı: Kâbe-i rüy-i siyâhın 
bi-nihâyet yolların / Kat' eder erbâb-ı aşk bir lemha-i 
tevhid ile (Niyâzi-i Mısri). 

» Lemha-i basar -— Lemhatü'l-basar: Göz açıp kapa- 
yıncaya kadar, bir bakışlık, çok az (zaman): Lemha- 
tü'-basarda nihân oldu (Muallim Nâci). Zamân-ı ebediy- 
yete nisbet eder isek ne kadar uzun olsa lemha-i basar 
gibi kalır (Nâmık Kemal). 


LEMS (,,1) i (Ar. lems) Elle dokunma, elle dokunarak 
hissetme. 

» Lems etmek: Dokunarak hissetmek: Taşa elimle 
dokundum, sallanıyordu. Şarkta her şeyin fâniliğini âde- 
ta lems ettim. Bu taş da bütün ötekiler gibi birkaç sene 
sonra kaybolacak (Yahyâ Kemal). 

8 Lemsi (, J) sıf. (nispet eki -i ile) Dokunma ile ilgili. 

8 Lemsiyye (4...) sıf. Lemsi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “İ/f- 
tisâsât-ı lemsiyye: Dokunma duyuları.” 


LEMYEZEL (J» J) sıf. (Ar. olumsuzluk eki lem- ve 
zevâl'den muzâri fiil yezâlu ile /em-yezel) Yok olmaz, ze- 
val bulmaz, bâki, dâimi, lâyezal (Cenâbıhakk'ın sıfatların- 
dandır|: Lutfun ile ey kerim-i lemyezel / Afv kıl benden 
ne kim geldi zelel (Ahmedi). Her lutfu Hudâ-yı lemyezel- 
den biliriz / Hiç dâde-i dehre olmadık dest-küşâ 
(Azmizâde Hâleti). Bozulmuş bezm-i yâran çâşni-i mey 
değişmiştir / Tarab-gâh-ı cihanda nağme-i hey hey değiş- 
miştir / Bugün bence hulâsa kıble-i rühum Muhammed'le 
/ Hudâ-yı lemyezelden mâadâ her şey değişmiştir (Ayaş- 
lı Şâkir Efendi). 
LEMYEZELİ (Jx p) i (Ar. lem-yezel'den Fars. mastari- 
yet eki -file /em-yezeli) Lemyezel olma durumu, kalıcılık, 
zeval bulmazlık, bekâ: Kâim oldu seninle lemyezeli / 
Kim ki bildi ki sen ne cevhersin (Nesimi). 
LEMZE (6 -)) i (Ar. lemz “kaş göz işâreti yapmak”tan lem- 
ze) Kaş göz işâreti: Kime ol lemze-i şühâne aceb? (Ce- 
nap Şahâbeddin). 
LENDUHA ii. (Fars. lend-i hâr “eşeğin üreme orga- 
nı”ndan (21) Çok iri ve kaba, cüssesi çok büyük kimse 
veya şey (Daha çok lenduha gibi kullanılır): “O lenduha- 
ya hiç bir şey yakışmaz.” 
LENF i. (Fr. ymphe < Lat) anat. Vücutta lenf damarla- 
rı içinde dolaşan, kan plazması ve lenfositten oluşan 
şeffaf, solgun sarı renkli sıvı, akkan, lenfa. 

* Lenf düğümleri: anat. Lenf hücrelerinin çoğalma 
merkezleri. Lenf organı: anat. Dalak ve bâdemcikler gi- 
bi lenfosit yapan organ. 


LENFA ii. (Lat. /ympha) anat. Lenf, akkan. 
LENFÂİ Bk. LENFÂVİ 


LENFATİK sıf (Fr. Iymphatigue) 1. Lenfle ilgili. 2. 
Vücüdunda lenf üstün olan, lapacı, kof, şişman, sık sık 
hastalanan (kimse, bünye, mizaç), lenfâvi: Lenfatik ço- 
cuklarda bağışıklık seviyesi düşüktür (Târık Akçal). 
LENFÂVİ — LENFÂİ (, Ş43 — 43) sıf. (lenfa'nın Arap- 
çalaşmış şekli /enfâ ve nispet eki -i ile /enfâ'i — lenfâvi) 1. 
Lenfle ilgili. 2. Lenfatik: Kadın lenfâvi mizâcı, şimallile- 
re has soğukkanlılığı ile, erkek Latin ırkına mahsus ateş- 
liliği ve taşkınlığı ile birbirlerini tamamlayan bir zengin- 
liğe sâhip değiller miydi? (Hamdi Varoğlu'ndan). 

© Lenfâviyye — Lenfâiyye (4543 - & ,U3) sıf Lenfâvi 
kelimesinin tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli: “Cümle-i lenfâviyye: Lenf sistemi.” 
LENFOSİT i. (Fr. ymphocyte) İri çekirdekli kan hücre- 
si. 


LENG Bk. LENK 


LENGER ( S3) i (Fars. lenger) deniz. Gemileri durdu- 
gu yerde tutabilmek için denize atılan demir zincir ve 
ucundaki çapa, gemi demiri: Pes bu lengerdir gemiyi eğ- 
leyen / Gerçi Allah'tır belâdan bekleyen (Âşık Paşa). Ger 
karâr ister isen salgıl denize lengeri (Kadı Burhâned- 
din). Yaşımız deryâ eder komaz hevâya uyduğum / 
Zâti'yâ bu fülk-i dilde hiç lenger görmedik (Zâti). Rüzgâr 
onu Rovuyor, haberi olmadan lengerler alınıyor, yelken- 
ler şişiyor ve uzaklaşıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 

» Lenger almak (kaldırmak): 1. (Gemi) Demirini 
alıp hareket etmek, demir almak: Ben kaldım o söz le- 
bimde kaldı / Keşti-i murâd lenger aldı (Şeyh Gâlib). 2. 
mec. Uzun müddet kaldığı yerden ayrılmak: Demek olu- 
yor ki artık İstanbul'da işiniz kalmadı. Hemen bir iki gü- 
ne kadar lengeri kaldırırız (Ahmed Midhat Efendi). Len- 
ger atmak (bırakmak, bağlamak): 1. (Gemi) Demirle- 
mek, demir atmak: Çü lenger bırakır suda durur / Kara 
pil gibi sanki pusuda durur (Hoca Mes'ud). Fülk-i dil 
deryâ-yı aşkın içre lenger bağlamış (Zâti). Saraybur- 
nu'nda lenger bırakıp tabl u erganunlar çalıp... (Evliyâ 
Çelebi). 2. mec. (Bir kimse) Gittiği yerde çok kalmak, 
uzun süre oturmak. 

8 Lenger-endaz (53l4l 52) birl. sıf. (Fars. endâz “atan” 
ile) 1. Demir atmış (gemi): Hüseyin Fellâh İstanbul'da 
iken sefine dahi Galata önünde lenger-endaz idi (Ahmed 
Midhat Efendi). Bir kenarda lenger-endaz, zincirleri pas- 
lı, boyası soluk, midyelere miskinhâne olmuştu (Refik H. 
Karay). Konuşurken karşımızda lenger-endaz Ertuğrul 
Yati'na birçok muşlar yaklaştı (Yahyâ Kemal). 2. mec. 
Bir yerde uzun süre kalan, uzun uzun oturan (kimse). 
LENGER (S3) i. (Fars. lenger “aş evi, imâret” ve nispet 
eki -i ile /lengeri “aş evlerinde bulunan ve fakirlere yemek 
verilen büyük bakır sahan”dan) 1. Büyük, yayvan, kenar- 
ları geniş bakır yemek kabı (Toprak ve tahtadan olanları 
da vardır): Etli pilâv lengeri, yoğurt çanağı ortaya kondu 
(Safiye Erol). İri bir lengerin içinde Mahmüdiye altınları 
gibi parlak yumurtalar bağdaş kuran hocaların önüne 
kondu (Fahri Celâl). Liya sol elinde bir tahta lenger, öte- 
kinde ağzından duman çıkan iri bir bakır ibrikle kapıda 
durmuş gülümsüyordu (Kemal Tâhir). 2. Tarikat ehlinin 
giydiği taçların başa geçen kısmı. 

LENGUİSTİK ii. (Fr. linguistigue) dilb. Dil bilimi (Lengü- 
istik şeklinde de kullanılır |. 

LENK - LENG (53 — 43) sıf (Fars. leng) Topal, aksak: 
“Timur-leng: Aksak Timur.” Yolum kühsâr u deryâ mer- 
kebim lenk (Şeyhi). Eşheb-i bahtım burâk-ı cennet olsa 
leng olur (Leskofçalı Gâlib). Artıra devlet ü ikbâlini gün- 
den güne Hak / Hasmının eyleye hem destini şel pâyını 
lenk (Üsküdarlı Hakkı Bey). 

© Leng-â-lenk (41J (S3) birl zf. (Fars. pekiştirme elifi 

-ö-ile) Topal topal, topallaya topallaya: Bir berr-i belâya 
etmişiz kim âhenk / Gitmez ana rahş-i dil meğer 
leng-â-lenk (Azmizâde Hâleti). 
LENK FAHTE (a4 53) birl. i (Fars. leng “topal, ak- 
sak” fâhte “üveyik kuşu” ile leng fâhte) mus. Müsikimizde 
on zamanlı, altı vuruşlu, donanımdan sonra 10 / 4 şek- 
linde yazılıp gösterilen, peşrev, beste ve Mevlevi âyin- 
lerinde kullanılan bir küçük usül. 


LENS ii. (İng. lense “mercek” <Lat. lens “mercimek”) 1. 
anat. Göz merceği. 2. Görüşü düzeltmek için gözün 
saydam tabakası üzerine yerleştirilen cam mercek. 


LENTO i. (Fr. linteau < Lat.) mimar. Kapı ve pencere 
üstlerine yukarıdan basan yüke karşı takviye için atılan 
beton, taş veya ağaçtan hatıl. 


LENTO i (İtal. lento) mus. Bir parçanın ağır çalınaca- 
ğını bildiren terim. 


LEOPAR i. (Fr. /öopard < Lat. < Yun.) Çok makbul sarılı 
siyahlı postundan kadın mantosu yapılan, eski 
dünyânın tropik bölgelerinde yaşayan, kedi cinsinden 
büyük yırtıcı hayvan, pars. 
LEPİSKA sıf. ve i. (Leipzig (Türkler'in söyleyişiyle Lepis- 
ka| şehrinden gelen ipeğin renginden) Sarı parlak renkte, 
uzun yumuşak, ipek gibi (saç): Sezdirmeden lepiska saç- 
ların göz yaşlarımla ıslattın (Aka Gündüz). Leipzig'in 
altın ve Restâne saçlı güzellerinde gözleri de gönülleri de 
öylesine kalmıştı ki, işte Türk hançeresi bu sarışın dilber- 
ler şehrinin adını bozarak o ağda ve altın karışımı saç 
rengine lepiska demişti (Sâmiha Ayverdi). 

* Lepiska nâfesi: Leipzig şehrinden gelen bir nevi 
kürk. 
LEPRA i. (Lat. lepra < Yun.) Cüzam. 
LERZAN (515) sıf. (Fars. lerziden “titremek”ten lerzân) 
Titreyen, titrek: “Dest-i lerzan: Titreyen el.” Meydân-ı 
harb lerzan ve nâlân bir mâbed-i tevhid oluyor (Cenap 
Şahâbeddin). 

* Lerzan etmek: Titretmek: Ederdi darbe-i serdiyle 
camları lerzan (Hüseyin Siret). Lerzan olmak: Titre- 
mek: Şirler pençe-i kahrımda olurken lerzan / Beni bir 
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gözleri âhüya zebün etti felek (Yavuz Sultan Selim). Çek- 
tikçe tiğ-i çeşmini uşşâka Cibril / Tâ arşa bim-i cân ile 
lerzân olup gider (Leskotçalı Gâlib). Dil havf ile olmasın 
mı lerzan (Muallim Nâci). 


LERZE (45) i (Fars. lerziden “titremek”ten lerze) Titre- 
me, titreyiş: Lebinde lerze-i şekvâ, gözünde bir memdüd 
/ Nigâh-ı rencide (Tevfik Fikret). Bir beyaz lerze, bir du- 
manlı uçuş / Eşini gâib eyleyen bir kuş / Gibi kar / Seni 
solgun hadikalarda arar (Cenap Şahâbeddin). - 

© Lerze-âver (j1 55) birl sıf. (Fars. âver “getiren” ile) 
Titreten, ürperten, ürperti veren: Her nazrası kalbe ler- 
ze-âver (Muallim Nâci). Neriman mâcerâsı, tahatturu ler- 
ze-âver müellim bir rüyâ hâlini aldı (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). v 

$ Lerze-bahş (>. 55) birl. sıf. (Fars. bahş “bağışla- 
yan” ile) Titreten, titreme veren: Sanki pişimde bir yığın 
tâbüt / Lerze-bahş-ı dil ü hayâlimdir (Tevtik Fikret). Bu 
lerze-bahş, bu behişt-nümâ saâdetlerin nâmütenâhiliğini 
zihin ihâta edemez (Hüseyin C. Yalçın). 

© Lerze-dar ()ls 5 |) birl. sıf. (Fars.dâr“sâhip olan” ile) 
Titrek, titreyen: Sanki bütün âsâbı yine aynı teessürle 
lerze-dar oluyor gibi geliyordu (Hüseyin R. Gürpınar). 
Ahmet Cemil, çalışmaktan tehâşi eden o cebinlerden mi 
idi ki henüz mübâreze-gâh-ı hayatta ilk hatvesini atma- 
dan lerze-dâr-ı fütur olup kalsın (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Lerze-künan (545 05) birl. sıf. (Fars. kunân “yapan” 
ile) Titreyen, titreyici, titrek: Savf-ı mutribden elezz ol- 
muş iken bang-i ezan / Zânülartâb-ı terâvih ile hep ler- 
ze-Rkünan (Enderunlu Fâzıl). 

$ Lerze-nâk (JU >; ,) tür. sıf. (Fars. -nâk ekiyle) Titre- 
yen, titrek: Vaktiyle bütün dünyâyı kılıçları önünde ler- 
ze-nâk eden yeniçeriler... (Nâmık Kemal). Leb-i hâmüşu 
lerze-nâk-i dürüd (Tevfik Fikret). 

$ Lerze-resan (çL., »5 ,)) birl. sıf. (Fars. resân “yetişti- 
ren, getiren” ile) Titreten, titreme veren: Osmanlı adı her 
duyana lerze-resandır (Nâmık Kemal). 

8Lerze-riz (5, o; )) birl. sıf. (Fars. riz “döken” ile) Tit- 
reme veren, titreten: Rühumu lerze-riz-i haşyet eden 
ezânı dinlerken... (Ömer Seyfeddin). 


LERZENDE (ew; )) sıf. (Fars. /erziden “titremek”ten ler- 
zende) Titreyen, titrek: Teb lerze edip cismimi bi-tâb ü 
tüvan / Lerzende olurdum nitekim berg-i hazan 
(Azmizâde Hâleti). Adâlettir medâr-ı intizâm-ı âlem-i 
tevfik / Mezâlimden olur lerzende arş-ı a'zam-ı tevfik 
(Leskofçalı Gâlib). İşte bak sönmek üzre lerzende / Kar- 
dilin sinesinde necm-i ziyâ (Hüseyin Siret). 

LERZİŞ (55; )) i (Fars. lerziden “titremek”ten lerziş) Tit- 
reyiş, titreme: Olmasın mı derd-i dilden cân-ı şeydâ 
muztarib / Lerzişimden unsur-ı âlem serâpâ muztarib 
(Leskofçalı Gâlib). Bu lerziş-i sevdâ, tabii zevcesinin 
nabzında bulunan parmaklarını da sarsar (Hüseyin R. 
Gürpınar). Görünce kalbimi oynattı bir küçük lerziş (Or- 
han S. Orhon). 

LEŞ i. (Fars. lâşe) 1. Kokmuş hayvan ölüsü, lâşe: Çin 
milleti azim bir fil leşi gibi havada çürüyüp dökülmekte- 
dir (Ahmet Hâşim). Niceleri leş yiyici murdar kuşlardı 
(Ahmet Hâşim). Bu siyah leşlerin kaburgalarına dizi di- 
zi bembeyaz martılar konmuş (Yusut Z. Ortaç). 2. Çok 
fenâ kokan şey. 

* Leş gibi: 1. Çok pis. 2. Çok ağır kokulu. 3. Çok 
tembel, çok hareketsiz: Herif daha kalkmadı bile, Allah 
bilir leş gibi uyuyordur (Bedii Fâik). Leş gibi serilmek: 
Kollarımı, bacaklarını yayarak hareketsiz yatmak. Leşi- 
ni çıkarmak (sermek): Çok fazla dövmek: Senin leşini 
sererim vallâhi (Reti C. Ulunay). 

LEŞ i (<İtal. /accio) Batmış gemi enkâzı. 

LEŞÇİL sıf (< leşsçil) Leşle beslenen, leş yiyen (hay- 
van). 

LEŞ KARGASI birl i. 1. Ötücü kuşlar takımının karga- 
giller familyasından, Avrupa ve Asya'da yaşayan, 
vücüdu kül renginde, başı kara bir kuş, bir kuzgun çe- 
şidi. Corvus cornis. 2. mec. Kötü durumda olanların bu 
durumundan faydalanan aşırı menfaatçi kimse. 
LEŞKER (2) i. (Fars. leşker) Asker: Bir hile ile leşker-i 
küffârı bozdular (Şeyhülislâm Yahyâ). Varayım derd ü 
gam-ı hicr ile mülk-i aşka / Edeyim leşker-i sevdâ ile 
yağmö-yı cünun (Leskofçalı Gâlib). Gam leşkeri saf saf 
oldu / Hep sözlerim boş lâf oldu / Gençliğimin çağı be- 
nim / Ah belimi büken oldu (Âşık Veysel). 

* Leşker-i cerrar: Taşıdığı erzak ve mühimmâtı çok 
olan kalabalık ordu. 

8 Leşker-gâh (-geh) (5 S3) —,(8 S2) tür. i. (Fars. yer 
bildiren -gâh > -geh ekiyle) Askerin toplandığı yer, or- 
dugâh: Dikti leşker-geh-i ezhâra sanavber tüğun / Hay- 
meler kurdu yine sahn-ı çemende eşcâr (Bâki'den). 

© Leşkeri (4 <2) sıf. (nispet eki -file) Askerle ilgili, as- 
kere âit. 

© Leşkeriyan (5L <4) i. (Fars. leşkeri'nin çoğul eki -ân 
almış şekli) Askerler ve askerlikle ilgili olanlar. 
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© Leşkeriyye (4 S3) sıf Leşkeri kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Levâzımât-ı leşkeriyye.” 

© Leşker-keş (S5 S3) birl. sıf. ve i, (Fars. keş “çeken” 
ile) Asker çeken (kimse), kumandan: Âh vay ki oldu 
nâgehan bir meh-veş / Mülk-i dile hayl-i işveden leş- 
ker-keş (Azmizâde Hâleti). 

e Leşker-şikâf (-şiken, -şüküf) (4G S5 Ş$5)-.$5 
Sl - GE SS) birl. sıf. (Fars. şikaf “yaran”, şiken “kı- 
ran”, şuküf “açan” ile) Düşman askerini kıran, bozguna 
uğratan: Lik mecmü-ı bahâdır tiğ-zen / Tir-endâz idi vü 
leşker-şiken (Ahmedi). 

LET (<)) i (Ar. lett - Fars. let) Dayak, dayak atma, döv- 
me: Nice yiyem odun ile letler / Bulayım buğday ile izzet- 
ler (Şeyhi). Yıktırıp muhkem let urulduktan sonra katlini 
buyurdu (Âli Mustafa Efendi). Acebdir ki bu esirler evvel 
rast söylediler. Darb ve let urdunuz, sonra irtikâb-ı düruğ 
ettiler (Veysi). 

" 6let-horde(»,,><J) birl. sıf. (Fars. horde “yemiş” ile) 
Dayak yemiş, dövülmüş. 

LETÂFET (510) i (Ar. lefâfet) 1. Hoşluk, güzellik, in- 
celik: Gül mü zibâdır letâfette ya ruhsârın senin / Lâle mi 
hoştur tarâvette ya didârın senin (Ahmedi). Fağfürun as- 
lı bir gâyet latif ak taştır Ri letâfetine eş yoktur (Kâtip Çe- 
lebi'den Seç.). Peçesini açmış, çarşafının siyahlığıyle bir 
tezâd-ı tam teşkil eden çehresinin letâfeti bütün bütün 
artmış (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Maddi varlığı gözle gö- 
rülebilecek gibi olmama. 

LETÂİF (-5U)) i (Ar. lafife'nin çoğul şekli letâ'if) 1. 
Latifeler, şakalar: “Mecmüa-i letâif.” Hâriciye nezâreti 
kalemi ketebesinden Kâmil Efendi ki 1184'te vefat etmiş- 
tir, ârif ve kâmil ve letâife mâil bir şâir idi (Fâik Reşat). 
2. tasavvuf. İnsanda ilâhi hakikatleri idrak ve müşâhe- 
de eden kalp, ruh, sır, hafi, ahfâ vb. mânevi melekeler. 


LETARJİ i (Fr. /öthargie < Lat. < Yun) 1. ap. Çok derin 
ve sürekli uyku durumu: Naim Efendi yarım asırlık bir 
letarjiden henüz gözlerini açıyor (Yâkup K. Karaosma- 
noğlu). 2. mec. Büyük ve derin gaflet. 


LETÇE i. Hint-Avrupa dillerinin Baltık koluna mensup 
olan ve Letonya'da konuşulan dil. 


LETONCA i. Letonya'da konuşulan dil, Letçe. 


LEV i (Türkçe olmayan kelimenin kökü bulunamamıştır) 
Filikalarda biriken suyu dışarıya akıtmak için sintinele- 
re ve ahşap gemilerde sintine yoluna biriken suyun sin- 
tine kuyusuna akıtılması için ıskarmozlar üzerine açı- 
lan deliklere verilen isim. 
LEWA («e ,) i. (Ar. lev'a) Gönül acısı, ıztırap. 

© Lev'a-keş(çiSar ,)) birl. sıf. (Fars. keş “çeken” ile) Yü- 
reği yanık olan, gönül acısı çeken, muztarip: Sultân-ı ga- 
ma lev'a-keş-i âhım ben (Azmizâde Hâleti). 
LEVA i. (Bulg. /eva) Bulgar para birimi. 
LEVÂİH Bk. LEVÂYİH 
LEVÂHIK (gel) i (Ar. Jâhika'nın çoğul şekli levâhik) Ek- 
lenen şeyler, ekler, ilâveler: Endişe-i harbden fi'l-cümle 
fâriğ olup tevâbi' ve levâhıkıyle ibâdete iştigal etti 
(Fuzüli). 

* Levâhık-ı lâmise: biyo. Dokunaç. 

LEVÂİM (çsl)) i. (Ar. lâ'ime'nin çoğul şekli levâ'im) Aşa- 
gılık şeyler, çekiştirilecek, ayıplanacak işler. 
LEVÂMİ (gel) i (Ar. lâmi'a'nın çoğul şekli levâmi") 1. 
Parıldayan şeyler, nurlar. 2. tasavvuf. Mâneviyat yolu- 
na yeni giren temiz kimseye tecelli eden parlak alâmet- 
ler: Levâmi parladığı zaman seni senden ayırır ve onun- 
la birleştirir (Kuşeyri Risâlesi Terc.). 
LEVANTEN i. (Fr. levantin “Doğu Akdeniz ülkelerine 
âit”) Yakın Doğu ülkelerinde Osmanlı Devleti toprakla- 
rında yerleşmiş veya evlenerek soyu karışmış Avrupa 
asıllı kimse: Evet o, dörtte üç buçuğu yahüdi ve levanten 
olan sâdık kardeşleri arasında... (Ömer Seyfeddin). Le- 
vanten dediğimiz tatlısu frenklerinden biri (Ahmet 
Râsim). Oturanların yarısı levantenle yahüdi olan bir 
mahallede civciv olmaz olur mu? (Sait Fâik). 
LEVÂYİH — LEVÂİH (ç51) - çel.) (Ar. lâ'iha'nın çoğul 
şekli /evâ'ih) 1. Lâyihalar. 2. tasavvuf. Süfilere ilk zuhur 
eden parlak tecelliler: Senin zikrinle hurremdir havâtır / 
Senin şükrünle rüşendir levâyih (Ahmedi). Süfilere ilk 
zuhur eden parıltılara levâih, sonrakine levâmi, daha 
sonrakine tavâli denir. Levâih şimşek gibidir, görünür gö- 
rünmez kaybolur (Kuşeyri Risâlesi Terc.). 
LEVÂZIM Çil) i. (Ar. lâzime'nin çoğul şekli levâzim) 1. 
asker. Silâhlı kuvvetlerin cephâne ve silâh dışında ka- 
lan yiyecek, giyecek maddeleri, çeşitli âlet ve araç gibi 
ihtiyaçları: “Levâzım deposu.” Anadolu şehirleri, kasa- 
baları, köyleri harıl harıl levâzım gönderirler. Hisar yük- 
sele yüksele ağustosun yirmi sekizinci günü büyük ve kü- 
çük kuleleriyle, burçlarıyle, surlarıyle bugünkü harap çer- 
çevesi içinde göründüğü gibi bembeyaz meydana çıkar 
(Yahyâ Kemal). 2. kısa. Bu ihtiyaçları sağlamakla gö- 
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revli olan askeri sınıf, levâzım sınıfı: “Levâzıma ayrıldı.” 
3. Gerekli şeyler, yaşanan hayâtın gerektirdiği çeşitli 
eşyâ ve âletler: Hayâtının levâzım-ı zarüriyyesinden ad- 
deder olmuştu (Nâmık Kemal). Mendilinden çorabına ka- 
dar olan bütün levâzım-ı telebbüsünü getirip bohça ile 
önüne koyar (Hüseyin R. Gürpınar). 

& Levâzım sınıfı: Orduya yiyecek, giyecek sağla- 
mak, donatım için gerekli maddeleri tedârik etmek, de- 
polamak, dağıtmak vb. işleri yürütmekle görevli asker 
sınıfı. 

LEVÂZIMAT (wU5lJ) i (Ar. levâzim'dan çoğul eki-âtile 
levâzimât) Gerekli şeyler, lâzım olan eşyâ, âlet, malze- 
me vb. 


LEVÂZIMCI i, ve sıf, asker, Levâzım sınıfına mensup 
kimse. 


LEVÂZIMCILIK i asker. Levâzım sınıfından olan 
kimsenin işi. 

LEVENT — LEVEND i. (İtal. levantino “şarklı asker”den) 
(Farsça'da /evend “tembel, boş gezen” vb. anlamlarda kul- 
lanılır; İtalyanca levantino'nun aslının da bu kelime olması 
muhtemeldir| 1. târih. Osmanlı bahriye teşkilâtında do- 
nanmada ve kıyılarda hizmet gören askeri sınıf. 2. Eski- 
den Venedik gemilerinde çalışan doğu ülkelerinden 
toplanmış maaşlı asker. # sıf ve i. 3. İri yapılı, boylu 
poslu, kuvvetli, yakışıklı (kimse): Levent irisi, çadır dire- 
Zine yakın boyda, çadırın loşluğunda bile genç ve güzel 
bir yiğitti (Mustafa N. Sepetçioğlu). 4. Kabadayı, cesur, 
yiğit, hareketli (kimse) Daha ilk adımda bir masal tipi- 
ne Kürtçe emirler veren levent bir İspanyol güzeliyle kar- 
şılaştım (Refik H. Karay). Gür sesleri, levent edâları ile 
salonu çınlatan heyecanlı, öğütlü şiirlerini okudular (Ah- 
met Kabaklı). © i 5. #ekstil Dokunmak üzere hazırlan- 
mış çözgü ipliklerinin sarıldığı ahşap veya mâdeni bü- 
yük makara: “Çözgü levendi.” 6. Halıcılıkta düğümleri 
taşıyan çözgü ipliklerinin üstüne sarıldığı yuvarlak sı- 
rık. 7. sıf eski. Yaramaz, hırsız, nâmussuz, bâgi |(Kelime- 
nin bu anlamı Farsça'dan dilimize girmiştir): Levent keli- 
mesi, eski Osmanlı şâirlerinin “şehlevend” gibi teveccü- 
he delâlet eden tâbirler hilâfına olarak iyi bir mânâya 
gelmediği, haliü'l-izar (çapkın, edepsiz, serseri ) demek 
olduğu Burhan'dan anlaşılır (Atâ Bey'den). Beç dolayla- 
rından ve sâir yerlerde kanda haramzâde ve levent kâfir 
var ise... (Lutfi Târihi'nden). Levent tâbiri, Kânüni 
kânunnâmesinde “serbaz, yaramaz, hırsız” yerinde Rul- 
lanılmıştır (Mehmet Z. Pakalın). 

& Levent gibi: Boylu boslu. Levend-i Rümi: Yelken 
devrinde donanınada bilhassa kürek çekme işinde kul- 
lanılan hıristiyan nefer. 

© Levendâne sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Levent ola- 
na yakışacak şekilde: At be şehbaz ayağından çediği / 
Salın söyle levendâne topuk vur (Şarkı). Çık levendâne 
dolaş küşelerin gülzârın / Meded ey serv-i revan bozma 
meded reftârın (Nedim'den). Geniş ve kalın omuzları, le- 
vendâne yürüyüşü her göreni hayran ederdi (Ömer Sey- 
feddin). 


LEVH (ç.) i. (Ar. levh) 1. Üzerine yazı yazılabilecek ve 
resim yapılabilecek yassı düz nesne veya yüzey: Ciğer 
kanıyle levh-i dilde hüsnün etmede tasvir / Bu deyr-i âle- 
min içinde biz de Mâni'yiz cânâ (Rühi-i Bağdâdi). Bir 
câm sun Allâh için bir kâse de ol mâh için / Tâ medh-i 
şâhenşâh için alam ele levh ü kalem (Nef'i). Bir zaman 
olsun bana levh-i mezârım tercüman (Muallim Nâci). 2. 
iasavvuf. Yaratılmışlar hakkındaki bütün bilgiyi kapsa- 
yan kitâb-ı mübin, levhimahfuz: Bunun içindedir hep 
levh ü kürsi / Ülü'l-ebsâr okur ancak bu dersi (Şemsed- 
din Sivâsi). 

# Levh-i hâtır: Hâfıza. Levh-i mahfuz: Bk. LEVHİ- 
MAHFUZ. 


LEVHA («> ,)) i (Ar. levha) 1. Üzerinde yazı veya resim 
olan taşınabilir düz nesne: “İlân levhası. ” “Yol levhası.” 
Gümüş levhalarla süslenmiş ve mâzide geçen cenkler ve 
garip vak'alar birer görülmedik san'atla tasvir olunmuş- 
tur ki görenler hayran kalır (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Dershânesinin kapısı üzerine, “Buradan câhillerin gir- 
mesi memnüdur” diye bir levha asmış (Fâik Reşat). Kap- 
tan köprüsünün üstünde bir levha (Yusuf Z. Ortaç). 2. 
Çerçeveye geçirilerek duvara asılan güzel yazı (Bilhas- 
sa âyet, hadis veya büyüklerin meşhur sözlerinin Arap 
harfleriyle güzel yazı örnekleri olarak yazılıp çerçevelen- 
miş olanları için kullanılmıştır): Hatta çok defa yazdığı bir 
levhanın altına imzâsını dahi koymaktan çekinir bir iti- 
yatta idi (Sâmiha Ayverdi). Unutma ki bu sanatta 
ihmâlin yeri yoktur. Her zaman dikkat, baştan sona dik- 
kat! Hoca için de talebe için de. “Bu da böyle oluversin, 
levha olacak değil ya deme. Her yazdığını levha olacak 
diye yaz (Mahmut B. Yazır). 3. Tablo, resim: Birkaç çiz- 
giden ibâret ufak bir levhacığı on bin, yirmi bin franga 
satılır (Ahmet Hâşim). Endâmı, Orta Çağ ressamlarının 
zühdi levhalarındaki göğsü ve karnı düz, bâkir Meryem 
vücutları gibi... (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 4. Tabela: 
Kime yaranmak olursa olsun güzel Türkçe dururken so- 
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kak levhalarına, tabelalara Fransızca ibâreler yazılması- 
na aleyhtar olduğumu söyledim (Peyâmi Safâ). 5. Enine 
ve boyuna göre kalınlığı az olan düz ve ince tahta, taş 
veya mâdenden parça: “Demir levha.” “Alüminyum lev- 
ha.” “Bakır levha.” Zira atı çelik levhaların gürültüsün- 
den ürkmüştü (Ahmet Hâşim). 6. Yazı ve kitap başlığı: 
Kitap başlıklarının sâde yapılmışlarına “düz levha”, Rub- 
be şeklinde olanlara “kubbe levha” ismi verilir (Mehmet 
Z. Pakalın). 7. mec. Görünüş, manzara: Meğer o levha-i 
gamgine yaş dökmüş bütün eşyâ (Hüseyin Siret). Hatice 
Hanım bu levhanın rezâletini görmemek için hemen göz- 
lerini kapadı (Ömer Seyfeddin). Eşsiz boğaz! Şerefli 
hayâlin derindedir / Senden kalan o levhada her şey ye- 
rindedir (Yahyâ Kemal). 

LEYHAŞALLAH ünl. (Ar. lâ-evhaş'allâh “Allah uzaklaş- 
tırmasın” veya l/ö-evhaşehu'llâh “Allah onu uzaklaştırma- 
sın”dan) Beğenme, takdir ve âferin sözü olarak bilhassa 
nazımda “mâşallah, bârekallah” gibi kullanılmıştır: ZLev- 
haşallâh zihi saltanat-ı kâhire kim / Kaf'tan Kaf'a cihan 
cümle muti-i fermânı (Bâki). Levhaşallah hoşâ kasr-ı mu- 
allâdır bu (Şeyh Gâlib). Bârekallâh zihi kevkebe-i 
âlü'-âl / Levhaşallâh aceb nusret ü feyz ü ikbâl(Ziyâ Pa- 
şa'dan). 

LEVHATEYN (>) 4 (Ar. levha'nın tesniye eki -eyn 
almış şekli /evhateyn) Kitap kabı gibi ortasından mente- 
şeli açılır kapanır iki kanat şeklindeki kaplara verilen 
isim, deffeteyn. 


LEVHİMAHFUZ (bö>- ç.)) & (Ar. levh “levha” ve 
mahfüz “kurunmuş” ile levh-i mahfüz) din. Allah'ın takdir 
ettiği, olmuş ve olacak bütün şeylerin üzerinde yazılı 
bulunduğu kabul edilen levha: Ve nakildir, İbn-i Abbas 
radiyallâhu anhümâ eyitt: Hak Teâlâ evvel levhi- 
mahfüzu yarattı (Ahmed Bican). Vakş-ı nâmın münşi-i 
takdir yazmıştı dile / Levhimahfüza kalem tâ vaz'-ı 
imzâ etmeden (Leskoftçalı Gâlib). 


LEVİN / Levn kelimesinin halk ağzındaki şekli, renk: 
Levin tutmuş goncaları açılmış / Gülleri var bizim güle 
benzemez (Karacaoğlan'dan). 


LEYLÂK — LEYLÂKE (49) (Ar. levlâ “olmasaydı” ve 
ke “sen” zamiriyle levlâ-ke) “Sen olmasaydın” anlamında 
olup, “Sen olmasaydın, sen olmasaydın felekleri yarat- 
mazdım” kudsi hadisini telmihen divan edebiyâtında 
çok kullanılmıştır: Yoğ idi nâmı levh u kalem arş-ı a'za- 
mın / Ey pâdişâh-ı kişver-i levlâk âlemin / Zât-ı şerifin 
oldu çü bâdi-i hilkati (Fitnat Hanım). Levlâk ile zât-ı 
pâki mevsüf / Kur'ân'a sıfâtı zarf u mazrüf (Şeyh Gâlib'- 
den). Ol şâhi risâlet sultân-ı kevneyn / Buyruldu hakkın- 
da levlâke levlâk / Ey nür-ı nübüvvet ceddü'l-Haseneyn 
/ Seninçün var oldu zemin ü eflak (Mir'âti'den). Gam- 
ze-i hünkârına levlâk-güyâdır kazâ / İllet-i icâd-ı fitne 
çeşm-i bümârın mıdır (Leskoiçalı Gâlib). 

LEVM ç 1). (Ar. levm) Çekiştirme, kınama, aşağılama, 
zemnletme: Dilârâmıma levm iras etmek ciğergâhıma 
yara açmaktır (Ahmed Vefik Paşa). Hayır hayır, sana 
râci değil bu tel'inât / Bütün bu levm ü teellüm, bu ib- 
tikâ-yı hayâi (Tevfik Fikret). 

LEVMETMEK — LEVMEYLEMEK birl. geçişli f. (Ar. 
levm * Türk. etmek, eylemek) Kınamak, aşağılamak, çe- 
kiştirmek: Budala Nâzikter Hanım'ın hiddetine sebep ol- 
duğundan dolayı kendine levmetmekteydi (Nâbizâde 
Nâzım). Bir ân-ı sahvın oldu mu levmeyleriz... (Tevfik 
Fikret). Bunun neticesi olarak halk melâmet ehlini kötü 
zanneder. Onun için kendilerini levmeder (Kuşeyri 
Risâlesi Terc.). 


LEVN (5,1) . (Ar. levn) 1. Renk: Levnimiz bi-levn renktir 
niteliksiz nürumuz (Eşrefoğlu Rümi). Bir levn-i müces- 
sem-i melâhat (Cenap Şahâbeddin). 2. Yüzün rengi, be- 
niz: Az sonra minberden aşağı indi; levni mütegayyir ve 
gözü yaşlı, Âişe'nin evine geldi ve döşeğe yattı (Ahmed 
Bican). 3. Çeşit, nevi, sınıf. 
# Levni dönmek: Yüzünün rengi değişmek, yüzü 

solmak. 

© Levn-â-levn (5) UJ) birl. sıf. (Fars. pekiştirme elifi 
-â-ile) Rengârenk, renk renk: Hem dahi levn-â-levn türlü 
çiçek / Bitti bu yer yüzüne oldu bezek (Âşık Paşa). 
LEVREK &. (Yun. lavraki) Beyaz etli, üzeri pullu, boyu 1 
metreyi, ağırlığı 15 kiloyu bulabilen, avlanınası çok zor, 
lezzetli ve makbul, iri kemikli balık. Morone labrax: Hü- 
seyin Ağa, rıhtıma yanaşmış bir balıkçı kayığından pırıl 
pırıl iri bir levrek alıyor (Yusuf Z. Ortaç). 
LEVS (& ,)) (Ar. levs) Kir, pislik, murdarlık: Hep levs-i 
riyâ, levs-i hased, levs-i teneffu' / Yalnız bu ve yalnız bu- 
nun ümmid-i teraffu' (Tevfik Fikret). Bütün bu günâhın, 
bu levsin mesüliyetini annesine atfediyordu (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Muhabbet nâmını verdiğiniz bir levs ile benim 
gibi bir bikesi lekeleyip bırakmak şân-ı recüliyyete yara- 
şır mı? (Hüseyin R. Gürpınar). 
LEVSİYAT (<(5,) i (Ar. levsi > levsiyye “pislikle ilgili 
şey”in çoğul eki -ât almış şekli /evsiyyât) Kirli şeyler: Müs- 
lümanlık pâk siretten ibârettir yazık / Öyle saplandık ki 


levsiyyâta hâlâ çıkmadık (Mehmet Âkif'ten). Solgun du- 
daklara tarâvet vermek için yavaş yavaş miyârını Raybe- 
derek ibzâlkârâne sürülmüş kırmızı boyalar altında bu 
çehrelerin serâir-ilevsi yyâtını görmeye çalışıyordu (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). 

LEVÜLÖZ i, (Fr. l&vulose < Lat) Birçok meyvede ve 
balda bulunan bir cins meyve şekeri. 


LEYVAM Çi) sıf. ve i, (Ar. levm'den levvâm) Çok çekiş- 
tirici, kötüleyici, levmedici (kimse). 

© Levvâme («l)) sıf Levvam kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Akvâl-i levvâme: Kötüleyici, çekiştirici sözler.” Bk. 
LEVVÂME 
LEVYÂME (441) sıf. ve i (Ar. levvâm'dan levvâme) Lev- 
medip aşağılayan, ziyâdesiyle kınayan (nefis) (Tasav- 
vufta nefs-i levvâme sözünün kısaltılmışı olarak nefsin ye- 
di mertebesinden ikincisi için kullanılır. Bu mertebede kişi, 
henüz kendini kötülükten menedecek dereceye gelmemiş 
olmakla berâber yaptığı kötü işlerden vicdan huzursuzluğu 
duyup kendine levmeder, kendini suçlar. Her türlü günâhı 
hiçbir pişmanlık duymadan işleyen nefs-i emınâreden bir 
derece daha üstündür): Şâh ol Hayâli kişverine mutmain- 
nenin / Tiğ-i himemle asker-i levvâmeyi dağıt (Hayâli 
Bey). Bu nefsin var yedi bâbı üçünde hiç de eğlenme / 
Sakın emmârede levvâmede hiç durma dinlenme 
(Ken'an Rifâi). 
LEVYE i (Fr. levier) 1. Herhangi bir şeyi hareket ettir- 
meye, yerinden oynatmaya, kaldırmaya yarayan sağ- 
lam ve dirençli çubuk. 2. mekanik. Destek adı verilen 
bir noktaya dayanarak bir ucuna uygulanan küçük bir 
kuvvet yardımıyle diğer ucundaki ağırlığı kaldırmaya, 
kuvveti dengelemeye yarayan düzenek, kaldıraç. 3. 
Herhangi bir mekanizmaya kumanda etmeye yarayan 
kol, kumanda kolu. 
LEVZ (5) i (Ar. levz) Bâdem: Mübârek geceler piştikçe 
helvâ / Olur encüm ana levz-i münakka (Câfer Çelebi). 

© Levzi (,45.)) sıf. (nispet eki -iile) 1. Bâdemle ilgili. 2. 
Bâdem biçiminde olan. 

© Levziyat (“U5,) i. (levzi > levziyye'nin çoğul eki -ât 
almış şekli) Bâdemli tatlılar. 
LEVZE (05) i (Ar. levz'den levze) anat. Bâdemcik. 

© Levzetan — Levzeteyn (4-55) - 565) 4 (devze'nin 
tesniye eki -ân ve -eyn almış şekilleri) anat. Bâdemcikler, 
her iki bâdemcik. 


LEVZİNE (445,1) i (Ar. levz “bâdem” ve Fars. -ine ekiyle 
levzine) Bâdem helvası. 
LEY i. (Rumence) Romanya para birimi. 
LEYAL - LEYÂLİ (/ ince| (JU - JU) i (Ar. leyl “ge- 
ce"nin çoğul şekilleri /eyâl — leyâli) Geceler: Andıkça seni 
büyür hayâlim / Bir fecr-i azim olur leyâlim (Abdülhak 
Hâmit'ten). Hep hayâlâtı, tefekkürâtı, rüz u leyâli 
Neriman'a inhisar etti (Hüseyin R. Gürpınar). 
LEYL (Jj) i (Ar. ley) Gece: “Leyl ü nehar: Gece ve gün- 
düz.” Olma nevrüzda rakibe karib / Bir olur ben garibe 
leyl ü nehâr (Zâti). Her leylin olur âhiri bir fecr-i ziyâdâr 
(Abdülaziz Mecdi Efendi'den). Olur çeşm-i gazâlân 
leyl-i bi-mehtâba âvize / Verir bir serv-i siminden nişan 
serv-i hırâmanlar (Fâruk N. Çamlıbel). 

8 Leylen (9L)) z£. (leyl'in tenvinli şekli) Gece vakti, ge- 
celeyin. 


LEYLÂ O) i (Ar. leylâ' “çok karanlık gece”) (Kelime aşa- 
ğıdaki anlamlarını Türkçe'de kazanmıştır) argo. 1. Tatlı 
sarhoş: “Ona aldırma, baksana leylâ olmuş.” 2. Çok âşık 
kimse. 

LEYLÂK (ŞU) i (Fars. nilek > lilek < nil “mâvi” (Mâviye 
yakın renginden dolayı)) 1. Zeytingillerden, on kadar tü- 
rü, pek çok çeşidi bulunan, doğu asıllı, kokulu, güzel çi- 
çekler açan ağaççık. Syringa vulgaris: Leylâk dalları yü- 
zümüze sürülür gibi olur (Refik H. Karay). 2. Bu çiçeğin 
salkım hâlindeki kokulu, beyaz, pembe, mor renkli çiçe- 
gi: Leylâğı sünbülü bilece yetmiş / Cennet kokuları var- 
dır alana (Karacaoğlan). Beklemem fecrini leylâklar 
açan nisânın / Özlemem vaktini dağ dağ kızaran er- 
guvânın (Yahyâ Kemal). 

LEYLÂK RENGİ birl i 1. Morla eflâtun arası renk, 
leylâki. 2. sıf Bu renkte olan. 

LEYLÂKİ (590) & (leylak ve nispet eki -i ile leylâki) 1. 
Morla eflâtun arası renk, leylâk rengi. 2. sıf Bu renkte 
olan: Güneş gurüb ediyor, pembe, mâi, leylâki (Tevfik 
Fikret). İşte leylâki mukavva kutu (Refik H. Karay). 
LEYLE (41) i (Ar. ley/'den leyle) 1. Bir tek gece |Çoğun- 
lukla kandil geceleri gibi mübârek geceler için kullanılır): 
“Leyle-i berat — Leyletü'l-berat: Berat kandili gecesi.” 
“Leyle-i kadir: Kadir gecesi.” “Leyle-i miraç: Miraç kan- 
dili gecesi.” “Leyle-i regâib: Regâip kandili gecesi.” “Zey- 
letü'lisrâ: Miraç gecesi.” 2. Gece: Vâlide pederden 
ziyâde sevindi. O gece bir leyle-i meserret oldu (Muallim 
Nâci). Bu leyle-i zifâf karanlık gelir bana (Abdülhak 
Hâmit). Zevcesinden uzak geçirdiği gecelerin kendisi 


için birer leyle-i ıztırap olduğunu anlatırdı (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

LEYLEK i. (Fars. leglek'ten, ses taklidi k.) Uzun gagalı, 
uzun bacaklı, tüyleri beyaz, sâdece kanatlarının ucu si- 
yah, bacakları ve gagası kırmızı, solucan, böcek, balık, 
fâre, kurbağa, kertenkele vb. ile beslendiği için özellik- 
le bataklıklara konan, kışın sıcak yerlere, tropikal Afri- 
ka ve Hindistan'a göç eden büyük göçmen kuş. Ciconi- 
a: Arkadaşlarım yalnız sakat ve ihtiyar bir iki leylekti 
(Ahmet Hâşim). Nihâyet damlarda leylekler göründü / 
Upuzun gagalarını takırdatan (Câhit S. Tarancı). 

x* Leylek gibi: Çok ince, zayıf ve uzun bacaklı (kim- 
se). Leylek yuvası (gibi): Karmakarışık (Özellikle saç için 
kullanılır). Nası/ çalışıyor elin kafası / Bizde sürüp gider 
koltuk kavgası / Yoksulların evi leylek yuvası / Beyler 
buna çâre bulmak lâzımdır (Âşık Zamâni —Ş.A.D.). Ley- 
leği havada görmek: (Mevsim başında leyleği ilk defa 
uçarken görmenin çok seyâhat etmeye delâlet edeceği 
inancından kinâye olarak) Çok seyâhat edenler için 
söylenir. Leyleğin (yuvadan) attığı yavru (gibi): Yete- 
rince ilgi ve sevgi görmeyen kimseler için söylenir. 
LEYLEK GAGASI birl. ii Pantograf denen âlete şek- 
linden dolayı Türkçe'de verilen isim. 


LEYLEKGİLLER i. Leyleksiler takımından, eski ve ye- 
ni dünyânın tropikal bölgelerinde bataklık ve ovalarda 
yaşayan büyük kuşlar familyası. 
LEYLEKSİLER i Leylekgiller, balıkçılgiller vb. birçok 
familyayı içine alan, gagaları, bacakları ve kanatları 
uzun, büyük boylu kuşlar takımı. i 
LEYLİ (UY) sıf, (Ar. leyl “gece” ve nispet eki -i ile leyli) 1. 
Yatılı: “Leyli mektep.” Kocaman imparatorluğumuzun en 
uzak köşelerinden gelme leyli talebe (Ömer Seyfeddin). 
Mektepte leyliydim, bir uzun kıştı (Behçet K. Çağlar). 2. 
Geceye âit, geceyle ilgili: Kadınlar orda güzel, ince, saf, 
leylidir / Hepsinin gözlerinde hüznün var (Ahmet 
Hâşim'den). 

© Leyliyye (&U) sıf Leyli kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Son gece, 
kendisine musallat olan mahlükât-ı muzlime-i leyliyye 
ile geçirdiği zamânını yâd ve tahattur eylediği esnâda... 
(Sâmipaşazâde Sezâi). 
LEYSİYE (4..)) i (Ar. leysiyye) (Kelime XX. yüzyıl Türk- 
çesi'nde kullanılmıştır) /els. Nihilizm. 
LEYTE (c.J)) ünl. (Ar. leyte) “Ne olurdu, keşke” anlamın- 
da olup dilimizde sâdece Leyte lealle söyleyişinde kul- 
lanılmıştır. 

X Leyte lealle: “Bakalım, bugün yarın” gibi sözlerle 
oyalama, işi sürüncemede bırakma: Leyte lealle ile va- 
Rit geçiriyor (Şemseddin Sâmi). 

LEYYİN (4) sıf (Ar. in “yumuşak olmak”tan leyyin) Yu- 
muşak, mülâyim: “Temâs-ı leyyin.” 

X Leyyinü'l-cânib: Yumuşak tabiatlı, görüşülmesi 
kolay, kanı sıcak (kimse): Mevlânâ-yı mezbur ilim ve 
mârifet ile meşhur, kerimü 't-tab' ve leyyinü'i-cânib, tekel- 
lüf ve tasallüften mütecânib idi (Naimâ'dan). 

LEZÂİZ (40) i (Ar. leziz > lezize'nin çoğul şekli lezö'iz) 
Hoşa gidecek tatlı şeyler, zevk alınacak şeyler: 
“Lezâiz-i dünyeviyye.” “Lezâiz-i uhreviyye.” Medeniye- 
tin rühu besleyecek bütün lezâiz-i mâneviyyesi, keş- 
fiyyât-ı müfidesi bize posta ile dâima gelirdi (Hüseyin C. 
Yalçın). Kalsın lezâiziyle cihân-ı fenâ size (Abdülhak 
Hâmit). Bir lübbüdür cihanda elezz-i lezâizin / Her mıs- 
ra-ı güzidesi Fârük Nâfiz'in (Yahyâ Kemal). 
LEZBİYEN i. (Fr. lesbienne) (Lesbos (Midilli adası) adın- 
dan; Lesboslu kadın şâir Sappho'dan dolayı) Eşcinsel ka- 
dın, sevici, ablacı. 


LEZEZ (509) i. (Arabi aylardan şevvalin sonundaki /âm, 
zilkâde ve zilhiccenin başındaki zâ! harflerinin birleştiril- 
mesinden /ezez) (Türkçe'de türetilmiştir) Yeniçerilere üç 
ayda bir verilen ulüfeden şevval, zilkâde ve zilhicce ay- 
larına âit olanı (Diğerleri masar, recec ve reşen'dir): Yeni- 
çerilerden her bir nefere senede bir defa lezez (şevval, 
zilkâde, zilhicce) mevâcibinde otuz akçe keman-bahâ 
ismiyle yay parası verilmesi kânundu (İsmâil H. Uzun- 
çarşılı). Şevval, zilkâde, zilhicceden evvelkisinin son 
harfi ile diğerlerinin baş harfleri alınmaR süretiyle de se- 
nenin son mevâcibine de lezez ismi verilmiştir (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 

LEZGİ özel i. Kafkasya'da Dağıstan'ın en eski halkla- 
rından birine verilen isim: “Lezgiler, XIX. yüzyılda Şeyh 
Şâmil'in kumandasında Ruslar'a karşı uzun ve çetin bir 
direniş göstermişlerdir.” 

LEZGİ DİLİ birl. . Çeçence ile birlikte Kuzey Kafkas 
dillerinin Çeçen-Lezgi âilesini meydana getiren, Kuzey- 
doğu Kafkasya lehçelerinin bütünü. 

LEZİZ (40) sıf (Ar. lezzet'ten leziz) 1. Tadı güzel olan, 
lezzetli, tatlı: Prens hazretleri, gâyet leziz ve nefis pişiril- 
miş olan öküz etinden takdim etmekliğime müsâade bu- 
yurmak şerefiyle bendelerini müşerref buyururlar mı? 
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(Fâik Reşat). 2. Zevk veren, hoşa giden: Lâkin az sonra 
leziz uyku bir encâma varır / Hilkatin gördüğü rü'yâ bi- 
ter, etrâf ağarır (Yahyâ Kemal). 

*X Lezizü'l-kelâm: Tatlı söz söyleyen, tatlı dilli (kimse). 
LEZUK (555) i (Ar. lezük <Lat.) eski. tıp. Yakı. 


LEZYON i. (Fr.lesion <Lat.) tıp. Çeşitli sebeplerle vü- 
cut dokusunda meydana gelen bozukluk. 

LEZZAT (li) i (Ar. lezzet'in çoğul eki -ât almış şekli 
lezzât) Lezzetler, tatlar, çeşniler, zevkler: Ve husüsiyle 
meclis-i visâlinde geçirdiği bin türlü eğlencelerin lezzâtı- 
nı tasavvur ile... (Nâmık Kemal). Bunlardan kuvve-i şe- 
hevâniyye-i behimiyye ki dâima.lezzât-ı şehevâniyyeye 
münhemik bulunur... (Muallim Nâci). 

LEZZET (3) i (Ar. lezzet) 1. Ağızla duyulan tat, çeş- 
ni: Orada meyveler çiçek kokuyor, çiçekler me yve lezze- 
tinde duruyor (Refik H. Karay). Baharda öyle serin, öyle 
tatlıdır ki sular / Yazık bu lezzeti ömründe tatmamışsan 
hiç (Orhan 5S. Orhon). Baklava ile samsa arasındaki lez- 
zet ve yapılış farkını anlatmaya başlar (Sâmiha Ayver- 
di). 2. Herhangi bir şeyden alınan zevk, haz, safâ: Rüh 
ufuksuz yaşamaz / Dağlar ufkunda mehâbet / Ova uf- 
kunda huzur / Deniz ufkunda teselli duyulur / Yalnız on- 
larda bulur rüh ezeli lezzetini (Yahyâ Kemal). Bir şâhe- 
serin lezzetini birden tatsaydım... (Yâkup K. Karaosma- 
noğlu). Cefâsı bile lezzet, sükünu bile cidal, neşesi bile 
melâl kılıklı Anadolu... (Rüşen E. Ünaydın). 

X Lezzet almak: Zevk almak, hoşlanmak: Geh 
tevârih okur alır lezzet / Selefin zikri mücib-i ibret (Âli 
Mustafa Efendi). Böyle aşk mektuplaşmalarından pek 
büyük lezzet aldığını söylemekle berâber... (Ahmed 
Midhat Efendi). (Bir şeyin) Lezzetine varmak: Bir şey- 
den alınması gereken zevki almak, gerektiği şekilde his- 
sedip zevklenmek. (Bir şeyin) Lezzetini tatmak: O şe- 
yin zevkini duymak, mutluluğuna erişmek. 

© Lezzet-şinas (-yab) (GU Sİ — pla ©W) birl sıf 
(Fars. şinâs “tanıyan”, yâb “bulan” ile) Zevk almış olan, 
zevkine varan: Öyle bir tarz-ı garibdir Ri lezzet-şinâs-ı 
edeb olanlara göre tahatturu hakikaten mücib-i te'sir 
olur (Nâmık Kemal). 


LEZZETLENDİRMEK oldurgan £. Lezzet katmak, lez- 
zetlenmesini sağlamak. 


LEZZETLENMEK geçişsiz f. (< lezzetslen-mek) Lezzet 
kazanmak, lezzetli duruma gelmek. 


LEZZETLİ sıf 1. Tadı güzel, yenmesi hoş ve zevkli 
olan: Öyle lezzetli şekerdir bu şeker (Süleyman Çelebi). 
2. Zevkli, hoşa giden: İşte bana bu belâların bir dakika- 
sı şimdiye kadar yaşayışımdan lezzetli geliyor (Nâmık 
Kemal). Lezzetli heyecanlar ve tehlikelerle dolu... (Re- 
şat N. Güntekin). İlk tattığım bu erkek gurüru ne lezzetli 
şey! (Yusuf Z. Ortaç). 


LEZZETSİZ sıf Lezzeti olmayan, tatsız: O kadar lez- 
zetsiz şeyi nezâketen içmeye mecbur etme kadını (Yusuf 
Z. Ortaç). 

LEZZETSİZLİK i. Lezzetsiz olma durumu, tatsızlık. 
LIĞ i (< Yun. ligda) Akarsuların taşıyıp getirdiği ve çe- 
kilirken bıraktığı ince çamur, tortu ve birikinti, alüv- 
yon. 


LIĞLAMAK geçişsiz f. (Akarsu ve sel) İnce çamur ve 
birikinti getirip yığmak. 

LIĞLANMAK dönüşlü £. (< lığslan-mak) (Toprak için) 
Üzerinde lığ birikmek, üzerini lığ kaplamak. 

LIĞLI sıf. 1. Lığdan meydana gelmiş veya üzerinde lığ 
birikmiş, alüvyonlu: “Lığlı tabaka.” “Lığlı toprak.” 2. 
halk ağzı. Bulanık: “Lığlı su.” 


LIKIRDAMAK geçişsiz f. (< lıkırsda-mak) (Bir kaptan 
akan sıvı) Lık lık diye ses çıkarmak. 


LIKIR LIKIR birl. zf. Bir kaptan bir kaba boşaltılırken, 
çalkalanırken veya içilirken suyun çıkardığı sesi ifâde 
eder: İki avucumun pembe çanağına ağzımı, burnumu 
sokarak lıkır lıkır içmekten beni alıkoyuyordu (Yusuf Z. 
Ortaç). 

Lİ- J) ön ek. (Ar. harf-i cer /i-) 1. “İçin, sebebinden, ötü- 
rü, ...den dolayı, tarafından” anlamlarına gelen harf-i 
cer. Arapça kelime ve tamlamaların başına gelerek ge- 
nellikle zarf fonksiyonunda kullanılan şekiller yapar 
(Önüne geldiği kelimeye harf-i târif (el) ile bitiştiği zaman 
“lil”, zamirlerden önce de “le” şeklini alır|. 2. Eskiden ya- 
zar ve mütercimlerin, kitaplarının çeşitli yerlerindeki 
kendilerine âit beyit veya cümlelerin sonuna, “Bu yaza- 
ra, mütercime âittir” anlamında koydukları klişe sözle- 
rin başında kullanılmıştır: “Li-muharririhi.” “Li-müterci- 
mihi.” “Li-müellifihi.” 

B Harf-i târifli kullanılışlar: Li”/-arzıyye: XX. yüzyıl ba- 
şında “yer merkezli, jeosantrik” karşılığı astronomi ve 
fizik terimi olarak kullanılmıştır. Li”Ebeşeriyye: İnsan 
içincilik, antroposantrizm. 

8 Harf-i târifsiz kullanılışlar: Li-eb: Baba tarafından, 
baba yoluyle, baba bir. Li-ebeveyn: Ana baba bir (öz 
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kardeş). (Bu iki tâbir vakfiyelerde çok geçer.| Li-ecli ...: 
-den dolayı, için, maksadıyle: Li-ecli'-musâfaha hoca 
efendiye elini uzattı (Recâizâde M. Ekrem'den). Li-ec- 
WLârıza: Ânıza sebebiyle. Li-ecli'-maslaha: İş için. 
Li-ecli'ş-şehâde: Şâhitlik etmek için: Avrupa'da bir 
cem'iyyet-i edebiyye âzâsından bir zat, bir maddeden do- 
layı li-ecli'ş-şehâde polis komiserinin nezdine gider 
(Fâik Reşat). Li-ecli't-tahsil: Öğrenim için. Li-ecli't-tef- 
tiş: Kontrol için. Li-garazin: Bile bile, kasıtlı olarak. 
Li-hâzâ: Bundan dolayı, bunun için. Li-hikmetin: Bir 
hikmete dayanarak, bir sebep yüzünden. Li-Rülli: Hep- 
si için. Li-maslahatin: İş gereği: Köylünün biri li-masla- 
hatin gittiği bir şehirde merkebini çaldırmış (Fâik Reşat). 
Li-sebebin: Bir sebepten dolayı, bir sebeple. Li-üm: 
Anne tarafından: Onun -li-üm birâderidir (Şemseddin 
Sâmi). Li-vechillâh: Sırf Allah için: Li-vechillâh böyle 
câmi-i vâlâ binâ kılmak / Hulüs üzre hadis-i “men 
benâ"ya iktidâdır bu (Fıtnat Hanım). Li-zâlik: Bunun 
için, bu yüzden. Li-zâtihi: Kendiliğinden. 

ms Zamirlerden önce gelen kullanılışlar: Bk. LEH (8 
Lehâ, Lehü, Lehüm, Lehümâ). 
Li Lityum elementinin sembolü. 
LİAM (çU4) i. (Ar. le'im'in çoğul şekli lâm) Aşağılık ve 
pinti kimseler, alçaklar. 
LİAN (5) i (Ar. ân) 1. Birbirine lânet okuma, karşı- 
lıklı lânetleşme. 2. fıkıh. Karısına delilsiz zinâ isnat 
eden kocanın bu iddiâsı üzerine kadı önünde karısı ile 
karşılıklı olarak dört defa yeminleşmeleri, beşincisinde 
ise yalan şâhitlikleri hâlinde Allah'ın gazabını dilemele- 
ri şeklindeki uygulama (Bunun sonunda kadın cezâden 
kurtulur ve boşanma gerçekleşir |. 
LİBÂÇE (4) i (Fars. libâçe) Önü açık, geniş bir üst gi- 
yeceği: Nergis urundu (giyindi) tâc-ı zerrini / Giydi 
süsen libâçe-i çini (Şeyhi). Fahr eylemeziz libâçe-i zâid 
ile / Deryâ gibi mevcdir bizim püşişimiz (Nâbi). 
LİBÂDE (5U) £ (Fars. lebâde “yağmurluk”tan) XIX. yüz- 
yılın sonlarında moda olan kısa dik yakalı, kolları bol, 
eteği bel hizâsında, yenleri bileğin üç dört parmak üs- 
tünde, yakası, önleri, etek ve kol ağızları harçla süslü, 
düğmesiz, önü dâima açık, pamukluveya abadan yapıl- 
nim libâdeyle / Gelince bezme tenhâ zevkime gitti 
ziyâdeyle (Enderunlu Vâsıtf). 
LİBAS (1) i (Ar. libas) Elbise, giyecek şey: Allı morlu 
türlü libas giyinir / Yeşilin üstüne al incinir mi (Karaca- 
oğlan). Şeb giyer benimçün mâtem libâsın / Görür de 
hâlime bulutlar ağlar (Âşık Ömer). Hepimiz en kalın li- 
basların yarı sıcağı içinde susuyoruz (Rüşen E. Ünaydın). 


LİBERAL /ince| sıf. ve i (Fr. libâral < Lat) 1. Hürriyet 
ve serbestlikle ilgili hürriyetten yana olan (kimse veya 
fikir): Abdülhamit devrinde liberal ve demokrat olan Fe- 
rid Paşa, şimdi tekrar Sultan Vahdeddin'in şahsında bir 
mutlakiyet kurmaya çalışıyordu (Hâlide E. Adıvar). 2. 
Hoş görülü, serbest düşünceli: Mutaassıplar, mürteciler, 
liberaller, sonra hiçbir muayyen mesleği olmayanlar bir- 
birleriyle kardeş gibi geçinirlerdi (Ömer Seyfeddin). 3. i 
Liberalizmi benimseyen kimse. 

LİBERALİST sıf ve i. (Fr. liberaliste) Liberalizmi be- 
nimseyen (kimse), liberal: Hem sosyalist hem de hür, li- 
beralist ülkelerde büyük tepki bilhassa II. Dünya Har- 
bi'nden sonra başlamıştır (Ahmet Kabaklı). 
LİBERALİZM i. (Fr. libâralisme) Kişilerin hürriyetine 
saygı gösteren, siyâsi ve iktisâdi düzeni bu temele uy- 
gun olarak kurmaya çalışan, devletçiliğin, mutlakiyetçi- 
liğin ve geniş anlamda sosyalizmin karşıtı olan görüşle- 
rin ortak adı. 


LİBERALLEŞMEK geçişsiz f. (< liberalsleş-mek) Liberal 
duruma gelmek. 
LİBERALLİK i Liberal olma durumu. 
LİBERASYON i. (Fr. libâration) Dış ticârete tanınan 
serbestlik. N 

* Liberasyon listesi: Özellikle ham ve yarı mâmul 
malları içine alan, ithâline izin verilen mallar listesi. 
LİBİDO ii. (Lat. libido) Hayat enerjisi, yaşamaya karşı 
duyulan şiddetli istek ve arzu: Libido, aslında genel an- 
lamda hayâti bir enerji iken bu Freud'da tamâmıyle cinsi 
arzu ve isteklere inhisar ettirilmiştir (Fevzi Samuk). 


LİBRE ii (İtal. (ibra < Lat) Yarım kilogramlık ağırlık ölçü- 
sü birimi (Romalılar'ın eski ağırlık birimi olan librenin de- 
geri kullanıldığı yere ve zamâna göre değişiklik göstermiş- 
tirk “Paunt adı verilen İngiliz libresi 453.59 gramdır.” 
LİBRETTO i (İtal. 4öretto < Lat) Bir operanın sözleri- 
nin yazılı bulunduğu kitapçık. 

LİCAM (ça) i (Ar. licüm < Fars. ligâm < lugâm) Atın ağ- 
zına vurulan gem, dizgin, ligâm: Tayy-ı meydân-ı ümid 
etmeğe az kalmış idi / Tevsen-i ye's o kadar etmiş idi 
bast-ı licam (Nâbi). Her ne zaman bir politika meselesi 
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zuhüra gelse, gazetelerin ağzında licâmr-ı ihtiraz olmadı- 
Sından istedikleri gibi neşr-i ef kâr ederler (Ziyâ Paşa). 
LİDER ii. (İng. leader) 1. Bir yönetimin başı durumunda- 
ki söz sâhibi kimse, önder. 2. Siyâsi bir partinin başka- 
nı: “Muhâlefet partisi lideri. ” 3. Bir grup, bir takım teşkil 
edenlerin başı durumunda olan kimse. 
LİDERLİK & Lider olma durumu. 
LİF (42) & (Ar. 4f) 1. Hayvâni ve nebâti maddelerin ip- 
lik gibi ince ve uzun parçası: Fakat yağlı ağzı, kemikten 
kalan et liflerini dişlerinin arasından çekmekle, ayıkla- 
makla, ezmekle meşguldü (Refik H. Karay). 2. Yıkanır- 
ken sabun sürülerek köpürtülen ve vücüdu temizleme- 
ye yarayan, bitki tellerinden yapılma yumuşak yumak 
veya bu iş için örülmüş parça: Hem keseler, ovar, liften 
geçirir hem de konuşurdu (Refik H. Karay). 3. biyo. Tel. 
# Lif lif: Tel tel, iplik iplik. 

© Lifi (4g) sıf. (nispet eki -İ ile) Life benzer, lif gibi, lif 
görünüş ve biçiminde olan. 

© Lifiyye (45) sıf. Lifi kelimesinin tamlamalarda orta- 
ya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Madde-i lifiyye.” 
LİFÂFE (4) i (Ar. lifafe) 1. Sargı: Nedir bu ses ki sarar 
kalbe bir lifâfe-i ter (Cenap Şahâbeddin). 2. Kefen: 
Pirâheniyle yudular oldu gasl tamam / Sardılar üç lifâfe- 
ye ol şâhı ey hümam (Hamdullah Hamdi). Her yer beyaz 
lifâfe-i emvâtı andırır (Tevfik Fikret). 3. bota. Bâzı çiçek- 
lerin etrâfını bir mahfaza gibi saran yapraklar. 


LİF KABAĞI birl. ii Kabakgiller familyasından, sıcak 
bölgelerde yetişen, meyvesi sert lifli bir kabak cinsi. 


LİFLEMEK geçişli £. (< life-rnek) Vücüdu lifle sabunla- 
mak. 


LİFLENMEK dönüşlü £ (< lifle-n-mek) 1. Lifle sabunlan- 
mak. 2. Lif lif olmak. 


LİFLİ sıf Lifi olan: “Lifli enginar.” “Lifli asbest.” 


LİG i. (Fr. ligue <İtal < Lat) Bir ülkede çeşitli kulüplere 
bağlı takımların futbol, basketbol vb. spor dallarında 
belli bir nizam içinde karşılıklı ve deplasmanlı olarak 
yarışmalarını sağlayan düzen. 


LİGA i. (<İtal ligare) deniz. 1. Üç deniz millik mesâfe. 
2. ünl. Yelkene bir kat camadan vurulması için verilen 
emir. 

X* Liga bir kat camadan: “Yelkeni bir kat camadana 
vur” emri. 


LİGADORA — LİKATURA ii. (İtal. legatura) deniz. Üç 
ilâ dokuz telin bükülmesiyle yapılan ve gemilerde çeşit- 
li bağlama, sağlaınlaştırma işlerinde kullanılan bir halat 
çeşidi. 
LİGÂM (5) i (Fars. ligâm < lugâm) Gem, dizgin, licam. 
LİHAF (GL) i. (Ar. haf) 1. Örtünecek şey, yorgan: 
Dâmâd-ı pâdişeh Âli Paşa-yı bi-adil / Kim mihr yüz sü- 
rerse sezâdır lihâfına (Nâbi). Bergi istiğnâ lihâfı nâzdır 
ol goncanın / Nâz-perverdir giyer esvâb esvâb üstüne 
(Bayburtlu Zihni). Toprak ne revâ lihâfın olsun / Yok 
muydu ya başka örtecek hiç (Abdülhak Hâmit). 2 anat. 
Vücüdu örten deri, kıl vb. 3. Tohumu saran zar veya ka- 
buk: Lihâf-ı goncadan çıktı gül-i ter (Câter Çelebi). 

#* Lihâf-ı çeşm: Göz kapağı. 
LİHÂZA (abLj) i (Ar. lihaz'dan lihâza) (Doğrusu 
lihâz'dır) Göz ucuyla bakma, bir defa bakma: Eğer siz- 
den lihâza-ı rızâ görünüyorsa... (Veysi). Âlem-i hayalde 
lihâza-i iltifâtına nâil olduğunuz Rüçücüğün ahvâl-i 
mezküreden haberi olmak şöyle dursun... (Ahmed Mid- 
hat Efendi). 


LİHYE (4.29) i (Ar. lihye) Sakal: Ola mes'üd u mübârek 
bula ömr-i bisyâr / Ede hem-reng benim lihyem ile 
vâhib-i sun' (Nâbi). Mümteliümmü'i-habâis ile ebü'l-vak- 
ti görün / Sakf-ı bâb-ı dâr-ı sekre lihyesi cârübdur (Bay- 
burtlu Zihni). Kükrer, bağırır, dağlara çarpar da sadâsı / 
Bi-fâide eylerdi bütün kendine avdet / Ablak yüzünün 
lihye-i cârüb-nümâsı / Enzâr-ı temâşâya verip sıklet ü 
vahşet (Tevfik Fikret). 

* Lihye-i şerif (şerife): Hz. Muhammed'in sakalın- 
dan kesilmiş olup iç içe bohçalara sarılarak saklanan, 
kandil ve özellikle Kadir gecelerinde salavât-ı şerife ile 
açılarak halka ziyâret ettirilen sakal kılları, sakal-ı şerif. 

$ Lihye-dar ()l5 «.>J) birl. sıf. (Fars. dâr“sâhip ve mâlik 
olan” ile) Sakallı. i 
LİK (4L)) bağl (Fars. lik) Lâkin: İktizâ-yı saltanattır gerçi 
tâcutahtlik / Pâdişâhım âlim oldur Rim ne taht ister ne 
tâc (Rühi-i Bağdâdi). Aşk ile tamuda olmak cennetidir 
âşıkın / Lik cennette olursa tamudur aşksız ana (Niyâzi-i 
Mısri). Ol şeh-i hüsne recâyı derkenâr eylerdi lik / Arz-ı 
hâle Fıtnat-ı biçârede kudret mi var (Fıtnat Hanım). 
LİKÂ («) & (Ar. lika”) 1. Yüz, çehre: “Hurşid-likâ: Gü- 
neş yüzlü.” “Meh-likâ: Ay yüzlü.” Dilersen ben bigi (gi 
bi) hoş-bü olasın / Likâ-yı yâr ile hoş-rü olasın (Şemsed- 
din Sivâsi). Ve semâvi likâsı var (Abdülhak Hâmit). Açıl 
açıl da görünsün likâ-yı mahmürun (Cenap Şahâbed- 
din). 2. Kavuşma, buluşma: Katına vardım ettim mer- 
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habâlar / Likâsı birle kesb ettim safâlar (Şemseddin 
Sivâsi). Vay hanımlarım! Elbette safâ-yı likânıza müşer- 
ref olmak için patadak gelişime cesâret edişime müte- 
hayyir olursunuz (Ahmed Vefik Paşa). 

* Lilâullah: 1. Allah'a kavuşma: İmam Gazâli rah- 
metullâhı aleyh eyitti: Likaullahtan ayruk yerde necat 
yoktur (Ahmed Bicân). 2. teşmil. Kıyâmet günü. 


LİKA (44) i (Ar. ika < Fars.) Eskiden kamış kalem dö- 
neminde, hokka devrildiğinde mürekkebin dökülmesini 
önlemek ve kalemin gereğinden fazla mürekkep alma- 
masını sağlamak için hokkaya konan ham ipek: Likası 
perçem-i cânandandır / Kalemi nâvek-i müjgândandır 
(Şeyh Gâlib). Eski mürekkep hokkalarının içine bir mik- 
tar lika denilen ham ipek yâni bürümcük konur, üzerine 
mürekkep doldurulurdu (Musâhipzâde Celâl). Bunların 
dükkânlarında hele ramazanlarda yazma, basma kitap- 
lar da satılırdı (...) ayrıca hokkalar, divitler, kamış ka- 
lemler, likalar, mürekkepler... (Mâlik Aksel). 


LİKÂF (415) i. (Ar. likaf) Palan. 
LİKEN i. (Fr. lichen < Yun. leikhen) 1. Mikroskobik bir su 


yosunu ile bir mantarın birlikte yaşamasından meyda- 
na gelen bitkilerin ortak adı. 2. Bir deri hastalığı. 


LİKİDASYON ii. (Fr. liguidation) Ticârette elden çıka- 
rılmak istenen stokların düşük fiyatla satılması, tasfiye. 


LİKİDE i (Fr. liguidö) “Alacak ve verecekleri hesaplayıp 
sonucu belirlemek” anlamına gelen Likide etmek söy- 
leyişinde geçer. 

LİKİDİTE & (Fr. liguidit6) ticâret. 1. Kullanılabilecek 
durumda olan satın alma gücü. 2. Fazla değer kaybet- 
meden paraya dönüştürülebilecek varlıklar: Vâdeli 
mevdüat ve hazine bonoları ikinci derecede likidite sa- 
yılmaktadır (Vildan Serin). 

LİKİN (S3) bağl. Arapça lâkin kelimesinin eski metin- 
lerde rastlanan Farsçalaşmış şekli: Sakimü'-cism, likin 
sireti hüb (Ahmed-i Dâi). 

LİKİT sıf (Fr. liguide <Lat) 1. fizik. Sıvı: “Likit gaz.” 2. 
i. ticâret. Elde bulunan ve hemen kullanılabilecek olan 
para, nakit. 


LİKORİNOZ i. (Yun. kourinos) Bâzı balıklardan iste 
kurutularak yapılmış balık pastırması. 


LİKÖR ii. (Fr. ligucur < Lat.) Hafif alkollü, meyveli, koku- 
lu, şekerli içki: Şaraplar, likörler, Havana sigarasının en 
hâlisi... (Refik H. Karay). 


LİLA RENGİ birl. i 1. Leylâk rengi, açık eflâtun. 2. sıf. 
Bu renkte olan: “Lila rengi elbise.” 
LİLLÂH - LİLLÂMHİ (40) (Ar. harf-i cer li- ve Allah ismi- 
nin birleşmiş şekli (ilâhi) Allah için: Lillâh ise va'zında 
eğer niyyet-i vâiz / Kürsi-i semâvâta çıkar şöhret-i vâiz 
(Nâbi). Gamım odur Ri kapından beni eyleme red / Düş- 
müşüm pir olup Rıl bana lillâh meded (Osman Şems). 
* Lillâhi (teâle)'l-fâtiha: Allah için bir fâtiha (Fâtiha 
okumak için dâvet sözü olarak kullanılır). Lillâhi'i-hamd: 
Hamd Allah'adır, Allah'a hamd olsun. Lillâhi ve resüli- 
hi: Allah ve resülü için. 

& Lillâh kelimesi dilimizde daha çok klişeleşmiş söy- 
leyişlerde geçer: E-hamdü lillâh: Allah'a hamd olsun, 
şükürler olsun. E-hükmü lillâh: Hüküm ancak Al- 
lah'ındır. Elminnetü lillâh: Minnet ve şükür Allah'adır. 
Eş-şükrü lillâh: Şükür Allah'adır, Allah'a şükürler ol- 
sun. Hasbeten lillâh: Hiçbir menfaat gözetmeden, yal- 
nız Allah rızâsı için. Rızâen lillâh: Allah rızâsı için. 
Şükren lillâh: Allah'a şükür için. 

LİMAN ii. (Yun. limönion > limâni) Gemilerin yükalıp bo- 
şaltmak, yolcu indirip bindirmek ve dalgalardan korun- 
mak için beklediği, bu işe uygun tesisleri olan tabii veya 
yapma barınma yeri: “Dış liman.” “İç liman.” “Balıkçı li- 
manı. ” Alman limanları Alman sefâin-i ticâriyyesine dar 
geliyor (Cenap Şahâbeddin). Hatta 1900 yılına doğru bile 
İstanbul dünyânın birinci sınıf limanlarından biri olarak 
tanınırdı (Ahmet H. Tanpınar). Ve bir sabah vakti kimse- 
siz / Birlimanda bulsam kendimi (Orhan V. Kanık). 
LİMANLAMAK geçişsiz £ (< limansla-mak) 1. (Gemi) 
Limana girmek, limanda kalmak. 2. (Rüzgâr) Yatışmak, 
sâkinleşmek. 


LİMANLIK i 1. Liman niteliği taşıyan yer, emin ve 
mahfuz koy. 2. sıf. Sâkin ve dalgasız: “Limanlık hava.” 


LİMBO &. (İtal. /imbo) 1. Nehir ve ırmaklarda, sığ sular- 
da yük taşıyan bir çeşit yassı tekne. 2. Bir ticâret gemi- 
sinin içindeki ticâri yükü bordasına yanaşan başka bir 
gemiye aktarma işi. 

LİME (4.1) i. (Fars. lime) Parça. 

» Lime lime: Parça parça, yırtık pırtık: Hiçbir za- 
man şık olmayan kılık kıyâfetimiz şimdi lime limeydi 
(Hâlide E. Adıvar). Yırtık yeldirmesinin uçları tarazlan- 
mış, lime lime etekleriyle çıplak, yaralı ayaklarını örtme- 
ye uğraşıyor (Mahmut Yesâri). Rabbim, niçin dilim dilim 
dilinmesin bu yürek / Lime lime parçalanmasın etim 
(Bedri R. Eyüboğlu — Ş.A.D.). 


LİMİT i. (Fr. ümite< Lat) 1. Bir şeyin nicelik bakımından 
sınırı, erişebileceği en son nokta: “Kredi limiti.” “Borç li- 
miti.” 2. mat. Bir büyüklüğün belirli şartlar altında eri- 
şebileceği, fakat eşit olamayacağı değer. 

LİMİTET — LİMİTED sıf, (İng. limited < Fr. limite “sınır”) 
Sermâyesi belirli ve ortaklarının sorumluluğu koyduk- 
ları sermâye ile sınırlı olan, hükmi şahsiyeti bulunan 
(ortaklık): “Limitet şirket.” 

LİMMİ 4) sıf. (Ar. lime “niçin”den nispet eki -i ile 
limmi) Arapça bir edat olan kelime dilimizde felsefe te- 
rimi olarak kullanılmış bulunan Burhân-ı limmi söyle- 
yişinde geçer. Bk. BURHAN: Türkçe'de “niçin”, Fransız- 
ca'da “pourguoi” karşılığı olan ve soru sormak için cüm- 
le başına getirilen Arapça lime edatı, sonuna konan cüm- 
le atılarak limmiyet şeklinde isim hâline getirilmiş ve Os- 
manlı Türkçesi'nde sıfat olarak limmi şeklinde burhân-ı 
limmi söyleyişinde kullanılmıştır (Fahreddin Olguner). 


LİMON ii (Fars. İimün — Ar. leymün < Hint. (21) (Batı dille- 
rine Arapça'dan geçmiş olabilir; İtalyanca'da /imone şeklin- 
de kullanılır; kelime Türkçe'den Bulgarca ve Sırpça'ya da 
geçmiştir) 1. Turunçgillerden, sıcak ülkelerde yetişen 
ve aynı isimdeki meyveyi veren, kerestesi makbul ağaç. 
Citrus limonum. 2. Bu ağacın sarı renkli, kokulu, kabu- 
gundan sıkma veya damıtma yoluyle esans elde edilen, 
C vitamini bakımından zengin, suyu ekşi, yumurta biçi- 
mindeki meyvesi: Büfeci ona votkası ile birlikte bir par- 
ça da limon getirdi (Târık Buğra). 

* Limon asidi: Sitrik asit. Limon esansı: Limon ka- 
buğunun ısıtılması veya damıtılmasıyle elde edilen, li- 
kör yapımı ve ıtriyat sanâyiinde kullanılan uçucu yağ. 
Limon gibi: 1. (Renk için) Çok sarı. 2. (Tat için) Çok ek- 
şi. Limon kabuğu gibi: Başa oturmayan, tepede kalan 
küçük ve biçimsiz (şapka). Limon sarısı: Limon kabuğu 
renginde, hafif yeşile çalan açık sarı: Ağaçların hepsi kı- 
zıl, turuncu, gümüşi, limon sarısı ve demir pası yaprakla- 
rını eski gölgelerinin yerine bir Buhâra alacası gibi atı- 
verdiler (Rüşen E. Ünaydın). Limon suyu: 1. Limon 
meyvesinin sıkılmış suyu. 2. Limonata. 


LİMONATA i. (İtal. limonada < limone “limon”) Limon 
suyu, şeker ve su ile yapılan şerbet: Hani bir bardak li- 
monatanın içine fazla su koyup çoğalttıkça nasıl şekeri- 
nin kuvveti azalırsa ve tadı kaçarsa öyle... (Ömer Sey- 
feddin). Mevsimine göre şerbet, limonata vererek ya da 
önlerine tepsi tepsi kuru yemiş getirerek ikram ederlerdi 
(Sâmiha Ayverdi). 
LİMONATACI i. Limonata yapan ve satan kimse. 
LİMONİ i (Jimonve nispet eki -iilelimoni) 1. Limon ren- 
gi, hafifçe yeşile çalan soluk açık sarı renk. $ sıf 2. Bu 
renkte olan: “Limoni eşarp.” 3. mec. (İnsan ilişkileri için) 
Biraz bozuk: “Araları limoni: ” 

* Limoni hava: Hafif bulutlu, yağmur yağıp yağma- 
yacağı kestirilemeyen kapalıca hava. Limoni mizaç 
(tabiat): Alıngan kimseler için kullanılır. 


LİMONİT i (Fr. lümonite) Kil ve kayalara sarımsı kahve- 
rengi bir renk veren, formülü 2 Fe,O, 3 H,0O olan demir 
cevheri. 


LİMON KÜFÜ birl. i, 1. Açık yeşile çalan mâvi renk, 
kül yeşili. 2. sıf Bu renkte olan: Dışarıda gece limon kü- 
fü bir kadife kadar hoş, tüylü ve açık renkliydi (Refik H. 
Karay). 


> 


LİMONLU sıf 1. İçine limon sıkılmış: “Limonlu çorba. ” 
2. Limon konarak yapılmış: “Limonlu pasta.” 


LİMONLUK i. 1. Sıcak iklim bitkilerinin kışın soğuk- 
tan zarar görmesini önlemek amacıyle içinde korundu- 
Su veya yetiştirildiği kapalı ve camlı yer, ser, sera: Fenâ 
mı limonlukta oturur gibi... (Ahmet Râsim'den). Odaya 
belki de ılık bir limonluk havası yayıldı (Refik H. Karay). 
2. Limonun suyunu çıkarmaya yarayan, ortası oluklu 
bir tümsek şeklindeki cam veya plastikten âlet. 3. Mer- 
diven ve balkon kenarlarına çekilen 20 — 30 santim yük- 
sekliğinde set. 

LİMON TUZU birl. i. Sitrik asit denen limon asidinin 
tuzu (Limon tozu da denir). 

LİMUZİN ii (Fr. limousine) (Fransa'da Limousin bölgesi- 
nin adından) Geniş, uzun ve lüks bir araba türü. 

LİNÇ i. (İng. /ynch) (Bölgesini kendi kânununa göre suçlu- 
lardan temizleyen Virginialı hâkim William Lynch'in adın- 
dan) Halkın galeyâna gelerek suçlu saydığı kimseyi, eli- 
ne geçen taş, sopa vb. şeylerle döverek öldürmesi. 

* Linç etmek: (Bir topluluk suçlu saydığı kimseyi) 
Yargılamadan üzerine hücum edip döverek öldürmek. 
LİNEER sıf (Fr. lindaire < Lat.) mat. 1. Doğrularla ilgili. 
2. Değişmesi doğru ile gösterilebilen. 

LİNET Bk. LİYNET 

LİNİN i (Fr. linine < Lat) Hücre çekirdeğindeki kroma- 
tin tâneciklerini birbirine bağlayan renksiz, ağımsı 
madde. 


LİNK i (İng. link) Bilgi ve haberlerin bir yerden başka 
yerlere iletilmesini sağlayan, telgraf, telsiz vb.nin mey- 
dana getirdiği haberleşme ağı: “P.T.T link hatları.” 


LİNOLYUM ii (Fr. linolöum < Lat.) Yer döşemesi olarak 
kullanılan, üzeri keten yağı, mantar tozu, reçine ve bo- 
yadan oluşan bir tabaka ile kaplanmış jüt bezi, muşam- 
ba. 


LİNOTİP i (İng. linoiype < line of iype “hurüfat satırı”) 
Harfleri dizen ve satırları tek parça hâlinde döken dizgi 
makinesi. 


- LİNYİT i (Fr. lignite < Lat) Fosilleşerek kendisini mey- 
dana getiren ağaçların izleri üzerinde belirli şekilde gö- 
rülen, turbadan daha fazla karbon ihtivâ eden ve daha 
ağır olan, kahverengimsi siyah renkli yumuşak kömür. 


LİPARİ i (Yun. lipari) Çirozluktan çıkmış ve yağlanma- 
ya başlamış uskumru balığı. 

LİPARİT i. (Lipari adalarının adından) jeo. Riyolit. 
LİPİT i. (Fr. Gpide <Yun.) Her çeşit organik yağa verilen ad. 
LİPOM i (Fr. lipome) Vücüdun herhangi bir yerinde 
yağ dokusunun ileri derecede büyümesiyle meydana 
gelen selim ur. 

LİPSOS — LİPSOZ i. (Yun. /ipsös) İskorpitgiller famil- 
yasından, Akdeniz'de ve Atlas okyanusunda yaşayan, 
uzunluğu 40 santimi bulan, eti makbul, çarptığında ze- 
hirli yüzgeç dikenleriyle güç iyileşen yaralar açan ke- 
mikli balık. Scorpaena porcus. 

LİR i (Fr. iyre <Lat. < Yun.) Kaynağı mitolojik çağlara ka- 
dar giden, üzerindeki tellerin parmak ucu ile çekilmesi 
süretiyle çalınan telli çalgı. 


LİRA i (İtal /ira “gümüş para birimi” < Fr. livre <Lat. lib- 
ra) 1. Yüz kuruştan ibâret Türk para birimi: Şu bir lira- 
yıda al, bu gece harçlık et (Ahmed Midhat Efendi). Yüz 
lira maaşlı Ribar bir adam (Orhan V. Kanık). 2. Bâzı ül- 
kelerde para birimi: “On Mısır lirasına satıldı.” 3. Eski- 
den 7 gram ağırlığındaki altın sikke. 

LİRALIK i. Lira: “Beş tâne liralık uzattı.” 

LİRET i (İtal. < Lat) Eski İtalyan parası; Avrupa Birli- 
gi'nin ortak para birimine geçtiği I Ocak 2002 târihine 
kadar kullanılan İtalyan para birimi. 

LİRİK sıf. (Fr. yrigue < Lat. < Yun.) 1. Coşkun, duygu do- 
lu, şahsi duyguları içli bir biçimde dile getiren (şiir, ne- 
sir, beste vb. eser): Sakın lirik şiir yazmayınız (Yusuf Z. 
Ortaç). 2. Eski Yunanlılar'da lir çalınarak söylenen (şi- 
ir), bu şiirlerden alınarak bestelenmiş (tiyatro eseri). 


LİRİZM i (Fr. /yrisme) Şahsi duyguların kuvvetinden 
gelen coşkunluk ve bu coşkunluğun etkili bir biçimde 
anlatımı: Fuzüli ve Nedim, Türk'ün lirizmini iki muhtelif 
cepheden gösterirler (Yahyâ Kemal — Ö.T.S)). 

LİSAM ÇO) i. (Ar. lişâm) Kadınların gizlenmek ve ko- 
runmak maksadıyle yüzlerine örttükleri örtü, bir nevi 
yaşmak, nikap. 

LİSAN (4LJ) i (Ar. lisân) 1. (Ağızdaki) Dil: Bir kez Allah 
dese aşk ile lisan / Dökülür cümle günah misl-i hazan 
(Süleyman Çelebi). 2. (Anlaşma vâsıtası olarak) Dil: Türk- 
lüğün vicdânı bir / Dini bir, vatanı bir / Fakat hepsi ayrr 
lr / Olmazsa lisânı bir (Ziyâ Gökalp'ten). Her lisânın in- 
cesi, kabası, terbiyelisi, terbiyesizi, düzgünü, doğrusu, mu- 
harrefi, bozuk şivelisi vardır (Hüseyin R. Gürpınar). Kalp 
kelimesi her lisanda hem sevgi hem de cesâret mânâsına 
gelir(Ahmet Hâşim). 3. Bir yazara veya devreye âit ifâde 
tarzı, kelime dağarcığı ve söz diziminin meydana getirdi- 
8i o kişi veya döneme has anlatım üslübu: “Tanzimat 
lisânı.” “Servet-i fünun lisânı.” “Mehmet Âkif'in lisânı.” 4. 
Konuşma biçimi, söyleyiş tarz: “Lisânı çok kaba.” 
“Lisânından nereli olduğu anlaşılıyor.” 5. Belli meslek, 
ilim ve uzmanlık dallarına has kelimelerden oluşan anla- 
tım: “Denizci lisânı.” “Tıp lisânı. ” Edebiyat lisânı duvarcı- 
lık ve marangozluk tâbirâtıyle dolmuştu (Ahmet Hâşim). 
6. Ana dilden başka olan diğer bir dil: “Lisan dershâne- 
si.” “Lisan öğrenmek.” “Lisan bilmek.” Rumelili'yim, bi- 
raz lisan bilirim (Nâmık Kemal). 7. Sözsüz ve yazısız an- 
latım: “Renklerin lisânı.” “Lisân-ı tabiat.” 

* Lisâna gelmek: 1. Sözü edilmek, zikredilmek, anıl- 
mak. 2. (Konuşmayan şeyler) Konuşmaya başlamak: 
“Dağ taşlisâna geldi.” Kemanın dört teli güyâ lisâna gel- 
miş (Hüseyin R. Gürpınar). 3. Dile gelmek, onun bunun 
diline düşmek: Yolunda aşktır sebep lisâna gelmemize / 
Değil lisâna belki cihâna gelmemize (...). Lisâna gelmiş 
kibar nisvandan biri, Volter'in bir mecliste kendisi için 
âşiftedir dediğini haber alınca Volter'e gidip izâhat ister. 
Volter der ki: Madam, bana bühtan etmişler; çünkü be- 
nim öyle herkesin mâlümu olan şeyleri söylemek hilâf-ı 
meşrebimdir (Fâik Reşat). Lisân-ı avam: Halk ağzı, halk 
dili. Lisân-ı edep: Edebiyat dili. Lisân-ı hal: Sözle değil 
hal, tavır ve görünüşle olan ifâde, hal dili: Libâsın giydi- 
rip anın Zelihâ / Lisân-ı hâl ile söylerdi tenhâ / Der idi 
kâşki câmen olaydım / Seni her lahza koynumda bulay- 
dım (Yahyâ Bey-Ş.A.D.). Verir çiğdem riyâzattan eserler 


— 745 — 


/ Lisân-ı hâl ile söyler haberler (Şemseddin Sivâsi). 
Lisân-ı mâderzad: Ana dili: Deyrin ebraclarından birinin 
üzerinden lisân-ı mâderzâdımız üzre, “Bre ümmet-i Mu- 
hammed, bre medet, Allah ve Resülüllah aşkına mekse- 
din!” deyü bir âvaz işittik (Fahri Celâl). Lisân-ı metrük: 
Ölü dil. Lisân-ı münâsip: Uygun dil, karşısındakinin an- 
layacağı, onu kırmayacak uygun üslüp. 

© Lisan-âşinâ (Ul ,L) birl sıf (Fars.âşinâ “bilen” ile) 
Dil bilir. 

© Lisânen Bk. LİSÂNEN 

8 Lisâni (, ŞL.J) sıf. (nispet eki -i ile) Dille ilgili, lisanla 
alâkalı: Türkçe, tıpkı Türk milleti gibi târihin son dokuz 
asrında dünyânın üç Rıt'ası üzerinde lisâni bir imparator- 
luk kurmuş... (Nihad S. Banarlı). 

© Lisâniyat Bk. LİSÂNİYAT 

© Lisâniyye («5L))) sıf. Lisâni kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Fakat 
aralarındaki vahdet-i diniyye, vahdet-i ırkıyye, vahdet-i 
lisâniyye, vahdet-i örfiyye gibi revâbıt-ı kaviyyeye rağ- 
men... (Cenap Şahâbeddin). 
LİSÂNEN (ULU) z£. (Ar. lisân'nın tenvinli şekli lisânen) 
Söylemek süretiyle, dille söyleyerek, ağızdan, şifâhen: 
Öyle bir mevkide ve öyle bir hal üzerine lisânen istiğfâr-ı 
kusur için imkân göremediğinden... (Nâmık Kemal). 
LİSÂNİYAT (&(GL) i (Ar. lisâni > lisâniyye'nin çoğul 
eki -ât almış şekli /isâniyyât) Dilleri inceleyen ilim kolu, 
dil bilimi, lengüistik (XX. yüzyıl Türkçesi'nde filoloji kar- 
şılığı olarak kullanılmıştır). 
LİSANS i. (Fr. /icence <Lat) 1. Üniversite veya yüksek 
okul öğrenimi sonunda alınan ve bir diploma ile değer- 
lendirilen derece. 2. Bir konuda verilen izin, yetki bel- 
gesi: “İthal lisansı. ” “Atıcılık lisansı.” “İmâlat lisansı.” 
LİSANSİYE i. (Fr. licenciö) Lisans öğrenimi görmüş, bir 
fakülteyi bitirmiş kimse. 
LİSANS ÜSTÜ birl. sıf Lisans öğretiminden sonra o 
meslekte daha derinlemesine bilgi sâhibi olmak için ya- 
pılan (öğretim, eğitim). 
LİSE i (Fr. /ycöe <Lat. /yceum < Yun. Lykeion “Atina'da bir 
bahçe ve Aristoteles'in burada kurduğu okul”) Sekiz yıllık 
ilk öğretimden sonra üç yıllık öğretim yapan ve gençle- 
ri üniversiteye veya hayâta hazırlayan okul (Son dönem- 
de dört yıla çıkartılmıştır): Kendimi yirmi yıl önce Erzu- 
rum'da lisede edebiyat muallimi olduğum zamâna dön- 
müş sandım (Ahmet H. Tanpınar). Liseyi, daha sonra fa- 
Rülteyi bitirdi (Târık Buğra). 
LİSELİ sıf ve i Lise öğrencisi. 
LİSTE ii. (İtal. &sta) Kişi, nesne vb. şeylere âit isimlerin 
alt alta yazılmasından meydana gelmiş cetvel, isimler 
dizisi: “Fiyat listesi.” “Demirbaş eşyâ listesi.” Garson lis- 
teyi getirdi (Yusuf Z. Ortaç). Kurtuluş âbidesinin önünde 
on dört maddelik bir istek listesi ilân etmişlerdir (Târık 
Buğra). 
LİTERATÜR ii (Fr. liitörature < Lat) Fransızca'da “ede- 
biyat” anlamında olan kelime dilimizde, özellikle belli 
bir ilim dalında yazılmış eser veya yazıların bütünü 
hakkında kullanılmaktadır: “Tıp literatürü.” 

X Literatüre geçmek: (Bir buluş, bir yenilik) Yazıl- 

maya değer görülüp bilimsel yayınlarda yer almak. 


LİTOGRAFYA - LİTOGRAFİ i. (İtal. litografia — Fr. lit- 
hografie < Yun.) Taş baskı. 


LİTOGRAFYACI i. Litografya usülüyle baskı yapan, 
litografya ile uğraşan kimse. 

LİTOLOJİ (/ince| i. (Fr. lithologie < Yun.) Mineral yapı- 
sı, tâne büyüklükleri, tânelerin bir araya geliş tarzı gibi 
özelliklerine göre kayaların incelenmesi ilmi, taş bilimi, 
petrografi. 


LİTOSFER ii. (Fr. lithosphöre < Yun.) jeo. Üstünde top- 
rak ve su, içinde erimiş mâdenlerden ibâret mağma bu- 
lunan ve yer kürenin sert kabuğunu meydana getiren 
kaya tabakası, taşküre, taş yuvarı. 


LİTRE i (Fr. düre < Yun. litra) Sıvıların miktârını belirlemek 
için kullanılan 1 desimetreküp hacminde ölçü birimi. 


LİTRELİK sıf Bir litre hacminde olan: “Litrelik şişe.” 


LİTURYA i (Yun) Kiliselerde halkın toplu ibâdeti sıra- 
sında uyulan usüller, âyin, kudas. 


LİTYUM i. (Lat. lithium) Gümüş beyazı renginde, yu- 
muşak, yoğunluğu 0,55, erime derecesi 180'C, atom 
ağırlığı 6,94, atom numarası 3, sembolü Li olan, bilinen 
en hafif metal element. 

LİVÂ («| JJ) i (Ar. va”) 1. Bayrak, sancak: “Livâ-i 
Osmâni: Osmanlı sancağı.” “Livâ-i zafer: Zafer bayrağı.” 
Hakikat gerçi sultanlıktır ammâ / Önünde anın livâsıdır 
şeriat (Niyâzi-i Mısri). 2. Osmanlı mülki teşkilâtında bir 
mutasarrıf tarafından yönetilen, vilâyetle kazâ arasın- 
daki idâri bölüm, sancak: Köylüler için birer ikişer odalı 
kâgir evlerin planlarını yaptırıp livâ ve kazâ merkezleri- 


sancak isminin XIX. asırdaki karşılığıdır (Ekrem H. Ay- 
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verdi). $ asker. 3. Osmanlı ordusunda iki alaydan mey- 
dana gelen askeri birlik, tugay. 4. Bu askeri birliğinin 
kumandanı, mirlivâ, tuğgeneral. 

X Livâ-i şerif (saâdet): Hz. Muhammed zamânında 
savaşlarda kullanıldığı rivâyet edilen ve bugün Topka- 
pı Sarayı'nda saklanan siyah renkli sancak, sancak-ı 
şerif. Livâü'l-hamd: Kıyâmet günü Muhammed ümmeti- 
nin altında toplanacağı bayrak: Ser-firâz ettin 
livâü'-hamd-i din-i Ahmed'i / Kâfire gösterdin elhak 
dest-bürd-i Hayder'i (Net'i'den). 

© Livâ-keş (5 |) birl. sıf. (Fars. keş “çeken” ile) Bay- 
rak çeken: İklim-i fenâya ser-be-ser şâh olduk / Leş- 
Rker-Reş-i gam livâ-Rkeş-i âh olduk (Azmizâde Hâleti). 
LİVAR i. (Yun. libâri < Lat) 1. Yakalanan balıkları canlı 
olarak saklamaya yarayan, ağzı mürekkep hokkası gibi 
içeri dönük, koni şeklinde sepet. 2. Gerektiğinde yaka- 
lamak üzere balık bulurıdurulan ve suyu yenilenen bü- 
yük kap, balık havuzu. 3. Balık yetiştirmek, balık yu- 
murtası elde etmek için akarsu ağızları vb. yerlerde ya- 
pılan balık yatağı. 
LİVÂTA (4b1)) & (Ar. livata) (Lâf kavminin adından) Er- 
kekler arasındaki cinsel ilişki, oğlancılık, lütilik. 
LİYÂKAT (<5) i. (Ar. liyakat) 1. Lâyık olma, uygun- 
luk: “İstiklâl madalyasına liyâkat kazananlar.” 2. Lâyık 
olmaya sebep teşkil eden yetenek, yeterlilik, kifâyet: 
Benim vezir oluşum liyâkatimin muktezâsı değil sadâka- 
timin mükâfâtıdır (Fâik Reşat). Esâsen büyük halk kütle- 
lerinin liyâkat ve idrak seviyeleri, henüz böyle bir talep 
için elverişli ve hazırlıklı değildi (Sâmiha Ayverdi). 

* Liyâkat göstermek: Başarılı olmak: Öyle bir bü- 
yük mektebe duhul için liyâkat gösterebilecek kadar ter- 
biye görmek bir türlü mümkün olamıyor (Nâmık Kemal). 

© Liyâkat-mend (4w c3L)) tür. sıf. (Fars. -mend ekiyle) 
Liyâkatli. 
LİYÂKATLİ sıf. Yetenekli, başarılı, ehil, işe yatkın: Bu 
liyâkatli işçiler için değildir (Peyâmi Satâ). 
LİYÂKATSİZ sıf. İş başarma yeteneği olmayan, kâbi- 
liyetsiz. i 
LİYÂKATSİZLİK i Liyâkatsiz olma durumu, iş başa- 
racak yetenekten mahrum olma. 
LİYNET — LİNET (<<) i (Ar. linet) 1. Yumuşaklık, 
mülâyemet. 2. Hafif ishal, sürgün. 


LİZOL (/ince| i (Fr. /ys0/) Antiseptik ve dezenfekte edi- 
ci olarak kullanılan, sabun, su ve krezol karışımı, sıvı 
hâlindeki kahverengi madde |(Ticâri isimdir). 
LİZOLLEMEK geçişli £. (< lizolile-mek) Lizolle yıka- 
mak, temizlemek, dezenfekte etmek. 


LİZÖZ ii (Fr. liseuse) Hanımların yatakta otururken ar- 
kalarına aldıkları veya giydikleri boyu bele kadar olan 
genellikle yün hırka. 


LOBELYA J/inceJ i. (Lat. /obelia) (Alman botanikçisi Matt- 
hias de Lobel'in adından) İki çenekliler sınıfından, mâvi 
renkteki çiçeklerinin güzelliği için süs bitkisi olarak ye- 
tiştirilen, balgam söktürücü ve solunum sistemini uyarı- 
cı hassalar taşıyan, bir veya çok yıllık bitki. Lobelia. 
LOBİ (/ ince| i. (İng. /obby < Lat) 1. Tiyatro, otel vb. yer- 
lerde girişe yakın geniş yer. 2. Çıkar sağlamak amacıy- 
le bir araya gelerek parlamento, basın ve nüfuzlu çev- 
relerde siyâsetlerini geçerli kılmaya çalışan kimselerin 
meydana getirdiği topluluk: “Amerika'da Türk lobisi.” 
“Yunan lobisi.” 


LOBUT |1incel i. (Ar. nebbüt “asâ, baston”dan (?)) 1. Kı- 
sa, kalın ve düzgün sopa (Topun icâdından önce, kale ku- 
şatmalarında içeridekileri yaralamak için duvarları aşacak 
şekilde fırlatılarak silâh gibi, cündiler tarafından ise cirit at- 
mayı ilerletmek için tâlim aracı olarak kullanılırdı). 2. spor. 
Kol gücünü, omuz, sırt ve kol kaslarını geliştirmek için 
kullanılan, gürgenden kalın bir sopa şeklindeki spor 
âleti. 

LOCA J/ ince| i. (İtal. /oggia < Alm.) 1. Sinema, tiyatro 
vb. yerlerde birkaç kişinin oturacağı kadar küçük bir 
oda hâlindeki kapalı bölme: Büyük bir operanın locasın- 
da başında taç... (Refik H. Karay). 2. kısa. Masonların 
toplantı yaptıkları yer ve mason topluluğunun bölümle- 
ri: “Paris locası.” “Atina locası.” Burası fakir bir gezginci 
tiyatro sahnesi, yâhut bir mason locasının çocukça yapıl- 
mış bir taklidi gibiydi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

LOÇA fl ince| i. (< İtal. ocio) (Baştaki “7” İtal. “artik”den 
alınmıştır) Gemi teknelerinde baş bodoslamanın iki ya- 
nında bulunan demir zincirinin geçmesine mahsus delik. 
LODA Ji incel i (Kökü belli değildir) halk ağzı. 1. Kü- 
me, yığın. 2. Üstü toprakla örtülmüş saman yığını. 
LODOS |(/ incel & (< Yun. nötos “güney rüzgârı”) 1. Gü- 
neyden esen rüzgâr (Ak yel, boz yel de denirl: Arma yap- 
tın ha! Buna lodos mu derler! Dört sene evvel Bandır- 
ma'dan gelirken bir lodos yedik Ri... (Ahmet Râsim). Lo- 
dos yüzünden vapurlar, grev yüzünden tramvaylar işle- 
mediği akşamlarda pâyitaht halkının açıkta kaldığını gö- 


LODOSLAMAK 


rüyoruz (Yahyâ Kemal). Dinmiş lodosların uğultusu için- 
de / İstanbul'u dinliyorum gözlerim kapalı (Orhan V. Ka- 
nık). 2. Bu rüzgârın estiği zaman: “Zodosta balığa çıkıl- 
maz.” 3. Güney yönü: “Pencereler lodosa bakıyor.” Fa- 
kat asıl mühim hazırlık, konağın lodos cephesinde bebe- 
ğe ayrılan dâire ve kalfalar içinde Habeş güzeli Mâil'in 
dadı seçilmesiydi (Sâmiha Ayverdi). 

* Lodosun gözü yaşlıdır: Lodos rüzgârının arkası 
yağmurdur. 


LODOSLAMAK |/ ince) geçişsiz £. (< lodossla-mak) 
(Rüzgâr) Lodosa dönmek, lodos esmeye başlamak. 


LODRA |/ incel i. (< İtal. rottolo) 176 Osmanlı dirhemi 
(564,432 gram) ağırlığında eski bir ölçü birimi (İpek vb. 
pahalı maddeleri tartmakta kullanılan vezne /odrası ve 1 
kantarın yüz yetmiş altıda biri olan 100 dirhem (128 gr.) 
ağırlığında &antar lodrası olmak üzere iki şekli vardı): Ve ol 
vakit akçalar kestirdi, lodrası iki yüz altmış üzerine kes- 
tirdi (Tevârih-i Âl-i Osman'dan). 

LOGARİTMA |/ incel i. (Fr. logarithme < Lat. < Yun) 
mat. Taban adı verilen bir sayıdan bir başka sayıyı el- 
de etmek için tabanın kendisiyle kaç defa çarpılacağını 
gösteren sayının adı: “700'ün 10 tabanına göre logarit- 
ması 2'dir.” “Logaritmanın tam kısmına karakteristik, Re- 
sir kısmına mantis adı verilir.” “Tabii logaritma (e) taba- 
nına göre hesaplanır.” 

* Logaritma cetveli: mat. Sayıların 10 tabanına gö- 
re logaritmalarindan meydana gelen, özellikle birçok 
sayının çarpılıp bölünmesi işlemini kısaca ve çabucak 
yapmaya yarayan sayılar cetveli. 


LOGO i. (İng. /ogo) 1. Birresim veya harflerden oluşan 
işâret. 2. Marka. 3. Bir gazete, dergi veya kuruluşun adı- 
nın sembol niteliği taşıyan özel biçimi. 


LOGOS J/inceli. (Yun. /0gos) fels. Hıristiyan felsefesin- 
de kâinâtın aklı, tanrısal akıl ve teslis inancındaki üç un- 
surdan Tanrı kelâmı, kelimetullah olarak Hz. İsâ, deyi. 


LOĞ i. (Erm. veya Fars.) Toprak damlı Anadolu evlerin- 
de yağmur sularının eve akmasına engel olmak için 
damdaki toprak tabakasını bastırıp sıkıştırmak, yollar- 
da ve tarlalarda toprakları ezmek ve düzeltmek maksa- 
dıyle kullanılan, toprak üzerinde yuvarlanan I metre 
kadar uzunluğunda taştan silindir |Loğ taşı da denir): Ar- 
tık coşmuş, yerden yere atılmaya, havalara sıçramaya, 
loğ taşı gibi yuvarlanmaya başlamıştı (Kemal Tâhir). 
LOĞLAMAK geçişli £. (< loğrla-mak) halk ağzı. Topra- 
ğı üzerinden loğ geçirip bastırmak, topaklarını ezmek. 
LOĞUSA — LOHUSA i (Yun. lokhüsa) Yeni doğum 
yapmış kadın: Bu Ayşe Ebe'ye lohusalar âdet üzere ebe 
derler (Ahmed Midhat Efendi). Bir loğusa ile böyle şaka 
edilmez (Aka Gündüz). Ve loğusa için yeniden yatak ta- 
kımları hazırlandı (Sâmiha Ayverdi). 

* Loğusa şekeri: İçine karanfil, baharat ve şekerci 
boyası konmuş, baklava dilimi biçiminde kırmızı şeker: 
Biz çocuklar loğusa şekerlerini yeni doğan çocuk getirdi 
sanırdık (Rüşen E. Ünaydın). Kırmızı kırmızı loğusa şe- 
kerleri vardı (Burhan Felek'ten). Loğusa şerbeti: Do- 
Sum tebrikine gelenlere ikram edilen ve yakın akrabâ 
ve ahbaplara sürâhi ile gönderilen loğusa şekerinden 
yapılmış tatlı, baharlı, kırmızı renkli şerbet, kaynar. Lo- 
ğusa yatağı (döşeği): Doğum yapan kadın için özenile- 
rek hazırlanan ve loğusalık müddetince kaldırılmayan 
süslü yatak: Zevcesi loğusa döşeğinde iken Nihat bütün 
bütün Neriman'ın eline kalacak (Hüseyin R. Gürpınar). 
Ölü doğurmuş, kendisi de loğusa döşeğinde can vermişti 
(Safiye Erol). 


LOĞUSA HUMMASI birl. i. Loğusalıkdöneminde or- 
taya çıkan mikrobik ateşli hastalık, albastı. 


LOĞUSALIK i. 1. Loğusa olma durumu: “Loğusalık 
geline çok yakıştı.” 2. Doğumdan sonraki yedi veya kırk 
günlük dönem. 


LOĞUSA OTU birl. i. İki çenekliler sınıfından, bâzı 
türlerinin toprak altındaki etli ve yumru biçiminde kök- 
lerinde nişasta, tanen, şekerler, acı maddeler, uçucu 
yağlar, reçine ve organik asitler bulunan, halk arasında 
idrar söktürücü olarak ve romatizma için kullanılan çok 
yıllık otsu bitki, kara asma, kabakulak otu, zerâvend JÜl- 
kemizde yirmi kadar türü vardır). Aristolochia. 

LOHUK — LUHUK — LÜHUK |! ince| i. (Ar. le'ük 
“mâcun kıvâmında şey” > /u'ük'tan) Düğün ve bayramlar- 
da ikram edilen şekerli, sakızlı bir nevi mâcun:... 
itibârına göre götürülüp münâsip bir yere oturtuluşu, sıra 
ile lohuk ve kahve ikrâmı düğünlerin en göz önünde 
âdetlerindendi (Sâmiha Ayverdi). 

LOHUSA Bk. LOĞUSA 

LOJİSTİK // incel i (Fr. /ogistigue < Lat. < Yun) 1. Asker- 
lik sanatının, savaştaki veya hareket hâlindeki bir ordu- 
nun iâşe ve ibâte, yol, haberleşme, sağlık vb. hizmetle- 
rinin savaş yeteneği bakımından en etkili durumunda 
bulundurulması, şartlarının en iyi ve mükemmel şekil- 


— 746 — 


de sağlanması husüsunu üstlenen bölümü: “Lojistik hiz- 
met.” 2. Sembolik mantık. 


LOJMAN J/ incej & (Fr. logement) Bir kuruluşun kendi 
bünyesinde çalışanlara az bir ücretle veya ücretsiz ola- 
rak tahsis ettiği ev: “Fabrika lojmanları.” “Askeri lojman.” 
LOK J/ince| i. (İng. lock) Gemileri bir seviyeden diğerine 
geçirmeye yarayan ara havuz: “Panama kanalı lokları.” 
LOKAL | ince| i. (Fr. local < Lat.) 1. Bir kuruluşa men- 
sup kimselerin toplanmasına, buluşup oturmasına ay- 
rılmış yer: “Havacılar lokali.” “Öğretmenler lokali.” $ sıf. 
2. Belli bir yere âit, mahalli. 3. #zp. Vücüdun sınırlı bir 
bölgesine âit, mevzii: “Lokal anestezi.” 


LOKANTA | incel & (İtal. /ocanda “han, pansiyon” < 
Lat.) Ticâri maksatla açılmış, para ile yemek yenilen 
yer, büyük ahçı dükkânı: Hangi lokanta hoşuna giderse 
orada yemek yiyelim (Ahmed Midhat Efendi). Kış 
kıyâmet / Macar lokantasında yazıyorum / İlk mektübu- 
mu (Orhan V. Kanık). Bâzanda Yünus Kâzım ve Kutsi ile 
ben karşıya geçip Taksim bahçesi civârında Liban adlı 
bir lokantaya giderdik (Ahmet H. Tanpınar). 


LOKANTACI (/ incel i Lokanta işleten kimse. 
LOKANTACILIK (/ince| i. Lokanta işletme işi. 


LOKATİF | ince| i. (Fr. locatif < Lat) dilb. Bulunma 
hâli, kalma hâli, -de hâli. 

LOKAVT |/ incel i. (İng. lock-out “kilitleyip dışarıda bi- 
rakma”) İş verenin işçilere karşı iş yerini kapatma kara- 
rı. 


LOKMA f|/ ince) (4.41) i. (Ar. lukme) 1. Bir defada ağza 
götürülen yiyecek parçası, bir seferde yutulacak mik- 
tardaki yiyecek: Künc-i istiğnâ kadar bir Rüşe-i rahmet 
mi var / Lokma-i hân-ı kanâat gibi bir ni'met mi var (Fıt- 
nat Hanım). Elindeki lokmaya yaşlarıdamladı (Rüşen E. 
Ünaydın). Bir lokma ekmeği yetişmez mi / Kendimize 
zehir ettiğimiz (Câhit S. Tarancı). 2. Mayalı hamurun, 
ufak ufak parçalar hâlinde kızgın yağa dökülmesi ve kı- 
zardıktan sonra şerbete atılması süretiyle yapılan bir 
çeşit hamur tatlısı (Bâzı yörelerde tuzlusu da yapılmakta- 
dır). 3. Çeşitli ölçülerdeki civataları söküp takmaya ya- 
rayan âlet, içi oyuk anahtar. 4. Gemi zincirlerini teşkil 
eden ve bakla denen her halkanın içinde ve ortasında 
bulunan, halkayı kuvvetlendirmeye yarayan kısım. 5. 
Üstüpü ve bezir yağı ile yapılıp içine pamuk konan ve 
su künklerinin birleştiği ağızlara vb. yerlere sarılan bir 
nevi su kaçırmaz mâcun. 6. Özellikle pamuklularda, di- 
kişlerin arası muntazam kabarıklar hâlinde kalacak şe- 
kilde dikilmiş bir dikiş biçimi: “Lokmalı hırka.” Reisül- 
Rüttab, diğer divan hocaları yâni dâire müdürleri gibi sof 
tan üst elbisesi ve lokmalı pamuklu iç kaftanı ve başına 
da mücevveze denilen kavuk giyerdi (İsmâil H. Uzunçar- 
şılı). 7. (Tekke dilinde) Yemek: “Lokmaya buyurun.” 

* Lokma dökmek: Lokma tatlısı yapmak. Lokma 
etmek: Yemek yemek /Bilhassa tekkelerde dervişler ara- 
sında kullanılırdı). Lokma lokma: Parça parça. Lokması 
ağzında büyümek: Üzüntü, iştahsızlık gibi sebeplerle 
ağzındaki lokmayı bir türlü yutamamak. Lokması boğa- 
zında (ağzında) kalmak (boğazına dizilmek): Acele ve- 
ya üzüntüden ağzındaki lokmayı yutacak durumu kal- 
mamak. Lokmasına göz dikmek: Geçimini elinden ak- 
mak istemek. (Birinin) Lokmasını dökmek: (Bir ölü- 
nün) Rühu için lokma yapıp dağıtmak. (Birinin) Lok- 
masını saymak: Yemek yiyen birinin ne kadar yediğine 
dikkat etmek, yediğinde gözü kalmak. Lokmaya salâ: 
(Tekkelerde) Yemeğe buyurun. 


LOKMACI (/inceJ i. Lokmatatlısıyapan ve satan kimse. 


LOKMAGÖZ J/ ince| birl. sıf. ve i Gözleri fırlak (kim- 
se): Câhiz ki gâyet çirkin ve lokmagöz bir adam idi; hatta 
lokmagöz olduğu için “Câhiz” denilmiştir... (Fâik Reşat). 
LOKMAN |/ ince| (5La)) & (Lukmân adından) Büyük bir 
hekim, kıymetli sözleri ve hikâyeleriyle ün salmış bir 
hakim olan efsânevi şahsın ismi olup dilimizde “hâzık 
tabip” ve “feylesof” anlamında kullanılır: Şu dertli gönlü- 
mün Lokman'ı sensin / Kırıldı Ranadım sarabildin mi 
(Karacaoğlan - Ö.T.S.). Maraz-ı aşk devâsın leb-i cânan- 
dan sor / Yürü ey haste gönül hikmeti Lokman'dan sor 
(Ulvi-—Ş.A.D.). 

» Lokman hekimin ye dediği: Çok güzel, çok zevk 
verici şeyler, bilhassa genç kızlar için kullanılır. 
LOKMAN RÜHU birl. i Eter: Lokman rühundan bir 
bardak suyun içine birkaç damla damlatıp ağzına dökün 
(Hüseyin R. Gürpınar). Yengeme lokman rühu damlatıp 
verdiler (Yusuf Z. Ortaç). 

LOKOMOBİL |/ ince| i. (Fr. locomobile) Genellikle ta- 
rım alanında ve sanâyide kullanılan, bir koşum takımı 
ile istenilen yere çekilebilen, tekerlekler üzerine yerleş- 
tirilmiş buhar makinesi veya patlamalı motor. 

LOKOMOTİF (UL incel i. (Fr. /ocomotif < Lat.) Bir demir 
yolu üzerindeki tren vagonlarını çeken, buhar, elektrik 
vb. ile işleyen motorlu makine: Fakat bugün bu esmer 
havayı yırtan lokomotif düdüğünü işittiğim ve kompartı- 


manın köşesinde sarsıldığım dakika sandım ki kalbim 
bir taraftan yırtıldı ve içindeki tükenmez kuvvet sızmaya 
başladı (Aka Gündüz). Hüriye Hanım yokuşu çıkan bir lo- 
Romotif gibi solumakta (Burhan Felek). 


LOKUM |/ ince| i. (Türk. latilokum'dan) (Bk. LATİLO- 
KUM| 1. Hafif ağdalaştırılarak pişirilip küçük parçalar 
hâlinde kesilen, şekerli nişasta eriyiğinden yapılmış şe- 
kerleme, latilokum, kesme: “Hacı lokumu.” “Kuş loku- 
mu.” Bugün sâdece lokum şekeri dediğimiz “râhatül-hul- 
Rum ”un yanında akide şekeri, fetihten bugüne kadar bü- 
yük şehir İstanbul'un şöhretlerinden bir ağız tadı olmuş- 
tur (Reşat E. Koçu). 2. teşmil. Şeklinden dolayı dinamit 
parçasına verilen isim: “İki lokum dinamit.” 

* Lokum gibi: Yumuşak, tatlı, lezzetli: “Lokum gibi 
nohut.” 


LOLO —- LOLOLO f/ince| i. (ses taklidi k.) argo. Kaba- 
dayılık, gösteriş, oyun, dalavere: Bize esrar, bize lololo 
olmaz (Hüseyin R. Gürpınar). Ben de inandım da bizim 
küçük eve buyurun dedim. Vay nâmussuzlar, edepsizler, 
arsızlar... Bana da mı lololo! (Ahmet Râsim). 


LOMBAR —- LUMBAR J/ incel i. (< İtal. rombaglio) de- 
niz. Gemi borda ve küpeştelerine açılan, kamara ve ba- 
taryaların havalandırılmasına, savaş gemilerinde top 
namlularının geçmesine yarayan ve topun ağzının tam 
karşısına gelen dikdörtgen biçiminde delik. 


LOMBOZ — LUMBUZ (0 ince| & (< Yun. römbos < İtal) 
deniz. Alt güvertelerin ve kamaraların aydınlanması ve 
havalanması için bordo ve güvertelerde açılan, bronz 
bir çerçeve içindeki çok kalın camlı, mâdenden ikinci 
bir kör kapağı bulunan yuvarlak gemi penceresi. 


LONCA |/ ince| i. (İtal. /oggia < Alm.) 1. Eskiden aynı 
meslekten kimseleri içine alan esnaf kuruluşu: Loncala- 
rın başında kâhya unvânını taşıyan birer reisleri ve in- 
zibâtı temin eden birer de yiğitbaşıları ile intihap edilmiş 
birkaç âzâsı bulunurdu (Musâhipzâde Celâl). Kalfalıktan 
ustalığa yükselecek genç, kıdem ve mevki sırasına göre 
yerlerini almış olan lonca heyetinin ve dâvetli misâfirle- 
rin ellerini öper (Sâmiha Ayverdi). 2. Bu kuruluşa men- 
sup olanların toplandıkları yer: Her esnafın muayyen bir 
içtimâ mahalli vardır. Lonca denilen bu mahallerde 
evâilde İslâm ve hıristiyan esnafın müntehap ve güzide- 
leri ve ozamanki töbiri ile (...) ustalar toplanırlar (Mec. 
Um. Bel.). 

LONDRİNE // ince| i. (İtal. londrina) İngilizler'in “lon- 
dura çukası” denen meşhur kumaşlarının taklidi: İngi- 
lizler'in londura çukası XVII. asırda londrine adıyle Hol- 
landalılar tarafından taklit edilmiş, XVII. asırdan 
iibâren bu ad Fransızlar'ca da benimsenmiştir (Müba- 
hat Kütükoğlu). 

LONGA |/ incel i. (İtal. /ongo “uzun” < Lat) mus. 
Müsikimizde hareketli bir oyun havası. 

LONGPLEY linceJ i. (İng. long-play) Uzun devirli plak, 
uzun çalar. 

LONGUZ — LONGOZ |/ ince i (Yun. /ongos) Deniz 
veya nehirlerde birdenbire derinleşen çukur yer. 

LOP |/ incel i. (ses taklidi k.) Yumuşak bir şeyin düşer- 
ken çıkardığı ses. 

LOP | ince| sıf. (Fr. lobe < Yun.) 1. Yumuşak, yuvarlak 
ve irice, löp. 2. & anat. Bir organın kendi içinde derin 
yarıklarla ayrıldığı parçalardan her biri: “Beyin lopları.” 
“Karaciğer lopları.” 

* Lop et: Kemiksiz parça et. Lop incir: 1. Yumuşak 
irice bir incir çeşidi. 2. argo. Kof kimse: Bana baksana 
dedi, lop incir! Bir daha buradan geçersen gözünü patla- 
tırım (Sait Fâik). Lop lop: İri parçalar hâlinde: “Lop lop 
yuttu.” Lop yumurta: Suda pişmiş katı yumurta: İstersen 
biraz yemek yiyelim, birkaç lop yumurta ile gözleme ola- 
cak (Bekir Büyükarkın). 

LOPÇUK J/inceji. anat. Küçük lop, birlopun bölüm- 
lerinden her biri. 

LOPPADAK |/ ince| zf (ses taklidi k.) 1. Lop diye ses 
çıkararak: “Loppadak düştü.” 2. Acele ile, birden (yut- 
mak). 

LOPUR LOPUR J/ ince| birl. zf. (ses taklidi söz) Acele 
ile, sesli sesli, hırs ve iştahla (yemek, yutmak). 

LOR |/ ince) (,J) & (Fars. lür) Tâze, yumuşak ve tuzsuz 
bir çeşit peynir. 

LORENTİYUM i Lavrensiyum elementinin yeni adı. 
LORT —- LORD J/ ince| i (İng. lord) 1. İngiltere'de ba- 
badan oğula veya ilk mirasçıya geçen yâhut kral tara- 
fından verilen bir asâlet unvânı. 2. teşmil. Çok zengin 
kimse. 

* Lort gibi: Çok şık ve zengin (erkek). 

LORTA // ince| i. (İtal. lorta) Ayakkabı kalıbının çapı. 


LOSTRA |/ incel i. (İtal. /ustro “parlaklık, cilâ” < Lat) 
Ayakkabı boyama. 

*» Lostra etmek: Bozulmuş, sıyrılmış boyaları tâmir 
edip yenilemek. Lostra salonu: Ayakkabı boyatılan yer. 


LOSTRACI |/ incel Lostra salonunda ayakkabı boya- 
cısı: Lostracı fırçasından ve kadifesinden kurtulmuş, üs- 
tünde bal mumu cilâsının parlaklığı hissediliyor (Refik H. 
Karay). 


LOSTROMO J/ ince| i (< İtal. nostromo) (Akdeniz dille- 
rinde çeşitli şekiller alan kelime Yunanca /osiromos'tan 
Türkçe'ye geçmiştir) Ticâret gemilerinde tayfaların başı. 
LOSYON |J/ incel i. (Fr. lotion < Lat.) Saç ve deri bakı- 
mında kullanılan, az alkollü veya alkolsüz, güzel kokulu 
sıvı: Meselâ bir Pompei losyonu var (Refik H. Karay). 


LOŞ | incej sıf. (Kökü belli değildir) Az ışıklı, yeterince 
aydınlık olmayan: Loş ve taş koridorda sobaları yakmak 
için koyu birer gölge gibi dolaşan bir iki odacı (Aka Gün- 
düz). Loş ormanlar ışık deryâsı kesilmeli (Refik H. Ka- 
ray). Televizyonun verdiği aydınlıktan başka ışık olma- 
dığından içerisi iyice loştu (Burhan Felek). 


LOŞLUK J/ ince| & Loş olma durumu: Köşelerde akşa- 
mın loşluğu derinleşmeye başlamıştı (Hâlide E. Adıvar). 
Hurma ormanının toşllğu arasında sütunlar, kemerler, 
Kuleler belirdi (Refik H. Karay). Aş evindeki kadınlar, 
içerinin loşluğundan yararlanarak Osman Bey'i gözetle- 
meye durmuşlardı (Kemal Tâhir). 


LOTA J/ince| i (Türkçe olmayan kelimenin kökü buluna- 
mamıştır) Tatlı sularda yaşayan gelincik balığı. 


LOTARYA J/ ince| i. (İtal. /oteria) Ad ve numara çekile- 
rek oynanan çeşitli şans oyunlarının ortak adı, bir çeşit 
kumar: Lotarya piyango, lotarya piyango! Kazanan altı 
yüz bin frank alıyor (Hüseyin R. Gürpınar). Numaralar 
mı istersiniz, lotaryalar mı? (Burhan Felek). 


LOTARYACI |/ ince|J i Lotarya yoluyle kazanç sağla- 
yan, piyango çekmek süretiyle ayak üstü kumar oyna- 
tan kimse. 


LOTUS | incel i. (Lat. lotus < Yun.) Nilüfer türünden 
birçok bitkinin ortak adı ve özellikle Mısır fulü denen 
bitki (Eski Mısır mimârisinde süsleme motifi olarak çok 
kullanılmıştır |. 

LÖK i. (Kökü belli değildir; Farsça'da lük şeklinde geçer) 
1. Bir çeşit iri erkek deve. 2. sıf. Ağır, battal. 

* Lök gibi çökmek (kurulmak, oturmak): Bütün 
ağırlığı ile çökmek (kurulmak, oturmak): Sen kurul lök 
gibi meyhâneye, ser postu otur / Yan tutuş, sonra dayan 
dağ gibi dur, taş gibi dur (Mehmet Âkif — Ş.A.D.). Akşam 
güneşi mısırların içine batmıştı, lÖR gibi (Sait Fâik). Bir 
de insan boyundan yüksek, iki at boyu genişliğinde kara 
kayalar bütün düzlüğe löR gibi oturmuştur (Mustafa N. 
Sepetçioğlu). 

LÖK i, (Fars. lâk > lük “kızıl boya”dan) 1. Kırık ve çatlak 
çanak çömlekleri yapıştırmakta, künkleri birleştirmek- 
te kullanılan, kireç, zeytin yağı, pamuk ve yumurta 
akından ibâret mâcun. 2. Laka: Kadifenin ahvâli 
beyânında dediler ki, meşdüduna beş vukiye löR ve ha- 
vın her dirhemine üç dirhem löR verirlerdi (Kânun- 
nâme-i İhtisâb-ı Bursa'dan). 

LÖKEŞE i (lök “ağır, battal'dan) halk ağzı. 1. Yaban 
kazı. 2. Çulluk. 3. mec. Miskin, tembel kimse. 

#* Lökeşe gibi oturmak: Tembel tembel oturmak. 


LÖKLEMEK geçişlif. (< löksle-mek) Lökle yapıştırmak. 
LÖKOPLAST // incej i. (Fr. leucoplaste) bota. Bitki ve 


diğer bâzı canlıların hücrelerindeki sitoplazma içinde 
bulunan nişasta yapılı tâneciklere verilen ad. 


LÖKOSİT i. (Fr. leucocyte < Yun.) Akyuvar. 


LÖP sıf. (Fr. lobe) Yuvarlak, yumuşak ve irice, lop. 

* Löp löp: Yumuşak ve yuvarlak: Öbür delikanlılar- 
dan biri bir ekmekçi hamurkârı idi, şişman, löp löp ya- 
naklı, kara bıyıklı, güzel sesli idi (Sait Fâik). 

LÖPÜR LÖPÜR birl. zf. (< löp) Sarkık ve gevşek bir et 
yığını hâlinde: Yiyecekleri getiren hancının karısı da 
çökmüştü; görünen her yerinden löpür löpür ihtiyarlamış 
etler sarkıyordu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

LÖS i. (Alın. /oess) Daha çok vâdi ve yamaçlarda bulu- 
nan, sarı renkli, verimli, kil ve kum karışımı ince balçık. 


LÖSEMİ i. (Fr. leucemie < Alm.) tıp. Kandaki akyuvarla- 
rın aşırı şekilde artması ile kendini gösteren hastalık 
(Halk ağzında kan kanseri denir). 
Lr Lorentiyum elementinin sembolü. 
Lu Lütesyum elementinin sembolü. 
LUAB (/ incejJ (ŞU) i (Ar. lu'âb) Tükürük, salya: Lezze- 
tinden kim okursa sühar-ı şörinim / Şerbet-i şehd-i mu- 
saffâ olur ağzında luâb (Nef'i'den). Ufler iken kaşığa 
zabt-ı luâb etmek de güç (Sürüri'den). 
# Luâb-ı ankebut: 1. Örümcek ağı. 2. mec. Dayanık- 

sız ince şey. Luâb-ı nahi: Bal. 

© Luâbi (, sU) sıf. (nispet eki -file) 1. Tükürükle, salya 
ile ilgili. 2. Salya kıvâmında olan. 
LU'B |/ ince| (9) i (Ar. lu'b) Oyun: Lu'bum aceb mi 
hasm-ı dagal-bâzı etse mât (Fuzüli). Lu'b u lehv ile çü 
dünyâ meşhun / İstemez âkıl olan gayri oyun (Sün- 


> 747'e 


bülzâde Vehbi). Lu'b-i satrancı kitaptan belleyenler mât 
olur / Olmayınca tecrübe zannetme tevfikât olur (Şâir 
Eşref). 

© Lw'bbaz (5L v4) i (Fars. bâz “oynayan” ile) Oyuncu. 
LWBET (/( ince) (&.)) i (Ar. lu'bet) 1. Oyun oynanan 
şey, oyuncak: Lu'bet gibi özünü bezetme / Revzen gibi 
Rüçeler gözetme (Fuzüli). 2. Kukla ve Karagöz oyunu. 3. 
Herkesi eğlendiren şey, kimse veya durum: Ve lu'betsin 
Ri mislin yok cihanda / Eyitgil bu tılısmın genci kanda 
(Ahmed-i Dâi). 

A Lw'betü'l-ayn: Göz bebeği. 

© Lu'bet-baz (54 &)) birl. i (Fars. bâz “oynayan” ile) 
Oyuncu ve özellikle kukla veya Karagöz oynatan kimse: 
Ne bilsin Rim bu lu'bet-bâz-ı eflâk / Ediser reng ü nâmı 
perdesin çâk (Şeyhi). Bezm-i ayş ü işretinde turfe 
lu'betkbâzdır / Sihr edip ağzından âteşler eder izhâr 
şem' (Riyâzi'den). 

8 Lu'bet-gâh (-geh) (4S. - Sx.s)) tür. i (Fars. yer 
bildiren -gâh > -geh ekiyle) 1. Oyun yeri. 2. mec. Dünya: 
Sâhib-i nakş-i dürüstüm ki bu lu'bet-gehte / Gâlib olmaz 
ne kadar olsa dagal-bâz bana (Koca Râgıb Paşa). 
LUPBİYAT (/ince| (<U4)) i (Ar. lu'bi > lu'biyye “oyun ile 
ilgili şey”in çoğul eki -ât almış şekli /u'biyyât) (Kelime Türk- 
çe'de türetilmiştir) Kukla, Karagöz, hokkabazlık, temsil 
vb. sahne oyunları. 

LUGAT - LÜGAT (49 - ca) i (Ar. luğa?) 1. Kelime: 
Nöbetçi olduğu vakitler, gece müzâkeresinde çocukların 
kendisine sorduğu lugatları Latin harfleriyle cep defterci- 
ğine yazar (Ömer Seyfeddin). Koca Hoca Sâdeddin bile 
yalnız “pâdişah” demek için iki büyük sahife lugatı yan 
yana dizmeden çekinmemiş (Cenap Şahâbeddin). Yazı 
yazarken açık ve sâde bir üslüp kullanılarak alışılmamış 
lugat kullanmaktan kat'i sürette kaçınmak lâzımdır (Ni- 
had S. Banarlı). 2. Dil, lisan: Tarz-ı selefe takaddüm et- 
tim / Bir başka lugat tekellüm ettim (Şeyh Gâlib'den). 
Adem Kasidesi'nin üslüp bakımından dikkati çeken di- 
ger bir tarafı da bütün divan edebiyâtında olduğu gibi 
medrese ilim ve lugatının kuvvetli hâkimiyetidir (Meh- 
met Kaplan). 3. Bir dilin kelimelerini belli bir sıraya gö- 
re ele alıp anlam veren eser, sözlük: Seyahat, askerlik, 
lugat üzerine belki doksan cilt (Refik H. Karay). Âvize 
kelimesi o zaman lugattaki mânâsında Rullanılıyordu 
(Ahmet H. Tanpınar). Lugat, bir isim ver bana hâlimden 
/ Herkesin bildiği dilden bir isim (Necip F. Kısakürek). 

* Lugat ilmi: Sözlük bilimi. Lugat kelimesi: Sözlük 
kelimesi. Lugat paralamak: Günlük konuşma dilinde 
geçmeyen kelimeler kullanmak, ağdalı bir dille bilgiççe 
konuşmaya özenmek: Kibar müşterilerinin yanında 
Fransızca söylemeye, eski evlerde lugat paralamaya 
merâkı meşhurdu (Fahri Celâl). 

© Lugat-nüvis (ps 5 <4) birl, sıf. (Fars. nuvis “yazan” 
ile) Lugat yazan, sözlük yapan: Lugat-nüvisliğin bu Ra- 
dar müşkil olduğunu bilseydim bu kitabı itmâma başla- 
mazdım (Muallim Nâci). 

8 Lugat-perdaz (5l3, <4) birl, sıf. (Fars. perdâz “dü- 
zenleyen” ile) Lugat paralayan, ağdalı kelimeler kulla- 
nan. 

© Lugat-şinas (G3 &4)) birl sıf. (Fars. şinâs “bilen, an- 
layan” ile) Çok kelime bilen, iyi lugat bilen. 

LUGAT - LÜGÂT («U) i (Ar. luğat'ın çoğul eki -ât al- 
mış şekli /ugât) 1. Kelimeler: “Kâşgarlı Mahmud, içinde 
Türkçe Relimeleri topladığı eserine “Divânu Lugâ- 
töt-Türk” adını vermiştir.” “Lugat-ı garibe: Az bilinen ke- 
limeler.” 2. Lugatlar, sözlükler. 

LUGATÇE - LÜGATÇE (45) i (Ar. luğat'tan Fars. 
küçültme ekiyle /uğat-çe) 1. Dilin bir kısım kelimelerini 
veya belli bir konuya âit kelimeleri içine alan küçük 
sözlük. 2. Bir eserin anlaşılınasını kolaylaştırmak için 
genellikle o eserin sonuna eklenen kelime listesi. 
LUGATÇI - LÜGATÇI i. Lugat ilmiyle uğraşan, lugat 
yazan kimse, leksikograf, leksikolog. 

LUGATÇILIK — LÜGATÇILIK i Lugat hazırlama işi, 
sözlükçülük, sözlük yazarlığı, leksikografi. 

LUGAVİ — LÜGAVİ (6.5) sıf. (Ar. luğat'ın nispet eki -i 
almış şekli /uğavi) 1. Lugatla, kelimelerle ilgili, lugata âit. 
2. Kelimenin terim olarak değil kullanılan dildeki anla- 
mı: “Bu kelime tıp dilinde Rullanılır, fakat lugavi mânâsı 
nedir, bilir misiniz?” 

© Lugaviyat (xÜ ,3)) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Sözlükle il- 
gili konular. 

© Lugaviyye (4 5) sıf Lugavi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mebâhis-i lugavi yye: Lugata âit konular.” “Kütüb-i luga- 
viyye: Lugat kitapları.” 

LUGAVİYUN - LÜGAVİYUN (55,1) i. (Ar. 
lugavi'nin çoğuleki-ün almış şekli luğavi yyün) Lugat ilmiy- 
le uğraşan âlimler, lugat yazarları, sözlükçüler. 

LUGAZ | ince| (54) i (Ar. lugaz) Eski divanlarda aruz- 
la, halk edebiyâtında hece vezniyle düzenlenmiş olan 
manzum bilmece: Halletmediler bu lugazın sırrını Rimse 


LUTUF 


/ Bin kâfile geçti hükemâdan ulemâdan (Ziyâ Paşa'dan). 
Maksüd sizsiniz bu nükteden, lugazdan (Abdülhak 
Hâmit). Onlar kasideler, gazeller, rubâiler ve lugazlarla 
dolu birer divan idi (Retik H. Karay). 

LUHUK Bk. LOHUK 

LUK i. (Fars. lâk > lük'ten) Laka. 

LUKATA — LÜKATA (abi) — az) i (Ar. lukata - lukâta) 
fıkıh. Bulunup alınan ve sâhibi belli olmayan şey, bu- 
luntu (Bulanın, sâhibi çıkıncaya kadar malı emânet kabul 
edip saklanması ve sâhibi çıkınca teslim etmesi şarttır): Ve 
eğer sâhibi mâlüm değilse lukatadır ki mültekit olan, 
yâni bulup alan kimse yedinde emânettir (Cevdet Paşa). 


LÜLE (4 J)i. (Fars. lüle) Lüle kelimesinin eski metinler- 
de geçen asıl şekli: Zâhid bu bürüdetle eğer düzaha gir- 
sen / Bir lüle duhan içmeğe âteş bulamazsın (...) Af- 
yon-hor ağırlanmak ehaftır ki gıdâsı / Bir fincan ağır 
kahve ve bir lüle duhandır (Enderunlu Vâsıt). 


LUMBAGO (/ incel i. (Lat. lumbago) #ap. Bel omurgala- 
rından kaynaklanan şiddetli ağrı. 

LUMBAR Bk. LOMBAR 

LUMBUZ Bk. LOMBOZ 

LUNAPARK (| ince| i. (İtal. luna “ay” ve İng. park'tan) 
İçinde çeşitli eğlence ve oyun yerleri bulunan geniş 
alan. 

LUP i (Fr. /oupe) Büyüteç. 

LUSUK — LÜSUK (55) - 5 m) i. (Ar. luşük — lüsük) Ya- 
pışma, yapışıklık. 

LUTF Bk. LUTUF 


LUTEEN — LÜTFEN (4) zf (Ar. lutftun tenvinli şekli 
lutfen) 1. Bir lutuf olarak, lutuf göstererek (Kelimenin asıl 
anlamı bu ise de günümüzde az kullanılmaktadır|: “Ben bu- 
nu lutfen yapıyorum.” “Çocuğu lutfen affetti.” Kendisine 
hediye ettiği Rurdelayı lutfen çıkarmasını ricâ etmişti 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. Birinden bir şey istenirken 
nezâket sözü olarak kullanılır: (Süleyman Nazif'in) Ab- 
dülhak Şinâsi'nin titizliği için söylediği, “Garson, lutfen 
suyu da yıkayınız” sözü bu kebapçıda geçer (Ahmet H. 
Tanpınar). Yemekten sonra öğrencileri bahçede toplayr 
nız lutfen (Târık Buğra). 3. Gönülsüz yapılan işlerde si- 
tem ve kinâye yollu kullanılır: “Nihâyet lutfen bir cevap 
verebildin.” 


LUTFETMEK - LÜTFETMEK - LUTFEYLEMEK - 
LÜTFEYLEMEK birl. geçişsiz f. (Ar. luff « Türk. etmek, 
eylemek) 1. İyi davranmak, hoş muâmele etmek, iyilikte 
bulunmak: Bu hususta bize karşı lutfediyorlar. Nezâket 
gösteriyorlar (Hüseyin R. Gürpınar). Gel lutfet, bize şu 
kapıyı aç (Ömer Seyfeddin). 2. Lutuf olarak yapmak, izin 
vermek, müsâade etmek: Lutfedin, çocuklarınıza da dev- 
let yolunda ölmeye izin verin (Nâmık Kemal). Lutfediniz, 
merhamet buyurunuz, bir kere şu mah cemâlinizi göre- 
yim (Fâik Reşat). Hanımcığım, lutfediniz, sözümü bitire- 
yim (Hüseyin R. Gürpınar). # geçişli £. 3. Bağışlamak, ih- 
san etmek, lutufta bulunmak: Gâhi ararım lutfedecek bir 
kişi ammâ / Müstağni-i ihsan görürüm halkı serâpâ (Ali 
E. Bolayır'dan). Bir yudum su lutfediniz (Aka Gündüz). 
Şeyh Efendi! Ne zamandır kemanınıza hasretiz. Bize bir- 
kaç ufak şey lutfetmeyecek misiniz? (Kerime Nâdir). 
LÜTİ (b) & ve sıf, (Lüt kavminin adından nispet eki - 
ile lüti) Lut kavminin helâkine sebep olan eşcinselliğe 
müptelâ kimse, oğlancı, eşcinsel, homoseksüel. 


LUTR ((ince| & (Fr. loutre <Lat.) 1. Su samurunun pos- 
tu. 2. sıf Bu posttan yapılmış: “Lutr manto.” Eğer lutr ya- 
tak örtüsünü güveler yemişse... (Aka Gündüz). Yatağın 
üzerine atılıp kalmış olan lutr Rürkünü omuzlarına attı 
(Refik H. Karay). 

LUTUF — LÜTUF — LUTF (b) i (Ar. lu) 1. İyi 
muâmele, iyilik, yumuşaklık, hoşluk: Lutf umanlar ağla- 
sınlar cevr ü kahrından felek / Ey gönül gam çekme kim 
ahvâl-i dünyâ böyledir (Rühi-i Bağdâdi). Geh şükr ü geh 
şikâyet etmiş güft ü güy-ı aşk / Uşşâkı gâh lutfu gehi nâzı 
söyletir (Fıtnat Hanım). Lutf iyilik, güzellik, rıfk ile, okşa- 
yışla muâmele demektir Ri insâniyet nişânesidir. 
Mukabili cevrdir, dürüştâne muâmeledir Ri insanlığa ya- 
kışmaz (Ömer N. Bilmen). 2. Bağış, bağışlama, ihsan, 
kerem, cömertlik: Yâver olursa eğer lutf-ı Hudâ bir kula 
/ Bir pula muhtâc iken dehre olur pâdişah (Şâhin Giray). 
Herkesi lutfuyle oldur besleyen (Nâmık Kemal). Yâ Rab 
bu lutf için ne sevâb işledim acep (Abdülhak Hâmit). 

# Lutf etmek: Bk. LUTFETMEK. (...) Lutfunda bu- 
lunmak: (...) Yapmak süretiyle büyüklük gösterip kar- 
şısındakini memnun etmek: “Dinlemek lutfunda bulun- 
dunuz.” “Gelmek lutfunda bulundu.” Lutfullah: Allah'ın 
lutfu, Allah'ın bir şeyi ve durumu yorgunluk ve sıkıntı 
çektirmeden kullarına ihsan etmesi, kulun işini rast ge- 
tirmesi. 

© Lutuf-dide (s> vak) birl, sıf. (Fars. dide “görmüş” 
ile) İyilik gören, lutuf görmüş: Lutuf-diden seni görmezse 
nankörlüğünden emin kalabilirsin (Cenap Şahâbeddin). 


LUTUFKÂR 


© Lutuf-kâr Bk. LUTUFKAR 

$ Lutuf-perver (-şiar) (Lâ vik) — yy cik) birl, Sıf. 
(Fars. perver “besleyen” ve Ar. şi'âr “âdet” ile) Lutfeden, 
iyilik yapan. 
LUTUFKÂR — LÜTUFKÂR (Siki) sıf ve i (Ar. 
lutf'tan Fars. -kâr ekiyle lutf-kâr) 1. Lutfeden, iyi ve yumu- 
şak muâmele eden (kimse), iyilikçi. 2. Veren, ihsan 
eden, kerem sâhibi (kimse), cömert. 

$ Lutufkârâne (4),1Sik1) zf. (Fars. -âne ekiyle) Lu- 
tufkâr olana yakışır tarzda. 
LUTUFKÂRLIK —- LÜTUFKÂRLIK i. 1. Lutufkâr ol- 
ma durumu. 2. Lutufkârca davranış: “Bu lutufkârlığını 
unutamam.” 
LÜB (C) i (Ar. lubb) 1. Öz, iç. 2. Kabuklu meyvelerin içi, 
özü: “Lübbü '-cevz: Ceviz içi.” 3. Bir şeyin aslı ve maksa- 
dı olan ruh, akıl, mânâ vb. mânevi tarafı, özü, mağz: 
Pür-şa'şaa dilde şems-i vahdet / Zıldir görünen bütün 
avâlim / At kışrını lübbe eyle dikkat / Her şey bu cihanda 
Hak'la kâim (Abdülaziz Mecdi Efendi'den). 4. Bir şeyin 
en iyisi, en hâlisi: Bir lübbüdür cihanda elezz-i lezâizin / 
Her mısrâ-ı güzidesi Fârük Nâfiz'in (Yahyâ Kemal). 

*# Lübbü'l-lüb: Özün özü, en hâlisi, en iyisi: Zira o 
Yezdan yalnız iyidir, iyiliğin zübdesi, lübbü'l-lübbüdür 
(Refik H. Karay). 

© Lübbi (, )) sıf. (nispet eki -/ ile) Öze âit, özle ilgili. 

LÜCCE (42) i. (Ar. lucce) 1. Engin deniz, umman: Aceb 
mi lücce-i bahr-ı safâya âşinâ olsam (Zâti). Serâb lücce 
olup lücceler serâb olmuş (Nâili). Miyân-ı lücce-i gamda 
kalır mı keşti-i dil / Aceb müsâade-i rüzıgâr olmaz mı 
(Sâmi'den). 2. mec. Kalabalık, güruh, cemmigafir: Onun 
yanında uruc ettiğin sâir guzât-ı müslimin gördükleri sâat 
lücce-i cem 'iyyetler hurüşa gelip... (Râşid Târihi'nden). 

» Lücce lücce: Dalga dalga: Kulak verin de neler 

söylüyor bakın idrâk / Bu lücce lücce tekâsüf, bu sa'y-i 
dehşet-nâk (Mehmet Âkif'ten). 
LÜFER i (Yun. loyfari) Sırtı koyu, karnı beyaz, hafif pul- 
lu, beyazetli, lezzetli, kemikli balık (Büyüklüklerine göre 
defne yaprağı, çinekop, sarı kanat ve kofana isimlerini alır). 
Temnodon saltator: Teşrinler geldi, lüfer mevsimi başla- 
yacak (Ahmet H. Tanpınar). 


LÜGAT Bk. LUGAT 

LÜGAT Bk. LUGAT 

LÜGATÇE Bk. LUGATÇE 

LÜGATÇI Bk. LUGATÇI 

LÜGATÇILIK Bk. LUGATÇILIK 

LÜGAVİ Bk. LUGAVİ 

LÜGAVİYUN Bk. LUGAVİYUN 

LÜHUD (5,50) i (Ar. lahd'in çoğul şekli lühüd) Lahitler. 
LÜHUK Bk. LOHUK 

LÜHUK (5.24) i (Ar. luhük) 1. Ulaşma, erişme: Üzerin- 
den kati-i sultan töhmeti ref” olup lühük-ı halâs olalar 
(Naimâ'dan). 2. Bitişmek, eklenmek. 


LÜK ii. (Fars. lâk > luk'ten) Laka. 
LÜKATA Bk. LUKATA 


LÜKNET (<9) i (Ar. luknet) Kekeleme, pelteklik, tu- 
tukluk gibi konuşma kusüru: Aman âhir nefeste verme 
lüknet / Ola câri zebânmda şehâdet (Sünbülzâde 
Vehbi). Gelip lüknet zebân-ı âşıka vuslat telâşından / 
Dehânından çıkar güftâr gâhi râst gâhi kec (Enderunlu 
Vâsıf'tan). Bir lüknet-i kalbiyye gibi her sözü lerzan (Ce- 
nap Şahâbeddin). 
LÜKS i. (Fr. iwxe <Lat.) (Halk ağzında lüküs şeklinde de 
geçer) 1. Yaşayış, giyim vb.nde aşırıya gitme, şatafat: İh- 
san da Mümtaz da bu dükkânı ihtiyar kadının biricik eğ- 
lencesi, lüksü, boş saatlerini dolduran tek mühim mese- 
lesi addederler, onunla avunduğu için hoş görürlerdi (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. Gerektiğinden aşırı olan şey, ge- 
reksiz şey: “Daha başınızı sokacak bir eviniz yok, araba 
sizin için bir lükstür.” On yedi çocuk için bir mektep. Ga- 
rip lüks (Reşat N. Güntekin). 3. sıf. Şatafatlı, gösterişli: 
Zeli, lüks kamarasının önündeki balkonumsu Rüçük gü- 
vertesine çıkmış (Refik H. Karay). Ara sıra tıpkı caddede- 
Ri insanları ite kaka geçen husüsi otomobiller, lüks ara- 
balar... (Ahmet H. Tanpınar). Bu kadın, Haşmet'in Can- 
zi'den ayrıldığı günlerde Park Otel'de görerek peşine düş- 
tüğü lüks âşifte idi (Safiye Erol). 
LÜKS i. (lüks lambası'ndan kısaltma yoluyle) (Elektriğin 
bulunmadığı ve idâre lambasının kullanıldığı dönemde çok 
gösterişli bir aydınlatma aracı kabul edildiği için bu adı al- 
mış olmalıdır) 1. Kuvvetli ışık veren, hava basınçlı bir 
çeşit petrollambası: Gece içerisinde lüksü yakıp dışarı- 
dan seyrettiğim zaman iri ve buzlu fânüsa benziyor (Re- 
fik H. Karay). Lüks sönmüş yâhut sönmek üzere olurdu 
(Sait Fâik). 2. Sembolü Lx olan aydınlatma birimi (/Met- 
rekare başına 1 lümenlik aydınlığa eşittir). 

» Lüks lambası: Lüks. 
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LÜKSMETRE i (Fr. luxmötre) Bir yerdeki aydınlığın 
şiddetini ölçmeye yarayan âlet. 
LÜLE ii. (Fars. lüle) |Eski metinlerde lâle şeklinde de kuk- 
lanılmıştır. Bk. LÜLEJ 1. Halka gibi dürülmüş şey, kıvrım: 
“Kaymak lülesi.” “Saç lülesi.” 2. (Saç için) Kıvrım: 
Nâlân, uzun kesilmiş saçlarımın lülelerini parmaklarına 
dolayarak oynuyordu (Kerime Nâdir). 3. Çubuk, nargile 
vb. ucuna takılan, pişmiş balçıktan veya ağaçtan, dibin- 
de bir deliği bulunan, ağzı açık bir fincan biçimindeki 
küçük kap: Çubuğumu doldurup da “ateş!” dediğim gibi 
“geliyor” cevâbını müteâkip ateşi lülenin üzerinde görü- 
rüm (Fâik Reşat). Bu hareketinin o kadar ölçülü olması 
lâzımdı ki çubuğun ağzının tam içecek olanın ağzına, lü- 
lenin de tablanın hizâsına gelmesi usüldendi (Sâmiha 
Ayverdi). 4. Suyun istenen miktardaakması için çeşme, 
musluk vb.ne takılan, akacak su miktârına göre muhte- 
lif çapta, içi boş boru parçası: Su akmayan lüleleri bile 
insana serinlik duygusu veren ayna taşları kırık çeşmeler 
(Ahmet H. Tanpınar). Bu su bir somaki çeşmenin lülesin- 
den boşanıyor (Rüşen E. Ünaydın). Çeşmenin lülesinde 
sarkan buzlar erimiş (Yusuf Z. Ortaç). 5. Bir akarsu öl- 
çü birimi (Su saatlerinin bulunmadığı dönemde suyun mik- 
târını akışının kalınlığına göre değerlendiren ölçü sistemin- 
de iki hilâl bir çuvaldız, dört çuvaldız bir masura, iki masu- 
ra bir kamış ve dört kamış bir lüle ederdil: Vaktiyle ha- 
mam ve konaklara gelen sular, bunların sâhipleri tara- 
fından bir meblağ mukâbilinde satın alındığı cihetle se- 
netlerinde mukayyet miktâra göre su almak hakları var- 
dı. Filân konağın veya hamamın bir lüle iki masura suyu 
var denirdi. Bu su hakkı emlâk gibi senetle alınır satılır- 
dı (Celâl E. Arseven). 6. İçine kuru yemiş, akide şekeri, 
tütün vb. koymak için kâğıttan yapılmış külâh. 7. tekno. 
Bir akışkanın bir hazne veya borudan istenen miktarda 
akmasını sağlamak için açılan delik. 

* Lüle lüle: Kıvrım kıvrım: Saçları lüle lüle bir kızdı 
cana yakın (Enis B. Koryürek). 


LÜLECİ i Lüleci çamuru denen topraktan çubuk ve 
nargile lülesi, fincan, fincan zarfı, kahve ve şeker kutu- 
su, tütün kâsesi, yazı hokkası vb. şeyler yapan zana- 
atkâr: Tophâne'de Kılıç Ali Câmüi'ni geçip Kapıiçi'ne gi- 
derken sağ tarafta lüleciler çarşısı başlar ve Hendek de- 
nilen mahalle, yâni Kumbaracılar Yokuşu'nun alt başına 
kadar devam ederdi (Musâhipzâde Celâl). 

* Lüleci çamuru: Lüle yapılan özlü ve süzülmüş bal- 
çık çamuru (Heykel ve kabartma işlerinde de kullanılır |. 
LÜLECİLİK :. Lüle taşı işçisinin işi. 

LÜLELİ sıf. 1. Lülesi olan. 2. i. halk ağzı. Emzikli testi, 
toprak ibrik. 

LÜLE TAŞI birl. ii Lüle, çubuk, pipo, kemer, tespih, 
gerdanlık vb. yapılan, tabii magnezyum silikattan 
ibâret, kolayca yontulup işlenen, beyaz renkte, ateşe 
dayanıklı, mesâmatlı ve hafif taş, Eskişehir taşı, deniz 
köpüğü, manyezit. 

LÜ'LÜ (93) i (âr.lu'lu) İnci: Eğer hükm etse hüsn-i tâli- 
in bârân olur lü'lü / Sana minnetsiz eyler ebr ü deryâ 
hâsıl u vâsıl (Fuzüli). Lü'lü-i mefhümdur te'lif-i deryâdan 
murâd (Nâbi). 

* Lü'lü-i lâlâ: Parlak inci: Kalem Rim bahr-ı ma'nâ- 
da sedef-veş sine-çâk olsa / Onun her nokta-i pâkizesi 
lü'lü-i lâlâdır (Fıtnat Hanım). Dehâr-ı tengine bir harf 
sığmazken o fettânın / Lebi sihr ile bi-had lü'lü-i lâlâ sı- 
ıştırmış (Fıtnat Hanım). Lü'lü-i meknun: 1. Henüz ka- 
buğundan çıkmamış olan, midyenin içinde saklı inci: 
Ben âşinâyım aşkına anın için göz yaşının / Denizine uş 
dalaram şol lü'lü-i meknun için (Kadı Burhâneddin). 2. 
mec. Bâkire. Lü'lü-i şehvar: İri inci: Âşinâmı gördüm bu 
şeb ma'nâda giymiş hâreler / Ol dehen içre dizilmiş 
lü'lü-i şehvâreler (...). Yümn-i na'tinden güher olmuş 
Fuzüli sözleri / Ebr-i nisandan dönen tek lü'lü-i şehvâra 
su (Fuzüli). 

© Lü'lü-bar (|L $$) birl. sıf. (Fars. bâr “yağdıran” ile) 
İnci yağdıran. 

© Lü'lü-feşan (-paş) (SU JJ—yL5 93) birl sıf. (Fars. 
feşân “saçan” ve pâş “dağıtan” ile) İnci saçan. 
LÜMEN i (Fr. lumen < Lat.) 1 kandela şiddetindeki ışık 
kaynağının I derecelik tepe açılı koni hâlinde yaydığı 
ışığın şiddeti, ışık akısı birimi. 
LÜMPEN sıf. (Alm. lumpen) İçinde yaşadığı toplumun 
kültürüne uygun olmayan davranışlarda bulunan (kim- 
se), itici. 
LÜP i. (ses taklidi k) argo. Emeksiz ele geçirilen şey. 

* Lüp diye: Çabucak ve kolayca (yutuvermek). Lü- 
pe konmak: (Bir şeyi) Bedâvadan ele geçirmek. 

89 Lüpten zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 
Bedâvadan, parasız olarak. 


LÜPÇÜ i argo. Lüpe konmayı seven, bedâvacı kimse. 
LÜPÇÜLÜK i. Lüpçü olma durumu, bedâvacılık. 


LÜSEYN (9 —1) i (Ar. lisân “dil”den lüseyn) anat. ve bo- 
ta. Küçük dil, dilcik. 


LÜSUK Bk. LUSUK 

LÜSUS (> 21) i (Ar. luşs'un çoğul şekli Juşüş) (Tekili pek 
az kullanılır) Hırsızlar. N 

LÜSTRİN sıf. (Fr. lustrine < İtal.) Parlak, cilâlı: Ayağında- 
ki tertemiz, lüstrin iskarpinler... (Reşat N. Güntekin'den). 
Beyaz yelekli ve lüstrin Raloşlu Türkler... (Yâkup K. Ka- 
raosmanoğlu). Tramvaydan inip incecik lüstrin kundura- 
larla sulu karda yürüyerek... (Burhan Felek). 


LÜTERCİ sıf. ve i, Lütercilikle ilgili, Lütercilikten yana 
olan (görüş veya kimse). 

LÜTERCİLİK i. XVI. yüzyılda yaşayan Alman ilâhiyat- 
çısı Martin Luther tarafından kilisenin katı kurallarına, 
dogmalarına karşı bir tepki olarak başlatılan ve kilise 
öğretisinin sâdece İncil'e dayanmasını isteyen dini re- 
form hareketi. 


LÜTESYUM i (Fr. lutecium) (Paris'in eski adı 
Lut&ce'den) Atom ağırlığı 174,99, atom numarası 71, 
sembolü Lu olan, nâdir toprak metalleri grubundan ele- 
ment. 

LÜTFEN Bk. LUTFEN 

LÜTFETMEK Bk. LUTFETMEK 

LÜTFEYLEMEK Bk. LUTFETMEK 

LÜTUF Bk. LUTUF 

LÜTUFKÂR Bk. LUTUFKAR 

LÜTUFKÂRLIK Bk. LUTUFKÂRLIK 

LÜZÜCET (€55)) i (Ar. luzücet) Yapışkanlık, yapışkan 
olma, bir yere yapışıp uzama. 

LÜZÜCETLİ sıf Yapışkan, yapışıp uzayan, lüzüci: 
Yorgunlukla baygınlık arasında şuüru varlıktan kalkıp 
yokluğa bulaşan lüzücetli bir madde gibi uzayıp kısalı- 
yordu (Peyâmi Safâ). 

LÜZÜCİ (, >,5) sıf. (Ar. luzüc “yapışmak” ve nispet eki -i 
ile luzüci) Yapışkan, yapışıp uzayan, lüzücetli. 
LÜZÜCİYET (<5> ,4) i (Ar. luzüc “yapışmak”tan yapma 
mastar eki -iyyet ile /uzüciyyet) Yapışkanlık, lüzücet. 
LÜZUM Çç .35)) 4 (Ar. luzüm) Gerekme, lâzım olma, gerek- 
lilik, gerek: Müesses her insan cemiyeti için lüzümu 
inkâr edilemez (Ahmet Hâşim). 

* Lüzum görmemek (hissetmemek): İhtiyaç duy- 
mamak, gerekli saymamak, lâzım olduğuna inanmamak: 
İstediği şeyi öğrenmek için sual sormaya ya muvaffak ola- 
mıyor ya lüzum görmüyor (Peyâmi Safâ). Halbuki öteki- 
nin tahkik-i hüviyyetine bile lüzum hissetmiyorum (Cenap 
Şahâbeddin). Fazla söze lüzum görmedim (Burhan Fe- 
lek). Lüzum kalmamak: Artık varlığına ihtiyaç duyulma- 
mak: Loğusa yanında vücüduma lüzum kalmadığını, yedi 
günlük hizmeti üç günde bitirmiş olacağımızı söyledim 
(Ahmed Midhat Efendi). Lüzum (Lüzümu) yok: Lâzım 
değil, gerekmez: Hem öyle ateşe falan atılmaya da lüzum 
yok (Ahmed Midhat Efendi). Hakikaten telâşa hiç lüzum 
yok (Ahmet H. Tanpınar). Lüzüm-ı mâ-lâ-yelzem: 1. Boş 
yere fazla bir külfete girme. 2. eski. edeb. Nazımda mu- 
kayyet kâfiye, nesirde mukayyet seci kullanma, i'nat, il- 
tizam: “Abdülhak Hâmitin, Kan akmada râyet-i zaferden 
/ Ma'düd oluyor bu zib ü ferden / Âzâde kalaydılar sefer- 
den / Bir ordu çıkardı bir neferden' mısrâlarında lüzüm-i 
mâ-lâ-yelzem vardır.” Lüzüm-ı muhâkeme: ÜUsül-i 
muhâkemat kânünuna göre, bir cezâ işinde yapılan 
tahkikat sonucunda mahkeme açılmasının gerektiği 
husüsunda karar verme. Lüzüm-ı vakf: Bir vakfın geri 
dönüşü olmayacak şekilde kesin duruma gelmesi. 


LÜZUMLU sıf. Bulunması veya yapılması lâzım olan, 
gerekli: Bu konuşmayı lüzumlu buluyorum, lüzumlu, fayda- 
lı ve hatta zevkli (Refik H. Karay). Kadın, şüphe yok ki ev 
için lüzumlu ve işe yarar birnesne idi (Sâmiha Ayverdi). 

» Lüzumlu lüzumsuz: 1. Gerekli gereksiz: “Lüzum- 

lu lüzumsuz bir yığın eşyâ.” 2. Yerli yersiz: “Lüzumlu lü- 
zumsuz söze karışıyor.” : 
LÜZUMSUZ sıf. Varlığına ihtiyaç duyulmayan, gerek- 
siz: Lüzumsuz, zararlı, iğrenç bir şey... (Refik H. Karay). 
Annem durup dururken böyle lüzumsuz masraflara Rat- 
lanmaz (Yusuf Z. Ortaç). Babam bu lüzumsuz eşyâyı 
belki de ataçaktı (Kerime Nâdir). 

#» Lüzumsuz yere: Boş yere, hiç gerekmediği halde, 
boşuna: İtidâlini kaybederek birkaç kere odaya lüzum- 
suz yere girip çıktı (Peyâmi Safâ). 

LÜZUMSUZLUK i Lüzumsuz olma durumu, gerek- 
siz olma. 


Lw Lavrensiyum elementinin sembolü. 


Mi 1.1928 harf inkılâbından sonra kullanılmaya başla- 
nan Latin asıllı Türk alfabesinin “me” diye adlandırılan 
on altıncı harfi. 2. Romen rakamlarında 1000 sayısını 
gösterir. 

Ma Mazuryum elementinin sembolü. 

MÂ («U) i. (Ar. mâ) Su, âb: “Mâ-i leziz: Tatlı su.” “Mâ-i 
câri: Akar su.” Münkalibdir âsiyâb-ı hâl-i gerdun ey 
Nazim / Devr-i çarh süst-bünyâd ise mâ üstündedir 
(Nazim). Gülelim oynayalım kâm alalım dünyâdan / 
Mâ-i tesnim içelim çeşme-i nev-peydâdan (Nedim). Kapı- 
lar üzre saçaklardaki mâ-i câmid / Felek asmış gibi 
âvize-i pâk-ı billür (Enderunlu Fâzıl). 

s Mâ kelimesiyle Yunanca “hidro” karşılığı olarak 
kimya terimleri yapılmıştır. Hâmız-ı Ribrit-i mâ: Hidro 
sülfürik asit. Hâmız-ı klor-ı mâ: Hidroklorik asit. 
Hâmız-ı müvellidü'i-mâ: Hidrojen. 

» Mâ-idâfık: Meni. Mâ-i ebyaz: Gözün üstüne gelen 
ve görüşü zayıflatan perde, aksu, ak basma. Mâ-i main: 
Saf su: La'line mâ-i maini benzetirsem bir dahi / Ey 
habibim süre-i Kevser garim olsun bana (Zâti). Mâ-i mu- 
kattar: Damıtık su. Mâ-iverd: Gül suyu: Karavaşları yü- 
züne mâ-i verd saçar / Aklı geldi başına gözün açar (Sü- 
le Fakih). Mâü'l-ineb: Üzüm suyu, şarap: Furât u âb-ı 
Hızr u havz-ı Kevser / Kamusu teşne-i mâü'i-inebdir (Ah- 
medi). 

© Mâi(, sU) sıf. (nispet eki -i ile) Su ile ilgili. Bk. MÂİ 

© Mâiyye («5U) sıf Mâi kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Fasile-i mâiy- 
ye: Su bitkileri familyası.” “Nebâtât-ı mâiyye: Su bitkileri.” 
MÂ- (U) (Ar. ma) “O şey ki, şu nesne ki” vb. anlamlarla 
bâzı Arapça kelimelerin başına gelen bir çeşit ön ek. 

» Mâ-bâki — Mâ-beka: Geriye kalan, artakalan şey, 
bakiye. Mâ-bihi'l-hayat: Hayata, yaşamaya sebep olan 
şey: İstikbâlimizin emniyeti, Avrupa devletler muvâzene- 
sinin mâ-bihi'l-hayâtı, bizim muhâfaza-i istikbâlimiz ol- 
duğunu dermeyan ediyorsunuz (Ahmed Midhat Efendi). 
Mâ-bihi'l-iftihar: Kendisiyle övünülen kimse veya şey. 
Mâ-bihi'l-istihkak: Hak etme sebebi olan şey. Mâ-bihii- 
Ptimad: Kendisine güvenilen, itimâda sebep olan kimse 
veya şey. Mâ-bihi't-temeddün: Medeniyete sebep olan 
şey. Maâ-fi'l-bâl: Gönüldeki şey, yürekte olan şey, 
mâ-fi'z-zamir: Gönlüne göre eğer herkese lutf eyler isen 
/ Sana ma'lümdur ey bâri Hudâ mâ-fi'l-bâl (Rühi-i 
Bağdâdi). Haydi gayret, bakınız, beyân-ı mâ-fi'-bâl et- 
menize muntazırım (Ahmed Vefik Paşa). Yavaşça o gü- 
zeller güzeline arz-ı mâ-fil-bâl eyledim (Fahri Celâl). 
Mâ-fi'z-zamir: Gönüldeki şey, yürekte yatan şey, 
mâ-fi'l-bâl: Pâk-meşreb âşıkın mâ-fi'z-zamiri bellidir 
(Şeyhülislâm Yahyâ). Nihâyet mâşükasına beyân-ı 
mâ-fi'z-zamire yol buldu (Hüseyin R. Gürpınar). Mâ-ha- 
lef: Sonraki. Mâ-hüve'i-hak: Hak olan şey: Ama şimdi 
mâ-hüve'l hak söylemeli (Ömer Seyfeddin). Mâ-lâ- 
kelâm: Söz götürmez, tartışılmaz: Cehd-i mâ-lâ-kelâm 
eyledi (Şemseddin Sâmi). Sözleri itibâr-ı mâ-lâ-kelâm 
bulmuş (Sehi Bey Tezkiresi). Mâ-selef: Önceki, evvelki. 
Mâ-teahhar: Olması gereken vakitten sonra olan, geci- 
ken. Mâ-tekaddem: 1. Geçmiş zaman veya şey. 2. Geç- 
mişte, önceleri: Gören pişânt-i ikbâlini idrâk eder hakkâ 
/ Kiminçün vaz' olunmuş mâ-tekaddem lafz-ı şâhinşâh 
(Şeyh Gâlib). Mâ-yahtâc: (Bir kimsenin) İhtiyaç duydu- 
gu, muhtaç olduğu şey: Gayrı koyup kim Ri hâlika arz-ı 
mâ-yahtâc eder / Hâşe lillâh kim anı Hak gayriye muhtâc 
eder (Rühi-i Bağdâdi). 

m Mâ ön ekiyle yapılan çeşitli türetmelerden daha 
güçlü bulundukları için madde başı olarak alınanlar: 
MÂADÂ, MÂBAD, MÂBÂDETTABİA, MÂBEYN, MÂCERÂ, 
MÂDAM, MÂDÂMELHAYAT, MÂDUN, MÂFEVK, MÂFAT, 
MÂHALAKALLAH, MÂHASAL, MÂHAŞERALLAH, MÂHA- 
ZAR, MÂKABL, MÂLÂNİHÂYE, MÂLÂYÂNİ, MÂLÂYUTAK, 
MÂMELEK, MÂMEZÂ, MÂNAHNÜFİH, MÂSADAK, MÂSE- 
BAK, MÂSİVÂ, MÂVAKA, MÂVERÂ, MÂYÜFHEMİYET 
MAA («) edat. (Ar. ma'a) “İle, birlikte, berâber” gibi 
mânâlarla daha çok Arapça kelimelerin başına gelerek 
zarf fonksiyonunda kelimeler yapar. Harf-i târifli keli- 
melerle birleştiği zaman kelimenin ilk harfine göre 
bâzan harf-i târifin I'si ile birlikte “maa'1-”, bâzan da ke- 
limenin ilk harfiyle birlikte “maa's-, maa't-...” şeklinde 
okunan heceler teşkil eder. 
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* Maa-âile: Bk. MÂÂİLE. Maa'l-cemâa: Cemâatle, 
toplulukla birlikte. Maa'i-esef: Bk. MAALESEF. Maa-fâiz: 
Fâizle berâber: Elbisenin bedeli olan altı buçuk lirayı mı 
maa-fâiz almış oluyoruz? (Hüseyin Suat). Maa-hâzâ: Bk. 
MÂHÂZÂ. Maa'l-iftihar: Gururla, iftiharla: Bugün beni 
teşyi edeceksin ya dedi. -Maa'L-iftihar efendim, diye gül- 
düm (Ömer Seyfeddin). Maakistiğrap: Garip bularak, 
şaşarak: Tafsil-i ahval onda maa'kistiğrap görülür ve 
pek bilinmeyen şey bilinip şaşılır (Ziyâ Paşa). Kat'iyen 
bana âit olmadığını maa'listiğrap reddedeyim (Fuat 
Köprülü). Maa'l-kerâhe: İstemeden, zorla. Maa'l- 
memnüniyye: Bk. MAALMEMNÜNİYE. Maa-mâfih: Bk. 
MÂMAÂFİH. Maa's-sürur: Sevinçle: Ve memleketeyn ara- 
sında ahiren ibraz edilen gayr-i resmi âsâr-ı muhâdeneti 
maa 's-sürur telakki ediyoruz (Cenap Şahâbeddin). Ma- 
wtenezzül: Tenezzülle, alçak gönüllülükle. Maa'-tees- 
süf: Bk. MAATTEESSÜF. Maa-zâlik: Bununla berâber, şu 
da var ki. Maa-ziyâde — Maa-ziyâdetin: Ziyâdesiyle, faz- 
lasıyle, bol bol: Mazarında husül-i maksada maa-ziyâde 
Râfi göründü (Nâmık Kemal). Şimdi de bu hal bende ma- 
a-ziyâdetin mevcuddur (Muallim Nâci). 

© Maan (la) zf (maa'nın tenvinli şekli) Birlikte, 
berâber: Mezbur Abbas ile maan bâlâ-yı kal'aya urüc 
eden yeniçeriye dahi ocağından takâüd ulüfesi verilmesi- 
ni ferman eylediler (Râşid Târihi'nden). 
MAÂBİD — MEÂBİD (ul-) i. (Ar. ma'bed'in çoğul şekli 
me'âbid) Mâbetler, ibâdet edilecek yerler, tapınaklar: 
“Maâbid-i atika.” “Maâbid-i İslâmiyye.” Lâyık mı harâb 
olup maâbid / Ma'büduna hasret oldu âbid (Abdülhak 
Hâmit). 
MAÂBİR — MEÂBİR ( pl.) i (Ar. ma'ber “geçilecek 
yer”in çoğul şekli me 'âbir) Geçilecek yerler, geçitler, köp- 
rüler. 

X Turuk u Maâbir Nezâreti: Bayındırlık Bakanlığı. 
MAÂCİN - MEÂCİN (gazla) 1 (Ar. ma'cün'un çoğul 
şekli me'âcin) Mâcunlar: “Maâcin-i tıbbiyye.” 

X Maâcin kârhânesi: Eskiden çeşitli tabii ilâçların 
satıldığı yer, bir çeşit eczâhâne: Haftada iki gün maâcin 
kârhânesi küşad edilerek şehr-i Edirne'de ne kadar 
sâhib-i illet varsa dâr-ışifâya gelip nice bin türlü maâcin 
ve dermânı mebzülen alırlar (Evliyâ Çelebi'den). 
MAAD — MEAD (544) i. (Ar. 'avdet “geri dönmek”ten 
me'âd) 1. Dönüp gidilecek, dönülecek olan yer: Aziz 
rühumuzun mebde vü madı nedir? (Cenap Şahâbed- 
din). 2. Dönüş, geri gidiş, avdet: Mukaddemât-ı şuundan 
neticedir maksüd / Verir mi mebde-i âlem safâ maâdı 
kadar (Hersekli Ârif Hikmet). 3. din. Âhiret, âhiret 
hayâtı: Dil-i cehi-âşinâyı ârif-i sur-ı maâd eyler / Cenâb-ı 
ismeti Rim hâme-i mu'ciz-tırâzından (Neşâti). Bunlardan 
mebde ve maad, muâmelât, ibâdat, ahlâk ve âdat bahis- 
lerini muhakkak okuyup öğrenmelidir (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Bende Nâbi'den ola elfsalâtü elf selâm / Rühuna 
âline ashâbına târüz-ı maâd (Nâbi). 

MÂADÂ (lu-U) edat. (Ar. mâ “şey” ve istisnâ edatı 'adâ 
ile mö-'adâ) -den başka, -den gayri: Sarhoş balıkçı nâra- 
larından mâadâ hiçbir ses tabiatın neşeli âhenklerine ka- 
rışmamıştır (Ahmet Hâşim). Arabacının kırbaçtan 
mâadâ bir medâr-ı san'atı yok (Hüseyin R. Gürpınar). 
Bâhir Hoca'dan mâadâ hepimiz kalktık (Ömer Seyfed- 
din). 

MAÂDİN — MEÂDİN (o >) i. (Ar. ma'den'in çoğul şek- 
li me'âdin) Mâdenler: Pirinç, maâdin, tahtalar üzerine 
hurda nakşı bukalemun kalemkâri zerker nakışları ile 
içine gömülü gümüş halka, gümüş Rilit ve menteşeler ile 
müzeyyen bir bâb-ı bi-nazirdir (Evliyâ Çelebi'den). 

* Maâdin mukâtaası: Osmanlı Devleti'nde iltizam 
usülüyle kirâlanarak işletilen mâdenler hakkında kulla- 
nılan tâbir. 

MÂÂİLE (46 ».) zf (Ar. ma'a- “birlikte” ve 'd'ile ile 
ma'a-'ö'ile) Âile ile birlikte, âilece, çoluk çocuk. 
MAALESEF (4.YI g) zf. (Ar. ma'a “birlikte”, harf-i târif 
el- ve esef ile ma'a'l-esef) Üzülerek ifâde edeyim ki, esef- 
le söyleyeyim ki, yazık ki: Türkçe ismini maalesef bilme- 
diğim bu ağacı dönen Mevlevi'ye benzettiğim için seve- 
rim (Ahmet Hâşim). Fakat maalesef iş bununla bitmiyor 
(Reşat N. Güntekin). 

MAÂLİ - MEÂLİ (aa) i (Ar. ma'lât “şeref, ululuk”un 
çoğul şekli meâli) 1. Yücelikler, şerefler, ululuklar, yüce 
ve üstün dereceler: Mikdâr-ı meşâkka göredir kesb-i 
mağli / Terk etmelidir hâbı heveskâr-ı taâli (Muallim 
Nâci). 2. Beşer idrâkinin üstünde olan yüce fikirler, an- 
cak ilim ve irfan sâhiplerinin çözebileceği ince ve derin 
düşünceler: İdrâk-i maâli bu küçük akla gerekmez / Zirâ 
bu terâzi o kadar sıkleti çekmez (Ziyâ Paşa). 

MAÂLİF — MEÂLİF (1U) i. (Ar. ma'lef "yemlik'in ço- 
Sul şekli me 'âlif) Hayvan yemi konulan yerler, yemlikler, 
samanlıklar. 

MAALMEMNÜNİYE (45511 ps) 2£ (Ar. ma'a “birlik- 
te”, harf-i târif e/- ve memnüniyye ile ma'a'i-memnüniyye) 


Memnüniyetle, isteyerek, seve seve: Ancak Ali Rızâ 
Bey'i pek sevdiği için eğer küçük kızı Nejlâ Hanım'ı verir- 
se maalmemnüniye kabul edermiş (Reşat N. Güntekin). 
Bir tek ümidim var. Bunun da tahakkuku ancak sizin yar- 
dımınızla olacak. -Maalmemnüniye! (Burhan Felek). 
MAAMÂFİH Bk. MÂMÂFİH 
MAÂNİ - MEÂNİ (ça) L (Ar. ma'nâ'nın çoğul şekli 
me'âni) 1. Mânâlar, anlamlar: El/fâz maâni için âyine-i 
şandır / Elfâza bakılmaz mı diyorlar hezeyandır (Mual- 
lim Nâci). 2. eski. edeb. Düzgün ve yerinde söz söyleme 
kurallarını öğreten belâgat ilminin sözün hâle uygunlu- 
gundan bahseden bölümü |Diğer iki bölümü bedi ve be- 
yan'dır): Her üçüne yâni maâni, bedi ve beyâna ilm-i 
belâgat denilirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
MAÂRİC - MEÂRİC (ys) i. (Ar. mi'râc "merdiven" ve 
ma 'rec "çıkacak yer"in çoğul şekli me 'âric) Merdivenler. 
MAÂRİF (5s) i (Ar. ma'rifet'in çoğul şekli me ârif) 1. 
İlim ve tekniğin öğrenilmesiyle elde edilip insanlığın ya- 
rarına kullanılan hüner, sanat ve bilgiler: “Maârif-i mü- 
tenevvia.” 2. Eğitim ve öğretim sistemi: Şahâdetnâmeli 
câhil mi istersin bu âlemde / Maârif şimdi bizde meyve- 
siz eşcâra dönmüştür (Şâir Eşret — Ö.T.S.). Zira alâkalılar 
bilsin bilmesin, bugün Türkiye'nin maâriften daha mü- 
him bir meselesi yoktur (Sâmiha Ayverdi). 3. kısa. İlim 
ve tekniğin her alanda yayılıp gelişmesi için ilmi mües- 
seseler, okullar açan ve onların faâliyetlerini kontrol al- 
tında bulundurup yol gösteren teşkilât, Milli Eğitim Ba- 
kanlığı: “Maârifte vazife almak.” “Maârifte çalışmak.” 
“Maârif-i Umümiyye Nezâreti: Maârit Vekâleti.” “Maârif 
nâzırı: Milli Eğitim Bakanı.” 4. tasavvuf. İlâhi sırlar üze- 
rinde, varlıkların özü ve gerçeği hakkında tefekkür, ke- 
şif ve ilham yoluyle elde edilen bilgiler, irfan: “Maârif-i 
rabbâni yye: İlâhi bilgiler.” Hakâyık gülleri dillerde bitti / 
Maârif bülbülü şevk ile öttü (Şemseddin Sivâsi). Bekle 
maârif kapısın / Yüz göstere irfan sana (Niyâzi-i Mısri). 

© Maârif-disar (,G> 5 js) birl. sıf. (Ar. disâr “bol, çok” 
ile) Çok mârifetli, çok bilgili ve hünerli (kimse). 

9 Maârif-mend (3 las) tür. sıf. (Fars. -mend ekiyle) 
Bilgi sâhibi, mârifetli. 

© Maârif-perver (3s 3x4) birl sıf. (Fars. perver “koru- 
yan, besleyen” ile) Maârifin yayılmasına çalışan ve 
maârifle ilgili şeyleri koruyan (kimse). 
MAÂRİFÇİ i Milli Eğitim teşkilâtında çalışan, eğitim 
ve öğretim işleriyle uğraşan kimse. 
MAÂRİK - MEÂRİK (9 yas) i (Ar. ma'reke'nin çoğul 
şekli me'ârik) Savaş meydanları, savaş alanları, ma'reke- 
ler: Koç burunlu, arslan simâlı, sarıya mâil kumral sakal- 
lı, heykeli kavi, tüvânâ, maârik vâdilerinde bi-pervâ 
pâdişah idi (Âli Mustafa Efendi). 
MAÂSİ - MEÂSİ (ola) i (Ar. ma'şiyet'in çoğul şekli 
me'âşi) Günahlar, isyanlar: Gittin reh-i maâsiye kıldın ni- 
ce hatâ / Ettin hevâ-yı nefs ile evkâtını hebâ (Fıtnat Ha- 
nım). Halâs et tarik-i dalâletteyim / Maâsi yolunda 
nihâyetteyim (İzzet Molla). Ben de mi erbâb-ı maâside- 
nim / Nim tebessüm mü günâhım benim (Muallim Nâci). 
MAAŞ (e) i (Ar. “ayş “yaşamak”tan me 'âş) 1. Bir kim- 
seye aydan aya ödenen para, ücret, aylık: Her Paris'ten 
gelen gibi o da dolgun bir maaşla İzmir'e gitmiş (Ömer 
Seyfeddin). Bir kere de babamın maaşı arttığı gece yakıl- 
mıştı bu lamba (Yusuf Z. Ortaç). 2. Yaşamak ve geçin- 
mek için gerekli olan şey, rızık: Sayyâd dedi budur 
maâşım / Açmam ayağın giderse başım (Fuzüli). Eder 
insânı giriftâr-ı elem kayd-ı maâş / Mürg kim dâne 
telâşında ola dâma düşer (Râşid'den). Herkes zebün-ı 
fikr-i maâş oldu asırda / Evvelki şevk-i meclis-i rindâne 
kalmadı (Ziyâ Paşa'dan). 3. Yaşayış, dirlik. 

* Maaş bağlamak: Aylık bağlamak. Maaş kırdır- 
mal: İhtiyâcı sebebiyle maaş alma zamânını bekleye- 
meyen bir emeklinin, evrâkını vererek maaşını emekli 
sandığına (eskiden bir sarrafa) devretmesi, buna karşı- 
lık maaşını devrettiği yerden bir yüzde nispetinde eksik 
olarak alması hakkında kullanılan tâbir: Ayrıca emekli- 
lerin maaşlarını kırdırdıkları bir çarşıdır (Mâlik Aksel). 
Maaşa geçmek: Aylığa geçmek. Maâş-ı şehri: Aylık üc- 
ret, aylık: Kâni Paşa vâlilikten azl olunmuş ve hir-i 
azimetinde elli bir kuruş maâş-ı şehriden müfârakatı dü- 
şünmeksizin izhâr-ı memnüniyyet etmiştir (Fâik Reşat). 

© Maâşat (“Ulu) 1. (Ar. çoğul eki -â ile) Aylıklar, ma- 
aşlar. 
MAÂŞİR — MEÂŞİR (5L4) i (Ar. ma'şer "insan toplulu- 
ğu"nun çoğul şekli me'âşir) İnsan toplulukları, cemiyet- 
ler: Maâşir-i medeniyye sırasına geçebilmek için bir mil- 
letin süngüsünden birkaç milyon insanın kanı damlama- 
malı (Cenap Şahâbeddin). 
MAAŞLI sıf Aydan aya maaş alan, maaşla çalışan 
(kimse), aylıklı: “O benim maaşlı adamımdır.” 
MAATTEESSÜF (-&.i3ju) zf. (Ar. ma'a “birlikte”, harf-i 
târif e/- ve te'essüf ile ma'a't-te'essüf) Üzülerek belirteyim 
ki, esefle ifâde edeyim ki, yazık ki: Maatteessüf iyi tutma- 


MAÂYİP 


mış olduğundan kapı yine açılır (Hüseyin R. Gürpınar). 
Fakat maatteessüf binde bir kadında bulunmaz (Hüseyin 
R. Gürpınar). 
MAÂYİP — MEÂYİB (çul) i (Ar. 'ayb > me'âb "ayıp, 
kusur”un çoğul şekli me'âyib) Ayıplanacak hareket ve 
davranışlar, ayıplar: Nâsın erâzilleri nazarında bile en 
büyük maâyipten mâdud olan şenâyi... (Nâmık Kemal). 
Açtın bütün maâyibinirüh-i âdemin / Bir mekr-i bi-hayâ 
ile koştun fezâile (Cenap Şahâbeddin). 
MAÂYİŞ - MEÂYİŞ (xl) i (Ar. ma'işet'in çoğul şekli 
me 'âyiş) Yaşamak ve geçinmek için gerekli olan şeyler. 
MAAZ — MEAZ (5L.) 1 (Ar. 'avz ve 'iyâz “sığınmak, ko- 
runmak”tan me 'âz) 1. Sığınacak yer, ilticâgâh, melce, pe- 
nah: Zevk-i külli pâdişâhım ol-durur / Bize tevhidin ola 
dâim maâz (Niyâzi-i Mısri). 2. Sığınma, ilticâ etme. 
MAÂZALLAH (4U 3) ünl. (Ar. me'âz ve Allah ile 
me'âza'llah) Allah saklasın, Allah esirgesin, Allah gös- 
termesin: Mevsimin pek sıcak olması da başkaca endişe- 
mi mücip oluyor. Maâzallah bir hastalığa düçar olur diye 
düşünüyorum (Fâik Reşat). İkimiz de maâzallah dile ge- 
liriz (Reşat N. Güntekin'den). Uzun uzun ilâçlar yazdım, 
on beş damla alınacak, on altı damlanın maâzallah na- 
sıl tehlikeli olabileceğini izah ettim (Fahri Celâl). 
MAÂZİR — MEÂZİR (çilas) i (Ar. ma'zeret'in çoğul şek- 
li me'âzir) Mâzeretler, af ve özür dilemeler, özürler. 
MÂBAD (ax) i. (Ar. mâ “şey” ve ba'de > ba'd “sonra” ile 
mâ-ba'd) Son, arka, devam. Karşıt: MÂKABL: “Mâbâdı 
yarın.” Onlar bu hükmümüzü kabul etmişler ise biz dahi 
vuküğtın mâbâdını hikâyeye devam ederiz (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Şu halde hikâyenin mâbâdını anlıyorsun de- 
gil mi? (Hâlit Z. Uşaklıgil). Sabah ola hayrola temennisi 
ile mâbâdını gündüze bıraktık (Refik H. Karay). 
MÂBÂDETTABİA — MÂBÂDETTABİİYE («bil 
Jaye —amulall aa) (Ar. mâ-ba'd "sonra", harf-i tarif e/- ve 
tabi'a "tabiat" yâhut tabi'iyye "tabiatla ilgili'den 
mâ-ba'de't-tabi'a — mâ-ba'de't-tabi'iyye) Fizik ötesi, metafi- 
zile Almanlar müsiki ile mâbâdettabiiada, Türkler de 
ahlâkta birinciliği kazanmışlardır (Ziyâ Gökalp). 
Mâbâdettabiadan başka ahlâk, siyâset (...) ilimleri de 
Aristo'dan iktibas edildi (Ziyâ Gökalp). 

© Mâbâdettabiiyat (©Üx.İJl seL) i (Ar. çoğul eki -ât 
ile) Fizik ötesi şeyler: Ben mâbâdettabiiyâta pek müteki- 
dim (Yahyâ Kemal). 
MÂBAT i. (Ar. mâ-ba'd “son, arka”dan) argo. Vücüdun 
kuyruk sokumu kısmı, kıç, geri, makat: Kadın, mâbâdı- 
nın tüm azametini benim kalçama dayamış (Süâvi 
Alp'ten). 
MÂBED Bk. MÂBET 
MÂBER ( nas) 1 (Ar. 'ubür'dan ma'ber) Geçilecek yer, ge- 
çit, köprü: Hakikaten bu geçit çok güzel midir? Ne de- 
mek! / Sahifeler yazıyor belki fenn-i mimâri / O meyl-i 
nâz ile mahmür dideler vâri / Biraz meyilli bakan mâbe- 
rin güzelliğine (Mehmet Âkit). 
MÂBET — MÂBED (4) i. (Ar. ibâdet'ten ma'bed) 1. 
Bir dine inananların ibâdet etmelerine mahsus yer, ta- 
pınak, ibâdethâne: Rühumun senden ilâhi şudur ancak 
emeli / Değmesin mâbedimin göğsüne nâmahrem eli 
(Mehmet Âkif). En güzel mâbedi olsun diye en son dinin 
/ Budur öz şekli hayâl ettiği mimârinin (Yahyâ Kemal). 
Mümârinin en büyük şâheserleri şimdiye kadar mâbetler 
ve merkatler olmuştur (Ahmet Hâşim). 2. mec. (İsim tam- 
lamasının ikinci öğesi olarak) Büyük bir sevgi ve saygı ile 
bağlanılan yer: “Sanat mâbedi.” “Güzellik mâbedi.” 
MÂBEYİN — MÂBEYN (-U) & (Ar. ma “şey” ve beyne 
> beyn “ara”dan mâ-beyn) (Kelime 1. anlamın dışındaki an- 
lamları Türkçe'de kazanmıştır| 1. İki şeyin arası, ara: “Me- 
seleyi mâbeynimizde halledelim.” Cemâlim bahri etsin 
Yüsuf'u gark / Görenler eylesin mâbeynimiz fark (Yahyâ 
Bey). 2. Eski saray ve konaklarda haremle selâmlık bö- 
lümleri arasında bulunan ve her iki tarafa da kapısı 
olan dâire veya oda: “Mâbeyin odası gibi iki yüzlü 
münğâlfık.” Mesut Efendi yalıda bulunmakla derhal han- 
mefendiyi mâbeyin odasına götürdüler (Nâmık Kemal). 
Müâbeyin kapısı önünde uşağı ile sanki gizlice konuştuğu 
şu sözleri öteki odada Acem Ali Bey de dinliyordu (Ah- 
med Midhat Efendi). 3. Saraylarda selâmlık dâiresi. 4. 
teşmil. ve târih. Pâdişah sarayı: Bir gece mâbeyne çağır- 
dılar, irâde tebliğ ettiler (Refik H. Karay). Vilâyet ile 
mâbeyin arasında durmadan şifreli telgraflar gidip gel- 
mektedir (Sâmiha Ayverdi). 5. mus. Tam seslerdeki 
akortlâra göre yarım ses tiz olan ara akort: “Dâvud 
mâbeyni.” “Müstahsen mâbeyni.” 

*& Mâbeyin başkâtibi: Sarayda yazı işlerini, pâdişah- 
la sadrâzam arasındaki yazışmaları yöneten teşkilâtın 
başındaki kimse: Silâhdarlığın ilgâsıyle başkitâbetin te- 
şekkülünü müteâkip sadrâzam tarafından pâdişâha 
hitâben yazılan taksir ve telhislerin bundan böyle mâbe- 
yin başkâtibine yazılması usül ittihaz edilmiştir (İsmâil 
H. Uzunçarşılı). Mâbeyin çavuşu: Sarayda koruma işle- 
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riyle ve çağırılması gereken devlet adamlarını dâvet et- 
mekle görevli askeri memur, hünkâr çavuşu. Mâbeyin 
erkânı: Saray ileri gelenleri. Mâbeyin feriki: Sarayda 
pâdişah maiyetinde tümgeneral rütbesindeki askeri 
temsilci. Mâbeyin kâtibi: Sarayın yazı işleriyle görevli 
kâtip. Mâbeyin müşiri: Sarayda pâdişah maiyetinde 
mareşal rütbesindeki askeri temsilci. Mâbeyin olmak: 
Araları açılmak (Eskimiştir |. Mâbeyin senedi: Gayrimen- 
kul satışlarında şahıslar arasında yapılan senet. Mâbe- 
yin terliği: Evde giyilen alçak topuklu, önü kapalı, arka- 
sı kalkık, iki tarafı dâire şeklinde oyuk, genellikle siyah 
ve kahve rengi deriden yapılan erkek terliği. Mâbeyn-i 
hümâyun: Sarayda pâdişâhın hükümet işlerini gördü- 
gü, vekilleri, elçileri kabul ettiği dâire. 

MÂBEYİNCİ i. târih. Pâdişah irâdesini gereken yerle- 
re iletmek, resmi veya özel işleri olanlarla konuşup is- 
teklerini pâdişâha arzetmek ve pâdişâhın dışarı ile iliş- 
kilerini sağlamakla görevli saray memuru: Pâdişâhın bi- 
rinci mâbeyincisi yâver paşa güya özürdiler gibi ellerini 
ovuşturarak yanımıza geldi (Hâlide E. Adıvar). Mâbeyin- 
ciye dedi, hareme yakın bir oda veriniz, orada yatsın 
(Ziyâ Gökalp). Sadrâzamın azli mâbeyinci vâsıtasıyle 
mührün geri alınması ile olurdu (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


MÂBEYİNCİLİK i 1. Mâbeyinci olma durumu. 2. 
Mâbeyinci olan kimsenin işi. 
MÂBEYN Bk. MÂBEYİN 


MABLAK i. (Ar. mibla'"düz ve açık bir cins kaşık" > meb- 
la'dan meblak > mablak) 1. Boya vb. şeyleri ezip karıştır- 
makta kullanılan, yassı uçlu kaşık şeklindeki âlet. 2. 
Mâcun sürmek için kullanılan ve genellikle ucu mâdeni 
olan âlet, spatula: Mâcuncu (...) elindeki bakır mablak- 
ları şakırdatarak (...) çoluk çocuğu iğfâle çalışırken Ka- 
gıthâne subaşısının neferâtını uzaktan görür görmez tab- 
lasını Rapıp kaçtı (Musâhipzâde Celâl). 3. Büyük kazan- 
larda yapılan pilâv, çorba, aşüre vb. şeyleri karıştırma- 
ya yarayan, yayvan ağızlı, uzun saplı tahta kepçe. 
MÂBUD Bk. MÂBUT 

MÂBÜDE (co) (Ar. ma'büdun müennes şekli 
ma'büde) 1. Bâtıl dinlerde kendisine tapınılan ve dişi ol- 
duğu kabul edilen tanrı, tanrıça: Eski Yunâniler'ce Züh- 
re seyyâresi aşk mâbüdesi zannolunurdu (Şemseddin 
Sâmi). 2. mec. Taparcasına sevilmeye ve uğrunda bü- 
yükfedâkârlıklar yapmaya değecek kadın, sevgili: Bu ne 
bir mâbüdeydi, ne de lâlettâyin vuslat meraklısı bir 
mahlüktu (Ahmet H. Tanpınar). 

MÂBUT - MÂBUD (0,4) i (Ar. 'ibâder'ten ma'büd) 1. 
Kayıtsız şartsız kulluk edilmeye lâyık olan, kendisine 
ibâdet olunan varlık, ilâh, Allah: “Allah'tan başka mâbut 
yoktur.” Ma'büd-ı hakiki ancak Cenâb-ı Hak'tır (Muallim 
Nâci). Verir ma'büda herkes kendi idrâkince bir süret / 
Bakılsa çeşm-i dikkatle aceb büt-hânedir âlem (Nâmık 
Kemal). Ey benim her taşı ma'bed-i iman yurdum / Seni 
er geç bir gün verecek mâbüdum (Mehmet Âkif — Ö.T.S). 
2. Bâtıl din mensuplarının tanrılaştırıp taptıkları varlık, 
kuvvet veya nesne: Eski Yunâniler'in her husus için ayrı 
mâbutları var id. Güneş ekser akvâm-ı kadimenin 
mâbüdu idi (Şemseddin Sâmi). Kendilerinin ezmine-i 
kadimede Canhus nâmında zü'l-vecheyn bir mâbüdu 
vardı ki bir yüzü güneşin doğduğu tarafa, diğeri güneşin 
battığı cihete nâzır idi (Cenap Şahâbeddin). 3. mec. Bir 
insanın sâhip olmak isteğiyle uğrunda maddi, mânevi 
her şeyini fedâ edecek kadar arzulayıp putlaştırdığı 
kimse veya nesne: “Para senin mâbüdun olmuş.” İlk 
Havvâ'dan son Havvâ'ya kadar bütün kadınların özledi- 
ği, özleyeceği mâbüdu, dünyânın en güzel erkeğini ken- 
disi, Mariska kazanmıştı (Satiye Erol). 

MACAR özel i. 1. Macaristan halkından olan veya bu 
halkın soyundan gelen kimse. 2. (İsim tamlamasının bi- 
rinci öğesi olarak) Macaristan'a ve Macarlar'a âit: “Ma- 
car Devleti.” “Macar müziği.” 


MACARCA i. 1. Ural-Altay dil âilesinin Fin-Ugur dalı- 
na, yapı bakımından ise bitişmeli diller grubuna giren, 
Macarlar'ın konuştuğu dil, Macar dili. 2. sıf Bu dille 
olan, bu dille yazılan: “Macarca belgeler.” 

MÂCERÂ (1) ii (Ar. mâ “şey” ve cerâ “vâki oldu” ile 
mâ-cerâ “olup biten şey”) 1. Yaşanan olaylar dizisi, baş- 
tan geçen, vukü bulan hal ve olay: Bir gün olursun iki gö- 
züm sen de aşka yâr / Bu mâcerâyı ben o zaman söyle- 
rim sana (Şeyh Gâlib). Bu evlerin önünden her geçişim- 
de çoğunun ayrı ayrı mâcerâlarını tâkip ederim (Peyâmi 
Safâ). Bitmiş veya tam diyebileceğimiz hiçbir eser, bu 
toprağın mâcerâsını bu Radar güzel hulâsa edemez (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. Sonu belirsiz tehlikeli ve heyecan- 
lı yaşayış, sergüzeşt, serüven: Aylardan beri felâkete, 
mâcerâya, hicrete alışmışlardı (Aka Gündüz). Kalbimin 
tâkatı yok, hem bu duyuş çok sürecek... / Mâcerâ başla- 
madan ben buradan ayrılayım (Yahyâ Kemal). Tutar ta- 
rafı kalmamış Osmanlı İmparatorluğu eni enine, boyu 
boyuna uymayan bir mâcerâ, bir heves uğruna yerleşmiş 


ve oturmuş devlet mefhümunu yıkarsa hâli ne olurdu? 
(Sâmiha Ayverdi). 3. Alışılmışın dışında cerayan eden, 
ilgi çekici olay: “Beşiktaş'tan gelişim birmâcerâ oldu. ” 4. 
Gelip geçici aşk ilişkisi: Yalı komşunuzla olan mâcerâyı 
öğrenmiş (Ahmed Midhat Efendi). Her çiçeğinde gömülü 
aşk mâcerâlarında bir râyiha, her meyvesinde eski büse- 
lerden bir lezzetseziliyor (Refik H. Karay). 

X Mâcerâ aramak: Tehlikeli, heyecanlı ve sonu be- 
lirsiz bir hayat peşinde koşmak. Mâcerâ filmi: Hareket- 
li, tehlikeli ve heyecanlı olayları konu alan film. Mâcerâ 
romanı: Hareketli, heyecanlı ve sürükleyici olayları 
kendisine konu edinen roman türü. Mâcerâya atılmak: 
Sonu belli olmayan tehlikeli bir işe girişmek. 

© Mâcerâ-dide (v5 | »U) birl. sıf. (Fars. dide "görmüş" 
ile) Mâcerâ görmüş, başından mâcerâ geçmiş: Gece 
emvâc-ı mâcerâ-dide / Kayalar üstüne çıkar iner (Hüse- 
yin Siret). 

© Mâcerâ-perest Bk. MÂCERÂPEREST 
MÂCERÂCI sıf. ve i. Mâcerâ arayan, mâcerâyı seven 
(kimse), mâcerâperest. 
MACERÂLI sıf. Mâcerâlarla dolu: “Mâcerâlı bir yolcu- 
luR.” 
MÂCERÂPEREST (Cp İşl) sıf. ve i (Ar. mâcerâ ve 
Fars. perest "taparcasına seven" ile mâcerâ-perest) 
Mâcerâyı seven, mâcerâya atılmaktan hoşlanan (kim- 
se): Muhteris, mâcerâperest şehzâdeler, her an dışarının 
müdâhalesini memleket üzerine çekerdi (Ahmet H. Tan- 
pınar). 
MÂCERÂPERESTLİK i Mâcerâperest olma durumu: 
Mâcerâperestlikte âdeta bir şöhret sâhibi oldum (Reşat 
N. Güntekin). 
MÂCİT — MÂCİD (UÜ) sıf (Ar. mecd “ululuk”tan 
mâcid) 1. Büyük ve yüce olan, şan şeref sahibi, şanlı. 2. 
i. “Şanıulu, yüce, kutlu ve keremi bol, çok cömert” an- 
lamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerin- 
den)dir: Vâhid ü vâcid vedüd u hem gafür / Vâli vü 
mâcid veliyy ü hem şekür (Süleyman Çelebi). 

© Mâcide (v4>U) sıf, Mâcid kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 


- MÂCUN (5 5224) 1 (Ar. 'acn “hamur kıvâmına getirmek, 


yoğurmak”tan ma'cün) 1. Hamur kıvamına getirilmiş şey: 
“Diş mâcunu.” “Kuvvet mâcunu.” “Mesir mâcunu.” 2. 
Yağlı boyadan önce boyanacak yerlerdeki yarık ve de- 
likleri kapatmak için kullanılan, kaba üstübeç ve çiğ be- 
zir yağından yapılan hamur hâlindeki koyu madde. 3. 
Kapı ve pencerelerde camı çerçeveye sıkıca tutturmak 
için cam kenarlarına sürülen, sülüğen, üstübeç ve bezir 
yağından yapılmış hamur kıvâmındaki madde, camcı 
mâcunu. 4. Çocuklar için yapılan ve ince bir çubuk üze- 
rine sarılarak satılan baharlı, tarçınlı, yumuşak ve ya- 
pışkan tatlı: Sakın anneme söylemeyin / Söylemezseniz 
size mâcun alırım / Simit alırım, horoz şekeri alırım (Or- 
han V. Kanık — Ö.T.S). 5. Hamur kıvâmındaki ilâç ve 
özellikle cinsel duyguları çoğaltmak için yapılan, bahar- 
lı ve şekerli hamur kıvâmındaki madde: Ma'cür-ı la'l-i 
yârdır ancak devâ-yı aşk (Fıtnat Hanım). Şarlatan bir ta- 
bip Bursa'da Câmi-i Kebir önünde bisâtını yaymış, üstü- 
ne bir kâse mâcun koymuş, bunun her türlü derde devâ 
olduğunu söyler durur (Fâik Reşat). 6. Afyon karıştırıla- 
rak elde edilen bir çeşit uyuşturucu, süzülmüş afyon. 

X Mâcun bıçağı: Mâcun sürmek ve sürülmüş mâcu- 
nu sıkıştırıp düzeltmek için kullanılan, ağzı eğrice, bıça- 
ga benzeyen âlet. Mâcun çekmek: Yağlı boyadan önce 
boyanacak yere mâcun sürmek. 


MÂCUNCU i, Çocuklar için mâcun yapan ve satan 
kimse: Arkamız sıra Ruş lokumcu, kâğıt helvacı, mâcun- 
cu, şekerci, türlü türlü satıcı geliyor (Ahmet Râsim). 
Mâcuncunun yerini karamela satan çocukların kirli çe- 
Rirge sürüsü aldı (Ahmet H. Tanpınar). 

X Mâcuncu fırıldağı: Bir çeşit çocuk oyuncağı: Bay- 
ramda bir yere çıkamazsınız. Dönme dolap, salıncak 
ecel beşiği (...) mâcuncu fırıldağı sizin için hazırlanıyor 
(Ahmet Râsim). Mâcuncu fırıldağı gibi: Kendi etrâfında 
fırıl fırıl dönen şeyler için kullanılır: Adam, bir ayağının 
topuğu üzerinde mâcuncu fırıldağı gibi döndü (Ahmed 
Midhat Efendi). 

MÂCUNCULUK i, Mâcun yapma ve satma işi. 
MÂCUNLAMAK geçişli £ (< mâcunsla-mak) 1. Yağlı 
boyadan önce boyanacak yerdeki aralık, delik ve yarık- 
ları mâcunla kapatmak. 2. Cam kenarlarına aralıkları 
kapatmak, camın sağlam durmasını sağlamak için cam- 
cı mâcunu sürmek. 

MÂCUNLANMAK edilgen f (< mâcunla-n-mak) 
Mâcun sürülmek, mâcun çekilmek. 
MÂCUNLAŞMAK geçişsiz f. (< macunslaş-mak) 
Mâcun kıvâmına gelmek, mâcun durumunu almak: Tok- 
makların altında âdeta mâcunlaşarak ezilen dibek kah- 
vesi... (Sâmiha Ayverdi). 


MÂCUNLUK i Eskiden içine mâcun konan, çini, 
billâr, gümüş ve altından yapılmış kap. 
MAÇ i. (İng. match) 1. spor. İki takım veyaiki rakip ara- 
sında yapılan karşılaşma, 2. teşmil. Futbol karşılaşma- 
sı: “Maç 14.30'da başlayacak.” “Maça gidiyorum.” “Maç 
yarıda kaldı.” 

* Maç yapmak: Üstünlük kazanmak amacıyle bir 
spor dalında karşılaşma yapmak. 


MAÇA i. (Yun. matsa) 1. İskambil kâğıtlarında bulunan 
dört çeşit işâretten siyah ve saplı bir kalp biçiminde 
olanı ve bu işâreti taşıyan iskambil kâğıdı, kara maça, 
pik: “Maça kızı.” “Maça dörtlüsü.” 2. tekno. İçinde oyuk 
bulunan bir parçanın dökümle elde edilebilmesi için 
kumdanyâhutdöküm şartlarına dayanıklı sofra tuzu gi- 
bi uygun bir maddeden yapılıp kalıp içine yerleştirilen 
parça: “Kum maça.” “Tuz maça.” 

Maça kızı: 52 kâğıtla oynanan ve en az sayı alanın 
kazanması esâsına dayanan iskambil oyunu, fitil. Maça 
beyi gibi kurulmak: Saygısız bir şekilde yayılarak otur- 
mak. 

MAÇACI i Maça yapan veya bunları kalıp içine yer- 
leştiren dökümcü. 

MAÇO ti. (İsp. macho“erkek” <Lat.) 1. İriyarı, sert erkek. 
2. Büyük taşçı çekici. 

MAÇOLUK i Maço olma durumu, sert erkek tavrı ta- 
kınına. 


MAÇUNA ii. (< Yun. mantsina < İtal) İki tânesi araların- 
da darca bir açı yapacak, üçüncüsü bunlara destek ola- 
cak şekilde eğik yerleştirilerek birbirine bağlanmış, sa- 
bit, döner yâhut hareketli olabilen, kaldırma, indirme, 
yükleme ve boşaltma düzeneği, bir çeşit vinç, üç ayak: 
“Sâbit maçuna. ” “Döner maçuna.” 
MADALYA (lince| i. (İtal. medaglia < Lat.) 1. Savaş kah- 
ramanlarına, askerlikte yararlılık gösterenlere mükâfat 
olarak verilen, üzerine târihi bir olayı belirten yazı, re- 
sim, sembol gibi bir alâmet basılmış veya kazılmış olan, 
genellikle göğse takılan mâdeni nişan: “Çanakkale ma- 
dalyası. ” “Plevne madalyası. ” “İstiklâl madalyası. ” “Türk 
Silâhlı Kuvvetleri şeref madalyası.” Annemi, zafer ma- 
dalyalarıyle zırhlanmış göğsümde sıkmayı ne kadar ister- 
dim (Yusut Z. Ortaç). 2. Yarışma, sergi vb.inde derece 
alanlara, bir işte yararlılık gösterenlere takdir mâhiye- 
tinde verilen veya önemli bir olay yâhut meşhur bir 
kimse adına hâtıra olarak yaptırılan nişan: İlk meşrüti- 
yet madalyası, Kânünuesâsi'nin hâtıra-i fâhiresini teyit 
için ihdas olunan madalyadır (Mehmet Z. Pakalın). 
MADALYON Ji ince| i. (İtal. medaglione) 1. İçine hâtıra 
değeri taşıyan resim vb. şeyler konularak ince bir zin- 
cirle boyna asılan, genellikle yuvarlak süs eşyâsı: 
Kâmran'a ince bir altın Rordonla boynuna bağlı bir altın 
madalyon uzattı (Reşat N. Güntekin). Küçücük esmer yü- 
zü sanki topraktan yeni çıkarılmış bir eski madalyondu 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. Mimâri eserlerde veya bâzı 
eşyâdaki yuvarlak yâhut oval süs unsuru: XVI. yüzyu 
İran halılarında çok başarılı örnekler vermiş ve esas mo- 
tif olarak kullanılmış olan madalyon fikrinin Ritap süsle- 
me sanatından halı sanatına geçmiş olduğunu kabul et- 
meyi sağlayacak örneklere sâhibiz (Şerâre Yetkin). 

X Madalyonun ters tarafı (tersi): Bir işin hesâba ka- 
tılması gereken pürüzlü yanı. 


MADALYONLU sıf. Üzerinde madalyon şeklinde süs- 
leme motifi bulunan: “Madalyonlu halı.” Büyük boy 
Uşak halılarında esaslı iki tip görülmektedir. Bunlardan 
biri madalyonlu motifleri ihtivâ edenler olup bu madal- 
yonların içleri ekseriya rümilerle doldurulmuştur (Eski 
Türk Halıları). Madalyon şekline göre madalyonlu ve yıl- 
dızlı Uşak halıları adını alan tiplerde, madalyonların bü- 
tün Türk halılarında var olan sonsuzluk prensibine göre 
sıralanması görülür (Şerâre Yetkin). 


MADAM i. (Fr. madame) 1. Müslüman olmayan evli ka- 
dın: Bilet kulübesinin önünde hanım, madam, kokona, 
boliçe, bey, efendi, mösyö, esnaf, köylü gibi ecnastan 
müteşekkil bir izdiham (Hüseyin R. Gürpınar). Sonra 
pek seçme râyihalar süründükleri halde bu madamların 
vücutlarındaki kendi milli ve cinsi kokularını duydum 
(Refik H. Karay). 2. Fransız kadınlarının isimlerinin ba- 
şına getirilen unvan ve hitap sözü. 


MÂDAM (çlsL) dağı. (Ar. ma ve dâme > dâm “devam et- 
tiden mâ-dâm “devam ettikçe”) 1. Çünkü, değil mi ki, -di- 
$i için, mâdem: Mâdam görmek istiyorsunuz gelin görün 
(Şemseddin Sâmi). Mâdam ki bitmiyor hayâtun / Zannet 
me biter terennümâtım (Muallim Nâci). Mâdam ki bugün 
fikr-i harbe muârız görünüyor, me'muldür Ri ekseriyyet-i 
meb'üsan da muârız olsun (Cenap Şahâbeddin). 2. zf. 
Devam ettiği müddetçe, dâim ve bâki oldukça, sürüp 
gittikçe (Bu anlamda kullanıldığı zaman mâdâme şeklini 
alır ve harf-i târifli kelimelerin başına gelerek birleşik zarf- 
lar yapar): Lâkin zavallıyı mâdâme'i-ömr dil-şikeste bi- 
rakmamak için... (Hüseyin R. Gürpınar). 
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* Mâdâme'i-hayat: Bk. MADÂMELHAYAT 


MADAMA i. Madam kelimesinin halk ağzındaki bir 
söylenişi: Tramvayda ihtiyar madamanın çantasını ben 
mi arakladım? (Mahmut Yesâri). 

MÂDÂMELHAYAT (<LJ1 sü) z£ (Ar. mâ-dame "de- 
vam ettikçe", harf-i târif e/- ve hayat ile mâ-dârme'i-hayât) 
Hayat devam ettikçe, hayat boyunca: Hiçbir erkek, 
mâdâme'i-hayat yalnız bir kadına hasr-ı sevdâ etmek hil- 
kıyyet-i mahsüsasıyle doğmamıştır (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Bu Hâlit Bey için piyes yazmak değil onu hatırlata- 
cak piyesi bile mâdâme'i-hayat seyretmemeye söz veri- 
yorum (Reşat N. Güntekin). 

MADAMPOL i. (Fr. madapolam) (Türkçe'deki kelime gö- 
çüşme ile ortaya çıkmıştır) Hindistan'ın Madras şehrinde 
bulunan Madapolam ırmağı kıyılarında dokunan, sık 
bez ayağı desenli, daha çok masa örtüsü vb. yapılan, 
hümâyun ve hasse benzeri beyaz pamuklu kumaş. 


MADARA sıf. (Yun. madara “saçı dökülmüş, yolunmuş”) 
argo. 1. Kötü, seviyesi düşük, bayağı, âdi. 2. Kalp, sah- 
te (para). 

& Madara etmek: Yalanını, yanlışını ortaya çıkar- 
mak veya yüzüne vurmak süretiyle bir kimseyi topluluk 
içinde utandırmak, kötü duruma düşürmek: Hepsini 
madara edeceğim (Refi C. Ulunay). Madara olmak: Ya- 
lanı, yanlışı ortaya çıkmak, topluluk içinde kötü bir du- 
ruma düşmek, mahçup olmak. 


MADARACI i. argo. Kalpazan. 
MADCA” Bk. MAZCA' 


MADDE (e>U) i. (Ar. mâdde) 1. İnsanın dokunma, gör- 
me, koklama, tatma duyuları ile tespit edebildiği, özel- 
liklerini ölçüp biçebildiği, uzayda yer kaplayan, parça- 
landığı zaman enerjiye dönüşen, yoğunlaşmış enerji- 
den ibâret nesne, zaman ve mekânla sınırlı nesne: Buz 
gibi soğuk ve renksiz bir maddeden inşâ edilmiş (Ahmet 
Hâşim). Yeni görüşlere, yeni buluşlara madde ve teknik 
esâsına göre ayarlanmaya doğru giden bir dünya... 
(Sâmiha Ayverdi). 2.Bir şeyi meydana getiren unsurlar- 
dan her biri: “İlâcın içindeki maddeler.” 3. Mesele, iş, 
konu, husus: Zâbıta alelusül tahkik-i madde kıldı (Enis 
B. Koryürek). 4. Kânun, nizamnâme, sözleşme, antlaş- 
ma gibi metinlerde metnin bütünüyle ilgili olduğu hal- 
de ayrı hüküm taşıyan ve genellikle rakamla belirtilen 
bölümlerden her biri: Kurtuluş âbidesinin önünde 14 
maddelik bir istek listesi (Târık Buğra). 5. Sözlüklerde, 
ansiklopedilerde anlamlandırılan, açıklanan, târif edi- 
len kelime veya konulardan her biri: “İslam Ansiklope- 
di'sinde 'Abbâsiler' maddesi.” 6. Para, mal gibi maddi 
olan, cisimle ilgili olan şey: Bugünse yeryüzü hep mad- 
de, her ufuk maddi / Demek ki âlemin artık göründü ser- 
haddi (Yahyâ Kemal). 

X# Madde başı: Sözlük yapımında farklı punto ile di- 
zilip tanımı verilen ve başlı başına bir anlamı olan asıl 
sözlük birimi. Maddeye tapmak: Para, mal, mevki vb. 
maddi şeylere aşırı derecede düşkün olup onlar için 
rühi ve mânevi bütün değerlerden vazgeçebilecek hal- 
de olmak: İşte onun için ki maddeye tapan Mısır köylüsü, 
kendisine yaramayacak kadar güzel olan bu hayvanı öl- 
dürmek cesâretini kendinde buluyor (Ahmet Hâşim). 
Madde-i hadrâ: bota. Yeşil madde, klorofil. Madde-i ib- 
tidâiyye: Ham madde. 


MADDECİ sıf. ve i. yeni. 1. Maddeye aşırı derecede 
düşkün olan, para, mal vb. maddi şeyleri mânevi değer- 
lerden üstün tutan (kimse), maddi. 2. . Maddeciliği be- 
nimseyen kimse, materyalist: Maddecilere göre kâinâtın 
ve bütün varlıkların müşterek aslı ve cevheri maddedir 
(Ali F. Başgil). 3. sı” Maddecilikle ilgili: “Maddeci fikir- 
ler.” “Maddeci görüş.” 
MADDECİLİK i Maddeyi varlığın temeli sayan, Tanrı, 
ruh ve âhireti inkâr edip maddeyi her şeyin üstünde tu- 
tan felsefe sistemi, materyalizm, özdekçilik: Garbın şu 
XIX. asırda saptığı maddecilik mezhebi için (...) dalâlet 
yolu diyenler de vardı (Sâmiha Ayverdi). 
MADDELEMEK geçişli f. Maddeler hâlinde yazmak, 
maddeler hâline getirmek. 
MADDELEŞME i. 1. Elle tutulur, gözle görülür, tartı- 
lır, şekil verilebilir duruma gelme. 2. fizik. Nükleer par- 
çalanma sırasında açığa çıkan enerjinin tamamının ve- 
ya bir kısmının yeniden bir başka madde durumuna dö- 
nüşmesi. 
MADDELEŞMEK geçişsiz f. (< maddesleş-mek) Madde 
durumuna gelmek. 
MADDESEL sıf. (< maddessel) yeni. Maddeyle ilgili, 
maddenin özelliklerine sâhip olan. 

* Maddesel nokta: fizik. Üç boyutu da olmayan, 
maddenin en küçük parçası. 
MADDETEN ($U) z£ (Ar. mâdde'nin tenvinli şekli 
mâddeten) 1. Madde ve cisim olarak, madde yönünden, 
maddi bakımdan. Karşıtı: MÂNEN: “Maddeten ve mânen 
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her türlü fedâkârlığı yaptı.” 2. Gözle görülür, elle tutulur 
bir şekilde, sözle değil işle, kesin olarak: Ben söylediği- 
mi maddeten ispat ederim (Şemseddin Sâmi). 
MADDİ (e) sıf. (Ar. mâdde'nin nispet eki -i almış şekli 
mâddi) 1. Maddeye âit, maddeyle ilgili. Karşıtı: MÂNEVİ: 
Bugünse yeryüzü hep madde, her ufuk maddi / Demek Ri 
âlemin artık göründü serhaddi (Yahyâ Kemal). Roma, 
şan ve şevketinin içinde maddi hazlarla sarhoş, fütühat- 
larını yaptı, müesseselerini kurdu, kanunlarını düzeltti 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. Yaşamak için gerekli olan nes- 
nelerle ilgili: “Maddi mecbüriyetler. ” “Maddi şartlar. ” Her 
türlü maddi endişelerin takallusundan kurtulmuş bir te- 
bessüm dolaşır (Ahmet Hâşim). Maddi imkân da yok 
(Reşat N. Güntekin). 3. Aslı maddeden olan, maddeden 
oluşan: “Maddi âlem. ” 4. sıf. ve i. Para, mal mülk vb. şey- 
lere düşkün olan (kimse), maddeci. 

© Maddiyye (4 >U) sıf. Maddi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ezvâk-ı 
maddiyye.” “Ecsâm-ı maddiyye.” Bk. MADDİYE 
MADDİLEŞMEK geçişsiz £ (maddileş-mek) Maddeye 
mânevi değerlerden daha çok önem verir duruma gel- 
mek: İnsaniyet günden güne maddileşiyor diyorlar 
(Yahyâ Kemal). 
MADDİLİK i Maddi olma durumu. 
MADDİYAT (S(3U) i (Ar. mâddi > mâddiyye'nin çoğul 
eki -ât almış şekli maddiyyat) 1. Gözle görülüp elle tutulan 
maddi şeyler. Karşıtı: MÂNEVİYAT: Mâneviyâta çevirdiği 
gözleri maddiyatla avunmasın (Refik H. Karay). 2. Pa- 
rayla ilgili şeyler. 
MADDİYATÇI i Maddiyâta, paraya ve parayla ilgili 
şeylere gerektiğinden çok değer veren kimse. 
MADDİYE («>U) i (Ar. mâddi'den mâddiyye) XX. yüzyı- 
lın başında materyalizm karşılığı teklif edilen felsefe te- 
rimi. 
MADDİYET (<23U) i. (Ar. mâddi'den yapma mastar eki 
-iyyet ile mâddiyyet) Maddi olma durumu, maddilik: Mad- 
diyyet-i mevcüdiyyetini tahkik için vücüdunu duvarlara 
lems etti (Hüseyin R. Gürpınar). 

© Maddiyet-perest (c.. , ci>l) birl. sıf. (Fars. perest 
"tapan" ile) Maddiyeti her şeyin üstünde tutan, madde- 
ye tapan: Maddiyet-perestliğinden ve paraya düşkünlü- 
günden teessüfle bahsetti (Ahmet Hâşim). 
MADDİYUN (430) i (Ar. mâddi “maddeci”nin çoğul 
eki -ün almış şekli mâddiyyün) Materyalist dünya görüşü- 
nü benimseyen kimseler, maddeciler: İddia ediliyor ki, 
bu yazılarla Encümen-i Teftiş ve Muâyene'yi iğfal ederek 
anlaşılmayacak bir şekilde memlekette maddiyun mesle- 
kini yaymak istiyordunuz (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
MÂDE (v»U) sıf. ve i. (Fars. mâde) Dişi: Bezm-i merdâna 
er ister giremez mâde ana / Rezm-i merdanda çok kerre 
zene döner ner (Esrar Dede). Mâde makbül olıcak hay- 
vanda / Kıymet olmaz mı zen-i insanda (Sünbülzâde 
Vehbi'den). 
MÂDELET (<Jux) i (Ar. “adi “doğruluk”tan ma'delet) 
Adâletli ve insaflı olma, adâlet, hakkâniyet: Mesleği 
râh-ı şeriat kârı neşr-i ma'delet / Kasdı te'mirn-i raiyyet 
matlabı ihyâ-yı din (Seyyid Vehbi'den). Gevher-i kân-ı 
hilâfet dürr-i bahr-ı ma'delet (Fıtnat Hanım). Öldürseler 
derim budur icâb-ı ma'delet (Muallim Nâci). 

© Ma'delet-ârâ (Lİ <Jaas) birl. sıf. (Fars. âra “süsleyen” 
ile) Adâletli, insaflı: Ey dâver-i Mevlâ-himem ü ma'de- 
let-ârâ / Bâb-ı keremin melce-i mihnet-zedegândır (Her- 
sekli Ârif Hikmet). 

© Ma'delet-güster ( 5 cla) birl. sıf. (Fars. guster 
“yayan, döşeyen” ile) Adâlet ve hak dağıtan, adâletli, in- 
saflı, doğru. 

© Ma'delet-kâr (,(Szlua) tür. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) 
Adâletli, insaflı, âdil. 

© Ma'delet-medar (-penah) (oi. Jiaa — ylkazlasa) birl. 
sıf. (Ar. medâr "etrâfında dönülecek nokta" ve Fars. penâh 
"sığınak" ile) Âdil, adâletli olan, hak gözeten. 

© Ma'delet-nişan (yLixJuas) birl. sıf. (Fars. nişan “iz, 
alâmet” ile) Adâletli, insaflı. 

© Ma'delet-perver ()3> <a) birl. sıf. (Fars. perver 
"besleyen" ile) Âdil, adâletli: Ma'delet-perver hidiv-i 
dâd-güsterdir gelen (Nâili). Muazzam şehriyâr-ı ma'de- 
let-perver Ri fahr eyler / Feridun bâb-ı iclâlinde olmakla 
cebin-fersâ (Nedim). 
MÂDEM - MÂDEMKİ bağl (Ar. mâdâm'dan mâdem — 
mâdem ki) Başına getirildiği cümleyi “değil mi ki, —diği 
için, -diğine göre” gibi anlamlarla daha sonraki cümle- 
ye bağlar: Geceler hâmile mâdem çocuk ergeç doğacak 
(Mehmet Âkif'ten). Görsem de görmesem de bu indimde 
bir benim / Mâdemki şimdi her biri kalbimdedir benim 
(Yahyâ Kemal). Beni kimsecikler okşamaz mâdem / Öp 
beni alnımdan, sen öp seccâdem (Necip E. Kısakürek). 
Müâdemki öyle istiyorsun, peki... (Târık Buğra). 
MÂDEN (5x4) i (Ar. ma'din) 1. Kendine has parlaklığa 
sâhip, dövülüp haddelenebilen, ince levha ve tel hâline 
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getirilebilen, asitler ve bazlarla birleşebilen demir, al- 
tın, bakır gibi elementlerin ortak adı, metal: Bu adamca- 
Zız, tarlalarının içinde kendi haberi olmadan büyük bir 
mâden damarı çıkan câhil bir köylüdür (Ömer Seyted- 
din). Durup dinlenmeden her tarafta petrol sondajları, 
mâden araştırmaları, arkeoloji kazıları... (Retik H. Ka- 
ray). 2. Cevher. 3. İşletilebilecek bir cevher bulunan 
arâzi parçası. 4. mec. Pek de hak edilmediği halde de- 
vamlı menfaat sağlanan kimse, iş veya yer. 5. sıf. 
Mâdenden yapılmış: “Mâden tabak.” “Mâden tas.” 

X Mâden ocağı (kuyusu): Mâden cevherlerinin çıka- 
rılması için açılan kuyu, tünel vb.: “Kömür mâdeni oca- 
Su.” “Demir mâdeni ocağı. ” Mâden yatağı: Mâden cevhe- 
rinin bulunduğu arâzi parçası. 

MÂDEN BİLİMİ birl. i yeni. Mâdenlerin özelliklerini, 
yapılarını fiziksel ve kimyâsal bakımdan inceleyen ilim 
dalı, mineral bilimi, mineraloji. 

MÂDENCİ i 1. Mâden işleten, mâdenle uğraşan, mâde- 
ne âit hususlarda uzman kimse. 2. Mâdende çalışan kim- 
se: “Mâdencinin ömrünün yarısı toprak altında geçer.” 


MÂDENCİLİK i 1. Yer altındaki mâdenlerin araştırıl- 
ması, işletilmesi ve çıkarılmasıyle ilgili usüllerin ve işle- 
rin bütünü. 2. Mâdencinin yaptığı iş. 

MÂDEN DEYRİ birl i. Cilâl taş devrinden sonra ge- 
len, insanların mâdenleri kullanmaya başladığı devir. 
MÂDENİ (an) sıf. (Ar. ma'den ve nispet eki -i ile 
ma'deni) 1. Mâdenle ilgili, mâdene has, mâdensel, me- 
talik: “Mâdeni parıltı. ” Arada bir mâdeni âletlerin tepsi- 
lerde çıkardıkları ince ve kırık sesler... (Peyâmi Safâ). 2. 
Mâdenden yapılmış: “Mâdeni boru.” “Mâdeni tabak.” 
“Mâdeni para.” 

& Mâdeni ses: Birbirine vuran, çarpan, düşen, kırı- 
lan mâdeni eşyâdan çıkan ses: İçeride saç soba ile ma- 
şanın temâsından çıkan mâdeni bir ses (Aka Gündüz). 
Diskotekten gelen mâdeni sesler... Mâdeni küçük bir ses: 
tık! (Refik H. Karay). 

© Mâdeniyye (454a) sıf Mâdeni kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mevadd-ı ma'deniyye.” 
MÂDENİMSİ sıf. (< mâdensismsi) Mâdene benzeyen, 
mâdensi, metalimsi. 
MÂDENİ YAĞ birl i Petrolden elde edilen ve yağla- 
yıcı olarak kullanılan yağların ortak adı, menşei mâdeni 
olan yağ, mineral yağ. 
MÂDENİYAT (5124) i (Ar. ma'deni > ma'deniyye'nin 
çoğul eki -ât almış şekli ma'deniyyât) 1. Mâdenden yapıl- 
mış nesneler, mâdene âit, mâdenle ilgili şeyler. 2. XX. 
yüzyılın başında mineraloji karşılığında kullanılan te- 
rim, mâden bilimi. 
MÂDEN KÖMÜRÜ birl. i Taş kömürü. 
MÂDENSEL sıf. (< mâdenssel) yeni. Mâdeni. 


MÂDENSİ sıf. (< mâdenssi) yeni. 1. Mâdene benzer, 
mâdenimsi, metalsi. 2. Metallerin dövülebilme, hadde- 
lenebilme, dökülebilme gibi özelliklerine sâhip olma- 
yan kükürt, karbon, oksijen ve diğer elementlerin ortak 
adı, ametal. 


MÂDEN SODASI birl, i. İçinde düşük oranda erimiş 
mâden tuzları ve karbondioksit bulunan su. 


MÂDEN SUYU öirl. i. (Fransızca'dan (eau minârale| çe- 
viri yoluyle) İçinde erimiş mâdeni maddeler bulunan ve 
bâzı hastalıklarda tedâvi amacıyle kullanılan kaynak su- 
yu. 
MÂDER( yol) i (Fars. mâder) Anne, vâlide: Sen mâder-i 
mihr-perverimsin / Hattâ iki def'a mâderimsin (Abdül- 
hak Hâmit). Neler geçerdi neler mâderin hayâlinden (Ce- 
nap Şahâbeddin). Kalmış eli böğründe felâketzede 
mâder (Mehmet Âkif — Ö.T.S)). 
X Mâder-be-hatâ: Meşrü olmayan çocuk, piç. 

© Mâderâne (41 şLU) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Anne- 
ye yakışır şekilde. 

© Mâder-ender (,51,»LU) birl. i. (Fars. ender “üvey” ile) 
Üvey anne. 

© Mâderi (4 sU) sıf. (nispet eki -i ile) Anneye âit, an- 
neyle ilgili. | 

© Mâder-şâhi Bk. MÂDERŞÂHİ 

9 Mâder-zad Bk. MÂDERZAD 
MÂDERİYET (<2) pl) i (Fars. mâder "anne"den Ar. yap- 
ma mastar eki -iyyet ile mâderiyyet) (Türkçe'de türetilmiş- 
tir) Annelik: “Şefkat-i mâderiyyet.” 
MÂDERŞÂHİ (alah) sıf. (Fars. mâder “anne” ve şâh > 
şâhi “şahlık” ile mâder-şâhi) 1. Anne otoritesinin hâkimi- 
yetini kabul eden (âile). 2. sosyo. Soyda esas olarak an- 
neyi alıp anne soyundan gelenleri asıl akrabâ sayma, 
âilede çocukları anne soyunun malı olarak kabul etme 
esâsına dayanan, anaerkil, matriarkal. 
MÂDERŞÂHİLİK i. sosyo. Soyda esas olarak anneyi 
alan ve âilede çocukları anne soyunun malı sayan bir 
topluluğun durumu. 
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MÂDERZAD (5 ,»U) sıf. (Fars. mâder “anne” ve zâd 
“doğma” ile mâder-zâd) Anadan doğma, doğuştan, yara- 
tılıştan: Ben mekteb-i derde fer veren üstâdım / Mecnün-ı 
gam oldu nâm-ı mâderzâdım (Azmizâde Hâleti). Edersin 
gerçi bir derde tabibim bin devâ ammâ / Cünün-ı ehl-i 
aşk olunca mâderzâd neylersin (Şeyhülislâm Bahâyi 
Efendi'den). Lisân-ı mâderzâdım olan Osmanlı Türkçe- 
sinden başka Fransız ve Fârisi lisanslarında tekellüm ve 
tercüme ve takrire muktedirim (Süleyman Nazif). 


MADIMAK i. (Erm. madudağ) İlkbaharda kırlarda yeti- 
şen ve ıspanak gibi yemeği yapılan küçük, yeşil yaprak- 
lı kır bitkisi: Çiğdemin arkasından madımak çıktı; bir ne- 
vi çeşnisiz yabani ot (Refik H. Karay). Ocaklara konan 
tencerelerde / Ya patates pişer yâhut madımak (Yavuz 
B. Bâkiler). 

MADIRGA —- MADRAKA i. (Türkçe olmayan kelimenin 
kökü bulunamamıştır) Taşçıların ve heykeltıraşların taşı 
oymak için murç veya kaleme vurmak süretiyle kullan- 
dıkları, 2 — 3 kilo ağırlığında demir tokmak, bir çeşit taş- 
çı çekici. 

MÂDİH (gs) & ve sıf, (Ar. medh “övmek”ten mâdih) 
Oven, metheden kimse, sitâyişgâr: Aşık ki yana yoluna 
hâşâ ki mahv ola / Mâdih ki medh ede seni mezmüm ol- 
maya (Kadı Burhâneddin). Dem vuran evsâf-ı evlâd-ı 
Ali'den nitekim / Mâdih-i âl-i Ali müstevcib-i gufrân olur 
(Fuzüli'den). 

MADİK i. (Erm. madig) 1. Çocukların misketlere fiske 
vurmak süretiyle oynadıkları bir oyun, zıp zıp oyunu. 2. 
argo. Düzen, dolap, hile, dalavere: Gazetecilerin pinti- 
liklerinden, kitapçıların madiklerinden uzak ve serbest 
yaşıyorum (Hüseyin R. Gürpınar). 

* (Birine) Madik atmak (etmek, oynamak): argo. 
Birini aldatıp ona oyun etmek, hile yapmak: Eğer bu 
dört liraya bir madik edersen vallâhi ben de seni dört 
parça ederim (Hüseyin R. Gürpınar). Bu herif sana bir 
madik oynar mı oynar (Mahmut Yesâri). Babalarının ka- 
zanamadığı mücâdeleyi hile ve siyâset ile sürdürüp bü- 
yük puta madik atmaya kalkıştı (Ahmet Kabaklı). 
MADİKÇİ i argo. Hile yapan kimse, hilekâr, hilebaz. 
MÂDİYAN (5LoLj) & (Fars. mâdiyân) Dişi at, kısrak. 

& Mâdiyân-ı hassa: Saray kısraklarına bakınakla gö- 
revli kimseler, yuntçıyan, yunt oğlanları: Yundcıyan 
(yunt oğlanları): Bunlara mâdiyân-ı hassa yâni kısrak 
hademeleri denilirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


MADLEN i. (Fr. madeleine) (Fransız pastacısı Madeleine 
Paulmier'in adından) Şeker, kakao ve kakao yağıyle yapı- 
lan az şekerli, sütsüz bir çikolata çeşidi. 

MADONNA i. (İtal. madonna “hanımım, hanımefendi”) 
1. Bâzı ülkelerde Hz. Meryem'in sokaklarda bu iş için 
yapılmış bir göze yerleştirilmiş heykelciği. 2. Hz. Mer- 
yem'in resmi. 

MADRABAZ i. (Fars. medere-bâz — medre-bâz) (Kelime 
Türkçe'den Bulgarca ve Rusça'ya da geçmiştir) 1. Sebze, 
meyve, hayvan, balık vb. şeyleri yerinden veya ilk el- 
den alıp üzerine kâr koyarak toptan satan kimse: Köye 
değil hatta kasabaya bile Rum, Ermeni, yahüdi madra- 
baz giremezdi (Ömer Seyfeddin). Köylüler topluyor. Son- 
ra bunun madrabazları tutturabildiği fiyata satıyorlar 
(Burhan Felek). 2. i ve sıf. mec. Hileci, hilekar, düzenbaz 
kimse: Ah o ne madrabaz karıdır, elinden tutar getirir 
(Fahri Celâl). Türedi siyâset madrabazlarının hesapsız, 
hizâsız cesâretlerinin meydana getirdiği iç tehlikeden 
korkuyorlardı (Sâmiha Ayverdi). 


MADRABAZLIK i. 1. Madrabaz olma durumu. 2. ar- 
go. Madrabazca davranış: "Bu madrabazlığı size yakıştı- 
ramadım.” 


MADRAKA Bk. MADIRGA 


MADREB —- MADRİB — MAZREB ( ,x.) i (Ar. darb 
“vurmak”tan magdrib) 1. (Çadır vb.ni) Kurma, çakma ye- 
ri, ordugâh vb.ni kurmaya elverişli sâhipsiz yer, işlen- 
memiş arâzi. “Madreb-i (madrib-i ) hıyam: Çadır kurma 
yeri.” 2. Temel atılacak toprak. 


MADREPORLAR i. (<İtal. madrepora) zoo. Mercanlar 
sınıfının bir takımı. 


MADRİB Bk. MADREB 


MADRUP - MADRUB —- MAZRUB (>, ,25) sıf. (Ar. 
darb “vurmak, dövmek”ten madrüb) 1. Dövülmüş, vurul- 
muş, darbedilmiş: Sonra her madrübun anası, babası, 
böyle kıyasıya dayağa tahammül eder mi? (Ahmet 
Râsim). 2. Damgalanmış, basılmış (sikke veya para). 3. 
i. mat. Dört işlemden çarpmanın ilk sayısı, çarpılan. 

X Madrübun-fih: Çarpma işleminin ikinci sayısı, 
çarpan. 
MÂDUD Bk. MÂDUT 
MÂDÜDAT (9l)44x4) i (Ar. ma'düd ve çoğul eki -ât ile 
ma'düdât) Kilo, okka gibi ağırlık ölçüleriyle tartılmadan 
tâne hesâbıyle alınıp satılan şeyler. 


MÂDUM Ç gAse) sıf. (Ar. 'adem “yokluk”tan ma'düm) Var 
olmayan, mevcut olmayan, yok, nâbud. Karşıtı: MEV- 
CUT: Bâki sensin cümlesi ma'dumdur (Mihri). Mâdümun 
bey'i bâtıldır (Cevdet Paşa). Hiç mâdüma yeniden vücut 
verilebilir mi? (Nâmık Kemal). 

X Mâdum etmek (eylemek): Yok etmek: Kassâb-ı 
felek adü-yı candır / Eyler seni an-karib ma'dum (Mual- 
lim Nâci). Mâdum olmak: Yok olmak: Tabii ömr ile 
mahlüktur ma'düm olur âlem / Nihâyet cümle 
mahlükâtın ahvâli fenâdır hep (Leskofçalı Gâlib). 
MÂDÜME (aa ş4x4) i. (Ar. ma'düm'dan ma'düme) târih. 
Resmi kayıtlarda var göründüğü halde binâsı yok ol- 
muş medrese: Vak'anüvis Röâşid'in naklettiğimiz 
mütâlaası câlib-i dikkattir. 'Filbâki o maküle koltuğunda 
mutavvel görünür birkaç eçhel birer mâdümeye tâyin ol- 
malarıyle bünyâr-ı rağbet-i ilim münhedim oldu" diyerek 
imtihânı attar ve bakkalların ne süretle kazandıklarını 
beyan ediyor (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

MÂDÜMİYET (<1 ş4x4) (Ar. ma'düm'dan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile ma'dümiyyet) Yokluk, yok olma durumu. 
Karşıtı: MEVCÜDİYET. 

MÂDUN (g4) i (Ar. mâ “şey” ve dün “alt, aşağı” ile 
mâ-dün) 1. Alt taraf, alt. Karşıtı: MÂFEVK. 2. Mevki, rüt- 
be, seviye, servet vb. bakımından aşağı durumda olan 
kimse: Mehpeyker, bu cihette dahi Dilâşub'un son dere- 
ce mâdünunda bulunduğunu görünce hiddetinden ifrit ke- 
silmeye başladı (Nâmık Kemal). Müreccahtır Ranâat her 
zaman her türlü ikbâle / Bakıp mâdüna insan dâimâ 
şükr etmeli hâle (İsmâil Safâ). Bundan 12 sene evvel bir 
bayram muâyedesinde hâk-i pây-i şâhânelerine yüz sür- 
düğüm gün rütbece kullarının mâdünu olanlardan bugün 
birkaç kişi gösterebilirim Ri sâye-i şâhânede... (Ebüzziyâ 
Tevfik'ten). 3. Bir âmirin emri altında bulunan kimse, 
ast: Bir âmir, dâima mâdünunu Rayırmaya ve onlarla 
yüzgöz olmamaya çalışmalıdır (Şemseddin Sâmi). 4. Bir 
miktârın biraz azı: Akd-i icâre ile menfaat-ı muayyeneye 
müstahik olan kimse aynen ol menfaatı ya mislini yâhut 
mâdüdunu istifâ edebilir, amma mâfevkine tecâvüz ede- 
mez (Cevdet Paşa). 

MÂDUT - MÂDUD (344) sıf. (Ar. 'add “saymak, sayıl- 
mak”tan ma'düd) 1. Sayısı belli olan, kaç tane olduğu bi- 
linen, sayılmış, sayılı. 2. Bilinen bir şeye dâhil edilip on- 
dan veya onun gibi olduğu kabul edilen, öyle sayılan, 
âit sayılan: Kendi zannı veçhiyle cinâyetten mâdut bir 
hareket olmadığını ispat etmek için... (Hüseyin R. Gür- 
pınar). Kılaptanlı, ipek işlemeli çevreler, rengârenk yağ- 
lıklar, yemeniler de süslerimizden mâdut idi (Ahmet 
Râsim). Türkiye arâzisinden mâduttur (Retik H. Karay). 
3. Belirli, belli, sınırlı, muayyen: Mahdüd idi ma'düd idi 
eyyâm-ı hayâtı / Mes'üd ola memdüd ola encâm-ı 
memâtı (Abdülhak Hâmit'ten). 

X Mâdut olmak: Sayılmak: Dünyânın en büyük şâir- 
lerinden mâdut olan Şekspir... (Nâmık Kemal). 

© Mâdüde (55,4x5) sıf Mâdut kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Enfâs-ı 
ma'düde: Sayılı nefesler.” “Eyyâm-ı ma'düde: Sayılı gün- 
ler.” Zenginlikte şöhreti olan zevât-ı ma'düde arasına gir- 
miş idi (Nâmık Kemal). 
MAESTRO Bk. MAYESTRO 
MÂFAT («UU) i (Ar. mâ “şey” ve fate > fat “kayboldu, ek 
den çıktı” ile mâ-fât) Elden çıkan, kaybolan, kaybedilen 
şey: “Telâfi-i mâfât: Elden gideni telâfi etme.” Cebr-i 
mâfat için tersânelerimizde beş ay zarfında altı yüz gemi 
peydâ etmeye muvaffak olduk (Nâmık Kemal). 


MAFER i (Ar. mihfer'den) Redhouse. Tornacı veya 
heykeltıraş kalemi. 

MÂFEVK (Gb) i (Ar. mâ “şey” vefevk “üst” ile mâ-fevk) 
1. Üst taraf, üst. Karşıtı: MÂDUN: Ukülı beşerin mâfev- 
Rinde uçuşan mahlükât-ı ulviyye gözle görülecek kadar 
şeffaf... (Sâmipaşazâde Sezâi). 2. Mevki, rütbe, seviye, 
servet vb. bakımından yüksek durumda olan kimse: 
Lâf-ı da'vâ-yı enâniyyet ne lâzım ârife / Herkesin âlem- 
de bin mâfevki bin mâdünu var (Es'ad Muhlis Paşa). 3. 
Âmir durumunda olan kimse, üst: “Mâfevkine itâat." 4. 
Bir miktârın biraz fazlası: Akd-i icâre ile menfaat-ı mu- 
ayyeneye müstahik olan Rimse aynen ol menfaatı ya 
mislini yâhut mâdünunu istifâ edebilir, amma mâfevkine 
tecâvüz edemez (Cevdet Paşa). 

MÂFEVKATTABİA (ax. 5 öU) sıf (Ar. mâ-fevk 
“üst”, harf-i târif el- ve tabi'a "tabiat" ile mâ-fevka't-tabi'a) 
Tabiat üstü: Mdfevkattabia addettiği bu kuvve-i müdhi- 
şeye karşı... (Sâmipaşazâde Sezâi). Onları mâfevkat- 
tabia bir herc ü merc içinde gösterecek... (Hüseyin C. 
Yalçın). 

MÂFİHÂ (Ul) i (Ar. mâ “şey” ve fi-hâ “onda, onun 
içinde” ile mâ-fi-hâ) “Dünya ve dünyânın içinde olan her 
şey” anlamına gelen Dünya ve mâfihâ söyleyişinde ge- 
çer: Hâşâ ikbâl-i âlem-gir-i şer'i kim safâsından / Olur 


dünyâ vü mâfihâ serâser hurrem-i tevfik (Leskofçalı 


Gâlib). Dünya ve mâfihânın ne olduğunu sezmişti (Ömer 
Seyfeddin). 

MÂFİŞ i. (Ar. mâ fihi şey'“ondahiçbir şey yok”) 1. argo. 
Yok, bitti, kalmadı: Keseden bir kara kuruş çıkarmaya / 
Aah yok, hazırlık mâfiş (Ahmed Vefik Paşa). 2. . Yumur- 
talı, kat kat kabarmış, çok hafif bir hamur tatlısı. 


MAFSAL (245) ii (Ar. mafsil) 1. anat. Kol, bacak, par- 
mak vb. hareketli kemiklerin birleşme yerleri, eklem: 
Ve yeni bir tedâvi ile Türkiye'de bulunmayan bir ilâcı 
mafsala zerkederek beni kurtaracağını söyledi (Peyâmi 
Safâ). 2. tekno. İki makine parçasının birbirinden ayrıl- 
madan dönmesine imkân veren oynak bağlantı: “Döner 
mafsal.” “Kayar mafsal.” 


MÂFUN (ğyâx) sıf. (Ar. 'afen — 'ufünet “kokmak”tan 
ma Tün) Bozulmuş, kokmuş, çürümüş, taaffün etmiş. 


MÂFÜV (Gis) sıf (Ar. afv'dan ma'fuvv) 1. Affedilmiş, 
suçu, hatâsı, kusur ve kabâhati bağışlanmış: Mir'ât-ı dil- 
de süret-i ihlâsa kıl nazar / Ma'füvdür merâsime dâir 
kusürumuz (Nâbi'den). 2. İstisnâ edilmiş, ayrı tutulmuş, 
müstesnâ: Yoksa bu kabâhatler mâfüv müdür ki tecviz 
olunsun (Ahmed Vefik Paşa). 

Xx Mâfüv olmak: Affedilmek, bağışlanmak: Bilcümle 
taksirâtının mâfüv olduğunu tebşir buyurdu (Cevdet Paşa). 


MAFYA : (İtal. mafia) (Diğer Avrupa dillerinde de kulla- 
nılır) Devlet otoritesinin zayıflaması, adâletin yavaş ve 
taraflı işlemesi sonunda özellikle paraya dayanan hak- 
ların alınmasını sağlamak üzere bir araya gelen zorba- 
lardan oluşmuş gizli teşkilât: “İtalyan mafyası.” “Ameri- 
Ran mafyası.” 
MAGAÂİR —- MEGÂİR ( gs) i (Ar. meğâre “mağaranın 
çoğul şekli megâ'ir) Mağaralar. 
MAGAK — MEGAK |£ incej (945) i (Fars. megâk) 1. 
Çukur, hufre: Sonra Hazret-i Resul ol magakten çıkıp 
sahâbeye mülhak oldu (Fuzüli). 2. mec. Mezar, kabir: Yâ 
nasıl ağlamam o gül-simâ / Oldu üftâde-i magâk-i fenâ 
(Muallim Nâci). Fânilerin yanında müheyyâ duran 
magak (Recâizâde M. Ekrem'den). 
MAGANDA i. (Kökü belli değildir) argo. Görgüsüz, ka- 
ba saba, saldırgan kimse: “Sokak magandaları.” 
MAGANİM - MEGÂANİM (Li) i. (Ar. mağnem'in ço- 
gul şekli meğânim) Savaş sonrasında ele geçirilen düş- 
mana âit mallar, ganimetler. 
MAGARİB —- MEGARİB («» ,o) i (Ar. mağrib'in çoğul 
şekli meğârib) 1. Güneşin battığı yerler, batı tarafları: 
Meşârik keşf-i hüsnünden ibâret / Hafâsından kinâyettir 
magârib (Bayburtlu Zihni). 2. Batıda bulunan memle- 
ketler, batı ülkeleri; Osmanlı İmparatorluğu zamânında 
imparatorluğa bağlı Mısır'ın batısında ve kuzeybatısın- 
da kalan, Avrupa'da Endülüs (İspanya-Portekiz), Afri- 
ka'da Fas, Tunus, Cezâyir gibi ülkeler, Mağrip. 3. Ak- 
şamlar. 
MAGAZİ — MEGAZİ (,s ;Li.) i (Ar. mağzâ “savaş ve sa- 
vaş yeri”nin çoğul şekli meğâz > meğâzi) 1. Din, vatan ve 
millet uğrunda yapılan savaşlar, gazâlar: Ol hidiv-i nus- 
ret-ârâ-yı magâzipişe kim / Tütiyâdır dide-i tevfika 
gerd-i leşkeri (Nâbi). 2. Gazâ hikâyeleri, gazavatnâme: 
“Kitâbü'-megâzi: Gazâ hikâyelerinin toplandığı kitap.” 
İslâm dünyâsında Hz. Peygamber'i ebedileştirme maksa- 
dıyle yazılan siyer, magâzi, şemâil, delâil ve hadis kitap- 
larının amacı budur (Ali Yardım). 
MAGAZİN i. (İng. magazine < Fr. magasin < Ar. mehâzin 
"mahzenler, depolar") Pek çok insanın ilgi duyacağı çe- 
şitli konuları basitleştirip hafifleterek hoşlanılacak bi- 
çimde veren bol resimli, süreli yayın: “Magazin basını.” 
* Magazin sayfası: Gazetelerde sosyete haberleri, 
bilmece, resimli roman, fal vb.lerinin yer aldığı sayfa. 


MAGMA i. (Fr. magma < Lat. < Yun.) Arzın merkezinde- 
ki erimiş maddelerden ibâret, yumuşak hamur kıvâmın- 
da tabaka. 


MAGNETİK sıf. Manyetik. 
MAGNETİT i. Manyetit. 
MAGNETİZMA i. Manyetizma. 


MAGNEZİ - MANYEZİ i (Fr. magnâsie < Lat. < Yun) 
Hekimlikte bağırsaklardaki gazları gidermek maksadıy- 
le ilâç olarak kullanılan, çok ince zerreler halindeki 
magnezyum oksit. 


MAGNEZİT - MANYEZİT i. (Fr. magnâsite) 1. Ateş 
tuğlası imâlinde kullanılan tabii magnezyum silikat, lü- 
le taşı, Eskişehir taşı, deniz köpüğü. 2. Tabii magnez- 
yum karbonat. 


MAGNEZYUM i. (Fr. magnösium < Lat.) Gümüş beyazı 
renkte, hafif, kolayca dövülüp haddelenebilen, çok sı- 
cak ve parlak bir ışıkla yanan, birçok alaşımlarda, fo- 
toğraf flaşlarında ve aydınlatıcı bombalarda kullanılan, 
yoğunluğu 1.7, erime derecesi 650'C, atom ağırlığı 
24,32, atom numarası 12, sembolü Mg olan metal ele- 
ment. 
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MAGO i. (Fr. magot) Avrupa'da, Afrika'nın kuzeyinde, 
Cezâyir ve Fas'ta sürüler hâlinde yaşayan, kızıl sarı 
renkte, kuyruğu körelmiş bir maymun türü. Macaca 
Sylvanus. 


MAGRİ i. (Yun) Avrupa kıyılarında sâdece tuzlu sular- 
da, kaya kovuklarında yaşayan, derisi çıplak ve pulsuz, 
yılan balığına benzer kemikli balık. 

MAĞARA (Ls) i (Ar. meğâre) Yer altında, dağ yamaç- 
larında, kayalar arasında çeşitli sebeplerle tabii olarak 
meydana gelmiş olan, insan ve hayvanlara barınak ola- 
bilecek genişlikteki oyuk veya kovuk, in, gar, kehf: Serin 
olur mağarada yatarsın (Pir Sultan Abdal). Mağaranın 
kenarındaki çalılığa girdik (Nâmık Kemal). Moğol tahsil- 
darlarının korkusu ile kovuklarda, mağaralarda yaşa- 
yan, o müthiş 699 yılı Rıtlığında (...) her türlü felâketin 
harap ettiği Anadolu üzerinde bu ses bir bahar rüzgârı gi- 
bi dalgalanır (Ahmet H. Tanpınar). 

MAĞARA BİLİMİ birl. i. jeo. Dünyâdaki mağaraları, 
meydana gelişlerini, yapılarını, içlerinde bulunan Su, 
mâden ve diğer hususları inceleyen bilim dalı. 
MAĞAZA i. (İtal. magazin “ambar, depo” < Ar. mehâzin 
“mahzenler, depolar”) 1. İçinde ticâret amacıyle mal ve 
eşyâ satılan büyük dükkân: Türkkâri eşyâ satan antika- 
cı mağazalarından hiç farkı olmayan bir Rüçük oda (Ah- 
met Hâşim). Uzaktan bir iki mağaza kepenginin açılış 
gürültüsü (Ala Gündüz). Saatlerce aç karnına onunla 
mağaza önlerinde durarak, gelen geçene bakarak Beyoğ- 
lu'nda geziyorlar (Ahmet H. Tanpınar). 2. İçine her çeşit 
ticâret eşyâsı konulan depo, mahzen (Eskimiştir |. 


MAĞBUN (4 pâ5) sıf (Ar. gabn “alış verişte aldatmak”tan 
mağbün) 1. Alış verişte aldatılmış, maddi zarara uğra- 
mış, kandırılmış: Her gâh zebün-ı tâli-i vârünum / 
Bâzâr-ı elemde dâimâ mağbünum (Azmizâde Hâleti). 2. 
Bir şeyin iç yüzünü, gerçeğini bilmediği için aldanmış, 
kanmış olan: Koma ser-pençe-i bidâd-ı felekte mağbun 
(Nâili). Gayzın, garazın cümlesi mağbün-ı zebünu / Hep 
birbirinin düşmen-i can-teşne-i hünu (Tevfik Fikret). 3. 


, Şaşırmış, şaşkın. 


* Mağbun etmek: Aldatmak, kandırmak: Cânım al- 
dın mey için sâRi içirdin bana kan / Dâd elinden ki beni 
âl ile mağbün ettin (Fuzüli). Mağbun olmak: Aldanmak: 
Aybdır âkıle mağbün olmak / Son peşimanlığa makrün 
olmak (Sünbülzâde Vehbi'den). Bey'de bilâ-tağrir gabr-i 
fâhiş bulunsa mağbun olan Rimse bey'i feshedemez 
(Cevdet Paşa). 

MAĞBÜNİYET (<5 ,.35) i. (Ar. mağöün “aldanmış”tan 
yapma mastar eki -iyyet ile mağbüniyyet) Mağbun olma, 
şaşkınlık. 

MAĞBUT (b 4.) sıf (Ar. gibta “imrenme”den mağbüt) 
Gıpta edilen, imrenilen: Yâ o târih-i nâ-şinide-edâ /K'ol- 
du mağbüt-ı fırka-i şuarâ (Nâbi). Sen o mağbütü'l-melâik- 
sin ki çıksan bir yere / Seyr için didârını mutlak dolar her 
yer melek (İsmâil Safâ). 

MAĞDUB Bk. MAĞZUB 


MAĞDUR ()3a44) sıf. ve i (Ar. gadr'den mağdür) Gadre 
uğramış, haksızlık ve zulüm görmüş, hakkını alamamış: 
Ne kadar sebepler olabilir ki kabâhatli görünenler mağ- 
dur çıkarlar (Ahmed Midhat Efendi). Hangi bir derdim 
için ağlayayım bilmiyorum / Döktüğüm yaşları mâzur gö- 
rün mağdürum (Mehmet Âkif'ten). Büyük bir millet 
gurürunda, haklarında, târihinde mağdur ve muztaripti 
(Ahmet H. Tanpınar). 

* Mağdur etmek: Haksızlığa uğratmak, hakkını ye- 
mek. Mağdur olmak: Haksızlığa uğramak: Yalnız mağ- 
dur olan adam gördüğü tecâvüzü kabul ederse kendi 
nâmüsunu kendi ihlâl etmiş olur (Nâmık Kemal). 

© Mağdüre (v,s42.) sıf Mağdur kelimesinin kadını 
ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Nisvân-ı mağdüre: Mağdur 
kadınlar.” “Etfâl-i mağdüre: Mağdur çocuklar.” 

© Mağdürin (4, 5454) i (Ar. çoğul eki -in ile) Mağdurlar, 
gadre uğramış kimseler. 
MAĞDURİYET (<5 454) i (Ar. mağdür'dan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile mağdüriyyet) Mağdur olma durumu, mağ- 
durluk: Neticede Şinâsi Efendi'nin mağdüriyetine hük- 
molunarak 23 Şâban 1273 (Milâdi 18 Nisan 1857) târi- 
hinde bütün bir muâmelâtı izah eden bir mazbata yazıl- 
mıştır (Kaya Bilgegil). 
MAĞDURLUK i. Gadre uğramış olma durumu, 
mağdüriyet. 
MAĞFİRET (< pis) i (Ar. gufrân'dan mağfiret) Allah'ın 
lutuf ve merhamet ederek kullarının günahlarını affet- 
mesi, bağışlaması, yarlıgama: Nür-ı rahmet niye güldür- 
meye rüy-i siyehim / Tanrı'nın mağfiretinden de büyük 
mü günehim (Şinâsi'den). Kubben altında bu cumhüra 
bakarken şimdi / Senelerden beri rü'yâda görüp özledi- 
ğim /. Cedlerin mağfiret iklimine girmiş gibiyim (Yahyâ 
Kemal). İlâhiler okunur, mağfiret ayının bu toplu ibâdeti 
ile yürekler yumuşar; bir hafiflik, bir huzur ufkuna doğru 
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kayan gönüller, iyilik kabülüne ve güzellik zuhüruna el- 
verişli bir zemin hâline gelirdi (Sâmiha Ayverdi). 
* Mağfiret etmek: (Allah bir kimseyi) Bağışlamak. 
© Mağfiret-âşiyan (nişan, -penah) (çL&5 w ja. — 
Ol via ol & âza) birl. sıf. (Fars. âşiyân “yuva” penâh 
“sığınak” ve Ar. nişân “iz, alâmet” ile) Allah'ın affına maz- 
har olan, bağışlanan, yarlıganan. 


MAĞFUR ()şââ5) sıf. (Ar. gufrân'dan mağfür) Allah tara- 
fından günahları bağışlanan veya günahlarının bağış- 
lanması için Cenâbıhakk'a duâ edilen (ölmüş kimse). 

* Mağfur olmak: Allah tarafından affedilmek, ba- 
gışlanmak. Mağfürun-leh: Allah tarafından bağışlan- 
mış, affa erişmiş olan, mağfur: Ama bu Sultan Ahmed 
Han Câmü'nin mezkür harem kapısı, merhum ve 
mağfürun-leh pederimiz Derviş Mehmed Zılli ser-zerge- 
ran (Ruyumcubaşı) iken inşâ olunup... (Evliyâ Çele- 
bi'den). 

© Mağfüre (e, ,â4.) sıf. Mağfur kelimesinin kadını ifâde 
eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli: “Nisvân-ı mağfüre.” “Şühedâ-i mağfüre.” 
MAĞLATA (4k4.) i (Ar. galat “yanlış, yanılma”dan 
mağlata) Şaşırtmak veya yanıltmak maksadıyle söyle- 
nen asılsız, boş, saçma sapan söz: Ve bunların her biri- 
ni kabul ve icrâya teşvik için mağlata ve safsata irad 
eder (Ahmet A. Konuk). 

© Mağlata-perdaz (;l»,, akla.) birl. sıf. (Fars. perdâz 
“düzenleyen” ile) Boş, asılsız, saçma sapan söz söyle- 
yen. 
MAĞLÜB Bk. MAĞLÜP 
MAĞLUBİYET (< ,li.) i (Ar. mağlüb'dan yapma mas- 
tar eki -iyyef ile maglübiyyet) Mağlüp olma, yenilme, yenil- 
gi: Bâzı mağlübiyetler gâlibiyet kadar insana zevk verir 
(Ahmed Midhat Efendi). Öbür kazaskerler, arkadaşları- 
nın mağlübiyetine bakarak ağız açmadıklarına için için 
seviniyorlar (Ömer Seyfeddin). Artık yorulmuş, mağlübi- 
yetimi kabul etmiştim (Reşat N. Güntekin). 
MAĞLÜK (ğslâs) sıf. (Ar. galk “kapamak”tan mağlük) Ka- 
palı, kilitli. 
MAĞLÜL (J ks) sıf. (Ar. gall “birinin elini bağlamak”tan 
mağlül) Zincire vurulmuş, ellerine veya boynuna demir 
halka geçirilmiş: Tavk-ı fermânı ile gerder-i fitne mağlül 
/ Satr-ı ahkâmı ile pây-ı sitem der-zencir (Nef'3). 
MAĞLÜP - MAĞLÜB ( ,45) sıf. (Ar. galebe “üstün 
gelmek”ten mağlüb) 1. Yenik düşmüş, yenilmiş: 
Mağlüpken ordu, yaslı dururken bütün vatan / Rü'yâma 
girdi her gece bir fâtihâne zan (Yahyâ Kemal). 2. Kendi- 
sinden üstün bir gücün hükmünü kabul etmiş durumda 
bulunan, ona boyun eğmiş durumda olan: “Mağlüb-ı 
nefs.” “Mağlüb-ı heves.” Sevdâ gönlümde çarpışıyor da 
ben mağlüp kalıyorum (Ahmed Midhat Efendi). 

& Mağlüp etmek: Yenmek, yenilgiye uğratmak: So- 
nunda hüznüm onu mağlüp etti (Târık Buğra). Mağlüp 
olmak (düşmek): Yenilmek: Dünyâda bir erkeğe bu ka- 
dar mağlüp düşeceğimi hiç unmazdım (Ahmed Midhat 
Efendi). Kadınlara göre şu can-güdaz muâmele bir 
rakibin rüçhânı kuvvetiyle mağlüp olmaktır (Nâmık Ke- 
mal). Daha başlarken mağlüp olduğumu anlıyorum (Yu- 
suf Z. Ortaç). 

© Mağlübâne (4Lj,l4-) zf. (Fars. -âne ekiyle) Mağlüp 
olan bir kimseye yakışır tarzda. 

8 Mağlüben (İL ,i-) z£ (mağlüb'un tenvinli şekli) Yenil- 
miş olarak. 
MAĞMUM (45x34) sıf. (Ar. gamm “üzmek, üzüntü”den 
mağmüm) 1. Gal kederli, hüzünlü: Mağmum büyük 
gözleri ile yüzüme baktı (Hâlide E. Adıvar). Gün geçtikçe 
mağmum bir adam oluyordu (Mahmut Yesâri). Bu anda 
açık kapının önünde mağmum ve bitap ihtiyar Röylü ile 
yolcu görünür (Hâlit F. Ozansoy). 2. (Hava için) Bulutlu, 
kapalı, kasvetli, sıkıntılı, mukassi. 

$ Mağmümüne (4L 44) zf. (Fars. -âne ekiyle) Keder- 
li bir şekilde. 
MAĞMÜMİYET (2,34) i (Ar. mağmüm'dan yapma 
mastar eki -iyyet ile mağmümiyyet) Mağmum olma duru- 
mu, gamlı ve kederli olma: Dargın dargın süzülen bir ye- 
tim mağmümiyetiyle ıslak kirpiklerini titreten birkaç ziyâ 
parçasına dalarak bir müddet gökleri seyretti (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 
MAĞMUR (05235) sıf. (Ar. ğamr “bir şeyi su kaplamak”tan 
mağmür) Harap, viran (yer) (Mâmur'un karşıtı olarak nâdi- 
ren kullanılmıştır |. 
MAĞMÜRİYET (<J, 44) i. (Ar. mağmür'dan yapma 
mastar eki -iyyet ile mağmüriyyet) Harâbeye dönme, viran 
olma: Garbın ma'müriyyet-i hâline bakıp da şarkın 
mağmüriyyet-i ahvâline acımamak elden gelmez (Sâdul- 
lah Paşa'dan). 
MAĞRES —- MAĞRİS (5) i. (Ar. gars “ağaç dik- 
mek”ten mağris — mağres) Fidanlık. 
MAĞRİB Bk. MAĞRİP 
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MAĞRİBİ (, 4) sıf. (Ar. mağrib ve nispet eki -i ile 
mağribi) 1. Mağriple ilgili, mağribe âit: “Hatt-ı mağribi.” 
2. . Kuzey Afrika ülkeleri halkından olan kimse, Mağ- 
ripli. 

MAĞRİP — MAĞRİB (05) & (Ar. gurüb “güneş bat- 
mak”tan mağrib) 1. Güneşin battığı yer veya güneşin bat- 
tığı yön, taraf, batı, garp. Karşıtı: MAŞRIK: Mağrib ü maş- 
rıkta ikisi anın / Biri dâmında dikildi Kâbe'nin (Süley- 
man Çelebi). Tüllenen mağribi akşamları sarsam yarana 
/ Yine bir şey yapabildim diyemem hâtırana (Mehmet 
Âkif'ten). 2. Batıda bulunan memleketler, batı ülkeleri; 
Osmanlı İmparatorluğu zamânında, imparatorluğa bağ- 
lı Mısır'ın batısında ve kuzeybatısında kalan Avrupa'da 
Endülüs (İspanya-Portekiz), Afrika'da Fas, Tunus, 
Cezâyir gibi ülkeler, magârib: “Bahr-ı mağrib: Atlas Ok- 
yanusu.” Daha sâde planda yapılmış olan Ulucami beş 
beşikli içi le Mağrip câmilerini hatırlatır (Ahmet H. Tan- 
pınar). 3. Güneşin battığı zaman, gurup vakti, akşam: 
“Salâtü'-mağrib: Akşam namazı.” 

X Mağrip ocakları: târih. Trablus, Tunus ve 
Cezâyir'in Osmanlı devleti zamânındaki ortak ismi. 
Mağrib-i aksâ: Fas ve Merâkeş. Mağrib-i ednâ: Trablus 
ve Berberiye. 

© Mağrib-güzin (3 > 4) birl. sıf. (Fars. guzin “seçen, 
seçilmiş” ile) Batıya yönelmiş: Güneş mağrib-güzin ol- 
muş, semâ esmer, ufuk gülgün / Zaman durgun, zemin 
muğber, cihan dem-beste, can mahzun (Mehmet Âkit). 

8 Mağrib-zemin (55 p pe) birl. i. (Fars. zemin "yer" 
ile) Yeri batıda olan, batı ülkesi: Birini sürdü çak tâ mağ- 
rib-zemine / Birini dahi serhadd-i Çin'e (Yahyâ Bey). 
MAĞRUK (45,5) sıf (Ar. gark “suda boğmak”tan 
mağrük) Suya batmış, suda boğulmuş, garkolmuş, garik: 
“Merd-i mağruk: Suda boğulmuş kimse.” 


MAĞRUR (0544) sıf. (Ar. gurür “aldatmak”tan mağrür) 
“Aldanmış” Kendini beğenen, böbürlenen, kibirli, gu- 
rurlu, mutaazzım: Mütevâzi olmadığı gibi asla mağrur ve 
mütekebbir de değildi (Ömer Seyfeddin). Birincisi ne ka- 
dar mağrur ise öbürü o kadar yılışık... (Yusuf Z. Ortaç). 
Ben hep bu dağın şöyle bir gördüğüm mağrur ve duman- 
Lı başını düşünmüştüm (Ahmet H. Tanpınar). 

X Mağrur olmak: 1. Kendini beğenmek, böbürlen- 
mek, gururlanmak: Çok da mağrür olma kim meyhâne-i 
ikbâlde / Biz hezâran mest-i mağrürun humârın görmü- 
şüz (Nâbi'den). 2. (Güvendiği bir şey veya kimseden do- 
layı) Büyüklük taslamak: İlnine mağrür olanlar kaldı 
aşktan bi-nasib (Eşrefoğlu Rümi). İlmime mağrur oldu- 
Sum içindir ki böyle cevâbından âciz kaldığım bir suâle 
mâruz oldum demiş (Fâik Reşat). Mağrür u zaim olmak: 
Gururlu ve şerefli olmak, kendini öyle görmek: Seni 
medh eyleyen ehi-i tab'ın / Olur endişesi mağrür u zaim 
/ Nice mağrüru zaim olmaz kim / Şeb ürüz eyleye med- 
Ain tasmim (Nef'i). Bâhusus, ehl-i dil ü tab'a edip him- 
met-i mahz / Olmada lutfun ile her biri mağrür u zaim 
(Üsküdarlı Hakkı Bey'den). 

© Mağrürâne (al,, 45) z/. (Fars. -âne ekiyle) Gururlu, 
kibirli bir tarzda, mağrur bir insana yakışacak şekilde: 
Dellâk: 'Ne süreti istersin” der. Kazvini mağrürâne: 'Ars- 
lan” cevâbını verir (Fâik Reşat). 

© Mağrüren (İs ,44) zf (mağrür'un tenvinli şekli) Mağ- 
rur olarak, güvenerek, dayanarak: Kız, beyinlerinde seb- 
kat eden mukâvelelere mağrüren mâcerâ-yı muhabbetini 
ortaya koydu (Nâmık Kemal). 
MAĞRÜRİYET (<5, 44) i (Ar. mağrür'dan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile mağrüriyyet) Mağrurluk. 
MAĞRURLUK i. Mağrur olma durumu. 
MAĞRUS (5,5) sıf. (Ar. ars “ağaç dikmek”ten mağrüs) 
Toprağa dikilmiş (fidan, ağaç): At kestânesi gibi 
sâye-dar ağaçlar ile orta yerlerde câ-be-câ mağrus çınar- 
lar (Recâizâde M. Ekrem). 


MAĞSEL (J4) i (Ar. asl “yıkamak”tan mağsel) Yıkan- 
ma yeri, gasilhâne: “Mağsel-i mevtâ.” Zülâl-i hicr-i dil- 
ber-i şüh kibri eyledi tathir / Usâta nisbet ile mağsel-i 
evzâr olur düzah (Bayburtlu Zihni). 
MAĞSUB ( a5) sıf. (Ar. gaşb'dan mağşüb) Sâhibin- 
den zorla alınmış, gasbedilmiş: Mâl-i mağsub aynen 
mevcut ise sâhibine teslimi, istihlâk edilmiş ise tazmini 
lözim gelir (Lugat-ı Nâci'den). “Mağsübün-minh: Mah 
gasbedilen kimse.” 

© Mağsübe (4 45) sıf, Mağsub kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
Kezâlik menzilini ve sâir emlâk-i mağsübeyi ashâbına 
reddettirdi (Naimâ'dan). 
MAĞŞİ (aks) sıf. (Ar. gaşy “kendinden geçmek”ten 
mağşi) Kendinden geçmiş, gaşyolmuş, mest. 

© Magşiyyen (L&x) zf. (mağşi'nin tenvinli şekli) Ken- 
dinden geçmiş bir halde: Tahayyülât-ı muhabbet içinde 
mağşiyyen / Uzattı rühunu dergâh-ı izzete gülerek (Ce- 
nap Şahâbeddin'den). 


MAĞŞUŞ (yö yz) sıf. (Ar. gaşş — gışş “aldatmak”tan 
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mağşüş) Saf ve hâlis olmayan, içine hile karıştırılmış 
olan, karışık, hileli: Kadı, Mısırçarşısı esnafından eksik ve 
mağşuş satanları cezâlandırır imiş (Burhan Felek). Ma- 
amâfih mağşuş ve zahmete değmez bir katılıkta oluşu yü- 
zünden işlenmek ihtimâli de pek azdı (Sâmiha Ayverdi). 

9 Mağşüşat (wlâ 454) 1 (Ar. çoğul eki -âf ile) Saflığını 
kaybetmiş, karışık ve hileli şeyler (Daha çok değeri dü- 
şük, hileli paralar için kullanılır). 

3 Mağşüşe (45 ,424) sıf. Mağşuş kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Si&- 
ke-i mağşüşe: Değeri düşük, hileli para.” Bk. MAĞŞÜŞE 
MAĞŞÜŞE (al ydz5) 1 (Ar. mağşüş'tan mağşüşe) Osman- 
lı hazinesinin sıkıntılı zamanlarında çıkarılmış olan gü- 
müşü çok az bakır para, içinde fazla bakır olan değeri 
düşük para: Delik mecidiyeler (...) sonra bir çok çeşidi 
meçhul mağşüşe (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

MAĞŞÜŞİYET (C23 çize) 1 (Ar. mağşüş'tan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile mağşüşiyyet) Hâlis ve saf olmama, hileli 
olma, karışık olma. 
MAĞZ (55) i (Fars. mağz) 1. Beyin, dimağ; Serâpâ 
ra'şedâr olmakta mağzım her tasavvurdan (Cenap 
Şahâbeddin). 2. Kabuklu meyvelerin içi “Mağz-ı 
bâdem.” 3. İlik: Mağzı görünürdü üstühandan / Fânüsta 
sanki şem'”i rüşen (Nâbi'den). 4. Akıl, düşünce: 
“Bi-mağz: Akılsız, düşüncesiz.” “Sebük-mağz: Hafif dü- 
şünceli, akılsız.” Olsam n'ola aşk-ı yâr ile sergerdan / 
Kalmasa serimde mağz cismimde tüvan (Azmizâde 
Hâleti). 5. Öz, iç, ruh: Mağz-ı Kur'an.” Çeke çeke geldi 
Ruyu ağzına / Geldik imdi bir kelâmın mağzına (Süle Fa- 
kih). Mağz-ı esrâr-ı hakikat şem'-i cem -i evliyâ / Pertev-i 
nür-ı hüviyyet lücce-i feyz-i kadir (Üsküdarlı Hakkı 
Bey'den). 
MAĞZUB - MAĞDUB (0,234) sıf (Ar. gazb “öfkelen- 
mek”ten mağZüb - mağdüb) Kendisine gazap edilmiş, kı- 
zılmış olan. 

& Mağzübün-aleyh: Kendisine gazap olunmuş, Al- 
lah'ın gazabına uğramış olan (kimse). 

© Mağzüben (4,245) zf (mağzüb'un tenvinli şekli) 
Kendisine gazap edilerek: Vezir-i nâmdardır, mağzüben 
maktüldür (Naimâ'dan). 


MAH — MEH (4»— ole) 1 (Fars. mâh > meh) 1. Gökteki ay, 
kamer: İçlerinden koptu feryâd ile âh / Gökte ol âhtan tu- 
tuldu şems ü mâh (Süleyman Çelebi). Kadem kadem ge- 
ce teşrifi Nâilf o mehin / Cihan cihan elem-i intizâra değ- 
mez mi (Nâili), Olmuş karin-i mihr-i cemâlin ki 
tâ-be-haşr / Hürşid u mâh o şevk ile rahşân olup gider 
(Leskofçalı Gâlib). 2. Bir takvim yılının on ikide biri, ay, 
şehr: “Mâh-ı receb.” “Mâh-ı muharrem.” Ey ki hicrinle 
zaman eyyâm-ı mâtemdir bana / Her hayâlin dilde bir 
mâh-ı muharremdir bana (Leskofçalı Gâlib). 3. mec. Ay 
gibi güzel, sevgili: Bu gece bezme gel ey âlem-i hüsnün 
mâhı / Yoksa yerden göğe dek inciniriz vallâhi (...). Bir 
câm sun Allah için bir kâse de ol mâh için / Tâ medh-i 
şâhenşâh için alam ele levh ü kalem (Net'i'den). Ben de 
yavaşça mâhımın âgüş-ı nâzına / Bi-vâye bir çocuk gibi 
düştümdü şâd-gâm (Hüseyin Siret). 4. sıf. Aya benzeyen, 
ay gibi güzel ve parlak: Ala gözlüm zülfün Relep eylesin 
/ Döksün mah yüzüne nikap eylesin (Pir Sultan Abdal). 
Göz gördü gönül sevdi seni ey yüzü mâhım / Kurbânın 
olam var mı benim bunda günâhım (Nahifi'den). 

# Mâh-ı âlem-ârâ (âlem-efruz): Âlemi süsleyen, ay- 
dınlatan güzel, sevgili: Gözümden sakınır oldum o mâh-ı 
âlem-ârâyı / Belâ-yı aşkı gör kim kendime kendim rakib 
oldum (...). Mâh-ı arş-ârâ: Arşı süsleyen güzel. Mâh-ı 
kameri: Ayın dünya etrâfındaki hareketine göre hesap- 
lanan takvim yılının on ikide biri. Mâh-ı Ken'an: 
“Ken'an ülkesinin ayı” Yusuf peygamber: Devrinde 
cemâl-i mâh-ı Ken'an / Olmuştu esir-i çâh-ı Ken'an 
(Nâbi'den). Mâh- Nahşeb (Mukanna”, Siyam): Hora- 
sanlı İbn-i Mukanna' tarafından yapıldığı ve Mâverâün- 
nehir'de Nahşeb şehri civârında bulunan Siyam dağının 
eteğindeki bir kuyudan altmış gün müddetle her gece 
çıkıp dört saatlik bir mesâfeyi aydınlattığı söylenen 
sun'lay: Lâ-mekân ol hem mahallinde yerin bekle yine / 
Gâh mihr-i âlem-ârâ gâh mâh-ı Nahşeb ol (Nef'i). Bâde 
kim tâb-efgen-i sad şişedir her katresi / Şâm-ı gamda 
mâh-ı Nahşeb-pişedir her katresi (Nâili'den). Güyâ üç fer- 
sah yere değin ziyâsı akseden bu ay altmış gece semâda 
görünür ve bu müddet zarfında bittabi gökte iki ay 
müşâhede olunurmuş. Bu mâh-ı musannaa (uydurul- 
muş) halk-ı âlem mütehayyir kalmış. Buna mâh-ı Siyam, 
mâh-ı Mukanna', mâh-ı Keş, mâh-ı Nahşeb denilirdi 
(Kâmüs-i Osmâni'den). Mâh-ı nev: 1. Yeni ay, hilâl: 
Mâh-ı nev sanma felekte göricek peykânını / Titredi 
Behrâm elinden düştü zerrin hançeri (Net'i'den). Bi-misl 
bir hüsne mâliksin Ri ey kaşı hilâl / Birbirine gösterir çün 
mâh-ı nev âlem seni (...). 2. tasavvuf. Tarikata yeni in- 
tisap etmiş kimse, müptedi derviş. Mâh-ı sıyam (rüze): 
Oruç ayı, ramazan: Şu soğuk günde bir pâre ısındırdı bi- 
zi / Bugün evvel erişip geldi hele mâh-ı sıyam (Ne- 
dim'den). Âsâr-ı kudümuyle heman mâh-ı sıyâmın / 


Gam gitti gelip şevk u mahabbet dil-i zâra (Manastırlı 
Nâili'den). Mâh-ı şeb-ârâ (şeb-efruz): Geceyi süsleyen, 
aydınlatan ay gibi güzel. Mâh-ı tâban: Yüzü ay gibi par- 
layan, ay gibi parlak yüzlü: Alırdı hâleyi âgüşa mâh-ı 
tâbânı (Nâili). Mümkün mü denilmek meh-i tâbân gibi 
geçtin (Muallim Nâci). 

© Mâhâne (vlU) i. (Fars. -âne ekiyle) Aylıkolarak öde- 
nen ücret, maaş, mâhiyâne, mâhyâne. 

© Mah-be-mah (oL, oL) birl. zf. (Fars. be- ekiyle) Ay- 
dan aya. 

© Mah-cebin - Meh-cebin (> « — y-> ol) birl sıf. 
(ar. cebin “alın” ile) Açık alınlı, alnı açık, temiz: Tal'atı 
meymün idi vü meh-cebin / Hırmen-i hüsnünde Yüsuf 
hüşe-çin (Süleyman Çelebi). Gönlümü aldı yine bir 
meh-cebin (Enderunlu Vâsıt). 

$ Mah-cemal — Meh-cemal (JU> «e — Jh> ole) birl sıf. 
(Ar.cemal “yüz güzelliği” ile) 1. Ay gibi güzel yüz: Kan ağ- 
lar visâle ereyim deyü / Tomurcuk gülleri dereyim deyü 
/ Bir de mah-cemâlin göreyim deyü / Kaldı baka baka 
hasret gözlerim (Erzurumlu Emrah). Merhamet buyuru- 
nuz! Bir kere şu mah-cemâlinizi göreyim (Fâik Reşat). 2. 
Yüzü ay gibi güzel olan (kimse): Âlem-i hüsn içre düşse 
pertevin ey meh-cemâl / Şu'le-i mihr-i cünün eylerdi 
Leylâ'dan zuhür (Leskofçalı Gâlib). 

© Mah-çe — Meh-çe Bk. MAHÇE 

© Mah-çehre (« ,,x»l) birl. sıf. (Fars. çehre “yüz”ile) Ay 
yüzlü, güzel yüzlü. 

© Mâhiyarı (Lal) i (mâh'ın kural dışı çoğulu) Aylar. 

© Mâhiyâne Bk. MÂHİYÂNE 

© Mâhiyye Bk. MÂHİYE 

© Mah-izar - Meh-izar (lie 4 — ,lic ola) birl, sıf. (Ar. 
'izâr “yanak” ile) Ay yanaklı (güzel): Olmaz mı şu'le-riz-i 
safâ bezm-i işrete / Sâki-i meh-izâr ne âlemdedir aceb 
(Hersekli Ârif Hikmet). 

© Mah-likâ (0 »L) birl, sıf. ve i, (Ar. likâ' “yüz, çehre” 
ile) Ay yüzlü, güzel (kadın), mehlikâ. 

8 Mah-nijad — Mehe-nijad (315 «e — >l5 ol) birl. sıf. 
(Fars. ni jâd “tabiat, yaratılış” ile) Ay tabiatlı, ay yaratılışlı: 
Gülmek sana yaraşır eyâ hür-i meh-nijâd / Kim güldü- 
günce gül gibi hüsnün olur ziyâd (Necâti Bey). 

8 Mah-pâre - Meh-pâre Bk. MEHPÂRE 

© Mah-perest - Meh-perest (Xx - 2 ala) birl. 
sıf. (Fars. perest “tapan” ile) Bir güzele taparcasına âşık 
olan. 

© Mah-peyker — Meh-peyker (—.» - S>l) birl. 
sıf. ve i (Fars. peyker “yüz” ile) Yüzü ay gibi parlak ve gü- 
zel olan, ay yüzlü: Bulunmaz ol şeh-i hüban gibi âlemde 
bir dilber / Melek-manzar levend-i nükte-perver rind-i 
meh-peyker (Üsküdarlı Hakkı Bey'den). Subhumdu be- 
nim o mâh-peyker / Şâmım da bu subh ile münevver 
(Abdülhak Hâmit'ten). 

8 Mah-rü (ruy) — Meh-rü (ruy) Bk. MEHRÜ 

9 Mah-ruh G yel) birl sıf. (Fars. ruh “yanak” ile) Yana- 
ğı, yüzü ay gibi parlak ve güzel olan. 

8 Mah-ruhsar (Li>, ol) birl sıf. (Fars. ruhsar “yüz” ile) 
Yüzü ay gibi parlak ve güzel olan. 

© Mah-süret — Meh-süret (© ,,5 4— © 52 ola) birl. 
sıf. (Ar. süret “biçim” ile) Görünüşü aya benzeyen, ay gö- 
rünüşlü: Bir bölük dahi kavim geldi vü tiz / Aluban gitti- 
ler ol meh-süreti (Süleyman Çelebi). 

© Mah-tab Bk. MÂHİTAB 

8 Mah-var — Meh-var (||, — İse) tür. sıf. (Fars. -vâr 
“gibi” ile) Ay gibi, güzel. 

8 Mah-vâre — Meh-vâre (o), — ol sl) tür. i (Fars. 
-vâre ekiyle) Aylık, maaş, mâhiyâne. 

© Mah-veş — Meh-veş Bk. MEHVEŞ 
MAHABBET Bk. MUHABBET 
MAHÂBİB — MEHÂBİB (Lu) i. (Ar. mahbüb “sevgi- 
li”nin çoğul şekli mehâbib) Sevilenler, sevgililer, mahbup- 
lar: Aşk-ı mahabib adimü'i-vefâdır (Nergisi'den). 
MAHÂDİM — MEHÂDİM (,>04) & (Ar. mahdüm'un 
çoğul şekli mehâdim) Oğullar, mahdumlar: “Mahâdim-i 
kiram.” Devrinde serfirâz-ı mahâdim-i Rüm iken / Rüh u 
zekânı neydi harâbâta düş eden (Yahyâ Kemal). 


MAHÂFET - MEHÂFET — MAHÂFE — MEHÂFE 
(bw — cs) i (Ar. havf “korkmak”tan mehâfe > mehâfet) 
Korku: Yüsuf ki vaid-i helâki işitti, mahâfet-i katlinden 
ekl ü şürbü ferâmuş etti (Fuzüli). Fart-ı mahâfe ile tayy-ı 
mesâfe eyledi (Hoca Sa'deddin Efendi'den). Denir ki 
mahâfet-i bâri büyük fazilettir (Abdülhak Hâmit). 
& Mahâfetullah: Allah korkusu. 

MAHÂFİL — MEHÂFİL (J5U.) i. (Ar. mahfil'in çoğul 
şekli mehafil) 1. Bir araya gelinerek konuşulup görüşü- 
len ve çeşitli konularda fikir alış verişinde bulunulan 
yerler, toplantı yerleri, mahfiller: Diyorlar ki: Eğer bizde 
de dağlara tırmanan demir yolları, her köşede mutantan 
bir palas-otel, kadınlarla serbest görüşülen eğlence yerle- 
ri, kibar kumar mahâfili, şu ve bu olursa o zaman aklı- 
mız fikrimiz burada olur, zevkimiz burada sürer, para- 
mızı burada bırakır, hep burada haşir neşir oluruz 
(Yahyâ Kemal). 2. Meclisler, toplantılar: Muhâverât-ı 


mahâfil tabiatımca değil (Muallim Nâci). Bunun 
münâkaşası, daha doğrusu istismârı isedaha çok siyâsi 
mahâfilde yapılmaktadır (Ergun Göze). 3. Büyük câmi- 
lerde pâdişah ve müezzinler için ayrılmış olan, etrâfı 
parmaklık vb. ile çevrili yüksekçe yerler. 

 Mahâfil-i ilmiyye: 1. İlim erbâbının toplandığı yer- 
ler. 2. Âlimlerin toplantıları. Mahâfil-i üdebâ: 1. Ediple- 
rin toplandığı yerler. 2. Ediplerin toplantıları. 


MAHAK - MEHAK —- MİHAK — MUHAK (GL) i. 
(Ar. mehâk — mihâk — muhâk) Arabi aylarda gökte ayın 
görünmez olduğu son üç gece: Gehi husüfa düşüp geh 
mahâka erip esir / Saçınla yüzüne âşık olalı bedr-i 
münir (Ahmedi). Şehâ ermeye şol bedrin mahâka / Ki 
zülfünden gönülde var alâka (Kadı Burhâneddin). 
Yevm-i ahadin vakt-i gurübunda henüz kamer şemsin 
tahtında mahakta idi (Naimâ'dan). 

MAHÂKİM — MEHÂKİM (Sb) i (Ar. mahkeme'nin 
çoğul şekli mehâkim) Mahkemeler: Anılmaz oldu icâbât-ı 
hürriyyet mahâkimde / Esâret hükmünü icrâ meğer 
hükkâma düşmüştür (Hersekli Ârit Hikmet). 

* Mahâkim-i askeriyye: Askeri mahkemeler. 

Mahâkim-i sulhiyye: Sulh mahkemeleri: Âit oldukları 
mahâkim-i sulhiyyeye ihzar edilirler (Ahmet Râsim). 
Mahâkime-i şer'iyye: Şer'i mahkemeler. 
MAHAL (ince) (Jx-) i (Ar. hulül “girmek, bir yere inip 
konmak”tan mahall) 1. Yer, mekân, mevki, cay: Şu para 
çıkınını yarına Radar bu câmüin bir köşesinde saklamak 
istiyorum, ama münâsip bir mahal bulamıyorum (Fâik 
Reşat). Arabacının kendilerini isal edeceği mahalle râzı 
olup susarlar (Hüseyin R. Gürpınar). Bu oda onların da 
bir nevi karargâhı, ziyâret ve istirâhat mahalli sayılırdı 
(Sâmiha Ayverdi). 2. sıf Yerinde, uygun, lâyık, münâsip, 
mehel: Of bunun gibi adamın korktuğuna uğraması ne 
kadar mahaldir (Ahmed Vefik Paşa). 

# Mahal kalmamak: Lüzümu olmamak, gerek kal- 
mamak: Size hatırlatılmadığını söylemeye mahal kalma- 
sın (Ahmed Midhat Efendi). Mahal olmak: Uygun ve ge- 
rekli görülmek: Üstüne voli ve dalyan kurulan deniz, göl 
ve nehirlerin tasarruf ve mülkiyete mahal olması mese- 
lesi dalyan kurmak isteyenlerin karşısına çıkardı (Sâmi- 
ha Ayverdi). Mahal yok: Gerek yok: Hiç tereddüde ma- 
hal yok (Hüseyin R. Gürpınar). Bence hakikat-bin olma- 
lı, bedbin olmaya mahal yoktur (Yahyâ Kemal). Mahali- 
i sadaka: Durumu sadaka almaya uygun olan kimse, fa- 
kir. Mahall-i vakıf: Vakfedilen mal, mevkuf. Mahallü'l- 
bey” Satılan şey: Mahallü'l-bey” mebiden ibârettir (Cev- 
det Paşa). 

MAHÂL |! incel (JL2) i. (Ar. mahall “yer"in çoğul şekli 
mahalli) Mahaller, yerler, mekânlar, mevkiler. 

& Mahâll-i baide: Uzak yerler. Mahâll-i tenezzüh: 
Gezinti yerleri. 

MÂHALAKALLAMH (401 gi U) i (Ar. mâ “şey”, haleka 
“yarattı” ve Allah ile mâ-haleka'llah) 1. Allah'ın yarattığı 
her şey, bütün mahlükat. 2. Büyük kalabalık, cemmr-i 
gafir. 

MAHÂLİB —- MEHÂLİB ((JG-) i. (Ar. mahleb “yırtıcı 
hayvan tırnağı”nın çoğul şekli mehâlib) Yırtıcı hayvanla- 
rın, yırtıcı kuşların pençeleri, tırnakları. 

MAHALLÂT (You) i (Ar. mahalle'nin çoğul eki -ât al- 
mış şekli mahallât) Mahalleler. 

MAHALLE (45) i. (Ar. mahall “inip konulacak yer”den 
mahalle) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. Şehir, kasaba, nâhi- 
ye ve büyük köylerin, çeşitli isimlerle birbirinden ayrı- 
lan ve idâri yönden bir muhtarlığa bağlı olan kısımların- 
dan her biri: Bizim mahalleyi düşünüyorum (Yusut Z. 
Ortaç). Küçük memur mahalleleriyle yeni şehrin kuruldu- 
Su devirdi bu (Ahmet H. Tanpınar). Eski mahalle, vakıf 
çeşme, bakımsız câmi / Sakın zannetmeyin sizi garipse- 
diğimi (Câhit S. Tarancı). 2. teşmil. Bir mahallede otu- 
ranlar, mahalle halkı, mahalleli: “Bizim mahalleye 
selâm.” 

& Mahalle çapkını: Başka mahallelerde çapkınlık 
edemeyecek kadar beceriksiz, pısırık kimse. Mahalle 
çocuğu: Vaktinin büyük bir kısmını sokaklarda geçiren, 
iyi terbiye almamış, görgüsüz çocuk. Mahalle imamı: 
Eskiden bir mahallede namaz kıldırma, cenâze işleri, 
nikâh kıyma, yardımlaşma gibi dini ve sosyal faâliyetle- 
ri bir arada yürüten kimse. Mahalle kabadayısı: Kendi- 
ne has kıyâfeti ve nâmus anlayışı ile mahallesini serse- 
rilere karşı koruyan cesur, dövüşken ve gözü pek 
adam. Mahalle kahvesi (Ikahvehânesi): Aynı mahallede 
oturan insanların bir araya geldikleri kahve: Bir aralık 
komşular sezerler, mahalle kahvehânesine haber verir- 
ler (Fâik Reşat). Ramazan yaz aylarına düşmüşse bahçe- 
li ve çardaklı mahalle kahvelerinde toplanıp yârenlik 
eder... (Sâmiha Ayverdi). Mahalle kahvesi gibi: Kalaba- 
lık, havasız ve gürültülü yerler için kullanılır. Mahalle 
karısı: Terbiyesi kıt, kaba, kavgacı ve gürültücü kadın. 
Mahalle mektebi: Eskiden kız ve erkek çocuklara oku- 
ma yazma ve ilk dini bilgilerin öğretildiği mektep: Şu 
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cehlimiz musibet mi kaldı uğramadır / Mahalle mektebi 
lâzım düşünmeyin artık (Mehmet Âkif'ten). Mahalleyi 
ayağa kaldırmak: Aşırı derecede gürültü ederek veya 
bağırıp çağırarak çevreyi velveleye vermek. Mahalle-i 
hâmüşan: “Sessiz kimselerin mahallesi” mec. Mezarlık. 


MAHALLEBİ Bk. MUHALLEBİ 
MAHALLEBİCİ Bk. MUHALLEBİCİ 


MAHALLELİ i. 1. Bir mahallede oturanların tamâmı, 
mahalle halkı, mahalle sâkinleri: Mahalleli isterse bizi 
bey gibi yaşatır (Ahmet K. Tecer). 2. Aynı mahalleden 
olanlardan her biri: “O da bizim mahallelidir.” Sen ma- 
hallelisin, hepsini bilirsin (Ahmet K. Tecer). 


MAHALLİ (gas) sıf. (Ar. mahall "yer" ve nispet eki -i ile 
mahalli) Bir yere âit veya bir yere mahsus olan, yerli, 
yerel, yöresel: Çünkü harslar milli ve mahalliidi (Ahmet 
Hâşim). Mahalli âdete göre misâfirlerin berâber ağırlar- 
ması şartmış (Ahmet H. Tanpınar). Bu kânunlar cihanşü- 
mul değildirler, yâni mahallidirler (Cemil Meriç). 

* Mahalli idâre: İl, belediye veya köy halkının, bu- 
lundukları yerdeki ortak mahalli ihtiyaçlarını karşıla- 
yan ve karar organları o yerdeki halk tarafından seçilen 
kamu tüzel kişisi, yerel yönetim. Mahalli saat: Yerel sa- 
at. Mahalli seçim: Yerel seçim. 

© Mahalliyye (45.) sıf Mahalli kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Elsi- 
ne-i mahalliyye.” “Mahsülât-ı mahalliyye.” 


MAHALLİLEŞİMEK geçişsiz £. (< mahallisleş-mek) Ma- 
halli bir durum almak, mahalli özellikler taşımak, yerel- 
leşmek: “Mahallileşme cereyanı.” 


MAHALSİZ sıf. 1. Yeri olmayan, yersiz. 2. Gereksiz, 
lüzumsuz (Eskimiştir|. 

& Mahalsiz cihet: Eskiden yer gösterilmeksizin ya- 
pılan tâyin veya görevlendirmeler için kullanılırdı. 
MAHÂMİD — MEHÂMİD (bu) i. (Ar. mahmedet - 
mahmidet “övme, övgü”nün çoğul şekli mehâmid) 1. Övgü- 
ler, medihler: Ben senin âşıkın ve âbidinim / Ben senin 
şâir-i mahâmidinim (Fâik Âli Bey'den). 2. Övgüye lâyık 


ve beyan ediyorlardı (Şemseddin Sâmi). 
MAHÂMİL - MEHÂMİL (JsLu) & (Ar. mahmil “deve 
üzerine konan sepet, mahfe”nin çoğul şekli mehâmil) İki ki- 
şinin oturabileceği şekilde yapılıp deve üzerine konan 
sepetler. 
MAHÂRET («yL,) i (Ar. meharet) Bir işteki ustalık, 
beceriklilik, mârifet, hüner, meleke: Size şüphe ettiğiniz 
mahâretimi gene gösterebilirim (Refik H. Karay). Süley- 
man Ağa, karılarını pilâv pişirmekteki mahâretlerine gö- 
re tasnif ederdi (Hâlide E. Adıvar). Ayakta bekleyen câri- 
ye, iki avucu arasında toplu olarak tuttuğu yekpâre ve 
uzun peşkiri oturanların dizlerine öyle mahâretle atardı 
ki... (Sâmiha Ayverdi). 
MAHÂRETLİ sıf Becerikli, mârifetli, hünerli, usta: 
Gülbeyaz kalfanın böyle gizli teşebbüslerde mahâretli 
bir kadın olduğu yüzünden belli idi (Ahmed Midhat Efen- 
di). 
MAHÂRETSİZ sıf. Beceriksiz, ustalığı olmayan. 
MAHÂRİB — MEHÂRİB (>,;Lu) i (Ar. mihrab'ın çoğul 
şekli mehârib) Mihraplar. 
MAHÂRİC — MEHÂRİC (ç,&-) i (Ar. mahrec'in çoğul 
şekli mehâric) İçeriden dışarıya çıkılacak yerler, mah- 
reçler: “Mahâric-i hurüf: Harflerin dudak, ağız veya bo- 
gazdan çıktığı yerler.” Hafi değildir ki elfâzın dahi 
mahâric-i mahsüsası vardır (Yahyâ Bey'den). 
MÂHASAL (J->U) i (Ar. mâ “şey” ve haşale > haşal 
“hâsıl oldu” ile mâ-hasal) 1. Hâsıl olan, meydana gelen, 
elde edilen şey, sonuç, netice: Bir böyle dem-i hurrem ü 
ferhunde husüsâ / Kim mâhasal-ı müddet-i ömr-i güze- 
râandır (Nef'i'den). Hayâtının kalacaktır yegâne mâhasa- 
lı / Hayâl ü hiss ile mâli güzide bir gazeli (Tevfik Fikret). 
2. zf. Hulâsa, sözün kısası (Eskimiştir): Beni göz yaşı âh 
u derdü gam öldürdü ey Zâti / O çâre ermeyince mâha- 
sal derde devâ gelmez (Zâti). Beni cevrinle sen bi-tâkat 
ettin / Yamansın mâhasal zâlim yamansın (Nedim'den). 

* Mâhasal-ı ömr: 1. Ömür boyu çalışılarak meyda- 
na getirilen eser veya elde edilen şey, varlık. 2. Evlât, 
çocuk. 
MAHÂSİN —- MEHÂSİN (ç-bu) i. (Ar. husn “güzel 
lik”in çoğul şekli mehâsin) 1. Göze hitap eden güzellikler, 
güzel eserler: “Mahâsin-i eşyâ ” “Mahâsin-i tabiat.” 
“İlm-i mahâsin: Estetik.” Pek çoksa da yaşlanan 
mahâsin / Yoktur sanırım zekâ için sin (Abdülhak 
Hâmit). Medeniyetin mahâsini kadarda mesâvisi vardır 
(Cenap Şahâbeddin). 2. İyilikler, mânevi güzellikler, iyi 
ve güzel davranışlar: “Mahâsin-i ahlâk.” Aşk bir şeydir 
ki insanın kalbini sevdiğinin mahâsiniyle mâlâmal eder 
(Muallim Nâci). 3. İnsan yüzünü güzelleştiren sakal ve 
bıyık. “Mahâsin-i sefid.” 

X Mahâsine el vurmak: Sakalı sıvazlamak. 


MAHBÜBİYET 


MÂHAŞERALLAH (41 çi-l) 2£ (Ar. mâ “şey”, haşera 
“haşretti” ve Allah ile mâ-haşera'llâh) Mahşerdeki gibi, 
çok kalabalık: Yâ Rab, ne müessir, ne selâsetli beyandır 
/ Kevserleri mi cennetin pür-galeyandır / Emvât kıyâm 
eylemede mâhaşerallah / Gayyâ-yı gazüb âteş-i düzahta 
ayandır (İsmâil Safâ'dan). Etrâfımız iki geçeli mâhaşeral- 
lah... (Ahmet Râsim). Hacı, hoca, polis, asker, genç, yaş- 
lı çeşit çeşit, biçim biçim insanlarla mâhaşerallah dolu 
idi (Refik H. Karay'dan). 

MAHAT —- MEHAT (k>.) i (Ar. hatt "yük vb.ni indir- 
mek"ten mehatt) Yolcular için dinlenme ve konaklama 
yeri, menzil, mevkif. 

MAHÂYİF — MEHÂYİF (cxCu) i (Ar. mahüf “kendisin- 
den korkulan, korku veren, tehlikeli”nin çoğul şekli mehâvif 
> mehâyif (?)) Kelime dilimizde aşağıdaki tâbirlerde kul- 
lanılmıştır: 

*X Mahâyif (Mehâyif) müfettişi: Osmanlı Devleti'nde 
mahalli kadı ve nâipler dışımda adâlet işleriyle meşgul 
olmak ve halkın derdini dinlemek üzere köylere ve bil- 
hassa şikâyeti çok olan yerlere gönderilen güvenilir ka- 
dılara verilen isim: Mehâyif müfettişleri, gördükleri 
dâvâları ve yapılan şikâyetleri doğrudan doğruya divân-ı 
hümâyüna arzederlerdi (Müctebâ İlgürel). Mahâyit 
(Mehâyif) teftişi: Mehâyif müfettişleri tarafından yapı- 
lan teftiş: Kemâl-i diyânet ve fart-ı istikâmetinize 
ütimâd-ı hümâyünum olmağın zikrolunan sancakların 
mezâlim ve mehâyif teftişini sana emredip buyurdum 
ki... (Mühimme Defteri'nden). 

MÂHÂZÂ - MAAHÂZÂ (lk ©) zf. (Ar. ma'a “birlikte” 
ve hâzâ “bu” ile ma'a-hâzâ) Bununla birlikte, bununla 
berâber, böyle iken, böyle ise de: Mâhâzâ çocuk biraz 
vakitten beri parasız kalmamaya başladı (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Sebebini mektum tutmaya memürum. 
Müâhâzâ kimseye fâşetmeyeceğinize söz verirseniz söyle- 
yebilirim (Fâik Reşat). Mâhâzâ yine yüzde yirmi, yüzde 
otuz ümidim vardır (Hüseyin R. Gürpınar). 
MÂHAZAR ( yasla) 1 (Ar. mâ “şey” ve hazara > hazar 
“hazır oldu” ile mâ-hazar) Hazır olan şey, hazır olarak bu- 
lunan şey, her ne varsa: Erbâb-ı bağy gördü ki cem' oldu 
sohbete / Lâle getirdi mâhazarı ortaya kebâb (Mesihi). 
Hân-ı gam-ı çarh muntazırdır dâim / Nan-pâre-i gussa 
mâhazardır dâim (Azmizâde Hâleti). Can fedâdan sonra 
yâre var mıdır hizmet aceb / Gitti varın mâhazar hem 
mâ-melek hem mâ-keseb (Bayburtlu Zihni). 
MAHÂZIR — MEHÂZIR (204) i. (Ar. mahzar “umümi 
dilekçe”nin çoğul şekli mehâzir) Birçok kimse tarafından 
imzâlanarak yüksek bir makâma sunulan dilekçeler, 
mahzarlar. 

MAHÂZİL - MEHÂZİL (J.5G-) i (Ar. mahzül “rezil ol- 
muş”un çoğul şekli mehâzil) Rezil, rüsvâ olmuş kimseler, 
reziller. Bakıyyetü's-süyuf olan mahâzil-i müşrikin... 
(Râşid Târihi'nden). 

MAHÂZİN - MEHÂZİN (Lu) i (Ar. mahzen'in çoğul 
şekli mehâzin) Mahzenler: Yok mahâzinde yer ayak ba- 
sacak / Öyle memlü zehâyir ü eşyâ (Osmanzâde Tâib). 
MAHÂZİR — MEHÂZİR (gölü) i (Ar. mahzür'un çoğul 
şekli mehâzir) Sakınılacak, korkulacak, hazer edilecek 
şeyler, mahzurlar. 


MAHBER - MAHBERE ( ,s— ,>.) i. (Ar. hibr “mürek- 
kep”ten mahber > mahbere) Mürekkep hokkası, divit: Çeş- 
me-i mahbereden bahş-ı hayât eyler iken / Merkad-i mık- 
lemede mürdeye döndü aklâm (Nâbi). Mahbere-i an- 
ber-nisâr-ı mu'ciz-âsar... (Sâlim Tezkiresi). 

MAHBES (,.>.) i (Ar. habs “hapsetmek, hapis”ten 
mahbes) 1. Suçluların hapsedilip cezâlarını çektikleri 
yer, cezâ evi, hapishâne: Kimi de mahbeste alır soluğu 
(Ziyâ Gökalp). Daha doğrusu mahbesimden, zincirlendi- 
Zim yerdem kaçtım (Aka Gündüz). Birtakımını da sol eli- 
nin merhamet bilmeyen (...) bir işâreti ile mahbeslere, 
menfâlara, hatta rivâyetlerde kat'i bir sıhhat varsa nevi 
nevi ölümlere gönderdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. mec. Ha- 
pishâne hissini veren karanlık, sıkıntılı yer: Kays'a de- 
Bildir hatarâtım makıys / Mahbes-i şâhin-i belâdır serim 
(Muallim Nâci). Her gittiği belde oldu mahbes (Abdülhak 
Hâmit). 

MAHBUB Bk. MAHBUP 

MAHBÜBE (4.,.>-) i (Ar. mahbüb'dan mahbübe) Sevi- 
len kadın, kadın sevgili, mâşüka: Gel ey mahbübe 
Çin'den / O şirin köşk içinden (Yahyâ Kemal). Bir kadın 
için erkeğin tek sevgilisi, biricik mahbübesi olmak kadar 
güzel ne tasavvur edilebilir? (Refik H. Karay). 
MAHBÜBİYET (<2. ,.>4) i (Ar. mahbüb'dan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile mahbübiyyet) 1. Sevilme, sevgili ve mah- 
bup olma durumu. 2. tasavvuf. Kulun Allah tarafından 
sevilmesi, Allah'ın mahbübu olması durumu: “Mahbübi- 
yet makâmı: Allah'ın sevgilisi olma, sevdikleri arasına 
katılma mertebesi.” Efendimizi enbiyâ-yı izam içinde 
mahbübiyet sıfatıyla mümtaz görüyoruz (Nâmık Kemal). 


MAHBUN 


MAHBUN (0-25) 1 (Ar. habn “bir şeyi gizlemek veya kı- 
vmp kısaltmak”tan mahbün) 1. Kıtlık zamânında kullanıl- 
mak üzere saklanılmış şey. 2. edeb. Aruz vezninde bir 
cüz'ün birinci hecesini kısaltmak süretiyle yapılan deği- 
şiklik (müstef'ilün'ü müfteilün yapmak gibi. 

MAHBUP — MAHBUB (5,24) i (Ar. hubb “sevmek, 
sevgi”den mahbüb) Sevilen kimse, sevgili: Gördüm ol 
bezm içinde bir mahbüb / Süreti hüb u sireti mergüb 
(Fuzüli'den). Mahbübusun Cenâb-ı Hudâ-yı muazzamın 
/ Halk eylediğinde nürunu sen şâh-ı ekremin (Fıtnat Ha- 
nım). Her hâli mergup ve mahbup olan bir zâta Mergup 
denilmesi gibi (Ahmed Midhat Efendi). 

X& Mahbüb-ı asfer: “Sarı sevgili” Altın: Kim ederdi 
arzü mahbüb-ı asfer vaslını (Muallim Nâci). Mahbüb-ı 
Hudâ (Hak): “Allah'ın sevgilisi” Hz. Muhammed: Çün 
işâret kıldı ol mahbüb-ı Hak (Süleyman Çelebi). 
Mahmüd-ı Muhammed ü mübeccel / Mahbüb-ı Hudâ ne- 
biyy-i mürsel (Ziyâ Paşa'dan). 


© Mahbub-perest (&.., 5 sx) birl, i. ve sıf. (Fars. pe- 


rest “tapan” ile) Oğlancı, kulampara, homoseksüel: Bu 
adam, Beyoğlu'nun yalnız en meşhur kumarbazlarından 
değil aynı zamanda en mâruf mahbubperestlerinden idi 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu'ndan). 

MAHBUS Bk. MAHPUS 

MAHBUSHÂNE Bk. MAHPUSHÂNE 

MAHBÜSİYET (Eş 4) i (Ar. mahbüs'tan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile mahbüsiyyet) Mahpus olma durumu, 
mahpusluk: Mahbüsiyeti iki sene sürdü (Şemseddin 
Sâmi). 

MAHBUSLUK Bk. MAHPUSLUK 

MAHCUB Bk. MAHÇUP 

MAHGÜBİYET (c4>-4) i. (Ar. mahcüb'dan yapma 
mastar eki -iyyet ile mahcübiyyet) 1. Mahcup olma duru- 
mu: Hanımcığım, beni beyin yanına çıkarma, mahcübi- 
yetimden yerlere geçerim (Hüseyin R. Gürpınar). 2. 
Utangaçlık, sıkılganlık, mahçupluk. 


MAHCUR (0x5) sıf. ve i. (Ar. hacr “malını kullanmak- 
tan menetmek”ten malhcür) Kendi malını dilediği gibi kul- 
lanmaktan kânünen menedilmiş, hacir altına alınmış 
(kimse): Mahcur iki kısımdır: Birincisi sıbyan, mecânin, 
mâtühin gibi zâten mahcur olanlar, ikincisi ber-muk- 
tezâ-yı şer” hâkim tarafından hacir edilenlerdir, süfehâ 
gibi (Lugat-ı Nâci'den). 

» Mahcur olmak: Hacir altına alınmak. 
MAHCÜRİYET (c<),,554) i (Ar. mahcür'dan yapma 
mastar eki -iyyet ile mahcüriyyet) Hacir altına alınma du- 
rumu, mahcur olma. 


MARHCUZ (5 xx) sıf. (Ar. hacz'den mahcüz) Mahkeme 
karârıyle haciz konmuş, haczedilmiş, hacizli. 

MAHÇE — MEHÇE (4x - el) (Fars. mâh > meh 
“ay”dan küçültme eki -çe ile mâh-çe > meh-çe) 1. Minârele- 
rin tepelerine, bayrak ve sancak direklerinin başına, 
kubbe, kümbet vb.nin üstüne yerleştirilen hilâl şeklin- 
deki mâdeni küçük ay, alem: Kimisi dedi râyet-i subhun 
/ Olduzer mehçesi ziyâ-bahşâ (Nâbi). O şâhenşâh-ı ger- 
dun-rütbe kim olmakta pertev-bahş / Fürüğ- mehçe-i 
râyâtı mihr-i âlem-ârâya (Fıtnat Hanım). Minârenin mah- 
çesi düşmüş (Şemseddin Sâmi). 2. Yeni doğmuş ay, 
hilâl. 

MAHÇUP — MAHCUB (6 >s-) sıf. ve ii (Ar. hicâb 
“utanmak; perdeli olmak”tan mahcüb) 1. Utanmış, sıkıl- 
mış, hicap etmiş (kimse): Şanlı târihinizi bir dakika 
unuttuğum için mahcübum (Refik H. Karay). Ayşe biraz 
mahçup, mâmâfih meshur ve mütebessim önüne bakar 
(Hâlit F. Ozansoy). 2. Yaratılış itibâriyle çekingen, sıkıl- 
gan (kimse), utangaç: Kendisi mahçup adamdır (Şem- 
seddin Sâmi). Bu defa mağlüpların, mahçupların bitkin 
edâsıyle... (Ahmed Midhat Efendi). 3. sıf Örtülü, perde- 
li (Dilimizde bu anlamda az kullanılmıştır): Hüsnünden 
olur mihr-i münevver mahcüb (Fıtnat Hanım). 

# Mahçup etmek: Utandırmak: Kirkor Efendi'nin be- 
ni şu süretle aldatışına, mahçup edişine pek ziyâde ca- 
nım sıkıldığından dükkâna gelince kendisini bir iyice do- 
nattım (Fâik Reşat). Mahçup olmak: Utanmak: Bu kazâ- 
dan pek ziyâde mahçup olup çubuğu düzelteyim derken 
eteği nargilenin birine ilişip devirir (Fâik Reşat). Bu sınıf- 
ta kalmaya, arkadaşları arasında mahçup olmaya karşı 
isyandır (Peyâmi Safâ). Biraz arsızlık edip de azarlan- 
dıkları zamanlarda pek mahçup olmuş gibi başlarını eği- 
yorlar (Ahmet H. Tanpınar). 

© Mahcübâne (4L ,x>) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Mahçup bir şekilde, utanmış bir halde: Bu zannile, yu- 
karıdan beri tafsil olunan evzâ-ı mahcübânesiyle araba- 
ya takarrüp etmek istedi (Nâmık Kemal). 
MAHÇUPLUK i Mahçup olma durumu, mahcübiyet: 
"Ömer Seyfeddin bir piyesine 'Mahçupluk İmtihanı” adını 
vermiştir. “ 


MAHDUD Bk. MAHDUT 
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MAHDÜDİYET (<2554-5) i (Ar. mahdüd'dan yapma 
mastar eki -iyyet ile mahdüdiyyet) Sınırlı olma durumu, sı- 
nırlılık. 
MAHDUM (eya) i, (Ar. hidmet “hizmet”ten mahdüm) 1. 
Erkek evlât, oğul (Kelime bu anlamı Türkçe'de kazanmış 
olup daha çok saygıya değer insanların erkek çocukları için 
hürmet ifâdesi olarak kullanılırdı): Hayır efendim! Allah 
bağışlasın, mahdum beyler hiç kusur etmediler (Fâik Re- 
şat). Dostlar şişmanlıkta mahdümunuzla beni pek ayırt 
edemiyorlar (Sâmiha Ayverdi). 2. Kendisine hizmet edi- 
len kimse, efendi: Ben ne hizmetkâr ve ne mahdüm olay- 
dım kâşki / Gelmeyeydim âleme ma'düm olaydım kâşki 
(Câfer Çelebi'den). 

& Mahdüme-ı kâinat: Kendisine kâinatın hizmet etti- 
gi kimse, Hz. Muhammed. 


MAHDUT — MAHDUD (554x-) sıf. (Ar. hadd “sınır koy- 
mak, sınırdan mahdüd) 1. Sınırları belirlenmiş, sınırı 
tâyin edilmiş, sınırlı, hudutlu. 2. Etrâfı çevrilmiş, mu- 
hat: Adanın her tarafı denizle mahduttur (Şemseddin 
Sâmi). 3. Sınırlı, belli bir ölçünün dışına çıkamayan, kı- 
sıtlı: Beyne'l-aşâir münâsebât-ı fikriyye ve ticâriyye pek 
mahduttur (Cenap Şahâbeddin). Tecrübeleri, bilgileri 
mahdut, türedi siyâset madrabazlarının hesapsız, 
hizâsız cesâretlerinin meydana getirdiği iç tehlikeden 
korkuyorlardı (Sâmiha Ayverdi). 


MAHFAZA (akö>.) 1 (Ar. hifz “korumak, saklamak”tan 
mahfaza) |Türkçe'de türetilmiştir) Saklanmak ve korun- 


“mak istenen bir nesnenin içine konduğu kutu: “Gözlük 


mahfazası.” “Kitap mahfazası.” “Silâh mahfazası.” “Mü- 
cevher mahfazası. ” Efendim! Biz enfiyemizin mahfazası- 
nı her ehl-i keyfe kemâl-i muhabbet ve nezâketle takdim 
ederiz (Fâik Reşat). 

* Mahfaza-i billüriyye: anat. Göz merceğini içine 
alan ve onu dış etkilere karşı koruyan şeffaf zar. Mahfa- 
za-i büzür (tohum): bota. Çiçeksiz bitkilerde üreme or- 
ganlarının bulunduğu küçük kese, spor kesesi. 


MAHFAZALI sıf. 1. Mahfazası olan: “Mahfazalı saat.” 
2. Korunan, mahfuz: Bir mahfazalı yere oturacaksın, 
kuşlar takım takım senin önüne gelecek, yemi atacaksın 
(Refik H. Karay). 
MAHFE (4â>-.) i. (Ar. haff “çevirmek, kuşatmak”tan mihaf- 
fe > mahfe) Deve veya fil gibi hayvanların sırtına konan 
ve karşılıklı oturacak yerleri bulunan bir nevi kapalı se- 
pet, mahmel, mahmil: Ve zaman kıbleye dönsem dil-hun 
/ Seni bir mahfede püyan görürüm (Tevfik Fikret). İkide 
bir beni mahfesinin yanına çağırarak biraz sonra uzağın- 
dan geçeceğimiz veya huzüruna varacağımız ebediyetin 
adını, varsa hikâyesini söyler, Yünus'tan, Âşık Ke- 
rem'den beyitler okurdu (Ahmet H. Tanpınar). Arkasını 
yüksek bir deve mahfesine dayamış, bacaklarını ateşe 
uzatmış binbaşı beyaz bıyıklarını çekiştirerek devam et- 
ti (Fahri Celâl). 

© Mahfe-süvar ()l,. 4âx-) birl. sıf. (Fars. suvâr "binen" 
ile) Mahfeye binmiş olan. 


MAHFEL Bk. MAHFİL 


MAHFİ (güz) sıf. (Ar. hafy “gizlemek”ten mahfi) Gizlen- 
miş, saklanmış, saklı, gizli: Ve kâna uğradı yolun beyân 
et / Bana ol sırr-ı mahfiden ayân et (Şemseddin Sivâsi). 
Sarhoş: “Ey kuzum! İbâdet de mahfi, kabâhat da mahfi” 
demiş (Fâik Reşat). Sâhib-i makam olan Eyüp gecenin bu 
saatinde haremine çekilmiş, bir pâdişah gibi mahfi, pen- 
cereleri kapalı... (Yahyâ Kemal). 

© Mahfice zf. Gizli bir şekilde, gizlice: Güldürdü bütün 
âlemi mahfice firârın / Koş, gez, yürü, çün mevsimidir 
geşt ü güzârın (Fâzıl A. Aykaç). 

© Mahfiyen ((x) z£ (mahfi'nin tenvinli şekli) Saklı, 
gizli olarak, mahfice. 


MAMHFİL — MAHFEL ((>.) sıf (Ar. hufül "toplan- 
mak'"tan mahfil > mahfel) 1. Konuşup görüşmek, çeşitli 
konularda fikir alış verişinde bulunmak vb. amaçlar 
için bir araya gelinen yer, toplantı yeri: O zaman bana 
idâredeki odamın bir nevi edebiyat mahfili olacağını ve 
boşalıp dolacağını söyleselerdi buna ihtimal vermezdim 
(Hâlitt Z. Uşaklıgil). Şimdi edebiyat mahfillerinin 
çayhânelere ve meyhânelere düşmüş olmaları cidden ha- 
zindi (Sâmiha Ayverdi). 2. Toplanmış heyet, meclis, en- 
cümen: Zinhar gözünü aça-gör dâim nefsi seçe-gör / 
Dost mahfiline geçe-gör andan yeğrek durak nedir 
(Yünus Emre). Pes nakib (...) dünyâda muhabbet için 
ve âhirette şefâat için haklarında ne buyurursuz deye. 
Mahfil ehli mübârek olsun diyeler (Mec. Um. Bel). Yâ 
Rab o ne encümen ne âlem / Yâ Rab o ne mahfil-i mu- 
azzam (Mehmet Âkif'ten). 3. Büyük câmilerde pâdişah 
ve.müezzinler için ayrılmış yüksekçe ve parmaklıklı yer 
(Yüksekliği daha az olana maksüre denir): “Müezzin mah- 
fili” Mihrap, minber, hünkâr mahfili milli oymacılığın in- 
celik hârikalarıdır (Yahyâ Kemal). 

* Mahfil-i âli: Cenabıhakk'ın huzüru. Mahfil-i 
hümâyun: Büyük câmilerde pâdişahlar için ayrılmış 
yüksekçe ve kafesli yer, hünkâr mahfili: Makibü'-eşraf- 


ların pâdişah nezdinde itibarları büyük olup Sultan Ah- 
med Câmü'nde mütat üzere okunan mevlit cemiyetine 
sadrâzamın mektübuyle dâvet olunarak geldikleri vakit 
yalnız olarak mihrâbın sağ tarafında ve mahfil-i 
hümâyun altında, etrâfı yeşil perde ile kapatılmış yerde 
otururlardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


MAHFUF (Gâ>.) sıf. (Ar. haff “kuşatmak”tan mahfüf) 
Etrâfı çevrilmiş, kuşatılmış: Mahfüf-ı gam oldu şâd gön- 
lüm / Ebr altına girdi âfitâbım (Muallim Nâci). 
MAHFUZ (b ;ö>.) sıf. (Ar. hifz “korumak, saklamak”tan 
mahfüz) 1. Saklanmış, gizlenmiş: “Nakd-i mahfuz: Sak- 
lanmış para.” Aşkın ne aceb olsa senin sinede mahfüz / 
Bir gevher-i yektâdır o gencinede mahfüz (Nazim). 2. Dış 
etkilere, tehlikelere karşı korunmuş: Müze camekânla- 
rında mahfuz eşyâ ve mücevherat (Ahmet Hâşim). Kışın 
kuytu ve nispeten mahfuz bir semt olan Şehzâdebaşı'nda 
ve yazın da Boğaz'ın muhtelif köylerinde bulunmamız 
âdeta bir âile geleneği idi (Sâmiha Ayverdi). 3. Emniyet 
kuvvetlerince korunan veya gözaltında tutulan, ser- 
bestçe hareket edemeyen: Yolda berâber geldikse de 
kendisi mahfuz olduğu için görüşemedik (Şemseddin 
Sâmi). 4. Ezberlenmiş, hâfızaya alınmış. 
& Mahfuz kalmak: Gizli kalmak: Bu sırlar bende 

mahfuz kaldı (Hâlide E. Adıvar). 

© Mahfüza (4b şi.) sıf. Mahfuz kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Emvâl-i mahfüza: Korunan mallar.” 

© Mahfüzen (6 çi) zf (mahfüz'un tenvinli şekli) 1. Ko- 
runarak, hıfzedilmiş olarak. 2. Emniyet kuvvetleri tarafın- 
dan korunarak veya göz altında bulundurularak: 
Mahfüzen Emniyet Müdürlüğü'ne sevkedildi (Ergun Göze). 
MAHFÜZAT (Sbzâza) i (Ar. mahfüz ve çoğul eki -ât ile 
mahfüzât) 1. Saklanmış, korunmuş, muhâfaza edilmiş 
şeyler. 2. Ezberlenmiş, hâfızada yerleşmiş şeyler: “Bir 
edebiyatçının ezbere bildiği şiirler, bir müsikişinasın ez- 
bere bildiği eserler onun mahfüzâtıdır.”” Mahfüzâtımızda 
her ne bulursak cümlesi yarın düşünenlerin âsârıdır 
(Nâmık Kemal). “Hâfıza-yı beşer nisyan ile mâlüldür” 
fehvâsınca da ezberine aldığı eser sayısı çok olan, yâni 
mahfüzâtı geniş olan üstat müzisyen daha değerli sayılır- 
dı (Cem Behar). 


MÂHİ (ph) 1 (Fars. mâhi) Balık: Gedâ kanda vü kanda 
şâh-ı âlem / Kanı mâhi vü kanda mâh-ı âlem (Şeyhi). O 
mâhiler ki deryâ içredir deryâyı bilmezler (Hayâli). Selim 
Şâh-ı Sâni (...) günâgün mâhiler sayd ettirip orada bulu- 
nan birçok servi ağaçlarının sâyesinde pişirtip zevk u 
safâ ile ekl buyururlar (Evliyâ Çelebi'den). 

© Mâhi-dan (4l> sU) tür. i. (Fars. -dân ekiyle) Balık ha- 
VUZU. 

8 Mâhi-gir (,3, al.) birl sıf. (Fars. gir "tutan" ile) Balık 
tutan. 

© Mâhi-har ()|,> al) birl sıf. ve i (Fars. Hâr > hâr “yi- 
yen” ile) Balık yiyen, balıkla beslenen, balıkçıl. 

© Mâhi-füruş (.45.3 sl) birl, sıf. ve i, (Fars. furüş "sa- 
tan" ile) Balık satan (kimse), balıkçı. 

© Mâhi-püşt (c. al) birl. i. (Fars. puşt "sırt" ile puşt-i 
müâhi'den) Balık sırtı. 

8 Mâhiyan (çLealj) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Balıklar. 

MÂHİ (gh) i (Fars. mâhipuşt “balık sırtı”ndan kısaltma 
yoluyle mâhi) “Çatılardaki sırt kısmı” anlamındaki mah- 
ya kelimesinin eski metin ve sözlüklerde rastlanan asıl 
şekli. 
MÂHİ (0) sıf. (Ar. mahv “yok etmek”ten mâhi) Yok 
eden, mahveden: Dökelim göz yaşın yüz karasına / Ki 
hem olısardır buna mâhi (Kadı Burhâneddin). Nedir o 
gördüğü rü'yâ ki mâht-i âram (Hüseyin Siret). 

X* Mâhi-i nukuş: “Nakışları yok eden” anlamında 
olup vakıf binâlarının duvarlarını kirleten yazı, resim 
vb.ni silip temizlemekle görevli kimseler için kullanıl- 
mıştır. Mâhi-i seyyiat: Kötülükleri, günahları yok eden. 


MÂHİR (GU) sıf. ve i. (Ar. mahâret'ten mâhir) Usta, bece- 
rikli, eli işe yatkın, mahâretli, mârifetli (kimse): Deryâ il- 
minde ve felekiyatta mâhir, nazım ve nesirle eser yazma- 
ğa muktedir bir kimse idi (Kâtip Çelebi'den Seç.). Anla- 
mazlar nüsha-i mihr ü vefâdan kılma bahs / Gerçi fenn-i 
işvede hüban mâhirdir bütün (Fıtnat Hanım). Milyonlar 
sarfederek mâhir ajanlar Rullanırlar (Refik H. Karay). 

© Mâhirâne (41 al) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Usta 
olan kimseye yakışır şekilde, ustaca: Vâkıa zihnini bu 
mütâlaa ile işgal ettiği sırada zihnine pek mâhirâne bir- 
takım yalanlar hutur eyledi (Nâmık Kemal). Hem de 
mâhirâne oynaması lâzım geliyordu (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). 

8 Mâhire ( el) sıf Mâhir kelimesinin kadını ifâde 
eden ve kadın ismi olarak kullanılan veyatamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Misvân-ı 
mâhire: Mâhir kadınlar.” 

MÂHİTAB — MAHTAB (vLwU) i (Fars. mâh “ay” ve 
tâb “ışık, parlaklık” ile #âb-ı mâh'tan mâh-tâb > mâhitâb) 1. 
Mehtap. 2. Dolunay: Vatan sen misin ey sönen mâhitab 


(Enis B. Koryürek). Eşk-i simini dökerdi mâhitab (Cenap 
Şahâbeddin). 3. Donanma ve şenlik gecelerinde yakılan 
ve etrâfa ay gibi ışıklar saçan fişek, havâi fişek, maytap. 
X& Mahtaba almak: Alay etmek, eğlenmek, maytaba 
almak: Bu evde hepsi beni mahtaba alıyorlar (Hüseyin 
R. Gürpınar). 
MÂHİYÂNE - MAHYÂNE (sU) i (Fars. mâh > 
mâhi “ayla ilgili, aylık”ın -âne eki almış şekli mâhiyâne > 
mâhyâne) Aylık olarak verilen ücret, maaş. 
MÂHİYAT (wUal) i, (Ar. mâhiyyet'in çoğul eki -ât almış 
şekli mâhiyyât) Mâhiyetler: Nedir bu feyz-i anâsır nedir 
bu mahiyyât / Nedir bu cism-i mürekkeb nedir bu şekl-i 
nizâr (Ziyâ Paşa'dan). Binâenaleyh târif kabul etmeyen 
mâhiyattan olduğu için yine hakikat-i aşkı meydana Roy- 
makta aczimiz sâbit olur (Nâmık Kemal). 
MÂHİYE («aU) i (Fars. mâhi “ayla ilgili'den mâhiyye) 
(Türkçe'de türetilmiştir) Aydan aya ödenen ücret, aylık, 
maaş: Peki öyleyse mâhiye ne istersiniz? (Hayâli Küçük 
Ali). Çağırttım Relb-i aküru, mâhiye iki yüz lira cep harç- 
lığı istedi, peki dedim (Fahri Celâl). Dersaâdet'ten Kan- 
dilli'ye ve Kayalar'a gidecek bir efendi, yalnız bir uşağı 
ile olur ise mâhiye 250 ve İstinye ve Kanlıca'ya giderse 
300 kuruş... (A. Câbir Vada). 
MÂHİYET (cal) i (Ar. mâ-huve “o nedir”in müennesi 
mâ-hiye'den yapma mastar eki -iyyet ile mâhiyyet) 1. Bir 
şeyin ne olduğunu belirleyen asıl unsur, nitelik: Âkıl bi- 
liyor Ri var bir Allâh / Mâhiyyeti anlaşılmıyor âh (Mual- 
lim Nâci). Evet, hayâlin bu tasavvufi mâhiyeti her rast ge- 
linen yerde onun müşterek bir vasfıdır (Selim N. Gerçek). 
Kadim sanat, çıplak kadın heykellerinde ahlâka münâfi 
hiç bir mâhiyet görmezdi (Ahmet Hâşim). Edebiyat târih- 
leri, mâhiyetleri icâbı edebiyat hakkında müşahhas bir 
bilgi vermezler (Mehmet Kaplan). 2. /els. Bir nesnenin 
varlığını veyacevherinimeydana getiren şey, nesnenin 
hakikati, özü, kendilik, zâtiyet. 
MAHK (5-4) i (Ar. mahk) tasavvuf. “Kulun beşeri za- 
aflarından kurtulup Cenâbıhakk'ın külli irâdesine tes- 
lim olması” demek olan mahv hâlinin en ileri derecesi 
olarak kulun Allah'ın zâtında fâni olması durumu: Mahv 
hâlinin üstündeki hâle mahk denir. Mahv hâli birtakım 
izler ve eserler bıraktığı halde mahk hâli iz ve eser bile 
bırakmaz (Kuşeyri Risâlesi Terc.). 


MAHKEME (4.S>4) i. (Ar.hukm "hükmetmek"ten mahke- 
me) 1. Dâvâlara bakmak, suçluları cezâlandırmak ve 
adâleti yerine getirmekle görevli hâkim veya hâkimle- 
rin başkanlığında kurulan heyet: Tuhaf, nasıl olur da bir 
mahkeme bir çocuğu idâma mahküm eder? (Fâik Reşat). 
Ben bu işi senin mahkemen önünde de ispatederim (Ah- 
med Midhat Efendi). Anne diyor Nüzhet, kendini bir 
mahkeme karşısında harâretle müdâfaa edenlerin acı 
sesiyle, bana söyleme bunları... (Peyâmi Safâ). 2. 
Dâvâların incelenerek yürürlükteki kânunlara göre hük- 
me bağlandığı yer: Kadıya mülk olmayan mahkeme âde- 
ta ona kaydıhayat şartıyla bağlı gibiydi (Sâmiha Ayver- 
di). 3. Hâkim veya hâkimler huzürunda görülen dâvâ, 
duruşma: “Mahkeme çok uzadı.” 

# Mahkeme kapısı: Mahkeme. Mahkemede dayısı 
olmak: Yüksek mevki sâhibi bir koruyucusu veya yakı- 
nı bulunmak. Mahkemeye düşmek: Anlaşma sağlana- 
mayan bir mesele, hakkında bir çözüme varılmak üzere 
mahkemeye intikal etmek, mahkemelik olmak. Mahke- 
me-i bidâyet: Dâvâların ilk olarak görüldüğü mahkeme. 
Mahkeme-i Girdgâr (Kirdgâr): Allah'ın mahkemesi: Fe- 
lek girerse kef-i Nâili'ye dâmânın / Seninle mahkeme-i 
Girdgâr'a dek gideriz (Nâili'den). Mahkeme-i istinaf: 
Mahkeme-i bidâyetin üstünde mahkeme-i temyizin al- 
tında olan ve dâvâları istinaf yoluyle gören ikinci dere- 
cedeki mahkeme. Mahkeme-i kübrâ (rüz-i cezâ): Âhi- 
rette Allah'ın huzürunda kurulacak olan en büyük mah- 
keme: Dursun kef-i hükmünde terâzü-yı adâlet / Havfin 
var ise mahkeme-i rüz-i cezâdan (Ziyâ Paşa). Mahke- 
me-i şer'iyye: Eskiden nikâh, miras gibi şeriatla ilgili ko- 
nularda şer'i kânunlara göre hüküm veren mahkeme: 
Nâip vekil demektir. Mahkeme-i şer'iyyelerde kadılar 
nâmına muhtelif hizmetlerde vazife gören nâipler vardı 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). Mahkeme-i temyiz: Diğer mah- 
kemelerde verilen hüküm ve kararların yürürlükteki 
kânunlara uygun olup olmadığını incelemekle görevli 
üst mahkeme, temyiz mahkemesi, yargıtay, temyiz. 


MAHKEMELİK sıf. Mahkemeden başka bir yerde hal- 
li mümkün olmayan (iş, dâvâ). 

* Mahkemelik olmak: Üzerinde anlaşma sağlana- 
mayan bir meseleyi mahkemeye götürmek: Müşteri ile 
meyhâneci arasındaki ağız dalaşı büyüyüp de mahkeme- 
lik olursa... (Sâmiha Ayverdi). 

MAHKİ (, S>s) sıf. (Ar. hikâyet'ten mahki) Hikâye edi- 
len, ağızdan ağıza anlatılan, nakledilen. 

MAHKÜK f£ ince| (Sos) sıf. (Ar. hakk “kazımak, hak- 
ketmek”ten mahkük) 1. Sert bir yüzey üzerine çelik ka- 
lemle kazılmış veya kabartma şeklinde yazılmış olan, iş- 


— 757— 


lenmiş, resmedilmiş, hakkolunmuş: Tâkın cephesinde 
zafer unvanları mahkük, Sırp Sındığı, Birinci Kosova, 
Niğbolu, Varna, Konstantiyye... (Yahyâ Kemal). Demek 
hâl-i hayâtında kimsesizdin sen / Şu seng-pâreye nâmın 
nasılsa bak mahkük (Hüseyin Siret). Kayalara ve ağaç- 
lara mahkük işâretler (...) hepsi unutulmamak için 
cevv-i âleme atılmış uzun sayhalar gibi telakki olunabi- 
lir (Cenap Şahâbeddin). 2. Yazıldıktan sonra kalemti- 
raş, çakı vb. şeylerle kazınmış: “Bu sayfada mahkük ke- 
limeler var.” Kelimeleri mahkük gümüş bir sikke... (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). 

& Mahkük olmak: 1. Bir şey üzerine kazılmak, işlen- 

mek, hakkedilmek: Nedir aşkın ki ey mahkük olan 
rühumda timsâli (Tevtik Fikret). 2. (Yazı için) Kazınmış, 
silinmiş olmak. 
MAHKÜKÂT (55 Ş55) i (Ar. mahkük ve çoğul eki -ât 
ile mahkükât) Taş, mermer, bakır vb. üzerine kazılmış, 
hakkedilmiş yazı, resim gibi hâtıra değeri taşıyan şey- 
ler, hakkâk işleri: Âbidat ve mahkükât-ı atika şehâdet 
ediyor ki ilk ecdâdımızın bütün hayât-ı hâriciyyesi 
muhârebe, esâret ve ganimet kelimeleriyle icmal edilebi- 
lirdi (Cenap Şahâbeddin). 


MAHKÜM (24) sıf. (Ar. hukm “hükmetmek”ten 
mahküm) 1. Bir mahkemede yargılanıp hakkında hüküm 
verilmiş olan, hükümlü: “Beş seneye mahküm bir ka- 
dın.” 2. Bir şeyi yapmaya mecbur olan, mecbur: Başın- 
da sâye salar bir dırahtı hulyâ-çin / İlelebed onun altın- 
da hâba sen mahküm (Hüseyin Siret). Fakat yâ Rabbi, 
ben bu gece bu odada yatmaya niçin mahkümum? 
(Peyâmi Safâ). Oraya gitmeye mahkümdum (Reşat N. 
Güntekin). 3. Gitmekte olduğu kötü sonuçtan kaçınama- 
yan: “Yıkılmaya mahküm bir ev.” “İflâs etmeye mahküm 
bir şirket.” Bilir âdem ki mahküm-ı fenâdır / Niçin insan 
hayâta müptelâdır (İsmâil Safâ'dan). Giyinip soyunurken, 
pansuman yapılırken, minderin üstünde uzanırken 
dakikalarca mahküm uzvuma bakıyorum (Peyâmi Safâ). 
4. i Mahkemede yargılandıktan sonra hüküm giyen 
kimse: Bu vaziyet bana hapishânelerdeki siyâsi ve âdi 
mahkümları hatırlatır (Retik H. Karay). Hisleri ise zin- 
danda çürümüş mahkümlar misâli, bu zorlu mantığın 
elinden kurtulup keyfince buyruk yürütemezdi (Sâmiha 
Ayverdi). İşte meselâ bir siyâsi mahküm (Târık Buğra). 
& Mahküm etmek: 1. Mahkemede yargılayıp hak- 
kında cezâi hüküm vermek. 2. teşmil. Suçlu olduğuna 
hükmetmek: Asılsız isnat ve hakâret basın hürriyetine 
sığmaz. Tersine, meslek ahlâkı bunları dâima mahküm 
etmiştir (Burhan Felek). 3. mec. İstemediği, hoşlanmadı- 
$ı bir şeyi yapmaya mecbur bırakmak: Senin bu işi yap- 
mana hükmettim ve seni buna mahküm ettim demektir 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Seni alkole ve ahlâksızlığa 
mahküm ettiler (Ergun Göze). Mahküm olmak: 1. Mah- 
kemede yargılanıp hüküm giymek: Belki de mahkemede 
mahküm bile oluyor (Burhan Felek). 2. mec. İstemediği 
bir şeyi yapmak zorunda kalmak, mecbur olmak: Ve ka- 
dar fâci bir komedya oynamaya mahküm olmuştu 
(Nâbizâde Nâzım). İnsanlar bâzan doğuştan mahküm 
olurlar (Ahmet H. Tanpınar). Mahkümü'd-dem: fıkıh. 
Katledilmesi yasak olan, hayâtı korunan kimse: Dâr-ı 
harpte İslâmiyet'i kabul eden bir şahıs mahkümü'd-dem 
olmuş olur (Mehmet Z. Pakalın). Mahkümün-aleyh: 
Aleyhine hüküm verilen, dâvâyı kaybeden. Mahkümün- 
bih: Hüküm giymiş, hakkında hüküm ve karar verilmiş. 
Mahkümün-leh: Lehine karar verilen, dâvâyı kazanan. 
8 Mahkümâne (sU Şo.) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Mahküm gibi veya mahküma yakışır tarzda, mahküm- 
casına: Ben ise bütün bu safahâta mahkümâne bir itâat- 
la baş eğdim (Sâmiha Ayverdi). 
MAHKÜMİYET (ce Şsx) i. (Ar. mahküm'dan yapma 
mastar eki -iyyetile mahkümiyyet) 1. Mahküm olma duru- 
mu: Bir köşede bağlı ve mıhlı kalmak yok mu? İşte bu 
mahkümiyet bir delikanlıya açlıktan daha derin bir 
mahrümiyet hissi verir (Cenap Şahâbeddin). 2. Mahküm 
olma müddeti, hüküm giyilen süre. 


MAHKUR ()şâx5) sıf. (Ar. hakâret “hakir olmak”tan 
mahkür) Küçük görülmüş, aşağılanmış, hakir, aşağılık: 
Kabâil-i Arap'tan Bahile kabilesi sâir kabilelerden dün 
ve halkı mahkur imiş (Fâik Reşat). 


MAHLAS J/ ince) (45-4) i (Ar. halâş “tehlikeden kurtul- 
mak”tan mahlaş (Şâir asıl adını gizlemek süretiyle muhte- 
mel tehlikelerden kurtulmayı amaçladığı için)|) (Türkçe'de 
türetilmiştir) 1. Şâirlerin manzum eserlerinde kullandık- 
ları takma ad: Ma'lümdur benim sühanım mahlas iste- 
mez / Fark eyler anı şehrimizin nüktedanları (Ne- 
dim'den). Türki ile Fârisi'de mahlas / Şâirlere çünki ol- 
du muhtas (Ziyâ Paşa). 2. Bir kimsenin ismine eklenen 
ikinci isim: İspanya zâdegânının birtakım isim ve mah- 
las ve lakap ve unvanları (...) saymakla iftihar ettikleri 
mâlümdur (Fâik Reşat). İsmimle mahlasımı hesap et. Ne 
çıkarsa. Tam târihtir (Ahmet Râsim). 3. Halâs olunacak, 
kurtuluşa erilecek yer, sığınak, melce. 

X* Mahlas beyti: edeb. Manzum eserlerde şâirin 


MAHMEDET 


mahlasının bulunduğu beyit. 

MAHLASNÂME |! incef («4 yalss) i. (Ar. mahlaş ve 
Fars. nâme “yazılı şey” ile mahlaş-nâme) Meşhur bir şâir 
tarafından yeni yetişmekte olan bir şâire mahlas veril- 
mesi münâsebetiyle yazılan manzüme: Şâir Nef'i'ye bu 
mahlası veren târihçi Gelibolulu Âli'nin yazdığı mah- 
lasnâme ünlüdür (İskender Pala). 

MAHLEP (bu) i (Ar. mahleb) 1. İdris ağacı 2. Bu ağa- 
cın olgunlaştıkça siyah bir renk alan ve kurutulup ba- 
har gibi kullanılan nohut büyüklüğündeki meyvesi. 


MAHLÜ (gss) sıf. (Ar. hal' “tahttan indirmek”ten 
mahlü“) Tahtından indirilmiş, hal'edilmiş (hükümdar): 
Çâr-deh mâh oturup küşe-i gamda mahlü' / Âkıbet böyle 
telef-gerde-i dünân olsun (Enderunlu Fâzıl). 


MAHLÜC (gs) sıf. (Ar. halc “yün ve pamuk atmak”tan 
mahlüc) Atılmış (pamuk, yün). 


MAHLÜK (Gels) sıf. (Ar. halk “tıraş etmek”ten mahlük) 
Tıraş olmuş (baş veya yüz). 

MAHLÜK (Gs) sıf. (Ar. halk “yaratmak”tan mahlük) 1. 
Allah tarafından yaratılmış, yok iken var edilmiş: Tabii 
ömr ile mahlüktur ma'düm olur âlem / Nihâyet cümle 
mahlükâtın ahvâli fenâdır hep (Leskofçalı Gâlib). 2. i. 
Yaratılmış şey, insan, hayvan, yaratık: Çok cana yakın 
bir mahlüktur (Reşat N. Güntekin). Ben onun yanında 
mahzun bakışlı küçük bir mahlükum (Yâkup K. Karaos- 
manoğlu). Üstelik efsâne mahlüklarını imrendirecek 
muhteşem bir güzelliğin de sâhibi idi (Sâmiha Ayverdi). 
MAHLÜKAT (wi ,l5u) i (Ar. mahlük ve çoğul eki -ât ile 
mahlükât) Yaratılmış olan şeyler, bütün yaratıklar, 
mahlüklar: Cümle mahlükât anın emrindedir / Cümle 
zerât anın ile zindedir (Süleyman Çelebi). Öyle ise 
mecmü-ı mahlükat ma'rifet için yaratılmış (Eşrefoğlu 
Rümi). Mahlükâtın mâneviyat hâricinde tıpkı nebâtat gi- 
bi yaşadıklarını anlatıyordum (Ömer Seyfeddin). 
MAHLÜL (J>s) i. (Ar. hall “çözmek”ten mahlül) 1. Çö- 
zülmüş, dağılmış. 2. Erimiş, eritilmiş şey, eriyik. © sıf ve 
i 3. Bir kimsenin ölümünden sonra sâhipsiz ve boş ka- 
lan (makam, mansıp, memüriyet): Şeş akçe tekâüdle ki 
mahlüldür el-an / Ben bi-dili şâd etsen eyâ sadr-ı müker- 
rem (Rühi-i Bağdâdi). Kalıp NefT-i mu'ciz-güdan ev- 
reng-i sühan mahlül / Hüner-mendân-ı Rüm olmuştu her 
bir asırda tâlib (Leskotçalı Gâlib). Berhayat bulunan ka- 
dıların mansıplarını satıp fevtinde mahlül nâmıyle satın 
alan herif... (Fâik Reşat). 4. hukuk. Geride mirasçı bı- 
rakmadan ölen bir kimseden vakfa veya devlet hazine- 
sine kalan (mülk, miras): İltizâm etmez ziyân eyler deyü 
ehl-i hıred / Gerçi tümâr-ı muhabbet hâliyâ mahlüldür 
(Bayburtlu Zihni). 

X Mahlül-i mufassal: Beratla verilen köyler ve mez- 
raalar tımârı. Mahlül-i sırf: Yerine kimseyi bırakmadan 
ölen vakıf mutasarrıfından kalan arâzi. 

© Mahlüle (4 (xs) sıf. Mahlül kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Emvâl-i 
mahlüle.” “Emlâk-i mahlüle.” Bk. MAHLÜLE 
MAHLÜLÂT (XY ,bu) i (Ar. mahlül ve çoğul eki -ât ile 
mahlülât) Geride mirasçı bırakmadan ölen kimselerden 
vakıflara veya devlet hazinesine kalan topraklar, mal- 
lar, miraslar: “Mahlülât Dâiresi.” “Mahlülât Müdürü.” 
MAHLÜLE (Je) i (Ar. mahlül'den mahlüle) Kocası öl- 
müş kadın, dul. 
MAHLÜLİYET (Sİ a) i. (Ar. mahlül'den yapma mas- 
tar eki -iyyet ile mahlüliyyet) Mahlül olma, vakıf veya dev- 
lete kalma durumu: Bu evin mahlüliyeti bence meçhul 
dür (Şemseddin Sâmi). 


MAHLÜT (bs) sıf. (Ar. halt "karıştırmak"tan mahlüt) 
1. İçine başka maddeler katılmış, karıştırılmış, karışık: 
Pantolonu bir sicim parçasıyle beline merbut, ayakları 
çıplak, çamurlu, elhâsıl her şeyle mahlüttur (Ahmet 
Râsim). Gökyüzünde damar damar renkler var. Bunlar 
birbirinin içine geçmiş, birbirinin ismine tecâvüz etmiş 
mahlüt renkler, gökyüzünün afif boyaları... (Sâmiha Ay- 
verdi). 2. i kimya. İki veya daha çok maddenin, arala- 
rında kimyevi bir birleşme olmaksızın harmanlanma- 
sından meydana gelen karışık madde, karışım. 

9 Mahlüte (4b 5.) sıf. Mahlüt kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 

© Mahlüten (© ,la) z£ (mahlüf'un tenvinli şekli) Karı- 
şık bir halde, karışarak: Köylü kızlarının erkeklerle 
mahlüten el ele tutuşarak bir dâire teşkil edişleri... (Ah- 
med Midhat Efendi). 
MAHMASA (4.5.5) i, (Ar. humş “acıkmak”tan 
mahmaşa) Açlık: Esâsen zayıf olan bünyesi bu uzun 
adem-i tagaddi ve mahmasaya tahammül edemedi ve 
kırk gün sonra vefat etti (Feridun N. Uzluk'tan). 
MAHMEDET - MAHMİDET (w.>.) i (Ar. hamd “öv- 
mek, şükretmek”ten mahmedet - mahmidet) 1. Şükür, şük- 
ran, teşekkür, övgü: Ona müteşekkir ve mecbur ve habil-i 
metin-i mahmedetle merbut bulunmaktayım (Ahmed Ve- 
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fik Paşa). Binlerce mahmedet sana ey Rabbü'l-âlemin / 
Oldum hayât u saltanatımdan bugün emin (Abdülhak 
Hâmit'ten). 2. Övgüye, şükür ve methe lâyık hal, hare- 
ket, davranış. 

X# Mahmedet etmek: Şükretmek, teşekkür etmek: 
Yüzlerimizi yerlere sürüp mahmedet edip... (Ahmed Ve- 
fik Paşa). 

© Mahmedet-kâr ( Sö») tür. sıf. ve i (Fars. -kâr 
ekiyle) Şükreden, hamdeden, öven (kimse): Velâkin 
mahmedet-kâr-ı ekâbir olmadım asla (Herseldi Ârif Hik- 
met). 

© Mahmedet-saz (;L544x5) birl. sıf. (Fars. -sâz "ya- 
pan, düzen" ile) Övgü düzen, şükreden, hamd ü senâ 
eden. 
MAHMEL Bk. MAHMİL 
MAHMİ (ez) sı ve i (Ar. himâye “korumak”tan 
mahmi) Korunan, gözetilen, birinin himâyesi altında 
bulunan (kimse veya şey) Âciz olanın ketm olunur 
hakk-ı sarihi / Mahmileri her yerde hirmâyet yeni çıktı 
(Ziyâ Paşa'dan). Kuzey komşumuz, ideolojisine angaje 
ettiği kişilerin eserlerini bastırıp oynatarak, Rendilerine 
ödül verdirerek, yaz tâtiline göndererek himâye politika- 
sını yenilemiş, böylece kendisine yeni mahmiler bulmuş- 
tur (Gazete'den). 

© Mahmiyye (4-2) sıf. Mahmi kelimesinin kadını 
ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Belde-i mahmiyye.” Bk. MAH- 
MİYE i 
MAHMİDET Bk. MAHMEDET 
MAHMİL - MAHMEL (>) & (Ar. haml “yüklen- 
mek”ten mahmil) 1. Deve, fil gibi hayvanların sırtına ko- 
nan veya insanların omuzlarında taşınan, karşılıklı otu- 
rulacak şekilde yapılmış bir çeşit kapalı sepet, tahtıre- 
van, mahfe: Âşıkı çün bi-vücüd etmek oluptur hü sana / 
Biz adem mülküne mahmil bağladık yâ hü sana (Zâti). 
Yürüdü mahmil-i meh-kevkebesi / Tuttu âlemleri bang-i 
ceresi (Hâkâni'den). Ey kubbeler, ey şanlı mebânti 
münâcât / Ey doğruluğun mahmil-i ezkârı minârât (Tev- 
fik Fikret). 2 Her yıl hac mevsiminde halife ve bâzı 
İslâm hükümdarlarının kâfilelerle Mekke ve Medine'ye 
gönderdikleri hediye takımlarından her biri: “Dersaâdet 
mahmili.” “Mısır mahmili.” 

# Mahmil kadısı: Hacı kâfilesiyle Mekke'ye giden ka- 
dı. Mahmil-i şerif: Hac mevsiminde İstanbul'dan Mekke 
ve Medine'ye “surre” adıyla gönderilen değerli arma- 
ganların yükletildiği mahmil. 


MAHMİYE (4/4) 1. (Ar. mahmi “korunan”dan mahmiy- 
ye) Etrâfı surlarla çevrilerek düşmana karşı korunan bü- 
yük şehir: “Mahmiyye-i Edirne.” Matlabın mahmiyye-i 
râhat ise ey Nâbi / Va'de-i Hakk'a kanâat onun âsan yo- 
ludur (Nâbi). Mektup gönderip Mahmiyye-i İstanbul'da 
mütemekkin olan çırakçıların ve döRümcü ve hurdacıla- 
rın... (Mec. Um. Bel.). 

MAHMUD Bk. MAHMUT 

MAHMÜDE (63x54) 1 (Ar. mahmüd'dan mahmüde) 1. 
İki çeneklilerin çit sarmaşığıgiller familyasından, soluk 
sarı çiçekli, sivri yapraklı, ince ve tüysüz gövdeli, tırma- 
nıcı ve sürünücü, çok yıllık bitki, bingöz otu, sakmunya. 
Conyulyulus. 2. Bu bitkinin köklerinden elde edilen ve 
müshil olarak kullanılan reçine kıvâmındaki madde. 
MAHMÜDİYE (43452) & (Mahmüd adından mahmüdiy- 
ye) 1. Sultan Il Mahmud zamânında basılan ve son dö- 
nemlerde süs altını olarak da kullanılan, yaklaşık 25 gü- 
müş kuruş değerindeki ince ve yassı altın sikke. 2. Il. 
Mahmud'un yirmi altıncı saltanat yılında basılan altın 
paraya verilen isim (Buna yirmilik altın da denirdi). 


MAHMUL (/inceJ (J sx) sıf. (Ar. hami “yüklenmek”ten 
mahmaül) 1. Yüklü, yüklenmiş: Yıldırımlarla mahmul bir 
semâ gibi tedricen dumanlanıp kapanacak (Ahmet 
Hâşim). Soğuk!... Kışın tipilerle mahmul rüzgârı paltosu- 
nun başlığından hücüm ederek yüzünü tırmalar, bütün 
vücüdunu bir ra'şe-i bâride ile titretir (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
2. Yükletilmiş, isnat olunmuş, hamledilmiş: Sende bu 
keder ne sırra mahmül (Abdülhak Hâmit). 3. mantık. ve 
dilb. Yüklem. 

X& Mahmul olmak: 1. Yüklü olmak, yüklenmiş ol- 
mak, işi çok olmak: “Çok mahmul olduğunu biliyorum, 
ama bu işi senden başkası yapamaz.” 2. (Bir şey) Birine 
veya bir şeye yükletilmek, isnat olunmak, ona hamledil- 
mek: Bütün sezişleri, bakışları birer mânâya mahmul 
olurdu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

MAHMUM (4524) sıf. (Ar. hamm “ısıtmak”tan mahmüm) 
1. Hummaya yakalanmış, ateşi yükselmiş, ateşli. 2. mec. 
Saçma sapan konuşan. 

X Malhmum olmak: Sıtmaya yakalanmak: Bir ciğer 
köşem Rulunuz vardır. Mahmum oldu. Hezar ilâç ettim, 
müfit olmadı (Fâik Reşat). 

© Mahmümâne (vl. .x.) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
1. Ateşli bir halde, 2. mec. Ateşli olan bir kimseye yakı- 
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şır tarzda: “Eş'âr-ı mahmümüâne.” 


MAHMUR (555) sıf. ve 1 (Ar. hamr “şarap içirmek”ten 
mahmür) 1. İçkiden sersemlemiş, kendinden geçecek 
duruma gelmiş (kimse): Bilinmez kadri mahmür olma- 
dıkça neşve-i câmın / Şebâb eyyâmının keyfiyyetin pir-i 
dü tâdan sor (Fıtnat Hanım). Mey-i la'li lebinle Gâlib'i 
yâd eyle mahşerde /Koma mahmür o bir mest-i harâb-ı 
câm-ı aşkındır (Leskofçalı Gâlib). Gerçi mahmürum sa- 
nır sermesi reftârım gören / Pür-temâyüldür dimâğım 
nağme-i düşineden (Muallim Nâci). 2. Uyku sersemliğini 
üzerinden atamamış, uykusunu açamamış, yarı uykulu 
(kimse): Sabahtan uğradım ben bir fidana / Dedim mah- 
mur musun dedi ki yoh yoh (Erzurumlu Emrah — Ö.T.S.). 
Bir uhrevi şafağın mahmur beyazlığında görülmüş 
rüyâlara benziyor (Ahmet Hâşim). Bekâr odasının pen- 
cere pervazına alıştırdığı serçelere yine mahmür gözler- 
le meze Rırıntısı, ekmek ufağı serpiyor (Aka Gündüz). 3. 
(Göz için) Süzülmüş, baygınlaşmış: Nigehin böyle neden 
hastadır ey şüh senin / Gözlerin bezm-i ezelden mahmür 
gibi (Nedim'den). Uyan yârim uyan, söndü yıldızlar / 
Gün karşı tepeden doğmak üzredir / Her sabah güneşi 
seyreden kızlar / Mahmur gözlerini ovmak üzredir (Ne- 
cip F. Kısakürek — Ö.T.S)). Ayın on dördü sultan / Gözler 
mahmur ve gerdan / Açık, saçlar dolaşık (Ali M. Arolat). 

© Mahmürâne (41, >.) zf. (Fars. -âne ekiyle) Sarhoş 
gibi, baygın baygın, mestâne. 

© Mahmüre (6,2) sıf Mahmür kelimesinin kadını 
ifâde eden ve kadın ismi olarak kullanılan veya tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 


MAHMURLAŞMAK geçişsiz f. (< mahmurslaş-mak) 
Mahmur duruma gelmek: Öğle güneşlerinde mahmurla- 
şıyor (Târık Buğra). 

MAHMURLUK i, Mahmur olma durumu: Bakışlarında 
uykuya ve daha başka şeylere doymamış gözlerin süz- 
gün mahmurluğu vardı (Reşat N. Güntekin). Ceketi omu- 
zunda, mahmurluR hâli ile sendeleyerek Mihri Hâtun so- 
kağından gelir (Ahmet K. Tecer). Vezir mahmurluktan 
çıkar gibi irkildi (Safiye Erol). 

X Mahmurluk bozmak: Akşamki sarhoşluğun mah- 
murluğunu gidermek için sabahleyin bir kadeh içmek: 
Bekri Mustafa'ya, “Acaba ömründe kaç kere içtin?” de- 
mişler. “Ben ömrümde bir kere içtim. Ondan sonra hep 
mahmurluk bozdum” demiş (Fâik Reşat). 


MAHMUT —- MAHMUD (5x5) sıf. (Ar. hamd “öv- 
mek”ten mahmüd) Övülmüş methedilmiş, methe ve öv- 
güye değer: Hem Muhammed dahi mahmüd oldur ol / 
Cümle mahlük içre maksüd oldur ol (Süleyman Çelebi). 
& Mahmüdü'i-hısal: Methedilmeye değer iyi ve gü- 
zel ahlâk sâhibi. Mahmüdü'ş-şiyem: Methe ve övgüye 
değer huylara sâhip olan. 
© Mahmüde (> ,<x-) sıf. Mahmud kelimesinin kadını 
ifâde eden ve kadın ismi olarak kullanılan veya tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Ahlâk-ı mahmüde: Övülmeye değer huylar, güzel 
ahlâk.” Bk. MAHMÜDE 


MAHMUZ i. (Ar. mihmez veya mihmâz'dan) 1. Ata bi- 
nenlerin, hayvanı dürterek hızlandırmak için çizme ök- 
çelerinin arkasına taktıkları sivri demir parçası veya 
ufak dişli çelik çark: Eğilmiş, çizmelerime mahmuz takı- 
yordum (Ömer Seyfeddin). Topuklarımı mahmuz şakırtı- 
larıyle birbirine çarparak annemi zafer madalyalarıyle 
zırhlanmış göğsümde sıkmayı ne kadar isterdim (Yusut 
Z. Ortaç). 2. Horoz ve bâzı kuşların ayaklarının arkasın- 
daki boynuzu andıran sivri uzantı: Horoz, nedir bu 
kıyâfet, bu taç misâli ibik / Bu çifte mahmuzlar (Orhan 
S. Orhon — Ö.T.S.). 3. Eskiden bilhassa savaş gemileri- 
nin önünde suyun altından ileriye doğru uzanan ve 
düşman gemilerini delip batırınada bir silâh gibi kulla- 
nılan, ahşap veya mâdeni başlıklı omurga uzantısı. 4. 
Suyun basıncını azaltmak için köprü ayaklarının uç kı- 
sımlarına yapılan sivri köşeli kâgir çıkıntı. 

* İMahmuz vurmak: Atı hızla koşturmak için mah- 
muzla dürtmek: Yalın kılıç, nâra atarak ve mahmuz vu- 
rarak tam bir gayret daha gösterdiler (Refik H. Karay). 
Yoktu mahmuz vurduğum attan başka rehberim (Fâruk 
N. Çamlıbel). 

MAHMUZLAMAK geçişli f. (< mahmuzsla-mak) Atı yü- 
rütmek veya koşturmak için mahmuzla dürtmek: Sonra 
hemen vedâ etmeden atları mahmuzladılar (Ahmet H. 
Tanpınar). 

MAHNUK (5524) sıf. (Ar. hank “boğmak”tan mahnük) 
Boğulmuş, boğazı sıkılmış. 

&© Mahnükan (Gu) zf. (mahnük'un tenvinli şekli) Bo- 
gulmuş olarak, boğazı sıkılarak: Mahnükan vefat etti 
(Şemseddin Sâmi). 

MAHPÂRE Bk. MEHPÂRE 

MAHPUS « MAHBUS (>) sıf. (Ar. habs “hapset- 
mek”ten mahbüs) 1. Bir yere kapatılmış, hapsedilmiş: 
Göğsümün kafesini çatırdatan mahpus bir nefesin gerin- 
meleriyle odamda dolaşırken gözlerim şaşkın bir sevinç- 


le büyüyerek irkildim (Yusuf Z. Ortaç). Mahpus bir misâ- 
fir gibi yaşadığı Sultan Sencer'in sarayından kaçarak 
(...) yeni devletinin başına geçen (...) 1 Kılıç Arslan 
(Ahmet H. Tanpınar). # i. 2. İşlediği bir suçtan dolayı 
mahkemede hüküm giyip cezâsını çekmek üzere hapse 
atılan kimse: “Bütün mahpuslar bahçeye çıkarıldı.” Ço- 
cuk seslerine ve kendi çalışmalarıma mahpusların söyle- 
dikleri türkülerin hüznü karışırdı (Ahmet H. Tanpınar). 
Tren düdüğü kadar hiçbir şey mahpusun gönlünü allak 
bullak edemez (Bedii Fâik). 3. halk ağzı. Hapishâne: 
Yalnız Ali Bey birkaç aylar mahpusta kalarak hükümet 
müsâade ettikçe vâlidesinin mezarına gider (Nâmık Ke- 
mal). 4. Bir çeşit tavla oyunu. 

& Mahpus damı: Cezâ evi, hapishâne. (Bir yerde) 
Mahpus kalmak: Kapalı kalmak, bulunduğu yerden dı- 
şarıya çıkamamak, hapsolmak: Kalmayın mahbüs bir 
vâdide ey uşşâk-ı nür (Muallim Nâci). Ehl-i aşiretin 
emvâli gibi efkârı da karargâh-ı aşiret dâhilinde mahpus 
kalır (Cenap Şahâbeddin). Mahpus yatmak: Cezâsını 
çekmek için hapiste kalmak: Nice kanlar döküp ol 
bi-nâmüs / Yattı kanlı kuyuda çok mahbüs (Sünbülzâde 
Vehbi'den). Ben o zaman Bekir Ağa bölüğünde mahpus 
yatıyordum (Reşat N. Güntekin). 

© Mahbüsin (ç,— >) & (Ar. çoğul eki -in ile) Hapsedil- 
miş olanlar, mahpuslar: Pâdişâhın biri, bir gün zindanla- 
rı gezip mahbüsinden her birine ne için hapsolunduğunu 
sormuş (Fâik Reşat). 
MAHPUSHÂNE - MAHBUSHÂNE (4. ,>.) i 
(Ar. mahbüs ve Fars. hâne “ev, yer” ile mahbüs-hâne) Mah- 
kemede hüküm giyen suçluların cezâlarını çekmek üze- 
re kapatıldıkları yer, cezâ evi, hapishâne, mapusâne. 


MAHPUSLUK — MAHBUSLUK i 1. Mahpus olma 
durumu, mahbüsiyet. 2. Hapsedilme süresi. 


MAHRA i (Türkçe olmayan kelimenin kökü bulunama- 
mıştır) Kap, özellikle üzüm taşımak için kullanılan tahta 
kap. 

MAHRAMA Bk. MAKRAMA 

MAHREÇ — MAHREC (g >) i (Ar. hurüc “çıkmak”tan 
mahrec) 1. Dışarı çıkılacak, huruç edilecek yer, delik ve- 
ya kapı. 2. Ses veya harfin ağızdan çıkış şekli, söyleyiş, 
telaffuz: Lâyık mı Ri şâirim diyen zât / Fark etmeye mah- 
rec-i hurüfât (Ziyâ Paşa'dan). Bir tâlib-i ilim dânişment 
olmak murat eylese, ulemâdan birisi müteharrik olup ev- 
velâ ondan mahreç dersi okuyup istidat ve liyâkatini 
müşâhede ettikten sonra müderrisinden birine gönderir- 
di (İsmâil H. Uzunçarşılı). 3. eski. Yurt içinde üretilen 
malların ihraç edildiği yer, dış pazar. 4. dilb. Boğumlan- 
ma noktası. 5. târih. Osmanlı devlet teşkilâtında mevle- 
viyet (kadılık) pâyesinin üç basamağından ilki (İzmir, 
Selânik, Trabzon, Sofya, Kudüs vb.nin kadılıkları mahreç 
pâyesinde kabul edilirdi. Mahrecin üzerindeki diğer iki ba- 
samak ise Bilâd-ı Hamse ve Haremeyn mevleviyetleriydil): 
Hoca Hayret Efendi'ye günün birinde mahreç pâyesi ve- 
rilmişti (Hüseyin Kâzım Kadri). Mahrec-i Kudüs-i şerif 
pâyesi sâmiye sınıf-ı sânisine muâdildir. Sarığı sırma şe- 
rit ve sırma püsküllüdür (Musâhipzâde Celâl). 6. mat. 
Payda. 7. Miras hukükunda vârislerin paylarına göre te- 
rekenin kaç kısma bölündüğünü gösteren sayı. 

X Mahreç işâretleri: Bir mahsul veya mâmülün han- 
gi memleket, bölge vb.de yapıldığını ve yetiştirildiğini 
göstermek üzere o mahsul veya mâmülün üzerine ko- 
nan işâret (Türk Malı, T.M. veya ay yıldız gibiJ. Mahrec-i 
aklâm: Eskiden kalemlere memur yetiştirmek üzere 
açılan mektep. Mahrec-i Mekâtib-i Askeriyye: Askeri 
okullara öğrenci yetiştirmek üzere açılmış olan rüştiye. 


MAHREK (4 5) i (Ar. hareket “kımıldamak, hareket et- 
mek”ten mahrek) 1. Hareket eden bir nesnenin tâkip et- 
tiği yol: “Mermimin mahreki.” Derhal (...) mahrekinde 
tersine dönüveren bir çark süratiyle döndüm (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). O geceden sonra, hatta gece içinde hemen he- 
men hayâtımın mahreki ve mânâsı değişti (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. astro. Yörünge: “Mahrek-i arz: Dünyânın 
yörüngesi.” Döndükçe bu mahrek üzre dünyâ / Her âle- 
mi âdem eyler ihyâ (Muallim Nâci). Amma mahrekinden 
kopup boşluğa düşmüş seyyâreler gibi mânevi inkırazla- 
rının dehşeti içinde feryat eden daha ne Nietzche'ler 
mevcut... (Sâmiha Ayverdi). 


MAHREM Ç >) sıf. (Ar. harâm “yasaklamak; haram ol- 
mak”tan mahrem) 1. Başkalarından saklanan, başkaları 
tarafından görülmesi, bilinmesi, duyulması istenme- 
yen, gizli: Tüy gibi serviler, bunların mahrem sohbetleri- 
ni dinlemek içinmiş gibi üzerlerine eğilirdi (Rüşen E. 
Ünaydın). “Politik şube” başlığı var. Kırmızı bir damga: 
“mahrem “ (Refik H. Karay). Hem de mahrem saatleri 
için konuşacak bir mevzü bulmuş olmakla tatmin olurdu 
(Sâmiha Ayverdi).  i 2. İslâm hukükuna göre kendisiy- 
le evlenilmesine müsâade edilmeyen, nikâh düşmeyen 
anne, baba, kardeş, amca, hala, dayı, teyze vb. yakın ak- 
rabâ. Karşıt: NÂMAHREM. 3. Nikâh düşmediği için 
şeriatça kadının kendisinden kaçmadığı erkek. 4. teş- 


mil. Bir kimsenin sırlarını bilecek derecede yakını ve 
samimi dostu olan kimse, sırdaş: Esrâra mahrem ede- 
cek kimse bulmadı / Zâti harim-i aşkta kendi ile söyleşir 
(Zâti). Remz-i Hakk'a mahrem olmak kimsenin Rârı de- 
Zil / Kim dilerse aşk ile yâr olsun ağyâr olmasın (Niyâzi-i 
Mısri). Hatta bu çocuk kalbimin bir mahremi bile olabi- 
lirdi (Reşat N. Güntekin). 

9 Mahremâne (sU 5) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Mahrem bir şekilde, mahrem olarak, gizlice: Senin eve 
mahremâne girip çıkıyorlarmış (Hayâli Küçük Ali). Koca- 
sına ecnebi lisânıyle mahremâne söz söylermiş (Fâik Re- 
şat). Nedim'in tarassuda alınmasını da icap edenlere 
mahremâne bildirdi (Aka Gündüz). 


MAHREMİYET (<2 pe) i (Ar. mahrem'den yapma mas- 
tar eki -iyyet ile mahremiyyet) 1. Mahrem olma durumu, 
bir kimsenin gizli özelliği: Olur mu böyle, bütün bir gece- 
yi / Bir mısrâın mahremiyetinde geçirmek (Orhan V. Ka- 
nık). Hayâtında ük defa bir kadın bütün mahremiyetini 
ona açıyordu (Ahmet H. Tanpınar). Metin tahlili (...) bi- 
zi bir devrin veya şahısların mahremiyetine daha ziyâde 
yaklaştırır (Mehmet Kaplan). 2. İslâm hukükunda şer'an 
nikâh düşmeme durumu. 

*X (Birinin) Mahremiyetine girmek: (Birine) Gizli 
husüsiyetlerini öğrenecek, sırlarına âşinâ olacak kadar 
yakın olmak. 


MAHRÜ Bk. MEHRÜ 


MAHRUK (55,5) sıf. (Ar. hark “yakmak”tan mahrük) 
Yanmış, yanık: “Mahrüku'-fuâd: Gönlü yanık.” 
MAHRÜKAT i. (Ar. mahrük ve çoğul eki -ât ile 
mahrükât) Odun, kömür vb. yakılacak şeyler, yakıt: 
“Mahrükâat-ı mâyia.” Hele fiyât-ı mahrükatı cânâ bir işit- 
tikte / Sirişk-i çeşminin bak farkı var mı çağlayanlardan 
(Fâzıl A. Aykaç). 


MAHRUM (Çe >) sıf. ve i, (Ar. hirman “bir şeyden me- 
netmek”ten mahrüm) İyi ve güzel bir şeyden hissesi, pa- 
yı olmayan, yoksun olan, istediğini elde edemeyen 
(kimse), nasipsiz: “Edepten, terbiyeden mahrum.” 

X& Mahrum etmek (eylemek, bırakmak): Birinin is- 
tediği şeyi vermemek veya istediğini elde etmesine en- 
gel olmak, yoksun bırakmak: Dürdâne Yi ziyâret şerefin- 
den de kendisini mahrum edecekti (Ahmed Midhat Efen- 
di). Hâlâ elektrik kesintisi birçok yerleri televizyondan 
mahrum ediyor (Burhan Felek). Haklı olmadığımı biliyo- 
rum); fakat hiç olmazsa beni müdâfaadan bu kadar mah- 
rum bırakmasan (Târık Buğra). Mahrum olmak (kal- 
mak): Bir şeyden nasibini alamamak, istediğini elde 
edememek: BüyüR bir nazar-ı himâyeden mahrum kal- 
mıştım (Ahmet Râsim). Nür-i basardan mahrum olmuş- 
tum (Reşat N. Güntekin). Bu hafif ışıktan da mahrum ol- 
saydık yolumuzun karanlığında şimdiye dek kaybolup gi- 
derdik (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 

© Mahrümâne (sU, >) zf. (Fars. -âne ekiyle) Mah- 
rum olmuş, mahrum kalmış bir halde, mahrumcasına. 

© Mahrüme (44, ,-5) sıf. Mahrum kelimesinin kadını 
ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: Çırpınan, uğraşan, koşan, ara- 
yan / Bir âdem, bir hayât-ı mahrüme (Tevfik Fikret). 

8 Mahrümen (4x4) z£ (mahrüm'un tenvinli şekli) 
Mahrum olarak, yoksun olarak: Senin lutf-ı sevdandan 
mahrümen yazamayacağım (Hüseyin R. Gürpınar). 
MAHRÜMİYET (-/.,,x4) i (Ar. mahrüm'dan yapma 
mastar eki -iyyet ile mahrümiyyet) Mahrum olma, mah- 
rumluk, yoksunluk: Kim ki bir şeyi vaktinden evvel 
istical eyler ise mahrümiyetle muâtep olur (Cevdet Pa- 
şa). İşte bu mahkümiyet, bir delikanlıya açlıktan daha 
derin bir mahrümiyet hissi verir (Cenap Şahâbeddin). 


MAHRUMLUK i. Mahrum olma durumu, mahrümi- 
yet. 


MAHRUR (5x5) sıf. ve i, (Ar. harâret “sıcak olmak”tan 
mahrür) 1. Öfke, kin, hasret, arzu vb. bir sebeple içi ya- 
nan, ateşli, kızgın (kimse): Mahrür-i ciğer-teşneyiz ey 
sâki-i müşfik / Geldikçe elinden bize teklif-i ayâğ et 
(Nâili). Sana cehennem olur müntehâ-yı âmâlin / Kalır- 
sın âteş-i hasretle tâ ebed mahrür (Yenişehirli Avni'den). 
O muttasıl yine mahrür-i iştiyâk-ı hayât / Eder lebinde 
şikâyet acıklı bir heyhât (Tevtik Fikret). 2. Ahlât-ı erbaa- 
ya dayanan eski mizaç teorilerinde sıcak tabiatlı (ka- 
rakter) Dil-i pür-âteş-i âşıktır âh-ı serd ile hoş / Olur 
bürüdete mâil tabâyi-i mahrür (Fuzüli). Demevi (sangu- 
in), balgami (flegmatigue), safravi (colörigue) ve 
sevdâi (mölancoligue ) terimleriyle ifâde edilen psikolo- 
JiR tiplemeler yanı sıra mahrur (sıcak tabiatlı), mebrud 
(soğuk tabiatlı), yâbis (Ruru tabiatlı) ve mertub (yaş ta- 
biatlı) şeklinde dört niteliğe dayalı karakter tasniflerine 
de gidilmiştir (âyşegül D. Özdemir). 

8 Mahrürâne (4l,,,x4) zf (Fars. -âne ekiyle) Öfkeli ve 
harâretli bir şekilde. 

© Mahrüre (e,,,»5) sıf. Mahrur kelimesinin kadını 
ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli. 
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MAHRUS (5) sıf. (Ar. harâset — hirâset “koru- 
mak”tan mahrüs) Korunan, gözetilen, muhâfaza edilen, 
mahfuz: Kılsam bu hevâda hıfz-ı nâmüs / Ma'müre-i vas- 
lum ola mahrüs (Fuzüli'den). 

$ Mahrüse (4.., ss) sıf. Mahrus kelimesinin kadını 
ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Memâlik-i mahrüse-i şâhâne: 
Osmanlı İmparatorluğu.” Bk. MAHRÜSE 
MAHRÜSE (4w>e) L (Ar. mahrüs “korunmuş”tan 
mahrüse) Korunmuş belde anlamına gelen Belde-i 
mahrüse'nin kısaltılmış şekli olup “büyük şehir” anla- 
mında kullanılır: “Mahrüse-i Kostantiniyye: İstanbul.” Ey 
hüsrev-i dil-penâh-ı mahrüse-i ân / Wey lutfun eden ze- 
banzed-i halk-ı cihan (Azmizâde Hâleti). Mahrüse-i 
şeriat-ı din-i müeyyedin / Etrâfına hisâr-ırehindir çehâr-ı 
yâr (Nâbi). 
MAHRUT (b, 54) i (Ar. mahrüt) Üstü sivri, altı dâire 
biçiminde olan geometrik şekil, koni: “Mahrüt-ı Râim.” 
“Mahrüt-ı nâkıs.” Serviler, azim bir mahrüt-ı zümrüt 
hâlinde semâya doğru feveran ediyordu (Cenap 
Şahâbeddin). Semâa başladılar; meydan bir sikke ve 
tennüre bahçesi hâline inkılâp etti. Her derviş dönen bi- 
rer mahruttu (Rüşen E. Ünaydın). 
MAHRÜTİ (bs Pa) sıf. (Ar. mahrüt ve nispet eki -i ile 
mahrüti) Koni biçiminde olan, konik: Yüksekten kuş ba- 
kışlı bir nazarla bakmak mümkün olsa bir şekl-i 
mahrütide görünecek olan ağaçlık burada biter 
(Recâizâde M. Ekrem). Yukarıdan geniş, aşağı doğru in- 
ce, mahrüti bir parça Resti (Refik H. Karay). 
MAHRÜTİYAT (©Ub, 54) i (Ar. mahrüti > mahrütiyye 
“konik şey”in çoğul eki -ât almış şekli mahrütiyyât) 1. 
Mahrüti, konik şeyler 2. Geometrinin konik şekillerden 
bahseden bölümü. 
MAHRÜTİYET (<2, pu) i (Ar. mahrüf'tan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile mahrütiyyet) Koni biçiminde olma, 
mahrüti olma durumu. 
MAHSUB Bk. MAHSUP 
MAHSÜBEN (|...) zf (Ar. mahsüb “hesâba geçiril- 
miş”in tenvinli şekli mahsüben) Hesâba geçirilmek veya 
alacağa sayılmak üzere: Parasını verdikten sonra defteri 
isteyip borcuna mahsüben iki lira teslim eder (Fâik Re- 
şat). 
MAHSUD Bk. MAHSUT 
MAHSUD (3-224) sıf. ve i. (Ar. haşâd “ekini biçmek”ten 
mahşüd) 1. Ekini biçilmiş, hasat edilmiş (tarla). 2. Biçil- 
miş, hasat edilmiş (ekin). 
MAHSUF (5, >.) sıf. (Ar. husüf “ay tutulması”ndan 
mahsüf) (Ay için) Tutulmuş, gölgelenmiş, husüfa uğra- 
mış: Cân ü dilinin mihr ü mehi olmaya pür-nür / Dâim bi- 
ri mahsüf ola anın biri meksüf (Rühi-i Bağdâdi'den). 
MAHSUL J/ince| (J,-2>5) i (Ar. huşül “üremek, hâsıl ol- 
mak”tan mahşül) 1. Buğday, arpa, tütün, meyve vb. top- 
raktan elde edilen şey, ürün: Ve yılda iki mahsul alırlar 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Toprağının verdiği mahsul ile 
geçinir (âhmet Hâşim). Ankara'ya geldiği zaman Hacı 
Bayram'ı müritleriyle orada mahsul toplarken görür (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. Süt, yağ vb. ehli hayvanlardan sağ- 
lanan şey. 3. Sanâyide üretilen madde: O kadar ki, bu 
fabrikalar veya mümessilleri yavaş yavaş ona da her- 
hangi bir doktora yaptıkları gibi her cinsten son mahsul- 
lerini göndermeye başlamışlardı (Ahmet H. Tanpınar). 
4. mec. Elde edilen, meydana gelen, hâsıl olan şey, 
netice, ürün, semere: Ortaya attığı fikirler kendi müşâhe- 
delerinin mahsülüdür (Kâtip Çelebi'den Seç.). Bunların 
benim hayâlimin mahsülü olduğunu anlarsın (Reşat N. 
Güntekin). İçtimâi olarak başlamış, fakat zamanla biyo- 
lojik nizam emrine girmiş şartların bir mahsülü gibiydi 
(Ahmet H. Tanpınar). 

X Mahsül-i hayat: Evlât 

8 Mahsul-dar Bk. MAHSULDAR 
MAHSÜLÂT (SX 255) i (Ar. mahşül ve çoğul eki -ât ile 
mahşülat) 1. Meyve ve hubübat gibi topraktan elde edi- 
len şeyler, ürünler: Bütün şu mahsülât-ı tabiat birbirleri- 
ne daha sıkı bir râbıta-i teâvün ile bağlanıyor (Hüseyin 
C. Yalçın). Baharın şevki ve mahsülâtın rengi içinde bu- 
rası bambaşka bir yer (Refik H. Karay). 2. Ehli hayvan- 
lardan sağlanan süt, yağ, yapağı vb. şeyler. 3. geşmil. El- 
de edilen, meydana gelen, hâsıl olan şeyler: Almanya 
artık ne Alman nüfüzuna ne Alman mahsülâtına kifâyet 
edebilecek kadar geniş değildi (Cenap Şahâbeddin). 4. 
Sanâyi ürünleri. 
MAHSULDAR |! ince| ()lJ 2x4) sıf. (Ar. mahşül ve 
Fars. -dâr “sâhip ve mâlik olan” ile mahsükdâr) Mahsülü 
bol olan, verimli, bereketli, mümbit. 
MAHSUN (4->x) sıf. (Ar. hişn “korumak, muhkem yap- 
mak”tan mahşün) Sağlam, dayanıklı hâle getirilmiş, tah- 
kim edilmiş, müstahkem: Devletinde alalar nice kılâ-ı 
mahsun (Nâili). 


MAHŞER 


MAHSUP — MAHSUB (>...) sıf. (Ar. hisab “he- 
sap”tan mahsüb) Hesaplanmış, hesâba geçirilmiş, hesâ- 
ba dâhil edilmiş. 

X Mahsup etmek: Hesâba geçirmek. Mahsübunu 
yapmak: Hesâbını yapmak, hesâbına geçirmek: “Verdi- 
im paranın mahsübunu yapar, sonucu size söylerim.” 

© Mahsübat (“L,..x.) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) Hesap 

edilmiş, hesâba geçirilmiş şeyler. 
MAHSUR ()-2>4) sıf. (Ar. haşr “etrâfını çevirmek, kuşat- 
mak”tan mahşür) 1. Etrâfı kuşatılmış, muhâsara altına 
alınmış: O kalede üç ay mahsur kaldılar (Şemseddin 
Sâmi). Enfes çini âlemi içinde mahsur pencerenin par- 
maklığına alnımı dayadım (Rüşen E. Ünaydın). 2. Sınır- 
lanmış, sınırları belli edilmiş: Muâsırlarımızdan birçok- 
ları (...) kendi muhitimizde, kendi muhit-i milliyetimiz- 
de mahsur ve muhâfazakâr itilâ edelim diyorlardı (Ömer 
Seyfeddin). 

X Mahsur kalmak: Dışarı ile teması kesilerek 
muhâsara altında kalmak: “Birliğimiz Gebze boğazında 
mahsur kaldı.” 

© Mahsürin (4, -2>4) i. (Ar. çoğul eki -in ile) Kuşatıl- 
mış, muhâsara edilmiş olan kimseler. 

MAHSÜRİYET (<J,,2>.) i (Ar. mahşür'dan yapma 
mastar eki -iyyet ile mahşüriyyet) Mahsur olma durumu. 
MAHSUS (> a>x) sıf. (Ar. huşüş “has, husüsi, özel ol- 
mak”tan mahşüs) 1. Yalnız bir kimse, bir nesne veya bir 
yere âit olan, başkasında bulunmayan, husüsileşmiş, 
has, özgü: İstanbul'un yaza mahsus güzelliğine büyük za- 
rar veriyor (Ahmet Hâşim). Sonra bu eserlerin kendileri- 
ne mahsus bir devirleri var (Ahmet H. Tanpınar). Mülle- 
tine mahsus nâzik bir çekingenlikle gözlerini yüzünden 
ayırdı (Safiye Erol). 2. Birisi için ayrılmış, birine tahsis 
edilmiş: “Kadınlara mahsus hamam.” “Çocuklara mah- 
sus bahçe.” Beyrut'ta, ikinci derecedeki lokanta masala- 
rında böyle su içmeye alışmışlara mahsus testilere rast 
gelirsiniz (Refik H. Karay). 3. eski. Ayrı, başlı başına, 
müstakil (Eskimiştir): Bu hastalık için mahsus tabip var- 
dır (Şemseddin Sâmi). Musluk taşının altındaki kapağı 
açınız, orada mahsus silgi taşı var (Hüseyin R. Gürpi- 
nar). # zf 4. Ayrıca, huşüsi olarak, bilhassa: Öteki gece 
beni almak için mahsus geleceğini bildirerek vedâ etti 
(âhmed Midhat Efendi). 5. İsteyerek, bilerek, kasti ola- 
rak, kasten, özellikle: Yalnız zengin görünmemek için 
geçimlerini mahsus böyle dar tutuyorlar (Ahmed Midhat 
Efendi). Meruliler'in gönlü kalmasın diye üç düğünü mah- 
sus bir araya getirip Merv'de yapmış (Mustafa N. Sepet- 
çioğlu). 6. Şaka olsun diye, şakadan, yalandan: 
Nâzan'ın Çamlıca'da olmadığını mahsus söylemişti (Re- 
şat N. Güntekin). 

& Mahsus yapmak: Bile bile yapmak: “Bana mahsus 
yapıyor gibi geliyor.” Mahsustan: 1. Bilerek, isteyerek, 
bile bile: Kalabalıkta birisi ona sanki mahsustan yapıyor- 
muş gibi sürtünerek geçti (Ahmet H. Tanpınar). 2. Şaka 
olsun diye, şakadan. 

8 Mahsüsa («> -a>4) sıf. Mahsus kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Merâsim-i mahsüsa: Özel merâsim.” “Hey'et-i mahsusa: 
Özel heyet.” 

8 Mahsüsen —- Mahsüsan (> -2>-) zf (mahşüş'un ten- 
vinli şekli) Ayrıca, özel olarak, bililtizam: Pâdişah merak 
edip bir gün mahsüsen saraya çağırır (Fâik Reşat). 
MAHSUS (xu) sıf. (Ar. hiss “duyularla kavramak”tan 
mahsüs) Varlığı beş duyu ile anlaşılan, duyulan, hissedi- 
len: Halbuki Meryem için mahsus duygularının zebünu 
olan cemiyet iğrenç ve Rkördü (Sâmiha Ayverdi). 

X Mahsus olmak: Duyulmak, hissedilmek: Bütün 
acılığı, bütün ümitsizliği ile mahsus oluyor (Hüseyin C. 
Yalçın). Hristiyan mezarlığının ağır sükütunda mahsus 
olan âdeta husümettir (Ahmet Hâşim). 

© Mahsüse (a. ,-.>x) sıf. Mahsus kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Eşyâ-yı mahsüse.” “İdrâkât-ı mahsüse.” 

MAHSÜSAT (SU çu) i (Ar. mahsüs ve çoğul eki -âtile 
mahsüsât) Varlığı beş duyu ile anlaşılan, duyulan, hisse- 
dilen şeyler: Bir ilim Ri mahsüsattan ileri gitmez, bu ilim 
cehille müsâvidir (Sâmiha Ayverdi). 

MAHSÜSİYET (</> ,2>.) i (Ar. mahşüş'tan yapma 
mastar eki -iyyet ile mahşüşiyyet) Mahsus olma durumu, 
özgü olma. 


MAHSUT — MAHSUD (955) sıf. ve i (Ar. hased “kıs- 
kanmak”tan mahsüd) Kıskanılacak bir halde veya bir 
mevkide bulunan, kıskanılan, haset edilen (şey veya 
kimse): Görünce şimdi böyle iltifâtın / Ki kıldı bendeni 
mahsüd-ı âlem (Nef'i'den). Heman yüz sürmeğe bak 
hâk-i pây-i sadr-ı âliye / Seni mahsüd-ı akrân eyler elbet 
ol kerem kânı (Hersekli Ârif Hikmet). Bu kadar mahsut 
olduğunuza memnun olmanız lâzım gelir itikaâdındayım 
dedi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

MAHŞER ( gis) i. (Ar. haşr “haşrolmak”tan mahşer) 1. 
din. Âhiret hayâtında bütün insanların, dünyâda yap- 


MAHŞERİ 


tıklarının hesâbını Allah huzürunda vermek üzere tek- 
rar dirilip toplanacakları yer: Gamzen düşürür âlemi 
mahşerde fesâda / Çeşmin eğer olmazsa nigehbân-ı 
kıyâmet (Leskofçalı Gâlib). Emret öleyim ger sana bâr 
ise hayâtım / Mahşerde dahi hâhişin olmazsa dirilmem 
(Nevres'ten). Bunda eser iledir kerâmat / Mahşerde 
amelledir mükâfat (Ziyâ Paşa'dan). 2. mec. Çok büyük 
kalabalık: Bir mahşer ortasında şaşırıp kalacağım (Ziyâ 
O. Sabâ), O ne mahşerdi yâ Rab, o ne âmin sesleri! 
(Fâruk N. Çamlıbel). Şehzâdebaşı'nın mahşeri içinde 
şöyle bir dolaşıp konağa dönerdi (Sâmiha Ayverdi). 

X Mahşer gibi: Çok kalabalık. Mahşer günü: Ölülerin 
tekrar dirilip toplanacağı zaman, kıyâmet: Dünyâda öyle 
mahu-ı vücüd eyle kim gönül /Mahşer gününde nâm u 
nişânın görünmesin (Yenişehirli Avni'den). Tekrar duydu- 
Sun gün sesimi gök kubbede / Hatırla ki mahşer günüdür 
(Câhit S. Tarancı). Mahşer midillisi: mec. Kısa boylu, fit- 
neci kimse. (Bir yer) Mahşere dönmek: Çok kalabalık- 
laşmak. (Bir iş, bir dâvâ) Mahşere kalmak: Bir işin ger- 
çekleşmesi veya bir dâvânın halli imkân dâhilinde olma- 
mak: Dâvâ artık mahşere kaldı (Ahmed Midhat Efendi). 
MAHŞERİ (6. >) sıf. (Ar. mahşer ve nispet eki -i ile 
mahşeri) 1. Mahşerle ilgili, mahşere âit. 2. Mahşeri an- 
dıran, mahşer gibi: Hamza'yı bile kimse hatırlamıyordu, 
mahşeri bir gürültü ile koşuyor, bağırışıyorlardı (Sâmiha 
Ayverdi). 

MAHŞUD (5x5) sıf. (Ar. haşd “toplamak”tan mahşüd) 
Toplanmış, bir araya gelmiş. 

MAHŞUR (00) sıf. (Ar. haşr “toplamak”tan mahşür) 1. 
Toplanmış, bir araya getirilmiş. 2. Haşredilmiş. Eyit ki 
nice veresin hisâbını kamunun / Hisâb-gâh gününde ki 
olasın mahşür (Ahmedi). Ve câme-habdan kalkar gibi 
mahşür-ı arasat olursız (Veysi), Şimdi nağmesinden 
mahzuz olmakta bulunduğun bu evtar, kıyâmette seninle 
mahşur olacağından o zaman kalbini dağdar edecektir 
(Muallim Nâci). 

MAHTAB Bk. MÂHİTAB 


MAHTÜBE (4 ,b>.) sıf. ve i (Ar. hatfb “evlilik teklif et- 
mek”ten mahtübe) eski. hukuk. Kendisine evlenme tek- 
lif edilen, nikâh sözü verilen (kadın). 


MAHTUM (2) sıf. (Ar. hatm “mühürlemek”ten 
mahtüm) 1. Mühürlenmiş, mühürlü: Büs eder nâme-i 
a'mâl-i esimi Cibril / Hâtem-i yâd-ı keriminle olunca 
mahtüm (Yenişehirli Avni'den). 2. Kilitli, bağlı: Su içtiği 
küzenin ağzı mahtumdur (Fuzüli). 
MAHTUN (6 55) sıf. (Ar. hitân “sünnet etmek”ten 
mahtün) Sünnet edilmiş, sünnetli: Allah Allah tıfl-ı 
mahtüna / Yiyecek bal bulamıyor hayfâ (Osmanzâde 
Tâib). 
MAHTUR (|) k>e) i (Ar. hatar “tehlike”den mahtür) Teh- 
likeli: “Emr-i mahtur: Tehlikeli iş.” 
MAHTUR ()5k>-) i (Ar. hutür “akla gelmek”ten mahtür) 
Akla, hatıra gelen şey, düşünce, fikir. 
MAHTUT (b.,k>.) sıf. (Ar. hatt “yazmak, çizmek”ten 
mahtüt) 1. Çizilmiş. 2. Yazılmış, yazılı. 

© Mahtüte («b ,k>-) sıf. Mahıtut kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hutüt-ı mahtüte.” 
MÂHUD Bk. MÂHUT 
MÂHÜDÂNE (s3 sU) i (Fars. mâhüdâne) Kene otuna 
benzeyen ve müshil olarak kullanılan bir bitki. Croton 
tiglium. 
MÂHÜDE (yy) (Ar. ma'hüd “bilinen”den ma'hüde) 
Kötü olarak tanınan kadın, kötü kadın. 
MAMHUF (4,55) sıf. (Ar. havf “korkmak'"tan mahüf) 1. 
Korkunç: Derim ki dilde şu leylin mahüf zulmeti vardır / 
Orütbe mâtemi vardır o rütbe mihneti vardır (Ali E. Bo- 
layır'dan). Sürüklenen mahuf kayaların çıkardığı boğuk, 
iniltili gürültülere müşâbih bir velvele ile aks-endaz olu- 
yordu (Hüseyin C. Yalçın). Bu çirkin, kapkara, yer yer ta- 
vanı çökmüş (...) binâ artığına geçerken bakan anne- 
min ne mahuf binâ dediğini hatırlamaktayım (Sâmiha 
Ayverdi). 2. Korkulu, tehlikeli: Bir mahuf dikenliğe uğ- 
rar, iğneli fıçıya düşersiniz (Ahmed Vefik Paşa). Mahüf 
adımlar atar / Önünde zelzeleler, arkasında zelzeleler 
(Tevfik Fikret). 

© Mahüfe («5 ,>.) sıf. Mahuf kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: O hayal 
de az çok bir hakikat-ı mahüfe ihsâsâtı bağlıyordu (Ah- 
met Râsim). 
MAHÜFİYET (<5 >.) i (Ar. mahüf'tan yapma mastar 
eki -iyyef ile mahüfiyyet) Mahuf olma durumu, korkunç- 
luk: Gece fırtınanın mahüfiyetini iki kat ediyor (Cenap 
Şahâbeddin'den). 
MAHUN Bk. MAUN 
MAHUNYA i (Fr. mahonia) İki çeneklilerden, sarı çi- 
çekli, kokulu köklerinden sarı boya elde edilen bir süs 
bitkisi. 
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MÂHUR (sU) i (Fars. mâhür) 1. mus. İnici bir seyir 
tâkip eden, çargâh makâmının rast perdesi üzerindeki 
şeddi olan en eski makamlardan biri: Cedvel-i Sim'in 
kenârından bu âvâzın Kemâl / Koptu bir fevvâre-i zerrin 
gibi mâhürdan (Yahyâ Kemal). Ben Tevfik Bey'i hatta bir 
kere de dinledim. Bize “Mâhur Beste “yi okudu (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Müsikimizde tiz sekizlideki küçük mücen- 
nep diyezli “fa” sesinin adı, mâhur perdesi. 


MÂHUR BÜSELİK birl. i Müsikimizde mâhur 
makâmı ile büselik beşlisinin birleşmesinden meydana 
gelen ve dügâh perdesinde karar kılan birleşik makam. 


MÂHUT — MÂHUD (3,4) sıf. (Ar. 'ahd “bilmek”ten 
ma 'hüd) 1. Bilinen, adı geçen, mâlüm: Bunda bâzan şeker 
ile memlü mâhut şekerci bardaklarından da vardı (Mual- 
lim Nâci). Su, mâhut çinko mecrâ üzerinden büyük bir gü- 
rültü ile aktı (Hüseyin C. Yalçın). Mâhut İngiltere ve Belçi- 
ka ütifâk-ı askerisi bu teşebbüslerin semeresidir (Cenap 
Şahâbeddin). 2. sıf vei.(Alayveküçümseme yoluyle) Ne 
olduğu herkesçe bilinen (kimse): “Mâhutlar yine ortaya 
çıktı.” Acem Ali Bey, mâhut yankesici Papazoğlu Andona- 
Ri ile haberler yolladı (Ahmed Midhat Efendi). O mâhut 
sahneden sonra Hamza'dan başka kimse bu fedakârlığa, 
hayır bu zillete katlanamazdı (Sâmiha Ayverdi). 

8 Mâhüde (55,,x:) Mâhud kelimesinin kadını ifâde 
eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli: Dilsizin işâret-i ma'hüdesi lisan ile beyan 
gibidir (Cevdet Paşa). Bk. MÂHÜDE 
MAHV (>) sıf. (Ar. mahv) 1. Yok etme, varlığına son 
verme: Biçâre eski hâtıralar mahveder miyim / Ben 
mahva muktedir bile olsam bugün sizi (Tevfik Fik- 
ret'ten). Cihanda birbirini halk u mahu imiş âdet (Abdül- 
hak Hâmit). 2. Yok olma, harap olma: Mahv-i envâr-ı 
cemâl-i vahdet-i aşk idi dil / Olmadan sur-ı zuhüra emr-i 
kün munzam henüz (Leskofçalı Gâlib). Ben senin mahıv- 
na kadar yürürüm (Ahmed Midhat Efendi). 3. tasavvuf. 
Kulun beşeri zaaflardan kurtulup bütün iş ve davranış- 
larında Allah'ın külli irâdesine teslim olması durumu: 
Mahv hâlinin üstündeki hâle mahk denir. Mahv hâli bir- 
takım izler ve eserler bıraktığı halde mahk hâli iz ve eser 
bile bırakmaz (Kuşeyri Risâlesi Terc.). 

X Mahv-ı vücut: Varlıktan, benlikten geçme, Al- 
lah'ta fâni olma: Şu'le-i didâr ile mahv-ı vücüd etmişti dil 
/ Hey'et-i takvime Gâlib düşmeden sevdâ-yı rüh (Leskof- 
çalı Gâlib). Mahv ü isbat: 1. Bir yazıyı, bâzı yerlerini çı- 
karıp atmak yâhut değiştirmek veya birtakım ilâveler 
yapmak süretiyle düzeltme, yenileme, tâmir etme. 2. ta- 
savvur. Kulun, Allah'ın lutfuyle beşeri zaaflardan kurtu- 
lup onların yerine iyi vasıflar, güzel hasletler kazanma- 
sı durumu: Bir kimse kendi hal ve hareketlerinden zem- 
medilen huyları uzaklaştırır, onun yerine övülen hal ve 
fülleri getirirse o kimse mahv ve isbat sâhibidir (Kuşeyri 
Risâlesi Terc.). 


MAHYETMEK — MAHVEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
mahv * Türk. etmek, eylemek) 1. Yok etmek, ortadan kal- 
dırmak, varlığına son vermek: Üftâde isen şu'le-i didârı- 
na ey dil / Pervâne-sıfat kendini mahvet hazer etme 
(Leskofçalı Gâlib). Ah bu doktor! Onu parçalamak, mah- 
vetmek istiyordum (Kerime Nâdir). 2. Bir şeyi bozmak, 
işe yaramaz, kullanılmaz duruma getirmek: “Şemsiyemi 
mahvetmişsin. ” 3. İyileşemeyecek ve eski hâline gele- 
ıneyecek derecede maddi, mânevi zarar görmesine yol 
açmak, perişan etmek: Derd-i tâkat-süz-ı hicrin Âkif'i 
mahveyliyor / Merhamet kıl etme terk Allah için ey can 
beni (Mehmet Âkif'ten). Beni bu güzel havalar mahve- 
der (Orhan V. Kanık). Uydurma Türkçeciler (...) bizim 
güzel dilimizi mahvetmeden önce Türkiye'de şuurlu ve 
samimi bir sâde dil çığırı vardı (Nihad S. Banarlı). 4. Bo- 
şa gitmesine sebep olmak, hebâ etmek: “Emeklerimi 
mahvettiler.” 


MAHVİYET (<5 ,x5) i (Ar. mahv'dan yapma mastar eki 
-iyyet ile mahviyyet) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. Alçak gö- 
nüllü olma durumu, alçak gönüllülük, tevâzu: Benliği 
terket eğer insan olam dersen çalış / Küşe-i mahviyyet iç- 
re ittilâ göstermeğe (Karagöz Gazeli). Şecâatinde bir gü- 
zellik vardır ki itikâdımca süküt ve mahviyetten doğar 
(Cenap Şahâbeddin). 2. tasavvuf. Kulun kendisinde hiç- 
bir varlık görmeyerek bütün iş ve davranışlarında Al- 
lah'ın külli irâdesine teslim olması durumu, mahv hâli: 
Mahviyet, sâlikin kendisini bütün yaratıkların en aşağı 
ve bayağısı görmesidir (İrfan Gündüz). 

© Mahviyet-kâr Bk. MAHVİYETKÂR 

© Mahviyet-perver (43,.25>4) birl. sıf. (Fars. perver 
“besleyen” ile) Aşırı derecede alçak gönüllü, çok mü- 
tevâzi. 
MAHVİYETKÂR (1S ,v) sıf. ve i, (Ar. mahviyyet ve 
Fars. -kâr ekiyle mahviyyet-kâr) Kendine değer vermeyen, 
aşırı derecede alçak gönüllü, çok mütevâzi (kimse): Pek 
mütevâzi, pek mahviyetkâr bir şeydi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Harpten yalnız yaralı veyâhut gâzi çıkmış olanlar mahvi- 
yetkâr olurlar (Yahyâ Kemal). 


MAHVOLMAK birl. geçişsiz f. (Ar. mahv * Türk. olmak) 
1. Yok olmak, ortadan kalkmak: Bir zaman bulmaz fenâ 
dünyâda erbâb-ı himem / Sâhibi mahvolsa da âsâr ken- 
din gösterir (Leskotçalı Galib). Deniz üzerinde bir gazino 
vardı ki bir gece zuhur eden azim bir fırtına esnâsında 
sademât-ı emvâc ile yıkılıp mahv ü nâbüd olmuştu (Fâik 
Reşat). Mahvolsa da bir şüküfe-i ter / Vardır ona 
câ-nişin-i diger (Abdülhak Hâmit). 2. Bozulmak, işe ya- 
ramaz, kullanılmaz duruma gelmek. 3. Uğradığı maddi 
veya mânevi zarar sebebiyle çok kötü bir duruma düş- 
mek, eski hâline gelemeyecek derecede yıkılmak, çök- 
mek, perişan olmak: Aman, ağlar haykırırsa mahvoluruz 
diyordu (Ahmed Midhat Efendi). Bu meçhul ümitler beni 
aldatırlarsa mahvolacaktım (Peyâmi Safâ). Ben mahvol 
dum Vecdi (Reşat N. Güntekin). 4. Boşa gitmek, hebâ ol- 
mak: “Değerli vakitler mahvoldu.” 5. tasavvuf. Mahv 
mertebesine yükselmek: Terk-i cân et tut reh-i cânânı 
cânın duymasın / Aşk ile mahvol vücüd-ı nâ-tüvânın duy- 
masın (Leskofçalı Gâlib). 


MAHYA — MAHYE :. (Fars. mâh “ay”dan nispet eki -iy- 
ye ile mâhiyye > mâhye > mahye > mahya) (Türkçe'de türe- 
tilmiştir) Ramazan, bayram ve kandil gecelerinde câmi- 
lerde, iki minâre arasına gerilen ipler üzerine elektrik 
ampulleriyle (eskiden yağ kandilleriyle) yazılan yazı ve- 
ya çizilen şekil: Bir ramazan mahyası gibi ışıktan yazıl- 
mış müjdeler okurdum (Refik H. Karay). Öksüzün altın 
bahtı yıldızdan mahyalarda (Necip F. Kısakürek). 

X Mahya kurmak: Minâreler arasına mahya germek. 


MAHYA i (Fars. mâhi-puşt “balık sırtı”nın kısaltılmışı 
mâhi veya bunun nispet eki almış şekli mâhiyye > mâhiye > 
mahye > mahya) (Kelimeye balık sırtına benzemesinden do- 
layı aşağıdaki anlamlar verilmiştir) 1. Çatılarda iki eğik 
yüzeyin kesişerek meydana getirdiği sırt kısmı, mâhi. 2. 
Bu sırtı teşkil etmek için uzunlamasına konulan kiriş 
(Mahya Ririşi veya mahya aşığı da denir). 

& Mahya kiremidi: Mahya adı verilen kiriş üzerine 
tek sıra hâlinde konulan, bu iş için özel biçimde yapıl- 
mış kiremit. 

MAHYACI i. Mahya kuran sanatkâr: O vakit dünyâda 
bana en ziyâde gıpta ve üzüntü veren sanatkârlar mah- 
yacılardı (Rüşen E. Ünaydın). 


MAHYACILIK i. Mahya kurma işi: Zira mahyacılık ge- 
lişigüzel bir heves işi, kolayına başarılır bir hüner değil- 
di (Sâmiha Ayverdi). 
MAHYÂNE Bk. MÂHİYÂNE 
MAHYE Bk. MAHYA 
MAPHZ (yam) sıf. (Ar. mahz) 1. Saf, sırf, hâlis: İbn-i vak- 
tim ben ebü'l-vakt olmazam / Abd-i mahzım ben tasar- 
ruf bilmezem (Niyâzi-i Mısri). Fenâ-yı mahza mizân-ı 
hakikattir mezâristan (Recâizâde M. Ekrem'den). 2. i 
(Farsça usülüyle yapılan sıfat tamlamasının birinci öğesi 
olarak) Bir şeyin tâ kendisi, aslı: Gamından eylemem 
efgân u söğse gam çekmem / Birisi mahz-ı vefâdır birisi 
ayr-ı safâ (Rühi-i Bağdâdi). Oğlum doğrusu pek iyi etti / 
Öyle mübârek zâtı evine / Aldığı mahz-ı isâbet oldu (Ah- 
med Vefik Paşa). Cem'in dediği mahz-ı hakikattır (Ah- 
met Hâşim). 

© Mahza (4 >.) sıf. Mahz kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Yiyelim, içe- 
lim, zevk edelim diyenler hikmet-i mahza söylemiş ad- 
dolundular (Ahmed Midhat Efendi). 


MAHZÂ ((&>.) zf (Ar. mahz'ın tenvinli şekli mahzan > 
mahzâ) Yalnız, ancak, sâdece, sırf: İki gün gül zevkin et- 
tirmekle mahzâ rüzigâr / Çektirir bâd-ı hazandan bülbü: 
le bunca azâb (Rühi-i Bağdâdi). Mahzâ bu hususların 
teminine medar olmak üzere hükümete mürâcaatla ken- 
dilerine münâsip birisinin kethüdâ nasbedilmesini ricâ 
ederlerdi (Mec. Um. Bel.). Buralarda mahzâ iki kadeh bi- 
ra içmek bahânesiyle tâ Aksaray'dan, Şehzâdeba- 
şı'ndan, öteden beriden gelmiş yüzlerce adam görürsü- 
nüz (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

MAHZAN — MAHZEN ((>.) zf (Ar. mahz'ın tenvinli 
şekli mahzan) Mahzâ kelimesinin eski metinlerde ve 
sözlüklerde görülen asıl şekli. 


MAHZAR ( px) i. (Ar. huzür “hazır olmak, gelmek; ha- 
zır etmek”ten mahzar) 1. Yüksek makam ve mevkide bu- 
lunan bir zâtın yanı, katı, önü, huzur yeri, pişgâh: Biz 
önümüzde, mahzarımızda böyle hetk-i hürmete taham- 
mül etmeyiz (Ahmed Vefik Paşa). 2. Görünme, görünüş, 
hazır olma: “Mik-mahzar: Görünüşü iyi ve güzel olan, 
gösterişli.” 3. Yüce bir makâma takdim edilen çok 
imzâlı dilekçe, mazbata: Da'vâya yeter şâhid-i âdil bu 
kaside / İsbâta eğer lâzım ise mahzar-ı âlem (Nef'i'den). 
Dest-i ta'ziminde bir vefk-i rızâ elçisinin / İtizâr-ı sulh 
için tümâr-ı mazhardır gelen (Nâili). 4. hukuk. Mahkeme 
sicil defteri. i 

MAHZEN (025) i (Ar. hazn “malı kasa, dolap vb. yerde 
saklamak”tan mahzen) 1. Yer altı deposu, depo, ambar: 
Derünu gevher-i tevhide mahzen / Zamiri perde-i 


takdire mahrem (Nef'i'den). Havasız bir mahzene düş- 
müş gibi göğsüm tıkanıyor, ellerim, ayaklarım üşüyordu 
(Reşat N. Güntekin). Bir tokmak sedâsıdır orda akşamla 
sabah / Dövülür mahzenlerde büyük tahta havanlar 
(Necip F. Kısakürek). 2. eski. Devlete âit kıymetli şeyle- 
rin saklandığı yer. 

X Mahzen defteri: Bir mahzende saklanan kıymetli 
şeylerin kayıtlı olduğu defter. Mahzen-i esrar — Mahze- 
nü'l-esrar: Sırların saklandığı yer, sırlar hazinesi: Gönlü 
anın mahzen-i esrâr-ı Hak / Rühu anın matla-ı envâr-ı 
Hak (Ahmedi). Senin ey mürg-ı gülşen mahzenü'l-esrâr 
ise goncan / Benim de gül gibi bir matlau'i-envârdır 
dâğım (Rühi-i Bağdâdi). Künc-i dilimde mahze- 
nü'lesrâr-ı kâinât / Miftâh-ı gayb sine-i feyz-âverimdedir 
(Hersekli Ârif Hikmet). Mahzen-i evrak: Devlete âit, 
muâmelesi bitmiş resmi evrâkın saklandığı yer. 


MAHZEN Bk. MAHZAN 


MAHZUF (455) sıf. (Ar. hazf "yok etmek"ten mahzüf) 
1. Silinmiş, bulunduğu yerden kaldırılmış, hazfedilmiş 
(harf vb.). 2. edeb. Arap harfli eski Türk yazısında nok- 
tasız harflerden meydana gelen kelimelerle yazılmış 
manzum veya mensur yazı. 
MAMHZUL | ince| (Jsi5-) sıf. (Ar. hazl — hizlân “sefil bı- 
rakmak; hor ve hakir olmak”tan mahzül) Terkedilmiş, hor, 
hakir, perişan, rüsvâ: Kendülere düşmenlik edenler gör- 
dük, mahzül ü muhakkar, ebter oldular (Darir). Ve benim 
devletim onu makhür u mahzul kıldı (Fuzüli). Şiddet ve 
imtiyazsızlıR gibi töhmetlerle mâzul ve menküb ve mah- 
zul oldular (Ziyâ Paşa). 

© Mahzülen (Y sis) zf (mahzül'ün tenvinli şekli) Hor 
ve hakir görülerek, rezil ve rüsvâ olarak. 
MAHZUN (5554) sıf. (Ar. hazn “malı saklamak”tan 
mahzün) Hazine, kasa vb.de saklanmış, korunmuş (mal, 
para vb.): Kef-i dür-pâşını gördükçe olur hacletten / 
Mevc-i deryâ gibi seyyâl künüz-ı mahzun (Nâili). 

© Mahzüne (4, ;>5) Mahzün kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Nuküd-ı 
mahzüne: Hazinede saklanmış paralar.” 


MAHZUN (0, >) sıf. (Ar. huzn “gamlı olmak”tan 
mahzün) Üzüntülü, gamlı, kederli, hüzünlü: Hoş nigâh et 
bu hazan-gâh-ı bahâr-âlüde / Kimi bülbül gibi mahzun 
kimisi gül gibi şâd (Nâbi'den). Bir kâmeti serve olmuşum 
mecnun / Gevlieri Rulunu eyleme mahzun (Gevheri). Bu 
acâyip şeyleri Nüran'a anlatamayacağı için mahzun olu- 
yordu (Ahmet H. Tanpınar). 

© Mahzünâne (wU,;>4) zf (Fars. -âne ekiyle) Üzüntülü 
bir halde, kederli ve hüzünlü olarak: İşi gücü odanın bir 
köşesine çekilerek yetimâne âh etmeye, mahzünâne göz 
yaşı dökmeye münhasır olmuş idi (Nâmık Kemal). Öyle 
mahzünâne tasvir et ki cüş-i giryemi / Ârzü-yı giryeden 
vâreste vicdan kalmasın (Muallim Nâci). 

8 Mahzünen (4,54) zf (mahzün'un tenvinli şekli) 
Mahzun bir şekilde, mahzun olarak: Yalvarmanın fâide- 
si olmadığını anladığından me'yüsen ve mahzünen avde- 
te karar verdi (Ahmed Midhat Efendi). 
MAHZÜNİYET (<54;x5) i (Ar. mahzün'dan yapma 
mastar eki -iyyet ile mafızüniyyet) Mahzun olma durumu, 
mahzunluk: Çenesini sâid-i yeminine dayamış bir 
mahzüniyyet-i medide ile denize bakıyordu (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

MAHZUNLAŞMAK geçişsiz f. (< mahzunslaş-mak) 
Uzüntülü ve kederli bir duruma bürünmek, üzülmek: Ke- 
zım birdenbire mahzunlaştı (Reşat N. Güntekin). Şerefe- 
sinin ışıkları seyrekleşen ve sönükleşen minâreler gibi 
karanlıkta azaldılar ve mahzunlaştılar (Refik H. Karay). 


MAHZUNLUK i. Mahzun olma durumu, üzüntülü ve 
kederli olma, mahzüniyet: Mahzunluk içre zevk-i şâdi / 
Dil-şâdlık içre nâ-murâdi (Şeyh Gâlib). Saâdetin mah- 
zunluğu var sevincimde / Geçtik ıssız çamlıklardan, 
viran bağlardan (Yüusut Z. Ortaç). Garipliğim, mahzunlu- 
Sum duyurmayın anama (Orhan V. Kanık). 


MAHZUR ()siâ>u) i (Ar. hazer “korkmak, sakınmak”tan 
mahzür) Sakınılacak, çekinilecek şey, sakınca, engel, 
mâni: Engin olmayınca deryâda yatmazlar, kânun değil- 
dir, mahzüru vardır (Kâtip Çelebi'den Seç.). Bütün mah- 
zurlarını hesap ediyordum (Peyâmi Safâ). Yirminci asrın 
laik ve ciddi bir münevverine açılmakta mahzur yoktur 
(Refik H. Karay). 

X Mahzur görmek: Sakıncalı bulmak: Târih, sana 
ancak müverrihlerin işâada mahzur görmedikleri şeyleri 
haber verir (Cenap Şahâbeddin). 

© Mahzürat (&|,şix4) i (Ar. çoğul eki -âf ile) Çekinile- 
cek, sakınılacak şeyler, mahzurlar, sakıncalar: 
Meknünat ve muhaddirat aksâmında nice mahzürat var- 
dır ki tafsili lâzımdır (Âli Mustafa Efendi). 
MAHZUR ();k>e) sıf. ve i. (Ar. hazr “menetmek”ten 
mahzür) din. Şer'an yasaklanmış, menedilmiş (şey), ha- 


ram. 
© Mahzürat(»|, ,&-.) i (Ar. çoğul eki -atile) Şer'an ya- 
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saklanmış şeyler, haramlar: Zarürat mahzürâtı ibâhe 
eder (Cevdet Paşa'dan). 

MAHZURLU sıf. Mahzuru olan, sakıncalı. 

MAHZUZ (b ,E-.) sıf. (Ar. hazz “hoşlanmak, nasipli ol- 
mak”tan mahzüz) Hoşlanmış, haz ve zevk almış, hoşnut, 
memnun: Mahzüz olur tabiatim artarsa gâile (Abdülhak 
Hâmit). Bu basit hâdiseden pek samimi olarak mahzuz- 
dular (Yahyâ Kemal). Bir yenilikle kalpleri nasıl mahzuz 
ve mesut ettiğini düşünüyor (Mehmet Rauf). 

© Mahzüzat (51 ,k>..) 1. (Ar. çoğul eki -âtile) Hoşlanı- 
lacak şeyler. 

MAHZÜZİYET («16 ,k-5) i (Ar. mahzüz'dan yapma 
mastar eki -iyyet ile mahzüziyyet) Hoşlanma durumu, hoş- 
nutluk: Mollanın zarâfeti pâdişâhın pek ziyâde mücib-i 
mahzüziyyeti olur (Fâik Reşat). 

MÂİ (le) sıf. (Ar. mâ “su” ve nispet eki -i ile mâ'i) 1. Su- 
ya âit, su ile ilgili: “Mebât-ı mât: Su bitkisi.” 2. Su rengin- 
de, mâvi: Cüylar mı devr eden tarf-ı çemenzârın / Mâ 
pervâz ile kat' olmuş yeşil hârâ mıdır (Nef''den). Dallar 
ve yapraklar arasında görünen mâi ve serbest semâ par- 
çalarına (...) bakıyordu (Ahmet Hâşim). 

9 Mâiyye («5L) sıf. Mâikelimesinin tamlamalarda or- 

taya çıkan aynı mânâda müennes şekli: “Hayvânât-ı 
mâiyye: Suda yaşayan hayvanlar.” 
MAİB (ç.x) sıf. (Ar. 'ayb “ayıplı olmak”tan ma'ib) Ayıp- 
lanmış, ayıplı, kusurlu: Mâni-i red bulunduğu halde bâyi' 
râzi olsa dahi maib olan mebü geri alamayıp noksân-ı 
semen vermeğe mecbur olur (Cevdet Paşa). 


MÂİDE (sU) i. (Ar. mâ'ide) 1. Üzerine yiyecek ve içe- 


cekler konmuş, hazırlanmış sofra: Ben gam yiyorum, be- 


ni yiyor gam / Yâ Rab, ne garib mâidem var (Abdülhak 
Hâmit). Eski cemiyette bayram büyüğe de küçüğe de gök- 
ten inen bir mâide gibiydi (Sâmiha Ayverdi). 2. Yemek, 
ziyâfet: Böyle bir mâide-i mâneviyye varken başka şey- 
ler göze görünür mü? (Ahmet Râsim). 

* Mâide-i Mesih: Hz. İsâ ve havârilerine Allah tara- 
fından gökten indirildiğine inanılan sofra. Mâide-i se- 
niyye: Pâdişah sofrası, pâdişah ziyâfeti. 

© Mâide-sâlâr ((YU »sL) birl. i. (Fars. sâlâr “kuman- 
dan, baş” ile sâlâr-ı mâ'ide'den) Sofracı başı. 
MÂİL (Bl) sıf. (Ar. meyl “eğilmek, meyletmek”ten mö'il) 
1. Bir yana, bir tarafa doğru eğilmiş, meyletmiş: “Direk 
düz değil sağ tarafa mâil. ” 2. Bir şeye yatkınlığı, yetene- 
gi olan: Kâmil Efendi ki 1184'te vefat etmiştir, ârif ve 
kâmil ve letâife mâil bir şâir idi (Fâik Reşat). Sâde sen 
mâil-i teâlisin (Cenap Şahâbeddin). 3. İstekli, hevesli, 
arzulu: Değildim ben sana mâil sen ettin aklımı zâil / Ba- 
na ta'n eyleyen gâfil seni görgeç utanmaz mı (Fuzüli). 
Gönül ne Göksu'ya mâil ne Sarıyar'a gider / Sipâh-ı gam- 
dan emin olmağa Hisâr'a gider (Sultan IV. Mehmed). Gü- 
zeller şiveye mâil olursa / İstiğnâyı nâzı senden öğrensin 
(Âşık Ömer). 4. Andırır, benzer, -e çalar, yakın: Biri si- 
yah, biri kumrala mâildir (Nâmık Kemal). 5. geo. Dik ve 
yatık arası bir vaziyette olan, eğik, eğri, münhani: “Hatt-ı 
mâil: Eğik çizgi.” “Sath-ı mâil: Eğik düzlem, satıh.” 

X Mâil olmak: Gönlünü kaptırmak: Şu kışlanın kapı- 
sına / Mâil oldum yapısına (Türkü). Mâil-i inhidam: Yı- 
kılmaya yüz tutmuş, yıkıldı yıkılacak, köhne: Bâzı mâil-i 
inhidam binâlara rastladım (Reşat N. Güntekin'den). 
MÂİLE (441) i. (Ar. mâ'il “meyilli, eğik”ten mâ'ile) 1. Da- 
gın tepesinden eteklerine, vâdiye doğru inen meyilli 
arâzi, yamaç. 2. coğ. Suları deniz veya göle akan bölge, 
aklan. 

MÂİLİK i Mâi renkli olma durumu, mâvilik. 
MÂİLİYET (<2WU) i (Ar. mâil'den yapma mastar eki -iy- 
yet ile mâ'iliyyet) Mâil olma durumu, bir şeyin sağa sola 
veya öne arkaya eğilmiş olma durumu, eğiklik. 

MAİN (44) & (Ar. mu'ayyen'den ma'in) mat. Eşkenar 
dörtgen. 

MAİŞET (<2...) i (Ar. 'ayş “yaşamak”tan ma'işet) 1. Ya- 
şamak için gerekli olan şeyler, geçim, dirlik: Maişetçe ız- 
tırâba uğramış bir biçâre, bir gün ahibbâsından bir rem- 
mâle mürâcaatla tâlüni yoklatmış (Fâik Reşat). Bunlara 
yalnız maişet iptilâsı, yalnız nefis düşkünlüğü, yalnız ser- 
güzeşt alışkanlığı mı rehberdir? (Rüşen E. Ünaydın). Ku- 
mar bilmem Ri kumarla mâişetimi temin edeyim (Sait 
Fâik). 2. Yaşayış, yaşama, ömür: Yirmi dört saatlik ya- 
bancı günün getirdiği maişet şekli de bizi fecir âleminden 
mehcur bıraktı (Ahmet Hâşim). Kuru ekmekle bayat pey- 
niri lezzetle yiyen / Çeşmeden her su içerken “şükür 
Allâh'a” diyen / Yaşıyor sâde maişetlerin en sâfında 


“(Yahyâ Kemal). 3. eski. Küçük ilmi rütbelerde bulunan- 


ların aldıkları ücret. 

© Maişet-gâh (&-: ..) tür. i (Fars. yer bildiren -gâh 
ekiyle) Geçim için gerekli olan paranın sağlandığı yer. 
MAİYET (</5) i (Ar. ma'a “berâber”in yapma mastar 
eki -iyyet almış şekli ma'iyyet) 1. Birlikte bulunma, 
berâberlik, arkadaşlık, refâkat. 2. Bir âmirin emri altın- 
da olma, emrinde çalışma: Hilmi Bey (...) İbrâhim Efen- 
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dünin maiyetinde vezne başmümeyyizi olan, orta halli 
bir İstanbul efendisiydi (Sâmiha Ayverdi). 3. Yüksek 
mevkideki bir kimsenin emri altında veya berâberinde 
bulunanların bütünü: Fâtih'in daha çocukluğunda ma- 
iyetinde bulunuyordu (Yahyâ Kemal). Kapı ile arasında- 
Ri mesâfe uzun. Kaldı ki arkasındaki sofada adamın ma- 
iyetiyatıyor (Ahmet H. Tanpınar). 

& Maiyet memuru: Yüksek mevkideki bir âmirin al- 
tındaki mevkide bulunan resmi memur. Maiyyet-i se- 
niyye: Pâdişâhın yanında ve emri altında bulunanlar. 
MÂİYET (<2U) i (Ar. ma'i “su ile ilgili”den mâ'iyyet) XX. 
yüzyıl başlarında kimya terimi olarak hidrat karşılığın- 
da kullanılmıştır. 


MAJESTE i. (Fr. majestö < Lat.) Hükümdarlar için kulla- 
nılan unvan sözü, haşmetmeap. 

X Majesteleri: Majeste sözünün büyük hürmet 
ifâde eden şekli. 


MAJÖR i (Fr. majeur < Lat.) mus. Batı müsikisinde ses 


meydana gelen dizi. 
MAJÜSKÜL sıf. ve. (Fr. majuscule < Lat.) Büyük (harf). 
Karşıtı: MİNÜSKÜL. 
MAKABİH — MEKABİH (çi) i (Ar. makbüh > 
makbüha “çirkin görülen hal ve iş”in çoğul şekli mekâbih) 
Çirkin, yakışıksız davranışlar. 
MAKABİR — MEKÂABİR ( gl) i (Ar. makber “mezar” ve 
makbere “mezarlık”ın çoğul şekli mekâbir) Mezarlar, me- 
zarlıklar: Ukbâda makâbir olmalıydı / Kalbin ona zâir 
olmalıydı (Abdülhak Hâmit). Makâbir inledi taşlar birer 
insân oldu / Kitaplar da o taşlarla hem-zebân oldu (Meh- 
met Âkif). 
MÂKABL |! ince| (Jb) i (Ar. mâ “şey” ve kabil “ön, ön- 
ce” ile mâ-kabi) Bir şeyin kendinden evvel olanı, öncesi, 
geçmişi. Karşıt: MÂBAD. 

X Mâkabline şâmil: Kendinden önce olanları da içi- 
ne alan. Mâkable't-târih: Târih öncesi. 
MAK'AD Bk. MAKAT 
MAKADAM i. (İng. macadam) (Bulucusu İskoçyalı John 
L. Mac Adam'ın adından) Kırılmış taş döşenip üzerinden 
silindir geçirilerek yapılan yol (Taşların arası ıslak kil, 
kum karışımı ile katran, bitüm veya çimento şerbetiyle dol- 
durulabilir). 
MAK ÂDİR — MEKÂADİR (golü) i (Ar. mikdâr'ın çoğul 
şekli me&âdir) Miktarlar, kısımlar: Biri tertib-i menâsıb bi- 
ri tedbir-i umür / Biri teşhis-i makâdir biri vaz'-ı hükm 
(Nâbi). Makâdir-i anâsır müteâdil ve mütekâfi olmayıp 
da biri diğerinden Remiyet veya keyfiyet cihetiyle ziyâde 
olsa... (Muallim Nâci). 
MAK AK i. (Fr. macague < Port.) Güneydoğu Asya'da ya- 
şayan küçük veya orta boylu, kısa kuyruklu maymun. 
Macacus. 
MAKAL — MEKAL |/ inceJ (Jü.) & (Ar. kaul “söyle- 
mek”ten mekâl) Söz, lakırdı, lâf: Mazhar-ı feyz-i ilâhi ol- 
mayan câhil kalır / Tab'-ı câhilden sudür etmez makâl-i 
dil-Rüşâ (Rühi-i Bağdâdi). Gel ey zâhid kenâr-ı bezm-i 
irfâna makaâl anla / Hakikattir sözü âriflerin güş et meâl 
anla (Karagöz Gazeli). Olmaktayım o şevk ile artık 
terâne-sâz / Âhengi şi'ri andırıyor her makâlimin (Tev- 
fik Fikret). 
MAKALÂT («YU.) i (Ar. makâle'nin çoğul eki -ât almış 
şekli makâlât) 1. Gazete, mecmua vb.inde yayımlanan 
yazılar, makâleler: “Makâlât-ı edebiyye.” 2. Sözler: Geç- 
ti arada nice makâlât / Hep hâric-i vüs'at-i makülât 
(Nâbi'den). Dikmiş nazar-ı gayzını bi-havf ü mübâlât / 
Eylerdi o boş âleme irâd-ı makalât (Tevfik Fikret'ten). 
MAKALE (4) i (Ar. makâl'den makâle) 1. Bir fikri, bir 
görüşü savunmak, desteklemek veya bilgi vermek ama- 
cıyle yazılıp gazete, dergi vb. yayın organlarında yayım- 
lanan yazı: Diploma aldıktan sonra ilk neşrettiği 
makâle-i içtimâiyyesi, değil Türkiye'de hatta bütün Avru- 
pa'da ve Amerika'da âni bir şöhret kazanmış (Ömer 
Seyfeddin). 2. Sohbet yazısı (EskimiştirJ: Bu makâlelerin 
tedvininden maksat, bu esrârı bilenler için bir hatırlat- 
ma, bilmeyenler için de tenbihtir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
3. Söz (EskimiştirJ. 4. Eskiden bir kitabın ayrıldığı bö- 
lümlerin her birine verilen isim: Bu kitap bir mukaddi- 
me, beş makâle ve bir hâtimeden ibârettir (Ahmet Topa- 
loğlu). 
MAKALİD -- MEKÂALİD (4JU.) i (Ar. miklâd “anah- 
tar”ın çoğul şekli mekâlid) (Tekili Türkçe'de kullanılmaz| 
Anahtarlar: Cümle âvihtedir mih-i süveydâsında / Des- 
te-ber-deste makâlid-i umür-ı âlem (Nâbi). 
MAKAM çü) i, (Ar. Riyâm “ayakta durmak”tan makâm) 
1. Durulacak yer, durak, mekân, mahal: Her âşiyâna 
konma ey tâir-i behişti / Candır senin makâmın gönlüm- 
dür âşiyânın (Nevres-i Kadim'den). Ey mülk-i hüsnün âli 
emiri / Olsun makâmın sinem seriri (Muallim Nâci). 2. 
Devlet kademesinde yüksek mevki, yüksek ve önemli 
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memüriyet, mansıp, câh: Devletin bu son derece nâzik 
ve müşkülden müşkül makâmına nâzırlar gelip gider... 
(Sâmiha Ayverdi). 3. İçinde bir yatan bulunsun bulun- 
masın, peygamber, veli vb. büyük bir zat adına yaptırıl- 
mış olan türbe, mezar, ziyâretgâh: Akşemseddin'le fetih 
askerlerinin muhâsara günlerinde gözlerine görünen 
sahâbi Hâlid bir timsal iken toprakta makam oldu, o ma- 
kam bir şehitlik oldu (Yahyâ Kemal). 4. mus. Bir durak- 
la bir güçlünün etrâfında onlara bağlı olarak kümelenen 
ve belli bir seyir gösteren seslerin genel durumu: Dildâr 
tutunca bir makâmı / Subhundan olur latif şâmı (Mual- 
lim Nâci). Şu saatte aynı sürelerin her memlekette türlü 
makamlara bürünerek binlerce câmide tekrar edildiğini 
düşündüm (Rüşen E. Ünaydın). Ağır bir makamda harp 
şarkısı söyleyecektik (Refik H. Karay). 5. tasavvuf. Sâli- 
kin Allah yolunda ulaştığı kalıcı mertebe, mânevirütbe: 
Tasavvuf ıstılâhlarında makam, kulun tekrar ede ede ka- 
zandığı ve vasıf hâline getirdiği âdap ve ahlâktır (Ku- 
şeyri Risâlesi Terc.). 

& Makam arabası (otomobili): Yüksek mevkideki 
bir zâtın emrine verilen otomobil. Makam odası: Yük- 
sek makamdaki bir kimsenin çalışmalarını yürüttüğü 
kendisine ayrılan oda. Makam şoförü: Makam arabası- 
nı kullanan şoför. Makam tazmirıâtı: Yüksek makamda 
görevli kişilere maaşları dışında ödenen ücret. 
Makâmında: Yerinde, şeklinde, tarzında: “Tenkit 
makâmında söylemedim.” “Teşekkür makâmında başını 
salladı.” Makâmc-ı âli: “Yüce makam”: Eskiden nezâret- 
ler (bakanlıklar) için kullanılırdı. Makâme-ı hizmet: Hiz- 
met yeri, iş yeri. Makâm-ı İbrâhim: İbrahim peygambe- 
rin, Kâbe'yi inşâ ederken yâhut insanları Kâbe'yi 
ziyârete dâvet ederken üzerine çıktığı taş ve bu taşın 
bulunduğu, buraya sığınan bir kimsenin her türlü tehli- 
keden emin olacağı yer. Makam-ı mahmud: Mahşer gü- 
nü livâü-hamd altında sâdece Hz. Muhammed'in dile- 
diği herkese şefâat edebileceği en yüce makam, şefâat-ı 
kübrâ makâmı: Burada makâm-ı mahmuddan murat, 
kıyâmet günü Hz. Peygamber'in sâhip olacağı şefâat 
makâmıdır (Mertol Tulum). 

MAKÂMAT (wLlü) i (Ar. makâm ve çoğul eki -ât ile 
makâmâat) 1. Makamlar, mevkiler: İcap eden bütün 
makâmâta başvurdum (Reşat N. Güntekin). 2. Müsiki 
makamları: Bâzan hangi makâmüâtın seyirlerinde gezin- 
diğini kendi de bilmediği halde... (Hüseyin R. Gürpınar). 

X& Makamât-ı âliye: Yüce makamlar, nezâretler. 
Makamât-ı müsikiyye: Müsiki makamları. Makâmât-ı 
mübâreke: Kudüs'te bulunan ve hem müslümanlar 
hem de hıristiyanlar tarafından mukaddes kabul edilen 
makamlar. 

MAKAMAT (wUl.) i (Ar. makâme'nin çoğul eki -ât al- 
mış şekli makâmaât) 1. Toplantılar ve bu toplantılarda ya- 
pılan konuşmalar. 2. Sohbet yazıları, makâleler, hikâye- 
ler: “Makâmât-ı Hariri.” 

MAKAME (slâ5) i (Ar. makâm'dan makâme) 1. Toplan- 
tı, meclis, cemiyet, encümen. 2. Bir toplulukta, bir mec- 
liste yapılan konuşma, nutuk. 3. Sohbet yazısı, makâle, 
hikâye. 

MAKAR (4) i (Ar. karâr “durmak”tan makarr) 1. Duru- 
lan, karar kılınan yer: Ya'küb'u kıldı firkat-ı ferzend 
eşk-bâr / Oldu Cenâb-ı Yüsuf'a çâh-ı belâ makar (Ziyâ 
Paşa). Tekyelerine, hücrelerine bir makar olan Keşişda- 
ğı... (Fuat Köprülü). 2. Oturulan yer, mesken, ikâmet- 
gâh. 3. Merkez, başşehir, pâyitaht: Fransa'nın makarr-ı 
hükümeti Paris'tir (Şemseddin Sâmi). Hilâfet makamı 
olan İstanbul'da böyle bir makâmın yanında dört asırdır 
durmamış bir Kur'an sesi olduğunu bilmezdim (Yahyâ 
Kemal). 

*& Makarr-ı hükümet (saltanat): Hükümet (saltanat) 
merkezi, başşehir: Mülk-i Rum makarr-ı saltanatı olmağ- 
la (...) medhe lâyıktır (Kâtip Çelebi'den Seç.). 


MAKARA i. (Ar. bekere'nin Arap telaffuzundaki şekli ba- 
kara'dan makara) (Kelime Türkçe'den Bulgarca ve Sırp- 
ça'ya da geçmiştir) 1. Üzerine iplik, ip, şerit gibi şeyler 
sarılan, kenarları çıkıntılı bir mile takılıp döndürülebile- 
cek şekilde delinmiş silindir: “Dikiş makarası.” “Kuyu 
makarası”, 2. Bir yere takılıp üzerindeki oluktan urgan, 
halat vb. bir şey geçirilerek çekilmek süretiyle yuvası 
içinde kolayca döndürülebilen, mâdeni bir tekerlek yar- 
dımıyle ağır yüklerin kaldırılmasında veya çekilmesin- 
de kullanılan araç, palanga. 3. deniz. Yükleme ve bo- 
şaltmada kullanılan, birbirine paralel iki veya daha çok 
tabla arasında bir halat yardımıyle dönen tek veya da- 
ha çok tekerlekli mekanik düzenek: Bunların kendi ken- 
dine yaptıkları tek resim gemi resmidir. Bu gemilerin hiç- 
bir yerlerini unutmazlar; halatları, makaraları, kaptan 
köşkü, küpeştesi, çapası... (Mâlik Aksel). 

* (Ötücü kuşlar için) Makara çekmek: Çeşitli nağ- 
meler yaparak sürekli ötmek. Makara gibi konuşmak: 
Karşısındakine fırsat vermeden sürekli konuşmak. Ma- 
karaları koyuvermek (salıvermek): Kendini tutamayıp 
kahkahalarla uzun uzun gülmek: Her şeye rağmen ciddi- 
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yetini muhâfaza eden imam bile dayanamayıp makara- 
ları koyuvermişti (Ercüment E. Talu). Halk daha Kel Ha- 
san görünmeden makaraları koyuvermeye hazırlanmıştır 
(Mâlik Aksel). Makaraya almak: Birini, bir şeyi alay ve 
eğlence konusu yapmak, ciddiye almamak, alaya almak. 


MAKARACI i. Makara yapan, makara satan kimse: 
Arap câmüiinin deniz tarafında, Mumhâne iskelesinin 
ötesinde yelkenli gemilerde kullanılan makaraları ya- 
pan tezgâhlar mevcuttu. Bu makaralar, Kastamonu şim- 
şirlerinden ve kullanılacağı yerlere göre büyüklü ve Rü- 
çüklü türlü şekillerde yapılırdı (Musâhipzâde Celâl). Ma- 
karacılar eskiden Beni İsrâil'dendiler, yaşlıydılar; 
sermâyeleri Rıttı (...) onlardaki bağırış da ince, düdük 
gibi, yayık yayık, ezik ezik uzayıp gider: -Maaakaracüi- 
i!... (Reşat E. Koçu). 
MAKARALI sıf. Makarası olan, bir makaraya bağlı bu- 
lunan, makara ile çalışan: Minâreden minâreye gerilmiş 
halat üstüne sarkıtılan kandillerin makaralı ipine vuru- 
lan düğümler mahyacılığın en müşkül tarafıydı (Sâmiha 
Ayverdi). 

& Makaralı kahkaka: Uzun uzun atılan kahkaha. 
Makaralı kuş: Devamlı öten kuş. 


MAKARNA :. (İtal. maccheroni) 1. Yumurtalı un veya 
irmik hamurunun çeşitli şekillerde kesilip kurutulma- 
sıyle elde edilen yiyecek: “Çubuk makarna.” “Kesme 
makarna.” “Fiyong makarna.” 2. Bu hamurun pilâv gibi 
pişirilerek yapılan yemeği: “Bir tabak makarna.” 


MAKARNACI i. 1. Makarna yapan veya satan kimse. 
2. (İtalya'da çok yendiği ve çok sevildiği için şaka veya 
alay yoluyle) İtalyan. 

MAKARNACILIK i. Makarna imâlâtı ve ticâreti. 


MAKARONYA — MAKARONA i. (İtal. maccheroni ) 
Makarna: Şurada bir biftekle bir tabak makaronya dilen- 
mek için... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

MAKAS ((4.) i. (Ar. kass “kesmek”ten mikaşş > makaşş) 
1. Ortadan bir pimle çapraz şekilde birleştirilmiş, iç ta- 
rafları keskin iki bıçaktan meydana gelen ve saplarında- 
ki yuvalara yerleştirilen el parmaklarının kumandasıyle 
açılıp kapanarak aralarına konulan kâğıt, bez, kumaş, 
saç vb. şeyleri kesmeye yarayan âlet: “Kâğıt makası.” 
“Mum makası.” “Bahçıvan makası.” “Çit makası.” Yanı- 
na aldığı makasın sivri ucu ile bağdâdiler arasından sı- 
vayı yavaş yavaş kazıdı (Ahmed Midhat Efendi). Haykır- 
sam kollarımı makas gibi açarak / Durun, durun, bir 
dünyâ iniyor tepemizden / Çatırtılar geliyor karanlık 
kubbemizden (Necip F. Kısakürek). 2. Kesişen demir yo- 
lu hatlarında vagonların bulundukları hatta yola devam 
edebilmeleri için rayların kesişme kısmına konan çap- 
raz ray parçası: Ahmet Onbaşı'nın tren yolunda bir ara- 
ba dediği de otodrezindi, makasa girmişti (Bekir Büyü- 
karkın). 3. Bilhassa istasyonlarda iki demir yolu hattını 
gerektiğinde birbirine bağlamaya yarayan mekanik dü- 
zenek. 4. Üst üste konulmuş birkaç yassı çelikten olu- 
şan araba veya otomobil yayı, süspansiyon. 5. deniz. 
Ağır yükleri kaldırmak için tepelerinden çapraz olarak 
birleştirilip kaymayacak şekilde yere dikilerek üst tara- 
fına makara bağlanan seyyar iki direk. 6. Beşik örtüsü 
çatılarda ve köprülerde kullanılan makas şeklinde çatıl- 
mış kiriş sistemi. 7. Bir şeyi daha sağlam hâle getirmek 
için yanına eğik olarak yerleştirilen ağaç, dirsek. 8. Bâzı 
böceklerin ön ayaklarında bulunan kıskaç. 

X& Makas almak: Yanağı işâret ve orta parmaklar 
arasına alıp kıvırarak sıkıştırmak. Makas ateşi: Hedefe 
iki veya daha fazla noktadan yapılan çaprazlama ateş. 
Makas hakkı: Biçilen kumaştan artan parça. Makas pa- 
yı: Bir kumaşı ölçüye göre keserken bırakılan ihtiyat pa- 
yı. Makas vurmak: Makasla kesmek. Makas yüzü gör- 
memek: (Saç ve sakal için) Çok uzamak: Ali Rızâ'nın 
dört beş aydır makas yüzü görmemiş saçları kesildi (Sa- 
it Fâik). Makasa almak: argo. 1. Bir kimseyi iki yandan 
sıkıştırıp oyuna getirmek. 2. (Oyunda iki oyuncu) Arala- 
rında anlaşıp bir diğerine hile yapmak. 

© Makas-dar Bk. MAKASDAR 
MAKASÇI i. 1. Makas yapan veya satan kimse. 2. De- 
mir yollarında makasları açıp kapamakla görevli kimse. 
MAKASÇILIK i. 1. Makas yapma ve satma işi. 2. De- 
mir yollarında makasçının yaptığı iş. 3. (Basında) Ha- 
ber almak için hiçbir zahmete girmeden başka gazete- 
lerin verdikleri haberleri toplayıp olduğu gibi aktarma 
işi. 
MAKASDAR Bk. MAKASTAR 
MAKASID —- MAKASİD — MEKASİD (4.l.) i (Ar. 
makşad'n çoğul şekli mekâşid) Maksatlar, niyetler: 
“Makâsıd-ı hayriyye.” Ukudda itibar makâsıd ve 
maâniyedir, elfaz ve mebâniye değildir (Cevdet Paşa). 
İngiltere, artık Almanya'nın ta'til-i inbisâtını denebilir ki 
akdem-i makâsıd ittihaz etmişti (Cenap Şahâbeddin). 
MAKASİR — MEKÂSİR ( 214.) i. (Ar. makşüre'nin ço- 
gul şekli meköâşir) Maksüreler. 


MAKASLAMA ii 1. Makaslamak işi. 2. spor. Kulaç 
atarken ayakları makas gibi açıp kapamaya dayanan 
yüzme şekli. 3. sıf ve zf Çaprazlama. 


MAKASLAMAK geçişli f. (< makassla-mak) 1. Makasla 
kesmek. 2. Yazı, filim vb. şeyleri bâzı yerlerini çıkararak 
kısaltmak. 3. Birinin yanağını işâret ve orta parmakları 
arasına alıp sıkmak: Halim Efendi bunlara: “Peki sizi öp- 
mem, yalnız makaslarım” der (Fâik Reşat). 4. argo. Çal- 
mak, aşırınak, kırpmak. 


MAKASLANMAK edilgen f. (< makasla-n-mak) 1. Ma- 
kasla kesilmek. 2. (Yazı, filim vb.) Bâzı yerleri çıkarıl- 
mak. 


MAKASLI BÖCEK birl i. Kın kanatlılardan, iri başlı, 
iri kıskaçlı, zararlı bir böcek türü, geyik böceği. Luca- 
nuS. 


MAKASTAR — MAKASDAR (late) birl. i (makaş ve 
Fars. dâr “sâhip olan, tutan” ile makas-dâr) 1. Dikim evle- 
rinde ve konfeksiyon atölyelerinde kumaş biçen usta. 2. 
Demir yollarında makası idâre eden görevli, makasçı. 
MAKAT — MAK'AD (4425) i. (Ar. ku'üd “oturmak”tan 
mak'ad) (Kelime 2. ve 3. anlamlarını Türkçe'de kazanmış- 
tır) 1. Oturulacak yer. 2. Oturmak için kullanılan min- 
der üzerine yayılan, ön kenarı saçaklı örtü: “Çuha ma- 
kat.” “Saçaklı makat.” Zerkeş ve zerdüzi makatlar, gi- 
ranmâye bâlişler ve sımatlar... (Âli Mustafa Efendi). 3. 
Alçak sedir: Odaların kenarlarına boylu boyuna makat 
yapmak âdet idi. Makatların üstüne çatma yastık konu- 
lurdu. Makatların yüzü çuhadan, atlastan vesâir kıymetli 
kumaşlardan yaptırılırdı (Refik Ahmet). 4. Kıç, geri, göt. 
5. anat. Anus. 

X Malk'ad-ı sıdk: Takvâ sâhiplerinin cennette erişe- 
cekleri makam. 
MAKATİ - MEKATİ (şb) i (Ar, makfa'ın çoğul şekli 
mekâti) Maktalar: “Makâtiü'-enhar: Nehirlerin geçitleri.” 
MAKATİL - MEKÂTİL (b) i (Ar. maktel'in çoğul 
şekli mekâtil) Makteller, katletme, öldürme işinin yapıl- 
dığı yerler. 
MAKBER ( ,â5) i (Ar. kabr “ölüyü defnetmek”ten makber) 
Mezar, kabir, medfen: Gerçek mi, o yok da var mıyım 
ben / Gerçek mi bu makber-i kedernâk (Abdülhak 
Hâmit). Soruyordum: Ölüm ne, makber ne? (Hâlit F. 
Ozansoy). 


MAKBERE (o ,â5) i (Ar. makber'den makbere) 1. Mezar- 
lık, kabristan: Topkapı sarayı bütün bu devrin makbere- 
sidir (Yahyâ Kemal). 2. Mezar, kabir: Hoş oldu hoş bu 
makbereden intikâmımız (Abdülhak Hâmit). 


MAKBUL |/ ince| (Jâ») sıf. (Ar. kabül'den makbül) 1. 
Kabul edilen, reddedilmeyen: Her ne hâcet dilesen 
makbüldür / Cümle maksüdun senin mahsüldür (Süley- 
man Çelebi). Makbülüm idi belâ musibet (Abdülhak 
Hâmit). 2. Geçerli, müteber. 3. Beğenilen, hoşa giden, 
hoş. 

* Makbul olmak: 1. Kabul edilmek: İki kızın da 
İslâm'ı makbul olduğuna dâir tahrirâtı âliye geldi 
(Nâmık Kemal'den). 2. Müteber olmak: Vardığın yerler- 
de makbul olasın (Pir Sultan Abdal). Biz de süret verelim 
kendimize kâbil ise / Girelim ehl-i safâ bezmine makbül 
olalım (Mütercim Âsım Efendi'den). 3. Beğenilmek, ho- 
şa gitmek: O sevdâ makbul olmak şöyle dursun aksine 
iğrenilip tiksinilecek bir şey (Ahmed Midhat Efendi). 
Sebzevat ayıklıyor, yine makbul olamıyordu (Ömer Sey- 
feddin). Bu kaprisli kadın, ev halkına pek sevimli gelme- 
mekle berâber hârikulâde dikişi yüzünden hanımların 
makbülü idi (Sâmiha Ayverdi). Malkbüle geçmek: Hoşa 
gitmek, beğenilmek: Kadınlar biraz eğlendirir gibi oldu- 
lar, makbüle geçmedi (Ahmed Midhat Efendi). 

© Makbüle (4,5) sıf. Makbul kelimesinin kadını 
ifâde eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ha- 
rekât-ı makbüle.” 
MAKBÜLİYET (<2) ,â5) i (Ar. makbül'den yapma mas- 
tar eki -iyyet ile makbüliyyet) Makbul olma durumu. 
MAKBUR () -â>) sıf. (Ar. kabr “ölüyü defnetmek”ten 
makbür) Gömülmüş, kabre. konulmuş, medfun: Sana 
müzâheret etmez mi evliyâ-yı kiram / Ki cümle dâire-i 
devletindedir makbür (Nâbi). 
MAKBUZ (> şâ>) i (Ar. kabz “elle tutmak”tan makbüz 
“tutulmuş, alınmış”) 1. Para, kıymetli evrak vb. bir şeyin 
alındığına dâir verilen imzâlı belge, alındı (Kelime bu an- 
lamı Türkçe'de kazanmıştır): Versene şu bizim makbuzu 
(Burhan Felek). 2. sıf. Alınmış, alınan, kabzedilen. 

* Makbuz ilmuhaberi (senedi): Makbuz: İşte kese, 

bir makbuz senedi veriniz de teslim edeyim (Fâik Reşat). 
© Makbüzat (wL>,.â>) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Alınan 
paralar: “Makbüzat defteri.” 
© Makbüze («> ,.â5) sıf. Makbuz kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Evrâk-ı makbüze: Teslim alınmış evrak.” 


MAKDEM (çağa) i. (Ar. kudüm “gelmek”ten makdem) Gel- 
me, geliş, kudüm, muvâsalat: Kim verse can yolunda bu- 
lur hâk-i makdemin / Güyâ ki hâk-i râhınadır nakd-i 
can-bahâ (Fuzüli). Etti şehri şeref-i makdemr-i sultân-ı ci- 
han / Reşk-i bâğ-ı İrem ü gayret-i gülzâr-ı cinan (Bâki). 
Makdemi kıldı cihânı cennet / Oldu bu şevk ile âlem 
şâdan (Fıtnat Hanım). 


MAKDERET (ya) i. (Ar. kudret'ten makderet) Güç, 
kuvvet, kudret, iktidar: Bir lahza zinde durmaz idim ol- 
sa makderet (Muallim Nâci). 
MAKDUH (ç5aâ4) sıf. (Ar. kadh “kötülemek”ten makdüh) 
Beğenilmeyen, makbul olmayan, ayıplanan, ayıp: Eyvah 
Lüçika, bu hileler, hiyânetlikler size lâyık değil idi. Pek 
makduh şey (Ahmed Vefik Paşa). Bilumum efkâr-ı felse- 
fiyye Katolik kilisesine makduh ve mezmum görünüyor 
(Fuat Köprülü). Vakt ile vefât olunca makduh / Her ken- 
dini öldüren mi memduh (Abdülhak Hâmit). 

© Malkcdüha (4>,x55) sıf. Makduh kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“A'mâl-i makdüha: Beğenilmeyen, hoşa gitmeyen işler.” 
MAKDUR ()s4â5) sıf. ve i. (Ar. kadr - kader “planlamak, 
hükmetmek” ve kudret “gücü yetmek”ten makdür) 1. Allah 
tarafından takdir edilen, kader icâbı olan (şey), mukad- 
der: Makdüru bu zâten, kara toprakta sürünmek (Tevtik 
Fikret). Binâenaleyh kendisi için makdur olan şeyin ar- 
kasından koşmak zahmetinden kurtulur; ve makdur ol- 
mayan şeyin ne kadar arkasından koşulsa boş olduğunu 
bilerek onu talepten vazgeçer (Ahmet A.Konuk). 2. i. El- 
den gelen şey; güç, kuvvet: Garaz arz-ı hulüs u bezl-i 
makdür etmedir yoksa / Olur hâk üzre medhinde zebân-ı 
nâtıka ebkem (Nef''den). Tab*-ı Yahyâ medhine 
makdürunu eyler nisâr (Şeyhülislâm Yahyâ). Görmesin 
imdâd yâ Rab rahmetinden tâ ebed / Sarf-ı makdür etme- 
yen hemcisinin imdâdına (Nâmık Kemal'den). 

* Makdür-ı beşer — Makdüru”l-beşer: İnsanın gücü 
dâhilinde olan, elinden gelen şey: Bunun böyle olduğu- 
na vâkıf olan sâhirler gördükleri şeyin makdür-ı beşer ol- 
madığını bildiler (Ahmet A. Konuk). Makdüru”l-istifâ: 
Bütünüyle alınması, ödetilmesi, yerine getirilmesi 
mümkün olan şey. Makdürü't-teslim: Teslimi mümkün 
olan şey. 

© Makdürat (|, ş4â&5) . (Ar. çoğul eki -âtile) Elden ge- 
len işler, güçler, kuvvetler. 
MAKEDON özeli Makedonya halkından veya bu hal- 
kın soyundan olan kimse. 
MAKEDONCA i. Makedonya'da konuşulan dil. 
MÂKES (Ras) i (Ar. 'aks “yansımak”tan makes) Bir şe- 
yin yansıdığı, aksettiği yer, akis yeri: Sen, ey semâya 
ma'kes-i reyyân olan deniz / Kanlarla, lâşelerle bulan- 
maz miyâhını / Gönder şu paslı çehreyi silsin, biraz te- 
miz / Bir yüzle belki bir iki gün süslenip hayat (Tevfik 
Fikret). Herkesin, her nazarın kör ve sağır mâkesiyim 
(Cenap Şahâbeddin). Bin bir türlü duyguya mâkes oldu 
gönlüm (Yusuf Z. Ortaç). 

X Mâkes bulmak: Akis yeri bulmak, aksetmek: Za- 
fernâme 'sini, Terkib-i Bend'ini, divânında siyâsi felsefe- 
sine mâkes olmuş mısrâların göz önüne getirirken 
Nâmık Kemal'den farkı derhal anlaşılır (Yahyâ Kemal). 


MAKET i (Fr. maguette <İtal. <Lat.) Binâ, gemi, heykel 
vb.nin belirli bir ölçeğe göre küçültülerek yapılmış olan 
taslak hâlindeki şekli, modeli. 


MAKETÇİ i. Maket yapan kimse, maket hazırlayan 
teknik eleman. 


MAKFERLAN J/ incel i (İng. macferlane) (Mc Fairlane 
adından) Önden bir sıra düğme ile kapanan, iki yanı 
cepli, kolsuz, kol yerinden ceketin kolları çıkan ve bu 
kollar yakadan bele kadar inen bir pelerinle örtülen iki 
parçalı palto: Kürklü, paltolu, saltalı, ceketli, morlu, allı, 
sarılı, benekli, kumlu, çarşaflı, hırkalı, hayderili cebeliler 
arasında makferlanlı, pardesülü birtakım halk... (Ahmet 
Râsim). Türkiye'de makferlan giymiş şöhretlerden biri 
Abdülhak Hâmit Bey'dir. Halk üstlüğü olarak yayılma- 
mıştır (Reşat E. Koçu). 

MAKHUR (5) sıf. (Ar. kahr “yenip mahvetmek, helâk 
etmek”ten makhür) 1. Yenilgiye, bozguna uğramış, yenil- 
miş, mağlüp olmuş: Felek fermânına me'mür oluptur / 
Anınçün düşmenin makhür oluptur (Ahmed-i Dâi). Etti 
yevm-i Huneyn o şâh-ı gayür / Saff-ı a'dâyı serteser 
makhür (Sâlim Tezkiresi). 2. Mahvolmuş, bitmiş, tüken- 
miş: Derünu âteş-i hummâöâ-yı hicr ile makhür (Hüseyin 
Siret). 3. Çok üzülmüş, üzgün, perişan: Bu fikr-i musal- 
latla mücâdele-i derüniyyesinden Ahmet Cemil mağlüp, 
makhur çıktı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bir zaferin ebedi hâtıra- 
sı olan câmiden dilgir ve makhur bir asil kafile sükünuy- 
le çıktık (Rüşen E. Ünaydın). 4. Allah'ın gazabına uğra- 
mış: Anı her halde mansür ede Hak / Cümle a'dâsını 
makhür ede Hak (Sünbülzâde Vehbi). Her an ediyorsun 
beni makhür-ı celâlin / Kurbân olayım nerde senin ner- 
de cemâlin (Mehmet Âkif'ten). 
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X Makhür-ı kazâ: Kazâ ve kaderin kahrına uğramış, 
kaderin sillesini yemiş: İşte Nesrin daha bir gonca-i 
nev-hande iken / Geçti makhür-ı kazâ hep bu dikenlik- 
lerden (Tevfik Fikret). 

© Makhürâne (41, ,â) zf. (Fars. -âne ekiyle) Mağlüp 
olanlara, kahır ve gazaba uğrayanlara yakışır şekilde, 
kahra uğramış bir halde: Nihâyet onu müthiş bir darbe 
ile makhürâne öldürüyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Maldhüren (İ,,,45) zf. (makhür'un tenvinli şekli) Ye- 
nilmiş, kahır ve gazaba uğramış bir halde. 
MAKHÜRİYET (<2, 4) i (Ar. makhür'dan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile ma&hüriyyet) Makhur olma durumu, yenil- 
mişlik, ezilmişlik, perişanlık: Lâkin bunlar mahbeste Ce- 
mal Bey için makhüriyet ve menkübiyetin mütemmimi 
oldular (Ahmed Midhat Efendi). Hicâbından ağlayama- 
yarak makhüriyetinden söz söylemeye Ruvvet bulamıyor 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Bâzan bir nâle-i şikâyet, bâzan bir 
enin-i makhüriyyet (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
MAKIYS — MAKİS (24) sıf. (Ar. kiyâs'tan makis) Kı- 
yas edilebilir, kıyas kabul eder, benzetilebilir: Kays'a 
değildir hatarâtın makıys (Muallim Nâci). Havadaki 
ciyâdet ve küşâyiş hiçbir mevsime makıys olamayacak 
derecede (Nâbizâde Nâzım). Âlem-i dilirde Yünus Bey 
onlara makıys değil idi (Süleyman Nazif). 

X Makıysün-aleyh: Kendisiyle kıyas edilebilir, 
mukâyese kabul eder: Alâ-hilâfül-kıyas sâbit olan şey 
sâire makıysün-aleyh olmaz (Cevdet Paşa). 


MAKİ i. (İtal. macchia) Defne, funda, yabani zeytin gibi 
bodur ağaç ve çalılardan ibâret bitki örtüsü. 


MAKİ i. (Fr. maki) (Madagaskar yerlilerinin dilinden| İri 
bir sincap büyüklüğünde, tüylü ve uzun kuyruklu bir 
maymun cinsi. 


MAKİGİLLER i. Madagaskar ve Güney Asya ormanla- 
rında yaşayan ve örnek tipi maki olan memeli hayvan- 
lar familyası. 


MAKİNE — MAKİNA ii. (İtal. macchina < Lat. < Yun) 1. 
Elektrik, buhar, su, insan gücü vb. bir enerjiyle çalışan 
ve belirli bir işi, belirli bir hareketi düzgün, seri ve de- 
vamlı yapabilecek, bir enerjiyi bir başka enerjiye dö- 
nüştürebilecek şekilde birleştirilmiş parçalar ve meka- 
nizmalar bütünü: “Buhar makinesi.” “Dikiş makinesi.” 
“Hesap makinesi. ” Devâsâ makinelerle açıldığını bildiği- 
miz Panama Kanalı'na karşı lâkayt ve müstağni kalan 
hayâlimiz... (Ahmet Hâşim). Buhar ve elektrik makine- 
leri hudutları mevhum hâle getirirken ecânib-girizlik bir 
nisbet-i mütezâyide aldı (Cenap Şahâbeddin). Makine- 
lerde mi bir halecan vardı, yoksa benim kalbim mi çırpı- 
nıyordu? (Refik H. Karay). 2. Âlet, cihaz veya motorlu 
bir aracın çalışmasını sağlayan mekanizma: “Saatin ma- 
Rinesi.” “Araba gitmiyor, makinesi bozulmuş.” 3. kısa. 
Makine ile ilgili her türlü bilgi, makine ilmi: “Teknik Üni- 
versite'nin Makine Bölümü'nü bitirdi.” “Makine'den me- 
zun.” 4. halk ağzı. Motorlu taşıt, araba, otomobil: Bir 
hastamız var, makine bekliyor (Orhan V. Kanık). 5. ar- 
go. Tabanca: Dur! İlerleme!... Belki herifte makine vardır 
(Ahmet Râsim). 6. argo. Hile, düzen, oyun: Yâni... sen 
de bana makine yapıyorsun gâliba (Reti C. Ulunay). 

» Makine çekmek: Dikiş makinesiyle dikmek. Ma- 
kine dâiresi: Gemilerde ve bâzı işletmelerde makinele- 
rin bulunduğu yer. Makine gibi: Aynı biçimde, çok ça- 
buk ve art arda. Makine gücü: fizik. Bir makinenin 
sâniyede yapabildiği iş miktârı. Makine işi: Makine ile 
veya makinede yapılan iş, bilhassa terzilikte dikiş ma- 
kinesiyle hazırlanmış, elle yapılmamış. Makine mede- 
niyeti: İnsan ve cemiyet hayâtında makinenin sağladı- 
Sı rahatlık, zenginlik vb. şeylere olduğundan fazla kıy- 
ınet verip mânevi ve kültürel değerleri ikinci plana iten 
yaşayış biçimine ve dünya görüşüne dayanan medeni- 
yet: Zira kendi medeniyetinin makine medeniyetinden 
ince ve üstün olduğundan şüphesi yoktu (Sâmiha Ayver- 
di). Makine odası: 1. Bir tesiste makinelerin bulundu- 
gu oda. 2. sinema. Sinema makinesinin bulunduğu 
oda. Makineyi bozmak: halk ağzı. Bağırsakları bozul- 
mak, ishal olmak. 


MAKİNECİ — MAKİNACI i. 1. Makine bakımı ve 
tâmiriyle uğraşan kimse. 2. Konfeksiyon atölyesi vb. di- 
kiş dikilen yerlerde makinede çalışan kimse. 
MAKİNELEŞMEK — MAKİNALAŞMAK geçişsiz f. (< 
makinesleş-mek) 1. Her alanda makineden daha çok fay- 
dalanmak, üretimde el emeğinden makine kullanımına 
geçmek. 2. mec. Hareket ve davranışlarda makineyi an- 
dırır duruma gelmek, alışkanlıklarına uyarak makine gi- 
bi hareket etmek. 

MAKİNELEŞTİRMEK — MAKİNALAŞTIRMAK ol- 
durgan f. (< makineleş-tir-mek) Makineleşmesine yol aç- 
mak: “Tarımı makineleştirmek.” “İnsanları makineleş- 
tirmek.” 

MAKİNELİ - MAKİNALI sıf. 1. Makinesi olan, maki- 
ne ile işleyen. 2. Kısa. Makineli tabanca. 


MAKRUN 


Xx Makineli tabanca: Ardı ardına mermi atabilen 
otomatik tabanca. Makineli tüfek: Pek çok mermiyi bir- 
biri ardınca atabilen bir çeşit otomatik silâh, mitralyöz: 
Uzaktan makineli tüfeklerin sesi geliyordu (Bekir Büyü- 
karkın). Makineli tüfek gibi: Sürekli ve çok hızlı. 
MAKİNE YAĞI birl. i Makinelerdeki hareketli parça- 
ların çalışmasını kolaylaştırmak, aşınmalarını önlemek 
için kullanılan yağların ortak adı. 

MAKİNİST i. (Fr. machinist) Lokomotif, vapur gibi 
araçlarda makineyi idâre eden kimse: Kime kaçmış de- 
dim. Şimendiferde makinist imiş dediler (Fahri Celâl). 
MAKİNİSTLİK i. Makinist olma durumu ve makinistin 
yaptığı iş. 
MÂKİR ($U) sıf ve i. (Ar. mekr “hile yapmak, aldat- 
mak”tan mâkir) Hile yapan (kimse), hileci, hilekâr. 
MÂKİRE (6 $U) sıf ve i. (Ar. mâkir'in müennes şekli mâki- 
re) Hileci, hilekâr (kadın): “Nisvân-ı mâkire.” Bunu bir 
mâkire edip iğvâ / Sanki çirkâb-ı zevki cüş eyler (Abdül- 
hak Hâmit). 
MÂKİS (SU) sıf. (Ar. meks “durup beklemek”ten mâkis) 
Duran, durup dinlenen, soluklanan: Harâb-gâh-ı kadre 
işve-i dildâr olur bâis/ Harâbât içre ol lezzetle oldum rüz 
u şeb mâkis (Bayburtlu Zihni). 
MÂKİYAN (5L9U) i (Fars. mâkiyân) Tavuk: Mânend-i 
mâkiyân-ı garrâ / Yek beyza hezâr fahr ü da'vâ (Şeyh 
Gâlib'den). 
MAKLÜ” ( yâ) sıf. (Ar. kal" “koparmak, sökmek”ten 
mâklü') Sökülmüş, kökünden koparılmış, çekilip çıkarıl- 
mış. 

8 Makdüan (e lis) zf (maklü“nun tenvinli şekli) Sökül- 
müş, kökünden çıkarılmış, yıkılmış bir halde. 

# Maldüan kıymet: Yıkılıp enkaz hâline getirilmiş 
binâ veya sökülmüş bir ağaç için takdir edilen kıymet. 
MAKLÜB Bk. MAKLÜP 
MAKLÜBİYET (cl) i (Ar. maklüb'dan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile maklübiyyet) Maklüp olma durumu. 
MAKLÜP — MAKLÜB (» Ji) sıf (Ar. kalb “değiştir- 
mek”ten maklüb) 1. Tersine çevrilmiş, içi dışına veya al- 
tı üstüne getirilmiş. 2. Değiştirilmiş, başka bir şekle, 
başka bir hâle konulmuş, kalbolmuş: Yanıp şem “i tecel- 
liyât-ı yâre nüra maklüb ol / Teessüfle bakıp mahvoldu 
bir pervâne sansınlar (Hasirizâde Elif Efendi). 3. “Utü, 
yay, eğe, mim” vb. kelimelerde olduğu gibi tersinden 
okunduğunda değişmeyen (kelime veya cümle). 
MAKOSEN i. Mokasen kelimesinin halk ağzındaki şekli. 


MAKRAMA - MAHRAMA (as çi) i. (Ar. mikreme) 1. 
Kenarları işlemeli peşkir, el bezi, havlu, destmal: Ber- 
berler dahi ustura ve peşkir ve makramalarını temiz tu- 
talar (Mec. Um. Bel.). O evdeki büyükanneden gelin ola- 
cak kıza kadar gergeflerde işledikleri makramalar, şer- 
bet peşkirleri, sofra takımları hep o ellerin mahsülü idi 
(Musâhipzâde Celâl). Telhis veya takrirler, telhis kesesi 
denilen keseye konulup mühürlendikten sonra makrama 
denilen el peşkirine sarılarak takdim edilirdi (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). Antikacı Nüreddin Rüşdü Büngül “Eski Eser- 
ler Ansiklopedisi” isimli eserinde makrama için: “...eski 
biçim entârilerin kenarlarına süs olarak konan harç, 
uzun püskül, köylü kadınların başlarına kalın şeritlerle 
yaptıkları uzun saç örgüler...” diyor ki bu ismin, son de- 
vir antikacıları arasında asıl mânâsı ile ilgisi olmayan 
yerlerde kullanılmış olduğunu zannediyoruz (Reşat E. 
Koçu). 2. Bâzı bölgelerde kadınların başlarına örttükle- 
ri nakışlı, geniş örtü: Telli mahramasını atmış başına / 
Kudret kalemini çekmiş kaşına (Karacaoğlan). Turnacı 
başı okeçesinden dülbent makramasını çıkarıp, 
“Pâdişâhım, pakçedir, mübârek başınıza sarın” deyü ver- 
di (Kâtip Çelebi'den Seç.). (Bugün halk ağzındaki kullanı- 
lışı için Bk. MAKRAMEJ| 

MAKRAME («. 5) 1 (Fr. macramâ < Ar. mikreme) Sicim 
veya kalınca iplikleri geometrik desenler oluşturacak 
biçimde düğümleyerek dantel veya saçak yapma sana- 
tı “Makrame ile saksılık, gazetelik, çanta, kemer, saçak 
ub. şeyler yapılır.” 


MAKRO sıf. (Fr. macro < Yun.) Başına getirildiği kelime- 
lere “büyük” anlamı katar. Karşıtı: MİKRO: “Makro eko- 
nomi.” “Makro kozmos.” “Makro plan.” 


MAKROSEFAL |/ incel & ve sıf, (Fr. macrocöphale < 
Yun.) Alışılagelenden büyük kafatasına sâhip olan kim- 
se. 


MAKRUN (45.25) sıf. (Ar. karn “yanaştırıp bitiştir- 
mek”ten makrün) 1. Ulaşmış, kavuşmuş, erişmiş: 
“Makrün-ı müsâade.” 2. Yakın, yaklaşık, bitişik: Hubb-ı 
câh artar cihân oldukça makrün-ı fesâd / Cisme zaf et- 
tikçe istilâ tama' kuvvetlenir (Nâmık Kemal'den). Ey 
şahsa masüni yyet ü hürriyyete makrun / Bir hakk-ı tenef- 
füs veren efsâne-i kânun (Tevfik Fikret). Oldum bu güzel 
mezâra meftun / Zirâ olamaz fenâya makrun (Abdülhak 
Hâmit). 


MAKRÜNİYET 


MAKRÜNİYET (<5, 24) i. (Ar. makrün'dan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile makrüniyyet) Makrun olma durumu, ya- 
kınlık. 


MAKRUZ (,.>s.â5) sıf. (Ar. karz “ödünç vermek”ten 
makrüz) Ödünç verilmiş olan. 

MAKSAT — MAKSAD (u5.) i. (Ar. kaşd “niyet etmek, 
yönelmek”ten makşad) İstenilen, kastedilen şey, niyet, 
amaç, gâye: İlm ise maksad eğer ârif-i nefs ol Gâlib / Ken- 
dini bilmeyen âdem gibi nâdân olmaz (Leskofçalı Gâlib). 
Maksadın tahsil-i itmi'nân ise / Zikr-i Hak'tan olmasın 
kalbin tehi (Muallim Nâci). Maksadımız Galata hakkında 
kısa bir fikir vermektir (Ahmed Midhat Efendi). 


MAKSATLI sıf. 1. Gâyesi, amacı olan. 2. Kötü niyet ta- 
şıyan, kasıtlı. 


MAKSEM Bk. MAKSİM 


MAKSİ sıf. (Fr. maxi < maximum) Uzun (Dilimizde özellik- 
le maksi etek sözünde geçmektedir). 


MAKSİM - MAKSEM (,--â:) i, (Ar.kasm “kısımlara, par- 
çalara ayırmak”tan maksim) 1. Taksim yeri, bir şeyin kol- 
lara, kısımlara ayrıldığı yer: Meşrebindir çeşme-i irfân u 
feyzin maksimi / Kalb-i pâkin vâris-i mirâs-ı genc-i Mes- 
nevi (Şeyh Gâlib). Hayır! Görülmelidir ayrı ayrı maksim- 
ler / Bakınca hayret edersin... Ne ince iş, ne hüner (Meh- 
met Âkif'ten). 2. Toplanan suların belirli ölçülere göre 
şehre taksim edildiği yer, su taksim yeri, maslak: Sahn-ı 
ferdâda değildir neş'esiz kalmak baid / Cüy-bâr-ı müm- 
kinâtın bilmeyenler maksimin (Nâbi'den). 

X Maksimü'l-erzak: Erzak dağıtım yeri: Cihan ihsân 
u hayrâtıyle doldu / Kapısı maksimü'l-erzâk oldu (Yahyâ 
Bey). 
MAKSİMUM sıf. ve zf (Fr. maximum < Lat.) 1. En çok, 
en fazla, en büyük, âzami. 2. sıf. mat. Değişebilen bir ni- 
celiğin çıkabileceği en üst (sınır). Karşıtı: MİNİMUM. 

X Maksimum değer: mat. Bir fonksiyonun belli bir 
aralıkta aldığı veya alabileceği en büyük değer. 


MAKSUD Bk. MAKSUT 


MAKSUM (; 34) sıf. (Ar. kasm “bölmek, parçalara ayır- 
mak”tan maksüm) 1. Bölünmüş, kısımlara ayrılmış, tak- 
sim edilmiş: Zirâ ibtidâ-yı hilkatte çeşme-i hün-âbeden 
rızk-ı maksum ve kemâl-i zillete giriftar olup... (Fuzüli). 
2.i. mat. Bölme işleminde bölünen sayı, bölünen. 

X Maksümün-aleyh: Bölen sayı. 

8 Maksüme («. 5.) sıf. Maksum kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Emvâl-i maksüme: Bölünmüş mallar.” 
MAKSÜMİYET (<5) i. (Ar. maksüm'dan yapma 
mastar eki -iyyetile maksümiyyet) Maksum olma durumu, 
bölünme: Bu taksimi biz icat etmedik, zâten mevcuttur. 
Ve maksümiyeti o tâbirle biz târif eylemedik, umümen 
mâruftur (Nâmık Kemal'den). 


MAKSUR () a5) sıf. (Ar. kaşr “kısaltmak; tahsis et- 
mek”ten maksür) 1. Kısaltılmış, kasredilmiş: Vakt-i 
ikbâlinde kâsırdırricâlin himmeti / Mürtefi oldukça şem- 
sin sâyesi maksür olur (Diyarbekirli Said Paşa'dan). 2. 
Bir şey için ayrılmış, bir şeye hasr veya tahsis edilmiş. 
9 Maksüre ( , 22.) sıf. Maksur kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Elif-i 
maksüre: Kısa okunan elif.” 
MAKSÜRE ( yada) i. (Ar. makşür “tahsis edilmiş”ten 
makşüre) 1. Câmilerde etrâfı parmaklıklarla çevrilerek 
hükümdarlar için ayrılan yüksekçe yer (Daha yüksek 
olanına mahfil denir): Uyuyakalmışım ben de / Maksüre- 
nin köşesinde (Tevfik Fikret). 2. Tekkelerde zikre katıl- 
mayanların oturduğu yüksekçe parmaklıklı yer: 
“Misâfir maksüresi.” 


MAKSUT — MAKSUD (> 205) sıf. (Ar. kasd “yönelmek, 
niyet etmek”ten makşüd) 1. Söylenilmek, belirtilmek iste- 
nilen, kastedilen: Oldum garik-i bahr-ı hatâ ey dil 
el-aman / Sa'y et hulâsa sâhil-i maksüda er heman (Fıt- 
nat Hanım). Dehre geldik etmeden i'mâl hayyât-ı kader / 
Kaldı dükkân-ı ademde câme-i maksüdumuz (Leskofça- 
lı Gâlib). 2. i. İstenilen şey, amaç, gâye, maksat: Pes bu 
varlıktan aceb maksüdu ne / Aşk ile dinle eriş maksüdu- 
na (Süleyman Çelebi). Ol zât-ı şerife yaraşır da'vi-i him- 
met /Kim oldu ne dünyâ ana maksüdne de ukbâ (Rühi-i 
Bağdâdi'den). Niyâzi'ye nasib olsa varıp maksüdu bulsa 
/ Safâ vü zevk ile dolsa ne güzeldir ne güzeldir (Niyâzi-i 
Mısri). ? 

© Maksüde (:> <5) sıf. Maksut kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Merâtib-i maksüde: İstenilen, amaçlanan mertebeler.” 
MAKTA (akis) i. (Ar. kaf “kesmek”ten makta) 1. Bir şe- 
yin kesildiği yer, kesme yeri. 2. Bir topluluğun belli bir 
bölümü, kesim: Sanatkârların başlıcaları (... ) cemiyetin 
maktaından fırlamış âbide insanlardır (Sâmiha Ayver- 
di). 3. geo. Kesit: Bir kurtlu peynir gibi ortasından Resti- 
ğim / Buyrun ve maktaından seyredin işte evim (Necip 
F. Kısakürek). 4. Kamış kalemlerin, üzerindeki kalem 
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yuvasına yatırılıp uçlarının kesilerek düzeltildiği kemik, 
boynuz, fildişi, bağa, sedef gibi sert maddelerden yapıl- 
mış ince uzun âlet, mıkta: Medhinde hatâ ettiğiyçün 
hâme o yârin / Makta'da dilin kat' ederiz anın ucundan 
(Erzurumlu Âbt'den). Divitin sap kısmında küçük bir ka- 
lemtıraş ile bir de fildişi makta vardı (Mâlik Aksel). Mü- 
teâkip tıraşlarla da rötuşunu yapıp sonra maktaın üstüne 
yatırır ve yonttuğu kamış kalemin ucunu keser (Sâmiha 
Ayverdi). 5. edeb. Gazel veya kasidenin son beyti. 


MAKTEL (,Jâ5) i (Ar. katl “öldürmek”ten maktel) 1. Bir 
kimsenin öldürüldüğü yer, öldürülme yeri: Çeşmânını 
cezbederdi evvel / Bir hacleye benzeyen şu maktel (To- 
kadizâde Şekip'ten). Nisyan!... O esfel-i maköbir / Nis- 
yanl... O maktel-i ekâbir (Abdülhak Hâmit). 2 edeb. Öl- 
dürülmüş veya şehit edilmiş büyük bir insanı övmek 
maksadıyle yazılan şiir (Konu olarak Hz. Hüseyin'in Ker- 
belâ'da şehit edilmesini işleyen Türkçe ve Farsça eserlere 
maktel-i Hüseyin denir). 

© Maktel-gâh (o(S2.) tür. i. (Fars. yer bildiren -gâh 
ekiyle) Bir kimsenin katledildiği veya idam edildiği yer: 
Ömer, yârân-ı Muhammed'i (...) maktel-gâha götürüyor 
dediler (Veysi). 
MAKTÜ (Ççokis) sıf. (Ar. kat'“kesmek”ten maktü') 1. Ke- 
silmiş, kesik: Bugün zulmünle mahfiysem de zir-i hâk-i 
esmerde / Görürsün re's-i maktüum yarın bâlâ-yı bister- 
de (Abdülhak Hâmit). 2. Fiyatı biçilmiş, değeri kesin 
olarak belirlenmiş, pazarlık kabul etmez, pazarlıksız. 
“Maktü fiyat: Kesin fiyat.” 3. Ölçü ve tartı ile satılmayan, 
götürü. 

X Maktü cizye: Fethedilen ülkelerde müslüman ol- 
mayan ahâliden alınan muayyen vergi. Maktüa merbut 
eyâletler: Mısır, Bağdat, Basra gibi hükümet merkezine 
her sene irsâliye adıyle belirli miktarda para veya erzak 
gönderen uzak eyâletler. 

© Maktüa (ae ,kâ.) sıf. Maktü kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Eşcâr-ı 
maktüa: Kesilmiş ağaçlar.” “Ruüs-i maktüa: Kesilmiş 
başlar.” Bk. MAKTÜA 

© Maktüan (İk ,kâs) zf (makfü'un tenvinli şekli) Ölçüp 
tartmadan, götürü olarak, toptan. 
MAKTÜA (ar ,hi.) i Gazete, mecmua vb.den kesilmiş 
yazı parçası, kupür. 

© Maktüat (&l ,kis) i. (Ar. çoğul eki -âtile) Kupürler. 
MAKTUL (/ince| (Jsx5) sıf. ve i (Ar. katl “öldürmek”ten 
maktül) Öldürülmüş, katledilmiş (kimse): Yâ beni 
maktül-i tiğ-i gamze-i hunhârın et / Yâ temâşâ-gâhımı 
âyine-i ruhsârın et (Rühi-i Bağdâdi). Gark-ı hun maktül, 
kâtil muztarip, hançer hazin (Muallim Nâci). Zâbitin biri 
(C...) maktüle, mecrüha bakmayarak meydanda Rimi gö- 
rürse arabaya doldururmuş... (Fâik Reşat). 

* Maktul düşmek: Öldürülmek: Üç Senegalli maktul 
düştü (Refik H. Karay). Cezâyir'de askerliğini ifâ eden oğ- 
lunun maktul düştüğü haberini almış (Reşat N. Günte- 
kin). 

© Maktüle (4 ,25) sıf. Maktul kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Eşhâs-ı 
maktüle: Öldürülmüş kimseler.” Bk. MAKTÜLE 

© Maktülen (9 ,) zf. (maktül'ün tenvinli şekli) Öldü- 
rülmek süretiyle. 

© Maktülin (ç,J,xi4) i (Ar. çoğuleki in ile) Öldürülmüş 
kimseler, maktuller. 
MAKTÜLE (4,2) i (Ar. maktül'ün müennes şekli 
maktüle) Öldürülmüş, katledilmiş kadın: “Maktülenin te- 
rekesine el kondu.” 
MÂKUD (; ise) SIf. (Ar. 'akd “düğümlemek; akit yap- 
mak”tan ma'küd) 1. Bağlanmış, düğümlenmiş: Enâmil-i 
keremin halleder ümidim odur / Olursa rişte-i Rârımda 
sad girih ma'küd (Sâbit'ten). 2. Akdedilmiş. 

X Mâküdün-aleyh: Akdin yapılmasına esas olan, 
üzerinde akit yapılan şey: Satılan bir evin aynı Rirâya 
verildiğinde Rirâsı mâküdün-aleyhtir (Mehmet Z. Paka- 
ln). 

MÂKUL |/ ince| (J;âx5) sıf (Ar. “akl “bilmek, aklet- 
mek”ten ma kül) 1. Akla uygun, akla yatkın gelen, man- 
tıki: İsmâil Mâşüki'nin Melâmiler için dokumacılık sana- 
tını ihtiyar ve intihap edişi ne kadar mâkul ve ne kadar 
musibdir (Mec. Um. Bel.). Bu yolda hareketi de mâkul 
bulmadı (Hüseyin R. Gürpınar). Onun şartları gâyet 
mâkul, gâyet basitti (Ömer Seyfeddin). 2. Akıllıca davra- 
nan, akıllı, mantıklı: Hayat mâkul bir insandan ziyâde 
fütürist bir şâire (...) daha çok benzer (Ahmet Hâşim). 
Mâkul olmaya çalıştım (Aka Gündüz). 3. Aşırı olmayan, 
elverişli, uygun: “Mâkul fiyat.” “Mâkul teklif.” 4. Akılla 
ispatlanabilir, akılla bilinebilir olan, akli (bilgi): Mü- 
tefâvit olur elbette ukül / Meşveretle bilinir her ma'kül 
(Sünbülzâde Vehbi'den). 

© Mâküle (4 ,âx5) sıf. Mâkul kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ulüm-ı 
ma'Rüle: Akli ilimler.” Hasenât-ı meşrüa ve hayrât-ı 
ma'Rülenin hiçbirinde kusur etmemişti (Nâmık Kemal). 


MAKUL J/ince| (J,25) sıf. (Ar. kaul “söylemek”ten makül) 
1. Denilmiş, söylenmiş. 2. . Söylenmiş söz. 
MÂKÜLÂT (SY) i (Ar. ma'kül ve -ât ile ma'külât) 
Akılla bilinebilir, akılla ispatlanabilir şeyler: Mâkülât 
hâricinde sözler söylemeyiniz (Hüseyin R. Gürpınar). 
Abdülfettah âmâ olduğuna teessüf etmez; bilakis 
mahsüsâtı görüp mâkülâtı görmeyen körlere acır (Sâmi- 
ha Ayverdi). 

MAKÜLÂT (&Y,2) i. (Ar. maküle'nin çoğul eki -ât almış 
şekli makülât) Maküleler. 

X Makülât-ı aşere: Cevher, kem, keyf, izâfet, fiil, in- 
fial, metâ (zaman), eyne (mekân), hey'et, vaz' diye isim- 
lendirilen on kategori. 

MAKÜLE (4,55) i (Ar. makül “denilmiş, söylenmiş”ten 
maküle) 1. Cins, tür, takım, çeşit, nevi: Ve bu maküle iş- 
ler himmet sâhibi pâdişah işidir (Kâtip Çelebi'den Seç .). 
Zira bu maküle hayırla hizmette bulunmayı kendime bir 
büyük iftihar bilirim (Şinâsti). 2. Bir cinsin en aşağı taba- 
kası: Bu adamlar haydut, kâtil makülesi şeyler olsa bir 
kere böyle temiz mendil kullanmazlar (Ahmed Midhat 
Efendi). Zâten ben sizin ne maküle adamlar olduğunuzu 
isimlerinizden anlamıştım (Fâik Reşat), Meydan kahve- 
lerinde bir sürü işsiz güçsüz softa makülesi adamlar otu- 
ruyorlar (Peyâmi Safâ). 3. mantık. Varlığı muhtevâsı ile 
birlikte dile getiren en geniş ifâde şekli, ulam, kategori 
(Yun. kat&goria kelimesinin çevirisidir): Aristo'nun varlı- 
ğın kesret ve tekevvününü belirtmeye olan meyli (...) 
maküleler nazariyesinde daha açıkça görülmektedir 
(İslâm Ansk.). 4. /els. İlmi tasnifi yapılmış şey. Fr. Predi- 
cament. 
MAKÜLİ (gJsâs) sıf. (Ar. maküle'nin nispet eki -i almış 
şekli maküli) (Türkçe'de türetilmiştir) Maküle ile ilgili 
(XX. yüzyıl başlarında kategorik karşılığı olarak kullanıl- 
mıştır). 
MÂKÜLİYET (<J,i) i (Ar. ma'kül'den yapma mastar 
eki -iyyet ile ma'küliyyet) Mâkul olma durumu. 
MÂKÜS (yas) sıf. (Ar. “aks “yansımak”tan ma küs) 1. 
Tersine dönmüş, baş aşağı çevrilmiş: Sâmi-i hoş-gü ile 
Gâlib meğer hem-neş'eyim / Câm-ı şevkim nün-i 
ma'Rüs-ı hat-ı işkestedir (Leskotçalı Gâlib). 2. Bir şeyin 
aksi, zıddı olan, zıt, ters: Sistemleri büsbütün ayrı umde- 
lere istinat eden iki mâküs medeniyetin imtizaç edeme- 
yeceğini düşünememişlerdi (Ziyâ Gökalp). 3. Bir yere 
çarpıp geri dönen veya aksedip görünen: “Suda mâküs 
süreti aslı kadar güzel.” 4. mec. Yolunda gitmeyen, kötü 
giden, uğursuz: Devlete ve saltanata indirilen darbe, el- 
hak devletin bir daha düzelmemek üzre ters dönecek 
mâküs tâlihi olacaktı (Sâmiha Ayverdi). 

© Mâküse («. ,Sas) sıf. Mâküs kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“İdâre-i ma'küse: Kötü idâre.” 

© Mâküsen (. Sa) zf. (ma'küs'un tenvinli şekli) Ters 
olarak, tersine, aksine. 

X Mâküsen mütenâsip: Birbirine zıt olarak büyü- 
yen veya küçülen iki sayı arasındaki nispet, ters orantı- 
lı: Hislerimiz tamâmıyle mâküsen mütenâsip (Hüseyin R. 
Gürpınar). Karşıtı: Mebsüten mütenâsip. 

MÂKÜSİYET (<.. Sx) i (Ar. ma'küs'ten yapma mastar 
eki -iyyet ile ma'küsiyyet) Mâküs olma durumu, terslik: Bu 
mâküsiyet hâl-i asliye nasıl döner? (Hüseyin R. Gürpıi- 
nar). 

MAKYAJ i. (Fr. maguillage < Felemenk.) 1. Daha güzel 
bir görünüş kazandırmak için yüzü çeşitli maddelerle 
boyama: “Makyaj takımı.” 2. (Sinema, tiyatro, televiz- 
yon vb.nde) Canlandırdığı tipe göre bir oyuncunun yü- 
zünü boya, maske gibi malzemelerle değiştirme tekniği. 
MAKYAJCI i. Makyaj yapmakta ustalaşan ve geçimini 
makyaj yaparak sağlayan kimse. 

MAKYAJCILIK i. Makyajcının yaptığı iş. 
MAKYAVELCİLİK i. Siyâsette belli bir amaca eriş- 
mek için ahlâk dışı da olsa her türlü yolu denemeyi ve 
her çâreye baş vurmayı hoş gören anlayış, Makyave- 
lizm. 


MAKYAVELİST sıf (Fr. machiaveliste) (İtalyan siyâset 
adamı Machiavelli'nin adından) 1. Makyavelizmle ilgili, 
Makyavelizme âit: “Makyavelist fikirler.” “Makyavelist 
zihniyet.” 2. . Makyavelizmi benimseyen kimse. 


MAKYAVELİZM ii. (Fr. machiavölisme) Makyavelcilik. 

MAKYÖR i. (Fr. maguilleur) (Sinema, televizyon, tiyat- 
ro vb.inde) Bir oyuncunun yüzünü canlandırdığı tipe 
göre boya, maske gibi tekniklerle değiştiren erkek. 


MAKYÖZ i. (Fr. maguilleuse) (Sinema, televizyon, tiyat- 
ro vb.inde) Bir oyuncunun yüzünü canlandırdığı tipe 
göre boya, maske gibi tekniklerle değiştiren kadın. 

MAKZİ (is) sıf. (Ar. kazâ' “hüküm vermek, öde- 
mek”ten makzi) 1. Ödenmiş, kazâ edilmiş. 2. Bitirilmiş, 
tamamlanmış, yerine getirilmiş. 3. din. Kazâ ve kader 
sonucunda ortaya çıkan: Fakat bu hükm-i kazânın 


âlem-i nefisteki süreti makzi olduğundan buna râzı ol- 
mak ve bundan hoşlanmak câiz değildir (Ahmet A. Ko- 
nuk). İşte bu günah Hak Taâlâ'nın rızâsına muhâlif oldu- 
Bundan buna râzı olamayız; bunun içindir ki, “Kazâya 
rızâ makziye rızâyı İcap etmez” denir (Ömer N. Bilmen). 

* Makzıyyü'i.meram: İstenen yerine getirilmiş, 

amaca ulaşılmış, maksat hâsıl olmuş: Hemdem ü 
hem-milletimiz olan tavâifin ahz-ı intikamlarıyle mak- 
zıyyü'-meram olmaktadır (Naimâ'dan). Malczıyyün- 
aleyh: Aleyhine hükmedilmiş, dâvâyı kaybetmiş. 
MAKZUF (45,iâ5) sıf. (Ar. kazf “iftirâ atmak”tan makzüf) 
Kendisine iftirâ atılmış, iftirâya uğramış. 
MAL (JU) i. (Ar. mâl) (Bâzı deyimlerle tamlamalarda “a” 
uzun, “7” ince okunur) 1. Bir kimse veya kurumun mülki- 
yetinde bulunan, taşınır, taşınmaz her çeşit değerli ve 
gerekli şey, mülk, irat, varlık, servet: Cem'-i mâl eyledi- 
Bin râhat içindir ammâ / Râhatın eksik olur her nice ar- 
tar mâlın (Fuzüli). Derip dünyâyı cem' etme önünde / Se- 
ninle kalmayan mâlı n'idersin (Niyâzi-i Mısri). La'net ola 
olmâla ki tahsiline anın / Yâdin ola yâ wz ola yâ nâmüs 
ola âlet (Ziyâ Paşa'dan). 2. Kâr sağlamak maksadıyle 
alınıp satılan şeyler, tüccar malı, emtia: Mallarını beğen- 
dirmek isteyen ayak satıcısı gibi... (Refik H. Karay). Ne 
Ri, Hacı Süleyman Ağa'nın Akdeniz limanlarına ve bil- 
hassa İskenderiye'ye mal götürüp mal getiren ticâret kal- 
yonları (...) âilenin geleceğini teminat altına almış bulu- 
. nuyordu (Sâmiha Ayverdi). 3. Bir kimsenin tasarrufu al- 
tında bulunan inek, manda vb. hayvan: Böylesi mal düş- 
mesin fukarâya / Benim senden bağrım yandı boz öküz 
(Tâlibi — T.S.). 4. mec. Kötü, bayağı kimse: O senin ço- 
cuk dediğin adamın ben ne mal olduğunu bilirim (Bur- 
han Felek). Ehey/... Ne kıyak, ne kıyak mala çatmışsın! 
(Mahmut Yesâri). $ argo. 5. Kötü kadın, fâhişe, ser- 
mâye: Ben size bu gece o zahmetinizin mükâfâtını vere- 
ceğim. Bak ne güzel bal gibi mallarım var (Server Be- 
dii'den). 6. Esrar, eroin, silâh, tabanca vb. kaçak eşyâ: 
Hangi mal olacak, bildiğin esrar... hem de koca şeker ku- 
tusu ile (Kemal Tâhir'den). 

X Mal beyânı (bildirimi): hukuk. Bir kişiye âit olan 
taşınır ve taşınmaz malların liste hâlinde istenen 
makâma sunulması. Mal birliği: hukuk. Karı kocaya âit 
malların bir bütün sayılması. Mal bulmuş mağribi gibi: 
Eline hiç beklemediği bir fırsat geçen bir kimsenin 
memnüniyetini ve sevincini anlatmak için kullanılır: Bu 
genç Türk'e mal bulmuş mağribi gibi sarıldı (Ömer Sey- 
feddin). Süleyman geldi. Mal bulmuş mağribi gibi elleri- 
ni birbirine sürterek bana geceliği bir liraya ev bulduğu- 
nu söyledi. (Ahmet Râsim). Mal canlısı: Mala aşırı dere- 
cede düşkün olan, malı çok seven. Mal defterdârı: 
târih. Osmanlı devlet teşkilâtında Tanzimat'a kadar 
devletin mâli işleriyle uğraşan kimse (Hazine defterdârı 
da denirdiJ: Kadılardan üç yüz akçe yevmiyeli kadı arzu 
ederse mal defterdârı olurdu (İsmâil H. Uzunçarşılı). Mâl 
edilmek: Bk. MÂLEDİLMEK. Mâl etmek: Bk. MÂLETMEK. 
Mal kaçırmak: 1. Gümrük vergilerini ödemeden bir 
memlekete mal sokmak veya memleketten mal çıkar- 
mak. 2. Bir malı bâzı vârislerine vermeme yollarına sap- 
mak: “Vârislerinden mal kaçırmak.” Mal kaldırmak: 
Ürün elde etmek. Mal kalemi: Eskiden kazâ merkezle- 
rinde mâliye memurlarının bulundukları dâire. Mal ka- 
patmak: Üretilen bir malın, para karşılığında sâdece 
kendisine ayrılmasını ve başkalarına satılmamasını sağ- 
lamak. Mal meydanda: Saklanan, gizlenen bir şey yok, 
her şey apaçık ortada: —Sen binâyı görecek misin Müm- 
taz? —Mal meydanda. Ne hâcet? (Reşat N. Güntekin). 
Mal mülk: Taşınır veya taşınmaz her türlü maddi var- 
lık. Mal olmak: Bk. MÂLOLMAK. Mal sandığı: Para, kıy- 
metli evrak vb. devlet gelirlerinin saklandığı, hesapları- 
nın tutulduğu mâliye dâiresi. Mal varlığı: Bir kimsenin 
mülkiyet ve tasarrufunda bulunan, para ile ölçülebilen 
hakların tamâmı, mâmelek. Mal yapmak: Mal satın al- 
mak, servet sâhibi olmak. (...) Malı: Bir malın menşeini 
veya imal yerini belirtmek için kullanılır: “Türk malı, 
Çin malı, İapon malı.” Malı cana siper etmek: Mal ve 
para verip karşılığında canını kurtarmak. (-nin) Malı ol- 
mak: —e âit olmak: Bu türkülerle şarkıların hepsinin Er- 
zurum'un Rendi malı olduğu iddia edilemez (Ahmet H. 
Tanpınar). Müşfik ve gani çocuk (...) bu ananın, bu ba- 
banın, bu dedenin, hatta bu kürenin malı değildi (Sâmi- 
ha Ayverdi). Malın gözü: 1. Kurnaz, açıkgöz, becerikli 
olduğu halde, güvenilemeyen kimseler için kullanılır: 
Bizim dâmat malın gözüdür ha! Herif beni yere vurdu 
yâhu! Sen ne diyon? (Burhan Felek). 2. İffetsiz. Mâl-i 
ganâim: Ganimet mallarından devlet hazinesi için alı- 
nan beşte bir ile mâden ve definelerden elde edilen ge- 
lirler. Mâl-i gaybi: Sâhibi belli olmayan bulunmuş mal 
ve eşyâ. Mâl-i miri: Devlet hazinesine âit mal, devlet 
malı, miri malı. Mâl-i mukâbele: Tımarlardan elde edi- 
len gelir. Mâl-i nâtık: Köle, hayvan gibi canlı mal. Mâl-i 
sâmit: Ev, arâzi vb. mal. Mâl (ü) menal: Bir kimsenin 
sâhip olduğu her şey, mal mülk, servet: Cevâhir-i süha- 
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nım var tabiatimdir kân / Fülüs-i ahmere değmez yanım- 
da mâl ü menâl (Hayâli Bey). Ona cem'etti peder mâl ü 
menâl / Demedi hiç ne harâm ü ne helâl (Enderunlu 
Fâzıl'dan). Vakfedip her neye mâlikse bütün mâl ü 
menâl / Bir fetih câmii yapmak dilemiş İslâm'a (Yahyâ 
Kemal). 

© Malca zf. Mal yönünden, mal bakımından. 

© Mal-dar Bk. MALDAR 

8 Mâlen (YU) zf (mâl'in tenvinli şekli) Mal olarak, mal- 
ca: “Mâlen sorumluluk.” 

© Mâli Bk. MÂLİ 

© Mal-perest (<. ,JU) birl. sıf. ve i (Fars. perest “ta- 
pan, tapınan” ile) Malı taparcasına seven, mala çok düş- 
kün olan (kimse), mal canlısı. 
—-MÂL (JU) sıf (Fars. mâliden “sürmek”ten mâl) Sonuna 
geldiği kelimelere “süren, sürülen, sarılan, takılan” an- 
lamı katarak Farsça usülüyle birleşik kelimeler yapar: 
Dest-mâl: “El sürülen” Mendil. Güş-mâl: Kulak verilen. 
Pay-mâl: Ayak altına alınan, çiğnenen. Rü-mâl: Yüz sü- 
ren, yüz sürülen. 


MALA i. (Fars. mâle < mâliden “sürmek”) Sıvacıların ve- 
ya duvarcıların harç sürme ve düzeltmede kullandıkla- 
rı, yassı, çoğu üçgen biçiminde, tahta saplı demirden 
âlet, sürgü: “Dişli mala.” 

MALAFA i. (Türkçe olmayan kelimenin kökü bulunama- 
mıştır) 1. mekanik. Bir takım tezgâhında işlenecek bir 
parçayı tezgâha gereğince bağlamaya yarayan parça. $ 
kuyum. 2. Yüzük çapını belirlemeye yarayan kesik koni 
şeklinde parça. 3. Dövülüp oyulmuş ziynet eşyâlarının 
deliklerini yuvarlaklaştırmaya yarayan ahşap çubuk. 
MALAGA ii. (Fr. malaga) 1. İspanya'nın Malaga yöresin- 
de yetişen üzümlerden yapılan dünyâca meşhur bir şa- 
rap türü. 2. İri tâneli bir misket üzümü çeşidi. 
MALAĞMA Bk. MALAMA 


MALAK i. (< balak, bala “çocuk”tan küçültme ekiyle ba- 
la-R) Manda yavrusu. 


MALAKÂRİ ii (Fars. &âr-ı mâle “mala işi"nden nispet eki 
-i ile mâle-kâri'den) İslâm mimârisinde tavan, duvar, 
kubbe, mihrap ve ocaklarda kullanılan, alçıdan, mala 
ile yapılmış kabartma süsleme: Kadırga'daki Sokullu 
Câmisi'nin tabakalarının ve mahfillerinin tavanlarında 
gâyet güzel malakâri nakışlar vardır (Celâl E. Arseven). 


MALAKİT i. (Fr. malachite < Lat. < Yun.) Bakır elde et- 
mede ve çok iyi parlatılabilmesi sebebiyle mücevher 
imâlinde kullanılan, bakır hidroksitle karışık bakır kar- 
bonattan ibâret ebegümeci renginde yeşil mâden, bakır 
taşı. 

MALAKOF i. (Malakof adından) (İlk defa Kırım harbinde 
Ruslar'ın Sivastopol müstahkem mevkiindeki Malakof Tab- 
yası'nın Fransızlar tarafından zaptedilmesi vesilesiyle İs- 
tanbul'da Fransız Sefârethânesi'nde verilen zafer balosun- 
da giyildiği için bu ismi almıştır; halk arasında sepetli fistan 
denirdi) Beli çok sıkı, eteği içine konan balinalarla ters 
çevrilmiş bir sepet görünümünde, belden aşağı doğru 
kabarık bir şekilde inen bir tuvalet biçimi: Onun altında 
makineli bir kemer, onun da altında malakof bir fistan 
daha, daha altında kısa konçlu bir potin... (Ahmet 
Râsim). Avrupa'da moda olan ve XVİİİ, asrın sonlarına 
kadar devam eden bu biçim fistanlar Türkiye'ye de gel- 
miş ve malakof adını almıştır (Reşat E. Koçu). 
MALAMA —- MALAĞMA ii (Yun. malagma) halk ağzı. 
Dövülmüş, fakat savrulup tâneleri samanından ayrılma- 
mış, samanla karışık tahıl: Hayvana malağma yedirmek 
(Şemseddin Sâmi). 


MÂLÂMAL |! ince| (YUYU) zf. (Fars. mâlâmal) Ağzına , 


kadar dolu, dopdolu, lebâlep: Metâından cihânın şöyle 
dolmuş / İçi mâl ile mâlâmal olmuş (Latifi Tezkiresi). 
Velikin herze-i ta'n ile ağzı mâlâmâl (Âli Mustafa Efen- 
di). Ciddi Türk mecmüaları (...) ancak birkaç mütehas- 
sısı alâkadar edebilecek tetkiklerle mâlâmaldir (Ahmet 
Hâşim). 
MÂLÂNİHÂYE (41,531) sıf. (Ar. mâ “şey” ve lâ-nihâye 
“nihâyeti yok” ile mâ-lâ-nihâye) Nihâyetsiz. 
MALARYA i. (İtal. malaria) tıp. Sıtma. 
MÂLÂYÂNİ (YU) sıf. ve i. (Ar. mâ “şey” ve lâ-ya'ni 
“bir şey kastetmez, amaçlamaz” ile möâ-lâ-ya'ni) 1. 
Mânâsız, faydasız söz veya iş: Kaçan imdi gönlünde 
kasâvet bulsan ve bedeninde hastalık bulsan ve rızkında 
haram bulsan ve mâlında ziyân bulsan belki mâlâya'ni 
söylemektendir (Ahmed Bican). Eyleme ehl-i salâha 
ta'nı / Söyleme cehl ile mâlâya'ni (Yahyâ Bey'den). Bi- 
ze böyle latifeler etmeyin çocuklar. Bizim vazifemiz bu 
gibi mâlâyâni ile meşgul olmamıza müsâit değildir (Bur- 
han Felek). 2. sıf. Boş, saçma, abes: “Mâlâyâni sözler”. 
89 Mâlâyâniyat (wLx.YU) & (Ar. çoğul eki -ât ile) 
Mânâsız, faydasız, boş ve saçma şeyler: Tutturduğu 
mâlâyâniyâtı tatvil ettikçe ediyor, fakat ne yapsa ne de- 
se yine söz bitiyor (Hüseyin R. Gürpınar). 


MÂLİK 


MÂLÂYUTAK (GU YU) sıf. (Ar. mâ “şey” ve lâ-yutâk 
“güç yetirilmez” ile mâ-lâ-yutâk) Tâkat getirilmez, dayanıl- 
maz: “Teklif-i mâlâyutak.” 

MALAZ i. (Kökü belli değildir) halk ağzı. 1. Sürülme- 
miş toprak. 2. Su basmış tarla. 


MALDAR (|1U) sıf. ve i, (Ar. mâl ve Fars. -dâr “sâhip ve 
mâlik olan” ile mâ/-dâr) Mal sâhibi, varlıklı (kimse), zen- 
gin: Maldârın muini çok olur (Naimâ'dan). 
MÂLEDİLMEK öirl. edilgen f. 1. Belli bir değer karşılı- 
ğında sâhip olunmak. 2. Benimsenmek, kendine veya 
birine âit sayılmak. 

MÂLETMEK birl. geçişli f. (Ar. mâl * Türk. etmek) 1. Bel- 
li bir değer karşılığında sâhip olmak: “Bire mâlettiğin 
ona satılır mı?” 2. Sâhip çıkmak, kendi malı gibi benim- 
semek, sâhiplenmek: Fakat hiçbir taraf beni kendine 
mâledemiyordu (Hâlide E. Adıvar). Demek ki her şeye 
rağmen 50 senedir biz bu işi, bu fikri topluma (... ) mâle- 
dememiş, anlatamamışızdır (Burhan Felek). 
MALGAMA i. (< Lat. amalgama < Ar. el-mecma'a “top- 
lanma, birleşme yeri”) kimya. Cıvanın metallerle karıştı- 
rılmasıyle elde edilen alaşım. 

MALI TAŞI birl. i (malı'nın kökü bulunamamıştır) Ka- 
yıklarda ip bağlanarak çapa gibi kullanılan büyükçe taş. 


.MÂLİ (Ju) sıf. (Fars.maâli “çok, bol”) Dolu, memlü: Ebr-i 


lutfu naim ile mâli / Kereminden bir an değil hâli (Sâlim 
Tezkiresi). Hayâtının kalacaktır yegâne mâhasalı / 
Hayâl ü his ile mâli güzide bir gazeli (Tevtik Fikret). 
Gönlümse bugün onunla mâli (Abdülhak Hâmit). 

MÂLİ (gh) sıf. (Ar. mal venispet eki -iile mali) 1. Mal ve 
parayla ilgili, mala âit: Ağabeyisinin bütün ince hesapla- 
rını ve mâli kaynaklarını zâten avucunun içi gibi biliyor- 
du (Sâmiha Ayverdi). 2. Devletin gelir ve giderleriyle il- 
gili, mâliye ile alâkalı: Fâzıl Mustafa Paşa'yı zarüri olan 
mâli tedbirler yüzünden acı acı tenkit etmesi affedilecek 
şeylerden değildir (Ahmet H. Tanpınar). Her kriz, her 
mâli buhran bir nâzırı iskemlesinden yere yıkıp bir baş- 
kasını oturtur (Sâmiha Ayverdi). 

& Mâli sene (yıl): 1. H.1205/M.1790'dan itibâren kul- 
lanılmaya başlanan, mart ayını senenin ilk ayı kabul 
eden ve güneşe göre hesaplanan Rümi takvim, sene-i 
mâliyye. 2. Bütçe hesaplamalarında esas alınan ve 1 
Martt'ta başlayıp ertesi yılın şubat sonuna kadar süren 
yıl. 

© Mâliyat (xu) i (Ar. çoğul eki -âtile) Mâliye ile ilgi- 
li bilgiler. 

© Mâliyye (4JU) sıf Mâli kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Umür-ı 
mâliyye: Mâliye ile ilgili işler.” Bk. MÂLİYE 
MÂLİDE (4JU) sıf. (Fars. mâliden “sürmek”ten maâlide) 
Bulaşmış, sürülmüş: Ne çarh-ı Rine-perver kim kemâl-i 
zulmü cevrinden / Eder mâlide-i hâk-i mezellet ehl-i 
irfânı (Hersekli Ârif Hikmet). 
MÂLİH (0) sıf. (Ar. melh “tuzlamak”tan mâlih) Tuzlu. 

© Mâlihe («>JU) sıf. Mâlih kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Miyâh-ı 
mâlihe: Tuzlu sular.” 
MÂLİHULYÂ (U,xJ0) i (Ar. malihüliya < Yun. melang- 
holia) Belirtileri hayâta karşı bağlılığın azalması ve her 
şeye kayıtsızlık, insanlardan kaçma, derin bir keder vb. 
haller olan ruh hastalığı, kara sevdâ, melankoli: Sen 
mâlihulyâya müptelâ olmuşsun demiş (Fâik Reşat). 
MÂLİHULYÂ (U,2JU) i (Ar. mal ve Fars. hulya ile mâl-i 
hulyâ “kuruntu mahsülü” veya Fars. mâli-hulyâ “kuruntu 
dolu”dan) Kuruntu, boş hayal, ham hayal: Yeter geçti bu 
günâ mâlihulyâlarla evkâtın / Aman bir gün mukaddem 
fasl-ı nevbahâr olsa (Nedim'den). Kendim için mâli- 
hulyâ yapacak değilim tabii (Reşat N. Güntekin). Gördük 
ki Venizelos'tan sonra mâlihulyâdan kurtulamadılar 
(Yahyâ Kemal). 
MÂLİK («WU) sıf. ve i. (Ar. melk “mâlik olmak”tan mâlik) 
Bir şeye sâhip olan (kimse), sâhip: Herkes neye mâlik 
ise götürsün denildi (Kâtip Çelebi'den Seç.). Merdüm-i 
çeşm-i Rkelimim mâlik-i i'câz-ı aşk / Berk urur nür-ı te- 
celli manzarımdan renk renk (Leskoftçalı Gâlib). Bâzı ya- 
ratılış husüsiyetlerine mâlik bulunduğu da inkâr edile- 
mezdi (Sâmiha Ayverdi). 

X Mâlik-i deryâ: 1. Denizlerin sâhibi. 2. Su perisi, su 
kızı: Yâ meliksin güzelim cismini gark eyledi nür / Akde- 
niz içre yâhud mâlik-i deryâsın sen (...). Keştiye binmiş 
gelir gördüm o şüh-ı şive-kâr / Mâlik-i deryâ acebdir Rim 
olur zevrak-süvâr (Nahifi'den). Mâlil-i ezimme-i enam 
(kâinat): Herkesin idârecisi olan Allah: İlâhi, ey melik-i 
allâm ey mâlik-i ezimme-i enam! Sen ol mücidsin Ri... 
(Sinan Paşa). Mâlikü'l-mülk: “Mülkün, her şeyin gerçek 
sâhibi ve mutasarrıfı olan” anlamında esmâ-i hüsnâdan 
(Allah'ın en güzel isimlerinden)dir: İlâhi mâlikü'l-mül- 
Rüm diyorsun doğru ârnennâ / Hakiki bir tasarruf var mı- 
dır insan için? Aslâ! (Mehmet Âkif'ten). 


MÂLİK 


MÂLİK (4UU) i. (Ar. malik) din. Cehennemi muhâfaza 
ve idâre etmekle görevli melek: Verirdi düzahiyân-ı 
cahimi minnet ile / Bu şehre Mâlik eğer gelse kış 
kıyâmette (Sâmi'den). 

MÂLİKÂNE (415JU) i (Ar. mâlik ve Fars. -âne ekiyle 
mâlik-âne “mâlikçesine”) (Kelime aşağıdaki anlamları Türk- 
çe'de kazanmıştır) 1. Gösterişli ve büyük köşk: Arş olsa 
değerdi mâlikânen (Abdülhak Hâmit). Boğaz'ı süsleyen 
Mısırlı mâlikâneleri hep o yangında, ona benzer kazâlar- 
da, bâzan da parasızlık ve ihmal yüzünden kayboldular 
(Ahmet H. Tanpınar). Haremiyle kapısı halkını yeni 
maâlikânesine getirtti (Safiye Erol). 2. târih. Memur, as- 
ker vb. kimselerden bâzılarına, satmamaları ve miras 
bırakmamaları şartıyle, hayatları boyunca kendi mülk- 
leri imiş gibi kullanmaları ve gelirinden faydalanmaları 
için verilen, mülkiyeti devlete âit beylik arâzi, çiftlik 
vb.: Uzun bir çalışma dönemi sonunda problemi çözen 
Mehmet Genç, mâlikâne sistemini gün ışığına çıkardığı, 
ilim âleminde büyük yankılar uyandıran ünlü makâlele- 
rini yazar (Beşir Ayvazoğlu). 

MÂLİKE (490) £ (Ar. malik'in müennes şekli mâlike) Mal 
sâhibi olan kadın. 

* Mâlike-i deryâ: Su perisi, mâlik-i deryâ: İstanbul 

beldesi Avrupa'nın kenâr-ı sâhilinde Asya'ya karşı kurul- 
muş bir mâlike-i deryâdır ki mânendi zir-i eflâkta mer'i 
olmaz (Şinâsi'den). İstanbul bir mâlike-i deryâ-yı letâfet- 
fir... (Nâmık Kemal). 
MÂLİKİ (9W) & ve sıf. (Mâlik adından nispet ekiyle 
Mâliki) 1. İmam Mâlik b. Enes'in mezhebine mensup 
olan kimse. 2. (İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) Bu 
mezhebe âit olan, bu mezheple ilgili: “Mâliki fıkhı.” 

*X Mâliki mezhebi: Mâlikilik, Mâlikiye: Ve hatta Mâliki 
mezhebine mensup âlimler kelâm ile iştigâlin Rüfür oldu- 
ğunu bile ilân eylemişlerdir (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
MÂLİKİLİK i. H.IL / M. VIL yüzyılda İmam Mâlik b. 
Enes'in fikirleri etrâfında gelişen ve İslâm dininin ameli 
esaslarını ehl-i bid'ata karşı ehl-i sünnet anlayışına gö- 
re savunup açıklayan ameli dört hak mezhepten biri 
(Diğerleri: Hanefi, Şafii, Hanbeli mezhepleridir)|. 
MÂLİKİYE (4JL) i (Ar. Mâliki'den Mâliki yye) Mâlikilik. 
MÂLİKİYET (</SJU) i (Ar. mâlik'ten yapma mastar eki 
-iyyet ile mâlikiyyet) Mâlik ve sâhip olma durumu: Aynı 
meziyyet-i fedâkârâneye mâlikiyetten çok uzaktılar (Ce- 
nap Şahâbeddin). Yalan derim bütün ezvâk-ı mâlikiyye- 
tine (Cenap Şahâbeddin). 

MÂLİKİYUN (5, .9JU) i (Ar. Maliki'den çoğul eki -ün ile 
Mâlikiyyün) Mâliki mezhebinden olan kimseler, 
Mâlikiler. 
MÂLİŞ (4JU) i (Fars. mâliden “sürmek”ten mâliş) Sür- 
me, sürtme, sürüş, ovma, ovuşturma: Ol kadar ağlayıp 
alnını yere sürdü ki yüzü ve cebhesi mâliş-i zeminden 
sıyrılıp hün-âlüd olmuş idi (Naimâ'dan). 

© Mâliş-gâh (-geh) (4XJU — (Ju) tür. i. (Fars. yer 
bildiren -gâh > -geh ekiyle) Yüz sürülecek, secde edilecek 
yer, secde-gâh: Hele ben bildiğim hep ser-Reşânı rub'-ı 
meskünun / Gubâr-ı âsitânın eylesinler cümle mâliş-gâh 
(Şeyh Gâlib). Mola mâliş-geh-i uşşâk olursa hâk-i 
Mevlânâ / Mübârek âsitandır âsitân-ı pâk-i Mevlânâ 
(Hersekli Ârif Hikmet). 

© Mâliş-ger ( SJU) tür. i (Fars. -ger ekiyle) Sürtücü, 
ovucu, tellâk. 
MÂLİYE (4JU) & (Ar. mali “malla ilgili”den mâliyye) 1. 
Devletin gelir ve giderlerini düzenleyen kuralların bütü- 
nü. 2. Devletin bütçesini düzenlemek ve mâli işlerini 
yürütmekle görevli resmi teşkilât, Mâliye Bakanlığı: 
“Mâliye memuru.” 3. Konusu mâli meseleler olan ilim 
dalı. 

X Mâliye ahkâm defteri: Osmanlı devlet teşkilâtın- 
da mâli kânun ve nizamnâme mâhiyetindeki emir, fer- 
man ve hükümlerin kaydedildiği defter. Mâliye kalemi: 
târih. Mâliye ile ilgili ferman ve hükümlerin yazıldığı 
devlet dâiresi. Mâliye Bakanlığı: Devlet gelirlerini top- 
lamak, giderleri karşılayacak gelir kaynakları bulmak, 
harcamaları yapmak, devlet mallarını yönetmek, devlet 
hesaplarını tutmak vb. mâli işlerle görevli bakanlık. 
Mâliye nâzırı: Mâliye bakanı. Mâliye Nezâreti: Mâliye 
Bakanlığı. 

MÂLİYECİ i 1. Mâli işlerde uzmanlaşmış kimse. 2. 
Mâliye Bakanlığı'nda veya bu bakanlığa bağlı teşkilât- 
larda çalışan memur. i 

MÂLİYET (<JU) i (Ar. mal “mal”dan yapma mastar eki 
-iyyet ile mâliyyet) (Anlamını Türkçe'de kazanmıştır) Bir şe- 
yin mâlolma değeri, üretilen bir mal için iş gücü, para 
vb. harcanan değerlerin bütünü: “Mâliyet hesâbı.” 
“Mâliyet fiyatı.” 

MAL KIRAN birl. i halk ağzı. Sığır vebâsı. 

MAL MÜDÜRLÜĞÜ birl. i. Bir ilçede devlete âit mâli 
işleri yürütmekle görevli dâire. 
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MAL MÜDÜRÜ birl i. Bir ilçede mâli işleri yürütmek- 
le görevli olan ve Mâliye Bakanlığı'nca tâyin ve kontrol 
edilen memur: Henüz seninle yeni karı koca iken ben İz- 
mir'e mal müdürü tâyin olunmuştum (Ömer Seyfeddin). 
Pek tabü ki bu arada imparatorluk ülkelerine dağılmış 
olan defterdarlar, muhâsebeciler ve mal müdürleri ordu- 
sunu kımıldatan ve idâre eden ip uçları da gene onun 
elinde toplanır (Sâmiha Ayverdi). 


MÂLOLMAK öirl. geçişsiz f. (Ar. mâl « Türk. olmak) 1. 
Üretilen bir malın yapılan bir işin elde edilmesi için bel- 
li bir değer ödenmiş olmak, bir şey ... karşılığında elde 
edilmek: Son ders-i felâket neye mâloldu? Düşünsen / 
Beynin eriyip yaş gibi damlardı gözünden (Mehmet Âkit 
— ÖT.S). Bilirsiniz ki Osterliç ve emsâli zaferler Fran- 
sa'ya üç milyon gence mâlolmuştur (Cenap Şahâbeddin). 
2. mec. (Bir fikir, ideoloji vb. toplum tarafından) Benim- 
senmek, (toplumun) malı hâline gelmek: Emir Sultan, 
belki de bu XV. asır Türkiyesi'nin halk muhayyilesine en 
fazla mâlolmuş çehresidir (Ahmet H. Tanpınar). 


MALT i (Fr. malt < İng) Tahılların, özellikle arpanın fi- 
lizleninceye kadar ıslak tutulduktan sonra kurutulup 
öğütülmesinden elde edilen, bira vb. içkilerin yapımın- 
da ve besleyici olduğu, fazlaca B vitamini ihtivâ ettiği 
için zâfiyet tedâvisinde kullanılan madde. 

MALTA i kısa. Malta taşı: Alt kattaki malta döşeli bü- 
yük, geniş bölüklerden birinin köşesine kurulmuş ahşap 
müstakil bir binâ idi (Ahmet Râsim). Onları birer birer 1s- 
lak maltalar üzerinden topladım (Yusuf Z. Ortaç). 


MALTA ERİĞİ birl. i (Akdeniz'de bir ada olan Malta 
adından) 1. Gülgillerden, yaprakları dâima yeşil kalan 
ağaç veya ağaççık. Eriobotrya. 2. Bu ağaççığın yeni dün- 
yada denen sarı renkli, iri çekirdekli ve mayhoş meyve- 
si. 

MALTA HUMMASI birl. i Evcil hayvanlardan özellik- 
le keçi sütü ve mâmulleriyle insana bulaşan, vücutta 
ateş yükselmesi nöbetleriyle seyreden, daha çok Akde- 
niz bölgesinde görülen mikrobik hastalık. 


MALTA PALAMUTU birl. ii Uskumrugillerden, 
mâvimsi gri renkli, üzeri mâvi çizgili, ılık ve sıcak deniz 
balığı. Naucrates ductor. 

MALTA TAŞI birl. i, Malta adasından çıkarılan ve ko- 
layca yontulup kesilebildiği için avlu, bahçe ve mutfak 
döşemelerinde kullanılan, sarıca renkli yumuşak bir taş 
cinsi, malta: Avlunun Malta taşlarını yıkarken, merdiven- 
leri ovarRen, iyi su Rüpünü şartlarken de bir şeyler oku- 
yor gâliba (Yusuf Z. Ortaç). 

MALTIZ i. (İtal maltese) Malta adasında yaşayan halk 
veya onların soyundan olan kimse, Maltalı. 


MALTIZ i. (İtal. maltese) (Malta adasının adından) İçinde 
kömür yakılmak süretiyle yemek pişirme, su ısıtma gibi 
işlerde kullanılan, ızgaralı, ayaklı, taşınabilir ocak: Ten- 
cereleri maltıza oturtan annem geldi (Yusuf Z. Ortaç). 
Üstelik yemek pişireceğiz diye odanın içinde maltız ya- 
Rarsınız, yangın çıkaracaksınız, çabuk çekin postayı, val- 
lâhi hır çıkarırım dedi (Fahri Celâl). Pirinci maltızın üze- 
rindeki suya salıverdim (Târık Buğra). 


MALTIZ KEÇİSİ birl. i. Ana yurdu Malta adası olan, 
küçük boylu, kısa tüylü bir cins keçi: Yerliden az kaba, 
maltız keçisinden az ufak / İki mahzun öküzün seyrine 
münkâd olarak / Ne yanık mersiyeler söyletiyor dingili- 
ne (Mehmet Âkif'ten). 

MALTOZ i. (Fr. maltose) Diyastazın nişastaya etkisi so- 
nunda meydana gelen beyaz kristaller hâlindeki şeker. 
MÂLÜL la) sıf. (Ar. illet “hastalık”tan malül) Hasta, 
sakat, illetli: Allah o kadar ki gayr-i mes'ül / Etmiş beni 
şefkatimle mâlül (Tokadizâde Şekip'ten). Bu meydan 
mâlül bâzı hayvanların dârülacezesidir (Ahmet Hâşim). 
Birkaç cephenin hâtırasını vücutlarında, hatta yüzlerinde 
taşıyan çoğu mâlül ihtiyat zâbitleri ordudan yaralı ve sa- 
kat ayrılmış (Ahmet H. Tanpınar). 

X Mâlül gâzi: Savaştan sakat olarak dönen kimse: 
Bekleme kıyâmeti mâlül gâzi, kıyam et! (Behçet K. Çağ- 
lar). 

© Mâlülen Bk. MÂLÜLEN 

© Mâlülin (4x5) i. (Ar. çoğul eki-in ile) Hastalar, sa- 
katlar, mâlüller. 
MÂLÜLEN (Yl) z£ (Ar. ma'lül'ün tenvinli şekli 
ma'lülen) Sakat olarak, hasta bir halde. 

X Mâlülen emekli: Hastalık veya sakatlık sebebiyle 
emekliye ayrılmış kimse. 

MÂLÜLİYET (47,4) i (Ar. ma'lül'den yapma mastar 
eki -iyyet ile ma'lüliyyet) Mâlüllük: “Mâlâüliyet sigortası.” 
MÂLÜLLÜK i Mâlül olma durumu, hastalık, sakatlık, 
mâlüliyet. 

MÂLÜM (çk) sıf. ve i, (Ar. 'ilm “bilmek”ten ma'lüm) 1. 
Herkes tarafından bilinen, öğrenilmiş olan (şey). Karşı- 
t: MEÇHUL: Ma'lümdur benim sühanım mahlas istemez 
/ Fark eyler anı şehrimizin nüktedanları (Nedim'den). 


Mâlüm uzuvi ârızalar, hamâkat ve belâhat değil (Ahmet 
Hâşim). Halı fotoğrafları kırk yılık mâlüm şeyler (Safiye 
Erol). 2. z£ “Belli, öyle, şüphesiz, tamam, evet” vb. an- 
lamlarda cevap sözü olarak kullanılır. 3. dilb. Mâlüm fi- 
il 4. & (Vakıf müesseselerinde) Maaş, vazife: Müte- 
vellinin mâlümu denince mütevellinin vazife ve ücreti 
anlaşılır (Ali H. Berki). 

& Mâlüm fiil: dilb. Etken fiil. Karşıtı: Meçhul fül. (Bir 
şey birine) Mâlüm olmak: Bilinmek: Bundan sonra bu 
târihe nazar edene şöyle mâlüm olsun ki ben ki Timur- 
taş oğlu Umur'um, bu yerde hasbeten lillâh bir câmi binâ 
ettim (Umur Bey Vakfiyesi). Mâlüm ya: “Herkes tarafın- 
dan bilinir, bilinen şeydir” anlamında kullanılır: Mâlüm 
ya asker geç evlenir (Ömer Seyfeddin). Bir gün o evde 
kaldı, bir büyük yortu günü / Mâlüm ya böyle günde kim 
olur gam düşkünü (Enis B. Koryürek). Mâlümu ilâm: Bi- 
linen bir şeyi tekrarlama, tekrar bildirme: İşbu ariza-i 
bendegânemde tekrar söylemek mâlümu ilâm kabilin- 
den olacağından... (İsmâil Haklı Paşa'dan). Mâlümu ne 
lâzım etmek ilâm (Muallim Nâci). Mâlüm-i âliniz (dev- 
letleriniz): “Siz de çok iyi bilirsiniz ki” anlamında kulla- 
nılan nezâket sözü: Mâlümr-i âliniz, ter öyle bir şeydir ki 
adamı terletir (Burhan Felek). 

© Mâlüme (a. Ja.) sıf. Mâlüm kelimesinin kadını ifâde 
eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli: “Evrâk-ı mâlüme.” 
MÂLÜMAT (wUjla) i (Ar. ma'lüm ve çoğul eki -ât ile 
ma'lümât) 1. Herkesçe bilinen, mâlüm şeyler: Cümle 
mevcüdâta ma'lümâta aşk akdem-durur / Zirâ aşkın evve- 
line bulmadılar ibtidâ (Niyâzi-i Mısri). 2. Bilgi: Âdeta müş- 
tereken muârefe hâsıl edilmiş dostlar hakkında mâlümat 
alırcasına ona sualler irat eder (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Mâlümâtınız şaşırtıcı denecek derecede geniş ve derin 
(Refik H. Karay). Aynı zamanda dâmâdın mevkii ve 
fazileti hakkında mâlümat veriyorlardı (Hâlide E. Adıvar). 

© Mâlümat-dar (,lul las) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip 
olan” ile) Bilgi ve mâlümat sâhibi olan. 
MÂLÜMATFÜRUŞ (si Dü las) SIf. (Ar. ma'lümâtve 
Fars. furüiş “satan” ile ma'lümât-fürüş) Kendini bilgili imiş 
gibi gösteren, bilgiçlik taslayan. 
MÂLÜMATFÜRUŞLUK i. Mâlümatfüruş olma duru- 
mu, bilgiçlik. 
MÂLÜMATLI sıf. Bilgi sâhibi, çok şey bilen, bilgili: 
Çok mâlümatlı, çalışkan bir adamdı (Reşat N. Güntekin). 
Arap ve Avrupa târihçileri onun için hem çok güzeldi, 
hem çok mâlümatlı diyorlar (Refik H. Karay). 
MÂLÜMİYET (cls) i (Ar. ma'lüm'danyapma mastar 
eki -iyyet ile ma'lümiyyet) Bilinir olma durumu, mâlum ol- 
ma, bilinme. 


MALYA i. (Türkçe olmayan kelimenin kökü bulunama- 
mıştır) Denize düşmüş ağ, halat vb.ni dipten toplayıp çı- 
karmayayarayan dört kollu demir âlet. 


MALZEME |(/incel i. (Ar. mâ “şey” ve lezime “lâzım oldu” 
ile mâ-lezime “lâzım olan şey”den) 1. Bir iş için gerekli 
olan nesnelerin bütünü, gereç: “Yapı malzemesi.” “Bü- 
ro malzemesi.” İşte cetlerimize ebedi hayâtı tecessüm et- 
tirmeye yeten malzeme bundan ibârettir (Ahmet H. Tan- 
pınar). 2. Bir şeyi meydana getiren unsurlar: “İnşaatın 
malzemesi çok sağlamdı.” Ve bu malzemeden sağlam ve 
işe yarar bir his doğamamıştı (Sâmiha Ayverdi). 
MALZEMECİ (/ inceJ & Spor klüplerinde sporculara 
gerekli olan her türlü malzemeyi sağlamak ve korumak- 
la görevli kimse. 


MAMA i. (ses taklidi k.) 1. Çocuk dilinde “yemek” ve 
“yiyecek” anlamında kullanılır. 2. Bebekler için hazırla- 
nan lapa kıvamındaki yiyecek. 

& Mama dadı: Çocuğa yemek hazırlayan, mama ya- 
pan hizmetçi: Ekseriyetimiz size mama dadılık etmekle 
müteayyişiz. Dişi zencilerin içinde seyyar mama dadılar 
da vardır (Hüseyin R. Gürpınar). 


MAMA ii. (İtal. mamma “anne”den) Genelev işleten ka- 
dın, çaça: Mama bir şey demez. Bir hafta sonra verirsin. 
İstersen ben seni erken kaldırırım, mamayı görmeden gi- 
dersin (Mahmut Yesâri). 
MÂMÂFİH —- MAAMÂFİH (454 pu) zf (Ar. maa 
“berâber”, mâ “şey” ve fihi > fih “onda” ile ma'a-mâ-fih) Bu- 
nunla berâber, durum böyle iken: Mâmâfih meselenin 
civârında dolaşmak şartıyle konuşabiliriz (Cenap 
Şahâbeddin). Mâmâfih ben bunlardan emin değilim (Re- 
şat N. Güntekin). Mâmâfih müezzinlikte de gözüm var 
(Reşat N. Güntekin). 

MAMALİKA - MAMALİGA ii. (Rume. mamaliga) Kay- 
nar suda haşlanmış mısır unundan yapılan bir yemek. 


MAMBO i. (İng. mambo > Port.) 1. Daha çok kalça hare- 
ketlerine dayanan, çaça ve rumbaya benzer Güney 
Amerika kaynaklı dans 2. Bu dansın müziği. 

MÂMELEK (4111) i (Ar. mâ “şey” ve meleke > melek 
“mâlik oldu” ile mâ-melek) Bir kimsenin sâhip olduğu her 


şey, varı yoğu, mal varlığı: Mâmelekini bezl ile asâkir-i 
İslâm'ı azıklandırdı (Âli Mustafa Efendi). Huzür-ı pâke 
geldin mâmelekle / Muin-i ceyş-i usret yâ Ebâ Bekr (En- 
derunlu Fâzıl). Bütün bu mâmelekini bohçasına yerleşti- 
rirken muttasıl sessiz sessiz ağlıyordu (Sâmipaşazâde 
Sezâi). 

MÂMEZÂ (Lb — zel) i (Ar. mâ “şey” ve meğâ “geç- 
ti” ile mö-mezâ) Geçen şey, geçmiş zaman. Bk. MEZÂ: 
Görsün bizi görüp de pür-âmâl ü pür-garam / Bir yerde 
mâmezâ ile müstakbel-i cihan (Cenap Şahâbeddin'den). 
MAMOGRAFİ i (İng. mamography) tıp. Memenin filmi- 
ni çekmek için yapılmış özel cihaz. 

MÂMUL (/ incej (Jşax4) sıf. (Ar. 'amel “işlemek, iş yap- 
mak”tan ma'mül) 1. Yapılmış, işlenmiş, imal edilmiş: 
“Mâmul mallar.” 2. i. Yapılmış, imal edilmiş şey: 
“Mâmullerinizi görmek istiyorum. ” 

# Mâmülün-bih: Yürürlükte olan kânun vb. İşte 
mehâkimde mâmülün-bih olacak mesâil-i fer'iyye ber- 
vech-i âti ebvab ve fusulda zikrolunacak mesâildir (Cev- 
det Paşa). 

MÂMÜLÂT (SY aze) 1 (Ar. ma'mül ve çoğul eki -ât ile 
ma'mülât) Elde veya makinede yapılmış, işlenmiş, imal 
edilmiş şeyler: Alman pazarı Alman mâmülâtına dar ge- 
liyor (Cenap Şahâbeddin). 

MÂMUR (535) sıf. (Ar. 'umrân “bayındırlık”tan ma'mür) 
1. Gelişip güzelleşmiş, bayındır duruma gelmiş, şenlik- 
li: Mola ma'mür ise feyz ile Gâlib arş-ıa'zamdan / Dilim- 
dir taht-gâh-ı Hüsrev-i zişâr-ı istiğnâ (Leskofçalı Gâlib). 
Hâne viran da olsa ben değilim / Beyt-i ma'mürdur 
yegâne dilim (Muallim Nâci). Eskiden İstanbul şehri bu 
asil, bu Ranâatli âşinâların varlığı ile ne kadar mesut, ne 
kadar memnun ve ne kadar mâmurdu (Sâmiha Ayverdi). 
2. Yerleşik, ahâlisi olan, meskün: Karac'oğlan der ki bre 
erenler / Ben gidiyorum mâmur olsun örenler (Karaca- 
oğlan). 3. İşlenmiş, bakımlı: “Mâmur arâzi.” Öylesine 
mâmurdur ki, dağda ve kırda mâmurluktan ve zirâatten 
boş kalmış yer bulunmaz (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

X Ma'mürü'k-cevânib: Her yönden mâmur olan 
(kimse veya yer). 

© Mâmüre (e ,5<x5) sıf. Mâmur kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Bilâd-ı ma'müre: Mâmur beldeler.” Bk. MÂMÜRE 
MÂMÜRE (6,5) i (Ar. ma'mür'dan ma'müre) Mâmur 
yer, şehir vb. Lezzet-şiken-i kevser olur câm-ı safâmız / 
Ma'müre-i firdevsi harâbât ederiz biz (Leskofçalı Gâlib). 
Zâten arz-ı mukaddesteki mâmüreler için aynı âkıbet 
beklenemez mi? (Refik H. Karay). Batı ülkelerini adım 
adım dolaştım, ne zenginlikler, ne mâmüreler gördüm 
(Safiye Erol). 
MÂMÜRİYET (cJ,şax5) i (Ar. ma'mür'dan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile ma'müriyyet) Bayındır olma durumu, ba- 
yındırlık: Mâmüriyet istihlâk ve istihsal hâdisesinden 
vücüda gelir (Yahyâ Kemal). 
MAMUT i. (Fr. mammouth < Rus. mamot) |Bir Sibirya yer- 
li dilinden Rusça yoluyle diğer dillere de geçmiştir) Fosille- 
ri üzerinde yapılmış olan incelemelerden dördüncü za- 
manda Avrupa'da, Asya ve Amerika'nın kuzeyinde ya- 
şadığı anlaşılan iri bir fil cinsi. Elaphas primigenius: 
Ufukta mamut devrine âitazman bir devenin hörgücü ka- 
bardı (Refik H. Karay). 
MÂNÂ (LU - usisa) i (Ar. 'any “kastetmek”ten ma'nâ) 1. 
Kelime, söz, hareket, davranış vb.nin ifâde ettiği şey, 
anlatılmak istenen veya onlardan anlaşılan şey, anlam, 
medlül, mefhum: Kalp kelimesi her lisanda hem sevgi 
hem de cesâret mânâsına gelir (Ahmet Hâşim). Nüzhet 
bu kelimenin mânâsını bilmediği için tasdik ettim 
(Peyâmi Safâ). “Geziniz, seçiniz” mânâsına eliyle işâret 
etti ve önündeki Ritabı okumaya koyuldu (Refik H. Ka- 
ray). 2. Madde ve cismin dışında olan şey, iç, bâtın, 
ruh: Cüş eyledi çün muhit-i vahdet / Ma'nâya mübeddel 
oldu süret (Şeyh Gâlib'den). Ma'nâ ile eylemişken ülfet / 
Aşketti beni elif-süret (Muallim Nâci). 3. Asıl, öz, gerçek, 
hakikat: Sırr-ı insandır sevâd-ı nüsha-i kübrâyı gör / Şekl 
ü elfâzı serâpâ muhtelif ma'nâsı bir (Leskofçalı Gâlib). 
Aşk olmasa mânâsı nedir fasl-ı bahârın (Cenap 
Şahâbeddin). İşte bu kimseler nasıl kendi mesleklerine 
çekiliyorlarsa insan da kendi aslına, mânâsına şitap et- 
mek ve onunla irtibat peydâ etmek zarüretiyle mükellef- 
tir (Sâmiha Ayverdi). 4. İfâde: “Yüzündeki mânâyı hiç 
beğenmedim.” İhtiyarda ve ihtiyarlıkta, tükenmek üzere 
olan ömrün çehreye işlediği bir derin güzellik ve asil bir 
mânâ vardı Ri... (Sâmiha Ayverdi). 5. (“Mânâ âlemi” 
âlem-i mânö'dan kısaltına yoluyle) Rüyâ, düş: Allah hayır- 
lar versin, mânâda hamama girmişim... (Ahmet Râsim). 

# Mânâ âlemi: 1. Mânevi âlem, âlem-i mânâ: Mânâ 
âleminde bu vücut âleminin sayılamayacak Radar üstün- 
de güzellik vardır (Sâmiha Ayverdi). 2. Rüyâ. (Bir şey- 
den) Mânâ çıkarmak: 1. Anlamak, mânâlandırmak, 
mânâ vermek: “Bu cümleden bir mânâ çıkaramadım.” 2. 
Kendine göre yorumlamak: İşin başlangıcını bilmiyordu 
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ki bunlardan bir mânâ çıkarabilsin (Ahmed Midhat 
Efendi). (Bir şeye) Mânâ verememek: Neden ve niçin 
olduğunu anlayamamak, kavrayamamak. (Bir şeye) 
Mânâ vermek: 1. Anlamlı, mânâlı hâle getirmek, mânâ 
kazandırmak, anlamlandırmak: Hayâta mânâ veren o 
büyülü heyecan belirmeye başlamıştı (Târık Buğra). 2. 
Kendine göre anlamak, yorumlamak: Herkes bin türlü 
mânâ verir (Ahmed Midhat Efendi). Basit adamların ço- 
Bu ahlâka pek dar mânâ verirler (Reşat N. Güntekin). 

© Mânâ-şinas (Lâ Las) birl. sıf. (Fars. şinâs “tanıyan, 
anlayan” ile) Anlayan, bilen, bir şeyin özünü kavrayan: 
Olmasın sathi-nazar ma'nâ-şinâs et çeşmimi (Muallim 
Nâci). 
MÂNAHNÜFİH (45 5 U) sıf ve i (Ar. mâ “şey”, 
nahnu “biz” ve fihi > fih “onda” ile mâ-nahnü-fih) Üzerinde 
konuştuğumuz, bahsini ettiğimiz (şey). 

© Mânahnüfihâ (Ls 55 4) sıf ve i. (Ar. fih'in müen- 
nesi fihâ ile) Mânahnüfih'in müennes şekli. 
MÂNÂLANDIRMAK oldurgan f. (< mânâslanı 
dır-mak) 1. Anlamlı, mânâlı hâle getirmek, mânâ kazan- 
dırmak. 2. Yorumlamak: Metinde mevcut her şeyi 
mânâlandırmak, müellifin şahsi davranış tarzına bağla- 
mak, bütün ile arasındaki münâsebeti meydana çıkar- 
mak icap eder (Mehmet Kaplan). 


MÂNÂLI sıf. 1. Mânâsı olan. 2. İnce, derin ve güzel bir 
mânâ taşıyan: Bâzı milletlerde bu râyiha pek ince, çeki- 
ci ve mânâlıdır (Refik H. Karay). Ona ışıl ışıl, kâinat gibi 
mânâlı bir kelime bulmak istiyordum (Târık Buğra). 3. 
mec. Dolaylı olarak bir şeyler demek isteyen, gizli bir 
anlamı olan, bir şeyi imâ eden: Acem Ali arkadaşının yü- 
züne mânâlı bir bakışla baktı (Ahmed Midhat Efendi). 
Uzun kirpikleri arasından dâima gülen gözleriyle gizli 
bir vaatte bulunuyor gibi mânâlı işâretler yapıyordu 
(Kerime Nâdir). 

X Mânâlı mânâlı: Bir şeyi dolaylı olarak hissettirme- 
ye çalışarak, bir şey imâ ederek: Başını iki yanına 
mânâlı mânâlı sallar (Yusuf Z. Ortaç). Seninkinin 
dükkânı Rum gibi işliyordu. Şu birkaç güne kadar başını 
kaşımaya vakti yoktu dedi, mânâlı mânâlı güldü (Sait 
Fâik). 

MÂNÂSIZ sıf. 1. Mânâsı olmayan, bir anlam taşıma- 
yan, bir şey ifâde etmeyen: Bu terkip küçük büyük, 
mânâlı mânâsız, eski yeni, yerli yabancı, güzel çirkin, 
hatta bugün için bayağı bir yığın unsurun birbiriyle kay- 
naşmasından doğmuştu (Ahmet H. Tanpınar). Her 
mânâsız hareketini emsalsiz bir güzellik yapmasını bili- 
yordu (Ahmet H. Tanpınar). 2. mec. Yersiz, sebepsiz, 
boş: Bu mânâsız beklemeden bütün askerler sıRılıyorlar, 
bir şey anlamıyorlardı (Ömer Seyfeddin). Suâli çok 
mânâsız bulduğum için yüzüne hayretle baktım (Peyâmi 
Safâ). Yusuf'un mânâsız meşgaleleri ve zevkleri yoktur 
(Sâmiha Ayverdi). 

MÂNÂSIZLIK i. Mânâsız olma durumu, bir anlam ta- 
şımama, münâsebetsizlik: Allah vere de bir mânâsızlık 
çıkmasa... (Ahmet H. Tanpınar). Bu zahmet ve masrafın 
doğuşunda mantıksızlık ve mânâsızlığın büyük payı var- 
dır (Burhan Felek). Hâlin kıymetini bırakıp geçmişin 
yâdıyle vakit geçirmek abes bir şey, hatta onu düşünmek 
bile mânâsızlık (Sâmiha Ayverdi). 


MANASSA Bk. MİNASSA 


MANASTIR i. (Yun. monastiri < monos “tek, yalnız”) Hı- 
ristiyanlık'ta farklı bir sınıf olarak kabul edilen ve belir- 
li kurallara göre dış dünya ile ilgilerini kesmiş bir halde 
yaşayan râhip ve râhibelere mahsus binâ, keşişhâne, 
deyr, savmaa: Bu dar uzun manastır odasında mutlaka 
eskiden papaz içtimâları akdedilirdi (Reşat N. Günte- 
kin). Bir Ruytu manastırda duâlar gibi gamlı / Yüzlerce 
ağızdan koro hâlinde devamlı / Bir erganun âhengi ya- 
yılmakta derinden / Duydumsa da zevk almadım İslav 
kederinden (Yahyâ Kemal). 

x Manastıra çekilmek: Râhip ve râhibe olmak için 
dış dünya ile ilgisini keserek manastıra kapanmak: Âde- 
ta o odadan manastıra çekilmişlerin sükünunu duyardım 
(Hâlide E. Adıvar). 


MANAT i. (Rus. manat) Âzerbaycan ve Türkmenis- 
tan'ın para birimi. 

MANAV i. (Türkçe olmayan kelimenin kökü belli değil- 
dir) 1. Dükkânında meyve ve sebze satan kimse: Bir 
adam manavın birinden kırk para verip bir Rarpuz seçti- 
rir, alır (Fâik Reşat). 2. teşmil. Meyve ve sebze satılan 
dükkân: Çayhâneler, muhallebiciler, tuhâfiyeciler, birer 
renk meşheri manavlar ve sebzeciler önünden geçerek 
Sultan Selim civarlarına varırdım (Rüşen E. Ünaydın). 
MANAVLIK i. Manav olma durumu ve manavın işi. 
MANCA i. (İtal. mangia) 1. Yiyecek, yemek: Şâkirde aş- 
çı vermedi yağlıca mancadan / Karnın doyursa bâri 
fakirin yavancadan (Sürürden). Sütle, pekmez şerbetiy- 
le işe başlayıp dördüncü günü ördek mancasına bandılar 
(Safiye Erol). 2. Kedi, köpek yiyeceği. 


MANDE 


MANCANA i. (< İtal. damigiana) Gemilerde içme sula- 
rının depolandığı büyük fıçı, su deposu, damacana. 
MANCANA ii (< İtal mezana) Fırtınalı havalarda kulla- 
nılan küçük yelken: Birer tekne ve birer mancana yelken 
âmâde olmada... (Evliyâ Çelebi'den). 

MANCELİNA ii. (<İsp. manzanillo < Lat.) Sütleğengiller 
familyasından, Antiller'de yetişen, boyu 5 ilâ 7 metreyi 
bulan, yerlilerin oklarına sürdükleri çok zehirli bir süt 
salgılayan, meyvesi elmaya benzer ağaç. Manzenilla. 


MANCINIK i (Ar. mencenik < Fars. mencenik < Yun. 
manganikos) 1. İri taşları uzağa atabilecek şekilde yapıl- 
mış ve kale duvarlarını dövmek için kullanılmış olan es- 
ki bir savaş âleti: Nemrud kasd eyledi İbrâhim'i oda at- 
mağa / Halil'le mancınıkta oda atılan benem (Yünus 
Emre). Köpek mancınıktan kurtulan bir taş gibi fırlamış, 
bir an içinde gözden kaybolmuştu (Refik H. Karay). Harp 
âletleriyle ve mancınıklarla mücehhez olarak İznik üze- 
rine yürüdüler (Yahyâ Kemal). 2. teşmil. Uçak gemilerin- 
den uçakların kalkmasını kolaylaştırmak için âni olarak 
hızlanmalarını sağlayan fırlatma tertibâtı. 3. Kozalar- 
dan ipek sağmaya yarayan düzenek, ipekçi çıkrığı. 
X Mancınık işi: Kozadan ipek sağına işi. 

MANCINIKÇI i. Kozadan ipek sağan kimse. 
MANÇU özeli. Mançurya halkından olan kimse. 


MANDA i. (Kökü belli değildir) Geviş getirenlerden, 
öküze benzeyen, fakat ondan dahairi, siyah derili, uzun 
ve seyrek kıllı, memeli hayvan, su sığırı, câmus, camız. 
Buffelus: Gediğin önünde büyük bir manda sürüsü vardı 
(Ömer Seyfeddin). Elli çift mandanın çektiği büyük fetih 
topları... (Yahyâ Kemal). 

*X Manda gibi: Çok iri, kaba, hantal. Manda gibi ya- 

yılmak: Görgü kurallarına aldırmadan dilediği gibi sere- 
serpe oturmak. Manda gibi yemek (tıkınmak): Görgü- 
süzce ve çok yemek. 
MANDA i. (Fr. mandat < Lat.) 1. Dünya Savaşı'ndan son- 
ra, kendini yönetemeyeceğine kanâat getirilen bir 
memleketi idâre etmesi için Milletler Cemiyeti'nin gâlip 
devletlerden birine verdiği vekillik, vesâyet. 


MANDACI i. Bir ülkeyi mandası altına alan ve bu sis- 
teme göre yöneten devlet, mandater. 


MANDACI i. târih. Osmanlı Devleti'nde tersânedeki 
gemileri korumakla görevli kimselerden her biri, ter- 
sâne muhâtfızı. 


MANDA GÖZÜ birl i. eski. halk ağzı. Nikel yirmi 
kuruşluk. 

MANDAL i. (Yun. mantal) 1. Kapı, pencere kanadı, do- 
lap kapağı vb.nin kapalı kalmasını sağlayan hareketli 
küçük tahta veya metal parça: Buna basarak mandalı 
çevirdim (Retik H. Karay). Kapıyı bacayı şaşırıp kendini 
duvarlara çarpmaktan ve de mandalı bulamadığından, 
bulunca da basıp açamadığından bir zaman debelenmiş 
(Kemal Tâhir). 2. Çamaşırları üzerine serildiği ip vb. 
şeylere tutturmak için kullanılan tahta veya plastik kıs- 
kaç. 3. Bir makinede bâzı döner parçaların geriye dön- 
mesini önlemeye yarayan genellikle yaylı kol veya tır- 
nak: “Tezgâhın çözgü mandalı”. 4. Saz, ud, keman, 
kânun vb. telli sazların tellerini germeye yarayan küçük 
düğmelerden her biri. 


MANDALİNA —- MANDALİN ii. (Port. mandarina - Fr. 
mandarine) (Uzakdoğu'dan Portekizce aracılığıyle diğer Av- 
rupa dillerine de girmiştir) 1. Turunçgillerden, portakala 
benzeyen ağaç. Citrus nobilis. 2. Bu ağacın portakaldan 
küçük, kabuğu kolay soyulan tatlı, lezzetli, kokulu mey- 
vesi: Bordo şarabı kokusuna mandalinaların râyihası Ra- 
rışıyor (Refik H. Karay). 

MANDALLAMAK geçişli f. (< mandalsla-mak) 1. Kapı, 
pencere kanadı, dolap kapağı vb.ni kapattıktan sonra 
açılmaması için mandalını çevirmek, mandalla tuttur- 
mak. 2. Çamaşırı üzerine serildiği ip vb. bir şeye man- 
dalla tutturmak. 

MANDALLANMAK edilgen f. (< mandalla-n-mak) 
Mandallamak işi yapılmak. 

MANDAR i. (Yun. mantari) Gemilerde kullanılan küçük 
makara, küçük palanga, çördek: Mandar ve çördek ve 
palanga ve baterisa halatları... (Kânunnâme-i Bahriy- 
ye-i Cihâdiyye — Tietze'den). 

MANDARİN i (Port. mandarine < Çin.) İmparatorun 
emrinde çalışan en yüksek dereceli Çin devlet memur- 
larına verilen unvan. 

MANDATER i. (Fr. mandataire) Bir ülkeyi mandası al- 
tına alan ve bu sisteme göre yöneten devlet, mandacı: 
Çünkü mandater olmak isteyen bir devlet, mandası altı- 
na girecek memlekette kolayca hâkim olmak ister (Ziyâ 
Gökalp). 

MANDE (ewU) sıf. (Fars. mânden “kalmak”tan mânde) 1. 
Kalmış olan, kalmış. 2. asker. Sefere iştirak etmemiş, 
geri kalmış (asker): “Efrâd-ı mande: Sefere katılmamış 


MANDEPSİ 


erler.” 3. i. Kalmış şey, artık, kalıntı. 

#» Mande ambarı: Fabrika, tersâne vb. yerlerde hur- 
da ve artık malzemenin konulduğu yer. Mande mevâ- 
cib: “Ödenmemiş mevâcib” anlamına gelen bu terkip, 
yeniçerilere üç ayda bir ödenen maaşlardan sâhibinin 
ölümü üzerine veya başka bir sebeple ödenemeyenler 
hakkında kullanılırdı. Mandeye bırakmak: (Osmanlı or- 
dusunda) Sefere iştirak ettirmemek: £frâdı mande yâni 
kalmış diye sefere iştirak ettirmemek, mandeye bırak- 
mak büyük suçtu ve bunu yapan zâbit derhal öldürülürdü 
(Mehmet Z. Pakalın). Mandeye kalmak: Tanzimat'tan 
önce alacakların vaktinde alınamaması hakkında kulla- 
nılırdı. 

s# Sonuna geldiği kelimelere “kalmış” anlamı katarak 
Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Amelmânde: 
Bk. AMELMANDE. Der-mânde: Âciz kalmış, biçâre, za- 
vallı. Hâtır-mânde: Hatırı kalmış, gücenmiş. Hazine 
(Hazne) mânde: Hazineye, devlete kalmış. 
Pes-mânde: Geri kalmış, gerilemiş. 


MANDEPSİ i. (Yun. mantepse) argo. Oyun, tuzak, da- 
lavere: Mandepsiyi bırak da / Buluşalım durakta (Hilmi 
Tuncer'den). 

* Mandepsiye basmak: Oyuna gelmek, aldatılmak: 
Sağı, bu sâhada mandepsiye basmış ve bir yerde de bü- 
yüR siyâset yapmak hastalığına düçar olmuş görüyorum 
(Ergun Göze). İskandilini iyi yap Nizâmeddin, mandepsi- 
ye basma sakın. İstim alınca saldırırsın... (Turhan Sel- 
çuk'tan). Mandepsiye bastırmak: Oyuna getirmek, tu- 
zağa düşürmek, aldatmak: Kadıncağızı akla gelmedik 
hile ile mandepsiye bastırdı (Reti C. Ulunay). Hatta Yu- 
nanlı, inisiyatifini kullanarak Türk diplomasisini man- 
depsiye bastırmış olmadı mı? (Ergun Göze). 


MANDIRA i. (Yun. manira) Koyun, keçi vb. süt veren 
hayvanların beslendiği, süt ve süt mâmulleri elde edi- 
len yer: Çamlıca ormanının arkasındaki büyük mandıra 
ile büyük çiftliğini işletir (Ömer Seyfeddin). 

x» Mandıra köpeği: 1. Kurtboğan cinsinden iri ve 
kuvvetli köpek. 2. mec. Azgın ve huysuz kimse. 


MANDIRACI i Mandıra işleten kimse. 
MANDIRACILIK i Mandıra işletme işi. 


MANDOLİN i (Fr. mandoline < İtal. mandolino) Kısa 
saplı, telli ve mızraplı, 60 santim boyunda küçük bir 
müzik âleti: Sabahleyin mandolin sesiyle uyandım (Yu- 
suf Z. Ortaç). Uzaktan akseden bir mandolinden / Duyar 
bir şey, garip bir hiss-i mesti (Tahsin Nâhit'ten). Mando- 
lin ve yarım kalmış mısrâlar sizi bekliyor (Târık Buğra). 
MANDOZ - MANDUZ i. (Yun. mantoz) deniz. Maka- 
ra takımı, büyük çördek makarası. 


MANEJ i. (Fr. manöge < İtal) 1. At terbiye etme işi, at 
terbiyesi. 2. Atların eğitildiği yer. 3. Atlı gösterilerdeki 
binicilik gösterilerinin tamamı. 

MÂNEN (İ) zf (Ar. ma'nâ'nin tenvinli şekli ma'nen) 1. 
Mânâ yönünden, mânâca, delâlet ettiği mânâ bakımın- 
dan. Karşıtı: LAFZEN: İstanbul'da Boğaz'ın donup buz 
kaplaması nedeniyle birkaç şâir tevârüt yoluyle şu târihi 
mânen ve lafzen söylemişlerdir: “Yol oldu Üsküdar'a bin 
otuzda Akdeniz dondu” (İskender Pala). 2. Mânevi yön- 
den, ruhi bakımdan. Karşıtı: MADDETEN: Sen bu hasta- 
lıkta mânen rahat etmek istiyorsan bacağının tamâmıyle 
kesilmesine kadar her felâketi göze al (Peyâmi Safâ). 


MÂNEND (4U) i. (Fars. mânden - müânisten “benze- 
mek”ten mânend) Benzer, eş, misil, nazir, menend: İşbu 
tenim uğradı bir hâle ki / Şaçın ile beline mânend olur 
(Kadı Burhâneddin). Terk eyledi ol Yüsuf-ı sâni bizi kar- 
daş / Mânend-i terâzü basalım bağrımıza taş (Zâti). 
Şâne-i bâd-ı sabâyı zülf-i mevc üzre görüp / Turrasın aç- 
mış leb-i deryâda mânend-i peri (Nâbi). Âlemi devr eyle 
Gâlib her seher mânend-i mihr / Âlem ammâ hâl-i seyr-i 
bi-nişânın duymasın (Leskofçalı Gâlib). 
MÂNENDE (05U) sıf (Fars. mânden - mânisten “benze- 
mek”ten mânende) Benzeyen, müşâbih, mümâsil. 
MÂNEVİ (6x4) sıf. (Ar. ma'na'nın nispet eki -jalmış şek- 
li ma'nevi) 1. Gözle görülüp elle tutulamayan, madde ve 
cisimle ilgisi bulunmayan, içe, öze, rüha âit. Karşıtı: 
MADDİ: Ali Usta işinin methini işittikçe tadı dille anlatıl- 
maz mânevi bir zevk duyardı (Ömer Seyfeddin). Eski 
Türkler'in mânevi bir hayâtı varken bir edebiyâtı vardı. 
Yeni Türkler'in bir mânevi hayâtı olursa edebiyâtı olur 
(Yahyâ Kemal). /. Murad, yanıbaşında gelişen bu 
mânevi saltanattan ürkerek şeyhi Ankara'dan Edirne'ye 
getirtir (Ahmet H. Tanpınar). 2. Bir kelimenin taşıdığı 
mânâ ve mefhumla ilgili. 

* Mânevi evlât: Evlât edinilen veya kendine evlât 
muâmelesi yapılan, evlât gibi benimsenen kimse. 

& Mâneviyye (4) sıf Mânevi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Nikât-ı mâneviyye: Anlam inceliği olan, herkesin kolay- 
ca kavrayamayacağı zarif nükteler.” “Ücür-ı mâneviyye: 
Maddi olmayan karşılıklar, ecirler, sevaplar.” 
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MÂNEVİYAT (wU 4) 1 (Ar. ma'nevi > ma'neviyye'nin 
çoğul eki -ât almış şekli ma'neviyyât) 1. Madde ve cisimle 
alâkası bulunmayan, ruh ve mânâ ile ilgili olan husus- 
lar, mânevi şeyler. Karşıt: MADDİYAT: Mahlükâtın 
mâneviyat hâricinde tıpkı nebâtat gibi yaşadıklarını an- 
latıyordum (Ömer Seyfeddin). Mâneviyâta çevirdiği göz- 
leri maddiyatla avunmasın (Retik H. Karay). 2. Çeşitli 
güçlükler, tehlikeler karşısında inanç ve ahlâki değerle- 
re bağlılıktan doğan dayanma gücü, ruh kuvveti, moral. 
X Mâneviyâtı bozulmak: Cesâretini ve direnme gü- 
cünü kaybetmek, içine korku düşmek. Mâneviyâtını 
kırmak: Cesâretini kırmak, içine korku düşürmek, mo- 
ralini bozmak. 
MÂNEVİYET (<5 ,4) i (Ar. ma'nevi'den yapma mastar 
eki -iyyet ile ma'neviyyet) 1. Maddeden ve maddilikten 
sıyrılma durumu, mânevilik: Vücutlarını mâneviyetin 
vecdine salıvermiş müminler (...) orada yalnız aynı şe- 
ye inanır birer kuldu (Rüşen E. Ünaydın). Sessizdiler, fa- 
kat Ramazan mâneviyyeti / Bir tatlı intizâra çevirmiş 
süküneti (Yahyâ Kemal). Bir ramazan akşamı iftardan 
önce Üsküdar'da Atik-Valde semtinde dolaşan şâir, bir 
ramazan mâneviyeti içinde bu sokakları rühuna yakın 
bulur (Nihad 5S. Banarlı). 2. Ruh gücü (Bu anlamda daha 
çok mâneviyat kullanılmaktadır): Emir Sultan, Bursa'nın 
büyük aşk mâcerâlarından birinin Rahramanı sıfatıyle 
âşıklara mâneviyetiyle yardım eder, evlenmelerini Ro- 
laylaştırırmış (Ahmet H. Tanpınar). 
MÂNEVİYUN (55x4) i (Ar. ma'nevi'nin çoğul eki -ün 
almış şekli ma'neviyyün) Mâneviyâta inanmış kimseler. 
MANEVRA i (İtal. manovra - Fr. manoeuvre < Lat) |Ön- 
ce İtalyanca'dan gemicilik terimi olarak Türkçe'ye girmiş, 
daha sonra diğer anlamlar muhtemelen Fransızca'dan geç- 
miştir) 1. Otomobil, gemi, lokomotif vb. taşıtlara bir ye- 
re yanaşmak, bir yerden çıkmak, hat değiştirmek vb. 
bir sebeple yaptırılan hareketler: Vapur başını açmak 
üzere manevra icrâ ederken Hasnâ hanım geldi (Hüse- 
yin R. Gürpınar). 2. Güç bir durumdan kurtulmak için 
alınan ve uygulanan tedbirlerin tamâmı. 3. Sağa sola, 
öne arkaya rahatça hareket etme: “Aracın manevra 
kâbiliyeti az.” 4. asker. Savaşa hazırlamak amacıyle as- 
keri kuvvetlerin birlikte yaptıkları savaş tâlimi, 
tatbikat: Kâğıthâne sırtlarında manevradan dönüyoruz 
(Yusuf Z. Ortaç). 5. mec. Oyun, hile, dolap, düzen: Bu- 
nun aslı astarı olmadığını herkes gibi onlar da biliyor- 
lar... Hep manevra... (Mahmut Yesâri). Kimi büyük bor- 
sa ve ticâret manevralarından, kimi yediği veya bekledi- 
ği büyük miraslardan hayret verici yüzsüzlükle bahseden 
çeşit çeşit serseriler... (Reşat N. Güntekin). 


MANGA ii. (Kökü belli değildir) 1. asker. Orduda en kü- 
çük askeri birlik (Günümüzde on bir kişi olup bir onbaşı 
ve on erden oluşur|. 2. Yelkenli savaş gemilerinde iki 
bumbar, iki top veya herhangi iki delik arasında kalan 
kısım: Mavuna gibi küreğini yedişer adam çeker ve man- 
gasında üçer cenkçi oturur (Kâtip Çelebi'den Seç.). Cüm- 
le paraçollar ve Rkemereler ve taşrasının çapa kuşakları 
ve manga araları rende ile silinmesi husüsuna ziyâdesiy- 
le ihtimam olunması... (Kâmus-i Bahri — Tietze'den). 
Her bir gâzi cenge hazır olduğu evzâile başlarda ve kıç- 
larda ve cenâheynlerde mangalarda durup... (Ferah — 
Tietze'den). 3. Savaş gemilerinde yemek için bir araya 
gelmiş halka şeklinde asker grubu. 4. Bahriyede bir ba- 
tarya müfrezesi (Manka şeklinde de kullanılır|: Sefinenin 
cemi top bataryalarını devr ü muâyene edip toplardan 
her birinin lâzime-i hâlini ve kundaklarının nezâfetini ve 
mangaların tahâretini ve top palangalarının rabt u 
metânetini keşf ü teftiş birle... (Kânunnâme-i Bahriyye-i 
Cihâdiyye — Tietze'den). 

MANGAL i (Ar. menkal “portatif soba”) Toprak, saç, 
bakır, pirinç vb.nden yapılıp içinde kömür yakılarak ve- 
ya yanmış ateş konularak oda ısıtma, yemek pişirme gi- 
bi işlerde kullanılan, ayaklı ve taşınabilir ısıtma aracı: 
Al sen şu eti doğra da ben gidip mangalı yakayım (Fâik 
Reşat). Aşağı indim, çaydanlık bakır mangalın Renarın- 
da küle gömülmüş, demleniyor (Yusut Z. Ortaç). Ağalar 
da birer ikişer mangalın başına toplanarak yârenliğe ko- 
yulurlardı (Sâmiha Ayverdi). 

Xx (Bir kimsede) Mangal kadar yürek olmak: 1. Çok 
yürekli, çok cesur olmak: Yâhu bu bizim Hophop Ka- 
dı'da meğerse mangal kadar yürek varmış (Kemal 
Tâhir). 2. Çok geniş, çok gamsız olmak. Mangal kedisi 
gibi: Uyuşuk, tembel. Mangal kömürü: Mangallarda ko- 
layca yakılabilen odun kömürü. Mangal tahtası (tabla- 
sı): Gürgen, kestâne, kara ağaç vb. kolay tutuşmayan 
ağaçlardan veya hafif mâdenlerden yapılan ve küllerin, 
kıvılcımların etrâfa yayılmasını önlemek maksadıyle 
mangal altına konan, bâzıları kenarlıklı tabla. Mangal- 
da kül bırakmamak: Bağırıp çağırarak yapamayacağı 
şeyler söylemek, yüksekten atmak: Fakat bu arada sen- 
dika patronu yine mangalda kül bırakmıyor (Raut Ta- 
mer). 


MANGANEZ ii. (Fr. manganöse < İtal) Kurşunimsi par- 
lak beyaz renkte, genellikle sert ve kırılgan, demir gibi 
paslanan, fakat mıknatıslanmayan, demir, aluminyum 
ve bakırla alaşımlar yapmakta kullanılan, yoğunluğu 
7,2, erime derecesi 1260*C, atom ağırlığı 54,93, atom 
numarası 25, sembolü Mn olan metal element. 


MANGANİN ii (Fr. manganine) Isıtma ve ayar işlerinde 
kullanılan elektrikli âletlerin direnç tellerinin yapıldığı 
manganezin nikel ve bakırla yaptığı alaşım. 

MANGIR i. (Kökü belli değildir) (Bakır'la ilgisi olabilir) 1. 
Bir cins bakır para: Bir zamanlar bir okka bakırdan se- 
kiz yüz mangır kesilmiş, ilkin üçüne, sonra ikisine bir ak- 
ça râyiç konulmuştur (Mehmet Z. Pakalın). 2. Kömür to- 
zuna tutkal karıştırılarak elde edilen ve nargile lülesine 
konup kolayca yakılabilen, tavla pulu biçiminde bir çe- 
şit tutuşturucu yakacak: O nargilenin mangırını yâni 
ateşini biz alır getirirdik (Fahri Celâl). 3. argo. Para: Bir 
derviş, “Yâhu, babaya bir kaç mangır himmet et!” der 
(Fâik Reşat). Mangır yok, gazinoya gidemiyoruz (Mâlik 
Aksel). 

MANGİZ i (Çingene) argo. Para: Mangizler hep senin 
olsun / Tek ben koynunda yatayım (Kanto). O zaman 
Bekir, parmaklarını şakırdatarak ve bir havaya uydura- 
rak terennüm ederdi: Mangiz de mangiz de, mangiz!... 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 

MANGO i. (İng. mango < Malay.) Hindistan cevizine 
benzer bir meyvesi olan sıcak iklim ağacı, Hint kirazı: 
Faraza mango meyvesini ömründe tatmış olmayana ben- 
zetme ile mango yedirmek kâbil mi? (Ahmet Hâşim). 


MANİ i. (Fr. manie <Lat. < Yun) 1. Sebebi bilinmeyen, 
orta yaşlarda başlayıp nöbetler hâlinde ömür boyu 
seyreden, uykusuzluk, iştahsızlık, aşırı hareketlilik, 
bonkörlük, küfürlü, müstehcen konuşmaların yanı sıra 
cinsi arzuda da aşırılık gibi belirtilerle kendini göste- 
ren, bunama yapmayan, irsiyetle alâkalı olduğu kabul 
edilen bir akıl hastalığı. 2. #eşmil. Aşırı düşkünlük, tut- 
ku, fikir saplantısı, iptilâ, manya. Ni 

MÂNİ i. (Ar. ma'nâ > Fars. ma'ni'den (9) (Kelimenin 
Türkmâni'den veya Ar. emân > aman'ın bâzı yörelerde 
mâni okumaya başlarken söylenen halk ağzındaki şekli 
amani'den geldiği de ileri sürülmüştür| Türk halk şiirinde 
ekseriyetle hecenin yedili ölçüsü ile söylenen ve üçün- 
cüsü serbest, diğerleri kâfiyeli dört mısrâdan meydana 
gelen nazım şekli: İstanbul şehrinde ramazan toplar, da- 
vullar ve mânilerle karşılanmadan çok evvel hazırlığı 
başlardı (Sâmiha Ayverdi). 

Xx» Mâni düzmek (yakmak): Mâni söylemek: Simitçi 

geceleri fener taşımıyor, hele mâni düzmesini hiç bilmi- 
yor (Ahmet H. Tanpınar). Berâber yattık hapiste, berâber 
tezkere aldık ve mâniler yaktık hasret için (Enver Gök- 
çe'den). 
MÂNİ( gl) i. (Ar. men' “yasaklamak, önlemek”ten mâni”) 
1. Bir işin yapılmasını önleyen şey, engel: Mânii 
maksüd kesrettir tarik-i aşkta / Azm-i dâr-ı vahdet et 
deyyâr kendin gösterir (Leskofçalı Gâlib). Mâni zâil ol- 
dukta memnü avdet eder (Cevdet Paşa). Maamâfih İngil- 
tere'nin mâni-i harp ve hâmt-i sulh geçinmesine hâil ol- 
maz (Cenap Şahâbeddin). 2. “Dilediği her şeyin olması- 
na ve bilhassa kulları için zararlı isteklerin gerçekleş- 
mesine mâni olan, müsâade etmeyen” anlamında 
esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerinden)dır. 

* Mâni olmak: Engel olmak, engellemek, önlemek: 
Acâip ve üzüntülü bir tesâdüf İstanbul'a gitmeme mâni 
olmuştu (Ahmet H. Tanpınar). Zaman olur vecde mâni 
olan bilgiyi bir pula satarlar (Sâmiha Ayverdi). Mâni-i 
irs: Mirasçı olmayı engelleyen durum (Kölelik, katil, din 
ayrılığı, tâbiiyet farklılığı olmak üzere dört çeşittir). Mâni- 
ü'n-nukuş: Eskiden câmi, medrese, türbe gibi eserlerin 
yazı, resim vb. şeylerle kirletilmesini önlemekle görevli 
kimse. 

MA'Nİ (gv) i (Fars.ma'ni < Ar. ma'nâ) Mânâ kelimesi- 
nin eski şiirlerde geçen şekli: Absın ma'nide ammâ âb-ı 
âteş-pâresin / La'lsin sürette reng-i rüy ile ammâ nesin 
(Nef'i'den). Mazhar-ı feyz-i ubüdiyyet olandır insan / 
Yoksa ma'nide kişi şekl ile insân olmaz (Leskofçalı 
Gâlib). 

© Ma'ni-dar Bk. MÂNİDAR 
MÂNİA (4xU) i (Ar. mâni' “engel olan şey”den mâni'a) 
1. Engel, hâil: Ancak behimi mânialar bunu elde etmeğe 
engel olur (Kâtip Çelebi'den Seç.). Mağlüp bir daha 
mağlüp olmamak için, gâlip mevki-i gâlibiyyetinden düş- 
memek için mütemâdiyen ve mütekâbilen Ruvvetlenir ve 
silâhlanırlar ve aralarında er geç bir nevi tevâzün-i Ruvâ 
hâsıl olur Ri en müessir mânia-i harp işte bu müvâzenet 
tir (Cenap Şahâbeddin). 2. mec. Zorluk, güçlük: Bu 
mânia-i tahammülfersânın karşında bir me'yüsiyyet-i 
tâmme ile donakaldı (Sâmipaşazâde Sezâi). 
MÂNİALI sıf. Engeli olan, engelli: “Mânialı koşu.” 
“Mânialı yarış.” 


MÂNİDAR ()lu.-) sıf. (Fars. ma'nidâr < Ar. ma'nâ > 
ma'ni ve Fars. dar “sâhip olan” ile ma'ni-dâr) 1. Bir mânâ 
taşıyan, mânâlı, anlamlı: Mâni mânidar ola / Cebin dolu 
nar ola / Mâni kime çıkarsa / Tâlih ona yâr ola (Mâni — 
Ö.T.S.). Kuru topraklar, sessiz denizle ne sıcak ve ne 
mânidar renklere bürünüyorlarmış (Hâlide E. Adıvar). 2. 
mec. Dolaylı olarak bir şey anlatmak isteyen, bir şey 
imâ eden, mânâlı: Ona da mânidar bir lakap takacaklar; 
torunlar hâtırasını ezbere bilecek ve böylece Röylünün 
bir nevi “lâyemüt”u kalacaktır (Rüşen E. Ünaydın). Açtı- 
ğı seferlerin Osmanlı zamânında devam ettiğini mânidar 
bir şekilde tefsir ederler (Yahyâ Kemal). Hoş, oldu olası 
kendisini mânidar sükütuyle ezmiş olan Hilmi Bey cep- 
heden ve bu türlü açık bir târizde bulunmazdı (Sâmiha 
Ayverdi). 

MANİFATURA ii, (İtal. manifatura “el işi” < Lat.) Fabri- 
ka işi kumaş, bez vb. her çeşit dokuma: İstanbul'a, İz- 
mir'e gittikçe manifatura aldığı Rumlar'dan öğrenmişti 
(Ömer Seyfeddin). 

MANİFATURACI i. 1. Manifatura alıp satan kimse, 
bezzaz. 2. teşmil. Manifatura satılan dükkân. 


MANİFATURACILIK i. Manifaturacının yaptığı iş. 


MANİFESTO i. (İtal. manifesto — Fr. manifeste < Lat) 
(Türkçe'ye önce İtalyanca'dan ticâret terimi olarak girmiş- 
tir) 1. deniz. Bir gemideki yükü, yükleme ve boşaltma li- 
manlarını, malların cins, miktar ve özelliklerini bildiren, 
gümrük idâresine verilmek üzere hazırlanmış liste. 2. 
Bir konu hakkındaki fikir ve görüşlerin açıklandığı be- 
yannâme. 

MANİHEİZM i (Fr. manichöisme) M.S. III. yüzyılda ya- 
şamış olan Mani'nin fikirleri etrâfında gelişerek sonraki 
asırlarda İran, Hint, Tibet, Çin ve Türkistan'a yayılan 
din. 

MANİKA ii (Yun. manika) Gemilerde ambarlar ve ma- 
kine dâireleri gibi kapalı hacimleri havalandırmak için 
üst güverteye açılan baca. 


MANİKÜR ii. (Fr. manicure) Ellerin ve el tırnaklarının 
estetik bakımı: Berber veya manikür ilânı olsa gerek (Ah- 
met Hâşim). Küçük ellerinin tırnakları mübâlağa ile yapı- 
lan manikürden sonra kana batmış kıpkırmızı parlıyordu 
(Hâlide E. Adıvar). Buranın manıkürleri fenâ... Amaan, 
dünyâda kuvaförümü değiştirmem (Burhan Felek). 


MANİKÜRCÜ i. ve sıf. Manikür işini meslek edinmiş 
kimse: Karşı berber dükkânındaki manikürcü kadın ev- 
lerde çalışma saati geldiği için sokağa koşar (Ahmet H. 
Tanpınar). 

MANİKÜRCÜLÜK i. Manikürcünün yaptığı iş. 
MANİPLE & (Fr. manipuler “ayarlamak”tan manipul&) 
Telgrafçıların bir elektrik devresini açıp kapayarak 
mors işâretleri alıp vermek süretiyle haberleşmede kul- 
landıkları âlet, manipülatör. 

MANİPÜLASYON J/ ince| i (Fr. manipulation) 1. Kul- 
lanma, harekete geçirme, değiştirme. 2. Hileli yönlen- 
dirme. 


MANİPÜLATÖR J/ incel i. (Fr. manipulateur) 1. Manip- 
le. 2. Maniple ile telgraf haberleşmesi yapan kimse. 
MANİSA LÂLESİ birl. i Düğün çiçeğigillerden, baha- 
rın ilk günlerinde kırlarda, koru kenarlarında yetişen, 
değişik renklerde çiçekler açan bitki, anemon. Anemo- 
ne pulsatilla. 

MANİŞKA ii. (İtal manesco) deniz. Ağır yükleri kaldır- 
mada kullanılan ve biri iki, diğeri üç dilli iki makaradan 
meydana gelen palanga. 


MANİTA i (Yun. mânitsa) argo. 1. Hile ile para sızdır- 
ma, dolandırma. 2. Yalan, dolan. 3. Sevgili, flört, kapat- 
ma: Yap bir kıyak abla, bizim manitaya şu mektubu gö- 
tür (Nazlı Ilıcak'tan). 


MANİTACI i. argo. 1. Dolandırıcı, yankesici, hırsız. 2. 
Yalancı, hileci. 


MANİTACILIK i argo. Manitacının yaptığı iş, yanke- 
sicilik, dolandırıcılık, sahtekârlık. 


MANİVELA J/ince| i. (İtal manovela < Lat.) Uç tarafına 
yakın bir destek üzerine yerleştirilip uzun kalan diğer 
tarafından basılarak hareket ettirilen ve ağırlıkları ko- 
layca kaldırmaya yarayan sert çubuk: Ufak bir manive- 
lanın tahrikiyle Roca bir sefineyi yerinden hoplatıp sürü- 
yen bir makine azgınlığıyle benim acemi gönlüme doku- 
nuyordu (Ahmet Râsim). Kendi kendime, “İstinat noktası 
bulmadıktan sonra Ruvvet, hatta manivela neye yarar?” 
diyordum (Ahmet H. Tanpınar). Bu milletin beceremedi- 
Bi şey, rühundaki demokratik anlayışı dünyevi plana ak- 
taracak demokratik manivelayı kullanmakta güçlüğe uğ- 
ramış bulunmasıdır (Ergun Göze). 

MÂNİYE (450) i. (Mâni adından) XX. yüzyıl başlarında 
Maniheizm karşılığı kullanılmıştır. 

MANKAFA i. ve sıf. (< manka kafa, Türk. marka “bir 
hayvan hastalığı, sakağı”dan halk etimolojisiyle) 1. Anla- 
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yışsız, aptal, sersem kimse: Ayıp değil ya, Rabbim işte 
beni mankafa yaratmış, anlayamıyorum... Söyle de anla- 
yayım (Hüseyin R. Gürpınar). O kadar mankafa değilim, 
anlıyorum tabii (Târık Buğra). 2. Sakağı hastalığına tu- 
tulmuş at. 


MANKAFALIK i. Mankafa olma durumu, anlayışsız- 
lık, aptallık. 


MANKAL (Ji-) i Mangal kelimesinin eski metinlerde 
geçen asıl şekli: Vergis almış eline uş doluzerrin sâgar / 
Lâle yakmış yine üd ile akikın mankal (Ahmedi). Olurdu 
gonca micmer-i verd mankal-i bezmr-i gülşende / Nesimr-i 
can-fezâ mihmârr-ı zülf-i anberin olsa (Nâbi). 
MANKEN i (Fr. manneguin < Felemenk)) 1. Terzilerin 
ve hazır giyim eşyâsı satanların elbise provasında ve- 
ya teşhirinde kullandıkları insan vücüdu biçimindeki 
kalıp: Küçük ve kırık bir mankene nasılsa buraya kadar 
düşmüş bir gelin elbisesi giydirmişlerdi (Ahmet H. Tan- 
pınar). 2. İşi moda evleri tarafından hazırlanmış 
kıyâfetleri giyerek tanıtmak, alıcılara göstermek olan 
kimse: “Fransız manken.” “İngiliz manken.” 3. Ressam 
ve heykeltıraşların ekseriya tahtadan ve eklemli olarak 
yaptırıp model olarak kullandıkları insan veya hayvan 
kalıbı. 

» Manken gibi: Vücut ölçüleri düzgün, ince ve zarif 
(kimse). 
MANKENLİK i. Manken olma durumu, manken olan 
kimsenin işi. 
MANKURT sıf. (Cengiz Aytmatov'un roman kah- 
ramânının adından) İçinde bulunduğu topluma ve milli 
kimliğe yabancılaşan. 


MANO i. (İtal. mano) Kumarda oynanan oyundan oyna- 
tan kimseye, oyunun oynandığı yere veya o yeri kon- 
trol altında tutan kabadayıya ayrılan pay: Ben de esrar 
kahvehânelerini basar, batakhânelerin manosuna ortak 
çıkardım (Mahmut Yesâri). Her kahvede iki el mano ba- 
na, yâni yardım fonuna âittir. Vermeyene kirpi kürkü giy- 
diririm (Haldun Taner'den). 


MANOCU i. Kumardan mano alan kimse. 


MANOLYA J/ incel i (Fr. magnolia) |Fransız botanikçisi 
Pierre Magnol'ün adından) 1. Manolyagillerden, kalın 
yapraklı, iri çiçekli, parlak yeşil renkte bir süs ağacı ve- 
ya ağaççığı. Magnolia grandiflora: Sonra manolyalar, ya- 
zın milâdını tes'id eden o şehrâyin ağaçları... (Rüşen E. 
Ünaydın). 2. Buağacın limon çiçeği gibi kokaniri, beyaz 
çiçeği: Meselâ bir manolya, bir sarı lâle farzediniz... 
(Refik H. Karay). 


MAN OLYAGİLLER i. İki çeneklilerden, manolya gibi 
güzel kokulu bitkileri içine alan bitki familyası. 


MANOMETRE i. (Fr. manomötre < Yun.) Bir buhar, gaz 
veya sıvının basıncını ölçmeye yarayan âlet, basınç öl 
çer. 
MANSAP — MANSAB (2) i (Ar. inşibâb “su dökül- 
mek”ten manşabb) Bir akarsuyun denize döküldüğü ve- 
ya başka bir akarsu ile birleştiği yer, ağız, kavşak: He- 
men hiçbir hâdisenin memba ve mansabını Rkeşfedemez- 
sin (Cenap Şahâbeddin). Gece denilen kaynaktan çıktık, 
membaımız odur. Mansabımız da yine gece dediğimiz 
umman olacaktır (Refik H. Karay). 
MANSIP — MANSIB (25) i (Ar. naşb “dikmek, yük- 
seltmek, tâyin etmek”ten manşib) Devlet hizmetinde bü- 
yük memurluk, erişilmek istenen yüksek mevki, ma- 
kam: Nakibü'l-eşraf mansıbı en yüksek menâsıbdan ad- 
dolunurdu (Mec. Um. Bel.). Ben maaş, mansıp, ücret 
filân istemem (Ömer Seyfeddin). Salâhiyet mansıp gibi 
yukarıdan verilmez, hep ihtisasla alınır (Ziyâ Gökalp). 
* Mansıp almak: Bir üst dereceye yükselmek, terfi 

etmek. 

© Mansıb-dar (,li.aw) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip ve 
mâlik olan” ile) Mansıbı olan, bir mansıpta bulunan. 


MANSİYON i (Fr. mention < Lat.) Bir yarışmanın so- 
nunda, önceden belirlenen ödüllerden hiçbirini kazana- 
cak seviyede olmamakla berâber beğenilen bir kimse 
veya esere teselli ve teşvik amacıyle verilen derece. 


MANSUB Bk. MANSUP 


MANSÜBE (44215) 1 (Ar. nasb “aldatmak, hile ile kandır- 
mak”tan manşübe) 1. Satrançta rakibi içinden çıkılmaz 
duruma getiren oyun, açmaz: Arza biraz satranç tahtası 
gibi bakar ve nazarında her hatve-i hayat bir mansübe- 
dir (Cenap Şahâbeddin). 2. Oyun, hile: Mümkin oldukça 
felek mansübesinden kıl hazer (Fuzüli). Oldu âhir 
mâye-i hayret bu lu'bet-gâhta / San'at-ı mansübe-i aşkın 
dil-i ferzâneye (Nedim). 

© Mansübe-baz (GL & 25) birl. sıf. (Fars. bâz “oyna- 
yan” ile) Hile yapan, hileci, hilekâr. 
MANSUP — MANSUB (25) sıf. (Ar. naşb “dikmek, 
tâyin etmek; üstün işâreti koymaktan manşüb) 1. Dikil- 
miş, konmuş, nasbedilmiş. 2. Bir makâma, bir mevkiye 
getirilmiş, memur olarak tâyin edilmiş, memüriyette 


« 


MANTAR 


bulunan. 3. Arapça gramere göre son harfinin harekesi 
üstün olup “a, e” şeklinde okunan (kelime). 

© Mansübat («LU ,-x) i. (Ar. çoğuleki -âtile) Son harfi 
üstün olup “a, e” şeklinde okunan kelimeler. 

© Mansübin (-- 2) i. (Ar. çoğul eki -in ile) Memurlar, 
memüriyetle tâyin edilmiş olanlar. 
MANSUR () 2x) sıf. (Ar. nuşret “yardım etmek”ten 
manşür) 1. Allah'ın yardımıyle gâlip gelen, zafere ula- 
şan: Hisâr-ı nüh feleğin şehriyâr-ı mansüru (Nâili). © i. 2. 
mus. Müsikimizde diyapazon “la” sını dügâh olarak alan 
bir akort. 3. Aynı âhengi esas alan bir ney çeşidi: Oh, ey 
mu'ciz-edâ şâir-i şâyeste-gurür / İnliyor nây-ı beyânında 
nevâ-yı mansür (Tevfik Fikret). Üfleniyor derinden deri- 
ne ya mansurlar / Ya kız dudaklarıyla öpüşen kız neyle- 
ri (Ârif N. Asya). 

© Mansüre (6, 2x) sıf. Mansür kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Asâkir-i Mansüre-i Muhammediyye.” Bk. MANSÜRE 
MANSÜRE (6-25) 1 (Ar. manşür'dan manşüre) târih. 
Sultan 11. Mahmud'un, 1826'da Yeniçeri Ocağı'nı lağvet- 
tikten sonra kurduğu yeni ordunun adı olan Asâkir-i 
Mansüre-i Muhammediyye'nin bâzı tâbirlerde görülen 
kısaltılmış şekli. 

* Mansüre defterdarı: Bu ordunun mâli işlerini yö- 
neten en yüksek yetkili. Mansüre hazinesi: Devlet gelir- 
lerinin bu ordu için ayrılan kısmı: Şeyhülislâm nezâre- 
tinde olan vakıflar, 1250 H. (1834 M.)'de Haremeyn 
Evkâfı Nezâreti'ne ilhak olunarak bunun mukâbelesinde 
şeyhülislâma mansüre hazinesinden senede beş bin ku- 
ruş tahsis olunmuştur (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
MANSÜRİYET (</, 2) i (Ar. manşür'dan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile manşüriyyet) Allah'ın yardımıyle başarı- 
ya, zafere ve gâlibiyete ulaşma. 


MANSUS (| ma) sıf. (Ar. nasş “sınırlandırmak, tâyin et- 
mek”ten manşüş) Kur'ân-ı Kerim'de açıklanmış olan, 
âyet-i kerime ile sâbit olan, hakkında nas bulunan: 
Ülü'-emre itâat kılmalı bir emrdir mansüs / Diyor ilhân-ı 
a'zamdan bu dâvetnâme-i mahsüs (Abdülhak 
Hâmit'ten). 

© Mansüsa (45,2) sıf. Mansüs kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Ahkâm-ı mansüsa.” 


MANŞET i (Fr. manchette) 1. Bir gömleğin kol ağzına 
geçirilen ve bileği saran kısmı. 2. Gazetelerin ilk sayfa- 
larına dikkat çekmek için konan iri puntolu başlık. 


MANŞON i. (Fr. manchon) 1. Kadınların soğuktan ko- 
runmak için ellerini, açık olan iki başından karşılıklı ola- 
rak içine soktukları silindir şeklinde dikilmiş ve astar- 
lanmış kürk: Elleri manşonunda bir madam (Ahmet 
Râsim). Elde manşon sevsinler! (Burhan Felek). 2. İki bo- 
ru veya mâdeni çubuğu birbirine tutturmaya yarayan 
parça, bilezik. 3. Çatlamaları önlemek için bâzı parçala- 
rın üzerine geçirilen mâdeni bilezik. 4. Havâi hatlar çe- 
kilirken iletkenlerin birleştirilmesinde kullanılan 
mâdeni parça. 

MANTALİTE i. (Fr. mentalitö < Lat.) Anlayış, düşünüş, 
zihniyet: Halbuki bu sırada, milli ve târihi esaslara kıya- 
sıya balta sallayan Tanzimat zihniyetinin karşısında 
târihi mantaliteden hareket eden şuurlu, realist ve uya- 
nık bir mukâvemet cephesinin mevcüdiyetine büyür ihti- 
yaç vardı (Sâmiha Ayverdi). 

MANTAR i (Yun. manitâri) 1. Pek çok çeşidi olan, 
bâzıları zehirli, yapraksız, çiçeksiz bir bitki: “A& man- 
tar.” “Kızıl mantar.” “Çayır mantarı.” 2. İnsan ve hayvan 
vücüdunda bilhassa deride, bâzan da iç organlarda 
hastalıklara yol açan, gözle görülemeyecek küçüklükte- 
ki canlı varlıkların her biri. 3. Su geçirmediği ve sudan 
hafif olduğu için cankurtaran simidi, ayakkabı tabanı ve 
topuğu, şişe ve fıçı tapası gibi şeyler yapmakta kullanı- 
lan, meşe ağacının esnek ve yumuşak bir tabakası. 4. 
Bu tabakadan yapılan şişe tapası. 5. Çocukların oyun- 
cak tabancaların ucuna yerleştirip patlattıkları barutlu 
madde. 6. (Hayvanlarda) Burun ucu. 7. Bâzı mantar çe- 
şitlerinin sebep olduğu bitki ve hayvan hastalığı, küflü- 
ce. 8. İnsanlarda bilhassa deride görülen bir hastalık. 9. 
argo. Uydurulmuş söz, yalan. 

* Mantar atmak: argo. Yalan söylemek. Mantar 
burgusu: Şişelerin mantardan yapılmış tapalarını çekip 
çıkarmaya yarayan sivri uçlu burgu şeklindeki âlet, tir- 
buşon. Mantar gibi (yerden) bitmek: Beklenmedik bir 
anda birdenbire ortaya çıkıvermek: Bugün ise mantar 
gibi bir gecede biten bir yığın düşman etrâfını sarmıştı 
(Ahmet H. Tanpınar). Mantar meşesi: Mantar tabakası 
çok gelişmiş bir tür meşe. Mantar tabakası: Bitkilerde 
mantarlaşmış olarak gelişen esnek ve yumuşak tabaka. 
Mantar tabancası: Çocukların, ucuna içi barutlu man- 
tar yerleştirip patlattıkları oyuncak tabanca. Mantara 
basmak: argo. Oyuna gelmek, tuzağa düşmek: Yoksam 
korkarım ki sözüm bundan dışarı, mantara basarsınız 
(Ercüment E. Talu). 


MANTAR AĞACI 


MANTAR AĞACI birl i. İki çenekliler sınıfının tu- 
runçgiller familyasından, gövdesi mantar bir kabukla 
kaplı, siyah çekirdeldi ve sulu bir meyve veren, bâzı tür- 
leri süs bitkisi olarak yetiştirilen Doğu Asya bitkisi. 
Phellodenron. 

MANTAR BİLİMİ birl. i yeni. Botanik ilminin mantar- 
ların yapılarını, sebep oldukları hastalıkları inceleyen 
dalı, mikoloji. 

MANTARCI i argo. 1. Dolandırıcılığı meslek edinmiş 
kimse: Yeni Câmi'de Arnavut İsâ'nın kahvesinde gece iş- 
çileri, dızdızcılar, mantarcılar arasında yattığım zaman- 
lar hayâtımın en mesut zamanları idi (Mehmet Er- 
gün'den). 2. Yalan söylemeyi huy edinmiş kimse. 


MANTARCILIK & argo. Mantarcı olma durumu, do- 
landırıcılık, yalancılık. 


MANTARLAMAK geçişli f. (< mantarsla-mak) argo. 1. 
Yalan söylemek, hile yapmak. 2. Dolandırmak. 


MANTARLAR i Zehirsiz olanları yenebilen kır man- 
tarlarını ve peynir, ekmek, limon vb. yiyeceklerin üze- 
rinde gelişen küfleri içine alan, klorofilsiz, yapraksız, çi- 
çeksiz ilkel bitkiler sınıfı. 


MANTARLAŞMA i. 1. Mantarlaşmak işi. 2. Odunda 
çürümeye sebep olan, içi beyazımsı çürük odunla dolu 
kısımlar oluşması. 


MANTARLAŞMAK geçişsiz f. (< mantarslaş-mak) (Bit- 
kilerde hücre zarları) Mantar özü ile kaplanıp su geçir- 
mez duruma gelmek. 


MANTARLI sıf. 1. Meşeden elde edilmiş mantarı olan: 
“Mantarlı ayakkabı.” “Mantarlı şişe.” 2. İçinde yenilebi- 
len mantar çeşitlerinden biri bulunan: Oldukça ağır, 
mantarlı (...) bu öğle yemeğinden sonra... (Refik H. Ka- 
ray). 

MANTAR ÖZÜ birl. i. bota. Bitki hücrelerinin çeper- 
lerini kaplayarak onları su geçirmez hâle getiren ve 
mantarın oluşmasına sebep olan madde. 


MANTARSI sıf. (< mantarss0 yeni. 1. Mantarı andıran, 
mantara benzeyen, kem'evi: “Mantarsı ur.” 2. Mantar 
sertliğinde olan, mantar gibi büyüyen: “Mantarsı ülser.” 


MANTI i (< mantu, Çin-Kore kökenli bir kelime olup bâzı 
dilcilere göre Türkçe'ye Moğolca'dan geçmiştir) İçine kıy- 
ma konduktan sonra bohça gibi kapanmış küçük ha- 
mur parçalarından yapılan yoğurtlu yemek: Mantılar ve 
muhallebiler yaptırarak yiyor... (Refik H. Karay). 


MANTIK (Gize) i (Ar. nutk “konuşmak, söz söylemek”ten 
mantik) 1. Felsefenin doğru düşünmenin usül ve kural- 
larından bahseden kolu: Ermenek Müftüsü Molla Veli- 
yüddin Efendi'den fıkıh ve mantık dersleri okudu (Kâtip 
Çelebi'den Seç .). M'ola ahkâm-ı fenn-i mantıkı nesh etse 
âsârım / Kazâ-yı muhabbet âşıka da vâ-yı digerdir (Les- 
kofçalı Gâlib). Fikrin, felsefenin, mantık ve belâgatın ne- 
sirle daha iyi ifâde edileceğini anlayacaklardır (Ahmet 
Hâşim). 2. Düşünce ve muhâkemede doğruluk, tutarlı- 
lık: Efendide ağır basan dâima mantığı idi (Sâmiha Ay- 
verdi). 3. Bir kimsenin kendisine mahsus düşünce ve 
muhâkeme tarzı: Uyku ile uyanıklık arasındaki hayalle- 
rim içinde sendeleyen mantığım hep bu neticeye geldiği 
halde (...) yeniden muhâkemeye başlıyorum (Peyâmi 
Safâ). Küçük kızını tutması da mantığının kaçınılmaz 
emirleri arasındaydı (Sâmiha Ayverdi). 4. Nesne ve dü- 
şünceler arasında bağlanma veya birbirinden doğma 
tarzı. 5. eski. Söz, nutuk, kelâm: “Mantıku 't-tayr: Kuş di- 
li” Kılarsın âlemi hüdhüd gibi seyr / Süleymansın okur- 
sun mantıku t-tayr (Ahmed-i Dâi). Dilâ bu mantıku't-tay- 
rı fesâhat ehli anlamaz / Bunu ancak yâ Attâr u yâhud 
Tayyâr olandan sor (Niyâzi-i Mısri). 

X Mantık yürütmek: Bir meseleyi mantık yoluyle 
çözmeye çalışmak, kendi düşüncesini ortaya koymak: 
Hangilerinin aracılık ederek mantık yürütmeye, lâf anlat- 
maya uğraştığı ne kadar belli idi (Reşat N. Güntekin). 

© Mantıken — Mantıkan (4k) z£ (mantik'ın tenvinli 
şekli) Mantık yönünden, mantığa göre, mantıkça: Ruh gi- 
bi mücerredâtın târifi mantıken mümkün değildir (Nâmık 
Kemal). 


MANTIKÇI i. 1. Mantık ilmiyle uğraşan kimse: Fakat 
eski mantıkçıların dedikleri gibi kaziyenin aksi de bana 
aynı derecede sahih görünüyor (Reşat N. Güntekin'den). 
2. Mantığını kullanarak sağlam bir yolla fikir yürüten 
kimse. 3. (Okul dilinde) Mantık öğretmeni. 
MANTIKÇILIK i Mantığın işlem ve yöntemlerini ter- 
cih eden ya da felsefede mantığa özel ve üstün bir yer 
ayıran, mantığı felsefenin temeli sayan görüş. Fr. Logi- 
cisme. 

MANTIK DIŞI öirl. i 1. Mantığın koyduğu usül ve ku- 
rallara uymayan, mantıkla ilgisi olmayan, mantıksız. 2. 
Mantıkla çözülmesi, anlaşılması mümkün olmayan, 
lâ-mantıki. 

MANTIKİ (çil) sıf. (Ar. mantik ve nispet eki -i ile 
mantiki) Mantığa uygun, mantıklı: Vâridâtın artması 
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masrafın çoğalması için mantıki bir sebep olamazdı 
(Ömer Seyfeddin). 

© Mantıkıyye («ik-.) sıf. Mantıki kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Kazıyye-i mantıkıyye.” “Ahkâm-ı mantıkıyye.” 
MANTIKIYAT (wUükl.) i (Ar. mantik > mantikiyye'nin 
çoğul eki -ât almış şekli mantıkıyyât) Mantıkla ilgili mese- 
leler. 
MANTIKIYUN (öik) i (Ar. mantiki'nin çoğul eki -ün 
almış şekli mantikıyyün) Mantık bilginleri: Mantıkıyun 
efendilerimizin ârâ-yı muknia-yi müttefikasıyle gün gibi 
zâhir ve ayan ederim Ri sen bir câhilsin, eçhelsin (Ah- 
med Vefik Paşa). 
MANTIKLI sıf. 1. Akla, mantığauygun, mantıki: “Mar- 
tıklı söz.” Vatan coğrafyasının mantıklı bir çerçeve ola- 
bilmesi için Anadolu'daki beylikleri ilgâ etmek (...) 
zariri idi (Yahyâ Kemal). 2. Mantığa uygun şekilde dav- 
ranan, mantığın gösterdiği yoldan ayrılmayan (kimse): 
“Mantıklı adam.” 
MANTIKSIZ sıf. 1. Akla, mantığa aykırı olan: Mesul 
makamların bu mantıksız ayrıcalığı hemen kaldıracakla- 
ru ummak isteriz (Burhan Felek). 2. Hareket ve davra- 
nışları mantığa aykırı olan, mantıklı olmayan (kimse). 


MANTIKSIZLIK i. Mantıksız olma durumu, mantığa 
aykırılık: Mukadder olan bir hâdisenin zıddını tasavvur 
edince mantıksızlık ne kadar göze çarpar (Yahyâ Ke- 
mal). Bu zahmet ve masrafın doğuşunda mantıksızlık ve 
mânâsızlığın büyük payı vardır (Burhan Felek). 


MANTİ i. (İtal. mante) deniz. Gabya serenlerini direkle- 
re bağlamaya ve hareket ettirmeye yarayan halat, zin- 
cir ve makaradan ibâret donanım, abaşo, gabya sereni 
kandilisası. 


MANTİLYA & (İtal. mantiglia) deniz. Bumbaları, siren- 
leri, direk ve çubuklara asmaya, doğrultmaya, ayarla- 
maya, istenen durumda tutmaya yarayan halat, tel, zin- 
cir ve makaralardan ibâret donanım. 


MANTİN i. ve sıf (Fr. mantille < İsp.) Canfese benzeyen 
kalın bir cins ipekli kumaş: Muntazır teşrifine çifte kayık 
/ İnce yaşmakla bu cuma seyre çık / Pembe mantinden 
ferâce pek de şık / İnce yaşmakla bu cuma seyre çık 
(Şarkı). Hanımların altısı da o zamânın modası hükmün- 
den olarak devrik yakalı, boncuk işlemeli, pembe man- 
tin ferâceler giymişler... (Ahmet Râsim'den). 
MANTİNOTA i (İtal. mantenuta) argo. Metres, kapat- 
ma: Ben Necip Bey'in mantinotası mıyım? (Reti C. Ulu- 
nay). Önüne gelenin mantinotası olurum da yine de se- 
nin olmam (Haldun Taner'den). 


MANTİS i. (Fr. mantisse < Lat.) mat. Bir sayının logarit- 
masının virgülden sonraki ondalık kısmı. 


MANTO i. (Fr. manteau < Lat.) Elbise üzerine giyilen, 
kalın kumaştan kadın giyeceği (Erkeklerinkine palto de- 
nir): Kürklü, zarif ve epeyce pahalı bir mantoya büründü- 
gü için yüzü görülmüyordu (Aka Gündüz). Arkasına, diz 
kapaklarına kadar açık kahverengi bir manto giymişti 
(Hâlide E. Adıvar). 

MANTOLUK sıf. Manto yapmaya elverişli (kumaş): 
“Bu Rumaş ince, mantoluk değil.” 


MANTUK (5, ku) sıf. ve i, (Ar. nutk “konuşmak, söz söy- 
lemek”ten mantük) 1. Söylenmiş, denilmiş, anlatılmış, 
beyan edilmiş (şey): Tâ olmayıcak râz-ı derünum 
mantük / Ahvâl-li perişânmı bilmez mahlük 
Nahifi'den). Şu tasvir ettiğim hilkat benim mantük-ı 
hâlimdir / Bu bir şi'r-i perişandır Ri ma'nâsı meâlimdir 
Tevfik Fikret). $ i 2. Söz, kelâm, nutuk. 3. Anlam, kav- 
ram, mânâ, mefhum, meal: Tafrirât-ı seniyye mücibince 
vürud eden süret mantükunca otuz nefer neccârânın 
C...) tahrir edildiği defterdir Ri ber-vech-i âti zikrolunur 
Kadı Sicili'nden). 

© Mantüka (45 ,k4) sıf. Mantuk kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Ahvâl-i mantüka: Anlatılmış, dile getirilmiş haller.” 


MANYA i. (Lat. mania < Yun.) Mani. 


MANYAK sıf ve i. (Fr. maniague < Lat) 1. Mani hasta- 
lığına tutulmuş (kimse). 2. mec. Gülünç ve garip davra- 
nışları olan (kimse). 3. ünl. “Dengesiz, şaşkın” anlamın- 
da hakâret sözü olarak kullanılır. 


MANYAKLIK i. 1. Manyak olma durumu. 2. Manyak- 
ça davranış. 

MANYAT ii. (İtal. menaida) 1. Üç çifte balıkçı kayığı. 2. Bu 
kayıklarla atılan ve sâhilden çekilen balık ağı: Voli, man- 
yat, gırgır, olta, çapari; bunlarla tutarlar (Burhan Felek). 


MANYETİK sıf. (Fr. magnötigue < Lat.) 1. Mıknatısla il- 
gili olan. 2. Mıknatıs özelliğine sâhip olan, bu tesirle 
çalışan (âlet, tertibat, cihaz): “Manyetik vana.” “Manye- 
tik mayın.” 

X Manyetik alan: Bir mıknatısın kutupları arasında 
yer alan ve demir tozlarının düzenli çizgiler hâlinde sı- 


ralanmasıyle görünür duruma gelen kuvvet çizgilerinin 
bulunduğu alan. Manyetik kart: Yüzeyinde bilginin de- 
polandığı mıknatıslanabilir bir alan bulunan kart. 


MANYETİT i (Fr. magnâtite) Tabii olarak mıknatıs 
özelliğine sâhip, demir bakımından çok zengin siyah 
demir oksit, hacer-i mıknatısı. 


MANYETİZE sıf. (Fr. magnâtisö) Manyetizma ile telkin 
altına alınmış. 

A Manyetize etmek: Manyetizma ile etki altına al- 

mak, tesir ve telkin altında bulundurmak: Manyetize 
edilmiş gibi bu ölü arayanların arkalarından yürüdüm 
(Ömer Seyfeddin). 
MANYETİZMA i. (Fr. magnâtisme) 1. Fizik ilminin mık- 
natısları ve bunların meydana getirdiği olayları ve so- 
nuçlarını inceleyen dalı. 2. Beyinde var olduğu düşünü- 
len bir çeşit elektrik gücünü kullanarak karşısındakini 
etki altına alma, uyutma: Manyetizma edilmiş gibi gergin 
/ Yaklaştı pencereye ürkek ürkek (Enis B. Koryürek). 


MANYETİZMACI i. Telkin ve hipnoz altında bırakma 
gücüne sâhip olan, manyetizma yapan kimse. 


MANYETİZMACILIK i. Manyetizmacının yaptığı iş. 


MANYETO i. (Fr. magnâto) At nalı şeklindeki bir mık- 
natısın kutupları arasında bir bobinin hızla döndürül- 
mesiyle yüksek voltajlı elektrik akımı meydana getirip 
bir sistemin çalışmasını, dinamitlerin patlamasını sağ- 
layan, elle çalıştırılır bir nevi dinamo. 


MANYETOLU sıf. Manyetosu olan, manyeto ile çalı- 
şan: “Manyetolu telefon.” 


MANYEZİ Bk. MAGNEZİ 
MANYEZİT Bk. MAGNEZİT 


MANYOK i. (Fr. manioc) (İspanyolca aracılığıyle Tupi di- 
linden) Sütleğengillerden, Amerika'nın tropikal ve as- 
tropikal bölgelerinde yetişen, yüz elliden fazla türü bu- 
lunan, kökleri yenebilen, bâzı türlerinin tapyoka denen 
nişastasından besin olarak faydalanılan ve hayvan ye- 
mi olarak da kullanılan, bâzı türleri zehirli bitki. 


MANZAR (05) i. (Ar. nazar “bakmak”tan manzar) 1. 
Görünen yer. 2. Görünüş: Zemin ağlar, semâ ağlar, 
nesim-i kühsâr ağlar / Bu manzar bak ne hoş manzar, çi- 
çeklerle bahâr ağlar (Hüseyin Siret). 3. Yüz, çehre, 
didar: Hem sekiz uçmak içinde hür-i in / Görmeğe geldi 
o şâhın manzarın (Süleyman Çelebi). Merdüm-i çeşm-i 
kelimim mâlik-i i'câz-ı aşk / Berk urur nür-ı tecelli man- 
zarımdan renk renk (Leskofçalı Gâlib). 4. Göz, göz önü: 
Oldunsa da dür manzarımdan / Ey meh, yine sen bana 
ayansın (Recâizâde M. Ekrem'den). 5. Bir konunun bö- 
lümlerinden her biri: Bu bölümde on iki manzar vardır 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 
x Manzar-ı çeşm: Göz bebeği. 

MANZARA (e, ku») i (Ar. manzar'dan manzara) 1. Göz- 
le görülen, bakılıp seyredilen yer, mevki: Sen son ak- 
şam bana diyordun Ri: “Ankara'yı her mevsiminde gör- 
düm. Benim için yeni bir manzarası kalmadı” (Rüşen E. 
Ünaydın). Eski mimâra nasıl rahmet okunmaz burada / 
Suyu cennetten akıtmış bu güzel manzarada / (...) Çini- 
den solmayacak bahçeler açmış yer yer (Yahyâ Kemal). 
Güneşin doğuşu tabii günlerimizde seyredilen bir manza- 
ra değildir (Refik H. Karay). 2. Göze hitap eden şekil, bi- 
çim, görünüş: Bu manzara-i ma'sümâne göz önünden gi- 
den şeylerden midir? (Muallim Nâci). Bahçeye serbest bir 
orman manzarası verdirmek için bilseniz ne Radar çalış- 
tım (Ahmet Hâşim). Bin defa beni kollarında gezdirdi; fa- 
kat şimdi manzarası hayâlimi dehşetle nasıl dolduruyor! 
(Peyâmi Safâ). 3. mec. Hal, durum, vaziyet: Bilhassa bir 
beyti, bu on beşinci asır Türkiye'sinin âdeta manzarasını 
çizer (Ahmet H. Tanpınar). Hayır azizim, bütün o gör- 
düklerinden başka bir yeni manzara var ki ona biz de 
dünden beri âgâhız (Rüşen E Ünaydın). Dil hayâtımızın 
insanı derin düşünceye salan bir manzarası da budur 
(Nihad S. Banarlı). 4. Tabiatın yâhut yaşanılan çevrenin 
bir kısmını konu alan resim, gravür veya desen, peyzaj. 


MANZARALI sıf. Manzarası güzel olan (yer): “Manza- 
ralı bir oda istiyorum.” 

MANZUM (çe) sıf. (Ar. nazm “şiir yazmak; sıraya koy- 
mak, dizmek”ten manzüm) 1. Nazım şeklinde yazılmış ve- 
ya söylenmiş. Karşıt: MENSUR: “Manzum eser.” “Man- 
zum hikâye.” Öğretmenimizin verdiği konuları manzum 
yazardım bâzı (Yusuf Z. Ortaç). Cenâni edebiyat Rültürü 
kuvvetli, Türkçe kadar Arap ve Fars dillerinde de man- 
zum söz söyleyebilen zarif, hoşsohbet, nüktedan bir 
adamdı (Sâmiha Ayverdi). 2. Düzene, sıraya konmuş, 
dizilmiş, tertipli, muntazam: İnâyetin ile âsüdedir yedi 
iklim / Himâyetin ile manzümdur umür-ı ehem (Ne- 
dim'den). 

MANZÜMAT (hk) i (Ar. manzüme'nin çoğul eki -ât 
almış şekli manzümât) Manzümeler: Meşreb-i kalen- 
derâneden ibâretolanmanzümüâtınız ise fesâd-ı ahlâkı o 
kadar terviç eder ki... (Nâmık Kemal). 


MANZÜME (de ke) i (Ar. manzüm'dan manzüme) 1. 
Vezinli, kâfiyeli eser, manzum parça: Geçen hafta Ke- 
mal Fâhir beyin benden istediği manzümeyi düşünüyo- 
rum (Yusuf Z. Ortaç). Hacı Bayram'ın kâinâtı ve insanı 
berâberce oluş hâlinde gösteren bir manzümesi vardır 
(Ahmet H. Tanpınar). Bütün bunlar karşısında halkın tu- 
tumu nasıldır? Manzümenin ilk bölümünde bu sorunun 
da karşılığını buluyoruz (Kaya Bilgegil). 2. Sıra, dizi, ta- 
kım, sistem: “Manzüme-i şemsiyye: Güneş sistemi.” 
Şeb-i lâhütta manzüme-i ecram gibi / Lafz-ı bişnevle do- 
San debdebe-i ma'nâyız (Yahyâ Kemal'den). 3. Belirli 
bir sisteme göre inşâ edilmiş câmi, mescit, medrese, 
türbe vb. eserler topluluğu, külliye, kompleks: Yalnız şu 
eşsiz manzüme içinde göze batan bir diken, bu cennet 
köşesine sığınmış bir şom durak vardı: Hürrem Sultan tür- 
besi (Sâmiha Ayverdi). 

MANZUR (5k) sıf (Ar. nazar “bakmak, bakıştan 
manzür) 1. Bakılan, görülen, görülmüş: Manzür idi ufuk- 
taki ecram gizlice (Hüseyin Siret). Ey aslına iltihâk eden 
nur / Sensin bana her tarafta manzur (Mehmet Âkif'ten). 
2. i. Beğenilerek nazar edilen yer, taraf, şey vb. 
Manzür-ı Hudâ'dır dil-i erbâb-ı mahabbet / Ey hoca sa- 
kın âşıka sen kec nazar etme (Leskofçalı Gâlib). 

A Manzur olmak: Görülmek: Ref” eyle nikâbın ser-i 
küyunda ki ey mâh / Manzür ola hurşid-i dırahşâr-ı 
kıyâmet (Leskofçalı Gâlib). Manzür olan o safhada 
bi-reng ü bi-hutüt / Timsâl-i hadşe-âveridir mevt-i hâilin 
(Tevfik Fikret). Soluk dudakları üstünde olmakta manzur 
(Cenap Şahâbeddin). Manzür-ı âlileri olmak: (Adı ge- 
çen kimse tarafından) Görülmek (Nezâket sözü olarak 
kullanılır): “Bu kitap manzür-ı âliniz oldu mu?” Manzür- 
ı hümâyunları olmak: Pâdişah tarafından görülmek: 
Hizmetkârlarımın çokluğu şevketli efendimizin manzür-ı 
hümâyunları olup, “Senin ne çok adamın varmış!” buyur- 
dular (Fâik Reşat). 

MAPA i (İtal. mappa) 1. deniz. Gemilerde kanca tak- 
mak, halat bağlamak ve makara donatmak için güverte- 
lere veya uygun yerlere çakılmış yâhut kaynakla tespit 


edilmiş olan halkalardan her biri. 2. (Jlaterma a map-. 


pa'dan) Eski gemilerde aydınlatılmak istenen yerlere 
konan, içinde zeytin yağı kandili yakılan siperli fener. 


MAPUS i. kalk ağzı. Mahpus sözünün halk ağzındaki 
söylenişi. 

MAPUSÂNE i. halk ağzu Mahpushâne, hapishâne: 
Mapusâne çeşmesi yandan akıyor yandan (Türkü). 


MÂR (LU) ii (Fars. mâr) Yılan: Nefsimle gazabım ejder 
ile mâr (Âşık Ömer). Süleyman'ın tahtını mâr aldı derler, 
yoksa benim bahtımı, bahçemi de bunlar mı alacak? 
(Eflâtun C. Güney). O nevmidi-i sevdâ zavallının ciğerle- 
rine âdeta bir mâr-ı hâlik gibi sarılmış (Hüseyin R. Gür- 
pınar). 

* Mâr-ı semum-bar: Zehir saçan, zehirli yılan: Bir 
mâr-ı semum-bâr imişsin (Cenap Şahâbeddin). Mâr-ı 
sermâ-dide: Kış uykusuna yatmış yılan: Olmasın vâres- 
te piç ü tâb-ı gamdan Rine-cü / Mâr-ı sermâ-dideye Allah 
güneş göstermesin (ŞehrT den). Mâr-ı tir: Ok yılanı: Zâhi- 
ren ol şeh-levend Esrâr'a lutf eyler veli / Mâr-ı tir-âsâ 
lisân-ı hâl ile mızrak urur (Esrar Dede). 

© Mâran (çI,U) i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Yılanlar: Kâr 
etti cism ü cânıma zehr-i sitemleri / Mârân imiş zamâne- 
de yâran sandığım (Halim Giray'dan). 

© Mâr-beçe (-beççe) (42. ,U) birl i, (Fars. beççe > beçe 
“yavru” ile) 1. Yılan yavrusu. 2. mec. Çok zararlı kimse. 

© Mâr-efsâ (L53|,U) birl. sıf. ve i, (Fars. efsâ “büyüle- 
yen” ile) Yılan tutan, yılan sokmuş kimseyi tedâvi eden, 
yılan efsunlayan (kimse): Zehr-i elemin ilâcı sabr etmek- 
tir / Mâr ise zamâne biz de mâr-efsâyız (Azmizâde 
Hâleti). 

© Mâr-gez (5U) birl. sıf. (Fars. gez “ısıran” ile) Isıran, 
sokan yılan: Bu dünyâ mâr-gez-i demhâra benzer / Ki 
zehri kat kat olmuş ejderhâdır (Hersekli Ârit Hikmet). 
MÂR ( yl) sıf. (Ar. murür “geçmek”ten mârr) Geçen, geç- 
MİŞ. 

x Mârrü'l-beyan: Beyan edilmiş, açıklanmış olan. 

Mârrü'z-zikr: Zikredilen, adı geçen. 

© Mâr-rin (ç LU) i (Ar. çoğul eki -in ile) “Geçenler” an- 
lamındaki kelime genellikle mârrin ve âbirin “gelip-ge- 
çenler” şeklinde kullanılır (Belgelerde geçer |. 
MARABA i. (Kökü bulunamamıştır) 1. Toprak sâhibi ol- 
mayan, arâziyi ürünün bir kısmı karşılığında ekip biçen, 
işleyen kimse, yarıcı. 2. Mesleği sâdece çiftçilik olan 
varlıksız kimse. 
MARABUT KUŞU Bk. MURABUT KUŞU 
MARAL — MERAL i. (Moğ. maral) Dişi geyik: Aman av- 
cı vurma beni / Ben bu dağın maralıyım (Türkü). Gören- 
lerin kâh marala, kâh gazâle, kâh Çin âhüsuna benzet 
tikleri Hak'tan sürmeli gözlerinden diri diri yaşlar akıt- 
yordu (Safiye Erol). Cüppesinin üstü maral postundandı 
(Kemal Tâhir). 
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MARANGOZ i, (Yun. marankos < İtal. marangon) (Ma- 
rangon şekline eski metinlerde rastlanmaktadır) Ağaçtan 
dolap, masa, sandalye, büfe, kütüphâne gibi şeyler ya- 
pan ve yaptığı işin inceliği bakımından doğramacı ile 
mobilyacı arasında yer alan zanâatkâr, neccar. 


MARANGOZ BALIĞI birl. i. Testere balığı. 


MARANGOZHÂNE i. (marangoz ve Fars. hâne ile ma- 
rangoz-hâne) Marangozluk işlerinin yapıldığı iş yeri. 
MARANGOZLUK i. Marangozun işi ve zanâatı: Ede- 
biyat lisânı duvarcılık ve marangozluk tâbirâtıyle dol 
muştu (Ahmet Hâşim). 

MARANTA i. (Fr. maranta) (Botanikçi Bartolemeo Ma- 
ranta'nın adından) Zencefilgiller familyasından, güzel 
yapraklarından dolayı süs bitkisi olarak yetiştirilen, 
Amerika yerlilerinin ok yaralarını iyileştirmede kullan- 
dıkları, Maranta arundinacea denen cinsinin kök yumru- 
larından ararot isimli nişasta elde edilen bir tropikal ik- 
lim bitkisi. 

MARATON i. (Fr. marathon “1896 olimpiyatlarında dü- 
zenlenen uzun mesâfe koşusu”) (Atina yakınında bulunan 
Marathon ovasının adından| spor. Atletizmde 42,195 ki- 
lometrelik mukâvemet koşusu. 


MARAZ (> ) i. (Ar. maraz) 1. Hastalık, illet: Harâb cis- 
mi azâb-ı marazla bi-derman / Garib gönlü yanık âteş-i 
zarüretle / Fakat bulur yine rühuyle iştigâle zaman (Tev- 
fik Fikret). Sinir yorgunlukları bu marazı arttırır (Reşat N. 
Güntekin). Her nefeste ciğerlerimize illet doluyor, Rani- 
mıza maraz karışıyor (Retik H. Karay). 2. (Eski ahlâk ki- 
taplarında) Kibir, gurur, benlik, bencillik gibi mânevi 
bünyeyi rahatsız eden kusurlardan her biri. $ halk ağ- 
zu 3. Sara nöbeti. 4. sıf. Çevresindekileri rahatsız ede- 
cek derecede huysuz ve titiz olan (kimse): “Çok maraz 
adamdır.” 

# Maraz-ı asabi: Sinir hastalığı, nevroz. Maraz-ı 
kalp: 1. Kalp hastalığı. 2. mec. Acı, hüzün, ıztırap. Ma- 
raz-ı mevt: Ölüm hastalığı, ölümle sonuçlanan rahat- 
sızlık: Bir kimse (...) borcu olduğunu ikrar ettiği takdir- 
de eğer maraz-ı mevtinde ise diğer verese tasdik etme- 
dikçe bu ikrârı hüccet değildir (Cevdet Paşa). Maraz-ı 
müstevli: Salgın hastalık. Maraz-ı müzmin: Bir türlü 
geçmeyen rahatsızlık, kronik hastalık. Maraz-ı rühi: 
Ruh hastalığı. Maraz-ı sâri: Bulaşıcı hastalık. 

MA'RAZ —« MA'RIZ (> 4) 1 (Ar. arz “arzetmek”ten 
ma'iz) 1. Bir şeyin göründüğü, ortaya çıktığı yer: 
Ma'raz-ı gamdır safahât-ı cihan (Muallim Nâci). 
Fuzülü'nin şi'r-i sâfına ma'raz-ı tecelli olan o lisân-ı 
pâkin üzerine sanat gibi, ziynet gibi iki dâhiye-i uzmâyı 
taslit etmişler (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Bir şeyin sunulduğu, 
bildirildiği, arzedildiği yer, makam. 3. Bir şeyin gösteril- 
diği, teşhir edildiği yer, sergi, meşher. 

MARAZA i. (Ar. mu'araza'dan) Anlaşmazlık, kavga: 
Evinde karısından azar işitmek, dışarıda ise tanıdıkları 
ile maraza etmek nasibidir (Selim N. Gerçek). 

X& Maraza çıkarmak: Anlaşmazlığa yol açacak işler 

yapıp kavga çıkarmak: Dörtlü takrir, gerçi Toprak 
Kânünu'na muhâlefet edenlerin bir hareketi olarak veril- 
di, amma maksat maraza çıkarıp ayrı parti Rurmaktı 
(Burhan Felek). 
MARAZİ (> p) sıf. (Ar. marağve nispet eki -iile marazi) 
1. Hastalığa âit, hastalılda ilgili: Alafranga marazi şiirler 
yazmak modası uzun müddet sürdü (Ahmet Hâşim). 2. 
Hastalık hâline gelen, hastalık derecesinde, aşırı: Bunu 
marazi bir tecessüs, bir hastalık gibi telakkide haklı de- 
Zil miyim? (Cenap Şahâbeddin). Her yerde marazi dene- 
bilecek bir bahar şenliği vardı (Ahmet H. Tanpınar). 

8 Maraziyye (4-> ,) sıf. Marazi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Esbâb-ı maraziyye.” 

MARAZİYAT (<> ,) i (Ar. marazi > maraziyye “has- 
talıkla ilgili”nin çoğul eki -ât almış şekli maraziyyât) XX. 
yüzyıl başlarında patoloji karşılığı olarak teklif edilmiş- 
tir. 

MARAZLANMAK dönüşlü f. (< marazslan-mak) halk 
ağzı. 1. Hastalanmak. 2. Sara nöbeti geçirmek. 
MARAZLI sıf. halk ağzı. Hastalıklı, hasta. 

MARDA i. (Yun.) 1. Bozuk, çürük veya kalitesi düşük 
mal, ıskarta mal. 2. Fiyatı kararlaştırılmış bir mal için 
fazladan istenen para. 

MARDİ Bk. MARZİ 

MARDIYE Bk. MARZİYE 

MAWREC (>) i. (Ar. 'urüc “çıkmak”tan ma'rec) Merdi- 
ven. 

MA'REKE (4S as) i. (Ar. 'arek “savaşta yiğitlik göster- 
mek”ten ma'reke) Savaş alanı, harp meydanı, cenk yeri: 
Girince gamze işe ebruvâna yer kalmaz / Düşünce 
ma'reke tiğa kemâna yer kalmaz (Nâbi). Tiğ-i nigehi 
ma'reke-i fiinede bestir / Çeksin elini hançeri bir yana 


MARİNA 


çekilsin (Nedim). Na'ş-ı bi-rüh idi aşkınla şehidârc-ı firâk 
/ Yok iken ma'reke-i dehrde tâbüt henüz (Hersekli Ârif 
Hikmet). 

MAREŞAL f(/ ince| i (Fr. maröchal < Alın. markhaskalk 
“at bakıcısı”) (Kelime anlam iyileşmesine örnek olarak gös- 
terilir) Askerlikteki en üst rütbe ve bu rütbeyi taşıyan 
asker, müşir: Mareşal, maiyetindeki efrâdı cesürâne har- 
be sevk için dermiş ki... (Cenap Şahâbeddin). 
MAREŞALLİK i. 1. Mareşal olma durumu, müşirlik. 2. 
Askerlikteki en yüksek rütbe. 

MARGARİK ASİT birl. i. (Fr. margarigue ile) İç yağında 
bulunan veya sentetik olarak elde edilen, margarin adı 
verilen katı yağların imâlinde kullanılan, ağır moleküllü, 
inci renginde kristaller hâlindeki yağ asidi. C,çH33CO>H. 


MARGARİN ii. (Fr. margarine < Yun.) Kimyevi işlemler 
sonunda tereyağına benzer bir yapı kazandırılmış, 
40'C'de eriyen bitkisel yağların ortak adı. 


MARGARİT i. (Fr. marguerite < Lat.) Dağlarda ve çayır- 
larda yetişen, ortası altın sarısı renginde ve etrâfında be- 
yaz yapraklar bulunan, çiçekleri idrar söktürme, terlet- 
me, böbrek taşlarını düşürme, egzama ve deri hastalık- 
larına, karaciğere faydalı olma gibi hassaları sebebiyle 
yaz aylarında toplanıp kurutularak kullanılan, kasımpa- 
tıya benzer çiçekli bitki. Chrysanthemum lencantheum. 


MÂRIZ (4>)) sıf. ve i. (Ar. maraz “hastalanmak”tan 
maâriz) Hastalanan kimse, hasta: Sorulsa tıbba nedir 
fark-ı sâlim ü mârız (Cenap Şahâbeddin). 

MAYRIZ Bk. MARAZ 

MÂRİC (gpk) i. (Ar. murüc “alevyükselmek”ten maâric) 1. 
Dumansız ateş, alev, şüle. 2. Dumansız barut. 

MÂRİD (»U) sıf (Ar. merd “isyan etmek, haddi aş- 
mak”tan mârid) Direnen, ayak direyen, inatçı, temerrüt 
eden. 

MÂRİFE (4 4) i (Ar. “irfan “bilmek”ten ma'ife) eski. 
dilb. Arapça'da başında harf-i târif (el-) bulunan, gös- 
terdiği nesne veya kavram açıkça belirlenmiş kelime. 
Karşıtı: NEKRE: “ELfakir mârife, fakir nekredir.” 
MÂRİFET (cs pu) i (Ar. irfan “bilmek”ten marifet) 1. İş 
yapma husüsundaki ustalık, beceriklilik, hüner, 
mahâret: Yoksa iki delik delmek büyük mârifet değildi 
(Ahmed Midhat Efendi). Mârifet iltifâta tâbidir / Müşteri- 
siz metâ zâyidir (Muallim Nâci). Konağın bu yarı sığıntı, 
yarı yanaşma misâfirleri ya tatlı dilleri, kıvrak zekâları, 
ya el hünerleri ve çeşitli mârifetleriyle hanımların gözü- 
ne girmeye âdeta mecburdular (Sâmiha Ayverdi). 2. 
mec. Bir kimsenin uygun olmayan, hoşa gitmeyen, ga- 
rip karşılanan hal ve davranışı, tuhaflık: “Sanki mârifet 
yaptın, işi berbat ettin.” Kalıbımı basarım, bu gözlüklü 
Hikmet'in mârifetidir (Mahmut Yesâri). 3. Bilgi, ilim: 
“Mârifet-i akliyye: Akla âit, akılla kazanılan bilgi.” Ma'ri- 
fet olmayıcak bir kişide ey Rühi / Câhilin başı göğe erse 
yine câhildir (Rühi-i Bağdâdi). Bâki nihâl-i ma'ifetin 
meyve-i teri / Ârif katında bir gazel-i âb-dârdır 
(Bâki'den). Gençliğe düşen şey batının ilmini, mârifetini 
yurda getirmektir (Kaya Bilgegil). $ tasavvuf. 4. Varlıkla- 
rın hakikatini ve ilâhi sırları tefekkür, keşif ve ilham yo- 
luyle kavrama, gerçeği bilme, irfan: Maksüd bu hilkatten 
eğer ma'rifetinse / Varmış mı o müthiş görünen gâyete 
kimse (Mehmet Âkif). 5. Allah'a erişme yolundaki dört 
makamdan (şeriat, tarikat, hakikat, mârifet), ancak Al- 
lah'ın “ehassü hâssi'l-havâs” denen has kullarının eriş- 
tiği dördüncü makam. Bu, kulun Hak'la aynileştiği, 
Hak'la Hak olduğu makamdır: Şerfat, tarikat yoldur vara- 
na / Hakikat, marifet andan içerü (Yünus Emre). 

* Mârifet nazariyesi: /els. Bilgi nazariyesi, episte- 
moloji. Mârifetiyle: Vâsıtasıyle, aracılığıyle, eliyle: İste- 
diğiniz kitaplar emânetçi mârifetiyle gönderiliyor (Şem- 
seddin Sâmi). Bir pekmezci sattığı pekmeze Müsâ 
nâmındaki çırağı mârifetiyle su katarmış (Fâik Reşat). 

© Ma'rifet-perver (3, 34) birl. sıf. (Fars. perver 
“besleyen” ile) Mârifetli, hünerli. 

© Ma'rifet-peymâ (L. ci ss) birl. sıf. (Fars. peyma 
“ölçen” ile) “Mârifet ölçen” Hüner ve ustalık gösteren. 

8 Ma'rifetullah (4Wl â$ ,x4) birl. sıf. (Allah adıyle) Allah'ı 
bilme, tanıma: Sözlerin gevher olursa n'ola kim olmuştur 
/ Ma'den-i ma'rifetullah dil-i muhteremin (Rühi-i 
Bağdâdi). 
MÂRİFETLİ sıf ve i Mârifet ve hüner sâhibi olan, yap- 
tığı beğenilen, ustaca iş yapan (kimse), becerikli. 
MARİHUANA i. (İsp. marijuana) Hint kenevirinin yap- 
rak, sap ve çiçeklerinin karışımından yapılan, etkili 
maddesi tetra hidro kannabino olan esrar niteliğinde 
uyuşturucu madde. 
MARİNA i. (İng. marina < İtal. marina < Lat. mare “deniz”) 
Yatların ve küçük teknelerin barınabilmesi için bir 
mendirekle çevrilen veya bir liman içinde ayrılan ve 
içinde iskeleler, yatların, teknelerin bağlanması için şa- 
mandıralar, kızaklar vb. tertibat bulunan deniz alanı. 


MÂRİSTAN 


MÂRİSTAN (gl. ,U) i (Fars. bimâr “hasta” ve yer bildi- 
ren-isân ile bimâristân > mâristân) Hastahâne, darüşşifâ, 
bimâristan: Bu mâristanda kantarlarla şuruplar, mâcun, 
tıp Rânünuna göre hazırlanmış ilâçlar, koyun etleri, çeşit- 
li Ruş etleri, yataklar, örtüler, elhâsıl ne lâzımsa mükem- 
mel sürette ihzar edilmiş şeyler var (İsmâil H. Uzunçar- 
şılı). Darüşşifâlara mâristan, bimâristan da denilmiştir. 
Dârüşşifâ Arapça, mâristan, bimâristan ise Acemce aynı 
mânâya delâlet eden tâbirler ve ıstılâhlardır (Mehmet Z. 
Pakalın). 

MARİZ i. (< Çingene.) argo. Dayak atma, dövme, dayak. 

A Marizine kaymak: Üzerine çullanıp dövmek: Öyle 

bir şakalaşma ki yekdiğerine cidden marizine kaymak- 
tan hiç farkı yok (Hüseyin R. Gürpınar). 
MARİZ (52 p) sıf. (Ar. maraz “hastalık”tan mariz) 1. Has- 
ta, hastalıklı, marazlı: Kapında hâcetim var hoş revâ kıl 
/ Mariz-i hâcetim şâhım devâ kıl (Şemseddin Sivâsi). 
Kalb-i marizim ancak senin devâ-yı iltifâtınla şifâyab 
olur (Fâik Reşat). Çırpınır çırpınır mariz u tebâh (Cenap 
Şahâbeddin). 2. Kusurlu, illetli: Ah şimdiki mariz ve mü- 
teverrim muhit (Ömer Seyfeddin). Kala kala erkeklerimi- 
zin rühundaki pederşâhi hâkimiyet hırsı ve mariz bir Rıs- 
kançlık kaldı (Satiye Erol). 

8 Marizâne (wL2, ») sıf. (Fars. -âne ekiyle) 1. zf Hasta- 
lıklı: “Marizâne tebessüm.” Ne de bu nahif çehresinin 
marizâne süzgünlüğü belliydi (Hâlit Z. Uşaklıgil'den). 2. 
Hasta bir kimseye yakışır şekilde. 

MARİZLEMEK geçişli £ (< marizsle-mek) argo. Dayak 
atmak, dövmek. 

MARJ i (Fr. marge <Lat.) 1. Basılmış veya elle yazılmış 
kâğıtların kenarında boyuna bırakılan boşluk: “Marj çiz- 
gisi. ” 2. Ticâri işlerde ayrılan kâr payı. 3. Yapılan işler- 
den, bilhassa ticâri faâliyetlerden zarar görme, başara- 
mama ihtimâline karşı ayrılan ihtiyat pay. 

MARJİNAL (/ince| sıf (Fr. marginale < Lat) Bir şeyin, 
bir grubun sınırında yer alan, sınırda olan, kenarda ka- 
lan: “Marjinal unsurlar.” “Marjinal görüşler.” “Marjinal 
kesim.” 

& Marjinal firma: Yalnız sâbit mâliyetlerini karşıla- 
yan, kâr etmeyen firma. Marjinal gelir: Bir firmanın 
ilâve satışlarının toplam gelirde meydana getirdiği de- 
gişme. Marjinal mâliyet: Bir işletmenin daha aşağıya 
satış yaptığı zaman zarara uğradığı değer. 

MARJLI sıf. Kenarında diklemesine bir boşluk bırakıl- 
mış olan (kâğıt, defter vb.). 

MARK i. (Alm. Mark) 1. Eski Alman parası; Avrupa Bir- 
liği'nin ortak para birimine geçtiği Il Ocak 2002 târihine 
kadar kullanılan Alman para birimi. 2. Eski Finlandiya 
parası; Avrupa Birliği'nin ortak para birimine geçtiği 1 
Ocak 2002 târihine kadar kullanılan Finlandiya para bi- 
rimi. 

MARKA i. (İtal. marca < Alın.) 1. Benzerlerinden ayır- 
mak, tanıtmak veya kime âit olduğunu belirtmek için 
bir nesnenin üzerine konan işâret, alâmet, nişan, belgi, 
logo: Vaktiyle fabrika tarafından yapıştırılmış olan kâğıt 
marka hâlâ yerinde (Refik H. Karay). 2. Kahvelerde, çay 
ocaklarında ve bâzı kuruluşlarda para veya bilet yerine 
kullanılan çeşitli şekillerdeki karton, plastik veya metal 
parçası. 


MARKACI i 1. Marka satan kimse: “Markacının işpor- 
tasında tanınmış bütün firmaların markaları vardı.” 2. 
Toplantılarda ve halka açık câmi, sinema, klüp gibi yer- 
lerde emânet bırakılan palto, ayakkabı vb.ne numaralı 
marka veren görevli: Paltoları, atkıları, şemsiyeleri mar- 
kacıya vererek ilerledik (Ahmet Râsim'den). 3. Fabrika 
vb. yerlerde markalama işini yapan kimse. $ argo. 4. 
Başkalarını kandırarak çıkar sağlayan kimse, dolandırı- 
cı. 5. Pezevenk, mama. 

MARKAJ i. (Fr. marguage) spor. Takım hâlinde oyna- 
nan oyunlarda faul yapmadan rakip oyuncunun oyunu- 
nu bozma, yakından tâkip edip istediği gibi oynaması- 
na engel olma, marke etme. 

MARKALAMAK geçişli f. (< markasla-mak) Benzerle- 
rinden ayırmak, tanıtmak veya kime âit olduğunu be- 
lirtmek maksadıyle bir nesnenin üzerine işâret, alâmet, 
nişan koymak. 

MARKALI sıf. 1. Markası olan, markalanmış. 2. Meş- 
hur bir markanın adını taşıyan meşhur bir firma tarafın- 
dan imal edilen: “Markalı kazaklar giyer.” 

MARKE (Fr. marguer “işâretlemek”ten marguğ) spor. 
“Rakip oyuncuya markaj yapmak” anlamına gelen Mar- 
ke etmek söyleyişinde geçer. 

MARKET i. (İng. market < Lat.) Çeşitli eşyâ ve bilhassa 
yiyecek maddeleri satılan, alıcının işini kendisinin gör- 
düğü büyük dükkan. 

MARKETÇİ i Market işleten kimse. 

MARKETÇİLİK i. Market işletme işi. 
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MARKİ i. (Fr. marguis < Lat.) Avrupa'da kont ile dük ara- 
sındaki soyluluk unvânı, asâlet pâyesi. 


MARKİZ i. (Fr. marguise) 1. Bir markinin hanımına ve- 
rilen unvan. 2. XVI yüzyıl Avrupa'sında çok kullanı- 
lan, arkalığı alçak veya arkalıksız koltuk, salon iskemle- 
si. 3. mimar. Genellikle saray, otel, tiyatro vb. binâların 
kapıları üzerinde bulunan süslü sundurma, saçak. 


MARKİZET i (Fr. marguisette) Genellikle üzerinde çi- 
çek desenleri bulunan çok ince pamuklu kumaş. 


MARKÖTERİ i. (Fr. marguetörie) 1. İnce marangozluk- 
ta, bir tahtanın bir kısmı oyulup yerine çıkıntı yapma- 
dan düz bir yüzey meydana getirecek ve desenler oluş- 
turacak şekilde renkli tahta parçalarının yapıştırılması 
süretiyle yapılan süsleme. 2. sıf. Bu tarzda süslenmiş 
(mobilya): “Marköteri masa.” “Marköteri sehpâ.” 


MARKÖZ i. (Fr. margueuse) Bâzı kâğıt oyunlarında, 
özellikle bezikte oyuncuların aldıkları sayıları kaydet- 
meye yarayan tahtadan âlet. 


MARKSÇI i. Marksizmi benimseyen kimse veya görüş, 
Marksist. 


MARKSÇILIK i. Karl Marks'ın doktrini, Marksizm. 


MARKSİST i. ve sıf, (Fr. marxiste) Marksizm doktrinini 
benimseyen kimse veya görüş: Çok defa Fransız Mark- 
sisti önce Fransız, sonra Marksisttir (Ergun Göze). 


MARKSİZM i. (Fr. marxisme) Karl Marks'ın mülkiyeti 
kabul etmeyen ve ana gâyesi sınıf çatışması yoluyle ko- 
münizmi gerçekleştirmek olan materyalist doktrini, 
Marksçılık. 


MARLEY i. (Kökü belli değildir, bir marka adından gelmiş 
olabilir) Döşeme malzemesi olarak kullanılan, genellikle 
kare şeklinde plastik yapı malzemesi. 


MARMARA özel i. Türkiye'nin kuzey batısında Mar- 
mara denizi çevresindeki bölgenin adı olup dilimizde 
aşağıdaki anlamlara gelen Marmara çırası gibi yan- 
mak (yanıp tutuşmak) deyiminde geçer: 1. Büyük bir 
zararla perişan olunacak bir durumla karşılaşmak. 2. 
Yanıp tutuşacak kadar âşık olmak: Güzel bir karı getir- 
mişler, kanto söylüyor; ben de mâlüm aftostan yeni ayrıl- 
dım. Marmara çırası gibi yanıyorum (Refi C. Ulunay). 


MARMELAT JJ incel i (Fr. marmelade < Port. marmela- 
da “ayva reçeli”) Şekerle pişirilmiş meyve ezmesi: “Çilek 
marmelatı.” “Erik marmelatı.” 

MARN ii (Fr. marne < Lat.) Üzüm şırasının tortusunu 
çöktürmekte, ekşiliğini almakta ve toprak ıslâhında kul- 
lanılan kille karışık kireçli toprak, pekmez toprağı. 


MARNEL i. (< İsp. marinero) deniz. 1. Yelkenli gemiler- 
de çalışan ve acemi tayfaları yetiştirmekle görevli olan 
tecrübeli denizci, mellâh. 2. Deniz erlerinin kıyâfetlerin- 
de görülen geniş ve yatık yaka. 

MAROKEN i. (Fr. maroguin) (Maroc “Fas ülkesi” adın- 
danj| 1. Fas'ta üretilen ve özel bir şekilde işlenen yumu- 
şak bir cins keçi derisi: Cebinden maroken ile kaplı bir 
defter çıkardı (Ömer Seyfeddin). Onlara maroken ile 
kaplı birer kitap vereceklerdi (Aka Gündüz). 2. Aynı 
tarzda işlenen ve üzerine benekler basılarak marokene 
benzetilen koyun derisi. 3. sı?” Marokenden yapılmış ve- 
ya maroken kaplanmış: “Maroken koltuk.” 


MARPUÇ i. (< Fars. mâr “yılan” ve piç “kıvrım, büklüm” 
ile mâr-piç'ten) Nargileye takılan, kolayca kıvrılıp bükü- 
lebilen, hortum biçiminde uzun boru: Yılanla oynayan 
bir Hintli fakir gibi marpuça sarılmış (Yusut Z. Ortaç). 
Bunun mukâbelesi elinizden marpucu alıp suratınıza 
çarpmaktır (Hâlit Z. Uşaklıgil). O nargilenin mangırını 
yâni ateşini biz alır getirirdik, onun sönmez ateşinin kar- 
şısında marpucunu uzun parmaklı elleriyle zevkle kav- 
rar, hafif hafif tokurdatırdı (Fahri Celâl). 


MARPUÇCU i. Nargile marpucu yapan veya satan 
kimse: Mahmutpaşa'nın alt başında Mısır Çarşısı'na var- 
madan Marpuçcular çarşısı vardır. Hâlen de bu isimle 
anılmaktadır (Musâhipzâde Celâl). 


MARS i. (Fr. mars < Lat. martius < Mars “savaş tanrısı”) 
Güneşin etrâfında dönen ve dünyâdan sonra güneşe en 
yakın olan gezegen, Merih, Sâkıt, Behram. 


MARS i. (Kökü bulunamamıştır) Tavlada oyunculardan 
birinin diğerine hiç pul toplama fırsatı vermeden oyu- 
nu bitirip iki sayı birden kazanması: Yengemin iki mars, 
bir oyunla kazandığı partiden sonra... (Yusuf Z. Ortaç). 

» Mars etmek (eylemek): 1. Mars yapıp iki sayı bir- 
den kazanmak: Hep dübârâ atmadan mars eyledi şühum 
beni (Hüseyin Suat'tan). 2. argo. Muhâtabı konuşamaz, 
cevap veremez duruma getirmek. Mars olmak: 1. Oyu- 
nu marsla kaybedip rakibe iki sayı birden vermek. 2. ar- 
go. Muhâtabının sözlerine cevap veremez duruma gel- 
mek. 


MARSAMA Bk. BARSAMA 
MARSAVAN Bk. MARSIVAN 


MARSIK i. (Kökü belli değildir) Yakıldığı zaman duman 
ve koku çıkararak baş ağrısına sebep olan yarı yanmış 
kömür: Mangalın üstünde bir boru... Marsık kokusu dar 
sokağı doldurmuş (Sait Fâik). Ancak dünya boğuntusu, 
ateş içinde tüten bir marsık gibi başımıza vurup bunaldı- 
Sımız zamanlar... (Sâmiha Ayverdi). 

* Marsık gibi: Kapkara. 


MARSIVAN — MARSAVAN i. 1. Merzüban, sınır 
muhâfızı. 2. kısa. İyi huylu ve güçlü eşek. 

» Marsıvan eşeği: alay. Anlayışı kıt, aptal, kaba kim- 
se. 


MARSIYAN OTU birl. i. Birleşikgillerden ıtırlı bir bit- 
ki. Tanacetum balsamita. 


MARSİPET i (İtal. marciapiede) deniz. Yelkenleri bağ- 
larken tayfaların rahat çalışabilmek için üzerine bastık- 
ları, serenlerin cundasına hamaylısına bağlanmış halat. 


MARSUD — MERSUD (5,5 e) sıf. (Ar. raşad “gözetle- 
mek”ten merşsüd) Gözetlenen, beklenen, rasat edilen: 
Çeşm-i âlemde hilâl-i ramazan mânendi / Mâh-ı câhı ola 
marsüd-ı refiü'd-derecât (Enderunlu Fâzıl). 
MARŞ ünl. (Fr. marche “yürü”) 1. Askerlikte yürüyüşü 
başlatmak için verilen kumanda: “Marş, marş ileri!” $ i. 
2. Askeri yürüyüşlerde çalınıp söylenmek üzere yürü- 
yüş temposuna uygun olarak bestelenmiş müzik parça- 
si: Bandoların, marşların, şarkıların akisleri yükseliyor 
(Ömer Seyfeddin). 3. Milleti veya millet içinde bir top- 
luluğu temsil etmek yâhut önemli bir olayı unutturma- 
mak amacıyle bestelenen ve daha çok milli, hamâsi 
duygulara hitap eden müzik parçası: “İstiklâl Marşı.” 
“Gençlik Marşı.” “Yedeksubay Marşı.” “Onuncu Yıl Mar- 
şı. ” Gökte milyonla gizli tellerden / Gene milyonla gizli 
parmaklar / Son hazin marşı durmadan çalıyor (Yahyâ 
Kemal). 4. (Fr. moteur de marche “yürütme motoru”ndan) 
Motora ilk hareketi verip çalışmasını sağlayan, düğme 
veya anahtarla harekete geçirilen düzen: “Marş moto- 
ru.” 

* Marş marş: Askerlikte “koş” kumandası: İstikâmet 
Değirmenler yolu, marş marş! (Reşat N. Güntekin). Mar- 
şa basmak: Motora ilk hareketi vermek. 


MARŞANDİZ i. (Fr. marchandise) Yük treni: Makinist 
Hâlit, 85 numaralı marşandiz katarını Sirkeci garına gö- 
türüyordu (Bedii Fâik). 

MART i. (Yun. martios < Lat. martius) (Roma savaş tanrısı 
Mars'ın adından) 1. Yılın şubat ve nisan ayları arasında- 
ki 31 gün çeken üçüncü ayı, ilkbahar aylarının birincisi: 
Martın mârifetlerine dâir atasözleri vardır. Mart kapıdan 
baktırır, kazma kürek yaktırır gibi... (Burhan Felek). 2. 
Rümi takvime göre yılın birinci ayı. 

» Mart ayı, dert ayı: (Kıştan sonra geldiği için yaka- 
cak, yiyecek ve giyeceklerin tükenmesinden, havaların 
çok değişken olmasından ve hastalıkların çoğalmasın- 
dan ötürü) Mart ayının zor bir ay olduğunu anlatmak 
için kullanılır: Mart ayı, dert ayı sözü ise martta verilen 
gelir vergisinden çok evvel söylenmiş olması dolayısıyle 
başka sebeplerden denmiş bir sözdür (Burhan Felek). 
Mart dokuzu: Martın üçüncü haftasında görülen, fakat 
Gregorien takvimine göre martın dokuzuna rastladığı 
için bu ismi alan fırtına. Mart havası: Her an değişebi- 
len kararsız hava. Mart havası gibi: Ne yapacağı belli ol- 
mayan kararsız (kimse): Hercâimeşrep olanlara mart ha- 
vası gibi derler. Bir açar, bir kapar (Burhan Felek). Mart 
içeri, pire dışarı: 1. Mart ayının sıcak günlerinde pirele- 
rin görülmeye başladığını anlatmak için söylenen teker- 
leme: Sonra da martta eski takvimleri bulup okuyanlar 
bilirler. “Zuhür-ı haşerat”, yâni “böcekler zuhüru” yazılı- 
dır. Çünkü cemrelerden sonra kocakarı soğuğu, ardından 
bahar sıcağı gelebilir. Ondan dolayı mart içeri, pire dışa- 
rı demişlerdir (Burhan Felek). 2. Birinin gelmesiyle te- 
dirgin olarak alelacele kalkıp giden kimseler için kulla- 
nılır. Mart kedisi: Çok çapkın kimseler için söylenir. 


MARTAVAL i. (Kökü belli değildir) 1. argo. Saçma sa- 
pan, asılsız söz, uydurma haber, palavra:Bunlar hep ro- 
mancıların uydurduğu martavallar diyordum (Yâkup K. 
Karaosmanoğlu). Senin anlayacağın bizimkilerin işi hep 
atmasyon, hep martaval (Osman C. Kaygılı'dan). 2. Hıd- 
rellezde gençler tarafından niyet tutularak çekilen ve 
okunan mâni: Şirin Bacı gelmezse Hıdrellez'de gül ağacı 
nn dibine kim çömlek kapatır, kim martaval söyler? 
(Sâmiha Ayverdi). 

* Martaval atmak (okumak): Yalan söylemek, saç- 
ma sapan, inanılınayacak şeyler anlatmak: Attığı marta- 
vallara efendi kandı mı kanmadı mı? (Hüseyin R. Gürpi- 
nar'dan). Bana martaval okuma kıvırcık saçlım! Vallâhi 
yalanın gözlerinden belli (Server Bedii). 
MARTAVALCI i. Saçma sapan konuşan, palavracı 
kimse. 

MARTI i. (<İtal. martinello) Martıgiller familyasından, 
güvercinden daha iri, perde ayaklı ve çoğu beyaz renk- 
li, eti yenmez, yüzücü deniz kuşlarının ortak adı. Larus: 


İlkbaharın tatlı rüzgârlarıyle sarhoş olan martılar çılgın 
nâralarla havayı çınlatıyorlardı (Ömer Seyfeddin). Şa- 
mandıralar üstünde tünemiş martılar, dalgalar çarptıkça 
ıslak kanatlarını şakırdatarak havalanıyorlar (Yusut Z. 
Ortaç). Süt beyaz bir martıyım açıklarda / Gemilere ben 
yol gösteriyorum (Câhit S. Tarancı). 


MARTIGİLLER i Omurgalı hayvanların kuşlar sınıfı- 
na giren, martıları, deniz kırlangıçları vb.ni içine alan, 
perde ayaklı kuşlar familyası. 


MARTİKA - MARTİKO - MARTUKA :. (İtal) Kara- 
deniz sâhillerinde çokça görülen ve baş tarafı içeriye 
doğru kıvrık olduğu için “gagalı” da denen, yüksek kıç- 
lı, iki direkli bir çeşit yelkenli: 1320 Haziranında Ali Re- 
is'in sülümen boyalı martukası Odesa için odun yükle- 
miş, demir alıyordu (K. Bilbaşar — Tietze'den). 


MARTİN i (Avusturyalı subay ve mühendis Friedrich 
Martini'nin adından) (Türkçe'ye İtalyanca yoluyle girmiş 
olabilir) Tek kurşun atan, yivli bir tüfek çeşidi: Omuzum- 
daki martin gittikçe ağırlaşıyordu (Ömer Seyfeddin). 
Zaptiyelerini çağırdı; martinlerini çevirtti; Rıpırdayanı vu- 
rurum dedi (Refik H. Karay). 

MARTİNİ i. (İtal. martini) Portakal kabuğu, cin ve ver- 
mut karışımı olan bir çeşit içki. 


MARTOLOZ — MARTOLOS — MARTULOZ - 
MARTULOS i. (< Yun. armatolos) 1. Silâhlı adam, kır 
serdarı, muhâfız: Osman Gâzi'nin bir martolosu vardı, 
geldi haber bildirdi (Âşıkpaşazâde). Tata'ya kadar yol- 
larda binlerce martolos kaynıyordu (Ömer Seyfeddin). 
Höst, höst dedim, işin doğrusu gelsin, biz Osman Bey'in 
martolosları değiliz (Kemal Tâhir). 2. Osmanlı Devle- 
tinde XV. — XIX. yüzyıllar arasında çoğunlukla hıristi- 
yan tebaadan oluşturulan ve Rumeli'de ordunun geri 
hizmetlerinde güvenliği sağlama vb. işlerde kullanılan 
askeri bir teşekkül Kırk elli atlı martoloz avratların ve 
oğulların sürüp götürdüler (Kâtip Çelebi'den Seç.). 3. Es- 
kiden Tuna nehrinde korsanlık yapanlara verilen ad, 
Tuna korsanı. 


MARTUKA Bk. MARTİKA 


MÂRUF (4, ,aa) sıf. (Ar. 'irfân “bilmek, tanımak”tan 
ma'rüf) 1. Bilinen, belli, mâlüm: Ma'lüm ola cümleye 
sâlihliği / Ma'rüf ola zühd ü tâat kıldığı (Âşık Paşa). Hiç- 
bir mâruf şeye benzemeyen bu nesne nereden geliyordu? 
(Hâlit Z. Uşaklıgil'den). 2. Herkes tarafından tanınan, ta- 
nınmış, ünlü, meşhur: Bak ne mes'üdum harâbâtiliğim 
mâruf iken (Muallim Nâci). Brenos'un iki bin sene evvel- 
Ri Ravl-i mârüfunu tekrar ederek, “Eyvah mağlüpların 
haline” diyoruz (Cenap Şahâbeddin). Onun kahvesi, 
Şehzâdebaşı'nın mâruf bakkalı Hâfız Efendi'ye ısmarla- 
nırdı (Sâmiha Ayverdi). 3. i eski. hukuk. Dinen iyi kabul 
edilen ve insan tabiatına hoş gelen şey, iyilik. Karşıtı: 
MÜNKER: Emr-i bi'-mârüf imiş ihvârc-ı İslâm'ın işi / Neh- 
yedermiş bir fenâlık görse kardeş kardeşi (Mehmet 
Âkif'ten). Ve raiyyene şer'in emrettiği mâruf ile emret ve 
şer'in nehyettiği münkerattan onları nehyeyle (Ahmet A. 
Konuk). 
» Mârüf-ı cihan: Dünyâca meşhur, herkesin bildiği: 

Ecdâdımızın heybeti ma'rüf-ı cihandır (Nâmık Kemal). 

© Mârüfat (v6, ,x5) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) 1. Mâruf 
olan, bilinen şeyler. 2. İnsan tabiatına ve dine uygun 
olan iyi, güzel, faydalı iş ve davranışlar: Garptaki 
mârüfat şarkta münkerattan görünüyor (Nâmık Kemal). 

© Mârüfe (45, ,x5) sıf. Mâruf kelimesinin kadını ifâde 
eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli: Ve Lafonten'in kıssa-i ma'rüfesinde oldu- 
Su gibi... (Cenap Şahâbeddin). 
MÂRÜFİYET (23) xa) i (Ar. maüftan yapma mastar 
eki -iyyet ile ma'rüfiyyet) Mâruf olma durumu, tanınmış- 
lık, bilinmişlik, meşhurluk. 
MARUL i. (Yun. marüli < Lat.) Birleşikgillerden, salata- 
sı yapılan, çiğ olarak yenebilen, yeşil ve bol yapraklı 
bitki. Lactuca: Meydan tâze soğan ve marul kabuklarıyle 
dolu (Refik H. Karay). Anadolu köylerinde ise marula 
“dürülü, has, mancar, yağlı dürülü” gibi güzel adlar verir- 
ler (Bahâeddin Ögel). Yedikule marulu çok makbul bir 
çeşittir. Yaprakları büyük, etli ve gevrek, göbek kısmı iri- 
dir. Buna “göbekli marul” da denir (Ayhan Yalçın). 

* Marul siitü: Maruldan elde edilerek tıp ve sanâyi- 

de kullanılan beyaz madde. 
MARULCUK i. Çöpleme denen bitki. 
MARULLANMAK dönüşlü f. (< marultlan-mak) (Ku- 
maş için) Kenarları kıvır kıvır olmak: “Esneterek ütüle- 
mişsin, perdeler marullanmış.” 
MÂRÜNİ i (Saint Maro > Mârün adından nispet eki -i ile 
Mârüni) 1. Çoğunluğu Lübnan ve Süriye'de bulunan Ka- 
tolik Süryâni topluluğu. 2. Bu topluluktan olan kimse. 
MARUP — MARUPA i. (Türkçe olmayan kelimenin kökü 
bulunamamıştır) İki çenekliler sınıfından, işlenmesi ko- 
lay olan, kerestesi marangozlukta makbul, kalıp, kontr- 
plak, sandık vb. yapımında kullanılan, kabuğu düz ve 
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pürüzsüz, boyu 20 metreyi bulan bir Amerika ağacı. Si- 
marouba amara. 


MÂRUT (<,U) özel i. İki meşhur melekten biri olup 
Idiğeri Hârut'turJ edebiyatımızda “büyücü, sihirbaz” an- 
lamında kullanılmış ve genellikle Hârut ile berâber anıl- 
mıştır: Onun her fitnesinde sihr-i Hârüt / Onun sihrinden 
almış fitne Mârüt (Ahmed-i Dâi). Füsün-ı tab' ile Mârüt'u 
çâha habsettim / Benim o şâir-i mâhir o münşti sehhâr 
(Sünbülzâde Vehbi'den). 

MÂRUZ (Y>37-) sıf. (Ar. 'arz “göstermek, sunmak, birine 
bir şey isâbet etmek”ten ma'rüz) 1. eski. Arzedilmiş, su- 
nulmuş olan. 2. Bir şeyin karşısında veya etkisinde bu- 
lunan: Moda Çayırıyle Kuşdili güneşe mâruz bir şâir fide- 
liğidir ki senede birkaç nesil çıkarır (Refik H. Karay — 
Ö.T.S.). 3. Bir yazı veya konuşmada tekrardan kurtul- 
mak, hatırlatmak veya dikkati çekmek için “yukarıda 
açıklanan, zikredilen” anlamında kullanılırdı: “Mâruz 
maddeler muvâcehesinde.” “Ber-vech-i mâruz: Bildirildi- 
gi, arzedildiği gibi.” 4. Serilmiş, yayılmış, sergi hâlinde 
göz önüne konulmuş: O şey üç ay sergide mâruz kaldı 
(Şemseddin Sâmi). 5. & eski. Yüksek bir makâma sunu- 
lan dilekçe, yazı vb.: Kara Mustafa Paşa sadrâzam olur 
olmaz mâruzları tek nüsha yapmaya ve yalnız pâdişâha 
sunmaya başlamış... Silâhtar Mustafa Paşa mâruzların 
kendisine gelmediğini görünce sadrâzama haber gönder- 
miş ve geleneği hatırlatmış, fakat Kara Mustafa Paşa ora- 
lı değil (İsmet Bozdağ). 

» Mâruz bırakmak: (Birini) Bir şeyin karşısında ve- 
ya etkisi altında bırakmak. Mâruz bulunmak (olmak): 
Bir şeyle karşı karşıya kalmak, bir şeyin etkisinde ve 
karşısındabulunmak: Zayıf âsâbıhiçbirzaman bu kadar 
kalabalığa, bu kadar şamataya mâruz olmamıştı (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). Şimdi kocası Tuğrul Bey'in de mâruz oldu- 
Su tehlikeyi düşünen (...) Samime (...) bunalıyor, sara- 
rıyordu (Ahmet H. Müftüoğlu — Ö.T.S.). Mâruz kalmak: 
İstemediği, hoşlanmadığı bir şeyle karşı karşıya kal- 
mak: (...) Türkiye'de beresinden dolayı polis tâkibine 
mâruz kaldığını utanarak anlatır (Ergun Göze). 

Bs Eskiden yüksek bir makâma sunulan dilekçelerin 
veya büyük kimselere takdim edilen yazıların, arizala- 
rın başına saygı ve tevâzu belirtmek maksadıyle yazılan 
klişe sözlerde kullanılırdı (Arkadaş ve akran arasındaki 
yazıların başında ise “arz olunur ki, dileğimdir...” gibi 
mânâlara gelen “El-ma'ruz” bulunurduJ. Mo'rüz-ı ben- 
degânemdir: Ben kulunuzun dileğidir. Ma'rüz-ı ben- 
deleridir: Kölenizin dileğidir. Ma'rüz-ı bende-i dirine- 
leridir: Eski kölenizin dileğidir. Ma'rüz-ı çâkerânem- 
dir: Kulunuzun dileğidir. Ma'rüz-ı çâker-i kemineleri- 
dir: Değersiz kulunuzun dileğidir. Ma'rüz-ı dâi-i 
dirineleridir: Eski duâcınızın dileğidir. Ma'rüz-ı dâi-i 
kemineleridir: Değersiz duâcınızın dileğidir. 

© Mârüza(4>, ,x5) sıf. Mâruz kelimesinin tamlamalar- 

da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Evrâk-ı 
ma'rüza: Arzedilen, sunulan evrak.” “Mevâdd-ı ma rüza: 
Arzedilen maddeler.” 
MÂRÜZAT (©Lo,xe) (Ar. ma'rüz ve çoğul eki -ât ile 
ma'rüzat) 1. Küçükten büyüğe yâhut üst bir makâma 
sözlü veya yazılı olarak bildirilen istek(ler), sunulan bil- 
gi vb. şeyler, sunuş?: Onun bâzı mârüzâtı galebe-i hüsn-i 
ubüdiyyetinden ileri gelmektedir (Kaya Bilgegil). 2. eski. 
Sadrâzamın mâbeyne sunduğu tezkereler. 

X& Ma'rüzât-ı ubeydâne: Kölenin huzüra arzettiği 
şeyler (Eskiden büyük bir makâma bir istek bildirilirken 
saygı sözü olarak kullanılırdı): “Ma'rüzâz-ı ubeydânem ol- 
durRim...” 


MARYA i (Yun. margia) 1. Dişi koyun. 2. Dişi hayvan. 
3. Ağdan çıkarılıp denize atılan veya tayfaya bırakılan 
karışık türde ufak balık. 

» Marya ağı: Yakaları kurşunlu ve mantarlı olduğu 
için dip balıkları tutmakta kullanılan küçük gözlü bir 
balık ağı çeşidi. 

MARZİ - MARDİ - MERZİ (> ,) sıf (Ar. rizâ' “râzı ol- 
mak”tan merzi) 1. Beğenilen, uygun bulunan, hoşnut 
olunan, rızâ gösterilen: Ola marzi hem ef'âl ü sıfâtın / 
Müzeyyen ola envâr ile zâtın (Aziz Mahmud Hüdâyi). 2. 
i. Hoşnutluk, rızâ. 

© Marzıyye — Mardıyye — Merzıyye («-> «) sıf. Marzi 
kelimesinin tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli: Bu hidmet-i marziyyeye sa'y etti muhassal 
/ A'yân-ı ahâli-i Haleb cümle serâpâ (Nâbi). Bk. MARZIYE 


MARZIYE - MARDIYE - MERZİYE (&>,) i (Ar. 
merZi'den merZiyye) tasavvuf. “Nefs-i marzıyye” sözü- 
nün kısaltılmışı olarak nefsin yedi mertebesinden altın- 
cısı. Bu mertebede kul Allah'ın kendisinden tam râzı ola- 
cağı hâle gelmiştir: Nefs anın ile râzıye vü marzıye oldu 
/ Emmâreliğin terk idüben tasfiye buldu (Niyâzi-i Mısri). 
MAS (4x) i. (Ar. mass) Emerek çekme, emme, soğur- 
ma: Çıkıp âgüşuna nahvetle ederler şimdi / Mâder-i 
şirden âhü-bereler mass-ı leben (Nedim'den). 
* Mas etmek: Bk. MASSETMEK 


MASAL 


MASA i. (Lat. mensa) (Türkçe'ye Balkan dilleri yoluyle 
geçmiştir) 1. Bir destek veya ayaklar üstüne oturtulan 
ve üzerinde yemek yemek, yazı yazmak gibi çeşitli işler 
yapılan, genişçe bir tabladan ibâret mobilya: “Yemek 
masası.” “Ütü masası.” “Oyun masası.” Kaba ve kalın 
ayaklı masanın yanındaki bir sandalyeye oturdu (Ömer 
Seyfeddin). Bütün ev halkı, üstü muşamba örtülü yuvar- 
lak masa başında toplanırdık (Yusut Z. Ortaç). Masamın 
ucuna bir yumrukindi (Reşat N. Güntekin). 2. teşmil. Bir 
kuruluşta belirli konularla ilgilenen kısım, bölüm: “İflâs 
masası.” “Cinâyet masası. ” “Kaçakçılık masası.” 

* Masa üstü: Bilgisayar açıldığı zaman dosya, kla- 

sör, program ve diğer öğelerin bulunduğu ekran, çalış- 
ma ortamı. 
MASÂBİH — MESÂBİH (lx) i (Ar. mişbah'ın çoğul 
şekli meşâbih) Aydınlatma araçları, kandiller, meş'ale- 
ler, çırağlar: Masâbihi n'idersin çün göremez / Gözün 
dopdolu nür iken meşârık (Ahmedi). Zav-ı kandil ü 
masâbihi güzel / Geldi hoş lutf ile şehr-i ramazan (Aziz 
Mahmud Hüdâyi). Daldıkça temâşâ-yı masâbih ile fikre 
/ Mecbür olurum her gece tesbih ile zikre (İsmâil Safâ). 

# Masâbih-i nücum: Yön gösteren yıldızlar. 
MAS'AD (4x 25) i. (Ar. şu'üd “yukarı çıkmak”tan maş'ad) 
1. Merdiven vb. bir şeyle çıkılacak yer: Beş altı kadar 
var ufak ma'bedi / Yok ikisinin minber ü mas'adi (İzzet 
Molla). 2. mec. Yüksek seviye, mertebe: Kadrin ol mer- 
tebe kim mas'ad-ı a'lâ-yı melek / Tâir-i devletine meh- 
bit-ıdün u esfel (Nef'i). 


MÂSADAK (5.24) sıf. (Ar. mâ “şey” ve şadaka > şadak 
“doğru oldu, gerçeğe uydu”dan mâ-şadak) Uygun, 
muvafık, mutâbık: Yırtıcı kuşun olur ömrü kalil / Mâsa- 
dak oldu ana bu temsil (Enderunlu Fâzıl'dan). İki dirhem 
bir çekirdek tavsifine mâsadak olacak bir şıklık, bir 
hırâm-ı acipte sofaya çıktı (Hüseyin R. Gürpınar). 
“Berg-i kühsârı dahi nâle-i germim eritip / Yüreği taştan 
iken Rüh-ı giran-can ağlar” beytine mâsadak olarak hâli- 
ne dağlar taşlar ağlamıştır (Ali C. Yöntem). 

MASÂDIR —- MESÂDİR (>) i (Ar. maşdar'ın çoğul 
şekli mesâdir) Mastarlar, isim--fiiller. 

MASAF — MESAF (C:.») i. (Ar. şaff “sıralanmak, sırayla 
dizilmek”ten meşaff) 1. Sıra sıra olunacak, saf bağlana- 
cak yer. 2. Asker saflarının dizildiği savaş meydanı. 


MASÂF — MESÂF (GL) i (Ar. meşaff “saf olunacak 
yer”in çoğul şekli mesâff) 1. Sıra sıra olunacak, saf bağla- 
nılacak yerler. 2. Askerlerin düzenli saflar hâlinde yap- 
tıkları savaş, harp: Ger olsa garaz masâffa muhtâc / Biz 
kan dökelim sen eyle târâc (Fuzüli'den). 

© Masâf-hah (ol,- Gl) birl. sıf. (Fars. Kâh “isteyen” 
ile) Savaş isteyici, savaş isteyen: Ve illâ hâzırolki(...) 
Kureyş seninle masâf-hah ve cenk-cuydur (Veysi). 
MASÂHİF — MESÂHİF (ö>L4.) i. (Ar. mushaf'ın çoğul 
şekli mesâhif) 1. Sayfalardan meydana gelen şeyler, ki- 
taplar. 2. Kur'ân-ı Kerim'ler, mushaflar: “Tedkik-i 
masâhif: Elle yazılan veya basılan Kur'ân-ı Kerim'leri 
gözden geçirme, kontrol etme.” 
MASÂİB Bk. MESÂİB 
MASÂİD — MESÂİD (4cL45) i. (Ar. maş'ad'ın çoğul şek- 
li meşâ'id) Çıkılacak yüksek yerler. 
MASAJ i. (Fr. massage < masser < Ar. maşs “dokunmak”) 
Vücüda el, elektrik, su vb. şeyler yardımıyle ovma, bas- 
tırma, titretme gibi işlemler yapılarak uygulanan tedâvi 
ve bakım metodu. 


MASAJCI i Sağlık amacıyle masaj yapmayı meslek 
edinmiş kimse, masör. 


MASAL i. (Ar. mesel “ibret alınacak hikâye, örnek”ten) 1. 
Kulaktan kulağa nakledilerek zamânımıza kadar gelen 
ve olağanüstü macerâlarla, kahramanlıklarla süslenmiş 
olan hayâli hikâye: Garip hikâyeler ve şaşılacak masal- 
lar ihtivâ eden eserler meydana getirmişlerdir (Kâtip Çe- 
lebi'den Seç.). Mâvidir her taraf, üstün gece, altın deryâ 
/ Yol da benzer hem uzun hem de güzel bir masala / O 
saatler ki geçer baş başa yıldızlarla (Yahyâ Kemal). Ge- 
ce kırmızı bir mangal / Etrâfına diziliriz... / Söyler peri- 
li bir masal / Ya ninemiz ya annemiz (Ârit N. Asya — 
Ö.T.S.). 2. Öğretici ve öğüt verici çocuk hikâyesi, ahlâki 
dersler veren, ibret alınabilen alegorik eser: “Lafontai- 
ne'in masalları.” 3. teşmil. Boş, uydurma, yalan söz: 
Acem Ali beyin, Ulviye adında bir sevdiği kadın olduğu 
masalına artık Rulak asar mı? (Ahmed Midhat Efendi). 
Sorma Hesnâ hanımcığım, sorma. Bu da bir masal (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 

» Masal âlemi: Ancak masallarda rastlanabilen ger- 
çek dışı yerler için kullanılır. Masal âleminde yaşamak: 
1. Gerçekleşmesi imkânsız gibi görünen idealler, fikir- 
ler, hayaller peşinde koşmak. 2. Masallardaki kadar gü- 
zel anlar yaşamak. Masal gibi: Gerçekleşmesi mümkün 
olmayacak kadar güzel: Ben babamla, annemle gittiği- 
miz siyah kehribarcıları şimdi bir masal gibi hatırlıyo- 
rum (Ahmet H. Tanpınar). Masal okumak (anlatmak): 


MASALCI 


Birini kandırmak veya oyalamak için inandırıcı olma- 
yan, boş ve anlamsız sözler söylemek: İpliğin çoktandır 
çıkmış pazara / Bin dereden su ile masal anlatma (En- 
derunlu Vâsıf'tan). Ama artık bütün bunların üzerinde 
durmak masal okumaktan farksız (Târık Buğra). 


MASALCI i. 1. Masal anlatan kimse. 2. Hayâli şeyler 
anlatan, uyduran, yalan söyleyen kimse: İhtiyar iyi ma- 
salcı imiş, öyle güzel uydurdu Ri inanacağımız geldi (Re- 
fik H. Karay). 
MASÂLİH - MESÂLİH (çJLa4) i (Ar. maşlahat'ın çoğul 
şekli meşâlih) İşler: “Ashâb-ı (Erbâb-ı) mesâlih: Devlet 
dâirelerinde işleri olan kimseler.” “Masâlih-i vakıf.” 
“Masâlih-i mescit.” Her türlü telâş ve teessürden beri ola- 
rak kendi masâlihiyle meşgul oldu (Nâmık Kemal). Son- 
raları da masâlih-i ecnebiyye müdiriyetine beni tâyin et- 
meye karar vermişti (Hâlit Z. Uşaklıgil). Hoca Neş'et 
ashâb-ı ihtiyâca muâvenetten geri durmaz, bâzı ekâbire 
mürâcaat süretiyle de masâlih-i fukarâyı tesviyeye him- 
met edermiş (Fâik Reşat). 
MASAR ( ,2.) i. (Arabi aylardan muharrem, safer ile 
rebiülevvelin başlarındaki mim, şad verı harflerinin birleş- 
tirilmesinden maşar) (Kelime Türkçe'de türetilmiştir) Ye- 
niçerilere üç ayda bir verilen paradan muharrem, safer, 
rebiülevvel aylarına âit olanı (Diğerleri recec, reşen ve le- 
zez'dir): 1033 senesi masar ulüfesinin en kısa icmâli olan 
bu kayıtta bütün ocağın eşkinci, mütekâit ve nanhorları 
ile birlikte üç aylık maaş yekünu otuz beş milyon beş yüz 
yedi bin yirmi beş akçe tutmuştur ki 355 yük 7025 akçeyi 
buluyor (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
MA'SARA (e çax5) 1. (Ar. 'aşr “suyunu, yağını çıkarmak 
için sıkmak”tan ma'şare) Üzüm, susam vb.nin sıkıldığı 
yer. 
MASÂRP — MESÂRİ' (gas) i. (Ar. mişrâ' “mısrâ"nın 
çoğul şekli mesâri') Mısrâlar: Yazdığın birkaç masâri' 
sonradan ebyât olur (Şâir Eşret). 
MASÂRİF — MESÂRİF (6,4) i. (Ar. maşraf'ın çoğul 
şekli meşârif) Harcanan, sarfedilen paralar, giderler, 
masraflar. “Masârif-i müteferrika.” “Masârif-i seneviy- 
ye. ” “Masârif-i şehriyye.” Akrabâlarının masârifini temin 
edecek bir kese bulmaya karar vermiş idi (Hâlit Z. Uşak- 
lıgil). 

# Masârif-i vakf: Vâkıfın, vakıf gelirlerinin kendileri- 
ne verilmesini şart koştuğu cihetler, kimseler. 

8 Masârifat (©U ,U&) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) Giderler, 
harcamalar: Vâridat ve masârifâtını evlenmeden evvel 
hesap etmelidir (Hüseyin Suat). 

MASARİKA i. (Yun) Bağırsakları tutan karın iç zarı, 
bağırsak askısı. 

MASAT i. (Ar. mişhaz “bileği”den) Bıçak bilemeye yara- 
yan çubuk biçiminde çelik: Hesapsız kasap ne bıçak bi- 
rakır ne masat (Atasözü). Aşçının et bıçağını al, masata 
sür, iyice bile (Ahmet Râsim). 

MASA TENİSİ birl. ii Masada iki kişi arasında oyna- 
nan bir tür tenis, pingpong. 

MASBUĞ (524) sıf. (Ar. sabğ “boyamak”tan masbüğ) 
Boyanmış, boyalı. 

MASDAR Bk. MASTAR 

MASDÂRİYE Bk. MASTÂRİYE 

MASDARİYET Bk. MASTARİYET 

MASDUK (55424) sıf. ve i (Ar. şidk“doğru söylemek; ha- 
ber gerçek olmak”tan masdük) Doğrulanmış, ispatlanmış, 
inkâr edilemeyecek şekilde ortaya konmuş (gerçek): 
Vekil-i kâinat unvân-ı ma'rüfunun masdük-ı müşahhası 
olan Napolyon... (Nâmık Kemal). 

© Masdüka (45,45) sıf, Masduk kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Akvâl-i masdüka: Doğrulanmış sözler.” Bk. MASDÜKA 
MASDÜKA (45,12) i (Ar. maşdük'tan maşdüka) Asıl, 
gerçek: Ammâ hasbihal ve masdüka-i makal ol değildir 
(Lâmii Çelebi'den). Beyne'lakran imtiyaz bula, 
masdüka-i semâniyye olan medâris-i semâniyyenin biri- 
ne müderris ola (Âli Mustafa Efendi'den). 

MÂSEBAK (Geek) sıf ve i (Ar. mâ “şey” ve sebeka > se- 
bak “geçti” ile mâ-sebak) Geçmiş, daha önce olmuş olan 
(şey): Menâkıbının bir miktârı mâsebakta mürur eylemiş- 
tir (Taşköprülüzâde'den). Bu da bana biratâ-yıHak'tır / 
Eslâfta misli mâsebaktır (Nâbi). Tebliğ kılıp Cenâb-ı 
Hak'tan / Nehy eyledi hükm-i mâsebaktan (Şeyh Gâlib'- 
den). 

MÂSERET (« iye) i (Ar. 'usr “güç, zor olmak”tan ma'se- 
ret) Güçlük, zorluk, karışıklık. 


MASHARA (6 ..) i (Ar. sahr “alaya almak”tan 
meshare) Maskara kelimesinin eski metinlerde geçen 
asıl şekli: Dahi bunlara muâdil mudhik ve masharalar 
meclis-i şerifelerin dâlma neşat ve sürur ile mesrur ve 
pür-hubur ederler idi (Peçevi Târihi). Girye-i bülbülü gül- 
şende alıp masharaya / Güldüre güldüre ol gonca gülü 
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çatlattık (Enderunlu Vâsıf). 
& Mashara-i âlem: Alemin maskarası, rezil kepâze, 
soytarı. 


MASHUB (b a.) sıf. (Ar. sahâbet — sohbet “arkadaş ol- 
mak, birlikte bulunmak”tan maşhüb) Berâberinde olan, 
birlikte götürülen, arkadaşlık edilen, hemdem: Merhabâ 
ey müjde-i can-bahş-ı mashübü'i-meram / K'istimâından 
serâser âlem oldu şâd-kâm (Nâbi). 

© Mashüben (L,x--) zf (maşhüb'un tenvinli şekli) 
Berâberce, birlikte. 
MASİF sıf. (Fr. massif < Lat.) Herhangi bir ağaçtan veya 
mâdenden yapılmış olup içinde boşluk olmayan, kütle 
hâlinde bulunan, kaplama olmayan, som: “Masif gümüş 
çaydanlıR.” “Masif meşe büfe.” “Masif ceviz masa.” 


MASİKO ii (Fr. massicot < İtal) Sarı ile kırmızı arasında 
renklere sâhip, boya olarak kullanılan, mürdesenk ile 
aynı özelliklerde kurşun oksit, PbO. 

MÂSİYÂ (4 sU — |u) i (Ar. mâ “şey” ve sivâ “başka” 
ile mâ-sivâ) 1. Bir şeyin dışında kalan ve ondan başka 
olan her şey: Mâsivâ-yı aşkının sevdâsını gönlümden al 
/ Aşkını eyle iki âlemde bana âşinâ (Niyâzi-i Mısri). 2. 
(Mâsivallah sözünden kısaltılarak) Allah'ın zâtı dışındaki 
bütün varlıklar: Çü buldum ibtidâda intihâyı / Ana mir'ât 
edindim mâsivâyı (Şemseddin Sivâsi). 
Hakikat-âşinâyân-ı vücüda mâsivâ yoktur (Leskofçalı 
Gâlib). Burada gittikçe artan bir süratle mâsivâdan sıyrıl- 
mak lâzımdı (Ahmet H. Tanpınar). 3. tasavvuf. İnsanı 
Allah'tan uzaklaştıran her şey: “Mâsivâ kaydından kur- 
tulmak.” “Mâsivâdan geçmek.” Mâsivâdan kıl güzer 
didâr kendin gösterir / Âlem-i ulâka azm et yâr kendin 
gösterir (Leskofçalı Gâlib). Küdüret-i suver-i mâsivâyı dil- 
den atıp / Safâ-yı aşk ile mir'ât-ı hüsn-i yâr olalım (Mu- 
allim Nâci). Böylece dervişler bütün mâsivâdan boşaldı- 
lar. Hakk'a vâsıl oldular (Rüşen E. Ünaydın). 
MÂSİYET (c.22.) i (Ar. 'asy — 'isyân “âsi olmaktan 
ma'şiyet) 1. Günah: Böyle Rimselerin va'z u nasihat gibi 
vesâite mürâcaai süretiyle men'leri cihetine gidilir. Mâsi- 
yeti mürtekip bulunduğunu inkâra kalkıştığı sürette va'z 
u nasihaltan dahi sarf-ı nazar olunur (Mec. Um. Bel.). Ve 
her nass-ı kâti' ile memnü olan şeyi işlemek mâsiyettir 
(Ahmet A. Konuk). 2. Âsilik, itâatsizlik: Kimin etmiş 
diyânet şöhretiyle umde-i eyyam / Kimin etmiş günâh-ı 
ma'siyetle âleme rüsvâ (Nâbi). 

MASK i. (Fr. masgue < İtal. < Lat.) İnsan yüzü kalıbı. 
MASKALA Bk. MISKALA 


MASKANYİN i (Fr. mascagnine) Tabii amonyum sül- 
fat. 


MASKARA sıf. ve 1 (< mashara < Ar. meshare) 1. Tuhaf- 
lıklar yaparak çevresini eğlendiren, hoş, sevimli, şakla- 
ban (kimse): Bir pâdişâhın gâyet maskara, mukallit bir 
nedimi varmış (Fâik Reşat). Sonra tafsilâta geçerek on 
iki tâne olan bu kolların (...) onuncusunun maskaralar, 
on birincisinin rakkaslar, on ikincisinin muhtelif oyunlar 
oynayan mukallitler olduğunu kaydediyor (Selim N. Ger- 
çek). Vay sen misin “Kirpinin Dedikleri"ni yazan maska- 
ra! (Refik H. Karay). 2. Şeref ve itibârını ayaklar altına 
alıp gülünç duruma düşmüş kimseler için “soytarı, 
kepâze, rezil, haysiyetsiz” anlamlarında kullanılan 
hakâret sözü: Muhsin Çelebi, her türlü zilleti hazmede- 
rek ikbal tepelerine tırmanan maskara harislerden (...) 
nefret ederdi (Ömer Seyfeddin). Kim kazanmazsa bu 
dünyâda bir ekmek parası / Dostunun yüz karası, düşma- 
nının maskarası (Mehmet ÂkiP'ten). 

X Maskara etmek: 1. Bir kimse veya bir şeyi gülünç 

ve haysiyet kırıcı duruma düşürmek, rezil etmek, alay 
konusu hâline getirmek: “Piyesi maskara ettin.” Maska- 
ra ettin beni o şuh kadına (Enis B. Koryürek). 2. Berbat 
etmek, bozmak: Kral Gonaris ve Papulos işi harben biti- 
remediler, büsbütün maskara ettiler (Yahyâ Kemal). 
Maskara gibi: Gülünç, tuhaf, komik. Maskara olmak: 
Gülünç duruma düşmek: Teklifinizi kabul edebilmek 
için âleme maskara olmayı göze almış olmalıyım (Ah- 
med Midhat Efendi). Eskişehir'i düşürüp dosdoğru Anka- 
ra'ya gireceklerini böbürlene böbürlene ilân ettiler; o ya- 
man darbeyi yiyince de afalladılar (...) cihan güldü, 
maskara oldular (Yahyâ Kemal). (Birinin) Maskarasını 
çıkarmak: Birini başkaları yanında küçük düşürmek, iki 
paralık etmek, gülünç duruma sokmak. (Birini) Maska- 
raya almak: Bir kimse ile alay etmek, eğlenmek: İstihzâ 
ediyorsunuz, bizi maskaraya alıyorsunuz (Ahmed Vefik 
Paşa). 
MASKARA i. (İtal maschera) 1. Karnaval maskesi. 2. 
Karnaval maskesi takmış kimse. 3. Kirpik boyası, rimel. 
MASKARALAŞMAK geçişli £. (< maskaraslaş-mak) 1. 
Hoş, sevimli, eğlendirici, güldürücü bir durum almak. 
2. Gülünecek duruma düşmek, herkesin eğlencesi ol- 
mak, rezil hâle gelmek: Çağdaşlaşmanın halk vicdânın- 
da adı asrileşmektir, asrileşmek yâni maskaralaşmak, 
gâvurlaşmak (Cemil Meriç). 


MASKARALIK i. 1. Maskara olma durumu: Yapmadık- 
ları maskaralık yoktu (Reşat N. Güntekin). 2. Maskaraya 
yakışır, güldürücü, eğlendirici davranış, tuhaflık, şakla- 
banlık: Memo nâmında bir kervanbaşı varmış (...) türlü 
türlü maskaralıklar yaparak, yeni yeni oyunlar çıkararak 
herkesi güldürür, eğlendirirmiş (Fâik Reşat). Evet, bu 
biçâre çocukları bir parça neşelendirmek, güldürmek 
için ne maskaralıklar yapıyorum (Reşat N. Güntekin). 3. 
Şerefsizce davranış, rezillik, rezâlet. 


MASKARAT - MASKARATA i. (İtal. mascherata) Bir 
ayakkabının burnunda dikişle ayrılan kısım. 
MASKAT — MESKAT (Li...) i. (Ar. suküt “düşmek”ten 
maskat) Bir şeyin düştüğü yer. 

MASKATIRE'S (..İ, kz...) i (Ar. maskatve re's “baş” ile 
maskat-ı re's “başın düştüğü yer”) Doğum yeri: Hemşehri- 
ler! Analarımızdan hep bir maskat-ı re'se düşmüşüz (Ah- 
med Midhat Efendi). 


MASKE i. (Fr. masgue |maski)) (Sondaki “e” bir benzeşme 
ile eklenmiş olmalıdır) 1. Tanınmamak için yüze geçiri- 
len, karton, plastik vb. şeylerden yapılan yüz kalıbı ve- 
ya yüz örtüsü: “Haydut maskesi.” “Yüzünde maske var- 
dı, tanıyamadım.” Yüzümü maske ile örttüler (Peyâmi 
Safâ). Kırmızı bezden maşlahlar yapmış, maskeler almış- 
tı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Korunmak maksadıyle yüze ge- 
çirilen yüzlük: “Gaz maskesi. ” “Arıcı maskesi.” 3. Güzel- 
leştirmek veya güzelliğini korumak amacıyle yüze, bo- 
yuna sürülen ve yüzü kaplayan krem, mâcun vb. $ mec. 
4. Gerçeği görmeye, anlamaya engel olan, gerçeği gizle- 
yen aldatıcı görünüş: Bir kelime ile düşman bu maârife 
“ilericilik” maskesi altında neyi telkin ederse onu yap- 
yor (Ergun Göze). 5. Bir kimsenin gerçek niyet ve duy- 
gularını gizlemek için takındığı sahte tavır. 

*& Maske gibi: (Yüz için) Duygularını belli etmeyen, 
cansız ve donuk. Maskesi düşmek: Asıl amacı anlaşıl- 
mak, gerçek yüzü ortaya çıkmak. Maskesini atmak (in- 
dirmek, kaldırmak): Asıl niyet ve amacını ortaya koy- 
mak. 

MASKELEMEK geçişli f. (< maskesle-mek) 1. Görünme- 
mesini, tanınmamasını sağlamak, maske ile örtmek, 
perdelemek. 2. mec. Asıl maksadını veya durumunu giz- 
lemek: İncitici istihzâyı bir şefkat tonuyle maskeleyerek 
cevap verdi (Peyâmi Safâ). Fakat bu gülüş de her zaman 
olduğu gibi önceden verilmiş bir didişme karârını maske- 
lemek içindi (Târık Buğra). 

MASKELENMEK edilgen £. (< maskele-n-mek) Örtül- 
mek, gizlenmek: “Ve kadar maskelenmek istense de 
hakikat kendini gösteriyor.” 


MASKELİ sıf Maskesi olan, maske takmış: “Maskeli 
hırsız.” Bir kısmı maskeli / Bir kısmı maskesiz İslav gü- 
zelleri / Cermen güzelleri (Yahyâ Kemal). 

& Maskeli balo: Dâvetlilerin yüzlerine maske taka- 
rak geldikleri balo: Gâyet çirkin bir adam, bir gece mas- 
keli balolardan birine gitmek isteyip maskaralara mah- 
sus elbise ve yüzlük almak için bir dükkâna mürâcaat et- 
miş (Fâik Reşat). 

MASKOT i. (Fr. mascotte) Uğur getirdiğine inanılan şey 
veya kimse. 


MASE (Jj) i (Ar. maşl) Süt ve yoğurtta tabii olarak 
bulunan yeşilimtrak su, masl-ı leben. 

X Masl-ı dem (Maslü'd-dem): Kanın sulu kısmı, se- 
rum. 
MASLAHAT (<sJ..) i, (Ar. salâh “iyi, faydalı olmak” ve- 
ya şulh'tan maşlahat) 1. İyi olan ve iyiliğe yol açan, hayır 
getiren, fayda sağlayan şey. Karşıtı: MEFSEDET: Teb'a 
üzerine tasarruf maslahata menuttur (Cevdet Paşa). 2. 
İş, husus, mesele: Akçesiz maslahat ise bitmez / Bitse 
de sâhibine hayr etmez (Nâbi'den). Olur olmaz maslaha- 
ta / Çocuklar karışır oldu (Gevheri). Devlete, millete dâir 
bir maslahat için Rendisiyle konuşacağını, yarın mutlaka 
tereddüt etmeyip gelmesini yazıyordu (Ömer Seyteddin). 
3. Dirlik, düzenlik: Bâzan maslahat icâbı barış üzere 
olurlar (Kâtip Çelebi'den Seç.). 4. argo. Erkeklik organı. 

* Maslahat görmek: 1. İş yapmak, iş bitirmek, iş 
görmek. 2. İyi, faydalı ve münâsip olduğunu kabul et- 
mek, uygun bulmak. Maslahat-ı âmme: Herkese fayda 
sağlayan, herkesin yararına olan iş. 

© Maslahat-bin (-perdaz, -şinas) (yu cola» - ;l3, 

Sakar — elik cole) birl, sıf. (Fars. bin “gören”, perdâz 
“düzenleyen”, şinâs “tanıyan” ile) İş bilen, elinden iş ge- 
len, eli işe yatkın olan. 
MASLAHATGÜZAR (lies) sıf. (Ar. maşlahat “iş” 
ve Fars. güzâr “geçiren, beceren” ile maslahat-güzâr) 1. İş 
bitiren, iş bilir, becerikli: Yarar maslahatgüzar her hid- 
metin uhdesinden gelirdi (Sehi Bey Tezkiresi). 2. i. Bir 
büyük elçiye vekâlet eden diplomat, elçi vekili. 
MASLAHATGÜZARLIK i 1. Maslahatgüzar olma 
durumu. 2. Maslahatgüzârın işi, elçi vekilliği. 3. Masla- 
hatgüzârın makâmı. 


MASLAK :. (Ar.meslek “yol”dan (?1) 1. Su yolları üzerin- 
de bulunan, içinde toplanan suyun ufak boru veya 
künklerle çeşitli yönlere dağıtıldığı küçük havuz. 2. İçin- 
den devamlı su akan boru, su borusu. 3. Hayvan sula- 
mak için yapılmış büyük taş yalak. 
MASLÜP — MASLÜB (4,125) sıf ve i (Ar. şalb “as- 
mak”tan maslüb) Asılmış, asılarak öldürülmüş, idam 
edilmiş: Boyun bağısı bir maslübun kopmuş ipi gibi boy- 
nunda sallanıyor (Yusuf Z. Ortaç). İplerinden kurtulmak 
isteyen maslüplar gibi ileri, geri uğraşır (Refik H. Karay). 
8 Maslüben (L 14.) zf (maşlüb'un tenvinli şekli) Asıl- 
mış olarak, asılarak, asılmak süretiyle. 


MASMÂVİ sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi mas ile 
mass*mâvi) Çok mâvi, her yanı mâvi, gömgök: Portakal 
ve turunç bahçelerinden seyredilen masmâvi Akdeniz 
(Refik H. Karay). Gök masmâvi bu sabah / Güzel şeyler 
düşünelim diye (Câhit S. Tarancı). 
MASNÜ (ppi) sıf. (Ar. şun' “yapmak, güzel iş yap- 
mak”tan maşnü') 1. Sanatla yapılmış, sanat mahsülü: 
Sâni' olan mümkin değil masnüundan ola cüdâ 
(Fuzüli'den). Vecde gel, vahdete dal, âlem-i kesretten 
uzak / Yalnız sânü gör; san'atı, masnüu bırak (Mehmet 
Âkif). Beyaz ve cesim peronun basamakları yanlarında 
sıra ile yükselen mermerden masnü esâtiri kadınlar... 
(Ömer Seyfeddin). 2. Uydurulmuş, düzme, sahte: 
“Masnü haber.” 

© Masnüa (ac « -») sıf. Masnü kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Ahbâr-ı masnüa: Uydurulmuş haberler.” “Eşyâ-yı 
masnüa: Yapılmış şeyler.” 
MASNÜAT (© a) i. (Ar. ma'şnü've çoğul eki -ât ile 
maşnü'ât) 1. Sanatla yapılmış, sanat mahsülü olan şey- 
ler: Eski Arap ve'İran masnüâtı bizi bugün hep bu düşün- 
ce ile hayret ettiriyor (Ahmet Hâşim). Alman nüfüsu ve 
Alman masnüğtı kabına sığmayan mâyiat gibi her tarafa 
taşıyordu (Cenap Şahâbeddin). 2. Uydurulmuş, düzme, 
sahte, tabii olmayan şeyler, sun'i şeyler: Benim yüzüm- 
de o kemikli, kuru, uzun mermer dişli ve kalıptan çıkma, 
bir çırpıda yapılmış masnüat hâli yok (Refik H. Karay). 


MASON i. (Fr. maçon “duvar ustası” < Lat.) Masonluğu 
benimseyen ve masonluk derneğine üye olan kimse, 
farmason: Dokuz senedir masondu (Ömer Seyfeddin). 
X Mason locası: Çeşitli seviye ve derecelerdeki ma- 
sonlardan meydana gelen gruplardan her biri: 
Selânik'teki İtalyan mason locasına mensuptu (Ömer 
Seyfeddin). Burası fakir bir gezginci tiyatro sahnesi, 
yâhut bir mason locasının çocukça yapılmış bir taklidi gi- 
biydi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
MASONLUK i. 1. Mason olma durumu. 2. Din ve mil- 
liyet farkı gözetmeden bütün insanları hürriyet, eşitlik, 
kardeşlik prensipleri etrâfında birleştirmeyi amaç edin- 
diğini ileri süren, hırıstiyan ve daha çok yahüdi kültürü 
unsurlarına dayanan, loca adı verilen bölümler hâlinde 
teşkilâtlanmış olan ve birbirlerini bâzı işâretlerle tanı- 
yan, bütün dünyâya yayılmış kısmen gizli bir dernek, 
farmasonluk: Masonluk, siyonizm, kozmopolitlik, hüma- 
nizm ve nihâyet günümüzde sosyalizm, komünizm, ya- 
bancılaşmış bürokratlara devrimcilik yolunda yıkıcı he- 
defler gösterdiler. Devleti ona yıktırdılar (Ahmet Kabak- 
In). 
MASÖR i (Fr. masseur) Masajcı. 
MASRA Bk. MASURA 


MASRAF (4 2.) i (Ar. sarf “harcamak”tan maşraf) 1. 
Sarfedilen, harcanan para, gider, harcama: Serveti 
mücib-i hayret olan ehl-i mâlin / Ekseri zâid olur masra- 
fı irâdından (Yenişehirli Avni'den). Karımın fikrince 
masraf vâridâta göre değil ihtiyâca göre yapılırdı (Ömer 
Seyfeddin). Torununun masrafını üzerine almıştı (Bur- 
han Felek). 2. Bir şeyin yapımında veya hazırlanışında 
kullanılan malzeme, harç. 

X Masraf etmek: Para harcamak: Bu esnâda da ku- 
cak dolusu masraf etmiştir (Burhan Felek). Masraf gör- 
mek: Evin günlük ihtiyâcını almak, alış veriş yapmak. 
Masraf kapısı: Para harcamayı gerektiren iş, durum vb. 
Masraf kapısı açmak: Para harcamayı gerektiren yeni 
bir işe başlamak. Masraf kayığı: Eskiden Boğaziçi'ndeki 
yalı ve köşklere erzak sağlamak, ihtiyaçlarını görmekle 
vazifeli olan vekilharçlara tahsis edilmiş kayık: Bu yalı- 
ların yiyeceğini taşımak için de ayrıca vekilharca mah- 
sus bir masraf kayığı kullanılırdı (Musâhipzâde Celâl). 
Masrafa girmek: Çok para harcamak. Masraftan çık- 
mak: Çok para harcama mecbüriyetinde kalmak. Mas- 
raf-ı şehriyâri kâtibi: târih. Tanzimat'tan önceki Os- 
manlı devlet teşkilâtında görevi Matbahı-ı Âmire'ye bağ- 
lı olan on iki ocağın ve Matbalı emininin masraf hesap- 
larını tutmak olan saray kâtibi. 

MASRAFÇI i. 1. İplik, düğme, telâ, astar bezi gibi ter- 
zilik malzemeleri satan kimse. 2. teşmil. Bunların satıl- 
dığı dükkân. 
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MASRAFLI sıf. Çok para isteyen, pahalıya mal olan: 
İkide bir tertip ettikleri o masraflı, mutantan eğlenceler 
(Ahmet Hâşim). Sayfiye bizde bir nevi alışılmış işkence, 
masraflı bir angaryadır (Burhan Felek). 


MASRAFSIZ sıf. Masraf yapmayı gerektirmeyen veya 
masrafı az olan: “Masrafsız bir yemek.” “Masrafsız bir 
kadın.” 


MASRÜ (5, aa) sıf. (Ar. sar' “sara hastalığı”ndan maşrü') 
Sara hastalığına yakalanmış, saralı: Yorgunluktan tabii 
heyecana bir inkıtâ gelince o da masrü gibi çeneleri kısı- 
larak bir tarafa yıkıldı (Nâmık Kemal). 

8 Masrüan (İk; a) zf (maşrü'un tenvinli şekli) Saralı 
olarak, saralı bir halde. 


MASRUF (5, 5) sıf. (Ar. sarf “harcamak”tan maşrüf) 1. 
Sarfedilmiş, harcanmış (şey): “Nakd-i masruf: Harcan- 
mış para.” “Sa'y-i masruf: Harcanan gayret.” Meselâ gö- 
nülde gınâ emeli olunca irâde onun esbâb-ı husülüne 
masruf olur (Ahmet A. Konuk). 2. Çevrilmiş, yöneltilmiş, 
döndürülmüş: Merak denilen heves-i şedid, maârif ve 
sanâyie masruf bulunduğu takdirde sâhibine bedreka-i 
kemal olagelmiştir (Muallim Nâci). Hemen bütün endişe-i 
siyâseti o maksada masruftu (Cenap Şahâbeddin). 

© Masrüfe (45, 25) sıf. Masruf kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Him- 
meti masrüfe: Sarfedilen gayret.” “Nuküd- masrüfe: 
Harcanmış paralar.” 


MASSETMEK — MASSEYLEMEK birl. geçişli f. (Ar. 
maşş * Türk. etmek, eylemek) Emerek çekmek, emmek, 
soğurmak: Topraklara eşkimiz saçılsın / Ezhâr onu mas- 
sedip açılsın (Tokadizâde Şekip'ten). Vechindeki zehr-i 
iğbirârı / Masseyleyerek olur nümâyan (Tevfik Fikret). 
Geçen gecenin bütün bürüdetini massetmiş olan soğuk 
terliklere çıplak ayaklarımı sokunca içimde (... ) bir üşü- 
menin titrediğini hissettim (Ömer Seyfeddin). Sanki çö- 
lün kızgın havası vücüdundaki kanı bile massetmiş, onu 
Rupkuru bırakmıştı (Sâmiha Ayverdi). 
MAST (ch) i. (Fars. mâst) Yoğurt. 

© Mast-ger ( S.lı) tür. i (Fars. -ger ekiyle) Yoğurt ya- 
pan kimse, yoğurtçu, mastçı. 

© Mast-geran (yl S:.U) tür. i (Fars. çoğul eki -ân ile) 
Yoğurtçular. 

& Mastgerân-ı hassa: Osmanlı sarayı mutfağında 
yoğurt, kaymak ve tereyağı yapmakla görevli kimseler 
(Bunların bağlı olduğu teşkilâta Mastgerân-ı Hassa Ocağı 
denirdi). 

MASTABA - MISTABA (4 b ->) i (Ar. miştabe) 1. Du- 
vara bitişik tahta kanape, peyke, sedir, kerevet: Ey Nâili 
terâne-i kilkinden oldular / Rühâniyân-ı mastaba-i in- 
tibâh mest (Nâili'den). Ufarak bir oda kapısının yanında 
mastaba-i işret konulmuş (Ziyâ Paşa). Eğlenceye hasr-ı 
vücüd ederek o mastaba-i sefâhetten çıkmamıştı (Nâmık 
Kemal). 2. Meyhâne peykesi, meyhâne: Cihanda meske- 
ni anın ki sadr-ı mastabadır / Mahabbet ehli içinde bü- 
lend-mertebedir (Rühi-i Bağdâdi). Sâkisine bu mastaba- 
nın etme ütimâd (Nâili). 3. Eski Mısırlılar'da devlet bü- 
yükleri ve zenginler için yapılan, üstü kesilmiş bir eh- 
ram şeklindeki mezar. 

8 Mastaba-nişin (ç25 ak 25) birl. sıf. (Fars. nişin “otu- 
ran” ile) Mastabada, sedirde, peykede oturan. 
MAST AKİ — MASTAKA ii. (Ar. maştakâ < Yun. mastik- 
ha) Sakız ağacı, fıstık ağacı vb. kabuğundan elde edilen 
sakız, bir nevi reçine (Rakıya konur, çiğnenir ve ince ver- 
nik yapımında kullanılır): 1585 — 1586 mâli yılı içinde sa- 
tın alınmış olan zahirenin miktar ve fiyatları ile sene 
içinde kullanılmış olan miktarlarının değeri ve mutfak 
masrafları yekünu içinde yüzde nispetleri: “Mastaki 70 
okka, 890 akçe...” (Ömer L. Barkan). 


MASTALYA —- MASTELA |/ incel i. (İtal. mastalya — 
mastela) deniz. Gemi mürettebâtınca yıkanma, temiz- 
lenme, ortalık silme, temizleme maksatlarıyle kullanı- 
lan su kabı: Mezkür mastalyalarda tâife-i bahriyye kendi 
bez libasların gusl eyleye (Kânunnâme-i Bahriyye-i 
Cihâdiyye — Tietze'den). 

MASTAR ( b...) i (Ar. satr “yazı sırası, satır”dan mistar) 
1. Sıvacıların, duvarcıların sıva veya beton düzeltmek- 
te kullandıkları ensiz, uzun ve düz tahta, mıstar. 2. Bir 
şeyin, bir parçanın imâli esnâsında ölçme hatâlarını ön- 
lemek, işi hızlandırmak ve standart mâmul elde etmek 
için hazırlanan ve başka maksatla kullanılamayan ölçü 
kalıpları: “Sıvacı mastarı.” “Yüzük mastarı.” “Delik mas- 
tarı.” “Çömlekçi mastarı.” “Tolerans mastarları.” 


MASTAR — MASDAR ()4:) i (Ar. sudür “sâdır olmak, 
meydana çıkmak”tan maşdar) 1. Bir şeyin çıktığı, sudur 
ettiği yer, kaynak, memba: Ey vücüd-ı kâmilin esrâr-ı 
hikmet masdarı / Masdar-ı zâtın olan eşyâ sıfâtın maz- 
harı (Fuzüli). Zirâ şer'in doğrudan doğruya masdarı 
Hak'tır (Ahmet A. Konuk). 2. dilb. Fiilin zaman ve şahıs 
belirtmeden oluş ve kılış anlatan isim şekli, fiil ismi; 
-mak / -mek ekiyle yapılır: “Sormak, bilmek.” 


MÂSUM 


X& Masdar-ı câli: Yapma mastar, câli mastar. Mas- 
dar-ı mimi: Başında mim harfi bulunan Arapça mastar: 
“Mârifet, merhamet, meşveret.” Masdar-ı muhaffef: Fiil 
ismi. 

© Masdari (,4 45) sıf. (nispet eki -i ile) Mastara âit, 
mastarla ilgili. 

8 Masdariyye (45,45) sıf. Masdari kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Edât-ı masdariyye.” 


MASTARA /( 5) i. (Ar. satr “yazmak, satır”dan mıstara 
> mastara) harita. Açı ölçmeye yarayan cetvel, açı cet- 
veli, alidat, izâde. 

MASTÂRİYE —- MASDÂRİYE (4 Jaa» - 4 Uz.) i (Ar. 
mistâr “yeni şarap”tan mistâriyye > maşdâriyye) eski. Güm- 
rüklerde şarap vb. içkilerden ve bâzı maddelerden alı- 
nan vergi, zecriye. 


MASTARİYET - MASDARİYET (<5 şa.) i (Ar. maş- 
dar'dan yapma mastar eki -iyyet ile maşdariyyet) Mastarın 
ifâde ettiği oluş ve hareket anlamı, mastar olma duru- 
mu. 
MASTÇI i Yoğurt yapan kimse, yoğurtçu, mast-ger. 
X# Mastçı şâkirdi: Osmanlı sarayı mutfağında yo- 
Surt, kaymak ve tereyağı yapmakla görevli olan ve 
mast-gerân-ı hassa adı verilen ustaların yardımcıları 
hakkında kullanılırdı. 


MASTELA Bk. MASTALYA 
MASTER Bk. MASTIR 


MASTI i (Yun. maste) 1. Uzun ve düşük kulaklı, kısa ba- 
caklı, bodur bir av köpeği cinsi. 2. halk ağzı. Dişi köpek 
ve kedi: “Mastı bacak: Bk. BASTIBACAK.” 

MASTI ÇİÇEĞİ birl. i. Öküz gözü denen çiçek. 
MASTIR —- MASTER i. (İng. master) 1. Yüksek lisans. 
2. İngilizce'de “lider, usta, şef ve bunların yaptığı şey” 
gibi anlamlara gelen kelime dilimizde aşağıdaki söyle- 
yişlerde kullanılmaya başlanmıştır: 

X Mastır bant: Kaynak olarak kullanılmak ve saklan- 
mak üzere hazırlanmış ses kayıt bandı. Mastır kalıp: 
Kendisinden kopyalar çıkarılan ana kalıp. Mastır plan: 
Nâzım plan. 


MASTİKA ii. (Yun. mastikha) 1. Sakız ağacı vb.nden el- 
de edilen sakız ve reçine, mastaki. 2. Sakız karıştırılarak 
yapılan rakı, sakız rakısı: Kiminin mastikası, kiminin tat- 
lıdili(...) bir câzibe olurdu (Sâmiha Ayverdi). 
MASTOR — MASTUR sıf. ve i. (Yun. mastör) argo. 
Uyuşturucu veya içki ile çok sarhoş olmuş (kimse): Sen 
de mi mastorsun yoksa? (Ercüment E. Talu). Ulan Hüse- 
yin, gene mastor geziyor gibisin diye şoföre takılan bir 
polis de görmemiştik (Bedii Fâik). 

MASTORİ — MASTURİ i (Yun. mastöri < Lat.) Geminin 
en geniş yeri, en geniş kaburgası. 


MASTUR — MESTUR ( ,k...) sıf. (Ar. sair “yazmak”tan 
mestür) Yazılmış, çizilmiş: Her amel kim kılmışam 
mastürdur / İlle Hak lutfu ile mestürdür (Süleyman Çele- 
bi). Pes bâlâda mastur olduğu üzere... (Peçevi'den). İsmi ile 
ismim anda mastür / Cismim dahı keşke olsa mestür(Abdül- 
hak Hâmit). 

MASTURİ Bk. MASTORİ 


MASTÜRBASYON i. (Fr. masturbation < Lat) Kendi 
kendini tahrik yoluyle cinsi haz sağlama, istimnâ, ona- 
nizm. 


MÂSUM Ç ass) sıf. ve i, (Ar. 'işmet “günahsız olmak”tan 
ma'şüm) 1. Suçsuz, günahsız (kimse), bigünah: /ki 
mâsum, iki günahsız çocuğun yüzüne bakmaktan utandı 
(Nâmık Kemal). Leman zannettiğiniz gibi mâsum bir kız 
değildi... Önüne gelenle düşüp kalkıyordu (Reşat N. 
Güntekin). Garbın gayreti yetmiş bin mâsum cana Rıya- 
rak Kudüs'ü ele geçirmişti (Sâmiha Ayverdi). 2. Temiz, 
saf, lekesiz: Kendi hoş, kendi mâsum sesinizle / Siz söy- 
leyin garipliğimi kuşlar (Câhit S. Tarancı). Fakat sonun- 
da kadının mâsum yüzüne bakınca derin bir dikkatle bu 
istediğini de yaptım (Refik H. Karay). 9 i. 3. din. Allah ta- 
rafından korunduğu için günah işlemeyen peygamber; 
Şii inancına göre Ehl-i beyt'ten olan imam: Halbuki 
mâsum oldukları için peygamberlerin fitneye düşmele- 
rinden korkma bahis konusu değildir (Taarruf Terc.). 4. 
halk ağzı. Suç ve günah işlemesi düşünülemeyecek ka- 
dar küçük olan çocuk, sabi: Estağfurullah, bir kadının 
karnını yarıp da içindeki saçı bitmedik mâsumu parala- 
mak Kalabaka haydutlarına yakışır (Nâmık Kemal). Ya 
zık olan bir kimse varsa o da işte şu kucağımızdaki 
mâsumdur (Ahmed Midhat Efendi). 
X Ma'sümü'd-dem: /ıkıh. Kısası gerektirecek bir 
cinâyet işlememiş müslüman veya gayrimüslim kimse. 
© Mâsümâne (4-224) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Mâsum olan kimseye yakışır şekilde. 
© Mâsüme (44, 2x5) sıf. Mâsum kelimesinin kadını 
ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Evwlâd-ı mâsüme: Mâsum ço- 


MÂSÜME 

cuklar.” “Müllet-i mâsüme: Mâsum millet.” Bk. MÂSÜME 
MÂSÜME (da yaz) (Ar. ma'şüm'dan ma'şüme) 1. Suç 
ve günah işlemesi düşünülemeyecek kadar küçük olan 
kız çocuğu. 2. Günahsız, nâmuslu ve iffetli kadın: Bu i- 
letten olur ahlâkı bir mâsümenin berbâd / Melek-haslet 
bu illetten olur bir âfet-i bed-zâd (Abdülhak Hâmit'ten). 
MÂSÜMİYET (<5 , 2x4) i (Ar. ma'şüm'dan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile ma'şümiyyet) Mâsumluk, suçsuzluk, gü- 
nahsızlık: Bu kahve, bu lisan ile konuşan halk, bu 
muâşeret ve bu mâsümiyet memleketinin uzak sayfiyele- 
rini hatırlatıyor (Refik H. Karay). 


MÂSUMLUK i. Günahsız ve mâsum olma durumu, 
mâsümiyet: On sekiz yaşında bir kızın öyle melekler gi- 
bi bir mâsumluk içinde bulunması kâbil olmaz (Ahmed 
Midhat Efendi). 


MASUN (4 5) sıf. (Ar. savn — şiyânet “korumak”tan 
maşün) Korunmuş, muhâfaza edilmiş, mahfuz, emin: 
Rüzgârın şiddetinden gülşen-i bahtı masun / Nitekim 
bâd-ı hazandan sahn-ı gülzâr-ı cinan (Bâki). Hak hatâlar- 
dan ede zâtın mahfüz u masun (Nâili). Bizans imparato- 
ru şerlerinden masun olmak için onları hemen Anadolu 
yakasına geçirdi (Yahyâ Kemal). 

X Masun kalmak: Korunmak, muhâfaza edilmek: 

Onlar dahi onun nasihatıyle âmil oldular ve bir müddet 
azaptan masun kaldılar (Cevdet Paşa). Bugün hürriyye- 
tin, milliyyetin nâmnüs u ümmidin / Masun kaldıysa bil 
zâir rehâ-kârın bu hey'ettir (Tevfik Fikret). Eşkiyâlık 
eder ve sonra kaleye kapanır, tâkibattan masun Ralırdı 
(Refik H. Karay). 
MASÜNİYET (<5 ,4) i (Ar. maşün'dan yapma mastar 
eki -iyyet ile maşüniyyet) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. Ko- 
runmuş olma, emniyet içinde bulunma durumu, emin- 
lik: Bu yola girilmedikçe müstaid olduğunuz masüniyet 
ve haysiyeti tamâmıyle kazanmak mümkün değildir 
(Nâmık Kemal). 2. Dokunulmazlık: Ey şahsa masüniyyet 
ü hürriyyete makrun / Bir hakk-ı teneffüs veren efsâne-i 
Rânun (Tevfik Fikret). 

* Masüniyyet-i teşriiyye: Milletvekillerine kânunla 
sağlanan dokunulmazlık, yasama dokunulmazlığı, teşrii 
masüniyet. 


MASURA — MASRA i. (Yun. masuri) 1. Üzerine iplik, 
şerit, fitil gibi şeyler sarılan karton, tahta, mâden veya 
plastikten yapılmış koni yâhut silindir şeklindeki parça. 
2. Dikiş makinelerinde üstteki dikiş ipliğinin sökülmesi- 
ni önlemek üzere kullanılan ve kumaşın altında kalan 
bağlayıcı ipliğin sarıldığı küçük makara. 3. Çeşme, mus- 
luk vb.lerine takılan ve akacak suyun miktârını belirle- 
yen içi boş boru parçası, çeşme lülesi, çeşme zıvanası. 
4. Bir akarsu ölçü birimi. Su saatlerinin bulunmadığı de- 
virde suyun miktarını akışının kalınlığına göre değer- 
lendiren ölçü sisteminde iki hilâl bir çuvaldız, dört çu- 
valdız bir masura, iki masura bir kamış ve dört kamış 
bir lüle ederdi. (Masuranın kuvvetli ve zayıf çeşitleri var- 
dı. Kuvvetli olana göre dört masura, zayıf olana göre ise se- 
kiz masura bir lüle kabul edilirdi|: Hatta yanan evden faz- 
la olarak bir Rüçük hamamı ile yarım masuralı suyu da 
varmış (Musâhipzâde Celâl). 

X Masuraya sarmak: İplik vb. bir şeyi masuraya sa- 
rıp bobin hâline getirmek. 

MAŞ (SU) i (Ar. mâş) 1. Börülcenin bir çeşidi. Phase- 
lus oureus. 2. halk ağzı. Bezelye. 

MAŞA i. (Fars. mâşe “kıskaç”) 1. Ateş karıştırmaya, ateş 
veya kızgın şeyleri tutmaya yarayan, baş tarafından bi- 
tişik, açılır kapanır iki kollu mâdeni âlet: “Mangal maşa- 
sı.” “Soba maşası. ” İçeride saç soba ile maşanın temâsın- 
dan çıkan mâdeni bir ses (Aka Gündüz). 2. Tutmaya ve 
kıstırmaya yarayan bu şekildeki her çeşit âlet: “Saat 
maşası.” “Resim maşası.” “Pantolon maşası.” 3. Saçları 
kıvırmak veya düzeltmek için ateş yâhut elektrikle ısıtı- 
larak kullanılan, açılır kapanır iki kollu âlet: Ve varsa ha- 
vandan, firketeden, saç maşasından ızkaraya kadar sor- 
du (Refik H. Karay). 4. mec. Kötü, tehlikeli veya hoş ol- 
mayan işlerde arka planda kalan biri tarafından öne sü- 
rülüp âlet gibi kullanılan kimse: Onlar birer maşadır, 
hiçbir zaman benimle hakiki arkadaşlarım ve kardeşle- 
rim arasına giremezler demişti (Hâlide E. Adıvar). 

» Maşa (Çingene maşası) gibi: Kara kuru ve çok za- 
yıf kimseler için kullanılır. Maşa kadar: (Yeni doğmuş 
çocuklar için) Çok küçük, çok ufak. Maşa varken elini 
yakmak: Herhangi bir işte başkasını öne sürüp arka 
planda kalma imkânı varken bu imkânı kullanınayıp 
tehlikeye atılmak. (Bir şeyi) Maşanın ucuyle tutmak: 
Bir işe gereği gibi sarılmamak. (Birinin) Maşası olmak: 
Biri tarafından kullanılmak. 

MÂŞÂALLAH Bk. MÂŞALLAH 

MAŞALAMAK geçişli f. (< maşasla-mak) Saçları maşa 
ile kıvırmak veya düzeltmek. 

MAŞALANMAK edilgen f. (< maşala-n-mak) (Saç) Ma- 
şaya benzer bir âletle tutturulmak veya maşa ile kıvrı- 


— 776— 


ıp düzeltilmek: O da maşalanmış sarı saçlarla süslü ba- 
şını iki yanına sallıyor (Yusut Z. Ortaç). 


MAŞALI sıf 1. Maşası veya maşaya benzer bir âleti 
olan: “Maşalı saat.” “Maşalı tüfek.” 2. Maşa ile kıvrılmış 
(saç). 
MAŞALIK i “Birinin kötü emel ve arzularını gerçekleş- 
tirmesine âlet olmak” anlamına gelen Maşalık etmek 
deyiminde geçer: Polis'e saldıranlar nasıl bir oyuna ma- 
şalık ettiklerini bilmelidirler (Târık Buğra). 
MÂŞALLAH —- MÂŞÂALLAH (4Ul . G&U) ünl (Ar. mâ 
“şey”, şâ'e “diledi” ve Allah ile mâ-şâ'e'llâh) (Ma-şa'e'llâhu 
Rkân “Allah'ın dilediği olur” söyleyişinin kısaltılmış şeklidir) 
1. Beğenme ve övme ile birlikte nazardan sakındırma 
sözü olarak “Ne iyi, ne kadar güzel, Allah nazardan sak- 
lasın!” mânâsında kullanılır: Câmiye serdim halı / İçi ka- 
ranfil dalı / Herkes mâşallah desin / Kimin var böyle 
yâri (Türkü). Aman Ali Paşa çok sabırlı mâşallah! (Ömer 
Seyfeddin). Oğlum Hasan'ı gördün mü? —-Gördüm, mâşal- 
lah işiyle gücüyle meşgul (Fâik Reşat). 2. Sevinç ve 
memnüniyet ifâdesi olarak kullanılır: Mâşallah efendim; 
mâşallah! Geçmiş olsun! (Ahmed Midhat Efendi). Ooo, 
mâşallah efendim, buyurunuz bakalım!... (Yusuf Z. Or- 
taç). 3. Üzüntü ve sitem belirtir: Hanım mâşallah, adam 
aldatmakta iblise meydan okumaya başladınız (Nâmık 
Kemal). Mâşallah, bizim keçi bedâvaya mı gitsin? (Fâik 
Reşat). 4. i Üzerinde “mâşallah” yazısı bulunan ve na- 
zardan korur inancıyle çocuklara takılan nazarlık. 

> Mâşallahı var: Durumu çok iyi, Allah nazardan 
saklasın. 


MAŞATLIK i. (maşat halk ağzında bâzı bölgelerde “me- 
zar taşı” anlamına gelmektedir; maşatlık'ın, kökü buluna- 
mayan bu kelimeden türemiş olması muhtemeldir) (Sözlük- 
lerde maşatlık'ın Ar. meşhed'den geldiği belirtiliyorsa da bu 
anlam balamından uygun düşmemektedir) Müslüman ol- 
mayanların gömüldüğü mezarlık, bilhassa yahüdi me- 
zarlığı: Eğer Çamlıca'daki köşke gelecek olan zevâtı bu- 
radan istikbal edecek olsa idik maşatlığın içinde bir gü- 
zel taşın üzerine oturup beklemekliğimiz lâzım gelirdi 
(Ahmed Midhat Efendi). Günümü deponun arkasındaki 
bir eski yahüdi meşatlığında geçiriyordum (Reşat N. Gün- 
tekin). 
MÂŞER (024) i, (Ar. 'işret “birlikte olmak, arkadaşlık et- 
mek”ten ma'şer) Birlikte yaşayan insanların meydana 
getirdiği topluluk, insan topluluğu, cemâat, cemiyet, 
tâife: Ey ma'şer-i beşer, ya'ni ey beni Âdem, göz yumun 
Ri Fâtıma-i Zehrâ gelir (Fuzüli). 
MÂŞERİ (6,24) sıf (Ar. maşer ve nispet eki -i ile 
ma'şeri) Topluluğa âit, topluluğun olan, ortaklaşa, kol- 
lektif: Masallar mâşeri mahsullerdir (Etlâtun C. Güney). 
Bu halk yığınları, fert denilen ufacık buğday tânesini öğü- 
tüp mâşeri şuürun sıcak ekmeği içine katabilmek Rudre- 
tinden bir hayli uzaktır (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Bü- 
tün Erzurumlular'ın bildiği bar oyunlarında, ciritte, dü- 
günlerde bizi Malazgirt'ten Viyana'ya kadar götüren da- 
vul zurna, o mâşeri bando çalınırmış (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 
MÂŞITA Bk. MÂŞİTA 
MÂŞİ (gal) sıf. (Ar. meşy “yürümek”ten mâşi) Yürüyen. 
X Mâşi ale'l-esâbi: Parmaklarının uçlarına basarak 

yürüyen etçil hayvan. Mâşi ale'l-kef: Ayağının tabanına 
basarak yürüyen etçil hayvan. 

© Mâşiye («.5U) sıf. Mâşi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hayvânât-ı 
mâşiye.” 

© Mâşiyen (L:U) z£ (mâşi'nin tenvinli şekli) Yürüye- 
rek, yaya olarak, yayan: Kendine de bir def'a râkiben ve 
bir def'a mâşiyen hacc-ı şerif müyesser olup... (Sâlim 
Tezkiresi). Hatta ihtiyar, esnâ-yı râhta ata binmesi hak- 
kında vâki olan teklifi bile reddederek kasrın kapısına 
Radar mâşiyen gelmiş (Mec. Um. Bel.). 
MÂŞİTA — MÂŞITA (4k3U) ii (Ar. meşt “saç vb. tara- 
mak”tan mâşita) Eskiden gelinleri giydirip süsleyen, ge- 
lin başı ve makyajı yapan veya hanımların saçlarını ta- 
ramasına ve süslenmelerine yardımcı olan kadın, 
meşşâta: Zib ü fer vermek için rüy- arüs-i çemene / 
Yâsemen şâne sabâ mâşita âb âyinedâr (Bâki). 
MAŞLAH - MEŞLAH (çeki) i (Ar. meşlah) 1. Kol yer- 
leri yarık, uzun, geniş, hafif ve sırta geçirilmesi kolay 
bir kadın üstlüğü: Sonra beyaz bir maşlahla o hanım ve 
arkasında bir zenci kız ince iskeleden (...) geçerlerdi 
(Rüşen E. Ünaydın). Kalenderden sandala bindi / Beyaz 
maşlahlı hanım (Orhan V. Kanık). Maşlah kibar kadın 
üstlüğüdür. Şehir içinde giyilmemiş, yalnız sayfiyelerde, 
yalılara ve köşklere taşınıldığı zaman giyilmiştir (Reşat 
E. Koçu). 2. Daha çok Araplar'ın ileri gelenlerinin giydi- 
gi, bütün vücüdu örten uzun ve kolsuz üstlük, harmâni: 
Hemen maşlahını omuzuna atarak bahçeye indi (Ziyâ 
Gökalp). Ağaçlığın dibinde rengârenk maşlahlı kocaman 
kavuklu birisi yatıyor (Hâlide E. Adıvar). Bunun önüne 


de ak entârisiyle kara maşlahını toplayıp çöktü (Retik H. 
Karay). 


MAŞRAPA —- MAŞRABA i. (Ar. mişrebe > meşrebe > 
maşraba “su içecek kap”tan) Gümüş, çinko, teneke, top- 
rak vb.nden yapılmış kulplu su kabı: Sofiya, küpten dol- 
durduğu bakır maşrapadan bardaklara su koyuyordu 
(Mahmut Yesâri). Bakır maşrapalarla billür sürâhilere 
yavaş yavaş boşaltılan sular, içimizdeki harârete âdeta 
ince bir serinlik çizerdi (Rüşen E. Ünaydın). Pırıl pırıl 
maşrapayı dolduruyorum (Yusuf Z. Ortaç). 

MAŞRIK — MEŞRİK (5,25) 1 (Ar. şark “güneş doğ- 
mak”tan meşrik) Güneşin doğduğu yer veya yön, gün do- 
ğusu, doğu, şark. Karşıt: MAĞRİP: Hidivâ sensin ol 
mihr-i münir-i maşrık-ı ikbâl / Ki câyı zerre-i nâçizinin 
çerh-ı muallâdır (Fıtnat Hanım). Bu bana yeni bir ufuk, 
memleketin nesir ve sanat semâsında vaatlerle dolu par- 
lak bir maşrık göstermiş oldu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

* Maşrık-ı âzam: Masonların en büyük locası. 

© Maşrıki (, 3 2.) sıf. (nispet eki -i ile) Doğuya âit, do- 
Şuyle ilgili, şarki. 
MÂŞUK (Gez) i ve sıf. (Ar. 'işk “âşık olmak”tan 
ma'şük) Aşkla sevilen, âşık olunan kimse: Âşık u ma'şük 
birdir iki görür müddei / Nice bir ta'lim edem dünyâya 
şaşı gelmişe (Hayâli'den). Eylemez halvet-serây-ı sırr-ı 
vahdet mahremi / Âşıkı ma'şüktan ma'şüku âşıktan 
cüdâ (Fuzüli). Baba evlât arar, kadın mâşuk (Hâlit F. 
Ozansoy). 
MÂŞÜKA (45 iz) 1 (Ar. maşük'un müennes şekli 
ma'şüka) Aşkla sevilen, âşık olunan kadın: Mâşükada 
başka, bende başka / Evlâdda başkadır muhabbet (Ab- 
dülhak Hâmit). Gözleri yollarda bir mâşüka bekler 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). Sevgilim uyuyor, sevgili 
mâşükam (Enis B. Koryürek). 
MÂŞÜKİYET (<5 2.) i (Ar. ma'şük'tan yapma mastar 
eki -iyyet ile ma'şükiyyet) Mâşuk olma, sevilme durumu. 
MAT (xl) i. (Ar. mâte > mat “öldü”den) (Satrançta yenil- 
giyi belirten şâh mat “şah öldü” söyleyişinin kısaltılmış şek- 
lil Satrançta rakibin hamlesiyle şâhı koruyamayacak 
veya başka bir hâneye oynatamayacak duruma gelip 
yenilme. 

& Mat etmek (eylemek): 1. Satrançta rakibi yen- 
mek: İki kişiyi birden satrançta mat ettim (Aka Gündüz). 
2. teşmil. Yenmek, mağlüp etmek: Nefsini mât eyleyen 
ref'-i memât eyleyen / Nefh-i hayât eyleyen nefesidir 
Râmilin (Niyâzi-i Mısri). Bunca senedir hovarda geçinir- 
dim, bu karı beni mat etti (Mahmut Yesâri). Her birini 
yerli yerine itmek ve bir kalemde mat ederek fırtınalara, 
boralara, dalgalara rağmen dümenin başına geçmek 
lâzımdı (Sâmiha Ayverdi). 3. Karşılıklı konuşma ve tar- 
tışmalarda muhâtabı cevap veremez hâle getirip yenik 
duruma düşürmek: Mâmâfih, ben birçok yüksek meclis- 
lere girdim çıktım, gözümle gördüm diye beni mat et- 
mek istedi (Reşat N. Güntekin). Mat olmak: 1. Satranç- 
ta yenilmek. 2. teşmil. Yenilmek, mağlüp olmak: Akıllar 
mât olur niteliğinden / Zerre içinde bin ibâdetin var 
(Yünus Emre). Dost elinden içtim içtim mât oldum / 
Kahbe felek güldü ben de şâd oldum (Karacaoğlan). Mât 
oldu nice şahlar bu dünyânın elinden / Doymadı biri bu- 
nun câhından ve mâlinden (Niyâzi-i Mısri).3. Muhâtabı- 
na cevap veremez hâle gelip tartışmada yenik duruma 
düşmek: Hafize halamın bağırmadan sesi kısıldı, 
imdâdına koşmaz isek mat olacak (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). 

MAT sıf. (Fr. mat < Lat.) Parlak ve cilâlı olmayan, do- 
nuk. 


MATA i (Yun) deniz. Yelkenin ucunda bulunan ve 
onu toplamaya, kasıp açmaya yarayan makara. 


MAT ÂBİ Bk. METÂBİ 
MATÂBİH Bk. METÂBİH 


MATADOR i. (Fr. matador < İsp. matador “öldüren”) Bo- 
ga güreşçisi. 

MATAF — METAF (GU2.) i. (Ar. tavaf “çevresini dolaş- 
mak, dönmek”ten metâf) Kâbe veya Kâbe gibi etrâfında 
dönülerek ziyâret edilen, tavaf edilen yer: N'ola mihr ü 
kamer şem' olsa tâk-ı pür-safâsında / Ki rüz u şeb 
matâf-ı sâkinân-ı arş-ı a'lâdır (Nedim). Meyhâneyi seyr 
ettim uşşâka matâf olmuş / Teklif ü tekellüften sükkânı 
muâf olmuş (Şeyh Gâlib). Abes zühhâd ile sahrâ-rev-i 
Beytülharâm olmak / Matâf-ı ehl-i himmet Kâ'be-i 
ulyâ-yı digerdir (Leskofçalı Gâlib). 

MATAFORA - METAFORA ii. (İtal. metifora) deniz. 
Gemilerde filikaları asmaya, kolaylıkla denize indirme- 
ye veya bir şeyi tekneye belli mesâfede tutmaya yara- 
yan, bordadan dışarıya doğru uzatılmış dikmelere veri- 
len ad. 

MATAFYON i (İtal. matafioni) deniz. Kolayca bağlan- 
ması için yelken ve tentelerin yakalarına açılan takviye- 
li deliklerden her biri. 


MATAH i. (Ar. metâ' “eşyâ”dan) 1. Mal, eşyâ: Milli ma- 
tahların en kıymetlisi hiç şüphesiz dildir (Refik H. Ka- 
ray). Fildişi taraklar, hülâsa bir hayli İstanbul matahı ile 
Kemah'a gitti (Hâlide E. Adıvar). 2. alay. Değerli, kıy- 
metli olmadığı halde öyle imiş gibi gösterilen şey veya 
kimse: “Kendini bir matah zannediyor.” Karşıma geçmiş 
de matah satarsın (Pir Sultan Abdal). 

MATÂLİ Bk. METÂLİ' 

MATÂLİB Bk. METÂLİB 

MATAM( ) i (Ar. ta'âm “yemek yemek”ten mat'am) 
1. Yemek yenilecek yer, lokanta. 2. Yenilecek şey, ye- 
mek, gıdâ. 

MATÂMİH — METÂMİH (xl) i. (Ar. tamh “göz dik- 
mek”ten matmah > metâmih) Göz dikilen, tamah edilen 
şeyler veya yerler. 

MAT'AN (çak) 1 (Ar. ta'n “yermek, ayıplamak”tan 
mat'an) Birinin ayıplandığı, ayıp ve kusurlarının söylen- 
diği yer, tan yeri: Baht-ı biçâreyi bihüdedir etmek 
mat'an (Nedim'den). Ömrüm oldukça senin vasfına hasr 
etmez isem / Ba'dezin kilkim ola ehl-i kemâle mat'an 
(İzzet Molla'dan). 


MATAR (ke) i (Ar.matar) Yağmur: Bulut olup göğe ağ- 
dım matar olup yere yağdım / Güneş olup gehi doğdum 
zemin ü âsumân içre (Niyâzi-i Mısri). Etmez Ribâra 
mâmelekin sarf eden zarar / Yerden sipihr şebnem alır- 
sa matar verir (Nâbi). 

MATARA — MATRA i. (Ar. mithere “temizlik kabı”ndan 
mathere > mathara, “h” düşmesiyle matara) 1. Askerlikte, 
yolculukta bele, boyuna veya atların eyer kaşlarına ası- 
larak kolayca taşınabilen, deri, mâden vb. şeylerden ya- 
pılmış su kabı: Silâh ve mataralarımızla tepeyi tırman- 
maya başladık (Reşat N. Güntekin). Nemizi alacaklardı? 
Paramız yoktu, silâhımız yoktu, matramız, kemerimiz bi- 
le yoktu (Refik H. Karay). Sırma işlemeli kısa harmâniye- 
si, deriden kumanya torbası, çakmak kesesi, gümüş çem- 
berli şarap matarası şöval yenin şıklığa meraklı olduğunu 
gösteriyordu (Kemal Tâhir). 2. Eskiden kimyâgerlerin 
kullandığı uzun boğazlı şişe. 


MATARACI — MATRACI i. Toplu olarak yapılan ge- 
zi ve yolculuklarda, kervanlarda matara ile su taşıyan 
ve dağıtan kimse, kâfile sakası: XV. asır sonlarıyle XVIL- 
1. asır başlarında bahşiş alanlar saraydaki nöbetçi kapı- 
cılar, Bâb-ı Hümâyun Rapıcıları, meş'aleciler, solaklar, 
beş bölük yeniçeri matracı, yazıcı, pişkeşçi, teşrifatçı, is- 
Remleci, çadır mehterleri, peykler, sakalar, bölükbaşılar 
ile kaşıkçılar (Nimeti Efendi Kânunnâmesi'nden). 

» Mataracı-i şehriyâri — Matra-i şehriyâri: Pâdişah, 

saray dışına çıktığında içinde içeceği suyun bulunduğu 
kırmızı kadifeli altın matarayı taşıyan kimse. 
MATÂYÂ - METÂYÂ (Ulk.) i (Ar. matiyye “binek hay- 
vanı”nın çoğul şekli metâyâ) Binek hayvanları: Herkesin 
pâyına piçide olur a'mâli / Kayd-ı zencire sezâ pây-ı 
matâyâ-yı kalem (Nâbi). 
MATBAA (ax.k.) i. (Ar. tab' “kitap basmak”tan matba'a) 
Kitap, gazete, dergi, broşür, kart vb. şeylerin basıldığı 
yer, basım işleri yapan kurum, basım evi: Bu matbaalar 
ahlâk-ı umümiyyeyi ifsad edecek Ritaplar da basarlar 
(Ebüzziyâ Tevfik'ten). On cilt eseri, başka başka mat- 
baalar tarafından ayrı şekillerde basılmıştı (Ömer Sey- 
feddin). Önünde matbaa hurüfuyle basılmış bir sahifenin 
durduğunu unuturdu (Ahmet Hâşim). 

* Matbaa-i Âmire: Devlet matbaası. 


MATBAACI i. Matbaa işleten, geçimini basım işleri 
yaparak sağlayan kimse, basım evi sâhibi: Matbaacı da 
o gün nasılsa matbaaya pek geç gelir (Fâik Reşat). 
MATBAACILIK i. Matbaacının işi, basımcılık. 
MATBAH (Ge) i, (Ar. tabh “pişirmek”ten matbah) 1. Ye- 
mek pişirilen yer, mutfak: Rize-çin-i matbah-ı lutfun 
kibâr-ı evliyâ / Server-i din-i mübinsin yâ Hüseyn İbn-i 
Ali (Hersekli Ârif Hikmet). Kadın işini bitirip matbaha ge- 
lir (Fâik Reşat). İmârete gelince, buradaki mustatil şeklin- 
deki dört salondan ortadaki matbah olup yanlarındaki 
salonları yemekhâne idi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 2. Bil- 
hassa Mevlevi tekkelerinde hem yemek pişirilen hem 
de tarikata yeni girmiş olanlara ilk dergâh terbiyesinin 
verildiği yer (Matbah-i şerif de denir): Muallâ düdmân-ı 
evliyâdır matbah-ı Monla / Dil ü câna ocağ-ı kimyâdır 
matbah-ı Monla (Esrar Dede'den). Giren müştâktır ol 
düdmâna girmeyen müştâk / Misâl-i Kâ'be bir hay- 
ret-fezâdır matbah-ı Molla (Şeyh Gâlib'den). 

* Matbah-ı Âmire: Saray mutfağı. Matbah (Mat- 
bah-ı Âmire) emini: Sarayda mutfak işlerini yönetmek- 
le görevli kimse: Şâir Revâni, Matbah-ı Âmire Emâneti 
kâtibi iken bir meclis-i işrette bâzı evzâ-ı bed-mestânede 
bulunmakla matbah emini Abdüssamed Bey bunu bir te- 
miz döver (Fâik Reşat). Matbah-ı has: Saray mutfağı, 
Matbah-ı Âmire'nin sâdece pâdişâha yemek hazırlanan 
bölümü. Matbah-ı Hümâyun: 1. Saray mutfağı, Mat- 
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bah-ı Âmire. 2. Sâdece pâdişah için yemek hazırlayan 
mutfak, pâdişah veya hünkâr mutfağı. 


MATBÜ (bs) sıf. (Ar. tab'“kitap basmak; yaratmak”tan 
matbü') 1. Matbaada basılmış, basılı, tabedilmiş: “Onun 
matbü eseri var mı?” 2. Güzel, hoş, latif: Tarh-ı 
matbüuna reşk etmemeğe çâre mi var / Beyi-i ma'mür-ı 
felek Kâ'be-i ulyâ-yı zemin (Net'i'den). Mübârek cismi 
güzel, hep âzâsı mütenâsip, endâmı gâyet matbü, alnı ve 
göğsü ve iki omuzlarının arası ve avuçları geniş (...) 
parmakları uzunca, elleri ve parmakları kalınca idi (Ah- 
med Cevdet Paşa'dan). 

© Matbüa (ac ,.k5) sıf. Matbü kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Resâil-i 
matbüa: Basılmış risâleler.” “Akvâl-i matbüa: Güzel, hoş 
sözler.” Bk. MATBÜA 


MATBÜA («- ka) 1 (Ar. matbü' “basılmış”tan matbü'a) 
Matbaada basılmış, tabedilmiş şey. 
MATBÜAT (Sl ka) 1 (Ar. matbü'a “basılmış şey”in ço- 
Sul eki -ât almış şekli matbü'at) 1. Matbaada basılmış, 
tab'edilmiş şeyler. 2. Matbaalarda basılıp belirli zaman- 
larda neşredilen gazete, dergi vb. yayınların tamâmı, 
basın: Paşa, en güvendiği gazetenin de bu ihânetini gö- 
rünce o günden beri matbüâta da gücendi ve bir daha 
köşke gazete sokmadı (Peyâmi Safâ). Pusuda bekleyen 
bir matbüat devlet idârecilerini yaylım ateşinde tutuyor 
(Sâmiha Ayverdi). 
MATBUH (7k) sır. (Ar. tabh “pişirmek”ten matbüh) 1. 
Pişirilmiş, pişirilerek hazırlanmış (yemek). 2. Bir sıvı 
içine konulup kaynatılmış veya haşlanmış (ilâç). 

© Matbüha (> ,.k.) sıf. Matbuh kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Et'ime-i matbüha: Pişirilmiş yemekler.” 

© Matbühat (© ,.k5) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) 1. Pişiril- 
miş yemekler: İmâret-i Âmire'de sahihü'l-mezâk bir şeyh 
ki matbühat ve meşrübat tertibinde âdet-i mu'tâde üzeri- 
ne hidemât-ı meşihatin ikâmeti bâbında (...) istikâmet- 
le kâim olup... (Sultan Il. Bâyezid Vakfiyesi). 2. Bir sıvı 
içinde kaynatılarak hazırlanmış ilâçlar. 
MÂTEM (0) i, (Ar. me'tem > mâtem) 1. Sevilen bir kim- 
senin ölümünden duyulan büyük acı ve bu acı sebebiy- 
le ağlayıp inleme, zevk ve eğlenceden uzaklaşma, yas: 
Hâkan vefat ettikte, yedi müteber kabilenin ekâbiri vezir 
ordusunda toplanıp mâtem için hepsi beyaz kaftanlar gi- 
yerler (Kâtip Çelebi'den Seç.). Yâdında mı doğduğun za- 
manlar / Sen ağlar iken gülerdi âlem / Bir öyle zaman 
geçir Ri olsun / Mevtin sana hande halka mâtem (Hâki 
Efendi'den). Biçâre gönüller ne giden son gemidir bu / 
Hicranlı hayâtın ne de son mâtemidir bu (Yahyâ Kemal). 
2. Mağlübiyet, ayrılık, istilâ gibi büyük dert ve felâketle- 
rin sebep olduğu derin üzüntü, keder ve ümitsizlik: Ey 
ki hecrinle zaman eyyâm-ı mâtemdir bana / Her hayâlin 
dilde bir mâh-ı muharremdir bana (Leskotçalı Gâlib). 
Hayır! Mâtem senin hakkın değil... Mâtem benim hak- 
kım / Asırlar var Ri aydınlık nedir hiç bilmez âfâkım 
(Mehmet Âkif'ten). Ettin ey çeşm-i siyâh mâtem-i hecrin- 
le tebâh (Cenap Şahâbeddin). 3. Muharrem ayının ilk on 
gününde Hz. Hüseyin'in Kerbelâ'da şehit edilmesi ve 
Ehlibeyt'in uğradığı büyük felâketler sebebiyle, daha 
çok Şiiler'in vücutlarına zincirlerle vurup ilâhi ve mer- 
siyeler okuyarak yaptıkları yas töreni. 

Xx» Mâtem ayı: Kameriayların birincisi olan muhar- 
rem ayı: Hz. Hüseyin muharrem ayının 10. günü Ker- 
belâ'da şehit edilmiş ve Ehlibeyt ay boyunca büyük ezâ 
ve cefâlara katlanmak zorunda bırakılmış, bu aya da 
mâtem ayı denmiştir (Hayri Bilecik). Mâtem rengi: 
Mâtem ifâdesi olan siyah renk: Bu mâtem rengi, her ta- 
rafında âhenktar sular akan (...) bir bahçede (...) ölüm 
kokusunu andırır (Ahmet Hâşim). Mâtem tutmak: Yasa 
bürünmek, yas tutmak: Mâtemin tutsa n'ola âlemr-i 
ulvide melek (Bâki). Elini çenesine dayayarak gözleri 
kaybolmuş, sanki o mezarın başında mâtem tutardı 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Büyük ağabeyleri katledildiği zaman 
Türkiye mâtem tuttu (Burhan Felek). 

© Mâtem-efzâ (-fezâ) ((y5e — |53l öle) birl, sıf. (Fars. 
efzâ > fezâ “arttıran” ile) Yası, mâtemi arttıran. 

© Mâteme-engiz (-zâ) (Is — SU öl) birli sıf. (Fars. 
engiz “koparan, meydana getiren” ve zâ “doğuran” ile) 
Mâtem tutmayı gerektiren, mâteme sebep olan (hal): 
Bütün o rişte-i düd-ı siyâh-ı mâtem-zâ (Hüseyin Siret). 

© Mâtem-gede (-kede, -gâh, -geh, -zar) ()|5b — 
ASaile — Sile — aile — paSsle) tür. i (Fars. yer bildiren 
-kede > -gede, -gâh > -geh ve -zâr ekleriyle) Mâtem evi, 
mâtem yeri, mâtemhâne: Bir nefha vezân olsa riyâz-ı 
kereminden / Mâtem-gede-i düzahı bâğ-ı İrem eyler (Ye- 
nişehirli Avni). Bezm-i nüş-â-nüşu mâtem-gâha döndür- 
müş felek (Muallim Nâci). Hüzn-i hicrânınla mâtem-zâr 
gördüm âlemi (Muallim Nâci). Mâtem-geh-i âlemde o bir 
hande-i fıtrat (Cenap Şahâbeddin). 

© Mâtem-gir (SL) birl. sıf. (Fars. gir “tutan” ile) Yas 
tutan. 

© Mâtem-hâne (405.51) birl, sıf. (Fars. hâne “ev, yer” 
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ile) Mâtem evi, mâtem yeri, mâtem-gede: Vatanı bir bü- 
yük mâtem-hâneye mi çevirelim? (Cenap Şahâbeddin). 
Genç adamın annesi de düşüp bayılanlar arasına katıldı- 
ğından İbrâhim Efendi'nin konağı bu defa da bir 
mâtem-hâneye dönmüştü (Sâmiha Ayverdi). 

© Mâtemi(, sl) sıf. (nispet eki -i ile) Yaslı, mâtemli. 

© Mâtemiyan (çL5U)  (mâtemi'den Fars. çoğul eki -ân 
ile) Yas tutanlar, mâtemde olanlar: Hat-âver olduğu dem 
hüsnü Raralar giydi / Libâsı mâtemiyânın siyâh câme 
olur (Nazim'den). 

© Mâtem-nâk (JUL) tür. sıf. (Fars. -nak ekiyle) Yaslı, 
üzüntülü: Divâne-i nevbahâr-ı aşk-ı pâkiz / Ger olmasa 
aşk-ı pâk mâtem-nâkiz (Azmizâde Hâleti). 

© Mâtem-zede (ex sl) birl. sıf. (Fars. zede “uğramış, 
yakalanmış” ile) Yaslı, felâkete uğramış: Yavrusunun 
âteş-i firâkıyle yanan mâtem-zede bir baba (Fuat Köprü- 
lü). Mâtem-zede bir beyaz mermer (Abdülhak Hâmit). 


MATEMATİK i. (Fr. mathömatigue < Yun.) 1. Sayı ve 
semboller kullanarak niceliklerin şekillerini, büyüklük- 
lerini, özelliklerini, aralarındaki ilişki ve bağıntıları be- 
lirli kurallara uyarak inceleyen aritmetik, cebir, geo- 
metri gibi ilimlerin ortak adı. 2. sıf. Sayıya dayalı, ra- 
kamlarla ilgili: “Matematik hesap.” 


MATEMATİKÇİ i 1. Matematikle uğraşan ve bu alan- 
da incelemeler, araştırmalar yapan kimse. 2. (Okul di- 
linde) Matematik öğretmeni. 


MÂTEMLİ sıf. Mâtemi olan, yas tutan, yaslı (kimse): 
Hangi mâtemli evin derdine çıksın ortak / Bir yığın kül 
kesilen baksana binlerce ocak (Mehmet Akif). 


MATERYAL J(/ incel i. (Fr. matörial < Lat.) Malzeme, ge- 
reç. 

MATERYALİST i. (Fr. matörialiste) Materyalizmi be- 
nimseyen kimse, maddeci. 


MATERYALİZM i. (Fr. matörialisme <Lat.) Maddecilik, 
özdekçilik: Garp medeniyetinin sukütunu materyalizmde 
buluyorsunuz (Hâlide E. Adıvar). 
MATHUN (0k) sıf. (Ar. tahn “öğütmek”ten mathün) 
Öğütülmüş. 
© Mathüne (4 ,xk5) sıf. Mathun kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hubübât-ı mathüne: Öğütülmüş tahıllar.” 
MATIYE - MATİYE (4.k-) i (Ar. matiyye) Binek hayva- 
nı: Zirâ nefs-i hayvâniyye rüh-i insâninin matıyesi gibidir 
ve matıye menzile vusüle âlettir (İsmâil Hakkı Bursevi). 
© Matıye-ran (4l, aks) birl sıf. (Fars. rân “süren” ile) 
Binek hayvanı süren. 


MATİNE i (Fr. matinge <Lat.) 1. Sinema, tiyatro, kon- 
ser salonu gibi yerlerde gündüz gösterisi. Karşıtı: SUVA- 
RE. 2. Kadınların ev içindeki sabah kıyâfeti, sabahlık. 


MATİZ sıf. ve i. (Çingene. mato “sarhoş”tan -iz ekiyle) 1. 
argo. Sızacak duruma gelmiş, çok sarhoş (kimse): Oh 
ha, be! İnsan yüz dirhem çarmakçurla matiz olur mu? 
(Ercüment E. Talu). Karının da matizi ne sulu oluyor, bi- 
lir misin? (Hüseyin R. Gürpınar). 2. & Orta oyununda 
sarhoş rolü. 


MATİZ — MATİS i (Yun. matise) deniz. İki halatın bir- 
biri üstüne yatırılıp ek yeri şişkinlik yapmayacak şekil- 
de örülerek eklenmesi işi. 

MATİZLİK i. argo. Sarhoşluk. 


MATKAP i. (Ar. miskab'dan) Tahta, mâden, beton vb. 
üzerinde, ucuna takılıp hızla döndürülen çelik burgu- 
nun çapı büyüklüğünde delik açan âlet, delgi. 

MATLA (ls) i, (Ar. tulü'“doğmak”tan matla“) 1. Güneş, 
ay ve yıldızların doğması. 2. (Gök cisimleri gibi maddi 
veya fikir, ilham, nur vb. mânevi şeyler için) Doğacak 
yer, doğuş yeri, tulü mahalli: Senin ey mürg- gülşen 
mahzenü'l-esrâr ise goncan / Benim de gül gibi bir mat- 
laü'-envârdır dâğım (Rühi-i Bağdâdi). Kaplamıştı yüzün 
nür u sürür / Süre-i Nür idi yâ matla-ı nür (Hâkâni'den). 
Yeni belde-i hulefâ dehânın matla: oldu (Rüşen E. Ünay- 
dın). 3. edeb. Bir kaside veya gazelin mısrâları birbiriy- 
le kâfiyeli olan ilk beyti: Ol ebrülar seher vaktinde düş- 
müş iki mısrâdır / Hilâl-i id vasfında yazılmış hâb mat- 
la'dır (Zâti). Zât-ı pâki müfred-i mecmüa-i rüşd ü sedâd / 
Müntahab bir matla-ı garrâ-yı divandır gelen (Fıtnat Ha- 
nım). Mümeyyizler, kasidenin matlaını beğenmeyip alt 
taraflarını okumaksızın takdim olunmayan kasideler 
meyânına korlar (Fâik Reşat). 


MATLAP — MATLAB (.Ji.) i. (Ar. taleb “istemek”ten 
matlab) 1. İstenilen, talep edilen şey, istek, meram, 
matlüp: Cân u akla maksad-ı aksâdır ol / İns ü cinne 
matlab-ı a'lâdır ol (Ahmedi). Var ol kuru sevdâyı ko / 
Matlab yeter Sübhan sana (Niyâzi-i Mısri). Öyle 
hayrânım ki Gâlib şimdi derd-i aşk ile / Matlabımda bil- 
mezem bir sırr-ı mübhemdir bana (Leskofçalı Gâlib). 2. 
Eskiden okunan kitapların veya kânun maddelerinin 
dikkat çeken kısımlarının yanına “öğrenme isteği uyan- 
dıran, öğrenilmeye değer konu, önemli mesele, ehem- 
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miyetli madde” anlamında yazılan kelime. 

& Matlap defteri: Osmanlı devlet teşkilâtında mü- 
derrislik, kadılık gibi memüriyetler için şeyhülislâmlık 
veya kazaskerlik makâmına baş vuranların mürâcaat SI- 
ralarına göre isteklerinin kaydedildiği defter: Medrese- 
lerde talebeler muayyen dersleri gördükten sonra mezun 
olup mülâzemetle müderris ve kadı olmak için nöbet 
usülüyle matlab defterine kaydedilerek sıra beklerken bu 
târihten itibâren mülâzemet alenen para ile elde edilme- 
ye başladı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

MATLAPÇI i. Şeyhülislâmlık veya kazaskerlik dâire- 
sinde kadıların isimlerinin yazılı olduğu matlap defteri- 
ni tutan, kadılık sırası gelenlerin yâhut bu görevden az- 
ledilmiş olanların boşalan kadılıklara tâyin edilmeleri 
için teklifte bulunan memur: Matlapçı, kadıların 
esâmisini hâvi matlap denilen defteri tutup sırası gelen 
kıdemlilerin isimlerini münhal kadılıklara tâyin için her 
ay toplantısında kazaskerlere arzederdi (İsmâil H. Uzun- 
çarşılı). 

MATLAŞMAK geçişsiz f. (< matslaş-mak) Mat duruma 
gelmek. 


MATLAŞTIRMAK oldurgan f. (< matlaş-tır-mak) Mat 
duruma getirmek. 


MATLÜP —- MATLÜB ( ik.) i (Ar. taleb “istemek”ten 
matlüb) 1. İstenilen, aranılan, istek ve arzu duyulan, ta- 
lep edilen şey: Türlü horlukla taleb kapısında oturdum, 
tâ kim matlüb bâri teâlâdır (Eşrefoğlu Rümi). Ahvâlimi 
anlamaksa matlüb / Gel ol cezebâta sen de mağlüb (Mu- 
allim Nâci). Ben de senin matlübun ne ise husülüne çalı- 
şırım demiş (Fâik Reşat). 2. Borç verilen ve zamânı ge- 
lince ödenmesi istenen alacak: Doğrusu senin yüzünden 
çok para kazandım (...) diyerek matlübunun nısfını ten- 
zil eder (Fâik Reşat). 

© Matlübat (&L,k>) i (Ar. çoğul eki -ât ile) 1. İsteni- 
len, matlüp olan şeyler. 2. Alacaklar. 

$ Matlübe (4. ks) sıf. Matlüb kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: İstihzârat 
derece-i matlübeye vâsıl olunca ilk fırsat-ı ihtilâftan inti- 
haz edilerek Almanya ile muhârebeye girişilecekti (Ce- 
nap Şahâbeddin). 
MATMAH (çek) i (Ar. tamlı “göz dikmek”ten matmah) 
Göz dikilen yer, göz konulan şey: Ârızı huy-kerde-i dil- 
ber gibi pür-âb u tâb / Cüşiş-i şebnemle olmuş matmah-ı 
enzâr gül (Sünbülzâde Vehbi'den). Matmah-ı nazarı 
olan Melek Hanım'ı görmeyerek ve kendisini ona göste- 
remeyerek yalnız semt-i yârdan geçmiş olmak lezzetini 
istifâ edebilirdi (Ahmed Midhat Efendi). Ol cüya sanki 
matmah-ı ayn olmuş âsuman (Cenap Şahâbeddin). 


MATMAZEL i. (Fr. mademoiselle) 1. Müslüman olma- 
yan hiç evlenmemiş kız: Civelek matmazeller, büyümüş 
gözlerini pabuçlarımdan şapkama kadar gezdireceklerdi 
(Sait Fâik). 2. Böyle kızlar için kullanılan unvan veya hi- 
tap sözü: Matmazel dedim, sizi esrârengiz bulduğumu 
söylemekten kendimi alamayacağım (Refik H. Karay). 


MATMÜ' (Çaka) sıf. (Ar. tama' “haris olmak, rağbet et- 
mek, tamah etmek”ten matmü') Aşırı derecede istek du- 
yulan, hırsla istenen, tamah edilen. 


MATMÜRE (v,,sku) i. (Ar. tamr “gizlemek, gömmek, 
hubübâtı depolamak”tan matmür > matrnüre) 1. Toprak al- 
tında erzak saklanılan yer, depo. 2. Mezar, kabir: Ve 
matmüre-i tebâhide / Boğulun, işte en güzel müjde (Tev- 
fik Fikret'ten). “Genç Kalemler” risâlesi olmasa lisân-ı 
nev çoktan beri matmüre-i nisyâna göçmüştü bile (Ce- 
nap Şahâbeddin'den). 
MATRA Bk. MATARA 
MATRACI Bk. MATARACI 
MATRAH ç ka) 1 (Ar. tarh “atmak; bir sayıdan diğerini 
çıkarmak”tan matrah) 1. Vergiye esas tutulan, vergilen- 
dirilen değer, kazanç: Vergilerin matrahını değiştirmek 
gerekiyordu (Cemil Meriç). Matrak değil evlâdım, mat 
rah. Verginin kesilmesine esas olan paranın yekünu 
(Burhan Felek). 2. eski. Bir şey atacak yer, bir şeyin atı- 
lacağı yer. 
MATRAK :. (Ar. mitrak “sopa, hallâç değneği”) 1. Kalın 
sopa. 2. Acemi erlerin tâlim yaparken silâh gibi kullan- 
dıkları, baş tarafı armut biçiminde, üzeri deri kaplı ka- 
lınca değnek, bir çeşit lobut, mıtrak: Lobutla arasındaki 
fark, lobutun ustalar tarafından oynanan oyunda, matra- 
kın ise acemilerin tâliminde kullanılmasından ibârettir 
(Mehmet Z. Pakalın). 3. Tâlirnci şişi. 4. argo. Alay, eğ- 
lence, şaka (Kâmus-ı Türki'de bulunmayan bu anlam son 
dönemde ortaya çıkmıştır ve asıl anlamla ilişkisi belli değil- 
dir): Ulan, işin gücün hep matrak senin! (Burhan Felek). 
5. sıf. Eğlendirici, gülünç, komik (şey, kimse, olay): “Çok 
matrak adam.” 

*& Matrak geçmek: argo. Matrağa, alaya almak, eğ- 
lenmek, alay etmek. Matrak oyunu: 1. Eskiden matrak- 
larla oynanan ciride benzer bir oyun. 2. Saraya mensup 
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kızların, uzunca bir direğin ucuna bağlanan ve yerlere 
kadar sarkan renkli kordelaları raksederek örmek, son- 
ra da çözmek süretiyle oynadıkları bir oyun. Matrağa 
almak: Birini, bir şeyi alay ve eğlence konusu yapıp 
onunla eğlenmek, alaya, maytaba, gırgıra almak: En iyi- 
si matrağa alırsın her şeyi, olur biter (Târık Buğra). 

6 Matrak-baz (5L3l ks) birl. sıf. ve i. (Fars. bâz “oyna- 
yan” ile) 1. Matrak adı verilen sopayı kılıç gibi kullana- 
rak hüner gösteren, matrakla oynayan (kimse). 2. ieş- 
mil. Hile yapan, hilekâr (kimse), fendbaz. 


MATRAKÇI i. târih. Eskiden acemi erlere matrak adı 
verilen değneklerle savaş tâlimi yaptıran üst rütbeli 
kimse. 


MATRİARKAL // ince| sıf (Fr. mairiarcal < Lat.) Ana er- 
kil, mâderşâhi. 

MATRİS i. (Fr. matrice < Lat) 1. Matbaacılıkta dizme 
makinelerinde kullanılan harf kalıbı. 2. Elektronik he- 
sap makinelerinde, renkli televizyon vb. âletlerde he- 
sap ve kumanda işlemlerinin yapılmasını sağlayan elek- 
tronik devre. 3. mat. Olayların veya niceliklerin incele- 
nen özelliklerini gösteren sayıların, belirli bir kurala gö- 
re sıralanıp aralarındaki bağıntılar görülecek veya he- 
saplamaya yarayacak şekilde düzenlenmiş tablosu. 4. 
işletme. Üretilecek mal veya hizmet için gerekli olan 
elemanlar topluluğunun cetvel hâlinde düzenlenmiş 
şekli. 


MATRUD Bk. MATRUT 


MATRUH (© 24) sıf. (Ar. tarh “atmak”tan matrüh) 1. 
Atılmış, çıkarılmış: Cânn pes onun yoluna matrüh değil 
mi (Kadı Burhâneddin). 2. Temeli atılmış, kurulmuş 
(binâ). 3. Belirlenmiş, kararlaştırılmış, tâyin ve tespit 
edilmiş (vergi). 4. Düzenlenmiş, tertip edilmiş: Mürettep 
ve matruh duran bahçesinin hamama nâzır köşesinde... 
(Ahmet Râsim). 5. mat. Büyüğünden çıkarılmış sayı. 

X Matrühun-minh: Çıkarma işleminde üste yazılan 
ve kendisinden daha küçük bir sayı çıkarılan büyük sa- 
yı, eksilen. 


MATRUŞ (ös,ke) sıf. (Fars. terâş > tırâş'tan mafrüş) 
(Ararpça kurala göre Türkçe'de türetilmiştir) Tıraş olmuş, 
sakalsız: Sivri tırnaklı, çelikten bıçaklar gibi parıldayan 
matruş çehreli yeni erkekler (Ahmet Hâşim). Fakat orta- 
da in cin yok, yalnız matruş ve fraklı bir garson tek başı- 
na ispinoz gibi bir masaya dayanmış, müşteri bekliyordu 
(Yahyâ Kemal). 
MATRUT — MATRUD (0, k4) sıf (Ar. tard “kov- 
mak”tan mairüd) Kovulmuş, tardedilmiş: Dedim kim o 
biçâre İzzet budur / O matrüd-ı dergâh-ı devlet budur (İz- 
zet Molla). Bunun için huzür-ı Hak'tan matrud ve mel'un 
oldu (Cevdet Paşa). Nitekim İblis fazlı sâbit olan Âdem'e 
secde ve serfürü etmedi ve ind-i ilâhide matrut ve mel'un 
oldu (Ahmet A. Konuk). 

© Matrüdin (ç>:,k4) i (Ar. çoğul eki -in ile) İşinden 
atılmış, kovulmuş kimseler. 
MÂTUF (ci,ka) sıf (Ar. “aff “eğmek, bağlamak”tan 
ma'tüf) 1. Bir tarafa doğru yönelmiş, eğilmiş, meylet- 
miş, mâil: Gözlerin hep reh-i ümmide mi ma'tüf olacak 
(Hüseyin Siret). Kütlelerin de sıhhat ve selâmeti, bu 
muvâzene ve hijyeni temine mâtuf sebepleri hazırla- 
makla mümkündür (Sâmiha Ayverdi). 2. Yöneltilen, 
yüklenen, isnat edilen, birine âit olan: “Kötülük onu ya- 
pana mâtuftur.” 3. dilb. Kendinden önceki kelimeye bir 
atıf harfi (bağlaç) ile bağlanan, atfedilen (kelime). 

*& Mâtüfun-aleyh: Bir atıf harfi (bağlaç) ile kendisine 

kelime bağlanan, üzerine atıf yapılan (kelime). 


MÂTUH isa) sıf. ve i. (Ar. 'ateh “bunamak”tan ma tüh) 
Bunamış (kimse), bunak: Ma'tüh babamın âlile sayıp sa- 
kalını / Mânend-i serv nâz ile salını salını / On beş ya- 
şında kendime bir oynaş arayım (Enderunlu Vâsıf). 
Binâenaleyh mecnun ve mâtuh ve sabinin kefâleti sahih 
olmaz (Cevdet Paşa). Mehpeyker nâ-şekibâne kaşlarını 
çatarak: -Sus sen deli!... mâtuh musun, nesin? (Nâmık 
Kemal). 

© Mâtühâne (sl xx.) zf. (Fars. -ne ekiyle) Bunak gi- 
bi, bunamışçasına. 

© Mâtühe (sa xx.) sıf. Mâtuh kelimesinin kadını ifâde 
eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli. 
MÂTUK (Gsxw) sıf. (Ar. ük “âzat etmek”ten ma'tük) Âzat 
edilmiş, hürriyetine kavuşturulmuş, âzatlı. 

© Mâtülca (45 ,xx5) sıf. Mâtuk kelimesinin kadını ifâde 
eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli. 
MATUM (aşak) sıf. (Ar. ta'm “yemek, doymak”tan 
mat'üm) Senileri, yenilecek şey, yemek. 
MAT'ÜMAT (“Lu pals) i, (Ar. mat'üm ve çoğul eki -ât ile 
mat'ümât) Yenecek şeyler, yiyecekler: “Mat'ümat ve 
meşrübat.” Hazret-i İmam'dan münharif kılıp şişe şişe 
zehirler irsal ettiler ki mat'ümâtında ve meşrübâtında ol- 
dukça memzuc edip vere... (Fuzüli). 


MAUN (öyxke) sıf. (Ar. ta'n “yermek; bir şeyle dürt- 
mek”ten matün) 1. Ayıplanmış, yerilmiş, ta'nedilmiş: 
Ammâ bâzı zurefâ yanında mat'un ve medhuldür (Latifi 
Tezkiresi). 2. Mızrak vb. bir şeyle yaralanmış, yaralı: 
Her gün başında yıldırım, alnında zelzele / Mat'ün u 
müşteki yaşadın (Tevfik Fikret). 

89 Mat'üne (4,x5) sıf Mat'un kelimesinin kadını 
ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli. 

MAT'UN (yak) sıf. (Ar. tâ'ün “vebâ”dan maf'ün) 
Vebâya tutulmuş veya vebâdan ölmüş. 

© Mat'ünen (Uşxks) zf (mat'ün'un tenvinli şekli) Vebâ 
hastalığına tutularak: 7700 târihinde bi-emrillâhi teâlâ 
mat'ünen intikal eylediler (Sâlim Tezkiresi). 
MÂTÜRİDİ (6w5U) & ve sıf (Mâtüridi adından) 1. 
Mâtüridilik mezhebine mensup kimse. 2. (İsim tamlama- 
sının birinci öğesi olarak) Bu mezhebe âit olan, bu mez- 
heple ilgili: Mâtüridi ve Eş'ari akâit sistemlerinin Selefi- 
ye'ye çok yakın olduğu (...) görülür (Süleyman Uludağ). 

& Mâtüridi mezhebi: Mâtüridilik, Mâtüridiye. 
MÂTÜRİDİLİK i H. 4. / M. X. yüzyılda İmam Ebü Man- 
sur Muhammed Mâtüridi'nin fikirleri etrâfında gelişen 
ve İslâm dininin itikat esaslarını ehl-i bid'ata karşı ehl-i 
sünnet anlayışına göre savunup açıklayan, ameli esas- 
larda genellikle Hanefi mezhebine tâbi mezhep |(Diğerle- 
ri Selefiye ve Eş'ariye'dir): Dini ilmihâlimiz, bize akâitte 
mezhebimiz Mâtüridilik ve fıkıhta mezhebimiz Hanefilik 
olduğunu öğretiyor (Ziyâ Gökalp). 

MÂTÜRİDİYE (454) i. (Mâtüridi'den Mâtüridiyye) 
Mâtüridilik. 

MÂTÜRİDİYUN (4 4 50) & (Mâtüridi'nin Ar. çoğul eki 
-ün almış şekli Mâtüridiyyün) Mâtüridi mezhebinden olan- 
lar, Mâtüridiler. 

MATVİ (sks) sıf. (Ar. tayy “dürmek, katlamak”tan matvi) 
1. Dürülmüş, bükülmüş, kıvrılarak toplanmış: Haberdâr 
olmamışsın kendi zâtından da hâlâ sen / Muhakkar bir 
vücüdum dersin ey insan fakat bilsen / Senin mâhiyyetin 
hattâ meleklerden de ulvidir / Avâlim sende pinhandır, 
cihanlar sende matvidir (Mehmet Âkit). 2. Bir şeyin içi- 
ne sarılmış, sarılı. 

© Matviyye (4 ;k:) sıf. Matvi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 

© Matviyyen (Ü,ks) zf (matvi'nin tenvinli şekli) Bir şe- 
yin içine sarılarak, sarılı olarak. 

MAUN - MAHUN : (Fr. mahonia < İsp.) (Amerika yer- 
lilerinin dilinden) 1. Tespih ağacıgillerden, sıcak bölge- 
lerde yetişen büyük bir orman ağacı, akaju. Swietenia 
mahagony. 2. Bu ağacın sert, parlak ve iyi cilâlanan kır- 
mızımtırak kerestesi. 3. sıf. Bu ağaçtan yapılmış: “Maun 
büfe.” Maun sandalla müsâdemeyi andıran bu tesâdüfle- 
re artık o kadar alışmış... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

MAUNA (45 4) i. (Ar. ma'üne) Mavna. 

MAÜNET (c5,x5) i. (Ar. 'avn “yardım”dan ma'ünet) 1. 
Yardım. 2. Yol yiyeceği, azık. 

MAUN RENGİ birl. . Kahverengiye çalan koyu kırmı- 
zı renk. 

MÂVAKA' (gös) i (Ar. mâ “şey” vevaka'a > vaka' “vâki 
oldu” ile mâ-vaka') Olan, vukü bulan şey. 

MAVAL i. (Ar. mevvâl'den) 1. Çöl Arapları'na mahsus 
bir şarkı okuyuş tarzı, bir çeşit uzun hava: Karının yanı- 
na vardıkta mavalı bozdurmamak için Hüseyin hiç ses 
çıkarmamayı kurdu ise de hesâbı doğru çıkmadı (Ahmed 
Midhat Efendi). Araplar'ın halk türkülerindeki nakaratla- 
rı oluşturan ve genellikle uzatılarak söylenen anlamsız 
“yâlelli” sözleri göz önünde bulundurulursa mavalın ni- 
çin “faydasız lakırdı” anlamına geldiği anlaşılabilir. An- 
cak mavalın edebi bir nazım türü olarak da gerek eski 
Türkmen toplulukları, gerekse Balkanlar'daki Türk halk- 
larının edebiyatlarında yaşadığı bilinmektedir (İskender 
Pala). 2. argo. Asılsız, uydurma, anlamsız ve can sıkıcı 
söz, yalan, martaval. 

*& Maval okumak: 1. Arap tarzında bir çeşit uzun 
hava söylemek: Hiç gelmiyor mu güşuna avâze-i ceres / 
Dağlarda bir maval okuyan nim-perde ses (Ali E. Bola- 
yır'dan). Müşârünileyh hacca giderken tahtırevânı önün- 
den giden adam, âdet olduğu üzre gâyet güzel sadâ ile 
maval okurmuş (Fâik Reşat). 2. argo. Yalan söylemek, 
kandırmaya çalışmak, bir kimseyi uydurma, mânâsız ve 
can sıkıcı sözlerle oyalamak: Böyle bir endişe hangi mü- 
teehhil erkeği zevkinden alıkoyabiliyor Ri bana bu ma- 
valı okuyorsun? (Hüseyin R. Gürpınar). Zaman zaman 
insanlar güya bir mârifetmiş gibi kadın hakları diye ma- 
val okurlar (Burhan Felek). 

MÂVERÂ («(,L) i (Ar. mâ “şey” ve verâ' “arka” ile 
mâ-verâ') 1. Bir şeyin ötesinde, arkasında, gerisinde bu- 
lunan yer, zaman vb. öte: Mâverö-yı hüsn ü hikmet keşf 
olur her dem sana / Bak ne süret gösterir seyreyle ibret 
perdesi (Karagöz Gazeli). Eyüb'ün mâverâsı gözlerime 


bir kat daha nurlu göründü (Yahyâ Kemal). Bilhassa sec- 
de demlerinde bir su uzaktan, mâverâdan sesleniyor gi- 
biydi (Rüşen E. Ünaydın). 2. Görülen âlemin ötesi: Bu 
sülük erbâbının yoktur nihâyet seyrine / Kanda ersen 
mâverâsına güzâr eyle yürü (İsmâil Hakkı Bursevi). Kim- 
se bilmez mâverâ-yı perdede hâli nedir / Kim bilirse 
mâsivâdan âkıbet cümle bezer (İsmâil Hakkı Bursevi). 

* Mâverâ-yı benefşevi (benefşi): Ultraviyole, mor 
ötesi. Mâverâü't-tabia: Fizik ötesi, metafizik. 
MÂVERÂİ (bale) sıf. (Ar. mâverâ' ve nispet eki -i ile 
mâverd'i) Mâverâ ile ilgili, öteki âleme âit: Bu verem çeh- 
reli mâverâi güzellik enmüzeci, kadın kıydfetinin son in- 
kılâbına kadar devam edebilmişti (Ahmet Hâşim). Nay, 
hafif ve mâverâi nağme gölgeleri hâlinde neşideye baş- 
ladı (Rüşen E. Ünaydın). Bu hâliyle şimdiden mâverâi 
bir mahlüka dönmüştü (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 
MÂVİ (s0) i (Ar. mâ' “su” ve nispet eki -i ile mö'i “su 
renginde olan”) 1. Denizin, gölün veya bulutsuz gökyü- 
zünün rengi, yeşil ile mor arasındaki renk. 2. sıf Bu 
renkte olan: “Mâvi kazak.” “Mâvi vazo.” Mâvi gözleri 
pek sert parlar (Ömer Seyfeddin). Sözünde durmadı 
mâvi gökler (Câhit S. Tarancı). Muzip, derinliksiz, kıvrak 
mâbvi gözler (Peyâmi Safâ). 

x Mâvi boncuk: Mâvirenkte olan ve nazardan koru- 
duğuna inanılan boncuk, nazar boncuğu, göz boncuğu. 
Mâvi boncuk dağıtmak: Sevgi gösterdiği pek çok insan- 
dan her birini diğerlerinden daha çok sevdiğine inandı- 
racak davranışlarda bulunmak. Mâvi boncuk kimde: 
Herkese mâvi boncuk dağıtan ve çevresindeki insanlar- 
dan her birini diğerlerinden daha çok sevdiğine inandı- 
ran kimse için, “Şimdi en çok sevdiği kim?” anlamında 
kullanılır. Mâvi hastalık: Doğuştan ârızalı olan kalpte te- 
miz kanla kirli kanın karışması sonucunda ortaya çıkan, 
dudak ve parmak uçlarında morarmalarla kendini belli 
eden hastalık. Mâvi kâğıt almak: argo. İşten veya okul- 
dan atılmak, kovulmak. 

© Mâvimsi — Mâvimtırak sıf Rengi mâviye çalan: ... 
nâzik görünen teninde ince, mâvimsi damar gölgeleri 
meydana çıkıyordu (Reşat N. Güntekin — Ö.T.S.). Üzerle- 
rinde sedeflerdeki gibi pembemsi, mâvimtırak birtakım 
nemli, buğulu ışıklar koşuşuyordu (Refik H. Karay). 

© (Mas)Mâvi Bk. MASMAVİ 


MÂVİ KÜF öirl. i 1. Daha çok tütün yapraklarında gö- 
rülen ve bitkiye büyük zarar veren asalak mantar. Pere- 
nospora tabacina. 2. Bu mantarın tütünlerde yol açtığı 
çok zararlı hastalık. 

MÂVİLEŞMEK geçişsiz £ (< mâvisleş-mek) Mâvi renk 
almak, mâvi duruma gelmek: Kendi gök Rubbemiz altın- 
da bu bayram saati / Dokuz asrında bütün halkı, bütün 
memleketi / Yer yer aksettiriyor mâvileşen manzaradan 
(Yahyâ Kemal). Güneş doğmadan mâvileşmiş Boğaz'dan 
/ Nevâ-Kâr açılsın bütün ses ve sazdan (Yahyâ Kemal). 
MÂVİLİ sıf. 1. Üzerinde mâvi renk bulunan. 2. sıf ve. 
Mâvi renkte elbise giymiş olan (kimse). 

MÂVİLİK i. 1. Mâvi renkte olma durumu, mâvi renk: 
Gök mâviliğinden dal yeşilliğinden / Bir türkü söylemede 
kendiliğinden (Câhit S. Tarancı). 2. Mâvi rengin hâkim ol- 
duğu yer, göz alabildiğine mâvi olan yer: Kanmadık gaş- 
yeden bu mâviliğe / Ne yazık! Geçmek üzredir bu gece 
(Yahyâ Kemal). Ve hoş, ey güzel Tanrım, ne hoş / Mâvilik- 
lerde sefer etmek (Orhan V. Kanık). Gökler kat kat mâvi- 
lik / Yollar kol kol servilik (Necip F. Kısakürek — Ö.T.S)). 
MÂVİŞ sıf. ve i. (mâvi'den) Gözlerinin rengi açık mâvi 
olan beyaz tenli ve sarışın (kimse). 
MAVLAMAK geçişsiz f. (ses taklidi 
mavsla-mak) halk ağzı. (Kedi) Miyavlamak. 


MAVNA — MAVUNA :. (Ar. ma'üne > mavuna > mavna 
“erzak nakline mahsus gemi”) (Kelime Türkçe'den Yunan- 
ca'ya ve Avrupa dillerine de geçmiştir) 1. Limanlarda kıyı 
ile gemiler arasında yük taşımakta kullanılan büyük ka- 
yık, güvertesiz tekne: Bizim sandalımız yok, mavnamız 
yok (Ahmed Midhat Efendi). Bu teşkilât arasında Hayri- 
ye tüccarı nâmı ile bir sınıf varmış. Bunlar kendi malı 
olan iki üç direkli büyük yelken gemileriyle çektiri, kara- 
mürsel, mavna gibi Rüçük yelkenli, yelkensiz deniz nakil 
vâsıtaları kullanırlarmış (Musâhipzâde Celâl). Her gün 
âheste mavnaların / Görsem açıktan geçişini (Orhan V. 
Kanık). 2. Ticâri işlerde kullanılan, baş tarafı uzun, ar- 
kası düz yelkenli gemi, ticâret yelkenlisi. 3. Osmanlı do- 
nanmasında kadırgadan daha yüksek bordalı, geniş 
gövdeli, iki katlı, yirmi altı kürekli, kıç tarafı yuvarlak, 
baştarda tipinde güçlü bir savaş gemisi: Lâkin asıl 
deryâ cengi hep kadırga ve mavuna ile olagelmiştir 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Mavnada yirmi dört pâre top ile 
otuz topçu vardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


mau'dan 


MAVNACI i. Geçimini mavna işleterek sağlayan, mav- 
na ile yük taşıyan kimse: Mavnacı kılıklı bir adam (Ah- 
med Midhat Efendi). Mavnacılar: “Canım, kayığın içinde 
yer mi yok Ri beygire biniyorsun?” deyince, “Bir ayak ev- 
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vel varalım diye biniyorum” demiş (Fâik Reşat). 
MAVTIN Bk. MEVTIN 
MAVUNA Bk. MAVNA 


MAVZER i. (Alm. Mauser) (Alman silâh yapımcısı Wil- 
helm von Mauser 'in adından| Atış hızı dakikada ortalama 
altı mermi olan bir tüfek çeşidi: Omuzlarında mavzer 
yüzden fazla atlı arkamızdan geliyor (Refik H. Karay). 


MAYA i. (Fars. mâye “asıl, esas”) (Kelime Türkçe'den Bal- 
kan dillerine de geçmiştir) 1. Hamur, yoğurt, peynir, şıra, 
boza gibi yiyecek ve içeceklerin mayalanıp istenilen 
kıvâma gelmesini sağlayan bakteri, enzim gibi madde- 
ler,ferment. 2. Öz, asıl, cevher, yaratılış, seciye, mâyel: 
Vazife diye üstüme aldığım bir şeyi kolayca silkip atabi- 
lecek mayada bir insan değilim (Reşat N. Güntekin). 
Vücüdumuzun mayası vatan toprağından yoğrulmuştur 
(Mehmet Kaplan'dan). 3. argo. Sulu, arsız, utanmaz, sır- 
naşık kimse. 

X Mayası bozuk: Âdi, soysuz, aşağılık, seciyesiz, ka- 
raktersiz (kimse). 
MAYA. (Fars. mâye “müsikide bir makam”dan) 1. Hece 
vezninin 44443 kalıbı ve a-a-a-b kâfiye biçimiyle söylen- 
miş bir halk şiiri nazım şekli. 2. mus. Bu çeşit şiirlerin 
özel nağmelerle söylendiği, önce ağır ve usülsüz, sonra 
hareketli ve usüllü, iki bölümden meydana gelen bir 
uzun hava çeşidi: Maya formu için dehâ eseri bir örnek, 
“Yakına gel, yakına” diye başlayan muhayyer makâmın- 
daki Urfa mayasını göstermek kâbildir (Yılmaz Öztuna). 
MAYA i. (Fars. mâye “dişi hayvan”) 1. halk ağzı. Damız- 
lık dişi hayvan. 2. E.T.Türk. ve halk ağzı. Dişi deve: Bir 
buğra getirin ki maya görmemiş ola (Dede Korkut'tan). 
Türkmen kızı katarlamış mayayı / Çekip gider bir gözle- 
ri sürmeli (Karacaoğlan). 


MAYA AĞACI birl. ii Hurmagiller familyasından, Batı 
Afrika'nın tropikal bölgelerinde yetişen, meyve ve to- 
humlarından elde edilen yağ sabunculukta, kozınetik 
ve gıda sanâyiinde kullanılan ağaç. Elacis. 


MAYA BOZAN birl. ii Herhangi bir mayanın etkisine 
engel olabilen veya mayalanmayı engelleyen protein 
yapısında madde, antienzim. 

MAYALAMAK geçişli f. (< mayasla-mak) Hamur, süt 
vb. besin maddelerinin içine ekşiyerek başka bir besin 
maddesine dönüşmesi için maya karıştırmak. 


MAYALANDIRMAK oldurgan f. (< mayalan-dır-mak) 
1. Hamur, süt vb. besin maddesinin içine maya koy- 
mak, mayalanmasını sağlamak, mayalı duruma getir- 
mek. 2. mec. Biriktirip çoğaltmak, arttırmak. 


MAYALANMA :. 1. İçine katılan mayanın etkisiyle ha- 
mur, süt vb. besin maddesinde meydana gelen ekşime 
ve kabarma. 2. Bâzı mikroorganizmaların salgıladığı en- 
zimler sebebiyle organik maddelerde kendiliğinden 
meydana gelen değişiklik, kabarıp köpürme, taham- 
mür, fermantasyon. 

MAYALANMAK edilgen f. (< mayala-n-mak) 1. Maya- 
lamak işi yapılmak: “Bu süt mayalanmış mı?” $ dönüşlü £. 
2. (Bir besin maddesi) Faydalı bakteriler etkisiyle ekşi- 
lik kazanarak başka bir besin maddesi hâline dönüş- 
mek, ekşimek, tahammür etmek, fermantasyona uğra- 
mak. 3. mec. Birikip çoğalmak, artmak, terâküm etmek: 
“Mayalanmış mal.” Bu ses, sokak aralarında peşinde sü- 
rüklediği tâze çimen kokusu, kuzu meleyişi hayâliyle 
mayalanır mayalanmaz şehir hayâtında o zamanlar bü- 
yük bir yeri olan uçurtma mevsimi başlardı (Ahmet H. 
Tanpınar). 

MAYALI sıf. 1. İçinemayakonulan (hamur, süt vb.). 2. 
İçine konan mayanın etkisiyle ekşiyip kabarmış, taham- 
mür etmiş (hamur, süt vb.). 


MAYALIK sıf. Damızlık (hayvan): “Mayalık koyun.” 
“Mayalık kısrak.” 


MAYASIL i. (Ar. mö-yesil “akan şey, akıntı”dan (?)) 1. Ka- 
şınma, sulanma, kızarıklık gibi belirtilerle kendini gös- 
teren, bulaşıcı olmayan, fakat kolay geçmeyip genellik- 
le uzun süre devam eden yaygın deri hastalığı, egzama: 
Aman ben gireyim. Belki mayasılıma iyi gelir (Burhan 
Felek). 2. tıp. Bâsur, hemoroit. 

MAYASIL OTU birl. i. Ballıbabagiller familyasından, 
Türkiye'nin hemen her bölgesinde yetişen, beyaz çi- 
çekli, yaprak kenarları alta doğru kıvrık, ateş düşürücü, 
sinirleri uyarıcı, mide rahatsızlıklarını giderici hassalar 
taşıyan, bilhassa egzama ve bâsura karşı kullanılan bit- 
ki. Teucirium polium. 

MAYASIZ sıf. Mayası olmayan, içine maya katılmamış 
olan: “Mayasız ekmek.” 

MAYDANOZ i. (< mağdanos < Yun. makedonysi) |Make- 
donia adından) Maydanozgillerden, parçalı küçük yeşil 
yapraklı, lezzet vermesi için çeşitli yemeklere katılan, 
30 - 100 santim boyunda güzel kokulu otsu bitki. Petro- 
selinum sativum. 


MAYİSTRA 


MAYDANOZGİLLER i. Örnek bitkisi maydanoz 
olan, anason, kereviz, kimyon gibi çiçekleri şemsiye 
şeklinde, ayrı taç yapraklı ve iki çenekli bitkileri de içi- 
ne alan bir familya. 

MÂYE (gl) i (Fars. mâye) 1. Maya, öz, asıl, cevher, ya- 
ratılış, seciye, karakter: Nutktur mâye-i takrir u beyan / 
Ne şereftir bilesin ol ihsan (Sünbülzâde Vehbi). Olalı 
şevk-ı cünun mâye-i idrâk bana / Verdi-:mâhiyyet-i sevdâ 
nazar-ı pâk bana (Leskofçalı Gâlib). Muhammerdir 
serâpâ mâyemiz hün-ı şehâdetten (Nâmık Kemal). 2. Bir 
iş yapmak veya bir işe başlamak için gerekli olan şey, 
sermâye, mal, servet. 

* Mâye-i sıdk: Doğruluk ve samimiyet cevheri (Hz. 
Ebü Bekir'in sıfatı olarak kullanılır). Mâye-i şeb: “Gecenin 
aslı, özü” Gece karanlığı. Mâye-i zindegâni: Yaşama gücü. 

© Mâye-dar ()l «L) birli sıf. (Fars. dâr “sâhip olan” ile) 
Varlıklı, zengin, kudretli. 
MÂYE («U) i. (Fars. mâye) Müsikimizde uşşak ve 
segâhın birleşmesinden meydana gelmiş birleşik ma- 
kam (Müsikimizde mâye ile mâye-büselik, mâye-büzürg, 
mâye-hicaz, mâye-hüseyni, mâye-wak, mâye-ısfahan, mâye-i 
atik; mâye-i kebir, mâye-kevser, mâye-küçek, mâye-nevâ, 
mâye-rast, mâye-rehâvi, mâye-uşşak, mâye-zengüle gibi ör- 
nekleri günümüze kadar gelememiş pek çok birleşik ma- 
kam yapılmıştır |. 
MAYESTRO —- MAESTRO i. (İtal. maestro) 1. mus. 
Müzisyen, besteci, bestekâr. 2. Orkestra şefi. 
MAYHOŞ sıf. (Fars. mâye-höş “aslı, karışımı güzel 
olan”dan) 1. Tadı ekşiyle tatlı arasında olup daha çok 
ekşiye çalan, ekşimsi: “Mayhoş elma.” 2. mec. Bozuldu 
bozulacak bir duruma gelmiş, zevk ve neşesini kaybet- 
meye başlamış (dostluk, tavır, keyif vb.), pek de hoş ol- 
mayan, limoni. 

© Mayhoşumsu — Mayhoşumtırak sıf Tadı hafif 
mayhoş olan, biraz mayhoş. 
MAYHOŞLUK i. Mayhoş olma durumu, mayhoş olan 
şeyin tadı. 
MAYIN i. (İng. mine < Lat.) 1. Karada ve denizde düş- 
manı tahribe yarayan, dokunma, titreşim ve manyetik 
etkiyle patlayacak şekilde ayarlanmış bir kutu içindeki 
patlayıcı maddelerden oluşan savaş aracı: “Denizaltı 
mayını.” “Kara mayını.” “Tank savar mayını. ” $ argo. 2. 
Aptal, enâyi, (kumarda) acemi kimse. 3. Serseri, yersiz 
yurtsuz kimse. 

» Mayın tarlası: Karada veya denizde mayınlanmış, 
mayın döşenmiş yer: Bu işi mayın tarlasından geçer gibi 
yaptık (Târık Buğra). 

MAYINLAMAK geçişli f. (< mayınsla-mak) Bir yeri ma- 
yınlı duruma getirmek, mayın döşemek, mayın yerleş- 
tirmek. 

MAYINLANMAK edilgen f. (< mayınla-n-mak) Mayın 
döşenmek. 


MAYIS i. (Yun. mâios < Lat. maius) (1 Mayıs'ta bayramı 
kutlanan Roma tanrıçası Maia'nın adından| Yılın nisan ve 
haziran ayları arasındaki 31 gün çeken beşinci ayı, ilk- 
bahar aylarının üçüncüsü: Mayısta penceremizden 
sabâ-yı nâz u niyaz / Eserdi okşayarak nâzenin gülistânı 
(Hüseyin Siret). Eirâfı okşuyor mayısın tâze rüzgârı / 
Karşımda köhne Üsküdar'ın dost ışıkları (Yahyâ Kemal). 
MAYIS i. (Erm.) Yaş sığır pisliği, tâze gübre. 
MAYIS BÖCEĞİ birl. i, Kın kanatlılardan, bitkilere za- 
rar veren, hantal ağır uçuşlu, pek çok türü olan, genel- 
likle kızıl renkli böcek. Melolontha. - 
MAYIŞMAK geçişsiz /. (Eski Türk. mayış-mak “tembellik- 
ten yere yapışıp kalmak”) 1. halk ağzı. Çok yemekten, sı- 
caktan veya zevkten gevşemek, üzerine uykulu bir hal 
ve tatlı bir rehâvet çökmek. 2. argo. Gösterilen ilgi ve- 
ya iltifattan şımarır gibi olmak. 
MÂYi (gele) i (Ar. mey" “eriyip akmak”tan mâyi") 1. Akıcı 
olan, su gibi akan şey, sıvı: Buzlu muattar al mâyi ile bo- 
Sazlarımızı serinlettik (Ahmet Hâşim). Dar ağızlı bir şi- 
şeye hunisiz mâyi aktarılır gibi yaraya ağır ağır boşaltıl- 
dı (Refik H. Karay). 2. sıf. Akan, akıcı olan: “Mâyi cisim.” 
* Mâyi-i mahruk: Akar yakıt. 

© Mâyiat (“UuU) 1. (Ar. çoğul eki -âf ile) Akıcı olan, su 
gibi akan şeyler, sıvılar: Alman nüfüsu ve Alman 
masnüâtı kabına sığmayan mâyiat gibi her tarafa taşıyor- 
du (Cenap Şahâbeddin). 
MÂYİİYET (c2U) i (Ar.mâyi'den yapma mastar eki -iy- 
yet ile mâyi'iyyet) Bir cismin su gibi akıcı durumda olma 
özelliği, akıcılık. 
MAYİSTRA i (İtal. maistro) Kuzeybatıdan esen hafif ve 
serin rüzgar. 
MAYİSTRA i. (İtal. maistra) deniz. Bir gemide grandi 
direğinin en altta bulunan büyük sereni ve bu serene 
bağlanan ana yelken: Maskat limanından çıkıp barçalar 


ve kalyonlar mayistraların takıp... (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). 


MAYMUN 


MAYMUN i. (Ar. meymün < Yun. mimon < mimö) (Ses 
taklidi kelime olabilir) 1. Görünüşü bakımından insanı 
andıran, el biçimindeki ayakları kollarına nispetle daha 
kısa, bâzı türleri oldukça uzun kuyruklu, dört veya iki 
ayağı üzerinde yürüyebilen, memeli, zeki bir hayvan tü- 
rü: Bu maymunu bana bir Hintli tüccar hediye vermişti 
(Ömer Seyfeddin). Bir maymun diş etleri kıpkızıl ve sırıt- 
kan / Yabani kıllarıyle iğrenç bir orangutan (Enis B. Kor- 
yürek). 2. mec. Çok çirkin ve tuhaf görünüşlü kimse. 

& Maymun gibi: 1. Hareketleri tuhaf ve gülünç olan 
ufak tefek kimseler için kullanılır. 2. Çok çevik. May- 
mun gibi oynatmak: İstediği tarafa çekmek, hükmü al- 
tına alıp her istediğini yaptırmak. Maymun gözünü aç- 
te Ders alınan bir olaydan sonra, “Artık akıllandım, bir 
daha kolay kolay kanmam, aldanmam” anlamında kul- 
lanılır. Maymun iştahlı: Sık sık karar değiştiren, başla- 
dığı işleri yarım bırakan, kararsız ve sebatsız (kimse): 
Ah insan maymun iştahlı olmasa / İki evli köyde de mut- 
lu olabilir / Ne fenâ böyle maymun iştahlı olmak (Necâti 
Cumalı'dan). (-de) Maymun mu oynuyor?: Ne bakıyor- 
sun? —-de garip bir şey mi var? Maymun suratlı: Tuhaf 
ve çirkin yüzlü. (Birini) Maymuna benzetmek (çevir- 
mek, döndürmek): (Bir kimseyi) Gülünç duruma sok- 
mak. Maymuna dönmek (benzemek): 1. Gülünç ve çir- 
kin bir hal almak. 2. Uslanmak. 


MAYMUN BALIĞI birl. i. Başı yuvarlak bir cins kö- 
pek balığı. Sguatina vulgaris. 


MAYMUNCUK i. (maymun'dan benzetme yoluyle may- 
munscuk “maymun gibi mahâretli”) Kilitleri anahtar kul- 
lanmadan açmaya yarayan, mâdenden yapılmış ince 
uzun ve eğri uçlu basit âlet: Gözlerim, gizli bakışlarla 
bir maymuncuk gibi kasanın kilidini kurcalıyor (Yusuf Z. 
Ortaç). 


MAYMUNCUK i. Üzüm bağlarında kök, yaprak ve 
sürgünlere zarar veren, kın kanatlı, parlak siyah renkli 
bir böcek. Otiorrhynchus peregrinus. 


MAYMUNLUK i. Çevresindekileri güldürmek veya et- 
rafta bulunanların dikkatini çekmek için yapılan tuhaf- 
lık, acâyiplik, komiklik. 

MAYMUNSULAR i. (< maymunssuslar) yeni. Makigil- 
ler. 


MAYNA ünl. (< İtal. maina “yelkenleri indir”) 1. deniz. 
(Yelken için) “İndir” kumandası. Karşıtı: FORA: Ambar- 
dakiler hazırlansınlar, dikkat, yelkenler mayna! (Feridun 
F. Tülbentçi). 2. argo. Bir işi, bir kavgayı durdurmak, 
sona erdirmek için verilen emir, “bırak, dur, yeter”: 
Memleket icapları haklıya, haksıza bakmaksızın bu ha- 
reketlere bir mayna denmesini istiyor (Burhan Felek). 

X Mayna etmek: 1. deniz. Yelken, filika vb. bir şeyi 
halat veya palanga yardımıyle aşağı indirmek. 2. 
(Rüzgâr veya fırtına için) Durmak, hafiflemek, yatışmak, 
sâkinleşmek. 3. argo. (Bir işi yâhut kavga, çatışma 
vb.ni) Durdurmak, yatıştırmak, bitirmek, sona erdir- 
mek: Barbut, peseta masalarında gürültülü münâkaşa 
olursa Hurşit oturduğu yerden doğrulur, ağzını açmadan 
bir bakışla işi mayna ederdi (Reti C. Ulunay). Yahüdiler- 
le olan kanlı ve yıllanmış kavgalarını bir yahüdi Ameri- 
kalı'nın delâletiyle şimdilik mayna ettiler (Burhan Fe- 
lek). Mayna olmak: 1. deniz. (Yelken, filika vb.) Yukarı- 
dan aşağıya indirilmek. 2. argo. (İş yâhut kavga, çatış- 
ma vb.) Yatışmak, kesilmek, bitmek, son bulmak: İkisi 
arasında mekik dokudum. Birini bırakıp ötekini öptüm, 
iş biraz mayna oldu (Hüseyin R. Gürpınar). Bereket, ben 
hükümet konağına varıncaya kadar Ravga mayna oldu 
(Reşat N. Güntekin). Senin Münevver'le dalgan anlaşılın- 
ca kavga mayna oluverdi (Mahmut Yesâri). 


MAYO i. (Fr. maillot) 1. Denize girerken giyilen ve 
vücüdun belirli kısımlarını örten kıyâfet: İğreti bir mayo 
buldular. Alaturka bir vücut çof diye suya atladı (Burhan 
Felek). 2. spor. Yüzme, minder güreşi, halter vb. spor 
dallarında yarışan sporcuların giydikleri yarışma 
kıyâfeti. 

MAYONEZ i. (Fr. mayonnaise) Yumurta sarısı, zeytin 
yağı ve limonun karıştırılmasıyle elde edilen ve bâzı ye- 
mekler üzerine konan krem kıvâmında bir çeşit soğuk 
salça. 


MAYONEZLİ sıf Üzerine mayonez konmuş veya ma- 
yonezle karıştırılmış: “Mayonezli tavuk.” “Mayonezli be- 
zelye.” “Mayonezli levrek.” 


MAYTAP i. (Fars. mâh-tâb “ay ışığı”ndan) Donanma ve 
şenlik gecelerinde yakılan ve etrâfa renk renk ışıklar sa- 
çan fişek, havâi fişek: Çinlinin (...) göklere saldığı alaca- 
lı maytabın benzerini başka bir ülkede hiç göremezsin 
dedi (Kemal Tâhir). 

& Maytaba almak: argo. Birini alay ve eğlence ko- 
nusu yapıp onunla eğlenmek, alaya, matrağa, gırgıra al- 
mak: Ayağını öpeyim, beni maytaba alma (Ercüment E. 
Talu). Vapurda arkadaşlar (...) beni maytaba aldılar 
(Burhan Felek). 


— 780 — 


MÂYUP — MÂYUB (0,4) sıf (Ar. 'ayb “ayıplı ok 
mak”tan ma'yüb) 1. Ayıplanan, ayıplanmış, kınanmış: 
Yalnız bu kadar mürâi bir şekl-i mâyub olmasın (Süley- 
man Nazif). 2. Bir eksiği, bir noksanı olan, ayıplı, kusur- 
lu: Hüner arz eylesen derler zihi hüb / Bahâ umsan gö- 
rürler hâr u ma'yüb (Şeyhi). Korkarım hayâtımız pek 
mâyub bir hâile olacak (Abdülhak Hâmit). 

© Mâyübat Bk. MÂYÜBAT 

8 Mâyübe (4. 5x5) sıf. Mâyub kelimesinin kadını ifâde 
eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli: Bütün hüviyyet-i mâyübeleri yalnız bir 
şeye, rakıya esir oluyordu (Hüseyin C. Yalçın). 
MÂYÜBAT (wL,.w) i (Ar. ma'yüb ve çoğul eki -âtile 
ma yübât) 1. Ayıplanan, kınanan şeyler (sözler, davra- 
nışlar vb.). 2. Kusurlar, eksikler. 
MÂYÜFHEMİYET (<1. 4) i (Ar. mâ-yufhem “anlaşı- 
lan, kavranabilen şey”den yapma mastar eki -iyyet ile 
mâ-yüfhemiyyet) “Kavranabilirlik” anlamına gelen keli- 
me, XX. yüzyılın başında Fr. Concevabilit& karşılığı fel- 
sefe terimi olarak teklif edilmiştir. 
MAZ (5x) i. (Ar.ma'z) Keçi: “Ma'z-i berri: Yaban keçisi.” 
MAZÂ Bk. MEZÂ 
MAZÂBIT — MEZÂBIT (LL) i (Ar. mazbata'nın ço- 
gul şekli mezâbit) Mazbatalar. 
MAZÂHİR Bk. MEZÂHİR 
MAZAK i. (Kökü belli değildir) Kırlangıç balığıgillerden, 
rengi kırmızıya çalan kahverengi, üzeri sırttan karına 
doğru çizgili, eti lezzetli, yurdumuzda Akdeniz ve Mar- 
mara'da yaşayan, 20 ile 40 santim boyunda ufak bir ba- 
lık. Trigla lineata. 


MAZÂLİM Bk. MEZÂLİM 


MAZALLE (4k.) i (Ar. zalâle “gölgeli olmak”tan mazal- 
le) Gölge olan yer, gölgelik, sâye-gâh: Önünde bir koru- 
luk Rim mazalle-i emvât / Dökerdi serviler etrâfa bir ha- 
zin heyhât (Hüseyin Siret'ten). Bir arz-ı hüsn ü safâ bir 
mazalle-i rüşen (Cenap Şahâbeddin). 

© Mazalle-nişin (ç-25 alk.) birl. sıf. (Fars. nişin “otu- 
ran” ile) Gölgelikte oturan. 
MAZÂMİN Bk. MEZÂMİN 


MAZANNE —- MAZINNE (455) i (Ar. zann “sanmak, 
zannetmek”ten mazinne) 1. Ne olduğu kesin olarak bilin- 
meyen, hakkında zan bulunan, şüphe götüren şey veya 
kimse: Yalan dolanla çıkarmaktadır sudan keçesin / 
Fuâd ehli riyâdır mazanne-i tezvir (Şinâsi). 2. Evliyâdan 
olduğu zannedilen, ermiş sanılan, haklarında iyi zan 
beslenen kimseler (Kelime bu anlamı dilimizde kazanmış 
ve çoğul gibi kullanılmıştır): Maksadım hakirin, birçok 
mazanne-i kirâmın nazar-gerdesi olduğumu söylemektir 
(Evliyâ Çelebi). Bu türbe mazanneden Sancaktar Ba- 
ba'nın türbesi imiş (Memduh Ş. Esendal). 

& Mazanne-i hayr: Kendisinden iyilik beklenen, iyi- 
lik yapacağı sanılan kimse. Mazanne-i sü”: Kendisinden 
kötülük beklenen, kötülük yapacağı sanılan kimse: Bir 
gün milel-i sâire müsâdemelerinde (...) genç liyâkatler, 
memleketlerinin parlak ümitleri (...) ezilirken İngiltere 
div-i harbe ancak cellâda mev'ud mücrim veya mazan- 
ne-i sü' başlarını uzatıyor (Cenap Şahâbeddin). Alın iki 
mazanne-i sü'daha (Mahmut Yesâri). 


MAZARRAT (w,24) i (Ar. Zarar “zarar vermek”ten 
mazarrat) Zarar, ziyan. Karşıtı. MENFAAT: Genç karısının 
üzerine bir hizmetçi kızı sevmek hürmet-i âileyi muhil 
olabilirse de hoşlanmaktan ne mazarrat çıkar? (Hüseyin 
R. Gürpınar). 


MAZARRATLI sıf. Zarar veren, zararlı, muzır: Hayli 
mazarratlı bir kusurdur ya... (Reşat N. Güntekin). 


MAZBATA (ak. -.) i. (Ar. Zabt “kaydetmek, yazmak”tan 
mazbata) 1. Bir toplantıda yapılan müzâkereleri, alınan 
kararları tespit için yazılan ve toplantıya katılanlar ta- 
rafından imzâlanan belge, tutanak, zabıt, zabıtnâme: 
Meclisin bir madde hakkında mufassal bir mazbatası 
varmış, iptidâ onun okunması kararlaştırılır (Fâik Reşat). 
İhtiyar heyetinden getirdiğim mazbatalara itiraz ediyor- 
du (Reşat N. Güntekin). 2. İstek veya şikâyette bulun- 
mak üzere birden çok kimse tarafından imzâlanarak 
resmi bir makâma sunulan yazı, çok imzâlı dilekçe, 
mahzar: Mazbata ile belediyeye şikâyet etti mahalleli 
(Ahmet K. Tecer). 

X Mazbata kalemi: Meclis-i vükelâ, temyiz mahke- 
mesi, Şürâ-yı Devlet vb. kuruluşlarda mazbataları dü- 
zenlemekle görevli olan bölüm: Meşihat'ın lağvedilmesi 
üzerine Şürâ-yı Devlet birinci sınıf Râtipliğine tâyin edile- 
rek Mazbata Kalemi müdürlüğünde bulunup 1941'de 
tekâüt olup 1949'da vefat etmiştir (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


MAZBUT (b 5) sıf. (Ar. Zabt “yakalamak, kaydetmek, 
tertip etmek, korumak”tan mazZbüt) 1. Zor kullanılarak ele 
geçirilmiş, zorla alıkonulmuş, zaptedilmiş: Felekte nür 
görürsem senin gözündendir / Muhabbetinle bu zindân-ı 
gamda mazbütum (Tevfik Fikret). 2. Yazılmış, deftere 


geçirilmiş, kaydedilmiş, kayıtlı: “Alınan kararlar 
tamâmıyle mazbuttur.” Mütercim-i mezkürun mahlası 
Reşid olmak üzere mazbütumuzdur (Sâlim Tezkiresi). 3. 
Unutulmamış olan, hatırda tutulan, hatırda kalan. 4. 
Düzenli, düzgün: Tuhaf, ben bu kadar mazbut ve âhenk- 
tar bir raksın bizde mevcüdiyetine ihtimal vermezdim 
(Ahmet H. Müftüoğlu). 5. (Rüzgâr, yağmur vb. dış etki- 
lere karşı) Korunmuş, muhâfazalı, sağlam (binâ vb.): 
Burası az bir tâdilât ile daha mazbut bir şekle konabilir 
(Ahmet Râsim). 6. Belli, belirtilmiş, kararlaştırılmış, 
tâyin ve tespit edilmiş, muayyen, mukarrer. 7. Sağlam 
bir karaktere sâhip olan, dürüst, ahlâklı. “Mazbut bir 
âile babasıydı.” 

& Mazbut vakıflar: Yönetimi doğrudan doğruya Va- 
kıflar İdâresi'ne bağlı olan vakıflar, evkâf-ı mazbüta. 

© Mazbüta(ab 5) sıf. Mazbut kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Bilâd-ı mazbüta: Zaptedilmiş beldeler.” “Evrâk-ı 
mazbüta: Kaydedilmiş evrak.” “Evkâf-ı mazbüta: Maz- 
but vakıflar.” 

© Mazbütat (b ,.-.) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) Mazbut 
olan şeyler. 
MAZCA' — MADCA' (4224) 1. (Ar. Zac' “yan üstü yat- 
mak”tan maZca' “yatılacak yer”) Mezar, kabir, hâbgâh 
(Bilhassa “Nevverallâhu mazcaahü: Allah yattığı yeri nur- 
landırsın” duâ sözünde geçer): Bu mazca-ı eşref ki 
füyüzât-ı ilâhi / Mihmânı için mâ-hazar etmekte mü- 
heyyâ (Nâbi). 
MÂZERET (w yiz) i. (Ar. 'uzr “affetmek, mâzur görmek; 
hatâsı çok olmak”tan ma Ziret) 1. Bir kusur veya kabâha- 
tin istenıneden yapıldığını gösteren ve hoş görülmesini 
gerektiren sebep, özür: Onda hâlâ çocukluktan kalma 
bir afacanlık var Ri artık mâzeret falan kabul etmez 
(Mehmet Rauf). 2. İstenmeyen bir işten kurtulmak için 
ileri sürülen bahâne: “Maksat anlaşıldı, mâzerete lüzum 
yok.” 3. Geçerli ve zorlayıcı sebepler göstererek bir 
kimseden özür dileme, mâzur görülmesini isteme, af ta- 
lep etme: “Mâzeretini kabul etmek.” 

& Mâzeret imtihânı (sınavı): Geçerli bir sebepten 
dolayı sınava girememiş öğrenciler için daha sonra açı- 
lan sınav. Mâzeret-i şer'iyye: Şeriatça kabul edilen ge- 
çerli özür. 

© Mâzeret-cü (> © ,ixs) birl. sıf. (Fars. cü “arayan” ile) 
Özür arayan. 

© Mâzeret-hah (ol,> &,ixe) birl. sıf. (Fars. Kah > hâh 
“isteyen” ile) Özür dileyen, mâzur görülmek isteyen. 

$ Mâzeret-mend (45 ,ix4) tür. sıf. (Fars. -mend ekiyle) 
Mâzereti olan, özürlü. 


MÂZERETSİZ sıf. 1. Mâzereti, geçerli bir özrü olma- 
yan. 2. zf. Mâzeret göstermeden: “Mâzeretsiz okula gel- 
meyen öğrenciye cezâ verilir.” 


MAZGAL i. (Yun. maskhali) 1. Eskiden düşmana ok, 
taş, tüfek, top vb. atmak veya dışarıyı gözetlemek için 
kale, hisar, şato duvarlarında ve burçlarda uzunlaması- 
na açılmış olan dışı dar, içi geniş yarık: Zigetvar (...) 
sanki bu uğursuz kargalar hep onun mazgallarından ta- 
şıyor, anlaşılmaz bir lisânın çirkin Rüfürlerine benzeyen 
sesleriyle her tarafı gürültüye boğuyorlardı (Ömer Sey- 
feddin). Başımı en büyük bir burcun hâkim bir mazgalı- 
na dayadım (Refik H. Karay). 2. asker. Tanklarda, gözet- 
leme yapmak veya askeri tahkimatlarda gizlenmiş top, 
makineli tüfek vb. silâh namlularının içinden geçirilip 
düşmana görünmeden ateş edebilmelerini sağlamak 
maksadıyle açılmış ince yarık veya delik: “Tank mazga- 
lı.” “Top mazgalı.” 3. Havalandırma, basınç kontrolü 
vb. amaçlarla açılmış yarık veya deliklerden her biri: 
Tepede tek bir mazgalı olan bir odadaydılar (Mustafa N. 
Sepetçioğlu). i 

& Mazgal deliği: Kale duvarlarında uzunlamasına 
açılmış dışı dar, içi geniş yarık şeklindeki pencere. 
Mazgal siperi (dişi): Kale burçlarına diş diş açılmış 
mazgalların çıkıntılı.kısımlarına verilen ad. Mazgal şevi: 
Mazgalların kale içine bakan kısımlarını genişletip daha 
rahat ok atabilmek ve kale önünde daha geniş bir sâha- 
yı görebilmek amacıyle mazgal siperlerinin iç tarafa 
doğru tıraş edilmiş kısımlarına verilen ad. 


MAZGALA i. Mıskala kelimesinin halk ağzındaki şek- 
li. Bk. MISKALA 


MAZGALACI i. Mâdeni eşya, kılıç, ayna vb. şeyleri 
parlatan kimse: Mazgalacılar, altın ve gümüş evâniyi 
yaldızlayıp kendilerine mahsus bir âletle parlatırlar 
(Musâhipzâde Celâl). 
MAZGALLI sıf. Mazgalları olan: Mazgallı taş odanın si- 
yah perdeleri var / Siyah, otsuz dağların yüreği kadar si- 
yah (Necip F. Kısakürek). 

& Mazgallı barbata: Kalelerin üstünde mazgal ve 
mazgal siperlerinin bulunduğu kısım. 
MAZHAR (ks) i. (Ar. zuhür “zâhir olmak”tan mazhar) 1. 
Bir şeyin görünür duruma geldiği, göründüğü, açığa çık- 
tığı, zâhir olduğu yer veya kimse, tecelli yeri: Muzhir-i 


Hakmazhar-ı envâr idi / Cümle lutf-ı Hak özünde var idi 
(Süleyman Çelebi). Atâ-yı Hakk'a sensin mazhar-ı hâs 
(Şemseddin Sivâsi). Çocuk sevgi demektir sevgili Zeynep; 
çocuk sevginin en saf mazharıdır (Ahmet Selim). 2. sıf 
Ulaşan, erişen, nâil olan: Sevgisine mazhar her şey ve 
herkes bu nişana sâhip olur (Ahmet H. Tanpınar). 

# Mazhar olmak: Erişmek, ulaşmak, nâil olmak: 
Mezbur paşanın oğlu gelip azim iltifat ve riâyete mazhar 
oldu (Kâtip Çelebi'den Seç.). İnsan fâni olduğu halde yi- 
ne hayât-ı ebediyyeye mazhar olacak gibi çalışmalıdır 
(Nâmık Kemal). Senin nimetine mazhar olanların yolunu 
göster (Hâlide E. Adıvar). 

MAZHAR -— MİZHER (,,k:) i (Ar. mazhar - mizher) 
Tekkelerde zikir esnâsında kullanılan ve bâzılarının ke- 
narında halkalar bulunan, kasnağı çifte kirişli, zilsiz, 
kasnak çapı 50-60 santim kadar olan, def biçimindeki 
müsikiâleti, bender, bendir: Kudüm çingene elinde ise 
çifte nâra, dümbelektir, tekkede kudümr-i şeriftir. Tef de 
mazhar, mızher adı alınca yücelir (Mâlik Aksel). Klasik 
tef dâiredir, ikincisi dergâhlarda çalınan mazhardır, kas- 
nağına çifte Ririş gerilidir (Fahri Celâl). 

© Mazhar-zen (45 ,,&-)  (Fars.zen “vuran” ile) Mazhar 
çalan kimse. 
MAZHARİYET (>) i (Ar. mazhar'dan yapma mas- 
tar eki —iyyet ile mazhariyyet) Mazhar olma, erişme, nâil 
olma, nâiliyet: Takdir-i umümiye mazhariyet bilakis ned- 

. retine delâlet eder (Cenap Şahâbeddin). 


MAZI i. (Fars. mâzü) 1. Servigiller familyasının kozalak- 
lılar takımından, her mevsimde yeşil, yapraklı, yassı 
dallı bir orman ve süs ağacı. Thuya: Babamın, aşağıda- 
ki dereyi görmek için sarktığı mazı ağaçları arasındaki 
bir uçurum (...) dibinde yattığımız Yıldız Dağı ve bugün 
uzağından geçtiğimiz Süphan Dağı, sonra bu dağların be- 
nim çocuk muhayyilemde yaptığı acâyip tesir... (Ahmet 
H. Tanpınar). 2. Bitkilerin ve özellikle bâzı meşe türleri- 
nin üzerinde böcekler, kurtlar, bakteriler gibi asalaklar 
tarafından meydana getirilen ve sanâyide boyama, deri 
tabaklama işlerinde kullanılan bir çeşit ur: “Böcek ma- 
zısı.” “Kurt mazısı.” “Mantar mazısı.” 

# Mazı meşesi: Üzerinde mazı adı verilen urların 
çokça meydana geldiği bir meşe türü. Ouercus infecto- 
ria. 

MAZI i. (Fars. mâzü) halk ağzı. Kağnı ve arabalarda iki 
tekerleği birbirine bağlayan kalın ağaç dingil. 
MAZINNE Bk. MAZANNE 

MÂZİ (204) i (Ar. muzi “geçmek”ten mâzi) 1. (Zaman 
bakımından) Geçmiş, geride kalmış, yaşanıp bitmiş: 
“Zamân-ı mâzi.” 2. Bugüne göre geride kalmış zaman, 
geçmiş zaman: Fikr-i müstakbel ü mâziyi bırak ârif isen 
/ Böyledir hâl-i zaman bir var imiş bir yok imiş 
(Kâni'den). Ey Türk, bu satırlarda mâzinin destanların, 
hâlin hicranlarını söylemek ve inlemek istedim (Ahmet 
H. Müftüoğlu). Bu rüyâ gibi geceden sonra / Gidecek mi 
o mâziden gelen (Orhan V. Kanık). 3. Yaşanmış ve bu- 
güne göre geride kalmış hayat: Mâzi o bir cihân idi hep 
rengünürdan / Sığmazdım âsumâna o demler gurürdan 
(Tevfik Fikret'ten). Gönlüm isterdi ki mâzini dirilten 
san'at / Sana târihini her lahza hayâl ettirsin (Yahyâ Ke- 
mal). Birinci Sultan Ahmed zamânında başladığı rivâyet 
edilen mahyanın üç yüz senelik bir mâzisi var demekti 
(Sâmiha Ayverdi). 4. dilb. Geçmiş zaman. 

Xx Mâzi-i nakli: Belirsiz geçmiş zaman. Mâzi-i 
şühüdi: Belirli geçmiş zaman. Mâziye karışmak: Bugü- 
ne göre geçmişte kalmak, artık yaşanır durumdan çık- 
mış olmak. 

© Mâzi-perest (&., ,->L) birl. sıf. (Fars. perest “ta- 
pan” ile) Geçmişi özleyen, geçmişte yaşamak isteyen, 
bugünün şartlarına ayak uyduramayan: İttihat Terakki 
edebiyâtı, diğer taraftan ruh ve mânâda garip bir 
mâztperestlikle mâlüldü (Ahmet Hâşim). 

$ Mâziye («.>U) sıf. Mâzi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Âsâr-ı 
mâziye: Geçmiş zaman eserleri.” “Ezmine-i mâziye: 
Geçmiş zamanlar.” “Siga-i mâziye: Geçmiş zaman kipi.” 
MAZİK —- MEDİYK (5-25) i (Ar. Zik — dik “dar olmak, sı- 
kışmak”tan mazik) Darlık: Düşmüş mazik-i gamda inler 
zavallı bir ferd (Ziyâ Paşa'dan). Bence timsâl-i esfeliyyet- 
sin / Kara toprak mazik-i zilletsin / Benden efsüs-ı 
bi-nihâye sana (Tevfik Fikret'ten). 
MAZLEME («lk») i. (Ar.zulm “zulmetmek”ten mazlime) 
Zulüm, haksızlık, mazlümun zulümden doğan hakkı: Ve- 
ger ni (aksi halde) ölürem kalmaz nişânım / Başına 
mazlemem boynuna kanım (Şeyhi). 
MAZLÜM Ççlka) sıf. ve i, (Ar. zulm “zulmetmek”ten 
mazlüm) 1. Haksızlığa uğramış, zulüm görmüş (kimse): 
Cümlesi ile barış ve iyi geçinme yolunu tutup mazlümla- 
ra yardımcı oldu (Kâtip Çelebi'den Seç.). Adam aldırma 
da geç git diyemem, aldırırım / Çiğnerim çiğnenirim, hak- 
kı tutar kaldırırım / Zâlimin hasmıyım ammâ severim 
mazlümu (Mehmet Âkif'ten). Mâzlüm bir paşanın oğluy- 
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du (Reşat N. Güntekin). 2. Yumuşak, uysal, sessiz, sâkin 
(kimse); Mazlüm çocuk, ne hâbdır bu? / Feryâdıma mı 
cevâbdır bu? (Abdülhak Hâmit). Canzi, kollarım arasın- 
da ne mazlüm hareketlerle çırpınmış, dağı taşı eritecek 
bir yalvarışla inlemişti (Safiye Erol). 3. sıf. mec. (Yüz, ses 
vb. için) Hüzünlü, mahzun: Annem mazlüm birsesle sor- 
du (Aka Gündüz). 

8 Mazlüman -— Mazlümin (çk. — yu lke) i (Fars. 
çoğul eki -ân ve Ar. çoğul eki -in ile) Zulme ve haksızlığa 
uğramış olanlar, mazlümlar: Kef'-i bidâda tekâsülden 
garaz ne bilmeyiz / Derd-i mazlüman suâl olmaz mı 
mahşer yok mudur (Hâfız Paşa'dan). Hâriçte himâye-i 
mazlümin velvelesiyle dâhildeki mazlümlarının feryâdı- 
nı bastırmak, politikasının en büyük esaslarından biri idi 
(Nâmık Kemal). 

© Mazlümâne (sU. ,|&.) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 1. 
Zulüm görmüşçesine, haksızlığa uğramış bir tavırla. 2. 
Uysal bir tavırla, sessiz ve sâkin bir biçimde, sessizce. 

89 Mazlüme (a. JE») sıf. Mazlum kelimesinin kadını 
ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Nisvân-ı mazlüme: Zulüm 
görmüş kadınlar.” 

© Mazlümen (a is) zf (mazlüm'un tenvinli şekli) Zu- 
lüm görmüş, haksızlığa uğramış bir halde. 
MAZLÜMİYET (cw ,lk.) i (Ar. mazlüm'dan yapma 
mastar eki -iyyet ile mazlümi yyet) Mazlüm olma durumu, 
mazlümluk. 


MAZLÜMLUK i. 1. Zulme ve haksızlığa uğramış olma 
durumu, mazlümiyet. 2. Sessizlik, uysallık, biçârelik. 


MAZMAZA (4x. 5) i. (Ar. mazmaza) 1. din. Abdest 
alırken ağıza su alma, ağzı su ile çalkalama: Boy abdes- 
tinin üç farzından biri mazmaza, diğerleri istinşak ve bü- 
tün vücüdu yıkamaktır (Hayri Bilecik). 2. tup. Ağızda çal- 
kalanmak üzere verilen sıvı ilâç, gargara. 


MAZMUM (45x24) sıf. (Ar. Zamm “eklemek; harfi ötre 
okumak”tan mazmüm) 1. İlâve edilmiş, eklenmiş, zam- 
medilmiş: Bir de tenhâlığın vahşeti mazmum olunca ço- 
cuğun vücüduna bir ağırlık, hanıma bir durgunluk gelir 
(Nâmık Kemal). 2. Harekesi ötre, zamme olup “o, ö,u, 
ü” şeklinde okunan, zammeli (harf): Sonunda vâv u nun 
memdüd u mazmum (Recâizâde M. Ekrem). 
MAZMUN (0,25) 1 (Ar. Zimn “iç, maksat; delâlet”ten 
mazmün) 1. Kastedilen asıl mânâ, anlam, kavram, meal, 
mefhum: İşit derd-i dilim efsâne-i Mecnün'a meyl etme / 
Kim ol efsâneden hem anlanan mutlak bu mazmundur 
(Fuzüli). Bir ilâmın mazmünu hâvi olduğu dâvâ, cevap, 
beyyine ve hüküm vâkıalarının hey'et-i umümiyyesidir 
(Türk Hukuk Lugatı). 2. edeb. Nükte ve cinaslarla süsle- 
nen ve asıl mânâyı dolaylı olarak anlatan güzel söz: 
“Bikr-i mazmun: İlk defa söylenmiş olanmazmun.” Meyl 
eder duhtere tab'-ı mevzun / Hoş gelir meşrebe bikr-i 
mazmun (Sünbülzâde Vehbi). Mazmunları gerçi pek me- 
tindir / Elfâzı da ol kadar çetindir (Ziyâ Paşa'dan). 
Hikâyeler, latifeler, mazmunlar, nüktelerle meclis-i ülfeti 
bütün bütün idâre eden o idi (Nâmık Kemal). Bir güzel 
mazmun bulursam Eşrefâ / Kendimi hicveylemezsem 
kâfirim (Şâir Eşref'ten). 

© Mazmun-perdaz (5l5, yşez24) birl, sıf. (Fars. perdâz 
“düzenleyen” ile) Mazmun düzen, mazmun söyleyen. 

© Mazmun-tıraz (5İp gss) birl. sıf. (Fars. tirâz “süs- 
leyen” ile) Nükteli ve cinaslı söz söyleyen, sözünü nükte 
ve cinaslarla süsleyen. 


MAZNUN (0 sks) sıf. (Ar. zann “sanmak, zannetmek”ten 
maznün) 1. Kesinlik kazanmamış olan, kesin olarak bi- 
linmeyen, şüphe ve tereddüt edilen, zannolunan: Ne 
söylesen ona dâir yakin, değil maznun (Abdülhak 
Hâmit). Bir gün Mansur Halife'nin huzüruna, Beni Ümey- 
ye'nin emuâl-i mektümesi nezdinde bulunmak töhmetiy- 
le maznun bir ihtiyar adam getirdiler (Fâik Reşat). 2. i. 
hukuk. İşlediği kesinleşmemiş bir suçla itham edilen, 
suçlu sanılan, hakkında cezâ dâvâsı açılan kimse, zanlı, 
sanık: Nihâyet reis gözlüğünü düzelterek başını kaldırdı. 
Maznüna seslendi: —Ayağa kalkınız! (Fahri Celâl). 

© Maznünin (4-5 sks) i. (Ar. çoğul eki in ile) Zan altın- 
da bulunanlar, maznunlar, sanıklar. 
MAZOHİST - MAZOŞİST sıf. (Fr. masochiste) 1 Ma- 
zohizm yanlısı, mazohizme âit: Yarının bütün bir mazo- 
hist edebiyâtını, yer altı edebiyâtını şimdiden onların 
Ruvvete ibâdetinde okur gibiyim (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
i Cinsi hazzı ve tatmini acı ve ıztırapta bulan kimse: Siz 
başkaları tarafından horlanmaktan, işkence edilmekten 
anormal bir cinsel zevk sağlar, sadistlerden hoşlanır mı- 
sınız? O halde siz mazohistsiniz (Nüvit Özdoğru). 


MAZOHİZM - MAZOŞİZM i. (Fr. masochisme) |Avus- 
turyalı romancı Sacher-Masoch'un adından) Hazzı ve 
tatmini acı, işkence, ıztırap ve aşağılanmada bulan 
cinsi sapıklık: Kimi sadizm, kimi mazohizm ifritinin şu- 
ursuz oyuncakları olan bu tipler, içinde yaşadıkları cemi 
yeti bir hayli kemirdikten sonra çoğu zaman sehpâda 
can verirler (Hamdi Varoğlu). 


MEÂDİN 


MAZOT i. (Fr. mazout < Rus.) 1. Petrolden elde edilen 
ve dizel motorlarında yakıt olarak kullanılan akar yakıt, 
motorin. 2. argo. İçki, sigara, uyuşturucu: Leş gibi içki 
kokuyorsun. Sen bu kadar mazot aldıktan sonra dünyâya 
kafa tutarsın be! (Orhan Kemal'den). 


MAZREB Bk. MADREB 
'MAZRUB Bk. MADRUP 


MAZRUF (5, ke) sıf. (Ar. zarf “kap”tan mazrüf) (Türk- 
çe'de türetilmiştir) 1. Zarf içine konulmuş, bir şeyle sa- 
rılmış. 2. & mec. (Dış görünüşe karşılık) İçte bulunan 
şey, asıl, öz: “Sen zarfa değil mazrüfa bak.” 

© Mazrüfat (&U, ,k-) i (çoğul eki -âtile) Zarfa konmuş, 
zarflanmış şeyler. 

© Mazrüfen (U, 44) zf (mazrüf'un tenvinli şekli) Zarf 
içine konmuş bir şekilde, zarflı olarak. 


MÂZÜ (5U) i (Fars. mâzü) Mazı kelimesinin eski me- 
tinlerde geçen asıl şekli. 


MÂZUL (/ince| (Jax) sıf. (Ar. 'azl “uzaklaştırmak, yerin- 
den ayırmak”tan ma'zül) İşten çıkarılmış, işine son veril- 
miş, azledilmiş: Sen yanından sürdüğünce ben eşiğin 
gözlerim / Kim gider âdet-durur ma'zül olanlar Kâbe'ye 
(Necâti Bey'den). Bir od düşmüş dağlar gibi yanarım / 
Mâzul olmuş beyler gibi dönerim (Kul Mehmed). Şiddet 
ve imtizaçsızlık gibi töhmetlerle mâzul ve menküb ve 
mahzul oldular (Ziyâ Paşa). 

© Mâzülân — Mâzülin ((J 3x4 — yYs5x4) i. (Fars. çoğul 
eki -ân ve Ar. çoğul eki -in ile) İşine son verilmiş, azledil- 
miş olanlar. 

© Mâzülen (Y,;x4) zf. (ma'zül'ün tenvinli şekli) İşinden 

çıkarılmış, azledilmiş olarak. 
MÂZÜLİYET (Sİ 5x4) & (Ar. ma'zül'den yapma mastar 
eki -iyyet ile ma'züliyyet) Azledilme, işten çıkarılma duru- 
mu: Kendisi de bu kadar yıllık mâzüliyetten sonra Ka- 
pan-ı Dakik Eminliği'ne tâyin edilmişti (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 

X Mâzüliyet maaşı: Tanzimat'tan sonra, işten çıka- 

rılan veya memüriyeti lağvedildiği için açıkta kalan me- 
murlara açıkta kaldıkları sürece devlet tarafından öde- 
nen maaş: Bağdat Vâliliği'nden ayrılması üzerine şâire 
19 Haziran 1331'de 5000 kuruş mâzüliyet maaşı tahsis 
olunur (Kaya Bilgegil). 
MÂZUR ()5ix4) sıf. (Ar. 'uzr “affetmek; ayıbı çok ol- 
mak”tan ma'zür) 1. Mâzereti olan, özrü bulunan, özürlü: 
Halbuki bundan korksanız da mâzuridiniz (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Seni ben anlamakta mâzürum (Cenap 
Şahâbeddin). Amma bu işte Hüsrev Paşa suçlu da Ah- 
med Paşa mâzur ve mâsum mu sayılır? (Sâmiha Ayver- 
di). 2 i din. Abdestini bozan devamlı bir rahatsızlığı 
olan kimse, özürlü. 

X Mâzur görmek (tutmak): Hoş görmek, kusüruna 
bakmamak, affetmek, mâzeretini kabul etmek: Efendi 
ben kadınım. Kendi nev'ime mahsus bâzı zaaflarım var- 
dır, mâzur görünüz (Hüseyin R. Gürpınar). Muhtekirler 
benden ziyâde cezâya müstahak oldukları için mâzur tu- 
tulacağımı ümit ederim (Fâik Reşat). 

MÂZÜRİYET (<J six) i. (Ar. ma'zür'dan yapma mastar 
eki -iyyet ile ma'züriyyet) Mâzur olma durumu, özürlü, 
mâzeretli olma. 

MAZURKA i. (Slav.) 1. Polonya'nın Mazurya bölgesin- 
den Avrupa'ya yayılmış olan bir çeşit halk dansı. 2. Bu 
dansın müziği. 

MAZURYUM i. (Fr. masurium) 1925'te Alman fizikçiler- 
ce tayf analiziyle bulunduğu ilân edilen, fakat ilim 
dünyâsında kabul edilmeyen ve teknesyumun eski adı 
olarak bilinen, atom numarası 43, sembolü Ma olan ele- 
ment. 

Md Mendelevyum elementinin sembolü. 

ME ii M harfinin adı. 

ME i Koyun ve keçilerin çıkardığı ses. 

MEAB (yl) i (Ar. iyab “geri dönmek”ten me'âb) 1. Geri 
dönülecek, dönüp gelinecek, rücü olunacak yer, merci. 
2. Sığınacak yer, sığınak, melce: Kılsa ger bir andelibe 
gülşer-i lutfun meâb / Nâlesi eyler kazâya bin hitâb-ı im- 
tihan (Kâzım Paşa'dan). 

m Sonuna geldiği kelimelere “bir nesneye sığınak, ba- 
rınak olan ve onu koruyan, muhâfaza eden (kimse)” an- 
lamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: 
Adâlet-meab: Adâlete barınak olan,adâleti koruyan 
(kimse). Devlet-meab: Devlete sığınak olan, devleti ko- 
ruyan (kimse). Fazilet-meab: Fazilete barınak olan, 
faziletin barındığı (kimse). Şevket-meab: Şevket ve ih- 
tişâma sığınak olan (kimse). 

MEÂBİD Bk. MAÂBİD 
MEÂBİR Bk. MAÂBİR 
MEÂCİN Bk. MAÂCİN 
MEAD Bk. MAAD 

MEÂDİN Bk. MAÂDİN 


MEÂHİZ 


MEÂHİZ (il) i (Ar. me'haz “kaynak”ın çoğul şekli 
me'âhiz) Bir şeyin alındığı, çıktığı yerler, kaynaklar, me- 
hazlar: Lisanlarının meâhizi olan elsine-i atika... 
(Nâmık Kemal). 
MEAL |! ince) YU) i (Ar. me'â) 1. Anlam, kavram, 
mânâ, mefhum: Meâli hikmet-i sırr-ı vedüddur yek-ser / 
Kitâb-ı aşkı kim anlar kiminle söyleşelim (Leskotçalı 
Galib). Ben bilmez isem beni kılan ben / Bilmez mi ne- 
dir meâl-i âhım (Abdülhak Hâmit). Hakikatlar bâzan 
cesâret hudüdunun dışına taşınca sâhipsiz kalırlar. Bu 
mektupta ileri sürülen dâvâ da bunlardandır. Ama ben 
gene meâlini yazacağım (Burhan Felek). 2. Kelime keli- 
me olmaksızın, asıl anlatılmak istenileni ifâde etmek 
süretiyle yapılan Kur'an tercümelerine verilen isim: 
“Kur'ân-ı Kerim ve meâli.” 

© Meal-perver (); 1) birl. sıf. (Fars. perver “besleyen” 
ile) Mânâ dolu, anlamlı, mânâlı: Vaz-ı meâlkperverin 
eş'ârdan güzel / Şâir değil fakat ne kadar şâirânesin 
(Tevfik Fikret). 
MEÂLEN (WU) z£ (Ar. me'âl'in tenvinli şekli me'âlen) 
(Tercümeler, nakiller vb. için) Aynen veya kelime keli- 
me değil asıl anlatılmak istenileni ifâde edecek şekilde, 
anlam bakımından, mânâca: Bence radyo bültenlerini 
hazırlayanların vazifesi, bu nutukları aynen bültenlere 
geçirmek değil ancak meâlen vermektir (Burhan Fe- 
lek'ten). 
MEÂLİ Bk. MAÂLİ 
MEÂLİF Bk. MAÂLİF 
MEÂNİ Bk. MAÂNİ 
MEÂRİC Bk. MAÂRİC 
MEÂRİK Bk. MAÂRİK 
MEÂSİ Bk. MAÂSİ 
MEÂSİR (GU) i. (Ar. me'sere “güzel eser'in çoğul şekli 
me 'âşir) Sanat, ilim vb. alanlarda geçmişten kalan, ata 
yâdigârı olan övünülecek şeyler, güzel eserler, örnek 
alınacak davranışlar, izler, nişâneler: “Meâsir-i 
ber-güzide. ” “Meâsir-i ilmi yye.” Bir fâilin meâsiridir cüm- 
le hâdisat / Ne iktizâ-yı çerh u ne hükm-i zamânedir 
(Ziyâ Paşa'dan). 
MEÂŞİR Bk. MAÂŞİR 
MEÂYİB Bk. MAÂYİP 
MEÂYİŞ Bk. MAÂYİŞ 
MEAZ Bk. MAAZ 
MEÂZİB Bk. MEYÂZİB 
MEÂZİR Bk. MAÂZİR 
MEBÂD - MEBÂDÂ (/14 — »Lu) ünl (Fars. me-bâd > 
me-bâdâ) Olmaya ki, olmasın, sakın, zinhar: Mebâdâ ki 
küffar benim adıma müslümanlar üzerine huruc eyleye 
(Cem Sultan'dan). 
MEBÂDİ (oL) i (Ar. mebde' “başlangıç'ın çoğul şekli 
mebâdi') 1. Başlangıçlar, ilk devreler: “Mebâdi-i tahsil.” 
Kamu işlere eltâfın mebâdi / Kamu sırlara evsâfın 
fevâtih (Ahmedi). En basit sandığımız vak'a mebâdisi 
itibâriyle deniz suları gibi her taraftan toplanır ve avâkı- 
bi itibâriyle güneşin şuââtı gibi her tarafa yayılır (Cenap 
Şahâbeddin). Akılla öğrenilebilen bütün kisbi ilimler aşk 
ilminin mebâdisine bile varamaz (Sâmiha Ayverdi). 2. 
İlk unsurlar, ilkeler, prensipler: “Mebâdti fünun.” 

& Mebâdi-i âliye: Felekleri hareket ettiren yüce un- 
surlar. Mebâdi-i ülâ: İlk prensipler, temel ilkeler, yaratı- 
lışla ilgili meseleler. Mebâdiyü'n-nihâyat: tasavvuf. 
Sâliki maksada, nihâi gâyeye eriştiren namaz, oruç, 
zekât, hac gibi farz ibâdetler. 

MEBÂHİS (<>) i. (Ar. mebhas “konu, bahis”in çoğul 
şekli mebâhis) Üzerinde araştırma ve tartışma yapılan 
konular, yazılar, tartışma konuları, mebhaslar: 
“Mebâhis-i edebiyye.” “Mebâhis-i fenniyye.” Medâriste 
tahkik-i müy-i miyânın / Dekâyıktan ortaya salmış 
mebâhis (Fuzüli). 

MEBÂLİĞ (ila) i (Ar.meblağ “para; akçe'nin çoğul şek- 
li mebâliğ) Paralar, akçeler, meblağlar: Ressam ise bu 
süretle cem” ettiği külli mebâliği alarak ondan sonra 
ölünceye Radar âilesiyle berâber müreffehen yaşadı 
(Muallim Nâci). 

MEBÂNİ (lü) i (Ar. mebnâ “yapı yeri, yapı”nın çoğul 
şekli mebâni) 1. Yapılar, binâlar: Bu mebâniye alık alık 
bakıyordum (Yahyâ Kemal). 2. Temeller, esaslar, asıl 
olan kurallar. 

*& Mebâni-i hayriyye: Câmi, mescit, çeşme, han, ha- 

mam, kervansaray gibi hayır için yapılmış binâlar. 
Mebâni-i sühan: Sözün aslı, esâsı, söze esas olan kural- 
lar. 
MEB'AS (4x) i (Ar. ba'ş “göndermek, gönderilmek”ten 
meb'as) Gönderilme, yollanma: Gelelim zât-ı Reşid'in şe- 
refi mebhasine / Söz mü var devleti ihyâya olan meb'asi- 
ne (Şinâsi). 
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MEBDE (İn) i (Ar. bed' “başlamak”tan mebde”) 1. Baş- 
langıç: Mebde-i müsâdemeden itibâren efrâd-ı millet bey- 
nindeki esbâb-ı ihtilâf, zıddiyyet-i ictihad, gayriyyet-i 
menâfi' (...) unutulur (Cenap Şahâbeddin). 2. İlke, un- 
sur, umde, prensip: “Mebde-i tezad: Karşıt olma, felse- 
fede karşıtlık prensibi.” Pâdişâh-ı müşârünileyhin âtiye 
dercolunan irâdesi ki maârif-i Osmâniyye târihinde 
tedrisât-ı ibtidâiyye için mebde addedilmektedir... (Mec. 
Um. Bel.). İşte o tagayyür oldu mebde / Pişimdeki in- 
kılâba hâlâ (Abdülhak Hâmit). 3. Kök, asıl, kaynak. 4. 
Başlama, zuhüra gelme sebebi: Mebde-i feyz eyleyip ka- 
lemin / Eyle na'tın Resül-i muhteremin (Sâlim Tezkiresi). 
Ey mebde-i âlem sebeb-i mevcüdât / V'ey sâhib-i ahlâk-ı 
hasen âli-zât (Fıtnat Hanım). 5. tasavvuf. Yaratılıştan 
önce Allah'tan başka hiçbir varlığın mevcut olmadığı 
âlem: Yoktur bilen cihâna gelenlerde mebdei / Bilmez 
meâdı bezm-i fenâdan giden dahi (Ali Rühi Bey'den). 

& Mebde-i feyyaz: tasavvuf. Gerçek feyzi bahşeden 
Allah: Bu kudret ona mebde-i feyyâzdan gelir / Fikrin ne 
haddi vardır aklın ne kuvveti (Râşid'den). Mebde-i kül: 
tasavvuf. Her şeyin aslı, başlangıcı olan Allah. Mebde-i 
semt: astro. Azimut. Mebde (ve, vü) maad: “Baş ve 
son” Kâinâtın başlangıcı ve sonu, dünya ve âhiret: Dün- 
ya vü ukbâ dahi hem haşr ü neşr olmak nedir / Bunları 
bildir bana hem ne-durur mebde maâd (Niyâzi-i Mısri). 
Bunlardan mebde ve maad, muâmelât, ibâdat, ahlâk ve 
âdat bahislerini muhakkak okuyup öğrenmelidir (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Aziz rühumuzun mebde vü maâdı ne- 
dir? (Cenap Şahâbeddin). 

MEBERRAT (<4) & (Ar. meberre “iyilik”in çoğul eki -ât 
almış şekli meberrât) Karşılık beklemeden sırf Allah için 
yapılmış iyilikler, hayır eserleri, hayrat ve hasenat. 


MEBGUZ (,>,44) sıf. ve 1 (Ar. buğz “kin bağlamak, nef- 
ret etmek”ten mebğüz) İçten içe düşmanlık beslenen, 
nefret edilen, kin bağlanan, buğzedilen (kimse): Gıybet 
nice bir Râtı-ı râh ola sana / Mebgüzuna rahmet ü günâh 
ola sana (Nâbi). Mâlını eyleme bi-vech itlâf / Oldu 
mebgüz-ı ilâhi isrâf (Nâbi'den). Ey bim-i tecessüsle Rilit- 
lenmiş ağızlar / Ey gayret-i milliyye ki mebgüz u muhak- 
kar (Tevfik Fikret). 


MEBHAS (&.x..) i. (Ar. bahs “araştırmak, sormak, söz et- 
mek”ten mebhas) Üzerinde araştırma ve tartışma yap- 
maya değer konu, yazı, makâle veya herhangi bir ko- 
nuyla ilgili bölüm, fasıl, bahis: Bu kitabın bir mebhası 
eksik olsa okunmaz (Ziyâ Gökalp). Bu lüzümu kat'i bir 
vuzuhla ispat edecek bir bahis vardır. Bu da eski şiirimi- 
zi anlamak mebhasıdır (Yahyâ Kemal). 

m XX. yüzyıl başlarında “ilim, bilim” anlamına gelen 
Yunanca “loji” karşılığı olarak bâzı tamlamalarda kulla- 
nılmıştır: Mebhas-i gâyat: Gâyeler ilmi, teleoloji. Meb- 
hasü'l-beşer: Antropoloji. Mebhasü'L-eşkâl: Morfolo- 
ji Mebhasü'Lvücud: Ontoloji. 


MEBHUR (0) sıf. (Ar. buhr “tıknefeslik”ten mebhür) 
Nefes darlığına uğramış olan, tıknefes (insan veya hay- 
van). 


MEBHUS (5 ,x5) sıf. (Ar. bahs “söz etmek”ten mebhüs) 
Sözü edilmiş, bahsolunmuş. 

& Mebhüsün-anh (-anhâ): Daha önce sözü edilen, 
kendisinden bahsedilmiş olan (kimse veya şey). 


MEBHUT (©,,-) sıf. (Ar. beht “hayret ettirmek; şaş- 
mak”tan mebhüt) Şaşmış, şaşırmış, hayrette kalmış, şaş- 
kın, hayran, mütehayyir: Meğer bülbül çemende mersi- 
ye-hân oldu ezhâra / Perişan hâl-i sünbül goncalar 
mebhüt u ebkemdir (Neşâti). Yâ Rabbi nedir o tahta 
tâbut / Olmaz mı ukül bunda mebhut (Abdülhak Hâmit). 
Herif mebhut ve me'yus huzür-ı hâkimden çıkıp (...) 
kâhyanın odasına gider (Fâik Reşat). 

MEBİ (g4) i (Ar. bey' “satmak”tan mebi”) Satılan, satıl- 
mış olan şey: Ba'de'l-akd ve kable'l-kabz mebi'de hâsıl 
olan semere ve ziyâde müşteriye âit olur (Cevdet Paşa). 


MEBİT (<5) i. (Ar. beyt “gecelemek”ten mebit) Yatıla- 
cak, gece geçirilecek yer. 


MEBİZ (j2...) i (Ar. beyz “yumurtlamak”tan mebiz) 
anat. Dişilerde yumurtaların içinde bulunduğu rahmin 
iki yanındaki guddeler, yumurtalık. 


MEBLAĞ (/ince) (ğa) & (Ar. bulağ “bâliğ olmak, sonuca 
erişmek”ten meblağ) Para miktârı, akçe, para, tutar: Me- 
selâ bir kimse filânın filâna şu kadar kuruş deyni vardır, 
ben dahi ona kefilim dese ve asilin inkârı üzerine dâyin 
iddia etse meblağ-ı mezbüru kefilin vermesi lâzım gelir 
(Cevdet Paşa). Cihan müştâkın ammâ olmayınca meb- 
lağ ma'lüm / Gelip de hâk-i pâye yüzlerin kâbil mi sür- 
sünler (Şâir Eşref'ten). Tezevvüç etmek istediği bir kızın 
ebeveyni, ağalık olarak mühim bir meblağ talep ettikle- 
rinden bahis ve şikâyetle... (Fâik Reşat). 

MEBLÜL (J,15) sıf. (Ar. bell “ıslatmak”tan meblül) (Su 
vb. bir şeyle) Islanmış, ıslak, nemli, yaş: “Hâk-i meblül: 
Islanmış, ıslak toprak.” Dümü-ı çeşm-i giryan ile meblül 
olan hâk... (Naimâ'dan). 


MEBNÂ (LU. - -.) i (Ar. binâ' “binâ etmek, binâ yap- 
mak”tan mebnâ) 1. Bir şeyin üzerine binâ edildiği şey ve- 
ya yer, temel: Takdir ki mebnâ-yi safâ vü gamımızdır / 
Bu bahste erbâb-ı hikem mülzemimizdir (Nedim). Hik- 
met-i Hak'tır zuhür-ı her dü âlemden murâd / Renk 
günâgün eşyâ muhtelif mebnâsı bir (Leskofçalı Gâlib). 
Köyün mebnâ-yı istikbâline ilk taşı vaz'eden genç vâlide 
idi (Hüseyin C. Yalçın). 2. Binâ, yapı. 

MEBNİ (-) sıf. (Ar. binâ'“binâ etmek, binâ yapmak”tan 
mebni) 1. Yapılmış, kurulmuş, binâ edilmiş. 2. Bir şeye 
dayanan, istinat eden, müstenit: Tâzimat bir meziyet 
üzre mebni olsa makbul, yoksa pek medhul (Ahmed Ve- 
fik Paşa). 3. —den dolayı, —den ötürü, binâen: Vücüdun- 
dan pek çok kan çıkmış olmasına mebnidir Ri kalkabil- 
meye kuvveti kifâyet etmedi (Ahmed Midhat Efendi). Pe- 
derinin vukü-ı vefâtına mebni münhal kalan hizmet ve 
zeâmetin kendisine tevcihi istid'âsıyle paşaya mürâcaat 
eder (Fâik Reşat). 4. Arapça'da son harfinin harekesi 
değişmeyen veya her zaman sâkin olarak kullanılan ke- 
lime. Karşıtı: MÜREB. “Men, hüve, hiye” gibi. 

X (<e) Mebni: Buna dayanarak, bundan dolayı, bu- 
na binâen. Mebni ale'i-hikâye: Herkesçe bilinen, meş- 
hur bir hikâyeye dayanılarak söylenen ve ancak o 
hikâyeyi bilenler tarafından anlaşılan. 

© Mebniyyen (Üx-) zf (mebni'nin tenvinli şekli) Binâ 
hâlinde, yıkılmamış olarak. 

*X Mebniyyen kıymet: Bir binânın yıkılmamış du- 
rumdaki kıymeti. 


MEBRUD (5,5) sıf. (Ar. berd “soğuk olmak; soğut- 
mak”tan mebrüd) 1. Soğuk. 2. Ahlât-ı erbaaya dayanan 
eski mizaç teorilerinde soğuk tabiatlı (karakter): De- 
mevi (sanguin), balgami (flegmatigue ), safravi (colöri- 
gue ) ve sevdâi (mölancoligue ) terimleriyle ifâde edilen 
psikolojik tiplemeler yanı sıra mahrur (sıcak tabiatlı), 
mebrud (soğuk tabiatlı), yâbis (kuru tabiatlı) ve mertub 
(yaş tabiatlı) şeklinde dört niteliğe dayalı Rarakter tas- 
niflerine de gidilmiştir (Ayşegül D. Özdemir). 
MEBRUK fk incej (4, ,5) sıf. (Ar. bereket “bolluk, 
saâdet”ten mebrük) Tebrike şâyan, mübârek: Ama bu 
körpecik kızın gönüldaşlığı şahların fermânından, yasa- 
dan, töreden daha ileri, daha mebruk ise de kendisi bir 
küçücük garip Rişiydi (Sâmiha Ayverdi). 
MEBRUR (055,4) sıf. (Ar. birr “iyilik etmek; doğru ol- 
mak”tan mebrür) İyi olan, övülen, beğenilen, hayırlı, 
makbul: “Amel-i mebrur: Hayırlı ve makbul iş.” 

© Mebrüre (:,,,) sıf Mebrur kelimesinin kadını 
ifâde eden ve kadın ismi olarak kullanılan veya tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“A'mâl-i mebrüre: Hayırlı ve makbul işler.” 


MEBRUZ (55,4) sıf. (Ar. burüz “belirmek, ortaya çık- 
mak”tan mebrüz) 1. Birine gösterilmiş, ibraz edilmiş. 2. 
Zarfı açılmış veya zarftan çıkarılmış (mektup). 


MEBSUT (b...) sıf. (Ar. bast “yaymak”tan mebsüt) 1. 
Açılmış, yayılmış, açık. 2. En küçük ayrıntısına kadar 
açıklanmış, teferruâtıyle beyan edilmiş, tafsilâtlı, mu- 
fassal: Amerika'nın ayrı ve mebsut resimlerinde biraz 
anlatılır (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

& Mebsüta (4b,...) sıf. Mebsut kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Zam- 
me-i mebsüta.” 

© Mebsüten (İk...) zf (mebsüt'un tenvinli şekli) Açıl- 
mış, yayılmış olarak, mebsut bir halde. 

*» Mebsüten mütenâsip: Biri diğerine göre büyüyen 
veya küçülen iki sayı arasındaki nispet, doğru orantılı. 
Karşıtı: Mâküsen mütenâsip. 


ME'BUN (yyl) & ve sıf, (Ar. ebn “birini itham etmek, töh- 
met altında tutmak”tan me'bün) Kadınımsı erkek, ibne, 
homoseksüel: Çekti ol sim-teni püşte rakib-i me'bun / 
Döndü aynıyle gümüş çullu ata ol hırzun (Rertenkele ) 
(Nâbi). Bâzıları deyyüstur bâzısı me'bun / Bâzısı muhan- 
nesliR ile tuttu cihânı (Bayburtlu Zihni). 
MEBUS — MEB?'US (5 5x4) i. (Ar. ba'ş “göndermek; yeni- 
den diriltmek”ten meö'üs) (Kelimenin 1. anlamı, Fr. d&put& 
karşılığı olarak XIX. yüzyılın ikinci yarısında Türkçe'de or- 
taya çıkmıştır| 1. Milletvekili: Şimdi mebus değilim, poli- 
tikayı da bıraktım (Retik H. Karay). Şüphesiz devam ede- 
cekti. Fakat Rize mebüsu Rauf Bey odaya girerek proto- 
kolü hatırlattı (Ahmet H. Tanpınar). 9 sıf 2. Gönderil- 
miş, gönderilen, yollanan: Hak seni milletin ihyâsına et- 
miş meb'üs / Dehenin mücize-güdur sühanın sihr-i helâl 
(Şinâsi'den). 3. din. Allah tarafından peygamberlik gö- 
reviyle gönderilmiş olan (kimse) peygamber, nebi, re- 
sul: Olıcak falır ile meb'üs o nebi (Sünbülzâde Vehbi). 4. 
Yeniden diriltilmiş, can verilmiş, ihyâ edilmiş. 

© Mebüsan — Meb'üsan (öU 5x5) i. (Fars. çoğuleki -ân 
ile) Milletvekilleri, mebuslar: “Meclis-i meb'üsan: Millet 
meclisi.” Her muhâtarayı gözüne alarak meb'üsân-ı üm- 
metle bin türlü mücâdelelere girişti (Nâmık Kemal). He- 
men her meselede meclis-i meb'üsânın neye karar vere- 
ceğini evvelce pek güzel kestiriyor (Cenap Şahâbeddin). 


MEBUSLUK i. Mebus olma durumu, milletvekilliği. 


MEBZUL (ince) (Jsis) sıf. (Ar. bezi “bol bol vermek”ten 
mebzül) 1. Esirgemeden harcanmış, saçılmış, bol, çok: 
AÂleme cüd-ı himmetin mebzül / Arz eden hâlini kalır mı 
melül (Fıtnat Hanım). Dâhil olduğun bu hayat, mebzul 
ziyâlara henüz alışmayan mâsum gözlerini Ramaştırma- 
sın (Hüseyin C. Yalçın). Mebzul bir güneş gecenin rutübe- 
tini silik, bitap buharlar hâlinde oraya buraya dolamış 
(Mehmet Rauf). 2. Fazlasıyle bulunan, ucuz ve bol ola- 
rak mevcut olan: “Bu mevsimde elma mebzul.” 

© Mebzülen (Yi) zf. (mebzül'ün tenvinli şekli) Bol 
bol. 
MEBZÜLİYET (<2J,44) i. (Ar. mebzül'den yapma mas- 
tar eki -iyyef ile mebzüliyyet) Bolluk, çokluk: Nevbahârın 
en büyük bir bediası mebzüliyet me'lüfiyet cihetleriyle 
gâyet hakir gördüğümüz çimenlerdir (Nâmık Kemal). Du- 
varları, hücreleri doymak bilmeyen bir heves mebzüliye- 
tiyle örtecekti (Hâlit Z. Uşaklıgil). Fakat şunu da bil ki 
gönlümdeki zevk, ölçüsüz bir mebzüliyetle beni her şey- 
den müstağni etmektedir (Sâmiha Ayverdi). 


MECÂAT (clay) ii (Ar. cev' “acıkmak”tan mecâ'at) Aç- 
lık: Tehvin-i mecâat için yerden bir ot koparmak istedi- 
ler, bir diken tırnaklarını kanattı (Cenap Şahâbeddin). 


MECAL |/ ince) (Jb) i. (Ar. cevelân “gezip dolaşmak” > 
mecâl “gezip dolaşacak yer”den) 1. Güç, kuvvet, derman, 
tâkat: Bağlandı dilim kalmadı şekvâya mecâlim (Şeyhü- 
lislâm Yahyâ). Bir nigehle komadIı derdimi takrire mecâl 
/ Çeşm-i mestin nice güyâları hâmüş eyler (Fıtnat Ha- 
nım). Memurlarıma söz geçirebilecek mecâlim yoktu 
(Fahri Celâl). 2. eski. İmkân, fırsat: Düşmana mecal ver- 
memeli (Şemseddin Sâmi). 

MECÂLİS (çi) i (Ar. meclis'in çoğul şekli mecâlis) 
Toplantılar, toplantı yerleri, meclisler: Mecâlis-i 
rühâniyyeye lâyık olacak kadar latif idi (Nâmık Kemal). 
Meclis-i visâlin hâlâtını tasavvur ederek bir hayli za- 
man geçirdi (Nâmık Kemal). Ve sâbık şeyhülislâmlardan 
Âtıfzâde Hüsâmeddin ve Mehmed Refik efendiler 
mecâlis-i âliyeye memur edilmişlerdir (İsmâil H. Uzun- 
çarşılı). 

ME CALSİZ sıf. Güçsüz, kuvvetsiz, tâkatsiz, halsiz: İhti- 
yar, yolcunun koluna yaslanmış, mecalsiz adımlarla yü- 
rür (Hâlit F. Ozansoy). Ömer yatakta ve yorganla bile 
baş edemeyecek kadar mecalsiz (Târık Buğra). 
MECALSİZLİK i. Mecalsiz olma durumu, halsizlik. 
MECÂMİ (geze) i. (Ar. mecma'“toplanmayeri”nin çoğul 
şekli mecâmi') Bir araya gelinen, toplanılan yerler, top- 
lanma yerleri. 

MECÂMPİ (laa) i (Ar. mecmü'a'nın çoğul şekli 
mecâmi') Dergiler, mecmualar. 

MECÂNIK - MECÂNİK (555) i (Ar. mencenik “man- 
cınık”ın çoğul şekli mecânik) Mancınıklar. 

MECÂNİN (ee) L (Ar. mecnün'un çoğul şekli 
mecânin) Akıl hastaları, deliler, mecnunlar: 
“Dârü'-mecânin: Mecnunlar yurdu, akıl hastahânesi, tı- 
marhâne.” Edip câmeden cism-i zârı beri / Gezerdim 
mecânin gibi serseri (İzzet Molla'dan). 

MECÂRİ (6 ys) i. (Ar. mecrâ'nın çoğul şekli mecâri) Su- 
yun aktığı yataklar, su yolları, mecrâlar: “Mecâri-i tenef- 
füsiyye: Tenettüsle ilgili mecrâlar, nefes boruları.” 


MECAZ (55.5) i. (Ar. cevâz “câiz olmak; geçmek”ten 
mecâz) 1. İfâdeye kuvvet ve güzellik vermek için benzer- 
lik veya daha değişik bir ilgiye dayalı olarak gerçek an- 
lamı dışında kullanılan söz: Yâsemin, lâle, sümbül, gül, 
menekşe, zerrin, zambak, şakâyık, nilüfer, nar ve şeftâli, 
daha birçok benzerleri ile birlikte sâde bahçede birer çi- 
çek değil aynı zamanda dilde birer mecazdır (Nihad S. 
Banarlı - Ö.T.S.). 2. edeb. Bir sözü bu şekilde gerçek an- 
lamı dışında kullanma sanatı. 3. Gerçek olmadığı halde 
bir gerçeğe işâret eden ve gerçekmiş gibi görünen oluş, 
gerçeğin zıddı: Mecâzı ko hakikat bahrına dal / Yürü 
bülbül yürü dost illerine (Aziz Mahmud Hüdâyi - Ö.T.S.). 
Ederdi fark-ı mecâz u hakikat ey Nâbi / Olaydı dide-i 
derkimde kuvve-i temyiz (Nâbi'den). Me'lüf senin 
hakikatinle / Eyler mi gönül mecâza rağbet (Abdülhak 
Hâmit). 

Xx Mecâz-ı mürsel: Kelimenin gerçek anlamı ile 
mecâzi anlamı arasında benzerlikten başka bir ilgi bu- 
lunması şeklindeki mecaz: “Lamba ile ışık arasındaki il- 
gi sebebiyle lambayı söndür yerine ışığı söndür dendiğin- 
de mecâz-ı mürsel yapılmış olur.” 

© Mecâzen (İle) zf (mecâz'ın tenvinli şekli mecâzen) 
Mecaz olarak, mecaz yoluyle. 
MECÂZİ (5555) sıf (Ar. mecâz ve nispet eki -İ ile 
mecâzi) Mecazla ilgili olan, asıl anlamında kullanılma- 
yan, gerçek olmadığı halde gerçekle arasında benzerlik 
veya daha başka bir ilgi bulunan: Mey-i mecâziye olsun 
mu neşve-yâb-ı safâ / O kim bu bezmde mest-i mey-i 
hakikat imiş (Fıtnat Hanım). 


— 783 — 


» Mecâzi aşk: Allah aşkı yerine insana duyulan aşk: 

“Mecâzi aşk Allah aşkı için bir köprüdür.” Mecâzi mânâ: 
Kelimelerin asıl ve ikinci derecedeki anlamlarının dışın- 
da benzerlik, münâsebet ve yakıştırma yoluyle başka 
bir kavramı karşılamak üzere kazandıkları anlam. 
MECÂZİB (Çe>e) i (Ar. meczüb'un çoğul şekli 
mecâzib) Meczup olanlar, meczuplar: Hevâ-yı nefs ile 
düştükçe girdâb-ı mecâzibe / Hurüş etmektedir mevc-i 
merâkım yâ Resülallah (Enderunlu Vâsıf). 
MECBUL /incej(J xx) sıf. (Ar. cebl “yaratmak, ... ile ya- 
ratmak”tan mecbül) 1. ... ile yaratılmış, yaratılışında ... 
bulunan: Sehâ vü cüdla temiz tıyneti mecbül / Atâ vü lutf 
ile terkib-i hilkati meftür (Nâbi). Bu ahilerin reislerinden 
ve kundura dikicilerden biridir. Sehâ ve keremr-i nefs ile 
mecbuldür (Mec. Um. Bel.). Mahbup, küçük bir çocuğun 
anasına Rarşı mecbul olduğu zaaflarla Yusuf'a düşkündü 
(Sâmiha Ayverdi). 2. (—e) Alışık, (-i) huy hâline getir- 
miş: “Zulme mecbul. ” “Safâya mecbul.” Dil-ber ola mı 
cefâya mecbül / Âşık ola mı safâya mu'tâd (Esrar Dede). 
Yattı bülend servilerin gölgesinde şâd / Dehrin bu hâyu 
hüyuna mecbül-i handeyiz (Yahyâ Kemal). 

8 Mecbüle (4 ,.x4) sıf. Mecbul kelimesinin tamlama- 

larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Asa- 
biyyet-i mecbüle: Fıtri olan, yaratılışında bulunan huy 
hâline gelmiş sinirlilik.” 
MECBUR () 5x) sıf. (Ar. cebr “zorlamak; tâmir et- 
mek”ten mecbür) 1. Bir şeyi yapmak zorunda olan: İşin- 
de fâil-i muhtâr sensin / Cihan mecbürdur cebbâr sensin 
(Şeyhi). Yâ neden olsun seni bulmuş iken / Hicrete 
mecbür garibin yine (Muallim Nâci). Nüzhet! Beni hem 
dinlemeye hem anlamaya mecbursun (Peyâmi Safâ). 2. 
Bir şeye veya bir kimseye bağlı, düşkün, tutkun, mef- 
tun: Evliyânın erkânına yoluna / Tâ ezelden mecbür 
idim erenler (Pir Sultan Abdal). Bildim ki görmeden size 
mecbür imiş gönül (Abdülhak Hâmit). Bir adam vardı, 
zevcesine gâyet mecbur ve meshur ve hâtun dahi zevci- 
nin her umüruna musallat idi (Fâik Reşat). 3. eski. mec. 
Gönül kırıklığı giderilmiş, gönlü alınmış. 

* Mecbur etmek (eylemek): Zorlamak, zorla yap- 
tırmak: Hazret-i pâdişâhı avdete mecbur etmiştir (Nâmık 
Kemal). Ertesi gece de beni köşkte kalmaya mecbur eden 
bir sebep çıktı (Peyâmi Safâ). Mecbur kalmak: Bir şeyi 
yapmak zorunda kalmak: Aksi halde sizi inandırmak 
için röportaj bandının metnini bu sütunlarda neşre mec- 
bur kalacağım (Burhan Felek). Mecbur olmak: 1. (Bir 
şeyi) Yapmak zorunda olmak: Ya çıldırırdım, ya kendi- 
mi öldürmeye mecbur olurdum (Nâmık Kemal). İşte bu 
kahkahalardan ürktüğüm için bahsi değiştirmeye mecbur 
oldum (Peyâmi Safâ). Giyiniş tarzımı değiştirmeye mec- 
bur oldum (Reşat N. Güntekin). 2. Düşkün, tutkun ve 
meftun olmak: Mecbur oldum ben bir güle / Şimdi düş- 
tüm dilden dile (Şarkı). Benim mecbur olduğumu farketti 
/ Zâlim garaz etti kaçtı gelmedi (Karacaoğlan). Mecbur 
tutmak: Zorlamak, mecbur etmek. 


MECBÜREN (İ, ,.24) zf. (Ar. mecbür'un tenvinli şekli 
mecbüren) 1. Zoraki, zorlanarak, mecbur olarak: 
“Mecbüren kabul ettim.” 2. eski. Gönlü alınmış, hatırı 
hoş edilmiş olarak: Bâb-ı merâhim-meâbına âmed ü şüd 
eden mağmunlar mesrüren avdet ve meksurlar 
mecbüren ric'at ettiğinden... (Râşid Târihi'nden). 


MECBÜRİ (445.24) sıf (Ar. mecbür ve nispet eki -i ile 
mecbüri) İsteğe bırakılmayan, ister istemez yapılan, ka- 
çınılmaz, zarüri, zorunlu: Mecbüri bir hareketime katlan- 
mak, hatta gerçekten bir kabâhatim olsa onu bile affet- 
mek şânından idi (Nâmık Kemal). Mecbüri izdivaç 
Rkânünu lâyihası sâhibi Erzurum mebusu Yeşilizâde Meh- 
med Sâlih Efendi'ye... (Ahmet Hâşim). 

* Mecbüri hizmet: Yurt içinde veya yurt dışında 
devlet hesâbına okuyan, staj yapan kimselerin belli bir 
süre devletin emrinde yapmaya mecbur oldukları hiz- 
met. Mecbüri ikâmet: Devlet tarafından belirlenen sü- 
re içinde belli bir yerde oturmaya mecbur edilmek 
süretiyle verilen bir çeşit cezâ: Konya'daki mecbüri 
ikâmeti esnâsında aynı parayı Konya vilâyeti emvâlin- 
den alır (Kaya Bilgegil). Mecbüri iniş: Uçak, helikopter 
vb.nin ârıza yüzünden veya normal rotalarında uçmala- 
rına engel olan her hangi bir mâni sebebiyle mecbüren 
yaptıkları iniş. Mecbüri istikâmet: Gidilmesi gereken 
tek yön. 

© Mecbüriyye (4, ,.>4) sıf. Mecbüri kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hizmet-i mecbüriyye: Mecbüri hizmet.” 
MECBÜRİYET (2i)y55) i (Ar. mecbür'dan yapma mas- 
tar eki -iyyef ile mecbüriyyet) Mecbur olma, yapmak zo- 
runda kalma durumu, zorunluluk: Sürdüğü hayat bir 
mecbüriyet neticesi idi(Ahmed Midhat Efendi). Sizi gör- 
mek mecbüriyetindeyim (Reşat N. Güntekin). Görüp duy- 
duklarımızı, tadıp kokladıklarımızı, Rudretimiz ölçüsün- 
de gelecek nesillere intikal ettirmek mecbüriyet ve 
mesüliyetinin altında bulunuyoruz (Sâmiha Ayverdi). 


MECLÂ 


MECCAN (vs) sıf. (Ar. meccân “bedelsiz, karşılıksız 
verme”) Ücretsiz, parasız, bedâva. 


MECCÂNEN (UL) zf (Ar. meccân “bedelsiz verme”nin 
tenvinli şekli meccânen) Parasız, ücretsiz olarak, bedâva: 
“Meccânen yatılı.” Müste'men tercümanları ve hiz- 
metkârlarının nâil oldukları imtiyaz, emniyet ve 
müsâade ve riâyet, meccânen bunların hakkında bilâ-is- 
tisnâ icrâ kılınması... (Mec. Um. Bel.). 


MECCÂNİ (, çiav) sıf ve zf (Ar. meccân “bedelsiz ver- 
me” ve nispet eki -i ile meccâni) Parasız olarak ücretsiz, 
bedâva: “Leyli meccâni: Parasız yatılı.” Mektebimizde 
meccâni okudu (Reşat N. Güntekin). 


MECD (92) & (Ar. mecd) Büyüklük, ululuk, şan, şeref, 
celâlet: Nedimâ dedi fart-ı sıdk u ihlâs ile târihin / Âli 
Bey oldu müjde mecd ile bi'-fi'l müstevfi (Nedim). De- 
dim târihini bu mısra-ı zibâ ile Fitnat / Şerefle mecd ile 
Sultan Süleyman geldi dünyâya (Fıtnat Hanım). 


—MECE Bk. -MACA 


MECELLE (d.) i (Ar. mecelle) 1. Kitap, dergi, mecmu- 
a, risâle: Ahmet Cemil, bu gidişle bu akşam bütün mecel- 
le-i edebiyyesini birkaç yüzüncü defa olarak arkadaşının 
önüne tekrar dökecekti (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Osmanlı 
İmparatorluğu'nda Tanzimat'tan sonra, Ahmed Cevdet 
Paşa'nın başkanlığındaki bir heyet tarafından Hanefi 
mezhebi esas alınarak hazırlanan ve İslâm hukükunun 
muâmelâta dâir hükümlerinden, bu hükümlerle ilgili çe- 
şitli içtihatlardan meydana gelen ilk medeni kânun ve 
bu kânunla ilgili maddeleri içine alıp bâzı resmi mek- 
teplerde ders olarak okutulan eser, Mecelle-i Ahkâm-ı 
Adliyye: Burada tedris müddeti dört sene idi, her bir s- 
nıfta aşağıdaki dersler okutuluyordu. Birinci sınıfta Dü- 
rer, Mecelle, ferâiz... (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

© Mecellât (<Yzu) i. (mecelle'nin çoğul eki -ât almış 
şekli mecellât) Kitaplar, dergiler, mecmualar: “Mecellât-ı 
atika: Eski kitaplar.” 


MECELLEŞMEK Bk. BECELLEŞMEK 

MECHUD (3,24) i (Ar. cehd “çalışmak”tan mechüd) Ça- 
lışma, gayret, güç, kuvvet: Yedim semt-i Haleb'de bir 
pilâv ismin suâl ettim / Arab kuskus deyince bezl-i 
mechüd eyledim kustum (Sürüri'den). Bu gidişle devletin 
batacağını idrak ile def'-i esbâbına bezl-i mechud eyledi 
(Ziyâ Paşa). 

MECHUL Bk. MEÇHUL 

MECHÜLİYET Bk. MEÇHÜLİYET 


MECİ (55) i (Ar. cey' “gelmek”ten meci”) Gelme, geliş, 
vürut. 


MECİD (4.>-) sıf. (Ar. mecd “şerefli, büyük, ulu olmak”tan 
mecid) 1. Şânı, şerefi yüce olan, çok büyük, ulu. 2. Sul- 
tan Abdülmecid tarafından bastırılmış ve “Mecidiye” 
adı verilmiş olan sikkelere halk arasında verilen isim. 3. 
“Yüceliğine ve büyüklüğüne erişilemeyen, en güzel 
huyların menbaı olan ve her işin en iyisini, en güzelini 
yaptığı için övülüp sevilen, şan ve şeref sâhibi, yüce, 
ulu” anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel 
isimlerinden)dır. 


MECİDİ (.4a.2-) sıf. (Abdülmecid adından nispet eki -i ile 
Mecidi) Sultan Abdülmecid'e âit, onunla ilgili, onun 
zamânında yapılmış: “Mecidi fes.” 

* Mecidi nişanı: Sultan Abdülmecid'e nispetle bu 
adı alan ve halk arasında Mecidiye nişanı olarak bili- 
nen bir Osmanlı nişanı. 

© Mecidiyye (44.x») Mecidi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. 
MECİDİYE 


MECİDİYE (44.24) i. (Mecid adından mecidiyye) 1. Sul- 
tan Abdülmecid tarafından 1844'te bastırılmış olan yir- 
mi kuruş değerindeki gümüş sikke: Hikmet mecidiyeyi 
alıp biletçinin istediği parayı verir (Fâik Reşat). Yolda ye- 
meği biterse almak için beş tâne de mecidiye verdi 
(Ömer Seyfeddin). Cebimdeki üç mecidiye bir haftada 
bitti (Yusuf Z. Ortaç). 2. İlk defa Sultan Abdülmecid 
zamânında kullanılmaya başlanan nüfus tezkiresi veya 
nüfus hüviyet cüzdanına da bu isim verilmiştir. 

x* Mecidiye altını: Sultan Abdülmecid zamânında 

bastırılan yüz kuruş değerindeki altın sikke. Mecidiye 
çeyreği: Gümüş mecidiyenin dörtte biri, gümüş beş ku- 
ruş: Arabacıların piyangosu da mecidiye çeyreği yerine 
lira, kuruş yerine lira çeyreği veren şaşkınlarla... (Hüse- 
yin R. Gürpınar'dan). Mecidiye kâğıdı: eski. Nüfus kâğı- 
dı, nüfus hüviyet cüzdanı. Mecidiye nişanı: Sultan Ab- 
dülmecid'e nispetle bu ismi alan bir Osmanlı nişanı, 
Mecidi nişanı. 
MECLÂ (Y» - ulas) i (Ar. celâ' “açığa çıkarmak, kendi- 
ni göstermek”ten meclâ) 1. Bir şeyin açığa çıkarıldığı ve- 
ya açıkça göründüğü yer, zuhur ve tecelli yeri, te- 
celligâh: Ârifim Hikmet ki meclâ-yı hakikattır dilim / 
Süret-i kesrette aks-endâz olur vahdet bana (Hersekli 
Ârif Hikmet). 2. mec. Ayna. 


MECLİS 


MECLİS (-2-) i (Ar. culüs “oturmak”tan meclis) 1. Bir 
konuyu konuşmak, görüşmek için yapılan toplantı, iç- 
timâ: ... ciddi bir mecliste insanı dışarı attırmaya yetecek 
bir hatâdır (Ahmet Hâşim). 2. Bir iş veya karâra bağlan- 
ması gereken bir mesele hakkında konuşmak, görüş- 
mek üzere bir araya gelmiş kimseler topluluğu. 3. Bir 
başkan ve belli sayıdaki üyelerden meydana gelen 
resmi heyet, kurul: Vilâyet meclisinde âzâ (Reşat N. 
Güntekin). 4. Zısa. Büyük Millet Meclisi: “Meclis araştır- 
ması. ” 5. Sohbet etmek, eğlenmek amacıyle bir araya 
gelmiş dost ve arkadaş topluluğu: Gelse o şüh meclise 
nâz ü tegâfül eylese (Şarkı). Meclis oldur ki anda tâat ola 
/ Ne mesâvi ola ne gıybet ola (Âli Mustafa Efendi). Her 
birimiz kendi bildiğini okuya okuya meclisimiz nihâyet 
Kavuklu-Pişekâr çekişmesine döndü (Safiye Erol). 6. 
Toplantı yeri: Cem'in tamâma erip devri câm kalmıştır / 
O câmdan da bu mecliste nâm kalmıştır (Nâbi'den). 7. 
Bir tiyatro eserinde oyuncuların oyuna girip çıkmasıy- 
le belirlenen bölümlerden her biri, sahne. 

& Meclis kurmak: Eğlenmek veya konuşup görüş- 
mek üzere bir araya gelmek, toplanmak: Arka taraftaki 
odada meclisi kurduk (Ahmet Râsim'den). Meclis-i âli-i 
hazâin: târih. Mâliye ile ilgili işlerle meşgul olan heyet. 
Meclis-i âyan: Osmanlı Devleti'nde |. ve II. Meşrüti- 
yet'ten sonra kurulan ve Millet Meclisi'nin kararlarını 
incelemekle görevli olan meclis, Âyan Meclisi. Meclis-i 
emânet: Osmanlı Devleti'nde İstanbul belediye 
teşkilâtına bağlı olarakşehremânetinde kurulan ve üye- 
leri hükümet tarafından tâyin edilen meclis, ilk beledi- 
ye meclisi. Meclis-i has — Meclis-i hâss-ı vükelâ: târih. 
Sadrâzamın başkanlığında toplanan ve şeyhülislâmla 
nâzırlardan meydana gelen meclis. Meclis-i kebir-i 
maârif: Osmanlı devlet teşkilatında maârif işleriyle, eği- 
tim ve öğretimle uğraşan dâire (Bugünkü Tâlim Terbiye 
Başkanlığı). Meclis-i meb'üsan: Osmanlı Devleti'nde |. 
ve Il. Meşrutiyet'in ilânından sonra üyeleri halk tarafın- 
dan seçilerek ilki 1877, ikincisi 1908'de çalışmaya başla- 
yan meclis, Millet Meclisi: Meclis-i Meb'üsân'ın karârıy- 
le evvelce, yâni XIX. asırda mahreç mevleviyeti olup son- 
ra kaldırılan Üsküdar kadılığı bu târihte tekrar mahreç 
mevleviyeti olmuştur (İsmâil H. Uzunçarşılı). Meclis-i 
meşâyih: Osmanlı devlet teşkilatında tekkelerin işleriy- 
le meşgul olmak üzere Meşihat Dâiresi'nde kurulmuş 
olan meclis. Meclis-i müessisan: Kurucular meclisi. 
Meclis-i vükelâ: Vekiller heyeti, bakanlar kurulu: Hem 
de en koyu yerinde, merkezinde, meclis-i vükelâ salo- 
nunda idi (Refik H. Karay). 

© Meclis-ârâ (|| 4.) birl. sıf. (Fars. ârâ “süsleyen” 
ile) Meclis süsleyen, hoşsohbet (adam): Ömer Fâiz 
Efendi hoş-gü, nüktedan, latife-perdaz, meclis-ârâ, hâsılı 
şartınca bir nedim olmasıyle zamânının vükelâ ve Rü- 
berâsı meclislerinden bir an ayırmazlardı (Fâik Reşat). 

© Meclis-efruz (-füruz) (55,5 yele - 533 le) birl. 
sıf. (Fars. efrüz > furüz “aydınlatan” ile) Girdiği meclisi ay- 
dınlatan (kimse). 

8 Meclis-nüvis (55 yala) birl, sıf. ve i. (Fars. nuvis 
“yazan” ile) Bir mecliste yapılan konuşmaları veya alı- 
nan kararları yazan (kimse), kurul kâtibi, sekreter. 

© Meclisi (, Az) sıf. (nispet eki -/ile) Meclise âit, mec- 
lisle ilgili olan, bir toplantıda bulunan. 

$ Meclisiyan (,L..Az.) i. (Fars. çoğuleki -ân ile) Bir top- 
lantıda bulunanlar: “Esmâ-i meclisiyan: Toplantıda bu- 
lunanların isimleri.” 


MECLÜB Bk. MECLÜP 


MECLÜBİYET (<2 su) i (Ar. meclüb'dan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile meclübiyyet) Meclüp olma durumu, tut- 
kunluk: Bu iri, kaba Röylü kızında ikbal için cinnete ben- 
zer bir meclübiyet, bi-pâyan bir hiss-i merhamet keşfedi- 
yordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
MECLÜP — MECLÜB (c.,la4) sıf (Ar. celb “çekmek”ten 
meclüb) 1. Başka bir yerden getirilmiş, çağırılmış, celbe- 
dilmiş. 2. Tutkun, meftun: Ben de bilmem ki nedir 
matlübum / Sana bilsen ne kadar meclübum (İsmâil 
Safâ). Esrârengiz şeylere ne kadar meclübuz (Fahri Celâl). 
© Meclübin (42) i. (Ar. çoğul eki -in ile) Tutkunlar, 
meclüplar. 
MECMA” (ps2) i. (Ar. cem' “toplamak”tan mecma') 1. 
Toplanılan yer, toplantı yeri: Olduğıyçün mecma-ı cüm- 
le sıfât / Hak'tan olmuştur halife bi-güman (Ahmedi). 
Olursun âleme bir mecma-ı bedâyi' sen (Cenap Şahâbed- 
din). 2. Kavuşma, birleşme yeri, kavuşma noktası. 

X& Mecma-ı âsâr-ı atika: Eski eserlerin toplandığı ve 
korunup teşhir edildiği müze. Mecma-ı bahreyn (Mec- 
maü'l-bahreyn): 1. İki denizin birleştiği yer. 2. tasav- 
vuf. Hz. Muhammed'in miraçta Allah'a olan yakınlığını 
bildiren ve Necm süresinin 9. âyetinde “iki yay mesâfe- 
si kadar, hatta daha da yakın” şeklinde ifâde edilen 
“kâbe kavseyn” makâmı veya yaratılmışlarla yaratanın 
bir görüldüğü cem'”-i vücud mertebesi. Mecmaü'l-ez- 
dad: tasavvuf. Zıtların birleştiği yer, bütün zıtların top- 
lanıp birleştiği yegâne varlık olan Cenâbıhak. 
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MECMER Bk. MİCMER 
MECMERE Bk. MİCMER 


MECMÜ (e) sıf. (Ar. cem' “toplamak”tan mecmü') 1. 
Bir araya getirilmiş, toplanmış, cemedilmiş. 2. Bütün, 
hep, cümle: “Mecmü Ruvvetini toplamış.” 3. i. Bir araya 
getirilmiş, toplanmış varlık ve nesnelerin tamâmı, hep- 
si, cümlesi: Gemilerinde dahi yüz nefer cenkçi olursa 
mecmüu yedi bin kadar cenkçi asker olur (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Benden cüdâ düşer gibi mecmü-ı kâinât 
(Cenap Şahâbeddin). Talebelerimin mecmüundan öyle 
bir eser meydana getirdim Ri bunların her satırı ilim adı- 
na bir müelliftir (Sâmiha Ayverdi). 4. mat. Toplam. 

© Mecmüa (ae «x-) sıf. Mecmü kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Nuküd-ı mecmüa: Toplanmış, biriktirilmiş paralar.” Av- 
rupa'nın Ruvâ-yı mecmüası Yunan sâhillerinde bir büyük 
donanmaya galebe etti (Nâmık Kemal). Bk. MECMÜA 

© Mecmüan (İs ,.x4) zf (mecmü'un tenvinli şekli) Top- 
lu olarak, hepsi birlikte, hep birden. 


MECMUA (4: yaz) 1 (Ar. mecmü'dan mecmü'a) 1. Fikir, 
edebiyat, sanat, aktüalite gibi çeşitli konulara yer veren 
ve belirli aralıklarla neşredilen yayın, dergi: Divanyo- 
lu'nda bir tütüncü camekânında sallanan kırmızı Raplı 
bir mecmua gözüme ilişiyor (Yusuf Z. Ortaç). Mimâri 
mecmualarından olduğu gibi nakledilmiş villalarıyle, Rü- 
çük memur mahalleleriyle yeni şehrin kurulduğu devirdi 
bu (Ahmet H. Tanpınar). 2 İçinde şiirler, seçilmiş söz 
ve yazılar bulunan el yazması kitap: Dâğ-ı hübân ile 
sinem doldu / Sanki mecmüa-i hakkâk oldu (Enderunlu 
Fâzıl'dan). 3. Düzenli bir şekilde toplanıp biriktirilmiş, 
bir araya getirilmiş şeylerin tamâmı, koleksiyon: İstan- 
bul denilen mecmüa-i bedâyin hâvi olduğu her türlü 
nevâdiri bir bakışta gösterecek nokta ise Çamlıca'dır 
(Nâmık Kemal). Bu düğün evi bir tezat mecmuası idi 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 

MECMÜİYET (<l£ yaza) i (Ar. mecmü'dan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile mecmü'iyyet) Mecmü olma durumu, top- 
luluk, bütünlük: Hiçbir milletin Ravâid-i idâresi 
mecmüiyet itibâriyle ahlâfına kalmamış (Nâmık Ke- 
mal'den). 

MECNUN (5 25) sıf. ve i. (Ar. cenn— cinnet “aklı zâil ol- 
mak”tan mecnün) 1. Çıldırmış, deli, divâne: Âşıklar mec- 
nun olurdu / Sevdiceğin görmeseydi (Köroğlu). Ben o 
mecnünum ki Gâlib sergüzeştim güş eden / Hayretinden 
akl-ı fa'âl olsa ger bi-hüş olur (Leskofçalı Gâlib). Yoksa 
rahmin kendine bâri acı evlâdına / Var ise aklın eğer 
mecnun dedirme adına (Ziyâ Paşa'dan). Velev zararsız, 
hasta bir mecnun olsun yolların, zamânın bu vaziyetinde 
İstanbul'a göndermek kâbil değildir (Aka Gündüz). 2. 
Aşk yüzünden aklrbaşından gitmiş, delice sevmiş, kara 
sevdâya tutulmuş (kimse): Gel benim karşımda salın bir 
zaman / Bizi mecnun etti bir kaşı keman (Karacaoğlan). 
Hiç bulmamak üzre gâib ettim / Mecnun gibi ben onu se- 
verken (Abdülhak Hâmit). 3. i Delirmiş, çıldırmış, aşk 
yüzünden aklı başından gitmiş kimse (Leylâ ile Mecnun 
hikâyelerinin erkek kahramanı olan Kays'ın adı olarak ede- 
biyâtımızda çok kullanılmıştır |: Bende Mecnun'dan füzün 
âşıklık istüdâdı var / Âşık-ı sâdık benim Mecnün'un an- 
cak adı var (Fuzüli). Bir mertebe vardır bir olur âşık u 
ma'şük / Nev'i nitekim aşk ile Mecnün idi Leylâ 
(Nev'i'den). 

X Mecnün-ı gayr-ı mutbik: Çoğunlukla şuurlu dav- 
randığı halde zaman zaman delilik alâmetleri gösteren 
kimse. Mecnün-ı mutbik: Hiçbir iyileşme alâmeti gös- 
termeyen akıl hastası, deli. 

© Mecnünan — Mecnünin (5 sx — yU ize) 1 (Fars. 
çoğul eki -ön ve Ar. çoğul eki -in ile) Mecnunlar: Biz o 
mecnünân-ı hikmet-renc-i dehriz kim bizim / Hıyre-sâz-ı 
aki-ı Eflâtun olur divânemiz (Leskofçalı Gâlib). 

8 Mecnünâne (wU >.) sıf. ve zf. (Fars. -öne ekiyle) 
Mecnun olana yakışır şekilde, delicesine, deli gibi: Sar- 
hoş musun mecnünâne bakarsın / Cellât mısın âşıkına 
kıyarsın (Türkü). Kırmızı dudaklı nim uryan bir kadına 
sarılmış mecnünâne bir raks içinde dönüyor (Ahmet 
Hâşim). Venizelos'tan sonra mâlihulyâdan kurtulamadı- 
lar, harbe daha ziyâde mecnünâne atıldılar (Yahyâ Ke- 
mal). 

© Mecnun-sıfat (bi y ix) birl. sıf. (Ar. sıfat “vasıf, ni- 
telik” ile) Mecnun gibi: Mecnun-sıfat bir Leylâ'yı ararın / 
İştiyâkım bahr-ı pür-âb oldu gel (Gevheri). 
MECNÜNİYET (<5 24) i (Ar. mecnün'dan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile mecnüniyyet) Mecnun olma durumu, deli- 
lik, mecnunluk. 


MECNUNLUK i. 1. Mecnun olma durumu, mecnüni- 
yet. 2. Delice davranış: “Bu yaptığı mecnunluk.” 


MECRÂ (62) 1 (Ar. cereyân “akmak”tan mecrâ) 1. Su 
yatağı, su yolu: Bugün kupkuru gördüğün bir mecrâ, ya- 
rın dağları devirecek bir seyl-i müdhişe güzergâh olur 
(Cenap Şahâbeddin). Câber Kalesi, Fırat Nehri'nin orta 
mecrâsının sol sâhilindedir (Nihad 5S. Banarlı). Pek uzak- 


larda yörük çadırlarının ateşi gözüküyor, sonra kaybolu- 
yor, nehrin mecrâsını tâkip eden develerin çıngırak ses- 
leri işitiliyordu (Fahri Celâl). 2. mec. Akış yolu, akış yö- 
nü, tâkip edilen seyir: Süref-i sırr-ı heyülâ muhtelif 
eczâsı bir / Cünbiş-i nür-ı tecellâ muhtelif mecrâsı bir 
(Leskofçalı Gâlib). O vakit içimde sıkışan duygular için 
yeni bir mecrâ keşfettim (Peyâmi Safâ). Fakat söz uza- 
dıkça mecrâsı değişir ve şaşırtıcı tezatlar başlardı (Ah- 
met H. Tanpınar). 3. Vücuttaki sıvıların aktığı yollardan 
her biri, kanal: “Mecrâ-yı dem: İçinde kanın aktığı yol, 
damar.” “Mecrâ-yı bevl: İdrar yolu.” 


MECRUH (4) sıf. ve i. (Ar. cerh “yaralamak; bir fikri 
çürütmek”ten mecrüh) 1. Yaralanmış, yaralı (kimse): 
Olup mecrüh peykân-ı kazâdan tâir-i devlet / Demâdem 
hün akar çeşmim gibi şehbâl-i milletten (Leskofçalı 
Gâlib). Bak, yerde yavru bir kuş, gaddar okunla mecruh 
(Hâlit F. Ozansoy). Zâbitin biri cenâzelerin nakil ve def- 
nine memur olur. Maktüle, mecrüha bakmayarak mey- 
danda kimi görürse arabaya koydururmuş (Fâik Reşat). 
sıf. 2. mec. (Gönül, kalp vb. için) Kırık, incinmiş, kırgın: 
Şâdi-i mahabbet de bizimgam da bizimdir / Mecrüh-ı di- 
liz yâre de merhem de bizimdir (Nâili). 3. Kuvvetli deli- 
lerle çürütülmüş, boş ve asılsız olduğu ortaya konmuş, 
ret ve iptal edilmiş, cerhedilmiş (fikir, iddia). 

* Mecruh düşmek: Yaralanmak: Ârdır mecrüh düş- 
mek hizmet isterken vatan (Muallim Nâci). Ben Altın- 
taş'ın cenüb-ı garbisindeki sırtlarda mecruh düştüm. Kör 
bir kurşun Röprücük Remiğimi kırmıştı (Fahri Celâl). 

6 Mecrühin (ç->; 2-4) i. (Ar. çoğul eki -in ile) Yaralan- 
mış kimseler, yaralılar. 
MECRÜHİYET (<i> 2) (Ar. mecrüh'tan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile mecrühi yyet) 1. Mecruh olma durumu, ya- 
ralanmış olma: Onlar ale'i-ekser yaralanmadan evcâ-ı 
mecrühiyyeti duyar ve vurulmadan ölürler (Cenap 
Şahâbeddin). 2. (Fikir, iddia vb. için) Kuvvetli delillerle 
çürütülmüş olma: Beyan ettiğimiz şerâite mutâbık bir ki- 
tap gösterilmek veya o şerâitin mecrühiyetine delil irad 
olunmak lâzım gelir (Nâmık Kemal). 


MECRUR (0524) sıf. (Ar. cerr “çekmek”ten mecrür) 1. Çe- 
kilmiş, sürüklenmiş. 2. dilb. Arapça gramere göre son 
harfinin harekesi esre olup “ı, i” şeklinde okunan (keli- 
me), “Harf-i cerle mecrur.” “İzâfetle mecrur.” 

89 Mecrürat (&1,, xx) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) dilb. Mec- 
rur olan kelimeler. 
MECUC — ME'CUC (ç la) i. (Ar. me'cüc) din. Kıyâme- 
te yakın bir zamanda ortaya çıkıp pek çok kötülük ya- 
pacaklarına inanılan, çok kısa boylu iki kavimden biri 
(Diğeri Yecüc'dür)|. 
MEC'UL (/incej (Ja2x) sıf. (Ar. ca “yapmak, meydana 
getirmek”ten mec'ül) Sonradan yapılmış, yapma, câli: 
“Mec'ul mastar: Câli mastar.” Kandan, yaradan, girye- 
den, evcâ ü figandan / Mec'ül olan elvâh-ı nuhüset (Tev- 
fik Fikret). 

© Mec'üle (4) şa) sıf. Mec'ul kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Âsâr-ı 
mec'üle: Sonradan yapılmış eserler.” “Masâdır-ı 
mec'üle: dilb. Câli, yapma mastarlar.” 


MECUR — ME'CUR Gel) sıf. (Ar. ecr “mükâfatlandır- 
mak; kirâlamak”tan me'cür) 1. Yaptığı iyilik veya hizme- 
tin karşılığını almış olan, sevap kazanan, ecir ve 
mükâfâta nâil olan: Vere her zerre-i hayrâtına sad mihr 
cezâ / Ede her katre-i ihsânını Mevlâ me'cür (Enderun- 
lu Fâzıl). 2. Kirâya verilmiş, kirâlanmış. 


MECUS (,-»2x) i (Ar. mecüs < Yun. magos “büyücü” < 
Fars. muğ “ateşe tapan”) 1. Eski İran'da Zerdüşt dinine 
inananlar, Zerdüştiler. 2. Ateşe tapanlar: Sen anladın 
mı müselmân isen nedir vâiz / Vücüd-ı gebr ü mecüsu 
cühüddan maksad (Yenişehirli Avni'den). Bir hâkten 
inşâ olunur deyr ile mescid / Birdirnazar-ı Hak'ta mecüs 
ile müselman (Ziyâ Paşa'dan). 3. târih. Orta Çağ'da 
İslâm idâresinde bulunan İspanya'ya akınlar yapan 
Fransızlaşmış Normanlar'a ve Avrupa'da Norman ola- 
rak tanınan İskandinavya korsanlarına Mağrip ve İspan- 
ya'daki müslüman târihçilerin verdiği “müşrik veya ate- 
şe tapan” anlamındaki isim. 
MECÜSİ (5374) i (Ar. mecüs ve nispet eki -i ile mecüsi) 
1. Zerdüşt dinine inanan ve ateşe tapan kimse, Zer- 
düşti: Ol mecüsiler odu kim var idi / Nice yıllar idi kim 
yanar idi (Süleyman Çelebi). Mecüsinin füzundur gayzı 
İslâm'a kitâbiden (Sâbit'ten). “Doğan her çocuk İslâm fıt- 
ratı üzerine doğar. Sonra anne ve babası onu yahüdi, 
mecüsi ya da hıristiyan yapar” hadis-i şerifinin ifâde etti- 
ği mânâ da bu yönde ele alınabilir (İrfan Gündüz). 2. 
(İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) Mecüsa âit, ateşe 
papaz kuşağının adıdır. Mecüsi ve hıristiyan râhipleri Ru- 
şanırlarmış (Ahmet T. Onay). 

© Mecüsiyan (çL..,x-) 1 (Fars. çoğul eki -ân ile) Ateşe 
tapanlar, mecüsiler. 
MECÜSİLİK i, Mecüsi dini. 


MECÜSİYET (<.. ,>4) i. (Ar. mecüs'tan yapma mastar 
eki -iyyet ile mecüsiyyet) Mecüsilik, Zerdüştilik. 
MECZUB Bk. MECZUP 

MECZÜBİYET (<4 i24) i (Ar. meczüb'dan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile meczübiyyet) Birine veya bir şeye doğru 
çekilme, yöneltilme, gönül bağlama, cezbedilme duru- 
mu. 


MECZUM Ç 3 >) sıf. (Ar. cezm “işi kesin kılmak; harfi 
cezmetmek”ten meczüm) 1. Kesin karara bağlanan, apa- 
çık bilinen, belli olan, mâlüm: Hıfz-ı vatan için vermekte 
olduğu akçelerin yağmaya gitmesine asla mâni olmadığı 
emr-i meczumdur (Ziyâ Paşa). En doğru hareket, te'min-i 
maksada Rifâyeti en ziyâde meczum olan harekettir (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 2. Başına cezim edatlarından biri 
getirilmiş, cezim hâlinde bulunan (muzâri fiil): “Lem-ye- 
zel kelimesinde yezel fülindeki “lâm” harfi meczumdur.” 
MECZUM (çziz) sıf. (Ar. cuzâm'dan meczüm) Cüzam 
hastalığına tutulmuş olan, cüzamlı. 

MECZUP — MEĞCZUB (0,125) sıf (Ar. cezb “çek- 
mek”ten meczüb) 1. Birine veya bir şeye doğru çekilmiş, 
cezb ve celbolunmuş, meclüp: Herkes sana müştâk / O 
samimiyyete meczüb olarak toplanıyor (Tevfik Fikret). 
sıf. ve i. 2. Allah aşkiyle aklı başından gitmiş, dünyâya 
aldırmaz duruma gelmiş olan (kimse), cezbeli (Hak âşı- 
gı). 3. Deli, divâne: Bu meczup bir Rişidir. Palangada hiz- 
metinden istifâde olunamaz (Ömer Seyfeddin). Onun ya- 
rı meczup olduğuna hükmetmiştim (Refik H. Karay). 

* Meczüb-ı sâlik: Önce cezbeye kapılıp sonra bir 
mürşit eli tutan, cezbeye düştükten sonra sülük gören 
kimse. Meczüb-ı gayr-i sâlik: Cezbeye tutulduğu halde 
mürşide ulaşamamış olan kimse. 

8 Meczübin (ç-5â2-) i. (Ar. çoğul eki -in ile) Meczup- 
lar. 
MEÇ i. (Slav.) Süngü gibi batırmak süretiyle kullanıları 
ensiz ve düz kılıç: Çeker Nemçe müselmân üstüne meç 
(Bayburtlu Zihni). Bir defasında hasmımın meçi yere 
düştü de o zaman üzerine hamle etmeyi mürüvvete 
muvâfık bulmadım (Ahmed Midhat Efendi). Satın aldı- 
ğım meç orada asılı (Ömer Seyfeddin). 


MEÇ i. (Fr. möche < Lat) Yer yer küçük tutamlar hâlin- 
de açıldı koyulu renk vermek süretiyle yapılan saç bo- 
yama tarzı. 
—MEÇ Bk. -MAÇ 
MEÇHUL — MECHUL fl ince) >») sıf. (Ar. cehi “bil- 
memek”ten mechül) 1. Bilinmeyen, tanınmayan, belli ol- 
mayan. Karşıtı: MÂLÜM: Sâdü'nin bir İngiliz tarafından 
Hindistan'da elde edilen meçhul bir şüri (Ahmet Hâşim). 
Meçhul bir edebiyat öğretmeniyle meşhur bir edebiyat 
adamı yan yana oturuyordular (Yusut Z. Ortaç). Vefâsız 
sandığımız turnalar döndü / Geçen yıl gittikleri meçhul 
diyardan (Câhit S. Tarancı). 2. mat. Bilinmeyen. 3. i. 
Hakkında bilgi edinilemeyen, bilinmeyen, tanınmayan, 
keşfedilmemiş yer veya şey: Meçhülün bey'i fâsiddir 
(Cevdet Paşa). Deme insâna mâlüm olmadık mânâ mı 
kalmıştır / Eğer meçhul ararsan her işin encâmı kalmış- 
tır (Nâmık Kemal'den). Artık demir almak günü gelmişse 
zamandan / Meçhüle giden bir gemi kalkar bu limandan 
(Yahyâ Kemal). 4. dilb. Meçhul fil. 
» Meçhul fiil: dilb. Edilgen fiil. Karşıtı: Mâlüm fiil. 

© Meçhülât (SY ,,x4) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) Bilinme- 
yen, tanınmayan şeyler, meçhuller. 

© Meçhüle (4 ,,x-) sıf. Meçhul kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
MEÇHÜLİYET — MECHÜLİYET («<J,,>) i. (Ar. 
mechül ve yapma mastar eki -iyyet ile mechüliyyet'ten) 
Meçhul olma, bilinmeme durumu, bilinmezlik. 


MED Bk. MET 


MEDÂ - MEDE (ww) zf. (Ar. medâ) Arapça'da “mesâfe, 
uzaklık, son, nihâyet” demek olan kelime dilimizde “so- 
nuna kadar, erişebildiği yere veya mesâfeye kadar, de- 
vam ettikçe, boyunca” gibi anlamlarla Farsça ve daha 
çok Arapça tamlamalarda kullanılır. Arapça tamlama- 
larda harf-i târif (el-) ile başlayan kelimelerin başında 
ses değişikliğine uğrayan medâ, birleştiği kelimenin ilk 
harfine göre bâzan harf-i târifin “Psi ile birlikte “me- 
de'1-” şeklini alır, bâzan da kelimenin ilk harfiyle 
berâber okunan heceler teşkil eder: 

* Mede'l-a'vam: Yıllar boyunca. Mede'l-basar: Gö- 

zün görebildiği, erişebildiği yere kadar, göz alabildiği- 
ne, göz erimi. Mede'd-dühur — Mede'l-ezman: Devirler, 
zamanlar boyunca, sonsuza kadar. Mede'l-eyyam: Gün- 
ler boyunca, günler devâmınca. 
MEDÂHİK (4-125) i (Ar. medhak “gülünecek şey”in ço- 
Sul şekli medâhik) Gülünç şeyler: Gehi müşkil mesâil fikr 
ederdik / Gehi türlü medâhik zikr ederdik (Câter Çelebi). 
MEDÂHİL (J51u) i. (Ar. medhal “girilecek yer, girişin 
çoğul şekli medâhil) 1. Girilecek yerler, girişler. 2. Evler. 
MEDÂİH Bk. MEDÂYİH 
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MEDÂİN Bk. MEDÂYİN 


MEDAR ()ls) i (Ar. devr “dönmek”ten medâr) 1. Dön- 
me, dönüş: İsterim dâim görem didârın ammâ neyleyim 


/ İhtiyârım yok benim re'yimce çerh etmez medâr - 


(Fuzüli). 2. Bir şeyin döneceği, devredeceği yer: 
“Medârü'l-ayn: Gözün içinde döneceği yer, göz çukuru.” 
3. Dönen bir şeyin merkezinin dayandığı yer, çevresin- 
de dönülen nokta: Zıllımz Galib medâr-ı cünbüş-i 
ervâhtır / Sâye-bân-ı âlem-i kudsüz nihâl-i kalb ile (Les- 
kofçalı Gâlib). 4. mec. Dayanak, destek: Zıll-i bâri 
halife-i zişan / Hâmi-i din medâr-ı emn ü eman (Fıtnat 
Hanım). 5. mec. Sebep, vâsıta, vesile: Binâenaleyh letâif 
hem neşât-ı hâtıra medar, hem müci-i ibret ü ibtisar ol- 
mak haysiyetiyle eğlencelerin faydalı kısmındandır (Fâik 
Reşat). Siyah saçların altında bir likâ-yı seher / Bahâr-ı 
aşka medâr-ı tarâvet olsa bile (Tevfik Fikret). 6. astro. 
Yörünge, mahrek: “Medâr-ı şems.” “Medâr-ı Zuhal.” 7. 
Dönence: Afrika ülkelerine işâret ola; zira ol yerler hat- 
tıüstüvâ ve medarlar altında olmağla dâima harâretten 
hâli değildir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

X* Medar olmak: Yardım etmek, yardımcı olmak, 
yardımı dokunmak: İzâle-i ye'sine medar olacak te- 
sellilerin en Ruvvetlilerini o bulur söylerdi (Hüseyin R. 
Gürpınar). Medâr-ı Cedi: Oğlak dönencesi. Medâr-ı ifti- 
har: Övünmeye vesile olan, kendisiyle övünülen şey ve- 
ya kimse: Öküz arabaları, kasabanın medâr-ı iftihârı as- 
faltı çamur içinde bırakıyordu (Sait Fâik). Ve solculuğun 
yegâne medâr-ı iftihârı da toplumsal bir nesne oluşudur 
(Rauf Tamer). Medâr-ı istinad: İstinat noktası, dayanak: 
Koçi Bey risâlesinde münderiç ulüfe defterleri bu babda 
medâr-ı istinad olacak vesâiktendir (Mec. Um. Bel). 
Medâr-ı maişet: Geçim sebebi, geçim vâsıtası. Medâr-ı 
mütedil: Oğlak ve Yengeç dönenceleri arasındaki böl- 
ge. Medâr-ı Seretan: Yengeç dönencesi. 

© Medâreyn (yl) i (Ar. tesniye eki -eyn ile) Oğlak ve 
Yengeç dönenceleri. 

© Medâri (,l45) sıf. (nispet eki -i ile) Medâra âit, me- 
darla ilgili, tropikal: “Medâri mıntıka: coğ. Tropikal ku- 
şak.” 


MEDÂRİC (gp) ii (Ar. medrec — medrece “meslek, 
yol”un çoğul şekli medâric) 1. Basamak basamak çıkılan 
yollar, merdivenler: Akıl ve fikre medâric-i ikbal ve 
saâdetin yarısında kalakalmanın ne kadar acı olacağı 
vârit olurdu (Ahmet Râsim). 2. Derece derece, kademe 
kademe yükselen meslekler. 3. Adım adım ilerlenen dar 
yollar veya ilerledikçe yükselen dağ yolları, keçi yolla- 
rı. 

MEDÂRİS (yl4s) 1 (Ar. medrese'nin çoğul şekli medâris) 
Medreseler: Medâriste tahkik-i müy-i miyânın / Dekâyık- 
tan ortaya salmış mebâhis (Fuzüli). Evet medâris o vah- 
det-serây-ı muhteşemin / Önünde hürmetidir dine her za- 
man ilmin (Mehmet Âkif'ten). 

* Medâris-i kebire: “Büyük medreseler” Fâtih Sul- 
tan Mehmed'in yaptırdığı sekiz medrese, sahn-ı seman 
medreseleri, medâris-i salın-ı semâniyye. Medâris-i 
sagire (suğrâ): “Küçük medreseler” Sahn-ı seman med- 
reselerine talebe yetiştirmek maksadıyle açılan tetim- 
me medreseleri: Medâris-i suğrâ ki her biri tetimme med- 
resesi ismiyle mevsumdur (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
Medâris-i sahn-ı semâniyye: Fâtih Sultar Mehmed tara- 
fından İstanbul'da Fâtih Câmii çevresinde yaptırılan se- 
kiz medrese. 

MEDÂYİH —- MEDÂİH (gili) (Ar. medih - mediha 
“övgüye değer şey, methiye”nin çoğul şekli medü'ih) 1. 
Övülmeye değer, takdire şayan hareket ve davranışlar: 
Varak-ı fikreti edip pür-nür / Eyle dilde medâyihin 
mestür (Sâlim Tezkiresi). 2. Övmeler, övgüler, medihler 
(Bu anlamda medh'in cemi gibi kullanılmıştır): Baksan o 
dudaklardaki âvâz-ı medâyih / Hep kendi sesindir (Tev- 
fik Fikret). 

© Medâyih-güzar ()li$ gelse) birl, sıf. (Fars. guzâr “be- 
ceren, yapan” ile) Metheden, öven. 
MEDÂYİN —- MEDÂİN (çelas — öl) (Ar. medine “şe- 
hir”in çoğul şekli medö'in) Şehirler. 
MEDDAH (las) sıf. ve i (Ar. medh “övmek”ten meddah) 
1. Çok öven, metheden (kimse): Ol ki meddâhı anın 
Allâh ola / Var kıyâs eyle Ri ol ne şâh ola (Süleyman Çe- 
lebi). Bugün meddâhıyız bir himmeti âlinin ey Rühi / 
Bülend-âvâzeyiz erbâb-ı irfâna salâyız biz (Rühi-i 
Bağdâdi). 2. i. Halka açık yerlerde, saraylarda, konak- 
larda tekerleme ve şiirlerle başladığı birbirinden güzel 
hikâyeleri çeşitli şahıs, lehçe, hayvan ve kuş taklitleri 
yaparak anlatmak süretiyle dinleyenleri kâh güldüren 
kâh düşündüren sahne sanatkârı (Bu anlamı Türkçe'de 
kazanmıştır): Deniz kenarındakilere kayıkçı ve balıkçıla- 
rın devam ettiği bu kahvelerde meddahlar hikâyeler an- 
latırlar (Ahmet H. Tanpınar). Amma meddahların, Kara- 
gözler'in, pehlivan, kukla, cambaz ve saz takımlarının 
ağırlık merkezi Şehzâdebaşı idi (Sâmiha Ayverdi). Med- 
dah tek kişilik dekorsuz bir tiyatrodur (Mâlik Aksel). 


MEDET 


MEDDAHLIK i. 1. Övücülük, dalkavukluk: Meddahlık 
etme şimdi.” 2. Meddahın işi ve sanatı. 


MEDDÜCEZİR (Şiz ; 44) i (Ar. medd “uzama”, Fars. u 
“ve”, Ar. cezr “çekilme” ile medd ü cezr) 1. coğ. Gelgit ola- 
yı, denizin kabarına ve alçalması. 2. mec. İniş çıkış, yük- 
seliş ve alçalış: Ümidin ve enerjinin bu meddücezrinden 
söyleyeceğini tahmine çalışıyordum (Peyâmi Safâ). 
ME'DEBE (41) i (Ar. edb “ziyâfet vermek”ten me'debe) 
Düğün yemeği, ziyâfet, dâvet: “Me'debetü'-hitan. Sün- 
net yemeği.” 

MEDED Bk. MEDET 

MEDENİ (35) sıf. ve i (Ar. medine “şehir'in nispet eki 
-i almış şekli medeni) 1. Medeniyetin sağladığı imkânlar- 
dan yararlanan, medeniyetle ilgili, uygar, mütemeddin 
(kimse): Şirin, medeni bir yer (Reşat N. Güntekin). Zerre | 
kadar mübâlağa etmeksizin diyebiliriz ki o asırlarda 
Türklüğün medeni Râbiliyeti Latinler'in medeni kâbiliye- 
tinden yüksekti (Yahyâ Kemal). 2. Şehre âit, şehir hal- 
kından olan, şehirde yaşayan, şehirli (kimse): Bunlar, 
Zeyneb'in beldesini gezmeye giden medeni seyyah Rer- 
vanlarıdır (Refik H. Karay). 3. mec. Görgülü, terbiyeli 
(kimse), kibar, nâzik: Ah Kenan, sen ne kadar nâzik ve 
medeni idin (Ömer Seyfeddin). Yabancı bir işgal kuvve- 
ti olmalarından dolayı hoş görünmemekle berâber İtal- 
yanlar'ın halkımıza karşı davranışları en medenisiydi 
(Hâlide E Adıvar). 4. din. Hicretten sonra Medine'de 
nâzil olan âyet ve süreler için kullanılır. 

* Medeni hal: Bir kimsenin ad, yaş, cinsiyet, 
ikâmetgâh, evlilik, vatandaşlık gibi yaşadığı topluluk 
içindeki yerini belirlemeye yarayan ve hukükun güven- 
cesi altında bulunan nitelikleri. Medeni hukuk: Şahıs, 
âile, eşyâ, miras ve borçlarla ilgili hukuk dalı. Medeni 
kânun: Şahıs, âile, eşyâ ve miras hukükuyle ilgili 
münâsebetleri düzenleyen kânun. Medeni nikâh: Dev- 
letin nikâh kıymaya yetkili kıldığı belediye reisi, muh- 
tar, evlendirme memuru gibi resmi bir şahıs tarafından 
kıyılan nikâh. 

© Medeniyye («5.4) sıf Medeni kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hukük-ı medeniyye: Medeni hukuk.” “Müessesât-ı me- 
deniyye: Medeni kurumlar.” 
MEDENİLEŞMEK geçişsiz f. (< medenisleş-mek) Me- 
deni duruma gelmek. 
MEDENİLEŞTİRMEK oldurgan £. (< medenileş- tir-mek) 
Medeni duruma getirmek. 


MEDENİLİK i. Medeni olma durumu. 


MEDENİYET (<54) i. (Ar. medeni'den yapma mastar 
medeniyyet) Bir millet ve toplumun maddi, mânevi var- 
liğına âit üstün niteliklerden, değerlerden, fikir ve sanat 
hayâtındaki çalışmalardan, ilim, teknik, sanâyi, ticâret 
vb. sâhalardaki nimetlerden yararlanarak ulaştığı bol- 
luk, rahatlık ve güvenlik içindeki hayat tarzı, yaşama bi- 
çimi, medenilik, uygarlık: Türkler medeniyet yollarını aç- 
mış, her yere kahramanlık, temiz kan, saf ahlâk, teced- 
düt ve ıstıfâ götürmüşlerdi (Ömer Seyfeddin). Bu gözle- 
rim medeniyyetlerin bıraktığını / Beş on yıl önce görür 
müydü böyle taş yığını (Yahyâ Kemal). Kadim medeniye- 
tin eserleriyle örtülü toprakta yeni bir nizam çiçek açtı 
(Ahmet H. Tanpınar). 


MEDENİYETSİZ sıf Medeni hayâta ayak uydurama- 
mış, vahşi, kaba, görgüsüz: Cazbandın vahşi gürültüsü 
insana medeniyetsiz bir Ravmin âyinlerini hatırlatıyor 
(Refik H. Karay). 


MEDENK («Uu) i. (Fars. medenk) 1. Kapının arkasına 
konulan ağaç, ağaç sürme, kapı sürgüsü. 2. Ağaç anah- 
tar: Açılır bâb-ı temennâ gibi esrâr-ı kazâ / Kufli takdire 
Hudâ re'yini kılsaydı medenk (Kâzım Paşa'dan). 


MEDER ()4) i. (Ar. meder) Kurumuş çamur, kerpiç: 
Dünyâya hâşâ kim ayağın toprağını satam / Ol gevhere 
bahâ nicesi ola bu meder (Ahmedi). Şu kim can cevhe- 
rinden bâ-haberdir / Bilir genc-i cihan hâk ü mederdir 
(Şeyhi). Kemâlini sana etmeğe izhar / Verir hâk-i meder- 
den türlü ezhar (Şemseddin Sivâsi). 

MEDET — MEDED (544) i. (Ar. meded) 1. Yardım, im- 
dat, nusret: Bize şimden sonra serdar tarafından medet 
yoktur (Kâtip Çelebi'den Seç.). Hükümetten medet umar, 
ona sığınır bir adam ümidiyle, o telâşla koşmaya başla- 
dım (Refik H. Karay). Olmuyor seni düşünmemek Tanrım 
/ Senden medet ummamak (Câhit S. Tarancı). 2. asker. 
Yardımcı kuvvet, destek birliği. 3. ünl. Yardım et, imdat 
eyle, yetiş, aman, eyvah: Beni öldürdü firâkın meded ey 
döst yetiş (Bâki'den). Medet büyük Allah medet (Câhit 5. 
Tarancı). Bırakmam, tutmuşum artık arkandan / Medet 
ey dervişim, Yünus'um medet (Necip F. Kısakürek). 

Xx Medet etmek (eylemek, kılmak): Yardım etmek: 
Kıl meded ey baht yoksa kâm-ı dil mümkin değil / Böyle 
kim ol dil-rübâ bi-derddir beri derd-mend (Fuzüli). Bu iki 
hünerver-i yegâne / Pek çok meded ettiler lisâne (Ziyâ 
Paşa'dan). Başı darda kalana medet ederdi (Reşat N. 


MEDFEN 


Güntekin). Ey yüce ruh, eyle medet (Hâlit F. Ozansoy). 

© Meded-cü (,> >) birl. sıf. (Fars. cü “arayan” ile) Yar- 
dım arayan, yardım isteyen. 

© Meded-cüyâne (4L,> >45) birl. zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Yardım ister gibi, yardım istercesine: Kızın bedbahtlığı- 
na karşı âciz olmaktan mütevellit bir ıztırâb-ı nevmidâne 
ile ellerini kavuşturdu; parmakları birbirine giriyor, göz- 
leri meded-cüyâne Ahmet Cemil'e bakıyordu (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

© Meded-hah (el,> >) birl. sıf (Fars. Hah > hâh “iste- 
yen” ile) Yardım isteyen. 

© Meded-kâr (,S >w) tür. sıf. (Fars. -kar ekiyle) Yar- 
dımcı, yardım eden: Eğer kim ism-i settârın meded-kâr 
olmasa lutfu / Ederdi iktizâ evvel kademde olmağı rüsvâ 
(Nâbi). 

© Meded-res (,,, >4s) birl. sıf. (Fars.res “yetişen, ula- 
şan” ile) İmdâda yetişen, yardıma koşan: Bin illete uğra- 
dı o bikes / Hiç kimseler olmadı meded-res (Abdülhak 
Hâmit). 
MEDFEN Bk. METFEN 
MEDFÜ (ön) sıf. (Ar. def “defetmek; ödemek”ten 
medfü') 1. Üzaklaştırılmış, öteye itilmiş, defedilmiş: 
Hangi şey'in Ri bakması memnü / Gör anı lik görme kıl 
medfü (Esrar Dede). 2. Kasa veya vezneden çıkarılmış, 
ödenmiş, verilmiş. 
MEDEOAT (v5) i (Ar. medfü' ve çoğul eki -ât ile 
medfü'ât) 1, Vezne veya kasadan çıkan nakit paralar, ya- 
pılan ödeme ve harcamalar. 2. Hesap defterlerinde har- 
canan ve ödenen paraların kaydedildiği sütun. 


MEDFUN Bk. METFUN 
MEDH Bk. MEDİH 

MEDHAL Bk. METHAL 
MEDHALDAR Bk. METHALDAR 
MEDHİYE Bk. METHİYE 


MEDMHUL | ince) (J,>s) sıf. (Ar. dehal “ayıbı, kusüru ol- 
mak”tan medhül) Ayıplanacak bir kusüru olan, ayıpla- 
nan, ayıplanmış. 

X& Medhul olmak: Ayıplı, kusurlu durumda olmak: 
Zihniyâ cumhüru terk eden kişi medhül olur (Bayburtlu 
Zihni). Bir adam yalancı olsa halk nazarında medhul 
olur (Fâik Reşat). 

MEDMHUL |/ incej (J.>w) sıf. (Ar. duhül “girmek”ten 
medhül) Girilmiş, girilen, dâhil olunan. 

X& Medhülün-bihâ: Kendisiyle gerdeğe girilmiş ka- 
dın, zevce. 

MEDHUŞ (yine) sıf. (Ar. dehş “şaşkına çevirmek”ten 
medhüş) Ürkmüş, şaşkınlık ve korku içinde kalmış, deh- 
şete düşmüş: Halkı medhüş eylemiş hâb-ı şeb-i tül-i 
emel / Subh tahkiki alâmâtına bir bidâr yok (Fuzüli). Ki- 
mi mest-i mahabbet hâne-i hummârdan gelmiş / Kimi 
medhüş-i hayret şu'le-i didârdan gelmiş (Şeyh Gâlib'- 
den). Ol dem kalırım garib ü medhüş / Makberlerden 
ziyâde hâmüş (Abdülhak Hâmit). 

8 Medhüşâne (wlö sas) zf (Fars. -âne ekiyle) Ürkmüş 
bir halde, şaşkınlık ve korku içinde kalmışçasına. 
MEDİYK Bk. MAZİK 


MEDİD (44) sıf (Ar. medd “uzatmak”tan medid) 1. Uza- 
yıp giden, çok süren, uzun: Galib'inden eylemez Mevlâ 
diriğ-i merhamet / Mazhar-ı ömr-i medidiz fart-ı rüşdü 
akl ile (Leskofçalı Gâlib). Çocuk dadı nâmını verdiği 
Neriman'a sarılır sarılır, medid büselerle öperdi (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Beşir'in boğuk, medid bir öksürüğünü 
işittiler (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. edeb. Fâilâtün fâilün 
fâilâtün fâilün cüzlerinden meydana gelen aruz kalıbı. 

X Medidü'l-basar: Uzağı gören, uzaktan gören. 

© Medide (yu) sıf. Medid kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Çenesini 
sâid-i yeminine dayamış bir mahzüniyyet-i medide ile 
denize bakıyordu (Hüseyin R. Gürpınar). 
MEDİH — MEDH — METH (ç-w) i (Ar. medh) Bir kim- 
se veya bir şeyin iyiliklerini, üstün niteliklerini söyleye- 
rek değerini yüceltme, övme, övgü, senâ: Edeyim med- 
hine âgâz o kerimü'ş-şânın / Ki ne gördü ne görür misli- 
ni çeşm-i eyyam (Net'i'den). Medih için, iftihar için söy- 
lemem (Nâmık Kemal). Methe lâyık kimseleri methet- 
mek cemiyet arasında faziletin, Remâlin artmasına se- 
bep olabileceği cihetle memduhtur (Ömer N. Bilmen). 

* Medh edilmek: Bk. METHEDİLMEK. Medh etmek: 
Bk. METHETMEK. Medh ü senâ: Övme, yüceltme: Bu ya- 
zımı onu medh ü senâ etmek için kaleme almadım (Os- 
man Kibar). Medh ü zem: Övme ve yerine. 

© Medih-han (-serâ) (1,->54 - yl,> ça) birl. i (Fars. 
Han “okuyan” ve serâ “söyleyen” ile) Oven, metheden: 
Gülzâr-ı midhatinde n'ola olsa medh-han (Şeyhülislâm 
Yahyâ). 

© Medih-kâr ()S>.u) sıf (Fars. -kâr ekiyle) Övücü, 
methedici: Kokulu, kokulu bahar diye medih-kâr bir mu- 
kaddimeyle aç zihinlerde sofra ve leziz yemek hayalleri 
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uyandırırdı (Rüşen E. Ünaydın). 


MEDİH (çe) sıf. ve i. (Ar. medh “övek”ten medih) 
Ovülmeye, methedilmeye lâyık olan, övülen (şey veya 
kimse). 

© Mediha (4>.4) sıf. Medih kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın isim olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ef'âl-i 
mediha: Övgü sebebi olan, övgüyü gerektiren işler.” Bk. 
MEDİHA 
MEDİHA (4-4) i (Ar. medih “övgü gerektiren şey”den 
mediha) Övgü için, medih maksadiyle yazılmış 
manzüme, methiye: İndimde medihalar sereftir / 
Memdüh değilse medhe ahrâ (Muallim Nâci). 

© Mediha-gü (3 «45) birl sıf. (Fars. gü “söyleyen” ile) 
Methiye söyleyen, öven, metheden. 

© Mediha-senc (7. «>,45) birl. sıf. (Fars. senc “ölçen, 
değerlendiren” ile) Yerinde ve ölçülü medihler yapan. 
MEDİKOSOSY AL J/ ince| i (Fr. mödico-social) Bilhas- 
saüniversite öğrencileri ve personelinin hastalıkları ile 
ilgilenen, teşhis ve tedâvi faâliyetlerinde bulunan sos- 
yal sağlık kuruluşu. 
MEDİNE (4-4) i (Ar. medine) Şehir, kasaba, belde: 
“Medinetü'n-nebi — Medinetü'r-resul: Peygamber şehri, 
Medine.” Hayâl-i yârdan olmaz tehi medine-i dil / Bu 
şehr içinde bozulmaz kumâş-ı şehrâyin (Nâbi). Eski Yu- 
nan medinelerinde, kable'Lİslâm Araplar'da, eski Türk- 
ler'de, hulâsa henüz ilk devrinde bulunan bütün cemiyet- 
lerde şu yalancı kavmiyeti görürüz (Ziyâ Gökalp). 

* Medine dilencisi (fıkarâsı) gibi: Üstü başı, giyim 
kuşamı perişan durumda olan kimseler için kullanılır. 
Medine fıkarâsı gibi dizilmek: Bir iş için sıra sıra dizilip 
bekleşen insanlar için kullanılır. Medine-i Münevvere: 
“Nurlandırılmış şehir” Hz. Muhammed'in kabrinin bu- 
lunduğu Medine şehri. 

MEDİNİ (pas) i (Ar. medine “şehir” ve nispet eki -i ile 
medini) Osmanlı Devleti zamanında XV. yüzyıl başında 
Mısır'da basılan gümüş para. 


MEDİTASYON i. (Fr. möditation < Lat.) Etrâfında olup 
bitenin farkına varmayacak kadar dış dünya ile ilgisini 
kesip kendi içine kapanarak derin derin düşünme, 
murâkabeye dalına. 


MEDLÜL (J Ju) i (Ar. delâlet“yol göstermek, alâmet ol- 
mak”tan medlül) 1. Gösterilen, işâret edilen. 2. Mânâ, 
meal, mefhum: Yoktur ona şimdi rağbetim âh / Medlül-i 
hayâta oldum âgâh (Tokadizâde Şekip'ten). Benim şu 
sözlerimi sanma şâiriyyettir / Bu şi'rimin hele medlülü 
hep hakikattir (Ali E. Bolayır). O işâret, dört kelimelik 
besmelenin bütün mânâ ve medlüllerini ifâdeye yarardı 
(Refik H. Karay'dan). 

MEDRE (e ,w) i. (Fars. medre) 1. Şarap ölçeği, meyhâne- 
cilerin büyük fıçılardan şarap taşımak için kullandıldarı 
altı okkalık kap. 2. Ekin ölçeği. 

MEDREC — MEDRECE (45 yas — gps) 1. (Ar. durüc “mer- 
diven çıkmak”tan medrec > medrece) 1. Basamak basa- 
mak çıkılan, basamaklı yol, merdiven. 2. Adım adım 
ilerlenen dar yol, ilerledikçe yükselen dağ yolu, keçi yo- 
lu. 


MEDRESE (4. a.) i. (Ar. ders “okumak”tan medrese) 1. 
Ders okutulan, İslâm dininin koyduğu esaslara uygun 
olarak eğitim öğretim yapılan yer, mektep: Daha medre- 
sede mini mini bir çömezken sipâhi, yeniçeri bölümleri- 
nin bu nârâyı bastıklarını işitirdi (Ömer Seyfeddin). 2. 
İslâm ülkelerinde ve bilhassa Osmanlı Devleti'nde tef- 
sir, hadis, fıkıh, kelâm, tıp, târih, astronomi, edebiyat, 
dil bilgisi, felsefe, mantık, matematik gibi ilimlerde aka- 
demik seviyede öğretim yapan yatılı yüksek öğretim 
kurumu: Fakih-i medrese ma'zürdur inkâr-ı aşk etse / 
Yok özge ilmine inkârımız bu ilme câhildir (Fuzüli). Ka- 
dılar, medrese tahsili görüp icâzet alarak mülâzemet 
edenlerden tâyin edilirlerdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 3. 
Kendine has bir mimârisi olan, üstü açık veya kapalı ge- 
niş bir avlu çevresinde talebelerin yatıp kalkması, ders 
çalışması için inşâ edilmiş odalardan meydana gelen 
yapı: Ayrıca İzzeddin Keykâvus şehrin dışında bir de 
medrese yaptırmıştı (Ahmet H. Tanpınar). Böylece de 
çeşmesi, sebili, imâreti, medresesi, meydanı, ağacı ve 
çarşısıyle mahalle (...) bir bütün olmuştur (Sâmiha Ay- 
verdi). 

X Medrese kaçlını: Yeterli bilgisi olmadığı halde 
âlimâne tavırlar takınan, olur olmaz hükümler veren, 
zayıf karakterli kimse: Medrese kaçkını softa bozgunu / 
Selâm vermeğe dervişan beğenmez (Kazak Abdal'dan). 
Medresetü'l-hattâtin: Hattat yetiştirmek ve çeşitli 
İslâm sanatlarını öğretmek için 1914'te İstanbul'da açı- 
lan medrese. Medresetü'l-kuzat: Kadı yetiştirmek mak- 
sadıyle İstanbul'da açılan medrese. Medresetü'l-müte- 
hassisin: Medrese talebelerinden yetenekli olanlara tef- 
sir, hadis, fıkıh, kelâm, tasavvuf ve felsefe alanlarında 
ihtisas yaptırmak düşüncesiyle kurulan medrese. Med- 


resetü'l-vâizin: 1913'te vâiz yetiştirmek amacıyle İstan- 
bul'da açılan yatılı medrese. 

© Medrese-nişin (ç-25 Av 4) birl. sıf. (Fars. nişin “otu- 
ran” ile) Medresede yatılı okuyan (öğrenci), medreseli. 
MEDRESELİ i. Medrese öğrencisi. i 


MED'UV ((£.5) sıf. ve i. (Ar. da'vet “dâvet etmek, çağır- 
mak”tan med'uvv) Çağırılmış, dâvet edilmiş (kimse), 
dâvetli: O karanlık ziyâfete med'uv olmayan yoktur (Ab- 
dülhak Hâmit). Bu ziyâfetlere med'uv olanlardan başka 
uzaktan yakından beni tanıyanlar da geldi (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Med'uv, “Niçin öyle ağzını kapayıp da söylü- 
yorsun?” deyince, “Efendi öyle tembih etti. Yarım ağız 
dâvet et dedi” demiş (Fâik Reşat). 

© Med'uvven (İşcas) zf. (med'uvv'ün tenvinli şekli) Ça- 
gırılarak, dâvetli olarak. 

© Med'uvvin (-5c45) i (çoğul eki -in ile) Çağırılanlar, 
dâvet edilenler, dâvetliler: Med'uvvin içinde ihtiyar bir 
adam varmış (Fâik Reşat). 


MEDÜZ i. (Fr. möduse) (Yunan mitolojisindeki yılan saçlı 
kadın Medousa'nın adından) Çoğunlulkla denizlerde, nâdi- 
ren de tatlı sularda yaşayan, peltemsi, şeffaf organizma- 
ları, deniz analarını ve polipleri içine alan, serbestçe yü- 
zen selentere gruplarına verilen isim (Şemsiyeye, çana, 
küreye veya yassı bir diske benzeyen gövdelerinin alt kısmı 
boru şeklinde uzamış olup ucunda ağız bulunur). 


MEDYA i (< media, Amerikan İngilizcesi mass media 
“toplum aracı”ndan) Radyo, televizyon, gazete, dergi vb. 
iletişim ve yayın organlarının tamâmına verilen ad. 
MEDYATİK i (Fr. mediatigue < İng.) Televizyonda ve ba- 
sında çok yer alan, tanınan (kimse): “Medyatik kişiler.” 
MEDYENİYE (4.4) (Medyen adından Medyeni yye) XI- 
I. yüzyıl sonlarında Kuzey Afrika'da Ebü Medyen Şuayb 
el-Mağribi tarafından kurulan sünni bir tarikat. 


MEDYUM i. (Fr. mödium < Lat. medium “aracı”) Kendi 
kendine veya başkalarının etkisiyle kendinden geçme 
(trans) hâline girerek ruhlardan haber verdiğini veya 
görünen âlemin dışındaki âlemlerle bağlantı kurduğunu 
iddia eden kişi: Siz aranıp da bulunmayan medyumlar- 
dan birisiniz (Peyâmi Safâ). 

MEDYUMLUK i. Medyum olma durumu. 


MEDYUN (5-5) sıf. (Ar. deyn “borç almak, borçlan- 
mak”tan medyün) 1. Borcu, vereceği olan, borçlu: Med- 
yun dahi guremânın talebi ile hâkim tarafından hacr olu- 
nabilir (Cevdet Paşa). Bir müflis, medyun adam vefat 
eder (Fâik Reşat). 2. Yapılan bir iyiliğe karşı kendini 
borçlu hisseden, teşekkür borcu olan: Ede medyünunu 
pâmâl-i cefâ / Derd-mendin ede halka rüsvâ (Nâbi'den). 
O kudsiyete karşı kendini dâima hürmete medyun bilir 
(Hüseyin R. Gürpınar). 

X Medyun olmak: Kendini borçlu hissetmek: Geçici 
bir saâdet dakikasını bana medyun olsun, bu kâfi idi 
(Hâlide E. Adıvar). Medyün-ı müflis: hukuk. Borcu ma- 
lına denk veya daha fazla olan borçlu. Medyün-ı şük- 
ran: Teşekkür borcu olan, şükran borçlusu. 
MEFÂHİM (ep) i (Ar. mefhümun çoğul şekli 
mefâhim) Mefhumlar, kavramlar: “Mefâhim-i felsefiyye.” 
MEFÂHİR (21) i (Ar. mefhar “iftihar vesilesi”nin çoğul 
şekli mefâhir) Övünülecek, iftihar edilecek şeyler: İr- 
tisâbiyle müftehir olduğumuz ümmetin tahdis-i mefâhiri 
yolunda söyleriz Ri... (Nâmık Kemal). Hani binlerce 
mefâhirdi senin her adımın / Hani sinende yarıp geçtiği 
yol Yıldırım'ın (Mehmet Âkif'ten). 
MEFÂSIL (Jale) 1 (Ar. mafşal'ın çoğul şekli mefâşil) 1. 
Oynak yerler, eklemler, mafsallar: “Mefâsıl-ı müteharri- 
ke.” 2. Osmanlı mâliye teşkilâtında köy sâkinleriyle ver- 
giye, öşür ve rüsüma tâbi mahsullerin yazıldığı defter. 


MEFÂSİD (4...) ii (Ar. mefsedet “fesatlık”ın çoğul şekli 
mefâsid) Kötülükler, fenâlıklar, fitneler, fesatlar, mefse- 
detler: Def'-i mefâsid celb-i menâfi'den evlâdır (Cevdet 
Paşa). Binâenaleyh onların kalpleri ve fikirleri mefâsid 
ve ebâtıl ile memlüdur (Ahmet A. Konuk). 
MEFÂTİH (gl) i (Ar, miftâh “anahtarın çoğul şekli 
mefatih) Anahtarlar: Hı/fzı-durur anın kamusu halka ni- 
geh-ban / İlmi-durur anın kamusu gayba mefâtih (Ah- 
medi). 

* Mefâtihü'l-gayb: tasavvuf. Sâdece Allah'ın bildiği 
gaybın anahtarları olan ilâhi isimler. 
MEFAZ — MEFÂZE (o; — şi) ii (Ar. fevz “kurtulmak; 
helâk olmak”tan mefâz > mefâze) 1. Sığınacak yer, sığı- 
nak, melce. 2. Çöl, sahrâ, beyâban. 3. Tehlikeli yer. 
MEFER (/â5) i (Ar. firâr “kaçmak”tan meferr) Kaçacak, 
kaçıp sığınılacak yer (Bilhassa Eyne*1-mefer söyleyişinde 
geçer). Bk. EYNE 
MEFHAR (55) i (Ar. fakr “övünmek”ten mefhar) Ken- 
disiyle övünülen, övünme sebebi, iftihar vesilesi olan 
kimse veya hal: Hüccet olup zâtı bütün âleme / Mefhar 
odur nev-i âdeme (Nahifi'den). Ey mefhar-ı enbiyâ vü 
sâhib-i mi'râc / Sultân u gedâ dergehine hep muhtâc(Fıt- 


nat Hanım). Olacak yerde mefhar-ı ahrâr / Yine ey dil 
esir-i aşk oldun (Muallim Nâci). 

& Mefhar-ı kâinat (mevcüdat): Kâinâtın kendisiyle 
övündüğü kimse, Hz. Muhammed. 


MEFHARET (© 45) i (Ar. fahr“övünmek”ten mefharet) 
Övünme, koltukları kabarma, iftihar etme: Medâr-ı mef- 
haretimdir onun vedâdı benim (Cenap Şahâbeddin). 


MEFHUM Çöyis) i. (Ar. fehm “anlamak”tan mefhüm) 1. 
Bir sözün veya kelimenin taşıdığı, ifâde ettiği mânâ, an- 
lam, kavram: /rk mefhümunu târihten evvele kadar geri 
götürmek lâzımdır (Refik H. Karay). Kendimi, daha ilk 
adımda bir efsâneye çok benzeyen bu târihin içinde bul- 
dum, zaman mefhümunu âdeta kaybettim (Ahmet H. 
Tanpınar). Bizde de güzellik mefhümu değişti (Burhan 
Felek). 2. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Bir şey 
hakkında zihinde beliren genel düşünce: “İnsanlık 
mefhümu.” “Devlet mefhümu.” “Ağaç mefhümu.” 3. sıf. 
Anlaşılmış olan, anlaşılan, kavranan. 

X& Mefhüm-ı muhâlif: Konuşma ve beyanlarda sözü 
geçmediği halde belirlenenin muhâlifi, karşıtı olan ve 
söylenenin aksine delâlet eden şey: Meselâ vâkıf vakfi- 
yesinde, “Vakfımın gallesi erkek evlâtlarıma verilsin” de- 
se bunun mefhüm-ı muhâlifi kız evlâtlarıma verilmesin 
demektir (Ali H. Berki). 

MEFHÜMİYE (4 ,çâ5) (Ar. mefhümi “kavramla ilgi- 
li”den mefhümiyye) fels. Kavramcılık. 
MEFKARET (© as) i. (Ar. fakr “fakirlik”ten mefkaret) 
Yoksulluk, muhtaçlık, ihtiyaç, zarüret. 
MEFKUD Bk. MEFKUT 
MEFKÜDİYET (<J> 15) i (Ar. mefküd'dan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile mefküdiyyet) Mefkut olma durumu, yok- 
luk, bulunmazlık: Mevcüdiyetinde, mefküdiyetinde şüp- 
he edilir (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
MEFKÜK (4,04) sıf. (Ar. fekk “ayırmak”tan mefkük) Ay- 
rılmış, sökülmüş, çıkarılmış, fekkedilmiş. 
MEFKÜRE (6 Sas) (Ar. fikr “düşünmek”ten mefküre) 
(Türkçe'de türetilmiştir) XX. yüzyıl başında Ziyâ Gökalp 
tarafından Fransızca ideal (ülkü) karşılığı teklif edilen 
kelime: Yegâne mefküresi Allah'tan başka kimseye sec- 
de etmemek, kula kul olmamaktı (Ömer Seyfeddin). 
Çünkü bir şâheser neticede mutlaka içtimâi bir mef küre- 
nin ifâdesidir (Fuat Köprülü). Ömer'in aylardan beri 
Hamza 'ya aşılamaya uğraştığı ilâhi mefküre bu gözlerin 
bir tek bakışında hülâsa edilmişti (Sâmiha Ayverdi). 

© Mefkürevi (,s5, Sis) sıf. (mefküre'nin nispet eki -İ al- 
mış şekli) Mefküreyle ilgili. 
MEFKÜRECİ sıf. ve i. Bir ülküsü olan, bir ülküye bağ- 
lı olan, idealist. 
MEFKÜRECİLİK i. 1. Mefküreci olma durumu, idea- 
listlik. 2. fels. İdealizm. 


MEFKUT — MEFKUD (>,ââ5) sıf. (Ar. fakd “kaybetmek, 
yitirmek”ten mefküd) 1. Mevcut olmayan, bulunmayan, 
yok: Himmetleri ile oldu mevcüd / Bir İbn-i Kemâl misli 
mefküd (Ziyâ Paşa'dan). Ben rüha nasıl derim ki mefkut 
/ Hissettiğim ıztırâbı mevcut (Abdülhak Hâmit). Hani ser- 
vet? Hani sıhhat? Ne ararsan mefRkut / Tamtakır bir Rise 
var ortada bir sıska vücut (Mehmet Âkit). 2. i hukuk. 
Araştırıldığı halde yeri bulunamayan, ölü veya diri ol- 
duğu bilinemeyen, kayıp kimse, gâip. 

MEFLÜCİYET (<i> Mu) i (Ar. meflüc'dan yapma mastar 
eki -iyyet ile meflüciyyet) Felçli olma durumu, felce uğra- 
ma: Mansur Bey, birkaç gün için burada meflüciyetini 
unutarak akşamları bir doz çakacak (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


MEFLÜÇ - MEFLÜC (g;li) sıf (Ar. felc “felç'ten 
meflüc) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. Felç olmuş, felçli, in- 
meli: Daha doğrusu nasıl meflüç bir insan gibi sürüdüğü- 
mü bilmiyorum (Hâlide E. Adıvar). Murat, kollarını iki 
yanına sarkıtarak meflüç gibi durdu (Mahmut Yesâri). 
Üç çocuk, meflüç bir koca... Bir hastabakıcı maaşı (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. mec. Durmuş, çalışmaz, işlemez 
duruma gelmiş: “Müessese meflüç halde.” 

© Meflücen (İz li) z£ (meflüc'un tenvinli şekli) Felçli 
olarak, kıpırdayamaz, iş göremez bir halde. 
MEFRAĞ (gis) i (Ar. ferağ “su dökülmek”ten mefrağ) Su 
veya herhangi bir sıvının dışarıya döküleceği yer, yol, 
kanal, mecrâ. 
MEFREŞ (4 ,w) i (Ar. firâş “döşeme, döşek”ten mefreş) 
Bir çeşit döşeme, yaygı: Leâlinin zümürrüd-gün bisâtı / 
Olup-durur zer ü yâküta mefreş (Ahmedi). Ayağım mef- 
reşi türlü çiçekten / Başım üstüne ay iner felekten (Ah- 
med-i Dâi). 
MEFRET — MEFRED (o, - b âe) sıf. ve i (Ar. mufrit 
“aşırı”dan (?)) Çok büyük, kocaman, iri, cüsseli (şey): Bir 
havz-ı azimi var Ri içinde kayığı ve mefret mâhileri var- 
dır (Evliyâ Çelebi'den). Otomobil, o koca mefret ayı gibi 
homur homur homurdandı (Hüseyin R. Gürpınar). 


MEFRUĞ Ç âa) sıf. (Ar. ferâğ “yönelmek, kastetmek”ten 
mefrüğ) Başkasına verilmiş, ferâgat edilmiş (Vakıf tâbir- 
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lerindendir)|. 

X Mefrüğun-bih: hukuk. Başkasına verilmiş olan 
şey. Mefrüğun-leh: hukuk. Bir şeyin mülkiyetinin ve ta- 
sarruf hakkının verildiği kimse. 

MEFRUK (5,5) sıf. (Ar. fark “ayırmak”tan mefrük) Ara- 
larına giren başka bir şeyle birbirinden ayrılmış, tefrik 
edilmiş, ayrı. 

MEFRUŞ (5: ,â4) sıf. (Ar. ferş “döşemek”ten mefrüş) Dö- 
şenmiş, döşeli: Göklerde gezen o bâl-i menRküş / Bir gün 
olacak zemine mefrüş (Muallim Nâci). 

MEFRÜŞAT (wL, 4) i. (Ar. mefrüş ve çoğul eki -af ile 
mefrüşât) Halı, kilim, divan, koltuk vb. ev döşemeye ya- 
rayan şeyler, döşemelik eşyâ: Gerçek olan kendi anası, 
babası ve bütün âile, amca efendinin uşaklarıyle aynı 
cins mefrüşâtı kullanmakta idiler (Sâmiha Ayverdi). 

& Mefrüşât-ı beytiyye: Ev döşemeye yarayan şey- 
ler, ev eşyâsı. 

MEFRÜŞATÇI i. Mefrüşat satan kimse, döşemeci. 


MEFRUZ (5504) sıf. (Ar. ferz “ayırmak”tan mefrüz) Bir 
bütünden ayrılmış, bölünmüş, ifraz edilmiş: “Mefruz 
tarla.” 


MEFRUZ (5345) sıf. (Ar. farz “farz kılmak”tan mefrüz) 1. 
Allah tarafından emredilen, farz kılınan: “Savm-ı mef 
ruz: Farz kılınan oruç.” 2. Yerine getirilmesi gereken, 
yapılması lüzumlu olan, vâcip: Bilmedi mikdâr-ı tab'ım 
bilmesi mefrüz iken / Var ise ancak budur sehv ü hatâ-yı 
kâinât (Yenişehirli Avni'den). 3. Var sayılan, var gibi ka- 
bul edilen, farzedilen: Birkaç parlak cümle, üç beş 
nasihat, mefruz bir münferit vak'anın muhay'yel delili... 
(Reşat N. Güntekin). İşte senelerce Türk kibar hayâtının 
içinde yaşamış iken hâlâ kalbinde bir şey, o mefruz şark 
hayâtının mutlaka mevcut olmasına inanmak ister (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). 

© Mefrüza (4>, 44) sıf. Mefrüz kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Salât-ı mefrüza: Farz kılınmış namaz.” “Mes'ele-i 
mefrüza: Var sayılan, farzedilen mesele.” 


MEFSEDET (vu...) i. (Ar. fesâd “bozulmak, mahvol- 
mak”tan mefsedet) Kötülük, fenâlık, fitne, fesat; bunlara 
sebep olan azdırma, kışkırtma, münâfıklık etme gibi 
ahlâk dışı her türlü davranış. Karşıtı: MASLAHAT: Oldu 
evlâd-ı vatan sevk-ı cehâletle şaki / Girdi mülke mefse- 
det sâri olan illet gibi (Şâir Eşref). Kendi hâlimizde, ken- 
di âlemimizde işimizle gücümüzle meşgul, bir işe karış- 
maz, âlemin mefsedetinden kaçınır adamlarız (Ahmed 
Midhat Efendi). Bunları da öyle mâsümiyetle söylerdi ki 
karşısında kim olsa onun mefsedetinden şüpheye düş- 
mezdi (Mahmut Yesâri). 

© Mefsedet-kâr ( (Save) birl. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) 
İşi kötülük, nifak, fitne olan. 

© Mefsedet-kârâne (sl, (S54.45) birl. sıf. ve zf, (Fars. 
-âne ekiyle) İşi mefsedet olan kimseye yakışır tarzda: 
Kendilerine müfsit dememiştim, füllerini harekât-ı mef- 
sedet-kârâne ile tavsifeyledim (Nâmık Kemal'den). 


MEFSUH (is) sıf. (Ar. fesh “bozmak, feshetmek”ten 
mefsüh) 1. Yeni bir karar, hüküm veya kânunla yürür- 
lükten kaldırılmış, hükümsüz bırakılmış, feshedilmiş: 
“Kanün-ı mefsuh.” Bütün o esas şartları mefsuh bir nüs- 
ha hükmüne getirmişti (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. İşe yaramaz 
duruma getirilmiş, bozulmuş, dağıtılmış: “Binâ-yı mef- 
suh.” 

© Mefsüha (4> 45) sıf. Mefsuh kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Mad- 
de-i mefsüha: Feshedilmiş madde.” “Sefine-i mefsüha: 
İşe yaramaz hâle getirilmiş gemi.” 
MEFSÜHİYET (<5> 5) i (Ar. mefsüh'tan yapma mas- 
tar eki -iyyef ile mefsühiyyet) Yürürlükten kaldırılmış ol- 
ma durumu, geçersiz olma. 
MEFTUH (is) sıf. (Ar. feth “açmak, fethetmek”ten 
meftüh) 1. Açılmış, açık: Meftühtur ehl-i dile hep bâb-ı 
mahabbet (Şeyhülislâm Yahyâ). Cennet gözükürdü rüha 
meftuh / Ma'süm idi ol kadar cenânı (Abdülhak Hâmit). 
2. Ele geçirilmiş, zaptolunmuş, fethedilmiş. 3. dilb. Ha- 
rekesi üstün yâni fetha olup “a, e” şeklinde okunan, fet- 
halı (harf). 

© Meftüha (4>,25) sıf. Meftuh kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Bilâd-ı meftüha: Fethedilmiş beldeler.” 
MEFTUL f(ince| (Us) sıf. (Ar. fetl “bükmek”ten meftül) 
Bükülerek fitil hâline getirilmiş, bükülmüş, kıvrılmış: 
“Kâkül-i meftul.” Yazıldı hatın üzre ii turra-i meftül / 
GüyâRi gubâr üstüne reyhârr-ı celidir (Necâti Bey). Yürür- 
ler baş açık yalın ayak uryân olup Zâti / Saçı meftülü 
abdâl eyledi çendânı dervişin (Zâti). 
MEFTUN (0,25) sıf. ve i (Ar. fitne “şaşmak; saptırmak, 
smamak”tan meftün) 1. Büyülenmişçesine tutkun, vur- 
gun olan (kimse), âşık: Şimdiden Nerüman'a meftun (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Kaval çalan çobana oldu görmeden 
meftun (Cenap Şahâbeddin). Fakat ben bilhassa ona 
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meftundum (Rüşen E. Ünaydın). 2. Çok beğendiği bir 
şey önünde şaşırıp kalan, şaşkına dönen (kimse), şaş- 
kın, hayran: Zannederim yapmaktan ise yapılmış bir 
tasvir-i zi-hayâta meftunsunuz (Sâmipaşazâde Sezâi). Bi- 
zans'ın meftünu olduğunda şüphe olmayan târihçi Char- 
les Dichl (...) bu bahsi, bundan yirmi sene evvel İstan- 
bul'da vermiş olduğu bir konferansta da iyi tasvir etmişti 
(Yahyâ Kemal). Gamze, Meryem'in insâni hislerinin 
meftünu idi (Sâmiha Ayverdi). 

X Meftun olmak: Gönül vermek, tutulmak, vurul- 
mak, hayran olmak: Yâre meftün olduğun ağyâra bildir- 
me sakın (Âşık Ömer). Güzelliğine, şeci tavırlarına mef- 
tun olarak maiyetine almış... (Ömer Seyfeddin). Sonra 
dudaklarına ve ağzına meftun oldum (Refik H. Karay). 

© Meftünâne (wU zi.) zf. (Fars. -âne ekiyle) Büyülen- 
miş bir halde, kendinden'geçmişçesine, hayranlıkla. 
MEFTÜNİYET (<5 zi) i (Ar. meftün'dan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile meftüniyyet) Meftun olma, meftunluk: Fa- 
kat nihâyetsiz.meftüniyet ve gurürumuzun vahdetini bo- 
zan siyah nokta önümüzde gördüğümüz Yunan şilebi ol- 
du (Rüşen E. Ünaydın). 


MEFTUNLUK i Meftun olma durumu: İçinde bir mef- 
tunluk titreyişi sezilen sesle ve mantıksızca dedim Ri... 
(Refik H. Karay). 


MEFTUR (0525) sıf. (Ar. futür “gevşemek, bıkmak”tan 
meftür) Bıkmış, bezmiş, usanmış, ümitsiz, yılgın: Verip 
havâli-i Ken'ân'a incilâ-yı bahâr / Dökerdi rahmet ü beh- 
çet o hâk-i meftüre (Tevfik Fikret). Her gün kalb-i 
meftürumu lâkayt nazarlara karşı bi-fâide tahlil ediyo- 
rum (Hüseyin C. Yalçın). O genç ve dinç mâlüllerin ba- 
kışlarında öyle meftur bir vakar vardı ki... (Rüşen E. 
Unaydın). . 

$ Meftürâne (41, ,-) zf. (Fars. -âne ekiyle) Ümitsiz, 
bezgin ve yılgın bir durumda. 
MEFTUR (ki) sıf. (Ar. fair “yaratmak”tan mefiür) 1. 
Yaratılmış, mahlük: Sehâ vü cüd ile tahmir-i tıyneti mec- 
bul / Atâ vülutfile terkib-i hilkati meftur (Nâbi). 2. Yara- 
tılıştan gelen, yaratılışta olan, doğuştan, fıtri, tabii. 
MEFTÜRİYET (Si) pzis) i (Ar. meftür'dan yapma mastar 
eki -iyyet ile meftüriyyet) Meftur olma durumu, bıkkınlık, 
bezginlik. 
MEP'UL |/ incej (Jaxâs) sıf. (Ar. fal — fi'l “yapmak”tan 
mef'ül) 1. İşlenmiş, yapılmış, kılınmış. 2. Bir fiilin etkisi 
altında kalan (kimse veya şey). © i. 3. argo. Pasif, homo- 
seksüel erkek. 4. dilb. Tümleç: “Mef'ül-i gayr-i sarih: Do- 
laylı tümleç.” i 

X& Mefülün-anh: dilb. Çıkma hâli. Mefülün-bih: 
dilb. 1. Nesne. 2. Yükleme hâli. Mef'ülün-bih gayr-i sa- 
rih: dilb. Belirsiz nesne. Mef'ülün-bih sarih: dilb. Belirli 
nesne. Mefülün-fih: dilb. 1. Dolaylı tümleç. 2. Bulunma 
hâli. Mef ülün-ileyh: dilb. Yönelme hâli. Mefülün-maa: 
dilb. Vâsıta hâli, araç durumu. Mefülün-minh: dilb. 
Çıkma hâli. 

MEGA sıf. (Fr. möga) Çok büyük anlamında kullanılan 
ön ek. 

X Megastar: Çok meşhur sanatçı, yıldız. 
MEGAFON i. (Fr. mögaphone < Yun.) Sesi yükselterek 
uzağa iletımeye yarayan koni biçimindeki âlet, ses yük- 
seltici. 

MEGAHERTZ i. (Fr. mögaheriz) I milyon hertze eşit 
frekans birimi (Kısaltması: MHz.|. 

MEGÂİR Bk. MAGAÂİR 

MEGAK Bk. MAGAK 

MEGALOMAN lince| i ve sıf. (Fr. mögalomane < Yun.) 
Kendisini olduğundan fazla büyük gören kimse: Bizim 
gibi megalomanları bitirmek için bir kaçış kâfi (Peyâmi 
Safâ). Devlet binâ yapma işinde dâlma megaloman ve 
gösterişçidir (Reşat N. Güntekin). 

MEGALOMANİ (/ ince| i. (Fr. mögalomanie) Kendisini 
olduğundan fazla büyük görme. 

MEGANİM Bk. MAGANİM 

MEGAPOL i. (Fr. mögapole < Yun.) Çok büyük, aşırı de- 
recede büyümüş şehir. 

MEGARİB Bk. MAGARİB 

MEGATON i. (Fr. mögatonne) 1. Bir milyon ton değe- 
rindeki kütle birimi (Sembolü: Mt|. 2. Nükleer bir bomba 
veya merminin gücünü eş değer dinamit ağırlığı cinsin- 
den ölçmeye yarayan birim. 

MEGAVAT i. (Fr. mögawatt) Değeri 1 milyon vat olan 
elektrik güç birimi (Sembolü: MWJ|. 

MEGAZİ Bk. MAGAZİ 

MEGER Bk. MEĞER 

MEGES — MEKES (Su - , Su) i. (Fars. mekes > meges) 
Sinek: Gafil olma gözün aç dide-i hak-bin ile gör / Hor 
görme hâs ü hâşâk ile mür u megesi (Şâhi'den). Bir ker- 
re vasf-ı hâlin işitmiş meges meğer / Her gâh atıp iğne- 
sin ensesin kaşır (Zâti). Verir imdâdı mürân-ı zaife Ruv- 
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vet-işiran / Nigâh-ı ütibârı ile meges hem-kadr-i ankâdır 
(Fıtnat Hanım). Bi-cürm iken gıdâ-yı anâkib olur meges 
/ Ma'süm iken kebüteri şâhin eder şikâr (Ziyâ Paşa'dan). 
» Meges-i engübin: Bal sineği, arı. 

© Meges-gir ( S.S.) birl i (Fars. gir “tutan” ile) Sinek 
tutan, sinek yakalayan örümcek, örümcek ağı: Kişte-i 
dâm-ı meges-gir-i anâkib gibidir / Bünye-i şer'ine nisbet 
le binâ-yı şeddâd (Nâbi). 

© Meges-ran (5l S4) birl. i (Fars. rân “süren” ile) “Si- 
nek kovan” Yelpâze: Halkı ederiz nevâle-i gamdan dür / 
Biz çeşm-i mahabbetin meges-ranlarıyız (Azmizâde 
Hâleti). 

© Meges-var (-veş) (gis — )l,. Sa) tür. sıf. ve 2 
(Fars. -vâr, -veş ekleriyle) Sinek şeklinde, sinek gibi: Me- 
ges-veş cem' olur başına uşşâk / Vücüdu dilberin güyâ 
şekkerdir (Bayburtlu Zihni). 
MEĞER — MEGER ( $u) bağl (Fars. meger) 1. “Oysa ki, 
halbuki” anlamıyle önceden farkına varılınayıp sonra- 
dan anlaşılan bir durumu bildirir, meğerse: Meğer ca- 
nından iyice vazgeçenlere ölmek de pek korkunç bir şey 
değilmiş (Nâmık Kemal). Meğer ne tâlihsiz adammışım! 
(Nâmık Kemal). Meğer ikimizin de ağlamaya ne kadar 
ihtiyacımız varmış (Yusuf Z. Ortaç). 2. eski. “Ancak, yal- 
nız, fakat, şu kadar ki, illâ” gibi anlamlarla istisnâ belir- 
tir, meğerki: Aldılar aklım peri-rülar perişân ettiler / Bir 
yere gelmez meğer cem'iyyet-i hübân ola (Beyâni'den). 
Ayrılık mı olurseninle benden / Meğer başım düşe mey- 
dan içinde (Pir Sultan Abdal). 


MEĞERKİ (45 $u) bağl. (Fars. meger ki) Ancak, yalnız, 
fakat, şu kadar ki, illâ, meğer (İstek veya emir kipinde bir 
cümle ile kullanılır): Meğerki hattat namlı ola Ri üçten 
ziyâde verile, nihâyeti beş floridir (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Meğerki karşı kıyıdaki yalıların camlarını kanlı bir 
hasretle tutuşturmasın (Ahmet H. Tanpınar). 


MEĞERSE bağl. (Fars. meger * Türk. ise) Oysaki, halbu- 
ki, meğer (Başına veya sonuna getirildiği, anlatılan geçmiş 
zaman fiilli bir cümleyi kendisinden önceki cümleye bağ- 
lar): Evet hakkın var Hesnâ Hanım, meğerse ben de bu- 
dala imişim (Hüseyin R. Gürpınar). Meğerse olmayacak- 
mış, ne bir gelen ne giden (Mehmet Âkit). 

MEH Bk. MAH 

MEHÂBET (Sala) i (Ar. heybet “korkmak, sakınmak”tan 
mehâbet) 1. Büyük ve heybetli kimseler veya şeyler kar- 
şısında duyulan çekinme ve korku hissiyle karışık say- 
gi Dağlar ufkunda mehâbet / Ova ufkunda huzur / De- 
niz ufkunda teselli duyulur (Yahyâ Kemal). Canlı bir yüz 
bana yaklaştı, mehâbetle dolu / Kim bu? Nerden bu ge- 
liş? Hangi yolun yolcusu bu? (Fâruk N. Çamlıbel). 2. Ulu- 
luk, yücelik, azamet, heybet: Vahy-i ilâhinin mehâbeti 
fahr-i âleme havf u dehşet verdi (Cevdet Paşa). Otağın 
mehâbetinden ürkerek sapsarı kesilmiş (Ömer Seyted- 
din). Zira bütün mehâbetini, kahramanlığını o kRopmaya- 
cak sandığı zincire borçlu idi (Retik H. Karay). 


MEHÂBETLİ sıf Korkma ve çekinme ile karışık bir 
saygı uyandıran, heybetli, mehip: Artarak gönlümün ay- 
dınlığı her sâniyede / Bir mehâbetli sabâh oldu Sü- 
leymâniye'de (Yahyâ Kemal). Evet, fes, bütün bu 
mehâbetli asker kıyâfeti üstünde hem o dimdik vücüda 
hem sert çehreye yumuşaklık, bönlük, siliklik, hiçlik, Ra- 
lem efendisi ve odacı sünepeliği veren fes! (Refik H. Ka- 
ray). Yedikule kahvelerinden baktığımız zaman deniz 
kenarındaki sur parçalarıyle büyük câmilerin birbirine 
karıştığı mehâbetli manzara arasında ne kadar fark var- 
dır! (Ahmet H. Tanpınar). 

MEHÂBİB Bk. MAHÂBİB 

MEHÂBİL (ke) (Ar. mehbil “rahim yolu”nun çoğul 
şekli mehâbil) Rahim yolları, döl yolları. 

MEHÂDİM Bk. MAHÂDİM 

MEHÂFE Bk. MAHÂFET 

MEHÂFET Bk. MAHÂFET 

MEHÂFİL Bk. MAHÂFİL 

MEHAK Bk. MAHAK 

MEHÂKİM Bk. MAHÂKİM 

MEHÂLİB Bk. MAHÂLİB 

MEHÂLİK («WL) i (Ar. mehleke “tehlikeli yer”in çoğul 
şekli mehâlik) Tehlikeli yerler, zararlı, tehlikeli işler: Ey 
câm-ı murassa-ı leb-i gaflet Ri nümâyan Ra'rında mehâ- 
lik (Tevfik Fikret). Tevahhuş etmez idik belki biz 
mehâlikten / Eğer hakikate olsa hayâlimiz makrun (Ab- 
dülhak Hâmit). Lohusalık hâliyle birtakım emrâza, 
mehâlike mâruz bulunduğunu hiç düşünmedi (Hüseyin 
R. Gürpınar). 

MEHAM Ga) i (Ar. muhimm “önemli iş”in çoğul şekli 
mehâmm) Önemli işler, gerekli olan şeyler: Etti 
mehâmm-ı devleti tefviz ehline / Tevfik-ı Hakk'ın işte 
budur bir alâmeti (Ziyâ Paşa'dan). Dâverâ dâd-âverâ ser- 
verâ vâlâ-güherâ / Sana mahküm mesâlih sana ma'lüm 
meham (Ziyâ Paşa). Zavallı adam bu kadar mehamm-ı 


— 788 — 


umur arasında bir de benimle mi uğraşsın? (Fâzıl A. Ay- 
kaç). 

© Meham-şinas (LU pi) birl. sıf. (Fars. şinâs “tanı- 
yan” ile) Onemli ve zor işlerin üstesinden gelebilen, iş- 
ten anlayan, iş ehli. 


MEHÂMİD Bk. MAHÂMİD 
MEHÂMİL Bk. MAHÂMİL 


MEHAR (OL) i (Fars. mehâr) 1. Devenin burnuna geçi- 
rilen ve yular bağlanan halka, burunduruk. 2. Gem, yu- 
lar. Ben gibi yok elde ihtiyârın / Bir özge elindedir 
mehârın (Fuzüli). 

MEHÂRİB Bk. MAHÂRİB 

MEHÂRİC Bk. MAHÂRİC 

MEHÂSİN Bk. MAHÂSİN 

MEHAT Bk. MAHAT 

MEHÂYİF Bk. MAHÂYİF 

MEHAZ —- MEP'HAZ (5) i (Ar. ahz “almak”tan 
me'haz) 1. Bir şeyin alındığı, çıkarıldığı yer, kaynak, 
memba. 2. Bir eser yazılırken başvurulan, yararlanılan 
kaynaklardan her biri (şahıs, kitap, makâle vb.): Halbu- 
Ri mehazlarımın ekseri (...) herkesin anlayacağı bir hal- 
de değildir (Fâik Reşat). Süleyman Paşa bu eserinde bil- 
hassa De Guignes'i mehaz edinmiştir (Ziyâ Gökalp). 
MEHÂZIR Bk. MAHÂZIR 

MEHÂZİL Bk. MAHÂZİL 

MEHÂZİN Bk. MAHÂZİN 

MEHÂZİR Bk. MAHÂZİR 

MEHBIT —- MEHBİT (be) & (Ar. hubüt “aşağı in- 
mek”ten mehbit) İnecek yer, iniş yeri: Nefha-i İsâ gelir 
şirin lebinden canlara / Sâbit oldu kim lebindir mehbit-ı 
rühü'-emin (Nesimi'den). Mehbıt-ı ednâsıdır evc-i 
fezâ-yı lâ-mekân / Her ne dem ki bâl aça murg-ı dil-i 
çâlâkimiz (Zâti). Bârgâh-ı tab'ımızdan cünd-i ma'ni feyz 
alır / Mehbıtı ilhâmdır Gâlib meğer divânımız (Leskof- 
çalı Gâlib). 

MEHBİL (J.,4) i. (Ar. mehbil) Rahim yolu, döl yolu. 

9 Mehbili (, 1,4) sıf. (nispet eki -i ile) Döl yoluyle ilgili, 
mehbile âit. 

8 Mehbiliyye (41,5) sıf. Mehbili kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “İL 
tihâb-ı mehbiliyye: Rahim yolu iltihâbı.” 

MEHBİT Bk. MEHBIT 


MEHBUT (©,-) (Ar. hebt “şaşırtmak; şaşırmak”tan 
mehbüt) Korkup şaşırmış, korku ve şaşkınlık içinde ne 
yaptığını, nasıl hareket edeceğini bilemez duruma gel- 
MİŞ. 

MEHCUR (45x45) sıf. (Ar. hecr “terketmek, uzaklaş- 
mak”tan mehcür) 1. Uzaklaşmış, uzakta kalmış, ayrı düş- 
müş: Tenime can gözüme nür senden / Revâ mıdır ka- 
lam mehcürsenden (Şeyhi). Cihanda âşık-ı mehcüra san- 
ma râhat olur / Neler çeker bu gönül söylesem şikâyet 
olur (Şeyhülislâm Yahyâ). Gönlümü mehcür-ı didâr etme 
lâyık görme kim / Ben esir-i derd olam aşkında eller 
şâd-kâm (Rühi-i Bağdâdi). Ölüm değil mi eden bir 
marize bahş-ı sükün / Ederse de onu mehcür bezm-i ül- 
fetten (Abdülhak Hâmit). 2. Bırakılmış, unutulmuş, ter- 
kedilmiş, metruk: Hayâtının şâheseri bahçenin mehcur 
bir köşesindeki “Gurabâhâne-i Laklakan” idi (Ahmet 
Hâşim). Amma nedense bu son günlerde hemen her gün 
bir ücrâ ve mehcur köşede akşama doğru bir banka so- 
yuluyor (Burhan Felek). 

MEHCÜRİYET (<5) i (Ar. mehcür'dan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile mehcüriyyet) Mehcur olma durumu, uzak- 
lık, ayrılık, unutulmuşluk, terkedilmişlik: Başkasının eli- 
ne düşmeyi müstahsen buldum (...) mehcüriyete müsta- 
hak oldum (Ahmed Vefik Paşa). 

MEHÇE Bk. MAHÇE 

MEHD (4,5) i (Ar. mehd) 1. Beşik: Ol pir bu hayr işe ki- 
lıp cehd / Mecnün'a müretteb etti bir mehd (Fuzüli). Per- 
de-i çeşmim makâm etmişti bir tersâ-beçe / Olmadan 
mehd-i Mesihâ dâmen-i Meryem henüz (Fuzüli). 2. mec. 
Bir şeyin ortaya çıktığı, zuhur ettiği, gelişip büyüdüğü 
yer: Herdâim ölür, hem de yaşar böylece dünyâ / Bir üs- 
tüne bak mehd-i vücüd, altı mezardır (Rızâ Tevtik'ten). 
Ey mehd-i hayât makber-i mevt / Ezdâd-nümâ-yı pey- 
ker-i mevt (Abdülhak Hâmit). Bu kabr-i tâze benim 
mehd-i fikretimdir ki / Biraz sefil ise de hafr edince ber- 
terdir (Abdülhak Hâmit). 

X* Mehd-i âsumâni (minâ): Gökyüzü. Mehd-i 
ulyâ(ulyâ-yı saltanat): “Yüce beşik, saltanatın yüce be- 
şiği” Pâdişah annesi, vâlide sultan: Hatta mehd-i ulyâ 
hazretleri mezbüreyi darabât-ı dirre-i te'dib ile ta'zir etti- 
ği... (Naimâ'dan). 

© Mehd-ârâ (bay) birl. sıf. (Fars. ârâ “süsleyen” ile) 
Beşik süsleyen. 

* Mehd-ârâ-yı viicud olmak: “Beşik süsleyen varlık 

olmak” Doğmak, dünyâya gelmek. ği 


MEHDİ (saya) sıf. ve i (Ar. hedy — hidâyet “hidâyete er- 
dirmek”ten mehdi) 1. Allah tarafından doğru yola ileti- 
len, hidâyete eriştirilen, doğru yolda bulunan (kimse): 
Hâdi vü mehdi vü muhtârü halil / Oldur ol Rim sevdi ya- 
rattı celil (Süleyman Çelebi). 2. i din. Şiilerce, on birin- 
ci imam Hasan el-Askeri'nin oğlu olup babasının 
vefâtından sonra gizlendiğine ve kıyâmetten önce zu- 
lümle mücâdele etmek için tekrar ortaya çıkacağına 
inanılan on ikinci imam: Defri garib etmede Ye'cüc u 
Mecüc-ı zaman / Halkın ümmidi yine Mehdi ile 
Deccâl'de (Fâik'ten). Sebz-destâr-ı saâdetle misâl-i 
Mehdi / Sahn-ı gülşende hurüca müterassıd gonca 
(Sâbit'ten). Mâ'nâ-yı kelâmı rüh-bahşâ / Mehdi gibi şer'i 
eyler ihyâ (Şeyh Gâlib'den). 

x Mehdiye çavuş olmak: Uzun ömürlü olmak, uzun 
yaşamak. 


MEHDUM (ç4,-) sıf. (Ar. hedm “yıkmak”tan mehdüm) 
Yıkılmış, harap olmuş, virâneye dönmüş. 


MEHEK Bk. MAHAK 


MEHEK — MİHEK (40) i (Ar. mihakk) Mihenk, me- 
henk kelimelerinin eski metinlerde geçen asıl şekilleri: 
Var ise şübhen eğer vur mehekk-i tecrübeye / İşte levh iş- 
te kalem işte kitâb işte fuhül (Hâmi-i Âmidi'den). Neş'e 
vaktinde ayârı kişinin belli olur / Aceb insâna mehek ta- 
şı mıdır câm-ı şarâb (Şinâsi). Bed-mâye olan anlaşılır 
meclis-i meyde / İşret güher-i âdemi temyize mehektir 
(Ziyâ Paşa). Dostluğun mehekki idbârdır (Cenap 
Şahâbeddin). 

MEHEL i. “Yerinde, uygun, lâyık, münâsip” anlamında- 
ki mahal sözünün halk ağzındaki bir söylenişi: Parası 
varsa istediğini işler o adam. Eh, hazzederim ben de doğ 
rusu, meheldir size (Ahmed Vefik Paşa). 


MEHENGİR —- MİHENGİR ii. (Fars. pehn “en, genişlik” 
ve gir “tutan” > pehn-gir'den) Kereste ve tahta kenarları- 
na paralel çizgiler çizmeye mahsus el âleti, nişangeç, 
pehengir. 

MEHENK Bk. MİHENK 

MEMHERE (:,,-) i (Ar. mâhir'in çoğul şekli mehere) Elin- 
den iş gelen, becerikli, hünerli kimseler, mâhir insanlar, 
ustalar, üstatlar: “Mehere-i erbâb-ı kalem: Kalem sâhip- 
lerinin, yazarların ustaları, üstatları.” 

MEHİB Bk. MEHİP 

MEHİL — MEHL (J,-) i (Ar. meh) 1. Bir iş için tanınan 
ek süre, zaman verme, vâde, mühlet: Keseye akçe gir- 
mek hoş gelir. Edâsı mehli tamam oldu mu Rişi ağrıya uğ- 
rar, ovunur (Ahmed Vefik Paşa). 2. hukuk. İşten çıkarı- 
lacak bir işçiye iş sözleşmesine göre tanınan süre. 

X Mehil vermek: Zaman bırakmak, süre tanımak: 
Âteş-i hicrin ile cân ü dilim yandı meded / Verme gel 
devlet-i didârına min-ba'd mehil (Kâzım Paşa'dan). Müd- 
det-i mürürunda ele geçenleri hark olunmak üzere şimdi- 
liR bir münâsip müddet mehil verilmesi... (Mec. Um. 
Bel.). 

© Mehlen (©) zf. (mehl'in tenvinli şekli) Acele etmek- 
sizin, zaman vererek. 


MEHİN (ça) sıf. (Ar. huvn “hakir ve zelil olmak”tan 
mehin) Değersiz, hor, hakir, önemsiz: Yaraşır lutfun bir 
ede iki âlem beyliğin / Sim ü zer cüdun katında bir avuç 
hâk-i mehin (Necâti Bey). 

MEHİP — MEHİB (Çaya) sıf. (Ar. heybet “korkmak, sakın- 
mak”tan mehib) 1. Görünüşü çekinıne, ürperme ve hay- 
ranlıkla birlikte saygı uyandıran, pek heybetli, 
mehâbetli: Binlerce müslümanların içtimâından husüle 
gelen bu mehip ve rühâni manzaranın kalplere bahşetti- 
Bi huzü ve huşü arasında... (Mec. Um. Bel.). Bize mirâsı 
kaldı yirmi eser / “Na't”ıdır en mehibi, en derini (Yahyâ 
Kemal). Türkân Hâtun yavaş, vakur, mehip, tatlı bir ka- 
dın sesiyle hitap etti (Ahmet H. Müftüoğlu). 2. Korkuta- 
cak kadar iri, cüsseli, korkunç: Fakat merdiven başında 
mehip bir adama daha rast gelir (Fâik Reşat). Düşman 
ordusunda onun kadar Ruvvetli, onun kadar mehip, onun 
kadar iri bir muhârip daha yoktu (Ömer Seyfeddin). Sa- 
rı gözlerinin hâin ateşleriyle bakıyor zannolunan bu me- 
hip siyah devlerin önünden kaçarak... (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). 3. & 200. Aslan. 

* Mehibü'l-manzar: Görünüşü heybet veren: İşte o 
kazâ günü ki bundan on sekiz sene evvel mehibü'l-man- 
zar, azimü'-cüsse bir Hintli... (Abdülhak Hâmit). 
MEHİR — MEHR — MİHR (/,-) i (Ar. mehr) Dini nikâh 
esnâsında belirlenen ve erkek tarafından kadına veril- 
mesi gereken mal yâhut para, nikâh bedeli. 

» Mehr (Mihrj-i misli: Herhangi bir sebeple dini 
nikâh sırasında belirlenmeyip daha sonra kadının baba 
soyundan, yoksa akran ve emsâli arasından dengi olan 
birine verilmiş mehirden örnek alınarak tâyin edilen 
mehir. Mehr (Mihr)-i muaccel: Dini nikâh esnâsında ka- 
dına peşin olarak verilmesi kararlaştırılan mehir, ağır- 
lık: Mehr-i muaccel de nikâh bedelidir. Bu para da yine 
tarafeynin şerefiyle mütenâsip bir miktarda tevsik edilir 


(Musâhipzâde Celâl). Mehr (Mihr)-i müeccel: Dini 
nikâh esnâsında tâyin edilip belirli bir süre sonra yâhut 
boşanma veya ölüm hâlinde kadına verilmesi kararlaş- 
tırılan mehir: Mihr-i muaccel peşin verilen ağırlık, mihr-i 
müeccel boşanma veya vefat vuküunda ödenmesi gere- 
ken meblağ demekti (Sâmiha Ayverdi). Mehr (Mihr)-i 
müsemmâ: Dini nikâh esnâsında tâyin ve tespit edilen 
mehir. 


MEHL Bk. MEHİL 


MEHLEKE —- MEHLİKE (4S,s) 1 (Ar. helâk “ölmek, 
fenâ bulmak”tan mehleke — mehlike) İnsanın mahvına, 
helâkine sebep olabilecek kadar tehlikeli, tehlikelerle 
dolu yer, iş, durum: Bizi Hak kurtara bu mehlekeden / 
Pâk ede sinemizi bu lekeden (Enderunlu Fâzıl'dan). Or- 
lar mağrürâne hareket ederek kendilerini mehlekeye dü- 
şürdüler (Cevdet Paşa). Halâsımıza hamd ü senâ ederek 
ol mehlekeden uzaklaştı (Fahri Celâl). 


MEHLİKA (U,>) sıf. ve i. (Fars. mâh > meh “ay” ve Ar. 
likâ “yüz, çehre” ile meh-likâ) Yüzü ay gibi olan, ay yüzlü 
güzel kadın: Gehi toprağa eyler hikmetin bin mehlikâ 
pinhan / Gehi sun'un kılar topraktan bin mehlikâ peydâ 
(Fuzüli). Hurşide baksa gözleri halkın dolagelir / Zirâ gö- 
rünce hâtıra ol mehlikâ gelir (Bâki'den). 


MEHLİKE Bk. MEHLEKE 


MEHMÂEMKEN (5$4l L,) zf. (Ar. mehmâ “ne, ne ka- 
dar” ve emkene > emken “mümkün oldu”dan mehmâ-em- 
ken) Mümkün olduğu kadar, olabildiği kadar, imkân öl- 
çüsünde, mümkün mertebe: Kendi hallerine bırakılma- 
yarak nâzır-ı mümâileyh tarafından mehmâemken ta- 
kayyüt olunmak üzere... (Mec. Um. Bel.). Bu keyfiyetin 
tâmire elverişli nukâtı varsa onları mehmâemken yoluna 
koymaya uğraşmalı (Hüseyin R. Gürpınar). Bu kısa ko- 
nuşmanın zemini (...) Türklüğün bu diyârı ne kadar be- 
nimsemiş olduğunu mehmâemken göstermekti (Yahyâ 
Kemal). 


MEHMETÇİK i Erden kumandanına kadar her rütbe- 
deki Türk askerine milletçe beslenen sevginin bir ifâde- 
si olarak verilen isim. 


MEHMUZ (5x5) sıf. (Ar. hemze'den mehmüz) 1. Hem- 
zeli. 2. dilb. Arapça'da köklerindeki üç asıl harften biri 
hemze olan (isim, fiil). 

> Mehmüzül-ayn: Kökündeki üç asıl harften ikinci- 
si hemze olan (isim, fiil); “Bir, su'âl ” Mehmüzü'kfâ: 
Kökündeki üç asıl harften ilki hemze olan (isim, fiil): 
“İk, ism.” Mehmüzü'-lâm: Kökündeki üç asıl harften 
üçüncüsü hemze olan (isim, fiil): “Bed, cüz”.” 
MEHPÂRE — MAHPÂRE (ye — oL) i (Fars. mâh 
> meh “ay” ve pâre “parça” ile mâh-pâre > meh-pâre) “Ay 
parçası” Yüzü ay gibi parlak ve güzel olan kimse: Olur 
mu böyle bir mehpâre-i mest-i peri-peyker / Ki Cibril-i 
emin tir-i nigâhından hazer eyler (Nef'i'den). Verdi 
kemâl-i hüsn Hak ol mâhpâreye (Şeyhülislâm Yahyâ). 
Dâğ-ı hicrin ben visâle vermem ammâ visâli sen / Nakd-i 
câna versen ey mehpâre minnettir bana (Koca Râgıb Pa- 
şa). Ufkumda o mâhpâre gitti / Bir matla-ı şeb-nisâre git- 
ti (Abdülhak Hâmit). 
MEHR Bk. MEHİR 


MEHREB ( 45) & (Ar. hurüb “kaçmak”tan mehreb) Ka- 
çıp kurtulunacak, sığınılacak yer, sığınak: Yolum kühsâr 
u deryâ merkebim leng / Yörem ağyâr u a'dâ mehrebim 
teng (Şeyhi). 
MEHRÜ — MAHRÜ Gal — se) i (Fars. mah > meh 
“ay” ve rüy > rü “yüz” ile mâh-rü > meh-rü) “Ay yüzlü” Yü- 
zü ay gibi parlayan güzel: Ol ezânı işitip ol mâhrü / Dur- 
du vü aldı namâz için vuzü (Süleyman Çelebi). Ben o 
mehrü ile Râgıb sözümü sağ ettim / İmtinân eylemesin 
çarh-ı çep-endâz bana (Koca Râgıb Paşa). Meğer hurşid 
ile vezn eylemek ister o mehrüyu / Felek destinde bihüde 
dutar sanma terâzüyu (Fıtnat Hanım). 

© Mehrüyan — Mahrüyan (4Lspb - oL ya) (Fars. 
çoğul eki -ân ile) Ay yüzlüler, güzeller. 
MEHTAB Bk. MEHTAP 


ME HT ÂBİ ( ueliya) i (Fars. mehtâb ve nispet veya masta- 
riyet eki -i ile mehtâbi) Mehtâbiye!. 

MEHTÂBİYE (45) i. (Fars. mehtâbi “mehtapla ilgili; 
mehtaplık”tan mehtâbi yye) 1. Mehtâbı seyretmek için ge- 
nellikle havuz kenarlarına yapılmış olan çardak veya 
küçük süslü köşk, kameriye, mehtâbi: Hatice Sultan Ya- 
lısı için Şeyh Gâlib Divânı'nda yalının bahçelerini, havu- 
zunu, mehtâbiyesini ve gül bahçesini metheden bir târih 
kasidesi vardır (Ahmet H. Tanpınar). 2. Mehtâbı anlatan 
veya mehtap için söylenmiş şiir. 3. Maytap. 

MEHTAP — MEHTAB (vu,-) i (Fars. mâh “ay” ve tab 
“ışık, aydınlık” ile #âb-ı mâh'tan mâh-tâb > mehtâb) 1. Ay 
ışığı, ay aydınlığı: İnce profili, mehtâbın her şeyi güzel- 
leştiren büyüsü içinde ışıktan bir heykel (Yusut Z. Ortaç). 
Kandilli yüzerken uykularda / Mehtâbı sürükledik sular- 
da (Yahyâ Kemal). Mehtap âlemlerini yapacak eski ser- 
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vetler kalmadı (Ahmet H. Tanpınar). 2. Dolunay: Bura- 
larda mehtap her gece beyhüde yere semâları dolaştı 
(Ahmet Hâşim). Gâlib divânını dolduran mehtap ışığı ve 
mücevher parıltısı bu zevkin yalnız pâdişahta Ralmadığı- 
nı, etrâfına da geçtiğini gösterir (Ahmet H. Tanpınar). 
Körfezdeki dalgın suya bir bak, göreceksin / Geçmiş ge- 
celerden biri durmakta derinde / Mehtâb, iri güller ve se- 
nin en güzel aksin / Velhâsıl o rüyâ duruyor yerli yerin- 
de (Yahyâ Kemal). 

* Mehtâba çıkmak: Ay ışığı ile aydınlanmış denizde 
gezip dolaşmak. 


MEHTER ()x,4) (Fars. mih “büyük”ten üstünlük eki -ter 
ile mih-ter “en büyük” > mehter “en üst düzeydeki hizmet 
görevlisi; üst seviyedeki devlet adamlarına eşlik eden ban- 
do takımı”) 1. Osmanlılar'da askeri mızıka takımı, meh- 
terhâne: Osmanlı pâdişahları devrindeki mehterler üç 
katlı, yedi katlı, dokuz katlı olarak üç sınıf üzerine tertip 
edilmiştir (Musâhipzâde Celâl). Sazlar eğilin tellere meh- 
ter geliyor / Elpençe dur ey çınar ki erler geliyor / Dol- 
durdu davul sesleri er meydanını / Kalkanla Rılıç, gürz 
ile şeşper geliyor (Ârif N. Asya). 2. Bu takımda görevli 
er, mızıka neferi: Nevbetle tabi-ı şöhreti çaldık bu asrda 
/ Paşa kapısına düşeli mehter oldu dil (Sürüri'den). 3. 
(Tanzimat'tan önce) Bâbıâli çavuşu veya kavası. 4. Rüt- 
be, nişan alanların veya daha yüksek bir memüriyete 
tâyin edilenlerin evlerine müjde götüren kimse, çaylak. 
5. Yüksek rütbeli hizmetkâr. 6. Pâdişâhın, devlet adam- 
larının ve diğer yüksek rütbeli kimselerin çadırlarını 
kurmak ve korumakla görevli olan hizmetkârlardan her 
biri. 7. At uşağı. 

* Mehter müsilâsi: Mehter sazlarıyle icrâ edilen 
müsiki. Mehter takımı: Mehter müsikisi çalan topluluk, 
mehterhâne: Konakta bunların hâricinde kavaslar, tatar- 
lar, mehter takımı, seyisler, meş 'aleciler, aşçılar ve şıra- 
darlar gibi sâir hizmetlerle müştagil yüz elli kişi bulunur- 
du (Refik Ahmet). ... Mehter takımı, kavaslar (...) bahçı- 
vanlar ve yamakları da kapı halkı arasındaydı (Sâmiha 
Ayverdi). Mehter yürüyüşü: Mehter takımının, mehter 
müsikisinin âhengine uyarak 'yaptığı kendine mahsus 
yürüyüşü. Mehter-i hâkâni: Pâdişâha mahsus mehter 
takımı: Mehter-i hâkâni denilen pödişahlara mahsus 
mehter doksan kişiden mürekkeptir (Musâhipzâde 
Celâl). Mehter-iraht: Çadır, yük vb. ile ilgilenen maiyet 
memuru. 


MEHTERAN (41,z,5) i. (Fars. mihter> mehter ve çoğul eki 
-ân ile mehterân) Mehterler. 

* Mehterân-ı alem: Saltanat sancaklarını taşıyan- 
lar, alemdarlar. Mehterân-ı hayme: Çadır ve çadır mal- 
zemesi hazırlayanlar, çadırları kurmak ve korumakla 
görevli olanlar, çadır mehterleri. 


MEHTERBAŞI öirl. i, Mehter takımının çalışma ve ye- 
tişmesinden sorumlu olan kimse, mehterhânenin başı. 


MEHTERHÂNE (v4 ,.) i. (Fars. mihter > mehter ve 
hâne “yer, ev” ile mehter-hâne) 1. Kös, davul, zurna, 
nakkâre, nefir, zil ve borularla kendine has bir müsiki 
icrâ eden Osmanlı askeri mızıka takımı, mehter: Evliyâ 
Çelebi'nin bu geçit resmi hakkında verdiği mâlümattan 
hangi hırfet ve meslek erbâbının hangisiyle irtibâtı bulun- 
duğu, bunların pirleri Rim olduğu, şekil ve kıyâfetleri, 
mehterhâneleri, bayrakları (...) ne söyleyerek geçtikleri 
hakkında hayli şeyler anlaşılmaktadır (Mec. Um. Bel.). 
2. Askeri mızıka takımı için ayrılan yer. 3. argo. Cezâ 
evi, hapishâne: Samatya'da sekiz yerinden vurarak üç 
sene mehterhânede yatmıştı (Ömer Seyteddin'den). Çu- 
kurçeşmeli Hüsnü'yü vurduğum zaman mehterhânede 
bana kim baktı? (Reti C. Ulunay). 

X# Mehterhâne-i hâkâni (hümâyun): Pâdişahlara 
mahsus mehter takımı. 
MEHUZ — ME'HUZ (3.14) sıf (Ar. ahz “almak”tan 
me'hüz) 1. Alınmış, alınıp kabul edilmiş. 2. Başka bir 
yerden alınmış, aktarılmış, nakledilmiş: Bahr-i hezecin 
ahreb ve ahrem vezninden me'huz bir vezn-i mahsus üZ- 
re söylenir (Muallim Nâci). Bütün bu şeyler hâriçten 
me'huzdur (Fuat Köprülü). 
MEHÜZAT - ME'HÜZAT (13 4) (Ar. mehüz ve 
çoğul eki -ât ile me'hüzât) Alınan paralar, gelirler: 
“Me'hüzat ve medfüat: Gelirler ve giderler.” 

* Me'hüzat hânesi: Alınan paraların defterde yazıl- 
dığı sütun, kolon. 


MEHVEŞ (5) i. (Fars. mâh > meh “ay”dan -veş ekiyle 
meh-veş) Yüzü aya benzeyen, ay gibi güzel kadın: Ey 
bedr senin gibi o mehveş / Etseydi n'olurdu devrin itimam 
(Abdülhak Hâmit). 

© Mehveşan (yL 4) i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Yüzleri 
aya benzeyen güzeller: Büs-i l&b-i mehveşan anılmaz 
hergiz (Azmizâde Hâleti). 
MEHZUL | ince) (Jıy) sıf. (Ar. hezil “zayıflamak”tan 
mehzül) Güçsüz, kuvvetsiz, zayıf: Cismi mehzül eyliyor 
bu girye-i bi-ihtiyâr (Cenap Şahâbeddin). 

8 Mehzüle (4,,.) Mehzul kelimesinin tamlamalarda 


MEKÂRİM 


ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Tâat-i 
mehzülesi zâhidlerin / Sâhibin müstekbir ü hodbin eder 
(Bayburtlu Zihni). 

MEHZUM (454) sıf. (Ar. hezm “bozguna uğratmak”tan 
mehzüm) Yenilmiş, hezimete uğramış: “Leşker-i meh- 
zum: Bozguna uğramış asker.” Bâzısı şehid ve bâzısı 
mehzum cânib-i Kerbelâ'ya yol bulmayıp... (Fuzüli). 
Cünd-i mehzümu döner çarha eder rekz-i alem / Ansa 
ihsânını bir kâid-i cünd-i mehzum (Yenişehirli 
Avni'den). 

MEKABİH Bk. MAKABİH 

MEKÂBİR Bk. MAKABİR 

MEKÂDİR Bk. MAKADİR 

MEKÂİD Bk. MEKÂYİD 

MEKÂİL Bk. MEKÂYİL 

MEKAL Bk. MAKAL 

MEKALİD Bk. MAKALİD 

MEKÂMİN (914) i (Ar. mekmen “pusu yeri"nin çoğul 
şekli mekâmin) Gizlenilecek, pusu kurulacak yerler, pu- 
sular, tuzaklar: Câsüs eden mekâmin-i gayba tahayyülün 
/ Tahsis eder inâyet-i Hakk'a tevessülün (Nâbi). 
MEKÂN (5154) i (Ar. kevn “olmak, var olmak”tan mekân) 
1. Yer, mahal: Makdemiyle aceb mi bulsa şeref / Rüt- 
be-bahşâ olur mekâna mekin (Fıtnat Hanım). O saat 
Türk'e haber salınır, zaman mekân tâyin edilir (Safiye 
Erol). ... zaman ve mekân içinde ona komşuluk yapan 
yalılardan da pek az şey kalmıştır (Ahmet H. Tanpınar). 
2. Durulan, oturulan yer, ev, mesken, ikâmetgâh: 
“Dünyâda mekân, âhirette iman.” 3. İş yeri, gazino, bu- 
luşma yeri vb. belli bir işe ayrılmış bilinen yer: 
“Mekânda buluşalım.” “Karşı tarafın adamları bizim 
mekânı basmış.” 4. fizik. Uzay, tezâ. 

Xx Mekân tutmak: Bir yere yerleşmek, bir yeri yurt 
edinmek: Varıp gurbet elde mekân tutarsa / Hayâli gö- 
zümden gitmez sılanın (Karacaoğlan). Adem diyârında 
tuttum bir mekân / Bu harâb olacak mekândan geçtim 
(Erzurumlu Emrah). Mekândan münezzeh: Kendisine 
yer izâfe edilemeyen, mekânla sınırlı olmayan Allah 
hakkında kullanılır. Mekân zarfı: dilb. Yer zarfı. 
MEKÂNEN (Ul) z£ (Ar. mekân'ın tenvinli şekli 
mekânen) Yer bakımından, yer itibâriyle. 

X Mekânen muhâyee: İki ortağın bölüşülmesi 
mümkün olmayan bir meskeni nöbetleşe kullanması. 


MEKÂNET (<51S4) i (Ar. mekânet) 1. Güç, kuvvet, kud- 
ret, nüfuz. 2. Ağırbaşlı ve temkinli olma, metânet, va- 
kar: Fehm et ulüvv-i kadrini ehl-i mekânetin / Yüzler sü- 
rer sevâhile bi-ihtiyâr mevc (Hersekli Ârif Hikmet). Ve te- 
essürâtınn mahabbet-i mâderânesinden hâsıl olan 
mekânetle seyreder (Nâmık Kemal). 


MEKANİK i. (Fr. möcanigue <Lat. < Yun.) Fiziğin, kuvvet- 
lerin cisimlere etkilerini ve hareketleri inceleyen kolu. 
MEKANİKÇİ ; Mekanikçilik görüşünü kabul eden 
kimse. 

MEKANİKÇİLİK i fels. Kâinatta meydana gelen olay- 
ların fizik ve kimya ilminin prensipleri ile açıklanabile- 
ceğini kabul eden görüş. 

MEKANİZE sıf. (Fr. möcanisö) asker. Motorlu ve zırh- 
lı araçlarla donatılmış olan: “Mekanize birlik.” 


MEKANİZMA i. (Fr. möcanisme < Lat. mechanisma) 1. 
Bir makinenin yapması tasarlanan işi gerçekleştirmesi 
için birlikte çalışan parçaların meydana getirdiği düze- 
nek. 2. Ateşli silâhların çalışmasını sağlayan düzenek, 
ateşleme mekanizması. 3. mec. Tertip, düzen, işleyiş 
tarzı: “Bu işin mekanizmasını kavramak gerek.” 


MEKÂRE Bk. MEKKÂRE 
MEKÂRECİ Bk. MEKKÂRECİ 
MEKÂRİ Bk. MEKKÂRE 
MEKÂRİCİ Bk. MEKKÂRECİ 


MEKÂRİH ( JS) i (Ar. mekreh “zorluk” ve mekrüh “ho- 
şagitmeyen şey”in çoğul şekli mekârih) 1. Dertler, sıkıntı- 
lar, meşakkatler. 2. Mekruh olan şeyler, hoşa gitmeyen, 
iğrendirici, tiksindirici şeyler. 

MEKÂRİM (6S) 1 (Ar. mekrumet > mekremet “kerem, 
cömertlik”in çoğul şekli mekârim) Cömertlik, kerem, şe- 
ref, asâlet vb. güzel huylar, övülmüş, beğenilmiş davra- 
nışlar: Serv-i hoş-sâye-i bustân-ı mekârimdir kim / Devr 
ederler başına kumru gibi şems ü Ramer (Nâbi). Nihâdı 
gevher-i cüd u mekârimle müzeyyendir / Himemle nüs- 
ha-i pâkize-i zâtı muhaşşâdır (Fıtnat Hanım). Ammâ 
ebvâb-ı mekârim câ-be-câ mestürdur / Dikkat et Rim at- 
tığın zar olmasın aslâ gele (Fâzıl A. Aykaç). 

* Mekârim-i ahlâk: Övülmüş, beğenilmiş güzel huy- 
lar, güzel ahlâk: Zirâ size verdiği evâmir bütün 
mekârim-i ahlâka dâirdir (Muallim Nâci). 

© Mekârim-kâr (,1S. |(S) tür. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) 
Cömert, kerem sâhibi, güzel ahlâklı. 


MEKÂSİB 


© Mekârim-perver (-pirâ) (|ejSe — ya a Sa) birl 
sıf. (Fars. perver “besleyen”, pirâ “donatan” ile) Cömertlik 
ve kerem sâhibi olan, güzel ahlâkla donatılmış: Şevk-i 
evsâfiyle ol sadr-ı mekârim-perverin / Hâtıra bu matla-ı 
pâkize-unvandır gelen (Fıtnat Hanım). Râgıb-ı cüd u ke- 
rem tâlib-i eltâf u himem / Sâhib-i seyf ü kalem sadr-ı 
mekârim-pirâ (Fıtnat Hanım). 
MEKÂSİB (10) i (Ar. meksib - mekseb “kazanç, ka- 
zanç yeri”nin çoğul şekli mekâsib) Kazançlar, kazanç yer- 
leri ve vâsıtaları. 
MEKASİD Bk. MAKASID 
MEKÂSİR Bk. MAKASİR 
MEKÂTİ Bk. MAKATİ 
MEKÂTİB Bk. MEKÂTİP 
MEKÂTİB Bk. MEKÂTİP 
MEKÂATİL Bk. MAKATİL 
MEKÂTİP — MEKÂTİB (ç51S5) & (Ar. mektüb'un çoğul 
şekli mekâtib) Mektuplar: Her bâr gazellerin tezyil ve 
irsâl-i mekâtib ile dâimâ meveddet tahsil etmekte idi 
(Sâlim Tezkiresi). 
MEKÂTİP — MEKÂTİB (514) i (Ar. mekteb'in çoğul 
şekli mekâtib) Mektepler, okullar: “Mekâtib-i âliye: Yük- 
sek okullar.” “Mekâtib-i leyliyye: Yatılı okullar.” Bis- 
mark'ın meşhur sözü hatırlardadır: “1870-71 gâlibiyetini 
mekâtib-i ibtidâiyye muallimlerine medyünuz” (Cenap 
Şahâbeddin). 
MEKÂYİD — MEKÂİD (4154 — v4) i (Ar. keyd “hile 
yapmak”tan mekide “hile”nin çoğul şekli mekâ'id) Aldat- 
malar, düzenler, hileler. 
MEKÂYİL - MEKÂİL (JŞ — J-1S3) i. (Ar. mikyal “öl- 
çek”in çoğul şekli mekö'il) Ölçekler, tahıl ölçekleri. 
ME'KEL (JS Ü) i. (Ar. ekl “yemek”ten me'kel) 1. Yiyecek: 
Ve bizi topraktan getirdin, me'kel ve meşâribden hâtır-ı 
mübârekin ne isterse hükm et, hâzır olsun (Fuzüli). Mısır 
gibi me'Rel-i mu'tâde varken müntesipler zarüret mi çe- 
ker? (Ziyâ Paşa). 2. Yemek yenecek yer, yemekhâne: Ta- 
lebeler yemeklerini me'kel denilen imâretin ayrı ye- 
mekhânesinde yerlerdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 3. mec. 
Kolay geçim sağlanacak yer, kaynak veya zahmetsizce 
elde edilen gelir: Bu işlerin (...) zinde ve tendürüst 
adamlara me'kel olmasını tecviz etmemeliyiz (Cenap 
Şahâbeddin). 
MEKES Bk. MEGES 


MEKFUL J/ince| (J S3) sıf. (Ar. kefâlet “kefil olmak”tan 
mekfül) Kendisine kefil olunmuş (kimse). 

X Mekfülün-anlr: Kendisine kefil olunan, kefili bulu- 
nan kimse. Mekfülün-bih: Kefil olunan şey veya kimse. 
Meldülün-leh: Kefil olunan, alacağı kefâlet yoluyle ken- 
disine verilen kimse. 


MEKHUL (/incej (JsSu) sıf (Ar. kehl “göze sürme çek- 
mek”ten mekhül) Sürme çekilmiş, sürmeli: Görünürdü gö- 
zü dâim mekhül / Hadd-i zâtında siyeh-çeşm idi ol 
(Hâkâni'den). 

MEKİDE — MEKİDET (51.54 — 21. S4) i (Ar. keyd “hile 
yapmak”tan mekide — mekidet) Aldatma, düzen, hile, 
hud'a: Orada Cizvitler bir mâye-i mefsedet, Karadağ 
prensi bir menba-ı mekidet ve Arnavut beyleri ağyar elin- 
de birer âlet olmuştu (Cenap Şahâbeddin). 


MEKİK i. (Fars. mekik - mekük) 1. El veya otomatik do- 
kuma tezgâhlarında, atkı yâhut argaç adı verilen enine 
iplikleri çözgü veya arış denilen uzunlamasına iplikler 
arasından geçirmeye yarayan ve masura takılan âlet: 
Çünkü bu sanat, kurulmuş bir desigâhta mekiği bir taraf- 
tan bir el ile atıp diğer taraftan öteki el ile tutmaktan ve 
bu işi günde binlerce defa tekrar etmekten ibâret basit bir 
iş... (Mec. Um. Bel.). 2. Elde oya yapmaya yarayan ve 
sivri uçlarında iplik geçirilecek yarıkları bulunan ke- 
mik, ağaç veya plastikten yapılmış parmak büyüklüğün- 
de yassı âlet. 

X Mekik atmak: 1. Mekiği arış adı verilen uzunla- 
masına iplikler arasından hızla geçirmek. 2. mec. Mekik 
dokumak. Mekik diplomasisi: İki veya daha fazla devlet 
arasında bir meselenin çözümü için sür'atli şekilde ya- 
pılan diplomatik temaslar. Mekik dokumak: Bir yerde 
duramamak, telâşla iki yer arasında sürekli gidip gel- 
mek: Ev sâhibi ile misâfir arasında epey mekik dokuduk- 
tan sonra terini siler, yere oturur, bir yorgunluk kahvesi 
içer... (Mâlik Aksel). Nihat Bey, her akşam fırtınalı hava- 
da volta vuran yelkenli gibi bu sofada beş ayağı beş yu- 
karı mekik dokuyordu (Hüseyin R. Gürpınar). Ömrü evi 
ile Rilise arasında mekik dokumakla geçiyordu (Reşat N. 
Güntekin). Mekik gibi: Sürekli hareket hâlinde bulunan 
kimse veya şeyler için kullanılır. Mekik oyası: Mekikle 
yapılan oya. 

MEKİL (J.$5) sıf (Ar. keyi “buğday vb.ni ölçmek”ten 
mekil) Ölçekle, kile ile ölçülen arpa, buğday vb. (şey), 
keyli. 
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8 Mekilât (&XLS4) i (Ar. çoğul eki -âtile) Arpa, buğday 
vb. kile ile ölçülen şeyler. 
MEKİN (4S) sıf. ve i. (Ar. mekan “yer” ve mekânet “say- 
gın olmak”tan mekin) 1. Bir yere veya bir makâma otu- 
ran, yerleşen (kimse): Sihr ile Hârüt'u etmiş çâh-ı 
Bâbil'de mekin / Ol nigâh-ı fitne-engize hezâran âferin 
(Fıtnat Hanım). Erişti ya'ni bezm-i lâ-mekâna / Mekin ol- 
du mekân-ı bi-mmekâna (Sünbülzâde Vehbi). 2. Oturaklı, 
güçlü, itibarlı, vakar ve nüfuz sâhibi (kimse): Eder 
tedvir-i âlem bir mekinin kuvve-i azmi / Cihan titrer 
sebât-ı pây-ı erbâb-ı metânetten (Nâmık Kemal). Oturu- 
lup konuşulurken sâhib-i hânenin pederi yanımıza geldi 
ki fuzalâdan şâyân-ı hürmet, zarif, mekin, müeddep bir 
zât idi (Fâik Reşat). Zira meşhur bir kâideye göre hâkim 
metin, fatin ve mekin olmalıdır (Ergun Göze). 
MEKİNET (&.S0) 1. (Ar. mekinet) 1. Oturaklılık, ağır- 
başlılık, vakar, temkin, mekânet. 2. Güç, kuvvet, nüfuz. 


MEKKÂR (183) sıf. ve i (Ar. mekr “aldatmak, hile yap- 
mak”tan mekkar) Çok hile yapan (kimse), hilekâr, düzen- 
baz: Çeşmim uyar ol gamze-i mekkâra gönlüm neylesin 
(Şeyhülislâm Yahyâ). Bir mahfi sehhâr idi kattâl ü ceb- 
bâr idi / Câdü vü mekkâr idi câdüluğu bilindi (Niyâzi-i 
Mısri). Harâb eyler cihânı ser-te-ser âşüb u fitneyle / Ke- 
rem kıl verme ruhsat gamze-i mekkâra gel cânâ (Fıtnat 
Hanım). 

© Mekkâre (,(&4) sıf Mekkâr kelimesinin kadını 
ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: Dünyâ-yı mekkâreye her Rim 
dolaştı tâ ebed / Gitmedi gitmeyiser anın yüzünün kara- 
sı (Eşrefoğlu Rümi). 
MEKKÂRE - MEKÂRE —- MEKÂRİ (4 - Şo) 
(Ar. kira” > mukara “kirâya verilen hayvan”dan) 1. At, de- 
ve, katır gibi eşyâ taşımak için kirâlanan hayvan, yük 
hayvanı: Çifte katırlara yüklü toplarını da dar kapıdan 
soktular. Dışarıda yalnız ağırlıkları, cephâneleri, 
mekkâreleri kalmıştı (Ömer Seyfeddin). Her gün bir iki 
vapur ve bir yığın deve ve mekkârenin taşıdığı yükler, 
yolcular evlerinin karşısındaki otelin önüne indiriliyor... 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. Bu hayvanlara yükletilen eşyâ. 
MEKKÂRECİ — MEKÂRECİ - MEKÂRİCİ i 1 Yük 
hayvanı kirâlayan, yük hayvanlarıyle taşıma işi yapan 
kimse, mükâri: Süphan Dağı'nın yolumuzun hangi tarafı- 
na düşeceğini, hangi gece Yıldız Dağı'nın dibinde konak- 
layacağımızı mekkârecilerden daha yola çıkmadan s0- 
rup öğrenmişti (Ahmet H. Tanpınar). 2. asker. Askeri 
malzemenin taşınma ve korunmasında görevli kimse. 


MEKKÂS (84) i (Ar. meks “vergi takdir etmek”ten 
mekkâs) Tüccardan öşür ve baç toplamakla görevli kim- 
se, gümrük memüru, gümrükçü. 

MEKKE (44) özel i Arabistan'da Hz. Muhammed'in 
doğduğu ve içinde müslümanların kıblesi olan Kâbe'nin 
bulunduğu şehrin adı. 

& Mekke toprağı: Avadanlıklara sürülen veya yap- 
rak şekline getirmek için tirşe ya da zar denilen özel 
kaplarda dövülen altının yapışmasına engel olmak için 
kullanılan, İstanbul'un Anadolu yakasından getirilen bir 
çeşit toprak (Eskiden İstanbul'un Anadolu yakasına Mekke 
toprağı denirdiJ. Mekke-i miikerreme: Aziz, muhterem 
ve mübârek Mekke şehri. 

MEKKİ (9) sıf. ve i (Ar. Mekke'nin nispet eki -f almış 
şekli Mekki) 1. Mekke şehrine âit, Mekke ile ilgili (şey). 
2. Mekke'de oturan, Mekke halkından olan (kimse), 
Mekkeli. 3. din. Hz. Muhammed'e Mekke'de nâzil olan 
(âyet, süre). 

MEKMEN (S5) i (Ar. kumün “gizlenmek”ten mekmen) 
1. Saklanacak, gizlenecek yer: Mekmen-i gaybdan şu'le-i 
nür-ı hidâyet zâhir olup... (Fuzüli), Nâgehan mekmen-i 
gaybın açılıp perdeleri / Oldu bir saf sipeh ârâyiş-i mey- 
dâr-ı zamir (Nâbi). (...) arar senin der-i fazlında 
pür-eman / Bir mekmen-i huzür u teselli (Tevfik Fikret). 
2. Pusu yeri, pusu: Hânedâr-ı iffet ü ismet ne lâyıktır sa- 
na / Mekmen-i İblis'tir dâim hayâtı bâtılın (Fuzüli). 
Virâneler, ey mekmen-i pür-hâb-ı eşirrâ / Ey kapkara 
damlarla birer mâtem-i ber-pâ (Tevtik Fikret). 
MEKMUN (4 Se) sıf. (Ar. kumün “gizlenmek”ten 
mekmün) Gizlenmiş, saklanmış, saklı, gizli. 

MEKNUN (4, Se) sıf. (Ar. kunün “gizlemek; gizlen- 
mek”ten meknün) Saklanıp korunan, saklı, gizli: Söyle- 
mez söylemez ammâ dür-i meknun söyler (Emâni'den). 
Bunun altında bir sırr-ı meknun var ki bulmalı (Ahmed 
Vefik Paşa). Nice zamandan beri kendine derd-i derun ve 
dâğ-ı meknun olduğu simâ-yı ahvâlinden nümâyan olan 
şöhret-i infirâdı bu sâyede tahsil ve tekmil eyledi (Nâmık 
Kemal). 

& Meknünat (wU Sa) i (Ar. çoğul eki-âtile) Saklı, giz- 
li şeyler: Masnüat hatta meknünat ve muhaddirat 
aksâmında nice mahzürat vardır ki tafsili lâzımdır (Âli 
Mustafa Efendi). 


MEKNUZ (5,54) sıf. (Ar. kenz “malı gömmek, sakla- 


mak”tan meknüz) 1. Hazineye konan, hazinede gizlenen, 
gömülü olan (altın, gümüş vb.): Komadı bir nesne zir-i 
hâkte meknüzdan (Şeyhülislâm Yahyâ). 2. Saklanan, 
gizlenen, saklı, gizli: Lâkin cibilletimizde meknuz olan 
hiss-i heveskâri de buna mâni oluyor (Ahmed Midhat 
Efendi). Siyâsiyatta bu devletin diğer devletlere ihsas 
edeceği emniyet, dostça temâyüller, müttefikçe sadâkat 
lerden ziyâde tabii vaziyetinde meknuzdur (Yahyâ Ke- 
mal). İşitiyoruz ki bizim bu meknuz, bu define gibi saklı 
zevkimizi son zamanlarda batı, bilhassa Amerikan âle- 
mi de keşfeder olmuş (Nihad 5S. Banarlı). 

© Melnüze 6; S4) sıf. Meknuz kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 


MEKR (S5) i (Ar. mekr) Hile, düzen, aldatma: Ağulu- 
yam bana ağu kattılar / Ol mündfıklar sana mekr ettiler 
(Süleyman Çelebi). Ol cihettendir ki bunları mekr ve 
hilesi tuzağıyle tuttu, istidrâciyle inandırdı (Eşrefoğlu 
Rümi). Gözlerinden mekre uğrarsın sakın ey şir-dil 
(Zati). 

X Mekr-i mahmud: Bir kimsenin iyiliği için, iyi ni- 
yetle yapılan hile. Mekr-i mezmum: Kötü niyetle yapı- 
lan hile. 

© Mekr-engiz (S3 ,S4) birl sıf. ve i. (Fars. engiz “ko- 

paran, depreten” ile) Hile yapan (kimse), hileci: Bu denlü 
la'beden sonra dil-i zârı o mekr-engiz / Dürüğ-âmiz bir 
va'de ile şâd etmesin n'etsin (Nâbi). 
MEKREMET - MEKRÜMET (cu 54) i (Ar. kerem'den 
mekrumet) 1. Cömertlik, el açıklığı, lutuf, ihsan, kerem: 
Ehl-i bergin feyzi bendendir ne gam bi-berg isem / Kuv- 
vet-i neşv ü nemâ-yı mekremet rişemdedir (Koca Râgıb 
Paşa). Feyz-i cüdu mekremetle bi-şebih ü bi-adil / Fazl-ı 
ilm ü ma'rifetle bi-karin ü bi-misâl (Üsküdarlı Hakkı 
Bey'den). 2. Saygı, hürmet, izzet: Ey zâtına mekremette 
şâhid sıfatın / Hurşid gibi bülenddir menziletin (Rühi-i 
Bağdâdi). 

© Mekremet-güster (-pirâ) (İ,s ce Şe - 5 ce Sa) 
birl. sıf. (Fars. guster “yayan”, pirâ “donatan, süsleyen” ile) 
Çevresine cömert davranan, kerem ve izzet sâhibi olan: 
Şehinşâh-ı zaman Mahmüd Hân-ı mekremet-pirâ / 
Cihân-ı şevket ü şâna şeh-i sâhib-vakâr oldu (Fıtnat Ha- 
nım). 

MEKREMETLİ sıf 1. Cömert, eli açık, kerim, sahi. 2. 
Saygı değer, aziz, muhterem, muazzez. 

8 Mekremetlü sıf. Osmanlılar'da müderris pâyesin- 
de olan âlimler için kullanılan unvan sözü: Yapmışız 
Hazret-i Kur'ân'a mufassal tefsir / Mekremetlü yazılır mı 
bize ey kilk-i debir (Antakya Müftüsü Sâdık'tan). 
MEKRUH (0, S5) sıf. (Ar. kerh “iğrenmek”ten mekrüh) 1. 
Tiksinti veren, iğrendiren, iğrenç, kerih: Ben ki bâziçe- 
siyim her emel-i mekrühun / Bana ölmek yaraşır başka 
saâdet mi olur (Tevfik Fikret'ten). Zira âlem-i kevnde 
nefsin mekruh gördüğü ve hazzeylediği şeyler vardır(Ah- 
met A. Konuk). 2. i. din. İslâm dininde haram olmadığı 
halde hoş görülmeyen veya yapılması yasaklanan du- 
rum, davranış vb.: Veden en evvel bilinmesi gereken far- 
zı koyup mekruhlarla uğraşıyorsunuz? Hakk'ı bilmek 
farz, dünyânın dedikodusu ise mekruhtur (Sâmiha Ay- 
verdi). Şöyle ki, harâma yakın olan bir kerâhet kerâhet-i 
tahrimiyye, helâle karip olan bir kerâhet de kerâhet-i 
tenzihiyyedir, tenzihen mekruhtur (Ömer N. Bilmen). 

© Melrühat (wl, S4) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) Mekruh- 
lar. 

© Mekrühe(«, $.) sıf. Mekruh kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“EF'âl-i mekrühe: Mekruh olan işler.” 

MEKRÜHİYET (2x, S3) i (Ar. mekrüh'tan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile mekrühiyyet) Mekruh olma durumu. 
MEKRÜMET Bk. MEKREMET 


MEKS (&$45) i (Ar. meks) Durma, durup dinlenme, bek- 
leme, tevakkuf, sükün: Cevânib-i erbaa kâfir hisârı iken 
meks ve âram, bâhusus böyle cenge ikdam ne mümkün 
idi (Ömer Seyfeddin). Kanadı bir çalının dikenlerine ta- 
kılmış bir kuş gibi sânihâtımın âni bir meksi olurdu 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 

A Meks etmek (eylemek): Durmak, durup dinlen- 

mek, beklemek: Boğaz'dan ubur edip asker-i İslâm'a 
mülâki olup Yedikule taraflarında meks eylediler (Evliyâ 
Çelebi). Bu köyde her gece birkaç dakika meks ederim 
(Tevfik Fikret). Bre medet, Allah ve Resülüllah aşkına 
meks edin deyü bir âvaz işittik (Fahri Celâl). 
MEKS (S5) i. (Ar. meks) 1. Tüccardan alınan öşür, 
baç, vergi: Bir kimsenin sattığı maldan haksız olarak alı- 
nan muayyen bir vergiye de meks adı verilmişti (Musta- 
fa Fayda). 2. Öşür ve baç adı verilen vergileri toplama. 
MEKSEB (Su) i. (Ar. kesb “çalışıp kazanmak”tan mek- 
seb) 1. Çalışma sonucunda elde edilen kazanç, kâr: Bil- 
meyiz biz ne imiş sıklet-i meslek mekseb / Kanda olsak 
yetişir Hazret-i Bâzü'-Eşheb (Hersekli Ârif Hikmet). 2. 
Kazanç sağlanan iş veya yer. 


MEKSEFE — MİKSEFE (4:54) i (Ar. kesâfet “sık, yoğun 
olmak”tan miksefe — meksefe) İçinde statik elektrik ener- 
jisi depo edilen âlet, kondansatör, mükessife. 


MEKSUB (» S5) i (Ar. kesb “çalışıp kazanmak”tan 
meksüb) Fikren veya bedenen yapılan bir çalışma sonu- 
cunda elde edilmiş, kazanılmış, öğrenilmiş. 


MEKSUF (5 Sa) sıf. (Ar. kusüf “güneş tutulmak”tan) 
(Güneş için) Tutulmuş, gölgelenmiş, küsüfa uğramış. 
MEKSUR () Sö) sıf. (Ar. kesr “kırmak; esre ile oku- 
mak”tan meksür) 1. Kırılmış, kırık: Sevmişiz bir kâfiri kim 
merhamet bilmez nedir / Gam değil âzürde olsa hâtır-ı 
meksürumuz (Rühi-i Bağdâdi). Gözümde hün-ı ciğer dil- 
de ıztırâb-ı melâl / Derun şikeste beden haste hâtırım 
meksür (Nazim). Gerçi kim sad dâğ zâhirdir dil-i 
meksürdan / Rüşenâdır sine ammâ dahme-gâh-ı sürdan 
(Leskofçalı Gâlib). 2. dilb. Esre (kesre) ile harekeli olup 
“1, i” şeklinde okunan, kesreli (harf). 

MEKŞUF (5,254) sıf (Ar. keşf “açığa çıkarmak”tan 
mekşüf) 1. Açığa çıkarılmış, açık, âşikâr: Her hakikat giz- 
li kaldı nazra-gâh-ı millete / Düşmana mekşüf lâkin her 
nevi esrârımız (Fâzıl A. Aykaç). 2. (Kilit, kapı vb. için) 
Açılmış: Kilitlenmiş kapılar oldu mekşüf / Vücüdu varın 
etti taşra ma'tüf (Yahyâ Bey). 3. Keşfi yapılan, hakkında 
bilgi edinilmiş (arâzi vb.). 

» Mekşuf olmak: |. Açık ve bilinir duruma gelmek: 
Heyhât sen eynür-ı semâvi / Sâfillere mekşüf olamazsın 
(Tevfik Fikret). O zaman maksat ve mânâ-yı hayat mek- 
şuf ve pâyidar olmuş olur (Fuat Köprülü). Hele bu sonun- 
culardan bütün İtalyan ve Fransız repertuvarı bana mek- 
şuf oldu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Bulunup meydana çıkarıl- 
mak, keşfedilmek: “Bugün küre-iarzın her tarafı mekşuf- 
tur.” 

© Mekşüfe (45 454) sıf. Mekşuf kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Arâzi-i mekşüfe: Keşfedilmiş arâzi.” 
MEKTEP — MEKTEB (S5) i. (Ar. ketb “yazmak”tan 
mekteb “yazacak yer, yazıhâne, büro”) (Aşağıdaki anlamlar 
Türkçe'de ortaya çıkmıştır) 1. Herhangi bir derecede öğ- 
renim görecek olanların toplu olarak devam ettikleri 
öğretim kurumu, okul: Benim bir mektep arkadaşım var- 
dı, adı Ahmet'ti (Nâmık Kemal). Çünkü Türk köylüsünün 
ne milli ne de dini irfânı, modern mektebin yaz boz tah- 
tası hâline getirdiği hedefsiz tedrisatla bozulmamıştır 
(Nihad S. Banarlı). Konuralp ile Geyikli Baba... Birini 
mektepte öğrenmiş, öbürünü (...) babamdan dinlemiş- 
tim (Ahmet H. Tanpınar). 2. Bu öğretimin yapıldığı binâ: 
Mektep bir katlı, duvarları badanasız idi (Ömer Seyfed- 
din). Mithat Bey mektepte işleri olduğu için beni bir müd- 
det yalnız bıraktı (Peyâmi Safâ). Mezarının da şimdiki 
Hal civârında yeni yapılan bir mektebin altında kaldığını 
öğrendim (Ahmet H. Tanpınar). 3. Felsefe, ilim ve sanat 
kollarında bir kişiye bağlı olarak başlayan ve aynı anla- 
yışta olanlar tarafından devam ettirilen, belli özellikle- 
riyle benzer olanlarından ayrılan tarz, usül, yol, ekol. 

* Mektep çocuğu: 1. Öğrenci, talebe veya okul ça- 
gındaki çocuk, okul çocuğu. 2. argo. Toy, tecrübesiz, 
acemi kimse. Mektep medrese görmemiş: 1. Okula git- 
memiş, okumamış, câhil. 2. argo. Kaba, saygısız, terbi- 
yesiz. Mektebe başlatmak: argo. (Eşyâ vb. şeyleri) El- 
den çıkarmak, satmak: Hâlimiz neye varacak bilmem. 
Bugün yine iki halı mektebe başlattık (Mehmet H. Bay- 
rı). Mektepten çıkmak: Mektebi bitirmek, mezun ol- 
mak: Henüz mektepten çıkmışım, yaşım tam yirmi bir 
(Câhit S. Tarancı). Mekteb-i âli: Yüksek okul: Bir alay 
mekteb-i âli denilen yerler var / Sorunuz bunlara millet 
ne verir? Milyonlar (Mehmet Âkif'ten). Mekteb-i hüsüsi: 
Özel okul. Mekteb-i ibtidâi: İlkokul. Mekteb-i idâdi: Li- 
se. Mekteb-i leyli: Yatılı okul. Mekteb-i nüvvab: Kadı 
yetiştirmek için kurulan mektep, medresetü”-kuzat: 
Muallimhâne-i nüvvab, bu isim altında 1302 H. (1885 
M.) târihine kadar devam edip sonra adı Mekteb-i nüv- 
vab oldu (İsmâil H. Uzunçarşılı). Mekteb-i rüşdi: Orta 
okul, rüştiye. Mekteb-i sultâni: Galatasaray Lisesi. 


MEKTEPLİ sıf ve i 1. Mektebe giden, mektepte oku- 
yan talebe, öğrenci: Kıra çıkarılmış bir tabur mektepli 
Rız gibi seken şirin yavrularını gezdirir (Refik H. Karay). 
2. Mektepte okumuş, mektepten yetişmiş olan (kimse). 
Karşıtı: ALAYLI. 

MEKTUB Bk. MEKTUP 

MEKTÜBİ (So) i (Ar. mektüb ve nispet eki -i ile 
mektübi ) Mektupçu. 

* Mektübi kalemi: Nezâret ve vilâyetlerde yazı işle- 
rini yürütmekle görevli kalem. Mektübi-i sadr-ı âli: 
Sadâretin yazı işlerine bakan memur, sadrâzam mek- 
tupçusu. 


MEKTUM (4 Sö) sıf (Ar. ketm “saklamak, gizli tut- 
mak”tan mektüm) 1. Saklanan, gizlenen, saklı, gizli: Gö- 
nülde nice kala sırı mektum / Çü aşkı odu bana şâmil 
(Kadı Burhâneddin). Din-i İsevi alenen icrâ olunamayıp 
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üç yüz seneden ziyâde mektum tutuldu (Cevdet Paşa). 
Sebebini mektum tutmağa memürum (Fâik Reşat). 2. 
Resmi kayıtlara geçirilmeyen, devletten kaçırılan: Ana- 
dolu'da pek çok mektum nüfus bulunduğunu öne sürdü- 
ler (Yahyâ Kemal). 

* Mektum mühimme: Osmanlı Devleti'nde 
Bâbıâli'den gizli olarak yazılan hüküm veya ferman 
kopyelerinin kayıtlı bulunduğu defter. 

© Mektümat (wL Su) i. (Ar. çoğul eki -âtile) 1. Gizlen- 
miş, saklanmış şeyler: Cümle mektümüâtını halvet-serâ-yı 
gaybının / Ziver-i levh-i şühüd ettin hüveydâ eyledin (Ye- 
nişehirli Avni). 2. Gizli olan veya resmi kayıtlara geçiril- 
meyen, devletten gizlenen şeyler, mal, gelir vb. 

© Mektüme (« Ss) sıf Mektum kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Bir 
gün Mansur Halife'nin huzüruna, Beni Ümeyye'nin 
emvâl-i mekiümesi nezdinde bulunmak töhmetiyle maz- 
nun bir ihtiyar adam getirirler (Fâik Reşat). 
MEKTUP — MEKTUB (> 54) i (Ar. ketb “yazmak”tan 
mektüb) 1. Başka yerde bulunan bir kimseye haber ulaş- 
tırmak, hal hatır sormak, istek bildirmek vb. bir mak- 
satla elden yâhut posta aracılığı ile gönderilen yazılı 
kâğıt, nâme: Arzlar ve mektupları hâdimler telhis ederler 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Adalardan gelen bu mektupta / 
Oradan bir sihirli râyiha var (Yahyâ Kemal). Yeni mek- 
tup aldım gül yüzlü yârdan / Gözletme yolları gel deyi 
yazmış (Âşık Veysel — Ö.T.S.). 2. sıf. Yazılmış, yazılı: Le- 
binde okunur uş sur-ı mektüm / Yüzünde “Allâhü nür” 
olalı mektüb (Ahmedi). 

* Mektup atmak: Mektubu postaya vermek. Mek- 
tup üstü: Mektup zarfının üzerine yazılan adres. 
Mektüb-ı sâmi: târih. Sadâret makâmınca yazılan 
resmi mektup, emirnâme. 

© Mektübat (“LU Su) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Yazılmış 
şeyler, mektuplar. 
MEKTUPÇU i. Osmanlı devlet teşkilâtında nezâret, 
vilâyet ve diğer resmi dâirelerin yazı işlerini yönetmek- 
le görevli olan yüksek dereceli memur, mektübi: Mek- 
tupçu icap eden muharrerâtı kaleme alır, vürut eden 
evrâkı okur, meâlini vezire naklederdi (Retik Ahmet). 
Mektupçu, kazaskere âit bütün muhâberat ve muhar- 
rerâtı idâre edip kethüdâ ise kazaskerlerin bütün umur 
ve husüsâtıyle ve para işleriyle meşgul olurdu (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 
MEKTUPÇULUK i. Mektupçu olma durumu ve mek- 
tupçunun yaptığı iş: “Bursa mektupçuluğundan emekli.” 
MEKTUPLAŞMAK karşılıklı £. (< mektupslaş-mak < 
mektupsla-ş-mak) Karşılıklı olarak gönderilen mektup- 
larla haberleşmek, birbirine mektup yazmak: Ulviye Ha- 
nım'ın bâzı muharrislerle mektuplaşması da dedikodula- 
rı arttırır (Ahmed Midhat Efendi). Bu iki sevdâlı günde 
en az ikidefa mektuplaşmakta idiler (Bedii Fâik). 


ME'KÜL (J.S) sıf. (Ar. ekl “yemek”ten me'kül) 1. Yen- 
miş, yenilmiş. 2. i. Yenecek şey, yiyecek. 

ME'KÜLÂT (YU) i. (Ar. me'Rül ve çoğul eki -ât ile 
me'Rülât) Yenecek şeyler, yiyecekler: Her nevi me'külât 
ve havâyic-i zarüriyye, hatta gayr-ı zarüriyyeye 1082 se- 
nesine gelinceye kadar hükümet ve belediyece narh ko- 
nulmakta idi (Mec. Um. Bel.). 

* Me'külât ve meşrübat: Her türlü yiyecek ve içe- 
cek: Üç dört kişiye pek de bol bol kifâyetedemeyecek ka- 
dar me 'Rülât ve meşrübat çıkarılınca ahbâbın hayreti ar- 
tar (Fâik Reşat). 

MELÂ (30) i. (Ar. melâ” Dolu olma, doluluk, dolu olan 
yer. Karşıtı: HALÂ 

MEL'ABE (44) i. (Ar. la'b “oyun oynamak, eğlen- 
mek”ten mel'ab > mel'abe) 1. Oyun: Herkese bir maskara, 
mel'abe, mudhike olacağız (Ahmed Vefik Paşa). 
Bâbıâli'nin ilân ettiği şeyleri mel'abe gibi görüp inanıyor- 
lar (Ziyâ Paşa). 2 Oyuncak: Ne revâ döndüre sâhib-hâne 
/ Hânesin mel'âbe-i sıbyâne (Sünbülzâde Vehbi'den). 
Âşıkların, saf kızcağızları iğfal için bu intihar kelime-i 
rikkat-âverini âdeta bir mel'abe-i tehdit ittihaz ettiklerini 
çok gördüm (Hüseyin R. Gürpınar). 

MELÂBİS (,,.94) i (Ar. melbes “giyecek'in çoğul şekli 
melâbis) Giyecek şeyler, elbiseler. 

MELAH (Çe) i. (Fars. melah) Çekirge: Oldu çün kim me- 
lah-ı berf havâdan nâzil / Mezra-ı sebz-i tarabdan gönül 
umma hâsıl (Necâti Bey). 

* Melah-ı âbi: Teke adıyla da bilinen bir cins deniz 
böceği. 

MELÂHAT (<3) i (Ar. melahat) Güzellik, şirinlik: Ol 
peri-veş kim melâhat mülkünün sultânıdır / Hükm onun 
hükmü-durur fermân onun fermânıdır (Fuzüli'den). Bakı- 
nız cilve-i melâhatine / Reng-i gülden safâlı humretine 
(Ali E. Bolayır'dan). Aşk olmasa bi-fâidedir nür-ı 
melâhat (Cenap Şahâbeddin). 

MELÂHAT - MİLÂHAT (<>30) i (Ar. milahat) Gemi- 
cilik, gemicilik bilgisi. 


MELÂMETİLİK 


MELÂHİ (çe) i (Ar. lehb “oynamak, eğlenmek”ten 
melhâ “eğlence, eğlence yeri”nin çoğul şekli melâhi) Oyun- 
lar, eğlenceler: “Âlât-ı melâhi: Eğlence âletleri, sazlar, 
çalgılar.” 
MELÂHİDE (6434) i (Ar. mulhidin çoğul şekli 
melâhide) Allah'ı inkâr edenler, dinsizler, hak yoldan 
sapmışlar, mülhitler. 
MELÂİB (ç&9U) i& (Ar. mel'ab “oyun yeri” ve mel'abe 
“oyun, oyuncak”ın çoğul şekli melâ'ib) 1. Oyun oynana- 
cak yerler, oyun yerleri. 2. Oyunlar: Gariptir, bizde en 
ziyâde şâyâr-ı dikkat şeyler ihmal edilmiş de edebiyâtı- 
mızda melâib-i tıflâne için hayatlar sarfolunmuş (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 3. Oyuncaklar. 
MELÂİK (490) i (Ar. melek'in çoğul şekli mela'ik) Me- 
lekler, melâike: Şâhinşeh-i melâik ser-hayl-i enbiyâ / 
Ya'ni habib-i muhterem-i Hazret-i Hudâ (Fıtnat Hanım). 
Âferin ol gamzenin hükm-i kazâ-te'sirine / İlticâ eyler 
melâik sâye-i şemşirine (Leskofçalı Gâlib). Günde bin 
âdem olur ser-zede-i rüy-i zemin / Lik mescüd-ı melâik 
olan âdem bir olur (Osman Şems'ten). 

© Melâik-pay (44 494) birl. sıf. (Fars. pây “ayak” ile) 
“Melek ayaklı” Ayağı uğurlu olan. 

© Melâik-sıfat (c&.> AU) birl. sıf. (Ar. sıfat “nitelik” ile) 
Melek huylu, melek sıfatlı. 
MELÂİKE (4S) i (Ar. melâik'ten melâike) 1. Melekler, 
melâik: Haşr ve neşre ve kitaplara ve melâikeye ve pey- 
gamberlere ve ne kim Hak Teâlâ buyurdu hak olduğuna 
ve Rasülullah'ın buyurduğuna inanmıştır ve itikad etmiş- 
tir (Eşrefoğlu Rümi). 2. Melek. 

4 Melâike-i kiram: “Yüce melekler” Cebrâil, Mikâil, 

İsrâfil, Azrâil isimli büyük melekler. 
MELÂİN (du) & (Ar. mel'ün'un çoğul şekli melâ'in) 
Lânetlenmiş kimseler, mel'unlar: Ey melâin hâke nâzil 
olsanız eflâkten / Bir daha ayrılmanız Râbil değildir hâk- 
ten (Muallim Nâci). 
MELÂİN (6534) i. (Ar. mel'anet'in çoğul şekli melâ'in) 
Lânet edilecek işler, mel'anetler, kötülükler. 
MELÂL (DU) i (Ar.melâ) 1. Hüzün, keder: Sürür için- 
de dahi bir melâl hissederim (Muallim Nâci). Cefâsı bile 
lezzet, sükünu bile cidal, neşesi bile melâl kılıklı Anado- 
lu!... (Rüşen E. Ünaydın). Orada sevinç ve melâl birlikte 
duyulur (Yahyâ Kemal). 2. Usanma, bıkma, usanç, 
melâlet: Gel ey hümâ-yı emel küy-i yâre pervâz et / Bu 
dâm u dâneden artık melâl gelmedi mi (Hersekli Ârif 
Hikmet'ten). 

© Melâl-âver (o;İ DU) birl. sıf. (Fars. âver “getiren” ile) 
Usanç veren, usandıran, bıktıran: Evet bu hiss-i merâk / 
Verirdi aşkıma bir hadşe-i melâl-âver (Tevtik Fikret). 
MELÂLET (JUL) i (Ar. melâl'den melâlet) Bıkma, usan- 
ma, usanç, melâl: Mürşide çün ni'met eksik olmaya / Yol 
içinde hiç melâlet gelmeye (Âşık Paşa). Sen şem'-i şeb-i 
melâlet-i mihnetsin / Ol şüh ise mihr-i seher hüsn-i 
cemâl (Azmizâde Hâleti). 
MELÂMET («.4) i (Ar. levm “kötülemek, ayıpla- 
mak”tan melâmet) 1. Azarlama, kınama, yerıne, ayıpla- 
ma, serzeniş: Eyledi aşkın beni kalkan melâmet tirine 
(Nesimi). 2. tasavvuf. Giyim kuşam, zikir, âyin gibi yer- 
leşmiş âdet ve törenlere önem vermeyip nefsi devamlı 
yermeyi, kınamayı, böylece halkın iltifâtından uzaklaşa- 
rak Hakk'a yaklaşınayı esas alan anlayış: Ben melâmet 
hırkasını kendim giydim eğnime / Âr u nâmüs şişesini ta- 
şa çaldım kime ne (Nesimi'den). Terk edip nâm u nişânı 
giy melâmet hırkasın / Bu melâmet hırkasında nice sul- 
tan gizlidir (İsmâil-i Mâşüki). Geç melâmetle kuyüd-i 
ârdan deryâ-dil ol / Perde-i tevhiddir nâmüs u âr endişe- 
si (Osman Şems). 

* Melâmet ehli: Tasavvufta melâmet görüşünü be- 

nimseyen kimse veya kimseler, melâmi, melâmeti. 

© Melâmet-ger (S.3u) tür. sıf (Fars. -ger ekiyle) 
Ayıplayan, kınayan, serzenişte bulunan. 

© Melâmet-keş (S-.Yu) birl. sıf. (Fars. keş “çeken” 
ile) Ayıplanan, ayıplanına ve hor görülme sıkıntısına 
katlanan. 

© Melâmet-zede (-dide) (v4x4Yu — 55 ;x4Me) birl, Sf. 
(Fars. zede “uğramış”, dide “görmüş” ile) Yerilmiş, kınan- 
mış, ayıplanmış: Sahrâ-yı mahabbette şu divâneleriz 
kim / Mecnün-i melâmet-zede en âkılimizdir (Rühi-i 
Bağdâdi'den). Görse ger bunları Mecnün-ı melâmet-dide 
/ Yâdıma gelmez idi bir dahi hüsn-i Leylâ (Nef'i). Ey 
kalb-i melâmet-zede sus lutf-ı ecel var / Benden seni sen- 
den beni âzâd edecektir (Ali E. Bolayır). 
MELÂMETİ (çalı) L (Ar. melâmet ve nispet eki -i ile 
melâmeti) Melâmi: Hicri Il. asırda Irak mistiklerine süfi, 
Nişâbur ve Horasan mistiklerine ise melâmeti deniliyor- 
du (Süleyman Uludağ). 
MELÂMETİLİK i. Melâmilik: Melâmetiliğin kurucusu 
olan Hamdun Kassar ve Şakik-i Belhi gibi meşhur bâzı 
süfilerin isimlerinden bahsedilmemesi dikkati çeker (Sü- 
leyman Uludağ). 


MELÂMETİYE 


MELÂMETİYE (4.90) i. (Ar. melâmeti “melâmetle ilgi- 
li”den melâmetiyye) Melâmilik, Melâmiye. 

MELÂMİ (çe) 1 (Ar. melâme “melâmet” ve nispet eki -i 
ile melâmi) 1. Melâmiye'ye, Melâmilik'e mensup kimse: 
Melâmi rind-i ma'nâdır makâmı pek muallâdır (Sâdık 
Vicdâni'den). 2. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) 
Melâmiye'ye âit, Melâmilik'le ilgili: Anadolu'da Alevi 
akidelerle berâber Hayderilik, Kalenderilik gibi melâmi 
tarikatleri çoğalır (Ahmet H. Tanpınar). 

8 Melâmiyun (4) & (Ar. çoğul eki -ün ile) 
Melâmiler. 

MELÂMİLİK & 1. IX. yüzyılda Hamdun Kassar'a nis- 
petle Melâmiyye-i Kassâriyye, XV. yüzyılda Bursalı 
Ömer Sıkkini'ye nispetle Melâmiyye-i Bayrâmiyye ve 
XIX. yüzyılda Muhammed Nüru'i-Arabi'ye nispetle 
Melâmiyye-i Nüriyye adları ile anılıp gelişen melâmet 
anlayışına dayalı tarikat, Melâmiye (Melâmiliğin klasik 
tarikatların kurallarını uygulamadığı için bir tarikat olmadı- 
gını ileri sürenler de vardır): Melâmilik, Mevlevilik, 
Kadirilik, Rifâilik ve Halvetilik gibi tarikatlar başlangıçta 
amele büyük önem verirlerdi (Süleyman Uludağ). 2. Ta- 
savvufta melâmet anlayışına göre şekillenen, bâzı 
süfilerin bütün tarikatlarda en üstün mertebe kabul et- 
tikleri hal ve makam: İkinci devir Melâmiler'inin tutunup 
yayılmasında İbn Arabi'nin meseleye bakışı tesirli olmuş- 
tur. Çünkü Osmanlı dönemi tasavvufi düşüncesinin yön- 
lendiricileri arasında İbn Arabi ilk sırayı işgal eder. Ona 
göre melâmet tasavvufi makamların sonuncusudur 
(Mustafa Kara). 

MELAMİN J/ ince| i (Fr. mölamine - İng. melamine) Ta- 
bak vb. mutfak eşyâsı yapımında kullanılan, petrolden 
elde edilen sert plastik madde. 

MELÂMİYE (434) (Ar. melâmi'den melâmiyye) 
Melâmilik: Süff zâhitlerden Ebü Abdullah b. Münâzil, 
Melâmiye'nin şeyhi ve zamânının teki idi (Kuşeyri 
Risâlesi Terc.). 

MEL'AN (4) sıf (Ar. mel' “doldurmak”tan mel'ân) Do- 
lu, dolmuş: Terlemiş ol gün yüzü misl-i cinan / Yüzü 
nürundan olmuştu mel'an (Süle Fakih). 

MELANET - MEL'ANET (cal) 1 (Ar. lan “ânetle- 
mek”ten mel'anet) (Türkçe'de türetilmiştir) Lânete sebep 
olacak,lâneti gerektirecek kadar kötü iş ve davranış, al- 
çaklık, mel'unluk: Mel'anetini babam anlasın da aldan- 
masın, hakkından gelsin (Ahmed Vefik Paşa). Hakikati 
biliyor, ama mel'anet üstüne mel'anet olarak böyle söy- 
lüyor (Ahmed Midhat Efendi). Böyle bir efendiye ve öy- 
le bir lutf-ı âlem-bahâya karşı artık benden böyle bir 
mel'anet sudüruna nasıl ihtimal verilebilir (Ebüzziyâ 
Tevfik'ten). 

8 Mel'anet-kâr ( (Sul) tür. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) Kö- 
tü işler yapan, lânetli, mel'un. 

© Mel'anet-kârâne (51 (Saral) tür. zf. (Fars. -âne ekiy- 
le) Lâneti gerektirecek şekilde. 

8 Mel'anet-pişe (4... suslu) birl. sıf. (Fars. pişe “alış- 
mış” ile) Mel'aneti huy ve alışkanlık hâline getirmiş, işi 
gücü mel'anet olan: Katerina ile Avusturya imparatoru 
İkinci Jozef'i baş başa verdirerek memâlik-i Osmâniy- 
ye'yi taksim fikrini ilkâ eyleyen işte bu mel'anet-pişedir 
(Ahmet Râsim). 

MELANİT | incel i (Fr. mölanite) Tabii demir ve kalsi- 
yum silikat karışımı siyah renkli taş. 


MELANKOLİ (/ince| i. (Fr. mölancolie < Lat. < Yun.) 1. 
Kara sevdâ, mâlihülyâ: Üstüme devamlı bir melankoli 
çöktü (Peyâmi Safâ). Dede'nin kendisine has bir melan- 
kolisi vardır (Ahmet H. Tanpınar). 2. Hüznün hâkim ol- 
duğu ruh hâli. 

MELANKOLİK (( ince| sıf (Fr. mölâncoligue) 1. Melan- 
koliye, kara sevdâya yakalanmış, kara sevdâlı (kimse): 
Zâten iki geceden beri kâh asabi, kâh melankolik dolaşı- 
yordu (Aka Gündüz). Mâcide'de eski melankolik hal 
azaldı (Ahmet H. Tanpınar). Mandaların gözleri bir şâir, 
hatta melankolik bir genç kız gözlerinden de tatlı hazin 
bakarmış (Târık Buğra). 2. mec. İç karartan, hüzün ve- 
ren, kasvetli: “Melankolik fikirler.” 

MELANURYA |! incel i (Yun. melanoüria) İzmaritgil- 
lerden, Akdeniz'de yaşayan, gümüşi renkteki gövdesin- 
de boylamasına çizgiler bulunan, eti pek makbul olma- 
yan kemikli balık. Blada melanura. 


MELAS |/ incej & (Fr. mellasse < İsp. melaza < Lat. mel 
“bal”) Şeker üretiminde billürlaşan şekerin alınmasın- 
dan sonra geriye kalan şeker kamışı veya şeker panca- 
rı posası. 

MELÂZ (534) i. (Ar. levz - livâz “sığınmak”tan melâz) Sığı- 
nacak yer, sığınak, melce, penah: Derd senin derman se- 
nindir şübhe yok / Derdli kullara yine sensin melâz 
(Niyâzi-i Mısri). Küy-i yâr ü gonce-femdir âşıka zibâ 
melâz / Gülsitânı eyler elbet âşık-ı şeydâ melâz (Bayburt- 
lu Zihni). Vâlidenin âgüşu evlât için her felâkete karşı bir 
siper, bir melce, bir melâzdır (Ahmed Midhat Efendi). 
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MELBES (yl) i (Ar. lebs “elbise giymek”ten melbes) Gi- 
yilecek şey, giyecek, elbise, esvap, libas. 


MELBUS(,» ..1) sıf. (Ar. lebs “elbise giymek”ten melbüs) 
1. Giyilmiş, giyilip kullanılmış. 2. Elbise giymiş, giyin- 
miş (kimse). 3. i Giyilmiş şey, elbise, esvap, libas. 
MELBÜSAT (1. 4) i (Ar. melbüs ve çoğul eki -âf ile 
melbüsât) Giyilecek şeyler, giyecekler, elbiseler: 
“Melbüsat mağazası.” 


MELCE (bil) i (Ar. lec' “sığınmak”tan melce?) Sığınacak, 
ilticâ edecek yer, sığınak, penah, melâz: Ehl-i fakrın yok- 
tur ondan gayri zirâ melcei / Âlemin mümtâzıdır 
dervişler sultânıdır (Rühi-i Bağdâdi). Semâya yayılan si- 
yah kanatlarının altı öyle bir küçük mahlüka melce ola- 
maz (Sâmipaşazâde Sezâi). İnsan boyuna tabiattan ko- 
parılıyor, cinsi tatmin bile tabünin son melcei olmaktan 
çıktı (Cemil Meriç). 


MELE (90) i. (Ar. mele”) 1. Topluluk, kalabalık, halk, 
cemâat: “Alâ-melei'n-nâs: Herkesin gözü önünde, hal- 
kın önünde.” 2. Bir topluluğun ileri gelenleri, seçkinleri. 

X Mele-i âlâ: Peygamber ruhları ile yüce meleklerin 
bulunduğu ulvi topluluk: Kemâl-i nezâhet-i cevherinden 
mağbüt-ı mele-i a'lâ olmuştur (Sâlim Tezkiresi). Ben de 
tırmandım ulu tübâya / Ben de çıktım mele-i a'lâya (Tev- 
fik Fikret'ten). 


MELEK (44) i (Ar. melek < İbrânice. melâk “elçi, haber- 
ci”) 1. Gözle görülüp elle tutulmayan, yiyip içmeyen, 
cinsiyet farkı bulunmayan, sâdece Allah'a itâat etmek 
ve dâima hayra vâsıta olmak üzere yaratılmış olan sayı- 
sız nürâni varlıklardan her biri: Var iken ol yok idi insü 
melek / Arş u ferşüayu gün hem nüh felek (Süleyman 
Çelebi). Gökte melekler secdeye vardılar (Pir Sultan Ab- 
dal). Meleklerin içlerini bile bilginlerin mahabbeti kapla- 
mıştır (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. mec. Güzel yüzlü, iyi 
huylu, mâsum kimse: Allah bana Zekiye kıyâfetinde bir 
melek göndermiş (Nâmık Kemal). Cennet olsa yerim ey 
nazlı melek / Râhat etmem görmedikçe cemâlin 
(Recâizâde M. Ekrem). 

x Melek gibi: Güzel yüzlü, iyi huylu çok temiz ve saf 
insanlar için kullanılır. Melek-i mukarreb: Allah'a çok 
yakın olma şerefine erişmiş olan melek, Cebrâil. Mele- 
kü”l-mevt: “Ölüm meleği” Eceli gelenlerin ruhlarını kab- 
zetmekle görevli olan melek, Azrâil: Kudretini Tanrı'nın 
gör ne kılur / Melekü'-mevt kapıdan girip gelür (Süle Fa- 
kih). Vermem sana çek benden elin ey melekü'-mevt / 
Cânânıma nezr eylediğim câna dokunma (Âşık Ömer'- 
den). Melekü's-sıyâne: Koruma meleği, koruyucu melek: 
Hıfz-ı haysiyyet ve husül-i selâmeti yolunda fedâ-yı cânın- 
dan çekinmeyen bir melekü's-sıyâne... (Nâmık Kemal). 

$ Melekâne (w1S14) zf. (Fars. -âne ekiyle) Meleğe yakı- 
şır şekilde, melekçesine. 

$ Melek-çehre (-rü, -simâ) (b. Hu— 3, ele- o > elle) 
birl. sıf. (Fars. çehre, rü, simâ “yüz” ile) Melek yüzlü: Gönlü- 
mün hurşidisin billâhi cismin cânısın / Herkesin gerçi fe- 
lekte bir melek-siması var (Ali E Bolayır'dan). O pembe 
tıf-i melek-rü o gonce-i handan (Cenap Şahâbeddin). 

© Melek-haslet (-sıfat, -siret) (CL2> Jb — cü» ul — 
© yn ele) birl sıf. (Ar. haslet “huy” sıfat ve siret “tavır” ile) 
Melek huylu: İsâ gibi bir rüh-ı melek-siret ü hoş-zât / 
Yüsuf gibi bir mâh-ı peri-peyker-i âlem (Nef'i'den). 
MELEKÂT (SSU) i. (Ar. meleke'nin çoğul eki -ât almış 
şekli melekât) Melekeler. 

 Melekât-ı akliyye: Akla âit, akılla ilgili melekeler. 
Melekât-ı fâzıla: ahlâk. Cömertlik, yiğitlik, doğruluk ve 
nâmustan ibâret dört büyük ahlâki meleke. 


MELEKE (491) i (Ar. meleke) 1. Bir iş veya davranış 
üzerinde devamlı uğraşma, tekrar ve tecrübe ile kazanı- 
lan alışkanlık, beceriklilik, yatkınlık: Çünkü bu, tâlibin 
melekesini Ruvvetlendirir ve pekiştirir (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Makinelerin sanâyie tatbikinden evvel el ile işle- 
nen sanatlar (...) meleke ve tecrübe sâhibi mütehassıs 
ustalar yetiştirirdi (Mec. Um. Bel.). Burada dillerinin de- 
rinliklerini öğrenme melekesi kazandıklarından dil öğ 
renme hâdisesi fakülteler, hatta doktoralar bittikten son- 
ra da bir ömür boyu devam eder (Nihad S. Banarlı). 2. 
psiko. İnsanda idrak, hâfıza, hayal etme, muhâkeme 
kâbiliyeti gibi doğuştan var olan güçlerden her biri, ye- 
ti: İmdi insanın cismâni varlığı, dört unsur tabiatında 
olan ahlât-ı erbaadan toplanıp meydana getirilmiş olup 
hasseleri ve melekeleri vâsıtasıyle, kendisinin çekip çev- 
rilmesi rüh-i insaninin ehliyetli eline verilmiştir (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). 
MELEKİ (Sb) sıf. (Ar. melek ve nispet eki -i ile meleki) 
1. Meleğe âit, melekle ilgili. 2. Meleği andıran, melek gi- 
bi, saf, temiz, pak. 

8 Melekiyye (41) sıf. Meleki kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Etvâr-ı melekiyye: Meleklere yakışır davranışlar.” 


MELEK OTU birl. i. (Batı dillerinden çeviri yoluyle mey- 
dana getirilmiştir) Maydanozgillerden, çayırlarda ve de- 


re kenarlarında yetişen, yeşilimtırak çiçekli, hoş kokulu 
bitki. Angelica. 


MELEKÜT (© SW) i (Ar.mulk > meleküt) 1. Çok büyük, 
uçsuz bucaksız mülk. 2. Hükümdarlık, saltanat, azamet, 
tasarruf: Meleküt... tam bir hâkimiyetle saltanatın 
esrâr-ı idâresi demektir (Elmalılı M. Hamdi Yazır). 3. ta- 
savvuf. Melekler âlemi, zaman ve mekânla sınırlı olma- 
yan, beş duyu ile idrak edilemeyen ruhlar, ilâhi kuvvet- 
ler ve mücerret varlıklar âlemi (Âlemlerin tasnifinde 
âlem-i ceberut ile âlem-i nâsut arasında yer alır; âlem-i 
gayb, âlem-i ulvi de denir: Meylin bu hâk-dâna cehâlet 
değil midir / Ey hâce âlem-i melekütu alim isen 
(Nâbi'den). Melek olur bi-zeban susar meleküt (Muallim 
Nâci). Sahrâya indi bir uhrevi süküt / Secdeye kapandı 
bütün meleküt (Yusut Z. Ortaç). 

© Meleküti (, 5 S4) sıf. (nispet eki -iile) Meleküta âit, 
melekütla ilgili. 

8 Melekütiyan (LU Ju) i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Me- 
leküta mensup olanlar, melekler, ruhlar. 
MELEMEK geçişsiz f. (ses taklidi me'den mesle-mek) (Ko- 
yun, kuzu, keçi için) “Meee” diye ses çıkarmak, bağır- 
mak: Koyun olsam şu dağlarda melesem / Aynalı beşiğe 
yavru belesem (Türkü). Kuzunu yiyenler onup yetmesin / 
Kuzum kuzum der de meler bir koyun (Kul Mehmed). 
Akar çağıl çağıl o su / Ki bağlara revânedir / Meler başın- 
da bir kuzu / Bu bir güzel terânedir (Tevtik Fikret). 


MELENGİÇ — MENENGİÇ i (Kökü bulunamamıştır) 
halk ağzı. Çitlembik. 


MELES i ve sıf. (Kökü bulunamamıştır) Çok ince ipekli 
kumaş: İnciden mercandan beyaz yanağı / Meles gömlek 
koç yiğidin konağı (Karacaoğlan). 

MELEŞMEK karşılıklı f. (< mele-ş-mek) (Koyun, kuzu ve 
keçiler) Karşılıklı olarak melemek: Meleşe meleşe kor gi- 
deriz biz / Sen bir koyun olsan ben de bir Ruzu (Türkü). 
Yarın gasbolunacak sürüler, kuzular meleşiyor (Aka 
Gündüz). 

MELEZ sıf. ve i, (Kökü kesin olarak belli değildir) (Sözlük- 
lerde Ar. meles “alaca karanlık” kelimesine bağlanması şüp- 
heli görünmektedir) 1. Farklı ırklara mensup anne baba- 
dan doğan (kimse) İspanyol delikanlılarının Arjantin 
yerlileriyle evlenerek ortaya çıkardıkları melez Gaşo 
neslindendir (Refik H. Karay). 2. Cinsi saf ve hâlis olma- 
yan, ayrı türlerin birleşmesinden meydana gelen, kırma 
(hayvan veya bitki): Bindiğim at bir İngiliz-Arab melezi 
idi (Reşat N. Güntekin). 3. sıf. teşmil. Karışık, katışık: 
“Melezdil.” Bir kısmında Azerbaycan ile, Kafkasya ile sı- 
kı münâsebetinin doğurduğu tuhaf bir çeşni, bütün melez 
şeylerdeki o marazi hislilik vardır (Ahmet H. Tanpınar). 
Köçekçe ile keriz arası melez bir piyasa kantosundan 
sonra ağır bir şarkıya geçmişlerdi (Mahmut Yesâri). 4. i. 
halk ağzı. Karışık tahıl: Melezin kilosu kaçadır? (Şem- 
seddin Sâmi). 


MELEZLEMEK geçişli f. (< melezsle-mek) Yeni bir ırk 
elde etmek için iki ayrı türü çiftleştirmek. 


MELEZLEŞMEK geçişsiz f. (< melezsleş-mek) 1. (Bitki 
için) Farklı bir bitki türünün çiçekleriyle döllenmek, 
melez duruma gelmek. 2. mec. Bünyeye giren yabancı 
unsurlar sebebiyle karışık bir durum almak, saflığını, 
hâlisliğini yitirmek: Yalnız, mâvi gözlerinden kandil 
kandil dökülen bu zekâ biraz istihzâ, biraz küçümseme, 
biraz da kurnazlıkla melezleşip yüzüne acâyip bir soğuk- 
luk verirdi (Sâmiha Ayverdi). 


MELEZLİK i Melez olma durumu. 


MELFUF (5 ili) sıf. ve i. (Ar. leff “sarmak, zarf içine koy- 
mak”tan melfüf) 1. Sarılmış, dürülmüş, bağlanmış, zarf 
içine konulmuş. 2. Evrak, mektup vb. şeylerin yanına ek 
olarak konmuş, ekli, ilişik: Buna ön ayak olanlar, melfuf 
pusulada isimleri muharrer yedişer kişiden ibâret bulun- 
duğuna binâen... (Mec. Um. Bel.). Muhabbetnâmenin 
müsveddesi ve ona melfuf bulunan Ropyaların süreti idi 
(Recâizâde M. Ekrem). Müsveddesi için hiç de lüzum ol- 
madığı halde melfuflarından birine şöyle bir göz gezdir- 
dim (Hüseyin C. Yalçın). 

© Melfüfat (w4 al) i (Ar. çoğul eki -âf ile) Mektup, ev- 
rak vb.ne iliştirilmiş, eklenmiş yazılar. 

» Melfüfat pusulası: Bu yazıların cinsini, adedini be- 
lirtmek üzere yazılıp melfüfatla birlikte gönderilen pu- 
sula. 

© Melfüfe (4 al) sıf Melfuf kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Evrâk-ı 
melfüfe: İlişikteki evrak.” 

8 Melfüfen (4 il) z£ (melfüf'un tenvinli şekli) Ekli ola- 
rak. 


MELFUZ (b al) sıf. (Ar. lafz “söz söylemek”ten melfüz) 
Söylenmiş, söylenilen, telaffuz edilen. 

MELFÜZAT (“16 gl) i (Ar. melfüz ve çoğul eki -ât ile 
melfüzât) Bir kimsenin söylediği sözler. 

MELHAME (4.>5) i (Ar. melhame) 1. Kanlı savaş, çok 
şiddetli muhârebe: Velvelesi hâlâ dillerde destan olan 


Varna ve Kosova melhame-i kübrâları hâtime-i eyyâmı- 
nın son eserleridir (Nâmık Kemal). Ömr-i insâniyyetin 
mukaddimesi (...) bir melhame-i azime oldu (Cenap 
Şahâbeddin). 2. Yıldızların bâzı alâmetlerinden çıkarı- 
lan hüküm: Va'd-i lutfunla edip melhame-i zanna nazar 
/ Hayr yazmış bu sene cümle fütühât-ı umür (Enderunlu 
Fâzıl). 

MELHEM i Merhem kelimesinin halk ağzındaki şekli. 


MELHUF (5d) sıf. (Ar. lehef “üzülmek”ten melhüf) Ke- 
derli, tasalı, elemli: Şâdmân eyle beni cennet-i didârında 
/ Kılma hicrân ile melhüf- azâb-ı ihrâk (Yenişehirli 
Avni'den). Neden bilmem beni melhüf-ı bi-ârâm eder 
bülbül (Recâizâde M. Ekrem). 


MELHUZ (b Ja) sıf. (Ar. lihâz “düşünmek”ten melhüz) 
Olabileceği düşünülen, umulan, beklenen, ihtimal dâhi- 
linde bulunan, muhtemel: Celâl içre cemâli Zihniyâ gör 
/ Şekâvette saâdet oldu melhüz (Bayburtlu Zihni). Zihni- 
mi tırmalayan küçük hikâyenin mevzüunu, bu mevzüun 
melhuz muhâtarasını izah ettim (Hâlit Z. Uşaklıgil). Hat- 
ta sorulmasında belki de sakınca melhuz olan sualleri de 
üstünden atlayarak veya sorunun yerini göstermek süre- 
tiyle karşıladı (Burhan Felek). 

© Melhüzat (“(& Ju) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Düşünü- 
len, hatıra gelen, olabilir şeyler, melhuz ve muhtemel 
olan şeyler. 

* Melhüzat-ı fenniyye: Fence mümkün ve muhte- 

mel olan şeyler. 


MELİH (e) sıf. (Ar. melâhat “güzel ve hoş olmak”tan 
melih) Güzel, şirin, sevimli, latif: Eş'âr-ı zibâsı sohbeti 
pâkizesi gibi melih... (Sâlim Tezkiresi'nden). Gittikçe 
melih olur idim ben (Cenap Şahâbeddin). 

* Melihü'i-vech: Yüzü güzel olan, güzel yüzlü: Ol 
melihü'-vech ü ol kalbi safâ / Murtazâ vü müctebâ vü 
Mustafâ (Süleyman Çelebi). 

© Meliha («>.4) sıf. Melih kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Etvâr-ı 
meliha.” “Akvâl-i meliha.” 
MELİK — MELİK (sL.U — A) i (Ar. mulk “mâlik olmak, 
hükmetmek”ten melik — melik) 1. Hükümdar, pâdişah, 
hâkan: Hattâb oğlu Ömer, Selmân'a, “Ben melik miyim, 
halife miyim?” diye sormuştur (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Bir öyle melike ey esiran / Hürriyyetim olmasın mı Rur- 
ban (Muallim Nâci). 2. “Mülkün gerçek sâhibi ve 
kâinâtın mutlak hükümdârı” anlamında esmâ-i hüsnâ- 
dan (Allah'ın en güzel isimlerinden)dır. 

x Melikü'l-müteâl: “Ulu hükümdar” Yüce Allah. 

8 Melikâne (41S1) zf. (Fars. -âne ekiyle) Hkümdâra ya- 
kışır tarzda. 

© Meliki (, Sb) sıf. (nispet eki -iile) Melike âit, melikle 
ilgili. 
MELİKE — MELİKE (4<U — al) i. (Ar. melik - melik 
“hükümdâr”ın müennes şekilleri melike — melike) Kadın 
hükümdar veya hükümdar karısı, kraliçe: “Melike-i Çin: 
Çin melikesi.” Ey muattar melike-i elban / Ey müzehher 
ferişte-i nükhet (Fâik Âli Bey'den). Olmadı bir melikeye 
bende (Cenap Şahâbeddin). 
MELİKİYET (<LSU) i (Ar. melik'ten yapma mastar eki 
” -iyyetile melikiyyet) Melik, hükümdar olma durumu, me- 
liklik. 
MELİKLİK & Melik olma durumu, hükümdarlık: Asıl 
sülâleden de orada yalnız yukarıda bahsettiğimiz Sultan 
Muhyiddin Mes'ud meliklik yapar (Ahmet H. Tanpınar). 


MELİL sıf. Melül kelimesinin halk ağzındaki şekli, mah- 
zun, üzgün: Eşinden ayrılan neden bellidir / Gezer melil 
melil iller içinde (Karacaoğlan). 


MELİNİT & (Fr. mâlinite < Lat. < Yun) Asıl maddesi pik- 
rik asit olan patlayıcı madde. 

MELİSA — MELİSSA &i. (Yun. melissa) Oğul otu. 
MELLÂH (©) i (Ar. milâhat“denizcilik”ten mellâh) De- 
nizci, gemici, kaptan: Giryân olup oldu Nüh-ı nevvâh / 
Deryâ-yı melâhatinde mellâh (Şeyh Gâlib'den). Olur fer- 
mânına dil-beste hükm-i rüzigâr elbet / Eğer mellâh 
nâmın yazsa levh-i bâdbân üzre (Ziyâ Paşa'dan). Baba- 
sı, Avustralya açıklarında gemisiyle birlikte kaybolmuş 
bir mellâh... (Hâlit Z. Uşaklıgil'den). 

6 Mellâhan — Mellâhin (ç>Mu — blu) 1. (Fars. çoğul 
eki -ân ve Ar. çoğul eki -in ile) Gemiciler, denizciler, kap- 
tanlar. 

MEL MEL zf. (ses taklidi söz) halk ağzı. 1. Şaşkın şaş- 
kın, bön bön, bel bel: “Mel mel bakmak.” 2. Üzgün üz- 
gün. 

MELODİ (incel i (Fr. mölodie < Lat. < Yun.) Belirli ku- 
rallara uyularak meydana getirilen ve kulağa hoş gelen 
âhenkli ses dizisi, ezgi, nağme, lahin: Nüzhet'in çaldığı 
havanın neşeli ritmini duymuyor, yalnız melodideki ele- 
mi duyuyordum (Peyâmi Safâ). Ağanın da iri ve şahsiyet- 
li eli fincanı alıp zarfın içine oturtmasıyle yavaştan dö- 
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nen zarf hafif bir melodi çalmaya başlardı (Sâmiha Ay- 
verdi). 

MELODİK J/ incel sıf. (Fr. mölodigue) Melodiyle ilgili. 
MELODRAM J/ince| i (Fr. mölodrame) 1. Yunan traje- 
dilerinde herhangi bir oyuncu ile koro başı arasındaki 
şarkılı konuşma. 2. Eskiden oyuncuların müzik eşliğin- 
de sahneye girip çıktıkları bir oyun çeşidi, müzikli 
dram: Vodvil, melodram, fars, revü gibi neviler temâşâ 
âlemini müthiş bir istilâya uğratmıştı (Reşat N. Günte- 
kin). Osmanlı dram kumpanyasında toplanarak bu defa 
da halka melodram zevkini tattırmıştır (Sâmiha Ayver- 
di). 3. Çağdaş tiyatroda -kin, intikam, cinâyet, hıyânet gi- 
bi heyecan verici hissi ve acıklı konular üzerine kuru- 
lan oyun türü: Dünyânın bir melodram olduğunu ifâde 
eden gülümsemesiyle, “Bütün zâbitleri kes” der gibiydi 
(Hâlide E. Adıvar). 

MELON fJ/ ince| sıf. (Fr. melon “kavun” < Lat.) Yuvarlak, 
bombeli şapka için kullanılan melon şapka (chapeau 
melon) söyleyişinde geçer. 

MELTEM i. (Kökü belli değildir) Yaz aylarında karadan 
denize doğru esen ferahlatıcı rüzgâr: O engin ufka doğ- 
ru bir meltem esişiyle / Ümidimin sadeften gemisi yelken 
açtı (Necmeddin H. Onan). Ne çok yıldızın var, saymak- 
la bitmiyor / Meltemi cana can katan yaz gecesi (Câhit 
S. Tarancı). Bu muştulu hava, şaşkın ve daldan dala ko- 
nan ılık bir meltem gibi esiyor (Sâmiha Ayverdi). 


MELÜF - MEP'LÜF (Gl) sıf (Ar. elf “alışmak”tan 


-me'lüf) 1. Ülfet etmiş, alışmış, alışık: Me'lüf-ı cefâ-yı aşk 


olan ârif can / Olmaz heves-i vefâ ile sergerdan 
(Azmizâde Hâleti). Me'lüf senin hakikatinle / Eyler mi 
gönül mecâza rağbet (Abdülhak Hâmit). Eğerçi hepsi de 
bir hayli me'lüf-ı menâhidir / Bütün millet fakat onlarla 
mes'üd u mübâhidir (Fâzıl A. Aykaç). 2. Ülfet edilen, alı- 
şılmış: Yine vatan-ı ma'ruf ve mesken-i me'lüfu olan Ger- 
miyan memleketine gider (Sehi Bey Tezkiresi). 

x Me'lüf etmek (eylemek): Alıştırmak: Her ne cevr 
ü mihnetin var ise me'lüf et beni / İbret olsun aşkına 
meyyâl olan bigâneye (Nâmık Kemal'den). Me'lüf ol- 
mak: Alışmak: Me'lüf olup sabâvetimden / Hiç olmadı 
fâriğ ülfetimden (Muallim Nâci). Kalır mi şir ile me'lüf 
olan muhabbetsiz (Cenap Şahâbeddin). 
MELÜFİYET —- ME'LÜFİYET (<5JU) & (Ar 
me'lüf'tan yapma mastar eki -iyyet ile me 'lüfiyyet) Alışık ol- 
ma durumu, alışıklık: Vevbahârın en büyük bir bediası 
mebzüliyet, me'lüfiyet cihetiyle gâyet hakir gördüğümüz 
çimenlerdir (Nâmık Kemal). 
MELÜL Bk. MELÜL 


MELÜM (çeke) sıf. (Ar. levm “kınamak, kötülemek”ten 
melüm) Ayıplanmış, kınanmış: ... İnsan / Ma'süm u 
melüm, âsim ü nâdim vatanından / Ulvi vatanından bu 
cedel-gâh-ı sefile / Bir kahr-ı müebbedle ve bir nefy-i 
ebedie / Tağrib edilirken ona bir sayha-i gaybi / Yüksel 
demiş (Tevfik Fikret). 


MEL'UN (ox) sıf. ve i (Ar. la'n “lânetlemek, kovmak, 
uzaklaştırmak”tan mel'ün) 1. Allah'ın lânetine uğramış, 
rahmetinden mahrum kalmış, lânetlenmiş, lânetli: Nite- 
kim İblis, fazlı sâbit olan Âdem'e secde ve serfürü etme- 
di ve ind-i ilâhide matrut ve mel'un oldu (Ahmet A. Ko- 
nuk). 2. Lânetlenecek kadar kötü olan, nefret duyulan, 
nefretle karşılanan: Gene o mel'un adamı seviyorsun de- 
gil mi? (Ahmed Midhat Efendi). Sen bu mel'un basili bi- 
lirsin (Peyâmi Safâ). Bu Allah'ın belâsı mel'un herifi hiç 
akrep sokmaz mı? (Retik H. Karay). 3. i. Lânet ve nefret 
edilecek nitelikte olan kimse: Bu minval üzere emir ge- 
tiren kimseyi mel'unlar zindana koyup casustur deyü 
muhkem bağladılar (Kâtip Çelebi'den Seç.). Yiyecekler 
beni bu mel'unlar (Muallim Nâci). Vay bre mel'un! Sen 
misin? Burada ne arıyorsun? (Fâik Reşat). 

© Mel'ünâne (sU çalı) zf. (Fars. -âne ekiyle) Mel'üna ya- 
kışır şekilde, mel'unca. 

© Mel'üne (4,14) sıf. Mel'un kelimesinin kadını ifâde 
eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli. Bk. MEL'ÜNE 
MEL'ÜNE (ale) (Ar. mel'ünun müennes şekli 
mel'üne) Herkesin nefret ettiği lânetlenmiş kadın. 
MELÜL - MELÜL (Ja) sıf. (Ar. melâl “usanmak”tan 
melül) 1. Boynu bükük, üzgün, mahzun: Cüdâ düştüyse 
senden yârin ey Rühi melül olma / Bilirsin nice dem 
Ya'Rüb'dan düştü cüdâ Yüsuf (Rühi-i Bağdâdi). Pir Sultan 
der melül olma hey gönül (Pir Sultan Abdal). Âleme cüd 
ü himmetin mebzül / Arzeden hâlini kalır mı melül (Fıt- 
nat Hanım). 2. Usanmış, bıkmış, bezmiş, bezgin, bıkkın. 

* Melül melül: Üzgün ve bezgin bir durumda, üz- 

gün üzgün: Bir leylek (...) uzakta ağaçların arasında 
melül melül dolaşıyor (Ahmet Hâşim). 

© Melülâne (49,4) zf. (Fars. -âne ekiyle) Üzgün, bık- 
kın, boynu bükük bir halde. 
MELZUM (ça) sıf. (Ar. luzüm “gerekmek, icap et- 
mek”ten melzüm) Bir şeyin gereği ve tabii neticesi olarak 
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birbirini gerektiren, birbirinden ayrılması mümkün ol- 
mayan: Hokka ile kalem lâzım melzum Rabilindendir 
(Şemseddin Sâmi). 

MELZÜMİYET (<a) i (Ar. melzüm'dan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile melzümi yyet) Melzum olma durumu. 
MEMÂLİK (WU) i (Ar. memleket'in çoğul şekli 
memâlik) 1. Memleketler, ülkeler: Hem benliğine değil o 
mâlik / Hem der ki benim ola memâlik (Abdülhak 
Hâmit). 2. Bir hükümdarın, bir devletin hükmü altında 
bulunan yerlerin tamâmı. 

* Memâlili hârre: Sıcak memleketler. Memiâlik-i 
mahrüse (mahrüse-i şahâne, Osmâniyye, pâdişâhi, 
şâhâne): “Korunan memleketler” Osmanlı İmparatorlu- 
gu, Osmanlı ülkesi: O târihlerde tebaa-i ecnebiyye 
memâlik-i Osmâniyye'de istimlâk-i emlâke me'zun ol- 
madıklarından... (Mec. Um. Bel.). Memâlik-i pâdişâhide 
iskeleden iskeleye vapur işletmek devletin hakkı olduğu- 
na dâir bu kadar zamandan beri uğraştığın mesele 
Bâbıâlice mâlümdur (Nâmık Kemal'den). Memâlik-i 
Müctemia-i Amerika: Amerika Birleşik Devletleri. 
MEMÂLİK (41JL.) i (Ar. memlük “köle”nin çoğul şekli 
memâli k) Köleler, kullar, memlükler: Cihânın mâliki ol- 
dun anınçün / Memâlik sana oldular memâlik (Ahmedi). 


MEMAT (sl) i (Ar. mevt “ölmek”ten memât) Ölüm, 
mevt: Oldum çü mahv-ı mahz-ı zât buldum vücüdumdan 
necât / Ben içmişem âb-ı hayât ermez bana hergiz 
memâit (Niyâzi-i Mısri). Şâir Bayron, “Ölümden korkmak 
abestir. Hayat ile memat arasında hiç fark yoktur” der 
imiş (Fâik Reşat). Memat gelmemiş amma hayat gitmiş- 
tir (Cenap Şahâbeddin). 
MEMBA —- MENBA e) i, (Ar. nebe'ân “yerden su kay- 
namak”tan menba') 1. Bir suyun kaynayıp çıktığı yer, pı- 
nar, kaynak: Cüş etmede vahdet-i Hudâ'dan / Menba' ki 
değil habir mâdan (Abdülhak Hâmit). Yağmur mevsimi 
Basra Körfezi'ne dökülen Ermek suyunun membaı zan- 
nederim bu vâhadır (Refik H. Karay). Yerinde söylenen 
her güzel mısrâ / Münbit bir iklimde temiz bir memba 
(Ali M. Arolat). 2. Herhangi bir şeyin ortaya çıktığı, 
meydana geldiği, zuhur ettiği yer, mebde, menşe: Bir 
Ruvvet ve faâliyet membaı idi (Reşat N. Güntekin). Zâti 
her şey bir membadan alıyor rühu (Yusut Z. Ortaç). He- 
men hiçbir hâdisenin memba ve mansabını Reşfedemez- 
sin (Cenap Şahâbeddin). 

* Memba suları: İçinde erimiş minareller bulunan 
ve tedâvi amacıyle veyaiçme suyu olarakkullanılan su- 
lar. 


MEMDUD (53445) sıf. (Ar. medd “uzatmak”tan memdüd) 
1. Uzatılmış, çekilmiş, uzamış, uzun: Olmasa besmele 
resmi memdüd / Cins-i eşyâda olur muydu vücüd 
(Hâkâni'den). Zil/-i memdüd-ı hakikattir vücüd-ı kâinât / 
Âlem-i ma'nâda hem mevcüd hem nâbüd olur (Leskotça- 
lı Gâlib). Üstündeki fersüde, herem-dide ocaktan / Yük- 
selmede bir ince duman, mâil ü memdüd (Tevfik Fik- 
ret'ten). 2. Sesi uzatılarak okunan, medli (hart). 

© Memdüde (0554) sıf. Memdud kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Elif-i memdüde: Uzun elif.” 


MEMDUH (053x0) sıf. (Ar. medh “övmek”ten memdüh) 1. 
Ovülmüş, methedilmiş: Ne vücüd-ı bi-nazirin gibi bir 
memdüh olur / Ne benim gibi senâ-kâra felek akran bu- 
lur (Nef'i'den). Sıfat-ı gazabla tahakkuk mezmumdur, 
zira Kur'an-ı Kerim mücibince kezm-i gayz memduhtur 
(Ahmet A. Konuk). 2. Övgüye, methe değer: O hal ile 
her zamanda memduh ve mergub olabilsin (Nâmık Ke- 
mal). 

© Memdüha (4> 545) sıf. Memduh kelimesinin kadını 
ifâde eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ha- 
rekât-ı memdüha: Övülmüş, övgüye değer hareketler.” 

© Memdühat (wb,444) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) Övül 
müş, övgüye değer şeyler. 
MEMDÜHİYE (4>s444) i, (Ar. memdühi “övülmüşle ilgi- 
li”den memdühiyye) Sultan Abdülmecid'in tahta çıkışın- 
da bastırılan, ön tarafında sultanın resmi ve bir çiçek 
demeti bulunan, ziynet altını olarak da kullanılan yirmi 
kuruş değerindeki altın para. 
MEMDÜHİYET (c/>,4) i (Ar. memdül'tan yapma 
mastar eki -iyyet ile memdühiyyet) Memduh olma duru- 
mu, makbul olma: Fransa hükümeti nezdinde bir 
memdühiyet kazanacağız (Nâmık Kemal). 


MEME i. (çocuk dilinden) 1. İnsanların ve memeli hay- 
vanların dişilerinde bulunan ve süt salgılayarak yavru- 
ların emzirilmesine yarayan organ (Kadınlarda göğüs 
üzerinde çifte tümsek hâlinde, memeli hayvanlarda ise çe- 
şitli şekil ve sayıda olmak üzere dişilerin art ayakları arasın- 
da bulunur): Keşke memelerinden ağzıma süt yerine ze- 
hir akıtsaydın da bu halleri görmeseydim! (Nâmık Ke- 
mal). Bir mememden emdiğin kan ötekinden emdiğin 
irin olsun (Hüseyin R. Gürpınar'dan). 2. Vücüdun her- 
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hangi bir yerinde meydana gelen ve memeye yâhut me- 
me başına benzeyen çıkıntı, kabarcık: “Basur memesi.” 
“Köpek memesi.” 3. Bâzı araçlarda memeyi veya meme 
başını andıran yuvarlakça kısım: “Gaz ocağı memesi.” 
“Enjektör memesi.” 4. Ateşli silâhların ve bâzı patlayıcı- 
ların ateşlenmesine yarayan küçük çıkıntı: “Tüfek me- 
mesi.” “Top memesi. ” 5. deniz. Gemi çapasında kolların 
birleştiği yerdeki şişkinlik. 6. Emzik. 

X Meme bezi: anat. Memenin süt salgılayan doku- 
su. Meme çocuğu: Sütten kesilmemiş, henüz emzirilen 
çocuk. Meme emmek: (Çocuk veya memeli hayvan 
yavrusu için) Memedeki sütü emerek içmek. Meme pu- 
su: Yeni doğurmuş koyunun memesinden akan yapış- 
kan sıvı. Meme süngeri: anat. Meme başını çevreleyen 
koyu renkli kısım. Meme vermek: Emzirmek: Omuz ve- 
rip arkasında götüren / Meme verip ağız yukarı yatıran 
(Karacaoğlan). Çocuğa dikkat ve ihtirazla meme verme- 
ye başladı (Aka Gündüz). Memeden kesmek: Emzire- 
rek beslemeye son vermek, artık emzirmemek: Hangi 
ceylân seni kesmiş de çocukken memeden / Hangi kap- 
lan sana süt vermiş öz annen yerine (Fâruk N. Çamlıbel). 


MEMECİK i. anat. Deri ve mukoza üzerinde meydana 
gelen küçük, sivri çıkıntı. 


MEMELİ sıf 1. Memesi olan: Böceklerle memeli hay- 
vanlar arasındaki farkı düşün (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
Memeye veya meme başına benzer bir çıkıntısı olan: 
“Memeli kızılcık. ” “Memeli şeftâli. ” “Memeli erik.” 


MEMELİK i. Hayvanların yaralı memelerine, dış etki- 
lerden korumak veya yavruların emmesini önlemek 
maksadıyle takılan meme mahfazası. 


MEMELİLER i Yavrularını memeleriyle emzirerek 
besleyen omurgalı hayvanlar sınıfı. 


ME'MEN (0) i. (Ar. emn “emin, korkusuz olmak”tan 
me'men) Sığınılacak, güven duyulacak, emin ve emni- 
yetli yer, melce: Ey cihânı himmetiyle cennetü'l-me'vâ 
eden / V'ey zamânı fikretiyle me'men ü melce' eden 
(Necâti Bey). Kapanıp secde-i şükrâna Reşâd eyle duâ / 
Mülk-i İslâm'ı Hudâ eyleye dâim me'men (Sultan Re- 
şad'dan). Bakınırdım hazerle dörtyanıma / Aranırım ya- 
kında bir me'men (Tevfik Fikret). 
MEMER ((5) i (Ar. murür “geçmek, geçip gitmek”ten me- 
merr) Geçecek, geçip gidilecek yer, yol, geçit: Yükledik 
her sırta yüz bin torba amber, zencefil / Kasr-ı sultâniye 
buldur dağ başından bir memer (Fâzıl A. Aykaç). A'sâr-ı 
bi-hisâba memer olan o tepeden sanki bir asır daha mü- 
rur etmiş olur (Abdülhak Hâmit). Köyün memerr-i âm 
olan caddesinde bir izdiham peydâ oldu (Ahmet Râsim). 
X Memerr-i nâs: 1. Herkesin, bütün insanların gelip 
geçtiği yol. 2. mec. Ölüm. 
MEMHUR (0,4) sıf. (Fars. muhr “mühür”den Arapça ku- 
rala göre türetilen k. memhür) 1. Mühürlenmiş, mühürlü, 
mahtum: Elimde makbuzlarım var dedim, memhur mu- 
durdediler... (Fahri Celâl). 2. i. târih. Yeniçerilerin kün- 
ye, istihkak ve maaşlarını gösteren ve Yeniçeri Ağa- 
sı'nın mührüyle mühürlenen tezkire, esâme kâğıdı: Ve 
Acemi Ocağı'na alınacak oğlanların in'am ve terfi 
tevztinde “memhur” denilen ağanın mühürlü tezkireleri- 
ni yazmak da bunlara âitti (İsmâil H. Uzunçarşılı). Bu 
kâğıda “esâme kâğıdı” denildiği gibi verilen Râğıt, Raydı- 
na mutâbakatını teminen mühürlü olduğu için “memhur” 
da denilirdi (Mehmet Z. Pakalın). 
MEMİŞHÂNE - MEMİŞÂNE 1. (Ar. memşâ “yürünecek 
yer, yol” ve Fars. hâne “ev, yer” ile memşâ-hâne'den) halk 
ağzı. Helâ, ayakyolu, abdesthâne, tuvalet: Ayol, kırk yıl- 
lık memişhânenin adı da mı değişti? (Burhan Felek). 


MEMLEHA — MEMLAHA |/ ince| (445) i (Ar. milh 
“tuz”dan memleha) Tuz çıkan yer, tuzla: Olur bu memle- 
hada hem-ayâr pâk ü pelid (Nâili). Halep civârındaki 
Cübul memlehasını ve yirmi bin altın verdi (Refik H. Ka- 
ray). 

# Memleha emini: târih. Tuzla müdürü, emin-i 
memleha. 


MEMLEKET (415) i. (Ar. mulk “mâlik olmak, hükmet- 
mek”ten memleket) 1. Bir devletin, bir hükümdârın yö- 
netimi altında bulunan yer, ülke: İşte Kırım gibi koca bir 
memleketin harâbına bu vezirin sü-i tedbiri sebep olmuş 
(Fâik Reşat). Sâhipsiz olan memleketin batması haktır / 
Sen sâhip olursan bu vatan batmayacaktır (Mehmet 
Âkif). Kendi gök kubbemiz altında bu bayram saati / Do- 
kuz asrında bütün halkı, bütün memleketi / Yer yer ak- 
settiriyor mâvileşen manzaradan (Yahyâ Kemal). 2. İl, 
şehir, kasaba, belde, yöre: Kolayca hatırıma gelen mem- 
leketismi Berlin (Peyâmi Safâ). Bir çetin bilmece sorsan 
paşadan / Söylemem memleket bağışlanadan / Mutlakâ 
İzmir'i isterim anne (Kemâleddin Kamu'dan). 3. Bir kim- 
senin doğup büyüdüğü yer: Annemden mektup aldım / 
Memlekette gibiyim (Câhit S. Tarancı). Anadolu kadınla- 
rı redif, ihtiyat, müstahfaz adlarıyle evlerinden alınan, 
bir daha memleketine dönemeyen erkeklerine ağlıyorlar- 
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dı (Ahmet H. Tanpınar). 4. İklim, üretim, tarım, sanâyi 
vb. ortak yönleriyle ele alınan bölge: Sıcak memleketle- 
re yaklaşınca kendisini bir durgunluk aldı (Refik H. Ka- 
ray). 5. teşmil. Bir ülkede yaşayan insanların tamâmı, 
memleket halkı: “Bu olay karşısında memleket ayağa 
kalktı.” 


MEMLEKETEYN (ç,Sİ-) i (Ar. memleket ve tesniye 
eki -eyn ile memleketeyn) “İki memleket” anlamına gelen 
kelime, Osmanlılar döneminde genellikle Eflak ve Boğ- 
dan'ın ortak ismi olarak kullanılmıştır: Hotin Kalesi Rus- 
lar'ın eline düşünce Memleketeyn ahâlisi hâl-i fakr u 
fâka ve hicretlerinden iştikâ zımnında Rusya imparatori- 
çesi Katerina'ya arz-ı mahzarlar takdim etmişlerdir 
(Cevdet Paşa'dan). Almanya'ya gelince, iki milletin 
menâfi itibâriyle aramızda bir sebeb-i münâferet görmü- 
yorum. Ve Memleketeyn arasında ahiren ibraz edilen 
gayr-i resmi âsâr-ı muhâdeneti maa “s-sürur telakki ediyo- 
ruz (Cenap Şahâbeddin). 

MEMLEKETLİ i 1. Aynı memleket halkından olan 
kimse, hemşehri: O zaman gördü ki küçük çocuk, mem- 
leketlisi minimini yavru ağlıyor... (Refik H. Karay). 2. Bir 
memlekette oturan halk (Eskimiştir|: Memleketliler bir 
mektep yapılmasını istiyorlar (Şemseddin Sâmi). 


MEMLÜ (44) sıf (Ar. mel “doldurmak”tan memlü”) Dol- 
muş, dolu: Lebâlebdir hayâl-i yârile dil gayre hiç yer yok 
/ Meseldir söylenir memlü olunca küze mâ almaz (Fıtnat 
Hanım). Bunlar ise Kibriyâ'ya karşı / Göz yaşlarıdır ke- 
derle memlü (Abdülhak Hâmit). Fakat her yer âsâr-ı 
zirâatle memlü (Cenap Şahâbeddin). 


MEMLÜH (gk) sıf. (Ar. melh “tuzlamak'tan memlüli) 
Tuzlanmış, tuzlu. 

© Memlühat (“Lb ,1..) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) Tuzlan- 
mış şeyler. 
MEMLÜK fkincej (J | le) sıf. ve i (Ar. mulk “sâhip olmak, 
hükmetmek”ten memlük) 1. Mâlik olunan, birinin malı 
mülkü olan, tasarrufunda bulunan (şey): Avrupalılar'ın 
nâçiz bir Rulu, muti bir hizmetçisi, memlük bir kölesi de- 
ğil miydi? (Ömer Seyfeddin). # i 2. Köle, kul, bende: 
Âşıkların zevki mâlik olmakta değil memlük olmaktadır 
(Cenap Şahâbeddin). 3. Kölemenlerden olan kimse. 

© Memlükâne (58,44) zf. (Fars. -âne ekiyle) Köleye 
yakışır şekilde. 
MEMLÜKİYET (<5 ,44) i. (Ar. memlük'ten yapma mas- 
tar eki -iyyet ile memlükiyyet) Köle olma durumu, kölelik, 
kulluk, bendelik. 


MEMNÜ Çi) sıf. (Ar. men' “yasaklamak”tan memnü?) 
Menedilmiş, yasaklanmış, yasak: Zarüretler memnü 
olan şeyleri mübah kılar (Cevdet Paşa). Etrâfı gözden ge- 
çirirken, “Kamaralarda yatmak memnüdur” levhasını gö- 
rür (Fâik Reşat). Kaptanla musâhabet memnüdur (Yusut 
Z. Ortaç). 

* Memnü meyve: |. din. Hz. Âdem ile Havvâ'ya 
cennette iken Allah tarafından yasaklanan ve yasağa 
rağmen yedikleri için cennetten çıkarılmalarına sebep 
olan meyve: Âdem'i cennetten çıkaran memnü meyve- 
nin büyüsüne tutulmuş birer yanık âşık idiler (Sâmiha 
Ayverdi). 2. mec. Dokunulmasına, elde edilmesine izin 
verilmeyen, kesin sürette yasaklanan şey, husus: Siyah 
pelerini altından beyaz ellerinin memnü meyvesi salla- 
nan bir kıza bütün güverte yamyam gözlerle bakıyoruz 
(Yusuf Z. Ortaç). Memnü mıntıka: asker. Yasak bölge. 

8 Memnüa (4 5) sıf. Memnü kelimesinin tamlama- 

larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Bura- 
da bulunan ecnebi matbaaları bilâ-istisnâ her türlü 
ahvâl-i memnüaya cesâret edebilirler (Ebüzziyâ Tev- 
fik'ten). 
MEMNÜAT (Le ,xu) (Ar. memnü' ve çoğul eki -âtile 
memnü'ât) Menedilen, yasaklanan şeyler, yasaklar: Ki- 
tap, gazete, risâle, öteberi aşırmak son derece memnüat- 
tan idi (Ahmet Râsim). 

X& Memnüât-ı şer'iyye: Dinin yasakladığı şeyler. 

MEMNÜİYET (cix çu) i (Ar. memnü'dan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile memnü'iyyet) Memnü olma durumu, ya- 
saklanma, yasak. 
MEMNUN (0s) sıf. ve i, (Ar. menn “iyilik yapmak”tan 
memnün “iyilik görmüş”) 1. Sevinen, sevinç duyan (kim- 
se), mutlu, mesrur: Onlar da bizim kadar memnun 
(Nâmık Kemal). 2. Hoşnut olan (kimse), râzı: Kadından 
evdekiler pek ziyâde memnundu (Hüseyin Siret). Birçok 
gidenin her biri memnun Ri yerinden / Birçok seneler 
geçti dönen yok seferinden (Yahyâ Kemal). Renk renk 
kokularla çiçekler / Sâhiplerinden memnun evlerin bah- 
çelerinde (Câhit 5S. Tarancı). 

X Memnun etmek: Sevindirmek, hoşnut etmek: 
Lutfile âlemi memnün edemez / Herkesin hâhişi üzre gi- 
demez (Sünbülzâde Vehbi'den). Keseyi açtırmanın en 
iyi yolu bâzan rühu memnun etmeyi bilmektir (Ahmet 
Hâşim). Hanginiz bilir benim kadar / Memnun etmesini 
(Orhan V. Kanık). Memnun olmak (kalmak): Sevinmek, 


hoşnut olmak: İşte asıl buna memnun oluyordu (Ahmed 
Midhat Efendi). Emirgân'da bir sabah çayı içtiler. Pek 
memnun kaldılar (Burhan Felek). 

8 Memnünen (UÜ) zf (memnün'un tenvinli şekli) 
Memnun bir durumda, memnun olarak: Beyin yoluna 
memnünen ihtiyar olunmuş bir fedâkârlık (Nâmık Kemal). 
MEMNÜNİYET (c<5,) (Ar. memnün'dan yapma 
mastar eki -iyyet ile memnüniyyet) Memnun olma, sevinç 
duyma durumu, memnunluk. 

X Memnüniyetle: Memnun olarak, memnun bir hal- 
de, seve seve, isteye isteye: Beni takdim edemez misi- 
niz? -Memnüniyetle (Retik H. Karay). 


MEMNÜNİYETSİZLİK i. Memnun olmama durumu. 


MEMNUNLUK i. Memnun olma durumu: Pek çok kişi 
zannederdi memnun / Memnunluk olurken onda mah- 
zun (Abdülhak Hâmit). İstanbul'da sürekli bir tipi bâzı 
endişe ve zahmetleri icap ettirse bile bu aksâde şehrin 
manzarası ve cilvesi halka vahşi bir memnunluk verirdi 
(Sâmiha Ayverdi). 

MEMORANDUM i. (Fr. mömorandum < İng. < Lat.) Bir 
devletin başka bir devlete veya devletlere verdiği dip- 
lomatik nota, muhtıra. 


MEMSUH (7) sıf. (Ar. mesh “elle sıvazlamak”tan 
memsüh) Elle sıvazlanmış, meshedilmiş. 

MEMSUH (5.4) sıf. (Ar. mesh “değiştirip çirkinleştir- 
mek”ten memsüh) 1. Çirkin duruma getirilmiş, çirkinleş- 
tirilmiş: Yazık ki çehre-i memsüha döndü çehre-i din / 
Bugün kuşatmada İslâm'ı bir nazar: Nefrin (Mehmet 
Âkif'ten). 2. din. (Allah tarafından) Çirkin bir şekle so- 
kulmuş: Ol âyet-i mensüh gibi memnüü'l-amel / Ben üm- 
met-i memsüh gibi maktüü'l-emel (Fuzüli'den). 
MEMŞÂ (çan - Gs) i (Ar. meşy “yürümek”ten memşâ 
“gezinecek yer”) Ayakyolu, helâ, abdesthâne. 

ME'MUL // incej (Jssl) sıf. (Ar. emel “ummak, ümit et- 
mek”ten me'mül) 1. Umulan, beklenen, ümit edilen: Hele 
bigâneye söz yok odur andan me'mül / Ayb olunmaz ne 
kadar etse de terk-i ikrâm (Nâbi'den). Vuslat-ı me'müle 
râcihtir nuküd-i büsesi / Kim erenler kıldılar dâim duâyı 
hâzıra (Bayburtlu Zihni). Mollanın bu cevâbından pek 
hoşlanır ve me'mülünden ziyâde ikram eder (Fâik Re- 
şat). 2. & Ümit: Me'mülüm odur ki ehl-i irfan / Bu özrü tu- 
tar kabüle şâyan (Ziyâ Paşa'dan). 

X Me'mul etmek (eylemek): Ummak, ümit etmek: 
Muhabbetin neticesinden ne me'mul eylediğini bilir kim- 
se görmedim (Nâmık Kemal). Kadın, bu kadar ağır bir 
cezâ tâyin olunacağını me'mul etmediğinden pişman 
olursa da iş işten geçmiş olur (Fâik Reşat). Bunu nasıl 
yaptın... Senden hiç böyle bir şey me'mul etmezdim 
(Kerime Nâdir). Me'mul olmak: Umulmak, ümit edil- 
mek: Sarı öküzden hiç me'mul olmayan bir kabâhat 
zuhüra geldi (Ziyâ Paşa). Bir fâide bâri olsa me'mül (Ab- 
dülhak Hâmit). 

© Me'müle (asl) sıf. Me'mul kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 


ME'MUN (4 a) sıf. (Ar. emn “emin, korkusuz olmak”tan 
me'mün) Tehlikesi olmayan, korkusuz, emniyetli, emin, 
sağlam: Sâbit-kadem ol merkez-i me'mün-ı rızâda / 
Vâreste olup dâire-i havf ü recâdan (Ziyâ Paşa'dan). Ve- 
rip Rüreklere hâlâ olanca Ruvvetimi / Yetişmek istiyo- 
rum bir Renâr-ı me'müna (Tevfik Fikret). 

X Me'münü'l-âllbe: Sonu emin, geleceği sağlam. 


MEMUR — ME'MUR (le) i (Ar. emr “buyurmak, em- 
retmek”ten me'mür “emredilen, emir altında olan kimse”) 
1. Devlet hizmetinde çalışan maaşlı kimse: Ara sıra kol- 
ların Raldırarak memura anlaşılması muhal işâretler 
ediyor (Hüseyin R. Gürpınar). İşçisine, memuruna / 
Cümlesine cesâret, sabır (Câhit S. Tarancı). Küçük me- 
mur mahalleleriyle yeni şehrin kurulduğu devirdi bu (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. sıf ve i Bir işi yapmakla görevlen- 
dirilen (kimse), görevli: On iki bin Osmanlı'nın göreceği 
hizmeti yalnız başıma yapmağa memurdum (Nâmık Ke- 
mal). Ve ben cemâatimi kurtarmaya memurum (Refik H. 
Karay). 

X (Birini bir işe) Memur etmek: (Bir kimseyi bir iş- 
le) Görevlendirmek, (0 işle) görevli kılmak: Hakikat yala- 
na karşı mücâdeleye beni memur ediyor (Peyâmi Safâ). 
(Bir kimse bir işe) Memur olmak: (Bir kimse bir işle) 
Görevlendirilmek, (0 işle) görevli kılınmak: Âdem'e kar- 
şı serfürüya ve itâata memur olmayan ervah dahi vardır 
(Ahmet A. Konuk). Me'mürun-bih: fıkıh. Emredilen iş. 

9 Memüre - Me'müre (e, 4) sıf£ Memur kelimesi- 
nin tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Umür-ı me'müre: Yapılması emredilen işler.” Bk. 
MEMÜRE. 

© Memüren - Me'müren (İ, sU) zf (me'mür'un ten- 
vinli şekli) Memur olarak: İstanbul şuarâsından olduğu 
halde me'müren Rusçuk'ta bulunan bir zâtın Dersaâdet'e 
avdet etmek üzere Varna'ya indiğini işitmiş (Muallim 
Nâci). 


MEMÜRE (lu) ii (Ar. me'mür'un müennes şekli 
me'müre) Kadın memur. 

MEMÜRİN (5,14) & (Ar. me'mür ve çoğul eki -in ile 
me'mürin) Memurlar: “Memürin maâşâtı: Memurların ma- 
aşları.” “Memürin-i mülkiyye: Mülki memurlar.” “Memürin 
nizamnâmesi: Memurlara âit nizamnâme, tüzük.” 
MEMÜRİYET (<5, se) i (Ar. me'mür'dan yapma mastar 
eki -iyyet ile me'müriyyet) 1. Memur olma durumu, me- 
murluk: İlk memüriyetim dört buçuk ay sürdü (Reşat N. 
Güntekin). 2. Memur olan kimsenin yaptığı iş, maaş kar- 
şılığı gördürülen devlet işi, görev: Ben tam bu elçiliğe 
münâsip bir adam biliyorum (...). Ama devlet memüri- 
yeti kabul etmez (Ömer Seyfeddin). Ah bir memüriyete 
geçsen diyor (Yusuf Z. Ortaç). Böyle havada istifâ ettim 
/ Evkaftaki memüriyetimden (Orhan V. Kanık). 


MEMURLUK i. Memur olma durumu, memüriyet. 


MEMZUC (255) sıf. (Ar. mecz “katmak, karıştırmak”tan 
memzüc) Karışık, karışmış, meczolmuş: Niçe havz-ı sâfu 
niçe selsebil / Mizâc ile memzücdur zencebil (İzzet Mol- 
la). Memzüc iki hande bir sühanda (Muallim Nâci). Kuş- 
lar gibi terâneye başlar bu nağmede / Memzücdur 
sürüd-i hazan, nefha-yı bahâr (Tevfik Fikret). 


MEN zamir. Âzeri lehçesinde ve bâzı ağızlarda birinci 
tekil şahıs zamiri “ben” yerine kullanılır: Senindir güzel 
bu gönül hırmeni / Yele verme yandırma âhir meni 
(Râci'den). 

MEN (çp) zamir. (Ar. men) “O kimse ki, kim ki, kim” an- 
lamına gelen ve aşağıda gösterildiği şekilde bâzı Arap- 
ça terkiplerde kullanılan zamir: 

m Men aleyhi'i-kısas: hukuk. Kendisine kısas yapılma- 
sı gereken kimse. Men aleyhi'n-nafaka: Nafaka vermesi 
gereken kimse. Men aref: “Kendini bilen Rabbini bilir” 
anlamına gelen, “Men arefe nefsehü fekad arefe Rab- 
behü” sözünün kısaltılmış şekli: Men aref sırrını fehm 
eylemişiz ey Rühi / Ehl-i şekten değiliz ârif-i billâhız biz 
(Rühi-i Bağdâdi). Men dakka dukka: “Kapı çalanın kapı- 
sı çalınır” Herkes ettiğini bulur, kötülük yapan er geç 
cezâsını görür: Men dakka dukka değil bu, hakkın yeri- 
ni bulmasıdır (Ahmet Kabaklı). Men lehü'l-emr: Emre- 
decek durumda olan kimse (Daha çok “emir sizindir, em- 
rinizdeyim” anlamında makam ve mevkice yüksek kimsele- 
re yazılan yazılarda saygı ve bağlılık ifâdesi olarak kullanı- 
lırdıJ: “Ol babda emr ü ferman hazret-i men lehü'l-emrin- 
dir.” Men lehü'l-hak: Hak sâhibi olan kimse. Men le- 
hü'n-nafaka: Nafaka alması gereken, nafakaya hak kaza- 
nan kimse. Men lehü's-süknâ: Bir vakıf binâsında otur- 
ma hakkına sâhip kimse: Meselâ bir kimse bir ev vakfe- 
dip de süknâsını batnen ba'de batnin fakir kızlarına ve 
onların fakir kızlarına şart etse kızlara “men le- 
hü's-süknâ” denir (Ali H. Berki). 

MEN (04) i, (Ar. menn) 1. din. Tih sahrâsında Allah ta- 
rafından, “selvâ” adı verilen bıldırcına benzer kuşlarla 
birlikte İsrâiloğullarına indirilen kudret helvası: Menn ü 
selvâyı yahüdi istemez / İstediği yâ basal yâ mercimek 
(Niyâzi-i Mısri). 2. Bâzı ağaçlar üzerinde oluşan bal 
kıvâmında yapışkan madde, ağaç zamkı. 

MEN (4) i (Ar. menn) Eski bir ağırlık ölçüsü, batman. 
MEN (4) & (Ar. menn) 1. İyilik etme, bağışlama, ihsan: 
Herkesin kısmeti yoktan gelir ammâ bilmez / Yeri var 
âleme menneylese selvâyı adem (Âkit Paşa'dan). 2. Ya- 
pılmış bir iyiliği başa kakma, minnet altında bırakma. 


MEN? (ax) i. (Ar. men) Yasaklama, engelleme, önleme: 
Ve sâhibi Maârif Nezâreti'ne mürâcaatla hukükunun 
muhâfazasını istidâ eylediği halde Maârif Nezâreti 
men'e muvaffak olamamıştır (Ebüzziyâ Tevfik). Ne yap- 
malı? Men -i tehlike için eslem-i tarik nedir? (Hüseyin R. 
Gürpınar). Men -i ihtikâra âit yolsuzluklar efkârıumümi- 
yeyi işgal ediyor (Reşat N. Güntekin). 

* Men edilmek: Bk. MENEDİLMEK. Men etmek: Bk. 
MENETMEK. 
MENÂAT (cclu) i (Ar. menâ'at) 1. Güç olma durumu, 
güçlük, çetinlik. 2. Ele geçirilmesi güç olan sarp yerin 
durumu, sarplık: Ol hisâr-ı sengin-bünyad, menâat ü 
metânette lâ-nazir ve etrâfından bir vech ile zafer bul- 
mak emr-i asir idi (Naimâ'dan). 
MENAB (v1) i. (Ar. nevb — niyâb “birinin yerine geç- 
mek”ten menâb) Vekillik makâmı ve bu makâma vekil ol- 
ma: Ve ol zâlimi nâib-i menab edip dünyâdan gide 
(Fuzüli). 
MENÂBİ (ge) i (Ar. menba'ın çoğul şekli menabi') 1. 
Kaynaklar, membalar: “Menöâbi-i tabiiyye.” 2. mec. Men- 
şe, kaynak: Hurâfeler bürümüş en temiz menâbüini (Meh- 
met Âkif). Halbuki içerisinde kan döktüğümüz mukâte- 
le-i umümiyyenin menâbi-i infilâkını arayınız, eminim ki 
Britanya Adası'nda bulacaksınız (Cenap Şahâbeddin). 
MENÂBİR (g5) i (Ar. minber'in çoğul şekli menâbir) 
Minberler: Olup bu fasılda gülşen numüne-i câmi' / Okur 
menâbir-i gülşende hutbe bülbül-i zâr (Nâbi). 
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MENÂFİ (514) i (Ar. menfa'at'in çoğul şekli menâfi') Ya- 
rarlar, faydalar, kârlar, menfaatler: Dünyâca kazana- 
cakları menâfii müştereken düşünürler (Ziyâ Paşa). Def-i 
mefâsid celb-i menâfiden evlâdır (Cevdet Paşa). Alman- 
ya'ya gelince, iki milletin menâfii itibâriyle aramızda bir 
sebeb-i münâferet görmüyorum (Cenap Şahâbeddin). 

# Menafi-i âmme (.umümiyye): Umüma âit, genel 
menfaatler, kamu yararı. Menâfi-i emiriyye: Osmanlı 
Devleti'nde mahsulden alınan öşür, arâzi vergisi, intikal 
harcı, haraç gibi her türlü vergi ve resimler. Merıâfi-i 
umümiyyeye hâdim: Umümun menfaatlerine hizmet 
eden, kamu yararınaçalışan (dernek, vakıf vb.). Menâfi- 
i vakf: Vakıf mallarının sağladığı kirâ, meyve, süknâ 
hakkı vb. menfaatler. 

MENÂFİZ (51) i (Ar. menfez'in çoğul şekli menâfiz) 
Delikler, kanallar, menfezler. 

MENÂHİ (gele) i (Ar. menhi “dince yasaklanmış şey”in 
çoğul şekli menâhi) Dinin yasakladığı, nehyettiği şeyler, 
yasaklar, menhiyat: Menâhiden kaçan hayru'i-ibâde / 
Olurmuş bağlı kapılar küşâde (Yahyâ Bey). Asri beşeriy- 
yet oluyor hilkate âsi / Hayvanda görülmez bu menâhi 
ve maâsi (Abdülhak Hâmit'ten). Eğerçi hepsi de bir hay- 
li me'lüf-ı menâhidir / Bütün millet fakat onlarla mes'üd 
u mübâhidir (Fâzıl A. Aykaç). 

MENÂHİC (geli) i. (Ar. menhec “geniş yol'un çoğul şek- 
li menâhic) 1. Açık ve geniş yollar. 2 mec. Tutulan yol- 
lar, benimsenen inanç ve görüşler: İzhâr-ı bağy u inâd 
ve sülük-i menâhic-i fitne vü fesâd eyleyip... (Naimâ'- 
dan). 

MENÂHİL (Jel) i (Ar. menhel “hayvan sulama yeri"nin 
çoğul şekli menâhil) 1. Otlaklarda, merâlarda hayvan su- 
lanan yerler. 2. Konaklamaya, dinlenmeye elverişli yer- 
ler, konak yerleri. 

MENÂİR (514) & (Ar. menâre'nin çoğul şekli menâir) 
Minâreler: Hidâyet-i reh-i şer'i için alâimdir / Değil abes 
bu görünen menâir-i hemvâr (Ziyâ Paşa'dan). 
MENAJER ii. (İng. manager < İtal.) Menecer. 
MENAJERLİK i. Menecerlik. 

MENÂKIP — MENÂKIB (314) i (Ar. menkabe'nin ço- 
gul şekli menâkib) Menkıbeler, din büyükleri, kahraman- 
lar, târihi şahsiyetler gibi kimselerin üstün yaşayışlarıy- 
le ilgili fıkralar, hikâyeler: Sensin o saf-şiken ki yazılsa 
menâkıbın / Her muhtasar rivâyeti bir dâstân olur 
(Nef'T'den). Fevkalâde azamet ve ceberut sâhibi bir vezir 
imiş. Birçok menâkıbı vardır (Fâik Reşat). Bu seyyah der- 
vişi sâdece menâkıp kitaplarına veya Divân-ı Kebir'in 
aydınlığında görmeye ve tanımaya mahkümuz (Ahmet 
H. Tanpınar). 

MENÂKIPNÂME - MENÂKIBNÂME («:(.514) i, (Ar. 
menâkib “menkıbeler” ve Fars. nâme “yazılı şey” ile 
menâkib-nâme) Menkıbeleri konu edinen ve daha çok 
tasavvuf edebiyâtında yaygın olan bu tür eserlere veri- 
len isim: “Menâkıbnâme-i evliyâ.” 

MENAL |/ inceJ (JUs) & (Ar. nevl “elde etmek” ve neyl 
“erişmek”ten menâl) 1. Bir kimsenin ele geçirdiği, sâhip 
bulunduğu şey, mal mülk (Daha çok mâl ü menal şeklin- 
de kullanılır): Bu fas! içinde şu kim sabrı kıldı sermâye / 
Olur nihâli çemen gibi gark-ı mâl ü menâl (Bâki). Ergen- 
lere mal menal sattırırın / Beni gören başka başka hal 
olur (Karacaoğlan). Mâl ü menâlin terk eder ehl ü iyâlin 
terk eder / Hâliyle kâlin terk eder eğlencesi tevhid olur 
(Niyâzi-i Mısri). Bütün malım menâlim hep onun (Mah- 
mut Yesâri). 2. Erişme, nâil olma. 

MENAM (14) i (Ar. nevm “uyumak”tan menâm) 1. Uy- 
ku, hâb: Olünce hiç göz açmaz menâm-ı râhattan (Ab- 
dülhak Hâmit). 2. Rüyâ, düş: Düşündüğü şeyler âlem-i 
menâmında gördüğü şeyler kadar biçimsiz (Recâizâde 
M. Ekrem). Âyin ilerledikçe gözler öyle kamaşıyordu ki 
âdeta menam âleminde gökte uçuşan bir küme ervâh-ı 
tayyibe görür gibi oluyorduk (Rüşen E. Ünaydın). 
MENAR (|) i (Ar. nür'dan menâr “ışık yeri”) 1. Minâre: 
Her müezzin kim menârı üzre olur nağme-sâz / Şâh-ı 
gülde bülbül-i güyâya benzer güyiyâ (Nedim). 2. Gemile- 
re yol gösteren fenerin konulduğu kule, fener kulesi. 3. 
Yol gösteren işâret, nişâne. 

MENÂRE (oyle) i (Ar. menâre) 1. Minâre: Bir şeb ki ya- 
nardım gam-ı hicrân ile nâre / Girdi gözüme şu'le-i 
kandil-i menâre (Manastırlı Nâili'den). 2. Fener kulesi, 
menar. 


MENAS (lu) i (Ar. navş “kaçmak”tan menâş) Tehlike- 
den korunmak maksadıyle kaçıp sığınılacak yer, sığı- 
nak, melce, melâz: Bu çâhta hiç halâs yoktur / Üftâdele- 
re menâs yoktur (Şeyh Gâlib). Zihniyâ uşşâka küy-i 
dil-rübâ oldu mekân / Cennet oldu güyiyâ ehl-i salâh için 
menas (Bayburtlu Zihni). 

MENÂSIB (214) i. (Ar. manşib'ın çoğul şekli menâsib) 
Makamlar, mevkiler, büyük memüriyetler: Biri tertib-i 
menâsıb biri tedbir-i umür / Biri teşhis-i makâdir biri 


MENDERES 


vaz'-ı hikem (Nâbi). 

* Menâsıb-ı ilmiyye: İlim adamlarına, ilmiye sınıfına 
mahsus makamlar: Bâdehü birer tarikle gelip mülâzimin 
tarikine duhul edip menâsıb-ı ilmiyyeye vâsıl olurlar 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). Menâsıb-ı kalemiyye: Devletin 
mülki ve mâli işlerine bakan makamlar. Menâsıb-ı sey- 
fiyye: Askeri makamlar, memüriyetler. Menâsıb-ı sitte 
(divâni): Osmanlı devlet teşkilâtında nişancılık, şıkk-ı 
evvel, şıkk-ı sâni, şıkk-ı sâlis defterdarlıkları, reisü'l-küt- 
taplık, defter eminliği diye bilinen altı büyük memüri- 
yet için kullanılırdı. 

MENÂSİK («LL.) i (Ar. mensek “ibâdet etmek” veya 
mensek — mensik “ibâdet yeri"nin çoğul şekli menâsik) 1. 
Hacda belli bir usül ve sıraya göre yapılması gereken 
ihram, tavaf, vakfe, sa'y vb. ibâdetlerin tamâmı: 
“Menâsikü'-hac.” “Menâsik-i hac.” 2. Hacda bu ibâdet- 
lerin nasıl ve hangi sıraya göre yapılacağını anlatan ki- 
tap: Menâsiklerde yazılan âdab üzere... (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). 3. İbâdet yeri, ibâdet yerleri (Az kullanılmış- 
tır). 
MENÂSİM (pa) i, (Ar. mensim “iz, yol'un çoğul şekli 
menâsim ) 1. İzler, eserler, alâmetler. 2. Yollar. 3. Tutu- 
lan yollar, benimsenen fikirler. 
MENÂŞİR (24) & (Ar. menşür “pâdişah fermanı; priz- 
ma”nın çoğul şekli menâşir) 1. târih. Pâdişah tarafından 
verilen vezirlik, müşirlik gibi yüksek mevki ve rütbele- 
rin fermanları, menşurlar. 2. mat. Prizmalar, menşurlar. 
MENÂTIK (gbi) i (Ar. mintaka > minfika'nın çoğul şek- 
li menâtik) Bölgeler, mıntıkalar: “Menâtık-ı hârre.” 
“Menâtık-ı mekşüfe.” 
MENÂYÂ (UL) i. (Ar. meniyye “ölüm”ün çoğul şekli 
menâyâ) Ölümler. 
MENÂZIM Çpü) i (Ar. manzam “dizi, sıra”nın çoğul 
şekli menâzim) Diziler, sıralar, saflar: Nâzım-ı menâzım-ı 
umür u cumhur (...) olan zâbitân-ı belde... (Ahmed Ve- 
fik Paşa'dan). 
MENÂZIR (b) i (Ar. manzara'nın çoğul şekli 
menâzir) 1. Görünüşler, manzaralar: Sonra birçok 
menâzır-ı hoşter / Hilkatin subh-ı pür-füsünunda / Hâke 
revnak veren güzellikler (Tevfik Fikret). 2. Perspektif. 
© Menâzıri (4 blu) sıf. (nispet eki -i ile) Perspektife 
uygun olarak yapılmış (resim). 
MENÂZİL (J;14) i. (Ar. menzil'in çoğul şekli menâzil) 
Konaklama yerleri, duraklar, merhaleler, menziller: Ki 
mi birden eder menâzili tay (Muallim Nâci). 

* Menâzilü'l-kamer — Menâzil-i kamer: astro. Ayın 

yörüngesi üzerinde var kabul edilen duraklar. 


MENBA Bk. MEMBA 


MENBİT —- MENBET (<4) i (Ar. nebât'tan menbit > 
menbet) Bir bitkinin bittiği veya ekilip yetiştiği yer, ot- 
lak, çayır vb.: “Menbit-i ezhar: Çiçeklerin yetiştiği yer.” 
MENCENİK — MENCENEK (Giz — 5x) i Mancı- 
nık kelimesinin eski metinlerde geçen asıl şekli. 

© Mencenikat (wLi.xx15) i. (Ar. çoğul eki-âtile) Mancı- 
nıklar. 
MENCUK (554) i (Fars. mencük) 1. Sancakların, bay- 
rak direklerinin başına, minâre, kubbe vb. yerlerin üze- 
rine takılan mâdeni küçük ay, alem, mahçe: Livâ-yı zer-i 
mencük-ı İslâm ayyük-ı felekü'l-eflâke yetecektir (Veys). 
Görelden ferr-i mencük-ı otağın bi-karâr oldu / Dırahş-ı 
nür hurşid üzre hurşid âsumân üzre (Nedim'den). 2. Bay- 
rak, sancak. 
-MEND (av) son ek. (Fars. -mend) Sonuna geldiği keli- 
melere “-li” anlamı katarak Farsça usülüyle türemiş sı- 
fatlar yapar: Arzü-mend: İstekli, arzulu. Dâniş-mend: 
Bk. DÂNİŞMEND. Derd-mend: Dertli. Hred-mend: Akıl- 
lı. Hisse-mend: Hissesi olan. Saâdet-mend: Saadetli, 
mutlu. Söd-mend: Yararlı, kazançlı. Zür-mend: Zorlu. 


MENDEBUR () ş&u) sıf. ve i (Fars. mend-bür “müflis; 
bahtsız, perişan”) (Eski metinlerde daha çok müflis-i men- 
debür şeklinde kullanılırdı) “Hayırsız, işe yaramaz, aksi, 
pis” anlamlarında hakâret sözü: Tavır ve kıyâfetinden 
hizmetçi olduğu mütezâhir, yalnız burnu ile gözleri görü- 
nüyor; çopur bir mendebur... (Ahmet Râsim). “Seni men- 
debur seni, seni ahmak seni, yıkıl karşımdan, git ser- 
sem!” Bu sözler üzerine sınıfta bir curcunadır Ropar 
(Mâlik Aksel). Aptal, sersem, miskin, mıymıntı, mende- 
bur herif. Şimdi ne olacak? (Burhan Felek). 
MENDEBURLUK i. Mendebur olma durumu. 
MENDELEVYUM i (Fr. mendölövium) (Rus kimyâcısı 
Mendel&iev'in adından) Nükleer bombardımanla elde 
edilen, atom ağırlığı 256 (9), atom numarası 101, sembo- 
lü Md olan radyoaktif element. 

MENDERES i. (< Yun. möandros < Maiandros “Büyük 
Menderes nehri”) Bir akarsu yatağının ova çukurlarında 
veya eğimi az çukurlarda meydana getirdiği “S” şeklin- 
deki dolambaçlı kıvrım. 


MENDİL 


MENDİL i (Yun. manteli) (Kelime Arapça ve Farsça'da da 
kullanılır) 1. Ağız, burun ve ter silmek, el yüz kurulamak 
gibi işlere yarayan, pamuk, keten veya ipekten dört kö- 
şeli küçük dokuma: Kimi seyrâna gider atlas u dibâ giye- 
rek / Kimi mendil bulamaz dideden eşkin silecek (...). 
Bu hazin yaşları Fatma Hanım'a göstermeden ihtirâzen 
mendilini çıkardı, yüzünü siliyormuş gibi yaptı (Hüseyin 
R. Gürpınar). Ben fesimin altına mendilimi koymuştum 
(Ömer Seyfeddin). 2. Erkek ceketlerinin üst ceplerine 
süs olarak çeşitli şekillerde konulan küçük bez. 

X Mendil açmak: Dilenmek. Mendil kadar: (Alan 
için) Çok küçük. Mendil sallamak: Mendil sallayarak bir 
kimseyi selâmlamak veya uğurlamak: Hiç yolcusu yok- 
muş gibi sessizce alır yol / Sallanmaz o kalkışta ne men- 
dilnede bir kol (Yahyâ Kemal). Münise ile berâber arka- 
larından mendil salladık (Reşat N. Güntekin). 


MENDİREK ii (< Yun. mandrâki “küçük ağıl”) 1. Dalgakı- 
ran yapılarak elde edilen sun'i liman, küçük iskele: Ha- 
fif yelkenliler değil, ağır kocaman çektiriler bile Kontos- 
kalion limanının mendireğine sığınmak için kaçıyordu 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. Dalgakıran. 3. Liman ağız- 
larına yapılan küçük kale, benderek: Yedi bin altmış 
kal'ada palanka, mendirek ve kulelerle on yedi bin kırk 
beş kadar top vardır (Evliyâ Çelebi). 


MENDUP — MENDUB (b 4) sıf. ve i. (Ar. nedb “teş- 
vik etmek”ten mendüb) din. Hakkında kesin bir emir bu- 
lunmadığı halde dinin temel prensiplerine uyduğu için 
beğenilen, tavsiye edilen, sevap kazandıran, dince mak- 
bul (iş ve davranış), müstehap: Farz-ı aynın farz-ı 
kifâyeden önce gelmesi ve farz-ı kifâyenin de mendup- 
tan, bu sonuncunun da mubahtan önce gelmesi gibi... 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 

© Mendübat (©U,uu) i. (Ar. çoğul eki -âtile) Dince tav- 
siye edilen iş ve davranışlar, menduplar: Mü'mine 
hil'at-i dindir kat kat / Vâcibât ü sünen ü mendübat 
(Nâbi'den). 
MENECER &i (İng. manager “yönetici” <İtal)) Bir sa- 
natkârın, bir sporcu veya kuruluşun mesleki faâliyetle- 
rini düzenleyen, yöneten ve bu faâliyetlerle ilgili teknik 
meselelerle uğraşan kimse, teknik yönetici, menajer. 


MENECERLİK i. 1. Menecer olma durumu. 2. Mene- 
cerin işi, menajerlik: “Ona menecerlik teklif ettiler.” 


MENEDİLMEK - MENOLUNMAK birl. geçişli £. Ya- 
saklanmak, önüne geçilmek, engellenmek: Paşaya sun- 
mak istediler; içmez deyü menolundu (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Haris olur kişi pek men'olunduğu fi'le / Revâc-ı 
bâdeye fart-ı yasaktır bâis (İzzet Molla'dan). 
MENEKŞE i. (Fars. benefşe'den) 1. Menekşegillerden, 
çiçekleri tek renkli, yaprakları yürek biçiminde olan, bir 
veya çok yıllık otsu süs bitkisi. Viola. 2. Bu bitkinin ek- 
seriya mor renkte olan güzel kokulu çiçeği: Bizde hiçbir 
nefer cesâretini haykırmaz ve hatta söylemez. Bir me- 
nekşe nasıl neşr-i ıtr ederse bizim koca Ahmet Çavuş ve- 
ya Ali Onbaşı da öylece mütevâzi ve tabii kahramanlık 
gösterir (Cenap Şahâbeddin). 3. Bu çiçeğin rengi olan 
mor, menekşe rengi. 

» Menekşe gözlü: Gözleri koyu lâcivert renkte olan 
kimse: Ben bir karar verinceye kadar menekşe gözlü 
zâbit ok gibi yerinden fırladı (Refik H. Karay). 


MENEKŞEGİLLER i. İki çeneklilerden, menekşe çeşit- 
leriyle birlikte altın kökü gibi bitkileri de içine alan, çi- 
çekleri ayrı ve taç yapraklı bitkiler familyası. 


MENEKŞE GÜLÜ birl. i Çok küçük çiçekleri olan, tır- 
manıcı bir gül çeşidi. Rosa chinensis. 

MENEKŞE RENGİ birl. i. 1. Menekşe çiçeği renginde 
olan mor renk, menekşe. 2. sıf. Bu renkte olan: “Menek- 
şe rengi örtü.” Yeni su serpilmiş menekşe renginde (...) 
gözleri var (Refik H. Karay). 

MENEMEN i. (Kökü belli değildir) Yumurta, yeşil biber 
ve domatesle yapılan bir yemek. 


MENEND (4) & (Fars. mânend > menend) Benzer, eş, 
misil, mânend: Köroğlu menendin yoktur / Köyün var şen- 
liği yoktur (Köroğlu). Aladır gözü de karadır kaşı / Ara- 
san bulunmaz menendi eşi (Karacaoğlan). Bu yerlerde 
onun yoktu güzellikte menendi (Mehmet E. Yurdakul). 
MENENGİÇ Bk. MELENGİÇ 

MENENJİT & (Fr. möningite < Lat. < Yun.) Beyin-omuri- 
lik zarlarının iltihaplanması sonucunda ortaya çıkan ve 
şiddetli baş ağrısı, kusma, sayıklama, ense sertliği gibi 
belirtileri olan ateşli tehlikeli hastalık, beyin hummâsı. 


MENESSA Bk. MİNASSA 


MENETMEK — MENEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
men * Türk. etmek, eylemek) Yasaklamak, engellemek, 
önüne geçmek: Karısının menetmesini filân dinlemedi 
(Ömer Seyfeddin). Dönüşlerinde hüsn-i şehâdetten nefis- 
lerini menedemediler (Yahyâ Kemal). İnsan sırtında yük 
taşınmasını meneden o çok iyi niyetli kânünu düşündü 
(Ahmet H. Tanpınar). 
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MENEVİ (6,4) sıf. (Ar. meni'nin nispet eki - almış şekli 
menevi ) Meniye âit, meni ile ilgili menide bulunan. 

© Meneviyye (4,4) sıf Menevi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hu- 
veynât-ı meneviyye: Spermadaki mikroskobik hayvan- 
cıklar.” “Hüceyrât-ı meneviyye: Spermadaki hücrecikler.” 


MENEVİŞ i (< menevş < Fars. benefş “menekşe rengi”) 
Bâzı eşyâlar üstünde görülen renk dalgalanmaları: Göz- 
lerinin ne tuhaf menevişleri, cilâlı arabeskleri var (Refik 
H. Karay). Yılan derisi menevişleri gibi acâyip, süslü, ka- 
rarsız çizgiler... (Refik H. Karay). 


MENEVİŞ i (Kökü bulunamamıştır) E. 7. Türk. ve halk 
ağzı. Sakız ağacının yemişi, çitlembik (Menengiç, mene- 
giş, menengiş, menengüç şekilleri de vardır). 


MENEVİŞLENMEK dönüşlü £. (< menevişslen-mek) Bir 
şey üzerinde, dalgalanıyormuş hissini veren parlak 
renkler meydana gelmek, renk dalgalanmaları görün- 
mek. 


MENEVİŞLİ sıf Menevişleri olan, üzerinde renk dalga- 
lanmaları görülen: Yeşil menevişli suları yosunlu rıhtım 
taşlarına yaslanmış, körfezi seyrediyorum (Yusuf Z. Or- 
taç). Yaldız süsleri için altın dövüle dövüle kelebek ka- 
natları Radar ince, menevişli yapraklar hâline getiriliyor- 
du (Ahmet H. Tanpınar). Lambanın titrek ışığı, harâret- 
ten kızarmış yanaklarına menevişli bir kızıllık serpiyor- 
du (Mahmut Yesâri). 


MENEVŞE i. halk ağzı. Menekşe: Kâdir Mevlâm seni 
övmüş yaratmış / Çiçekler içinde birdir menevşe (Kara- 
caoğlan). Yeni mektup aldım gül yüzlü yârdan / Gözlet- 
me yolları gel deyi yazmış / Sivralan köyünden bizim di- 
yardan / Dağlar mor menevşe gül deyi yazmış (Âşık Vey- 
sel — Ö.T.S)). 

MENFÂ (öv — Gu) 1 (Ar. nefy “uzaklaştırmak, sür- 
mek”ten menfâ) Bir kimsenin sürgüne gönderildiği, sür- 
gün edildiği yer, sürgün yeri: Bunlar menfâların sine-i 
vahşet ve zulmetinde mahvedilen gençlerin, söndürülen 
âilelerin, yıkılan istikballerin berât-ı mükâfâtıdır (Hüse- 
yin C. Yalçın). Ziyâ Paşa ki Nâmık Kemal'in hemfikri, 
dert ortağı ve menfâ arkadaşıdır... (Yahyâ Kemal). Gur- 
bet nedir bilir mi o menfâya gitmeyen (Yahyâ Kemal). 


MENFAAT (xi...) i. (Ar. nef' “faydalandırmak”tan men- 
fa'at) Fayda, yarar, çıkar, kâr. Karşıtı: MAZARRAT: Çünkü 
devletin en büyük menfaati buna bağlı idi (Nâmık Ke- 
mal). O balolar, suvareler, menfaatler hep o canavara 
karşı verilmiş birer meydan savaşıdır (Ahmet Hâşim). 
Yalnız menfaatlerini bilecek Radar hesap biliyor 
(Peyâmi Safâ). 

X Menfaat elde etmek: Faydalanmak, yararlanmak: 
Üçüncü kısım, sultan yanında zararı önlemek yâhut men- 
faat elde etmek için verilendir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Menfaatine dokunmak: Kârına engel olmak: İşine gel- 
meyen ve menfaatine dokunan meselelerde kendinin bir 
amme hizmeti organı olduğunu unutarak Rükremeye 
başlıyordu (Sâmiha Ayverdi). Menfaatini ayaklar altına 
almak: Kendi fayda ve çıkarını düşünmemek: Ben ne 
köpekruhlu insanın birdenbire Röpürdüğünü, menfaatini 
ayaklar altına aldığını gözümle görmüşümdür (Sait Fâik). 

© Menfaat-bahş (>. Sai) birl. sıf. (Fars. bahş “bağış- 
layan” ile) Fayda veren, yarar sağlayan. 

© Menfaat-dar ( yluzaâs) birl. sıf. (Fars. dâr 
mâlik olan” ile) Faydalanan, yarar gören. 

© Menfaat-perest Bk. MENFAATPEREST 

© Menfaat-perver Bk. MENFAATPERVER 

© Menfaaten (4x4) zf (menfa'at'in tenvinli şekli) Fay- 
da ve çıkar yönünden: Bendenizi maddeten ve menfaa- 
ten hangi bir hizmetle buraya rabt buyurdunuz? (Ebüz- 
ziyâ Tevfik). 
MENFAATÇİ i. Yalnız kendi çıkarını düşünen kimse, 
menfaatperest. 


MENFAATÇİLİK i. Menfaatçi olma durumu: Lutfi Pa- 
şa Âsafnâme'sinde devlet adamı karakterini çizerken şu 
isâbetli tavsiyede bulunur: Devlet adamı olanda gayz, 
kin, menfaatçilik bulunmaya. Her ne işlerse kendinin de- 
gil devletinin itilâsını gözete (Sâmiha Ayverdi). Mesul 
olarak karşısına erkek kıskançlığının gaddar menfaatçi- 
liği çıkardı (Sâmiha Ayverdi). 
MENFAATLENDİRMEK oldurgan f. (< menfaat- 
len-dir-mek) Menfaat elde etmesini sağlamak, yararlan- 
dırmak. p 

MENFAATLENMEK dönüşlü f. (< menfaatslen-mek) 
Menfaat elde etmek, yararlanmak. 

MENFAATLİ sıf. Faydalı, kârlı, müfit. 
MENFAATPEREST (&... saâu) sıf. ve i. (Ar. menfaat 
ve Fars. perest “tapan” ile menfa'at-perest) Kendi çıkarın- 
dan başkasını düşünmeyen, yalnız kendi menfaatini gö- 
zeten (kimse), menfaatçi. 

MENFAATPERESTLİK i Menfaatperest olma duru- 
mu: “Menfaatperestliği ile tanınmıştır.” 


Gaz 


sâhip ve 


MENFAATPERVER ()5, cx) sıf. ve i. (Ar. menfd'at 
ve Fars. perver “besleyen” ile menfa'at-perver) Menfaatine 
düşkün (kimse), çıkarcı. 


MENFES (yâ) i (Ar. nefes'ten menfes) (Türkçe'de türe- 
tilmiştir) 1. Nefes alacak yer, nefes deliği: Sık sakalıyle 
bıyığının arasında RüçüRk bir siyah menfes gibi meşhut 
olan ağzının üzerine kadar inmiş uzun ve müdevver bur- 
nu... (Sâmipaşazâde Sezât). 2. Yer altı ve bordum katla- 
rına ışık ve hava girmesini sağlamak için açılan küçük 
pencere, nefeslik, menfez. 

MENFEZ (iü) i. (Ar. nufüz “içine girmek, içinden geç- 
mek”ten menfez) 1. İçinden geçilecek yer, delik, yarık: 
Derünunda mültehip olan nâire-i gazab, menfez bulama- 
mış ateş gibi sine sine vücüdunu hâkister etmeğe başla- 
mış idi (Nâmık Kemal). 2. Kanal. 


MENFİ (gös) sıf. (Ar. nefy “uzaklaştırmak, sürmek; inkâr 
etmek”ten menfi) 1. Olumsuz: Ben Nüzhet'e işâretle menfi 
cevap verdim ve okumaya devam ettim (Peyâmi Safâ). Bu 
ruh hâli, Anadolu'da gizliveya âşikâr bugüne kadar gelen 
ve milli hayatta sırasına göre menfi veya müspet roller oy- 
nayan bir ikiliği doğuracaktır (Ahmet H. Tanpınar). 2. sıf. 
ve i Her şeyi olumsuz yönden ele alan, her şeyin olum- 
suz ve kötü taraflarını gören (kimse). 3. dilb. Olumsuz. © 
i.4. Sürgün edilmiş, sürgüne gönderilmiş kimse, sürgün: 
Menfi ve mülteci olarak insan bir memlekete varınca ak- 
lına evvelâ orada ölmek, gömülüp kalmak korkusu gelir 
(Refik H. Karay). 5. eski. mat. ve fizik. Negatif. 
Xx Menfi cümle: dilb. Olumsuz cümle. Menfi fiil: 

dilb. Olumsuz fil. 

© Menfiyyen (Liz) z£ (menfi'nin tenvinli şekli) Sürgün 
olarak. 
MENFUH (av) sıf. (Ar. nefh “üflemek”ten menfüh) Üfü- 
rülmüş, üflenmiş, nefhedilmiş: Şârihten olur rüh kulüba 
menfuh / Muhtâc ana bu rehte cüvânân ü şüyuh (Esrar 
Dede). 


MENFUR () şâ) sıf. (Ar. nefret “tiksinmek”ten menfür) 
Nefret edilen, nefret uyandıran, iğrenç: Hidâyet ehlin- 
den gel olma menfur / Sürette virandır sirette mâmur (Er- 
zurumlu Emrah). Hak söyleyen evvel dahi menfür idi 
gerçi / Hâinlere ammâ Ri riâyet yeni çıktı (Ziyâ Pa- 
şa'dan). Bağlantı sebebi ortadan kalktı mı yalnız terke- 
dilmekle kalmaz, hatta menfur bir yük hâline gelirlerdi 
(Sâmiha Ayverdi). 

MENFUŞ (öss) sıf. (Ar. nefş “ditmek”ten menfüş) Atıl- 
mış, didilmiş (yün veya pamuk): Pür oldu yine penbe-i 
menfüş ile cihan / Bu arada ne yay görünür ne hod Ririş 
(Zati). 

MENGEÇ i. (Kökü belli değildir) Yün eğirmekte kullanı- 
lan büyük mekik. 


MENGEL (JS) i (Fars. mengel < Ar. menkel “bukağı”) 
Ayak bileğine süs olarak takılan bilezik, incik bileziği, 
halhal. 


MENGENE i. (Yun. mangano) Bir nesneyi sıkıştırıp is- 
tenilen şekilde tutmaya, iki şeyi birleştirmeye veya sı- 
kıp eğmeye yarayan âlet: Mahmut Paşa câmisinin altın- 
daki sokak Mengeneciler çarşısı idi. Engürü sofu, ipekli, 
gezi, hâre ve buna benzer yünlü, ipekli kumaşları ısıtıl- 
mış mengeneden geçirip menevişler yaparak hârelendi- 
rirlerdi (Musâhipzâde Celâl). 

X Mengene gibi: 1. Kuvvetle sıkan, sıkıştıran, çok 
kuvvetli, güçlü: “Mengene gibi kolları var.” 2. Kuvvetle, 
kuvvetli şekilde: Bileğimi bir mengene gibi sıktı (Aka 
Gündüz). 

MENGÜŞ (4X5) i. (Fars. mengüş) 1. Küpe: Kavl-i 
nâsıh olsa dür güşuna mengüş eylemez (Şeyhülislâm 
Yahyâ). Mengüş-ı güş-ı fâhire Rıl bu nasihatim (Enderun- 
lu Vâsıf). 2. tasavvuf. Bektaşiler'de dervişlik yâhut 
bekârlık alâmeti olarak kulağa takılan küpe. 

MENHEC (e) i (Ar. nehc “yola girmek, yolu tâkip et- 
mek”ten menhec) Geniş ve işlek yol, açık yol: “Menhec-i 
sedad: Dürüstlük yolu, doğruluk.” 


MENHEL (J,») i. (Ar. nehel “su içmek”ten menhel) 1. 
Otlaklarda, merâlarda hayvanların sulandığı yer, pınar, 
kuyu vb.: Hâtırım şâh-süvârân-ı gama cevlân-geh / Meş- 
rebim turfe-gazâlâr-ı belâya menhel (Nef'i). 2. Konakla- 
ma yeri, durak, menzil: Huld olur seyl-i fenâ-yı dilimiz- 
den sirâb / Menheli feyz-i bekâ olsa n'ola meşrebimiz 
(Hersekli Ârif Hikmet). Sen bu menhelde kalma, sıçra, 
atıl / Bir ziyâ kârbânı bul ve katıl (Tevfik Fikret). 
MENHİ (>) i (Ar. nehy “yasaklamak”tan menhi) Dinin 
yasakladığı, nehyettiği şey, yasak: Cehlin gecesin sabâh 
kılmış / Menhileri hep mubâh kılmış (Şeyh Gâlib'den). 
MENHİYAT (LU, 2) i. (Ar.menhi'nin çoğul eki -âfalmış 
şekli menhiyyât) Dinin yasak ettiği, nehyettiği şeyler, ya- 
saklar. 

MENHUB (>) sıf. (Ar. nehb “zorla almak”tan 
menhüb) Yağmalanmış, yağma ve talan edilmiş: “Nakd-i 
menhub: Yağmalanmış para.” 


9 Menhübe (4. ,,.) sıf. Menhub kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Emvâl-i menhübe: Yağmalanmış mallar.” 


MENMHUS (px) sıf. (Ar. nahs “uğursuz olmak”tan 
menhüs) Uğursuz, şeâmetli, meşum: Bilmez ne imiş ci- 
handa nâmüs / Artık sevilir mi öyle menhüs (Muallim 
Nâci). Bu memleket, bu ada, bilmem Ri hangi menhus 
tüfânın eseri, hangi meşum zelzelenin yâdigârıdır (Ab- 
dülhak Hâmit). Bir tüy gibi yel alsın / Bir dal gibi sel al- 
sın / Bizden menhus âlemi (Necip F. Kısakürek). 


MENHUT (5 xe) sıf. (Ar. naht “yontmak; birkaç kelime- 
den bir kelime yapmak”tan menhüt) 1. Yontulmuş, tıraş 
edilmiş. 2. dilb. İki veya daha çok kelime birleştirilmek 
süretiyle tek kelime hâline getirilmiş, birleştirilmiş, bir- 
leşik. “Elhamdülillah'tan hamdele, bismillâhirrahmânir- 
rahim 'den besmele gibi.” 

© Menhüte (4 ,xv) sıf. Menhut kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Elfâz-ı menhüte: Birleşik lafızlar, kelimeler.” “Kelime-i 
menhüte: Birleşik kelime.” 


MENİ (4s) i (Ar. meni) Neslin devâmını sağlayan er- 
keklik tohumu, bel suyu, bel, atmık, er suyu, nutfe, 
sperma. 
MENİ (e) sıf. (Ar. menâ'at “erişilmesi güç olmak”tan 
meni') Ele geçirilmesi güç, zaptı zor, sarp, çetin. 

© Menia (4x) sıf Meni' kelimesinin tamlamalarda 
“ ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Bu kıt'a-i 
meniaya duhülümüz uzun bir silsile-i gavâilin mukaddi- 
mesi olmuştur (Cenap Şahâbeddin). 


MENİSKÜS ii (Lat. meniscus < Yun.) Menisk denilen diz 
eklemindeki kemikler arasına yerleşmiş, kıkırdaktan ya- 
pılı bölümlerde travma sonucu oluşan hastalık. 


MENİŞ (4) i (Fars. meniş) Huy, tabiat, karakter: Setr 
için zâhid-i âlüde-meniş bâdesini / Perde eyler der-i 
meyhâneye seccâdesini (Sâbit'ten). Miyâr-ı güft ü güda 
bed-meniş ihâm eder kubhun / Şecâat arzederken merd-i 
kıpti sirkatin söyler (Koca Râgıb Paşa'dan). Cafer-i 
Hâtem-meniş düstür-ı Haydar-menkabet / Kalbine cüd ü 
semâhat lutfu ihsandır gelen (Fıtnat Hanım). 


MENİYE (4.4) i (Ar. meniyye) 1. Ölüm. 2. târih. Sultan 
Abdülaziz zamânında İngiltere'den getirtilen ve çok et- 
kili oldukları için bu ismi almış olan tüfeklere verilen 
ad: Meniye tâbir olunan şeşhâneli tüfeklerin numünesi 
huzür-ı şâhâneye arz olundukta... (Lutfi Târihi). 


MENKIBE —- MENKABE — MENKABET (115 — 4 ie) 
i (Ar. menkabe) Din büyüklerinin, kahramanların ve 
târihi şahsiyetlerin üstün vasıflarını, ahlâki meziyetleri- 
ni, olağanüstü iş ve davranışlarını destâni- efsânevi bir 
üslüpla anlatan fıkra, hikâye vb.: Bu satırlarda bu men- 
kıbe sâde bir vak'a imiş gibi dile getirilmiştir (Kâtip Çe- 
lebi'den Seç.). Süleyman-menkabet bir şâh-ı zişânın 
Rkudümüyle / Şeref buldu hilâfet mesnedi sad hamd 
Mevlâ'ya (Fıtnat Hanım). Hoca Sâdeddin târihinde, Taş- 
Röprülü Şakâyık-ı Nu'mâniyye'de, Beliğ Güldeste'sinde 
onun bir yığın menkıbesini anlatır (Ahmet H. Tanpınar). 

© Menlabe-gü (3 «âu) birl. i (Fars. gü “söyleyen” ile) 
Menkıbe anlatan: Vükelânın helva sohbetleri pek külfet- 
li ve tantanalı olur. Şâirler, edipler, nükte-perdazlar, 
menkıbe-gülar, güzel sesli meşhur muganniler, sâzende- 
ler dâvet edilirdi (Musâhipzâde Celâl). 

$ Menkıbe (Menkabet)-han (ç|,> &.i — 3l,> ağla) 
birl. i. (Fars. Hân “okuyan” ile) Menkıbe okuyan, menkıbe 
anlatan kimse: Olaydı menkabet-hânı eğer Firdevsi-i 
Tüst / Yazardı bendegânından onun Cemşid ü Dârâ'yı 
(Fitnat Hanım). Manzum eserleri okuyan ozanlar, 
şehnâme-hanlar, âşıklar, saz şâirleri gibi bir kısım men- 
kıbe-hanlar daha varsa da onları, mevcut manzümeleri 
okudukları veyâhut müşâarelerde bulundukları için ez- 
berlemeyerek ve yalnız mevzüunu hatırında tutarak 
hikâye anlatan meddahlardan büsbütün ayırmak lâzım 
gelir (Selim N. Gerçek). 
MENKIBEVİ — MENKABEVİ (6 şâz) sıf. (Ar. menkabe 
ve nispet eki -/ ile menkabevi ) Menkıbe ile ilgili, menkıbe- 
lerde adı geçen, menkıbelere geçebilecek nitelikte olan: 
Oğuz Destânı'nda bu menkıbevi Türk hükümdüârına bilgi 
ve öğüt veren, ak saçlı, ak sakallı, çok tecrübeli, ihtiyar Ir- 
kıl Ata, Selçuk şehzâdelerine hocalık yapan ünlü atabek- 
lerin târihte bilinen en eski simâsıdır (Nihad S. Banarlı). 
MENKİB (Sw) i (Ar. menkib) Kol kemiğinin omuzla 
birleştiği yer, omuz başı, omuz. 
MENKÜ (gss) sıf. (Ar. nak' “suya bandırmak”tan 
menkü') 1. Suda kaynatılmış, haşlanmış. 2. Haşlanmış 
bir bitkiden elde edilen su. 

© Menküat (we ,âv) i (Ar. çoğul eki -âf ile) Haşlanmış 
bitkilerin suları. 
MENKÜB Bk. MENKÜP 
MENKÜBİYET (<4, ,X&) i, (Ar. menküb'dan yapma mas- 
tar eki -iyyetile menkübiyyet) Menküb olma, mevki ve fti- 
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bardan düşme durumu, düşkünlük: Menkübiyeti sırasın- 
da Midhat Paşa'yı vâli olarak kazanan İzmir'in müsâit 
tâlü ona Halil Rıfat Paşa'yı da vermişti (Hâlit Z. Uşaldlıgil). 
MENKÜHA (4S) i (Ar. menküh “nikâhlanmış”tan 
menküha) Nikâhlı kadın, karı, eş, zevce, refika: Menküha- 
sıyım, ezip de gitmiş (Abdülhak Hâmit). 
MENKUL |/ ince) (J,2X) sıf. (Ar. nakl “götürmek, taşı- 
mak; rivâyet etmek”ten menkül) 1. Bulunduğu yerden 
başka bir yere taşınmış, götürülmüş, nakledilmiş. 2. Ta- 
şınabilir, nakledilebilir. 3. Ağızdan ağıza geçerek gelen, 
nakil ve rivâyet edilen: Bizim şeyhin kerâmâtı olur 
menkül kendinden (Şinâsi). 4. . hukuk. Taşınması müm- 
kün olan, taşınabilir şey: Mal, tab'-ı insâni mâil olup da 
vakt-i hâcet için iddihar olunabilen şeydir ki menküle ve 
gayri menküle şâmil olur (Cevdet Paşa). 
* Menkul kıymetler: Hisse senedi, bono, senet, tah- 

vil gibi taşınabilir değerler: “İstanbul Menkul Kıymetler 
Borsası.” 

© Menküle (4,55) sıf Menkul kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Ahbâr-ı menküle: Nakledilen haberler.” “Emvâl-i 
menRüle: Taşınabilir mallar.” 
MENKÜLÂT (SY iv) i. (Ar. menkül ve çoğul eki -ât ile 
menkülât) 1. Ağızdan ağıza geçerek gelen, nakledilen 
bilgiler, haberler. 2. Tefsir, hadis gibi nakil ve rivâyete 
dayanan dini ilimler. Karşıtı: MÂKÜLÂT. 


MENKÜP — MENKÜB (> S5) sıf ve i (Ar. nekb 
“felâkete mâruz bırakmak”tan menküb) 1. Felâkete uğra- 
mış, tâlihsiz, bahtsız, düşkün, bedbaht: Ziyâ hâlinde bu 
menküp cemâatin duâsına icâbet ediyordu (Rüşen E. 
Ünaydın). 2. Gözden düşmüş, mevki ve itibârını kaybet- 
miş: Şiddet ve imtizaçsızlık gibi töhmetlerle mâzul ve 
menküb oldular (Ziyâ Paşa). Söz döndü dolaştı, ikbal ve 
idbar bahsine geldi. Merhum birçok mukbillerden, 
menküplardan, devlet küskünlerinden, müdâhinlerden 
bahsetti (Yahyâ Kemal). Menküpluğundan evvel buraya 
her gelişinde kendine yer bulmakta hiçbir zorluk çek- 
mezdi (Yâkup K. Karaosmanoğlu'ndan). 


MENKÜS (ye Sis) sıf. (Ar. neks “tersine çevirmek” ve 
nuks “nüksetmek”ten menküs) 1. Ters dönmüş, baş aşağı 
olmuş, ters çevrilmiş: Var mı bu dehrde bir kasr-ı emel 
Rim âhir / Ser-nigün eylemeye anı bu çarh-ı menküs (Es- 
rar Dede). 2. txp. (Hastalığı) Üstelemiş, nüksetmiş. 
MENKUŞ (3 ,âv) sıf. (Ar. nakş “boyamak, süslemek”ten 
menküş) 1. Renk renk boyanmış, üzerine nakışlar yapı- 
larak işlenip süslenmiş, resimlenmiş, nakışlı: Göklerde 
gezen o bâl-i menküş / Bir gün olacak zemine mefrüş 
(Muallim Nâci). Nereye evlât böyle? Döndü. Bu, temiz 
ve henüz pek yeni bir statünün musanna ve menkuş mes- 
nedine dayanmış yetmişlik bir ihtiyardı (Ömer Seyted- 
din). 2. (Zihin, dimağ ve hâfızada) Yer etmiş, yerleşmiş: 
Yemek sofrasının başında tecemmu ettikleri zaman hep- 
sinin levha-i dimâğında menkuş olan o çehre-i peder gü- 
ya henüz orada karşılarında imişçesine o yemeğe başla- 
madan ellerini uzatamazlardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 3. i. 
mimar. Rengârenk boyalı, süslü, nakışlı alçı pencere. 
© Menküşat (wL6 ,2) i. (Ar. çoğul eki -âtile) Nakşedil- 
miş şeyler, işlemeler, süslemeler: Saray bedialarının 
menküşâtındaki renklerin boyası hayallerinin girye-i te- 
bessümlerindendir (Sâmipaşazâde Sezâi). 


MENKUT (b,2-) sıf. (Ar. nakt “harfi noktalamak”tan 
menküt) 1. (Harfler için) Üzerine nokta konulmuş, nok- 
tası olan, noktalı. 2. (Bitkiler için) Üzerinde nokta şek- 
linde benekleri olan, benekli. 3. edeb. Arap harfleriyle 
yazılan bir yazıda bütün harfleri noktalı olan (mısrâ, be- 
yit, nazım). 4. sıf ve i Ebced hesâbına göre bir mısrâ ve- 
ya beyitte sâdece noktalı harfler hesap edilerek düşü- 
rülen târihler için kullanılırdı: Halka târihini menküt ile 
ettim işrâb (Sürüri'den). 

$ Menküta (ab ,5-) sıf. Menkut kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hurüf- menküta.” Menküta huruf ile târih edip dedi / 
Şehr-i muharrem oldu zamân-ı şehâdeti (Nâbi). 
MENNÂ (ğ:2) i. (Ar. men' “önlemek, alıkoymak”tan 
mennâ?) Engel olan, önleyen, alıkoyan, meneden kimse: 
Hitâb erdi Rim yâ Âdem, bugün Mekke harem olsun, 
kıyâmet günü kopunca kimesne olmasın mennâ' (Yazıcı- 
oğlu Mehmed). 

* Mennâw'i-hayr: İyiliğe engel olan: Ol men- 

nâu'l-hayr şerirlerin süret-i haktan sevk ve takrir ettikle- 
ri muzahraf kelimat... (Naimâ'dan). 
MENNAN (415) sıf ve i (Ar. menn “nimet vermek, iyilik 
etmek”ten mennân) (Allah'ın sıfatı olarak) Kullarına had- 
siz hesapsız nimetler veren, sınırsız iyilik ve ihsanda bu- 
lunan: Bağışlayıp ona edersen ihsan / Bire bin vere ol 
Rabb-i mennan (Şemseddin Sivâsi). Mustafâ Han ki ol- 
muş zâtı / Mazhar-ı lutf-ı Hudâ-yı mennan (Fıtnat Hanım). 
MENOLUNMAK Bk. MENEDİLMEK 


MENOPOZ i. (Fr. meönopause < Yun.) Kadınlarda ayba- 


MENSUR 


şı hâlinin tamâmen durması, gebe kalma ve doğurma 
yeteneğinin sona ermesi, yaş dönümü. 

* Menopoza girmek: (Kadınlar için) Yaş dönümü 
başlamak, âdetten tamâmen kesileceği döneme girmek. 


MENSİ (çe) sıf. (Ar. nisyân “unutmak”tan mensi) 1. 
Unutulmuş, hatırdan çıkmış: Bânileri mensi mi kalır 
dehrde hâşâ / Bir heykel-i yekpâre olunmuş demek inşâ 
(İsmâil Safâ). Ey behre-i fazl ü edeb, ey çehre-i mensi 
(Tevfik Fikret). Mâmdfih o harp, mâziye gömülmüş eski 
muhârebelerimiz kadar mensi görünüyor (Yahyâ Ke- 
mal). 2. mec. Terkedilmiş, metruk. 

8 Mensiyat (©L.u) i. (Ar. mensi'nin çoğul eki -âf almış 
şekli) Hatırdan çıkmış, unutulmuş şeyler. 

© Mensiyyen (Ü..x) zf. (mensi'nin tenvinli şekli) Unu- 
tulmuş olarak, unutularak: “Nesyen mensiyyen: 
Tamâmen unutulmuş, sanki hiç olmamış.” 


MENSİYET (<2..4) i (Ar. mensi “unutulmuş”tan yapma 
mastar eki -iyyet ile mensiyyet) Mensi olma, unutulma du- 
rumu, unutulmuşluk: Cezâ-yı mensiyyet / Unutulmak... 
Yığın yığın tozlar / Küller altında muztarib, muztar / 
Beklemek, beklemek... (Tevfik Fikret). Kardeşim kurdu- 
Sun âmâli devirmekte ölüm / Beni göm hufre-i mensiyye- 
te, âtini de göm (Mehmet ÂkiP'ten). 

MENSUB Bk. MENSUP 

MENSÜBİYET (<2, ,.») i (Ar. mensüb “nispet edilmiş, 
âit olan”dan yapma mastar eki -iyyet ile mensübiyyet) Bir 
yer veya kimseye mensup olma durumu, -le ilgili olma, 
—e bağlı olma durumu: “Herhangi bir yere mensübiyeti- 
niz var mı?” 


MENSUC (g4) sıf. (Ar. nesc “dokumak, örmek”ten 
mensüc) (Kumaş vb. için) Dokunmuş, dokunarak elde 
edilmiş: Ve eğer bir hırka giyse târ u püd urencü anâ ile 
mensuc idi (Fuzüli). Gurürundan felek atlas giyerse Zih- 
niyâ gam yok / Bizim peşmineden mensüc bir Röhne 
ridâmız var (Bayburtlu Zihni). 

MENSÜCAT (©U e) i (Ar. mensüc ve çoğul eki -ât ile 
mensücât) 1. Dokunarak elde edilmiş, dokunmuş şeyler, 
dokumalar. 2. Dokuma işi, tekstil: “Mensücat sanâyi.” 


MENSUH (öv) sıf. (Ar. nesh “değiştirmek, bozmak, 
hükmünü kaldırmak”tan mensüh) Geçersiz kılınmış, hü- 
kümsüz bırakılmış, hükmü ortadan kaldırılmış, iptal 
edilmiş, neshedilmiş: Hak-durur bâtıl değil Rim gökten 
indi dört kitâb / Üçü mensüh oldu şimdi hak digil (de, 
söyle) Furkân'a sen (Nesimi). Bu âyetlerin hepsi artık 
mensuh hükmündedir (Fâlih R. Atay'dan). Bizce Hrristi- 
yanlık mensuh bir dindir (Cemil Meriç). 

MENSÜHAT (6G uu) i. (Ar.mensüh ve çoğul eki -ât ile 
mensühât) 1. Geçersiz kılınan, hükmü kaldırılan şeyler, 
mensuhlar. 2. târih. Yaya ve müsellem teşkilâtının kal- 
dırılmasından, mülki ve askeri memüriyetlerin lağvedil- 
mesinden sonra hükümete intikal eden ve bir hizmet 
karşılığında verilmek üzere devlet tarafından yönetilen 
tımarlar. 


MENSUP — MENSUB (> 5) sıf. (Ar. nisbet “âit ol- 
mak, bağlı ve ilgili olmak”tan mensüb) 1. Bir kimse, bir gö- 
rüş veya şeyle ilgisi, bağı bulunan, ilgili, âit, -den olan, 
-e bağlı: Yâkup Kadri otuz beşi geçen nesle mensuptur 
(Ahmet Hâşim). Yâni dedim, Yezidisiniz, bu cemâate 
mensupsunuz (Refik H. Karay). Halbuki o da mensup ol- 
duğu klik de kemikleşmiş klasik ölçülerin dört duvarı 
arasına sıkışıp kalmış aşırı muhâfazakârlardı (Sâmiha 
Ayverdi). 2. i Bir kuruluşun üyesi olan, bir yere bağlı 
durumda bulunân kimse: Lâle Devri ve onun devâmı 
olan yıllarda İstanbul'da bu sefârethânelerin misâfir ve 
mensübu olan bir yığın ressam vardı (Ahmet H. Tanpı- 
nar). İmtiyazlı sınıf mensupları yükselen sınıfa katılır 
(Ergun Göze). 

© Mensübin (çu ,-.5) i. (Ar. çoğul eki -in ile) Bir kimse 
veya bir yerle ilgisi, bağı olanlar, mensuplar: O devirde 
ise rövelver atmak hatarnâk bir cüret, fakat saray 
mensübinine has bir mürüvvet idi (Ahmet Râsim). 


MENSUR (525) sıf. (Ar. nesr “saçmak, yaymak; nesir şek- 
linde yazmak”tan mensür) 1. edeb. Vezinsiz, kâfiyesiz, 
düz yazı biçiminde olan, nesir şeklinde yazılmış. Karşı- 
t: MANZUM. 2. Saçılmış, dağılmış: Feryâd u figan ki 
dürr-i nazmı / Kâtibler eder hebâ-i mensür (Necâti Bey). 
Atlas-ı medhini tezyin için ol genc-i gevherden / Çıkar- 
dım silke dizdim bir tabak lü'lü-i mensüru (Net'i'den). 
* Mensur şiir: edeb. XIX. yüzyıl Türk edebiyâtında 
çok kullanılan ve düz yazı biçiminde kaleme alındığı 
halde bâzı cümlelerin sonları birbiriyle kâfiyeli olan, şi- 
irin âhenk ve ifâde güzelliğine sâhip yazı çeşidi, 
mensüre: Artık cisim değilsinizdir; Servet-i Fünun ede- 
biyâtının mensur şiirlerinde kullana kullana vaktiyle ıcı- 
Sını cıcığını çıkarttığı esir hâline gelmişsinizdir (Retik H. 
Karay). 
© Mensüre (e, ,x4) sıf. Mensur kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Âsâr-ı mensüre: Nesir tarzında yazılmış eserler.” “Dü- 


MENSÜRE 


rer-i mensüre: Saçılmış inciler.” “Eş'âr-ı mensüre: Men- 
sur şiirler.” Bk. MENSÜRE 

MENSÜRE (o, ,t4) sıf. (Ar. mensür “nesir şeklinde yazıl- 
mış”tan mensüre) Mensur şiir tarzında yazılmış yazı: Bık- 
mışız lâkin bugün manzümeden mensüreden / İhtiyâr-ı 
uzlet etsem dâimâ sussaydım âh (Fâzıl A. Aykaç). 
MENŞE (Li) i. (Ar. neş'et “ortaya çıkmak, gelişmek”ten 
menşe') 1. Bir şeyin ortaya çıktığı, meydana geldiği, 
neş'et ettiği yer, kök, kaynak, asıl: Bu cinâyetlerin men- 
şei o aşk değil mi? (Aka Gündüz). Zobuluk iç ağalığın 
menşei demekti (Sâmiha Ayverdi). 2. Bir insanın yetişti- 
gi, mezun olduğu okul, mektep vb. 

* Menşe şahâdetnâmesi: eski. Bir malın hangi ülke- 
ye âit olduğunu veya hangi ülkeden getirildiğini göste- 
ren belge. 

MENŞELİ sıf. Asıllı, kökenli, kaynaklı: “Farsça menşeli 
kelime.” “Tıbbiye menşeli.” “İran menşeli.” 


MENŞEVİK i. (Rus) Rus Sosyal Demokrat Partisi'nin 
Lenin taraftarı olmayan üyesi. 


MENŞEYİKLİK Rus Sosyal Demokrat Partisi'nde Le- 
nin'in görüşlerini kabul etmeyen ve bolşevikliğe karşı 
olan akım. 
MENŞUR (0,2) sıf. (Ar. neşr “yaymak, dağıtmak”tan 
menşür) 1. Yayılmış, dağıtılmış: Hezâr şükr Cenâb-ı 
Hudâ'ya kim gördüm / Fürüğ-ı kevkeb-i ikbâlin olduğun 
menşür (Nâbi). # i 2. târih. Bir kimseye vezirlik, müşir- 
lik, beylerbeyilik vb. bir rütbenin verildiğini gösteren 
pâdişah fermânı: Bağdat hâkimliğinin menşürunu aldı 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Sultan Hamid'in menşurlarını, 
imzâsını taklit ederek birer büyük para karşılığı arzu 
edenlere paşalık unvânı satarlarmış... (Fahri Celâl). 3. 
mat. Prizma: Meselâ insan bir küre, bir menşur ve bireh- 
ram şekillerini görse bunları tefrik edip evsâfını bilir (Ah- 
met A. Konuk). 4. fizik. Işıkları saptırmaya ve ayrıştır- 
maya yarayan, cam veya saydam maddeden yapılmış 
üçgen prizma: Yusuf'un bakışları, fâsılasız ziyâ huzme- 
leri döken bir menşur gibi endâze ve hesâba gelmeyen 
bir Ruvvetle karşısındakilerin mevcüdiyetlerine bol ve 
nihâyetsiz zevk dalgaları döküyordu (Sâmiha Ayverdi). 
X Menşür-i kâim: Dik prizma. Menşür-i mâil: Eğik 
prizma. Menşür-i müsellesi: Üçgen prizma. 
MENTEŞE i. (Fars. bend-keşe'den) Kapı, pencere kana- 
dı, kapak gibi şeyleri rahatça açılıp kapanacak şekilde 
tutturmaya yarayan ve bir mil üzerinde hareket eden, 
biri sâbit, biri hareketli iki lamadan meydana gelen 
mâdeni parça: İçine gömülü gümüş halka, gümüş kilit ve 
menteşeler ile müzeyyen bir bâb-ı bi-nazirdir (Evliyâ Çe- 
lebi'den). 
MENTOL |/ incel i. (Fr. menthol < Lat) Nâneden elde 
edilen, bilhassa kulak-burun-boğaz ilâçlarında ve koz- 
metiklerde kullanılan keskin kokulu, mâcun kıvâmında 
alkol, nâne rühu. 


MENTOLLÜ sıf. İçinde mentol bulunan: “Mentollü 
kâğıt.” “Mentollü sigara.” 

MENUN (ös) L (Ar. menün) Vakit, zaman, dehr: 
“Reyb-i menun: Zamânın olayları, günün hâdiseleri.” Be- 
ni âvâre kıldı reyb-i menun (Muallim Nâci). Na'ralar, 
müşte-zen-i tabl-ı sımâh-ı gerdun / Sadmeler, zelzeleler 
hadşe-res-i kalb-i menun (Tevfik Fikret). 

MENUS — ME'NUS (,,. lu) sıf. (Ar. uns “alışmak, yadır- 
gamamak”tan me'nüs) 1. Alışılmış olan, alışılan, alışkan- 
lık hâline gelmiş olan: Me'nüs-i derd-i firkat-i yârim ki 
sinede / Gülbang-i gam terâne-i santürdur bana (Hersek- 
li Ârif Hikmet). 2. İnsana alışık olan, vahşi olmayan, alış- 
mış, alışık: “Menus bir kedi.” 

MENÜSİYET — ME'NÜSİYET (<2. öl) i (Ar. me'nüs 
“alışmış, yadırganmamış”tan yapma mastar eki -iyyet ile 
me'nüsiyyet) Menus olma hâli, alışıklık, alışkanlık. 
MENUT (bye) sıf, (Ar. navt “bağlayıp asmak”tan menüt) 
Olması başka bir şeyin varlığına bağlı olan, bağlı: Ey 
nâs, âlemde cereyan eden işler kazâ ve kader-i ilâhiye 
menut ve muallaktır (Cevdet Paşa). Saâdet veya felâket-i 
âilemizin senin bu teklifi kabülüne menut bulunduğunu 
unuttun mu kızım? (Hüseyin R. Gürpınar). Hey'et-i 
umümiyyenin karârına menuttur (Ahmet Kabaklı). 


MEN'UT (© şa) sıf. (Ar. nat“nitelemek, tavsif etmek”ten 
men'üt) (Bir sıfatla) Tavsif edilmiş, nitelenmiş, muttasıf: 
..na'tıile men'ut olan ahâli ve efâzıl ki olzamanda gel- 
miştir (Latifi Tezkiresi). Ey gönül câm-ı fenâfillâha ten 
tâbüt olur / Hay iken âlemde na't-i mevt ile men'üt olur 
(İsmâil Hakkı Bursevi). 

MENÜ Bk. MÖNÜ 

MENVİ (4) i (Ar. niyyet “kastetmek, amaçlamak”tan 
menvi) Amaçlanan şey, amaç, gâye, maksat: Eğer 
menvti mektümumu izhar etmiş olsaydım bu küçük hi- 
tap belki bir büyük itap olurdu (Abdülhak Hâmit). 
MENZİL (Jyx) i (Ar. nuzül “inmek, konmak, konakla- 
mak”tan menzil) 1. Yolcuların konakladıkları yer, konak 
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yeri, konak: Tanrı yardımcı olsun gayrı yolda kalana / 
Biz menzile vararak atları çektik hana (Fâruk N. Çamlı- 
bel). Bir müddet sonra bir menzile gelmişlerdi (Sâmiha 
Ayverdi). 2. İki konak arasındaki uzaklık, bir konaklık 
mesâfe, normal yürüyüşle bir günlük yol. 3. mec. Varı- 
lacak yer: Erişir menzil-i maksüduna âheste giden / 
Tiz-reftâr olanın pâyine dâmen dolaşır (Hâtemi'den). Ey- 
ledim can vermeğe küyunda Galib azmr-i râh / Menzil-i 
maksüda irgürsün (ulaştırsın ) Hudâ ikbâlimi (Leskofçalı 
Galib). Ömrü oldukça yürür her yolcu / Varmadan men- 
zile bir yerde ölür (Yahyâ Kemal). 4. Rütbe, mevki, ma- 
kam: Kendilerin mertebeleri, menzilleri kavimlerinden, 
karâbetlerinden artuk olur (Darir). Ya'ni meleklerin gö- 
nüllerinde âlimlerin bir menzili, bir mekânı vardır (Kâtip 
Çelebi'den Seç.) Menzil-i aşka erişmiş er idi / Hem eren- 
ler yoluna rehber idi (Sünbülzâde Vehbi'den). 5. Oturu- 
lan, ikâmet edilen yer, ev, mesken, ikâmetgâh. 6. mec. 
Dünya, cihan. 7. Ok, kurşun, gülle vb. şeylerin eriştiği 
uzaklık, erim. 8. Eskiden posta hizmetlerinde kullanılan 
atların bulundurulduğu ve posta sürücülerinin dinlenip 
at değiştirdikleri yer, tatar konağı. 9. Ordunun cephe 
gerisinde yaptığı iş ve hizmetlerin tamâmı. 10. Ok mey- 
danlarında, belli bir rüzgâr altında 900 gezden daha 
uzağa ok atılarak açılan ve kırılan rekorları göstermek 
için işâret taşları dikilen sâbit atış yeri. 11. astro. Büyü- 
kayı yıldız kümesinin kuyruğunun ucunda bulunan ve 
diğerlerine göre daha sönük görünen yıldız. 

* Menzil almak: 1. Yol almak: Mahabbet râhının 
menzillerin ben haste almazdım / Bükâ vü gam eğer gö- 
türmeseydi iki yanımdan (Hayâli Bey'den). Âşık olagör 
sâdık olagör / Cehd eylemeyen menzil alamaz (Niyâzi-i 
Mısri). Yoksa bu fırsat bize bâki değil / Menzil al düşme- 
den araya firâk (Niyâzi-i Mısri). 2. okçuluk. Ok meydan- 
larında menzil adı verilen sâbit atış yerlerinden ok atıp 
rekor kırarak taş diktirmek. Menzil atı: Posta hizmetle- 
rinde kullanılan ve menzillerde ulaklar için hazır du- 
rumda bekletilen at: Râh-ı emelde her tarafa eyleyip 
şitâb / Gittikçe menzil atı gibi lâgar oldu dil (Sürüri'den). 
Menzil atmak: Okçuluk dalında rekor kırmak maksa- 
dıyle yarışmak. Menzil bozmak: Menzilde rekor kırarak 
o menzildeki son rekoru geçersiz kılmak: Alıp şeşhâne- 
yi âgüşuna şâhâne san'atla / Yedinci def'a bozdu menzi- 
li ol dâver-i şehbâz (Enderunlu Vâsıf). Menzil cetveli: 
asker. Topların atış menzillerine göre ayarlanırken ne 
kadar yükseltileceğini gösteren cetvel. Menzil dikmek: 
Okçuluk yarışmalarında en iyi derecenin yerini belirt- 
mek için işâret taşı dikmek veya rekor kırıp menzil taşı 
diktirmek. Menzil emini: gârih. Sefer hâlinde bulunan 
ordunun yiyecek vb. ihtiyaçlarını karşılamakla görevli 
kimse, menzilci. Menzil sâhası: asker. Cephe gerisi. 
Menzil taşı: Ok meydanlarında rekor kıran bir keman- 
keşin okunun düştüğü yere dikilen ve üzerine yarışma 
târihiyle birlikte kemankeşin adının oyularak yazıldığı 
taş: Menzil taşı gibi bir ok atımı yer ırakta dikildi 
(Saâdetnâme -— T. S.). Menzil yürüyüşü: Askeri birlikle- 
rin süratli yürüyüşü. Menziline varmak: mec. Amacına 
erişmek. Menzil-i kamer: astro. Ayın dünyânın çevre- 
sindeki dönüşü sırasında aynı hizâya geldiği yıldız kü- 
melerinden her biri veya bu dönüş sırasında katettiği 
mesâfe. 

© Menzil-gâh (-geh) (4S; — oS1;x4) tür. (Fars. yer 
bildiren -gâh > -geh ekiyle) 1. Konak yeri. 2. Konak veya 
posta hizmetlerinde kullanılan hayvanların bulunduğu 
yer, menzilhâne: Beyâban-gerd-i Mecnun'dan gam u der- 
dim suâl etmen / Ne bilsin bahr hâlin ol ki menzil-gâhı 
sâhildir (Fuzüli). 

8 Menzil-hâne Bk. MENZİLHÂNE 

© Menzil-şinas ( »U& Ju) birl. sıf. ve i (Fars. şinâs “bi- 
len” ile) Konak yerlerini bilen (kimse). 
MENZİLCİ i. 1. Eskiden posta hizmetlerinde menzil 
atları ile haber götüren kimse, tatar, postacı. 2. Menzil 
emini. 

* Menzilci beygiri gibi koşmak: Bir iş yapmak için 
koşturup durmak, durup dinlemeden çalışmak. 
MENZİLE — MENZİLET (<Jj4 — ze) i (Ar. nuzül “in- 
mek, konaklamak”tan menzile - menzilet) 1. Rütbe, ma- 
kam, pâye: O sultân-ı muallâ-menzilet kim taht-ı Cem 
lâyık / Olursa silm kasr-ı celâlinde pesin-pâye (Fıtnat 
Hanım). Karşında can verip edeyim kesb-i menzilet (Mu- 
allim Nâci). Hulefâ tarafından nakibü'l-eşraflara yazılan 
fermanlar ve beratlarda bu makâmı ihraz etmiş olan 
zevâtın ulüvu-i kadr ü menziletleriyle mütenâsip elfâz-ı 
ta'zimiyye istimal olunurdu (Mec. Um. Bel.). 2. Durum, 
derece: Hâcet umümi olsun husüsi olsun zarüret menzi- 
lesine tenzil olunur (Cevdet Paşa). Şimdiye kadar evde 
hemen hemen bir küçük hanım muâmelesi gören Ayşe 
birdenbire bir hizmetçi menzilesine düşüyor (Reşat N. 
Güntekin). 

MENZİLHÂNE (wUJ;) i (Ar. menzil “inme yeri, ko- 
nak” ve Fars. hâne “ev, yer” ile menzil-hâne) târih. Posta 
hizmetlerinde kullanılanatların bulunduğu, posta sürü- 


cülerinin dinlenip at değiştirdikleri, ahşap veya kerpiç- 
ten yapılmış, odaları ve ahırları olan yer, tatar konağı. 
MENZÜ' (Ça) sıf. (Ar. nez' “koparıp çekmek, çıkar- 
mak”tan menzü') Koparılmış, sökülüp çıkarılmış, 
nez'edilmiş. 

MENZUL /(/ incej (Js55) sıf. (Ar. nuzül “hastalığa tutul- 
mak”tan menzül) İnme adı verilen hastalığa tutulmuş, 
felç olmuş, nüzul isâbet etmiş, inmeli, meflüç. 


MENZUR (sk) sıf (Ar. nezr “adamak”tan menzür) 
Adak olarak belirtilmiş, adanmış, nezredilmiş. 
MER” (« ş) i (Ar. mer') Adam, erkek, kişi. 
MERA - MERÂ (e) L (Ar.ra'y “hayvanı otlatmak”tan 
mer'â) Hayvan otlatılan yer, otlak, çayırlık: Nihâyet Ka- 
ramürsel meralarında gâyet câhil, gâyet aksi, hâsılı gâyet 
nâdan bir çoban buldular (Ömer Seyfeddin). Orman ve 
mera yok. Fakat her taraf âsâr-ı zirâatla memlü (Cenap 
Şahâbeddin). 
MERÂFIK (Göl) i. (Ar. mirfak'ın çoğul şekli merâfik) 1. 
Dirsekler. 2. Bir binâda kuyu, mutfak vb. faydalanılan 
şeyler (Daha çok vakfiyelerde geçer |. 
MERÂHİL (j2! p) & (Ar. merhale'nin çoğul şekli merâhil) 
Merhaleler, konaklar, duraklar, menziller, mesâfeler: 
Hatve be-hatve önünde katolunacak merâhili, her türlü 
müşRkülât ve mezâhimi sabır ile, sebat ile, galebe çala ça- 
la aşmış (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bu ihtizar ile şedd-i merâhil 
eyler(Cenap Şahâbeddin). 

© Merâhil-peymâ (UL... Jel) birl. sıf ve i (Fars. 
peymaâ “ölçen” ile) Yolcu, gezgin, seyyah. 
MERÂHİM (,1,) & (Ar. merhamet'in çoğul şekli 
merâhim) Merhametler, acımalar: Fikret pek acı söyler- 
ken bile merâret yalnız elfâzında kalırdı (...) Fikret'in 
sesi ihtizâzıyle bütün mesâfât-ı merâhimi dolaşırdı (Ce- 
nap Şahâbeddin). 
MERÂHİM (Çala) i (Ar. merhem'in çoğul şekli merâhim) 
Merhemler. 
MERAK (G1) i. (Ar. merâkk “incelik, yumuşaklık”tan (?)) 
(Kelime aşağıdaki anlamları Türkçe'de kazanmıştır) 1. Bir 
şeyin özünü, esâsını anlama, kavrama isteği, öğrenme 
arzusu: Pek az kişi gördüm ki hayât-ı irfânında bir târi- 
he merak devri geçirmiş olmasın (Cenap Şahâbeddin). 
Gene herkeste bir merak, acaba ne yazacak diye bir bek- 
leyiş başlardı (Sâmiha Ayverdi). 2. Bir şeyi elde etme, 
yapma veya bir şeyle uğraşma hevesi: Onda bu mutfak 
merâkı arttıkça yemeklerin tadı, ibâdet aşkı arttıkça da 
yaşamak zevki eksiliyor (Yusut Z. Ortaç). 3. Heves, düş- 
künlük, iptilâ: Hatice Hanım'ın temizlik, nâmus merâkın- 
dan başka bir de yüksek ökçe merâkı vardı (Ömer Sey- 
feddin — Ö.T.S.). Bahçe zevki bu devrin büyük merâkıdır 
(Ahmet H. Tanpınar). Edebiyattan yağlı güreşe kadar her 
işte ehil olmak merâkı var (Yusuf Z. Ortaç). 4. Kaygı, ta- 
sa, kuruntu, endişe: Kızının tutulduğu hastalık üzerinde- 
ki merâkını misâfiri hanıma uzun uzadıya anlatıyor (Ah- 
med Midhat Efendi). Bu müphem sözlerim onu hiç tat- 
min etmemiş olacak Ri, torbayı yere bırakırken kolunun 
hareketine tesir eden merak ve endişe ile torbayı kaldır 
dı (Peyâmi Safâ). 5. eski. Kara sevdâ. 

* (Bir şeye) Merak duymak: (Bir şeyi) Yapma veya 
onunla uğraşma isteği duymak. (Bir şeyi veya kimseyi) 
Merak etmek: 1. Anlamaya, kavramaya çalışmak, öğ- 
renmek, bilmek istemek: Fakat hangi İstanbullu bindiği 
vapurda kimlerin bulunup bulunmadığını merak etmez? 
(Ahmet H. Tanpınar). Eski bir hesap defterini kaldırınca 
altından kırmızı iplikle bağlanmış bir zarf çıktı. İçinde ne 
olduğunu merak ediyordum (Kerime Nâdir). Osman Bey, 
Balkız'ın aralarında bulunup bulunmadığını çok merak 
ettiği halde kaçamak olsun bakamıyordu (Kemal Tâhir). 
2. Tasalanmak, kaygılanmak, şüpheye düşmek, endişe- 
lenmek: Lâkin birkaç gün bizden haber alamazsan me- 
rak etme (Nâmık Kemal). Merak etmeyin, kavga filân 
edecek değilim (Reşat N. Güntekin). Merak getirmek: 
Kara sevdâya tutulmak, aklını oynatacak duruma gel- 
mek. (Bir şey kendisine) Merak olmak: (O şeyi) Arıla- 
mak ve öğrenmek istemek. (Bir şeye) Merak sarmak 
(sardırmak): (O şeye karşı) Aşırı istek ve heves duy- 
mak, iptilâ göstermek: Siz, Mümtaz'ın eski müsikimize 
merak sarmadığını biliyor muydunuz? (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Birkaç zaman sonra Nâlân tambur çalmaya merak 
sardı (Kerime Nâdir). Merâka düşmek: 1. Çok merak et- 
mek: Gene gözlerini Ali'ye dikti. Derin bir merâka düş- 
müştü (Ahmed Midhat Efendi). 2. Kaygılanmak, endişe- 
lenmek, şüpheye kapılmak. Merâkı kalkmak: halk ağzı. 
1. Bir şeyi anlama, öğrenme hevesine kapılmak. 2. Acı 
bir hâtıra ile kederlenmek. Merâkına dokunmak: 1. İlgi- 
sini, alâkasını çekmek. 2. Geçmişteki acı bir olayı hatır- 
layıp üzülmek, kederlenmek: Söyleyeceğim şey belki 
merâkına dokunur. Kalbini ferah tut (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Merâkını çekmek: İlgisini, alâkasını çekmek: Ka- 
dın bir görüşte zevkimi okşamış, bir cümlesiyle merâkı- 
mı çekmişti (Refik H. Karay). Merakta bırakmak (koy- 


mak, komak): Şüphe ve endişe içinde bırakmak: 
Meyhâne yıkıldı, mest ayakta / Cemşid'ide kor bu iş me- 
rakta (Abdülhak Hâmit). Merakta kalmak: Şüphe ve 
endişe içinde kalmak. Meraktan çatlamak: 1. Bir şeyi 
anlamayı, öğrenmeyi çok istemek: Ertesi gün Zehra ya- 
nına Nâzikter'i çağırdı. Merâkından çatlayacaktı. Dün ağ- 
zından kaçırdığı esrar hakkında mâlümat talep etti 
(Nâbizâde Nâzım). Aslıhan n'apmış yapmış, Bacıbey'le 
Kerim'i geride bırakıp Balkız'la öne geçmişti. Meraktan 
çatlayacaktı (Kemal Tâhir). 2. Aşırı derecede kaygılan- 
mak, endişelenmek. 

MERÂKID (451,5) & (Ar. merkad'in çoğul şekli merâkid) 
Mezarlar, kabirler, merkatler. 

MERÂKİ (cla) sıf. ve i (Ar. merâk ve nispet eki -i ile 
merâki) Merak, kuruntu, şüphe içinde bulunan (kimse). 
MERÂKİB (351p) i (Ar. merkeb “binilecek şey”in çoğul 
şekli merâkib) 1. Hayvan, araba vb. binilecek şeyler, bi- 
nekler: Ol demde sürülür (...) merâkib (Pir Sultan Ab- 
dal). 2. Gemi, vapur vb. taşıtlar: Yüz elli bin cünüd-ı 
müslimin ile ve bin pâre merâkible İstanbul'u muhâsara 
edip... (Evliyâ Çelebi). Diyorlar ki o cesim merâkib-i 
muntazama önünde bizim gemilerimizin kudret-i 
mukâvemeti mefkut imiş (Süleyman Nazif). 

& Merâkib-i bahriyye: Gemi, vapur, kayık gibi deniz 
taşıtları. Merâkib-i berriyye: At, araba, otomobil gibi 
kara taşıtları. Merâkib-i cesime: Yüz tonilatodan daha 
yukarı olan gemiler. Merâkib-i sagire: Yüz tonilatoya 
kadar olan gemiler. 

MERÂKİZ (551,5) i (Ar. merkez'in çoğul şekli merâkiz) 
Merkezler: “Merâkiz-i hayat.” 

MERAKLANDIRMAK oldurgan f. (< meraklan-dırsnak) 
Meraklanmasına sebep olmak, kaygılandırmak, endişe- 
lendirmek: Meraklandırdın beni şimdi beybaba! (Ahmet 
K. Tecer). 


MERAKLANMAK dönüşlü f. (< merakslan-mak) 1. Kay- 
gılanmak, endişelenmek, telâşa kapılmak: Meraklanma; 
tamâmen iyileşince cepheye göndereceğim seni (Bekir 
Büyükarkın). 2. Üzülmek, kederlenmek. 
MERAKLI sıf. ve i. 1. Her şeyi bilmek ve anlamak iste- 
yen, başkalarının sırlarını araştıran, mütecessis. 2. An- 
lamaya, bilmeye istekli, öğrenmeye hevesli, arzulu: Vec- 
di resme meraklıydı (Reşat N. Güntekin). Ne olurdu, ço- 
cukluğumda tanıdığım o her şeyi bilen, bir kere öğrendi- 
Bini bir daha unutmayan meraklı ihtiyarlara benzesey- 
dim! (Ahmet H. Tanpınar). 3. Yaptığı işte çok dikkatli 
olan, özenle davranan, titiz. 4. İlgi çeken, alâka uyandı- 
ran, heyecanlı: Halbuki tiyatronun başlıca gayeleri mu- 
ayyen seciye ve mizâca sâhip insanlar, bir memleket ve 
bir zamâna âit âdetler, hoş ve meraklı vak'alar göster- 
mektir (Reşat N. Güntekin). Etnografya mütehassısları 
için çok meraklı bir mevzü teşkil ederler (Retik H. Ka- 
ray). 5. halk ağzı. Kaygılı, olur olmaz şeylere üzülen. 6. 
i. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Bir şeye çok düş- 
kün olan kimse, müptelâ: “Kumar meraklısı.” “Futbol 
meraklısı.” Temâşâ meraklıları elbette hatırlarlar (Reşat 
N. Güntekin). Onlara pek nâdir birkaç antika meraklısı 
paralıca Türk'ten başka yerli hiçbir müşteri yok (Rüşen 
E. Ünaydın). 

& Meraklı Râziye (Melâhat): Tecessüs duygusu ile 
her şeyi araştıran, öğrenmek isteyen kimseler için kul- 
lanılır. 


MERAKSIZ sıf. 1. Bilmeye, anlamaya, öğrenmeye is- 
teldi olmayan. 2. Etrâfındaki olaylarla ilgilenmeyen, 
kaygısız, telâşsız, endişesiz. 

MERAL Bk. MARAL 

MERAM Çi La) & (Ar. merâm) İstek, niyet, maksat: Biraz 
gayret edersen umarım ki karına meram anlatabilirsin 
(Reşat N. Güntekin). Yok, merâmınız illâ düşmanlıksa... 
İşte silâhlarınız, işte atınız! (Safiye Erol). Mümkün oldu- 
ğu kadar Türkçe kelimeler kullanılarak açık yazılmış 
sözler ise merâmı ve maksadı tamâmıyle aydınlatır (Ni- 
had S. Banarlı). 

X& Meram (Merâmını) anlatmak: Asıl istediğini, 
derdini, niyet ve maksadını anlatmak: Dürdâne'ye me- 
ram anlatmak kâbil olmuyor (Ahmed Midhat Efendi). 
Alı, Rumca merâmını anlatmaya çalıştı (Ömer Seyfed- 
din). Ha bunlara meram anlatmak, ha deveye hendek at- 
latmak (Safiye Erol). Meram etmek: Bir işi veya bir şe- 
yi gerçekten yapmak istemek, üzerine düşmek: Güller 
gibi meyli ibtisâm et / Dâğ-ı dile çâre bul merâm et (Ab- 
dülhak Hâmit). 

© Meram-bahş (-bahşâ) (U>. pla — yapa pla) Birli sıf 
(Fars. bahş — bahşâ “bağışlayan” ile) (Birine) İstediğini, ar- 
zu ettiğini veren. 
MERÂMET - MEREMET i. (Ar. meremmet “binâyı 
tâmir etmek”ten) Bir şeyin bir süre daha dayanması ve- 
ya kullanılması için yapılan eğreti, geçici tâmir, merem- 
met: Evvel gününde Yüsuf-ı Haccac Kâbe'yi tamam 
merâmet ettirdi (Ahmed Bican). 
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MERÂMETÇİ - MEREMETÇİ i. Bir şeyi geçici olarak 
tâmir eden, eğreti tâmir yapan kimse. 

MERÂNET (<5| |) 4 (Ar. merânet) Çekiçle dövülen ve- 
ya haddeden geçirilen bir mâdenin incelme ve yayılma 
vasfı: “Altının merâneti.” 

MERÂRE Gla) i (Ar. merâre) tıp. Öd kesesi. 
MERÂRET («»)l ,) i. (Ar. merâret) Acılık: Bu gurbet iline 
saldı irâdet / Mezâk-ı cânıma erdi merâret (Şemseddin 
Sivâsi). Filhakika merâret-i hayâtı hissetmek için 
Seniha'nın böyle kitaplara ihtiyâcı pek azdı (Hüseyin C. 
Yalçın). Fakat birgün şâirin eserlerinde derin bir merâret 
ile müessir bir iştikâ görüldü (Hüseyin C. Yalçın). 
MERÂRETLİ sıf Acı dolu, acılı, acı: Seniha artık 
merâretli tebessümler, kanlı giryeler görmüyor, itâb-âmiz 
sesler işitmiyordu (Hüseyin C. Yalçın). 

MERÂSID — MERÂSİD (4-21, - mol) & (Ar. merşad 
“gözetleme yeri”nin çoğul şekli merâşid ve mirşâd “gözetle- 
me yeri”nin çoğul şekli merâşid) Rasat yerleri. 

MERÂSİ (, 1.) i (Ar. mersiye'nin çoğul şekli merâsi) 
Mersiyeler, ağıtlar. 

MERÂSİD Bk. MERÂSID 


MERÂSİM (,-l,5) & (Ar. resm “tören, âdet”ten mersüm 
“âdet olan”ın çoğul şekli merâsim > merâsim) 1. Tören: Bir 
hâkanın ölümünde yerine geçecek olanın seçiminde ya- 
pılan merâsim dikkatle okunmaya değer (Orhan Ş. Gök- 
yay). 2. Resmiyetin gerektirdiği yerleşmiş, yapılması 
âdet hâline gelmiş şekil ve gösterişle ilgili davranışlar, 
yol yordam, teşrifat kuralları, formaliteler: Cemiyetlerin 
merâsim ve külfetlerine bigâne kalmış bir muharrir nasıl- 
sa büyük âilelerden birkadına takdim edilir (Fâik Reşat). 
Bilhassa erkek ziyâretçiler için selâmlık dâiresinin 
teşrifat ve merâsimine katlanmak bir zarüretti (Sâmiha 
Ayverdi). Bizans'ın asırlarca işlenmiş, bin türlü külfet ve 
merâsimle dolu rühaniliğini, dedelerimiz bu şehit türbe- 
lerinin başında yaktıkları ik mumla yendiler (Ahmet H. 
Tanpınar — Ö.T.S.). 

*& Merâsim odası (salonu): Şeref misâfirleri için ay- 
rılmış oda veya salon: Bugün Meşrüta Yalı adıyle tanıdı- 
ğımız bu yalının elde kalan büyük merâsim salonu ve 
selâmlık kısmı, başında Pierre Loti'nin güzel bir mukad- 
dimesi bulunan iyi bir eserle tanıtılmıştır (Ahmet H. Tan- 
pınar). Merâsim kılıcı: Törenlerde takılan kılıç. 

© Merâsim-perest (-perver) (43, pole < Sip ela) 
birl. sıf. ve i. (Fars. perest“tapan” ve perver “besleyen” ile) 
Samimiyetten ziyâderesmiyetten hoşlanan, teşrifat ku- 
rallarına, formalitelere çok değer veren (kimse): 
Merâsim-perver saray adamlarından biri olacaktı (Reşat 
N. Güntekin). 


MERÂSİMLİ sıf. 1. Resmiyetin gereği olan klişeleşmiş 
usül ve kurallara göre yapılması gereken, merâsimi ge- 
rektiren. 2. Kurallara aşırı derecede bağlı olan: “Çok 
merâsimli adamsın.” 


MERÂSİMSİZ sıf. 1. Resmi davranışlardan uzak, sâde 
ve samimi: “Merâsimsiz bir açılış.” 2. zf. Merâsim olma- 
dan: “Merâsimsiz görüşürüz.” 

MERÂTİP — MERÂTİB (31,) i (Ar. mertebe'nin çoğul 
şekli merâtib) Mertebeler, rütbeler, dereceler: Ey gubâr-ı 
kademin arş-ı berin başına tâc / Şeref-i zâtına ednâ-yı 
merâtib mi'râc (Fuzüli). Bunca merâtib geçmeği / Dost il- 
lerine uçmağı / Hakk'a erip râz açmağı / Âsân ederler 
hü ile (Aziz Mahmud Hüdâyi). Beyler, Bayındır Han'ın 
ve Kazan Bey'in meclisinde usül ve merâtib sırasına gö- 
re otururlar (Ahmet Kabaklı). 

MERÂYÂ (LI |) i (Ar. mir'ât'ın çoğul şekli merâyâ) Ayna- 
lar: Zekâi bu merâyâda gören oldur görünen de / Mezâhir 
kesretiyle vahdet-i zâta halel gelmez (Zekâi'den). 
İn'ikâsından olur mâhın merâyâ gark-ı nür (Muallim 
Nâci). Tutuşur meş'âle-i dille merâyâ-yı huzüz / Hüsn ü 
aşk ortada bin mâh bin ahterle döner (Yahyâ Kemal). 
MERBUT (b) sıf. (Ar. rabt “bağlamak”tan merbüt) 1. 
Bağlı, bağlanmış, raptedilmiş: Pencerelerin beyaz perde- 
leri yarı yerinden merbut ve binâenaleyh alt tarafları 
açık... (Nâmık Kemal). Hayâta rağbet edersem senin yü- 
zündendir / Bu dam-gâha senin saçlarınla merbütum 
(Tevfik Fikret). 2. Bitişmiş, bitişik, muttasıl: Câmilere 
merbut iptidâiler o zaman hemen hemen sâdece Kur'an 
okuturlar ve mekteplerin kendileri de oldukça harap ve 
izbe bir halde idi (Hâlide E. Adıvar). 3. Eklenmiş, ilişti- 
rilmiş, ilişik: “Eurâka merbut liste.” 4. Var olması başka 
bir şeyin varlığına bağlı, vâbeste: Benim saâdet-i 
hayâtun nâmüsuma, ismetime merbuttu (Hüseyin R. 
Gürpınar). 5. Bir kimseye bağlılık gösteren, bağlanan, 
yolundan giden, tâbi olan. 6. Arâzi, mülk vb. bir şeyin 
içinde bulunan, ona dâhil veya âit olan. 

X& Merbut olmak: Bağlı bulunmak: Sanat mukad- 
derâtımın edebi hayatlarına en ziyâde merbut olacağı iki 
kişiyi tanımak için epeyce uzun bir zaman geçmiş oldu 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 


MERCİ 


© Merbüten - Merbütan ((b, ,) z£ (merbüi'un ten- 
vinli şekli) Bağlanmış, raptedilmiş, eklenmiş halde, mer- 
but olarak. 
MERBÜTAT (© 5 4) i (Ar. merbüf ve çoğul eki -ât ile 
merbütât) 1. Bir şeye dâhil veya âit olan şeyler. 2. Bir ya- 
zıya eklenen, ilâve edilip birlikte gönderilen evrak. 
MERBÜTİYET (<lb , 4) i (Ar. merbüt'tan yapma mas- 
tar eki -iyyetile merbütiyyet) Merbut olma durumu; bağlı- 
lık: Sultan Il. Abdülhamid'e karşı sonsuz bir muhabbet ve 
merbütiyeti vardı (Refi C. Ulunay). Yaşım küçük olması- 
na rağmen kendilerine karşı sonsuz bir tâzim, tekrim ve 
merbütiyet hissederdim (Ergun Göze). 
MERC (g4) i (Ar. mere) Çayır, çayırlık. 
MERC (g.») i (Ar. merc “karışıklık, fitne”) “Karmakarışık, 
altüst” anlamına gelen Herc ü merc söyleyişinde ge- 
çer. 


MERCAN (g4 5) i (Ar. mercan < İbr.) 1. Ilık denizlerde 
yaşayan, ağaç gibi kök salarak büyüyüp gelişen, kırmızı 
renkli, kalker iskeletli hayvan. Corallium rubrum. 2. 
Mercanın çalıya benzeyen iskeleti. 3. Bu iskeletten elde 
edilen ve süs eşyâlarının yapımında kullanılan kırmızı 
madde: Çoğu elmas ve sedef ve iskerlet çuka ve yeşim ve 
mercan (...) getirirler (Kâtip Çelebi'den Seç.). Öyle bir 
deryâ-yı hünin-i belâdır sine kim / Pâre pâre dildir anda 
dâne-i mercânımız (Leskofçalı Gâlib). Etrâfımızdaki ku- 
ru dağ tepeleri bir mercan Rızıllığı içinde yanıyordu (Re- 
şat N. Güntekin). 4. Mercan balığı: Boğaziçi ve Marmara 
havzasında her mevsime göre bir nevi balık tutulur. Tem- 
muzda mercan, istavrit, böcek, yengeç... (Musâhipzâde 
Celâl). 5. sıf Mercandan yapılmış: “Mercan kolye. ” Resm 
etmişem gözümde hayâlini güyiyâ / Nakş-ı nigârı sâgar-ı 
mercâna yazmışam (Ahmed Paşa'dan). 

& Mercan duâsı: Bilhassa sevgi ve muhabbet için 
okunan veya muska yapılan bir nevi şirinlik duâsı: Nola 
candan olursa mübtelâsı / Ki la'li götürür mercan duâsı 
(Azizi'den). Rakib-i bed-lika mercan duâsın hırz-ı cân et- 
miş / Nazardan hıfz için kınnâb ile yazıya bağlamış 
(Tırsi'den). Bunların dükkânlarında hele ramazanlarda 
yazma basma Ritaplar satılırdı. En'âm-ı şerifler, hilye-i 
şerifler (...) mercan duâları, Yâsin-i şerifler... (Mâlik Ak- 
sel). Mercan kayaları: Su yüzüne kadar yükselen kaya- 
laşmış mercan kütleleri. Mercan kayığı: deniz. Mercan 
avında kullanılan, serensiz küçük bir tür balıkçı kayığı. 
Mercan terliği (terlik): İlk defa İstanbul'daki Mercan 
semtinde yapıldığı için bu ismi alan, arkası ve yanları 
açık, topuksuz terlik: Beyazıt'ta Bakırcılar'ı geçtikten 
sonra hâlâ da Mercan Yokuşu denilen yer bir baştan öbür 
başa terlikçi çarşısı imiş. Bugün bile Kapalıçarşı içinde 
çalışan ustaların yaptıkları terliklere mercan terliği deni- 
yor (Musâhipzâde Celâl). En mütevâzi Türk evinde ev 
halkı ve misâfir için birkaç çift mercan terlik mutlaka bu- 
lunmuştur (Reşat E. Koçu). 


MERCAN ADASI birl. i. Su yüzüne kadar yükselen 
mercan kayalarının birleşmesinden meydana gelen 
ada: Bir uzak ses içinde görür gibiyim yorgun / Mercan 
adalarının yeşil kıyılarını (Ziyâ O. Sabâ). 

MERCAN AĞACI birl. i. Fasulyegillerden, çok sayıda 
parlak kırmızı çiçekler açan ve sıcak bölgelerde süs bit- 
kisi olarak da yetiştirilen ağaççık. Erythrina. 
MERCAN BALIĞI öirl. i. İzmaritgillerden, sıcak deniz- 
lerde yaşayan, açık kırmızı renkte, yüzgeci dikenli, 
uzun gövdeli, iri başlı, lezzetli bir balık (Sadece mercan 
da denir). 

MERCANKÖŞK — MERCENGUŞ i. (Fars. merzengüş 
> Ar. merzencüş, halk etimolojisiyle mercanköşk) (Kelime 
Arapça ve Türkçe'den Batı dillerine de geçmiştir) Ballıba- 
bagillerden, daha çok pembe olan çiçekleri dallarının 
ucunda demetler hâlinde bulunan, küçük yapraklı, gü- 
zel kokulu bir saksı bitkisi, merzengüş, merzencuş. Ma- 
jorana (Bu çiçeğin ıtırlı bir cinsi olan yabanisine fâre kula- 
ğı (origanum vulgare) denir). 

MERCANLAR. zoo. Selenterelerden, örnek tipi mer- 
can olan bir sınıf. 

MERCAN OTU birl i. Karanfilgillerden, bahçeleri 
süslemekte çim olarak da kullanılan yaygın saplı, beyaz 
çiçekli ot türünden bodur bitki. Sagyna procumbens. 
MERCAN YILANI birl. . Kobragiller familyasından, 
kırmızı renkte, üzerinde halka halka siyah lekeler bulu- 
nan bir Amerika yılanı. Elaps corallinus. 

MERCEK i. (< mercimek) yeni. Cam vb. ışık kırıcı bir 
maddeden yapılmış, en az bir yüzü küresel, içinden ge- 
çen ışınları düzenli olarak birbirine yaklaştıran yâhut 
birbirinden uzaklaştıran şeffaf cisim, adese, lens: “Mik- 
roskop merceği.” 

MERCENGUŞ Bk. MERCANKÖŞK 

MERCİ ed ya) i (Ar. rucü'“dönmek”ten merci) 1. Dönüle- 
cek, rücü edilecek yer. 2. Bir iş için başvurulacak, 
mürâcaat edilecek makam veya kimse: Mâden ve enerji 


MERCİMEK 


işlerine âit tanzim ve murâkabenin tek mercide toplan- 
ması isâbetlidir (Esat Tekeli). O devirlerde devletin yük- 
sek kademeli mercilerine “kapu” denirdi (Sâmiha Ayver- 
di). 3. Bir memurun veya devlet teşkilâtında yer alan 
idâri bir birimin resmen bağlı bulunduğu üst makam 
yâhut bakanlık: Açıkta kalan bir memur, yeniden bir 
memüriyet istihsâli için merciine defaat ile arzuhaller ve- 
rir, gider gelir, uğraşır, bir türlü muvaffak olamaz (Fâik 
Reşat). 4. dilb. Öncül. 

X Merci-i hâs u am: Herkesin, her sınıftan insanın 
başvurabileceği makam veya kimse. Merci-i kül: Çözül- 
mesi gereken her iş için başvurulabilecek makam veya 
kimse. 


MERCİMEK (eL> ,) i (Fars. mercumek) 1. Baklagiller- 
den, ufak boylu, beyaz çiçekli ve pek çok türü olan bir 
tarım bitkisi. Lens. 2. Bu bitkinin çorbası ve yemeği ya- 
pılan, besin değeri yüksek, yassı ve yuvarlak tâneli to- 
humu. 

& Mercimek kadar (gibi): Çok küçük ve yuvarlak. 
Mercimek kemiği: Orta kulakta örs ve üzengi kemikle- 
ri arasında bulunan küçük kemik. Mercimeği fırına ver- 
mek: (Kadınla erkek) Anlaşıp aralarında ilişki kurmak: 
Ya siz Reyhan'la ne yapıyorsunuz? Mercimeği fırına ver- 
diniz mi? (Hüseyin R. Gürpınar). Demek sen Kânâ âşif- 
tesiyle adamakıllı mercimeği fırına verdin (Reşat N. 
Güntekin). 


MERCÜ (5> p) sıf. (Ar. recâ “ummak”tan mercü) 1. Umu- 
lan, ümit edilen, memul: Bu hânenin finosu da olsa cel- 
bine sizin sa'yiniz mercü (Ahmed Vefik Paşa). 2. Ricâ 
edilerek istenilen, ricâ ve niyaz edilen. 


MERCUH (> .») sıf. (Ar. ruchân “ağır gelmek, üstün ol- 
mak”tan mercüh) 1. Daha çok beğenilen, üstün tutulan, 
tercih edilen: Cemi mâmelekin bir uğurdan hibesi mak- 
duh ve belki mercuh ve gayr-ı memduh idüğüne... (Âli 
Mustafa Efendi). 2. hukuk. Hasınından önce delil gös- 
terme ve iddiâsını ispat etme yetkisi bulunmayan. 


MERCUM Ç > a) sıf. (Ar.recm “taşa tutmak, kovmak”tan 
mercüm) 1. Uzaklaştırılmış, kovulmuş, lânetlenmiş: 
“Şeytân-ı mercum.” Bu rahmete nazaran her şey mer- 
hum değildir, belki bâzıları merhum ve bâzıları mercum- 
dur (Ahmet A. Konuk). 2. Recm cezâsıyla cezâlandırıl- 
mış, taşlanmış, recmedilmiş. 
MERD Bk. MERT 
MERDAN (0,5) & (Fars. merd ve çoğul eki -ân ile 
merdân) Mert insanlar, mertler, yiğitler: Hâzır duruyor 
hücüma merdan / Gelsin gelecekse işte meydan (Abdül- 
hak Hâmit). Çıksınlar meydana: Merdan nerede? (Ziyâ 
Gökalp). 

A Merdân-ı Hudâ: Kendilerini Allah yoluna adayan 
kimseler, ermişler, veliler. 


MERDÂNE (4l3 a) sıf. ve zf. (Fars. merd ve -âne ekiyle 
merdâne) Mert bir insana yakışır tarzda, mertçe, yiğitçe: 
Hasmın karıncaysa merdâne gözle (Pir Sultan Abdal). 
Rehberimiz gayret-i merdânedir (Nâmık Kemal). 
Merdâne olur olursa âdem (Muallim Nâci). 


MERDÂNE i. (Fars. verdene > verdâne'den) 1. Matbaacı- 
lık, çiftçilik, boyacılık gibi pekçok iş dalında düzeltmek, 
ezip toz hâline getirmek, sarmak, sıkıştırmak vb. işler- 
de kullanılan silindir şeklindeki âletlere verilen genel 
ad: “Daktilo merdânesi.” “Mürekkep merdânesi.” 2. Ha- 
mur açmayayarayan ve kenarlarında elle tutulup hare- 
ket ettirilecek şekilde gövdeden daha ince sapları bulu- 
nan tahta silindir, kısa ve kalın oklava: Yine merdâne ge- 
çirmiş gibi yatkın bir yüz / Ki hayâ nâmına tek ârıza bil- 
mez dümdüz (Mehmet Âkif'ten). 

MERDİ (4 >) i. (Fars. merdve mastariyet eki -i ile merdi) 
Mertlik, erkeklik, cesâret, insanlık: Vurma dem da'vâ-yı 
merdiden utan (Muallim Nâci'den). 


MERDİVEN i. (Fars. nerdbân > nerdubân'dan > nerduvân 
> merduvân > merdüven > merdiven) Yüksek bir yere çık- 
maya yâhut yüksek bir yerden inmeye yarayan, seyyar 
veya sâbit pek çok çeşidi olan basamaklar dizisi: Eski- 
likten basamakları oynayan karanlık bir merdivenden 
çıktık (Reşat N. Güntekin). Fakat içinde hâlâ ecdâdının 
diktiği minâre merdiveni duran Akropol'a dikkatle baktı 
(Rüşen E. Ünaydın). Merdiven kelimesinin Türkçe'de en 
güzel kullanılışı gâliba Ahmet Hâşim'in merdiven şürin- 
dedir. Bu şiirdeki, “Ağır ağır çıkacaksın bu merdivenler- 
den” mısrâı bizi bir anda şiir iklimlerine götürecek güzel- 
liktedir (Nihad S. Banarlı). 

X Merdiven altı: Alt kat merdivenlerinin küçük bir 
ardiye gibi kullanılan açık veya kapalı boşluğu. Merdi- 
ven boşluğu: mimar. Yapılarda merdiven için bırakılan 
boşluk. (Bir yaşa) Merdiven dayamak: (O yaşa) Yaklaş- 
mak, (o yaşa) gelmesine çok az kalmak: Bu Rüçük yâhut 
büyük âile, bugün sayısı elliyi aşmış irili ufaklı efrâdıyle 
kırka merdiven dayamıştır (Reşat N. Güntekin). Ben elli- 
ye merdiven dayamışım (Sait Fâik). Merdiven korkulu- 
ğu: Merdivenden çıkan veya inenlerin güvenliğini sağla- 
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mak için merdiven kenarlarına yapılan parmaklık. 
MERDUD Bk. MERDUT 

MERDÜDİYET (<J> 5 4) & (Ar. merdüd'dan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile merdüdiyyet) Merdut olma, reddedilme, 
geri çevrilme durumu. 


MERDUT — MERDUD (3 5) sıf. (Ar. redd “geri çevir- 
mek, kabul etmemek”ten merdüd) 1. Kovulmuş, defedil- 
miş: Her Ri halk andan olmaya hoşnüd / Dergeh-i 
Hak'tan ol-durur merdüd (...). Kapında hâcetim var etme 
merdüd / Kerem kânısın etme anı mesdüd (Şemseddin 
Sivâsi). 2. Geri çevrilmiş, kabul edilmemiş, makbul sa- 
yılmamış: Her kim ki kendi tarafından tamam olan şeyi 
nakzetmeğe sa'y ederse sa'yi merduddur (Cevdet Paşa). 
Her cemiyet ancak nefsini düşünmekle muvazzaf olup 
hod-endişâne olmayan her his ve fikir merdut ve mel'un 
bir eser-i ihânet gibi telakki edileceği cihetle, hiçbir dev- 
let ve hiçbir millet bahâne-i terakki ile inkısâma râzı ola- 
maz (Cenap Şahâbeddin). 3. (Dâvâ, fikir, delil vb. için) 
Çürütülmüş, boşa çıkarılmış, cerhedilmiş: Bâtıl hemişe 
bâtıl u merdüddur veli / Müşkil budur Ri süret-i haktan 
zuhür ede (Bâki'den). 

MERDÜM Ço) i (Fars. merdum) 1. Adam, insan: Göz- 
lerin bir lahzada bin merdümü eyler helâk / Ey peri de- 
mez Ri hiç insânı Tanrı yaratır (Zâti). Meğer ol merdüm-i 
huceste-hısâl / Ede noksânını o demde ikmâl (Âli Musta- 
fa Efendi). 2. (Çeşm, dide, ayn gibi göz anlamına gelen 
kelimelerle) Göz bebeği: Merdüm-i çeşmirne bilmem ne 
füsün etti felek / Giryemi kıldı füzün eşkimi hün etti fe- 
lek (Yavuz Sultan Selim). Merdüm-i dide-i can ma'ni-i 
sırrı Kur'an / Maksad-ı kevn ü mekân bâis-i nakş-ı icâd 
(Nâbi). Hoşça bak zâtına kim zübde-i âlemsin sen / Mer- 
düm-i dide-i ekvân olan âdemsin sen (Şeyh Gâlib). Arş-ı 
a'lâ-yı rızâyı Gâlib ettin nazargâh / Merdüm-i ay- 
nü'uyün-ı kudsiyandır çeşmimiz (Leskofçalı Gâlib). 

© Merdüm-âzar ()I3İ p*.s) birl. sıf. (Fars. âzar “inciten” 
ile) İnsanları inciten, ialliea eziyet ve zulmeden. 

8 Merdüme-firib (3 ç3,e) birl, sıf. (Fars. firib “alda- 
tan” ile) İnsanları aldatan, hilekâr, sahtekâr. 

© Merdüme-giriz Bk. MERDÜNGİRİZ 

© Merdüm-giyâ (-giyah, -giyeh) Ea pp 3 pe - 
4S p*e) birl. (Fars. giya, giyâh, giyeh “o e ile) Mela otu. 

© Merdüm-har (,/> pe) birl sıf. ve i, (Fars. Kâr “yi- 
yen” ile) İnsan yiyen (kimse), yamyam. 

8 Merdüm-keş (ES pop) birl. i. (Fars. keş “çeken” ile) 
Önder, lider. 

© Merdüm-küş (ES pa) birl. sıf. ve i (Fars. kuş “öldü- 
ren” ile) Adam öldüren (kimse), kâtil: Fuzüli gamze-i 
merdüm-küşünden iltifât ister / Sanır Rim iltifâtı rahm 
olur kurbâna kassâbın (Fuzüli), Yutar her bulduğun 
bi-bâk ü pervâ / Aceb merdüm-Rüş-i hicran-küşâdır (Her- 
sekli Ârif Hikmet). 

89 Merdüm-zad (-zâde) (el; pir - o pi») birl. i. 

(Fars. zâd— zâde “doğmuş, evlât” ile) İnsan oğlu, âdem oğ- 
lu: Âb-ı çeşmim çizginir (döner ) küyunda ammâ kadri 
yok / Demesin bu devrde kimse ki merdüm-zâdeyim 
(Fuzüli). 
MERDÜMEK (sl. 5) i (Fars. merdum ve küçültme ekiy- 
le merdum-ek) 1. Küçük adam, insancık, bebek. 2. Göz 
bebeği: Göz merdümeğinden olsa hâli / Göz merdümeği 
olurdu hâli (Fuzüli). Gözümle merdümeğinden ziyâde ül- 
feti var (Muallim Nâci). 3. Mercimek. 

X Merdümek-i çeşm: Göz bebeği. 
MERDÜMGİRİZ (3 p3) sıf. ve i (Fars. merdum “in- 
san” ve guriz > giriz “kaçan” ile merdum-guriz) İnsanlardan 
kaçan, çekinen, insanlar arasına karışmaktan, onlarla 
birlikte olmaktan hoşlanmayan (kimse), mizantrop: 
Muhsin Çelebi, her türlü zilleti hazmederek (...) yerlerde 
sürünen mülevves esirlerden nefret ederdi. Hatta bunları 
görmemek için merdümgiriz olmuştu (Ömer Seyfeddin). 
MERDÜMGİRİZLİK i Merdümgiriz olma durumu, in- 
sanlardan uzak durma: Fakat bir dost ki kendi merdüm- 
girizliğiyle, inzivâ-güzinliğiyle her zaman uzaklarda kal- 
mayı tercih etmişti (Hâlit Z. Uşaklıgil). Kendisinde beğen- 
diği yegâne hal bizim yegâne beğenmediğimiz merdümgi- 
rizliği idi (Cenap Şahâbeddin). Eyüp, merkezden muhite 
doğru yelpâze gibi açılan şehrin içinde, yarı müstakil ve 
karakteristik hayâtı ortasında, her şeyi kendi çatısı altın- 
da arayıp bulan kimselerin merdümgirizliği içinde kendi 
kendine yeten bir semt sayılırdı (Sâmiha Ayverdi). 
MEREK i. (Erm. mereg) halk ağzı. Köylerde evlerin ya- 
nında saman, ot vb. şeylerin, hayvan yemlerinin kondu- 
Su kârgir veya kerpiçten depo binâsı, samanlık. 
MEREMET Bk. MERÂMET 
MEREMETÇİ Bk. MERÂMETÇİ 
MEREMMET (<4) i (Ar. meremmet) Tâmir etme, 
onarma veya üstünkörü onarma, merâmet: Cemi vakıf- 
larım müseccel ettim ve bu vakıfların gallâtından Gol- 
ya'daki kervansaray ve yolundaki köprücükler (...) 
muhtel oldukça meremmet ederler (Umur Bey Vaktiye- 


si). Kılmağa meremmet bu kühen kubbe-i çarhı / Encüm 
deyü her gece niçe mih kakarlar (Mesihi). Bir Rimse 
hânesini diğer kimesneye meremmet etmek ve bilâ-ücret 
sâkin olmak üzere verse ve o dahi kendi tarafından me- 
remmet ederek bir müddet sâkin olsa âriyet kabilinden 
olmakla masârif-i ta'miriyye ol kimesneye âit olur (Cev- 
det Paşa). 

X Meremmet-i gayr-i müstehleke: hukuk. Dolap, 
kapı gibi tâmir maksadıyle geçici olarak yapılan ve son- 
radan alınması, başka bir işte kullanılması mümkün 
olan ilâve. Meremmet-i müstehleke: hukuk. Tâmir ve 
onarım işlerinde kullanılan ve badana boya gibi sonra- 
dan başka bir iş için sökülüp alınması mümkün olma- 
yan ilâve. 

MEREMMETÇİ i Eğreti tâmir yapan kimse, tâmirci, 
merâmetçi: Beş nefer kâdir üstad meremmetçiler tâyin 
olunup... (Sultan Il. Bâyezid Vakfiyesi). 

X Meremmetçiler ocağı: Her çeşit tâmir işleriyle 

meşgul olanlar hakkında kullanılırdı. 
MERET i. (Ar. merid “azgın, kötü”den) 1. Sıkıntı veren, 
hoşlanılmayan şeyler ve kimseler hakkında sövme sözü 
olarak kullanılır: Bu meretin kefâreti nedir, elli lira mı, 
yüz lira mı... fedâ olsun bre!... (Safiye Erol). İşte bu me- 
retdedi ve oyuncağı onlara doğru fırlattı (Burhan Felek). 
Yâhu ben bu mereti seksen iki târihinden beri zıkkımla- 
nırım (Fahri Celâl). 2. halk ağzı. Uğursuz kimse: Ben mi 
dedim hay meret! (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


MERFÜ ( gö,e) sıf. (Ar. ref" “yükseltmek, kaldırmak”tan 
merfü') 1. Yükseltilmiş, kaldırılmış: Ki her bir beyti 
ma'mür ola mecmü' / Felekten sathı a'lâ sakfı merfü' 
(Şeyhi). Nâzik, kibar eller aynı huzür-ı ulviye merfü (Hü- 
seyin C. Yalçın). 2. Hükmü kaldırılmış, hükümsüz hâle 
getirilmiş, feshedilmiş. “Merfüü'i-vezâre: Vezirlik rütbe- 
si alınmış, vezirlikten azledilmiş.” 3. Hz. Peygamber'e 
isnat edilen ve kesin olarak Hz. Peygamber'in söz, fiil ve 
takriri olduğuna hükmedilen hadis. 4. dilb. Arap grame- 
rine göre son harfinin harekesi ötre olup “u,ü,o, ö” 
şeklinde okunan (isim veya muzâri fiil). 
MERG (£ s4) i. (Fars. merğ) Çayır, çimen, yeşillik. 

© Merg-zar Bk. MERGZAR 
MERG Bk. MERK 
MERGUB Bk. MERGUP 
MERGÜBİYET (cl£ ,) & (Ar. merğüb'dan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile mergübiyyet) Mergup olma durumu, iste- 
nilir, arzu edilir, rağbet edilir olma. 
MERGUL J/ incej (Js£ p) sıf. (Fars. mergül “kıvrım, bük- 
lüm”den) Örülmüş, bükük, kıvrık, kıvırcık (saç): Oldu 
gülşen yine bir dilber-i müşgin-mergul / Şol kadar verdi 
ana zinet ü ziver sünbül (Bâki). 
MERGUL — MERGÜLE (4,£ » — J,£ 4) & (Fars. merğül 
- mergüle) Kuş sesi, âhenkli ses, nağme: Ve ol derdden 
on iki makamda hezâran mergul ile Allah'ın medhini gü- 
le karşı tekrar eder (Ahmed Bican). Andelib-i cân olur 
mergüle-senc-i ârzü / Nev-bahâr-ı girye kim gülzâr-ı vus- 
lattır bana (Hersekli Ârif Hikmet). 
MERGUP — MERGUB (w5£ p) sıf. ve i (Ar. rağbet “di- 
lemek, istemek”ten mergüb) 1. İstenilen, arzu edilen, rağ- 
bet gösterilen (kimse veya şey) Aşka yanmak Yünus'a 
mergubdur / Yanayım ey cân u cânan yanayım (Yünus 
Emre). Âdeta menküp sıfatıyle uzun seneleri Kastamo- 
nu'da geçirmiş olmasına nazaran Abdülhamid'in mer- 
guplarından olmadığına hükmetmek (...) pek kolaydı 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Bu adl ve kemal herkesin nazarında 
mahbup ve mergup olur (Ahmet A. Konuk). 2. Herkesin 
beğenip arzu edeceği, rağbet göstereceği kadar güzel, 
makbul (şey): Söyle kim senden gelen söz hüb olur / Her 
ne kim eydür isen mergüb olur (Ahmedi). Bâyün bir 
vasf-ı mergub ile muttasıf olmak üzere satmış olduğu mal 
ol vasıftan âriçıksa müşteri muhayyerdir (Cevdet Paşa). 
Eğer bizde de eczâhâneler Avrupa'daki gibi tahdide tâbi, 
eczâ satışları reçeteye bağlı olsa eczâ ticâreti bu kadar 
mergup olmaz (Burhan Felek). 

© Mergübe (a4,£ ») sıf. Mergub kelimesinin kadını 
ifâde eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Mü- 
kemmel nüsha-i mergübedir envâ-ı dânişten / Nakâyıs- 
tan eser hiç koymamıştır sun'ı Yezdâni (Hersekli Ârif 
Hikmet). 


MERGZAR ()l;£ ,) & (Fars. mer& “çayır” ve yer bildiren 
-zâr ekiyle merö-zâr) Çayırlık, çimenlik, sulak yer, çe- 
menzar: Şikârındır cihânın mergzârı / Bilirsin kim sever 
beyler şikârı (Necâti Bey). Seherden seyre vardım 
mergzâra / Hezâran mürg gördüm geldi zâra (Hayâli 
Bey). Ser tâ-be-pâ mücevher takmış sanır arüsan / Ezhâr 
ile görenler eşcâr-ı mergzârı (Ziyâ Paşa'dan). 

MERHABA (LL, ») ünl. (Ar.merhaben “genişlik, bolluk ol- 
sun”dan merhabâ) 1. “İyi günler, günaydın” anlamında 
selâmlaşma sözü: “Merhaba arkadaşlar” 2. Övülen, yü- 
celtilen kimse veya şeye hitap sözü olarak kullanılır: 


Merhabâ ey cân-ı cânan merhabâ / Merhabâ ey derde 
derman merhabâ (Süleyman Çelebi). Merhabâ ey garib 
kabristan / Merhabâ ey cihân-ı tenhâyi (İsmâil Safâ'dan). 

x Merhaba siperi: Eskiden kalelerde kapının tam 
karşısındaki duvara açılmış olan ve kapıdan giren düş- 
mana ok atmaya yarayan mazgal deliği. (Biriyle) Mer- 
habâsı olmak: Selâmlaşacak kadar tanışıklığı olmak. 
(Biriyle) Merhabâyı kesmek: Bir kimseyle dostluk, ar- 
kadaşlık vb. her türlü ilişkiyi kesmek: Beni gerçekten Pa- 
pazoğlu'nun dostu, arkadaşı tanıyorsan merhabâyı kese- 
lim (Ahmed Midhat Efendi). 


MERHABALAŞMAK karşılıklı f. (< merhabaslaş-mak < 
merhabasla-ş-mak) Selâmlaşmak maksadiyle karşılıklı 
“merhaba” demek, merhaba diyerek selâmlaşmak: Bun- 
lar birbirlerini tanımadıkları halde uhuvvet-i İslâmiyye 
ve âdet-i müstahsene-i Osmâniyye muktezâsınca merha- 
balaştıktan sonra konuşmaya başlarlar (Fâik Reşat). Ko- 
nuşmayan, yalnız merhabalaşan insanlar gördü (Sait 
Fâik). 
MERHALE (a> ») i (Ar. rahi “yürümek, yolculuk et- 
mek”ten merhale “iki menzil arasındaki mesâfe”) 1. Değeri 
ve önemi bakımından kademe kademe yükselen mevki 
ve derecelerden her biri, aşama, mertebe, basamak, 
pâye: Uğradığı değişiklikler, felâketler ve ihmaller, kay- 
dettiği ileri ve mesut merhaleler ne olursa olsun o hep bu 
ilk Ruruluş çağının havasını saklar, onun şürini teneffüs 
eder (Ahmet H. Tanpınar). Bu zeval içindeki azimler, bu 
nisyan içindeki kudretler, bu fakr içindeki servetler, ba- 
na zevkimizin asırlar arasındaki merhale ve tenevvüünü 
öğretirdi (Rüşen E. Ünaydın). Cemiyetlerin tekâmülünde 
bugün erişilen son merhale millettir (Hilmi Z. Ülgen — 
Ö.T.S.). 2. Belli bir seyir tâkip eden şeylerde birbiri ar- 
dınca beliren değişik dönem veya durumlardan her bi- 
ri, devre, safha: Nihâyet aşk da ölüm gibi insan hayâtı- 
nın belli başlı merhalelerinden biriydi (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Artık eminim Ri o çocuğun derüni hayâtında bu 
ziyâret ve bu hıçkırıklar muhakkak bir merhale kalacak, 
benliğinde bir dönüm yeri olacak (Rüşen E. Ünaydın). 
Şâirin edebi faâliyetindeki bir merhaleyi aksettirmek 
maksadıyle kaleme alınan bu makâle o çalışmanın 
mahsülüdür (Kaya Bilgegil). 3. Konak, menzil, yer: On ya 
yirmi neferi Hanbalık'a gönderirler, bâkisi on merhale 
beride Kancu nam şehir yamhânesine konup oturur 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Şimdi her merhaleden, tâ Beya- 
zıt'tan Van'dan / Aynı top sesleri bir bir geliyor her yan- 
dan (Yahyâ Kemal). Şehrin eleminden bir uzak merhale- 
deydim (Yahyâ Kemal). 4. eski. İki konak arasındaki 
mesâfe, normal yolcu yürüyüşüyle bir günlük (ortala- 
ma sekiz saatlik) yol, uzaklık, mesâfe. 

© Merhale-nişin (05 de p) birl. i ve sıf. (Fars. nişin 
“oturan” ile) Yolcu, seyyah. 


MERHAMET (<> ,) i (Ar. merhamet) Herhangi bir 
canlının acısını, kederini, mutsuzluğunu yüreğinde his- 
sedip üzüntü duyma ve ona karşı yardım hisleriyle dol- 
ma, acıma: Beni yalnız bu koruyor; bu aşk, bu merhamet 
(Peyâmi Safâ). Ramazanın bolluk, merhamet, neşe, zen- 
ginlik dağıttığına kâni idiler (Rüşen E. Ünaydın). Ben 
kimsenin merhametine muhtaç olmayacak kadar bah- 
tiyârım (Yusuf Z. Ortaç). 
* Merhamet etmek (kılmak): Acımak: Eylemez bir 

fiğ ile bimârını candan halâs / Merhamet kılmaz dile ol 
gamze-i gaddâr hayf (Leskofçalı Galib). Babacığım, ba- 
na merhamet et (Nâmık Kemal). Ola ki Cenâb-ı Hak şu 
hâlime merhamet ederek günahlarımı bağışlaya. Zira be- 
nim Allah'a yalvaracak yüzüm yoktur (Fâik Reşat). Mer- 
hamete gelmek: Acıma duygusu uyanmak, acır duru- 
ma gelmek. (Birinin) Merhametine sığınmak: Bir kim- 
senin merhametine güvenip yardımını istemek: En kes- 
tirmesi gene nöbetçi memurun merhametine sığınmaktı 
(Bedii Fâik). 

© Merhamet-bahş (-disar) (JU3 Ja>»— öy Seza) 
birl. sıf. (Fars. bahş “bağışlayan” ve Ar. disâr “çokluk, bol- 
luk” ile) Merhamet eden, acıyan, merhametli. 

© Merhamet-güster (-perver, -penah, -şiar) (;L5 
Jaya lü le e— yi lp $ Desa) birli sıf. (Fars. 
guster “yayan”, perver “besleyen”, penâh “sığınacak yer” ve 
Ar. şi'âr “alâmet” ile) Merhamet duygusu olan, merha- 
metli. 

© Merhameten (&> ,) zf (merhamet'in tenvinli şekli) 
Merhamet göstererek, acıyarak: O vak'aya herkes vâkıf 
da kendisine merhameten bir şey söylemiyor (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 
MERHAMETLİ sıf. Merhameti bol olan: Benim merha- 
metli Allah'ım! (Nâmık Kemal). Hacı Ağa ile uşaklarına 
karşı merhametli görünmekten utanıyor, vuruyordum 
(Refik H. Karay). Ah, o ne merhametli müslümandı! (Yu- 
suf Z. Ortaç). 
MERHAMETSİZ sıf. Merhameti olmayan, katı yürekli, 
acımasız: Merhametsiz, mezarının bir parça yerinide mi 
benden esirgeyeceksin? (Nâmık Kemal). Onu kalpsiz, 
merhametsiz, sırf entrika ve hıyânetten ibâret görmeye 
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başladım (Refik H. Karay). Sen bedbahttın... Fakat mer- 
hametsiz insanların eline bırakarak gittiğin (...) oğlun 
kadar değil... (Kerime Nâdir). 


MERHAMETSİZLİK i Merhametsiz olma durumu, 
katıyüreklilik, acımasızlık: Bu neviden bir ıztırâbın (...) 
bir mahlüka yabancı olabileceğini zannetmek ne merha- 
metsizliktir (Ahmet Hâşim). 

MERHEM (4) i. (Ar. merhem) 1. İçinde gerekli etkili 
maddeler bulunan, yumuşak ve koyu kıvamda, yağlı ve- 
ya yağsız, deri üzerine sürülerek kullanılan ilâçların or- 
tak adı, halk ağzı. melhem: Biz ol âşıklarız kim dâğımız 
merhem kabül etmez / O gülzârın ki âteştir gülü şebnem 
kabül etmez (Râmi Paşa'dan). Her merhemi her yaraya 
merhem mi sanırsın (Ziyâ Paşa'dan). Adam, biraz cıva 
merhemi sür, geçer (Burhan Felek). 2. mec. Mânevi bir 
acının, bir üzüntünün şiddetini azaltacak, ümit ve te- 
selli kaynağı olacak şey, çâre: Mecrüh-ı tiğ-i aşkın olan 
merhem istemez / Dil-Rüştegân-ı şehr-i belâ mâtem iste- 
mez (Leskofçalı Gâlib). Yaralı kalbine merhem sürmeye 
çalışıyor (Reşat N. Güntekin). 

X* Merhem çalmak (vurmak): Merhem sürmek, 
çâre bulmak: Sadrımın zahmına gel merhem ur ey yâr 
dedin / Sinemi hançer ile sanki dedim yar sana (Zâti). 
Pir merhem çalmazsa yaralar azar (Pir Sultan Abdal). 
Çağırmadık hekim, çalmadık merhem koymazlar 
(Eflâtun C. Güney). Merhem olmak: mec. Dert veya 
üzüntüyü hafifletmek, bir derde çâre olmak. 

© Merhem-saz (5U.» ,) birl. sıf. (Fars. sâz “yapan” ile) 
Merhem süren, çâre bulan: Ku hâk-i derinle hünumu 
âgişte / Ol zahm-ı gama bu vech ile merhem-sâz 
(Azmizâde Hâleti). Dil-i mecrühuma eltâf ile mer- 
hem-sâz ol / Eyledi tir-i sitem bağrımı pür-yâre meded 
(Enderunlu Fâzıl'dan). 
MERHUB (» » ») sıf. (Ar. rehb “korkutmak”tan merhüb) 
Kendisinden korkulan, korkunç. 


MERHUM Çe ya) sıf. (Ar. rahmet “esirgemek, bağışla- 
mak”tan merhüm) (Kelimenin 1. ve 2. anlamı Türkçe'de or- 
taya çıkmıştır) 1. Ölmüş bir müslüman erkekten bahse- 
dilirken ismin başına veya sonuna getirilerek “Allah'ın 
rahmetine kavuşmuş, rahmetli” anlamında kullanılır: 
Merhum Vefik Paşa dostumdu (Ahmet Hâşim). Gönlüm 
rahmetli annemi, merhum kardeşimi düşünmekten baş- 
ka eğlence bulamazdı (Nâmık Kemal). Kemal Bey mer- 
hum kendimizden bahsederken, “Cihangirâne bir devlet 
çıkardık bir aşiretten” demişti (Cenap Şahâbeddin). $ i. 
2. Ölmüş müslüman erkek: Söyleyin Allah için, şu 
merhümu / Nasıl bilirsiniz ey müslümanlar (Mehmet 
Âkif — Ö.T.S.). Merhümu borçlu yatırmak istemezmişiz el- 
bet (Yusuf Z. Ortaç). 3. Allah tarafından bağışlanmış, af 
ve merhametle müjdelenmiş, Allah'ın rahmetine maz- 
har olmuş (kimse). 
* Merhum olmak: Ölmek, Allah'ın rahmetine ka- 

vuşmak. 

© Merhüme («> ) sıf. Merhum kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Ümmet-i merhüme: Allah'ın rahmetine mazhar olan, af 
ve merhametiyle müjdelenen ümmet-i Muhammed, 
müslümanlar.” Bk. MERHÜME 


MERHÜME («> 5) i (Ar. merhüm'un müennes şekli 
merhüme) (Kelime bu anlamda Türkçe'de kullanılmıştır) 
Allah'ın rahmetine kavuşmuş, rahmetli olmuş, ölmüş 
müslüman kadın: “Merhümenin vasiyetini yerine getirdi- 
niz mi?” Merhümenin güzel bir kadın olduğunu, iyi tabi- 
atlarını, mücevher gibi kalbini anlattı (Peyâmi Safâ — 
O.T.S.). 


MERHUN (5 a 5) sıf. (Ar. rehn “rehin koymaktan 
merhün) 1. Ödünç alınmış bir şeyin yerine garanti ola- 
rak verilmiş, rehin edilmiş, rehin bırakılmış: Birkaç sö- 
ze hem de nâ-müretteb / Merhun kala yâdigâr-ı ömrüm 
(Recâizâde M. Ekrem). Gerçi Vefâ Hanı'ndaki merhun 
hissesinden, Çemberlitaş'taki satılık arsasından, Kanlı- 
ca'daRi yalısından, bir de tekâüt maaşından başka nesi 
kalmıştı? (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 2. Zamâna veya 
başka bir şeye bağlanmış, belirlenmiş, tâyin edilmiş, 
muayyen: Fakat istimâli vakt-i merhüna bırakılmış (Ah- 
met Râsim). Her şeyiçin merhun bir vakit vardır ve o şe- 
yin vuküu bu mukadder zamânın gelmesine bağlıdır 
(Sâmiha Ayverdi). 3. fıkıh. Borca karşılık garanti ola- 
rak alıkonulan mal. 

* Merhün-i firaş: Yatağa bağlı, kalkamayacak kadar 
hasta. Merhünun-bih: Rehin bırakılan malın karşılığı 
olan hak. 

© Merhüne (4 » s) sıf. Merhun kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Emvâl-i merhüne: Rehin bırakılmış mallar.” “Umür-ı 
merhüne: Zamânı belirlenmiş, tâyin edilmiş işler.” 


MERİ (4 -) i. (Ar. meri) anat. Yemek borusu. 


MER'İ (çe pa) sıf. ve i, (Ar. ri'âyet “gözetmek, korumak, yö- 
netmek”ten mer'i) 1. Yürürlükte bulunan, hükmü geçer- 
li ve câri olan (şey, özellikle kânun): VW. asır Fransa'sın- 
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da da kemâl-i vuzuh ile mer'idir (Fuat Köprülü). 2. eski. 
Saygı gösterilen, riâyet edilen, müteber (kimse). 

Xx Mer'iyyü'l-hâtır: Hatırı sayılır, itibarlı: Birzat(...) 
gâyet kıymettar eski mâden bir çift bardak alır. “Parasını 
yarın gönderirim” der. Mer'iyyü'k-hâtır zevattan olmakla 
Kerimi ses çıkarmaz (Fâik Reşat). Mer'iyyü'licrâ: Yü- 
rürlükte olan, câri bulunan, icrâ edilen: Buhâra ahâli- 
sinde borç tekessür ettikte görülen ihtiyaç üzerine bu 
muâmele mer'iyyü'l-icrâ olmuştur (Cevdet Paşa). 

© Mer'iyye (&x p) sıf Mer'i kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Lisan 
muallimleri onun her tarafında şiveye (...) inşâ usül-i 
mer'iyyesine mugâyeretler keşfedeceklerdi (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 
MER'İ (5 p) sıf. (Ar. ru'yet “görmek”ten mer'i) Gözle gö- 
rülen, görülebilen: Ol yerde nasıl geçer zamanlar / Mer'i 
mi zeminler âsumanlar (Abdülhak Hâmit). Gayr- mer'i 
kanatların yorgun (Hüseyin Siret). Pencerenin şu kena- 
rından güya gayr-ı mer'i birtakım kollar zincirlerle şu küt- 
le-i âteşini bir gavr-ı bi-pâyandan yavaş yavaş, uğraşa 
uğraşa çekiyorlarmış (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Mer'iyat (© p) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Gözle görü- 
len şeyler: Uyanınca uykudaki mer'iyyât-ı hâilesi hayâlat 
şekline temessül ederek karşısına dikilmiş gibi görünür- 
dü (Nâmık Kemal). 


MERİD (0) sıf. (Ar. merd “azgınlık etmek”ten merid) 
Baş kaldırınada direnen, serkeşlikte inat eden: Yâre 
mürid ol bulayım der isen murâd / Her kim merid olma- 
ya yâre mürid ola (Ahmedi). i 
MERİDYEN i. (Fr. möridien < Lat) Ekvatora dik olarak 
kutuplardan geçtiği ve dünyâyı çevrelediği kabul edilen 
dâirelerden her biri, boylam. 
MERİH i (Ar. mirrih > merrih'ten) Dünyâdan sonra güne- 
şe en yakın gezegen, Mars, Sâkıt, Behram. 
MERİNOS i (Fr. merinos < İsp. merino) (Kuzey Afrikada 
hüküm süren Meriniler hânedânının adından) 1. Yapağısı 
dokumacılıkta çok makbul olan, ince uzun, beyaz ve 
bol tüylü bir koyun cinsi. Ovisaries hispanica. 2. Bu ko- 
yundan elde edilen yün. 3. Bu yünden dokunan kumaş. 
MERİSTEM i (Fr. möristöme < Yun.) Sürgen doku. 
MER'İYET (<Le ş) i (Ar. mer'den yapma mastar eki -iy- 
yet ile mer'iyyet) Mer'i olma, yürürlükte bulunma duru- 
mu, yürürlük. 
MER'İYET (<p) i (Ar. mer'i'den mastariyet eki -iyyetile 
mer'iyyet) Gözle görülür, görülebilir olma durumu. 
MERK — MERG (5 -—u,) i (Fars. merg) Ölüm, vefat, 
mevt: Gelicek merk pâyidâr olmaz / Âdeme kendi cânı 
yâr olmaz (Vahid'den). Mesihâ şevk-i süz-ı merk olan 
cellâd-ı gamzendir / Hayâtı mevt ile tasvir eden Bihzâd-ı 
gamzendir (Koca Râgıb Paşa). Kefenim olsa zülf-i 
zer-târın / Bir müzehheb firâş olur bana merk (Cenap 
Şahâbeddin). 

© Merg-â-merg (S pBS ,) birl. i, (Fars. pekiştirme elifi 
-â- ile) Salgın hastalıklar sebebiyle meydana gelen toplu 
ölüm, kıran. 

© Merg-â-mergi(,$ »8 ,) birl. i (Fars. pekiştirme eli- 
fi -â- ve mergi “ölüm” ile) Toplu ölümlere, kırana sebep 
olan salgın hastalık (Özellikle vebâ için kullanılır). 
MERKANTİLİST i. (Fr. mercantiliste) Liberalizme karşı 
olan, müdâhaleci ekonomi politikalarını savunan kim- 
se, merkantilizm yanlısı. 


MERKANTİLİZM i. (Fr. mercantilisme < İtal.) XVL. ve 
XVIL. yüzyıllarda hâkim olan, XIX. yüzyılda sona eren, 
devletin zenginliğini kıymetli mâden stokunun ve 
ihrâcâtın arttırılmasına, ithâlâtın azaltılmasına bağla- 
yan, liberalizmin aleyhindeki ekonomik görüş: XXI. asır- 
da meydana gelen teknolojik gelişmeler ve küreselleşme 
hareketlerine paralel olarak merkantilizm ortadan kalk- 
mıştır (Vildan Serin). 

MERKAT — MERKAD (05 ») i (Ar. ruküd “yatmak, uyu- 
mak”tan merkad) Mezar, kabir: Mümârinin büyük şâheser- 
leri şimdiye kadar mâbetler, merkatler olmuştur (Ahmet 
Hâşim). Hayır sanmayın Ri bu göz yaşlarım / Kirletmek 
istiyor merkadinizi (Enis B. Koryürek). Buraya sonradan 
bir merkat yapıldı (Ahmet H. Tanpınar). 


MERKEP — MERKEB (S ,) i (Ar. ruküb “binmek”ten 
merkeb “kara ve deniz taşıma aracı; gemi”) 1. Eşek: Mer- 
keb izinde su görüp deryâyı gördüm sanma sen / Deryâ 
odur kim ka'rını aslâ semek bilmez ola (Niyâzi-i Mısri). 
Merkebin şâyân-ı dikkat zekâsı hakkında mütehassısla- 
rın müşâhedeleri günden güne çoğalıyor (Ahmet Hâşim). 
Lâkin merkep bu sopalara ne kadar az ehemmiyet veri- 
yordu (Refik H. Karay). 2. Binilecek şey, binek, taşıt: 
Merkeb-i nefse uyup her dağ u taşa çapmagıl (Nesimi). 
Olur can merkebiyle seyr-i eflâk / Ko şehr-i bend-i hâki 
olasın pâk (Şeyhi). 3. eski. Gemi, vapur, sefine. 


MERKEPÇİ i Binek olarak veya yük taşımak üzere 
merkep kirâya veren kimse, eşekçi. 


MERKEZ 


MERKEZ (5) ü (Ar. rekz “dikmek, saplamak”tan mer- 
kez “saplama yeri”) 1. Bir dâire çizerek dönen bir şeyin 
bağlı bulunduğu direk veya milin saplandığı yer. 2. mat. 
Bir çemberin veya bir kürenin yüzeyindeki bütün nok- 
talara eşit uzaklıkta olan, bir küre veya çemberin tam 
ortasında bulunan nokta. 3. Belirli bir yerin ortası, orta 
kabul edilen en önemli yeri: Beden şehirdir, kalp de o 
şehrin merkezidir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 4. Bir ülkenin, 
bir belde veya bölgenin yönetildiği yer, makar: Yine 
merkezimiz Manastır'dı (Reşat N. Güntekin). Burada es- 
Ri bir merkez olan Erzurum'daki bütün sanatlardan bah- 
setmek benim için imkânsızdır (Ahmet H. Tanpınar). 5. 
Çeşitli şübeleri bulunan bir kuruluşun yönetildiği yer 
veya binâ: “Bankanın merkezi İstanbul'dadır.” “Parti 
merkezi.” Merkeze yazması, merkezin de onu ilâveli 
mütâlaalarla Irak, İngiliz şübesine bildirmesi pek müm- 
kündür (Refik H. Karay). 6. (İsim tamlamasının ikinci öğe- 
si olarak) Çeşitli işlerin ve faâliyetlerin yoğun olarak ya- 
pıldığı yer: “Araştırma merkezi.” “Tıp merkezi.” “Alış ve- 
riş merkezi.” “Ticâret merkezi.” “Kültür merkezi.” Bildi- 
ime göre mezhebinizin asıl merkezi Yakın Şark'tır (Re- 
fik H. Karay). Bununla berâber bu İslâm merkezinde iç- 
ten içe bir yığın mücâdele vardı (Ahmet H. Tanpınar). 7. 
mec. Kararlar veren ve verdiği karâra uyulan güç: Kalbi 
aşk ve kahramanlığa merkez olarak kabul eder (Ahmet 
Hâşim). Devir öyle bir dönüm noktasına gelip dayanmış- 
tı ki siyâsi, iktisâdi ve mâli Krizlerin el ele verip baştan 
kara ettiği devlet gemisini selâmet sâhiline götürecek bir 
merkeze en fazla ihtiyaç duyulduğu bir zamandı (Sâmi- 
ha Ayverdi). 8. &ısa. Polis karakolu. 9. mat. Elips ve 
benzeri kapalı eğrilerin eksenlerinin ve bâzı çokgenle- 
rin köşegenlerinin kesişme noktası. 

X Merkez açı (açısı): Köşesi çemberin merkezinde 
bulunan açı. Merkez sinir sistemi: Beyin ve omurilikten 
meydana gelen sistem. Merkez üssü: Bir depremin yer- 
yüzünde en şiddetli duyulduğu nokta. Merkeze almak: 
Üst düzey bir yöneticiyi görevinden alıp hükümet mer- 
kezindeki pasif bir göreve vermek. Merkez-i arz: 
Dünyânın merkezi. Merkez-i devlet (hükümet): Başşe- 
hir, başkent. Merkez-i sıklet: Ağırlık merkezi. Merkez-i 
umümi: Genel merkez. Merkez-i zâviye: Merkez açı, 
merkez açısı. 


MERKEZCİL sıf (< merkezicil) fizik. Merkeze yöne- 
len, merkeze doğru giden: “Merkezcil kuvvet. ” 


MERKEZCİLİK i. Merkeziyetçilik: Ne Tanzimat ne Ab- 
dülhamid idâresinin merkezciliği, şehrin rühu olan ve 
esâsını ahilikten alan bu otoriteyi yıkamamıştı (Ahmet 
H. Tanpınar). 


MERKEZİ (659p) sıf. (Ar. merkez ve nispet eki -i ile mer- 
kezi) 1. Merkeze âit, merkezle ilgili. 2. Merkezde bulu- 
nan, merkezi teşkil eden: Erzurum (...) Malazgirit zafe- 
rinin açtığı gedikten yeni vatana giren cetlerimizin ilk fet- 
hettikleri büyük merkezi şehirlerden biridir (Ahmet H. 
Tanpınar). 

Merkezi ısıtma: Merkeze bağlı'ortak ısıtma siste- 
mi. Merkezi yönetim: Yönetim, denetim ve işletme ba- 
kımından yetkinin bir yerde toplandığı yönetim tarzı. 

© Merkeziyye (4 5 ,) sıf. Merkezi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Kuvve-i ani'l-merkeziyye: Merkezkaç kuvvet.” 


MERKEZİLEŞMEK geçişsiz f. (< merkezisleş-mek) Mer- 
kezi bir duruma gelmek, bir merkez etrâfında toplan- 
mak. 


MERKEZİLEŞTİRMEK oldurgan f. (< merkezileş- 
tir-mek) İşi ve yönetimi bir merkezde toplamak. 


MERKEZİYET (<4: p) i (Ar. merkez'den yapma mastar 
eki -iyyet ile merkezi yyet) Bütün işlerin bir merkezden yö- 
netilmesi, merkeziyetçilik. 


MERKEZİYETÇİ sıf ve i 1. Merkeziyetçilik taraftarı 
olan (kimse). 2. Merkeziyetçiliği esas alan ve ona uygun 
olan (görüş, yönetim): Feodal bünyelerden merkeziyetçi 
krallıklar doğdukça aristokrasiden ayrı bünyesi ile bürok- 
rasi şekillendi ve güçlendi (Ahmet Kabaklı). 


MERKEZİYETÇİLİK i 1. Emir ve otoritenin bir mer- 
kezde toplanmasını ve her türlü işin bir merkezden yö- 
netilmesini amaç edinen görüş, merkezcilik. 2. Bu görü- 
şe dayanan idâre sistemi, yönetim biçimi. 
MERKEZKAÇ birl. sıf. yeni. “Bir merkez etrâfında dö- 
nen bir cismi o merkezden uzaklaştıran kuvvet” anlamı- 
na gelen Merkezkaç kuvvet söyleyişinde geçer, santri- 
füj, kuvve-i ani'l-merkeziyye. 

MERKUM Ç . 8 4) sıf. (Ar. rakm “yazmak, noktalamak”tan 
merküm) 1. Yazılmış: Kelâm-ı manzum rakam-ı nefy ile 
merkum olunmasına bâis oldular (Necâti Bey). Nisbetim- 
dir der-i iclâline olmuşsa eğer / Levh-i a'mâle bir harf-i 
saâdet merkum (Yenişehirli Avni'den). 2. sıf. ve i. Yuka- 
rıda adı geçen, anılan, zikredilen (kimse veya şey): Çün- 
kü merkum, alacağı kızın ehl-i ırz olmasını da şart koş- 
muş olduğundan yediği şamarların her birisi şehlevendin 
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iffeti hakkındadır (Ahmed Midhat Efendi). Binâenaleyh 
kadıncağızın hal ve tavrından merâmını anlayarak eğer 
merkum Ömer ile görüşmek arzusunda ise mümkün ola- 
bileceğini... (Ahmed Midhat Efendi). 

© Merküme (4,5 ») sıf. Merkum kelimesinin kadını 
ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: Esnâf-ı merkümenin alıp sata- 
cakları erzâkın si'r ü kıymeti ve masârif ve ticâretleri bir 
esâs-ı sahih ve mâlüma rabt ile... (Mec. Um. Bel.). Eş- 
kıyâ-yı merkümeden yalnız Kulaksız'dan mâadâsi... 
(Ahmed Midhat Efendi). 


MERKÜP — MERKÜB (5,5 5) 1 (Ar.ruküb “binmek”ten 
merküb) 1. Üzerine binilen binek: Cenâb-ı İlyas o 
merkübu gördüğü vakit üzerine bindi (Ahmet A. Konuk). 
2. Sarı meşinden yapılarak mest veya çedik üzerine gi- 
yilen bir çeşit ayakkabı: Şalvar ve yemeni ve merkübu 
çıkardık (Ziyâ Paşa). Siyah, haffaf işi namaz merküpla- 
rı... (Ahmet Râsim). Şimdi onun da kuşaklı entârisi, ce- 
keti, takkesi, kırmızı merküpları vardı (Retik H. Karay). 


MERKÜZ (5,9) sıf. (Ar. rekz “dikmek, saplamak”tan 
merküz) 1. Bir yere veya bir şey üzerine dikilmiş, sap- 
lanmış, rekzedilmiş: Ama Nef'i'nin âsârı, acâib-i âlem- 
den bir vakitler Rodos limanı ağzında merRküz bulunmuş 
olan heykel-i azime benzer (Nâmık Kemal). Bâlâsına 
“hay” ismi celi hatla yazılmış / Hak burcuna merküz eze- 
len râyet-i Ken'an (Kemal E. Kürkçüoğlu). 2. (Bakış 
yâhut göz için) Sürekli biçimde birine, bir yere veya bir 
şey üzerine çevrilmiş, dikilmiş: Merküz idi leylin nazar-ı 
hadşe-nisârı / Âfâk-ı şühüda... (Tevfik Fikret). O arka- 
daşlarının hiçbiriyle lakırdı etmiyor, nazar-ı merküzuyle 
sulara bakıyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). Gözler dâima aynı 
menâbi-i ilhâma merküz kalmış (Fuat Köprülü). 3. Yara- 
tılışta bulunan, yaratılıştan gelen, fıtri olan: Tabiatında 
merküz olan şecâat, kerem, hilim... (Şemseddin Sâmi). 

MERKÜZİYET (<5;,5 4) i (Ar. merküz'den yapma mas- 
tar eki -iyyet ile mmerküziyyet) Merküz olma durumu, sap- 
lanmış, dikilmiş olma. 


MERKÜR ii. (Fr. mercure < Lat.) Güneş sisteminde en kü- 
çük ve güneşe en yakın gezegen, Utarit. 

MERLAN OS f(/ ince i (Yun. merlanos) Bir çeşit mezgit 
balığı, berlam (Halk ağzında merlam şekli de vardır). 


MERLENGEÇ - MERLENGİÇ i. (Kökü bulunamamış- 
tır) 1. Antep fıstığıgillerden, küçük kırmızı çiçekli, göv- 
de ve dallarından sakız elde edilen bir cins çitlembik, 
sakız ağacı. 2. Bu ağacın önce kırmızı iken daha sonra 
siyaha dönüşen ufak, sivri uçlu meyvesi. Pictacia lentis- 
cus. 


MERMER i (Yun. marmaro) 1. Renkli, damarlı ve beyaz 
çeşitleri olan, perdah ve cilâya elverişli, billürlaşmış bir 
çeşit kireç taşı: Târihini aksettirebilsin diye çehren / Kaç 
fâtihin altın kanı mermerle karışmış (Yahyâ Kemal). 
Kendisininkinden büsbütün ayrı zaferleri terennüm eden 
bu iyi yontulmuş mermerler, o sert ve kibirli Roma hem- 
şerisi çehreleri acaba onu rahatsız etmiyor muydu? (Ah- 
met H. Tanpınar). Alpaslan, yavaş yavaş kirini pasını ko- 
caman hamamın çıplak, sıcacık mermerlerine bırakmış 
da kuru, ipek peştemallarına sarınmış olmanın rahatlığı- 
nı duymaya başladı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. sıf. Bu 
taştan yapılmış: Yapraklar içinde kaybolan mermer bir 
levha (Ahmet Hâşim). Mermer masanın üstünde bir ölü 
(Peyâmi Safâ). Şehir, mermer basamakları olan mermer 
bir ehram haşmetindeydi (Rüşen E. Ünaydın). 

X Mermer gibi: 1. Beyaz, parlak, pürüzsüz. 2. mec. 
Soğuk, duygusuz. Mermer kireci: Mermer taşından el- 
de edilen ve sıvaların üstüne sürülen kireç. Mermer 
ocağı: Mermer çıkarılan taş ocağı. 


MERMERCİ i. Mermer işleyen, mermer işleri ve mer- 
merden mezar taşı yapan kimse. 


MERMERCİLİK i Mermer işleme işi ve sanatı. 


MERMERLİK i Mermerle döşenmiş yer (Eskimiştir|: 
Sofrayı mermerlikte kurmuşlardı (Şemseddin Sâmi). 
MERMERŞÂHİ i. (mermer, Fars. şâh ve nispet eki -İ ile 
mermer-şâhi ) Tülbentten kalın, patiskadan ince bir cins 
beyaz bez: Hâce ursun başına destâr-ı mermerşâhiyi / 
Lâubâli âşığın başında bir sâgar yeter (Bâki'den). 
MERMİ (, 4) i. (Ar. remy “atmak, fırlatmak”tan mermi) 
1. Ateşli silâhlardan biriyle atılan delici veya patlayıcı 
madde, kurşun, gülle vb.: Mermiler şurada süküt eder- 
ken ötede gürledi (Cenap Şahâbeddin). Bir mermi gibi 
sağla solla temas etmek fırsatını bulmadan gideceğiniz 
yere sâdece yanınızda götürdüğünüz şeylerle varıyorsu- 
nuz (Ahmet H. Tanpınar). 2. sıf. eski. Atılmış, fırlatılmış. 
X Mermi yolu: Bir merminin havada yol alırken çiz- 

diği eğri. 

© Mermiyat (“Üs ,) i (Ar. mermiyye “atılan şey”in ço- 
gul eki -ât almış şekli) Mermiler. 
MERMUZ (5-5) sıf (Ar. remz “işâret etmek”ten 
mermüz) Açıkça belirtilmeyip işâret ve imâ yoluyle an- 
latılan, üstü kapalı ve dolaylı olarak ifâde edilen, remiz- 


li: Eşrefoğlu Rümi sözlerin senin mermüzdur / Ârif olan- 
lar bu remzi fehm eder işâreden (işâret) (Eşrefoğlu 
Rümi). 

© Mermüzat (Sİ; 4) i (Ar. çoğul eki -âf ile) İşâret ve 
imâ ile anlatılan, üstü kapalı ve dolaylı olarak belirtilen, 
ifâde edilen şeyler: Gönül sahâifinde merküz olan 
mermüzâta iki mümeyyiz ve iki muabbir tâyin ve tebyin 
olunmuştur (Necâti Bey). 
MERRAT (“1,) i (Ar. merre'nin çoğul eki -ât almış şekli 
merrât) Defalar, kereler, mirar. 

# Merrat ile: Tekrar tekrar, defalarca. 

MERRE (6 ys) i (Ar. merre) Defa, kere, kez: “Merre-i vâhi- 
de: Bir defa.” 

© Merreten (5) zf (merre'nin tenvinli şekli) Bir kere, 
bir defa: “Merreten ba'de uhrâ: Birbiri ardınca, birkaç 
kere.” “Merreten ba'de merretin: Tekrar tekrar, defalar- 
ca.” 


MERRİH Bk. MİRRİH 


MERSÂ (Lp - us) İ (Ar. resv “gemi demir atmak”tan 
mersâ) Gemilerin demir atmalarına ve demir üzerinde 
güvenle yatmalarına elverişli, çok sığ veya çok derin ol- 
mayan, dibi iyi demir tutan yer, demir yeri, liman: Gece 
mersâ-yı nâz olur mutlak / Ona âgüş-ı aşkı bir adanın 
(Tevfik Fikret). Mersâ-yı fenâda intizâr eylerken / Gâhi 
geç eser o bâd gâhi erken / İklim-i ilâhiye rücü etmek 
için / Ervâh açılır engine yelken yelken (Yahyâ Kemal — 
Ö.T.S.). Mersâsı bilinmeyen bir deniz üzerinde yüzer gi- 
biydi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

MERSAD (> p) i (Ar. raşad “gözetlemek”ten merşad) 1. 
Gözetlemeye mahsus yer, gözetleme yeri. 2. Gözlem 
evi, rasat yeri, rasathâne, mirsad. 


MERSERİZE i. (Fr. merceriser'den mercerisö < İng.) (İngi- 
liz boya sanayicisi İohn Mercer'in adından) 1. Pamuk ipli- 
gi veya pamuklu kumaşların ipek parlaklığı kazanmala- 
rını, daha dayanıklı, daha çok su çeker, daha kolay bo- 
yanır olmalarını sağlamak için sodyum hidroksit ban- 
yosundan geçirilmeleri işlemi ve bu işlemden geçmiş 
iplik ve kumaş. 2. sıf. Bu iplikten dokunmuş olan: “Mer- 
serize çorap.” “Merserize bluz.” 


MERSİ ünl. (Fr. merci < Lat.) Fransızca teşekkür sözü 
olan kelime dilimizde de “teşekkür ederim” anlamında 
kullanılır. 

MERSİN i (Yun. mirsini) Mersingillerden, kışın yaprak- 
larını dökmeyen, Akdeniz sâhillerinde çok bulunan, eğ- 
ri büğrü gövdeli, beyaz çiçekli, hoş kokulu, uzun ömür- 
lü ağaç. Myrthus communis: Evlerinin önü mersin / Sular 
akar tersin tersin (Türkü). 


MERSİN BALIĞI birl i. (Yun. mersin) Mersin balığıgil- 
lerden, denizlerde ve tatlı sularda yaşayan, yumurta- 
sından havyar, mesânesinden tutkal yapılan, iri gövde- 
li, sivri başlı balık. Acipenser sturio. 


MERSİN BALIĞIĞİLLER birl. i Örnek türü mersin 
balığı olan, iri gövdeleri parlak pullarla veya kemik düğ- 
meciklerle kaplı, kıkırdaklı balıklar familyası. 


MERSİNGİLLER & İki çeneklilerden, mersin, karanfil, 
okaliptus gibi güzel kokulu ağaç veya ağaççıkları içine 
alan bitki familyası. 

MERSİN MORİNASI öirl. i Mersin balığıgillerden, 
yumurtasından bol miktarda havyar yapılan, daha çok 
Karadeniz, Hazar denizi ve bu denizlere dökülen ırmak- 
larda yaşayan, yaklaşık 3 - 4 metre boyunda ve 1,5 ton 
ağırlığında balık, mersin balıklarının en irisi. Acipenser 
huso. 

MERSİYE (4.5 5) i (Ar. mersiye) 1. Bir kimsenin ölümün- 
den sonra onun iyiliklerini, meziyetlerini ve ölümünden 
duyulan acıyı dile getirmek için yazılan manzüme, ağıt, 
sağu (Özellikle Hz. Hüseyin hakkında yazılan şiirlere de- 
nir): Şâir, “Ölürsen... bir de mersiye söyleyim diye gel- 
dim” demiş (Fâik Reşat). Ne yanık mersiyeler söyletiyor 
dingiline / Bunu gördüm acımak geldi içimden geline 
(Mehmet Âkif'ten). Efendisi için o muhteşem mersiyeyi 
yazarken belki de bu gezintilerden dönüşlerinde (...) Sü- 
leymâniye'yi düşünmüş, onun uçmaya hazır, gergin küt- 
lesini birörnek gibi almıştı (Ahmet H. Tanpınar). 2. Böy- 
le bir manzümenin bestelenmiş şekli: İhtiyar bir Türk 
kadını bir garip mersiye ile kubbeyi çınlatıyor (Rüşen E. 
Ünaydın). Kalabalığın bir ağızdan söylediği hazin bir 
mersiye işitilir (Fâruk N. Çamlıbel). Mersiyeler içinde, 
Hacı Bayram'ın halifelerinden “Muhammediye” sâhibi 
Mehmed-i Bicân'ın, Sezâi ve Sâfi'nin mersiyelerinin pek 
güzel ve yanık besteleri de vardı Ri bunların tespiti de 
müzik ustalarına düşer (Abdülbâki Gölpınarlı). 
MERSİYEHAN (91,2 45 4) i (Ar. mersiye ve Fars. Hân 
“okuyan” ile mersiye-Hân) 1. Mersiye okuyan kimse, ağıt- 
çı: Mersiyehan ol bana sen şâirim (Muallim Nâci). 2. Mu- 
harrem ayında Kerbelâ şehitleri için tekke, zâviye vb. 
yerlerde mersiye okuyan kimse: Muharremin onundan 
otuzuna kadar geçen müddet zarfında tekkenin âyin gü- 


nü veya gecesi aşüre dağıtılır, kurbanlar kesilir, yemek- 
ler yedirilir ve mâruf mersiyehanlara mersiye okutulurdu 
(Sâdeddin N. Ergun). 


MERSUD Bk. MARSUD 


MERSUM Çe sw a) SIf. (Ar. resm “yazmak, çizmek”ten 
mersüm) 1. Yazılmış, çizilmiş, resmedilmiş: Ben ne 
resm-i kevn ile mersüm olaydım kâşki / Bu cihâna gel- 
meyip ma'düm olaydım kâşki (Mihri). O hudâvend-i 
Hudâ-hüy ki vasf-ı zâtı / Levh-i ta'zime bu süretle olun- 
muş mersum (Yenişehirli Avni'den). Ancak nâtamam, 
titrek ve gayr-ı muayyen hatlarla mersum kalmıştır (Fuat 
Köprülü). 2. Bir yazıda “daha önce yazılan, adı geçen, 
anılan (kimse veya şey)” anlamında kullanılır, merkum, 
mezkür (Tanzimat'tan önce müslüman olmayan kimseler 
için kullanılmıştır). 3. Alışılmış, gelenek hâline gelmiş. 


MERSUS (52,5) sıf. (Ar. rasş “birbirine yapıştırmak, 
yan yana dizmek”ten merşüş) Sağlam, metin, muhkem: 
“Bünyân-ı mersus: Sağlam yapı.” Ey dahme-i mersüs-ı 
havâtır ulu mâbed / Ey gıre sütunlar Ri birer div-i mu- 
kayyed (Tevfik Fikret). 


MERT — MERD (0) sıf. ve i (Fars. merd) 1. Yiğit, ce- 
sur (kimse), bahadır, kahraman, şeci: Mert dayanır 
nâmert kaçar / Meydan gümbür gümbürlenir (Köroğlu). 
2. Güvenilir, sözünün eri, mürüvvetli, hamiyetli (kim- 
se): Zehirdir kötünün ekmeği yenmez / Mert olan erkeğin 
ışığı sönmez (Karacaoğlan'dan). Merde, nâmerde muh- 
taç olmayacak kadar bir serveti vardı (Ömer Seyteddin). 
Buna rağmen meslek ve cemiyet hayâtının muhteşem ve 
mağrur İbrâhim Efendi'si, yaşça da varlıkça da kendin- 
den kat kat aşağı olan dürüst, mert, tok gözlü, tok sözlü 
Hilmi Bey'in mânevi baskısı altında ezilmekten âdeta yı- 
lardı (Sâmiha Ayverdi). 3. . Adam, insan: Kanda kim bir 
dil anın adın ana / Merd-i sâlih diye cümle halk ana 
(Âşık Paşa). Şecâat arz ederken merd-i kıpti sirkatin söy- 
ler (Koca Râgıb Paşa'dan). Koyup taşa başın olur 
nâle-zen / Terahhüm ederdi gören merd ü zen (İzzet 
Molla'dan). 

X Merd-i Hudâ (ilâhi): Kendini Allah yoluna adamış 
kimse, veli, ermiş, 
şeb-külâhi / Veli pür-ma'rifet merd-i ilâhi (Şemseddin 
Sivâsi). Merd-i merdan: Çok cesur kimse, yiğitler yiği- 
di. Merd-i meydan: Allah, vatan, millet uğrunda kendi- 
ni fedâ edebilen, yiğitçe meydana atılabilen çok cesur 
ve mert kimse: Sen bu herife karşı çıkmadıkça elimden 
halâs olamazsın. Çünkü merd-i meydan değilsin. Niçin 
hazine-i devletten bu kadar ulüfe alırsın? (Fâik Reşat). 

© Merd-âne Bk. MERDÂNE 

8 Mertçe zf. Mert bir şekilde, yiğitçe. 
MERTA (6 5) i (Ar. merta“) Otlak, çayır, mera: Beni 
kaptırma hased kurduna ey bebr-i vegâ / Merta-ı lu'ba 
varan Yüsuf-ı hüban-şekl (Hayâli Bey). 
MERTEBÂNİ (çe) & (Mertebân yer adından nispet 
eki -i ile mertebâni) Hindiçini'nde yapılan, açık yeşil 
renkte, bugün antika sayılan çok kıymetli fayans kap, 
çanak çömlek, seladon: Kırık bir meşrebe bulmaz acı su 
içmeğe rindan / Şarâb-ı nâb içer cühhâl ke's-i mer 
tebâniden (Saftet'ten). Mertebâni, Hindiçini mâmülâtın- 
dan gâyet kalın ve ağır bir fayanstır. Avrupalılar buna 
“seladon” derler. Bizde adının mertebâni oluşu, yüksek 
rütbe ve mertebede olan zevat tarafından kullanılmış ol- 
masına telmihtir (Nüreddin R. Büngül'den). Kâseler çini, 
tabaklar mertebânidir bütün (Fâzıl A. Aykaç'tan). 


MERTEBE (45 -) i (Ar. rutüb “bir yerde sâbit durmak”tan 
mertebe) 1. Kademe, derece, basamak, sıra: Bunların 
mertebelerini ve sıfatlarını bir bir deyivereyim (Eşretoğ- 
lu Rümi). Ellisinde yaşın yarısın geçti / Altmışında yolu- 
ma yokuş düştü / Yetmişinde biraz tebdilim şaştı / Mer- 
tebe mertebe indirdin beni (Karacaoğlan). Olgunluk mer- 
tebesine ermiştim de farkında değildim (Satiye Erol). 2. 
Rütbe, pâye: “Ülâ evveli mertebesi.” “Müşir mertebesi.” 
Hikmetin mertebesi büyüktür (Kâtip Çelebi'den Seç.). Ne 
kadar büyük, mânevi mertebesi ne kadar yüksek olursa 
olsun şâir şâirdir (Ahmet H. Tanpınar). 3. (Bu, şu, o ke- 
limeleriyle) Miktar, kadar, ölçü: Askerin bu mertebe ge- 
mi savaşı ettiği mâlüm değildir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Nedir bu mertebe aşkın muhâcemâtı bana (Muallim 
Nâci). Gören sanır ki bu yer medfen-i serâirdir / Süküt o 
mertebe câri denizde, sâhilde (Tevfik Fikret). 


MERTEBET (<5 ») i (Ar. mertebet) Mertebe kelimesi- 
nin tamlamalarda kullanılan şekli: “Âi-mertebet: Dere- 
cesi yüksek.” “Asaf-mertebet: Pâyesi vezir kadar yüce 
olan.” 


MERTEK i (Bâzı dilcilere göre Ermenice martag'dan gel- 
miş, bâzılarına göre ise Türkçe'den Ermenice'ye girmiştir) 
(Kelime Türkçe'den Balkan dillerine de geçmiştir) 1. Kalın 
ve uzun dört köşe kereste: Bir elif ki ne merteğe benzer 
ne de direğe... (Ahmet Râsim). 2. Çatılarda veya dam- 
larda kiriş yerine kullanılan ince uzun çam veya kavak 
ağacı: Bir yandan temeller kazılıp kerpiçler kesiliyor, bir 
yandan mertekler yonulup tahtalar biçiliyordu (Kemal 


evliyâ: Melâmi-şekl urunmuş : 
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Tâhir). 3. okçuluk. Dört köşesinden tavana zincirle ası- 
lan ve üzerine yay koymaya yarayan salıncak şeklinde 
ızgaralı ağaç askı, yay askısı. 

MERTLİK i Mert olma durumu, yiğitlik, erlik, cesâret: 
Görmedin ki ne mertlikler ettik! (Nâmık Kemal). Henüz 
bir kere patlamayan bir toptan korkarak hemen teslim 
oluvermek mi mertliktir? (Ömer Seyfeddin). Eskiden er 
meydanı vardı. Mertlik bozulduğundan beri görünmez ol- 
du (Rauf Tamer). 

MERTUB (v.b ») sıf. (Ar. rutübet “yaş olmak, nemlen- 
mek”ten mertüb) 1. Nemli, yaş, rutübetli. 2. Ahlât-ı er- 
baaya dayanan eski mizaç teorilerinde yaş tabiatlı (ka- 
rakter): Demevi (sanguin), balgami (flegmatigue ), saf- 
ravi (colörigue) ve sevdâi (mâlancoligue ) terimleriyle 
ifâde edilen psikolojik tiplemeler yanı sıra mahrur (s- 
cak tabiatlı), mebrud (soğuk tabiatlı), yâbis (Ruru tabiat- 
lı) ve mertub (yaş tabiatlı) şeklinde dört niteliğe dayalı 
karakter tasniflerine de gidilmiştir (Ayşegül D. Özde- 
mir). 

MER'UB (5 ,) sıf (Ar. ru'b “korkmak”tan mer'üb) Ürk- 
müş, dehşete düşmüş, korkmuş: Güyâ bir pisi pisi fırla- 
yıp mer'ub fâreyi avlar (Ahmed Vefik Paşa). 

8 Mer'üben (L;£ 4) z£ (mer'üb'un tenvinli şekli) Ürk- 

müş ve korkmuş bir durumda, ürkerek, korkarak. 
MERVAHA (4>, 5) 1 (Ar. mervaha) Alabildiğine geniş, 
açıklık yer, ova, sahrâ: Bir mervaha-i sebzin gibi göz 
önünde yayılmış duran şu güzel sahrâ üzerinde derin bir 
sükünet hükümfermâ oldu (Hüseyin C. Yalçın). 
MERVÂRİD — MÜRVÂRİD (4)l; :) i. (Fars. murvârid) 
İnci, dür: Görüp bu silk-i mervârid-i pür-tâbı hicâbından 
/ Acebdir hâke salmazsa felek ıkd-i süreyyâyı (Net'i). 
Katre-riz olsa bu mevsimde sehâb-ı nisan / Dürc-i esdâf- 
ta hün-ı dil olur mervârid (Ayni'den). Feyz-i ihsânı eğer 
eylese ebre te'sir / Haşre dek katre-i bârânın eder 
mervârid (Kâzım Paşa'dan). 
MERVİ (5:5) sıf. (Ar. rivâyet “sözü nakletmek”ten mervi ) 
Ağızdan ağıza söylenip gelen, nakil ve rivâyet edilen: 
Mervidir Ri bir ramazan komşularından biri bunun evine 
bir tabak baklava gönderir (Fâik Reşat). (Zağanos paşa) 
...Trabzon fethinde de bulunmuş, İmâret cihetine açılan 
kapıda dövüşmüş. Orada uvâlilik ettiği de mervidir 
(Yahyâ Kemal - Ö.T.S.). 

© Merviyat (©U, a) (Ar. çoğul eki -ât ile) Kulaktan ku- 
lağa yayılan, nakil ve rivâyet edilen şeyler: Lâkin dirâyet 
mâkülâtla olur başka bir haldir, merviyatla olmaz (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). 

MERYEM ANA ASMASI birl. ii Ak asma, filbahar, fil- 
bahri de denen bitki. 

MERYEM PELESENGİ birl. i Antil adalarında yetişen 
ve kabuklarından elde edilen aynı isimdeki reçinesi tıp- 
ta kullanılan bir cins ağaç. Calophyllum calaba. 
MERYEMİYE (4 ,) (Meryem adından meryemiyye) 
bota. Ada çayı. Salvia officinalis. 

MERZ (5) & (Fars. merz) 1. Yer, toprak, zemin. 2. Sınır, 
hudut. 

© Merz-ban Bk. MERZBAN 

© Merz-van (4155) birl. i (Fars. vân “koruyucu” ile) Sı- 
nır beyi, hudut muhâfızı, merzüban. 


MERZÂ (,,>4— Lp) i (Ar. mariz'ın çoğul şekli merzâ) 
Hastalar, hastalıklı kimseler: Hazâkatta bugün sırr-ı 
Mesihâ / Gece gündüz işi tashih-i merzâ (Câfer Çelebi). 
Bilir idi bu de'b-i vâlâyı / Ki iyâdet ederdi merzâyı(Sâlim 
Tezkiresi). 

MERZAT (wL> »—öL> e) i (Ar.merzât) “Hoşnut verâzı 
olma, hoşnutluk, rızâ” anlamına gelen kelime daha çok, 
“Allah'ın rızâsını isteyerek, Allah rızâsı için” mânâsına 
gelen İbtigâen li-merzâtillâh, Taleben li-merzâtillâh 
söyleyişlerinde geçer: Kerim Allah ede yolları âsan / Yü- 
rü merzât-ı Hak tahsil edegör (Aziz Mahmud Hüdâyi). 
MERZBAN Bk. MERZÜBAN 

MERZENGÜŞ — MERZENCUŞ (455 - AS) 
(Fars. merzengüş > Ar. merzencüş) Ballıbabagillerden, kü- 
çük yapraklı, güzel kokulu bir saksı bitkisi, mercan- 
köşk: Havada kekik ve merzengüş kokuyordu (Yâkup K. 
Karaosmanoğlu). 


MERZİ Bk. MARZİ 
MERZİYE Bk. MARZIYE 


MERZUK (555 4) sıf. (Ar. razk “rızık vermek”ten merzük) 
1. Rızkı verilmiş, rızıklanmış: Eyle beni genc-i keremin- 
den merzük (Nahifi'den). Nitekim abd merzuk ve Allah 
Teâlâ rezzaktır (Ahmet A. Konuk). 2. mec. Mutlu, bahti- 
yar, mesut. 

© Merzüka (45,; ) sıf. Merzuk kelimesinin kadını 
ifâde eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 


MERZÜBAN — MERZBAN (45 4) & (Fars. merz “sınır” 


g4 


ve bân “gözetici, koruyucu” ile merz-bân) Sınır beyi, hudut 


MESÂİ 


muhâfızı: Kisrâ (...) Hire'deki Lahmi idâresine son ver- 
miş; buraya Tayy kabilesinden İyas b. Kabisa'yı vâli tâyin 
etmiş; yanına da oradaki gelişmeleri kendisine haber ve- 
recek İranlı bir merzüban koymuştu (Mustafa Fayda). 


MES ((-) i (Ar. mess) 1. Değme, dokunma, temas. 2. 
(İhtiyaç, hâcet, lüzum vb. kelimelerle) Olma, ortaya çık- 
ma, meydana gelme, vukü bulma: “Mess-i hâcet: Bir ih- 
tiyâcın ortaya çıkması.” 

X Mes etmek: Bk. MESSETMEK 


MESÂ(-L.) i (Ar. mesâ') Akşam: “Subh u mesâ: Sabah 
akşam, her zaman.” Ola dergâh-ı Hakk'a subh u mesâ / 
Hamd ü şükr ü senâ-yı lâ-yuhsâ (Sâlim Tezkiresi). Gaflet- 
le bunca subh u mesâ oldu âh kim / Ömr-i aziz geçti 
hebâ oldu âh kim (Fıtnat Hanım). Sermest olup ağırlaşa- 
rak göz kapakları / Bir uyku indi gözlere gökten mesâ ile 
(Ârif N. Asya - Ö.T.S.). 

MESÂBE (414) i. (Ar. mesâbe “dönülecek yer, toplanma 
yeri; karşılık”tan) Derece, değer, ölçü, menzile (Dâima 
“... mesâbesinde” şeklinde kullanılır|. 

& Mesâbesinde: Değerinde, hükmünde, yerinde, 

karşılığında: Zira Âdem'siz âlem silinmemiş bir ayna 
mesâbesindedir ve kezâ insân-ı kâmilsiz insâniyet dahi 
öylece paslı bir ayna mesâbesindedir (Ahmet A. Konuk). 
O devin bir parmağı mesâbesinde olsa bile kesip ata- 
mazsınız (Yahyâ Kemal). Yalnız o zaman anladım ve bu 
tebessümün altında farkettim ki ben orada onun hakkını 
yemiş bir adam mesâbesinde idim (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
MESÂBİH Bk. MASÂBİH 
MESÂCİD (usL4) i (Ar. mescid'in çoğul şekli mesâcid) 
Mescitler. 
MES'ADET (Sax...) (Ar. sa'd “uğurlu, mübârek, mutlu 
olmak”tan mes'adet) Bahtiyarlık, kutluluk, saâdet: Hatta 
bugün de odaya kilit vurmamış olması ne mes'adet! (Ah- 
med Vefik Paşa). Şeb-i fütüruma bir va'd-i mes'adet bıra- 
kır (Cenap Şahâbeddin). 


MESÂDİR Bk. MASÂDİR 
MESAF Bk. MASAF 
MESÂF Bk. MASÂF 


MESÂFE (4«L..) i (Ar. mesöfe) 1. Uzaklık, ara: Hesnâ 
Hanım'ın şakalarıyle yolun mesâfesi pek belli olmadan 
vapur köprüye yanaştı (Hüseyin R. Gürpınar). Nâkâbil-i 
tay bir mesâfe gibi aralarına girer (Cenap Şahâbeddin). 
Bir lahza içinde bütün mesâfeleri dolaştım (Yâkup K. Ka- 
raosmanoğlu). 2. mec. İnsanların birbirleriyle olan iliş- 
kilerindeki uzaklık, soğukluk, resmiyet: Zira ne tam evin 
içinde ne de tam dışında oluşu, işte bu tatlı mesâfe bir- 
çok iç sıkıcı ihtilâfların, geçimsizliklerin, baskıların ve 
hoşnutsuzlukların yolunu keserdi (Sâmiha Ayverdi). 

x Mesâfe almak (katetmek): Yol almak, ilerlemek: 
Güşuna girmez ararsın sen mesâfe kat” edip / Dil bülend 
âvâz ile eydür ki ol şeh bendedir (Zâti). Az zamanda çok 
mesâfe ve menzil alındı (Kâtip Çelebi'den Seç.). Mesâfe 
bırakmak (koymalj): mec. İnsanlarla ilişkilerde aşırı 
samimiyetten kaçıp ölçülü ve resmi davranmak, resmi- 
yeti korumak: Kendisine söylenenleri son derece rahat 
bir dinleyiş tarzı vardı. Bununla berâber araya garip bir 
mesâfe koymasını da biliyordu (Ahmet H. Tanpınar). 
Yalnız babası gibi ölçüyü endâzeyi elden bırakmayan 
hâkim tavırları, kendisiyle akraba ve dostları arasına de- 
vamlı bir mesâfe koyar (Sâmiha Ayverdi). 

© Mesâfat (wUL.) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) Mesâfeler, 
uzaklıklar: Zulmet o kadar doldu ki âfâk silindi / Elvâha, 
mesâfâta, yere gölgeler indi (Ahmet Hâşim'den). 
Zamânı keşfetmeye mahsus âlet ile de zamanda kat'-ı 
mesâfat etti (Yahyâ Kemal). 


MESAĞ (Ls) i. (Ar. sevâğ “yapılması câiz olmak”tan 
mesâğ) İzin, müsâade, cevaz, ruhsat: Mevrid-i nasta iç- 
tihâda mesağ yoktur (Cevdet Paşa). Bir meseleden bah- 
solunurken, “Kitapta yeri vardır yâhut yoktur” denilince 
Rütüb-i fıkhiyyede ona dâir bir mesele yâhut mesağ olup 
olmadığı anlaşılır (Fâik Reşat). Pâyitahtta, vilâyet merke- 
zinde yasak olan içtimâlara, eğlencelere burada mesağ 
vardı (Refik H. Karay). 

MESÂHA - MİSÂHA - MESÂHAT - MİSÂHAT 
(SL — ass) i (Ar. sâha “açık yer,meydan”dan mesâha 
— mesâhat) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. Arâzi, arsa, ev vb. 
yerleri alan ölçüleriyle ölçme: Bir mühendis yine fark 
eyleyemez noksânın / Ne kadar fenn-i mesâhatta olursa 
mümtâz (Nef'i). 2. Bir yerin yüz ölçümü: Akdeniz üç mil- 
yon kilometre kare mesâhasındadır (Refik H. Karay). 

x* Mesâha zinciri: Eskiden arâzi, arsa gibi büyük 
yerleri ölçmekte kullanılan ölçü işâretli zincir. 
MESÂHİF Bk. MASÂHİF 
MESÂİ (geLs) i (Ar. sa'y “çalışmak”tan mes'â “çalışma, 
meslek”in çoğul şekli mesâ'i) Çalışmalar, emekler, gay- 
retler (Dilimizde daha çok tekil anlamında kullanılır|: Bu- 
gün ferdi mesâinin bütün mahsülü bir hüsran / Birer 
beyhüde yaştır damlayan efrâdın alnından (Mehmet 


MESÂİB 


Âkif'ten). İran'ın mezârını kazmak için Moskof Kazakla- 
rı ile teşrik-i mesâi etmiş (Cenap Şahâbeddin). 

X Mesâi saati: Çalışma saati, iş zamânı. Mesâi yap- 
mak — Mesâiye kalmak: Bir iş yerinde günlük kânüni 
çalışma süresinin dışındaki saatlerde çalışmak. 
MESÂİRB - MASÂİB (çel) i (Ar. maş'ab'ın çoğul şek- 
li mesâ'ib) Zor ve güç işler, zorluklar, müşküller: Müş- 
kilât ve mesâibin karşısında acz ve yeis göstermek 
kulüb-ı zaifenin hasâisindendir (Süleyman Nazif). 
MESÂİB — MASÂİB (Ls) i (Ar. muşibet'in çoğul şek- 
li meşâ'ib) Musibetler, felâketler, belâlar: Bir mutasarrıf, 
elinde avucunda nesi var ise yeyip bitirdikten sonra sar- 
rafa, öteye beriye bir hayli borç eder. Bundan başka da- 
ha birtakım mesâibe de düçar olur (Fâik Reşat). Yıllarca 
metâible mesâible dövüşmek / Gezmek bu dikenlikte gi- 
ran-bâr-ı sefâlet / Mesmum acı bir zehr ile mesmum... 
nihâyet / Bir gül koparıp koklamadan toprağa düşmek / 
Ben böyle mi sandım seni ey ömr-i gam-âlüd (Tevfik Fik- 
ret). Gitti nazarımdan oldu gâib / Karşımda o sahne-i 
mesâib (Abdülhak Hâmit). 

© Mesâib-penah (»U, çSLas) birl, sıf. (Fars. penâh “sı- 
ğınacak yer” ile) “Musibetlerin sığındığı yer” Felâketler, 
belâlar durağı: Bugün Fuzüli mesâib-penâh olan türben 
/ Gumüm içinde eminim ki ağlıyor bizsiz (Süleyman Na- 
zif). 
MESÂİD Bk. MASÂİD 
MESÂİL (4L.) i (Ar. mes'ele'nin çoğul şekli mesâ'il) 
Meseleler: İlm-i fıkh mesâil-i şer'iyye-i ameliyyeyi bil- 
mektir (Cevdet Paşa). Victor Hugo, Fransa'nın hayat ve 
menâfiüne taalluk etmeyen mesâilde akvâm-ı sâirenin 
muhibb-i âli-cenâbı idi (Süleyman Nazit). Zamânımızda 
bilhassa mesâil-i siyâsiyyede bunun envâına tesâdüf 
edilmektedir (Ahmet Râsim). 

* Mesâil-i şettâ: Çeşitli meseleler. 

MESAJ i. (Fr. message < Lat.) 1. Devlet büyüklerinden 
veya yüksek mevkideki yetkililerden birinin belirli bir 
sebeple ilgililere gönderdiği yazı, resmi bildiri. 2. Her- 
hangi bir konuda yazılı veya sözlü olarak verilen bilgi, 
haber, ileti. 3. mec. Yazıda, konuşmada, sinema, tiyat- 
ro, müzik, resim vb. alanlardan biriyle ilgili herhangi 
bir eserde, başkalarına anlatılmak istenen, anlatılması 
amaçlanan ana düşünce. 


MESAJERİ & (Fr. messagerie) Kara veya denizde taşıma 
hizmeti. 

MESÂKİN (SL) i. (Ar. mesken'in çoğul şekli mesâkin) 
Oturulacak yerler, evler, meskenler: Ey kapkara dam- 
larla birer mâtem-i ber-pâ / Temsil eden âsüde ve 
fersüde mesâkin (Tevfik Fikret). 

MESÂKİN (ç,$L.) i (Ar. miskin'in çoğul şekli mesâkin) 
Yoksullar, fakirler, miskinler. 

MESÂLİH Bk. MASÂLİH 

MESÂLİK (ULU) i (Ar. meslek'in çoğul şeldi mesâlik) 1. 
Meslekler. 2. Tutulan, benimsenen yollar, çığırlar, sis- 
temler: Zıddiyyet-i ictihad, gayriyyet-i menâfi, gayriyyet-i 
mesâlik, hepsi velev şart-ı imhal ile olsun unutulur (Ce- 
nap Şahâbeddin). 

MESAM GL) i. (Ar. mesemm'in çoğul şekli mesâmm) 
Deri üzerinde bulunan çok sayıda küçük delikler, göze- 
nekler, mesâmat: Cisminin her mesammı yara iken / 
Tuttun evlâdını kucağında (Nâmık Kemal — O.T.S.). Hiç- 
bir acı duymuyor mesâmım / Cismen bu demektir ib- 
tisâmım (Abdülhak Hâmit). 

MESÂMAT — MESAMMAT (vÜL.) i (Ar 
mesâmme'nin çoğul şekli mesârmmât) Vücüdun teneffüs 
etmesine ve ter çıkarmasına yarayan cilt üzerindeki kü- 
çük delikler, gözenekler, mesam, mesâmeler: 
Mesâmât-ı tenimden âteş-i dil kim olur zâhir / Zeminin 
gülşen-i aşkın serâpâ lâle-zâr eyler (Vecihi). Erkeğe sa- 
rıldı; derisini bütün mesâmâtı ile ve tüyleriyle erkeğinki- 
ne ilmikledi (Retik H. Karay). 

MESÂME — MESAMME (&L.) i (Ar. mesâmm'dan 
mesâmme) Deri üzerindeki küçük deliklerden her biri, 
gözenek: Otuz iki dişini birden gösteren bir gülüşle gülü- 
yor ve memnüniyet mesâmelerinden fışkırıyordu (Yâkup 
K. Karaosmanoğlu — O.T.S.). Genç kızın bütün mesâme- 
leri birer göz olsa ve her birinden binlerce yaş dökülse 
gene bu aşkı ifâde ve izah edemez (Sâmiha Ayverdi). 
MESÂMP (Ls) i (Ar. misma' “işitme duyusu, kulak”ın 
çoğul şekli mesâmi') 1. Kulaklar: Revâc-gâhın arar her 
metâ'ey Nâbi / Mesâmi' olmasa mesdüd olur dükân-ı 
şifâh (Nâbi). 2. Dinleme işinde kullanılan âletler. 
MESÂMİR (G-Lu) i (Ar. mismâr'ın çoğul şekli mesâmir) 
Çiviler, mıhlar, mismarlar. 

MESAMMAT Bk. MESÂMAT 

MESAMME Bk. MESÂME 

MESÂNE (al&) i. (Ar. mesâne) Sidik torbası, idrar tor- 
bası, kavuk. 
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MESÂNİ (Es) i (Ar. mesnâ “ikişer, ikili” ve mesnât “bir 
şeyin katı”nın çoğul şekli mesâni) 1. İkili olan şeyler, çift- 
ler, ikililer. 2. İkilenen, katlanan, tekrarlanan şeyler, iki- 
lemeler (Bu anlamlardan hareketle kelime namazın her 
rekâtında okunan Fâtiha Süresi'ne, tekrarlanan âyetlere, 
ayrıca benzer veya farklı sebeplerle bâzı sürelere ve 
Kur'ân-ı Kerim'in tamâmına da isim olmuşturl: 
“Seb'u'-mesâni: Yedi âyetten meydana gelen Fâtiha 
Süresi.” “Mesâni'-kitab: Kur'ân-ı Kerim.” Ve minnet ol 
pâdişâha kim Muhammed Mustafâ'nın üzerine 
mesâni'i-kitab indirdi (Ahmed Bican). 
MESÂNİD (wL.) i (Ar. mesned'in çoğul şekli mesânid) 
1. Mesnetler, dayanaklar: Ve kelâm-ı mu'ciz-nizâm-ı 
Kur'ân ile mesânid-i muânidi ibtâl ü fâni eylediler 
(Necâti Bey). 2. Rütbeler, dereceler, makam ve mevki- 
ler. 

x» Mesânid-i âliye: Yüksek makamlar, mevkiler, de- 
receler. 
MESAR (OLU) ii (Ar. meserret'in çoğul şekli mesârr) Se- 
vinçler, meserretler (Tekil olarak da kullanılır |: Müşârüni- 
leyhâya olan taltifattan herkesin hissemend-i mesar ola- 
cağını dahi inkâr etmem (Ziyâ Paşa). Kaçmamış olsaydı 
belki iftihâr eyler idik / Bu bizim babamız der de mesâr 
eyler idik (Şâir Eşret). Kaplamıştı her yeri ebr-i mesâr 
(Cenap Şahâbeddin). 
MESÂRİ” Bk. MASÂRİ' 
MESÂRİF Bk. MASÂRİF 


MESÂRİH (gpLu) i (Ar. mesrah'ın çoğul şekli mesârih) 
Çayırlıklar, otlaklar. 

MESÂTIR ( bU.) i (Ar. mistar'ın çoğul şekli mesâtir) 1. 
Doğru çizgi çizmeye yarayan âletler, cetveller. 2. Du- 
varcıların veya sıvacıların kullandığı ensiz tahtalar, 
mıstarlar. 

MESÂVİ (&;L.) i. (Ar. mesö'et “çirkin söz, iş” veya sü” 
“kötülük, çirkinlik”in çoğul şekli mesâvi) Kötülükler, 
fenâlıklar, seyyiat: Gece vü gündüz mesâvidir işim (Sü- 
leyman Çelebi). Vaktiyle mülkiye kaymakamlarından 
iken mesâvii ahvâli, irtikâb ve irtişâsı hasebiyle hiz- 
met-i devletten tardedildiği gibi ahlâksızlığından dolayı 
da âilesi tarafından reddolunmuştu (Fâik Reşat). Zira 


met A. Konuk). 


MESBUK (5 ys) sıf. (Ar. sebk “öne geçmek, geride bırak- 
mak”tan mesbük) 1. Daha önce geçmiş: Mir-i mümâiley- 
he mesbuk olan hizmeti cihetiyle miralaylığa dahi suud 
etti (Ziyâ Paşa). Hodbehod silâha sarıldığı hiçbir târihte 
mesbuk değildir (Nâmık Kemal). 2. Geçilmiş, arkada bı- 
rakılmış. 3. i fıkıh. Cemâatle kılınan bir namaza namaz 
başladıktan sonra yetişip imama uyan kimse. 

* Mesbüku'l-emsal: Daha önce benzerleri olmuş, 
örnekleri geçmiş. Mesbüku'l-hidme: Hizmeti, emeği 
geçmiş, daha önce hizmette bulunmuş. Mesbüku'z- 
zikr: Daha önce zikredilmiş, adı geçmiş: Ol cüybârın 
kenârından seylâb-ı fenâ ile gülsitân-ı bekâ olup sâl-i 
mesbüku'z-zikrde intikal eylemiştir (Sâlim Tezkiresi). 

© Mesbüka (45,....) sıf. Mesbuk kelimesinin kadını 
ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Beyânât-ı mesbüka: Geçmiş 
açıklamalar, beyanlar.” 
MESBÜK fk incel (4,5) sıf (Ar. sebk “mâdeni eritip ka- 
ba dökmek”ten mesbük) Kalıba dökülmüş, kalıplanmış: 
“Tibr-i mesbük: Kalıplanmış altın.” 

© Mesbüke (45 ,...4) sıf. Mesbuk kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Maâdin-i mesbüke: Kalıba dökülmüş, kalıplanmış 
mâdenler.” 


MESCİT — MESCİD (45...) i. (Ar. sucüd “secde et- 
mek”ten mescid) 1. Müslümanların vakit namazlarını kıl- 
maları ve ibâdetlerini yerine getirmeleri için yapılan, 
içinde cuma ve bayram namazları kılınınayan minâre- 
siz, minbersiz küçük câmi (Son zamanlarda bâzıları, 
minâre ve minber ilâve edilerek cuma ve bayram namazla- 
rı kılınır hâle getirilmiştir): Bu şefrin ortasında bir tepe 
vardır ki mescid ve câmi ve bâzı çarşılar ondadır (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Ramazan ayında İstanbul'un hemen 
her konağının bir köşesi bir nevi mescit hâline Ronurdu 
(Sâmiha Ayverdi). Mescidin önündeki yalağa dökülen 
taş olukta elini yüzünü yıkadı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
2. teşmil. Câmi: “Mescid-i Aksâ.” “Mescidü'-Haram.” Es- 
ki Emir Sultan türbesi ve mescidi, Bursa'nın hayâtını za- 
man zaman etrâfında toplayan merkezlerden biriydi 
(Ahmet H. Tanpınar). 

* Mescid-i câmi — Mescidü'l-câmi: İçinde cuma ve 
bayram namazları kılınan büyük ibâdet yeri, câmi. Mes- 
cid-i Haram — Mescidü'l-Haram: Kâbe. Mescid-i ne- 
bevi: Hicret'ten sonra Hz. Muhammed tarafından 
Medine'de yaptırılan câmi. 


MESCUD (3,2...) sıf. (Ar. sucüd “secde etmek”ten 
mescüd) Huzürunda secdeye varılan, kendisine secde 


edilen: Pertev-i hüsn idi ki gördü melâik / Âdem-i hâkiyi 
kendilerine mescüd (Kadı Burhâneddin). Mescüd ile 
sâcid oldu vâhid / Mescüd-ı hakiki oldu sâcid (Nesimi). 
Gökler, küreler eyler iken arşını mescüd (Ali E. Bolayır). 

X& Mescüd-ı melek: Allah'ın emriyle meleklerin ken- 
disine secde ettiği Hz. Âdem. 


MESCUN (5,25) sıf. (Ar. secn “hapsetmek”ten mescün) 
Hapsedilmiş, zindana konulmuş, mahpus: O ancak tak- 
lit içinde mescun ve mahbustur (Ahmet A. Konuk). “Yâ 
latif” esmâ-i hüsnâsının on altı kere bin defa (... ) üm- 
met-i Muhammed taraflarından okunmasından sonra ol 
azâime ifritlerin mağlüp ve mescun olacağın beyan eder- 
di (Fahri Celâl). 

MESCUR ()) 25) sıf. (Ar. secr“iyicelsıtıp kızdırmak; dol- 
mak, doldurmak”tan mescür) 1. Taşkın, dalgalı (su, de- 
niz): Kulağını sadef et Ahmedi dediği söze / Ki anın 
tabiatı bir bahr-ı dürdür mescur (Ahmedi). Kâse-i çarhı 
şikest eyledi tir-i da'vât / Cereyân eyledi hep âleme 
bahr-i mescur(Enderunlu Fâzıl'dan). 2. i. Alevli ateş, kız- 
gın fırın. 


MESDUD (5,4...) sıf. (Ar. sedd “kapamak, tıkamak”tan 
mesdüd) Önüne çekilen bir setle kapanmış, kapalı: Et 
mez kerim olanlar bâb-ı recâyı mesdud (...). Kapında 
hâcetim var etme merdud / Kerem kânısın etme anı mes- 
dud (Şemseddin Sivâsi). Mesdüd ise der kalır mısın dür / 
Divâr açılıp geçersin ey nür (Abdülhak Hâmit). Bu esnâ- 
da ihtiyar kızın mahrem hücresi herkese karşı mesdud 
idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Mesdüde (:>,1.4) sıf, Mesdud kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Ebvâb-ı mesdüde: Kapanmış kapılar.” 


MESEL (j5) & (Ar. mesel) 1. Örnek, benzer, misal, 
numüne: Fehm-i dil-i pür-feyzi ki kuvvete meseldir / 
Feyz-i kef-i pür-cüdu ki himmete alemdir (Nef'i'den). 2. 
Asıl anlamı dışında başka bir şeyi anlatmak için dolaylı 
ve üstü kapalı olarak söylenen ibret alınacak söz: Sarı 
Hoca, derslerinde her bir lâfını evirip çevirip ne demeye 
getiriyorsa bu meseli de yine öyle demeye getiriyor deyip 
dinlemelisin (Mustafa N. Sepetçioğlu). 3. Ders ve ibret 
alınacak küçük hikâye, fıkra, kıssa. 4. Atasözü: Akacak 
kan damarda durmaz derler, meseldir (Fâruk N. Çamlı- 
bel). Ama cemiyetin ihtiyaçlı zümresi, kibara dokun geç 
meseline uyarak gene de İbrâhim Efendi'nin konağına 
akın etmekte kusur etmezdi (Sâmiha Ayverdi). 
* Mesel olmak: (Bir cümle, bir beyit veya mısrâ) 

Atasözü hâline gelmek. 

© Mesel-âmiz (5-1 J) birl sıf. (Fars. miz “karışan” 
ile) İçinde mesel bulunan, meselle karışık. 

© Mesel-güy (-gü) (35 J&- 4.5 Ju) birl, sıf (Fars. güy 
> gü “söyleyen” ile) Mesel söyleyen, mesel anlatan: Şu- 
arâ-yı Rum 'da mesel-güylür evvelâ andan sâdır olmuş ve 
Necâti Bey'de kemâlin bulmuştur (Latifi Tezkiresi). 

© Meselen (Ye) zf. (mesel'in tenvinli şekli) Misal ola- 
rak, meselâ, söz gelişi. 
MESELÂ (Mx) z£ (Ar. mesel “örnek, benzer”in tenvinli 
şekli meselen > meselâ) Misal olarak, örnek olarak, söz 
gelişi: Nasıl olur meselâ etmemek figân u giriv (Abdül- 
hak Hâmit). Meselâ bakarsın ki ganimet ayağımıza gelir 
(Ömer Seyfeddin). Dumanın boyu ve eni de bir şeyi, me- 
selâ yakılan kömürün miktârını anlatır (Refik H. Karay). 
MESELE —- MESELE (4...) i (Ar. sual “sormak”tan 
mes'ele “sorulan şey”) 1. Çözüme kavuşturulması, bir so- 
nuca bağlanması gereken durum, sorun: Bize göre Tür- 
kiye'de ele alınması gereken en mühim mesele öğretmen 
meselesidir (Mehmet Kaplan). 2. Çözümü zor iş veya 
durum: Bu evlenme meselesi beni sinirlendirmeye başla- 
dı (Peyâmi Safâ). Bu zamanda onlara aklı başında, helâl 
süt emmiş birer koca bulmak da mesele idi (Reşat N. 
Güntekin). Kirâcı meselesi büsbütün başka bir dertti (Ah- 
met H. Tanpınar). 3. Bir ilim ve fende ilmi bir metotla 
çözümlenmesi gereken husus, problem: Riyâziyeden 
hiç anlamazdım, cebirden mesele halleden arkadaşları 
mı birer hârika telakki eder, onlara gıpta ile bakardım 
(Fahri Celâl). 4. Devletler veya milletler arasında mey- 
dana gelen ve genellikle savaşla sonuçlanan ciddi an- 
laşmazlık, ihtilâf: Meseleler yine bâkiydi: Makedonya 
meselesi, Arnavutluk meselesi, Girit meselesi... (Ömer 
Seyfeddin). Ve bunun milletler arası birmesele hâlini al- 
dığından kısa kısa bahsettim (Refik H. Karay). Nihâyet 
yıllar sonra da Hüsrev Paşa'nın sadârette kalması Mısır 
meselesinin halline engel görüleceğinden Kavalalı, bu 
defa da paşanın mevkünden düşmesine sebep olacaktı 
(Sâmiha Ayverdi). 5. Devletler arasındaki bir anlaşmaz- 
lık sebebiyle çıkan savaş, harp (Eskimiştir). 6. Bir kimse- 
ye veya bir makâma sorulup cevâbı istenen şey; fetvâ 
gerektiren bir hususta, şeyhülislâma sorulmak üzere 
fetvâ emini kâtibi tarafından şer'i usül ve tâbirlere uy- 
gun bir şekle sokularak özel bir kâğıda yazılan soru: Me- 
seleler, dokuz parmak uzunluğunda ve dört parmak 
eninde bir kâğıt üzerine küçük harflerle tâlik kırması ya- 


zı ile yazılır (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

> Mesele çıkarmak (icat etmek): Yok yere, hoşa 
gitmeyen, üzüntü veren, çözümü zor bir duruma, bir 
anlaşmazlığa sebep olmak: Fenâ halde azmaya, mesele- 
ler çıkarmaya başladım (Reşat N. Güntekin). Maksadını 
pek açık anlamıyorum amma bu kadın bir mesele çıkar- 
mak istiyor (Reşat N. Güntekin). (Bir şeyi) Mesele yap- 
mak: Basit ve önemsiz bir şeyi büyük bir anlaşmazlık 
sebebi hâline veya çözülmesi zor bir duruma getirmek. 
Mesele yok: Herhangi bir güçlük veya anlaşmazlık bu- 
lunmadığını anlatmak için kullanılır: Mesele yok dedi 
(Peyâmi Safâ). Meseleyi açmak: Bir işi, bir problemi çö- 
züme kavuşturmak maksadıyle bir başkasına söyle- 
mek, anlatmak: İçinde yaşadığımız dünyânın doğrudan 
doğruya seni alâkadar eden meselelerinden hiçbirini 
açacak değilim (Peyâmi Safâ). Bu akşam meseleyi aça- 
nız, yazık canım, acıyorum (Refik H. Karay). Mes'ele-i 
nâs: hırkuk. Bir kimse veya toplum yararına kullanıl- 
mak üzere halktan isteninek süretiyle toplanan mal. 
Mes'ele-i zâile: Biten, sona eren savaş. 
ME'SERE (o zl) i (Ar. me'sere) Geçmişten kalan ve övü- 
nülecek kadar güzel olan ata yâdigârı eser veya örnek 
alınacak iş, davranış (Daha çok çoğul şekli olan meâsir 
kullanılır). 


MESERRET («..) i (Ar. surür “sevindirmek”ten meser- 
ret) Sevinç: Gelmiş yüzünde nür-ı meserret temevvüce 
(Muallim Nâci). Bu tesâdüf-i mes'üdâne Nihat'ın hayâtı 
içinde ne büyük bir ân-ı meserret olacaktı (Hüseyin R. 
Gürpınar). Eski Türk cemiyetinde ise bu kollektif meser- 
ret köklü bir teâmüldü (Sâmiha Ayverdi). 

8 Meserrat (&İ,..5) 1 (Ar. çoğul eki -ât ile) Sevinçler, 
mutluluklar, meserretler: İnsan bütün ahzân u me- 
serrâta muâdil / Bir tatlı dönüş hisseder âvâre serinde 
(Cenap Şahâbeddin). 

© Meserret-âgin (Sİ “/-4) birl, sıf. (Fars. âgin “dolu, 
doldurulmuş” ile) Sevinç dolu, çok sevinçli. 

© Meserret-âver (<engiz) (5 S5l wp — sl 5.5) birl, 
sıf. (Fars. âver “getiren” ve engiz “harekete getiren” ile) Se- 
vinç getiren, sevindiren, mutlu eden. 

© Meserret-bahşâ (LU, &,..) birl sıf. (Fars. bahşâ 
“bağışlayan” ile) Sevinç bağışlayan, sevinç veren. 

8 Meserret-efzâ (Il &..) birl. sıf. (Fars. efzâ “ 
ran” ile) Sevinç arttıran. 


MESFUR (0524) sıf, (Ar. sefr “yazmak”tan mesfür) Yuka- 
rıda yazılı bulunan, daha önce adı geçmiş olan, anılan, 
zikredilen (Mer&um kelimesiyle belirtilenlerden daha aşa- 
ğı seviyede bulunan kimseler ve düşmanlar için kullanılır- 
dı). 

MESH (0) i, (Ar. mesh) 1. Bir şeye el sürme veya bir 
şeyi elle sıvazlama, sığama. 2. din. Abdest alırken ıslak 
eli başın en az dörtte birine veya mest üzerine sürme: 
Pervin ılık suyu ellerime döküyor, annem baş ucumda 
Yüzünü... kollarını, yine üç defa... diye fısıldıyor, unut 
tukça:—Aa, hani başını mesh? gibi ihtarlarla yanlışlarımı 
bana tekrar ettiriyordu (Ömer Seyfeddin). 3. (Yağ, koku 
vb. maddeleri) Elle bir şey üzerine sürme. 

* Mesh vermek: Elle sıvazlamak, meshetmek. 


MESH (-) i (Ar. mesh) din. Cezâ olarak Allah'ın bir 
kimsenin şeklini, süretini değiştirerek çirkin duruma 
getirmesi: Kin eylemezse pâdişehim sana ki ser-fürü / 
Olsun vücüdu mesh benim hilkatim gibi (Nâbi). 

MESHETMEK — MESHEYLEMEK birl. geçişli f. (Ar. 
mesh * Türk. etmek, eylemek) 1. Bir şeye el sürmek veya 
bir şeyi elle sıvazlamak: Meshedip vechini saâdetle / 
Rüyuna koydu destin izzetle (Sâlim Tezkiresi). Yoğurtlar 
çobanın yüzüne bulaşınca eliyle yüzünü meshederek, 
“Elhamdülillah! Hesâbı doğru verenin yüzü böyle ak 
olur” demiş (Fâik Reşat). 2. din. Abdest alırken ıslak eli 
başa veya mest üzerine sürmek: Süfiler, mest üzerine 
meshetmek haktır diye ütifak etmişlerdir (Taarrut Terc.). 
Kavuklarını kaldırıp usturayla tıraş edilmiş başlarını 
meshederler (Rüşen E. Ünaydın). 3. (Yağ, koku vb. mad- 
deleri) Elle vücüda veya başka bir şey üzerine sürmek. 


MESHUF (çe) sıf. ve i (Ar. suhâf “şiddetle susa- 
mak”tan meshüf) 1. Bir türlü suya kanmayan, doymayan 
(kimse). 2. mec. Susamış (kimse), teşne: O meshüf-ı me- 
serret günlerin yâd-ı melâliyle / Bugün ayrılmıyor 
ma'nâ-yı lebriz-i saâdetten (Tevfik Fikret). Pervâne-i 
ziyâ gibi meshüf-ı şu'leyim (Hüseyin Siret). 

MESHUK (455) sıf. (Ar. sehk “ezmek, ufalamak”tan 
meshük) Dövülmüş, ezilip toz hâline getirilmiş: “Sükker-i 
meshuk: Toz hâline getirilmiş şeker, toz şeker.” 
MESHUN (0 >) sıf. (Ar. suhünet “sıcak olmak, ısın- 
mak”tan meshün) Sıcak, ısınmış, ısıtılmış: Sonra hazin fa- 
kat bahtiyârâne, dil-şikeste fakat mes'üdâne yavaş ya- 
vaş, katre katre bir bükâ-yı meshun ile ağlamak isterdi 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 

MESHUR (0-4) sıf. (Ar. sihr “büyü yapmak, büyüle- 
mek”ten meshür) Büyülenmiş veya büyülenmişçesine 


arttı- 
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gönül vermiş, bağlanmış, tutkun: Rehgüzârında mevce- 
ler meshür / Mütelâşi bir ihtizâz-ı sürür (Tevfik Fikret). 
Gamlı da olsan güler didende envâr-ı şebâb / Hüsnünü 
görmüş de olmuş neş'e meshürun senin (Ali E. Bolayır). 
Hepsi meshür, o muammâ güzeli / Gittiler görmeye Kaf 
dağlarına (Yahyâ Kemal). 

X& Meshur etmek (eylemek): Büyülemek, büyüle- 
mişçesine kendine bağlamak, âşık etmek: Kendine 
in'itaf eden nazarları meshur edecek câzibe-i hüsn ü âna 
mâlikti (Hüseyin R. Gürpınar). 

MESHÜRİYET (<),,x.) & (Ar. meshür “büyülen- 
miş”ten yapma mastar eki —iyyet ile meshüriyyet) Meshur 
olma durumu, büyülenme, büyülenmişçesine bağlan- 
ma, gönül verme: Şiddet-i sevdân bende akıl fikir bırak- 
madı. Bu nasıl meshüriyet bilmem ki! (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). 
MESİH (04) i. (Ar. mesih “sıvazlanmış, yağla ovulmuş” 
< İbr. maşiah) Hz. İsâ'nın lakabı: Ger Mesih olsa tabibin 
açma dâğ-ı sineni / Gösterilmez yâdigâr-ı âşinâ bigâne- 
ye (Deli Hikmet'ten). 

© Mesih-âsâ (-var) (yl gs — Ul çe) tür. sıf. (Fars. 
âsâ ve vâr “gibi” ile) Hz. lsâ gibi: Nice dil-mürdeyi 
Mesih-âsâ / Eyledin bir nefes ile ihyâ (Fıtnat Hanım). 

© Mesih-dem (çe e) birl. sıf. ve i. (Fars. dem “netes” 
ile) Mücize olarak ölüyü dirilten Hz. Isâ'nın nefesi gibi 
güçlü, hayat ve şifâ verici bir nefese sâhip olan, İsâ ne- 
fesli (kimse), Mesihâ-dem: Sabâ Mesih-dem olup bahâr- 
dan bu gece / Huâ'ya benzedi gülşen nigârdan bu gece 
(Ahmedi). 
MESİH (5-5) sıf. ve i, (Ar. mesh “şeklini çirkinleştirmek, 
insanı hayvana çevirmek”ten mesih) 1. din. Cezâ olarak 
Allah tarafından şekli değiştirilip çirkinleştirilmiş (kim- 
se). 2. Kendi cinsinden farklı yaratılmış, tuhaf, acâyip 
(insan veya hayvan), hilkat garibesi. 
MESİHÂ (LU...) i. (Ar. Mesih'ten Mesihâ) Hz. İsâ'nın la- 
kabı: Erişti hâkten büy-ı buhür-i Meryem eflâke / Muattar 
eyledi göklerde dâmân-ı Mesihâ'yı (Bâki'den). Cevher-i 
sahbâ ki eyler câm-ı minâdan zuhur / Rühtur güyâ eder 
ceyb-i Mesihâ'dan zuhur (Nevres'ten). Mesihâ makde- 
minden müjde-restir / Anınçün can-fezâ sâhib-nefestir 
(Sünbülzâde Vehbi). 

© Mesihâ-dem (-nefes) (yâ be— >> ve) birl, SI. 
ve 1. (Fars. dem “nefes” ve Ar. nefes “soluk” ile) Nefesi, 
mücize olarak ölüye hayat veren Hz. İsâ'nınki gibi güç- 
lü, etkili ve şifâ verici olan (kimse), İsâ nefesli, Me- 
sih-dem: Nufka gelsen ey Mesihâ-dem lebinden cân akar 
/ Çün Süleyman ayağına cümle ins ü cân akar (Zâti). 
Rühi-yi biçâreyi öldürse mihnet gam değil / Ey 
Mesihâ-dem husüsâ kim ola senden cüdâ (Rühi-i 
Bağdâdi). 

© Mesihâ-var (;|, b...) tür. sıf. (Fars. vâr“gibi” ile) Hz. 
İsâ gibi, Mesih-âsâ, Mesih-var. 
MESİHİ (m) sıf. (Ar. Mesih ve nispet eki -i ile Mesihi) 
1. Hz. İsâ'ya âit, Hz. İsâ ile ilgili Ben ne Mesihi ne 
Mesihâ-demim / Zevki hakikatte arar âdemim (Muallim 
Nâci). 2. i Hıristiyan: Hz İsâ'ya Mesih denildiği için 
onun dinine sâlik olanlara da Mesihi denilmiştir (Meh- 
met Z. Pakalın). 

6© Mesihiyun (5 x.—5) & (Mesihi < mesihiyy'nin Ar. ço- 
gul eki -ün almış şekli) Hıristiyanlar, Mesihiler. 
MESİL (J.--) i (Ar. seyl — seyelân “akmak”tan mesil) 
Akarsu yolu, suyun aktığı yer, yatak. 


MESİL (J.4) sıf. (Ar. musül “benzemek, benzetmek”ten 
meşil) Benzer, şebih, nazir, mânend: “Sa'y-imesil: Benzer 
çalışma.” “Hareketi mesil: Benzer hareket.” Bir şâirâne 
zemzeme-i sâf-ı selsebil / Tekrir ederdi sem'-i hayâlimde 
bi-mesil / Bir aks-i can-rübâ (Tevtik Fikret'ten). 
MESİNA Bk. MİSİNA 


MESİR (,—) i (Ar. seyr “gezmek, yürümek”ten mesir) 1. 
Gezilecek yer, mesire: Neyleyim seyr-i mesiri dil esir-i 
gam iken (Leylâ Hanım). Yoktur olamaz onun mesiri 
(Cenap Şahâbeddin). 2 Mesir mâcunu. 

* Mesir bayramı: Her yıl 15 Nisan'da Manisa'da ya- 
pılan şenlik. Mesir mâcunu: Manisa Bimarhânesi'nin ilk 
başhekimi Merkez Efendi tarafından kırk bir çeşit ba- 
harâtın karıştırılmasıyle yapılarak hastalara ilâç olarak 
verilen ve 1539'dan bu yana her mesir bayramında Sul- 
tan Câmii minârelerinden halka dağıtılan mâcun, mesir. 
MESİRE (:,....) i. (Ar. seyr “gezmek, yürümek”ten mesir > 
mesire) Gezilip dolaşılacak yer, gezinti yeri, tefer- 
rüçgâh: Merhum, bir gün bâzı ahibbâ ile Kâğuthâne 
civârında Silâhdar Ağa mesiresine gider (Fâik Reşat). 
Elinde dizginler / Mesirelerde gezer (Orhan S. Orhon). 
Boğaziçi mesirelerindeki gezintiler de bu devirde başla- 
mıştı (Ahmet H. Tanpınar). 

8 Mesire-gâh GE » ...) tür. i (Fars. yer bildiren -gâh 
ekiyle) Mesire yeri, mesire. 
MESİRELİK i Gezmeye, gezinti yapmaya elverişli yer. 


MESKAT Bk. MASKAT 


MESKÜT 


MESKEN (çS&) 1 (Ar. seken “ikâmet etmek, otur- 
mak”tan mesken) Oturulan, ikâmet edilen yer, ev, konut, 
ikâmetgâh: Gelmek'çün ikinci bir hayâta / Bir gün dönüş 
olsa âhiretten / Her rüh açılıp da kâinâta / Keyfince 
semâda bulsa mesken (Yahyâ Kemal). Hücrem basit ta- 
vanlı soğuk mesken-i siyah (Hüseyin Siret). Sonra her 
evin pencerelerinde müslüman ve fakir meskenlerin âde- 
ta yarı mukaddes bir yeşilliği olan fesleğenler, fesleğen 
saksıları... (Refik H. Karay). 

* Mesken dokunulmazlığı: hukuk. Yasalarla belir- 
lenmiş şartların dışında güvenlik kuvvetlerince bir kim- 
senin evine zorla girilmemesi, arama yapılmaması ve 
eşyâlarına el konulmaması durumu. Mesken tutmak: 
Bir yere yerleşmek, bir yerde devamlı olarak oturmak: 
Allah yardım eder burada bize / Bu dağlarda mesken tu- 
tup kalmalı (Köroğlu). Ben bir kuş idim geldim ötmeye / 
Yârin bahçesinde mesken tutmaya (Karacaoğlan). Yârim 
İstanbul'u mesken mi tuttun / Gördün güzelleri beni unut- 
tun (Türkü — Ş.AD.). Mesker-i şer'i: Odaları, mutfak, 
banyo vb. ile dinen oturulmaya elverişli olan, ev olarak 
kullanılmasında dini bir sakınca bulunmayan mesken. 


” MESKENET (<<<...) i (Ar. sukünet “miskin olmak”tan 


meskenet) 1. Miskin olma durumu, tembellik, uyuşuk- 
luk, âcizlik: Niçin, niçin? Buna birçok sebep düşündüm 
ben / Hayır, ne meskenetimden ne acz ü ye'simden / Bü- 
tün bu derdimin esbâbı sende toplanıyor (Tevfik Fikret). 
Nedir bu meskenetin, sen de bir kımıldasan a! / Niçin k- 
mıldamıyorsun? Niçin? Ne oldu sana? (Mehmet 
Âkif'ten). Mehmet Âkif, Safahat'ta İslâmiyet'in aciz ve 
meskenet felsefesine dayanmadığını çok iyi anlatır 
(Mehmet Kaplan). 2. Allah karşısında aczini, yokluğunu 
bilme, gerçek zenginin Allah olduğunun ve kulun O'na 
karşımutlak bir ihtiyaç içinde bulunduğunun şuürunda 
olma: Meskenetten buldular kimde erlik var ise / Nerdü- 
bandan iterler yüksekten bakar ise (Yünus Emre'den). 
Meskenettir yakışan insâna / Çünkü benlik yakışır şeytâ- 
na (Şinâsi). 

© Meskenet-fiken (,$5 <<.) birl. sıf. (Fars. fiken 
“atan, düşüren” ile) Miskinliği gideren, yok eden: Meçhul 
elekirikçisi aktâr-ı fikretin / Yüklen getir ne varsa biraz 
meskenet-fiken / Bir parça rühu, benliği, idrâki besleyen 
/ Esmâr-ı bünye-hizini (Tevtik Fikret). 
MESKUB (» ,â) sıf. (Ar. sakb “delmek”ten mesküb) De- 
linmiş, delikli: “Lü'lü-i meskub: Delinmiş inci.” 
MESKÜB (»,S<.) sıf. (Ar. sekb “su vb.ni dökmek”ten 
mesküb) Kalıba dökülmüş. 


MESKÜK (4...) sıf (Ar. sekk “para basmak”tan 
meskük) Üzerine damga basılmış, sikke vurulmuş, dam- 
galanmış, para hâline getirilmiş: “Zeheb-i meskük: Dam- 
galanmış altın.” 

© Mesküke («5 ,<..) sıf. Meskük kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Maâdin-i mesküke: Üzerleri damgalı mâdeni paralar.” 
MESKÜKÂT (5,5...) i. (Ar. meskük'ün çoğul şekli 
meskükât) (Fr. numismatigue karşılığı olarak XX. yüzyıl baş- 
larında Türkçe'de türetilmiştir) Damgalanmış, üzerine 
sikke vurulmuş mâdeni paralar, sikkeler, akçe çeşitleri: 
Kuruş üzerine pazarlık olundukta müşteri râyiç olan 
meskükâtın memnü olmayan herhangi nev'inden isterse 
verebilir (Cevdet Paşa). Milli târihimiz vesikaları olan 
meskükât ve sâire hep ecnebiler tarafından satın alına- 
rak Avrupa'ya, Amerika'ya taşınmaktadır (Ziyâ Gökalp). 
Meskükât râyicinin değişmesine sebep olan yahüdiler gi- 
de gide ticâret, sanâyi, gümrük ve iltizam işlerini hemen 
bütünüyle ele geçirmeye muvaffak olmuşlardır (Sâmiha 
Ayverdi). 

X Meskükât-ı cedide: Yeni paralar. Meskükât-ı ec- 

nebiyye: Yabancı devletlerin paraları. 


MESKÜN (0 05) sıf. (Ar. seken “ikâmet etmek, otur- 
mak”tan meskün) 1. İçinde oturulan, ikâmet edilen (ev 
vb.). 2. Yerleşilip yurt edinilmiş, ahâlisi olan (yer): Bu 
akşam kırlarda kaldım âvâre / Perilerle her yer 
meskündur sandım (Rızâ Tevfik'ten). Serviliklerde 
sükün, yolda sükün, evde sükün / Bu taraf sanki bu hal- 
kıyle ezelden meskün (Yahyâ Kemal). İnsan, kendi mem- 
leketinden uzaklaşıp da böyle başka ırklarla meskün ay- 
rı isimli yerlere gitti mi bilmediği, görmediği acâyip 
vak 'alarla karşılaşmak, birtakım sergüzeşiler geçirmek 
ister (Refik H. Karay). 

© Mesküne (4 ,<..) sıf Meskün kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Arâzi-i mesküne: Meskün topraklar, yerler.” 


MESKÜT (» SL.) sıf (Ar. suküt “susmak, konuşma- 
mak”tan mesküt) Söylenmemiş, hakkında konuşulma- 
mış, süküt edilmiş. 

» Mesküt bırakmak: Söylememek, sükütle geçiştir- 
mek. Mesküt geçmek: Konuşma esnâsında bir şeyi söy- 
lemeden geçmek: Kendi fikrinin ne olduğunu mesküt 
geçtiği de olur (Kâtip Çelebi'den Seç.). Ortaya koyduğu 
şahsın birçok evsâfını ve hareketlerinin hakiki âmilleri- 


MESLEK 


ni bildiği halde bu tafsilâtın hepsini ifâde etmemek ve 
birçoğunu mesküt geçmek ıztırârında bulunur (Reşat N. 
Güntekin). Türk Temâşâsı'nı ilk neşrettiğin zaman 
musâhiplerin ve nedimlerin mesküt geçilmesine itiraz 
edilmişti (Selim N. Gerçek). Meskütün-anh: Mesküt ge- 
çilmiş, söylenmemiş şey. 
MESLEK (AL...) i (Ar. sulük “yola veya bir yere girmek”ten 
meslek “yol”) 1. Bir kimsenin geçimini sağlamak maksa- 
dıyle seçtiği sürekli iş veya iş dalı: Mesleklerinin bir olma- 
sı ahbaplıklarının çabuk ilerlemesine sebep oldu (Ömer 
Seyfeddin). Buna rağnen meslek ve cemiyet hayâtının 
muhteşem ve mağrur İbrâhim Efendisi, yaşça da varlıkça 
da kendinden kat kat aşağı olan (...) Hilmi Bey'in mânevi 
baskısı altında ezilmekten âdeta yılardı (Sâmiha Ayver- 
di). 2 Tutulan, benimsenen, tâbi olunan yol, tarik: Bırak 
şu meslek-i irfâna uymayan revişi (Muallim Nâci). Bu var- 
tadan halâs olmak için Allah Teâlâ üzerine yemin etme- 
mek meslek-i irfan olur (Ahmet A. Konuk). Dâvüd-ı Kay- 
seri (... ) Sadreddin-i Konevi'nin halifelerinden Kemâlüd- 
din Kâşâni'nin irşâdıyle meslek-i tasavvufa intisap etmiş- 
tir (İsmâil H. Uzunçarşılı). 3. Gidiş, tutum, tarz, üslüp: Şu- 
dur cihanda benim en beğendiğim meslek / Sözüm odun 
gibi olsun, hakikat olsun tek (Mehmet Âkif'ten). 4. eski. 
Bir ilim veya sanat dalında ortaya konulan farklı yol, çı- 
gır, ekol. 5. Birbiriyle ilgili, kendi içinde tutarlı ilmi, fel- 
sefi düşüncelerin tamâmı, sistem: Bu yeni meslek-i 
efkârın sevkiyle rükülar hücumlara ve secdeler teknelere 
münkalip oluyor (Cenap Şahâbeddin). 

*X Meslek içi eğitim: Meslek sâhiplerine işleriyle il- 
gili olarak verilen kurs. Mesleğinin eri olmak: İşini ge- 
reği gibi yapmak, mesleğinde uzman olmak. 


MESLEKİ (Şi) sıf. (Ar. meslek ve nispet eki -i ile mes- 
leki) Mesleğe âit, meslekle ilgili: “Mesleki çalışmalar.” 


MESLEKSİZ sıf. 1. Mesleği olmayan (kimse). 2. Belirli 
bir ahlâk ve karakter çizgisi olmayan, her duruma ve 
her şarta kolayca ayak uydurabilen, dönek (Eskimiştir). 


MESLEKSİZLİK i 1. Mesleksiz olma, bir mesleği bu- 
lunmama durumu. 2. Döneklik (Eskimiştir|: En fenâ mes- 
lek mesleksizliktir (Muallim Nâci). 


MESLEKTAŞ i. (< meslekstaş) Aynı meslekten olan, ay- 
nı meslekte çalışan kimselerden her biri: İki meslektaş 
birbirlerine baktı (Reşat N. Güntekin). Saçlarını mihnet 
ve Iztırapla ağartmış bir meslektaşım idi(Kerime Nâdir). 


MESLÜB Bk. MESLÜP 


MESLÜL (J Lu) sıf. (Ar. sell “çıkarıp sıyırmak; verem ol- 
mak”tan meslül) 1. (Kılıç, hançer vb. için) Kınından çeki- 
lip çıkarılmış, kınından sıyrılmış: “7ğ-i meslül: Kının- 
dan sıyrımış kılıç.” Devr-i Sultan Selim'i yazmak için / 
Seyf-i meslül kıldı hâmesini / Halk Yahyâ Kemâl'e rah- 
met okur / Güş ederken Selim-nâmesini (Yahyâ Kemal). 
2. tp. Verem hastalığına yakalanmış, veremli. 

© Meslüle (4 ,L.4) sıf. Meslül kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şeldi: Târık gi 
bi bunca hidemât-ı mebrüre meydana getirmiş ve süyüf-ı 
meslüle-i İslâmiyye'den bir seyf-i sârim addolunmuş bir 
zâtı... (Ziyâ Paşa'dan). 
MESLÜP — MESLÜB (> ,L..) sıf (Ar. selb “zorla almak, 
sıyırmak”tan meslüb) Giderilmiş, alınmış, soyulmuş: 
“Meslübü'ş-şuur: Şuüru yok edilmiş, şuursuz.” Tevekkül 
ehliyiz bi-kayd ü meslübü r-recâyız biz (Rühi-i Bağdâdi). 
Cünbüş-i zülfüyle meslübü'-karârın öyle kim / Şürişim 
mecnün-ı mâder-zâdı hayrân etmede (Muallim Nâci). 
Kâdir yine iktidârı meslüp / Gâlib sayılır bu yolda 
mağlüp (Abdülhak Hâmit). 
MESMÜ m) sıf. (Ar. sem' “işitmek, dinlemek”ten 
mesmü') 1. Duyulmuş, işitilmiş, haber alınmış: Dahi 
âlemde mesmü olmadı böyle hevâ devri (Şeyhülislâm 
Yahyâ). Elhân arasında olsa mesmü / Gam lafzı olur 
sürüra mevzü (Muallim Nâci). 2. İşitilmeye, dinlenilme- 
ye değer, kabul edilir nitelikte olan: “Böyle bir iddia hiç- 
bir yerde mesmü olamaz.” “Söz mesmü olmayınca ko- 
nuşmak faydasız.” 
MESMÜAT (vle ) i (Ar. mesmü' “işitilmiş” ve çoğul 
eki -âtile mesmü'ât) Duyulan şeyler, kulağa gelen haber- 
ler, işitilen havâdisler: Bu cihetle fikrimiz mütemâdiyen 
mesmüâtımız üzerinde bir nevi ameliyye-i tasfiye icrâ 
eder (Cenap Şahâbeddin). Binâenaleyh gerek mesmüat 
ve gerek meşhüdat mahsülü olan mâlümatlarını cem' ile 
gazetelere ihdâ etseler eşhâs-ı târihiyyeyi ihyâ etmiş 
olurlar (Selim N. Gerçek). 
MESMUM (çe) sıf. ve İ (Ar. semm “zehir içirmek”ten 
mesmüm) Zehirlenmiş (kimse): Çünki tiryâk oldu 
mesmüm-i riyâya sohbetim / Zihniyâ lâyık değildir mâr 
olmak bana (Bayburtlu Zihni). Nüşdârü bekle bir 
bi-derdden mesmüm iken (Muallim Nâci). Yıllarca 
metâible, mesâible dövüşmek / Gezmek bu dikenlikte gi- 
ran-bâr-ı sefâlet / Mesmum, acı bir zehr ile mesmum 
nihâyet / Bir gül koparıp koklamadan toprağa düşmek 
(Tevfik Fikret). 
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© Mesmümen (U.,...) zf (mesmüm'un tenvinli şekli) 
Zehirlenerek, zehirlenmiş olarak, zehirlenmek süretiyle. 


MESNET — MESNED (4...) i (Ar. sunüd “dayanmak, 
yaslanmak”tan mesned) 1. Dayanılan, güç ve destek alı- 
nan şey, dayanak: Biliyorsun ki dertliyim, dayandığım 
mesnedim sensin (Sâmiha Ayverdi). Otokrasilerin mes- 
nedi Ruvvet, demokrasilerinki ise serbest rey ve rızâdır 
(Ali F. Başgil — Ö.T.S.). Birtakım gerçekleri alıp bizi an- 
cak sosyalist düzenin Rurtaracağı safsatasına mesnet 
yapmaya çalışıyorlar (Ahmet Kabaklı). 2. Büyük mevki, 
makam, rütbe, pâye, mansıp: Süleyman-menkıbet bir 
şâh-ı zişânın kudümuyle / Şeref buldu hilâfet mesnedi 
sad hamd Mevlâ'ya (Fıtnat Hanım). Kazvin'de fâzil, 
kâmil bir kadı varmış. Vefâtında hürmet-i mahsüsa ol- 
mak üzere mesnedini oğluna vermişler (Fâik Reşat) Hal- 
kın sefâletiyle alay edercesine sefâhat düşkünü, iffet kar- 
şılığında makamlar, mesnetler kazanan, birkaç sene 
içinde arsalar, evler sâhibi olabilen, kadınlara hoş görü- 
nebilmek için gülünç hallere düşen adamlar türemiş (Ka- 
ya Bilgegil). 

X» Mesned-i âsüdegân: “Rahata, huzüra kavuşanla- 
rın makâmı” Mezar, kabir. Mesned-i fetvâ: târih. “Fetvâ 
makâmı” Şeyhülislâmlık mevkii için kullanılan unvan 
sözü: | Abdülhamid, “İlâ-âhiri'Lömr mesned-i fetvâda 
karar nasib olmuştur. Tamam yerini bulmuş bir zât-ı şe- 
riftir” hatt-ı hümâyünu ile şeyhülislâm hakkındaki tevec- 
cühünü göstermiştir (İsmâil H. Uzunçarşılı). Mesned-i 
meşihat: Şeyhülislâmlık makâmı. Mesned-i sadâret-i 
uzmâ: Sadrâzamlık makâmı. 

© Mesned-ârâ (İİ a.) birl sıf (Fars. ârâ “süsleyen” 
ile) Bulunduğu makâmı süsleyen, güzelleştiren: Hoşâ ey 
mesned-ârâ-yı himem kim hüsn-i tedbirin / Edip mülk-i 
cihanda bertaraf âşüb u gavgâyı (Nedim'den). 

© Mesned-gâh OS «..) tür. i. (Fars. yer bildiren -gâh 
ekiyle) Büyük mevkide bulunan bir kimsenin makam ye- 
ri, makam odası. 

© Mesned-nişin (0-55 &...) birl. sıf. (Fars. nişin “otu- 
ran” ile) Yüce bir makamda, büyük bir mevkide bulu- 
nan. 


MESNEVİ (651) i (Ar. isnân “iki”den mesnevi “beyitle- 
ri ikişer ikişer kâfiyeli”) 1. Her beyti kendi içinde kâfiyeli 
olan nazım şekli. 2. Bu nazım şekliyle meydana getiril- 
miş eser. 

X Mesnevi-i şerif: Mevlânâ'nın meşhur Farsça eseri. 
MESNEVİHAN (515 gs) i (Ar. mesnevi ve Fars. Hân 
“okuyan” ile mesnevi-#ân) Mevlânâ'nın Mesnevi adlı ese- 
rini okuyup tasavvufi vaaz şeklinde açıklayan, dergâh 
vb. yerlerde bu işle görevli olan kimse: O bir ehl-i 
Kur'an, mesnevihan, ehi-i dil, aziz adamdır (Fâik Reşat). 
MESNEVİYAT (©U 5) i (Ar. mesnevi'nin çoğul eki -âf 
almış şekli mesneviyyât) Mesnevi tarzında kaleme alın- 
mış eserler: Divânından başka bir hayli mesneviyâtı da 
vardır (Şemseddin Sâmi). 


MESNUN (oymue) sıf. (Ar. sunnet “âdet, yol, kânun”dan 
mesnün) 1. Alışılmış, âdet olmuş, mütat. 2. Hz. Muham- 
med tarafından söylendiği, yapıldığı veya tasvip edildi- 
$i için sünnet olmuş, onun sünnetinin gereği olarak ka- 
bul edilmiş: “Emr-i mesnun: Sünnet veya sünnetin icâbı 
olan iş.” 


MESRAH Çe ses) . (Ar. serh “otlamak”tan mesrahı) Çayır, 
otlak. 


MESRUD (935.4) sıf. (Ar. serd “güzel konuşmak, süratle 
okumak”tan mesrüd) Söylenmiş, beyan edilmiş, serdo- 
lunmuş, mezkür. 

© Mesrüdat (Xl ys) 1 (Ar. çoğul eki -âtile) Söylenen, 
beyan edilen şeyler. 
MESRUK (555) sıf. (Ar. sirkat “çalmak, hırsızlık yap- 
mak”tan mesrük) Hırsızlık yapılarak elde edilmiş, çalın- 
mış, sirkat olunmuş: Bunu veren zat gönlünün rızâsıyle 
verdi, mâl-i mesruk gibi gizli yemeye neden mecbur ola- 
yım? (Fâik Reşat). Etekleri kim bilir nasıl sabah çamurla- 
riyle kirlenmiş mesruk bir gömlek... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

8 Mesrüka (45, s5) sıf. Mesruk kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Kâşki 
bizim ölüyü de emvâl-i mesrükadan addedebileydim... 
(Abdülhak Hâmit). 


MESRUR (055) sıf. ve i, (Ar. surür “sevindirmek”ten 
mesrür) Sevinçli, memnun (kimse), mutlu: Felek ehl-i di- 
lin sanman ki mesrür olduğun ister (Şeyhülislâm Yahyâ). 
Oh! Bak şimdi, şimdi pâyansız / Bir meserretle, işte 
mesrürum (Tevfik Fikret). Hanımın sürüruyle mesrur, 
ye'siyle meyus olur (Hüseyin R. Gürpınar). 

8 Mesrüre (9,545) sıf. Mesrur kelimesinin kadını 
ifâde eden, kadın ismi olarak kullanılân veya tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Nisvân-ı mesrüre: Sevinçli, mutlu kadınlar.” 
MESRÜRİYET (<5 »,us) i (Ar. mesrür'dan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile mesrüriyyet) Mesrur olma durumu, se- 
vinçli ve memnun olma. 


MESSAH (çL.) i (Ar. mesh - misâha “ölçmek”ten 
messâh) Ölçme işini yapan, arâzi ölçen kimse. 
MESSETMEK — MESSEYLEMEK birl. geçişsiz f. (Ar. 
mess * Türk. etmek, eylemek) 1. Değmek, dokunmak, te- 
mas etmek: Yed-i pâkiyle messedip o yeri / Mülteim ol- 
du cümle yâreleri (Sâlim Tezkiresi). 2. (İhtiyaç, hâcet, 
lüzum vb. kelimelerle) Duyulmak, gerekmek, ortaya çık- 
mak, vâki olmak: Edip ona aklımca ba'zı ilâc / Etibbâya 
messetmedi ihtiyâc (İzzet Molla'dan). Birtakım ilimleri 
ve zevâhir-i eşyâdaki tecrübelere göre hâsıl olan ahkâmı 
beyâna ihtiyaç messetti (Ahmet A. Konuk). 


MEST (cs) sıf. ve i (Fars. mest) 1. İçki vb. sarhoşluk 
veren bir şeyin etkisiyle şuüru zayıflamış, kendinden 
geçmiş (kimse), sarhoş: İşret-i küşe-i meyhâneyi herkes 
bilmez / Mest çok şive-i mestâneyi herkes bilmez (Âgâh'- 
tan). Nüri, Yanya'ya gittikten sonra bambaşka bir hal 
kesbetmişti. Harâbâtiliğe vurmuş, gece gündüz mesi, pej- 
mürde-kıyâfet, evine gitmez, virânelerde, kabirler arasın- 
da yatar kalkardı (Fâik Reşat). 2. teşmil. Aşk, sevgi, zevk 
vb. bir duygudan dolayı aklı başından gitmiş, sarhoş ol- 
muş (kimse): Aşk-ı sübhâni meyinden vâlih oldu şöyle 
bil / Arş mest ü ferş mest ü kevkeb-i seyyâr mest 
(Nesimi'den). Mest-i câm-ı aşktır gitmez demâdem neş- 
vesi (Şeyhülislâm Yahyâ). Ezhâr içinde mest yaşar bir çi- 
çek kadar (Cenap Şahâbeddin). 

X Mest etmek (eylemek): Kendinden geçirmek, ak- 
lını'başından almak, sarhoş etmek: Hâlâ beni mest etti- 
Bi gecedir / Sanırım hem yeryüzü hem gökyüzü (Câhit S. 
Tarancı). Kızı mest eyledin (Hâlit F. Ozansoy). Mestâne 
gözleri mest etti bizi / Aklımı başımdan aldı bu gece 
(Âşık Veysel — Ö.T.S.). Mest olmak: 1. Kendinden geç- 
mek, sarhoş olmak: Verde mest olmuş yine ol şüh bil- 
mem neşveden / Dideler mahmür kâküller perişandır bü- 
tün (Üsküdarlı Tal'at Bey — Ş.A.D.). Biz ki elest bezmin- 
de sevişmişler, elest bezminde mest olmuşlarız (Yâkup 
K. Karaosmanoğlu). 2. Çok memnun olmak, memnüni- 
yetten sarhoş gibi olmak: Mütercim kendi eser-i ibdâı 
olan bu cümleyle öylesine mest olmuş ki onu başlı başı- 
na bir paragraf yapmış (Cemil Meriç). Mest-i aşk (mu- 
habbet): Aşktan, sevgiden dolayı kendinden geçmiş, 
sevgi sarhoşu, âşık: Kimi mest-i muhabbet hâne-i hum- 
mârdan gelmiş / Kimi medhüş-i hayret şu'le-i didârdan 
gelmiş (Şeyh Gâlib). Mest-i aşkım bâde-i ser-şâr bitsin 
bitmesin / Ben hamüşam sohbet-i ahyâr bitsin bitmesin 
(Leskofçalı Gâlib). Mest-i elest: Elest bezminde, 
“kâlü-belâ”da Cenâbıhakk'ın, “Ben sizin Rabbiniz değil 
miyim?” hitâbiyle kendinden geçmiş, sarhoş olmuş. 
Mest-i harab: Aşırı derecede içmiş, çok sarhoş (kimse): 
Çeşmi bezm-i fitne kurmuş işve câm almış ele / Bâde-i 
nâz ile etmiş gamzesin mest-i harâb (Nef'i'den). 
Mahmür-ı bezm-i aşka şikeste kadeh yeter / Mest-i 
harâb-ı meykede câm-ı Cem istemez (Leskofçalı Gâlib). 
Mest-i müdam: Hiç ayık gezmeyen, devamlı sarhoş 
olan: Mest-i müdâm olmuşam çağırırım döst dost 
(Niyâzi-i Mısri). Kimi meyhânede şarâb-âşam / Kimi 
hün-ı ciğerle mest-i müdam (İzzet Molla'dan). Mest-i 
naz: Nazdan sarhoş olmuş, süzgün bakışlı, nazlı güzel: 
Mest-i nâzım kim büyüttü böyle bi-pervâ seni / Kim yetiş- 
tirdi bu günâ servden bâlâ seni (Nedim'den). Mest-i ser- 
şar: Aşırı derecede sarhoş. Mest-i lâ-ya'kıl: Düşüneme- 
yecek, akıllıca davranamayacak derecede sarhoş ol- 
muş, kendinden geçmiş: Vâkıa emrettiğim anda gelirler 
ise de bugün gündüzden beri işretle meşgul oldukların- 
dan buraya şimdi mest-i lâ-ya'kıl geleceklerdir (Ahmed 
Midhat Efendi). Sarhoşun biri mest-i lâ-ya'Rıl giderken 
yolda düşüp kalmış (Fâik Reşat). 

© Mestan (5) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Sarhoşlar, 
mestler: Değil feyz-i cedid ol mey ki içtik aşk deyrinde / 
Bize ol cür'a mestân-ı Hudâ'dan artakalmıştır (Osman 
Şems'ten). 
MEST (<5) i (Ar. mesh “sıvazlamak”tan) (Halk ağzında 
mes şeklinde de söylenir) İncik kemiğinin üstüne kadar 
çıkan, kundura yâhut lastik içine giyilen, abdest alırken 
üzerine meshedilmesi dinen câiz olan, kısa konçlu, ha- 
fif ve yumuşak ayakkabı: Hatta mesti ve çizmesi berâber- 
dir (Kâtip Çelebi'den Seç.). Sürçenin mest deyü ayağın 
almak ister / Görmedim ben bu ayak nâibi gibi şerir 
(Sâbit'ten). Siyah kullı, kalın bazularını bol sularla yıkar- 
lar, kavuklarını kaldırıp usturayla tıraş edilmiş başlarını 
meshederler, yayvan çediklerinin içindeki mestlerine 
Ruvvetli parmaklarıyle dört su çizgisi çekerler (Rüşen E. 
Ünaydın). 


MESTÂNE (4.4) sıf ve zf. (Fars. mest “sarhoş” ve -âne 
ekiyle mestâne) Sarhoş olan bir kimseye yakışır tarzda, 
mest olup kendinden geçmişçesine, sarhoşçasına: Gehi 
mestâne vahdetten urur dem / Sular yüzün uyarır anı 
şebnem (Şemseddin Sivâsi). Bayıldım câm-ı la'lin bâde- 
sinden / Kapında yıkılıp mestâne düştüm (Osman 
Şems). Yeni bir neş'e doğar meclis-i mestânemize (Ali C. 
Yöntem). 


MESTÇİ i. Mest yapan veya satan kimse. 


MESTİ (4) L (Fars. mest “sarhoş” ve mastariyet eki -i 
ile mesti) Mest olma, sarhoşluk: Bu nazlı lahza-i mestide 
giryeler mebhut (Hüseyin Siret). Mesti-i muzafferiyetle 
başı dönerek sukut eden devletler ve bilakis elem-i 
hezimetle uyanarak tarik-i terakkiye giren milletler gö- 
rüldü (Cenap Şahâbeddin). O da herkesle berâber tahak- 
kuk etmiş zannolunan bu rüyânın mestisine kapılır gibi 
oldu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Mesti-âver (-bahş) (â, , — yl es) birl. sıf. 
(Fars. âver “getiren” ve bahş “bağışlayan” ile) Sarhoşluk 
veren, sarhoş edici, bayıltıcı: Hakikate koşmak ih- 
tiyâcıyle çarpan kalplere hiçbir zaman mesti-bahş ola- 
maz (Fuat Köprülü). 


MESTUR Bk. MASTUR 


MESTUR (),x..) sıf. (Ar. setr “gizlemek, örtmek”ten 
mestür) Örtülü, kapalı, gizli, saklı: Hudâ zâhir-durur 
mahlük mestür / Hilâf anlayıp olma Hak'tan dür (Aziz 
Mahmud Hüdâyi). Üzerleri hep pamuklu koyu renk per- 
delerle mestur beş altı kapıdan birinin perdesini kaldırdı 
(Hüseyin R. Gürpınar). Her sâha birer sütre-i beyzâ ile 
mestur (Hüseyin Siret). 

8 Mestüre (e, 4) sıf. Mestur kelimesinin kadını ifa- 
de eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâda- 
ki müennes şekli: “Mahâsin-i mestüre: Gizli güzellikler.” 
“Tahsisât-ı mestüre: Örtülü ödenek.” “Uyüb-ı mestüre: 
Gizlenmiş ayıplar.” Bk. MESTÜRE 
MESTÜRE (©, 5x.) 1 (Ar. mestür “örtünmüş, gizlen- 
miş”ten mestüre “iffetli kadın”) 1. Dinen yabancı sayılan 
erkeklerin yanına örtülü olarak çıkan kadın. 2. târih. 
(Evrâk-ı mestüre tamlamasından kısaltına yoluyle) Şâhitle- 
rin tezkiyesi ve iyi hal sâhibi olup olmadığını tahkik için 
hâkim tarafından ilgili makâma gönderilen gizli evrak: 
“Mestüre” namıyle şâhidin memur ise müstahdem bulun- 
duğu (çalıştığı) dâireye, değilse oturduğu mahallenin 
muhtarına varaka gönderilmesi, hicri 1283 (1866) sene- 
sinde ve Refik Efendi'nin şeyhülislâmlığı zamânında baş- 
lamıştır (Mehmet Z. Pakalın). 3. (Tahsisât-ı mestüre tamla- 
masından kısaltma yoluyle) Devlet menfaatini ilgilendi- 
ren hususlarda kullanılmak üzere kime ve ne için veril- 
diği gizli kalmak şartıyle devlet yetkilileri emrine veri- 
len para, örtülü ödenek: /908 Temmuz inkılâbından ev- 
vel bunun adı “hafiye tahsisâtı” idi. İnkılâptan sonra “ha- 
fiye” tâbiri çirkin görüldüğü için kaldırılarak yerine 
“mestüre” tâbiri Rullanılmıştır (Mehmet Z. Pakalın). 
MESÜBAT (wU,5) i (Ar. mesübe “karşılık, mükâfat”ın 
çoğul eki -ât almış şekli mesübât) İyi iş veya davranışları 
karşılığında Allah'ın kullarına verdiği mükâfatlar, se- 
vaplar, ecirler: Her günde bir kez tamam hatm olunup 
mesübâtını vâkıfa hibe edeler (Sultan Il. Bâyezid Vakti- 
yesi). Tahsil-i mesübât-ı gazâyı edeler kâr / Din uğruna 
hiç bakmayalar baş ile câna (Şeyh Gâlib). 

MESÜBE (w,x.) 1 (Ar. sevâb — isâbe “karşılık vermek, 
mükâfat vermek”ten mesübe) İyi bir iş veya davranışa 
karşılık olarak Allah tarafından verilen mükâfat, sevap, 
ecir. 

MES'UD Bk. MESUT 

MES'ÜDİYET (<J3,x...) i (Ar. mes'üd “mutlu'dan yap- 
ma mastar eki -iyyet ile mes'üdiyyet) Mesut olma durumu, 
mutluluk, bahtiyarlık: Sâde mes'üdiyyet-i cânanla eyler 
iftihâr (Muallim Nâci). İşte kocam beni seviyor cümlesiy- 
le mes'üdiyetini kendi kendine tebrik ederdi (Hüseyin R. 
Gürpınar). Elhâsu bütün avâmil-i mes'üdiyyeti vâdedi- 
yordu (Cenap Şahâbeddin). 

MESUL — MESUL |(/ince| (J3544) sıf. ve i (Ar. su'âl “is- 
temek, sormak”tan mes'ül) 1. Yaptığı veya üstüne aldığı 
işlerden ve davranışlardan hesap vermeye mecbur 
olan, sorumluluk yüklenen (kimse), sorumlu: O günkü 
mesullere benzeyeceklerini düşündüler miydi? (Rüşen E. 
Ünaydın). Herkes kendi işinden mesuldür (Reşat N. Gün- 
tekin). En isâbetli hareketi de küçük şehzâdenin terbiye 
ve tahsilini üstlerine ısmarladığı mesul heyetin başına 
Molla Gürâni ve Molla Hüsrev gibi iki dev şahsiyeti getir- 
miş olmasıdır (Sâmiha Ayverdi). 2. Sorulan, sual edilen. 
3. İstenilen, talep edilen (şey): Bu cevap paşanın hoşu- 
na gider. Sonra mes'ülünü de is'af eder (Fâik Reşat). 

* Mesul olmak: Sorumlu olmak: Vereyim derken al- 
mış, hiç de mesul olmamış; ne suçlu sayılmış ne de zâlim 
(Sâmiha Ayverdi). Dicle kıyılarında bir kurdun bir kuzu- 
yu parçalamasından Hz. Ömer nasıl mesul oluyorduysa 
Anadolu çocuklarının geriliğinden de üniversite öyle me- 
sul olacaktır (Nüreddin Topçu — Ö.T.S.). Mesul tutmak: 
Sorumlu görmek, sorumlu saymak. Mes'ülün bi'l-mâl — 
Mes'ül bi”i-mâl: Malı ile kefil olan. Mes'ülün bi'n-nefs — 
Mes'ül bi'n-rıefs: Şahsen kefil olan. 

© Mes'üle (45...) sıf. Mes'ul kelimesinin kadını ifâde 
eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânadaki 
müennes şekli: “Eşhâs-ı mes'üle: Sorumlu kimseler, me- 
sul şahıslar.” “Mesâil-i mes'üle: Sorulan meseleler.” 


MESÜLİYET — MES'ÜLİYET (<J5..) i (Ar. mes'ül'den 
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yapma mastar eki -iyyet ile mes'üliyyet) Mesul olma duru- 
mu, sorumluluk: Üstümüze ağır bir mesüliyet aldır (Aka 
Gündüz). Mesüliyetini taşıyacağın fikrin adamı ol (Ahmet 
H. Tanpınar). Bu yapının muhâfazası mesüliyetini üzeri- 
ne almış olan kimdir? (Sâmiha Ayverdi). 


MESÜLİYETLİ — MES'ÜLİYETLİ sıf Mesüliyeti 
olan, mesüliyet yüklenmeyi gerektiren: “Mesüliyetli iş.” 
MESÜLİYETSİZ — MES'ÜLİYETSİZ sıf. 1. Üzerine 
mesüliyet almayan, sorumluluk yüklenmeyen, sorum- 
suz. 2. Mesüliyet yüklenmeyi gerektirmeyen. 
MESÜLİYETSİZLİK — MES'ÜLİYETSİZLİK 
Mesüliyetsiz olma durumu, sorumsuzluk. 

ME'SÜRE (e, sl) sıf, (Ar. esr — usret “hadis nakletmek, 
rivâyet etmek”ten me'sür > me'süre) (Haber vb. için) 
Rivâyet edilen, rivâyet yoluyle gelen, nakledilen: 
“Ed'iye-i me'süre: Rivâyet yoluyle Hz. Muhammed'den 
gelen duâlar.” 

MESUT — MES'UD (5x...) sıf. (Ar. sa'd “uğurlu, 
mübârek, mutlu olmak”tan mes'üd) Saâdete ermiş, 
saâdetli, mutlu, bahtlı, bahtiyar: O da beni sevseydi se- 
venlerin en mesüdu ben olurdum (Ahmed Midhat Efen- 
di). Çocuğumun mesut günleri (...) ilâhiler içinde geç- 
mişti (Reşat N. Güntekin - Ö.T.S.). İnsan, ne kadar bahi- 
sız olduğunu anlamak için birkaç gün sizin mesut hava- 
nızda yaşayıp buraya dönmeli (Yusut Z. Ortaç). 

A Mesut etmek: Saâdete erdirmek, mutlu kılmak: 
Günde bir mecidiye kazanabilmekle o zavallı kızı mesut 
edemem (Ahmed Midhat Efendi). Seni mesut eden mu- 
habbettir (Tevtik Fikret). Seni mesut ederler inşallah 
(Hâlit F. Ozansoy). Mesut olmak: Saâdete ermek, mut- 
lu ve bahtiyar olmak: Elbette bir genç kız mesut olmak 
ister (Peyâmi Safâ). Sonra insan oğlu mesut olunca bütün 
varlık nasıl değişiyor, ölüme kadar her şey nasıl sevimli, 
cana yakın oluyor (Ahmet H. Tanpınar). Boynu, kulağı, 
eli kolu inci, elmas, yâkut ve zümrütlerle nakıl gibi do- 
nanmış bulunan Şevkiye Hanımefendi mesut olmuş ka- 
dın değildi (Sâmiha Ayverdi). 

© Mes'üdâne (4l> ,x..5) zf. (Fars. -üne ekiyle) Mutlu 
olana yakışır bir şekilde, saâdete ermişçesine. 

© Mes'üde (v5,x...) sıf. Mes'ud kelimesinin kadını 
ifâde eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Nisvân-ı mes'üde.” 
MESVÂ (55) i. (Ar. sevö' “ikâmet etmek, oturmak”tan 
mesvâ) 1. Ev, mesken, menzil, me'vâ. 2. Âhiret yurdu: 
Yünus imdi olma mat şeyhliği âşıklığa sat / Âşıkta n'ister 
iyi ad mesvâsı hoştur âşıkın (Yünus Emre). 
MEŞÂCİR (>Li4) i. (Ar. meşcer - meşcere'nin çoğul şek- 
li meşâcir) Ağaçlık yerler, korular: Susar meşâcir-i 
pür-şâm içinde bülbül-i âb / Sular semâ-yı hayâlâtı eyler 
isttâb (Ahmet Hâşim). 
MEŞÂGİL (Jeli) i (Ar. meşgale'nin çoğul şekli meşâğil) 
Uğraşılan, insanı meşgul eden şeyler, meşgaleler, 
meşgüliyetler: Bütün meşâgilimi nazma hasrederdim 
ben (İsınâil Safâ). Bu gibi meşâgil sıklet-i derünunu izâle- 
ye yardım etmedi (Hüseyin R. Gürpınar). 

* Meşâgil-i dünyeviyye: Dünya hayâtıyle ilgili 
meşgüliyetler, dünya meşgaleleri. 

MEŞÂHİD (La) i (Ar. meşhed'in çoğul şekli meşâhid) 
1. Şehitlerin gömüldüğü yerler, şehitlikler. 2. #asavvuf. 
Cenâbıhakk'ın tecellilerinin müşâhede edildiği yerler, 
mazharlar. 

MEŞÂHİR (Li) i (Ar. meşher'in çoğul şekli meşâhir) 
Sergiler, teşhir yerleri, meşherler: Meşâhir-i âsâr-ı 
esâtizede dolaşan, meselâ Rambrant'ın bir çehresi karşı- 
sında günlerce mevküf-ı temâşâ kalan ressamlar gibi... 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 

MEŞÂHİR (GeL) i (Ar. meşhür'un çoğul şekli meşâhir) 
Şöhretli kimseler, meşhurlar: Meşâhir-i eslâfın te'lifâtı 
nâkısalı dahi olsa yine kemallerine delâlet eder (Nâmık 
Kemal). Birer sahife Kur'an okumakta bulunduğumuz sı- 
rada şehrin meşâhir-i zalemesinden bulunan bir zat 
kemâl-i azametle odadan içeri girdi (Muallim Nâci). 

* Meşâhir-i üdebâ: Tanınmış, meşhur edipler, ede- 
biyatçılar: Meşâhir-i üdebânın mebhut heykelleri, derin 
bir sükün-ı müncemid içinde muztarip ve mütecessis on- 
lara bakıyor gibiydi (Ömer Seyfeddin). 

MEŞÂİL (JeLi) i (Ar. meş'al - meşaale'nin çoğul şekli 
meşâ'il) Meşaleler: Lutfet göreyim bu sırı ey şeb / Bil- 
cümle meşâilin kıl ikâd (Abdülhak Hâmit). 

MEŞÂİR (GeL) i (Ar. meş'ar'ın çoğul şekli meşâ'ir) 1. 
Hacca gidenlerin bu ibâdetle ilgili birtakım görevleri ye- 
rine getirmek için bir müddet durdukları, kaldıkları yer- 
ler, durak yerleri. 2. Duyular, hassalar: Meşâir vaz'edip 
terkib-i cism-i nev-i insanda / Yed-i her digere etmiş 
münâsib âletin i'tâ (Nâbi). Meselâ vücüd-ı insânideki id- 
rak, meşâir-i aşere tesmiye edilen beş havâss-i zâhire ile 
beş havâss-i bâtınenin terekkübünden husüle gelir (Ah- 
met A. Konuk). Yâni bunlar ilmin, gözle görülen, elle tu- 


MEŞÂYİH 


tulan, kulakla işitilen, hâsılı meşâirimizle hissolunan şey- 
lerden ibâret olduğunu zannederler (Sâmiha Ayverdi). 
MEŞAK (GL) i. (Ar. meşakkat''in çoğul şekli meşâkk) Sı- 
kıntılar, zorluklar, zahmetler, mihnetler: Mikdâr-ı 
meşâkka göredir kesb-i meâli / Terk etmelidir hâbı he- 
veskâr-ı teâli (Muallim Nâci). Ah! Bu çektiğim meşak ve 
mihene bir dakika bile katlanacak adam değilim (Ah- 
med Midhat Efendi). Gezmişti hakir ile cihânı / Geçmiş- 
ti meşâk ile zamânı (Abdülhak Hâmit). 

X Meşâkl-ı hayat: Hayâtın zorlukları, sıkıntıları. 
MEŞAKKAT (ci2.) i (Ar. şakk “iş zor gelmek, sıkıntı ver- 
mek”ten meşakkat) Güçlük, zorluk, sıkıntı, eziyet, zah- 
met: Talat Hanım, üç gün iki gece ağu çekerek çok meşak- 
Ratle dünyâya bir kız çocuk getirdi (Hüseyin R. Gürpınar). 

x Meşakkat çekmek: Sıkıntı ve eziyet içinde olmak: 
Bu muhâsarada dokuz ay müddetle savaşın ve vuruşma- 
nın bütün meşakkatlerini çektim (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Ben bu meşakkatlerin çekileceğini size tâ cülüsum 
zamânında söylemiştim (Nâmık Kemal). 


MEŞAKKATLİ sıf. Yorucu, güç, sıkıntılı, zahmetli (iş): 
Çünkü bu meslek (...) hele şu son senelerde meşakkatli, 
rizikolu, fakat mânen güç, maddeten hiç... (Burhan Fe- 
lek). Trabzon seferinin en meşakkatli bir ânında Uzun 
Hasan'ın annesi Sâre Hâtun, “Pâdişâhım! Bir kaleye bu 
zahmet değer'mi?” deyince pâdişah, “Vâlide, kastım ka- 
le fetheylemek değil, elimdeki seyf-i şeriatın hakkını ver- 
mektir” karşılığında bulunmuştu (Sâmiha Ayverdi). 
MEŞALE —- MEŞ'ALE - MEŞ'AL (Jaa) (Ar. 
şa'l “ateş tutuşmak”tan meş'al — meş'ale) 1. Bir sopanın 
ucuna yerleştirilmiş yağlı paçavra vb. yanıcı maddele- 
rin yakılması süretiyle ışık veren aydınlatma aracı: Me- 
şaleleriyle ordugâh uzaktan görünmeye başladı (Ömer 
Seyfeddin). Kıvrım kwrım gümüş türbe parmaklığının 
baş ve ayakuçlarında iki yüksek ve beyaz meşale donuk 
ve muazzam yanıyor (Rüşen E. Ünaydın). 2. mec. ve teş- 
mil. Yol gösteren, önder olan ışık: Kime kim rehber ola 
bedreka-i ihsânın / Yoluna karşı tutar şem -i hidâyet 
meş'al (Bâki'den). Sönsün de ilâhi şu yanan meş'al-i vah- 
det / Teslis ile çöksün mü bütün âleme zulmet (Mehmet 
Âkif'ten). Sinan'dan sonra Türk mimârlığının meşalesini 
eline alan Sedefkâr Mehmet Usta'nın bâzı nispet değişik- 
liklerine bakarak ondan tamâmıyle ayrıldığını iddia ede- 
meyiz (Ahmet H. Tanpınar). Sönmez seher-i haşre kadar 
şir-i kadim / Bir meş'aledir devredilir elden ele (Yahyâ 
Kemal - Ö.T.S)). 

© Meş'ale-efruz — Meş'al-efruz (55.3 Jai — 533 
ala) birl. sıf. ve i, (Fars. efrüz “aydınlatan, parlatan” ile) 
Meşale tutuşturan, meşale yakan (kimse): Dâğ dâğ et 
sineni ser-tişe-i tevhid ile / Meş'al-efrüz-ı reh-i aşk ol di- 
lersen ihtidâ (Leskofçalı Gâlib). 

© Meş'ale-keş— Meş'al-ikeş (25 Jale— 5S alalı) birl 
sıf. ve i, (Fars. keş “çeken” ile) 1. Meşale taşıyan (kimse), 
meşaleci. 2. mec. Önderlik eden, başı çeken: 
Meş'al-keş-i âh u vâh olursun (Recâizâde M. Ekrem). Ey 
berk-ı cihan-fürüz sensin / Meş'al-keşi kârvân-ı aşkın 
(Muallim Nâci). 
MEŞALECİ Eskiden aydınlatma ile görevli olan ve 
bilhassa ordugâhlarda meşale yakan, tutuşturan kimse: 
Konakta bunların hâricinde kavaslar, tatarlar, mehter ta- 
kımı, seyisler, meşaleciler, aşçılar, şırâdarlar gibi sâir 
hizmetlerle müştagil yüz — yüz elli kişi bulunurdu (Refik 
Ahmet). Mehter takımı, kavaslar, seyisler, meşaleciler, 
ahçılar, bahçıvanlar ve yamakları da kapı halkı arasın- 
daydı (Sâmiha Ayverdi). 
MEŞAM (çi) £. (Ar. şemm “koklamak”tan meşâmm) Ko- 
ku alma organı, burun: Fasl-ı bahâr-âsâ gelip nâ-geh 
meşâmm-ı âlemi / Kıldı muattar ser-be-ser ol gonca-i 
bâğ-ı ümid (Nedim). Bu bâğ-ı köhnede ne verd-i kâm kal- 
mıştır / Ne büy-ı hâhiş alır bir meşam kalmıştır (Sün- 
bülzâde Vehbi'den). Verir nesim meşâmm-ı hayâle büy-i 


vatan (Recâizâde M. Ekrem). 
MEŞ'AR (25) i. (Ar. şar - şu'ür “bilmek, hissetmek”ten 
meş'ar) 1. Hacca gidenlerin bu ibâdetle ilgili birtakım 
görevleri yerine getirmek için bir müddet durdukları, 
kaldıkları yerlerden her biri, durak yeri. 2. Duyu, hassa. 
» Meş'arü'l-haram — Meş'ar-i haram: Hacca giden- 
lerin Arafat'tan indikten sonra Müzdelife'ye gidip bir 
süre konakladıkları yer. 
MEŞÂRIK (644) i (Ar. maşrik'ın çoğul şekli meşârik) 1. 
Güneşin doğuşunu gören yerler, doğu tarafları: Ateşte 
yüzer idi meşârık (Cenap Şahâbeddin). 2. Doğuda bulu- 
nan memleketler, doğu ülkeleri (Osmanlı İmparatorluğu 
zamânında imparatorluğa bağlı Mısır ve Mısır'ın doğusun- 
da kalan Bingâzi, Arabistan, Süriye, Irak gibi ülkeler). 
MEŞÂYİH (gel) i. (Ar. şeyh'in kural dışı çoğul şekli 
meşâyih) Şeyhler: Meşâyihe Hak Teâlâ hazretleri kere- 
minden şol kadar ilim, şol kadar kudret vermiştir (Eşre- 
foğlu Rümi). Kendisi meşâyih ve dervişan ile ihtilât üzre 
bulunduğu halde bir tarikata intisap etmemiştir (Muallim 
Nâci). 
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MEŞBÜ (gel) sıf. (Ar. şeb'— şiba' “doymak”tan meşbü') 
1. Dopdolu hâle gelmiş, dolmuş, dolu: Bir samt-ı si 
yeh-reng ile meşbü-i hayâlât / Dağlar, dereler sanki birer 
mahfil-i emvât (Tevtik Fikret). Ezânı dinlerken on beş se- 
nedir kalkabildiğim bu büyük ve meşbü-ı rühâniyyet sa- 
bahlarının birincisini düşünüyordum (Omer Seyfeddin). 
Bu senelerde teneffüs ettiğim hava hep elem ve mâtem 
zerreleriyle meşbü... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. fizik. ve kim- 
ya. Doyma durumuna gelmiş, doymuş (hava, gaz, sıvı 
vb.). 

MEŞCER — MEŞCERE (o e — e) i. (Ar. şecer 
“ağaç”tan meşcer — meşcere) Ağacı bol olan, ağaçlık yer, 
koru: Mâi bir göl, yanında bir meşcer (Tevfik Fikret — 
Ö.T.S.). Aks-i tekbir ile dolmuş dereler / Secde eylerdi bu- 
na meşcereler (Abdülhak Hâmit). Şu hasta meşcereler 
şimdi artık ölmüştür (Ali C. Yöntem). 


MEŞDUD (03424) sıf. (Ar. şedd “sıkıca bağlamak”tan 
meşdüd) Sımsıkı bağlanmış, şeddedilmiş: Kadifenin 
ahvâli beyânında dediler ki meşdüduna beş vukiye lök 
ve havın her dirhemine üç dirhem lök verirlerdi (Kânun- 
nâme-i İhtisâb-ı Bursa'dan). 


MEŞE i. (Fars. bişe “fundalık, orman” > mişe > meşe) 1. Ka- 
yıngillerden, ak meşe, kara ve kızıl meşe, mantar meşe- 
si, palamut meşesi, mazı, yer meşesi gibi pek çok türü 
olan, dayanıklı, uzun ömürlü, gösterişli orman ağacı. 
Ouercus: Sarmaşıklarla müzeyyen meşeler, çamlar, fıs- 
tıklar birer mebzüliyyet-i müsrifâne ile âfâkı dolduruyor- 
du (Cenap Şahâbeddin). O evlerin önlerine kuru meşe 
dallarıyle örtülü çardaklar yapmışlar (Retik H. Karay). 2. 
E.T. Türk. ve halk ağzı. Orman, ormanlık yer: Göllerin- 
de Ruğuları yüzüşür / Meşesinde sığırları böğrüşür / Gü- 
zelleri şarkı söyler çığrışır / Dilleri var bizim dile benze- 
mez (Karacaoğlan — T. S.). 3. sıf Meşe ağacından yapıl- 
mış: “Meşe masa.” 

X Meşe odunu: mec. Anlayışı kıt, aptal, kaba saba, 
görgüsüz kimse. 
MEŞECİK i Ballıbabagillerden, sarmısak gibi kokan, 
nemli yerlerde yetişen sarı çiçekli bitki, yer meşesi, 
kurtluca. 


MEŞELİK i. Meşe ağaçlarının çok olduğu yer, meşe ko- 
rusu, meşe ormanı. 
MEŞFER ( 225) i. (Ar. mişfer “deve dudağı”ndan) Dudak, 
özellikle geviş getiren deve, sığır vb. hayvanlara mah- 
sus sarkık dudak. 
MEŞFÜ (ç ,i2.) (Ar. şef" “şüf'a hakkına sâhip olmak”tan 
meşfü') hukuk, Başka bir mülkle ortak sınırı bulunan ve 
satılırken komşunun diğer alıcılara tercih edilmesini 
gerektiren (gayrimenkul), şüf'alı. 
MEŞGALE (444.) 1 (Ar. şağl “bir şeyden alıkoymak”tan 
meşgale) Uğraşılan, meşgul olunan şey, iş güç, uğraşı: 
“Hayat meşgalesi.” 
MEŞGUF (5,225) sıf. ve i (Ar. şağf “gönlünü çelmek”ten 
meşğüf) Çok sevmiş, sevgiden deli divâne olmuş (kim- 
se), âşık, mecnun: Döşenmiş mermer ile üstü meksüf / 
Cihan hüsn-i ferah-bahşına meşgüf (Câfer Çelebi). Bu 
ârzü onu meşgüf-i hasret ettikçe / Görürdü tozlu, müşev- 
veş, acib rü'yâlar / İçinde rengi bozuk bi-hutüt simâlar 
(Tevfik Fikret). 

© Meşgüfâne (wU 2.25) zf. (Fars. -âne ekiyle) Mecnüna 
yakışır bir halde, sevgiden deli divâne olmuşçasına. 
MEŞGUL (/inceJ (J,x25) sıf ve i (Ar. şağl “bir şeyden 
alıkoymak”tan meşgül) 1. Bir şeyle uğraşan, bir iş yap- 
makta olan: Alâkamı gizlemek için yastığımın altındaki 
mendilimi aramakla meşgul görünüyordum (Peyâmi 
Safâ). Bunlar bununla meşgul iken bir aralık Acem Ali 
beyle sandalcı yalnız kalmışlardı (Ahmed Midhat Efen- 
di). Zeli bugün onlarla pek meşgul (Refik H. Karay). 2. 
Başkası tarafından kullanılır, işletilir, çalıştırılır durum- 
da olan, tutulmuş, işgal edilmiş: “Banyo meşgul mü?” 
“Telefonunuz meşguldü.” 3. (Zihin, kafa kelimeleriyle) 
Düşüncelere dalmış. 

X Meşgul etmek: 1. Boş yere vaktini, zamânını al- 
mak, işinden alıkoymak, oyalamak: Saf bir hiss-i istirkap 
beni muttasıl bu hayvan ile meşgul ediyor (Ahmet 
Râsim).... bir yığın orta yaşlı hanım beni meşgul edebi- 
lirdi (Ahmet H. Tanpınar — Ö.T.S.). 2. Dikkatini, ilgisini 
çekmek: Konya'da bulunduğum yıllarda beni sık sık meş- 
gul edenlerden biri de Şeyh Gâlib'di (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 3. Uğraştırmak: Hâlâ da emniyet teşkilâtımızı meş- 
gul ettiğini mebusken öğrenmiştim (Refik H. Karay). 
Meşgul olmak: 1. İlgilenmek, alâkadar olmak: İşlerimle 
meşgul olamadım (Reşat N. Güntekin). Babam ve biz 
meşgul olamadık, yerli vekiller elinde kaldı (Retik H. Ka- 
ray). İhtiyar hizmetçi Ahmet'le şöyle böyle meşgul olabi- 
lirdi (Ahmet H. Tanpınar). 2. Oyalanmak: “Canı sıkılma- 
sın, meşgul olsun diye çocuğa oyuncak verdim.” 3. Uğ- 
raşmak. 

MEŞGÜLİYET (<0) ,x5) i (Ar. meşgül'den yapma mas- 
tar eki -iyyet ile meşgüliyyet) 1. Meşgul olma durumu, ça- 
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lışma, uğraşma. 2. Uğraşılan, meşgul olunan şey, iş güç, 
meşgale. 

MEŞHED Bk. MEŞHET 

MEŞİHER (,-25) i (Ar. şehr “yaymak, ilân etmek”ten meş- 
her) Sergi, teşhir yeri: Çayhâneler, muhallebiciler, 
tuhâfiyeciler, birer renk meşheri manavlar ve sebzeciler 
önünden geçerek Sultan Selim civarlarına varırdım 
(Rüşen E. Ünaydın). Eski İstanbul bir milli çizgiler ve 
milli güzellikler meşheriydi (Nihad S. Banarlı — Ö.T.S.). 
İslâmiyet, Yunan'ın akıl almaz ahlâksızlıklar meşheri 
mitolojisine hiçbir zaman iltifat etmemiştir (Cemil Me- 
riç). 

MEŞMHET — MEŞHED (4,5) i. (Ar. şehâdet “şehit ol- 
mak; şâhit olmak”tan meşhed) 1. Bir kimsenin şehit düş- 
tüğü yer: Meşhedim cennet olur sâye-i şemşirinde / 
Zevk-i zahmın ki verir neş'e-i câvid bana (Nâmık Ke- 
mal'den). Meşhedim mahşer kesilmiş bende yok sözden 
eser (Muallim Nâci). 2. Bir şehidin gömülü olduğu yer 
(Bilhassa Hz. Hüseyin ve Murad Hudâvendigâr'ın türbeleri 
için kullanılmıştır): Bugün de tâli-i İslâm'a bak ki meşhe- 
dini / Verip adüya yetim-i vatan-cüdâ etti (Süleyman Na- 
zif). Söyle meşhed, öpeyim secde edip toprağını / Yok 
mudur sende Murâd'ın iki üç damla kanı (Mehmet Âkif — 
Ö.T.S.). 3. tasavvuf. Cenâbıhakk'ın herhangi bir te- 
cellisinin müşâhede edildiği yer, mazhar. 

MEŞHUD Bk. MEŞHUT 

MEŞİHUN (yes) sıf. (Ar. şahın “doldurmak”tan meşhün) 
Dolu, dopdolu, memlü, mâlâmal: Olmuş envâ-ı kemâlât 
ile zâtın meşhun (Nâili). Kalbim o derece sadâkatle meş- 
hun doğmuştur ki... (Ahmed Vefik Paşa). Her şey, bütün 
eşyâ onu dinler meşhün-ı meserret (Cenap Şahâbeddin). 
MEŞHUR Oyle) sıf. (Ar. şuhret “bir şeyi ünlü kılmak, 
ilân etmek”ten meşhür) 1. Herkesçe bilinen, adı sanı her 
tarafa yayılmış, ünlü, şöhretli: “Meşhur âlim. ” “Meşhur 
şarkılar.” “Meşhur şehirler.” Meşhürdur ki zulm ile olmaz 
cihan harâb / Eyler anı müdâhene-i âliman harâb (İzzet 
Molla'dan). Uçtuk Mohaç ufkunda görünmek hevesiyle / 
Canlandı o meşhür ova at kişnemesiyle (Yahyâ Kemal). 
Meçhul bir edebiyat öğretmeniyle meşhur bir edebiyat 
adamı yan yana oturuyordu (Yusut Z. Ortaç). 2. i Ünlü, 
şöhretli kimse veya şey: “Meşhurlar Ansiklopedisi. ” Dil 
verme gam-ı aşka Ri aşk âfet-i candır / Aşk âfet-i cân ol- 
duğu meşhür-ı cihandır (Fuzüli'den). 

Meşhur olmalc Ün kazanmak, şöhret sâhibi ol- 
mak: Mola bâğ-ı cihanda olsa mihr ü mâhtan meşhur / 
Bu Rıt'am tâze bir güldür gülistân-ı beyânımdan (Leskot- 
çalı Gâlib). Birkaç asır evvel hayal ve hisse tebaiyetleriy- 
le meşhur olan Almanlar, son yüz sene zarfında hayal ve 
hissi genç kızlara bırakarak saat gibi muntazaman işler 
birer muhâsip olmuşlardı (Cenap Şahâbeddin). 

8 Meşhüre (,,,-4) sıf. Meşhur kelimesinin kadını 
ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Kıssa-i meşhüre: Meşhur 
hikâye.” “Ricâl-i meşhüre: Meşhur adamlar.” Hatta Pele- 
ponez muhârebe-i meşhüresi gibi bir gümrük meselesin- 
den mütevellit müsâdemeler birer müstesnâ imiş (Cenap 
Şahâbeddin). 

MEŞHÜRAT (51,2) i (Ar. meşhür ve çoğul eki -ât ile 
meşhürât) mantık. Herkes tarafından bilinen, doğru ol- 
duğu kabul edilen şeyler, kazıyeler. 

MEŞHUT — MEŞHUD (3,24) sıf. (Ar. şuhüd “idrak et- 
mek, müşâhede etmek”ten meşhüd) Gözle görülen, şâhit 
olunan, müşâhede edilen: ... ve hisse meşhut olan hare- 
ket ve onun emsâli âlem-i şehâdet cinsindendir (Ahmet 
A. Konuk). Nazarında, kafesin içine konulmuş bir kuşun 
ara sıra semâya bakmasını andırır bir sürette hafi bir hü- 
zün ve tesir meşhut idi (Sâmipaşazâde Sezâi). Bu cil- 
ve-gâh-ı fenâda bekâsıdır meşhud (Abdülhak Hâmit). 

X Meşhüdün-aleyh: Aleyhinde şâhitlik yapılan kim- 
se. Meşhüdün-bih: Şâhitle kazanılacak, ispat edilecek 
hak ve bu hakla ilgili mal. Meşhüdüin-leh: Lehine şâhit- 
lik edilen kimse. 

8 Meşhüdat (“13 ,,-.) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Meşhut 
olan, gözle görülen şeyler: Hep şuünât cümle meşhüdat 
/ Vahdetin söylemektedir her an (Tevfik Fikret'ten). 
Binâenaleyh gerek mesmüat ve gerek meşhüdat mahsülü 
olan mâlümatlarını cem' ile gazetelere ihdâ etseler 
eşhâs-ı târihiyyeyi ihyâ etmiş olurlar (Selim N. Gerçek). 
MEŞİB (4) i (Ar. şeyb “saçı ağarmak, ihtiyarlamak”tan 
meşib) Saç ve sakalın ağarması, yaşlılık, ihtiyarlık: Gitti 
hengâm-ı şebâb elden dem-i vuslat gibi / Geldi eyyâm-ı 
meşib erdi şeb-i firkat gibi (Şeyhülislâm Ebussuud Efen- 
di'den). i 
MEŞİHAT (<5...) i (Ar. şeyh'ten meşyaha > meşihat) 1. 
Bir tekkeye şeyh olma durumu, şeyhlik, mürşitlik. 2. 
Şeyhülislâmlık: Mâlülzâde Seyyid Mehmed Efendi'nin 
hengâm-ı meşihatında mülâzemetle silk-i ulemâya duhül 
etti (İbnülemin Mahmut Kemal). 3. Şeyhülislâmın bu- 
lunduğu makam, dâire. 


* Meşihat-ı İslâmiyye: Şeyhülislâmlık makâmı ve 

dâiresi. 
MEŞİME (4..:.) i (Ar. meşime) 1. Memelilerde cenini 
anneye bağlayan, beslenmesini, solunumunu sağlayan, 
esnek, değirmi bir et parçası biçimindeki organ, son, 
döl eşi, etene: Onların kalbinde bizim kalbimiz, ecdâdı- 
mızın rühu, altı yüz bu kadar senelik Osmanlılık çarp 
yordu. Vâlidenin meşimesinde çocuğun hayâtı titrediği gi- 
bi... (Cenap Şahâbeddin). 2. Çiçeklerde yumurtacıkla- 
rın yumurtalığa yapışık bulunduğu doku. 3. teşmil Bir 
şeyin ortaya çıktığı, zuhüra geldiği, doğduğu yer: Âbis- 
ten-i safâ vü kederdir leyâl hep / Gün doğmadan 
meşime-i şebden neler doğar (Rahmi'den). Âdeta gele- 
cek senelerin meşimesine düşerek hayâta çıkmak 
zamânına intizâren ihtizâza başlamış (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). 

# Meşime-i dünyâ: Dünyâyı çepeçevre saran gök- 

yüzü. 
MEŞİN i. (Fars. mişin “koyun derisi” < miş “koyun”) 1. Sa- 
raçlık, ciltçilik, marokencilik gibi iş dallarında kullanı- 
lan, tabaklanmış, sepilenmiş koyun vb. hayvan derileri- 
nin kalitesi en düşük olan çeşidi: Bununla tabaklar mâvi 
meşin ve sahtiyan boyarlar (Kâtip Çelebi'den Seç.). O 
zamanlar askeri ambar olarak kullanılan bu binâyı dol- 
duran meşin kokusunu bile bana duyurmayan bir heye- 
can içindeydim (Ahmet H. Tanpınar). Sinilerin ortasına 
mutlaka meşin üstüne zerduz işlemeli yuvarlak nihâli 
konurdu (Sâmiha Ayverdi). 2. sıf. Bu deriden yapılmış: 
Meşin keselerin içindeki paraları alarak bir tânesini ora- 
ya bıraktılar (Ömer Seyfeddin). Arabacı sırtından meşin 
yağmurluğunu çıkardı (Reşat N. Güntekin). Meşin ciltle- 
rin çoğu Rıurılmış, bir kısmı arkalarından çatlamış (Ah- 
met H. Tanpınar). 

* Meşin gibi: (İnsan derisi için). Esmerleşmiş, karar- 
mış ve sertleşmiş. Meşin suratlı: mec. Utanmaz, arlan- 
maz, hayâdan mahrum (kimse). Meşin yuvarlak: Futbol 
topu. 

MEŞİYET (cL2.) i (Ar. şey “istemek”ten meşi'e > meşi'et 
> meşiyyet) 1. Dileme, isteme, istek, arzu, irâde: “Meşiy- 
yet-i ilâhiyye (Bâri - Hudâ?) Allah'ın irâdesi, takdiri.” 
Âdem esir-i dest-i meşiyyet değil midir / Âlem zebün-ı 
pençe-i kudret değil midir (Nâbi). Ger olursa meşiyyet ü 
takdir / Görürüz devletinde lutf-ı vefir (Sâlim Tezkiresi). 
2. kısa. Allah'ın irâdesi, takdiri: Tefviz edip umürunu 
âkıl meşiyyete / Fermân-ı hâlıku'l-beşere imtisâl eder 
(Nâili). Ger yoksa beşerde bir meziyyet / Var zannı niçin 
verir meşiyyet (Abdülhak Hâmit). İlâhi, emrinin âvâre 
bir mahkümudur âlem / Meşiyyet sende, her şey sende, 
hiçbir şey değil âdem (Mehmet Âkif'ten). 3. (Yazılışları 
aynı olduğu için meşyet kelimesiyle karıştırılmasından 
ötürü) Yürüme, yürüyüş. Bk. MEŞYET 

MEŞK (425) i (Ar. meşk “harfleri uzatmak, süratle yaz- 


-mak”tan) 1. Bir hattatın talebesine aynısını yazmaya ça- 


lışması için verdiği veya talebenin hocasına göstermek 
üzere hazırladığı güzel yazı örneği: İlâhi levha-i meşkin 
mi âlem-i imkân / Yazar bozarsın ezelden beri nedir 
gâye (Ferid Bey'den). Talebe yazı meşklerini bu dükkân- 
dan alır. Bunlar hazır taş baskısı meşklerdir, içi dolduru- 
lur, hüsnühat hocasına gösterilirdi (Mâlik Aksel). Meşk 
hat kâidelerine uygun ve sâde olmalı, sanata aykırı yap- 
macıklar, indi tezâhürler bulunmamalıdır (Bedreddin 
Yazır). 2. (Bir işte, özellikle hüsnühat ve müsikide) Öğ- 
renmek için yapılan ders, tâlim, çalışma, alıştırma: Nice 
açsın andelib-i aşk ol gonca-lebi / Meşk-i istiğnâ ile geç- 
miş bütün rüz u şebi (Enderunlu Vâsıt). Zekâi Dede Efen- 
di merhumdan müsiki meşkine başladığım sıralarda idi 
(Ahmet Râsim). Yazıların hiçbiri birbirini tutmuyordu. 
Belki de bir meşk defteriydi; ve daha ziyâde sonradan 
okuma yazma öğrenen yaşlı bir adama âit olacaktı (Ah- 
met H. Tanpınar). 

*X Meşk tahtası: Yeni başlayanların semâ öğrenme- 
leri için yapılmış, üzerinde ayak başparmağını geçirme- 
ye mahsus bir çivi bulunan cilâlı tahta. 

MEŞK J£ ince| (sL4.) i (Fars. meşk) Tulumdan yapılmış 
su kabı, kırba: Sakkalar cem'an 240 nefer âdem olup her 
16 nefere bir bölükbaşı tâyin olunmuştur. (...) ve neüzü- 
billâh ihrak oldukta bir ferd evinde durmayıp meşkleri 
ve kırbaları ile ihrak mahalline dolu su ile gelip imdâdü 
iânet edeler (1640 Narh Defteri). 

© Meşkçe (4-55) i. (Fars. küçültme eki çe ile) Küçük 
su tulumu. 

© Meşk-duz (555 Lâ) birl. sıf. ve i (Fars. düz “diken” 
ile) Su tulumu diken (kimse). 


MEŞKETMEK — MEŞKEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
meşk * Türk. etmek, eylemek) 1. Bilhassa hat ve müsiki 
öğretmek için alıştırma yapmak, tâlim etmek: Meğer 
sâhib-i hâne içeride ney meşkedermiş (Fâik Reşat). 2. 
Verilen ders üzerinde çalışarak öğrenmek: Nâlân'la bir- 
likte meşketmiş olduğumuz bir beyâti araban şarkı vardı 
(Kerime Nâdir). Mevlevi semâı da o nispette zordu. Aya- 


ğını bir çiviye geçirerek aylarca meşkederlerdi (Sâded- 
din N. Ergun). 
MEŞKHÂNE (vLz1.) i (Ar. meşk ve Fars. hâne “ev, yer” 
ile meşk-hâne) Müsiki meşkedilen, müsiki öğretilen yer. 
MEŞKÜK IR ince) (J,S4.) sıf. (Ar. şekk “şüphe et- 
mek”ten meşkük) Şüphe edilen, hakkında şüpheye düşü- 
len, şüphe uyandıran, şüpheli: Sonra ne kadar imtidat 
edeceği meşkük olan bu müfârekâta nasıl tahammül ede- 
ceklerini düşünmeye başladılar (Hüseyin C. Yalçın). Bu 
âilenin yarım asır evveline kadar mevcüdiyeti meşkük 
ve müphemdir (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

* Meşkükü'l-ahval: Nasıl bir insan olduğu tam ola- 
rak bilinemeyen, ne idüğü belirsiz. 

© Meşkükât (© ,S5.) i (Ar. çoğul eki-âtile) Ne oldu- 
gu tam olarak bilinemeyen, şüpheli olan şeyler. 

8 Meşküke (4$ ,S5.) sıf. Meşkük kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Umür-ı meşküke: Şüpheli işler.” 

MEŞKÜKİYET (c.5,<2) i (Ar. meşkük “şüpheliden 
yapma mastar eki -iyyet ile meşkükiyyet) Şüpheli olma du- 
rumu: Hazin bir ukde-i meşkükiyyet neş'et-i hayâtında / 
Karanlık bir sabâvet, bir şebâb-ı hâsir ü merdüd (Tevfik 
Fikret). 

MEŞKÜR OS) sıf. (Ar. şukr “teşekkür etmek, öv- 
mek”ten meşkür) Şükür ve teşekküre lâyık olan, teşekkü- 
re değer, övülmüş, beğenilmiş: Her ne kim işler isen 
meşkür ola / Mülk-i rüh uçtan uca ma'mür ola (Ahmedi). 
Allah müellifinin sa'yini meşkür etsin (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). O kadar ancak olur gayret-i din ü devlet / Sa'y-i 
meşküru kabül-âver-i Yezdân olsun (Enderunlu 
Fâzıl'dan). 

© Meşküre (:, S4.) sıf Meşkür kelimesinin kadını 
ifâde eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânadaki müennes şekli: “Gay- 
ret-i meşküre: Teşekküre lâyık gayret.” “Mesâi-i 
meşküre: Teşekküre değer çalışmalar.” 

MEŞLAH Bk. MAŞLAH 

MEŞMUL J/ince) (J 25) sıf. (Ar. şumül “hepsini içine ak 
mak”tan meşmül) Kuşatılmış, içine alınmış olan, bir şe- 
yin içinde bulunan. 

© Meşmülât (©Y 4.) i (Ar. çoğul eki -âtile) Bir şeyin 
içinde bulunan şeyler: Bu sandığın meşmülâtı neden 
ibârettir? (Şemseddin Sâmi). 

MEŞREBE (4, 2.) i. (Ar. mişrebe “su içecek kap”tan) Maş- 
rapa kelimesinin eski metinlerderastlanan asıl şekli: Ke 
rık bir meşrebe bulmaz acı su içmeğe rindan / Şarâb-ı 
nâb içer cühhâl ke's-i mertebâniden (Satfet'ten). 
MEŞREP — MEŞREB (» ,2.) 1. (Ar. şurb“içmek”ten meş- 
reb “su içilen yer; kişinin meylettiği şey”) 1. Bir kimsenin 
yaratılışında bulunan huy, yaratılış, tabiat, mizaç, ka- 
rakter: Kemâl-i hüsn-i meşreb âri olmaktır taarruzdan / 
Riyâ ehline hem çok i'tirâz etmek riyâdandır (Fuzüli). Bu 
adamla konuş, ahlâklarını, meşreplerini anlamaya çalış 
(Reşat N. Güntekin). Neden herkesin kendi meşrebinde 
olduğunu istiyorsun ve olmayınca kızıyorsun? (Sâmiha 
Ayverdi). 2. Davranış biçimi, yaşayış tarzı, gidiş, yol, 
meslek: Meşrebim virdim Muhammed Ali'dir (Pir Sultan 
Abdal). Her fırkanın da bir türlü mezhebi ve bir türlü 
meşrebi bulunduğunu, bu bakımdan herkesin düşünce ve 
kanâatinin birbirine uymayabileceğini söyleyerek fikir 
ihtilâflarını tabii karşılamak gerektiği husüsunda tembih- 
te bulunmaktadır (Kâtip Çelebi'den Seç.). İstanbul'u Ro- 
ma'nın yeni merkezi olsun diye kuran büyük Konstantin 
farkında olmaksızın din, dil, hars, ahlâk ve meşrep fark- 
larıyle yeni bir imparatorluğa pâyitaht olarak hazırlamış 
oluyordu (Yahyâ Kemal). 
MEŞRİK Bk. MAŞRIK 
MEŞRÜ (goy) sıf. ve 1. (Ar. şer “kânun koymak'tan 
meşrü') Dince yasaklanmayan, dine, şeriata, akla, vicdâ- 
na ters düşmeyen, kânun ve geleneklere uygun olan 
(şey veya kimse): Meşrüunu isterim visâlin / Dâim yine 
benden infisâlin (Abdülhak Hâmit). Siz onların meşrü 
evlâdısınız (Cenap Şahâbeddin). Önce kıza meşrü bir 
koca bulmak lâzımdır (Aka Gündüz). , 

X Meşrü müdâfaa: Uğranılan bir haksızlık veya sal- 
dırıya karşılık olarak yapılan haklı savunma. 

8 Meşrüa(4<, 5) sıf Meşrü kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Bermütat 
bu dâiye-i meşrüanın sevkıyle ihtiyâr-ı harp olunur (Ce- 
nap Şahâbeddin). 

© Meşrüat(wU, 4.) i (Ar. çoğuleki -ât ile) Meşrü olan 
şeyler. 

MEŞRUB (> » çi) sıf. (Ar. şurb “içmek”ten meşrüb) 1. İçil- 
miş. 2. i İçilecek şey. 

MEŞRÜBAT (xl, ,24) i (Ar. meşrüb ve çoğul eki -ât ile 
meşrübât) |Daha çok me'külât “yenecek şeyler”le birlikte 
me'külât ve meşrübat şeklinde Türkçe'de kullanılır) İçile- 
cek şeyler, içecekler: Bir de ortaya çıkarıla çıkarıla üç 
dört kişiye pek de bol bol kifâyet edemeyecek kadar 
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me'külât ve meşrübat çıkarılınca ahbâbın hayreti artar 
(Fâik Reşat). Kapalı bardaklarda gelen şerbetler ise sav- 
rula savrula çiğden yapılmış alkolsüz meşrübâtın en 
âlâlarını teşkil ederdi (Sâmiha Ayverdi). 
X Meşrübât-ı küüliyye: Alkollü içkiler. Meşrübât-ı 

müskire: Sarhoşluk veren içkiler. 
MEŞRUH (75,05) sırf. (Ar. şerh “yaymak, açıklamak”tan 
meşrüh) Açıklanmış, şerhedilmiş: “Ber-vech-i meşruh: 
Yukarda ayrıntılarıyle açıklandığı üzere.” Mutlak öle- 
cektin, anlamıştım... Öldün, bana olmuyor bu meşrüh 
(Abdülhak Hâmit). 

© Meşrüha (4>, ,25) sıf. Meşruh kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Em- 
sile-i meşrüha: Açıklanmış misaller.” “Mevâdd-ı 
meşrüha: Açıklanmış maddeler.” 
MEŞRÜHAT (w0,,i4) i (Ar. meşrüh “açıklanmış” ve ço- 
Gul eki -ât ile meşrühât) Bir maddenin açıklanması için 
yazılan şeyler, açıklamalar, şerhler. 
MEŞRÜİYET (cJe, 2.) i (Ar. meşrü' “dine, kânüna uy- 
gun olan”dan yapma mastar eki -iyyet ile meşrü'iyyet) 
Meşrü olma durumu: Ve bu süretle hafidimin meşrüiyet 
kıyâfetine girmesini istiyorum (Abdülhak Hâmit). 
MEŞRÜLAŞMAK geçişsiz f. (< meşrüslaş-mak) Meşrü 
duruma gelmek. 
MEŞRÜLAŞTIRMAK oldurgan f. (< meşrülaş-tır-mak) 
Meşrü duruma getirmek. 


MEŞRUT (b, 2.) sıf. (Ar. şart “şart koşmak, gerekli kıl- 
mak”tan meşrüt) Var olması, meydana gelmesi başka bir 
şey veya duruma bağlanmış olan, şarta bağlı, şartlı. 

X Meşrütun-leh: Vakfeden kimse tarafından vakfın 
sağlayacağı gelir ve menfaatin kendisine tahsis edilme- 
si şart koşulan cihet, şahıs veya yer: Meselâ vâkıf vak- 
feylediği hanın vâridâtını bir medresenin müderris ve ta- 
lebesine veya bir câmiin imam ve hatibine şart etmişse 
bunlar meşrütun-leh olmuş olur (Ali H. Berki). 

© Meşrüta (ab, ,25) sıf. Meşrut kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hükümet-i meşrüta: Meclisle yönetilen meşrüti 
hükümet.” Hükümet-i mutlaka ile hükümet-i meşrütada 
rels-i hükümet bi'l-verâse taayyün eder (Ahmet A. Ko- 
nuk). Bk. MEŞRÜTA 
MEŞRÜTA (ab; pie) 1 (Ar. meşrüt “şarta bağlı, şartlı*dan 
meşrüta) 1. Bir kimse tarafından, satılınamak şartıyle bi- 
rine veya bir kuruma bırakılan ev vb. gayrimenkul: İnti- 
kal etmektedir divâneden divâneye / Bir aceb meşrüta- 
dır dârüşşifâ-yı kâinât (Yenişehirli Avni'den). 2. Câmi- 
lerde imam, müezzin, hatip vb. hizmetlilerin, has- 
tahâne, imâret gibi kuruluşlarda çalışanların oturmala- 
rına ayrılan yer: Bu geniş mahalle arası meydanının bir 
tarafında Kalenderhâne Câmii ile imam meşrütası, med- 
resenin bahçesinden kollarını kanatlarını uzatmış ağaç- 
lar ve çınarlar vardı (Sâmiha Ayverdi). 

MEŞRÜTEN (5, 2.) 2 (Ar. meşrüt “şarta bağlı”nın ten- 
vinli şekli meşrütan) Şarta bağlı olarak, şartlı olarak. 

* Meşrüten tahliye: hukuk. İyi hal gösteren bir 
mahkümun cezâsı dolmadan, belirli şartlara uymadığı 
takdirde tekrar hapsedilmesi şartıyle salıverilmesi. 
MEŞRÜTİ (bs yda) sıf. (Ar. meşrüt“şarta bağlı, şartlı” ve 
nispet eki -i ile meşrüti) 1. Meşrütiyetle ilgili. 2 Meşrüti- 
yet sistemine uygun olan: “Meşrüti hükümdarlık.” 

X& Meşrüti hükümet: Meşrütiyet sistemine uygun 
olarak kurulan ve faâliyet gösteren hükümet. 

89 Meşrütiyye (&.b, çi“) sıf. Meşrüti kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
Edvâr-ı sulh ve sükün uzadıkça devâir-i istibdâdiyye ye- 
rine devâir-i meşrütiyye kâim olur (Cenap Şahâbeddin). 
MEŞRÜTİYET (b, 2.) i (Ar. meşrüt “şarta bağlı, şart- 
dan yapma mastar eki -iyyet ile meşrütiyyet) (XIX. yüzyı- 
lın ikinci yarısında Fr. charte karşılığı olarak Türkçe'de tü- 
retilmiştir) 1. Yürütme organının başı durumundaki bir 
hükümdar yanında, yasama yetkisi kısmen halk tarafın- 
dan seçilmiş meclis veya meclislerce kullanılan ve na- 
zari de olsa kuvvetler ayrılığı sistemine dayanan yöne- 
tim şekli, şartlı monarşi: Meşrütiyet ilân edilince sözde 
bu karar tehir edildi (Ömer Seyfeddin). Esâsen Sultan 
Hamid meşrütiyet şeklini değiştirmemiş, meclisi tâtil et- 
miştir (Kaya Bilgegil). 2. târih. Osmanlı Devleti'nde Bi- 
rinci ve İkinci Meşrütiyet isimleriyle anılan ve 1876, 
1908 yıllarında ilân edilen siyâsi ve huküki dönem: Bir 
sabah nâgâh gazetelerde avdet-i Meşrütiyet'i tebşir eden 
üç satırlık bir nesir görüldü (Cenap Şahâbeddin). Es- 
ter-süvar bölük kumandanı, Meşrütiyet'ten evvel bâdiye- 
de güneşi bile geri çevirmeye kâdir bir üstün adam sayı- 
lırdı (Retik H. Karay). 

MEŞŞÂİ (ös) i. (Ar. meşşö' “çok yürüyen” ve nispet eki 
-i ile meşşö'i) Aristoculuğu benimsemiş kimse veya gö- 
rüş: Yirmi sene ondan ders gördü; nihâyet meşşâilerin 
reisi oldu (Kâtip Çelebi'den Seç.). Aristo, Atina'da Lyce- 
um yollarından yürüyerek talebesine ders verirdi, bu se- 
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beple onun yolundan giden felsefeciler böyle meşşâi di- 
ye adlandırılmıştır (Orhan Ş. Gökyay). 
MEŞŞÂİLİK i. Aristoculuk, meşşâiye: Meşşâilik saf ve 
mutlak nazar ve istidlâl yoludur, şeriatla bağlı değildir 
(Süleyman Uludağ). 
MEŞŞÂİYE (455) i. (Ar. meşşa'i “yürüyene mensup 
olan”dan meşşâ'iyye) Aristoculuk, meşşâilik. 
MEŞŞÂİYUN (0. 204) i (Ar. meşşö'i'nin çoğul eki -ün al- 
mış şekli meşşâ'iyyün) Aristo felsefesini benimseyenler, 
Aristocular, meşşâiler. 
MEŞŞÂTA —- MEŞŞÂTE («b i. (Ar. meşt “saçı tara- 
mak”tan meşşâta) Eskiden gelinleri giydirip süsleyen, ge- 
lin başı yapan, düğün evleri için süsler hazırlayan ka- 
dın, bezekçi, mâşita: Donattı gül arüsuna meşşâta-i 
nesim / Âyine oldu âb-ı revan şâne oldu hâr (Necâti 
Bey'den). Cihâna zib ü fer verdi yine meşşâta-i kudret / 
Arüs-ı nev gibi ârâyiş etti köhne dünyâyı (Bâki). 
MEŞTÂ (Ge, çile) 1 (Ar. şetv “bir yerde kışlamak”tan 
meştâ) 1. Kışın oturulacak, barınılacak yer, kışlık. 2. Gö- 
çebelerin veya savaş durumunda bulunan bir ordunun 
kışı geçirmek için hayvanları ile birlikte konakladığı 
yer, mevki, kışlak: Sefer-i hümâyün-ı nusret-makrun için 
ordu-yı hümâyun meştâdan sahrâya hurücunda mevcut 
bulunmaları mühim ve muktezi olan... (Mec. Um. Bel.). 
MEŞUM — MEŞ'UM (pd) sıf. (Ar. şe'm “uğursuzluğa 
uğratmak”tan meş'üm) Uğursuz, şom, meymenetsiz, 
şeâmetli, menhus: Şalgo'nun tepesinde şan, nâmus kefe- 
ni olan meşum beyaz bayrak dalgalanıyordu (Ömer Sey- 
feddin). Bu maksad-ı meş'um için neler harap olacak ve 
kimler ezilecek? (Cenap Şahâbeddin). Hepimiz için âkı- 
bet o meşum şafak sökecek (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 

9 Meş'üme («« s24) sıf. Meş'um kelimesinin kadını 
ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Akvâl-i meş'üme: Uğursuz 
sözler.” “Sefâlet-i meş'üme: Uğursuz sefâlet.” 
MEŞ'UR (45x25) sıf. (Ar. şu'ür “hissetmek, bilmek, anla- 
mak”tan meş'ür) Anlaşılmış, idrak edilmiş. 

© Meş'ürat (Sİ, ,x4:) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) Anlaşıl- 
mış, idrak edilmiş şeyler. 
MEŞVERET (©, 4) i (Ar. meşveret) 1. Bir konu hak- 
kında tecrübeli kimselere, o konuyle ilgili olanlara da- 
nışma, fikir alma, müşâvere etme: “İşlerde onlarla is- 
tişâre edin” nass-ı sarihi ile usül-i meşveret emreder 
(Nâmık Kemal). 2. Fikir alış verişinde bulunmak için ya- 
pılan toplantı: Yâkutlu ile Gümüş-Tekin'e söyle, sürüyü 
karşıya geçirsinler dedi. Sen de kal, meşveret kuralım 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). 

X Meşveret etmek: Fikir alış verişinde bulunmak, 
danışmak: Hayreddin Paşa meşveret edip ve askeri 
gazâya yelteyip (teşvik edip) tedârik gördü (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Zannederim ki ibtidâ bir meşveret etmeli, 
ne yapılacak bir söyleşmeli (Ahmed Vefik Paşa). İş Sul- 
tan Murat Han'a aksettikte ulemâ-yı kibar ve meşâyih es- 
naf ile meşveret edip gemicilerin ekmekçilerden sonra 
alay etmelerini mâkul gördü (Mec. Um. Bel.). 

MEŞY (25) i (Ar. meşy) Yürüme, yürüyüş: “Meşy-i as- 
keri: Asker yürüyüşü.” Meşy ü harekete iktidârı yoktur 
(Şemseddin Sâmi). Sönük nigâhını bidâr ederdi belki 
ümid / Hayâle olsa müsâid bu meşy-i tâb-ef ken (Mehmet 
Âkif). O meşy-i mütereddidâne tekrar başlar (Hüseyin C. 
Yalçın). 

© Meşyen (La) zf (meşy'in tenvinli şekli) Yürüyerek. 
MEŞYET (c..2.) i (Ar. meşy “yürümek” > mişyet “yürüyüş 
biçimi”nden) (Yazılışları aynı olduğu için “meşiyet” kelime- 
siyle karıştırılmıştır) Yürüme, yürüyüş: Fakat unutma ki 
yol intizâm-ı meşyetle / Yakınlaşır, kısalır... Doğru at 
adımlarını (Tevfik Fikret). Yok dizlerinde kudreti bir hat- 
ve meşyete (Cenap Şahâbeddin). 
MET - MED (4) i (Ar. medd) 1. Gelgit (meddücezir), 
deniz veya nehir sularının yükseldiği devre, yükselme, 
kabarma. Karşıtı: CEZİR: Beş gün kadar med zamânında 
yürüyüp cezir mahallinde demir kodular (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Bir met zamânı gökyüzü kurşunla örtülü / 
Gördüm deniz dedikleri bin başlı ejderi (Yahyâ Kemal). 
Rühunla karşı karşıya kaldım o met günü / Şekvânı din- 
ledim ezeli muztarip deniz (Yahyâ Kemal). 2. Uzatma, 
çekme: “Medd-i yed.” Mushaf-ı hüsnünde ebrü medd-i 
bismillâhtır / Vâkıfı sırr-ı cemâlin ârif-i billâhtır (Leskot- 
çalı Gâlib). 3. Yayma, döşeme, serme: “Medd-i bisat: Ha- 
lı veya kilim yayma, serme.” 4. eski. dilb. Bir hecenin 
bir harfini, bilhassa elif sesini uzatarak telaffuz etme: 
Med verdi elif ile nüna / Verir hareke kimi süküna (Ziyâ 
Paşa'dan). Bâzı heceleri metle uzatmasının sebebini an- 
ladı (Ahmet H. Tanpınar). 5. Arapça'da ve Arap harfli 
eski Türk alfabesinde hemzeden sonra gelen elifin yeri- 
ni tutan ve hemze üzerine (İ) şeklinde yazılan uzatma 
işâreti. 6. Şer'i mahkemelerde kadı ve kadı vekillerinin 
memüriyet sürelerini uzatma. 7. okçuluk. Ok atarken 
sağ elle kiriş çekme. 


METÂ 


X Medd-i basar: tıp. Uzağı görme, uzağa bakma. 
Medd-i cüz'i: On beş günde bir görülen ve seviyesi di- 
gerlerine göre az olan deniz kabarması. Medd-i kâmil: 
Denizin yüksek seviyede kabarması. Medd-i külli (ek- 
mel): Denizin en üst seviyede kabarması. Medd-i nazar 
(enzar): 1. “Bakışını uzatma” Uzağa bakma: Tophâneli- 
oğlu'ndaki dört yol ağzı mevkünden takriben bir yüz hat- 
ve ileriye medd-i nazar olunursa... (Recâizâde M. Ek- 
rem). Senin dizinden ederken semâya medd-i nazar (Ce- 
nap Şahâbeddin). 2. Dikkatle bakma: Gönül arzu ederdi 
ki müverrihlerimiz, biraz esbâb-ı vakâyi ve netâyic-i 
hâdisâta medd-i enzar etmiş olsunlar (Cenap Şahâbed- 
din). Medd ü cezr: Bk. MEDDÜCEZİR 
METÂ (5) i (Ar. meta “ne zaman”) eski. mantık. Bir 
cevherin zamânını belirten kategori. Fr. guand, guando 
(Yerini bildiren kategoriye de eyn denir): Oldur ahad ki 
vahdeti zâta değil ziyâd / Yok-durur anda kesret ü hem 
eyn ü hem metâ (Ahmedi'den). 

METÂ ÇE) i. (Ar. metâ“) 1. Kumaş, elbise vb. giyilen, 
kullanılan veya herhangi bir şekilde kendisinden fayda- 
lanılan eşyâ, mal Bu taraftan ilettikleri metâın bâzısını 
hâkâna peşkeş ederler... (Kâtip Çelebi'den Seç.). Pahâ 
biçilmez bir metâ (Refik H. Karay). 2. Satılacak, kazanç 
sağlanacak mal, ticâret malı: Para kazanmaya yarar bir 
metâ hâline getirilmemesi gerektir (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Aceb mi fakr ile attâr-ı bender-gâh-ı feyz olsam / 
Meiâı terk ile revnak bulur dükkân-ı istiğnâ (Leskotçalı 
Gâlib). 3. Maddi mânevi sermâye, varlık, servet: Kişinin 
ameli dünyâdan âhirete iletecek metâıdır (Eşretoğlu 
Rümi). Hep senden alır metâ-ı feyzi / Ey hâce-inâmdâr-ı 
ma'nâ (Ünsi'den). Pek ucuz verdik metâ-ı meyli ol 
gaddâreye / Bizde şimdi âh-ı can-gâhın bini bir pâreye 
(Muallim Nâci'den). 

METÂBİ —- MATÂBİ (gU-) £ (Ar. mafba'a'nın çoğul 
şekli metâbi') Basımevleri, matbaalar. 

METÂBİH - MATÂBİH (çul) i (Ar. mafbah “mut- 
fak”ın çoğul şekli metâbih) Yemek pişirilen yerler, mut- 
faklar. 

METABOLİZMA i. (Fr. mötabolisme < Yun.) biyo. Be- 
sinlerin sindirilip organik faâliyetlerde kullanılması, su, 
üre ve tuzlar gibi yan ürünlerin organizmadan dışarı 
atılması faâliyetleri. 

METAF Bk. MATAF 

METAFİZİK i. (Fr. metaphysigue < Lat mâtaphysica < 
Yun. metaphysika “fizik konularından sonra gelen konular”) 
1. fels. Duyularımızla algılayamadığımız varlıkları, ge- 
nel ve bütünleyici varlık kavramını konu edinen, varlı- 
gın mâhiyetini araştıran felsefe disiplini, fizik ötesi, 
mâbâdettabia: Adem Kasidesi'nin psikolojik, metafizik, 
estetik olmak üzere başlıca üç cephesi vardır (Mehmet 
Kaplan). XWİL. asır filozoflarının ortak yönü metafiziğe 
düşman olmalarıdır (Ümit Meriç). 2. sıf. Bu felsefe disip- 
liniyle ilgili. 

METAFOR i. (Fr. mötaphore < Yun.) İstiâre, ödünçleme. 
METAFORA Bk. MATAFORA 

METÂİB (çel) i (Ar. met'abe'nin çoğul şekli metâ'ib) 
Yorgunluklar, zahmetler, eziyetler, meşakkatler: Bu 
süretle yine şifâ-bahş olan şey, aradan zaman mürüruyle 
beynin metâib-i işreti defetmesinden ibârettir (Ahmed 
Midhat Efendi). O çelik sinirlere musallat olmak isteyen 
metâibi izâle eder (Süleyman Nazif). Yıllarca metâible 
mesâible dövüşmek... / Gezmek bu dikenlikte gi- 
ran-bâr-ı sefâlet (Tevfik Fikret). 


METAL (/incej i. (Fr. metal <Lat.) 1. Isı ve elektrik ilet- 
kenliği yüksek, kolayca dövülebilen, haddelenebilen, 
tel velevha hâline getirilebilen, parlak, oksitleri çoğun- 
lukla bazik olan ve asitlerle birleşince tuz yapan demir, 
gümüş, altın, alüminyum, bakır gibi elementlerin ortak 
adı, mâden. 2. Dizgi ve baskıda harfleri oluşturmak için 
kullanılan antimon-kurşun alaşımının adı. 


METAL BİLİMİ birl. i. yeni. Elementlerin ve özellikle 
metallerin cevherlerinden ayrılıp saf olarak elde edil- 
mesi ve bunların işlenip kullanılır hâle getirilmesiyle 
uğraşan kimya endüstrisi dalı, metalurji. 

METÂLİ — MATÂLİ (Us) i (Ar. mafla'ın çoğul şekli 
metâli') 1. Doğacak, tulü edecek yerler (Gök cisimleri 
için kullanılır |. 2. Kaside ve gazellerin ilk beyitleri. 

X Metâli-i istivâiyye: Yıldızların doğuş yerlerinin ek- 
vatordan uzaklık dereceleri (Yıldızların belli zamanlarda- 
ki yerlerini ve durumlarını gösteren cetvellerde yer alır). 
METÂLİB —- MATÂLİB (JU) i. (Ar. matlab'ın çoğul 
şekli metâlib) İstenen şeyler, istekler, talepler: Bu ada- 
mın bitmez metâlibi vardır (Şemseddin Sâmi). 
METALİK sıf. (Fr. mâtalligue < Lat.) Mâdeni. 
METALİMSİ sıf (< metalsismsi) yeni. Mâdenimsi. 


METALOGRAFİ i. (Fr. mâtallographie < Lat.) Mikros- 
kop ve X ışınları kullanılarak mâdenlerin ve alaşımları- 
nın yapısını ve fiziki özelliklerini inceleyen ilim dalı. 
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METALSİ sıf (< metalssi) yeni. Mâdenimsi. 


METALURJİ |/ ince| i (Fr. mâtallurgie <Lat. < Yun.) 1. 
Elementleri, metalleri cevherlerinden ayırıp saflaştıra- 
rak kullanıma hazırlama bilgisi ve sanatı. 2. Bunun için 
uygulanan usüllerin tamâmi, metal bilimi, izâbe.' 
METÂMİH Bk. MATÂMİH 


METAMORFİK sıf (Fr. mötamorphigue) Başkalaşıma 
uğramış: “Metamorfik kütleler.” 


METAMORFİZM i. (Fr. mötamorphisme < Yun.) Başka- 
laşım. 


METAMORFOZ i. (Fr. mötamorphose <Lat. < Yun.) jeo. 
Başkalaşım, istihâle. 

METAN i. (Fr. methane) Petrol yataklarında tabii ola- 
rak bulunan veya organik maddelerin havasız yerde 
mayalanması, ısınıp parçalanması ile meydana gelen 
renksiz, kokusuz, yanıcı gaz, bataklık gazı. 

METÂNET (<olu) i (Ar. metânet) Dayanma, sağlam, 
güçlü ve metin olma, sağlamlık, dayanıklılık: Karımın 
metânetine hayrânım (Ömer Seyfeddin). Hakiki bir aske- 
rin nasıl bir metânetle acıya tahammül ettiğine şâhit ol- 
dum (Hâlide E. Adıvar). Kalbimde lüzümundan fazla 
metânet var (Aka Gündüz). 

X& Metânet göstermek: Kötülükler veya zorluklar 
karşısında yılmamak, yılgınlık göstermemek, güçlü, da- 
yanıklı ve metin olmak, dayanmak: Kendisine zaafım- 
dan ziyâde metânetimi gösterdiğim kadın içeriye girdi 
(Peyâmi Safâ). Türkler'de hoca-talebe bağının topla tü- 
fekle yıkılmaz bir metânet göstermesi belki de fikir ve 
ruh terbiyesinin temel taşlarındandır (Sâmiha Ayverdi). 


METÂNETLİ sıf. Dayanıklı, sağlam. 
METÂNETSİZ sıf. Güçsüz, dayanıksız. 


METÂNETSİZLİK i Metânetsiz, güçsüz ve dayanık- 
sız olma durumu: Bu ne metânetsizlik? (...) Hem bu 
iklime hem de bu tarzda yolculuklara alışık olduğun hal- 
de mukâvemetsizliğin şaşılacak şey (Sâmiha Ayverdi). 
METAPSİŞİK sıf. (Fr. mötapsychigue < Yun.) Klasik ilmi 
metotlarla açıklanması mümkün olmayan, insan rühu- 
nun alışılmış ve normal kabul edilen görünümlerini 
aşıp geçen (olaylar), ruh ötesi: Ömründe birinci defadır 
ki Aziz, metapsişik eserlerdeki müşâhedeleri andıran bir 
tecrübeyi onu bizzat yaşayanın ağzından dinlemişti 
(Peyâmi Safâ). Metapsişik kelimesi ki profesör Richet'in 
icâdıdır... (Retik H. Karay). 

METASTAZ i. (Fr. mötastase < Yun.) tıp. Hastalıkların, 
bilhassa kanser türü olanlarının bir organdan başka bir 
organa atlaması. 


METATEZ i. (Fr. mâötathöse) dilb. Göçüşme. 
METÂYA Bk. MATÂYA 


METAZORİ i (Yun. me to zori < zor) argo. Zor kullana- 
rak, zorla. 


METBÜ Ço) sıf. ve i (Ar. teba'“tâbi olmak, uymak”tan 
metbü“) Kendisine tâbi olunan, uyulan (kimse): Kamu 
vardır çü sen varsın var olgıl / Çü metbü ola bulunur 
tevâbi' (Ahmedi). İşte onlar kavim ve kabilelerinin reis 
ve metbüu iken içlerinden bir zâta tâbi olmak istemezler 
di(Cevdet Paşa). Bizans imparatorluğunu metbü tanıma- 
yi teklif etmişti (Yahyâ Kemal). 

X# Metbü-i müfahham: “Yüce, ulu metbü” Hüküm- 
dar: Metbü-i müfahhamın emridir / Emlâkinize tasarruf 
edin (Ahmed Vefik Paşa). Metbü-i şer'i: Uyulan, tâbi 
olunan şeriat kânünu. 

© Metbüa(4£,.) sıf. Metbü kelimesinin kadını ifâde 
eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli: “Hükümet-i metbüa: Uyulan, tâbi olunan 
hükümet.” 
METBÜİYET (<5: 2) i (Ar. metbü'dan yapma mastar 
eki -iyyet ile metbü'iyyet) Metbü olma durumu. a 
METELİK ii (Fr. mâtalligue < monnaie mâtalligue “mâdeni 
para” < Yun.) 1. Osmanlı Devleti'nin son devirlerinde 
(1828) tedâvüle çıkarılan ve değeri beş kuruştan başla- 
yıp iki buçuk kuruş, bir kuruş, yirmi para ve nihâyet on 
para olan akçe: Gözlerindeki şeytan iki parmağını yelek 
cebime sokmuş, kuruşları, metelikleri sayıyordu (Yusut Z. 
Ortaç). Bir ara annemin merdiven başından fırlattığı bir 
avuç metelik gözümün önüne geldi (Yusuf Z. Ortaç). 2. 
mec. Çok az para: Memo'nun meteliği yoktu (Sait Fâik). 

X Metelik etmez: Hiçbir değeri olmayan şeyler ve- 
ya değersiz kimseler için kullanılır: Gözümde, milyon ol- 
sa da kalp para ile metelik etmez (Sait Fâik). Metelik 
vermemek: Aldırış etmemek, önem ve değer verme- 
mek: O suratta adama kimse metelik vermez (Reşat N. 
Güntekin). Bu zamanda böyle mahçup, pısırık kıza me- 
telik veren olmaz (Reşat N. Güntekin). Meteliğe kurşun 
atmak: Hiç parası olmamak, para sıkıntısı çekmek, çok 
az paraya bile eyvallah demek. 


METELİKSİZ sıf Parasız, yoksul, züğürt: Vay küstah 
vay! Ne olacaktı o meteliksiz çiyanla evlenecekti de? 
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(Peyâmi Safâ). Yaklaş der (...) yaklaşan meteliksiz ser- 
seriyi nafakalandırmak cömertliğinde bulunurdu (Sâmi- 
ha Ayverdi). 

METEOR i. (Fr. möt&or < Lat. < Yun.) astro. 1. Gökyü- 
zünde rastgele dolaşan, atmosfere girip çıktığında ışık- 
lı ve hareketli bir çizgi hâlinde görüldüğü için akan yıl- 
dız adını alan gök taşı. 2. (Meteorit sözünün kısaltılmışı 
olarak) Yere düşen gök taşı: “Meteor yağmuru.” “Meteor 
çukuru.” 


METEORİT i (Fr. mötöorite) astro. Meteor taşı. 


METEOROLOG J/ ince| i (Fr. mâtöorologue) Meteoro- 
loji uzmanı. 

METEOROLOJİ |/ ince| i (Fr. möt&orologie < Yun.) At- 
mosferi ve atmosferde meydana gelen olayları, hava 
hareketlerini, hava sıcaklıklarını ve iklimleri inceleyen 
bilim dalı. 


METEOROLOJİK (Lince) sıf. (Fr. mâtöorologigue) Mete- 
orolojiyle ilgili. 

METEOR TAŞI birl. i Yer çekimine kapılarak yere dü- 
şen gök taşı, meteorit. 

METFEN — MEDFEN (5.0) 1. (Ar. defn “gömmek”ten 
medfen) Ölü defnedilecek yer, mezar, kabir: Ey Fuzüli 
çıksa can çıkmam tarik- aşktan / Rehgüzâr-ı ehl-i aşk 
üzre kılın medfen bana (Fuzüli). Bir yâreli eylemez mi 
feryâd / Karşımda nedir benim bu medfen (Abdülhak 
Hâmit). Şühedâmız metfenlerinde mezar taşı bile iste- 
mez (Cenap Şahâbeddin). 

METFUN — MEDFUN (0 3s) sıf. (Ar. defn “göm- 
mek”ten medfün) 1. Toprağa gömülmüş, defnedilmiş 
(ölü): Hayât-ı mürdesi medfun durur o makberde (Hüse- 
yin Siret). 2. Gömülü: Nühüfte bir köşesinde kitâbımın 
medfun (Hüseyin Siret). Çünkü sen gözlerimde medfur- 
sun (Cenap Şahâbeddin). Ebediyen mestür-ı siyah ve 
medfün-ı zulmet yaşayacaksınız (Cenap Şahâbeddin). 
METH Bk. MEDİH 

METHAL — MEDHAL |/ ince) (J>5) i (Ar. duhül “gir- 
mek”ten medhal) 1. Giriş yeri, giriş; Müdâfaadan başka 
çâre yoktu, zira Ralenin methali pek dardı, huruç hareke- 
ti imkânsızdı (Ömer Seyfeddin). Bu ilk mektubum bir 
methal olsun (Yahyâ Kemal'den). 2. Bir binâ veya binâ 
bölümünde ilk girilen ve asıl kısma geçişi sağlayan yer, 
giriş: Kadınlar, methali yüksek yerli bir tahta paravana 
ile setredilmiş olan orta kapıya doğru yürümekteler (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Tiyatro methallerinin havagazı me- 
meleri hemen kâmilen sönmüş (Hüseyin C. Yalçın). Bü- 
tün mârifeti o muazzam eserin methalini tâmire münha- 
sır kalmış demekle aldanıyor. Bu zat görmemiş mi ki asıl 
mesâinin münhasır olduğu yerler kalenin surları, yer altı 
galerileri, kuleler, istihkâmlar, sarnıç ve diğer yerlerdir 
(Yahyâ Kemal). 3. Boğaz, körfez, tünel, geçit, sokak gibi 
yerlerin girişi, ağız: Gemiler buraya medhalinden girer- 
di, burası Kadırga limanı diye mâruftur (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). 4. Bir kitabın başında ayrıca yer alan, &se- 
ri ve içindeki konuları açıklayıcı bölüm, başlangıç, giriş, 
takdim, girizgâh. 5. Bir ilme başlangıç veya hazırlık 
maksadıyle yazılmış kısa ve özlü eser, risâle: “Medhdl-i 
kavâid: Gramere giriş.” 6. Bir işe karışma, parmağı ol- 
ma, etkisi bulunma: Çelebilikte bilin medhali yoktur ne- 
sebin / İlm ile muttasıf olan kişi olur çelebi (İbn Kemal). 
7. mus. Türk müsikisinde fasıl başlarında peşrev yerini 
tutan, peşrevden daha kısa ve çok daha serbest olan 
beste. 


METHALDAR — MEDHALDAR |/ inceJ |ubw) i 
(Ar. medhal ve Fars. dâr “sâhip ve mâlik olan” ile 
medhaldâr) Bir işe karışan, tesir eden, müdâhalede bu- 
lunan, bir işte parmağı olan kimse. 


METHEDİLMEK - METHOLUNMAK birl. edilgen f 
Övülmek. 


METHETMEK — METHEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
medh * Türk. etmek, eylemek) Övmek: Evet, kendimi met- 
hediyorum, bile bile methediyorum, bana deli doktor der- 
ler (Peyâmi Safâ'dan). 

METHİYE — MEDHİYE (4>.u) i (Ar. medhi “övgüyle il- 
gili”den medhiyye) 1. Övgü, övme: Hiciv ve methiye karı. 
şık bu beyitlerde Türk rühunun neşesi o kadar güzel gö- 
züküyordu ki... (Rüşen E Ünaydın). 2. edeb. Bir kimse- 
yi veya bir şeyi övmek maksadıyle yazılmış manzüme; 
Şâirdi, lâkin ömründe daha bir kaside yazmamıştı. Hatta 
böyle methiyeleri okumazdı bile (Ömer Seyfeddin): 
Kasideler, genelde bir kimse veya şeyi övme amacına yö: 
nelik olduklarından methiye adıyle anılmaya başlanmış- 
tır. Bu nedenledir ki kaside ile methiye özdeşleşmiş ve 
kaside deyince akla çok zaman methiye gelir olmuştur. 
Nitekim kasidenin bölümlerinden birinin adı da methiye- 
dir (İskender Pala). 
METİL i (Fr. methyle) Sâdece birleşik halde bulunan, 
bir karbon üç hidrojenden ibâret tek değerli hidrokar- 
bon kökü. 


METİLEN i (Fr. methilöne) 1. Sâdece birleşik halde bu- 
lunan, formülü CH, olan, iki değerli hidrokarbon kökü. 
2. Metil alkol ile aseton karışımının ticâri adı. 


METİN (ç4) sıf (Ar. metânet “sert ve kuvvetli olmak”tan 
metin) 1. Sağlam, dayanıklı, kuvvetli, güçlü: Metin bir ter- 
biye-i fikriyye üzerine güzel bir terbiye-i askeriyye aşılan- 
dı (Cenap Şahâbeddin). Ve çâre ki garp müli bünyenin 
kale bedeni gibi en sağlam, en metin olan burcunu, 
bârüsunu yıkmış... (Sâmiha Ayverdi). Evimiz eski tarzda 
bir evdi / Kalın duvarlı temeller, kepenkli pencereler / 
Güzel değilse de pek / Metindi çok yapısı (Orhan S. Or- 
hon - Ö.T.S)). 2. sıf ve i Zorluk, sıkıntı ve acılar karşı- 
sında yılgınlık göstermeyen, dayanma gücünü kaybet- 
meyen, metânetli (kimse): Metin dediklerimiz alelekser 
hissizlerdir (Cenap Şahâbeddin — Ö.T.S.). Siz metin ço- 
cuksunuz diyordu (Reşat N. Güntekin). 3. & “Asla acze 
düşmeyen, zorluk ve sıkıntı nedir bilmeyen, her şeyden 
ve herkesten sağlam ve güçlü olan” mânâsında esmâ-i 
hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerinden)dır. 


METİN — METN (:) i (Ar. metn) 1. Basılmış veya el- 
le yazılmış yazı, yazı parçası, tekst: Okuduğu metinlerde 
bu isme dâir bir şeye rast gelmemişti (Ömer Seyfeddin). 
Uzak ve yakın târih, kalıplar hâline dökülüp değişmez 
metinler olarak ilmi çehresini alırken bu tarihi gerçekler 
üstünde müessir olmuş kulis faâliyetlerini araştırmak he- 
men de hiç hatırımıza gelmez (Sâmiha Ayverdi). Fakat 
hiçbirmetin, muayyen bir usüle ve düşünceye göre okun- 
madıkça kendiliğinden bize bir derin fikir vermez (Meh- 
met Kaplan). 2. Basılmış bir kitabın, el yazması bir ese- 
rin yâhut kânun, belge, makâle vb. bir yazının, başkala- 
rına âit açıklama ve eklerden ayrı olan ve sâdece yaza- 
rın kendi sözlerinden meydana gelen kısmı, böyle bir 
yazıyı oluşturan kelimelerin bütünü: Metinler birçok 
yerlerde hemen hemen olduğu gibi bırakılmıştır (Orhan 
Ş. Gökyay). 

*X Metin tâmiri: Bozuk kabul edilen eski bir metni 
çeşitli nüshalarından faydalanarak aslına en uygun du- 
ruma getirmek için yapılan çalışma. 

METİN BİLGİSİ birl. i yeni. Bir dili yazılı metinlerini, 
değişik el yazmalarını incelemek, karşılaştırmak, değer- 
lendirmek ve yayımlamak süretiyle inceleyen bilim da- 
lı, filoloji. 

METNERYUM i (Lat.) 25'C'de katılaştığı ve gri renkte 
olduğu varsayılan, atom numarası 109, atom ağırlığı 
268, sembolü Mt olan yapay element. 


METOD Bk. METOT 


METODİK sıf. (Fr. methodigue < Lat) 1. Metodu olan, 
metotlu: Dârülfünün'a mahsus metodik ve felsefi bir ede- 
biyat dersi... (Reşat N. Güntekin). Bıraktıkları eserler bu- 
günkü ilim anlayışına göre metodik birer târih kitabı sa- 
yılamaz (Ümit Meriç). 2. Belli bir metotla çalışan, derli 
toplu, düzenli (kimse). 

METODİST sıf (Fr. möthodiste < İng.) 1. Metodizmle il- 
gili. 2. sıf ve i. Metodizm doktrinine bağlı olan (kimse). 


METODİZM i. (Fr. möthodisme < İng.) 1. İngiltere'de 
XVII. yüzyılda İohn Wesley tarafından başlatılan bir 
Protestanlık akımı ve bu akımın dini doktrini. 2. tıp. Es- 
ki Yunan hekimi Aselepiades'in talebeleri tarafından M. 
Ö. I. yüzyıldan itibâren uygulanmaya başlanan ve has- 
talıkların vücuttaki katı yapıların ileri derecede katılaş- 
ması, sertleşmesi veya aşırı gevşemesiyle meydana gel- 
diğini ileri süren, tedâvi için temiz hava, bol ışık, uygun 
diyet, masaj, ılıca ve kültürfizik tavsiye eden tıbbi sis- 
tem. 


METODOLOJİ (Lince| i (Fr. mâthodologie) Mantık ilmi- 
nin, çeşitli bilgi kategorilerini ve çeşitli bilimlerin me- 
totlarını inceleyen kolu, yöntem bilimi, usül ilmi, usüli- 
yat. 


METOT — METOD i. (Fr. möthode < Lat.) Belli bir he- 
defe varmak, bir amaca erişmek için tâkip edilen, tutu- 
lan yol, yöntem, usül: Tevfik bey yemek bahislerinde bir 
metot sâhibiydi (Ahmet H. Tanpınar). Şark (...) eski de- 
virlerinin metot ve sistem şuürundan uzaklara düşmüş 
bulunuyordu (Sâmiha Ayverdi). Metni âdeta pertavsızla 
gözden geçirmek demek olan tahlil metodu zayıf eserle- 
rin kusur ve eksikliğini apaçık ortaya koyar (Mehmet 
Kaplan). 

METOTLU sıf. 1. Bir metodu olan, belli bir metoda 
uyan, sistemli. 2. Çalışmalarında bir metot tâkip eden, 
bir metoda göre çalışan, derli toplu, düzenli (kimse), 
metodik. 

METOTSUZ sıf. Metodu, usülü, kuralı olmayan. 
METRAJ i (Fr. mötrage) 1. Bir şeyin metre ile ölçülen 
uzunluğu: “Kısa metrajlı filimler” 2. İnşaat, yol yapımı 
vb.nde işi yapanın alacağı parayı belirlemek üzere örü- 
len duvar, biten sıva, döşenen boru ve tesisâtın mik- 
târını metre, metrekare, metreküp olarak hesaplama 
işi. 
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METRDOTEL i. (Fr. maüre d'hötel) Büyük otel, lokanta 
vb. yerlerde garsonları ve yemek hizmetine bakanları 
yöneten, servis, müşteri karşılama, yer gösterme gibi 
işlerden birinci derecede sorumlu olan kimse, başgar- 
son, şefgarson, sofracıbaşı: Napoli'den ayrıldığımız gü- 
nün ertesi, sabah kahvaltısını yapıyorken metirdotel 
endişeli bir yüzle yanıma yaklaşarak sordu (Ahmet 
Hâşim). Vapura bindiği gün metrdotele bu isimler yazılı 
bir pusula verdi (Refik H. Karay). Garsonlar, metrdotel 
etrâfımızda dört dönüyorlardı (Safiye Erol). 


METRDOTELLİK i Metrdotelin mesleği. 


METRE i (Fr. mâtre <Lat. < Yun.) 1. Yer meridyen dâire- 
sinin kırk milyonda birine eşit olduğu kabul edilen ve 
kısaltınası m. olan uzunluk ölçüsü birimi: Galata'dan ge- 
çerken birtakım geniş meyhâneler görürsünüz ki yüzü 15 
- 20, derinliği 30 - 40 metreyi bulur (Ahmed Midhat Efen- 
di). Erzurum Türk târihine, Türk coğrafyasına 1945 met 
reden bakar (Ahmet H. Tanpınar). 2. Genellikle üzerin- 
de desimetre, santimetre ve milimetrelik bölümleri 
işâretlenerek gösterilmiş olan 100 santim uzunluğunda- 
ki ölçme âleti. 
X Metre sistemi: Uzunluk, alan ve hacim hesapla- 

rında metrenin katlarını kullanan ölçü sistemi. 

© Metrelerce sıf. ve zf. Birçok metre uzunluğunda 
veya miktârında: “Metrelerce kumaş.” “Metrelerce yürü- 
düm.” 


METRE KARE birl. Kenarları 1'er metre uzunluğun- 
da bir karenin alanına eşit olan ve kısaltınası m? şeklin- 
de gösterilen yüzey ölçüsü birimi. ii 

METRE KÜP birl, i. Kenarları 1'er metre uzunluğunda 
bir küpün hacmine eşit olan ve kısaltınası m3 şeklinde 
gösterilen hacim ölçüsü birimi. 

METRE MİKÂP birl. i Metre küp: Nehir dakikada 2750 
metre mikâbı su döküyordu (Refik H. Karay). 


METRES i. (Fr. maüresse < Lat.) Bir erkekle nikâhsız ola- 
rak karı-koca hayâtı yaşayan kadın, kapatma: Tıpkı im- 
parator Adriya'nın metresi Antinous'a benziyordu (Ömer 
Seyfeddin). Gedikpaşa'daki pansiyonunda her ay deği- 
şen bir metresi vardır (Yusuf Z. Ortaç). Nihâyet Fâhir'le 
metresi genç kadına yaklaştılar (Ahmet H. Tanpınar). 


METRESLİK i Metres olma durumu. 


METRİK sıf (Fr. mötrigue < Lat. < Yun.) Uzunluk ölçüle- 
rinde ondalık sistemi ve metreyi esas alan. 

X Metrik sistem: Ağırlık ve uzunluk belirlemede on- 

dalık sisteme dayanan, uzunluk için metreyi, ağırlık için 
kilogramı, hacim için litreyi birim olarak kabul eden öl- 
çü sistemi. 
METRİS — METERİS i. (Ar. mitrâs'ın çoğulu metâris'ten) 
Savaşta, askerlerin arkasına geçerek hem korundukları 
hem de düşmana ateş ettikleri toprak siper, geçici tab- 
ya: Bu yerde burc üstüne yügrüştüler (koştular), meteris- 
ler tuttular (Darir). Derhal top gemilerinden topları çek- 
tirdiler; yer yer metrisler tertib edip topları yerleştirip 
amel gösterdiler (Tursun Bey). 

X Metris tüfeği: Osmanlı ordusunda metrise giren 

askerlerin önlerindeki tümsek üzerine koyup kullandık- 
ları bir tür ağır tüfek. Metrise girmek: (Asker veya as- 
keri birlikler için) Topraktan kazılmış siperlerin arkası- 
na çekilmek, sipere kapanmak: Yeniçeri ağası ova kapı- 
sına karşı yerde ve Rumeli Beylerbeyisi Hasan Paşa da- 
hi dağ başında, kale ensesinde içeri havâle yerde metri- 
se girip Cıgalazâde Sinan Paşa'nın askerleri ve Şam ku- 
lu ile ordu etrâfını muhâfazaya memur oldu (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). 
METRO i. (İtal. metro < Yun.) (Kelime önce İtalyanca'dan 
Türkçe'ye geçmiş, daha sonra Fr. metre şekli girerek yay- 
gınlaşmıştır; metro biçimi bugün halk ağzında kullanılmak- 
tadır) Metre. 


METRO i. (Fr. metro < möâtropolitain) Büyük şehirlerde 
trafiği hafifletmek için semtler arasında yer altından 
yolcu taşımak maksadıyla açılan tünel, buraya döşenen 
demir yolu hattı ve bu hatta çalışan yer altı treninden 
ibâret sistem: Metro Paris'in yer altı trenlerinin adıdır. 
Aslında bu kelime metropolitendir. Kısaltılarak metro 
derler (Burhan Felek). 


METROLOJİ (0 ince| i (Fr. metrologie) Ölçü bilimi. 
METRONOM :i. (Fr. mötronome < Yun.) Bir müsiki par- 


çasının, icrâ edilmesi gereken tempoya uygun çalınma- 
sını belirlemekte kullanılan âlet. 


METROPOL |/ incej i (Fr. miropole < Lat. < Yun.) Bir 
ülkede diğerlerine göre nüfus, ekonomi, kültür vb. bakı- 
mından daha gelişmiş olan ve merkez olarak kabul edi- 
len şehir: “İstanbul Türkiye'nin birinci derecede metro- 
polüdür.” 

METROPOLİT i (Fr. mötropolite) Ortodoksluk'ta pat- 
rikten sonra gelen, bir bölgenin ortodokslarının dini ve 
sosyal işlerini yürütmekle görevli hıristiyan din adamı, 
rühâni lider, piskopos, despot: Papalar, patrikler, kardi- 


MEVAD 


naller, arşevekler, metropolitler, râhipler, râhibeler kıral 
lık teşkilatlarına paralel saltanatlar kurmuşlar (Ahmet 
Kabaklı). 


METROPOLİTEN sıf. (Fr. mötropolitain < İng.) 1. Bir ül- 
kenin en önemli şehri anlamına gelen metropole âit, 
metropolle ilgili: Metropoliten de aslında “pâyitaht, ana 
şehir” mânâsına olan “metropole mensup” demektir 
(Burhan Felek). 2. i Büyük şehirlerde semtler arasında 
yolcu taşımaya mahsus yer altı treni, metro: Pâyitaht şi- 
mendiferlerinin Fransızca'sı “şömendöfer metropoliten” 
idi. Sonra metropoliten oldu. Sonrada metro oldu. Biz de 
metroyu “yer altı treni” mânâsına aldık, kullanıyoruz 
(Burhan Felek). 


METROPOLİTHÂNE birl, i (metropolit ve Fars. hâne 
“yer, ev” ile metropolit-hâne) târih. İdâri yönden pat- 
rikhâneye bağlı olan metropolitlik dâiresi, metropolitin 
oturduğu ve çalıştığı yer. 


METRÜK &ince| (J, a) sıf. (Ar. terk “bırakmak, vazgeç- 
mek, ihmal etmek”ten metrük) 1. Bırakılıp gidilmiş, kendi 
hâline bırakılmış, terkedilmiş: Metrük, zalâm içinde, 
bikes / Ben yâr-ı kadimi sanki ağyar (Abdülhak Hâmit). 
Bahçenin bu metrük ve perişan hâlini kendim istedim 
(Ahmet Hâşim). İhtiyarlar metrük fabrikalarda top dökü- 
yor (Cenap Şahâbeddin). 2. Kullanılmaktan vazgeçil- 
miş, kullanılmayan, battal: Ezâni saatin (...) metrük bir 
eski saat hâline gelişi, hayatı tarz-ı rü'yetimiz üzerinde 
vahim bir tesiri hâiz olmamış değildir (Ahmet Hâşim). 

© Metrüke (4S, 5) sıf. Metrük kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Emvâl-i metrüke: Terkedilmiş mallar, miras bırakılmış 
mallar.” “Etfâl-i metrüke: Terkedilmiş, sokağa bırakılmış 
çocuklar.” Bk. METRÜKE 


METRÜKÂT (©W, e) i (Ar. metrüke “miras bırakılmış 
şeyin çoğul eki -âfalmış şekli metrükât) Ölmüş bir kimse- 
den kalan eşyâ ve mallar: Hatta vefâtında cenâzesine 
dahi gelmeyerek na'ş-ı garibini âzatlısı olan zenciye 
metrükâtının yetmiş seksen kuruşluk bedeliyle kaldırdı 
(Nâmık Kemal). Bir miğferden ibâret metrükâtına haşyet- 
le ellerimi dokundurdum (Ahmet Hâşim). 


METRÜKE (49 , 4) & (Ar. metrük “bırakılmış; miras bıra- 
kılmış şey”den metrüke) 1. Kocası tarafından terkedilmiş 
veya kocasından boşanmış kadın: Hangi metrüke böyle 
eğleniyor? (Cenap Şahâbeddin). Bir gün postacının getir- 
diği mektupları okuyordum: İkisi izdivaç teklifi, birisi 
borcunu ödememi ricâ eden bir metrükeden, diğer biri de 
el yazılarımı isteyen bir hanımdan idi (Fahri Celâl). 2. 
(Emvâl-i metrüke'den kısaltına yoluyle) Ölen bir kimseden 
geriye kalan mal: Bursada metrükeden çiftlik, emlâk, 
hayli mal almışlar (Safiye Erol). 


METRÜKİYET (15,4) i (Ar. metrük “terkedilmiş”ten 
yapma mastar eki -iyyet ile metrükiyyet) Metrük olma du- 
rumu, terkedilmiş, bırakılmış olma. 
ME'VÂ (iL — elle) & (Ar. me'va) Sığınacak yer, makam, 
yurt, mesken: Gördüğün cennet-sıfat iklim-i Rüm / Bak 
niçe oldu yıkılıp me vâ-yı büm (Ahmedi). Ve ben uzakta, 
şu me'vâ-yı istirâhatta / Onun ufülünü seyreyliyor da öl- 
müyorum (Tevfik Fikret). Bükmüş oradan boynunu bin- 
lerce yetiman / Me'vâ arıyor âileler lâne perişan (Meh- 
met Âkif). 
MEYÂCİB (c>l,4) i (Ar. mücib “gereken”in çoğulu veya 
mâ-vecebe “gerekli şey”den mevâcib) (Türkçe'de türetil- 
miştir) “Maaş, aylık” demek olan ve Osmanlılar'dan ön- 
ceki Türk devletlerinde de kullanılan kelime, Osmanlı 
mâliye teşkilâtında yeniçerilere üç ayda bir olmak üze- 
re “masar, recec, lezez, reşen” adlarıyla yılda dört defa 
törenle verilen maaş veya ulüfe anlamında kullanılırdı: 
Mevâcibler ve zahireler verilip rebiülevvel evâilinde 
meştâ-yı Belgrad'a geldiler (Naimâ'dan). Zahire ve ce- 
behâne, cerâye ve alifimiz kalmadı. Bir senedir mevâcib 
yüzü görmedik. Elbette vazife-i muayyenemiz gelmezse 
Azak Kalesi'ni hâli üzere bırakır, târümar oluruz diye ha- 
ber getirdiler (Mec. Um. Bel.). 

© Mevâcibat (&L51|,4) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) Maaşlar, 
mevâcibler, ulüfeler. 
MEVAD (O1,.) & (Ar. mâdde'nin çoğul şekli mevâdd) 1. El- 
le tutulup gözle görülebilen, uzayda yer kaplayan, bölü- 
nebilen, ağırlığı olan nesneler, maddeler, cisimler: 
Binâya inzimam eden bütün o mevaddın camda 
şehrâyini, bu gösteriş ibtilâsının mimâriye in'ikâs etmiş 
eseri idi (Ahmet Hâşim). 2. Bir cisinin yapısını meydana 
getiren veya bir birleşiğin içinde bulunan nesneler, te- 
mel unsurlar. 3. Hususlar, meseleler, işler, konular: Mü- 
rekkebdir mevâdd-ı ye's ü gamdan serteser dünyâ / 
Zamir-i tıynet-i âlemde eczâ-yı safâ yoktur (Leskotçalı 
Galib). Böyle tulumbacı ve sırık hamalı takımının ulüvv-i 
cenapları kendi bulundukları mevkie nispetle pek büyük 
olduğu nazar-ı dikkatten uzak tutulmaması lâzım gelen 
mevaddandır (Ahmed Midhat Efendi). 4. Kânun, ni- 
zamnâme, sözleşme vb. metinlerde, metnin bütünüyle 
ilgili olduğu halde ayrı hüküm taşıyan ve genellikle ra- 
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kamla belirtilen bölümler: Mebiin keyfiyyet-i bey'ine mü- 
teallik mevad beyânındadır (Cevdet Paşa). 5. Sözlükler- 
de, ansiklopedilerde açıklanan kelimeler veya konular. 

# Mevadd-ı ânife: Az önce bahsi geçen, zikredilen 
maddeler. Mevadd-ı gâita: Dışkı, insan veya hayvan 
pisliği. Mevadd-ı ibtidâiyye: Ham maddeler. 
MEVÂHİB (cçel,) & (Ar. mevhibe'nin çoğul şekli 
mevâhib) Bağışlar, bahşişler, ihsanlar. 

X Mevâhib-i kudret (sübhâniyye): Allah'ın bağışla- 
rı, ihsanları. Mevâhib-i ledünniyye: Allah'ın bâzı kulları- 
na ihsânı olan ve herkes tarafından bilinmesi mümkün 
olmayan ilâhi sırlarla ilgili bilgiler. 

MEVÂİD (41,5) & (Ar.mö'ide'nin çoğul şekli mevâ'id) Sof- 
ralar, mâideler: “Mevâid-i iftâriyye.” 

MEVÂİD (0-1,) i (Ar. mev'id'in çoğul şekli mevâ'id) 1. 
Söz vermeler, sözler, vaatler: İtibâr u haysiyet ve akçe 
mevâidi ile tarafına celbeder (Ziyâ Paşa). İkbâl için 
mevâid-i iblise kanmazız / Hakkın kemâl-i lutfunadır is- 
tinâdımız (Yahyâ Kemal). 2. Sözlerin verildiği veya söz- 
lerin, sözleşmelerin yerine getirileceği yerler. 3. Sözle- 
rin verildiği vakitler veya sözlerin, sözleşmelerin yerine 
getirilmesi için tanınan süreler, mühletler. 

MEVÂİD (41,5) i (Ar. mev'üd'un çoğul şekli mevâ'id) 
Vâdedilmiş şeyler: Bugün cânâ mevâidin hesâb ettikte 
uşşâka / Yine vâfir nizâ oldu bizim defter husüsunda 
(Nedim). 

X Mevâid-i kâzibe: Yalan vaatler, tutulmayan, yeri- 
ne getirilmeyen sözler. 

MEVÂİZ (el) i (Ar. mev'iza'nın çoğul şekli mevâ'iz) 
Öğütler, nasihatlar, vaazlar, mev'izeler: Erbâb-ı tevhid, 
ittihat ve cihâda dâvet eden meşâyihin mevâiz ve 
telkinâtını hüsn-i telakki eyliyorlardı (Süleyman Nazif). 
MEVÂKIF (cölge) i (Ar. mevkif'ın çoğul şekli mevâkif) 
Duracak yerler, duraklar, istasyonlar. 

MEYÂKIT (c3l,) & (Ar. mevkit'ın çoğul şekli mevâkit) 
Önceden belirtilmiş, tâyin ve tespit edilmiş süreler, va- 
kitler, mehiller, vâdeler. 

MEVÂKİ (aöl) i (Ar. mevki'in çoğul şekli mevâki') Mev- 
kiler, yerler: “Mevâki-i harbiyye: Savaş yapılan yerler, 
harp mevkileri.” “Mevâki-i mühimme: Önemli yerler, 
mevkiler.” İstanbul'a avdetimizde Varna'nın hayâlimi iş- 
gal etmekte olan mevâki-i latifesinden biri de Ömer 
Ağa'nın hânesi idi (Muallim Nâci). 

MEVÂKİB (1,4) i (Ar. mevkib'in çoğul şekli mevâkib) 
Alaylar, heyetler, topluluklar, cemâatler, güruhlar: Fev- 
kinde kavâfil-i sürüşan / Pâyinde mevâkib-i hurüşan 
(Abdülhak Mihrünnisâ Hanım'dan). Çepçevre mevâkib-i 
müheykele ile tevşih olunmuş bu mevkibeler, tâ Söğüt 
gazâsından son zamanlara kadar gelip geçen Osmanlı 
guzâtı idi (Yahyâ Kemal). 

MEVÂKİT (31,4) & (Ar. mikât'ın çoğul şekli mevâkit) 1. 
Biriş için önceden belirtilen süreler, tâyin edilen vakit- 
ler, zamanlar. 2. Bir iş için önceden belirtilen, kararlaş- 
tırılan yerler. 3. Hacca gidenlerin Mekke'ye varmadan 
önce ihrâma girdikleri Zü'l-huleyfe, Zât-ı ırk, Cuhfe, 
Karn, Yelemlem isimleriyle bilinen yerler. 

MEVÂLİ (J,) i (Ar. mevlâ “efendi; köle”nin ve mevlâ > 
molla'nın çoğul şekli mevâli) 1. Osmanlı devlet teşkilâtın- 
da mevleviyet pâyesine erişmiş üst seviyedeki ilim 
adamları, mollalar, büyük kadılar: Mevâli zümresin ad- 
deylemem sâir gürühundan / Ki nâdir bulunur 
nazm-âşinâ ferd-i sühandan (Osmanzâde Tâib). Osman- 
lı pâdişahları, cülüs ve bayram tebriklerinde mevâliden 
olan kadılara ayağa kalkar ve bunlar veziriâzamın elin- 
deki defterde isimleri okunarak pâdişâha takdim edilir- 
lerdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). Geniş yetkiler almış bulu- 
nan İsmâil Paşa isyan ile alâkaları bulunan yeniçeri, si- 
pah, çavuş, zaim, müteferrika, müderris ve kadı, sâdât 
ve mevâli, ümerâ ve mirimiran teftişi ile görevlendirildi 
(Müctebâ İlgürel). 2. Âzat edilmiş köleler, âzatlılar: Âşık 
mevâliye benzer gözlerin (Pir Sultgn Abdal). 
MEVÂLİD (9l,.) & (Ar. mevlid ve milâd'ın çoğul şekli 
mevâlid) 1. Doğum yerleri, doğum zamanları. 2. Hz. Mu- 
hammed'in dünyâya gelişini anlatan manzum eserler, 
mevlitler. 

MEVÂLİD (4J1,) & (Ar. mevlüd “doğmuş, yeni doğan ço- 
cuk”un çoğul şekli mevâlid) 1. Yeni doğmuş bebekler, ço- 
cuklar: Mâder-i dehr mevâlidi ki durmaz doğurur / Der- 
kenâr etmek içindir anı bâbâ-yı adem (Âkit Paşa). 2. Var- 
lıklar, mevcüdat: Gösterir cümle mevâlid ana rüy-i iltifât 
(Nâbi). O mevâlide eder bahş-i bekâ-yı sermedi / Bu ve- 
rir cümle cemâda nefha-i rüh-ı revan (Üsküdarlı Hakkı 
Bey'den). 

» Mevâlid-i selâse: Tabiattaki hayvan, bitki, mâden- 
lerden ibâret üç âlem ve bu âlemlerden bahseden ilim, 
tabiat ilmi: Arz üzerinde mevâlid-i selâseye karşı nam- 
zet olduğu sıfat-ı âmiriyyetini ilan etmek üzere idi (Ce- 
nap Şahâbeddin). 
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MEVÂNİ (gil) (Ar. mâni' ve mâni'a'nın çoğul şekli 
mevâni') Bir şeyin olmasını veya yapılmasını önleyen 
şeyler, engeller, mâniler: Kerim Allah rahim Allah inâyet 
ede kuluna / Mevâni'den halâs edip hidâyet ede yoluna 
(Aziz Mahmud Hüdâyi). Zihnen birçok mevâni ve müş- 
kilât içinde kalan amcasının elini öptükten (...) sonra 
evine avdet etmek üzere vapura bindi (Sâmipaşazâde 
Sezâi). Metin gönüller mezâhim ve mevâni arttıkça 
tezyid-i azm ederler (Süleyman Nazif). 
MEVÂRİD (>)1,5) & (Ar. mevrid'in çoğul şekli mevârid) 
Varılacak, ulaşılacak yerler. 
MEVÂRİS (<. 1,5) & (Ar. mirâs'ın çoğul şekli mevâris) Öl- 
müş bir kimseden yakınlarına kalan mallar, mülkler, 
miraslar. 
MEVÂSİK - MEVÂSIK (51, — 551.) (Ar. misak ve 
mevşik'ın çoğul şekli mevâşik — mevâsik) Sözleşmeler, ant- 
laşmalar, yeminler, ahitler: Kavl-i mestan gibi bey- 
ne '-küberâ-bâtıldır / Bu hurâfât-ı mevâsik u esâtir-i uhüd 
(Yenişehirli Avni'den). 
MEVÂSİM (çize) i, (Ar. mevsim'in çoğul şekli mevâsim) 
Mevsimler: Baktıkça ben zuhür u suküt-ı mevâsime / Ey 
tâli-i beşer / Bilmem niçin teellüm eder, ağlarım sana 
(Tevfik Fikret). Tunç kesilmiş irâdeler, şedâid-i mevâsim 
altında memat ile hayâtı aynı enzöâr-ı istihkar ile titreten 
vakur ve metin askerler (Süleyman Nazif). 

x Mevâsim-i erbaa: Dört mevsim. 
MEYÂŞİ (çölşa) i (Ar. mâşiye'nin çoğul şekli mevâşi) 
(Tekili Türkçe'de bu anlamda kullanılmaz| Yük hayvanı 
olarak kullanılan veya etleri, sütleri için beslenen deve, 
sığır, koyun, keçi vb. hayvanlar: /k kelimesi esâsen 
mevâşi fenninin ıstılâhlarındandır (Ziyâ Gökalp). Ve 
resm-i mevöâşi her inek başına üçer Osmanlı akçesi alınır 
imiş. Bunun dahi alınmasının mevsimi nevruzdadır 
(Ömer L. Barkan'dan). 


MEVAT (S1) i (Ar. mevt “ölüm”den mevât) 1. Canlı ol- 
mayan şeyler, cansızlar. 2. Kimsenin herhangi bir şekil- 
de faydalanmadığı işlenmemiş, sâhipsiz toprak: “İhyâ-yı 
mevat: İşlenmemiş toprakları zirâate elverişli duruma 
getirme.” “Arâzi-i mevat: Köy, kasaba gibi yerlerden 
uzakta bulunan sâhipsiz, boş ve kıraç topraklar.” 

© Mevâti (, sl) sıf. (nispet eki -iile) 1. Cansız şeylere 
âit, cansızlarla ilgili. 2. İşlenmemiş, sâhipsiz topraklara 
âit, böyle topraklarla ilgili. 

MEVÂTIN (abla) iü (Ar. mevtin'ın çoğul şekli mevâtin) 1. 
Yerleşip oturulan, yurt edinilen yerler. 2. #asavvuf. Ma- 
kamlar, mertebeler, dereceler, durumlar: İsm-i cebbar 
mevâtına ve abdin müstahak olduğu şeye nazar eder; 
meselâ abdin kibir ve azameti kendisinin âfetidir, kemal 
ise tevâzudadır; binâenaleyh onun müstahak olduğu şey 
bu mevtında zillettir (Ahmet A. Konuk). 

MEVÂZI (21) i, (Ar. mevzi'in çoğul şekli mevâzi') 1. 
Yerler, mekânlar, mahaller: “Mevâzı-ı muhtelife: Çeşitli 
yerler.” 2. asker. Mevziler: “Mevâzı-ı müstahkeme: Müs- 
tahkem mevziler.” 

MEVÂZİN (551,4) i. (Ar. mizân'ın çoğul şekli mevâzin) 
Ölçü vetartı âletleri, ölçekler, terâziler, mizanlar. 
MEVC (7.5) i (Ar. mevc) Dalga: Eşkimin her mevc-i 
tüfan-bârı bir deryâ-yı aşk / Sinemin her dâğ-ı âteş-nâki 
bir kühsâr-ı feyz (Leskofçalı Gâlib). Bir mevc-i siyâhtır 
mükeffen / Ka'rında bu bahr-i pür-gubârın (Abdülhak 
Hâmit). Mevc-i urınla titreyen dehenim (Cenap Şahâbed- 
din). 

X Mevc vurmak (urmak): Dalgalanmak: Yine cüş ey- 
ledi cânında aşkın / Yine mevc urdu dürler taşra saçtı 
(Eşrefoğlu Rümi). Kızıl Deli çayı mevc urur çağlar (Pir 
Sultan Abdal). Başladı mevc urmağa dillerde aşk / Cüşi- 
şi vardır yine ummanların (Muallim Nâci). 

© Mevc-â-mevc (ğe 44) birl. zf. (Fars. pekiştirme eli- 
fi -2- ile) Durmadan, devamlı dalgalanan, dalga dalga, 
çok dalgalı: Çık da bir seyret bahârın cüş-i reng-â-rengini 
/ Nefh-i sürun dinle mevc-â-mevc olan âhengini (Meh- 
met Âkif'ten). 

© Mevc-âver (4s z;x) birl. sıf. (Fars. âver “getiren” ile) 
Dalga getiren, dalgalanan, dalgalı: Sür zevrak-ı cevri 
sâhil-i insâfa / Deryâ-yı cününum olmadan mevc-âver 
(Azmizâde Hâleti). 

8 Mevc-hiz (5> g-) birl. sıf. (Fars. hiz “kaldıran” ile) 
Dalga kaldıran, dalgalı: Lutfu bir mertebe kim çarhı eder 
gark-ı güher / Mevc-hiz olduğu dem bahr-i keff-i ihsânı 
(Nef''den). Dilde deryâ-yı mahabbet mevc-hiz olur yine 
(Şeyhülislâm Yahyâ). 

© Mevc-zar (l; g4) tür. i. (Fars. yer bildiren -zâr ekiy- 
le) Dalgası çok olan, çok dalgalı yer. 

© Mevc-zen (55 cs) birl. sıf. (Fars.zen “vuran” ile) Dal- 
ga vuran, dalgalanan, dalgalı: Temevvüc etmede yer yer 
çemen latif latif / Pey-â-pey olmada cü mevc-zen latif 
latif (Muallim Nâci). Nâlende bir sürüd ile bir yâd-ı 
pür-hüzn / Bâzan olur buhayre-i kalbimde mevc-zen 
(Tevfik Fikret). 


MEVCAT Bk. MEVECAT 


MEVCE (4> 54) i (Ar. mevce) Dalga: Hasret-i la'l-i lebinle 
gark-ı eşk-i dideyim / Mevce-i takdire pây-ı ihtiyârım bes- 
tedir (Leskofçalı Gâlib). Bütün köyün içinde birden bire 
bir mevce-i sürur kabardı (Hüseyin Siret). Her nefha 
semâdan, her mevce denizden (Cenap Şahâbeddin). 

# Mevce mevce: Dalga dalga, dalga hâlinde: 
Tesâdüm eyleyerek mevce mevce hissiyyât / Bu cüşişin 
boğulur ortasında fikr-i hayât (Tevtik Fikret). Yaş değil 
mevce mevce kan çağlar (Hâlit F. Ozansoy). 

© Mevce-dar ()i 4-5) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip ve 
mâlik olan” ile) Dalgalı: Yosunlu bir derenin sath-ı mev- 
ce-dârında / Söğütlerin asabi ihtizâz-ı giryânı (Tevfik 
Fikret). 

© Mevce-nümud (3,5 4>,4) birl. sıf. (Fars. numüd “gös- 
teren, benzeyen” ile) Dalgaya benzeyen, dalga gibi: Ba- 
kın nasıl tütüyor bir amüd-i mevce-nümüd / Ağır ağır çı- 
kıyor cevv-i bi-tenâhiye / Temâs edip gülüyor bir ümid-i 
vâhiye (Tevfik Fikret). 

© Mevce-saz (5U a> 4) birl. sıf. (Fars. sâz “yapan” ile) 
Dalgalandıran: Kalbinde mevce-sâzdır endişe-i visâl (Ce- 
nap Şahâbeddin). 
MEVCUD Bk. MEVCUT 
MEVCÜDAT (&l3,> şe) & (Ar. mevcüdve çoğul eki -ât ile 
mevcüdât) Var olanlar, yaratılan şeylerin tamâmı, canlı 
cansız bütün varlıklar, mahlükat: Cümle mevcüdât u 
ma'lümâta aşk akdem-durur / Zirâ aşkın evveline bulma- 
dılar ibtidâ (Niyâzi-i Mısri). Ey dergehi cümlenin penâhı 
/ Mevcüdâtın vücüd-gâhı (Abdülhak Hâmit'ten). 
Mevcüdâtın sükütuna aldanmamalı (Ahmet Hâşim). 
MEVCÜDİYET (<23,> ,s) i (Ar. mevcüd'dan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile mevcüdiyyet) Mevcut olma durumu, var- 
lık. Karşıt: MÂDÜMİYET: Bunu hatırlamak bütün 
mevcüdiyetini sarstı (Ömer Seyfeddin). Bir ince inilti, bir 
hafif rüzgâr dalgasıyle, herhangi bir küçük işâretle 
mevcüdiyetini bildirir, buradayım der (Peyâmi Safâ). Su- 
madan kavrulmuş ve güneşten usanmış adamların 
mevcüdiyetine inanamıyorum (Refik H. Karay). 


MEVCUT — MEVCUD (5,>,5) sıf. ve i (Ar. vucüd “ol- 
mak, varolmak”tan mevcüd) 1. Var olan, bulunan (şey ve- 
ya kimse). Karşıtı: MÂDUM: “Müdür yoklama yapıp mev- 
cut ve nâmevcutları tespit etti. ” İnsan her mevcüdun fev- 
kinde idi (Ömer Seyfeddin). Ben rüha nasıl derim ki 
mefküd / Hissettiğim ıztırâbı mevcüd (Abdülhak Hâmit). 
2. i İnsan, hayvan veya eşyâ cinsinden bir topluluğu 
meydana getirenlerin tamâmı: Onun zamânında ordu 
mevcüdu artınca beyaz giymek sultanın havassına ve 
Rullarına tahsis edildi (Kâtip Çelebi'den Seç.). Ve yalnız 
uşak ve seyisleriyle berâber koğuşlarının mevcüdu yüz 
Kişiyi bulurdu (Sâmiha Ayverdi). 

X Mevcut olmak: Var olmak, hazır bulunmak: Gâyet 
karanlık şeyler düşünüyor gibi mevcut olmayan noktala- 
ra bakıyordu (Ömer Seyfeddin). Beylerle halkın inanç ve 
yaşayışları arasında büyük bir ayrılık bulunmadığı, yâni 
bürokrasinin mevcut olmadığı açıktır (Ahmet Kabaklı). 

© Mevcüden (İ>,>,.) z£ (mevcüd'un tenvinli şekli) 
Kendisi de birlikte, berâberinde olduğu halde, mevcut 
olarak. 


MEVDÜ Çe ya) sıf. (Ar. ved' “emânet olarak bırak- 
mak”tan mevdü') Emânet olarak verilmiş, üzerine bıra- 
kılmış, tevdi edilmiş: Vatanın semâsındaki ayı ve yıldız- 
ları hep hamiyetine mevdü sayar (Cenap Şahâbeddin). 
Mevdüdur bugün bize nâmüsu milletin (Ziyâ Gökalp — 
ÖT.S). 

89 Mevdüa(4 » ,4) sıf. Mevdü kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Emvâl-i 
mevdüa: Emânet bırakılmış mallar.” “Umür-ı mevdüa: 
Başkalarına havâle edilmiş, ısmarlanmış işler.” 


MEVDÜAT (“le,> 5) i (Ar. mevdü' “emânet olarak bıra- 
kılmış” ve çoğul eki -ât ile mevdü'ât) 1 Bir bankaya fâizle 
yatırılan paralar. 2. Emânet edilen, emânet olarak bıra- 
kılan şeyler. 


MEVDUD (545,4) sıf. (Ar. vudd — meveddet “sevmek”ten 
mevdüd) Sevilmiş, muhabbet gösterilmiş, dost edinil- 
miş: Belki insân-ı mükemmel ona ıtlâk olunur / Ki olur 
mâdih-i evsâf-ı nebiyy-i mevdüd (Yenişehirli Avni'den). 
© Mevdüde (05,5,.) sıf” Mevdüd kelimesinin kadını 
ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Eşhâs-ı mevdüde: Sevilmiş, 
dost edinilmiş kimseler.” 
MEVECAT — MEVCAT (wL ,.) i (Ar. mevce'nin çoğul 
eki -ât almış şekli mevcât — mevecât) Dalgalar, mevceler: 
Âh ey piş-i istifâdemden / Bi-tevakkuf uzaklaşan mevcât 
(Tevfik Fikret). Çarpınıp çırpınan hazin mevecât (Hüse- 
yin Siret). Mil'in leb-i mevcâtını sarsar da eninler / Saf 
saf dizilip çöldeki ehram onu dinler (Mithat C. Kun- 
tay'dan). 
MEVEDDET (3,5) & (Ar. meveddet) Sevme, sevgi, mu- 
habbet: Yüce dergâhımıza ahbâr-ı hayr-ı meâlinizi i'lâm 


etmekten hâli olmayasız ki sebeb-i izdiyâd-ı meveddettir 
(Feridun Bey). E/fâz-ı mahabbet rakam-ı nâmeye sığmaz 
/ Âdâb-ı meveddet dehen-i hâmeye sığmaz (Bayburtlu 
Zihni). Gören sanır mâil-i meveddet / Bakın ne münis 
imiş zavallı (İsmâil Safâ). 
MEVEDDETLİ sıf. Sevgi dolu, muhabbetli. 

© Meveddetlü sıf. 1. Eskiden yazışmalarda daha aşa- 
ğı seviye veya rütbedeki kimseler için hitap sözü olarak 
kullanılırdı. 2. târih. Rütbesi olmayan kadılar hakkında 
kullanılan hitap sözü. 


MEVFUR (0.5.5) sıf. (Ar. vefr “çoğaltmak, bollaştır- 
mak”tan mevfür) Çok, bol: Kişver-küşâ-yı ma'delet Sultan 
Mehemmed Han kim / Feth-i cihandır niyyeti tiği za- 
fer-mevfürla (Nâbi). Husüsâ bu ibâdet-geh mine 'I-bâb 
ile'l-mihrâb / Harâb olmuş iken tecdide etti himmet-i 
mevfür (Şinâsi). 

© Mevfüre (6, 5.) sıf Mevfur kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Emvâl-i mevfüre: Birçok mallar.” 


MEVHİBE — MEYHİBET (cs, — «a 4) & (Ar. mevhibe 


meşhür olsam / Hibedir mevhibedir bana atâyâ-yı sühan 
(Sünbülzâde Vehbi'den). Hüsn bir mevhibe-i uzmâdır / 
Aşk bir câzibe-i mevlâdır (Enderunlu Fâzıl'dan). Bu me- 
ziyet milletin nâdir insanlara nefhettiği bir mevhibedir 
(Yahyâ Kemal). 

» Mevhibe-i ilâhiyye: Allah'ın ihsânı, Allah vergisi. 
MEVHUB (ws çe) sıf. (Ar. vehb “bağışlamak”tan mevhüb) 
1. Bağışlanmış, hibe ve ihsan edilmiş olan: Mesned-i 
hilâfet-i ma'nevi cânib-i vâlid-i büzürg-vârımdan bana 
mevhubdur (Fuzüli). Herkesi mertebesince eder âşüfte-i 
şark / Gevher-i aşk beni âdeme mevhüb olalı (Esrar De- 
de). Bir aşk-ı dâimi bana mevhübdur hemen (Abdülhak 
Hâmit). 2. sıf ve i hukuk. Karşılıksız olarak bir kimseye 
bağışlamış, hibe edilmiş (mal): Hibe bilâ-ivaz bir malı 
âhara temlik etmektir ki eden kimseye “vâhib” ve ol ma- 
la “mevhüb” ve onu kabul edene “mevhübun-leh” denilir 
(Cevdet Paşa). 

X Mevhübun-leh: Kendisine mal bağışlanan kimse. 

© Mevhübat (“LU ,» 5) 1 (Ar. çoğul eki -ât ile) Bağışla- 

nan, hibe edilen şeyler, bağışlar. 
MEVHUM Ç .5 şa) sıf. (Ar. vehm “tahayyül etmek, zannet- 
mek”ten mevhüm) Gerçekte olmadığı halde var gibi dü- 
şünülen, kuruntuya dayanan, vehmedilen (şey): Bunun 
mecmüu bir mânâsız mevhum ve muhayyel hikâyeye 
işâret ola (Kâtip Çelebi'den Seç.). Gece yarılarının ka- 
ranlığında mevhum bir zamânı bildiren bu saat şimdi 
hayâtımızda renksiz ve şaşkın bir noktadır (Ahmet 
Hâşim). Karagöz'ü, Hacivat'ı, buna benzer mevhum şah- 
siyetleri tıpkı bir arkadaşımız, dostumuz gibi severiz 
(Burhan Felek - Ö.T.S.). 

X& Mevhümü'l-vücud: tasavvuf. Olmadığı halde var 
zannedilen, Allah'tan ayrı bir varlık gibi düşünülen, var- 
lığı mevhum olan. 

89 Mevhüme («sa ») sıf. Mevhum kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Ağ- 
zı şâirlerin tasavvur ettikleri nokta-i mevhürme derecesin- 
den beş on bin def'a büyük... (Recâizâde M. Ekrem). Dü- 
şen her dem'a-i mevhüme ecfân-ı sefidinden / İnerken 
pür-harâret ârız-ı sengini titrerdi (Tevtik Fikret). Bk. 
MEVHÜME 
MEVHÜMAT (“b 5) i (Ar. mevhüm ve çoğul eki -ât 
ile mevhümât) Gerçekte olmayan, vehme dayanan, asıl- 
sız, uydurma şeyler. 


MEVHÜME ( ,5 şa) i (Ar. mevhüm'dan mevhüme) Ger- 
çek olmayıp vehim ve hayal edilen şey: Bizim nesil hür- 
riyeti bir mevhüme gibi özlüyordu (Yahyâ Kemal). 
MEV'İD (ue ç-) i (Ar. va'd “söz vermek”ten mev'id) 1. Söz 
verme, vaat: Perşembe için mev'id-i mülâkat alır (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). 2. Bir sözün verildiği, bir sözleşmenin ya- 
pıldığı yer: Ali Bey'i bıraktığı yere avdetle berâberce 
mev'id-i safâlarına şitâban oldular (Nâmık Kemal). Bir 
şeb bizi sevk etse felek mev'id-i aşka / Vuslat tutuşur 
şüle-i pirâhenimizden (Yahyâ Kemal - Ö.T.S.). 3. Söz ve- 
rilen zaman, mühlet, vâde: Bu senedin mev'idi gelmedi 
(Şemseddin Sâmi). 

X* Mev'id-i telâki (mülâkat): Buluşmak, görüşmek 
için sözleşilen, kararlaştırılan yer, buluşma yeri: Ali Bey 
mev 'id-i mülâkâta vâsıl olmadan evvel Mehpeyker gel- 
miş (Nâmık Kemal). Olma mağrür-ı zindegi ki ecel / Şey- 
he de şâba da mülakidir / Birleşir kabrde ezelle ebed / 
Ne hazin mev'id-i telâkidir (Süleyman Nazif). Seni hiç 
bekletir miyim o büyük / Sermedi mev'id-i telâkide (Ce- 
nap Şahâbeddin). 

MEWİZE — MEWİZA (4k ) (Ar. va'z “öğüt vermek”ten 
mev'iza) 1. Kötülüklerden uzaklaştırmak, iyiliğe ve doğ- 
ruluğa yöneltmek maksadıyle verilen öğüt, nasihat: 
Aman istemem / Kes şu mev'izeyi (Ahmed Vefik Paşa). 
Ona takvâ sorulur, mev'izedir cevâbı (Ziyâ Gökalp). 2. 
din. Vâizlerin câmi ve mescitlerde yaptıkları dini, 


—813— 


ahlâki konuşma, vaaz. 

89 Mev'ize-han (yl,> «ke ,5) birl. sıf, ve i (Fars. Hân 
“okuyan” ile) Öğüt veren, nasihat eden (kimse): Ol ki her 
nâme-i vâlâsı adâletfermâ / Emr-i ma'rüf ile bir 
mev'ize-hân-ı vüzerâ (Enderunlu Fâzıl). 

© Mev'ize-kâr ( JSake 4) birl. sıf. ve i (Fars. -kâr ekiy- 
le) Öğütçü, nasihatçı. 

MEVKID — MEVKİD (45 4) i (Ar. vakd — vuküd “ateş tu- 
tuşmak”tan mevkid) İçinde ateş yakılan ocak, ateş ocağı. 
MEVKIF — MEVKİF (v5,) i (Ar. vakf “ayakta dur- 
mak”tan mevkif) Duracak yer, durak yeri, durak: Cânı 
mevkıifta kala mahrüm u zâr / Saçıla oddan ana herdem 
nisâr (Âşık Paşa). Bisât-ı emrdir ey dil bu mevkıf-ı hayret 
(Nâili). 

MEVKIT — MEVKİT (<5) i (Ar. vakt “bir şeyiçin vakit 
belirlemek”ten meuvkit) Önceden belirtilmiş, tâyin ve tes- 
pit edilmiş süre, vakit, mehil, vâde. 

MEVKİ (şö,4) i (Ar. vukü' “meydana gelmek, hâsıl ol- 
mak”tan mevki') 1. Yer, mahal: Fakat bu defa mevki yo- 
kuş (Hüseyin R. Gürpınar). Amma bu ülkede onu çocuk 
gibi şaşırtan, coşturup vecde benzer, sekre benzer bir 
hâlete düşüren mevki Boğaz'dı (Sâmiha Ayverdi). 2. Bir 
şeyin veya bir işin yapıldığı, olduğu yer: “Mevki-i 
cinâyet.” “Mevkii sual.” 3. Yüksek memüriyet, makam, 
rütbe, mansıp: Nihâyet dünyâya ehemmiyet vermez, 
mansıp ve mevki istemez (Kâtip Çelebi'den Seç.). Ha- 
rem Rkethüdâsı konakta, aşağı yukarı saraydaki Dârüs- 
saâde Ağası'na muâdil bir mevki ve vazifeye sâhipti (Re- 
fik Ahmet). Biyografisinden öğrendiğimize göre Âkif Pa- 
şa son derece muhteris, kindar, mevki düşkünü bir insan- 
dır (Mehmet Kaplan). 4. Durum, vaziyet: Bu hal Mergup 
Bey'i pek müşkül bir mevkie sokmuştu (Ahmed Midhat 
Efendi). Sussa bu sükün daha ağırlaşacak, kendi daha 
müşkül bir mevkide kalacaktı (Ömer Seyteddin). 5. mec. 
Bir kimsenin veya bir nesnenin benzerleri arasındaki 
yeri, değeri, seviyesi: Halk lehçesi “güldürücü"nün iç- 
timâit mevküini nazar-ı ütibâra almıştır (Ahmet Hâşim). 
Senelerden beri anlayamamışım / Hardalın cemiyet 
hayâtındaki mevkiini (Orhan V. Kanık). Ona ne deme- 
miz, ne sıfat, ne mevki vermemiz (...) lâzım gelir? 
(Sâmiha Ayverdi). 6. Sinema, tiyatro gibi yerlerde, va- 
pur, tren, uçak vb. toplu taşıma araçlarında verilen hiz- 
mete ve sağlanan konfora göre ücreti ayarlanmış bö- 
lümlerden her biri: Ali Bahadır'ın bu tarafa diye çınla- 
yan bir emriyle birinci mevki bölmelerinden birine girdi- 
ler (Ahmet H. Müftüoğlu — Ö.T.S.). Asu yolculuğu gâliba 
üçüncü mevki vagonlarda aramak lâzım (Ahmet H. Tan- 
pınar). 7. Askeri birlik veya birliklerin bulunduğu yer, 
askeri bölge: Bu Sakarya vâdisinde Türkler tarafından 
alınıp verilen yediden fazla küçük mevki vardı (Hâlide E. 
Adıvar). 

& Mevkii olmak — Mevki sâhibi olmak: Bir işte 

önemli bir makâma gelmek. ... Mevkiinde olmak: ... 
Durumunda, vaziyetinde bulunmak. Mevki-i müstah- 
kem: asker. Askeri birlik veya birlikler tarafından tah- 
kim edilerek savunmaya hazırlanmış yer (şehir, belde): 
Filân mevki-i müstahkemin ıskâtına şu kadar gün tahsis 
edildi (Cenap Şahâbeddin). 
MEVKİB — MEVKİBE (45 ,— S5) 1 (Ar. vekb “yavaş 
yavaş, dikkatle yürümek”ten mevkib > mevkibe) Atlı veya 
yaya olarak büyük bir zâtın yanında yürüyen, ona 
refâkat eden heyet, takım, alay: Hangi cihete firâr eder- 
sem / Karşımda dururdu mevkibiyle (Abdülhak Hâmit). 
Ey şanlı vatan bayrağı, bir gün seni oğlum / Bir mevkib-i 
zi-heybet-i hürriyyet önünde / Çekmiş görebilseydim 
(Tevfik Fikret). Mevkibin tâ önünde uzunca birinin başı 
üzerinde havâleli bir şey gidiyordu (Ahmet Râsim). 

» Mevkib-i hac: Her yıl hac zamanında pâdişahlar 
tarafından gönderilen para vb. hediyeleri Mekke ve 
Medine'ye götürmek üzere düzenlenen alay, surre ala- 
yı. Mevkib-i hümâyun: Bir yere giderken veya şehir içi 
gezilerinde pâdişâha refâkat eden alay, pâdişah alayı: 
Sultan Selim-i evvel, Mısır'dan avdet edildiği esnâda 
mevkib-i hümâyun Konya'ya dâhil olunca birdenbire şid- 
detli bir kasırga peydâ olur (Fâik Reşat). 

MEVKİD Bk. MEVKID 
MEVKİF Bk. MEVKIF 
MEVKİT Bk. MEVKIT 


MEVKUF (4 3 e) sıf. ve i (Ar. vakf “durmak; durdurmak, 
alıkoymak; vakfetmek”ten mevküf) 1. Tutuklu, tutuklan- 
mış, tevkif edilmiş (kimse): Emniyet Müdürlüğü'ne sev- 
kedilmiştik. Beşinci kattaki Birinci Şübe'de mevkuf kal- 
dım (Ergun Göze'den). 2. Durdurulmuş, alıkonmuş, me- 
nedilmiş: Bey'-i mevkuf gayrin hakkı taalluk eden 
bey'dir (Cevdet Paşa). Mânâlı suâlât ile her hatvede 
mevküf / Âvâre dolaşmaktayım eb'âd-ı hayâtı (Tevtik 
Fikret). 3. Olması, meydana gelmesi başka bir şeye bağ- 
lı olan (şey), bağlı, vâbeste: Bu gemiler cümle mevküftur 
yele / Yel-durur ilten (ileten) anı ilden ile (Âşık Paşa). 
Fazl ile ihsânına mevküftur cümle umur / Dâimâ işi 


MEVLÂ 


ibâdın zillet ü cürm ü kusur (Aziz Mahmud Hüdâyi). Bir 
başka tecelli ile kıl gönlümü hoş-hâl / Maksüdumu 
mevküf-ı kazâ vü kader etme (Leskoftçalı Gâlib). 4. Vak- 
fedilmiş, vakıf olarak bırakılmış, vakıf hâline getirilmiş: 
“Mevkuf emlâk.” 5. -e adanmış, vakfedilmiş, tahsis edil- 
miş (şey): Bizim bütün rühumuz kendi aziz memleketi- 
mize mevkuftur (Cenap Şahâbeddin). Ömrü derslerine 
mevkuf geçiyordu (Yahyâ Kemal). Heyhat ki insanın 
rühu ne kadar sanata mevkuf olsa yine bir müzeye kapa- 
namıyor; etrâfında hayat istiyor (Yahyâ Kemal). 6. 
Sahâbenin sözlerine ve işlerine dâir nakledilen veya se- 
nedi itibâriyle Hz. Peygamber'e kadar ulaşmayıp 
sahâbede son bulan (hadis): Esâsen Hz. Peygamber'in 
söz, fül ve takrirleri nasıl “merfü” sıfatı ile ifâde edilmek 
istenmişse ashâbın söz ve fülleride “mevkuf” sıfatı ile 
ifâdelendirilmek istenmiştir (Ali Yardım). 

X Mevküfün-aleyh: Bir vakfın sağlayacağı gelir ve 
menfaatlerin kendisine tahsis edilmesi vakıf sâhibi ta- 
rafından şart koşulan şahıs veya yer, meşrütun-leh. 

© Mevküfe («5,5 ,) sıf, Mevkuf kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Arâzi-i mevküfe: Vakfedilmiş topraklar.” “Emvâl-i 
mevküfe: Vakfedilmiş mallar.” 

© Mevküfen (6,5) zf (mevküf'un tenvinli şekli) Tu- 
tuklu olarak: Mevküfen muhâkeme edildiği ve belki de 
yarın berâet edeceği suç... (Bedii Fâik). 

© Mevküfin (4-3 5 4) i (Ar. çoğul eki -in ile) Tevkif edil- 
miş, tutuklanmış kimseler, tutuklular. 
MEVKÜFAT (li 5 4) i (Ar. mevküf ve çoğul eki -âf ile 
mevküfat) 1. Herhangi bir sebeple geçici olarak bekletil- 
miş, tutulmuş, alıkonulmuş mallar veya paralar. 2. Vak- 
fedilmiş mallar veya mülkler. 3. Gelir fazlası olup 
hazineye kalan paralar. 

X# Mevküfat kalemi: Osmanlı mâliye teşkilâtında, 
mevküfat adı altında toplanan gelirlerle meşgul olan ve 
sarfedilmeyen paraları geri alma, avârız hânelerini dü- 
zenleme, devlet satın almalarını yürütme, askeri tâyin- 
leri ve ulaşım işlerini yönetme gibi görevleri yerine ge- 
tiren dâire (Mevküfâtiveya Mevküfatçı kalemi de denirdi). 
MEVKÜFATÇI i. Osmanlı mâliye teşkilâtında 
mevküfat adı altında toplanan gelir işleriyle meşgul 
olan memur, mevküfâti. 

X Mevküfatçı kalemi: Mevküfat kalemi. 

MEVKÜFÂTİ (,p4 5 4) i (Ar. mevküfat ve nispet eki -i 
ile mevküfâti) Mevküfatçı. 
MEVKÜFİYET («5,5 ) 1 (Ar. mevküf'tan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile mevküfiyyet) 1. Tutuklu olma durumu, tu- 
tukluluk: Bu sıkıcı evin içinde, bu sıkı mevküfiyetin yal- 
nızlığı içinde çıldırayım mı? (Ömer Seyfeddin). 2. Varlı- 
ğı başka bir şeyin varlığına bağlı olma durumu. 3. Vak- 
fedilme, vakıf olma hâli, vakfedilmişlik. 


MEVKÜL 1 ince) (J,9s4) sıf (Ar. vekil “işi birine ısmarla- 
mak”tan mevkül) Vekil tâyin edilmiş bir kimseye bırakı- 
lan, bir vekile emânet edilen. 
X Mevkülün-ileyh: Bir işe vekiltâyin olunan, vekâlet 

etmesi için kendisine iş emânet edilen kimse, vekil. 

© Mevküle (4,5 5) sıf. Mevkül kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mesâil-i mevküle: Bir vekile havâle edilmiş meseleler.” 
“Umür-ı mevküle: Bir vekile bırakılmış işler.” 


MEVKUT (©,5 5) sıf. (Ar. vakt “vaktini belirlemek”ten 
mevküt) Zamânı önceden belirtilmiş olan, vakti belli 
olan: Olmuştu hayâtı emr-i mevküt / Mânend-i ufuk gö- 
züktü Beyrüt (Abdülhak Hâmit). 

© Mevkcüte (45 55 ,s) sıf, Mevkut kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Risâle-i mevküte: Belli zamanlarda yayımlanan dergi.” 
“Vazife-i mevküte: Vakti belli olan, belli zamanlarda ya- 
pılan görev.” Bk. MEVKÜTE 
MEVKÜTE (45 55 e) (Ar. mevküt “vakti belirlenmiş”ten 
mevküte) |XIX. yüzyılın ikinci yarısında Fr. pöriodigue kar- 
şılığı olarak Türkçe'de türetilmiştir) Zamânı belli olan, ay, 
hafta gibi belli zaman aralıklarıyla neşredilen dergi vb. 
yayın, süreli yayın: Tesâdüfen eline geçen mevküteler- 
den birini karıştırır (Hüseyin C. Yalçın). 
MEVLÂ Oy—- ga) i (Ar. velâyet “idâre etmek, işini üze- 
rine almak, yardım etmek; sevmek, yaklaşmak”tan mevlâ) 
1. Kâinâtın yegâne sâhibi ve efendisi durumunda olan 
Allah: Hiç mahlükta yok kudret-i icâd-ı umür / Her ne ey- 
ler eser-i kudret-i Mevlâ eyler (Fuzüli'den). Hiç ummadı- 
ğın yerde / Nâgâh açılır perde / Dermân erişir derde / 
Mevlâ görelim neyler / Neylerse güzel eyler (Erzurumlu 
İbrâhim Hakkı). Alnımın yazısı imiş, yine şükür Mevlâ'ya 
(Refik H. Karay). 2. Sâhip, mâlik, efendi: “Mevle '-itâka: 
Bir köle veya câriye âzat eden kimse, efendi.” “Mâlik, 
efendi” gibi muhtelif mânâlara gelen bu kelime “âzat 
eden ve âzat olunan” mânâlarına da gelir. Kullanıldığı 
mevkie göre mânâlandırılır (Ali H. Berki). 3. Âzat edil- 
miş köle, âzatlı: Sor ahi Gülşeni şeyh Rüşeni'den / Ne 
bendedir olan mevlâsı aşkın (Gülşeni). 4. teşmil. Bir 
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kimseyi koruyan, onun terbiyesinden, iş ve davranışla- 
rından sorumlu olan kimse, veli. 

* Mevlâ çatmış: (Evliliklerde) “Kader böyle imiş, Al- 

lah böyle takdir etmiş” anlamında kullanılır, çatan çat- 
mış, çöpçatan çatmış. 
MEVLÂNA (UY) i. (Ar. mevlâ “efendi, sâhip” ve -nâ “bi- 
zim” zamiriyle mevlânâ) 1. “Efendimiz, sâhibimiz” anla- 
mındaki bu söz, bâzı büyük şeyhlerin ve âlimlerin isim- 
leri başında saygı ifâdesi olarak kullanılırdı (Tek başına 
kullanıldığı zaman Mevlevi tarikatının kurucusu, büyük 
Türk mutasavvıf ve şâiri Celâleddin-ı Rümi hazretleri kaste- 
dilmektedir): Ahmed Rümi-oğlu Mevlânâ Mehmed ile 
kendi oğluna hendese, hesap ve hey'et okuttu (Kâtip Çe- 
lebi'den Seç.). Bizi öksüz bırakma arkanda / Ey aziz ey 
celil Mevlânâ (Ârif N. Asya — Ö.T.S)). 2. ünl Eskiden hi- 
tap sözü olarak da kullanılmıştır: Eskiden akrandan ak- 
rana hitâben, “Mevlânâ ne haldesin?” ve “Mevlânâ gö- 
rünmez oldun, nerede idin?” tarzında kullanılırdı (Meh- 
met Z. Pakalın). 


MEVLEVİ (6. J,) & (Ar. mevla “efendi”nin nispet eki -i al- 
mış şekli Mevlevi) 1. Mevlevilik tarikatına mensup kim- 
se: Bu ağacı dönen Mevlevi'ye benzettiğim için severim 
(Ahmet Hâşim). Burası Hz. Mevlânâ beldesidir, taşı top- 
rağı Mevlevi'dir (Fâik Reşat). Baba tarafından Mevlevi, 
anne tarafından Bektâşi'yiz (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
(İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) Mevleviliğe âit, 
Mevlevilikle ilgili: “Mevlevi dergâhı.” “Mevlevi dervişi.” 
# Mevlevi âyini: mus. 1, Mevlevi tekkelerinde 
müsiki eşliğinde semâ edilerek yapılan tören. 2. Zikir ve 
semâ esnâsında sazla ve sözle icrâ edilmek üzere çeşit- 
li makamlarda bestelenmiş eser, âyin-i şerif: Bize bir yı- 
ğın saz semâisi, eski Mevlevi âyinlerininin terennümleri- 
ni çaldı (Ahmet H. Tanpınar). Mevlevi müsikisi: Mevlevi 
âyinlerinin icrâsı için bestelenmiş müsiki eserleri. Mev- 
levi semâ: Mevlevi dervişlerinin kendi etraflarında dö- 
nerek yaptıkları zikir, semâ: Hızlanan Mevlevi semâıyle 
/ Yedi kat arşa çıkmış “Âyin”i (Yahyâ Kemal). 
© Mevleviyye (4 J,4) sıf. Mevlevi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Tarikat-ı Mevlevi yye.” Bk. MEVLEVİYE 


MEVLEVİHÂNE (wLu J,:) & (Ar. mevlevi ve Fars. hâne 
“yer, ev” ile mevlevi-hâne) Mevlevi dergâhı, Mevlevi tek- 
kesi: Yenikapı Mevlevihânesi'ndeyiz. Terâvih kılındı, fa- 
kat bu gece ibâdet sabâha kadar (Rüşen E. Ünaydın). 


MEVLEVİLİK i. 1. Mevlânâ Celâleddin-i Rümi'nin adı- 
na nispetle oğlu Sultan Veled tarafından kuralları tespit 
ve tanzim edilen tarikat: Tarikat olarak Mevleviliği esas 
çizgileriyle Sultan Veled kurar. Fakat teşrifâtı, nezâketi, 
terbiyesi, sülükün ve âyinin erkânı tıpkı müsikisi gibi da- 
ha sonraki zamânın, Osmanlı devrinin ve biraz da İstan- 
bul'undur (Ahmet H. Tanpınar — Ö.T.S.). 2. Bu tarikata 
mensup olma durumu. 


MEVLEVİYE (4),5)  (Mevlevi'den Mevleviyye) Mevlevi 
tarikatı, Mevlevilik. 


MEVLEVİYET (<5) ,) i. (Ar. mevla “efendi, sâhip”den 
yapma mastar eki -iyyet ile mevleviyyet) (Türkçe'de türetil- 
miştir) târih. 1. Osmanlı devlet teşkilâtında üst seviye- 
de kadılık pâyesi: Sahn müderrisi olan bir zat isterse beş 
yüz akçe yevmiyeli taht kadılıklarından birine -Ri mevle- 
viyet denilirdi— tâyin olunurdu (İsmâil H. Uzunçarşılı). 2. 
Üst seviyede bir müderrislik pâyesi. 3. Bir mollanın ka- 
dılık görevini yaptığı bölge. 
MEVLİT — MEVLİD (4,.) i. (Ar. vilâdet “doğmak”tan 
mevlid) |Kelimenin 4. ve 5. anlamları Türkçe'de ortaya çık- 
mıştır) 1. Doğma, doğuş: Resülün mevlidi bu ay içinde / 
Cihanda ma'rüf u meşhür oldu (Darir'den). 2. Doğum ye- 
ri, maskat-ı re's: Merkez-i âlem olan Mekke'den oldu 
tâlü / Hayrı mahlükun olur mevlidi de hayrı bilâd 
(Nâbi'den). Mekke olup mevlid-i nür-efkeni / Oldu 
Medine o şehin medfeni (Nahiti'den). 3. Doğum zamânı, 
özellikle Hz. Muhammed'in dünyâya geldiği zaman: 
“Mevlid-i Nebi (s.a.v.): Peygamberimizin doğum zamânı 
veya doğumu.” 4. Hz. Muhammed'in dünyâya gelişini 
ve onun hayâtındaki peygamber olma, mirâca çıkma gi- 
bi önemli olaylarıanlatan manzum eser, özellikle Süley- 
man Çelebi'nin asıl adı “Vesiletü'n-necât” olan eseri: 
Mustafâ'nın mevlididir bu kelâm / Sanmanız bunu 
kelâm-ı her avam (Süleyman Çelebi). Mevlit XV. asır Es- 
ki Anadolu Türkçesi'yle yazılmıştır. (...) Mevlid'in yüz 
yıllar boyunca bu kadar beğenilip sevilmesi dil ve anlatı- 
şındaki bu açıklık, samimilik ve sâdelikten ileri gelmiştir 
(Fâruk K. Timurtaş). Mevlit Türk halkı arasında hiçbir 
esere nasip olamamış derecede büyük rağbet görmüş, 
halkın her çeşit dini toplantılarında, bilhassa ölenleri an- 
mak için yapılan törenlerde asırlarca okunmuştur (Nihad 
S. Banarlı). 5. Süleyman Çelebi tarafından yazılan ve 
“Mevlid” adıyla meşhur olan manzum eserden bâzı bö- 
lümlerin okunmasıyla yapılan dini tören (Kelime son iki 
anlamda halk ağzında mevlüt şeklinde de kullanılmaktadır). 
# Mevlit alayı (cemiyeti): târih. Osmanlı Devle- 
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tinde her sene rebiülevvel ayının on ikinci günü, Hz. 
Muhammed'in doğumunu kutlamak için Sultan Ahmet 
Câmii'nde, pâdişâhın muhteşem bir alayla gelip Hünkâr 
Mahtfili'indeki yerini almasından sonra Süleyman Çele- 
bi'nin Mevlidi'nden bölümler okunması şeklindeki dini 
tören: Vakibü'l-eşrafların pâdişah nezdinde itibarları bü- 
yük olup Sultan Ahmet Câmü'nde mütat üzere okunan 
mevlit cemiyetine sadrâzamın mektubuyle dâvet oluna- 
rak geldikleri vakit, yalnız mihrâbın sağ tarafında ve 
Mahfil-i Hümâyün'un altında yeşil perde ile kapatılmış 
yerde otururlardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). Mevlit Kandili: 
Hz. Muhammed'in doğduğu gece olarak kabul edilen ve 
helva yapma, şerbet dağıtma, tebrikleşme, câmileri ay- 
dınlatma, minâreleri kandillerle, mahyalarla süsleme 
vb. geleneklerin yerine getirilmesi yanında namaz kıl- 
mak, Kur'ân-ı Kerim ve mevlit okumak gibi ibâdetlerle 
kutlanan rebiülevvel ayının on ikinci gecesi. Mevlit 
okutmak: Mevlithanlara Süleyman Çelebi'nin Mevli- 
di'nden bölümler okutmak süretiyle dini tören yapmak: 
Ancak mevlit okutmak, yalnız Hz. Muhammed'in doğum 
gününde değil zamanla hemen her müslüman çocuğu- 
nun doğumu ve bilhassa her müslümanın ölümü dolayı- 
sıyle âdet hâline girmiştir (Nihad S. Banarlı). Her kadir 
gecesi mevlit okuturdu (Ergun Göze). Mevlit şekeri: 
Mevlit bitiminde dağıtılan özel olarak hazırlanmış şe- 
ker. Mevlid-i Nebevi — Mevlid-i Şerif: Hz. Muhammed'in 
doğumunu ve onun hayâtındaki önemli dönemleri anla- 
tan manzum eser, özellikle Süleyman Çelebi'nin 
“Vesiletü'n-necât” adlı eseri: Nakibü'l-eşrâfın, câmün 
sağ tarafındaki köşe yeşil perdelerle kapanıp içerisi tef- 
riş olunarak mevlid-i nebevi sonuna kadar yalnız olarak 
orada oturmaları hakkında Sultan I Ahmed bir kânun 
yapmış (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

MEVLİTHAN — MEVLİDHAN - MEVLÜTHAN 
(Ola şa) i. (Ar. mevlid ve Fars. Hân “okuyan” ile mev- 
lid-iian) Mevlit okuyan kimse. 

MEVLÜT — MEVLÜD (5J),) sıf (Ar. vilâdet “doğur- 
mak”tan mevlüd) 1. Doğmuş: Bi-vâlid ü mevlüd ü vücüd-ı 
samedisin / Allahü ahadsin, ezelisin, ebedisin (İsmâil 
Safâ'dan). $ i. 2. Yeni doğmuş çocuk, bebek: Zira bu 
mevlüdun vücüdu mübârek ve tal'ati meymun ve kademi 
kutlu dediler (Darir). Mevlüd neden haris-i mâder 
(Recâizâde M. Ekrem). 3. Mevlit kelimesinin halk ağzın- 
daki şekli. 


MEVRİD (5,54) & (Ar. vurüd “bir yere gelmek, hazır ol- 
mak”tan mevrid) Bir kimsenin veya bir şeyin eriştiği, va- 
rıp ulaştığı yer, varılacak ulaşılacak yer, yol: Leb değil 
çeşme-i can mevrid-i i'câz ancak (Neşâti). Mevrid-i nas- 
ta ictihâda mesağ yoktur (Cevdet Paşa). 
MEVRUD Bk. MEVRUT 
MEVRÜDAT (154,55) (Ar. mevrüd ve çoğul eki -âtile 
mevrüdât) Gelen, ulaşan şeyler: “Posta mevrüdâtı.” 
MEVRUS (54,54) sıf. (Ar. irs — verâset “vâris olmak”tan 
mevrüs) 1. (Mal, mülk, servet vb. için) Miras kalmış, 
verâset yoluyle edinilmiş: Kimdir bizi men' eyleyecek 
bâğ-ı cinandan / Mevrüs-ı pederdir gireriz hâne bizimdir 
(Nâbi'den). Milk-i mevrüsum nedir / Dünyâ değil kâfi ba- 
na / Hangi fikri bi-sükün fikrim kadar cevlânlıdır (Mual- 
lim Nâci). Mevrüs olamaz size bu servet / Etmez bu safâ 
kabül-i şirket (Abdülhak Hâmit). 2. (Huy, hastalık vb. 
için) Anadan babadan geçmiş: Doğruluk, mertlik kendi- 
sine pederi Ahmet Ağa'dan mevrustur (Muallim Nâci). 
Bu acınarak sevilmek, zâten çocuğun mevrus bir zaafile 
mariz âsâbında daha ziyâde bir hassâsiyet uyandırdı 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Mevrüse (45;,,4) sıf. Mevrus kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Emvâl-i mevrüse: Miras kalmış mallar.” 


MEVRUT — MEVRUD (9,,,5) sıf. (Ar. vurüd “bir yere 
gelmek, hazır olmak”tan mevrüd) 1. Gelmiş, erişmiş, ulaş- 
mış. 2. (Yer için) Varılmış, ulaşılmış, erişilmiş: “Men- 
hel-i mevrud: Varılan, erişilen, konaklamaya elverişli su- 
lak yer.” 

8 Mevrüde (9,,,5) sıf. Mevrüd kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Evrâk-ı mevrüde: Gelmiş evrak.” 

MEVSİL (J-254) i (Ar. vaşi, vuşül “varmak, ulaşmak, ekle- 
mek”ten mevsil) Kavuşma yeri, kavşak. 

MEVSİM (ç-) i (Ar. vesm “damgalamak, işâretle- 
mek”ten mevsim “hayvanları damgalama zamânı”) 1. Bir 
takvim yılının iklim şartları bakımından farklılıklar gös- 
teren ve ilkbahar, yaz, sonbahar, kış diye adlandırılan 
dört bölümünden her biri: Şehirde sıcaklık ve soğukluk, 
yağmur ve rüzgâr, toz ve çamur gibi vasıflarla belli olan 
mevsimler Çankaya'da yapraktır, çimendir, gölge ve 
ziyâ, bilhassa renk ve sestir (Rüşen E. Ünaydın). Bu çok 
düzenli hayatta mevsimler kendilerine mahsus bir 
teşrifatla gelirlerdi (Ahmet H. Tanpınar). O zaman her 
gelen doğruca efendinin yanına alınır ve kahve, şerbet, 
mevsimine göre boza, kuru yemiş bütün salon halkına 


birden ikram edilirdi (Sâmiha Ayverdi). 2. (Genellikle 
isim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Bir işin yapıldığı ve- 
ya bir şeyin yoğun olarak ortaya çıktığı zaman: “Av 
mevsimi.” “Hasat mevsimi.” Doğrusu mevsim Rarnaval 
mevsimi değildir (Ahmed Midhat Efendi). O demlerin 
mevsimi yoktur (Rüşen E. Ünaydın). Beyazıt ile Şehzâde- 
başı arasındaki akşam gezintilerinin asıl mevsimi rama- 
zandı (Ahmet H. Tanpınar). 3. İçinde bulunulan zaman: 
Mevsim şubat (Hüseyin R. Gürpınar). Mevsim iyi, kâinat 
iyiydi (Yahyâ Kemal). Git bu mevsimde gurup vakti Ci- 
hangir'den bak (Yahyâ Kemal). 4. mec. Hayatın bölüm- 
lerinden her biri, çağ. 

X Mevsim sonu: Genellikle ilkbahardan sonra gelen 
günler: “Mevsim sonu satışları.” Mevsim sonu öyle bir 
zaman ki / Gâib bir müsikiydi sanki (Yahyâ Kemal). 
MEVSİMLİ sıf. Dilimizde sâdece “zamansız ve gereksiz 
söz söylemek” anlamındaki Mevsimli mevsimsiz ko- 
nuşmak deyiminde kullanılır. 


MEVSİMLİK sıf. 1. (Kıyâfet için) Yazlık ve kışlık olma- 
yan, ilkbahar veya sonbahar mevsimlerine uygun olan, 
bu mevsimlerde giyilebilen: “Mevsimlik ceket.” 2. Bir 
mevsim boyunca süren, bir mevsim için olan, sezonluk: 
“Mevsimlik iş.” 


MEVSİMSİZ sıf. 1. Zamânı iyi seçilmemiş olan, uygun 
zamanda yapılmayan: O harekât ise nisan ayı içinde ol- 
duğuna göre yazımız mevsimsiz sayılmaz (Burhan Fe- 
lek). 2. Zamânı gelmeden, vakti dolmadan, zamânından 
önce olan veya yapılan: Gençliğine doyamadan / 
Murâdını almadan / Mevsimsiz çiçek gibi / Göç etti bu 
dünyâdan (Türkü). 
MEVSUF (5,55) sıf. (Ar. vaşf “nitelemek, tavsif et- 
mek”ten mevşüf) 1. Bir nitelikle nitelendirilmiş, kendisi- 
ni benzerlerinden ayıran bir nitelik kazanmış, nitelen- 
miş: Sifât-ı hamide ile mevsuf olup... (Eşrefoğlu Rümi). 
2. dilb. Nitelenen, tamlanan. 

© Mevsüfe (4 > ,,) sıf. Mevsuf kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 


MEVSUK (5 Şe) sıf. (Ar. vusük “güvenmek, dayan- 
mak”tan mevşük) 1. Bir belgeye, bir vesikaya dayanan, 
doğru, gerçek, sağlam: Tereddüt etme sakın, çünkü 
vak'a pek mevsuk (Mehmet Âkit). Devlet müessesesi de- 
mek sözü mevsuk, iddiâsı doğru ve hakikati ifâde eden 
yer demektir (Burhan Felek). 2. İnanılır, güvenilir, itimat 
edilir: Sayın Haldun Taner Bey bu sâhada etütler yapmış, 
sözü dinlenir ve mevsuk sayılır bir zattır (Burhan Felek). 
X& Mevsüku'l-kelim: Sözüne inanılır, güvenilir, İti- 

mat edilir. 

© Mevsüka (45 5 ,o) sıf. Mevsuk kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mâlümât-ı mevsüka: Belgeye dayanan doğru ve sağlam 
bilgiler.” 

© Mevsükan (5 ,) z£ (mevsük'un tenvinli şekli) Şüp- 
he ve tereddüte yer bırakmayacak bir tarzda, inanıla- 
cak, güvenilecek bir biçimde, mevsuk olarak. 
MEVSÜKİYET (<5 5) i (Ar. mevsük'tan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile mevsükiyyet) Mevsuk olma durumu. 
MEVSUL |/ ince) (J->55) sıf. (Ar. vusül — vaşl “varmak, 
ulaşmak; eklemek”ten mevşül) Kavuşmuş, birleşmiş, ek- 
lenmiş: Akalım pâyine bir bahr-ı hamiyyet bulalım / Si- 
la-i himmetine mâ gibi mevsül olalım (Mütercim Âsım 
Efendi'den). 


MEVSUM Çe ge e) SIf. (Ar. vesm “damgalamak, işâretle- 
mek”ten mevsüm) 1. Damgalanmış, işâretlenmiş. 2. Ad 
verilmiş, isimlendirilmiş. 

MEVT (w ) & Ölüm: İntizâm-ı âlemin kânünudur mevt 
ü hayât(...). Bu kemâlât ile ol pâkize-zât / Bulmadı 
mevtten bu âlemde necât (Süleyman Çelebi). Yâre nişan- 
dır tenine erlerin / Mevt ise son rütbesidir askerin / Altı 
da bir üstü de birdir yerin / Arş yiğitler vatan imdâdına 
(Nâmık Kemal — Ö.T.S.). 

» Mevt-i ıztırâri (tabii): Allah'ın takdiri olan ve hiç- 

bir şekilde karşı konulamayan ölüm. Mevt-i irâdi (ih- 
tiyâri): tasavvuf. Bir kulun Allah sevgisinden aldığı güç- 
le irâdesini kullanıp, “Ölmeden evvel ölünüz” hadis-i 
şerifi gereğince kötü ahlâkını ve benliğini yok etmesi ve 
isteyerek kendi varlığından geçip Allah'ın varlığında 
fâni olması durumu: Mevt-i irâdide cesed bâkidir, fâni 
olan ancak taalluk-ı mâsivâdır. Pes mevt-i tabii fenâ için- 
de bekâ ve mevti irâdi bekâ içinde fenâdır (İsmâil Hak- 
kı Bursevi). 
MEVTÂ (Up - «sö ) L (Ar. meyyit “ölü'nün çoğul şekli 
mevtâ) (Türkçe'de daha çok tekil anlamında kullanılmıştır) 
Ölmüş kimse, ölü; ölüler: Taş zannederek kullanıyor da 
onu insan / Mevtâ kemiğinden oluyor bir nice eyvan (Ali 
E. Bolayır'dan). Herşeyde ilerlemek temenni / Mevtâ ne- 
den eylesin tedenni (Abdülhak Hâmit). Hayır, hayır! Gel- 
dikleri halde olsa yine iyi. Âdeta birer mevtâ hâlinde yo- 
la çıkarlar, mevtâ hâlinde vilâyete avdet ederler (Fâik 
Reşat). 


MEVTİN — MAVTIN (ob) & (Ar. vatn “bir yerde 
ikâmet etmek”ten mevtin) Yerleşilip oturulan, yurt edini- 
len yer, yurt, vatan: Naim-i mevtın-ı asliye avdetinde 
aceb / Figân u nâle midir armağânın ey bülbül (Hersek- 
li Ârif Hikmet). Âzim-i mevtın-ı bekâyım ben (Muallim 
Nâci). Ey kapkara damlarla birer mâtem-i ber-pâ / 
Temsil eden âsüde ve fersüde mesâkin / Ey her biri bir 
leyleğe bir çaylağa mevtın (Tevfik Fikret). 
MEWUT — MEWUD (5, ,) sıf. (Ar. va'd “söz ver- 
mek”ten mev'üd) L Söz verilmiş, vâdedilmiş: Vakt-i 
mev'üda intizâren bir gazinoda karar eyledi (Nâmık Ke- 
mal). Yevm-i mev'üdun hulülünde bu zat muhâsebecinin 
odasına gider (Fâik Reşat). Çünkü o mev'ut ülke / Değil- 
di hâriçte bir mevcut ülke (Ziyâ Gökalp). 2. Vakti, 
zamânı belli, belirli, vâdeli: “Ecel-i mev'ud: Zamânı Al- 
lah tarafından tâyin edilmiş ölüm.” 

© Mev'üde (»5;e ,s) sıf. Mev'ud kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Nus- 
ret-i mev'üde: Vâdedilmiş yardım veya başarı.” 
Binâenaleyh menfaat-i mev'üdeye kanâatle mecbur; şu 
vâdedilen miktardan ileri götürülmek ihtimâli olmadığı- 
nı anlar (Hüseyin R. Gürpınar). 


MEVVAC (gis) sıf. (Ar. mevc “deniz dalgalanmak”tan 
mevvâc) Çok dalgalı, pek dalgalı: Yer yer görünen ziyâ-yı 
mevvâc (Muallim Nâci). Gergin kanatlarıyle muazzam 
birer ukâb / Tecsim eden bulutlar o mevvâc ü pür-şitâb 
/ Sathında parça parça yüzer, titreşir, söner (Tevfik Fik- 
ret). Tâbân idi sâhil, mevvâc idi deryâ (Cenap Şahâbed- 
din). 

MEVZİ (>) i (Ar. vaz' “koymak, bir şeyi bırakmak”tan 
mevzi") 1. Yer, mekân, mahal. 2. asker. Savaş sırasında 
bir askeri birliğin savunma tedbirleri alarak yerleştiği 
yer: Gerçi İspanya'da, Araplar'ın son mevziini zaptet- 
mek süretiyle İslâm'a karşı büyük bir kazanç elde edil- 
mişti (Sâmiha Ayverdi). 

X Mevzi almak: asker. Bir yerde ateş açmaya hazır 
duruma gelmek, mevzilenmek: Topçu kuvveti ve fetihte 
büyük iş gören büyük top bu hedef karşısında mevzi al- 
mıştı (Yahyâ Kemal — Ö.T.S.). 


MEVZİİ (, 2,4) sıf. (Ar. mevzi" “yer, mahal” ve nispet eki 
-iile mevzii) 1. Bir yere âit ve mahsus olan, yaygın ol- 
mayan, yöresel: “Mevzii çatışmalar.” 2. tıp. Yerel, lokal: 
“Mevzif anestezi.” Hastalığınız hem mevzii hem bün- 
yevidir (Peyâmi Safâ). 

© Mevzüiyye(4x> ,) sıf. Mevzii kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Müdâvât-ı mevzüyye: Vücüdun belli bir yerine uygula- 
nan tedâviler.” 
MEVZİLENMEK dönüşlü f. (< mevzislen-mek) asker. 
Savaş sırasında savunma amacıyle mevziye girmek, bir 
mevzideki yerini almak: Sen makineli tüfeği alıp Sakar- 
ya köprüsünü geçecek, Taşlıtepe'de mevzileneceksin 
(Bekir Büyükarkın). 
MEVZÜ (2 a) (Ar. vaz' “koymak, bir şeyi bırak- 
mak”tan mevzü') 1. Ele alınan, incelenen, üzerinde duru- 
lan mesele, konu: O zamanki hayatta Avrupalılar'ınki gi- 
bi roman mevzüu bulmak müşküldü (Sâmipaşazâde 
Sezâi). Mevzülara sükünetle girerek konuşuyor (Peyâmi 
Safâ). İbrâhim Efendi karısı öldükten sonra evlenmemiş, 
odalıklarının silik ve şahsiyetsiz mevcüdiyetleri kadın 
mevzüunda ona yetip de artmıştı (Sâmiha Ayverdi). $ sıf. 
2. Bir yere konulmuş, bırakılmış, vazedilmiş: “Yol üzeri- 
ne mevzü işâret levhaları.” Karşıda iki kapının arasında- 
ki duvar kısmına mevzü, muvakkıthânelerdekilere 
müşâbih büyük bir yerli saat (Hüseyin R. Gürpınar). 3. 
Yürürlüğe konmuş, yürürlükte olan, geçerli: “Mevzü hü- 
kümler ve nizamlar.” 4. Aslı, esâsı bulunmayan, doğru 
olmayan, uydurma, düzme: Bilâhare mütercim-i mezkür 
dahi âciz kalıp kabr-i mevzüu ziyârete şitab etti (Sâlim 
Tezkiresi). 

X Mevzü hadis: Hz. Muhammed'e âit olmadığı hal- 
de onun hadisi imiş gibi nakledilen söz: Bu gibi kaynak- 
larda geçmeyen hadislerin çoğu zayıftır. Mevzü olmaları 
da kuvvetle muhtemeldir. Ancak bu gibi hâdislerin çoğu, 
hem süfiler hem de süfi olmayan hadisçi ve fıkıhçı zâhit- 

, ler tarafından mânâ yönünden doğru sayılarak nakledil- 
miştir (Süleyman Uludağ). Mevzüya girmek (gelmek): 
Başka konulara veya teferruâta âit konuşmalardan son- 
ra üzerinde durulması gereken esas meseleye, asıl ko- 
nuya gelmek: Nihâyet asıl mevzüya geldi (Yusut Z. Or- 
taç). Mevzü-ı bahs: Bk. MEVZÜUBAHİS 

© Mevzüa (4 ,> ») sıf. Mevzü kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Ahkâm-ı mevzüa: Yürürlükte olan hükümler.” “İşârât-ı 
mevzüa: Konulmuş işâretler.” 
MEVZÜAT (“le >) i. (Ar. mevzü' ve çoğul eki -ât ile 
mevzü'ât) (Kelimenin 1. anlamı Türkçe'de ortaya çıkmıştır) 
1. Yürürlükte bulunan, geçerli olan yasalar, kararnâme- 
ler, yönetmelikler vb.: “Bu hususta mevcut mevzüâta gö- 
re karar verilmesi...” Bürokrasi âdeta mevzüâtı, 
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mevzüat da bürokrasiyi yaratmaktadır. Kaplumbağa gibi 
o bu kabuğun içinde mesuttur. Çünkü o sâdece kendi çı- 
karları ve mevzüat çalımı için yaşamaktadır (Ahmet Ka- 
baklı). 2 Ele alınan, incelenen hususlar, konular, 
mevzülar. 

* Mevzüât-ı beşer: İnsanlar tarafından yapılmış 
kânunlar, yasalar vb. Mevzüât-ı ulüm (Mevzüâtü'l- 
ulüm) kitapları: Çeşitli ilimlerin temel konularını göste- 
ren kitaplar: Mevzüât-ı ulüm kitaplarında yazılı olan üç 
yüzden ziyâde fen dahi harf sırasıyle yerlerine yazıldı 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 

MEVZÜLU sıf Belirli bir konusu olan, bir konu 
etrâfında gelişen, konulu. 


MEVZUN (05j54) sıf. (Ar. vezn “tartmak, ölçmek”ten 
mevzün) 1. Ağırlığı ölçülmüş, tartılmış. 2. edeb. Vezinle 
yazılmış, vezinli, ölçülü: Mevzun söze can verirdi güşum 
/ Eş'âr okusam giderdi hüşum (Ziyâ Paşa'dan). 3. Biçim- 
li, düzgün, âhenkli, orantılı: Keftârına dikkat et ne mev- 
zun (Muallim Nâci). Mevzün u latif ü bi-bedelsin 
(Recâizâde M. Ekrem). Yürüyüşümüz şimdiki şürlerin ço- 
Sundan daha mevzun değil mi? (Cenap Şahâbeddin). 

$ Mevzünat (<U,5;,) i (Ar. çoğul eki -âf ile) Tartılmış 
olan şeyler. 

© Mevzüne (4,5; ,4) sıf. Mevzun kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Eş'âr-ı mevzüne: Vezinli şiirler.” 
MEVZÜNİYET (45,55) & (Ar. mevzün “ölçülü, tartı- 
"dan yapma mastar eki -iyyet ile mevzüniyyet) Mevzun ol- 
ma durumu: Hareketlerdeki âhengi, tavırlardaki asâleti, 
adımlardaki mevzüniyet tâkip eder (Ahmet H. Müftüoğ- 
lu). 
MEVZÜUBAHİS (2x. ç 5234) sıf. (Ar. mevzü' “konu” ve 
bahs “sorma, araştırma, söz etme” ile mevzü'-i bahs) Üze- 
rinde durulan, söz konusu olan. 

X Mevzüubahis etmek: Hakkında konuşmak, söz 
konusuetmek. Mevzüubahis olmal: Hakkında konuşul- 
mak, söz konusu olmak: Bir gün Meclis-i Vükelâ'da Gi- 
rif'e asker sevki mevzüubahis olmuş (Burhan Felek). 
MEY (,p) i (Fars. mey) 1. Şarap, bâde: Merhabâ ey 
câm-ı minâ-yı mey-i yâküt-renk / Devri gelsin senden öğ- 
rensin sipihr-i bi-direng (Nef'i'den). Gülşende yine mec- 
lis-irindan donansın / Gül devridir elde mey-i gül-gün do- 
lansın (Pertev Paşa'dan). Sen miydin o âfet ki dedim 
bezmr-i ezelde / Bir kanlı gül ağzında ve mey kâsesi el- 
de (Yahyâ Kemal). 2. teşmil. ve tasavvuf. İlâhi aşk: Aş- 
kın meyine ben kana-geldim / Şevkın oduna hoş ya- 
na-geldim (Niyâzi-i Mısri), Ben ol mesti mey-i 
hum-hâne-i gayb u şühüdum kim / Olur çeşmimde âlem 
gâh peydâ gâh nâ-peydâ (Leskofçalı Gâlib). 

© Mey-âlüd (3.İİ, ) birl. sıf. (Fars. âlüd “bulaşmış” ile) 
Şarap bulaşmış, şarap karıştırılmış: Arak içmiş idim 
lâkin mey-âlüd eyledim kustum (Sürüri'den). 

© Mey-âşam (-har, -hâre, -nuş) (â -- owl — 
Lee — pla) birl sıf. ve i (Fars. âşam, hür, Hare, nüş 
“içen” ile) Şarap içen, sarhoş, ayyaş, mest: Rind-i 
mey-hârın elinden n'ola düşmezse müdam / Gülşen-i 
bezmin gülüdür Rühiyâ câm-ı şarâb (Rühi-i Bağdâdi). 
Ben ol mey-hâreyim rindâne-meşreb / Ki ettim meşrebi 
mestâne-meşreb (Fehim-i Kadim'den). Çıkınca nâmı 
mey-âşamlıkla bir rindin / Elinde âb görülse şarâbdır 
derler (Râşid'den). Câm-ı sahbâ-yı lebinden neşve-yâb-ı 
feyz olan / Bâyezid olsa harim-i Kâ'be'de mey-nüş olur 
(Leskofçalı Gâlib). Mey-hârelere olup nişimen / Pür şevk 
u şetâret oldu gül-şen (Muallim Nâci). 

© Mey-dan (0l>, ,») tür. i (Fars. -dan ekiyle) Şarap kabı, 
şaraplık. 

© Mey-füruş (55,8, 4) birl. sıf. ve i, (Fars. fürüş “satan” 
ile) Şarap satan (kimse), meyhâneci: Ey pir-i mey-fürüş 
başımda humâr var / Gel bir ayâğ sun elimi al atalık et 
(Necâti Bey). Kenâr-ı cüya çekil câmı çek heman Hikmet 
/ Buyurdu böyle bana pir-i mey-fürüş-ı bahâr (Hersekli 
Ârif Hikmet). 

© Mey-gede (-kede) Bk. MEYGEDE 

© Mey-gün (4.5, ) birl. i ve sıf. (Fars. gün “renk” ile) 
Şarap rengi, açık kırmızı renk ve bu renkte olan: Gözün 
mest edeli beni gözükür leblerin mey-gün (Kadı 
Burhâneddin). İki satr eyleyip ol iki mey-gün la'ller vas- 
fın / Görenler her birin bir çeşm-i gevher-bâra yazmışlar 
(Fuzüli). La'-i mey-günuna meyl etti deyü cânânenin / 
Su yerine kanını içsem gerek peymânenin (Sabühi'den). 

© Mey-güsar (-küsar) (GLS, 4 — ,LS, 4) birl. sıf ve i 
(Fars. gusâr “içen” ile) Birlikte şarap içen (kimse), içki ar- 
kadaşı. 

© Mey-hâne Bk. MEYHÂNE 

© Mey-keş (S4) birl. sıf. ve i (Fars. keş “çeken” ile) 
Çok şarap içen (kimse), ayyaş: Biz mey-keş-i sâgar u 
sebü-yı aşkız / Rüsvâ-şüdegân-ı çârsü-yı aşkız 
(Azmizâde Hâleti). 

© Mey-keşan (4LUS.) birl. i. (Fars. keş “çeken” ve ço- 
gul eki -ân ile) Çok şarap içenler, sarhoşlar, ayyaşlar: Ve 
sâfi bâdesi ne gerdiş eyler câmı kalmıştır / Harâbâtın 
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miyân-ı mey-keşanda nâmı kalmıştır (Üsküdarlı Hakkı 
Bey'den). 

© Mey-perest(&-, 4) birl. sıf. ve i (Fars. perest “ta- 
pan” ile) Şaraba aşırı derecede düşkün olan, sürekli ola- 
rak şarap içen (kimse), ayyaş. 

© Mey-zede(»3; , 5) birl. sıf. ve i, (Fars.zede “tutulmuş, 
uğramış” ile) Sarhoş. 
MEY & (Kökü bulunamamıştır) Bilhassa kuzeydoğu ille- 
rimizde kullanılan, ağız kısmında yassı ve geniş bir ağız- 
lık, ön tarafında sekiz, arka tarafında bir adet perde de- 
liği bulunan, 30 — 35 santim boyunda nefesli bir halk 
müsikisi çalgısı, bir çeşit küçük zurna. 
MEYÂDİN (5>L4) i (Ar. meydân'ın çoğul şekli meyâdin) 
Meydanlar, alanlar: Bugün meyâdin-i medeniyyette 
fedâkârâne dökülen kanlar, yarınki devr-i medid-i sul- 
hun fidye-i necâtı olduğundan emin olmalıyız (Cenap 
Şahâbeddin). 
MEYÂMİN (çeL) & (Ar. meymenet'in çoğul şekli 
meyâmin) Uğurlar, bereketler, saâdetler, bahtiyarlıklar. 
MEYÂMİN (g6) 1 (Ar. meymün'un çoğul şekli 
meyâmin) Uğurlu, bereketli kimseler, bahtiyarlar. 
MEYAN - MİYAN (LL) & (Fars. miyân) 1. Ara, 
mâbeyn: Efendimsin cihanda i'tibârım varsa sendendir / 
Meyâr-ı âşıkanda iştihârım varsa sendendir (Şeyh Gâlib). 
Âilesi meyânında geçirdiği hayâtına bu kız bir başkalık 
veriyordu (Hüseyin R. Gürpınar). Akvâm-ı ibtidâiyye 
meyânında harp bir hâl-i tabii idi (Cenap Şahâbeddin). 2. 
Bir şeyin ortası, vasat: “Meyân-ı rah.” Meyâr-ı halka-i 
bezme o yâr gelmez mi / Bizim de dâmımıza bir şikâr 
gelmez mi (Fıtnat Hanım). 3. Kemer bağlanacak yer, bel: 
Rismâr-ı zülfüne dil tâ ki cânın bağladı / Hidmetine sıdk 
ile ten de meyânın bağladı (Mihri). Yârin ki meyânında- 
dır ol hançer-i gaddâr (Şeyhülislâm Yahyâ). Sıkma belini 
ince meyânın çürütürsün (Âşık Ömer). 4. mus. Bir şarkı 
veya bestenin geçki yapmaya yarayan orta hânesi, me- 
yanhâne: Sağır bir sesle bir şarkı tutturur ve tam meyânın- 
da nakarâta atlayacağına gene meyan perdesini vererek 
onu böyle on kere, yirmi kere tekrar ederdi (Hâlit Z. Uşak- 
lıgil). Hatta o kadar sevdiği meyan ve nakarâtı bile yar 


- da kesti (Ahmet H. Tanpınar). 


© Meyan (Miyan)-bend (4. çLu) birl. i (Fars. bend 
“bağ” ile) Kuşak. 

© Meyan (Miyan)-beste (4x, yLa) birl. sıf. (Fars. bes- 
te “bağlamış” ile) 1. Belini bağlamış: Ferzend bu kemer- 
lerle meyan-beste olduktan sonra cümle huzzar bir ağız- 
dan, “Yürü, Allah desigirin ola. Postun mübârek olup kâr 
u kesbin helâl ve zülâl ola!” diye hayır duâlar ederler 
(Mec. Um. Bel). 2. mec. İşe hazır, kemerbeste: Hele 
cârüb-ı müjem komadı yolunda gubâr / Ki meyan-beste 
olanlar yolunu pâk eyler (Necâti Bey). Misâl-i nây demâ- 
dem meyan-beste gerek / Makâm-ı hidmete derviş-i 
bâb-ı Mevlânâ (Enderunlu Vâsıt). 

$ Meyan (Miyan)-dar (,/WLa) tür. sıf. ve i (Fars. -dâr 
ekiyle) Alış veriş vb. işlerde aracılık yapan (kimse), ara- 
cı, tellâl. 

© Meyan (Miyan)-gir (,SöLu) birl, sıf. ve i (Fars. gir 
“tutan” ile) Ara bulan, ara bulucu. 

© Meyan (Miyan)-hâne Bk. MEYANHÂNE 


MEYAN i. (Kökü belli değildir; Eski Türkiye Türkçesi'nde 
boyan, ağızlarda biyan şeklinde geçer) Meyan kökü. 
MEYAN BALI birl. . Meyan kökü adıyle bilinen tatlı 
bitkiden elde edilen şurup: Meyan balı, müzmin göğüs 
ve akciğer hastalıklarında dâhilen kullanılır (Musâhip- 
zâde Celâl). 

MEYANCI —- MİYANCI i. Bir işte araya giren, ara bu- 
lan kimse, aracı: Allah rüşveti verene de alana da bunla- 
rın arasındaki meyancıya da lânet etsin! (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Salardı ana haber gâhice yâr / Meyancı idi 
arada âh u zâr (İzzet Molla'dan). 


MEYANCILIK —- MİYANCILIK i Meyancı olma duru- 
mu, aracılık, tavassut. 

MEYÂNE - MİYÂNE (4L.) i (Fars. miyâne) 1. Ara, 
mâbeyn, meyan: Seyyâhin (Seyyahlar) meyânesinde 
mergub olan... (Sâlim Tezkiresi). Müzâkere neticesinde 
esnaf kendilerinden kaç kişi istenir ise meyânelerinde 
onları tefrik ederek muhâkemeye gönderirler (Mec. Um. 
Bel.). Atılmışım iki lâ-yüfhem meyânesine / Zemine an- 
latamam âsumâna anlatamam (Muallim Nâci). 2. Bir şe- 
yin ortası, orta, vasat. 3. Bir odada orta yere konan ha- 
lı: Bir odayı döşemek için kullanılan halı takımları ekse- 
riya dört parçadan ibâret olur ki bunlardan odanın orta- 
sına konulana orta halısı veya meyâne, iki yanlara Ronu- 
lan uzun halılara Renar halısı veya kenâre ve pencereler 
önünde sedirin bulunduğu tarafa konulana da baş halı 
veya serendaz denir. Bunların dördüne deste tâbir olunur 
(Celâl E. Arseven). 4. Gerdanlığın ortasında bulunan iri 
inci. © târih. 5. Yeniçeri teşkilâtında “orta” adı verilen 
cemâatten küçük, bölükten büyük, tabur büyüldüğün- 
de topluluğun adı. “Meyâne kâtipleri: Yeniçeri ortaları- 
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nın kâtipleri.” 6. Osmanlı ordusunda kullanılmış olan 
orta büyüklükteki bir top: Rumeli askeri otuz pâre 
meyâne ile gönderildi (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
MEYÂNE (4lu) i. (Fars. miyâne) Belirli ölçülerde tere- 
yağı ve un karıştırılarak yapılan sos. 

X Meyânesi gelmek: (Helva vb. yiyecekler için) 
Kıvâmına gelmek, tam kıvâmını bulmak. 


MEYÂNECİ i. 1. Aracı, arabulucu: Mektup yazarsın yır- 
tar atar, meyâneci yollarsın, geri çevirir, söz atarsın, işit- 
mezliğe gelir (Refik H. Karay'dan). 2. argo. Fuhuş ilişki- 
lerinde aracılık yapan kimse, pezevenk, kodoş: Sen iyi 
meyâneci imişsin meğerse dedim, bilseydik... -Yâhu, bir 
sevap yapalım dedik, şimdi pezevenk mi olduk yâni... 
dedi (Câhit Kayra'dan). 

MEYANHÂNE - MİYANHÂNE (4&U) i (Fars. 
miyân “orta” ve hâne “ev, yer” ile miyân-hâne) Müsikimiz- 
de besteli eserlerin daha çok tiz seslerde dolaşılan, 
geçkiler yapılan, sonra mülâzime, nakarat veya teren- 
nüme geçilen orta hânesi, meyan, miyan. 

MEYAN KÖKÜ birl, i 1 Yurdumuzda daha çok Batı, 
Güney ve Güneydoğu Anadolu'da yetişen, kökleri tatlı 
bir bitki, meyan. Glyeyrrhiza glabra. 2. Bu bitkinin fe- 
rahlatıcı, serinletici meşrübat yapımında ve ilâç sanâyi- 
inde kullanılan kökü. 


MEYDAN (olu) £ (Ar. meydân) 1. Üzerinde binâ vb. 
şeyler bulunmayan düz, açık ve geniş yer, açıklık, alan, 
sâha: Vuruşmak için bir meydan bulacağız (Ömer Sey- 
feddin). Haffaflar çarşısının ortasında bir meydan var 
(Ahmet Hâşim). Böylece de çeşmesi, sebili, imâreti, med- 
resesi, meydanı, ağacı ve çarşısıyle mahalle (...) bir bü- 
tün olmuştur (Sâmiha Ayverdi). 2. (İsim tamlamasının 
ikinci öğesi olarak) Pazar, panayır kurmaya, spor yarış- 
maları ve karşılaşmaları, askeri tâlim, tatbikat vb. işler 
yapmaya elverişli yer: “At meydanı.” “Ok meydanı.” “Ci- 
rit meydanı.” Dün Okmeydanı'na vardık, güleşi kurulmuş 
bulduk / Meydanda iki pehlivan, bir tarafta seyre durduk 
(Ramazannâme - Ö.T.S.). Sonra sersemleşmiş bir halde 
dönerken pazar meydanında önüne bir çerçici sergisi 
çıktı (Refik H. Karay). Düşman, binlerce maktulleriyle 
doldurduğu muhârebe meydanını silâhlarımıza terket- 
miştir (İsmet İnönü'den). 3. mec. İmkân, fırsat, uygun 
zaman (Bu anlam daha çok deyimlerde ortaya çıkarl: 
“Meydan aramak.” “Meydan bulamamak.” “Meydan ver- 
memek.” Silâhını almasına meydan bıraksa, yiğitçe dö- 
vüşüp hesaplaşmayı kabullense, adam öldürmek uçlarda 
pek büyük bir suç sayılmıyor, hiç değilse âileler arasında 
bir özel kan dâvâsı olmaktan ileri götürülmüyordu (Ke- 
mal Tâhir). 4. teşmil. (İsim tamlamasının ikinci öğesi ola- 
rak) Bir şeyin, bir husüsun ortaya döküldüğü, cereyan 
ettiği yer: “Aşk meydanı.” “Siyâset meydanı.” “Meydân-ı 
hüner.” “Meydân-ı gazâ.” Meydân-ı sühanda yok iken 
sen gibi bir er / Bir şâir-i Rüm oldu sana şimdi berâber 
(Ziyâ Paşa). 5. Tekkelerde zikir ve âyin yapılan yer, 
semâhâne: Meydan bir sikke ve tennüre bahçesi hâline 
inkılâp etti (Rüşen E. Ünaydın). Tasavvufta “meydan” 
muhabbet alanı, zikir ve vecd alanıdır. Esmâ ile sülük 
görenlerin zikirlerinde ilâhi okuyanlar, “Yâ sâhibe'-mey- 
dan —Ey meydanın sâhibi” sözüyle o tarikatın pirini kas- 
tederler (Abdülbâki Gölpınarlı). 6. Orta oyununda oyu- 
nun sergilendiği alan, bir tür sahne. 

X Meydan açmak: Sebep olmak, yol açmak: Bir ce- 
miyetin hayât-ı istikbâli için en vahim tehlikelere mey- 
dan açar (Cenap Şahâbeddin). Bu hareket, daha ileride 
Rim bilir ne boğuşmalara meydan açacaktır (Reşat N. 
Güntekin'den). Meydan almak: Gelişmek, yayılmak: Be- 
dir gazâsından başlayalım ki milleti İslâmiyye'nin mey- 
dan almasına menşe ve din-i İslâm'ın sür'at üzere ta- 
raf-be-taraf yayılmasına mebde bu gazve-i kübrâdır 
(Cevdet Paşa). Bir başkasını seviyor, acaba kimi yolun- 
da dedikodular meydan aldı (Reşat N. Güntekin). Mey- 
dan aramak: Fırsat kollamak, imkân aramak. Meydan 
baklası: argo. Eskiden “erkekten kaçmayan kadın” anla- 
mında kullanılırdı. Meydan bulamamak: Zaman, fırsat 
veya imkân bulamamak: Sandalcının bir kere hoplaya- 
cak olan yüreği, bir daha çarpmaya meydan bulamaya- 
rak biçare bir anda helâk olacak sanılırdı (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Meydan dayağı: Herkese ibret olması için 
bir meydanda uygulanan veya daha çok askeri mektep- 
lerde, kışlalarda ağır suç işleyenlere birliği yâhut arka- 
daşları önünde uygulanan dayak cezâsı: Vallâhi mey- 
dan dayağı yesem bu kadar perişan olmazdım (Reşat N. 
Güntekin). Meydan hatibi: Demagog. Meydan hizmeti: 
asker. Eskiden askerlerin kışla dışında yaptıkları iş ve 
hizmet. Meydan kalfası: Osmanlı donanmasında yelken- 
cilik devrinde, çizilmiş taslaklaklara göre gemi parçala- 
rını yontup hazırlamakla görevli işçilere nezâret eden 
marangoz kalfası. Meydan (birine veya bir şeye) kal- 
mak: Bir kimsenin bir şeyi yapması için artık engel ola- 
cak kimse yâhut şey bulunmamak. Meydan kalmamak: 
Fırsat kalmamak, zaman ve imkân olmamak: Bugün ona 
da meydan kalmadı (Nâmık Kemal). Kılıcına davranma- 
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ya meydan kalmadı (Ömer Seyfeddin). Meydan ket- 
hüdâsı: târih. Meydanbaşı. Meydan okumak: Bir kimse 
veya şeyden korkmadığını, çekinmediğini açıkça belirt- 
mek, üstün olduğunu iddia etmek, kafa tutup yarışma- 
ya dâvet etmek: Bana bu süretle meydan okumanızı gü- 
lünç buluyorum (Reşat N. Güntekin). Artık o, görgüsüz bir 
vilâyet kızı değil İstanbul'un bütün kadınlarına meydan 
okuyan bir güzel (Sâmiha Ayverdi). Dimdik duruyordu; 
sanki meydan okuyordu (Mustafa N. Sepetçioğlu). Mey- 
dan saati: Halkın faydalanması için meydanlarda genel- 
likle bu iş için yapılmış bir kuleye konan saat. Meydan 
savaşı (muhârebesi): Açık ve düz bir arâzide tarafların 
zafere ulaşmak için bütün güçlerini kullanarak yaptıkla- 
rı ölüm kalım savaşı. Meydan sinisi: Üzerinde yemek ye- 
nen çok büyük sini: Ortaya geçme ve sanatkârane işlen- 
miş, âdi tahtadan, boyalı veyâhut cevizden, üzeri sedefli 
sofra iskemlesi konur, üzerine meydan sinisi denilen ko- 
caman sini yerleştirilir (Musâhipzâde Celâl). Meydan sü- 
pürgesi: mec. 1. Kötü kadın, sürtük. 2. Yaşayışı ve dav- 
ranışları düzensiz, kararsız, derbeder, hercâi kimse. 
Meydan vermemek (bırakmamak): İmkân ve fırsat 
vermemek: Eşyânın yağmasına meydan vermiyorlardı 
(Ömer Seyfeddin). Bir şey söylemelerine meydan bırak- 
madan yataktan indim (Peyâmi Safâ). İyisi mi yılanı koy- 
nunda besleyip seni sokmasında meydan verme (Sâmiha 
Ayverdi). Meydana atılmak: Bir iş yapmak için cesâret- 
le ortaya çıkmak: Artık uyuşukluklarından silkinip hürri- 
yetin esmeye başlamış havasıyle şen ve şâtır meydana 
atılmalı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Meydana çıkmak: 1. Görün- 
mek, belli, açık, âşikâr olmak, ortaya çıkmak: Bugün 
hayâtın ve medeniyetin temelinin petrol olduğu meydana 
çıkmıştır (Burhan Felek). Dalâlet olmasa hidâyet, günah 
olmasa af ve rahmet nasıl meydana çıkar? (Sâmiha Ay- 
verdi). Türkiye'de de kapitalizm değilse bile kapitalist 
davranışlar gösteren bir özel sektör anlayışı meydana 
çıkmıştır (Ergun Göze). 2. (Çocuk için) Büyümek, yetiş- 
mek: Beş çocuk babasıydı. Bunların hiçbiri daha 
tamâmıyle meydana çıkmış sayılamazdı (Reşat N. Gün- 
tekin). Meydana dökmek: Gizli veya bilinmeyen bir şe- 
yi ortaya çıkarmak, herkese göstermek, sergilemek: 
Şâirin şiir nağmeleriyle konuşması, bizce hüner ve bilgi- 
sini meydana dökmek için değil... (Sâmiha Ayverdi). 
Meydana gelmek: Vücut bulmak, varlık hâline gelmek, 
olmak, oluşmak: Gözümüzün önünde sâdece ışıktan bir 
göl meydana gelmişti (Ahmet H. Tanpınar). İşte bu kita- 
bın meydana gelmesi de o vazife hissinin bir netice ve 
zarüretinden ibârettir (Sâmiha Ayverdi). Bir kelime Rök- 
ten ve ekten meydana gelir (Ergun Göze). Meydana ge- 
tirmek: Olmasını sağlamak, yapmak, oluşturmak: 
Salâbetli kemikler, katı eller, geniş omuzlar, uzun boy, 
mevzun kafa, sağlam boyun... bu âhengi meydana geti- 
ren çizgilerden birkaçıdır (Kaya Bilgegil). Meydana gir- 
mek: Savaşmak üzere ileriye doğru çıkmak: At sürüp 
meydâna girse sanki yanar nâr idi (...). Meydana koy- 
mak: Yapıp ortaya koymak, ortaya çıkarmak, göster- 
mek, herkesin bilgisine sunmak: Mergup Bey'i Bağlarba- 
şu'nda nasıl zülfünün öksesine düşürdüğünü meydana 
koymuyordu (Ahmed Midhat Efendi). Gene İzmir'in ilk 
gazetesini (...) bir arada meydana koyduk (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Bütün okuduklarını, bana Fransa'nın idârede 
pek kusurlu hareket ettiğini meydana koydu (Refik.H. Ka- 
ray). Meydana sürmek: İleriye itmek, ileriye sürmek: 
Cânileri, katilleri meydâna süren sen / Cânideki, kâtilde- 
ki cür'et yine senden (Mehmet Âkif'ten). Meydana vur- 
mak: Belli etmek, açığa çıkarmak: Ölümü sevmeyişimi- 
zin bir sebebi de hiçliğimizi meydana vurmasıdır (Cenap 
Şahâbeddin). Meydana vurulsun saklanan sırlar / Sayıl- 
sın şahsına âit kusurlar (Orhan S. Orhon). Meydanda: 
Görünür durumda, açık, ortada: İnsanın yüzü gibi gönlü- 
nü de meydanda yarataydın ne olurdu? (Nâmık Kemal). 
Kileri kitlemezdi, paraları meydanda dururdu (Ömer 
Seyfeddin). Betonun getirdiği bir yığın kolaylık meydan- 
da... (Ahmet H. Tanpınar). Meydanda bırakmak: 1. Ev- 
siz barksız bir durumda, açıkta, ortalıkta bırakmak. 2. 
Herkesin görebileceği bir yere bırakmak, gizlememek. 
Meydandan çekilmek: İddia sâhibi olduğu bir işi artık 
yapmamak, geri çekilmek. Meydanı (bir kimseye veya 
bir şeye) bırakmak: İddiâsından vazgeçmek, mücâdele- 
yi bırakmak, yarışmadan ayrılmak, çekilmek. Meydanı 
boş bulmak: Bir işte rakipsiz kalmak veya engel olacak, 
hesap soracak bir kimsenin bulunmaması sebebiyle 
aşırı davranışlarda bulunmak, her istediğini yapmak: 
Meydanı boş buldu ya yine azacak (Reşat N. Güntekin). 
Meydanı boş bulan âsiler için Mora'yı baştan başa ateşe 
verecek fırsat kendiliğinden temin edilmiş oldu (Sâmiha 
Ayverdi). Meydân-ı siyâset: 1. İdam cezâlarının infaz 
edildiği meydan. 2. Siyâset, politika. 

MEYDANBAŞI birl. i. târih. Osmanlı ordu teşkilâtında 
acemi ocağının disiplin ve cezâ işleriyle ilgilenen subay- 
larından biri, meydan kethüdâsı: Acemi ocağında efrâdın 
cezâ işleri, meydan kethüdâsı veya meydanbaşı denilen 
bu zâbit mârifetiyle olurdu (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


MEYDANCI ;. 1. Avlu, taşlık, bahçe vb. yerlerin temiz- 
liğini yapan kimse, ortalık temizleyicisi: Gökten şimşeği 
çaldık, onu kendimize hem şamdancı hem meydancı 
muti bir köle yaptık (Refik H. Karay). 2. Hapishâne ko- 
vuşlarında mahkümların, getir-götür işlerini yapan, 
ayakişlerine bakan kimse. 3. deniz. Gemilerde nöbetle- 
şe yapılan belirli bir işi ve vardiyası olmayan, günlük iş- 
lerde çalıştırılan denizci. 4. Fabrikalarda orta hizmetin- 
de kullanılan, ayak işleri yaptırılan vasıfsız işçi. 5. Tek- 
kelerde meydan adı verilen âyin yerlerini temizlemek, 
postları yaymak, çerağların bakımını yapmak gibi işler- 
le görevli derviş. 

X Meydancı dede: Mevlevi tekkelerinin büyüklerin- 
de mutfak dışındaki hizmetlerle ilgilenen, misâfirleri 
karşılayan, meydanın yâni semâhânenin açılıp hazırlan- 
masından ve âyinlerin belirli bir düzene göre icrâsın- 
dan sorumlu olan derviş. 


MEYDANCILIK i Meydancının yaptığı iş: Dokuz on 
yaşında bu hamama düşmüş, kahveci çıraklığından mey- 
dancılığa, daha sonra tellâklığa geçmişti (Refik H. Ka- 
ray). Nüri de komiktir ama benim kadar değildir. Çünkü 
ben tiyatroda meydancılık ettim (Burhan Felek). Meydan- 
cılık mahpus damında hırsızın, uğursuzun işi (Kemal 
Tâhir'den). 

MEYDÂNİ (çu) & (Ar. meydân ve nispet eki -İ ile 
meydâni) Hindistan, Şam ve Diyarbakır'da dokunan ve 
daha çok erkekler tarafından bayram yerlerinde giyildi- 
ği için bu ismi alan, mor renklisi makbul ipekli bir ku- 
maş türü. 

MEYDANLIK i Genişçe düzlük, açıklık, meydanımsı 
yer. 

MEYDAN SAZI birl. i. Saz şâirlerinin açık yerlerde, 
meydanlarda özel bir akortla çaldıkları, sesi güçlü ve 
kalın en büyük boy telli saz (Farklı bir akortla divanda ça- 
lınanlarına divan sazı ve âşık sazı da denir). 


MEYELÂN (315) i (Ar. meyelân) 1. Bir tarafa doğru 
eğilmiş olma, eğik durma, eğilme. 2. Bir kimseye veya 
bir tarafa ilgi ve sevgi gösterme, meyletme: Behlül için 
o kadar sarih bir meyelân duymamış olmakla berâber 
muayyen bir soğukluk da hissetmemişti (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). 

MEYGEDE — MEYKEDE (4S — »45 >) (Fars. mey 
“şarap” ve kede > gede “ev, mekân” ile mey-kede > mey-ge- 
de) Meyhâne: Hoş geldi bana meygedenin âb u havâsı / 
Billâh güzel yerde yapılmış yıkılası (Bâki — Ö.T.S). 
Eyyâm-ı Cem'de meygede dârü'lemân imiş / Şimdi değil 
efendi o da bir zamân imiş (Halim Giray'dan). Mahmür- 
bezm-i aşka şikeste kadeh yeter / Mest-i harâb-ı meyge- 
de câm-ı Cem istemez (Leskofçalı Gâlib). Binâsı eğri ya- 
pılmış bir sinemasından başka eğlence yeri, hatta bir 
meykedesi bile yoktu (Fahri Celâl). 

MEYHÂNE (s4.») i (Fars. mey “şarap” ve hâne “ev, 
yer” ile mey-hâne) İçinde şarap vb. içkiler içilen ve satı- 
lan yer: Meyhâne mukassi görünür taşradan ammâ / Bir 
başka ferah başka letâfet var içinde (Nedim — Ö.T.SJ. 
Mey içmek tâze sevmek mevkii meyhânedir ammâ / İki 
kat mest olur âdem hesâbı rü'yet ettikçe (Süleyman Fe- 
him'den). Genç okuyucum! Alışkanlıklara doğru atacağın 
ilk adıma bilhassa çok dikkat et... Kumar masasında, 
meyhâne köşelerinde, kahve peykelerinde ömür geçiren 
nice bedbaht görürsün Ri bunlar hep ilk adımın kurbanı- 
dırlar (Ali F. Başgil — Ö.T.S)). 

X» Meyhâne-i ikbal: Baş döndürücü yüksek mevki: 
Çok da mağrür olma kim meyhâne-i ikbâlde / Biz 
hezâran mest-i mağrürun humârın görmüşüz (Nâbi — 
ÖT.S.. 

MEYHÂNECİ i. Meyhâne işleten kimse: Meyhânecinin 
yüzünü bayram topu güldürür (Atasözü - Ö.T.S.). Bir Rus 
köylüsü bir meyhâneciye işret için arabasının tekerlekle- 
rini, kürkünü, şapkasını, çizmesini, mahsülâtını vermiş, 
nihâyet kendisini esir etmiştir (Fâik Reşat). 
MEYHÂNECİLİK i 1. Meyhâneci olma durumu. 2. 
Meyhânecinin yaptığı iş. 

MEYHÂNECİ OTU birl, i. Çoban düdüğü denen bit- 
ki. Asarum europacum. 

MEYİL (Jj) & (Ar. mey) 1. Eğilme veya bir yana eğil- 
miş olma, eğik durma hâli, eğim, eğiklik: Çiçeklerle 
ağaçların meylinden, turralarla eteklerin dalgalarından 
anlardım Ri vuslat bahçesinde tatlı meltemler esmededir 
(Rüşen E. Ünaydın). 2. mec. Bir kimse veya şeye diğer- 
lerinden fazla eğilim, sevgi, istek ve ilgi gösterme, 
temâyül: Câna değil meyl bugün şânadır (Nâmık Kemal). 
Tarz-ı telebbüsündeki reng-i garib ile / Belliydi şi're, 
san'ata meyl-i tabiatı (Tevtik Fikret). Kız da der Ri bu sö- 
zünü tutmazam / Senin de meyline meyil katmazam 
(Karacaoğlan). Bu duyguya sanat, hamâsetl, ferâgat, aşk, 
ümit ve saâdet şevkinin bir sentezi olan yüksek bir meyil 
ve tahassüs şâhikası da denebilir (Sâmiha Ayverdi). 

X Meyil vermek (bağlamak): 1. Bir şeyi eğmek, eğik 


duruma getirmek, eğiklik sağlamak. 2. mec. Gönül ver- 
mek, sevmek: Benden başkasına meyil bağlama (Pir Sul- 
tan Abdal). Ördeksiz göllerin avın avlama / Vefâsız dil- 
bere meyil bağlama (Karacaoğlan — Ö.T.S.). Her dilbere 
meyil verme / Ya sevilir ya sevilmez (Erzurumlu Emrah 
— Ö.T.S.). Sevdiğim / Meyil verdiğim (Orhan V. Kanık). 
© Meylen (S4) z£ (meyl'in tenvinli şekli) Eğilerek, 
meylederek. 
MEYİLLENMEK dönüşlü f. (< meyillen-mek) 1. Bir ta- 
rafa doğru hafifçe eğilmek, meyletmek: Bir neş'eli 
hengâmede çepçevre yamaçlar / Hep aynı tahassüsle 
meyillenmiş ağaçlar (Yahyâ Kemal). 2. mec. İstek ve ar- 
zu duymak, temâyül etmek. 
MEYİLLİ sıf 1. Bir tarafa, bir yana doğru eğilmiş, eğik. 
2. mec. Birine meyletmiş, gönlünü vermiş (kimse). 


MEYKEDE Bk. MEYGEDE 


MEYL i “Elektronik posta” anlamındaki mail kelimesi- 
nin Türkçe'deki söylenişi, e-posta. 
MEYLETMEK — MEYLEYLEMEK birl. geçişsiz £. (Ar. 
meyl * Türk. etmek, eylemek) 1. Bir yöne doğru yönel- 
mek, eğilmek, eğik duruma gelmek: Terâzi hakikaten 
adâletin timsâlidir: Dili dâima ağır basan tarafa meyle- 
der (Cenap Şahâbeddin - Ö.T.S.). Gel gör ki sular batıya 
meyleder (Câhit S. Tarancı). 2. mec. (Bir kimseye veya 
bir şeye) Yönelmek, sevgi, ilgi, alâka göstermek, istek 
ve arzu duymak: Râyete meylederiz kâmet-i dil-cü yeri- 
ne / Tüğa dil bağlamışız kâkül-i hoş-bü yerine (Gâzi Gi- 
ray'dan). Daha güzelini gördüğü zaman ona meyletmek 
şöyle dursun ondan çirkinlerine bile yaltaklandığı da gö- 
rülmüştür (Ahmed Midhat Efendi). Her dem sabâh olan 
o güzel günlerin bu leyl / Akşamıdır Ri eylemez artık 
sabâha meyil (Tevfik Fikret). 
MEYLİYAT i. (Ar. meyl > meyliyye “meyille ilgili şey”in 
çoğul eki -ât almış şekli meyliyyât) (Türkçe'de türetilmiştir) 
İrâdeli veya irâdesiz olarak bir tarafa yönelen, meyle- 
den istekler, arzular, meyiller. 
MEYMENE i. (Ar. yemn “sağdan gelmek, sağ tarafa al- 
mak”tan meymene) Savaş durumunda olan bir ordunun 
sağ kanadı, sağ cenahı. Karşıtı. MEYSERE: Çün saflar 
bağladılar, meymene ve meysere, kalb ve cenah düzdü- 
ler (Kul Mes'ud). 

X Meymene meysere: mec. Ağır ağır, tembel tem- 
bel. Meymene meysere gitmek: mec. Hareket tarzını 
tam tâyin edememiş olmak, bir kararda gitmemek. 


MEYMENET (c. 5) (Ar. yumn “uğurlu ve mübârek ol- 
mak”tan meymenet) Uğurluluk, kutluluk, saâdet, bere- 
ket: Hudâ göstermesin yoksa mizâc-ı ayşi telh eyler / Mü- 
cerrebdir rakibin meymenet yoktur Kudümunda 
(Nâbi'den). 

MEYMENETLİ sıf. Uğurlu, bereketli, kutlu, mübârek. 
MEYMENETSİZ sıf. 1. Uğursuz, bereketsiz. 2. Surat- 
sız, geçimsiz, aksi, huysuz: Ver şu iki çeyreği dilenciye / 
Defolsun bir an evvel meymenetsiz (Enis B. Koryürek). 
MEYMENETSİZLİK & Meymenetsiz olma durumu: 
“Adamın meymenetsizliği yüzünden okunuyor.” 
MEYMUN (55) sıf. (Ar. yumn “uğurlu ve mübârek ol- 
mak”tan meymün) Uğurlu, bereketli, kutlu, meymenetli, 
mübârek: Zirâ bu mevlüdun vücüdu mübârek ve tal'ati 
meymun ve kademi kutlu dediler (Darir). Dediler birbiri- 
ne kim budur ol / Makdemi meymun mübârek tal'ati (Sü- 
leyman Çelebi). 

8 Meymüne (5, -) sıf. Meymun kelimesinin kadını 
ifâde eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Eyyâm-ı meymüne: Uğurlu, bereketli günler.” 
MEYSERE (5...) i. (Ar. yesr “soldan gelmek” ve isâr 
“zengin olmak”tan meysere) 1. Savaş durumunda olan bir 
ordunun Sol kanadı, sol cenâhı. Karşıtı: MEYMENE: Çün 
saflar bağladılar, meymene ve meysere, kalb ve cenah 
düzdüler (Kul Mes'ud). 2. Zenginlik. 


MEYSİR (5) i (Ar. yesr “kumar oynamak”tan meysir) 
1. Kumar. 2. Oklarla veya zarla oynanan bir şans oyu- 
nu. 
MEYSUR (55) sıf. (Ar. yusr “kolay olmak”tan meysür) 
Kolaylanmış, kolay, âsan: O gün ki olmaya dem-bes- 
tegâr-ı isyâna / Ne ilticâ mutasavver ne bir makar 
meysür (Yenişehirli Avni'den). 

© Meysüre (>, .-) sıf. Meysur kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“EF'âl-i meysüre: Kolay işler.” 
MEYTE (4-.) i. (Ar. meyte) 1. Ölmüş hayvan, hayvanle- 
şi. 2. din. Dini emir ve kurallara göre kesilmediği için 
murdar sayılan ve yenilmesi haram olan hayvan eti. 

8 Meyte-har ()|,> axs) birl. sıf. (Fars. Kar “yiyen” ile) 
Hayvan leşi yiyen. 
MEYUS — ME'YUS (.- le) sıf (Ar. ye's “ümidini kes- 
mek, ümitsiz olmak”tan me Yyüs) Ümidi kalmamış, ümitsiz- 
liğe düşmüş, ümitsiz, karamsar, üzgün: Zavallı Dürdâne 
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meyus hüngür hüngür ağlıyordu (Ahmed Midhat Efendi). 
Verir senin dil-i me'yüsuna ümmid-i rehâ (Hüseyin 
Siret). Hacı Kalfa beni görür görmez meyus bir tavırla 
kollarını kaldırdı: -Vah hocahanım vah, neler gelmiş se- 
nin başına diye söylenmeye başladı (Reşat N. Güntekin 
—-ÖT.S). 

*X Meyus etmek (kılmak): Ümitsizliğe düşürmek, 
ümitsiz bir duruma getirmek, üzmek: Hüda me'yüs kıl 
ma gönlümü ikbâl-i milletten / Haberdâr eyle rahmân is- 
mini ahvâl-i milletten (Leskotçalı Gâlib). Bu haber vâliyi 
de oğlunu da meyus eder (Fâik Reşat). Nihal, sen bilmek- 
sizin babanı meyus ediyorsun (Hâlit Z. Uşaklıgil). Yapı- 
lan kânun tatbikatı bir tarafı memnun ederken öbür tara- 
fı meyus edebilir (Burhan Felek). Meyus olmak: Ümitsiz, 
karamsar bir duruma düşmek, üzülmek: Çü me'yüs ol- 
dum andan rihlet ettim / Bu menzilden de âhar hicret et- 
tim (Şemseddin Sivâsi). Hanımın sürüruyle mesrur, 
ye'siyle meyus olur (Hüseyin R. Gürpınar). Omuzlarına 
taşıyamayacağı kadar ağır bir yük yüklenmiş zannediyor 
ve bu yüzden meyus oluyordu (Ahmet H. Tanpınar). 

© Me'yüsâne (SU yl) sıf. ve Zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Ümitsiz ve üzgün bir tarzda, ümitsizce: Daha sonra bir- 
den yine toplanarak küçülen, zayıflaşan; ağlamış gözle- 
riyle, solmuş çehresiyle, bütün hey'et-i me 'yüsânesiyle 
duran annesine bakıyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). İhtiyar 
me 'yüsâne başını sallar (Hâlit F. Ozansoy). 

© Me'yüsen (L. 5) z£ (me'yüs'un tenvinli şekli) Ümidi 
kesilmiş olarak, ümitsiz bir halde: Biçâre Cemal Bey da- 
hi beyhüde yalvarmanın fâidesi olmadığını anladığından 
me'yüsen ve mahzünen avdete karar verdi (Ahmed Mid- 
hat Efendi). 
MEYÜSİYET - ME'YÜSİYET (<&. UÜ) i (Ar 
me 'yüs'tan yapma mastar eki -iyyet ile me'yüsiyyet) Meyus 
olma durumu, ümitsizlik: Ve hazin manzara!... Ne bü- 
yük me 'yüsiyyet (Muallim Nâci). Birbirlerine sâkitâne bir 
meyüsiyetle bakışıyorlardı (Hüseyin R. Gürpınar). 
MEYVA Bk. MEYVE 
MEYVACILIK Bk. MEYVECİLİK 
MEYYAHOŞ Bk. MEYVEHOŞ 
MEYVALI Bk. MEYVELİ 


MEYVE — MEYVA i. (Fars. mive'den) 1. Bitkilerin, çiçe- 
gin döllenmesinden sonra yumurtalığın gelişip büyü- 
mesiyle meydana gelen ve tohumları taşıyan kısmı, ye- 
miş: “Meyve suyu.” Meyvesi çok ağacın başı yerdedir 
(Atasözü). Güneşte uzun müddet pişen meyveler teşrinle- 
re doğru tatlı renkler içinde kokulanır, ballanır (Ahmet 
Hâşim). Binlerce ağaçtan binlerce meyveler yedi (Yâkup 
K. Karaosmanoğlu). 2. mec. Bir iş veya çalışma sonu- 
cunda elde edilen şey, ürün, mahsul: Gümüşlü bir fecrin 
zafer aynası / Murâdiye sabrın acı meyvası (Ahmet H. 
Tanpınar - Ö.T.S.). Bu milletiyle hemhal oluşun meyvesi 
idi (Ergun Göze). 

X Meyve ağacı: Meyvesi yenen ağaç. Meyve şekeri: 
Früktoz. Meyver-i dil: “Gönül meyvesi” mec. 1. Evlât, ço- 
cuk. 2. Şiir. Meyve-i huşk: Kuru yemiş. Bk. MEYVEHOŞ. 
Meyve-i memnü: 1. din. Hz. Âdem ile Havvâ'nın yasak- 
landığı halde yedikleri, cennetten çıkarılınalarına se- 
bep olan meyve, memnü meyve: Cennetin meyve-i 
memnüuna el sürdürerek / Etti dünyâyı haram Âdem'e 
Havvâ'nın eli (Fâruk N. Çamlıbel). 2. mec. Dokunulması- 
na izin verilmeyen, kesin süretle yasaklanmış şey, hu- 
sus: O kocada meyve-i memnüa bir inhimak peydâ olur 
(Hüseyin R. Gürpınar). 

© Meyve-dar (-bar) (oL ox — ls 5 çe) birl. sıf. (Fars. 
dâr “sâhip ve mâlik olan”ve bâr “serpen, saçan” ile) Meyve 
veren, meyveli: Lâzım gelirdi serv ü çenâr ola meyve-dâr 
/ Fazl u hünerde medhali olsa kıyâfetin (Nâbi'den). 
Makâli ta'n-ı a'dâdan ne gam erbab-ı irfâna / Atarlar ta- 
şı elbette dıraht-ı meyve-dâr üzre (Makâli'den). 

© Meyve-füruş (538 » 5) birl, sıf. ve i. (Fars. furüş “sa- 
tan” ile) Meyve satan (kimse), manav. 
MEYVECİLİK — MEYVACILIK i Meyve yetiştirme işi. 
MEYVEHOŞ — MEYYVAHOŞ i. (Fars. mive-i huşk “ku- 
ru meyve”den) (Türkçe'de huşk kelimesi bilinmediğinden 
daha çok bilinen koş kelimesine çevrilmiştir) 1. Kuru ye- 
miş. 2. teşmil. Yemiş çarşısı: İstanbul civârında bütün 
Marmara havzasında yetişen tâze meyveler, mevsimin- 
de meyvehoşun gümrüğüne getirilir ve esnafa satılarak 
şehre dağıtılırdı. Bütün manav esnafı sattıkları bütün ye- 
mişleri buradan alırlardı. Meyvehoş o zamanların meyve 
haliydi (Musâhipzâde Celâl). 
MEYVELİ — MEYVALI sıf. 1. Meyve veren, meyvesi 
olan: “Meyveli ağaç.” 2. İçinde meyve bulunan, meyve 
ile yapılan: “Meyveli pasta.” “Meyveli gazoz.” 
MEYVELİK i. 1. Meyve ağaçlarının çokça bulunduğu 
yer. 2. Meyve konan kap, meyve kabı. 
MEYYAL J// incej (JÜ) sıf. ve i. (Ar. meyl “eğilmek”ten 
meyyaâl) 1. Çok eğik olan, eğilmiş (şey veya kimse): Gehi 
âb ile oldun şöyle seyyal / Gehi bâdile her bir süya mey- 


MEZÂMİR 


yal (Şemseddin Sivâsi). 2. mec. İstekli, arzulu, hevesli 
(kimse): Oldum ben evet bu hâke meyyal / Zirâ ona kim- 
se etmez ikbal (Abdülhak Hâmit). Sen de hiç latifeye 
meyyal değilsin (Hâlit Z. Uşaklıgil'den). İsyâna meyyal 
bir rüha mâliksin (Enis B. Koryürek). 
MEYYİT (<2) i (Ar. mevt “ölmek”ten meyyit) 1. Ölmüş 
insan, ölü: Ahbâbımdan birini severdi ve hatta yanında 
nâmı anılsa çehresi meyyit rengini bağlardı (Nâmık Ke- 
mal). Meyyit sayılır aşktan ol can Ri cüdâdır (Muallim 
Nâci'den). Ey dipdiri meyyit! İki el bir baş içindir / Dav- 
ransana!... Eller de senin baş da senindir (Mehmet Âkif 
—Ö.T.S)). 2. Yıkanıp kefenlenmemiş insan ölüsü. 

© Meyyite (42) sıf. Meyyit kelimesinin kadını ifâde 
eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli: “Allah için namâza, meyyite için 
duâya...” Biçârelerin a'zâ-yı meyyitesini paralamadıkça 
rahat edemeyen Tatar hunrizleri... (Nâmık Kemal). 
MEZÂ — MAZÂ (») çekimli £. (Ar. mazâ “geçti”) Dili- 
mizde daha çok Mezâ mâ-mezâ “olan oldu, geçen geç- 
ti” söyleyişinde geçer: Mezâ mâ-mezâ, şimdi barışalım 
(Şemseddin Sâmi). Bizim avukatı çağırttım. İşin cihet-i 
Rânüniyyesini soruşturdum. Şüyüunu muvâfık görmedi. 
Mezâ mâ-mezâya karar verdik (Fahri Celâl). 
MEZÂBIT Bk. MAZÂBIT 
MEZÂBİH (gelis) & (Ar. mezbah ve mezbaha'nın çoğul 
şekli mezâbih) Kasaplık hayvan kesilip satılan yerler, 
mezbahalar: Kaçan koyun bıçaktan kanda varsa / Bulu- 
nur anda ana çok mezâbih (Ahmedi). 
MEZÂBİL (kl) 1 (Ar. mezbele'nin çoğul şekli mezâbil) 
Çöp, süprüntü dökülen yerler, çöplükler, mezbeleler: 
Mezâbilde, gülistanda şu tenhâ-yı vahşette... (Cenap 
Şahâbeddin). 
MEZAD Bk. MEZAT 
MEZÂHİB (celi) i. (Ar. mezheb'in çoğul şekli mezâhib) 
Mezhepler. 

X Mezâhib-i erbaa: Müslümanlıkta amel ve ibâdet- 
le ilgi olan ve Hanefi, Mâliki, Şâfii, Hanbeli isimleriyle bi- 
linen dört hak mezhep. 

MEZÂHİM (3s) i (Ar. zahmet'ten mezâhim) |Çoğul an- 
lamıyle Türkçe'de türetilmiştir) Sıkıntılar, eziyetler, güç- 
lükler, zahmetler: Rakib olma mezâhim âsitânında dil-i 
zâra (Şeyhülislâm Yahyâ). Her türlü müşkilât ve mezâhi- 
mi sabr ile, sebat ile galebe çala çala aşmış (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

© Mezâhim-dide (> ,>|;4) birl. sıf. (Fars. dide “gör- 
müş” ile) Eziyetler görmüş, sıkıntılar çekmiş, güçlüklere 
katlanmış. 
MEZÂHİR - MAZÂHİR (pla) & (Ar. mazhar “zuhur 
yeri”nin çoğul şekli mezâhir) 1. Ortaya çıkma, görünme, 
tecelli etme yerleri: “Mezâhir-i envar.” 2. Ortaya çıkmış, 
zuhur etmiş şeyler, varlıklar, mevcüdat: Ki eşyâ maz- 
har-ı Hak'tır serâser / Mezâhirde zuhürun gör birâder 
(Şemseddin Sivâsi). Mezâhir çoksa da zâhir olan bir 
(Muallim Nâci). 
MEZAK (gli) & (Ar. zevk “tatmak”tan mezâk) 1. Tat al- 
ma, lezzet duyma, tat, lezzet: Sülük-i fakr etvârım 
mezâk-ı aşk hâlimdir / Tecerrüd âlemi seyrinde âlem 
pây-mâlimdir (Fuzüli). Galib dilinde şevk-i mezâk-ı ci- 
han henüz / Ömrün diyâr- merge şitâbân olup gider 
(Leskofçalı Gâlib). Erbâb-ı mezak bir nazardan letâfet-i 
hüsn ü ânına meftun olur (Nâınık Kemal). 2. Tat alma ye- 
ri, tat alınan yer, damak: Bu gurbet iline saldı irâdet / 
Mezâk-ı cânıma erdi merâret (Şemseddin Sivâsi). 

© Mezak-âşinâ (Usİ glis) birl sıf. ve i (Fars. âşinâ “bi- 
len, tanıyan” ile) Zevk sâhibi, zevkli (kimse). 
MEZÂLİK (5154) & (Ar. mezleka'nın çoğul şekli mezâlik) 
Ayağın kayabileceği yerler, kaygan yerler: Varırsan bu 
yola rehber bulup var / Ki bu yol doludur uçtan (baştan 
sona) mezâlik (Ahmedi). 
MEZÂLİM - MAZÂLİM (,JUk.) & (Ar. zulm - mazlime 
“zulmetme”nin çoğul şekli mezâlim) Zulümler, işkenceler, 
eziyetler, haksızlıklar: Adâlettir medâr-ı intizâm-ı âlem-i 
tevfik / Mezâlimden olur lerzende arş-ı tevfik (Leskofça- 
lı Gâlib). Görmekte iken vatan mezâlim / Tasvib olunur 
mu itizâlim (Abdülhak Hâmit). Moğol târihçisi Cüveyni 
bile yapılan mezâlimi teker teker anlatır (Ergun Göze). 
MEZÂMİN — MAZÂMİN (çl2) i (Ar. mazğmün'un 
çoğul şekli mezâmin) 1. Anlamlar, kavramlar. 2. Nükte ve 
cinaslarla süslenen ve asıl mânâyı dolaylı olarak anla- 
tan güzel sözler: Dil mezâmin-i gamla dolmuştur (Mual- 
lim Nâci). 
MEZÂMİR (0-14) i (Ar. mezmür “nağme ile okunan ki- 
tap, Zebur” ve mizmâr “kamış, kaval”ın çoğul şekli 
mezâmir) 1. Dâvud peygamberin, kendisine vahyedilen 
Zebur adlı kitabın ilâhi tarzında okuduğu süreleri: 
İbrâni şüri, Dâvud peygamberin de kullandığı mizmar 
isimli bir sazla söyleniyordu. Dâvüd'un ilâhilerine 
“mezâmir” denilmesi bu dini şiirlerin mizmarla birlikte 
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söylenmesindendi (Nihad S. Banarlı — Ö.T.S.). 2. teşmil. 
İlâhiler, nağmeler: Karlar bütün elhânı mezâmir-ı 
sükütun / Karlar bütün ezhârı riyâz-ı melekütun (Cenap 
Şahâbeddin). 3. mus. Mizmarlar. 

MEZAR ()lje) i. (Ar. ziyâret “ziyâret etmekten mezâr 
“ziyâret edilen yer”) Bir kimsenin öldükten sonra gömül- 
düğü yer, kabir: Güneş doğmadan Deli Mehmed'in me- 
zarına koştu (Ömer Seyfeddin). Eğer mezarda, şafak 
sökmeyen o zindanda / Ceset çürür ve tahayyül kalırsa 
insanda / Cihan vatandan ibârettir tikadımca (Yahyâ 
Kemal). Bunların öldükten sonra bir mezarları bile yok- 
tur (Peyâmi Safâ). 

X Mezar kaçkını: Çok zayıflamış, ölecek hâle gelmiş 
(kimse). Mezar kitâbesi: Mezar taşına yazılan yazı. Me- 
zar taşı: Ölünün kimliğini, ölüm târihini belirtmek, gelip 
geçenden hayır duâ istemek vb. düşüncelerle mezarın 
baş tarafına dikilen yazılı taş: Hüdâi konuşur bir ince dil- 
den / Hâl ehli olmayan bilir mi halden / Bilgisiz görgü- 
süz duygusuz kuldan / Ölülerin mezar taşı makbuldür 
(Hüdâyi - Ö.T.S)). Sizin için mezarlar, mezar taşları (Or- 
han V. Kanık). Oruh ki bir diyârın mezar taşlarında ka- 
zılı şeytan ve canavarresimlerine benzeyen biçimsiz, de- 
Zersiz, kaba izlerle örtüldü gitti (Yâkup K. Karaosmanoğ- 
lu). (Birinin) Mezarını kazmak: (Bir kimseyi) Mahvet- 
mek, öldürmek maksadıyle gizlice birtakım planlı hare- 
ketlere girişmek: Koşarken Avrupa ta'cile ihtizârımızı / 
İçerde bir sürü hâin kazar mezârımızı (Mehmet Âkif — 
Ş.A.D)). İran'ın mezarını kazmak için Moskof Kazakları 
ile teşrik-i mesâi etmiş (Cenap Şahâbeddin). Sana benim 
gözümle bakmayanın / Mezarını kazacağım (Ârif N. As- 
ya- Ö.T.S). 

MEZARCI i Mezar kazan, mezarların bakımını yapan 
kimse. 

MEZARCILIK i Mezarcının yaptığı iş. 

MEZÂRİ (çlp) i. (Ar. mezra'a'nın çoğul şekli mezâri") 
Ekilip biçilen, üzerinde tarım yapılan topraklar, tarla- 
lar: “Mezâri-i münbite: Verimli topraklar.” 
MEZÂRİSTAN (yl. Ji) & (Ar. mezâr ve Fars. yer bildi- 
ren -istân ekiyle mezâr-istaân) (Mezâr kelimesi aslında yer 
bildirdiği halde “mezar” anlamı öne çıktığından sonuna tek- 
rar yer eki getirilmiştir) Mezarlık, kabristan: Bahçeme 
mezâristan kokusunu neşredecek ağaçlar dikmekle ona 
fikrin acı lezzetini vermek istedim (Ahmet Hâşim). Semâ 
inler mezâristânı san ihyâ eder bir kız (Cenap Şahâbed- 
din). Hepsi beklerdi bir mezâristan (Hâlit F. Ozansoy). 


MEZARLIK i Mezarların toplu olarak bulunduğu yer, 
kabristan: Mezarlığı hiçbir millet sizin anladığınız güzel 
tarzda anlayamamıştır (Ahmet Hâşim). Hâfız Osman gi- 
bi hattatla gömülmüş bir ışık / Bu mezarlıkta siyah top- 
rağı aydınlatıyor / Belki kabrinde o bir nüra sarılmış ya- 
tıyor (Yahyâ Kemal). Ebedi gençliğin taht kurduğu yer 
mezarlık / Ebedi gençlik ölüm desem kimse inanmaz / 
Taş ihtiyarlar, servi çürür, ölüm yıpranmaz (Necip F. Kı- 
sakürek'ten). 

MEZARNA & (< İtal. mezzanili) deniz. İçine su girme- 
mesi için ambar ve kaporta ağızlarının etrâfına geçiri- 
len çerçeve. 

MEZAT —- MEZAD (51;.) & (Ar. zeyd - ziyâde “artmak, 
arttırmak”tan mezâd) Alıcıların toplu olarak bulunduğu 
bir yerde arttırma yoluyle yapılan satış: Viyanalı bir ka- 
dının apartmanında mezattan satın aldıkları bu yatak 
odası takımı... (Peyâmi Safâ). Koyunlarından birer çıkın 
çıkarıp dellâllarla mezatta gezdiren düşkün ihtiyar ka- 
dınlar dâima satın alanlardan daha azdı (Rüşen E. 
Ünaydın). Hayriye Hanım sandığında, sepetinde ne var- 
sa ortaya dökmüş, son kalan bir iki parça elmasını 
mezâda götürmüştü (Reşat N. Güntekin). 

X# Mezat malı: Ucuz, kalitesiz mal. Mezada çıkar- 
mak: Açık arttırma yoluyle satışa çıkarmak: Balkonlar, 
bir kasaba meydanında mezada çıkarılmış eski ufak me- 
mur eşyâsıyle dolu idi (Refik H. Karay). Onun bilgisi me- 
zada çıkarılsa kimse bir kara mangır vermezdi (Sâmiha 
Ayverdi). 

MEZÂYÂ (Uy) i (Ar. meziyyet'in çoğul şekli mezâyâ) 
Üstün vasıflar, üstünlük sağlayan nitelikler, meziyetler: 
Beyâza çekti Râgıb nüsha-i müsvedde-i leyli / Mezâyâ 
vü nikâtın subha dek tahrir eder mehtâb (Koca Râgıb Pa- 
şa). Sine mirât-ı mücellâ gibi sâf olmazsa / Hüsn-i süret 
mi bulur anda mezâyâ-yı sühan (Sünbülzâde 
Vehbi'den). Bu genç sanatkârların mezâyâ-yı edebi yye- 
lerini tamâmıyle inkâr etmeyen, zâhiren hayırhah bâzı 
müterizler vardır (Fuat Köprülü). 

© Mezâyâ-şinas (pl Ul;4) birl. sıf. ve i (Fars. şinâs 
“bilen, tanıyan” ile) Üstün vasıfları, meziyetleri anlayan, 
takdir eden (kimse). 
MEZBAH (çi) (Ar. zebh “hayvanı boğazlamak, kur- 
ban etmek”ten mezbah) Eski dinlerin mâbetlerinde kur- 
ban kesmeye mahsus yer. 


MEZBAHA (4x..44) 1 (Ar.zebh “hayvanı boğazlamak, kes- 
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mek”ten mezbah > mezbaha) Et kesilip satılan yer, ka- 
saphâne, kanara. 
X Mezbahaya dönmek: Kanlı olaylara sahne olmak. 


MEZBELE (4, -) i (Ar. zebil “gübre atmak”tan mezbele) 
1. Çöp atılan, süprüntü dökülen yer, süprüntülük, çöp- 
lük: Bu mezbeleden şöyle güzâr eyleyi-gör kim / Bir zer- 
re gubâr ermeye tâ rehgüzerinden (Rühi-i Bağdâdi'den). 
Bir iki yalayıp perdaht ettikten sonra öteden beri mezbe- 
le-i umümi bildiğimiz sokağa fırlatıyormuş (Ahmet 
Râsim). Tâmirden evvel Yeşil Câmi bir harâbe, bir mez- 
bele idi (Ahmet Hâşim). 2. teşmil. Kötü, bayağı, aşağılık 
nesne, hal, durum: Elimden tutup da düştüğüm mezbele- 
den kurtarmaya muktedir dünyâda bir sizi tasavvur ettim 
(Nâmık Kemal). Halk beş parasızdır. Açlık çekmektedir. 
Çavdar karışığı ekmeği bulabilmek değil çavdar karışık 
mezbeleye yatmak dahi saâdettir (Kaya Bilgegil). 3. Çöp: 
Olzamandan beri ol kuyuya mezbele dökerler (Sehi Bey 
Tezkiresi). 

© Mezbele-keşan (5L55 ale) birl. i (Fars. keş “çeken” 
ve çoğul eki -ân ile) Sarayın çöplüklerini temizleyenler, 
saray çöpçüleri. 
MEZBELELİK i (< mezbeleslik) (mezbele'nin yer anlamı 
unutulmaya başlanınca sonuna yer bildiren ek getirilmiş- 
tir) Çöplük, süprüntülük: Spor ve Sergi Sarayı, maalesef 
belediyenin süregelen ihmâli yüzünden bir mezbelelik 
hâline gelmiştir (Burhan Felek). 


MEZBUH fd ala) sıf. ve ii (Ar. zebh “hayvanı boğazla- 
mak, kurban etmek”ten mezbüh) 1. Eti yenmek için boğa- 
zından kesilmiş (hayvan). 2. Kurban edilmiş (kimse ve- 
ya hayvan): Bizce mezbuh Hz. İsmâil ve yahüdilerce Hz. 
İshak'tır (Şemseddin Sâmi). Dağılır rehgüzârına mem- 
nun / Bütün enfâsı rüh-ı mezbühun (Hüseyin Siret). 

© Mezbüha («> ç is) sıf. Mezbuh kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hay- 
vanât-ı mezbüha: Kesilmiş hayvanlar.” 
MEZBÜHÂNE (b gis) sıf ve zf (Ar. mezbüh “boğaz- 
lanmış, kesilmiş” ve Fars. -âne ekiyle mezbüh-âne) 1. Bo- 
gazlanıyormuş gibi, boğazlanırcasına: Bütün bir ömr 
mezbühâne kahr u minnet altında / Bütün bir sergüzeşt 
münkesir bir ömr-i zehr-âlüd (Tevfik Fikret). 2. mec. Son 
bir gayretle, son bir ümitle, canını dişine takıp çırpınır- 
casına: Üç mezbühâne saldırıştan, büsbütün boşalan 
hazineden, günden güne eriyen drahmiden, kaybedilen 
birçok kandan sonra Yunanistan ne ileriye ne de geriye 
bir adım atabiliyor (Yahyâ Kemal). Mezbühâne bir gay- 
retle tekrar soruyor: — Öyle ise niçin sevdiğin adama var- 
mıyorsun? (Sâmiha Ayverdi). Onların bu mezbühâne 
gayretlerini de tepelemek vazifemizdir (Ergun Göze). 


MEZBUR (0 4») sıf. (Ar. zebr “yazmak”tan mezbür) 1. 
Yukarıda adı geçen, sözü edilmiş olan, zikredilen, 
mezkür: İki çorbacı kaleden çıkıp mezbur paşaya geldi- 
ler (Kâtip Çelebi'den Seç.). Şehriyâr-ı inâyet-medar haz- 
retleri otağdan has odayı teşrif buyurduklarında mezbur 
Abbas'ı huzür-ı hümâyunlarına getirtip kendüyi vâfir is- 
tintak buyurduklarından sonra (...) tekâüt ulüfesi veril- 
mesini ferman eylediler (Râşid Târihi'nden). Mezbur 
câmi-i şerif binâsına himmet edip... (Rüşen E. Ünaydın). 
2. Yazılmış, kaydedilmiş: Nakş u nigârda bunların nâmı 
mezkür ve eş'ârı mezburdur (Sehi Bey Tezkiresi). 

89 Mezbüre (:,,-) sıf Mezbur kelimesinin kadını 
ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Eşhâs-ı mezbüre: Adı geçen 
kişiler.” “Vilâyet-i mezbüre: Adı geçen vilayet.” İsminin 
Sâliha olduğuna bakıp da mezbüreyi zühd ve salâh 
erbâbından olmak üzere kabulde istical etmeyiniz (Ah- 
med Midhat Efendi). 

MEZC (gs) i (Ar. meze) İki veya daha fazla şeyi birbi- 
rine katıp karıştırma: Mezc oldu içimde küfr ü ünan (Ab- 
dülhak Hâmit). 

8 Mezcen (İz ») zf (mezc'in tenvinli şekli) Bir şeyi di- 
gerine katarak, karıştırarak. 

© Mezci(, >») sıf. (nispet eki -i ile) Katma ve karıştır- 
ma ile ilgili. 

MEZCETMEK — MEZCEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
mezc * Türk. etmek, eylemek) (ii / -e, -i / -le) Bir şeyi di- 
gerine katmak, karıştırmak: Gözlerinin yaşını Ali Bey'in 
girye-i haziniyle mezcederek yalvarmaya başladı 
(Nâmık Kemal). ...Yine Rabb'in acımış da / Zehr-âbe-i 
tel'inine bir dem'a-i rahmet / Mezcetmiş (Tevfik Fikret). 
Bütün kudret ve hayâtiyetini kendinde toplamış, onları 
İslâm'ın ışıklı ve muhteşem mirâsı ile mezcetmiştir (Er- 
gun Göze). 

MEZDEKİ (374) sıf. (Mezdek adından nispet eki -i ile 
Mezdeki) 1. Mezdekilik'e âit, Mezdekilik'le ilgili. 2. i. 
Mezdekilik mezhebine mensup kimse. 

MEZDEKİLİK i Mezdek(Mazdak) tarafından V. yüzyıl 
sonlarında İran'da kurulan, mülkte ve kadınlarda ortak- 
lığı kabul etmek süretiyle bütün kıskançlıkları, anlaş- 
mazlıkları ortadan kaldıracağını iddia eden bâtıl mez- 
hep. 


MEZE (:;.) i (Fars. meze) 1. İçki içilirkenyanında yenen 
şeyler, çerez: Meyhânenin birine on üçer, on dörder yaş- 
larında iki çocuk gelip bir şişe rakı ile münâsip bir meze 
ısmarlamışlar (Fâik Reşat). Meze tüfânına dalmış kulaç 
atmaktasınız / Yutkunan halka bakın pencerelerden sa- 
yısız (Mehmet Âkif'ten). Mümtaz, önüne sıralanan meze 
tabaklarını ciddiyetle süzüyordu (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
Tat, lezzet, çeşni, zevk: Dilde safâ olmayıcak ârife / 
Bi-mezedir hem niam-ı rüzigâr (Net'i'den). 3. Alay, eğ- 
lence, mizah: Fe-emmâ eş'ârı mezeden hâli değildir 
(Sâlim Tezkiresi). 

X Mezeye almak: eski. Alay etmek, eğlenmek JEski- 
miştir) Ey hoca, beni mezeye mi alırsın? (Hamzanâme — 
T.S.). 


MEZE i. (İtal. mezza) Denizcilikte “yarım, yarı” anlamın- 
da bâzı söyleyişlerde kullanılır: 

X Meze borda ateş: Geminin bir bordaya ateş ede- 
bilen bütün toplarının birden ateşlenmesi süresinde 
yapılan atış. Meze firkateyn: Bataryalarındaki topları 
mükemmel olup güvertesinde hiç topu bulunmayan fir- 
kateyn. Meze güverte: Tam pruvadan teknenin ortası- 
na kadar olan güverte. Meze kapak: Güvertesine fazla 
top konmuş savaş gemisi. 


MEZECİ i. Mezelik yiyecekler satılan dükkân. 
MEZECİLİK i Meze yapma ve satma işi. 


MEZELEMEK geçişli f. (< mezesle-mek) halk ağzı. Biri- 
ni taklit etmek, onu alaya almak. 


MEZELİK sıf. ve i. İçki içerken meze olarak yenebile- 
cek, meze olmaya elverişli (şeyler): Mezelik biber ve tur- 
şu çıkardı (Ömer Seyfeddin). 

MEZELLET (<Jiu) i (Ar. mezellet) Alçalma, bayağılaş- 
ma, hakir ve zelil olma durumu, bayağılık, hakirlik: 
Muhtâc-ı zevk-i Hâlık iken serbeser cihan / Mahlüktan 
niyâz mezellet değil midir (Nâbi'den). Murassa' tâc-ı 
şâhi olsa da ger serfürü etme / Mezellet hâki içre bir 
kafâdan artakalmıştır (Osman Şems). Dünyâda şereftir 
yaşatan milleti, ferdi / Silkin, şu mezellet tozu uçsun üze- 
rinden (Tevtik Fikret). 


MEZEMMET (c&5i4) i (Ar. mezemmet) 1. Kınama, yer- 
me, kötüleme: Kimsenin ardınca gıybet eyleme / Kimse 
yüzüne mezemmet söyleme (Ahmedi). Âhir rakib başla- 
dı yâri mezemmete (Rühi-i Bağdâdi). En evvel içlerinden 
biri kalkıp gider. Gider gitmez başlarlar adamcağızı fasl 
u mezemmete (Fâik Reşat). 2. Kınanacak, ayıplanacak iş 
ve davranış. 

X Mezemmet etmek: Kınamak, yermek, kötüle- 

mek: Kimseyi fasl u mezemmet etme / Ehi-i gıybet ile ül- 
fet etme (Sünbülzâde Vehbi'den). Nâmuslu bir kızı me- 
zemmet eder (Ahmed Vefik Paşa). 
MEZGİT i. (Kökü belli değildir) Mezgitgillerden, mori- 
naya benzeyen, orta boylu, ince uzun gövdeli, büyük 
ağızlı, eti lezzetli ve kemikli bir balık, tavuk balığı. Ga- 
dus merlangus. 


MEZGİTGİLLER i Mezgit, morina, berlam, gelincik 
balığı gibi denizde veya tatlı suda yaşayan kemikli ba- 
lıklardan oluşan balık familyası. 

MEZHEP — MEZHEB (eiu) i (Ar. zehâb “gitmek, yö- 
nelmek”ten mezheb) 1. Bir dinde belirli görüş ve anlayış 
farklılıklarından doğan kollardan her biri: Eski zaman- 
larda mezhep muhârebeleri, haysiyet muhârebeleri, şan 
muhârebeleri, satvet muhârebeleri varmış (Cenap 
Şahâbeddin). Suriye'de bâzı küçük mezhepler ekalliyet- 
lerini ezdirmediler (Refik H. Karay). Meselâ Hanefi mez- 
hebinde kadına dokunmak abdesti bozmaz (Süleyman 
Uludağ). 2. Gidilen, benimsenen yol: Hak mezhebi mez- 
hebleri deryâ-yı zât meşrebleri / Hâsıl kamu matlübları 
kadr içredir her an kamu (Niyâzi-i Mısri). Ne meşrebde 
ne mezhebde idüğü mâlüm değil (Kâtip Çelebi'den Seç). 
3. eski. Din: “Mezheb-i İslâm.” 4. İlimde, felsefede birbi- 
rinden bâzı farklarla ayrılan kollara verilen isim, çığır, 
meslek: Bu meselede onun mezheb-i felsefesine bir rey- 
bet-i amika ârız olmaya başlamıştı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Kahveye demek o zaman da nohut karıştırıyorlar... “Ki 
barlar kahveyi de karışık mezheplerine uydurdular” diye 
alay ediyor (Ahmet Kabaklı). 

# Mezhebi geniş: İffet husüsunda titiz davranma- 
yan, toplumun ayıp saydığı şeylere göz yuman, geniş 
mezhepli. Mezhebi meşrebine uymamak: Davranışları, 
yaşayış tarzı savunduğu düşüncelere, inandığı prensip 
ve kurallara ters düşmek. 


MEZHEPÇİLİK i Bir mezhebi aşırı derecede tutma, 
mezhep yanlısı olma durumu. 


MEZHERE - MÜZMHERE (6 a») i (Ar. zehr “çiçek”ten 
mezhere — muzhere) (Türkçe'de türetilmiştir) Çiçekli yer, 
çiçek bahçesi: Yok farkı bu reng-i inbisâtın / Bir mezhe- 
re-i hazâna âkis / Bir kavs-i kuzah parıltısından (Tevtik 
Fikret). Sevdâ hayâtı bir mezheredir (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
İri güllerinden etrâfa müskir kokular fışkıran mezhereler 
(Fuat Köprülü). 


MEZİD (4454) & (Ar. zeyd - ziyâde “artmak, çoğalmak”tan 
mezid) 1. Artma, çoğalma: “Mezid-i iltifat.” © sıf. 2. Art- 
mış, çoğalmış, büyümüş: Dünü ferruh günü said olsun / 
Günde bir memleket mezid olsun (Şeyhi). Hatâlardan 
edip mahfüz Bâri sadr-ı vâlâda / Olup ömrün füzun ikbâl 
ü iclâlin mezid olsun (Fıtnat Hanım). 3. dilb. Arapça'da 
asıl köküne başka harf veya harfler eklenmek süretiyle 
çatısı değiştirilmiş (fiil). 

# Mezid etmek (eylemek): Arttırmak, çoğaltmak, 
ziyâdeleştirmek: Kıl duâ sâkiyâ ki etsin ömrünü Mevlâ 
mezid (Şeyhülislâm Yahyâ). Mezid-ender-mezid: Art- 
tıkça artan, çoğaldıkça çoğalan, durmadan büyüyen: 
Feyz-i adli cümle-i mülkü ihâtâ eyledi / Âb u tâb-ı şevke- 
tioldu mezid-ender-mezid (Şinâsi). Mezidün-fih: Asıl kö- 
ke harf ilâve edilerek elde edilmiş (kelime). 

MEZİYAT (©U) i (Ar. meziyyet'in çoğul eki -ât almış 
şekli meziyyât) Meziyetler, mezâyâ. 

MEZİYET (<5) i (Ar. meziyyet) Bir kimse veya bir 
nesneyi benzerlerinden üstün kılan vasıf, üstünlük: Ârif 
Hikmet Bey meziyeti olmayan adamları adamdan say- 
maz (Fâik Reşat). Aczini bilmek de bir meziyettir (Ömer 
Seyfeddin). Babamın müslümanlığını bile meziyetlerin- 
den biri sayan yahüdi nihâyet asıl mevzüa geldi (Yusuf 
Z. Ortaç). 


MEZİYETLİ sıf. Üstün bir vasfa sâhip bulunan, mezi- 
yeti olan. 


MEZKÜR (G3$de) sıf. (Ar. zikr “hatırlamak, anmak; bildir- 
mek”ten mezkür) 1. Az önce adı geçen, sözü edilen, yu- 
karıda anılan, zikrolunan (Daha çok nesirde ve resmi ya- 
zışmalarda kullanılır |: Ve mezkür tâifeler hıyânet ve fesad 
üzere olur ise devletin nizâmına zaf ve gevşeklik gelir 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Mezkür gazetenin nüshaları ne 
vakit olsa buldurulabileceğinden kulunuzun sıdk-ı müd- 
deâm nezd-i hümâyunlarında sâbit olur (Ebüzziyâ Tev- 
fik'ten). 2. (Tasavvufi metinlerde) Dâima anılan, zikredi- 
len (Allah): Zâhidin zikr ettiği şol harf ü savtın ismidir / 
Zâkir ü mezkür ü zikre biz müsemmâ olmuşuz (Niyâzi-i 
Mısri). 


8 Mezküre (,,Si4) sıf Mezkür kelimesinin kadını * 


ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Vilâyât-ı mezküre: Adı geçen 
vilâyetler.” 
MEZLAKA (ince) (42) ,5) 1 (Ar. zelk “ayağı kaymak”tan 
mezlaka) 1. Ayağın kayabileceği yer, kaygan yer: “Mez- 
laka-i akdam: Ayakların kaydığı yer.” 2 mec. Hatâya 
düşmeye, yanlışlık yapmaya sebep olan hal ve davra- 
nış: Bedreka-i mezlaka-i Rüfr ü din / Hâdi-i her vâdi-i 
şekk ü yakin (Hersekli Ârif Hikmet). 
MEZMUM (55x04) sıf. (Ar. zemm “ayıplamak, yermek”ten 
mezmüm) 1. Çerilmiş, kınanmış, kötülenmiş: Nedimlikle 
mâlüm bir rezil-i mezmum idi (Âli Mustafa Efendi). 2. 
Beğenilmeyen, makbul sayılmayan, kötü, çirkin, ayıp: 
Şeriat cihetinden ise mezmum değil belki yasaktır (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Vakt-i hâcette kuldan meded istemek 
mezmum değildir, fakat peygamberlerin şânına yakış- 
maz bir keyfiyettir (Cevdet Paşa). Bu ne demek bu? Ne 
mezmum bir huy! (Ahmed Vefik Paşa). 

© Mezmüme (as is) sıf. Mezmum kelimesinin kadı- 
nı ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Eşhâs-ı mezmüme: Kötülen- 
miş kişiler.” 
MEZMUR ()5- 5) i (Ar. zemr “neyle, düdükle teganni et- 
mek”ten mezmür) 1. Hz. Dâvud'a indirilen ve onun güzel 
sesiyle okuyarak halka duyurduğu Zebur isimli ilâhi ki- 
tabın sürelerinden her biri, mizmar. 2. Mizmar adı veri- 
len sazla yâhut güzel bir sesle söylenen ilâhi. 


MEZON i (mezo- ve eleciron'un son hecesiyle mezoon) 
fizik. Elektrondan ağır, protondan hafif kütleli, kozmik 
ışınlarda görülen ve çabuk değişen zerreciklerin ortak 
adı. 
MEZOSFER i. (Fr. mesosphöre) Yerden 60. veya 75. km 
ile 90. km arasında bulunan atmosfer tabakası. 
MEZOZOİK i ve sıf (Fr. mösozoigue < Yun.) jeo. İkinci 
zaman. 
MEZRA — MEZRAA (4e 5 -ç>5) ii (Ar. zer' “ekin ek- 
mek”ten mezra'— mezra'a) Tarıma elverişli, ekilip dikile- 
cek toprak, geniş tarım arâzisi: “Sâhib-i mezra!” Ahdin- 
de zemin mezraa-i tohm-i adâlet / Devrinde felek dâire-i 
emn ü emandır (Nef'i'den). 
MEZRO i halk ağzı. Mezura. 
MEZRÜ (gayda) sıf. (Ar. zer “kol ile ölçmek”ten mezrü") 
Zirâile ölçülmüş, arşınlanmış. 

© Mezrüat (“le , is) & (Ar. çoğul eki -âtile) Zirâ ile öl- 
çülmüş, arşınlanmış şeyler. 
MEZRÜ Ç ,je) sıf. (Ar. zer' “ekin ekmekten mezrü') 
(Toprak için) Sürülüp tohum atılmış, ekilmiş, ekili. 

8 Mezrüa (4-, , -) sıf. Mezrü kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Arâzi-i 
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mezrüa: Ekilmiş topraklar.” 
MEZRÜAT (“le ; 4) i (Ar.mezrü' “ekilmiş” ve çoğul eki 
-âtile mezrü'ât) Ekili bir arâzide yeşermiş, boy atmış to- 
humlar, ekinler: Hayvanın mezrüâta duhulden men'i 
keyfiyeti hisbe denilen emir bi'l-mâruf ve nehiy 
ani'l-münker esâsına dâhil değildir (Mec. Um. Bel.). Faz- 
la-i mezrüat ve masnüât ile, medeni komşularının 
hayât-ı ticâriyye ve hatta hayât-ı siyâsiyyesinitehditeden 
Almanya'ya karşı Fransız parasıyle Rusya teslih edilecek 
(Cenap Şahâbeddin). 
MEZUN — MEZUN (o55l) sıf ve i (Ar. izn “izin ver- 
mek”ten me'zün) 1. Bir eğitim ve öğretim kurumunu, bir 
okulu bitirmiş, diploma almış (kimse). 2. Kendisine izin 
verilmiş, izin almış (kimse), izinli: Merkez memuru evi- 
ne gitmişti, serkomiser de o gece mezundu (Mahmut 
Yesâri). 3. Bir işi yapması için kendisine yetki verilmiş 
(kimse), yetkili, müsâadeli: Gelen adama uşak efendinin 
evde olmadığını, kendisi de icrâ-yı tabâbete mezun bu- 
lunduğundan efendinin yerine gidebileceğini söyler (Fâik 
Reşat). Türkçe'ye musallat olanların şimdi daha çok ce- 
miyet dışında ve toplum içinde çalışan birçokları işte bu- 
na mezun değildirler (Nihad S. Banarlı). 

X& Mezun olmak: 1. Bir eğitim kurumunu bitirmek, 
diploma almak. 2. İzinli olmak. 3. Yetkili olmak. 

8 Mezünen (4,34) zf (me'zün'un tenvinli şekli) İzinli 

olarak. 
MEZÜNİYET (<5 »İ) i (Ar. me'zün'dan yapma mastar 
eki -iyyet ile me'züni yyet) 1. Bir okulu bitirme, diploma al- 
ma. 2. İzinli olma durumu, izin: Mezüniyetlerini bitirip 
yaz sonu gene Suriye'ye dönen zâbitler... (Refik H. Ka- 
ray). Çünkü İstanbul'a rahatsızlığım dolayısıyle üç aylık 
bir mezüniyet alarak gelmiştim (Kerime Nâdir). 3. Bir işi 
yapmaya yetkili olma, yetki. 

X Me'züniyyet-i kâmile (tâmme): Bir işte tam yet- 
kili olma. 
MEZURA ii. (İtal. mesura) Daha çok terziler tarafından 
ölçü almakta kullanılan ve genellikle boyu bir buçuk 
metre olan, muşambadan yapılmış şerit metre, mezür, 
mezro: Boynunun iki yanından sarı muşamba mezura 
sallanan kıranta Ermeni bizi nâzik bir hitâbetle karşılı- 
yor (Yusuf Z. Ortaç). 


MEZÜR (Fr. mesure <Lat) 1. mus. Ölçü: Arab'ın sesi ke- 
manın çıktığı perdelere yetişemiyordu, fakat keman me- 
zürü kaybedince hânende eksik kalan notaları ağız nağ- 
meleri ile tanamlıyordu (Mahmut Yesâri). 2. Mezura. 


MEZZOSOPRANO i (İtal. mezzo-soprano) 1. Soprano 
sesinden daha pes olan, soprano ile kontralto arasında- 
ki kadın sesi. 2. Bu sese sâhip olan sanatçı. 


Mg Magnezyum elementinin sembolü. 


MICIR — MUCUR i. (Erm. mocir) 1. Yol yapımında as- 
falt dökülmeden önce kullanılan taş kırıntısı. 2. Küçük 
kömür parçaları, kömür kırıntısı: Kış yaz kahvenin orta- 
sında mıcırla yanan bir mangal, kesik ve üst üste öksü- 
rükler... (Sâmiha Ayverdi). 
MIH (e) i (Fars. mih) Çivi, büyükçe çivi: Bindikleri ata 
ne nal hâcet ne mıh (Kâtip Çelebi'den Seç.). Mülk-i kazâ- 
da tâlib-i eyvân olan Beliğ / Viran-serâ-yı âleme bir mih 
çakmasın (Beliğ'den). Ayağına mıh batasıca! (Refik H. 
Karay). 

© Mihi(, >») sıf. (nispet eki -file) Çivi şeldinde: “Hatt-ı 
mihi: Çivi yazısı.” 
MIHLADIZ i. halk ağzı. Mıknatıs. 


MIHLAMA i. 1. Mıhlamak işi, çivileme. 2. Kuyumcu- 
lukta değerli taşları mâdeni bir destek üzerine yerleştir- 
me. 3. argo. Çok sallanmadan yavaşça âdeta oturtula- 
rak kondurulan ve istenen sayıların gelmesi sağlanan 
bir zar atış şekli: Anam avradım olsun, bunun mıhlama- 
sı can alır (Kemal Tâhir). 

MIHLAMA i. (Ar. mukle'den geldiği ileri sürülmüşse de 
kökü kesin olarak belli değildir) halk ağzı. 1. Tereyağın- 
da pişirilen mısır ununa çökelek veya peynir konularak 
yapılan yemek. 2. Soğan, kıyma, pastırma, pazı veya 1s- 
panak üstüne yumurta kırılarak yapılan yemeklerin or- 
tak adı, mıkla. 


MIHLAMAK geçişli f. (< mıhsla-mak) 1. Tahta vb. iki 
şeyi birbirine çiviyle tutturmak, çivi çakmak, çivilemek: 
Kundura mıhlayan bir kunduracı... (Reşat N. Güntekin). 
2. mec. Çakılmış gibi kıpırdayamaz ve bulunduğu yer- 
den ayrılamaz duruma getirmek: O perişan askeri de ol- 
duğu yere mıhlayan Mustafa Kemal olmuştu (Bekir Büyü- 
karkın). Kapıdan girerken başımı önüme eğmiş, gözleri- 
mi yere mıhlamıştım (Kerime Nâdir). Ama bir insanın ve 
toplumun bütün duygu ve düşüncelerini bir yere mıhla- 
makta fayda yoktur (Burhan Felek). 3. argo. Bıçak, kama 
gibi sivri ve kesici bir âleti saplayıp yaralamak, öldür- 
mek veya tabanca, tüfek vb. ile vurmak. 4. Kuyumcu- 
lukta bir elması yontmak için yontma tahtasına yâhut 
değerli bir taşı yüzük kaşının içine yerleştirmek. 5. Bir 
şeyi kökleme dikişle dilanek (Eskimiştir|. 


MIKTA 


MIHLANMAK edilgen f. (< mıhla-n-mak) 1. Çiviyle tut- 
turulmak, çakılmak, çivilenmek: Çadırımı her tarafından 
bağlanmış, toprağa mıhlanmış, gerili vaziyetinde bir iş- 
kenceye uğramış farzettiğim olu'yor (Refik H. Karay). $ 
dönüşlü f. 2. mec. Çakılmışçasına olduğu yerde kalmak, 
başka bir yere gidemez, kıpırdayamaz duruma gelmek: 
Bir eli omuzuma dayalı, gözleri yere mıhlanmış, ayakta 
duruyor (Yusut Z. Ortaç). Olduğum yere mıhlanmıştım. 
Dizlerim vücüdumu taşımayacak gibi türiyor, kesiliyordu 
(Kerime Nâdir). 

MIHLI sıf. 1. Çiviyle tutturulmuş, mıhlanmış, çivilen- 
miş: Hiçbir kuvvetin sallayamayacağı kadar ağır, âdeta 
mıhlı duruyordu (Refik H. Karay). 2. mec. Çakılmışçasına 
bir yere gidemez, kıpırdayamaz, hiçbir şey yapamaz 
durumda olan: Faâliyyet-i içtimâiyyeden mâzul olarak 
bir köşede bağlı ve mıhlı kalma yok mu, işte bu 
mahkümiyet bir delikanlıya açlıktan daha derin bir 
mahrümiyet hissi verir (Cenap Şahâbeddin). 
MIHSIÇTI i. (Görülen geçmiş zaman ekinin kalıplaşma- 
siyle muh sıç-tı; isimleşmiş cümle) argo. Cimri, eli sıkı, ne- 
kes kimse. 

MIKATTA (aha) i (Ar. kat “kesmek, yontmak”tan 
mıkajta) Üzerinde kamış kalemlerin kesildiği kemik par- 
çası, makta. 


MIKLA — MUKLA i. (Ar. mukle) Pazı, ıspanak, patates 
vb. üstüne yahut soğanlı kıyma üzerine yumurta kırıla- 
rak yapılan ve pek çok çeşidi olan yemek, mıhlama. 
MIKLEME - MİKLEME (ali) i (Ar. kalem'den mikle- 
me) Kalem kutusu, kalemlik, kalemdan: Çeşme-i mahbe- 
reden bahş-ihayâteyler iken / Merkad-i mıklemede mür- 
deye döndü aklâm (Nâbi). 

MIKLEP — MIKLEB — MİKLEB (Çl&) i (Ar. kalb “geri- 
ye çevirmek”ten mikleb) Eski kitapların, bilhassa 
Kur'ân-ı Kerim ciltlerinin sol kapağının kenarında bulu- 
nan ve okunmuş veya okunmakta olan yeri belli etmek 
için sayfalar arasına sokulabilen küçük kapak. 
MIKNATIS i. (Ar. mönâtis < Yun. litos magnâtös “Magne- 
sia taşı” < Magnösia |Tesalya'da bir şehir, Manisa) 1. De- 
miri, çeliği ve bâzı metalleri kendine çeken, orta yerin- 
den asıldığı zaman hep kuzey-güney istikametini göste- 
ren demir çubuk: Şüphesiz mıknatıs gibi çekici bir şahsi- 
yeti vardı (Ahmet H. Tanpınar). 2. Demiri çekme özelli- 
gine sâhip olan veya sonradan mıknatıslanmak süretiy- 
le bu özelliği kazanan her türlü madde. 

X Mıknatıs-ı elektriki: Elektromıknatıs. Mılenatıs-ı 
sun'i (sınâi): Sürtme, elektrik verme vb. usüllerle bâzı 
cisimleri çekebilecek duruma getirilmiş demir: “Mıkna- 
tıs-ıtabii: Toprak altından tabii olarak elde edilen demir 
oksit veya mılanatıs taşı, hacer-i mıknatısi, manyetit.” 
MIKNATISI (, bü) sıf. (Ar. miknâtis ve nispet eki -i 
ile miknâtisi ) Mıknatısla ilgili, mıknatıslı, manyetik: “Ha- 
cer-i mıknatısi: Mıknatıslı taş.” 

9 Mıknatısıyye (4. büx5) sıf. Mıknatısi kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “İbre-i mıknatısıyye: Mıknatıslı ibre.” 
MIKNATISİYET (<2. bla) i. (Ar. miknâtis'ten yapma 
mastar eki -iyyet ile miknâfisiyyet) Mıknatıslık özelliği, çe- 
kicilik: Onun göz bebeklerinde meknuz Talat'a karşı öy- 
le bir samimiyet, öyle bir mıknatısiyet vardı ki... (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Aynı ümânın mıknâtısiyetine tutulmuş 
(Ahmet Hâşim). 

MIKNATISLAMAK geçişli £. (< mıknatıssla-mak) De- 
mir veya başka bir mâdene mıknatıs özelliği kazandır- 
mak, mıknatıs durumuna getirmek. 
MIKNATISLANMAK dönüşlü f. (< mıknatısla-n-mak) 
Mıknatıslı bir duruma gelmek, mıknatıs özelliği kazan- 
mak. 


MIKNATISLI sıf. 1. Mıknatıs gücü veya özelliği taşı- 
yan. 2. Mıknatıslanmış olan. 


MIKNATISLIK i Mıknatıslı olma, mıknatıs gücüne ve 
özelliğine sâhip bulunma durumu, mıknatısiyet. 
MIKRAA (4: 55) i (Ar. kar' “vurmak”tan mikra'a) Kamçı, 
kırbaç: Uralar mıkraa diyeler üsküt (sus) / Ey nefsine 
yan ol vakit n'idesin (Eşrefoğlu Rümi). 

MIKRAZ — MIKRAS — MİKRAZ — MİKRAS (, ol. — 
v2lâa) 1 (Ar. karz ve karş “kesmek”ten mikrâz — mikrâş) Ke- 
secek âlet, makas: Sakın elden koma mıkrâz-ı lâ'yı / Gö- 
nülden kesmeğe hubb-ı sivâyı (Aziz Mahmud Hüdâyi). 
Engüşt-i nevâziş ki leb-i yâra yapışmış / Mıkrâzdır ol 
şem'-i ziyâ-dâra yapışmış (Nâbi). Bir giren bir dahi çık- 
maz idi dükkânından / Dest-i berberdeki mıkras deme- 
seydi çık çık (Nâbi). Destine mıkrâsı aldı rüyumuz gülsün 
deyü / Destime âyine verdi âfiyet olsun deyü (Âşık Ömer). 
MIKTA - MİKTA (gös) i. (Ar. kat" “kesmek”ten mikta?) 
Makta#: Kalemtıraş, mıkta ve makas bir hattat ve kâtip 
için lüzumlu yazı âleti sayılır ve üçü birden bir takım teş- 
kil ederdi. Mıkta on santim uzunluğunda, iki santim ka- 
dar eninde yapılırdı (Mehmet Z. Pakalın). 


MINCIKLAMAK 


MINCIKLAMAK geçişli f. (< mıncıksla-mak; mıncık keli- 
mesinin kökü belli değildir) Üst üste elleyip durmak, elle 
sıkıp sıkıp bırakmak: Elleriyle bir yastığı mıncıklıyor, 
göğsünü divanın üstüne bastırarak ve sürterek yoğuru- 
yor... (Peyâmi Safâ). 

MINCIKLANMAK edilgen f. (< mıncıkla-n-mak) Elle sı- 
kılıp sıkılıp bırakılmak. 


MINCIK MINCIK birl. sıf. 1. Mıncıklana mıncıklana 
şekli bozulmuş, mıncıklanmış. 2. mec. Lâubâli bir hal al- 
mış, aşırı ve gereksiz derecede senli benli: “Mıncık mın- 
cık bir ilişki.” 
MINTIKA - MINTAKA (si.) i (Ar. mintaka) 1. İklim, 
bitki örtüsü, idâre tarzı vb. hususlardaki farklılıkları 
dikkate alınarak bilirlenmiş toprak parçası, bölge: Yeni 
bir kararı var: Zâbit âilelerini mıntıkasına sokmamak 
(Refik H. Karay). Lâkin müdâfaa eden istihkâm mütehas- 
sısı bir Alman, Johannes Grani, mukâbil lağımlar açarak 
birçok şehit verdirmişti. Hâsılı o mıntıkadan girmenin 
imkânsızlığı anlaşılmıştı (Yahyâ Kemal). 2. tıp. Vücutta 
sınırları belli kısımlardan her biri, nâhiye: “Bel mıntıka- 
sı.” “Boğaz mıntıkası. ” 3. eski. Kuşak, kemer. 4. Yer yu- 
varlağını çevrelediği düşünülen paraleller arasında ka- 
lan ve kuşağı andıran kısımlardan her biri. 

X Mıntıka-i bâride: “Soğuk kuşak” Kutup kuşağı. 
Mıntıka-i hârre: “Sıcak kuşak” Ekvator. Mıntıka-i müte- 
dile: “İklimi mütedil olan orta kuşak” Ilıman bölge. 


MINTIKAVİ — MINTAKAVİ (e iki) sıf. (Ar. mintaka 
“bölge” ve nispet eki -i ile mintakavi) Bölgeyle ilgili, bölge- 
ye âit. 

MINZAR (ku) i (Ar. nazar “bakmak”tan munzar) 1. tıp. 
Bakma âleti: “Mınzar-ı üzün: Kulağın içine bakmaya ya- 
rayan âlet. Speculum.” 2. Röntgen. 


MIRILDAMAK geçişsiz f. (< mırılkda-mak) Alçak ve zor 
anlaşılır bir sesle konuşmak, ağzının içinden bir şeyler 
söylemek, mırıldanmak: “Mırıldayıp durma.” Ve gelir 
karşıma bir şi'-i hakikatle mırıldar, mütekeddir, mahzun 
(Tahsin Nâhit). 

MIRILDANMAK dönüşlü f. (< mırılsda-n-mak) 1. Fısıltı- 
yı andıran alçak bir sesle kendi kendine konuşmak, söy- 
lenmek: İnsan tezat içinde fikirler mırıldanır (Yahyâ Ke- 
mal). Kendi kendime mırıldanırken içimde Konya birden- 
bire canlanır (Ahmet H. Tanpınar). Uzaklarda yüksek bir 
demir kapı göründü, tespihler süratle döndü; meçhul 
duâlar mırıldandılar (Fahri Celâl). 2. Sâdece yanındaki- 
nin duyabileceği bir sesle konuşmak, alçak sesle bir 
şeyler söylemek, ınırıldamak: Kızu Elma neresi diye mı- 
rıldandı (Ömer Seyfeddin). Hafifçe kolumu sıkmaya baş- 
ladı ve birdenbire alçalan bir sesle mırıldandı (Peyâmi 
Safâ). Emmi, Allah senden râzı olsun diye mırıldandığını 
işitti (Ahmet H. Tanpınar). geçişli f. 3. Duyulur duyul- 
maz, anlaşılır anlaşılmaz bir sesle şarkı söylemek: /slık- 
la, hafif şarkılar mırıldanarak soyunuyorum (Yusut Z. 
Ortaç). Öteki köşede ise medrese, çeşme ve geceli gün- 
düzlü bir su türküsü mırıldanan bu çeşmenin üstüne, 
medresinin bahçesinden kollarını kanatlarını uzatmış 
ağaçlar ve çınarlar vardı (Sâmiha Ayverdi). 


MIRIL MIRIL birl. z£. (ses taklidi söz) Mırıltı hâlinde, 
mırıldanarak, mırıldanma sesi çıkararak: Çocuklar (...) 
beni dinleyin! Bayram geliyor; ruba isteriz diye sızlanın, 
söylenin, mırl mırl mırıldanın... (âhmet Râsim). 
MIRILTI & (< mırilst Mırıldanma esnâsında çıkan ses, 
mırıldanma sesi: Bitişik salonlarda hastaların mırıltıları 
başlıyordu (Peyâmi Safâ). Bir mırıltıyı andıran sesiyle ko- 
nuşmaya başladı (Ahmet H. Tanpınar). 

MIRIN KIRIN birl. i (ses taklidi söz) Bir işi veya bir is- 
teği açıkça reddetmeyip kaçamaklı sözler söyleme, çe- 
şitli bahâneler ileri sürme, nazlanma: Ve yazacaksa 
yazsın. Nedir o mırın kırın? Nedir o bilmeceler? (Sait 
Fâik). 

& Mırin kırın etmek: Bir işten kurtulmak veya bir is- 
teği yerine getirmemek için bahâneler uydurmak, naz- 
lanmak: Evet, alırım derse ne âlâ, mırın kırın etti de ters 
bir şey söyledi mi mahkemelere düşeriz, görür gününü 
(Mahmut Yesâri). Bir ahbâbı hocadan eşeğini istemiş. 
Hoca mırın kırın etmiş (Burhan Felek). 

MIRLAMAK geçişsiz f. (< mırsla-mak) (Kedi için) Birbi- 
riardınca “mır mır...” diye ses çıkarmak. 

MIRMIR & (Yun. mourmouri) Uzun, çıplak gövdeli, yüz- 
geçsiz balık. 


MIR MİR &. 1. Mırıldanma esnâsında çıkan ses, mırıltı. 
2. argo. Külhanbeyi. 

X Mir mir etmek: Mırıldanmak. 
MIRNAV i 1. Kedinin miyavlarken çıkardığı ses, mi- 
yavlama sesi. 2. (Çocuk dilinde) Kedi. 
MIS'AD — MİS'AD (4x2.) i (Ar. şu'üd “çıkmak, yüksel- 
mek”ten mis'âd) 1. Yüksek bir yere çıkmak için kullanı- 
lan âlet, merdiven. 2. Eskiden asansör için kullanılmış- 
tır. 
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MISBAH — MİSBAH (e) i. (Ar. mişbâh) 1. Etrâfa ışık 
veren âlet, aydınlatma aracı, kandil, çıra,meşale: Abdul- 
lah'a eyitt: Ya mısbâhü'-harem dedi (Darir). Söz ki 
mısbâh-ı nübüvvetten gelir (Ahmedi). Sâki safâ-yı subha 
sabâhat verir sabüh / Oldur mahabbet ehline misbâh-i 
kalb u rüh (Şinâsi). 2. Sarhoşluğun mahmurluğunu gi- 
dermek için sabahleyin şarap içilen büyük kâse, kadeh. 

X Mısbâhw's-sürur: “Sevinç ışığı, meşalesi” mec. Şa- 
rap, bâde. 

MISDAK (gla5) i. (Ar. sidk “gerçeği ve doğruyu söyle- 
mek”ten mişdâk) Gerektiğinde baş vurulan ve doğruyu, 
yanlışı ayırt etmeye, değerlendirmeye yarayan prensip, 
ölçüt, kıstas, kriter. 

MISFAT (wU 2.) i (Ar. şafvet — safâ' “saf, duru olmak”tan 
mişfat) Süzgeç. 

MISIR i (Mısır buğdayı veya Mısır darısı'ndan kısaltma yo- 
luyle) (XVI. yüzyılda Amerika'dan getirilen bu ürün Mısır'a 
mâledilerek bu şekilde adlandırılmış olmalıdır| 1. Buğday- 
gillerden, boyu 2 metreye kadar uzayabilen, kalın göv- 
deli, geniş şerit yapraklı bir tarım bitkisi. Zea mays. 2. 
Bu bitkinin, bir koçan üzerinde sıralanmış sarı renkli 
büyücek ve yassı tâneli ürünü. 

* Mısır fitili: Eskiden mısır püskülünden örülerek 
yapılan ve topları ateşlemek için kullanılan fitil. Mısır 
koçanı: Mısırın tâneleri alındıktan sonra kalan sert kıs- 
mı: Mısır Roçanından yapılma ekmeği bile ömründe gör- 
meyen Türkler vardı (Ömer Seyfeddin). Ekmeğin buğ- 
daydan yapıldığını sâdece kitaplar yazıyorlar. Halbuki 
buğdaydan gayri nelerden ekmek yapılmıyor. Mısır koça- 
nı, süpürge tohumu, hatta Kâğıthâne'de bulunan bir çeşit 
çamur buna katılıyor. Bunun arşivlere geçtiği bir gerçek 
(Mâlik Aksel). Mısır koçanı gibi: (Vücut için) Boru gibi, 
dümdüz, âhenksiz. Mısır püskülü: Mısır koçanın ucun- 
da bulunan sarı renkli püskül: Çoğunun saçları mısır 
püskülü renginde (Refik H. Karay). Mısır püskülü gibi: 
(Saç için) İnce, seyrek ve dümdüz. Mısır unu: Mısır 
tânelerinin öğütülmesinden elde edilen un: “Mısır unuy- 
la yapılmış ekmek.” 

MISIR — MISR ( 2.) i (Ar. misr “mâmur yer, şehir”den 
mişr) Büyük şehir, başşehir, hükümet merkezi; ülke: Se- 
fer kılmak için ol dost iline / Yıkıp işbu beden mısrın gi- 
derim (Eşrefoğlu Rümi). Esir-i beytü'-ahzân olmadan 
Ya'küb-veş maksüd / Gönül mısrında bir Yüsuf-likâya 
mâlik olmaktır (Rühi-i Bağdâdi). Beyâbân-ı ademden 
bunda geldim / Vücüdum mısrına seyrâna geldim (Şem- 
seddin Sivâsi). 

MISIR BAKLASI birl. i. Acı bakla denen bitki, Yahüdi 
baklası, termiye. 

MISIRCI i Haşlanmış veya kebap mısır satan kimse: 
1950'den sonra mısırcılar ve kestâneciler yine sokaklara 
dökülmüşlerdir; camekânlar atılmış, eski lâübâli hürriye- 
te dönülmüştür (Reşat E. Koçu). 

MISIR FULÜ birl. i. Hint fulü denen bitki. 


MISIR ÖZÜ YAĞI - MISIR YAĞI birl. i Mısır tânele- 
rinden elde edilen sıvı yağ. 


MISIR TAVUĞU birl. i. halk ağzı. Hindi. 
MISIR TURNASI birl. i. İbis denen kuş. 
MISIR YAĞI Bk. MISIR ÖZÜ YAĞI 
MISKAB — MİSKAB (çiz) i (Ar. sakb “delmek”ten 
miskab) Matkap kelimesinin eski metinlerde rastlanan 
asıl şekli. 
MISKAL Bk. MISKALA 
MISKAL — MİSKAL // ince| i (Fars. müsikâr'dan) Türk 
müsikisinde, pestten tize doğru ağız armonikası şeklin- 
de yan yana dizilmiş birkaç kamıştan meydana gelen 
bir çeşit nefesli saz, müsikar: Konur Alp güzel santur ça- 
lar, Sungur çengin ustasıdır. Osman yaman ney üfler. Mis- 
kalde Gâzi Rahman'ın üstüne yoktur. Üstelik onun 
dâvüdi sesine canlar dayanmaz (Târık Buğra). 
Xx Mıskal kamışı gibi: Yan yana veya birbiri ardınca 

sık bir şekilde sıralanmış şeyler için kullanılır. 

© Mıskâli sıf ve i. (nispet eki -iile) Mıskal çalan veya 
üfleyen (kimse), müsikâri. 
MISKALA - MISKAL — MASKALA (Ji »—4i 2) 
(Ar. sakl “cilâlamak”tan mişkala — miskal) Mâdeni eşyâ, kı- 
lıç, ayna, kösele vb. şeyleri parlatmak için kullanılan 
âlet, cilâ âleti (Halk ağzındaki şekli mazgala'dır): Gönül 
mir'âtının pasın eder pâk / Oluptur mıskala insâna ben- 
zer (Hayâli Bey). 
MISMIL — MİSMİL & (Fars. bismil “boğazlanmış (hay- 
van)”dan mismil > mısmul < Ar. bismillâh “hayvan keserken 
söylenen söz”) E. T. Türk. ve halk ağzı. Temiz, pak şey. 
Karşıtı: MURDAR: Bir dona kan bulaşıcak yumayınca 
mısmıl olmaz / Gönül pası yunmayınca namaz edâ ol- 
mayısar (Yünus Emre). Mısmıl u murdârı bunlar-durur 
bilen / Din içinde gösterip ma'lüm kılan (Âşık Paşa). Ka- 
rıştı murdâra mısmıl seçilmez (Âşıkpaşazâde). 


MISR Bk. MISIR 

MISRÂ (ç| aa) L (Ar. misrâ“ “kapı kanadı; bir beytin yarı- 
sı”) 1. Bir beyit, şiir veya manzümenin satırlarından her 
biri, dize: Birdenbire kıpkızıl birkaç satırla yandı / Bu 
dört mısrâ değildi, sanki dört damla kandı (Fâruk N. 
Çamlıbel). O günlerde beynime Fikret'in bâzı mısrâları 
dadanmıştı (Peyâmi Safâ). Ve bir mısrâ mırıldanıyorum / 
Sıcak bir yemek lezzetinde... (Orhan V. Kanık). 2. Kapı, 
pencere gibi kanatlı şeylerin her bir kanadı, çenet. 3. İs- 
tiridye vb. deniz hayvanlarının iki kabuğundan her biri. 
4. bota. Çenet. 

X Mısrâ-ıâzâde: Herhangi bir beyit veya manzüme 
içinde yer almayan, başlı başına bir anlam taşıyan tek 
mısrâ. Mısrâ-; berceste: Anlam ve söyleniş bakımından 
bir manzümedeki en güçlü ve en güzel mısrâ: Aceb hay- 
relteyim ben sedd-i İskender husüsunda / Eğer maksüd 
eserse mısra-ı berceste kâfidir (Koca Râgıb Paşa'dan). 
Kâmet-i mevzün kim bir mısra-ı bercestedir / Ma'ni-i 
rengin-lafz anda hat-ı nev-restedir (Leskotçalı Gâlib). 


MİSRİ (6 25) sıf. (Mısr yer adından nispet eki -iile Mişri) 
1. Mısır ülkesine âit, Mısır'la ilgili. 2. sıf ve i Mısır ülke- 
sinin yerli halkından veya bu halkın soyundan gelen 
(kimse), Mısırlı. 

© Mısriyye (4; a4) sıf. Mısri kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hıtta-i 
Mısriyye: Mısır ülkesi.” 


MISTABA Bk. MASTABA 


MISTAR - MİSTAR (/k..) i (Ar. satr “yazmak”tan 
mistar) 1. İnce bir mukavva üzerine eşit aralıklarla geril- 
miş ipliklerden ibâret olan ve yazılacak kâğıdın altına 
konulup üstüne elle bastırılmak süretiyle kâğıda çıkan 
çizgiler üzerinde düzgün yazı yazılmasını sağlayan âlet: 
Sinemde şerhalar yetişir bana Nâbiyâ / Tahrire mâcerâ-yı 
dili mıstar istesem (Nâbi). Beyt-i ebrüya hele doğrusu ben 
dahli edemem / Safhaya satr biraz güç yazılır mıstarsız 
(Beliğ'den). 2. Taşçıların kullandıkları cetvel, taşçı cet- 
veli. 3. Sıvacı ve duvarcıların sıva veya beton düzelt- 
mekte kullandıkları ensiz, uzun ve düz tahta, mastar. 4. 
Hattatlar arasında “satır” anlamında da kullanılmakta- 
dır: Yazının istiap edeceği umümi çevreyi ve mıstarı kâğıt 
üzerinde kurşun kalemle tespit etmeli (Mahmut B. Yazır). 
Satırına düzgün oturmamış yazıya “mıstarından çıkmış” 
denilmesi de buna misaldir (Uğur Derman). 

* Mıstar kalemi: Yazma kitapların kenarlarına yal- 
dız veya boya ile çizgi çekmeye mahsus pergel şeklin- 
deki demir âlet. 

MIŞIL MIŞIL birl. zf. (ses taklidi söz) Derin derin ve ra- 
hat bir şekilde nefes alarak (uyumak): Mışıl mışıl uyur- 
ken bir sıçrayış sıçrasın da aklı başına gelsin (Peyâmi 
Safâ). Demin büzüldüğü yerde uyuyordu. Mışıl mışıl uyu- 
yordu (Sait Fâik). Minimini kızı beşikte mışıl mışıl 
(Kerime Nâdir). 

MIŞMIŞ — MİŞMİŞ i (Ar. mişmiş) halk ağzı. Kayısı, 
zerdâli. 

MITHARA Bk. MİTHARA 

MITRAK — MITRAKA — MİTRAKA (6 e -ö)i 
(Ar. tark “vurmak, çekiçle vurmak”tan mitrak — mitraka) 1. 
Değnek, sopa. 2. Taşçıların veya demircilerin kullandık- 
ları kısa saplı ağır çekiç. 3. Tâlim yapan askerlerin silâh 
gibi kullandıkları, baş tarafı armut biçiminde kalın değ- 
nek, tokmak, matrak. 

MIYMINTI sıf. ve i (ses taklidi k.) Çok yavaş ve ağır 
davranan, aşırı derecede tembel ve pısırık olan (kim- 
se), mızmız, miskin: Mıymıntı zekâmızın rahatını kaçır- 
mamak için başımızı en kolay izâhın yastığına Royuyo- 
ruz (Peyâmi Safâ). Ne kadar ayıp!... Hele şu mıymıntıya 
bak! Bu ne kelime?... (Ahmet Râsim). 


MIYMINTILIK & Mıymıntı olma durumu. 
MIİZHER Bk. MAZHAR 


MIZIKA — MUZIKA ii. (İtal. musica < Yun) 1. Bando: 
Mızıka çalındı, düğün mü sandın / Al beyaz bayrağı ge- 
lin mi sandın / Yemen'e gideni gelir mi sandın (Türkü). 
Kendisinin attığı nâralar mızıkanın gürültüsünden üstün, 
etrâfı güm güm gümletiyor (Ahmed Midhat Efendi). Ru- 
men mızıkası bir parça çalıyordu (Reşat N. Güntekin). 2. 
Ağız armonikası. 

X Mizikasi hümâyun: Osmanlı Devleti'nde 11. Mah- 
mud devrinde Mehterhâne'nin yerine kurulan saray mı- 
zıkası. 


MIZIKACI i. Bando takımındaki müzik âletlerinden bi- 
rini çalan kimse. 


MIZIKALI i Eskiden saray mızıkasında çalışan kimse. 


MIZIKÇI i. ve sıf (ses taklidi mızık'tan mızıkıçı) Uydur- 
ma bahâneler bulup bir oyunu, bir işi bırakan, yenilgiyi 
kabul etmeyip tatsızlık çıkaran, oyun bozan kimse: 
Zâten şu âdem oğlunun dilinde eğri doğru türlü vasıflar 
kazandın, bir de kızıp mızıkçı demesinler... (Sâmiha Ay- 
verdi). 


MIZIKÇILIK i. Mızıkçı olma durumu, oyunbozanlık: 
Vüzerâdan biri dalkavuğuyle satranç oynarken yenilece- 
Gini anlamakla ekser mağlüp olanların âdeti olduğu üz- 
re mızıkçılığa, kavgaya başlar (Fâik Reşat). Mızıkçılık 
yok (Ahmet K. Tecer). Kimbilir bundan sonra da daha 
ne sıçramalar, ne atlamalar, ne mızıkçılıklar olacak 
(Sâmiha Ayverdi). 

*X Mızıkçılık etmek: Bahâneler bularak oyunu veya 
yapılan işi bırakmak, oyunbozanlık etmek: Top kalemi- 
ze girerken yana çekilip seyrediyoruz, mızıkçılık ediyo- 
ruz (Sait Fâik). 
MIZIKLANMAK dönüşlü f. (< mızıkslan-mak) Bir oyu- 
nu, bir işi bozmak veya yenilgiyi kabullenmemek için 
olmadık bahâneler ileri sürmek, mızıkçılık etmek. 
MIZIRDANMAK dönüşlü f. (ses taklidi mızır'dan mı- 
zırıda-n-mak) Şikâyet edici bir tavırla konuşmak, sızıl- 
danmak, sızlanmak, yakınmak. 
MIZMAR OL25) 1 (Ar. mizmâr) At koşturulan yer, ko- 
şu meydanı, meydan: Mızmâr-ı belâgatta çâpük-süvâr-ı 
nükte-rübâ olup... (Sehi Bey Tezkiresi). Benim ol râyiz-i 
ma'nâ ki süvâr oldukça / Teng olur eşbeh-i endişeme 
mızmâr-ı felek (Yenişehirli Avni'den). 
MIZMIZ sıf. ve i. (ses taklidi k.) 1. Her şeyde kusur ara- 
yan, bir işi en önemsiz ayrıntılarına kadar kurcalayıp 
can sıkan (kimse): Öyle mızmız, külfetli konuşmak 
Rârım değil (Behçet K. Çağlar). 2. Yapacağı şey için bir 
türlü karar verip harekete geçemeyen, beceriksiz (kim- 
se): Adamı bir kız çocuğu gibi mızmız yapıyordu (Reşat 
N. Güntekin). 
MIZMIZLANMAK dönüşlü f. (< mızmızslan-mak) Mız- 
mızlık etmek, mızmızca davranışlarda bulunmak: Mız- 
mızlanmaya lüzum yok. Tam dött saatlik yoldan geliyo- 
rum (Reşat N. Güntekin). Bir çocuk, bir on iki yaşında ço- 
cuk Rüçüklüğüyle mızmızlanıyor, hatta güzelleşiyordu 
(Sait Fâik). Çocuk mızmızlanıp durma, dedenin ocağı de- 
gil ki gönlüne göre aş isteyesin (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
MIZMIZLIK & 1. Mızmız olma durumu. 2. Mızmızca 
davranış: Of, ne mızmızlık? Ağzını aç, be herif, söyle! 
(Ahmed Vefik Paşa). 

# Mızmızlık etmek: Mızmızca davranmak. 


MIZRAB Bk. MIZRAP 


MIZRAK (455) & (Ar. zerk “mızrak atmak”tan mizrâk) 1. 
Ucunda sivri bir demir bulunan, uzun saplı eski bir sa- 
vaş âleti, kargı: Her sinede saplı kanlı mızrak (Cenap 
Şahâbeddin). Mızrakta halka gösterilen kanlı kelleler 
(Yahyâ Kemal). 2. spor. Atletizmde tek elle savrularak 
kullanılan bir çeşit cirit. 

X (Güneş için) Mızrak boyu yükselmek: Güneşin 
doğmasından bir mızrak boyu yükselmesine kadar ge- 
çen süre olarak kabul edilen ve yurdumuzda yaklaşık 
40-50 dakika arasında değişen zamânı anlatmak için 
kullanılır: Beş vakit vardır ki onlara evkât-ı mekrüha 
(mekruh vakitler ) denir. Birincisi: Güneşin doğmasından 
bir mızrak boyu, yâni beş derece yükselmesine kadar 
olan vakittir (Ömer N. Bilmen). Mızrak çuvala girmez 
(sığmaz): “Gizli tutulması, saklanması mümkün olma- 
yan durumlarda gerçekler saklanamaz, gizlenemez” an- 
lamında kullanılır: Kirpikleri uzundur yârin hayâle sığ- 
maz / Bu eski bir meseldir mızrak çuvala sığmaz 
(Havâyi'den). Benim keskin suallerimden mızrağın çuva- 
la giremeyeceğini anlayarak nâçar bâzı itirâfatta bulun- 
du (Hüseyin R. Gürpınar). 


MIZRAKLI sıf. Mızrağı olan, mızrak taşıyan: Yarın ma- 
iyyetinde olur hâzır-ı sefer / Mızraklı, oklu, yaylı tamâm 
elli bin nefer (Abdülhak Hâmit'ten). 

Xx Mızralkdı alay: târih. Osmanlı ordusunda neferle- 
rinin elinde mızrak bulunan süvâri alayı. Mızraklı ilmi- 
hal: İslâm dininin temel esaslarını öğreten ve kapak ya- 
zısında mızrak şekilleri bulunduğu için bu ismi alan il- 
mihal kitabı. 


MIZRAKSI sıf. (< mızrakssı) bota. ve 200. Mızrağa, 
mızrak ucuna benzeyen: “Mızraksı yaprak.” “Mızraksı 
iğne.” 

MIZRAP — MIZRAB (v1 25) i (Ar. Zarb — darb “vur- 
mak”tan miğrâb) mus. Fildişi, bağa, boynuz, kiraz ağacı 
gibi sert şeylerden yapılan ve telli sazları çalmakta kulla- 
nılan küçük âlet, tezene, zahme: Vur, kopsa da mızrâbın 
ile târ-ı hayâtım / Çal, şimdi şu an olsa da ân-ı sekerâtım 
(Tevfik Fikret). Mızrâbını saza vur (Ali M. Arolat). 

Mİ i (Fr. mi) 1. mus. Gam dizisinde re ile fa arasındaki 
ses. 2. Bu sesi gösteren nota işâreti. 

MİÂ (<a) i (Ar. mi0”) tıp. Bağırsak. 

Xx Miâ-ı a'ver: Kör bağırsak. Miâ-i galiz: Kalın bağır- 
sak. Miâ-i isnâaşer: On iki parmak bağırsağı. Miâ-i ra- 
kil: İnce bağırsak. 

© Miâi (, ss) sıf. (nispet eki -i ile) Bağırsağa âit, bağır- 
sakla ilgili. 
© Miâiyye (451) sıf. Miâi kelimesinin tamlamalarda 
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ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Emrâz-ı 
miğiyye: Bağırsakla ilgili hastalıklar.” 
MİAT (SU) i (Ar. mi'e “yüz'ün çoğul eki -ât almış şekli 
mi'at) Yüzler: Yüz verme gül ruhunla hezârâna ey peri / 
Akd-i miâtı kılma muâdil ülüf ile (Bayburtlu Zihni). 
MİAT — MİAD (o.-) i (Ar. va'd“söz vermek”ten mi'âd) 
1. Bir şeyin yapılması için belirlenen, tâyin edilen za- 
man, tanınan süre: Miâd-ı visâli hiç belirmez / Zirâ ki 
mugis ola sâât (Kadı Burhâneddin). Fakat hissediyorduk 
ki o miâdı beklemek mümkün olmayacak (Hâlit Z. Uşak- 
lıgil). 2. Bir şey için belirlenen kullanma süresi, yıpran- 
ma müddeti. 3. Kıyâmet, mahşer: “Yevm-i miad: 
Kıyâmet günü.” 

* Miâdı gelmek: Zamânı gelmek, süresi dolmak. 
Miâdını doldurmak: Belirlenen kullanma süresini ta- 
mamlamak, eskimek. 


Mİ'BER (,x) i (Ar. 'ubür“nehir vb.nin bir yakasından di- 
gerine geçmek”ten mi'ber) 1. Nehir, ırmak gibi bir suyu 
geçmeye yarayan kayık, sal, köprü vb.: Düşmerr-i şer'i 
n'ola geçse kılıçtan haşre dek / Menheki şemşiridir cân-ı 
adünun mi'beri (Nazim'den). 2. Geçme yeri, geçit: Geli- 
bolu mi'berinden asker ile Bursa'ya geçip... (Naimâ- 
dan). 


MİBRED (> ,4) i (Ar. berd “eğelemek, demiri yontmak”tan 
mibred) 1. Eğe, törpü. 2. hat. Kamış kalemleri eğeleme- 
ye ve içlerini temizlemeye yarayan âlet. 

X Mibred-i hasat: Mesânedeki taşları küçültüp dü- 
şürmeye yarayan âlet. 
MİBVEL (J sx) & (Ar. bevl “işemek”ten mibvel) Küçük ab- 
dest edilecek kap veya delikli taş (Vakfiyelerde geçer|. 
MİBZA (a2) i, (Ar. bez' “eti kesmek”ten mibzğa') Neş- 
ter, mibzağ. 
MİBZAĞ (£5) i (Ar. bezg “yarmak, kanı akıtmak”tan 
mibzağ) Neşter, mibza” 
MİBZER ()z4) i (Ar. bezr “tohumu ekmek”ten mibzer) 
Tohum ekmek için kullanılan âlet. 
MİCDEL (Jax) i (Ar. micdel) Köşk, mâlikâne, kasır: 
Tab'ı efkâr-ı füyüzâta müzeyyen hacle / Kalbi esrâr-ı 
ilâhiye muallâ micdel (Kâzım Paşa'dan). 
Mİ'CER (>4) i (Ar. mi'cer) Kadınlara mahsus bir çeşit 
baş örtüsü: Müy- gisü-yi melektir târ u püd-ı câmesi / 
Pâre-i pirâhen-i hür-ı cinandır mi'ceri (Nef'i). 
MİCESSE (42>.) i (Ar. cess “kesmek”ten micesse) Mum 
fitilinin ucunu kesmekte kullanılan âlet. 
MİCMER - MİCMERE — MECMER - MECMERE 
(yaz — aze) ii (Ar. cemr “ateş közü vermek”ten micmer — 
micmere) İçinde tütsü yakılan kap, tütsü kabı, buhur- 
dan: Mum gibi şöyle dikilsem micmere / Gelmez artık bir 
daha arkam yere (...)). Rühi bu gece üd-sıfat micmer-i 
gamda / Yandı bedenim gök yüzünü tuttu şerârım (Rühi-i 
Bağdâdi). Senin hâl-i izârından nişan anberde kalmıştır 
/ Benim süz-ı derünumdan eser micmerde kalmıştır (En- 
derunlu Vâsıf). (Anberin) işe yaramayan tozlarını ka- 
lem şeklinde dondurup mübârek gecelerde micmer deni- 
len şamdanda yakarlardı (Reşat E. Koçu). 


MİCRED — MİCREDE (s5 4) i. (Ar. cerd “soymak, sıyır- 
mak”tan micred — micrede) 1. Diş pasını veya diş taşları- 
nı temizlemeye, kazımaya yarayan dişçi âleti. 2. Kemik 
kazımakta kullanılan cerrah âleti. 3. hat. Hattatların di- 
vit temizlemek için kullandıkları âlet. 

MİÇO Bk. MUÇO 

MİDAD (olu) i (Ar. midâd) Yazı mürekkebi: Müşk-i hat- 
tından okuruz ilmi / Özgeler kâğıd u midâd okuya (Kadı 
Burhâneddin). Her taraftan geh harâc u geh hedâyâdır 
gelen / Hâmesinden der gören câri midâd-ı pâkini 
(Neşâti). Ersem de murâda nâ-murâdım / Göz yaşlarıdır 
benim midâdım (Tokadizâde Şekip'ten). 

MİDE (v4) i. (Ar. mide) 1. İnsanlarda ve hayvanlarda 
karın boşluğunun üst kısmında bulunan ve yenilen yiye- 
cekleri sindirmeye yarayan torba şeklindeki iç organ, 
kursak: Midenin penceresi yok ki ne yediğin görülsün yo- 
lunda umümi saz şâiri imajları en büyük hikmetler yerini 
tutardı (Reşat N. Güntekin). Ağızlarından geçer ve boğaz- 
larında düğümlenmeden midelerine zahmetsizce iner 
(Refik H. Karay). Vâkıâ adamcağız birkaç defa onu da tec- 
rübe etmiş, mide ağrılarından, filân bahse kalkmıştı (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. teşmil. Karın bölgesi, karın. 3. mec. 
Yeme içme isteği, iştah: Şüphesiz mide kâinâtın merkezi- 
dir. Beyinden ziyâde o düşünüyor ve bizi idâre ediyor 
(Peyâmi Safâ). Midesinin ihtiyâcını tatmin edecek tatlılar, 
şuruplar, envâ-ı kebaplar orada (Rüşen E. Ünaydın). 

X Mideağzı: anat. Yemekborusu ile midenin birleş- 
tiği yer, yemek borusunun mideye açılan alt ucu. Mide 
(Midesini) bulandırmak: 1. Tiksindirmek, iğrendirınek, 
kusacak hâle getirmek: “Yemeğin kokusu ve görünüşü 
mide bulandırıyordu.” “Sinek ufaktır ama mide bulandı- 
rır.” 2. mec. Bir işin sonucunun kötü olacağı endişesini 
uyandırmak, şüpheye, vesveseye düşürmek, şüphelen- 


MİFTAH 


dirmek: Gelen bir haber, Hacı Müslüm Bey'in adamakıl- 
lı midesini bulandırınıştı (Reşat N. Güntekin). Mide 
fesâdına uğramak: Sağlıklı olmayan şeyler yiyerek veya 
aşırı derecede yiyip içerek midesinde rahatsızlık hisse- 
decek duruma gelmek: Ağaçların meyvelerinden o ka- 
dar bol yerler ki mide fesâdına uğrarlar (Abdülhak Ş. Hi- 
sar). İstanbul açtı; mısır, darı, kuş yemi, hatta süpürge to- 
humu ekmeği yiyor, mide fesâdına uğruyor, kurdeşen ve 
uyuza tutuluyor (Refik H. Karay). Mide suyu: Mide mu- 
kozasında bulunan bezlerin salgıladığı, asit ve pepsin 
ihtivâ eden sıvı. Midesi ağzına gelmek: Bir şeyden tik- 
sinmek, iğrenmek, kusacak hâle gelmek. Midesi alma- 
mak (götürmemek, kaldırmamak, kabul etmemek): 
1. Hastalık, tiksinme gibi sebeplerle bir şeyi yiyeme- 
mek, yediği takdirde rahatsız olmak. 2. mec. Göz yum- 
ması, hoş görmesi, beğenmesi mümkün olmayacak çir- 
kin bir davranış karşısında rahatı kaçmak, huzursuz ol- 
mak. Midesi bozulmak: Sindirme güçlüğünden dolayı 
rahatsızlanmak. Midesi bulanmak: 1. Kusacak hâle gel- 
mek, kusacak gibi olmak: Ağabey, hani Ada'ya giderken 
nasıl midesi bulandı da affedersin, denize istifrağ ettiydi 
(Burhan Felek). 2. mec. İğrenmek, tiksinmek. 3. mec. İş- 
killenmek, şüphelenmek, bir işin kötü sonuç doğuraca- 
gından endişelenmek. Midesi ekşimek (kaynamak, 
yanmak): Yenilmiş bir şeyin kolayca sindirilememesi 
sebebiyle mideden boğaza doğru bir yanma veya ekşi- 
lik hissetmek. Midesi ezilmek (Ikazınmak): Çok acık- 
mak. Midesi kallamalk: Hastalık, tiksinme vb. bir sebep- 
le kusacak gibi olmak, midesi bulanmak. Midesine diiş- 
kün: Yiyip içmeyi seven. Midesine oturmak: Yenilen 
bir şeyin kolayca sindirilememesi sebebiyle midede bir 
ağırlık duymak, katı bir şey varmış gibi rahatsız olmak. 
Mideye indirmek: Yemek, çarçabuk yemek: Hale var- 
madan yolda çürümüş bin bir meyveyi çöplüklerden top- 
luyor, midelerine indiriyorlardı (Sait Fâik). 
MİDECİ i ve sıf mec. Kendi çıkarlarını dâima en önde 
tutan kimse: Birlik yok ki! İtilâfçı'sı çıkmış, İttihatçı'sıçık- 
mış, açı çıkmış, midecisi çıkmış (... ) birleşmiyorlar ki bir 
türlü (Bekir Büyükarkın). 
MİDESİZ sıf. mec. 1. Başkalarının beğenmeyeceği, tik- 
sinip iğreneceği şeyleri rahatça yiyip içen (kimse). 2. İğ- 
renç şeyler karşısında tiksinmeyen, hiçbir rahatsızlık 
duymayan (kimse). 
MİDEVİ (6 sass) sıf. (Ar. mi'de'nin nispet eki almış şekli 
mi'devi) 1. Mideye âit, mideyle ilgili. 2. Mideye faydalı, 
mideye iyi gelen (yiyecek, içecek vb.). 

© Mideviyye (4 sax.) sıf. Midevi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Edui- 
ye-i mideviyye: Mideye iyi gelen ilâçlar.” “Emrâz-ı mide- 
viyye: Mideyle ilgili hastalıklar.” 
MİDFA' (g15) & (Ar. def" “itmek, uzaklaştırmak”tan mid- 
fa“) (İkinci anlam Türkçe'de türetilmiştir) 1. İtmek için kul- 
lanılan âlet. 2. asker. Top. 
MİDHAT Bk. MİTHAT 


MİDİBÜS i, (Fr. midi “orta” ve autobus'ün son hecesiyle) 
Küçük otobüs. 

MİDİLLİ i. (Kökü kesin olarak belli değildir; Ege denizin- 
deki Midilli adasıyle ilişkisi belirlenememiştir) Daha çok 
Ege Denizi'ndeki Midilli adasında yetiştiği için bu ismi 
alan ve çeşitli işler yanında çocuklar için binek hayva- 
nı olarak da kullanılan merkep büyüklüğünde, küçük 
boylu bir cins at: Akrân u emsâlim bütün eşheb-süvâr-ı 
ikbâl iken / Istabl-ı keremden bana bir midilli çok mudur 
(Nâmık Kemal'den). Baş ağa gelecek amma acaba midil- 
li de berâber mi? (Ahmet Râsim). 

MİDYE i. (Yun. mudia) Yassı solungaçlı yumuşakçalar- 
dan, denizlerde kayalara, taşlara tutunarak, tatlı sular- 
da ise dip çamuruna veya kuma gömülerek yaşayan, eti 
lezzetli, kabuklu ve omurgasız hayvan. Mytilus: “Midye 
dolması.” “Midye tavası.” “Midye plakisi.” Hatırlarım ilk 
görüşümü dünyâyı / Bir midye kabuğunun aralığından 
(Orhan V. Kanık). 

X Midye incisi: Bâzı midyelerin vücutlarına giren 
kum tânelerinin sedef maddesiyle kaplanmasından 
meydana gelen değersiz topak, âdi inci. 

MİDYECİ i Pişmiş veya çiğ olarak midye satan kimse. 
MİDYELİK i Midye üretilen yer, midye tarlası. 

MİE (sU) i (Ar.mö'e) 1. Yüz, yüzüncü. 2. Yüz senelik za- 
man, yüzyıl, karn: “Mie-i ülâ: İlk yüzyıl.” 

8 Mieteyn (ç, 5s) i (Ar. tesniye eki -eyn ile) İki yüz. 
MİFLON i. Muflon kelimesinin halk ağzındaki şekli. 
MİFSAD (4-244) i. (Ar. faşd “kan almak için damarı yar- 
mak”tan mifşad) Cerrahların kan almak için kullandıkla- 
rı küçük âlet. 

MİFTAH (çi) i (Ar. feth “açmaktan miftâh) 1. Anah- 
tar. Meselâ kilidin bey'inde miftâhı ve sütü için alınan 
ineğin bey'inde süt emen yavrusu min-gayri zikr dâhil 
olur (Cevdet Paşa). Ve mârifetin miftâhı kişinin kendi 


MİGREN 


nefsine olan mârifetidir (Ahmet A. Konuk). 2. Şifre çözü- 
münde kullanılan cetvel, şifre cetveli: Hâfız Nüri, koy- 
nundan bir meşin kese içinde gizli miftahlı nâmeler çı- 
karmıştı (Safiye Erol). 3. Bir dili kolayca öğretmek ama- 
cıyle yazılmış kılavuz kitap. 

*X Miftah ağası (gulâmı): Osmanlı sarayında Has 
odanın güvenliğinden sorumlu olan görevli, anahtar 
ağası. Miftah medreseleri: Seviye itibâriyle beş kısma 
ayrılan Osmanlı medrese teşkilâtında ikinci derecedeki 
medrese: Belâgatten Sekkâki'nin Miftâhu'-ulüm adlı 
eserinin bilhassa Seyyid Şerif-i Cürcâni tarafından yaz- 
lan şerhinin okutulmasından dolayı bu medreselere de 
Miftah medreseleri denilmiş olduğu anlaşılıyor (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 

MİGREN & (Fr. migraine < Lat.) Yarım baş ağrısı. 

MİĞ (Gs) i (Fars. miğ) 1. Bulut: Rezm oldu belâ yağışlı 
bir miğ / Ra'd u berkı tüfeng ile tiğ (Fuzüli). Evc-i rif'atte 
gezer tire-dilân çü miğ / Hâk-i zillette yatar ehl-i kemâl 
diriğ (Manastırlı Nâili'den). 2. Sis, duman. 

© Miğ-nâk (4U &-) tür. sıf. (Fars. -nâk ekiyle) Bulutlu, 

sisli. 
MİĞFER ( Aas) 1 (Ar. gafr “örtmek”ten miğfer) Başın her 
tarafını örten zırhlı başlık, tolga: Bir zırhlı gömlek, bir 
miğferden ibâret cengâverâne metrükâtı... (Ahmet 
Hâşim). Başında miğfer, göğsünde zırh, elinde mızrak, 
sırtında kızıl manto... (Refik H. Karay). Başında miğfer, 
elinde kamçı... (Reşat N. Güntekin). 

*x Miğfer siperi: Bâzı miğferlerde alın kısmında bu- 
lunan yatay siperlik. 

© Miğferi (4 A4) sıf. (nispet eki -i ile) 1. Miğfere âit, 
miğferle ilgili. 2. Miğfere benzeyen, miğfer şeklinde 
olan. 

MİĞSEL (J..x4) i (Ar. gasl “yıkamaktan migsel) Yıka- 
mak işinde kullanılan tas, ibrik vb. kap. 

MİĞVEL (J 35) £ (Ar. gavl “öldürmek”ten miğvel) İnce kı- 
lıç, hançer. 

MİĞZEL (J;5) i (Ar. gazi “iplik eğirmek”ten miğzel) Pa- 
muk, yün vb.ni eğirmekte kullanılan âlet, iğ. 

© Miğzeli (, Ja) sıf. (nispet eki -i ile) İğe benzeyen, iğ 
şeklinde olan. 

İMİH (45) sıf (Fars. mih) Büyük, ulu. 

8 Mihan (54) & (Fars. çoğul eki -ân ile) Büyükler, ulu- 
lar (Dâima kihân u mihan şeklinde kullanılır): “Kihân u 
mihan: Küçükler ve büyükler, herkes.” Seni âli tanır 
kihân u mihan (Muallim Nâci). İlâhi nedir bu nizâm-ı ci- 
han / Bu mu'ciz vifâk-ı kihân u mihan (Recâizâde M. Ek- 
rem). 

© Mihin — Mihine («..,»— ,,5) sıf. (Fars. in ve -ine ek- 
leriyle) Büyük, çok büyük, ulu. 

© Mihter ( z4) sıf. (Fars. karşılaştırma eki -er ile) Daha 
büyük, daha ulu. 

© Mihteran (51,245) i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Çok bü- 
yükler, pek ulular. 

MİHAD (o14.) i (Ar. mihâd) Yatak, döşek: Fermân-ı 
şerifinde olan pençe-i hükmü / Etfâl-i maâliye mihâd ey- 
lesin Allah (Nâbi). 

MİHAK Bk. MAHAK 


MİHALIÇ PEYNİRİ birl. i (Bursa'nın ilçesi Karaca- 
bey'in eski adı olan Mihalıç isminden) Kelle peyniri: Da- 
garcığından kumlu köy ekmeği ve suyu seli kaçmış Miha- 
liç peyniri çıkarıp verdi (Sait Fâik). 
MİHANİKİ (3G) sıf. (Ar. mihâniki < Yun.) Hiç düşün- 
meden, üzerinde kafa yormadan, sâdece alışkanlığın 
verdiği kolaylıkla makine gibi yapılan, mekanik (iş, ha- 
reket vb.): Mihaniki bir istical ile bu felâket oyuncağını 
kaldırmaya koştu (Ömer Seyfeddin). İktisâdi cemiyetler- 
deki tesânüt yalnız mâşeri vicdandan husüle gelen miha- 
niki tesânüttür (Ziyâ Gökalp). Sanki ayağının altındaki 
kumlar bir sağa, bir sola gidip gelyor, onu da bir rakkas 
gibi mihaniki hareketlerle iki tarafa sallıyordu (Sâmiha 
Ayverdi). 

© Mihanikiyye (456) sıf. Mihaniki kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
Denebilirdi Ri yalnız parmakları düşünüyor, tahattur ey- 
liyor ve bir hareket-i mihanikiyye ile tahatturâtını dişlere 
naklediyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
MİMEK Bk. MEHEK 
MİHEN (4>-) i (Ar. mihnet'in çoğul şekli mihen) Mihnet- 
ler, eziyetler, sıkıntılar: Bülbül ağlar gül ciğer-hun lâle 
pür-dâğ-ı mihen / Zevkini bilmem bu dâr-ı mihnetin kim- 
dir süren (İzzet Molla'dan). Yüzünde gölgesi meşhüd çek- 
tiği mihenin (Tevfik Fikret). Mihnet-zedeyim, mihende 
peydâ / Gurbet-zedeyim vatanda hâlâ (Abdülhak 
Hâmit). 

© Mihen-zar ()l; p»-) tür. i. (Fars. yer bildiren -zâr ekiy- 
le) Mihnetlerle dolu yer, mihnet yeri, dünya: İksir-i vefâ 
yok bu mihen-zâr-ı fenâda / Bir lahza vefâ eylese bin yıl 
sitem eyler (Yenişehirli Avni). 
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MİHENK — MEHENK i (Ar. mihekk'ten “k” düşmesi ve 
“n” türemesiyle mihenk — mehenk) 1. Üzerine sürtülen al- 
tının ayarını ölçmeye yarayan kuvars cinsinden sert 
taş, mihenk taşı, denek taşı. 2. teşmil. Bir kimse veya 
nesnenin değerini ölçmeye, anlamaya yarayan şey, öl- 
çü, miyar, mizan: Şeriatı kendilerine mihenk ve ölçü 
edinsinler (Kâtip Çelebi'den Seç.). İki ile ikinin dört etti- 
Bini bilmek mühim bir tecrübe, bir nevi mihenkti (Ahmet 
H. Tanpınar). Mustafa Kemal'in altın başı / Vatan sevgi- 
sinin mihenk taşı (Câhit S. Tarancı). 

* Mihenge vurmak: Ölçmek, denemek, imtihan et- 
mek. 

MİHLEB ((&-) i (Ar. &alb “avını pençesiyle kapıp ak 
mak”tan mihleb) Vahşi hayvan ve özellikle yırtıcı kuş 
pençesi. 

MİHMAN (oL) i. (Fars. mihmân) Misâfir, konuk: Yine 
mihman geldi gönlüm şâd oldu / Mihmanlar siz bize safâ 
geldiniz (Hatâyi'den). Bunca yıldır senin aşkınla gezdim 
serseri / İşte geldim kapına mihman senindir sen benim 
(Erzurumlu Emrah'tan). Ev bir yeni mihmâna tahammül 
edemezdi / Bir fazla tabak sofrayı bir dağ gibi ezdi (Tev- 
fik Fikret). 

X Mihman evi: Bektâşi tekkelerinde misâfirler için 
ayrılan bölüm |Diğer tekkelerde mihmânhâne veya misâ- 
firhâne denirdi). 

© Mihman-dar Bk. MHMANDAR 

© Mihman-hâne Bk. MİHMANHÂNE 

© Mihman-perver (-nevaz, -nüvaz) (jyileğe — )a, 
oL) birl. sıf. ve i (Fars. perver “besleyen” nevâz > nüvâz 
“okşayan” ile) Misâfire iyi davranan, güler yüz gösteren, 
ikram eden (kimse), konuk sever, misâfirperver. 

© Mihman-seray (gl, ,sUışs) birl. i, (Fars. serây “ev” ile) 
1. Konuk evi, misâfirhâne, mihmanhâne. 2. mec. Dünya: 
Hemişe tâ ki bu mihman-serây-ı âlemde / Kavâfil şeb ü 
rüz eyleye mürür u ubür (Nâbi). 
MİHMANDAR (lu) & (Fars. mihman “misâfir” ve 
dâr “sâhip ve mâlik olan” ile mihmân-dâr) 1. Değerli 
misâfirleri, resmi konukları ağırlamak, gezdirmek ve 
onlara kılavuzluk etmek gibi işlerle görevli olan kimse. 
2. Misâfir kabul eden, konuk ağırlayan kimse. 


MİHMANDARLIK i. 1. Mihmandar olma durumu. 2. 
Mihmandarın yaptığı iş. 

MİHMANMHÂNE («UsLig) i (Fars. mihman “misâfir” ve 
hâne “ev, yer” ile mihmân-hâne) 1. Konuk evi, misâ- 
firhâne: Kısıklı'da Sâmi Paşa köşkü, Kısıklı'dan Küçük 
Çamlıca'ya çıkan yolun sol tarafında (...) büyük bir 
köşktür. Bu köşk Ziyâ Paşa'nın, Nâmık Kemal'in, Ali 
Suâvi'nin, Şinâsi'nin mihmanhânesiymiş (Musâhipzâde 
Celâl). 2. mec. Dünya. 

MİHNET (cu) i (Ar. mihnet) 1. Sıkıntı, zorluk, eziyet, 
zahmet, meşakkat: Derd-i Hakk'a tâlib ol / Dermâna 
erem dersen / Mihnetlere râğıb ol / Âsâna erem dersen 
(Niyâzi-i Mısri). Hileyle iş gören kişi mihnetle can verir 
(Neyli'den). Her mihnet kabülüm, yeter ki / Gün eksilme- 
sin penceremden (Câhit S. Tarancı). 2. Üzüntü, dert, 
elem, keder, gam, ıztırap: Giden gelmez gelen meçhuldür 
bil kadrini hâlin / Bu dehrin mihnet ü zevki bütün efkâra 
tâbidir (Ziyâ Paşa'dan). Yok farzedeyim cahim ü cennet 
/ Ölsem diyelim biter bu mihnet (Abdülhak Hâmit). İstin- 
ye körfezinde bu akşam garipliği / Bir mihnetin sonunda 
teselli kadar iyi (Yahyâ Kemal). 3. Belâ, âfet, musibet: 
Çille-i saht-ı keman ebrü-yı cânan çekmede / Âşıkan 
meydân-ı mihnette bahâdırdır bütün (Fıtnat Hanım). 

X Mihnet çekmek: Sıkıntıya, eziyete katlanmak, sı- 
kıntı çekmek: Amma biz bir tahtın eteğinde onun saçak- 
ları, püskülleri ve sayvanları mevkiinde olan gün gör- 
müş, mihnet çekmiş, safâ sürmüş Üsküdar'da bir lahza 
duralım (Sâmiha Ayverdi). 

8 Mihnet-âbad (3Lİ &xx.) birl. i (Fars. âbâd “bir şeyin 
çok olduğu yer” ile) 1. Sıkıntı, üzüntü, gam ve keder do- 
lu yer. 2. mec. Dünya: Yürürken sâha-yı halvette dil-şâd 
/ Neden oldu mekânın mihnet-âbâd (Şemseddin Sivâsi). 

© Mihnet-bar (|) birl. sıf, (Fars. bâr “yağdıran” ile) 
Gam yüklü, üzüntü ve keder dolu: Her gâh belö-refik u 
mihnetbârız / Bu köhne kabâ-yı cismden bizârız 
(Azmizâde Hâleti). 

8 Mihnet-gâh (-gede, -kede) (s4Süime — vSüime — 
»Siwu) tür. i (Fars. yer bildiren -gâh ve kede > gede ile) 1. 
Üzüntü ve sıkıntı çekilen yer, mihnet yeri. 2. mec. Dünya. 

8 Mihnet-keş (Sisu) birl. sıf. ve i (Fars. keş “çeken” 
ile) Mihnet çeken (kimse): Mihnet-keş-i bâr-ı mahşerim 
ben / Mevtâ gibiyim, muammerim ben (Abdülhak 
Hâmit). 

© Mihnet-keşan (4(Sx-.) birl. i (Fars. çoğul eki -ân 
ile) Mihnet çekenler, mihnetkeşler. 

8 Mihnet-serâ(y) (giye Size —| yu Zima) birl 1 (Fars. 
serâ < serây “ev” ile) “Mihnet sarayı” mec. Gönül: Olsun 
ziyâde rif'atin ey âh-ı âteşin / Mihnet-serâmızı bu gece 
rüşen eyledin (Fuzüli). 

8 Mihnet-zede (-dide) (v4 — voyume) birl. sıf. 


(Fars. zede “tutulmuş, uğramış” ve dide “görmüş” ile) 
Musibete uğramış, mihnet görmüş, sıkıntı çekmiş: Her 
dilber için sinede bir yâre mi olsun / N'etsin dil-i mih- 
net-zede bin pâre mi olsun (Hüdâyi'den). Yetmez mi 
temâşa-yı cemâl el de sunarsın / Ey âşık-ı mihnet-zede 
buldukça bunarsın (...). 

MİHR Bk. MEHİR 

MİHR (54) i (Fars. mihr) 1. Güneş: Etrâfa saldı şa'şaa- 
sın küşe küşe mihr / Oldu ufukta mihr-i Süleyman gibi 
ayan (Bâki). İntizârım sanadır subha dek ey mihr-i münir 
/ Berg-i hâtırda olan şebnem-i ümmid gibi (Nâili'den). 
Var mıdır mihr-i cihan-ârâda bu vech-i hasen / Mâh-ı 
tâbânım nazar Rıl işte hurşid işte sen (Nahifi'den). 2. 
mec. Sevgi, dostluk: “Mihr-i mâderâne: Anneye yakışır 
sevgi, ana sevgisi.” Güle güş ettiremez yok yere bülbül 
inler / Varak-ı mihr ü vefâyı kim okur Rim dinler 
(Kâmi'den). 

MİHRAB Bk. MİHRAP 


MİHRÂCE ii, (Fars. mihrâce < Hint. maharâca “büyük ra- 
ca”) Hindistan'da müslüman olmayan, racadan daha 
büyük yerli hükümdarlara verilen unvan: Kırk câriyeli 
bir mihrâce rüyâsına dalıyorum (Yusut Z. Ortaç). 


MİHRAK (41,5) i (Ar. hark “ateş yakmak, ısıtmak”tan 
mihrâk) (XX. yüzyıl başlarında Türkçe'de türetilmiştir| 1. 
fizik. Bir ışık veya:1sı kaynağından yayılan ışınların bir 
mercekten geçtikten yâhut bir çukur aynadan yansıdık- 
tan sonra toplandığı yer, odak: Hele gözler iki mihrâk-ı 
semâvidir ki / Bir şuâıyle alevlendiriyor idrâki (Mehmet 
ÂkiPten). 2. mec. Aynı düşüncede olan insanların birleş- 
tiği nokta, bir şeyin toplanıp yoğunlaştığı yer, merkez, 
odak: Alelâde zamanlarda dikkate bile pek çarpmaksı- 
zın bir itiyat hâlinde tekerrür eden hâdiseler, o inhilâl kı- 
lıklı yıllarda bütün hasretlerin mihrâkı olmuştu (Rüşen E. 
Ünaydın). Mısır Vekili Hacı Süleyman Ağa'nın torunu 
olan Hâlet Hanım (...) içtimâi seviye ve görgü tasnifinde 
İstanbul aristokrasisinin saygı, alâka ve güven mihrakla- 
rından birini teşkil ederdi (Sâmiha Ayverdi). 

MİHRAP —- MİHRAB (1,4) & (Ar. mihrab) 1. Câmi, 
mescit gibi ibâdet yerlerinde kıble duvarında bulunan, 
cemâatlenamaz kılınırken imamın önünde durduğu, ze- 
minden biraz yüksek girintili yer: Duvar, kubbe, kemer, 
mihrap, çini, hepsi Yeşil'de duâ eder (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Câmi ve mescitlerde esas durak olan mihrap çok 
sağlam yapıldığı için çok defa câmi ve mescit yıkılsa bi- 
le mihrâbı yerinde durur. Bu yüzden “mihrâbı yerinde” 
deyimi, ihtiyarladığı halde güzelliği geçmemiş yaşlılar 
hakkında kullanılır ve, “Câmi yıkılsa bile mihrâbı yerin- 
de durur” atasözüyle övülürler (Abdülbâki Gölpınarlı). 
Mihraplarda ruhlar vardı / Minberde melekler gördüm 
(Ârif N. Asya). 2 mec. Yüceliğinden, güzelliğinden vb. 
üstün niteliklerinden dolayı kendisine yönelinen ma- 
kam veya kimse: Çü sensin kıble-i a'mâl-i tullâb / Dahi 
dönmem cemâlin câna mihrâb (Şemseddin Sivâsi). Meh- 
medim, sende taptığın mihrap (Hâlit F. Ozansoy). 3. 
edeb. Sevgilinin kemer şeklindeki kaşları ve kaşların 
arasında kalan kısım. 4. Seccâdelerde ve bâzı halılarda 
bulunan kemer şeklindeki motif: Gördes halıları çok 
zengin çeşitleri ihtivâ etmekle berâber mihrap, mihrap 
üstü kitâbesi ve bordür bakımından yekdiğerine pek 
müşâbihtirler (Eski Türk Halıları'ndan). 

X Mihrâba geçmek: Namaz kılanlara imam olmak: 
Geçti mihrâba Ebü Bekr-i hümam / İktidâ kıldı sahâbe-i 
kiram (Süleyman Çelebi). Mihrâba geçmezdi imam ücret 
olmasa / Zâhid imâma uymaz idi cennet olmasa (Yeni- 
şehirli Avni'den). 

MİHRAS (1) i. (Ar. mihras) İs mürekkebini terbiye 
etmek için kullanılan taş veya mâdenden havan. 
MİHRBAN Bk. MİHRİBAN 


MİHRİBAN —- MİHRBAN (54,4) sıf ve i (Fars. mihr 
“sevgi, merhamet” ve bân “gözeten, koruyan” ile mihr-bân) 
Şefkatli, muhabbetli, güler yüzlü (kimse), dost: Senin 
kademin kutluluğu bereketinde bu avrat bana mihriban 
oldu (Kul Mes'ud). Beni senden ayırdı cevr-i felek / Âh 
sad âh mihriban pederim (Feyzi'den). Aceb mi âşıkâne 
bir gazelde eyleyip inşâd / Akıtsam cüy-i hasret deşt-i 
tab'-ı mihribânımdan (Leskotçalı Gâlib). Buldum yolum- 
da ben seni ey mihriban o gün (Cenap Şahâbeddin). 
MİHRİBÂNİ (, uş) & (Fars. mihriban “dost”tan masta- 
riyet eki -i ile mihrbâni) Dostluk, muhabbet. 
MİHRİCAN (oL 44) i (Fars. mihrgan) 1. Sonbahar. 2. 
Eski İranlılar'ın, gece ile gündüzün eşitlendiği yedinci 
güneş ayının on altıncı gününden başlayarak altı gün 
kutladıkları bayram. 

MİHSAD (4x) i, (Ar. hasâd “ekini biçmek”ten mihşad) 
Ekin biçmeye, hasat yapmaya yarayan âlet, orak. 
MİHVER (55) i (Ar. havr “geri dönmek”ten mihver) 1. 
Tekerlek, çark gibi yuvarlak bir cismin etrâfında dön- 
düğü, cisme göre sâbit olduğu farzedilen gerçek veya 
var sayılan doğru, mil, eksen: Varan aksâ-yı hüsn-i 


Ütikâda inhirâf etmez / Temâşâ kıl hatt-ı mihverde Gâlib 
inhinâ yoktur (Leskofçalı Gâlib). 2. teşmil. Bir konuda 
çevresinde dönülüp dolaşılan en önemli nokta, öz, 
esas,ağırlıkmerkezi: Daldığın mihveri gittikçe sarar baş- 
ka ziyâ / Mâvidir her taraf üstün gece, altın deryâ (Yahyâ 
Kemal). Bu terkibin arkasında müslümanlık ve impara- 
torluk müessesesi, bu iki mihveri de kendi zarüretlerinin 
çarkında döndüren bir iktisâdi şartlar bütünü vardı (Ah- 
met H. Tanpınar). 

» Mihvere göre çark etmek: asker. Saf düzeninde- 
ki askeri yürüyüşlerde yerinde sayan sonuncu askeri 
mihver kabul edip çevresinde çark etmek. Mihver dev- 
letleri: târih. 11. Dünya Savaşı'nda müttefik devletlere 
karşı Almanya, İtalya ve İaponya tarafından kurulan as- 
kerive siyâsi birlik. Mihver-i âlem: Gök ekseni. Mihver- 
i arz: Yer ekseni. Mihver-i deveran: fizik. Bir cismin 
etrâfında döndüğü düşünülen eksen, dönme ekseni. 
Mihver-i harekât: Bir askeri harekâtın yapıldığı yerin 
merkezi. 

© Mihveri (.5)5>) sıf. (nispet eki -i ile) 1. Mihvere âit, 
mihverle ilgili. 2. Mihvere benzeyen, mihver şeklinde 
olan. 


MİKA i (Fr. mica < Lat) 1. İnce ve birbirinden ayrılabi- 
len levhalar hâlinde kristalleşmiş, şeffaf ve parlak, ısı ve 
elektriği iletmeyen, silikatların karışımından meydana 
gelen ve granitte çok bulunan, yoğunluğu 2,78-3,1; sert- 
liği 1-1,5 arasında olan mineral: Vihâyet cam simsiyah- 
ken donuk sarı bir mika rengi aldı (Refik H. Karay). 2. sıf. 
Bu mineralden yapılmış olan. 

MİK'ÂB Bk. MİKÂP 

MİKADO i. (Fr. mikado < İapon. mikaddo) 1. İapon im- 
paratorlarına verilen unvan. 2. Kemik, tahta vb. şeyler- 
den yapılmış küçük çubuklarla oynanan ve çubukların 
hiç oynatılmadan teker teker alınmasına dayanan bir 
oyun. 

MİKÂİL ((4S5) i (Ar. Mikail) Dört büyük melekten 
kulların rızıklarını taksim etmekle görevli olanı (Diğer 
üçü Azrâil, Cebrâil, İsrâfil'dir): Ol #inde kim Halilullah'a 
Kâbe'yi yapmak emrolundu idi, Cebrâil geldi, İsrafil, 
Mikâil nice ferişte ile geldiler (Mec. Um. Bel.). Derviş: Yâ 
Rab, Cebrâil'e söyle, Cebrâil Mikâil'e söylesin, Mikâil 
İsrâfil'e söylesin, İsrâfil Azrâil'e söylesin, Azrâil de gelsin 
şu herifin canını alsın demiş (Fâik Reşat). 

MİKÂP — MİK'ÂB (455) i (Ar. muka“ab'dan mik'ab) 
(Türkçe'de türetilmiştir) mat. Küp: Yan yana konmuş es- 
mer mikâplar hâlinde yükseliyor (Ahmet Hâşim). Bir Ru- 
tu Ri içinde tavla zarları şeklinde, fakat oldukça büyük 
mikâplar var, bu mikâpların altışar tarafına altı levhanın 
kesilmiş parçaları yapıştırılmış (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
MİKAŞİST i (Fr. micaschiste) Mika ile küçük kuvars 
billürlarından meydana gelen bir çeşit kaya. 

MİKAT (Sl) & (Ar. vakt “bir işin zamânı belirlemek”ten 
mikat) 1. Bir iş için önceden belirtilen süre, tespit edi- 
len vakit: Hiç tahallüf mü eder nüsha-i takvim gibi / 
Şehr-i savma olamaz böylece sâdık mikât (Enderunlu 
Fâzıl). 2. Bir iş için önceden belirtilen, kararlaştırılan 
yer: Müsâ hayâl-i nahi ile mikâttan gelir (Muallim Nâci). 
3. Hacca gidenlerin Mekke'ye varmadan önce ihrâma 
girdikleri yerlere verilen isim: Mikât-ı ehl-i Şam olan 
Cuhfe nâm mevzie karib darb-ı hayme-i nüzül ettiklerin- 
de... (Veysi). 

MİKDAR Bk. MİKTAR 

MİKHAL — MİKHEL / incej (JS - Jb Sa) i (Ar. kehi 
“göze sürme çekmek”ten mikhâl — mikhel) Göze sürme çe- 
kilirken kullanılan âlet, sürme çekme mili, sürmelik. 
MİKLEB Bk. MIKLEP 

MİKLEME Bk. MIKLEME 


MİKNESE (4.54) i (Ar. kens “süpürmek”ten miknese) 
Süpürge: Habbezâ nev-buk'a-i nâzik-binâ kim ferşine / 
Perr-i tâvüs-ı cinandan olsa lâyık miknese (Nedim). 
MİKNET (<5) i. (Ar. muknet) Güç, kuvvet, kudret: 
Çün ol mertebede miknet ve ol derecede kudret yok idi 
(Sehi Bey Tezkiresi). Olmaz ise visâline miknet / Gam-ı 
hicrânı cânıma minnet (Sâbit'ten). Fransa'nın tezyid-i 
servet ve miknetine idâresinin ettiği hizmet Ruvvetiyle... 
(Nâmık Kemal). 

MİKOLOJİ // incel & (Fr. mycologie < Yun.) Mantar bili- 
mi. 

MİKOZ i. (Fr. mycose) Mantar asalaklarının sebep oldu- 
Su hastalık. 

MİKRAMA (4 5) i (Ar. mikreme) Makrama kelimesi- 
nin eski belgelerde geçen asıl şekli. 

MİKRAS Bk. MIKRAZ 

MİKRAZ Bk. MIKRAZ 

MİKRO sıf. (Fr. micro < Yun) 1. Başına getirildiği keli- 
melere “çok küçük” anlamı katan ön ek. Karşıtı: MAK- 
RO: “Mikro-biyoloji: Bk. MİKROBİYOLOJİ.” “Mikro-dalga: 
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Bk. MİKRODALGA.” “Mikro-film: Bk. MİKROFİLM.” “Mik- 
ro-organizma: Bk. MİKROORGANİZMA.” 2. Başına getiril- 
diği ölçü birimlerinin milyonda birini gösteren ön ek: 
“Mikro-amper.” “Mikro-metre.” “Mikro-volt.” 
MİKROBİK sıf. (Fr. microbigue) tıp. Mikropla ilgili, mik- 
ropların sebep olduğu (hastalık). 

MİKROBİYOLOG Jl ince| i. (Fr. microbiologue) Mikro- 
biyolojiyle uğraşan, bu alandauzmanlaşan bilim adamı. 
MİKROBİYOLOJİ (Lince| i. (Fr. microbiologie) tıp. Mik- 
roorganizmalarla uğraşan bilim dalı. 
MİKROCERRÂHİ i. tıp. (Fr. micro ve Ar. cerrahi ile mik- 
rocerrâhi) Çok özel âletlerle mikroskop altında yapılan 
ameliyat. 


MİKRODALGA i. (< mikro dalga) Radyo ve televizyon 
yayınlarında, çeşitli sınâi, tıbbi âlet, cihaz vb.lerinde 
ses ve görüntü yayınlarında, görüntüleme, ısıtma, ku- 
rutma ve pişirme gibi maksatlarla kullanılan elektro- 
manyetik dalgaların ortak adı: “Mikrodalga fırın.” 
MİKROFİLM &i (Fr. microfilm) Sinema filmi gibi bir şeri- 
te benzeyen ve üzerinde çeşitli yayın veya değerli bel- 
gelerin özel bir fotoğraf makinesiyle milimetre ölçüsün- 
de küçültülerek çekilmiş fotoğrafları bulunan filim. 


MİKROFON ii (Fr. microphone) Ses dalgalarını elektro- 
manyetik titreşimler hâline dönüştürerek sesin uzakta- 
ki bir alıcıya ulaşmasını sağlayan âlet. 


MİKROFONİK sıf (Fr. microphonigue) (İnsan sesi için) 
Mikrofon aracılığıyle yayıldığında kulağa hoş gelen. 


MİKROMETRE i. (Fr. micromötre) 1. Metrenin milyon- 
da biri, mikron. 2. Çok küçük uzunluk, kalınlık, çap, 
mesâfe vb.nin ölçülerini almaya yarayan âlet. 


MİKRON i (Fr. micron < Yun.) Metrenin milyonda biri- 
ne, milimetrenin binde birine eşit uzunluk birimi. 


MİKROORGANİZMA i. (Fr. microorganisme) Sâdece 
mikroskopla görülebilen mikrop, virüs, bakteri vb. çok 
küçük canlıların ortak adı. 


MİKROP i. (Fr. microbe < Yun. mikrobios “hayâtı kısa 
olan”) 1. Sâdece mikroskopla görülebilen ve çeşitli has- 
talıklara sebep olan tek hücreli canlıların ortak adı. 2. i. 
ve sıf. mec. Devamlı kötülük yapan, kötü ve zararlı olan 
kimse. 


MİKROPLU sıf. Mikrop bulaşmış olan, mikrop taşı- 
yan, intâni. 

MİKROSEFAL J|/ ince| sıf. ve i (Fr. microc&phale) Yeter- 
siz gelişme sonunda kafatası büyümemiş, küçük kalmış 
(kimse). 

MİKROSKOBİK sıf. (Fr. microscopigue) 1. Ancak mik- 
roskopla görülebilen. 2. #feşmil. Çok küçük, pek ufak. 


MİKROSKOP i. (Fr. microscope < Yun.) Mikrop gibi çok 
küçük canlıları veya nesneleri bir mercek sistemi yardı- 
miyle gözle görülebilecek duruma getiren âlet. 
MİKSAR - MİKSİR ( S4 — (4S) sıf ve i (Ar. iksârve 
teksir “çok yapmak”tan miksâr — miksir) 1. Çok konuşan, 
çenesi düşük, geveze (kimse): O bir hikâye-i düru 
dirâzdır Galib / Duâya başla yakışmaz duâcılar miksâr 
(Şeyh Gâlib). Miksir ü zemim bir celisin / Gaybübeti bir 
azim ni'met (Muallim Nâci). 2. Çoğaltan, teksir eden. 
MİKSEFE Bk. MEKSEFE 
MİKSER i (İng. mixer) Karıştırmaya, çırpmaya yarayan 
âlet: “Mikserde yapılmış ayran.” 
MİKSİR Bk. MİKSAR 
MİKŞAT (k:5u) i (Ar. keşt “örten şeyi çıkarmak, soy- 
mak”tan mikşat) Hattatlar tarafından kamış kalemlerin 
kabuklarını soymak için kullanılan, kalemtıraştan farklı 
bıçağımsı âlet. 
MİKTA Bk. MKTA 
MİKTAR - MİKDAR (laa) i (Ar. kadr “bir şeyin niceli- 
gini söylemek, kıyaslamak, hükmetmek”ten mikdâr) 1. Bir 
şeyin ölçüsü, sayısı veya ölçülebilme, sayılabilme, aza- 
lıp çoğalabilme durumu, nicelik, kemiyet: Dumanın bo- 
yu ve eni de bir şeyi, meselâ yakılan Römürün miktârını 
anlatır (Refik H. Karay). 2. Değer, kıymet, derece, sevi- 
ye: Velâkin mikdârın bilir kimse gün gibi nâdir (Âli Mus- 
tafa Efendi). Bilmedi mikdâr-ı tab'ım bilmesi mefrüz 
iken / Var ise ancak budur sehv ü hatâ-yı kâinât (Yeni- 
şehirli Avni'den). Hak erenler iyi bak kendine miktârını 
bil / Sendedir nüsha-i kübrâ okumuşlarda değil (Mehmet 
ÂkiPten). 

* Miktar zarfı: dilb. Nicelik zarfı. Milkdâr-ı kâfi: Ye- 
ter derecede. 
MİKYAL |/ incel (JLSu) & (Ar. keyi “tahılı ölçmek”ten 
mikyal) Tahıl ölçeği, ölçek: Mikyâl-i câmı urma tehi hır- 
men-i hama / Mahsül-i neşve mezraa-i Cem'de kalma- 
mış (Nâbi). 
MİKYAS (yala) & (Ar. kiyâs “kıyaslamak, ölçmek”ten 
mikyâs) 1. Bir şeyi ölçmeye yarayan âlet, ölçü âleti: 
“Mikyâs-ı irtifâ: Yükseklik ölçen âlet, altimetre.” 


MİLDİYU 


“Mikyâsü'-harâre: Termometre.” “Mikyâs-ı mâ: Su öl- 
çen âlet, hidrometre.” “Mikyâsü'-matar: Yağış ölçer.” 
“Mikyâs-ı rutübet: Nem ölçer, higrometre.” “Mikyâsü T-ri 
yah: Rüzgâr ölçer, anemometre.” 2. coğ. ve mat. Bir ha- 
rita veya resimde gösterilen uzunluklarla gerçek uzun- 
luklar arasındaki oran, ölçek. 3. Ölçü, nispet, derece: 
Küçük kabahatlilerin cezâsı ise nispetsiz, mikyassız idi 
(Ömer Seyfeddin). Ne kadar küçük mikyasta olursa ol- 
sun bir nümünesini göreceğimden hiç şüphe etmiyordum 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 

MİL & (< Yun. amylion) Daha çok sel sularının çekilme- 
sinden sonra toprağın üzerinde kalan, içinde gübre ni- 
teliğinde maddeler bulunan ve nemi sakladığı için top- 
rağı çok verimli hâle getiren çökelti, kumlu çamurlu 
toprak: Çölleri kum, pampaları bu feyizli mil örter (Refik 
H. Karay). 


MİL (5) i (Ar. mil <Lat) (Kelime Latince'den İngilizce ve 
Fransızca gibi batı dillerine de geçmiştir; eskiden kullanılan 
mil kelimesiyle son dönemlerde Fransızca'dan Türkçe'ye 
geçen mil (mille) birbirine karışmıştır) 1. Uzunluğu ülke- 
den ülkeye değişen bir uzaklık ölçüsü birimi: Her yanı 
birer mil ve duvarının yüksekliği on iki arşındır (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Karşıda, yarım mil ötede Toygun Pa- 
şa'nın son muhâsarasından çılgın kışın hiddeti sâyesinde 
kurtulan Zigetvar Kalesi sönmüş bir yanardağ gibi simsi- 
yah duruyordu (Ömer Seyfeddin). 2. Bir yolun uzunluğu- 
nu ölçmek veya gidilen mesâfeyi belirtmek maksadıyle 
belli aralıklarla dikilen sivri taş veya kazık, nişan taşı, 
işâret direği: Mezârım üzre koyman mil eğer küyünde 
can versem / Koyun bir sâye düşsün kabrime ol 
serv-kâmetten (Fuzüli). 

* Mili a'şâri: Kilometre. Mil-i bahri: Deniz mili, 
1852 metre, ekvator yayı uzunluğunun 3600'de biri. Mil- 
i berri: Kara mili, 1609,3 metre. Mil-i coğrâfi: Coğrafya- 
da kullanılan mil, coğrafi mil, 1852 metre. Mili şer'i: 
4000 adıma eşit uzunluk. 


MİL (4-3) i (Fars. mil) 1. Çeşitli işlerde kullanılmak üze- 
re farklı kesit ve ölçülerde yapılmış metal çubukların 
ortak adı. 2. Çeşitli işlerde kullanılan iğneye benzer in- 
ce, uzun âlet veya bir âletin buna benzeyen parçası: 
“Çorap mili.” “Yara mili.” “Pusula mili.” Radyo'dan insa- 
nın Rulağına bir mil gibi batan bir söz işittik (Nihad 5S. Ba- 
narlı). 3. Kemik, fildişi gibi şeylerden yapılan ve göze 
sürme çekmek için kullanılan ince uzun âlet: Ey Fuzüli 
bakmayam tâ gayra her hünin-müje / Âteşin bir mildir 
kim çeşmime gayret çeker (Fuzüli). 4. Bir cismin etrâfın- 
da döndüğü bir hareketi iletmeye, başka bir harekete 
dönüştürmeye yarayan makine parçası: “Ana mil.” 
“Krank mili.” 5. Yontma, oyma ve kazma işlerinde kul- 
lanılan sivri uçlu çelik kalem. 

* (Birinin gözlerine) Mil çekmek: Cezâlandırmak 
maksadıyle bir kimsenin gözlerini kızgın bir mille kör 
etmek: Sonra mil çekerler iki gözüne (Pir Sultan Abdal). 
Sibirya'da Mişel Strogof'un mil çekilen gözlerini hatırl- 
yor ve hâfızamın hâlâ nasıl donmadığına şaşıyordum 
(Refik H. Karay). Lâzımsa şehvetimi kör etsem mil çeke- 
rek (Behçet K. Çağlar). 

MİLÂD Bk. MİLÂT 

MİLÂDİ (45314) sıf. (Ar. milâd “doğum vakti” ve nispet 
eki -f ile milâdi) 1. Milâtla ilgili. 2. Hz. İsâ'nın doğumunu 
başlangıç olarak kabul eden (târih) ve bu târihe göre 
olan: “Milâdi takvim.” 3. kısa. Milâdi sene: “Milâdi 
5943'te.” 

* Milâdi sene: Milâdi takvime göre hesaplanan ve 1 
Ocak'ta başlayıp 31 Aralık'ta sona eren 12 aylık dönem. 

© Milâdiyye (459.5) sıf. Milâdi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Se- 
ne-i milâdiyye: Milâdi sene.” 
MİLÂHAT Bk. MELÂHAT 
MİLD'AKA (ais) i, (Ar. lak “yalamak”tan mil'aka) 1. Ka- 
şık, tahta kaşık. 2. Hattatların hokka veya kâğıda boya 
vb. şeyler aktarmak için kullandıkları küçük kaşık. 

8 MiVaka-tıraş ( (lp asl) birl. i. (Fars. tıraş “yontan” 
ile) Tahta kaşık yapan kimse. 
MİLÂT — MİLÂD (4) i (Ar. vilâdet “doğurmak; doğ- 
mak”tan milâd) 1. Doğum günü veya zamânı, mevlit: 
Sonra manolyalar, yazın milâdını tes'id eden o şehrâyin 
ağaçları... (Rüşen E Ünaydın). 2. Özellikle milâdi tak- 
vim başlangıcı olarak kabul edilen Hz. İsâ'nın doğduğu 
24 — 25 Aralık günü: “Ba'de'l-milâd: Milâttan sonra.” 
“Kable'I-milâd: Milâttan önce.” 

* Milâttan önce (evvel): Milâdi takvime başlangıç 
olarak kabul edilen Hz. İsâ'nın doğumundan önceki 
zamânı veya yılları belirtmek için kullanılır (Kısaltılmışı 
M.Ö.'dür). Milâttan sonra: Milâditakvime başlangıç ola- 
rak kabul edilen Hz. İsâ'nın doğumundan sonraki 
zamânı veya yılları belirtmek için kullanılır |Kısaltılmışı 
M.S.'dir). 

MİLDİYU i. (Fr. mildiou < İng.) Mantarların sebep oldu- 
Su ve daha çok bağlarda görülen bir bitki hastalığı. 


MİLEL 


MİLEL (JA) i (Ar. millet'in çoğul şekli milel) 1. Milletler, 
uluslar: “Milel-i İslâmiyye: Müslüman milletler.” “Milel-i 
mütemeddine: Medeni milletler.” “Milel-i muazzama: 
Büyük milletler.” Tusım-ı mülk-i milel hırz-ı cân-ı heft ik- 
lim / Penâh-ı devlet ü ikbâl âsaf-ı ekrem (Nedim'den). 2. 
eski. Dinler. 

* Milel-i erbaa: Osmanlı İmparatorluğu içinde yaşa- 
yan müslüman, yahüdi, Ermeni ve Rum toplulukları. 
MİLENYUM ii (Lat. millennium) 1000 senelik zaman dö- 
nemine verilen isim: “2007 — 3000 yuları arasındaki dö- 
nemin adı üçüncü milenyumdur.” 


MİLFÖY i (Fr. mille-feuille) Çok ince yufkaların üst üs- 
te getirilmesiyle yapılan bir çeşit kremalı pasta. 

X Milföy hamuru: Aralarına yağ yedirilip kat kat açı- 
larak hazırlanan bir çeşit börek hamuru. 


MİLH (Çe) i (Ar.milh) 1. Tuz: Kamusuna furât u bana 
milh ile ücâc / Kamusuyle ittisâldir ü benden infisâl (Ah- 
medi). 2. kimya. Bir bazın asitle kimyevi olarak birleş- 
mesi ve hidrojenin yerini alması sonucunda ortaya çı- 
kan madde, tuz: “Milh-i mâdeni: Mâdeni tuz.” “Mil 
hu's-saga: Boraks.” Dârâbcerd yakınında olan dağlarda 
yedi renk milh-i mâdeni ve mumya ve zeybak mâdenle- 
ri vardır (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

6 Milhi(, 4) sıf. (nispet eki -i ile) Tuza âit, tuzla ilgili. 
MİLİAMPER ii. (Fr. milllampöre) Amperin binde birine 
eşit elektrik akımı şiddet ölçüsü birimi (Kısaltması 
mA'dır). 

MİLİBAR i. (Fr. millibar) Atmosfer basıncını gösteren 
barın binde birine eşit ölçü birimi. 

MİLİGRAM i. (Fr. milligramme) Gramın binde birine 
eşit olan ve mgr. ile gösterilen bir ağırlık ölçüsü birimi. 
MİLİLİTRE i (Fr. mililitre) Litrenin binde birine eşit 
olan ve ml. ile gösterilen, 1 santimetre küpe eşit hacim 
ölçüsü birimi. 

MİLİM i. (Fr. millimötre'den) 1. Milimetrenin kısaltılmış 
şekli, santimin onda biri. 2. mec. Çok ufak nicelik. 

X Milim milim: En ince hesaplarla: “Milim milim 
ilerliyor.” Milim oynamamak: 1. Ölçüsüne tam olarak, 
tıpa tıp uymak. 2. Hiç kıpırdamamak, yerinden ayrılma- 
mak. Milimi şaşmamak: Tam denk düşmek, tam olarak 
ölçüsüne uymak. Milimi milimine: Tam, tastamam, ek- 
siksiz. 

MİLİMETRE i. (Fr. millimetre) Metrenin binde birine, 
santimetrenin onda birine eşit olan ve mm. ile gösteri- 
len uzunluk ölçüsü birimi. 

MİLİMETRİK sıf. (Fr. millimetrigue) 1. Milimetreyle ilgi- 
li olan. 2. Milimetrelere ayrılmış, bölünmüş olan: “Mili- 
metrik cetvel.” “Milimetrik kâğıt.” 


MİLİMİKRON : (Fr. millimicron) Mikronun binde biri- 
ne eşit uzunluk ölçüsü birimi. 

MİLİS i (Fr. milice <Latj) 1. Savaş sırasında orduyu des- 
teklemek için sivil halktan toplanan yarı askeri kuvvet: 
“Milis ordusu.” 2. Bâzı rejim veya ülkelerde devletin 
resmi güvenlik kuvvetlerine destek olarak faâliyette bu- 
lunan sivillerden seçilmiş yardımcı güvenlik kuvveti. 


MİLİTAN sıf. (Fr. militant < Lat) 1. Bir düşüncenin, bir 
görüşün yerleşmesi, başarıya ulaşması, bir idealin ger- 
çekleşmesi için savaşan, mücâdele eden: Sizin yaptığı- 
nız şey de politika. Hem de müsâadenizle söyleyeyim, 
politikanın en harcıâlemi, yâni bir nevi militan partizan- 
lık (Yâkup K. Karaosmanoğlu'ndan). 2. i Siyâsi bir he- 
defe ulaşmak veya belirli hak ve menfaatler elde etmek 
için mevcut düzene karşı savaşan bir teşkilâtın faal 
üyesi. 

MİLİTANLIK & Militan olma durumu. 

MİLİTARİST sıf. ve i (Fr. militariste) Militarizmi benim- 
seyen, militarizm taraftarı (kimse). 


MİLİTARİZM i. (Fr. militarisme) 1. Bir ülkede silâhlı 
kuvvetlerin her alanda diğer güçleri sindirecek bir ağır- 
lık kazanması. 2. Bir ülkenin siyâsi, ekonomik, sosyal 
vb. alanlardaki bütün meselelerinin askeri güçle halle- 
dileceğini savunan görüş: Mektepten çıktığı günden 
itibâren her dövüşe girip çıkmış. İnkılâp taraftârı ve mili- 
tarizm aleyhtârı olduğu için de büyüklerince pek sevilmi- 
yormuş (Hâlide E. Adıvar). 

MİLK (44) i (Ar. milk) Mülk kelimesinin eski metinler- 
de kullanılan bir şekli: Bu halka vakfedecek milk ü mâli- 
miz yoktur / Beş on gazelle şu kalb-i harâbdan başka 
(Yahyâ Kemal). 

MİLKAT (bul) i (Ar. lakt “bir şeyi yerinden çıkarıp al- 
mak”tan milkât) tıp. Doktorların kullandıkları maşa, kıs- 
kaç, cımbız vb. âlet. 

# Milkât-ı cenin: Cenini rahimden almak için kulla- 
nılan âlet, forseps. Millât-ı hasat: Karaciğer, böbrek 
vb. yerlerdeki taşları tutup almaya yarayan âlet. 
MİLKET — MÜLKET (<SL) i (Ar. milk, mulk'ten milket 
— mulket) Mülk kelimesinin nazımda kullanılan eski şe- 
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killeri: Tesliyetdâd idi havfın bana kim havf etme / 
Şâh-ı gam milketidir bunda meserret ne gezer (Nâbi). 
İmâm-ı milket ü millet hatib-i minber-i şevket / Muin-i 
din ü devlet muktedâ-yı cümle-i şâhan (Nedim). Milket-i 
Çin ü Hıtâ'dan m güzârın ey sabâ / Kim meşâmm-ı cânâ 
büy-ı zülf-i cânandır gelen (Fıtnat Hanım). 
MİLLET (cl) i. (Ar. millet “din, şeriat, mezhep; toplu- 
luk”) (Kelime XX. yüzyıl başlarından itibâren Fr. nation kar- 
şılığı olarak kullanılmış ve ilk dört anlamı Türkçe'de ortaya 
çıkmıştır) 1. Genellikle aynı topraklar üzerinde yaşayan, 
aynı soydan gelen ve aralarında dil, din, târih, sanat, tö- 
re, dünya görüşü ve ülkü birliği bulunan insanlar toplu- 
luğu, ulus: O gayret milletin kanında var (Nâmık Kemal). 
Türkler dünyânın en cesur, en asil, en kavi bir milleti idi 
(Ömer Seyfeddin). Sana olmaz dökülen kanlarımız son- 
ra helâl / Hakkıdır Hakk'a tapan milletimin istiklâl 
(Mehmet Âkit). 2. Demokrasiyle yönetilen bir ülkedeki 
insanların bütünü olarak kabul edilen ve hâkimiyetin 
gerçek sâhibi olan huküki varlık: Hâkimiyet kayıtsız 
şartsız milletindir (Mustafa Kemal Atatürk). 3. (İsim tam- 
lamasının ikinci öğesi olarak) Düşünce, sanat, menfaat, 
cins, meslek vb. yönlerden ortak vasıflara, benzer özel- 
liklere sâhip topluluk (Küçümseme anlamı ifâde eder|: 
“Erkek milleti.” “Gazeteci milleti.” “Kadın milleti.” “Es- 
naf milleti.” Hızla geç kalabalık caddeden / Şoför mille- 
tine güven olmaz (Câhit S. Tarancı). 4. Bir yerde topla- 
nan veya bir yerde bulunan kimselerin tamâmı, herkes, 
kalabalık, ahâli. 5. Din, akide, inanç (Eskimiştir|: £fendi- 
miz, putperest olan Kureyş içinde tek başlarına zuhur et- 
tiler; bâdehü o putperest olan kavim millet-i İslâmiy- 
ye'den oldu (&hmet A. Konuk). İşte millet-i İslâm böyle 
vâsi, bütün edyânı câmi bir din-i ekmel, bir millet-i 
uzmâdır (Elmalılı M. Hamdi Yazır). 6. Aynı dinden olan, 
aynı inançları paylaşan insanlar topluluğu, ümmet |Es- 
kimiştir): Dahi züriyyetiyim Hazret-i Âdem nebinin hem 
/ Halil'in milletiyim dahi kıblem Kâbe Beytullah (Erzu- 
rumlu İbrâhim Hakkı). 

* Millet-i beyzâ: Müslümanların hepsi, müslüman- 
lar. 


MİLLETLER ARASI birl. sıf. Milletlerin arasında yapı- 
lan, pek çok milleti ilgilendiren, milletler arasındaki iliş- 
kilerle ilgili olan, uluslar arası, beynelmilel: Ve bunun 
milletler arası bir mesele hâlini aldığından kısa kısa bah- 
settim (Refik H. Karay). Biz bunu milletler arası bir terim 
olarak kullanıyoruz (Ergun Göze). 


MİLLETVEKİLİ birl. i Genel bir seçimde halk tarafın- 
dan seçilerek Büyük Millet Meclisi'ne giren millet tem- 
silcisi, mebus. 


MİLLETVEKİLLİĞİ birl. & 1. Milletvekili olma duru- 
mu. 2. Millet vekilinin görevi. 

MİLLİ (fa) sıf. (Ar. millet'in nispet eki almış şekli milli) 1. 
Milleti ilgilendiren, milletle ilgili olan, ulusal: Elime ge- 
çen izi bırakmak milli bir kayıtsızlık, memlekete bir 
ihânet olur (Refik H. Karay). 2. Millete âit ve mahsus 
olan: Bu mimâriye de milli mimârirönesansı ismini ver 
mek âdet oldu (Ahmet Hâşim). Milli matahların en kıy- 
metlisi hiç şüphesiz dildir (Refik H. Karay). Yalnız senin 
tatlı esen havanda / Kendi milli gurürumu sezerim (Or- 
han S. Orhon). 3. eski. Din ve millete âit olan (“Dine âit 
olan” anlamızamanla eskimiş ve kelime sâdece “millete âit” 
mânâsında kullanılmaya başlanmıştır |. 

*X Milli bayram: Bir millete mahsus olan ve yalnız o 
millet tarafından kutlanan bayram: Bu bizim en âli bir 
günümüz, en mukaddes milli bayramımızdır (Ömer Sey- 
feddin). Milli eğitim: Türkiye'de eğitim ve öğretim işle- 
riyle uğraşan kurumlar topluluğu. Milli gelir: iktisat. 
Milletçe yapılan bir yıllık mal ve hizmet üretiminden gi- 
derler çıkarıldıktan sonra geriye kalan kısım. Milli gü- 
venlik: Milletin yaşadığı ülkede emniyet içinde olması 
ve yasal düzenin aksamadan yürütülmesi. Milli hâkimi- 
yet: Milletin ve devletin hür ve bağımsız olması duru- 
mu. Milli irâde: Milletin isteği ve karârı. Milli karşılaş- 
ma: spor. İki milletin kendilerini temsil eden takımları 
arasında yapılan karşılaşma. Milli kıyâfet: Bir milletin 
kendine mahsus giyim-kuşam özelliklerini aksettiren 
kıyâfet. Milli kimlik: sosyo. Bir milleti oluşturan âdet, 
gelenek, dil, kültür, yaşayış gibi özelliklerin tamâmı. 
Milli marş: 1. Bir milleti temsil eden ve o milletin hürri- 
yet ve istiklâlinin sembolü olan marş. 2. İstiklâl marşı- 
mız. Milli şuur: Bir milletin ortak anlayışı, ortak idrak ve 
sezgisi. Milli takım: spor. Bir ülkeyi milletler arası spor 
karşılaşmalarında temsil eden takım. 

© Milliyye (CU) sıf. Milli kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Mâmâfih 
redd-i tahkir için sırf gayret-i milliyye veya dini yye sâika- 
sıyle açılmış harpler de yok değildir (Cenap Şahâbed- 
din). Kendi muhitimizde, kendi muhüt-i milliyyemizde 
mahsur ve muhâfazakâr itilâ edelim (Ömer Seyfeddin). 
MİLLİLEŞMEK geçişsiz £. (< millisleş-mek) Milli duru- 
ma gelmek, milli nitelik kazanmak: Bizans târihi müte- 


hassısları bu yüzden Bizans'ın daha ziyâde derlenip top- 
landığını, daha ziyâde millileştiğini (...) söylerler 
(Yahyâ Kemal). 

MİLLİLEŞTİRMEK oldurgan £. (< millileş-tir-mek) 1. 
Milli duruma getirmek, milli nitelik kazandırmak. 2. 
Özel sektöre âit yerli veya yabancı malları, firma ve ku- 
ruluşları millete mâletmek, devletin mülkiyetine geçir- 
mek. 
MİLLİYET (cil) i (Ar. milli “milletle ilgili'den yapma 
mastar eki -iyyet ile milliyyet) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. 
Milli vasıf ve nitelikleri taşıma, milli olma durumu: Mil 
liyet ve Türklük fikrini franmasonluk efsânesiyle boğu- 
yorlardı (Ömer Seyfeddin). Milliyet muhabbetini insan 
sâde gazete sahifelerinde, meclis salonlarında değil böy- 
le minimini bir isimde, bir Röylü kızının yüzünde okudu- 
Su zaman derinliğini görüyor ve duyuyor (Refik H. Ka- 
ray). Öyle sinmiş bu vatan semtine milliyyetimiz / Ki bi- 
ziz hem görülen hem duyulan yalnız biz (Yahyâ Kemal). 
2. Bir kimsenin mensup olduğu millet: “Milliyeti meçhul 
gruplar.” 

9 Milliyet-perver Bk. MİLLİYETPERVER 
MİLLİYETÇİ sıf. ve i Milliyetçiliği benimseyen, milli- 
yetçilikten yana olan (kimse), milliyetperver, ulusçu: 
Meselâ çok milliyetçidir o. Ben hiçbir şey değilim. Onun 
fikirlerini de kolayca kabul edebilirim (Peyâmi Safâ). 
Ama unutmayın, insan milliyetçi olmadan insâniyetçi 
olamaz (Ahmet Kabaklı). 

MİLLİYETÇİLİK i 1. Milletini sevme, milletine bağlı 
olma ve milletinin menfaatlerini kendi çıkarlarının üs- 
tünde tutma, milliyetperverlik, ulusçuluk: Batı karşısın- 
da ister istemez milliyetçi olacağız, ama bu milliyetçili- 
ğin terkibi üzerinde duracağız; bu da iman (Cemil Me- 
riç). 2. Milletin hürriyetini, bağımsızlığını herhangi bir 
biçimde kısıtlayacak her türlü anlaşma, birleşme, ya- 
bancı tesir ve baskıya karşı çıkan, milletinin yüceliğine 
inanan ve ona yalnız kendi gücüyle başka milletler ya- 
nında üstünlük sağlayacak bir siyâset tâkip etme hakkı- 
nın tanınmasını savunan doktrin, ırkçılık, nasyonalizm. 


MİLLİYETPERVER (03, cla) sıf ve i. (Ar. milliyet ve 
Fars. perver “besleyen” ile milliyyet-perver) Milletini se- 
ven, milletine bağlı olan (kimse), milliyetçi: Fransızlar 
da onlar kadar milliyetperverdir (Yahyâ Kemal). 


MİLLİYETPERYVERLİK i Milliyetperver olma duru- 
mu, milliyetçi olma: Oğlunun bu milliyetperverliği hoşu- 
na gitti (Ömer Seyfeddin). İstanbul'un okur yazar gençle- 
ri arasında mimâri bir milliyetperverlik hüküm sürüyor- 
du (Ahmet Hâşim). 

MİLLİYUN (6 4) i (Ar. milden çoğul eki -ün ile mil- 
liyyün) XX. yüzyılın başında “milliyetçiler” anlamında 
kullanılmıştır: Avane-i sulhiyyun ile avane-i milliyyun so- 
kaklarda kavga etmişlerdi (Cenap Şahâbeddin). 


MİLYAR i (Fr. milliard) 1. 1000 milyona eşit sayı. 2. Bu 
sayıyı gösteren rakam, 1.000.000.000. 3. sıf. Bu sayı ka- 
dar olan (nüfus, para vb.). 

© Milyarlarca sıf. Sayısı milyarları bulan, sayılamaya- 
cak kadar çok, sayısız: “Milyarlarca yıldız.” 


MİLYARDER sıf. ve i (Fr. milliardaire) 1. 1 veya daha 
çok milyarı olan (kimse). 2. teşmil. Çok zengin (kimse). 
MİLYARDERLİK & Milyarder olma durumu. 


MİLYARLIK sıf. 1. Miktârı milyarla ölçülen veya mil- 
yar değerinde olan: “Milyarlık bütçe.” “Milyarlık ihâle.” 
“Milyarlık antikalar.” 2. Eskiden zenginliği milyarla öl- 
çülen (kimse): “Milyarlık fabrikatör.” , 
MİLYON & (Fr. million < İtal) 1. Bin tâne bine eşit sayı. 
2. Bu sayıyı gösteren rakam, 1.000.000. 3. sıf Bu sayı ka- 
dar olan: Vatan ki kırk milyon can besliyor... (Nâmık Ke- 
mal). Bugün on üç milyon arasında ancak yirmi bir yerli 
kalmıştır (Refik H. Karay). 

© Milyonlarca sıf. Sayısı milyonları bulan, sayılama- 
yacak kadar çok, sayısız: “Milyonlarca sene.” Milyonlar- 
ca nüfüsu anasından ayrılmış yetimler gibi (Nâmık Ke- 
mal). 
MİLYONER sıf ve i (Fr. millionnaire) 1. 1 veya daha 
çok milyonu olan (kimse). 2. teşmik Zengin (kimse). 
MİLYONERLİK i. Milyoner olma durumu. 


MİLYONLUK sıf. 1. Miktârı milyonla ölçülen veya mil- 
yon değerinde olan: “Milyonluk harcama.” “Milyonluk 
zümrütler.” 2. Zenginliği milyonla ölçülen (kimse): “Mik 
yonluk tüccar.” 

MİM (ç —e) i. (Ar. mim) 1. Arap alfabesinin yirmi dör- 
düncü, Türkler'in İslâmiyet'i kabullerinden 1928 harf in- 
kılâbına kadar 9-10 asır boyunca kullanmış oldukları al- 
fabenin yirmi yedinci harfi ve bu harfin adı (Ebced 
hesâbında değeri 40'tır. (,) harfi, eski târihlerde seneyi bil- 
diren rakamdan sonra muharrem ayını gösteren bir rumuz 
olarak kullanılırdı). 2. Yoklamalarda “mevcut, var”, yazı- 
lı mühürlerin sonunda “bitti, tamam oldu” anlamında 
vb. yerlerde işâret olarak kullanılırdı. 


» Mim koymak: (Mühim kelimesinin ilk harfi olan 
mim'den, “mühim kabul etmek”) 1. İlk bakışta hatırla- 
mak, unutmamak için işâret koymak. 2. Durum ve dav- 
ranışından, söylediği, yaptığı bir şeyden dolayı bir kim- 
seye şüphe ile bakmak, mimlemek: İyi belle bu çocuğu, 
şimdiden mim koy (Mustafa N. Sepetçioğlu). Bizim mim 
koyacağımız şudur (Ergun Göze). 

9 Mimi (, >) sıf. (nispet eki -f ile) Mim harfiyle ilgili: 

“Masdar-ı mimi: Başında mim harfi bulunan mastar, 
mimli mastar.” “Mârifet (<5 ss) kelimesi masdar-ı 
mimidir.” 
MİMAR (Ls) i (Ar. i'mâr “mâmur kılmak”tan mi'mâr) 
Binâların projesini hazırlayan, planını çizen ve plana 
göre güzel bir biçimde yapılması için gerekli her türlü 
işi yapan kimse: Bir neferdir bu zafer mâbedinin mimârı 
(Yahyâ Kemal). Taşımış harcını gâzileri, serdârıyle / Ta- 
şı yenmiş nice bin işçisi, mümârıyle (Yahyâ Kemal). Evin 
mimârı Hıristo Kalfa haçına putuna yemin etti (Yusuf Z. 
Ortaç). 

» Mimar arşını: 78 santim boyundaki uzunluk ölçü- 
sü. Mimar kademi: Bir ayak veya yarım arşın boyunda- 
ki uzunluk ölçüsü. 

© Mimâran (çl,Las) & (Fars. çoğul eki -ân ile) Mimar- 
lar. 

© Mimâri (g Las) sıf. (nispet eki -i ile) Mimarla ve 
mimarlıkla ilgili. Bk. MİMÂRİ 

© Mimâriyye (4,Lx.) sıf Mimâri kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. 
MİMÂRİYE 
MİMARBAŞI birl. i. Osmanlı devlet teşkilâtında pâdi- 
şah adına saray, câmi, medrese, mektep gibi binâlar 
inşâ etmek, resmi imar işlerinde çalışmak ve savaş 
zamânında orduya katılarak gereken yerlere kale, köp- 
rü, yol yapmak veya harap olanları tâmir etmekle gö- 
revli olan Hassa mimarlarının en kıdemlisi, başı, 
sermimârân-ı hassa: Sinan'ın ölümünden sonra en 
güzide tilmizi Dâvud mimarbaşı olmuştu (Yahyâ Kemal). 
Sinan, mimarbaşı olmadan çok evvel bir sekban neferi 
tevâzuu ile at sırtında rüzgâr gibi memleketi dolaşıyordu 
(Sâmiha Ayverdi). 

MİMÂRİ (Las) i (Ar. mi'mâr ve Fars. mastariyet eki -i 
ile mi'mari) 1. Binâ yapma sanatı, mimarlık: Tetkik ettiği 
Türk münârisi hakkında kıymetli bir eser yazmıştır (Ah- 
met Hâşim). En güzel mâbedi olsun diye en son dinin / 
Budur öz şekli hayâl ettiği mimârinin (Yahyâ Kemal). Bu 
tecrübeler arasında Türk mimârfsi de kendine bir üslüp 
yaratmaya çalışıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 2. Bir 
binânın biçimi, onu başkalarından ayıran nitelik ve 
özelliklerinin tamâmı, yapı tarzı: Gözler, taşa en ilâhi 
mânâyı veren muhayyirü'l-ukul mimâriyi anlamış değil- 
lerdir (Ahmet Hâşim). Asıl Türk İstanbul'u bu mimâride 
aramalıdır (Ahmet H. Tanpınar). 3. mec. Biçim, tarz: Dil- 
lerin sesleri, bir de mimârileri milli olur ve milli kalır (Ni- 
had S. Banarlı). 4. sıf Mimarlıkla ilgili: “Minâri çalışma.” 
MİMÂRİYE (<a) i (Ar. mi'mâri “mimarla ilgili”den 
mi'mâriyye) (Türkçe'de türetilmiştir) Yaptığı inşaatla ilgi- 
li bir iş veya inşâ ettiği bir binâ için mimâra verilen pa- 
ra, mimarlık hakkı. 

MİMARLIK i. 1. Mimar olma durumu. 2. Mimarın işi, 
belirli teknik ölçü ve kurallara uygun yapı yapma sana- 
tı, mimâri: Bizans'ın son zamanlarında her şey gibi 
mimarlık da sönük bir haldeydi (Yahyâ Kemal). Mimar- 
lık meselâ müsikide, şiirde, resimde olduğu gibi bize der- 
hal hayâtı veren bir sanat değildir (Ahmet H. Tanpınar). 


MİMİK & (Fr. mimigue < Lat. < Yun.) 1. Yüz ifâdesi ve el, 
kol hareketleriyle bir düşünceyi veya duyguyu anlatma 
sanatı. 2. Yüz hatlarındaki değişmeler sonucunda orta- 
ya çıkan yüz ifâdelerinin tamâmı: Ve bilhassa taklit kâbi- 
liyetleri, mimiklerindeki sürat ve kudret ile kalabalıkları 
âdeta eritip tek vücut hâline getiren bir sanat tılsımına 
sâhiptirler (Sâmiha Ayverdi). Öğretmenlerimin hepsini 
jJestve mimiklerine, ses tonlarına kadar gözlerimin önün- 
de canlandırabilirdim (Mehmet Kaplan — Ö.T.S). 


MİMLEMEK geçişli £ (mühim kelimesinin ilk harfi olan 
mim'den mimsle-mek “mühim kabul etmek, üzerinde dur- 
mak”) Bir kimseyi beğenilmeyen, hoşa gitmeyen davra- 
nışlarından dolayı kötü bellemek, şüphe ile bakmak, 
damgalamak, mim koymak. 


MİMLENMEK edilgen f. (< mimle-n-mek) Hakkında kö- 
tüzan beslenmek, güvenilmemek, damgalanmak: Kimin 
bir kerre ismi mimlense gayri kurtulmaz / Sürerler küşe 
küşe gâh berre gâh ummâna (Şâir Eşref'ten). Fabrikadan 
çıkacağımız zaman üstümüz, başımız aranır, tek cigara 
bulurlarsa ifâde ver artık... Bir kere mimlenmeyegör 
(Mahmut Yesâri). 
MİMLİ sıf. 1. Mim harfiyle işâretlenmiş, önemli yerleri- 
ne mim konmuş (kitap, yazı vb.). 2. mec. Şüphelenilen, 
kötü bellenen, mimlenmiş (kimse, yer vb.). 

* Mimli mastar: dilb. Arapça'da ilk harfleri “mim” 
olan mef'alet, mef'ilet,mef'ulet, mef'al ve mef'il vezinle- 


— 825 — 


rindeki ma'delet, mârifet vb. mastarlardan her biri. 


MİMOZA ii (Fr. mimosa < Lat.) Baklagillerden, çiçekle- 
ri sarı, beyaz veya menekşe renginde, keskin kokulu, 
dokunulduğu zaman toplanan yaprakları akasyanınkile- 
ri andıran ve en yaygın türü küstüm otu olarak bilinen 
bir süs bitkisi: Memleketlerinin bahçeleri gibi turunç ve 
mimoza râyihası neşreden nâdide mâşükalar vardır (Re- 
fik H. Karay). Fakat Emma, uzakta ilk mimozaların ara- 
sında tropikal bir lâcivertlikle uzanan denize dalmıştı 
(Ahmet H. Tanpınar). 

MİN— (45) (Ar. min) Türkçe'de “-den, -den beri, -den 
dolayı, —den ötürü” karşılığı olan ve ön ek gibi kullanı- 
lan harf-i cer. Arapça kelimelerin, tamlamaların veya 
zamirlerin başına gelerek genellikle zarf fonksiyonunda 
şekiller yapar. 

* Min-ba'd: Bundan sonra, bundan böyle: Bu ye's-i 

tâm ile kaldı işim min-ba'd Allâh'a (Recâizâde M. Ek- 
rem). Min-cihetin: Bir yönden, bir bakıma, bir cihetten. 
Min-cümle: Bu cümleden, bu cümleden olarak. Mine'|- 
ân: Şu andan itibâren, şu anda, bundan sonra. Mine”l- 
arş ile'l-ferş: “Gökten yere kadar” Baştan sona kadar. 
Mine'l-aşk: Aşktan dolayı, aşk yüzünden, aşk sebebiyle: 
“Ah, mine'l-aşk.” Mine'i-bab ile'l-mihrab: “Kapıdan 
mihrâba kadar” Baştan sona kadar, baştan başa: 
Husüsâ bu ibâdet-gâh mine'-bâb ile'-mihrâb / Harâb ol- 
muş iken tecdide etti himmet-i mevfür (Şinâsi'den). Mü 
ne 'I-bab ile'-mihrab hikâye-i hal edeceğim... Vebal iste- 
mem (Hüseyin R. Gürpınar'dan). Mine'l-bidâye ile'n- 
nihâye: Başlangıçtan sona kadar, baştan sona. Mine'l- 
evvek Önceden, evvelden beri, öteden beri. Mine'l-ev- 
vel ile'l-âhir: Baştan sona kadar, baştan sona. Mine'l- 
ezel: Ezelden beri: Birinde zehr-i hakikat, birinde şehd-i 
hayâl / Mine'l-ezel iki peymâne-i mukadderden / Zaval- 
lı hastacık eyler tecerru-i âmâl / Yaşar ümmid-i ifâkatle 
hep firifte-bâl (Tevfik Fikret). İnsanlara lutf u rahm u ad- 
lin / Olmakta mine'l-ezel nümâyan (Ali E. Bolayır). Mi- 
ne'l-garâib: Şaşılacak şeylerden biri, şaşılacak, hayret 
edilecek şey. Mine'i-kadim: Eskiden beri, eski çağlar- 
dan beri: Bizde mine'i-kadim mühür, çanta, senet, tapu 
kâğıdı, evrâk-ı mühimme, elmas yüzük... ilh. Raybetmek 
mütaddır (Ahmet Râsim). 28 Ocak 1303 târihinde Diyar- 
bekir'den Mâbeyn-i Hümâyün'a çekilen sekiz imzâlı bir 
telgrafta şâirin âilesi, mine 'i-kadim Devleti aliyye uğrun- 
da hidemât-ı müstakimâne ile müştehir bir hânedân-ı 
necib diye vasıflandırılmıştır (Kaya Bilgegil). Mine's- 
serâ ile's-Süreyyâ: “Yeryüzünden Ülker yıldızına ka- 
dar” Yerden göğe kadar, tamâmen. Min-evvelihi ilâ âhi- 
rihi: Başlangıcından sonuna kadar, bütün teferruâtıyle. 
Min-gayri haddin: Haddi olmadığı halde, haddi aşarak 
veya haddim olmayarak: Efendiler, şu sofra başı âlemi- 
ne revnak ve şetâret vermek için bâzı zevat tarafından 
latif fıkralar, güzel sözler söylendi. Ben de bir el çabuk- 
luğu göstermekle min-gayri haddin taam arkadaşlarımı 
eğlendireceğim (Fâik Reşat). Min-gayri kasdin: Kasıtlı 
olmayarak, istemeyerek. Min-gayri resmin: Resmi ol- 
madığı halde, resmi olmayarak. Min-gayri sebebin: Se- 
bepsiz yere, sebepsiz olarak. Min-gayri zikrin: Zikredil- 
meden, söylenmeden, söylenmeksizin: Örf-i beldede 
mebiün şâmil olduğu her şey min-gayri zikrin bey'de 
dâhil olur (Cevdet Paşa). Min-haysü'l-mecmü': Bütünü 
İtibâriyle, toptan, hepsi. Minhâ: Ondan (kadın için). 
Minhü: Ondan (erkek için) (Durma (vakıf) hâlindeki şekli 
minh'tirJ. Minhümâ: O ikisinden. Minhü't-tevfik: “Tev- 
fik, muvaffakiyet O'ndandır” anlamında olan bu söyle- 
yiş, XVI. yüzyılın ikinci yarısından itibâren fetvâların 
başında klişeleşmiş duâ sözü olarak kullanılmıştır: B- 
rinci Dünya harbinde verilen fetvâdan: V& minhü't-tevfik; 
bu mes'ele beyânında eimme-i Hanefiyye'den cevap ne 
vechiledir... (İsmâil H. Uzunçarşılı). Minke: Senden. 
Minki: Senden (kadın için). Minküm: Sizden. Minkiimâ: 
İkinizden. Min-indillâh: Allah katından, Allah tarafın- 
dan: Ola çün cezbesi min-indillâh / Etme meczüba 
hakaretle nigâh (Sünbülzâde Vehbi'den). Min-kıbeli'r- 
rahman: Allah tarafından. Min-külli'l-vücuh: Bütün 
yönlerden, her taraftan, her yönden. Min-tarafillâh: Al- 
lah tarafından. 
MİNÂ (L.) i (Fars. minâ) 1. Şişe, cam, sırça ve özellik- 
le şarap şişesi: Şâhidi sürh-rü olsa aceb mi kim müdam 
/ Eksik olmaz goncanın minâ-yı sebzinden şarâb (Rühi-i 
Bağdâdi). Cevher-i sahbâ ki eyler câm-ı minâdan zuhür 
/ Rühtur güyâ eder ceyb-i Mesihâ'dan zuhür (Nev- 
res'ten). Dururdu kâse-i minâda bir şüküfte çiçek (Hüse- 
yin Siret). 2. Altın, gümüş vb. mâdeni eşyâlar üzerine 
vurulan yeşil, lâcivert veya gök mâvisi renginde şeffaf 
yâhut donuk cama benzeyen sır tabakası, mine: Altın 
kösteğinin ucu kuşağının ayrıca düğümüne merbut yan 
cebinde şal keseli minâlı saat (Hüseyin R. Gürpınar). 3. 
sıf. Mineden yapılan veya mine renginde olan, sırça 
renkli: “Minâ kubbe: Mâvi renkli kubbe, gökyüzü.” 
Çarh-ı minâ nefes-i âdem ile devr eyler / Kutbdur 
bârgeh-i seb-i semâvâta imâd (Nâbi). 


MİNDER 


© Minâ-fam (-renk, -gün) (4 Sa — siye - öle) 
birl. sıf. (Fars. fâm, renk, gün “renk” ile) Mine renkli, sırça 
tenginde, lâcivert yeşil veya gök mâvisi: “Âsumân-ı 
minâ-fam: Mine renkli gökyüzü.” “Kubbe-i minâ-renk: 
Mine renkli kubbe, gökkubbesi.” Bâğ dolu mürg-ı 
hoş-elhân idi / Sebze minâ-renk don giymiş idi (Ah- 
medi). 

© Minâ-kâr tür. i. (Fars. -kâr ekiyle) Mine işleyen, mine 
işleri yapan sanatkâr, minekâr, mineci. 

© Minâ-kâri tür. i (Fars. -kâr eki ve mastariyet eki -i ile) 
Mine işi, mine işleyiciliği, mine-kâri. 
MİNÂ (LL) i (Ar. mina) Liman, iskele. 
MİNAKOP i (< Yun. mylokopi - melokopi) Atlantik Ok- 
yanusu, Akdeniz ve Karadeniz'de yaşayan, kamburca 
sırtı ufak pullarla örtülü, genişçe karınlı, büyük ve lezzet- 
li bir balık, gölge balığı, kötek balığı. Umbrina cirrhosa. 
MİNÂRE (eo,lu) 1. (Ar. nür > menâr “ışık yakılan yer”den 
menâre) (“Ezan okunan yüksek yer” anlamı önce Farsça'da 
ortaya çıkmış, oradan Türkçe'ye geçmiştir) Müezzinlerin 
ezan okuması ve okunan ezanın çevreden rahatça du- 
yulabilmesi için câmilerle birlikte yapılan bir, iki veya 
üç şerefeli, zarif yapılı, yüksek kulelerden her biri, me- 
nar: Minâreye çıkmaya çok hevesim var (Reşat N. Gün- 
tekin). Sokak kapısını çalarken minârede akşam ezanı 
okunuyordu (Yusut Z. Ortaç). Ayasofya minâresinden 
ezan okunduğunu işittim (Yahyâ Kemal). 

x Minâre boyu (gibi): 1. Bir minârenin ortalama bo- 
yu kadar olan, yaklaşık 10 — 20 metrelik bir yüksekliği 
anlatmak için kullanılır: Bu yaramaz açık kalan mutfak 
kapısından bahçeye, oradan dereye inen bayıra kaçmış, 
aşağısı minâre boyu var (Reşat N. Güntekin). 2. teşmil. 
Çok yüksek veya çok derin: Yokuşlar iğri büğrü, dimdik 
ve minâre boyu uçurumlarla dolu... (Refik H. Karay). 
Minâre kırması: Çok uzun boylu (kimse). Minâre 
külâhı: mimar. Minârenin, en üstünde bulunan ve tepe 
noktasına alem takılan, çoğu kurşun kaplı, koni şeklin- 
deki kısmı. Minâreye kılıf geçirmek (kaftan giydir- 
mek): İşlenen suç, günah vb. bir davranışı gizlemek ve- 
ya mâzur göstermek için uydurma bahâneler ileri sür- 
mek. Minâreyi çalan kılıfını hazırlar: Büyük bir suç işle- 
yen, gizlenemeyecek kadar büyük bir yolsuzluk yapan 
kimse yakalanmamak, cezâdan kurtulmak için önceden 
gerekli olan her şeyi yapar, her tedbiri alır. 

© Minârat (&|,Lu) i (Ar. çöğul eki -ât ile) Minâreler: Ey 
kubbeler, ey şanlı mebâni-i münâcat / Ey doğruluğun 
mahmil-i ezkârı minârat (Tevfik Fikret). 


MİNÂRECİ i, Minâre ustası. 


MİNASSA —- MENASSA —- MANASSA (4x) i (Ar. 
naşş “birini kürsüye oturtmak; zâhir olmak”tan minaşsa > 
menaşşa) 1. Gerdek odasında gelinin güvey tarafından 
ilk defa görüldüğü yüksekçe yer veya gelin yatağı: 
Ârzü-mend idi sana çoktan / Sadr-ı divân-ı minassa-i 
ulyâ (Nâbi). 2. Gelinin dâvetlilere gösterilmek üzere 
oturtulduğu yüksekçe divan veya gelin sandalyesi. 3. 
tasavvuf. Görünme yeri, tecelli mahalli. 

© Minassa-pirâ(|,., Az) birl i (Fars. pirâ “süsleyen, 
düzelten” ile) “Gelin sandalyesini süsleyen” Gelin. 
MİNBER ( ,4) i (Ar.nebr “yükseltmek”ten minber) Câmi 
içinde genellikle mihırâbın sağ tarafında bulunan, cuma 
namazının farzından önce hatibin üzerine çıkıp hutbe 
okuduğu merdivenli kürsü: Câmide kubbe, dayanacağı 
yerlere yüklenmiş değil âdeta gökten inmiş de konmuş 
zannedilir. Mihrap, minber, hünkâr mahfeli milli oyma- 
cılığın incelik hârikalarıdır (Yahyâ Kemal). Selçuk câmi- 
lerinin planında olan ahi eserlerine gelince, onlar da an- 
cak mihrap ve minberlerindeki işçilikle ve sütunları ile 
güzeldir (Ahmet H. Tanpınar). 

x* Minber-i nüh-pâye: “Dokuz basamaklı minber” 
Dokuz felek üstünde bulunan ve yalnız Cenâbıhakk'a 
âit olan makam, arş, arş-ı âzam. 

MİNCEL (J»x-) i (Ar. mincel) Ekin orağı, orak: Hasmı- 
nın ömrü ekinin çarh biçer erte gece / Pes neden püşt-i 
dü tâ oldu elinde mincel (Ahmedi). 


MİNDER ii (Kökü belli değildir) (Kelime Yunanca, Bulgar- 
ca ve Sırpça gibi dillere de geçmiştir) 1. Oturmak, yaslan- 
mak veya yatmak için pamuk, yün, sünger vb. madde- 
lerden biriyle doldurularak dikilen, kullanıldığı yere 
yâhut içindeki maddeye göre sedir minderi, köşe min- 
deri, yer minderi, ot minder gibi isimler alan şilte, dö- 
şek: Ben minderde uzanmıştım ve mukadder suallere ve- 
rilmek için ezberlediğim cevâbı her gelene, her sorana 
tekrar ediyordum (Peyâmi Safâ). İftardan yeni kalkan er- 
kekler beyaz entâriler, Şam işi hırkalarıyle minderlere 
bağdaş kurarlar (Rüşen E. Ünaydın). Yanında yer açmış, 
yere minder atmıştı (Mustafa N. Sepetçioğlu). $ spor. 2. 
Yer hareketleri, yüksek atlama, sırıkla atlama gibi spor 
dallarındaki çalışma ve karşılaşmalarda sporcuların sa- 
katlanmasını önlemek için deri veya kauçuktan çeşitli 
boy ve şekillerde yapılmış şilte. 3. Güreş karşılaşmaları 
için hazırlanan ve ortasında güreşin yapıldığı dokuz 


MİNE 


metre çapında bir çember bulunan büyük yaygı, güreş 
minderi. 

* Minder altı etmek: Unutturmak için bir meseleyi 
örtbas etmek veya bir mürâcaatı kasten cevapsız bırak- 
mak, hasıraltı etmek. Minder çürütmek: 1. Bir hastalık 
sebebiyle uzun süre yatmak. 2. İşsiz güçsüz oturmak, 
tembellik etmek. 3. Misâfir gittiği bir yerde uzun süre 
kalmak. 4. Okuyup yazmak gibi oturarak yapılan bir iş- 
le yıllarca uğraşmak. Minder güreşi: spor. Özel bir şe- 
kilde hazırlanmış güreş minderi üzerinde yapılan ser- 
best veya grekoromen dalındaki güreşlere verilen ad. 
Minder hakemi: spor. Minder güreşi yöneten, serbest 
veya grekoromen dalındaki bir güreşte hakemlik yapan 
kimse. Minder tuhafı: Minder üzerinde oturarak taklitli 
hikâyeler anlatan meddah. Minderden kaçmak: spor. 
Güreşte rakibin karşısına çıkmamak veya kaçamak gü- 
reş yapmak. Mindere çıkmak: Eskiden yazı işlerine ba- 
kan resmi kalemlerde, minder üzerinde oturularak iş 
yapılan bir göreve tâyin edilmek. 

MİNE i. (Fars. minâ “şişe, sır”dan) 1. Altın, gümüş vb. 
mâdenlerden yapılmış eşyâ üzerine vurulan yeşil, lâci- 
vert ya da gök mâvisi renginde şeffaf veya donuk cama 
benzeyen sır tabakası, minâ: Ekleri birbirine tutturan bi- 
lezikler ise çubuğun kıymetine göre altın, gümüş ya da 
mine üzerine zümrüt, yâkut ve mücevherle işlenirdi 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Dişlerin taç kısımlarını kaplayan 
çok sert ve parlak doku. 3. Mineli saat kadranı: Saatle- 
rin yelkovanları (...) minenin rakamları üzerinde yürür- 
ler (Ahmet Hâşim). 4. İnce işlenmiş parlak nakış: Şu cu- 
madan cumaya taktığım, kapağı mine işlemeli altın saat, 
şu dürbün hep yengemin hâtıraları... (Yusut Z. Ortaç). 
Yeşil mine işlemeyle küçük zümrütler / Gâyet zarif dizil- 
mişti birer ikişer (Enis B. Koryürek). 

© Mine-kâr Bk. MİNEKÂR 
MİNECİ i Mâdenler üzerine mine yapan, mine işleyen 
sanatkâr, minekâr. 
MİNE ÇİÇEĞİ birl, i 1. Mine çiçeğigillerden, eflâtun, 
mâvi veya alaca renkli çiçekleri başağa benzeyen, sapı 
dört köşeli, yaprakları oyuklu, güzel kokulu bitki. Ver- 
bena. 2. Bu bitkinin çiçeği. 
MİNE ÇİÇEĞİGİLLER birl. i. İki çeneklilerden, mine 
çiçeği vb. türleri içine alan, taç yaprakları bitişik bitki 
familyası. Verbenaceae. 
MİNEKÂR i (Fars. minâ-kâr'dan) Mine işleyen, mine iş- 
leri yapan sanatkâr, mineci. 
MİNEKÂRİ i (Fars. minâ-kâr ve mastariyet eki -i ile 
minâ-kâri'den) Mine işi, mine işçiliği, minâ-kâri. 
MİNELİ sıf Üzerine mine vurulmuş, mine ile süslen- 
miş: Vedid, saçlarını karıştıran nârin elini yeleğinin cebi- 
ne soktu (...) küçük (...) mineli bir saat çıkardı (Ömer 
Seyfeddin). Dedemin hiçbir zaman yanından ayırmadığı 
mineli bir yeşil kandili varmış (Safiye Erol). 
MİNEN (») i (Ar. minnet'in çoğul şekli minen) Minnet- 
ler, bağışlar, lutuflar, keremler: “Zü'Lfazl ve'l-minen: İh- 
san ve lutuf sâhibi (Allah).” 
MİNERAL J/ ince| i. (Fr. min&ral < Lat.) 1. Renk, sertlik, 
kristal yapısı gibi belirli ve değişmez fiziki özelliklere 
sâhip, birleşimi bir kimya formülü ile ifâde edilebilen, 
yer kabuğunda tabii olarak bulunan, menşei organik ol- 
mayan maddelerin ortak adı, cevher, mâden |Bâzan ay- 
nı târif petrol gibi, kömür gibi organik menşeli maddeler 
için de kullanılırJ. 2. Hayvâni veya nebâti olmayan her- 
hangi tabii madde, inorganik madde. 


MİNERAL BİLİMİ birl. i yeni. Minerallerin fiziksel ve 
kimyâsal özelliklerini inceleyen bilim, mâdeniyat, mine- 
raloji. 

MİNERALLEŞTİRİCİ & (< mineralleştir-ici) 1. Bir ele- 
mentle birleştiğinde onun cevher hâline gelmesini sağ- 
layan madde: “Oksijen bir mineralleştiricidir.” 2. Mine- 
rallerin kristalleşmesini sağlayan gazlar ve diğer mad- 
deler. 

MİNERALLEŞTİRMEK Ooldurgan £ (< mine- 
ralsleş-tir-mek) 1. Bir elementi, bir metali mineral duru- 
muna getirmek, mâdenleştirmek: “Hava demiri, alümin- 
yumu mineralleştirir.” 2. Su veya bâzı maddelerin içinde 
bâzı mineral maddeler eriterek onları mineralliduruma 
getirmek. 

MİNERALOG J/ince| i. (Fr. minöralogue) Mineralojiyle 
uğraşan, bu alanda uzmanlaşmış kimse, mâdenci. 
MİNERALOJİ (/incej i. (Fr. mingralogie) Mineralleri in- 
celeyen, konusu mineraller olan ilim dalı, mâden bilimi, 
mâdeniyat. 

MİNERAL YAĞ birl. ii Mâdeni yağ. 

MİNHAC (g4) i (Ar. nehc “yola girmek, yolu tâkip et- 
mek”ten minhâc) 1. Açık ve geniş yol: Gönül kıldı yine şol 
yâra mirâc / Ki kimse bulamadı ana minhâc (Kadı 
Burhâneddin). Çün vakt erişip açıldı minhâc / Yerden 
göğe nasb olundu mi'râc (Nâbi'den). 2. mec. Bir kimse- 
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nin belirli bir amaca, ideale erişmek için tuttuğu yol, 
benimsediği inanç, görüş: “Minhâc-ı hidâyet: Hidâyet 
yolu, doğru yol: İslâm dini.” Sünnetin mağfiret esbâbına 
minhâc-ı vusül / Tâatın ma'siyet emrâzına tedbir-i ilâc 
(Fuzüli). Şer'-i pâki başa hoş tâc edelim / Sünnet-i Ah- 
med'i minhâc edelim (Aziz Mahmud Hüdâyi). Deryâ ara- 
sında güzerâr-ı hayal için minhâc-ı hakikat gibi nürâni 
bir cadde peydâ olur (Nâmık Kemal). 
MİNİ sıf. (Fr. mini) Küçük. 

* Mini etek: Boyu diz kapaklarının üstünde kalan 
kısa etek. 
MİNİBÜS i (Fr. minibus) (Fr. mini- ve autobus'ün son he- 
cesiyle) On-on beş kişilik küçük otobüs, kaptıkaçtı. 
MİNİBÜSÇÜ i Minibüsle yolcu taşıyan veya minibüs 
işleten kimse. 
MİNİBÜSÇÜLÜK i Minibüs işletme veya minibüsle 
yolcu taşıma işi. 
MİNİCİK sıf. (< miniksçik) Pek küçük, küçücük, ufacık, 
küçüklüğünden dolayı sevimli. 
MİNİK sıf (< minisk) (Çocuk dilinden) Küçük, ufak, kü- 
çüklüğünden dolayı sevimli. 
MİNİMAL /(/ ince| sıf. (Fr. minimal) En küçük, enaz, mi- 
nimum. 
MİNİMİNİ sıf (< mini mini) Pek küçük,küçücük, ufacık, 
küçüklüğünden dolayı sevimli: Libâde civârında minimi- 
ni bir Röşk tutulmuş ve âile halkı oraya nakletmişti 
(Nâbizâde Nâzım). O zaman gördü ki küçük çocuk, mem- 
leketlisi minimini yavru ağlıyor... (Refik H. Karay). Mini- 
mini oğlumu bir kere olsun görmek istemez misiniz? 
(Kerime Nâdir). 
MİNİMUM sıf. (Fr. minimum < Lat.) 1. En az, en küçük, 
asgari. 2. . mat. Değişebilen bir niceliğin inebileceği en 
alt sınır. Karşıtı: MAKSİMUM. 
MİNİSKÜS i. Menisküs sözünün halk ağzındaki şekli. 


MİNİYET & (Kökü bulunumamıştır) halk ağzı. Pişirile- 
cek ekmek hamurlarının konduğu, gözlere bölünmüş 
tahta kalıp: Ekmekler tepside veya miniyet adı verilen 
ikili, üçlü bölmeleri olan tahta kutularda gelir, üzerlerine 
karışmasın diye kibrit çöpünden tutun da isimler yazılı 
kâğıtlara varıncaya kadar sâhibini tanıtan işâretler ko- 
nurdu (Kemal Y. Aren). 


MİNK i (İng. mink) 1. Vizon denen kürkü çok makbul 
hayvan. 2. sıf. Bu kürkten yapılan: “Mink manto.” 


MİNKALE (44) i (Ar. nakl “taşımak, nakletmek”ten 
minkale) Açıölçer, iletki. 
MİNKAR (li) i (Ar. nakr “delmek, gaga ile delik aç- 
mak”tan minkâr) 1. Gaga, kuş gagası: Minkârına dilerse 
alır çerhi dâne-vâr / Ankâ-yı Kâf-ı kadrine bir tu'medir 
cihan (Bâki). Femi benzerdi güftârında / Gül tutan bülbü- 
le minkârında (Recâizâde M. Ekrem). 2. Parça kopar- 
mak ve yontmak süretiyle taş üzerine oyma yapmaya 
yarayan çelik kalem, taşçı kalemi. 

© Minkâri (6 ,(&) sıf. (nispet eki -İ ile) 1. Gaga ile ilgi- 
li. 2. Gagayı andıran, gaga biçiminde olan, gagamsı. 
MİNKAŞ - MİNKAŞE («six — sis) i (Ar. nakş “boya 
ile süslemek; yolmak, çıkarmak”tan minkâş — minkâşe) 1. 
Mâden, taş, tahta vb. üzerine yazı yazmaya, nakış ve şe- 
killer yapmaya yarayan çelik kalem, hakkâk kalemi: Ne 
aceb minkâşedir hâme senin destinde / Dembedem 
levh-i beyân üzre eder nakş-i hayâl (Şinâsi). Sâir aşkla- 
rın minkâş-ı san'atla levh-i beyâna hak ve tesbiti bir 
meş'ale-i san'at değil midir? (Fuat Köprülü). 2. Cımbız, 
kıskaç. 
MİNNACIK sıf. (< minicik) Çok küçük, minimini, mini- 
cik: Şöhreti dünyâyı tutan bu masal kahramanının insan- 
lığa mirâsı: Minnacık bir Efgan târihi ile küçük bir reddi- 
ye: Red ale'd-dehriyyin (Cemil Meriç). 
MİNNET (<2) i. (Ar. minnet) 1. Yapılan bir iyiliğin yü- 
kü, ağırlığı altında ezilme, iyilik yapana karşı kendini 
dâima borçlu hissetme: Hak Taâlâ kimseyi bir ferde 
muhtâc etmesin / Yoksa halkın ettiği ihsâna değmez 
minneti (Şinâsi). 2. Yapılan iyiliğe karşı teşekkür etme, 
şükür, hamdetme: Minnet Allâh'a ki erdik bu zamân-ı ta- 
raba / Şükr Mevlâ'ya ki gördük bu dem-i zibâyı (Ner- 
gisi'den). Büyük mürşidimizin emrini minnet dolu gözler- 
le kabul ettim (Yusuf Z. Ortaç), 3. İyilik, yardım, bağış, 
lutuf, kerem: Kendisini kapı dışarı atacak olsak onun ca- 
nına minnet (Ahmed Midhat Efendi). Seven sırasında 
alacak iken verecek, söyleyecek iken susacak, gülecek 
iken ağlayacak, mihnetleri minnet bilecek, ağulara şeker 
diyecek... (Sâmiha Ayverdi). 4. Yapılan bir iyiliği başa 
kakma: Minnet, “iyilik etmek” mânâsına geldiği gibi “ya- 
pılan iyilikleri birer birer sayarak başa kakmak” mânâsı- 
na da gelir. Bu ikinci mânâya olan minnet fenâ bir has- 
lettir, yapılan iyilikleri mahveder (Ömer N. Bilmen). 

* Minnet altında bırakmak: Yaptığı iyilikle karşısın- 

dakini kendisine karşı borçlu duruma düşürmek: Bu kı- 
zı minnet altında bırakacak bir şey söylemek mümkün 


değildi (Peyâmi Safâ). Minnet altında kalmamak: Ken- 
dini borçlu duruma düşürmemek için yapılan bir iyiliğe 
karşılık olarak iyilikte bulunmak. Minnet çekmek: Bir 
iyiliğin yükü altında kalmak, ezilmek: Anlamaz dehr-i 
deni merdüm-i dânâ kadrin / Bâkiyâ minnetini çekmeye- 
lim her kulun (Bâki'den). Minnet duymak: İyilik yapana 
kendini borçlu hissetınek. Minnet etmek (eylemek): 
Borcu ve yükü altında kalacağını bile bile bir kimseden 
kendisi için iyilikte bulunmasını istemek, boyun eğip 
yalvarmak: Rüh-i kudsiye eylemez minnet / Hızr-ı ir- 
fan-sürâğdır gönlüm (Leskofçalı Gâlib). 

6 Minnet-dâr Bk. MİNNETTAR 

8 Minnet-dide («4> &W) birl, sıf (Fars. dide “görmüş” 
ile) İyilik görmüş, lutfa uğramış. 

© Minnet-keş (45 &4) birl. sıf (Fars. keş “çeken” ile) 
Minnet çeken, minnet altında bulunan: Hiç olmadı ol ne- 
biyy-i sâbir / Minnet-keş-i ni'met-i ekâbir (Muallim 
Nâci'den). 

© Minnet-şinas (Lâ <4) birl. sıf. (Fars. şinâs “anla- 
yan, bilen” ile) İyilik bilen, iyilik bilir. 
MİNNETTAR — MİNNETDAR ()l:i) i (Ar. minnetve 
Fars. dar “sâhip ve mâlik olan” ile minnet-dâr) Yapılan bir 
iyiliğe karşı kendisini borçlu hisseden, minnet duyan 
kimse: Bana dâima nezâketle, hürmetle muâmele etti- 
niz. Bunun için size minnettârın (Reşat N. Güntekin). 
Hatta doğuşunun şartları düşünülürse ona karşı minnet- 
tardı (Ahmet H. Tanpınar). 


MİNNETTARLIK i Minnettar olma durumu: Kadın 
da gâliba diz çöktü, ellerimi yakaladı, onları minnettar- 
lıkla öptü (Refik H. Karay). 
MİNNOŞ i. (< mini nonoş (21) Sevimli çocuklar, hayvan- 
lar, daha çok kediler için sevgi ifâdesi olarak kullanılan 
hitap sözü. 
MİNÖR i (Fr. mineur < Lat.) mus. Batı müsikisinde ses 
dizisi bir tam, bir yarım, iki tam, bir yarım ve iki tam 
aralıktan meydana gelen dizi. 
MİNŞAR (Liz) i. (Ar. neşr “yontmak”tan minşâr) Teste- 
re, bıçkı: Hâne-i virâne-i ahlâkını ta'mir için / Tişe vü 
minşâr ile mi'mâra ermektir salâh (Bayburtlu Zihni). 
Minşâra eyledi Zekeriyyâ fedâ-yı ser (Muallim Nâci'den). 
© Minşâri(.« Lu) sıf. (nispet eki -/ ile) Minşara benze- 
yen, testere gibi diş diş olan. 
MİNTAN i (Fars. nim-ten “yarım beden”den göçüşme ile 
minten > mintan) 1. Yakasız, uzun kollu bir çeşit erkek 
gömleği: Köylünün bir şeyi yok, sıhhati, ahlâkı bitik / 
Bak o sırtındaki mintan bile tiftik tiftik (Mehmet 
ÂkiP'ten). Ve elini mintanının düğmesine attı, göğsünü aç- 
tı (Refik H. Karay). 2. Eskiden gömlek üstüne giyilen kol- 
lu yelek: Pişekârın esvapları: Dört renkli ve dört dilimli 
bir külâh, dört parmak kürklü bir cüppe, altında aynı 
renkte bir çakşır, bir entâri veya bir mintan ve çedik pa- 
buçtan ibârettir (Selim N. Gerçek). 
MİNÜSKÜL sıf ve i (Fr. minuscule < Lat.) Küçük (hart). 
Karşıtı: MAİÜSKÜL 
MİNVAL J/ incej (Jip) i (Ar. minval) Biçim, şekil, yol, 
tarz, süret: “Ber-minvâl-i meşruh: Açıklandığı şekilde.” 
“Ber-minvâl-i muharrer: Yazıldığı biçimde.” “Ber-min- 
vâl-i sâbık: Eski tarzda, eskiden olduğu gibi.” “Dâima bu 
minval üzere hareket ediniz.” 
MİNYATÜR i. (Fr. miniature < İtal, < Lat) 1. Matbaanın 
Icâdından önce daha çok el yazması kitapları, sonradan 
madalyon, kutu vb. eşyâları ışık, gölge ve derinliği dik- 
kate almadan renkli ve küçük resimlerle süsleme sana- 
tı. 2. Bu tarzda yapılan ve ince bir sanat eseri olan kü- 
çük, renkli resim: Nakışlara, ciltlere, minyatürlere hay- 
ran kaldı (Ömer Seyfeddin). Bir köşede bir minyatür bu- 
luyor, salonda yegâne bir sanat eseri olan bu güzel şeyin 
niçin buraya atıldığını soruyordum (Reşat N. Güntekin). 
Minyatürlere çok benzeyen eski münâcatların karşısında 
Şinâsi'nin münâcâtı sâde çizgilerle yapılmış bir desene 
benzer (Mehmet Kaplan). 3. Bir şeyin belirli bir ölçeğe 
göre küçültülerek yapılmış kopyası veya modeli: Âdeta 
İzmir'in minyatürü (Reşat N. Güntekin). 4. sıf Çok kü- 
çük, minicik: Esâsen o devrin vezir, rical ve tâcir köşk, 
konak ve yalılarına, gerek hacim gerek teşkilât bakımın- 
dan birer minyatür saray demek daha doğru olurdu 
(Sâmiha Ayverdi). 
MİNYATÜRCÜ i. Minyatür yapan sanatkâr. 
MİNYATÜRCÜLÜK i. Minyatürcünün işi, minyatür 
yapma sanatı. 
MİNYON sıf. ve i (Fr. mignon) Ufak tefek, çıtı pıtı, in- 
ce, zarif (kimse). 
MİOSEN Bk. MİYOSEN 
MİR (54) i. (Fars. mir) Baş, başkan, reis, âmir, emir, bey: 
Kanı ol zevk u safâlar kanı ol hazz u sürür / Dönmüşem 
bir mire kim düşmüş sipâhından cüdâ (Zâti). Cenâb-ı 
mir-i Nâmık ol sühan-perdâz-ı hikmet Rim / Olur her gev- 
her-i nazm-ı latifi ziver-i ihlâs (Leskofçalı Gâlib). 


Mecmüa-i hüsn-i hisâl mir-i cenâb-ı izzeti / Memnün u 
dilşâdeyledi feyz-i Hudâvend-i kader (Recâizâde M. Ek- 
rem). 

* Mir-i âb — Mir-âb: Bir şehrin su işlerine bakan 
kimse. Mir-i âhur — Mir-âhur: Bk. MİRÂHUR. Mir-i alay — 
Mir-alay: Bk. MİRALAY. Mir-i alem: târih. Livâ-yı sultâni 
denilen sultan bayrağını taşıyan, eyâlet sancaklarını 
muhâfaza eden ve alem (bayrak) mehterlerinin âmiri 
olan kimse, emir-i alem, eınirü'l-alem: Çavuşbaşı, kapı- 
cılar kethüdâsı, mir-i alem, çakırcıbaşı, emirahor ağa, 
çâşnigir başı, müteferrika başı... (Evliyâ Çelebi). Mir-i 
gazab: Cellât. Mir-i kelâm: Güzel söz söyleyen, düzgün 
ve zarif konuşan kimse: Kimi şâir kimisi mir-i kelâm 
(Enderunlu Fâzıl'dan). Mir-i kelâm denilen usta anlatıcı- 
lar hoca latifelerinin tadını çıkarırlar (Ahmet Kabaklı). 
Mir-i livâ: Bk. MİRLİVÂ. Mir-i miran: Bk. MİRİMİRAN. 

8 Miran (5l,4) & (Fars. çoğul eki -ân ile) Mirler, beyler. 

© Miri Bk. MİRİ 

© Mirim ünl. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle) “Beyim, 
aziz dostum, arkadaşım, efendim” anlamında bir hitap 
sözü: Tez ol mirim, tez ol! (Safiye Erol). 


MİRA i (İtal. mira) Bir arâzinin haritasını hazırlamakta, 
topoğrafyasını çıkarmakta, râkımını ölçmekte kullanı- 
lan, üzeri işâretlenmiş, adam boyundan biraz daha 
uzun, genellikle ahşaptan yapılan çubuk. 

Mİ'RAC Bk. MİRAÇ 

MİRÂCİYE (421 ,x.) i (Ar. mirâc > mirâci “miraçla ilgi- 
li”den mi râciyye) edeb. Hz. Muhammed'in ınirâcını ko- 
nu alan manzum eser, miraçnâme: /142'de (1729) vefat 
eden Kulekapısı şeyhi Nâyi Osman Dede'nin “Mirâci- 
ye”si kendisi tarafından bestelenmiştir ki bu eser recebin 
yirmi yedinci gecesi bâzı mevlevihânelerde okunurdu 
(Abdülbâki Gölpınarlı). 


Mİ'RACNÂME Bk. MİRAÇNÂME 
MİRAÇ — Mİ'RAC (gi/a.) i. (Ar. 'wüc “yukarı çıkmak, 


yükselmek”ten mi'râc “merdiven”) 1. İslâm inancına göre 
Hz. Muhammed'in, Cenâbıhakk'ın dâveti üzerine yedi 
kat semâyı aşıp Allah'ın huzüruna yükselerek O'nunla 
görüşmesi mücizesi: Her biri kutluladı mi'râcını / Dedi 
urundun (giydin) saâdet tâcını (Süleyman Çelebi). 
Resülullah (s.a.v. )'in mirâcını ikrareden süfiler, Hz. Pey- 
gamber uyanık olduğu halde bedeni ile bir gece yedinci 
semâya, oradan da Allah'ın dilediği bir makâma kadar 
yükseltildi derler (Taarruf Terc.). Yüzünü gören yok 
miraçta bile / Dâima arada bir kalın perde (Orhan 5S. Or- 
hon). 2. teşmir Yükselme, yükseliş: Düştüğüne eyleme 
teessüf / Mirâcını çehte buldu Yüsuf (Şeyh Gâlib'den). 
Edip mi'râc-ı ma'nâ Gâlibâ peygamber-tab'ım / Erişti 
kurb-i “ev ednâ”ya “sübhânellezi esrâ” (Leskofçalı 
Gâlib). Mümtaz, Nüran'ın aşkıyle bir kültürün mirâcını 
yaşadığını (...) söylediği zaman hakikaten bu toprağın 
ve kültürün asıl yapıcılarına bir bakımdan yaklaşıyor ve 
Nüran'ın fâni varlığı gerçekten bir yeniden doğuşun müci- 
zesi oluyordu (Ahmet H. Tanpınar). 3. Çıkılacak, yükse- 
lecek yer. 4. Merdiven: Getirdiler dedi ol yerde mi'râc / 
Kim ağa göklere ol nür-ı vehhâc (Yazıcıoğlu Mehmed). 
Çün vakt erişip açıldı minhâc / Yerden göğe nasb olundu 
mirâc (Nâbi). Yükselmek isterim; yok fakat mirâcım 
(Enis B. Koryürek). 

* Miraç gecesi: Hz. Muhammed'in mirâca çıktığı ge- 
ce, recep ayının 27. gecesi, şeb-i mi'rac, leyle-i mi'rac, 
leyletü'l-mi'rac. Miraç kandili: Müslümanlarca her yıl 
kutlanan miraç gecesi. Mi'râcü'n-nebi: Hz. Muham- 
med'in ıniraç mücizesi. 

6 Mi'rac-nâme Bk. MİRAÇNÂME 

MİRAÇNÂME —- Mİ'RACNÂME («b gi,») i (Ar 
mi'râc ve Fars. nâme “yazılmış şey” ile mi'trâc-nâme) edeb. 
Hz. Muhammed'in mirâcını anlatan manzum eser, 
mirâciye. 

MİRÂHUR ()31,) & (Fars. mir “bey, emir” ve âhür 
“ahır” ile mir-i âhür > mir-âhür) târih. Sarayda atların ba- 
kımı ve yönetimiyle görevli kimse, imrahor: Biri derbânı 
olurdu biri mirâhüru / Gelseler âleme devrinde Peşeng ü 
Dârâ (Nef'i). O sâf-dil ki ederse tevâzuundan eder / 1Is- 
tabl-ı hâssına Efrâsiyâb'ı mirâhur (Nâbi). Anahtar ağası, 
vekilharç, sancaktar, tuğcubaşı, tütüncübaşı, sofracıbaşı, 
mirâhur, seccâdecibaşı (...) ahçılar, bahçıvanlar ve ya- 
makları da kapı halkı arasındaydı (Sâmiha Ayverdi). 

* Mirâhur-ı evvel: Birinci derecedeki en yüksek rüt- 

beli mirâhur. Mirâhur-ı sâni: Mirâhur-ı evvelin emrinde 
bulunan ikinci derecedeki mirâhur. 
MİRALAY (4Yi 4) (Fars. mir “bey, emir” ve alay ile 
miri alay > mir-alay) Eskiden kaymakammla mirlivâ ara- 
sındaki rütbeye sâhip subay, albay: Bir ordu müşiri bir 
yere bir müfreze sevkine lüzum görür. Maiyetinde bulu- 
nan erkânıharp heyetinden bir miralay sebebini sorar 
(Fâik Reşat). Erkânıharp miralayı... (Reşat N. Güntekin). 
Komşumuz miralay Ahmet Bey (Orhan 5S. Orhon). 


MİRALAYLIK i. Miralay olma durumu, miralay rütbesi. 
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MİRAR (|) & (Ar. merre “defa”nın çoğul şekli mirâr) Ke- 
reler, defalar, merrat. 

© Mirâren (İJ,) z£ (mirâr'ın tenvinli şekli) Pek çok de- 
fa, defalarca: Zira insân-ı kâmilde cemi-i hakâyık-ı eşyâ 
mün'akistir; nitekim yukarıda mirâren izah olundu (Ah- 
met A. Konuk). 

» Mirâren ve kirâren: Defalarca ve tekrar tekrar. 
MİRAS (<i e) (Ar. irs — verâset “vâris olmak”tan mirâs) 
1. Ölen bir kimseden yakınlarına kalan mal, mülk, para 
vb. Ölen babasından Kenan'a on beş bin liralık bir miras 
kaldığını öğrenmişti (Ömer Seyteddin). Kadı (...) nafa- 
ka tâyini, miras, vasi azl ve tâyini, âile dâvâları ve buna 
mümâsil şer'i dâvâlardan başka esnaf arasındaki şikâyet 
dâvâlarını dinler, aralarındaki ihtilâfı hallederdi (İsmâil 
H. Uzunçarşılı). 2. İrsiyet yoluyle bir nesilden diğerine 
geçen özellik: Bu yiğitlik sana kimden mirastır (Türkü). 
3. teşmil. Bir nesle atalarından kalan maddi-mânevi 
şey: Ve bu mirâsı kanlar ve alevler içinde yana boğula 
nesiller nesillere emânet bıraktı (Rüşen E. Ünaydın). 
Bâki, Sokullu, Sinan, Piyâle Paşa, Kılıç Ali Paşa, Hüsrev 
Paşa: İşte bu fâni dünyâda babasından 1. Selim'e kalan 
miraslar (Ahmet H. Tanpınar). Çin mâmulleri, asırlık iş- 
lemeler, çevreler, yağlıklar, halılar, kilimler ve bin yıllık 
bir medeniyetten süzülüp gelmiş bir târih tortusu, incel- 
miş bir miras vardı ki elbette rastgele herkesin gözü önü- 
ne serilemezdi (Sâmiha Ayverdi). 

* Miras yemek: 1. Bir kimseye birinden miras kal- 
mak: Eşek attı yükünü yerlere kendin kuyuya / Tilki 
miras yedi tâ ona rahmet okuya (Şinâsi'den). Sen miras 
mı yedin Hâlit? (Sait Fâik). 2. Kendisine kalan mirâsı dü- 
şüncesizce harcayıp tüketmek. Mirâsa konmak: 1. He- 
sapta olmayan büyük bir mirasa sâhip olmak: Mirâsına 
konduğu amcasını mezara koyduktan sonra birkaç 
hempâsıyle birahâneye düşmüş olan bir mirasyedi... 
(Fâik Reşat). 2. mec. Emek ve gayret sarfetmeden de- 
gerli bir şeyin sâhibi oluvermek. 

© Miras-har (-hor) () S3l e — )i 53 çe) birl, sıf. (Fars. 
Kâr > hör “yiyen” ile) Miras yiyen, mirasyedi: Bu maküle 
ağbiyâ ekseriyâ miras-hor çelebilerden hüveydâ olagel- 
miştir (Âli Mustafa Efendi). 
MİRASÇI i. Kendisine miras kalan kimse, vâris: Alfon- 
so büyük servetine bir tek mirasçı bırakmamıştı (Refik H. 
Karay). Çok güzel bir kadın olan genç annesinden edep, 
erkân, ev kadınlığı ve el hüneri almış, fakat asıl büyük 
annesi Zekiye Hanımefendi'nin mânevi mirasçısı olmuş- 
tu (Sâmiha Ayverdi). 
MİRASYEDİ birl, i. ve sıf. (ye-mek'ten görülen geçmiş 
zaman ekinin kalıplaşmasıyle miras*ye-di) 1. Kendisine 
kalan büyük bir ınirasla çalışıp çabalamadan mal, mülk 
sâhibi olan, mirâsa konan kimse: Bir gün Diyojen bir 
mirasyediden on kuruş nisbetinde bir para ister. Mirasye- 
di Diyojen'e, “Herkesten istediğin paranın yüz katını ben- 
den istemene sebep nedir der. Diyojen (...) isrâfına na- 
zaran ileride senden on para bile alabileceğimden emin 
değilim demiş (Fâik Reşat). Ömründe bir lira bile kazan- 
mamış bir mirasyedi idi (Mâlik Aksel). 2. mec. Mal, mülk 
değeri bilmeyen, elindekini, avucundakini düşüncesiz- 
ce harcayan, savurgan, müsrif kimse: Sürünmek miras- 
yediler ağlebinin alnına yazılmış bir yazıdır (Ahmed 
Midhat Efendi). Her akşam saz çalınırdı, dalkavuklar ko- 
nağı istilâ ettiler (...) mirasyediler hep birbirine benzer- 
ler... (Fahri Celâl). 
MİRASYEDİLİK öirl. ii Mirasyedi olma durumu. 
MİR'AT (Sİ 4) i (Ar. ru'yet “görmek”ten mir'ât) 1. Ayna, 
gözgü: Halktan gönlümün ol mertebedir vahşeti kim / 
Aksim âdem diye mir'âta nigâh eylemem (Nâbi'den). 
Hüsnüne mümkün mü hayrân olmamak ehl-i nazar / 
Destine mir'ât alıp ey nür-i çeşmim baksana (Seyyid 
Vehbi'den). Mir'âta bakma bir iki gün eyle tecrübe / Sabr 
eylemek firâkına müşkül değil midir (Nahitfi). 2. tasav- 
vuf. Cenâbıhakk'ın tecellisiyle var olan ve mazhar oldu- 
gu tecelliyi aksettiren varlıklardan her biri veya bu var- 
lıkların tamâmı: Açarsan can gözün ârif görürsün / Olup- 
tur cümle âlem Hakk'a mir'ât(...). Zâtıma mir'ât edin- 
dim zâtını / Bile yazdım adım ile adını (Süleyman Çele- 
bi). Çü buldum ibtidâda intihâyı / Ana mir'ât edindim 
mâsivâyı (Şemseddin Sivâsi), Nazar kıl dide-i siretle 
mir'ât-ı şuünâta / Hüveydâdır serâpâ süret-i dildâr her 
südan (Leskofçalı Gâlib). 
MİRFAK (53 p) i (Ar. mirfak) Dirsek. 
MİRİ (4) sıf (Fars. mir “bey” ve nispet eki -İ ile miri) 
(Türkçe'de türetilmiştir) 1. Devlete âit olan, devlet malı 
olan, beylik: Girmesin kisene mâl-i miri / Olma mes'ül-i 
suâl-i miri (Sünbülzâde Vehbi'den). $ i. 2. Devlet 
hazinesi: Dâmad Ali Paşa, Şehid Ali Paşa olduktan son- 
ra miriye geçen yalısı Dâmad İbrâhim Paşa tarafından 
yenilenip Neşâtâbad' olurken... (Sâmiha Ayverdi). 3. 
Devletin aldığı vergi. 

*X Miriarâzi: Orman, koruluk, kışlak, yayla, mera gi- 
bi çıplak mülkiyeti devlete âit olan topraklar. Miri kâti- 


MİS 


bi: târih. Osmanlı devlet teşkilâtında Mâliye Nezâreti 
ile halk arasındaki dâvâlara bakınakla görevli olan mah- 
kemenin memuru. Miri mal (malı): Devlet hazinesine 
âit mal, devlet malı: Esrârını Mesnevi'den aldım / Çal 
dımsa da miri mâlı çaldım / Fehm etmeğe sen de himmet 
eyle / Ol gevheri bul da sirkat eyle (Şeyh Gâlib). 


MİRİCİ i târih. Osmanlı Devleti'nde belirli sayıda ko- 
yun, keçi besleyenlerden devlet adına ağnam vergisi 
toplayan memur. 


MİRİLÜ i 1. târih. Uzayan savaşlarda orduya destek 
olması için toplanan aylıklı asker. 2. Hükümete âit gelir 
kaynakları. 

* Mirilü eyâletler: Osmanlı devlet hazinesine her 
yıl “irsâliye” isimli bir vergiyle belli miktarda tahıl ürün- 
leri gönderen Mısır, Bağdat, Basra gibi eyâletlere veri- 
len ad. 

MİRİMİRAN i (Fars. mir “bey” ve mirân “beyler” ile mir-i 
mirân) (Türkçe'de türetilmiştir) târih. Paşalığın ikinci ka- 
demesindeki ferikliğe denk mülki rütbe ve bu rütbede 
bulunan kimse, eyâlet vâlisi, beylerbeyi: Kuruldum he- 
man mirimiran gibi / Ne divanlar ettim veziran gibi (İz- 
zet Molla'dan). 1144 H. 1731 M.'de tersâne reisi Hacı Hü- 
seyin ağa mirimiranlıkla kaptan paşa olmuştu (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). Geniş yetkiler almış bulunan İsmâil Paşa is- 
yan ile alâkaları bulunan yeniçeri, sipah, çavuş, zaim, 
müteferrika, müderris ve kadı, sâdat ve mevâli, ümerâ 
ve mirimiran teftişi ile görevlendirildi (Müctebâ İlgürel). 
MİRİMİRANLIK i Mirimiran pâyesi ve unvânı, eyâlet 
vâliliği: İzzet'in işi yok. Tutmuş bu zavallı adama bol ke- 
seden bir mirimiranlık rütbesi vermiş (Ömer Seyfeddin). 
MİRKAM (,5) i (Ar. rakm “yazmaktan mirkam) 1. Ka- 
lem. 2. Genellikle câmi avlularında bulunan, bir mil ve 
üzerine rakamlar çizilmiş bir taş levhadan ibâret güneş 
saati. 

MİRKAT (©U 4) i (Ar. raky “yükselmek”ten mirkât) Mer- 
diven, basamak, derece: Tâk-ı aşka çıkmağa himmet ba- 
na mirkâttır (Hayâli Bey). Bâlâ-rev-i aşk-ı samediz arş-ı 
berini / Evvel kadem-i himmete mirkât ederiz biz (Les- 
kofçalı Gâlib). 

MİRLİVÂ (1J),-) & (Fars. mir “bey, emir” ve Ar. livâ “san- 
cak” ile miri liva > mir-livâ) 1. Miralay ile ferik arasında ka- 
lan ve paşalığın en alt kademesi olan subay rütbesi, tuğ- 
general, livâ. 2. târih. Osmanlı devlet teşkilâtının ilk za- 
manlarında sancakbeylerine verilen ad: Hâs-ı vüzerâ ve 
hâs-ı mir-i miran ve mirlivâ hasları vardır (Evliyâ Çelebi). 
MİRLİVÂLIK i. Mirlivâ olma durumu ve mirlivâ rütbesi. 
MİRRİH — MERRİH (54. i (Ar. miri) Merih kelime- 
sinin eski metinlerde geçen asıl şekli: Tiğ-i gamzenden 
düşer Mirih bim ü dehşete / Ey şeh-i hüni ser-i küyunda 
yüz bin kan olur (Senih'ten). Ben o Mirih-i siphr-i mih- 
netim Rim süz-i dil / Kevkeb-i bahtımla eyler iktirânım- 
dan zuhür (Leskofçalı Gâlib). Mirih ile hem-âgüş bir 


mâhtâb göster (Recâizâde M. Ekrem). 


MİRSAD (425 — »L5 5) 1 (Ar. raşad “gözetlemak”ten 
mirşâd — mirşad) 1. Gözetleme yeri, gözlem evi, ra- 
sathâne, mersad. 2. Gökyüzünü ve yıldızları gözlemeye 
yarayan âlet, teleskop: Niçin mestür-ı jeng-i gussadır 
mirsâd u mir'âtın (Cenap Şahâbeddin). 

* Mirsâd-ı ibret: İbretle, ibret alarak gözetleme, 
seyretme yeri: İhtilâfâtıyle uğraşmakta dehrin zevk yok 
/ Zevk onun mirsâd-ı ibretten temâşâsındadır (Muallim 
Nâci). 

MİRSAT (“LU p) i (Ar.resv “demir atmak”tan mirsât) Ge- 
mi demiri, çapa, lenger. 
MİRVAHA (4> , 4) i (Ar. rih “rüzgârlı olmak”tan mirvah > 
mirvaha) Yelpâze: Tâvüs yünü olsa selâtine mirvaha / 
Sana gerek Ri mirvaha ola per-i Cebrail (Ahmedi). El(-ha- 
sed ey mirvaha olmuş makâmın dest-i yâr / El verirse 
böyle elversin kişiye rüzigâr (Medhi'den). 

© Mirvaha-cünban (çLi> 4», 4) birl. sıf. (Fars. cunbân 
“oynatan, sallayan” ile) Yelpâze sallayan: Hayli zaman 
mirvaha-cünbân idim / Uykuya varmış idi o şivekâr / 
Milk-idile ben de Süleymân idim / Kabza-i destimde idi 
rüzigâr (...). İşte şimdi sırası geldi Said Paşa'nın / 
Bâbıâli'de o da mirvaha-cünban gibidir (Şâir Eşret). 
MİRZÂ (1; 4) i (Fars. mir “bey” ve zâde “doğmuş, oğul” 
ile mir-zâde > mir-zâ) “Beyzâde, bey oğlu” demek olan ve 
İranlılar ile Türk boyları içinde daha çok Timur sülâlesi 
tarafından kullanılan asâlet unvânı (İsimlerin sonunda 
“şehzâde”, başında ise “bey, ağa, efendi, beyefendi” vb. an- 
lamlara gelir): “Bâbür mirzâ: Şehzâde mirzâ.” “Mirzâ Hü- 
seyin: Hüseyin beyefendi.” 
MİS i. (Ar. misk'ten) Çok güzel kokulu madde, misk. 

* Mis gibi: 1. Temiz ve güzel kokulu, misk gibi: Mo- 
ruk, kaçıncı kadeh? Şimdicik sızarsın ha! / Sıkarsa mis 
gibi yer, yatmamış adam değil a (Mehmet Âkif). 2. Çok 
iyi, mükemmel: “Mis gibi iş.” Mis (Mis gibi) kolamak: Ko- 
kusu çok güzel olmak, misk gibi kokmak: Ey sabâ eğer 
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Aras nehri kıyısından geçersen o vâdinin toprağını öp de 
nefesin mis koksun (Kâtip Çelebi'den Seç.). Mis gibi kah- 
ve kokuyor (Sait Fâik). 

MİS — MİSS : (İng. miss) İngilizce'de kızlar ve evlenme- 
miş kadınlar için kullanılan unvan sözü: Anglo-Sakson 


missleri yeşil kırlarda hamaklar içinde okurlar (Yahyâ 
Kemal). 

MİS'AD Bk. MIS'AD 

MİSÂFİR — MÜSÂFİR ( öL..) i (Ar. sefer > musâferet 
“bir yerden bir yere gitmek, yolculuk etmek”ten musâfir 
“yolcu”) (Kelimenin 1. anlamı Türkçe'de ortaya çıkmıştır| 
1. Görüşme, ziyâret vb. amaçlarla birinin evine veya bir 
yere gelen ve geçici olarak kalan kimse, konuk, mih- 
man: İki günden beri orada misâfirdi (Reşat N. Günte- 
kin). Bir gece misâfirim olsan yeter / Dolar odama lavan- 
ta kokusu (Câhit S. Tarancı). Misâfir Tanrı'nın gönderdi- 
ği bir nimettir. Ona ne kadar saygı ve sevgi gösterilirse o 
kadar sevap kazanılır (Mâlik Aksel). 2. Yolculuk yapan, 
yolculuğa, seyâhate çıkan kimse, yolcu: Bedâva sofraya 
düştün mü hoş geçer ramazan / Misâfirim diye insan 
mukim olur bâzan (Mehmet Âkif). 3. din. Seferi olan 
kimse, yolcu. 4. eski. tp. Gözün saydam tabakasında 
meydana gelen beyaz leke, ak benek: Cebinden bir per- 
tavsız çıkarır, misâfirli gözünü küçültüp öbürünü büyül- 
tür (Hüseyin R. Gürpınar'dan). 

X Misâfir ağırlamak: Misâfire gerekli ilgiyi göster- 
mek, yedirip içirmek, ikramda bulunmak: Burada Ja 
ponlar'ın ahlâk ve âdetleri, yaşayışları, giyinişleri, ge- 
çim yolları, yiyecekleri, içecekleri, ziyâfetleri ve misâfir 
ağırlamaları hakkında bilgi verilmektedir (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Dört çocuğunu büyütüp yetiştirmiş, hepsini 
teker teker evlendirip yer yurt sâhibi etmiş, şimdi ömrü- 
nü misâfir ağırlamakla geçiriyordu (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Misâfir basmak (bastırmak): Beklenmedik bir za- 
manda çokça misâfir gelmek. Misâfir etmek: Bir kim- 
seyi geçici olarak alıkoyup ağırlamak: Bâzan bir alayı 
birden günlerce misâfir eden ve bir menzillik arâzisine 
paytonla gidip gelen eski beylerini, kısacası bütün 
hayâtını hatırlıyordu (Ahmet H. Tanpınar). Bizi misâfir 
edeceğin odayı da unutmamışsındır (Târık Buğra). 
Misâfir gibi oturmak: Ev halkından olduğu halde ev iş- 
lerine karışmayan, yabancı gibi duran veya bulunduğu 
yerden her an ayrılmaya hazır kimseler hakkında kul- 
lanılır. Misâfir konağı (evi): Köylerde misâfir ağırlamak 
için yapılmış yer, misâfirhâne. Misâfir odası (salonu): 
Misâfir kabulü için ayrılan, gelen misâfirlerin ağırlandı- 
ğı oda veya salon: Misâfir odasına genç frenk bayıldı 
(Ömer Seyfeddin). Bir gün beni bir iş için mâbeyinden 
istemişlerdi. Gittim, misâfir odasına girdim (Fâik Reşat). 
Misâfir sanatçı: Sinema ve tiyatroda asıl oyuncu kad- 
rosunda bulunmadığı halde geçici olarak rol alan sa- 
natçı. 

© Misâfireten — Müsâfireten (5 iL.) zf (musâfir > 
musâfiret “misâfirlik”in tenvinli şekli) Misâfir olarak: Diğer 
ikisi misâfireten bir aralık İzmir'de bulundular (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

© Misâfir-perver Bk. MİSÂFİRPERVER 
MİSÂFİRHÂNE —- MÜSÂFİRHÂNE (v4 şü) i (Ar. 
misâfir < musâfir ve Fars. hâne “ev, yer” ile misâfir-hâne — 
musâfir-hâne) 1. Misâfir kabul edip ağırlamak için ayrıl- 
mış veya yapılmış yer: Filhakika mal ve menal sâhibi 
olan Şeyh Edebâli'nin geleni ve geçeni misâfir ettiği bir 
misâfirhânesi bulunduğu ve bâzı akrabâsının isimleri dü- 
şünülürse ahi teşkilâtından olduğu tahmin edilebilir (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. Yolcuların konakladıkları han, ker- 
vansarây vb. yer. 3. mec. Dünya. 


MİSÂFİRLİK i Misâfir olma durumu, konukluk: Ve 
nihâyet misâfirliğimiz yirmi dört saat daha uzar (Yusut 
Z. Ortaç). Dört gün süren bu misâfirlik bana bir kü- 
tüphâne kadar faydalı oldu (Ahmet H. Tanpınar). 


MİSÂFİRPERVER — MÜSÂFİRPERVER (j3, Lu) 
sıf. ve i, (Ar. misâfir < musâfir ve Fars. perver “besleyen” ile 
misâfir-perver — musâfir-perver) Misâtir ağırlamaktan hoş- 
lanan (kimse), konuk sever. 

MİSÂFİRPERVERLİK i. Misâfirperver olma durumu, 
konuk severlik: Haydi beyim, benim sana kastım burada, 
kendi evimde olamaz. Misâfirperverlik şanına aykırı dü- 
şer (Ahmed Midhat Efendi). 

MİSÂHA Bk. MESÂHA 

MİSÂHAT Bk. MESÂHA 

MİSAK (Gl) & (Ar. isâk “kuvvetle bağlamak”tan misâk) 
Sözleşme, antlaşma, yemin: Bu mukaddimattan İtal- 
ya'nın hilâf-ı misak hareket edeceğine kâni olduğumu 
zannetme oğlum (Cenap Şahâbeddin). 

* Misâkc-ı milli: Erzurum ve Sivas kongrelerinde be- 
lirlenip 28 Ocak 1920'de son Osmanlı Mebüsan Meclisi 
tarafından da kabul edilen ve Türk İstiklâl Savaşı'na te- 
mel olan, ülkenin bütünlüğü ve bağımsızlığıyle ilgili altı 
maddelik milli antlaşma, ahitnâme. 
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MİSAL (/ince| (Jl&) i. (Ar. misal) 1. Örnek, numüne: İş- 
te buna kendileri bir misaldi (Ömer Seyfeddin). Bu kar- 
naval / Geçmişte bağ bozumlarının belki yâdıdır / Garp 
âleminde eğlenişin bir misâli bu (Yahyâ Kemal): Bu iki 
misal, Çatalca ve Çanakkale müdâfaalarındaki rühi sır- 
ları bana en iç noktalarından sezdiren iki remiz gibidir 
(Rüşen E. Ünaydın). 2. Benzer, gibi, mânend, nazir: 


. Firâk-ı yâr ile Galib misâl-i Mecnün'um / İkâb-ı aşkı kim 


anlar kiminle söyleşelim (Leskofçalı Gâlib). İşte / Olup 
olacağımız bu cenâze / Geçiyor caddeden vakur ve sâde 
/ Dalgalar misâli omuzlar üstünde (Câhit S. Tarancı). 
Hisleri ise zindanda çürümüş mahkümlar misâli bu zor- 
lu mantığın elinden kurtulup keyfince buyruk yürütemez- 
di (Sâmiha Ayverdi). 3. Rüyâ, düş. 4. Pâdişah hükmü ve 
fermânı: Misal, berat veya menşur demektir (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 5. dilb. Arapça'da üç kök harfinden birin- 
cisi illet harflerinden vav (,) yâhut yâ (4) olan kelime. 

* Misal âlemi: tasavvuf. Ruhlar âlemiyle madde âle- 
mi arasında bulunan ve bütün varlıkların zuhüra gelme- 
den önceki asıllarının, maddeye bürünmemiş şekilleri- 
nin mevcut olduğu âlem, âlem-i misal. Misal getirmek: 
Örnek vermek, örnek göstermek. Misâl-i meymun: 
“Uğurlu, bereketli ferman” Pâdişah tuğrası. Misâl-i vâvi: 
Arapça'da üç kök harfinden birincisi illet harflerinden 
vav (5) olan kelime. Misâl-i yâyi: Arapça'da üç kök har- 
finden birincisi illet harflerinden yâ (4) olan kelime. 
Mİ'SAR — Mİ'SARA ( ax - 2x4) i. (Ar. 'aşr “suyunu 
çıkarmak için sıkmak”tan mi'şar — mi'şara) Üzüm, susam 
vb. şeyleri sıkmak süretiyle sularını veya yağlarını çı- 
karmaya yarayan âlet, mengene. 


MİSBAH Bk. MISBAH 


MİSBAR ()L...) i (Ar. sebr “bir şeyin durumunu bilmek 
için yoklamak, ölçmek”ten misbâr) 1. Yaralara konan fitil. 
2. Sonda. 
MİSEL i (Fr. micelle <Lat) 1. Bir şeyin en küçük parça- 
sı, hücrecik, tânecik. 2. Pelteleşen kolloitlerin karmaşık 
moleküllü kimyasal yapısı değişmeden boyutu değişe- 
bilen, kristalleşebilen en küçük yapı parçacığı. 
MİSİL — MİSL (J&) i (Ar. misil) 1. Eş, benzer, mânend: 
Bir kez Allah dese aşk ile lisan / Dökülür cümle güneh 
misl-i hazan (Süleyman Çelebi). Gelmemiş mislim cihâ- 
na gezmişim ben her yeri (Âşık Ömer). Milliyetimiz 
dâiresinde bu zâtın misli aranır ise Hoca Nasreddin bulu- 
nur (Ahmed Midhat Efendi). 2. (Sayılarla kullanıldığın- 
da) Kat: Son fethettikleri yerle, zavallı Fas'la, Avrupa'da- 
ki Rendi vatanlarının yirmi mislinden ziyâde bir arâziye 
sâhip olmuş bulunuyorlardı (Ömer Seyfeddin). Bu transit 
yolunda her yıl otuz bin deve ve belki iki misli katır işli 
yordu (Ahmet H. Tanpınar). Bir minimini karyola resmi, 
yanında bir, iki, beş, sekiz misli büyükleri sırayla dizil- 
miş (Refik H. Karay). 

* Misl-i müşterek: mat. Ortak kat. Misl-i müşterek- 
i asgar: En küçük ortak kat. Misl-i müşterek-i âzam: En 
büyük ortak kat. 

8 Misli (, J&5) sıf. (nispet eki -i ile) 1. Misli gibi olan, 
misline benzeyen. 2. Çarşı pazar gibi yerlerde yaklaşık 
aynı fiyata benzeri veya aynısı bulunabilen: “Misli 
eşyâ.” 

MİSİLLEME ii. (< misille-me) Kötü ve zararlı bir davra- 
nışa aynı şekilde karşılık verme, aynını yaparak karşıla- 
ma. 


MİSİLLÜ takı. eski. Gibi, benzer, kabilinden: Gayri- 
menkul, akar denilen ve arâzi misillü mahall-i âhara 
nakli mümRün olmayan şeydir (Cevdet Paşa). 

MİSİNA —- MESİNA ii. (İtal. messina) (Sicilya'da bir şehir 
olan Messina 'da yapıldığı için bu adı almıştır) 1. Balık av- 
lamada olta ipi olarak kullanılan ve ipek, naylon yahut 
at kuyruğu kılından elde edilen sağlam iplik: Kopmuş, 
çürümüş misinaları tâmir ediyor (Sait Fâik). 2. Tek kat 
olarak farklı kalınlıklarda yapılan sentetik iplik. 

MİSİS i (İng. mistress) İngilizce'de evli kadınlar için kul- 
lanılan unvan sözü. Kısaltılmışı Mis. 

MİSK (4.2) i. (Ar. misk < Fars. muşg < Sans. muşka) Asya 
dağlarında yaşayan bir ceylân cinsinin erkeğinde karın 
derisi altında bulunan kese şeklindeki bir bezden elde 
edilen güzel kokulu siyah madde: Değil büy-i Hotan yâ 
misk-i Tâtâr / Meğer budur nesim-i sırr-ı esrâr (Şemsed- 
din Sivâsi). 

* Misk âhüsu: Misk elde edilen erkek ceylân, misk 
ceylânı. Misk gibi: Temiz ve güzel kokulu, mis gibi: Ol 
vasiyyet kim direm (derim) her Rim tuta / Misk gibi Ro- 
kusu canlarda tüte (Süleyman Çelebi). Her taraftan misk 
gibi çiçek kokuları getiren rüzgâr ise âdeta insana hayat 
verir (Fâik Reşat). Misk gibi kokmak: Kokusu çok güzel 
olmak, mis gibi kokmak. Misk sabunu: Güzel kokulu bir 
sabun çeşidi. Misk yerini belli eder: Değerli bir insan 
her yerde ve her şartta varlığını hissettirir. Misk-i 
nebâti: Bitkilerden elde edilen güzel koku. 

© Misk-âgin (Sİ 4...) birl sıf. (Fars. âgin “dolu, doldu- 


rulmuş” ile) Misk dolu, misk kokulu: Ey hoşâ bâr-gehi 
tâze zemin / Sâyesi hâki eder misk-âgin (Nâbi). 

© Miski(, <—.) sıf. (nispet eki -ile) 1. Misk gibi güzel 
kokan, misk kokulu. 2. Misk gibi siyah renkli. 

© Miskin (-<.) sıf. (Fars. -in ekiyle) 1. İçinde misk 
bulunan, misk kokan. 2. Miskrenginde olan siyah, kara. 
MİSKAB Bk. MISKAB , 
MİSKAL | ince| (Jüx) i (Ar. sekâlet “ağır olmak”tan 
miskal) Son zamanlarda sâdece altın, gümüş, inci gibi 
kıymetli mâden ve mücevherleri tartmakta kullanılan 
ve kullanıldığı yere, zamâna göre değişiklik gösteren, 
yaklaşık 1,3 veya 1,5 dirhem yahut 20 veya 24 kırat ya 
da 4,009 veya 4,80 gr. karşılığı olarak kabul edilen ağır- 
ık ölçüsü birimi: Dedi verin elli bin altın hele / Ki her bi- 
risi elli miskâl ola (Hoca Mes'ud). Kulağında salkımlı el- 
mas Rüpeler, boynunda birkaç miskal inci gerdanlık, 
elinde uzun ve ucu gümüşlü bir asâ, ayağında sırmalı ter- 
likler... (Musâhipzâde Celâl). 

* Miskal ile: Pek az miktarda, çok az ölçüde: Dost- 
luk kantarla, alış veriş miskal ile (Atasözü). Miskal mis- 
kal: Az miktarda, az sayıda: Bir ufak ölçü dedim... Bul- 
du nihâyet bakkal / Aldı herkes gazı gül yağ(ı) gibi mis- 
kal miskal (Mehmet Âkif'ten). 


MİSKET i. (< Fr. muscat < Lat.) Mis gibi kokan, güzel ko- 
kulu madde: “Misket armudu.” “Misket elması.” “Misket 
limonu.” “Misket üzümü.” 

* Misket şarabı: Misket üzümünden yapılan şarap. 


MİSKET i (Sözlüklerde Fransızca olarak gösteriliyorsa da 
kökü kesin olarak belli değildir, Arapça kaynaklı bir kelime 
olabilir) 1. Mermi ve bombaların içinde bulunan saçma 
şeklindeki küçük kurşun veya demir tânecikleri. 2. Ço- 
cukların oynadığı bir çeşit bilye. 3. Eskiden kullanılan 
geniş çaplı, uzun ve ağır bir cins tüfek. 

Xx Misket oyunu: Çocukların misket adı verilen bil- 
yelerle oynadıkları oyun. Misket tânesi: 18 dirhem ağır- 
lığındaki kurşun. Misket topu: İçi misket dolu mermiler 
atan bir cins top. 


MİSKET i. halk ağzı. Ankara çevresinde oynanan bir 
halk oyunu. 


MİSK FÂRESİ — MİSK SIÇANI birl i Apış arasında- 
ki bezden elde edilen güzel koku lavantacılıkta, postu 
ise kürkçülükte kullanılan kemirgen, memeli hayvan. 
Ondatra zibethica. 


MİSK GEYİĞİ birl. i Misk elde edilen ve geyik cinsin- 
den olan küçük memeli hayvanların ortak adı. 


MİSKİN (S2) sıf. ve i. (Ar. sukün — sukünet “hareketsiz 
durmak; çok fakir, düşkün olmak”tan miskin) (Kelime Fars- 
ça'ya ve Hintçe'ye, ayrıca Avrupa dillerine de geçmiştir) 1. 
Aşırı derecede tembel, uyuşuk, mıymıntı (kimse): Nere- 
desin miskin karı? Bir saattir çağırıyorum, duymuyor mu- 
sun? (Kerime Nâdir). Forsaları kırbaçladı Vardiyan Ha- 
san / Kımıldamaz bu miskinler dayak atmasan (Enis B. 
Koryürek). 2. Âciz, zavallı (kimse): Gerçi kim cihanda 
şâh idi / İlle miskinler ile hemrâh idi (Süleyman Çelebi). 
En miskin köylü ile benim aramda hiç fark bulamıyor 
(Nâmık Kemal). Sen kurumuş, bitmiş, miskin bir ruhsun 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). 3. Tepki gösterilecek yer- 
lerde tepkisiz kalan, mücâdele ve teşebbüs yeteneği ol- 
mayan, pısırık (kimse). 4. Dinen zekât verilecek derece- 
de yoksul, muhtaç (kimse): Resülullah, “Bir iki lokma 
veya hurma dilenmek için kapı kapı dolaşana miskin 
denmez” buyurdu. “O halde miskin kimdir yâ Resülul- 
lah?” sorusuna şu cevâbı verdi: “Zarüri ihtiyâcını sağla- 
yamayan, hayâsından kimseden bir şey istemeyen ve ne 
halde bulunduğu sezinlenemediği için sadaka dahi veri- 
lemeyen kimsedir.” Üstat Kuşeyri der ki: “Hayâ ettiği için 
kimseden bir şey isteyemeyen” demek, “Hak Taalâ'dan 
utandığı için halktan bir şey isteyemeyen” demektir. Yok- 
sa halktan utandığı için demek değildir (Kuşeyri Risâle- 
si Terc.). 5. tasavvuf. Allah karşısında aczini, yokluğu- 
nu bilen gönül eri, gerçek zenginin Allah olduğunu ve 
kendisinin O'na karşı mutlak ihtiyaç içinde bulunduğu- 
nu bilen derviş kul, fakir: Miskin Yünus gözütuş oldu sa- 
na / Kapında bir kuldur senden içerü (Yünus Emre). Mis- 
kin Yünus var yârına koma bu günü yarına / Yarın 
Hakk'ın didârına varır Allah deyü deyü (Yünus Emre — 
Ö.T.S.). 6. Cüzam hastalığına tutulmuş kimse. 

* Miskin hastalığı (illeti): İnsan vücüdunda yer yer 
lekeler veya çıbanlar ve yaralar şeklinde beliren, çok 
bulaşıcı, iyileşmesi güç deri hastalığı, cüzam. Miskin 
miskin: Uyuşuk bir halde, tembel tembel: Geldikleri ta- 
rafa doğru miskin miskin gittiler (Ömer Seyfeddin). Mis- 
kinler tekkesi: 1. halk ağzı. Cüzamlıların topluca yaşa- 
dığı binâ veya yer, miskinhâne. 2. teşmil. İşsiz güçsüz 
kimselerin toplanıp tembel tembel oturdukları yer, mis- 
kinhâne. 

© Miskinâne (44...) zf (Fars. -âne ekiyle) Uyuşuk ve 
tembel bir kimseye yakışacak biçimde, tembelce, mis- 
kince. 

© Miskince zf. Uyuşuk bir biçimde, tembel tembel. 


MİSKİNHÂNE (45. SS.) i (Ar. miskin ve Fars. hâne 
“ev, yer” ile miskin-hâne) 1. Eskiden cüzamlı hastaların 
barındıkları ve topluca yaşadıkları yer: “Üsküdar'da Ka- 
racaahmet mezarlığında halk arasında “Miskinler 
Dergâhı, Miskinler Tekkesi” adı verilen bir miskinhâne 
vardı.” 2. mec. İşi gücü olmayanların toplanıp tembel 
tembel oturdukları yer, miskinler tekkesi. 
MİSKİNLEŞMEK geçişsiz £ (< miskinsleş-mek) Miskin 
ve uyuşuk duruma gelmek, tembelleşmek. 
MİSKİNLEŞTİRMEK oldurgan £. (< miskinleş-tir-mek) 
Miskin ve uyuşuk duruma getirmek: “Bu hava insanı 
miskinleştiriyor.” 

MİSKİNLİK i 1. Miskin olma durumu, meskenet: Bu 
(C...) hodgâmlık, âdilik ve miskinlik cehenneminin dibin- 
de meyus ve şartlanmış kıvranırken saf ve nurdan mâzi, 
kaybolmuş bir cennetin hakikatten uzak bir serâbı hâlin- 
de karşımda açılır (Ömer Seyfeddin). 2. tasavvuf. Ku- 
lun, gerçek zenginin Cenâbıhak olduğunu ve kendisinin 
O'na karşı mutlak bir ihtiyaç içinde bulunduğunu bil- 
mesi durumu, fakr: Derviş olan kişilerin miskinliktir 
sermâyesi / Miskinlikten özge bize mâl ü mülk şar gerek- 
mez (Yünus Emre). 


MİSK KEÇİSİ birl, i. Karnının altında kesecik şeklinde 
koku bezi bulunan bir cins yaban keçisi. 


MİSK KEDİSİ birl. i Vücüdundaki bir bezden güzel ko- 
. ku yapımında kullanılan mis kokulu bir salgı çıkaran, 

kediye benzer, uzun gövdeli, küllü kahverenkli kara çiz- 

gili ve benekli, etçil, memeli hayvan. Viversa civetta. 


MİSK OTU birl. i. İki çenekliler sınıfından, sarımtırak 
renkli, güzel kokulu, 50 — 100 santim boyunda, iştah açı- 
cı, kuvvet verici, safra ifrâzını arttırıcı, sinirleri uyarıcı 
hassalar taşıyan bitki. Mimulus moshatus. 
MİSL Bk. MİSİL 
MİSMA” (42...) 1. (Ar. sem' “işitmek, dinlemek”ten mis- 
ma') 1. Kulak. 2. rp. Doktorların muâyene esnâsında 
hastaların kalbini ve ciğerlerini dinlemek için kullandık- 
ları âlet. v 
MİSMAR (,L...) i (Ar. semr “çivilemek”ten mismâr) 1. 
Çivi, mıh: Tâ serir-i sebzeyi depretmeye tahrik-i bâd / 
Sâyesinden urdu her levhine bir mismâr gül (Fuzüli'den). 
Mismâr-ı senâmız ne aceb olsa da sersiz / Gülmih-i 
ser-bedraka-yı ehl-i dalâliz (Bayburtlu Zihni). 2. Kazık: 
“Mismâr-ı âhenin: Demir kazık.” 

© Mismâri (4 Lu) sıf. (nispet eki -İile) Çiviye benze- 
yen, çivi şeklinde olan: “Hatt-ı mismâri: Çivi yazısı.” 

© Mismâriyye (4,L..) sıf. Mismâri kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
Ehramlar, dikili taşlar, kayalara ve ağaçlara mahkük 
işâretler, hiyeroglifler, hutüt-ı mismâriyye, hepsi unulul- 
mamak için cevv-i âleme atılmış uzun sayhalar gibi te- 
lakki olunabilir (Cenap Şahâbeddin). 


MİSMİL Bk. MISMIL 
.MİSS Bk. MİS 
MİSTAR Bk. MISTAR 


MİSTER i. (İng. mister) İngilizce'de erkekler için kullanı- 
lan unvan sözü, bay (Kısaltılmışı Mr.'dir|. 


MİSTİK sıf. (Fr. mystigue < Lat. < Yun) 1. Akıl erdirileme- 
yen, gizli, sırlı bir yönü olan, gizli bir anlam taşıyan: Mis- 
tik müdâhalelerle hastalara şifâ vermek mümkündür ve 
bu imkân sâdece kaba telkin sâhası ile izah edilemez 
(Ergun Göze). 2. Mistisizmle ilgili olan, mistisizmi be- 
nimseyen: Nüran tarikatları çok merak ediyor, fakat iki- 
side mistik yaratılışta olmadıklarından üzerinde durmu- 
yorlardı (Ahmet H. Tanpınar). 3. i Mistisizmi benimse- 
yen ve gerçeğe ancak bu yolla ulaşılacağına inanan kim- 
se, gizemci (Tam karşılığı olmadığı halde “süfi” ve “muta- 
savvıf” anlamında kullanılmaktadır): Abdullah büyük bir 
mistikti (Ahmet H. Tanpınar). 

MİSTİKA & (İsp. mistiko) Uskunadan küçük, direkleri 
uskunanınkiler gibi donanmış, lumbar delikleri olma- 
yan, üç direkli, yandan yelkenli yük gemisi. 
MİSTİSİZM &i (Fr. mysticisme < Lat. < Yun) 1. fels. Duy- 
gu ve sezgiye aşırı derecede yer veren felsefi doktrin, 
gizemcilik, sırrilik, sırriye. 2. din. Akıldan çok sezgiye 
yer veren, Tanrı'ya gönül yoluyle ulaşılabileceğini be- 
nimseyen inanç ve düşünce. 3. XX. yüzyılın başlarından 
itibâren “tasavvuf” karşılığı kullanılmaya başlanmıştır. 
MİSVAK /£ ince| (JI,...) i (Ar. sevk “sürterek ovala- 
mak”tan misvâk) 1. Sıcak memleketlerde yetişen diken- 
siz, ince dallı küçük bir ağaç. Salvadora persica. 2. Bu 
ağacın dalından 20 — 25 santim uzunluğunda kesilip ucu 
kalem gibi yontulduktan sonra dövülerek lifleri ortaya 
çıkarılmak süretiyle fırça hâline getirilen ve diş temizli- 
ğinde kullanılması İslâm dinince sünnet olan çubuk: 
Her dil keder-i nifaktan pâk olmaz / Her sâde-dil âyine-i 
idrâk olmaz / Her şahsa dehen-küşâ-yı esrâr olma / Her 
şâh-ı çenâr u bid misvâk olmaz (Nâbi'den). Görünür ger- 
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çi belinde misvâk / Deheni kizb ile ammâ nâ-pâk (Sün- 
bülzâde Vehbi'den). Kösele derili, çipil bakışlı Mekke 
Araplar'ı Yemen akiki tespihler, deste deste misvaklar ve 
kokulu hilâller satarlardı (Rüşen E. Ünaydın). 
MİSYON i (Fr. mission < Lat) 1. Dini, ilmi, siyâsi vb. 
alanlarda bir kimseye, bir heyet veya topluluğa verilen 
ve yüksek bir amaç taşıyan özel görev: Coğrafya, kültür, 
her şey bizden bir yeni terkip bekliyor; biz misyonlarımı- 
zın farkında değiliz (Ahmet H. Tanpınar). 2. Böyle bir 
görev almış kimseler topluluğu: Fıkra yazarısınız. 
Sütünunuzda yabancı bir ülkeyi mi eleştirdiniz? Gazete- 
ler daha bâyilere ulaşmadan ilgili misyon şefi sizi araya- 
cak, yazınızdaki hususları tartışmak isteyecektir (Mim 
Kemal Öke). 


MİSYONER & (Fr. missionnaire) 1. Ülkesi içinde veya 
dışında Hıristiyanlığı yaymaya çalışan ve kendini bu işe 
adayan rahip, papaz gibi din adamı: Misyonerlerin Pro- 
testanlığı neşretmek için ibraz ettikleri derecede bir taas- 
supla kendi milletinin lisânını herkese tâlim etmek ister 
(Sâmipaşazâde Sezâi). Kendilerini modem havâri po- 
zunda gören genç misyonerler için yabancı ülkelere da- 
ğılıp türlü yollarla propaganda yapmak artık bir nevi 
mâcera, heyecan ve eğlence olmuştur (Sâmiha Ayverdi). 
2. teşmil. Bir fikri, bir ideali bütünüyle benimseyip onu 
yayma uğrunda her türlü fedâkârlığı göze alan kimse. 


MİSYONERLİK i 1. Misyoner olma durumu, misyo- 
nerin yaptığı iş: Türkiye'deki misyonerlik faâliyetleri ön- 
ce onun vicdânının protestosuyle karşılaşır (Ergun Gö- 
ze). 2. Misyoner yetiştiren ve misyonerlerin yaptıkları 
çalışmaları yöneten kurum. 


MİŞ (yg) i (Fars. miş) Koyun: Memlekette pâdişeh ola- 
lı adlinden anın / Gürg ü miş ü bâz u kaz oldu birbirine 
câr (Ahmedi). 
Mİ'ŞAR lâ) i (Ar. 'aşere “on”dan mi'şâr) mat. Onda bir. 
MİŞE («..) i (Fars. bişe “orman, sazlık”tan mişe) Meşe 
kelimesinin eski metinlerde rastlanan şekli: Dervişlik 
bir bişedir / Hırkacığı mişedir (Yünus Emre). 

© Mişe-zar ()l; «-&.5) tür. i (Fars. yer bildiren -zâr ekiy- 
le) Meşelik yer. 
MİŞİN (025) i (Fars. mişin) Meşin kelimesinin eski 
metinlerde kullanılan asıl şekli. 
MİŞKÂT (914) i (Ar. mişkat) İçine mum, kandil, lam- 
ba gibi şeyler konmak için duvarda açılan oyuk: Mihr-i 
rüyun dâğ-ı dilden şu'le-pâş-ı feyz olur / Sinedir mişkât-ı 
nür-ı âsumân-ı hüsn ü aşk (Leskofçalı Gâlib). Tâ kim di- 
li envârına mişkât ederiz biz / Hurşid-sıfat neşr-i füyüzât 
ederiz biz (Nâmık Kemal'den). Revnak çerâğ-ı envere 
mişkâttan gelir (Muallim Nâci). 
-MİŞ'Lİ GEÇMİŞ ZAMAN birl. i. dilb. Belirsiz geç- 
miş zaman. 
MİŞMİŞ Bk. MIŞMIŞ 
MİŞRAT (bi 2) i (Ar. şart “deriyi yarmak”tan mişrât) 1. 
Cerrah bıçağı, neşter. 2. Keskin bıçak. 
MİŞVAR (l,âs) i (Ar. şevr “görünüşte güzel olmak; pe- 
tekten bal çıkarmak; hayvanı müşteriye göstermek için yü- 
rütmek”ten mişvâr) 1. Gidiş, tavır, tarz, edâ, üslüp: 
Aziz'in evlâdı olmazdı, Yüsuf'un tavr u mişvârını beğen- 
di ve ona muhabbet eyledi (Cevdet Paşa). Belliydi ki 
onun fıiratı kasırgalara kapılsa bile âsüde mişvârını kay- 
bedemezdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Karanlıkta yürüyenlere 
mahsus bir mütereddit mişvarla ilerliyordu (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 2. (Daha çokat için) Yürüyüş: Gubârına ere- 
mez şeh-süvâr-ı endişe / Ne denlü rahş-i hayâle verirse 
mişvârı (Nef'i). 3. Atların yürütülüp koşturularak müş- 
terilere gösterildiği yer, at pazarı, mişvar-gâh. 4. Petek- 
ten bal çıkarmaya yarayan âlet |Mişvâre de denir) 

© Mişvar-gâh (-geh) (45 ,l,i. — ,S yla) tür. i (Fars. 
yer bildiren -gâh > -geh ekiyle) 1. Gösteri yeri. 2. Pehlivan- 
ların güreş tuttukları meydan. 3. Atların müşterilere 
gösterildiği yer, at pazarı. 
MİT iâ (Fr. mythe <Lat. < Yun) 1. İlk çağ insanlarına ve 
tanrılarına âit olağanüstü mâceraları nesilden nesile ak- 
tarılırken yapılan hayâli ilâvelerle birlikte anlatan, mil- 
letlerin atalarına mahsus inançlarını, duygularını, tabii 
olaylarla ilgili yorumlarını aksettirmesi bakımından de- 
ger taşıyan masal ve efsâne kabilinden halk hikâyesi, 
mitos: Süleyman'ın zenginliği, kudreti, sihirli yüzüğü, ha- 
va üzerinde uçan tahtı (...) daha nice menkıbeleri, Türk 
ve diğer İslâm edebiyatları gibi masallarımıza ve folklo- 
rumuza da çok geniş mitler ve motifler olarak geçmiştir 
(Ahmet Kabaklı). 2. mec. Aslı esâsı olmayan, masalı an- 
dıran, hayal mahsülü şey: Batılılaşma miti eskiyince ye- 
ni bir yalan çıktı sahneye, daha doğrusu aynı nâzenin 
tâze bir makyajla arz-ı endam etti (Cemil Meriç). 
MİTHARA — MITHARA (:,;k.) i (Ar. fahâret “temiz- 
lenmek”ten mithara) Matara kelimesinin eski metinlerde 
rastlanan asıl şekli: Gizlice mitharasını şarap ile doldur- 
duktan sonra meydana atılır (Fâik Reşat). 


MİYAH 


MİTHAT — MİDHAT (<>.4) i (Ar. medh “övmek”ten 
midhat) Övme, methetme: Söze geldi vahş ü tayr u taş 
ağaç / Sözleri cümle Muhammed midhati (Süleyman Çe- 
lebi). Bende ol mür kadar tâkat yok / Hâsılı midhatine 
kudret yok (Hâkâni'den). 

© Midhat-gü(y) (4 S> — S6) birl. sıf. (Fars.gü < 
güy “söyleyen” ile) Övücü söz söyleyen, öven, methe- 
den: Gül-âb ile yur ağzını meğer kim / Olısar şâha mid- 
hat-güy gonca (Ahmedi). 

© Midhat-ger ( $&>w) birl sıf. (Fars. -ger ekiyle) Övü- 
cü, medhedici. 
MİTİL i& (Yun. (2) 1. İçine pamuk, yün vb. şeyler dol- 
durularak yorgan veya yastık hâline getirilen beyaz kı- 
lıf. 2. Üzerine çarşaf geçirilmemiş iki yüzü beyaz yor- 
gan. 
MİTİN (4-x) i (Fars. mitin) Taş ve kaya parçalamakta 
kullanılan büyük çekiç şeklindeki âlet, külünk. 
MİTİNG :. (İng. meeting) Siyâsi veya sosyal bir hedefe 
ulaşmak için kütleyi uyarmak, halkın dikkatini çekmek, 
taraftar kazanmakveya gövde gösterisi yapmak maksa- 
dıyle genellikle meydanlarda yapılan planlı programlı 
toplantı. 


MİTLEŞTİRMEK oldurgan f. (< mitsleş-tir-mek) Mit du- 
rumuna getirmek, mit hâline gelecek şekilde büyütüp 
yüceltmek. 


MİTOLOJİ (Lince| & (Fr. mythologie < Lat. < Yun) 1. Mil- 
letlerin, özellikle Yunan ve Latinler'in eski çağlardaki 
tanrı, yarı tanrı ve kahramanlarının olağanüstü mâcera- 
larını anlatan efsânelerin bütünü, mitler: Yunan mitolo- 
jJisinde'yer alan Herakles'ten târihi bir şahsiyet olarak ve 
kısaca bahsedilmektedir (Orhan Ş. Gökyay). Gerçekte tu- 
lumbacı, mitolojinin ateşten doğan ve ateşte yaşayan se- 
menderine benzeyen bir mahlüktur (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 2. Konusu mitleri, mitlerin doğuşunu inceleyip yo- 
rumlamak olan bilim. 

MİTOLOJİK (/ ince| sıf. (Fr. mythologigue) Mitolojiye 
âit, mitolojiyle ilgili, esâtiri. 

MİTOS i. (Yun. myihos) Mit. 

MİTOZ i. (Fr. mitose < Yun.) Hücrenin belirli safhalar- 
dan geçip bölünmek süretiyle çoğalması. 

MİTRAKA Bk. MITRAK 


MİTRAL (/ incel i (Fr. mitral) anat. Kalpte sol kulakçık- 
la sol karıncık arasında bulunan ve karıncığa geçen ka- 
nın tekrar kulakçığa dönmesini önleyen, böylece yalnız 
tek yönlü geçişe izin veren iki parçadan ibâret kapak- 
çık. 

* Mitral darlığı: ip. Mitral kapakçığındaki iki parça- 
nın, kulakçıktan karıncığa kan geçişini zorlaştıracak bi- 
çimde kısmen birbirine kaynamak süretiyle daralması. 
Mitral hastalık (hastalığı): #zp. Mitral kapakçığın daral- 
ması veya bozulması sonucu ortaya çıkan kalp hastalı- 
ğı. Mitral hücreler: Koku alma sinirinin beyine yakın 
bölümünde yerleşmiş özel sinir dokusu hücreleri. Mit- 
ral kapakçığı: Kalpte sol kulakçıkla sol karıncık arasın- 
da bulunan ve iki parçadan meydana gelen küçük ka- 
pak. Mitral yetersizlik (yetersizliği): #zp. Kalpte sol ka- 
rıncığa geçen kanın karıncığın büzülmesi esnâsında 
mitral kapakçığının tam kapanamaması sebebiyle tek- 
rar sol kulakçığa geri dönmesine yol açan bozukluk. 


MİTRALYÖZ Jlince| i. (Fr. mitrailleuse) Makineli tüfek: 
Sahrânın silâhsız, saf, mâsum, münis, halük ve asil 
evlâtlarını mitralyözlerle öldürüyor (Ömer Seyteddin). 
Hepimiz bir mütralyöz ağzından çıkan mermiler gibi dı- 
şarıya fırladık (Aka Gündüz). Asker trenini durdurmuş- 
lar, esir, top, mitralyöz almışlar (Refik H. Karay). 

* Mitralyöz gibi: Soluk almadan, hiç durmadan, 

aralıksız yapılan (konuşma). 
MİVE (6555) i (Fars.mive) Meyve kelimesinin eski metin- 
lerde rastlanan asıl şekli: Berg-i cevr ü nâz ile zeyn ol- 
muş ol serv-i revan / Mive-i lutf u vefâdan âh kim âzâde- 
dir (Zâti). Cennet gibi âlem yine her mive firâvan / Sen 
mive-i vaslın dahi etmez misin erzan (Nedim). 

* Mive-i dil: mec. 1. Gönül meyvesi, evlât, meyve-i 
dil: Görür k'ol bâğ-ı cân ü mive-i dil / Dil ü cân içredir 
makbül ü mukbil (Şeyhi). 2. Şiir. 

© Mive-dar ()l5 5,5) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip ve mâlik 
olan” ile) Meyvesi olan, meyveli, meyve-dar: Sensin ci- 
handa ey gül-i gülzâr-ı ma'dilet / Bostâr-ı saltanatta bu 
gün mive-dâr serv (Necâti Bey). 
MİYAH (:Lu) i (Ar. mâ'nın çoğul şekli miyâh) Sular: Ne 
kudrettir edip tedvir arzı / Kılan vâreste cüşişten miyâhı 
(Recâizâde M. Ekrem). Tuğyân-ı miyah, zelzele, fırtına 
gibi avârız-ı tabiiyyede mâlümât-ı umümiyye meyânına 
dâhil... (Ahmet Râsim). 

X& Miyâh-ı câriye: Akarsular, nehirler. Miyâh-ı 
hârre: Kaplıca, ılıca suları gibi yerden kaynayan sıcak 
sular. Miyâh-ı kilsiyye: Kireçli sular. Miyâh-ı mâlihe: 
İçinde erimiş halde tuz bulunan sular. 


MİYAN 


MİYAN Bk. MEYAN 

MİYANCI Bk. MEYANCI 

MİYANCILIK Bk. MEYANCILIK 

MİYÂNE Bk. MEYÂNE 

MİYANHÂNE Bk. MEYANHÂNE 

MİYAR ( yla) ii (Ar. 'iyâr “iki ölçeği ayarlamak, birbiriyle 
karşılaştırmak”tan mi'yâr) 1. Altın, gümüş gibi kıymetli 
mâdenlerin ve bunlardan yapılmış şeylerin istenilen 
değerde, ağırlık ve saflık derecesinde olup olmadığını 
gösteren ölçü, ayar ölçüsü. 2. mec. Bir kimseyi veya bir 
kavramı değerlendirebilmek yâhut hakkında doğru 
hükme varabilmek için başvurulan, herkes tarafından 
kabul edilmiş, yerleşmiş prensip, ölçü, kıstas, kriter: 
Hüner lutf-ı kelâm-ı Hakk'ı bilmektir mahallinde / 
Hakikatte budur ehl-i dilin mi'yâr-ı iz'ânı (Nef'i). İlmin 
kendine göre bir miyârı bulunduğu belirtiliyor (Orhan Ş. 
Gökyay). Murat, annesinin güzellik hakkındaki miyârını 
bildiği için fazla dinlemeye lüzum görmüyordu (Mahmut 
Yesâri). 3. Her çeşit ölçü ve ağırlık için kendi cinsinden 
seçilip belirlenen örnek birim, ölçme birimi. 4. Kimya. 
Ana unsurlarına ayırmak veya başkalarıyle birleştirmek 
süretiyle cisimlerin niteliklerini belirtmeye yarayan 
madde, ayıraç, reaktif. 


MİYASMA ii (Yun. miasma) Çürümüş şeylerden, dur- 
gun sulardan çıkıp havaya karışan ve eskiden kolera, 
vebâ gibi salgın hastalıklara sebep olduğu zannedilen 
pis kokulu, zehirli buhar, pis buğu: Hava ağır, miyasma- 
lıdır (Refik H. Karay). Bu bahar kızının çehresini sıtma- 
nın karaltısı ve miyasmanın yası kaplayacak (Refik H. 
Karay). 

MİYAV i Kedinin çıkardığı ses, kedi bağırması. 
MİYAVLAMAK geçişsiz £. (< miyavsla-mak) (Kedi için) 
Bağırmak, miyav sesi çıkarmak: Sahanlık penceresinden 
başımı gören tekir gevrek gevrek miyavlıyor (Yusuf Z. 
Ortaç). 


MİYOKART i. (Fr. myocarde) Kalp adalesi. 


MİYOM i (Fr. myome) Bilhassa rahim adalesinde olu- 
şan selim tümör, kas uru. 


MİYOP sıf. ve i (Fr. myope < Lat. < Yun.) 1. tzp. Uzağı iyi 
göremeyen (göz). 2. Gözleri uzağı iyi göremeyen (kim- 
se). 

MİYOPLUK i Miyop olma durumu. 


MİYOSEN — MİOSEN i ve sıf (Fr. miocöne < İng. < 
Yun.) jeo. Üçüncü zamânın, iri memelilerin inkişâfının 
en yüksek noktasına eriştiği, Alp, And ve Himalaya dağ- 
ları ve diğerlerinin teşekkül ettiği, 30 milyon yıl sürdü- 
gü tahmin edilen üçüncü dönemi. 

MİZAB (İz) 1 (Ar. ezb - vuzüb “su akmak”tan mi'zâb) 
Su yolu, su oluğu, oluk: Dölâb kurdu kavs-i küzah bâğ-ı 
âleme / Mizâb gibi her yanadan aktı cüy-bâr (Bâki). O 
denlü oldu sehâb-ı dü dide bâran-riz / Ki oldu her ser-i 
mü bâmr-ı tende bir mizâb (Nâbi). Bir aceb Kâbe-i aşkım 
dil-i pür-hün ile kim / Oldu giryân iki çeşmim iki mizâb 
bana (Leskofçalı Gâlib). 

» Mizâb-ı rahmet: Kâbe'nin üzerinde bulunan su 

oluğu. 
MİZAÇ — MİZAC (gl) i. (Ar. mizâc) 1. İnsanın ruh ya- 
pısıyle ilgili meyil ve özelliklerinin tamâmı, huy, yaratı- 
lış, tabiat: Benim mizâcım böyle (Peyâmi Safâ). Beni bir 
aşka doğru sevkediyor mizâcım (Orhan V. Kanık). Mi 
zaçlarımız da birbirine uymuştu (Reşat N. Güntekin). 2. 
Bir insanın vücüdunda bulunan kan, safra vb. unsurlar- 
dan birinin nispetindeki, yaratılıştan gelen fazlalık se- 
bebiyle ortaya çıkıp o insanı benzerlerinden farklı du- 
ruma getirdiğine inanılan hal: İnsanın tertemiz bile olsa 
yine yaşına, sıhhatine, bünye ve mizâcına, esmerliğine 
ve sarışınlığına, moral ve fizik tahassüsüne göre bir ko- 
kusu vardır (Refik H. Karay). 3. eski. İnsan vücüdunu 
meydana getiren bütün unsurların tam bir uyum içinde 
görev yapması sebebiyle ortaya çıkan sağlıklı durum, 
sağlık, sıhhat: Bedenin mizâcı bozulur (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). 

* Mizâcına göre şerbet vermek: Bir kimseye hoşla- 
nacağı şekilde davranmak: Nice sayrulara sıhhat verirler 
/ Mizâcına göre şerbet verirler (Tâcizâde Câfer Çelebi). 
Mizâc-ı balgami: Balgamın hâkim olduğu bir vücut ya- 
pısının özelliklerini taşıyan mizaç, balgami mizaç. 
Mizâc-ı demevi: Kanı çok olan, kanın hâkim olduğu bir 
vücut yapısının özelliklerini taşıyan mizaç, demeviy- 
yü'-mizaç. Mizâc-ı lenfâvi (lenfâi, lenfevi): Lenf nispeti 
fazla olan, kansız, zayıf vücut yapısının özelliklerini ta- 
şıyan mizaç. Mizâc-ı safrâvi: Safrası çok olan, safra nis- 
peti fazla bir vücut yapısının özelliklerini taşıyan mizaç. 

9 Mizac-dan (yla ;4) birl. sıf. (Fars.dân “bilen” ile) Bir 
kimsenin huyunu, karakterini bilip ona göre davranan. 

© Mizâcen (İsl;) zf (mizâc'ın tenvinli şekli) Mizaç ba- 
kımından, yaratılışı itibâriyle. 

© Mizac-gir Bk. MİZAÇGİR 
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MİZAÇGİR —- MİZACGİR ( Sel) sıf ve i (Ar. mizâc 
“tabiat, huy” ve Fars. gir “tutan” ile mizâc-gir) Herkese 
hoşlanacağı şekilde davranan, karşısındakinin mizâcı- 
na göre hareket eden, nabza göre şerbet veren (kimse): 
Mizaçgir ve rüh-şinas olan gayrimüslimler, Avrupa'nın 
Türkler hakkındaki nokta-i nazarlarını bugün maalesef 
kendi lehlerine çevirmişler ve bütün ticâreti yed-i inhisar- 
larına almışlardır (Mec. Um. Bel.). Yekdiğerinin o merte- 
be mizaçgiri oldular ki Talat Hanım'ın bir şeye canı sıkıl- 
sa hanımın bu sıkıntısını hâlinden, tavrından, bakışın- 
dan(...)en evvel Neriman anlar (... ) tesellilerin en kuv- 
vetlilerini o bulur söylerdi (Hüseyin R. Gürpınar). Fakat 
mizaçgir bir adam olan mal müdürü bu yabancı misâfi- 
rin Mâliye reisinin kayıp dâmâdı olduğunu anlayınca 
ona kâh işret zamânında kâh sohbet arasında sokulup 
evine dönmesi yolunda ne yapmak mümkünse yaparak 
kandırmıştı (Sâmiha Ayverdi). 

© Mizaçgir-âne (4| Sel 4) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Bir kimsenin hoşlanacağı biçimde, nabza göre şerbet 
verir tarzda. 


MİZAÇGİRLİK i. Mizaçgir olma durumu. 


MİZAÇSIZ sıf. Sağlığı iyi olmayan, sıhhati bozuk, has- 
ta, keyifsiz: Oğlunun keyifsizliğine üzüldü. O da mizaç- 
sız düştü (Hüseyin R. Gürpınar). 

MİZAÇSIZLIK i. Mizaçsız olma durumu, sağlıksızlık, 
keyifsizlik. 

MİZAH (çi) i. (Ar. muzâh “şaka yapmak, şakadan 
mizah) 1. Bir gerçeği alay, nükte ve latifelerle süsleyip 
güldürücü yanlarıyle ortaya koyan sözlü veya yazılı sa- 
nat türü, gülmece: Hübdur gerçi letâfetle mizâh / Olma- 
ya lik müeddi-i silâh (Sünbülzâde Vehbi'den). 2. Eğlen- 
mek, güldürmek, hoşça vakit geçirmek maksadıyle in- 
citmeden bir kimseye takılma, şaka yollu alay etme, 
latife: Kibâr-ı Arab'dan mizâha mâil bir zat, teklifsiz bir 
misâfiriyle hurma yerken yediği hurmaların çekirdekleri- 
ni usulca misâfirin önüne koyar (Fâik Reşat). Nâdire Ha- 
nun isminde bir gedikli vardı ki sivri zekâsı, insafsız 
alaycılığı, çok bilmişliği, çok gezmişliği, mizah ve hiciv 
taşan karakteri ile tipik bir dalkavuktu (Sâmiha Ayver- 
di). 

* Mizah dergisi (mecmuası, gazetesi): Mizah tü- 
ründeki yazı, şiir ve karikatürlerin geniş yer aldığı der- 
gi, mecmua, gazete: Ne kadar mizah gazetesi varsa hep- 
sine sermâye-i istihzâ olmuştu (Ömer Seyfeddin). 

© Mizah-âmiz (5-1 cla) birl. sıf. (Fars. âmiz “karıştı- 
ran, karışan” ile) Mizahla karışık, eğlenceli, nükteli, alay- 
lı. 

© Mizah-gü (Sol) birl. sıf. ve i, (Fars. gü “söyleyen” 
ile) 1. Şakacı, latifeci. 2. Dalkavuk. 

© Mizah-nüvis (445 gli) birl. sıf. ve i (Fars. nuvis “ya- 
zan” ile) Mizah yazarı, mizahçı. 

© Mizah-perver (53, gli) birl. sıf. ve i. (Fars. perver 
“besleyen” ile) Mizahtan hoşlanan, mizâhı seven (kim- 
se). 

MİZAMHÇI i Mizah yazarı, mizah sanatçısı. 

MİZÂHİ (,.>1) sıf. (Ar. mizah ve nispet eki -i ile mizâhi) 
Mizah niteliği taşıyan, mizah tarzında söylenen, yazı- 
lan, çizilen: Seyahatlerine doğruluğundan şüphe ettire- 
cek derecede latif ve mizâhi bir rüyâ ile başlayan Evliyâ 
Çelebi'nin rüyâlarına ne kadar inanabiliriz? (Ahmet H. 
Tanpınar). 

MİZAN (51;) & (Ar. vezn “tartmak, ölçmek”ten mizân) 1. 
Tartı, ölçü âleti, terâzi: Altun ile mizanda bir gelse dahi 
seng / Sıklette bir olmak ile kıymette bir olmaz (İbn Ke- 
mal'den). 2. Ölçü, mikyas: Çeşm-i insâf kadar kâmile 
mizân olmaz / Kişi noksânını bilmek gibi irfân olmaz 
(Tâlib'den). Küçüklüğün dahi yoktur hisâbı mizânı (Ab- 
dülhak Hâmit). Bir milletin nisvânı derece-i terakki'sinin 
mizânıdır diye bir zamanlar pek moda olan bir söz var- 
dı (Refik H. Karay). 3. din. Mahşer günü herkesin 
dünyâda yaptığı iyilik ve kötülüklerin tartılıp değerlen- 
dirileceği mânevi terâzi: Ömür tamam olur defter dürü- 
lür / Sırat köprüsüyle mizan kurulur (Âşık Ömer). Aşk ile 
mahu eyle cürm ü tâatın târüz-i haşr / Keffe-i mzâna bir 
bâr-ı girânın kalmasın (Leskofçalı Gâlib). Mizânın hak 
olduğunu söyleyen süfiler: (...) İnsanların amelleri mu- 
hakkak sürette tartılacaktır, bunun nasıl olacağı insanlar 
tarafından anlaşılmasa bile derler (Taarruf Terc.). 4. as- 
tro. Burçlar kuşağındaki on iki burçtan Başak ile Akrep 
burçları arasında bulunan yedinci burç, Terâzi burcu: 
Tuttu güz faslını Mizân ile Akreb dahi Kavs / Cedi vü 
Delvile Hüt oldu zemistâna medâr(...). 5.mat.Bir prob- 
lemin çözümünü veya bir hesâbın doğruluğunu kontrol 
etmek için yapılan işlem, sağlama. 6. #icâret. Bir tücca- 
rın işlerini ve ticâri durumunu kontrol etmek maksadıy- 
le belirli zamanlarda yaptığı hesap özeti. 

m Bâzı Arapça kelimelerin başına getirilerek âlet isim- 
leri yapar: Mizânü'L-harâre: Sıcaklık ölçen âlet, termo- 
metre. Mizânü'k-havâ: Hava basıncını ölçen âlet, ba- 
sınç ölçer, barometre. Mizânü'l-matar: Yağış ölçen 


âlet, yağış ölçer, plüviyometre. Mizânü'r-rih: Rüzgârın 
hızını ölçen âlet, anemometre. Mizânü'r-rutübe: Nem 
ölçen âlet, nem ölçer, higrometre. 

* Mizan defteri: târih. Osmanlı mâliyesinde gelir 
ve giderlerin toplu olarak gösterildiği defterlere verilen 
ad. Mizan kalemi: târih. Tanzimat'tan önce Osmanlı 
mâliyesinde mizan defterlerini tutmakla görevli kalem. 
Mizâna çekmek: Yapılan şeylerin hesâbını sormak, 
hesâba çekmek: Sizi mizâna çekerken bunu sormazlar 
mı? (Mehmet Âkif'ten). Mizâna vurmak: 1. Ölçmek, 
tartmak. 2. Etraflıca ve inceden inceye düşünmek, öl- 
çüp biçmek, değerlerdirmek: Mizâna ur görüştüğün 
ahböbı el-hazer / Rehber tasavvur eylediğin rehzen ol- 
masın (Nevres-i Kadim). 

MİZANA i. (İtal. mezana) deniz. Geminin baştan üçün- 
cü direği: “Mizana yelkeni.” “Mizana sereni.” 
MİZANPAJ i (Fr. mise en page) Kitap, gazete, dergi, 
broşür olarak neşredilecek yazıların, aralarına serpişti- 
rilecek resim, klişe, filim vb. ile birlikte sayfalar şeklin- 
de düzenlenmesi, sayfa düzeni. 


MİZANPLİ i. (Fr. mise en plis) Islatılıp bigudilerle sarı- 
lan kadın saçına kurutulduktan sonra fırça vetarak yar- 
dımıyle yapılan saç tuvaleti. 


MİZANSEN ii (Fr. mise en scöne) 1. Bir tiyatro eserini 
en güzel biçimde sahnelemek için yönetmen gözetimin- 
de yapılan her türlü çalışma, bir oyunu sahneye koyma: 
İlk harpten evvelki senelerin bir piyesini sahneye koyu- 
yorlar. Mizansen, aktörlerin oyunu, figüranların Rullanıl- 
şı bir bale kareografisi kadar muntazam, hesaplı ve 
muvâzeneli (Hâlit Refiğ). 2. mec. Bir olayı, bir durumu 
olduğundan farklı göstermek amacıyle kurulan düzen, 
tertip: Tahkik heyetinin Kıbrıs'ta nasıl bir mizansenle 
karşılaşacağını tahmin etmek güç değildir (Feridun Er- 
gin). 

MİZANTROP i. (Fr. misanthrope < Yun.) 1. İnsandan ve 
toplumdan kaçan kimse, merdümgiriz: Hayır, ben mi- 
zantropum, meclislerde bulunmam... (Peyâmi Safâ). 2. 
teşmil. İnsanlardan nefret eden kimse. 

MİZBAN (5L;-) & (Fars. miz “misâfir” ve bân “gözetici, 
koruyan” ile miz-bân) Misâfir kabul eden, misâfir ağırla- 
yan kimse, ev sâhibi: Mihmân olsan çekilmez imtinân-ı 
mizban / Mahv olurdu hami-i minnet çekse çarh-ı çenbe- 
ri Nazim'den). Aceb bir şeb-çirâğ-ı düdmân-ı milk-i kud- 
süm kim / Halilullah umar hân-u şefâat mizbânımdan 
(Leskofçalı Gâlib). Terk-i mu'tâd eyleyip üstâd-ı ma'nâya 
yürü / Mizban elbet eder ikrâmını mihmâna arz (Bay- 
burtlu Zihni). 


MİZHER (a) i (Ar. mizher) mus. Ut: Ne âzer âzer-i 
kânun ne hasret hasret-i Mecnun / Ne cüşiş cüşiş-i Cey- 
hun ne nâle nâle-i mizher (Ahmedi). 
MİZMAR (Lp) i (Ar. zemr “kamışla üfleyerek teganni 
etmek”ten mizmâr) 1. Hz. Dâvud'a indirilen Zebur isimli 
kitabın sürelerinden her biri, mezmur. 2. XVII yüzyıla 
kadar müsikimizde kullanılıp sonra unutulan ney, ka- 
val, düdük türünden nefesli saz: Mizmâr-ı serâdan gelen 
âsüde nevâlar (Cenap Şahâbeddin). İbrâni şüri, Dâvud 
peygamberin de kullandığı mizmar isimli bir sazla söyle- 
niyordu. Dâvud'un ilâhilerine “mezâmir” denilmesi bu 
dini şiirlerin mizmarla birlikte söylenmesindendi (Nihad 
S. Banarlı'dan). 3. ip. Nefes yolu, hançere. 

© Mizmar-zen (45,5) birl. sıf. ve i, (Fars. zen “çalan” 
ile) Mizmar çalan, mizmar üfleyen (kimse). 
Mn Manganez elementinin sembolü. 
Mo Molibden elementinin sembolü. 


MOBİL sıf (Fr. mobile < Lat.) Hareketli, devingen: “Mo- 
bil telefon.” 


MOBİLET i (Fr. mobylette < mobile bicyclelte) (Marka 
adından) Küçük motorlu bisiklet. 


MOBİLYA —- MOBİLYE ii (İtal. mobilia <Lat.) (Kelime 
önce İtalyanca'dan Türkçe'ye geçmiş, daha sonra Fransız- 
ca'dan möble şekli girmiştir; bugün daha çok mobilya kulla- 
nılmakla birlikte möble biçimi bâzı bölgelerde yaygındır) 
Ev, büro vb. yerleri döşemek için kullanılan koltuk, ma- 
sa, sandalye, büfe, sehpâ, karyola, dolap vb. taşınabilir 
eşyâların genel adı, möble. 

MOBİLYACI i. 1. Mobilya yapan veya satan kimse. 2. 
teşmil. Mobilya mağazası. 

MOBİLYACILIK i Mobilya yapma veya satma işi. 
MOBİLYALI sıf. 1. Mobilyası olan, dayalı döşeli. 2. 
İçindeki mobilya ile birlikte, dayalı döşeli olarak kirâya 
verilen (ev, dâire vb.): “Kirâlık mobilyalı dâireler.” 
MOBİLYE Bk. MOBİLYA 

MODA i (İtal. moda < Lat) 1. İnsanların yeniye olan 
meraklarından, başkalarından farklı olma, güzel görün- 
me isteklerinden kaynaklanıp hemen her alanda, özel- 
likle giyim kuşamda toplum hayâtına giren geçici yeni- 
lik ve değişikliklerden her biri: Her yıl hayâtına yeni bir 


moda temin eden düğünlerini, esnaf toplantılarını (...) 
kısacası bütün hayâtını hatırlıyordu (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 2. Toplum hayâtında geçici olarak herhangi bir şe- 
ye gösterilen büyük ilgi, aşırı düşkünlük: Alafranga ma- 
razi şiirler yazmak modası uzun müddet sürdü (Ahmet 
Hâşim). Kızının ölümü için yazdığı çok meşhur mersiye 
bestesinden sonra başlayan modada bu Rüçük beste en 
güzellerden biridir (Ahmet H. Tanpınar). 3. Toplum için- 
de belli bir süre yaygın ve geçerli duruma gelen tarz, bi- 
çim, alışkanlık. 4. sı? Modaya uyan, moda olan: “Moda 
fikir.” “Moda renk.” 

* Moda olmak: Pek çok kimse tarafından beğenil- 
mek, benimsenmek, yaygın duruma gelmek: Fakat bu ilk 
piyasaların asıl revnaklarını veren, saraydan başlayarak 
yavaş yavaş moda olan araba idi (Ahmet H. Tanpınar). 
Modası geçmek: 1. Günün modasına uymaz duruma 
gelmek, moda olmaktan çıkmak, eskimiş olmak. 2. mec. 
Değerini yitirmek, geçersiz duruma gelmek: Günün birin- 
de bu işin de modası geçti (Ömer Seyfeddin). Artık dünyâ- 
da ideoloji tutkusunun dahi modası geçti (Burhan Felek). 


MODACI i. Moda işleriyle uğraşan, modaya yön vere- 
cek çalışmalar yapan kimse. 


MODA EVİ birl. i Modaya uygun kıyâfetlerin yapıldı- 
$ı ve satıldığı yer. 
MODEL i. (Fr. modöle <İtal. <Lat.) 1. Resim, heykel vb. 
şeylerin yapımında bir sanatkârın baka baka aynısını 
veya benzerini yapmaya çalıştığı nesne. 2. Bir şeyi ta- 
nıtmak veya yapımına geçmeden önce hakkında fikir 
edinebilmek için belli oranda küçültülerek meydana ge- 
tirilen örnek, numüne, maket. 3. Biçim, şekil, tip: “Masa- 
nın modeli.” “Elbise modeli” “Son model araba.” 4. Ör- 
nek olan, örnek alınan, örnek alınmaya değer bir özelli- 
ge sâhip bulunan nesne yâhut kimse: Fakat niçin bu 
devâmı sâde prenslerde arıyoruz? Bir buçuk asır bütün 
imparatorluk için model Orhan'dı (Ahmet H. Tanpınar). 
5. Mankenlik yapan kimse, manken: Paris'in en son ve 
en pahalı modelleri gibi giyinmişler (Refik H. Karay). 6. 
İçinde modaya uygun kıyâfet örnekleri bulunan dergi. 
7. Bir ressam veya heykeltıraşa poz veren kimse: “Aka- 
demi'de model.” 
MODELAJ |/ ince| (Fr. modelage) Yapılacak bir hey- 
kel için kolayca şekil verilebilen kil, balmumu vb. mad- 
delerden birini hacimli olarak biçimlendirip taslak, mo- 
del hazırlama. 
MODELCİ i. Model yapan, model hazırlayan sanatkâr. 
MODELCİLİK i. Model yapma sanatı. 
MODELLİK i 1. Model olma durumu. 2. Model olan 
kimsenin yaptığı iş. 
MODEM i. (Fr) Bilgisayarla ilgili verileri telefon hattı 
vb. iletişim hatları üzerinden gönderen elektronik araç. 
MODERAT O ti. (İtal. moderato) 1. mus. (Tek başına kul- 
lanıldığı zaman) Batı müziğinde temponun orta hızda 
olacağını belirten terim. 2. (Başka bir terimle birlikte 
kullanıldığında) Belirtilen önceki temponun biraz ya- 
vaşlatılması gerektiğini bildirir. 
MODERN sıf. (Fr. moderne <Lat.) 1. İçinde bulunulan 
zamâna, yaşanılan çağa uygun, yeni, asri: Bugün artık 
modern yolculuk vâsıtaları istemediklerimizle bizi kenet 
lenmekten kurtarıyor (Refik H. Karay). Şehir modem bir 
Bâbil'dir, asma bahçeler diyârıdır (Refik H. Karay). 2. 
Yaşanılan çağın zevkini aksettiren: Sovyet sefâreti, mo- 
dem mimârinin kendisini aradığı bu 1920 yıllarının en 
atılgan tecrübelerinden biriydi ve daha ziyâde büyük bir 
vapura benziyordu (Ahmet H. Tanpınar). Renk renk elbi- 
seli öbür kadınlar arasında onu modern dünyâdan ayır 
yor (Refik H. Karay). 
MODERNİST sıf ve i (Fr. moderniste) Modernizm taraf- 
tarı olan (kimse): “Modemist yazar.” “Modemist ressam.” 
MODERNİZASYON i (Fr. modernisation) Modern du- 
ruma getirme, yenileştirme. 
MODERNİZE sıf. (Fr. modernisö) Yaşanılan zamâna 
uygun duruma getirilmiş, yenileştirilmiş, modernleşti- 
rilmiş. 

* Modernize etmek: Yenileştirmek, modernleştir- 
mek. 
MODERNİZM i. (Fr. modernisme) 1. Yeni ve çağdaş 
olan şeylere düşkünlük, modernlik. 2. Güzel sanatlarda 
gelenekçiliğe karşı olan yenilikçi eğilim. 
MODERNLEŞMEK geçişsiz f. (< modernsleş-mek) Ya- 
şanılan zamâna uymak, çağdaşlaşmak, yenileşmek, 
asrileşmek, modern duruma gelmek: Onlara göre mo- 
dernleşmek dinden kopmak, dindar zümreleri ezmek ve 
halktan uzaklaşmak şeklinde anlaşıldı (Ahmet Kabaklı). 
MODERNLEŞTİRMEK oldurgan f (< modem- 
leş-tir-mek) Yaşanılan zamâna uydurmak, çağdaşlaştır- 
mak, asrileştirmek, modern duruma getirmek. 
MODERNLİK i Çağa uyma, modern olma durumu, 
çağdaşlık, modernizm. 
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MODİFİKASYON i. (Fr. modification < Lat) 1. biyo. 
Canlılarda dış etkilerle sonradan meydana gelen, irsi 
olmayan değişiklik, değişke. 2. Bir nicelik veya nitelikte 
yapılan küçük değişiklik. 

MODİSTRA i. (İtal. modistra) Kadın terzi: Kızı modistra 
olmak istiyordu (Sait Fâik). 

MODÜL i, (Fr. module <Lat) 1. mimar. Eski Çağ Yunan 
ve Latin mimârisinde çok kullanılan ve bir yapıyı mey- 
dana getiren çeşitli bölümler arasındaki nispeti sağla- 
mayayarayan sütun yarıçapına eşit ölçü birimi. 2. fizik. 
Herhangi bir mekanik niteliği gösteren kat sayı. 3. Uzay 
aracının, bölümlerinden biri olduğu halde gerektiği za- 
man kendi başına hareket edebilen bir kısmı. 4. Bir bü- 
tünü meydana getiren birbiriyle uyumlu parçalardan 
her biri: “Kitaplık modülü.” “Mutfak dolabı modülleri.” 


MODÜLASYON | incel i (Fr. modulation < Lat) 1. 
Çevreye yayılan bir seste meydana gelen şiddet, vurgu, 
ton değişmelerinden her biri. 2. fizik. Bir dalgadaki faz, 
genlik ve sıklık özelliklerinin bir kurala göre zaman için- 
de farklılaşması. 3. mus. Perdelerin değişmesi, bir ton- 
dan başka bir tona geçiş, ton değiştirme: Sekiz on saat 
üst üste çalışmış, o modülasyona yükselmişti (Ahmet H. 
Tanpınar). 4. mimar. Bir yapıyı meydana getiren çeşitli 
elemanlara âit en, boy vb. boyutların ortak bir ölçünün 
tam katları olmasını sağlayan yapı ilkesi. 


MODÜLER sıf. (Fr. moduler) Parçalardan meydana ge- 
len: “Modüler mobilya.” “Modüler sistem.” 

MOĞOL i. (Moğ. Mongol) 1. Çin'in kuzeyindeki Moğo- 
listan adı verilen ülkede yaşayan halk ve bu halkın so- 
yundan olan kimse. 2. (İsim tamlamasının birinci öğesi 
olarak) Moğollar'la ilgili, Moğollar'a has: “Moğol dili.” 
MOĞOLCA i, Moğollar'ın konuştuğu dil, Moğol dili. 
MOHER ii. (İng. mohair < Ar. muhayyer “seçkin, seçilmiş”) 
1. Tiftik keçisinin yapağısı, tiftik. 2. sı// Bu malzeme ile 
yapılmış olan (kumaş, örgü vb.). 

MOKA i. (Fr. moka) (Yemen'de bir liman şehri olan 
Muka'nın adından) 1. Çok kokulu bir tür kahve. 2. Bu 
kahve ile yapılan, içine bu kahveden konan içecek. 3. 
Kahve ile kokulandırılmış kremalı, vanilyalı pasta veya 
tatlı. 


MOKASEN i. (Fr. mocassin) (Kuzey Amerika yerlilerinin 
dilinden Kanada Fransızcası yoluyle batı dillerine geçmiş- 
tir) 1. Kuzey Amerika'da yaşayan Kızılderililer'in giydi- 
ği, tek parça deriden yapılmış çarık şeklindeki ayakka- 
bı. 2. teşmil. Bağsız ve kısa ökçeli ayakkabı (Günümüzde 
halk ağzındaki şekli olan makosen daha çok kullanılmakta- 
dır). 

MOLA i. (İtal. molla “gevşet, bırak”) 1. Yürüyüş, yolcu- 
luk veya yorucu bir iş sırasında dinlenmek için verilen 
ara: Takım rahat, pala uygun, gazâ mübârek ola / Ta 
vuklu, hindili köylerde haftalarca mola (Mehmet 
Âkif'ten). On dakikalık molalarda bile mışıl mışıl uyur- 
dum (Târık Buğra). 2. deniz. “Bırak, koyuver, gevşet” 
emri. 3. spor. Basketbol, voleybol maçlarında taktik de- 
giştirmek, moral vermek veya oyuncularını dinlendir- 
mek isteyen takımların aldıkları birer dakikalık ara. 

* Mola taşı: Eskiden hamalların yüklerini koyup bir 

süre dinlenmeleri için sokakların uygun yerlerine ko- 
nulmuş yüksekçe taş: Bir mola taşı gibi hep o mâzi aş- 
kının üstünde durmuş, hep ona yaslanmış... (Sâmiha Ay- 
verdi). Mola vermek: Yapılan işe bir süre ara vermek: 
On beş dakika mola vermeden çalışmaya imkân yoktur 
(Sait Fâik). Ara sıra mola veriyorlar, tekrar yokuşa tırma- 
nıyorlardı (Refik H. Karay). Çocukları arabaya bindiriyor- 
lar, sonra yine indiriyorlardı... Ancak iki kere mola ver- 
mişlerdi (Bekir Büyükarkın). 
MOLADA i. (Kökü belli değildir) Şemseddin Sâmi. 
Yaşlı, acemi ve beceriksiz câriye, halayık: Bütün mola- 
dalığımıza rağmen Avrupa'da en az bir Avrupalı kadar 
medeniyiz (Burhan Felek). 


MOLAS i. (Fr. molasse — mollasse) 1. jeo. Kum ve kireç 
taşının balçıkla karışıp sertleşmesi sonucunda meyda- 
na gelen kütle. 2. sıf Molastan meydana gelen: “Molas 
çökelti.” 

MOLEKÜL i. (Fr. moldcule < Lat) kimya. Bir cismin 
atomlardan meydana gelen ve onun bütün özelliklerini 
taşıyan en küçük parçası. 

MOLEKÜLER sıf. (Fr. molâculaire) Moleküle âit, mole- 
külle ilgili: “Moleküler biyoloji.” 

MOLİBDEN i (Fr. molybdöne < Lat. < Yun.) Gümüş be- 
yazı renkte, parlak, sert, kırılgan, alaşımlarda, elektrik 
lambaları ve ocaklarının tellerinde vb. yerlerde kullanı- 
lan, yoğunluğu 10,2; atom ağırlığı 95,95; atorh numarası 
42 ve sembolü Mo olan element. 

MOLLA i. (Ar. mevlâ “efendi”denmülâ > molla) (Eski me- 
tinlerde monla şeklinde de kullanılmıştır) 1. Osmanlı dev- 
let teşkilâtında mevleviyet sâhibi bulunan, Mekke, 
Medine, Bursa, Edirne, Filibe gibi büyük vilâyetlerden 
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birinin kadısı olan kimse, büyük kadı. 2. târih. Müder- 
rislikten daha üstün bir ilmiye rütbesinde, mevleviyet 
veya büyük kadılık pâyesinde bulunan kimse: Vezir, 
molla, ağa, bey takım takım / Güneşli bir nisan günü ok 
attı (Yahyâ Kemal). 3. Âlim, hoca. 4. Medrese öğrencisi: 
Molla, bizim hocanıma İstanbul simidiyle berâber süt ge- 
tiriver (Reşat N. Güntekin). 

* Molla bey: Asil bir âileden gelen, ilmi ve içtimâi 
mevkii yüksek kimseler için kullanılırdı: Hâtemi Bey ki 
meşihattaydı / Molla Bey derdik ona (Orhan 5S. Orhon). 
Molla Hünkâr: Mevlânâ Celâleddin-i Rümi. Molla kavu- 
gu: Eskiden ilmiye mensuplarının giydiği kavuk. Mollâ- 
yı Rum: Diyâr-ı Rum'un büyük âlimi, efendisi (Mevlânâ 
Celâleddin-i Rümi için kullanılırdı): Ya'ni sırrullâh-ı a'zam 
hazret-i Mollâ-yı Rum / Kim odur ma'nâda sâhib-mes- 
ned-i Keyhusrevi (Net'i). 

MOLLALIK i. 1. Molla olma durumu. 2. Osmanlı idâri 
teşkilâtında kazaskerlikten sonra gelen makam: Riko 
şöyle diyor: “Kazaskerden sonra mollalık makâmı gelir. 
İki nevi molla vardır; birinin yevmiyesi üç yüz akçe, diğe- 
rinin beş yüz akçedir.” Bu iki mollalık âidatlarının mik- 
târıyle tefrik olunur (İsmâil H. Uzunçarşılı). 3. Bir molla- 
nın hükmünün geçtiği yer, kadılık: Seyyah İnciciyan, 
XVII asırda İstanbul'a âit hâtıralarını yazarken Eyüp Ka- 
dılığı için şöyle diyor: “Eyüp beş yüz akçelik bir mollalık 
olup nâhiyeleri ona tâbidir” (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
MOLOTOF KOKTEYLİ birl. i. (Rus siyâset adamı VWya- 
çeslav Molotov'un adından) İçine benzin, gaz yağı vb. ya- 
nıcı madde doldurulmuş bir şişe ile bunun ağız kısmına 
yerleştirilmiş yanıcı bir fitilden ibâret basit yangın 
bombası: Türkiye'de hemen her yerde bombalar patla- 
maya başlamıştı, bu patlamalarda Rullanılan bir çeşit 
bombaya ise Molotof yoldaşın ismi verilmişti: Molotof 
kokteyli (Ergun Göze). 

MOLOZ i. (Yun. molos < Lat.) 1. Toprak ve kireçle karı- 
şık taş kırıntıları, yıkıntı artığı: İçerisi toprakla, molozla 
dolu idi (Ahmet Hâşim). ...nin babası evini tâmir ettir- 
miş. Kapının önünde bir hayli moloz yığılıp kaldığından 
oğluyle hasbihal edip, “Bu moloz da burada kaldı (...)” 
demiş (Fâik Reşat). 2. argo. Hiçbir işe yaramayan, de- 
gersiz şey veya kimse: Romanın sonraki kısımları dol- 
durma moloz ve tüy kabasıdır (Fahri Celâl). Yaşşa mo- 
loz!. (Târık Buğra). Ne yapsın Ateşspor, iki metreden to- 
pu boş kaleye sokamayan molozu (Orhan Kemal'den). 
3. sıf Molozdan yapılan, içinde moloz bulunan: “Moloz 
duvar: Kaba ve pürüzlü taşlarla örülmüş duvar.” 

* Moloz taşı: Yontulmadan, olduğu gibi kullanılan 
taş. 

MOLOZCU i. Bir binâ yıkımından sonra molozları kal- 
dıran kimse. 


MOLOZLUK i. 1. Moloz dökülen, molozla dolu yer. 2. 
argo. Değersiz ve işe yaramaz olma durumu. 


MOMENT i. (Alm. Moment <Lat.) fizik. 1. Bir kuvvetin, - 
bir cismin bir nokta veya eksen etrâfında dönmesini 
sağlama etkisi. 2. Bir kuvvet, kütle, alan veya bir hac- 
min bir eksen, nokta veya düzleme dik uzaklığı ile çar- 
pımına eşit değer. 

MONADİZM i. (Fr. monadisme) fels. Monatçılık. 


MONARŞİ i (Fr. monarchie < Lat. < Yun.) Siyâsi otorite- 
nin seçilerek değil, miras yoluyle iktidâra gelmiş bir 
devlet başkanı ile onun seçtiği kimselerin elinde top- 
landığı devlet idâresi sistemi. 

MONARŞİK sıf. (Fr. monarchigue) Monarşiyle ilgili. 
MONARŞİST sıf. (Fr. monarchiste) 1. Monarşizme âit, 
monarşizmle ilgili. 2. . Monarşiyi benimseyen, monar- 
şizm taraftarı olan kimse. 

MONARŞİZM i. (Fr. monarchisme) Monarşiyi benimse- 
yenlerin savunduğu siyâsi doktrin, monarşi taraflısı 
olanların görüşü, monarşi rejimi. 

MONAT i. (Fr. monade < Lat.) fels. Bütün varlıkların 
kendilerinden meydana geldiği, bölünemeyecek birer 
birlik oluşturan basit cevherlerden her biri (Daha çok 
Leibniz felsefesinde kullanılır): Monat âlemin en küçük 
parçasını atom olarak kabul eden Demokritos felsefesi- 
ne mukâbil Leibniz tarafından ileri sürülen kâinatın 
mânevi karakter arzeden en küçük birimidir (Fahreddin 
Olguner). 

MONATÇI i. 1. Monatçılığı benimseyen kimse. 2. sıf. 
Monatçılıkla ilgili olan. 

MONATÇILIK i. Leibniz tarafından ortaya konup ge- 
liştirilen ve kâinâtın monatlardan meydana geldiğini 
ileri süren felsefe sistemi, monadizm. 

MONDEN sıf. (Fr. mondain <Lat.) 1. Sosyete hayâtına 
âit, sosyete hayâtıyle ilgili. 2. sı ve i Sosyete hayâtını 
seven, sosyete toplantılarına katılmaktan zevk alan 
(kimse). 

MONGOLİST i. (Fr. mongoliste) Moğol dili ve ede- 
biyâtı ile uğraşan bilim adamı. 


MONİST 


MONİST sıf. ve i, (Fr. moniste) fels. Monizmi benimse- 
miş olan (kimse veya görüş), tekçi, birci. 

MONİZM i. (Fr. monisme < Alın. < Yun.) fels. Gerçekliği 
oluşturan temel unsurun tek olduğunu savunan, bu ba- 
kımdan düalizme ve plüralizme karşı çıkan idealizm, 
materyalizm, panteizm vb. görüşlere verilen ortak ad, 
tekçilik, bircilik, vahdetiye. 

MONİTÖR i. (Fr. moniteur < Lat) 1. İmal edilen herhan- 
gi bir şeyin kalitesini kontrol etmeye yarayan âlet. 2. 
spor. Bâzı spor dallarında öğretici, yetiştirici, hoca. 3. 
tekno. Televizyon stüdyolarında ses ve görüntü kontro- 
lü yapmakta kullanılan küçük alıcı veya gösterici. 4. fi- 
zik. Ses dalgalarının en iyi biçimde iletilmesini sağlayan 
âlet. 5. fizik. Bir nükleer reaktörde belli sınırlar içinde 
kalması gereken radyoaktiflik şiddetini kontrol etmeye 
yarayan âlet. 6. deniz. XIX. yüzyıl sonlarıyle XX. yüzyıl 
başlarında kullanılan, sığ sularda yüzebilecek biçimde 
yapılmış, orta büyüklükte bir çeşit zırhlı savaş gemisi. 


MONLA i, Molla kelimesinin eski metinlerde geçen bir 
şekli (Bilhassa Hz. Mevlânâ için kullanılır): Muallâ 
düdmân-ı evliyâdır matbah-ı Monlâ / Dil ü câna ocağ-ı 
kimyâdır matbah-ı Monlâ (Esrar Dede'den). Şems-i 
Tebriz hevâsıyle semâ üzre Kemâl / Dâhil-i dâire-i bâl ü 
per-i Monlâ'yız (Yahyâ Kemal). 

MONOGAM sıf. ve i (Fr. monogame <Lat. < Yun.) 1. 
sosyo. Tek karısı veya tek kocası olan, tek eşli (kimse). 
2. bota. Tek döllenme yapan (bitki). 


MONOGAMİ i. (Fr. monogamie < Lat. < Yun) 1. sosyo. 
Tek karılı veya tek kocalı olma durumu, tek eşlilik. 2. 
bota. Bitkilerde gametler arasındaki tek döllenme. 


MONOGRAFİ i. (Fr. monographie < Yun.) 1. İlim, sanat 
vb. alanlarda tek bir konu üzerinde derinlemesine yapı- 
lan inceleme. 2. edeb. Bir kimse üzerinde yapılan ince- 
leme, bir kimsenin hayâtı ve şahsiyetini konu alan ince- 
leme eseri. 

MONOKL. (/ ince| i. (Fr. monocle < Lat.) Kaş kemerinin 
altına sıkıştırılarak kullanılan tek gözlük camı. 


MONOKSİT i (Fr. monoxyde) kimya. Yapısında bir 
tek oksijen atomu bulunan madde: “Karbon monoksit 
zehirli bir gazdır.” 

MONOLOGĞG (/ince| i. (Fr. monologue < Yun.) tiyatro. 1. 
Sahnelenmekte olan bir tiyatro eserinde oyunculardan 
birinin rol gereği olarak kendi kendine yaptığı uzunca 
konuşma. 2. Yalnızca bir oyuncu tarafından anlatılan 
alaylı, güldürücü olay veya hikâye: Fransızca bir mono- 
log söylüyor (Reşat N. Güntekin). 

MONOPOL (/ ince| i (Fr. monopole <Lat.< Yun.) 1. Te- 
kel, inhisar: Serbest rekâbetten yanadır İbn Haldun, mo- 
nopolleri şiddetle mahküm eder (Cemil Meriç). 2. Dört 
köşe bir karton üzerindeki binâ, arsa, hazine vb. şeyle- 
ri zar atarak alma esâsına dayanan, en çok mal ve para 
alanın kazanmış sayıldığı bir oyun. 


MONOTEİST sıf ve i (Fr. monothâiste) Tek tanrıya 
inanan (kimse), tek tanrıcı. 


MONOTEİZM i (Fr. monothöisme < Yun.) Tek tanrıcı- 
lık, vahdâniye. 


MONOTİP i (Fr. monotype) Harfleri tek tek döküp sa- 
tır hâlinde dizen dizgi makinesi: Karahanlı yazısı ise 
celidir. İlk monotip baskı tekniği Türkler'e âittir ve ilk 
baskı örnekleri Türkçe'dir (Emel Esin'den). 


MONOTON sıf. (Fr. monotone < Lat. < Yun.) 1. Tonu 
değişmeyen, hep aynı tonda sürüp giden (ses, şarkı, 
türkü vb.). 2. mec. Değişmeksizin sürüp giden, yekne- 
sak, tekdüze. 


MONOTONLUK i. Monoton olma durumu, yekne- 
saklık, tekdüzelik. 

MONSENYÖR i (Fr. monsignor — monsignore < İtal) 1. 
Eskiden hıristiyan prenslerine verilen unvan. 2. Kardi- 
nal, başpiskopos, piskopos gibi yüksek dereceli hıristi- 
yan din adamları için kullanılan unvan sözü. 
MONŞER ünl. (Fr.mon cher) Dostum, azizim (Tanzimat 
devrinde aydınlar tarafından çok kullanılmıştır): Monşer, 
İngiliz terzisinden şaşma, onun üstüne yoktur (Ahmet H. 
Tanpınar). 

MONT £. (İng. monigomery'den) (İngiliz generali Alexan- 
der Montgomery'nin İkinci Dünya Savaşı'nda cephelerde 
giydiği ceketten; eskiden monigomer şeklinde de söylenir- 
dil Gömlek veya hırka üzerine giyilen, genellikle belden 
kemerli, kumaş veya deriden cepli giyecek (Monigomeri 
de denirdi). 

MONTAJ i. (Fr. montage) 1. Çeşitli parçaları bir bütün 
olacak ve kullanılacağı işe uygun duruma gelecek şekil- 
de birleştirme, kurma, çatma. 2. Ayrıayrızaman ve yer- 
lerde yapılmış ses kayıtlarının kesintisiz olarak art arda 
okunmasını sağlayan düzen. 3. sinema. Bir filmin farklı 
zaman ve yerlerde çekilmiş bölümlerini senaryoya uy- 
gun biçimde birleştirme. 4. Matbaacılıkta baskıya gire- 
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cek bir formayı meydana getiren yazı, resim vb. şeylerin 

tamâmını cam veya plastik levha üzerinde birleştirme. 
X Montaj sanâyii: Dış ülkelerden ithal edilen dağı- 

nık parçalarla yerli parçaları birleştirmek süretiyle 

imâlât yapan sanâyi dalı. 

MONTAJCI i. Montaj işleriyle uğraşan, montaj yapan 

kimse. 

MONTAJCILIK i Montajcının işi ve mesleği. 


MONTE sıf (Fr. mont) “Bir şeyin parçalarını kullanıla- 
cağı işe uygun duruma gelecek biçimde yerli yerine tak- 
mak, birleştirmek” anlamına gelen Monte etmek söyle- 
yişinde kullanılır. 


MOR &i. (Kökü hakkında bâzı görüşler ileri sürülmüşse de 
kesin bir sonuca ulaşılamamıştır) 1. Kırmızıya çalan me- 
nekşe rengi, mâvi ile kırmızının karışmasından meyda- 
na gelen renk. 2. sıf Bu renkte olan: “Mor menekşe.” 
“Mor patlıcan.” Mor dağlar gittikçe Rkoyulaşıyordu (Ömer 
Seyfeddin). O muhârebeler buna benzer ovalarda, mor 
gölgeli sırtlarıyle ufku plastik bir madde gibi yoğuran bu 
dağlara benzeyen dağlarda geçti (Ahmet H. Tanpınar). 
Yagözler altındaki mor halkalar? (Câhit S. Tarancı). 

6 Morumsu — Morumtrak sıf (< morsutmsu, 
morsusmirak) Rengi mora çalan. 

© Mosmor Bk. MOSMOR 
MORAL |/ incel i (Fr. morale <Lat.) 1. Çeşitli güçlükler, 
tehlikeler karşısında inanç ve ahlâki değerlere bağlılık- 
tan doğan dayanma gücü, ruh kuvveti, mâneviyat: Eğer 
milletlerin moral ve sosyal seviyeleri olgunluk semtine 
doğru yol alırsa devletin de bu âhenge muvâzi adımlar 
atacağı tabüdir (Sâmiha Ayverdi). 2. Ahlâk ilmi, ahlâk. 
3. sıf. Ahlâk ve mâneviyatla ilgili, ahlâki: “Moral değer- 
ler.” İnsanın tertemiz bile olsa yine yaşına, sıhhatine, 
bünye ve mizâcına, esmerliğine ve sarışınlığına, moral 
ve fizik tahassüsüne göre bir kokusu vardır (Retik H. Ka- 
ray). 

* Moral eğitimi: Moral verme, cesâretlendirme, 
mâneviyâtı yükseltme eğitimi. Moral gecesi: Çeşitli ku- 
ruluşların kendi mensuplarını eğlendirmek için düzen- 
ledikleri gece. Moral subayı: Silâhlı Kuvvetler'de din iş- 
lerinin yürütülmesi, istirâhat, izin gibi ihtiyaçların gide- 
rilmesi, eğlence ve kültür faâliyetlerinin düzenlenmesi, 
disiplin vb. görevlerin yerine getirilmesi işleriyle görev- 
li ilâhiyat, psikoloji, sosyoloji, edebiyat vb. bilimlerden 
birinde eğitim görmüş subay. Moral vermek: Dayanma 
ve direnme gücünü arttırmak, cesâretlendirmek, mâne- 
viyâtını yükseltmek. (Birinin) Moralini bozmak: 
Cesâretini kırmak, içine korku düşürmek, mâneviyâtını 
bozmak. 


MORALİZM i. (Fr. moralisme) Ahlâkçılık, törelcilik, 
hulkiyet. 

MORARMAK geçişsiz f. (< morsar-mak) 1. Mor bir renk 
almak, mor olmak: Tahtaları morarmış, kiremitleri kırık, 
cüssesi yana doğru yatmış evler birbirini tamamlıyorlar- 
dı (Ahmet H. Tanpınar). Güneş buluta girmiş, karşı dağ- 
lar iyice morarmıştı (Kemal Tâhir). Başını pencereye çe- 
virdi. Ebedi bir yara gibi fecirle yavaş yavaş moraran, ki- 
zaran ufka baktı (Sâmiha Ayverdi). 2. Hastalık, soğuk, 
berelenme vb. bir sebeple vücüdun herhangi bir yeri 
mor renk almak: Gözleri morarmış yüzünde biraz daha 
patlak, burnu biraz daha uzamış asabi parmaklarla 
kâğıtları eze eze açıyor (Yusuf Z. Ortaç). Hastanın kıpkı- 
zıl olan yüzü morarıyor, gözleri büyüyor, dikleşiyordu 
(Refik H. Karay). 

MORARTI i (< morar-tı) Mor renk almış, morarmış 
yer; morluk. 

MORART MAK oldurgan f. (< morar-t-mak) Morarınası- 
na sebep olmak: Hulyâ serinleşen köyü her an morartı- 
yor / Sessiz gelen saat başı sürdükçe artıyor (Yahyâ Ke- 
mal). 

MORATORYUM i. (Fr. moratorium < Lat.) İç karışıklık- 
lar, savaş, kıtlık vb. sebeplerle ekonomik çöküntüyeuğ- 
ramış ülke veya bölgelerde borçların bir süre ertelen- 
mesi, ödeme sürelerinin uzatılması. 

MORDAN i. (Fr. mordant) 1. tekstil. Boyaların solmaz 
şekilde elyafa bağlanmasını sağlayan madde. 2. Altın, 
gümüş ve diğer mâdenlerle kaplanacak eşyâya sürülen 
bir cins vernik. 

MOREN i. (Fr. moraine) jeo. Buzul taşı. 

MORFEM i. (Fr. morphöme) dilb. Biçim birimi. 
MORFİN ii. (Fr. morphine < Yun) (Uyku tanrısı 
Morph&e'nin adından) Afyondan elde edilen ve tıpta ağ- 
rı kesici olarak da kullanılan uyuşturucu madde. 
MORFİNMAN ii. Morfinoman. 

MORFİNOMAN & (Fr. morphinomane) Morfin kullan- 
mayı alışkanlık hâline getiren, morfin müptelâsı kimse: 
Bir an olur Ri memleketi için ölmeye hazırdır. Başka bir 
an memleketi beş para için satar morfinomandır (Hâlide 
E. Adıvar). 


MORFOLOJİ (/ incel & (Fr. morphologie) dilb. Şekil bil- 
gisi. 
MORFOLOJİK |/ incej sıf (Fr. morphologigue) dilb. 
Morfolojiyle ilgili: Türkçe'nin fonetiğine ve morfolojik 
yapısına da aykırıdır (Ergun Göze). 
MORG i (Fr. morgue) Adli soruşturmayı gerektiren âni 
ve şüpheli ölümlerde, cinâyet, kazâ, intihar gibi olaylar- 
da cesedin kimlik tespiti ve ölüm sebebinin araştırılma- 
sı için muâyene, otopsi vb. işlemler yapılmak üzere ko- 
nulduğu soğuk hava tertibatlı yer: Burası morga döndü 
(Peyâmi Safâ). Anamın ölümüne memurların sebep oldu- 
ğunu sen de biliyorsun, morg raporu da var. Heyecandan 
gitti biçâre (Bedii Fâik). 

* Morg raporu: Ölü üzerinde yapılan muâyene ve- 
ya otopsiden sonra düzenlenen rapor. 


MORİNA ii. (Yun. morouna - mourouna) Mezgitgiller fa- 
milyasından, kuzey denizlerinde yaşayan, karaciğerin- 
den balık yağı çıkarılan, uzunluğu 1,5 — 2 metreyi bu- 
labilen, eti ve yağı için avlanan iri balık. Gadus Morr- 
hua. 


MORİNGA & (Kökü bulunamamıştır) Ban ağacı. 


MORLAŞMAK geçişsiz f. (< morslaş-mak) Mor bir renk 
almak, morarmak. 


MORLUK i 1. Mor olma durumu. 2. Morarmış yer, 
morartı. 


MOR ÖTESİ birl. i. yeni. Dalga boyları mor ışığınkin- 
den daha kısa olduğundan gözle görülmeyen ışık, ültra- 
viole. 


MORS i. (İng. morse) (Mücidi Amerikalı Samuel Morse'un 
adından) 1. Nokta ve çizgilerden meydana gelmiş özel 
bir alfabe kullanan telgraf sistemi. 2. Mors işâretlerini 
almak ve göndermek süretiyle telgraf haberleşmesi 
sağlayan âlet. 

* Mors alfabesi: Telgraf haberleşmesinde kullanı- 

lan nokta ve çizgilerden meydana gelmiş özel alfabe. 
Mors işâretleri: Mors alfabesini meydana getiren nokta 
ve çizgiler. 
MORS i. (Fr. morse < Rus. < Lapon.) Morsgillerden, ku- 
zey kutup bölgesinde sürüler hâlinde yaşayan, derisi, 
yağı ve dişleri için avlanan, bacakları yüzgeç şeklinde 
iri gövdeli bir memeli hayvan. Odobenus rosmarus. 


MOR SALKIM birl. ii Baklagillerden, mâvi, mor, be- 
yaz, soluk pembe çiçekler açan, salkım şeklinde, uzun 
ömürlü bir sarmaşık çeşidi. Vistaria sinensis. 
MORSGİLLER i Örnek tipi mors olan memeli hayvan- 
lar familyası. Odobenidae. 


MORT ii. (Fr.morte <Lat.) 1. Ölüm. 2. argo. Ölmüş kim- 
se, ölü, ceset. 

* Mort olmak: argo. Ölmek: Karagöz: —Hacivat, biz 
gelin olalım derken mort olacağız. Ben bu işten vazgeç- 
tim (Karagöz'den). 

MORTLAMAK geçişsiz £ (< mortsla-mak) argo. Öl 
mek: Kavuklu: — İsmâil ne olmuş? Mortladı mı dersin ha? 
(Orta Oyunu'ndan). 

MORTO —- MORTA — MORTU : (İtal. morto < Lat) 
argo. Ölme, ölüm: Bâzı öteberi morto masrafı da olsa 
ölüye ne? (Hüseyin R. Gürpınar). 

* Mortoyu çekmek: argo. Ölmek: Hasta kadın def- 
terdeki borçlarını ne vakit sildirecek, mortoyu çekerse 
paraları kimden alacağız? (Hüseyin R. Gürpınar). 
MORTOCU —- MORTACI i. 1. Hıristiyanlarda cenâze 
taşımak için tutulan kimse. 2. argo. Mezar kazmak, ölü 
yıkamak, defin esnâsında aşır okumak, duâ etmek gibi 
cenâze işleriyle uğraşan ve geçimini bu yolla kazanan 
kimse: Ölü yıkayıcıdan mezar kazıcıya kadar bütün mor- 
tocuların kulaklarına, “Paranın azlığına bakmayınız, fu- 
karâ cenâzesidir” ihtârı fısıldanıyordu (Hüseyin R. Gür- 
pınar). 

MORUK i. (Erm. möruk) argo. Yaşlı, ihtiyar erkek: 
Aman aman! Sakın ha! Moruğun heyheyleri üstünde 
(Peyâmi Safâ). 

MORUKLAMAK geçişsiz f. (< moruksla-mak) argo. 
Yaşlanmak, ihtiyarlamak, moruklaşmak. 
MORUKLAŞMAK geçişsiz f. (< morukslaş-mak) argo. 
Yaşlanmak, ihtiyarlamak, moruklamak. 

MORULA | incel i (Lat) Yumurta hücresinin embir- 
yon olma yolunda gelişerek aldığı duta benzer ilk şekil, 
ilk embiryon taslağı. 

MOSKOF i. (Rus. Moskou) 1. Rus: Köyde her toplanma- 
nın sonu Moskof hikâyesiyle biterdi (Ömer Seyfeddin). 
Cennetmekân Selim-i Sâlis'in hulyâ-yı mâsümânesi vü- 
cut bulsa, Kırım da Moskof boyunduruğundan kurtulsa... 
(Ahmet Râsim). 2. mec. İnsafsız, merhametsiz, zâlim 
kimse. 

MOSKOF CAMI öirl. i. Bir çeşit beyaz mika. 


MOSKOFÇA i. halk ağzı. Rusça. 


MOSKOFLUK i. 1. Moskof olma durumu. 2. mec. An- 
cak Moskofa yaraşan zâlimce davranış, acımasızlık, 
merhametsizlik. 


MOSKOE TOPRAĞI birl. i Mâdenleri parlatmak için 
kullanılan, gevrek, sarı renkli bir cins taş, kum taşı, alçı 
taşı, Malta veya Trablus taşı. 


MOSMOR sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi mos ile 
mossmor) Her tarafı mor renkte, bütünüyle mor: Türi- 
yorsun. Niçin yüzün mosmor? (Hâlit F. Ozansoy). Şimşek 
gözlerini kırpıştırmakta / Bulutlar mosmor (Ali M. Aro- 
lat). 

* Mosmor kesilmek (olmak): 1. Bütünüyle mor bir 
renk almak. 2. argo. Utanç duymak, bozulmak, utanç- 
tan morarmak. 


MOSTRA i. (İtal. mosira) 1. Örnek, numüne, model, 2. 
Satılık malların en gösterişli olanı, en öne konanı: Âlâsı 
var efendim. Mostrasına bakar mısınız? (Fâik Reşat). 3. 
Dış görünüş, gösteriş. 

* Mostra olmak: argo. Görünüşü ve davranışlarıy- 
le göstermelik bir duruma gelmek, gülünç bir duruma 
düşmek, gülünç olmak. Mostrasını bozmak: argo. 1. Fi- 
yakasını bozmak, güzel görünüşünün altındaki gerçek 
özelliğini ortaya çıkarmak. 2. Dövüp hırpalayarak yüzü- 
nü gözünü yaralamak, üstünü başını yırtmak. 
MOSTRALIK i 1. Mostra olacak özellikte, gösterme- 
lik, numünelik: Fırınlardaki ekmekler mostralıktır. Asıl 
oyun fırın dışındaki ekmeklerde oynanır (Burhan Felek). 
4 argo. 2. Görünüşü benzerlerinden daha iyi, daha gü- 
zel olan kimse veya nesne. 3. İşe yaramayan, sâdece 
gösterişi olan şey veya kimse. 

MOTEL i. (İng. motel < motorshotel “otomobil oteli”) 1. 
Karayollarında motorlu taşıtlarla seyahat edenlerin ta- 
şıtlarını park edebilecekleri, dinlenme ve konaklama ih- 
tiyaçlarını karşılayabilecekleri şekilde yapılmış küçük 
otel. 2. Tâtil için seyahat edenlerin gidip kaldıkları, ge- 
nellikle deniz kenarında yapılmış küçük otel. 
MOTELCİ i Motel işleten kimse. 

MOTELCİLİK i Motelcinin yaptığı iş, motel işletme 
işi. 

MOTİF i. (Fr. motif <Lat.) 1. Tek başına süs olarak kul- 
lanılan ve bir süslemeyi meydana getiren unsurlardan 
her biri: “Dantel motifi.” “Örgü motifi.” Eskiler yabancı 
motifleri almaktan korkmazlardı (Ahmet H. Tanpınar). 
2. Bir sanat eserinde sık sık tekrarlanan unsur: “Melodi 
motifi.” “Ritm motifi.” Edebi eser motiflerin zincirlenme- 
sinden meydana gelir (Mehmet Kaplan). 
MOTİVASYON ii (Fr. motivation) Bir işi yapma, işe ve 
öğrenmeye geçme isteği. 

MOTİYE sıf. (Fr. motive) Dilimizde “kişiye bir işi yapma 
isteği vermek, harekete geçirmek”ten anlamına gelen 
motive etmek söyleyişinde kullanılır: “Aldığı üçüncülük 
ödülü onu motive etti.” 


MOTOPOMP i. (Fr. motoponpe) Motor gücüyle çalı- 
şan motorlu tulumba. 


MOTOR — MOTÖR i. (Fr. moteur <Lat) 1. Herhangi 
bir enerjiyi mekanik enerjiye dönüştüren makine: “Ben- 
zin motoru.” “Dizel motoru.” “Elektirik motoru.” 2. teş- 
mil, Bir aracın, bir makinenin, yol alması veya istenen 
işi yapması için gerekli olan gücü ve hareketi sağlayan 
kısmı: “Otobüsün motoru.” 3. kısa, Akar yakıtla çalışan, 
kayıktan büyük, yattan küçük deniz aracı: “Yarış moto- 
ru.” “Sürat motoru.” 4. halk ağzı. Motosiklet. 5. ünl. sine- 
ma. ve tv. Çekime başlama emri. 6. argo. Önüne gelen- 
le düşüp kalkan iffetsiz kadın: İyi motordur, hem aç göz- 
lü değil hem de çirkef (Sait Fâik). 

* Motoru bozulmak: argo. İshal olmak. 
MOTORBOT i. (İng. motor-boat) Motor gücüyle hare- 
ket eden, sâhil koruma amacıyle kullanılan küçük as- 
keritekne: Otomobil bir yarış motorbotuna benziyor (Re- 
fik H. Karay). 

MOTORCU i. 1. Deniz motoru işleten kimse: 2. Motor 
tâmircisi. 

MOTORCULUK i. 1. Deniz motoru işletmeciliği. 2. 
Motor tâmirciliği. 

MOTORİN & (Fr. motorine) Dizel motorlarında, küçük 
ısıtma tesislerinde kullanılan akar yakıt, mazot. 
MOTORİZE sıf. (Fr. motorisö) asker. Motorlu araçlar- 
la donatılmış (kıt'a veya birlik). 

MOTORLU sıf. 1. Motoru olan, motor gücüyle hare- 
ket eden. 2. asker. Motorlu araçlarla donatılmış, moto- 
rize (kıt'a veya birlik). 

* Motorlutaşıt: Otobüs, kamyon gibi insan veya yük 
taşıyan ve motor gücüyle çalışan araçların genel adı. 
MOTORLU TREN birl. i Dizel motoru gücüyle çalı- 
şan birkaç vagonlu tren, mototren. 

MOTOR YAĞI birl. i Motorlarda çalışmayı kolaylaş- 
tırmak, sürtünme sebebiyle meydana gelebilecek aşın- 
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maları önlemek için kullanılan yağ. 

MOTOSİKLET i (Fr. motocyclette) Motor gücüyle ha- 
reket eden iki tekerlekli, bisikletten daha büyük ve ağır 
taşıt. 


MOTOTREN i. (Fr. mototrain) Motorlu tren. 
MOTÖR Bk. MOTOR 


MOTRİS i. (Fr. motrice) Art arda bağlanmış birkaç ara- 
bayı çekip götüren, elektrikli veya patlamalı motorla 
çalışan taşıt. 


MOZAİK i. (Fr. mosaigue < İtal. < Lat.) 1. Küp biçiminde 
ve değişik renklerdeki mermer, taş, pişirilmiş toprak 
parçalarının bir yüzey üzerine yan yana yerleştirilme- 
siyle elde edilen süs veya resim: Mukavves tavanlarının 
altın zeminine Bizans mozaiklerinin levni ağır bir letâfet 
veren on bir kapılı dehliz karanlıktı (Rüşen E. Ünaydın). 
2. Bu iş için kullanılan mermer, taş veya pişirilmiş top- 
rak parçalarından her biri. 3. Kum, çimento ve renkli 
küçük mermer parçalarının karışımından elde edilen 
döşeme sıvası. 4. Tatlı bisküvi parçaları ve kakaoile ya- 
pılan bir pasta çeşidi. 5. mec. Çeşitli öğelerden meyda- 
na gelen topluluk: İbn Bibi'de, Aksarâyi'de, Eflâki'de ad- 
ları bize kadar gelenlerin Rünyelerine dikkat edilirse ger- 
çekten acâip bir mozaik elde edilir (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 6. sıf Duvar, taban, merdiven vb. üzerine, renkli 
taş veya mermer parçalarının sıva harcı ile yapıştırıl- 
ması süretiyle yapılan (döşeme, kaplama). 


MOZAİKÇİ i 1. Mozaik yapan veya satan kimse. 2. 
Binâlarda mozaik işlerini yapan usta. 


MOZOLE iü (Fr. mausolâe < Lat. < Yun.) (Kral Mauso- 
los'un mezarından| Gösterişli büyük mezar, anıt kabir. 


MÖBLE ii (Fr. meuble < Lat.) Mobilya (Fransızca'da mo- 
bilyanın karşılığı meuble (mö6b1)'dir, möble ise “mobilyalı” 
demektir; bu şeklin Türkçe'de kullanılmasında mobilye ke- 
limesinin etkisi olabilir). 

MÖBLELİ sıf. Mobilyalı. 


MÖNÜ — MENÜ ii, (Fr. menu <Lat) 1. Yenmek, ikram 
edilmek yâhut lokanta vb. yerlerde müşterilere satıl- 
mak üzere hazırlanan yemeklerin listesi, yemek listesi: 
Balıksız ve domuzsuz bir mönü bulmak seyyah için pek 
zordur (Refik H. Karay). Birgün bir mezat yerinde bir yı 
ğın eski lokanta mönüsü buldum (Ahmet H. Tanpınar). 
2. teşmil. Bir sofrada yenecek yemeklerin tamâmı. 


MÖSYÖ i. (Fr. monsieur) 1. Fransız erkek isimlerinin 
başına getirilen “bay” anlamında unvan ve saygı SÖZÜ: 
Bu Mösyö Vitalis isminde bir İtalyan mühendisti (Ömer 
Seyfeddin). 2. ünl Batılı yabancılar için “bey, efendi” 
anlamlarında hitap sözü: “Mösyö, bakar mısınız?” “Bu- 
yurun mösyö!” 

Mt Metneryum elementinin sembolü. 

MÜ Bk. MUY 


MUABBER (j5) sıf. (Ar. ta'bir “düşü yormak, açıkla- 
mak”tan mu'abber) (Rüyâ için) Yorulmuş, tâbir edilmiş. 
MUABBİR (/x) i (Ar. ta'bir “düşü yormak, açıkla- 
mak”tan mu'abbir) Görülen rüyâlardan anlam çıkaran, 
rüyâ tâbir eden, düş yoran kimse: Pes ol pâdişah muab- 
birler cem'eyledi ve eyitti: Benim düşümü ta'bir eylen 
(Ahmed Bican). Varıp Reyyân'a ta'zim etti vâfir / Dedi 
zindanda vardır bir muabbir (Yahyâ Bey). Bu halde 
uyandım, muabbir muabbir dolaştım (Nâmık Kemal). 

© Muabbirin (ç- 524) i. (Ar. çoğul eki -in ile) Rüyâ tâbir 
eden, düş yoran kimseler, muabbirler. 
MUACCEL (Jx5) sıf. (Ar. ta'cil “önce yapmak, süratle 
yapmak, peşin vermek”ten mu'accel) 1. Ertelenmeyip öne 
alınan, sonraya bırakılmamış olan, geciktirilmeyen: 
Nigâh-ı ârife ey Şems vech-i Hak bu cihan / Ki haşr u 
neşr-i muaccel hemişe kevn ü mekân (Osman Şems). 2. 
hukuk. Peşin olarak ödenecek olan, peşin. Karşıtı: MÜ- 
ECCEL: “Mehr-i muaccel: Bk. MEHİR.” Selem müecceli 
muaccele satmak, yâni peşin para ile veresiye mal al- 
maktır (Cevdet Paşa). 

© Muaccele (42x.) sıf Muaccel kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Emhâr-ı muaccele: Mehr-imuacceller.” Bk. MUACCELE 

8 Muaccelen (Yas) zf (mu'accel'in tenvinli şekli) 1. 
Acele olarak, bekletilmeksizin, biran önce. 2. Peşin ola- 
rak. 


MUACCELE (255) i (Ar. muaccel “peşin verilmiş”ten 
mu'accele) târih. Osmanlı Devleti'nde kirâya verilen 
devlet ve vakıf mallarının kirâlarından veya iltizam 
süretiyle satılan emlâkten peşin olarak alınan para 
(Taksitle alınanına müeccele denirdi). 

© Muaccelât (Mas) 1 (Ar. çoğul eki -ât ile) Peşin alı- 
nan bedeller veya peşin yapılan ödemeler, muaccele- 
ler. 


MUACCELİYET (<U5.) i (Ar. muaccel'den yapma 
mastar eki -iyyet ile mu'acceliyyet) 1. Muaccel, acele olma 
durumu. 2. hukuk. Bir borcun alacaklı tarafından iste- 


MUAF 


nebilecek ve ödenınediği takdirde dâvâ konusu olabile- 
cek duruma gelmesi. 


MUACCİB (42-4) sıf. (Ar. ta'cib “şaşırtmak”tan mu'ac- 
cib) Şaşkınlık veren, şaşırtan, hayrete düşüren. 
MUACCİZ (525) sıf. (Ar. ta'ciz “acze nispet etmek”ten 
muacciz) 1. Sıkıcı, usandırıcı, bıktırıcı, bıkkınlık verici: 
Kâafiyeler, mısrâlar nazarında boş, vâhi, muacciz görün- 
meye başlar (Ömer Seyfeddin). 2. Yapışkan, sırnaşık, 
rahatsız edici: Bir ses inerek ulüvvü hâiz / Ger derse ba- 
na değil mi câiz / Dünyâyı beğenmeyen buyursun / Yâ 
sus ya geber sen ey muacciz (Abdülhak Hâmit). 

8 Muaccize (652-) sıf Muacciz kelimesinin kadını 
ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Umür-ı muaccize: Bıkkınlık 
veren işler.” 


MUAD (54) sıf (Ar. idâd“hazırlamak”tan mu'add) Hazır 
duruma getirilen, hazırlanan. 

* Muaddün lil-istiğlâl: Kirâya verilmek için yapıl- 
mış veya hazırlanmış ev, dükkân, han, hamam, araba 
vb. 


MUÂDAT (ollas) & (Ar. 'udvân “zulmetmek”ten 
mu'âdât) Birbirine düşman olma, düşmanlık: Ebnâ-yı be- 
şerde kalacak mı bu muâdât / Bilmem ne zaman doğru- 
lacak mezheb-i âlem (Ziyâ Paşa'dan). Kan şiddeti, şiddet 
kanı besler; bu muâdat / Kan âteşidir, sönmeyecek kan- 
la, inandım (Tevfik Fikret). 

MUADDEL (Jaa) sıf. (Ar. ta'dil “değiştirmek, denkleştir- 
mek”ten mu'addel) Başka bir şekle sokulmuş, olduğun- 
dan farklı duruma getirilmiş, değiştirilmiş, değişik: Bu 
örf-i kadimin biraz muaddel bir şekli hâlâ bizde yaşar 
(Cenap Şahâbeddin). 

MUADDİD Bk. MUADDİT 

MUADDİL (Ja) sıf. ve i (Ar. ta'dil “değiştirmek, denk- 
leştirmek”ten mu'addil) 1. Denk duruma getiren, düzel- 
tip denkleştiren (kimse veya şey). 2. Aşırılıktan kurta- 
rıp ölçülü ve uygun duruma getiren (kimse veya şey). 3. 
Başka bir şekle sokan, olduğundan farklı duruma geti- 
ren, değiştiren (kimse veya şey). 

*» Muaddil-i ahlât: zıp. Vücuttaki kan, safra vb. ahlât 

denen maddeleri düzenleyip normal duruma getiren ve 
böylece sebep oldukları rahatsızlıkları gideren ilâçların 
genel adı. Muaddili'n-nehar: Gece ile gündüzün eşit ol- 
duğu 21 Mart, 23 Eylül günlerinde güneşin geçtiği gök 
ekvatoru dâiresi. 
MUADDİT - MUADDİD (504.) sıf. (Ar. ta'did “say- 
mak”tan mu addid) 1. Sayan, tâdat eden, sayıcı. 2. i XX. 
yüzyılın başlarında su, elektrik, hava gazı vb. için “sa- 
yaç” karşılığı olarak kullanılmıştır. 


MUÂDELE (4) >) i. (Ar. 'adi “eşit muâmele etmek, denk 
yapmak”tan mu'âdele) 1. İki şey arasındaki denklik, 
berâberlik, eşitlik, muâdelet. 2. /els. ve mat. Denklem: 
Görünüşte üç meçhullü bir muâdele (Sâmiha Ayverdi). 3. 
mec. Anlaşılması, halledilmesi kolay olmayan iş, zor 
mesele: Zihninde kendiliğinden birçok muâdeleler ve 
neticeler beliriyordu (Peyâmi Safâ). 

8 Muâdelât (»Ysl44) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) 1. Eşitlik- 
ler, denklikler, muvâzeneler. 2. fels. ve mat. Denklem- 
ler, problemler: “Muâdelât-ı cebriyye.” 3. mec. Güç ve 
zor meseleler: “Muâdelât-ı fikriyye: İçinden çıkılmaz du- 
ruma gelen fikri meseleler.” 

MUÂDELET (<J3lu) i (Ar. “adi “eşit muâmele etmek, 
denk yapmak” mu'âdelet) 1. Denk ve müsâvi olma duru- 
mu, denklik, eşitlik, muâdele. 2. fizik. Eş değer olma du- 
rumu, eş değerlik. 

MUÂDİL (Ja) sıf (Ar. mu'üdele “denkleşmek, denkleş- 
tirmek”ten mu'âdil) 1. Denk, eşit, müsâvi Kelâm-ı Mus- 
tafâ zevkin dimâğında bula-gör kim / Muâdil olmaz ol 
zevke hezâran menn ile selvâ (Niyâzi-i Mısri). Hiç ona 
muâdil lezzet bulunmaz (Gevheri). Herlisanda ona veri- 
len isimler paskal, maskara, soytarı gibi elfâzın muâdili- 
dir (Ahmet Hâşim). 2. mat. Eş değer. 


MUAF (Gl) sıf. ve i. (Ar. 'afv “affetmek, bağışlamak”tan 
mu'âf) |Türkçe'de Ar. ma fuvv karşılığı olarak türetilmiştir 
ve mu'âfi anlamında da kullanılmıştır) 1. Bağışlanmış, af- 
fedilmiş (kimse). 2. Farklı muâmeleyi gerektiren bir se- 
bepten dolayı yükümlülük ve sorumluluğu kaldırılan, 
kendisine ayrıcalık tanınan (kimse), imtiyazlı: Vergiden 
muaf.” “Yabancı dilden muaf.” 3. Bir şeyle kayıtlı olma- 
yan (kimse), serbest, hür: Dağ başında muâf-ı kayd-ı Re- 
der / Hiç düşünmez bu gussa âlemini (Abdülhak Hâmit). 
4. biyo. Bâzı mikroplara karşı dirençli olan (kimse), ba- 
gışık. 

* Muaf tutmak (kılmak): 1. Bağışlamak, affetmek. 
2. Bir kimseye ayrıcalık tanımak veya o kimsenin yü- 
kümlülüğünü, sorumluluğunu kaldırmak: Ağır vergiler- 
den onları muaf kıldı (Kâtip Çelebi'den Seç.). Bu vergi- 
den Dârülaceze hissesine de münâsip miktar ifraz ve ilâ 
etmek lâzım gelir... Adâlet-i kânüniyyeyi muhâfazaten 
nişanlıları muaf tutmalı (Ahmet Râsim). 


MUÂFİYET 


MUÂFİYET (<5) i. (Ar. mu'a”tan yapma mastar eki 
-iyyet ile mu'âfiyyet) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. Muaf ol- 
ma, muaflık. 2. Bağışıklık: Üstüne saldıran bakterilere 
karşı hep aynı imânın muâfiyet aşısı ile karşı koyabilmiş- 
tir (Sâmiha Ayverdi). 

& Muâfiyet sınavı: Bir konuda yeterli bilgiye sâhip 
olunup olunmadığını anlamak için genellikle yüksek öğ- 
retimde yapılan sınav: “Yabancı dil mudfiyet sınavı.” 


MUAFLIK i. Muaf olma durumu, muâfiyet. 


MUAFNÂME (wlölu) i (Ar. mu'âfve Fars. nâme “yazı- 
lı şey” ile mu'âfnâme) târih. Osmanlı Devleti'nde bir 
kimsenin veya bir köyün herhangi bir işle ilgili yüküm- 
lülük ve sorumluluğunun kaldırıldığını bildiren yazılı 
belge, af kâğıdı. 

X Muafnâme-i hümâyun: târih. Bir kimsenin, bir 
köy veya kasaba halkının devlete olan askerlik, vergi gi- 
bi hizmet ve mükellefiyetlerinin kaldırıldığını bildiren 
ferman. 

MUÂHAT - MUVÂHAT (vLG1 e — GİS) i (Ar. uhuv- 
vet “kardeşlik”ten mu'âhât - rnuvâhât) Karşılıklı olarak bir- 
birini kardeş edinme, kardeş kabul etme, kardeşlik: Li 
sen hüsn-i müvâlât ede-gör / Akrabâ ile muâhât ede-gör 
(Sünbülzâde Vehbi'den). Cümlemiz hâl-i müsâvattayız / 
Deşt-i pehnâ-yı muâhattayız (Yenişehirli Avni'den). 
Târihe muâhat (kardeşleştirme ) hâdisesi adı ile geçen 
teşebbüs bu tedbirlerin ilk halkasını oluşturmaktadır (Ali 
Yardım). 

MUÂHEDE (vel) i (Ar. 'ahd “sözünü yerine getir- 
mek”ten mu'âhede) 1. Bir işin yapılması için karşılıklı 
söz verme, ant içme, ahitleşme. 2. Devletler arasında 
imzâlanan yazılı anlaşma, antlaşma: Ah, Roma'nın o ci- 
hangirâne günleri ne yamandır (...) Bir şehir halkı bile 
değil o şehrin zâdegân tabakası ordularıyle, donanmala- 
rıyle, kurnazca muâhedeleriyle bir defa eline geçirmiş ol- 
duğu bütün o zamanki küre-i arzın milletlerini kırbacı al- 
tında inim inim inletir (Yahyâ Kemal). 

X& Muâhede-i bitarafi: Devletler arasında taraflar- 
dan birinin savaşa girmesi hâlinde diğerinin tarafsız ka- 
lacağı taahhüt edilerek imzâlanan antlaşma, tarafsızlık 
antlaşması. 

© Muâhedat (»luwlw) i (Ar. çoğul eki -âtile) Antlaşma- 
lar, muâhedeler: “Muâhedat mecmüası.” “Muâhedât-ı 
siyâsiyye: Siyâsi antlaşmalar.” ş 
MUÂHEDENÂME (asl vala) i. (Ar. mu'ühede “sözleş- 
me” ve Fars. nâme “yazılı şey” ile mu'âhede-nâme) 1. Bir 
muâhedenin hükümlerini ihtivâ eden ve taraflarca 
imzâlanmış olan resmi kâğıt, antlaşma metni, ahit- 
nâme. 2. Özellikle bir savaşı sona erdiren ve barış şart- 
ları yazılarak taraflarca imzâ edilen resmi belge, sulh 
vesikası. 
MUÂHEZE (oi514.) i (Ar. ahz “almak, yakalamak; engel 
olmak”tan mu'âheze) 1. Paylama, azarlama, çıkışma, kı- 
nama: Kişi ikrârıyle muâheze olunur (Cevdet Paşa). Ben 
insanların muâhezesinden korkmam, Allah'tan korka- 
rım (Sâmiha Ayverdi). 2. Bir kimseyi veya bir eseri 
hatâlarını ortaya koyarak yerme, olumsuz yönde eleş- 
tirme, eleştiri, tenkit, kritik: Bilmem bu muâhezede hak- 
sız mıyım? (Muallim Nâci). Muâheze âsân ise de sanat 
kolay değildir (Recâizâde M. Ekrem'den). 

X Muâheze etmek: 1. Paylamak, azarlamak, kına- 
mak, çıkışmak: “Onun bir kabâhati yok ki niçin muâhe- 
ze ediyorsun?” 2. Hatâ ve yanlışları ortaya koyup, eleş- 
tirmek, tenkit etmek: Fransızlar bir askeri bahâne ile Tu- 
nus'ta bir köy bombaladı... Fransız gazetelerinin çoğu 
hükümeti bu hareketten dolayı muâheze etmektedir 
(Burhan Felek). 

8 Muâhezat (wli5155) i (Ar. çoğul eki -âtile) 1. Payla- 
malar, azarlamalar, çıkışmalar. 2. Eleştiriler, tenkitler. 

& Muâheze-kâr (,S sisl 54) birl. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) 1. 
Paylayan, azarlayan, kınayan. 2. Hatâve yanlışları orta- 
ya koyup eleştiren, muâhiz. 

© Muâheze-kârâne (4|,($ oi5l55) birl. sıf. ve zf. (Fars. 
-âne ekiyle) Paylarcasına, azarlarcasına, tenkit edercesi- 
ne. 

© Muâheze-nâme («sl oi>l$4) birl. i (Fars.nâme “yazı- 
lı şey” ile) Hatâları, yanlışları ortaya koyup eleştirmek 
amacıyle yazılmış eser veya makâle. 


MUAHHAR (25) sıf. (Ar. te'hir “geri bırakmak”tan 
mu'ahhar) 1. Tehir edilmiş, geriye bırakılmış, sonradan 
olmuş, sonraki. Karşıtı: MUKADDEM: Hem mukaddem 
hem muahhar anı bil / Dahı zü'l-ikrâm-ı tâat anı bil (Ah- 
medi). 2. i Kıç, makat: Davranıp silkip muahharı üzre 
düşürüp kârın tamam eyledi (Naimâ'dan). 

© Muahhare — Muahhara ( >.) sıf Muahhar keli- 
mesinin tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki mü- 
ennes şekli: “Vakâyi-i muahhare: Sonradan olmuş 
vak'alar.” 
MUAHHAREN - MUAHHARAN (İZ) z£ (Ar. 
mu'ahhar “geri bırakılmış”ın tenvinli şekli mu'ahharen) 
Sonradan, daha sonra, bilâhare: Muahharen bir gün 
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huzür-ı risâlet-penâhide bulundum (Muallim Nâci). 
MUAHHİR (25) i (Ar. te'hir “geri bırakmaktan 
mu'ahhir) “Dilediğini bir hikmetten dolayı sonraya bıra- 
kan, erteleyen” anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın 
en güzel isimlerinden)dır. 


MUÂHİD (sel) i ve sıf, (Ar. mu'âhede “sözleşmek”ten 
mu'âhid) 1. Muâhede yapan, bir muâhedeye, bir antlaş- 
maya taraf olan veya imzâ koyanlardan her biri: Dilerse 
müttehid olsun bütün muâhidler / Mükevvenât muvah- 
hiddir ey mücâhidler (Abdülhak Hâmit'ten). 2. târih. Os- 
manlı Devleti'nde kendisini himâye etmesi için devlete 
haraç ödeyen gayrımüslim kimse. 

8 Muâhide (»wL.) sıf. Muâhid kelimesinin kadını 
ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Düvel-i muâhide: Bir antlaş- 
maya imzâ koyan devletler.” 

© Muâhideyn (|, was) ii (Ar. tesniye eki -eyn ile) Ara- 
larında antlaşma yapan veya bir antlaşmayı imzâlayan 
iki kişi. 

© Muâhidin (css) i (Ar. çoğuleki-in ile) Aralarında 
antlaşma yapan veya bir antlaşmayı imzâlayan kimse- 
ler, muâhidler. 

MUÂHİZ (4215) i. ve sıf, (Ar. mu'âheze “ayıplamak, azar- 
lamak”tan mu'âhiz) 1. Paylayan, kınayan, muâheze eden 
kimse. 2. Birini veya bir eseri hatâlarını ortaya koyarak 
yeren, olumsuz yönde eleştiren kimse: Esâfil ve eclâfa 
gıbta-bahş olacak sürette sövüp sayan muâhiz ve münek- 


“ Ritlerdir (Sâmipaşazâde Sezâi). 


MUÂKABE (45lu) i (Ar. 'akb “ardından gelmek”ten 
mu'âkabe) Cezâ verme, cezâlandırma: Vüzerâ ve 
ümerâsı bir zaman muâtebesinden emin olmamış ve bel- 
ki muâkabesinden eman bulmamıştır (Nâmık Kemal). 
MUÂKADE (s5) i. (Ar. 'akd “düğümlemek, bağla- 
mak”tan mu'âkade) Sözleşme, anlaşma, mukâvele yap- 
ma. 
MUÂKALE (45Lu.) i (Ar. 'akl “idrak etmek, aklı üstün 
gelmek”ten mu'âkale) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. Akıl yü- 
rütme, ortaya bir fikir koyma, fikir üretme: Fazilet ve 
insâniyet fikri, muayyen ve sâbit mânâsı olmayan bu 
umümi ve müphem iki kelime bütün mantıklara, bütün 
muâkalelere, bütün fenlere, bütün hakikatlere isyan 
eden yırtıcı ve vahşi bir din gibi dimâğını dumüra uğrat- 
mış (Ömer Seyfeddin). 2. fels. XX. yüzyıl başlarında 
Fransızca spekülasyon karşılığı olarak teklif edilmiştir. 
© Muâkalevi (,s 43) sıf (nispet eki -iile) fels. Muâka- 
le ile ilgili, nazari, teorik, spekülatif. 
MUÂKIP — MUÂKIB (çölas) i ve sıf (Ar. mu'ükabe “ar- 
dınca gitmek, cezâlandırmak”tan mu'âkib) 1. Birinin peşi 
sıra giden, birini tâkip eden kimse, muakkip: Önünden 
koşan, fakat yine dikkatle her izi / Ta'mika yol bulan bu 
yanılmaz muâkıbın / Şermende-itâbı kalırsak yazık! 
(Tevfik Fikret). 2. Cezâ veren, cezâlandıran kimse: Gâhi 
pederim ona muâkıb / Mânend-i şihâb olurdu sâkıb (Ab- 
dülhak Hâmit). 
MUÂKIT — MUÂKID (5s) i ve sıf, (Ar. mu'ükade “an- 
laşmak, sözleşmek”ten mu'âkid) 1. Anlaşan, sözleşen, 
akit yapan kimse. 2. Bir anlaşmaya, bir sözleşmeye ta- 
raf olanlardan her biri. 


MUAKKAT - MUAKKAD (5x4) sıf. ve i. (Ar. ta'kid 
“sağlamlaştırmak; muğlak söylemek”ten mu'akkad) 1. Dü- 
gümlenmiş, düğümlü. 2. mec. Açık ve net olmayan, ka- 
palı, karışık olan (şey), muğlak: Çok reh-revi etse de mu- 
kayyed / Yollar göründü pek muakkad (Abdülhak 
Hâmit). 3. edeb. Art arda gelen terkip ve deyimlerle an- 
laşılması güç hâle gelmiş olan (manzum veya mensur 
ifâde); O gün fasih u muakkad bütün neşidelerim / 
Harâb-ı girye birer levha-i teessürdür (Tevfik Fikret). 

9 Muakkade (v5x4) sıf Muakkad kelimesinin tamla- 

malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Elfâz-ı muakkade: Kapalı, karışık sözler.” 
MUAKKİP — MUAKKİB (çöz) i ve sıf. (Ar. ta'kib “pe- 
şine düşmek”ten mu 'akkib) 1. Peşi sıra giden, ardına dü- 
şen, ardından gelen, tâkip eden kimse: Vâmık Kemal'in 
yalnız rühundan değil şivesinden de ayrılmaz, onun mu- 
akkibi sayılır (Yahyâ Kemal). Şişman karı bir aralık kı- 
ranta muakkibinden kurtuldu; geldi, ellerini masaya da- 
yayarak bir tarz-ı istifsârkârâne ile durdu (Hâlit Z. Uşak- 
lıgil). 2. Bir işin yürümesini, yapılmasını sağlayan kim- 
se, iş tâkipçisi. 

8 Muakkibin (ç-Âx-) i. (Ar. çoğuleki-in ile) Tâkipçiler, 
muakkipler. 

MUÂLECE (4) i (Ar. 'alc “tedâvide üstün gel- 
mek”ten mu'âlece) 1. Bir hastalığa karşı tedâvi uygula- 
ma, ilâç verme, ilâç kullanma: Cerrahlar muâlecesine iş- 
tigal ettiler (Fuzüli). 2. İlâç: Biçâre Dilâşub'a da iktizâ 
eden muâleceleri tertip eyledi (Nâmık Kemal). 

X Muâlece etmek: Tedâvi uygulamak, ilâç vermek, 
ilâçlamak. 

© Muâlecat (wlaJlas) i (Ar. çoğul eki -âtile) 1. İlâç ver- 


mek süretiyle yapılan tedâviler: Şâfi mi dâ-i rüha hayâli 
muâlecat / Hep can fedâ edenlere muhtas mıdır hayat 
(Abdülhak Hâmit'ten). 2. İlâçlar: Bâzı hastalar ise o tür- 
lü muâlecâta muhtaçtır (Abdülhak Hâmit). 

MUÂLİÇ - MUÂLİC (e) & ve sıf. (Ar. miülece 
“tedâvi etmek”ten mu'âlic) Bir hastaya ilâç veren, ilâçla 
tedâvi eden kimse: Mariz-i aşk akd-i zülfün eyler ârzü 
zirâ / Muâlicler bu mühlik derde müşkildir devâ derler 
(Fuzüli). Aşk derdi ey muâlic kâbil-i derman değil (Fuzüli). 
Derd kim keyfiyyetin bir nüsha tahrir eylemez /Dâğ kim 
hiçbir muâlic re'y ü tedbir eylemez (Osman Şems). 
MUALLÂ (Ya — as) sıf (Ar. ta'liye “yükseltmek”ten 
mu'allâ) 1. Yüksek, yüce, bülent, mürtefi: “Kasr-ı mu- 
allâ: Yüksek köşk.” 2. Değeri, derecesi, mertebesi üs- 
tün, yüksek seviyeli: Hâkim ammaâ lerze-nâk-i hayretim 
tâ şöyle kim / Iztırâbımdan olur arş-ı muallâ muztarib 
(Leskofçalı Gâlib). Muallâ bir derinlik şi'r-i Hâmid, şi-i 
vecd-âver (Tevfik Fikret). Döner bir pertev-i bârik 
ebed-gâh-ı muallâda (Cenap Şahâbeddin). 

MUALLAK |! ince| (glx) sıf. (Ar. ta'lik “asmak, iliştir- 
mek”ten mu'allak) 1. Çivi, çengel vb. bir şeye veya bir 
yere asılmış olan, asılı. 2. Bir yere asılı veya bağlı olma- 
dan boşlukta, havada duran: Meydanda senin kudretin 
ey kâdir-i mutlak / Durdurmadasın sâbiteler gökte mual- 
lak (İsmâil Safâ). 3. Olması veya yapılması başka bir şe- 
ye bağlı bulunan, bağlı, vâbeste: Şartın sübütu indinde 
ona muallak olan şeyin sübütu lâzım olur (Cevdet Paşa). 
Bütün hayâtım bir sözüne, bir vaadine muallak kalıyor 
(Hüseyin R. Gürpınar). Bütün hayâtın saâdeti bence se- 
nin yalnız bir kelimene muallak duruyor (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). 4. mec. Henüz bir karâra bağlanmamış, çözülme- 
miş halde duran, sürüncemede kalan, askıya alınan (iş, 
mesele). 

& Muallakta (durmak, kalmak, olmak...): 1. Boş- 
lukta (durmak, kalmak...): Yüzü sis içinde muallakta du- 
ruyor sanılan ihtiyar topçubaşı sordu (Ömer Seyfeddin). 
2. Bir karâra bağlanmamış durumda (durmak, kal- 
mak...) “Mesele muallakta duruyor.” Muallak bi'ş-şart: 
hukuk. Bir şartın gerçekleşmesine bağlı olan cezâ. Mu- 
allakun-aleyh: hukuk. Bir şeyin olması veya yapılması 
kendisine bağlanan şart. 

© Muallaka (ulas) sıf. Muallak kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mesâil-i muallaka: Çözülememiş, ortada kalmış mese- 
leler.” Bk. MUALLAKA 


MUALLAKA | ince| (ailas) i (Ar. muallak “asılmış”tan 
mu'allaka) İslâm'dan önce câhiliyet devri Araplar'ının 
çok beğenip Kâbe duvarına astıkları meşhur kasideler- 
den her biri: İmruü'-Kays'ın muallakası.” 


MUALLAKAT | ince| (©U) i (Ar. mu'allaka “asılı 
şey”in çoğul eki -ât almış şekli mu'allakât) 1. Muallak olan 
veyamuallakta kalan şeyler. 2. İslâm'dan önce câhiliyet 
devri Araplar'ınca çok beğenilip Kâbe duvarlarına ası- 
lan meşhur kasideler, muallakalar. 

X Muallekât-ı seb'a: Câhiliyet devri Araplar'ının çok 
beğenip Kâbe duvarlarına astıkları meşhur yedi kaside, 
yedi askı: İslâm'dan evvel Araplar'ın bilhassa Mekke 
civârında Ukâz adında bir bağlık bahçelik yerde her se- 
ne şevval ayında panayırları olur, Arap şâirleri orada şi- 
ir ve güzel söz müsâbakasına girişirlerdi. Bunlardan ye- 
di tânesi en meşhurları olarak seçilmiş ve Kâbe'nin du- 
varına asılmıştır. Bunlara “yedi asılmış eser” mânâsına 
muallekât-ı seb'a denir (Burhan Felek). 


MUALLEL (Jke) sıf. (Ar. ta'lil “sebebini delille ispat et- 
mek, illetli kılmak”tan mu'allel) 1. Kusüru, noksanı olan, 
eksik, sakat, illetli. 2. Bir sebebe bağlanan, bir sebebi 
olan, sebepli. 3. İçinde bir harf-i illeti bulunan (fiil). 

X Muallel bi'l-garaz (bi'i-ağraz): Bir sebeple sakat 
gösterilmiş olan: Medh ü zemleri muallel bi'l-ağrazdır 
(Naimâ'dan). 

MUALLEM (ss) sırf. (Ar. ta'lim “öğretmek”ten mu'allem) 
1. Öğretilmiş, yetiştirilmiş eğitilmiş, eğitimli. 2. asker. 
Tâlim görmüş, tâlimli: “Muallem asker.” 

8 Mualleme (a.(x5) sıf Muallem kelimesinin kadını 
ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Asâkir-i mualleme: Tâlim 
görmüş, tâlimli askerler.” 

MUALLİ (,Jas) sıf. (Ar. ta'liye “yükselmek”ten mu'alli) 
Yücelten, yükselten. 

© Mualliyat (wa) i (kelimenin müennesi mualli- 
ye'den Ar. çoğul eki -ât ile) Yükselten, yücelten şeyler: 
Meftün-ı mualliyat olmuş gözler gibi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
MUALLİL (jk) sıf. ve i (Ar. ta'lil “sebebini delille ispat 
etmek, illetli kılmak”tan mu'allil) Bir şeyi sebep olarak or- 
taya koyan, tâlil eden (kimse). 

MUALLİM (ça) i (Ar. ta'lim “öğretmek”ten mu'allim) 1. 
Oğreten, tâlim eden, öğretici, eğitici kimse: Bir mektebe 
oldu kim müdâvim / Allâh idi zâtına muallim (Ziyâ Pa- 
şa). Bunlar dâima ya Çinli falan muallim ya Hintli falan 


fakir tarafından telif edilmiş (Ahmet Hâşim). 2. Mesleği 
eğitim öğretim olan, eğitim ve öğretim kurumlarında 
ders veren, bilgi öğreten kimse, öğretmen, hoca, mü- 
derris: Bismark'ın meşhur sözü hatırlardadır: 1870 — 71 
galibiyetini omekâtib-i oibtidâiyye omuallimlerine 
medyünuz (Cenap Şahâbeddin). Kendimi yirmi yıl önce 
Erzurum'da lisede edebiyat muallimi olduğum zamâna 
dönmüş sandım (Ahmet H. Tanpınar). Fakir muallim yi- 
yeceğinden keserek kitap topluyor, İstanbul şehir kü- 
tüphânesini kuruyor, bunu millete bağışlıyor, kendisi de 
açlıktan verem olarak çok sevdiği kitaplarından ayrıl- 
yordu (Mâlik Aksel). 
* Muallim-i evvel: “İlk hoca” anlamındaki bu terkip 

Aristo'ya unvan olmuştur. 

© Muallimin (4-44) i (Ar. çoğul eki -in ile) Öğretmen- 
ler,muallimler: “Dârü'-muallimin: Erkek öğretmen oku- 
lu.” 
MUALLİME («.J5) i (Ar. mu'allim “öğreten”den mu''alli- 
me) Kadın öğretmen. 

© Muallimat (xUla.) i (Ar. çoğul eki -ğf ile) Muallime- 
ler, kadın öğretmenler: “Dârü'l-muallimat: Kız öğretmen 
okulu.” 
MUALLİMHÂNE (415) i. (Ar. mu'allim “öğreten” ve 
Fars. hâne “ev, yer” ile mu'allim-hâne) Bir şeyin öğretildi- 
gi yer, okul: Fen-i hikmette Eflâtun-matlab olma bihüde 
/ Muallimhâne-i fazlında şâgird-i keminin gör (Vecihi). 

* Muallimhâne-i Nüvvab: XIX. yüzyıl ortasında ka- 

dı yetiştirmek üzere açılan mektep. 


MUALLİMLİK i. 1. Muallim olma durumu. 2. Muallim 
olan kimsenin işi, öğretmenlik. 
MUÂMELÂT (Ul) i (Ar. mu'âmele'nin çoğul eki -ât 
almış şekli mu'ârmelât) 1. Muâmeleler, karşılıklı davranış- 
lar: Ohânede hüsn-i muâmelâtına karşı cidden medyün-i 
şükran kaldığı biri vardı (Hüseyin R. Gürpınar). İngilte- 
re'nin bütün beynelmilel muâmelâtına bir kizb ve hile 
dokuması dedim (Cenap Şahâbeddin). 2. Ticâri işlem- 
ler. 3. Resmi dâirelerde bir iş için yapılan kayıt vb. iş- 
lemler: “Muâmelât-ı resmiyye. ” 4. Fıkhın âile ve miras 
huküku, sözleşme gibi toplum hayâtını ilgilendiren hü- 
kümlerini ihtivâ eden bölümü: Mesâil-i fikhiyye ya emr-i 
âhirete taalluk eder ki ahkâm-ı ibâdattır veyâhut emr-i 
dünyâya taalluk eder ki münâkehat ve muâmelât ve 
ukübat kısımlarına taksim olunur (Cevdet Paşa). 

* Muâmelât-ı zâtiyye: Özlük işleri. 
MUÂMELE (alsla.) i (Ar. “amel “işlemek, yapmak, hare- 
ket etmek”ten muâmele) 1. Başkasına karşı olan davra- 
nış, davranış biçimi, tutum: Çok sürmeden bu muâmele- 
sini değiştirdi (Hüseyin R. Gürpınar). Evvelâ büyük oğlu- 
nun elinde esir muâmelesi görür, sonra küçük oğlu 
Gıyâseddin Keyhüsrev'in yanına sığınır ve onunla saltana- 
tı paylaşır (Ahmet H. Tanpınar). 2. Bir işi yapmak veya 
sonuçlandırmak için tâkip edilmesi gereken yol, tutum. 
3. Bir iş veya resmi bir evrak için dâirelerde yapılan ka- 
yıt, havâle vb. işlem: Gece yarısından sonra liman 
muâmelesi tâtil edilir, yolcular ancak sabahleyin karaya 
çıkabilirdi (Reşat N. Güntekin). 4. Borsa, banka vb.nde 
yapılan ticâri işlem. 5. kimya. İki ayrı maddenin birbiri- 
ne tesir etmesini sağlama işi, işlem. 6. argo. Cinsel ilişki. 

X* Muâmele bilmek: Görgü kurallarının gerektirdiği 
gibi davranmak, yol sıra bilmek. Muâmele etmek: Dav- 
ranmak: İlk zamanlar bana evin efendisi gibi muâmele 
ediyordu (Ahmed Midhat Efendi). Maiyetindekilere bir 
âmirden ziyâde bir baba gibi muâmele eder (Kerime 
Nâdir). Memurlarına uşak gibi muâmele etmeye alışmış- 
tı (Reşat N. Güntekin). Muâmeleye koymak: Bir iş için 
gerekli olanresmiişlemleri başlatmak. 
MUÂMELECİ i. 1. Para, senet, tahvil vb.nden kazanç 
sağlayan, bankerlik yapan kimse, banker. 2. İş tâkip 
eden, bir iş için gereken muâmeleyi yürüten kimse. 3. 
Yüksek fâizle borç para veren kimse, fâizci, tefeci, 
murâbahacı |(Eskimiştir|. 4. argo. Cinsel ilişkilere aracı- 
lık eden kimse, pezevenk, kavat. 


MUÂMELECİLİK i 1. Muâmeleci olma durumu. 2. 
Muâmelecinin yaptığı iş. 

MUAMMÂ (Üz — Şa) i. (Ar. ta'miye “sözün anlamını 
gizlemek”ten mu'amma) 1. Bilmece. 2. mec. Anlaşılmaz, 
halledilmez şekilde güç, halli müşkül iş veya şey: Bu 
muammâyı uzun boylu düşündüm de yine / Dikkatim 
hâdisenin vardı derinliklerine (Yahyâ Kemal). Ölümüne 
varıncaya kadar her şey muammâ ve sırdır (Ahmet H. 
Tanpınar). Henüz bence hayâtı sır / Sergüzeşti bir mu- 
ammâ (Orhan S. Orhon). 3. edeb. Divan edebiyâtında 
bir kimsenin adını buldurmak için bilmece şeklinde 
söylenen söz, mısrâ, beyit vb. 4. Halk edebiyâtında saz 
şâirleri tarafından manzum söylenen bilmece: Her yıl 
olduğu gibi bu bayramda da şiir, atışma, türkü, doğmaca 
şür, hikâyeli türkü, muammâ (...) gibi halk edebiyâtımı- 
zın köklü dallarında yarışmalar yapıldı (Ahmet Kabaklı). 
Muammâ geleneği halk şiirinde değişik bir biçimde ken- 
dini göstermiştir. Saz şâirleri, âşık meclislerinde karşılık- 
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li muammâlar söyleyip bunların başkaları tarafından çö- 
zülmesini isterlerdi (İskender Pala). 

* Muammâ asmak: edeb. Saz şâirlerinin hazırladık- 
ları muammâları, gittikleri yerlerde bulunan şâirlere 
meydan okuyarak belli bir sürede açıklanmak üzere 
kahve duvarları vb. yerlere asmaları hakkında kullanı- 
lan tâbir: Bu toplantılara saz şâirleri de iştirâk ederek 
muammâlar asılır ve muammâyı halledene para, şal, 
ipekli kumaş gibi bir hediye verilirdi (Musâhipzâde 
Celâl). Muammâ indirmek (çözmek, halletmek): Saz 
şâirleri tarafından kahve duvarları vb. yerlere asılan 
muammâları çözmek, açıklamak. 


MUAMMAÂLI sıf. Anlaşılması zor, anlaşılmaz, mu- 
ammâ dolu, esrarlı: Biz şen, onlarsa muammâlıydı / Bi- 
rinin sözleri imâlıydı (Yahyâ Kemal). Her başına koştu- 
Sum pınarda muammâlı çehreler bana uzanıyor (Ahmet 
H. Tanpınar). Uzun zamandan beri zihnimi kurcalayan 
bu muammâlı gezintilerdeki esrar perdesini kaldırmayı 
düşündüm (Kerime Nâdir). 

MUAMMER (g4) sıf. ve i (Ar. 'umr > ta'mir “uzun za- 
man yaşatmak, uzun ömürlü kılmak”tan mu'ammer) 1. Ya- 
şayan, hayatta bulunan (kimse). 2. Çok yaşamış olan, 
uzun bir ömür süren, uzun ömürlü (kimse): Mih- 
net-keş-i bâr-ı mahşerim ben / Mevtâ gibiyim, muamme- 
rim ben (Abdülhak Hâmit). 

* Muammer etmek (eylemek, kılmak): 1. Yaşat- 
mak: Muammer etmek için nâmını yarın bir dem / Fedâ 
mı etmelidir nefsini bugün âdem (Abdülhak Hâmit'ten). 
2. (Allah bir kimseyi) Uzun ömürlü etmek, uzun ve mut- 
lu bir ömür sürdürmek: “Allah muammer eylesin!” Kıl 
muammer o şâh-zâdelerin / Eyle bisyâr goncehâ-yı terin 
(Fıtnat Hanım). Muammer olmak: 1. Yaşamak. 2. Uzun 
ve mutlu bir hayat sürmek. 

© Muammerin (5 a4) i (Ar. çoğul eki iin ile) Muam- 
mer olanlar, uzun ve mutlu bir hayat sürenler. 
MUAMMEYAT (w1.45) 1 (Ar. mu'ammâ'nın çoğul eki 
-ât almış şekli mu'ammeyât) Muammâlar |(Divanların son 
kısımlarında yer alan muammâlar bölümünün başlığı ola- 


. rak da kullanılmıştır|: Ahdinde yok idi ukde-i dil / Olma- 


sa muammeyât müşkil (Nâbi'den). 
MUÂNAKA (454) i (Ar. 'unuk “boyun”dan mu'ânaka) 
(İki kimse) Birbirinin boynuna sarılma, sarmaş dolaş ol- 
ma, kucaklaşma: Hâşim ile muânaka kıldılar ve seyyid- 
ler ile görüştüler (Darir). Her yerde bir muânaka bir 
ra'şe-i visâl / Lerzân eder halâik-ı sevdâyı hârhar (Ali E. 
Bolayır'dan). Zulmet-i mesâil üstünde bir muânaka-i en- 
var vücüda getirdi (Cenap Şahâbeddin). 
MUAN'AN (çe) sıf. (Ar. 'an'ane “sözü rivâyette 
'an...'an (-den, -den| diye sıralamak”tan mu'an'an) Bir 
râvinin hangi yollarla aldığını belirtmeksizin yalnız “an” 
lafzıyle “an fülânin an fülânin...” diyerek rivâyet ettiği 
(hadis). 
MUANBER ( yz.) sıf. (Ar. 'anber'den mu'anber) Amber 
karıştırılmış, amber sürülmüş, amber kokan, amberli, 
güzel kokulu: Yine her lâle bir şem'-i muanber yaktı 
düdundan / Sehâb-ı anber-efşân oldu peydâ büstân üzre 
(Nef'i'den). Hatında zülf-i muanber midir nedir bilmem / 
Tılısm-ı fitnede ejder midir nedir bilmem (Fıtnat Hanım). 
Evdeki ahretlikle fincanını kendi gönderiyor, mümessek, 
muanber kahve getirtiyor, tatlı tatlı içiyordu (Fahri Celâl). 
MUÂNEDE - MUÂNEDET (ww —oulas) i (Ar. and 
“doğruyu reddedip karşı çıkmak, inat etmek”ten mu'ânede 
— mu'ânedet) Karşılıklı ayak direme, inatlaşma: Küffar 
tuğyan tarikiyle ol hazrete izhâr-ı âz ettiler ve tarâik-ı 
muânedeti tuttular (Fuzüli). 
MUÂNİD (Lv) sıf. ve i, (Ar. mu'ânede “inatlaşmak”tan 
mu'ânid) İnatlaşan, inat eden (kimse), inatçı, muannit: 
Ve kelâm-ı mu'ciz-nizâm-ı Kur'ân ile mesânid-i muânidi 
ibtâl ü fâni eylediler (Necâti Bey). 
MUANNİT —- MUANNİD (u2x5) sıf. ve i. (Ar. 'and “inat 
etmek”ten ta'nid > mu'annid) (Türkçe'de türetilmiş ve 
“muânid” anlamında kullanılmıştır) İnat eden (kimse), 
inatçı, muânid: O muannid, mütegâfil bakıyor / Sanki bir 
heykel-i muannid (Tevtik Fikret). Önlerindeki mastika 
kadehlerine bir sebât-ı muannitle bakıyordu (Hüseyin C. 
Yalçın). İhtiyar doktorun sesinde ithamkâr bir titreyiş, 
Nedim'inkinde de muannit bir ısrar vardı (Fahri Celâl). 
© Muannidâne (alula.) sıf ve zf (Fars. -âne ekiyle) 
İnatçı bir kimseye yakışır tarzda, inatla. 


MUANNİTLİK i Muannit olma durumu, inatçılık. 


MUANVEN (öşiau) sıf. (Ar. 'unvân'dan mu'anven) (Türk- 
çe'de türetilmiştir) Bir unvanla tanınmış, unvanlı: Ke- 
rimzâde unvânıyle muanven bir şâir-i ser-âmed... (Sâlim 
Tezkiresi). “Medrese Hâtıraları” unvânıyle muanven ve 
Muallim Nâci imzâsıyle müzeyyen... (Muallim Nâci). Fa- 
lan unvanla muanven bir makâle (Şemseddin Sâmi). 

MUÂRAZA (> Le) i (Ar. “arz “göstermek, izhar et- 
mek”ten mu âraza) 1. Söz veya fikirle birbirine karşı çık- 
ma, karşı koyma, muhâlefet: Karagöz'le Hacivat'ın 


MUARRİF 


muârazaları Türk'le Osmanlı'nın, yâni o zamanki harsı- 
mızla medeniyetimizin mücâdelesinden ibârettir (Ziyâ 
Gökalp). Nefis, emr-i ilâhi altında sâkin ve şehevâta 
mudâraza ederek ıztıraptan sâlim olursa mutmainne de- 
nir (Elmalılı M Hamdi Yazır). 2 Kavga, çekişme, nizâ. 3. 
hukuk. Payına düşene yâhut kendisiyle ilgili bir hükme 
veya kânüna karşı hak talebinde bulunma. 


MUARE i. (Fr. moir& < İng. mohair) 1. Dalgalı, hâreli, ah- 
şap desenli kumaş. 2. sıf Bu kumaştan yapılan: “Muare 
yorgan.” 
MUÂREFE (& Le) i (Ar. irfan “bilmek, tanımak”tan 
mu 'ârefe) Karşılıklı olarak birbirini tanıma, bilme, biliş- 
me, tanışma, ülfet: Muârefemizden sonra Türkler'i çok 
seven bütün Lehliler gibi beni sevdi (Yahyâ Kemal). Bu 
cihetle bir aşiretin efrâdı ile diğerinin âzâsı arasında 
muârefe yok gibidir (Cenap Şahâbeddin). İzmir'de kale- 
me aldığı 29 Nisan 1312 târihli mektupta da Edirne'de 
muârefe kurduğu şahısların isimleriyle karşılaşıyoruz 
(Kaya Bilgegil): 
MUÂREKE (45 yas) i (Ar. ark “sürtmek”ten mu'âreke) 
Kavga, vuruşma, savaş, muhârebe. 

© Muârekât (55 ,w) i (Ar. çoğuleki -âf ile) Kavgalar, 
savaşlar, muârekeler. 
MUÂRIZ (çpylas) ve sıf, (Ar. mu'âraza “itiraz etmek, 
muhâlefet etmek”ten mu'âriz) Birine veya bir fikre karşı 
olan, karşı çıkan, muhâlefet eden kimse, muhâlif, aley- 
htar: Mö-ehl olur muârız-ı ehil / Her Ahmed'e bulunur 
Ebü Cehil (İbn Kemal'den). Niçin muârız olursun meâli 
anlamadan (Muallim Nâci). Mâdemki bugün fikr-i harbe 
muârız görünüyor, me'muldür Ri ekseriyyet-i meb'üsan 
da muârız olsun (Cenap Şahâbeddin). 
MUARRÂ (as — İ|as) sıf. (Ar. ta'riye “çıplak duruma ge- 
tirmek, soymak”tan mu'arâ) 1. Soyunmuş, çıplak duru- 
ma gelmiş, çıplak. 2. mec. Temizlenmiş, arınmış: Keder- 
den oldu musaffâ sâlik-i ikbâl / Keselden oldu muarrâ 
memâilik-i ma'mür (Nâbi). Her türlü tertip ve intizam ve 
esas ve kâideden muarrâ birkaç havâtır yazdırıp da adı- 
na Kavânin-i Cedide denilerek... (Nâmık Kemal). Su, ha- 
yat malzemesinin rühu lezzetten, tattan muarrâ renksiz, 
kokusuz su (Sâmiha Ayverdi). 
MUARREB Bk. MUARREP 
MUARREF (<5 ,a.) sıf. (Ar. ta'rif “bildirmek, öğretmek, ta- 
nıtmak”tan mu'arref) 1. Târif edilmiş, tanımlanmış. Kar- 
şıtı: MÜNEKKER. 2. Bilinen, tanınan, belli, mâlüm: Bursa- 
lıdır. Babası muarref idi (Sehi Bey). 3. dilb. Mârife duru- 
munda olan (isim). 

x Muarrefün bi'i-lâm: Arapça'da başında harf-i târif 

(el-) bulunan belirli kelime. 

© Muarrefe (43 ,x) sıf Muarref kelimesinin kadını 
ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Eşhâs-ı muarrefe: Tanınan, 
bilinen kişiler.” 


MUARREP —- MUARREB (> ,x4) sıf. (Ar. ta'rib “yabancı 
kelimeyi Arapçalaştırmak”tan mu'arreb) Başka dillerden 
Arapça'ya geçip zamanla Arapçalaşmış, Arapçalaştırıl- 
mış (kelime): Araplar başka dillerden Arapçalaşmış keli- 
melere muarreb derler, fakat bu kelimelere hangi dilden 
gelirse gelsin kendi dillerinin damgasını vurmakta büyük 
ustalık gösterirler (Nihad S. Banarlı). 


MUARRIK (5) sıf. ve i, (Ar. tarik “terletmek”ten 
mu'arrik) Terleten, terletici (ilâç vb.). 
MUARRİF (4)a5) sıf. ve i. (Ar. tarif “bildirmek, öğret- 
mek, tanıtmak”tan mu'arrif) 1. Bir şey veya bir kimse 
hakkında etraflıca bilgi veren, tanıtan, târif eden (kim- 
se): Nice takrir edeyim vasfını ol şâhın kim / Ana vassâf 
ola Yâsin ü muarrif Tâhâ (Fuzüli). İrfân-ı ezel mesâilin- 
de / Fikrimdi yine bana muarrif (Nâmık Kemal'den). 9 i. 
2. Eskiden saraylarda bir nevi teşrifat görevlisi: Muarrif- 
ler nedir devr içre dâim / Gehi mahfil-nişin ü gâh kâim 
/ Hudâ ile resülü yâd ederler / Anı güş edeni dil-şâd eder- 
ler / Selâtini gehi târif ederler / Şerif ismin anıp teşrif 
ederler (Fakiri'den). Kırım emirinin Alâeddin adlı bir mu- 
arrifi olduğunu söyleyen İbni Batüta onun vazifesini de 
anlatıyor: Bunun vazifesi, kabul dâiresinde emirin yanın- 
da bulunarak kadı veya diğer biri geldiği zaman rütbe ve 
derecesine göre nam ve elkâbını söylemek, yâni bir nevi 
teşrifatçılıktır (Fuat Köprülü). 3. Câmi ve tekkelerde, 
alaylarda bilhassa cuma namazlarında hutbeden önce, 
başta Hz. Peygamber ve ilk müezzin Bilâl-i Habeşi ol- 
mak üzere hayır sâhiplerinin isimlerini sayarak duâ 
eden ve ruhlarına cemâatin Fâtiha göndermesini sağla- 
yan kimse: Kendilerine evkaf vâridâtından hisse ayrılan 
vazife erbâbı arasında imam, hatip, müezzin, ferraş, mü- 
tevelli, nâzır, cüzhan, kubbedardan sonra muarrif de zik- 
redilmektedir (Fuat Köprülü). 4. hukuk. Hâkim, noter, 
savcı vb. huzürunda bir kimsenin şahsiyet ve kimliğini 
açıklayan, belirleyen veya belgeleyen kimse. 

© Muarrifan (945) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Muarrif- 
ler. 


MUÂSARA 


MUÂSARA - MUÂSARAT - MUÂSERE - MUÂ- 
SERET h,ole —- w,çola) 1 (Ar. “asr “devir, yüz- 
yıl”dan mu'âşara — mu'aşarat) Birileriyle aynı asırda yaşa- 
ma, yaşamış bulunma, çağdaş olma, çağdaşlık. 
MUÂSIR (g2) i ve sıf (Ar. mu'âşara “aynı devirde ya- 
şamak”tan mu'âşır) (Fr. contemporain karşılığı olarak 
Türkçe'de türetilmiştir) Çağdaş: “Muâsır medeniyet.” Ben 
Kur'ân'ı her cihetten ve her noktadan tetkik ettim, her ke- 
limesinde büyük hikmetler gördüm. Sana muâsır olama- 
dığımdan müteessirim yâ Muhammed! (Prens Bis- 
mark'tan Terc.). Muâsırlarımızdan birçokları istiâne ve 
istifâzayı, taklit kânünunu inkâr ediyor (Ömer Seyfed- 
din). Evliyâ Çelebi'nin Ankara'sı muâsırı olan yâhut son- 
radan gelen seyyahlarınkine pek benzemez (Ahmet H. 
Tanpınar). 

6 Muâsırin (ç- ol) 1 (Ar. çoğul eki -in ile) Çağdaş 
olanlar, muâsırlar: “Âsâr-ı muâsırin: Çağdaş kimselerin 
eserleri.” 

MUÂSIRLAŞMAK geçişsiz f. (< muâsırdaş-mak) fFr. 
modernisation karşılığı olarak Ziyâ Gökalp tarafından türe- 
tilmiştir) İçinde bulunulan, yaşanılan çağa, asra uymak, 
ayak uydurmak, çağdaşlaşmak. 

MUASKER (Scs) i. (Ar. 'askere “askerler bir yerde top- 
lanmak”tan mu'asker) 1. Savaş zamânında bir ordunun 
toplu olarak bulunduğu yer, ordugâh. 2. Bir ordugâhta 
kumanda heyetinin bulunduğu yer, karargâh. 


MUASSEL (J—) sıf. (Ar. “asl > ta'sil “bal katmak”tan 
mu'assel) İçine bal katılmış, balla karıştırılmış olan, bal- 
lı: “Mâ-i muassel: Ballı su, bal şerbeti.” 

MUÂŞAKA (dsl) i (Ar. 'işk > “aşk “çok sevmek, âşık 
olmak”tan mu'âşaka) (Türkçe'de türetilmiştir) Sevişme, 
âşıktaşlık: Vâkıâ tokatile, sille ile devam eden muâşaka- 
nın bu derece tesirâtı biraz garipçedir (Ahmed Midhat 
Efendi). Bu ne tatlı, ne haris bir muâşaka oluyor uzaktan 
uzağa... Şehvet dolu bir eflâtünilik (Ömer Seyfeddin). 
Kirli çamaşırlar odasında muhabbet büseleri mi devşiri- 
yordunuz, yoksa muâşaka gömlekleri mi ütülüyordunuz? 
(Hüseyin Suat). 

X Muâşaka etmek: Sevişmek, âşıktaşlık etmek: Onun 

sevdâsıyle yanmayan, bu sevdâya batmayan, bu aşkla 
muâşaka etmeyen bir zerre mi var? (Sâmiha Ayverdi). 
MUÂŞERET (© 3lu) i (Ar. mu'âşeret) 1. Birlikte yaşa- 
yıp hoş geçinme, karşılıklı iyi ve güzel ilişkiler kurma: 
Zira insan nâs ile muâşerete ve onlar ile dostluk dâiresin- 
de yaşamaya mecburdur (âhmet A. Konuk). 2. (Âdâbı- 
muâşeret'ten kısaltma yoluyle) Görgü kuralları: Avrupa 
muâşeret kâidelerindeki vukuf ve mahâretiyle, nâzikli- 
ğiyle, şen ve şuhluğu ile meşhurdu (Ömer Seyfeddin). 
Falsolu bir söz söylemekten, muâşerete aykırı bir hare- 
kette bulunmaktan ödleri kopuyordu (Safiye Erol). 
MUÂŞIK (5öl) & ve sıf. (Ar. mu'âşaka “sevişmek”ten 
mu'âşık) (Türkçe'de türetilmiştir) Seven kimse, sevgili, 
âşık: İle'-ebed... iki rüh-ı muâşıkın bu ümüd / Bu va'd-i 
muğfil-i sevdâ-penâh-ı kalbiydi / Fakat ne fikr-i baid / 
Hayât-ı zâil içinde muhabbet-i ebedi (Tevfik Fikret). Et 
raftan gelen seyyahlar Veronalılar'ı o muâşıkların 
muâsırları sanırlar (Yahyâ Kemal). Sen çünkü muâşık, 
mütehassis ve güzelsin (Cenap Şahâbeddin). 
MUÂŞİR — MUÂŞIR (G3) i (Ar. mu'üşeret “birlikte ya- 
şayıp geçinmek”ten mu'âşir) İnsanlarla birlikte yaşayıp 
onlarla hoş geçinen, iyi ve güzel münâsebetler kuran 
kimse: Yâ muâşir-i ehl-i Yesrib, bu cemâatimiz Mekke 
ehlinin seyyidieridir (Darir). 

8 Muâşiran (çi se) & (Fars. çoğul eki -ân ile) Birlikte 
yaşayıp iyi ve hoş geçinenler, muâşeret edenler: 
Muâşirân-ı zaman feyz-i bâdeden gâfil (Muallim Nâci). 
MUAŞŞER (ls) sıf. (Ar. ta'şir “on kısma ayırmak, öşrü- 
nü almak”tan mu'aşşer) 1. On parça olan veya on parça- 
ya bölünen, onlu, onluk. 2. Onda biri, öşrü vergi olarak 
alınmış. # i 3. edeb. Kıt'aları onar mısrâ olan şiir. 4. 
mat, On köşeli ve on açılı geometrik şekil. 

MUAŞŞİR (A) i. (Ar. ta'şir “öşrünü almak”tan mu'aşşir) 
târih. Osmanlı Devleti'nde toprak ürünlerinden alınan 
ve âşar denilen vergileri toplayan kimse, ondalıkçı, 
öşürcü, aşşar. 

MUÂTEB (olu) sıf. (Ar. mu'âtebe “kınamak, azarla- 
mak”tan mu'âteb) Azarlanan, paylanan, tekdir edilen. 

* Muâteb etmek: Azarlamak: Âşık olanı etme 
muâteb tefekkür et (Esrar Dede). Muâteb olmak: Azar- 
lanmak, paylanmak: Kim ki bir şeyi vaktinden evvel 
istical eyler ise mahrümiyetle muâteb olur (Cevdet Paşa). 
MUÂTEBE (45l) i (Ar. tâb'dan mu'âtebe) Azarlama, 
paylama, tekdir etme: Vüzerâ ve ümerâsı bir zaman 
muâtebesinden emin olmamış ve belki muâkabesinden 
eman bulmamıştır (Nâmık Kemal). Bir Rulunuzun 
mâziye müteallik günâhı halde mücib-i muâtebe olama- 
yacağı gibi eser vaktiyle bastırıldığından dolayı sâhibi 
için mücib-i mes'üliyyet olmaz (Ebüzziyâ Tevtik'ten). 
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MUÂTİB (.5las) sıf ve i (Ar. mu'âtebe “kınamak, azarla- 
mak”tan mu'âteb) Azarlayan, paylayan, tekdir eden 
(kimse). 
MUATTAL (Jkas) sıf. (Ar. ta'til “terketmek, ihmal etmek, 
iş yapamaz duruma getirmek”ten mu'affal) 1. Bırakılmış, 
terkedilmiş, kullanılmaz, iş görmez veya işe yaramaz 
duruma gelmiş: Meselâ hamam tâmire muhtaç olup da 
tâmiri esnâsında bir müddet muattal kalsa ol müddetin 
ücretten hissesi sâkıt olur (Cevdet Paşa). Eder âsâbımı 
ra'şân u akl u fikrimi muattal (Abdülhak Hâmit). 
Ahkâm-ı şeriat muattal olunca mülk-i insâni derhal 
veyâhut yavaş yavaş harap olur (Ahmet A. Konuk). 2. İşi 
olmayan, işsiz, boş: Bu halde zamânını sa'ye sarfetme- 
yip de muattal duranlar için toprağın altıyle üstünde ne 
fark olabilir? (Nâmık Kemal). 
MUATTAR (ba) sıf. (Ar. ta'fir “güzel koku ile kokula- 
mak”tan mu'attar) Güzel kokulu, ıtırlı: Fasl-ı bahâr-âsâ 
gelip nâgeh meşammı âlemi / Kıldı muattar serbeser ol 
gonce-i bâğ-ı ümmid (Nedim'den). Billüâr kadehlerdeki 
buzlu, muattar al mâyi ile boğazlarımızı serinlettik (Ah- 
met Hâşim). Herzaman güzel ve muattar saçlarını okşa- 
yarak onlara iltifateden hükümdârın bu gece nesi vardı? 
(Sâmiha Ayverdi). 

© Muattar-saz (GU axe) birl. sıf. (Fars. söz “yapan” ile) 
Güzel koku veren, güzel kokulu duruma getiren. 
MUÂVAZA (4.> lx) 1. (Ar. “ivaz “bedelve karşılık olarak 
vermek”ten mu'âvaza) Bir şey verip karşılığında başka 
bir şey alma, değiş tokuş, mübâdele, trampa. 

© Muâvazaten (Â> şlas) zf (mu'âvaza'nın tenvinli şek- 
li) Değiş tokuş yaparak, muâvaza yoluyle. 
MUÂVEDET (wo) 1 (Ar. “avdet “geri dönmek”ten 
mu'âvede) Bir yere yâhut yüz çevirdiği bir şeye, bir kim- 


seye geri dönme, dönüş, avdet, rücü: Yüsuf'a eyitti: Ey. 


ciğer-küşem, hakkâ ki eğer kudretim olaydı senden ayrıl- 
mazdım. Ammâ nideyim, zaif-hâlim. Ey ferzend-i 
dil-bend, cehd kıl ki bu gece muâvedet kılasın (Fuzüli). 
MUÂVENET (cö;l) 1 (Ar. 'avn “yardım etmek”ten 
mu'âvenet) Yardım: Sen o zaman bana gerçekten bir 
muâvenette bulunmuş olaydın ben seni şimdi böyle mi 
yazardım? (Muallim Nâci). Neriman'dan hiçbir muâve- 
net, hiçbir cevap zuhur etmeyince... (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Bu zamanda bir insana para yardımından daha 
ciddi bir muâvenet olabileceğine emin misiniz? (Reşat 
N. Güntekin). 

X Muâvenet etmek: Yardımda bulunmak, yardım 
etmek: Gel bakalım çorbacı dedi, karşıma otur. Seninle 
konuşacağım. Magda, sen de şöyle yanıma gel. Baban 
aksilik ederse bize muâvenet et Ri fenâlık yapmayalım 
(Ömer Seyfeddin). Bacı o müthiş aybı affettirmek için 
çarşafların ucundan tutarak, yastıkların yüzlerini ütüle- 
yerek, pür-telâş muâvenet etmeye, müfit olmaya yelteni- 
yordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Muâveneten (â ,4) zf (mu'âvenet'in tenvinli şekli) 
Yardım ederek, yardımcı olarak: Vihat'ın zevcesine kar- 
şı tertip eylediği planda muâveneten bir rol oynamak 
için bu sahte doktorluğu kabul eylemişti (Hüseyin R. Gür- 
pınar). 


MUÂVİN (p;la5) sıf. (Ar. mu'âvenet “yardım etmek”ten 
muâvin) 1. Yardım eden, yardımda bulunan, yardımcı: 
Daha evvelceden tepelere ulaşmış muâvin Ruvvetler... 
(Refik H. Karay). # 2. Bir yöneticiye, bir memura yar- 
dımcı olmak, yokluğunda ona vekâlet etmek üzere 
tâyin edilmiş kimse, yardımcı: Operatör yoktu, muâvin- 
leri baktılar (Peyâmi Safâ). Ben bir muallim muâviniyim 
(Târık Buğra). 3. (Kara ulaşım araçlarında) Şöför yar- 
dımcısı. 

© Muâvine (45,44) sıf. Muâvin kelimesinin kadını ifâde 
eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli: “Asâkir-i muâvine.” Bk. MUÂVİNE 
MUÂVİNE (4,45) i (Ar. muâvin “yardım eden”den 
mu'âvine) Kadın yardımcı, kadın muâvin: Muâvine ha- 
nım, ders vakti oldu mu dersin? (Reşat N. Güntekin'den). 


MUÂVİNLİK i. 1. Muâvin olma durumu. 2. Muâvinin | 


yaptığı iş. 

MUAVVEÇ —- MUAVVEC (04) sıf. (Ar. ta'vic “bük- 
mek, eğmek”ten mu'avvec) 1. Düz olmayan, döne döne 
veya büküle büküle giden: “Sath-ı muavvec: Engebeli 
yüzey.” Uzakta müphem gölge yığıntılarıyle duran sâhil- 
lerin muavveç rişelerine sokularak... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
2. Bükülmüş, kemerli, eğri. 

MUAVVİZETAN - MUAVVİZETEYN (053526 — 
ga) i (Ar. mu'avviz > mu'avvize “koruyan” ve tesniye 
eki -ân, -eyn ile mu'avvizetân — mu'avvizeteyn) din. 
Kur'ân-ı Kerim'in, “Kul eüzü” ile başlayan ve bunları 
okuyan kimseyi nazar, büyü, kıskançlık gibi kötülüklere 
karşı koruduğuna inanılan Felâk (113.) ve Nâs (114.) 
süreleri. 

MUÂYEDE (owl) i (Ar. Td “bayram”dan mu'âyede) 1. 
Bayramlarda karşılıklı olarak birbirini tebrik etme, kut- 


lama, bayramlaşma: Ha dedim acı bir tebessümle, 
muâyededen dönüyorlar (Hüseyin C. Yalçın). 2. târih. 
Osmanlı Devleti'nde pâdişâhın, ramazan ve kurban bay- 
ramlarının ilk günlerinde huzüruna kabul ettiği devlet 
ileri gelenleriyle yaptığı bayramlaşma: Devletin ricâliyle 
münâsebette bulunur ve muâyede merâsiminde hiç değil- 
se defter-i mahsüsa imzâsını atmaya giderdi (Yâkup K. 
Karaosmanoğlu). Osmanlılar'da da muâyedeler pek par- 
laktı. Devlet erkânı merâsimle pâdişahlara tebrikâtta bu- 
lundukları gibi birbirlerini toplu olarak ziyâret eder, teb- 
rik resmini ifâ eylerlerdi (Mehmet Z. Pakalın). 

X Muâyede resmi: târih. Osmanlı pâdişahları 

huzürunda yapılan bayramlaşma töreni. Muâyede Sa- 
lonu: Tanzimat'tan sonra Dolmabahçe sarayında bay- 
ramlaşma törenlerinin yapıldığı salon. 
MUÂYENE («ylu) i (Ar. 'ayn “göz”den mu'âyene) 1. Ne 
olduğunu ve nasıl olduğunu anlamak için görerek ince- 
leme, dikkatle bakma, yoklama, gözden geçirme: Ol 
muâyene birle hâsıl olmaz, tâ kişinin kendiliği bilkülliye 
kendinden fâni olmayınca (Eşrefoğlu Rümi). 2. tıp. Has- 
ta olup olmadığını anlamak veya hastalığına teşhis koy- 
mak için doktorların bir kimse üzerinde yaptıkları ince- 
leme, araştırma, sağlık kontrolü: Orada muâyenenizi 
yaparlar (Yusuf Z. Ortaç). 

 Muâyene etmek: 1. Görerek incelemek, gözden 
geçirmek, kontrol etmek: Bey iç fanilelerinin düğmeleri- 
ni muâyene eder (Hüseyin R. Gürpınar). 2. ip. Bir kim- 
senin hastalığını veya hasta olup olmadığını anlamak 
için araştırma yapmak: Cadı her seher vakti başımın 
ucuna diRiliyor, çıbanı muâyene ediyor, “daha olmamış” 
diyerek dönüp gidiyordu (Retik H. Karay). Muâyene me- 
muru: Gümrükte ve resmi kuruluşlarda muâyene ve 
kontrol görevi yapan kimse, muâyeneci. Muâyene oda- 
sı: Hastahâne, klinik ve muâyenehânelerde doktorların 
hasta muâyene ettikleri oda: Ben de o muâyene odası- 
nın ve nice muâyene odalarının önünde senelerce bekle- 
dim (Peyâmi Safâ). Muâyene olmak: Bir hekim tarafın- 
dan kontrol edilmek: Haydi yukarı çıkalım, orada 
muâyene olacaksınız dedi (Peyâmi Safâ). 


MUÂYENECİ i. Gümrükte veya resmi bir kuruluşta 
gelen giden, kayda geçen eşyâ ve evrâkı muâyene ve 
kontrol etmekle görevli kimse, muâyene memuru. 
MUÂYENEHÂNE (46 ayla) 1. (Ar. mu'âyene ve Fars. 
hâne “ev,yer” ile mu'âyene-hâne) Doktorların hasta kabul 
etmek için açtıkları özel muâyene yeri. 


MUAYYEB (çi) sıf. (Ar. tayib “kusurlu, ayıplı kıl 
mak”tan mu'ayyeb) Bir ayıbı olan, ayıplı, ayıplanmış, kı- 
nanmış: İcâb-ı istifâdesine göre her muayyebi ve her 
fazihayı, her şeyi irtikâp eder (Cenap Şahâbeddin). 

© Muayyebat (9L2.) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) Ayıplı 
olan, ayıplanan, kınanan şeyler. 
MUAYYEN (çe) sıf, (Ar. ta'yin “belirlemek”ten mu'ay- 
yen) 1. Belli, belirli: Osmanlı târihindeki dram, Edip Ho- 
ca gibilerin tâvizinden ziyâde bu tâvizi istemenin muay- 
yen bir devirden sonra âdeta tabii hal oluşundandır (Ah- 
met H. Tanpınar). Zira günün muayyen saatinde İbrâhim 
Efendi, konağın kadın ziyâretçilerine bizzat kendini gös- 
terirdi (Sâmiha Ayverdi). Nâmık Kemal'in, Fikret'in, 
Hâşim'in, Yahyâ Kemal'in bütün eserlerinde tezâhür 
eden muayyen bir kâinat görüşü, bir davranış tarzı ve bir 
üslüp vardır (Mehmet Kaplan). 2. Kararlaştırılmış, sınır- 
ları belirlenmiş: Nesrin'le Şâyeste'nin gevezelikleri bir 
muayyen haddi geçemezdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bu dost- 
luk muayyen dereceyi geçmezdi (Reşat N. Güntekin). 
Bunlar hakikaten bir şehrin semt ve mahalle adları, 
yâhut tıpkı bizim gibi muayyen bir zaman içinde yaşamış 
birtakım insanların anıldıkları isimler midir? (Ahmet H. 
Tanpınar). 

© Muayyene (42x4) sıf. Muayyen kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Evkâtı muayyene: Belirli vakitler.” 
MUAYYENAT (9125) i. (Ar. mu'âyyen ve çoğul eki -ât 
ile mu'ayyenât) Devletin belirli zamanlarda asker, me- 
mur vb. kimselere dağıttığı yiyecek, giyecek gibi şeyler, 
eşyâ, erzak. 

» Muayyenât-ı askeriyye: Askerlere verilen erzak. 
MUAYYENİYET (cila) i (Ar. mu'ayyen'den yapma 
mastar eki -iyyet ile mu'ayyeniyyet) Belli, belirli olma du- 
rumu, belirlilik: Târihi hâdiseler belli bir nizam ve tesel- 
sül yâni muayyeniyet içersinde gelişir (Ümit Meriç). 
MUAYYENİYETÇİ i. fels. Determinizmi benimseyen 
kimse veya görüş, determinist: Eşyâlaşmanın ferman 
dinlettiği dünya, Calvin'in kaderci dünyâsı, yâni kapita- 
list Avrupa. İkisinin de yapısı Mani'ci. İkisi de insanın 
ezilmeye mahküm olduğunu söyler, ikisi de insanlık dışı 
ve kişiyi yok edici, ikisinin de yönelişi açıktan açığa mu- 
ayyeniyetçi (Cemil Meriç). 

MUAYYENİYETÇİLİK i. fels. Determinizm: Fil 
hakika Taine muayyeniyetçiliği, determinizmi ifrâta var- 
dırmış... (Reşat N. Güntekin). 


MUÂZERE (© 3u) i (Ar. 'uzr “affetmek, mâzur gör- 
mek”ten mu'âzere) Özür dileme, mâzeret beyan etme. 
MUAZZAM çin) sıf. (Ar. ta'zim “ululamak, büyük kıl- 
mak”tan mu'azzam) 1. Çok büyük, çok iri, pek kocaman: 
“Muazzam bir kaya.” 2. Büyüklüğü şüphe götürmeyen, 
yüce, ulu: Allâh'a yakınsın ey Muhammed! / Ey akl-ı mu- 
azzam u müebbet!... (Abdülhak Hâmit). Gariptir Ri bu 
istilâlar, harpler, karışıklıklar içinde bile Selçuk bünyesi 
muazzam şekilde yapıcıdır (Ahmet H. Tanpınar). Târi- 
hin muazzam tâkı altından / Ağır ve şâhâne geçti Selim- 
ler (Ârif N. Asya— Ö.T.S)). 3. Sıradan olmayan, büyük bir 
değer ve önem taşıyan, çok önemli, pek mühim: “Muaz- 
zam bir iş.” 

© Muazzama (ak x5) sıf. Muazzam kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Düvel-i muazzama: Gelişmiş, büyük ve önemli devlet- 
ler.” “Kâbe-i muazzama: Ulu Kâbe.” 

© Muazzamat («Uk-.) i. (Ar. çoğul eki -âtile) Sıradan 
olmayan, alışılmışın dışında, çok büyük ve pek önemli 
işler, olaylar. 


MUAZZEP - MUAZZEB (iu) sıf. (Ar. ta'zib “eziyet 
etmek, azap vermek”ten mu'azzeb) Acı, eziyet ve sıkıntı 
içinde kıvranan, azap çeken: Beşer, bu şimdi muazzeb 
sürüklenen meflüc / Adım adım edecek zirve-i halâsa 
urüc (Tevfik Fikret). 

* Muazzep etmek: Acı çektirmek, azap vermek. 
Muazzep olmak: Acı içinde kıvranmak, azap çekmek: 
Şimdi seni alıp da sabâha kadar muazzep olamam 
(Nâmık Kemal). Bir nedâmet-i şedide hisseder, vicdânen 
muazzep olur (Hüseyin R. Gürpınar). Geçen eğlencele- 
rin tahatturuyle muazzep oluyordu (Hüseyin C. Yalçın). 

9 Muazzebe (ai) sıf Muazzep kelimesinin kadını 
ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Ervâh-ı muazzebe: Azap çe- 
ken ruhlar.” 


MUAZZEZ (555) sıf. (Ar. ta'ziz “aziz kılmak, kuvvetli kıl- 
mak”tan mu'azzez) 1. Hürmete lâyık, büyüklük, yücelik, 
izzet ve şeref sâhibi: Her şeyde kızların, bu muazzez çi- 
çeklerin / Bir hakkı var... Verin! (Tevfik Fikret). 2. Bü- 
yüklüğüne, üstünlüğüne saygı gösterilen, hürmetle 
ağırlanan, izaz ve ikram edilen. 3. Değerli, kıymetli, yü- 
ce: Saatlerce Mıstık'ın hâtırasıyle, bu muazzez ve necip 
mâtemin eskiyip unutuldukça daha ziyâde kıymeti artan 
tatlı ve mahzun acısıyle mütelezziz olurum (Ömer Sey- 
feddin). Bilhassa bu hayât-ı muazzez hepsinden yeni, 
hepsinden saf ve tabi idi (Hüseyin C. Yalçın). O muaz- 
zez tohumu yabancı toprakta üret (Safiye Erol). 

© Muazzezen (İ;5x5) zf. (mu'azzez'in tenvinli şekli) 
Saygı gösterilerek, hürmetle ağırlanarak, izaz ve ikram 
edilerek. 
MUAZZİB (sis) sıf. (Ar. ta'zib “eziyetetmek, azap ver- 
mek”ten mu'azzib) 1. Acı, eziyet ve sıkıntı veren. 2. Sü- 
rekli şaka ve takılmalarıyle rahatsız eden, yerli yersiz 
müziplik yapan. 
MUBAH - MÜBAH (çly) sıf. ve i. (Ar. ibâha “helâl say- 
mak, helâl kılmak”tan mubâjı) 1. din. Hakkında şer'i bir 
emir veya yasak bulunmayan, yapılması yâhut yapılma- 
ması dince kişinin arzu ve isteğine bırakılan, câiz görü- 
len (şey) Zarüretler memnü olan şeyleri mubah kılar 
(Cevdet Paşa). 2. teşmil. Durum öyle gerektirdiği için 
yapılmasında sakınca olmayan (şey): Gâyeme erişmek 
için bence mubah olmayan vâsıta yoktu (Safiye Erol). 
Yaptırdığı her şey mubah oluyor (Behçet K. Çağlar). Kü- 
çük hanımın soğuk ve yâve halleri bir alay mevzüu ola- 
mazsa da onunla lâubâli ve arkadaşça muâmele herkes 
için tabii ve mubah sayılırdı (Sâmiha Ayverdi). 

© Mubâhat — Mübâhat (wb1,) i (Ar. çoğul eki -âf ile) 
Mubah ve meşrü olan şeyler. 
MUBÂHASE Bk. MÜBÂHASE 
MUBÂHİYET — MÜBÂHİYET (c>1L) i (Ar. 
mubâh'tan yapma mastar eki -iyyet ile mubâhi yyet) Mubah 
olma, mubahlık. 
MUBÂLAĞA Bk. MÜBÂLAĞA 


MUBASSIR (/2-) sıf. ve i, (Ar. başar “bakmak, gör- 
mek”ten tebsir > mubaşşir) 1. Gözeticilik yapan (kimse), 
gözetici, bakıcı, bekleyici. $ i. 2. Eskiden okullarda öğ- 
rencilerin sınıf dışındaki davranışlarını gözetleyen, on- 
larla meşgul olan ve düzeni sağlayan görevli: Veli bu nu- 
marayı kapıcıya, kapıcı mubassıra tevdi eder (Ahmet 
Râsim). Yaprak tütünlerin tavlandığı taşlık ile tefrikhâne 
arasında dolaşan mubassırın sesi yükselmişti (Mahmut 
Yesâri). 3. eski. Gümrüklerde eşyâyı koruyup gözet- 
mekle görevli olan ve arama yapan memura kâtiplik 
eden kimse, arayıcı kâtibi. 

MUBASSIRLIK i. 1. Mubassır olma durumu. 2. Mu- 
bassırın işi, görevi. 

MUBÂYAA - MÜBÂYAA (ax.1) i, (Ar. bey' “satmak; 
satın almak; satış akdi yapmak”tan mubâya'a) 1. Satın al- 
ma, iştirâ: Üç defa dışarı çıktım. O da neferlere erzak 
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mubâyaası içindi (Ömer Seyfeddin). 2. tasavvuf. Bir 
mürşide biat etme: (Üftâde) Hızır Dede'ye mahabbet 
edip varıp ona mubâyaa kılmış ve sekiz sene kadar hiz- 
metinde olmuştur (İsmâil Hakkı Bursevi). 

X» Mubâyaa etmek (eylemek): Satın almak: Arap, 
çarşıdan yeni mubâyaa eylediği bir çift kırmızı yemeniyi 
ayağına giymiş ve ayağından çıkarmaksızın câmiin bir 
köşesinde uyumak için uzanmış (Fâik Reşat). Mubâyaa 
komisyonu: Satın alma komisyonu. Mubâyaa memuru: 
Alım satım işlerine bakmakla görevli memur. 

© Mubâyaat (“Lalu) i. (Ar. çoğul eki df ile) Mubâyaa- 
lar. 

» Mubâyaatta bulunmak: (Birden fazla şey) Satın 
almak. 


MUBÂYAACI i. 1. Satın alan kimse, satın alma memu- 
ru. 2. ticâret. Borsada başkasının hesâbına mal alan 
kimse. 
MÜBED (4) i. (Fars. müğ “ateşe tapan”, bed “reis”ten 
müs-bed > mübed) Zerdüşt dinine inananların, ateşe ta- 
panların rühâni lideri, mecüsi râhibi, mübid. 
X Mübed-i mübedan: Mübedlerin mübedi, Mecüsi 

râhip ve âlimlerinin en büyüğü, Mecüsi başrâhibi. 

© Mübedan (çl4,:) (Fars. çoğul eki -ân ile) Mecüsi 
râhipleri ve âlimleri: “Mübed-i mübedan: Zerdüştlerin 
başpapazı.” 
MÜBİD (4,4) i (Fars. muğ-bed > mübed'den) Mübed: Ben 
ne mâbüd, ne mübid bilirim / Kendimi hilkata âbid bili- 
rim (Tevfik Fikret'ten). 
MUBTAL Bk. MÜBTAL 
MUBTIL Bk. MÜBTIL 
MÜCEB Bk. MÜCEP 


MU'CEM (ps4) sıf. (Ar. i'câm “yazıyı noktalamak”tan 
mu'cem) 1. Noktası bulunan, noktalı (harf). 2. Ebced 
hesâbında sâdece noktalı harfler hesap edilmek süre- 
tiyle düşürülen (târih), mücevher: Dedim duâ ile Fitnat 
bu mısraı târih / Hurüf- mu'cemle / Şerif Efendi bugün 
giydi ferve-i fetvâ / Said ede Mevlâ (Fıtnat Hanım). 
Târih-i sâl-i bed'ini mu'cem yazıp dedim / Hüzni rakam- 
la etti müverrihliğe heves (Sürüri'den). 3. i. Alfabetik sı- 
raya göre düzenlenmiş eser (Bâzı kitap isimlerinde kulla- 
nılır): “Mu'cemü'-Büldan: Şehir isimleri alfabetik sıraya 
göre düzenlemiş meşhur coğrafya eseri.” 

6 Mu'ceme (4x5) sıf. Mu'cem kelimesinin tamlama- 

larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hurüf-ı mu'ceme: Noktalı harfler.” “Ayn-i mu'ceme: 
Noktalı ayın (gayın harfi).” 
MÜCEP - MÜCEB (> «) i. (Ar. icâb “gerektirmek”ten 
müceb) 1. Bir söz veya işin gerektirdiği, gerekli kıldığı 
şey, mücip: Şol ki ashâb-ı izz ü devlettir / Sohbeti 
müceb-i saâdettir (Âli Mustafa Efendi). Nakl eyledi 
müceb-i cününu (Şeyh Gâlib). 2. Bir yetkili memurun 
kendisine takdim edilen evrâka, inceleyip onayladığını 
belirtmek için koyduğu kendine mahsus işâret, paraf. 3. 
Bir emir veya fermanın mâhiyetini veya gerekçesini 
açıklar şekilde kaleme alınan yazı. 

»* Mücepten çıkmak: Mücipten çıkmak. Müceb-i 
şer'i: Kadılık, müftülük vb. şer'i bir makâmın tasdiki, 
onayı. 

© Mücebince Zf. (İyelik ve eşitlik hâli eklerinin kalıplaş- 
masıyle) 1. Gerektiği şekilde, gereğince: Evkaf ni- 
zamnâmesine müzeyyel madde-i nizâmiyye mücebince 
suların her masurasına senevi otuz kuruş icâre-i müecce- 
le tahsis edilirdi (Mehmet Z. Pakalın). 2. Mücibince. 


MÜCER (>) sıf. (Ar. icâr “kirâya vermek”ten mücer) 
Kirâya verilen, kirâlanan (şey). 

MÜCEZ (5,5) sıf. (Ar. icâz “sözü kısa ve özlü söyle- 
mek”ten mücez) Kısa ve özlü bir biçimde söylenmiş 
(söz) veya yazılmış (yazı): Şâmil hezâr nükteyi yek harf-i 
mücezi / Hâvi hezâr ma'nâyı ednâ ibâreti (Nâbi). 
MÜCİ (5559) sıf. (Ar. ica' “ağrı vermek, sızlatmak”tan 
müci') Ağrı veren, can yakan, acıtan. 

MUWCİB (ça) sıf. (Ar. icab “hayrete düşürmek”ten 
mu'cib) Şaşkınlık veren, şaşırtan, hayrete düşüren. 
MÜCİB Bk. MÜCİP 

MÜCİBİNCE 2£. (İyelik ve eşitlik hâli eklerinin kalıplaş- 
masıyle mücibsit*n*ce) 1. (Durumun) Gerektirdiği şekil- 
de, gereğince: Ali Çavuş'un tâlimâtı mücibince diz çök- 
tüm (Ahmet Râsim). 2. Devlet teşkilâtında karar yetkisi- 
ne sâhip bir makâma sunulan bir husüsun o makam ta- 
rafından uygun görüldüğünü bildirmek üzere ilgili 
evrâkına konan ve gereğine göre hareket edilmesi anla- 
mını taşıyan imzâ, paraf veya işâret şeklindeki bildirim 
hakkında kullanılır |Eski ve asıl şekli mâcebince'dir|. 
MÜCİD Bk. MÜCİT 

MÜCİP — MÜCİB (> ps) sıf. (Ar. icüb “gerektirmek”ten 
mücib) 1. Sebep olan, gerektiren: “Mücib-i ibret: İbret al- 
mayı gerektiren.” 2. i Sebep, gerek, vesile, icap, mücep: 
Sanki pişimde bir yığın tâbüt / Lerze-bahş-ı dil ü 


MÜCİZE 


hayâlimdir (Tevfik Fikret). Resmi heyetler, İngiltere'deki 
ikâmetleri sırasında program mücibi gidecekleri yerlere 
dâima bakanların veya yüksek İngiliz memurlarının 
resmi arabaları ile giderler (Bedii Fâik). 

* Mücip olmak: Sebep olmak, gerektirmek: Âcizleri- 
ninki ayrıca teessürünüzü mücip olmuş (Ahmet Hâşim). 
Hastalığı sakladığı haber alınırsa cezâ görmesi mücip 
olacağını bilerek bu fedâkârlığa katlanması ne büyük bir 
teselli oldu (Hâlide E. Adıvar). Harp, hiç olmazsa iki 
muhâripten biri için mücib-i tenemmi olur (Cenap 
Şahâbeddin). Mücip sebep: Gerektirici sebep, gerekçe. 
Mücipten çıkmak: Yetkili makam tarafından uygun gö- 
rülüp imzâlanmak, ınücepten çıkmak. 

8 Mücibat (wL> ,s) i. (Ar. çoğul eki -âtile) Gerektiren, 
sebep olan şeyler, sebepler. 

© Mücibe(4.> ,s) sıf. Mücip kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Esbâb-ı 
mücibe: Mücip sebepler, gerekçeler.” “Kaziyye-i müci- 
be: Olumlu, müspet hüküm.” 
MÜCİR (5,5) i (Ar. icör “kirâya vermek”ten mücir) 
Kirâya veren, kirâlayan kimse: Merhabâ ey âlemin en 
saf ve munsif müciri / Merhabâ ey misli ender hâmi-i 
müste'ciri (Fâzıl A. Aykaç). 
MÜCİT — MÜCİD (i> ,) i (Ar. icüd “var etmek, ortaya 
çıkarmak”tan mücid) 1. Var olan nesnelerden yepyeni 
bir şey ortaya koyan, yeni bir buluş yapan, icat eden 
kimse: İsveç terbiye-i bedeniyye usülü mücidi Müller'e 
yakışır bir jimnastik vaziyeti vermiş bulunuyor (Ahmet 
Hâşim). 2. Yeni fikirler ve kavramlar ortaya koyma gü- 
cüne sâhip bulunan, icat etme yeteneği olan kimse: İçin- 
de mukaddes ateşten bir şüle bulunan her mücit gibi pa- 
ra için değil sanatı, sanatının zevki için çalışıyordu 
(Ömer Seyfeddin). 3. (Allah için) Yok olanı var eden, ya- 
ratan, yaratıcı: Allah ki mücid-i cihandır (Muallim Nâci). 

X Mücid-i hakiki: Gerçek var edici, Allah. 


MÜCİTLİK i Mücit olma durumu. 


MÜCİZ (5x5) sıf. (Ar. icâz “sözü kısa ve özlü söyle- 
mek”ten müciz) 1. Kısa, özlü, veciz. 2. Çok şeyi az sözle 
ifâde eden, kısa ve özlü bir biçimde anlatan. 
MÜCİZ —- MW'CİZ (5x5) sıf. (Ar. i'câz “âciz bırakmak, 
acze düşürmek”ten mu'ciz) 1. Benzerini yapmak veya 
taklit etmek isteyen herkesi acze düşüren, âciz bırakan, 
kimsenin yapamayacağı şekilde olan: Bir matlaı var ga- 
zelde hattâ / Mu'ciz dedi ana ehl-i ma'nâ (Ziyâ Pa- 
şa'dan). Yâ Rabbi, cihan duyar hitâbın / Mu'ciz senin ey 
nebi kitâbın (Abdülhak Hâmit). Ah esrâr-ı kader mu'ciz- 
dir / Ah efkâr-ı beşer âcizdir (Abdülhak Hâmit'ten). 2. i. 
Mücize: Mücizi bir bahr-i bi-pâyân imiş âlemde kim / 
Yetmiş andan bin bin âteş-hâne-i küffâra su (Fuzüli). 
Mu'ciz-i hâl-i ruhun inkâr eden Nemrüd olur / Kim 
Halilullah veş âteştedir seccâdesi (Osman Şems). 

© Müciz-beyan (5, 5x4) birl sıf. (Ar. beyân “anlatım” 
ile) Taklit edilemeyecek bir üslüp veya ifâde tarzına eri- 
şen (eser, yazar...). 

© Müciz-dem (-nefes) (yek pe -p >) birl. sıf. 
(Fars. dem “soluk” ve Ar. nefes ile) Nefesinin gücüne erişi- 
lemeyen, nefesi karşısında âciz kalınan, olağanüstü et- 
kili bir nefese sâhip olan: Nutka gelsem Nef'iyi 
mu'ciz-demim İsâ gibi / Beyt-i ma'mür- maâni 
hânumânımdır benim (Nef'i). Gâlib ol İsi-yi mu'ciz-nefes 
nazmım kim / Hallolur şi'rim ile nükte-i pinhân-ı hayât 
(Leskofçalı Gâlib). 

© Müciz-edâ(/İ 554) birl. sıf. (Ar. edâile) Davranış ve 
tavırları, anlatış ve üslübu taklit edilemeyecek kadar 
yüce ve olağanüstü olan: Oh, ey mu'ciz-edâ şâir-i şâyes- 
te-gurür / İnliyor nây-ı beyânında nevâ-yı Mansür (Tevfik 
Fikret). 

© Müciz-gü (5 ;x4) birl sıf. (Fars. gü “söyleyen” ile) 
Benzeri söylenemeyecek kadar güzel, hârikulâde sözler 
söyleyen, mücize-gü: O mu'ciz-gü hakimim kim kalır 
bezmimde dem-beste / Zebân-ı feyzi-idânâ lisân-ı Bü Ali 
Sinâ (Leskofçalı Gâlib). 

© Müciz-nümâ (5 ;xx-) birl. sıf. (Fars. numâ “göste- 
ren” ile) Olağanüstü hal ve davranışlar gösteren, müci- 
ze-nümâ: Nasıl mu'ciz-nümâ Osmanlı'yım bak vakt-i 
heycâda (Muallim Nâci). 
MÜCİZE (0x5) i. (Ar. mu'ciz “âciz bırakan, acze düşe- 
ren”den mu'cize) 1. din. Peygamberlerin Allah'ın izniyle 
peygamberliklerini ispat için yaptıkları, akılla açıklan- 
ması mümkün olmayan olağanüstü iş, halkı hayrette bı- 
rakan ve ancak ilâhi müdâhaleyle açıklanan hârikulâde 
hal ve davranış: Bir mu'cizedir ki nâr-ı Kur'an / Durduk- 
ça cihan durur nümâyan (Ziyâ Paşa'dan). Her dâvâya 
burhan lâzım. Peygamberlerden her birinin bir mücizesi 
vardır (Fâik Reşat). Temel özelliği tabiat kanunlarına ay- 
kırılır olan hârikulâde hâdiselerin tabiat Rânunlarına uy- 
gunluğunu ispat etmek, mücize ve kerâmeti mücize ve 
kerâmet olmaktan çıkarmak olur (Süleyman Uludağ). 2. 
teşmil. İnanılması, anlaşılması, açıklanması çok güç 
olan, akla sığmayan, akıl almaz iş ve durum: Bugün ise 


MÜCİZEVİ 


insan için uçmak bile mücize değil (Ahmet Hâşim). Sev- 
gi, şef katdenen şeyde ne mücizeler var yâ Rabbi! (Reşat 
N. Güntekin). Şu fetih vak'ası yâ Rab ne büyük mücize- 
dir (Yahyâ Kemal). 3. mec. Olağanüstü şey, hârikulâde 
olay: Bir akşam üstü önünden geçerken XVI. asrın müci- 
zesi olan o hârikulâde nispet beni yakaladı (Ahmet H. 
Tanpınar). Kısa dalganın parazitleri arasında bir mücize 
çıktı; bu enfes bir kemandı (Târık Buğra). 

X Mücize göstermek: Akıl almaz, olağanüstü bir iş 
yapmak, kendisinden olağanüstü bir hal zuhur etmek. 
Mücize kabilinden: Mücizeye benzer, mücizeyi andırır 
biçimde, umulmayan, beklenmeyen bir tarzda. 

© Mücizat (5I;xx5) 1. (Ar. çoğul eki -âf ile) Mücizeler: 
Ol Muhammed mu'cizâtı hakkıçün / Kamumuza rahmet 
et yarınki gün (Süleyman Çelebi). Görmedikçe hüsnünü 
imâna gelmez âşıkın / Yüz peygamber cem' olup göster- 
seler bin mu'cizât (Fuzüli). İnsanı hor görme hem 
mücizâtın / Cümlesin insanda gördüm erenler (Pir Sul- 
tan Abdal). 

© Mücize-gü( 3 sx) birl. sıf. (Fars. gü “söyleyen” ile) 
Mücize gibi konuşan, hârikulâde güzel sözler söyleyen, 
müciz-gü: Ol sihr-sâz-ı mu'cize-güyem Ri nutkumun / 
Feyzi devât ü kilke zebân u dehan verir (Nef'i'den). 

8 Mücize-niümâ (4 ox) birl. sıf. (Fars. numâ “göste- 

ren” ile) 1. Mücize gösteren. 2. Akıl almaz, akla sığmaz, 
mücize gibi işler yapan, müciz-nümâ. 
MÜCİZEVİ (55524) sıf. (Ar. mu'cize'nin nispet eki -i al- 
mış şekli mu'cizevi) 1 Mücizeyle ilgili. 2. Mücizeyi andı- 
ran, mücizeye benzeyen, olağanüstü: Piyesin mihveri 
bu mücizevi istihâledir (Ahmet Hâşim'den). Osmanlı- 
lar'ın Rumeli'yi fethedişlerindeki mücizevi sür'atin de bir 
sebebi budur (Yahyâ Kemal - Ö.T.S.). 


MUCUR Bk. MICIR 


MUÇO — MİÇO i (Yun. mutso < İtal. mozzo) 1. 
Meyhâneci çırağı: Meyhânecinin miço denilen genç çı- 
rakları ellerinde kovalarla bu merdivenlere tırmanırlar, 
fıçılardan, küplerden müskirat alırlar, şişelere, kadehlere 
tevzi ederlerdi (Refik Ahmet). 2. deniz. Gemilerde ayak 
işlerine bakan ve hafif işlerde çalıştırılan tayfa yamağı. 
3. Eskiden kadırgalarda mutfak ve kumanya işlerine 
yardımcı olmak gibi işlerde çalıştırılan forsa. 


MUD Bk. MUT 


MÜDA” © ya) SIf. (Ar. idâ' “emânet olarak bırakmak”tan 
müda') Bir kimseye emânet olarak bırakılmış: Ko 
harâbât ehlinin viranlığın / Anda müda' kenz-i bi-pâyâ- 
na bak (Aziz Mahmud Hüdâyi). 

MUDALLA” |(/ incej (1 i (Ar. dil “kenar”dan mudal- 
la") (Türkçe'de türetilmiştir) Çok kenarlı, çokgen. 
MUDÂREBE (a, Us) i (Ar. darb “vurmak; ticâret için yur- 
dundan çıkmak”tan mudârebe) 1. Karşılıklı olarak birbiri- 
ne vurma, vuruşma, dövüşme. 2. ticâret. Taraflardan bi- 
rinin sermâyesi, diğerinin emek ve çalışması üzerine ku- 
rulan ortaklık: “Şirket-i mudârebe: Sermâye ve emek or- 
taklığı.” Hüseyin Nazmi dinledi, dinledi, yalnız bir cümle 
ile cevap verdi: —Demek enişte beyle beyninizde bir şir- 
ket-i mudârebe teessüs ediyor (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

X Mudârebe etmek: Dövüşmek: Bunlar birbirini 
helâk edecek derecede mudârebe ededursunlar, olunan 
ihbar üzerine polis gelerek ikisini de tevkif eder (Fâik Re- 
şat). Mudârebe-i mukayyede: ticâret. Yer, zaman vb. 
kayıtlar konulmuş olan ortaklık akdi. Mudârebe-i mut- 
laka: ticâret. Hiçbir şart ve kayıt konulmadan, kayıtsız 
şartsız kurulan ortaklık. 

9 Mudârebat (©U 425) i (Ar. çoğul eki -âtile) Mudâre- 
beler. 
MUDÂRİB (© Cs) i (Ar. mudârebe “vuruşmak, dövüş- 
mek; emeğiyle ticârette ortak olmak”tan mudârib) 1. Dövü- 
şenlerden, vuruşanlardan her biri. 2. Sermâye ve emek 
ortaklığında emeğini koyan, bilfiil çalışan kimse. 

© Mudâribin (çu,L24) i. (Ar. çoğul eki -in ile) Mudârip- 
ler, dövüşenler: Mudâribinin böyle alt alta, üst üste ba- 
yırdan aşağı tekerlendiklerini uzaktan seyreden amca 
bey... (Hüseyin R. Gürpınar). 
MUDCER Bk. MUZCER 
MUDCİR Bk. MUZCİR 
MUDGA Bk. MUZGA 
MUDHİK (ub.2.) sıf. ve i (Ar. idhâk “güldürmek”ten 
mudhik) Güldüren, güldürücü, komik (söz, kimse vb.): 
Asr-ı ahirin meşhur mukallitve mudhiklerinden merkep- 
çi İzzet bir gece bir mahalle eğlenmeye gider (Fâik Re- 
şat). İnsan bir hayvân-ı dâhik ve mudhiktir (Cenap 
Şahâbeddin). O istihzâlar aynıyle mudhik resimlere 
benzer ki insanı bir müddet güldürür, fakat hedef-i is- 
tihzâ olan zâtın kıymetini tenkis etmez (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). 

© Mudhike (4Sx.-) sıf. Mudhik kelimesinin kadını 
ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Hikâyât-ı mudhike: Güldü- 
ren, güldürücü hikâyeler.” Bk. MUDHİKE 
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MUDHİKE (Sx) i (Ar. mudhik “güldüren”den 
mudhike ) 1. Gülünecek şey: Hayat, onlar için mektepte 
bütün sırlarıyle öğrenilen bir mudhike hükmündedir 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. edeb. Hayâtın gülünç yanlarını or- 
taya koyan eğlenceli tiyatro oyunu, güldürü, komedi 
(Bu anlam, Fransızca comödie karşılığı olarak Türkçe'de 
ortaya çıkmıştır): Beni bak ağlatıyor oynadığım mudhike 
(Cenap Şahâbeddin). Senin romanın bir sulh mudhikesi 
idi. Bu bir harp fâciasıdır (Yahyâ Kemal). 

© Mudhikât (w1(S>.x5) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Gülüne- 
cek şeyler, komediler, mudhikeler: Mudhikât-ı dehre 
ben ölsem de tasvirim güler (Muallim Nâci). Mudhikât ol- 
masa can sıkıntısından helâk olmuş olurdum (Cenap 
Şahâbeddin). 

© Mudhike-nüvis (yu 5 4S.) birl. i (Fars. nuvis “ya- 
zan” ile) Komedi türünde oyun yazan kimse: Mudhi- 
ke-nüvis-i meşhur Molyer, yeni telif eylediği bir oyunu ük 
defa olarak bir tiyatroda teşhis ettireceği zaman bir 
ilânsnnâme neşredip bunda tiyatroya girenlerden para 
alınmayacağını yazar (Fâik Reşat). Eski Yunanistan'ın 
Aristophanes isminde bir de mudhike-nüvisi vardır (Re- 
şat N. Güntekin). 


MUDMHİKECİ i eski. 1. Komedi türünde oyunlar ya- 
zan kimse. 2. Bu tür oyunlarda oynayan kimse, komed- 
yen. 


MUDIYK Bk. MUZIYK 


MÜDİ (ş> ye) . (Ar. idâ' “emânet olarak bırakmak”tan 
müdi') 1. Bir nesneyi emânet olarak veren, emânet bıra- 
kan kimse. 2. Bankaya para yatıran, bankada hesâbı 
olan kimse. 

MUDİK Bk. MUZIYK 

MUDİL (4.25) sıf. (Ar. idlâl “saptırmak, dalâlete düşür- 
mek”ten mudill) Doğru yoldan çıkaran, saptıran, kötü 
yola sevkeden, dalâlete düşüren. 

© Mudilie (44.) sı? Mudil kelimesinin kadını, ifâde 

eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli: “Akvâl-i mudille: Kötü yola sevkeden, 
azdıran sözler.” 
MÜDİL (J-x) sıf (Ar. idâl “güç ve karışık olmaktan 
mu'dil) İçinden çıkılmaz, karmaşık, güç, zor, çetin: Bu 
müdil ruh makinesinin en mühim tarafı istikrah hissiydi 
(Ahmet H. Tanpınar). Hâmid'in şahsiyyet-i mâneviyyesi 
gâyet müdildir (Rızâ Tevfik). Trieste'de İtalyan ve Slav un- 
surlarına esas mensup oldukları milletlerle birleşmeleri 
hakkı tanınmış ve ancak bu sürette gâyet müdil bir mâhiyet 
arzeden bu çetin ihtilâf halledilmiştir (Selim Sarper'den). 

8 Müdilât (&Mzx5) i (Ar. çoğul eki -âf ile) Güç, zor ve 
çetin işler, önemli ve karmaşık meseleler: Mu'dilât-ı 
sırr-ı âlemden ne lâzım kıyl ü kâl / Müşkilât-ı dehri is- 
tikşâfa vâcib mi güman (Yenişehirli Avni'den). Müdilât-ı 
umurla meşguldür (Şemseddin Sâmi). 

8 Müdile (4x) sıf. Mu'dil kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
MÜDİLİYET (cil) i (Ar. mu'dil “güç ve karışık 
olan”dan yapma mastar eki -iyyet ile mu'diliyyet) Zor, güç 
ve karmaşık olma durumu, zorluk, karmaşıklık: Bu ufak 
kelimenin meâli cidden peydâ-yı müdiliyyet eyleyerek 
tahlili müşkül bir hal alır (Fuat Köprülü). 
MUFADDILE - MUFADDILA (4-.) i (Ar. tafdil “üs- 
tün tutmak, tercih etmek”ten mufaddile) Hz. Ali'nin Hz. 
Muhammed tarafından vasi tâyin edildiğine ve bundan 
dolayı onun halffeliğe en lâyık kimse olduğuna inanan, 
diğer sahâbeleri de hayırla andıkları halde Hz. Ali'yi 
hepsinden üstün, daha faziletli gören ve Şia'nın mütedil 
grubundan sayılan mezhep. 


MUFAHHAM — MÜFAHHAM Çi) sıf. (Ar. tefhim 
“kömürleştirmek”ten mufahham) Kömür hâline gelmiş, 
kömürleşmiş. 

MUFAHHAM - MÜFAHHAM çö) sıf. (Ar. tefhim 
“tâzim etmek, yüceltmek, ululamak”tan mufahham) 1. Say- 
gıya ve ululanmaya değer, kerem ve itibar sâhibi, yüce, 
büyük: Cihan-bân-ı mufahham ced-be-ced şâhenşeh-i 
a'zam / Cenâb-ı Hazret-i Sultan Hamid-i mekre- 
met-mâye (Fıtnat Hanım). Vice bol yenli mufahham gör- 
dük / Meclis-i bahste müfham gördük (Sünbülzâde 
Vehbi'den). Ne düstür-ı mufahham maksad-ı aksâ-yı 
âlem kim / Murâd etse kul eyler kendine şâhân-ı devrânı 
(Hersekli Ârif Hikmet). 2. #ecvid. Kalın okunan, kalın ve 
kaba telaffuz edilen (harf). : 
MUFÂRAKAT - MÜFÂRAKAT (<5) i (Ar. fark 
“ayırmak”tan mufârakat) 1. Ayrılma, ayrılık: Reng-i adem 
vücüd ile Nâbi be-hem yürür / Mümkin değil mufârakatı 
rüzdan şebin (Nâbi). Şefkat-ı mâderisi senin mufârakatı- 
na nasıl kâil oluyor? (Abdülhak Hâmit). Bu mufârakata 
nasıl tahammül edeceklerini düşünmeye başladılar (Hü- 
seyin C. Yalçın). 2. Karı koca arasında meydana gelen 
ayrılma, boşanma. 

MUFÂRIK —- MÜFÂRIK (;lâ) sıf. (Ar. mufârakat “ay- 
rılmak, uzaklaşmak”tan mufârik) Ayrılmış, ayrılan, 


mufârakat eden: “Lâzım-ı gayri mufârık: Ayrılması 
mümkün olmayacak şekilde gerekli, terkedilmesi 
imkânsız olan şey.” Visâle ârzü etme niçe kim / Bu ben- 
liR senden olmaya mufârık (Ahmedi). Tevfik taharriye, 
taharri ona âşık / Azminde emel lâzımdır gayr-i mufârık 
(Mehmet Âkif). 

MUFASSAL (Ja) sıf. (Ar. tafşil “açıklamak, bölümlere 
ayırmak”tan mufaşşal) Ayrıntılara girilerek geniş biçim- 
de anlatılan, ayrıntılı, tafsilatlı: Müddeâ ileride bir mu- 
fassal bend ile dahi ispat olunacaktır (Nâmık Kemal). 
Kendi göremediği rezâletlerin mufassal hikâyelerini işiti- 
yordu (Ömer Seyfeddin). Meclisin bir madde hakkında 
mufassal bir mazbatası varmış (Fâik Reşat). 

* Mufassal defteri: Osmanlı mâliyesinde arâzi kay- 
dı sırasında ayrıntılı biçimde tutulan defter. Mufassal 
kalemi: Defterhânedeki üç kalemden biri olan ve mu- 
fassal defterlerini tutan kalem (Diğer ikisi Ruznamçe ve 
İcmal kalemleriydi). 

© Mufassala (4L-4.) sıf Mufassal kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Beyânât-ı mufassala: Ayrıntılı açıklamalar, beyanlar.” 

© Mufassalan (YÜ) zf. (mufaşşab'ın tenvinli şekli) Ay- 
rıntılı olarak, etraflıca, mufassal şekilde. 


MUFAZ Bk. MÜFAZ 


MUFLA i. (Fr. moufle <Lat. < Yun) 1. kimya. İçine konu- 
lan cisimleri alevlerden koruyarak ateşin etkisine 
mâruz bırakmaya yarayan büyük toprak kap. 2. sanat. 
Porselen pişirmek için kullanılan fırın. 


MUFLON —- MÜFLON J/ incel i. (Fr. mouflon < İtal. < 
Lat) 1. Yabani koyun. 2. Pardesü vb. giyeceklerin içine, 
gerektiğinde kolayca takılmak veya çıkarılmak üzere 
çok sık dokunmuş kalın kumaştan yapılan eğreti astar 
(Halk ağzında miflon şekli de vardır). 


MUFLONLU i 1. Daha çok gezi elbiseleri için yapılan 
ve içinde bir miktar keçe bulunan yumuşak, kalın, par- 
lak tüylü kumaş. 2. sıf İçine sâbit veya takılıp çıkarılabi- 
len muflon geçirilerek yapılmış olan (pardesü, yağmur- 
luk vb.). 

MUGADDİ (45.) sıf. (Ar. tağziye “gıdâ vermek”ten 
muğazzi > muğaddi) Besin maddesi fazla olan, besleyici: 
Taâmın mugaddisini intihap edip az yemek, mideyi lez- 
zet duymak için türlü türlü taamlar ile doldurmaktan da- 
ha fâidelidir (Ahmet A. Konuk). 

MUGALATA | ince| (4JUs) i (Ar. alat “yanılmak”tan 
muğâlata) 1. Yanıltacak şekilde söz söyleme. 2. Bu şekil- 
de söylenen söz, yanıltmaca: Mugâlatalarının mahâreti 
ve muhâtabâtının harâreti sâyesinde Mehpeyker'e olan 
muhabbetinin zevâline kendi bile inanmıştı (Nâmık Ke- 
mal). Esâsen yakında neşrine muvaffak olacağımı ümit 
ettiğim “Türk Tiyatrosu” adlırisâlem herhalde mugâlata- 
ları susturacak, meseleyi kökünden halledecektir (Selim 
N. Gerçek). Aklın yenisi, eskisi yoktur. Bugüne kadar ya- 
şamış öğütler, masallar tıpkı antikalar gibi kıymetlenmiş, 
zamânın türlü efkârına, mugâlatasına, safsatasına, de- 
magojisine dayanmış şeyler olduğundan onları gözden 
geçirerek kendi fikirlerimizi onarırız (Burhan Felekten). 
3. mantık. Meşhur fakat yanıltıcı kavramlardan faydala- 
narak yapılan akıl yürütme. 

X Mugâlata-i mâneviyye: edeb. Mısrâ ve beyitlerde 
iki veya daha çok anlamlı kelimeler kullanmak süretiy- 
le yapılan anlam yanıltmacası. 

© Mugâlatat (wUJlâ5)  (mugâlata'nın çoğul eki -ât al- 
mış şekli) Mugâlatalar, yanıltmacalar: “Mugâlatât-ı felse- 
fiyye: Felsefi yanıltmacalar.” 
MUGÂLEBE (aJi.) i. (Ar. galebe “yenmek, üstün gel- 
mek”ten mugâlebe) Birbirine üstün gelmeye, birbirini 
geçmeye çalışma. 
MUGALİB (JL.) sıf. (Ar. muğülebe “üstün gelmeye ça- 
lışmak”tan muğâlib) Üstün gelen, galebe çalan: Medir 
nâlende ol te'sir kim rüha mugâlibdir (Tevfik Fikret). 
MUGAN (çL5) i (Fars. muğ ve çoğul eki -ân ile muğân) 
1. Zerdüşt dininden olan kimseler, ateşe tapanlar, ateş- 
perestler, Mecüsiler. 2. Meyhâneciler: “Pir-i mugan.” 
MUGANNİ (ia) i (Ar. tağniye “şarkı söylemek”ten 
muğanni) Güzel sesle ve müsiki kurallarına uyarak şarkı 
söyleyen kimse, şarkıcı, ses sanatkârı, hânende: İki bin 
kadar muganni ve mutrip, saz çalan ve söyleyen zümre- 
si dahi bir tarafta ayak üzre dururlar (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Nağmesâz oldu muganniler gibi dil bülbülü / Güşu- 
na çünkim sabâdan erdi peygâm-ı bahâr (Şemsi Pa- 
şa'dan). Hiçbir zaman İstanbul'da hâfız ve muganni sal- 
tanatı, Tanzimat senelerinde ve daha sonraki devirlerde 
olduğu kadar mutlak değildir (Ahmet H. Tanpınar). 
MUGANNİYE (4.45) i (Ar. muğanni'nin müennes şekli 
muğanniye) Ses sanatkârı kadın, kadın şarkıcı: O hüner- 
de ve o seste bir muganniyeyi işitmek İstanbul'a bir daha 
nasip olmamıştır (Hâlit Z. Uşaklıgil). Baş tarafında o ge- 
ce teganni edecek muganniyelerin adı yazılıydı (Ahmet 
H. Tanpınar). 


İMUGÂRESE («. 45) i. (Ar. gars “ağaç dikmek”ten 
mugârese) Bir arâzi üzerinde ağaç dikip yetiştirmek ve 
meydana gelecek semereden muayyen bir hisse, dikip 
yetiştirene âit olmak üzere yapılan akit. 
MUGAŞŞİ (Sa) sıf. (Ar. tağşiye “bayıltmak”tan 
muğaşşi) Kendinden geçiren, bayıltan, gaşyeden: Artık 
tahammül olunmaz bir rahâvetin sine-i mugaşşi sinde idi 
(Hüseyin C. Yalçın). Lezzetleri bir noktada toplanarak 
nemnâk, derin ve mugaşşi bir büse dudaklarına hücum 
eder (Hüseyin C. Yalçın). 
MUGÂYERET ( ,Lu) i (Ar. gayr “başka”dan muğâye- 
ret) Başka türlü olma durumu, farklılık, aykırılık, bağ- 
daşmama: “Mugâyeret-i meslek: Meslek farklılığı.” Dör- 
düncüsü, müstevlilerin ânâline mugâyeret propagandası 
maksadıyle Karadağ'da sansürün lağuı... (Ahmet 
Râsim). Bu süretle hâsıl olacak netice elbette alelâde bir 
Türkçe olmayacaktı; lisan muallimleri onun her tarafın- 
da şiveye, selikaya, nahiv kavâid-i mevzüasına, inşâ 
usül-i mer'iyyesine mugâyeretler keşfedeceklerdi (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). 
MUGAYİR (La) sıf. (Ar. muğâyeret “değişmek, muhâle- 
fet etmek”ten muğâyir) (Türkçe'de türetilmiştir) Uymayan, 
bağdaşmayan, aykırı, zıt, muhâlif: Türkler'in kıyâfetinde 
teşrifâta mugâyir bir şey var mı gibi dikkatle hepsini bir 
süzdü (Ömer Seyfeddin). Hak yemek, kânüna mugâyir 
bir şey yapmak, kalp kırmak Rorkusuyle bir türlü iş göre- 
mezdi (Reşat N. Güntekin). 
MUGAYLÂN (955) i (Fars. muğaylân) Deve dikeni: 
Kâbe-i hüsne sa'y eder âşık / Ki mugaylân ana harir ge- 
lir (Kadı Burhâneddin). O yolların mugaylânı âşıkların 
gülistânı / Visâlin haccı lezzâtı ne güzeldir ne güzeldir 
(Niyâzi-i Mısri). Ben şimdi bu varlık denilen Bâğ-ı 
İrem'de / Vahşi bir otum, şüpheli bir hâr-ı mugaylân 
(Fâruk N. Çamlıbel). 

© Mugaylân-gâh (-istan, -zar) (3 Lâ — YL Naa — 
ASL) birl. & (Fars. yer bildiren -gâf, -istan, -zâr ekleriy- 
le) 1. Deve dikenlerinin bol olduğu yer, dikenlik: Safâsı 
neş'e-i aşkınla zâhirdir şuünâtın / Cihan bâğ-ı cinân olsa 
mugaylân-zârdır sensiz (Leskofçalı Gâlib). Durma, mâzi 
bir mugaylân-zâr-ı dehşet-nâktir / Git ki âti korkusuzdur, 
hem ne kudsi hâktir (Mehmet Âkif). 2. mec. Dünya. 
MUGAYYEB (035) sıf. (Ar. tağyib “gizlemek”ten muğay- 
yeb) Duyularla hakkında bilgi edinilemeyecek şekilde 
gizlenmiş, saklanmış. 
© Mugayyebe (4s) sıf. Mugayyeb kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Esrâr-ı mugayyebe: Bilinmeyen sırlar.” 
MUGAYYEBAT (1/55) i. (Ar. muğayyeb ve çoğul eki 
-âtile muğayyebât) Beş duyu ile bilinemeyen gizli ve gö- 
rünmez şeyler, haller, ilâhi sırlar, ledünniyat: Allah 
Teâlâ sana mugayyebattan ne mikdârını göstermek mu- 
rad etmiş ise onlardan sana o kadarı münkeşif olur (Ah- 
met A. Konuk). 
MUGAYYER (/55) sıf (Ar. tağyir “değiştirmek”ten 
muğayyer) Başka bir duruma veya şekle sokulmuş, de- 
giştirilmiş. 
MUGİS (5) sıf. (Ar. iğâse “yardım etmek”ten muğis) 
Yardım eden, yardıma koşan, imdâda yetişen: Miâd-ı 
visâli hiç belirmez / Zirâ ki mugis ola sâât (Kadı 
Burhâneddin). 
MUĞ (gs) i (Fars. muğ) 1. Zerdüşt dininden olan kimse, 
ateşe tapan, âteşperest, mecüsi. 2. (Şarabı âteşperest- 
ler sattığı için teşmil yoluyle) Meyhâneci: Zâir-i 
meyhâneyim muğ secdesidir tâatim / Aşk pirim nakd-i 
can nezrim tevekkül niyyetim (Fuzüli). 

$ Muğ-beçe Bk. MUĞBEÇE 

© Muğ-gede (-kede) (04Sü — o4Sâ) birl, i. (Fars. gede 
< kede “ev, mekân” ile) 1. Ateşe tapanların, âteşperestle- 
rin ibâdet yeri, Mecüsi tapınağı. 2. Meyhâne, meygede. 
MUĞBEÇE («> &) (Fars. muğ ve beçe “çocuk” ile 
muğ-beçe) 1. Mecüsi tapınaklarında görevli olan çocuk 
INazımda muğbeççe şeklinde de kullanılırl Ey muğbeçe 
İslâm'a gel insâf ile / Âyin-i sitem var mıdır İncil'inde 
(Nâbi). 2. Şarap dağıtan kimse, meyhâneci çırağı: Bir 
nigâh-ı âşinâ bestir bize muğbeççeden / Ba'de-zin ey 
duhter-i rez çekmeziz nâzın senin (Nedim'den). Nerde- 
sin muğbeçe şarâb getir (Muallim Nâci). Yetiş a muğbe- 
çe, sen bâri bir kadeh doldur (Ali C. Yöntem). 

© Muğbeçegân (Ex &) . (muğbeçe'nin Fars. çoğul 
eki -ân almış şekli) Muğbeçeler. 
MUĞBER (ae) sıf. (Ar. iğbirâr “tozlanmak; gücen- 
mek”ten muğberr) 1. Gücenmiş, darılmış, küskün, kırgın: 
Bak bak ne değişmiş ol semen-ber / Gül çehresi bak ne 
yolda muğber (Abdülhak Hâmit). Bilmem neye olmuş ba- 
na muğber (Orhan V. Kanık). 2. eski. Üzeri tozla örtül- 
müş, tozlanmış, tozlu: Egerçi hâk-i râh oldum gü- 
zergâhında sultânım / Seni muğber olur fikriyle ammâ 
çok keder çektim (Nahifi'den). 

X Muğberrü'l-hâtır: Gönlü kırılmış, gücenmiş, dar- 
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gın: Resül-i Ekrem onların bu cevâbından muğber- 
rü'-hâtır oldu (Cevdet Paşa). 


MUĞFEL (Jis4) sıf. ve i (Ar. iğfal “gaflete düşürmek”ten 
muğfel) Aldatılmış, kandırılmış (kimse): Melek Hanım gi- 
bi muğfeller nâdir bulunur şeylerden değildir (Ahmed 
Midhat Efendi). Şörimle demâdem olurum muğfel-i 
mes'üd (Cenap Şahâbeddin). 
MUĞRFİL (Ji45) sıf. ve i (Ar. iğfal “gaflete düşürmek”ten 
muğfil) Aldatan, kandıran, baştan çıkaran (kimse veya 
şey) Beni âdi muğfillerden, teshir-i Rulüb-ı nisvanla 
dem-güzarlığa alışmış hezar-dil erkeklerden zannetme 
(Hüseyin R. Gürpınar). Kalp ne muğfil bir saattir; kâh bir 
günü bir ay kadar uzun, kâh bir ayı bir gün kadar kısa 
gösterir (Cenap Şahâbeddin). Nedir bu defter-i muğfil, bu 
defter-i ilham (Cenap Şahâbeddin). 
MUĞLAK J/ incej (544) sıf (Ar. iğlâk “kapamak, ört- 
mek”ten muğlak) 1. Açık ve net olmayan, anlaşılmaz, ka- 
rışık, çapraşık: Mantıku't-tayrın lugât-ı muğlakından söy- 
leriz / Herkes anlamaz bizi bizler muammâ olmuşuz 
(Niyâzi-i Mısri). Artık muzlim ve muğlak felsefe mesele- 
leri içinde vakit geçirmiyor (Cenap Şahâbeddin). Suâle 
verilen cevaplar epeyce muğlak idi (Hâlide E. Adıvar). 2. 
eski. Kapanmış, kapalı, kilitli: Hüblar eylediler şive 
kitâbın ezber / Fenn-i hüsn içre veli bâb-ı vefâ muğlaktır 
(Nev'i'den). 

© Muğlakat (wUli.) sıf. (Ar. çoğul eki -ât ile) Kolayca 
anlaşılmayan, muğlak olan şeyler: Evet muhâtabımın 
fikri pek musarrahtı / O muğlakât-ı hayâliyyeden ne an- 
laşılır (Tevfik Fikret). 
MUĞLAKIYET (il) i (Ar. muğlak'tan yapma mastar 
eki -iyyet ile muğlakiyyet) Muğlak, anlaşılmaz olma duru- 
mu: Bu hareket lisânımızı sâdeciliğe, vuzüha doğru götü- 
recek yerde muğlakıyete ve zulmete doğru götürüyordu 
(Ziyâ Gökalp). 
MUĞLİM (pl) i. (Ar. glam “çocuk”tan iğlâm > muğlim) 
Oğlancı, kulampara: Zâhidâ düzahta gılmân olsa muğ- 
limler gider / Hüri olmazsa behişte gitmez ashâb-ı cimâ 
(Bayburtlu Zihni). 
MUĞNİ (gss) sıf. (Ar. iğnâ' “zengin etmek, müstağni kıl- 
mak”tan muğni) 1. Başka şeye ihtiyaç bırakmayan, doyu- 
rucu, tatmin edici (bilgi, kitap vb.). 2. i. “Zengin eden, 
gönül tokluğu veren, kendinden başkasına muhtaç bı- 
rakmayan” anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en gü- 
zel isimlerinden)dır. 

© Muğniye (4.145) sıf. Muğni kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Edille-i 
muğniye: Doyurucu deliller.” 
MUĞNİ (is) i. (Ar. muğni) Müsikimizde XVII yüzyıla 
kadar kullanılmış olan, gövde kısmı rebaptan büyük, 
yirmi dört veya otuz dokuz telli, mızraplı eski bir Türk 
sazı. 
MUĞTEDİ (gaz) sıf. (Ar. igtizâ “gıdâlanmak”tan 
muğtezi > muğtedi) Gıdâ alan, gıdâlanan, beslenen: ... ve 
bu süretler buhar ile muğtedi olurlar; ve buhar onların 
gıdâsı olup izâfi olan vücutlarında muhtefi olur (Ahmet 
A. Konuk). 
MUĞTENEM (çe) sıf. (Ar. iğtinâm “ganimet saymak, 
ganimet bilmek”ten muğtenem) Ganimet olarak veya 
ganimet kabul edilerek alınmış, zahmetsizce elde edil- 
MİŞ. 

* Muğtenem etmek (kılmak): Karşılık almadan 
ganimet olarak vermek: Hâk-i pâk-i râh-ı Beytullâh'ı 
ta'zim eyleyip / Üsküdar'ı bu imâret ile kıldı muğtenem 
(Osmanzâde Tâib). Veşr-i ziyâ-yı feyz eder cümle bilâda 
dembedem / Zıll-ı Hudâ'dır sâyesi etsin cihânı muğtenem 
(Recâizâde M. Ekrem). 

MUĞTENİM (çiz) sıf. ve i (Ar. iğtinâm “ganimet say- 
mak, ganimet bilmek”ten muğtenim) 1. Ganimet alan (kim- 
se). 2. Bir şeyi ganimet bilip ondan hiçbir karşılık öde- 
meksizin faydalanan veya o şeye ganimetmiş gibi sâhip 
olan (kimse). 

MUĞTERİB (0,45) sıf. (Ar. iğtirâb “vatanından uzak ol 
mak”tan muğterib) 1. Gurbete giden, gurbete çıkan: Muğ- 
terib olsam düşerim mihnete / Bence sefer derd, ikâmet 
belâ (Muallim Nâci). 2. Batan, gurup eden: Bir yerde 
mu'tekif olmuş o çehre-i haşmet / Bir yerde muğterib ol- 
muş o neyyir-i şevket (Abdülhak Hâmit'ten). 

MUĞZİB (255) sıf. (Ar. iğzâb “öfkelendirmek”ten 
muğzib) Kızdıran, hiddetlendiren, öfkelendiren. 

MUH (2) i (Ar. mubhb) 1. anat. Kemiklerin iç kısmını 
dolduran yağlı madde, ilik. 2. anat. Beyin, dimağ. 3. 
Cevher. 

X& Muhh-ı şevki: anat. Murdar ilik, omurilik. 
MUMHÂBÂ (LU.) i (Fars. muhâbâ < Ar) Korku, çekinme 
(Kelime dilimizde bi-muhâbâ söyleyişinde geçer. Bk. 
BİMUHAÂBA|. 

MUHABBET —- MAHABBET (<2-.) i (Ar. hubb “sev- 
mek”ten mahabbei) 1. Sevgi: Âh, vatanını sevmeyen 


MUHÂBİR 


adamdan sana nasıl muhabbet umarsın? (Nâmık Kemal). 
Dizlerimi okşayan elini muhabbetle tutuyorum (Yusuf Z. 
Ortaç). Orhan'ın karısına olan sevgisi veya 1. Murad'ın 
evlât muhabbeti, bu kadının adını Bursa'nın ve İznik'in 
târihine ayrılmaz bir şekilde bağlamıştır (4hmet H. Tan- 
pınar). 2. Aşk, sevdâ: Benim derd-i derünum âşık-ı zâr 
olmayan bilmez / Muhabbet bir belâdır kim giriftâr olma- 
yan bilmez (Halimi'den). Muhabbet, kulun kalbinin tabir 
bir şekilde Allah'a ve O'na âit olan şeye meyletmesi ve 
yönelmesidir (Taarruf Terc.). Küçük Rıza gelince, tek bil- 
diği ve hayâtı boyunca da tek bileceği aşıp taşan, köpü- 
rüp coşan bir muhabbetti (Sâmiha Ayverdi). 3. Dostluk, 
bağlılık. 4. Sohbet, yârenlik: Muhabbetten Muhammed 
oldu hâsıl / Muhammed'siz muhabbetten ne hâsıl (... ) 
Didâr ile muhabbete doyulmaz / Muhabbetten kaçan in- 
san sayılmaz / Münkir üflemekle çerağsöyünmez / Tutu- 
şunca yanar aşkın çırası (Pir Sultan Abdal'dan). 

» Muhabbet beslemek: Sevmek, sevgi duymak. Mu- 
habbet etmek: Karşılıklı olarak dostça konuşmak, 
yârenlik ve sohbet etmek. Muhabbet tellâlı: Bir erkekle 
bir kadının gayrimeşrü münâsebet kurmasında aracı 
olan, kadın pazarlayan kimse, kavat: -Fâiz, bu kim? —An- 
lamadın mı? Muhabbet tellâlı!... -—Ne utanmaz şey!... (Ah- 
met Râsim). Muhabbetullah: Allah sevgisi, Allah aşkı. 

© Muhabbet-hâne (66 <5.) birl i (Fars. hâne “ev, 
yer” ile) Girift işlemeleri sarmaş dolaş olmuş sevgilileri 
andıran eski nakış işlerinden biri. 

© Muhabbet-kâr ( (Sx>.) tür. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) 
Sevgi gösteren, seven, muhabbetli. 

© Muhabbet-nâme Bk. MUHABBETNÂME 

© Muhabbet-pezir ( şi, <i>.) birl. sıf. (Fars. pezir “ka- 
bul eden” ile) Sevilen, muhabbet edilen: Olmak istiyor- 
san muhabbet-pezir / Zencir-i hevâya gel olma esir (Er- 
zurumlu Emrah). 

© Muhabbet-zede (55; &xu) birl. sıf. (Fars. zede “tutul- 
muş, uğramış” ile) Sevgi yüzünden türlü eziyet ve sıkın- 
tılara uğramış: Biçâre muhabbet-zede zevcesinin odaya 
duhülünü hissedince bir sür'at-i nâdirmâne ile kalktı (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 
MUHABBET ÇİÇEĞİ birl. i Muhabbet çiçeğigiller- 
den, beyazımsı, yeşilimsi veya sarımtırak çiçekler açan, 
meyvesi dik yâhut sarkık kapsül şeklinde, güzel kokulu 
bir süs bitkisi. Reseda odorata. 


MUHABBET ÇİÇEĞİGİLLER birl. i Örnek bitkisi 
muhabbet çiçeği olan, çiçekleri ayrı taç yapraklı, iki çe- 
nekli bitki familyası. 

MUHABBET KUŞU birl. i Papağan cinsinden, Avus- 
tralya'da yetişen ve yurdumuzda daha çok kafeste bes- 
lenen, yeşil-sarı karışımı yâhut mâvi, gri, beyaz vb. 
renklerde, bâzılarının üzeri siyah çizgili, uzun ve sivri 
kuyruklu, eşine çok düşkün bir kuş. Melopsittacus undu- 
latus. 


MUHABBETLİ sıf Sevgi dolu Ne maksüd eylese 
makbül olurdu / Muhabbetli sözüne kul olurdu (Yahyâ 
Bey). Gelip oturalım edepli uslu / İkimiz arası pek mu- 
habbetlü (Karacaoğlan). Pek muhabbetli gördüğüm için 
tam zamanıdır diye kararlaştırdığımız bahsi açtım (Ah- 
med Midhat Efendi). 


MUHABBETNÂME («sL1>4) i. (Ar. mahabbet > muhab- 
bet “sevgi” ve Fars. nârme “yazılı şey” ile muhabbet-nâme) 1. 
Aşk mektubu: Lâkin muhabbetnâmeye bir şiir leffetmek 
ziyâdesiyle yakışacağından bu arzudan kendisini alamı- 
yordu (Recâizâde M. Ekrem). 2. Dostça yazılmış mektup 
veya yazı. 

MUHÂBERAT (IG) i (Ar. muhâbere “haberleş- 
me”nin çoğul eki -âf almış şekli muhâberât) Haberleşme- 
ler, yazışmalar, muhâbereler. 

MUHÂBERE (e ;Gu) i (Ar. haber'den muhabere) Haber- 
leşme, yazışma, mektuplaşma: Eiraf ağyardan hâli ol- 
madıkça muhâbere câiz değildir (Nâmık Kemal). Mek- 
tupçu evrak okur, cevap yazar, dâirenin muhâbere işleri- 
ni idâre ederdi (Sâmiha Ayverdi). 

X Muhâbere etmek: Haberleşmek, yazışmak, mek- 
tuplaşmak. Muhâbere memuru: Telgrafçı. Muhâbere 
sınıfe asker. Birlikler arasında haberleşme düzenini 
kurmak, işletmek, bu iş için gerekli araçların bakımve 
onarımını yapmak, düşmana haber sızmasını ve düş- 
man birliklerinin kendi aralarında sağlıklı haberleşme 
yapmasını engellemek gibi işlerle görevli sınıf. 


MUHÂBERECİ i asker. Muhâbere sınıfından olan as- 
ker. 


MUHÂBİR (g1) i (Ar. muhâbere “haberleşmek”ten 
muhâbir) 1. Haber veren, haber gönderen kimse, haber- 
ci: Muhâbir-i felâket olduğuna dâir itikâdât-ı bâtıla bu kü- 
çücük zihninde de gizlenecek bir nokta-i istikrar bulmuş- 
tu (Sâmipaşazâde Sezâi). 2. Gazete, dergi, radyo, tele- 
vizyon gibi basın-yayın organlarına haber toplamak, 
bildirmek ve yazmakla görevli kimse. 

© Muhâbirin (ç O.) i (Ar. çoğul eki -in ile) Muhâbir- 
ler: Muhâbirin-i kadimeden biri anlattı: Öyle hâtıralar 


MUHÂBİRLİK 


vardır ki onların mahall-i vuküunu görmek bile aynı ter- 
tip ve sürette tâzelenmelerine yarar (Ahmet Râsim). 
MUHÂBİRLİK i. 1. Muhâbir olmadurumu. 2. Muhâbi- 
rin yaptığı iş. 

MUHÂCAT (“L1p) i. (Ar. hecv “şiirle kötülemek”ten 
muhâcat) Karşılıklı olarak birbirini yerime, hicvetme. 


MUHÂCEME («.>(4) i. (Ar. hucüm “saldırmak”tan 
muhâceme) Hücum etme, saldırma: Fakat bizimkilerin 
satvet-i muhâcemesi / Bırakmıyor Ri atılsın o bir adım 
ileri (Tevfik Fikret). 

© Muhâcemat (wL>1.) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Hü- 
cumlar, saldırılar: Bir şeb ki muhâcemât-ı ef kâr / Olmuş- 
tu tahammülümden efzun (Muallim Nâci). Muhâcemâta 
başlamasıyle zavallı çocuk öyle bir ye's-i Rülli içine düş- 
tü ki târif kabul etmez (Ahmed Midhat Efendi). Beni ne 
kadar üzecek, ağlatacak muhâcemâta sebep oldu (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). 
MUHÂCERET (>) i (Ar. hecr “terketmek, ayrıl- 
mak”tan muhâceret) (Kişi veya topluluklar için) Yerleşi- 
len, yurt edinilen bir yerden savaş, kıtlık vb. sebeplerle 
başka bir ülkeye yerleşmek üzere gitme, göç etme, göç, 
muhâcirlik: Ermeniler'in muhâcereti ortaya çıktı (Hâlide 
E. Adıvar). Saltanatın elim mirâsından bir sahne olan bu 
muhâcereti esas muhâceretlerimiz gibi müzmin bir dert 
hâlinde bırakmaktansa bir hamlede halletmek, mübâde- 
le işinde çektiğimiz bin türlü sıkıntıya rağmen hayırlı ol- 
du (Yahyâ Kemal). 

#& Muhâceret etmek: Başka bir ülkeye göç etmek. 
Muhâceret-i akvam: Kavimler göçü; Hunlar'ın etkisiyle 
Avrupa'nın doğusunda meydana gelen büyük göç hare- 
keti. 


MUHÂCİM (ç>144) sıf. ve i (Ar. muhâceme “hücum et- 
mek”ten muhâcim) Hücum eden, saldıran (kimse): Yâni 
Avrupa politikasına bu iki cereyandan biri tahakküm 
edecektir. Veyâhut bu muhâcim kuvvetler hâricinde du- 
ran İngiltere külâhı kapacaktır (Ahmet Râsim). Durmaz 
boğuşur bunca muhâcimlere rağmen / Düşmez o mesâi 
denilen seyfi elinden (Mehmet Âkit). 

© Muhâcimin (2144) i. (Ar. çoğul eki -in ile) Hücum 
edenler, muhâcimler. 
MUHÂCİR (514) i (Ar. muhâceret “ülkesinden göç et- 
mek”ten muhâcir) 1. Yerinden yurdundan ayrılıp başka 
bir ülkeye yerleşmek için giden, göç eden kimse, göç- 
men: Şimdi burada Rumeli muhâcirleri oturuyorlar 
(Yahyâ Kemal). Sen de Kalaba'dan mısın? —Hayır, biz 
muhâciriz (Hâlide E. Adıvar). Yıkılmış imparatorluğun 
dört yanından gelmiş muhâcir çocukları, bu ışığın altında 
ve bu su sesleri içinde tıpkı kuruluş asırlarının çocukları 
gibi oynuyorlar (Ahmet H. Tanpınar). 2. din. M.S. 622'de 
Hicret'e izin verilmesi üzerine Hz. Muhammed'den ön- 
ce, onunla birlikte veya daha sonra Mekke'den 
Medine'ye göç eden sahâbelerden her biri. 3. sıf Bir ül- 
keye başka bir ülkeden göç etmek süretiyle gelip yerle- 
şen: “Muhâcir kuşlar.” 

* Muhâcir arabası: Dört tekerlekli, yaysız, üstü ve 
yanları örtülü at arabası: Rüyâmda birçok arsız kızların 
onu büyük bir muhâcir arabasına sıkıştırarak, etrâfına üç 
mum yakarak seyrine baktıklarını gördüm (Ömer Sey- 
feddin). 

© Muhâcirun — Muhâcirin (> — 5 >(44) i (Ar. ço- 
ğul eki -ün ve -in ile) 1. Göç edenler, göçmenler. 2. din. 
Hicret'te Mekke'den Medine'ye göç eden sahâbiler: 
Peygamber muhâcirinle Medine'ye girerken çocuklar so- 
kaklarda, “Resülullah geldi” nidâsıyle çığırışıyorlarmış, 
Medine düğün bayram edercesine şenlik ediyormuş 
(Yahyâ Kemal). 
MUHÂCİRLİK i Muhâcir olma durumu, göçmenlik: 
Yine o kadar muhâcirlik olacak, çoluk çocuk meydanda 
kalacak (Ömer Seyfeddin). Eski Cinis beylerinin torunla- 
rı muhâcirlikten sonra baba yurtlarına döndükleri zaman 
yemek için bir çuval bulgurla, Kars'tan tedârik ettikleri 
bir çift öküzle işe başlamışlardı (Ahmet H. Tanpınar). 
MUHÂDAA - MUHÂDAAT (ce>e -as>) i (Ar. 
hud'a “aldatmak, hile yapmak”tan muhâda'a — muhâda'at) 
Aldatma, hile yapma, hilekârlık (Muhâdaat şekli daha çok 
şiirde kullanılır): Şu halde peygamberlerin hârikulâde hal- 
leri mücize, evliyânınki kerâmet, Allah'a düşman olanla- 
rınki muhâdaa adını alır (Taarruf Terc.). 
MUHÂDARA Bk. MUHÂZARA 
MUHÂDARAT Bk. MUHÂZARAT 
MUHADDEB (v5>-.) sıf. (Ar. tahdib “kamburlaştır- 
mak”tan muhaddeb) 1. Kamburlaştırılmış, kambur, tüm- 
sekli, bombeli. 2. geo. Dışbükey, konveks. Karşıtı: MU- 
KAAR. 

* Muhaddebü't-tarafeyn: İki tarafı da tümsekli, 
bombeli olan. 

MUHADDERAT (»l,055) (Ar. muhaddere'nin çoğul 
eki -ât almış şekli mmuhadderat) Nâmuslu, iffetli kadınlar: 
Bunun üzerine Abdülmuttalib muhadderât-ı Kureyş'ten 
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Fâtıma adlı bir Rız aldı, ondan oğlu Abdullah dünyâya 
geldi (Cevdet Paşa). Doğduğu günden beri me'lüf olduğu 
hicâbı birdenbire terkederek muhadderattan bir kadına 
nasıl hakikati hâli beyan etsin (Nâmık Kemal). İslâm 
muhadderatlarının yanına öyle sallapati girilmez diye 
bana çıkışıyordu (Reşat N. Güntekin). © 
MUHADDERE (e asu) i (Ar. tahdir “ferâce vb. ile ört- 
mek”ten muhaddere) Nâmuslu, iffetli kadın. 


MUHADDİD (54-5) sıf (Ar. tahdid “sınırlamak”tan 
muhaddid) Sınırı, hudüdu belirleyen, sınırlayan, tahdit 
eden: Heyülâyı muhaddid kıldı Allah (Şeyhi). 


MUHADDİR (554) sıf. ve i, (Ar. tahdir “uyuşturmak”tan 
muhaddir) Duyuları uyuşturan, bir şey hissetmez hâle 
getireri (ilâç), uyuşturucu: Kasvet ve zulmete gidişi onu 
damladamla öldüren bir muhaddir gibi geliyor (Mehmet 
Rauf). 

© Muhaddire ( /a-4) sıf Muhaddir kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Edviye-i muhaddire: Uyuşturucu ilâçlar.” 
MUHADDİRAT (Sl âz) & (Ar. muhaddir “uyuşturucu 
şey” ve çoğul eki -ât ile muhaddirât) Uyuşturucu ilâçlar, 
uyuşturucular: Masnüat hatta meknünat ve muhaddirat 
aksâmında nice mahzürat vardır ki tafsili lâzımdır (Âli 
Mustafa Efendi). 
MUHADDİS («1>.) i (Ar. tahdis “haber vermek, hadis 
rivâyet etmek”ten muhaddis) Hz. Muhammed'in hadisle- 
rini nakil ve rivâyet eden, açıklayan, bir kitap hâlinde 
toplayan, hadislerle ve hadis ilmiyle uğraşan kimse, ha- 
dis âlimi, hadisçi: Kuşun kimisi muhaddis-durur bu med- 
resede / Kimisi vâiz olup serv üzre minber eder (Kadı 
Burhâneddin). İzâr u lebin vasfın eyler Fuzüli / Ana hem 
müfessir derim hem muhaddis (Fuzüli'den). Öte yandan 
muhaddis tâbiri, sâdece hadis kitabı meydana getiren 
kimse çerçevesinde de mütâlaa edilmemiş. Hadis ilimle- 
rinin herhangi bir dalında eser veren bütün müellifler bu 
tâbirin içine alınmıştır (Ali Yardım). 

8 Muhaddisin (çi) i (Ar. çoğul eki -in ile) Muhad- 
disler, hadis âlimleri: “Tabakâtü'i-muhaddisin: Muhad- 
dislerin hal tercümeleri.” 


MUHADDİŞ (454) sıf. (Ar. tahdiş “tırmalamak, soy- 
mak”tan muhaddiş) 1. Tırmalayan. 2. Tırmalarcasına ra- 
hatsız eden, sıkıntı veren, sinirlendiren. 
MUHÂDENE - MUHÂDENET (<>4e— >) i (Ar. 
hidn “dost”tan muhâdene — muhâdenet) Birbirine sevgi ve 
yakınlık duyma, yakınlık, dostluk, ahbaplık: Hidiv'in ev- 
velkinden ziyâde makâmr-ı hilâfete ihlâs ve muhâdenet 
göstereceği rehin-i bedâhattir (Ziyâ Paşa). Millisidir 
muhâdenetin pâyidâr olan / irkisidir muhâdenetin 
sâyedâr olan (Abdülhak Hâmit'ten). Ve Memleketeyn 
arasında ahiren ibraz edilen gayr-i resmi âsâr-ı muhâde- 
neti maa's-sürur telakki ediyoruz (Cenap Şahâbeddin). 
MUHÂDESE (4>bu) i (Ar. hadis “söz'den muhâdeşe) 
Birbiriyle konuşma, söyleşme, sohbet etme. 
MUHÂDP (pos) sıf. (Ar. muhâda'a “aldatmak”tan 
muhâdi') Aldatan, hile yapan, hilekâr. 

© Muhâdiâne (v4 >56.) zf. (Fars. -âne ekiyle) Aldata- 
rak, hile yaparak, hile ile. 
MUHÂFAZA (450.) i (Ar. hifz “korumak, sakla- 
mak”tan muhâfaza) 1. Saklama, olduğu gibi kalmasını 
sağlama, koruma, koruyup gözetme; korunma: Zavallı 
Çin ahâlisinin sıhhat ve dâfiyetini, neslinin istikbâlini 
muhâfaza için afyonu menedince birden kuduruyorlar 
(Ömer Seyfeddin). Muhâfaza-i mevcüdiyyet gibi bir se- 
beb-i mücbir olmasaydı biz muhârebe-i hâzıraya karışır 
mı idik? (Cenap Şahâbeddin). Bu itibarla bütün hâtırala- 
rın tam muhâfazası imkânsızdır (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
Yürürlükte kalmasını sağlama, terketmeme. 

* Muhâfaza altına almak: Korumak, bir yerde tut- 
mak, olduğu gibi'kalmasını sağlamak. Muhâfaza etmek: 
1. Korumak, saklamak: Boğaz her noktasında letâfet-i 
tabiiyyesini muhâfaza etmiştir (Nâbizâde Nâzım). Bura- 
sı, bütün o zincirli kapıların muhâfaza ettiği bir Cenup 
Afrikalı çehresi gibi karanlık bir taş binânın en üst katı- 
dır (Bedii Fâik). Yapmasını çok iyi bilen ve seven şark 
muhâfaza etmesini bilmez (Ahmet H. Tanpınar). 2. Yü- 
rürlükte kalmasını sağlamak, terketmemek, devam et- 
tirmek: Ahdini muhâfaza etmekteki bu inâdı ne kiymetli 
bir hasletti (Ömer Seyfeddin). Ve sonuna kadar da kar- 
deşlerinin haklarını ödemiş, hâmi ağabey tavrını 
muhâfaza etmiştir (Sâmiha Ayverdi). 


MUHÂFAZAKÂR (,S aksu) sıf. ve i (Ar. muhâfaza 
ve Fars. -kâr ekiyle muhâfaza-kâr) (Fr. conservatif karşılığı 
olarak Türkçe'de meydana getirilmiştir) 1. Milli, mânevi 
değerlere, eserlere, âdet ve geleneklere bağlı olan, on- 
ları korumak, yaşatmak, devam ettirmek isteyen (kim- 
se). 2. Yeniliklere olumlu da olsa ayak uyduramayan, 
mevcut düzenin, düşünce ve kurumların olduğu gibi 
kalmasını isteyen (kimse), tutucu, mutaassıp: Halbuki o 
da mensup olduğu klik de kemikleşmiş klasik ölçülerin 


dört duvarı arasına sıkışıp kalmış aşırı muhâfazakârlar- 
dı (Sâmiha Ayverdi). 

© Muhâfazakârâne (41,8 ask) sıf. ve zf. (Fars. -âne 
ekiyle) Muhâfazakâr bir kimseye yakışacak tarzda: Ter- 
biyenin dâima muhâfazakârâne olması lâzım geldiğine 
mütekidim (Ömer Seyfeddin). 
MUHÂFAZAKÂRLIK i. 1. Milli, mânevi değerleri, 
âdet ve gelenekleri korumaya, olduğu gibi yaşatmaya 
çalışma durumu: Milli şuüra ermiş bir insana göre 
muhâfazakârlık, liberallik ve daha ileri fikirler arasında 
fark azdır (Yahyâ Kemal). 2. Tutuculuk, taassup. 


MUHÂFAZALI sıf. Elverişsiz hava şatlarına karşı ko- 
runmuş olan, mahfuz. 


MUHAFFEF (.â5.) sıf. (Ar. tahfif “hafifletmek”ten 
muhaffef) 1. Hafif duruma getirilmiş, hafifletilmiş: “Mu 
haffef cezâ.” 2. (Kelime için) Kolayca söylenecek veya 
yazılacak şekilde kısaltılmış: (Ever, “rezne” 
“râzyâne”den muhaffef imiş (Hüseyin R. Gürpınar). 
x» Muhaffef mastar: eski. dilb. Fiil ismi. 
© Muhaffefe (wi>.) sıf. Muhaffef kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Kelimât-ı muhaffefe: Muhaffef kelimeler.” 


MUHAFFİF (ciâ>.) sıf. (Ar. tahfif “hafifletmek”ten muhaf- 
fif) 1. Hafif duruma getiren, hafifleten. 2. hukuk. 
Cezânın hafifletilmesine, azaltılmasına sebep olan, ha- 
fifletici. 

© Muhaffife (4i5>.) sıf Muhaffif kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Edui- 
ye-i muhaffife: Ağrıyı hafifleten ilâçlar.” “E'sbâb-ı muhaf- 
fife: (Cezâ için) Hafifletici sebepler.” 
MUHÂFIZ (650.5) i. (Ar. muhâfaza “korumak”tan 
muhafiz) 1. Koruyan, gözeten, bekleyen, muhâfaza eden 
kimse: Benim düşmanım yoktur ki Hamza. Hem de hiç 
silâh taşımam, çünkü muhâfız hakikatte tedbir değil tak- 
dirdir (Sâmiha Ayverdi). 2. Devlet büyüklerini korumak- 
la görevli kimse, koruma: Sen şimdi var git, Büyük Sa- 
ray'daki Peçenekli imparator muhâfızlarının reisini gör 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). 3. târih. Kale, kasaba, şehir 
vb. yerlerin iç güvenliğinden ve düşmana karşı korun- 
masından birinci derecede sorumlu olan askerikuman- 
dan: “Edirne muhdfızı.” “Kanije muhâfızı.” İçkale 
muhdfızının oğlunu kendisine Bağdat beyliğini vâdede- 
rek kandırır (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

* Muhâfız alayı (kıt'ası): Devlet başkanlarını koru- 
mak için kurulan askeri birlik. 

8 Muhâfızin (ç&3b..) i (Ar. çoğul eki -in ile) Muhâfız- 
lar. 
MUHÂFIZLIK i. 1. Muhâfız olma durumu. 2. Muhâfı- 
zın işi, görevi: Eski devirlerde mahalli ve askeri idâreye 
de iştirak eden, kale dizdarlığı, muhâfızlık gibi vazifeler 
alan bu beyler, tıpkı Rumeli'de Tuna'nın bizim tarafa dü- 
şen şehit ana vatan parçası kısmında olduğu gibi tam bir 
toprak aristokrasisi kurmuşlardı (Ahmet H. Tanpınar). 
MUHAK Bk. MAHAK 
MUHÂKEMAT (wL39 bu) i (Ar. muhâkeme'nin çoğul eki 
-ât almış şekli muhâkermat) Muhâkemeler. 

Xx Muhâkemat dâiresi: Şürâ-yı Devlet'in görev alanı- 
na giren idâri dâvâların yargılama mercii olarak 
1868'de kurulan dâire. Muhâkemat genel müdürlüğü: 
Mâliye Bakanlığı bünyesinde yer alan ve devlet dâvâla- 
rında hazinenin çıkarlarını korumak, bu dâvâlara âit 
adli işleri yürütmekle görevli genel müdürlük. Muhâke- 
mat müdürlüğü: Muhâkemat genel müdürlüğüne bağlı 
il müdürlüğü. : 
MUHÂKEME (4.Sbu) i. (Ar. hukm “hükmetmek”ten 
muhakeme) 1. Bir konuyu dikkatle inceleme, iyice dü- 
şünme, akıl süzgecinden geçirerek karar verme: Kalede 
akıl, muhâkeme şaşkınlığa galebe çalar gibi oldu (Ömer 
Seyfeddin). Bunlara karşı tedbirler düşünürken vücüdum 
daha evvel karârını verdi ve muhâkemelerim bitmeden 
ayağa kalktım (Peyâmi Safâ). İşte hengâm-ı müsâdeme- 
de Türk neferinin hulâsa-i muhâkemesi budur (Cenap 
Şahâbeddin). 2. Bir meselede tarafları dinleyerek ileri 
sürülen farklı iddia ve görüşleri değerlendirip karâra 
varma, hüküm verme, yargılama: Muhâkemenin cere- 
yan tarzına göre tardın muhakkak görünüyordu (Reşat 
N. Güntekin). 3. /els. Bilinen ve kabul edilenler üzerin- 
de düşünüp gerekli incelemeleri yaparak yeni yargılara 
varma işi, akıl yürütme: Düşüncelerinde ne kadar vuzuh, 
muhâkemelerinde ne imrenilecek sâdelik ve olgunluk 
vardı (Rüşen E. Ünaydın). 

* Muhâkeme etmek: 1. İyice düşünmek, dikkatle 
incelemek: Hatta İbni Haldun, târihi vak'aları muhâke- 
me etmek yolunu açıp bir fenn-i müstakil olmak üzere 
meşhur Mukaddime-i Târih'ini yazmıştır (Cevdet Paşa). 
Ulviye hanımın, işi kafasında nasıl hulâsa edip muhâke- 
me ettiğini düşünüyorsunuz (Ahmed Midhat Efendi). 2. 
Yargılamak. Muhâkeme yürütmek: Düşünmek, fikir yü- 
rütmek. 


MUHAKKAK (çöz) sıf. (Ar. tahkik “gerçekleştirmek, 
sağlamlaştırmak”tan muhakkak “doğrulanmış”) 1. Doğru 
olduğu kesin olarak bilinen, doğruluğunda şüphe bu- 
lunmayan, doğru, gerçek: Fakat bu mahrümiyyet-i aşk 
ile bırakılırsa mevti muhakkaktır (Hüseyin R. Gürpınar). 
Oolmasa kaldırım taşları arasından fışkırmış otların bü- 
tünsokağı bürüyeceği muhakkak (Yusut Z. Ortaç). Bu çi- 
nilerin nevinin en güzeli olduğu muhakkaktır (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. z£ Şüphesiz, kesinlikle, ne olursa olsun, 
mutlaka: Bu cinâyeti de işleyen mukakkak odur(Ahmed 
Midhat Efendi). Yelek cebimdeki servetim mukakkak 
bunlardan birini ödemeye yetecektir (Yusuf Z. Ortaç). 
Fazla bir şey istesem de muhakkak reddetmezsin 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). 


MUHAKKAK (ğö>-) i. (Ar. muhakkak) Sülüs kalemi ka- 
lınlığında, düz hatları hâkim, altı çeşit İslâm yazısından 
(aklâm-ı sitte) biri. 
MUHAKKAR ( js) sıf. (Ar. tahkir “hor görmek, küçüm- 
semek”ten muhakkar) Hor, hakir görülmüş, hakârete uğ- 
ramış, horlanmış, aşağılanmış: Mür-ı muhakkaram ki 
serâsime çok gezip / Nâgâh bârgâh-ı Süleymân'a yetmi- 
şem (Fuzüli). Gehi başa konup oldum muvakkar / Gehi 
pâya düşüp oldum muhakkar (Şemseddin Sivâsi). Sancak 
muhakkar oldu, meserret haramdır (Enis B. Koryürek). 
MUHAKKARİYET (<5 i>4) i (Ar. muhakkar'dan yapma 
mastar eki -iyyet ile muhakkariyyet) Aşağılanma, horlan- 
ma, hor ve hakir görülme: Hizmetçiliğim iffetçe muhak- 
kariyetimi icap etmez (Hüseyin R. Gürpınar). 
MUHAKKEM (Sou) sıf. (Ar. tahkim “hakem kılmak; sağ- 
lamlaştırmak”tan muhakkem) 1. Sağlamlaştırılmış, takvi- 
ye edilmiş, tahkim olunmuş. 2. #kıh. Bir dâvâda tarafla- 
rın istek ve rızâlarıyle hakem kabul edilmiş olan: Örf ü 
âdet muhakkemdir (Mec. Um. Bel.). 
MUHAKKİK (çâ>u) i (Ar. tahkik “gerçekleştirmek, sağ- 
lamlaştırmak”tan muhakkik) 1. Bir şeyin, bir olay veya 
durumun aslını esâsını, doğru olup olmadığını araştı- 
ran, gerçeği ortaya koyan, tahkik eden kimse. 2. Soruş- 
turma yapan kimse, soruşturmacı: Bu yazıdan da anlı- 
yoruz ki muhakkik, daha önce de bu mevzü ile ilgili ola- 
rak İstanbul'a re'sen veya cevâben telgrafnâme ve yazı 
göndermiştir (Kaya Bilgegil). 3. Edisyon kritik yapan 
kimse. 4. tasavvuf. Mârifet ve keşif yoluyle varlıkların, 
meselelerin hakikatini bilme seviyesine erişen kimse. 
Karşıtı: MUKALLİT: Mukallitlerin çoğu söyleyenin hâline 
bakar; muhakkik ise söyleyene bakmaz, amma bu nâdir- 
dir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

© Muhakkikâne (wLğ>.) zf. (Fars. -âne ekiyle) Muhak- 
kike yakışır tarzda, muhakkikçesine. 

© Muhakkikin (çe) i (Ar. çoğul eki -in ile) Muhak- 
kikler: Ancak muhakkikin-i fukahâ, mesâil-i fıkhiyyeyi 
birtakım kavâid-i külliyyeye ircâ etmişlerdir (Cevdet Pa- 
şa). 
MUHAKKİR ( ğ>s) sıf. ve i. (Ar. tahkir “hor görmek, kü- 
çümsemek”ten muhakkir) Aşağılayan, horlayan, hor ve 
hakir gören, tahkir eden (şey veya kimse): Bu şuün-ı 
medeniyye dudaklarımızda nasıl bir tebessüm-i muhak- 
kir peydâ ederdi? (Hüseyin C. Yalçın). Sâyemde bu 
neş'en demek ister gibi mağrür / Mağrür u muhakkir 
(Tevfik Fikret). 

© Muhakkirâne (41 ğu) sıf ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Hor ve hakir görür bir tarzda, aşağılarcasına: Sana uzat- 
tığım dest-i izdivâcı muhakkirâne reddediyorsun (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Murat dişlerinin arasından muhak- 
kirâne mırıldandı (Mahmut Yesâri). 
MUHAL | incel (Jb) sıf. (Ar. ihale “gerçekleşmesi 
imkânsız söz söylemek”ten muhal) Olması, gerçekleşme- 
si, yapılması mümkün olmayan, imkânsız: İlimsiz mâri- 
fet muhal ve mârifetsiz ilim vebaldir (Ahmet A. Konuk). 
Beni hayretlere düşürdü bu hâl / Sizi sevmek de sevme- 
mek de muhâl (Abdülhak Hâmit). Süleymâniye'de kade- 
rin her cihetten mehip ve güzel tecellisini görmemek mu- 
haldir (Yahyâ Kemal). 

* Muhâle tâlik etmek: (Yapılmak istenmeyen bir 
şey) İleriye atılmak, ertelenmek, bir nevi atlatılmak: 
“Siz niçin bu işi muhâle tâlik ediyorsunuz?” Muhal-en- 
der-muhal: “İmkânsız içinde imkânsız” Asla mümkün 
olmayan: Cihan hükmündedir yoktur vezirin / Muhâl-en- 
der-muhâl olmuş nazirin (Sünbülzâde Vehbi). 

© Muhâlât (&YL.) i (Ar. çoğul eki -âtile) Olmayacak 
şeyler, muhal şeyler: Her ne söylese beriden ümidinin 
muhâlâttan olduğuna dâir birçok müstehziyâne cevaplar 
işitirdi (Nâmık Kemal). Eline geçen neyin muhriku's-sadâ 
olmaması muhâlât sayılırdı (Muallim Nâci). 
MUHÂLATA |! incel (42W.) i (Ar. halt “karıştır 
mak”tan muhalata) İnsanlar arasına karışma, onlarla 
dostluk, arkadaşlık etme. 


MUHÂLEFE (wlb.) i (Ar. half “yemin etmek”ten 
muhalefe) Karşılıklı yemin ederek yapılan anlaşma, söz- 
leşme, antlaşma. 
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MUHÂLEFET (cWJU.) i. (Ar. halef'ten muhâlefet) 1. Uy- 
mama, başka türlü olma. 2. Karşı olma, karşı çıkma, ak- 
sini savunma. 3. İktidârın tâkip ettiği politikaya karşı 
olan, iktidarla aynı görüşleri paylaşmayan ve bunu 
teşkilâtlı şekilde ortaya koyan siyâsi topluluk: “Muhâle- 
fet lideri.” “Muhâlefet partisi.” “Muhâlefet sözcüsü.” Kla- 
sik devlet adamı tipinin en cebbar ve dişli tırnaklı örnek- 
lerinden biri olan Hüsrev Paşa (...) an'anevi devlet ve 
idâreciliğin koruyucusu olarak belki de muhâlefette çok 
yararlı olurdu (Sâmiha Ayverdi). 

* Muhâlefet etmek: Karşı çıkmak, karşı koymak, 
aksini savunmak veya yapmak: Odabaşılar ve ihtiyarlar 
baş üstüne deyip sipah dahi muhâlefet etmedi, dağıldılar 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Bakâ makâmına ulaşan zâtın 
bütün hal ve hareketleri Hakk'a uygun olma dâiresi için- 
de kalır. Kul bu dâireyi geçerek Hakk'a muhâlif olma va- 
ziyetine giremez. Bundan dolayı bu makamdaki kul 
muhâlefet etme hâlinden fâni, muvâfakat etme hâli ile 
bâkidir (Taarruf Terc.). Muhâlefet partisi: Demokratik 
yönetimlerde iktidarda bulunan partiye karşı olan par- 
tilerden her biri. Muhâlefet şerhi: Bir kurulda alınan ka- 
rarlara veya bunlardan bir kısmına katılmayanların ka- 
rarların altına yazıp imzâladıkları muhâlefet sebepleri. 
Muhâlefete geçmek: (Parti veya milletvekili için) Seçi- 
mi kaybetmek veya istifâ etmek süretiyle iktidardan ay- 
rılıp muhâlefet partileri arasına katılmak: Peyker Ha- 
nım'ın oğlu Meşrütiyet devrinin başında memlekete Avru- 
pa'dan dönmüş, fakat yeni rejimin icrââtını beğenme ye- 
rek muhâlefete geçmişti (Hâlide E. Adıvar). Muhâlefetün 
lil-havâdis: “Sonradan var olan, yaratılan hiçbir varlığa 
benzememek” anlamında Cenâbıhakk'ın zâti sıfatların- 
dan biridir. 

MUHÂLESET (c-J6.) i. (Ar. hulüs “hâlis ve sâfi ol- 
mak”tan muhâleşet) Çıkarcılıkla ilgisi olmayan, katıksız 
bir sevgi üstüne kurulan gerçek dostluk, hâlis ve 
samimi sevgi: Osmanlılır... O dünkü hamiyyet, muhâle- 
set / Mahvolmamış ve olmayacaktır (Tevfik Fikret). Bü- 
yüR bir âile hayâtı bütün lezzet-i muhâlesetini hissettirir- 
di (Hüseyin C. Yalçın). Mektupçunun muhâleseti, hatta 
müdürün etvâr-ı nâzikânesi (...) muhitte hüküm süren 
ihmal ve teseyyüp perişânisinden mütevellit acıyı tahfif 
edemiyor (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

MUHÂLİF (64) sıf ve i (Ar. muhalefet “uymamak, 
karşı çıkmak”tan muhâlif) 1. Uygun olmayan, uymayan, 
benzemeyen (şey), aykırı, zıt: Bu âna kadar bana ne em- 
rettinizse aksini yaptım. Lâkin bugün, şöyle tehlikeli bir 
zamanda emrinize muhâlif harekette bulunmaya gön- 
lüri râzı olmadı (Fâik Reşat). Gizliden gizli muvâfıkları 
alkışlarlar / Her muhâlif görünür düşmen-i menfür gibi 
(Halil N. Boztepe'den). 2. Karşı çıkan, karşı koyan (kim- 
se), muârız, aleyhtar: Yeni Türk rejimine muhâlif ve 
onun devrilmesini isteyen şekil şekil unsurlar vardı (Re- 
fik H. Karay). Bâzan kendine hasım, hiç olmasa kendine 
muhâlif birçok unsurla uğraşır. Sabahtan akşama kadar 
karşısına çıkanlara meram anlatmakla meşgul ve yor- 
gundur (Selim N. Gerçek). 3. İktidâra, devlet idâresini 
elinde bulunduranlara karşı olan, muhâlefette bulunan 
(kimse): Hep Sabah okur, muhâlif fırkanın muvaffakiyet- 
lerini arardı (Peyâmi Safâ). 

» Muhâlif rüzgâr: deniz. 1. Geminin gittiği yönden 
hızını kesecek şekilde esen rüzgâr. 2. mec. Aksilik, tâlih- 
sizlik. Muhâlif-i aldı: Akla ve mantığa uymayan, aykırı 
olan. 

© Muhâlifin (çJ5-) i (Ar. çoğul eki in ile) Muhâlifler. 
MUHÂLİFLİK i Muhâlif olma durumu. 


MUHALLÂ (5.5) sıf. (Ar. tahliye “boşaltmak”tan 
muhallâ) Boşaltılmış, tahliye edilmiş. 


MUHALLÂ (su) sıf. (Ar. tahliye “süslemek, güzelleştir- 
mek”ten muhallâ) Süslenmiş, donatılmış, tezyin edilmiş: 
Ol güher yoluna kim görünmez etmeğe nisâr / Altunu 
la'l-i müzâb ile muhallâ etmişem (Ahmedi). Sıfat-ı münif- 
leri müzeyyen ve muhallâ kılınıp... (Sehi Bey Tezkiresi). 
MUHALLEBİ — MAHALLEBİ (bu) i (Ar. halib 
“süt”ten muhallebi — mahallebi) (Türkçe'de türetilmiştir) 
(Galatat sözlüklerinde Emir Muhallebi'nin İbn-i Mugire için 
hekimlere hazırlattığı bir yemeğin adı olduğu kaydedilmek- 
tedir) Pirinç unu, süt ve şekerden yapılan pelte 
kıvâmındatatlı: Sohbet için başka çocuklar gibi muhalle- 
bi düşkünlüğü, oyuncak hevesi filân hiçbir şey yoktu (Ah- 
med Midhat Efendi). Muhallebiler yaptırarak yiyor, içi- 
yor, sürülmüş olduğumdan dolayı çoğu defa tâlihime şük- 
rediyor, teselli noktasını taamda ve gıdâda buluyordum 
(Refik H. Karay). 

» Muhallebi çocuğu: Sıkıntı ve güçlüklerden uzak 
yaşamış, nazlı büyütülmüş, çıtkırıldım kimse: Onlar, bir 
büyük nânemolla olan Birleşmiş Milletler'in muhallebi 
çocuklarıdır. Harbe değil sulha karışırlar (Burhan Felek). 


MUHALLEBİCİ — MAHALLEBİCİ i. 1. Muhallebi ya- 
pıp satan kimse. 2. teşmil. Sâdece tavuk, süt mâmulle- 
ri, muhallebi vb. yenen bir lokanta çeşidi: Çayhâneler, 
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muhallebiciler, tuhâfiyeciler, birer renk meşheri manav- 
lar ve sebzecilerönünden geçerek Sultan Selim civarları- 
na varırdım (Rüşen E. Ünaydın). İnadına gel / Piyasa 
vakti / Muhallebiciye (Orhan V. Kanık). 3. sıf mec. Zor- 
luklara, sıkıntılara alışmamış, nazlı büyütülmüş, dayan- 
ma ve karşı koyma gücü olmayan (kimse): Hacı Ağa ile 
uşaklarına karşı merhametli, muhallebici İstanbul çocu- 
Su görünmekten utanıyor, vuruyordum (Refik H. Karay). 
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MUHALLEF (54) sıf. ve i (Ar. tahlif “geriye koymak, 
miras bırakmak”tan muhallef) Ölmüş bir kimsenin geride 
bıraktığı (para, mal vb.). 

© Muhallefe (454) sıf Muhallef kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Emvâl-i muhallefe: Geriye kalan mallar.” Bk. MUHALLEFE 


MUHALLEFAT (wUl.) i (Ar. muhallef ve çoğul eki -ât 
ile muhallefat) Ölmüş bir kimsenin geride bıraktığı şey- 
ler, tereke: Gerek İstanbul'da ve gerek taşrada vefat 
eden yeniçerilerin muhallefâtını zapt için beytülmalci 
olarak yayabaşılar memur edilip getirdikleri muhallefat 
bedeli yeniçeri kâtibi dâiresindeki beytülmal sandığına 
konurdu. (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

» Muhallefat akçesi: #ârih. Mirâsına sâhip çıkacak 
kimsesi olmayan bir ölünün geride bıraktığı malların 
muhallefat defterine kaydedildikten sonra satılmasın- 
dan elde edilen, kânunla belirlenen zaman içinde 
mirasçıları çıkarsa onlara verilen, aksi halde hazineye 
gelir olarak kaydedilen bedeli, tereke bedeli. Muhalle- 
fat defteri: Muhallefat memuru veya kadı tarafından, 
geride mirasçı olarak küçük bir çocuk bırakan veya 
kimsesi olmayan bir ölünün sâhipsiz kalan mallarının 
kaydedildiği defter, tereke defteri. Muhallefat halifesi: 
Muhallefat kaleminde çalışan kâtip. Muhallefat kalemi: 
Mirasçı bırakmadan ölenlerin sâhipsiz kalan mallarıyle 
ilgili yasal işlemleri yapan başmuhâsebeye bağlı dâire. 
Muhallefat memuru: Geride mirâsına sâhip çıkacak 
kimse bırakmadan ölenlerin mallarını kaydetmek, para- 
ya çevirmek gibi işlerle görevli memur. 

MUHALLEFE (4l5..) i (Ar. muhallef “geriye kalmış, ge- 
ride bırakılmış”tan muhallefe) Ölmüş bir kimsenin hayat- 
ta kalan dul karısı. 


MUHALLET —- MUHALLED (45.) sıf. (Ar. tahlid 
“ebedi kılmak”tan muhalled) Gelip geçici olmayan, sürek- 
li, kalıcı, ebedi: Cihanda kimse kalaydı muhalled / Ka- 
laydı âlemin fahri Muhammed (Şeyhoğlu Mustafa). Hüs- 
nün inkâr eyleyen yarın olur dâim baid / Kişi düzahta 
muhalled kalır imân olmasa (Bayburtlu Zihni). Hakika- 
tin kucağına atılmak, orada muhallet olmak ne câzip, ne 
doyulmaz bir hayaldir (Sâmiha Ayverdi). 

© Muhalledat (»lil.) i. (Ar. çoğul eki-âtile) Muhallet 
olan, kalıcı, ebedi şeyler: Revân-ı pâk-i Muhammed 
semâda giryandır / Muhalledâtını İslâm'ın ettiler tahrif 
(Süleyman Nazif). 

© Muhallede (vi-) sıf Muhalled kelimesinin kadını 
ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Âsâr-ı muhallede: Kalıcı eser- 
ler.” 


MUHALLİ (J5.) sıf (Ar. tahliye “boşaltmak”tan 
muhalli) Boşaltan, tahliye eden. 

» Muhalliyetü'l-havâ: Bir kabın içindeki havayı bo- 
şaltmaya yarayan âlet, boşaltma tulumbası. 


MUHALLİL (jb) sıf. (Ar. tahlil “çözmek”ten muhallil) 
1. Parçalara, unsurlara ayıran, tahlil eden, çözümleyen. 
2. kimya. Birleşik bir cismi çözümleyen. 3. i. tıp. İltihap- 
ları, şiş ve yumruları dağıtmaya yarayan ilâç. 

© Muhallilât (&Xb.) i (Ar. çoğul eki -âtile) İltihapları, 
şişleri dağıtmaya yarayan ilâçlar. 

© Muhallile (Mx) sıf Muhallil kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Edui- 
ye-i muhallile: Muhallil olan ilâçlar.” 


MUHALLİL (jb) sıf (Ar. tahlil “mubah, helâl kıl- 
mak”tan muhallil) 1. Haram olanı birtakım değişiklikler- 
le helâl duruma getiren, helâl yapan. 2. i. fıkıh. Bir erke- 
gin üç talâk ile boşadığı kadınla tekrar evlenebilmesi 
için o kadını anlaşmalı olarak nikâhladıktan hemen son- 
ra boşayan, hülle yapan kimse, hülleci. 

MUHALLİS (çal5-) sıf. (Ar. tahliş “kurtarmak”tan muhal- 
liş) Kurtaran, kurtarıcı. 

MU HÂMİ (ebu) sıf. ve i (Ar. muhâmât “savunmak, ko- 
rumak”tan muhâmi) 1. Koruyan, himâye eden (kimse). 2. 
i. Dâvâ vekili, avukat: Dâvâ vekili artık kızdı: —Beyefen- 
di, beyefendi! Karşınızdakini o kadar da bayağı bir adam 
ad buyurmayınız, bugüne bugün bendeniz muhâmiyim. 
Anlıyor musunuz? Sizin gibilerini, hâzâ min fazli rabbi 
cebimden çıkarırım (Fahri Celâl). 

MUHAMMED (4>4) i. (Ar. tahmid “pek çok övmek”ten 
muhammed) Övülmeye değer olan, en güzel huylara 
sâhip kimse (Peygamberlerin sonuncusu ve en büyüğü 
olan İslâm peygamberinin adıdır). 


MUHAMMEDİ 


MUHAMMEDİ (442-5) sıf (Muhammed adından nispet 
eki -i ile Muhammedi) 1. Hz. Muhammed'e âit, Hz. Mu- 
hammed'le ilgili: “Din-i Muhammedi.” “Ezân-ı Muham- 
medi.” 2. i. Hz. Muhammed'e ve onun getirdiği dine ina- 
nan, Muhammed ümmetinden olan kimse, müslüman: 
Milletler Cemiyeti heyeti, raporunda Yezidiler'in Muham- 
medi olmadıkları kanâatine varmıştır (Refik H. Karay). 

© Muhammediyye (44-5) sıf. Muhammedi kelimesi- 
nintamlamalarda ortaya çıkan aynımânâdaki müennes 
şekli: “Şerfat-ı Muhammediyye.” “Hakikat-ı Muhamme- 
diyye.” Bk. MUHAMMEDİYE 

© Muhammediyun (4 4x4) i (Ar. çoğul eki -ün ile) 
Muhammediler, müslümanlar. 
MUHAMMEDİYE (4x5) i (Ar. Muhammedi'den 
Muhammediyye) Hz. Muhammed'in hayâtını, peygam- 
berliğini, mânevi şahsiyetini konu edinen manzum ve- 
ya mensur eser: Muhammediye'lerin en tanınmışı Yazı- 
cıoğlu Mehmed (Muhammed) Efendi tarafından yazıla- 
nıdır (Mustafa Tahralı). 


MUHAMMEN (4.25) sıf. (Ar. tahmin “tahmin etmek”ten 
muhammen) Tahmin edilen, yaklaşık olarak hükmedi- 
len. 

X* Muhammen bedel: Bir şeyin para olarak tahmin 
edilen değeri. 

8 Muhammene (425.5) sıf Muhammen kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Kıymet-i muhammene: Tahmin edilen kıymet.” 
“Varidât-ı muhammene: Tahmin edilen gelirler.” 


MUHAMMER (254) sıf. (Ar. tahmir “mayalamak”tan 
muhammer) 1. Mayalanmış, ekşiyip kabarmış. 2. Yoğrul- 
muş: Âdemin gam birle toprağın muhammer kıldılar (Ah- 
medi). Dest-i kudret aşk ile kıldı muhammer tıynetim / 
Anın için eyledim evvelde nefy-i mâsivâ (Rühi-i 
Bağdâdi). Muhammerdir serâpâ mâyemiz hün-ı şehâdet- 
ten (Nâmık Kemal). 

MUHAMMES (54) sıf. (Ar. tahmis “beşlemek”ten 
muhammes) 1. Beş parçası olan, beşli.  i. 2. edeb. Beş 
mısrâlık kıt'alardanmeydana gelen nazım şekli, beşli. 3. 
geo. Beş kenarlı şekil, beşgen. 

X Muhammes-i muntazam: Düzgün beşgen. Mu- 
hammes-i mütekerrir: Beşinci mısrâları aynen tekrar- 
lanan muhammes. Muhammes-i müzdeviç: Beşinci 
mısrâları birbiriyle kâfiyeli olan muhammes. 


MUHAMMİN (422) sıf. ve i (Ar. tahmin “tahmin et- 
mek”ten muhammin) 1. Tahminde bulunan, tahmin eden 
(kimse). 2. & Alım satım, vergilendirme, rehine verme 
vb. işlerde mal, mülk ve eşyâyı yaklaşık değerlerine gö- 
re sınıflandıran, onlara değer biçen kimse. 


MUHAMMİNLİK i. 1. Muhammin olma durumu, eks- 
perlik. 2. Muhamminin işi ve görevi. 


MUHANAT —- MUHANNET sıf ve i (Ar. muhan- 
nes'ten) halk ağzı. Korkak, alçak, kalleş, nâmert (kim- 
se), muhannes: Muhannettir yalan dünya kayıran (Pir 
Sultan Abdal). Karac'oğlan der ki sıkıldı canım / Gelmi- 
yor yanıma muhannet yârim (Karacaoğlan). Yüce dağlar 
ova gibi düzlenmez / Veysel muhannetten kerem gözlen- 
mez (Âşık Veysel). 

MUHANNÂ (G4) sıf. (Ar. hinnö' “kına” > tahni” “kınala- 
mak”tan muhannâ) Kına yakılmış, kınalanmış: Biz topuk 
çalmada siz zevk u safâda her şeb / Kaldırıp kâ'b-ı mu- 
hannâ gibi câm-ı bâde (Nedim). Hep temiz eller Frenk ile 
musâb-ender-musâb / Şimdi kanlı pençedir dest-i mu- 
hannânın adı (Şâir Eşret). Görünen mâh-ı nev sanman 
felekte / Nigârın ol muhannâ perçemidir (Şemsi Pa- 
şa'dan). 

MUHANNES (<1>5) sıf. ve i, (Ar. tahnis “iki büklüm yap- 
mak, gevşetmek, yumuşatmak”tan muhannes) Kalleş, kor- 
kak, alçak, nâmert (kimse): Kâdir Mevlâm senden bir di- 
leğim var / Muhannes kuluna muhtaç eyleme (Karacaoğ- 
lan). Sultan Murad kılavuza itab edip, “Bre muhannes, 
ne korkarsın, ecelsiz adam ölür mü?” dedi (Naimâ'dan). 
Bakardı yüzüme dönmezdi ardın / Adülar olmasa hergiz 
muhannes (Bayburtlu Zihni). 


MUHANNESLİK i. Muhannes olma durumu, korkak- 
lık, kalleşlik, nâmertlik: Kuloğlu da muhanneslik eyledi / 
Sultan Murad geldi açılın dağlar (Kul Mustafa). 
MUHANNET Bk. MUHANAT 

MUHANNİT (42) i (Ar. tahnit “ölüyü mumyala- 
mak”tan muhannit) Ölüyü mumyalayan, mumya yapan 
kimse. 

MUHÂREBE (4 Es) i (Ar. harb “savaş”tan muhârebe) 1. 
İki devlet veya devletler arasında yapılan savaş, harp: 
Muhârebe esâret ve ganimet kelimeleriyle icmal edilebi- 
lirdi (Cenap Şahâbeddin). Kılıç Arslan ve Melik Dâniş- 
mend'in müşterek zaferi olan bu muhârebeden sonra Bi- 
zans kartalı bir daha Anadolu'da uçamaz (Ahmet H. 
Tanpınar). Yâhut oda biliyor / Yakında muhârebeye gi- 
deceğini (Orhan V. Kanık). 2. Bir savaş boyunca farklı 
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yer ve zamanlarda yapılan çarpışmalardan her biri, 
çarpışma, müsâdeme: “Çanakkale muhârebeleri.” 3. 
mec. Herhangi bir konuda yapılan şiddetli tartışma, 
münâkaşa, mücâdele: Levha tüccarlarının muhârebeleri 
şimdi onun eserleri üzerinde dönüyor (Ahmet Hâşim). 

© Muhârebat (©U lx.) i (Ar. çoğul eki -âtile) Muhâre- 
beler, savaşlar: Muhakkaktır ki sanâyün terakkisi 
muhârebâtı tenkis ediyor (Cenap Şahâbeddin). 
MUHÂRESE - MUHÂRESET (bu —4. be) i (Ar. 
hiraset “korumak, himâye etmek”ten muhârese) Koruyup 
gözetme, koruma, muhâfaza ve himâye etme: “Muhâre- 
se-i bilâd: Beldelerin korunması.” 
MUHÂRİP — MUHÂRİB (> ,Gu) sıf ve i. (Ar. muhâre- 
be “çarpışmak, savaşmak”tan muhârib) 1. Savaşa katılan, 
savaşan, harbeden (kimse): “Muhârip sınıf.” “Muhârip 
birlik.” Harp, hiç olmazsa iki muhâripten biri için 
mücib-i tenemmi olur (Cenap Şahâbeddin). 2. Savaşma- 
yı ve savaş tekniklerini iyi bilen, savaşmakta usta olan 
(kimse), savaşçı, cengâver: Meydân-ı harbe münhasır ol- 
muş celâdeti / Türk'ün muhârib olmak evet eski âdeti 
(Abdülhak Hâmit'ten). Yanında iki bine yakın muhâribi 
vardı (Ömer Seyfeddin). Ankara bana dâima dâsitâni ve 
muhârip göründü (Ahmet H. Tanpınar). 

© Muhâribeyn (We) 1. (Ar. tesniye eki -eyn ile) Sa- 
vaşan iki taraf. 

© Muhâribin (Eu) i (Ar. çoğul eki -in ile) Savaşan- 
lar, muhâripler: Şimdiki nazariyyât-ı içtimâiyyeye göre 
gâye-i muhâribin imhâ-yı düşman değil tenkil-i düşman 
veya temsil-i düşmandır (Cenap Şahâbeddin). 
MUHARREF (5>..) sıf. ve i, (Ar. tahrif “bozmak, değiş- 
tirmek”ten muharref) (Söz ve yazı için) Söylenişi, yazılışı 
veya anlamı değiştirilmiş, gerçek anlamı dışında bir an- 
lam verilmiş, bozulmuş, tahrif edilmiş: Her lisanın ince- 
si, kabası, terbiyelisi, terbiyesizi, düzgünü, doğrusu, mu- 
harrefi, bozuk şivelisi (vardır ) (Hüseyin R. Gürpınar). 

© Muharrefat (©U >.) i. (Ar. çoğul eki -âtile) Değişti- 
rilmiş, bozulmuş, tahrif edilmiş şeyler. 

© Muharrefe (4 >.) sıf Muharref kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Kelimât-ı muharrefe.” 


MUHARREM Ça) sıf. (Ar. tahrim “yasaklamak, haram 
kılmak”tan muharrem) 1. İslâm dininde kesin olarak ya- 
saklanmış, haram edilmiş (şey): Vihâyet sevgilim, biraz 
yakınca / Bir gözle bu muzlim yere bakınca / Sır aldın o 
muharrem tahassüsten (Necmeddin H. Onan). 2. i Hicri 
senenin veya kameri yılın birinci ayı, aşüre ayı (Kısalt- 
ması seneyi gösteren rakamlardan sonra konan “,” 
(mim)dir. Muharremü -haram da denirdil: Ey ki hicrinle 
zamân-ı eyyam mâtemdir bana / Her hayâlin dilde bir 
mâh-ı muharremdir bana (Leskofçalı Gâlib). Senede bir 
defa muharremi tebrik eden mektupları gelirdi (Ömer 
Seyfeddin). Câhiliyet devri Araplar'ınca bu aya savaşın 
yasaklanması sebebiyle muharrem adı verilmiştir. Mu- 
harremin birinci günü yılbaşı olarak kutlanırdı. Ayrıca 
Kerbelâ vak'asında Hz. Hüseyin'in şehit edilmesi ve 
aşüre günü de bu ayın onuncu gününe rastlayan mühim 
hâdiselerdendir (Hayri Bilecik). 

* Muharremü'l-haram: Câhiliyet devrinde savaşın 

yasaklandığı dört aydan ilki olan muharrem ayı (Diğer- 
leri recep, zilkade ve zilhicce'dir)|. 
MUHARREMAT (wU pu) i (Ar. muharrem “yasak şey” 
ve çoğul eki -ât ile muharremat) İslâm dininde kesin ola- 
rak yasaklanan, haram edilen şeyler: Dünyâya mağrur 
olup muharremâta meşgul olurlar (Ahmed Bican). 


MUHARREMİYE («5 >5) i (Ar. muharremi “muharrem- 
le ilgili”den muharremiyye) 1. Hicri senenin başlangıcı 
olan muharrem ayının birinci günü yapılan yeni yıl teb- 
rikleşmelerinde verilmesi âdet olan bereket parası, yıl- 
başı bahşişi. 2. edeb. Muharremi kutlamak maksadiyle 
yazılıp büyüklere sunulan manzüme: Enderunlu Vöâsıf'ın 
bahara tesâdüf eyleyen 1217 senesi için yazdığı ve İil. 
Selime takdim ettiği muharremiyeden bir parçayı aşağı- 
ya naklediyorum (Tâhirü'ı-Mevlevi). 3. edeb. Muharrem 
ayının ilk on gününde meydana gelen Kerbelâ vak'asını 
konu edinen ve Ehlibeyt sevgisini dile getiren mersiye, 
ilâhi vb. : 
MUHARRER (>) sıf. (Ar. tahrir “doğru ve güzel yaz- 
mak”tan muharrer) Yazılı, yazılmış, tahrir edilmiş: Nâmı 
görülür seng-i mezârında muharrer (Recâizâde M. Ek- 
rem). 
MUHARRERAT (1x4) i (Ar. muharrer “yazılmış şey” 
ve çoğul eki -ât ile muharrerât) Yazılmış, yazıya geçirilmiş 
şeyler. 

XxX Muharrerât-ı husüsiyye: Akrabâ ve dostlar ara- 
sında karşılıklı olarak yazılan mektuplar, notlar vb. Mu- 
harrerât-ı resmiyye: Resmi yazılar. 


MUHARRİB Bk. MUHARRİP 
MUHARRİF (5) sıf. ve i. (Ar. tahrif “bozmak, değiştir- 
mek”ten muharrif) Sözü, yazıyı veya anlamı değiştiren, bo- 


zan, tahrif eden (kimse veya şey): “Muharrifü'-kelim: Söz- 
lerin, kelimelerin anlamlarını değiştiren, bozan kimse.” 


MUHARRİK (4) sıf. (Ar. tahrik “hareket ettirmek, kı- 
mıldatmak”tan muharrik) 1. Hareket ettiren, harekete ge- 
çiren, kımıldatan, oynatan: Dünyâyı idâre eden sâdece 
aşk ve açlık olmasa bile dünyâyı döndüren muharrik Ruv- 
vetlerin başında bu ikisinin geldiğinde şüphe yoktur 
(Peyâmi Safâ). 2. mec. Tahrik ve teşvik eden, kışkırtan, 
ayaklandıran, azdıran: “Muharrik-i fesad: Fesâda sürükle- 
yen.” “Muharrik-i fitne: Fitne çıkaran, fitneyi körükleyen.” 
*& Muharrik-i kulüb: “Kalplere hareket veren, kalp- 

leri çalıştıran” Tanrı, Allah. 

© Muharrike (4S >») sıf. Muharrik kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Kuvve-i muharrike: Muharrik kuvvet.” 
MUHARRİP - MUHARRİB (> >.) sıf. (Ar. tahrib “ha- 
rap etmek”ten muharrib) Yıkan, harap duruma getiren, 
tahrip eden, muhrip: Güler geçer, bırakırsın bir iştiyâk-ı 
harâb / Bir iştiyâk-ı muharrib dil-i nizârımda (Tevtik Fik- 
ret). Hep muharrib ve müfteris, lâkin / Ne zalâmında es- 
ki hevl-i anif / Ne riyâhında eski nefha-i gül (Tevfik Fik- 
ret). 

© Muharriban — Muharribin (cx — ŞU >u) i (Fars. 
çoğul eki -ân ve Ar. çoğul eki -in ile) Yıkıp yok edenler, 
tahrip edenler, muharripler. 


MUHARRİR (5x) sıf. ve i, (Ar. tahrir “doğru ve güzel 
yazmak”tan muharrir) 1. Yazıya geçiren (kimse), yazan, 
yazıcı, kâtip. 2. . Yazar: Hele Ulviye Hanım'ın bâzı mu- 
harrirlerle mektuplaşması da kendi üzerindeki dedikodu- 
ları arttırır (Ahmed Midhat Efendi). Bu iki muharrir-i 
muktedirin mütâlaa-i âsârından sonra anladım ki biz 
kânün-ı târihin bir müstesnâsı değilmişiz (Cenap 
Şahâbeddin). 

* Muharrir-i memleket: Osmanlı mâliye teşkilâtın- 
da yeni fethedilen yerlerdeki arâzilerin ölçülüp has, tı- 
mar, zeâmet, vakıf, mülk vb. kayıtlarla deftere yazılma- 
sı işine memur edilenler hakkında kullanılırdı. 

© Muharriran — Muharririn (5, > - >) & (Fars. 
çoğul eki -ân ve Ar. çoğul eki -in ile) Muharrirler, yazarlar. 
MUHARRİRE (0,4) i (Ar. muharrir'in müennes şekli 
muharrire) Kadın muharrir. 


MUHARRİRLİK i, Muharrir olma durumu, muharririn 
işi, mesleği, yazarlık: Vihat'ta muharrirlik istidâdı da var- 
dı (Hüseyin R. Gürpınar). , 
MUHARRİS (> 5) sıf. (Ar. tahriş “hırsını arttırmak”tan 
muharris) Hırs ve tamahı arttıran, hırsı kamçılayan, hırs- 
landıran. 

8 Muharrisâne (4L5/,».) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Hırsları kamçılarcasına, hırs ve tamahı arttıracak tarz- 
da. 


MUHARRİŞ (424) sıf (Ar. tahriş “tırmalamak”tan 
muharriş) 1. Vücutta herhangi bir yerin rahatsızlık ve 
acı verecek şekilde kaşınmasına, kızarmasına, bir yara- 
nın yeniden açılmasına sebep olan, tahriş eden. 2. teş- 
mil. Tedirgin eden ve rahatsızlık veren: Neydi rühunda 
o illet ki muharriş, müzmin / Doğruluk, hubb-ı hakikat 
mi... Fakat sen delisin (Tevfik Fikret). (Armavutlar'ın) 


-muharriş huşünetlerine ve müz'ic tuğyanlarına rağmen 


onlara Türkiye'nin her tarafında izhâr-ı uhuvvet olunur- 
du (Cenap Şahâbeddin). Kapısının anahtarı Rilidin için- 
de muharriş bir gicırtıyle döner (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


MUHÂSAMA - MUHÂSAME - MUHÂSAMET 
(Saol — ae 6) 1 (Ar. huşümet “düşmanlık &tmek”ten 
muhâşama — muhâşamet) 1. Kavga, düşmanlık: Oğlum, 
sana gayret lâzım ha! Seninle muhâsamaya bir yiğit zu- 
hur etti (Ahmed Vefik Paşa). 2. Karşılıklı ve sürekli ola- 
rak birbiriyle uğraşma, didişme, sürtüşme, uyuşmazlık: 
Cemiyetler beyninde nizâ ve muhâsametler zuhüra gel- 
meye başladıkta fasl-ı nizâ için ihtiyar olunan hâkim 
kifâyet etmeyip... (Ziyâ Paşa). Bihter'le Nihal'in arasın- 
da birden bire muhâsama başlamış oldu (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). 

© Muhâsamat (wL.>6.) i (Ar. çoğul eki -âf ile) 
Muhâsamalar: Şimdiki dövüş yerleri müstakbelin pazar 
mahalleri, muhâsamât-ı hâzıra bedel yalnız rekâbet-i ik- 
tisâdiyye kalacak (Cenap Şahâbeddin). 


MUHÂSARA (: ola) i (Ar. hasr “etrâfını kuşatmak”tan 
muhâşara) asker. Kale, şehir, kasaba vb. bir yerin yâhut 
bir birliğin etrâfını askerle çevirip giriş çıkış ve ikmal 
yollarını kesme, kuşatma: İznik'in düşman tarafından 
muhâsarasını beklemeyerek bir huruç hareketi icrâ etti 
(Yahyâ Kemal). Kendi adı ile tanınan câmii bu muhâsa- 
ra günlerinin hâtırası olarak yaptırmış yâhut da o günler- 
de tâmir ettirmiş olması çok mümkündür (Ahmet H. Tan- 
pınar). Sav-Tekin'in çağrısına uyup çadırına gitmek üze- 
re hazırlanan Bizans elçileri, ordunun muhâsarayı kaldı- 
rıp apar topar yola çıktığını görünce şaşırdı (Mustafa N. 
Sepetçioğlu). 

* Muhâsara etmek (eylemek): asker. Kuşatmak, 
sarmak: Sonra Orkomenos şehrine varıp muhâsara ve 


fetheyledi (Kâtip Çelebi'den Seç.). 1297'de Moğol ordusu 
Konya'yı muhâsara ettiği zaman şehrin hâkiminin Ah- 
med Şah Kazzaz adında bir ahi olduğunu biliyoruz (Ah- 
met H. Tanpınar). Muhâsara hattı: Bir yeri kuşatan as- 
keri birliklerin, kuşattıkları bölgeden yapılabilecek çı- 
kış hareketlerini veya dışarıdan içeriye sızmaları önle- 
mek maksadıyle kurdukları savunma hattı: Palmir'deki 
muhâsara hattını beş on atlı ile gizlice geçmiş (Refik H. 
Karay). 

MUHÂSEBAT (vLu0.) i (Ar. muhâsebe'den çoğul eki 
-ât ile muhâsebat) 1. Hesaplaşmalar, muhâsebeler. 2. 
“Muhâsebe işleri. 3. Muhâsebe dâireleri: “Divân-ı 
Muhâsebat: Sayıştay.” 

MUHÂSEBE (4..bu) i (Ar. hisab “saymak, hesap et- 
mek”ten muhâsebe) 1. Olumlu olumsuz bütün ihtimalle- 
ri hesaplama: Derdim hisâba gelmedi kıldım muhâsebe 
/ Göz yaşı dâne dâne döküldü rakam gibi (Bâki). Yetiş, 
yetiş, hey sonsuz varlık muhâsebesi (Necip F. Kısakü- 
rek). 2. Tüccar, işletmeci, ticâri kuruluş vb.nin gelir gi- 
der hesaplarının tutulması, makbuz, fatura ve defterle- 
rinin bu işin tekniğine uygun biçimde düzenlenmesi işi 
ve usülü. 3. Bir resmi dâirenin, hesap işlerini yürütmek 
ve kontrol etmekle görevli olan kısmı. 

* Muhâsebe kalemi: Resmi dâirelerde muhâsebe 
işlerine bakan büro. Muhâsebe memuru: Bir resmi 
dâirenin muhâsebe işlerini yürütmekle görevli olan me- 
mur. (Bir şeyin) Muhâsebesini yapmak: Bir şey hakkın- 
da karara varmadan, hüküm vermeden önce iyice dü- 
şünmek, olumlu, olumsuz bütün ihtimalleri hesapla- 
mak. 


MUHÂSEBECİ i. Devlet dâirelerinde yâhut ticâri ku- 
ruluş, ortaklık vb. yerlerde hesap ve muhâsebe işlerini 
yürütmekle görevli kimse, muhâsip, sayman: Nihâyet 
bu muhâsebecinin karısıyle tanıştın (Reşat N. Günte- 
kin). Pek tabii Ri bu arada, imparatorluk ülkelerine dağıl- 
mış olan defterdarlar, muhâsebeciler ve mal müdürleri 
ordusunu kımıldatan, ve idâre eden ip uçları da gene 
onun elinde toplanır (Sâmiha Ayverdi). 


MUHÂSEBECİLİK i 1. Muhâsebeci olma durumu, 
muhâsiplik, saymanlık. 2. Muhâsebecinin işi ve mesle- 
gi. 
MUHÂSEDE (Lu) i (Ar. hased “kıskanmak, haset et- 
mek”ten muhâsede) Birbirini kıskanma, çekememe: Es- 
nafı hitan cemiyetlerine, sür-ı hümâyunlara dâvet etmek, 
aralarındaki rekâbet ve muhâsedeyi dâi ve binnetice 
bunların kendisini pâdişâha ve halka beğendirmek ve 
mazhar-ı takdir olmak için epeyce ibrâz-ı mahâret ve 
san'at etmesini mücip olurdu (Mec. Um. Bel.). Her millet 
öyle, kim kime etsin mümânaat / Bitmez bu bir muhâse- 
de, bir ceng-i menfaat (Abdülhak Hâmit'ten). Kıskançlı- 
ğı bu süretle mukayese edişimiz yalnız aş bâbında olan 
muhâsedeye nazaran değildir (Ahmed Midhat Efendi). 
MUHÂSIM e) sıf. (Ar. muhâşame “mücâdele et- 
mek”ten muhâşim) 1. Aralarında kavga ve düşmanlık bu- 
lunanlardan her biri. 2. Birbiriyle uyuşmazlık durumun- 
da bulunanlardan, ayrı taraflarda olanlardan her biri. 

© Muhâsımin (>) i. (Ar. çoğul eki -in ile) 
Muhâsımlar. 
MUHÂSIR (Gebe) i (Ar. muhâşara “etrâfını kuşat- 
mak”tan muhâşir) asker. Kale, şehir vb. bir yeri yâhut 
bir birliği kuşatan, saran, muhâsara eden asker: Bu se- 
ferbedenlerden aşağıya pusulara yatmış yeni muhâsırla- 
ra haykırdı: Kaleyi size bırakacağız, vireyi konuşalım 
(Ömer Seyfeddin). 

© Muhâsırin — Muhâsırun (yı po — e you) i (Ar. 
çoğul eki -in ve -ün ile) asker. Kuşatanlar, muhâsara 
edenler. 
MUHÂSİP — MUHÂSİB (ou) i (Ar. muhasebe “hes- 
âba çekmek, hesaplaşmak”tan muhâsib) Muhâsebe işleriy- 
le uğraşan kimse, muhâsebeci, sayman: Pek muhâsip- 
sen efendim sâha-i ta'Tizde / Seyyiât-ı itilâfı bir hesâb ey- 
“ler misin (Fâzıl A. Aykaç). Saat gibi muntazaman işler bi- 
rer muhâsip olmuşlardı (Cenap Şahâbeddin). 


MUHÂSİPLİK i. 1. Muhâsip olma durumu, muhâsebe- 
cilik, saymanlık. 2. Muhâsibin yaptığı iş. 
MUHASSAL (JX>-) sıf. (Ar. tahşil “elde etmek, topla- 
mak; özetlemek”ten muhaşsal) 1. Elde edilen, sonuç ola- 
rak ortaya çıkarılan, üretilen, kazanılan. 2. zf Sözün kı- 
sası, hâsılı, hulâsa: Muhassal kurtulmuş yok kâkül-i 
cânâne kaydından (Şeyhülislâm Yahyâ). Bu hidmet-i 
marziyyeye sa'y etti muhassal / A'yân-ı ahâli-i Haleb 
cümle serâpâ (Nâbi). 

© Muhassala (4-) sıf Muhassal kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Netâic-i muhassala: Elde edilmiş sonuçlar.” Bk. MU- 
HASSALA 


MUHASSALA (42>.) i. (Ar. muhaşşal'dan muhaşşala) 
1. Elde edilen sonuç, hâsıl olan netice: Mevcüdiyyet-i be- 
şeriyye sâbit ve lâyetegayyer bir uknum değil bir muhas- 
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saladır (Fuat Köprülü). Benim aradığım ise bütün bu 
mer'i ve maddi hatların muhassalası olan o büyük 
mânevi hayat hattıdır (Ahmet Hâşim). 2. fizik. Birleşke, 
bileşke. 

MUHASSAS (ax) sıf. (Ar. tahşiş “has kılmak, tercih 
etmek”ten muhaşsaş) Bir kimse veya bir şey için ayrıl- 
mış, tâyin ve tahsis edilmiş: Muhassas oldu senin zâtına 
salât ü selâm / Teşerüf eyledi nâmın ile salâ-yı vücüd 
(Nevres'ten). Çünkü şimdiki maâş-ı muhassasımla taay- 
yüşüm kâbil değildir (Ebüzziyâ Tevfik'ten). 
MUHASSASAT (»1.2>.) i. (Ar. muhaşsaş “tahsis edil- 
miş” ve çoğul eki -âf ile muhaşşaşat) 1. Bir kimse için ay- 
rılmış, tâyin ve tespit edilmiş maaş, tayın vb. şeyler, 
tahsisat: İlk günler tekâüt muhassasâtıyle geçinmek 
kâbil oluyordu (Ömer Seyfeddin). 2. mâliye. Bütçeden 
devlet dâirelerinin her biri için ayrılan paralar, ödenek. 


MUHASSENAT (wUL.-.) i (Ar. tahsin > muhassen “süs- 
lenen, güzel bulunan şey”den çoğul eki -ât ile muhassenât) 
1. İyi ve güzel huylar, hayırlı, faydalı işler, iyilikler, gü- 
zellikler: Ondaydı muhassenât-ı ahlâk / Ondaydı 
mehâsin-i kıyâfet (Abdülhak Hâmit). İbrâhim Müteferri- 
ka kitabı bastırırken bâzı muhassenat zammı ile eseri 
tavzih ettiğini söylemektedir (Orhan Ş. Gökyay). 2. Bir 
kimseye veya bir şeye güzellik, seçkinlik, üstünlük ka- 
zandıran durumlar, üstünlük sebepleri: Halbuki kaside- 
nin hâiz olduğu muhassenat bütün elfâza âit şeyler... 
(Muallim Nâci). Muharrir-i âciz, bu defa —-her halde mu- 
hassenâtı derkâr olan- bu usüle riâyet ederek aşağıdaki 
fihristten anlaşılacağı üzere kitabı otuz bu kadar fasla 
tefrik ve her birine âit letâifi fasl-ı mahsüsunda cem ey- 
ledim (Fâik Reşat). 

MUHASSIL (J>-) sıf. (Ar. tahşil “elde etmek, topla- 
mak”tan muhaşssil) 1. Meydana getiren, ortaya çıkaran, 
üreten, hâsıl eden. # i, 2. târih. (Tanzimat'tan önce) Os- 
manlı mâliye teşkilâtına bağlı vergi tahsildarı: İlfizam 
usülünü kaldırmak için muhassıl denilen toprak vergi 
memurlarını görevlendirdi (Ahmet Kabaklı). 3. Mutasar- 
rıftan küçük, kaymakam derecesinde memur. 


MUHASSILLIK i Vergi tahsildarlığı, vergi toplama 
işi: Bir gün muhassıllık ile Manisa arpalığı berâtını ve- 
rip... (Naimâ'dan). ği 

MUHAŞŞÂ (> - Üsü) sıf, (Ar. tahşiye “hâşiye yaz- 
mak”tan muhaşşâ) Açıklayıcı notlar yazılmış, hâşiye ko- 
nulmuş, haşiyeli (Genellikle kitap için kullanılır): Safha-i 
sebzede çün nüktesi şerh olmak için / Hatt-ı reyhân ile 
etrâfı muhaşşâ mi değil (Necâti Bey). Tab'ı pâkin eyle- 
miş te'lif-bahş-ı kâinât / Bir muhaşşâ vü musahhah nüs- 
ha-i fenn-i edeb (Nâbi). Nihâdı gevher-i cüd u mekârim- 
le müzeyyendir / Himemle nüsha-i pâkize-i zâtı mu- 
haşşâdır (Fıtnat Hanım). 

MUHAŞŞİ (.2>-) i ve sıf, (Ar. tahşiye “hâşiye yaz- 
mak”tan muhaşşi) Yazı veya kitaplarda açıklayıcı notlar 
yazan, hâşiye koyan kimse, hâşiyeci: Cenâze namazını 
Fâtih Câmii'nde muhaşşi Molla Sinan kıldırdı (Kâtip Çe- 
lebi'den Seç.). 


MUHAT (bL.) sıf. (Ar. ihâta “kuşatmak, etrâfını çevir- 
mek”ten muhât) 1. Çevresi kuşatılmış, etrâfı sarılmış: 
Düşmanı bir iki hamlede etrâfı hendekle muhat olan or- 
dugâhlarına sığınmağa mecbur eyledi (Nâmık Kemal). İs- 
tibdâdın câsus gözlerine karşı insan kendisini ne kadar 
perdelerle muhat görürse görsün pek büyük bir gaflet ka- 
ranlığı içine gömülmüştür (Hâlit Z. Uşaklıgil). Kızkulesi 
gibi etrâfı su ile muhattır (Burhan Felek). 2. Bir şeyin 
içinde bulunan, mazruf: Olsam da muhiti âsumânın / EL 
bette muhâtıyım Hudâ'nın (Muallim Nâci). Şimdi muhit- 
ten muhâta, İtalya'dan İtalyanlar'a geçelim (Cenap 
Şahâbeddin). 
MUHAT (b6.) i (Ar. muhât) Sümük ve sümüğü andı- 
ran balgam vb. yapışkan sıvı. 

8 Muhati (, b) sıf. (nispet eki -İ ile) Sümüğü andı- 
ran, sümüksü. 
MUHÂTAB Bk. MUHÂTAP 
MUHÂTABE - MUHÂTABA (4 bU.) i. (Ar. hutbe “hi- 
tap etmek”ten muhâtabe) 1. Bir kimse ile karşılıklı konuş- 
ma, söyleşme: Mükâtebe muhâtabe gibidir (Cevdet Pa- 
şa). Bu hikâyenin içinde İbrâhim Edhem ile oğlu tarafla- 
rından muhâtabe süretinde yazılmış şürler de var idi 
(Muallim Nâci). Leyâl-i sayfta kamerle muhâtabe ne ka- 
dar hoştur (Muallim Nâci'den). 2. hukuk. Huküki bir me- 
sele hakkında tarafların bir araya gelerek yaptıkları söz- 
lü görüşme. 3. mec. Ağız kavgası, çekişme, münâkaşa. 

© Muhâtabat (wLbL6u) i. (Ar. çoğul eki -âtile) Yüz yü- 
ze yapılan konuşmalar, muhâtabeler: Bir rüh-ı sâbit, iş- 
te o birfikr-i zi-sebât / Elbette fikirdir bu derüni muhâta- 
bât (Abdülhak Hâmit'ten). 
MUHÂTAP - MUHÂTAB (b6u) i (Ar. muhâtabe 
“sohbet etmek, konuşmak”tan muhâtab) 1. Kendisine söz 
söylenen, kendisiyle konuşulan, hitap edilen kimse: 
Evet muhâtabımın fikri pek musarrahtı (Tevtik Fikret). 


MUHAYYELÂT 


Muhâtabım biraz düşündükten sonra samimiyetinden 
şüphelendiğim tatlı bir edâ ile itirazlarıma cevap verdi 
(Ahmet Hâşim). Filhakika görünüşteki bu iki vücüda rağ- 
men ne mütekellim ne de muhatap vardı (Sâmiha Ayver- 
di). 2. gârih. Pâdişah huzürunda yapılan huzur dersleri- 
ne katılan âlim: Huzur derslerinde Kurân-ı Kerim'den 
zamâna münâsip bir âyet okunarak mukarrir tarafından 
onun tefsiri yapılır ve muhâtapların suallerine ve itiraz- 
larına mukarrir cevap verir ve bu süretle ilmi bir 
mübâhase cereyan ederdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 3. 
dilb. İkinci şahıs. 

X Muhâtap olmak: 1. Kendisine söz söylenmek, 
kendisiyle konuşulmak, hitap edilmek. 2. Soru, itham, 
azarlama gibi bir söz veya davranış karşısında kalmak: 
Partinin kademelerini ellerinde bulunduran insanların 
en ufak târizlerine muhâtap olmadı (Ergun Göze). 
MUHÂTARA (bus) i (Ar. hatar “tehlike'den 
muhâtara) 1. Tehlikeli durum, tehlike: Fakat ciğerpâresi- 
nin muhâtara-i hayâtı korkusuyle tamâmen müdâfaaya 
cesâret edemedi (Nâmık Kemal). Canımı kıl beri muhâta- 
radan (Recâizâde M. Ekrem). Devletin geçirdiği muhâta- 
rayı, askerin fesâdını, ordudaki perişanlığı anlattı (Ömer 
Seyfeddin). 2. teşmil. Zarar, ziyan: Korkma, korkma; 
muhâtara varsa kardeş payı taksim ederiz (Âli Bey). 

© Muhâtarat (“| b(&.) i (Ar. çoğul eki -âtile) Tehlike- 
ler, korkular, muhâtaralar. 
MUHÂTARALI sıf. Tehlikeli, korku ve endişe verici: 
Gürültülü bir muhite girip orada akşamı getirmek her hal- 
de muhâtaralı bir sergüzeşt aramakla müsâvi idi (Ahmet 
Râsim). Dâm-ı aşkın bu kadar muhâtaralı ve gürültülü 
bir faslını görmemiştim (Hüseyin Suat). Ahmet Cemil bir 
türlü idâre memüru kadar bedbin olamıyor, meseleyi o 
kadar muhâtaralı bulamıyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


MUHÂTIP (-bEu) i (Ar. muhatabe “sohbet etmek, ko- 
nuşmak”tan muhâtib) Bir kimseyle konuşan, birine söz 
söyleyen, hitap eden kimse. 
MUHATTAT (bk>.) sıf (Ar. tahtif “çizmek, resmet- 
mek”ten muhattat) 1. Üzeri çizilmiş, çizili, çizgili. 2. teş- 
mil, Üstüne yiv açılmış, yivli. 
MUMHÂYVERE (o Lu) i (Ar. havr'dan muhâvere) Karşı- 
lıklı konuşma, mükâleme: Dadısıyle çocuk beyninde ge- 
çen muhâvereye kulak verirdi (Hüseyin R. Gürpınar). 
Garip bir muhâvere dinledim (Reşat N. Güntekin). Gâib- 
de bir muhâvere geçmiş de pek hafi / Gaybi'ye söylemiş 
bunu İdris-i Muhtefi (Yahyâ Kemal). 

© Muhâverat (&|, 6.) i (Ar. çoğul eki -âf ile) Muhâve- 
reler: O zamanlar lisân-ı matbüatta, miyâne-i muhâve- 
ratta batâet ve atâlete iki şey misal olarak irat edilirdi 
(Ahmet Râsim). Etrâfında cereyan eden muhâverâta 
nâdir kelimelerle iştirak ediyordu (Hâlit Z. Uşaklı- 
giden). 
MUHAVVEL (J5>4) sıf. (Ar. tahvil “nakletmek, değiştir- 
mek”ten muhavvel) 1. Olduğundan başka bir şekle sokul- 
muş, değiştirilmiş, tahvil edilmiş: Sofadan muhavvel sa- 
lon (Şemseddin Sâmi). 2. Bir başkasına yükletilmiş, 
yüklenmiş, ısmarlanmış, sipâriş edilmiş: ...nin uhde-i 
kifâyetine muhavvel vazife (Muallim Nâci). 


MUHAVVELÂT (<Y55) i (Ar. muhavvel “havâle edil- 
miş şey” ve çoğul eki -ât ile muhavvelât) Devlet borcu 
olan ve alacaklılara ödenmesi bir vilâyete veya dâireye 
havâle edilen paralar. 
MUHAVVİL (J5>4) sıf (Ar. tahvil “değiştirmek”ten 
muhavvil) Başka bir şekle sokan veya farklı bir duruma 
getiren, değiştiren, tahvil eden. 

© Muhavvile (4x5) sıf. Muhavvil kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Kuvâ-yı muhavvile: Değiştirici, tahvil edici kuvvetler.” 
Bk. MUHAVVİLE 
MUMHAYYVİLE (95-5) & (Ar. muhavvil'den muhavvile) fi- 
zik. XX. yüzyıl başlarında transformatör karşılığı ola- 
rak kullanılmıştır. 
MUHÂYEE (azla) i. (Ar. heye > muhâye'e) fıkıh. Bölü- 
şülmesi, paylaşılması mümkün olmayan bir şeyi belirli 
sürelerde nöbetleşe kullanma: Gerek kâbil-i taksim ol- 
sun ve gerek olmasın, bir kimse hisse-i şâyiasını şerikine 
icar edebilir ise de âhara icar edemez. Fakat bâdehü 
muhâyee nöbetini icar edebilir (Cevdet Paşa). 


MUHAYH — MUHEYH (4) i. (Ar. muhayh) anat. 
Beyincik. 

MUHAYYEL (J-) sıf. (Ar. tahyil “hayal etmek”ten 
muhayyel) Zihinde canlandırılan, hayal edilen, hayal 
ürünü olan: Bunun mecmüu bir mânâsız mevhum ve mu- 
hayyel hikâyeye işâret ola (Kâtip Çelebi'den Seç.). Fakat 
o zevce-i muhayyel görünmüyordu henüz (Cenap 
Şahâbeddin). Görün e y sevdiğim sen / Kibir Çin kâsesin- 
den / Gülümser bir resimdin / Muhayyel sevgilimdin 
(Yahyâ Kemal). 

MUHAYYELÂT («9054) i (Ar. muhayyel “hayal edilmiş 
şey”den çoğul eki -ât ile muhayyelât) Hayal edilen, hayal 


MUHAYYELE 


ürünü olan şeyler. 
MUHAYYELE Bk. MUHAYYİLE 


MUHAYYEM (54) sıf. (Ar. tahyim “çadır kurmak, çadır- 
da durmak”tan muhayyem) 1. Kurulmuş (çadır). 2. Çadır- 
da yatan, çadırda barınan (kimse). 3. Çadırları kurul- 
muş ordugâh: Sipâh u hayline gerdun muhayyem / Çeri- 
ne encüm-i sâir talâyi' (Ahmedi). 

© Muhayyem-gâh (4&.2-.) tür. i (Fars. yer bildiren 
-gâh ekiyle) Orduya âit çadırların kurulduğu yer, or- 
dugâh. 
MUHAYYER (,54) sıf. (Ar. tahyir “iki şey arasından seç- 
mek, seçmekte serbest bırakmak”tan muhayyer) 1. Müşte- 
riye memnun kalmadığı, beğenmediği takdirde geri ge- 
tirmesi şartıyle satılan: O gece Çerkes o evde kalarak üç 
gün muhayyer olmak üzere üçünün de pâzarlığı bitti 
(Sâmipaşazâde Sezâl). 2. sıf ve i İstediğini seçmekte, di- 
lediği gibi davranmakta, herhangi bir şeyi kabul edip 
etmemekte serbest olan (kimse): Ey dil ol şüha muhay- 
yer deyü çok yaklaşma / Hüblar hâtır-ı ahbâb nedir bil- 
mezler (Rühi-i Bağdâdi). Hüküm gelip anda kışlamak ile 
İstanbul'a gelmek arasında hangisi daha iyi ise muhay- 
yersin demekle İstanbul'a revan oldular (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). 
MUHAYYER (54) i (Ar. muhayyer'den) 1. Müsikimiz- 
de hüseyni beşlisinin tizi ve uşşak dörtlüsünden mey- 
dana gelen, inici bir seyir tâkip edip dügâh perdesinde 
(la) karar kılan, en eski ve en çok kullanılan basit ma- 
kamlardan biri: Çeker âvâze üz eder perde / Hoş 
ser-âgâz eder muhayyerde (Şeyhi). 2 Müsikimizde tiz 
sekizlideki “la” sesi, muhayyer perdesi. 
MUHAYYER (/5-) i (Ar. muhayyer'den) Doğu menşe- 
li, şeker renkli bir kâğıt cinsi: Kâğıt kısmının on ikincisi 
muhayyerdir ki ol dahi şeker-renktir (Âli Mustafa Efen- 
di). 
MUHAYYER BÜSELİK öirl. i. Müsikimizde muhay- 
yer makâmının seyrine büselik beşlisi ve dizisinin ek- 
lenmesiyle oluşturulan bir birleşik makam. 


MUHAYYER KÜRDİ birl, ii Müsikimizde muhayyer 
makâmının seyrine bir kürdi dörtlüsünün eklenmesiyle 
oluşturulan birleşik makam. 


MUHAYYERLİK i. 1. Muhayyer olma durumu. 2. Ahu- 
Ruk. Seçme hakkı. 


MUHAYYER SÜNBÜLE birl. ii Müsikimizde muhay- 
yer makâmının seyrine acem aşiran ve sabâ dizilerinin 
eklenmesiyle oluşturulan bir birleşik makam: Beste kıl- 
dım sâz-ı efkârı o zülfü sünbüle / Oldu Gâlib perde-i 
âhım muhayyer sünbüle (Şeyh Gâlib). 


MUHAYYER ZENGÜLE birl. i. Müsikimizde muhay- 
yer ve zengüle makâmlarının birleştirilmesiyle oluştu- 
rulan bir birleşik makam. 
MUHAYYİLE — MUHAYYELE (45>.) i (Ar. tahyil 
“hayal etmek”ten muhayyil > muhayyile) |Kuvve-i muhayyi- 
le'den kısaltına yoluyle) Hayal kurma gücü ve yeteneği; 
hayal gücü, zihinde önceden yer etmiş olan tasavvurla- 
rı muhâfaza eden veya hiç idrak edilmemiş şeyleri ve 
bunlar arasındaki ilişkileri tasavvur eden meleke: Hâlâ 
muhayyilemde parıldar resim gibi / Yârin dudaklarında 
bitip başlayan visal (Yahyâ Kemal). Ve muhayyilemin 
havasında / En güzel zamânın renkleri var (Orhan V. 
Kanık). Sen de kimseyi görme, muhayyilene bile benden 
başka şey girmesin (Satiye Erol). 
MUHAYYİR (5-4) sıf. (Ar. tahyir “hayrete düşürmek”ten 
muhayyir) Hayrette bırakan, şaşkınlık veren, şaşırtan. 
* Muhayyirü'l-ukul: Akılları hayrette bırakan, akıl- 
lara durgunluk veren: Gözler, taşa en ilâhi mânâyı ve- 
ren o muhayyirü'l-ukul mimâriyi anlamış değillerdir (Ah- 
met Hâşim). Bir çavuşumuzun müstesnâ bir mevkide ib- 
raz ettiği muhayyirü'l-ukul bir eser-i dirâyetten bahsolu- 
nur (Cenap Şahâbeddin). Fakat ufacık, çevik, muhayyi- 
rü'-ukul böcekler gibi pür-mahâret kaçıyoruz (Refik H. 
Karay). 
MUHÂZARA - MUHÂDARA (e ,>bu) i (Ar. huzür 
“toplantıda bulunmak”tan muhâzZara — muhâdara) 1. Fıkra- 
lar, hikâyeler, latifeler anlatma, bu tarzda yapılan karşı- 
lıklı sohbet: Bugün Ahmet Cemil hiç kimsenin muhâza- 
rasına tahammül edebilecek bir halde değildi. Yalnızlığa 
ihtiyâc-ı şedidi vardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Bir konuda 
gerçeği ortaya çıkarmak için yapılan tartışma, fikir tar- 
tışması: “Meclis-i muhâzara: Karşılıklı fikirlerin tartışıl- 
dığı toplantı, açık oturum.” 3. tasavvuf. Allah'ın 
huzürunda olduğunu idrak etmekten doğan kalp 
huzüru, gönül rahatlığı: Kalp, ya delil veya zikir ile 
muhâdara makâmına ulaşır (Kuşeyri Risâlesi Terc.). 
MUHÂZARAT - MUHÂDARAT (| ,>bu) i (Ar 
muhâzara'dan çoğul eki -ât ile muhâzarât — muhâdarât) 
Unutulmayan, yeri ve zamânı geldikçe tekrarlanan 
edebi, târihi fıkralar, hikâyeler, latifeler veya ilimle, fen- 
le ilgili bilgiler: Ecânibe isnâden yazılan fıkralardan he- 
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men onda sekizinin eski muhâzarat Ritaplarından alındı- 
ğı, yâni bunlar aslen şarkın mahsül-i irfan ve zekâsı iken 
garba mâledilmiş olduğu tezâhür etti (Fâik Reşat). Bu 
eser, alfabe sırasına göre tertiplenmiş bir muhâzarat Ri- 
tabıdır (Orhan Ş. Gökyay). 


MUHÂZİ (gib) sıf. (Ar. hazu “hizâsında oturmak”tan 
muhâzi) 1. Aynı sırada, aynı hizâda olan: Ağaçlığın bu- 
rada da aşağıkine muhâzi bir kapısı vardır (Recâizâde 
M. Ekrem). 2. mat. Paralel: Benim sokağıma muhâzi bir 
sokağın diğer müntehâsında kirâcıydı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


MUHAZZİR (Gisa) sıf. ve i, (Ar. tahzir “tehlikeyi haber 
vermek, uyarmak”tan muhazzir) Birini önceden uyarmak 
süretiyle olabilecek, başına gelebilecek kötülüklerden 
sakındıran (kimse). 


MUHBİR ( 24) sıf. ve i. (Ar. ihbâr “haber vermek”ten 
muhbir) 1. Haber veren, haber ulaştıran (kimse), haber- 
ci. $ i 2. Şüpheli kişi veya davranışları, suçluları yetki- 
li bir makâma gizlice bildiren, ihbar eden kimse, ihbar- 
cı: İcap eden yerlere başvurarak arkadaş, silâh, gözcü, 
muhbir tedârik etmek için Antakya havâlisinde araştır- 
maya çıkacaklar (Retik H. Karay). 3. tıp. Bulaşıcı bir 
hastalığın başladığını gösteren ilk belirtilerden her biri. 
4. fizik. Deney tüpü veya şişesi. 

* Muhbir-i sâdık: 1. Sözü doğru olan, doğru haber 
veren kimse: “Peygamberler muhbir-i sâdıktır.” 2. 
İmzâsız ihbar mektubu yazan kimseler tarafından imzâ 
yerine kullanılırdı. 


MUHBİRLİK i. 1. Muhbir olma durumu. 2. Muhbirin 
yaptığı iş, ihbarcılık: Bu miskinlikten ancak (...) işgalci- 
lere muhbirlik yapan köyü yaktığı gün Rurtulmuştu (Refik 
H. Karay). 


MUHDES (5.ww) sıf. ve i (Ar. ihdâs “icat etmek, sonra- 
dan meydana getirmek”ten muhdes) 1. Sonradan var edil- 
miş olan, sonradan yaratılan (kimse veya şey), mahlük: 
Vücüdu muhdesin eydür anın varlığını rüşen / Kadim ol- 
duğunu işit ki nice câvidan söyler (Ahmedi). Muhdesin 
kendi zâtında vücüdu yoktur ve onu hâdis kılan bir muh- 
dise ihtiyâcı sâbittir (Ahmet A. Konuk). 2. Eskiden olma- 
yan, sonradan ortaya çıkan, yeni: “Muhdes binâ.” “Muh- 
des âdet.” 

© Muhdesat (wUw.) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Muhdes 
olan şeyler: Muhdesâta dediler bunlar kadim / Bu 
muhâli hâşâ kim diye hakim (Ahmedi). Ve bu ilk 
mevcüdu sâir muhdesâtın halk ve icâdına sebep Rıldı 
(Ahmet A. Konuk). 
MUHDİS (&u) i (Ar. ihdâş “icat etmek, sonradan mey- 
dana getirmek”ten muhdis) 1. (Allah için) Yaratan, yaratı- 
cı: Bu kamu muhdese kim var gerek bir muhdis-i kadir 
(Ahmedi). Ger cevâhirdir ger arâz ey ulu / Muhdise 
muhtâc muhdestir kamu (Ahmedi). 2. Ortaya yeni bir 
şey çıkaran, yeni bir şey koyan, icat eden varlık: Bu 
âlem hâdistir. Her hâdisin ise bir muhdisi vardır. 
Binâenaleyh bu âlemin dahi bir muhdisi vardır. O muh- 
dis ise hudustan münezzeh olan Allahü Taalâ hazretleri- 
dir (Ömer N. Bilmen). 
MUHEYH Bk. MUHAYH 
MUHİB Bk. MUHİP 
MUHİBBE (47-4) sıf. (Ar. muhibb'in müennes şekli muhib- 
be) 1. Kadın dost, kadın sevgili: Geçkin bir muhibbesi 
onun İstanbul'daki ehemmiyetini şöyle tasvir ediyor (Re- 
şat N. Güntekin). Evet, muhibbelerin belki hepsi oldu ge- 
lin (Cenap Şahâbeddin). 2. Dervişlerinden, müritlerin- 
den olmadığı halde bir tarikata ilgi ve yakınlık duyan 
kadın. 
MUHİK (5x5) sıf. (Ar. ihkâk “gerekli kılmak, hak ve ger- 
çek kılmak”tan muhikk) 1. Hak neyi gerektiriyorsa onu 
yapan, haktan ve doğruluktan ayrılmayan, adâletli, 
âdil. 2. Hakka uygun olan, haklı, doğru, yerinde: Türk 
askeri hiçbir zaman düşmanlarının istihfâf-ı muhikkına 
hedef olmadı (Cenap Şahâbeddin). Tasavvurunun 
akâmetinden münfail olan vâli bile şahsıma karşı insaf 
ile davranarak istifâma muhik bir karar nazarı ile bakı- 
yor (Hâlit Z. Uşaklıgil). Kendisini vicdânına karşı muhik 
göstermek için her vakitten ziyâde şu dakikada bir ihti- 
yaç duydu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Muhikkâne (vĞ>-) zf (Fars. -âne ekiyle) Hakkı göze- 
terek, haktan ayrılmadan, âdilce, hakka ve gerçeğe uy- 
gun biçimde. 
MUHİL (J>4) sıf. ve i. (Ar. ihâle “havâle etmek”ten 
muhil) 1. Bir işi veya bir malı ihâle eden, havâle eden 
(kimse). 2. hukuk. Borcunu başkasınadevreden, başka- 
sına havâle eden (kimse). 


MUHİL (J5x) sıf. (Ar. halel > ihlâl “halel vermek, boz- 
mak”tan muhill) Bozan, sakatlayan, zararı dokunan, ha- 
lel getiren, ihlâl eden: Genç karısının üzerine bir hizmet- 
çi kızı sevmek hürmeti âileyi muhil olabilirse de... (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 

* Muhill-i âsâyiş: Âsâyişi, güvenliği bozan. Muhill-i 
nâmus: Nâmusa dokunan, zarar veren. 


MUHİP — MUHİB ((>u) sıf. ve i, (Ar. ihbâb “sevmek, 
meyletmek”ten muhibb) 1. Sevgi duyan, sevgi besleyen, 
seven (kimse): İlmin üzerine başka hiçbir şeyi tercih et- 
meyecek derecede ilme muhip... (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). O zamânın adamları bizden ziyâde muhibb-i 
insâniyyet imişler ki gülleler ancak kalelerin hedmi için 
atılırdı, ordulara top tevcih edilmezdi (Cenap Şahâbed- 
din). İki dehen-i muhib ayrı, fakat mânen bir söz söylü- 
yordu (Ahmet Hâşim). 2. i Dost, yâr: Muhibbim, kalp ağ- 
rılarına dâir uzun bir musâhabeden sonra sustu (Yahyâ 
Kemal). 3. tasavvuf. Bir tarikata ilgi ve yakınlık duyan, 
o tarikatın inancını, görüş ve düşüncelerini benimse- 
yen kimse: Mürid muhib çok olsun / Deyü canlar azdırıp 
/ Ucb ile kendin gösteren / Bel'am isen haber ver(...). 

s Muhib kelimesiyle -cil, -çil eki karşılığında “-i se- 
ven, ... ile olan” anlamında coğrafya, botanik terimleri 
yapılmıştır. Muhibbü'lkils: Kireççil. Muhibbü'Lkmilh: 
Tuzcul. oMuhibbü'rrutübe: (oNemcil. oMuhib- 
bü'Lyübüse: Kurakçıl. 

© Muhibban (5Ü>x-) i (Fars. çoğul eki -an ile) 1. Dost- 
lar, ahbaplar. 2. Bir tarikata yakınlık duyan, o tarikatın 
esaslarını benimseyen kimseler. 

© Muhibbâne (wUx.) sıf. ve zf (Fars. -âne ekiyle) 1. 
Dosta yakışır tarzda, dostça: Lakırdıları pek muhibbâne 
görünür, fakat muhabbetleri münâfıkâne çıkar (Muallim 
Nâci). 2. Muhip olana yakışır biçimde. 


MÜHİŞ (,5> 54) sıf. (Ar. vahşet > ihâş “bir yere korku ver- 
mek”ten mühiş) Korku ve dehşete düşüren, ürküntü ve- 
ren, ürküten, korkutan: Heykeli mühiş ü güftârı galiz / 
Ana düş etmeye Mevlâ-yı hafiz (Enderunlu Fâzıl'dan). 
Nâgehan bir tarrâka-i mühiş / Sarsıyor hep Rkulüb-ı huz- 
zârı (Tevfik Fikret). Oldu her yer harâbe-i mühiş (Hüse- 
yin Siret). 

MUHİT (dx) sıf. (Ar. ihâta “kuşatmak, etrâfını çevir- 
mek”ten muhit) 1. Çepeçevre kuşatan, etrâfını çeviren, 
çevreleyen ihâta eden (şey): Dil böyle muhit olur iken 
çarh-ı muhiti / İnsâna yeridir deseler âlem-i kübrâ (Zâti). 
İhâta etmez iken arş rühunu bilmem / Muhit oldu nasıl 
cismini fezâ-yı vücüd (Nevres'ten). 2. mec. Gücü veya 
bilgisi ile kuşatan, içine alan, kapsayan, câmi, hâvi: 
“Muhiüt-i hakâyık: Hakikatleri içine alan, kapsayan.” © i. 
3. Bir kimsenin çeşitli ihtiyaçları yönünden devamlı iliş- 
ki içinde bulunduğu insan topluluğu, çevre: Muhitimin 
telâşından anlıyordum ki hastalığımda bana söylenme- 
yen bir tehlike var (Peyâmi Safâ). Muhiti kalbinden 
ziyâde kafasını yetiştirmek istemiş (Hâlide E. Adıvar). Ne 
ki İbrâhim Efendi, muhitinin gözünde mevki ve serveti 
ölçüsünde büyüdükçe büyürken aynı varlık onu kardeşi- 
nin nazarında olduğu yerden bir arpa boyu yükseltmiş ol- 
muyordu (Sâmiha Ayverdi). 4. Yöre, semt: “Böyle bir 
muhitte oturmak isterim.” Ne an'ane ne mâzi ne vatan 
ne kavmiyet tanırdı. İrk ve muhit nazariyesini, rühu ve 
fikri hasta bütün zavallılar gibi inkâra kalkardı (Ömer 
Seyfeddin). 5. mat. Düzlem üzerindeki bir şekli sınırla- 
yan çizgi, çevre: Her bir nokta mutlaka muhitin merkezi 
değildir. Velâkin her nerede bir dâire olursa mutlaka 
onun merkezi olan noktanın vücüdu lâzımdır (Ahmet A. 
Konuk). 6. bota. Zari, kılıf. 

» Muhit edinmek (yapmak): Çeşitli yönlerden iliş- 
ki kurabileceği insanlarla tanışmak, yeni yeni arkadaş- 
lar, dostlar edinmek, çevresini genişletmek. Muhit-i 
arz: Dünya çevresi. Muhit-i dâire: Dâire çevresi, çem- 
ber: Muhit-i dâire-i aşktan hurüc muhâl / Ne çâre kabza-i 
takdir-i Girdgâr'dayız (Yenişehirli Avni'den). Muhitü'l- 
maârif: Çeşitli bilgileri kapsayan, içine alan kitap, an- 
siklopedi. 

MUHKEM ÇE) sıf. (Ar. ihkâm “sağlamlaştırmak, kuv- 
vetlendirmek”ten muhkem) 1. Dayanıklı, güçlü duruma 
getirilmiş, sağlamlaştırılmış, sağlam, kuvvetli, metin: Ki 
her bir kapıdan bir hisse aidın / Mahabbet muhkem oldu 
yine geldin (Şemseddin Sivâsi). Ve bunların işi bir merte- 
be muhkem ve metindir ki her işlerini gören beğenir ve 
yaratılıştan sanır (Kâtip Çelebi'den Seç.). İstanbul boğaz- 
ları muhkem ve müstahkem iki kapı idiler (Yahyâ Ke- 
mal). 2. Anlamı kesin ve açık olan, başka türlü anlaşıl- 
masına imkân bulunmayan, açıklama ve yoruma ihti- 
yaç göstermeyen (söz, yazı, hüküm vb.): “Muhkem delil- 
ler.” 3. din. Anlamı kesin. ve açık olan (âyet). Karşıtı: 
MÜTEŞABİH. 4. z£. İyice, adamakıllı, sağlamca : Çobanı 
bir ağaca sara sara muhkem bağladı (Dede Korkut). 
Yandırır gerçi cihanda aşk odu âşıkları / Lik ben âciz Ru- 
lunu katı muhkem yandırır (Gülşeni). Göz kulak dil kapı- 
ların bağla muhkem bir zaman / Ola kim Hak'tan yana 
gönülden ola feth-i bâb (Niyâzi-i Mısri). 

© Muhkeme («.$5>-) sıf. Muhkem kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Ahkâm-ı muhkeme: Muhkem hükümler.” 
MUHKEMAT (»LS>.) i (Ar. muhkem ve çoğul eki -ât 
ile muhkemât) Anlamı kesin ve açık olan, başka türlü 
mânâlandırılmasına imkân bulunmayan âyetler, muh- 
kem âyetler. Karşıt: MÜTEŞÂBİHAT 


MUHLİS (a5) sıf. ve i (Ar. ihlâş “saf ve hâlis kılmak; 
samimi olmak”tan muhliş) İnanç, düşünce ve davranışla- 
rında gösteriş ve iki yüzlülük bulunmayan, dostluğu iç- 
ten ve samimi olan (kimse): Hasret-keşin kemine kulun 
eski muhlisin / Vehbi ki bâb-ı izzetin eski gulâmıdır 
(Sünbülzâde Vehbi'den). 

X Muhlisiniz — Muhlisleri: Eskiden büyükten küçüğe 
yazılan resmi yazılarda “ben, sâdık dostunuz” anlamın- 
da kullanılırdı. 

© Muhlisâne (44154) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) İki 
yüzlülükten uzak bir biçimde, riyâsız, içtenlikle, 
samimiyetle. 

© Muhlise (4-45») sıf. Muhlis kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Eşhâs-ı 
muhlise: Samimi kimseler.” 
MUHNİK (524) sıf. (Ar. hank “boğmak” > ihnâk'tan 
mulhnik) Boğan, boğucu: Sen sakladın bu rühu muhitin 
ziyâ-şiken / Muhnik soluklarından (Tevtik Fikret). 


MUHREC (g.>-) sıf. (Ar. ihrâc “dışarıya çıkarmak”tan 
muhrec) 1. Çıkarılmış, ihraç edilmiş: Feshâneden muh- 
rec, Defter-i Hâkâni'den matrud, evkaftan kadro hârici, 
rüsümattan mezun, eski Yunan muhârebesinde yedi ya- 
şında gâzi (...) daha sayayım mı? (Ahmet Râsim). 2. 
(Mektep, medrese vb. bir yerden) Öğrenimini bitirip 
çıkmış, mezun olmuş. 3. mat. Dört işlemden herhangi 

* biriyle yapılan bir hesaplamada sonuç olarak çıkarılan, 
elde edilen. 


MUHREZ (5 >) sıf. (Ar. ihraz “nâil olmak, kazanmak”tan 
muhrez) 1. Kazanılmış, ele geçirilmiş, sâhip olunmuş. 2. 
fıkıh. Denizler, akarsular, ormanlar gibi herkesin is- 
tifâdesine açık olan bir yer veya şeyden elde edilen (ka- 
zanç). 
MUHRİB Bk. MUHRİP 
MUHRİK (5.4) sıf. (Ar. irak “yakmak”tan muhrik) 1. 
Yakan, yakıcı: “Nâr-ı muhrik: Yakıcı ateş.” Çocuk dargın 
tebessümlerle ayrılmıştı peşimden / O dem bir serdi-i 
muhrik bütün ezhârı soldurdu (Tevtik Fikret). 2. mec. Gö- 
nül yakan, yürek sızlatan, dokunaklı: Eyledin nür-ı 
ilâhi-veş tenezzül yanıma / Arşa çıktı var ise muhrik 
duâlardan biri (Nâmık Kemal). Ve muhrik sadâ ne canlı 
süküt (Muallim Nâci). Onun muhrik nağmelerini işittiğim 
zaman pek müteessir olurum (Hüseyin R. Gürpınar). 

© Muhrika (45 xs) sıf. Muhrik kelimesinin kadını ifâde 
eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli: “Nağamat-ı muhrika: Gönül yakıcı, muh- 
rik nağmeler.” 

© Muhrik-dem Çe âa) birl. sıf. (Fars. dem “nefes” ile) 
1. Nefesi yakıcı, kavurucu olan: Biz bülbül-i muh- 
rik-dem-i gülzâr-ı firâkız / Âteş kesilir geçse sabâ gülşe- 
nimizden (Sultan Il. Selim'den). 2. mec. Âşık. 
MUHRİP — MUHRİB (» su) sıf. (Ar. ihrab “harap et- 
mek”ten muhrib) Yıkıp dağıtan, harap ve perişan duru- 
ma getiren, tahrip eden, muharrip. 

© Muhribe (4, >) sıf Muhrip kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Kuvâ-yı muhribe: Tahrip eden güçler.” 
MURHRİP (> e) i. (Ar. muhrib “tahrip eden”) (İng. des- 
troyer karşılığı olarak Türkçe'de türetilmiştir) XIX. yüzyıl 
sonlarında torpitobotları batırmak için kullanılan, top, 
torpito ve çeşitli silâhlarla donatılmış orta tonajda sa- 
vaş gemisi iken torpitobotlar ortadan kalktıktan sonra 
2000-3000 tonluk, çok hızlı giden küçük kruvazörler 
hâlini alan savaş gemisi, destroyer. 


MUHSAN — MUHSİN (ax) sıf. ve i, (Ar. ihsân “iffet- 
li olmak”tan muhsan — muhsin) Akıllı, erginlik çağına gir- 
miş, hür ve müslüman olan, zinâ vb. haramlardan sakı- 
nan, iffetli (erkek). 


MUHSANE (4-2x-) i (Ar. muhsan'ın müennes şekli 
muhşane) Ergenlik çağına girmiş, hür ve müslüman olan 
nâmuslu, iffetli, haramdan kaçınan kadın. 

© Muhsanat (wU.>.) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) Nâmuslu, 
iffetli kadınlar. 
MUHSIN Bk. MUHSAN 
MUHSİ (25) sıf. (Ar. ihşa “saymak, miktârını bil- 
mek”ten muhşi) 1. Sayan, miktârını, sayısını bilen. 2. i. 
“Var ettiği her şeyin ve kulların bütün yaptıklarının 
miktârını, sayısını bilen” anlamında esmâ-i hüsnâdan 
(Allah'ın en güzel isimlerinden)dır. 
MUHSİN (4—>4) sıf. ve i. (Ar. ihsân “güzel yapmak, iyilik 
etmek”ten muhsin) İyilik eden, iyi ve güzel işler yapan, 
iyilikte bulunan, lutuf ve ihsan eden (kimse). 

© Muhsine («-.-.) sıf. Muhsin kelimesinin kadını 
ifâde eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
MUHTAÇ - MUHTAC (ge) sıf. (Ar. ihtiyâc “yoksul 
olmak”tan muhtâc) 1. Bir şeye veya kimseye ihtiyâcı 
olan, ihtiyaç duyan: “Muhtâc-ı himâye.” “Korunmaya 
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muhtaç.” Muhtâc O'na cümle halk-ı âlem / O'nunla bulur 
hayâtı âdem (Leskofçalı Gâlib'den). Yâ Rab beni 
muhtâcına muhtâc etme / Muhtâc isem ancak sana 
muhtâc olayım (Selânikli Âkif). İnsan ömrü unutmanın 
şerbetine yiyecek kadar muhtaç (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
—i gerektiren, yapılması gereken: “Tefsire muhtaç.” 
“Tedâviye muhtaç.” “Tâmire muhtaç.” “Muhtâc-ı beyan.” 
“Muhtâc-ı tedkik.” İngiltere'nin bugün muhârebe mey- 
danlarında döktüğü kana acımakta ne kadar haklı oldu- 
Bu muhtâc-ı teemmüldür (Cenap Şahâbeddin). 3. i. İhti- 
yaç içinde olan kimse, yoksul, fakir: Mahallenin 
muhtâcına, yoksuluna, duluna, yetime kapıları açık var- 
lıklı konaklar, dirlikli konaklar mahalleyi tamamlardı 
(Sâmiha Ayverdi). 

XX Muhtaç etmek (eylemek): Bir kimseye, bir şeye 
ihtiyaç duyar hâle getirmek: Kâdir Mevlâm senden bir 
dileğim var / Muhannes kuluna muhtaç eyleme (Karaca- 
oğlan). Bâzıları karılarını bir kuru ekmeğe muhtaç etmiş- 
lerdi (Ahmet H. Tanpınar). Muhtaç olmak: Bir kimse ve- 
ya şeye ihtiyaç duymak: Bugün bir lokma ekmeğe muh- 
taç olursun (Nâmık Kemal). Merde, nâmerde muhtaç ol- 
mayacak kadar bir serveti vardı (Ömer Seyteddin). He- 
nüz onun himâyesine ne kadar muhtaç olduğumu görü- 
yorum (Yusut Z. Ortaç). 

© Muhtâcin (;->4>-) i (Ar. çoğul eki -in ile) Muhtaç 
olan kimseler, fakirler, yoksullar. 
MUHTAL |/ ince| (Ju>-) sıf. ve i, (Ar. ihtiyal “hile yap- 
mak”tan muhtal) Aldatan, kandıran (kimse), dalavereci, 
hileci, hilekâr: Yine dil mürguna dâne döker ne hâldir 
zülfün / Meğer can boynuna halka salar muhtâldir zülfün 
(Mihri). Dâmen-i ismet-i Yüsuf gibi çâk etti yakam / 
Dest-i bidâd-ı Zelihâ'yı sipihr-i muhtâl (Nâili). 

© Muhtâle (Jx..) sıf. Muhtal kelimesinin kadını ifâde 
eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli: “Visvân-ı muhtâle: Hilekâr kadınlar.” 
MUHTAR ()Lzu) sıf. (Ar. ihtiyar “seçmek, tercih et- 
mek”ten muhtar) 1. Beğenilmiş, seçilmiş, seçkin, müm- 
taz: “Ahmed-i muhtar: Hz. Muhammed.” “Fikr-i muhtar: 
Seçkin fikir.” “Kavl-i muhtar: Beğenilmiş, seçilmiş söz.” 
2. Zor, baskı ve emir altında bulunmayan, dilediği gibi 
hareket edebilen, istediğini yapabilen: Ve bizimdir ne 
değildir görünen cünbüşler / Nâbiyâ süret-i muhtârda 
mecbüruz biz (Nâbi'den). 3. Özerk, otonom: “Muhtar 
üniversite. ” 4. i, Bir köy veya mahalle halkı tarafından o 
köy yâhut mahallenin kânunla belirlenmiş idâri işlerini 
yürütmek üzere seçilen kimse: İki saat sonra muhtar 
Münise'nin babasıyle berâber mektebe geliyordu (Reşat 
N. Güntekin). Muhtarın vaziyeti iyidir, evi de müsâit (Re- 
fik H. Karay). Mahalle denen bu uzviyetin devam ve 
idâresi ise bu devletçiğin bir nevi icrâ ve teşri organları 
olan imam, muhtar ve bekçinin uhdesine havâle edilmiş- 
ti (Sâmiha Ayverdi). 

© Muhtâre (e ,4>u) sıf. Muhtar kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“İdâre-i muhtâre: Özerk yönetim.” 
MUHTÂRİYET (<5 ,u2u) i (Ar. muhtar'dan yapma mas- 
tar eki -iyyetile muhtâriyye) Muhtar olma durumu, özerk- 
lik, otonomi: Hani ey kavm-i esâret-zede muhtâriyyet / 
Korkarım şimdi nasibin mütemâdi haybet (Mehmet 
ÂkiP'ten). /rak'a taşınan bu unsurun idâri muhiâriyetini 
bile tanımadı (Refik H. Karay). Loyd George'un hüküme- 
ti İzmir için bir muhtâriyet ve Türk-Yunan savaşında da 
tarafsızlık teklif etmişti (Hâlide E. Adıvar). 


MUHTARLIK i. 1. Muhtar olma durumu. 2. Muhtarın 
işi, görevi. 3. teşmil. Muhtarın görevini yaptığı yer. 
MUHTAS ((a254) sıf. (Ar. ihtişaş “has kılmak; mahsus ol- 
mak”tan muhtaşş) 1. Bir kimse veya bir şey için ayrılmış 
olan, birine veya bir şeye mahsus, husüsi, özel: Hak 
Teâlâ hazretleri kullarından bâzılarını milyonlarca Rul- 
ları arasından ayırıp rahmetini onlara muhtas kıldı (Ah- 
met A. Konuk). 2. i Bir kimseye bağlanan, birine özel 
bağlılığı ve yakınlığı olan kimse. 


MUHTASAR ( -2:>.) sıf. (Ar. ihtisâr “fazlalıkları atmak, 
sözü kısaca söylemek”ten muhtaşar) 1. Ayrıntılı olmayan, 
derli toplu, kısa, öz, mücmel: Can demişler dudağına 
hey hey / Bu sözü gör ne muhtasar dediler (Nesimi). Çe- 
şitli faziletleri ihâta eden muhtasar sözleri çoktur (Kâtip 
Çelebi'den Seç,). 2. Gösteriş ve tantanadan uzak, göste- 
rişsiz: Âilemle muhtasar bir vedâ... Babamın kıymetli 
nasihatlerini aldıktan sonra vapura atladım (Ömer Sey- 
feddin). Furgondan çıkan eşyâsı muhtasardı (Fahri 
Celâl). 3. i. Büyük kitapların ayrıntı ve tekrarları çıkarı- 
nin Türkçe tercümesi ve bir de muhtasarı vardır (Orhan 
Ş. Gökyay). 

© Muhtasaran (İ ax.) zf. (muhtaşar'ın tenvinli şekli) 
Kısaca, muhtasar olarak. 
MUHTASARAT (51 2225) i. (Ar. muhtasar “kısaltılmış 


şey” ve çoğul eki -ât ile muhtaşsarât) Eskiden medreseler- 
de okutulan, ulüm-i âliye “yüce ilimler” adı verilen 
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Kur'an ve hadisilmi dışında kalan ve ulüm-i âliyye “yar- 
dımcı ilimler” denilen kelâm, mantık, nahiv, hendese, 
târih, coğrafya vb. ilimler (Bunlara wWüm-i cüz'iyye de de- 
nirdiJ: Hâşiye-i Tecrid medreselerinde muhtasarat deni- 
len sarf, nahiv, hesap, hendese gibi dersler okutulduğu 
anlaşılıyor ise de bunların hangi eserler olduğu zikredil- 
miyor (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
MUHTAZIR — MUHTAZAR ( ,22>.) sıf. (Ar. ihtizâr 
“ölmek üzere olmak”tan muhtazir — muhtazar) Ölmek üze- 
re olan, can çekişen: Bulutlar karardıkça zerrâta bir / 
Ağır, muhtazır dalgalanmak gelir (Tevfik Fikret). Nazar- 
larında sönen gözlerin sönük nazarı / Kulaklarında 
civârın enin-i muhtazarı (Mehmet Âkif'ten). Bütün bu si- 
yah gece, bu siyah orman içinde muhtazar fakat mü- 
telâtım bir hayâtın nefesiyle titriyor (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Muhtazırâne — Muhtazarâne (4) ,2:x.) zf. (Fars. 
-âne ekiyle) Ölmek üzereymiş, ölüyormuş gibi, can çeki- 
şircesine. 
MUHTECİP — MUHTECİB ( xx.) sıf (Ar. ihticâb 
“örtünmek, gizlenmek”ten muhtecib) Perde, örtü vb. altı- 
na saklanan, örtünen, örtünmüş, örtülü: Muhtecib hur- 
şid, mağrib mâtemi, hâver hazin / Sü-be-sü giryan sehâb, 
âfâk ser-tâ-ser hazin (Muallim Nâci). Açtıkça bu defter-i 
siyâhı / Bir yüz görürüm ki muhtecibdir (Tevfik Fikret). 
Şâirodur ki çeşmini bir hüsn-i muhtecib / Kılmaz beri te- 
celli-i vicdan-nevâzdan (Abdülhak Hâmit). 
MUHTEFİ (,â>.) sıf. (Ar. ihtifa “gizli olmak”tan 
muhtefi) Gizlenen, saklanan, gizlenmiş, gizli: O 
şeb-çerâğ-ı necâbet ki hacletinden olur / Verâ-yı dâmen-i 
İsi'de muhtefi hurşid (Nâili). Nedir Hudâ bu felâkette 
muhtefi esbâb (Recâizâde M. Ekrem). Yalnız bir adım, 
fakat bu adımın altında bir uçurumun ağzı muhtefiydi 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 
MUHTEKİR (,Sx>-) i (Ar. ihtikâr “malı pahalı satmak 
için saklamak”tan muhtekir) Gerekli malları kâr maksa- 
dıyle toplayıp ihtiyaç çoğaldığı, fiyat pahalılandığı anda 
yüksek fiyata satan, ihtikâr yapan kimse, vurguncu, 
spekülatör: Muhtekirler ve san'atına hile katanlar ve işi- 
ni mülevves edenler ve ekmeği çiğ pişirenler ve eksik sa- 
tanlar hallerine göre ta'zib ve te'dib olunurlar (Mec. Um. 
Bel.). Muhtekir kâfilesiymiş, ne edep var ne hayâ / Aç, 
sefil inleyerek can veredursun dünyâ (Mehmet Âkif'ten). 
İstediği her mala narh belli, sâbit bir fiyat Ronulması, 
muhtekirlerin yakalanması, halkın bu pahalılıktan kurta- 
rılmasıdır (Ahmet Kabaklı). 

© Muhtekirâne (al Sx.) zf. (Fars.-âne ekiyle) Muhte- 
kire, vurguncuya yakışır tarzda. 

© Muhtekirin (ç» S:>-) i (Ar. çoğul eki -in ile) Muhte- 
kirler, vurguncular, spekülatörler. 
MUHTEL (İz) sıf, (Ar. ihtilal “bozulmak”tan muhtell) 
1. İyi ve değerli niteliklerini kaybetmiş duruma gelen, 
bozulan, bozuk: Eyvah şuürum oldu muhtel (Abdülhak 
Hâmit). Meselâ nefis içkiye müptelâ olsa onun tesiriyle 
aklın meskeni olan dimağ muhtel olur (Ahmet A. Ko- 
nuk). 2. Bozulmuş, karışmış, karışık: Bu esaslara halel 
gelse milletin usül-i taayyüşü muhtel olur (Ziyâ Paşa). 
Rü'yâda da görememiştim evvel / Duydum bunu hünum 
oldu muhtel (Abdülhak Hâmit). Ahmet Cemil bu bahsi 
bir latife ile bitirmek istemiş idi, fakat artık sabahleyin 
kalbinde uyanan hiss-i hoş-bini muhtel olmuş oldu (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). 

X Muhtellü'd-dimağ — Muhtellü'ş-şuur: Aklı, şuüru 
bozulmuş, delirmiş: Lâleyi hayli perişan-hâl gördüm 
bâğda / Eylemiş sevdâ-yı hâlin anı muhtellü'd-dimâğ 
(Şeyhülislâm Yahyâ). Muhtellü's-sıhha: Sağlığı bozul- 
muş. 

MUHTELEFÜNFİH (45 üi:5.) sıf (Ar. muhtelef “ih- 
tilâfa düşülmüş” ve fihi “onda, kendisinde” ile muhtele- 
furnsfih) Görüş ayrılıklarına konu olan, üzerinde anlaşma 
ve oy birliği sağlanamayan, ihtilâf konusu olan: “Kaul-i 
muhtelefünfih: İhtilâf konusu olan söz.” İskender-i Zül 
karneyn ile zulumâta giden Zülkarneyn'in şahs-ı vâhid 
olması muhtelefünfihtir (Şemseddin Sâmi). 
MUHTELİÇ — MUHTELİC (ç4:3.) sıf. (Ar. ihtilâc “tit- 
remek, seyrimek”ten muhtelic) Devamlı titreyen, titrek: 
Hicran biter mi girye-i hicran diner mi hiç / Bir lahza ön- 
ce neydi o feryâd-ı muhteliç (Tevfik Fikret'ten). Kanlı 
zulmetler midir sinede artık muhteliç (Enis B. Koryürek). 

© Muhtelice (4>4:>.) sıf. Muhteliç kelimesinin kadını 
ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Adalât-ı muhtelice: Titreyen 
kaslar.” 


MUHTELİF (45.5) sıf (Ar. ihtilaf “farklı olmak”tan 
muhtelif) 1. Farklı, çeşitli, çeşit çeşit, türlü: Yirmi beş se- 
ne muhtelif memuriyetlerle Anadolu'da dolaşmıştı (Reşat 
N. Güntekin). Sonradan öğrendiğime göre muhtelif çarşı- 
larında on binlerce zanâatçı çalışır (Ahmet H. Tanpınar). 
Âsım'ın muhtelif yerlerinde, 1 Cihan Harbi'nin getirdiği 
yoksulluklarla bunun doğurduğu maddi sefâlet levhaları 
da karşımıza çıkıyor (Kaya Bilgegil). 2. eski. Birbirine 
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uymayan, birbirinden farklı olan, aykırı, muhâlif: Âlem-i 
vahdette yeksandır meâl-i küfr ü din / Zâhir-i ahkâm-ı 
esmâ muhtelif ma'nâsı bir (Leskofçalı Gâlib'den). 
x» Muhtelifü'-elvan: Renkleri farklı olan. Muhteli- 

fü'r-re'y: Görüşü farklı olan, aynı fikirde olmayan. 

© Muhtelife (4:>.) sıf. Muhtelif kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Efkâr-ı muhtelife: Çeşitli, tarklı fikirler.” “Mesâil-i muh- 
telife: Farklı meseleler.” 
MUHTELİS (124) i (Ar. ihtilâs “bir şeyi süratle kap- 
mak”tan muhtelis) Hırsızlık yapan, devlete âit mal veya 
parayı zimınetine geçiren kimse. 

© Muhtelisâne (4U.>.) zf. (Fars. -âne ekiyle) Muhte- 
lise yakışır tarzda, çalıp çırparak. 


MUHTELİT (ds) sıf, (Ar. ihtilât “karışmak”tan muhte- 
lif) Farklı nitelikteki unsurlardan meydana gelen, karı- 
şık, karma: İki medeniyetin ayrı ayrı tesirlerinin halitası- 
nı yapan muhtelit bir içtimâi terbiye almıştı (Peyâmi 
Safâ). 

* Muhtelit komisyon: Karma komisyon. Muhtelit 
mektep: Kız ve erkek öğrencilerin birlikte okuduğu 
mektep. Muhtelit tedrisat: Karma öğretim. 

© Muhtelite («k:>.) sıf. Muhtelit kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mekâtib-i muhtelite: Karma okullar.” 


MUHTEMEL ( Je») sıf. (Ar. ihtimal “yüklenerek götür- 
mek, taşımak”tan muhtemel) Olması veya gerçekleşmesi 
ihtimal dâhilinde olan, olabilir, olası, mümkün: O keyfi- 
yetin bu neticelere kadar varması muhtemel (Hüseyin R. 
Gürpınar). Ustanın muhtemel emirlerini bekliyorlardı 
(Ahmet Hâşim). 

© Muhtemelât (&Yu:x.) i (Ar. çoğul eki -âtile) Muh- 
temel ve mümkün olan, olması umulan ve beklenen 
şeyler. 


MUHTEMELEN (OL>.) zf. (Ar. muhtemel'in tenvinli 
şekli muhtemelen) Umulur ki, muhtemel olarak, görünü- 
şe bakılırsa, görünüşe göre. 


MUHTEMİR —- MUHTEMER (/<x5-) sıf. (Ar. ihtimar 
“mayalanıp kabarmak, şarap olmak”tan muhtemir — muhte- 
mer) Kendiliğinden köpürüp kabaran, ekşiyip mayalan- 
mış olan. 

MUHTENİK (454) sıf. (Ar. ihtinâk 'boğulmak”tan 
muhtenik) 1. Boğulan, boğulmuş. 2. (Ses için) Kısılmış, 
kısık, boğuk: Muhtenik, paslı bir talâkatle / Bana başlar 
birer birer nakle (Tevtik Fikret'ten). 


MUHTERA (ç >) sıf. (Ar. ihtira" “icat etmek”ten muhte- 
ra') 1. İcat edilmiş, ilk defa ortaya konmuş, yeni bulun- 
muş. 2. Gerçekmiş gibi gösterilen, uydurulan, uydur- 
ma. 

8 Muhteraat (wle 4) i (Ar. çoğul eki gt ile) 1. İcat 
edilen şeyler, buluşlar: Tefâhür eylemesin mi bu asr 
a'sâra / Kısalttı bu'dı mekân u zamânı muhteraât 
(Sâdullah Paşa). 2. Uydurulmuş şeyler, yalanlar. 
MUHTEREM (exe) sıf. (Ar. ilitirâm “saymak, hürmet et- 
mek”ten muhterem) 1. Saygı gösterilen, saygıya lâyık 
olan, saygı değer: Bak, hanımefendi hazretleri muhte- 
rem, eli öpülmeğe lâyık bir zattır (Fâik Reşat). Bu zaval- 
li mütefekkir gölge gâyet muhterem bir genç, mühendis 
Kenan Bey'di (Ömer Seyfeddin). 2. Konuşma ve yazış- 
malarda hitap edilen veya adı geçen kimselerin isimle- 
ri başına getirilen saygı sözü, sayın: “Muhterem Ali Ay- 
dın.” 

© Muhtereme (4s zx5) sıf. Muhterem kelimesinin ka- 
dını ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Hey'et-i muhtereme: Muhte- 
rem heyet.” “Zevât-ı muhtereme: Muhterem zatlar.” 


MUHTERİ (gö) sıf. (Ar. ihtirâ' “icat etmek”ten muhte- 
ri) 1. Evvelce olmayan bir şeyi ilk defa ortaya çıkaran, 
yepyeni bir şey yapan, icat eden, mücit: Bu babda muh- 
teri ve her fenne mütetebbi (Sehi Bey Tezkiresi). 2. mec. 
Biri hakkında aslı esâsı olmayan şeyler söyleyen, uydu- 
ran, iftirâ eden, iftirâcı, müfteri. 

© Muhteriâne (4 >») sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 1. 
Yepyeni birşey ortaya koyarcasına, icat edercesine. 2. 
İftirâ edene yakışacak tarzda, iftirâ edercesine: Bizim 
bir ikinci tabiat-ı muhteriânemiz daha vardır ki onunla 
fesat ve tezvire kadar bilerek ve bilmeyerek sürüklendi- 
ğimizi ihsas etmekten geriye kalmayız (Ahmet Râsim). 
MUHTERİK (5,4) sıf. (Ar. ihtirâk “yanmak, alevlen- 
mek”ten muhterik) 1. Ateşte yanmış olan: Meselâ güneşi- 
mizin küre-i arza bu'du şimdiki bu'dundan az olsa küre- 
mizde harâret ve sühünet tezâyüd edip eşyâ muhterik 
olur (Muallim Nâci). Kezâlik hâne-i me'curda nâsın yak- 
madığı mertebe ziyâde ateş yakmasından nâşi harik 
zuhüru ile hâne muhterik olsa zâmin olur (Cevdet Paşa). 
2. mec. İçi yanan, yanıp tutuşan; dokunaklı, etkili, yanık: 
“Şâir-i muhterik: Etkili, yanık şâir.” 

8 Muhterika (45 ;x.) sıf. Muhterik kelimesinin kadını 
ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 


— 846 — 


mânâdaki müennes şekli: “Mesâkin-i muhterika; Yanmış 
evler.” “Kulüb-i muhterika: Yanıp tutuşan gönüller.” 


MUHTERİS (,, >) sıf. ve i. (Ar. ihtirâş “hırsla çabala- 
mak, hırslı olmak”tan muhteriş) 1. Çok istekli, çok arzulu, 
coşkulu, ateşli (kimse): Erkek kadın, şevk-engiz teren- 
nümleriyle birkaç yabancıya meclüb u muhteris gülümser 
(Tevfik Fikret). 2. Doymak bilmeyen, kanâat etmeyen, 
hırslı (kimse), haris: Muhteris, mâcerâperest şehzâdeler, 
her an dışarının müdâhalesini memleket üzerine çekerdi 
(Ahmet H. Tanpınar). 


MUHTERİZ (5 2x4) sıf. (Ar. ihtirâz “sakınmak, korun- 
mak”tan muhteriz) Çok ince düşünmek yüzünden aşırı 
derecede ölçülü hareket eden, çekingen: Belirdi çehre-i 
zerdinde muhteriz katarât (Hüseyin Siret). Bana karşı 
mağrur ve muhteriz bir tavrı vardı (Reşat N. Güntekin). 
Hamza, kendi gönlünün karşısındakine sıçramış bir 
ifâdesi gibi olan bu muhteriz sesi huşü ile dinledi (Sâmi- 
ha Ayverdi). 

© Muhterizâne (41; xxx) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Çekingen bir kimseye yakışır tarzda, çekine çekine: 
Dâ-i aşkını izhardan korkan bir derd-mendin tazallüm-i 
muhterizânesi gibi... (Hüseyin R. Gürpınar). Üç dört ka- 
dın muhterizâne ayağa kalkarlar (Ahmet Râsim). 
MUHTESİP - MUHTESİB (..x>.) i (Ar. hisbe “he- 
sap, tedbir, mükâfat” > ihtisâb'dan muhtesib) târih. İslâm 
hukükunda bir kasaba veya şehir halkının şer'i emir ve 
yasaklara uymasını sağlamakla görevli olarak çarşı ve 
pazarı kontrol eden, ticâri dâvâlara ve bâzı amme 
dâvâlarına bakan belediye zâbıta memuru, ihtisap ağa- 
sı, ihtisap emini, şehremini: Muhtesib Tanrı için gel ba- 
na çok verme azâb / Meyli mescid mi eder meygedeler 
evbâşı (Fuzüli). Pirlik muhtesibi geldi asâ ile sana / De- 
di bu bezmr-i hayâtın ayağından çek elin (Zâtt). İstanbul 
muhtesibi Mehmet Çavuş pâdişâha ariza gönderip keyfi 
yetin men'ine emir verilmesini istemiştir (Retik Ahmet). 


MUHTESİPLİK i 1. Muhtesip olma durumu. 2. Muh- 
tesibin yaptığı iş: Muhtesiplik asr-ı saâdette vardı. 
Cânib-i celil-i nebeviyyeden Hazret-i Ömer Medine'nin 
ve Said bin Sa'd bin el-Âs da Mekke'nin muhtesibi idi 
(Mec. Um. Bel.). Sonra muhtesiplik denilen bu iş mukâta- 
a süretiyle marttan marta bir sene müddetle iltizâma ve- 
rilir olmuştu (İsmâil H. Uzunçarşılı). Lutfi Paşa (...) bu- 
nun ilk şartının, muhtesiplik vazifesi verileceklerin tecrü- 
beli, dürüst ve dindar kimselerden seçilmesi olduğunu 
C...) belirtmekte (Mübahat Kütükoğlu). 

MUHTEŞEM (p2zx.) sıf. (Ar. hişmet > haşmet > ihtişâm 
“heybetli, görkemli olmak”tan muhteşem) Saygı ve hayran- 
lık uyandıran, gösterişli, görkemli, heybetli, ihtişamlı: 
Gözümün önüne muhteşem bir kabile reisi geliyor (Ah- 
met Hâşim). Vâzan'ın muhteşem gözleri vardı (Reşat N. 
Güntekin). Ve âkıbet Dede'nin anlı şanlı devri gelir / Bu 
müsikiyi o son kudretiyle parlattı / Ölünce ülkede bir 
muhteşem güneş battı (Yahyâ Kemal). 

MUHTEVÂ (5524 — |) i-(Ar. ihtiva' “bir şeyi tutmak, 
içinde bulundurmak”tan muhteva) İçerik. 

MUHTEVAÂLI sıf. (Söz, yazı ve konuşma için) Boş ve 
anlamsız olmayan, fikir yönünden zengin ve doyurucu, 
anlamlı, özlü. 

MUHTEVİ (6 5x4) sıf. (Ar. ihtiva' “bir şeyi tutmak, için- 
de bulundurmak”tan muhtevi) Kendinde toplayan, içine 
alan, kapsayan, ihtivâ eden: Bir lânedir ki hücresi âfâkı 
muhtevi / Tevlid eder o lânede eş'âr-ı dil-şikâr (Tevtik 
Fikret). Vaktiyle gerek kitaplarda gördüğüm, gerek efvah- 
tan işittiğim letâif ve zarâifi muhtevi olmak üzere 
Gencine-i Letâif nâmıyle bir eser tertip ve neşretmiştim 
(Fâik Reşat). 

MUHTEVİYAT (wU;xx4) i (Ar. muhtevâ'dan çoğul eki 
-âtile muhteveyât > muhteviyat) 1. Bir nesnenin içinde bu- 
lunan şeyler: Elindeki bardağın muhteviyâtını üstüme 
başıma dökerek beni tahkir ede ede fırladı gitti (Hüseyin 
R. Gürpınar). 2. Bir nesnenin kendinde topladığı, kapsa- 
dığı unsurlar: “Okyanusun muhteviyâtı. ” 3. Mektup, ki- 
tap vb. yazılmış şeylerin içine aldığı konular, bahisler, 
mündericat. 


MUHTEZEN (0555) sıf. (Ar. ihtizân “saklamak, muhâfa- 
za etmek”ten muhtezen) (Mal, para, mücevher vb. için) 
Depo, mahzen, hazine, kasa gibi bir yerde biriktirilip 
saklanmış, gizlenmiş. 

MUHTEZİN (05x24) sıf ve i, (Ar. ihtizân “saklamak, 
muhâfaza etmek”ten muhtezin) (Mal, para, mücevher vb. 
ni) Bir yerde biriktirip saklayan (kimse). 

MUHTIR (5525) sıf. (Ar. ihtâr “hatıra getirmek, uyar- 
mak”tan muhtir) Hatıra getiren, hatırlatan: Bir gamzesi 
bin şihâbı muhtır (Cenap Şahâbeddin). Bir âşiyân-ı mü- 
nevver ki muhtır-ı mâzi (Hüseyin Siret). 

MUHTIRA (e >) i. (Ar. muhtir “hatıra getiren, hatırla- 
tan, uyaran”dan muhtira) 1. Bir şeyi hatırlatmak veya 
herhangi bir konuda uyarıda bulunmak maksadıyle ya- 
zılan yazı: Ahmed Vefik Paşa merhum Paris sefiri iken 


züvvâra sef ârette hüsn-i muâmele olunmadığı Bâbıâli'ye 
aksetmekle yazılan muhtıraya müşârünileyh şöyle cevap 
yazmış (Fâik Reşat). Gazete mümessilleri Vakit Matbaa- 
sı'nda toplanarak Paris'te bulunan Wilson'a bir muhtıra 
gördermeye karar verdiler (Hâlide E. Adıvar). 2. Politik 
bir mesele hakkında bir devletin başka bir devlete dip- 
lomatik yollardan gönderdiği hatırlatma veya uyarı ya- 
zısı, diplomatik nota, memorandum. 3. Hatırlanınası 
yâhut unutulmaması gereken şeylerin not edildiği 
kâğıt, cep defteri veya takvimli defter, andaç, ajanda 
(Muhtıra defteri de denir). 


MUHTİ (çb>-) sıf. (Ar. ihta “yanılmak; yanıltmak”tan 
muhti) 1. Yanlış yapan, yanılan, hatâ eden: Bu acı istif- 
ham zemine, semâya, bütün hatâlara ve bütün muhtilere 
tevcih olunuyordu (Cenap Şahâbeddin'den). 2. Yanıltan, 
hatâ yaptıran, hatâya düşüren: Her şeyde hatâ ise 
hisâbım / Muhti olamaz ya ıztırâbım (Abdülhak Hâmit). 
Muvaffak olduğum zaman sebep sen / Me'yüs olduğun 
zaman sebep Hak / Demek O hâşâ muhti, sen muvaffak 
(Abdülhak Hâmit'ten). 


MUHYİ (5x) sıf. (Ar. ihyâ' “diriltmek, canlandırmak”tan 
muhyi) 1. Canlılık veren, canlandıran, güçlendiren, şen- 
lendiren: Görmedik aşk gibi mühlik ü muhyisini hiç 
(Recâizâde M. Ekrem). Hürmet sana, eynâhün-ı zehrin-i 
vegâyı / Asrın ciğerinden sökecek pençe-i muhyi (Tevfik 
Fikret). Sebülar vardır ki muhyi bir iksirle doludurlar 
(Yahyâ Kemal). 2. i “Can veren, dirilten, hayat bahşe- 
den” anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel 
isimlerinden)dır. 


MUHZIR ( ç2>-) i (Ar. ihzâr “hazır etmek, getirmek”ten 
muh3ir) hukuk. Eskiden şer'i mahkemelerde dâvâ ile il- 
gili olanların duruşmada hazır bulunmasını sağlamakla 
görevli kimse (Hukuk ve cezâ mahkemelerinde aynı işi ya- 
pana bugün olduğu gibi mübâşir denirdi): Kâdi ola da'vâcı 
vü muhzır dahi şâhid / Ol mahkemenin hükmüne derler 
mi adâlet (Ziyâ Paşa). Vakt-i zuhrdan iki saat evvel bir 
muhzır ile iki nefer dahi hükümet kavası Hasan'ın yanı- 
na gelir (Ahmed Midhat Efendi). Kazaskerlere âit mü- 
derris ve kadıların tâyinlerinde bu tâyin kazasker muh- 
zırları tarafından mü jdelenir ve buna mukâbil muhzırla- 
ra muayyen miktarda bahşiş verilirdi (İsmâil H. Uzunçar- 
şılı). 

* Muhzır ağa: Yeniçeri ağa bölüğünde belirli bir 
odaya bağlı olmayan, seferde veziriâzamın maiyetinde 
bulunmak, sadrâzama muhâfızlık etmek, dâvâsı olan 
yeniçerileri veziriâzamla görüştürmek, veziriâzam kol 
gezerken yanında bulunmak vb. işlerle görevli olan bö- 
lükkumandanı: Muhzır ağa ocak zâbitlerinin imtiyazlıla- 
rından olup yayabaşılar gibi ayağına sarı çizme giyer ve 
çorbacı keçesi denilen üsküfüne balıkçıl tüyü takardı 
(Mehmet Z. Pakalın). 

MUHZIRİYE (4 ç2>.) i (Ar. muhziri “muhzırla ilgili”den 
muhziriyye ) Muhzır veya mübâşir gönderilmek süretiyle 
mahkemeye dâvet edilenlerden alınan para. 

MUİD ((44) sıf. (Ar. i'dâd “hazırlamak, hazır kılmak”tan 
mu'idd) Hazır duruma getiren, hazırlayan. 

MUİD (4) i (Ar. iâde “geri döndürmek, tekrar et- 
mek”ten mu'id) 1. Eskiden medreselerde okutulan ders- 
leri ders saatlerinin dışında talebeye tekrarlamalda gö- 
revli olan müderris yardımcısı, müzâkereci, asistan 
(1908'den sonra kısa bir süre, sultâni öğretmenlerine yar- 
dımcı olan kimselere de bu isim verilmiştir): Pâdişâhım na- 
zar et hâlime lillâh ve Resül / Kıldı devran kulunu med- 
rese-i ye'se muid (Kâzım Paşa'dan). Sekiz müderristen 
her birinin birer odası ve elli akçe yevmiyesi vardı. Bun- 
dan başka beşer akçe yevmiye ile bir oda ve ekmek ve 
çorba verilmek üzere sekiz medreseden her birine birer 
muid (müzâkereci-asistan ) verildi (İsmâil H. Uzunçarşı- 
lı). 2. “Yok edip tekrar yaratan, öldürdüklerini tekrar 
hayâta döndürecek, yeniden diriltecek olan” anlamın- 
da esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerinden)dır: 
Hem hakem hem adi-durur hem muid / Mübdi vü 
hâdi-durur ol hem reşid (Ahmedi). Döndürür dâim muid 
ismi takâzâsı beni / Nokta-i zâtım değil sürette cevlânım 
benim (Niyâzi-i Mısri). 

MUİN (0) i (Ar. iâne “yardım etmek”ten mu'in) 1. 
Yardım eden, yardımda bulunan, destek olan kimse: 
Mansür-ı aşk olup verirse Nesimi can / Anın muini âyet-i 
“nime'n-nasir” ola (Nesimi). Muini zâlimin dünyâda 
erbâb-ı denâettir / Köpektir zevk alan sayyâd-ı bi-insâfa 
hizmetten (Nâmık Kemal). 2. Yamak, yardımcı, muâvin. 
3. “Herkesin yardımcısı, herkese yardım eden” anla- 
mında Allah için kullanılır: Ümmetinden râzı olsun ol 
muin (Süleyman Çelebi). 

MUİNLİ i Eskiden askerlik süresince annesine, evli 
ise âilesine bakacak yakın akrabası bulunan kimseler 
hakkında kullanılırdı. 

MUİNSİZ i. Askere alındığı zaman annesine, evli ise 
.âilesine bakacak yakın akrabâsı bulunmayan, bu sebep- 
le eskiden askere alınmayan kimse. 


MUİZ (5x) sıf. ve i (Ar. izâz “aziz kılmak, ikram et- 
mekten mu'izz) 1. Saygı gösteren, değer veren, yücel- 
ten (kimse). 2. . “Saygı değer ve yüce bir duruma geti- 
ren, şerefli, haysiyetli ve İtibarlı kılan, aziz eden” anla- 
mında esma-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerin- 
den)dır. 


MUJİK & (Fr. moyjik < Rus.) Rusya'da köylü sınıfına ve- 
rilen ad, Rus köylüsü: Kendisine bahş ve itâ eden Bon- 
daref isminde bir mujik oldu (Fuat Köprülü). 
MUKA'AR (4285) sıf, (Ar. ka'r “iç, çukur” > tak'irden 
muka“ar) 1. Kenarlardan başlayıp ortaya doğru çukur- 
laşan, ortası çukur olan. 2. geo. İç bükey, konkav. Kar- 
şıtı: MUHADDEB 

MUKABELE (all) i. (Ar. kibel “taraf, cihet”ten mukâbe- 
le) 1. Bir işin, davranışın gerektirdiği karşı davranış ve- 
ya iş, karşılık: Bakışından, gülüşünden mukâbeleye ha- 
zırlandığını hissettim (Reşat N. Güntekin). 2. Birbirine 
karşı koyma, çatışma: Ve her mukâbele-i sufuf müthiş ve 
bi-aman bir katliamdı (Cenap Şahâbeddin). 3. İki şeyi 
yan yana koyarak veya iki yazıyı biri okumak, diğeri 
tâkip etmek süretiyle karşılaştırma. 4. Karşı karşıya bu- 
lunma, yüz yüze gelme: Binânın iki cenâhı arasında 
mukabele olmalıdır (Şemseddin Sâmi). 5. Tarikat men- 
suplarının bir araya gelip karşılıklı oturmak, ayakta 
durmak veya dâire teşkil etmek süretiyle yaptıkları zi- 
kir yâhut semâ. 6. Câmi, konak vb. yerlerde hâfızların 
cemâate karşı oturup okuyana şaşırdığı veya unuttuğu 
zaman gerekli hatırlatmayı yapmak süretiyle birbirini 
kontrol ederek ezberden Kur'ân-ı Kerim okumaları: 
Kur'an okuyuşu hârikulâde mükemmeldi; pek güzel ve 
yakıcı bir sesi vardı. Mukabele okuduğu vakit birçok ma- 
kamların seyrini gösterir, bir makamdan öteki makâma 
gâyet ustalıkla geçerdi (Sâdeddin N. Ergun). 

* Mukâbele etmek — Mukâbelede bulunmak: 1. 
Karşılık vermek: Dün Mahmutpaşa'da sana selâm ver- 
diydi, mukâbelede bulunmadın (Ahmet Râsim). Fakat 
cesâretine hayran olduğu hükümdârın bu alâkasına hür- 
metkâr bir selâmla mukâbele etmiş ve hatta bu selârma 
cevap da almış (Ahmet H. Tanpınar). Antuvan buna er- 
tesi akşam sarayında bir şâşaalı ziyâfetle mukâbele etti 
(Refik H. Karay). 2. Karşı koymak, direnmek veya karşı- 
lıklı çatışmaya girmek: Fakat umümiü heyecan arasında 
Mustafa Necip ve Yâkup Cemil ateş açmış, Kâzım Paşa 
ile yâveri de mukâbele etmişlerdi (Hâlide E. Adıvar). 
Mukâbele günü: Dergâhlarda mukâbele yapılan hafta- 
nın belirli günü. Mukabele kalemi: târih. Bütün kapı ku- 
lu efrâdının matbah-ı âmire, has ahır vb. aylıklarını gös- 
teren defteri hazırlayan ve bu defteri hazinedeki ana 
defter (kütük defteri) ile karşılaştırarakhazineden ulüfe 
için çıkacak akçe miktârını tespit eden kalem. Mukâbe- 
le okutmak: Cemâatin karşısında bir veya birkaç hâfıza 
ezberden Kur'ân-ı Kerim okutmak: Yine bu çarşı esnafı 
her sene sandık hesâbına ramazân-ı şeriflerde Eyüp 
câmiinde mukâbele okuttururlar (Mec. Um. Bel.). 
Mukâbele bi'l-misil: Bir söz veya davranışa karşı aynı- 
sını söyleyerek yâhut yaparak karşılık verme, misilleme 
(Mukâbele-i bi'-misil şeklinde de kullanılır). Mukâbele-i 
piyâde: târih. Osmanlılar'da tımar ve zeâmet sâhipleri- 
nin elde ettikleri hâsılata göre beslemek ve yetiştirmek 
zorunda oldukları piyâdelerin kaydını tutan ve bu işler- 
le ilgili hesaplara bakan kalem. Mukâbele-i süvâri: 
târih. Osmanlılar'datımar ve zeâmet sâhiplerinin yetiş- 
tirmek ve beslemek zorunda oldukları süvârilerin kay- 
dını tutan ve bu işle ilgili hesaplara bakan kalem. 
Mukâbele-i şerif (şerife): Daha çok Mevlevi âyini için 
kullanılan bir tâbir: Mukâbele-i şerife günleri oğlunu da 
berâber alarak dergâhta bulundurur ve âyinlerin tarz-ı 
gınâsına alıştırır idi (Sâdeddin N. Ergun). 

© Mukâbeleten (4Lli5) zf (mukâbele'nin tenvinli şekli) 
Karşılık olarak: Önce misyonerlerle mektuplaşarak 
dalâletlerini anlatır, onları İslâm'a dâvet eder mukâbele- 
ten (Ergun Göze). 
MUK ÂBELECİ i. 1. Mübârek gün ve gecelerde, bilhas- 
saramazanayıboyunca her gün câmi, konak vb. yerler- 
de cemâatin karşısında bir veya birkaç hâfızın kontro- 
lünde ezberden Kur'ân-ı Kerim okuyan hâfızlardan her 
biri: Filân câmideki mukâbelecinin sesinden, filân vâizin 
sertliğinden, o gece gidilecek misâfirlikten lezzetle bah- 
sedilirdi (Rüşen E. Ünaydın). 2. Eskiden askerlik şübele- 
rinde askerlik çağına gelenlerin yoklama işlerine bak- 
ımakla görevli kimse. 3. târih. Osmanlı mâliyesinde ge- 
lir gider hesaplarını karşılaştırmakla görevli memur. 4. 
Eskiden devlet dâirelerinde temize çekilmiş yazıları bi- 
ri okuyup diğeri tâkip ederek müsveddeleriyle karşılaş- 
tıran kâtiplerden her biri: Başlarında fetvâ emini bulu- 
nan ve pek mühim bir dâire olan fetvâ kalemi vardı. Bu 
dâirede müsevvit, mübeyyiz mukabeleci, kâtip, mühür- 
dar ve müvezziler bulunurdu (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
MUKABİL (&) sıf. (Ar. mukâbele “karşı karşıya olmak, 
karşılaşmak”tan mukâbil) 1. Bir şeyin tam karşısına ge- 
len, karşısında bulunan, karşı karşıya olan: Yan yatmış 
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o cism-i bi-mümüâsil / Gelmiş seri kıbleye mukâbil (Ab- 
dülhak Hâmit). Odanın iki mukâbil cihetinde geniş iki 
sedir (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Bir söz veya davranışa 
karşılık olarak yapılan, bir şeyin karşılığı olan: “Mukâbil 
hamle.” “Mukâbil dâvâ.” 3. i. Karşılık: O düğmeleri sök, 
iliklerin tam mukâbillerini bul da dik (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Bir katrenin mukabili bin intikamdır (Enis B. Kor- 
yürek). 4. takı Karşılık olarak, karşı, karşılığında: Mâhın 
gurüru mihre mukâbil garibdir (Muallim Nâci). Neriman 
da bu in'âmâtına mukabil hanımına olanca samimiyyet-i 
derüni ile rabt-ı kalb eylemişti (Hüseyin R. Gürpınar). Bir 
ümit ve imâna mukabil bin yeis ve inkâra tesâdüf eder- 
ken bir sabah nâgâh gazetelerde avdet-i meşrütiyyeti teb- 
şir eden üç satırlık bir nesir görüldü (Cenap Şahâbed- 
din). 
MUKADDEM (2) sıf. (Ar. takdim “öne geçirmek, yük- 
seltmek”ten mukaddem) 1. Önde olan, önden giden, ileri- 
de bulunan. 2. Zaman bakımından daha eski olan, önce, 
evvel, önceki, evvelki. Karşıtı: MUAHHAR: Ma'nâda çün- 
ki mukaddemdir Resül / Hem hakikatte odur asl-ı usül 
(Süleyman Çelebi). Ben gözler idim bu hâli ey yâr / Sen- 
den daha çok zaman mukaddem (Abdülhak Hâmit). 
Sâbire Hanım bu âileyi, Talat Hanım'ın pederi merhum 
on beş sene mukaddem memüren İzmit'te bulunduğu za- 
man tanımıştı (Hüseyin R. Gürpınar). 3. Öncelik verilen, 
önceliği olan, daha üstün, daha değerli, müreccah (Da- 
ha çok karşılaştırmalarda derecelendirme ve pekiştirme sı- 
fatı olarak kullanılır): “Şeref ve haysiyet para ve refahtan 
mukaddemdir.” 4. Küçük tarafından büyüğün önüne, 
huzüruna sunulan, arz ve takdim edilen. © i 5. Birbiri- 
ne bağlı olan veya iki kısımdan meydana gelen her şe- 
yin birincisi, evvelkisi. 6. mantık. Öncül. 7. asker. Os- 
ınanlılar'da redif adı verilen ve terhis edilerek ihtiyata 
sevkedilen askerlerin gerektiğinde silâh altına alınma 
sırasına göre ayrıldığı iki sınıftan birincisi: “Redif-i mu- 
kaddem taburu.” 8. Eskiden kalyoncular, kalyon levent- 
leri ve tersâne çavuşları tarafından levent külâhı veya 
fes üstüne saçakları kaş üzerine düşecek şekilde sarı- 
lan, sırma ve kılaptandan yapılmış bir çeşit örtü, poşu: 
Çâk etmesin mi câme-i sebzin görünce gül / Bak şol ye- 
şil mukaddeme ol kırmızı fese (Nedim'den). 9. Kutnuyu 
andıran bir tür kumaş. 
*x Mukaddemü'l-ayn: Göz pınarı. 

© Mukaddeme (4x0) sıf Mukaddem kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Ezmine-i mukaddeme: Geçmiş zamanlar.” Bk. 
MUKADDEME 


MUKADDEMÂ (Lü) zf. (Ar. mukaddem'in tenvinli şek- 
li mukaddemen > mukaddemâ) Bundan önce, evvelce, es- 
kiden: Bir kimse mukaddemâ görmüş olduğu bir hâneyi 
isticar etse onun için hıyâr-ı rü'yet yoktur (Cevdet Paşa). 
Ahibbâdan olup mukaddemâ yeni doğan çocuğu için 
benden târih istemiş olan bir zat da orada idi (Fâik Re- 
şat). 

MUKADDEMAT - MUKADDİMAT (vLUü&) i (Ar. 
mukaddeme ve mukaddime'den çoğul eki -ât ile mukad- 
demât — mukaddimât) 1. (Söz ve yazı için) Girişler, sunuş- 
lar, başlangıçlar. 2. Ön sözler. 3. Bir işe veya bir olaya 
başlangıç olan şeyler, ilk bölümler, ön bilgiler: Bizzat 
mukaddemât-ı ulümu tâlim eyledi (İbnülemin Mahmut 
Kemal). Meselâ 10 Temmuz ve 31 Mart vak'aları âsar ve 
netâyiç itibâriyle basit olmadığı gibi esbap ve mukadde- 
mat itibâriyle de basit değildir (Cenap Şahâbeddin). Ben- 
de biraz mukaddemat, birçok da kulak dolgunluğu vardı 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 4. asker. Öncü birlikler, öncü kuv- 
vetler. 5. mantık. Öncüller, önermeler. 

* Mukaddemât-ı ulüm: İlimlere başlangıç olan, ilk 

olarak öğrenilmesi gereken bilgiler, ön mâlümat: Tale- 
beden biri dânişment olmak isterse iptidâ ulemâdan bir 
zâta varıp hâriç derslerini, yâni mukaddemât-ı ulümu öğ- 
rendikten sonra o zâtın tavassut ve delâletiyle daha yük- 
sek müderrislerden birine intisap ile dâhil derslerini gö- 
rüp sahn derslerine liyâkat kesbederdi (İsmâil H. Uzun- 
çarşılı). 
MUKADDEME - MUKADDİME (4x4) i. (Ar. takdim 
“öne geçirmek”ten mukaddem > mukaddeme - mukaddime) 
1. (Söz ve yazı için) Giriş, sunuş, başlangıç: Mukadde- 
meye lüzum görmeden dört kelime ile sebeb-i ziyâretini 
anlattı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Ön söz: Pierre Loti'nin gü- 
zel bir mukaddemesi bulunan iyi bir eserle tanıtılmıştır 
(Ahmet H. Tanpınar). 3. Bir işin veya bir olayın başlan- 
gıcı: Dönüş henüz mukaddemesinde idi (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). Mağlübiyet bile bir tâziyâne-i ikaz ve bir mukadde- 
me-i fütühat oluyor (Cenap Şahâbeddin). 4. asker. Öncü 
birlik, öncü kuvvet. 5. mantık. Öncül. 


MUKADDER (445) sıf. (Ar. takdir “hükmetmek, miktârı- 
nı belirlemek”ten mukadder) 1. Allah tarafından ezelde 
belirlenip takdir edilen, alın yazısında bulunan (şey): 
Olmuştu yetimlik mukadder / Bilmezdi nedir pederle 
mâder (Abdülhak Hâmit). Bana mukadder olan meslek 
bu (Reşat N. Güntekin). Şehir, ölümün mukadder görün- 
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düğü kazâdan nasılsa kurtulmuş bir insana benziyordu 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. eski. Değeri biçilmiş, kıymeti 
belirlenmiş. 3. Sözde ve yazıda bulunmadığı halde sö- 
zün gelişinden anlaşılan. 

© Mukaddere (e ş44) sıf. Mukadder kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 


MUKADDERAT (»l ,5) i. (Ar. mukadder'den çoğul eki 
-ât ile mukadderât) 1. Ezelde Allah tarafından belirlenip 
takdir edildiği için meydana gelmesi kaçınılmaz ve kar- 
şı konulmaz olan şeyler, başa gelecekler, alın yazısı, 
yazgı, kader: Mukadderâtın sevkiyle Osmanlı İmparator- 
luğu battı (Yahyâ Kemal). Şu var ki Osmanlı İmparatorlu- 
SBu'ndan ayrılmış bu ülkelerin mukadderâtı Akdeniz 
siyâsetine bağlıdır (Refik H. Karay). Evet Konya, her şark 
pâyitahtı gibi bâzan mukadderâtının sâdece uzak seyir- 
cisi sıfatı ile bütün bu hâdiseleri, daha sonra gelen çok 
fecilerini görmüş... zaman zaman da iş kendisine düşün- 
ce silâha sarılmıştı (Ahmet H. Tanpınar). 2. fıkıh. Kile, 
tartı, ölçü ve sayı ile belirlenen şeyler: Mukadderat, keyl 
ya vezin ya sayı ya zirâ ile mikdârı tâyin olunan şeyler 
olup mekilât ve mevzünat ve adediyat ve mezrüâta 
şâmil olur (Cevdet Paşa). 

MUKADDES (,-3i.) sıf. (Ar. takdis “temizlemek, kutsal 
kılmak'tan mukaddes) Her türlü ayıp ve noksanlıktan 
arındırılmış, yüce ve kutsal bilinmiş, kutsal, kutsi: Va- 
tan sevgisi bugün her şeyden mukaddes... Nâmık Ke- 
mal). Zevcimin huküku bence de mukaddestir (Hüseyin 
R. Gürpınar). Çadır, sen bana bir ecdat yâdigârısın; 
maâzinin târihini saklayan mukaddes bir tomarsın (Retik 
H. Karay). 

* Mukaddes emânetler: Hz. Muhammed'den, İslâm 
dini ve târihi bakımından büyük önem taşıyan kişiler- 
den kalan ve beş asırdır Topkapı Sarayı'nda saklanan 
eşyâ ve hâtıralar, emânât-ı mukaddese: Size mukaddes 
emânetleri göstereceğim (Refik H. Karay). 

© Mukaddese (4.045) sıf. Mukaddes kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Emânât-ı mukaddese.” “Kütüb-i mukaddese.” “Vazife-i 
mukaddese.” 


MUKADDESAT (»L.4u) i (Ar. mukaddes “kutsal” ve 
çoğul eki -ât ile mukaddesât) Mukaddes bilinen, mukad- 
des olan şeyler, kutsal şeyler: Büyük bir yangın... Bütün 
bir çarşıyı mübeddel-i remad eylemiş, bütün mukaddesat 
ile berâber onlar da ka'r-ı nâ-yâb-ı harâbiye gömülmüş- 
tür (Mec. Um. Bel.). Evet, ulümunu asrın şebâba öğrete- 
lim / Mukaddesâta fakat çokça ihtirâm edelim (Mehmet 
Âkiften). 

MUKADDESATÇI sıf. ve i Mukaddes şeylere, inanç 
ve davranışlara bağlılık gösteren ve onları her şeyin üs- 
tünde tutan (kimse). 


MUKADDESATÇILIK i. Mukaddesatçı olma duru- 
mu. 
MUKADDİM (çü) sıf. (Ar. takdim “öne geçirmek, yük- 
seltmek”ten mukaddim) 1. (Küçükten büyüğe) Sunan, arz 
ve takdim eden. 2. i. “Dilediğini maddi mânevi nimetler 
verip öne geçiren, başkalarından daha ileri, daha başa- 
rılı bir duruma getiren” anlamında esmâ-i hüsnâdan 
(Allah'ın en güzel isimlerinden)dır. 
MUKADDİME Bk. MUKADDEME 
MUKADDİR (5484) sıf. ve i, (Ar. takdir “hükmetmek, mik- 
târını belirlemek”ten mukaddir) 1. Bir şeye değer biçen, 
kıymet belirleyen (kimse). 2. i. “Olmasını istediği şeyle- 
ri ezelde tâyin ve takdir eden” anlamında Allah için kul- 
lanılır: Kadir ü muktedir ü kâdir ü mukaddir ü hay / Alim 
ü âlim u allâm u a'lem ü a'lâ (Fuzüli'den). 
MUKAFFÂ (, das) sıf. (Ar. kâfiye > takfiye “kafiyeli yap- 
mak”tan mukaffaâ) Kâfiyelenmiş, kâfiyeli: £byât ile 
kıt'alar serâpâ / Tertib-i hecâ ile mukaffâ (Ziyâ Paşa). 
Şimdi bununadını ne koyacağız? Vâlidesinin ismiyle mu- 
kaffâ olmak için ben Fıtnat diyorum (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Bir fezleke-i tahkikiyye yazmak vesilesiyle gâyet 
müsecca ve mukaffâ bir şey kaleme aldım (Fahri Celâl). 
MUKAFFEL (Ji) sıf. (Ar. kufl “kilit” > takfil “kilitle- 
mek”ten mukaffel) Kilitlenmiş, kilitli, sıkı sıkı kapalı: 
Olup evvelki beyt içre muammâ / Mukaffel etti kapısın 
Zelihâ (Yahyâ Bey). Olmazsa da ne denlü icâbette med- 
hali / Miftâh-ı âh açar yine bâb-ı mukaffeli (Nâbi). 
MUKALLED (alâ) sıf. ve i (Ar. taklid “taklit etmek”ten 
mukalled) Aynısı yapılmaya veya aslına benzetilmeye 
çalışılan, taklit edilen (şey veya kimse), örnek: Olmuştu 
mukalledim cihanda / Adi-i Örer ü atâ-yı Ca'fer (Nâmık 
Kemal'den). Melih Bey takımının başlıca hassası giyin- 
mek, bütün zevk erbâbına her vakit mukalled... (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 
MUKALLİB (lü) sıf. ve i. (Ar. taklib “döndürmek, tersi- 
ne çevirmek”ten mukallib) Bir şeyi olduğundan başka bir 
şekle veya duruma sokan, değiştiren (kimse). 

* Mukcallibü'l-kulüb: “Kalpleri bir halden başka bir 
hâle geçiren” anlamında Allah için kullanılır. 
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MUKALLİT — MUKALLİD (445) sıf ve i (Ar. taklid 
“taklit etmek”ten mukallid) 1. Birine benzemeye, bir şeyi 
aslı gibi yapmaya çalışan, taklit eden (kimse), taklitçi: 
İkinci, üçüncü derecedeki şahsiyetler ekseriya bu kutup- 
ların mukallitleridir (Mehmet Kaplan). 2. İnsan, hayvan, 
ses, âlet vb. şeylerin taklidini yapabilen, taklitle uğra- 
şan, taklit ustası olan (kimse), taklitçi: Bir pâdişâhın 
gâyet maskara mukallit bir nedimi varmış (Fâik Reşat). 
Osman Bey mukallit ve şakacı idi (Fahri Celâl). Gerçi 
Mahmüre Abla kadar mukallit insana rastlamak güçse 
de bugün aklını kaybetmiş ve aptal görünüyordu (Hâlide 
E. Adıvar). $i. 3. din. Dini meselelerde içtihat seviyesi- 
ne erişemediği için bir müçtehidin görüş ve fikirlerine 
tâbi olan kimse. 4. tasavvuf. Hakikate erişemediği hal- 
de erişmiş gibi davranan, hakikat ehlini taklit eden kim- 
se. Karşıtı: MUHAKKİK: Hep mukallid gördük erbâb-ı 
salâhın âlemin / Ol mukallidlerde âsâr-ı hakikat bulma- 
dık (Rühi-i Bağdâdi). Himmeti olur ise yâr u refik / Her 
mukallid olur ehl-i tahkik (Sünbülzâde Vehbi'den). 

© Mukallidâne (lili) zf (Fars.-âne ekiyle) Mukallide 
yakışır tarzda. 

© Mukallidin (ça) i (Ar. çoğul eki -in ile) Taklit 
edenler, mukallitler. 

MUKALLİTLİK 1. Mukallit olma durumu, taklitçilik. 
2. Taklitçinin, mukallidin işi. 

MUKANNEN (425) sıf. (Ar. taknin “kânun koymak”tan 
mukannen) Ne zaman, nasıl ve ne kadar olacağı veya ya- 
pılacağı kesin olarak belirlenen, şaşmaz bir düzen için- 
de devam edip giden, kural ve kânun hâline gelen: Mu- 
kannen olan dâvâ usülüne ihtimam etmeli (Ahmed Vefik 
Paşa). Memüriyetler ise bu kadar halkın iâşesine kifâyet 
etmemekle yeniden kalemler ve memüriyetler açılmağa 
ve mukannenden fazla maaşlar verilmeğe ihtiyaç mes- 
seyledi (Ziyâ Paşa). 

9 Mukannenat (wl1145) i, (Ar. çoğul eki -âtile) 1. Mu- 
kannen olan, kurallaşmış şeyler. 2. Belirli zamanlarda 
ödenmesi âdet hâline gelmiş, miktârı belli ödenekler, 
tahsisat. 


MUKANTAR ( ki.) sıf. (Ar. kantara “kemerli köprü”den 
mukantar) 1. Kemer şeklinde, kemer biçiminde olan. 2. 
Kemeri olan, kemerli. 3. i. Kemer biçiminde yapılan, ke- 
merleri olan köprü, kantara. 


MUKANTARA (o zi.) i (Ar. mukantar'dan mukantara) 
1. Güneş saati. 2. astro. Varmış gibi düşünülen ufka pa- 
ralel dâirelerden her biri. 

MUKAÂREBE - MUKAREBET (cl — ale) i (Ar. 
kurb “yaklaşmak”tan mukârebe — mukârebet) Birbirine ya- 
kınlaşma, yakın olma, yakınlık, akrabâlık. 
MUKARENET (<)lâ) i (Ar. kam “yaklaştırıp bitiştir- 
mek”ten mukârenet) 1. Bir yere veya bir araya gelme, ka- 
vuşma, yakınlaşma, bitişme, bitişiklik. 2. Birbirine uy- 
gun olma, uygunluk: Aramızda farkı pek büyük olmayan 
yaş mukârenetinden başka bir his, bir fikir yakınlığı var- 
dı ki yaş farkını da silerdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 3. Cinsi 
münâsebet, cinsel birleşme. 4. astro. Yörüngeleri yakın 
gezegenlerin belirli zamanlarda birbirine yaklaşması: 
Bu (ilm-inücum), dünyâda neler olup biteceğini istidlâle 
yarayan bir ilimdir. Bu da semânın teşekkülâtına göre fe- 
leklerin vaziyetine bakarak ve yıldızların mukârenet, 
mukâbele, teslis, tesdis, terbi gibi durumlarına göre tâyin 
edilir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 5. tasavvuf. Kulun Allah'a 
yaklaşması, kavuşması ve O'nunla berâber olduğunu 
hisseder duruma gelmesi. 


MUKÂRİB (li) sıf (Ar. mukârebet “yaklaşmak”tan 
mukârib) Birbirine yakın olan, aralarında yakınlık bulu- 
nan. 


MUKARİN (ö,l&) sıf. (Ar. mukârenet “birlikte olmak”tan 
mukârin) Bir yerde, bir arada bulunan, birlikte olan, bi- 
tişik, yakın: Tâlih akla muâvin olmaz / Baht ile hüner 
mukârin olmaz(Ziyâ Paşa'dan). Mukârin olsa rühunla si- 
rişk-i hüninim / Meyân-ı hâbda sırr-ı acib olur peydâ 
(Hersekli Ârif Hikmet). 

MUKARNAS — MUKARNES (ys ,â5) sıf. (Ar. mukames 
< Yun. &orönis “korniş”) 1. Taşıyıcı duvar veya sütunların 
üst kısmından başlayıp merdiven biçiminde basamak 
basamak yükselen (kubbe, tavan vb.): Olmasa ferş-i mü- 
nakkaş dâmen-i sahrâ yeter / Bulmasam sakf-ı mukar- 
nas künbed-i minâ yeter (Necmi'den). 2. Kubbe şeklinde 
olan, kubbeyi andıran: “Felek-i mukarnas: Kubbeyi an- 
dıran gökyüzü.” $ i 3. mimar. Sütun başlıkları, dam sa- 
çakları, minâre şerefeleri vb. yerlerde düz satıhtan dı- 
şarıya taşan bölümlere geçerken güzelliğin sağlanabil- 
mesi ve taşkın kısımlara destek olması için birbiri üze- 
rine çıkıntılı şekilde oturtulan taş ve tuğlalardan yapıl- 
mış bindirmelik. 4. Bir çeşit serpuş, başlık. 
MUKARREB (24) sıf. ve i, (Ar. takrib “yaklaştırmak, 
takdim etmek”ten mukarreb) 1. Yaklaşmış, dost kabul 
edilmiş (kimse), yakın: Sen ol mukarreb-i dergâhsın Ri 
pâye-i arş / Ulüvv-i şân u şerifinle üstüvâr kalır (Nâili). 
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Birkaç günden sonra Karakuş'un mukarreblerine 
mürâcaatla oğlunu kurtarmak için ne yapmak lâzım ge- 
leceğini danışır (Fâik Reşat). Eb'âd-ı semâyı neylerim 
ben / Olmazsam eğer sana mukarreb (Abdülhak Hâmit). 
2. târih. Pâdişah tarafından huzüruna teklifsizce girip 
çıkmasına izin verilen, pâdişâha yakın olan kimse: Mağ- 
rur mukarrebler gece ve gündüz hoşuna gidecek şeylerle 
pâdişâhı dahi gurüra düşürmüşler idi (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). 3. tasavvuf. Her an Allah'ın huzürunda olduğunu 
idrak etme seviyesine erişen, Allah'a yakın olan (kimse 
veya melek): Ol mukarrebler ki vardı tapuda / Ermedi bu 
sırra kaldı kapuda (Âşık Paşa). Fenâ derecesine ulaşarak 
nefsinin esâretinden âzat olan sâlik hakiki mânâsiyle 
müctebâ, mukarreb ve ferddir (Taarruf Terc.). 

© Mukarreban — Mukarrebin — Mukarrebun (yyi.â: 
— yazin — yha) (Fars. çoğul eki -ân, Ar. çoğul eki -in ve 
-ün ile) 1. Yakınlar, dostlar, arkadaşlar. 2. Pâdişâha ya- 
kın olan kimseler, pâdişâhın yakınları, dostları. 3. Al- 
lah'a yakın olan büyük melekler, peygamberler, ev- 
liyâlar (Melekler için daha çok mukarrebun şekli kullanılır |: 
Ebrârın hasenâtı mukarrebünun seyyiâtıdır (Kuşeyri 
Risâlesi Terc.). 


MUKARRER ()/â5) sıf. (Ar. takrir “karar vermek, anlatıp 
açıklamak, tâyin etmek”ten mukarrer) 1. Hakkında karar 
alınmış, karar verilmiş, kararlaştırılmış: Her âkile bir 
derd bu âlemde mukarrer / Râhat yaşamış var mı gürüh-ı 
ukalâdan (Ziyâ Paşa). Her mevcut için bir müntehâ, zu- 
hur ettiği mebdee sefer mukarrerdir (Sâmiha Ayverdi). 2. 
Olacağı veya yapılacağı şüpheye yer bırakmayacak şe- 
kilde kesinleşmiş, kesin, şüphesiz, muhakkak: Mukar- 
rerdir hazânı her bahârın / Sonu leyl olısar (olacak) 
âhir nehârın (Şemseddin Sivâsi). Bu hâli bir beş dakika 
daha devam etseydi mahvolup gitmesi mukarrer idi 
(Nâmık Kemal). Eylerse gurüb mihr-i enver / Tekrâr 
tulüudur mukarrer (Abdülhak Hâmit). 3. İfâde edilmiş, 
anlatılmış, bildirilmiş, takrir edilmiş. $ & 4. târih. Os- 
manlı devlet teşkilâtında bir yıllık sözleşme yapılarak 
işe alınan memurlardan hizmeti beğenilenlerle sözleş- 
me süresi dolmadan yeniden mukâvele yapılmış olanla- 
ra verilen isim. 5. târih. Osmanlı mâliye teşkilâtında ye- 
niçeri odalarına üç ayda bir dağıtılan ulüfe ile birlikte 
gönderilen 300 akçe tutarındaki ek ödeme. 

X Mukarrer fermanı: târih. Osmanlı devlet 
teşkilâtında yıllık sözleşme ile işe alınan memurlardan 
hizmeti beğenilenlerin sözleşme sürelerini uzatan ve 
memüriyette kalmalarını sağlayan ferman. 

© Mukarrerat (SI) i. (Ar. çoğul eki-âtile) Mukarrer 
olan, kararlaştırılan şeyler, alınan kararlar: Birçok mu- 
karrerat vardır ki bunları gözlerimiz görmez (Sâmiha Ay- 
verdi). 


MUKARRİB (v/â5) sıf. (Ar. takrib “yaklaştırmak, takdim 
etmek”ten mukarrib) Yakın duruma getiren, yaklaştıran, 
yakınlaştıran. 


MUKARRİR ()/â5) sıf. ve i (Ar. takrir “karar vermek, an- 
latıp açıklamak, tâyin etmek”ten mukarrir) 1. Bir konuyu, 
bir maddeyi açıklayarak anlatan, ifâde eden (kimse). 2. 
Karâra varan, kararlaştıran (kimse). $ i 3. Medreseler- 
de müderris yardımcısı. 4. târih. Ramazanlarda 
pâdişâhın huzürunda Kur'ân-ı Kerim âyetlerini tefsir 
eden ve yaptığı tefsirle ilgili soru ve itirazları cevaplan- 
dırmak süretiyle ders veren müderris, huzur hocası: 
Huzur derslerinde Kur'ân-ı Kerim'den zamâna münâsip 
bir âyet okunarak mukarrir tarafından onun tefsiri yap- 
lr ve muhâtapların suallerine ve itirazlarına mukarrir 
cevap verir ve bu süretle ilmi bir mübâhase cereyan 
ederdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). Mukarrir başlardı. Hangi 
âyete sıra gelmişse oradan... Evvelâ onun mânâsını söy- 
lerdi, kısaca, çabukça... (Mehmet Z. Pakalın). 

© Mukarririn (4, ,â5) i (Ar. çoğul eki -in ile) Mukarrir- 
ler. 
MUKASEME (a..li-) i. (Ar. kasm “parçalara ayırmak”tan 
mukâseme) Paylaşma, bölüşme, taksim etme: Azamet ve 
muvaffakıyeti içinde büyüdüğümüz bu muazzam 
hükümetin taksim planı yapılmış, hatta harita-i mukâse- 
mesi bile çizilerek tabedilmişti (Ömer Seyfeddin). 
MUKASSAT (kLi.) sıf. (Ar. taksit “borcu taksitlere, kı- 
sımlara ayırmak”tan mukassat) Taksit taksit ödenen, tak- 
side bağlanan, taksitli: Fakat bey'-i mutlak bir müddet-i 
ma'lüme ile muvakkat ve mukassat olmak üzere örf ve 
âdet olan yerde ol müddete masraf olur (Cevdet Paşa). 

© Mukassatan (İkL2.) zf. (mukassaf'ın tenvinli şekli) 
Takside bağlanmak süretiyle, taksit taksit, taksitle. 


MUKASSEM (,2.) sıf. (Ar. taksim “bölmek”ten mukas- 
sem) Kısımlara ayrılmış, bölünmüş, taksim edilmiş. 


MUKASSİ (, Li.) sıf. (Ar. kasvet > taksiye “kasvetli kıl- 
mak”tan mukassi) Sıkıntı veren, sıkıcı, bunaltıcı, kasvet- 
li: Meyhâne mukassi görünür taşradan ammâ / Bir başka 
ferah başka letâfet var içinde (Nedim). Kasidem göz ya- 
şıyle terbiyet buldu mukassidir / Ki anda kâfiye lazfu 
maâni hep ayân ağlar (Enderunlu Fâzıl). Kamerin saf- 


ha-i ziyâ-bârı / Bir mukassi dumanla örtülüyor (Tevfik 
Fikret). 


MUKASSİM (25) sıf. (Ar, taksim “bölmek”ten mukas- 
sim) Kısım kısım ayıran, bölen, taksim eden: “Kıyâs-ı 
mukassim: mantık. İkilem.” Biçâre zihninde bir kıyâs-ı 
mukassim yaparak der idi ki... (Nâmık Kemal). 


MUKAŞŞER (255) sıf. (Ar. takşir “kabuğunu soymak”tan 
mukaşşer) Kabuğu çıkarılmış, kabuğu veya derisi soyul- 
muş: “Bâdem-i mukaşşer.” 

MUKATAA (aablü5) i. (Ar. kaf “kesmek”ten mukâta'a) 1. 
Eskiden devlete âit bir gelir veya arâziyi kirâ karşılığın- 
da ve başkasına satmamak şartıyle geçici mülk olarak 
bir kimseye devretıne, kesime verme: Şehir kim ma'mur 
oldu, bu verdikleri evleri mukâtaaya verdiler; öyle olıcak 
bu halka dahi güç geldi (Âşıkpaşazâde). Edirne'de has- 
beten lillâh bir mescid yaptım ve anda yerler vardır, 
mukâtaaya verilir (Umur Bey Vakfiyesi). 2. Vakfa âit 
olup üzerine bağ, bahçe, çiftlik veya zirâatle ilgili binâ 
yâhut tesisler yapılmış arâzi için bu arâziden faydala- 
nan kimse tarafından ödenen senelik kirâ, icâre-i ze- 
min: Evvelce bu hizmet fahri olarak mütemet bir şahsa 
verilip bu hizmeti mukâbelesinde kendisine bir mansıp 
tevcih edilirken sonra muhtesiplik denilen bu iş mukâta- 
a süretiyle marttan marta bir sene müddetle iltizâma ve- 
rilir olmuştu (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

X Mukâtaa-ı zemin: Devlet arâzisi üzerine mektep, 
medrese, han, hamam vb. binâlar yaptıranlarla böyle 
bir arâziden herhangi bir şekilde faydalanıp gelir sağla- 
yanlardan öşre mukâbil alınan arâzi vergisi, icâre-i ze- 
min. 

© Mukâtaat (wUbl5) i. (Ar. çoğul eki -df ile) 1. 
Mukâtaalar, mukâtaa usülüyle şahıslara geçici mülk 
olarak verilen arâziler veya gelirler. 2. Mukâtaa usülüy- 
le şahıslara devredilen arâzilerden alınan kirâ veya ver- 
giler. P 

X Mukâtaât-ı mâlikâne: Bir kimseye ömür boyu fay- 
dalanması için mukâtaa usülüyle verilen gelirler veya 
arâziler. Mukâtaât-ı miriyye: Şahıslara mukâtaa 
usülüyle senelik olarak verilen gelirler veya arâziler. 


MUKATAACI i. Osmanlı mâliye teşkilâtında mukâtaa 
ile ilgili işlere bakınakla görevli memur. 


MUKATAALI sıf. (Arâzi veya akar için) Mukâtaa 
usülüyle bir kimseye verilmiş, devredilmiş, kesime ve- 
rilmiş. 
MUKATELE (akli) i, (Ar. katl “öldürmek”ten mukâtele) 
1. Karşılıklı vuruşma, birbirini öldürme, boğazlaşma: 
Zâbıta Ruvvetlerini öldürdüklerini, bunu müteâkip halkın 
tehevvürü sokaklarda mukâteleye sebep olarak iki 
muârız kavmiyetin şehir dâhilinde harbe giriştiklerini 
anlattı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Savaş, harp, kavga: İçerisin- 
de kan döktüğümüz mukâtele-i umümiyyenin menâbi-i 
infilâkını arayınız, eminim ki Britanya adasında bula- 
caksınız (Cenap Şahâbeddin). 
MUKATİL (b) i (Ar. mukâtele “savaşmak”tan 
mukâtil) Karşılıklı vuruşan, savaşan, mukâtele edenler- 
den her biri. 

© Mukatilün (5 G5) i. (Ar. çoğul eki -ünile) Savaşan- 
lar, mukâtele edenler. 
MUKATTA (şk) sıf (Ar. bakti" “parça parça kes- 
mek”ten mukatta') 1. Parça parça kesilmiş, parçalara ay- 
rılmış, kesik, ayrı. 2. edeb. Vezne göre hecelere ayrıl- 
mış, takti edilmiş. 3. & Arap alfabesinde birbirine bitiş- 
meyen harflerden (dal, zal, rı vb.) meydana gelen keli- 
melerle yazılmış veya söylenmiş nazım yâhut nesir. 

© Mukattaa (4sk55) sıf Mukatta kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hurüf-ı mukattaa.” 
MUKATTAAT (wLuhi>) ii (Ar. mukafta' ve çoğul eki -ât 
ile mukatfta'ât) 1. Kesik şeyler. 2. Kısaltmalar: “Kâmüs-ı 
TürRi'nin başında “Nesih ile mukattaat” ve “Rık'a ile mu- 
kattaat” başlıkları altında iki kısaltma listesi vardır.” 3. 
Tamamlanmamış şiir parçaları, kıt'alar, çeşitli gazel ve 
kasidelerden alınmış beyitler ve divanlarda bunların 
bulunduğu bölüm: Kıtalar müstakil şiirler olarak divan- 
ların sonunda mukattaat (kıtalar) başlığı altında yer 
alırlar (İskender Pala). 


MUKATTAR ( ba.) sıf. (Ar. taktir “damlatmak”tan 
mukattar) 1. Damla hâlinde, damla damla akan: Hevâ 
dimâğıma urdu aceb değil şimdi / Bu göz yolundan eğer 
yaşlarım mukattar ola (Kadı Burhâneddin). 2. İmbikten 
geçirilmiş, damıtılmış, damıtık: “Mâ-i mukattar: Damıtık 
su.” Işıklı bir mukattar su gibi bir hamlede içmek, yutmak 
istiyorum (Retik H. Karay). 

© Mukattarat (<1 ,kâ5) i (Ar. çoğul eki -âf ile) Damla 
damla akıtılmış, damıtılmış sıvılar. 
MUKAVELE (4) i (Ar. kavl “konuşmak, söyle- 
mek”ten mukâvele) Bir iş hakkında iki taraf arasında alı- 
nan kararların ve tarafların ileri sürdüğü şartların 
huküki kurallara uygun biçimde yazılmış şekli, yazılı 


sözleşme, senet: Hele zamânımızda rüşvet almaktan çe- 
kinen yoktur. En iyisi budur ki, üçüncü ve dördüncü kı- 
sımda İbni Nüceym'in Kâdihan'dan naklettiği ücret 
mukâvelesiyle muâmele edip vebalden kurtulalar (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Bir gün Mişon tanıştı mirasyedi bir bey- 
le / Ortak oldu bir büyük işte mukâveleyle (Enis B. Kor- 
yürek). 
» Mukâvele yapmak (imzâlamak): Yazılı sözleşme, 

senet, kontrat yapmak. 

© Mukâvelât (&Y,l&) i (Ar. çoğul eki -âtile) Mukâve- 
leler, sözleşmeler: “Mukâvelât muharriri: eski. Noter.” 
MUKAVELELİ sıf. Sözleşmesi olan, sözleşmeye daya- 
nan, sözleşmeli, kontratlı: “Mukâveleli personel.” 


MUKAVELENÂME (al al,lâs) i. (Ar. mukâvele ve Fars. 
nâme “yazılı şey” ile mukâvele-nâre) Bir iş husüsunda ta- 
raflar arasında yapılan sözleşme senedi. 

X* Mukâvelenâme defterleri: Eskiden devletin 

hakiki ve hükmi şahıslarla imzâladığı mukâvelelerin 
kaydedildiği defterler. 
MUKAVEMET (ce;lâ5) i. (Ar. kiyâm “ayağa kalkmak, di- 
kilmek”ten mukâvermet) 1. Karşı koyma, boyun eğmeme, 
dayanma, direnme, direniş: Düşmen-i din için adem-i 
mukâvemet mukarrer ve bu tarikle ân-ı vâhidde kalenin 
fethi müyesser oldu deyü takrir eyledi (Râşid Târi- 
hi'nden). Vücut zindeleştikçe hârici tesirâta da mukâve- 
meti artmış (Ahmet Hâşim). Artık merhamete lâyık oldu- 
Sumu anlamaktan utanmayacak kadar mukâvemetimi 
ve gurürumu kaybetmiştim, teslimiyetin zevki içinde ba- 
şımı tekrar yastığa koydum (Peyâmi Safâ). 2. fizik. Di- 
renç: “Mukâvemet-i mahsüsa: Özgül direnç.” 

X Mukavemet etmek (göstermek): Karşı koymak, 
boyun eğmemek, dayanmak, direnmek: Pek uzun müd- 
det mukâvemet gösteremez (Hüseyin R. Gürpınar). Ka- 
dıncağız, Leylâ ile Neclâ'nın göz yaşlarına ve hırçınlıkla- 
rına epeyce zaman mukâvemet etmişti (Reşat N. Günte- 
kin). Bak dedi, kalbim fırtınanın şiddetini tâkip ediyor. 
Her zaman böyledir. Kat'iyen mukâvemet edemem 
(Peyâmi Safâ). Lisânmiız bütün menfi tesirlere nasıl 
mukâvemet ediyorsa müsikimiz de edecektir (Ergun Gö- 
ze). Mukâvemet koşusu: spor. Atletizmde 3 ve 3 kilo- 
metreden daha uzun mesâfelerde yapılan koşu. 
Mukâvemet yarışı: spor. Koşu, yüzme, kayak gibi dal- 
larda, otomobil, motor vb. taşıtlar arası müsâbakalarda 
yapılan uzun mesâfe yarışı. Mukâvemeti kırılmak: Kar- 
şı koyma, dayanma, direnme gücü azalmak. 

© Mukâvemet-suz (55. Ce,lâs) birl. sıf. (Fars. süz “ya- 
kan” ile Mukâvemeti yok eden, dayanma, direnme gü- 
cünü ortadan kaldıran, dayanılmaz. 

6 Mukâvemet-şiken (,S& cuyşlâ) birl. sıf. (Fars. şiken 
“kıran” ile) Mukâvemet kıran, dayanma gücünü azaltan. 
MUKÂVEMETÇİ i 1. Düşmana boyun 'eğmeyip karşı 
koyan, en ağır işgal şartlarında dahi mücâdeleye de- 
vam eden vatanperver kimse. 2. spor. Uzun mesâfe ko- 
ŞUCUSU. 


MUKAVEMETLİ sıf. Karşı koyma, dayanma, direnme 
gücü olan, dayanıklı, güçlü, dirençli. 
MUKAVEMETSİZ sıf. Karşı koyacak, dayanacak gücü 
olmayan, dayanıksız, güçsüz, dirençsiz: Ve Mecip o ka- 
dar ısrar etti ki nihâyet bütün bütün mukâvemetsiz kaldı 
(Mehmet Raul). 
MUKAVİM Çolâa) sıf. (Ar. mukâvemet “dayanmak, karşı 
durmak”tan mukâvim) Dayanıklı, dirençli, güçlü, sağlam. 
MUKAVVA (ıs3âs - (ça) i. (Ar. takviye “güçlendirmek, 
sağlamlaştırmak”tan mukavvâ “sağlamlaştırılmış”) 1. Ka- 
lın, sert ve sağlam kâğıt, karton: Neredeyse mukavva- 
dan zannedilecek fakir bir evin penceresinden bir tango 
sesi geliyor (Ahmet H. Tanpınar). Torbasında da mukav- 
va gibi bükülmüş bir tomar duruyordu (Refik H. Karay). 
sıf. 2. Böyle bir kartondan yapılmış: Hamal sırtında san- 
dığı, mukavva kutuda fesi sallana sallana geri gönderi- 
len bu hakârete uğramış çocuğu okşuyordu (Yusut Z. Or- 
taç). 3. eski. Sağlam, güçlü duruma getirilmiş, sağlam- 
laştırılmış, güçlendirilmiş. 
MUKAVVES (yö) sıf. (Ar. kavs > takvis “yay gibi eğ- 
mek”ten mukavves) Yay şeklinde olan, yay gibi bükül- 
müş, kemerli, kavisli, eğri: Kaşları zülfüne nisbet biraz 
kumrala mâil, biraz kalın olmakla berâber biraz da mu- 
kavves... (Nâmık Kemal). ...Çocuk sıska ve âciz / Ler 
zan harekâtıyle, mukavves bacağıyle / Akrânına eğlence 
olur, hırpalanırdı (Tevfik Fikret). Mercan ve yâkut kak- 
malı bir mukavves kılınç (Ahmet Hâşim). 
MUKAVVİ (6 5) sıf. (Ar. takviye “güçlendirmek, sağlam- 
laştırmak”tan mukavvi ) 1. Güçlü ve sağlam bir duruma 
getiren, güç, kuvvet veren, takviye eden. 2. i. kısa. Kuv- 
vet için verilen veya kullanılan ilâç, kuvvet ilâcı: Uzun 
raporları, yine bu fabrikaların insan dayanıklığını birkaç 
misline çıkaran mukavvileri sâyesinde yazardı (Ahmet 
H. Tanpınar). 

© Mukavviye (« 5) sıf. Mukavvi kelimesinin tamla- 
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malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Edviye-i mukavviye: Kuvvetlendirici ilâçlar, kuvvet 
ilâçları.” 

MUKAYESE («..l.) i. (Ar. kiyâs “ölçmek, kıyasla- 
mak”tan mukâyese) 1. Nesne veya kişilerin benzer yâhut 
farklı yönlerini karşılaştırarak değerlendirme, karşılaş- 
tırma, kıyaslama: Rakibiyle kendini mukâyeseye başladı 
(Nâmık Kemal). Vihat Bey'in kemanı, çalgıdan ziyâde zı- 
rılıya benzeyen o kör dilencinin kemençesiyle asla 
kabil-i mukâyese değildi (Hüseyin R. Gürpınar). Bunlar 
eski ve yeni dispanserlerin mukâyesesidir (Refik H. Ka- 
ray). 2. Bir niceliği kendine mahsus birimlerden biriyle 
oranlayarak ölçme, ölçü: “Mukâyese-i rutübet: Rutübet, 
nem ölçüsü.” 3. /els. ve mantık. Bir mesele hakkında 
benzetme, karşılaştırma, kıyas etme yoluyle karâra var- 
ma, hüküm verme. 

X Mukayese etmek: Karşılaştırmak, karşılaştırmak 
süretiyle değerlendirmek, kıyaslamak: Hatta bu zâbiti 
eski küçük Kenan'la mukâyese ettiğim zaman büsbütün 
şaşırıyordum (Kerime Nâdir). Yusuf, herhangi bir yaratıl- 
mışla mukâyese edilemeyecek eşsiz bir vücuttu (Sâmiha 
Ayverdi). 

MUKAYESELİ sıf. Karşılaştırmalı: “Mukâyeseli hukuk: 
Hukuk sistemleri arasındaki benzerlik ve farklılıkları 
karşılaştırmalı olarak inceleyen hukuk dalı.” 


MUKAYYET —- MUKAYYED (5) sıf (Ar. takyid 
“bağlamak, kaydetmek”ten mukayyed) 1. Bir şeye veya 
kimseye maddi yâhut mânevi bir bağla bağlanmış olan, 
bağlı, kayıtlı: Ey dahme-i mersüs-ı havâtır, ulu mâbed / 
Ey gırre sütünlar Ri birer div-i mukayyed (Tevfik Fikret). 
Çok rehrevi etse de mukayyed / Yollar görünürdü pek 
muakkad (Abdülhak Hâmit). 2. Bir şarta veya şartlara 
bağlı olan, şartlı. 3. Yazılmış, kaydedilmiş, deftere geçi- 
rilmiş. 4. Ayağından zincirle bağlanmış, prangaya vu- 
rulmuş. 5. fels. Başka bir şeye bağlı ve muhtaç olan, ba- 
gıntılı, nispi, izâfi. Karşıtı: MUTLAK: Küll-i mutlak eyleyip 
cüz-i mukayyedden zuhür / Süret-i her katreyi mir'ât-ı 
deryâ eyledin (Yenişehirli Avni'den). 
» Mukayyet olmak: 1. Kayıtlanmak, bağlanmak: Vi 

çin mukayyed-i târ-ı belâ-yı zülf oldun / Sezâdır ey dil-i 
sergeşte ıztırâb sana (Nâmi'den). Ruh, bu müteayyin vü- 
cut içinde mukayyet oldukça cüdâlıklardan şikâyeti bir 
an eksik olmaz (Sâmiha Ayverdi). 2. Dikkat ve alâka ile 
gözetmek, önem verip üstüne düşmek: “Çocuğa mukay- 
yet ol. ” “Malına mukayyet olmalısın.” Bu dâr-ı dünyâda 
ameline mukayyed olmayıp iyisini kötüsünü bilmeyen 
neye benzer bilir misin? (Eşrefoğlu Rümi). Hem bir insan 
kişi, efendime söyleyeyim, işine gücüne mukayyet olma- 
lı (Mahmut Yesâri). 

© Mukayyedat (lul&5) i (Ar. çoğul eki -âtile) Mukay- 
yet olan şeyler: Şeref-pezir-i risâlet ki zâtıdır mutlak / 
Mukayyedât-ı şuün-ı bediadan maksüd (Sâbit'ten). 
MUKAYYİ (;Jâ5) sıf. ve i. (Ar. takyi'e “kusturmak”tan 
mukayyi) Kusmaya sebep olan, kusturan, kusturucu 
(ilâç): Şarlatanın biri bakmakta olduğu hastaya bir mu- 
kayyireçete yazar ve madde-i müstefrağayı bir gün son- 
ra gelip göreceğini söyler (Fâik Reşat). 
MUKAYYİT —- MUKAYYİD (4555) sıf ve i (Ar. takyid 
“bağlamak, kaydetmek”ten mukayyid) 1. Yazan, kayde- 
den, kayıt yapan (kimse): Vaimâ ile Cevdet Paşa istisnâ 
edilince târihnüvislerimize mukayyid-i vakâyi' unvânı bi- 
le ziyâde gelir (Cenap Şahâbeddin). $ i 2. Bir büro ve- 
ya kalemde, gelen giden evrâkı kaydetmek ve kayıt işle- 
rine bakınakla görevli kimse, kayıt memuru: XV. asırda 
kazasker kâtipleri cihet ve medrese beratlarını ve mek- 
tupçu mansıp mektuplarını yazarak kazaskere imzâlatır 
ve mukayyit de deftere geçerdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 3. 
Sesi veyaresmi kaydeden âlet, kayıt cihâzı. 


MUKAYYİTLİK i Kayıt memurluğu. 


MUKBİL (J-â) sıf. ve i (Ar. ikbal “tâlihli olmak, yüksek 
makamlara erişmek”ten mukbil) Bahtı açık ve tâlihli, yü- 
ce mevki ve makamlara erişmiş olan, ikbal sâhibi, bah- 
tiyar (kimse): Kâbiliyyet eserin mahv edelim kâbil ise / 
Biz dahi câhil-i mukbil gibi makbül olalım (Sünbülzâde 
Vehbi'den). Hazm eder ümmid-i rif'atle şikem-perverd-i 
câh / Her ne vaz'ı herze-âmiz etse mukbilden zuhür 
(Hersekli Ârif Hikmet'ten). Söz döndü dolaştı, ikbal ve 
idbar bahsine geldi. Merhum birçok mukbillerden, 
menküplardan, devlet küskünlerinden, müdâhinlerden 
bahsetti (Yahyâ Kemal). 
MUKDİM (çal) sıf. ve i. (Ar. ikdam “öne geçmek, süratle 
sonuçlandırmaya çalışmak”tan mukdim) İşine dört elle sa- 
rılan, işinin gerektirdiği azim, gayret ve çalışmayı göste- 
ren (kimse): Fakat Allah bilir ya, içimde bir merak vardı, 
bu adam ne biçim adam (...) Bu kadar mukdim, bu kadar 
sebatlı, bu derece soy sop canlısı adam... (Fahri Celâl). 
© Mukdimâne (wL4) zf. (Fars. -âne ekiyle) İşine düş- 
kün, azimli, gayretli bir insana yakışır şekilde: Sa'y eyle 
ulüma mukdimâne / Ezcümle bedi'ile beyâne (Ziyâ Pa- 
şa'dan). 


MUKTEDÂ 


MUKİR (0) sıf ve i (Ar. ikrâr “kabullenmek, râzı ok 
mak”tan mukirr) Gerçeği yâhut suçunu bütün açıklığıyle 
dosdoğru söyleyen, ikrar ve itiraf eden (kimse): Mukır 
oldu ki her ne Hürmüz etti / Eyü etti vü kendi yavuz etti 
(Şeyhi). 

MÜKİZ (b35,) sıf ve i (Ar. iköz “uyandırmak, uyar- 
mak”tan mükiz) 1. Uyku hâlinden çıkaran, uyanık tutan, 
uyandıran (şey veya kimse): Vâim de olsa hüsn oluyor 
mükız-ı garam (Fâik Âli Bey'den). 2. Gerçekleri anlar, 
kavrar duruma getiren, gafletten uyandıran (şey veya 
kimse). 3. &p. Kaslarda yâhut salgı bezlerinde gizli ve- 
ya açık bir değişmeye, harekete sebep olan (şey), uya- 
rıcı. 

MUKİM (55) sıf. ve i (Ar. ikâmet “bir yerde oturmak, 
durmak”tan mukim) 1. Bir yere yerleşen, bir yerde otu- 
ran, kalıcı olan, ikâmet eden (kimse): Olup sadr-ı saâdet- 
le mukim ol sadr-ı âli-şan / Hasedle dilleri a'dânın olsun 
dâimâ sad çâk (Nedim). Derd oldu mukim, çâre gitti / 
Güyâ vatanım kenâre gitti (Abdülhak Hâmit). Bedestan- 
da mukim bizim Fasih Dede'ye bir uğrayayım dedim 
(Fahri Celâl). 2. Dinen misâfir veya seferi sayılmayan 
kimse. Karşıtı: SEFERİ: Bedâva sofraya düştün mü hoş ge- 
çer ramazan / Misâfirim diye insan mukün olur bâzan 
(Mehmet Âkif). Binâenaleyh bir mukim, müsâferet hâlin- 
de kazâya kalmış namazlarını ikişer rekât olarak kılaca- 
ğı gibi bir müsâfir de ikâmet zamanında kazâya kalmış 
namazlarını dörderrekât olarak kılar (Ömer N. Bilmen). 
MUKİT (5) i (Ar. ikâte “yiyecek vermek, gücü yet- 
mek”ten mukit) “Her yaratılmışın azığını veren” anlamın- 
da esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerinden)dır: 
Hem şehid ü hem hafiz ü hem mukit / Hem latif ü muhyi 
vü mümit (Ahmedi). 

MUKLA Bk. MIKLA 


MUKMİR (aâ5) sıf. (Ar. kamer > ikmâr “gece mehtaplı ol- 
mak”tan mukmir) Mehtaplı (gece): Gece mukmir, semâ 
sehâb-âlüd / Onun altında nurdan deryâ (Recâizâde M. 
Ekrem). 

© Mukmire (» «â5) sıf. Mukmir kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Leyâlii mukmire: Mehtaplı geceler.” 


MUKNİ (gis) sıf. (Ar, ikna' “râzı etmek, inandırmak”tan 
mukni') İnandırıcı olan, inandıran, iknâ eden: Her halle- 
ri mukni bir belâgatı andırıyor (Ahmet Hâşim). 

© Muknia (4x-5.) sıf. Mukni kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “İfâde-i 
muknia.” Muktedir olabildiği mertebede sadâsına bir cid- 
diyyet-i muknia vererek söze başladı (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). 
MUKOZA i. (Lat. mucosa) Mide, bağırsak vb. içi boş or- 
ganların iç yüzeylerini kaplayan, sümüksü bir sıvı ile ör- 
tülü tabaka. 
MUKRİZ (> 2) sıf. ve i (Ar. ikrâz “borç vermek”ten 
mukriz) Borç para veren (kimse). 
MUKSİT (k.i5) sıf. ve i (Ar. iksât “adâletli olmak”tan 
muksit) 1. Adâletle iş gören, hak ve adâletten ayrılma- 
yan (kimse), âdil. 2. & “Her şeyi yerli yerinde, denk ve 
adâlet üzere yapan, yarattıklarına karşı adâletle davna- 
nan” anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel 
isimlerinden)dır. 


MUKTEBES (p-x85) sıf. (Ar. iktibâs “ateş almak; alıntı 
yapmak”tan muktebes) 1. Kendine âit olmayıp birinden 
veya bir yerden faydalanmak üzere alınan, faydalanı- 
lan: Benzer mi aşk-ı hâlise bir şevk-i muktebes (Tevfik 
Fikret). 2. edeb. (Yazı veya yazıdan bir bölüm için) Ol- 
duğu gibi alınan, aynen aktarılan, iktibas edilen: 
Telömague tercüme-i meşhüresi bir tercüme değil, aslın- 
dan muktebes “Şefiknâme “ye nazire kabilinden yazılmış 
bir atik üslüp numünesiydi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bu zikret- 
tiğimiz sözler âyât-ı Kur'âniyye'den muktebestir ki onla- 
rı Har söyler ve Allah Taâlâ söylediği vakit hakkı söyler 
ve doğru yola irşat eyler (Ahmet A. Konuk). 


MUKTEBİS (255) sıf. ve i, (Ar. iktibâs “ateş almak; alın- 
tı yapmak”tan muktebis) 1. Bir kimsenin bilgi, görgü, tec- 
rübe ve öğütlerinden faydalanan (kimse). 2. edeb. Bir 
yazıyı veya yazıdan bir bölümü olduğu gibi alan, akta- 
ran, iktibas eden (kimse). 
MUKTEDÂ (ısazö> — laz2e) sıf. ve i. (Ar. iktidâ' “bir kimse- 
ye uymak, tâbi olmak”tan muktedâ) Fikir ve davranışları 
ölçü olarak benimsenen, örnek alınan (kimse): O/-durur 
maksüd-ı cümle cüz'ü Rül / Muktedâ-yı âlem ü şâh-ı rü- 
sul (Süleyman Çelebi). Sensin ki Resül-i müctebâyı / Kı- 
dın bize muktedâ-yı iman (Ali E Bolayır'dan). 2 i, Reh- 
ber, kumandan, lider, imam vb. durumunda olup önde 
bulunan, uyulan, tâbi olunan kimse: Aceb mi tâbi-i fer- 
mânı olsa tâc-dâran hep / Gürüh-ı saff-ı şâhân-ı cihâna 
muktedâdır bu (Fıtnat Hanım). 

8 Muktedâ-bih (4, laz&s) sıf. (Ar. bi-hi > bih “ona, kendi- 
sine” ile) Örnek alınan, kendisine uyulan, tâbi olunan. 


MUKTEDAB 


MUKTEDAB (2205) i. (Ar. iktidâb “kesmek; hazırlıksız 
konuşmak”tan muktedab) Cüzleri “mef'ülâtü müstef'ilün 
müfteilün” veya “mef'ülâtü müstef'ilün mef'ülâtü müs- 
tefilün” olan aruz bahri. 

MUKTEDİ (44x45) sıf. ve i, (Ar. iktida' “bir kimseye uy- 
mak, tâbi olmak”tan muktedi) 1. Örnek alan, uyan tâbi 
olan, iktidâ eden (kimse). 2. i. din. İmama uyup arkasın- 
da namaz kılan kimse. 

MUKTEDİR ()aâ5) sıf ve i. (Ar. iktidâr “gücü yet- 
mek”ten muktedir) 1. Bir işe gücü yeten, o işi yapacak ve- 
ya yaptıracak güce, bilgi ve yeteneğe sâhip olan, güçlü, 
kudretli (kimse): Devlet, kalesini kendi askeri ile koru- 
maya muktedirdir (Nâmık Kemal). En mühim mevkileri 
böyle Kenan gibi mütefennin, Avrupa'da tahsil görmüş, 
yerlilerin rühuna vâkıf, muktedir adamlar işgal edecekti 
(Ömer Seyfeddin). Bu iki muharrir-i muktedirin mütâla- 
a-i âsârından sonra anladım ki biz kânün-ı târihin bir 
müstesnâsı değilmişiz (Cenap Şahâbeddin). 2. i. “Her şe- 
ye kâdir olan, her şeye gücü yeten, mutlak kudret sâhi- 
bi” anlamında esmâ-i hüsnadan (Allah'ın en güzel isim- 
lerinden)dır. 

# Muktedir olmak: Bir işi yapmaya veya yaptırma- 
ya gücü yetmek: Fen sâyesinde her şeye muktedir olur- 
lar dedi (Ahmed Midhat Efendi). Bunun üzerine bir şey 
yapmaya muktedir olamayıp şâiri salıvermişler (Fâik Re- 
şat). 

MUKTEFİ (ççâzâs) sıf. ve i. ÇAr. iktifa' “izinden gitmek, iz- 
lemek; seçmek”ten muktefi) Örnek alan, ardı sıra giden, 
uyan, tâbi olan (kimse): Cânan da muhâcir oldu şimdi / 
İsr-i nebeviye muktefiyiz (Muallim Nâci). 
MUKTERİB (> çü) sıf. (Ar. iktirâb “yaklaşmak”tan 
mukterib) Yanına, yakınına gelen, yanaşan, yaklaşan. 
MUKTESİT - MUKTESİD (42255) sıf. ve i (Ar. iktişâd 
“aşırılıktan sakınmak, israf etmemek”ten mukteşid) Gerek- 
siz yere para harcamayan, savurgan veya cimri olma- 
yan (kimse), tutumlu: Muktesitti, çalışkandı, ciddi idi 
(Ömer Seyfeddin). Şimal ahâlisini mütefekkir, sâi, muk- 
tesit, ferdâ-endiş ve cenup halkını bilakis şüride-i hiss ü 
hayal, mest-i şir u müsiki, tembel ve fakir bulacağız (Ce- 
nap Şahâbeddin). Fransız parayı çok sever, son derece 
muktesittir (Refi C. Ulunay). 
MUKTEZÂ - MUKTAZÂ (, axi) i, (Ar. iktiza” “gerek- 
tirmek, gerekli kılmak”tan muktezâ). 1. Bir şeyin gereği 
olan, gereken, lâzım gelen şey, gerek, icap: Muhibb-i 
sâdık odur muktezâ-yı hâl üzre / Yâ sarf mâl ede 
ahbâbına yâ bezl-i vücüd (...). Haydi bakayım, kalemi 
eline al da muktezâ-yı adâleti ifâ et (Fâik Reşat). Ben 
kendi hesâbımca, dövüşmek beşerin muktezây-ı fıtratı 
olduğuna mu'tekıdim (Cenap Şahâbeddin). 2. Eskiden 
resmi dâirelerin kalemlerinde incelenen evrâkın kenarı- 
na görüş belirtmek için usüle uygun biçimde yazılan ya- 
zı, çıkma, derkenar. 

© Muktezâsınca zf (İyelik ve eşitlik hâli eklerinin kalıp- 
laşmasıyle) Gerektirdiği biçimde, gereğince, icâbınca. 

© Muktezayat (©225) i (Ar. çoğul eki -ât ile) 1. Bir 
şeyin gereği olan şeyler, işler: “Muktezayât-ı zaman: 
Zamânın gereği olan şeyler.” “Muktezayât-ı siyâset: 
Siyâsetin gereği olan şeyler.” 2. İş, hal ve davranışların 
muktezâsı gereği olarak ortaya çıkan sonuçlar, neticeler. 
MUKTEZİ - MUKTAZİ (, 2285) i (Ar. iktizâ' “gerektir- 
mek, gerekli kılmak”tan muktezi) Gerekli olan, gerekli, lü- 
zumlu şey, lâzım: Mâni ve muktezi teâruz ettikte mâni 
takdim olunur (Cevdet Paşa). Lâkin size söyledim de- 
mincek / Siz de bana muktezisiniz pek (Abdülhak 
Hâmit). 

8 Mukteziyat (©L.225.) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Gerekli 
olan şeyler. 
MULAJ |(/ incej i (Fr. moulage) 1. Alçı, bal mumu vb. 
maddelerden birini kullanarak kalıp çıkarmak için yapı- 
lan işlerin tamâmı. 2. Bu iş sonunda elde edilen kalıp. 

» Mulaj kâğıdı: Terzilerin elbise patronu çıkarmak 
için kullandığı çok ince ve saydam kâğıt türü. 

MU'LİM Bk. MÜ'LİM 

MW'LİN (yas) sıf. ve i, (Ar. ilân “âşikâr etmek, ortaya 
koymak”tan mu'lin) Haber veren, bildiren, ilân eden 
(kimse): Salâh erbâbı keslân oldu fâsık mu'lin (Bayburt- 
lu Zihni). 

MUM (e) i (Fars. müm) 1. Bal mumu, erimiş iç yağı, 
parafin, stearik asit gibi maddelerden daha çok çubuk 
şeklinde dondurularak yapılan ve ışığından faydalan- 
mak için ortasına yerleştirilmiş bir fitili üst kısmından 
yakmak süretiyle kullanılan basit bir aydınlatma aracı, 
şem”: Firâkın odunu gördükçe müm tek eridi / Sebâtu 
sabrda fülâd gördüğün gönlüm (Fuzüli). Oynak başı kı- 
mıldanıyor ve mum ışığının sallantıları içinde uzayıp ki- 
salıyor (Peyâmi Safâ). Akşam olur mumlar yanar karşım- 
da / Bu ayrılık cümle âlem başında / Gündüz hayâlimde 
gece düşümde (Türkü). 2. Bal mumu. 3. Bâzı bitkilerin 
muma benzeyen salgısı: “Lahana mumu.” “Palmiye mu- 


— 850 — 


mu.” 4. fizik. Elektrik ampullerinin aydınlatma gücünü 
belirtmek için vat yerine kullanılan bir ölçü birimi. 5. /i- 
zik. Eskiden kullanılan bir ışık şiddeti birimi, kandela. 
6. Daha çok reçineli ağaçların meydana getirdiği, bâzan 
tabiatta billürlaşmış halde de bulunan, kısmi olarak ok- 
sitlenmiş hidrokarbonlar. 

X* Mum burnu: Mum fitilinin yakılan ucu. Mum 
damlalığı: Şamdanlarda yanan mum damlalarının yere 
düşmemesi için muma geçirilerek dip tarafına konan, 
ortası delik pul şeklinde camdan veya mâdenden yapıl- 
mış küçük yuvarlak levha. Mum dibi, mum ortası, 
mum tepesi: Yanan bir mumla oynanan çocuk oyunu. 
Mum dibine ışık vermez: 1. Mevki, makam sâhibi güç- 
lü kimselerden yakınlarına yararları dokunmayanlar 
veya yakınlarını yeter derecede gözetmeyenler hakkın- 
da kullanılır. 2. Kâmil ve herkese hayrı dokunan kimse- 
lerin yakınında oldukları halde onlardan istifâde ede- 
meyenler için kullanılır. Mum dikmek: Mum yakmak 
veya adamak. Mum dikmelik — Mum kirpisi: Kiliselerde 
adak mumlarını dikmek için kullanılan ve üzerinde siv- 
ri demirleri bulunan ayaklı mumluk. Mum direk: Dim- 
dik ve edepli bir şekilde: Cümlesi karşısında mum direk 
durur (Ahmet Râsim'den). Mum donanması (şenliği): 
Fener alayı: Sen çıkıp seyr edesin deyü değildir kevkeb / 
Mum donanması eder gökte melekler her şeb (Rühi-i 
Bağdâdi). Ol gece mum donanması ve şenlikler olup bir- 
kaç gün Kayseriye sahrâsında oturuldu (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Mum etmek (eylemek): Yumuşatmak, yu- 
muşak başlı ve söz dinler duruma getirmek, uslandır- 
mak, muma çevirmek, muma döndürmek. Mum gibi: 1. 
Dimdik, dosdoğru: Mum gibi doğru olmak gerek, demir 
gibi değil (Atasözü). Yok, eğer mum gibi dosdoğru cevâb 
istersen / Babanın kestiği tırnak bile olmazsın sen (Meh- 
met Âkif). 2. Yaramazlık yapmadan, uslu uslu: “Çocuğu 
çok korkutmuş, mum gibi oturuyor.” 3. Sararmış solmuş 
bir halde. Mum gibi erimek: İçten içe dertlenip bitmek, 
gittikçe zayıflamak, sararıp solmak: Yüsuf'un yatağında 
mum gibi eridiğini görüyorum (Reşat N. Güntekin). Mum 
hala gibi: Sessiz sedâsız, hareketsiz: Mum hala gibi kar- 
şındayım, ne elim oynadı, ne dişim (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Peki aranızda mum hala gibi sessiz sedâsız bir ben 
mi durayım? (Mâlik Aksel). Mum külâhı: Yanan bir mu- 
mu üstüne geçirilmek süretiyle söndürmeye yarayan 
mâdeni külâh. Mum makası: Mumların uzayan fitilleri- 
ni kesmeye yarayan ve uç kısmında kesilen fitil uçları- 
nın toplandığı küçük bir haznesi olan makas biçiminde- 
ki âlet: Evin bütün eski eşyâları, kullanılmayan yağ kan- 
dilleri, hazneli mum makasları, kırık dökük karpuzlu 
lambalar, kavuklar, divitler, örekeler burada bulunurdu 
(Mâlik Aksel). Mum olmak: 1. Uslu ve uysal bir durum 
almak, yumuşamak: Dil-i bi-rahmı ol simin-berin gerçi 
âhendir / Ola müm Ahmed'in bir dem işitse vasf-ı hâlin- 
den (Ahmed Paşa'dan). 2. Râzı olmak, kabul etmek, inat 
ve itirazdan vazgeçmek: Nasıl, haksız mıymışım? —Bir 
sözünle mum oldular (Mahmut Yesâri). Mum yak da (al 
da) derdine yan: Onu bunu bırak da sen kendi derdine 
yan, kendin için üzül: Hermum yakıp da derdine yandık- 
ça hayret et / Mum senden önce ağlıyor erken zevâline 
(Edip Ayel'den). Mum yapıştırmak: 1. eski. Kırmızı 
mum eritip üzerine mühür basmak süretiyle mühürle- 
mek. 2. Eskiden okullarda derslerin nereye kadar işlen- 
diğini hatırlamak maksadıyle kalınan yere bal mumu 
yapıştırmak, mum ile işâretlemek: Mum yapıştırmasa da 
Jâle-i kâfüriden / Sebak-ı mihri bilir her varak-ı saf 
ha-güzâr (Hâtem'den). Hande ile dedi mum yapıştır bu- 
racığa / Şem'in yanında gerdenine dikkat eyledim 
(Sâbit'ten). Çıkar defterinin ders başlarına / Ya bir mum 
yapıştır ya tebeşir çek (Niksarlı Bedri'den). 3. mec. Unut- 
mamak, akılda tutmak. Muma çevirmek (döndürmek): 
Uysal, yumuşak başlı ve söz dinler duruma getirmek. 
Mıuıma dönmek: Söz dinler, itâat eder duruma gelmek: 
Aşkı var gönül yanar / Yumşanır (yumuşar ) muma dö- 
ner / Taş gönüller kararmış / Sarp katı kışa benzer 
(Yünus Emre'den). Mumla (Mum yakıp) aramak: Bir 
kimse veya bir şeyi özleyerek ve özenle aramak, arar 
duruma gelmek: Koyup giderse âhir o rüh-ı revan bizi / 
Mumlar yakıp da araya mihr-i cihan bizi (Bâli Çele- 
bi'den). Ahlâkı, her hâli mükemmel... Mumla aranıp da 
bulunmayacak bir zat (Hüseyin R Gürpınar). Mumla 
aratmak: Bir kimse, bir şey veya durumun kötülüğü, 
olumsuzluğu kendisinden öncekini aratır, özletir hâle 
gelmek: “Gelen gideni mumla aratıyor.” Mumla okun- 
mak — (Kırmızı dipli) Mumla dâvet edilmek: Bir yere 
saygı ile çağırılmak, dâvet edilmek: Okundu müm ile 
pervâneler hep / Meğer şem'in yine cem'iyyeti var 
(Firâki'den). Niçin yakıp dil-i ağyârı âşikâre gelir / Biz ol 
peri-veşi müm ile dâvet eylemedik (Sâkıb Dede'den). 
Mumu sönmek: Ölmek: Benim mumum sönecek, dedi. 
Ben keyiften, çok yemekten ölmeyeceğim, benim mu- 
mum sönecek (Sait Fâik). 


MUM AĞACI birl. i Sıcak ülkelerde yetişen bir tür, 
mum palmiyesi. Myrica gale. 


MÜMÂİLEYH (4)l çaşe - all La) zamir. (Ar. mümâ 
“işâret edilen” ve ileyhi > ileyh “ona, kendisine” ile 
mümö-ileyh) Adı geçen, sözü edilen (kimse): Lâkin 
mümdâileyh vezir, düşmanın çokluğunu haber alıp bu ka- 
dar az askerle düşman topluluğuna varmak saltanatın 
nâmusunu kırmaktan başka netice vermez deyü etraflıca 
yoldan düşmanın ahvâlini bildirmişti (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Ötekinin berikinin söylenmesiyle mümâileyhi az- 
letmedim (Nâmık Kemal). Bir gün bir mecliste şeyhri 
mümğdileyhle muârefesi bulunan bir zat fakire, “Yine 
şeyh efendi Gelibolu'dan geliyor mu?” diye sormuştu 
(Fâik Reşat). 

© Mümüâileyhâ (LJI, 4 ) zamir. (Ar. ileyhâ “o kadına” 
ile) Adı geçen, sözü edilen kadın. 

© Mümaâileyhim (4x3!  -) zamir. (Ar. ileyhim “onla- 
ra” ile) Adı geçenler, sözü edilenler. 

© Mümâileyhimâ (LÇJI e) zamir. (Ar. ileyhimâ “o 
ikisine” ile) (İki kimse için) Adı geçenler, sözü edilenler. 
MUM BOYASI birl. . Mum, terebentin, toprak boya- 
ları ve su ile hazırlanan bir boya çeşidi. 


MUM CİLÂSI birl i Ağaç eşyâların cilâlanımasında 
kullanılan, parafin ve bal mumunun terebentin veya 
neft yağında çözüştürülmesiyle elde edilen madde. 


MUMCU i 1. Mum yapan veya satan kimse: Eski Erzu- 
rum'da bu ticâret hayâtı ve kervan yolu otuz iki sanatı 
beslerdi (...) kaşıkçılar, tarakçılar, boyacılar, dülgerler, 
yapıcılar, sabuncular, mumcular, takımcılar... (Ahmet H. 
Tanpınar). Mahrüse-i İstanbul'da altı nefer kasap, on bir 
nefer habbaz, sekiz nefer bakkal (...) iki mumcu, yedi 
nefer muytab (mutaf), on üç nefer cevfüruş ( arpacı) ih- 
raç olunmasını emredip buyurdum ki... (İsmâil H. Uzun- 
çarşılı'dan). 2. asker. Eskiden fitilli tüfekle silâhlandırıl- 
mış asker. 3. Yeniçeriliğin ilk kuruluşunda yeniçeri ağa- 
sının emir çavuşları durumunda olan küçük rütbeli on 
iki subaydan her biri. 

MUM ÇİÇEĞİ birl i Küçük, beyaz, şemsiye biçiminde 
hoş kokuluçiçekleri ve etli yaprakları olan, sarmaşık cin- 
sinden bir süs bitkisi. Cerinthe minor, cerinthe retorta. 
MUMHÂNE («& ? ya) i (Fars. müm ve hâne “ev, yer” ile 
müm-hâne) Mumların yapıldığı yer: Galata'da Mumhâne 
caddesinin deniz tarafında taştan bir mumhâne varmış. 
Petrol lambaları çıktıktan sonra tâtil edilmiştir. Bal mu- 
mundan, iç yağlarından, büyüklü küçüklü, türlü türlü 
câmi ve Rilise mumları yapılırmış, Elan buraya 
Mumhâne İskelesi denilmektedir (Musâhipzâde Celâl). 
Hacı Süleyman Ağa yalısının kiler ve mutbak müşte- 
milâtı arasındaki taş odaların en dikkate değer olanların- 
dan biri de mumhâne idi (Sâmiha Ayverdi). 


MÜMİYÂ ((..) i (Fars. mümiya) Her derde devâ oldu- 
guna inanılan efsânevi ilâç: Bir sınmışa mümiyâ diler- 
dim / Bir hasta için şifâ dilerdim (Fuzüli). Kabül-i iltiyâm 
etmez tabibâ mümiyâ urma / Beni gözden düşürmüş ol 
peri şikestedir gönlüm (Diyarbekirli Said Paşa'dan). 
MÜMİYAN (ol ça) sıf. (Fars. mü — müy “kıl” ve miyân 
“bel” ile mü-miyân) 1. Beli kıl gibi denecek kadar ince 
olan, çok ince belli (güzel): Çünki şâirsin hayâl-i tâzedir 
senden murâd / Pes yeni bir dilber-i mümiyan lâzım sa- 
na (Nedim'den). Beli pek ince, mümiyan (Ahmed Vefik 
Paşa). 2. i Kıl kadar ince bel: Dilâ endişe-i bârik ile çok 
Rıyl ü Ral ettin / Ya gördün mümiyânın ol perinin yâ 
hayâl ettin (Şerif'ten). Değil kâdir musavvir mümiyan-ı 
yâri tasvire (Fıtnat Hanım). 

MUMLAMA i. 1. Mumlamak işi. 2. tekstil. Örülmesini 
kolaylaştırma vb. sebeplerle trikotaj ipliklerini muma 
veya parafine bulama. 3. sinema. Kaygan duruma geti- 
rip makaralarda kolayca dönmesini sağlamak maksa- 
dıyle yeni film şeritlerinin iki tarafına bal mumu sürme. 
MUMLAMAK geçişli f. (<mumsla-mak) 1. Bir şeyin 
üzerine mum sürmek veya bir nesneyi bal mumuna ba- 
tırmak, bulamak. 2. Ağaçtan yapılmış eşyâyı mum cilâsı 
ile cilâlamak. 3. Kitap, defter vb. üzerine küçük bir bal 
mumu parçası yapıştırıp işâret koymak, mum yapıştır- 
mak. 4. Eritilmiş mum üstüne mühür basmak, mühürle- 
mek: Serverâ mumlayıp ism-i şerifin saklar / Kâinâtı ne 
aceb kılsa müsahhar hâtem (Bâki). 


MUMLU sıf. Mumu bulunan, mum konulmuş olan: Pa- 
pazoğlu, sokağın bir yerinde gizlediği üç mumlu büyük 
cam feneri yaktı; öne düştü (Ahmed Midhat Efendi). 

x* Mumlu kâğıt: Şeritsiz yazı makinesinde üzerine 
delikler açmak süretiyle yazı yazıldıktan sonra teksir 
makinesine takılıp bu deliklerden mürekkep geçirilerek 
çok sayıda kopye elde etmeye yarayan bir cins kâğıt. 


MUMLUK i. Üzerine mum dikilen aydınlatma eşyâsı, 
şamdan. 


MUM PALMİYESİ birl. i. Bir çenekliler sınıfının hur- 
magiller familyasından, boyu 60 metreyi bulan, yaprak- 
ları hurma yaprağına benzeyen, çıkardığı salgı, gövdesi 
boyunca 1 santimetrelik bir tabaka teşkil eden ağaç, 
mum ağacı. Ceroxylon andicola. 


MUMSU sıf. (< mumssu) Mum gibi olan, muma benze- 
yen, mumu andıran. 


MUMYA (LL ») i (Fars. mümiyâ < müm) Eski Mısırlılar 
tarafından İcat edilen birtakım maddelerle asırlarca bo- 
zulmadan olduğu gibi kalması sağlanacak şekilde 
ilâçlanmış ve bu iş için kullanılan bezlere sarıldıktan 
sonra rutübetsiz bir mahzen veya lahit içine konulmuş 
ceset: Şüphesiz bu mezarlarda sevgili ölülerin mumyala- 
rı var (Ömer Seyfeddin). Hepimizi kehribardan dökül- 
müş, içinden ışıklı garip mumyalara benzetmişti (Refik 
H. Karay). 

» Mumya gibi: 1. Rengi sapsarı olmuş, sıska, zayıf 
(kimse). 2. Ölü gibi uyuşuk, hareketsiz, donuk: İstanbul, 
kırk seneden beri dâima yaşadığı devrin bitmesini bek- 
ler. Abdülhamid-i sâni idâresi altında bir mumya gibiydi. 
O devrin bir gün bitip de kollarının, ayaklarının çözüle- 
ceği anı bekler dururdu (Yahyâ Kemal). 
MUMYALAMAK geçişli f. (< mumyasla-mak) Mumya 
durumuna getirmek: Deniz ağır bir sessizlik içindeydi ve 
bu sessizlik onları mumyalamış gibiydi (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 

MUMYALANMAK edilgen f. (< mumyala-n-mak) Mum- 
ya durumuna getirilmek: Türkopol, dizlerine kadar inen 
kirli gömleğinin içinde değnek gibi kolları, bacakları, bir 
deri bir kemik gövdesiyle mumyalanmış çok eski bir ölü- 
ye benziyordu (Kemal Tâhir). 

MUMYALAŞMAK geçişsiz f. (< mumyaslaş-mak) Mum- 
ya durumuna gelmek, mumya hâli almak: Yayla gecesi 
avının üstüne sıçramış büyük bir kuş gibi her yanı sarı- 
yor. Dört yanımı alan büyük insan kalabalığına rağmen 
derin bir gurbetle mumyalaşmış, küçük, çok küçük bir 
şey oluyorum (Ahmet H. Tanpınar). Bir milletin ede- 
biyâtı çeşitli sebeplerden dolayı kucağında yaşadığı top- 
lumu doyuramıyor, bir bitki hayâtı yaşıyorsa, Rurumuş, 
fakirleşmiş, mumyalaşmışsa, yeni ihtiyaçlara uyamıyor- 
sa dışarıya başvurulur (Cemil Meriç). İç ve dış âlemi 
mumyalaşan bu zavallı sefil, yalnız mirasla yaşamanın 
zilletini bir beylik olarak benimsedi (Sâmiha Ayverdi). 


MUNÂFIK Bk. MÜNÂFIK 


MUNAZZIM (hs) sıf. ve i (Ar. tanzim “dizmek, düzen- 
lemek”ten munazzim) Belli bir düzene koyan, düzenle- 
yen, tertip ve tanzim eden (kimse): Zerrât-ı bi-nihâyesi, 
zerrât-ı nâimi / Kevnin hülâsa fikr-i beşerdir munazzımı 
(Tevfik Fikret). 


MUNDAR sıf. halk ağzı. Murdar: Gel dünya, mundar 
kafes / Gel, gırtlakta son nefes (Necip F. Kısakürek). Çek 
kılıcı, al boynumu! Yoksama tatlı cana kıysam gerek ve 
öte dünyâya mundar gitsem gerek demekte (Kemal 
Tâhir). 

MUNDARLIK I. halk ağzı. Mundar olma durumu: Şim- 
di bu herifin kaleminden saçılan mundarlığı örtbas etme- 
liyiz (Hüseyin R. Gürpınar). 

MUNDIC Bk. MUNZIC 


MUNFASIL (Ja) sıf. (Ar. infişal “ayrılmak, uzaklaş- 
mak”tan munfaşil) 1. Bitişik olmayan, ayrılmış, ayrı. Kar- 
şıtı: MUTTASIL. 2. Memur olarak çalıştığı görevden ay- 
rılmış, işinden çıkmış: Kaymakamlıktan munfasıldır 
(Şemseddin Sâmi). 3. dilb. Kendisinden sonraki harfe 
bitişmeyen (harf, zamir). Karşıtı: MUTTASIL; “Elif, dal, 
zel, rı, ze, vav munfasıl harflerdir.” 

© Munfasıla (44-5) sıf. Munfasıl kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şelkdli: 
“Hurüf-ı munfasıla: Munfasıl harfler.” “Me'mürin-i mun- 
fasıla: İşinden ayrılmış memurlar.” 

89 Munfasılan (9L&â.) zf. (munfaşıl'ın tenvinli şekli) 1. 

Ayrılmış olarak, ayrı ayrı. 2. Görevinden, işinden ayrıla- 
rak: Bir târihte Fizan muhâsebeciliğinden munfasılan 
Trablusgarb'a geliyordum (Fâik Reşat). 
MÜNİS (, 5,4) sıf. (Ar. uns “alışmak, cana yakın olmak” > 
inâs'tan münis) 1. Kolayca dostluk kurabilen, sokulgan, 
sıcakkanlı, cana yakın: Hatta daha münis, terbiyeli dav- 
ranmak istersen mektebe varıncaya kadar saçlı sakallı 
kimi görürsen elini öperek duâ alacaksın (Ahmet 
Râsim). İzmir'in hafif esmer, münis ve güzel insanlarının 
sesini işitmeyen İzmir muhabbetinin ne olduğunu anlaya- 
maz (Aka Gündüz). 2. Alışılmış, yadırganmayan: Sonba- 
har şâirlerinden daha münis bir konuşma mevzüu olabi- 
lir mi? (Ahmet Hâşim). Bu adları bir kere öğrendiniz mi 
artık unutamazsınız, tenhâ saatlerinize küçük ve münis 
rüyâlar gibi sokulurlar (Ahmet H. Tanpınar). Uzun ve siv- 
ribir sakal üstünde vakur, fakat münis bir çehre... (Hâlit 
F. Ozansoy). 3. mec. Akla aykırı gelmeyen, uygun, 
münâsip: “Münis fikir.” 4. Vahşi olmayan, insana alışık, 
uysal: Bir dev gibi münis ve yosun saçları vardı (Yahyâ 
Kemal). 

» Münis-i evkat: Birlikte iyi, faydalı ve hoşça vakit 
geçirilecek dost, arkadaş: Her dem ehl-i dillerin yanında 
yârıdır kitap / Münis-i evkât u yâr-ı gam-güsârıdır kitap 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 
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8 Münise (4.5) sıf. Münis kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hayvanât-ı 
münise: Ehli ve uysal hayvanlar.” 

MÜNİSLEŞMEK geçişsiz f. (< münissleş-mek) Münis, 
sevimli, uysal duruma gelmek: Yol ilerledikçe manzara 
tekrar münisleşiyor, gene çölün müstevi nihâyetsizliği 
başlıyordu (Sâmiha Ayverdi). Karatepe'nin meyli şoseye 
kadar sürer ve ancak oradan sonra toprak münisleşir, ge- 
nişler, dost olur, toprak olur (Târık Buğra). 
MUNHASIR Bk. MÜNHASIR 

MUNHASIRAN Bk. MÜNHASIRAN 

MUNKABIZ (54) sıf. (Ar. inkibaz “toplanmak, dürül- 
mek”ten munkabiz) 1. Daralıp kısalmış, çekilmiş, büzül- 
müş. 2. mec. İçi sıkılmış, sıkıntılı, neşesiz, somurtkan: 
Munkabız çehre ile bed-eşkâl (Sünbülzâde Vehbi). 3. sıf. 
ve 1. tıp. Peklik çeken, kabız olmuş (kimse). 


MUNKALİP —- MUNKALİB —- MÜNKALİP (Çiz) sıf 
(Ar. inkilab “altüst olmak, dönmek, çevrilmek”ten 
munkalib) Başka bir duruma veya şekle girmiş, dönüş- 
müş, değişmiş, inkılâp etmiş: Toprak üstündeki çiğlerin 
güneşi görünce havaya munkalip olduğu gibi... (Nâmık 
Kemal). Şimdi geçmiş, mâziye munkalip olmuş bir dev- 
rin galeyan ve heyecânını bu sâhifelere getirmek iste- 
mem (Sâmipaşazâde Sezâi). Batakları cennet misâli ko- 
rulara munkalip olacak (Cenap Şahâbeddin). 


MUNKARİZ Bk. MÜNKARİZ 


MUNKATI - MÜNKATI (gbi) sıf. (Ar. inkita' “kesil- 
mek”ten munkati') 1. Kesilen, kesilmiş, kesik, aralıklı, 
fâsılalı. 2. Arkası kesilen, devam etmeyen, son bulan, 
sona eren. 3. Bir kimse veya bir şeyden ilgisini kesmiş, 
ayrılmış, aralarında hiçbir bağ kalmamış: Öyle müs- 
tesnâ güzelsin kim sana yoktur bedel / Senden ey can 
munkatı' kılmaz beni illâ ecel (Fuzüli'den). 4. Bir kimse- 
ye bağlanıp onun dışında herkesle münâsebetini kesen 
(Eskimiştir): Filân zâta munkatı idi (Şemseddin Sâmi). 
# Munkatı olmak: Son bulmak, devam etmemek, 


“ kesilmek: Artık kalabalık azalıyor, Aksaray caddesine 


hayat veren hareket burada munkatı oluveriyordu (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). Meselâ hayatımız mevt dediğimiz âfet ile 
munkatı olur (Ahmet A. Konuk). 


MUNSAB ((au) sıf. (Ar. inşibâb “su dökülmek”ten 
munsabb) 1. (Akarsu için) Denize, göl veya ırınağa dökü- 
len, erişen, karışan: Nereye munsab olacağı bellisiz bir 
çağlayanın kudurgan dalgalarına salıvermiş idi (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 2. & coğ. Kavşak. 3. mec. Birbirine kavuşmuş, 
karışmış olan: Sermâ ile berf olunca munsab / Dendânı 
sırıttı reng-i şeb (Şeyh Gâlib). 
MUNSARİF (4 24) sıf. (Ar. inşiraf “geri dönmek, ayrıl 
mak; çekim yapılmak”tan munşarif) 1. Geri dönen, ayrı- 
lan, terkeden: Tarik-i adâletten ve cadde-i şeriatten mun- 
sarif olmaya (Feridun Bey'den). Kabrin cihetinde oluyor 
munsarif ebsâr / Kendin gibi âşıklarını sanma vefâdâr 
(Muallim Nâci). 2. dilb. Arapça'da yerine göre kesre ve 
tenvin dâhil her türlü hareke ile okunabilen (isim). 
MUNSARİH (7,4) sıf. (Ar. inşirah “âşikâr olmaktan 
munşarih) Açık, apaçık, belli, ortada. 
MUNSİF (424) sıf ve i (Ar. inşaf “âdil olmak”tan 
munşif) 1. Haktan, doğruluk ve adâletten ayrılmayan, 
vicdan ve insaf sâhibi, insaflı (kimse): Munsif idi Orhan 
u dâd-ger / Unutuldu anın ile adl-i Ömer (Ahmedi). 
Emr-i Hakk'a kâil munsif kimsedir (Sehi Bey Tezkiresi). 
Bu memnüniyet onu zeki ve munsif bir hâle getirir (Ah- 
met Hâşim). 2. Çok kötü olmayan, kötülükte aşırı git- 
meyen (kimse) (Bu anlamı Türkçe'de kazanmıştır): “Mun- 
sif bir eşkıyâ.” 

© Munsifâne (WU...) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) İn- 
saflı bir kimseye yakışır tarzda, insaflıca: Meselâ şu lev- 
hada gördüğümüz düğün cemiyetinde raksetmeğe çalı- 
şan köylü ihtiyara bir kere munsifâne bakınız (Muallim 
Nâci). 
MUNTABIH (ek) sıf. (Ar. intibah “pişmek”ten 
muntabih) Yeterince pişen, pişkin duruma gelen, pişmiş. 
MUNTABIK (5.k.) sıf (Ar. intibâk “uymak”tan 
muntabik) 1. İntibak eden: “Muntabıku'Lefkâr: Fikirleri 
uygun olan. 2. geo. Ölçüleri birbirine tam uyan, aynı öl- 
çülerde olan iki çizgi ve şekilden her biri için kullanılır. 


MUNTABİ (aku) sıf. (Ar. intiba" “yaratılmak, nakşedil- 
mek, basılmak, mühürlenmek”ten muntabi') 1. Doğuştan 
gelen, yaratılışta, tabiatta var olan. 2. Zihinde veya gö- 
nülde iz bırakan, unutulmayan, unutulmaz: Muntabi' 
hâtırdala'lin cân-ı şeydâ bi-haber / Şekker-istân oldu dil 
tüti-i güyâ bi-haber (Leskofçalı Gâlib). Muntabi' nakş-ı 
hayâlin dilde (Recâizâde M. Ekrem). 3. İnsan yaratılışı- 
na uygun, güzel ve hoş görünen. 4. Basılmış, tabedil- 
miş, matbü. 5. Üzerine damga vurulmuş, damgalanmış, 
damgalı. 

8 Muntabiat (wla,kxu) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Muntabi 


MUNTAZIR 


olan şeyler, izler, nakışlar, damgalar: Ayaklarında 
cürüh-ı pür-iltihâb-ı türâb / Yüzünde muntabiât-ı 
gam-azmâ-yı taab (Cenap Şahâbeddin). 

MUNTAFİ (ik) sıf. (Ar. intifa “sönmek”ten muntafi) 
1. (Ateş veya ışık için) Yanmaz yâhut parlamaz, aydın- 
latmaz olmuş, sönmüş, sönük. 2. mec. Canlılığını, güç 
ve etkisini kaybetmiş, sönük duruma gelmiş: Feyzim ol- 
maz muntafi yansam da nâr-ı aşk ile / Ayn-ı illiyyin olur 
hâk-isterimden müstenir (Muallim Nâci). Güyâ bu ân-ı 
leylede bir rüh-i derbeder / Bir rüh-i muntafi / Çeşm-i 
siyâh-ı zulmete vaz'eder / Bir büse-i hafi (Cenap 
Şahâbeddin). 3. fizik. Sönümlü. 

* Muntafi etmek (eylemek, kılmak): Söndürmek; 
cansız, etkisiz duruma getirmek: Eyitti: Ey Halil! Ruhsat 
verirsen seylâb-ı siyâsetle a'dânın nâire-i fesâdın mun- 
tafi kılıp binâ-yı inadların fenâya vermeğe hâzır olmu- 
şam (Fuzüli). Muntafi olmak: Sönmek; canlılığını yitirip 
güçsüz, etkisiz duruma gelmek: Elini dahi boğazındaki 
palanın Rabzasına koyunca işte o zaman Mustafa'nın 
ümidi bütün bütün muntafi oldu (Ahmed Midhat Efendi). 
Zira mevt vücüd-ı hayvânideki harâret-i gariziyyenin 
müntafi olmasıyle vâki olur (Ahmet A. Konuk). 
MUNTALIK (5k) sıf. (Ar. intilak “serbest olmak, yüzü 
gülmek; boşanmak”tan munfalik) 1. Serbest bırakılmış, 
salıverilmiş. 2. Kendi hâline terkedilmiş. 3. Kocasından 
ayrılmış, boşanmış (kadın). 4. mec. Gamsız, tasasız, se- 
vinçli (kimse). 

MUNTASIB (Gaz) sıf. (Ar. naşb > intişab “dikilmek”ten 
muntaşib) (Direk gibi) Dikilmiş: “Amüd-ı muntasıb: Dikil- 
miş direk.” 

MUNTASIF (5. 2x.) sıf. (Ar. intişaf “yarısına varmak, ya- 
rı olmak”tan muntaşif) 1. Ortasına varmış, yarısına gel- 
miş, yarılamış. 2. i Bir şeyin yarısı, ortası, yarı, orta: 
“Muntasıf-ı mah: Ayın ortası, yarısı.” 


MUNTASIH (ax) sıf. (Ar. intişah “nasihat kabul et- 
mek”ten muntaşilı) Öğüt dinleyen, nasihat kabul eden 
(kimse). 
MUNTAVİ (ç,k) sıf (Ar. intiva “dürülmek”ten 
munfavi ) Silindir veya dürüm şeklinde sarılmış, dürülüp 
bükülmüş: Bunda olmuş hüccet-i hükme-i hilâfet muntavi 
/ Bundadır hâk-i hilâfet-hiz-i hatm-i çâryâr (Fuzüli'den). 
Mahdüm-ı hânedân-ı hilâfet-penâh-ı sıdk / Mirâs-ı sıdk 
hâl ü makâlinde muntavi (Nâbi). 
MUNTAZAM (Eze) sıf. (Ar. intizâm “dizilmek, düzgün 
olmak”tan muntazam) 1. Düzgün: Bâzı gâyet açık hatırla- 
nacak ve kâğıda yazılacak kadar berrak, muntazam, fa- 
kat söyleyeni de dinleyeni de meçhul cümleler (Peyâmi 
Safâ). Burada sarışın, elâ gözlü, güzel ve muntazam ağız- 
lı bir kadın oturuyordu (Ahmet H. Tanpınar). Doktor be- 
yaz uzun saçları arasında zarif yüzü, geniş alnından bi- 
raz sivrilen çenesine doğru uzanan muntazam ve sevim- 
li çizgilerle düşünen, yaşayan ve çok hisseden bir simâ 
idi (Hâlide E. Adıvar). 2. Yerli yerinde, düzenli, tertipli, 
âhenkli: Meselâ arz üzerinde ilk muntazam orduyu Türk- 
ler vücüda getirmişlerdir (Cenap Şahâbeddin). 

© Muntazama («.k:..) sıf. Muntazam kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Ef'â/-i muntazama: Düzgün ve düzenli işler.” 


MUNTAZAMAN (Uh) zf. (Ar. muntazam'ın tenvinli 
şekli muntazaman) Düzgün ve düzenli bir biçimde, mun- 
tazam olarak: Bir yandan büyüyen çocuklar Rütüphâne 
salonunda muntazaman derslerini aldıktan sonra baba- 
larına yardıma gidiyorlar (Hüseyin C. Yalçın). Saat gibi 
muntazaman işler birer muhâsip olmuşlardı (Cenap 
Şahâbeddin). Büyük bir askeri hastahânede çalışan bir 
hasta bakıcı kadın ahbâbımız bile muntazaman her gün 
uğruyor (Peyâmi Safâ). 

MUNTAZAR (,k-») sıf. (Ar. intizâr “beklemek, ummak, 
gözlemek”ten muntazar) Olması veya gelmesi umulan, 
beklenen: “Mehdi-i muntazar.” Bir yolcunun kudümu idi 
orda muntazar / Gün doğmadan meşime-i şebden neler 
doğar (Tevfik Fikret). 


MUNTAZIR ( ,k>.) sıf. ve i (Ar. intizâr “beklemek, um- 
mak, gözlemek”ten muntazir) Bekleyen, gözleyen, intizar 
eden: Ağyâr giderse gelirim demiş o dildâr / Dil munta- 
zırammâ ne gelir var ne gider var (Rühi-i Bağdâdi'den). 
Hazâna muntazırım ömrümün bahârında (Muallim 
Nâci). Mağlüp için esâret-i ebediyye ile ölümden başka 
âkıbet muntazır değildi (Cenap Şahâbeddin). 

* Muntazır olmak: Beklemek, gözlemek: Mustafa 
Paşa kara tarafını kuşatıp donanmaya muntazır oldu 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Bir gün medresenin yolu üzerin- 
de bir köşede saklanıp herifin vürüduna muntazır olur 
(Fâik Reşat). Set başındaki evinde bana muntazır ola- 
caktı (Ahmet Hâşim). 

8 Muntazırarı (İ İ xu) Zf. (muntazır'ın tenvinli şekli) 
Bekleyerek, gözleyerek. i 

8 Muntazırârıe (| ku.) zf. (Fars. -âne ekiyle) Bekler 
gibi yâhut beklercesine, bekleyerek. 


MUNZAM 


MUNZAM (22) sıf. (Ar. inğimâm “birleşmek, eklen- 
mek”ten munzamm) Bir şeye sonradan katılan, üstüne 
veya sonuna eklenen, ek: Ede munzam yine evvelki gibi 
kişver-i Rüm'a / Çekip sağa sola şemşir-i bürrân-ı 
ser-endâzı (Net'i'den). 

X Munzam olmak: Eklenmek, katılmak: Mahv-ı 
envâr-ı cemâl-i vahdet-i aşk idi dil / Olmadan sırr-ı 
zuhüra emr-i kün munzam henüz (Leskofçalı Gâlib). 
Eğer rızânız munzam olursa siz bana, ben de size işittik- 
lerimizi tam haber verelim (Ahmed Vefik Paşa). Çeriba- 
şılık gurüru cibilliyet-i rediesine munzam olarak kemâki 
nahvet ve azametle, “Ben öyle vâli mâli tanımam, haydi 
yıkıl şuradan” diye kovar (Fâik Reşat). Munzam müte- 
velli: Gerektiğinde bir vakıf mütevellisine yardımcı ola- 
rak hâkim tarafından tâyin edilen kimse. Munzam 
tahsisat: Ek ödenek. 


MUNZIC —- MUNDIC (-2v) sıf. (Ar. inzâc “olgunlaştır- 
mak, kıvâma getirmek”ten munzic - mundic) 1. tıp. (Yara 
ve çıbanı) Olgunlaştıran, irinli ve cerâhatli duruma ge- 
tiren. 2. Sindirimi kolaylaştıran, hazmettiren. 

© Munzıcat (wL4. 24) i (Ar. çoğul eki -âtile) Yakı, lapa, 
merhem vb. iltihapları olgunlaştırmak için kullanılan 
ilâçlar. 
MUR (O) ») i (Fars. mür) 1. Karınca: Bir olur eyleyicek ad- 
li zuhür / Der-i lutfunda Süleymân ile mür (Hâkâni'den). 
Ben mür-ı nahif ol Süleyman / Ben hâk-i hakir ol zıll-i 
Yezdan (Nâbi). Ben gedâ sen şeh-i cihan-bansın / Ya'ni 
ben mür sen Süleyman 'sın (Fıtnat Hanım). 2. Demir üze- 
rinde karıncalanmayı andıran ve kurt yeniği gibi küçük 
oyuklardan meydana gelen pas, demir pası. 

© Müran (451) 5) i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Karıncalar: 
Verir imdâdı mürân-ı zaife kuvvet-i şiran (Fıtnat Hanım). 
Saff- mürandan şümâr olur gazâlân-ı Hoten / Gelse bir 
yol vüs'at-i ahlâkının sahrâsına (Şeyh Gâlib). 

© Murçe (42,4) i (Fars. küçültme eki -çe ile) 1. Küçük 
karınca: Mürçe bir katre su içre vücüdun gark eder / Teş- 
ne-diller var ki bir demde yedi deryâ çeker (Hayâli Bey). 
2. Paslanmış demir üzerinde meydana gelen kurt yeni- 
gi gibi küçük oyuklardan her biri, demir karıncası. 3. 
mec. Önemsiz, değersiz kimse. 

© Murçegân (4S, 4) i (Fars. çoğul eki -an ile) Küçü- 
cük karıncalar, murçeler: Üstüne düştü gürüh-ı aceze / 
Uğradı mürçegân mekrine pil (Sürüri'den). 
MURÂBAHA (s>4l e) 1 (Ar. ribh “kâr elde etmek, kazan- 
mak”tan murabaha) 1. Vâde ile ödünç para verip kânun 
ve insaf ölçülerinin üzerinde fâiz alma, tefecilik: Bin tür- 
lü murâbaha planı var başında (Enis B. Koryürek). 2. Bir 
malın satışından aşırı derecede kâr elde etme, aşırı 
kârla mal satma. 


MURÂBAMHACI i. 1. Zor durumda kalanlara aşırı fâiz- 
le borç para veren kimse, tefeci: Hıristiyan murâbahacı- 
lar da bundan istifâde ederek onu ömrünün nihâyetine 
kadar esir edecek ikrâzatta bulunurlar (Mec. Um. Bel.). 
Böylecesine ciğer sökücü murâbahacı işitilmiş mi? (Ah- 
med Vefik Paşa). Murâbahacının biri bir sefihe bir sene 
vâde ile yüz lira ikraz eder, bir o kadar da fâiz yürüterek 
iki yüz liraya senet alır (Fâik Reşat). 2. Bir malı aşırı fi- 
yatla satıp kâr sağlayan kimse. 


MURÂBAHACILIK i Murâbahacı olma durumu, tefe- 
cilik. 
MURABBA (© 2,2) sıf. (Ar. terbi" “dörtlemek”ten murab- 
ba) 1. Dört unsur veya dört parçadan meydana gelen, 
dörtlü: Göte, Kant, Bismark ve Molteke Almanya'nın mu- 
rabba rühudur (Cenap Şahâbeddin). $ i 2. geo. Kare: 
Karmakarışık çizgiler, dâireler, murabbalar çizmeyi, de- 
lice renkler karıştırmayı daha eğlenceli buluyor (Ahmet 
Hâşim). Bu gaddar Avrupa'nın sathı ancak on milyon Ri- 
lometre murabba idi (Ömer Seyfeddin). 3. edeb. Dörder 
mısrâlı bentlerden meydana gelen manzüme. 4. mus. 
Müsikimizde bugün beste denilen formun eski adı. 
» Murabba dolama: Eskiden cübbe gibi elbise üze- 

rine giyilen bir çeşit üstlük. 

8 Murabba'-nişin (5 e) birl. sıf. (Fars. nişin “otu- 
ran” ile) Bağdaş kurup oturan. 
MURABBÂ - MÜRABBÂ |, --U) i (Ar. terbiye “ye- 
tiştirmek; reçel yapmak”tan murabbâ) Şekerle karıştırılıp 
pelte kıvâmına gelinceye kadar kaynatıldıktan sonra 
dondurularak yapılan meyve suyu tatlısı: Kızılcık mu- 
rabbâsı ishâli kesmek için yenir (Musâhipzâde Celâl). 
Diğer bir sergide tahta kutular içinde meyve murabbâla- 
rı, pestiller, cevizli sucuklar, nardenkler... (Sâmiha Ay- 
verdi). 

© Murabbayat (©U 5) i (Ar. çoğul eki-at ile) Dondu- 
rulmuş meyve suyu tatlıları, murabbâlar. 
MURÂBIT (Li 4) i (Ar. ribât “askeri karargâh, tekke” ve 
murâbata “bir işe sarılmak, sınırda düşman beklemek”ten 
murabit) 1. Kuzey Afrika, Endülüs ve bâzı İslâm ülkele- 
rinde zâhit, âbit, şeyh, derviş gibi tekke ehline verilen 
ad, marabut. 2. Müslümanları korumak maksadiyle sı- 
nırlarda kurulan ribatlarda devamlı şekilde oturan as- 
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ker veya mücâhit: Ribatlarda yaşadıkları için murâbıt 

adını alan bu gâziler umümiyetle gönüllülerden ibâretti; 

birçokları, muayyen bir zaman bu cihat vazifesini gör- 

dükten sonra ana yurtlarına dönüyorlardı (Fuat Köprülü). 
© Murâbıtin (cl) i. (Ar. çoğul eki -in ile) Murâbıt- 

lar. 

MURABUT KUŞU —- MARABUT KUŞU birl. i. (Ar. 


'murabu'tan (71) Afrika, Hindistan, Malezya gibi sıcak 


bölgelerde yaşayan, leylekten daha büyük, çok iri ve 
uzun gagalı, kursağı boynunun altında uzun ve kabarık 
bir kese hâlinde olan, bacakları ve gagası kalın ve kuv- 
vetli, grimsi beyaz tüylü, baş ve boyun derileri kırmı- 
zımsı hafif bir havla kaplı kuş. Leptoptilus. 

MURAD Bk. MURAT 

MURÂFAA (asl) i (Ar. ref * “yargılamak için hâkim 
önüne çıkarmak”tan mur&fa'a) hukuk. 1. Bir kimseyi 
dâvâ edip hâkim huzüruna çıkarma, mahkemeye ver- 
me. 2. Mahkemede kendisinden dâvâcı olanla veya 
dâvâ ettiği kimse ile yüzleşerek yargılanma, muhâkeme 
olma: O da murâfaa-i şer'iyyenin icrâsından sonra 
sadrâzamı bö-hükm-i şer'i kısas eyler (Nâmık Kemal). 
Kadı gâyet ihtiyar ve tiryâki bir adam imiş. Esnâ-yı 
murâfaada afyonun tesiriyle uykuya dalar (Fâik Reşat). 
Tam murâfaa olacağız, şöyle göz ucuyle reise baktım, 
müddeğaleyhe baktı, hafifçe tebessüm etti (Fahri Celâl). 
3. Yargıtayda yapılan duruşma. 

MURÂFAKAT - MÜRÂFAKAT (c5l ,) i (Ar. refakat 
“yoldaş, arkadaş olmak”tan murâfakat) 1. Arkadaşlık, yol 
arkadaşlığı, yoldaşlık: O gün Çamlıca'ya gitmek niyetin- 
de bulunduğunu beyan ile diğerinden murâfakat talep et- 
ti (Nâmık Kemal). 2. Berâber olma, birlikte bulunma. 


MURÂFIK — MÜRÂFIK (531) & (Ar. murâfakat “arka- 
daş, dost olmak”tan-murafik) 1. Arkadaşlık eden kimse, 
arkadaş, yoldaş, hemrah. 2. sıf Bir şeyle berâber olan, 
birlikte bulunan. 


MURAHHAM - MÜRAHHAM (5 ,) sıf. (Ar. terhim 
“kolaylaştırmak, kelimeyi kısaltmak”tan murahham) 1. So- 
nundan bir veya birkaç harf yâhut hece atılarak söyle- 
nişi ve yazılışı hafifletilmiş, kısaltılmış (kelime veya 
tamlama). “Abdullah —- Abdül” “Zeynelabidin — Zeynel” 
gibi. 2. i. Kısaltma. 


MURAHHAS (> p) sıf. (Ar. terhiş “izin vermek”ten mu- 
rahhaş) 1. İzin almış, izinli: O bezme her kişi olmaz mu- 
rahhas (Şeyhülislâm Yahyâ). 2. i Yetkili olarak bir yere 
veya birinin katına gönderilen kimse, delege: İşte Ni- 
na'nın peşinde dolaşan kara cam gözlüklü seyyah böyle 
korkunç ve kuvvetli bir teşekkülün murahhasıydı (Refik 
H. Karay). 

© Murahhasa («a p) sıf. Murahhas kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hey'et-i murahhasa: Delegelerden meydana gelen he- 
yet, delegasyon.” Bk. MURAHHASA 


MURAHHASA i. (< merhaşsa < Süry. markaşş) (Kelime 
Kâmüs-ı Türki'de hey'et-i murahhasa'nın kısaltılmışı kabul 
edilip murahhasa olarak yazılmıştır, Redhouse'da ise 
merhassa şeklindedir) Ermeni piskoposu. 


MURAHHASLIK i. 1. Murahhas olma durumu, dele- 
gelik. 2. Murahhasın yaptığı iş. 

MURÂİ - MÜRÂİ (el) sıf. ve 1 (Ar. murâ'ât “gözetip 
korumak, gözetmek, riâyet etmek”ten murâ'i) Saygılı olan, 
saygı ile uyan, riâyet eden, gözeten (kimse): “Murâi-i 
edep: Edebe riâyet eden.” 

MURÂKABE (4.31 ,) i. (Ar. rakâbet “gözetmek, beklemek, 
korumak”tan murakabe) 1. Bakıp gözetme, göz altında 
bulundurma, denetleme, denetim, kontrol: Onun nâzım 
ve hâkim karakterinin tatlı sert murâkabesi yalnız 
İbrâhim Efendi tarafından değil konağın her ferdince ka- 
bul edilmiş (Sâmiha Ayverdi). Şeyh Mehmet Lâlezar, 
“serşüküfeci” unvânıyle lâle alım ve satımını teftiş ve 
murâkabe altında bulunduruyordu (Sâmiha Ayverdi). 2. 
tasavvuf. Bir dervişin dış dünya ile ilişkisini kesip iç 
âlemine dalarak özünde hissettiği Allah'a yönelmesi ve 
O'nun huzürunda kendini denetlemesi durumu: Câmi- 
nin altındaki dar çile odasında geçirdiği ibâdet ve 
murâkabe saatlerinde (...) o sert ve kibirli Roma hemşe- 
risi çehreleri acaba onurahatsız etmiyor muydu? (Ahmet 
H. Tanpınar). İnsân-ı kâmilin emir ve tasvibi olmaksızın 
bir kimsenin kendi fikri ile halvete girip murâkabeye 
devâmı semere-bahş olamaz (Ahmet A. Konuk). İmdi 
eğer kalp murâkabe ile, yâni inâyet-i Hakk'ın tecellisine 
intizar ile ve zikrullah ve tilâvet-i Kur'an ile parlatılır ise 
bu nokta zâhir olur (Ahmet A. Konuk). 

* Murâkabe etmek: Bakıp gözetmek, gözaltında 
bulundurmak, denetlemek: Hak Taâlâ, “Allah her şeyi 
murâkabe etmektedir” buyurmuştur (Kuşeyri Risâlesi 
Terc.). Murâkabe heyeti: Denetleme kurulu. Murâka- 
beye varmak: tasavvuf. Özünde hissettiği Allah'a yöne- 
lip O'nun huzürunda bulunduğunun idrâki içinde ken- 
dini denetlemek: Her selâm verişte sanıyordum ki dizin- 


de tespih, belinde hançer, bin zünup ve gurürunun is- 
tiğfârı için murâkabeye varmış bir eski hâkanla göz gö- 
ze geleceğiz (Rüşen E. Ünaydın). Dervişlerin murâkabe- 
ye varmadan evvelki temkinli hareketini veriyordu (Re- 
fik H. Karay). 

MURÂKIP — MURÂKIB (ç3l 3) sıf. ve i (Ar. murakabe 
“gözetmek, korumak, kontrol etmek”ten murakib) 1. Bakıp 
gözeten, göz altında bulunduran, denetleyen, murâka- 
be eden (kimse): Belki mâsivâdan külliyen kat'-ı nazar 
edip cidden tecelli-i Hakk'ın zuhüruna murâkıp ve mun- 
tazır idi (Ahmet A. Konuk). 2. i Denetleme işini yapan 
görevli, denetçi, kontrolör. 


MURÂKIPLIK i. 1. Murâkıp olma durumu. 2. Murâkı- 
bın yaptığı iş, denetçilik. 

MURAKKA () sıf. (Ar. terki' “elbiseye yama yapmak; 
yazılı kâğıt veya deri parçalarını bir araya getirmek”ten mur- 
rakka') 1. Yama vurulmuş, yamanmış, yamalı: “Libâs-ı 
murakka: Yamalı elbise.” $ i 2. Hattatlar tarafından ka- 
leme alınan güzel yazı örneklerinin bir araya getirilme- 
siyle elde edilen mecmua, güzel yazı albümüne yanlış 
olarak verilen isim (Doğrusu murakkaa'dır|. 3. tasavvuf. 
Benlik ve gururdan kurtulmak düşüncesiyle bir kısım 
dervişlerin giydikleri yamalı hırka: Baş salar süfi gibi ye- 
şil murakka'lar geyip / Şöyle benzer serv gülşende sabâ- 
danaldıel(...) / Namâzımı edâ nice idem kim / Gözüm 
kanıyle yunmuştur murakka' (Ahmedi). 

* Murakka germek: Üzerine güzel yazı yazmak, cilt 
kapakları yapmak, deri üzerine işlenecek motiflerin 
patronunu çıkarmak vb. işler için kâğıtları üst üste ya- 
pıştırıp mukavva hâline getirmek: Bilhassa âhar gibi, 
mürekkep gibi, ebrü gibi murakka germek, yaldız ezmek 
gibi, başkaları tarafından da yapılabilmesi mümkün olan 
işler gene onun titiz himmetine ve şahsi gayretine bakar- 
dı (Sâmiha Ayverdi). 

© Murakkcaa (4x3 ,) sıf. Murakka kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Esvâb-ı murakkaa: Yamalı giyecekler, libaslar.” Bk. 
MURAKKAA 

© Murakka-puş (5 » 2) birl. sıf. (Fars. püş “örten, gi- 
yen” ile) Yamalı hırka giyen (derviş). 


MURAKKAA (455 p) i (Ar. murakka' > murakka'a) Kâğıt- 


“ları üst üste yapıştırmak süretiyle karton kıvâmına ge- 


tirilen mukavvalar üzerine önceden yazılıp yapıştırılan 
güzel yazı örneklerinin albüm hâline getirilmiş şekli. 

8 Murakkaat (&L3 «) i (Ar. çoğul eki -âtile) İçinde gü- 
zel yazı örnekleri bulunan mecmualar, albümler, mu- 
rakkaalar: İmzâsız murakkaâtın meçhul sâhiplerini ke- 
şifte tereddüte düşerdim (Rüşen E. Ünaydın). 


MURAKKAM (3) sıf. (Ar. terkim “yazmak, rakamla- 
mak”tan murakkam) 1. Yazıya geçirilmiş, yazılmış, yazı- 
lı, muharrer. 2. Bir rakamla işâretlenmiş, numaralan- 
mış. 

MURAKKIM (â) i. (Ar. terkim “yazmak, rakamla- 
mak”tan murakkim) Pusulalarda kuzey-güney doğrultu- 
sunu gösteren mıknatıs iğne, pusula ibresi. 


MURANA i. (Lat. muraena) Büyük bir yılan balığına 
benzeyen, üst çenesi alt çenesinden daha uzun, göğüs 
yüzgeci bulunmayan, çok yırtıcı bir sıcak deniz balığı. 
Muraena. 


MURANO sıf. ve i. İtalya'da Murano adasında imal edi- 
len dünyâca meşhur (cam süs eşyâsı): “Murano vazo.” 


MURASSA Ç- 4) sıf. (Ar. tersi “yaldızlamak, mücevher- 
le işlemek”ten murasşa') 1. İnci, elmas, yâkut vb. kıymet- 
li taşlarla süslenmiş, mücevherle bezenmiş: Altınla iş- 
lenmiş elbiseler ve yeşimden murassa kemerler Ruşanır- 
lar (Kâtip Çelebi'den Seç.). Murassa' tâc-ı şâhi olsa da 
ger serfürü etme / Mezellet hâki içre bir kafâdan artakal- 
mıştır (Osman Şems). Vezirleri de elleri dizlerinde ve 
dizleri çimenleri yassılatarak murassa tahtın etrâfında 
divan kurarlardı (Rüşen E. Ünaydın). 2. İki mısrâı, kâfi- 
ye, iki paragrafı seci bakımından kelime kelime birbiri- 
ne uyan (beyit veya söz): “Şeyh Gâlib'in, “Şâh-ı me- 
leküt-ı arş-pâye / Mâh-ı ceberüt-ı ferş-sâye' beyti muras- 
sadır.” 

MURASSAS (,a> a) sıf. (Ar. rasâş “kurşun” > fersiş “kur- 
şunla kaplamak”tan muraşşas) 1. Kurşunla kaplanmış. 2. 
Kalaylanmış. 3. Lehimlenmiş. 


MURAT — MURAD (ol ») i. (Ar. irâde “dilemek, istemek, 


.seçmek”ten murâd) 1. Erişilmek istenen, olması, gerçek- 


leşmesi arzu edilen şey, istek, dilek, amaç: İkbâlime yok- 
tur ütimâdım / Müşkil görünür benim murâdım (Fuzü- 
l'den). Bahtiyâr olmaktı sevdâdan murâdı tab'ımın / 
Bahtıma düşman kesildin tab'ıma yâr olmadın (Nâbizâde 
Nâzım'dan). Benim murâdım sizi gazâdan menetmek de- 
Bildir (Ömer Seyfeddin). 2. Anlaşılan, anlatılmak istenen 
şey, maksat, meram, niyet: Hâfız üzülme, gücenmedim 
vallâhi, murâdım latife idi (Sâmiha Ayverdi). 

* Murat almak — Murâdını almak: İsteğine kavuş- 
mak, amacına ulaşmak: Akşam sularında yatsı sonunda 


/Gelde murâdını al dedi bana (Karacaoğlan). Murat et- 
mek (eylemek): 1. İstemek, dilemek, arzu etmek, amaç- 
lamak: Artık ne hâcet dilese, ne murat etse ona nâil olu- 
yordu (Ömer Seyfeddin). 2. Anlatmaya çalışmak, demek 
istemek, kastetmek: Biz “döndürür” tâbirinden, zamânı- 
mızda gördüğümüz idâre-i ma'küseye nazaran devletin 
altını üstüne getirmek mânâsını murat eyledik (Nâmık 
Kemal). Dedem o zamânın aşırı sofuluğunu murat edi- 
yordu (Safiye Erol). Murâda (Murâdına) ermek (eriş- 
mek): 1. İsteğine, dileğine veya amacına ulaşmak: İsm-i 
pâkin pâk olur zikr eyleyen / Her murâda erişir Allah di- 
yen (Süleyman Çelebi). Vasıl gidecekti Hind'e? Büyükle- 
re başvurdu, savsakladılar. Murâdına ermek için asker 
yazıldı (Cemil Meriç). 2. Evlenmek, evlenip mutlu ol- 
mak. Murâdı olmak: İsteği gerçekleşmek, amacına ulaş- 
mak: Her murâdın olacak, sen sözümü dinle tek (Fâruk 
N. Çamlıbel). 

© Murâdınca zf. (İyelik ve eşitlik hâli eklerinin kalıplaş- 
masıyle) İstediği, dilediği veya amaçladığı şekilde, arzu- 
suna göre: Heman kendin sanır mihnette herkes 
ütikadınca / Felek derler buna bir kimsenin dönmez 
murâdınca (...). Bu şakrak Kâsım erbâb-ı zarâfetten ol- 
makla halk ona yardım eder ve murâdınca gider (Fâik 
Reşat). 
MURATTIB (b ) sıf. (Ar. tartib “ıslatmak, nemlendir- 
mek”ten murattib) 1. Yaş ve nemli duruma getiren, nem- 
lendiren. 2. Tâzelik ve tarâvet veren: Murattıbdır latif ü 
can-fezâdır / Müferrih hem müfettih bir devâdır (Şeyh 
Gâlib). 
MURÂVEDE Bk. MÜRÂVEDE 


MURÇ i. (Erm. murc) Beton delmeye yarayan, elle tutu- 
lup üzerine ağır bir çekiçle vurulmak süretiyle kullanı- 
lan âlet. 


MURD (5, ,4) & (Fars. mürd) Mersin ağacı. 


MURDAR ()l» 4) sıf. (Fars. murdâr < murden “ölmek”) 1. 
Kirli, pis, iğrenç. Karşıtı: MISMIL; Varsın çalışsın, nefsini 
bu murdar sıfatlardan kurtarsın (Eşretoğlu Rümi). Bu 
habisin murdar kanına girmekten ne çıkar? (Nâmık Ke- 
mal). Bu murdar adamın dünyâda irtikâp etmeyeceği 
mel'unluk olamazdı (Ahmed Midhat Efendi). 2. Dinen 
gerektiği halde boy abdesti almamış, gusletmemiş, cü- 
nüp (kimse). 3. İslâm dinince yenmesi yasaklanmış 
yâhut temiz ve yenilebilir kabul edilmeyecek şekilde öl- 
müş veya öldürülmüş (hayvan). j 

© Murdar-har ()|,> )ls 4) birl. i (Fars. Kâr “yiyen” ile) 
Akbaba, çaylak vb. leş yiyici hayvan. 
MURDAR İLİK öirl. & Omurilik. 
MURDARLIK i. Murdar olma durumu, mundarlık. 
MURDİA Bk. MURZİA 


MÜREB (4,14) sıf (Ar. irâb'dan mu'reb) dilb. Arap- 
ça'da son harfinin harekesi veya son harfi kullanıldığı 
yere göre değişen (kelime). Karşıtı: MEBNİ 

MURG Bk. MÜRG 


MÜRİS (&,,4) sıf (Ar. irüs “vâris kılmak, vâris bırak- 
mak”tan müris) 1. Veren, kazandıran, gerektiren, sebep 
olan, meydana getiren: Tünd-bâd-ı sitemin sadme-i 
küh-endâzı / Şâh-sâr-ı hevese müris-i âsib olmaz (Nâbi). 
Âleme müris-ican adl ile ihsân olmuş / Âdeme bâis-i şan 
akl ile irfân olmuş (Şinâsi'den). Sâmi'lere mürisü'l-veleh- 
tir (Muallim Nâci). $ i. 2. Miras bırakan kimse. 3. Yazılı 
vasiyeti olan, vasiyetnâme sâhibi kimse. 


MURT i. (Fars. mürd) Mersin ağacının morumsu siyah 
renkteki yuvarlak, küçük meyvesi. 

MURTABIT — MÜRTEBİT (kp) sıf, (Ar. irtibat “bağ- 
lanmak, ilişkili olmak”tan murtebit) 1. Bağ veya başka bir 
araçla tutturulmuş, bağlanmış, bağlı: Ten murtabıt olsa 
da zemine / Can çıkmada Rabb-i âlemine (Muallim 
Nâci). 2. Bir şeyle ilgisi, alâkası bulunan, ilgili, alâkalı, ir- 
tibatlı: Uşşâk olur irâde-i hübâna murtabıt / Bülbül 
hemişe vird-i gülistâna murtabıt (Bayburtlu Zihni). 


MURTAZ (64) sıf. (Ar. irtiyâz “terbiye edilmek”ten 
murtâz) Nefsini terbiyeye çekmiş, riyâzete çekilmiş 
(kimse): Killet-i servetten zâhid-i murtaz gibi salavat ile 
yürür oldum (Hoca Sa'deddin Efendi'den). Bir zâhid-i 
murtâz-ı huceste-ser-encâma mülâki oldular (Veysi). He- 
nüz bilmedi Âdemce zâhid-i murtâz / Nedir rükü' u 
kıyâm u sücüddan maksad (Ayni'den). 
MURTAZÂ (, 5») sıf. (Ar. irtiğa' “seçmek, beğen- 
mek”ten murtazâ) 1. Beğenilmiş, seçilmiş, hoşnut verâzı 
olunmuş (kimse): Ol melihü'l-vech ü ol kalb-i safâ / Mur- 
tazâ vü müctebâ vü mustafâ (Süleyman Çelebi). Nebiyy-i 
müctebâ geldi / Resül-i murtazâ geldi (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). 2. . Dördüncü halife Hz. Ali'nin lakaplarından 
biri: Hak Murtazâ dedi sana ya veli (Pir Sultan Abdal). 
Tiğına n'ola yemin eylerse rüh-ı Murtazâ / Bir gazâ ettin 
Ri hoşnüd eyledin peygamberi (Net'i'den). 

© Murtazavi (4 5 ») sıf. (nispet eki -iile) Hz. Ali'ye 
âit, Hz. Ali ile ilgili: “Murtazavi şecâat.” 
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MURZİA —- MURDİA (4x> 4) i (Ar. irzâ “emzirmek”ten 
murZi'a — murdi'a) 1. Bebeğine süt emziren, memede ço- 
cuğu olan emzikli kadın. 2. Bir bebeğe süt emzirmek 
üzere ücretle tutulan kadın, sütanne, sütnine: Ve mur- 
ziası Ümmü'kFazl idi ki zevce-i Abbas bin Abdülmutta- 
lib'dir (Fuzüli). Yukarıda dâima söylenir iki hizmetçi kız- 
la murzia kıyâfetli bir kadın (Abdülhak Hâmit). 

MUS i.(Lat.) Sıçangillerden, kemirici, memeli hayvan, 
fâre. 


MÜSÂ (2) sıf. (Ar. işa “vasiyet etmek, vasi tâyin et- 
mek”ten müşâ) 1. Vasiyet edilen, vasiyet olunan. 2 Vasi 
seçilmiş, vasi tâyin edilmiş (kimse). 

» Müsâ-bih: Vasiyet edilen şey. Müsâ-leh: Kendisi- 
ne vasiyet olunan, vasiyetle bir şey bırakılan kimse. 
MUSA'AD (42.5) sıf. (Ar. taş'id “eritmek, buharlaştır- 
mak”tan muşa"ad) kimya. Kaynatılıp yabancı maddele- 
ri buharlaştırılmak süretiyle arıtılmış, tasfiye edilmiş. 
MUSAB Bk. MUSAP 
MUSÂBERE —- MUSÂBERET (Le. — oyla) i (Ar 
sabr “dayanmak, sabretmek”ten muşâbere — muşâberet) 
Çok sabırlı olma, sabretme, katlanma: Ey Ali, zinhar ki 
dil-teng olup cezâ kılmayasın ve musâberetten gayri 
tarika zâhib olmayasın (Fuzüli). Tahammülün en yüksek 
şekli murâbatadır, onun aşağısında musâbere, onun aşa- 
Zısında da sabır hâli vardır denilmiştir (Kuşeyri Risâlesi 
Terc.). 

MUSÂBİYET (<1) i (Ar. musâb “musibete uğramış, 
kendisine bir şey isâbet etmiş”ten yapma mastar eki -iyyet 
ile muşâbiyyet) Musap olma, bir musibete uğrama veya 
bir hastalığa yakalanma durumu: Ahmet Cemil dilinin 
ucuna kadar gelen suâli zaptetti, fakat Vehbi Bey, o suâli 
anlamış da muhâtaplarını merakta bırakmamak lutfunu 
gösteriyormuş gibi pederinin musâbiyetini iki mânidar 
hande arasında tâyin etti: “Nüzul” dedi (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). 

MUSÂDAKAT (335) i (Ar. şadâkat “dostluk, arka- 
daşlık”tan muşâdakat) İki kişi arasındaki dostça davra- 
nış, dostluk. 


MUSADDAK (545) sıf. (Ar. taşdik “onaylamak”tan 
muşaddak) 1. Doğru ve gerçek olduğunda kimsenin şüp- 
hesi kalmamış, doğrulanmış, onaylanmış, tasdik edil- 
miş, onaylı: Bir dahi eydem haber ol kişiden / Kim mu- 
saddak tuta anı işiten (Âşık Paşa). 2. Resmi bir makam 
tarafından onaylanmış: Mektebiniz Nezâret-i celilece 
musaddak değilmiş (Reşat N. Güntekin). 


MUSADDAR (j4) sıf. (Ar. taşdir “baş köşeye oturt- 
mak; kitaba ön söz yazmak”tan muşaddar) Başına ön söz 
yâhut dibâce olarak konan bir beyit, mısrâ vb. ile baş- 
lanmış (Şiir, yazı, kitap vb.): ... beytiyle musaddar olan 
hikâyede cezbe hâliyle ifşâ-yı serâir etmek muhâtarasın- 
da bulunan... (Muallim Nâci). 


MUSADDIK (5425) sıf. ve i (Ar. taşdik “onaylamak”tan 
muşaddik) 1. Doğruluğunu ortaya koyan, doğrulayan, 
tasdik eden (kimse). 2. Resmi bir yazı veya belgeyi 
onaylayan (kimse). 

MUSÂDEFE Bk. MÜSÂDEFE 

MUSÂDEFET Bk. MÜSÂDEFE 

MUSÂDİF Bk. MÜSÂDİF 

MUSÂFAHA (a1) i (Ar. safh “affetmek; arzet- 
mek”ten musafaha) 1. Selâmlaşma, tebrikleşme, dostluk 
gösterme vb. bir amaçla el sıkışma, tokalaşma: Hâlit 
Fahri Bey on beş gün sonra eski arkadaşlarıyle musâfa- 
ha ederken gözlüğünü düşürmüş... (Reşat N. Güntekin). 
Peygamberin kendine mahsus latif bir râyihası vardı, ki- 
minle musâfaha ederse o adamın elinden iki üç gün o Ro- 
Ru zâil olmazdı (Refi C. Ulunay'dan). Hamza'nın gözleri, 
Yüsuf'un musâfaha için kendisine uzattığı ele takılıp kal- 
mıştı (Sâmiha Ayverdi). 2. tasavvuf. Karşılıklı birbirinin 
elini öpmek süretiyle yapılan derviş selâmlaşması. 
MUSÂFAT (wUL&5) i (Ar. safvet “duru, saf, temiz ol- 
mak”tan muşâfât) Saf ve hâlis dostluk, samimi sevgi. 
MUSAFFÂ |(, £.) sıf. (Ar. taşfiye “süzmek, temizle- 
mek”ten muşaffâ) Yabancı maddelerden temizlenmiş, 
arı duru ve saf duruma getirilmiş, arıtılmış, tasfiye edil- 
miş: Mazar-bâz-ı diliz câm-ı musaffâ / Bize âyine-i 
âlem-nümâdır (Hersekli Ârif Hikmet). Bir bâde ki şer- 
bet-i musaffâ / Mânende-i sirke baldan ahlâ (Recâizâde 
M. Ekrem'den). Gerçekten musaffâ ruh hâlinde iki yana 
açık kolları verızâ ile bükülmüş boyunları ile döne döne 
semâvâta çıkıyorlardı (Ahmet H. Tanpınar). 

MUSAFFİ (,42.) sıf. (Ar. tasfiye “süzmek, temizle- 
mek”ten muşaffi) Arıtan, temizleyen, saf duruma geti- 
ren, tasfiye eden: Bir şir idi duyduğum musaffi (Abdül- 
hak Hâmit). 

MUSAGGAR (;X5) sıf (Ar. taşğir “küçültmek”ten 
muşağğar) 1. Küçük duruma getirilmiş, küçültülmüş, 
ufaltılmış. 2. sıf ve i. dilb. Sonuna -cik, —cek, —ceğiz gibi 


MUSÂLAHA 


küçültme eklerinden biri getirilmiş (isim), küçültme is- 
mi, ism-i tasgir: “Adam-cık.” “Yavru-cak.” “Köy-ceğiz.” 
MUSÂHABE —- MUSÂHABET (cla asla) i (Ar. 
sohbet “arkadaşlık etmek, berâber olmak”tan muşâhabe — 
muşâhabet) 1. Karşılıklı konuşma, görüşme, sohbet: 
Onu ansızın gören kimseyi mehâbet alırdı ve onunla ül- 
fetve musâhabet eyleyen Kimse ona cân u günülden âşık 
ve muhib olurdu (Cevdet Paşa). Muhibbim, kalp ağrıları- 
na dâir uzun bir musâhabeden sonra sustu (Yahyâ Ke- 
mal). Kaptanla musâhabet memnüdur (Yusuf Z. Ortaç). 
Sonra da orta oyununda Rum doktor rolüne çıkanla ka- 
vuRlu ve pişekârın o şekilde musâhabelerine katıla katı- 
la gülerdik (Refik H. Karay). 2. edeb. Sohbet şeklinde ya- 
zılmış yazı türü: “Edebi musâhabeler.” 

© Musâhabat (wL>La.) i (nuşâhabe'nin çoğul eki -ât 
almış şekli) Karşılıklı konuşmalar, sohbetler, musâhabe- 
ler: “Musâhabât-ı ilmiyye: İlmi sohbetler.” “Musâhabât-ı 
edebiyye: Edebi sohbetler.” 


MUSÂHERE - MUSÂHERET - MÜSÂHERET 
(plak — » pas) i. (Ar. şihr “evlilik dolayısıyle meydana 
gelen hısımlık”tan muşâhere — muşâheret) Evlenen iki kim- 
senin âile ve yakınları arasında meydana gelen ak- 
rabâlık, sıhriyet. 


MUSAHHAH (24) sıf. (Ar. taşhih “düzeltmek”ten 
muşahhah) Yanlışları ve hatâları düzeltilmiş, tashih edil- 
miş, tashihli: 746-1 pâkin eylemiş te'lif-bahş-ı kâinât / 
Bir muhaşşâ vü musahhah nüsha-i fenn-i edeb (Nâbi). 
Mâlikti o hilkati necibe / Bir fikr-i musahhah u musibe 
(Abdülhak Hâmit'ten). Şinâsi, içinde şiirlerini toplayıp 
ilk defa 15 Safer 1279, daha sonra musahhah ve ilâveli 
olarak 1287 Ramazan'ında neşrettiği küçük kitaba “Mün- 
tahabât-ı Eş'ârım” adını vermişti (Kaya Bilgegil). 

© Musahhaha (4->.-) sıf Musahhah kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Nüsha-i musahhaha: Tashih edilmiş nüsha.” 


MUSAHHAR Bk. MÜSAHHAR 


MUSAHHİH (ç5—) sıf. (Ar. taşhih “düzeltmek”ten 
muşahhih) 1. Düzelten, tashih eden: “Kanâatını musah- 
hih bir beyanda bulundu.” Meselâ rüha saâdet isnat olun- 
duğu vakit onun şart-ı musahhihi iman ve amel-i sâlihtir 
(Ahmet A. Konuk). 2. . Yayımlanacak bir yazı veya kita- 
bın matbaada basılmış provalarını aslı ile karşılaştıra- 
rak okuyup yanlışlarını düzelten, tashih eden kimse. 

© Musahhihin (çx2x24) i, (Ar. çoğul eki -in ile) Musah- 
hihler. 
MUSAHHİHLİK i. 1. Musahhih olma durumu. 2. Mu- 
sahhihin işi, görevi. 
MUSÂHİP — MUSÂHİB (.>L4.) i (Ar. sohbetten 
muşâhabe “karşılıklı sohbet etmek”ten muşâhib) 1. Biriyle 
karşılıklı konuşan, sohbet arkadaşı olan kimse: Kime ol- 
san musâhib ey câhil / Olur elbette tenbel ü kâhil 
(Fuzüli'den). Gerçek ere bir musâhip yâr gerek (Pir Sul- 
tan Abdal). Musâhibin yok mu derdin yanmaya (Pir Sul- 
tan Abdal). 2. târih. Büyük zatlara, özellikle pâdişahla- 
ra sohbet akradaşı olan ve zaman zaman hoş fıkralar, 
hikâyeler anlatıp latife ve nükteler yaparak hoşça vakit 
geçirmelerini sağlayan zeki, bilgili, görgülü, hoşsohbet 
kimse, nedim: Sultan Mahmud Hân-ı Sâni'ye bir gün 
musâhib Said Efendi bilmünâsebe keçiboynuzu yemişini 
metheder (Fâik Reşat). Dördüncü Murad'ın kendisi de 
Boğaz'ı seviyordu (...) Emirgân'daki büyük yalıyı kendi- 
si yaptırmış ve musâhibi Mirgüne oğluna hediye etmişti 
(Ahmet H. Tanpınar). 3. Aleviler'de aynı zamanda 
Aleviliğe intisap eden ve kardeş sayılan iki kişiden biri 
(Diğerine sâhip denir): Musâhipsiz Alevilik erkânına hiç- 
bir Rimse alınmaz; musâhip olanların canları, malları, 
ırzları birdir; her hususta birbirlerini korumaları gerektir 
(Abdülbâki Gölpınarlı). Her Alevi çifti bir musâhip tut- 
mak zorundadır. Bu dört kişilik iki âile Alevi cemâatinin 
çekirdeğini teşkil eder ve birbirlerine kardeş sayılırlar. 
Buna “âhiret kardeşliği” denir (Rühi Fığlalı). 

» Musâhib-i şehriyâri: Pâdişah musâhibi. 

© Musâhiban (çL>L&.) i (Fars. çoğul eki -ön ile) 
Musâhipler. 

© Musâhibe («>L4.) i Musâhip kelimesinin kadını 
ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli. 
MUSÂHİPLİK i. 1. Musâhip olma durumu. 2. Musâhi- 
bin yaptığı iş. 
MUSAKKA i. (Ar. musakkâ'a (?)) Küçük küçük doğran- 
mış sebzelerin, bilhassa patlıcanın kavrulmuş kıyma 
veya kuşbaşı et, soğan, domates ve yağla pişirilmesi 
süretiyle yapılan yemek: “Kabak musakkası.” 
MUSÂLAHA - MÜSÂLAHA |/ ince) («>Jx.) i (Ar. 
sulh “barış, anlaşma”dan muşâlaha) 1. Kavga ve savaşı bi- 
rakıp barış için anlaşma, uzlaşma, barış yapma: Mütâre- 
ke, musâlaha derken işler bütün bütün değişti (Ömer 
Seyfeddin). Beyne T-kabâil te'sis-i musâlaha mümkün ol- 
muyor (Cenap Şahâbeddin). 2. Güvenlik, asayiş. 


MUSÂLAHANÂME 


MUSÂLAHANÂME — MÜSÂLAHANÂME // ince| 
(0 azJlas) i (Ar. muşalaha ve Fars. nâme “yazılı şey” ile 
muşâalaha-nârme) Barış antlaşması, sulh muâhedesi. 
MUSÂLİH (çil) sıf. ve i (Ar. muşalaha “barış yap- 
mak”tan muşâlih) Barışan, barış yapan, barış antlaşması 
imzâlayan (kimse). 

MUSALLÂ (La) i (Ar. taşliye “duâ etmek, namaz kıl- 
mak”tan muşalla) 1. Namaz kılınan veya namaz kılınma- 
sı için ayrılmış olan açık yer, namazgâh: Güş edip evsâfı- 
nı Nâbi dedi târihini / Hem mesire hem musallâ bu 
makâm-ı dil-küşâ (Nâbi'den). 2. Câmi avlusunda veya 
civârında cenâze namazlarının kılındığı yer: 74büt u 
mezâr yâ musallâ / Kahrım, gazabım olur dübâlâ (Ab- 
dülhak Hâmit). Bunlar herifizorla tabuta koyup namazı- 
nı kılmak üzere götürüp musallâya korlar (Fâik Reşat). 
Nihâyet halkalandı musallâda ahâli / Dediler ki, “Duâya 
gelecek şimdi vâli” (Fâruk N. Çamlıbel). 

* Musallâ taşı: Cenâze namazı kılınırken cemâatin 
önünde bulunan tabutun üzerine konduğu yüksekçe 
bir dikdörtgen masayı andıran taş, seng-i musallâ: Şu 
musallâ taşında bir namaz yatacağım (Ziyâ O. Sabâ). Bir 
namazlık saltanatın olacak / Taht misâli o musallâ ta- 
şında (Câhit S. Tarancı). 


MUSALLAT (41.5) sıf, (Ar. teslit “tahrik etmek, bir kim- 
senin hükmüne vermek”ten musallat) Bir kimsenin sıkıntı 
verecek, bıktıracak şekilde üzerine düşen. 

» Musallat etmek: Birini bir kimsenin başına sar- 
mak, belâ etmek: Dilerse harâb eylemek âlemi / Musal- 
lat eder nice bin azlemi (İzzet Molla'dan). Ah Nimet Ha- 
nım dedi, bu çocuğu da nereden musallat ettiniz! (Reşat 
N. Güntekin). Hâsılı, Allah burada da bana bir şeytan 
musallat etti (Reşat N. Güntekin). Musallat fikir: psiko. 
Sâbit. fikir. Ve bu müsiki gittikçe kudretini arttırıyor, bir 
musallat fikir gibi insana saldırıyordu (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Musallat olmak: Rahatsız edecek şekilde bir kim- 
senin başına dert olmak: Bu adam nedense Kenan'a mu- 
sallat olmuştu (Reşat N. Güntekin). Nâlân'a bir bronşit 
musallat oldu. Nezle ve öksürükten bir türlü kurtulamı- 
yordu (Kerime Nâdir). Büyük vezirlerin devletlere musal- 
lat olan bürokrasiyi nasıl gidermeye çalıştığını görelim 
(Ahmet Kabaklı). 


MUSALLİ (, as) sıf. ve i. (Ar. taşliye “duâ etmek, namaz 
kılmak”tan muşalli) Beş vakit namazını kılan (kimse): 
Cetlerimizin mübârek an'anelerini güden bu müttaki, 
musalli, mütekit zümre hiç olmazsa bu ay müddetince 
orucu, namazı, sadakayı, nefsimizi tezkiyeyi tavsiye edi- 
yor (Yahyâ Kemal). 

MUSAMMAT (4...) i (Ar. simt “inci dizilmiş ip, gerdan- 
lık” > tesmit “şiir söylemek”ten musammat) edeb. Dört 
“mefâilün” veya dört “müstefilün” gibi kolayca ikiye ay- 
rılabilecek vezinlerle yazılıp mısrâ ortalarındaki iç kâtfi- 
yelerden dolayı dört mısrâlı bentler hâline de getirilebi- 
lecek beyitlerden meydana gelen nazım türü: “Musam- 
mat gazel.” “Musammat kaside.” Değildim ben sana 
müâil / Sen ettin aklımı zâil / Bana ta'n eyleyen gâfil / Se- 
ni görgeç utanmaz mı (Fuzüli). 

MUSAMMEM (ça) sıf. (Ar, taşmim “kesin olarak niyet 
etmekten muşammem) Kesin biçimde kararlaştırılmış, 
kesin karâra bağlanmış, hakkında kesin karar alınmış: 
Diyâr-ı Küfe'ye azimeti musammem kıldı (Fuzüli). İşit- 
mekle mücerred lutf-ı tab'ın / Edâ-yı medhin olmuştu mu- 
sammem (Nef'i'den). Sulh olsa demek düğün musam- 
mem / Vay vay buna ben tahammül etmem (Abdülhak 
Hâmit). 

MUSANDIRA i. (Yun. mousantra) (Kelime Türkçe'den 
Balkan dillerine de geçmiştir) 1. Eski Türk evlerinde içine 
şilteler, yatak takımları vb. koymak amacıyle odaların 
kapı tarafındaki duvarlarını boydan boya kaplayacak 
şekilde yapılan gömme dolap, yüklük. 2. Oda içinde ze- 
minden yüksekçe bir yerde yapılan ve büfe gibi kullanı- 
lan süslü dolap: Ocağın soluna gelen alçak musandıraya 
el yordamıyle çıktı. Büyük bir ayı pöstekisinden ibâret 
olan yatakçığına uzandı (Ömer Seyfeddin). Dilfezâ'nın 
kanaryasının kafesine erişemem, musandıraya çıkıp 
camlı dolabı karıştıramam (Ahmet Râsim). 3. Kiler, 
dükkân vb. içinde bulunan yüksek ve geniş rat. 4. Çatı 
arasına yapılmış oda: Bununla berâber dükkânın tek 
müşterisi değildi. Yukarıda musandıra gibi bir yerde ar- 
kalarını kapıya vermiş bir çift konuşuyordu (Ahmet H. 
Tanpınar). 

MUSANDIRACIBAŞI birl. ii Osmanlı saray teşkilâtın- 
da harem ağaları arasından seçilen ve Dârüssaâde ko- 
guşlarının temizliğini sağlamak, küçük ağalara namaz 
kıldırmak, ağalardan suç işleyenleri cezâlandırmak gibi 
işlerle görevli kimse. 

MUSANNA (p5-4) sıf. (Ar. taşni"“sanatlı bir şekilde yap- 
mak, işlemek”ten muşanna') 1. Bir sanatın inceliklerini 
aksettirecek şekilde ustaca yapılmış, sanatkâr elinden 
çıkmış, sanatlı: O hat kim görünür levh-i meh-i enverde 


— 854 — 


ey Zâti / O mâhın ârızı vasfındaki şi'r-i musanna'dır 
(Zât). Dişinin hayâli ile dedi bir gazel-i musanna' 
(Rühi-i Bağdâdi). Eski Yunâniler'den birinin gâyet mü- 
kemmel ve musanna bir sazı varmış (Fâik Reşat). 2. Aşı- 
rı derecede süslenmiş, çok süslü. 3. Gerçekle ilgisi ol- 
mayan, uydurulmuş, uydurma, düzme. 4. edeb. Belirli 
bir anlamı olmayan, bir mânâyı ifâde etmekten çok sa- 
nat ve ustalık göstermek için ortaya konan (eser). 

x Musanna kabza: Dört parçalı olarak akça ağacın- 
dan yapılmış zarif bir yay çeşidi. 
MUSANNEF (vi.25) sıf. (Ar. taşnif “sınıf sınıf ayırmak; 
kitap yazmak”tan muşannef) 1. Tasnif edilmiş, sıraya 
konmuş, toplanıp birleştirilmiş. 2. sıf. ve i Yazılmış, te- 
lif edilmiş (kitap vb.). 
MUSANNEFAT (41.25) (Ar. musannef'ten çoğul eki 
-at ile muşannefat) Yazılmış, telif edilmiş eserler: “Mu- 
sannefât-ı diniyye.” Musannefâtını yazan kâtibe küllü 
inâyet ve riâyet etti (Âli Mustafa Efendi). Cenâb-ı Şeyh-i 
Ekber (r.a.), musannefâtında onların isimlerini birçok 
mahalde zikretmiştir (Ahmet A. Konuk). 


MUSANNİF (2.24) sıf. (Ar. taşnif “sınıf sınıf ayırmak; ki- 
tap yazmak”tan muşannif) 1. Bölüm bölüm ayıran, sınıf- 
landıran, tasnif eden. $ i. 2. Kitap telif eden kimse, ya- 
zar, müellif: Sâir milletlerde küberâ ve hatta musannifler 
bizzat eline kalem alıp mektup ve te'lifat yazmazlar 
(Ziyâ Paşa). Bir güzel yeni oyun var ki birlikte görmemi 
zi arzu ederdim, musannifi çok ricâ etmişti, onu himâye 
etmeye söz verdim (Ahmed Vefik Paşa). 3. eski. İçinde, 
derlenip toplanmış yazılı bilgileri belli bir sıraya göre 
tasnif etmeye yarayacak bölümleri bulunan dosya veya 
klasör. 

* Musannif-i fakir: “Âciz, değersiz müellif” anlamı- 
na gelen bu terkip, eski yazarlar tarafından kitaplarında 
isimlerini zikretmeden önce yâhut kendilerinden bah- 
sederken tevâzu maksadıyle kullanılırdı. 

© Musannifan — Musannifin (çil — çü) i (Fars. 
çoğul eki -ân ve Ar. çoğul eki -in ile) Yazarlar, müellifler, 
musannifler: Şol müstefid-i nüsha-i vahyim ki tab'ıma / 
Dersi musannifan vermez kudsiyan verir (Sürüri'den). 

© Musannife (44.2.) sıf. Musannif kelimesinin kadını 
ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli. 
MUSAP — MUSAB (>La.) sıf. (Ar. isabet “erişmek, do- 
kunmak; musibete uğramak”tan muşab) 1. Belâ, felâket, 
musibet vb.ne uğramış, düçar olmuş: Görenek hem yal- 
nız Çin'de mi salgın? Nerde! / Hep musâb âlem-i İslâm o 
devâsız derde (Mehmet Âkif). Musâb olan yalnız âilen 
midir? Heyhat! / Bıraktın arkada binlerce hânümânı ye- 
tim (Mehmet Âkif'ten). 2. Bir illete yakalanmış, bir has- 
talığa tutulmuş: Zulm ile çok muhteşem kâşâneler oldu 
harâb / Çâre yok dünyâda her mahlük olur bir gün 
musâb (Şâir Eşref). O hummâlarla o sanatkârlar musap- 
tılar ve kârilerine de sirâyet ettiriyorlardı (Yahyâ Kemal). 
Kendi kendisine yâr olmak ilmini hiçbir zaman öğrene- 
meyen bu iyi adam (...) başkalarına yâr olmak illetine 
musap idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

» Musab-ender-musab: Belâ üstüne belâya çatmış, 
arka arkaya felâket ve musibetlere uğramış: Hep temiz 
eller Frenk ile musâb-ender-musâb / Şimdi kanlı pençe- 
dir dest-i muhannânın adı (Şâir Eşret). 

© Musâbin (Ls) i. (Ar. çoğul eki -n ile) Bir musibe- 
te uğramış veya bir hastalığa yakalanmış kimseler, 
kazâzedeler, hastalar vb.: Balıkesir musâbini için... 
(Tevfik Fikret). Bu sahte iffetimizin zavallı musâbini, bu 
en nâmuslu adamların en muazzez ihtiramlarına lâyık 
biçâreler, ben bunlara bütün kalbimle hürmet ederim 
(Hüseyin C. Yalçın). 
MUSÂRAA (a. e.) i. (Ar. şar' “yere yıkmak”tan 
muşâra'a) 1. Güreş tutma, güreşme, güreşçilik, pehli- 
vanlık: Bir gün Hazret-i Hasan ve Hüseyin, Hazret-i Resül 
huzürunda musâraa ederlerdi (Fuzüli). İki pehlivan bile 
ortada taraf-ı gâlibe mev'ut bir keçi oğlağı olmadıkça 
musâraa yorgunluğunu göze aldırmazlar (Cenap 
Şahâbeddin). 2. teşmil. Mücâdele, didişme, savaşına: 
Her hatve bir musâraa, bir kahr u gâile (Tevfik Fikret). 
İki saat kadar birbirlerini yaralayamadılar, atları yorul- 
du, kalenin siperleri hep seyircilerle dolmuştu. Bizim as- 
ker de saf olmuş, uzaktan bu heyecanlı musâraayı seyre- 
diyordu (Ömer Seyfeddin). Kantocu ile temâşâgerleri 
arasında büyük heyecan-engiz bir musâraa başlıyordu 
(Hüseyin C. Yalçın). 
MUSARRA (e sıf. ve i (Ar. taşri' “iki mısrâlı yap- 
mak”tan muşara') 1. Mısrâları kâfiyeli olan (beyit): 
Manzümelerin matla beyitleri hemen dâima musarra 
olur (İskender Pala). 2. Bütün mısraları birbiriyle kâfi- 
yeli olan (manzüme), müselsel. 
MUSARRAH (74) sıf. (Ar. taşrih “âşikâr etmek, açığa 
çıkarmak”tan muşarrah) Açık açık söylenmiş, açıkça bil- 
dirilmiş, ayrıntılı biçimde ortaya konmuş, tasrih edil- 
miş: Evet, muhâtabımın fikri pek musarrahtı (Tevfik Fik- 


ret). Ve enbiyâ (a.s)ın cümlesi ümmetlerinin reisi idiler; 
ve onlar arasında tefazzul olduğu ve birinin diğerine 
benzemediği musarrahtır (Ahmet A. Konuk). 

© Musarraha (4>,-.) sıf Musarrah kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Efkâr-ı musarraha: Açıkça söylenmiş, apaçık beyan 
edilmiş fikirler.” 

© Musarrahan (İ>,-4) zf. (muşarrah'ın tenvinli şekli) 
Açıkça söylenerek, apaçık, şüpheye yer bırakmayacak 
şekilde ortaya konarak: “Musarrahan ifâde edildiği gi- 
bi...” 
MUSATTAH (çk...) sıf. (Ar. tasfih “yaymak, düzle- 
mek”ten musaitah) 1. Sâdece eni boyu olup derinlik ve 
yüksekliği olmayan, düzlem hâlinde bulunan: Güya 
Türkler, Ermeni mahallesinden ve kışla civârından yuka- 
rılara doğru ilticâ ederek şehrin musattah kısmını her 
bayraktan çeşit çeşit ecnebilere bırakmış bir müstemle- 
ke-i muhtelite idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Düz bir yüzey 
üzerine yayılmış, bir düzlem üzerine resmedilmiş: Fa- 
kat binâ dâhilini gösteren perdelerde galat his vermesi- 
ne, hakiki görünmesine imkân olmayan musattah resim- 
ler artık kabul edilmiyor (Reşat N. Güntekin). # i 3. geo. 
Düzlem. 4. Güzel yazı sanatında bir harfin nispeten düz 
kısmı yâhut kalem kalınlığının devâmı hâlindeki düzüm- 
sü durum. 

© Musattaha (4k...) sıf Musattah kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Küre-i musattaha: Düzlem küre.” “Hendese-i musattaha: 
Düzlem geometri.” 


MUSAVVER (554) sıf. (Ar. taşvir “şekil vermek, şekillen- 
dirmek”ten muşavver) 1. Bir şekle, bir biçime konulmuş, 
şekil ve süret verilmiş: Şeksiz ol hod bir musavver nür 
idi / Anı görmezdi şunlar kim kür idi (Süleyman Çelebi). 
Sensin ol rüh-ı musavver ki hemvâre olur / Yâd-ı 
mecmüa-ı hüsnünle perişan diller (Nâili). 2 Resimlerle 
süslenmiş, resimli: “Musavver Osmanlı Târihi.” Ve kimi- 
nin dıvarları elvan elvan nakışlı ve musavver, kiminde 
cenk tasvirleri ve kiminde fuhuş meclisleri tasvir olun- 
muş idi (Kâtip Çelebi'den Seç.). Paris'te çıkan musavver 
gazetelerden birinde “Bir Akşam” unvânıyle münderiç 
bulunan uzunca bir fıkrayı şu vech ile hulâsa eyledik 
(Fâik Reşat). 3. Zihinde tasarlanmış, düşünülmüş, can- 
landırılmış, tasavvur edilmiş. 

8 Musavvere («, 5) sıf Musavver kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Kütüb-i musavvere: Resimli kitaplar.” 


MUSAVVİR (554) sıf. ve i. (Ar. taşvir “şekil vermek, şe- 
killendirmek”ten muşavvir) 1. Bir kimse veya bir şeyi söz 
yâhut yazı ile anlatıp göz önünde canlandıran, tasvir 
eden (kimse). $ i 2. Resim yapan kimse, ressam: Süvâr 
oldukça tasvirinde âcizdir musavvirler / Ne denlü dikkat 
eylerse eğer Bihzâd eğer Mâni (Nef'i'den). 3. “Yarattığı 
her varlığa ayrı bir şekil, süret ve özellik veren” anla- 
mında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerin- 
den)dır. 

© Musavvirâne (41, -) sıf. ve zf (Fars. -âne ekiyle) 
Bir ressama, bir musavvire yakışır tarzda: Birçok âsar 
vücüda getirerek mahâret-i musavvirânesini göstermiş 
(Muallim Nâci). Kendi zevk-i âli-i musavvirânesinin 
nâmütenâhi letâfetlerini keşfettiği o güzel vücut Rim bilir 
hangi murdar vahşinin âgüşuna düşecek (Sâmipaşazâde 
Sezâi). 

© Musavvire ( , --) sıf. Musavvir kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Madde-i musavvire: Protoplazma.” Bk. MUSAVVİRE 


MUSAVVİRE (6,54) i (Ar. muşavvir > muşavvire) |Kuv- 
ve-i musavvire'den kısaltına yoluyle) Hayal gücü. 


MUSAVVİT (wax) sıf. (Ar. taşvit “bağırmak, seslen- 
mek”ten muşavvit) 1. Uzaktan bağırarak çağıran, sesle- 
nen, ünleyen. 2. Ses çıkaran, sesli. 

© Musavvite (4,5) sıf Musavvit kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hurüf-ı musavvite: Sesli harfler.” 
MUSAYKAL J|/ incej (Jâ--) sıf. (Ar. sikâl “cilâ ver- 
mek”ten şaykal > musaykal) (Türkçe'de türetilmiştir) 
Cilâlanmış, parlatılmış, mücellâ: Musaykal sütunlarla 
âraste, der ü divârı bi-had ve bi-pâyan kütüb-i atika ile 
piraste idi (Fahri Celâl). 

© Musaykala (ali -») sıf. Musaykal kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mir'ât-ı musaykala: Cilâlanmış ayna.” 


MÜSEVİ ((6 5 54) sıf. (Müsa adının nispet eki -/ almış şek- 
li Müsevi) 1. Müsâ ile ilgili, Müsâ'ya âit: Ta'mirine tevec- 
cüh edip bezl-i mâl ile / Gösterdi lutfta yed-i beyzâ-yı 
Müsevi (Nâbi). # . 2 Hz. Müsâ'nın getirdiği dine men- 
sup olan kimse, yahüdi: Halbuki biz de müslümanlar, hı- 
ristiyanlar, Müseviler gibi yerin ve göğün yaratıcısı bir 
Rabbü'Lâlemin tanırız (Refik H. Karay). 3. (İsim tamlama- 
sının birinci öğesi olarak) Bu dine âit olan, bu dinle ilgili: 
“Müsevi âyinleri.” 


© Müseviyye (4 ,. ,5) sıf. Müsevi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Cemâat-i Müseviyye: Müsevi topluluğu.” “İbâdât-ı 
Müseviyye: Müsevi diniyle ilgili ibâdetler.” 
MÜSEVİ (45. 3) sıf. ve i (Müsa Kâzım adından nispet eki 
-i ile Müsevi) On iki imamdan Müsâ Kâzım'ın soyuna 
mensup olan (kimse): “Sâdât-ı Müseviyye: İmam Müsâ 
Kâzım'ın soyundan gelen seyyitler.” 
MÜSEVİLİK i. Hz. Müsâ'nın getirdiği ilâhi din, Müsevi 
dini. 
MUSHAF (cix5) i (Ar. işhaf “sayfalar hâlinde topla- 
maktan muş/ıaf) (Halk ağzında musaf şeklinde de kullanı- 
lir) 1. Kur'ân-ı Kerim: Kemâl erbâbı ârâyişle aslâ iftihâr 
etmez / Değildir hürmeti mushafların cild-i mutallâdan 
(Lebib-i Âmidi'den). Annemin, çocukluğundan beri ya- 
nından ayırmadığı Röhne ciltli küçük bir mushafı vardı 
(Yahyâ Kemal). 2. Sayfa hâlinde meydana getirilmiş 
şey, kitap: Mahabbet mushafın hatm eyledim ben / Zü- 
leyhâ süre-i Yüsuf'ta kaldı (Muallim Nâci). 
MÜSIKİ Bk. MÜSİKİ 
MÜSILA Bk. MÜSİLE 
MUSIR —- MUSİR (5) sıf. (Ar. işrâr “üzerine düşmek, 
ısrar etmek”ten muşsirr) Düşünce veya isteğinden bir tür- 
lü vazgeçmeyen, herhangi bir konuda sürekli direnen, 
ayak direyen, ısrar eden: Fikrinde musır, cerbezeli, açık- 
göz, tuhaf, şen bir adamdı (Ömer Seyteddin). Zağnos Pa- 
şa, İstanbul fethinin en musır ve azimkâr müteşebbisle- 
rindendi (Yahyâ Kemal). Yeni fikirler için yeni kelimeler 
lâzım olduğunda musır idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Musırrâne (4,5) zf. (Fars. -âne ekiyle) Israrlı bir 
şekilde, inatla: Mehpeyker ise cümlesini musırrâne red- 
dederdi (Nâmık Kemal). Sözlerini musırrâne tekrar etti 
(Hüseyin R. Gürpınar). İhtiyâr-ı külfet ile dünyâyı mu- 
surâne talepten vazgeç (Ahmet A. Konuk). 

© Musırren (İs) zf. (muşırr'ın tenvinli şekli) Ayak di- 
reyerek, ısrar ederek. ” 
MÜSİ (ça) sıf. ve i. (Ar. isâ “vasiyet etmek, vasi tâyin 
etmek”ten müşi) 1. Vasiyet bırakan, vasiyet eden (kim- 
se). 2. Ölümünden sonra vasiyetini yerine getirecek bi- 
rini görevlendiren, vasi tâyin eden (kimse). 

© Müsiye (4.> ») sıf. Müsi kelimesinin kadını ifâde 
eden ve tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki mü- 
ennes şekli. 


MUSİB Bk. MUSİP 


MUSİBET (c....-.) i, (Ar. isâbet “erişmek, dokunmak”tan 
muşibet) 1. İnsanın başına ansızın gelen belâ, felâket, 
dert, sıkıntı: Geceler musibet ve belâyı örter (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Taaddiden yılar mı ehl-i himmet / Safâmız 
zevkimizdir her musibet (Nâmık Kemal'den). Sen onla- 
rın hizmetkârı imişsin, âlemde bundan ziyâde musibet 
olur mu? (Fâik Reşat). 2. sıf ve ii Uğursuz, pis, murdar, 
menhus (şey): Zâten sevmezken şimdi alık musibet buz 
gibi soğudu (Hüseyin R. Gürpınar). Baktım ki o musibet 
gün gelip çatmış (Câhit S. Tarancı). 

© Musibet-engiz (530| &. a4) birl. sıf. (Fars. engiz “ko- 
paran” ile) Belâ çıkaran, uğursuzluk getiren: Şaha kalk- 
mış ejderhâ gibi bir sadâ-yı musibet-engiz ile arkaya doğ- 
ru devrildi (Sâmipaşazâde Sezâi). 

© Musibet-zede (55; &.. 2») birl. sıf. (Fars. zede “tutul- 
muş, uğramış” ile) Felâkete uğramış, belâya çatmış. 
MÜSİKAR (ji... ,4) i (Ar. müsikâr) (Asıl kökü bulunama- 
mıştır) 1. Türk müsikisinde, pestten tize doğru ağız ar- 
monikası şeklinde yanyana dizilmiş birkaç kamıştan 
meydana gelen ve ney gibi üflenen bir çeşit nefesli saz, 
mıskal: Cismime ol can yine dizdi kamıştan okların / Ol 
beni benzer belâ bezmine müsikâr eder (Zâti). Mevsim-i 
ayş u tarabdır şeb-i id erdi yine / Mutrib-i çarh eline aldı 
meğer müsikâr (Bâki'den). Komaz âyine-i hâtırda gubâr 
/ Nağme-i çeng ü ney ü müsikâr (Nâbi'den). 2. İran kül- 
türünde, gagasındaki deliklerden rüzgâr estikçe çeşitli 
sesler çıkardığı söylenen bir masal kuşu: Bâd tahrik edi- 
cek nâyı sadâ eyle deyü / Nefesin tuttu o dem çaldı biraz 
müsikâr (Hayâli'den). 

* Müsikâr-ı Hatâyi (Hıtâyi): Tek delikten üflenen 

Doğu Türkistan müsikârı. 
MÜSİKARİ (wi... 4) i (Ar. müsikâr ve nispet eki -i ile 
müsikâri) Müsikar üfleyen, müsikar çalan kimse, 
mıskâli. 
MÜSİKİ - MÜSİKİ (5. ,) i (Ar. müsiki < Yun. mousi- 
ke < Mousa “sanat tanrıçası”) 1. İnsanın duygu ve düşün- 
celerinin seslerle ifâde edildiği sanat, müzik: Büyük 
liri'ye eskiler derler / Bizim öz müsikimizin piri (Yahyâ 
Kemal). Bir kıyâmet müsikisi olan cazbandın vahşi gü- 
rültüsü, insana medeniyetsiz bir kavmin mânâsız âyinler 
yapmasını hatırlatıyor (Refik H. Karay). Bütün medeniye- 
timiz, kirimiz, pasımız, güzel taraflarımız, hepsi 
müsikideydi (Ahmet H. Tanpınar). 2. Bu sanata âit eser- 


edilmiştim (Ahmet Hâşim). 3. mec. İnsan kulağını okşa- 
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yan, kulağa hoş gelen âhenkli ses veya sesler dizisi: Bu 
bir akşam saati değil, tek bir rengin türlü perdeleri üze- 
rinde toplanan bir masal müsikisiydi (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Kulak ver ne müsikidir / Her doğan günle berâber 
/ Şehirden gelen uğultu (Câhit S. Tarancı). Dilin bizzat 
kendisi bu nağmeleşmiş kelimelerin yardımıyle mısrâlar, 
hatta düz sözler olarak nasıl birer müsiki cümlesi hâline 
girdi (Nihad S. Banarlı). 

© Müsikiyye (455... ,s) sıf. Müsikiyle ilgili: “Âlât-ı müsi- 
kiyye: Müzik âletleri, enstrümanlar.” 
MÜSİKİŞİNAS ( pLö yim >) i (Ar. müsiki ve Fars. şinâs 
“bilen” ile müsikişinâs) Müsikiyi bilen, müsikiyle uğra- 
şan kimse: Bu bayrama İstanbul'un bütün ilmi, edebi, 
siyâsi mahfilleri, dârülfünunları, ressam, müsikişinas, 
mimar, heykeltıraş, tiyatro cemiyetleri (... ) iştirak ediyor 
(Ömer Seyfeddin). Müsikişinas âhenksiz seslerle şarkısı- 
nı söylüyor (Ahmet Hâşim). Genç kız daha şimdiden bir 
müsikişinas sayılabilirdi. Fakültedeki tahsiline kadar öğ- 
rendiği her şeyi unutmuş, yalnız müsiki duruyordu. Âde- 
ta nağmeden bir dünyâsı vardı (Ahmet H. Tanpınar). 
MÜSİL (J-2 4) sıf. (Ar. işâl “ulaştırmak”tan müşil) Bir ye- 
re, bir hedef veya maksada ulaştıran, eriştiren: “Müsil-i 
peyam: Haber ulaştıran.” 
MÜSİLE — MÜSILA (445 5) i (Ar. müsil “ulaştıran, eriş- 
tiren”den müşile) 1. Osmanlı ilmiye teşkilâtında İstanbul 
rüüsu da denilen müderrislik pâyelerinden biri. 2. Me- 
zunlarına Sahn ve Süleymâniye medreselerinde yüksek 
tahsil yapma imkânı veren daha alt seviyedeki medre- 
se, tetimme medreseleri: Yüksek tahsil yapmak isteyen- 
ler imtihansız Müsile medreselerine girerlerdi. Buralarda 
muvaffak olanlar Sahn medreselerine yükselir ve bura- 
dan mezun olanların isimleri Divân-ı Hümâyun defterine 
kaydedilirdi. Bu tâli medreselere yâni Müsileler'e tetim- 
me medreseleri de denirdi (Ali H. Berki). 

* Müsile-i sahn: Sahn medreselerine talebe hazırla- 
yan daha alt seviyedeki medreselere verilen isim: İstan- 
bul'da Sahn-ı seman ve Müsile-i sahn, yâni tetinme med- 
reseleri yapıldıktan sonra Osmanlı hudutları içindeki 
medreseler de yeni bir teşkilâta tâbi tutuldu (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). Müsile-i sahn müderrisliği: Kânüni Sultan 
Süleyman zamânında on iki dereceye ayrılan medrese 
müderrisliğinin beşinci derecesi. Müsile-i sahn-ı seman 
müderrisliği: Medrese öğretiminde on iki derecesi olan 
müderrisliğin altıncı derecesi. Müsile-i Süleymâniye: Sü- 
leymâniye medreselerine talebe yetiştiren daha alt sevi- 
yedeki medreselere verilen isim. Müsile-i Süleymâniye 
müderrisliği: Kânüni zamânında on iki dereceye çıkarı- 
lan medrese müderrisliğinin dokuzuncu derecesi. 
MUSİP — MUSİB (24) sıf. (Ar. işâbet “erişmek, dokun- 
mak”tan muşib) Doğruca hedefine erişen, şaşmayan, ya- 
nılmayan, doğru, isâbetli: Vür-ı basiretten olan bi-nasib 
/ Nice olur rü'yeti hakta mustb (Nahifi'den). İsmâil 
Mâşüki'nin Melâmiler için dokumacılık san'atını ihtiyar 
ve intihab edişi ne kadar mâkul ve ne kadar musibdir 
(Mec. Um. Bel.). Yazılmış sanat eserlerinde de faydalı fi- 
kirler, doğru teşrihler, musip tedbirler bulunabilir (Reşat 
N. Güntekin). 

© Musibe (4.5) sıf. Musib kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ârâ-yı 
musibe: İsâbetli görüşler.” “Mütâlaât-ı musibe: İsâbetli 
düşünceler.” 
MUSİR Bk. MUSIR 


MUSKA i. (<nuska < Ar.nusha) Büyü, nazar, hastalık ve- 
ya çeşitli tehlikelerden korunmak amacıyle bir kâğıda 
yazılıp genellikle üçgen biçiminde katlandıktan sonra 
muşambaya sarılarak boyuna takılan veya üstte taşı- 
nan duâ, hamaylı, nüsha: Edilen duâların ve yazılan 
muskaların şifâkâr tesirinden emin bulunuyordu (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). 

© Muska vâri tür. sıf. (Fars. vâri “gibi” ile) Muskaya 
benzeyen, muskayı andıran, üçgen biçiminde: Dudakla- 
rının köşelerini diliyle ıslattıktan sonra muska vâri bük- 
tüğü mendille sildi (Burhan Felek). 


MUSKA BÖREĞİ birl. ii Küçük üçgenler şeklinde kat- 
lanarak yapılan bir çeşit börek. 
MUSKACI i Muska yapan, muska yazan kimse. 
MUSKIT (kz...) sıf. (Ar. iskât “düşürmek”ten muskit) 1. 
Bir şeyi düşüren veya düşmesine sebep olan. 2. . Ço- 
cuk düşürmek amacıyle kullanılan ilâç vb. 

© Muskatat (wUzâ..4) sıf. (Ar. çoğuleki-âtile) 1. Bir şe- 
yi düşürenler veya düşmesine yol açanlar: “Muskıtât-ı 
cizye: Cizye ödeme yükümlülüğünü kaldıran sebepler.” 
“Muskıtât-ı hudud: Had cezâlarının uygulanmasını önle- 
yen sebepler.” “Muskılât-ı kısas: Kısas hükmünü kaldı- 
ran sebepler.” 2. Çocuk düşürmeye yarayan ilâçlar. 
MUSLİH (ça) sıf. ve i (Ar. işlâh “iyileştirmek, onar- 
mak”tan muşlih) 1. Daha iyi bir şekle veya hâle koyan, 
iyileştiren, düzelten, ıslâh eden (kimse). 2. Barışı sağla- 
yan, barıştıran, ara bulan (kimse): Bir kızarmaz çehre 


MUSTALAH 


bulmuşsun ya ey câni bürün / Hem bütün dünyâyı ifsâd 
eyle hem muslih görün (Mehmet Âkif'ten). 

8 Muslihâne (sb1..) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Muslih bir kimseye yakışır tarzda, barış yoluyle: Os- 
manlı Devleti'nin ülkedeki her inanç ve ırktan kavme, 
devletin bağlayıcı ve birleştirici felsefesi olan İslâm kar- 
deşliği anlayışının en muslihâne tezâhürleri gösterilir 
(Rühi Fığlalı). 

8 Muslihun — Muslihin (çyk22 — 5 4.25) i (Ar. çoğul 
eki -ün ve -in ile) Düzelten, ıslâh eden veya barışı sağla- 
yan kimseler, ara bulucular: Herifin inkâra mecâli kal- 
maz, nihâyet bâzı muslihin araya girerek kadını on altı- 
na irzâ ederler (Fâik Reşat). 

MUSLİN — MÜSLİN ii (Fr. mousseline < İtal. < Ar.) (Mu- 
sul (/Müsil| şehrinin adından) 1. Bez ayağı desenli, genel- 
likle boyalı veya baskılı, kalınca olanları çarşaf ve yas- 
tık kılıfı olarak kullanılan hafif pamuklu kumaş: Göğün 
ve denizin üzerine ihmalkârâne ince bir siyah muslin ör- 
tülü... (Ahmet H. Müftüoğlu). ... bir bebek yatağı gibi 
özene bezene muslinlerle süslemiştim (Reşat N. Günte- 
kin). 2. sıf Muslinden yapılmış olan: Wfak muslin men- 
dil, madalyonluk bir küçük fotoğraf, lavanta kokulu ince, 
zarif, gümüş, altın kakmalı bıyık tarağı gibi mânâlı 
mânâsız eşyâ da bulunur idi (Ahmet Râsim). 

MUSLUK i. (Maslak'la ilgisi olup Arapça'dan geldiği anla- 
şılmaktadır) 1. Su, gaz vb. akıcı bir maddeyi istenildiği 
zaman akıtmak veya durdurmak amacıyle bir boru ve- 
ya depoya takılan açılır kapanır âlet: Bahçedeki abdest 
fıçısının musluğu koparılmıştı (Ömer Seyfeddin). Mus- 
luklarından Terkos yerine Kevser akar (Refik H. Karay). 
2. teşmil. El, yüz yıkamak, abdest almak veya kapkacak 
yıkamak için kullanılan yer: Beni gördüğü halde bir keli- 
me söylemeden musluğa gitti (Peyâmi Safâ). Mermer 
musluğun yanındaki kayık tabaklarında kabaran dolgun 
güllâçları kar toplarına benzetirdim (Rüşen E. Ünaydın). 
Belki de bir şeyler yapmak için yerinden kalktı, musluğa 
gitti, yüzünü yıkadı (Ahmet H. Tanpınar). 


MUSLUKÇU i. 1. Musluk satan veya tâmir eden kim- 
se. 2. argo. Câmi avlularındaki musluk veya şadırvan- 
larda abdest almak için ceketlerini çıkaran kimselerin 
cüzdan yâhut değerli eşyâlarını çalınayı kendine iş edi- 
nen hırsız. 


MUSLUK ÇULUK i. 1. Muslukçunun işi. 2. argo. Mus- 
lukçu olan kimsenin yaptığı hırsızlık. 


MUSON i. (Fr. mousson < Port. < Ar. mevsim) Daha çok 
Asya'nın güneyi ile doğusunda ve Hint denizinde görü- 
len, yazları altı ay boyunca denizden karaya, kışın altı 
ay karadan denize doğru esen mevsim rüzgârlarına ve- 
rilen ad. 


MUSTÂBEY ARMUDU birl. i. (liri Mustafa Efendi'nin 
adından) Çok makbul, lezzetli, sulu bir armut çeşidi: 
Mustâbey armudu da armutların beyi (Mâlik Aksel). 


MUSTAFA (, ik 25) sıf. ve i, (Ar. işti “seçmek, tercih 
etmek”ten muştafâ) 1. Maddi mânevi yönden arıtılıp saf 
ve seçkin duruma getirilmiş veya cinsi içinden en temi- 
zi, en iyisi ve en hâlisi olarak seçilmiş (kimse) Ol 
melihü'l-vech ü ol kalbi safâ / Murtazâ vü müctebâ vü 
mustafâ (Süleyman Çelebi). 2. Bu anlamı ile kelime Hz. 
Muhammed'in hem sıfatı hem ismi olarak kullanılmış- 
tır: “Muhammed Mustafâ (s.a.v. )”. Mustafâ ahlâkını terk 
itmenüz / Doğru yolu koyup eğri gitmenüz (Süleyman 
Çelebi). Geldi süret âlemine Mustafâ / Anın ile buldu 
âlem hoş safâ (Süleyman Çelebi). 


MUSTAFAVİ (uy şik-->) sıf. (Mustafâ kelimesinin nispet 
eki -i almış şekli Mustafavi ) 1. Hz. Muhammed'e âit, Hz. 
Muhammed'e ilgili: “Mustafavi ahlâk.” Aslıdır nür-i 
pâk-i Mustafavi / Hükmüdür revnak-ı serir-i kazâ 
(Fuzüli). 2. . Hz. Muhammed'e inanıp onun yolundan 
giden kimse: Sanman bizi kim beste-dil-i nefs-i gaviyiz / 
Hüâk-i kaderci Âl-i abâ Mustafavi'yiz (Şeyh Gâlib'den). 

© Mustafaviyye (4 çk --) sıf. Mustafavi kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Ahâdis-i Mustafaviyye: Hz. Muhammed'e âit ha- 
disler.” 


MUSTAHSAN Bk. MÜSTAHSAN 


MUSTALAH J/ ince| (iz) sıf. (Ar. iştilâh “terim”den 
mustalah) 1. Terim anlamı kazanmış, terimleşmiş. 2. 
Herkesin kolayca anlayamayacağı kelime ve terimlerle 
dolu, ağdalı, ıstılâhlı: Meğer tabip, mustalah söz söyle- 
yen ve birtakım tâbirat ve ıstılâhât-ı fenniyye ile sözünü 
kuş diline döndüren güruhtan imiş (Fâik Reşat). Kaleme 
kabul için mustalah yazılmış ağdalı eski eserlerden bir- 
kaç sahife okutulur, yazdırılır ve mektup zarfı kesip kat- 
lamak imtihanı verdirilirdi (Musâhipzâde Celâl). 

© Mustalaha («>Jk 2») sıf. Mustalah kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Elfâz-ı mustalaha: Terimleşmiş sözler.” 

© Mustalahat (wbuk -.) i (Ar. çoğul eki -âtile) Terim- 
leşmiş kelimeler, terimler. 


MUSTANTİK 


MUSTANTİK Bk. MÜSTANTİK 
MUSTÂREP Bk. MÜSTÂREP 
MUSTARİP Bk. MUZTARİP 
MUSTASHİB Bk. MÜSTASHİB 


MUSTATİL (Jb: .) sıf. (Ar. istifal “uzun olmak, uza- 
mak”tan mustatil) 1. Dikdörtgen biçiminde olan, uzunlu- 
gu eninden fazla olan: Koca ağaçların altına serilen mus- 
tatil ve bembeyaz meydanın üstünde yalnız kendi izleri 
kalıyordu (Aka Gündüz). Mustatil tahta kutulara koyduğu 
cigaraları düzeltip yerleştiremiyor... (Mahmut Yesâri). 
Kapalı kapıların mustatil buzlu camlarından gelen soğuk 
ışıkların buğusu yüksek ve çıplak duvarlara vurarak do- 
nuyor (Peyâmi Safâ). 2. . geo. Dikdörtgen. 

X Mustatilü'r-re's: Başı arkaya doğru uzayan, uzun 
kafalı, dolikosefal. Mustatilü'ş-şekl: Dikdörtgen biçi- 
minde: Üzerine bir bakır ibrik oturtulmuş mustatilü'ş-şekl 
büyücek bir saç mangal duruyordu (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). 

6 Mustatili(, |.k—..) sıf. (nispet eki -iile) Dikdörtgene 
benzeyen, dikdörtgen biçiminde olan. 
MUSTAZIL Bk. MÜSTAZIL 
MUSTAZİ Bk. MÜSTAZİ 


MUSTELA J/ince| i (Lat.) Pek çok türü bulunan, bâzı 
türlerinin kürkü ve postu çok makbul, ince uzun gövde- 
li, pis kokulu, etçil memeli hayvan (Kokar gelincik, batak- 
lık samuru, kakum, gelincik mustelanın türleridir). 


MUŞ i (Fr. mouche <Lat.) Alt kısmı düz olarak yapılmış 
küçük gezinti vapuru: Bunun içinde minimini muşlar, 
zarif gondollar... (Hâlit Z. Uşaklıgil). Konuşurken karşı- 
mızda lenger-endaz Ertuğrul Yatı'na birçok muşlar yak- 
laştı (Yahyâ Kemal). 

MUŞ (5 -) & (Fars. müş) Fâre, sıçan: Zâhid-i rübeh-firib 
eyler riyâ sahbâya lik / Ettiği bidâdı nukl-i meclise müş 
eylemez (Nedim). 

» Müş-i deşti (sahrâi): Çöl (tarla) fâresi, köstebek. 
Müş-i hurma: Kokarca. Müş-i kür: “Kör fâre” Köstebek. 
Müş-i sultâniyye: Sincabı andıran bir cins fâre. 

© Muş-gir (S5) birl. sıf. ve i, (Fars. gir “tutan” ile) 
Fâre tutan, yakalayan (çaylak vb.). 

© Muş-har ()|,x5 5) birl. sıf. ve i (Fars. Har “yiyen” ile) 
Fâre yiyen (çaylak, akbaba vb.). 

8 Müşek (415 5) i. (Fars. küçültme eki -ek ile) 1. Fâre 
yavrusu, küçük fâre. 2. Daha çok Kuzey Afrika'da bulu- 
nan misk fâresi. 


MUŞÂBAK -— MUŞABBAK sıf. (Ar. şebeke > muşebbek 
“ağ, hasır veya kafes gibi örülmüş şey”den) 1. Kafes biçi- 
minde, göz göz oymalı (pano, kafes vb.) müşebbek: Bir 
muşabbak penceredir nakş ile / Nice eydem vasfını gel- 
mez dile (Aşık Paşa). 2. i. İğne ile ağ şeklinde işlenmiş, 
kafes biçiminde, tersi de yüzü de kullanılabilen bir na- 
kış türü: Bunlar sarma, süzeni, hesap, muşâbak denilen 
tarzlarda işlenen nakışlardı Ri keten ipliğinden dokun- 
muş kumaşlar üzerine işlenir, kıymetli eşyâ arasında bü- 
yük ninelerden torunlarına kadar intikal ederdi 
(Musâhipzâde Celâl). 

MUŞAMBA i. (Ar. şem' > muşamma' “mumlanmış”tan 
benzeşmezlik yoluyle) 1. Bir tarafına mum, kauçuk, yağ- 
lı boya vb. sürülerek su geçirmeyecek duruma getiril- 
miş kalın bez: Şimdi oralarda birkaç kestâneci ıslak mu- 
şambanın altında ayakta bekliyor (Hüseyin C. Yalçın). 
Sofiya masanın üstündeki çuha örtüyü kaldırmış, muşam- 
ba yayıyordu (Mahmut Yesâri). 2. Yer döşemesi olarak 
kullanılan, su geçirmez duruma getirilmiş kalın bez. 3. 
Su geçirmez yağmurluk. 4. sıf. Böyle bir bezden yapıl- 
mış: Boynunun iki yanından sarı muşamba mezura sal- 
lanan kıranta Ermeni bizi nâzik bir hitâbetle karşılıyor 
(Yusuf Z. Ortaç). 

* Muşamba fener: Mahfazası muşambadan yapıl- 
mış katlanabilir fener: Peder, vâlidenin yaktığı muşamba 
feneri alarak aşağıya indi (Muallim Nâci). Bekçi elinde 
muşamba fener kapıya dikildi (Rüşen E. Ünaydın). Mu- 
şamba gibi: (İç çamaşırı, gömlek, elbise vb. için) Aşırı 
derecede kirlenmiş, çok kirli. 

MUŞAMMA (ç.) i. (Ar. şem' “mum”dan muşamma') 
Muşamba kelimesinin eski metinlerde rastlanan asıl 
şekli: Ben zerd ü nizâr ile sarılsam n'ola câna / Kıymet- 
li kumâşa sarılır çünki muşamma' (Bâki'den). Velhâsıl 
boğasının zirâı 8'e oldukta muşamma zirâı 11'e, 9'a ol- 
dukta muşammaın zirâı 12'ye verile (1640 Narh Defteri). 

» Muşammasi tıbbi: Yara, çıban vb.nin üzerine ya- 
pıştırılan sarı renkli muşamba, yakı. 

MUŞER ii (Ar. minşâr“testere”den (21) Daha çok maran- 
goz ve çıkrıkçıların kullandığı eğri bir testere çeşidi. 

MÜŞİKÂF (ASS e) sıf. ve i (Fars. mü “kıl” ve şikâf “ya- 
ran” ile mü-şikâf) Bir meseleyi kılı kırk yararcasına bü- 
yük bir dikkatle inceleyen, araştıran (kimse): Ben ne 
keşşâfım ne sâhib-keşf ammâ ma'nide / Müşikâf-ı nük- 
tehâ-yı âsümânidir sözüm (Net'i'den). Ne rütbe müşikâf-ı 
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aşk olursa hurde-bin olmaz / O kim nezzâre-senc-i 
dide-i ayne'Lyakin olmaz (Hersekli Ârif Hikmet). Niçin 
hiçbir noksan alâmetin kendi müşikâf nazarına isâbet et- 
mediğini soruyordu (Mehmet Rauf). 


MUŞMULA i (Yun. musmulo) 1. Gülgillerden, kışın 
yaprak döken ve pek çok dalı budağı olan, eğri büğrü 
gövdeli bir ağaççık. Mespilus germanica. 2. Bu ağacın 
ancak iyice olgunlaştıktan sonra yenebilen buruk tatlı, 
etli ve beş bölmeli meyvesi, döngel, beşbıyık: Anadolu 
köylerinde muşmula, kızılcık ve yaban kirazı gibi me yve- 
lere yemişgen deniyordu (Bahâeddin Ögel). 3. argo. Çok 
yaşlı, ihtiyar kimse, moruk. 

* Muşmula gibi — Muşmula suratlı: Yüzünde pek 
çok buruşuk ve kırışık bulunan, yüzü kırış kırış olan. 
MUŞT — MÜŞT (b.) i (Ar. muşt) Tarak. 

* Muştü'l-kadem: Ayak tarağı. Muştü'l-ketif: Kürek 
kemiği. Muştü'l-yed: El tarağı. 

MUŞT — MÜŞT (<.) ii (Fars. muşt) 1. Yumruk, muş- 
ta: Süleyman mührü hakkıçün ben ana mümdum ey dil / 
Yüzümü hâtem ile nakş edeydi muşt-i cânânım (Zâti). 
Hele insin bir iki muşt-i giran ensesine / Ne ağır başlı 
olur bak o sebük-ser dediğin (Muallim Nâci). Atıldı muşt-i 
hakâretle hâric-i süra... (Hüseyin Siret). 2. Avuç: 
Vücüd-ı insan bir muşt türâb ve birkaç katre âb... (Latifi 
Tezkiresi). 

© Muşt-zen Bk. MUŞTZEN 


MUŞTA 1 (Fars. muşte < muşt) 1. Yumruk: Fakat muşta- 
lar şiddetlenince ister istemez uyandı (Ercüment E. Ta- 
lu). 2. Vurulan yumruğun daha etkili olması için bütün 
olarak ele veya parmaklara geçirilmek süretiyle kullanı- 
lan demir âlet. 3. Parmağın biri hafifçe dışarı çıkarılarak 
vurulan yumruk. 4. Dericilik, kunduracılık, ciltçilik gibi 
sanatlarda derileri üzerine vurarak inceltmeye, düzelt- 
meye ve atılan dikişi sağlamlaştırmaya, ek yerlerini ez- 
meye yarayan sert ağaç veya mâdenden âlet. 5. Bıçak, 
kama, kılıç vb. âletlerde avuçla kavranacak yer, kabza. 
» Muşta tâlimi: eski. Boks çalışması. 

© Muşta-zen birl. sıf. (Fars. zen “vuran” ile) Muşta vu- 
ran, yumruklayan: Mâralar, muşta-zen-i tabl-ı sımâh-ı 
gerdun / Sadmeler, zelzeleler hadşe-res-i kalb-i menun 
(Tevfik Fikret). 
MUŞTALAMAK geçişli £. (< muştasla-mak) Muşta ile 
vurmak. 
MUŞTU i. (Fars. mujde'den) /Dil devrimi sırasında müjde 
karşılığında tekrar canlandırılmıştır) £E. 7. Türk. ve halk 
ağzı. Sevindirici haber, müjde: Üç melek gördüm düşüm- 
de / Durdular yanı başımda / Muştumuz var gel dediler 
(Dede Korkut'tan). 


MUŞTUCU i. İyi ve muştulu haber getiren, müjde ve- 
ren kimse, müjdeci: Oğuza muştucu gönderdi, ak boz at- 
lar binüben yürüyüştüler, kalın Oğuz illerine haber geldi 
(Dede Korkut'tan). Dürraç mübârek kuştur, bahârın muş- 
tucusudur (Hayâtü'l-Hayevan Terc. — T.S.). Muştucu mu- 
sun yâhut tâziye edici misin? (Râhatü'l-Ervah — T.S.). 
MUŞTULAMAK geçişli £. (< muştusla-mak) İyi ve muş- 
tulu haber getirmek, müjde vermek, müjdelemek: 
Müsâ, Hârun'a risâlette şerik olduğunu muştuladı 
(Mevâhibü'l-Hallâk — T.S.). Pâdişahlığı kendüye vü neseb 
ü nesline muştuladı (Âşıkpaşazâde). Selçuklu beylerine, 
hem de Selçuklu çerilerine bize bildirilen şeyi muştula- 
mağa geldik (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
MUŞTULANMAK edilgen f. (< muştula-n-mak) Kendi- 
sine iyi ve muştulu haber verilmek, müjdelenmek. 


MUŞTULU sıf. Sevinmeye yol açan, sevindirici olan, 
sevindiren, müjdeli: Bu muştulu hava şaşkın ve daldan 
dala konan ılık bir meltem gibi esiyor ve buz tutmuş çeh- 
releri yumuşatıyor ve gevşetiyordu (Sâmiha Ayverdi). 


MUŞTULUK i. 1. Müjde: Dedi kim muştuluk ey serv-i 
âzâd / Mübârek hâtırını eylegil şâd (Şehnâme Terc. — 
T.S.). Cihâna muştuluk mâh ile mihrin didesi rüşen / 
Saâdet matlaından oldu bir nür-ı safâ peydâ (Menâzı- 
rü'-Avâlim - T.S.). 2. İyi ve muştulu haber getirene ve- 
rilen armağan, bahşiş, müjdelik: Kayın ata, kayın ana, 
muştuluk bana ne verirsiz? (Dede Korkut'tan). 

MUŞTZEN - MÜŞTZEN (05 e) sıf. ve i (Fars. muşt 
“yumruk” ve zen “vuran” ile muştzen) 1. Yumruk atan, 
yumruk vuran (kimse): Ser-i dırahta muştzen / Hıyâz-ı 


bâğa berg-iz (Recâizâde M. Ekrem). 2 Yumrukla dövü- 
şen, yumruk dövüşünde usta olan (kimse). 

MUT i. (Kökü belli değildir) Kut, saâdet. 

MUT — MUD i. (Ar. mudd <Lat.modius) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Bir tahıl ölçeği, müd: Ne ola hâlimiz armut- 
lar ile / Ki domuzlar yiyeler mutlar ile (Şehnâme Terc. — 
T.S.). Mutun altmış üç dinâra diledi (Târih-i İbn-i Kesir — 
T.S.). Mardin'de bir İstanbul kilesi yüz mut tutarken Arap- 
Rir'de bu Harput mutunun yarısına eşittir. Bir mut genel 
olarak 2,052 kilo gelir (Orhan Ş. Gökyay). 


MUTA (çe) sıf. ve i (Ar. ifâ'at “boyun eğmek”ten 


mutâ') Emrine uyulan, önünde boyun eğilen, sözü dinle- 
nen, itâat edilen: “Cihan-mutâ': Dünyânın emrine boyun 
eğdiği (kimse).” Mutâ-ı-âlem etmiş zât-ı zişânın Hudâ 
zirâ / Muti-i şer'-i garrâ-yı resül-i müctebâdır bu (Fıtnat 
Hanım). Senin karşında bir emir mevcuttur ki kavidir ve 
mutâ'dır (Ahmet A. Konuk). 

© Mutâa (acl») sıf. Mutâ' kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Kavanin-i 
mutâa: Uyulan, itâat edilen kanunlar.” 


MÜTÂ (gs) sıf. (Ar. ifa “vermek”ten mu'tâ) 1. Verilen, 
verilmiş olan, itâ edilen. 2. i. fels. Veri, done: Hülâsa, in- 
sanların gerek ferdi ve gerek içtimâi hayâtı için yalnız 
ilim ve ilmin netice ve mütâları kâfi gelmemektedir (Ali 
F. Başgil). 

MUT'A Bk. MÜTA 


MUTAASSIP - MUTAASSIB (2x2) sıf ve i (Ar. 
ta'aşşub'dan muta 'aşsib) Benimsediği fikir ve inanışa aşı- 
rı derecede bağlı olup başka düşünce ve inanca hak ta- 
nımayan, yenilikleri kabul etmeyen, taassup sâhibi 
(kimse), bağnaz, fanatik: Cordano Bruno ile birlikte bir 
dehri-i mutaassıp olarak Tevrat ve İncil'i yaktı (Cenap 
Şahâbeddin). Evlenmelerde akran, denk aramada onlar 
erkeklerden daha mutaassıptırlar (Ahmet H. Tanpınar). 
Başı kara tüllü bir mutaassıp İspanyol kızı gibi istavroz 
çıkarmıştı (Retik H. Karay). 

© Mutaassıbâne (42xx5) sıf ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Mutaassıp bir kimseye yakışır tarzda, bağnazca. 


MUTAAZZIM - MÜTEAZZIM (çöz) sıf. (Ar. 
te'azzum “kibirlenmek”ten mute'azzim) Kendini büyük 
gören, büyüklenen, kibirli: Bir arslan yavrusu büyük bir 
kediden daha mutaazzım, daha muazzamdır (Abdülhak 
Hâmit). Bütün çamlar, köşkler bir heykel-i mutaazzım 
hâlinde semâya doğru yükseliyor (Hüseyin C. Yalçın). 
Fakat hem mutaazzım, hem havâi bir çocuğa benziyor 
(Reşat N. Güntekin). 

8 Mutaazzımâne (wLh:.) sıf ve zf (Fars. -âne ekiy- 
le) Büyüklük taslarcasına, böbürlenircesine. 
MUTÂBAAT Bk. MÜTÂBAAT 
MUTÂBAKAT (cailk.) i. (Ar. tabk “uygun gelmek, rast 
gelmek”ten mutâbakat) 1. Herhangi bir konu üzerinde 
anlaşma, uzlaşma. 2. Uygun olma durumu, uygunluk. 3. 
dilb. Türkçe'de özne ile'yüklemin şahıs ve sayı bakı- 
mından, bâzı dillerde ise sıfat ile ismin cins ve sayı yö- 
nünden birbirine uyması durumu, uygunluk. 


MUTABASBIS - MÜTEBASBIS (4 -) sıf (Ar. te- 
başbuş “yaltaklanmak”tan mutebaşbiş) Yaltaklanan, dalka- 
vuk, kavukçu: O kumarbaz, bu harâmi, şunu dersen ay- 
yaş / Sonra mecmüu müzevvir, mutabasbıs, kallâş (Meh- 
met Âkif'ten). Bunlar ibâdetten, tâatten uzak, üstün 
ahlâktan yoksun, müzevvir, mutabasbıs, kallâş kimseler- 
dir (Kaya Bilgegil). 

© Mutabasbısâne (6...) zf. (Fars.-âne ekiyle) Yal- 
taklanırcasına, dalkavukça. 


MUTABASSIR - MÜTEBASSIR ( /-.-) sıf (Ar. te- 
başşur “basiretli olmak”tan mutebaşsir) İyice, etraflıca dü- 
şünen, düşünerek hareket eden, uzak görüşlü, basiret- 
li. 

© Mutabassırâne (4 (-.-—.) sıf. ve zf. (Fars.-âne ekiyle) 
İyice düşünen, uzak görüşlü, basiretli bir kimseye yakı- 
şır tarzda: Müşterileri, cennetmekân Sultan Murad'ın 
ikâmet ettiği mervi olan saray önünden mutabassırâne 
ve mutarassıdâne geçirirdi (Ahmet Râsim). 


MUTABBAK (,5ks) sıf. (Ar. tatbik “tabakalı duruma ge- 
tirmek, örtmek, uygulamak”tan mutabbak) 1. Tabakalar 
hâlinde olan, kat kat, katlı: Pir Mezid bahçesi demekle 
mâruf bahçe ve içindeki mutabbak iki ev ve mezkür bah- 
çenin şark tarafında sarraçlar dükkânlarına muttasıl 
fevkâni ve tahtâni bir ev (Sultan Il. Bâyezid Vakfiyesi). 
2. Uygulanmış, tatbik edilmiş: Muallak kürsi vü arşın ha- 
kıyçün / Mutabbak yerdeki ferşin hakıyçün (Ahmed-i 
Dâi). Havâda bir kaya durmuş muallak / Kaya üstünde 
bir kala mutabbak (Şeyhoğlu Mustafa). Şu âb-gün 
kıbâb-ı sipihr-i mutabbakın / Zehr-âbe-i melâlde birkaç 
habâbdır (Yenişehirli Avni'den). 
MUTÂBIK (sela) sıf. (Ar. tabk “uygun gelmek, rast gel- 
mek”ten mutâbik) 1. Herhangi bir konuda karşılıklı ola- 
rak anlaşmaya varan, anlaşan, birbiriyle uzlaşan. 2. Uy- 
gun, münâsip, muvâfık: Bu vâkıa mutâbık-ı hakikat ol- 
maktan uzak bir dalâlettir (Kâtip Çelebi'den Seç.). Be- 
nim cihandaki hâlim buna mutâbıktır (Abdülhak Hâmit). 
X* Mutâbık kalmak: Karşılıklı olarak anlaşmak, uz- 
laşmak, uyuşmak: Üçü de bu karârın üzerinde mutâbık 
kaldı (Aka Gündüz). Eğer denildiği gibi dâvâ fikir suçu 
dâvâsı ise bunun üzerinde mutâbık kalmak lâzımdır 
(Burhan Felek). Mutâbık olmak: Anlaşmak, uymak. 


MÜTAD Bk. MÜTAT 

MUTAF i. (Fars. müy-tâb > müy-sâf > mü-tâf “kıl doku- 
yan”dan) (Kelime Türkçe'den Bulgarca ve Sırpça'ya da geç- 
miştir) 1. Dokumak veya örmek süretiyle keçi kılından 


çul, yem torbası vb. şeyler yapan ve satan kimse, muy- 
taf: Ve keçeciler ve mutaflar gözlene. Keçeyi çiğ pişirme- 
yeler, âdet üzere pişireler... (Mec. Um. Bel.). 2. Çul, yem 
torbası gibi keçi kılından dokunmuş eşyâ. 

MUTAF (GUas) sıf. ve i (Ar. tavâf'tanmutaf) Ziyâret ve- 
yaibâdet maksadıyle etrâfında dönülen, çevresinde do- 
laşılan, tavaf edilen (yer). i 


MUTAFATTIN — MÜTEFATTIN (çhix) sıf ve 
(Ar. tefattun “anlayışlı ve fetânetli olmak”tan mutefattin) 
Akıllı ve zeki olan, en zor meseleleri dahi çabucak anla- 
yan, kavrayışlı (kimse): Ey kâri-i mutafattın ve mütefek- 
kir, Allah Teâlâ sana tevfik ihsan eylesin (Ahmet A. Ko- 
nuk). Fakih ve mutafattın ve reşid olan bir âlimin insan 
hakkındaki nazarı nasıl olduğunu sana telhis ve takrip 
edip deriz ki... (Ahmet A. Konuk). 


MUTAHHAR (k.) sıf (Ar. tathir “yıkayıp temizle- 
mek”ten mutahhar) 1. Maddi ve mânevi kirlerden temiz- 
lenmiş, pâklanmış, arınmış: Tâ çocuklukta mâh-ı 
gufrânın / Şöyle bir levha-yı mutahharda / Bana manzür 
olurdu timsâli (Tevfik Fikret). 2. Mübârek, kutsal, temiz: 
Gerdilersiz bulasız oddan necât / Din (deyin) mutahhar 
ravzasına es-salât (Süleyman Çelebi). 

© Mutahhara (» şk) sıf. Mutahhar kelimesinin kadını 
ifâde eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Rav- 
za-i mutahhara: Hz. Muhammed'in Medine'deki 
mübârek türbesi.” 
MUTAHHARİYET («5 4k.) i. (Ar. mutahhar'dan yapma 
mastar eki -iyyet ile mutahhariyyet) Temiz olma durumu, 
temizlik, pâklık. 


MUTAHHİR (/2k) sıf (Ar. tathir “yıkayıp temizle- 
mek”ten mutahhir) Temizleyen, temizleyici. 


MU'TAK (5x5) sıf. ve i, (Ar. itâk “köleyi âzat etmek”ten 
mu'tak) Âzat edilmiş, azatlı (erkek köle): “Hz. Ebü Be- 
Rir'in mu'takları.” 
X Mu'takü'l-ba'z: Kısmen hürriyet tanınmış köle. 

© Mu'taka (4âzxs) sıf. Mu'tak kelimesinin kadını ifâde 
eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli: “Câriye-i mu'taka: Âzat edilmiş câriye.” 
Yâni vâlideleri mu'taka değil iken velâdet vâki oldu 
(Taşköprülüzâde'den). 
MUTÂLAA Bk. MÜTÂLAA 
MUTÂLEBE —- MUTÂLEBET (c.Jü — aJUa) ii (Ar. 
taleb “istemek”ten mutâlebe — mutâlebet) 1. İsteme, istek- 
te bulunma, talep etme: Âfeş-i mufârakât-ı Zehrâ ciğerin 
yakıp yetmiş nevbet hücre kapısına gelip bir kimse bul- 
madı ki onun mutâlebetine irsal kıla (Fuzüli). Hâhişleri- 
nizi mühlet vermezden mutâlebe yakışık almaz (Ahmed 
Vefik Paşa). 2. hukuk. Birinden hakkını, alacağını iste- 
me: Medeni hukukta mutâlebe, bir hakkın muhtevâsı 
itibâriyle sâhibine verdiği muayyen bir talepte bulunmak 
hakkıdır (Türk Hukuk Lugatı). 

© Mutâlebat (&UUk.) i (mutâlebe'nin çoğul eki -ât al- 
mış şekli) İstenen şeyler, istekler. 
MUTALLÂ (Mas) sıf. (tilâ “sıvı yaldız'dan tatliye > 
mutallâ) Üzerine altın yaldız sürülmüş, yaldızlanmış, 
yaldızlı: Mezbur mihrâbın tarafeyninde nuhastan mâmul, 
altunla mutallâ (...) iki şem'-dân-ı kebir... (Sultan Il. 
Bâyezid Vakfiyesi). Kemâl erbâbı ârâyişle aslâ iftihâr et- 
mez / Değildir hürmeti mushafların cild-i mutallâdan 
(Lebib-i Âmidi'den). Nice bin sığırları ve câmusları boy- 
nuzlarını altın varak ile mutallâ edip (...) çifte çifte sa- 
pana, pulluğa koşup (...) sapan sürergibi sürüp, “Ekmek 
benden, bereket senden, ver Allahım ver” diye feryat 
ederek (...) güruh güruh ubur ederler (Mec. Um. Bel.). 

* Mutallâ sarık: Üzerine dört beş parmak eninde 

yaldıza benzeyen sırma şeritler sarılan ve resmi günler- 
de giyilen sarık. 


MUTALLAKA Ji ince) (4ilk.) i. (Ar. tatlik “karısını boşa- 
mak”tan mutallaka) Kocasından boşanmış kadın, bir 
kimsenin boşadığı karısı: Hz. Hüseyin eyitti; “Ey Ebü 
Müsâ, teveccühün ne cânibedir?” Cevap verdi ki: “Yâ 
İbn-i Resülullah, mutallaka-i İbn-i Zübeyr'i Yezid bin 
Muâviye için mutâlebet kılmağa azmetmişem” (Fuzüli). 
Bizim mutallakanın bir ağabeyisi vardır (Fahri Celâl). 


MUTALLİK (gi) i. (Ar. tatlik “karısını boşamak”tan 
mutallik) fıkıh. Karısını boşayan koca. 


MUTALSAM (ç—iks) sıf. (Ar. tilesm > talseme “tılsım, si- 
hir yapmak”tan mutalsem) Büyülü, sihirli, tılsımlı: Ey dil 
eydil neye bu rütbede pür-gamsın sen / Gerçi virâne isen 
genc-i mutalsamsın sen (Şeyh Gâlib). Sihr-i re'yinle edip 
tiği mutalsam ejder / Sakla devlette define gibi sulhu he- 
me-hâl (Şinâsi). O gördüğün sırmalar, kurdelalar, boyun- 
larına geçirilmiş mutalsam birer kemend-i esârettir (Hü- 
seyin C. Yalçın). 

MUTANTAN (ç,kıhs) sıf. (Ar. tantane “çınlamak, vızla- 
mak, ses çıkarmak”tan mutantan) Gösterişli, görkemli, şa- 
tafatlı, tantanalı: Her tarafından püsküller sarkan mutan- 
tan bir maşlaha sarılmış (Ahmet Hâşim). Sirkeci şimen- 
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difer istasyonunun resm-i küşâdı gâyet mutantan sürette 
icrâ olunmuş (Fâik Reşat). Som ateşten bu saraylarla bü- 
tün karşı yaka / Benzer üç bin sene evvelki mutantan 
şarka (Yahyâ Kemal). 

MUTARASSIT —- MÜTERASSID (42,24) sıf ve i. (Ar. 
teraşsud “gözetmek”ten muteraşşid) 1. Gözden kaçırma- 
mak için dikkatle bakan, gözleyen, gözetleyen, tarassut 
eden (kimse): “Hasm-ı mutarassıd: Devamlı gözetleyen 
hasım.” 2. Bir şeyin olmasını, gerçekleşmesini veya bir 
kimsenin gelmesini gözleyen, bekleyen, kollayan (kim- 
se): “Mutarassıd-ı fırsat: Fırsat kollayan.” 


© Mutarassıdâne (4l4> zu) zf. (Fars. -âne ekiyle) Göz-. 


ler veya gözetlercesine: Bu tarafa gelen giden her araba- 
ya Hasan Paşa Karakolu'ndan bir memur biner, müşteri- 
leri, cennetmekân Sultan Murad'ın ikâmet ettiği merui 
olan saray önünden mutabassırâne ve mutarassıdâne ge- 
çirirdi (Ahmet Râsim). 

© Mutarassıdin (4442 4) i (Ar. çoğul eki -in ile) Gözle- 
yen veya gözetleyenler, mutarassıt olanlar. 
MÜTARIZA —- MÜTERİZE (4.> 5) i (Ar. itiraz “engel 
olmak, siper olmak”tan mu'teriz > mu'teriza) (Türkçe'de tü- 
retilmiştir) Parantez: Yalnız, iştikaklarını gösteren ve 
mütarıza dâhiline alınan muhtasar formüllerle anlatılır 
(Ziyâ Gökalp). Sâhib-i mektup manzümeyi kelime keli- 
me mütarıza içine alarak her birisine söyleyecek bir söz, 
o münâsebetle Ahmet Cemil'e tuhfe edilecek bir hakâret 
bulmuş idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
MUTARRÂ (4k) sıf. (Ar. tairiye “tâze, hoş, güzel duru- 
ma getirmek”ten mutarrâ) 1. Tâze, körpe, tarâvetli: Saça- 
sın âleme büy-ı mutarrâ / Şemiminle dola hep bâğu 
sahrâ (Şemseddin Sivâsi). Dil-i âyinede hurşid-veş gör- 
düm dü ruhsârın / İki verd-i mutarrâdır ki düşmüş aks-i 
âb içre (Fıtnat Hanım). 2. Göz alıcı, parlak, revnaklı: 
Bahâr olmaz bugün bundan mutarrâ / Niçin eksilmiyor 
hâlâ melâlim (Tevfik Fikret). Etmez mi gönül zülf-i mu- 
tarrâya perestiş (Cenap Şahâbeddin). 


MUTARRAF (4/.k.) sıf. ve i (Ar. mutarraf) Bir gazelin 
her beytinin birinci ve ikinci mısrâları arasına iki veya 
daha fazla mısrâ ilâve edilerek meydana getirilen (Şiir): 
EsRi şürde bir edebiyat terimi olarak taştirle birlikte mu- 
tarraf kelimesi de kullanılırdı. Bu kelime başı ve kuyruğu 
beyaz, bedeni başka renkte olan atların sıfatıdır. Başı ve 
kuyruğu siyah olup bedeni açık renkteki atlara da mutar- 
raf denir (Nihad S. Banarlı). Tecnis-i mutarraf, cinas du- 
rumunda bulunan iki kelimenin son harflerinin ayrı ol- 
masına denir (Ali Alpaslan). 

Xx Mutarraf tahmis: Bir gazelin beyitlerinin birinci 
ve ikinci mısrâları arasına üçer mısrâ ilâve edilmek 
süretiyle yapılan tahmis. 


MUTARRAZ (5/ks) sıf. (Ar. tirâz “nakış, şekil”den tafriz 
> mutarraz) Nakışlarla süslenmiş, kenarları ipek yâhut 
sırma ile işlenmiş, nakışlı, süslü: Murassa donlarım vâlâ 
idi hep / Mutarraz hil'atim dibâ idi hep (Ahmed-i Dâi). 
Ede pirâye-ire'yi ile mutarraz dâim / Hil'at-i fâhire-i sal- 
tanat-ı garrâyı (Veysi'den). 

MUTASADDIR - MÜTESADDIR (5425) sıf ve i 
(Ar. tesaddur “baş köşeye geçmek, başa geçmek, öne geç- 
mek”ten mutesaddir) 1. Başa geçen, baş köşeye oturan 
(kimse). 2. Osmanlı devlet teşkilâtında sadrâzamlık 
makâmına geçen, sadrâzam olan (kimse). 


MUTASADDİ - MÜTESADDİ Ça) sıf. (Ar. tesad- 
du “dağılmak, yarılmak, çatlamak”tan muteşaddi?) 1. Par- 
çalanıp yayılan, parça parça olan, ufalanan, dağılan: Bir 
şâhika bâlâsına inseydi kitâbın / Ey kâhir-i mübdi / Ey- 
lerdi serâpâ cebeli havf-ı itâbın / Hâşi, mutasaddi' 
(İsmâil Safâ'dan). 2. Çatlayan, yarılan. 


MUTASADDİ - MÜTESADDİ (sx) sıf. (Ar. teşad- 
di “bakmak için başını kaldırmak”tan muteşaddi) Bir işe gi- 
rişen, başlayan, teşebbüs eden. 

X Mutasaddi olmak: Teşebbüs etmek: Küffar ile 
harp farz ve ibâdettir; ve seni katle mutasaddi olduğum 
vakit ancak bu farzı ifâ edecektim... (Ahmet A. Konuk). 


MUTASALLIT - MÜTESALLİT (Li...) sıf, (Ar. tesel- 
lut “sataşmak”tan mutesellit) Sataşan, musallat olan. 


MUTASALLİF - MÜTESALLİF (442) sıf ve i (Ar. 
teşalluf “övünmek, yaltaklanmak”tan muteşallif) Kendisini 
çok bilgili ve üstün niteliklere sâhipmiş gibi gösterme- 
ye çalışan, bilgiçlikte aşırılığa kaçan (kimse), şarlatan: 
Muhâkemât-ı mantıkiyyeden Rülliyen âri mutasallif, bir 
üslüb-ı müstehziyâne ile meydân-ı mübârezeye atıla- 
rak... (Fuat Köprülü). Artık Hamza kendisini çekeme- 
yenlere kızmıyor, medih ve sitâyiş tüfânında da kalsa bu 
mutasalliflerin dudaklarını bir korkunun veya bir ümidin 
tahrik ettiğini biliyordu (Sâmiha Ayverdi). 

© Mutasallifâne (wUl .-.) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Bilgiçlik taslayan birine yakışır tarzda, şarlatanca: 
Gençliğimizde herkes gibi bizi de mutasallifâne sermest 
eden vâhiliklere şimdi sıkılmaksızın gülüyorum (Yahyâ 
Kemal). 


MÜTAT 


MUTASALLİP - MÜTESALLİP - MÜTESALLİB 
(çan) sıf ve i. (Ar. teşallub “sertleşmek, katılaşmak”tan 
muteşallib) 1. Sert ve katı duruma gelmiş, sertleşmiş, ka- 
tılaşmış: “Mâ-i mutasallib: Katılaşmış sıvı.” 2. Sağlam, 
dayanıklı, güçlü, metin (kimse): Rus neferleri bizimkiler- 
den daha az mutasallip değil iken niçin aynı meziyyet-i 
fedâkârâneye mâlikiyetten çok uzaktırlar? (Cenap 
Şahâbeddin). Müphem bir şekilde başlayan bu. tevdiat 
gittikçe tezâhür ve tekâsüf ederek nihâyet mutasallip bir 
teklif şeklini aldı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 3. Dini meselelerde 
sağlam, titiz ve gayretli olan (kimse). 

© Mutasallibâne (4x) sıf ve zf (Fars. -âne ekiyle) 
Mutasallip olana yakışır tarzda, mutasallipçe. 


MUTASANNİ (a2) sıf. (Ar. taşannu' “kendini güzel 
göstermeye çalışmak”tan mutesanni') Kendini güzel ve za- 
rif göstermeye çalışan, yapmacıklı: “Mâsıh-ı mutasanni”: 
Yapmacık söz ve tavırla nasihat eden.” 


MUTASARRIF (5 ax) sıf. ve i. (Ar. taşamuf “idâre et- 
mek”ten muteşarrif) 1. Bir mal yâhut mülkün sâhibi, 
mâliki olup kullanma hakkını elinde bulunduran (kim- 
se): Mutasamıf odur eşyâya tamam / Ne havâs arada her- 
giz ne avam (Hâkâni'den). Birâderiyle müştereken muta- 
sarrıf olduğu hânenin nısıf hissesini 100 liraya birâderi- 
ne satıp parayı Kumkapı'da Dayı nâmında bir meyhâne- 
ciye(...) teslim etmişti (Fâik Reşat). 2. Bir işi dilediği gi- 
bi yöneten (kimse). 3. i târih. Osmanlı devlet teşkilâtın- 
da kazâ ve vilâyet arasında kalan sancak yâhut livânın 
en büyük mülki âmiri, sancak beyi: Sizi mutasamıf bey 
istiyormuş dedi (Yusut Z. Ortaç). Bu, Ali Rızâ Bey ismin- 
de altmış yaşlarında bir eski mutasarrıftı (Reşat N. Gün- 
tekin). 

MUTASARRIFLIK i 1. Mutasarrıfın işi ve unvânı: 
Nâmık Kemal'in mutasarrıflığı devresinde ada ahâlisi ta- 
rafından aleyhinde Mâbeyn'e, Sadâret'e, Dâhiliye 
Nezâreti'ne, Cezâyir-i Bahr-ı Sefid Vâliliği'ne şikâyetler 
gitmişti (Kaya Bilgegil). 2. Osmanlılar'da bir mutasarrı- 
fin yönetimine verilen bölge, sancak veya livâ: Nihâyet 
çâresiz kalarak neresi ve hangi sınıftan olursa olsun bir 
mutasarrıflığa tâyini için mercüne mürâcaat eder (Fâik 
Reşat). 

MUTASAVVER (5-24) sıf. (Ar. taşavvur “tasarlamak, 
hayal etmek, şekillenmek”ten mutesavver) 1. Zihinde ha- 
zırlanan, canlandırılan, tasarlanan, tasavvur edilen: 
“Şekl-i mutasavver. ” 2. Yapılmasına karar verilen, niyet 
edilen: “Mutasavver bir seyâhat.” 3. Olabilir diye düşü- 
nülen, ihtimal dâhilinde görülen, mümkün, muhtemel: 
“Böyle olması mutasavver değildi.” 


MUTASAVVIF (4-2) i (Ar. taşavvuf'tan muteşavvif) 
Tasavvufu benimseyen ve bu yolla Allah'a ve ilâhi hik- 
metlere ulaşmaya çalışan kimse, süfl: Sevdiği birkaç mu- 
tasavvıfla Manisa'ya gitmiş (Yahyâ Kemal). Bizim Rültü- 
rümüzün büyük simâlarının pek çoğu mutasavuıflardır 
dersek mübâlağa etmiş olmayız (Erol Güngör). Türk mu- 
tasavuıfları, insanla kâinat ve kâinat ile Tanrı arasında 
altın köprüler kurarlar (Mehmet Kaplan). 

© Mutasavvıfâne (6624) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiy- 
le) Mutasavvıfa yakışır tarzda, mutasavvıfça: Kulakla- 
rımda sürelerin nağmeleri ve gözlerimde mutasavvıfâne 
bir bahar özleten mahmur çini hârikaları var (Rüşen E. 
Ünaydın). 

© Mutasavvtfin (03,25) i (Ar. çoğul eki -in ile) Muta- 
savvıflar: “Mutasavvıfinden bir zat.” 
MUTASAVVIFE —- MUTASAVVİFE (4524) i (Ar. 
muteşavvif'ten muteşavvife) Mutasavvıflar, süfiler: “Muta- 
savvifeye göre.” 
MÜTASIM (2224) sıf. ve i (Ar. i'tişâm “elle yapışmak, 
tutmak; korunmak”tan mu taşim) 1. Eliyle sımsıkı tutan, 
tutunan, yapışan (kimse): Her cevri ki râzılarız ey şâh-ı 
melâhat / Bizler ki Ruluz mu'tasım-ı bâb-ı rızâyız (Ziyâ 
Paşa'dan). 2. Günah ve kötülüklerden sakınan, korunan 
(kimse). iz 
MUTASYON i. (Fr. mutation < Lat.) biyo. Mutasyonizm 
teorisine göre canlılarda görülen değişme, değişinim. 
MUTASYONİZM i (Fr. mutationnisme) biyo. Bir hay- 
van veya bitkinin tabii karakterlerinden bâzılarının, ne- 
siler boyu meydana gelen farklılaşmadan ayrı olarak 
cinsler oluşturacak biçimde âni şekilde değişebileceği- 
ni, canlıların kalıtım maddesindeki değişikliklerin yeni 
karakterlerin ortaya çıkması biçiminde kendini göste- 
rebileceğini kabul eden teori, değişinimcilik. 
MÜTAT - MÜTAD (3x5) sıf (Ar. itiyad “âdet, alışkan- 
lık edinmek”ten mu'tâd) 1. Alışkanlık hâline gelmiş, âdet 
edinilmiş, alışılmış, her zamanki: Günün birinde yenge 
mütat ziyâretini yapmaya karar verir (Ahmet H. Tanpı- 
nar). İbrâhim Efendi bu mütat nezâket ziyâretini hiç şa- 
şırmaz, fakat hiçbir zaman da tespit ettiği hudüdu aşarak 
içeri bir adım fazla atıp işi uzatmazdı (Sâmiha Ayverdi). 
2. i Alışılmış, âdet edinilmiş şey, alışkanlık, âdet: İnci- 
nilmez bülbül-i şeydâya mu'tâdı budur (Şeyhülislâm 


MUTATABBİP 


Yahyâ). Arttı günden güne feryâdın senin / Âhu efgân ol- 
du mu'tâdın senin (Niyâzi-i Mısri). İçerisi zifiri karanlık- 
tu Halbuki Nihat'ın mütâdı kandil ile yatmaktı (Hüseyin 
R. Gürpınar). 

© Mütâden (İslaxe) zf (mu'tâd'ın tenvinli şekli) Alışkan- 
lık olarak, alışıldığı üzere, alışıldığı gibi. 
MUTATABBİP - MUTATABBİB - MÜTETABBİB 
(çk) sıf. ve i. (Ar. tetabbub “doktorluk taslamak”tan mu- 
tetabbib) 1. Kendine hekim süsü veren, doktorluk tasla- 
yan (kimse). 2. . Düzenli bir tıp öğrenimi görmediği hal- 
de pratik bilgilerle doktorluk yapan kimse, diplomasız 
hekim. 


MUTATÂBIK-MÜTETÂBIK (Uz) sıf (Ar. tetabuk 
“eşit ve uygun olmak”tan mutetâbik) Birbirine uyan, uy- 
gun, mutâbık. 
MUTÂVAAT (c.c ,Ua.) i. (Ar. tav “boyun eğmek, alış- 
mak”tan mutâva'at) 1. Karşı çıkmama, boyun eğme, itâat 
etme: Bir muhabbeti vatan ve mutâvaat-ı vezâif istidâdı 
görünmekte... (Nâmık Kemal). Kızın böyle bir mutâva- 
at-ı nâzikâne ile arz-ı hizmete gelişi, emirlerine mü- 
heyyâ olduğunu bildirişi... (Hüseyin R. Gürpınar). Der- 
hal onun işâretine mutâvaat ederek oraya gittiler (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). 2. Uygun olma, uygun düşme, uyma: Bütün 
bu mutâvaat gösteriyor ki bir hey'et-i içtimâiyye, bir 
mecmüa-i fezâil ve fezâyihten ibârettir (Fuat Köprülü). 
Bir sanat eserine asırların bahşettiği (...) tamâmı 
tamâmına muhâfaza edilmeli. Yalnız o eseri tehlikeye 
düşüren tahribat (...) imam olunmalı, lâkin bu halde de 
mevcut parçaların şekline ve tarz-ı inşâsına mutâvaat 
edilmeli (Yahyâ Kemal). 

 Mutâvaat fiili: dilb. Dönüşlü fiil. Mutâvaat zami- 
ri: Dönüşlü zamir. 
MUTAVASSIL (J>,24) sıf. (Ar. tevaşşul “erişmek, ulaş- 
mak”tan mutevaşsil) Ulaşan, kavuşan, erişen, vâsıl olan. 

X Mutavassıl ilallah: Allah'a kavuşan, vâsıl olan. 


MUTAVASSIT (LL) sıf. ve i (Ar. tevassut “arasını 
bulmak, orta yolu tutmak, ortasında olmak”tan mutevassit) 
1. Anlaşma sağlama, uzlaştırma vb. bir amaçla taraflar 
arasına giren, aracılık eden (kimse), aracı. 2. Az-çok, 
küçük-büyük, zengin-fakir vb. karşıt nitelikler arasında 
bulunan, orta halde olan, orta: Adl, ifrat ile tefrit beynin- 
deki emr-i mutavassıttan ibârettir (Muallim Nâci). 3. i. 
ticâret. Üreticiyle tüketici, alıcı ile satıcı arasına giren, 
aracılik eden toptancı, perâkendeci, komisyoncu vb. 
kimse. 
X Mutavassıtu'l-kâme: Orta boylu. 

© Mutavassıta (4k. 4) sıf Mutavassıt kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Umür-ı mutavassıta: Herhangi bir eksikliği veya 
aşırılığı bulunmayan, ortalama ölçülere uygun olan iş- 
ler.” 


MUTAVATTIN — MÜTEVATTIN (çb,) sıf ve i. 
(Ar. tevattun “bir yeri vatan tutmak”tan mutevattin) Bir ye- 
re yerleşip orayı vatan, yurt edinen (kimse): Dediler ki 
merkad-i şerifiniz ne makamda olmak münâsibdir? Bu- 
yurdular ki hâlâ mutavattın olduğum menzilde dediler 
(Fuzüli). 

MUTAVAZZIH — MÜTEVAZZIH >) sıf. (Ar. te- 
vazzuh “âşikâr olmak, açıklık kazanmaktan mutevazzih ) 
Açıklık kazanan, açıklığa kavuşan. 

© Mutavazzıha (4x>,) sıf Mutavazzıh kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Mesâil-i mutavazzıha: Açıklık kazanan mesele- 
ler.” 

MUTÂVELE (4,2) i. (Ar. tül “uzamak”tan mutâvele) Bir 
işi boş sözlerle oyalayıp uzatma, sürüncemede bırak- 
ma. 

MUTÂVİ (golle) sıf. (Ar. mutâva'at “uymak, itâat et- 
mek”ten mutâvi?) 1. Söz ve davranışlarıyle karşı çıkma- 
yan, boyun eğen, itâat eden, itâatli. 2. Uygun olan, uy- 
gun düşen, uyan. 

* Mutâvi fiil: Dönüşlü fiil, mutâvaat fiili. 
MUTAVVEL (3k) sıf. (Ar. tatvil “uzatmak”tan mutav- 
vel) Uzun uzadıya anlatılmış, uzun, mufassal: Hepsi söy- 
lenirse hem kitap mutavvel olur hem de maksattan uzak- 
laşılır (Eşrefoğlu Rümi). Levh-i sinem sevâd-ı mihnet ile 
/ Bir mutavvel kitâb-ı hicrindir (Leskofçalı Gâlib). 17 Ey- 
lül târihli numarasında münderiç olan bir mutavvel 
mütâlaa... (Ziyâ Paşa). 

8 Mutavvelât (&Y,k) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Uzun 
uzun açıklamalarla dolu yazılar: Bu tesir, havas maküle- 
sinden olmak üzere mutavvelât-ı tıbda mezkür imiş 
(Naimâ'dan). Kitâbı ilmine bir muhtasar mukaddemedir 
/ Mutavvelât-ı mütünu ledünn-i pür-esrâr (Ziyâ Pa- 
şa'dan). 

9 Mutavvele (4,k5) sıf. Mutavvel kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mesâil-i mutavvele: Bütün ayrıntılarıyle uzun uzadıya 
anlatılmış meseleler.” 


— 858 — 


MUTAVVES (ku) sıf. (Ar. tatvis “tâvus kuşu gibi süs- 
lemek”ten mutavves) Çeşitli renklerle tâvus kuşu gibi 
süslenmiş, rengârenk, güzel: Çün benefşeyle mutavves 
oldu bâğ/ Lâle vü gülden letâfet buldu râğ (Ahmedi). Çe- 
men ferşini kim etti mutavves / Ağaçlar hüllesin kim Rıl- 
dı hadrâ (Ahmedi). 
MUTÂYEBE (4, Uz) i. (Ar. 4b “güzel olmak, gönlü hoş ol- 
mak”tan mutâyebe) Karşılıklı olarak şaka yollu, inceliği 
olan hoş ve güzel sözler söyleme, şakalaşma, latifeleş- 
me: Mutâyebe tarikiyle şehr-bânüya eyitti (Fuzüli). 

© Mutâyebat (“L,L(5) i. (mutâyebe'nin çoğul eki -ât al- 
mış şekli) Hoş, zarif ve eğlendirici fıkralar, hikâyeler, 
lâtifeler. 


MUTAYYEB (la) sıf. (Ar. tatyib “güzel ve temiz kıl- 
mak, güzel koku sürmek; şaka yapmak”tan mutayyeb) 1. 
Hoşa giden, gönül okşayan söz ve davranışlarla sevin- 
dirilmiş, mutlu edilmiş: Onun yanından çıkarken (...) 
matlabı derhal is'af edilmiş olarak ayrılan mutayyeb bir 
adam gibiydim (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Güzel kokular sü- 
rünmüş. 

© Mutayyeben (|...) zf. (mutayyeb'in tenvinli şekli) 1. 
Hatırı hoş edilerek, sevindirilerek. 2. Güzel kokular sü- 
rünmüş bir halde. 


MUTAZALLİL (JE) sıf. (Ar. tezallul “gölgelenmek”ten 
mutezallil) 1. Gölge altında olan, gölgede bulunan. 2. 
mec. Korunup gözetilen, himâye altında bulunan. 


MUTAZALLİM (yz) sıf. ve i (Ar. tezallum “zulümden 
şikâyet etmek”ten mutezallim) Uğradığı zulüm ve haksız- 
lıklardan yakınan, sızlanan, şikâyet eden (kimse): 
A'zâ-yı mecruh ve libâs-ı pür-hun ile mutazallimler gibi 
karşısında durup arz-ı hal eder (Fuzüli). Kezâlik sesin fi- 
kirler ve hislere göre aldığı gizli, derin, mutazallim, muğ- 
ber âhenkler de elemin cihâz-ı teneffüsi üzerindeki tesir- 
lerinden doğar (Reşat N. Güntekin). 

© Mutazallimâne (4wUİkx.) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiy- 
le) Uğradığı zulümden şikâyet edercesine: “Mutazal- 
limâne yakarışlar.” 


MUTAZAMMIN (çx25) sıf. (Ar. teğammun “içine ak 
mak; kefil olmayı kabul etmek”ten muteğammin) 1. İçine 
alan, içeren, kapsayan, hâvi ve şâmil olan: Vezâretten 
kendisine tevbihi mutazammın bir telgrafnâme gönderir- 
ler (Fâik Reşat). 2. sıf ve ii Kefil olan (kimse), kefil: 
Velâkin kârhânemiz üstadlarından biri bu kâra muta- 
zammın oldu (Peçevi'den). 


MUTAZARRI (7) sıf. (Ar. teğarru' “yalvarmak, bo- 
yun eğmek”ten mutezarri) Boyun bükerek yalvaran, yal- 
varıp yakaran. 

© Mutazarrıâne (4, xx) zf. (Fars. -âne ekiyle) Yalva- 
rıp yakarırcasına. 


MUTAZARRIR () 224) sıf. ve i (Ar. teğarrur “zarar gör- 
mek”ten muteğarrir) Zarar gören, zarara uğrayan: Dil- 
ber'in bu yaşta kaçmayı bilmesi ve hanımı mutazarrır et- 
mesi gibi bir cinâyeti havsalası istiap edemiyor (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). 
MUTAZARRİF (5k) sıf. (Ar. tezarruf “zarif görünme- 
ye çalışmak”tan mutezarrif) Kibar, ince ve zarif görünme- 
ye çalışan, incelik ve zarâfet taslayan. 

© Mutazarrifâne (v6 k-.) zf. (Fars. -âne ekiyle) İnce- 
lik ve zarâfet taslarcasına. 
MUTBAK i. (Ar. matbah “yemek pişirilen yer” > mutbah > 
mutbak) Mutfak, matbah: Mutbakta mangala kömür dol- 
durduktan sonra Murat'ı uyandırmaya gitti (Mahmut 
Yesâri). Hacı Süleyman Ağa yalısının kiler ve mutbak 
müştemilâtı arasındaki taş odaların en dikkate değer 
olanlarından biri de mumhâne idi (Sâmiha Ayverdi). 


MUTBİK (,5.E.) sıf. (Ar. itbak “örtmek, bürümek, hastalık 
devam etmek”ten mutbik) (Hastalık için) İyileşmeyen, 
geçmeyen, sürüp giden, sürekli: “Cünün-ı mutbik: Geç- 
meyen, sürekli olan delilik.” 

© Mutbika («4.k.) sıf. Mutbik kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hummâ-yı mutbika: İyileşmeyen hummâ.” “Hurüf-ı mut- 
bika: Dilin üst damağa değdirilmesiyle söylenen sad, 
dad, tı ve zı harfleri.” 


MUT ÇULUK i. yeni. fels. En yüksek iyinin mutluluk 
olduğunu, hayâtın ve ahlâkın amacının bu mutluluğu 
aramak ve ona ulaşmak olduğunu kabul eden görüşlere 
verilen ad, evdemonizm, istis'âdiye. 


MÜTEBER (,2w) sıf. (Ar. itibâr “tecrübe etmek, ibret al- 
mak, değer vermek”ten mu 'teber) 1. Saygı gören, hatırı sa- 
yılır, saygın, itibarlı: Hâkan vefat ettikte yedi müteber 
kabilenin ekâbiri vezir ordusunda toplanıp mâtem için 
hepsi beyaz kaftanlar giyerler (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. 
İnanılır, güvenilir, itimat edilir: E/erde dolaşan müteber 
ve meşhur metinlerden otuz metin kadar topladım (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). O murdar, tehlikeli yerler de Galata'ya 
bakınca en müteber yer sayılır (Ahmed Midhat Efendi). 
3. Üstün ve değerli kabul edilen, makbul: “Müteber mes- 
lek.” “Müteber kitap.” Halk içinde mu'teber bir nesne yok 


devlet gibi / Olmaya devlet cihanda bir nefes sıhhat gibi 
(Kânüni Sultan Süleyman). Mu'teberdir sâf gevher dehr- 
de nâkâm iken / Her güherden kadri elmasın füzun 
bi-nâm iken (Fıtnat Hanım). 4. Yürürlükte olan, geçerli, 
geçer: “Müteber akit.” 
* Müteber olmak: Geçerli olmak, yürürlükte ol- 

mak. 

© Müteberan (51 ,xx-) i (Fars. çoğul eki-ân ile) Saygın 
ve itibarlı kimseler, bir yerin veya bir mesleğin ileri ge- 
lenleri: “Müteberân-ı belde: Şehrin ileri gelen müteber 
kimseleri.” Ve namazdan fâriğ olunca Gazne müte- 
berânından bulunduklarını anladığı bu adamlar... (Mu- 
allim Nâci). 

© Mütebere (» ,xx.) sıf. Müteber kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Kütüb-i mütebere: Müteber, güvenilir kitaplar.” 
MÜTEBİR (,245) sıf. ve i, (Ar. itibar “ibret almak, değer 
vermek”ten mu'tebir) İbret alan (kimse): Gözün aç mu'te- 
bir ol olma amyâ / Duyu-gör her yerinde sırr-ı Mevlâ 
(Şemseddin Sivâsi). 
MÜTED (0x) sıf. (Ar. itidâd “sayılmak, hesâba katıl 
mak”tan mu 'tedd) Sayısı belirlenmiş, sayılmış, tâdat edil- 
Miş. 
MÜTEDİL (Jazxs) sıf. (Ar. itidal “orta olmak, düzgün ol- 
mak”tan mu'tedil) 1. Orta halde, orta kararda olan, itidal- 
li, orta, vasat: Mütedil bir zarâfet (Peyâmi Safâ). İbn Hal- 
dun'un ağır vergilerin iş hayâtını körlettiği, mütedil bir 
verginin ise ticâri ve iktisâdi hayâta inkişaf ve cesâret 
verdiği (... ) yollu nazariyesi, Osmanlı idâresinin mantık- 
lı ve âdil devletçilik anlayışında da ifâde bulmuş bir re- 
alite idi (Sâmiha Ayverdi). 2. sıf ve i Düşünce ve davra- 
nışlarında aşırılık bulunmayan, ölçülü, ılımlı, itidalli 
(kimse): Şâir demek ehl-i dil demektir / Hoş-meşreb ü 
mu'tedil demektir (Şeyh Gâlib'den). Müfritler bunun bizi 
zaafa düşüreceğini ileri sürüyorlar, mütedillerse gönde- 
rilmesini istiyorlardı (Hâlide E. Adıvar). 3. coğ. (Hava ve 
iklim için) Aşırı derecede soğuk yâhut sıcak olmayan, 
ılık, ılıman: Âb u havâsı mu'tedil giren çıkmaz ay u yıl 
(Niyâzi-i Mısri) Havası mu'tedildir, çoğu bağlar dağ tara- 
fındadır (Kâtip Çelebi'den Seç.). 4. fizik. ve kimya. Şid- 
deti, etkisi, gücü orta derecede olan. 5. . mus. Irak 
Türkleri arasında yaygın olan ve “koşuk” adı verilen iki 
beyitli şiirlerin nevâ, segâh, pençgâh makamlarında 
bestelenmesiyle elde edilen bir çeşit müsiki eseri. 

© Mütedile (Jax) sıf. Mütedil kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“ERâlim-i mütedile: Ilıman iklimler.” 
MÜTEKAD (ağza) sıf. ve i (Ar. itikâd “inanmak, tasdik 
etmek”ten mu'tekad) 1. İnanılan, itikat edilen: Hakk-ı 
mu'tekad kalbe tecelli eden Hak'tır (Ahmet A. Konuk). 2. 
İnanılan şey, itikat: Dünyâda bir akide-i has ile itikat 
eden her bir mütekit yevm-i kıyâmette kendi mütekadını 
hak ve vâki olarak görür (Ahmet A. Konuk). 
MÜTEKADAT (wliğzx4) i (Ar. mu'tekad “inanılan şey” 
ve çoğul eki -ât ile mmu'tekadât) Varlığı, doğruluğu kabul 
edilen, doğru olarak benimsenen, inanılan şeyler: Me- 
selâ Romalılar'ca hıristiyanların çocuk yedikleri müteka- 
dattandı (Cenap Şahâbeddin). 
MÜTEKİF (4Si2.) sıf. ve i. (Ar. itikaf “ibâdet için bir ye- 
re çekilmek”ten mu'tekif) Câmi, tekke vb. bir yere kapa- 
narak ibâdetle vakit geçiren, itikâfa çekilen (kimse): 
“Geçti Gâlib Dede candan yâhü” mısrâı bir Mevlevi dede- 
sinin öldüğünü (...) bir Mevlevi dergâhının sabâhında 
münzevi ve mütekif dedelerin odalarına hâlis bir şiir se- 
siyle haber veriyordu (Nihad 5. Banarlı — Ö.T.S.). Ne yap- 
sam, nasıl etsem de bu garip mütekifi, bu hârikulâde 
betülü baştan çıkarsam diye çırpındım (Fahri Celâl). 

© Mütekifin (Sx) i. (Ar. çoğul eki -in ile) İtikâfa çe- 
kilenler, mütekifler. 
MÜTEKİT — MÜTEKİD (4ğzx.) sıf ve i (Ar. i'tikâd 
“inanmak, tasdik etmek”ten mu'tekid) 1. İnanan, kabul 
eden, ret ve inkâr etmeyen (kimse): Terbiyenin dâima 
muhafazâkârâne olması lâzım geldiğine mütekidim 
(Ömer Seyfeddin). Ben kendi hesâbımca, dövüşmek be- 
şerin muktezâ-yı fıtratı olduğuna mütekidim (Cenap 
Şahâbeddin). Ben mâbâdettabüyyâta pek mütekidim, 
bilmem siz ne fikirdesiniz? (Abdülhak Hâmit'ten). 2. 
Dinine bağlı, inançlı, dindar (kimse): Zamânemizde 
mütekit, zâhit, sâlih sofular yok mudur? (Ahmed Vefik 
Paşa). Sanki câmi bir cennet havuzuydu. Şehrin muhtelif 
yollarından bir mütekit akını buraya boşanıyordu (Rüşen 
E. Ünaydın). Böyle mütekit bir katoliğin puta taparlığı an- 
dıran âdetlere uymasını nasıl tefsir etmeliydim? (Refik H. 
Karay). 
MÜTEL (Jxx4) sıf. (Ar. itilal “hastalanmak; illetli harfi bu- 
lunmak”tan mu tell) 1. Bir hastalığı veya sakatlığı bulu- 
nan, hasta, sakat, illetli: Bu câh u menzilet kim olmuş idi 
bir zaman mu'tel / Bi-hamdillâh gelip kilkinden oldu 
şimdi müsteşfi (Nedim). 2. dilb. Asıl harfleri arasında il- 
let harflerinden (vav, yâ, elif) biri bulunan (Arapça keli- 


me). (J35) Kavl “söz” (,,x.) Sa'y “çalışma” gibi: Etmez 
ervâha sirâyet ileli ecsâmın /Harf-i illetle değildir yine 
mu'tel ma'nâ (Nâbi). 

* Mu'tellü'l-ayn: Üç harfli kökünün ortasında vav, 

yâ, eliften biri bulunan Arapça kelime. (J4) Meyil “me- 
yil” gibi. Mw'tellü”-fâ: Üç harfli kökünün başında vav, 
yâ, eliften biri bulunan Arapça kelime. (ke ,) Vaz “dini 
öğüt” gibi. Mu'tellül-lâm: Üç harfli kökünün sonunda 
vav, yâ, eliften biri bulunan Arapça kelime. (;4-) Sehv 
“hatâ” gibi. 
MÜTEMET — MÜTEMED (44224) sıf. ve i (Ar. i'timâd 
“dayanmak, güvenmek”ten mutemed) 1. İnanılır, güveni- 
lir, emin, itimâda şâyan (kimse): Bu acz içinde mu'teme- 
di olan iki üç câriye ile hasbihal eyler (Nâmık Kemal). Gi- 
yip ayağımı çıkarken sopam yetişti hele / Emin olup gi- 
demem çünkü vermesek el ele / Odur cihanda benim 
varsa yoksa mütemedim (Mehmet Âkit). Ordunun en 
mütemet, en seçili ihtiyat zâbitlerindendir (Aka Gündüz). 
2. i Dâirelerde, büyükiş yerlerinde maaş, yolluk vb. pa- 
ra işleriyle görevli olan memur. 

X» Mu'temedün-aleyh: Kendisine güvenilen, itimat 
edilen kimse. 


MÜTEMETLİK i 1. Mütemet olma durumu. 2. Müte- 
metin işi ve görevi. 
MÜTEMİR (gaz) sıf. ve i, (Ar. i'timâr “ziyâret etmek, 
umre yapmak”tan mu'temir) Hac zamânı dışında Kâbe'yi 
ziyâret eden, umre yapan (kimse). 
MÜTENÂ (giren — Uras) sıf. (Ar. i'tinâ'“önem vermek”ten 
mu'tenâ) 1. En iyi ve en güzel olması için dikkat ve özen 
gösterilmiş, özenilmiş, özenli, itinâlı: “Mütenâ bir sanat 
eseri.” 2. Benzerleri arasında üstün nitelikleriyle göze 
çarpan, önemli bir yeri bulunan, seçkin, önemli, mü- 
him: “Mütenâ bir adam.” Mütenâ bir gazino (Reşat N. 
Güntekin). 
MÜTERİF (43 2x4) sıf ve i (Ar. itiraf “bilmek, kabul et- 
mek”ten mu'terif) Bir suçu veya gerçeği saklamaktan 
vazgeçip açıklayan, açıkça söyleyen, itiraf eden (kim- 
se) Bir kemâlin var ise mu'terif-i noksân ol / Derk-i acz 
eyleme her âkıle idrâk yeter (Hersekli Ârif Hikmet). Ben 
sarhoşluktan dolayı olan kabâhatimi müterifim (Hüseyin 
R. Gürpınar). Doğrusunu isterseniz günahımı müterifim 
(Fahri Celâl). 
MÜTERİZ ()> ps4) sıf. ve i. (Ar. itirâz “kabul etmemek, 
reddetmek”ten mu'teriz) 1. Bir sözü, bir fikir veya karârı 
beğenmeyip çeşitli bahâneler bularak karşı çıkan, itiraz 
eden (kimse): O zamâna kadar Behlül'ün buna benzer fi- 
kirlerine müteriz iken bu defa tasavvurunu birden tasvip 
etmiş (Hâlit Z. Uşaklıgil). Almanlar Sarıkamış taarruzuna 
müterizmişler (Yahyâ Kemal). 2. & Rukuk. Aleyhine olan 
bir karar veya hükmün kaldırılması yâhut hafifletilmesi 
için adli mercilere başvurup itirazda bulunan, itiraz di- 
lekçesi veren kimse. 

© Müterizin (> xx) i. (Ar. çoğul eki iin ile) İtiraz 
eden kimseler, müterizler: Vâkıa beyitlerden kavm-i 
Arab'ı tahkir çıktığı cihetle müterizinin bu iddiâsı vehle- 
ten doğru gibi görünürse de... (Muallim Nâci). Bütün bu 
müterizini iskât etmek için yalnız şunu söylemek kâfi- 
dir... (Fuat Köprülü). 
MÜTERİZE Bk. MÜTARIZA 
MÜTESİF (ci..24.) sıf ve i, (Ar. itisaf “yoldan sap- 
mak”tan mu'tesif) Doğru yoldan sapan, haksızlık ve yol- 
suzluk yapan, zulmeden (kimse). 
MÜTEZİL (J;:x4) sıf. ve i (Ar. itizâl “topluluktan ayrıl 
mak”tan mu 'tezil) Topluluktan ayrılıp bir yana çekilen 
(kimse). 

© Mütezile (4 -x.) sıf. Mütezil kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Eşhâs-ı mütezile: Topluluktan ayrılan kimseler.” Bk. 
MÜTEZİLE 
MÜTEZİLE (4 yas) İ (Ar. itizâl > mu'tezil “topluluktan 
ayrılan”dan muezile) HI. — M.VMI. yüzyıl başlarında 
Basra'da Vâsıl bin Atâ ile Amr bin Ubeyd'in fikirleri 
etrâfında gelişen ve, “Kul yaptıklarının yaratıcısıdır” 
inancıyle kader meselesinde olduğu gibi Allah'ın sıfatla- 
rı, büyük günah vb. konularda Ehlisünnet'ten ayrılan 
akılcı mezhep: O, muhâliflerini tenkit yerine daha 
ziyâde inandığı doğruyu ortaya koymak ister (...) Müte- 
zile'ye hücum etmeyi veya sataşmayı aklından bile geçir- 
mez (Süleyman Uludağ). Mütezile cereyânının akâit târi- 
hinde kelâm metodunu vazettiği hepimizin mâlümudur 
(Bekir Topaloğlu). 
MÜTEZİLİ (,J;2x) sıf. ve i (Ar. mufezile'nin nispet eki 
-İalmış şekli mu tezili) Mütezile mezhebine âit veya men- 
sup olan (kimse): Kezâlik imam dahi ne mütezili ne ka- 
deri idi, belki sünni Hanefi idi (Taşköprülüzâde'den). 
MÜTEZİR (Şiz) sıf (Ar. itizar “özür dilemek”ten 
mu'tezir) Özür dileyen. 

© Mütezirâne (4l,ixxs) zf. (Fars. -âne ekiyle) Özür di- 
ler tarzda, özür dileyerek. 
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MUTFAK i. (Ar. matbah “yemek pişirilen yer”den mutbah 
> mutbak > mutfak) 1. Ev, otel, lokanta gibi yerlerde ye- 
mek yapmak için ayrılan ve bu iş için gerekli araç ge- 
reçle donatılan bölüm, mutbak, matbah: Ve mutfağa 
doğru şaşkın adımlarla yürüdü (Peyâmi Safâ). Karşılık 
olarak ben de sana / Mutfaktaki dolaptan aşırıp / Tere- 
yağı veririm (Orhan V. Kanık). Henüz mutfak işlerinden 
hoşlanıyordu (Târık Buğra). 2. Yemek yapma ve hazırla- 
ma sanatı: “Türk mutfağı.” 
MUTİ (ek) sıf. ve i. (Ar. ifâ'at “boyun eğmek”ten muti?) 
1. Uyan, itâat eden, boyun eğen, tâbi olan (kimse): Ben- 
cileyin olalar Hakk'a muti' (Süleyman Çelebi). Muti-i em- 
rin olup çâr küşe heft iklim / Ola müsahhar-ı kilkin bu 
kubbe-i devvâr (Nedim'den). Türkler'i dünya yüzünden 
kaldırmak için birbirleriyle tamâmıyle ittifak etmiş olan 
Avrupalılar'ın nâçiz bir kulu, muti bir hizmetçisi, 
memlük bir kölesi değil miydi? (Ömer Seyfeddin). 2. Yu- 
muşak başlı, uysal, itâatli, itâatkâr (kimse): Maymunum 
bana uslu, muti bir arkadaştı (Ömer Seyfeddin). Onu 
kendimize hem şamdancı hem meydancı muti bir köle 
yaptık (Refik H. Karay). 

© Mutia (ax.k.) sıf. Muti kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şeldi: “Ahâli-i 
muti a; İtâatli, itâatkâr ahâli.” 
MUTİ (geze) sıf. ve i (Ar. itâ'“vermek”ten mu'fi) 1. Ve- 
ren, itâ eden (kimse): Evvelâ bilinmek gerek, sahi kime 
derler ve mu'ti ne maküle ehl-i kereme ıtlâk ederler (Âli 
Mustafa Efendi). 2. Nimet veren, ihsan eden (Allah): 
İlâhi sensin ol fa'âl ü sâni' / Senin gayrin değil mu'ti vü 
mâni (Sünbülzâde Vehbi). 
MUTLAK (gi) sıf. (Ar. itlâk “salıvermek”ten mutlak) 1. 
Herhangi bir şart ve kayıtla sınırlı olmayan, kayıtsız 
şartsız. Karşıt: MUKAYYET: “Mutlak hâkimiyet. ” “Mutlak 
hürriyet.” Her tasavvurdan münezzeh Hak'tır ol / Âlem 
üzre hâkim-i mutlaktır ol (Süleyman Çelebi). Büyük 
dâmat doktor Sâlih Bey, kendisini efendinin makbul ve 
mutlak vekili kabul eder (Sâmiha Ayverdi). 2. Kesin, 
kat'i, tam, eksiksiz: “Va'd-i mutlak.” Demek ki ölümün 
saltanatı o kadar mutlak değil (Ahmet H. Tanpınar). 3. 
Karışık ve katışık olmayan, saf: “Mutlak su.” “Mutlak al- 
kol. ” 4. Serbest bırakılmış, salıverilmiş, serbest (Kelime- 
nin asıl anlamı olup az kullanılmıştır). 5. fes. Hiçbir kayıt- 
la bağlı olmayan, nispi, izâfi, bağıntılı ve mukayyet ol- 
mayan. 6. z/ Kesin olarak, mutlak sürette, mutlaka, be- 
hemehal: Söyleyiniz, o kız buraya gelsin. Mutlak gelecek 
(Hüseyin R. Gürpınar). Beni tanıyanlar “mutlak birini se- 
viyordu” demeliler (Orhan V. Kanık). Bizi bir gün ayırır 
mutlak ölüm (Orhan 5S. Orhon). 

Xx Mutlak çoğunluk (ekseriyet): Bir oylamada üye- 
lerin yarıdan bir fazlasının oylarıyle sağlanan çoğunluk, 
salt çoğunluk. Mutlak değer: mat. İşâretleri dikkate 
alınmaksızın sayıların sâhip oldukları değer, salt değer: 
“-5 ve *5 mutlak değerce eşittirler.” Mutlaku'l-inan: “Yu- 
ları salıverilmiş, serbest bırakılmış” mec. Serbest, başı- 
boş. 

MUTLAKA (ik.) zf. (Ar. mutlak'ın tenvinli şekli 
mutlakan > mutlakâ) 1. Ne olursa olsun, her şeye rağ- 
men, her hal ü kârda: Fakat bir adam bir şeyi merak et- 
ti mi mutlaka öğrenebilir (Ahmed Midhat Efendi). Mutla- 
ka bir iş bulmalıyım (Yusuf Z. Ortaç). Beni mutlaka ara, 
olur mu? (Târık Buğra). 2. Kesin olarak, kesinlikle, şüp- 
hesiz: Şehitlik müjdesidir, ikimiz de mutlaka şehit düşe- 
ceğiz (Ömer Seyfeddin). Fakat annem, misâfirliğimizin 
üçüncü günü mutlaka rahaittan rahatsız olmaya başlardı 
(Yusuf Z. Ortaç). Gökte top sesleri, bir bir nerelerden ge- 
liyor / Mutlaka her biri bir başka zaferden geliyor 
(Yahyâ Kemal). 

MUTLAKIYET (clilk.) i (Ar. mutlak'tan yapma mastar 
eki -iyyet ile mutlakiyyet) 1. Devlete âit güç ve otoritenin 
pâdişah, kral vb. bir hükümdârın şahsında toplanması 
esâsına dayanan idâre şekli, otokrasi: Abdülhamid dev- 
rinde liberal ve demokrat olan Ferid Paşa, şimdi tekrar 
Sultan Vahdeddin'in şahsında bir mutlakıyet kurmaya ça- 
lışıyordu (Hâlide E. Adıvar). 2. Kayıtsız şartsız hâkim ol- 
ma, hükmetme durumu: İstiğrâkın mutlakıyetini hançer- 
leyen şu müteayyin vücuttan şikâyet ederim (Sâmiha Ay- 
verdi). 

MUTLAKIYETÇİ i Mutlakıyet idâre şeklini benimse- 
yen, mutlakıyet taraftarı olan kimse. 


MUTLU sıf. (Kökü belli olmayan kelime genellikle birlikte 
kullanıldığı &utlu'ya benzetilerek türetilmiş olabilir) (Keli- 
me yeni olmayıp Kâmüs-i Türkide “uğurlu, kuvvetli, 
mes'ud, said, bahtiyar” anlamında geçer; eski metinlerde 
pek geçmeyen kelime dil devriminde Ar. mes'ud karşılığı 
olarak tekrar canlandırılmıştır| 1. Huzurlu, bahtiyar, me- 
sut. 2. Mutluluk verici, sevindirici, uğurlu, kutlu: Hepsi 
der: Hangi şehir görmüş onun gördüğünü / Bizim İstan- 
bul'u fethettiğimiz mutlu günü (Yahyâ Kemal). Nerde İs- 
tiklal Harbi'nin o mutlu günleri (Câhit S. Tarancı). Sev- 


MUTTASIF 


meyi bilmek, sevebilmek de bir hüner, bir mutlu Allah 
vergisiydi (Sâmiha Ayverdi). 

» Mutlu azınlık: Bolluk verefah içinde diledikleri gi- 
bi yaşayan zenginler takımı: Bizim solcularımızın çoğu 
yabancı mekteplerden yetişmiş mutlu azınlık (Ergun Gö- 
ze). Mutlu etmek: Mutluluk vermek, sevindirmek, bah- 
tiyar etmek. Mutlu olmak: Sevinmek, sevinçli ve bahti- 
yar olmak. 


MUTLULUK i Mutlu, huzurlu, mesut ve bahtiyar ol- 
ma durumu, saâdet: Bu ölümlü dünyâda sevmek kadar 
güzel bir sermâye olmadığı gibi seveceğini bilmek kadar 
da huzur ve mutluluk kaynağı yoktur (Ali Yardım). 
MUTMAİN (Çaki) sıf. (Ar. itmi'nân “emin olmak, 
sükünet bulmak”tan mutma'inn) Şüphe, korku ve endişe- 
lerden kurtulup rahatlamış, gönül huzuruna kavuşmuş, 
emniyete ermiş: Âyet-i kerimede buyurur: “Âgâh ol! Mu- 
hakkak ki Allâhu Teâlâ'nın zikriyle kalbler mutmain 
olur” (Eşrefoğlu Rümi). Birçok ihtimâlâta, birçok fara- 
ziyâta mürâcaat etti; hiçbirisi gönlünü mutmain edemedi 
(Nâbizâde Nâzım). 

© Mutmainne («&.k.) sıf Mutmain kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Nefs-i mutmainne: Sükünet bulmuş, huzüra kavuşmuş 
nefis.” Bk. MUTMAİNNE 
MUTMAİNNE (4. k.) i (Ar. mutma'inn'den mutma'in- 
ne) tasavvuf. Nefs-i mutmainne sözünün kısaltılmışı 
olarak nefsin yedi mertebesinden dördüncüsü (Bu mer- 
tebede, Allah sevgisiyle basiret gözü açılan insan, her zer- 
rede Cenâbıhakk'ı müşâhede edecek ve imanda sürçmeye- 
cek bir seviyeye ulaşıp şüphe, korku vb. bütün beşeri zaaf- 
larından kurtularak gerçek anlamda gönül huzüruna kavu- 
şurJ: Vefis emr-i ilâhi altında sâkin ve şehevâta muâraza 
ederek ıztıraptan sâlim olursa mutmainne denir (Elmalı- 
lı M. Hamdi Yazır'dan). 
MUTRİP - MUTRİB (© ke) i. (Ar. irâb “şevke getirmek, 
coşturmak”tan mutrib) 1. Bir müsiki âleti çalan kimse, 
sâzende: Sâzı hâmüş ol da çal ey mutrib-i ma'ni-şiken 
(Muallim Nâci). Gâh akarken hüznü eyyâm-ı hazânın 
Göksu'dan / Tek teselli mutribin elhân-ı nâyından gelir 
(Yahyâ Kemal'den). 2. İlâhi, gazel, şarkı vb. okuyan kim- 
se, hânende: Ey mutrib-i zevk-âşinâ / Bir şarkı yaptım 
ben sana / Tarzı, usülü nev-edâ / Çal, söyle, eğlen dâimâ 
(Rahmi Bey — Ö.T.S)). Semâ esnâsında mutriplerin ve 
zâkirlerin çoğu muhabbet ve şevke dâir eş'ar ve ebyat ta- 
ganni ederler (Ahmet A. Konuk). 3. Mevlevihânelerde 
âyin sırasında neyzen, kudümzen, âyinhan vb.nin bir- 
likte müsiki icrâ ettikleri yer (Mutriphâne de denir): Şim- 
di bu boş meydana muitripten dâvüdi bir ses dökülüyor 
(Rüşen E. Ünaydın). Mevlevihânelerdeki mutrip âdeta 
câmilerdeki müezzin mahfeline karşılıktır (Abdülbâki 
Gölpınarlı). 4. Bu yerde bulunan müsikişinas topluluğu: 
“Mutrip heyeti” Esbâb-ı ayş ü işreti selb etti dehr-i dun / 
Pir-i mugâna mutribe rindâna hasretiz (Abdülbâki 
Fevzi'den). Mutribe dâhil olmayan bizlerde de kulak dol- 
gunluğu hâsıl oluyor (Ahmet Râsim). 

X Mutrib-i felek: Venüs gezegeni. 

8 Mutriban (5 ks) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Mutripler. 
MUTSUZ sıf. Mutlu ve mesut olmayan, bedbaht. 
MUTSUZLUK i. Mutsuz olma durumu. 


MUTTALİ (gk) sıf. (Ar. iyila' “öğrenmek, vâkıf ol- 
mak”tan muttali") Bir işi haber almış olan, bilen, öğre- 
nen, vâkıf ve haberdar olan. 

x» Muttali olmak: Bilmek, öğrenmek, vâkıf ve haber- 

dar olmak: Kim olduysa ahvâline muttali" / O da yandı 
yakıldı lâ-yenkatı' (İzzet Molla). Gözü açık bir uşak efen- 
disinin bu merâkına muttali olunca kendisi de bir rüyâ 
tertip eder (Fâik Reşat). Birkaç yüz sene evvelki ecdâdı- 
mız bizim aldığımız havâdisin binde birine muttali ola- 
mazdı (Cenap Şahâbeddin). 
MUTTARİT - MUTTARİD (> .) sıf. (Ar. iftirâd “bir- 
birini tâkip etmek”ten multarid) Düzenli bir şekilde, hiç 
değişmeden birbiri ardınca olan, tek düze sürüp giden, 
monoton: Kafeslerde, camlarda pür-ihtizâz / Küçük, 
multtarid, muhteriz darbeler (Tevfik Fikret). Böceklerin 
muttarit sesleri, sanki tabiatın süzişini temsil eden 
yegâne remiz gibi dolaşık ve iç içe bir âhenkle süzülüp 
akıyor (Sâmiha Ayverdi). 

© Muttaride (»> İk.) sıf Muttarit kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Ar- 
tık bu seyâhat-i muttarideye alışmış... (Hüseyin C. Yal 
çın). 

8 Muttariden (İ>,k5) z£. (muftarid'in tenvinli şekli) Hiç 
değişmeden, düzenli ve monoton bir şekilde, tek düze, 
biteviye: Büyük bir yerli saatin muttariden işitilen 
sadöâ-yı rakkâsından başka o koca sofada hiç ses yoktu 
(Hüseyin R. Gürpınar). 

MUTTASIF (4.2) sıf. (Ar. ütişaf “nitelenmek”ten mut- 
taşif) Bir hal ve sıfatla nitelenmiş olan, kendisinde o hal 
ve sıfat bulunan: Envö-ı fezâil ile muttasıf (Sehi Bey Tez- 
kiresi). Benim tâdat ettiğim sıfatlarla muttasıf olmayan 


MUTTASIL 


kadınlar bana darılmazlar (Fâik Reşat). Harbiye Nâzırı 
Ziyâ Paşa, o kara günlerimizdeki güçlüğe rağmen bu feci 
manzarayı muttasıf olduğu müslüman himmetiyle bir 
gün içinde kaldırmış (Yahyâ Kemal). 
MUTTASIL (Jj) sıf. (Ar. ittişâl “bitişmek”ten muttasil) 
1. Aralıksız ve yan yana olan, bitişmiş durumda bulu- 
nan, bitişik. Karşıtı: MUNFASIL: “Salona muttasıl oda do- 
lu idi.” Benim bağım onun tarlasına muttasıldı (Şemsed- 
din Sâmi). Ben mâtemimle muttasıl oldum likânıza (Ab- 
dülhak Hâmit). 2. dilb. Kendisinden sonraki harfe biti- 
şen (harf, zamir). Karşıtı MUNFASIL: “Cemâliniz, 
kemâliniz (... ) hâliniz” kelimelerindeki muttasıl zamir- 
lerin mercü sevgilidir (Kaya Bilgegil). 3. zf. Ara vermek- 
sizin, devamlı olarak, aralıksız, biteviye: Bir şey düşün- 
düğü zaman muttasıl sakalını yolar dururmuş (Fâik Re- 
şat). Muttasıl dökülen yapraklar şapkalarımızın kenarla- 
rına doluyor (Refik H. Karay). Gurbet beni muttasıl çeki- 
yordu kendine / Yol, hep yol, dâima yol... / Bitmiyor 
düzlük yine (Fâruk N. Çamlıbel). 

© Muttasıle (41425) sıf. Muttasıl kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 'şekli: 
“Hurüf-ı muttasıle. ” 

© Muttasılen (A) zf. (muttaşı/'ın tenvinli şekli) 1. Bi- 
tişik olarak. 2. Devamlı olarak, biteviye. 
MUVÂCEHE (ağzl,e) i (Ar. vech “yüz; taraf”tan muvâce- 
he) 1. Yüz-yüze gelme, yüzleşme: Bugün eniştesi mat- 
baaya hiç uğramadı. Ahmet Cemil korkulu bir muvâcehe- 
den kurtulduğuna seviniyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Ön, 
karşı, huzur: Muvâcehemde bu bi-vech sözleri anma 
(Abdülhak Hâmit). Süngü omuzlarında düşman muvâce- 
hesine yürüyorlar (Cenap Şahâbeddin). Mahalli âdete 
göre güller ve fullerle bezenmiş kundağın muvâceheye 
konuş merâsiminde babasının da hazır bulunmasını ne 
kadar candan diler (Sâmiha Ayverdi). 

X Muvâcehe etmek: Yüzleşmek. 

© Muvâcehesinde zf. (iyelik ve bulunma hâli eklerinin 
kalıplaşmasıyle) Karşısında: Ve bu hâile-i uzmâ muvâce- 
hesinde en doğru söz olmak üzere (...) “Eyvah 
mağlüpların hâline!” diyoruz (Cenap Şahâbeddin). 

© Muvâceheten (Â>l 4) 2. (muvâcehe'nin tenvinli şek- 
li) Yüz yüze, karşı karşıya. 
MUVÂDAA («| İşe) i (Ar. ved" “bırakmak, terketmek” ve 
vedâ" “ayrılmak”tan muvâde'a) Vedâlaşma: Pes cemi 
evlâdın hâzır edip yer yer muvâdaa kılıp bu mazmünu 
beyâna çekerdi (Fuzüli). 
MUVÂFAKAT (öl |). (Ar. vefk “uygun olmak”tan 
muvgfakat) 1. Uyma, uygun gelme, uygunluk. 2. Uygun 
görme, râzı olma, kabul etme, müsâade: Muvâfakatime 
ve arkasından geleceğime emin ileriye doğru yürü yüver- 
di (Refik H. Karay). 3. Uzlaşma. 

Xx Muvâfakat etmek: Uygun görmek, uymak, râzı ol- 

mak, kabul etmek: Ay oğul, bu saat pek ziyâde örselen- 
miş, sen buna kıymetinin iki misli para vermelisin ki 
tâmir edeyim demiş. Herif de muvâfakat etmiş (Fâik Re- 
şat). Ben o kadar bezmiştim ki düşünmedim bile, 
muvâfakat ettim (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bundan dolayı bu 
makamdaki kul muhâlefet etme hâlinden fâni, muvâfa- 
kat etme hâli ile bâkidir (Taarrut Terc.). 
MUVÂFAKATNÂME («4 <&öl,) i (Ar. muvafakat 
“izin” ve Fars. nâme “yazılı şey” ile muvâfakat-nâme ) İzin 
belgesi. 
MUVAFFAK (53, sıf. (Ar. tevfik “uygun duruma getir- 
mek, başarıya ulaştırmak”tan muvaffak) 1. Başarı kazan- 
mış, başarmış, başarılı. 2. Başarılmış, üstesinden gelin- 
miş, bitirilmiş (iş): “Muvaffak bir deneme.” 

» Muvaffak olmak: Başarmak, başarılı olmak: Anne- 
sini odadan çıkarıp beni dolaptan kurtarmaya muvaffak 
oldu (Ahmed Midhat Efendi). Bir zerre neşe bulmaya 
muvaffak olamadılar (Ahmet Hâşim). Nâlân buna karşı 
koymak için çırpındı. Fakat muvaffak olamadı (Kerime 
Nâdir). 

MUVAFFAKİYET (55 ,) i (Ar. muvaffak'tan yapma 
mastar eki -iyyet ile muvaffaki yyet) Başarılı olma, başarı: 
Aramıza bu kadar ayrılık koymayı kolay bir muvaffaki- 
yet sanmayınız (Yusuf Z. Ortaç). Bu büyük muvaffakiyet 
şerefine şenlikler yapılmış (Reşat N. Güntekin). Kapının 
önünde arkadaşlarını buldu, hepsi muvaffakiyetlerini an- 
latıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 

MUVAFFAKİYETLİ sıf Başarı kazanmış, başarı gös- 
termiş, başarılı. 

MUVAFFAKİYETSİZ sıf. Başarılı olamamış, başarı 
gösterememiş, başarısız. 

MUVAFFAKİYETSİZLİK i. Başarısız olma durumu, 
başarısızlık. 

MUVAFFIK (58) sıf. (Ar. tevfik “uygun duruma getir- 
mek, başarıya ulaştırmak”tan muvaffik) Kuluna yardım 
edip başarılı olmasını sağlayan, başarı kazandıran, mu- 
vaffakıyet ihsan eden (Allah): “Cenâb-ı muvaff- 
ku'Lumur: İşlerin başarıya ulaşmasını sağlayan Allah.” 
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MUVÂFIK (531,4) sıf. (Ar. muvâfakat “uygun olmak”tan 
muvgfik) 1. Uygun, münâsip: En muvğfık hareket bu idi 
(Hüseyin R. Gürpınar). Necip hemşireme pek muvâfık, 
fakat hemşirem Necib'e hiç lâyık değildir (Mehmet Ra- 
uf). 2. i Aynı tarafı destekleyen, aynı görüşü paylaşan, 
birbirine muhâlif olmayan kimselerden her biri: 
“Muvdfık, muhâlif hepsi salonda idi.” , 

* İMuvâfık bulmak (görmek): Uygun görmek: İşi yi- 
ne doğrudan doğruya Talat Hanım'a açmayı muvâfık bul- 
du (Hüseyin R. Gürpınar). Muvâfık gelmek: Uygun, el- 
verişli görünmek. Muvâfık olmak (düşmek): Uygun ol- 
mak: Bu hâle hükm-i tabiat demek muvâfık olur (Abdül- 
hak Hâmit). Bu hareketi icâb-ı sadâkate muvâfık düşmü- 
yordu (Hüseyin R. Gürpınar). 

MUVÂHAT Bk. MUÂHAT 


MUVAHHAD (s>.) sıf. (Ar. tevhid “birlemek, birleştir- 
mek”ten muvahhad) 1. Birleştirilmiş, bir tek şey duru- 
muna getirilmiş. 2. Arapça'da ve Arap asıllı Türk alfabe- 
sinde tek noktalı olan (harf). 

© Muvahhade (4> ,4) sıf. Muvahhad kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Düyün-ı muvahhade: Birleştirilmiş borçlar.” “Bâ-i mu- 
vahhade: Bir noktalı be harfi (5).” 
MUVAHHİD Bk. MUVAHHİT 


MUVAHHİŞ (452) sıf. (Ar. tevhiş “ürkütmek”ten mu- 
vahhiş) Korku ve ürküntü veren, dehşete düşüren, ür- 
kütücü: Zihnini muvahhiş bin türlü kuruntu istilâ ediyor- 
du (Hüseyin R. Gürpınar). 

© Muvahhişe (4:5 ,,) sıf Muvahhiş kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Efkâr-ı muvahhişe: Ürkütücü fikirler.” 


MUVAHHİT - MUVAHHİD (2 -) i (Ar. tevhid “birle- 
mek”ten muvahhid) Allah'ın birliğine inanan, tevhit inan- 
cını benimseyen kimse, müslüman: Çün vahdete buldu 
yol muvahhid / Cerh oldu bu müşrikin güvâhı (Nesimi). 
Oluptur ma'nevi cennette cennet / Muvahhid bulur anda 
türlü nimet (Aziz Mahmud Hüdâyi). 

© Muvahhidan (442) . (Fars. çoğul eki -ân ile) Mu- 
vahhitler, müslümanlar, muvahhidin. 

© Muvahhidâne (4l15> ,.) zf. (Fars. -âne ekiyle) Muvah- 
hit, müslüman bir kimseye yakışır tarzda. 

© Muvahhide (s5> -.) sıf. Muvahhid kelimesinin kadı- 
nı ifâde eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 

8 Muvahhidin (4.2 ,4) i. (Ar. çoğul eki -in ile) Muvah- 
hitler, müslümanlar, muvahhidan: Muvahhidin ile birlik- 
tedir gönüllerimiz / Teferruk etse de eczâsı hâk-dânımı- 
zın (Muallim Nâci). En bi-kesiyim muvahhidinin / En al- 
çağıyım bu sâfilinin (Abdülhak Hâmit). 

MUVAKKA (© 0) SIf. (Ar. tevki' “imzâlamak”tan mu- 
vakka') Tuğra çekilmiş, tuğralı (pâdişah fermanı). 
MUVAKKAR ( ö -) sıf. (Ar. tevkir “saygı göstermek”ten 
muvakkar) 1. Saygı gösterilmiş, ağırlanmış, yüceltilmiş: 
Gehi başa konup oldum muvakkar / Gehi pâye düşüp ol- 
dum muhakkar (Şemseddin Sivâsi). 2. Ağırbaşlı, vakar- 
lı. 

© Muvakkaren (İ 3 5) zf (muvakkar'ın tenvinli şekli) 1. 
Saygı gösterilerek, hürmet edilerek. 2. Vakarlı bir şekil- 
de, ağırbaşlılıkla. 


MUVAKKAT (<3 ,) sıf. (Ar. tevkit “vakti belirlemek”ten 
muvakkat) Belirli bir zamâna mahsus olan, az süren, sü- 
rekli ve devamlı olmayan, geçici: BizimRilerin cesâreti, 
beliğ bir kumandanın nutk-ı âteşini ile alevlenmiş mu- 
vakkat bir şerâre değildir (Cenap Şahâbeddin). Hayat, 
başı ve sonu belli olmayan garip ve muvakkat bir devir 
(Hâlide E. Adıvar). Fakat efendinin hesap ve ölçü fikrine 
alışık kafası, bu refâhın sun'i ve muvakkat olduğunu da 
pekâlâ bilmekte idi (Sâmiha Ayverdi). 

© Muvakkate (45 ,) sıf. Muvakkat kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Tahavvülât-ı muvakkate: Geçici değişiklikler.” 


MUVAKKATEN (L(5,) z£. (Ar. muvakkat'in tenvinli 
şekli muvakkaten) Geçici olarak: Evlendiler, seviştiler, 
ammâ muvakkaten / Sevdâ suküta başladı beş hafta geç- 
meden (Tevtik Fikret'ten). 

MUVAKKİ (Gi) i. (Ar. tevki' “imzâlamak”tan muvakki') 
Pâdişah fermanlarına tuğra çeken kimse, nişancı: Kos- 
tantiniyye-i bi-hemtâdan Tevkii Câfer Paşa mahallesinde 
muvakki idi (Sâlim Tezkiresi). 

MUVAKKİT (<3) i. (Ar. tevkit “vakti belirlemek”ten 
muvakkit) 1. Dünyânın güneş etrâfındaki hareketine gö- 
re vakti ve bilhassa namaz vakitlerini belirleyen kimse: 
Şeb-i yeldâyı müneccimle muvakkit ne bilir / Mübtelâ-yı 
gama sor kim geceler kaç sâat (Sâbit). 2. Zamânı hatâsız 
bir şekilde belirleyen tam ayarlı saat, kronometre. 
MUVAKKİTHÂNE (3 4) i (Ar. muvakkit ve Fars. 
hâne “ev, yer” ile muvakkit-hâne) İçinde muvakkitler tara- 
fından ayarlanmış saatlerle bu işe yarayan âletlerin bu- 
lunduğu, küçük bir rasathâneyi andıran ve daha çok 


büyük câmilerin bitişiğinde yer alan binâ: Ekmeği eline 
alıp câmiin mezkür namazgâh mukabilinde bulunan mu- 
vakkithâne kapısından çıktı (Ahmed Midhat Efendi). 
Muvakkithânelerdekilere müşâbih büyük bir yerli saatin 
muttariden işitilen sadö-yı rakkasından başka o Roca Ss0- 
fada hiç ses yoktu (Hüseyin R. Gürpınar). Câmiin yanın- 
da medrese, imâret, tabhâne, hamam, mektep, muvak- 
kithâne, câmiin mihrap tarafında vakfedenin türbesi, ak- 
rabâsının ve yakınlarının gömüldüğü mezarlık... (Yahyâ 
Kemal). 

MUVÂLÂT (YI). (Ar. vely “yaklaşmak, yakın ol- 
mak”tan muvdlât) Karşılıklı sevgi, yardımlaşma, dostça 
davranma, dostluk: Kalbim benim eş'âr-ı muvâlât ile 
memlü (Cenap Şahâbeddin). 

MUVÂNESET —- MUVÂNESE («lp — csgo) i (Ar. 
uns “alışmak, bir kimse ile anlaşmak”tan mu'ânese > 
muvânese — muvâneset) 1. Karşılıklı yakınlaşma, arkadaş- 
lık, ahbaplık etme: Hazret-i izzetten nidâ geldi ki ey 
Cebrâil, Âdem garibdir, onunla muvâneset kıl (Fuzüli). 
Bir nizö-ı şedid aralarındaki muvâneseyi kat'etmekte idi 
(Nâmık Kemal). 2. (Hayvan için) Evcilleşme. 


MUVÂNİS (gelya) sıf. (Ar. uns “alışmak”tan mu'ânis > 
muvânis) 1. Arkadaşlık eden, ahbaplık kuran, ünsiyet 
peydâ eden: Pür-gülar ile muvânis olmam (Muallim 
Nâci). 2. (Hayvan için) İnsandan kaçmayan, evcil, ehli. 
MUVÂREDE (»> yl şe). (Ar. vurüd “gelmek”ten muvârede) 
1. Gidip gelme, karışıp görüşme: “Tarik-ı muvârede: Gi- 
dip gelme, görüşüp haberleşme yolu.” 2. edeb. İki şâirin 
birbirinden habersiz aynı beyiti söylemesi. 

© Muvâredat (13 )I,4) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) 1. Gelen, 
nakledilen şeyler: “Muvâredât-ı mühimme: Gelen önem- 
li şeyler.” 2. Akla gelen, doğan şeyler, ilhamlar. 
MUVÂSALA (aloe) i (Ar. vuşül “ulaşmak, erişmek”ten 
muvâşale) 1. Ulaşım: Deniz muvâsalası büsbütün kesil- 
miş (Refik H. Karay). Bir menzil şehri olan Üsküdar'ın İs- 
tanbul'a muvâsala noktası Balaban iskelesiydi (Sâmiha 
Ayverdi). 2. Kavuşma, birleşme, visal: Bu iki nişanlı ara- 
sında muvâsala müyesser olamadı (Şemseddin Sâmi). 

X Muvâsala hattı: Ulaşım yolu: Halep ile olan 

muvâsala hattı... (Refik H. Karay). 
MUVÂSALAT |/ incef (ci |o) . (Ar. vuşül “ulaşmak, 
erişmek”ten muvâşalet) Bir yere ulaşma, varma, varış: 
Sâniyen buraya muvasâlatımızdan beri, gerek bendenize 
gelen ve gerek bizden giden mektupların postahânelerce 
açılmağa mâruz bulunduğunu dahi bilmekliğimiz tabidir 
(Ebüzziyâ Tevfik'ten). Kleopatra'nın vekilharcı kraliçe- 
nin muvâsalatından evvel gelmiş, burada kasır kirâla- 
mıştı (Refik H. Karay). Bu hâdiseden sonra muvâsalatı- 
mızda bütün âile bizi istikbâle gelmişti (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). 

» Muvâsalat etmek (eylemek): Varmak, ulaşmak: 
Tuhaftuhaf hayaller ile iskeleye kadar gelmiş ve oradan 
gemiye muvâsalat eylemiştir (Ahmed Midhat Efendi). 
MUVÂSAT (“LU | o) (Ar. esv “kederini gidermek, tâzi- 
yede bulunmak”tan mu'âsât > muvâsât) 1. Teselli etme, 
dert ortağı olma, dostça davranma, dostluk (Şiirde 
muvâsâ şekli de kullanılmıştır): Perde-i muvâsat ve 
müdârâyı çehre-i ahvâlinden götürdü (Fuzüli). Süz-i gam 
ile edip muvâsâ / Handan görünürdü şu'le-âsâ (Şeyh 
Gâlib). 2. Devlet hizmetinde iken ölen bir kimsenin âile- 
sine maaş bağlama (Kelime bu anlamı Türkçe'de kazan- 
mıştır). 

MUVAŞŞAH - MÜVEŞŞAH (çö) sıf. (Ar. tevşih 
“süslü elbise giydirmek”ten muveşşah) 1. Süslü, süslen- 
miş, tezyin edilmiş: Yan tarafları, beyin isim ve mahlası- 
nın ilk harflerini hâvi yaldızlı birer marka ile muvaşşah 
(Recâizâde M. Ekrem). Vesika-i mu'tebere tarzında müp- 
hem sernâmelerle muvaşşah makâlâtta mezkür bulunur 
(Ahmet Râsim). 2. i. edeb. Mısrâ başlarındaki ilk harfle- 
ri, yukarıdan aşağıya doğru okununca anlamlı bir keli- 
me veya bir isim meydana çıkacak şekilde düzenlenmiş 
manzüme, akrostiş. 
MUVAŞŞİH - MÜVEŞŞİH (ç5 ,) i. (Ar. tevşih “süslü 
elbise giydirmek”ten muveşşih) Mevlid vb. dini törenler- 
de ilâhi, kaside okuyan kimse: Mevlidhanlara ve muvaş- 
şihlere ve fukarâya bezl-i denânir-i firâvan buyurdular 
(Naimâ'dan). 
MUVÂZAA (aa>l,0) İ (Ar. vaz' “düzenlemek, kur- 
mak”tan muvâza a) 1. Danışıklı iş, danışıklı dövüş, şike: 
Bu neticeye varan her teşebbüsün muvâzaa sayılacağı ve 
muvâzaa olduğu meydanda (Burhan Felek'ten). 2. hu- 
kuk. Huküki bir muâmelede birden fazla kimsenin ger- 
çek irâdeye uymayan bir beyanda bulunmayı araların- 
da kararlaştırmaları. 

© Muvâzaaten (Âx>l 4) zf. (muvâza'a'nın tenvinli şek- 
li) Danışıklı olarak, muvâzaa yoluyle. 
MUVÂZAALI sıf. Danışıklı: Tek çâre irat ve akâretle- 
rin muvâzaalı olarak bir şahsa satış yapılmak süretiyle 
devredilmesi idi (Sâmiha Ayverdi). 


MUVÂZABET (51,4) i (Ar. vuzüb “devam ve sebat et- 
mek”ten muvâzabet) Bir işi ara vermeden, aksatmadan 
yapma, bir işte ciddiyet, sebat ve devamlılık gösterme: 
Tespihlerimiz elde muvâzabet ederken başruhban elin- 
de muşamma fener ortamızda bulundu (Fahri Celâl). Ve 
ibâdın ibâdât-ı nevâfile muvâzabeti Hakk'a teveccühle- 
riyle mümkün olur (Ahmet A. Konuk). 


MUVÂZAT (SbGie) i (Ar. vezy “paralel duruma getir- 
mek”ten muvâzât) Paralel olma, muvâzi olma. 


MUVÂZENE (51 Le) 1 (Ar. vezn “tartmak, kıyasla- 
mak”tan muvâzene) 1. Denge: Bunun hangisi ağır basa- 
cak olsa diğerinin muvâzenesini ihlâl etmesi zarüridir 
(Ebüzziyâ Tevfik'ten). Tam suyun ortasına gelince içle- 
rinden biri muvâzenesini kaybedip suya düşer (Fâik Re- 
şat). Bu sebeple her canlı şeyde rastlanan anlaşmazlık- 
lara rağmen eski Erzurum'da bir nevi muvâzene teşek- 
kül etmişti (Ahmet H. Tanpınar). 2. Ölçü ve ağırlık bakı- 
mından denk ve müsâvi olma durumu, denklik. 3. mâli- 
ye. Gelir ve giderin birbirine denk olması durumu. 4. Kı- 
yas, ölçü. 

X Muvâzene defteri: Tüccarlar tarafından tutulma- 
sı zorunlu olan gelir gider defteri. Muvâzene-i düveliy- 
ye: Devletler arasındaki denklik ve denge. Muvâzene-i 
mâliyye: Devletin gelir ve giderlerinin birbirine denk ol- 
ması. Muvâzene-i miyah: Hidrostatik. 


MUVÂZENELİ sıf. 1. Dengesi olan, dengeli: İçlerinde 
” kaç tânesi, kendi milli varlığı ile bu haşmetli garp âlemi- 
nin haklı ve muvâzeneli bir terkibini bulmak için savaş- 
tı bilmem (Safiye Erol). 2. mec. Tutum ve davranışları 
uyumlu ve ölçülü olan: Gâyet muvâzeneli ve akıllı bir 
adamdı (Hâlide E. Adıvar). 


MUVÂZENESİZ sıf. 1. Dengesi olmayan, dengesiz. 2. 
mec. Tutum ve davranışlarında ölçü bulunmayan, bir 
sözü bir sözünü, bir davranışı bir davranışını tutma- 
yan, ne yaptığını bilmez. 

MUVÂZENESİZLİK i Muvâzenesiz olma durumu, 
dengesizlik: Şimdi yeni zenginciklerimizin bâzı komik 
muvâzenesizliklerini duydukça... (Ömer Seyfeddin). 
MUVÂZENET (c55l İşe) i (Ar. vezn “tartmak, kıyasla- 
mak”tan muvâzenet) 1. Denk veya dengede olma duru- 
mu, denklik, muvâzene: En müessir mânia-i harp işte bu 
muvâzenettir (Cenap Şahâbeddin). 2. fizik. Denge, 
muvâzene. 


MUVÂZIB (çb1,) sıf. (Ar. muvâzabet “bir işe devam et- 
mek”ten muvâzib) Bir işi ara vermeden, aksatmadan ya- 
pan, işinde devamlılık gösteren: İlm-i hadis ve tefsire 
muvâzıb-ı ber-kemal ve senâdid-i esâtizeden istifâdeye 
meyyal olup... (Âli Mustafa Efendi). Onlar ki muvâzıb-ı 
fünundur / Bâzan görürüz ki pür-zunundur (Abdülhak 
Hâmit'ten). 

MUVÂZİ (651,4) sıf. (Ar. muvâzât “paralellik”ten muvâzi) 
1. Aynı nitelik ve özelliklere sâhip olan, benzer, denk, 
eş, mümâsil: Hadiste, Cenâb-ı Hakk'ın cezbelerinden bir 
cezbe insanların ve cinlerin işledikleri amele muvâzidir 
denmiştir (Kâtip Çelebi'den Seç.). Böylece kendi hayâtı- 
na muvâzi bir romanı yaşaya yaşaya geceyi geçirdi (Ah- 
met H. Tanpınar). Eğer milletlerin moral ve sosyal sevi 
yeleri olgunluk semtine doğru yol alırsa devletin de bu 
âhenge muvâzi adımlar atacağı tabiidir (Sâmiha Ayver- 
di). 2. mat. Koşut, paralel: Ankara'ya muvâzi olan tren 
hattı Yunanlılar'ın eline düşmüş, biz de Orta Anadolu'da 
kapalı kalmıştık (Hâlide E. Adıvar). 


MUVÂZİN (551,5) sıf. (Ar. muvâzenet “denklemek”ten 
muvâzin) 1. Ağırlık bakımından eşit olan. 2. Denk, uy- 
gun, küfüv. 
MUVAZZAF (4k ,) sıf. ve i. (Ar. tavzif “görevlendir- 
mek”ten muvazzaf) 1. Kendisine bir görev verilmiş, bir 
hizmetle görevlendirilmiş (kimse), vazifeli: Her cemiyet 
ancak nefsini düşünmekle muvazzaf olup hiçbir devlet 
ve hiçbir millet bahâne-i terakki ile inkısâma râzı ola- 
maz (Cenap Şahâbeddin). 2. asker. Mesleği askerlik 
olan (subay veya assubay), askerlik hizmeti için silâh 
altına alınmış (er): Ordudan yaralı ve sakat ayrılmış mu- 
vazzaf zöbitler (...) burada Baudelaire'in, Verlaine'in, 
Yahyâ Kemal'in, Hâşim'in, Nedim ve Şeyh Gâlib'in 
hayrânı Dergâhçılar'la berâberdiler (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 3. eski. Maaşla tâyin edilmiş, maaşlı (memur). 

© Muvazzafa («ib ,.) sıf. Muvazzaf kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Asâkir-i muvazzafa: Muvazzaf askerler.” “Me'mürin-i 
muvazzafa: Maaşla tâyin edilmiş memurlar.” 

© Muvazzafen (lk ,) zf. (muvazzaf'ın tenvinli şekli) 
Görevle, muvazzaf olarak. 
MUVAZZAFLIK i. Muvazzaf olma durumu. 
MUVAZZAH (>) sıf. (Ar. tavzih “açıklamak”tan mu- 
vazzah) Açıklanmış, izah edilmiş, açık, vâzıh. 

© Muvazzahan (> ,s) zf. (muvağzah'ın tenvinli şekli) 
Ayrıntılı şekilde açıklanarak, izah edilerek. 
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MU'VEC (0) sıf. (Ar. ivicâc “eğrilmek”ten mu vecc) 1. 
Eğri büğrü, yılankavi: Bu geçit işte böyle dar, mu'vec / Ey 
şetâretli yolcu, sen yürü, geç (Tevtik Fikret). 2. mec. Doğ- 
ru dürüst olmayan (iş, davranış): Düşer mi şânına 
ümmid-i devletle Frenk olmak / Behey kâfir vücüdun gi- 
bi kârın cümle mu'vecdir (Osmanzâde Tâib). 

MUY - MÜ (6-5) i. (Fars. müy > mü) Tüy, kıl, saç te- 
li. Dağılmış müyu vü hâli perişan / Gelir bu meclise ol 
dahi lerzan (Şemseddin Sivâsi). Bend etti dilim zülf-i gi- 
rih-gir-i mahabbet / Bir müy ile bağlandı yine şi'r-i ma- 
habbet (Fıtnat Hanım). Ürperir cismirmde mülar hep birer 
peykân olur / Başlayınca hâme tir-i gamzenin tahririne 
(Tevfik Fikret'ten). 

» Müy-i jülide: Karışık, dağınık saç: Müy-i jülidem 
oluptur serde ankâ lânesi / Düşmüşüm bir dâma kim 
yoktur halâsın çâresi (Hasbi'den). Müys-ı ser: Baş kılı, 
saç: Ağardı müy-ı ser sevdâ-yı zülf-i yâr yetmez mi 
(Fuzüli'den). 

© Mü-be-mü(,. ş) zf. (Fars. be- ekiyle) 1. Tel tel: Haf- 
tının cânâ çıkarmış pertevin âyine hayf / Mü-be-müy-i 
ukde-i zülfün açılmış şâneye (Nedim). Harim-i zülfüne 
olmakta mü-be-mü mahrem / Nefesle dest-i sabâdan mı 
aldı şâne-i âc (Koca Râgıb Paşa). Nükte-i ser-bestesin 
âyât-ı hattın mü-be-mü / Eyleyen tefsir Funat kilk-i şâir- 
dir bütün (Fıtnat Hanım). 2. mec. Büyük bir dikkatle, in- 
ceden inceye, bir bir, tek tek: İnce belinle ağzının sırrını 
sorsalar bana / Bir Rılı iki yaruban şerhini mü-be-mü de- 
rim (Nesimi). Mü-be-mü hatla edip neşr-i mehâsin şimdi 
/ Şer'-i garrâya mutâbık yeni kânun geldi (Osmanzâde 
Tâib). Mü-be-mü cümle hâlim sana püşide değil / Ne 
edersen yine sağ ol sen eyâ fahr-i kiram (Nâbi'den). 

© Muy (Müj)-bend (454 — ay 5,4) birl. i (Fars. bend 
“bağ” ile) Saç bağı. 

© Muy (Mü)-miyan Bk. MÜMİYAN 

© Muy (Müj-şikâf Bk. MÜŞİKAF 

© Muy (Müj)-tab Bk. MUYTAB 

© Muy (Müj)-taf Bk. MUYTAF 

© Müyan (oL y) i (Fars. çoğul eki ân ile) Kıllar, tüyler. 

© Müyi(, 4) sıf. (nispet eki -i ile) Kılla ilgili olan, kıl- 
dan yapılan. 

© Müyin (ç.54) sıf. (Fars. -in ekiyle) Kıldan yapılmış, 
kıldan dokunmuş: Süret ister harf-i ma'ni-dâra yoktur 
kudreti / Hâme-i müyin kalemden gerçi cem'iyyetlidir 
(Nâbi). 

© Müyine Bk. MÜYİNE 
MÜYE (454) i (Fars. müye) Hıçkıra hıçkıra ağlama: Dön- 
dü cism-i zaif ü pür-hâle / Müyeden müya nâleden nâle 
C.). 
© Müye-ger( $ « ,) tür. sıf. (Fars. -ger ekiyle) Hıçkıra- 
rak ağlayan. 

© Müye-zen (4; w ,4) birl. sıf. (Fars. zen “vuran” ile) Ses- 
le, hıçkıra hıçkıra ağlayan, ağıt yakan. 
MÜYİNE (4... ,5) i (Fars. müy “kıl, tüy”den -ine ekiyle 
müyine) 1. Kürk. 2. Kürkten yapılmış, dokunmuş palto, 
ceket vb. 

© Müyine-duz (555 ax. 5) birl. i (Fars. düz “diken” ile) 
Kürk diken kimse, kürkçü. 
MUYLU i. (< muyslu, Ar. muhl “manivela”dan) Bir şeyin 
etrâfında döndüğü mil: “Top muylusu.” 
MUYMUL i. (Kökü bulunamamıştır) E. 7. Türk. ve halk 
ağzı. Atmaca ve doğanı andıran bir cins yırtıcı kuş. 
MUYTAB (> ») i (Fars. müy “kıl” ve tâb “dokuyan” ile 
müy-tâb) Kıl dokuyan, dokumak süretiyle kıldan çul, 
yem torbası vb. eşyâ yapan kimse, dokumacı, mutaf: 
Ezcümle çarşü-yı kebirde Kalpakçılarbaşı'nda kâin 
dükkânlarda çadırcı ve muytab esnafı icrâ-yı san'at et- 
mekteler (Mec. Um. Bel.). 

© Muytâban (LU 4) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Muytab- 
lar, mutaflar. 
MUYTAF i. (Fars. müy-tab “kıl dokuyan”dan) Mutaf “do- 
kumacı” kelimesinin eski metinlerde geçen asıl şekli: 
Mahrüse-i İstanbul'da altı nefer kasap, on bir nefer hab- 
baz (ekmekçi), sekiz nefer bakkal (...) iki mumcu, yedi 
nefer muytab (muytaf), on üç nefer cevfüruş (arpacı) ih- 
rac olunmasını emredip buyurdum ki... (Kânunnâme — 
İsmâil H. Uzunçarşılı'dan). 
MUZ i. (Ar.mevz <Hint.) 1. Sıcak bölgelerde ve yurdu- 
muzun Alanya, Anamur çevrelerinde yetişen, ağaççık 
şeklinde büyük oval yapraklı, uzun ömürlü otsu bitki. 
Musa sapientum: Sâhillerinde muzlar ballanıyor, karan- 
filler katmerleniyor (Retik H. Karay). Deniz muz, porta- 
kal, şeker kamışı, kırmızı biber, kekik ve süprüntü Roku- 
yordu (Refik H. Karay). 2. Bu bitkinin uzun, kalın sarı ka- 
buklu, yumuşak, hoş kokulu, tatlımsı ve besleyici mey- 
vesi. 
MUZÂAF (cirla.) sıf. (Ar. muzâ'afe “bir şeye mislini 
ilâve etmekten muzâ'af) 1. Üzerine bir veya birkaç katı 
ilâve edilerek çoğaltılmış, iki kat, kat kat: Bunun muzâaf 
bir kıymeti vardır (Yahyâ Kemal). 2. sıf. ve i dilb. Arap- 


MUZÂHİ 


ça'da illetli olmayan üç asıl harfinden ikinci ve üçüncü- 
sü aynı olduğu için birleştirilerek şeddeli okunan (keli- 
me) “Hadd, kıllet, redd.” 

X Muzâaf usül: ticâret. Gelir ve giderin karşılıklı ya- 
zılması esâsına dayanan defter tutma usülü. 

© Muzâafe (sicl&.) sıf. Muzâaf kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Bu 
musibet-i muzâafe Bâyezid-i evvele yıldırım gibi isâbet 
etmişti (Süleyman Nazif). 

MUZAD (3L25) sıf. (Ar. muzâdde “muhâlefet etmek”ten 
muzadd) Nitelik ve etkileri birbirine tamâmen aykırı, 
birbirini giderici olan, aksi yönde tesir eden. 

m XIX. yüzyılda daha çok Fransızca'dan dilimize ge- 
çen tıp ve kimya terimlerinin tercümesinde Yunanca 
“anti” karşılığı olarak kullanılmıştır: Muzâdd-ı iltihap: 
İltihap giderici (ilâç). Muzâdd-ı nezle: Nezle giderici. 
Muzâdd-ı resye: Romatizmaya iyi gelen. Muzâdd-ı ta- 
hammür: Mayalanmayı önleyen, maya bozan. 
Muzâdd-ı teşennüc: Organlardaki büzülme ve spazmı 
önleyici (ilâç), Muzâdd-ı klor: Antiklor. Muzâdd-ı 
sem: Zehire karşı kullanılan, antitoksin. Muzâdd-ı taaf- 
fün: Kokuşmayı önleyen, mikrop kıran, antiseptik: ... 
Vallâhi muzâdd-ı taaffündür (Ömer Seyfeddin). 
MUZAF (GLe.) sıf. (Ar. izafe “isnat etmek” ve izâfet 
“tamlama”dan muzâf) 1. İzâfe edilen, bir şeye, bir kimse- 
ye bağlanan, katılan, eklenen: Yoktur olarda ihtilâf gün- 
den ayan Hak bi-hilâf / Her işleri Hakk'a muzâf rüh ey- 
lemiş Yezdan kamu (Niyâzi-i Mısri) Bir fiilin hükmü fâili- 
ne muzaf... (Cevdet Paşa). 2. dilb. Tamlanan. 
MUZÂFAT (wUL) i (Ar. muzâf ve çoğul eki -ât ile 
muzafat) Bir şeyin ekleri, kolları, ilâveleri, bir merkeze 
bağlı olan şübeler, yan kuruluşlar: Galata muzâfâtından 
Rumeli cânibinde olan Boğazkesen Hisarı'nda kal'a ağa- 
sı (...) olup... (Sâlim Tezkiresi). 


MUZAFFER (jk) sıf. (Ar. tazfir “bir şeye tırnak batır- 
mak; elde etmek, kazanmak”tan muzaffer) 1. Savaşta zafer 
kazanmış, bir mücâdelede başarı, üstünlük elde etmiş, 
gâlip: Muzaffer asker evvelki gibi yerinde kalıp düşman 
askeri çekildi (Kâtip Çelebi'den Seç.). Muzaffer vakt-i fır- 
satta adüdan intikam almaz / Mürüvvet-mend olan 
nâ-kâmi-i düşmanla kâm almaz (Râşid'den). Muzaffer 
çehresini esir gözlerinde temâşâ edecekti (Refik H. Ka- 
ray). 2. zf Üstün ve gâlip bir şekilde, muzafferâne: Gir- 
diğin yerde asırlarca kalıştan başka / Kurduğun devlet 
asırlarca muzaffer yürüdü (Yahyâ Kemal). Erzurumlu Ab- 
bas, Oyvar fethinde muzaffer dönen veya ölenlerin için- 
de adını bildiğimiz tek insandır (Ahmet H. Tanpınar). Fa- 
kat asıl gözünü açan, geç de olsa çocuksuzluk töhmeti- 
nin altından muzaffer çıkması keyfiyeti idi (Sâmiha Ay- 
verdi). 
X Muzaffer olmak: Zafer kazanmak. 

© Muzafferâne (sl ik.) sıf. ve zf (Fars. -âne ekiyle) Za- 
fer kazananlara yakışır şekilde, zafer kazanmış olarak: 
Yanan köylere muzafferâne girişler (Reşat N. Güntekin). 

© Muzafferen (İ ik.) zf (muzaffer'in tenvinli şekli) Za- 
fer kazanarak, gâlip gelerek, muzaffer olarak: Cihâd-ı 
hâzıradan muzafferen çıktıktan sonra gurür-ı gâlibiyyet 
içinde mest-i âram kalırsak hiç şüphe yok Ri bir müddet 
sonra elimizde kanlı Rılıçlardan ve gönlümüzde şü- 
hedâmızın zahm-ı hicrânından başka bir şey kalmaz 
(Cenap Şahâbeddin). 
MUZAFFERİYET (ci âb4) i (Ar. muzaffer'den yapma 
mastar eki -iyyet ile muzafferiyyet) Zafer kazanma, üstün 
gelme, gâlip ve muzaffer olma durumu: Ve dâire-i mu- 
zafferiyyet gittikçe tevessü edecekti (Cenap Şahâbed- 
din). Arkadaşının bu muzafferiyyet-i dehâsına (...) kar- 
şı kendisini zaptedemiyor (Hâlit Z. Uşaklıgil). Tesiri 
itibâriyle vatanın temeli o muzafferiyettir (Yahyâ Ke- 
mal). 
MUZÂFUNİLEYH («| GL.) i. (Ar. muzâf'ın tenvinli 
şekli muzâfun “izâfe edilen” ve ileyhi > ileyh “ona” ile 
muzâfur-ileyh) dilb. 1. İlgi hâli. 2. Tamlayan. 
MUZÂHAT (wlal25) i (Ar. muzâhe'et “benzemek”ten 
muzâhât) Bir şeye benzeme, mukâbil olma, benzerlik, il- 
gi: Biz kitaplarımızın çoğunda insan ile âlem arasındaki 
muzâhâta âit beyânâtı bast eyledik (Ahmet A. Konuk). 
Ve insanın iki vechi olup biri Hakk'a ve biri halka 
muRkâbil bulunduğundan bu babda insanın her iki cihete 
olan muzâhâtını, yâni mukâbelesini ve tenâzurunu be- 
yan eyledim (Ahmet A. Konuk). 
MUZÂHERET Bk. MÜZÂHERET 
MUZÂHİ (çal) sıf. (Ar. muzâhe'et > muzâhât “benze- 
mek”ten muzâhi) Benzeyen, tekâbül eden, benzer: Der- 
dim ey rüzum sana rüz-ı ahir-i ömrüm ol / Nür-i vech-i 
yâre bir yüzden muzâhi olmasan (Muallim Nâci'den). 
İmdi sıfât-ı sübütiyyede bizim hayâtımız, ilmimiz, 
sem'imiz, basarımız, irâdemiz, Rudretimiz, Relâmımız 
Hakk'ın kelâmına muzâhi ve muköbil oldu (Ahmet A. 
Konuk). 
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MUZAHRAF — MÜZAHREF (5 > ») sıf (Ar. zahrafe 
“süslemek, sözü yalanla süslemek”ten muzahref) Sahte 
süs, boya, yalancı yaldız vb. ile süslenmiş olan: Olan 
ma'nâ cemâlinden haberdâr / Muzahraf sürete olmaz 
haridâr (Şeyhoğlu Mustafa). Emârât-ı müselmâniden an- 
da nesne yok ancak / Elinde bir muzahraf nesne var 
nâmı kebikeçtir (Osmanzâde Tâib). 

MUZAHRAFAT - MÜZAHREFAT («4 ,5;) i (Ar. 
muzahref ve çoğul eki -ât ile muzahrefat) 1. Sahte boya, 
yaldız vb. ile süslenmiş, işe yaramaz şeyler. 2. Çerçöp, 
pislik, süprüntü (Kelime bu anlamı dilimizde kazanmıştır): 
Domuzun tegaddi için tâze çam kozalağı bulduğu zaman 
muzahrafâta başını çevirip bakmak bile istemediğini 
göstermiştir (Ahmet Hâşim). Yerde gene bir halı ve uzun 
tüyleri arasında dünyânın muzahrafâtını taşıyan bir ayı 
postu vardı (Reşat N. Güntekin). Devrik cümleler mücev- 
herat gibidir, ayarları kaçırıldı mı muzahrafat olurlar 
(Nüvit Özdoğru). i 

MUZALLEL (Je) sıf (Ar. tazlil “gölgelendirmek”ten 
muzallel) Gölge altında bulunan, gölgelenmiş, gölgeli. 
MU'ZAM Ççza) sıf. (Ar. #zâm “büyütmek”ten mu'zam) 
1. Büyütülmüş, izam edilmiş: “Emr-i mu'zam: Büyütül- 
müş iş.” 2. i Bir şeyin en büyük kısmı, en önemli parça- 
sı veya yönü. 

8 Mu'zamat (»L/a.) i. (Ar. çoğul eki -âtile) Büyük gö- 
rülen, büyütülen, önemli sayılan şeyler: “Mu'zamât-ı 
umur: İşlerin en büyükleri, en önemlileri.” Tedbir-i 
mu'zamât-ı umür-ı cihân için / Yakmıştı şem”-i fikreti 
Bercis-i nüktedan (Bâki). 

MUZÂRİ (pol) 1 (Ar. muzâra'at “benzemek"ten 
muzâri') 1. dilb. Geniş zaman. 2. edeb. On iki kalıbı olan 
ve bizde daha çok “Mef'ülü fâilâtü mefâilü fâilün” şekli 
kullanılan bir aruz bahri. 

MUZCER — MUDCER ( 24) sıf. (Ar. izcâr “üzmek, sı- 
kıntı vermek”ten muzcer) Sıkıntılı, üzüntülü, gamlı. 
MUZCİR — MUDCİR (5x4) sıf. (Ar. izcâr “üzmek, sı- 
kıntı vermek”ten muzcir) Sıkıntı veren, sıkan, üzen. 
MÜZE (5) i (Fars. müze) Çizme: Bak heman cünbiş-i 
dünbâline tâvüs gibi / Etme nezzâre siyeh müzelere 
pâyinde (Nedim). 

© Müze-duz (545 e) 54) birl. i (Fars. düz “diken” ile) Çiz- 
me yapan, çizme diken kimse, çizmeci. 

MUZGA — MUDGA (44...) i. (Ar. muzga) Et parçası: 
Müşâhede-i nümâyişinden muzga-i sanavberiyye-i kalb 
lerzan oldu (Veysi). 

MUZGİLLER i. Örnek bitkisi muz olan bir çenekli bit- 
kiler familyası. 


MUZHİR (45) sıf. (Ar. izhâr “meydana çıkarmak”tan 
muzhir) Görünür duruma getiren, âşikâr eden, izhar 
eden: Seyr edip muzhir ü mazharda olunduk izhâr / 
Şer'-i muhtâra uyup râz-ı nihân istemeyiz (Osman 
Şems). Zira nur kendi zâhir ve eşyâyı muzhir olan şeye 
derler (Ahmet A. Konuk). 


MUZIKA Bk. MIZIKA 


MUZIR (2) sıf. (Ar. izrâr “zarar vermek”ten muzir) 
(Halk ağzında muzur şeklinde de kullanılır) 1. Zarar veren, 
zararlı: Ve muzır bir delisin (Tevfik Fikret). Hüsnüniyetin 
fazlası hatta muzır olur (Reşat N. Güntekin). Hatta en 
muzır hayvanlara bile fenâlık edemezdi (Ahmet H. Tan- 
pınar). 2. (Çocuk için) Zararlı şeyler yapan, her şeyi ka- 
rıştıran, bozan. 

© Muzırra —- Muzirre (0-5) sıf. Muzir kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “EfRâr-ı muzura: Zararlı fikirler.” “Eşhâs-ı muzura: 
Zararlı kimseler.” “Haşerât-ı muzura: Zararlı böcekler, 
haşereler.” 


MUZIRLIK i. 1. Muzır olma durumu. 2. Zararlı, muzır 
iş veya davranış: “Gene ne muzırlık düşünüyorsun?” 


MUZIYK — MUDIYK — MUZİK — MUDİK (5-225) sıf. 
(Ar. Ziyk > izâka “daraltmak”tan muzik) Sıkan, sıkıştıran, 
darlaştıran: Merhâmu o muzıyk ıztıraptan halâs eyledim 
(Fâik Reşat). Bu evceğiz sanki bir muzıyk belâ gibi Ah- 
met Cemil'i eziyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
MUZİ (2x) sıf. (Ar. iza'e “aydınlatmak”tan muzi”) Işık 
veren, aydınlatan; parlayan, parlak: Kadınların ellerinde 
tuttukları muzi elektrik kürelerinden yağan donuk ve tat- 
li ziyâlar altında göz kamaştırıcı bir vuzuh ile parlıyordu 
(Ömer Seyfeddin). Hep âlemi hâmüş u muzi gördük o 
demde (Cenap Şahâbeddin). Hamza bir kere daha gök- 
yüzüne baktı. Muzi ve hayattar yıldız, zevkten ve hazdan 
mest ayın sinesinde parlıyordu (Sâmiha Ayverdi). 

© Muzie (45.25) sıf. Muzi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ecsâm-ı 
muzie.” Zer-i zülfünde her ham-ı sâhir / Sanki bir halka-i 
muziesidir / Unk-ı rühumda bağlı zencirin (Cenap 
Şahâbeddin). 


— 862 — 


MÜZİ (gö) sıf. (Ar. iz” “incitmek”ten mu'zi > müzi) İn- 
citen, eziyet veren, rahat bırakmayan: Bana bir müzi 
hiç eksik değildir / Ki ol müzi cânıma yük değildir (Şey- 
hoğlu Mustafa). Ola şol kimse kim müzi-i ciran / Kopar 
elsiz ayaksız rüz-i mizan (Aziz Mahmud Hüdâyi). 
Dünyâda müzi ve münâfık eksik olmaz (Naimâ'dan). 

8 Müziye (45) sıf. Müzi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hayvânât-ı 
müziye: Rahatsız edici hayvanlar.” 

MÜZİB Bk. MÜZİP 

MUZİK Bk. MUZIYK 

MÜZİP — MÜZİB (vx) sıf. ve i (Ar. i'zâb “azap, sıkın- 
tı vermek” veya uzübet “söz, su vb. tatlı ve hoş olmak”tan 
üzab > mu'zib) Çok şaka yapan, insanlara takılınaktan 
hoşlanan, şaka yollu ve genellikle üzücü, rahatsız edici 
davranışlarda bulunmayı huy edinen (kimse): Tas zâyi 
olmamış, bu müzip oğlan seninle eğlenmek için başına 
giymiş (Fâik Reşat). Ameli ve hârici bir zekânın daralttı- 
ğı müzip, derinliksiz, kıvrak mâvi gözler... (Peyâmi 
Safâ). Müzip çocuklara benziyordu (Mustafa N. Sepetçi- 
oğlu). 

MÜZİPLEŞMEK geçişsiz f. (< müzipsleş-mek) Müzip 
duruma gelmek, müzip olmak. 

MÜZİPLİK i. 1. Müzip olma durumu: Sesinde dost bir 
müziplik vardı (Târık Buğra). 2. Müzipçe davranış: 
Nâlân'a bir müziplik yapmayı düşünüyordum (Kerime 
Nâdir). 

MÜZİYAT (wL5,5) i (Ar. müzi “eziyet veren"den çoğul 
eki -ât ile müziyat) Pire, sivrisinek vb. insanı rahatsız 
eden küçük hayvanlar, haşerat. 


MUZLİM (ça) sıf. (Ar. izlam “karanlık olmak; karanlıkta 
bırakmak”tan muzlim) 1. Karanlık: Bunca yıldır vâsıl-ı rüz 
olmuyor muzlim şebim (Muallim Nâci). Hasret çeker gü- 
neş leyl-i muzlimine (Hüseyin Siret). Eğil, bak sevgilim, 
bu muzlim kuyu / Daldığı hudutsuz, sâkin uykuyu / Hep 
aynı rüyâda geçirmektedir (Necmeddin H. Onan). 2. 
mec. Açıkça anlaşılmayan, sonu belli olmayan, gizli, 
şüpheli, meçhul: Ettikçe ziyâ-yı aklı temdid / Muzlim gö- 
rünür o bâb-ı ümmid (Abdülhak Hâmit). Ey nür-ı ulühiy- 
yetinin zıllı avâlim / Zıllin bile esrâr-ı zuhürun gibi muz- 
lim (Mehmet Âkif'ten). Artık muzlim ve muğlak felsefe 
meseleleri içinde vakit geçirmiyor (Cenap Şahâbeddin). 
3. Uğursuz, korkunç: İntihar edeceklerin sâbit ve muz- 
lim bakışıyle denize baktılar (Ahmet Hâşim). Bir çocuk 
nâsiyesinin üstüne muzlim bir endişe sisi düştü.(Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

© Muzlime (4.J4&.) sıf, Muzlim kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Leyâl-i muzlirme: Karanlık geceler.” 
MUZMAHİL (Jxx2-) sıf. (Ar. iğmihlal “çözülmek, yok 
olmak”tan muzmahill) 1. Çökmüş, yıkılmış, perişan duru- 
ma gelmiş: O neydi dağ gibi erler Ri arza hâkimdi / Ne- 
dir karıncalanan nesl-i muzmahil şimdi (Mehmet 
Âkif'ten). Onun için mağlüp, perişan, muzmahil bir hal- 
de iken bile kendimizi bir kuvvet zannediyorduk (Yahyâ 
Kemal). Beni muzmahil görmeye öyle heveskârdı Ri... 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Yok olan, yok olmuş, yokluğa ka- 
rışmış: Hilâfet zât-ı âli-şânına mahsüstur şimdi / Sana 
nisbet mülükün muzmahildir rif'at u şânı (Nedim'den). 

X» Muzmahil etmek (eylemek): 1. Çökmesine, 

perişan olmasına sebep olmak. 2. Yok etmek: Her vesile 
ile andığı Yüsuf, demek ki bir bakışla gönülde mahşeri 
bir telâş uyandıran, varlığı muzmahil eden, tefekkürü 
kabzeden bu hârika idi (Sâmiha Ayverdi). Muzmahil ol- 
mak: 1. Çökmek, dağılmak, perişan olmak: Mümkün mü, 
bu kadar muzmahil olan bir millet otuz sene içinde bü- 
tün milletlere tefavvuk etsin? (Ömer Seyfeddin). Taşıdığı 
çocuğu elinden alacak gibi görünen ölümün hâkimiyeti 
karşısında muzmahil oldu (Hâlide E. Adıvar). 2. Yok ol- 
mak, yokluğa karışmak: Sanman ki mü'min mevt ile zâil 
ve muzmahil olur / Gerçekte bir hâneden bir hâneye 
müntakil olur (Erzurumlu İbrâhim Hakkı). 
MUZMER ( yz) sıf. ve i (Ar. izmar “gizlemek, içte sak- 
lamak”tan muzmer) Gizlenmiş, saklanmış, dışarıya vu- 
rulmamış (şey): Çü derdin böyle muzmerdir gönülde / 
Niçin olmaz cânın cânıma müdgam (Kadı Burhâned- 
din). Bunda ne sır muzmerdir, bilmiyorum (Ahmed Vefik 
Paşa). Saçıyor ortaya ister temiz ister kirli / Kalmıyor 
kimseciğin muzmeri artık gizli (Mehmet Âkit). 

© Muzmerat (&| ,22») i (Ar. çoğul eki -âtile) Gizlen- 
miş, saklanmış olan şeyler. 
MUZTAR (/k25) sıf. ve i, (Ar. iztirâr “mecbur etmek; 
çâresiz kalmak”tan muztarr) Bir işi, bir davranışı yapmak 
zorunda kalmış, zorlandığı için aksini yapamaz, başka 
türlü davranamaz duruma gelmiş, çâresiz (kimse), mec- 
bur: Dest-büsunla bu id erse safâya ne aceb / Ey halilim 
nice demdir ki gönül muztardır (Rühi-i Bağdâdi). Unutul- 
mak... Yığın yığın tozlar / Küller altında muztarip, muz- 
tar / Beklemek, beklemek (Tevtik Fikret). Biz kadınlar, 


çocuklar muztar ve muztarip bir vaziyette kalmıştık (Aka 
Gündüz). 

X Muztar kalmak: Çâresiz kalmak, yapmak zorunda 
bulunmak: Ya Rabbi, bunun çâresini sen ilham buyur Ri 
ben muztar kaldım, artık şaşırdım (Ahmed Vefik Paşa). 
Zurefâ-yı ketebeden Halim Efendi bir ramazan parasız, 
bir taraftan bayram dahi yaklaştığından muztar kalarak 
ihsan ricâsıyle (...) Reşid Paşa'ya arzuhal verir (Fâik Re- 
şat). Bu ye's-i sevdâ ile izhâr-ı nâlede muztar kaldığı za- 
manlar ağzına mendilini tıkayarak ah ediyor (Hüseyin 
R. Gürpınar). 


MUZTARİP - MUZTARİB - MUSTARİP (» b) 
sıf. ve i (Ar. iztirâb “çırpınmak, çalkanmak”tan muztarib) 
1. Maddi mânevi bir sıkıntısı, üzüntüsü veya rahatsızlı- 
ğı olan, acı çeken, ıztırap içinde kıvranan (kimse): Muz- 
taripler yalnız muztaribim diye bağırabilenler değildir 
(Ahmet Hâşim). Şekvânı dinledim ezeli muztarip deniz 
/Duydum ki rühumuzla bu gurbette sendeniz (Yahyâ Ke- 
mal). Haysiyetli bir adam olan Yüsuf Bey, zengin evin iç 
güveyisi olmaktan esâsen muztaripti (Sâmiha Ayverdi). 
2. eski. Çırpınan: Derd-i hicr ile o giryân-ı belâyım kim 
olur / Düşse kaire-i eşk-i çeşmim heft deryâ muztarib 
(Leskofçalı Gâlib). 

© Muztaribâne (LU bk.) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Acı içinde kıvranırcasına, ıztırap çekercesine: Biçâre 
delikanlı bir halecân-ı muztaribâne içinde idi (Hüseyin 
R. Gürpınar). Çekerdi muztaribâne derin derin içini (Hü- 
seyin Siret). 
MÜBÂADET (w.e1) i (Ar. bu'd “uzak olmak”tan 
mubâ'adet) 1. Uzaklaşma, ayrılma, terketme: Hükm oldu 
ki ey Âdem, Havvâ'dan mübâadet ihtiyar et (Fuzüli). Ve 
diğer üç şeyden mübâadet üzere bulunmanızı Cenâb-ı 
Hak tenbih eder (Muallim Nâci). 2. Uzak durma, soğuk 
davranma, dostluk ve yakınlık göstermeme: Ey birâder, 
bunun gibi hâlette benden mübâadet ihtiyar edersin, se- 
bep nedir? (Fuzüli). Yüzüne dikkatle bakmamak istedik- 
çe bu mübâadeti icap ettiren esbap güya bütün bütün 
müşted oluyor (Hüseyin R. Gürpınar). 

» Mübâadet etmek (eylemek): Uzaklaşmak, uzak 

durmak. 
MÜBÂDELE (414) i. (Ar. bedi “değiştirmek”ten 
mubâdele) Bir şeyi başka bir şeyle değişme, değiş tokuş, 
trampa: “Esir mübâdelesi.” “Mal mübâdelesi.” Uzak 
Şark Türklüğünü Rültür ve iktisat mübâdelesiyle Garp 
Türklüğü'ne bağlamak fikrini planlamış bulunuyordu 
(Sâmiha Ayverdi). 

X Mübâdele etmek: Değişmek, değiş tokuş etmek. 
MÜBÂDERET (& 1.) i (Ar. budür “çabuk olmak'tan 
mubâderet) Bir işe süratle girişme: Keyfiyetin bu mahal 
le derciyle ilânına mübâderet kılınmıştır (Mec. Um. Bel.). 
“Efendi dâimizle bilmüşâvere tanzim ve icrâsına 
mübâderet edesin” ibâresindeki “Efendi dâlmiz” şeyhü- 
lislâm demektir (Mehmet Z. Pakalın). 


MÜBÂDİL (JsLu) sıf (Ar. mubâdele “değişmek”ten 
mubadil) 1. Başka bir şeyle değiştirilen, değiş tokuş ya- 
pılan, mübâdele edilen. 2. i İstiklâl Savaşı'ndan sonra 
Türkiye'den gönderilen Rumlar'a karşılık Yunanis- 
tan'dan getirilen, Rumlar'la mübâdele edilen Türkler'e 
verilen isim: Ana vatana kavuşarak hür birer vatandaş 
olacaklarını hisseden o son mübâdillerin hâlet-i rühiyye- 
leri (...) hepimizi (...) yeniden siyâsi bir basiretle dü- 
şündürecek mâhiyettedir (Yahyâ Kemal). 

MÜBAH Bk. MUBAH 

MÜBÂHASE — MUBÂHASE (4-1) i. (Ar. bahs “araş- 
tırmak; araştırma, konu”dan mubahase) 1. Karşılıklı ko- 
nuşma, sohbet etme, 2. İlmi, fikri, edebi bir konu üze- 
rinde tartışma, münâzara: Mübâhaseye lüzum gösterme- 
yecek kadar tezâhür etmiş bedihiyattan biridir ki Türk- 
çe'nin bugün iktisap ettiği şekil o temasların yavaş yavaş 
teessüs etmiş bir hâlidir (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

» Mübâhase etmek: Karşılıklı konuşmak, fikir tar- 
tışması yapmak: Fransa akademi âzâsından biri meclis- 
te mübâhase ederken elfâz-ı galiza istimal etmiş (Fâik 
Reşat). 

© Mübâhasat (wLi>L.) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) Mübâha- 
seler, karşılıklı konuşmalar, fikir tartışmaları: Vapolyon 
GC...) mübâhasât-ı siyâsiyyeye dalıp da dört saat kaybet- 
memiş (...) olsaydı Vaterlo hezimet-i müdhişesine uğra- 
mazdı (Cenap Şahâbeddin). 


MÜBÂHAT (ulu) i. (Ar. beha' “güzel ve hoş olmak”tan 
mubâhât) Övünme: Var ise bir hünerin arz ile isbât eyle 
/ Olamaz mahz-ı mübâhât bu da'vâya delil (Koca Râgıb 
Paşa'dan). Yoksa parasız rütbe, parasız nişan ve şimdi 
olduğu gibi parasız memüriyet bendeleri için mücib-i 
mübâhat değildir (Ebüzziyâ Tevfik'ten). Takdire lâyık, 
ulvi şeylere intisaptan dolayı mübâhatta bulunmak câiz- 
dir (Ömer N. Bilmen). 
* Mübâhat etmek (eylemek): Övünmek. 

MÜBÂHİ (çal) sıf. ve ii (Ar. mubâhâat “övünmek”ten 
mubâhi) Övünen, iftihar eden (kimse): Eyler beni kudre- 


tin mübâhi / Aczim sana karşı ilâhi (Muallim Nâci). 
Eğerçi hepsi de bir hayli me'lâf-i menâhidir / Bütün mil- 
let fakat onlarla mes'üd u mübâhidir (Fâzıl A. Aykaç). 
Ben, Türk ve elhamdülillâh müslüman olmanın büyük şe- 
refiyle mübâhiyim derdi (Osman Kibar). 


MÜBÂHİS (<1) sıf. ve i (Ar. mubâhase “karşılıklı ko- 
nuşmak”tan mubâhis) Bir konu üzerinde konuşan veya 
fikir tartışması yapan (kimse) Bu ma'nide bir iki 
mübâhis / Tatvil-i kelâma oldu bâis (Şeyh Gâlib'den). 
MÜBÂHİYET Bk. MUBÂHİYET 


MÜBAVİD (0x.) sıf. (Ar. teb'id “uzaklaştırmak”tan mu- 
ba“id) Uzaklaştıran, uzaklaştırıcı. 

© Müba'ide (s4x.-) sıf Müba'id kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Kuv- 
ve-i müba'ide: Merkezkaç kuvveti.” 


MÜBÂİD (41) sıf. (Ar. mubâ'adet “uzaklaşmak”tan 
mubâ'id) “Uzaklaşan, ayrılan” Uzak ve soğuk duran: Biz- 
den olarak gehi mübâid / Olmaktasın âsumâna sâid 
(Muallim Nâci). 

MÜBÂLAĞA - MUBÂLAĞA |! ince| («94) i (Ar. 
bulüğ “vâsıl olmak, ulaşmak”tan mubâlağa) 1. Bir şeyi ger- 
çekte olduğundan daha fazla, daha büyük gösterme, 
abartma: Hatta hikâyesine biraz da mübâlağa kattı (Ah- 
med Midhat Efendi). Gazetelerin aleyhdârâne neş- 
riyâtında hayli mübâlağa bulunduğundan insanın şüphe- 
si kalmıyor (Ahmet Hâşim). Onun için mimârimizin en 
mükemmel eseridir demek şüphesiz mübâlağa olur (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. Bir iş veya davranışta aşırıya kaç- 
ma, aşırılık: “Süslemede mübâlağa.” 3. edeb. Bir fikir ve- 
ya duyguyu etkisini arttırmak için abartarak ifâde etme 
sanatı. 

» Mübâlağa etmek: Abartmak: Biraz mübâlağa edi- 
yorsunuz dostum... Artık mesut olduğunuzu bana kendi- 
niz söylememiş miydiniz? (Kerime Nâdir). Mübâlağa 
sigaları (kipleri): Arapça'da mübâlağa bildiren ve Türk- 
çe'de başlarına “pek, en, çok” zarfları getirilerek birle- 
şik sıfatlar ile karşılanan fa'âl, fa'âle, faül vb. kalıplarda- 
ki sıfatlar: “Gaffâr: Çok yargılayıcı olan.” “Allâme: Çok 
bilen, çok âlim olan.” “Raüf: Pek yumuşak kalpli olan.” 
kelimeleri mübâlağa sigalarındandır. Mübâlağa-i ism-i 
fâil — Mübâlağa-i fâil: dilb. Arapça'da mübâlağa ifâde 
eden fa'âl veznindeki ism-i fâil (Kâzib “Yalancı” > Kezzâb 
“Çok yalancı.” Kâhir “Kahreden” > Kahhar “Çok kahreden” 
kelimeleri mübâlağa ile ism-i fâildir|. 

MÜBÂLAĞACI sıf. ve i. Abartma huyu olan, mübâla- 
ga etmekten hoşlanan, mübâlağa eden (kimse). 


MÜBÂLAĞALI sıf. Olduğundan fazla gösterilmiş, 
mübâlağa edilmiş, abartılmış, abartılı: Telâşını bana 
göstermek için mübâlağalı bir asabiyetle dolaşıyor 
(Peyâmi Safâ). Türk basını müttefiklerin sansürü altında 
olduğu için bu olaylar gazetelerde pek az yer alıyor ve bu 
yüzden mübâlağalı söylentiler ağızdan ağıza dolaşıyor- 
du (Hâlide E Adıvar). 
MÜBÂLÂT (« YL) i. (Ar. bilâ' “kayırmak”tan mubalât) 1. 
Kayırma, koruma, himâye etme: Başlar bütün efrâhte-i 
kayd-i mübâlât / Yalnız ayak altında kalanlarda 
müsâvât (Tevfik Fikret). 2. İlgi, dikkat, özen, itinâ: Her 
türlü mübâlâttan beri bir tavr-ı bi-edebâne (Nâmık Ke- 
mal). Dikmiş nazar-ı gayzını bi-havf u mübâlât / Eylerdi 
o boş âleme irâd-ı makâlât (Tevtik Fikret). Beni 
mübâlât-ı diniyyeden tecemüt ile itham etme (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

© Mübâlat-kâr (,(S5YL.) tür. sıf, (Fars. -kâr ekiyle) 
Özen ve dikkat gösteren. 
MÜBÂLÂTSIZ sıf. 1. Saygı, ilgi ve özen göstermeyen, 
önem vermeyen, ilgisiz, umursamaz: Sen de mi bu gibi 
hususlarda mübâlâtsızsın (Burhan Felek). 2. Saygısızca 
yapılan, dikkat ve özen gösterilmeyen, baştan savma, 
gelişigüzel (iş, davranış): Bir kaba söz, mübâlâtsız bir 
hareket onu (...) kederlendiren şeylerdendir (Yâkup K. 
Karaosmanoğlu). 
MÜBÂLÂTSIZLIK i Mübâlâtsız, saygısız veya ilgisiz 
olma durumu, umursamazlık, vurdumduymazlık: Milli 
tehlike, mâzinin irfan âbideleri karşısında gösterdiğiniz 
bu mübâlatsızlıktır (Cemil Meriç). 


MÜBÂREK (4)L.) sıf. (Ar. mubâreket “bereketli, 
mübârek kılmak”tan mubârek) 1. Çok saygı değer, hür- 
mete lâyık, muhterem: Açık alınlı mübârek necip bir 
simâ (Hüseyin Siret). Mübârek adamdır. Birçok mezi- 
yetleri vardır (Fâik Reşat). Mübârek adamdı Saçlı Hoca, 
hay Sarı'm dedi (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. Hayırlı, 
uğurlu, kutlu, mukaddes: “Mübârek bayram.” Duyulan 
gökte kanat, yerde ayak sesleridir / Bir geliş var... Ne 
mübârek, ne garib âlem bu (Yahyâ Kemal). Ve eğer o 
mübârek ağrı olmasaydı bütün bu eserler nasıl doğarlar, 
hangi mücizeyle eski hayat ağacı yeni meyvelerle dona- 
nırdı (Ahmet H. Tanpınar). Bu mübârek vatanın uğrund- 
sa / Savaşıp ölmek için sevmişler (Orhan S. Orhon). 3. 
Bereketli, verimli: Selâm mübârek toprak! (Refik H. Ka- 
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ray). $ i 4. Sevgi ve beğenme ifâdesi olarak kullanılır: 
O mübârek de hep ön tarafından yaralanır (Nâmık Ke- 
mal). Vâkıa sevilecek şeydir, mübâreğin kırk türlüden 
fazla yemeği olur, hâsılı latif bir sebzedir demiş (Fâik 
Reşat). Gözüm gibi saklarım, mübârek bir sâniye şaş- 
maz (Refik H. Karay). 5. Yaptıkları hoşa gitmeyen kim- 
selerden, hoşa gitmeyen durumlardan veya şeylerden 
bahsedilirken alay ve târiz yollu kullanılır: “Mübârek, 
bir hayır yaptın, bâri tam yap.” Vay mübârek vay ne mal 
imişsin / Sen insan değil bir hâl imişsin (Ziyâ Pa- 
şa'dan). 6. halk ağzı. Allah. 

Xx Mübârek gün (günler, geceler): Dini bayram, 
kandil vb. gün (günler veya geceler). Mübârek olsun: 
“Hayırlı, uğurlu olsun” anlamında tebrik veya iyi dilek 
sözü olarak kullanılır: Mübârek olsun efendim (Reşat N. 
Güntekin). 

© Mübârek-bad (> 4,Lu) ünl. (Fars. bâd “olsun” ile) 
Mübârek olsun: Bu mısra'la Nedim ol nev binânın dedi 
târihin / Zihi pâkize sâhilhâne-i devlet mübârek-bâd 
(Nedim). 

© Mübâreke (45 ,Lu) sıf. Mübârek kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Eyyâm-ı mübâreke: Mübârek günler.” 
MÜBÂREKİ (Sule) 1. (Ar. mubârek ve Fars. mastariyet 
eki -i ile mubâreki) Tebrik, kutlama. 

*» Mübârekiye gitmek: (Düğün, evlenme, hacı olma, 
ev alma vb. hayırlı olaylar için) Tebrike gitmek. 


MÜBÂREK OTU birl. i. Gülgillerden, hekimlikte kuv- 
vet verici ve ishal kesici olarak kullanılan sarı çiçekli ot- 
su bitki. Geum urbanum. 

MÜBÂREZE (»; Le) (Ar. burüz “ortaya çıkmak”tan 
mubâreze) 1. Eski savaşlarda karşı karşıya gelmiş düş- 
man taraflardan, er dilemek süretiyle meydana çıkan 
iki veya daha çok savaşçının birbiriyle yaptığı teke tek 
çarpışma: Cirit oyunlarında, güreşlerde, mübârezelerde 
hep birinci gelirdi (Ömer Seyfeddin). 2. XIX. yüzyılda 
düello karşılığında kullanılmıştır: Vâmusu ihlâl olunan 
mübârezede gâlip gelemezse intikam nerede kalır? 
(Nâmık Kemal). Mübâreze Avrupa'da bugün memnü ise 
de gizlice yine icrâ olunuyor (Şemseddin Sâmi). 3. teş- 
mil, Kavga, mücâdele: On dokuz yaşına kadar Ahmet Ce- 
mil tamâmen hayatta mümkün olabildiği kadar mesut 
idi. Ondan sonra pederini kaybedince endişe-i maişet, 
mübâreze-i hayat başlamıştı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

X Mübâreze etmek: Teke tek çarpışmak, düello et- 
mek, mücâdele etmek. 

© Mübârezat (&|; ,L4) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Mübâre- 
zeler, teke tek çarpışmalar, düellolar. 
MÜBÂRİZ (54) i (Ar. mubâreze “vuruşmak için ortaya 
çıkmak”tan mubâriz) 1. Eski savaşlarda meydana çıka- 
rak hasınıyle teke tek dövüşen, mübâreze eden kimse: 
Ol asırlarda tarafeyn muhârebeye girişmezden birer iki- 
şer Rimse meydana çıkıp da mukâtele etmek âdet idi, bu- 
na mübâreze ve ol kimselere mübâriz denilir (Cevdet 
Paşa). 2. teşmil. Herhangi bir konuda muhâlifiyle 
mücâdele eden, mücâdeleye girişen kimse: Bunca dem- 
dir da'vi-i sâhib-kırâni eylerim / Bir mübâriz yok mu 
meydân-ı sühan tenhâ mıdır (Nef'i'den). Mübârizimiz bu 
mundarlıkları temizleyen bir Herakles sanki (Cemil Me- 
riç). 3. Düello eden kimselerden her biri. 

© Mübârizan — Mübârizin (ç5yx —yl;;La) i. (Fars. ço- 
gul eki -ân ve Ar. çoğul eki -in ile) Mübârizler. 
MÜBÂŞERET (w ,31.) i (Ar. beşr “bir işi bizzat yap- 
mak”tan mubâşeret) Bir işe başlama, yapmaya girişme: 
Gülbang-i Muhammedi çekip cümle üç adet refikimizle 
esmâ-ı hüsnâ kırâatine mübâşeret kıldık (Fahri Celâl). 
Eğer bu vâsi' hakâyıkın beyânına mübâşeret edersek, 
maksüdumuz olan ihtisar dâiresinden çıkmak ve bu se- 
beple ezhânı teşviş etmek korkusu vardı (Ahmet A. Ko- 
nuk). 

X Mübâşereten itlâf (katil): hukuk. Bir kimsenin bi- 
rini kasten veya hatâ ile bizzat öldürmesi hakkında kul- 
lanılır. 

MÜBÂŞİR (3) i. (Ar. mubâşeret “bizzat yapmak, ken- 
disi ele almak”tan mubaşir) 1. Bir işe başlayan, girişen, 
mübâşeret eden kimse: Mübâşir yâni bizzat fâil ile mü- 
tesebbib müctemi' oldukta hükm ol fâile muzaf kılınır 
(Cevdet Paşa). 2. Mahkemelerde hâkimin emriyle şâhit- 
leri duruşmaya çağırmak, düzeni sağlamak ve evrak gö- 
türüp getirmekle görevli memur: Bunun (İstanbul kadı- 
sı) ve maiyeti olan bab nâibi, mübâşir, çuhadar ve sâir 
hademelerinin muayyen maaşları olmayıp bunu şer'i 
hâsılattan alırlardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). Yüksek, alış- 
kın sesli bir mübâşir dâvet etti (Fahri Celâl). 3. târih. 
Tanzimat'tan önce devlet tarafından gönderildiği yerde 
devlet adına iş yapmaya yetkili olan kimse. 4. mec. Dev- 
let adına iş yapıyormuşçasına emreden, hükmetıneye 
kalkan kimse. 

MÜBÂŞİRİYE (4,415) i (Ar. mubâşiri “müböâşirle ilgi- 
li”den mubâşiriyye) Tanzimat'tan önce Osmanlı devlet 
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teşkilâtında devlet adına iş yapan mübâşirlerin zarüri 
masraflarını karşılamak üzere görevli olarak gittikleri 
yerin halkından toplanan para. 


MÜBÂŞİRLİK i. 1. Mübâşir olma durumu. 2. Müböâşi- 
rin işi, görevi. 

MÜBÂYAA Bk. MUBÂYAA 

MÜBÂYENET (<x1u) i (Ar. beyn — beynünet “ayrık 
mak”tan mubâyenet) 1. Birbirinden farklı olma, farklılık, 
başkalık. 2. Birbirine aykırı ve karşıt olma, karşıtlık, 
uyuşmazlık, zıtlık. 

» Mübâyenet-i efkâr: Fikirlerin uyuşmazlığı, düşün- 
ce ayrılığı: Bir husustan dolayı beyinlerinde mübâyenet-i 
efkâr zuhur eder (Fâik Reşat). 

MÜBÂYİN (5-14) sıf. (Ar. mubâyenet “ayrılmak, muhâle- 
fet etmek”ten mubâyin) 1. Ayrı, farklı olan, farklı, başka. 
2. Karşıt, zıt: Hulken kötü... mübâyin... (Abdülhak 
Hâmit). 
MÜBDİ (çe) sıf. ve i (Ar. ibda' “yaratmak, icat et- 
mek”ten mubdi') 1. Yok iken var eden, varlık âlemine çı- 
karan (Allah): Zihi mübdi' ki bi-zenk amâdan eylemiş 
tasvir / Hezâran çehre-i rengin hezâran dide-i binâ 
(Nâbi). İbdâ-ı bediin ki cihanlarla bedâyi / Meydâna ge- 
tirmiş bize ey hâlik-i mübdi' (Mehmet Âkit). 2. Yepyeni 
ve güzel bir eser meydana getiren, icat eden (kimse), 
mücit. 3. edeb. Benzeri görülmemiş güzellikte şiir söy- 
leyen (şâir). 

© Mübdia (ac) sıf. Mübdi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Şuarâ-yı 
mübdia: Benzeri görülmemiş güzellikte şiir söyleyen 
şâirler.” 
MÜBDİ (G4) 1. (Ar. ibdâ' “başlatmak, yaratmak”tan 
mubdi”) “Can verip hayâta başlatan, yaratan” anlamın- 
da esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerinden)dır: 
Hem hakem hem adi-dürur hem muid / Mübdi vü 
hâdi-durur ol hem reşid (Ahmedi). 


MÜBECCEL (j2) sıf. (Ar. tebcil “yüceltmek”ten mubec- 
cel) Yüceltilmiş, ululanmış, yüce, ulu: Lânet bize ey ha- 
yat; sen mâsum ve mübeccelsin (Tevtik Fikret). Bütün 
hulyâlarını bu minimini refik-i mübeccele tevcih etti (Hü- 
seyin C. Yalçın). 

© Mübeccele (45.5) sıf Mübeccel kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Ey 
darbe-i mübeccele, ey düd-i müntakim / Kimsin? Nesin? 
Bu savlete sâik, sebep ne, kim? (Tevtik Fikret). 
MÜBEDDEL (Jk-) sıf. (Ar. tebdil “değiştirmek”ten mu- 
beddel) Başka bir şekle konulmuş, değiştirilmiş, tebdil 
ve tağyir edilmiş. 

* (Bir şeyi -e) Mübeddel etmek (eylemek): Bir şe- 
yi... şekline koymak, -e dönüştürmek: Büyük bir yangın 
C...) bütün çarşıyı mübeddel-i remad eylemiş, bütün mu- 
kaddesat ile berâber onlar da ka'r-ı harâbeye görnnülmüş- 
tür (Mec. Um. Bel.). Bulur çocuk da şifâlar, olursunuz 
mesrür / Hudâ büyüktür, eder mâtemi mübeddel-i sür 
(Tevfik Fikret), (Bir şeye) Mübeddel olmak: ... şekline 
dönüşmek: Kalbimde aşkından bile eser kalmadı, nefre- 
te mübeddel oldu (Ahmed Vefik Paşa). Düşmanlığın dost- 
luğa mübeddel oldu. Bunun 'için sana hayırlı bir iş teklif 
etmeye geldim (Fâik Reşat). 

MÜBEDDİL (J4-) sıf. (Ar. tebdil “değiştirmek”ten mu- 
beddil) 1. Değiştiren, tebdil eden. 2. i. fizik. Değiştirgeç, 
konvertisör. ' 
MÜBELLİĞ (ge) sıf (Ar. tebliğ “eriştirmek, ulaştır 
mak”tan mubelliğ) 1. Bir emri veya haberi yerine ulaştı- 
ran, bildiren, tebliğ eden: Kelâm (...) en fasih ve beliğ 
mübelliğdir (Ahmed Vefik Paşa). 2. i din. Büyük câmi- 
lerde cemâatle namaz kılınırken imamın söylediklerini 
yüksek sesle tekrar etmek süretiyle son cemâat yerin- 
de veya dışarıda namaz kılanların imama uymalarını 
sağlayan kimse. 


MÜBERHEN (ça çe) sıf. (Ar. burhan “delil'den muber- 
hen) Delille ispatlanmış olan, delilli ispatlı: Hakikat sen- 
ce meçhul olsa da aklen müberhendir / Güneş âmâlara 
pinhan ise binâya rüşendir (Nâmık Kemal'den). Liyâkat 
ve istihkâkınız müsellem ve müberhendir (Ziyâ Paşa). 
Müberhen, açık, güneş gibi ayan bir hakikat var Ri şark- 
ta sulh u salâh had bir devrededir (Yahyâ Kemal). 


MÜBERRÂ (/,-) sıf. (Ar. tebri'e “temize çıkarmak'tan 
muberrâ) 1. İlgisi, alâkası kalmamış, arınmış, arındırıl- 
mış: “Kibir ve gururdan müberrâ.” “Merhametten mü- 
berrâ.” Müberrâyım recâ vü havftan indimde âlidir / 
Vazifem menfaatten hakkım ağrâz-ı hükümetten (Nâmık 
Kemal). 2. sıf ve i. Her türlü beşeri zaaf ve ihtiyaçtan 
beri, uzak olan, hiçbir şeye veya kimseye ihtiyâcı bu- 
lunmayan (Allah): Feyz-i in'âmı komaz kimseyi aç / Ol 
müberrâ ona dünyâ muhtaç (Hâkâni'den). 

MÜBERRİT —- MÜBERRİD (5,.) sıf. (Ar. tebrid “soğut- 
mak”tan muberrid) 1. Soğutan, soğutucu. 2. ii Soğutma 
cihazı, karlık. 
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MÜBEŞŞER (/2.) sıf. (Ar. tebşir “müjdelemek”ten mu- 
beşşer) Müjde almış, müjdelenmiş: Yolum aynı şey: Hep 
çakıl, hep diken / Yürürdüm fakat ben mübeşşer, vakur 
(Tevfik Fikret). Bugün halk da senin gibi mübeşşer (Ziyâ 
Gökalp). 

© Mübeşşere ( /-.) sıf Mübeşşer kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Aşere-i mübeşşere: Hz. Muhammed tarafından hayatla- 
rında cennetle müjdelenen on seçkin sahâbi.” 
MÜBEŞŞİR (/2.) sıf. ve i, (Ar. tebşir “müjdelemek”ten 
mubeşşir) Müjde veren, müjdeleyen (kimse), müjdeci. 

© Mübeşşiran — Mübeşşirin (5, Xx - yi,&.5) & (Fars. 
çoğul eki -ân ve Ar. çoğul eki -in ile) Müjde getirenler, müj- 
deciler: Mübeşşirân-ı feth u zafer menzil-i mezburdan 
pâdişâh-ı ma'delet-güster âsitânesine ahbâr-ı fethi tebliğ 
eylediler (Peçevi'den). 

© Mübeşşirat (wi /£..) . (Ar. çoğul eki -âtile) 1. Müjde- 
leyici, sevindirici haberler, hayırlı işâret ve alâmetler. 
2. Müjdeleyici hayırlı rüyâlar. 


MÜBEYYAZ - MÜBEYYEZ (22) sıf. (Ar. tebyiz “be- 
yazlatmak, müsveddeyi temize çekmek”ten mubeyyaz) 
Müsveddeden temize, beyaz kâğıda çekilmiş: Nihâyet 
bu bir haftalık sa'y-i fa'âlâne neticesinde küçük bir def- 
ter-i mübeyyaz vücüda getirebildi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

$ Mübeyyaza —- Mübeyyeze («-,) sıf Mübeyyaz 
kelimesinin tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli: “Evrâk-ı mübeyyaza: Temize çekilmiş 
evrak.” 


MÜBEYYEN (5) sıf. (Ar. tebyin “açıklamak”tan mubey- 
yen) Açıkça ortaya konan, açıkça bildirilen, açıklanan, 
beyan edilen. 

MÜBEYYEZ Bk. MÜBEYYAZ 


MÜBEYYİN (4-4) sıf. ve i, (Ar. tebyin “açıklamak”tan 
mubeyyin) Açıkça ortaya koyan, açıklayan (kimse veya 
şey), açıklayıcı. 
MÜBEYYİZ (,2.) i (Ar. tebyiz “müsveddeyi temize 
çekmek”ten mübeyyiz) Müsveddeleri temize çeken kim- 
se, kâtip, müstensih: Fetvâya müteallik meseleleri mü- 
sevvitler yazıp mübeyyizler beyaz eder ve fetvâ emini 
görüp imzâya geleni gönderir (Telhisü'l-Beyan'dan). Bu 
dâirede müsevvit, mübeyyiz, mukâbeleci, kâtip, mühür- 
dar ve müvezziler bulunurdu (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

© Mübeyyizin (ç,—--) i. (Ar. çoğul eki-inile) Müsved- 
deleri temize çeken kâtipler, mübeyyizler. 
MÜBEYYİZLİK i. Mübeyyizin işi. 
MÜBEZZİR (j4) sıf ve i (Ar. tebzir “saçmak, dağıt- 
mak”tan mubezzir) Malını, parasını gereksiz yere harca- 
yan, har vurup harman savuran, israf eden (kimse): 
Zahmetsiz kazanılan para Fazlullah gibi müsrif, mübez- 
zir adamların elinde ateşe atılmış kar gibi erir (Reti C. 
Ulunay). 
MÜBHEM Bk. MÜPHEM 
MÜBHEMAT Bk. MÜPHEMAT 
MÜBHEMİYET Bk. MÜPHEMİYET 
MÜBİN (4) sıf. (Ar. beyn — beyân > ibâne “ayırmak ve 
açıklamak”tan mubin) 1. İyiyi kötüyü, doğruyu yanlışı 
birbirinden ayırt eden, açıkça ortaya koyan: Anın için 
indi Kur'ân-ı mübin / Anın için geldi Cibril-i emin (Süley- 
man Çelebi). RKize-çin-i matbah-ı lutfun kibâr-ı evliyâ / 
Server-i din-i mübinsin yâ Hüseyn ibn-i Ali (Hersekli Ârif 
Hikmet). 2. Açık, belli, âşikâr, vâzıh: Buldu Nâci şöhret-i 
sihr-i mübinim izdiyâd (Muallim Nâci). 
MÜBKİ (Sa) sıf. (Ar. ibkâ' “ağlatmak”tan mubki) Ağla- 
tan, ağlatıcı: Oku, önündeki manzüme bir hakikattır / 
Hayâle benzetiyorsun ya anlamazsın ki / Bu bir 
hakikat-i mü'lim hakikat-i mübki (Tevtik Fikret). 
MÜBREM (4x) sıf. (Ar. ibrâm “zorlamak”tan mubrem) 
Kaçınılmaz, vazgeçilmez, zarüri: Kalem-i sun'-ı Hak'ta 
sehv olmaz / Öyle idrâk edenler ahmaktır / Şu kadar var 
Ri iktizâ-yı kazâ / Gâh mübrem gehi muallaktır (Bâki). 
Bu emr-i irâdi kazâ-yı ilâhidir ve kazâ-yı ilâhi dahi ya 
mübrem veya muallak olur. Kazâ-yı mübremin tebeddü- 
lü mümkün değildir; fakat kazâ-yı muallakın tebeddülü 
câizdir (Ahmet A. Konuk). Bir yeni belâ-yı mübrem ara- 
sında idim (Ahmet Râsim). 

© Mübreme (4 ,s) sıf, Mübrem kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “İf- 
tiyâcât-ı mübreme: Zarüri ihtiyaçlar.” 
MÜBREZ (5 ,-) sıf (Ar. ibrâz “ortaya koyma”dan mubrez) 
Gösterilmiş, meydana çıkarılmış: “Mübrez belge.” 


MÜBRİM (4 /x) sıf. ve i, (Ar. ibrâm “zorlamak”tan mub- 
rim) Karşısındakine sıkıntı verecek şekilde bir şeyin üs- 
tüne düşen, zorlayan (kimse), zorlayıcı: Benden sakın 
ki mübrim-i belâyım (Nâmık Kemal). Fakat bilir misiniz? 
Ben hakikaten mübrim / Bir ihtiyâc-ı teessürle dâimâ se- 
verim (Tevfik Fikret). 


MÜBTAL - MUBTAL —- MÜBTEL |! incej (Jb) sıf 
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(Ar. ibtâl “hükümsüz bırakmak”tan mubtal) Hükümsüz bı- 
rakılan, iptal edilen: Ve ise hak o zaman zâhir olur / 
Ya'ni mübtal kim ise bâhir olur (Sünbülzâde Vehbi'den). 


MÜBTEDÂ Bk. MÜPTEDÂ 


MÜBTEDAM e) sıf. (Ar. ibtidâ' “İcat etmek, yeni bir 
şey ortaya koymak”tan mubteda') Sonradan vücüda geti- 
rilmiş, yaratılmış olan. 

© Mübtedaat (wlcux.) i. (Ar. çoğul eki -âtile) Sonra- 
dan vücüda getirilmiş, yaratılmış olan şeyler: Semâvat 
ve arz mübtedaattan ve âlem-i halktandır (Ahmet A. Ko- 
nuk). 


MÜBTEDİ Bk. MÜPTEDİ 


MÜBTEDİ (go) sıf. ve i (Ar. ibtidü' “icat etmek”ten 
mubtedi') Yeni bir şey ortaya koyan, bid'at çıkaran 
(kimse). 

© Mübtedia (4cu...) sıf. Mübtedi' kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Tâife-i mübtedia: Dini hususlarda bid'ata tâbi olanlar, 
ehl-i bid'at.” Bk. MÜBTEDİA 


MÜBTEDİA (4c0-.) i (Ar. mubtedi' “bid'at çıkaran, 
bid'ata uyan”dan mubtedi'a) Bid'at ehli, ehl-i bid'at: Ehl-i 
sünnet dışında kalan itikâdi mezhepler İslâm târihinde 
ehi-i bid'at, mübtedia (...) gibi isimlerle anılmıştır (Bekir 
Topaloğlu). 

MÜBTEGA (az) i (Ar. ibtiğâ' “istemek”ten mubteğâ) 
İstenen, arzu edilen şey: Tullâb-ı dıhke mekteb-i ismette 
rüz u şeb / Ta'lim-i de'b-igirye imiş mübtegâ-yı aşk (Bay- 
burtlu Zihni). 

MÜBTEHİC (gaz) sıf. (Ar. ibtihâc “sevinmek”"ten mubte- 
hic) Sevinen, sevinçli, memnun, mesrur: “Mübtehi- 
cü'-kalp.” Olup ol haberden gönül mübtehic / Kederle fe- 
rah oldular mümtezic (İzzet Molla). 


MÜBTEHİL (Jaz.) sıf. (Ar. ibtihal “yalvarmak”tan mubte- 
hil Yalvarıp yakaran: Tımak, çamur, tokat... sonu bir 
ömr-i mübtehil (Tevtik Fikret). 

MÜBTEL Bk. MÜBTAL 

MÜBTELÂ Bk. MÜPTELÂ 

MÜBTENİ Bk. MÜPTENİ 


MÜBTESİM (6.2.4) sıf. (Ar. ibtisâm “gülümsemek”ten 
mubtesim) Gülümseyen, tebessüm eden: Bu gülşenin 
olamam mübtesim bahârından / Hayâtım ağlayarak geç- 
ti cüybârından (Abdülhak Hâmit'ten). Ağla ey şi'-i nâtü- 
van ağla / Öldü rühumda mübtesim âmâl (Tevfik Fikret). 
Sensin gülen o goncada ey mübtesim nigâr / Mazmün-ı 
âteşini onun aşk-ı dil-şikâr (Hüseyin Siret). 

A Mübtesim olmak: Gülümsemek, tebessüm et- 
mek: Mübtesim oldukça her lahza memâtın çehresi / Gir- 
ye göstermekte biçâre hayâtın çehresi (Abdullah Cev- 
det). Gönlüm benim bu şevk ile olsun mu mübtesim? 
(Abdülhak Hâmit). 


MÜBTEZEL Bk. MÜPTEZEL 


MÜBTIL — MUBTIL (/ ince) (Jk-) sıf. (Ar. ibtâl “hü- 
kümsüz bırakmak”tan mubtil) Yürürlükten kaldıran, hü- 
kümsüz bırakan, iptal eden. 


MÜCAM'AD (4420) sıf, (Ar. tec'id “saç kıvırtmak”tan mu- 
ca“âd) (Saç için) Kıvırtılmış, kıvırcık duruma getirilmiş, 
kıvırcık: Perişan-turre vü zülf-i müca'ad / Dil-i ârifleri kıl- 
dı mukayyed (Câfer Çelebi). 

MÜCAB (vl5) sıf (Ar. icâbet “cevap vermek, isteğini 
karşılamak”tan mucâb) İsteğine olumlu cevap almış olan, 
isteği, duâsı kabul edilen: Yâ nebiyyallah yeter eyle ta- 
leb kim ol ilâh / Sana va'de eyledi sözünü kılmıştır 
mücâb (Yazıcıoğlu Mehmed). Mücâb olanı tekrâr eyle- 
mek ne / Bedihi emre inkâr eylemek ne (Câter Çelebi). 
SıdR ile hizmetinde seher-hiz olmasa / Olmaz idi bu res- 
me mücâbü'd-duâ seher (Necâti Bey). 


MÜCÂDELE (3) i (Ar. cedel “tartışmak”tan mucâde- 
le) 1. Bir mesele üzerinde karşılıklı tartışma, uğraşma, 
didişme: Orada parlamentoda iktidarla muhâlefet birbi- 
riyle münâkaşa, hatta mücâdele eder (Burhan Felek). 
Manzümenin züppe vâli ile ilgili kısmında mektepli med- 
reseli mücâdelesiyle de karşılaşıyoruz (Kaya Bilgegil). 2. 
Bir şeyin üstesinden gelmek için yılmadan, bıkmadan 
uğraşma, çalışma, didinme: “Hayat mücâdelesi.” 
Hakikat yalana karşı mücâdeleye beni memur ediyor 
(Peyâmi Safâ). 3. Çatışma, vuruşma, savaş: Çünkü aşiret 
mücâdelelerinin başlıca iki sâiki vardır: Katl-i a'dâ ve 
icrrâ-yı yağma (Cenap Şahâbeddin). Bizans-Arap 
mücâdelesinin en kanlı safhaları burada geçmiştir (Ah- 
met H. Tanpınar). 

X* Mücâdele etmek: Didişmek, uğraşmak, savaş- 
mak: Yedi sene Şürâ-yı Ümmet gazetesinde mücâdele et- 
tim (Sâmipaşazâde Sezâi). Annemle yarım saatten fazla 
mücâdele ettik (Kerime Nâdir). Mücâdele vermek: Bir 
amaç uğruna savaşmak, uğraşmak, mücâdele etmek. 


MÜCÂDELECİ sıf. ve ii Mücâdele eden, mücâdeleyi 
seven (kimse). 


MÜCÂHEDE (vw) i (Ar. cehd “çalışmak” ve cihâd 
“çarpışmak, Allah yolunda savaşmak”tan mucâhede) 1. Uğ- 
raşma, didinme, mücâdele etme: Taassupla mücâdele 
için yapılan mücâhedelerin başında Mevlevilik ve 
Bektâşilik gibi tarikatların kuruluşu gelir (Burhan Felek). 
2. Allah yolunda din, vatan, millet uğruna savaşına, ci- 
hat: Bilindiği gibi müslümanlıkta cihat (...) prensip yo- 
lunda son baş vurulan çâre olduğuna göre, gâyenin barış 
yoluyle elde edilemediği zamanlar bekâ ve devam 
kânünu mücâhedeyi zariüri kılar (Sâmiha Ayverdi). 3. ta- 
savvuf. Benlik ve bencillikten kurtulmak ve nefsi yen- 
mek için çalışma, uğraşma, mücâdele etme: Mücâhede- 
lerinde samimi oldukları için çalışmakla elde edilen 
(kesbi ) ilme nâil olmuşlar, amellerinde ihlâslı oldukları 
için de ilhamla gelen (vehbi) bilgilere mazhar olmuşlar- 
dır (Taarruf Terc.). Devrine, temiz ahlâkın nefisle de- 
vamlı bir mücâhede ve murâkabeden doğan hikmetin, 
sevginin izlerini geçiren, hülâsa kendi tecrübesini başka- 
ları için faydalı bir şey yapan büyük adam veli olur (Ah- 
met H. Tanpınar). 

© Mücâhedat (lualxs) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) Savaş- 

lar, mücâhedeler. 
MÜCÂHİT —- MÜCÂHİD (sl5-) i, (Ar. mucâhede “vu- 
ruşmak, dövüşmek”ten mucâhid) 1. Çalışıp didinen, uğra- 
şan, mücâdele ve mücâhede eden kimse: Bakın 
mücâhid olan garba şimdi bir kerre / Havâya hükmedi- 
yor kâni olmuyor da yere (Mehmet Âkif'ten). Zira çevre- 
sinde bulduğu veya tahayyül ettiği eski zaman ihtiyarla- 
rının hemen hepsi de sanki yaşlı olarak doğmuş bir ra- 
hatlık içindeydiler. Kocamış olmalarını kabul etmek her 
birine zafere ermiş birmücâhithazzı bağışlamıştı (Sâmi- 
ha Ayverdi). 2. Allah yolunda din, vatan, millet uğruna 
savaşan, cihat eden kimse: Âfâkı titretirdi mücâhit akın- 
ları (Enis B. Koryürek). 3. tasavvuf. Nefsiyle mücâdele 
eden, benlik ve bencilliğinden kurtulmaya çalışan kim- 
se. 

8 Mücâhidin (çel) i. (Ar. çoğul eki -in ile) Allah yo- 
lunda savaşanlar, cihat ve mücâhede edenler, mücâhit- 
ler: Kat'i hücüma geçti nihâyet mücâhidin / Mutlak bir 
harbe vermek için şanlı bir hitam (Yahyâ Kemal). 
MÜCÂLESE - MÜCÂLESET (cJew - «Ju) ii (Ar. 
culüs “oturmak”tan mucâlese — mucâleset) 1. Birlikte otur- 
ma, aynı toplulukta bulunma: Vâdân ile mücâlesedir 
ehl-i dânişe / Dünyâda çâşnisi azâb-ı cehennemin 
(Nâbi'den). 2. Toplantı: O mücâleselerin alışık âzâsını o 
günün halleriyle tekrar görüyor gibiyim (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). Sabahları bahçede uzun mücâleseler yapılıyor, bun- 
lara ara sıra Adnan Bey'le-Behlül bile iştirak ediyorlardı 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 

X Mücâlese (Mücâleset) etmek: Bir arada oturmak, 
toplantı yapmak: Mütedeyyin adamlarla mücâleset etme- 
din (Âli Mustafa Efendi). Mücâleset-i üdebâ: Edipler 
meclisi. 

MÜCÂLİS (Jeu) sıf. ve i. (Ar. mucâlese “birlikte otur- 
mak”tan mucâlis) Birlikte oturan, bir toplantıda bulunan 
(kimse) (Daha çok büyük bir zâtın meclisinde bulunanlar 
için kullanılır |: “Mevlânâ ile mücâlis oldu.” 
MÜCÂMAA —- MÜCÂMAAT (celae — dala) (Ar. 
cimâ' “cinsi münâsebet”ten mucâme 'â — mucâme''at) Cinsi 
münâsebette bulunma. 

MÜCÂMELE (4lu) i (Ar. cemâl “güzel olmaktan 
mucâmele) Karşılıklı iyi ve güzel muâmelede bulunma, 
iyi geçinme: Bu iltifat ve böyle mücâmele ikimizin hak- 
kında mezid lutuftur (Ahmed Vefik Paşa). 

» Mücâmele-i düveliyye: Devletler arasındaki iyi 
münâsebet ve dostâne davranışların karşılıklı olarak 
sürdürülmesi. 


MÜCÂNEBET (cs) i. (Ar. cenb “uzaklaştırmak”tan 
mucânebet) Uzaklaşma, uzak durma, çekinme, sakınma, 
kaçınma. 
MÜCÂNESET (cu) i (Ar. cins “türden mucâneset) 
Bir cinsten olma, hemcins olma: Akıldan nasibin olma- 
dığı ve binâenaleyh akıl ile senin aranda mücâneset ol- 
madığı için âlem-i fikirden haberin yoktur (Ahmet A. Ko- 
nuk). 
MÜCÂNİB (öle) sıf. ve i (Ar. mucânebet “uzaklaştır- 
mak”tan mucânib) Sakınan, çekinen, içtinap eden (kim- 
se): Kasâid resmini öğrendi hâmem vasf-ı pâkinde / 
Mücânibdir yine fahriyyeden tavr-ı edeb ammâ (Şeyh 
Gâlib). 
MÜCÂNİS (yla) sıf. (Ar. mucâneset “aynı cinsten ol- 
mak”tan mucânis) Aynı cinsten olan, mütecânis: Olur mu 
gece gündüze mücânis (Şeyhi). 
MÜCÂSERET (w ylara) i (Ar. cesâret “atılgan olmak”tan 
mucâseret) Cesâret etme. 

Xx Mücâseret etmek (eylemek): Cesâret göster- 
mek. 
MÜCÂVEBE (4;l5u) i, (Ar. cevâb'dan mucâvebe) Karşı- 
lıklı olarak birbirine cevap verme, söz veya yazışma ile 


atışma: Mestânemiz mücâvebeyi etmez irtikâb / Bâzâr-ı 
aşk-ı yârda huşyârimiz değil (Nâbi). Canberd Bey, 
müşâfehe ve mücâvebe derecesine varan kızının es'ile-i 
bi-nihâyesine cevap itâsına vakti ve kudreti olmayan pe- 
derlerden değildir (Ahmed Midhat Efendi). 


MÜCÂVERET (© se) 1. (Ar. civâr “komşu olmak”tan 
mucâveret) 1. Komşuluk: Bâis ne bu inkılâb-ı hâle / Kas- 
dın.ne idi mücâveretten (Abdülhak Hâmit). Nazımda ve- 
zin kelimelerin mücâveretinden başka bir şey değildir 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Hz. Muhammed'e daha yakın ol- 
ma düşüncesiyle yerini yurdunu terkedip Mekke veya 
Medine'ye yerleşme: Medine-i Münevvere'de mücâveret 
vetezehhüd eyledi (Yahyâ Bey'den). 3. Bir tekke, türbe 
veya mâbet yakınındaki bir yerde, bilhassa Mekke ve 
Medine'de kendini ibâdete vermek süretiyle dünyâdan 
elini eteğini çekme, uzlete çekilme. 


MÜCÂVİR (sa) sıf. ve i. (Ar. mucâveret “komşu olmak, 
birlikte oturmak”tan mucâvir) 1. Komşu: Medeniyetin 
mıknatısı İstanbul'da idi. Bütün mücâvir milletleri kendi- 
ne doğru çekiyordu (Yahyâ Kemal). Üstelik korunmaları 
icap eden zâbitan âileleri ve mücâvirler de vardı (Sâmi- 
ha Ayverdi). # i. 2. Hz. Muhammed'e daha yakın olma 
düşüncesiyle yerini yurdunu terkedip Mekke veya Me- 
dine'ye yerleşen kimse: Kâbe-i şerifullah cânibine gitti, 
anda mücâvir olup kalmak murad edindi (Sehi Bey Tez- 
kiresi). İbrâhim Edhem, ilhâm-ı ilâhi ile Belh pâdişahlığı- 
nı terkederek ve derviş kıyâfetine girerek Mekke-i Müker- 
reme'ye gitmiş, mücâvir olmuş (Muallim Nâci). Bu 
mübârek insan Türk'tür, uzun seneler evvel memleketin- 
den Resülullâh'ı ziyârete gelip (...) rüyâsında Cenâb-ı 
Peygamber'den, “Beni bırakıp nereye gidiyorsun?” 
hitâbını alması üzerine mücâvir olup kalmış bir kimsedir 
(Sâmiha Ayverdi). 3. Bir tekke, türbe veya mâbet yakı- 
nındaki bir yerde kendini ibâdete vererek dünyâdan el 
etek çeken, uzlete çekilen, itikâfa giren kimse: Tâlibân-ı 
vasl terk etmez tavâf-ı dergehin / Zâirân-ı Kâ'be-i küyun 
mücâvirdir bütün (Fıtnat Hanım). 


lediyelerin sorumluluğuna verilmiş ve belediye sınırla- 
rı civârında bulunan arsa niteliğindeki arâzilerin ortak 
adı. 

© Mücâviran — Mücâvirin (o slx — ölse) 4 (Fars. 
çoğul eki -ön veya Ar. çoğul eki -n ile) 1. Komşular, 
mücâvirler: “Mücâvirân-ı felek: Feleğin komşuları, yedi 
gezegen.” 2. Hz. Muhammed'in sevgisiyle yerini yurdu- 
nu terkedip Mekke veya Medine'ye yerleşenler: Ashâb-ı 
hayırdan biri, mücâvirin-i kirâma tevzi edilmek üzere 
Mekke-i Mükerreme'ye bir miktar akçe göndermiş idi 
(Muallim Nâci). 

© Mücâvire (eş) sıf. Mücâvir kelimesinin kadını 
ifâde eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Bu 
numüne bütün besâtin-i mücâvire bahçıvanları tarafın- 
dan kabul olunmuştur (Hüseyin R. Gürpınar). Her devle- 
tin Rüvveti düvel-i mücâvirenin kuvvetleriyle az çok mü- 
tenâsiptir (Cenap Şahâbeddin). 
MÜCAZ (5leu) sıf. ve i (Ar. icâzet “icâzet vermek; câiz 
kılmak”tan mucâz) 1. Kendisine icâzet verilmiş olan, 
icâzet almış (kimse): Tarik-ı Mevleviyye'den mücaz ve 
müstahlef olunmuşlardır (Sâlim Tezkiresi). 2. Uygun ve 
câiz görülmüş, câiz, helâl, meşrü (şey): Bizim dikkat 
edeceğimiz şey, rehin ile para kaldırmak ne süretle mü- 
caz ve ne cihetle memnü olacağı kaziyesidir (Ahmed 
Midhat Efendi). Aşk-ı mecâzi ancak aşk-ı hakikiye eriş- 
tirebildiği takdirde mücazdır (Fuat Köprülü). 


MÜCÂZAT (<1;4..) i, (Ar. ceza' “karşılığını vermek”ten 
mucâzât) 1. Cezâ verme, cezâlandırma. 2. Suça karşılık 
olarak verilen cezâ: Halbuki mücâzat ebedi olmalı (Ah- 
med Midhat Efendi). Sizden yine zorla alacak ve 
mücâzat olmak üzere ikinizi bir araya bağlayacak 
(Ömer Seyfeddin). Uğrayacağınız mücâzat pek müthiş 
olacaktır (Hüseyin R. Gürpınar'dan). 

X Mücâzat etmek (eylemeld: Cezâ vermek, 
cezâlandırmak: Efendilerine ettikleri hıyânetten dolayı 
mücâzat eyledi (Nâmık Kemal). Eşeğe ters bindirip teşhir 
etmek süretiyle icrâ-yı mücâzat ederlermiş (Fâik Reşat). 
Mürebbi, yüz vermeksizin mükâfat ve kalp kırmaksızın 
mücâzat etmeli (Cenap Şahâbeddin). 

© Mücâzâten (6l;-) zf (mücâzât'ın tenvinli şekli) 
Cezâ olarak. 
MÜCÂZEBE (45) 1 (Ar. cezb “kendine çekmek”ten 
mucâzebe) 1. (İki cisim) Karşılıklı olarak birbirinin çe- 
kim alanında bulunma. 2. (İki kişi) Birbirini cezbetme, 
birbirinin câzibesine kapılma. 
MÜCÂZEFE (554) i (Ar. cezf “götürü olarak alıp sat- 
mak”tan mucâzefe) Götürü usülüyle yapılan satış, götü- 
rü pazar: Mücâzefe götürü pazar demektir (Cevdet Pa- 
şa). 
MÜCBİR (,>-) sıf. (Ar. icbâr “zorlamak, zorla yaptır- 
mak”tan mucbir) Zorlayan, zorlayıcı, icbar edici: Bir fülin 


* Mücâvir alan: İmar mevzuatına göre kontrolü be- ' 
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hükmü fâiline muzaf kılınır ve mücbir olmadıkça âmiri- 
ne muzaf kılınmaz (Cevdet Paşa). Sabra elbette verir 
fâsıla Mevlâ-yı sabür / Mücbirin emrini infâza değildim 
mecbür (Abdülhak Hâmit'ten). Muhâfaza-i mevcüdiyyet 
gibi bir sebeb-i mücbir olmasaydı biz muhârebe-i hâzıra- 
ya karışır mı idi? (Cenap Şahâbeddin). 

* Mücbir sebep: hukuk. Önceden düşünülmesi ve 
önlenmesi mümkün olmayan, borçlunun irâdesi dışın- 
daki beklenmedik olay JFırtına, zelzele, resmi yasaklar 
vb.leri mücbir sebeptir, bu durumlarda borçlu borcundan 
kurtulur). 

© Mücbire (e x-) sıf. Mücbir kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Kuvve-i 
mücbire: Zorlayıcı güç.” 
MÜCEDDED Bk. MÜCEDDET 


MÜCEDDEDEN (sas) zf. (Ar. mucedded “yenilen- 
miş”in tenvinli şekli muceddeden) 1. Yeni olarak, ilk defa: 
Müceddeden yine bünyâd olundu bir vapur / Tamâm 
olup karadan bö-selâmet indi yemme (Şinâsi). 2. Yeni- 
den, yeni baştan, tekrar: Rüus kaleminde olan kaydın ol 
vech ile tashihiyle cânib-i teşrifâta dahi müceddeden 
kaydettirilerek müşir-i müşârünileyhe cevâbnâme gönde- 
rilmesi... (Arşiv Belgesi — Kaya Bilgegil'den). Kazâen 
kaybettiği maaş cüzdanını üç aydan beri müceddeden al- 
maya muvaffak olamıyor (Ahmet Râsim). 


MÜCEDDET - MÜCEDDED (s4>-) sıf (Ar. tecdid “ye- 
nilemek”ten mucedded) Yenilenmiş, yeni, yepyeni. 
MÜCEDDİT —- MÜCEDDİD (54>-) i (Ar. tecdid “yeni- 
lemek”ten muceddid) 1. Yenileyen, yenileştiren, yeni bir 
şekil veren kimse: Muallim Nâci vefat etmişti, lisanda o 
da bir müceddit sayılabilir (Hâlit Z. Uşaklıgil). Edebiyatta 
mücedditlik şerefi ya “Sahrâ” şâirine yâhut Şinâsi'ye âit 
(Fuat Köprülü). 2. din. Dinin temel prensiplerini zedele- 
meden zaman içinde yıpranmış bâzı hüküm ve kuralla- 
rı içtihat, kıyas vb. meşrü usüllerle yaşadığı dönemin 
ihtiyaçlarına cevap verecek tarzda yenileyen, yeni yo- 
rumlar ortaya koyan, müçtehit seviyesinde büyük din 
âlimlerine verilen isim: “Müceddid-i elf-i sâni: Hicri ikin- 
ci bin yılın müceddidi: İmâm-ı Rabbâni.” 

© Müceddidâne (415454) zf. (Fars. -âne ekiyle) Müced- 
dide yakışır tarzda, mücedditçesine. 

8 Müceddidin (45424) i (Ar. çoğul eki -in ile) Müced- 
ditler. 
MÜCEDVEL (Jsx) sıf. (Ar. cedvel “cetvel'den muced- 
vel) (Türkçe'de türetilmiştir) Sayfa kenarları cetvellen- 
miş, yazılı kısmı dört taraftan düzgün çizgilerle sınırlan- 
mış, cetvelli (kitap). 
MÜCEF (iz) sıf. (Ar. cuff “içi boş şey”den muceff) 1. İçi 
boş olan, boşalmış veya boşaltılmış, oyuk (şey). 2. i 
Topların namluları içindeki boşluk, namlu boşluğu. 


MÜCEFFİF (âiz-) sıf. (Ar. tecfif “kurutmak”tan muceffif)) 
tıp. Kurutan, kurutucu. 


MÜCEHHEZ (54>-) sıf. (Ar. techiz “donatmak”tan mu- 
cehhez) Yapacağı iş için gerekli her türlü malzeme ile 
donanmış, hazır duruma getirilmiş, donatılmış, techiz 
edilmiş: Fikr ordusuyuz, meş'al-i irfanla mücehhez / 
Âyât-ı hakikat okunur râyetimizde (Tevfik Fikret). 

* Mücehhez olmak: Donatılmış olmak. 


MÜCEHHİZ (5425) sıf. ve i, (Ar. techiz “donatmak'tan 
mucehhiz) Donatıp hazırlayan, donatan, mücehhez du- 
ruma getiren, teçhiz eden (kimse). 

MÜCELLÂ (Jax - Sas) sıf (Ar. tecliye “cilâlamak”tan 
mucella) Cilâlanmış, parlatılmış, cilâlı, parlak: Ettik o ka- 
darref'-i taayyün ki Neşâti / Âyine-i pür-tâb-ı mücellâda 
nihânız (Neşâti). Gönül mir'âtını süfi mücellâ etsen ol- 
maz mı / Cemâl-i yâri bu yüzden temâşâ etsen olmaz mı 
(Nâbi'den). Sen bana bu asıldan gelmiş mücellâ bir ay- 
nasın, ben bu aynada kendimi görür ve gördüğümü gene 
kendime söylerim (Sâmiha Ayverdi). 

MÜCELLET - MÜCELLED (ula) sıf. (Ar. teclid “ciltle- 
mek”ten mucelled) Cilt yapılmış, ciltlenmiş, ciltli. 

© Mücelledat (wluls5) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Ciltlen- 
miş şeyler, ciltli kitaplar: Bu mücelledât-ı nefise ile şu 
Rütüphâne bir dibâgat sergisine benziyor (Fâik Reşat). 

8 Mücellede (»25) sıf Mücelled kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Kütüb-i mücellede: Ciltli kitaplar.” 

MÜCELLİT — MÜCELLİD (ul2.) i (Ar. tedid “ciltle- 
mek”ten mucellid) Cilt yapan kimse, ciltçi: Burada müel- 
liflerin kudretlerinden ziyâde mücellitlerin mahâretleri 
göze çarpıyor (Fâik Reşat). Osmanlı devrinden adı bize 
kadar gelen en eski hattat Derviş Ali (1080)dir. (...) 
Bunların yanı başında Kadızâde Mehmet Şerif ve şâkirdi 
Kâmil Efendi gibi müzehhip ve mücellitler de vardı (Ah- 
met H. Tanpınar). 

MÜCELLİTHÂNE (w&5.) i (Ar. mucellid “ciltçi” ve 
Fars. hâne “ev, yer” ile mucellid-hâne'den) Cilt yapılan yer, 
cilt evi. 


MÜCERRET 


MÜCELLİTLİK i. Ciltçinin yaptığı iş, ciltçilik. 
MÜCENNAH (iz) sıf. (Ar. tecnih “kanat takmak”tan 
mucennah) Kanatlı: Vedir bu rüh-ı mücennah bu kudret-i 
perran / Ki hüsn-i pâkine enzâr-ı âsuman hayran (Ali E. 
Bolayır'dan). Bir kaplanın evzâı kadar tiz ü mücennah / 
Etvâr-ı levendâne o bâzü-yı gazanfer (Tevfik Fikret). 
MÜCENNEP - MÜCENNEB (çi) ii (Ar. tecnib 
“uzaklaştırmak”tan mucenneb) Müsikimizde “iki: perde 
arasında sekiz koma değerinde olan ses aralığı” anlamı- 
na gelen Büyük mücennep (Mücenneb-i kebir) ve “iki 
perde arasında beş koma değerinde olan ses aralığı” 
anlamına gelen Küçük mücennep (Mücenneb-i sagir) 
kullanılışlarında geçer. 


MÜCERREB Bk. MÜCERREP 


MÜCERREBAT (“1/,>5) i. (Ar. mucerreb ve çoğul eki -ât 
ile mucerrebat) Denenmiş, tecrübe edilmiş şeyler: Mücer- 
rebât-ı hikemiyyedendir ki dünyâda efkâr-ı diniyye ha- 
rekât-ı beşerin en büyük sâikalarından biridir (Nâmık 
Kemal). Mes'üdun ömrü çabuk geçeceği mücerrebattan- 
dır (Ahmed Midhat Efendi). 


MÜCERRED Bk. MÜCERRET 


MÜCERREDAT (&13x4) i. (Ar. mucerred ve çoğul eki -ât 
ile muceredât) 1. Mücerret şeyler, soyut kavramlar: 
Gencür-ı mücerredât-ı esmâ / Cem-âver-i müfredât-ı 
ma'nâ (Şeyh Gâlib'den). 2. Mânevi varlıklar, mânevi 
âlem: Mücerredat yok. Hayal yok (Ömer Seyteddin). 

# Mücerredat makâmı: Mücerret varlıkların, mad- 
de ve beden gömleğinden soyunmuş ruhların, melekle- 
rin makâmı. 


MÜCERREP —- MÜCERREB (.>4) sıf (Ar. tecribe > 
tecrube'den mucerreb) Denenmiş, sınanmış, tecrübe edil- 
miş: Gelsin deyicek bu hâke ol şâh-ı kerem / Zahm-ı di- 
le urdu bir mücerreb merhem (Azmizâde Hâleti). Tevâtür 
bulmayan esrâra hergiz olma dil-dâde / Mücerreb olma- 
yan eşhâsa zirâ keşf-irâz olmaz (Bayburtlu Zihni). Bin 
türlü tarik var mücerreb / Eyler bu garib hâli ağreb (Ab- 
dülhak Hâmit). 

© Mücerrebe (4; >-) sıf. Mücerrep kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Umür-ı mücerrebe: Tecrübe edilmiş işler.” 


MÜCERRET - MÜCERRED (3,54) sıf. (Ar. tecrid “soy- 
mak”tan mucerred) 1. Madde ve cisim hâlinde olmayan: 
Nev-bahâr-ı bâğ-ı hüsnü ol kadar olmuş latif / Güyiyâ 
rüh-i mücerred bir gül-i zibâsıdır (Leskofçalı Gâlib). O 
yolcu rüh-ı mücerred kadar musaff âdır (Hüseyin Siret). 
Birkaç güvercin, avlunun mermerleri üzerinde çok mü- 
cerret bir bahçede gezinir gibi salınıyorlardı (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Düşüncede var olan, zihinde soyutlama, 
tecrit yoluyle elde edilen, soyut (fikir, kavram, tasav- 
vur): Çünkü fikirler mücerrettir (Ömer Seyfeddin). Benim 
mücerret nazariyelerime karşı muârızlarımın müptezel 
teşbihler ve müşahhas delillerle müdâfaa ettikleri tez bu 
câhil efkârıumümiyeyi aldatabilirdi (Peyâmi Satâ). Belki 
asıl zaman, mutlak mânâsında zaman odur ve ben şim- 
di onun mücerret âleminde yaşıyorum (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 3. Katıksız, karışıksız, saf, hâlis: Bâzüları kevser-i 
muhalled / Engüşteri cevher-i mücerred (Şeyh Gâlib). 4. 
Yalın, çıplak: “Seyf-i mücerred: Yalın kılıç.” 5. Yalnız, 
tek, tek başına, münferit: Etrâfı bir küçük parmaklıkla 
setredilmiş bir mücerret mezarın kenarında tevakkuf etti 
(Sâmipaşazâde Sezâi). Metin tahlili usülüne dâir unümi 
ve mücerret bir kitap yazmak bize tehlikeli göründü 
(Mehmet Kaplan). 6. sıf ve i eski. Evlenmemiş bekâr 
(erkek): Sana oğlanın havâiliğini gider dedikse onu Rula- 
ğı küpeli mücerret derviş yap mı dedik? (Satiye Erol). Me- 
selâ Alevi-Kızılbaş Türkmenleri'nde ve köy Bektöâşiler'in- 
de evlilik ve âile kurumu son derece önemli ve kutsaldır. 
İslâmiyet'in de ısrarla üzerinde durduğu bir müessesedir. 
Balım Sultan'dan sonra hiç evlenmeyen mücerret derviş- 
ler zümresi yaratılması ve onların saklı-gizli evlenmele- 
rini önlemek için kulaklarına küpe (mengüş) takma 
usülünün getirilmesi onlar tarafından çok yadırganmıştır 
(Rühi Fığlalı). 7. mat. Soyut, abstre: “Bu'd-ı mücerret.” 8. 
i. eski. edeb. Noktasız harflerle yazılmış şiir veya nesir, 
mahzut. 9. dilb. Arapça'da üç veya dört asıl harfi olan, 
asıl harflerine elif, te, mim, vav, yâ gibi zâit harflerden 
biri eklenmemiş bulunan (fiil veya mastar): “Sülâsi mü- 
cerret: Üç harfli mücerret (fiil veya mastar).” “Rubâi mü- 
cerret: Dört harfli mücerret (fiil veya mastar).” 10. sıf ve 
i tasavvuf. Dünyâya âit zevk ve ihtiraslardan soyunup 
zâhirini mal ve mülkten, bâtınını Allah'tan gayri her 
şeyden temizleyen, tecrit eden (derviş, sâlik): Mücerre- 
dim deyü dâvâ kılanlar (Pir Sultan Abdal). 11. z£. Yalnız, 
yalnızca, sâdece, ancak, sırf: Avrupa'da bir matbaa, aç- 
mak mücerret vatana, devlete ihânet fikrinden mi mün- 
bais olur? (Ebüzziyâ Tevfik'ten). Görünüşe bakılırsa mü- 
cerret İngilizce'yi unutmamak için doktorun sohbetini is- 
tediği anlaşılır (Ahmed Midhat Efendi). Hâlet Efendi, onu 
İstanbul'da tutmayıp mücerret tahkir için hasis işlerle taş- 
ralarda dolaştırırdı (Fâik Reşat). 


MÜCERRİB 


X Mücerret âyini: Bektâşilik'te mücerret ikrârı 
münâsebetiyle yapılan tören. Mücerret ikrârı: Bâzı 
Bektâşi dervişlerinin ömür boyu evlenmeyeceklerine 
dâir verdikleri söz: Bektâşi dedesinin kazârâ hâtunu ge- 
be kalmış. Demek ki dede mücerret ikrârı verememiş 
imiş (Burhan Felek). 


MÜCERRİB (>>) sıf. ve i, (Ar. tecribe “denemek, sına- 
mak”tan mucerrib) Deneyen, sınayan, tecrübe eden (kim- 
se). 

8 Mücerriban — Mücerribin (xx - ov) i (Fars. 
çoğul eki -ân ve Ar. çoğul eki -in ile) Deneyen, tecrübe 
eden kimseler: Mücerribân-ı umürun kelâmı gerçek imiş 
/ Yalan dedikleri dünyâyı böyle bilmez idim (Yenişehir- 
li Avni'den). 

MÜCERRİT — MÜCERRİD (2x5) sıf. (Ar. tecrid “soy- 
mak”tan mucerrid) 1. Tecrit eden, ayıran. 2. fizik. Yalı- 
tan, yalıtkan. 


MÜCESSEM (24) sıf. (Ar. tecsim “cisimlendirmek”ten 
mucessem) 1. Gözle görülür, elle tutulur şekilde olan, ci- 
sim hâlinde bulunan: Merdivenin başında hareketsiz ve 
mücessem bir gölge dimdik duruyor (Ömer Seyfeddin). 
Her canlı olan heykeli âdem mi sanırsın / İnsanlığı bir 
şekl-i mücessem mi sanırsın (Mehmet Âkif'ten). Felâke- 
timi mücessem bir şekilde değil, büyük teessürlerimde ol- 
duğu gibi müphem birtakım hayaller ve remizler hâlinde 
hissediyordum (Peyâmi Safâ). 2. mec. Cismi varmış gibi 
yoğun bir durum almış olan: Sanaey nür-ı mücessem ni- 


ce teşbih edeyim / Yok iken vech-i şebeh tâze nihâl-i çe- 


meni (İbn Kemal'den). Bu seng, bu mevc-i ye's ü mâtem 
/ Bu hâk, bu zulmet-i mücessem (Abdülhak Hâmit). Ço- 
cuk, çocuk... şu mücessem şetâret-i mutlak (Tevtik Fik- 
ret). 3. coğ. Kabartma: “Mücessem harita.” 4. geo. Üç bo- 
yutu olan, üç boyutlu: “Şek/-i mücessem.” 

© Mücesseme («.-.>-) sıf Mücessem kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Hendese-i mücesseme: Uzay geometri.” “Küre-i 
mücesseme: Yer küresi.” 


MÜCESSEMAT (»UX.>5) i. (Ar. mucessem ve Çoğul eki 
-ât ile mucessemât) 1. Cisimler. 2. geo. Üç boyutlu geo- 
metrik cisimler. 


MÜCESSİME («..>.) i (Ar. mucessim “cisimlendi- 
ren”den mucessime ) Allah'ı cismi olan bir varlık gibi ta- 
savvur eden, O'nun insan şeklinde olduğunu ileri süren 
bâtıl mezhep, müşebbihe, antropomorfizm: Zâhid 
el-Kevseri de ilk Mütezile'nin (...) Müşebbihe, Mücessi- 
me, Haşviyye ve Râfıza gibi sapık cereyanlarla da uğraş- 
mış olduğunu zikreder (Bekir Topaloğlu). 


MÜCEVHER (5,55) i (Ar. cevher “kıymetli taş”tan mu- 
cevher “kıymetli taşlarla süslenmiş”) 1. Elmas, inci, pırlan- 
ta, yâkut, zümrüt, altın vb. ile donanmış veya onlardan 
yapılmış değerli süs eşyâsı: “Mücevher kutusu.” Leb-i 
hüy-gerdesinden seyredip dendânını yârin / Kıyâs ettim 
dürr-i şehvârdır dürc-i mücevherde (Fıtnat Hanım). Bir 
güzel yırtıcı kuş gözleri gördüm. Baktım / Som mücevher 
gibi kan kırmızı tırnaklarına (Yahyâ Kemal). O kadarki, 
Sinan denilince gözünün önünde son derece nispetli yon- 
tulmuş bir mücevher dizisine benzeyen irili ufaklı 
binâlar, tâ Macaristan içerisinden başlayarak Akdeniz'e 
ve Basra körfezine kadar iner (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
Pırlanta, zümrüt, yâkut, inci vb. değerli taş, bilhassa el- 
mas: Bunlar çorba, pilâv, tatlı ve hoşaf kaşığı olarak al- 
tın, gümüş (...) kehrübâ ve yâkutlu, zümrütlü, mücevher- 
li boy boy, renk renk sanat şâheserleriydi (Sâmiha Ay- 
verdi). 3. Geometrik bir süsleme motifi. 4. sıf ve i edeb. 
Ebced hesâbında yalnız noktalı harflerle düşürülen 
(târih), cevheri, mu'cem, münakkat. 

» Mücevher nokta (durak): Tezhipte âyet veya 
cümlelerin arasına konulan yuvarlak şeklin birbirinin 
altından ve üstünden geçmeli şeritlerden oluşan çeşidi 
(Geçmeli nokta (durak) da denir). 


MÜCEVHERAT (1,3 ,>4) i. (Ar. mucevher ve çoğul eki 
-ât ile mucevherât) 1. Elmas vb. değerli taşlarla süslü ve- 
ya kıymetli mâdenlerden yapılmış mücevher takımı, 
mücevherler: Lâkin yalnız mücevherâtım iki yüz lira 
eder (Fâik Reşat). Evini döşeyecek yerli kumaşlar ve ke- 
revetler orada, kadınının her türlü müzeyyenâtını temin 
edecek mücevherat orada (...) idi (Rüşen E. Ünaydın). 
2. Pırlanta, yâkut, inci vb. değerli taşlar, bilhassa elmas- 
lar: Devrik cümleler mücevherat gibidir, ayarları kaçırıl- 
dı mı muzahrafat olurlar (Nüvit Özdoğru). 
MÜCEVHERCİ . Mücevher yapan veya satan kimse, 
kuyumcu. 

MÜCEVHERCİLİK i Mücevhercinin işi ve sanatı, ku- 
yumculuk. 

MÜCEYVYVEEF (5,x4) sıf. (Ar. tecvif “oymak”tan mucevvef) 
1. İçi boş, oyuk (şey): Hem mücevveftir içi hem dolu kan 
(Âşık Paşa). 2. mec. Boş, anlamsız: Artık düşünmek mele- 
kesinden tecemit etmiş gibi bir lakırdı söylenirken nigâh-ı 
mücevvefini diker, öyle dururdu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
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* Mücevvef ok: Kamıştan yapılmış, içi boş ok. 
MÜCEVVEZE (65,>4) i (Ar. cevz “bir şeyin ortası, büyük 
yeri; ceviz"den mucevveze “ortası büyütülmüş, tepesi ceviz 
gibi kabartılmış şey”) Sultan 11. Mahmud zamânında fesin 
kabülüne kadar büyük devlet erkânı tarafından alay ve 
divan günlerinde giyilen, mukavva veya örme sepet 
üzerine beyaz tülbent sarılarak üst kısmına kırmızı ku- 
maştan kabarık bir tepelik geçirilmek süretiyle yapıl- 
mış, 32 — 33 santim uzunluğunda, aşağıya doğru dara- 
lan, çok kıvrımlı bir cins kavuk: Emirahor ağa, çaşnigir 
başı, müteferrika başı cümle bunlar başlarına mücevve- 
ze, atlas hil'at giyinip her biri merkezlerinde karar eder- 
lerdi (Evliyâ Çelebi). Her ne dikilirse yeni kumaştan diki- 
le ve mücevvezenin astarı ziyâde çirişli olmaya, iyi diki- 
le (Kânunnâme-i Âl-i Osman). Şehzâde Mehmed önünde 
vâlilik sancağı, başında müzeyyen ve murassa mücevve- 
ze denilen kavuğun üzerine sorguç takılı olarak saray ka- 
pısından çıktı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

MÜCEYVVİD (35x5) i ve sıf (Ar. tecvid “iyi ve güzel yap- 
mak”tan mucevvid) Kur'ân'ı tecvit üzere, tecvit kuralları- 
na uygun olarak okuyan kimse: Mücevvid, ehl-i Kur'an, 
gâyet hoş-elhan kimesne idi (Peçevi'den). 

MÜCİB (cx) i (Ar. icâbet “cevap vermek, isteği karşıla- 
mak, kabul etmek”ten mucib) 1. Soruya cevap veren, so- 
ruyu cevaplandıran kimse: Yeni tasdik olunan bir sual- 
de ne denilmiş ise mücib onu söylemiş hükmündedir 
(Cevdet Paşa). 2. İsteği, dâveti kabul eden, gereğini ye- 
rine getiren kimse. 3. “İstekleri karşılayan, ihtiyaçlara 
cevap veren, duâ ve niyazları kabul eden” anlamında 
esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerinden)dır; 
Ana didârını görmek kıl nasib / Cümle-i mü'minler ile yâ 
mücib (Süleyman Çelebi). 

» Mücibü'd-daavat: Duâ ve niyazları kabul eden (Al- 

lah). 
MÜCİD (12-) sıf ve i. (Ar. icdâd “çalışmak, gayret et- 
mek”ten mücidd) Ciddiyet ve gayretle çalışan, işini ciddi 
yapan (kimse): Yalvarmakta mücid ol ki şerrinden emin 
olasız (Naimâ'dan). 

© Müciddâne (lis) zf (Fars. -âne ekiyle) İşini ciddi 
yapan, çok çalışan bir kimseye yakışır tarzda, ciddiyet 
ve gayretle. 

MÜCİZ (5x) i (Ar. icâze "izin vermek, diploma ver- 
mek”ten muciz) İcâzet veren kimse. 

MÜCMEL (J->>) sıf. (Ar. icmâl “özetlemek”ten mucmel) 
1. Kısaltılmış, özetlenmiş, kısa, öz: “Kitâb-ı mücmel: 
Özetlenmiş kitap.” Sâde bir sözdür fakat hikmetlerin en 
mücmeli / Bir halâs imkânı var: Ahlâkımız yükselmeli 
(Mehmet Âkif'ten). 2. i hukuk. Neye delâlet ettiği anla- 
şılamayacak derece kapalı olan söz, beyan vb. 

© Mücmele (4x) sıf. Mücmel kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“İbâre-i mücmele: Kısaltılmış, özetlenmiş ibâre.” 

9 Mücmelen (9L>5) zf. (mucmel'in tenvinli şekli) Ay- 
rıntılara girmeden, kısaca, özetle, özet olarak. 
MÜCRİM (Ççx4) i (Ar. icrâm “cürüm işlemek”ten mucrim) 
Suç işlemiş olan, suçlu, kabahatli kimse: Bir ağalarının 
bir de mücrimin yüzüne bakıyorlardı (Ömer Seyfeddin). 
Mücrim miyim nedir acabâ ettiğim günah (Hüseyin 
Siret). İmdâd edin bu mücrime Allâh için aman (Abdül- 
hak Hâmit). 

$ Mücrimin (y >) i (Ar. çoğul eki -in ile) Suçlular, 
günahkârlar: Cümlesini gönderir idi hemin / Kanda ise 
sâyegâh-ı mücrimin (Âzeri İbrâhim Çelebi'den). 
MÜCTEBÂ (L>.) sıf. (Ar. ictiba' “seçmek”ten muctebâ) 
Seçilmiş, seçkin (Bilhassa Hz. Muhammed için kullanılır): 
Ol melihü'kvech ü ol kalb-i safâ / Murtazâ vü müctebâ 
vü Mustafâ (Süleyman Çelebi). Nebiyy-i müctebâ geldi / 
Resül-imurtazâgeldi (Aziz Mahmud Hüdâyi). Fenâ dere- 
cesine ulaşarak nefsinin esâretinden âzat olan sâlik 
hakiki mânâsıyle müctebâ, mukarreb ve ferddir (Taarrut 
Terc.). 

MÜCTEHED (44x45) sıf. (Ar. ictihad'dan muctehed) İçti- 
hat edilmiş, hakkında içtihat bulunan: “Müctehedün-fih: 
Hakkında değişik içtihatlar bulunan, farklı içtihatlara 
konu olan (mesele).” 

MÜCTEHİD Bk. MÜÇTEHİT 

MÜCTEMİ Bk. MÜÇTEMİ 

MÜCTENİP Bk. MÜÇTENİP 

MÜCTERİ (45,224) sıf. ve i (Ar. ictirâ' “cüret etmek”ten 
mucteri) Cesâret eden (kimse), cüretkâr. 

© Mücteriâne (sl xx.) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Cüretkâr bir kimseye yakışır tarzda: Olanca kuvvetini 
devşirip bir tavr-ı mücteriâne ve kahramânâne ile çalışa 
çabalaya oraya kadar varır (â4hmed Midhat Efendi). 
MÜCTES (&:24) i (Ar. muctess “kökünden koparılmış”) 
Divan edebiyâtında daha çok “Mefâilün feilâtün 
mefâilün feilün” ve “Mefâilünfeilâtün mefâilün feilâtün” 
şekilleri kullanılan bir aruz kalıbı. 


MÜCVER i. (Kökü belli değildir) 1. Rendelenmiş kabağa 
un, peynir, yumurta, tuz, karabiber, tâze soğan, dere 
otu karıştırılmak süretiyle yapılan ve yağda kızartılan 
bir çeşit köfte. 2. Kavrulmuş kıyma, soğan, maydanoz, 
yumurta ile yapılan bir köfte çeşidi. 
MÜÇTEHİT — MÜCTEHİD (44xx-) i (Ar. ictihâd'dan 
muctehid) din. Kur'an ve sünnette bulunmayan veya 
açıkça belirtilmeyen bir meselede yine Kur'an ve sün- 
netin özüne, rühuna uygun olarak fikir yürütmek süre- 
tiyle şer'i hüküm koyan büyük din âlimi: Her müslüma- 
nın tâbi olduğu müçtehidin re'yine ittibâ etmesi 
mecbüridir (Mec. Um. Bel). İlelebed yetişir müçtehid bu 
ümmetten / Şu var ki çıkmalı ferdâ-yı nüra zulmetten 
(Mehmet Âkif'ten). İslâm'ın din ve itikat bakımından 
idâresi ise halifenin değil vaktiyle din ulemâsı olan 
imam ve müçtehitlerin işi idi (Burhan Felek). 

© Müctehidin (ç»4çxx-) i. (Ar. çoğul eki -in ile) Müçte- 
hitler. 
MÜÇTEMİ — MÜCTEMİ (g4) sır. (Ar. ictimâ' “top- 
lanmak”tan muctemi') Toplanmış, bir araya gelmiş, top- 
lu: Bir hizb-i kalil burada müçtemi bulunuyorlar (Ahmet 
Râsim). 

X* Müçtemi olmak: Toplanmak, bir araya gelmek: 

Ücret ile zaman müçtemi olmaz (Cevdet Paşa). 

© Müctemia (4x.:>-) sıf. Müctemi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hey'et-i müctemia: Toplanmış heyet.” “Memâlik-i müc- 
temia: Amerika Birleşik Devletleri.” 

© Müctemian (İs-x>-) zf. (müctemi'nin tenvinli şekli) 
Toplu olarak, toplu halde, hep birden: Tefekkür ve te- 
kellüm hassaları müctemian sende vâki (... ) bulunmuş- 
tur (Ahmed Vefik Paşa). 
MÜÇTENİP — MÜCTENİB (>) sıf. (Ar. ictinâb “çe- 
kinmek”ten muctenib) Sakınan, çekinen, uzak duran, bir 
tarafa çekilip karışmayan: Âile saâdetini ihlâl edecek 
şeylerden dâima müctenip bulunur (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Bir kısmı müctenip, bir kısmı lâkayt idi (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 
MÜD (44) i (Ar. mudd < Lat) Değeri kullanıldığı yere gö- 
re değişen eski bir tahıl ölçeği ve bu ölçek miktârı tahıl: 
Bu işte etmenüz hergiz tereddüd / Alın buğdayımızdan 
bir nice müd (Yahyâ Bey). 
MÜDÂFAA (asli) i (Ar. def" “defetmek”ten mudâfa'a) 
1. Düşman hücümuna karşı koyma, savunma, direnme: 
Bu iki misal, Çatalca ve Çanakkale müdâfaalarındaki 
rühi sırları bana en iç noktalarından sezdiren iki remiz 
gibidir (Rüşen E. Ünaydın). 2. Koruma, korunma: Sohbet 
gerçekten müdâfaası güç bir belâ içine düşmüştü (Ahmed 
Midhat Efendi). Bir taraftan müdâfaa-i vatan ve müdâfa- 
a-i ehl-i vatan, diğer taraftan tevsi-i hudud ve teksir-i te- 
baa arzuları her millet için tabidir (Cenap Şahâbeddin). 
3. Kendini, bir başkasını, bir fikri söz veya yazı ile sa- 
vunma: Bir şahsın idâmına hükmolunur. Reis hükmün 
tebliğinden sonra, “Müdâfaa için daha bir diyeceğin var 
mı?” diye sormuş (Fâik Reşat). Sonradan belki de pişman 
olacağı cümlesini tamamlatmamak için hemen müdâfaa- 
ya geçmeli (Sait Fâik). 4. spor. Daha çok futbolda gol ye- 
memek için yapılan mücâdele, defans: “Rakip takım 
müdâfaaya önem vererek oynuyor.” 5. spor. teşmil. Fut- 
bolda takımın gerisinde oynayan ve rakip forveti dur- 
durmaya çalışan oyuncular grubu, defans oyuncuları: 
“Müdâfaası iyi, fakat forveti zayıf bir takım.” 

» Müdâfaa etmek: 1. Korumak: “Kaleyi müdâfaa et- 
mek.” Ben de nefsimi müdâfaa etmekte haklıyım (Ah- 
med Midhat Efendi). Memleketlerini İtalyanlar'a karşı 
müdâfaa etmişlerdir (Burhan Felek). 2. Savunmak: Fakat 
Selmin onu müdâfaa etmiyordu, ayıplıyordu (Peyâmi 
Safâ). Ben de ömrümde ilk defa inanmadığım bir tezi 
müdâfaa ediyordum (Hâlide E. Adıvar). İstanbul'u İstan- 
bul'un milletvekilleri bile korumaz, müdâfaa etmez 
(Burhan Felek). Müdâfaa-i nefis: Nefsini savunma, ken- 
dini koruma. 

MÜDÂFAANÂME (40 aa3las) i (Ar. mudâfa'a ve Fars. 
nâme “yazılı şey” ile müdâfa'a-nâme) Bir kimseyi veya fik- 
ri savunmak amacıyle yazılmış yazı: Güzel ezberlenmiş 
bir müdâfaanâmeyi tereddüt etmeden söyleyen serbest 
ve usanmaz bir avukat mâsümiyetiyle anlatıyordu 
(Ömer Seyfeddin). 

MÜDÂFAASIZ sıf. Kendini savunamayan, müdâfaa 
gücü olmayan, savunmasız: Korktuğu başka bir şey da- 
ha vardı. Oda Nüran'ın etrâfına karşı bu kadar müdâfaa- 
sız oluşuydu (Ahmet H. Tanpınar). 


MÜDÂFİ (göle) i (Ar. mudâfa'a "savunmak”tan mudâfi") 
1. Müdâfaa eden, savunan kimse: Jüstiniani orasını 
müdâfaa ediyordu. Çetin bir mücâdeleden sonra yeniçe- 
rioraya hücum etti. Cenevizli müdâfi ağır bir yara almış- 
t (YahyâKemal). 2. hukuk. Mahkemeye intikal eden bir 
dâvâda davâlı veya davâcının haklarını savunan kimse: 
“Vekil-i müdâfi.” 3. spor. Futbolda defans oyuncusu, 
bek. 


© Müdâfiin (ç5lis) & (Ar. çoğul eki in ile) Müdâfaa 
eden, savunan kimseler, müdâtiler. 
MÜDÂHALE (azl) i (Ar. duhül “girmek, dâhil ol- 
mak”tan mudâhale) 1. Bir işin gidişine el atma, karışma: 
Muhteris, mâcerâperest şehzâdeler her an dışarının 
müdâhalesini memleket üzerine çekerdi (Ahmet H. Tan- 
pınar). Şâir aleyhindeki şikâyet mevzülarından biri de 
mahkemelerin işine müdâhalesidir (Kaya Bilgegil). Ma- 
halleli (...) çok defa ihtilâflarını ve meselelerini devlet 
kapısına çıkarmadan, hâkim önüne götürmeden onların 
müdâhalesiyle hallederdi (Sâmiha Ayverdi). 2. hukuk. 
İki kimse veya taraf arasındaki dâvâya, verilecek karar- 
dan dolaylı olarak etkilenecek üçüncü bir şahsın yâhut 
tarafın katılması. 3. £ap. Bir hastalığın seyrine el koyma, 
ameliyata baş vurma: “Operatör, müdâhale gerekip ge- 
rekmediğini filimleri gördükten sonra söyleyecek.” 

* Müdâhale etmek: Karışmak, el atmak, araya gir- 
mek: Bu itibar ile müdâhele etmek lüzümunu hissetmiş 
bulunuyorum (Yusuf Z. Ortaç). Burada gıdâ maddeleri 
tüccarları ve esnafları hükümete yardımcı olmazsa he- 
men müdâhale edip tanzim satışları yapmalı (Burhan 
Felek). 


MÜDÂHALECİ sıf. ve i, Müdâhale eden, müdâhale et- 
mekten hoşlanan (kimse). 
MÜDÂHENE («»lu.) i (Ar. dehn “iki yüzlü davran- 
mak”tan mudâhene) Dalkavukluk, riyâkârlık, iki yüzlülük: 
Meşhürdur ki zulm ile olmaz cihan harâb / Eyler anı 
müdâhene-i âliman harâb (İzzet Molla'dan). Hikmet 
nizâm-ı âlem-i kevn ü fesâdı hep / İhlâl eden müdâhene- 
dir irtikâbdır (Hersekli Ârif Hikmet). Halk müdâhaneden 
iğrenir. Ona göre müdâhene en acı hakikatten daha çir- 
kindir (Cemil Meriç). 

© Müdâhene-kâr (,(Sawlus) tür. sıf. ve 1 (Fars. -kâr 
ekiyle) Dalkavukluk eden (kimse), dalkavuk, müdâhene- 
ci. 


MÜDÂHENECİ i Müdâhene eden, dalkavukluğu, iki 


yüzlülüğü huy edinen kimse, dalkavuk: Yine efendisin- 
den aynıyle böyle bir suâle muhâtap olan bir müdâhin, 


“Efendim, Rulunuz müdâheneciyim, mücâdeleci değil” 


demiş (Fâik Reşat). 

MÜDÂHİL (Jel) sıf. (Ar. mudâhale “karışmak”tan 
mudâhil) 1. Karışan, müdâhale eden. 2. hukuk. İki kim- 
se veya taraf arasındaki dâvâya katılan, müdâhele eden 
üçüncü şahıs veya taraf: “Müdâhil avukat.” 


MÜDÂHİN (ol) sıf. ve i. (Ar. mudâhene “dalkavukluk 
etmek”ten mudâhin) Müdâhene eden, dalkavukluk ya- 
pan (kimse), dalkavuk: Külâhın sat da harc eyle 
müdâhin olma bir ferde / Cihanda kelle sağ olsun külâh 
eksik değil merde (...). Yine efendisinden aynıyle böyle 
bir suâle muhâtap olan bir müdâhin, “Efendim, kulunuz 
müdâheneciyim, mücâdeleci değil” demiş (Fâik Reşat). 
Söz döndü dolaştı, ikbal ve idbar bahsine geldi. Merhum 
birçok mukbillerden, menküplardan, devlet küskünlerin- 
den, müdâhinlerden bahsetti (Yahyâ Kemal). 


MÜDAM (çe) sıf. (Ar. idâre “dâimi kılmak, devam ettir- 
mek”ten mudâm) 1. Devamlı, sürekli: Kanı o bülbül-i 
gülzâr-ı müsiki ki anın / Verirdi nefha-i şirini rüha zevk-i 
müdam (Cevri'den). La'lin hayâli dilde safâ-yı müdam- 
dır / Bezm-i cihanda mey bana sensiz haramdır (Sün- 
bülzâde Vehbi'den). 2. zf Devamlı olarak, ara verme- 
den, her zaman, dâima: Her nefeste Allah adın de mü- 
dam / Allah adıyle olur her iş tamam (Süleyman Çelebi). 
Ey câm-ı aşkı hün-ı ciğerle müdâm içen / Ben mübtelâ-yı 
aşka da sun ol piyâleden (Kânüni Sultan Süleyman'dan). 
Şâir odur ki sem'ine sesler gelir müdam (Abdülhak 
Hâmit). 
MÜDAM (pla) i, (Ar. mudâm) Şarap, mey: Ne meyhâne- 
den aldın işbu câmı / Ne sâkiden içipsin bu müdâmı 
(Şemseddin Sivâsi). Kallâşlar zevk-i müdamla felekten 
intikam almada (Âli Mustafa Efendi). Nüş et pes-i perde- 
de müdâmı / Baştan sava-gör bu akl-ı hâmı (Riyâzi'den). 
© Müdâmi (, ls) i (nispet eki -i ile) Şaraba düşkün 
olan kimse: Zâhidâ sanma rumüz-ı aşkı kâmiller bilir / 
Bâdenin zevk u safâsın müdâmiler bilir (Kânüni Sultan 
Süleyman'dan). 
MÜDÂNÂ ii (Ar. mudâhene “dalkavukluk”tan) halk ağ- 
zu Minnet etme, boyun eğme: “Kimseye müdânâsı yok.” 
» Müdânâ etmek (eylemek): Minnet etmek, boyun 
eğip yalvarmak: Geldim sana eyleyim müdânâ / Olursan 
eğer benimle hem-pâ (Şeyh Gâlib — Ş.A.D.). Kimseye 
müdânâ etmeden ağalar gibi yaşıyorduk (Aka Gündüz). 
MÜDÂNİ (ila) (Ar. dunuvv “yaklaşmak” > mudânât 
“birbirine yakın olmak, aracılık yapmak”tan mudâni) Nite- 
likleri birbirine yakın olan, denk, benzer, eş: 
“Bimüdüâni: Eşsiz, benzersiz.” Olebr mi zannedersin anı 
/ Kim ola her ebr ana müdüâni (Nâbi). Ol asırda idi 
bi-müdâni (Ziyâ Paşa'dan). Hakkı Bey, asrında 
kaside-perdazlıkta bi-müdâni olduğu gibi kubh-ı sürette 
dahi Câhiz-i sâni idi (Fâik Reşat). 
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MÜDÂRÂ (/,luu) i (Ar. mudârât “bir kimseye karşı yumu- 
şak davranıp kötülüğünden korunmak”tan Fars. mudârâ) 1. 
Kinvedüşmanlığı örtüp zâhiren dost gibi davranma, iyi 
geçinme, güler yüzle idâre etme: Yakın komşu kâfirlerle 
gâyet müdârâya başladı (Âşıkpaşazâde). Dem-i adlinde 
oldu vaz'-ı nâ-hemvârdan fâriğ / Sipihrin kârı şimdi 
erbâb-ı dile müdârâdır (Fıtnat Hanım). Meşrü sürette ya- 
pılan müdârâ memduhtur, muvaffakiyete sebeptir. Bir 
hadis-i şerifte, “Nâsa müdârâ bir sadakadır” buyurulmuş- 
tur (Ömer N. Bilmen). 2. Yüze gülmek, dalkavukluk yap- 
mak: Âlemde edâniye müdârâdan usandım / Nâhak yere 
takdir ile gavgâdan usandım (Mehmet Âkif'ten). Güzel 
bir âkıbet düşüncesiyle olmaksızın herhangi bir kimse- 
nin mücerret mevkiinden veya servetinden dolayı yüzü- 
ne gülmek, kendisine müdârâda bulunmak pek mez- 
mumdur (Ömer N. Bilmen). 

» Müdârâ etmek (eylemek): 1. Zâhiren dost gibi 
davranmak, güler yüzle idâre etmek, iyi geçinmek: 
Anınçün kim bu nevâhilerimizi yıkıp (...) komşularımız- 
la dostluk ve müdârâ edelim (Âşıkpaşazâde). 2. Dalka- 
vukluk yapmak, yüze gülmek: Kanda olsa yürütür Ruv- 
vet-i tab'ıyle sözün / Eylemez kimseye âlemde müdârâ 
şâir (Rühi-i Bağdâdi). Etmez zer ü sim için müdâra / Ol- 
maz kademr-i ricâle ruh-sâ (Ziyâ Paşa'dan). Zâlimlere 
sen etme müdârâ dedi zirâ / Zulmü çoğalır onların ettik- 
çe müdârâ (Abdülhak Hâmit'ten). 

MÜDÂRAT (Sha) 1 (Ar. dery “bilmek, anlamak; aldat- 
mak”tan mudârat) Müdârâ: Zu'm-i pindâr-ı cibillisini te'kid 
ederiz / Süfehâ kısmına izhâr-ı müdârât etsek (Nâbi). 
MÜDÂRESE (aa) 1 (Ar. ders'ten mudârese) Karşılıklı 
okuyarak ders yapma, ders alıp verme. 

MÜDÂVÂ —- MÜDÂVAT (Isla — Isla) i (Ar. deva 
“ilâç”tan mudâva —- mudâvat) Hastayı tedâvi etme, bakıp 
ilâç verme: Eyleyen ta'yin-i eczâ-yı müdâvâ derdime / 
Terk edip cem' etmedi hâl-i perişânım görüp (Fuzüli). 
Olurdum zâhidâ çoktan dehen-şü şâiriyyetten / Humâra 
olsa ümmid-i müdâvâ gayri bir şeyden (Nâbi). Doktor cel- 
biyle müdâvât-ı ibtidâiyyeye müsâraat edildi (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

* Müdâvâ (Müdâvat) etmek (eylemek): Devâ ara- 

mak, tedâvi etmek, şifâya kavuşturmak: Özge rencür- 
şifâ-hâne-i aşkız ki müdam / Dil-i biçâreye derd ile 
müdâvâ ederiz (Hersekli Ârif Hikmet). 
MÜDÂVELE (4) yla) i (Ar. devi “değişmek”ten mudâve- 
le) 1. Alıp verme, değiştirme, elden ele gezdirme: İşte şu 
müdüâvele dahi icrâ edildikten sonra idi ki Sünbül süratli 
bir hava ile raksa başladı (Ahmed Midhat Efendi). 2. Bir 
mesele üzerinde karşılıklı konuşma, istişâre etme, 
müzâkerede bulunma: Yahyâ Kemal rahmetli de mesele 
üzerinde durmuş, bizimle de fikir müdâvelesinde bulun- 
muştur (Ekrem H. Ayverdi). 

* Müdâvele-i efkâr: Fikir alış verişi: İmam efendi ha- 
va hakkında ihtiyarlarla müdâvele-i efkâr ediyor, eski 
kışlar ile şimdikiler arasında mukâyeseler yapıyordu (Er- 
cüment E. Talu). Müdâvele-i nükut: Paranın el değiştir- 
mesi, kullanılması, tedâvülü. 


MÜDÂVEMET (cv;l45) £ (Ar. devâm “sürekli ve kararlı 
olmak”tan mudâvemet) 1. (İş için) Devamlı yapma, ara 
vermeden, yılınadan sürekli çalışma. 2. (Okul, iş yeri 
vb.ne) Aksatmadan sürekli gidip gelme, devam etme. 

X Müdâvemet etmek: Devam etmek, devamlı ol- 
mak, sürekli çalışmak: Kaleme girdiyse de müdâvemet 
etmediği için çıkardılar (Şemseddin Sâmi). 


MÜDÂVİ (slas) sıf. (Ar. mudâvat “tedâvi etmek”ten 
mudâvi) Hastayı tedâvi eden, iyileştiren: “Tabib-i 
müdâvi: Tedâvi eden doktor.” Bir kimse, tabib-i 
müdâvisinden sıhhatine ve marazına dâir olan ahvâli 
gizlemek câiz değildir (Ahmet A. Konuk). Tabib-i 
müdâvisi hükmünde olan Ali Çavuş'u kapı dışarıya bak- 
tirmaz (Ahmet Râsim). 
MÜDÂVİM (palas) sıf. ve i. (Ar. mudâvemet “devam et- 
mek”ten mudâvim) 1. Bir yere devam eden, devamlı gi- 
dip gelen (kimse): O dikkate değer salonun yegâne ço- 
cuk müdâvimi ben olmuştum (Hâlide E. Adıvar). 2. Bir 
işi devamlı yapan, aksatmadan, yılınadan sürekli çalı- 
şan (kimse). 

© Müdâvimin (s4) i (Ar. çoğul eki -in ile) 
Müdâvimler, bir yere devamlı gidip gelenler. 
MÜDÂYENE (azl) i (Ar. deyn “borç verip almak”tan 
mudâyene) Ödünç alıp verme, karşılıklı borçlanma: 
“Müdâyene senedi.” 
MÜDBİR (4) sıf ve i. (Ar. idbâr “tâlihi ters dönmek”ten 
mudbir) Tâlihi kendisine yüz çeviren, tâlihsiz, bahtsız, 
bedbaht (kimse): Ârif ola müdbir ü nâdân ola mukbil / 
İkbâline yuf âlemin idbârna hem yuf (Rühi-i 
Bağdâdi'den). Müdbire acımak âlâ, mukbili kıskanma- 
mak aliyyü'l-a'lâdır (Cenap Şahâbeddin). 
MÜDDEÂ (ew - (cu) i. (Ar. iddi'â' “iddia etmek”ten 
mudde'â) 1. İddia edilen, ısrarla savunulan husus, gö- 
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rüş, maksat, fikir, düşünce, tez vb.: Olur dü harfle işrâb-ı 
müddeâ Rkâbil / Kelâmı dür u dirâz etme Râgıb yetişir 
(Koca Râgıb Paşa). Derdimiz dildâra söylenmiş devâ 
söylenmemiş / Mâcerâ söylenmiş ammâ müddeâ söylen- 
memiş (Osman Şems). Haçlı seferlerinin müddeâsı, 
İsâ'nın doğduğu ve haça takıldığı yeri müslümanların 
elinden almaktı (Yahyâ Kemal). 2. Dâvâ sebebi, dâvâ 
konusu olan mesele. 3. fels. Tez, sav: “Nakiz-ı müddeâ: 
Antitez.” Bu müddeâmızı ispat için şark medeniyetinin 
unsurlarına biraz göz gezdirelim (Ziyâ Gökalp). 

» Müddeâ-aleyh: hukuk. Aleyhine dâvâ açılan kim- 
se, dâvâlı (Günümüzde yanlış olarak müddef-aleyh şeklin- 
de de kullanılmaktadır)|: Tam murâfaa olacağız, şöyle göz 
ucuyle reise baktım; müddeâ-aleyhe baktı, hafifçe tebes- 
süm etti (Fahri Celâl). Müddeâ-bih: hukuk. Dâvâcı tara- 
fından mahkemeye intikal ettirilen, dâvâ konusu ve 
dâvâ sebebi olan mesele. 

© Müddeayat (wL£l5) i (Ar. çoğul eki -ât ile) İddia edi- 
len şeyler, iddialar,müddeâlar: Sıd£-ı müddeayâtımı bu- 
gün teslim etmez isen yarın edeceksin (Hüseyin R. Gür- 
pınar). 
MÜDDEHAR (54) sıf (Ar. iddihâr “ihtiyaç zamânı için 
saklamak”tan muddehar) İleride ihtiyaç zamânında kulla- 
nılmak üzere biriktirilmiş, depolanmış. 


MÜDDEİ (, s4) sıf. ve i (Ar. iddi'& “iddia etmek”ten 
mudde'i) 1. İstek ve iddiâsında inatla direnen (kimse), 
iddiâcı: Dedi ey müddei ey yolda ayyan / Sana minnet 
mi var oldunsa ta'ban (Şemseddin Sivâsi). Müddei mey- 
den kızarmıştır teb-i gamdan değil (Rühi-i Bağdâdi). 
Müddeiden âşık-ı sâdık niçin fark olmaya (Şeyhülislâm 
Yahyâ). 2. i hukuk. Birini dâvâ eden, dâvâ açan kimse, 
dâvâcı: Beyyine müddei için ve yemin münkir üzerinedir 
(Cevdet Paşa). Ashâb-ı mesâlih müddeiler, müd- 
deâ-aleyhler, cinâyet mahkemeleri meraklıları, mekteb-i 
hukuk müdâvimleri (... ) şâhitler, resmi elbiseli mübâşir- 
ler (Fahri Celâl). 

X Müddei-aleyh: Bk. Müddeâ-aleyh. Müddei-i 
umümi: Bk. MÜDDEİUMÜMİ 

© Müddeiyan (çLe'w) i. (Ar. tesniye eki -ân ile) Dâvâcı 
ve dâvâlılar. 
MÜDDEİUMÜMİ (e. ;,s4) i (Ar. mudde'i “dâvâ 
açan” ve 'umüm ile müdde'i-i umümi ) | XIX. yüzyılın ortala- 
rında Türkçe'de oluşturulmuştur) Savcı. 
MÜDDEİUMÜMİLİK i Müddeiumüminin işi ve 
makâmı, savcılık: ... müddeiumümiliğin iddiânâmesiyle 
maznünun' müdâfaanâmesini ve bahis mevzüu gazete 
nüshasındaki makâleyi okudum (Ali F. Başgil). 
MÜDDET (4) i. (Ar. muddet) 1. Bir şeyin, bir olayın 
başı ile sonu arasında geçen zaman bölümü, süre: Ol- 
muş tutalım müddet-i ârâmı da mümted / Âkıl nice 
temyiz-i reh-i hayr u şer eyler (Net'i'den). Eyle tahsil-i 
kemâl etme felekten şekvâ / Müddet-i ömrü gibi âkıle 
devrân olmaz (Leskofçalı Gâlib). 2. Zaman, vakit, süre: 
Marazi şürler yazmak modası uzun müddet sürdü (Ah- 
met Hâşim). Bir müddet etrâfımdaki tozlu topraklı, eğri 
büğrü, yamru yumru, kırık mırık, çarpuk çurpuk eşyâya 
baktım (Refik H. Karay). Bir müddet düşündü, yüzü alt 
üst olmuştu (Ahmet H. Tanpınar). 3. Belirlenmiş, belii, 
sınırlı zaman, vâde, mühlet: Olduğunca ömrünün hem 
müddeti / Ümmeti (benim ümmetim ) vü ümmeti derdi 
ümmeti (Süleyman Çelebi). 

x Müddet-i hami: Gebelik süresi. Müddet-i iddet: /;- 
kıh. Boşanmış veya kocası ölmüş bir kadının yeniden 
evlenebilmesi için beklemek zorunda olduğu süre. 
Müddet-i örfiyye: Osmanlı devlet teşkilâtında bir kadı- 
nın tâyin edildiği makamda kalma süresi. Müddet-i se- 
fer: fıkıh. Bir kimsenin dinen seferi (yolcu) sayılabilme- 
si için katetmesi gerekli olan, normal yürüyüşle üç gün- 
lük (18 saatlik) asgari mesâfe. Müddet-i temyiz: hukuk. 
Temyize başvurmak için belirlenen cezâ maddeleri için 
8, hukuk maddeleri için 90 günlük süre. 

© Müddetçe zf. Müddet içinde, sürece: Yürü, hür 
mâviliğin bittiği son hadde kadar / İnsan âlemde hayâl 
ettiği müddetçe yaşar (Yahyâ Kemal). Erzurum'da kaldı- 
ğım müddetçe mahalli diyebileceğimiz müsikiyi şahsi bir 
mâcerâ gibi yaşamıştım (Ahmet H. Tanpınar). Onu sev- 
diğin müddetçe / Yatağımı da seveceğim (Orhan V. Ka- 
nık). 
MÜDEBBİR ( /4) sıf. ve i. (Ar. tedbir “sonunu düşün- 
mek, idâre etmek”ten mudebbir) İş ve davranışlarının s0- 
nucunu inceden inceye düşünerek hareket eden, ted- 
birli ve ihtiyatlı davranan (kimse): Mu'teberdir pes bilin 
bunlar dahi / Bunların adın müdebbirler ohı (oku, çağır ) 
(Âşık Paşa). Çünkü akıl memleket-i insâniyyenin müdeb- 
biridir ve aklı olmayanların veya aklı nâkıs olanların 
ef'al ve harekâtı intizamdan hâlidir (Ahmet A. Konuk). 
Müdebbir vezirlerinin, âlim kazaskerlerinin (...) saçak 
öpüp çıkışlarını görmedi bile (Ömer Seyfeddin). 

X Müdebbir-i kül: Ezelde tasarladığı her şeyi 
zuhüra çıkaracak sebepleri yaratan, gerekli tedbirleri 
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alıp dilediği gibi düzenleyen ve yöneten Allah. Müdeb- 
bir-i umur: Gerekli bütün tedbirleri yaratıp her işi yolu- 
na koyan Allah: £/ eli yuya âdettir bu iki el dahi yüzü yur 
/ Ba'zı ba'zına sebeb komuştur müdebbir-i umur (Aziz 
Mahmud Hüdâyi). 

© Müdebbiran — Müdebbirin (5 sX— yl .u) i (Fars. ço- 
ğul eki -ân ve Ar. çoğul eki -in ile) Tedbirli olan, tedbirli dav- 
ranan kimseler: “Müdebbirân-ı devlet: Devletin uzak gö- 
rüşlü yöneticileri.” “Müdebbirân-ı felek: Feleğin basiretli, 
tedbirli yöneticileri gibi düşünülen yedi gezegen.” 

8 Müdebbirâne (sl a) zf (Fars. -âne ekiyle) Müdeb- 
bir bir kimseye yakışır tarzda, gerekli tedbirleri alarak: 
Bâbıâli, müdebbirâne ve hayır-hâhâne bir meslek ihtiyar 
etmek istemiş olsa idi... (Nâmık Kemal). 

# Müdebbire (e za) sıf Müdebbir kelimesinin kadını 
ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Ümerâ-yı müdebbire: Tedbir- 
li ve basiretli emirler.” 


MÜDEBDEP - MÜDEBDEB (v1) sıf. (Ar. debdebe 
“gürültü, patırtı yapmak”tan mudebdeb) Debdebeli, göste- 
rişli, şâşaalı, tantanalı: Yakacık'ın müdebdep, muhteşem 
gurübunu seyrederken yavaş yavaş kaybolan güneş... 
(Hüseyin C. Yalçın). Ve müdebdep ne pek mütevâzı, se- 
kiz on odalı bir ev (Hüseyin R. Gürpınar'dan). 

8 Müdebdebe (4x5) sıf. Müdebdeb kelimesinin 

tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Haşmet-i müdebdebe.” 
MÜDEKKİK (554) sıf. ve i (Ar. tedkik “dikkat etmek, in- 
celemek”ten mudekkik) Dikkatle inceleyen, araştıran, 
tetkik eden (kimse): Müdekkik bir göz, onun çehresinde- 
ki mütemâdi takallüsattan zihninde bir şey tasarlamakta 
olduğunu farkedebilirdi (Ercüment E. Talu). Belki de mü- 
dekkik nazarları önüne açılmış sahâif-i tecârib idi (Hü- 
seyin C. Yalçın). Ya bir müdekkikin esrâr-ı târumârı 
defin / Ya bir müşerrihin âsârı saklı... hem ne hazin 
(Mehmet Âkif'ten). 

8 Müdekkikâne (v3) zf (Fars. -âne ekiyle) Müdek- 
kik bir kimseye yakışır tarzda, dikkatle inceleyerek, 
araştırarak: Ahvâl-i beşeri gâyet müdekkikâne tetkik ile 
meydana çıkabilir (Ahmed Midhat Efendi). 

© Müdekkikin (cx) i (Ar. çoğuleki -in ile) İnceden 
inceye araştıranlar, tetkik edenler, müdekkikler. 
MÜDELLEL (JJ) sıf (Ar. delil > tedii'den mudellel) 
Hakkında delil bulunan, delille ispatlanmış olan, delilli. 

8 Müdellelen (Su) z£ (mudellel'in tenvinli şekli) Delil- 
le ispat edilerek. 


MÜDENNES (las) sıf. (Ar. tednis “kirletmek”ten mu- 
dennes) Kirlenmiş, kirletilmiş: Bu ihtilâfat nazar-ı 
aklinin ve efkârın kuvve-i vâhime ile müdennes olmasın- 
dan başka bir şey değildir (Ahmet A. Konuk). 


MÜDERRİS (,,.,u) i (Ar. tedris “ders vermek”ten muder- 
ris) 1. Medrese ve büyük câmilerde yüksek seviyede 
ders okutan icâzetli âlim, medrese hocası: Fâtih Sultan 
Mehmed hazretleri, Sahn-ı Semân'a müderris olacak ho- 
caların Rütüb-i sitte ile (...) Kâmus, Tekmile ve emsâlini 
hıfz ucem'etmiş zevattan olmasını şart koymuştur (Fâik 
Reşat). Geniş yetkiler almış bulunan İsmâil Paşa isyan 
ile alâkaları bulunan yeniçeri, sipah, çavuş, zaim, müte- 
ferika, müderris ve kadı (...) teftişi ile görevlendirildi 
(Müctebâ İlgürel). 2. Tanzimattan sonra kurulan yük- 
sek öğretim kurumlarında öğretim üyesi, profesör. 

© Müderrisin (ç,.4)4) i (Ar. çoğuleki-in ile) Müderris- 
ler, profesörler: “Müderrisin-i kiram: Yüce müderrisler.” 
MÜDERRİSLİK i 1. Müderris olma durumu. 2. Mü- 
derrisin işi veya pâyesi. 
MÜDEVVEN (03) sıf. (Ar. tedvin “kitap hâline getir- 
mek”ten mudevven) Kitap veya divan hâline getirilmiş, 
tedvin edilmiş: İngiltere'nin bir mükemmel ve müdevven 
kânünu olmadığından... (Ziyâ Paşa). Hatta az çok müte- 
meddin bütün komşu milletler, yalnız Türkçe'de müdev- 
ven ulümun ve tabiatıyle Türkçe ve Türk medeniyetinin 
nüfüzu altında idiler (Yahyâ Kemal). 

© Müdevvene (4,4) sıf Müdevven kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Âsâr-ı müdevvene: Tedvin edilmiş eserler.” 


MÜDEVVENAT (Uy) i. (Ar. mudevven ve çoğul eki 
-ât ile mudevvenât) Kitap veya divan hâline getirilmiş, 
tedvin edilmiş eserler: “Neşriyat ve Müdevvenat Umum 
Müdürlüğü.” Kâşâni'nin şürlerini okurken Makbet'i ted- 
kik eder, bir taraftan da doğuma âit en yeni tıbbi müdev- 
venâtı tâkip ederdi (Fahri Celâl). 

MÜDEVYVER (0305) sıf. (Ar. tedvir “bir şeyi yuvarlak şek- 
le sokmak; devretmek”ten mudevver) 1. Yuvarlak: Yüzü 
benzerdi müdevver aya / Zâtı âyine idi Mevlâ'ya 
(Hâkâni'den). Yağlı kâğıttan ibâret ufak müdevverce bir 
pencereden ziyâ almağa çalışıyordu (Muallim Nâci). Bir 
kubbe gibi müdevver tavanın üstündeki müzehhep top- 
tan sarkan âvize ne rühâni bir neşve dağıtıyor (Rüşen E. 
Ünaydın). 2. Devredilmiş, geçirilmiş: “Geçen seneden 
müdevver hesap.” 
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MÜDEVVERİYET (<3 4) i. (Ar. mudevver'den yapma 
mastar eki -iyyet ile mudevveriyyet) |Türkçe'de türetilmiş- 
tir) Müdevver olma, yuvarlaklık. 

MÜDEVVİN (0344) sıf. ve i, (Ar. tedvin “kitap hâline ge- 
tirmek”ten mudevwvin) Tedvin eden, toplayıp kitap veya 
divan durumuna getiren (kimse): Bu ansiklopedinin mü- 
devvini Reşat Ekrem Koçu'nun âile hâtıraları arasında... 
(Reşat E. Koçu). 

MÜDEVVİR (O344) sıf. ve i. (Ar. tedvir “döndürmek”ten 
mudevvir) 1. Döndüren, çeviren (kimse). 2. Evirip çevi- 
ren, yöneten (kimse). i 

MÜDGAM (çö) sıf. (Ar. idğam “girdirmek, ithal et- 
mek”ten mudğam) 1. Başka bir şey içine sokulmuş, ithal 
edilmiş: Çü derdin böyle muzmerdir gönülde / Niçin ol 
maz cânın cânıma müdgam (Kadı Burhâneddin). Bir sür 
var mı ki sonu mâtem bulunmasın / Bir nağme bul ki 
gam ona müdgam olmasın (Ayni'den). Nihâd-ı cilvesin- 
de şüht-i tab'-ı sabâ muzmer / Sevâd-ı peykerinde rüh-ı 
berk u sâika müdgam (Nef'i). 2. dilb. Arapça'da birbiri- 
nin aynı olan yan yana iki harften şeddeli tek harf elde 
etmek için diğerine katılan, idgam edilen birincisi (İkin- 
cisine müdgamün-fih denir). 

MÜDHİŞ Bk. MÜTHİŞ 


MÜDİR sıf. (Ar. mudrir “idrar söktürücü”den mudirr) İd- 
rar söktürücü, müdrir (ilâç). 

© Müdirrat i (Ar. çoğul eki -ât ile) (Doğrusu müd- 
rirât'tır) İdrar söktürücü ilâçlar. 
MÜDİR (4) i (Ar. idâre “yönetmek”ten mudir) 1. Çekip 
çeviren, yöneten, idâre eden kimse: Yanımda görmüyo- 
rum öyle bir müdir-i umür / Ki rabt u zabta giderken ben 
eyleyim me'mür (Abdülhak Hâmit). 2. Resmi bir kuru- 
luşta yönetici (Kelime bu anlamda müdür şeklinde kullanı- 
lir. Bk MÜDÜRJ. 

* Müdir-i umümi: Genel müdür. 

© Müdiran (gl 4) i (Fars. çoğuleki-ân ile) İdâre eden, 
yöneten kimseler, idâreciler, müdürler: “Müdirân-ı dev- 
let: Devlet yöneticileri.” 

© Müdire (e ,w) sıf. Müdir kelimesinin kadını ifâde 
eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli: “Misvân-ı müdire.” Bk. MÜDİRE 
MÜDİRE © 4) i (Ar. mudir'in müennes şekli mudire) 
Kadın müdür. 

* Müdire-i umur: “İşleri çekip çeviren kadın” 

Kâhyâ kadın. 
MÜDİRİYET Bk. MÜDÜRİYET 
MÜDRİK (4 çu) sıf. (Ar. idrak “anlamak; yetişmek, elde et- 
mek”ten mudrik) 1. Anlayan, kavrayan, aklı eren, idrâk 
eden. 2. Bir yere erişen, ulaşan, vâsıl olan: “Zamân-ı 
saâdeti müdrik: Hz. Muhammed zamânına yetişen, onun 
zamânında yaşayan.” 3. Yetişkin, olgun: “Mahlük-ı müd- 
rik: İdrak seviyesine ulaşmış yaratık, yetişkin insan.” 

© Müdrike (45 yas) sıf. Müdrik kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Güyâ ki 
kalbinde olan bârika-i muhabbetle havâss-i müdrikesi- 
nin her birinde bir mihr-i muhabbet tulü ederdi (Nâmık 
Kemal). Bk. MÜDRİKE 
MÜDRİKÂT (&18,) & (Ar. mudrik > mudrike'nin çoğul 
eki -ât almış şekli mudrikât) Müdrikeler, anlıklar. 
MÜDRİKE (s5 ya) i (Ar. mudrik'ten mudrike) İdrak ve 
düşünme yeteneği, kavramlarla bilme melekesi, anlık, 
entelekt: Sadr-i millette vücüdun ulu bir mu'cizedir / Bu- 
nu fehm eylemeyen müdrike-i âcizedir (Şinâsi'den). 
MÜDRİR (0,4) sıf (Ar. idrâr'dan mudrir) İdrar söktürü- 
cü, müdir: Paşa, masanın üstünde duran Çırçır suyu dolu 
sürâhiden bir bardak içmiş, ağzını şapırdatmış ve fikrini 
söylemiş: “Hakikaten müdrirmiş.” Müdririn de affedersi- 
niz “idrar verici” demek olduğunu hele bugün bilmeyen- 
lerin sayısı herhalde bilenlerden çoktur (Nüvit Özdoğru). 
MÜDÜN (5) i. (Ar. medine “şehir”in çoğul şekli mudun) 
Şehirler: “Müdün-i meşhüre: Meşhur şehirler.” 
MÜDÜR i. (Ar. mudir'den ses uyumu ile) Resmi bir ku- 


ruluşu yöneten, ticâri bir müessesede dâire, şübe vb. . 


bölümlerin başında bulunan kimse: Mektep müdürü 
sâkin adamdı (Reşat N. Güntekin). Bu dediğim târihte 
Sultan Hamid'in Suriye'deki çiftliklerinden birinde mü- 
dürdüm (Refik H. Karay). 

MÜDÜRİYET — MÜDİRİYET (<5 4) i (Ar. mudir'den 
yapma mastar eki -iyyet ile mudiriyyet) Müdürlük. 
MÜDÜRLÜK i 1. Müdür olma durumu. 2. Müdürün 
işi ve makâmı. 

MÜEBBED Bk. MÜEBBET 

MÜEBBEDEN (İse) zf (Ar. mu'ebbed'in tenvinli şekli 
mu'ebbeden) 1. Sonsuza kadar, ebedi olarak, ebediyen: 
Bu yol, bu râh-ı saâdetde—Ah korkuyorum / Müebbeden 
çıkacak bir harâbe-i kesele (Tevfik Fikret). Eski hayâtın 
bütün husüsiyetleriyle birlikte artık müebbeden mâziye 
karışmış bir şekildir (Ahmet Hâşim). Hulyâma ezâ gibi 


aksetti bir daha / Örtün! müebbeden uyu! Ey şehr! -O 
bedduâ... (Yahyâ Kemal). 2. Ömür boyunca, ömür bo- 
yu, yaşadıkça: Ölmüş zevcesinin mâtemine müebbeden 
hasr-ı hayat etmiş bir erkek göstersenize bana (Hüseyin 
R. Gürpınar). 

MÜEBBET - MÜEBBED (455) sıf (Ar. te'bid “ebedileş- 
tirmek”ten mu'ebbed) 1. Sonsuz, ebedi, dâimii Bu ne 
hicrân-ı müebbed bu ne hüsrân-ı mübin / Ezilir rüh-ı 
semâ parçalanır kalb-i zemin (Mehmet Âkif'ten). Ruhla- 
rımız ezilmeye çalışıldıkça onun güzel ve müebbet nesi 
varsa bizden olduğunu ve bizim için olduğunu bir hasta 
nöbet hâlinde sayıklar gibi yâdederdim (Rüşen E. Ünay- 
dın). Şekilden şekile geçerek müebbet yaşadığını iddia 
eden yeni âlimler vardır (Refik H. Karay). 2 Ömür bo- 
yunca devam edecek, sürecek olan: “Müebbet hapis.” 
Müebbet pranga-bend hapisler (Ahmed Midhat Efendi). 
Vazifesi, Anadolu hapishânelerindeki idam ve müebbet 
kürek mahkümlarından fedâi bölükleri kurarak Moskof 
üzerine yürümek, düşmana dehşet salmaktı (Refik H. Ka- 
ray). : 
8 Müebbede (s.45.) sıf. Müebbed kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: £/- 
bette beni bir mahcübiyyet-i müebbedeye mahküm bıra- 
kacak bir ısrarda bulunmazsın (Hüseyin R. Gürpınar). 

© Müebbeden Bk. MÜEBBEDEN 


MÜECCEL (J233) sıf. (Ar. te'cil “ertelemek”ten mu'eccel) 
Yapılması veya verilmesi ilerideki bir târihe bırakılmış 
olan, hemen yapılmayan, peşin olmayan, ertelenmiş, 
tecil edilmiş. Karşıtı: MUACCEL: “Deyn-i müeccel: Erte- 
lenmiş borç.” “Mehr-i müeccel — Mihr-i müeccel: Bk. ME- 
HİR” 

© Müeccele (415 55) sıf. Müeccel kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Düyün-ı müeccele: Ertelenmiş borçlar.” Bk. MÜECCELE 

© Müeccelen (925) zf. (müeccel'in tenvinli şekli) Erte- 
lenerek, tecil edilerek. 


MÜECCELE (455) i (Ar. mu'eccel'den mu'eccele) 
târih. Osmanlı Devleti'nde kirâya verilen devlet ve va- 
kıf mallarından veya taksitle satılan emlâkten vâdeleri 
geldikçe alınan para (Peşin olarak alınanına muaccele de- 
nirdi). 

© Müeccelât (&Y2;.) i. (Ar. çoğul eki -af ile) Taksitle 
satılan şeylerden vâdeleri doldukça alınan bedeller, pa- 
ralar, taksitler. 
MÜEDDÂ (4254 - 555) i (Ar. eda' “anlatış biçimi, ifâde” 
> te'diye “gerektiği gibi anlatmak, ifâde etmek”ten mu'eddâ) 
Anlam, kavram, mânâ: Fakat âsâr-ı edebiyyeyi belâgat-ı 
müeddâ, fesâhatı edâ ihtiyâcından vâreste edemez 
(Nâmık Kemal). Karşı karşıya dereden tepeden sohbet 
eden iki Rişinin sözleri bile biraz târihtir. Filhakika bir 
cümle var mıdır ki müeddâsı hâtırâtımızla cüz'i, külli 
alâkadar yâni biraztârih olmasın (Cenap Şahâbeddin). 
MÜEDDEP - MÜEDDEB (v2) sıf. (Ar. te'dib “terbiye 
etmek”ten mu'eddeb) Edepli, terbiyeli: Hoş-ab' u zarif ü 
şüh-meşreb / Dânâ-dil ü kâmil ü müeddeb (Nâbi'den). 
Gâyet cerbezeli, süretâ müeddep, zarif, nâzik, münis 
C...) bir adam olduğundan mâhiyetini bilmeyenlerce da- 
ha ilk görüşte meclüp olmamak kâbil değildir (Fâik Re- 
şat). 
MÜEDDİ (455) sıf. (Ar. te'diye “bir işin, bir görevin gere- 
ğini yapmak”tan mu'eddi) Meydana gelmesine sebep 
olan, doğuran, sebebiyet veren: Bir hayli zararı müeddi 
C...) olacağından... derünunda inhisarlı veya havâi ge- 
dik bulunan dükkânlardan sâkıt veya nısıf resim alın- 
mak gibi... (Mec. Um. Bel.). Bir ibtisâmın oldu müeddi 
sünühuna / Uysun karârgâhı dedim tab'-ı şühuna / Mezc 
eyledim çiçeklerle unvân-ı şirimi (Tevfik Fikret). Ve 
onun böyle serkeşâne hareketi helâkini müeddi olur (Ah- 
met A. Konuk). 
MÜEDDİB (>>) sıf. ve i, (Ar. te'dib “terbiye etmek”ten 
mu'eddib) 1. İlim ve edep öğreten, terbiye eden, bir ço- 
cuğun eğitim ve öğretimiyle özel olarak meşgul olan 
(kimse), terbiyeci, eğitici. 2. Edep öğreten, terbiye 
eden, bilgi ve terbiye veren (kimse): Ey müeddib sen 
edeb verme bu ehl-i vahdete / Ebsem ol zirâ ki bilmez 
aşk âdâbın edib (Nesimi'den). 

© Müeddibin (ç.334) i (Ar. çoğul eki -in ile) Eğiticiler, 
mürebbiler. 
MÜEKKED (4354) sıf. (Ar. te'kid “sağlamlaştırmak, pekiş- 
tirmek”ten mu'ekked) 1. Sağlam ve kuvvetli bir duruma 
getirilmiş, kuvvetlendirilmiş, tekit edilmiş: £bvâb-ı 
itirâza küşâyiş verip tamam / Etti edille ile müekked 
ibâreti (Nâbi). 2. İyice uyulması, yerine getirmesi için 
sözlü yâhut yazılı olarak tekrarlanmış: Birkaç defa 
memüriyet istediği ve müekked vaatler dahi aldığı halde 
nâil-i emel olamayan bir memur bir gün gelip der ki... 
(Fâik Reşat). 3. din. Hz. Muhammed tarafından sürekli 
olarak yapılıp belli mecbüriyetler dışında hiç terkedil- 
meyen ve yapılması gerekli görülen (sünnet): “Sünnetler 
müekked ve gayr-ı müekked olmak üzere ikiye ayrılır.” 


© Müekkede (5554) sıf. Müekked kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Sünnet-i müekkede.” 

© Müekkeden (185) zf. (mü'ekked'in tenvinli şekli) 
Tekit edilerek, sağlam ve kuvvetli duruma getirilerek, 
tekrarlanarak: Sana lâyık olan, belki senin üzerine mü- 
ekkeden elzem bulunan şey budur ki bir şeyi kendi ma- 
hallinin gayrine koymayasın (Ahmet A. Konuk). 


MÜEKKEL (J$5) sıf. Müvekkel kelimesinin bâzı metin 
ve sözlüklerde rastlanan yanlış bir şekli. 
MÜEKKİD (455) sıf (Ar. te'kid “sağlamlaştırmak”tan 
mu'ekkid) 1. Sağlamlaştıran, tekit eden: “Delil-i müek- 
kid: Sağlamlaştıran delil.” 2. İstek, emir vb.ni sözlü ve- 
ya yazılı olarak tekrarlayan: “Müekkid emirnâme.” 

© Müekkide (535) sıf Müekkid kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Tahrirât-ı müekkide: Tekid edici mahiyette yazılan 
resmi yazılar.” 


MÜEKKİL (J35) Müvekkil kelimesinin bâzı metin ve 
sözlüklerde rastlanan yanlış bir şekli. 


MÜELLEF (c)$) sıf. (Ar. te'lif “yazmak, telif etmek”ten 
mu'ellef) 1. Yazılıp kitap durumuna getirilmiş, telif edil- 
miş: Ve kendi bir söze kâdir ne bir müellefi var / Velik 
herze-i ta'n ile ağzı mâlâmâl (Âli Mustafa Efendi). Müter- 
cem, müellef bir alay hikâye okudular (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil'den). 2. Bir araya getirilmiş, uzlaştırılmış, barıştırıl- 
mış. 

© Müellefe (4454) sıf Müellef kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Kütüb-i 
müellefe: Yazılmış, telif edilmiş kitaplar.” 

x Müellefe-i kulüb — Müellefetü'i-kulüb: din. Hz. 
Muhammed zamânında yeni müslüman olup kalpleri 
İslâm'a ısındırılmak veya müslüman olmadıkları halde 
zararları bertaraf edilmek maksadıyle devlet gelirlerin- 
den kendilerine mal ve değerli eşyâ verilen nüfuzlu 
kimseler: Ehl-i ilimden birçoğu da demiştir Ri müellefe- 
tü'-Rulüb kıyâmete kadar mevcuttur (Elmalılı M. Hamdi 
Yazır). 

MÜELLEFAT (“Uİ$4) i. (Ar. mu'ellef ve çoğul eki -ât ile 
mu'ellefât) Yazılmış, telif edilmiş eserler, kitaplar: “Müel- 
lefât-ı edebiyye: Edebi eserler.” Kendi Mesnevi şerhin- 
den başka birçok müellefat vücüda getirerek izhâr-ı fazl 
etmiş (Muallim Nâci). Arap müellefâtından öğrendiğimiz 
şudur... (Refik H. Karay). 
MÜELLİF (413) & (Ar. te'lif “yazmak”tan mu'ellif) 1. Ya- 
zar, muharrir: Ahlâka dâir kitap yazan bir müellife terzi- 
nin biri, “Halka verdiğiniz nasihatlarla kendiniz niçin 
âmil olmuyorsunuz?” der (Fâik Reşat). “Başımıza Gelen- 
ler” müellifi Mehmet Ârif Bey'in fikri de budur (Ahmet H. 
Tanpınar). Bağdat müftüsü Zehâvi'nin, “Böyle geniş bil- 
giniz varken neden kitap yazmıyorsunuz?” diye soranla- 
ra verdiği cevap şudur: “Öğreticiliğim yazıcı olmaktan 
beni alıkoydu, ama pişman değilim. Talebelerimin 
mecmüundan öyle bir eser meydana getirdim ki bunların 
her satırı ilim adına bir müelliftir” (Sâmiha Ayverdi). 2. 
sıf. eski. Ara bulan, uzlaştıran. 

© Müellifin (4-4) 54) i (Ar. çoğuleki -in ile) Yazarlar, mü- 
ellifler. 
MÜELLİHE (4g34) i (Ar. te'lih “ilâhlaştırmak”tan mu'el- 
lih > mu'ellihe) Şia'nın Gâliye kolu içinde yer alan ve Hz. 
Ali'ye ilâhlık isnat eden Abdullah b. Sebe'nin bâtıl görü- 
şünü benimseyen kimseler: Gâliye ve Müellihe, daha 
sonra gerçek mânâda Şia'dan sayılmayacak müfritleri 
(gulâtı) teşkil etmiştir (Bekir Topaloğlu). 
MÜELLİM (Ja) sıf. (Ar. te'lim “ağrıtmak, acıtmak”tan 
mu'ellim) Üzücü, elem veren, acı veren: Bu komedya 
Neriman'a ne kadar müellim geldi (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). 

© Müellime («.Jş) sıf Müellim kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Bakış- 
larında bir ifâde-i müellime vardı (Hüseyin R. Gürpınar). 


MÜEMMEN (,,>55) sıf. (Ar. te'min “emniyete almak”tan 
mu'emmen) Güvenliği sağlanmış, güven altına, emniyete 
alınmış: “Müemmen bir hayat.” 

MÜENNES (c3$4) sıf. ve i. (Ar. te'nis “kelimeyi müennes 
yapmak”tan mu'ennes) 1. Dişi: Feminist Turancı cancağ- 
zım, Türkçülüğü bile müennes (Yusut Z. Ortaç). 2. dilb. 
Kelimeleri dişi yâhut erkek olarak ayıran Arapça, Fran- 
sızca gibi dillerde, dişi cinsten sayılan (kelime), dişil. 
Karşıtı: MÜZEKKER. Fr. Feminin. 

MÜESSES (<4) sıf. (Ar. te'sis “kurmak”tan mu'esses) 
Kurulu, kurulmuş, tesis edilmiş: Salnâmeleri kanla yazı- 
li medeniyetin münâsebetleri yalan üzerine müesses: Ya- 
lan, kin ve kalleşlik (Cemil Meriç). 

MÜESSESAT (5L.L. 5) i (Ar. mu'essese'nin çoğul eki -ât 
almış şekli mu'essesât) Müesseseler, kurumlar, kuruluş- 
lar: “Müessesât-ı hayriyye: Hayır kurumları, câmiler, 
mektepler, hastahâneler vb.” “Müessesât-ı husüsiyye: 
Özel kurum ve kuruluşlar.” “Müessesât-ı ilmiyye: İlim 


— 869 — 


müesseseleri.” “Müessesât-ı resmiyye: Devlet kurum ve 
kuruluşları, resmi dâireler.” 


MÜESSESE (4...) i (Ar. mu'esses “kurulmuş, tesis edil- 
miş”ten mu'essese) 1. İktisat, kültür, siyâset, din vb. 
alanlarda topluma hizmet veren resmi, mahalli veya 
özerk kuruluş, kurum, işletme: Roma, şan ve şevketinin 
içinde maddi hazlarla sarhoş, fütühatlarını yaptı, mües- 
seselerini kurdu, kânunlarını düzeltti (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Mahalle, bir amme hizmetleri müesseselerinin s0s- 
yal ve bedii dekoru içinde uzlaşmış ve anlaşmış bir bü- 
tün olmuştur (Sâmiha Ayverdi). 2. Ticâri ve sınâi faâliyet 
gösteren kuruluş, işletme: Vermişti bir ticâri müessese / 
Kâtibelik ilânı gazeteye (Enis B. Koryürek). 3. teşmil. Bir 
kurumun bulunduğu binâ, tesis. 4. mec. Bir toplumun 
sosyal yapısının esâsı olan evlilik, nikâh, âile, mülkiyet 
vb. kurumlardan her biri: Vâkıa evlenme denilen mües- 
seseye hürmet ederdi (Ahmet H. Tanpınar). 


MÜESSESELEŞMEK geçişsiz £ (< müessesesleş-mek) 
Müessese durumuna gelmek, kurumlaşmak: Bunlar bir 
toplumun sosyal, ekonomik, kültürel, siyâsi, dini türlü ha- 
yat ve faâliyeti içinde kendiliklerinden oluşurlar, müesse- 
seleşirler (Mukbil Özyörük). 
MÜESSİF (444) sıf (Ar. te'sif “üzüntü vermek, üz- 
mek”ten mu'essif) (Türkçe'de türetilmiştir) Üzüntü veren, 
esef veren, üzen, üzücü: “Müessif kazâ.” Kocasının o ge- 
ceki hâl-i müessifinden Talat Hanım vâlidesi ile halasın- 
dan çok utanmış (Hüseyin R. Gürpınar). 

© Müessife (45.54) sıf. Müessif kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Acaba 
bundan ne netâyic-i müessife zuhur edecekti? (Hüseyin 
R. Gürpınar). 


MÜESSİR ( 554) sıf. (Ar. te'sir “etkilemek, iz bırakmak”tan 
mu'eşsir) 1. Tesir eden, tesirli, etkili, etkileyici: Ciddi, 
müessir, mütefekkir bir çehre ile esircinin o cesim elle- 
rinden tutarak evden çıktılar (Sâmipaşazâde Sezâi). Mü- 
essir nasihatlar verirdi (Reşat N. Güntekin). Cemiyet 
hayâtına müessir şahsi bâzı kusurlara işâret etmeyi de 


unutmuyor (Orhan Ş. Gökyay). 2. İçe işleyen, dokunaklı: - 


İlâhi bir mersiye âhengi kadar müessir sesiyle haykırdı 
(Ömer Seyfeddin). Bir şi'r idi mübhem ü müessir (Abdül- 
hak Hâmit). Polonya'nın inhilâline müessir bir destan ol- 
muş idi (Ahmet Râsim). 3. & Eser sâhibi kimse, fâil, âmil: 
İlâhi hikmet-i icâdı kim kimden suâl etsin / Müessir per- 
de-püş-i kibriyâ âsâr hayrette (Muallim Nâci). E serle mü- 
essir birbirlerine hiç benzemeyen ayrı şeylerdi (Ahmet 
Hâşim). Allah'ın varlığını ispat lüzümunu duyar; bunun 
için de eserden müessire geçme yolunu tutar (Kaya Bilge- 
gil). 4. kimya. Etken. 

* Müessir fiil: azukuk. Bir kimsenin bedenine, akli ve 
rühi durumuna zarar veren fiil. Müessir olmak: Tesir 
etmek, etkilemek: Celâl ile cemâl olmaz müessir kalb-i 
uşşâka / Cihân-ı aşkta fa'âl olan esmâ-yı digerdir (Les- 
kofçalı Gâlib). 

© Müessirâne (41 j5.) z£. (Fars. -öne ekiyle) Tesirli ve 
dokunaklı bir şekilde: Vedâ edişi ne kadar müessirâne 
(Ahmed Midhat Efendi). 

© Müessire ( 55.) sıf. Müessir kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
MÜESSİRİYET (<5 35) i. (Ar. mw'essir'den yapma mas- 
tar eki -iyyef ile mu'essiriyyet) Tesirli, etkili olma durumu, 
etkililik: Püriten, duânın müessiriyetine inanmaz (Cemil 
Meriç). 


MÜESSİS (54) sıf. ve i (Ar. te'sis “kurmak”tan mu'es- 
sis) Bir müessese veya binânın temelini atan, kuran 
kimse, kurucu: Müessislerimiz böyle ifnâ-yı vücut ile 
ihyâ-yı devlet ederlerdi (Nâmık Kemal). Atabekler 
hânedânının müessisi Zengi tekrar Câber kalesini eline 
geçirdi (Refik H. Karay). 

MÜEVVEL (J/355) sıf. (Ar. te'vil “yorumlamak, çevirmek, 
saptırmak”tan mu'evvel) Yakıştırma ve yorumlama yo- 
luyle gerçek anlamından başka bir anlam verilmiş, tevil 
edilmiş. 

MÜEVVİL (J5$5) sıf. ve i. (Ar. te'vil “yorumlamak, çevir- 
mek, saptırmak”tan mu'evvil) Yakıştırmak veya kendine 
göre yorumlamak süretiyle gerçek anlamından başka 
bir anlam veren, tevil eden (kimse), tevilci. 


MÜEYYET — MÜEYYED (xx) sıf (Ar. te'yid “kuvvet- 
lendirmek”ten mu'eyyed) 1. Kuvvetlendirilmiş, sağlam- 
laştırılmış, güçlü, takviye edilmiş, sağlam: Hak'tan bize 
sultân-ı müeyyedsin efendim / Sen Ahmed ü Mahmüd u 
Muhammed'sin efendim (Şeyh Gâlib'den). Aşkımda 
sadâkatim müeyyed (Cenap Şahâbeddin). Şu kopan fırtı- 
na Türk ordusudur yâ Râbbi / Tâ Ri yücelsin ezanlarla 
müeyyed nâmın / Gâlip et çünkü bu son ordusudur 
İslâm'ın (Yahyâ Kemal). 2. Yardım gören, desteklenen. 

» Müeyyed minallah (min-indillah): Allah'ın yardı- 
mına mazhar olan, Allah tarafından desteklenen: Sen 
müeyyed min-indillâhsın, Allah Teâlâ seni bu kavm-i 
zâlimin üzerine musallat etmiştir (Naimâ'dan). 


MÜFERRİH 


MÜEYYİDE («X54) i (Ar. mu'eyyid'den mu'eyyide) |Anla- 
mını dilimizde kazanmıştır| İnsanların kânun, ahlâk ku- 
ralları vb.ne uymalarını sağlayan güç, yaptırma gücü, 
yaptırım: “Ahlâki müeyyide.” 

MÜEYYİT — MÜEYYİD (5) sıf. (Ar. te'yid “kuvvetlen- 
dirmek, doğrulamak”tan mu'eyyid) 1. Sağlamlaştıran, kuv- 
vetlendiren, takviye eden: “Müeyyit delil ” 2. Yardım 
eden, destekleyen. 

8 Müeyyide («454) sıf. Müeyyit kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Berâhin-i müeyyide: Kuvvetlendirici, doğrulayıcı, sağ- 
lam deliller.” Bk. MÜEYYİDE 
MÜEZZİN (4355) & (Ar. ezân > te'zin “ezan okumak”tan 
mu'ezzin) Namaz vakitlerini haber vermek için ezan 
okumakla görevli kimse: Çün namaz vakti erişti nâge- 
han / Okudu cümle müezzinler ezan (Süleyman Çelebi). 
Ol gün cuma olmağla müezzinler salâ verdiklerinde Sul 
tan Osman katlolundu sanıp çağrıştılar (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Efendi müjde, ezan yaklaştı, müezzin 
minâreye çıkmış (Fâik Reşat). 

X Müezzin mahfili: mimar. Büyük câmilerde müez- 
zinler için ayrılmış yer: O, minberde okurken müezzin 
mahfilindeki müezzinler ayağa kalkmışlar, el pençe 
divan durmuşlar, çevre olmuşlardı (Rüşen E. Ünaydın). 
MÜEZZİNLİK :i 1. Müezzin olma durumu. 2. Müezzi- 
nin yaptığı iş: Fakat müezzinlikte de gözüm var (Reşat 
N. Güntekin). 

MÜFÂCAT - MÜFÂCÂ (Lu. - vb) io (Ar. 
muf âce'et “ansızın olmak”tan mufâcâ — ımufâcât) Ansızın 
gelme, erişme, âniden olma (Müfâcâ şekli daha çok şiirde 
kullanılır): “Mevt-i müfâcat: Ansızın ölme, ölüverme, sek- 
te-i kalp.” Bin türlü maraz etse isâbet zarar etmez / Lutf 
ede meğer merg-i müfâcâ-yı zamâne (Nef'i). 

MÜFAD (ol) i (Ar. ifâde'den mufâd) İfâde edilen şey, 
anlam, mânâ, mefhum: Müfâd-ı emr ü fermân-ı âli-i 
cenâb-ı vekâletpenâhileri idrâk-i abidânem olmuş... 
(Mec. Um. Bel.). Bulur ancak safâ gönlünde aşkın iz- 
diyâdından / Güzel bir çehrenin ya bir hazin şi'rin 
müfâdından (Tevfik Fikret). Ol ilme hiç diyecek yok 
müfâd-ı kat'idir / Ulüm-ı sâire sun'i o pek tabiidir (Meh- 
met Âkif). 

MÜFÂDAT (wli.) i (Ar. fida' “fidye ödeyerek esiri kur- 
tarmak”tan mufâdat) Bir esiri fidyesini ödemek süretiyle 
kurtarma. 

* Müfâdât-ı üserâ: Savaşan iki tarafın karşılıklı esir 
değiştirmesi, esir mübâdelesi. 

MÜFÂHARE — MÜFÂHARET (w pü —o pie) (Ar. 
fahr “övünmek”ten mufaâhare — mufâharet) Kendini övme, 
övünme: Ey müddei müfâharetim görme nâ-revâ (Nâili). 
MÜFAHHAM Bk. MUFAHHAM 

MÜFÂHİR (5) sıf (Ar. mufahare “övünmek”ten 
mufâhir) Kendini öven, övünen. 

MÜFÂRAKAT Bk. MUFÂRAKAT 

MÜFÂRIK Bk. MUFÂRIK 

MÜFÂVAZA («> lâ) 1 (Ar. mufaâvaza “karşılıklı görüş- 
mek, ortak olmak”tan) 1. Eşitlik, müsâvilik. 2. Eşit ser- 
mâye ve eşit kâr esâsına dayanan ortaklık. 

© Müfâvazaten (4 j5) zf. (mufâvaza'nın tenvinli şek- 
li) 1. Eşitlik gözetilerek, eşitlikle. 2. Eşit şartlarda iş bir- 
liği yaparak. 

MÜFÂYVIZ (> ;l5) i (Ar. mufâvaza'dan mufâviz) Eşitlik 
esâsına, müfâvazaya dayanan bir şirkete ortak olan 
kimse. 


,MÜFAZ — MUFAZ (>li.) sıf. (Ar. ifâza “feyizlendir- 


mek, bereketlendirmek”ten mufâz) 1. Bol, bereketli, feyiz- 
li. 2. Feyizlenmiş, feyze mazhar olmuş. 
MÜFEKKİR (5) sıf. ve i. (Ar. tefkir “düşündürmek; dü- 
şünmek”ten mufekkir) 1. Düşünen, fikir üreten (kimse): 
Büyük müfekkirlerde kendisine bir cây-ı tenemmi buldu 
(Fuat Köprülü). 2. Düşündüren. 

© Müfekkire (: Sis) sıf Müfekkir kelimesinin tamla- 


. malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 


“Kuvve-i müfekkire.” Bk. MÜFEKKİRE 

MÜFEKKİRE (e Sö) i (Ar. mufekkir “düşünen, düşündü- 
ren”den mufekkire) Düşünme gücü, tefekkür kâbiliyeti: 
Zamân olur düşünmekten ihtirâz ederim / Müfekkirem o 
zaman bir nihâle benzer ki / Alil ve ra'şe-nümâ şâh-sâr-ı 
bi-bergi / Şikest olur küçücük darbesiyle bir kanadın 
(Tevfik Fikret). 

MÜFERRİD (5/5) i (Ar. tefrid “ibâdet amacıyle inzivâya 
çekilmek”ten muferrid) Allah'ın sevgi ve rızâsını kazan- 
mak maksadıyle dünya işlerinden uzaklaşıp inzivâya 
çekilerek bütün vaktini ibâdetle geçiren kimse. 
MÜFERRİH (çi) sıf. (Ar. tefrih “ferahlandırmak”tan mu- 
ferrih) 1. Ferahlık veren, ferahlatıcı, iç açıcı: Küçükçek- 
mece bir müferrih mahal / Havâsı iyi olmamak muhal 
(İzzet Molla). Bugün bu kasr-ı müferrih, yarın o bâğ-ı 


MÜFERRİK 


safâ / Mesireler, o kadar hoş bahâneler... meselâ (Tev- 
fik Fikret). Ananas gibi müferrih birlezzeti olduğuna ina- 
nırdınız (Refik H. Karay). 2. i İçe ferahlık veren, rahat- 
latıcı ilâç. 

8 Müferriha («- 44) sıf. Müferrih kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Revâyih-i müferriha: Ferahlık veren kokular.” 

© Müferrihat (©b/4) i (Ar. çoğul eki -âtile) Ferahlık 
verici, iç açıcı şeyler veya ilâçlar. 

MÜFERRİK (55) sıf. (Ar. tefrik “ayırmak”tan muferrik) 
Ayırt eden, ayıran, ayırıcı. 


MÜFESSER ( 2») sıf. (Ar. tefsir “açıklamak”tan mufes- 
ser) Açıklanmış, izah ve tefsir edilmiş: Tefsirde kâide 
müfesserin müfessirden müstağni (...) olmamasıdır 
(Muallim Nâci'den). 

8 Müfessere (e 4) sıf. Müfesser kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“İbârât-ı müfessere: Açıklanmış ibâreler.” 


MÜFESSİR ( a.) i (Ar. tefsir “açıklamak”tan mufessir) 
1. Açıklayan, izah eden kimse: “Müfessir-i kanun.” 2. 
Kur'ân-ı Kerim âyetlerini tefsir usülüne göre açıklayan, 
bu hususta eser yazan kimse: Müfessirlerden bâzısının, 
“Ve sana hilâllerden soruyorlar” âyetinin tefsirinde söy- 
ledikleri gibi... (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

8 Müfessirin (4 <4) i (Ar. çoğul eki iin ile) Kur'ân-ı 
Kerim'i tefsir edenler, tefsir yazanlar, müfessirler. 
MÜFETTİH (ç&â5) sıf. (Ar. teftih “açmak”tan mufettih) 1. 
Açan, açıcı. $ & 2. Tıkanmış bir yeri açan, tıkanıklığı gi- 
deren ilâç vb. 3. Geğirten, hazını kolaylaştıran, iştah 
açan ilâç, içecek vb. 

* Müfettihü'l-ebvab: “Kapıları açan” Bütün güçlük- 

leri yenecek, başarıya ulaştıracak güce sâhip olan Allah 
(Daha çok duâ ve niyaz cümlelerinin başında hitap maksa- 
dıyle Yâ müfettiha'l-ebvâb şeklinde kullanılır): E'y leşker-i 
müfettihü'-ebvâb vur bugün / Feth-i mübini zâmin o 
tebşir aşkına (Yahyâ Kemal). 
MÜFETTİŞ (524) i (Ar. teftiş “araştırmak, denetle- 
mek”ten mufettiş) Bir işin usülüne göre yapılıp yapılma- 
dığını yerinde denetleyip sonucu bir raporla bağlı oldu- 
gu kuruma bildirmekle görevli kimse: Ardınca bir he- 
kim, bir müfettiş gelir (Ahmed Midhat Efendi). Müdür- 
den, müfettişlerden gizlemek lâzım... (Ömer Seyfeddin). 
Emin olunuz Ri ya bir polis ya bir izinli tramvay memu- 
ru yâhut müfettişi bulunur (Ahmet Râsim). 


MÜFETTİŞLİK i. 1. Müfettiş olma durumu. 2. Müfetti- 
şin işi veya makâmı: İlhâmi hey'et-i sıhhiyye müfettişliği- 
ne tâyin edildi (Kerime Nâdir). 

MÜEETTİT (2) sıf. ve i. (Ar. teftit “ufalamak”tan mu- 
fettii) Kıran, ufalayan, ezen (ilâç veya âlet): “Müfetti- 
tü'-hasat: Taş kıran, mesâne ve böbrek taşlarını ufala- 
yan cerrah âleti.” 


MÜFEYVEZ — MÜFEVVAZ ( >3.) sıf. (Ar. tefviz 
“havâle etmek, ısmarlamak”tan mufevvaz) Bir kimseye gö- 
rev olarak verilmiş, sorumluluğu yükletilmiş, ısmarlan- 
mış, havâle edilmiş: Ve ise onların emrine müfevvezdir 
(Sehi Bey Tezkiresi). Ko fikr-i bâtılı el çek salâh-ı âlem- 
den / Sana mı oldu müfevvez hükümet-i eşyâ (Rühi-i 
Bağdâdi). 

MÜFHAM (is) sıf. (Ar. ifham “susturmak, ilzam et- 
mek”ten mufham) Cevap veremeyecek duruma getiril- 
miş, susturulmuş, ilzam edilmiş: Eyledi müddeiyânı 
mülzem / Cümlesi acz ile olmuş müfham (Sünbülzâde 
Vehbi'den). 

MÜFİT — MÜFİD (4.5) sıf. (Ar. ifâde “kazandırmak, fay- 
dalandırmak; anlatmak”tan mufid) 1. Fayda veren, yarar 
sağlayan, faydalı, yararlı: Dediler gam giderir bâde çok 
içtim sensiz / Gam-ı hicrâna müfid olmadı ol kan olmuş 
(Fuzüli). İtimad, itinâ, cesâret, ümmid / Hepsi lâzım bu 
yurda, hepsi müfid(Tevtik Fikret). Fransa, İslavlık nâmı- 
na döktüğü para ve kanların kendisine müfit olamayaca- 
ğını anlamaya başlamıştır (Ahmet Râsim). 2. Anlatan, 
beyân eden, ifâde eden: Müfid ü muhtasardır her kelâm-ı 
hikmet-âmizim / N'ola reşk etseler eş'ârıma Örfi vü 
Hâkâni (Hersekli Ârif Hikmet). Her sohbeti bir müfid-i 
hikmet (Muallim Nâci). 

9 Müfide (4.5) sıf. Müfid kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Beyânât-ı 
müfide: Faydalı açıklamalar.” 

MÜFİZ (2-22) sıf (Ar. iföza “su serpmek, doldurmak, fe- 
yiz vermek”ten mufiz) Feyiz veren, feyizlendiren: Bu köh- 
ne mezraadan neydi dâne-çin olmak / Müfiz olaydı 
zamâr-ı direv hasâdı kadar (Nâili). Şems ziyâsını bol bol 
etrâfa neşrettiği için “ifâza ediyor” denildiği gibi kendisi- 
ne de “müfiz” tesmiye olunur (Ahmet A. Konuk). 
MÜFLİH (Çi) sıf. (Ar. iflah “telâh bulmak”tan mutflih) 
Selâmete çıkan, kurtulan, felâh bulan. 


MÜFLİS (li) sıf. ve i, (Ar. iflâs “malı tükenmek”ten 
muflis) 1. İflâs eden, malını mülkünü batıran (kimse): Bir 
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mütlis, medyun adam vefat eder (Fâik Reşat). Eşraftan 
tütün kolcubaşısı müflis bir hovardanın tertip ettiği eğlen- 
ce âleminin ortasına düşmüşüm (Refik H. Karay). 2. Pa- 
rasız pulsuz, beş parasız (kimse), züğürt: Bundan öte ol- 
sun mu aceb maskaralık Rim / Hem müflis olup hem ola- 
sın dilbere âşık (...). Eğer bu müflis herifi getirir, başıma 
belâ edersen bırakır giderim (Reti C. Ulunay). 

* Müflisü'd-dimağ: Dimağı, beyni iflâs etmiş, kafası 
çalışmayan (kimse). 
MÜFLON Bk. MUFLON 
MÜFNİ (ça) sıf. (Ar. ifnâ “yok etmek”ten mufni) Yok 
eden, mahveyleyen. 
MÜFRED Bk. MÜFRET 


MÜFREDAT (3 5) i (Ar. mufred “tek, yalnız” ve çoğul 
eki -âf ile mufredât) 1. Basit şeyler, mürekkep olmayan 
şeyler: Talebe hocasından ders alır (...) Önce harfler, 
sonra müfredat, daha sonra da mürekkebat öğrenilir (Er- 
gun Göze). 2. Bütünü bilinen bir şeyin ayrıntıları, mad- 
deleri, tafsilâtı: Satın aldığım şeyler iki yüz kuruş etti. 
Müfredat defterini de takdim ediyorum (Şemseddin 
Sâmi). Şimdi sana müfredâtıyle anlatacağım (Reşat N. 
Güntekin). 3. edeb. Müfret, tek beyitler: “Müntahabât-ı 
Eş'ârım” dokuz kısımdan meydana gelmektedir. Dini 
manzümeler, kasâid, gazeliyat, şarkıyat, medhiyat, müf- 
redat... (Kaya Bilgegil). 4. kısa. Müfredat programı, öğ- 
retim programı: “Müfredâtı uygulamak.” 

X Müfredat programı: Bir eğitim ve öğretim döne- 
minde işlenecek konuları gösteren program, öğretim 
programı. i 
MÜFRET - MÜFRED (3 pe) sıf. ve i. (Ar. ferd > ifrâd “bir 
nesneyi grubundan ayırıp tek hâline getirmek”ten mufred) 
1. Bir tâneden ibâret, tek, yalnız (şey): “Müfretlafız: Tek 
söz.” 2. mec. Bir tâne, eşsiz, benzersiz (şey veya kimse): 
İstümâl-i silâh ve âlât-ı darb u harbde müfred-i zamâne 
idi (Naimâ'dan). 3. Birleşik olmayan, basit. 4. edeb. Baş- 
ka beyitlere bağlı olmayan ve mısrâları arasında kâfiye 
bulunmayan (tek beyit), fert (Kâfiyeli olana musarra deni- 
lir): Tek beyitten ibâret olan şiirlere müfret adı verilir 
(Mehmet Kaplan). Beyt-i musarra ve müfredin ikişer 
musrâlık olacağı adlarından anlaşılır (Kaya Bilgegil). 5. 
dilb. Tekil: “Müfret mütekellim: Birinci tekil şahıs.” Âkif 
burada müfret mütekellim olarak söz etmek süretiyle ön- 
ceki örneklerden ayrılmıştır (Kaya Bilgegil). 

MÜFREZ (6) sıf. (Ar. ifrâz “bir bütünden ayırmak, ay- 
rılmak”tan mufrez) Bütünden ayrılmış, ifraz edilmiş: 
“Mer'âdan mütrez tarla.” 

X* Müfrezü'i-kalem hazine: “Hesapları merkezi 
hazineden ayrı tutulan hazine” Tanzimat'tan önce Mı- 
sır, Bağdat, Şam ve Yemen hazineleri hakkında kullanı- 
lan tâbir. 

© Müfreze (© ; 44) sıf. Müfrez kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Arsa-i 
müfreze: Ayrılmış, parsellenmiş arsa.” Bk. MÜFREZE 


MÜFREZE ; ka) i (Ar. mufrez'den mufreze) asker. Bü- 
yük bir birlikten ayrılıp geçici olarak meydana getirilen 
askeri kol: Bu nârayı, te'min-i inzibat için dolaşmakta 
olan süvâri müfrezesi işitir (Fâik Reşat). Piyâde alayın- 
dan bir müfreze tebrik için hükümete gidiyordu (Ömer 
Seyfeddin). Oradaki Bizans müfrezeleriyle bir muhârebe 
başladı (Yahyâ Kemal). 
MÜFRİD (3,5) i (Ar. ifrâd “bütünden ayırmak”tan muf 
rid) XX. yüzyıl başında Fransızca “izolatör” karşılığı tek- 
lif edilen kelime. 
MÜFRİĞ (6 44) sıf. (Ar. ifrağ “boşaltmak, dökmek”ten 
mufriğ) Bozalan, çıkarıp atan, döken, dökücü. 

© Müfriğa (4£ p») sıf. Müfriğ kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Edviye-i 
müfriğa: Söktürücü ilâçlar.” 
MÜFRİT (b js) sıf ve i (Ar. ifrat “aşırıya kaçmak”tan 
mufrit) 1. Bir şeyi haddinden, gereğinden fazla yapan, 
aşırıya, ifrâta kaçan (kimse): Müfritler bunun bizi zaafa 
düşüreceğini ileri sürüyorlar, mütedillerse gönderilmesini 
istiyorlardı (Hâlide E. Adıvar). 2. sıf. Aşırı, çok fazla, 
mübâlağalı: Harinnenin ölçüsüz isrâfı (...) müfrit cö- 
mertliği yüzündendir (Hâlide E. Adıvar). 

© Müfrita (ab ,â4) sıf. Müfrit kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Fransa in- 
kılâb-ı Rebirinde icrâât-ı müfritada bulunan jakoben 
gürühun şiâr-ı mesleki (...) “ya kardeşlik ya ölüm” 
kelâmı idi (Fâik Reşat). Talat Hanım da kocasını 
nâkâbil-i tavsif bir muhabbet-i müfrita ile severdi (Hüse- 
yin R. Gürpınar). 

© Müfritâne (sb .) zf. (Fars. -âne ekiyle) Müfrit bir 
kimseye yakışır tarzda, aşırı şekilde. 
MÜFSİT — MÜFSİD (4...) sıf. ve i, (Ar. ifsad “boz- 
mak”tan mufsid) 1. Ara bozan, bozgunculuk yapan, fitne 
fesat çıkaran (kimse), bozguncu, karıştırıcı, fesatçı, fitne- 
ci: Bu iki müfsidi etti ıslâh / Eyleyip her birini ehl-i salâh 
(Sünbülzâde Vehbi'den). Süreti merbut olan ilânnâmede 


kendilerine müf sit dememiştim. Fiillerini harekâtı mefse- 
detkârâne ile tavsif eyledim (Nâmık Kemal'den). Der ki: 
Efendim, birtakım müfsitler, güya benim işrete fart-ı in- 
himâkim hasebiyle işlere bakmadığımdan azlim lüzümu- 
nu yazmışlar (Fâik Reşat). 2. Bir şeyi düzenli çalışamaz, 
kendisinden beklenen işi yapamaz duruma getiren, bo- 
zan, ifsat eden: “Müfsid-i mide: Mideyi bozan.” 
MÜFSİTLİK i. Müfsit olma durumu, ara bozuculuk, 
bozgunculuk, fitnecilik. 


MÜFT (ci) sıf, ve zf. (Fars. muft) Parasız, beleş, bedâ- 
va: Mansıb dedikleri nesne şimdiki zamanda mütt olmaz 
(Latifi Tezkiresi). Köhne takvim deyip de atma / Buna- 
mıştır diye müfte satma (Sünbülzâde Vehbi'den). Müft 
olsa da doğrusu yutulmaz (Recâizâde M. Ekrem). 

© Müft-har ()l,> cas) sıf ve i. (Fars. Har > hâr “yiyen” 
ile) Bedâva yiyici, bedâvacı (kimse). 

X* Müft-har ulüfesi: eski. mâliye. I. Mahmud 

zamânında yeniçerilerin esâme denilen maaş kâğıtları- 
nı satın almak süretiyle askeri hizmet yapmış gibi 
tahsisat ve maaş alan kimse: Bunlardan müteaddit 
esâmeyi cemedenler vardı. Bunun için müft-har ulüfesi 
ismi verilmiş olan bu çeşit esâme alış verişi devam edip 
gitti (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
MÜFTEHİR (255) sıf. ve i. (Ar. iftihar “övünmek”ten 
muftehir) Övünen, iftihar eden (kimse): Ulviyyet onunla 
müftehirdir (Muallim Nâci). Beşeriyyetle müftehirken 
ben / Dediler: Bir avuç çamur ceddin / Sana şekvâda 
haklıyım senden / Sen çamurdan bu abdi halkettin (Ce- 
nap Şahâbeddin). 

* Müftehir olmak: Övünmek, iftihar etmek: İr- 
tisâbıyle müftehir olduğunuz ümmetin tahdis-i mefâhiri 
yolunda söyleriz ki... (Nâmık Kemal). 

8 Müftehirâne (4l xx.) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) İf- 
tihar eden bir kimseye yakışır tarzda, övünçle: Delikan- 
lı memleketine avdetinde paşa ile aralarında geçen bir 
muhâvereyi müftehirâne nakleyler (Fâik Reşat). 
MÜFTEKİR — MÜFTAKİR (225) sıf ve i. (iftikar 
“muhtaç olmak, alçak gönüllü olmak”tan muftekir) Bir şeye 
ihtiyaç duyan (kimse), muhtaç: Şu soğuk toprağın hayâtı 
gibi / Solmayan bir hayâta müftekirim (Tevtik Fikret). 
O'nun kibriyâsı muvâcehesinde kendilerin zelil görürler 
ve cemi-i ihtiyaçlarında O'na müftekir ve muhtaç olduk- 
larını derk ve teyakkun ederler (Ahmet A. Konuk). Ona 
bütün varlığı ile müftekir olan bu vücüdu niçin ondan 
uzaklaştırıyorsunuz? (Sâmiha Ayverdi). 
MÜFTEREYAT (“Uy5) i, (Ar. iftira > muftera “yalan- 
dan isnat edilen şey”in çoğul eki -ât almış şekli mufterayât) 
(Tekili dilimizde kullanılmaz) Kasıtlı ve asılsız suçlama- 
lar, iftirâlar. 


MÜFTERİ (ç aaa) sıf. ve i (Ar. iftirâ “yalan söz uydur- 
mak”tan mufteri) İftirâ eden, kara çalan, iftirâcı (kimse): 
Altı yedi aydan beri pek çok iftirâlara hedef olduk. Fakat 
hamden sümme hamden mütterilerin yüzleri kara çık- 
maktan başka bir netice vermedi (Ebüzziyâ Tevfik'ten). 
Âsi biziz, biziz yine şâki-i müfteri (Tevtik Fikret). 
MÜFTERİS (,» 5) sıf. (Ar. iftiras “paralamak, parçala- 
mak”tan mufteris) 1. Avını parçalayarak yiyen, yırtıcı 
(hayvan): Bilmez o müfteris ne demektir vücüd, adem / 
İnsansa eyliyor bilerek bunda sefk-i dem (Abdülhak 
Hâmit'ten). 2. mec. Vahşi, zâlim: Saklı yüzlerce müfteris 
hevesât / Alnının çin-i infiâlinde (Tevfik Fikret). Bu si- 
yah ve müfteris gecenin gizli kinlerini fâşetmek istiyordu 
(Ömer Seyfeddin). Gözlerindeki dâimi müfteris parıltı- 
nın bu dakikada ne tatlı, ne münis bir ziyâya inkılâp et- 
tiğini görüyor musunuz? (Ahmet Hâşim). 

© Müfterise («. 45) sıf. Müfteris kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hayvânât-ı müfterise: Yırtıcı hayvanlar.” 
MÜFTÜ - MÜFTİ (, si.) i (Ar. iftö “fetvâ vermek” > 
mufti'den ses uyumu ile müftü) 1. İl ve ilçelerdeki imam, 
hatip, vâiz, müezzin gibi din görevlilerinin âmiri duru- 
munda olan ve dini hususlarda fetvâ verme yetkisine 
sâhip bulunan memur: Bağdat müftüsü Zehâvi'nin, 
“Böyle geniş bilginiz varken neden kitap yazmıyorsu- 
nuz?” diye soranlara verdiği cevap şudur... (Sâmiha Ay- 
verdi). 2. Dini hususlarla ilgili soruları cevaplandıran 
ve meseleleri fetvâ vermek süretiyle halleden fıkıh âli- 
mi: Fâzil ve fakih ve müteşerri-i bi-şebih olmağla asrın- 
da müfti olmuştur (Âli Mustafa Efendi). İslâm'da ilk müfti 
de ilk kadı ve hâkim de Peygamber'in bizzat kendisidir 
(Ahmet H. Akseki'den). 3. Şeyhülislâm sözünün yaygın- 
laşmasından önce onun yerine kullanılan tâbir: Müfti, 
şeyhülislâm tâbirinin taammümünden evvel ilmiye mes- 
leğinde mevcut üç tâbirden biridir. Diğer ikisi kadı ve mü- 
derristi (Mehmet Z. Pakalın). 

* Müfti-i kanun: târih. Nişancı. Müfti'l-enam: “Hal- 
ka fetvâ veren kimse” Şeyhülislâm: Oldu Dürrizâde-i 
vâlâ-güher müftül-enam (Sürüri'den). 

MÜFTÜLÜK i. 1. Müftü olma durumu. 2. Müftünün işi 
ve makâmı. 


MÜHELLİL (J() i (Ar. tehlil “kelime-i tevhid oku- 
mak”tan muhellil) Kelime-i tevhid okuyan, “Lâ ilâhe illal- 
lah” diyen kimse (Daha çok vakfiyelerde geçer|: Mezkür 
câmide subh namâzından sonra (...) erbâb-ı salâhtan 
yedi nefer mühellil ki her biri hulüs-i niyyetle on bin Re- 
re “lâ ilâhe illallah” deyip tâ ki cümle yetmiş bin tehlil 
ola (Sultan Il. Bâyezid Vakfiyesi). Otuz hâfız ve on dört 
mühellil tâyin ettik ki her gün yetmiş bin tehlil ederler 
(Neşri Târihi'nden). 

MÜHENDİS (45) i. (Ar. hendese'den muhendis) Mes- 
leğimühendislik olan kimse: Ey kevni binâ eden mühen- 
dis / Sensin bu menâzıra müessis (Ziyâ Paşa'dan). Mü- 
hendis o gün hesâbının neticesini bildirdi (Refik H. Ka- 
ray). Köye müslüman olmayan su mühendisleri gelmiş 
(Kaya Bilgegil). 

MÜHENDİSHÂNE (slx.x45) i (Ar. muhendis ve Fars. 
hâne “ev, yer” ile muhendis-hâne) Mühendis yetiştiren 
yüksek okul, mühendis mektebi: Mektepler açıyor; mü- 
hendishâneler, sanat kursları, tıbbiye, mülkiye gibi sivil 
ve askeri tâlim ve tedris müesseseleri kurarak genç 
istidatlara imkânlar sağlıyordu (Sâmiha Ayverdi). 

X Mühendishâne-i Bahri-i Hümâyun: Osmanlı Dev- 
leti'nde 1773'te deniz subayı yetiştirmek için açılmış 
olan yüksek okul. Mühendishâne-i Berri-i Hümâyun: 
1773'tetopçu subayı yetiştirmek için açılmış olan yük- 
sek okul. Mühendishâne-i Sultâni: Ill. Selim tarafından 
1792 —- 1793 yıllarında fen bilgilerinin öğretilmesi ama- 
cıyle açılmış olan yüksek okul. 


MÜHENDİSLİK i. Fizik ve kimya ilimlerinden faydala- 
narak makine, taşıt, binâ, yol, baraj, ilâç, boya vb. yapı- 
mı gibi faâliyetlerin planlanması, projelerinin hazırlan- 
ması ve yönetilmesiyle uğraşan meslek dalı. 


MÜHEYKEL (Je) sıf. (Ar. heykel'den muheykel) Hey- 
kel gibi, heykelleşmiş: Süküt, bir mütevâli süküt-ı had- 
şe-penâh / Bir ıztırâb-ı müheykel, bir intizâr-ı siyâh (Ali 
E. Bolayır'dan). Birden bütün harıltısı dehrin süküt edip 
/ Yükseldi bir sadâ-yı müheykel (Tevfik Fikret). Selman 
Beyyüz kiloyu bulan müheykel vücüdu ile... (Bedii Fâik). 


MÜHEYMİN (444) i (Ar. heymene “gözetmek, koru- 
mak”tan muheymin) “Koruyucu, gözetici, her hususta 
kendisine güvenilen” anlamında esmâ-i hüsnâdan (Alla- 
hın en güzel isimlerinden)dir: Hem azim ü Hakk u 
mü'min-durur ol / Dahi cebbâr u müheymin-durur ol (Ah- 
medi). Müheyminâ samedâ bende-i siyeh-rüyem / 
Sahife-i amelim ma'siyet hatıyle kara (Fuzüli'den). 
MÜHEYYÂ (Ug) sıf. (Ar. tehyi'e “hazırlamak”tan mu- 
heyyâ') Hazır, âmâde: Duâ âvâzesin çarha yetiştir Veh- 
biyâ şimdi / Meleklercümle âmine müheyyâ arş-ı a'lâda 
(Sünbülzâde Vehbi). Bey de ortada müheyyâ olan işret 
takımına bakar (Nâmık Kemal). Bu iki kardeş çocuğunun 
arasında böyle her dakika çocukluktan beri tutuşmaya 
müheyyâ bir cidal şerâresi vardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
MÜHEYYİ (44) sıf, (Ar. tehyi'e “hazırlamak”tan muhey- 
yü) 1. Hazırlayan, hazır duruma getiren: “Müheyyi-i 
mektup: Mektup hazırlayan, yazan.” 2. tıp. Vücüdu has- 
talanmaya müsâit, her an hasta olabilir duruma geti- 
ren. 

MÜHEYYİÇ - MÜHEYYİC (g4) sıf. (Ar. tehyic “heye- 
canlandırmak”tan muheyyic) Heyecan veren, heyecan- 
landıran, coşturan: Bu müheyyiç kısa nutkun / Etmekte 
derin sadmesi tâ rühumu tehziz (Tevfik Fikret). Grazya, 
şuh ve müheyyiç kadınlara has mufassal talâkatle uzata- 
rak anlatıyor (Ömer Seyfeddin). Bu feci, bu müheyyiç, 
işitilmemiş bir itiraftı (Aka Gündüz). 

© Müheyyice (4x-44) sıf. Müheyyiç kelimesinin tamla- 

malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Gü- 
zel kokulu, sımsıkı, sıcacık bir korsanın altında his- 
siyyât-ı müheyyice-i garam ile çarpınıp durur (Recâizâde 
M. Ekrem). 
MÜHEZZEB (vi) sıf. (Ar. tehzib “düzeltmek, ıslâh et- 
mek”ten muhezzeb) İyi duruma getirilmiş, düzeltilmiş, 
temizlenmiş, terbiye ve ıslâh edilmiş: Kılıp her nev'ini 
başka mühezzeb / Olundu üç lisân üzre müretteb (Sün- 
bülzâde Vehbi). 

8 Mühezzebe («ig-) sıf Mühezzeb kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Ahlâk-ı mühezzebe: Terbiye ve ıslâh edilmiş huylar, iyi 
ve güzel huylar.” “Ezhâr-ı mühezzebe: Islâh edilmiş çi- 
çekler.” 

MÜHEZZİB (Gi4) sıf. ve i. (Ar. tehzib “düzeltmek, ıslâh 
etmek”ten muhezzib) İyi duruma getiren, düzelten, te- 
mizleyen, terbiye ve ıslâh eden (kimse): Senin leb-i mü- 
hezzibin / Gelir dehân-ı rühuma (Cenap Şahâbeddin). 
X Mühezzib-i ahlâk: Huyları terbiye ve ıslâh eden. 


MÜHİB (45) sıf. (Ar. heybet “korkmak, sakınmak”tan 
muhib) 1. Heybetli, azametli, mehip. 2. Tehlikeli, korku 
veren: “Tarik-i mühib: Tehlikeli yol.” Nirm-muzlim yola, 
yekdiğerini derâguş etmiş mühib ağaçların altına sapa- 
caktı (Ömer Seyfeddin). 
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© Mühibe (4... ,-) sıf. Mühib kelimesinin kadını ifâde 
eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli: “Eşcâr-ı mühibe: Heybetli ağaçlar.” “Tu- 
ruk-ı mühibe: Tehlikeli yollar.” 
MÜHİM Çesa) sıf. (Ar. ihmâm “bir iş birini üzmek, kaygr 
landırmak”tan muhimm) 1. Ehemmiyetli, önemli: İşimizin 
ne kadar mühim olduğunu anlamışsınızdır (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Sana mühim bir şey söyleyeceğim (Peyâmi 
Safâ). Efendi devrinin mühim simâlarındandı (Sâmiha 
Ayverdi). 2. Lâzım, gerekli, lüzumlu: Ümmidin revâ eyle 
ömrün ziyâde / Mühimmin müheyyâ murâdın müyesser 
(Bâki). 

© Mühimme («44-) sıf. Mühim kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Araba- 
cının bu meşgüliyyet-i mühimmesinden başka bir şey işit- 
meye vakti olmaz (Hüseyin R. Gürpınar). Bk. MÜHİMME 

© Mühim-ter (-terin) (4 — ,4>) sıf. (Fars. 
mukâyese ve tafdil eki -fer > -terin ile) Çok mühim, pek lü- 
zumlu. 
MÜHİMMAT (wi) i (Ar. muhimme'nin çoğul eki -ât 
almış şekli mühimmat) 1. asker. (Mühimmât-ı harbiyye'den 
kısaltma yoluyle) Savaş için gerekli olan cephâne vb. 
şeyler: Serhadlerde âdâ ile çarpışan genç bâzülara mü- 
himmat yetiştiriyor (Cenap Şahâbeddin). Ordumuza er- 
zak ve mühimmat götüren konvoylarımızı ârızalı yerler- 
de bastırırlar (Retik H. Karay). 2. Önemli, ehemmiyetli 
ve gerekli şeyler, hususlar, işler: Ve husüs-ı mezbürun 
men'olunması mühimmattan olduğun arzeylediğin ecil- 
den buyurdum ki... (Mec. Um. Bel.). 

» Mühimmât-ı kırtâsiyye: Kalem, kâğıt, mürekkep, 

hokka vb. yazı malzemeleri. 


MÜHİMME («45) i. (Ar. muhimm'den muhimme) Önem- 
li, ehemmiyetli ve gerekli şey, husus veya iş: “Mühim- 
me-i idâriyye: İdâreyle ilgili önemli husus.” 

- Mühimme defterleri: Divân-ı hümâyundan çıkan 
bütün ferman ve beratların târih sırasıyle yazıldığı def- 
terler: Bir bakıma Bakanlar kurulu kararları niteliğinde- 
ki mühimme defterleri serisi Devlet Arşivi'mizin en kıy- 
metli malzemeleridir (Atilla Çetin). Teftişle ilgili bilgileri 
ihtivâ eden emir ve fermanları kroniklerde bulabildiği- 
miz gibi, arşiv kayıtlarında ve bilhassa Mühimme defter- 
leri ile Şer'iyye sicillerinde görebilmemiz mümkündür 
(Müctebâ İlgürel). Mühimme-i mektum defterleri: Giz- 
li tutulması gereken fermanların yazıldığı defterler: Di- 
ger bir mühimme defterinin adı Mektum Mühimme Defte- 
ri olup gizli olarak yazılan hüküm ve fermanları hâvidir 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 

© Mühimme-nüvisan (yLu5 «ş) birl i (Fars. 
nüvisân “yazanlar” ile) Mühimme defterini yazan kimse- 
ler. 
MÜHİMSEMEK geçişli £ (< mühimsse-mek) Mühim 
saymak, önem vermek, önemsemek. 
MÜHİMSENMEK edilgen £ Mühim sayılmak, önem- 
senmek. 


MÜHİN (4x4) sıf. ve i. (Ar. ihanet “küçümsemek”ten 
muhin) 1. Hor ve hakir gören, küçümseyen, aşağılayan 
(kimse). 2. İhânet eden, alçak, aşağılık (kimse). 
MÜHLET (c<gs) i (Ar. muhlet) Bir işin yapılması veya 
bir borcun ödenmesi için verilen belirli süre, vâde, me- 
hil: Âlemin yaptığını yapacağız. Borcumuzu vermeyece- 
Biz, mühlet isteyeceğiz (Burhan Felek). 

» Mühlet vermek: Belli bir süre belirlemek: Tam iki 
sene verildi mühlet / Bütün âşıklar düştü ümide (Yusuf 
Z. Ortaç). Kendisine yedi gün mühlet vermişti (Ahmet H. 
Tanpınar). 


MÜHLİK (ci) sıf. (Ar. ihlâk “helâk etmek”ten muhlik) 
Öldürücü, helâk edici: Ey nağme-i süzan / Ey nağme-i 
mühlik (Tevtik Fikret). Zavallı Nevber, mühlik bir hasta- 
lıktan üç dört gün içinde gidiverdi (Hüseyin R. Gürpınar). 
Aman, odama senden başka kimse girmesin, zira hasta- 
lığım sâri ve mühliktir (Fâik Reşat). 

© Mühlike («S1») sıf. Mühlik kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “İllet-i 
mühlike: Öldürücü hastalık.” 


MÜHLİYE i. (Yun. mukhlia) Mülhiye denen bitki. 


MÜHMEL (Ja4) sıf (Ar. ihmal “kendi hâline bırakmak; 
harflere nokta koymamak”tan muhmel) 1. Kendi hâline bı- 
rakılmış, boş verilmiş, önemsenmemiş, ihmal edilmiş: 
ORi etvâr-ı felekten ne görürse münker / Döndürür aksi- 
ne ol an komaz anı mühmel (Nef'i). Gerçi onlar da 
cihânı Romamışlar mühmel (Nâili). Oğuz Han'dan beri 
mühmel / Kalmış idi büyük emel (Ziyâ Gökalp). 2. Dik- 
kat ve ihtimam gösterilmemiş, gelişigüzel: Şezlongtaki 
mühmel uzanışı oria müstesnâ bir letâfet veriyor (Ömer 
Seyfeddin). Sobanın yanına çektiği koltuk sandalyesi 
üzerinde hâne dâhiline mahsus mühmel bir esvap ile 
oturmuş (Hüseyin C. Yalçın). 3. Anlamsız, boş (söz vb.): 
Yâni bir kelâmın hakiki ve mecâzi bir mânâya hamli 
mümkün olmaz ise o halde mühmel yâni mânâsız bıra- 


MÜHTEZ 


kılır (Cevdet Paşa). 4. dilb. Arap ve Osmanlı alfabesin- 
de noktasız (harf): Hadika tahta-i ta'lim olup riyâhından 
/ Yazıldı mühmel ü mu'cem ana hurüf-ı hecâ (Fuzüli). 5. 
i. Ebced hesâbına göre noktasız harfler kullanmak süre- 
tiyle düşürülen târih. 

© Mühmele (4.5) sıf. Mühmel kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Elfâz-ı mühmele: Boş, anlamsız sözler.” “Hâ-i mühme- 
le: Noktasız hâ.” 
MÜHMELÂT («)u5) i, (Ar. muhmel ve çoğul eki -ât ile 
muhmelât) 1. Anlamsız, boş sözler. 2. dilb. Kendi başına 
bir anlam ifâde etmeyen kelimeler, takılar. 


MÜHMİL (Je) sıf. (Ar. ihmâl'den muhmil) Dikkat ve 
İtinâ göstermeyen, savsaklayan, ihmal eden. 


MÜRR Bk. MÜHÜR 


MÜHRE (4) i (Fars. muhre) 1. Kâğıtları cilâlamak, 
parlak, pürüzsüz ve kolay yazılır duruma getirmek için 
kullanılan, billür veya istiridye kabuğundan yapılmış yu- 
varlak âlet: Yuw/kadır kâğıd-ı dil eşk ile âharlayıp / Müh 
re-i dâğ ile şeffâf u kalem-gir edelim (Sâbit'ten). Sünger- 
le silinmiş, kurutulmuş, küçük büyük mühreler ile uzun 
uzun perdaht edilmiş (Ahmet Râsim). Mühre, kâğıtları 
cilâlamak için eskiden kullanılan istiridye kabuğudur (Ali 
N. Tarlan). 2. Her çeşit yuvarlak, küçük top şeklindeki 
şey: “Mühre-i tesbih.” Harfidir mecmüa-i esrâr-ı divân-ı 
Kemâl / Noktasıdır mühre-i dâğ- derün-ı Enveri 
(Nef''den). Tüfengi mühresi eylerşikeste beyza-ı mâhı / 
Kapar nesr-i sipihri nâveki mânende-i şehbâz (Nedim). 
3. İstiridye kabuğu. 4. Demirci veya kazancı çekici. 5. Al 
tın, gümüş ezmekte kullanılan ve daha çok yeşimden ya- 
pılan havan tokınağı şeklindeki âlet. 6. Avcıların, sesiy- 
le kendi cinsinden olan kuşları başına toplaması için bir 
kafes içinde av yerine bıraktıkları kuş, pırlak, çağırtkan. 
7. tıp. Omurga kemiklerinden her biri, omur, fıkra, bo- 
yun omuru: “Mühre-i püşt: Sırt omurlarından her biri.” 
Mühre tahtası: Üzerinde kâğıt mührelenen, ıhla- 

mur ağacından tek parça hâlinde ortası çukurca tahta. 

© Mühre-baz (5U » ş5) birl i. (Fars. bâz “oynayan” ile) 
1. Mühre yapan kimse. 2. Küçük yuvarlak taşlarla göz 
bağcılık yapan kimse, göz bağcı: Târ- müyu çıkarır gâh 
siyeh gâh sefid / Mühre-bâz-ı feleğin mel'abesidir teni- 
miz (Nâbi). 

© Mühre-dar (ji e 4-5) birl. sıf. (Fars. dâr “ 
mâlik olan” ile) Mühreli, cilâlı. 

© Mühre-keş (-zen) (55 »- — 55 e ge) birl. sıf ve i. 
(Fars. keş “çeken” ve zen “vuran” ile) (Kâğıt vb.ni) Mühre- 
leyen (kimse): Olup hurşid u mehten mühre-keş evrâk-ı 
eflâke / Hutüt-ı rüz u şebden nüsha-i sun' eylemiş inşâ 
(Nâbi). 
MÜHRELEMEK geçişli £. (< mühresle-mek) Kâğıdı müh- 
re ile pürüzsüz, parlak, kolay yazılır duruma getirmek, 
cilâlamak: Jâle-gün saf haların mühreleyiptir tâ kim / Ya- 
za rengin sözün ol sâhib-i temkin ü vakâr (Mesihi'den). 
MÜHRELENMEK edilgen £. (< mührele-n-mek) (Kâğıt) 
Mühre ile pürüzsüz, parlak ve kolay yazılır duruma ge- 
tirilmek, cilâlanmak: Kuruyan kâğıt baskıya konur, bir 
müddet de burada dinlendikten sonra mührelenerek par- 
latılırdı (Sâmiha Ayverdi). 


MÜHRELİ sıf. Mühre ile pürüzsüz ve parlak duruma 
getirilmiş, cilâlanmış, mührelenmiş (kâğıt). 


MÜHRESENK (&. » ,4) i (Fars. muhre ve seng “taş” ile 
seng-i muhre > muhre-seng) Mühre taşı. 


MÜHRE TAŞI birl i. 1. Alaca somaki, akik, balgami 
taş, balgam taşı. 2. Bu taşın mâdeni bir sap ucuna takıl- 
ması ile elde edilen ve bezeme işlerinde altın parlatmak 
için kullanılan âlet. 

MÜHRÜSÜLEYMAN (LU g4) i (< muhr-i Suleymân) 
Zambaksiller familyasından, orman ağaçlarının altında 
yetişen, 30 — 80 santim boyunda, çok yıllık otsu bitki. 
Polygonatum. 


MÜHTEDİ (4.144) sıf. ve i, (Ar. ihtida” “hidâyete ermek, 
müslüman olmak”tan muhtedi) Mensup olduğu dinden 
dönüp İslâmiyet'i kabul eden, müslüman olan, hidâyete 
eren (kimse): Onun aslı Türk müydü? Kitâbesindeki “Bin 
Abdullah” kaydı bu ihtimâli şüpheye düşürüyor, mühtedi 
olduğu pek muhtemel (Yahyâ Kemal). Kuvvetli ilâhiyat 
tahsili yüzünden az zamanda ulemâ kisvesini taşımaya 
hak kazanan bir mühtedi (Ahmet H. Tanpınar). 


MÜHTEZ (5:4) sıf. (Ar. ihtizâz “titremek”ten muhtezz) 
Titreyen, titrek: Tâlihsiz Talat en mühtez, en rik- 
kat-âver, fakat en samimi sadâsıyle zevcine hitâben de- 
di ki... (Hüseyin R. Gürpınar). Kur'ân'ını aldı ve pence- 
renin kenarına, geniş sedire oturarak mühtez ve rakik se- 
siyle tilâvete başladı (Ömer Seyfeddin). Orada sâbit, 
gayri müteharrik, teessüründen mühtez dudaklarla du- 
rur (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Mühtezze (544) sıf. Mühtez kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Asvât-ı mühtezze: Titrek sesler.” 


sâhip ve 


MÜHÜR 


MÜHÜR - MÜHR (54) i. (Fars. muhr) 1. Üzerine bir 
kimse, makam veya kuruluşun ismi kazınmış olan ve 
basıldığı kâğıt vb. yerde bıraktığı iz imzâ yerine geçen 
mâden, plastik vb. den yapılmış damga, kaşe: Hükme- 
den gönlüme cânân oldur / Mühr kimdeyse Süleymân ol- 
dur (ŞinâsT'den). Mühürler dâima ters kazıldığı için kâğı- 
da doğru çıkar (Celâl E. Arseven). 2. Damga: Müjde ey 
mühr-i vezâret müjde ey sadr-ı refi' / Mesned-i vâlâya bir 
düstür-ı devrandır gelen (Fıtnat Hanım). 3. Bu damganın 
basıldığı zaman kâğıt, mühür mumu vb. üzerinde kalan 
izi. 4. Kedilerin üst damağında bulunan ve uğurlu oldu- 
Sunu gösterdiğine inanılan siyah leke. 

* Mühür gözlü: Koyurenkli, iri gözleri olan. Mühür 
kazmak: Mühür olarak kullanılmak üzere mâden, plas- 
tik vb. üzerine bir kimse veya kuruluşun ismini kazmak. 
Mühür mumu: Isıtılıp eritildikten sonra üzerine mühür 
basılan ve daha çok kırmızı renkte olan bal mumu ve 
reçineden yapılmış madde. Mühür vurmak: Mühür 
basmak, mühürlemek. Mührünü basmak: 1. Mühürle- 
mek. 2. mec. Bir şeyin doğruluğunu tasdik etmek, onay- 
lamak. 3. Bir şeye şahsiyetini aksettirmek, o şeyde ken- 
dine âit özelliği belli etmek, damgasını basmak. Mühr-i 
hümâyun (şerif): Üzerinde pâdişah tuğrası bulunan ve 
pâdişah tarafından devlet işlerinde kendisine vekil 
tâyin ettiği sadrâzama verilen mühür, pâdişah mührü: 
Pâdişâhım dedi, çoluk çocuğumla vedâ ettim. Hakk'ın 
huzüruna gitmek için irâdenizi bekliyorum. Ben mühr-i 
şerifinizi almam (Ömer Seyfeddin). Mühr-i nübüvvet: 
Hz. Muhammed'in sırtında iki kürek kemiği arasında 
bulunan ve peygamberliğinin işâreti olarak kabul edi- 
len et beni: Cihan zir-i niginindir serâser hükm-i şer'inle 
/ Sana mahsüstur mühr-i nübüvvet yâ Resülallah 
(Nazim'den). Müeyyed eyledi ahkâmını mühr-i nübüvvet 
kim / Müseccel hüccetin zahriyyesinde hatm u imzâdır 
(Sünbülzâde Vehbi'den). Mühr-i sadâret: Sadrâzamlık 
mührü. Mühr-i Süleyman: Süleyman peygamberin in- 
san, cin, hayvan vb. varlıklara hükmetınesini sağlayan 
yüzüğü: Etrâfa saldı şa'şaasın küşe küşe mihr / Oldu 
ufukta mühr-i Süleyman gibi ayan (Bâki'den). 

© Mühr-bend (4, 4) birl. sıf. (Fars. bend “bağlanmış, 
bağlı” ile) Mühürlenmiş, mühürlü. 

© Mühr-dâr Bk. MÜHÜRDAR 
MÜHÜRCÜ i Mühür yapan, mühür kazan kimse. 


MÜHÜRCÜLÜK i, Mühürcünün işi, sanatı: Güzel sa- 
natların nazlı ve mütevâzı bir köşeciğini tutmuş olan mü- 
hürcülük, zevkle zardfetin el ele verdiği zor kazanılır bir 
hünerdi (Sâmiha Ayverdi). 
MÜHÜRDAR ()l: ,4) i (Fars. muhr ve dâr “sâhip ve 
mâlik” olan ile muhr-dâr) 1. Osmanlı devlet teşkilâtında 
vezir, vâli vb. devlet büyüğünün mührünü taşımak ve o 
makamla ilgili evrâkı mühürlemekle görevli memur, 
maiyet memuru: Aradan bir müddet geçtikten sonra mü- 
hürdar yine çakırkeyf olarak paşanın yanına gitmek 
mecbüriyetinde bulunur (Fâik Reşat). Başlarında fetvâ 
emini bulunan ve pek mühim bir dâire olan fetvâ kalemi 
vardı. Bu dâirede müsevvit, mübeyyiz, mukâbeleci, 
kâtip, mühürdar ve müvezziler bulunurdu (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). Mühürdar ise vezirin mührünü muhâfaza 
eden ve gene onun emriyle kullanabilen adamdı (Sâmi- 
ha Ayverdi). 2. Bir zâtın mührünü taşıyan ve gerektiğin- 
de kullanan kimse, özel kâtip. 
MÜHÜRDARLIK i. 1. Mühürdar olma durumu. 2. Mü- 
hürdar olan kimsenin işi, görevi. 
MÜHÜRLEMEK geçişli £ (< mühürsle-mek) 1. (Yazı, 
belge, evrak vb.ne) Doğruluğunu tasdik etmek, kabul ve 
kontrol edildiğini belirtmek amacıyle mühür basmak. 2. 
Açılmaması gerektiğini belirtmek veya açılırsa farkede- 
bilmek için bir şeyi kapatıp üzerine mühür basmak. 3. 
Bir iş yerini faâliyetten menetmek amacıyle kapısına ki- 
lit vurup yapıştırılan mum üzerine mühür basmak, 
faâliyetini yasaklamak. 

» Mühürlemek fiiliyle deyimler: Ağzını mühürlemek 
/ Ayak miihürlemek. 


MÜHÜRLENMEK edilgen £. (< mühürle-n-mek) 1. Üze- 
rine mühür basılmak: Üstüne sardığı çevreyi çıkardı. Bu 
kırmızı bir kese idi. Yanından bal mumu ile mühürlen- 
mişti (Ömer Seyfeddin). 2. (İş yeri, inşaat vb.) Kapatılıp 
üzerine mühür basılarak faâliyetten menedilmek. 
MÜHÜRLETMEK ettirgen f. (< mühürle-i-mek) (i / -e) 
Mühürlemek işini yaptırmak: Binbaşıya mühürletin kâğ- 
dınızı... (Yusuf Z. Ortaç). 

MÜHÜRLÜ sıf. 1. Mühür basılmış, mühürlenmiş: “Mü 
hürlü senet.” “Mühürlü yazı.” 2. Mühürle kapatılmış, ka- 
patılıp mühürlenmiş: “Mühürlü dükkân.” “Mühürlü ka- 
sa.” “Mühürlü kutu.” 

MÜJDE (0354) i (Fars. mujde) 1. Sevinmeye yol açan, se- 
vindirici haber, muştu: Şehitlik müjdesidir. İkimiz de 
mutlaka şehit düşeceğiz (Ömer Seyfeddin). Müjdem var 
sana Nazmi, Nâzan yarın geliyor (Reşat N. Güntekin). 


—872— 


Bu kanat sesleri, bu hengâme / Kâh müjde olur kâh ka- 
ra haber (Câhit S. Tarancı). 2. Sevindirici bir haberi ge- 
tirene verilen armağan, bahşiş, müjdelik, muştuluk: 
“Müjdemi verin.” 3. ünl. Böyle bir haber verileceği za- 
man söylenen söz (Müjdeler olsun şeklinde de kullanılır |: 
Müjde ey dil zib-bahş-ı sadr-ı divandır gelen / Âsaf-ı dev- 
ran Ali Pâşâ-yı zişandır gelen (Fıtnat Hanım). Herifin 
hâline acıdığından avutmak için, “Efendi müjde! Ezan 
yaklaştı, müezzin minâreye çıkmış” demiş (Fâik Reşat). 
* Müjde vermek (götürmek): Birine sevindirici bir 

haber ulaştırmak: Nihâyet bahçedeki çardağın altına 
konmuş süslü bir sofra başında ona müjdeyi verdiler (Re- 
şat N. Güntekin). 

© Müjde-âver ()5l »554) birl. sıf. (Fars. âver “getiren” ile) 
Müjde getiren, müjdeci, muştucu: Erişti kafile-i müj- 
de-âver-i ihvan (Tevfik Fikret). 

© Müjde-fermâ (L 5 e554) birl. sıf. (Fars. fermâ “buyu- 
ran” ile) Verdiği emirle, buyrukla sevindiren, buyruğu 
müjde olan, müjdeleyen, müjdeci. 

8 Müjde-res (-resan) (4L , 053— we, 5354) birli sıf. (Fars. 
res > resân “ulaştıran” ile) Müjdeli haber ulaştıran, müjde 
getiren, müjdeci: Geldi bir müjde-resan Fıtnat dedi târihi- 


MÜKÂFATLANDIRILMAK edilgen £. (< mükâfatlan- 
dır-ı-l-mak) OÖdüllendirilmek. 
MÜKÂFATLANDIRMAK oldurgan £ (< mükâ- 
fatslansdır-mak) Güzel ve iyi bir iş yapan veya bir başa- 
rı gösteren kişiye mükâfat vermek, yaptığı şeyi bir ödül- 
le değerlendirmek, ödüllendirmek. 

MÜKÂFİ(, 53) sıf, (Ar. kufu “denk, eş” > mukâfe'et “eşit 
ve benzer olmak”tan mukâfi ) 1. Eşit, denk. 2. Parabol bi- 
çiminde olan: “Kat'-ı mükâfi: Parabol.” 

MÜKAHHAL fk ince| (JxS5) sıf. (Ar. tekhil “sürme çek- 
mek”ten mukahhal) (Göz için) Sürme çekilmiş, sürmeli: 
zun asâlar (Âli Mustafa Efendi'den). Çağlayanların biraz 
ötesinde yer yer tâze mehrülar, mükahhal gözlü, şirin 
sözlü, Leylâ yüzlü âhülar yine geziniyor (Musâhipzâde 
Celâl). Kudretten mükahhal, iki çakır göz bir karikatürcü 
elinde ne mütenevvi mevzülara sermâye olur (Ahmet 
Râsim). 

MÜKÂLEME («J1X5) i, (Ar. kelâm “söz, konuşma”dan 
mukâleme) 1. Karşılıklı konuşma, söyleşme: Hâkânın 
beylere ve vezirlere zâhirde mükâlemesi yoktur (Kâtip 


ni / Hamza Pâşâ oldu sâhib-devlet-i vâlâ-nakam e Seç.) 2. Bir anlaşma veya antlaşma için iki 
devleti 


Hanım). Ali Şekipten bu haberi aldıktan sonra (...) bir 
an evvel eve müjde-res olmak üzere Süleymâniye yolunu 
her vakitten daha erken tuttu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


MÜJDECİ sıf. ve i 1. Müjde veren, iyi ve sevindirici ha- 
ber getiren (kimse), muştucu: Artık o seherlerde öten 
müjdeci kuşlar (Orhan S. Orhon). $ i 2. (İsim tamlaması- 
nın ikinci öğesi olarak) Haberci, bir fikir veya sanat akımı- 
nı başlatan kimse yâhut eser, öncü: “Baharın müjdecisi.” 
Onun da her bilgi dalı gibi bir târihi, bir de târih öncesi 
var. Sosyolojinin kurucuları bilgi sosyolojisinin de müjde- 
cileri... (Cemil Meriç). 3. târih. Osmanlı saray teşkilâtın- 
da İstanbul'dan gönderilen surre alayı ve hacı kâfilesi- 
nin dönüşünü pâdişâha bildirmekle görevli kimse. 

» Müjdeci-i evvel: Müjdecibaşı. Müjdeci-i sâni: Müj- 
decibaşıdan hemen sonra gelen en kıdemli müjdeci. 
MÜJDECİBAŞI birl. i. Osmanlı saray teşkilâtında, İs- 
tanbul'dan gönderilen surre alayı ve hacı kâfilesinin dö- 
nüşünü pâdişâha bildirmekle görevli müjdecilerin başı 
olan ve kâfile ile birlikte Hicaz'a kadar gitmesine izin 
verilen memur (Diğer müjdeciler Şam'da kalırlardı|. 


MÜJDECİLİK i târih. Müjdeci olma durumu, müjde- 
cinin yaptığı iş. 

MÜJDEGÂNİ (, ŞBS:335) i (Fars. mujdegâni) Müjde vere- 
ne, müjde getirene verilen armağan, bahşiş, müjdelik: 
Nef''yem endişe-i na'tyle oldum kâm-yâb / 
Nâ-murâdâr-ı cihâna müjdegânidir sözüm (Netf'i'den). 
MÜJDELEMEK geçişli £. (< müjdesle-mek) Sevindirici 
haber getirmek, müjde vermek, muştulamak, tebşir et- 
mek. 


MÜJDELENMEK edilgen f. (< müjdele-n-mek) Sevindiri- 
ci bir haber, bir müjde verilmek, muştulanmak. 


MÜJDELİ sıf. Sevinmeye yol açan, sevindirici olan, 
muştulu: “Müjdeli haber.” 
MÜJDELİK i Müjde getirene verilen bahşiş, muştuluk. 
MÜJE (o) i (Fars. muje) Kirpik: Gamzen suâle başlasa 
uşşâka her müjen / Güyâ lisân-ı hâl ile bir tercümân olur 
(Nef'i'den). Şive-i reftârını ettikçe gönlümde hayâl / Her 
müjem çeşmimde bir şüh-ı hırâmandır bana (Leskofçalı 
Gâlib). 
MÜJGÂN (455) i (Fars. muje “kirpik”in çoğul şekli mu- 
jegân > mujgân) (Tekil olarak da kullanılır) Kirpikler, kir- 
pik: Zahmını yer yer ciğerde tir-i müjgânın görün / Mısr-ı 
dilde adlini ol mâh-ı Ken'ân'ın görün (Leskotçalı Gâlib). 
Etsen ne olur şu nâ-ümidi / Müjgân-ı siyâhının şehidi 
(Muallim Nâci). 
MÜKÂAB fkince| (2) sıf. (Ar. tek Tb “bir şeyi küp şek- 
line getirmek”ten muka“ab) mat. 1. Küp şeklinde olan, 
küp şekli verilmiş, kübik. 2. & Küp. 
MÜKÂBERE (o (S4) i. (Ar. kibr'den mukâbere) 1. Büyük- 
lük taslama, ukalâlık etme. 2. Bir tartışma veya münâza- 
rada haksız olduğunu bildiği halde sürekli konuşarak 
muhâtabını alt etmeye, susturmaya çalışma. 
MÜKÂFAT (wU1S) ii (Ar. kifa' “ödül veya cezâ ver- 
mek”ten mukğfe'et > mukâfat) 1. Bir başarının, iyi ve gü- 
zel bir davranışın karşılığı olan şey: Abes sanma cihânı 
hâzır ol bezm-i mükâfâta / Abes zanneylemek tekvin-i 
Hallâk'ı hatâdır hep (Leskoftçalı Gâlib). Fi'lime ukbâda 
Mevlâ'dan mükâfat istemem / Kâniim emniyyet-i vicdân 
u irfânımla ben (Nâmık Kemal'den). Bana gösterdiğiniz 
sadâkat nasıl sahte ise onun mükâfâtı da öyle sahte ol- 
mak lâzım gelir (Fâik Reşat). 2. Yarışmalarda kazanan- 
lara verilmek üzere ortaya konan şey, ödül: “Birincilik 
mükâfâtı.” 

© Mükâfâten (6414) zf (mükâfat'ın tenvinli şekli) 
Mükâfat olarak. 


delegeleri arasında yapılan konuşma, görüş- 
- 3. (Bir yabancı dil için) Konuşma el kita- 
: “Mükâleme-i Fârisi: Farsça konuş- 


me, müz 
bı, mükâlemenâ 
ma el kitabı.” 

Xx Mükâleme etmek 
mak, söyleşmek: Zira orada dı 
duğu hürriyet ve muhabbetle mük e eder (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). Mükâleme memuru: iden savaşan 
taraflardan birinin diğerine barış veya mütâreke şartla- 
rını görüşmek üzere gönderdiği kimse: Mükâleme me- 
murunun yanına bir bayrakla bir boru-zen veya trampet- 
çi alarak tâyin olunan yere gelmesi usüldendi (Mehmet 
Z. Pakalın). i 

9 Mükâlemat (5LUJ1S4) i (Ar. çoğul eki -âtile) Karşılık- 

lı konuşmalar, müzâkereler, mükâlemeler. 
MÜKÂLEMENÂME (wU 4JlS4) i (Ar. mukâleme “ko- 
nuşma” ve Fars. nâme “yazılı şey” ile mükâleme-nâme) Dil 
öğretmek maksadıyle iki veya daha çok dilde karşılıklı 
konuşmalar şeklinde yazılmış kitap: Kemal Paşa'nın 
Farsça ve Türkçe üzerine bir mükâlemenâmesi olduğu gi- 
bi daha başkalarının birkaç dil üzerine tertip olunmuş 
mükâlemenâmeleri vardır (Mehmet Z. Pakalın). 
MÜKÂRİ (46 1S) i (Ar. mukârat “kirâlamak”tan mukâri) 
Yük hayvanı kirâlayan, yük hayvanlarıyle taşıma işi ya- 
pan kimse, mekkâreci: Yâhut mükâri, “Şu hayvanı Çor- 
lu'ya dek yüz ve Edirne'ye dek iki yüz ve Filibe'ye dek üç 
yüz kuruşa icar ettim” dedikte müstecir nereye giderse 
orasının ücretini itâ eyler (Cevdet Paşa). 
MÜKÂŞEFE (453154) i (Ar. keşf “perdeyi kaldırmak, 
âşikâr kılmak”tan mukâşefe) 1. Meydana çıkarma, açık, 
görünür, bilinir duruma getirme, âşikâr etme: Bildirdi 
bir nigehle dile gamze kasdını / Ne keşfe ne mükâşefe-i 
râza başladı (Nef'i). 2. tasavvuf. Akıl ve duygular yoluy- 
le erişilmesi mümkün olmayan maddi, mânevi ve ilâhi 
bilgileri kalp gözüyle keşfetme, bilme: Râhib eyitti: Ey 
aziz, bu mükâşefe sana kandan hâsıl oldu? (Fuzüli). Kul 
cemal vasfı ile mükâşefe hâline erdirildi mi sekr hâsıl 
olur, ruh neşelenir, kalp aşk hislerine garkolur (Kuşeyri 
Risâlesi Terc.). 

© Mükâşefat (wU5154) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) Mükâşe- 

fe edilen, mükâşefe ile bilinen şeyler, mükâşefeler. 
MÜKÂŞİF (45150) sıf ve i (Ar. mukâşefe “açığa çıkar: 
mak”tan mukâşif) 1. Keşfeden, açığa, meydana çıkaran 
(kimse), kâşif. 2. tasavvuf. Mükâşefe ehli olan, mükâşe- 
fe yoluyle bilen (kimse): Mükâşif gönlü gibi tâ ser üpâ / 
İçi dışı mücellâ vü musaffâ (Yahyâ Bey). Ashâb-ı cezbe- 
den bir mükâşif derviş idi (Naimâ'dan). 
MÜKÂTEB (514) i (Ar. mukâtebe “köle, efendisine 
âzat olmak için ödeyeceği bedeli yazdırmak”tan mukâteb) 
fıkıh. Kendi bedelini ödeyip âzat olmak üzere efendi- 
siyle anlaşma yapan köle. 

© Mükâtebe (45154) i Mükâteb kelimesinin kadını 

ifâde eden müennes şekli. 
MÜKÂTEBE (4515) i (Ar. kitâbet “yazmak”tan mukâte- 
be) Yazı ile haberleşme, mektuplaşma, yazışma: Senin 
ahvâlini ve esrârın mükâtebe süretiyle sormak ve 
cevâbını almak icap ederdi (Ahmet A. Konuk)... 

© Mükâtebat (»15154) i. (Ar. çoğul eki -âtile) Yazışma- 
lar, mektuplaşmalar, mükâtebeler. 

MÜKÂTİB (514) sıf ve i (Ar. mukatebe “yazışmak”tan 
mukâtib) 1. Biriyle mektuplaşan, yazışmak süretiyle ha- 
berleşen (kimse): Orada bir mükâtibim vardır (Şemsed- 
din Sâmi). 2. £kıh. Bir anlaşma sonucunda belli bir üc- 
ret karşılığında kölesini âzat etmeyi kabul eden (kimse). 


MÜKEBBİRE (:, S5) i, (Ar. tekbir'den mukebbire “tekbir 


getirenin yeri”) mimar. Bâzı büyük câmilerde avluya ba- 
kan duvar üzerine câminin hem içi hem dışı görülecek 


lemek): Karşılıklı konuş- 
ocuklarla muhtaç ol- 


şekilde yapılan, cemâatle namaz kılınırken imamın aldı- 
ğı tekbirleri dışarıdakilere duyurmak için tekrar eden 
müezzinlerin durduğu küçük bir balkona benzeyen yer 
(Mizene de denir). 


MÜKEDDER (,4$4) sıf. (Ar. tekdir “kederlendirmek, bu- 
landırmak”tan mukedder) 1. Kederli, gamlı, üzgün, mah- 
zun: Beylerbeyilerin dahi hâli mükedder idi (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Mükedderdir serâser meşreb-i eczâ-yı âlem 
/ Safâ-yı hâtır ancak bâdede sâgarda kalmıştır (Nâ- 
bi'den). Ben bu gözlerle mükedder âciz / Sana baktıkça 
teselli bulurum, aldanırım (Tevtik Fikret). 2. Saf ve ber- 
rak olmayan, bulanık (su, nehir vb.) 


MÜKEDDİR ()4$3) sıf. (Ar. tekdir “kederlendirmek, bu- 
landırmak”tan mukeddir) 1. Üzüntü veren, kederlendi- 
ren, üzücü. 2. (Su vb. için) Bulanık duruma getiren, bu- 
landıran. 

© Mükeddire (s S4) sıf. Mükeddir kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Ahvâl-i mükeddire: Üzücü durumlar.” 


MÜKEFFEN (435) sıf. (Ar. tekfin “kefenlemek”ten mu- 
keffen) Ketene sarılmış, kefenlenmiş: Bir mevc-i siyâhtır 
mükeffen / Ka'rında bu bahr-i pür-gubârın (Abdülhak 
Hâmit). Bak şu zulmette çehre-i kamere / Reng-i mevtâ 
kadar bükâ-engiz / Gizlenir hüzn ile sehâbelere / O mü- 
keffen hayâl-i nazra-giriz (Hüseyin Siret). 
MÜKELLEF (43) sıf ve i. (Ar. teklif “bir işi birine yük- 
lemek”ten mukellef) 1. Bir işi yapmak zorunda olan (kim- 
se), yükümlü: Meclis-i idâreye koymak vazifesiyle hiçbir 
memur mükellef olamaz. Cumhurlarda bile bir meclis-i 
idâre, mâfevkinden gelmiş bir emri müzâkere ve cerhet- 
mek iktidârın hâiz değildir (Nâmık Kemal'den). 
Melâikenin Âdem'e secde ve serfürü ile mükellef olması 
onun hakikatine nazarandır (Ahmet A. Konuk). Üstelik 
imparatora vergi vermekle de mükellef tutulmuşlardı 
(Sâmiha Ayverdi). 2. sı£ Çok emek verilerek hazırlan- 
mış, gösterişli, muhteşem, şatafatlı (Bu anlam Türkçe'de 
ortaya çıkmıştır): Hizmetçiler, önüne bermütât bir mükel- 
lef sofra-i işret getirdiler (Nâmık Kemal). Gözlerimi açtı- 
ğım zaman kendimi gâyet mükellef döşenmiş bir odada 
buldum (Ahmed Midhat Efendi). Bir mükellef dâvete gi- 
der gibi giyinmişti (Reşat N. Güntekin). $ i. 3. kısa. Ver- 
gi vermekle yükümlü olan kimse veya kuruluş: “Mükel- 
leflerin listesi.” 4. din. Birtakım dini emir ve görevleri 
yerine getirmek zorunda olan, erginlik çağına girmiş, 
âkil bâliğ olmuş kimse (Kızlarda 9-12, erkeklerde 12-15 
yaşlarıdır). 

© Mükellefe (ui) sıf Mükellef kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Ahâli-i mükellefe: Vergi mükellefleri.” 

© Mükellefin (çü) i (Ar. çoğul eki -in ile) Mükellef- 
ler: “Ef'âl-i mükellefin: “Mükelleflerin işleri” Dinen sekiz 
grubaayrılan ve farz, vâcip, sünnet, müstehap, mübah, 
haram, mekruh, müfsit şeklinde adlandırılan iş ve dav- 
ranışlar.” 


MÜKELLEFİYET (<5İS4) i (Ar. mukellef'ten yapma 
mastar eki -iyyet ile mukellefiyyet) 1. Mükellef olma duru- 
mu, yükümlülük: Bu hanım kıza artık bir de çarşaf yapı- 
vermeli, mükellefiyet sinnine girmiş mâşallah (Reşat N. 
Güntekin). 2. Yapılması zorunlu olan iş veya davranış, 
görev: “Askerlik mükellefiyeti.” “Mükellefiyyet-i ahlâkıy- 
ye: Ahlâki görevler.” “Mükellefiyyet-i diniyye: Dini görev- 
ler.” 

MÜKELLEL (YJS3) sıf. (Ar. teklil “taç giydirmek”ten mur- 
kellel) 1. Başına taç giydirilmiş, taçlı. 2 Süslenmiş, süs- 
lü: Âdem (...) Firdevs'e kadem bastıkta gördü ki bir 
bisât-ı mürtefi üzre elbise-i mükellel ve murassa ile bir 
cemile karar tutmuş (Fuzüli). 


MÜKEMMEL (J595) sıf (Ar. tekmil “tamamlamak, 
kemâle erdirmek”ten mukemmel) 1. Olabileceği en üstün, 
en kusursuz şekilde olan, eksiksiz, kusursuz, tam: Nüs- 
ha-i kübrâ-yı fıtrattır vücüdum tâ ezel / Gösterir bir 
âlem-i hikmet mükemmel hey'etim (Leskoftçalı Gâlib). 
Veziriâzam Mahmud Paşa'yı bir mükemmel ordu ile o ta- 
rafa sevketti (Nâmık Kemal). Kdfiyeler zengin, lisan dü- 
rüst, istiâreler mükemmel, teşbihler nefis idi (Ahmet 
Hâşim). 2. ünl. Beğenilen, takdir edilen bir iş veya dav- 
ranış için “çok iyi, pek güzel, fevkalâde” anlamında kul- 
lanılır: “Konuşma nasıldı? Mükemmel!” 

© Mükemmelen ($Ğ4) z£. (mukemmel'in tenvinli şek- 
li) Tam ve mükemmel bir şekilde, eksiksiz, kusursuz: 
Mükemmelen dokuz lisan biliyor (Ömer Seyfeddin). 


MÜKEMMELİYET (<4LS.) i. (Ar. mukemmel'den yap- 
ma mastar eki -iyyef ile mukemmeliyyet) Mükemmellik: Fa- 
kat Beyazıt ve Süleymâniye'nin mükemmeliyetine ve ih- 
tişâmına doğru yol alan oluş hâlinde bir tekniğin, bu 
câmide en güzel ve en fazla telkin edici tereddütlerinden 
birini geçirdiği de muhakkaktır (Ahmet H. Tanpınar). 
Renklerle şekiller sevişip anlaşır / Bir mükemmeliyet or- 
kestrasında (Câhit S. Tarancı). Volter'in ayn inşâ mü- 
kemmeliyeti yoktur, ama tenkit zekâsı daha güçlüdür 
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(Ümit Meriç). 
MÜKEMMELLİK i, Mükemmel olma durumu, eksiksiz 
ve kusursuz olma, mükemmeliyet. 


MÜKEMMİL (J2S3) sıf. (Ar. tekmil “tamamlamak”tan mur- 
kemmil) Tamamlayan, tamamlayıcı: Muhill-i fesâhat ol- 
maz, bilakis mükemmil-i fesâhat olur (Muallim Nâci'den). 
MÜKENNÂ (S5) sıf. (Ar. tekniye “künyelemek”ten mur- 
kennâ) Künyelenmiş, künyeli. 
MÜKERREM (Sa) sıf. (Ar. tekrim “ululamak”tan muker- 
rem) Saygı değer, hürmete lâyık, yüce, aziz, muhterem: 
Mihr ile mükerrem olunca dedi Fitnat târih / Revnak-ı 
sadr-ı celil oldu Mehemmed Pâşâ (Fıtnat Hanım). Zev- 
cemdi o, rühumuzsa tev'em / Bir kardeş idim ona müker- 
rem (Abdülhak Hâmit). Mâdâmki âdem olacak mazhar-ı 
tekrim / Hep gördüğün eşhâsı mükerrem mi sanırsın 
(Mehmet Âkif'ten). 

© Mükerreme (4«,S-) sıf. Mükerrem kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mekke-i Mükerreme: Yüce, aziz Mekke şehri.” 

© Mükerremen (Lu) zf. (mukerrem'in tenvinli şekli) 
Mükerrem olarak, saygı ile. 
MÜKERRER (50) sıf. (Ar. tekrir “tekrar etmek”ten mu- 
kerrer) 1. Tekrar edilmiş, tekrarlanmış: Bir mükerrer fi- 
rar vak'ası (Reşat N. Güntekin). Hurüb-ı mes'üde, yâni 
galebât-ı mükerrere sâyesinde vücüda gelen büyük dev- 
letler, gariptir ki harbin azalmasına ve sanâyiin çoğal- 
masına sâidirler (Cenap Şahâbeddin). 2. i (Kitap vb. 
şeyler için) İkinci nüsha: “İstediğiniz kitabı veremem, 
çünkü mükerreri yok.” 

© Mükerrerat (XI, S4) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Tekrar 
edilmiş, tekrarlanmış şeyler: “Güzel eser, ama müker- 
rerâtı çok.” 

© Mükerrere (» , S4) sıf. Mükerrer kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Kelimât-ı mükerrere: Tekrarlanmış kelimeler.” 


MÜKERREREN (İ, 4) zf (Ar. mukerrer'in tenvinli şekli 
mukerreren) Tekrar ederek, tekrar tekrar: Hiç mükerre- 
ren cinâyet mahkemelerine, hapishânelere girmiş çıkmış 
bir adam, bizim gibi henüz sâbıkası olmayanlara selâm 
vermeye tenezzül eder mi demiş (Fâik Reşat). 
MÜKERRİR (,,$3) sıf. (Ar. tekrir “tekrarlamak”tan muker- 
rir) 1. Tekrar eden, tekrarlayan. 2. sıf. ve i hukuk. Bir- 
den çok suç işleyen, sâbıkalı (kimse). 

MÜKESSER ( Su) sıf. (Ar. teksir “kırmak”tan mukesser) 
Kırılmış, kırık. 

MÜKESSİF (434) sıf (Ar. teksif “yoğunlaştırmak”tan 
mukessif) Bir şeyi yoğunlaştıran, koyu ve kesif duruma 
getiren. 

MÜKESSİFE (4355) i, (Ar. mukessif”ten mukessife) XX. 
yüzyılda kondansatör karşılığı olarak teklif edilmiştir, 
meksefe, miksefe. 


MÜKEVKEB (5 ,54) sıf. (Ar. kevkeb “yıldız"dan mukev- 
keb) Yıldızlarla donanmış, yıldızlı: Yine bilmem güzel 
midir o kadar / O mükevkeb o muhteşem geceler (Süley- 
man Nazif). İ/k günlerde kubbe-i sâf u lâciverdisi altında 
misâfir olduğumuz semâ-yı mükevkeb bile yeni idi (Hü- 
seyin C. Yalçın). 

© Mükevkebe (45 S4) sıf. Mükevkeb kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Mokta-i mükevkebe: Kristal vb. üzerinde yıldız gi- 
bi parlayan nokta.” 
MÜKEVVEN (4,3) sıf. (Ar. tekvin “var etmek, yarat- 
mak”tan mukevven) Yaratılmış, meydana getirilmiş. 


MÜKEVVENAT (wU,S4) i (Ar. mukevven'den çoğul eki 
-ât ile mukevvenât) Yaratılmış şeylerin tamâmı, varlıklar, 
mahlükat, mevcüdat: Geldi mahabbetinle vücüda mü- 
kevvenât / Oldu cemâl-i muhteremin ahsenü's-suver 
(Rühi-i Bağdâdi). Her serv durur misâl-ı dilber / Hoştur 
bu mükevvenât yekser (Abdülhak Hâmit). Nümüde-i 
hayâl olan zarâif-i emel gibi / Mükevvenât, uzak yakın, 
ne varsa gark-ı âb u tâb (Tevfik Fikret). 

MÜKEVVER (0,4) sıf. (Ar. tekvir “başına sarık sar- 
mak”tan mukevver) (Sarık için) Sarılmış, dolanmış: Vechi 
var bulduğu eşcâra tefevvuk etse / Çünki destâr-ı mükev- 
verle zuhür etti kedü (Nâbi'den). 


MÜKEVVİN (0,0) sıf. ve i. (Ar. tekvin “var etmek, yarat- 
mak”tan mukevvin) Yaratan, meydana getiren (kimse ve- 
ya şey): İmdi hayâlin hakkı olduğu gibi bâtılı da vardır; 
ve hayâl-i hakkın mükevvini akıldır ve hayâl-i bâtılın 
mükevvini kuvve-i vâhimedir (Ahmet A. Konuk). Ger- 
diş-i devran şuünâtı mükevvindir fakat / Kabza-i hâlikta 
kalmış mihver-i devran esir (Cenap Şahâbeddin). 
MÜKEYYİF (4S) sıf. ve ii. (Ar. tekyif “keyif vermek”ten 
mukeyyif) Keyif ve sarhoşluk veren (şey), keyif verici. 
MÜKEYYİFAT (©L(S0) i, (Ar. mukeyyif ve çoğul eki -ât 
ile mükeyyifat) (Türkçe'de türetilmiştir) Enfiye, kahve, si- 
gara, içki gibi keyif veren, sarhoş eden şeyler: Bu mü- 
keyyifâtın sert kokuları eski divanlarımızın cidâr-ı 
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sahâifinden hâlâ meşamm-ı zevkimize hücum etmek is- 
ter (Süleyman Nazif). Mecliste mükeyyifâta dâir söz açı- 
lip sâhib-i meclis enfiye aleyhinde idâre-i lisan eder 
(Fâik Reşat). Ve esrar ve afyon gibi sâir mükeyyifat dahi 
böyledir (Ahmet A. Konuk). 
MÜKEZZİB (»iS4) sıf. (Ar. tekzib “yalanlamak”tan mu- 
kezzib) Yalanlayan, tekzip eden. 

© Mükezzibe (4,iS4) sıf Mükezzib kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Etvâr-ı mükezzibe: Yalanlayan, tekzip eden tavırlar.” 
MÜKİB (Ç Su) sıf. (Ar. ikbâb “yüz üstü düşmek, kapan- 
mak”tan mukibb) 1. Diz üstü çökmüş: Ve Molla Fenâri'yi 
zânüları üstünde mükib olup tâlikat tahririnde gördü (Âli 
Mustafa Efendi). 2. mec. Bir şeyin üzerine çok düşen, ol- 
ması, elde edilmesi için çok uğraşan: Sadrâzam Keman- 
keş Ali Paşa, Sultan Murâd-ı râbiin cülüsundan sonra is- 
tiklâle mâil ve irtişâya mükib olmuştu (İbnülemin Mah- 
mut Kemal). 
MÜKREH (6 S5) sıf. ve i, (Ar. ikrah “zorlamak, zorla iş 
yaptırmak”tan mukreh) Bir işi yapması için zorlanan, 
yapmaya mecbur edilen (kimse). 

* Mükrehün-aleyh: hukuk. Bir kimsenin işlemek 
üzere icbar edildiği iş, zorla yaptırılmak istenen iş veya 
davranış. Mükrehün-bih: hukuk. Bir işin zorla yapılma- 
sına sebep olan, zorlama unsuru olarak kullanılan şey. 

© Mükrehen (İs S4) zf. (mukreh'in tenvinli şekli) Zorla- 
narak, zorla: İçlerinde mükrehen hemrah edindiklerin- 
den on kadar kadı ve iki müfti var idi Naimâ'dan). 


MÜKREM Ç . Sa) sıf. (Ar. ikrâm “saygı göstermek”ten 
mukrem) Ağırlanmış, saygı gösterilip yüceltilmiş, ikram 
ve izaz edilmiş. 

© Mükreme (a. $.) sıf. Mükrem kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Zevât-ı mükreme: Ağırlanmış ve ikram edilmiş zatlar.” 


MÜKRİH (6,0) sıf. ve i (Ar. ikrâh “zorlamak, zorla iş 
yaptırmak”tan mukrih) Bir kimseyi bir işi yapmaya zorla- 
yan (kimse). 
MÜKRİM (Sa) sıf. ve i, (Ar. ikrâm “saygı göstermek”ten 
mukrim) Misâfir ağırlamayı seven, ikram eden (kimse), 
konuk sever, misâfirperver: Açıp karşımda bir âgüş-i 
mükrim / Okur bi-intihâ eş'âr-ı da'vet (Tevfik Fikret). 
Son derece fukarâ-perver, âlicenap, mükrim idi (Ahmet 
Râsim). Gâyet handan, mün'im, mükrim, kapısı dâima 
herkese küşâde, sofrası hazırdır (Fâik Reşat). 

© Mükrimâne (wL S4) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Misâfirperver bir kimseye yakışır tarzda: Pâdişah mük- 
rimâne, bütün Bizans ruhbanlarını mutantan kalyonlara 
bindirdi (Yahyâ Kemal). 

© Mükrime (a. S4) sıf. Mükrim kelimesinin kadını 
ifâde eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
MÜKTEFİ (iza) sıf. (Ar. iktifa' “yetinmek, kanâat et- 
mek”ten muktefi) Kâfi ve yeter bulan, yetinen, kanâat 
eden. 


MÜKTESEB Bk. MÜKTESEP 


MÜKTESEBAT (&L.-S4) i (Ar. mukteseb ve çoğul eki 
-ât ile muktesebât) Kazanılmış, edinilmiş bilgiler: Mektep 
sonrası eline kitap almamış ve mevcut müktesebâtıyle 
yetinen ve talebeliğinde dağarcığına koyabildiği malze- 
meyi ömrünün sonuna kadar harcayan adam vardır 
(Sâmiha Ayverdi). 
MÜKTESEP —- MÜKTESEB (Su) sıf. (Ar. iktisâb 
“kazanmak, edinmek”ten mukteseb) Kazanılmış, elde edil- 
miş, edinilmiş: Gayri nesne sanma aşkı zâhidâ / Kendi 
hubbünden oluptur mükteseb (Niyâzi-i Mısri). Yoktur se- 
rimde ayrıca bir fazl-ı mükteseb (Abdülhak Hâmit). 
» Müktesep hak: Kânun yoluyle kazanılmış hak. 

© Müktesebe (4...S5) sıf. Müktesep kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hukük-ı müktesebe: Kazanılmış haklar.” “Mâlümât-ı 
müktesebe: Edinilmiş bilgiler.” 
MÜKTESİP —- MÜKTESİB (S5) sıf. ve i (Ar. iktisâb 
“kazanmak”tan muktesib) Kazanan, elde eden (kimse): 
“Müktesib-i ilm.” 
MÜL (j4) i (Fars. mul) Şarap, mey: Sâkiyâ biz mest-i aş- 
kız fâriğız mülden yana (Rühi-i Bağdâdi). Sâki yine câmı 
eyle pürmül / Demdir ola ceyb-i ayş pür-gül (Riyâzi'den). 
Ol gonca-i sermest sabâh oldu uyansın / Âyine-i mül gül 
yüzünü görsün utansın (Pertev Paşa'dan). 
MÜLÂABE (4Yu) i (Ar. lab “oyun oynamaktan 
mulaâ'abe) Oynaşma, şakalaşma. 
MÜLÂBESE —- MÜLÂBESET (<2 - &.u) i (ar. 
lebs “karıştırmak”tan mulâbese — mulâbeset) 1. Aralarında- 
ki benzerlikten dolayı birbirine karıştırılma, ayırt edile- 
meme. 2. Sebep, vesile, münâsebet: “Bu mülâbesetle.” 
“Dostluk mülâbesesiyle.” 
MÜLÂHAZA (ak>Yu) & (Ar. lahz “göz ucu ile bak- 
mak”tan mulâhaza) 1. Düşünce: Sezâ epeyce zaman kal- 
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dı öyle müstağrak / Yüzünde aksi nümâyandı bir 
mülâhazanın (Tevtik Fikret). Bu gecikmiş mülâhazaları 
burada daha fazla teselsül ettirmeyi bi-fâide addediyo- 
rum (Ahmet Hâşim). Sözüme hitam vermeden şu 
mülâhazayı ilâve edeyim (Yahyâ Kemal). 2. Etraflıca ve 
iyice düşünme: O dakikadan itibâren sâika-i vicdânının 
esbâb-ı husülünü mülâhazaya başladı (Nâmık Kemal). 3. 
Dikkatle bakma, tetkik etme: Açıp mülâhaza ettikten 
sonra yine hâceye verip tahitan iner (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). 

© Mülâhazasıyle zf. (İyelik ve araç hâli eklerinin kalıp- 
laşmasıyle) Düşüncesiyle: Vakit geç olduğundan belki 
şehrin kapıları kapanmıştır mülâhazasıyle rast geldiği 
bir köylüye, “Acaba kapıdan girebilir miyim?” diye sorar 
(Fâik Reşat). 
MÜLÂHAZAT (15-314) i. (Ar. mulâhaza'nın çoğul eki 
-ât almış şekli mulâhazât) Düşünceler, mülâhazalar: Ve- 
cip birden dün geceki mülâhazatına döndü (Mehmet 
Rauf). 

»* Mülâhazat hânesi: Evrak, defter vb.nde düşünce 
ve görüşlerin yazılması için ayrılmış bölüm veya sütun. 
Mülâhazat hânesini açık bırakmak: Bir kimse veya du- 
rumu iyi, kötü vb. hükümlerle değerlendirmekte acele 
etmemek, zamanla ortaya çıkacak gelişmeleri bekle- 
mek. 


MÜLAHHAM Ji ince) (24) sıf. ve i (Ar. laham “etli o 
mak” > telhim'den mülahham) (Türkçe'de türetilmiştir) Şiş- 
man, toplu, kilolu, bu yüzden hareketleri ağırlaşmış, 
hamlamış (kimse): Kendisi mülahham olup gâliba vapu- 
ru kaçırmamak için biraz da koşmuş (Fâik Reşat). 


MÜLAHHAS |! ince| (çak) sıf (Ar. telhiş “özetle- 
mek”ten mulakhaş) Özetlenmiş, özeti çıkarılmış: Muhas- 
sal-ı kelâm ve mülahhas-ı meram oldur ki... (Latifi Tez- 
kiresi). “İnsanın Hayâtı” eserinden mülahhas bir temsili 
okumuştum (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

* Mülahhas etmek (eylemek): Özetlemek: Hem sö- 

zü Ri anda mahlas eyledim / Pes şeh adına mülahhas ey- 
ledim (Ahmedi). 
MÜLÂKAT (B3U) i (Ar. ika “kavuşmak”tan mulâkât) 
1. Bir yerde buluşmak süretiyle karşılıklı konuşma, gö- 
rüşme: Vâci meğer o mehle mülâkâttan gelir (Muallim 
Nâci). Kindân eder anda çün mülâkât / Koydum adını 
Harâbât (Ziyâ Paşa'dan). Zira lüzum gördükçe komşusu 
Hacı Süleyman Ağa'nın yalısına haber gönderir ve Zeki- 
ye Hanımefendi'den mülâkat ister (Sâmiha Ayverdi). 2. 
Bir kuruma alınacakları seçmek maksadiyle yapılan 
karşılıklı konuşma. 3. Röportaj: “Yarın” gazetesinin 
muhâbiri genç şâirle yaptığı bir mülâkâtı da yazıyordu 
(Ömer Seyfeddin). 

* Mülâkat vermek: Bir konuda konuşmak, demeç 
vermek. (Biriyle) Mülâkat yapmak: Bir kimsenin belli 
bir konudaki görüşlerini almak, röportaj yapmak. 
MÜLÂKİ (Be) sıf. ve i. (Ar. mulâkât “karşılaşmak, bu- 
luşmak”tan mulâki) Buluşan, kavuşan, görüşen (kimse): 
İnsan hayâtı muâşerette ekseriya can sıkıntılarına girif- 
tar olur, can sıkıcı efrat ile mülâki bulunur (Ahmet 
Râsim). 

» Mülâki olmak: Kavuşmak, görüşmek: Bu dediğimi 
mahşerde sana mülâki olacağım zamân-ı adâlete kadar 
hıfzetmelisin (Muallim Nâci). Hemen bütün İstanbul'u 
dolaştım. İlk mülâki olduğum zat gâyet bedbin idi (Ah- 
met Râsim). Tekrar mülâki oluruz bezm-i ezelde / Evvel 
giden ahbâba selâm olsun erenler (Yahyâ Kemal). 
MÜLAKKAB |! ince| (ÇÂL) sıf. (Ar. telkib “lakap tak- 
mak”tan mulakkab) Lakaplanmış, lakaplı: Barbaros laka- 
biyle mülakkab Barbaros Hayreddin Paşa (Şemseddin 
Sâmi). 

MÜLÂMESE (4....Yu) i (Ar. lems “el ile dokunmak, temas 
etmek”ten mulâmese) Birbirine dokunma, temas etme, el 
ile tutma, dokunma: A'zâ-yı mecrühunu keff ü pây-ı 
şerifine sür. Kutres, hasbe'-ferman amel edip ol mülâme- 
se berekâtıyle mağfur olup ve perr ü bâl peydâ kılıp 
ma'büduna avdet edip ibâdete meşgul oldu (Fuzüli). 
MÜLÂSIK (5.90) sıf. (Ar. mulâşaka “birbirine bitişmek, 
yapışmak”tan mulâsik) Yapışık, bitişik: Musul vilâyetinin 
hudüd-ı İrâniyye'ye mülâsık kısmında mütemekkin Men- 
güraşiretinin reisi Bayız Paşa'nın oğludur (Süleyınan Na- 
zif). Baş başa üç mülâsık ağacın altından kaynayan Ay- 
nülkamer burasıydı demek (Sâmiha Ayverdi). 
MÜLÂTAFAT (wUb3U) i (Ar. mulafafe'nin çoğuleki -ât 
almış şekli mulâtafât) Şakalaşmalar, latife etmeler: Bu 
başlık, Peyker'le Bihter için bir silsile-i mülâtafat husüle 
getirmiş idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

MÜLÂTAFE (434) i (Ar. lutf “iyi muâmele etmek”ten 
mulâtafe) 1. Edep ve nezâket kuralları içinde şakalaşma, 
latife etme: Bizi böyle baştan savmaz idiniz deyü 
mülâtafe eyledikleri ol zamânın zürefâsı meyânında 
şöhret-şiar olmuş idi (Sâlim Tezkiresi). Nihat evvelâ kıza 
karşı mülâtafelerde, teklifsizliklerde bulundu (Hüseyin 
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R. Gürpınar). Bu sabah mülâtafeleri tamâmıyle bitmişti 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Güzel muâmele etme, lutfetme. 
MÜLATTIF (( ince) (4k1) sıf. ve i. (Ar. taltif “yumuşat- 
mak, yumuşatıcı ilâç kullanmak”tan mulattif) 1. Güzel 
muâmele edip gönül alan, taltif eden (kimse). 2. ap. Yu- 
muşatıcı, sertlik giderici, müleyyin (ilâç). 

© Mülattıfe (4ik1.) sıf. Mülattıf kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Edui- 
ye-i mülattıfe: Yumuşatıcı ilâçlar.” 
MÜLÂYEMET (<..)4) i (Ar. le'm “ıslâh etmek; uygun 
gelmek”ten mulâ'emet > mulâyemet) 1. Yumuşak huylu- 
luk, yumuşaklık, mülâyimlik: Allah'ın da sana karşı gös- 
termekte olduğu mülâyemet beni müteaccip ediyor da 
onun için gülüyorum (Muallim Nâci). Hiçbir insanda şid- 
detle mülâyemetin bu kadar imtizâcına şâhit olmadım 
(Reşat N. Güntekin). 2. tıp. Bağırsakların yumuşak ol- 
ması, peklik, kabızlık durumunun bulunmaması. 
MÜLÂYİM (çe) sıf. (Ar. mulâyemet'ten mulâyim) 1. Yu- 
muşak huylu, yumuşak, uysal, halim selim: Olmazdı 
pâk-dâmen serv olmasaydı ser-keş / Düşmezdi hâr eline 
gül olmasa mülâyim (...). Yüzler rühânileşip hafifçe so- 
lar, her zamankinden daha anlayışlı, daha mülâyim olur- 
du (Sâmiha Ayverdi). Vatandaş Ahmet Efendi mülâyim 
adamdır, kavga gürültüyü sevmez (Burhan Felek'ten). 2. 
(Ses için) Yumuşak, yavaş. 3. Uygun, muvâfık, münâsip: 
Gönül hoşluğu ile iki tarafa mülâyim ve kânüna muvâfık 
nice yarar hususlar vardır ki kaleme gelmez (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Belçika ile ittifâk-ı askeri ihtiyâta daha 
mülâyim geldi (Cenap Şahâbeddin). Bu o kadar gayri- 
mümkün olmakla berâber o derece zihinlerine mülâyim 
geliyordu Ri... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 4. coğ. Ilıman, ılık. 5. 
tıp. Pekliği, kabızlığı olmayan. 
MÜLÂYİMLİK i Mülâyim olma durumu. 
MÜLÂZEMET (<3) i (Ar. luzüm “ayrılmamak, gerek- 
li olmak”tan mulâzemet) 1. Bir kimseye, bir şey veya ye- 
re hiç ayrılmak istemeyecek şekilde bağlanma. 2. Bir 
yere devam etme, devamlı gidip gelme: Kangı (hangi) 
imârete mülâzemet eder ise az günde ol imâret harab 
olur (Ahmed Bican). Bir aralık Topal Osman Paşa da 
vezirin konağına mülâzemete başladığından efendi aya- 
ğını çekmeye mecbur olur (Fâik Reşat). 3. Bir işle sürek- 
li meşgul olma. 4. Bir kimsenin yanında veya bir kuru- 
luşta ücret almadan staj yapma, stajyer memur olma. 
5. Osmanlı ilmiye teşkilâtında müderris olabilmek için 
medreseden mezun olduktan sonra belli bir süre (önce- 
leri yedi yıl) yapılan staj: Talebe-i ilim derslerin âdetçe 
tamam etmeden mülâzemete gelmeyeler ve gelirse 
mülâzim addolunmaya (Telhisü'l-Beyan'dan). Mukad- 
demât-ı ulümu husüsi sürette tahsil ettikten sonra Mülki- 
ye idâdisine girerek mülâzemet rüüsu ve bâdehü Baytar 
Mektebi'ne dâhil olarak dört sene tahsil ettikten sonra 
icâzetnâme almıştır (Âkif'in Hal Tercümesi'nden). 
Mâlülzâde Seyyid Mehmed Efendi'nin hengâm-ı 
meşihâtında mülâzemetle silk-i ulemâya duhul etti (İb- 
nülemin Mahmut Kemal). 

© Mülâzemeten (İp) zf (mulâzemet'in tenvinli 
şekli) Mülâzemet ederek, mülâzemet yoluyle: Mâliye 
merkez kalemine mülâzemeten çırağ buyrulduğum... 
(Refik H. Karay). 


MÜLÂZIM (624) i (Ar. mulâzemet “ayrılmamak, devam 
etmek”ten mulâzim) 1. Bir kimse, şey veya yere bağlılık 
ve devamlılık gösteren, bir işte sürekli çalışan kimse: 
Niyâzi kulunun yâ Rab vücüdu zenbini mahv et / 
Mülâzımdır kapında ol heman ihsâna dolanır (Niyâzi-i 
Mısri). 2. asker. Teğmen: Bir jandarma mülâzımının se- 
sini duyduk (Reşat N. Güntekin). Ev sâhibi, mülâzım, 
müdür, memur, hepsi gülmeye başladılar (Retik H. Ka- 
ray). Türküsünü söylerken hayvanını yüksek bir mâni 
den atlatarak Mülâzım Şevket bana iki hatve yanaştı 
(Fahri Celâl). 3. Bir kimsenin yanında veya bir kuruluş- 
ta staj yapan kimse, stajyer: Esnaf ve memur çocukları 
(C...) babalarının mesleğini tutarlar, esnafsa babasının 
dükkânına devam eder, memursa babasının devam etti- 
Bi dâireye mülâzım kaydolunurdu (Musâhipzâde Celâl). 
4. Osmanlı ilmiye teşkilâtında müderris olabilmek için 
belli bir süre staj yapan medrese mezünu: Sonra da 
Mevlâ Seydi'nin mülâzımı oldu (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Ebussuud Efendi, ulemâdan her pâyede olanların ne ka- 
dar mülâzım vereceklerini tespit ile bâdemâ yedi senede 
bir mülâzemet usülü kânun oldu (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
» Mülâzım kaptan: deniz. Stajyer kaptan. Mülâzım- 
ı evvel asker. Üstteğmen. Mülâzım-ı sâni: asker. Teğ- 
men. 
MÜLÂZIMLIK i Mülâzım olma durumu. 
MÜLÂZİME (aa Du) i (Ar. mulâzime) mus. Müsikimizde 
peşrev, saz semâisi vb. saz eserlerinin hâne sonlarında 
tekrar edilen ve hânelerden daha kısa olan, makâmın 
seyrini tamamlayıcı bölüm: XX. yüzyıl ortalarından son- 
ra hâneler dörde çıkarılırken eski mülâzimeler ikinci 
hâne yerine geçmiş, hânelerle mülâzimenin -teslim deni- 


len- aynı veya benzer mafsallanmaları da mülâzime gö- 
revini yüklenmişlerdir (Cinuçen Tanrıkorur). 


MÜLEBBES (4) sıf (Ar. telbis “örtmek, karıştır 
mak”tan mulebbes) 1. (Elbise için) Giyilmiş. 2. Karışık, il- 
tibaslı. 
MÜLEMMA (524) sıf. (Ar. telmi" “alaca yapmak; parıldat- 
mak”tan mulemmna') 1. Renk renk, alaca: “Mülemma ku- 
maş.” 2. Parlak, parıltılı. 3. Bulaşmış, bulanmış, sıvan- 
mış (Kelime bu anlamı Türkçe'de kazanmıştır): Beni yer- 
den göğe ol meh yakuptur çarh-ı pür-encüm / Şerâr ile 
mülemma' âteş-i âhım duhânıdır (Zâti). Bu Alman cene- 
rali Platus'un sözünü söylüyor, lâkin dediğimiz gibi Türk 
milletinin Ranıyle mülemma ellerini yıkadıktan sonra 
(Yahyâ Kemal). 4. i edeb. Her mısrâı farklı bir dilde ya- 
zılmış manzüme. 

9 Mülemmaat (“L2l) i (Ar. çoğul eki -âf ile) Mülem- 
ma manzümeler. 
MÜLEVVEN (4,1) sıf. (Ar. telvin “renklendirmek, boya- 
mak”tan mulevven) 1. Renkli, renk renk: En küçük bir 
emeline münkad ve âmâde bekliyor, mülevven gözlerle 
onu çağırıyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). Tespihlerin mülev- 
ven şelâleleri arasından başına ağbâni sarık dolamış 
(C...) kanâatkâr tâcirler beliriyordu (Rüşen E. Ünaydın). 
2. Boyanmış, boyalı. 3. sanat. Klasik mücellitlikte kitap 
kabının asıl rengi dışında renkler taşıması hâlinde buna 
verilen isim. 
MÜLEVVES (&)1) sıf. (Ar. telvis “pisletmek, kirlet- 
mek”ten mulevves) Pis, kirli, iğrenç: Bendenizce mülev- 
ves bir arzudan başka bir şey olmayan bir hissiniz yolu- 
na ikimizi de kurban etmek istiyorsunuz (Hüseyin R. 
Gürpınar). İzzet-i nefissiz kölelerden, zâhifeler gibi yer- 
lerde sürünen mülevves esirlerden nefret ederdi (Ömer 
Seyfeddin). Şu mülevves müsveddelerin arkasından koş- 
mak (...) şimdi elime para geçecek diye elim intizarlar 
içinde bulunmak lâzım gelecek (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Mülevvesat (&U)U) i (Ar. çoğul eki -âf ile) Pis, kirli 
ve iğrenç şeyler: Bütün bu mülevvesat bu perdenin öbür 
tarafına atılır (Hüseyin R. Gürpınar'dan). 


MÜLEVVİN (ö54) sıf ve i (Ar. telvin “renklendir- 
mek”ten mulevvin) Renk veren, boyayan (madde): “Mü- 
levvin-i dem: Kana renk veren madde.” 


MÜLEYYİN (41) sıf. ve i, (Ar. telyin “yumuşatmak”tan 
muleyyin) 1. Yumuşatan (şey), yumuşatıcı. 2. i tıp. Ka- 
bızlığı önleyen, hafif müshil tesirli ilâç. 

MÜLGA (çalı - GU) sıf (Ar. ilga' “lağvetmek”ten mulğâ) 
Kaldırılmış, feshedilmiş, lağvolunmuş: E£buzziyâ Tevfik 
Bey, Hazine-i Celile-i Mâliyye mülgâ vergi kalemi halife- 
si mütevveffâ Hasan Kâmil Efendi'nin mahdümudur (Si- 
cil-i Ahval Defteri'nden). Modem otel yapmaya muvaf- 
fak olmuş memleketlerde eski misâfirhânelerde bu mev- 
Ri usülü mülgâdır (Reşat N. Güntekin). 

MÜLHAK (5x1) sıf. (Ar. ilhak “katmak, ilâve etmek”ten 
mulhak) 1. Bir bütüne sonradan katılmış, eklenmiş, 
ilâve edilmiş: Râhum sana olmasın mı mülhak / Bir zer- 
re değil mi senden ol rüh (Abdülhak Hâmit). Mahmut Pa- 
şa Câmii ve ona mülhak türbe, medrese, hamam, imâret, 
çarşı... (Yahyâ Kemal). 2. Bir merkeze bağlı, tâbi: Doğ- 
rusu bu kim (...) sâye-i Perverdigâr (...) sevâd-ı Şâm'ı 
bilâd-ı Rüm'a tâbi ve mülhak etmeğe işârettir (Necâti 
Bey). 3. i asker. Emir subayı yardımcısı. 

* Mülhak bütçe: iktisat. Katma bütçe. Mülhak ol- 
mak: Katılmak: Murassa altuna müstağrak olmış / 
Cevâhir birbirine mülhak olmış (Şeyhoğlu Mustafa). 
Silâhdarlık zümresine mülhak olarak mütat bir vazifeyle 
saraydan çıktı (Kâtip Çelebi'den Seç.). Maskaralığın sıra- 
sı değil, çabuk meydana gir, ya herifi esir et yâhut sen de 
yoldaşlarına mülhak ol (Fâik Reşat). Mülhak vakıflar: 
Vakıflar Genel Müdürlüğü'nün kontrolünde mütevellile- 
ri tarafından idâre edilen vakıflar. 

© Mülhaka (45-45) sıf. Mülhak kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Evkâf-ı mülhaka: Mülhak vakıflar.” 


MÜLHAKAT (sözle) 1 (Ar. mulhak “katılmış, bağlı” ve 
çoğul eki -ât ile mulhakât) 1. Mülhak olan, katılan, ekle- 
nen şeyler, ekler. 2. Bir merkeze bağlı olan kazâ, nâhi- 
ye, köy vb. yerler: Sâmih Paşa, Diyarbekir vâlisi iken 
mülhakâtı devre çıktığı sırada livâ merkezlerinden biri- 
ne gelir (Fâik Reşat). Mülhakatta birkaç gün geçirmek 
üzere cemâat hâlinde seyranlarımız olurdu (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

MÜLHEM (4) sıf. (Ar. ilhâm “kalbine telkin etmek”ten 
mulhem) 1. İçe doğmuş, ilham edilmiş (fikir, duygu vb.): 
“Mülhem bilgi.” 2. İlhâma mazhar olmuş, ilham almış 
(kimse): Sen şi'r-i mücessem / Ben şâir-i mülhem (Tev- 
fik Fikret'ten). Hayran olduğu Fransız ansiklopedistlerin- 
den mülhem bulunduğu siyâsi demokrasi fikrini, 
mukayeseli bir felsefi kültürün zâviyesinden görüp göze- 
temediği için de kendi gördüğünü değil kendisine gösteri- 
leni kabul etmek zorunda bulunuyordu (Sâmiha Ayver- 


di). 

* Mülhem olmak: İlham almış olmak: Ne siyâset ne 
kiyâset ne kerâmettir bu / Mülhem olduklarına bizce 
alâmettir bu (Abdülhak Hâmit'ten). 


MÜLHİD Bk. MÜLHİT 


MÜLHİM (ış) sıf. ve i (Ar. ilhâm “kalbine telkin et- 
mek”ten mulhim) İlham eden (kimse veya şey): Şu şii 
fikrine kimdir bilir misin mülhim (Tevtik Fikret). Bir 
silâh çatırtısı ne mevhum fâciaların mülhimidir (Cenap 
Şahâbeddin). 

© Mülhime (4.44) sıf. Mülhim kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Nefs-i mülhime.” Bk. MÜLHİME 


MÜLHİME («şl) i (Ar. mulhim “ilham eden”den mülhi- 
me) |Vefs-i mülhirme sözünden kısaltına yoluyle| #asavvuf. 
Nefsin yedi mertebesinden üçüncüsü (Bu mertebede in- 
san Cenâbıhak'tan ilham alacak seviyeye erişmiştir): 
Tamâmen mülhime bâbında teslin olmamıştır nefs / 
Zemim ef'âl ve ahlâktan tamâmen geçmemiştir nefs 
(Ken'an Rifâi). 

MÜLHİT — MÜLHİD (4544) i ve sıf, (Ar. ilhâd “inanç- 
tan dönmek, inkâr etmek”ten mulhid) Allah'ı tanımayan, 
Tanrı'yı inkâr eden, dinsiz, imansız kimse: Gör ol şeyh- 
siz gidenleri Rimi mülhid kimi dehri / Olmagıl cebri ya 
kaderi zinhâr şeyhe eriş şeyhe (Eşrefoğlu Rümi). 

© Mülhidâne (asli) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Mül- 
hit bir kimseye yakışır tarzda, imansızca: Kendüden 
bâzı kelimâtı mülhidâne sudür eylediğinden... (Râşid 
Târihi'nden). 

8 Mülhidin (ç4>44) i (Ar. çoğul eki -in ile) Tanrı tanı- 
mazlar, imansız, dinsiz kimseler. 

MÜLHİTLİK i Mülhit olma durumu. 

MÜLHİYE ii (Ar. mulühiyye < Yun. mukhlia) İki çenekli- 
ler sınıfının ıhlamurgiller familyasından, Hindistan'da 
vetropikal bölgelerde yetişen, Il — 2 metre yüksekliğin- 
de, yaprakları nâneyi andıran, Güney Anadolu'da sebze 
gibi tüketilen ve yeşillik olarak da yenilen bir bitki, 
mühliye. Corchorus: Hıfzıssıhha tertibi dahi şöyle imiş: 
Süt içilmeyecek, mülhiye, bamya yenilmeyecek, yalnız 
aç karnına yemiş yenecek (Ahmet Râsim). 

MÜ'LİM —- MWLİM (iğ) sıf. (Ar. ilâm “elem vermek”ten 
mu'lim) Üzen, üzücü, elem ve keder verici: Hayâle ben- 
zetiyorsun ya anlamazsın ki / Bu bir hakikati mü'lim, 
hakikat-i mübki (Tevfik Fikret). 

MÜLK (41) i (Ar. mulk) 1. Dükkân, ev, arsa vb. taşın- 
maz mal: Mülk-i dünyâ kimseye kalmaz sonu berbâd olur 
/ Ey Muhibbi şöyle farz et kim Süleyman olmuşuz 
(Kânüni Sultan Süleyman). Ve malda mülkte gözü var 
(Orhan V. Kanık). 2. Bir hükümdar veya devletin hü- 
küm ve idâresi altında bulunan toprakların tamâmı, 
memleket: İster isen mülk-i hüsn âbâd ola dâd eyle kim 
/ Pâdişehler dâd ile mülkünü âbâd eyledi (Hoca 
Dehhâni). Bana derler ki bütün Osman eli mülkün senin 
/ Kâfirim ger var ise içinde bir taşım benim (Yavuz Sul- 
tan Selim'den). 3. eski. Vakıf olmayan, mülkiyeti şahsa 
âit bulunan yer veya binâ: Benim dâr-ı dünyâda ne ma- 
lim var ne mülküm (Enis B. Koryürek). Dalalım mülkü- 
müz gibi bir bağa (Behçet K. Çağlar). 4. mec. Ülke, âlem, 
diyar, dünya: Dinimiz mülkünü âbâd edelim / İşitenler 
cânını şâd edelim (Süleyman Çelebi). Bir mülke mâlik 
eylemiş uşşâkını ol pâdişah / Mülk-i Süleyman onların 
yanında bir virânesi (Niyâzi-i Mısri). Aşk kim mülk-i dili 
derd ile virân eylemiş / Her tehi gencinde yüz bin genc 
pinhân eylemiş (Leskofçalı Gâlib). 

X Mülk âlemi: #asavvuf. Beş duyule bilinen, hisse- 
dilen âlem, şahâdet âlemi, âlem-i şuhut, âlem-i mülk. 
Mülk-i fenâ: Gelip geçici âlem, dünya: Üç beş sene sey- 
retmek için mülk-i fenâyı / İnsan çekiyor inleyerek bâr-ı 
kazâyı (Ali E. Bolayır'dan). Mülk-i mihnet: Zorluk, sı- 
kıntı diyârı, dünya: Değildir rüh-ı Mecnun geşt eden 
deşt-i melâmette / Gönül beyhüde mülk-i mihneti 
devwârdır sensiz (Leskofçalı Gâlib). Müllk-i mukayyet: 
Satın alma, miras kalma gibi meşrü yollardan sâhip 
olunduğu bir belge ile ispatlanan mülk. Mülk-i Rum: 
“Rum ülkesi” Anadolu: Bildi kim tâli dönüp baht oldu 
şüm / Gidiser bi-şek elinden mülk-i Rüm (Ahmedi). 
Müllei sühan: Şiir dünyâsı, şiir sâhası: Hüsrev-i mülk-i 
sühan oldu Hayâli Hüsrevâ / Hayli şirin cem' edip bir 
hüb divân eyledi (Hayâli Bey). Mülk-i yemin: İslâm adı- 
na gâlip gelme veya satın alma süretiyle sâhip olunan 
köle, câriye. 

© Mülk-ârâ (/(Jİ Ml) birl sıf. (Fars. ârâ “süsleyen” ile) 
Mülkü, memleketi süsleyen, memleketin süsü olan: 
Tabib-i illet-i âlemsin ey düstür-ı mülk-ârâ / Bulur her 
kanda varsan illet ü endüh pâyânı (Nedim'den). 

89 Mülk-dar (-gir) (  SS& — JuSlu) birl, sıf. ve i (Fars. 
dar sâhip olan” ve gir “tutan” ile) Bir ülkeyi hüküm ve 
idâresi altında bulunduran (kimse), hükümdar: Biz se- 
nin ol tedbirinden hoşnüduz ey mülk-gir (Darir). Feyz-i 
hünkâr ile şâh-ı mülk-dâr oldu gönül (Halim Giray'dan). 
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MÜLKİ (GL) sıf. (Ar. mulk ve nispet eki -i ile mulki) 1. 
Bir ülkeye âit, bir ülkeyle ilgili: Bu müverrih, 964 sene- 
sinde Bizans İmparatorluğu'nun mülki haritasını çizer- 
ken Balkanlar'da Oğuzlar'ın, Peçenekler'in, Kumanlar'ın 
hangi yerleri işgal ettiklerini tasrih ediyor (Yahyâ Ke- 
mal). 2. Ülke yönetimiyle ilgili. 3. Askeriye ve ilmiye sı- 
nıfının dışında kalan, sivil: “Mülki erkân.” “Mülki heyet.” 
© Mülkiyye (454) sıf. Mülki kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “İdâre-i 
mülkiyye: Mülki idâre.” Bk. MÜLKİYE 
MÜLKİYE (4 SU) i, (Ar. mulki “mülk ile ilgili”den mulkiy- 
ye) 1. Askeriye ve ilmiye teşkilâtının dışında kalan mu- 
tasarrıf, vâli, kaymakam vb. devlet idârecileri sınıfı: Ali 
Rızâ Bey, Bâbıâli yetiştirmelerinden bir mülkiye memuru 
idi (Reşat N. Güntekin). 2. kısa. Mülkiye mektebi, siya- 
sal bilgiler fakültesi: Mühendishâneler, sanat kursları, 
Tıbbiye, Mülkiye gibi sivil ve askeri tâlim ve tedris mües- 
seseleri kurarak genç istidatlara imkânlar sağlıyordu 
(Sâmiha Ayverdi). 

* Mülkiye nâzıre eski. İçişleri bakanı. Mülkiye 
nezâreti: İçişleri bakanlığı. Mülkiye-i şâhâne: Mülkiye 
mektebi (Siyasal Bilgiler Fakültesi). 

MÜLKİYELİ sıf. Mülkiye mektebinde okuyan veya bu 
mektepten mezun olan kimse. 


MÜLKİYET (&. S4) i. (Ar. mulk'ten yapma masdar eki -iy- 
yet ile mulkiyyet) Mülk sâhibi olma, mülk sâhipliği: “Mü 
kiyet hakkı.” 

* Mülkiyet eki (zamiri): dilb. İyelik eki. 
MÜLKNÂME (sU ll) i (Ar. mulk ve Fars. nâme “yazıl- 
mış şey” ile mulk-nâme) Bir arâzinin şer'i haklarının veya 
mülkiyetinin hükümdar tarafından bir yâhut birkaç ki- 
şiye verildiğini gösteren ferman. 


MÜLTASIK Bk. MÜLTESİIK 


MÜLTEBİS (2k) sıf. (Ar. iltibâs “benzer ve karışık ol- 
mak”tan multebis) Başka bir şeyden ayırt edilemez du- 
rumda olan, karışık, şüpheli, bulanık. 

MÜLTECÂ (le - Gal) i (Ar. ilticö' “sığınmak”tan 
multecâ) Sığınılacak yer, sığınak: Ve denli Nâili şâyân-ı 
tertib-i cezâ olsa / Cenâbından şefâat mültecâdır yâ 
Resülallah (Nâili). Derd ehline mültecâ bulunmaz (Mual- 
lim Nâci). Gözleri yerlerde sürünerek (...) evin içinde 
köşeden köşeye, aşağıdan yukarıya dolaşır, nihâyet ne- 
fes alacak bir mültecâ arardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
MÜLTECİ (gazla) sıf. (Ar. iltica" “sığınmak”tan multeci) 
1. Bir yere veya kimseye sığınan: Şu'le-i bi-ziyâ-yı hüzr-i 
kamer / Mülteci sanki sâde ellerine (Ahmet Hâşim'den). 
2. i. Vatanını terkedip başka bir ülkeye sığınan kimse, 
sığınmacı: Sabahın erken saatinde Bekir, o akşam Köse- 
ler'de daha başka mültecilerin beklendiğini haber verdi 
(Hâlide E. Adıvar). Rus topraklarından ayrılan son mül- 
teci gemisinde berâberdik (Refik H. Karay). 


MÜLTEFET (cizl) sıf. (Ar. iltifat'tan multefet) Kendisi- 
ne ilgi ve güler yüz gösterilmiş, iltifat edilmiş, iltifâta 
nâil olmuş: Tahsil edersin marifet buldun erenlerden sı- 
fat/ Haktan olursun mültefetdinle sadâ-yı “bişnev”i (Es- 
rar Dede). 
MÜLTEFİT (cazi) sıf. ve i. (Ar. iltifât'tan multefit) 1. İl- 
gi ve güler yüz gösteren, iltifat eden (kimse): Eve avde- 
timde vâliyi gâyet beşuş, mültefit gördüm (Ahmet 
Râsim). Bu Bevdus Ağa hakikaten pek nâzik ve mültefit- 
tir (Hüseyin Suat). Paşa, karşısına çıktığı uysal, terbiyeli 
ve mültefit şehzâdeyi hiç tanımıyordu (Sâmiha Ayverdi). 
2. Dikkate alan, önem veren (kimse): Aceb mi mültefit 
olmazsa hâline Rühi / O şâh-ı muhteşem ü sen gulâm-ı 
halka-be-güş (Rühi-i Bağdâdi). 

© Mültefitâne (wLüzl) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Mültefit bir kimseye yakışır tarzda, güler yüzle, mülte- 
fitçe: Biçârenin mültefitâne istikbâline çıkan bile olma- 
mıştı (Hüseyin R. Gürpınar). Efendi, belli etmeyerek 
nâzikâne ve mültefitâne kabul ve ikram ettikten sonra 
sehv-i vâki'den dolayı itizar eder (Fâik Reşat). 
MÜLTEHİ (, >1) sıf, (Ar. iltihâ' “sakalı çıkmak, sakal bi- 
rakmak”tan multehi) Sakalı çıkmış, sakallı: Cümleden bü- 
yüğü Sultan Bâyezid idi, bir tenâver mültehi civan idi 
(Naimâ'dan). 
MÜLTEHİB (4:1) sıf (Ar. iltihâb “alevlenmek, yan- 
mak”tan multehib) 1. Alevlenen, tutuşan: Derünunda mül- 
tehib olan nâire-i gazab, menfez bulamamış ateş gibi si- 
ne sine vücüdunu hâkister etmeye başlamış idi (Nâmık 
Kemal). 2. tıp. İltihaplanan, iltihaplı. 
MÜLTEHİF (cig:l) sıf. (Ar. iltihaf “yanmak, yanıp yakıl- 
mak”tan multehif) 1. Alevlenmiş, alevli. 2. mec. İçi yanan, 
çok üzgün, pek kederli. 
MÜLTEHİK (Gl) sıf. (Ar. iltihak “katılmak”tan mul- 
tehik) Katılan, eklenen, ilâve ve ilhak olunan, iltihak 
eden. N 
MÜLTEİM Çeka) sıf. (Ar. iltiyam “yara kapanmak”tan 
multe'im) İyileşen, kapanan (yara): Yed-i pâkiyle messe- 


MÜLTİPLEKS 


dip o yeri / Mülteim oldu cümle yâreleri (Sâlim Tezkire- 
si). 

MÜLTEKÂ (izle - lüle) i. (Ar. iltikâ' “kavuşmak”tan 
multekâ) 1. Kavuşma, buluşma, birleşme yeri veya za- 
manı: Mültekâsında olup berriyle bahrın cilve-ger / Birbi- 
rine mâye-i nâz eyledi bahr u beri (Nâbi). Şarkla garbın 
mültekasında olan Türkiye garptan tesir almakta tered- 
düt etmemelidir (Peyâmi Safâ). Yazla baharın mül- 
tekâsında bir gündü (Sâmiha Ayverdi). 2. coğ. İki akarsu- 
yun birbirine karıştığı yer. halk ağzı. Koyar. 

X Mültekö'l-ebhur: Denizlerin birleştiği yer. Mül- 
tekâ-yı nesep: İki veya daha çok kimsenin soylarının 
birleştiği kişi. 

MÜLTEKATAT (wlhz:4) i (Ar. iltikât “bulup topla- 
mak”tan multekat ve çoğul eki -ât ile multekatât) Çeşitli ki- 
taplardan derlenmiş bilgiler: Evvelden nasıl yazmış 
isem yine öyle olarak mültekatâtımı imzâm altında neş- 
retmeye karar verdim (Muallim Nâci). 

MÜLTEKIT (hiz) i (Ar. iltikât “bulup toplamaktan 
multekit) fıkıh. Başkası tarafından düşürülmüş, kaybe- 
dilmiş bir şeyi bulup alan kimse: Ve eğer sâhibi mâlüm 
değilse lükâtadır ki mültekit olan yâni bulup alan kimse 
yedinde emânettir (Cevdet Paşa). 

MÜLTEKİ (gizle) sıf. (Ar. iltikâ' “kavuşmak”tan multeki) 
Kavuşan, buluşan, birleşen. 

MÜLTEMES (4) sıf. (Ar. iltimâs “tutmak, kayır- 
mak”tan multemes) 1. Kayırılan, iltimas gören, iltimaslı: 
Âşıka Esrâr bulunmaz hele / Dergeh-i dilber gibi bir mül- 
temes (Esrar Dede). 2. Özellikle istenen, talep edilen: 
Didâr-ı dösttur iki âlem neticesi / Yok andan özge âşıka 
âlemde mültemes (Fuzüli'den). Bekâda olam vaslına 
dest-res / Budur bana imandan mültemes (İzzet Molla). 
Dergâhını kıldım penâh / Affındır ancak mültemes (Sâmi 
Paşa'dan). 

MÜLTEMİ (gele) sıf. (Ar. iltima' “parıldamak”tan multe- 
mi') Parıldayan, parlayan, parlak: Mültemi nür-ı cemâlin 
dilde (Recâizâde M. Ekrem). 

MÜLTEMİS (yal) sıf. ve i (Ar. iltimâs “tutmak, kayır- 
mak”tan multemis) Kayıran, iltimas eden, iltimasta bulu- 
nan (kimse): Ve ahibbâ ne dost ne bir kimseden / Mülte- 
mis-i imdâd olmadık kaldık (Gevheri). Şüphesiz kurnaz 
Kısmet, mültemislerin bu kadar kesret ve ısrârından (... ) 
şüphelenmiş olmalıdır (Hüseyin C. Yalçın). 
MÜLTESIK - MÜLTASIK (5:1) sıf. (Ar. iltişâk “bitiş- 
mek, yapışmak”tan multeşik) Bitişik, yapışık, birleşmiş, 
bitişmiş: Bulgaristan'a, Adalar Denizi'nde Bulgar vatanı- 
na mültesık ve Bulgar toprağı olmak şartıyle bir liman 
vermek, Meriç'in şark sâhilini tabii sâhibi olan Türki- 
ye'ye iâde etmek (...) bu üç senelik şark-ı karib buhrânı- 
nı müebbeden halleder (Yahyâ Kemal). 


MÜLTEVİ (gale) sıf. (Ar. iltivâ' “sarılmak, bükülmek”ten 
multevi) Bükülmüş, kıvrılmış; sarılmış, eğilmiş. 


MÜLTEZ (İl) sıf (Ar. iltizâz “lezzetli bulmak”tan mul- 
tezz) Tat alan, lezzet bulan: Dil var ki olur tül-ı emelden 
mültez / Dil var ki olur hüsn-i amelden mültez (Nâbi). 


MÜLTEZEM (ç;:40) sıf. (Ar. iltizam “gerekli görmek”ten 
multezem) Gerekli görülen, gerekli, lüzumlu: Çâre ne çün 
devr edeli böyledir / Kâide-i mültezem-i rüzigâr 
(Nef'i'den). Sanâyi ve ticâretin terakkisi matlüp ve mül- 
tezem bulunmuş idüğünden artık kaide-i mebhüsenin 
muhâfazası için hükümetçe bir güne takyidde bulunul- 
mamıştır (Mec. Um. Bel.). 
MÜLTEZİM (; 44) i. (Ar. iltizam “gerekli görmek, taraf 
tutmak”tan multezim) 1. Devlet gelirlerinden birinin top- 
lanması işini götürü olarak üzerine alan kimse, iltizam- 
cı, kesenekçi, kesimci: Lâkin ey Türk, bu mesut Röy biti- 
yor / Mültezimin, fâizcinin, tüccârın / Pençesinde... Di- 
yor beni kurtarın (Ziyâ Gökalp). Ekin sonu buğdayı har- 
mana yığdık, mültezim geldi, hepsini çıkarmadınız diye 
söylendi söylendi (Fahri Celâl). Bizim kuşakta bunlara 
mültezim veya kesimci denir. Devletin gelirlerini kesime 
alan kimselerdir (Fuat Carımn). 2. Gerekli gördüğü şeyi 
veya kimseyi destekleyen, o şey yâhut kimsenin tarafı- 
nı tutan kimse. 

8 Mültezimin (5x 15) i (Ar. çoğul eki -in ile) Mülte- 
zimler. 
MÜLTEZİMLİK i. 1. Mültezim olma durumu. 2. Mülte- 
zimin yaptığı iş. 
MÜLTİMEDYA i. (Fr. multimedia) Bilgisayarlarda gra- 
fik, metin, ses ve canlandırma öğelerini birlikte sunan 
ortam. 
MÜLTİMİLYONER sıf. ve i, (Fr. multimillionnaire) Pek 
çok milyona sâhip, çok zengin (kimse): Tusımlı sözler- 
den yana mültimilyoneriz mâşallah (Nüvit Özdoğru). 
MÜLTİPLEKS i, (Fr. multiplex) Telgraf ve telefon ha- 
berleşmesinde aynı hattan, radyo vb. haberleşmelerde 
aynı dalga üzerinden iki veya daha fazla sinyalin gönde- 
rilmesine yarayan düzenek. 


MÜLÜK 


MÜLÜK (4,1) i. (Ar. melik'in çoğul şekli mulük) Hüküm- 
darlar, pâdişahlar, melikler: “Mülük-i İslâmiyye: İslâm 
hükümdarları.” Geldi nice bin mülük bu dehre / Hep uğ- 
radılar bu derd ü kahra (Ziyâ Paşa'dan). 

© Mülükâne (45,4) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Hü- 
kümdarlara yakışır tarzda, şâhâne, muhteşem: Ola 
zibende-i âgüş u kabül-i Mevlâ / Din ü dünyâya 
mülükâne bu sa'y-i meşkür (Enderunlu Fâzıl'dan). 
Resülullâh'a karşı bu mülükâne ubüdiyetin, bu azametli 
yalvarmanın huzürunda Turhan erimiş gitmişti (Ahmet 
H. Müftüoğlu). i 

© Mülülâ (, 5 ,u) sıf. (nispet eki -i ile) Hükümdarlara 
âit, hükümdarlarla ilgili: Bir mülâki gülistandır nüsha-i 
gülzârı kim / Câ-be-câ mühr-i Süleyman resmidir ana ni- 
şan (Nef'i'den). 
MÜLZEM Çk) sıf. (Ar. izâm “susturmak; gerektir- 
mek”ten mulzem) 1. Bir tartışma, münâzara vb.nde yeni- 
lip konuşamaz, cevap veremez duruma getirilmiş, sus- 
turulmuş: Ve kadar da'vi-i nazm eyler isem zu'mümce / 
Olurum zâtını ta'rife gelince mülzem (Net'i'den). Nâçâr 
olarak mülzem olan âcize bakma / Sen gerçek o biçâre- 
yi mülzem mi sanırsın (Mehmet Âkif'ten). Leb-i şikâye- 
tim olmakta mülzem ü mebhüt (Cenap Şahâbeddin). 2. 
Gerekli görülmüş, lüzumlu, gerekli: Ali Bey kıza söyle- 
mek için mülzem mukaddemeler, müessir târizler tedâri- 
kiyle meşgul olarak... (Nâmık Kemal). 


MÜLZİM Çk) sıf. (Ar. ilzâm “susturmak; gerektir- 
mek”ten mulzim) 1. Tartışma, münâzara vb.nde baskın 
çıkıp muhâtabını cevap veremez duruma getiren, sus- 
turan: “Cevâb-ı mülzim: Susturan cevap.” 2. Gerektiren, 
lüzumlu kılan. 


MÜMÂNAAT (cu) i (Ar. men' “yasaklamak, önle- 
mek”ten mumâne'at) Karşı çıkma, engelleme, mâni olma, 
muhâlefet: Bu hiç beklemedikleri mümânaat onları şa- 
şırtmıştı (Ömer Seyfeddin). Lâkin bu asırda Devlet-i 
Osmâniyye için vârit olan Rus tehlikesi eksilmez, bilakis 
artar, bütün mümânaatlara rağmen Rusya sarkar, gözle- 
rini Akdeniz kıyılarına diker (Yahyâ Kemal). 

* Mümânaat etmek (göstermek): Karşı çıkmak, 
engel olmak: Şimdi Ali Şekib'e ne diyecek? Şu teşebbüse 
mümânaat mı edecek? (Hâlit Z. Uşaklıgil). Türkiye'de 
Rânunların verdiği ve Anayasa'nın sağladığı çalışma hür- 
riyetine kimse mümânaat edemez (Burhan Felek). 
MÜMÂRESE —- MÜMÂRESET (c. Le —a.,s) i (Ar. 
mumârese — mumâreset) 1. Bir iş ve sanatla devamlı meş- 
gul olmanın kazandırdığı alışıklık, ustalık, mahâret, hü- 
ner: Şir ü inşâda çok mahâreti ve ziyâde mümâreseti 
var (Sehi Bey Tezkiresi). Bütün meknüzât-ı kalbiyyeleri- 
ni birkaç bakışla anlamak mümâresesini peydâ etmişler- 
di (Hüseyin R. Gürpınar). Meselâ seyâhat-i bahriyyeye 
alışmamış olan Rimse korkar, fakat mümârese ile bu kor- 
Ru zâil olur (Ahmet A. Konuk). 2. Alıştırma, temrin: Bu 
son suâli irat etmek için çocukluktan çok uzaklaşmış ol- 
mak ve kaleminde ancak senelerin uzun mümâreseleriy- 
le temin olunabilecek bir kudreti farz cüretinde bulunma- 
mak icap ederdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Mümâresat (wL.,L.) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) 
Mümüâreseler. 
MÜMAS (Lu) sıf. (Ar. mess “dokunmak”tanmumaâss) 1. 
Temas eden, dokunan: Mutlaka her toplantıda her hâdis 
olan şeye mümas fıkraları vardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. i. 
geo. Teğet. 


MÜMÂSELET (cu) i (Ar. musül “benzetmek”ten 
mumâselet) 1. Birbirine benzeme, benzerlik. 2. mat. Ho- 
moteti. 


MÜMÂSİL (gs) sıf. (Ar. mumâselet “benzeşmek”ten 
mumâsil) 1. Benzeyen, andıran, —e benzer, gibi: Oldum 
ben o hoş endâma nâil / Tâvüsa tutar mıyım mümâsil 
(Muallim Nâci'den). Mehtâba mümâsil / Her tüde-i zul- 
met (Tevfik Fikret). Mecnüna mümâsil oldu gönlüm 


(Recâizâde M. Ekrem). 2. mat. Homotetik. 
MÜMÂŞAT (wLGlo) i (Ar. meşy “yürümek”ten 
mumaâşât) 1. Birlikte gitme, yoldaş olma, yoldaşlık. 2. 
mec. İyi geçinmek için ... gibi görünme, suyunca gitme: 
Hele biz ikimiz dünya hâlini bilenler izince gideriz, 
mümâşat ve müdârâyı elden komazız (Ahmed Midhat 
Efendi). Zâten mümâşat olunmayacak bir fikre de 
tesâdüf etmemiş idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

» Mümâşat etmek (eylemek): 1. Uymak, yoldaş ol- 
mak, yoldaşlık etmek: Mümâşât eyleyip nefs ü hevâya / 
Bu güne ömrümü verdim hebâya (Sünbülzâde Vehbi). 2. 
mec. Uymuş, tâbi olmuş gibi görünmek, suyunca git- 
mek: Halk ile lâzımdır oldukça mümâşât eylemek / Ger 
bana uymazsa eyyâm uyarım eyyâma ben (Rızâ Pa- 
şa'dan). 

© Mümüâşat-kâr (,$ vLWLa) tür. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) 
Birlikte hareket eden, uyan veya uymuş gibi görünen, 
uysallık gösteren. 
MÜMÂTALE (4bU) i (Ar. 


matl “uzatmak”tan 
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mumâtale) (İş, borç, vâde vb. için) Uzatma, geciktirme, 
savsaklama. 
MÜMBİT —- MÜNBİT (<..u) sıf (Ar. inbat “bitirmek, ye- 
tiştirmek”ten munbit) Bol ürün veren, verimli, bereketli: 
Yerinde söylenen her güzel mısrâ / Münbit bir iklimde te- 
miz bir menba' (Ali M. Arolat). 

© Münbite (4-..) sıf. Münbit kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Arâzi-i 
münbite: Verimli, bereketli topraklar.” 


MÜMECCED (42...) sıf, (Ar. temcid “ululamak”tan mu- 
mecced) Yüceltilmiş, ululanmış: Sultân-ı rusül şâh-ı mü- 
meccedsin efendim / Biçârelere devlet-i sermedsin efen- 
dim (Şeyh Gâlib). 

MÜMEHHED (47) sıf. (Ar. temhid “yaymak, düzelt- 
mek”ten mumehhed) 1. Yayılmış, döşenmiş, açılıp seril- 
miş. 2. Düzgün, düzenli, tertipli, muntazam: Bu /usn 
önünde bir ferhunde ma'bed / Müzehheb sakfı divârı 
mümehhed (Câfer Çelebi). Sındırdı bütlerin o Halil-i sa- 
nem-şiken / Küfr içre koymadı hisâr-ı mümehhedi 
(Nâbi). 

MÜMEHHİD (454) sıf. ve i. (Ar. temhid “yaymak, düzelt- 
mek”ten mumehhid) 1. Yayan, döşeyen, seren (kimse): 
“Mümehhid-i bisat: Yaygıyı seren.” 2. Düzgün duruma 
getiren, düzelten, tertip eden (kimse). 


MÜMESSEK (41...) sıf (Ar. temsik “misk sürmek”ten 
mumessek) İçine misk karıştırılmış, misk gibi kokan, mis 
kokulu: Hat-ı müşk-fâmınla ey gonca-i ter / Şekerdir o 
lebler mümessek mükerrer (Bâki). Kaba manca yahni 
dolma / Çokça yiyip haşir olma / Mümessek kahve nüş 
eyle / İbâdetten geri kalma (Ramazannâme'den). Evdeki 
ahretlikle fincanını kendi gönderiyor, mümessek, muan- 
ber kahve getirtiyor, tatlı tatlı içiyordu (Fahri Celâl). 


MÜMESSEL (JES) sıf. (Ar. temsil “benzetmek, tasvir et- 
mek; oynamak”tan mumessel) 1. Misal olarak söylenmiş. 
2. Şekli, süreti yapılmış, nakşedilmiş, tabolunmuş: Bir 
genc açıldı kim mutalsam / Hep anda mümessel idi âlem 
(Şeyh Gâlib). 3. (Piyes vb. için) Oynanmış, temsil edil- 
MİŞ. 
MÜMESSİL (JE&-) i (Ar. temsil “benzetmek, tasvir et- 
mek; oynamak”tan mumessil) 1. Bir kimse veya topluluk 
adına konuşma, karar verme yetkisine sâhip kimse, 
temsilci. 2. Benzerlerinin ortak vasıf ve özelliklerini 
yansıtan, kendi cinsinden olanların örneği durumda 
olan kimse: Biz bu kitapta, Tanzimat'tan Cumhüriyet 
devrine kadar Türk şiirinin başlıca mümessillerinin bâzı 
tipik eserlerini (...) tahlil etmeye çalıştık (Mehmet Kap- 
lan). 3. Bir sınıfta disiplini ve okul yönetimiyle olan iliş- 
kileri sağlama, yoklama yapma gibi işlerle görevli olan 
öğrenci, sınıf başkanı. 4. Bir kuruluşu, bir firmayı tem- 
sil eden kimse: Bu fabrikalar veya mümessilleri, yavaş 
yavaş ona da herhangi bir doktora yaptıkları gibi her 
cinsten son mahsullerini göndermeye başlamışlardı (Ah- 
met H. Tanpınar). 5. Şemseddin Sâmi. Yayımcı, nâşir, 
tâbi, editör. 6. sıf eski. Bir şeyi diğerine benzeten. 7. 
tıp. Alınan besini eriterek vücüda faydalı duruma geti- 
ren (XX. yüzyıl başlarında Fr. assimilateur karşılığında kul- 
lanılmıştır)|. 

© Mümessile (4...) sı? Mümessil kelimesinin kadını 
ifâde eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hey'et-i mümessile: Temsilci heyet.” 


MÜMESSİLLİK i 1. Mümessil olma durumu. 2. Mü- 
messilin işi, temsilcilik. 
MÜMEYYİZ (55) sıf (Ar. temyiz “ayırmak, üstün tut- 
mak”tan mumeyyiz) 1. İyiyi kötüden, doğruyu yanlıştan 
ayıran, ayırt eden, temyiz yeteneğine sâhip olan. 2. Bir 
şeyi veya kimseyi başkalarından ayıran, farklı, seçkin 
duruma getiren: “Gülme yeteneği insanın mümeyyiz bir 
vasfıdır.” 3. sıf. ve i, fıkıh. (Çocuk için) İyi ile kötüyü, kâr 
ile zararı birbirinden ayıracak çağa gelmiş olan (7 yaş 
ile bülüğ çağı arasıdır). $ & 4. Bir sınavda öğretmenle bir- 
likte hazır bulunarak öğrencinin bilgisini ve seviyesini 
yoklayan kimse, ayırtman: Fakat imtihandan aşağı yuka- 
rı sınıfta kalmayacak kadar kurtulunca mümeyyiz yerini 
almakta gecikmedim (Refik H. Karay). Süleyman Hikmet 
Bey mümeyyizlere dönerek romantik bir gurur ile elini 
şöyle uzattı (Yusuf Z. Ortaç). 5. eski. Bir dâirede kâtip- 
lerin yazılarını ve evrâkı inceleyip tashih eden memur: 
Mümeyyizler, kasidenin matlaını beğenmeyip alt tarafla- 
rını okumaksızın takdim olunmayan kasideler meyânına 
korlar (Fâik Reşat). Bu yeni kazaskerlik mahkemesi 
teşkilâtında müşâvir, mümeyyiz ve kâtip gibi memurlar 
vardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). Hilmi Bey (...) İbrâhim 
Efendi'nin mâiyetinde Vezne başmümeyyizi olan orta 
halli bir İstanbul efendisiydi (Sâmiha Ayverdi). 

© Mümeyyize (475) sıf. Mümeyyiz kelimesinin kadı- 
nı ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: Bütün arkadaşları arasında 
onun bir hassa-i mümeyyizesi vardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


MÜMEYYİZLİK i. 1. Mümeyyiz olma durumu. 2. Mü- 
meyyizin yaptığı iş. 

MÜMİD (4) sıf. (Ar. imdâd “yardım etmek, vâdesini 
uzatmak”tan mumidd) 1. Yardım eden, imdâda yetişen. 
2. (Süre, vâde vb. için) Uzatan, devam etmesini sağla- 
yan: “Mümidd-i hayat: Hayâtın devâmını sağlayan.” 
Enfâs-ı rüh-bahş ile İsi-yi vaktsin / Ölmez deminden ol ki 
mümidd-i hayât umar (Rühi-i Bağdâdi). 

MÜMİL (4) sıf. (Ar. imlâl “usandırmak”itan mumill) 
Usanç ve bıkkınlık veren, usandıran, bıktıran: “Jtnâb-ı 
mümil: Sözü bıktıracak derecede uzatma.” 

MÜMİN - MÜ'MİN (254) & ve sıf. (Ar. imân “tasdik et- 
mek, inanmak, boyun eğmek”ten mu'min) 1. Allah'ın varlı- 
gına, birliğine, Hz. Muhammed'in O'nun kulu ve pey- 
gamberi olduğuna ve İslâmiyet'in diğer iman esaslarına 
inanan, iman sâhibi kimse, müslüman. Karşıtı: MÜNKİR: 
Diğer müminler câmilerde bizim gibi gâzilerin nusreti 
için duâ etmekteler (Ömer Seyteddin). Müminlerin üs- 
tünde top kandiller damla damla titreşiyordu (Rüşen E. 
Ünaydın). Ne kadar sâf idi sinâsı bu mü'min neferin / 
Kimdi? Bânisi mi mimârı mı ulvi eserin (Yahyâ Kemal). 
2. “Gönüllerde İman ışığı ve güven duygusu uyandıran, 
koruyan, gözeten güven ve huzürun asıl kaynağı olan” 
anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimle- 
rinden)dır: Mü'min ü muhsin muin ü müstean / Mâlik ü 
mennân ü sultân-ı cihan (Süleyman Çelebi). Hak 
Teâlâ'ya mü'min itlâkının vechi budur ki cümle emn ü 
eman onun cihetinden müstefaddır. Ve abde mü'min de- 
mek Hakk'ı tasdik ve halk O'nun cânibinden emin ol- 
makladır (İsmâil Hakkı Bursevi). 

© Mü'minat (wLu$) i. (mü'mine'nin çoğul eki -ât almış 
şekli) Mümin kadınlar. 

© Mü'mine («454) sıf. ve i Mü'min kelimesinin kadını 
ifâde eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Nisvân-ı mü'mine: Mümin kadınlar.” 

6 Mü'minin — Mü'minun (çykağa — ağa) & (Ar. çoğul 
eki -in ve -ün ile) Müminler, müslümanlar: Cevher-i imân 
u dinsin yâ Hüseyn ibn-i Ali / Nür-ı çeşm-i mü'mininsin 
yâ Hüseyn ibn-i Ali (Hersekli Ârif Hikmet). 

MÜMİT (ce) sıf. (Ar. imâte “öldürmek”ten mumit) 1. 
Öldüren, ölüme sebep olan, öldürücü: “Darbe-i mümit: 
Öldürücü darbe.” 2. i “Can verdiği mahlüklara ölümü 
kader olarak yaratan, öldüren” anlamında esmâ-i hüs- 
nâdan (Allah'ın en güzel isimlerinden)dır: Hem şehid ü 
hem hafiz ü hem mukit / Hem latif ü muhyi vü mümiüt 
(Ahmedi). Bâis ü muhyi mümit ü nâşir ol / Mün'im ü 
muğni vü nâzır nâsır ol (Süleyman Çelebi). 

MÜMKİN (S5) sıf. (Ar. imkân'dan mumkin) Mümkün 
kelimesinin eski metinlerde geçen asıl şekli. 
MÜMKİNAT (»LSu4) i. (Ar. mumkin ve çoğul eki -âtile 
mumtkinât) Mümkün olan, olabilir veya kabul edilebilir 
şeyler: Bir diri Rirpi buldurarak pantolonumun içine sak- 
laması bana vehim tesiriyle mümkinattan gibi görünü- 
yordu (Retik H. Karay). 


MÜMKÜN (4S) sıf. (Ar. imkân > mumkin'den ses uyu- 
mu ile) 1. Olması, gerçekleşmesi imkân dâhilinde olan, 
olabilir, kâbil, muhtemel: Bana ver ben çekeyim derdini 
mümkünse eğer (Hüseyin Siret). Kendi için yepyeni bir 
his olan bu sevinç içinde her şeyi mümkün görüyor (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. /els. ve din. Hem varlığı hem yok- 
luğu tasavvur edilebilen, varlığı kendisinden olmayıp 
başkasına muhtaç olan (Bu anlamda daha çok mümkin 
şeklinde kullanılır|: “Kâinat mümkündür.” Hükemâya gö- 
re anâsır kadim olmakla berâber li-zâtihi mevcut olma- 
yıp bir illet-i ülâya muhtaç olduğundan mümkindir 
(Ömer N. Bilmen). 

* Mümkün olmak: Olabilmek, yapılabilmek, ger- 

çekleşebilmek: Fakat orduya girmek mümkün olur mu? 
(Nâmık Kemal). Eğer benim için bir delikanlıyı sevmek 
mümkün olsaydı mutlaka bu delikanlıyı severdim (Ah- 
med Midhat Efendi). Yalnız bu katta mümkün olur dâimi 
uçuş / Her hamlesiyle rüh o çelikten kanatlı kuş (Yahyâ 
Kemal). Mümkün mertebe: Mümkün olduğu kadar, 
olabildiği nispette: Maltanın ince taş şeridini, başgardi- 
yanla maiyetinin teftişini kolaylaştırmak için mümkün 
mertebe geniş bırakmıştık (Bedii Fâik). Her ilâç çok dik- 
katle kullanılmalı, ayrıca mümkün mertebe az alınmalı- 
dır (Züleyha Münif'ten). Mümkünü yok: halk ağzı. 
İmkânsız, mümkün değil. 
MÜMSİK (41...) sıf. ve ii (Ar. imsâk “bırakmamak, tut- 
mak; cimri olmak”tan mumsik) 1. Kendini tutup bir şey- 
den nefsini alıkoyan (kimse). 2. Cimri, eli sıkı (kimse), 
hasis: Kimin bu yolda mümsiklik işidir / Murâda ermek 
ol şahsın düşüdür (Şeyhoğlu Mustafa). Cihanda merd-i 
mümsik mâlik olsa genc-i Kârün'a / Fenâdan göz yumun- 
ca mâlin eller kendisin yer yer (Rühi-i Bağdâdi'den). Bir 
habbeye bin minnet eder verse de farzâ / Mümsiklerin 
ikrâmına ihsânına lânet (Bayburtlu Zihni). Hazinedar 
gâyet mümsik bir adam imiş (Fâik Reşat). 


MÜMTAZ (5x) sıf. (Ar. imtiyaz “üstün olmak, ayrı dur- 
mak”tan mumtâz) 1. Seçilmiş, seçkin: Kimse tanzir ede- 
mez Gâlib bu nazmım etse ger / Sâmti hoş-gü gibi bir 
şâir-imümtâz eder (Leskofçalı Gâlib). Türlü türlü mimâri 
şâheserlerinin içinde yaşayan Kâbe! Sana insanların en 
mümtâzı olan Muhammed, hiçbir nâsüti dehânın hiçbir 
âbideye veremediği mânâyı hayret-bahş bir sâdelik için- 
de nasıl nefhetmiş!... (Rüşen E. Ünaydın). Ben şeâmetle- 
rimle mümtâzım (Hâlit F. Ozansoy). 2. İmtiyazlı. 3. i ve 
sıf. Osmanlı askerlik teşkilâtında 1908'de lağvedilen, 
kurmay sınıfına benzer üstün bir sınıf ve bu sınıfa men- 
sup asker: “Emekli mümtaz topçu binbaşı.” Erkân-ı harp 
olarak ayrılanlar yakalarına erkân-ı harp armasını, 
mümtaz olarak kalanlar da yakalarına yalnız yıldız ta- 
karlardı (Mehmet Z. Pakalın). 
© Mümtâze ( ;U...) sıf, Mümtaz kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Eyâlâtu mümtâze: İmtiyazlı eyâletler.” Zira şeytanın 
sıfât-ı mümtözesinden biri de inattır ve hak ve hakikati 
adem-i kabulde taannüttür (Ahmet A. Konuk). 
MÜMTÂZİYET (<5 ks) i (Ar. mumtâz'dan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile mumtâziyyet) (Türkçe'de türetilmiştir) 
Mümtaz olma durumu, seçkinlik: Her ferdinde garâbetle 
karışık bir mümtâziyet görünür (Abdülhak Hâmit). 
MÜMTED (4x5) sıf. (Ar. imtidâd “uzamak, uzanmak”tan 
mumtedd) 1. Uzanmış, yayılmış: Sâye gibi hâke süretim 
* mümteddir (Nâbi). 2. Uzun süren, uzun süreli, devamlı: 
Derin bir sükünet bir asr-ı mâzi kadar mehib ve mümted 
idi (Sâmipaşazâde Sezâi). Ve gönülde bu sevdâ ki dâimâ 
müşted / Benim gecem şeb-i yeldâ mıdır niçin mümted 
(İsmâil Safâ'dan). 

X Mümted olmak: Uzamak, sürmek: Müddet üzeri- 
ne bir kayık isticar olunup da esnâ-yı râhta müddet mün- 
kazi olsa sâhile yanaşıncaya dek icâre mümted olur 
(Cevdet Paşa). Mümted olaydı öyle âh ol şeb-i münevver 
(Recâizâde M. Ekrem). Zira geceler yaz geceleri olup 
hikâye eylediğimiz vuküat dahi beş altı saat müddet 
mümted olmuş idi (Ahmed Midhat Efendi). 


MÜMTEHAN (0225) sıf. (Ar. imtihan “denemek, sına- 
mak”tan mumtehan) Denenmiş, sınanmış, imtihan edil- 
miş: Ahmedi sözün işiten bildi kim / Aşk derdine oluptur 
mümtehan (Ahmedi). Tâ be-ebed cân u gönül zülfü yolu- 
na fedâ / Böyle olur âdet-i âşık ki ola mümtehan (Kadı 
Burhâneddin). 
MÜMTEHİN (425) sıf. (Ar. imtihan “denemek, sına- 
mak”tan mumtehin) Deneyen, sınayan, imtihan eden. 
MÜMTELİ (,,.) sıf. (Ar. imtila* “dolgun olmaktan 
mumteli) 1. Dolu, dolmuş: Cilâ-yı hün-ı tahassürle müm- 
teli gözler (Cenap Şahâbeddin). 2. Mide dolgunluğuna 
uğramış olan: Mümteli ümmü'-habâis ile ebü'l-vakti gö- 
rün / Sakf-ı bâb-ı dâr-ı sekre lihyesi cârübdur (Bayburt- 
lu Zihni). 

Xx Mümteli etmek (eylemek): Doldurmak: Hâk etti 
şimdi onları zulmetle mümteli (Muallim Nâci). 


MÜMTENİ (giz) sıf, (Ar. imtina" “çekinmek; imkânsız ol- 
mak”tan mumteni') 1. Çekinen, geri duran, kabüle yanaş- 
mayan. 2. Olması veya gerçekleşmesi imkânsız, müm- 
kün olmayan, gayrimümkün: Meyve-i vaslın n'ola eyler- 
se Rühi ârzü / Mümteni'dir gerçi ammâ neylesin candır 
umar (Rühi-i Bağdâdi). Çok değildir mazhar-ı sırr-ı 
kadim olmak bana / Mümteni'dir feyz-i ilminden adim 
olmak bana (Leskotfçalı Gâlib). Âdeten mümteni olan şey 
hakikaten mümteni gibidir (Mec. Um. Bel.). 3. mantık. 
Önermelerin kipini belirten terim: Olamaz, olması 
imkânsız, olanaksız: Ateşin soğuk olması mümtenidir 
(Fahreddin Olguner). 

* Mümteniü'i-hal: oHalledilmesi, çözülmesi 
imkânsız. Mümteniü't-tahsil: Elde edilmesi mümkün ol- 
mayan. 

© Mümteniat (“lazr..) i (Ar. çoğul eki -âf ile) İmkânsız 
olan şeyler: Erişti evc-i kemâlâta nür-ı idrâkât / Yetişti 
rütbe-i imkâna kısm-ı mümteniât (Sâdullah Paşa'dan). 
Uzun entârisini savura savura salınıp geldiğini gören 
gözlerin hayran kalmaması mümteniattan idi (Ahmed 
Midhat Efendi). 
MÜMTESİL (Jiz-) sıf (Ar. imtisal “uymak, itâat et- 
mek”ten mumtesil) Aldığı emre uyan, boyun eğen. 
MÜMTEZİÇ - MÜMTEZİC (ğ5x.5) sıf. (Ar. imtizâc “ka- 
rışmak”tan mumtezic) 1. Uygun olan, uyan, uyuşan, bağ- 
daşan, imtizaç eden: “Mümteziç renkler.” 2. Kaynaşmış, 
iç içe olan: Kederle ferah oldular mümtezic (İzzet Molla). 
Tecelli-i rahmânide celâl ve cemal ve halâvet ve 
merâret, gam ve şâdi ve dıhk ve bükâgibi ezdad mümte- 
ziçtir (Ahmet A. Konuk). Bugünden itibâren minnettarlık- 
la mümteziç bir muhabbet onu hastaya meftun etti (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). 3. Geçim ehli olan, uyumlu, uysal, imtizaç- 
1: “Mümteziç bir hanım.” 4. (Kapı, pencere kanadı, ka- 
pak vb. için) Yerine tam oturan, sımsıkı kapanan: Bu ka- 
pı mümtezic değildi (Şemseddin Sâmi). 

© Mümtezice («> 5) sıf. Mümtezic kelimesinin kadı- 
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nı ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Eşkâl-i mümtezice: Birbiriyle 
uyuşan şekiller.” 

MÜMZÂ (,,. - Las) sıf. (Ar. imdâ'dan mumza) 1. 
İmzâlanmış, imzâlı: İşbu fermân-ı âlinin birer mümzâ 
süretlerini dahi yedlerine i'tâ birle... (Mec. Um. Bel.). 2. 
Kesinlikle kabul edilmiş, tasdik edilmiş: Hüsnü 
mümzöâ-yı tab'”-ı âlemdir / Revnak u zibe fass-ı hâtemdir 
(Sâlim Tezkiresi). Bu babda zinhar re'y-i mümzâdan 
rücü etmeyesiz (Naimâ'dan). 


MÜMZİ (, -) sıf. (Ar. imzâ'dan mumzi) İmzâ eden, 


imzâlayan. 

MÜNÂCAT (“ielu) i (Ar. necv “fısıldamak, sözü gizlice 
söylemek”ten munâcât) 1. Allah'a yalvarıp yakarma, duâ 
ve niyazda bulunma: Vahdet-i zâtına aklımca şehâdet 
lâzım / Cân u gönlümle münâcât u ibâdetlâzım (Şinâsi). 
Münâcat Cenâbıhakk'a yalvarış, yakarış demektir 
(Sâdeddin Heper'den). 2. edeb. Konusu Cenâbıhakk'ı 
övme ve O'na yakarına olan manzüme: Ve vecde gelmiş 
bir aşkın var! Câmilerin birer münâcat gibi huruş içinde 
(C...) sarayların birer kasideyi andırıyor (Rüşen E. Ünay- 
dın). Ancak onun yeniliği, bize intikal eden yazılara gö- 
re ilk defa münâcâtıyle dikkati çekmiştir (Kaya Bilgegil). 
Bu aşiret itiyatları da yavaş yavaş İslâmi mevzülara te- 
mas eden naatlara ve münâcatlara kayarak yeni bir sa- 
natkâr sınıfı meydana gelmişti (Sâmiha Ayverdi). 


MÜNÂDÂ (gol — (ss) sıf. (Ar. nida' “seslenmek, çağır- 
mak”tan munâdâ) 1. Çağrılan, nidâ edilen: İşte bu tahak- 
Ruk ve bilişten dolayı, “ey nefs-i mutmainne” nidâsına 
münâdâ vâki oldu (Ahmet A. Konuk). 2. i dilb. Başına 
ünlem getirilen kelime: “Yâ Muhammed”, “Ey âşık”, “Yâ 
Ali” örneklerinde Muhammed, âşık, Ali kelimeleri 
münâdâdır.” 
MÜNÂDEME - MÜNÂDEMET (exe — ae>le) i. (Ar. 
munâdeme — munâdemet) Birine arkadaş, nedim olma, 
arkadaşlık, nedimlik etme. 
MÜNÂDİ (o) i. (Ar. nida” “çağırmak”tan munâdi) 1. 
Bir haberi yüksek sesle duyuran, ilân eden kimse, tellâl: 
Er meydanının kanlı yüzüne gece siyah saçlarını dağıtır- 
ken münâdinin, “Gâziler hisâra!” sadâsı duyuldu (Ömer 
Seyfeddin). Heyetin önünde ilâhiler okuyan ve davullar 
çalan adamlar, ayrıca münâdiler vardı (Retik H. Karay). 
2. Çağıran, dâvet eden kimse, dâvetçi: Münâdiler nidâ 
eyler / Gel Allâh'a gel Allâh'a (Aziz Mahmud Hüdâyi). 
Sırât-ı müstakime da'vet eden / Münâdiler nidâsıdır 
şeriat (Niyâzi-i Mısri). 
MÜN”ADİL (Jax) sıf. ve i. (Ar. 'udül “yoldan çıkmak” > 
in'idal “sapmak”tan mun'adil) Doğru yoldan sapan (kim- 
se). 
MÜNÂDİM (ps1) i (Ar. munademe “nedimlik etmekten 
munâdim) Arkadaşlık eden kimse, dost, nedim: Lâkin 
tesâdüf... Âh o kaviler münâdimi / Âcizlerin, zavallıla- 
rın hasm-ı dâimi (Tevfik Fikret). Aşçızâde Mehmet Efen- 
di nâmında (...) bir adam vardı, turfe-gü, sebük-ruh ol- 
duğundan ahbâbı kesir ve münâdim-i mecâlisi mir ü ve- 
zir idi (Fâik Reşat). 

© Münâdimin (çs>Lu) i (Ar. çoğul eki -in ile) Arkadaş- 
lar, nedimler: Açın şu perdeyi bir bezm-gâh-ı nüş-â-nüş / 
Münâdimin-i tarab ser-be-ser şetâret-püş (Tevfik Fikret). 
MÜN'ADİM (pass) sıf. ve i, (Ar. in'idam “yok olmak”tan 
mun'adim) Yok olan (kimse veya şey), yok olucu: On iki 
bin kâfir oldu münhezim / Kimi kür oldu kimisi 
mün'adim (Süleyman Çelebi). Biçâreyi medhüş ederek 
her nefesinde / Muztar bırakır mün'adim olmak hevesin- 
de (Mehmet Âkif). 
MÜNÂFAKA —- MÜNÂFAKAT (cl —ale) i (Ar. 
munâfaka — munâfakat) İki yüzlülük, münâfıklık: Münâfa- 
kat o kadar etti âleme te'sir / Ki oldu hep verilip alınan 
selâm-ı dürüğ (Nâbi'den). 
MÜNÂFAT (Ulu) i (Ar. nefy “uzaklaştırmak, inkâr et- 
mek”ten munâfat) Birbirine karşıt olma, karşıtlık, 
muhâlefet, mugâyeret. 
MÜNÂFERET (w ,,3Ue) i (Ar. nefret “tiksinmek, yüz çe- 
virmek”ten munâferet) Birbirinden nefret etme, birbirini 
sevmeme, sevişmeme: Topal Osman Paşa ile ricalden 
bir efendi arasında zıddiyet ve münâferet varmış (Fâik 
Reşat). Gittikçe artan bir hiss-i münâferet ruhları yekdi- 
Serinden uzaklaştırıyordu (Cenap Şahâbeddin). Halbuki 
çoğu ile (...) hiçbir münâsebetim yoktu; hatta doğrusu 
zıddiyet ve münâferetim vardı (Refik H. Karay). 
MÜNÂFESE («..5L.) i. (Ar. nefs'ten munâfese) Karşılıklı 
benlik dâvâsı gütme, birbirini çekememe, çekememez- 
lik, gizli düşmanlık: Neyzen bezminde mutrıba hemvâre 
keç bakar / Bilmem miyanlarında nedir bu münâfese 
(Nedim). Lâyenkatı çarpışan bu şirzimelerin sebeb-i 
mündfesesi acaba menâfi-i iktisâdiyyeden daha esaslı 
bir şey değil midir? (Cenap Şahâbeddin). Mefküre 
itibâriyle birleşen bu gençleri edebiyat ve matbüat âlemi- 
nin münâfeseleri ayırıyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
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© Münâfesat (wL.53lu) i. (Ar. çoğul eki -âfile) Benlik 
dâvâları, çekememezlikler, gizlidüşmanlıklar: Şark me- 
selesinin münâfesât-ı düveliyyeden başka bir menşe-i 
sahihi olmadığını ispâta kifâyet eder (Nâmık Kemal). 
MÜNÂFIK — MUNÂFIK (53) sıf ve i, (Ar. nifak “ol 
duğundan başka türlü görünmek”ten munafık) 1. İçi başka, 
dışı başka olan, özü sözüne uymayan, iki yüzlü, ara bo- 
zucu (kimse): Tâzelik belâsıyle münâfık sözüne uydum 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Biçâre Sohbet, efendisi gibi iyi 
halli bir adamın kapısında böyle bir münâfıkın bulunma- 
sını istemiyordu (Ahmed Midhat Efendi). 2. i din. Al- 
lah'a, Peygamber'e ve diğer iman esaslarına inanmadı- 
ğı halde inanmış gibi görünen ve öyle davranan kimse: 
Ağuluyam bana ağu kattılar / Ol münâfıklar sana mekr 
ettiler (Süleyman Çelebi). Allâhü Teâlâ'dan azan ve âsi 
olan kâfir olur, münâfık olur veya fâsık olur (Eşrefoğlu 
Rümi). Köstebektir köstebektir köstebek / Ol münâfıklar 
vezir olsun u yâ beg (Niyâzi-i Mısri). 

© Münâfıkâne (wW5l4) zf. (Fars. -öne ekiyle) Münâfık 
ve ara bozucu bir kimseye yakışır tarzda, münâfıkçası- 
na: Lakırdıları pek muhibbâne görünür, fakat muhabbet- 
leri münâfıkâne çıkar (Muallim Nâci). 

© Münâfıkin (ç-â3L4) i. (Ar. çoğuleki-in ile) Münâtfıklar, 
iki yüzlüler. 
MÜNÂFIKLIK i, Münâfık olma durumu, iki yüzlülük, 
ara bozuculuk: Kaplan münâfıklık tekebbür arslan / Nef- 
simle gazabım ejder ile mâr (Âşık Ömer). 

* Münâfıkdık etmek: Ara bozmak, fitne fesat çıkar- 

mak. 


MÜNÂFİ (çölü) sıf. (Ar. munafat “aykırı olmak, zıt ol- 
mak”tan munafi) Karşıt, aykırı, uymaz, uyuşmaz, 
muhâlif, mugâyir: Muallimlerle muharrirlerin câhil ve 
mefküresiz olmaları mesleki ahlâka münâfidir (Ziyâ Gö- 
kalp). Eğer bu hakikatı Hak Teâlâ ehlinin gayrine ibzal 
buyurursa hikmetine münâfi olurdu (Ahmet A. Konuk). 
Kadim sanat, çıplak kadın heykellerinde ahlâka münâfi 
hiçbir mâhiyet görmezdi (Ahmet Hâşim). 

MÜNÂFİR (51) sıf (Ar. munaferet “düşmanlık et- 
mek”ten munafir) Aykırı olan, ters düşen: Beni yâra 
mugâyir sanma yâhü / Teni câna münâfir sanma yâhü 
(Bayburtlu Zihni). 

MÜNÂKALÂT (961) i. (Ar. munâkale'nin çoğul eki 
-ât almış şekli munâkalat) Ulaşım ve ulaştırma işleri, ulaş- 
tırma: “Münâkalât vekâleti: Ulaştırma Bakanlığı.” 
MÜNÂKALE (aölü) i. (Ar. nakl “taşımak, götürmek”ten 
munâkale) 1. Bir şeyi bir yerden başka bir yere aktarma, 
nakletme: Şimdi hatırından bir çâre, yalnız bir çâre geçi- 
yordu. Ahmet Cemil de onu düşünüyordu. O çârenin ismi- 
ni söylemeksizin mıknatısi bir münâkale-i efkâr ile ikisi 
de aynı düşünce ile meşgul olduklarını anladılar (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 2. Ulaşım: Misâfirperverlik, ancak vesâit-i 
münâkaleden mahrum köylerde kaldığı gibi ecânibe ilti- 
fat, gördüğümüz bin türlü âsâr-ı küfrâna rağmen bize 
münhasırdır (Cenap Şahâbeddin). 

x Münâkale yapmak: mâliye. Mevcut veya muhte- 
mel bir maksat için ayrılmış olan parayı diğer bir harca- 
maya tahsis etmek, kaydırmak. 

MÜNÂKASA (4.251) i. (Ar. noksan “eksiltmek, eksil- 
mek”ten munâkaşa) iktisat. Eksiltme: Cevâmi-i şerifin 
hasırları münâkasaya kondu (Şemseddin Sâmi). 

© Münâkasat (wL3lu) i. (Ar. çoğul eki -af ile) Eksilt- 
meler, münâkasalar. 
MÜNÂKAŞA («5le) i (Ar. nakş “araştırmak”tan 
munâkaşa) 1. Ağız kavgası, çekişme, münâzaa: Kuru ka- 
dı onların herkesi güldüren münâkaşalarını, saçma sa- 
pan sözlerini gülümseyerek dinlerken elçiyi yanına getir- 
diler (Ömer Seyfeddin). Yemek odasının önünden geçer- 
ken sert ve yüksek sesli bir münâkaşa duydum (Peyâmi 
Safâ). Havuzun kenarındaki masada briç münâkaşası al- 
mış yürümüştür (Târık Buğra). 2. Bir konu veya mesele 
üzerinde yapılan tartışma: Eserin münâkaşaya mevzü 
teşkil edebilecek yegâne zaafı duruşudur (Ahmet 
Hâşim). Münâkaşaya değer bulmadığı zamanlar bir keli- 
me ile hükmünü verir... (Orhan Ş. Gökyay). 

» Münâkaşa etmek (yapmak): 1. Ağız kavgası yap- 
mak, çekişmek. 2. Tartışmak: Mümtaz hayâtının her me- 
selesini onunla münâkaşa etmekten hoşlanırdı (Ahmet 
H. Tanpınar). Meseleyi münâkaşa edelim (Reşat N. Gün- 
tekin). Bizim devrimizdeki talebe hareketlerinde talebe 
birbiriyle münâkaşa ederdi (Burhan Felek). Münâkaşa 
götürmemek: Tartışma gerektirmeyecek şekilde açık 
ve kesin olmak. 

MÜNÂKAŞALI sıf. Üzerinde münâkaşa edilen, tartışı- 
lan, tartışmalı: Aralarındaki münâsebetin başladığı gün- 
den beri en münâkaşalı noktaya tekrar geliyorlardı 
(Peyâmi Safâ). 

MÜNÂKEHA - MÜNÂKEHE (4>Ls) i, (Ar. nikâh “ev- 
lenmek”ten munâkeha) 1. Nikâhlanma: Demek oluyor ki 
sen benim ile münâkehaya râzı olduğun için firar etmek 
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istemez idin (Ahmed Midhat Efendi). 2. fıkıh. Fıkıh ki- 
taplarında nikâhla ilgili konuların ele alındığı bölüm. 

© Münâkehat (w6S1) i (Ar. çoğul eki -ât ile) 
Nikâhlanmalar, nikâhla ilgili konular: Mesâil-i fıkhiyye 
ya emr-i âhirete taalluk eder ki ahkâm-ı ibâdattır 
veyâhut emr-i dünyâya taalluk eder ki münâkehat ve 
muâmelât ve ukübat kısımlarına taksim olunur (Cevdet 
Paşa). 
MÜN'AKİD (4âx.) sıf. (Ar. in'ikâd “bağlanmak”tan 
mun'akid) 1. Düğümlenmiş, bağlanmış olan, bağlı. 2. 
(Sözleşme, antlaşma vb. için) Taraflarca resmen kabul 
edilmiş, imzâlanmış, akdedilmiş: Amma meydanda ol- 
mayan bir kır atı yağız diye satsa vasıf müteber olmakla 
bey' mün'akid olmaz (Cevdet Paşa). 3. (Meclis, komis- 
yon vb. için) Toplanmış, kurulmuş, teşkil ve tertip edil- 
miş: Bâhusus ki aynı maksatla itilâf-ı müselles mün'akid 
bulunuyordu (Cenap Şahâbeddin). 4. Kabul edilebilir 
olan, câiz olan: Zira zâhirde henüz hadd-i bülüğa vâsıl 
olmayan bir çocuk için imâmet mün'akid olmaz (Ahmet 
A. Konuk). 
MÜN'AKİS (Sax) sıf (Ar. in'ikâs “aksetmek”ten 
mun akis) 1. Parlak bir cisme vurup yansıyan, yansımış 
(ışık, şekil vb.): Bunlar, kandilin ziyâ-yı mün'akisiyle zul- 
met-âmiz bir manzara-i garibe teşkil eder (Muallim 
Nâci'den). Mün'akis âyine-i tab'ımda nakş-i Râinât / 
Süret ü ma'nide bir sırr-ı nihân olmaz bana (Ziyâ Pa- 
şa'dan). 2. (Ses için) Yankı yapan, yankılanan, akseden. 
3. Ters çevirilmiş, baş aşağı edilmiş, mâküs. 
MÜNAKKA (, â — Gz) sıf. (Ar. tenkiye “temizlemek”ten 
munakkâ) Leke, kabuk vb.nden temizlenmiş, arındırıl- 
mış: Mübârek geceler piştikçe helvâ / Olur encüm ana 
levz-i münakkâ (Câfer Çelebi). 


MÜNAKKAH (çöz) sıf. (Ar. tenkih “ayıklamak, anıt- 
mak”tan munakkah) 1. Ayıklanmış, soyulmuş, temizlen- 
miş. 2. Ayıklanmak süretiyle en iyi kısmı seçilmiş, mün- 
tehap. 3. Tasarruf amacıyle gereksiz harcamaları kesil- 
miş (gider, masraf). 4. edeb. Boş, anlamsız ve doldurma 
tarafıolmayan, haşivsiz (söz): Sürüri etti divânın münak- 
kah (Sürüri'den). Bu nazm ile koca bir kitap yapacağına 
beliğ ve münakkah bir kaside yapsaydın daha iyi olurdu 
der (Fâik Reşat). 

MÜNAKKAHİYET (<1xi5) i (Ar. munakkah'tan yap- 
ma mastar eki -iyyet ile munakkahiyyet) 1. Ayıklanma, so- 
yulma veya en iyi kısımları seçilme, münakkah olma. 2. 
edeb. (Söz ve yazı için) Gereksiz ve doldurma ifâdeler- 
den kaçınma: Edebiyat kitaplarında hani münakkahiyet 
derler bir bahis vardır ya, lüzumsuz bir virgülün bile 
bâzan bir eseri mahvettiğini anlatmaya çalışır (Fahri 
Celâl). 

MÜNAKKAS ()aiz) sıf. (Ar. tenkiş “eksiltmek”ten mu 
nakkaş) Kısaltılmış, eksiltilmiş, azaltılmış: Rivâyettir ki 
müddet-i hamli münakkas olup zamân-ı vilâdet karib ol- 
dukta... (Fuzüli). 


MÜNAKKAŞ (öz) sıf. (Ar. tenkiş “nakşetmek”ten mu- 
nakkaş) 1. Nakışlı, süslü, resimli: Ve vaz' etti ise bu iki 
meh-veş / Der ü divârına oldu münakkaş (Yahyâ Bey). 
2. mec. İşlenmiş, nakşedilmiş: Zihnine münakkaş bir be- 
yit... (Muallim Nâci'den). 3. & Nakışlı, işlemeli kumaş. 


MÜNAKKAT (kiz) sıf. (Ar. tenkit “noktalamak”tan mu- 
nakkat) 1. Noktalanmış, noktalı. 2. Ebced hesâbında 
yalnız noktalı harflerin hesâbıyle düşürülen (târih), mü- 
cevher, cevheri. 

© Münakkata (aki) sıf Münakkat kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hurüf-ı münakkata: Noktalı harfler.” 


MÜNAKKİ (, â) sıf. (Ar. tenkiye “temizlemek”ten mu- 
nakki) Leke, kabuk vb.nden temizleyen, arındıran. 

© Münalekıye (4.5) sıf. Münakki kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Edviye-i münakkıye: Temizleyici ilâçlar.” 
MÜNÂSAFE —- MÜNÂSAFA (ui.-1u) i. (Ar. naşf “yarı- 
sını almak”tan munâşafe) İki eşit parçaya bölme, yarı ya- 
rıya paylaşma. 

8 Münâsafeten (44-14) zf. (münâşafe'nin tenvinli şek- 
li) İki eşit parçaya bölerek, yarı yarıya: İki sayyâdın kur- 
şunları birden bir ava isâbet eylese ol av ikisi beyninde 
münâsafeten müşterek olur (Cevdet Paşa). 
MÜNÂSEBAT (Lulu) i (Ar.munâsebet'in çoğul eki -ât 
almış şekli munâsebât) Münâsebetler, ilgi, ilişki ve alâka- 
lar: Beyne'-aşâir münâsebât-ı fikriyye ve ticâriyye pek 
mahduttur (Cenap Şahâbeddin). 

MÜNÂSEBET (c...14) i (Ar. nisbet “niteliklerini söyle- 
mek; ilgili, âit göstermek”ten munâsebet) 1. Yakınlık, ilgi, 
ilişki, alâka: Benim de derdim şu Mergup Bey'in kim ol- 
duğunu, kendisi ile münâsebetinin ne olduğunu anla- 
maktı (Ahmed Midhat Efendi). Bu münâsebet dostçadır 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). Köylü ile bey arasındaki 
münâsebetler, bir serhat vilâyeti olduğu için Erzurum'da 
başka yerlerinkinden daha babaca kurulmuştu (Ahmet 
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H. Tanpınar). 2. Uygun olma, uygunluk (Bu anlam daha 
çok deyimlerde ortaya çıkar|. 3. Sebep, vesile: Ne 
münâsebetle orada bulundunuz madam? (Retik H. Ka- 
ray). 

X Münâsebet almamak: Uygun düşmemek, yakışık- 
sız olmak. Münâsebet (Münâsebeti) düşmek: Sırası gel- 
mek, uygun bir durum ortaya çıkmak. Münâsebet kur- 
mak: 1. Bağlantı sağlamak, alâka peydâ etmek: Oldu 
olası mutfağı ile damağı arasında sıkı bir münâsebet kur- 
muş olan bu ecdat mirâsı boğaz düşkünlüğü bilhassa ra- 
mazan aylarında alabildiğine at koşturur (Sâmiha Ayver- 
di). 2. İki şey arasında bir ilgi olduğunu düşünmek. (Bi- 
riyle) Münâsebete girmek: (Bir kimse ile) Oturup kalk- 
mak, konuşup görüşmek, ilişki kurmak. Münâsebette 
bulunmak: Konuşup görüşmek, ilişkisi olmak, ilişki kur- 
mak: Arzu ettiği anda onlarla münâsebette bulunabilmek 
iktidârına mâlik (Hüseyin R. Gürpınar). 

© Münâsebet-dar (,l> &..Lu) birl. sıf. (Fars.dâr“sâhip 
olan” ile) 1. İlgili, alâkalı. 2. Uygun, muvâfık: Saatlerin 
yelkovanları (...) güneşin semâ üzerindeki seyriyle az 
çok münâsebettar bir hesâba tebaan minenin rakamları 
üzerinde yürürler (Ahmet Hâşim). 

© Münâsebetiyle zf. (İyelik ve araç hâli eklerinin kalıp- 
laşmasıyle) Dolayısıyle, sebebiyle, vesilesiyle: Yeşil 
Câmi'in tâmiri münâsebetiyle tetkik ettiği Türk mimârisi 
hakkında kıymetli bir eser yazmıştır (Ahmet Hâşim). Sul- 
tan Hamid'in inşâ ettirdiği bir çeşme münâsebetiyle şâiri- 
miz tarafından yazılan târih manzümesi de bu devrede 
neşredilmiştir (Kaya Bilgegil). 
MÜNÂSEBETLİ sıf. İlgili, alâkalı: Metinlerin bütününe 
hâkim olan râhu, onun ortaya konuluş şeklini ve üslübu 
birbiri ile münâsebetli bir şekilde tetkik ettik (Mehmet 
Kaplan). 

X Münâsebetli münâsebetsiz: Yerli yersiz, yakışık 
alsın almasın, sıralı sırasız. 


MÜNÂSEBETSİZ sıf. 1. Uygunsuz, yakışık almayan, 
yakışıksız, yersiz: Ve münâsebetsiz hül yâlar (Nâmık Ke- 
mal). Leman belki temiz bir kızdı; fakat çok hafif ve 
câhildi. Kendini idâre etmesini bilmiyor, şirketteki me- 
murlarla münâsebetsiz şakalar ediyordu (Reşat N. Gün- 
tekin). Canım, bu kadar saz aynı zamanda öğrenilir mi? 
Neden böyle münâsabetsiz şeyler yapıyorsunuz çocuk- 
lar? (Kerime Nâdir). 2. sıf. ve i Yersiz, yakışıksız ve say- 
gısızca davranışları olan (kimse): “Münâsebetsizin yap- 
tığına bak” 


MÜNÂSEBETSİZLİK i 1. Münâsebetsiz olma duru- 
mu. 2. Münâsebetsizce davranış, saygısızlık: “Bu 
münâsebetsizliği kim yaptı?” Öyle münâsebetsizlikler is- 
temem; sakın yapma ha! (Ömer Seyfeddin). 
MÜNÂSİP - MÜNÂSİB (.-L4) sıf. (Ar. munâsebet 
“uymak, benzeşmek, uygun gelmek”ten munâsib) Uygun, 
yerinde: Her halde onun terbiyesini dışarıda münâsip bir 
yerde vermelidir (Ahmed Midhat Efendi). O halde 
münâsip olan budur ki biz de namazlarımızı edâ edelim 
(Ömer Seyfeddin). Herkese münâsip hediyeler arar (Ah- 
met H. Tanpınar). 

» Münâsip düşmek: Uygun ve yerinde olmak, yakış- 

mak: Bu müsâdemâta “insan ve eşyâ avcılığı” tâbiri da- 
ha münâsip düşer (Cenap Şahâbeddin). Münâsip gör- 
mek: Uygun ve yerinde bulmak: Hırsız kim ise ortaya çı- 
karılsın demiş. Paşa da bunu münâsip görmüştür (Ah- 
med Midhat Efendi). Bâzı isim günleri için saçlarına çe- 
Ri düzen vermeyi münâsip görürdü (Sait Fâik). Babam, 
zâten annemin münâsip gördüğü her şeyi kabul ederdi 
(Kerime Nâdir). 
MÜN'ATIF (cikan) sıf (Ar. in'itaf “yönelmek”ten 
mun'atif) Bir tarafa doğru yönelen, meyleden, teveccüh 
eden: Müstakbele mün'atıf değildir (Muallim Nâci). Ken- 
dine mün'atıf iki sâbit göz (Ziyâ Gökalp). Bâzan baygın 
bir halde yatarken karşıki divana mün'atıf kalan gözle- 
rinde bir lem'a-yı tahassür görülüyor (Hüseyin C. Yalçın). 
MÜNÂVEBE (yle) 1 (Ar. nevbet “nöbet”ten munâvebe) 
Nöbetleşe iş yapma, nöbetleşme. 

* Münâvebe ile (süretiyle): Nöbetleşerek, nöbetle, 
sırayla: Size münâvebe ile her gece yiyecek getirecekler- 
dir (Aka Gündüz). 

8 Münâvebeten (â,şLu) zf (münâvebe'nin tenvinli şek- 
li) Münâvebe ile, nöbetleşerek: Bunları diğerleri tâkip 
ederler ve münâvebeten tekbir alınarak şehir hâricine 
kadar resmr-i teşyii ifâ ve bilâhare aynı merâsimle istik- 
bal ederler (Mec. Um. Bel.). 

MÜNÂVELE (4,4) i. (Ar. nevl “bağış yapmak”tan 
munâdvele) Karşılıklı olarak sunma: “Münâvele-i akdah: 
Karşılıklı kadeh kaldırma.” 

MÜNÂZAA (4e 34) i (Ar. nizâ' “çekişmek, kavga et- 
mek”ten munâza'a) 1. Ağız kavgası, çekişme, münâkaşa: 
Çocuk, münâzaanın bütün bütün alevlenmek üzere bu- 
lunduğunu görünce zâten akrabâsından bulunan Mesut 
Efendi'ye yaklaşarak, “Dayı ne yapıyorsun?” der (Nâmık 
Kemal). Münâzaalar kim bilir ne derecelere kadar kızı- 


şacak. Mehmet Ağa, yine hânesinde karısıyle münâzaa- 
ya tutuşup birkaç maşa yer yemez hemen çubuğunu, tü- 
tün kesesini kaptığı gibi kahveye koşar (Fâik Reşat). Ar- 
tık küçük küçük münâzaalar taâkup ediyordu (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 2. İki taraf arasındaki dâvâ, ihtilâf, anlaşmaz- 
lık, nizâ: Şer'an mâni olduğu vakit ol babda münâzaa ol- 
maya (Feridun Bey). İcârede menfaat mâni-i münâzaa 
olacak vech ile mâlüm olmak şarttır (Cevdet Paşa). 

X Münâzaa etmek: Ağız kavgası yapmak, çekişmek, 
münâkaşa etmek: Bir kimse ile münâzaa edip ona düş- 
man olmamalı (Kâtip Çelebi'den Seç.). 


MÜNÂZAALI sıf. Hakkında münâzaa olan, ihtilâflı, 
kavgalı, dâvâlı: Amma ve lâkin zeytinliğin Çukur Mes- 
cid'e inen tarafı münâzaalı imiş (Mahmut Yesâri). Fakat 
Sâlih Bey ev içinde yalnız Şevkiye Hanım'a karşı aksi, 
yalnız onunla münâzaalı değildi (Sâmiha Ayverdi). 
MÜNÂZARA ( blu) i (Ar. nazar “iyice düşünmek, hük- 
metmek”ten munâzara) 1. Bir konu üzerinde belirli usül 
ve kurallara uyularak yapılan tartışma, delil ve misal 
getirerek karşılıklı konuşma: Saçaklızâde Mehmed Efen- 
di tefsir, kelâm, mantık, ferâiz ve maâni ve münâzaraya 
dâir eserler yazmıştır (İsmâil H. Uzunçarşılı). Bir şeyin 
câiz veya gayr-ı câiz olması husüsunda iki tarafın karşı- 
lıklı mütâlaada bulunması yerinde kullanılır bir tâbirdir. 
İlim olarak münâzara, irat olunan delilleri tetkik ile 
münâsebet ve adem-i münâsebetini göstererek cevap 
verme usülü demektir (Mehmet Z. Pakalın). 2. edeb. 
Divan edebiyâtında iki varlık veya kavram arasındaki 
karşıtlığı anlatan mesneviler için kullanılmıştır: 
“Münâzara-i bahâru şitâ: Baharla kışın münâzarası.” 
MÜNÂZAUNFİH (45 ç;le) sıf (Ar. munâza'“çekişilen, 
kavgası yapılan”ın tenvinli şekli munâza'un ve fih “hakkın- 
da” ile munâza'un-fih) Üzerinde ihtilâf edilen, tartışılan 
(şey), münâzaalı, ihtilâflı: Vereye gidiyordum? Nereye gi- 
deceğim, mâhut münâzaunfih yalıya (Ahmet Râsim). 
MÜNÂZİ (gölü) sıf. (Ar. munâza'a “çekişmek, kavga et- 
mek”ten munâzi') Ağız kavgası yapan, çekişen, münâka- 
şa eden, kavgacı. 

MÜN'AZİL (J;xx) sıf (Ar. in'izâl “bir köşeye çekil 
mek”ten mun'azil) 1. İşine son verilmiş, işinden çıkarıl- 
mış, azledilmiş: Müvekkilin vefâtıyle vekil mün'azil olur 
(Cevdet Paşa'dan). 2. Tek başına bir köşeye çekilen. 

8 Mün'azilen (Y;xx) zf (mün'azil'in tenvinli şekli) 1. 
İşinden çıkarılmak süretiyle, azledilerek. 2. Tek başına 
bir köşeye çekilerek. 

MÜNBAĞİI (, iL) sıf. (Ar. inbiğâ' “gerekmek, lâyık ol- 
mak”tan munbaği) Gereken, yakışan, lâyık olan. 
MÜNBAİS (cx..4) sıf (Ar. inbi'âs “gönderilmek; meyda- 
na çıkmak”tan munba'is) 1. Gönderilen, gönderilmiş. 2. 
Bir şeyden dolayı olan, -den ileri gelen, -den doğan, 
mütevellit: O meserret haber-i âfiyetinizin vürüdundan 
münbais idi (Muallim Nâci). 

MÜNBASİT (k.») sıf. (Ar. inbisât “yayılmak, açılmak; 
sevinçli olmak”tan munbasit) 1. Açılan, açılmış, yayılmış, 
genişlemiş: Ve âlem-i gaybe münbasıt olan o nur âlem-i 
mahsüsatta şems menzilesindedir (Ahmet A. Konuk). 2. 
Sevinçli, ferah, memnun: “Gönlü münbasit.” Dâniş Çele- 
bi kızdan şu tâlimâtı alınca pek ziyâde münbasit olur 
(Ahmed Midhat Efendi). Bu iki mecidiyeyi kazanabilmek 
ümidi Ahmet Cemil'i münbasit etti (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
MÜNBİT Bk. MÜMBİT 


MÜNCELİ (as) sıf. (Ar. incilâ*“parlamak”tan munceli) 
1. Parlayan, parlak: Münceli oldukça Tür-ı sineden 
didâr-ı feyz / Şu'le-zâr-ı hayret eyler âlemi envâr-ı feyz 
(Leskofçalı Gâlib). Hâlâ nücum tarz-ı kadim üzre mün- 
celi (Muallim Nâci). Güya o havâi fişekten (...) münceli 
ve münhasif kandiller döküldü, bunlar süzüle süzüle, bi- 
rer birer söne söne düşüyor, gidiyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
2. Apaçık görünen, âşikâr: Münceli âyine-i dilde nuküş-ı 
kâinât / İş o mir'âtı musaffâya cilâ vermektedir (...). 
Münceli oldukça her dem sâgarımda aks-i yâr / Âlemi 
görmekte çeşm-i intibâhım neşve-zâr (Ebüzziyâ Tev- 
fik'ten). Her zerrede münceli meâlin (Recâizâde M. Ek- 
rem). 
MÜNCEMİT - MÜNCEMİD (4x5) sıf (Ar. incimâd 
“donmak”tan muncemid) Donmuş, donuk: Der gören dün- 
bâl-i ebrüsunda hâl-i dilkeşin / Müncemid olmuş serinde 
tiğinin bir katre kan (Neşâti). Bir düd-i müncemid gibi 
âfâk-ı bi-hayât / Pişinde canlanır mütehâşi nazarların 
(Tevfik Fikret). Ruh olmasa nefis müncemit bir halde bu- 
lunur (Ahmet A. Konuk). 

© Müncemide (»44>.) sıf Müncemit kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Enhâr-ı müncemide: Donmuş nehirler.” 
MÜNCER ((x») sıf. (Ar. incirâr “çekilmek”ten muncerr) 
1. Bir yöne doğru çekilen, çekilip götürülen, sürükle- 
nen. 2. Bir duruma veya şeye varıp son bulan, ... ile so- 
nuçlanan: Zevciyyeti gör ne hâle müncer / Bak kimdir o 


"zevc-i mihr-perver (Abdülhak Hâmit). 


X Müncer olmak: 1. Çekilip götürülmek, çekilmek, 
sürüklenmek: Bir lokomotifle birçok vagonlar müncer 
olur (Şemseddin Sâmi). 2. Bir duruma veya bir şeye 
ulaşmak, varmak, varıp son bulmak, ... ile neticelen- 
mek: İkisi de hiddetli, atak adamlar olduğundan mükâle- 
meleri münâzaaya müncer olur (Fâik Reşat). Bedbin ve 
zarüri bir felsefe-i tevekkülden başka hiçbir şeye müncer 
olmayacaktır (Fuat Köprülü). Hükümetin yeni siyâseti 
pamuk istihsâlinin zayıflamasına, azalmasına müncer 
olacak (Nüvit Özdoğru). 

MÜNCEZİB (vix5) sıf. (Ar. incizâb “çekilmek”ten mun- 
cezib) 1. Bir şeye, bir tarafa doğru çekilen: Bir Ruvvete 
sen de müncezibsin (Muallim Nâci). Ruhlar dâim mü- 
heyyâ avdete / Müncezibdirler vücüd-ı vahdete (Abdül- 
hak Hâmit'ten). Câmit zannedilen her şey hayattadır. Gü- 
neşin etrâfındaki yıldızlar gibi bu zerrat da merkezine 
müncezib olarak harekettedir (Sâmiha Ayverdi). 2. Gön- 
lünü kaptırmış, tutkun, âşık: Diller sühan-ı dil-keşine 
müncezib oldu (Muallim Nâci). Seksen yaşında münce- 
zib olmuş bir âfete (Cenap Şahâbeddin). 

8 Müncezibe («.i>) sıf. Müncezib kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mevâdd-ı müncezibe: Çekilen, cezbedilen maddeler.” 


MÜNCİ (e) sıf. ve i (Ar. incâ' “kurtarmak”tan munci) 
Kurtaran, kurtarıcı (kimse), münecci: Müncilerim inse- 
ler semâdan / Ben kurtulamam bu ibtilâdan (Muallim 
Nâci). Mânevi nüfüza mâlik bulunan bir münci ne düşü- 
nürse fikirleri biraz sonra umümun müşterek düşünüşle- 
ri sırasına geçer (Ziyâ Gökalp). Başımızdaki büyük 
münciyi yalnız târihimizde bir esâret fâsılasına müsâade 
etmediği için sevsek yalnız bu sevgi örnrümüzü doldur- 
maya yeter (Yahyâ Kemal). 

© Münciye (4.x--) sıf. Münci kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Bu âye- 
tin câmi olduğu maânt-i münciyeyi acaba bir kere tefek- 
kür ettiğimiz var mıdır? (Muallim Nâci). 


MÜNDEFİ (ça) sıf. (Ar. indifâ' “ortadan kalkmak”tan 
mundefi') (Hastalık, sıkıntı vb. için) Savulmuş, savuştu- 
rulmuş, atlatılmış. 
* Mündefi olmak: (İstenmediği bir yerden) Kendi 

kendine ayrılıp gitmek, uzaklaşmak. 

© Mündefia (4x51w) sıf. Mündefi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mevâni-i mündefia: Ortadan kalkmış engeller.” 


MÜNDEFİAT (wL5x) i (Ar. mundefi' “dışarı atılan, 
püskürtülen şey” ve çoğul eki -ât ile mundefi'ât) (Türkçe'de 
türetilmiştir) Yaradan çıkan irin, cerahat vb. şeyler. 
MÜNDEMİÇ - MÜNDEMİC (5x4) sıf. (Ar. indimâc 
“dürülüp sarılmak”tan mundemic) 1. Bir şeyin içinde sak- 
lı olan, o şeyin içinde var olan, bulunan: Endişeden gö- 
nülleri hâli değildi hiç / Olmuştu bir şitâ gönüllerde mün- 
demiç (Tevfik Fikret). Bu satırlarda mündemiç emel, bir 
taraftan bütün Türk ve İslâm efkâr-ı umümiyyesini bir 
noktada birleştirmiyor mu? (Yahyâ Kemal). Andelip Ba- 
cunın o iki Relimelik mütâlaasının içinde bütün bunlar 
mündemiçti (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. fels. İçkin. 
MÜNDERİCAT —- MÜNDERECAT (“b a) i (Ar. 
munderic “içine konulan” veya munderec “içine konulmuş” 
ve çoğul eki -âtile mundericât — munderecât) Kitap, gazete, 
dergi vb. içinde bulunanlar, içindekiler, muhteviyat: 
Hiçbir hâfıza bir gazetenin mündericâtını zapt ve ihâta 
edemez (Cenap Şahâbeddin). 
MÜNDERİÇ - MÜNDERİC (ç yx) sıf. (Ar. indirâc “içi- 
ne konulmak”tan munderic) Bir şeyin içinde yer alan, bu- 
lunan: Târih-i tevcihi, salnâme-i umüminin Meşrüti- 
yet'ten evvelki senelerde münteşir nüshalarında münde- 
riç olur (Süleyman Nazif'ten). Paris'te çıkan musavver 
gazetelerden birinde “Bir Akşam” unvânıyle münderiç 
bulunan uzunca bir fıkrayı şu vech ile hulâsa eyledik 
(Fâik Reşat). 

9 Münderice (4> ,xs) sıf. Münderic kelimesinin tama- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mecmüanın makalalât-ı mündericesi.” 


MÜNDERİS (xu) sıf. (Ar. indirâs “yok olmak”tan mun- 
deris) Adı sanı, izi eseri kalmamış, tamâmen yok olmuş: 
Münderis olmuştu bü'l-külliyye kânün-ı kadim (Şeyh 
Gâlib). Zira dünya buz üzerine yazılmış nakış gibi 
fânidir. Bir zamanda mevcut ve mer'i olan suver diğer 
zamanda mahv ve münderis olur (Ahmet A. Konuk). 

© Münderisat (&LU. we) i (Ar. çoğul eki -âtile) Yok ol- 
muş şeyler, adı sanı kalmamış eserler. 

© Münderise (4. ,x4) sıf. Münderis kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Evkâf-ı münderise: Yok olmuş vakıflar.” 
MÜNEBBİH (4) sıf. (Ar. tenbih “uyandırmak, uyar- 
mak”tan munebbih) 1. Uykudan uyandıran. Karşıtı: MÜ- 
NEVVİM. 2. Dalgınlık, gaflet vb.nden uyaran, ikaz eden: 
Biz ezel esriğiyiz illâ münebbih gerek / Deli kılan bizle- 
ri bâde-i hamrâ mıdır (Kadı Burhâneddin). Bu tramvay, 
Neriman'da bütün arzuları şiddetle uyandıran bir müneb- 
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bih hâline gelmişti (Peyâmi Safâ). 3. sıf. ve i tıp. Uyarıcı 
(ilâç, kahve, çay vb.), uyaran: Ayaklarını kımıldatıyor ve 
ihsaslarının münebbih tesirlerinin yardımıyle gözlerini 
alabildiğine açıyor (Peyâmi Safâ). 4. i. Saatlerde zil, çın- 
gırak vb. ile bunların istenilen zamanda çalmasını sağ- 
layan uyarı sistemi. 

8 Münebbihat (&1U4x) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) #zp. Uya- 
rıcılar, münebbihler. 

© Münebbihe (44--.) sıf Münebbih kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Edviye-i münebbihe: Uyarıcı ilâçlar.” “İhtârât-ı müneb- 
bihe: Uyarıcı ikazlar.” 
MÜNEBBİMHLİ sıf. Uyarı sistemi olan (saat): “Müneb- 
bihli” tâbir olunan saat yeni icat olduğu sıralarda (...) 
bir mecliste bunun muhassenâtından bahsolunurken 
huzzardan biri, “Ne hâcet”... demiş (Fâik Reşat). Ondan 
sonra münebbihli cep saatinin çıngırağının öttüğü saate 
kadar deliksiz bir uyku uyudu (Refi C. Ulunay). 


MÜNECCİ (>) sıf. (Ar. tenciye “kurtarmak”tan mu- 
necci) Kurtarıcı, münci: Akseden bir sadâ-yı münecci bu 
şu'le-i hidâyeti, bu bâb-ı ilticâyı ihtar ediyordu (Hüseyin 
C. Yalçın). 

MÜNECCİM (4) i (Ar. tencim “yıldız ilmiyle uğraş- 
mak”tan muneccim) 1. Yıldızların durum ve hareketlerin- 
den geleceğe âit hükümler çıkaran kimse, astrolog; Yı/- 
dız arayıp gökte nice turfa müneccim / Gaflet ile görmez 
kuyuyu rehgüzerinde (Ziyâ Paşa). Koca Râgıb Paşa için 
ya kendisi yâhut bir müneccim tarafından istihraç olunur 
ki, filân vakitte ayağına ip takarak hânesinin önünde sü- 
rükleyecekler (Fâik Reşat). Müneccimlerin hesapladığı 
uğurlu saatte “Tanrı koruya” duâsı edilir (Satiye Erol). 2. 
eski. Gök bilimci, astronom: Şeb-i yeldâyı müneccimle 
muvakkit ne bilir / Mübtelâ-yı gama sor kim geceler kaç 
sâat (Sâbit). Ve tabii müneccim tâbirini burada astronom 
karşılığı olarak kullanıyor (Orhan Ş. Gökyay). 


MÜNECCİMBAŞI birl. ii Osmanlı saray teşkilâtında 
pâdişâhın tahta oturması, savaş ilânı, sadrâzam tâyini, 
düğün gibi önemli olayların en uygun ve uğurlu zamânı- 
nı önceden belirlemek ve takvim hazırlamakla görevli 
olan müneccimlerin başı durumundaki kimse: Esbak 
müneccimbaşı Osman Efendi merhum, filân gece bir yan- 
gın zuhur edip İstanbul'u baştan başa yakacağını istihraç 
eder (Fâik Reşat). İlmiye sınıfından olan müneccimbaşı 
ile ikinci müneccimin tâyinleri reis-i etıbbâ yâni hekim- 
başının inhâsıyle olurdu (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
MÜNECCİMLİK i. 1. Müneccim olmadurumu. 2. Mü- 
neccimin işi, mesleği. 
MÜNEKKER ( S2) sıf (Ar. tenkir “belirsiz duruma getir- 
mek”ten munekker) 1. Tanımlanmamış, târif edilmemiş. 
Karşıtı: MUARREF. 2. Bilinmeyen, belli olmayan, belir- 
siz: Muarreftir gönül la'lin katında / Veli belinde cânım- 
dır münekker (Kadı Burhâneddin). 3. eski. dilb. Nekre 
durumunda olan (isim). 
MÜNEKKİT — MÜNEKKİD (45) sıf. (Ar. nakd “iyisini 
kötüsünden ayırmak, tenkit etmek” > tenkid'den munekkid) 
(Türkçe'de türetilmiştir) 1. Eleştiren, tenkit gözüyle bakan. 
2. i Tenkitçi, eleştirici, eleştirmeci, eleştirmen: Bunlar, 
ancak müsikimizi bütün târihiyle gözü önünde bir obje gi- 
bi görebilecek şekilde bilen ve üstünde duran münekkitle- 
rin cevap verebileceği suallerdir (Ahmet H. Tanpınar). 

© Münekkidin (ç,4âx) i (Ar. çoğul eki -in ile) Münekkit- 
ler, eleştirmeciler: “Münekkidin-i san'at: Sanat eleştir- 
menleri.” 
MÜNEKKİTLİK i. Münekkidin işi, eleştirmecilik, eleş- 
tirmenlik. 
MÜNEVVER (ys) sıf. (Ar. tenvir “ışıklandırmak, nurlan- 
dırmak”tan munevver) 1. Aydınlatılmış, aydınlık, ışıklı, 
nurlu: Yâni ilhâmât-ı Rabbâni ile müşerref ve münevver 
oldular (Eşrefoğlu Rümi). Mihr kim cism-i münevver de- 
yü taTif olunur / Sana yok nisbeti kim nür-ı mücessem- 
sin sen (Nedim'den). Büyük bir lamba yanıyordu. Her ta- 
raf münevverdi (Hüseyin R. Gürpınar). 2. sıf. ve i Tahsil, 
bilgi ve görgü sâhibi olan, fikri meselelerle uğraşan kül- 
türlü (kimse), aydın, entelektüel: Kültürün ve münevver 
insanın târifini yapar (Orhan Ş. Gökyay). Bu hareketi en 
münevver Rus zabitleri idâre ediyor (Reşat N. Günte- 
kin). Semt kahvelerine çok yüksek rütbeli memurların dı- 
şında münevver halkın da toplandığını biliyoruz (Ahmet 
H. Tanpınar). 

8 Münevvere (e, 5) sıf. Münevver kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Medine-i Münevvere: Nurlu Medine.” 


MÜNEVVİM (ç s4) sıf. (Ar. tenvim “uyutmak”tan munev- 
vim) 1. Uyku veren, uyutan. Karşıtı: MÜNEBBİH: Bir mü- 
nevvim ses değil, yer yer hurüşan velvele / Fevc fevc ak- 
makta insanlar bütün müstakbele (Mehmet Âkit). 2. sıf. 
ve i. tıp. Uyuşturucu, uyutucu (ilâç vb.): Kuvvetli bir mü- 
nevvim verilse bu kadar derin uyumaz (Hüseyin R. Gür- 
pınar'dan). 


MÜNHADİR 


MÜNEYYVİR (; 5) sıf (Ar. tenvir “aydınlatmak, nurlandır- 
mak”tan munevvir) Aydınlatan, nurlandıran, tenvir eden: 
“Münevvir-i ezhan: Zihinleri aydınlatan.” 


MÜNEZZEH (s5) sıf. (Ar. tenzih “kötü şeyden uzaklaş- 
tırmak, beri saymak”tan munezzeh) 1. Eksiklik, noksanlık, 
kötülük vb.nden arındırılmış olan, uzak, beri: “Bencillik- 
ten münezzeh.” 2. (Allah için) İnsanlara mahsus her tür- 
lü sıfat, zaaf ve noksanlıktan uzak olan, hiçbir şeye ih- 
tiyâcı bulunmayan: Her tasavvurdan münezzeh Hak'tır 
ol / Âlem üzre hâkim-i mutlaktır ol (Süleyman Çelebi). 
Münezzeh cism ü cismâni sıfattan / Müberrâ kısmet ü 
hadd ü cihetten (Şeyhi). Tasavvurât-ı beşerden Hudâ mü- 
nezzehtir / Belâ-yı cehle düşer gâfil i'tikâdı kadar (Her- 
sekli Ârif Hikmet). 
MÜNFAİL (Ju) sıf. (Ar. infiâl “etkilenmek, gücen- 
mek”ten munfa'il) 1. Bir şeyin etkisi altında kalan, etkile- 
nen, etkilenmiş: Değildir münfail âb u havâdan süret-i 
tab'ım / Heyülâ-yı vücüdum cevher-i vâlâ-yı digerdir 
(Leskofçalı Gâlib). 2. Alınmış, gücenmiş, içerlemiş: Hem 
tabiat münfail hicrinle hem gönlüm harâb / Geldi ammâ 
neyleyim sensiz bahârın şevki yok (Recâizâde M. Ek- 
rem'den). Onu her sıra âşina etti / Münfail geldi, mut- 
main giti (Ali E Bolayır'dan). Nedir bu çin-i münfail, sa- 
kın gücenme söylemem (Hüseyin Siret). 3. psiko. Edil- 
gin, pasif. 

$ Münfailâne (4Yuâx) z/. (Fars. -âne ekiyle) Münfail ol- 
muş, gücenmiş bir kimseye yakışır tarzda, içerlemişçe- 
sine: Hemen münfailâne elini çekerek: -Aman bey, dok- 
tor burada iken nabza bakılır mı? (Hüseyin R. Gürpınar). 
Bakardı münfailâne semâ-yı mağrüra (Hüseyin Siret). 

© Münfailen (iL) zf. (murfa'il'in tenvinli şekli) Mün- 
fail olarak, gücenerek, içerleyerek: Senin tezkiyen bo- 
zuktur, şahâdetin kabul olunamaz demiş. O da münfai- 
len meclisten kalkıp gitmiş (Fâik Reşat). 


MÜNFEHİM (ri) sıf. (Ar. fehm “anlamak”tan infihâm > 
münfehim) (Türkçe'de türetilmiştir) Anlaşılan, kavranıl- 
mış, idrak edilmiş olan: Bu kaziyye güyiyâ ahdinde oldu 
münfehim / Kim güneş tâvüs-ı zerrin-bâl oluptur şeb 
gurâb (Necâti Bey). Ehl-i dil vermez zevâl-i devlet-i deh- 
re vücüd / Münfehimdir selb-i eşyâ ma'nâ-yı icâbdan 
(Leskofçalı Gâlib). 
MÜNFEK (Gi) sıf. (Ar. infikâk “ayrılmak”tan munfekk) 
Ayrılmış, kopmuş, çıkmış, sökülmüş: Dükkânın mührü- 
nü münfek buldum (Şemseddin Sâmi). Elbette mârifet ef- 
daldir. Zira kerâmet nakz-ı vuzü ile zâil olur; dâima ab- 
destli bulunmak lâzımdır. Mârifet ise gusle ihtiyaç hâlin- 
de bile âriften münfek değildir (Ahmet A. Konuk). 
MÜNFERİC (gs) sıf. (Ar. infirâc “açılmak, ferahla- 
mak”tan munferic) İki yanı, iki kenarı birbirinden uzak 
olan, arası açık, geniş. 

© Münferice («> a) sıf. Münferic kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Zâviye-i münferice: geo. Geniş açı.” 
MÜNFERİD Bk. MÜNFERİT 


MÜNFERİDEN (İ>,â) zf. (Ar. munferid'in tenvinli şekli 
munferiden) 1. Yalnız olarak, tek başına. 2. Ayrı ayrı, tek 
tek, birer birer. 
MÜNFERİT — MÜNFERİD (21) sıf, (Ar. infirâd “yal- 
nız olmak”tan munferid) 1. Başka kimse veya şeylerden 
ayrı olan, tek, yalnız, müstakil: Münferid vâsıta-i rü'yet 
iken / Göremez kendisini dide bile (Nâmık Kemal). Bü- 
yük orkestranın içinde münferit sazlar kendiliğinden kay- 
bolurdu (Ahmet H. Tanpınar). Küçük ve münferit bir 
hâdiseyi veya varlığı inceler, ondan umümi hükümler çı- 
karır (Mehmet Kaplan). 2. Tek tük: İskenderun sâhasın- 
daki münferit faâliyetlere nihâyet verilmek istenmiyordu 
(Refik H. Karay). 3. . Hapishânelerde tek kişilik hücre: 
“Münferitte kalıyor.” 

© Münferiden Bk. MÜNFERİDEN 
MÜNFESİH a) sıf. (Ar. infisâh “bozulmak, hüküm- 
süz kalmak”tan munfesih) Yürürlükten kaldırılmış olan, 
feshedilmiş, lağvolunmuş: “Nikâh-ı münfesih: Feshedil- 
miş nikâh.” 

© Münfesiha (4>.4..) sıf. Münfesih kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mevâdd-ı münfesiha: Feshedilmiş maddeler.” 
MÜNFETİH (ls) sıf. (Ar. infitâh “açılmak”tan munfe- 
tih) Açılan, açılmış, açık. 
MÜNFİK (5i-) sıf. ve i, (Ar. infâk “fakirler için harca- 
mak”tan munfik) Bir kimse veya âilenin geçimini, beslen- 
mesini sağlayan, nafakalandıran, infak eden (kimse): 
“Münfik-ı fukarâ: Fakirlere yardım eden, onların geçimi- 
ni sağlayan kimse.” 
MÜNHADİB (vuxx) sıf. (Ar. inhidâb “kamburlaş- 
mak”tan munhadib) Kamburlaşmış, kemerli. 
MÜNHADİR ()ax4) sıf. (Ar. inhidör “yokuş aşağı in- 
mek”ten munhadir) Yokuş aşağı inen, inişli, meyilli: 
“Seyl-i münhadir: Yokuş aşağı akan sel.” 


MÜNHAL 


MÜNHAL J/ince| (Jw) sıf. (Ar. inhilal “açılmak, çözül- 
mek”ten munhall) 1. Çözülmüş, açılmış. 2. Çözüme ka- 
vuşturulmuş, yoluna konulmuş, halledilmiş (mesele, 
dâvâ vb.). 3. Açık, boş (makam, memüriyet, kadro vb.): 
Kırkkilise kazâsından mâzul bir kadı münhal bulunan 
Manastır kadılığını ister (Fâik Reşat). 

© Münhallât («İ.) i (Ar. çoğul eki -ât ile) 1. Çözül- 
müş, halledilmiş şeyler veya meseleler. 2. Açık memur- 
luklar, kadrolar. 

8 Münhalle (4x) sıf Münhal kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Uk£- 
de-i münhalle: Çözülmüş, düğüm.” “Mesâil-i münhalle: 
Halledilmiş meseleler.” 

MÜNHANİ (5) sıf. ve i, (Ar. inhinâ' “eğilmek”ten 
munhani) 1. Eğri: Münhani oldu Hayâli çekeli bâr-ı gamı 
(Hayâli Bey). Bir kırlangıç (...) birdenbire ufkileşiyor, 
kendi üzerinde mühaniler, helezonlar çiziyor (Ahmet H. 
Tanpınar). Aşkın mukâvemet edilemez pençesi bu iki 
başı yarım bir münhani ile birbirine yaklaştırıyor (Sâmi- 
ha Ayverdi). 2. i geo. Eğri çizgi. 

MÜNHANİK (55) sıf. (Ar. inhinak “boğulmak”tan 
munhanik) Boğulmuş. 

MÜNHARİF (5 xu) sıf (Ar. inhiraf “sapmak”tan 
munjharif) 1. Doğru gitmeyen, bir yöne, bir tarafa sapan, 
sapmış: Görüp ahkâm-ı asrı münharif sıdk u selâmetten 
/ Çekildik izzet ü ikbâl ile bâb-ı hükümetten (Nâmık Ke- 
mal). Tarik-i haktan münharif bir şaşkın herif (Muallim 
Nâci'den). Sonra nazarı bir cereyân-ı münharifle dadısı- 
na ir'itaf etti (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. (Sağlık için) İyi ve ye- 
rinde olmayan, bozuk: “Mizâc-ı münharif.” 3. geo. Sâde- 
ce iki kenarı birbirine paralel olan (dörtgen). 


MÜNHASIR — MUNHASIR (p2>4) sıf. (Ar. inhişâr 
“hasredilmek”ten munhaşir) 1. Yalnız bir kimseye, bir şe- 
ye mahsus olan, başkasıyle ilgisi bulunmayan: “Âileye 
münhasır bir toplantı.” Münhasırdır sözlerim evsâfına / 
Muntazırdır gözlerim eltâfına (Ziyâ Paşa'dan). Geçin- 
mem hemen yalnız aylığına mühnasır kalıyordu (Reşat 
N. Güntekin). Misâfirperverlik, ancak vesâit-i münâkale- 
den mahrum köylerde kaldığı gibi ecânibe iltifat, gördü- 
gümüz bin türlü âsâr-ı küfrâna rağmen bize münhasırdır 
(Cenap Şahâbeddin). 2. Etrâfı çevrilmiş, sınırları belli 
edilmiş olan, sınırlı: Münhasır bir mahal (Şemseddin 
Sâmi). 
MÜNHASIRAN - MUNHASIRAN (İ,ax) zf (Ar. 
munjaşir'ın tenvinli şekli munlhaşiran) 1. Yalnız, yalnızca, 
sâdece: Münhasıren an'ane ve irsi eşkâl üzerine mües- 
ses bir terbiyeden daha müessir bir vâsıta tasavvur olu- 
namaz (Ahmet Hâşim). Ben münhasıran sizin için söyle- 
miyorum, umümiyetten bahsediyorum (Hüseyin R. Gür- 
pınar). Askerlerimizin bu faziletini münhasıran salâbet-i 
diniyyeye isnat edenler var (Cenap Şahâbeddin). 2. 
Özellikle, bilhassa: Türk medeniyetinin ölçüsü münhası- 
ran mimâriolmuştu (Ahmet Hâşim). Böyle olunca naza- 
rın münhasıran bu dört vasfa mâtuf olsun (Ahmet A. Ko- 
nuk). 
MÜNHASİF (ix) sıf. (Ar. inhisâf “ay tutulmak”tan 
munhasif) 1. (Ay için) Tutulmuş. 2. Parlaklığı az olan, 
sönük: Nücüm-ı münhasif yer yer siyeh-hâl (Câfer Çele- 
bi). Güya o havâi fişekten kırık dökük, gâh u bigâh, 
münceli ve münhasif kandiller döküldü; bunlar süzüle sü- 
züle, birer birer söne söne düşüyor, gidiyordu (Hâlit Z. 
Uşakligil). 3. mec. Daha iyisi yanında göze çarpmayan, 
dikkat çekmeyen, sönük, silik: Yanınızda bütün o 
müsâmerenin hazinelerini münhasif gösterecek bir Ru- 
yumcu dükkânı duruyordu (Abdülhak Hâmit). 4. Kör ol- 
muş, kör (göz). 
MÜNHAT (k>.) sıf. (Ar. inhitat “düşmek, aşağı in- 
mek”ten munhatt) Çukur, alçak (arâzi): Elli üç gün çetin 
bir muhâsaradan sonra ordu, Edirnekapısı ile Topkapısı 
arasındaki münhat yerde bulunan beşinci askeri kapıdan 
Mayıs'ın 29uncu salı sabahı İstanbul'a girdi (Yahyâ Ke- 
mal). 

© Münhatta (4k) sıf Münhat kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Arâzi-i münhatta: Çukur, alçak arâzi.” 
MÜNHAZIM (aça) sıf. (Ar. inhizam “sindirilmek”ten 
munhaZim) Hazmedilen, sindirilen. 
MÜNHEBİT (hye) sıf. (Ar. inhibât “düşmek”ten munhe- 
bit) Yukarıdan aşağıya inmiş, düşmüş, düşen. 
MÜNHEDİM Çay) sıf. (Ar. inhidâm “yıkılmak”tan mun- 
hedim) Yıkılmış, harap olmuş: Kisrâ kapısı tâkı odem ol- 
du münhedim / Sâve denizi yere geçip oldu mün'adim 
(Hamdullah Hamdi). Hânümân-ı zühd ü takvâ satvetin- 
den münhedim / Kâr-gâh-ı dil hücüm u şürişinden pây- 
imâl (Yenişehirli Avni'den). Güyâ binânın direkleri alın- 
mış gibi bünyârr-ı saltanat münhedim olur (Ziyâ Paşa). 
MÜNHEMİK (cuye) sıf. (Ar. inhimâk “aşırı düşkünlük 
göstermek”ten munhemik) 1. Bir işin üzerine çok düşen: 
Bir muhâlif sanma kim millet işinde münhemik (Şâir Eş- 
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ref). Mest ü münhemik / Bir âgüş-ı telâki gibi açılıp hal- 
kalanacak (Tevtik Fikret). 2. Bir şeye aşırı derecede 
düşkün olan, müptelâ: Âlem bu tarika münseliktir / 
Yekdiğeri sayda münhemiktir (Muallim Nâci). 
MÜNHEZİM (e) sıf. (Ar. inhizâm “bozguna uğra- 
mak”tan munhezim) Bozguna, hezimete uğramış, yenil- 
miş: On iki bin kâfir oldu münhezim / Kimi kür oldu ki- 
misi mün'adim (Süleyman Çelebi). Yalnız bir meydan 
kavgasına girişebilmiş ve onda dahi fenâ halde münhe- 
zim olmuşlar idi (Nâmık Kemal). Münhezim dağılan be- 
nim ordumdu (Enis B. Koryürek). 

& Münhezime (4-,x) sıf. Münhezim kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Asâkir-i münhezime: Bozguna uğramış askerler.” 

© Münhezimen (2) zf. (münhezim'in tenvinli şekli) 
Bozguna, hezimete uğrayarak. 

MÜNHİ (ug) sıf. ve i, (Ar. inhâ' “haber ulaştırmak”tan 
munhi) Haber ulaştıran, haber veren, tebliğ eden (kim- 
se), haberci: Münhi-yi ma'rifeti hâl diliyle dâim / Kılar 
ehl-i Hak'a esrâr-ı hakikat inhâ (Fuzüli). 

MÜNİB (5) sıf. ve i. (Ar. inâbe “tövbekâr olup Hakk'a 
yönelmek”ten munib) Tövbe edip Hak yoluna yönelen, 
tövbekâr olan (kimse): Ol habib ü ol hasib ü ol nesib / 
Ol münib ü ol tabib ü ol hatib (Süleyman Çelebi). 
MÜNİF (uc...) sıf. (Ar. inâfe “yüce olmak”tan munif) Yü- 
ce, yüksek, ulu: İlm ü hayâ vücüd-ı şerifine ve zât 
münifine biçilmiş hil'attir (Sehi Bey Tezkiresi). Câmi-i 
lutfu mürüvvet hâmi-i din-i mübin / Tâbi-i şer-i münif ü 
sâye-i Rabb-i mecid (Fıtnat Hanım). 

© Münife («&.—.) sıf. Münif kelimesinin tamlamalarda 

ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ahkâm-ı 
münife: Yüce hükümler.” 
MÜNYİM (4x4) sıf. ve ii (Ar. in'âm “nimet vermek”ten 
mun'im) 1. Yedirip içirmeyi, ikram etmeyi seven, iyilik 
sâhibi (kimse), cömert: Ey fazl-ı tabiatle en âmâde ve 
mün'im / Bir fıtrata makrün iken aç, âtıl ü akim (Tevfik 
Fikret). Gâyet handan, mün'im, mükrim, kapısı dâima 
herkese küşâde, sofrası hâzırdır(Fâik Reşat). 2. Bir kim- 
senin geçimini sağlayan (kimse), velinimet. 3. Yarattık- 
larına sayısız nimetler veren, ikram ve ihsânı sınırsız 
olan (Allah): Bâis ü muhyi mümit ü nâşir ol / Mün'im ü 
muğni vü nâzır nâsır ol (Süleyman Çelebi). Zira insan 
bütün ömründe envâ-ı râhat ve nimet içinde yaşarsa as- 
la mün'ime şükretmek hâtırına gelmez (Ahmet A. Ko- 
nuk). 

© Mün'imâne (wLau) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 

Mün'im bir kimseye mahsus olan, mün'ime yakışır şe- 
kilde (Eski yazışmalarda kullanılırdı): “Cânib-i âli-i 
mün'imânelerine.” 
MÜNİR (,4) sıf. (Ar. inâre “nurlandırmak, ışıklandır- 
mak”tan munir) Aydınlatan, ışık veren, ışıklı, parlak: İr- 
tizârım sanadır subha dek ey mihr-i münir / Berk-i hâtır- 
da olan şebnem-i ümmid gibi (Nâili'den). Kimi sâbit kimi 
seyyâr be-takdir-i kadir / Tanrının varlığına her biri 
burhân-ı münir (Şinâsi'den). Ey şems-i münir kim 
zuhürun /Tenvir ile çehre-i hayâtı / Pür-hande kılar şu 
kâinâtı (Tevfik Fikret). 

© Münire (e ,) sıf Münir kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Kevâkib-i 
münire: Parlak yıldızlar.” 

MÜNKAD (olu) sıf. (Ar. inkiyâd “boyun eğmek”ten 
munkâd) Boyun eğen, boyun eğmiş, râmolmuş, tâbi, 
itâatkâr: İnsan odur ki mâlik-i tab”ı selimdir / Münkâd-ı 
emr ü nehy-i kelâm-ı kadimdir (Rühi-i Bağdâdi). Her za- 
man ben seninim, hep sana münkâdım ben (Tevtik Fik- 
ret). Her işâret ettiğin yol şâh-râh-ı mes'adet / Olmayan 
bedbahttır münkâd-ı fermânın senin (İsmâil Safâ). 
MÜNKALİB Bk. MUNKALİP 


MÜNKARİZ - MÜNKARIZ - MUNKARIZ (> â) 
sıf. (Ar. inkirâz “toptan ölmek, yok olmak”tan munkariz) 
Adı sanı kalmamış, yıkılmış, yok olmuş, sona ermiş: Bu 
toprakları münkariz Bizans ortadan ayırıyor (Yahyâ Ke- 
mal). Sevk-i fakr ile münkariz olmuş bir devlet gösteril- 
mez (Cenap Şahâbeddin). 

© Münkariza («.> â-) sıf. Münkariz kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Bü- 
tün âmâl-i münkarizasından artık muztarip değildi. Güya 
o ziyâret bütün merâret-i hayâtını bir gaşy-i latif ile uyuş- 
turmuş idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
MÜNKASİM —- MÜNKASIM (,—iz.) sıf. (Ar. inkisâm 
“bölünmek”ten munkasim) Kısımlara ayrılmış, bölünmüş, 
taksim edilmiş: Büyü hakkında olup bir mukaddime ile 
yedi bâba münkasimdir (Cevdet Paşa). Âlem-i nefs dahi 
iki kısma münkasimdir; biri muti ve diğeri âsidir (Ahmet 
A. Konuk). 
MÜNKATI Bk. MUNKATI 


MÜNKAZİ (zik) sıf. (Ar. inkizâ' “sona ermek”ten 
munkazi) Son bulmuş, sona ermiş, bitmiş: Müddet üze- 


rine bir kayık isticar olunup da esnâ-yı râhta müddet 
münkazi olsa sâhile yanaşıncaya dek icâre mümted olur 
(Cevdet Paşa). Konakta bulunanların çıkması için tâyin 
edilen üç gün müddet münkazi oldu (Ahmed Midhat 
Efendi). Yirmi sene daha beklemiş. Bu müddet dahi mün- 
kazi olunca, “Artık bir diyecekleri kalmadı ya” demiş 
(Fâik Reşat). 

© Münkaziye («25.) sıf. Münkazi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Vâde-i münkaziye: Bitmiş, sona ermiş vâde.” 


MÜNKER (S5) sıf. (Ar. inkâr “bilmemek, reddetmek, 
hoş görmemek, yasaklamak”tan munker) 1. Ret ve inkâr 
olunan, kabul edilmeyen: Askerlik gibi mimârimiz de 
vardır. Fakat göz önünde durduğu halde münkerdir 
(Yahyâ Kemal). 2. Hoşa gitmeyen, beğenilmeyen, mak- 
bul olmayan: Seninçin münker olmak nür-ı hikmet pek 
tabiidir / Ne görmüştür dimâğın zulmet-i evhamdan baş- 
ka (Muallim Nâci'den). Biz sevişmiyorsak eğer / Kalır 
gözümde sevişmek ile'l-ebed münker (Tevfik Fikret). 3. 
i din. Dince uygun görülmeyen, câiz olmayan şey. Kar- 
şıt: MÂRUF. 
MÜNKER — MÜNKİR ( S5) i (Ar. munker) din. İnsanı 
ölümünden sonra sorguya çeken iki melekten biri (Diğe- 
ri Nekir'dir): Bu sorduğun şey kadılara taalluk eder 
mesâilden değil, münker ve nekire âit bir meseledir diye- 
rek kadıyı güldürüp kurtulmuş (Fâik Reşat). Süfiler kabir 
azâbına, münker ve nekirin soracağı sorulara iman eder- 
ler (Taarruf Terc.). 

© Münkereyn (ç- Sv) i (Ar. tesniye eki -eyn ile) Mün- 
ker ve nekir melekleri: Mezâra girdiği zaman münkerey- 
ne bi'l-ihtiyar söylemek ister kimse var mıdır? (Nâmık 
Kemal). 
MÜNKERAT (S1, Sx) i (Ar. munker'den çoğul eki -ât ile 
munkerât) Münker olan, dince uygun görülmeyen, câiz 
olmayan şeyler: “Münkerattan sakınmalı.” Ve raiyene 
şer'in emrettiği mâruf ile emret ve şer'in nehyettiği mün- 
kerattan onları nehyeyle (Ahmet A. Konuk). 
MÜNKESİF (4...) sıf. (Ar. inkisâf “güneş tutulmak”tan 
munkesif) 1. (Güneş için) Tutulmuş, küsüfa uğramış. 2. 
mec. Parlaklığını, aydınlığını yitirmiş (yüz vb.): Yine kar- 
şımda vech-i münkesifi / Göğe vurmuş tenindeki humret 
(Abdülhak Hâmit'ten). 


MÜNKESİR ( Sx) sıf. (Ar. inkisâr “kırılmak”tan munke- 
sir) 1. Kırılmış, kırık: Kaşlarının ortasında, tespit olmuş 
bir şimşek remzi gibi iki münkesir hattan mürekkep de- 
rin bir çizgi vardır (Sâmiha Ayverdi). 2. mec. Gücenmiş, 
kırgın: Çâresiz kaldı münkesir gönlüm (Muallim Nâci). 
Gözümde kalmadı yer gök, batar çıkar giderim / Zemine 
münkesirim, âsumâna muğberrim (Süleyman Nazif'ten). 
X Münkesirü”l-kalb: Kalbi kırılmış, gücenmiş. 

© Münkesiren (İ -S&) zf. (münkesir'in tenvinli şekli) 1. 
Kırılmış olarak. 2. mec. Kırgın, dargın bir halde. 
MÜNKEŞİF (.4254.) sıf. (Ar. inkişaf “açığa çıkmak, açıl- 
mak”tan munkeşif) 1. Açılan, açılmış: “Şüküfe-i münkeşif: 
Açılmış çiçek.” 2. Meydana, açığa çıkmış, görünür, bili- 
nir duruma gelmiş, âşikâr: Vâris-i feyz-i kemâlât-ı dil-i 
Mecnün'um / Münkeşiftir bana esrâr-ı hafâya-yı cünun 
(Leskofçalı Gâlib). Zira eşyâ zıddıyle münkeşif olur (Ah- 
met A. Konuk). 3. Yeni bulunmuş, keşfedilmiş: “Münke- 
şif Rıt'alar.” 

© Münkeşife (444.) sıf, Münkeşif kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Ezhâr-ı münkeşife: Açılmış çiçekler.” “Arâzi-i münkeşi- 
fe: Yeni bulunmuş topraklar.” 
MÜNKİR Bk. MÜNKER 


MÜNKİR (S2) sıf. ve i, (Ar. inkâr “reddetmek, bilme- 
mek”ten munkir) 1. Reddeden, kabul ve itiraf etmeyen 
(kimse): Sen münkir-i müddeâ değillsin (Muallim Nâci). 
Beyyine müddei için ve yemin münkir üzerinedir (Cev- 
det Paşa). 2. din. İslâm dinindeki iman esaslarını.inkâr 
eden, inanmayan (kimse), imansız, inkârcı. Karşıtı: MÜ- 
MİN: Yine sordum çiçeğe tamuya girer misin / Çiçek ey- 
dür ey derviş ol münkirler yeridir (Yünus Emre'den). 
Derdi devâsın istemeyen münkir epsem ol / Şol 
ma'niden ki derdine yoktur devâ direm (Nesimi). E'n ev- 
vel sana iman getiren benim. Sen mücizeni münkir olan- 
larda göster (Fâik Reşat). 

© Münkirâne (sl Sw) zf. (Fars. -âne ekiyle) Münkir bir 
kimseye yakışır tarzda, münkircesine. 
MÜNSECİL (J>—x) sıf (Ar. sicill > insicâl “sicile dökük 
mek, çekilmek”ten munsecil) Sicile geçmiş, mahkeme def- 
terine kaydedilmiş. 
MÜNSED (4.4) sıf. (Ar. insidâd “kapanmak, tıkan- 
mak”tan munsedd) Kapalı olan, kapanmış, tıkanmış: Etti 
adlin o kadar râh-ı dalâli münsed / Hâtıra yol bulamaz 
vesvese-i şeytâni (Nef'i'den). Sâye nice da'vâ-yı vücüd et- 
sin kim / Ebvâb-ı vücüd rüyuna münseddir (Nâbi). 
MÜNSELİB (4...) sıf (Ar. insilâb “ortadan kalkmak, 
kalmamak”tan munselib) (Huzur, rahat, emniyet vb. için) 


, 


Ortadan kalkmış, kalmamış, kaçmış, kaçırılmış: Hicrin 
ile münselib huzürum (Cenap Şahâbeddin). 
MÜNSELİH (Çi) sıf. (Ar. insilâh “soyulmak, yüzül- 
mek”ten munselih) 1. Sıyrılıp çıkmış, soyulmuş: Hamza 
o kadar kendinden münselih ve varlığına yabancı idi ki, 
Meryem'e takılıp kalan gönlü ve hakiki hüviyeti orada 
Meryem'le baş başa kalmış, Hamza bu ıssız, yakıcı çöl- 
lere boş bir cesetle gelmişti (Sâmiha Ayverdi). 2. Derisi 
yüzülmüş, çıkarılmış. 3. (Arabi ay için) Son gününe 
erişmiş. 

MÜNSELİK (41...) sıf. (Ar. insilâk “sâlik olmak, sülük et- 
mek”ten munselik) Yol, meslek, tarikat vb.ne girmiş, o 
yolu tutmuş, sâlik olmuş: Ve kuzât-ı Mısriyye silkine 
münselik olmuşken 1115 hılâlinde dâr-ı bekâya intikal 
eylemişlerdir (Sâlim Tezkiresi). Âlem bu tarika münselik- 
tir / Yekdiğeri sayda münhemiktir (Muallim Nâci). 
MÜNSERİH (ç 4) i (Ar. munserih “akıp giden”) On bir 
kalıbı olan ve bizde bilhassa “Müfteilün fâilün müftei- 
lün fâilün” şekli kullanılan aruz bahirlerinden biri. 
MÜNŞAİB (x2-.) sıf (Ar. inşiab “şübelere ayrık 
mak”tan munşa'ib) Dallara, kollara, şübelere ayrılan, dal- 
lanan budaklanan: Eskişehir'de demir yolu hattı ikiye 
münşaib olur (Şemseddin Sâmi). 

MÜNŞAK (54) sıf. (Ar. inşikak “yarılmak, çatlamak”tan 
munşakk) Yarılmış, çatlamış. 

MÜNŞEAT (©L) i (Ar. inşâ' > munşe'e “inşâ edilmiş 
şey”in çoğul eki -âf almış şekli munşe 'âf) (Tekili dilimizde 
kullanılmaz) 1. Yazılmış, kaleme alınmış şeyler: Mür- 
şeât-ı dehrde her lafz bir ma'nâyadır / Biz de bu inşâö-yı 
kevnin tâze bir mazmünuyuz (Nâbi). 2. edeb. Bir yazarın 
edebi değer taşıyan nesirlerinden ve mektuplarından 
meydana gelen ve yazı heveslileri tarafından örnek ola- 
rak kullanılan dergilere verilen ad: Kırâat ettiğimiz va- 
rak-pârelerin yazdıklarına göre Ârif mahlası tahallüs 
ederek inşat eylediği eş'ârı hâvi bir nefis divançesiyle 
münşeâtını şâmil mecmüa-i mürettebeleri vardır (Türk 
Temâşâsı'ndan). Bir şâirin kendisine âit resmi, edebi ve 
özel mektuplarını toplayan münşeat mecmüası oluştur- 
ması yanında birkaç şâirin dikkate değer mektuplarının 
toplandığı münşeat mecmüaları da vardır (İskender Pa- 
la). 

MÜNŞERİH (ç yiz) sıf. (Ar. inşirâh “içi açılmak”tan mun- 
şerih) Gönlü ferah olan, şen, şâdan: Olamam onda mün- 
şerih sanırım (Muallim Nâci). 

» Münşerihü'l-bâl — Münşerihü's-sadr: Gönlü açık, 
ferah olan: Bârekallah zihi sadr-ı reşid-i devran / Oldu 
ahdinde anın münşerihü's-sadr cihan (Şinâsi'den). 
MÜNŞİ (ça) sıf. ve i, (Ar. inşâ' “inşâ etmek; kaleme al- 
mak”tan munşi) 1. Bir eser meydana getiren, inşâ eden 
(kimse). 2. i. edeb. İnşâda usta olan yazar, usta nâsir: 
Dinlemem ey münşt-i sathi-sühan / Her sühanın bence 
keenlemyekün (Muallim Nâci). Evet Fransa'da bile sa- 
natkâr artık âdi bir münşi, kokmuş bir mütefekkir değil- 
dir (Ahmet Hâşim). İzzeddin Keykâvus'un karısı ile evle- 
nerek tam atabek olan, dâima riyâkâr, bir gözü dâima 
yaşlı, şâir, hattat, müsikişinas, büyük âlim, münşi, zevk 
adamı Sâhip Şemseddin Isfahâni... (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 3. Osmanlı devlet teşkilâtında resmi mektupları 
kaleme almak üzere usta nâsirler arasından seçilip gö- 
revlendirilen kâtip. 

© Münşiyâne (4L.&..) zf. (Fars. -âne ekiyle) Münşiye, 
usta bir yazara yakışır şekilde: Â/f merhum, vaktiyle saç- 
ma sapan yazılmış bu hikâyeyi tekellüfle münşiyâne ka- 
leme almaya uğraşmayıp da mevzüu akıl ve mantığa 
mutâbık (...) yazmış olsaydı elbette daha iyi olurdu (İb- 
nülemin Mahmut Kemal'den). 


MÜNŞİLİK i. 1 Münşiolmadurumu: Vâfia Nâzırı(...) 
Mahmud Celâleddin Paşa ki münşilikle meşhur idi... 
(Fâik Reşat). 2. Münşinin işi, mesleği, kâtiplik. 
MÜNTAHAB Bk. MÜNTAHAP 


MÜNTAHABAT - MÜNTEHABAT (wL5-5) i (Ar. 
muntehab “seçilmiş” ve çoğul eki -âtile muntehabât) Seçme 
yazı veya şiirler, bunlardan meydana gelen seçmeler 
mecmuası, antoloji. 


MÜNTAHAP - MÜNTAHAB - MÜNTEHAB 
(Ş222) sıf. (Ar. intihâb “seçmek, seçilmek”ten muntehab) 
1. Seçilmiş, seçkin, seçme, güzide: Her bir sözü dürr-i 
müntahabdır / Her beyti hazine-i edebdir (Ziyâ Pa- 
şa'dan). Ali Bey, mevki-i müntahabı olan mâhud çınar 
civârında bir yere oturdu (Nâmık Kemal). Halbuki bu ak- 
şam yemekler pek müntahap, pek nefis idi (Recâizâde 
M. Ekrem). 2. i eski. Taşrada idâre meclisine seçilen 
üye. 

© Müntahabe («.>-.) sıf. Müntahap kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Eş'âr-ı müntahabe: Seçilmiş şiirler.” 
MÜNTAHİB Bk. MÜNTEHİP 
MÜNTAHİP Bk. MÜNTEHİP 
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MÜNTAHİL (Jxxu) sıf. ve i (Ar. intihal “çalmak”tan 
muntehil) Başkası tarafından kaleme alınmış veya söy- 
lenmiş şiir, yazı vb.ni kendisine âitmiş gibi gösteren, 
eser çalan (kimse). 
MÜNTAKIŞ (çiz) sıf (Ar. intikâş “nakşedilmek”ten 
muntekiş) 1. Nakışla bezenen, üzerine nakış yapılmış 
olan: Gayb nakşı ile her dem müntakış ola deyü / Gönlü- 
mün âyinesini uş (işte ) musaffâ etmişem (Ahmedi). 2. 
Kazılmış, hakkedilmiş. 
MÜNTAKİL (Jâz) sıf. (Ar. intikâl “göçmek, taşın- 
mak”tan muntekil) 1. Bir kimseden diğerine geçen, inti- 
kal eden, naklolunan: İşbu resm ile müselsel muttasıl / 
Tâ olunca Mustafâ'ya müntakil (Süleyman Çelebi). 2. Bir 
yerden başka bir yere göçen, nakleden: Sanman Ri 
mü'min mevt ile zâil ü muzmahil olur / Gerçekte bir 
hâneden bir hâneye müntakil olur (Erzurumlu İbrâhim 
Hakkı). Bir başka hayât müstedildir / Mahvolmaz o rüh 
müntakildir (Abdülhak Hâmit). Bir örtü dizlerinde bu 
ma 'lül-i derd-i yâr / Hör u şikeste müntakil-i hufre-i he- 
der (Tevfik Fikret). 3. Miras yoluyle geçen, miras kalan. 
4. (Dünyâdan âhirete) Göçen, ölen, ölmüş (Daha çok 
duâlarda geçer): “Müntakilü'Lâhire: Âhirete göçmüş, öl- 
müş.” 5. Sözün gelişinden anlayan, zeki: Müntakil birzat 
(Muallim Nâci). 
MÜNTAKİM (öze) sıf. ve i. (Ar. intikam “öç almak”tan 
muntekim) 1. Oç alan, intikam alan (kimse): Hayır! Ben 
âlemin cellâdı değilim, belki âlemin müntakimiyim (Ah- 
med Midhat Efendi). 2. . “Yaptıklarından pişmanlık 
duymayan, tövbe etmeyen, müşrik, zâlim gibi gü- 
nahkârları adâletinin gereği olarak hak ettikleri cezâya 
çarptıran ve böylece mazlümların, mağdurların in- 
tikâmını alan” anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en 
güzel isimlerinden)dır: Olmasa ruhsat eğer nev'an-mâ / 
Müntakim olmaz idi nâm-ı Hudâ (Sünbülzâde Vehbi). Ey 
ahterimi siyâh eden mâh / Vehm eyle ki müntakimdir Al- 
lah (Şeyh Gâlib). 

© Müntakimâne (4Lixu) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Öç alırcasına: Sonra Sünbül'e de bir darbe-i münta- 
kimâne yetiştirememiş olduğuna bin kerre teessüfler ey- 
ledi (Ahmed Midhat Efendi). Bir hırs-ı müntakimâne ile 
elimi uzatıyordum (Hüseyin C. Yalçın). 


MÜNTEFİ (giz) sıf. (Ar. intifa" “faydalanmak”tan munte- 
fi') Faydalanan, yararlanan, kazanç sağlayan: Atâların- 
dan müntefi ve bahşiş-i ömlarından mütemetti oldular 
(Hoca Sa'deddin Efendi'den). 


MÜNTEFİ (iz) sıf. (Ar. intifa” “yok olmak”tan muntefi) 
Yok olan, ortadan kalkan, görünmez olan: Çün hareket 
menfi oldu, müteharrik dahi müntefi oldu (Ahmed 
Bican). Zannetme Ri çile doldu şimdi / Dil-hünuz eğerçi 
müntefiyiz / Cânan da muhâcir oldu şimdi / İsr-i ne- 
beviye muktefiyiz (Muallim Nâci). Olamazdı müntefi o 
bürüdet bütün bütün / Gittikçe yâda gelmemeğe başladı 
düğün (Tevfik Fikret). 

MÜNTEFİH (çize) sıf. (Ar. intifâh “şişmek, kabar- 
mak”tan muntefih) Şişkin, şişmiş: “Batn-ı müntefih: Şiş- 
kin, şiş karın.” 

MÜNTEHÂ (Çile — ça) i (Ar. intihâ “sona ermek”ten 
muntehâ) Bir şeyin varabileceği son nokta, son, nihâyet: 
Bu sokağın müntehâsına yakın sol tarafta da hâli bir ar- 
sa görülür (Muallim Nâci). Sinn-i bülüğun mebdei erkek- 
tetam on iki ve kızda tam dokuz ve müntehâsı dahi tam 
on beş yaştır (Cevdet Paşa). O sarmaşıklı yolun mün- 
tehâ-yı târında / Nihan olup gidiyorlardı kolkola meshur 
(Hüseyin Siret). Her mevcut için bir müntehâ, zuhur etti- 
ği mebdee sefer mukarrerdir (Sâmiha Ayverdi). 


MÜNTEHAB Bk. MÜNTAHAP 
MÜNTEHABAT Bk. MÜNTAHABAT 


MÜNTEHİ (ya) sıf. (Ar. intihâ' “sona ermek”ten mun- 
tehi) 1. Bir yere, bir şeye varıp ulaşan, son bulan: Şu in- 
ce yol ki açılmış geniş adımlarla / Bir âsiyâba olur mün- 
tehi sapınca sola (Tevfik Fikret). Yürüdü titreyerek şehre 
müntehi dereden (Hüseyin Siret). sıf ve i, 2. Son dere- 
ceye ulaşan, zirveye erişen (kimse): Ulüm-ı âliyede 
müntehidir (Şemseddin Sâmi). 3. Son sınıfa gelen (6ğ- 
renci) “Müntehi şâkirdânından: Son sınıf öğrencilerin- 
den.” Yine Mısır medreselerinde müntehi denilen medre- 
se talebeleri arasında liyâkatli olanlar vardı (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 4. i. tasavvuf. Mevlevilik'te bin bir günlük 
çileyi doldurup dedelik pâyesine erişen derviş. 

X Müntehi olmak: Sona ermek, bitmek: “Ömrü mün- 
tehi oldu.” Bugün dersimiz müntehi oldu (Şemseddin 
Sâmi). Müntehi sınıf: Medrese ve mekteplerin son sınıf- 
larına verilen isim. 
MÜNTEHİB (.-ç:.) sıf ve i. (Ar. intihâb “yağmala- 
mak”tan muntehib) Yağma ve talan eden (kimse) çapulcu. 
MÜNTEHİP - MÜNTEHİB - MÜNTAHİP - MÜN- 
TAHİB (52) sıf (Ar. intihab “seçmek”ten muntehib) 1. 
Seçen, ayıran. 2. . Seçmen. 

* Müntehib-i evvel: İki dereceli seçim sisteminde 


MÜNZEL 


ikinci seçmenleri seçen kimse. Müntehib-i sâni: İki de- 
receli seçim sisteminde müntehib-i evveller tarafından 
seçilen kimse. 
MÜNTEHİR (22) sıf. ve i. (Ar. intihâr “kendini öldür- 
mek”ten muntehir) Kendini öldüren, intihar eden (kim- 
se): Telâşlı kâtiller (...) isyan hissiyle dolu olanlardı. 
Müntehirler ise bunları iki taraflı azap hâline sokanlardı 
(Ahmet H. Tanpınar). 

© Müntehire ( xx») sıf. Müntehir kelimesinin kadını 
ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Benât-ı müntehire: İntihar 
eden kızlar.” 

© Müntehiren (İ,x:x) zf (müntehir'in tenvinli şekli) İn- 
tihar etmek süretiyle, intihar ederek: Hüsnüm olunca 
sonra benim dideden nihan / Aşkımla oldu müntehiren 
târik-i cihan (Abdülhak Hâmit'ten). 
MÜNTEHİZ (Gas) sıf. (Ar. intihaz “fırsatı kaçırma- 
mak”tan muntehiz) Fırsatları iyi değerlendiren. 


MÜNTEMİ (geze) sıf. (Ar. intima' “mensup olmak”tan 
muntemi) 1. Yakınlığı, ilgisi olan: Serâpâ müntemidir hik- 
met-i Bâri'ye mahlükât / Gülistân-ı cihanda bir giyâh-ı 
nâbecâ yoktur (Leskofçalı Gâlib). 2. sıf. ve i Birine veya 
bir yere bağlanan, mensup olan (kimse): Zaif ve kavi ne 
kadar müntemi var ise cümlesi bu hizmete kemer-beste-i 
itâat oldular (Veysi). 

MÜNTESİB Bk. MÜNTESİP 


MÜNTESİK (5:4) sıf (Ar. intisâk “düzgün sıralanmak, 
düzenli olmak”tan muntesik) Düzgün bir sıraya dizilmiş, 
yerli yerine konmuş, düzgün, düzenli, muntazam. 


MÜNTESİP —- MÜNTESİB (..) sıf (Ar. intisab “âit 
olmak”tan muntesib) 1. İlgisi olan, alâka ve ünsiyet peydâ 
eden: Zevc olmalı müntesib sebâta (Muallim Nâci). $ i 2. 
Bir işe, bir mesleğe girmiş olan, bir kurum veya toplu- 
luğun kadrosu içinde yer alan kimse: Asıl korkuyu ede- 
biyat ve matbüat müntesipleriyle (...) temaslarında du- 
yuyorum (Hâlit Z. Uşaklıgil). Budur aslım; çocukken mün- 
tesiptim dâr-ı eytâma / Bu dâra sonra düştüm ben olup 
şâyeste idâma (Abdülhak Hâmit). 3. tasavvuf. Bir tarika- 
ta giren, bir dergâha mensup olan derviş: Ben müntesi- 
bim dergehine şeyh Nazif'in / Bir zerre-i nâçiziyim ol 
mihr-i latifin (Manastırlı Nâili'den). 

© Müntesibin (ç«—-) i. (Ar. çoğul eki -n ile) Münte- 
sipler. 
MÜNTESİR (/4) sıf (Ar. intisâr “saçılmak, dağıl 
mak”tan muntesir) Etrâfa saçılan, dağılan, dağılmış, dağı- 
nık: Meşcerin sine-i sükünunda / Müntesir iltimâ-ı sâf-ı 
kamer (Tevfik Fikret). 
MÜNTEŞİR (2x4) sıf. (Ar. intişar “yayılmak, açılmak, 
dağılmak”tan munteşir) 1. Yayılmış, yaygın: Münteşir 
nür-ı vechi her yana (Recâizâde M. Ekrem). Bağdat 
arâzisi üzerine münteşir olan nur Mekke arâzisi üzerine 
münteşir olan nürun gayrıdır (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
Kulaktan kulağa yayılmış, pek çok kimse tarafından du- 
yulmuş, şâyi olmuş: “Haber-i münteşir.” Hande-i gülle 
değil gülşende âh-ı andelib / Münteşirdir küşe küşe 
dâsitân-ı Hüsn ü Aşk (Leskofçalı Gâlib). 3. (Kitap, mec- 
mua vb. için) Basılıp neşredilmiş, yayımlanmış. 

© Münteşire (e xu) sıf. Münteşir kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Âsâr-ı münteşire: Yayımlanmış eserler.” 
MÜNTİÇ - MÜNTİC (gs) sıf. (Ar. intâc “sonuç ver- 
mek”ten muntic) Bir şeyin sonuç olarak ortaya çıkması- 
na sebep olan, doğuran, hâsıl eden, meydana getiren: 
Cehâlet müntic-i nedâmettir (Muallim Nâci'den). Sanatın 
bir fâide-i ameliyyeyi müntiç olmasını talep ederler (Fu- 
at Köprülü). 
MÜNTİF (ciz) sıf (Ar. intitaf “kıl yolunmak”tan muntif) 
tıp. Kıl döken, kıl dökücü (ilâç vb.). 


MÜNTİN (420) sıf (Ar. intân “fenâ kokmak”tan muntin) 
Pis kokan, kokmuş, kokuşmuş, bozuk: Biri maslüb biri 
müntindir ey can / Birinin olısar kaftânı katran (Aziz 
Mahmud Hüdâyi). Ye'sim bir kuyu olmuştu ve ben onun 
dibinde karanlık, müntin bir su gibi idim. İçimde aylar yü- 
zer, şihaplar geçer, yıldızlar oynardı (Fahri Celâl). 

© Müntine (4x4) sıf. Müntin kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Miyâh-ı 
müntine: Pis kokan sular.” 
MÜNZECİR (54) sıf (Ar. inzicâr “menedilmek”ten 
munzecir) Yasaklanmış, menedilmiş. 


MÜNZEL (J;x) sıf (Ar. inzâl “indirmek”ten munzel) 1. 
Yukarıdan aşağıya indirilmiş. 2. din. Cenâbıhakk'a âit 
yücelikten, peygamberlerine indirilmiş, vahiy yoluyle 
gönderilmiş, vahyedilmiş: Hem mes'ele hem kitâb-ı 
münzel / Hem mu'cize hem nebiyy-i mürsel (Şeyh 
Gâlib). 

© Münzele (4;4) sıf. Münzel kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Oldu dör- 
düncüsü Haydar hulefâ-i dinin / Kütüb-i münzelenin haz- 
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ret-i Kur'ân'ı gibi (Şâir Eşref'ten). 


MÜNZEVİ 


MÜNZEVİ (4.554) sıf. ve i (Ar. inzivö' “bir köşeye çekil- 
mek”ten munzevi ) 1. Bir köşeye çekilen, tek başına yaşa- 
yan (kimse): “Münzevi derviş.” En büyük münzevi Bu- 
da... (Refik H. Karay). 2. sıf Etrafla ilgisi olmayan, in- 
sanlardan uzak: Bir mütekâidin münzevi hayâtını doldu- 
ran küçük şeyler arasında ben de ehemmiyet kazanmış- 
tım (Peyâmi Safâ). Mâcerâsız münzevi bir ömür sürüyor- 
muş (Orhan S. Orhon). Gurübun nidâları perde perde 
yükselir / Münzevi beldemize derin akşamlar gelir (Ârit 
N. Asya). 

© Münzeviyâne (vUs;) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Münzevi bir kimseye yakışır tarzda, tek başına. 


MÜNZİL (J5) sıf. ve i (Ar. inzâl “indirmek”ten munzil) 
İndiren, inzal eden (Allah): “Münzil-i Kur'an: Kur'ân'ı va- 
hiy yoluyle Hz. Peygamber'e inzal eden, gönderen (Al- 
lah).” 
MÜNZİR (iv) sıf. ve i. (Ar. inzâr “korkutmak, sakındır- 
mak”tan munzir) Doğru yola sevketmek için kötü yolda 
olanın başına gelecekleri haber vererek korkutan, kor- 
kutup sakındıran (kimse). 

© Münzirat (Sİ ,i) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) Korkutup 
sakındıran, ihtar ve İkaz edici şeyler, olaylar. 
MÜPHEM - MÜBHEM (ça) sıf. (Ar. ibhâm “açıklama- 
mak, belli etmemek”ten mubhem) 1. Ne olduğu açıkça an- 
laşılmayan, belirsiz: Kalbimde hafif bir çarpıntı, 
vücüdumda müphem bir ıztırap hissediyordum (Reşat N. 
Güntekin). Müphem kederler içinde Edirnekapısı mezar- 
lığına giderdim (Rüşen E. Ünaydın). İçinden müphem be- 
yaz çizgiler geçen, açık gri, serin bir kumaş üstünde bir- 
leşiyoruz (Yusuf Z. Ortaç). 2. zf. Belirsiz olarak: “Müp- 
hem konuştu.” 

» Müphem sıfat: dilb. Belirsiz sıfat. Müphem za- 

mir: dilb. Belirsiz zamir. 


MÜPHEMAT — MÜBHEMAT (wL, 4) i. (Ar. mubhem 
“belirsiz” ve çoğul eki -ât ile mubhemât) 1. Açık ve kesin 
olarak bilinmeyen, anlaşılınayan şeyler: Bin müb- 
hemâta gözlerimiz tercüman idi (Recâizâde M. Ekrem). 
2. eski. dilb. Belirsiz sıfatlar, belirsiz zamirler. 
MÜPHEMİYET - MÜBHEMİYET (<&., 4) i (Ar. mub- 
hem “belirsiz”den yapma mastar eki -iyyetile mubhemiyyet) 
Belirsizlik: Aşk sır ve müphemiyeti istiyor (Ahmet 
Hâşim). Başka bir hüzn ile olur manzür / Mübhemiyyet- 
te gizlenen âti (Süleyman Nazif'ten). 


MÜPHEMLEŞMEK geçişsiz £ (< müphemsleş-mek) 
Müphem bir durum almak. 

MÜPTEDÂ — MÜBTEDÂ (liz) ii (Ar. ibtidâ' “başla- 
mak”tan mubtedâ) 1. Başlangıç, baş taraf. 2. dilb. İsim 
cümlelerinde fâildurumunda bulunan kelime veya keli- 
me öbeği, müsnedün-ileyh: “İlim faydalıdır.” “Başkala- 
rına yardım etmek insanlık gereğidir.” 

» Mübtedâ-bih: Kendisiyle başlanılan, başlangıç ya- 

pılan. 
MÜPTEDİ - MÜBTEDİ (.44x.) sıf ve i (Ar. ibtidü” 
“başlamak”tan mubtedi) Bir işe, bir okula yeni başlayan 
(kimse): Emr-i idârede müptedi olan bir kimsede bittabi 
kifâyet olmaz (Ahmet A. Konuk). Müptedilere muâvene- 
ti söylenen tesâdüf burada yardım etmedi (Hüseyin C. 
Yalçın). Mektepten hayâta çıkarken sahneye ilk defa çı- 
kan müptedi bir sanatkârın heyecânını bile duymazlar 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 

* Müptedi mukâabelesi: Mevlevilik'te semâ çıkar- 
maya hazır olan semâzenin dâvetliler huzürunda ilk 
semâ edişi. 

© Mübtediyan (yLuz”) i. (Fars. çoğul eki -an ile) Müp- 
tediler, acemiler. 
MÜPTELÂ — MÜBTELÂ ( Je.) sıf ve i (Ar. ibtila” 
“denemek, bilgi almaktan mubtelâ) 1. Bir şeye kendini 
kaptırmış olan, tutulmuş, düşkün: “Kumara müptelâ.” 
“İçkiye müptelâ.” 2. (Bir derde, bir hastalığa) Tutulmuş: 
“Kansızlığa müptelâ.” Şeb-i yeldâyı müneccimle muvak- 
Rit ne bilir / Mübtelâ-yı gama sor kim geceler kaç sâat 
(Sâbit). Lokman olsa devâ etmekte âciz / Kendi çektiği 
ni mübtelâ bilir (Gevheri). 3. Âşık, tutkun: Geldi ne sen 
gibi dehre dil-rübâ / Gördü ne ben gibi dünyâ mübtelâ 
(Riyâzi'den). Allah için gelin bakınız müptelânıza (Ab- 
dülhak Hâmit). Bir müptelâ gönüldeki rikkatle ağlasam 
(Cenap Şahâbeddin). 

* Müptelâ etmek: İçki, sigara vb.ne alıştırmak, 
tiryâkisi etmek. Müptelâ olmak: 1. Düşkün olmak, alış- 
mak: Vakf-ı dergâh-ı rızâyım Gâlibâ isyân olur / Müb- 
telâ-yı kayd-i firdevs ü cahim olmak bana (Leskofçalı 
Gâlib). Etsem ikâmet olurum mübtelâ / Şiddet-i sevdâ de- 
nilen âfete (Muallim Nâci). 2. (Bir hastalığa) Yakalanmış 
olmak, tutulmak: Said Paşa zaf-ı basara müptelâ olup 
(C...) son zamanlarda âdeta görmez olmuştu (Fâik Re- 
şat). 

MÜPTENİ —- MÜBTENİ (, çı.) sıf. (Ar. ibtina” “dayan- 
mak; binâ kurmak”tan mubteni) 1. Bir şey üzerine binâ 
edilmiş, kurulmuş, kurulu. 2. Bir şeye dayanan, istinat 
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eden, müstenit: Esere bir vücut verebilse... Bütün 
ümmid-i hayâtı onun üzerine müpteni idi (Hâlit Z. Uşak- 
lıgil). Sizin söylediğiniz sözler ilmin târifine müstenit idi 
ve hakikat-i müşâhedeye müpteni değil idi (Ahmet A. 
Konuk). Zira cihanda vâki olan hiçbir hâdise tesâdüfe 
müpteni değildir (Sâmiha Ayverdi). 
MÜPTEZEL - MÜBTEZEL (Ji-..) sıf, (Ar. ibtizal “de- 
gerini yitirmek”ten mubtezel) 1. Değersiz, bayağı, aşağı- 
lık: Düzer yâve-gü bir herif bir gazel / Müeddâ perişan 
edâ müptezel (Mehmet Âkit). Benim mücerret nazariye- 
lerime karşı muârızlarımın müptezel teşbihler ve müşah- 
has delillerle müdâfaa ettikleri tez efkârıumümiyeyi al- 
databilirdi (Peyâmi Safâ). 2. Bol ve ucuz, bolluğundan 
dolayı değersiz duruma düşmüş: Bu sene yemiş pek 
müptezel (Şemseddin Sâmi). 3. sıf ve i. İtibarsız, değer- 
siz, bayağı (kimse): Mübtezeller satar ekâbire şan / Gös- 
terir ekl ü şürb ile unvan (Âli Mustafa Efendi). Yıkılıptır 
bu cihan sanma Ri bizdedüzele / Devleti çarh-ı deni ver- 
di kamu mübtezele (Sultan Ill. Mustafa). 
MÜR ((ş) sıf (Ar. murr) 1. Acı. 2. i. Bir çeşit Yemen zam- 
kı. 

* Mürr-i sâfi: Bk. MÜRRÜSÂFİ 
MÜRÂAT (wL1| 4) i. (Ar. ri'âyet “saygı göstermek, koru- 
mak”tan murâ'ât) Saygı ile koruyup gözetme, saygı, 
riâyet: Viçin eylersin mürâât anınla / Her zaman geçmez 
kuzum gençlik ele (Enderunlu Vâsıf). Bi-kaderi'l-imkân 
şarta mürâat olunmak lâzım gelir (Cevdet Paşa). Bu in- 


"ce ruhlu şâir (Nâbi), “Ne girersin araya yâre niyâz ettik- 


çe / Kanı ey girye mürâât-ı edeb n'oldu sana” “Sevgilime 
yalvarırken araya ne diye giriyorsun? Ey göz yaşı, edep 
kurallarına saygı diye bir şey var; sana ne oldu ki ona uy- 
muyorsun?” diyor (Mehmet Çavuşoğlu). 

 Mürâat-ı hâtır: Hatır sayma. Mürâat-ı nazir: edeb. 
Anlamca uyuşan kelimeleri bir beyit veya cümlede top- 
lama sanatı: Eyleyip gâhi mürâât-ı nazir / Gâhi ezdâdla 
kıldım ta'bir (Sünbülzâde Vehbi'den). 
MÜRABBÂ Bk. MURABBÂ 


MÜRÂCAAT (cazlu) i (Ar. rucü' “dönmekten 
murâca'at) 1. Bir istek için bir kimse veya makâma baş- 
vurma, başvuru. 2. Bilgi edinmekamacıyle bakma, ince- 
leme, araştırma. 3. Yararlanmakamacıyle bir şeye el at- 
ma, yönelme: Ve bunlar tahakkuk edince tabüdir ki 
silâha mürâcaat fırsatları havâdis-i nâdire sırasına girer 
(Cenap Şahâbeddin). 4. Zısa. Bir kuruluşta başvurula- 
cak, danışılacak yer, danışma: “Mürâcaata sorunuz.” 5. 
eski. Geridönme, avdet, rücü. 

X* Mürâcaat etmek: Başvurmak: Şehrin en büyük 
zengini Hacı Mehmed'e mürâcaat ettiler (Ömer Seyted- 
din). Öteye beriye mürâcaat ederek beni kurtardı (Reşat 
N. Güntekin). Ben şahsen bundan on yıl önce bir binâ 
vergisi meselesinden dolayı itiraz merciine mürâcaat et- 
mişim (Burhan Felek). Mürâcaat kitabı: Herhangi bir 
konuda bilgi edinmek için ilk başvurulacak eser, kay- 
nak kitap: Müstakil muhâzarat ve mürâcaat kitapları da 
vücüda getirilmiştir (Orhan Ş. Gökyay). 

8 Mürâcaat-gâh (oĞz>),) tür. i (Fars. yer bildiren 
-gâh ekiyle) Mürâcaat edilecek, başvurulacak yer, ma- 
kam. 

MÜRÂCAATÇI i Mürâcaat eden, bir iş için başvuru- 
da bulunan kimse. 

MÜRÂDEFE (ola) o (Ar. redf “peşine düşmek”ten 
murâdefe) 1. Arkadaşlık, yoldaşlık. 2. Aynı anlamı ifâde 
etme, eş anlamlılık. 

MÜRÂDİF (1) i ve sıf. (Ar. murâdefe “arkadaşlık, an- 
lamdaşlık”tan murâdif) 1. Arkadaş, yoldaş, eş: Neş'e-i 
ikbâl-i dünyâya mürâdiftir humâr / Her akib-i câhta 
idbâr kendin gösterir (Leskotçalı Gâlib). İdrâkime sa'yim 
oldu yâver / Tahkikime hâfızam mürâdif (Nâmık Ke- 
mal'den). 2. Aynı anlama gelen, aynı mânâyı ifâde eden 
şey, eş anlamlı, müterâdif: İlm ü şir ikisi ma'nâda 
mürâdifler iken / Bir midir şâir-i nâdân ile dânâ-yı sühan 
(Sünbülzâde Vehbi'den). Hayât-ı Osmâniyye bizim için 
hayât-ı insâniyyeye mürâdiftir (Cenap Şahâbeddin). 
MÜRÂFAKAT Bk. MURÂFAKAT 

MÜRÂFIK Bk. MURÂFIK 

MÜRAHHAM Bk. MURAHHAM 

MÜRÂHİK (521,3) i ve sıf. (Ar. murâheka “bülüğ çağına 
yaklaşmak”tan murâhik) On iki yaşını bitirip de bâliğ ol- 
mamış erkek çocuk: Sarı Abdullah Efendi, henüz 
mürâhik ve nâ-bâliğ oldukları zamanda bir gün vâlid-i 
ma'nevisi Hüseyin Ağa demiş ki... (Mec. Um. Bel.). Bu 
münevver kadın, mürâhiklere mahsus alelâde bir inşat 
heyecanı içinde olduğumu zannetti (Peyâmi Safâ). Zaval- 
lı, on beş yaşında hasta mürâhik (Peyâmi Safâ). 
MÜRÂHİKA (41,) i (Ar. murahik'n müennes şekli 
murâhika) Dokuz yaşını bitirip de bâliğ olmamış kız ço- 
cuğuna bülüğa erinceye kadar verilen isim: Ve bir kız 
dokuz yaşını tekmil edip de bâliğ oluncaya kadar (...) 
mürâhika denir (Cevdet Paşa'dan). 


MÜRÂHİKLİK i Mürâhik ve mürâhika olma durumu: 
Çakşır iki çeşittir ve her iki çeşidi de mürâhiklik çağın- 
dan başlayarak yaşları kırk beşin altında genç erkekler 
ve bilhassa asker ocağında neferler, çavuşlar, resmi 
devâirde hademeler, kavaslar, rical ve kibar dâirelerin- 
de de (...) uşaklar tarafından giyilmiştir (Reşat E. Koçu). 
MÜRÂİ Bk. MURÂİ 
MÜRÂİ (ia) sıf ve ii (Ar. riâ' > mura'at “riyâ yap- 
mak”tan murd'i) İki yüzlü, riyâkâr (kimse): Bir vilâyette 
gâyet ayyar, hilekâr, mürği, sahte-vakar biri var idi (Fâik 
Reşat). Bu korkulu ve mürâi bir münâsebettir (Yâkup K. 
Karaosmanoğlu). Bunlara ilâve olarak da mürâi, haysi- 
yetsiz, muhtekir, sefil, saygısız, mânevi bağlardan mah- 
rum insanlar türemiştir (Kaya Bilgegil). 

© Mürâiyâne (4L5l,) sıf. ve zf. (mürâ'i'nin Fars. -âne 
eki almış şekli) Mürâi, iki yüzlü bir kimseye yakışır tarz- 
da, riyâkârca: “Etvâr-ı mürâiyâne: Riyâkarca tavırlar.” 
MÜRÂİLİK i. İki yüzlülük, riyâkarlık: Mürâilik yapmaz, 
kazandığı zaman elinin emeği ile kazanır (Kâtip Çele- 
bi'den Seç). İnsan ya geleneklere karşı koyup açık ve ce- 
sur yaşamalı, yâhut da inandığı bâzı kıymetler varsa on- 
lar için fedâkârlık yapmalı. En çirkin şey ikisine birden 
sâhip çıkan mürâiliktir (Peyâmi Safâ). 
MÜRÂSELE (4..| İs) i (Ar. risâle “mektup”tan murâsele) 
1. Mektuplaşma, haberleşme. 2. Anadolu ve Rumeli ka- 
zaskerlerinin kadılara veya kadıların daha alt derecede- 
kilere tâyin ve yetkilerini bildirmek için yazdıkları res- 
mi mektup (Mürâsele-i şer'iyye de denirdi): Ve sicil kay- 
dından sekiz, imzâdan on iki ve mürâseleden yâni şer'i 
muhâberattan altı akçe resim alınırdı (İsmâil H. Uzun- 
çarşılı). 

© Mürâselât (<9 p) i (Ar. çoğuleki -âtile) 1. Mürâse- 
leler, mektuplaşmalar: Mükâtebat ve murâselât ile dost- 
lukları var idi (Naimâ'dan). 2. Kadı mektupları: Tuhfe- 
tü's-sükük, birinci bab hüccet ve vakfiyelere (... ) dördün- 
cü bab mürâselâta ve beşinci bab da muhtelif hüccetlere 
dâir olmak üzere tertip olunmuştur (İsmâil H. Uzunçarşı- 
In). 
MÜRÂVEDE — MURÂVEDE (»x;1,) i (Ar. revd “iste- 
mek”ten murâvede) Arzu, istek, talep, meyil. 
MÜRÂYAT - MÜRÂYÂ (Ul, — &Li,) & (Ar. ra “iki 
yüzlülük yapmak”tan murâ'ât > murâyât) (Şiirde mürâyâ 
şeklinde kullanılmıştır) İki yüzlülük, gösteriş, riyâ: Yoktur 
âyine gibi halka mürâyâlığımız / Zâhirâ kendimizi gerçi 
nemed-püş ettik (Rühi-i Bağdâdi). 
MÜRCİE (4a> ,) i (Ar. irca“ “Allâh'a râci kılmak”tan mur- 
cia) Bir müslümanın büyük günah işlese de dinden çık- 
mayacağını, imânın günahla eksilmediğini, yok olmadı- 
ğını savunan İslâm mezheplerinin en eskilerinden biri: 
Mürcie'ye göre iman silinmez. Büyük günah işleyenin du- 
rumu ircâ edilir, yâni Allah'a bırakılır (Rühi Fığlalı). 
MÜRD Bk. MÜRT 


MÜRDE (65 p) sıf. ve i, (Fars. murden “ölmek”ten murde) 
Ölü, ölmüş (kimse): Aks-i ruhsârım ile oldu müzeyyen 
mir'ât / Beden-i mürdeye feyz-i nazarım verdi hayât 
(Fuzüli). Karac'oğlan olur mürde / Sen düşürdün beni 
derde (Karacaoğlan). Ve yerdeyim ne gökte ne mürde- 
yim ne zinde / Her yerde her zamanda çağırırım döst 
döst (Niyâzi-i Mısri). 

* Mürde baçı: Osmanlı Devleti'nde kesilen kasaplık 
hayvanlardan hayvan başına alınan bir vergi, zebhiye. 

© Mürde-dil (J3 v5 5) birl. sıf. (Fars. dil “gönül” ile) mec. 
Gönlü ölü olan, hissiz, duygusuz. 

© Mürdegân (483 4) i (murde'nin çoğul eki -ân âlmış 
şekli) Ölüler, mürdeler: Sâkiyâ sun şol meyi dil-i mür- 
degâr-ı aşka kim / Hande-riz-i neş'e-i câviddir her katre- 
si (Leskofçalı Gâlib). 

© Mürde-şü (-Şuy) (653 v5, — 55 53,5) birl. sıf ve i 
(Fars. şü < şüy “yıkayan” ile) Ölü yıkayıcı, gassal: Esnaf 
cenâze peykleri ve mürde-şüyan 400 adettir. (...) Bu or- 
du-yı İslâm'daki işleri şühedâ ve gurebâyı gasletmektir 
(Mec. Um. Bel.). 

© Mürde-zad (ol; 55 5) birli sıf. (Fars. zâd “doğmuş” ile) 
Ölü doğmuş: Sonra hiç akla gelmeyen bir sebeple bu 
parlak emel soluk bir mürde-zad gibi bitti (Hüseyin C. 
Yalçın). 
MÜRDESENK - MÜRDESENG (SX 53e—-uö3 e) 
(Fars. murdâseng — murdeseng) Kimya. Doğal kurşun ok- 
sit: Mürdesenk cilt hastalıkları için hâricen Rullanılır 
(Musâhipzâde Celâl). 
MÜRDÜM ERİĞİ birl. i. (Mürdüm'ün kökü belli değildir) 
Reçeli ve hoşafı yapılan bir cins kara erik. 
MÜRDÜMÜK i. (Kökü belli değildir) Baklagillerden, ya- 
zın ekilen, menekşe renginde çiçekler açan, bir yıllık 
yem bitkisi. Lathyrus sativus. 

Xx Mürdümük zehirlenmesi: Mevsimsiz yenen mür- 
dümüğün insanda, at, sığır, koyun, tavuk vb. hayvanlar- 
da yaptığı, bacaklarda kaşıntılı felç şeklinde kendini 
gösteren zehirlenme. 


MÜREBBÂ (LU ,) sıf (Ar. terbiye'den murebba) Terbiye 
edilmiş, eğitilmiş: Olurdum feyz-i akdesle mürebbâ / 
İçerdim âb-ı lutfun bi-ser ü pâ (Şemseddin Sivâsi). Mu- 
ammer tıyneti âb u gil-i ilm ü faziletle / Salâh-ı iffet ü 
perhiz ile zâtı mürebbâdır (Fıtnat Hanım). Halifenin kab- 
za-i tasarrufunda bulunan mü'minin dahi onun terbiye-i 
mâneviyyesiyle mürebbâ olup onun mülkündeki bu köp- 
rüden mürur ederler (Ahmet A. Konuk). 


MÜREBBİ (,.. ) i ve sıf (Ar. terbiye'den murebbi) 1. 
Eğiten, terbiye eden kimse, eğitici: Mürebbi yüz vermek- 
sizin mükâfat ve kalp kırmaksızın mücâzat etmeli (Ce- 
nap Şahâbeddin). Zola rühumun kuvvetli bir mürebbisi 
olarak kaldı (Hâlide E. Adıvar). 2. tasavvuf. Mürşit: Gel- 
mek gerek terbiyete bildiklerin girü ata / Mürebbisi ne 
der ise pes ol anı tutmak gerek (Yünus Emre). 

X Mürebbi bi'z-zat: Kendi kendisini yetiştirmiş kim- 
se. 
MÜREBBİYE (4. ,) i (Ar. murebbi'nin müennes şekli mu- 
rebbiye) Bir âilenin, belirli bir ücret ödeyerek çocukları- 
nın bakım ve eğitimiyle özel olarak ilgilenmesi için tuttu- 
Su eğitici kadın: Bu küçük insan bir tarafında dadısı, bir 
tarafında mürebbiyesi (... ) Şehzâdebaşı'nın mahşeri için- 
de şöyle bir dolaşıp konağa dönerdi (Sâmiha Ayverdi). 
MÜREBBİYELİK i. 1. Mürebbiye olma durumu. 2. Mü- 
rebbiyenin işi, görevi. 
MÜRECCAH e a) sıf. (Ar. tercih'ten mureccah) Tercih 
edilen, üstün tutulan: Müreccahtır kanâat her zaman 
her türlü ikbâle / Bakıp mâdüna insan dâimâ şükr etme- 
li hâle (İsmâil Safâ). Ve her esnaf kendisinin diğerine mü- 
cerrah ve insâniyete daha fâideli olduğunu iddia ediyor- 
du (Mec. Um. Bel.). Çamurdan yapılmış heyâkil bugün / 
Müreccahtır ol çehre-i hâine (Abdülhak Hâmit). 


MÜRECCEB (> p) sıf. (Ar. tercib “ululamak”tan murec- 
ceb) Üç aylardan birincisi olan recep için kullanılan 
“uğurlu, kutlu, mübârek recep ayı” anlamındaki Receb-i 
mürecceb söyleyişinde geçer. 

MÜREDDEF (J> p) sıf. (Ar. terdif “birbiri ardınca yürüt- 
mek; söylemek”ten mureddef) edeb. Reditli: Nâdir müs- 
tesnâlar hâriç vezne hâkimdir. Kâfiyeleriumümiyetle ba- 
sit değil müreddeftir (Kaya Bilgegil). 

MÜREFFEH (45 ,) sıf (Ar. terfih “refâha kavuştur- 
mak”tan mureffeh) Geçim sıkıntısı olmayan, bolluk ve re- 
fah içinde yaşayan, varlıklı: Paris'in en müreffeh ve en 
neşeli insanlarından biri bulunuyor (Ahmet Hâşim). O 
nesil, dedelerden görme zengin ve müreffeh ramazan 
âdetlerini evlâtlarına bütün erkânı ve bütün şâşaasıyle 
devredeceğine şüphe getirmez gibiydi (Rüşen E. Ünay- 
dın). Anadolu, hiçbir zaman bu asırda olduğu kadar zen- 
gin ve müreffeh olmadı (Ahmet H. Tanpınar). 


MÜREFFEHEN (öp) zf. (Ar. mureffeh'in tenvinli şekli 
mureffehen) Bolluk, rahat ve refah içinde, müreffeh ola- 
rak. 


MÜREKKEB Bk. MÜREKKEP 


MÜREKKEBAT (5135 5) i (Ar. murekkeb “birleştirilmiş, 
terkip edilmiş” ve çoğul eki -ât ile murekkebât) 1. Mürek- 
kep maddeler, birleşikler: “Mürekkebât-ı kimyeviyye: 
Kimyevi birleşikler.” “Mürekkebâtı meşbüa: Doymuş 
birleşikler.” 2. dilb. Birleşik fiil, isim, sıfat, zarf gibi keli- 
me gruplarına verilen ortak isim, birleşikler: Yalnız gül 
kelimesinin müştakkâtından ve mürekkebâtından yüzler- 
ce sıfat ve isim vardır (Ahmet Hâşim). 


MÜREKKEBE (43 ,) i. (Ar. murekkeb “terkip edilmiş”ten 
mürekkebe) XIX. yüzyılda birleşikgiller karşılığı botanik 
terimi olarak kullanılmıştır. 


MÜREKKEP — MÜREKKEB (3 p) sıf (Ar. terkib “top- 
lamak, birleştirmek”ten murekkeb) 1. Birden fazla şeyin 
biraraya gelmesinden meydana gelmiş, birleşik: Mürek- 
kebdir mevâdd-ı ye's ü gamdan serteser dünyâ / Zamir-i 
tıynet-i âlemde eczâ-yı safâ yoktur (Leskofçalı Gâlib). 
Yatağımın harâreti ümitten, aşktan ve tembellikten mü- 
rekkepmiş gibi vücüdumu çekiyor (Peyâmi Safâ). Etrâfın- 
da, devlet otoritesinin politika ahlâkını Ruran ve kontrol 
altında tutan âlimlerden mürekkep bir müşâvir kuvvet 
dayanağı bulunuyordu (Sâmiha Ayverdi). 2. sıf. ve i kim- 
ya. İki veya daha fazla maddenin karışmasından, birleş- 
mesinden oluşan (madde), birleşik: İyot, eter, yağ, 
ifrâzat vesâire kokularından mürekkep, terkibi tamâmıy- 
le anlaşılmayan bir hastahâne kokusu... (Peyâmi Safâ). 
» Mürekkep cümle: dilb. Birleşik cümle. Mürekkep 
fâiz: Ana paraya bir önceki dönemin fâizi eklenerek he- 
saplanan dönem sonu fâizi. Mürekkep fiil: dilb. Birleşik 
fiil. Mürekkep isim: dilb. Birleşik isim. Mürekkep ma- 
kam: mus. Birleşik makam. Mürekkep sıfat: dilb. Birle- 
şik sıfat. Mürekkep zaman: dilb. Birleşik zaman. Mü- 
rekkep zarf: dilb. Birleşik zarf. 
© Mürekkebe (43 -) sıf. Mürekkep kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Esmâ-i mürekkebe: Birleşik isimler.” “Mevadd-ı mürek- 
kebe: Birleşik maddeler.” Bk. MÜREKKEBE 
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MÜREKKEP —- MÜREKKEB (3 ,) i (Ar. murekkeb 
“karıştırılmış, terkip edilmiş”ten) 1. Yazı yazmakta, desen 
çizmekte, baskı işlerinde kullanılan, çeşitli renk ve kı- 
vamda sıvı hâlindeki birleşik: “Çini mürekkebi.” “Matba- 
a mürekkebi.” “Sâbit mürekkep.” Mürekkeb olsa 
deryâlar yazılmaz yaşının vasfı (Zâti). Makine yağlarına 
karışmış tâze bir mürekkep kokusu içime doluyor (Yusuf 
Z. Ortaç). 2. Kafadan bacaklılarda bir bez tarafından 
salgılanan ve suyu boyayıp hayvanı saklamaya yarayan 
siyah, koyu sıvı. 

» Mürekkep yalamış: Okumuş, aydın, kültürlü (kim- 
se) (Bu deyim, bezir işi mürekkeple yazılan yazılardaki yan- 
lışların dille yalanarak silinmesinden çıkmıştır): Yâni efen- 
di mürekkep yalamış adamdı (Sait Fâik). Çünkü câhilsin, 
okuyup yazmamışsın, mürekkep yalamamışsın (Hayâli 
Küçük Ali). Höst! Höst!. Sözde mürekkep yalamış adam 
olacaksın; ağzından çıkanı Rulağın işitmiyor mu senin? 
(Bekir Büyükarkın). Mürekkebi kurumadan: Mürekkebi 
kuruyacak kadar zaman geçmeden, çok kısa bir zaman 
sonra: “Mürekkebi kurumaden anlaşmayı bozdu.” 
MÜREKKEP BALIĞI birl. ii Kafadan bacaklılardan, sı- 
cak denizlerde yaşayan ve salgıladığı siyah renkli sıvı 
ile suyu bulandırmak süretiyle kendini koruyan, gözle- 
ri ve beyni çok gelişmiş, eti yenir bir yumuşakça, sup- 
ya. Sepia officinalis. 

MÜREKKEPÇİ i. Eskiden mürekkep yapan veya satan 
kimse: Çok havâileri var idi ki yazılsa bütün / Boş kalır 
bunca mürekkepçilerin dükkânı (Sürüri'den). 
MÜREKKEPLEMEK geçişli f. (< mürekkepsle-mek) Mü- 
rekkep bulaştırmak, mürekkeple lekelemek. 
MÜREKKEPLENMEK dönüşlü f. (< mürekkeple-n-mek) 
Mürekkep sürülmüş veya mürekkeple lekelenmiş duru- 
ma gelmek. 

MÜREKKEPLİ sıf. 1. Üzerine mürekkep sürülmüş, dökül- 
müş, damlatılmış veya bulaşmış olan: “Mürekkepli kâğıt.” 
2. İçinde mürekkebi olan, içine mürekkep konulmak süre- 
tiyle kullanılan: “Mürekkepli kalem: Dolma kalem.” 


. MÜREKKEPLİK i Mürekkep hokkası (Eskimiştir). 


MÜRESSEM Ça) sıf. (Ar. tersim “resimlemek”ten mu- 
ressem) 1. Şekli çizilmiş, resmi yapılmış, resmedilmiş. 2. 
Resimlerle süslenmiş, resimli. 

MÜRETTEB Bk. MÜRETTEP , 
MÜRETTEBAT (“15 5) i (Ar. muretteb ve çoğul eki -ât 
ile murettebat) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. Gemi, uçak 
vb.nde görevli olan personelin tamâmı. 2. eski. Belirli 
aylık erzak ve ücretler, tahsisat. 


MÜRETTEP — MÜRETTEB (5 ») sıf. (Ar. tertib “sıra- 
lamak, hazırlamak”tan muretteb) 1. Sıralanmış, sıralı, ter- 
tipli, muntazam: Beş vakit mürettep olarak namaz kılın- 
mak o gece emrolundu (Cevdet Paşa). Oldu şuarâsı bun- 
ların hep tertib-i hurüf ile müretteb (Ziyâ Paşa). 2. Mak- 
satlı olarak düzenlenmiş, danışıklı: Bu şafus vâli aley- 
hinde mürettep darp dâvâsı açar (Kaya Bilgegil). 3. Ku- 
rulmuş, düzenlenmiş, tertip edilmiş: İzhâr kılıp safâ-yı 
meşreb / Bu bezmi çün eyledin müretteb (Fuzüli'den). 
Evvelden mürettep olan odaya götürdü (NâmıkKemal) 4. 
(Bir şey veya yer için) Belirlenip ayrılmış, tâyin ve tah- 
sis edilmiş: “Mürettep maaş.” 

x Mürettep divan: edeb. Bir şâire âit şiirlerin belli 
bir düzene göre sıralanmasıyle hazırlanmış divan: Bir 
divan mürettep sayılabilmek için şiir örneklerinden olan 
tevhit, münâcat, naat gibi dini mevzüları baş tarafa gel- 
mek üzere pâdişahların, devlet erkânının sitâyişlerine 
dâir kasideleri, doğum, ölüm ve sâir târihleri, bunlardan 
sonra da kafiyeleri itibâriyle hurüf-i hecâ sırasına göre 
gazelleri ve en sonra da rubâi, kıt'a, murabba, muammğâ, 
şarkı ve en nihâyet müfretleri ihtivâ etmesi lâzım gelirdi 
(Mehmet Z. Pakalın). 

© Mürettebe (45 ,) Mürettep kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mecmüa-i mürettebe.” 
MÜRETTİB Bk. MÜRETTİP 
MÜRETTİBHÂNE Bk. MÜRETTİPHÂNE 
MÜRETTİL (45) & ve sıf. (Ar. tertil “usülüyle oku- 
mak”tan murettil) Kur'ân-ı Kerim'i usül ve âdâbına riâyet 
ederek tecvit üzere ağır ağır okuyan kimse (Vakfiyeler- 
de geçer): Mezbur câmide öğle namazı ve ikindi namazı 
edâlarından sonra bir hüb-nefes mücevvid ve mürettil... 
(Sultan Il. Bâyezid Vakfiyesi). 
MÜRETTİP — MÜRETTİB (5 ,) sıf ve i. (Ar. tertib “sı- 
ralamak, hazırlamak”tan murettib) 1. Düzenleyen, tertiple- 
yen (kimse): “Ziyâfetin mürettibi.” 2. Sıraya koyan (kim- 
se). 3. i Basım evinde dizgi yapan kimse, dizgici: Bura- 
ya tanınmış muharrirleriyle, mürettipleriyle bütün 
Bâbıâli gelirdi (Ahmet H. Tanpınar). 
MÜRETTİPHÂNE — MÜRETTİBHÂNE (46 5 ,)i. 
(Ar. murettib ve Fars. hâne “ev, yer” ile murettib-hâne) Mat- 
baalarda mürettipler, dizgiciler için ayrılmış bölüm. 


MÜRSAD 


MÜRETTİPLİK i 1. Mürettip olma durumu. 2. Müret- 
tibin işi, mesleği. 

MÜREVVİÇ — MÜREVVİC (g3) sıf. (Ar. tervic “kıymet 
ve itibârını arttırmak”tan murevvic) 1. (Mal vb. için) Sü- 
rüm kazandıran, revaçta kalmasını sağlayan. 2. mec. 
(Düşünce, görüş vb. için) Destekleyen, taraftar olan, ya- 
yan: Ebüzziyâ'yı âmâl-i Ermeniyye'ye mürevviç addet- 
mek İmâm-ı Âzam 'a Şiiyet isnat etmek gibidir (Ebüzziyâ 
Tevfik'ten). Ali Paşa bidâyet-i mes'elede mürevviç görün- 
müş iken sonraları... (Nâmık Kemal). 


MÜREVVİH (sp) sıf. (Ar. tervih “güzel koku vermek; ra- 
hatlatmak”tan murevvih) 1. Güzel koku yayan. 2. Rahat- 
lık ve ferah veren, rahatlatan: Yeli oldur eden mürev- 
vih-i rüh / Suyu oldur eden mümidd-i hayât (Ahmedi). 
MÜRG - MURG (ğa) i (Fars. murğ) Kuş: Âşiyânı 
mürg-ı dil zülf-i perişânındadır / Kanda olsam ey peri 
gönlüm senin yanındadır (Fuzüli). Koyalım mürg-ı dili 
lâneye bülbül yerine / Şâyet ol gonca-dehen seyr-i gü- 
listâna gele (Âgâh'tan). Bu karlar üstüne artık konar mı 
mürg-ı bahâr (Cenap Şahâbeddin). 

* Mürg-ı âb (âbi): Bk. MÜRGAB. Mürg-ı dânâ: “Bilen, 
bilgiç kuş” Papağan. Mürg-ı Hak-gü (şeb-âviz): “Hak di- 
yen, gece ayağından asılıp baş aşağı sarkarak öten kuş” 
İshak kuşu, Hak kuşu. Mürg-ı İsâ: “İsâ kuşu” Yarasa. 
Mürg-ı nâme (nâme-âver, nâme-ber): “Mektup kuşu, 
mektup götürüp getiren kuş” Posta güvercini. Mürg-ı 
seher (seher-hâ): Bülbül: Kimi bülbül dedinâmına kimi 
mürg-i seher / Andelibin adı gülşende hezâr oldu meğer 
(Abdi'den). Mâtem-i hâline feryâd ediyor mürg-ı seher 
(Hüseyin Siret). Mürg-ı Süleyman: “Hz. Süleyman'ın ku- 
şu” Çavuş kuşu, hüthüt. Mürg-ı zer (zerrin-bâl, zerrin- 
ger): “Altın kuş” Güneş. Mürg-ı bismillâh: Hattatlar ta- 
rafından kuş biçiminde istif edilerek yazılmış besmele. 

© Mürgan (çE ») i (Fars. çoğul eki -ân ile) Kuşlar: Bir 
silsiledir Ri savtı mürgan / Hür olsa dahi esiridir can 
(Muallim Nâci). 

© Mürgâne (se ») sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Kuş gi- 
bi, kuşa yakışır tarzda: Gelerek şevk-i nâza mürgâne / 
Başlamış âşıkâne elhâne (Muallim Nâci). Bunların orta- 
sında bir lâne / Bi-hazer bir hayât-ı mürgâne (Tevfik Fik- 
ret). Bk MÜRGANE. 

$ Mürg-baz (GL p) birl. sıf. ve i (Fars. bâz “oynayan” 
ile) Kuş besleyen, kuş terbiye eden (kimse), kuşçu, kuş- 
baz. 

© Mürg-dar ()l> te») birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip olan” ile) 
Kuşlu: “Mürg-dar şemse: Kuşlu şemse.” 

© Mürg-dil (J> ts) birl. sıf. (Fars. dil “gönül” ile dil-i 
mur$'dan) Korkak, yüreksiz, ödlek. 

© Mürg-zar ()l; t) tür. i, (Fars. yer bildiren -zâr ekiy- 
le) Kuşu çok olan yer, kuş yatağı: Pes bir mürg-zâra ve 
çemene ve yazıya erdi (Kul Mes'ud). 
MÜRGAB (oLE ,) i. (Fars. murğ “kuş” ve âb “su” ile 
murg-i âb > murğ-âb) Su kuşu, ördek, kaz vb.: Mürgâb-ı 
emel düşmüş iken hufre-i dâma / Ser-pençe-i şâhin-i 
kazâ eyledi nahcir (Nâbi). 
MÜRGÂANE (we ,) i (Fars. murğ “kuş” ve -âne ekiyle 
murğ-âne “kuşa âit, kuşluk”) Kuş yumurtası. 
MÜRİT — MÜRİD (4 ,) i (Ar. irâde “dilemek, iste- 
mek”ten murid) 1. Tarikata girip bir mürşide bağlanan 
kimse, kendi irâdesini Hakk'ın irâdesine terkedebilmek 
için bir mürşidin terbiyesine giren derviş: Mürit oldur ki 
başlangıçta kast ve azminin hedefi Hak Taâla ola, O'na 
vâsıl olmadıkça hiçbir şeye meyletmeye (Taarruf Terc.). 
Mürşitle müritleri “ism-i celâl” zikrine başladılar (Rüşen 
E. Ünaydın). Çok defa Ankara ovasına bakarken Hacı 
Bayram'ın ömrünün sonuna kadar müritleriyle ekip biç- 
tiği tarlaları düşünürüm (Ahmet H. Tanpınar). 2. teşmil. 
Çırak, çömez, öğrenci: Sen ol destür-ı ekrem sadr- 
a'zamsın ki lâyıktır / Nizâmülmülk ü Âsaf bezm-i hâssın- 
da mürid olsun (Fıtnat Hanım). 3. Dileyen, isteyen, irâde 
sâhibi: Mürit, şerrin ve kötülüğün hâlikı olmakla kendi 
kabih olmaz. Nakkâşın sadâkati güzeli gâyet güzel, çirki- 
ni gâyet çirkin yapmaktır (Mevlânâ'dan Terc.). Ve na- 
zar-ı şeriatta abd mürittir ve irâdesinden nâşi mes'uldür 
(Ahmet A. Konuk). 

© Müridan (yl ş) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Müritler: 
Durmuş kapında bunca müridan / Şermende âciz baş 
açık üryan (İlâhi). 
MÜRİTLİK i Mürit olma durumu. 
MÜRRÜSÂFİ (ep) i. (Ar. murr “bir çeşit zamk” ve 
safi “saf”tan murr-i şafi) Çeşitli belsem ağaçlarından elde 
edilen, kaşınma giderici, uyarıcı vb. hassalara sâhip ol- 
duğu için tıpta ve eczâcılıkta kullanılan kokulu reçine 
sakızı. 
MÜRSAD (:14,) i (Ar. raşid “hesap bakıyesi"'nden 
mursâd) Bir vakfın tâmirinden doğan borç: Kirâcının 
tâmir için malından sarfeylediği para mürsad olmuş olur 
ki bunu kirâcı kirâ bedelinden mahsup süretiyle istifâ 
eder (Ali H. Berki). 


MÜRSEL 


MÜRSEL (J-,:) sıf (Ar. irsâl “göndermek; salıver- 
mek”ten mursel ) 1. Gönderilmiş, yollanmış: Her bir mür- 
sel peygamber ana rahmine düşicek ol yıldız gök yüzün- 
de görünürdü (Darir). 2. . Peygamber, nebi, resul: Gerçi 
kim anlar dahi mürsel-durur / Likin Ahmed efdal ü ek- 
mel-durur (Süleyman Çelebi). Siper kıl sabrı ki başına 
derviş / Bu mürseller yoludur olma dil-riş (Şemseddin 
Sivâsi). Ol şehre mürsel gelmedi anları da'vet kılmadı / 
Anlar yolu yanılmadı evsafları Kur'an kamu (Niyâzi-i 
Mısri). 9 sıf ve i 3. Hüsnühatta sonları kıvrılmadan sa- 
lıverilmek süretiyle yazılan (harf şekilleri) (Türkçe'de 
hançerli de denir): “Mürsel vav. ” Mürsel, harflerin sonları- 
nı kıvırmayıp salıvermek süretiyle yapılan şekillerdir 
(Mahmut B. Yazır). 4. İlk râvinin ismi zikredilmeksizin 
kendisi tarafından görülmüş veya duyulmuş gibi ikinci 
râvi tarafından nakledilen (hadis) Hasan el-Basri'nin 
mürsel olarak naklettiği bir habere göre Hz. Peygamber, 
birgün etraftan gelen açlık feryatlarına karşı şöyle bir ko- 
nuşma yapmıştır... (Ali Yardım). 

# Mürselün-ileyh: Kendisine mektup, mal vb. gön- 
derilen kimse: İstanbul'a vusülünde tek kalan karpuzu 
mektubuyla berâber mürselün-ileyhe götürür, teslim eder 
(Fâik Reşat). 

© Mürsele (4L. ») sıf. Mürsel kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “En- 
biyâ-yı mürsele: Gönderilmiş peygamberler.” “Nâme-i 
mürsele: Gönderilen mektup.” 

© Mürselin (51. ,) i (Ar. çoğul eki -in ile) Peygamber- 
ler, mürseller: “Seyyidü'i-mürselin: Bütün peygamberle- 
rin efendisi olan Hz. Muhammed.” p 
MÜRSELÂT (YU 4) i. (Ar. mursel “gönderilmiş” ve ço- 
Sul eki -âtile murselât) Gönderilen, yollanan şeyler, mek- 
tuplar, nâmeler. 


MÜRSELE (41. ,) i (Ar. irsâl “göndermek”ten mursel > 
mursele (?)) deniz. İki halatı birbirine veya bir halatı bir 
şeye bağlama. 

*» Mürsele bağı: Yalnız birine güç binecek iki halatı 
birbirine veya bir halatı direk veya serene bağlamak 
için kullanılan bağ. Mürsele etmek: Bağlamak, iki hala- 
tı birbirine tutturmak. 


MÜRSİL (J- 3) sıf ve i, (Ar. irsâl “göndermek”ten mursil) 
(Mektup, mal vb.) Gönderen, yollayan (kimse): “Mürsi- 
lür-riyah: Rüzgârları sevk ve idâre eden (Allah).” Ey 
mazharı mürsilü r-riyâhın / Akşamına uymuyor sabâhın 
(Muallim Nâci). 

MÜRSİLE (44. ,) sıf. (Ar. mursil “gönderen”den mursile) 
1. Yollayan, gönderen. 2. i fizik. Verici. 

MÜRŞİT — MÜRŞİD (43 5) i (Ar. irşad “doğru yolu gös- 
termek”ten murşid) 1. Rehber, kılavuz, önder: Büyük 
mürşidimizin emrini minnet dolu gözlerle kabul ettim 
(Yusuf Z. Ortaç). 2. tasavvuf. Hak ve hakikate erişme 
yolunda müritlerine örnek olan, onları irşat eden, reh- 
berlik eden kimse, şeyh: Mürşitle müritleri “ism-i celâl” 
zikrine başladılar (Rüşen E. Ünaydın). Fakat bir türlü 
rühundaki susuzluğu gideremediği için yüzünü tasavvufa 
çevirmiş, kendisine mürşit arayan genç bir âlimdi (Ah- 
met H. Tanpınar). 

» Mürşid-i âzam: En büyük mürşit, Hz. Muhammed. 
Mürşid-i kâmil (âgâh): Mânevi yönden Hz. Muham- 
med'in hakikatine vâris olma seviyesine erişmiş mürşit, 
insân-ı kâmil. 

MÜRSİTLİK & 1. Mürşit olma durumu. 2. Mürşidin gö- 
revi. 

MÜRT — MÜRD (5) sıf. (Fars. murden “ölmek”ten 
murd) kaba. Ölmüş, gebermiş. 

* Mürd olmak: Ölmek, gebermek: Sonra kimi kurtu- 
lup kimi mürd oldu (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
MÜRTAİD -MÜRTEİD (45 ,) sıf (Ar. irtöâd “yıldırım 
çarpmış gibi titremek”ten murte'id) Korkudan titreyen. 
MÜRTAİŞ - MÜRTEİŞ (0 4) sıf. (Ar. iriüş “ttre- 
mek”ten murte'iş) Titreyen, titrek. 

© Mürtaişe («Xu ») sıf. Mürtaiş kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Bu 
adamın karşısında bütün vücüdu serâpâ bir kütle-i mür- 
taişe kesilmiş idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
MÜRTAZİK Bk. MÜRTEZİK 
MÜRTEBİT Bk. MURTABIT 
MÜRTECÂ (4) sıf. ve i (Ar. irticâ' “ummak, ümit et- 
mek”ten murtecâ) Umulan, ümit edilen (şey) (Duâların ba- 
şındaki hitap cümlelerinde geçer): “Yâ sâhibe'Lmürtecâ: 
Ey ümit edilenlerin, umulanların sâhibi olan Allah.” 
MÜRTECEL (Ja) sıf. (Ar. irticâl “düşünmeden söyle- 
mek”ten mürtecel) 1. Düşünmeksizin, irticâlen söylenmiş 
(söz, şiir vb.). 2. z£ Hiç düşünmeden, irticâlen: Bilinmez 
onun inu bu rengin gazel / Yâhut ben mi tarh eyledim 
mürtecel (İzzet Molla'dan). 
MÜRTECİ (225) sıf. ve i, (Ar. irtica" “geri dönmek”ten 
murteci) |Kelimenin aşağıdaki anlamı Türkçe'de ortaya çık- 
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mıştır) Gerici: Fransız ihtilâlcilerinin mürteci, Avrupa'ya 
karşı ilk kazandığı o küçük Valmy Muhârebesini ne ka- 
dar hatırlatıyordu (Yahyâ Kemal). Zamânı kokutanlar 
mürteci diyor bana / Yükseldik sanıyorlar alçaldıkça ta- 
bana (Necip F. Kısakürek). 
MÜRTECİ (ip) sıf. (Ar. irtica” “ummak, ümit et- 
mek”ten murteci) Uman, ümit eden, ümitli. 
MÜRTECİL (Ja) sıf. ve i (Ar. irtical “düşünmeden 
söylemek”ten murtecil) Düşünmeksizin, içine doğduğu gi- 
bi şiir veya söz söyleyen (kimse), hazırcevap: Mürtecil 
medhinde tab'-ı rüşenim ol rütbe kim / Bir olur âyinesin- 
de irticâlin süreti (Nevres'ten). 

8 Mürtecilen (Yas ş) z£. (mürtecil'in tenvinli şekli) Dü- 
şünmeksizin, irticâlen. 
MÜRTED Bk. MÜRTET 


MÜRTEFİ (çö ya) sıf. (Ar. irtifâ' “yükselmek”ten murtefi') 
Yükselmiş, yüksek, yüce: Başımızdan hiç havâ-yı zülf-i 
yâr eksik değil / Mürtefi' yerdir anınçün rüzigâr eksik de- 
Zil (Sultan Il. Mustafa'dan). Zemini cilve-gâh-ı kudsiyân-ı 
arş-ı a'lâdır / O rütbe mürtefi'dir sâha-i eyvârr-ı istiğnâ 
(Leskofçalı Gâlib). Efendimiz, binâ o kadar mürtefi ki 
sarây-ı hümâyünunuz ayağı altında kalır (Fâik Reşat). 
» Mürtefi olmak: Yükselmek. 

© Mürtefia (4x5 ») sıf. Mürtefi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Cibâl-i mürtefia: Yüksek, yüce dağlar.” 

MÜRTEHİL (Jss 4) sıf ve i (Ar. irtihal “göçmek”ten 
murtehil) 1. Göç eden, göçen (kimse). 2. Dünyâdan gö- 
çen, ölen, vefat eden (kimse). 

* Mürtehilü'l-âhire: Âhirete göç eden, ölmüş olan 
(Duâlarda geçer). 
MÜRTEİD Bk. MÜRTAİD 
MÜRTEİŞ Bk. MÜRTAİŞ 
MÜRTEKİP — MÜRTEKİB (Çi p) sıf ve i (Ar. irtikâb 
“kötü iş yapmak”tan murtekib) 1. Kötülük yapan, günah 
işleyen (kimse): “Mürtekib-i kebâir: Büyük günah işle- 
yen kimse.” 2. Rüşvet alan, rüşvet yiyen (kimse), yiyici: 
Milyonla çalan mesned-i izzette ser-efrâz / Birkaç Ruru- 
şu mürtekibin câyı kürektir (Ziyâ Paşa). Vaktiyle zâlim, 
mürtekip bir hâkim varmış... (Fâik Reşat). 
MÜRTESEM (ze) sıf. (Ar. resm “resmini yapmak, re- 
simlemek”ten irtisâm > murtesem) (Türkçe'de türetilmiştir; 
Arapça'da irtisam başka anlamdadır. Ayrıca irtisârm geçişsiz 
fiil olduğundan ism-i mef'ülü kullanılmazsa da Türkçe'de 
hem ism-i mef'ülü hem ism-i fâili aynı anlamda kullanılmış- 
tırJ 1. Resmedilmiş, çizilmiş, resmi çıkarılmış olan: Çir- 
kin değil, fakat acı bir yüz Ri mürtesem / En nazlı hatla- 
rında huşünet alâimi (Tevtik Fikret). Bu levhanın 
hayâlimde mürtesem olan te'sir-i elem-nâkinden kurtul- 
mak istiyor gibi âdeta kaçmıştım (Hüseyin C. Yalçın). 
Karşıda azim bir dumanla mürtesem bir levha parça par- 
ça koparak denize dökülüyor gibiydi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
2. mat. İzdüşüm: “Mürtesem-i ufki: Yatay izdüşüm.” 
“Mürtesem-i şâküli: Dikey izdüşüm.” 
MÜRTESİM (65) sıf. (Ar. resm “resmini yapmak, re- 
simlemek”ten irtisâm > mürtesim) (Türkçe'de türetilmiştir) 
Resmedilen, mürtesem. 

8 Mürtesimat (wL.5 4) i. (Ar. çoğul eki -âtile) Resme- 
dilen, görünür şekilde ortaya çıkan şeyler: Şemse duhül 
eyledi zerrelerden cümlesi / Asla rücü eyledi mürte- 
simât-ı fürü (Bayburtlu Zihni). 

MÜRTEŞİ (öö ye) sıf. ve i. (Ar. irtişâ' “rüşvet almak”tan 
murteşi ) Rüşvet alan, rüşvet yiyen (kimse): Bir alay mür- 
teşilerdir ki yerler ama yedirmezler (Âli Mustafa Efendi). 
Kadı mürteşi olunca tabiidir ki adâlet mezâda çıkar (Ce- 
nap Şahâbeddin). 

MÜRTEŞİH (54) sıf. (Ar. irtişah “sızmak, terlemek”ten 
murteşih) (Su, ter vb. için) Sızan, süzülen, sızmış, süzül- 
müş. 

MÜRTET - MÜRTED (8 ,) sıf ve i (Ar. irtidâd “dinin- 
den dönmek”ten murtedd) İslâm dininden dönen, müslü- 


manlıktan ayrılıp başka bir dine giren, irtidat eden 


(kimse): Kalmışsa eğer bir iki mâbed o da mürted / Göğ- 
sündeki haç küfrüne fetvâ-yı müeyyed (Mehmet 
ÂkiPten). 
MÜRTEZİK - MÜRTAZİK (55 ,) sıf, (Ar. irtizâk “rızık- 
lanmak”tan murtezik) Geçimini sağlamak için gerekli ihti- 
yaçlarını temin eden, rızıklanan. 

© Mürtezika (455 ,) sıf, Mürtezik kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Eşhâs-ı mürtezika: Rızıklanan kimseler.” Bk. MÜRTEZİKA 

© Mürtezikan (5G 5 4) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Rızık- 
lananlar: Bu cihetle kef-i ihsân-ı kerem-meşrütu / Fırka-i 
mürtezikân-ı gama olmuş evkâf (Enderunlu Fâzıl). 
MÜRTEZİKA (465,) & (Ar. murtezik “rızıklanan”dan 
murtezika) 1. târih. Ulüfe alanlar. 2. Vakıf gelirinden va- 
kıfnâme gereğince yararlanan, maaş alan kimseler: Vak- 
fiyede mütevelli şart ettiğinden gayri kişi dahl u taarruz 


etmeye, meğer mürtezika Rimesne, mütevelli olan kimes- 
ne bize zulm etti deyü şikâyet ede (İsâ Bey Vakfiyesi). 
Mürtezika, vakfın menfaatleri kendilerine şart olunan 
kimselerdir (Ali H. Berki). 

MÜRUC (g5) i. (Ar. merc “çayırlık”ın çoğul şekli murüc) 
Çayırlar, otlaklar, mer'âlar. 

MÜRUR (03) i. (Ar. murür) 1. Geçme, geçiş: “Mürur 
hakkı.” Emin olun, bu arabada benden başka kaçak yok- 
tur demiş. Volter'in bu sözünü latifeye hamil ile mürüru- 
na müsâade etmişler (Fâik Reşat). 2. (Zaman için) Geçip 
gitme, bitme, sona erme: “Mürür-ı eyyam: Günlerin geç- 
mesi.” 

X Mürur etmek (eylemek): Geçmek: Civelek'in 

gaybübeti üzerine üç gün mürur eylediği halde henüz hiç- 
bir eseri zuhur etmedi (Ahmed Midhat Efendi). Mübeşşir 
adımlarla ettim mürür / Demin muztarip geçtiğim sâha- 
dan (Tevtik Fikret). Fırat nehrini mürur ederken kazâen 
garkolmuştur (Refik H. Karay). Mürur tezkiresi: Seya- 
hatlerde bir ülke sınırından geçmek için gösterilmesi 
gereken resmi geçiş belgesi: Lâkin en son seyahatinde 
aldığı mürur tezkiresi var (Fâik Reşat). Mürür-ı zaman: 
1. Zamânın geçmesi: Bâzı sanatlar vardır ki mürür-ı za- 
manla revâcı münkesir olarak erbâbı da bulunmaz 
(Mec. Um. Bel.). Hocam, mürür-ızaman ile sarf ve nahiv 
kavâidinden bâzıları hatırınızdan çıkmış (Fâik Reşat). 2. 
hukuk. Bk. MÜRÜRUZAMAN 
MÜRÜRİYE (4 ,,,4) i (Ar. murür'dan murüriyye) Bâzı yol, 
köprü, iskele vb. yerlerden geçilirken insan, hayvan ve 
eşyâlardan alınan vergi, geçiş akçesi, geçit resmi, 
selâmet akçesi, geçmelik. 
MÜRÜRUZAMAN (çU; 73,5) i (Ar. murür “geçip gitme” 
ve zaman ile mürür-ı zamân) hukuk. Zaman aşımı: Şimdi 
artık mürüruzaman olduğu için hakkımda tâkibat yapıla- 
cağından korkmayarak size anlatabilirim (Burhan Fe- 
lek). 

x* Mürüruzamâna uğramak: Zaman aşımına uğra- 
mak. 


MÜRÜVVET (4,5) i (Ar. mer “erkek, adamdan 
murü'et > muruvvet) 1. Yiğitlik, mertlik. 2. İnsanca dav- 
ranma, insanlık: İnsâf kanda gitti mürüvvet ne yerdedir / 
Yârân-ı asr münkir-i rüz-ı cezâ mıdır (Sünbülzâde 
Vehbi'den). Şöne-i âlemde insâf u mürüvvetkalmamış / 
İnhirâf etmiş tabiat istikâmet kalmamış (Leskofçalı 
Gâlib). Mürüvvet insanlığa uygun olan şeyi yapmak, gü- 
zel görünen şeyleri alıp mezemmeti müstelzim olan hal- 
lerden kaçınmak demektir (Ömer N. Bilmen). 3. İyilik ve 
ihsanda bulunma, cömertlik, lutufkârlık: 4/feyler isen 
olur mürüvvet / Reddeyler isen olur adâlet (Nâmık Ke- 
mal'den). Jöntürkler kâh veliaht Murad Efendi'nin, kâh 
Mısır Prensi Mustafa Fâzıl Paşa'nın mürüvvetinden is- 
tifâde ederek memleketin içindeki ve dışındaki faâliyet 
imkânlarını emniyet altına almış bulunuyorlardı (Sâmiha 
Ayverdi). 4. Ana babanın çocuklarıyle ilgili sünnet, iş 
güç sâhibi olma ve bilhassa evlilik gibi önemli hayat dö- 
nemlerini görmekten ve onları yetiştirmiş olmaktan do- 
layı duyduğu sevinç, mutluluk. (Kelime bu anlamı Türk- 
çe'de kazanmıştır|: Peder merhum o zaman henüz berha- 
yat... Büyük vâlide mürüvvet ister, işte ölürsem gözüm 
açık gidecektir filân derken evde iş büyüdü, derken ma- 
halleye kadar yayıldı... (Fahri Celâl). 

*X Mürüvvete endâze olmaz: İyilik ve cömertliğin sı- 
nırı yoktur. Mürüvvet etmek: İyilik ve ihsanda bulun- 
mak, insana yakışır şekilde davranmak: Gençliğime acı. 
Çocuklarıma mürüvvet et (Hüseyin R. Gürpınar). (Ana 
baba evlâdının) Mürüvvetini görmek: 1. İş güç sâhibi 
olan evlâdın yardım, destek ve nimetini görmek. 2. 
Evlâdının güzel günlerini, bilhassa evlendiğini görmek. 

© Mürüvvet-mend (445, «) tür. sıf. (Fars. -mend ekiy- 
le Mürüvvetli, mert, yiğit: Muzaffer vakt-i fırsatta 
adüdan intikâm almaz / Mürüvvetmend olan nâ-kâmi-i 
düşmenle kâm almaz (Koca Râgıb Paşa'dan). Usanmaz 
kendini insan bilenler halka hizmetten / Mürüvvet-mend 
olan mazlüma el çekmez iânetten (Nâmık Kemal). 

© Mürüvvet-şiar (43 ©; ) sıf. (Ar. şi'âr “alâmet, âdet” 
ile) Mürüvvetli. 
MÜRÜVVETLİ sıf, Mürüvvet sâhibi, mert, yiğit, cö- 
mert, lutufkâr, insâniyetli: Bu haydut nâzik ve mürüvvet- 
li idi (Ömer Seyfeddin). ... bekçiler ücretle tuttukları te- 
kerlemecileri yanlarına alarak (...) evlerin kapılarında 
durup, “Besmeleyle çıktım yola / Selâm verdim sağa so- 
la / Benim mürüvvetli efendim / Devletiniz dâim ola” 
başlangıcı ile birtakım tekerlemeler söylerler, bunlarla 
hanımlar ve çocuklar eğlenirdi (Balıkhâne Nâzırı Ali 
Rızâ Bey). 
MÜRÜVVETSİZ sıf. Mürüvvet sâhibi olmayan, insan- 
lıktan nâsibi bulunmayan, nâmert: Bir yanı lâle de bir 
yanı sünbül / Gönül mürüvvetsiz gelinde kaldı (Karaca- 
oğlan). 
MÜRÜVVETSİZLİK i Mürüvvetsiz olma durumu, 
insâniyetsizlik. 


MÜRVÂRİD Bk. MERVÂRİD 
MÜRVER i. (Kökü belli değildir) Hanımeligiller familya- 
sından, kabuksuz meyvesi zeytine, benzeyen, demet 
hâlindeki beyaz, güzel kokulu çiçekleri kabızlık giderici, 
ateş düşürücü, vücüda rahatlık verici, idrar çoğaltıcı 
hassaları sebebiyle hekimlikte kullanılan, yaprakları 
karşılıklı ağaççık. Sambucus nigra: Yâsemin ve mürver 
tütünün biraz acılığını aldığından kâğıtla içmeye tercih 
ediyoruz (Refik H. Karay). 
MÜSÂADAT (wliel5) i (Ar. musâ'ade'nin çoğul eki -ât 
almış şekli musâ'adât) 1. Müsâadeler, izinler: 
“Müsâadât-ı mahsüsa: Husüsi izinler.” 2. Yardımlar: 
“Müsâadât-ı dâime: Devamlı, sürekli yardımlar.” 
MÜSÂADE (suc) i (Ar. musâ'ade) 1. İzin: “Müsâade-i 
seniyye: Yüce izin: Pâdişah müsâadesi.” Buraya gelecek- 
miş, müsâade buyurursanız gizleneceğim (Peyâmi Safâ). 
2. Uygun, elverişli olma, elverişlilik: “Yaparım, fakat ne 
zaman bilemem. Vaktimin müsâadesine bağlı.” 3. eski. 
Yardım. 

* Müsâade etmek: 1. İzin vermek: Bu kadar cezbe- 
li bir adamın orduda bulunmasına müsâade etmek ateş- 
le oynamanın ta kendisiydi (Ahmet H. Tanpınar). Beni 
görünce yol açarak ileri geçmeme müsâade ettiler 
(Kerime Nâdir). Liman da sefere müsâade etti (Burhan 
Felek). 2. Elverişli olmak: ... hava açmış, uzunca bir kır 
gezintisi yapmamıza müsâade etmişti (Reşat N. Günte- 
kin). 

9 Müsâade-kâr ( ,SoucL) tür. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) 
Müsâade eden, izin veren, hoş görülü, anlayışlı. 
MÜSÂAFE (4irLi) i. (Ar. musâ'afe “uymak, uzlaş- 
mak”tan) Hoş görü ile gereken izni verme, müsaâde (XX. 
yüzyıl Türkçesi'nde Fr. Tol&rance karşılığı olarak kullanıl- 
mıştır). 

MÜSAB (v1) sıf. (Ar. sevâb'dan musâb) Sevap kazan- 
mış, sevâba nâil olmuş: Latife olarak istiftâ süretinde 
şöyle bir varaka gönderir: “İt postu, domuz postu dibâgat- 
le pâk olur mu?” Cevap verip müsab olalar (Fâik Reşat). 
O vâliler kendilerine imamdan mün'akis olan tasarruf 
sâyesinde eğer reâyâ üzerinde adl ve insaf dâiresinde 
muâmele ederlerse müsab olurlar (Ahmet A. Konuk). 
MÜSÂBAKA (45) i, (Ar. sebk “ileri gitmek, geç- 
mek”ten musâbaka) 1. Yarışarak ileri geçmeye, üstünlük 
sağlamaya çalışma, yarış: Halk (...) Geyik Destanı söyle- 
yen, saz çalan, tıpkı Kerem'in zamânında olduğu gibi şiir 
müsâbakası yapan (...) şâirlerin, halk hikâyecilerinin 
etrâfında toplanır (...) kendi aralarında eğlenirmiş (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. En üstün olanı belirlemek için dü- 
zenlenen yarışma: “Müsâbaka kaçta başlayacak?” Büyük 
oğlu Şevket müsâbakayı kazanmış (Reşat N. Güntekin). 
MÜSÂBERE - MÜSÂBERET (w yu —oi) ii (Ar. 
musâbere — musâberet) Bir işle devamlı olarak uğraşma, 
sürekli çalışma. 


MÜSÂBIK (iL) sıf. ve ii (Ar. musâbaka “yarışmak”tan 
müsâbik) Yarışan (kimse), yarışçı, yarışmacı. 


MÜSÂDEFE - MUSÂDEFE - MÜSÂDEFET - 
MUSÂDEFET (cila. - xls) io (Ar. muşâdefe - 
muşâdefet) Rastgelme, rastlaşma, tesadüf etme. 
MÜSÂDEMAT (wUo>La5) i (Ar. muşâdeme'nin çoğul eki 
-ât almış şekli muşâdemât) Çarpışmalar; muhârebeler, 
müsâdemeler: Eğer biz Seddülbahir ve Oltu istikâmeti 
vuküâtına hasr-ı nazar etmemiş olsaydık Avrupa 
müsâdemâtında ne şâyân-ı hayret safhalar görecektik 
(Cenap Şahâbeddin). 

MÜSÂDEME («s>L.24) i (Ar. şadm “çarpmak”tan muşüde- 
me) 1. (İki şey birbirine) Çarpma, çarpışma. 2. asker. 
Silâhlı çatışma, çarpışma, muhârebe: Bugün musâfaha 
ettiği devletle yarın müsâdeme eder (Cenap Şahâbed- 
din). 3. mec. Uğraşma, didişme, çekişme: Fakat bu ilk 
müsâdemede ben gâlip geldim (Aka Gündüz). Araların- 
da alâik-ı ilmiyye ve iktisâdiyye mevcut olan büyük mil- 
letler birbirini tanır ve tanıştıkça meyl-i müsâdeme aza- 
lır (Cenap Şahâbeddin). 


MÜSÂDERE (oL) & (Ar. muşâdere) 1. hukuk. Bir 
suçluya âit mal ve mülkün bir kısmına veya tamâmına 
devletin el koyması: Birtakım hâinan girip araya / Hem 
suya hâkim oldu hem karaya / Uğradım âkıbet muhâsa- 
raya / Dâhili hârici müsâdereye (Abdülhak Hâmit'ten). 
En ufak bir üğâatsizlik, yolsuzluk, köylüye zulüm vs. 
hâlinde beylikleri ellerinden alınır, azledilir, servetleri 
müsâdere edilir, sürülürlerdi (Ahmet Kabaklı). 2. 
Kânünen kaçak veya yasak olan bir şeye resmen el koy- 
ma, zor alım: Kendisi suç teşkil eden eşyâ (kullanılması, 
yapılması, taşınması, bulundurulması ve satılması suç 
sayılan eşyâ) da müsâdereye tâbidir. Bu çeşit eşyânın 
müsâderesi için mahkümiyet karârının verilmiş olması- 
na ve eşyânın fâile âit olmasına lüzum yoktur (Türk Hu- 
kuk Lugatı). 

© Müsâderat (<1 Las) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Müsâde- 
reler. 
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MÜSÂDİF — MUSÂDİF (SL) sıf (Ar. musâdefe 
“rastlaşmak”tan muşâdif) Rastlayan, tesâdüf eden: Arabi 
ayının on üçüne müsâdif bir akşam üzeri büyük ağaçla- 
rın yapraklarından teşekkül eyleyen yeşil bir semânın al- 
tında... (Sâmipaşazâde Sezâi). 

* Müsâdif olmak: (Birbirine) Rastlamak, rastlaş- 
mak, tesâdüf etmek: Benim müsâdif olduğum gün yine 
bir mısrâ ile bir beyit tutturmuş, zikzak dolaşıp duruyor- 
du (Ahmet Râsim). Bu musâhabenin köşede bucakta, hiç 
umulmadık yerlerde bâzı takdirkârlarına müsâdif oldum 
(Yahyâ Kemal). 

MÜSÂFERET (w 5.) i (Ar. sufür “yolculuğa çık- 
mak”tan musâferet) 1. Yolculuk, seyahat: O hânede bir- 
kaç gün daha temdid-i müsâferet etti (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). 2. Konuk olma, konukluk, misafirlik. 3. târih. Ken- 
disine savaş açılmış bir ülkenin mensuplarından elçi, 
seyyah, tüccar vb. kimseleri bir yerde ikâmete mecbur 
etme, gözaltına alma. 

MÜSÂFİR Bk. MİSÂFİR 

MÜSÂFİRHÂNE Bk. MİSÂFİRHÂNE 
MÜSÂFİRPERVER Bk. MİSÂFİRPERVER 


MÜSÂHELE (ale...) i (Ar. suhület “kolay olmak”tan 
musâhele) Kolaylık gösterme, yumuşak ve müsâmahalı 
davranma: Belki taallülden ve tekâsülden nâşi, olur ol- 
maz bahâne ve ihmal ve müsâheleye hamil olunur bir ol- 
maz abes efsânedir (Latifi Tezkiresi). Umür-ı siyâsiyye-i 
şer'iyye ve akliyyede müsâmaha ve müsâheleye mesağ 
yoktur (Naimâ'dan). 

© Müsâhele-kâr (,SalaL4) tür. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) 
Kolaylık gösteren, yumuşak ve müsâmahalı davranan: 
Müsâhelekârlık husüsunda biz şimdi Voltaire'in fikrinde- 
yiz (Fuat Köprülü). z 
MÜSÂHERET Bk. MUSÂHERE 


MÜSAHHAR (>) sıf. (Ar. teshir “büyülemek”ten mu- 
sahhar) 1. Büyülenmiş, büyülü, büyü ile aldatılmış. 2. 
mec. Bir kimse veya şeyin büyülenmiş gibi etkisi altın- 
da olan: Zâten müsahhar olan kalbini teshire başlar (Hü- 
seyin C. Yalçın). 

MÜSAHHAR - MUSAHHAR (2...) sıf. (Ar. teshir 
“zaptetmek”ten musahhar) 1. Ele geçirilmiş, zaptedilmiş: 
Yedi iklimi müsahhar ediser / Hanları kendüye çâker 
ediser (Ahmedi). 2. Boyun eğdirilmiş, emir ve itâat altı- 
na alınmış: Çün müsahhar oldu şâha Mısr u Şam (Ah- 
medi). Müsahhar emrine hep cümle eşyâ / Senindir kul 
senindir hükm efendi (Aziz Mahmud Hüdâyi). Köle efen- 
disinin ve tebaa pâdişâhının irâdesine tâbi ve müsahhar 
olurlar (Ahmet A. Konuk). 


MÜSAHHİN (5x) sıf. ve i. (Ar. teshin “ısıtmak”tan mu- 
sahhin) Isıtan (şey), ısıtıcı. 
MÜSAHHİR - MUSAHHİR ( 2.) sıf. (Ar. teshir “zap- 
tetmek”ten musahhir) Emir ve hükmü altına alan, boyun 
eğdiren: Ey köhne Bizans, ey koca fertüt-ı müsahhir / Ey 
bin kocadan artakalan bive-i bâkir (Tevfik Fikret). İnsa- 
nın zâhiri olan cismi bâtını olan endişesinin müsahharı 
ve tâbüidir; ve bâtını olan endişesi dahi zâhiri olan cismi- 
nin müsahhiri ve metbüudur (Ahmet A. Konuk). 
MÜSÂİT - MÜSÂİD (4cLi4) sıf. (Ar. musâ'ade “yardım 
etmek”ten musâ'id) (Kelimenin 1. anlamı Türkçe'de ortaya 
çıkmıştır) 1. Elverişli, uygun: Bezme gel kim her zaman 
olmaz müsâid rüzigâr / Zevrak-ı sahbâyı kullan sâkiyâ 
eyyâm iken (Fıtnat Hanım). Beni bir lahza müsâit bula- 
maz idlâle / Ne beyaz bâkire zambak ne âteşten lâle 
(Yahyâ Kemal). Süriye her türlü düşman hareketine 
müsâit bir geniş meydandı (Refik H. Karay). 2. Yardım 
eden, yardımcı olan: Mevzüu biraz kavramaya müsâit 
umümi bir fikir edinmeye çalışıyordu (Peyâmi Satâ). 
MÜSÂKAT (©6ELU) i (Ar. saky “sulamak”tan musâkât) 
hukuk. Bağ bahçe, koruluk gibi yerlerin bakımı ve su- 
lanması karşılığında elde edilecek ürünün, ağaçların 
sâhibiyle bakıcı arasında önceden kararlaştırılan bir 
nispete göre paylaşılması esâsına dayanan ortaklık: Me- 
selâ bahçe yâni ağaç sâhibi bir şahsa, “Bu bahçeye bak, 
ağaçlara bakıp buda, sula, hâsılât şu veçh ile müşterek 
olsun” deyip de o şahıs kabul etse müsâkat akdedilmiş 
olur (Ali H. Berki). 
MÜSAKKAF (ci3...) sıf. (Ar. teskif “binâya tavan yap- 
mak”tan musakkaf) 1. Üzeri tavanla örtülmüş, tavanı 
olan (yapı). 2. & hukuk. Hayır kurumlarına gelir sağlan- 
ması için vakfedilmiş yapı: Müsakkaf, sakfı yâni tavanı 
hâvi binâları müştemil olan müstegaldir. Ev, mağaza gi- 
bi (Ali H. Berki). 

© Müsakkafe (w5...) Müsakkaf kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ebni- 
ye-i müsakkafe: Tavanı olan, üzeri örtülü binâlar.” 
MÜSAKKAFAT (wUz.5) i (Ar. musakkaf ve çoğul eki 
-ât ile musakkafât) 1. (Ev, dükkân vb.) Üzeri örtülü yapı- 
lar, mülkler: Şu kadın kırk yıldır kahrımı çeker, haydi de- 
diği olsun dedik, müsakkafat vergisi diye tahsildar kapı- 


MÜSÂVATÇILIK 


ya dayanınca biçârenin arzusunu yapmadım (Fahri 
Celâl). 2. hukuk. Vakfedilmiş evler, dükkânlar vb. yapı- 
lar (Bu anlamda müsakkafât-ı mevküfe “vakfedilmiş müsak- 
kafat” da denir). 
MÜSÂLAHA Bk. MUSÂLAHA 
MÜSÂLAHANÂME Bk. MUSÂLAHANÂME 
MÜSÂLEME — MÜSÂLEMET (&JLu — «JLus) i (Ar. 
selâm “barış” veya selâmet “kurtulmak, beri olmak”tan 
musâleme — musâleret) Barış, huzur ve güven içinde ol- 
ma durumu, barış: “Akd-i müsâleme: Barış akdi.” Bugün 
senin medeniyyet, müsâlemet, safvet / Adâlet isteyen 
âvâz-ı hak-nümunla / Bugün senin harekâtın veyâ 
sükünunla / Takarrür eyleyecektir huzür-ı istikbâl (Tev- 
fik Fikret). 

© Müsâlemet-kâr ( ,(Sx.JL.4) tür. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) 
Barışçı, barış sever. 

© Müsâlemet-kârâne (45) ,(Sx.JL.4) 2/. (Fars. -âne ekiy- 
le) Barış sever bir kimseye yakışır tarzda, barış sever- 
cesine: Türkler, müsâlemet-kârâne teşebbüsat ile bütün 
mağlübiyet intikamlarını almaya çalışan Rumlarla 
mücâdele edemiyorlar (Mec. Um. Bel.). 


MÜSÂMAHA (sulu) i. (Ar. semâhat “yumuşak olmak, 
cömert davranmak”tan musârmaha) 1. Hoşgörülü davran- 
ma, hoşgörü: Ölüleri müsâmaha ile anınız (Reşat N. 
Güntekin). Ve aşk mâcerâları bir çeşit müsâmaha ile gö- 
rülmeye başlar (Ahmet H. Tanpınar). 2 eski. Gerekli 
dikkat ve ciddiyeti göstermeme, gevşeklik, ihmal: Bu 
zarar onun ticâretteki eser-i müsâmahasıdır (Şemseddin 
Sâmi). 

* Müsâmaha etmek (göstermek): Müsâmahalı, 
hoşgörülü davranmak: Abdullah b. Mübârek'in, “Helâl 
ve haram konusunda bir hadis rivâyet edildiği zaman kı- 
lı Rırk yararcasına incelerdik, fazilet konusunda rivâyet 
edilen hadislerde ise müsâmaha gösterirdik” dedikleri 
bilinmektedir (Süleyman Uludağ). Büyüklerin bu ihmâle 
hiç de müsâmaha etmeyeceklerini pekalâ bilirlerdi 
(Sâmiha Ayverdi). 

MÜSÂMAHAKÂR ()SasuLu) sıf (Ar. musâmaha ve 
Fars.-kâr ekiyle musâmaha-kâr) Müsâmaha gösteren, 
müsâmahalı, hoşgörülü. 

8 Müsâmahakarâne (41 (Sax) zf. (Fars. -âne ekiy- 
le) Müsâmahakâr bir kimseye yakışır tarzda, müsâma- 
halı bir şekilde. 


MÜSÂMAHAKÂRLIK i. Müsâmahakâr olma duru- 
mu, hoşgörürlük. 

MÜSÂMAHMALI sıf Müsâmahası olan, müsâmaha 
gösteren, hoşgörülü, müsâmahakâr: Bir bakıma hayat, 
ufak tefek tepkilere rağmen hiç olmazsa münâkaşa ka- 
bul edecek derecede müsâmahalı idi (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 


MÜSÂMERE Ç yalla) i (Ar. semr — sumür “dostlarla ge- 
ce sohbet etmek”ten musâmere) (Kelimenin 1. anlamı 
Türkçe'de ortaya çıkmıştır) 1. Okullarda öğrenciler tara- 
fından hazırlanıp sunulan, piyes, şiir okuma vb. göste- 
rilerin yer aldığı eğlence: Ertesi geceki müsâmereyi dü- 
şünüyor (Burhan Felek). 2. Gece sohbeti, akşam eğlen- 
cesi |EskimiştirJ): Böyle müsâmerelere müslüman kadın- 
ları iştirak etmezler (Reşat N. Güntekin). Amcası oğlunu 
bir akşam bir müsâmereye götürüp huzzâra, “Am- 
cazâdemi takdim edeyim. Kendisi öyle göründüğü kadar 
ahmak değildir” (...) demiş (Fâik Reşat). 3. tasavvuf. 
Cenâbıhakk'ın kulun sırrına hitap ederek onunla ko- 
nuşması. 


MÜSÂRAAT (cr ,LU) i (Ar. sür'at “acele etmek, çabuk 
olmak”tan musâra'at) 1. Bir işe vakit geçirmeden süratle 
başlama: Mümâileyhimâyı herkesten evvel tebrike 
müsâraat eder (Ziyâ Paşa). Doktor celbiyle müdâvât-ı ib- 
tidâlyyeye müsâraat edildi (Hüseyin R. Gürpınar). 2. 
Acele etme, çabukluk, sürat: Muhâtabımı pek memnun 
bırakan müsâraatla tercüme ettirir, kolculara âit işlerle 
meşgul olan İstanbul nezâretine havâle edilmek üzere 
muhâfaza kalemine yollardım (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Müsâraaten (â£,L) zf (müsâra'at'ın tenvinli şekli) 
Acele olarak, süratle. 
MÜSÂVAT (S1,Lü) i. (Ar. seviyye “düzgünlük, berâber- 
lik”ten musâvât) Aynı seviyede olma, eşitlik, denklik: O 
du ma'ni-i müsâvât-ı umümi zâhir / Şimdi şâhân ile bir- 
dir gurebâ-yı iflâs (Leskofçalı Gâlib). İdâre-i cedide bize 
hürriyeti, müsâvatı, adâleti (... ) elhâsıl bütün avâmil-i 
mes'üdiyyeti vâdediyordu (Cenap Şahâbeddin). İslâm'ın 
vicdanlara tanıdığı hürriyet ve müsâvat dinin zuhüru ile 
başlamış (Sâmiha Ayverdi). 

© Müsâvâten ($1,L.4) zf (müsâvât'ın tenvinli şekli) Eşit 
olarak: Sizde semâhat yoktur. Fakat müsâvat vardır. Es- 
rar dolu nargilenizden hepiniz müsâvâten teneffüs ede- 
bilirsiniz (Fâik Reşat). 
MÜSÂVATÇILIK i. İnsanlar arasında mutlak anlam- 
da eşitliğin bulunduğunu savunan ve siyâsi alanda bu- 
nu gerçekleştirmeye çalışan görüş. 


MÜSÂVİ 


MÜSÂVİ (4;Li) sıf. (Ar. musâvat “eşit olmak”tan 
musâvi ) 1. Birbirinden ne fazla ne eksik olan, eşit: Ben 
hiçbir zaman kendimi merkeple müsâvi tutamam demiş 
(Fâik Reşat). Her velide bunların müsâvi olarak bulun- 
ması gerekmediğine işâret edilmektedir (Orhan Ş. Gök- 
yay). Gökkubbesi her lahza bütün gözlere mâvi / Zengin- 
ler o cennette fakirlerle müsâvi (Yahyâ Kemal). 2. i mat. 
Eşit işâreti (5). 
MÜSÂVİLİK i. Müsâvi olma durumu, eşitlik, denklik. 
MÜSÂYEFE («4L.) i (Ar. seyf “kılıçla vurmak”tan 
musâyefe) Karşılıklı kılıç çekme, kılıçla vuruşma. 
MÜSBET Bk. MÜSPET 
MÜSBİT (c.&) sıf (Ar. isbat “sâbit kılmak, doğrula- 
mak”tan musbit) İspat eden, ispat edici, ispatlamaya ya- 
rayan. 

© Müsbite (4...) sıf. Müsbit kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Evrâk-ı 
müsbite: İspâta yarayan delil nevinden evrak.” 


MÜSEBBA (es) sıf. (Ar. tesbi' “yedilemek”ten museb- 
ba") 1. Yedi kısım veya yedi parçadan oluşan, yedili. $ 
i 2. edeb. Yedişer mısrâlık bentlerden oluşan 
manzüme. 3. geo. Yedigen. 


MÜSEBBEB (2...) sıf. (Ar. tesbib “sebebini bulmak”tan 
musebbeb) Sebep olunan, meydana çıkmasına sebebi- 
yet verilen. 


MÜSEBBİB Bk. MÜSEBBİP 


MÜSEBBİH (5...) sıf. ve i. (Ar. tesbih “Allah'ı tenzih ve 
takdis etmek”ten musebbih) Allah'ı tesbih eden (kimse): 
Bir gök ehli kim müsebbihti müdâm / İşbu ol tesbihtir 
okur hâs u âm (Âşık Paşa). 

$ Müsebbihan — Müsebbihin (xx - çLu) 
(Fars. çoğul eki -ân ve Ar. çoğul eki -in ile) Allah'ı tesbih 
edenler, “sübhânallah” diyenler, müsebbihler. 

# Müsebbihân-ı felek: “Feleğin müsebbihleri” Me- 

lekler: Tenezzül eylemem inşâya eylesem belki / Müseb- 
bihân-ı felek vird ederdi inşâmı (Net'i). 
MÜSEBBİP — MÜSEBBİB (4L.) sıf ve i (Ar. tesbib 
“sebebini bulmak”tan musebbib) 1. Sebep olan, yol açan 
(kimse): Müsebbip ben oldum bu ceng ü cidâle / Gene aş- 
kımın meyli yok itidâle (Abdülhak Hâmit). 2. Varlığa se- 
bep olan, onu yaratan Allah (Daha çok müsebbib-i hakiki 
şeklinde kullanılır). 

 Müsebbibii'l-esbab: Sebepleri yaratan Allah (Başı- 
na Arapça ünlem “yâ” gelince müsebbibe'l-esbab şeklini 
alır Zikr-i dil yâ müfettiha'-ebvâb / Fikr-i dil yâ müseb- 
bibe'l-esbâb (Nâbi). 

MÜSECCA (a2) sıf. (Ar. tesci" “secilendirmek”ten mu- 
secca') Cümlelerinin sonu kâfiyeli, secili (söz veya ne- 
sir): Bir fezleke-i tahkikiyye yazmak vesilesiyle gâyet 
müsecca ve mukaffâ bir şey kaleme aldım (Fahri Celâl). 

8 Müseccaa (42...) sıf. Müsecca kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“İbâre-i müseccaa: Secili ibâre.” 
MÜSECCEL (J2.) sıf (Ar. tescil “sicile geçirmek”ten 
museccel) 1. Resmi kayıtlara geçirilmiş, tescil edilmiş, 
tescilli: Ve cemi vakıflarım müseccel ettim (Umur Bey 
Vakfiyesi). 2. Polis siciline geçmiş, damgalanmış: “Mü- 
seccel komünist.” 

© Müseccele (4l5..s) sıf. Müseccel kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mukarrerât-ı müseccele: Müseccel kararlar.” 


MÜSEDDED (54...) sıf. (Ar. tesdid “doğrultmak”tan mü- 
sedded) Doğrultulmuş, doğruya ve hayra yöneltilmiş: 
Allah Teâlâ (...) idrâk-i maâni husüsunda seni vehmin 
taht-ı te'sirinde bırakmayıp müsedded kılsın (Ahmet A. 
Konuk). 


MÜSEDDES (,,4-.) sıf. (Ar. tesdis “altılamak”tan mused- 
des) 1. Altı kısım veya parçadan oluşan, altılı. $ & 2. 
edeb. Altışar mısrâlık bentlerden oluşan manzüme: Sa- 
natına tam sâhip olduğu devirlerde yazdığını tahmin etti- 
im bir müseddesi vardır (Ahmet H. Tanpınar). 3. geo. 
Altıgen. 
MÜSEDDİD (3..) sıf (Ar. sedâd > tesdid “doğrult- 
mak”tan museddid) Doğruya, doğru yola yönelten, doğ- 
rultan. 
MÜSEDDİD (51...) sıf. (Ar. sedd > tesdid “set yapmak, set 
çekmek”ten museddid) Tıkayan, engelleyen. 
MÜSEKKİN (434) i ve sıf (Ar. teskin “yatıştırmak”tan 
musekkin) Sâkinleştirici, yatıştırıcı, ağrı kesici ilâç: Son- 
ra cebinden bir şişe çıkardı, bir kaşık içirdi, Ruvvetli bir 
müsekkin olacak Ri bu satırları yazarken esnemekten çe- 
nelerim ayrılıyor (Hâlide E. Adıvar). 

© Müsekkine (4:&.) sıf Müsekkin kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Edviye-i müsekkine: Ağrı kesici ilâçlar, müsekkinler.” 
MÜSELLAH (gs) sıf. (Ar. teslih “silâhlandırmak”tan mu- 
sellah) Silâhlanmış, silâhlı: Bir nevi müsellah derebeylik 
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kurmuştu (Ömer Seyfeddin). Gerek hücüma geçilsin ge- 
rek müdâfaaya / Müsellah olmalı mutlak giren münâzaa- 
ya (Mehmet Âkif'ten). Babasının merkadi kendi milletin- 
den beş müsellah yiğidin elindedir (Refik H. Karay). 

© Müsellaha (4-1...) sıf Müsellah kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Kuvâ-yı müsellaha: Silâhlanmış kuvvetler.” 

© Müsellahan (61.) zf. (müsellah'ın tenvinli şekli) 
Silâhlı olarak, silâhlanarak. 


MÜSELLEM (,1.) sıf. (Ar. teslim “ısmarlamak; kabul et- 
mek”ten musellem) 1. Verilmiş, teslim edilmiş, tevdi olun- 
muş: Mecnun bana derler ehl-i âlem / Ancak banadır cü- 
nun müsellem (Fuzüli'den). Ona mahsüs u'müsellemdir 
hem / Mü-be-mü cümle umür-ı âlem (Hâkâni'den). Kud- 
ret, azamet zâtına mahsüs u müsellem / Kudret, azamet 
sâdece zâtında nümâyan (Mehmet Âkif'ten). 2. Doğrulu- 
Şu, gerçekliği ispatlanmış, herkes tarafından kabul edil- 
miş, şüphe götürmez, inkâr edilemez: Müşerreftir adı ile 
şark u garb / Müsellemdir emri ile sulh u harb (Hoca 
Mes'ud). Ben sence oyuncağım, müsellem / Sense bana 
bir garib temsil (Abdülhak Hâmit). Hayâtı şi'r ile mezc ey- 
lemek ne âlemdir / Hayât şi'r ile revnak bulur, müsellem- 
dir (Tevfik Fikret). 

© Müsellemat (&Lİ..) i (Ar. çoğul eki -âtile) Pek çok 
kimse tarafından kabul edilmiş olan şüphe götürmez 
hükümler, kurallar, meseleler: Muhakkikin-i fukahâ 
mesâil-i fıkhıyyeyi birtakım kavâid-i Rülliyyeye ircâ et- 
mişlerdir ki her biri (... ) müsellemattan olmak üzere bu 
mesâilin ispâtı için delil ittihaz olunur (Cevdet Paşa). 
MÜSELLEM (,L..) i (Ar. teslim “beri kılmak, kurtar- 
mak”tan musellem “vergiden kurtarılmış”) Osmanlı Devle- 
tinin kuruluş yıllarında barış zamânı zirâatle uğraşıp 
savaşlara süvâri olarak katılan ve yeniçeri ocağının ku- 
rulmasından sonra geri hizmete alınarak sefer esnâsın- 
da yol açmak, köprü yapmak, top çekmek gibi işlerle 
görevlendirilen vergiden muaf bir çeşit asker veya as- 
keri sınıf: Müsellemlere birer çiftlik miktârı yer verilir, 
çiftliğinde yetişen kendi zahirelerinin öşür resmi tımar 
kaydedilirdi (Kavânin-i Âl-i Osman'dan). Ve raiyyet ço- 
cuklarından bir zümrenin ordu ile birlikte süvâri olarak 
sefere gitmelerini emretti (...) bunlara müsellem denir, 
bunların da sancak beyleri ve onbaşıları vardır (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Osman Gâzi devrinde yaya ve müsel- 
lem denilen piyâde ve süvârilerden oluşan ordu, oğlu Or- 
han Gâzi devrinde dâimi ve maaşlı bir yaya süvâri ordu- 
suna dönüştürüldü (Arslan Terzioğlu). 

8 Müselleman - Müsellemin (çL- - ŞU.) i 
(Fars. çoğul eki -ân ve Ar. çoğul eki -in ile) Müsellem sını- 
fına mensup askerler, müsellemler: “Müsellemân-ı Sul- 
tanönü: Sultanönü sancağında bulunan müsellemler.” 
MÜSELLES (c1:.) sıf. (Ar. teslis “üçlemek”ten muselleş) 
1. Üç kısım veya üç parçadan oluşan, üçlü: Bâhusus ki 
aynı maksatla itilâf-ı müselles mün'akit bulunuyordu 
(Cenap Şahâbeddin). Bir ara ittifâk-ı müsennâ, bilâhare 
itilâf-ı müselles hâdis oldu (Ahmet Râsim). 2. mat. Üçe 
katlanmış, üçle çarpılmış. © i 3. geo. Üçgen: Su böcekle- 
ri gibi gittikçe açılan bir müselles resmederek yaklaşıyor- 
lar (Refik H. Karay). İşte hayat müsellesinin üç köşesi: 
Gelmek, çekmek, ölmek (Sâmiha Ayverdi). 4. mus. Her 
bendi üç mısrâlı olan güfte. 5. Üzüm şırasının üçte biri 
kalacak şekilde kaynatılmasıyle elde edilen ve haram 
sayılmayan bir nevi şarap: Bugün bana ta'n eylemesin 
dün gece söfi / Halvette müselles içip okurdu murabba 
(Zâti'den). Müselles gösterir dâim temâşâ eylesen elde / 
Meğer kim pâre-i elmastır câm-ı dırahşânı (Bâki). Mu- 
rabbâ hamrı müselles deyü satar zâlim / Şarâbın üstüne 
hürmet biraz da hile katar (Nedim'den). Birer müselles 
attık (Ahmet Râsim). 6. Güzel kokulu bir krem: Müselles 
tâbir olunan ıtır ile sakalını ta'tir ederken ezkazâ yelle- 
nir (Fâik Reşat). 

X Müselles-i kâimü'z-zâviye: geo. Dik açılı üçgen, 
dik üçgen. Müselles-i mütesâvi'l-adlâ: Eşkenar üçgen. 
Müselles-i mütesâvi's-sâkayn: İkiz kenar üçgen. 

8 Müsellese (4:14) sıf. Müselles kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 

© Müsellesi (e) sıf. (nispet eki -İile) Üçgene benze- 
yen, üçgen şeklinde olan: Müsellesi, bükülüp kulakları 
örtmek şartıyle başa sarılmış beyaz veya reng-âmiz men- 
dil... (Ahmet Râsim). 

MÜSELLESAT (Ul) i (Ar. müselles “üçgen” ve çoğul 
eki-ât ile musellesât) mat. Trigonometri: Hendese, cebir, 
müsellesattan vazgeçelim, hatta hesap bilmiyorsunuz 
(Ömer Seyfeddin). Ve #ezâ müsellesat ilmine vâkıf ol- 
mayan bir kimseye, “Galata Kulesi'nin kaç metre tülünde 
olduğunu yanına gitmeden ölçmek mümkündür” denilse 
inkâr eder (Ahmet A. Konuk). 

MÜSELLİM (1...) sıf. (Ar. teslim'den musellim) 1. Tes- 
lim eden, veren. 2. i. târih. Osmanlı devlet teşkilâtında 
Sultan 11. Mahmud devrine kadar eyâlet vâlileriyle san- 
cak mutasarrıflarının kendi bölgeleri içindeki beldelere 
tâyin ettikleri kaymakam veya nâhiye müdürü duru- 


, 


mundaki yönetici (Bulundukları beldenin gelirlerini vâli 
veya mutasarrıf tarafından gönderilen vergi tahsildarına, 
mütesellime teslim etmelerinden dolayı bu ismi almış ola- 
bilirler): Müsellimlerle mütesellimlerin azil ve nasbı, doğ- 
rudan doğruya onu tâyin etmiş olan vâli ve mutasarrıfa 
âitti (Mehmet Z. Pakalın). 


MÜSELMAN (çLL..) i ve sıf, (Ar.muslim'den Fars. mus- 
lim-ân |-ân eki açıklanamıyor)| > muselmân) Müslüman sö- 
zünün eski metinlerde geçen şekli: Müselmânım diyen 
Rişi şartı nedir bilse gerek / Tanrı'nın buyruğun tutup beş 
vakt namaz kılsa gerek (Yünus Emre). Bize kâfir diyenin 
kendide (kendinde ) imân olsa / Dahleden dinimize bâri 
müselmân olsa (Şeyhülislâm Bahâyi Efendi'den). Dâd 
bilmez misin ey düşmen-i üman Ri tabib / Kâfir olursa da 
bir hasta müselmâna gelir (Nedim'den). 


MÜSELSEL (Jel) sıf. (Ar. selsele “zincir şeklinde bir- 
birine eklemek”ten muselsel) 1. Zincir gibi birbirine bağ- 
lı olan, birbiri ardınca sıralanan, zincirleme: İşbu resm 
ile müselsel muttasıl / Tâ olunca Mustafâ'ya müntakil 
(Süleyman Çelebi). Ol kadar kâkül-i dildâra sarıldı dil 
kim / Şeş cihetten gözüme zülf-i müselsel görünür (Nec- 
carzâde'den). Sesinin samimi heyecânı, müselsel ve ta- 
kıntısız bir âhenkle söylemesi, etraflarına oldukça kala- 
balık bir meraklı Ritlesi toplamıştı (Sâmiha Ayverdi). 2. 
i edeb. Bütün mısrâları birbiriyle zincirleme kâfiyeli 
olan beyitlerden meydana gelen manzüme, musarra. 

8 Müselselen (İL...) zf. (müselsel'in tenvinli şekli) 
Birbiri ardınca, zincirleme olarak. 


MÜSEMMÂ (, -.) sıf. (Ar. tesmiye “isimlendirmek”ten 
musemmâ) 1. İsimlendirilmiş, belli bir isimle anılmış: 
Cemi-i esmânın yollarını câmi olan sırât-ı müstakim, Al- 
lah ismiyle müsemmâ olan zât-ı ulühiyyete mahsustur 
(Ahmet A. Konuk). Sâhib-i imtiyaz Hüseyin Bahâ Efendi 
kendi isminden ziyâde sıfatının unvânıyle müsemmâdır 
(Hâlit Z. Uşaklıgil).9 i 2. Bir isimle isimlendirilen şey ve- 
ya kimse: Dediler te'sir eder esmâ müsemmâda veli / Ey 
Sürürt görmedim âlemde handân olduğun (Sürüri'den). 
Ayan görürdü bakanlar muâmelâtında / Vifâk-ı tâmmını 
ism ile müsemmânın (Recâizâde M. Ekrem). 3. tasavvuf. 
Zâtına mahsus ilâhi isimlerle adlandırılmış olan Allah: 
AÂdeme eşyâda esmâ görünür / Cümle esmâda müsemmâ 
görünür (Niyâzi-i Mısri). Süfiyâ esmâda kalma gel mü- 
semmâ dersin al / Bil müsemmâdır gözüm ta'lim-i esmâ- 
dan garaz (Abdülâhad Nüri'den). 4. sıf. (Zaman, değer 
vb. için) Belirlenmiş, tâyin edilmiş: Semen-i müsemmâ, 
tarafeynin bi'tterâzi tesmiye ve tâyin ettikleri semendir 
(Cevdet Paşa). 

* Müsemmâ bi'n-nakiz: İsmiyle hal ve davranışları 
birbirine uymayan, ismine lâyık olmayan. 
MÜSEMMEN (4...) sıf. (Ar. tesmin “sekizlemek”ten mur- 
semmen) 1. Sekiz kısım veya parçadan oluşan, sekizli. $ 
i, 2. geo. Sekizgen: Kubbenin resmi müsemmendir ey yâr 
/ Ya'ni bilgil kim sekiz divârı var (Âşık Paşa). 3. edeb. 
Sekizer mısrâlı bentlerden meydana gelmiş manzüme. 
MÜSEMMEN (.2..) i (Ar. musemmen “sekizli”den) 
Müsikimizde sekiz zamanlı, üç vuruşlu, donanımdan 
sonra 8/8 şeklinde yazılıp gösterilen bir küçük usül. 


MÜSEMMİM (,2-) sıf. (Ar. tesmim “zehirlemek”ten mu- 
semmim) Zehirleyici, zehirli: Şu nârin çiçeği öldürmeye- 
cek, fakat dâima sarartıp solduracak bir müsemmim ne- 
fes intişar ederdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bir mâden kuyusun- 
da müsemmim bir hava yutmuş gibi kendisini dışarıya 
atar (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
MÜSENNÂ (,x - Cu) sıf (Ar. tesniye “ikilemek”ten 
muşenna) 1. İki kısım veya iki parçadan oluşan, ikili: Bir 
ara ittifâk-ı müsennâ, bilâhare itilâf-ı müselles hâdis ol- 
du (Ahmet Râsim). İttifâk-ı müsennâyı hırpalamak için 
Rusya ile Japonya arasına Kore lokmasını atar (Cenap 
Şahâbeddin). 2. İki katlı, iki kat. 3. . Hüsnühatta düz, is- 
tifli veya girift olarak çift ve karşılıklı şekilde yazılmış 
yazı, aynalı yazı: Hercins yazıda üstattır. Müsennğâ, sülüs 
celisinde de mahâreti vardır (Ekrem H. Ayverdi). $ sıf. ve 
L4.dilb. Arap alfabesinde altında veya üstünde iki nok- 
tası olan, iki noktalı (harf). Te (<) gibi. 5. dilb. Arapça- 
da ikili (kelime), tesniye. 

© Müsennat ( wC&. — ;G&) sıf Müsennâ kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Tâ-i müsennat: İki noktalı t (&).” 
MÜSEVVÂ (çe — (pa) sıf. (Ar. tesviye “eşit kılmak, dü- 
zeltmek”ten musevvâ) Düz hâle getirilmiş, düzeltilmiş, 
tesviye edilmiş: Ben o hallâk-ı maâniyim ki cild-i âsu- 
man / Bir müsevvâ zarfıdır mecmüa-i âsârımın (Leskot- 
çalı Gâlib). 
MÜSEVVAĞ (gis) sıf. (Ar. tesviğ “câiz görmek”ten mu- 
sevvağ) İzin verilmiş, câiz kılınmış: Ol babda envâ-ı ihti- 
mamla müsevvağ-ı şer'i üzre mukaddemâ binâ ve ta'mir 
olunduğu... (Feridun Bey). 


MÜSEVVEDE (03,-.) sıf. (Ar. tesvid “karalamak”tan mu- 
sevvede) Müsvedde. 


© Müsevvedat (“13,-.) i. (Ar. çoğul eki -âtile) Karala- 
malar, müsveddeler: Müsevvedât-ı şuünun bu mahv u 
isbâtı / Kelâl verdi bilirsin ki pir ü bernâya (Müderris Fe- 
rid Bey'den). 
MÜSEVVEDELİK sıf Müsvedde için kullanılan: “Mü 
sevvedelik kâğıt.” 


MÜSEVVİD Bk. MÜSEVVİT 


MÜSEVVİF (57.5) sıf. ve i. (Ar. tesvif “savsaklamak”tan 
musevvif) Bir işi sebepsiz yere geciktiren, savsaklayan, 
ihmalci (kimse): Benim on beş yıl evvelden kalan işler 
durur hâlâ / Yarın bir başlayıp yapsam demiştim, bak, 
demin hattâ / Müsevvifler için dünyâda mahvolmak 
tabiidir / Bu bir kânün-ı fıtrattır ki yok te'vili, kat'idir 
(Mehmet Âkit). 

© Müsevvifin — Müsevvifun (0 3 — 3 ye) i (Ar. ço- 
ğul eki -in ve -ün ile) Bugünün işini yarına bırakanlar, ih- 
malciler. 
MÜSEVVİT — MÜSEVVİD (3,5) i (Ar. tesvid “müs- 
vedde hazırlamak”tan musevvid) 1. Eskiden resmi dâire- 
lerde, daha sonra başkası tarafından temize çekilmek 
üzere bir yazı veyamaddeyi kaleme alan, yazıların müs- 
veddelerini hazırlayan kâtip: Fetvâlar, müteaddit fetvâ 
kitaplarından çıkarılarak müsevvitler tarafından kaleme 
alınıp bunu fetvâ emini gördükten ve mübeyyiz tarafın- 
dan beyaza çekildikten sonra şeyhülislâma takdim olu- 
nurdu (İsmâil H. Uzunçarşılı). 2. Eskiden müftülerin ver- 
diği fetvâları temize çeken, fetvânın hazırlanmasına 
yardımcı olan kimse, müftü yardımcısı. 

© Müsevvidin (ç-3,-4) & (Ar. çoğul eki -in ile) Müsev- 
vitler. 
MÜSEVVİTLİK i 1. Müsevvit olma durumu. 2. Mü- 
sevvidin yaptığı iş. 
MÜSEYYEB (....) sıf. (Ar. tesyib “başıboş bırakmak, sa- 
lıvermek”ten museyyeb) İşine dört elle sarılmayan, gere- 
ken önemi vermeyen, umursamaz, lâkayt. 
MÜSHİL (J,--) i. (Ar. ishal “ilâçla yumuşatmak”tan mus- 
hil) Bağırsakların çalışmasını sağlayan, kabızlığı gideri- 
ci, dışkının kolayca dışarıya atılmasına yarayan ilâç: İn- 
kıbâz-ı elemi müshil-i meyhâne söker (Neyzen Tevfik). 


MÜSİL (42) sıf. ve i. (Ar. isâle “akıtmak”tan musil) (Bir 
sıvıyı) Akıtan, döken (kimse veya şey): “Müsil-i dümü” 
Göz yaşı akıtan, döken.” “Müsil-i luab: Salya akıtan.” 
MÜSİN (5) sıf. ve i (Ar. sinn “yaş” > isnân “yaşlan- 
mak”tan musinn) Yaşı ilerlemiş, yaşlanmış, yaşlı (kimse): 
Genç, orta yaşlı, müsin, hepimiz ihtiyarladık mı? (Yahyâ 
Kemal). Belki hepimizden müsindi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
MÜSKİR (,<.) sıf. (Ar. iskâr “sarhoş etmek”ten muskir) 
Sarhoşluk veren, sarhoş edici: Müskir değildir ehl-i dilin 
keyf ü neş'esi / Hün-i ciğerdir anla kebâb u şarâbımız 
(Bayburtlu Zihni). Hep bir arada yaşayan manolyalar... 
Onların havayı bürüyen mayhoş ve müskir kokularını 
arardım (Rüşen E. Ünaydın). 


MÜSKİRAT (1,5) i (Ar. muskir “sarhoşluk veren” ve 
çoğul eki -ât ile muskirât) Sarhoşluk veren şeyler, alkollü 
içkiler: Bekri Mustafa bir mahalde, müskirat envâından 
ne varsa içtiğini ve hepsinin tadını bildiğini iddia eder 
(Fâik Reşat). Bir müskiratcamekânı en zarifşekillerle en 
hoş renklerin en süslü temâşâ yeridir (Refik H. Karay). 
Merdivenden yavaş yavaş çıktılar; kendilerini müskirat 
kokusuyle meşbü kapalı kalmış ağır bir hava karşıladı 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 
MÜSKİT (<<...) sıf. (Ar. iskât “susturmak”tan muskit) 
İtirâza yer bırakmayıp süküta mecbur eden, susturan, 
susturucu: Bir gün Câhiz'e bir adam gelip, “Sen pek çok 
cevâb-ı müskit biliyormuşsun...” der (Fâik Reşat). Gerçi 
şimdi beni müstit bir cevapla ilzam ettin; fakat, “Niçin sı- 
kıldın Hamza?” diye bir tek cümle, basit bir söz de söyle- 
seydin gene ferahlar, sükün bulurdum (Sâmiha Ayverdi). 
MÜSLİM (,L..) & ve sıf (Ar. islâm “boyun eğmek, barış 
yapmak”tan muslim) Müslüman: Birtakım rençber ve 
amele makülesi (...) müslim ve gayr-i müslim, gani ve 
fakir üzerine musallat olurlardı (Mec. Um. Bel.). 

© Müslimat (wL1U..) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) Müslüman 
kadınlar. 

© Müslimin (ç,<L.) i (Ar. çoğul eki in ile) Müslüman- 
lar: “Ey cemâat-i müslimin.” Kefere ile sulh eylemek ol 
zaman meşrü olur ki kâffe-i müslimine menfaat ola (Pe- 
çevi Târihi'nden). 
MÜSLİMAN (5L1..) i. ve sıf (Ar. muslim'den Fars. mus- 
lim-ân) |(-ân eki açıklanamıyor| Müslüman kelimesinin es- 
kiden kullanılan bir şekli. 


MÜSLİN Bk. MUSLİN 


MÜSLÜMAN (5LI.) i ve sıf (Ar. muslim > Fars. mus- 
liman'dan) 1. İslâm dininden olan kimse, müslim, Mu- 
hammedi: Tam mânâsıyle müslüman ise korkma, veresi- 
ye ver, hatta senet de alma, sen alacağını istemeden o 
getirir verir dermiş (Mec. Um. Bel.). Müslümanın mesut 
olduğu günler işte bu günlerdi (Ahmet Hâşim). Müslüman 
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bir kadının bir gazinoya gelmesi ilk defa görülüyordu 
(Reşat N. Güntekin). 2. sıf. İslâm dinine yürekten bağlı, 
dindar: Müslüman adam.” 3. mec. Özü sözüne uygun, 
dürüst, ahlâklı: “Müslüman kadındır.” 

»x Müslüman mahallesinde salyangoz satmak: Bir 
fikri veya davranışı onu kabul ve tasvip etmesine imkân 
olmayan bir çevrede savunmak. 

© Müslümanca sıf. ve zf. Müslüman gibi, müslümana 
yakışacak tarzda, İslâm dinine uygun şekilde. 


MÜSLÜMANLAŞTIRMAK oldurgan f. (< müslü- 
manslaş-tır-mak) Müslüman olmasını sağlamak. 


MÜSLÜMANLIK i 1. Müslüman olma durumu. 2. 
İslâm dini, İslâmiyet: Çünkü müslümanlıkta verilen sö- 
zün en büyük senet olduğu mâlümdur (Mec. Um. Bel.). 
Dinimiz Müslümanlık olduğundan Hıristiyanlık'tan çıkan 
bir müessese mümkün değil bize gelmi yor (Ömer Seyfed- 
din). 

* Müslümanlık âlemi: İslâm dünyâsı, müslümanlar 
ve müslüman devletler topluluğu: (Hükümet) Müslü- 
manlıR âleminin merkezi olmak isteyen rical elindedir 
(Refik H. Karay). 


MÜSMİN (5) sıf. (Ar. ismân “semirmek”ten musmin) 
1. Şişman, semiz. 2. Şişmanlatan, semirten (ilâç, gıdâ 
vb.). 


MÜSMİR (,X) sıf (Ar. ismâr “meyve vermek”ten 
musmir) 1. Meyve veren, meyveli: Ehl-i isti'dâdda pinhan 
kalır mı iktidar / Müsmir eşcâr üzre berg ü bâr kendin 
gösterir (Leskotçalı Gâlib). 2. Bol ürün veren, verimli. 3. 
İyi bir sonuca ulaştıran, müspet netice veren, semereli: 
Kimüsmir olmadı gayretleri etibbânın (Recâizâde M. Ek- 
rem). Bir emelin husülü için bin esbâba teşebbüs eder, 
hiçbirisi müsmir olmaz (Ahmet A. Konuk). Müsmir işler 
nâdiren uzar (Cenap Şahâbeddin). 

© Müsmire ( «v) sıf, Müsmir kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Eşcâr-ı müsmire: Meyve veren, meyveli ağaçlar.” 
“Mesâi-i müsmire: Faydalı çalışmalar.” 
MÜSNET — MÜSNED (0-..) sıf, (Ar. isnâd “nispet et- 
mek, dayandırmak”tan musned) 1. Yüklenen, atfedilen, is- 
nat olunan. # i 2. dilb. Yüklem. 3. Aruz vezninde kapa- 
lı hece. 4. Hadislerin ilk râvisi olan sahâbilerin adına 
göre düzenlenen hadis kitabı. 

» Müsned hadis: Râvileri arasında kopukluk bulun- 
mayan, son râviden başlayıp Hz. Peygamber'e kadar 
ulaşan senet zinciri tam olan hadis. 

8 Müsnedün-ileyh (4)| 4)  (nusned'in tenvinli şek- 
li musnedun “isnat olunan” ve ileyh “ona, kendisine” ile) 
dilb. Müptedâ. 


MÜSPET - MÜSBET (cx) sıf (Ar. isbat “sâbit kılmak, 
doğrulamak”tan musbet) 1. Doğruluğu ispatlanmış, doğ- 
ru, sağlam: “Müspet görüş.” Kâtip Çelebi'nin bu geniş ve 
müspet düşünceleri, meselâ coğrafya bahsinde olduğu gi- 
bi, garp eserlerine bakınca şark eserlerini çok geri bula- 
cak kadar tarafsız hükümleri yanında milli olduğu kadar 
gerçek-olan bir gurüru da vardır (Orhan Ş. Gökyay). 2. 
Gerçekleşmiş olan, gerçek: Kaldımsa edip hayâta rağbet 
/ Bir sâika var bu işte müsbet (Abdülhak Hâmit). Müspet 
bir şey meydana koymuş âlim, filozof varsa niçin hepsi 
riyâziyecidir? (Ömer Seyfeddin). 3. Deney ve gözleme 
dayanan, deneylerle ispatlanabilen (ilim, bilgi vb.), po- 
zitif: Maddeyi ve maddenin müspet bilgiler kolunu (...) 
bir şeytan işi kabul ederek dâvâyı kökünden kesip attı 
(Sâmiha Ayverdi). 4. Yapıcı, yararlı, lehte olan, olumlu: 
Bu ruh hâli, Anadolu'da gizli veya âşikâr bugüne kadar 


gelen ve milli hayatta sırasına göre menfi veya müspet ' 


roller oynayan bir ikiliği doğuracaktır (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Gerçekten de paşanın sert niyetlerini yunuşatmış, 
menfileri müspete çevirmiş... (Sâmiha Ayverdi). 5. dilb. 
Olumlu. 6. fizik. ve mat. Pozitif. 

x Müspet cümle: dilb. Olumlu cümle. Müspet fiil: 
dilb. Olumlu fiil. Müspet ilim: Fizik, kimya, biyoloji vb. 
deney sonuçlarına dayanan ilim: İcâzetnâmeler ya tef 
sir, hadis ve fıkıh gibi dini ilimlere veya kelâm, felsefe 
(hikemiyat) ve müspet ilimlere dâir olduklarına göre de- 
Bişir (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

MÜSRİ (g3) sıf. (Ar. isrâ' “hızlandırmak”tan musri') 
Acele ettiren, hızlandıran. 
MÜSRİF (4 -.) sıf ve i, (Ar. israf “haddi aşmak, yanı 
mak”tan musrif) İsraf eden, tutumsuz, savurgan (kimse): 
Halbuki oğlu hodgâm, azimsiz, müsrif, tembel, karakter- 
siz bir serseriydi (Ömer Seyfeddin). Müsrifsin, idâreni 
bilmiyorsun, elbet zarüret çekersin dedi (Fâik Reşat). Bir 
müsrifin delice saçtığı servet gibi / Sarfedip gidiyorum 
günlerimi yâ Rabbi (Enis B. Koryürek). 

© Müsrifâne (v4 ...) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Sa- 
vurgan bir kimseye yakışır tarzda, tutumsuzca, müsrif- 
çe. 
© Müsrife (« .») sıf. Müsrif kelimesinin kadını ifâde 
eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli: “Visvân-ı müsrife.” 


MÜSTAĞNİ 


MÜSRİFLİK i. Müsrif olma durumu, savurganlık: Karr- 
mın müsrifliklerini, beşer liraya ancak ikişer defa giyilen 


. bluzleri (...) hatırladım (Ömer Seyfeddin). Müsrifliğini 


cömertlikte karar ettirmiş, hoyratlığını tatlı bir müzipliğe 
çevirtmiştir (Sâmiha Ayverdi). 
MÜSTÂCEL (Jaa) sıf. (Ar. isti'câl “acele olmasını is- 
temek”ten musta'cel) Acele olması, süratle yapılması is- 
tenen veya gereken, acele, âcil, ivedi: Nedir ilhâdı 
imhâlin o sâmit infiâlinle / Nedir İslâm'ı tenkilin bu müs- 
ta'cel nekâlinle (Mehmet Âkif). Beyefendiye bir mektup, 
pek müstâcelmiş (Hüseyin Suat). Bir gün mühim ve 
müstâcel bir iş zımmında efendinin paşayı görmesi 
lâzım gelir (Fâik Reşat). 

© Müstâcele (415.-..) Müstâcel kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Umür-ı müsta'cele: Âcil işler.” 

© Müstâcelen ( Asx...) zf (müstâcel'in tenvinli şekli) 
Acele olarak, çarçabuk, süratle, âcilen. 
MÜSTÂCELİYET (c1x:-..) i. (Ar. musta'cel'den yap- 
ma mastar eki -iyyet ile musta'celiyyet) Müstâcel olma du- 
rumu, âcil olma, ivedilik. 
MÜSTÂCEB (Ça) sıf. (Ar. istöcâb “hayran olmak, 
şaşmak”tan musta'ceb) Şaşılacak, hayret edilecek (şey): 
Hâriçten eğer olsa temâşâsına imkân / Müdhiş görünür 
hey'et-i müsta'ceb-i âlem (Ziyâ Paşa'dan). 
MÜSTÂCİL (Jxs- 5) sıf. (Ar. isti'câl “acele olmasını iste- 
mek”ten musta'cil) Acele eden, bir işin çabuk yapılması- 
nı isteyen, sabırsız. 
MÜSTÂFİ (çgözmns) sıf. ve i, (Ar. istifa” “affını iste- 
mek”ten musta'fi) 1. Bir iş veya hizmetten affını isteyen, 
kendi isteğiyle ayrılan, istifâ eden (kimse). 2. Af dileyen, 
bağışlanmasını isteyen. 
MÜSTAGAL - MÜSTEGAL Jiince| ((42..) i. (Ar. gal- 
le “zahire, gelir” > istiğlal “kâr ve gelirini almaktan mus- 
teğall) Hayır kurumlarına gelir sağlamak maksadiyle 
vakfedilen ve genellikle üstü örtülü binâlar (müsakka- 
fat) dışında kalan bağ, bahçe, değirmen, ürün vb. mal 
veya mülk: Müstagal, hayri cihetlerin idâresi için iktizâ 
eden galle ve vâridâtı getirmek üzere vakfedilmiş olan 
maldır (Ali H. Berki). 
MÜSTAGALLÂT - MÜSTEGALLÂT ()üz..) i. 
(Ar. musteğall ve çoğul eki -ât ile musteğallât) Hayır ku- 
rumlarına gelir sağlayan ve genellikle üstü örtülü 
binâlar (müsakkafat) dışında kalan bağ, bahçe, ürün vb. 
vakıf malları veya mülkler. 
MÜSTAGAS —- MÜSTEGAS (wlix.s) sıf. (Ar. istiğüse 
“yardım istemek”ten musteğâs) Kendisinden yardım iste- 
nen, medet umulan (Allah) Biz râzıyız cehenneme ey 
Rabb-i müstegâs / Ancak onun içinde yahüdi bulunmaya 
(Yenişehirli Avni'den). 
MÜSTAGİS — MÜSTEGİS (&.i-..) sıf (Ar. istiğâse 
“yardım istemek”ten musteğis) Yardım dileyen. 

© Müstegisin (2: 5) i (Ar. çoğul eki iin ile) Yardım 
dileyenler: “Yâ gıyâse'i-müstegisin: Ey yardım dileyenle- 
reimdat eden (Allah).” 
MÜSTAĞRFİR ( çi...) sıf. ve i. (Ar. istiğfar “Allah'tan af 
dilemek”ten mustağfir) Günahlarını bağışlaması için Al- 
lah'a yalvarıp yakaran, tövbe eden, af ve mağfiret dile- 
yen (kimse): Fakat kâtil dahi (...) tâib ve müstağfir olup 
üstâd-ı kâmil olur (Evliyâ Çelebi'den). İstedikleri gibi 
tâib ü müstağfir olur (Nâmık Kemal). Bâdehü tâib ve 
müstağfir olan kimsenin nazarı Hakk'adır (Ahmet A. Ko- 
nuk). 
MÜSTAĞNÂ (çize) sıf. (Ar. istiğnâ' “zengin olmak, ye- 
tinmek”ten mustağnâ) İhtiyaç duyulmayan, varlığına ihti- 
yaç kalmayan. 

© Müstağnen-anh (we ir) sıf. (müstağnâ'nın ten- 
vinli şekli müstağnen ve 'anh “ondan” ile) Varlığına ihtiyaç 
kalmayan, gereksiz duruma gelen (vakıf) Meselâ bir 
köy tamâmen dağılıp orada cemâatle namaz kılacak 
kimse kalmazsa köyün câmii müstağnen-anh olur (Ali H. 
Berki). 
MÜSTAĞNİ (2...) sıf. ve i. (Ar. istiğnö' “zengin ol- 
mak, yetinmek”ten mustağni) 1. İhtiyaç ve eksiklik duy- 
mayan, elinde olanla yetinen (kimse), tok, doygun: Bu 
cihetle âlim olan kimse istişâreden müstağnidir (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Ehl-i tecrid atlas-ı gerdüna etmez i'tibâr 
/ Düş-i müstağniye hep şâl ü abâ birdir bütün (Fıtnat Ha- 
nım). Ölülerin müstağni süküneti Nâciye'ye ölmeden ev- 
vel çöktü (Reşat N. Güntekin). 2. İlgi, alâka göstermeye 
tenezzül etmeyen, umursamaz, kayıtsız (kimse): Gâhi 
ararım lutfedecek bir kişi ammâ / Müstağni-i ihsan görü- 
rüm halkı serâpâ (Ali E. Bolayır'dan). Bu arzuya karşı o 
kız ne kadar güzel, ne derece müstağri-mizac olursa ol- 
sun pek uzun müddet mukâvemet gösteremez zannın- 
daydı (Hüseyin R. Gürpınar). Tâuzaktan bana bakmak- 
tasınız müstağni (Tevfik Fikret). 

* (<den) Müstağni etmek (eylemek, Iılmal): İhti- 

yaç duymaz, ilgilenmez, umursamaz duruma getirmek: 


MÜSTAĞRAK 


Bir hasise, “Paraya bu kadar düşme, seni dünya ile meş- 
gul eder” demişler, “Dünya ile meşgul eder ama dünyâ- 
dan da müstağni eyler” cevâbını vermiş (Fâik Reşat). 
Müstağni işâreti: eski. Okunduktan sonra mektup vb. 
üzerine “cevap vermeye gerek yok” anlamında konulan 
işâret. (—den) Müstağni olmak (bulunmak, kalmak): İh- 
tiyaç duymaz, ilgilenmez, umursamaz durumda olmak: 
Bu parçaların oraya muvakkaten konulduğunu (...) ve 
sütun başlıklarının o sütunlara âit olmadıklarını ve bütün 
parçaların Rumelihisarı'nın asıl mimârisinin her türlü 
râbıtadan müstağni olduklarını derhal anlamak için ne 
âlim ne de sanatkâr olmaya lüzum vardı (Yahyâ Kemal). 
Giriştiğimiz süratli ve sürekli imar hamleleri devrinde de- 
mir, çelik ithâlinden nasıl müstağni kalabiliriz (Cemal 
Refik'ten). 

© Müstağniyâne (5Liâz..) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Müstağni bir kimseye yakışır tarzda: Paranın mukad- 
derât-ı beşeriyye üzerindeki tesirini müstağni yâne bir is- 
tihfaf ile inkâr etmeye yeltenenler gülümseyebilirler 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 
MÜSTAĞRAK (5.3) sıf. (Ar. istiğrâk “dalmak, içine 
gömülmek”ten mustağrak) 1. Batmış, dalmış, içine gömül- 
müş, garkolmuş: Dünyâda kâfir ve müslüman (...) ve 
cemi-i mahlükat bu rahmete müstağraktır (Eşrefoğlu 
Rümi). Beni müstağrak eden ihsâna / Beni şâyeste eden 
irfâna (Enderunlu Fâzıl). Müstağrak olup gönül sürüra / 
Gittikçe kadeh pey-â-pey oldu (Muallim Nâci). 2. Sevgi, 
heyecan vb. bir duyguyle kendinden geçmiş, kendini 
bilmeyecek derecede coşku ve vecit içinde olan. 
MÜSTAĞREB (> â..) sıf. (Ar. istiğrâb “garip bulmak, 
şaşmak”tan mustağreb) Tuhaf bulunan, garip, acâyip. 
MÜSTAĞRIK (j.âz..) sıf. (Ar. istiğrak “dalmak, içine gö- 
mülmek”ten mustağrik) Müstağrak. 
MÜSTAĞRİB (Ş azl) sıf. (Ar. istiğrâb “garip bulmak, 
şaşmak”tan mustağrib) Hayrete düşen, şaşıp kalan: Bu 
nezih mevsimi “sıradan dinsel törenler” gibi görmek, 
müstağriblerin bile taaccüp edeceği bir hezeyandır (Za- 
man Gazetesi). 
MÜSTAHAK —- MÜSTEHAK (5x...) sıf. (Ar. istihkak 
“hak etmek, hak kazanmak”tan mustehikk > mustehakk) 1. 
Hak etmiş, hak kazanmış, lâyık: Onların indinde ağlayan 
bir esir mutlak dayağa, tekdire müstahaktır (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). Muhtekirler benden ziyâde cezâya müsta- 
hak oldukları için mâzur tutulacağımı ümit ederim (Fâik 
Reşat). Şüphe etme ki çoban / Sevdiğinin her zaman / 
Affına müstahaksın (Orhan S. Orhon). 2. i Bir kimsenin 
lâyık olduğu, hak ettiği cezâ veya mükâfat: Allah müsta- 
haklarını versin (Hüseyin R. Gürpınar). 

» Müstahak olmak: Hak etmiş olmak. 


MÜSTAHAP - MÜSTAHAB - MÜSTEHAB 
(Cz) sıf. ve i. (Ar. istihbâb “sevmek, beğenmek, iyi ve 
güzel kabul etmek”ten mustehabb) din. Hakkında kesin 
bir emir bulunmadığı halde dinin temel prensiplerine 
uygun olduğu için beğenilen, tavsiye edilen, sevap ka- 
zandıran, dince makbul (iş ve davranış), mendup: Eğer 
geçmişlerden rivâyet olunduysa müstahaptır (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Bulmadı tedbir-i nâkıs birle âsâyiş vücüd / 
Müstahâb olmaz şürütüzre olmazsa duâ (Bayburtlu Zih- 
ni). Müstahaplara mendup, fazilet, nâfile, tatavvu, edep 
nâmı da verilir (Ömer N. Bilmen). 


MÜSTAHBER (,>:.) sıf (Ar. istihbâr “haber al- 
mak”tan mustahber) Haber alınmış, işitilmiş, duyulmuş. 

© Müstahberat (| >...) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) İşitil- 
miş, öğrenilmiş haberler. 
MÜSTAHCER ()>x2..) sıf. (Ar. istihcâr “taşlaşmak”tan 
mustahcer) Taş hâline gelmiş, taşlaşmış. 
MÜSTAHDEM (çak...) i. (Ar. istihdüm “hizmette kul- 
lanmak”tan mustahdem) Hizmetli, hademe: Bu eski vezir 
konakları, gide gide iki üç yüz mevcüda ve ondan da kırk 
elli müstahdeme inerek (...) yirminci asır başlarında 
son kadrosunu bulmuştu (Sâmiha Ayverdi). 

© Müstahdemin (422.5) i (Ar. çoğul eki -n ile) Hiz- 
metliler, müstahdemler: Alelumum müstahdemine 
tâlimât-ı mahsüsa verildi (Hâlit Z. Uşaklıgil'den). 
MÜSTAHFIZ (bis...) sıf. ve i. (Ar. istihfaz “korunma- 
sını istemek”ten mustahfiz) 1. Koruyan, muhâfaza eden 
(kimse), muhâfız: Vehb ü gârete müteveccih oldukta rah- 
ne-i küh müstahfızları ol hâli görüp bi-ihtiyar menzille- 
rinden münharif olup... (Fuzüli). Çok şükür, gittiklerine 
emin olduktan sonradır ki müstahfız müdâfaa kuvvetle- 
rimiz siperlerinden başlarını çıkardılar ve bize seslendi- 
ler (Refik H. Karay). © i. 2. asker. Askerlik hizmetini yap- 
mış kırk yaşın üzerindeki kimselerden teşkil edilen ve 
ordu seferde iken memleketi korumak ve âsâyişi sağla- 
makla görevli olan askeri sınıf. 3. Bu sınıfa mensup as- 
ker: Anadolu kadınları redif, ihtiyat, müstahfız adlarıyle 
evlerinden alınan, bir daha memleketine dönemeyen er- 
keklerine ağlıyorlardı (Ahmet H. Tanpınar). 4. târih. Ye- 
niçeriliğin kaldırılmasından önce kale, hisar vb. yerle- 
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rin korunmasında görevli olan yaya asker sınıfı. 

» Müstahfız tımarı: Yeniçeriliğin kaldırılmasından 
önce kale, hisar vb. yerlerde muhâtızlık hizmetinde bu- 
lunan kimselere verilen tımar. 

9 Müstahfıza (aki...) sıf Müstahfız kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Efrâd-ı müstahfıza: Müstahtfız sınıfına mensup as- 
kerler, erler.” 


MÜSTAHFIZLIK i. 1. Müstahfız olma durumu: İlk za- 
manlardaki müstahfızlık dâimi hizmet hâlinde olduğu 
için kendilerine tımar verilirdi (Mehmet Z. Pakalın). 2. 
Bu sınıfa mensup askerin görevi: Müstahfızlığı ikmal et- 
tikten sonra artık vazife-i askeriyye kalmaz (Şemseddin 
Sâmi). 

MÜSTAHİK (5x...) sıf ve i (Ar. istihkâk “hak et- 
mek”ten mustehikk) Müstahak: Yeniçeri odalarına, her 
ulüfede terakki denilen ve müstahiklere dağıtılması icap 
eden bir miktar akçe verilmesi kânundu (İsmâil H. Uzun- 
çarşılı). - 

» Müstahikk-ı menzil: okçuluk. Bir menzilde rekor 
kırıp taş diktirme hakkını kazanan okçu. Müstahikk-ı kı- 
sas: hukuk. Kısas yapmaya, kısas süretiyle cezâ verme- 
ye hak kazanan kimse. 

8 Müstahikkin (ç-İ---2) i (Ar. çoğul eki -in ile) Hak 
edenler, lâyık olanlar, müstahikler. 

» Müstahıkkin-i ilmiyye maâşâtı: Memüriyet ve 
mâzüliyet maaşı almadıkları için devletçe maaşa lâyık 
görülen ilmiye sınıfı mensuplarına bağlanan aylıklar. 


MÜSTAHİL — MÜSTEHİL (J-x2.-) sıf ve i (Ar. is- 
tihâle “muhal olmak”tan mustehil) Olması, gerçekleşmesi 
mümkün olmayan, imkânsız (şey) Efkârıumümiyeden 
nush almayan tiyatro eserinin tam bir hayat ile yaşama- 
sıda hemen hemen o derece müstahildir (Reşat N. Gün- 
tekin). Ve âli kavm idik hayfâ Ri sen geldin sefil ettin / 
Bütün ümmid-i isitkbâli artık müstahil ettin (Mehmet 
Âkit). 

© Müstahilât (M.>»..) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) 
İmkânsız şeyler. 
MÜSTAHKAR ( â>:...) sıf (Ar. istihkâr “hor gör- 
mek”ten mustahkar) Hor görülen, aşağılanan, küçümse- 
nen, İtibarsız, hakir: Belki bir ma'kes-i nâçizi olur, en âli 
/ Yaşayanlar bile hissetmede, en müstahkar / Yaşayan- 
lar gibidir. Aynı çamurdan bu yığın (Tevfik Fikret). 


MÜSTAHKEM (,Sxx..) sıf. (Ar. istihkâm “sağlam ol- 
mak”tan mustahkem) 1. Sağlam, dayanıklı, metin, muh- 
kem: “Binâ-yı müstahkem: Sağlam yapı.” 2. asker. Çev- 
resine siper kazılmak, kale, tabya vb. yapılmak süretiy- 
le düşmana karşı korunmuş, emniyet altına alınmış: Sa- 
rılır indirilir mevki-i müstahkemler / Beşerin azmini 
tevkif edemez sun beşer (Mehmet Âkif'ten). Fazla ola- 
rak vatanın ortasında İstanbul boğazları muhkem ve 
müstahkem iki kapı idiler, orduların iki tarafa da süratle 
sevkine yarıyorlardı (Yahyâ Kemal). Filân mevki-i müs- 
tahkemin ıskâtına şu kadar gün tahsis edildi (Cenap 
Şahâbeddin). 
MÜSTAHLEF (dl. sıf, ve i, (Ar. istihlâf “birini ken- 
di yerine geçirmek”ten mustahlef) 1. Biri tarafından ken- 
di yerine, makâmına geçirilmiş, tâyin edilmiş (kimse): 
Vücüd-ı insânide halife olan ruh, bu kitabın mukaddime- 
sinde izah olunduğu üzere Hak tarafından müstahleftir 
(Ahmet A. Konuk). 2. tasavvuf. Bir şeyh tarafından 
halife tâyin edilmiş (kimse): Tarik-i Mevleviyye'den mü- 
caz ve müstahlef olmuşlardır (Sâlim Tezkiresi). 
MÜSTAHLİF (i.) sıf. ve i, (Ar. istihlaf “birini kendi 
yerine geçirmek”ten mustahlif) Bir başkasını kendi yerine 
geçiren, yerine tâyin eden (kimse). 
MÜSTAHREC & ze) SIf. (Ar. istihrâc “çıkarmak”tan 
mustahrec) 1. Kitap, mektup vb. bir şeyden çıkarılmış, 
alınmış. 2. (Hüküm, mânâ, netice vb. için) Sonuç olarak 
çıkarılmış. 

© Müstahrece (4> >.) sıf. Müstahrec kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Fıkarât-ı müstahrece: Kitap, mecmua vb.nden çı- 
karılmış, alınmış fıkralar.” “Ahkâm-ı müstahrece: Çıka- 
rılmış hükümler.” 
MÜSTAHSAL | ince) (J-ax-—2) sıf. (Ar. istihşal “üret- 
mek”ten mustahşal) Elde edilmiş, üretilmiş, meydana ge- 
tirilmiş. 
MÜSTAHSAN - MUSTAHSAN (5-2) sıf (Ar. is- 
tihşân “sağlamlaştırmak, savunmak”tan mustahşan) Kale 
gibi sağlam ve güvenli duruma getirilmiş, metin, muh- 
kem: Kime şâhım desinler neylesinler kanda gitsinler / 
Eşiğin gibi ehl-i aşka müstahsan penâh olmaz (Rühi-i 
Bağdâdi). 
MÜSTAHSEN (gimme) SIf. (Ar. istihsân “beğenmek”ten 
mustahsen) Herkesce güzel kabul edilen, beğenilen, 
makbul. Karşıtı: MÜSTAKBEH: Ve fütühâta müteallik 
tedbir-i müstahsen ne ise görüldü (Peçevi'den). Yok, siz 
kesiniz bu arbedeyi. Hareketiniz müstahsen değil (Ah- 


med Vefik Paşa). 

© Müstahsene (a-.»-..) sıf. Müstahsen kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Ef'âl-i müstahsene: Beğenilen işler.” 
MÜSTAHSEN (çxx.4) i. (Ar. mustahsen “beğenil- 
miş”ten) Müsikimizde diyapazon “la”sını acem perdesi 
(fa) olarak kabul eden akort ve bu akorda göre açılmış 
ney. 
MÜSTAHSİL ((ax5) i (Ar. istihşâl “üretmek”ten mus- 
tahşil) Mahsul yetiştiren kimse, üretici: Yâhut daha bü- 
yük bir ihtimalle yeni bir hayâta geçmenin yolunu bula- 
cak, başka türlü müstahsil olacaktı (Ahmet H. Tanpınar). 

© Müstahsilin (Ax) i, (Ar. çoğul eki -in ile) Üreti- 
ciler, müstahsiller. 
MÜSTAHZAR ( ç->-..) sıf. ve i. (Ar. istihzâr “hazır et- 
mek”ten mustahzar) 1. Hazırlanmış, hazır (şey): Devâlar 
icat ve terkibine kalkmadık. İlâcı müstahzar bulduk 
(Ömer Seyfeddin). İşte bu müstahzar hapı şüphelenme- 
den, tiksinmeden yuttuk (Ömer Seyfeddin). Her türlü fikir 
iştigallerine karşı bu derece müstahzar bir irfan sâhibini 
kâide ve temrin zeminlerine çekmek kadar beyhüde bir 
teşebbüs olamazdı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Zihinde hazır- 
lanan, tasarlanmış durumda olan, hatırda bulunan 
(şey): Halbuki onları yazdığı zaman müstahzarı olan 
efkârı sonradan aynıyle istihzar etmesi pek müşkil oldu- 
Sunden ekseriya ıslâh edeyim derken bozar (Muallim 
Nâci). 3. i. ap. Bir formüle göre önceden hazırlanıp 
eczâhânede bulundurulan ilâç: Asrımızın ileride târihini 
yazacak adam elbette ki müstahzar salgınını göz önün- 
de tutacaktır (Ahmet H. Tanpınar). 


MÜSTAHZARAT (5 ,2>- ..) i (Ar. mustahzar ve ço- 
gul eki -âtile mustah3arât) 1. Zihinde hazır tutulan, hatır- 
da bulundurulan atasözü, fıkra, şiir vb. şeyler: “Müstah- 
zarât-ı edebiyye.” 2. tıp. Bilinen formüllere göre hazırla- 
nıp eczâhânelerde bulundurulan ilâçlar: “Müstahzarât-ı 
tıbbi yye: Hazır ilâçlar, müstahzarlar.” 


MÜSTAHZIR (,>-..) sıf ve ii (Ar. istihzâr “hazır et- 
mek, hazırlamak”tan mustahzir) 1. Huzüra getiren, celbe- 
den (kimse). 2. Hazırlayan (kimse), hazırlayıcı. 
MÜSTAİD Bk. MÜSTAİT 
MÜSTAİN (5-2-4) sıf. ve i, (Ar. isti'üne “yardım iste- 
mek”ten musta'in) Yardım dileyen (kimse): Dergeh-i lutfu 
olup şâhân-ı dehrin mercii / Zât-ı pâkinden ola dünyâ vü 
devlet müstain (Üsküdarlı Hakkı Bey'den). İzz ü rif'at 
şevket-i şâhânesinden müstefiz / Fevz ü nusret himmet-i 
pâkizesinden müstain (Ziyâ Paşa'dan). 

© Müstainen (a...) zf (müsta'in'in tenvinli şekli) 
Yardım dileyerek, yardımına sığınarak: “Müstainen bi'- 
lâhi taâlâ: Allah Taâlâ'nın yardımına sığınarak.” 


MÜSTAİR ( göğe) SIf. ve i, (Ar. isti'âre “ödünç almak”tan 
musta'ir) Ödünç alan (kimse): Meselâ müstair, iki günde 
varılacak mahalle âriyet hayvan ile bir günde gidip de ol 
hayvan telef olsa yâhut zebun olarak kıymetine noksan 
gelse zaman lâzım gelir (Cevdet Paşa). 

MÜSTAİT — MÜSTAİD (442.4) sıf (Ar. isti'dâd “bir şe- 
ye hazır ve yetenekli olmak”tan musta'idd) 1. Bir işi veya 
şeyi yapabilme yeteneğine sâhip olan, yetenekli, kâbili- 
yetli: Evlenseniz henüz çoluk çocuk sâhibi olmaya müs- 
taitsiniz (Ahmed Midhat Efendi). Adetleri günden güne 
çoğalan genç ve müstait artist namzetlerine meslekleri- 
nin ehemmiyeti ve inceliği hakkında Rüçük bir fikir vere- 
bilirsek... (Reşat N. Güntekin). İşi bana bırak! Burada 
müstait bir genç bunları ayıklar, yaralıları imkân dâire- 
sinde sarar sarmalar (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Öğrenmeye; 
anlamaya yeteneği olan, zeki, akıllı, istidatlı: Diğer bütün 
ilimleri öğrenmeye müstaid değildir (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). 3. Hazır, meyyal, âmâde: Kuvve-i müfekkiresi için- 
den geçen tasavvurât-ı müdhişeden birisine karar verme- 
ye fevkalâde müstait idi (Sâmipaşazâde Sezâi). Bu fikri 
hazmetmeye çok müstaidim (Peyâmi Safâ). Dâima nezle- 
ye müstait göğsü fersüde bir körük hışıltısıyle öter (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). 4. mec. Lâyık: Var ümidim ki ehl-i cennet 
olam / Ben dahi müstaidd-i rahmet olam (Fuzüli). Müsta- 
id Rıl yok ise lutfuna isti'dâdım / Sana güçlük mü var ey 
şâh-ı kerem-mu'tâdım (İzzet Molla'dan). Müstaid kıl beni 
yâ Rab iki âlemde heman / Destgir ola bana himmeti 
Abdülkâdir (Hersekli Ârif Hikmet). 


MÜSTAKAR (iz...) sıf. (Ar. istikrâr “karar bulmak, yer- 
leşmek”ten mustakarr) 1. Düzenli bir şekilde devam eder 
duruma gelmiş, bir karar üzerine olan, dengeli, istikrar- 
ln: Merkez-i feyzimde oldum müstakar hurşid-var (Mual- 
lim Nâci). Meryem bu hayâtın nesini istesin, hangi müs- 
takar zevkine bel bağlasın da kendini onun içine salıver- 
sin? (Sâmiha Ayverdi). 2. . Durulan, yerleşilen, karar 
edilen yer, durak, karargâh. 

x Müstakar gedik: Bir şahsa sanat ve ticâretini, 
sâdece belirli bir dükkan veya mağazada yapabilmesi 
şartıyle verilen ticâri imtiyaz (Sanat ve ticâretini istediği 
yerde yapabileceği şekilde verilenimtiyâza Havâi gedik de- 


nirdiJ: Müstakar gedikler ise dükkân, mağaza vesâire gi- 
bi bir mahalle mahsus olduğundan mutasarrıfı başka ma- 
halde icrâ-yı san'at ve ticâret edemezdi (Mec. Um. Bel.). 
MÜSTAKBEH (size) sıf, (Ar. istikbüh “çirkin görmek, 
ayıplamak”tan mustakbah) Herkesçe kötü ve çirkin kabul 
edilen, beğenilmeyen, tiksinilen. Karşıtı: MÜSTAHSEN 

© Müstakbehe («».i:..) sıf. Müstakbeh kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “A'mâl-i müstakbehe: Beğenilmeyen, çirkin görü- 
len işler.” 
MÜSTAKBEL (iz...) sıf. (Ar. istikbal “birini karşıla- 
mak”tan mustakbel) 1. Bir süre sonra, daha ileri bir târih- 
te olması, gerçekleşmesi beklenen, ilerideki: Zevc-i müs- 
takbelinin hayâlini buraya kadar ilerletmişti (Hüseyin C. 
Yalçın). Bu ük çağın Bursalı anneleri şüphesiz müstakbel 
gazâ erlerinin yaşından bahsederken, “Oğlum, Orhâniye 
veya Murâdiye'nin yapıldığı sene doğdu” derlerdi (Ahmet 
H. Tanpınar). Kendisini müstakbel hünkârın huzüruna 
gölüren Nâmık Kemal'dir (Kaya Bilgegil). 2. eski. Karşı- 
lanan, istikbal edilen. # i& 3. Gelecek: Hâldir mâzi vü 
müstakbel demekten de garaz / Âlemin matlüb-ı ferdâ 
sandığı halâsıdır (Esrar Dede). Müstakbelin pek yakın 
sağdetini şimdiden yaşayalım (Ömer Seyfeddin). Şimdi- 
ki dövüş yerleri müstakbelin pazar mahalleri olacak (Ce- 
nap Şahâbeddin). 4. dilb. Gelecek zaman sigası. 

© Müstakbele (ali...) sıf. Müstakbel kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Ahvâl-i müstakbele: Gelecekte, ileride ortaya çı- 
kacak durumlar.” 
MÜSTAKBİL (Lâ...) sıf. ve i, (Ar. istikbal “birini karşı- 
lamak”tan mustakbil) Misâtir, dâvetli vb. kimseleri karşı- 
layan, istikbal eden (kimse), karşılayıcı: Müstakbiliyim 
eşk-i hurüşân ile fecrin (Muallim Nâci'den). 

* Müstakbil-i misâfir: İmârete gelen misâfirleri kar- 
şılamak ve onlara ikramda bulunmakla görevli kimse 
(Vakfiyelerde geçer). 

© Müstakcbilin (ç kiz...) i (Ar. çoğul eki -in ile) Karşıla- 
yıcılar: Yaşasın prens diye nâralar atarak ve müstakbilin 
alayının önünde seğirterek gider (Fâik Reşat). 
MÜSTAKIR (iz...) sıf. (Ar. istikrâr “karar bulmak, yer- 
leşmek”ten mustakirr) Düzenli bir şekilde devam eden, 
bir karar üzere olan, değişmeyen, sâbit, istikrarlı (Bu 
anlamda müstakar şekli daha yaygındır): Değişmez fen mi 
vardır müstakır eşyâ mı kalmıştır / Delili sâbit olmuş bin- 
de bir da'vâ mı kalmıştır (Nâmık Kemal). 


MÜSTAKİL (Ji...) sıf (Ar. istiklal “bağımsız olmak”tan 
mustakill) 1. Bağımsız: Biz artık müstakiliz. Kendisi, ko- 
münist fikirlere taraftar olmakla berâber Türkiye'nin her 
iki tarafa Rarşı da müstakil kalmasını isteyenlerdendi 
(Hâlide E. Adıvar). Her şeye rağmen hür, müstakil yaşa- 
mak irâdesi ilkin bu kartal yuvasında kanatlanır (Ahmet 
H. Tanpınar). Sevmekte sevmemekte gönül müstakil mi 
dir? (Cenap Şahâbeddin). 2. Bir şeyle ilgisi, bağı, bağ- 
lantısı olmayan: “Müstakil ev.” 3. zf. Bilhassa, özellikle, 
sırf, müstakillen (Eskimiştir| Bunu müstakil beni ızrar 
için yapıyor (Şemseddin Sâmi). 

© Müstakille (diz...) sıf Müstakil kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
Vakâyi-i cesimenin hudüsuna illet-i müstakilledir (Cenap 
Şahâbeddin). 
MÜSTAKİLLEN (9lü...) zf (Ar. mustakill'in tenvinli 
şekli mustakillen) 1. Bağımsız olarak. 2. Tek başına, baş- 
lı başına. 3. Bilhassa, özellikle, sırf. 
MÜSTAKİM (pözs) sıf. (Ar. istikâmet “düzelmek, doğ- 
rulmak”tan mustakim) 1. Doğru, düz: “Hatt-ı müstakim: 
Düz, doğru çizgi.” 2. Doğru, gerçek, hak: “Sırât-ı müsta- 
kim: Doğru yol, Hak yolu.” 3. Doğru yolda olan, doğru, 
dürüst, nâmuslu: Benim ammâ ki tab'”-ı müstakimim / O 
kenzin olsa gencüru revâdır (Hersekli Ârif Hikmet). 
Korkma düşmandan ki âteş olsa yandırmaz seni / Müs- 
takim ol Hazreti Allah utandırmaz seni (Diyarbekirli Sa- 
id Paşa). Maksatlarını sakim olsun, müstakim olsun 
evlâtlarından bile ketmederler (Ebüzziyâ Tevfik'ten). 


MÜSTAKRAZ (> iz...) sıf (Ar. istikrâz “borç para ak 
mak”tan mustakraz) Borç alınmış. 

© Müstakraza («> iz...) sıf. Müstakraz kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Nuküd-i müstakraza: Borç alınmış paralar.” 

© Müstakrazat (wL5 iz...) i. (Ar. çoğul eki -âtile) Borç 
alınan paralar. 
MÜSTAKRİZ (> iz...) . (Ar. istikröz “borç para al 
mak”tan mustakriz) Borç alan kimse, borçlu. 
MÜSTAKTAP - MÜSTAKTAB(«hi-..) sıf (Ar. kutb 
> istiktâb “kutuplandırmak”tan mustaktab) Polarizasyona 
uğramış (Fr. Polaris& karşılığı olarak XIX. yüzyılda Türk- 
çe'de türetilmiştir). 
MÜSTAKTIP — MÜSTAKTIB (hiz...) i (Ar. kutb > is- 
tiktab “kutuplandırmak”tan müstaktib) Polarizör (XIX. yüz- 
yılda Türkçe'de türetilmiştir). 
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MÜSTA'Lİ (Ghz) sıf. (Ar. istilâ' “yükselmek, üstün gel- 
mek”ten musta'li) Üstün gelen: Doksan dokuz esmânın 
Râffesini muhit ve cümlesine müsta'li olan bir isim dahi 
vardır ki o ism- i a'zamdır (Ahmet A. Konuk). 


MÜSTÂMEL (Jax) sıf. (Ar. istimal “kullanmak”tan 
musta'nel) 1. Kullanılmış, kullanılan: Bir de Arap ve 
Acem'in bizce müstâmel olmayan birçok kelimâtını Os- 
manlı lugat kitabında ibkâ ile (...) garâbet-i elfâza bir 
cevâz-ı zımni göstermesinin ne lüzümu vardır? (Nâmık 
Kemal). 2. Kullanıldığı belli olan, eskimiş, eski: 
Müstâmel elbiseler orada aylarca asılı kalır (Rüşen E. 
Ünaydın). 

$ Müstâmele (ak.2x.») sıf. Müstâmel kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Ta 'birât-ı müsta'mele: Kullanılmış olan tâbirler.” 
MÜSTA'MER (,s2:..5) sıf. (Ar. 'umrân > isti'mâr “imar et- 
mek”ten musta'mer) Göçmen getirilip yerleştirilmek 
süretiyle bayındır duruma getirilen (yer). 

© Müsta'mere (: «2-..) sıf. Müsta'mer kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı ınânâdaki ınüennes 
şekli: “Bilâd-ı müsta'mere: İmar edilip ınüstemleke hâli- 
ne getirilmiş beldeler.” Bk. MÜSTA'MERE 
MÜSTA'MERAT (Sl ,aax...) i. (Ar. musta'mere “sömür- 
ge”nin çoğul eki -ât almış şekli musta'merât) Sömürgeler, 
ımüstemlekeler, koloniler: “İngiltere'nin müsta'merâtı.” 
MÜSTA'MERE (: s2...) i (Ar. musta'mer'den musta'me- 
re) 1. Göçmen yerleştirilınek süretiyle bayındır duruma 
getirilen yer, ınüsteınleke, koloni. 2. Birlikte yaşayan 
aynı tür organizmaların meydana getirdiği topluluk, ko- 
loni. 
MÜSTA'MİR (ar.5) sıf ve i (Ar. 'umrân > istimâr 
“imar etmek”ten musta'mir) Bir beldeyi göçüp yerleşmek 
veya göçmen göndermek süretiyle bayındır, mâmur du- 
ruma getiren (kimse). 
MÜSTANTİK — MUSTANTİK (kı...) sıf (Ar. is- 
tintak “söyletmek istemek”ten mustantik) 1 Soru sorup 
bir kimseyi konuşturmak isteyen. 2. . hukuk. Sorgu 
hâkimi (Kelime bu anlamı XIX. yüzyıl Türkçesi'nde kazan- 
mıştır): Bendeniz zaptiyede müstantik değilim (Nâmık 
Kemal). Müstantik karârından dahi anlaşılır, ashâb-ı iş- 
tikâ mazlüm olduğunu iddiâ ettikleri adamın mahkeme- 
cene ilemaznun olduğunu bile tahkik edememiş (Nâınık 
Kemal). Müstantik: -Sana pek çok cinâyetler isnat olunu- 
yor, hakikaten bütün bu cinâyetleri icrâ eden sen misin? 
(Fâik Reşat). 
MÜSTANTİKLİK i 1. Müstantik olma durumu. 2. 
Müstantikin görevi ve makâmı, sorgu hâkimliği. 
MÜSTAWREP - MUSTA'REP - MÜSTA'RİB 
(© ars) sıf. (Ar. 'arab > istirâb “Araplaşmak”tan musta 'reb 
— musta rib) Arap ırkından olmadığı halde zamanla Arap- 
laşan, Araplaşınış olan. 

© Müsta'rebe — Müsta'ribe (4 a2...) sıf. Müsta'reb — 
ımüsta'rib kelimesinin tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
ımânâdaki ımüennes şekilleri: “Arab-ı müsta'rebe: Sonra- 
dan Araplaşan, Araplaşınış olan kimse.” 


MÜSTASHAB (x-..) sıf (Ar. istişhâb “yanına almak, 
dost edinmek istemek”ten mustaşhab) Dost, arkadaş ol- 
mak ımaksadıyle bir kimse tarafından yanına alınmış, 
dost, arkadaş edinilıniş. 


MÜSTASHİB — MUSTASHİB (.x-..) sıf ve i (Ar. 
istishâb “yanına almak, dost edinmek istemek”ten mus- 
taşhib) Bir kimseyi refâkatinde bulunduran, yanına alan, 
dost ve arkadaş edinen (kimse). 

© Müstashiben — Mustashiben ( (xx...) zf, (müs- 
taşhib'in tenvinli şekli) Yanına alarak, berâberinde götü- 
rerek, arkadaş edinerek. 
MÜSTATAB Bk. MÜSTETAB 
MÜSTAZIL - MUSTAZIL (Jb...) sıf. (Ar. istizlâl “göl- 
geye gidip oturmak”tan mustezill) 1. Gölge altına girmiş 
olan, gölgelenen: Eknâf-ı arz-ı Rum zılâl-irâyât-ı ferhun- 
de-rüsum ile müstazıl oldukta... (Feridun Bey). 2. mec. 
Birinin koruması altına girmiş, himâyesine sığınınış 
olan: Sâye-i pertev-i cemâl-i ikbâlinde müstazıl olmağa 
cümlesi (... ) müsâraat ederlerdi (Sâlim Tezkiresi). 
MÜSTA'ZIM Ça) If. ve i, (Ar, isti'zâm “büyük gör- 
mek”ten musta'zim) 1. Bir şeyi büyük gören, gözünde bü- 
yüten (kimse). 2. Kendini büyük gören, böbürlenen, ki- 
birli (kimse). 
MÜSTAZİ - MUSTAZİ —- MÜSTEZİ sıf (Ar. istiğö'a 
“aydınlanmak”tan mustezi) Bir ışık kaynağından saçılan 
ışıkla aydınlanan, ışıklanan: “Şems ile müstazi: Güneşle 
aydınlanan.” “Nür-ı iman ile müstazt; İman nüru ile gön- 
lü aydınlanan.” 


MÜSTEAN (yla...) sıf (Ar. isti'âne “yardım istemek”ten 
muste'ân) Kendisinden yardım istenen, yardımı dilenen 
(Allah): Hudâ-yı müsteân açarsa yollar / Ere matlübuna 
biçâre kullar (Aziz Mahmud Hüdâyi). Âlem-i aşk içre bil- 
mez râh u reh-dan ehl-i dil / Âşıka feyz-i Hudâ-yı müste- 


MÜSTECLİB 


andır reh-nümâ (Leskofçalı Gâlib). Uğrunda her gazâya 
atılmış mücâhidin / Lâyık mıdır felâkete ey Rabb-i müs- 
tean (Yahyâ Kemal). 

MÜSTEAR (;Laxu) sıf ve i (Ar. 'âriyet > isti'âre “ödünç 
almak”tan muste'âr) 1. Geçici olarak alınmış, ödünç 
(şey), âriyet: Müsteârın tâyini lâzımdır (Cevdet Paşa). 2. 
Geçici olarak gerçeğinin yerine konulan, gelip geçici, 
eğreti (şey), sahte: Hakikat ehline hüban değil libâs-ı 
riyâ / Yakıştırırsa dahi müsteârdır güyâ (Koca Râgıb Pa- 
şa). Sevindi, oynadı, lâkin bu müsteâr sürur / Süreksiz ol- 
du (Mehmet Âkif). Genç kızın yüzündeki duyguları örten 
müstear nikaplar düşmüş, yalnız şedit bir aşkın hummaâlı 
sarâhati kalmıştı (Sâmiha Ayverdi). 

» Müstear isim (ad): Bir kimsenin tanınmamak için 
kendi adı yerine kullandığı takına isim, takma ad: İlk de- 
fa yazı hayâtına, Konya'da Babalık gazetesinde “Çekirge 
Pehlivan” müstear adıyla yazdığı spor haberleriyle başla- 
dı (Ergun Göze). Müsteârun-minh: Kendisinden geçici 
olarak bir şey alınmış olan. 

MÜSTEAR (,uz..5) i (Ar. muste'âr'dan) Müsikimizde 
segâh makâmına çok benzeyen, müstear dörtlüsü deni- 
len segâh perdesi üzerindeki uşşak dörtlüsü kullanıldı- 
ğı için segâhtan ayrılan, segâh perdesinde karar kılan, 
iki buçuk - üç asırlık bir birleşik makam. 

MÜSTEAZ (3laz.) i, (Ar. isti'öze “sığınmak”tan mus- 
te'öz) Kendisine sığınılan kimse, sığınak: Yâ ilâhi sana 
senden el-ıyâz / Sensin âhir cümlemize müsteâz 
(Niyâzi-i Mısri). 

MÜSTEB'AD (42.2) sıf, (Ar. istib'âd “uzak görmek, ih- 
timal vermemek”ten musteb'ad) Uzak görülen, olmasına, 
gerçekleşmesine ihtimal verilmeyen: Dâniş Çelebi gibi 
C...) bir mecnun üzerinde bu tesirâtı gösterebilmek müs- 
teb'ad değildir (Ahmed Midhat Efendi). 


MÜSTEBAN (Lı...) sıf. (Ar. istibâne “açık ve anlaşılır 
olmak”tan mustebân) Açıkça ortaya konmuş olan, şüphe- 
ye yer bırakmayacak şekilde anlaşılan, açık, âşikar, 
vâzıh: Ve süretle mükâfat gördüğü “Nasihatü's-selâtin”in 
sutür-ı âtiyesinden müsteban olur (Âli Mustafa Efendi). 
Ve hepsini başka başka düşünür bir kız olduğu da müste- 
ban oluyor (Ahmed Midhat Efendi). 

MÜSTEBDEL (Ja...) sıf. (Ar. istibdâl “değiştirmek”ten 
mustebdel) Değiştirilmiş. 


MÜSTEBİD Bk. MÜSTEBİT 


MÜSTEBİN (.,—.) sıf. (Ar. istibâne “açık ve anlaşılır ol- 
mak”tan mustebin) Apaçık görülen, anlaşılan, meydanda 
olan, açık, vâzıh, âşikâr: Hattının nakşı kitâb-ı müstebin 
/Aşkının yolu sırât-ı müstakim (Ahmedi). 

MÜSTEBİT — MÜSTEBİD (4,x..) sıf. ve i, (Ar. istibdâd 
“başına buyruk olmak, tahakküm etmek”ten mustebidd) 
Hükmü altındakilere zor ve baskı uygulayan, tahakküm 
eden (kimse), zorba, despot, diktatör: Hükümeti 
Osmâniyye ise müstebidd-i mutlak bilindiği için hey'et-i 
milliyyemizin izmihlâli arzu olunur (Nâmık Kemal). Müs- 
tebidin nasibi: Ya bir mezar, ya zindan... (Mehmet E. 
Yurdakul). Meskene taarruzla Kânünuesâsi'ye darbe vur- 
muş oluyorsun, müstebitsin, mürtecisin (Refik H. Karay). 


MÜSTEBİTLİK i. 1. Müstebit olma durumu. 2. Müste- 
bitçe davranış. 


MÜSTECAB (vx...) sıf (Ar. isticâbe “kabul edil- 
mek”ten mustecâb) Olumlu, müspet cevap alınan, kabul 
edilen (istek, duâ vb.): Zülfü altında görürsen hattın iste 
vuslatın /Ejder ayağı görünse müstecâb olur duâ (Zâti). 
Hamdü lillâh eyledi Mevlâ duâmız müstecâb / Kıldı nür-ı 
tal'atı çeşm-i cihânı rüşenâ (Fıtnat Hanım). Zât-ı Hak'tan 
taleb vuküunda / Sineden mâsivâ silinmelidir / Her duâ 
müstecâb olur ammâ / Talebin süreti bilinmelidir (Öskü- 
darlı Talat Bey'den). 

* Müstecâbü'd-da've — Müstecâb-ı da've: Cenâbı- 
hak katında duâsı makbul olan, geri çevrilmeyen: Aşağı 
kalede Bâyezid-i Veli Câmii kadim ve müstecâb-ı da've 
bir mâbeddir, minâresi kiremitledir (Evliyâ Çelebi). 
Sâbık imâm-ı evveli teyemmünen dâvet etmiştim, müs- 
tecâbü'd-da've bir pir-i fânidir (Fahri Celâl). 
MÜSTE'CER (>İ..) sıf (Ar. isticâr “kirâlamak”tan mus- 
te'cer) Kirâ ile tutulan, kirâlanan (şey). 

MÜSTECİR - MÜSTE'CİR ( >İx..) i ve sıf (Ar. isticâr 
“kirâlamak”tan muste'cir) Bir şey veya yeri kirâ ile tutan, 
kirâlayan kimse, kirâcı: Sermed Bey kontratın, “Çıkarken 
bütün tâmirat müstecire âittir” maddesini hatırlayarak 
daha ziyâde canı sıkılıyor (Ömer Seyteddin). Dolandırı- 
cı gürühundan bir müstecir oturduğu evin kirâsını ver- 
mez (Fâik Reşat). Nihâyet kahvenin müsteciri tecdid-i 
mukâveleden imtinâ edecek (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Müste'ciren (zi) zf. (müste'cir'in tenvinli şekli) 
Kirâcı olarak, kirâ ile tutarak. 
MÜSTECLİB (ler..) sıf ve ii (Ar. isticlâb “celbet- 
mek”ten musteclib) Kendisine doğru çeken, celbeden 
(kimse veya şey). 


MÜSTECMİ 
MÜSTECMİ (424) sıf. (Ar. isticmâ' “toplanmak, ce- 
molmak”tan mustecmi') Toplayan, cemeden: Müstecmi-i 
cümle-i fezâil / Bulmuştu riyâset-i kabâil (Fuzüli'den). 
Kim vardı Arab'da bir kabile / Müstecmi-i haslet-i cemile 
(Şeyh Gâlib'den). 

MÜSTECVİB (» ,x214) sıf. ve i. (Ar. isticvâb “sorup ce- 
vap istemek”ten mustecvib) Soru sorup cevap isteyen, 
sorguya çeken, ifâde alan (kimse). 

MÜSTED'Â (ear - caz) sıf, ve i, (Ar. istid'ü “yak 
vararak istemek”ten musted'â) 1. İstenilen, ricâ ve talep 
edilen (şey). 2. Dilekçe ile istenen (şey). 

X» Müsted'â-aleyh: Resmi bir makâma dilekçe veril- 
mek süretiyle kendisinden şikâyetçi, dâvâcı olunan 
(kimse). 

© Müsted'ayat (wL.x.5) i. (müsted'â'nın çoğul eki -ât 
almış şekli) İstenilen, talep edilen şeyler, dilekçe ile ar- 
zolunan istekler. 
MÜSTEDAM (çlaza) sıf. (Ar. istidame “devamlı olması- 
nı istemek”ten mustedâm) Sürüp gitmesi istenilen, sürek- 
li, devamlı, dâim, bâki: Bırak fer'i yapış asla müdâm ol / 
Saâdet içre süfi müstedâm ol (Şemseddin Sivâsi). Eyleye 
Bâri serir-i saltanatta müstedam / Sâye-i adlinde âlem 
edeler zevk u safâ (Fıtnat Hanım). Kemâl-i âfiyetle müs- 
tedâm et / O zât-ı pâki kim sâhib-nühâdır (Hersekli Ârit 
Hikmet). 
MÜSTEDEL (Jax...) sıf. (Ar. istidlal “delil getirmek, delil- 
le sonuca ulaşmak”tan mustedel!) Delille ispatlanmış, de- 
lillerinden anlaşılmış: Dostluğa mahsus bütün evsaf bu 
dostluk sıfâtından müstedel olmalıdır (Reşat N. Günte- 
kin). 
MÜSTED'İ (çe ame) sıf. ve i (Ar. istid'a' “yalvararak is- 
temek”ten musted'i) Bir makâma dilekçe verip istekte 
bulunan, şikâyetçi, dâvâcı olan (kimse): Hâkim der ki: 
“Hakk-ı tasarrufunu ispat için tam yüz tâne ihtiyar şâhit 
lâzım” ... Müsted'i: “Aman efendim, yüz şâhidi ben ner- 
den bulayım?” (Fâik Reşat). 
MÜSTEDİL (Ja...) sıf, (Ar. istidlâl “delil getirmek, delil- 
le sonuca ulaşmak”tan mustedill) Müstedel: Bir başka 
hayât müstedildir / Mahvolmaz o rüh müntakildir (Ab- 
dülhak Hâmit). 
MÜSTEDİM (5) sıf. (Ar. istidâme “devamlı olmasını 
istemek”ten mustedim) Sürüp giden, sürekli, devamlı: 
Habbezâ ervâh-ı ehlullâhtan / Oldu te'yid-i ilâhi müste- 
dim (Şeyh Gâlib). Gönlümde bir küdüret-i cân-süz u müs- 
tedim (Cenap Şahâbeddin). 

© Müstedime («.x.) sıf. Müstedim kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: Bu kâide-i müstedimeye adem-i riâyet vârid (...) 
olduğu zâhir ve âşikâr olduğundan... (İstanbul Kadı Si- 
cilleri). 
MÜSTEDİR (gx..) sıf. (Ar. istidöre “dâire şeklini ak 
mak”tan mustedir) Dâire şekline giren, dâire şeklinde 
olan, yuvarlak. 
MÜSTEFAD (olx...) sıf. (Ar. istifade “faydalanmak”tan 
mustefâd) 1. Kendisinden faydalanılan, faydalanılmış. 2. 
Anlaşılmış, öğrenilmiş: İşte bu iki kavlin zâhirinden müs- 
tefad olan mânâlar budur (Ahmet A. Konuk). 
MÜSTEFHEM (miz) sıf. (Ar. istifham “anlamak iste- 
mek, sorup anlamak”tan mustefhem) Anlaşılmış olan, an- 
laşılan. 
MÜSTEFHİM (.çiz...) sıf. ve i. (Ar. istifham “anlamak is- 
temek, anlamak için sormak”tan mustefhim) Anlamak iste- 
yen, öğrenmek için soru soran (kimse). 
MÜSTEFİT — MÜSTEFİD (4.â:...) sıf. ve i. (Ar. istifade 
“faydalanmak”tan mustefid) Yararlanan, faydalanan, is- 
tifâde eden (kimse): Eğer senin de her işine böyle karışır 
ise ülfetinden müstefit olursun (Nâmık Kemal). Nimetten 
müstefit olmak şartıyle yeni bir vazifeyi çoktan beri için 
için tasarlıyor (Yahyâ Kemal). 
MÜSTEFİZ (25-5) sıf. ve i. (Ar. istifâza “feyizlen- 
mek”ten mustefiz) Feyiz alan, feyizlenen (kimse): İzz ü 
rifat şevket-i şâhânesinden müstefiz / Fevz ü nusret him- 
met-i pâkizesinden müstain (Ziyâ Paşa'dan). Ulemâ-yı 
hakikiyyemizin hemen her gün denecek bir sürette him- 
met-i neşriyyede bulunduklarını görüyor, müstefiz oluyo- 
ruz (Ahmet Râsim). 
MÜSTEFRAĞ (ize) sıf. (Ar. istifrağ “kusmak”tan mus- 
tefrağ) İstiftrağ edilmiş, kusulmuş. 

© Müstefrağa (4£ ix.) sıf Müstefrağ kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: Şarlatanın biri bakmakta olduğu hastaya bir mu- 
kayyireçete yazar ve madde-i müstefrağayı bir gün son- 
ra gelip göreceğini söyler (Fâik Reşat). 
MÜSTEFREŞE (45 iz...) i (Ar. istifraş “yatağa almak”tan 
mustefreşe) Odalık, câriye: Ben ise karılığı sebkat etmiş 
bir müstefreşe mütekâidi oldum (Ahmed Midhat Efendi). 
Ağniyâ ve küberâmızın müstefreşelerini ayrı bir eve çıka- 
rıp hanımefendiden gizlemelerinin diğer bir nevi olan bu 
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tarz muâşeret alelitlak istirkâbâta yol açardı (Ahmet 
Râsim). Çünkü insan mı kıyas eylediniz biz ki “şey”iz / 
Paranın sâkına, bâzüsuna müstefreşeyiz (Mithat C. Kun- 
tay'dan). 

MÜSTEFRİĞ (ç iz...) sıf. ve i. (Ar. istifrüğ “kusmak”tan 
mustefriğ) 1. Kusan, istifrâ eden (kimse). 2. izp. Kustu- 
ran, kusturucu (ilâç). 


MÜSTEFSİR ( pir...) sıf. ve i (Ar. istifsar “açıklama is- 
temek”ten mustefsir) Bir şey hakkında açıklama isteyen, 
o şeyi araştıran, soruşturan (kimse). 

MÜSTEFTİ (,2i-..) sıf ve i, (Ar. istiftö” “fetvâ iste- 
mek”ten mustefti) Şer'i bir konuda müftüden fetvâ iste- 
yen (kimse): Ve ulüm-ı şer'iyyede naziri nâdir olmağın 
niçe rüzigâr mülk-i Rum'da müsteftilere ifâde-i külliyyesi 
gınâ vermiştir (Ali Mustafa Efendi). 

MÜSTEGAL Bk. MÜSTAGAL 

MÜSTEGALLÂT Bk. MÜSTAGALLÂT 

MÜSTEGAS Bk. MÜSTAGAS 

MÜSTEGİS Bk. MÜSTAGİS 

MÜSTEHAB Bk. MÜSTAHAP 

MÜSTEHAK Bk. MÜSTAHAK 

MÜSTEHAS (cl...) sıf. (Ar. istihâse “fosilleşmek”ten 
mustehâs) Toprak altında kalmış, fosilleşmiş. 
MÜSTEHÂSAT (wUb..) i, (Ar. mustehâse “fosil”in ço- 
Sul eki -ât almış şekli mustehâsât) Fosiller: Binâenaleyh 
ehl-i garp sath-ı arzı bucak bucak dolaşıp tabakat ve 
müstehâsat ilimlerini vücüda getirdiler (Ahmet A. Ko- 
nuk). 

MÜSTEHÂSE (4...) i. (Ar. mustehâs “fosilleşmiş”ten 
mustehâse) Geçmiş jeolojik devirlerde toprak tabakala- 
rına gömülüp kalmış hayvan, bitki kalıntıları veya izle- 
ri, fosil, taşıl: Aynı bir müstehâse bir mâden / Bir kırık 
taş (Tevfik Fikret). İhtiyar adam, bu odanın içinde bir 
müzenin hücresinde acâyip bir mahlükun müstehâsesi 
hâlini almış (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Uzaktan görü- 
nüşü, kablettârih yaşamış cesim bir hayvanın tahaccür 
etmiş müstehâsesi hissini verirdi (Sâmiha Ayverdi). 
MÜSTEHCEN (92) sıf. (Ar. istihcan “çirkin bulmak, 
ayıplamak”tan mustehcen) Edep ve hayâ duyguları ile 
bağdaşmayan, edep ve ahlâka aykırı, açık saçık, ayıp: 
“Müstehcen sözler.” “Müstehcen sahneler.” “Müstehcen 
neşriyat.” 

MÜSTEHCENLİK i Müstehcen olma durumu: Müs- 
tehcenlik mutlak değil izâfi bir mefhumdur. Zamâna, 
mekâna ve derecesine göre mânâsı değişir (Peyâmi 
Safâ'dan). 

MÜSTEHİL Bk. MÜSTAHİL 


MÜSTEHLEK (ui, -..) sıf. (Ar. istihlak “yok etmek, tü- 
ketmek”ten mustehlek) Yiyip içilmek veya sarfedilmek 
süretiyle tüketilen, tüketilmiş. 

MÜSTEHLİK (cü, -.) i (Ar. istihlak “yok etmek, tüket- 
mek”ten mustehlik) Tüketici: Kısacası büyük müstehlikle- 
rin şehri küçük müstahsilin şehri oldu (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 


MÜSTEHZİ (6) sıf. ve i. (Ar. istihzâ' “alay et- 
mek”ten mustehzi) Alay etmekten hoşlanan (kimse), 
alaycı: Koşun gelin bana ey hâtırât-ı ma'sümem / Tahak- 
kümün yetişir ey hayât-ı müstehzi (Fâik Âli Bey'den). Fa 
kat zâten onun tabiatı müstehziydi ve böyle olmasa bile 
kendisini isteyen adamla mı, hâdise ile mi, benimle mi 
istihzâ ettiğini anlamak güçtü (Peyâmi Safâ). Aksâ-yı 
şark diplomatının o müstehzi sözlerini hatırladım (Ce- 
nap Şahâbeddin). 

© Müstehziyâne (4L.,x.-) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiy- 
le) Alaycı bir kimseye yakışır tarzda, alaycı bir şekilde: 
Bir diğeri daha müstehziyâne bir tavırla biçâreye şöyle 
hitap eder (Muallim Nâci). Bunun hal ve hey'etine baka- 
rak müstehziyâne: “Ne cins altın vereceksin?” derler 
(Fâik Reşat). Bu misal bizim bugünlerdeki hâlimize göre 
müstehziyânedir (Yahyâ Kemal). 
MÜSTEKBİR (S5) sıf ve i (Ar. istikbâr “kibirlen- 
mek”ten mustekbir) Kendini büyük gören, kibirlenen 
(kimse). 

© Müstekbirin (ç S&.—) i. (Ar. çoğul eki -in ile) Kendi- 
ni büyük görenler. 
MÜSTEKMİL (4S...) sıf. ve i, (Ar. istikmal “tamamla- 
mak”tan mustekmil) Tam ve eksiksiz duruma getiren, ta- 
mamlayan (kimse). 
MÜSTEKREH (e S:..) sıf. (Ar. istikrah “iğrenmek, çirkin 
görmek”ten mustekreh) Tiksinilecek nitelikte olan, iğ- 
renç: Bu yolun hilâfınca varırsa her bir işte müstekreh 
nesnelere uğraya (Kul Mes'ud). Bu gidişle İstanbul, Yük- 
sekkaldırım gibi müstekreh bir binâ kümesi olacak 
(Yahyâ Kemal). İşini bitirir bitirmez de gâyet müstekreh 
bir yatak omuzlayıp getirdi (Fahri Celâl). 

© Müstekrehe (aa S...) sıf. Müstekreh kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 


şekli. 

MÜSTEKREHİYET (ca S-..) i (Ar. mustekreh'ten 
yapma mastar eki -iyyet ile mustekrehiyyet) Müstekreh ol- 
ma durumu, iğrençlik. 

MÜSTEKRİH (e S2.) sıf. (Ar. istikrah “iğrenmek, çirkin 
görmek”ten mustekrih) 1. Tiksinen, iğrenen, nefret eden. 
2. tıp. İştah kesici, iştah giderici. 

MÜSTELZİM (çe) sıf. ve i, (Ar. istilzâm “gerektir- 
mek”ten mustelzim) Gerekli kılan, gerektiren (şey): Eğer 
müstelzim-i ihsân ise feryâd kâbildir / Kerem mebzül 
olursa arz-ı istüdâd kâbildir (Vecdi'den). Çünkü o cezâyı 
müstelzim olan ayb u âr ile dâmen-i ubüdiyyetim le- 
ke-dar edilmiştir (Ebüzziyâ Tevfik). Gurbet tahassürü 
müstelzimdir; zira onda sıla hasreti vardır (Sâmiha Ay- 
verdi). 

MÜSTE'MEN (gele) sıf. ve i (Ar. isti'mân > istimân 
“aman dilemek”ten muste'men) 1. Aman verilmiş, hayâtı 
bağışlanıp güvenliği sağlanmış (kimse). 2. i târih. Os- 
manlı ülkesinde güvenliği teminat altına alınarak yaşa- 
masına izin verilen, genellikle tüccar olan yabancı uy- 
ruklu kimse (Müste'min de denir): Memâlik-i ecnebiyye 
ile ticâret müste'men denilen ecnebi tüccarının elinde idi 
(Mec. Um. Bel.). 


MÜSTEMEND (4x...) sıf ve i (Fars. muste “gam, zu- 
lüm” ve -mend ekiyle muste-nend) Gamlı, dertli, zavallı 
(kimse): Böyle-durur gerdiş-i çarh-ı bülend / Gâh dilşâd 
eyler ü geh müstemend (Ahmedi) Hayâli hâl-i ruhsârın 
gamından nâr-ı hicr ile / Şehid-i müstemend olmuş ciğer 
dağlayı dağlayı (Hayâli'den). Her gâh esir-i müstemend-i 
aşkız / Makbül-i melâl-i dil-pesend-i aşkız (Azmizâde 
Hâleti). Sâki meded et ki müstemendim / Bâzâr-ı belâda 
gam-pesendim (Şeyh Gâlib'den). 

© Müstemendan (yla...) i. (Fars. çoğul eki -ân ile) 
Zavallı, gamlı, kederli kimseler: Giran gelmez vakârı 
ehl-i feyzin müstemendâna / Sebü-yi bâde mey-hârân-ı 
şevke bâr-ı düş olmaz (Koca Râgıb Paşa'dan). 

© Müstemendâne (4lu..x..) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiy- 
le) Zavallı, biçâre, dertli kimseye yakışır tarzda, yalva- 
rırcasına: “NViyâz-ı müstemendâne.” 


MÜSTEMİ (pe24) sıf. ve i (Ar. istima' “dinlemek"ten 
mustemi') 1. Dinleyen, kulak veren (kimse): Yaptı bir ev 
Mısr içinde ol hoca / Müstemi' ol hâlini eydem nice (Sü- 
le Fakih). # 2. Dinleyici: Yaptığı nağmeler müstemileri- 
ni gaşy-âverâne bir tesir içinde bırakırdı (Hüseyin R. 
Gürpınar). O kadar tafsilâta girişti ki müstemilerde ne 
dinleyecek kulak ne ayakta duracak bacak kaldı (Hüse- 
yin R. Gürpınar). 3. Bir okuldaki bâzı derslere imtihan- 
lara girmeksizin sâdece dinleyici olarak katılan kimse. 

© Müstemia (4x...) sıf. Müstemi kelimesinin kadını 
ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Cemâat-ı müstemia: Dinleyi- 
ci topluluğu.” 

9 Müstemian (a...) zf (müstemi'nin tenvinli şekli) 
Dinleyerek. 

© Müstemiin (ç,x---) i. (Ar. çoğul eki -in ile) Dinle- 
yenler, dinleyiciler: Hoş elhanla süre-i Fâtiha'yı okuyup 
müstemiine safâ-bahş olurdu (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Tehdid-i itâb etmeyicek müstemi'ine / Geçmez alev-i 
nâire-i hiddet-i vâiz (Nâbi). İnanılması muhal bir hikâye 
naklettikten sonra müstemiin üzerinde nasıl bir tesir 
hâsıl ettiğini anlamak için: “Siz buna ne dersiniz?” (...) 
demiş (Fâik Reşat). 

MÜSTEMİD (4x...) sıf. (Ar. istimdâd “yardım iste- 
mek”ten mustemidd) Yardım isteyen. 

MÜSTE'MİN (çel) sıf. ve i (Ar. istümân > istiman 
“aman dilemek”ten muste'min) 1. Aman dileyen, canının 
bağışlanması şartıyle teslim olan (kimse). 2. i târih. 
Müste'men?: Fakat bu huzur murâfaası dâvâlarının ço- 
gunun müstemin denilen ecnebi tüccarlar ile yapılması- 
na mebni... (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

MÜSTEMİR (4...) sıf. (Ar. istimrâr “sürüp gitmek, sür- 
mek”ten mustemir) 1. Devamlı, sürekli, kesintisiz: Bu 
hâlet bende dahi müstemirdir / Dahi gönlüm bu ef'âle 
musırdır (Câfer Çelebi). Hayatta yekdiğeriyle müstemir 
münâsebetlerde bulunan şahsiyetlerin arasında bir tesir 
ve teessür münâkalesi olur (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Değiş- 
ken olmayan, bir karar üzere duran, sâbit, sağlam. 

8 Müstemirre (e ax.4) sıf. Müstemir kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mukâvemet-i müstemirre: Devamlı ve güçlü mukâve- 
met.” 

© Müstemirren (İax..) zf. (müstemirr'in tenvinli şek- 
li) Ara vermeden, aralıksız olarak, sürekli. 
MÜSTEMLEKÂT (1X1...) i (müstemleke'nin Ar. ço- 
Sul eki -ât almış şekli müstemlekât) (Türkçe'de türetilmiş- 
tir) Müstemlekeler, sömürgeler, koloniler. 
MÜSTEMLEKE («Si.-..) i (Ar. istimlâk “mülk edin- 
mek”ten mustemlek “mülk edinilmiş” > müstemleke) (Türk- 
çe'de türetilmiştir) Sömürge: Afrika'daki Fransız müs- 


temlekesi 10.300.000 kilometre (Ömer Seyfeddin). Aman 
küre-i kamerin kâbil-i iskân olduğunu İngiliz duymasın, 
derhal orada dahi bir müstemleke edinmeye kalkışır 
(Fâik Reşat). Vio posbıyık, derbeder, yaşlı bir müstemle- 
ke zâbitidir (Retik H. Karay). 
MÜSTEMLEKECİ i. ve sıf Sömürgeci: Bir müstemle- 
keci İngilizin hayâtını çekilir bir hayat hâline getirebil- 
mek için sarfettiği bütün cesâret ve gayretin romanı... 
(Fahri Celâl). 
MÜSTEMLEKECİLİK i Müstemlekeci olma durumu, 
sömürgecilik. 
MÜSTENBAT (ku...) sıf. (Ar. istinbât “dolaylı olarak 
anlamak”tan mustenbat) Dolaylı olarak anlaşılan, akıl yü- 
rütme süretiyle çıkarılan (anlam, hüküm vb.). 
MÜSTENİD Bk. MÜSTENİT 
MÜSTE'NİF (öl...) i (Ar. istinaf “yeniden başla- 
mak”tan muste'nif) eski. hukuk. Bidâyet mahkemesinde 
verilen karâra râzı olmayıp bir üst durumdaki istinaf 
mahkemesine dâvânın yeniden görülmesi için başvu- 
ran kimse (Aleyhine dâvâ açılan kimseye de Müste'ne- 
fün-aleyh denirdi). 
MÜSTENİR (2...) sıf. (Ar. istinâre “nurlanmak, aydın 
olmak”tan mustenir) Bir şeyin ışığı ile aydınlanan, nüru 
ile nurlanan, ışıklı, parlak: Gördüler kim doğdu ol bedr-i 
münir / Sâyesinde oldular pes müstenir (Yazıcıoğlu Meh- 
med). Arz u semâ nüru ile müstenir / Süreti meh sireti 
mihr-i münir (Nahifi'den). Reşkimden azdır âteş kesil- 
sem / Vardır o nürun bin müsteniri (Muallim Nâci). 
MÜSTE'NİS (sl...) sıf. (Ar. istinâs “alışmak, kaynaş- 
mak”tan muste'nis) Yakınlık gösteren, çekingen davran- 
mayan, vahşi olmayan. 

© Müste'nise (a..sİz4) sıf, Müste'nis kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hayvanât-ı müste'nise: Evcil hayvanlar.” 
MÜSTENİT - MÜSTENİD (ix...) sıf. (Ar. istinâd “da- 
yanmak”tan mustenid) Dayanan, yaslanan, bir şey üzeri- 
ne kurulmuş olan, istinat eden: Temrin maksadından 
başka bir şeye müstenid değildi (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Bu takımın İstanbul hayâtında tâyin-i nisbeti bir kâide-i 
metineye müstenit olamaz (Hâlit Z. Uşaklıgil). Hiç şüphe 
yoktur ki bu muhabbet bir sebeb-i hafiye müstenittir (Ah- 
met A. Konuk). 

© Müsteniden (İla...) zf (müstenid'in tenvinli şekli) 
Dayanarak. 
MÜSTENKİF (4S...) sıf. ve i. (Ar. istinkaf “yüz çevir- 
mek, çekimser kalmak”tan mustenkif) Çekimser: Gazetele- 
rin müstenkif edâsı da buradan kaynaklanıyor olmalı 
(Rauf Tamer). 

» Müstenkif kalmak: Oy vermekten, oyunu belli et- 
mekten çekinmek, çekimser kalmak. 

MÜSTENSİH Germe) i (Ar. istinsâh “nüshasını çıkar- 
mak”tan mustensih) 1. Kitap, mecmua, şiir vb.ni aynen 
yazarak kopya eden, süretini çıkaran kimse. 2. Teksir 
makinesi (Eskimiştir). 

MÜSTERAK (5...) sıf. (Ar. istirâk “çalmak, çalın- 
mak”tan musterak) Çalınmış, hırsızlama alınmış: 
“Eyyâm-ı müsterak — Hamse-i müsterak: Celâli takvimin- 
de güneş yılını tamamlamak için ilâve edilen beş gün.” 
MÜSTERCÂ (,>x-- Lb.) sıf (Ar. istirca' “ricâ et- 
mek, dilemek”ten mustercâ) 1. Ümit edilen, umulan. 2. 
Ricâ edilen. 

MÜSTERHAM Çe) sıf. (Ar. istirham “saygı ile iste- 
mek, yalvarmak”tan musterham) Yalvarılarak istenmiş, 
saygı ile ricâ edilmiş, istirham olunmuş. 

MÜSTERHİ (>) sıf. (Ar. istirhâ' “gevşemek”ten mus- 
terhi) Gevşeyen, gevşemiş olan, sarkık, sölpük: “Müs- 
terhi adalât.” 

MÜSTERHİM Çi yöma) sıf. (Ar. istirham “yalvarmak, say- 
gı ile istemek”ten musterhim) Yalvaran, saygı ile ricâ 
eden, istirham eden: Bu göz yaşlarıyle perdeli elâ göz- 
lerde parlayan, bu müsterhim kırmızı dudaklarda titre- 
yen arzu (Hüseyin C. Yalçın). 

MÜSTERHİN (ga...) sıf. ve i. (Ar. istirhân “rehin al- 
mak, istemek”ten musterhin) Rehin alan, rehin isteyen, 
rehin karşılığı borç para veren (kimse). 

MÜSTERİH (çu 4) sıf. (Ar. istirahar'tan musterih) Gö- 
nül rahatlığına, iç huzüruna kavuşan, kaygıdan kurtu- 
lan, rahat, huzurlu: Çan sesi, altınlı iktisat ve menfaat 
rüyâları gören müsterih yahüdi mahallelerinin üzerinde 
dalgalanıyor (Ömer Seyfeddin). 

» Müsterih olmak: Kaygıdan kurtulmak, içi rahatla- 
mak: Şevket mağazaya geldiği zaman Suphi'nin yüreği 
hoplamıştı. Fakat efendisinin tavrında her günkü halden 
fazla hiçbir alâmet görmeyince bir az müsterih oldu 
(Nâbizâde Nâzım). Siz müsterih olun, etleri bana gönde- 
rin (Reşat N. Güntekin). Buna kanâat getirdikten sonra 
daha ziyâde müsterih oldum (Kerime Nâdir). Müs- 
terihu”i-bâl: Gönlü rahat, içi huzurlu. 
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MÜSTERŞİD (45...) sıf. ve i (Ar. istirşad “irşat iste- 
mek”ten musterşid) Bir mürşitten kendisini yola iletme- 
sini, irşat etmesini isteyen (kimse): Biri mürşit, diğerleri 
müsterşitlere mahsus, bir kapısı câmi içine, biri hârice 
açılan 13 ev (Ekrem H. Ayverdi). 

MÜSTESKAL J|/ ince) (Ji) sıf. (Ar. istiskâl “ağır bul- 
mak, ağır olmak”tan musteskal) Bir insanın kaldıramaya- 
cağı, kabul edemeyeceği şekilde davranılmış, kovarca- 
sına muâmelede bulunulmuş, terslenmiş: Eli bayraklı 
Kasımpaşalı'dır erzeldir / Küberâ hânelerinden müstes- 
kaldir (Süleyman Paşa'dan). Karısının izdivaç döşeğine 
uğramayan müsteskal, bedbaht ihtiyar bir koca (Hüseyin 
R. Gürpınar'dan). 

MÜSTESKIL (Jö&—.) sıf. ve i, (Ar. istiskal “ağır bulmak, 
ağır olmak”tan musteskil) Bir insana kaldıramayacağı, ka- 
bul edemeyeceği şekilde davranan, kovarcasına 
muâmele eden, tersleyen (kimse): Karşımdaki açıktan 
açığa soğuk, müsteskıl bir tavırla bu tanımadığı adamın 
suâlini baştan savma bir cevapla geçiştirdi (Fahri Celâl). 
MÜSTESKİ (gir) sıf. ve i (Ar. istiskâ' “karnına su 
toplanmak; yağmur duâsına çıkmak”tan musteski) 1. tıp. 
Karnında su toplanan, istiskâ hastalığına yakalanan 
(kimse). 2. Yağmur duâsına çıkan (kimse). 
MÜSTESNÂ (Liz — çiz.) sıf ve i, (Ar. istişna' “ayrı 
tutmak, kural dışı bırakmak”tan müstesnâ) 1. Genel kural- 
lara uymayan, kural dışı, kâide hârici (şey): Bir gümrük 
meselesinden mütevellit müsâdemeler birer müstesnâ 
imiş (Cenap Şahâbeddin). Biz kânün-ı târihin bir müs- 
tesnâsı değilmişiz (Cenap Şahâbeddin). 2. Başkaların- 
dan farklı olan, seçilmiş, seçkin, üstün (kimse veya 
şey) Abdullah bütün kadınları beğenmemişti; o daha 
müstesnâ bir güzellik istiyordu (Ahmet H. Tanpınar). 
Onun için de zamânı geride bırakan müstesnâların şuur- 
lu anlayışı ile kalemini de kılıcı kadar sıkı tutmasını bili- 
yordu (Sâmiha Ayverdi). Bir müstesnâ çocuktur rühum 
her yerde, her an (Behçet K. Çağlar). 3. Dışında, hâriç: 
“İkisi müstesnâ hepsi geldi.” Ve bâhusus Almanlar —bel- 
ki yalnız Türkiye müstesnâ olmak üzere- hiçbir tarafta 
bir zerre-i garib-nüvâzi ye tesâdüf edemiyorlardı (Cenap 
Şahâbeddin). Muhâsebeci müstesnâ olmak üzere herkes 
vardı (Reşat N. Güntekin). 

x Müstesnâ evkaf: Devlet müdâhalesi olmaksızın 

mütevellilerinin koydukları kurallara göre yönetilen, 
ayrıcalıklı vakıflar. 
MÜSTEŞAR (ix) sıf. ve i, (Ar. istişâre “danışmak”tan 
musteşaâr) 1. Danışılan, istişâre edilen (kimse). 2. . Ba- 
kan, elçi vb. kimselerin yardımcısı durumunda olan tec- 
rübe ve ihtisas sâhibi üst yönetici: Daha iyi bir muâme- 
le görmek ümidiyle belediye müsteşarı dedi ki... (Refik 
H. Karay). 


MÜSTEŞARLIK i. 1. Müsteşar olma durumu. 2. Müs- 
teşarın işi ve makâmı: Yanındaki adam Lübnan'da bele- 
diye müsteşarlığında bulunan bir delişmen Fransız'dı 
(Refik H. Karay). 
MÜSTEŞFİ (, âi-..) sıf ve i (Ar. istişfü” “şifâ ara- 
mak”tan musteşfi) Hastalığına şifâ arayan, bu maksatla 
kendine baktıran (kimse). 
MÜSTEŞHED (a2...) sıf. (Ar. istişhad “şâhit veya ör- 
nek göstermek”ten musteşhed) Şâhit veya örnek olarak 
gösterilen. 

© Müsteşhedat (la, ir...) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) Şâhit 
tutulanlar veya örnek olarak gösterilen şeyler: “Müsteş- 
hedât-ı edebiyye: Örnek olarak gösterilen edebi şiir, 
cümle vb. şeyler.” 
MÜSTEŞRİK (5 çiz.) i (Ar. şark “doğu” > istişrak “doğu 
ilimleriyle uğraşmak”tan musteşrik) (XIX. yüzyıl başlarında 
Fr. orientaliste karşılığı olarak Türkçe'de türetilmiştir) Do- 
gu bilimci, şarkiyatçı, oryantalist: Bilmem hangi müsteş- 
rik tarafından Avrupa lisanlarına tercüme edilmişlerdir 
(Ahmet Hâşim). 

© Müsteşrikin (ç-5 1-5) i. (Ar. çoğul eki -in ile) Doğu 
bilimciler, şarkiyatçılar, müsteşrikler: Letâif-nüvis Tev- 
fik Efendi, müsteşrikinden biriyle edebiyyât-ı Osmâniyye- 
ye dâir sohbet ederken... (Fâik Reşat). 
MÜSTETAB — MÜSTATAB (bU...) sıf. (Ar. istitâbe 
“hoş bulmak, beğenmek”ten mustetâb) Hoşa giden, beğe- 
nilen, iyi, güzel: “Kitâb-ı müstetab.” Kerem senin kerimâ 
feth-i bâb et / Bu vird-i müstetâbı müstecâb et (Şeyhi). 
Dirigâ eyledim zâyi' şebâbı / Telef ettim o vakt-i müs- 
tetâbı (Sünbülzâde Vehbi). Her işte vezir u pâdişâhın / 
Bir olmalı fikr-i müstetâbı (Muallim Nâci). 


MÜSTETİR (,...) sıf (Ar. istitar “gizlenmek”ten muste- 
tir) Gizlenen, gizli, saklı: Çün sırr-ı Hak vücüd-ı mezâhir- 
de müstetir / Bir veche nâzırız bakalım Hak ne gösterir 
(Nev'Tden). Evvel o cihân-ı müstetirden / Geldin elem-i 
nihânım oldun (Muallim Nâci). Herneyse ıyân olur bu bir 
gün / Elbette doğar o müstetir gün (Abdülhak Hâmit). 

MÜSTEVCİB (> ,x..) sıf. ve i, (Ar. isticab “gerekli gör- 
mek, haklı saymak”tan mustevcib) 1. Gerektiren, icap etti- 


MÜSVEDDE 


ren (şey): Ne kâdirdir amel müstevcib-i afv olmağa hâşâ 
(Nâbi). Bana güftâr-ı can- bahşın gibi hitâb olmaz / Ki 
âzârın dahi müstevcib-i kahr u itâb olmaz (Nahiti'den). 
2. Bir şeyin kendisine verilmesini, yapılmasını gerekli kı- 
lan, hak eden (kimse), lâyık, müstahak: Topraktan eyle- 
din bir insan / Müstevcib-i akl ü kâbil-i can (Fuzüli'den). 
MÜSTEVDA (ç35x..) sıf. (Ar. istida' “birine bırakmak, 
emânet etmek”ten mustevda') 1. Emânet olarak birine ve- 
ya bir yere bırakılan, tevdi edilen. 2. Saklamak, muhâfa- 
za etmek üzere bir emâneti kabul eden. 


MÜSTEVDİ (ç 252.4) sıf. ve i (Ar. istidâ' “birine bırak- 
mak, emânet etmek”ten mustevdi') Bir şeyi emânet olarak 
bırakan, tevdi eden (kimse). 


MÜSTEVFÂ (çöz) sıf. (Ar. istifa” “tam olarak al- 
mak”tan mustevfa) 1. Eksiksiz ve tam olarak alınmış: 
“Hakk-ı müstevfâ.” 2. Eksiksiz duruma gelmiş, tam, mü- 
kemmel, müstevfi2: Matbah-ı âmireden günde iki defa 
müstevfâ nefâis-i nefise tayın buyuruldu (Silâhdar Târi- 
hi'nden). 

MÜSTEVFİ (, 5...) sıf. ve i (Ar. istifâ “tam olarak al- 
mak”tan mustevfi) 1. Eksiksiz ve tam olarak alan (kimse): 
Bezm-i hayatta câm-ı mey-i şâdmâniden müstevfidir 
(Sehi Bey). Kılmağa zabt-ı mühimmât-ı umür-ı devlet / 
Rây-ı pür-kârını müstevfi-i divân etmiş (Nâili). 2. Kâti, ye- 
tişir olan, tam, mükemmel, müstevfâ2: Uşşâkı komaz 
rivâyet-i mihnetsiz / Müstevfi-i divân-ı kazâdır gam-ı aşk 
(Azmizâde Hâleti). Zabtiye müşiri rast geldiğine müstevfi 
maaş verip hafiye me'müru yapıyor (Ziyâ Paşa). 
MÜSTEVİ (Gs) sıf. (Ar. istivâ' “düz ve denk olmak”tan 
mustevi ) 1. Düz: Na'şı üstünde bile o cephe bir genç sine- 
si gibi müstevi ve münevverdi (Cenap Şahâbeddin). Ar- 
tık hava iyice kararmıştı. Bütün günün bakıyesi ufukta 
mor, müstevi bir çizgi hâlinde kalmış, boşluklara sincâbi 
gölgeler dolmuştu (Sâmiha Ayverdi). 2. dilb. Arapça'da 
müzekkeriyle müennesi aynı olan (kelime). 3. Kapla- 
yan, istivâ eden. 4. ii mat. Bir doğrunun her noktası üze- 
rine dokunacak şekilde düz olan yüzey, düzlem. 


“ MÜSTEWİB (ve ,x...) sıf. (Ar. istiab “içine almak, kapla- 


mak”tan mustev'ib) 1. İçine alan, kapsayan. 2. Kaplayan, 
tutan: Demdeme-i mevkib-i İslâmiyan kâinâta zelzele ve 
âfâka müstev'ib velvele saldı (Veysi). Cünun müstev'ib 
oldukta cemi ibâdat ve hatta zekât sâkıt olduğu gibi... 
(Ali Haydar'dan). 

MÜSTEVLİ (gom) sıf. ve i (Ar. istilâ" “zaptetmek, kap- 
lamak”tan mustevli) 1. Bir yeri zapt ve istilâ eden, hük- 
mü, idâresi altına alan (kimse): Nür-ı Rahmân'ım 
emânet-gâh-ı kudrettir dilim / Çok mudur müstevli-i arş-ı 
azim olmak bana (Leskofçalı Gâlib). 2. Yayılmak süre- 
tiyle her tarafı kaplayan, yayılan: Katolik kilisesinin 
hâkim ve müstevli çanı saat üçü vuruyor (Ömer Seyted- 
din). Bu müstevli mâzi yanında bugünkü fikri medeniye- 
tin şâheserlerine de hiç yer bulunmayacak mı? (Ahmet 
Hâşim). Ve ayr-ı basiretin hicâbı ancak kalbe müstevli 
olan gıtâ ve gaflet ve kibirdir (Ahmet A. Konuk). 3. tp. 
(Hastalık için) Salgın, sâri. 

MÜSTEZAT - MÜSTEZAD (01:55) sıf ve i (Ar. is 
tizâde “artmasını istemek”ten mustezâd) 1. Artmış, çoğal- 
mış, ziyâdeleşmiş olan (şey): Veş'e-i mül mest-i keyf-i 
la'l-i mey-günun senin / Nâz u şive müstezâd-ı kadd-i 
mevzünun senin (Fıtnat Hanım). 2. . edeb. Her mısrâı 
altına vezninin yarısı kadar kısa bir mısrâ ilâve etmek 
süretiyle yazılan manzüme: Halk şâirleri ıstılâhında 
müstezâda “yedekli” denir (Tâhir Olgun'dan). 
MÜSTEZİ Bk. MÜSTAZİ 

MÜSTE'ZİN (o;İz..) sıf ve i, (Ar. istizan “izin iste- 
mek”ten muste'zin) İzin isteyen, müsâade talep eden 
(kimse). 

MÜSÜL |! ince| (55) i (Ar. musül) Saygı gösterme, 
tâzim maksadıyle bir büyüğün huzürunda ayakta dur- 
ma,ayaktadurma merâsimi: Mustafa Paşa ayak üzre du- 
rup bâdehü elçiye izn-i müsül ihsan buyruldu (Râşid 
Târihi'nden). Bu nevi müsüllerde bâzan vâlide de ben de 
ayakta durmak üzere bulunduk (Ahmet Râsim). Bu sâküi, 
vakur, mehip ve ebedi levha-i müsülü hiçbirimiz tüyleri- 
miz ürpermeksizin tasavvur edemeyiz (Cenap Şahâbed- 
din). 

X Müsül etmek: Ayakta durmak, dikilmek: Ey kara 
câhilufül ettin değil mi kör gibi / Bir karanlıkta müsül et- 
tin değil mi kör gibi (Şâir Eşret). 

MÜSÜL (Ja) 1 (Ar. misal'in çoğul şekli musul) 1. Misal- 
ler, örnekler: Levhin sahâyifi doludur vasfın ile kim / 
Ser-defter-i misâldir ü safha-i müsül (Ahmedi). 2. fels. 
Eflâtun felsefesinde ideler sözü karşılığı olarak kullanıl- 
mıştır. 

MÜSVEDDE (63,4) i. (Ar. tesvid > musevvedd “karalama 
yapılmış”tan müsvedde) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. Temi- 
ze çekilmemiş yazı, bir yazının üzerinde işlenmemiş ilk 
şekli: Edip vaz'-ı kalem evrâk-ı hikmet-hâne-i sun'a / Çe- 
kip müsvedde-i gaybı beyâza eylemiş imlâ (Nâbi'den). 


MÜSVEDDELİK 


Bâzıları da müsvedde hâlinde bırakılmıştır (Orhan Ş. 
Gökyay). Fakat herhalde aşk mektuplarının müsveddesi 
yoktur, zira onların yazılıp bozulmaya tahammülü ol- 
maz ki... (Sâmiha Ayverdi). 2. (İsim tâmlamasının ikinci 
öğesi olarak) Asıl örneğine sâdece dış görünüşüyle ben- 
zeyen, onun kötü bir benzeri olan kimse veya şey: “Ke- 
di müsveddesi.” “İnsan müsveddesi.” Evet... birçok me- 
deniyetler vardır dünyâda, medeniyet, daha doğrusu me- 
deniyet müsveddeleri (Cemil Meriç). 


MÜSVEDDELİK sıf, Müsvedde yapmaya uygun, elve- 
rişli: “Müsveddelik kâğıt.” 
MÜŞÂ (ça) sıf. (Ar. işâ'a “yayılmak; müşterek ol- 
mak”tan muşâ') 1. Pek çok kimse tarafından duyulmuş, 
yayılmış, şâyi olmuş. 2. (Arâzi, mera vb. için) Sâhipleri 
arasında taksim edilmemiş olan, ortaklaşa kullanılan: 
Ağlamakta inlemekte doğramakta bağrını / Dağlar Fer- 
had ile hem müşterektir hem müşâ (Necâti Bey). 
MÜŞÂARE (o ei) i (Ar. şir “şiir söylemek”ten 
muşâ'are) Karşılıklı şiir söyleme, şiirle birbirine cevap 
vermek süretiyle yarışma: Her gâh huzür- şerifine getir- 
tip müşâare ettirirdi (Sehi Bey Tezkiresi). Güyâ ki 
müşâare ederler / Nazm ile müfâhare ederler (Ziyâ Pa- 
şa'dan). Kocalarımızla müşâare eder, hâfızamıza, 
zekâmıza, nüktelerimize onları hayran ederdik (Ömer 
Seyfeddin). 
MÜŞÂBEHET (<,;L.) i (Ar. şibh “benzer, misil'den 
muşâbehet) Benzerlik, benzeyiş: Solgun emellerine ne 
hazin müşâbehetin var (Hüseyin C. Yalçın). Kızı, bir de- 
fa isim müşâbehetinden dolayı Boğaziçi'nde Zeyno'nun 
yanında hatırlamıştı (Hâlide E. Adıvar). 
İMÜŞA'BİD — MÜŞA'BİZ (iki — als) sıf ve i (Ar. 
şa'beze “hokkabazlık etmek”ten muşa'biz veya Ar. 
şa'beze'nin Farsça'ya geçmiş şekli şu'bede “hokkabaz- 
lık”tan Ar. muşa'bid) Hokkabaz, göz bağcı: Destinde da- 
gal-mühreyiz ey çarh-ı müşa'bid / Her lahzada bin 
çeşm-i temâşâda nihânız (Nâili'den). Ne nakş göstere 
âyâ müşa'bid-i sermâ / Ki hemçü âyine yah-beste oldu 
safha-i âb (Neşâti). 
MÜŞÂBİH (4L:.) sıf. (Ar. muşâbehet “benzemek”ten 
muşabih) Benzeyen, benzer, mümâsil: Reng ü büda zülf-i 
cânâna müşâbih olmasa / Kim bakar gülzâr-ı dehrin sün- 
bül ü şebbüsuna (Fıtnat Hanım). Safir-i mâra müşâbih di- 
kenli bir rüzgâr (Hüseyin Siret). Mevcut vesikalara naza- 
ran iptidâ orta oyunundan, odur diyecek kadar müşâbih 
bir oyundan bahseden Târih-i Enderun sâhibi Hâfız İlyas 
Efendi'dir (Selim N. Gerçek). 
MÜŞÂCERE (e Liu) i. (Ar. şecr “bir şey ihtilaflı ve kav- 
galı olmak”tan muşâcere) Çekişme, kavga: Can kulağı ile 
müşâceremizi dinleyen ashâb-ı zevk-i leimin sebü-yı te- 
cessüsünü doldurmak azmiyle her çirkâba el atacağız 
(Cenap Şahâbeddin). 
MÜŞÂFEHE (a,âl:.) i (Ar. şefeh “dudak”tan muşâfehe) 
Karşılıklı konuşma, yüz yüze, ağız ağıza söyleşme: 
Ahböb ile müşâfeheye geldi şimdi şevk / Mâ-fiz-zamire 
hâcet-i tahrir kalmadı (Nâbi). İcâre müşâfehe ile olduğu 
gibi mükâtebe ile ve dilsizin işâret-i mârüfesiyle dahi 
mün'akid olur (Cevdet Paşa). Bir hâtifi müşâfehe bir 
savt-ı bi-sadâ / Dârından eyliyor beni dildârımın cüdâ 
(Abdülhak Hâmit'ten). 

© Müşâfehat (wL,5L4.) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Karşılık- 
lı konuşmalar, ağız ağıza söyleşmeler, müşâfeheler: O 
perilerle koklaşan ezhar / O çemenlerde oynaşan ervah 
/ O mülevven sürüd-i şüh-i bahâr / O muattar müşâfe- 
hât-ıriyâh (Tevfik Fikret). 
MÜŞÂGABE (44. i (Ar. şağb “kavga, gürültü çıkar- 
mak”tan muşâğabe) fels. Eristik, didişimcilik. 
MÜŞÂHED (celi) sıf. (Ar. şuhüd “göze görünmek, gör- 
mek”ten muşâhed) Görülen, müşâhede edilen: Zira cü- 
helâ kendi nefislerinin hakikatini bilmedikleri gibi her 
bir zerrede Hakk'ın müşâhed olduğunu idrak edemezler 
(Ahmet A. Konuk). 
MÜŞÂHEDAT (wbel.) i (Ar. muşâhede'nin çoğul eki 
-ât almış.şekli muşahedât) Gözle görülen, gözlemlenen, 
müşâhede edilen şeyler: Elhâsıl eve gider gitmez bütün 
tahassüsat ve müşâhedâtımı anlattım (Ahmet Râsim). 
MÜŞÂHEDE (oL) i. (Ar. şuhüd “göze görünmek, gör- 
mek”ten muşâhede) 1. Gözle görme: Demr-i visâlde hoştur 
ruhun müşâhedesi / Ale's-sabâh verir seyr edince âb-ı 
safâ (Rühi-i Bağdâdi). Zira müşâhede rühun salâtıdır; on- 
lar müşâhedelerinin devâmında nefisten ve sıfatlarından 
ve meşhutları olan mâsivânın kâffesinden gâip olurlar 
(Ahmet A. Konuk). 2. Gözlem: Merkebin şâyân-ı dikkat 
zekâsı hakkında mütehassısların müşâhedeleri günden 
güne çoğalıyor (Ahmet Hâşim). Bu nokta tecrübi 
müşâhede metotları ile tespitedilmiş bulunmaktadır (Er- 
gun Göze). 3. Gözlem sonucunda varılan görüş, kanaat, 
teşhis: Pansumanımı yapan eczâcı bedbin müşâhedele- 
rini benden gizlemedi (Peyâmi Safâ). Paşanın karar ver- 
mekte tereddüt ettiği meseleler üstünde konuşurlar ve Ze- 
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kiye Hanımefendi mülâhaza ve müşâhedelerini çekin- 
meden söylerdi (Sâmiha Ayverdi). 4. tasavvuf. Yaratanı 
yaratılmışta, Hakk'ı halkta görme, her zerrede Cenâbı- 
hakk'ın varlığına şâhit olma: Bu ilm-i nefis keşf ü 
müşâhede ilmidir, bahs ü mukâvele fenni değildir 
(Naimâ'dan). Müşâhede (...) eşyâyı ahadiyyet-i Hakk'a 
delil bulmak ve eşyâda Hakk'ı görmektir (Istılâhât-ı 
Meşâyih'ten). Süfilerden biri, “Vecd, Hakk'ı müşâhede 
makâmına yükselme derecesinde O'nun kuluna verdiği 
bir müjdedir” demiştir (Taarruft Terc.). 

» Müşâhede altına almak: Gözlemlemek, gözlemek. 
Müşâhede etmek (eylemek): Görmek, gözlemek: Ah- 
med Vefik Paşa'nın mezarının bakımsız bir halde oldu- 
Sunu müşâhede etmiş (Burhan Felek). 

MÜŞÂHERE (o alis) i. (Ar. şehr “ay”dan muşâhere) Bir 
kimseyi her ay belirli ücret ödeyerek çalıştırma, aylıkla 
tutma veya bir yeri aylıkla kirâlama. 

© Müşâhere-har (|) ,> e ali) birl. i (Fars. Gar > har “yi- 
yen” ile) Aylıkla tutulan kimse, aylıklı işçi. 

© Müşâhereten (5 alis) z£ (müşâhere'nin tenvinli şek- 
li) Aylık ödemek süretiyle, aylıklı olarak. 
MÜŞAHHAS (,521.) sıf. (Ar. teşhiş “tanımak, ayırt et- 
mek, şahıslandırmak”tan muşahhaş) (Kelimenin 1. anlamı 
Türkçe'de ortaya çıkmıştır) 1. Elle tutulur, gözle görülür 
durumda olan, somut. Karşıtı: MÜCERRET: Zaman şimdi 
müşahhas olsa görsen anı bilmezdin / Ne âlem bildiğin 
âlem ne devran eski devrandır (Riyâzi'den). Onda mü- 
şahhas âlemden hiçbir şeyi tanıyamayız (Ahmet H. Tan- 
pınar). 2. Ayırt edilmiş, belirli hâle getirilmiş, belli, açık, 
vâzıh: Vâdi-i vahdet hakikatte makâm-ı aşktır / Kim mü- 
şahhas olmaz ol vâdide sultandan gedâ (Fuzüli). Benim 
mücerret nazariyelerime karşı muârızlarımın müptezel 
teşbihler ve müşahhas delillerle müdâfaa ettikleri tez bu 
câhil efkârıumümiyeyi aldatabilirdi (Peyâmi Safâ). Ede- 
biyat târihleri, mâhiyetleri icâbı edebiyat hakkında mü- 
şahhas bir bilgi vermezler (Mehmet Kaplan). 3. Tanın- 
mış, belirlenmiş, teşhis edilmiş (hastalık): “Maraz-ı mü- 
şahhas: Teşhis edilmiş hastalık.” 4. İnsan gibi duyar, ko- 
nuşur, hareket eder duruma getirilmiş, kişileştirilmiş. 

© Müşahhasat (w>.2.) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) Mü- 
şahhas şeyler, somut bilgiler. 
MÜŞAHHIS (2.1.) sıf. ve i, (Ar. teşhiş “ayırt etmek, ta- 
nmak”tan muşahhiş) 1. Ayırt eden, belirli duruma geti- 
ren, tefrik eden (kimse). 2. (Hastalık için) Teşhis koyan, 
teşhiste usta olan (kimse). 
MÜŞÂHİT — MÜŞÂHİD (cLi.) sıf. ve i. (Ar. muşâhe- 
de “görmek”ten muşâhid) 1. Gören, müşâhede eden 
(kimse). 2. i. Gözlem yapmakla görevli kimse, gözlemci. 
MÜŞÂKELE (4S) i (Ar. şeki “şekilden muşâkele) 1. 
Aynı şekilde olma, şekilce benzeme. 2. edeb. Bir fiilin 
değişik kelimelerle yapılan ve farklı mânâlara gelen bir- 
leşiklerinin aynı ifade içinde kullanılması sanatı: “Kendi 
bâzan gelir ammâ sözü gelmez kaleme” mısrâında gel- 
mek füliyle müşâkele yapılmıştır.” 
MÜŞÂKİL (JSLs) sıf. ve i. (Ar. muşâkele “şekilce benze- 
mek”ten muşâkil) Şekilce bir başkasına benzeyen, baş- 
kasının benzeri olan (kimse): Hele bana gâyet müşâkil 
idi (İzzet Molla). 
MÜŞAR (Liu) sıf. (Ar. işaret “göstermek”ten muşâr) 
İşâret edilen, işâretle gösterilen. 

» Müşârün-bi'i-benan (bil-enâmil): “Parmakla gös- 
terilen” Meşhur, ünlü. Müşârün-ileyh: Bk. MÜŞÂRÜNİ- 
LEYH 
MÜŞÂREBE (aye) 3 (Ar. şurb “içmek”ten muşârebe) 
Karşılıklı, berâberce içme. 

MÜŞÂREKET (<5 ,Liu) i. (Ar. şirket “ortağı olmak”tan 
muşâreket) 1. Ortak olma, ortaklık. 2. dilb. İşteş çatı. 

* Müşâreket fiili: dilb. İşteş fiil, ortaklaşa fiil. 
MÜŞÂRİK (4,Li4) sıf ve i (Ar. muşâreket “ortak ol- 
mak”tan muşârik) 1. Berâber bulunan, ortaklık eden 
(kimse): Tozluk ile toz müşârik olmuş (Muallim Nâci). 
Bilhassa ateş ve alev onun mahbübesi, müşârikidir (Re- 
fik H. Karay). 2. i. Bir şirket ve ortaklıkta bulunanlardan 
her biri. 

MÜŞÂRÜNİLEYH (41 ,L) zamir. (Ar. muşâr “işâret 
edilen”in tenvinli şekli muşarün ve ileyh “ona” ile 
muşârür-ileyh) Adı geçen, sözü edilen, anılan, işâret edi- 
len kimse (Yazılı, sözlü ifâdelerde ve bilhassa resmi yazış- 
malarda makam ve mevkice yüksek kimseler için kullanılır- 
dıl: Kadınlar bâzan müşârünileyhin çilehâneleri addolu- 
nan meşhur kuyuya inerlermiş (Muallim Nâci). Müşârüni- 
leyhin ilk Hâriciye Nezâreti'nde kendisine Nişantaşı'nda 
bir konak ihsan olunmuştu (Fâik Reşat). Müşârünileyh 
yorulmaz bir sa'y ile dâima çalışmış ve ömrünü tahsil ve 
tetebbu ile geçirmiştir (Ali H. Berki). 

© Müşârün-ileyhâ (LJ| ,L.) i (Ar. ileyhâ “o kadına” 
ile) Adı geçen, sözü edilen kadın: Müşârünileyhâya olan 
taltifattan herkesin hissemend-i mesar olacağını dahi 
inkâr etmem (Ziyâ Paşa). 


© Müşârün:ileyhim (ol ys) i (Ar. ileyhim “onlara” 
ile) Adı geçenler, sözü edilenler. 

© Müşârün-ileyhimâ (L,JI Lu) i (Ar. ileyhima “o iki- 
sine” ile) (İki kimse için) Adı geçenler, sözü edilenler. 
MÜŞA'ŞA (izle) sıf. (Ar. şa'şaa'dan muşa'şa') 1. Par- 
layan, parıltılı, pırıl pırıl: Dün sönük, titreyen bu şüphe 
yarın / Bir müşa'şa' hakikat (Tevfik Fikret). Her yerde te- 
celli kılıyor şâhid-i feyzin / Misbâh-ı cemâlinle müşâşa” 
bütün ekvan (Mehmet Âkif'ten). 2. Göz alıcı, gösterişli, 
debdebeli, şâşaalı: Hasan'la yarın Göksu'ya kadar san- 
dalla gideceğiz, müşâşa bir gün olacak (Hâlide E. Adı- 
var). 
MÜŞÂTEME (5lü) i. (Ar. şetm “sövmek”ten muşâte- 
me) Karşılıklı küfürleşme, kaba ve çirkin sözlerle atış- 
ma: Bir iki gün sonra hükümetin müdâhele-i tanzifiyye- 
siyle müşâtemeye nihâyet verilir (Cenap Şahâbeddin). 
Koridorlarda yürütülen mülâhazalar bâzan münâkaşa ve 
müşâteme hâlini alır ve bir zaman için piyesi durdurur- 
muş (Reşat N. Güntekin). 


MÜŞATTAR (/k.) sıf ve i (Ar. taştir “yarısından ikiye 
bölmek”ten muşattar) Beyitlerindeki iki mısrâ arasına 
ikinci mısrâ ile kâfiyeli iki, üç veya dört mısrâ eklenmiş 
(gazel veya kaside), taştir edilmiş (manzüme). 
MÜŞÂVERE (Le) i (Ar. meşveret “danışmak”tan 
muşâvere) 1. Önemli bir konu üzerinde iki veya daha 
çok kimse arasında yapılan fikir alış verişi, danışma, is- 
tişâre: Uzun bir müşâvere başladı, bir saat sürdü (Refik 
H. Karay). İnsan müşâvere neticesinde tenevvür eder, ha- 
tırına gelmeyen şeyleri hatırlar, ihtiyatlı bir tarzda hare- 
ket etmiş olur (Ömer N. Bilmen). 2. tap. Konsültasyon. 
» Müşâvere heyeti: Danışma kurulu, istişâre heye- 

ti. 
MÜŞÂVİR (»Lâs) sıf. ve i (Ar. muşâvere “danışmak”tan 
muşâvir) 1. Bilgisinden ve fikrinden faydalanılan (kimse, 
şey vb.): Ve pâdişâhın üç yâhut dört müşâvir adamları 
vardır (Kâtip Çelebi'den Seç.). Bir tarafında hayvanların 
reisi olan arslan, öte tarafında müşâvir tilki (Burhan Fe- 
lek). Osmanlı tahtına oturduğu zaman da yine etrâfında 
devlet otoritesinin politika ahlâkını kuran ve kontrol al- 
tında tutan âlimlerden mürekkep bir müşâvir kuvvet da- 
yanağı bulunuyordu (Sâmiha Ayverdi). 2. i Bilgisinden 
ve görüşlerinden faydalanılan görevli, danışman. 

© Müşâvirin (4, ,sLâ4) i. (Ar. çoğul eki -in ile) Danışman- 
lar, müşâvirler. 
MÜŞÂVİRLİK i 1. Müşâvir olma durumu. 2. Müşâvi- 
rin görevi, danışmanlık. 
MÜŞEBBA (azl) sıf. (Ar. işba “doyurmak” > teşbi'den 
muşebba') 1. Açlığı giderilmiş, doymuş, tok. 2. Kimya. 
Doymuş (gaz, sıvı vb.). 
MÜŞEBBEH (4/2.) sıf (Ar. teşbih “benzetmek”ten mu- 
şebbeh) Benzetilen, teşbih edilen. 

» Müşebbehün-bih: edeb. Kendisine benzetilen. 

© Müşebbehat (5L,..) i, (Ar. çoğul eki -âf ile) Benze- 
tilenler. 

© Müşebbehe (4,:.) sıf. Müşebbeh kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Sıfat-ı müşebbehe.” 
MÜŞEBBEK (4/:.) sıf (Ar. teşbik “ağ şekline koy- 
mak”tan muşebbek) Ağ ve kafes gibi örülmüş veya oyul- 
muş (nakış, pano vb.) muşabak, muşabbak: Kirm-i 
peykânı ile ol kaşı kavsin delerim / Sadr-ı Eyyüb-sıfat 
Zâti müşebbek ola sadr (Zâti). Mürg-ı rühun Ri hevân iç- 
re uçar olmuştur / Dide pervâz-gehi sine müşebbek kafe- 
si (Yenişehirli Avni). 
MÜŞEBBİHE («,-:.) i (Ar. teşbih “benzetmek'ten mu- 
şebbihe) fels. İnsan biçimcilik, antropomorfizm: Sünni 
tasavvuf, müşebbihe ve mücessimeye âit fikirlerin tesiri 
altında gelişen selefi tasavvufa bir tepki olmak üzere 
doğmuş, selef mezhebini akıl ve mantıkla savunmayı ve 
korumayı gâye edinmişti (Süleyman Uludağ). 
MÜŞECCER (5x4) sıf. (Ar. teşcir “ağaç resmi yap- 
mak”tan muşeccer) 1. Ağaca benzeyen, ağaç gibi dallı 
budaklı (motif, yazı vb.) 2. Üzerine ağacı andıran şekil- 
ler çizilmiş, çubuklu, dallı budaklı (kumaş). 
MÜŞEDDED (5445) sıf (Ar. teşdid “şiddetlendirmek; 
şeddelemek”ten muşedded)'1. Sağlam ve dayanıklı duru- 
ma getirilmiş, güçlü, muhkem: “Kal'a-i müşedded: Muh- 
kem kale.” 2. Artmış, azmış, şiddetlenmiş: “Maraz-ı mü- 
şedded: Şiddetlenmiş hastalık.” 3. dilb. Arapça'da üze- 
rine şedde (") konmuş, şeddeli (harf). 

© Müşeddede (:5145) sıf Müşedded kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hurüf-ı müşeddede: Şeddeli hartler.” 
MÜŞEDDİD (444) sıf ve i (Ar. teşdid “şiddetlendir- 
mek”ten muşeddid) Güçlü ve sağlam duruma getiren, 
arttıran, şiddetlendiren (kimse veya şey): “Müşeddid-i 
cezâ: Cezâyı şiddetlendiren.” 

© Müşeddide (s5424) sıf. Müşeddid kelimesinin tam- 


lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Esbâb-ı müşeddide: (Cezâyı) Arttırıcı, şiddetlendirici 
sebepler.” Bk. MÜŞEDDİDE 
MÜŞEDDİDE (054) i. (Ar. muşeddid'den muşeddide) fi- 
zik. Yükselteç, amplifikatör. 
MÜŞEKKEL (JXs) sıf. (Ar. teşkil “şekil vermek, şekle 
sokmak”tan muşekkel) 1. Bir şekle konulmuş, şekil, süret 
verilmiş. 2. Şekli, yapısı gösterişli, iri, heybetli (Alay yol- 
lu da kullanılır): Mağrür u müşekkel ü bahâdır (Abdülhak 
Hâmit). 
MÜŞEMMES (225) sıf. (Ar. teşmis “güneşe sermek”ten 
muşemmes) Güneş ışınlarıyle aydınlanmış, güneşli: Ve 
karar verildi ki İzmir'de havası mütedil, semâsı en mü- 
şemmes olan Karşıyaka'ya götürülecek (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). Bahçeye nâzır müşemmes pencerelerini sarmaşıklar 
kaplamış (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
MÜŞERREF (5,2) sıf. (Ar. teşrif “şeref vermek, şereflen- 
dirmek”ten muşerref) Şeref kazanmış, şereflenmiş, şeref- 
li: Her müşerref ettiğin menzilde ey meh hemdemin / 
“La'kişirinin gibi şehd ü şekker-güftâr ola (Zâti). Bizi mü- 
şerref ve bahtiyar etmekten başka bir şey için gelmiş ol- 
manıza ihtimal de veremedim (Ahmed Midhat Efendi). 
» Müşerref olmak: 1. Şeref kazanmak, şereflenmek: 
Müşerref ola vücüduyle mesned-i devlet / Müsahhar ede 
cihânı serâser ahkâmı (Nef'i'den). 2. (Nezâket ifâdesi 
, olarak) Tanışmış olmaktan dolayı şeref duymak, tanış- 
mış olmak: “Sizinle müşerref olmadan önce.” 
MÜŞERRİH (g,â4) sıf. ve i. (Ar. teşrih “açıklamak; otopsi 
yapmak”tan muşerrih) 1. Açıklayan, şerheden (kimse): 
Nazar nüfüz edecek olsa hangi bir yığına / Ya bir müdek- 
kikin esrâr-ı târumârı defin / Ya bir müşerrihin âsarı sak- 
lı... (Mehmet Âkif). 2. & &p. Teşrih yapan, otopsi yapan 
hekim: Bir müşerrih gibi teşrih-i nuküş ettinse / Bir şey 
anlarsın evet belki bu simâdan sen (Tevfik Fikret). Fik- 
ret, bir müşerrih gibi kâinâtı deşerek râz-ı hilkatı eşyâ-i 
mahlükadan sormadı (Cenap Şahâbeddin). 
MÜŞE VVEK (724) sıf (Ar. teşvik “dikenli olmak”tan mu- 
şevvek) 1. Dikenli. 2. Diken gibi sivri. 
MÜŞEVVEŞ (yö 5) sıf. (Ar. teşviş “karıştırmak, karma- 
karışık etmek”ten muşevveş) Düzensiz, karışık, karmaka- 
rışık: Dide pür-âb dil pür-âteştir / Zâhir ü bâtınım müşev- 
veştir (Azmizâde Hâleti'den). Hânüman-süz-ı dehr olur 
havfim / Bir müşevveş şerâr var dilde (Leskoftçalı Gâlib). 
Görürdü tozlu, müşevveş, acib rü'yâlar (Tevfik Fikret). 
MÜŞEVVEŞİYET (cl3,4.) i (Ar. muşevveş'ten yapma 
mastar eki -iyyet ile muşevveşiyyet) Müşevveş olma duru- 
mu, karışıklık: Silik, donuk, müphemiyet ve müşevveşi- 
yeti içinde daha câzibedar bir şekli vardı (Hâlit Z. Uşak- 
lıgil). 
MÜŞEVVİK (5524) sıf. ve i. (Ar. teşvik “arzu edilir kıl 
mak”tan muşevvik) 1. Arzusunu, isteğini arttıran, istek- 
lendiren, şevk ve gayrete getiren (kimse veya şey) Şim- 
şek gibi mâh-tâb muhrik / Mehtâb gibi yine müşevvik 
(Abdülhak Hâmit). 2. Kötülüğe sevkeden, suça teşvik 
eden, kışkırtan (kimse veya şey): Vihal'in bütün huysuz- 
luklarına o bir müşevvik (...) telâkki ediliyordu (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 
MÜŞEYYED (4425) sıf. (Ar. teşyid “yüksek ve sağlam 
yapmak”tan muşeyyed) Yüksek ve sağlam yapılmış, aşıl- 
maz, muhkem (binâ): Müşeyyed kasr-ı ikbâlin gibi kadr-i 
felek-şânın (Necâti Bey). Serir-i saltanatlar devrilir, alt 
üst olur dünyâ / Müşeyyed burc u bârülar düşer bir bir, bu 
taş hâlâ / Zamânın dest-i tahribiyle durmuş eyler istihzâ 
/ Bütün mevcüda hâkim bir adem timsâlidir güyâ (Meh- 
met Âkif). 
© Müşeyyede (o...) sıf. Müşeyyed kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Kal'a-i müşeyyede: Aşılmaz ve muhkem kale.” 
MÜŞEYYİD (425) sıf ve i (Ar. teşyid “yüksek ve sağlam 
yapmak”tan muşeyyid) Yüksek ve sağlam duruma geti- 
ren, yüceltip sağlamlaştıran (kimse): “Müşeyyid-i 
erkân-ı devlet: Devletin temellerini, temel esaslarını yü- 
celtip sağlamlaştıran kimse.” 
MÜŞFİK (gik.) sıf. (Ar. işfak “şefkat göstermek”ten muş- 
fik) Şefkat gösteren, şefkatli: Bulmadım bâdiye-i gamda 
refik-i müşfik (Muallim Nâci). Bu doğuştan zarif, mü- 
tevâzı, müşfik ve gani çocuk, sanki semâlardan inmiş bir 
gök taşı gibi bu ananın, bu babanın, bu dedenin, hatta bu 
kürenin malı değildi (Sâmiha Ayverdi). 
© Müşfika (4â2.) sıf. Müşfik kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Sürur ile 
vâlide-i müşfikasının âgüş-ı mahabbetine atıldı (Nâmık 
Kemal). 
© Müşfikâne (v4...) zf. (Fars. -âne ekiyle) Müşfik bir 
kimseye yakışır tarzda, şefkatle. 
MÜŞİR (24) i (Ar. işâret'ten muşir) (Kelimenin 1. anlamı 
Türkçe'de ortaya çıkmıştır) 1. asker. Askerlikteki en üst 
rütbe ve burütbeyitaşıyan asker, mareşal: Ordu-yı mih- 
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nette kişver-i gamda / Ben müşirim sevdâ müsteşârımdır 
(Erzurumlu Emrah). Vezirler, askeriyeden müşirler, fe- 
rikler, mülkiyeden bâlâ, ülâ ricâli teşrifat sırasıyle tiyat- 
roya dâvet edilmiş (Musâhipzâde Celâl). Görüyor musu- 
nuz, kalabalığın içinde müşir üniformalı birisi var (Hâli- 
de E. Adıvar). 2. sıf ve i eski. Emir ve işâret eden, yol 
gösteren (kimse): Ve sultanlıkta var Rimse vezirin / Ne 
tedbir-i memâlikte müşirin (Şeyhi). 

© Müşiran (ç| 5.) i (Fars. çoğul eki -ön ile) Müşirler: 
Vezirân-ı cihânın şân u şevketle ser-efrâzı / Müşirân-ı 
zamânın hüsn-i tedbir ile meşhüru (Nef'i'den). Terakki 
etti mektebimiz hep birden / Teşekkür kazandık 
müşirânımızdan (Âşık Veysel). 
MÜŞ'İR (Gx5) sıf. (Ar. iş'ar “bildirmek”ten muş'ir) 1. Bil- 
diren, haber veren: Hazret-i Ali'ye mensup olan şi-i âti 
de bunu müş'irdir (Muallim Nâci). Lutfu mihr-i müş'ir-i 
dâr-ı naim / Unf u kahrı muhbir-i nâr-ı cahim (Ziyâ Pa- 
şa'dan). Aldığınızı müş'ir imzânızla bir kâğıt istiyor (Fâik 
Reşat). 2. i fizik. Gösterge. 
MÜŞİRİYET (<3 25) i (Ar. muşir'den yapma mastar eki 
-iyyet ile müşiriyyet) (Türkçe'de türetilmiştir) Müşirlik. 
MÜŞİRLİK i 1. Müşir olma durumu, mareşallik. 2. 
Müşirin rütbesi ve makâmı: Avrupa'da rüşvet kapısı, bir 
neferi yekten müntehâ-yı merâtib-i askeriyye olan müşir- 
liğe çıkaracak kadar açık olduğu zamanlarda... (Fâik Re- 
şat). 
MÜŞK (u1:.) i. (Fars. muşk < Sans. muska “husye, testis, 
er bezi”) Misk: Dokunıcak saçına bâd-ı sabâ / Müşkü an- 
berden dolar idi havâ (Süleyman Çelebi). 

» Müşk-i bid (müşk-bid): Sultâni söğüt ağacı, Acem 

söğüdü. 

© Müşk-âgin (5-31 de.) birl sıf. (Fars. âgin “dolu” ile) 
Misk dolu: Ey hoşâ bârgeh-i tâze-zemin / Sâyesi hâki 
eder müşk-âgin (Nâbi'den). 

© Müşk-âlüd (3,Jİ das) birl. sıf. (Fars. âlüd “bulaşmış” 
ile) Misk kokulu. 

© Müşk-bar ()U 2.) birl. sıf. (Fars. bâr “yağdıran” ile) 
“Misk yağdıran” Etrâfa misk kokusu yayan: Ve seyr-i 
bâğ gerek ne havâ-yı nevrüzi / Hemişe beste-i gisü-yi 
müşk-bâr olana (Âli Mustafa Efendi'den). Verir revnak 
izâr-ı yâre hatt-ı müşk-bâr elbet / Tarâvet-bahş olur 
gülzâra ebr-i nevbahâr elbet (Fıtnat Hanım). Bir müyu 
sarsılsa sarsılır cânım / O kâkül-i müşk-bâra dokunma 
(Erzurumlu Emrah). 

© Müşk-bü (, 42.) birl. sıf. (Fars. bü “koku” ile) Misk 
kokulu: Rahm eyle bu müşk-bü gazâle / Rahm etmez mi 
kişi bu hâle (Fuzüli). Bak o zemin-i hüb u dil-cü-yı 
müşk-büya / Seyret o sakf-ı pâk-i pür-nakş ü pür-nigârı 
(Nedim'den). 

© Müşk-efşan (-feşan) (43 elik — yl ei) birl sıf. 
(Fars. efşân > feşân “saçan” ile) Misk saçan. 

© Müşk-fam ÇE uu) birl. sıf. (Fars. fâm “renk” ile) 
Misk renginde, siyah, kara. 

© Müşk-füruş (5, 3 42.) birl. i (Fars. furüş “satan” ile) 
Misk satan kimse, attar. 

© Müşk-nab (>U eL&.) birli sıf. (Fars. nâb “saf, hâlis” ile) 
Saf, hâlis misk: Hâk ile yeksân ederdi döstum anı sabâ / 
Zülf-i pür-çininle yek-renk olmasaydı müşk-nâb (Rühi-i 
Bağdâdi). Zahm-ı hun-geşte bâğ-ı sinemde / Gonce-i 
müşk-nâb-ı hicrindir (Leskotçalı.Gâlib). 

© Müşkc-riz (5, ul.) birl. sıf. (Fars. riz “döken, saçan” 
ile) Misk saçan: Nigâhın müşk-riz oldukça verd-i zahm-ı 
sinemden / Gazâl-i âfitâb eylerhezâran dâğ-ı hun peydâ 
(Leskofçalı Gâlib). 

© Müşk-sâ (-say) (&W e —LU ul25) für. sıf. (Fars. -sâ 
/ -sây “gibi” ekiyle) Misk gibi, misk kokulu: Ayş ü safâya 
hâtırımız durmadan çeker / Sünbüller oldu silsile-i 
müşk-sây-i bâğ (Bâki'den). Müşk-sây etti dimâğı cânı 
gisülar yine / Nâfe-riz oldu bu sevdâlarla âhülar yine 
(Nâbi). Gözümden merdüm-âsâ hâl-i rüy-i dil-rübâ çık- 
maz / Süveydâ-veş dilimden fikr-i zülf-i müşk-sâ çıkmaz 
(Neyli'den). 

© Müşk-sar (,L SE.) tür. i (Fars. yer bildiren -sâr ekiy- 
le) Misk kokan, misk kokulu yer. 
MÜŞKİL Bk. MÜŞKÜL 
MÜŞKİLÂT Bk. MÜŞKÜLÂT 
MÜŞKİN (Ss) sıf. (Fars. muşk'ten -in ekiyle muşkin) 
1. Misk kokulu: Dedim kim benlerin müşkin-nefestir / 
Dedi kim saçlarım anber-feşandır (Ahmedi). Sabâ çün 
künc-i bâd-âver getirdin büy-ı cânânı / Güzer-gâhın me- 
ğer kim zülf-i müşkin-i dilârâdır (Fıtnat Hanım). Toprak 
kokusuyle karışık çiçek râyihaları, odanın beyaz leylak- 
tan tuvalet sularıyle meşbü havâ-yı müşkinini serinlen- 
dirdi (Hâlit Z. Uşaklıgil'den). 2. Misk renginde, siyah, 
kara: Görmesin deyü gözüm rüy-i arüs-ı bahtı / Çeker 
âhım feleğe perde-i müşkin hacel (Nef'i). Zir-i la'linde o 
hâl-i müşkin / Bir Habeş dilberidir câna yakın 
(Neyli'den). Kalem kim vakt-i tahririnde her bir nokta-i 
müşkin / Cemâl-i şâhid-i ma'nâya hâl-i anber-âsâdır 
(Fıtnat Hanım). 


MÜŞT 


MÜŞKÜL — MÜŞKİL (J<&.) sıf. (Ar. işkal “güç olmak” 
muşkil'den ses uyumu ile) 1. Zor, güç, çetin: Âşıkım, et- 
mek yolunda terk-i can müşkil değil (Cenap Şahâbed- 
din). Müşkül bir vaziyete düşen kızı kurtarmak için en iyi 
çâre bahsi kapatmaktı (Sâmiha Ayverdi). Ve var ki faz- 
la fiyat politikası Arap âlemini de müşkül duruma sok- 
muştur (Ergun Göze). 2. i. Halledilmesi, çözüme kavuş- 
turulması güç iş veya mesele, zorluk, güçlük: Bir kitâb 
okumuşuz kim kamu allâme-i asr / Ger suâl eylesevüz 
halledemez müşkilimiz (Zâti), Kimden kime etmeli 
şikâyet / Bu müşkile kim verir nihâyet (Abdülhak 
Hâmit). Etrâfında bu mühim müşkülü soracağı bir adam 
aradı (Ahmet H. Tanpınar). Ölmek değildir önrümüzün 
en feci işi / Müşkül budur ki ölmeden evvel ölür kişi 
(Yahyâ Kemal). 

© Müşkil-küşâ (-güşâ) (UL SUS — USSAL) birl sıf. ve 
i. (Fars. guşâ “açan” ile) Zor, çetin işleri veya meseleleri 
halleden, çözüme kavuşturan, zorlukları yenen (kim- 
se): Değil cây-ı taaccüb bâb-ı vasl-ı yâri feth etsek / 
Kilid-i sabr ile her bâbda müşkil-küşâyız biz (Rühi-i 
Bağdâdi). Lisânen arz-ı hâle cür'etim yok pişgâhında / 
Meded ey hâme-i müşkil-küşâ himmet sana kaldı 
(Nâbi'den). Müjdeler âfâka kim bir fâzıl-ı müşkil-Rüşâ / 
Mesned-i fetvâya oldu mâye-bahş-ı ihtiram (Fıtnat Ha- 
nım). 

© Müşkil-pesend Bk. MÜŞKÜLPESENT 

© Müşkil-ter (-terin) (4, 4Sie — 4S.) sıf. (Fars. 
mukâyese ve tafdil eki -ter > -terin ile) Çok (daha, en, pek) 
müşkül, zor: Dedim ümmide düşüp kâzib olmalı bu ha- 
ber / Ki bence sıhhate yormak gelirdi müşkil-ter 
(Recâizâde M. Ekrem'den). 

© Müşkile (4S &.) sıf. Müşkil kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Güya o 
akşam bu mes'ele-i müşkileyi hallediverecekti (Hüseyin 
R. Gürpınar). 
MÜŞKÜLÂT —- MÜŞKİLÂT (SM) i (Ar. muşkil ve 
çoğul eki -âf ile muşkilât) 1. Müşküller, zor işler veya me- 
seleler, zorluklar, güçlükler, engeller: Ama Fındık ona 
müşkülât çıkarıyordu (Sait Fâik). Ne müşkülât ile sütten 
kesildi on gündür (Hüseyin Siret). 2. Eski edebiyâtımız- 
da kolayca anlaşılamayan sözler, mazmunlar, beyitler: 
Eski mecmualarda beyitlerin baş tarafına kırmızı mürek- 
keple müşkilât (ta'kid ) için (..), za'f-ı telif için (.. ) işâre- 
ti konulduğu görülmektedir (Ahmet T. Onay). 
MÜŞKÜLE i (Kökü belli değildir) Bağ bozumuna yakın 
zamanlarda ağustos ayında olgunlaşan, iri, uzun tâneli, 
kalınca kabuklu bir üzüm çeşidi. 


MÜŞKÜLPESENT - MÜŞKÜLPESEND (4..1X4.) 
sıf. ve i, (Ar. muşkil “zor” ve Fars. pesend “beğenen” ile 
muşkil-pesend) Güç beğenen, memnun edilmesi zor 
olan, her şeyde bir kusur bulan (kimse): Hükemâdan bir 
fırka vardır ki bunlar cihanda hiçbir şeyi beğenmezler. 
Bunlara müşkülpesent demek kifâyet etmez (Ahmed 
Midhat Efendi). İhtiyar ev sâhibi kadın bu müşkülpesent 
misâfiritatmin etmeye hazırdı (Ahmet H. Tanpınar). Bu- 
nun için hazır aşk mektupları vardır. Müşkülpesent olma- 
yanlar, işi acele olanlar bunları alır, isim yerleri boştur. 
Bu boş olan yerlere sevgilinin adı yazılır, hepsi bu kadar 
(Mâlik Aksel). 

© Müşkülpesendâne (lux... 1S £.) sıf. ve Zf. (Fars. -âne 
ekiyle) Müşkülpesent bir kimseye yakışır tarzda: Na- 
zar-ı müşkülpesendânesini tashih ve iknâ ile teskin-i he- 
yecan ve ıztırap etmek istiyordu (Sâmipaşazâde Sezâi). 
MÜŞRİF (G le) sıf. (Ar. işrâf “yükseğe çıkmak, yüksekten 
bakmak, kontrol etmek”ten muşrif) 1. Yüksek bir yere ve- 
ya mevkiye çıkan, yükselen, yücelen. 2. Bir yer veya şe- 
yi yüksekten gören, etrâfa bakan. 3. Bir hâle yaklaşan, 
... üzere olan, —e yüz tutan, meyleden: “Müşrif-i harap: 
Harap olmaya yüz tutan.” Dergâhın gerek semâhâne ve 
gerek türbe ve müştemilât-ı sâiresi müşrif-i harap oldu- 
Bundan cennetmekân Mahmüd-ı Sâni tarafından 
tecdiden inşâ ettirilerek... (Rauf Yektâ). 4. i Vakıf malı- 
nı koruyup gözeten, muhâfaza eden veznedar, ambar 
memuru vb. kimse (Müşrif-i vakf, vakıf nâzırı yerine de 
kullanılır) Bununla berâber müşrif ancak vakıf malı 
muhâfaza edebilir, vakfın gallâtında ve sâirede tasarruf 
edemez. Bâzı yerlerde müşrif “nâzır” mânâsına da kulla- 
nılır (Mehmet Z. Pakalın). 

» Müşrif-i vakf: Vakıf mütevellisinin yaptığı iş ve 
harcamaları kontrol etmek üzere tâyin edilmiş olan 
kimse, vakıf nâzırı. 

MÜŞRİK (8,4) i ve sıf, (Ar. işrâk “ortak koşmak”tan 
muşrik) Allah'a ortak koşan, birden fazla tanrıya inanan 
kimse: Ve revâ kavl-i müşrik-i bed-dil / Eyleye zâtına ke- 
der hâsıl (Sâlim Tezkiresi). Bu önce mâbed imiş zâirânı 
hep müşrik (Abdülhak Hâmit'ten). 

© Müşrikin (5-5 2) i (Ar. çoğul eki -in ile) Müşrikler, 
Allah'a ortak koşanlar. 
MÜŞRİKLİK i Müşrik olma durumu. 


MÜŞT Bk. MUŞT 


MÜŞTAGİL 


MÜŞTAGİL (Jizi) sıf (Ar. iştiğâl “meşgul olmak”tan 
muşteğil) Bir şeyle uğraşan, bir iş veya kimse ile meşgul 
olan: Sandım ki benimle müştagilsin (Muallim Nâci). 
Mevcut şuârâya “Şâhnâme” tarzında bir kitap nazmettir- 
mekle müştagil bulunduğundan... (Muallim Nâci). 
MÜŞTAİL (Ja22.) sıf (Ar. iştiâl “alevlenmek”ten muş- 
te'il) Yanan, yanmış, tutuşan, alevlenen: Bir 
şu'le-mizâc-ı dil-fürüzun / Nâr-ı hevesiyle müştailsin 
(Muallim Nâci). Bu huzüzat içinde akşamki / Elem-i 
müştailde belki söner (Süleyman Nazif). Seni bedbaht et- 
memek için müştail bir bal mumu gibi her saat karşında 
eriyip yitiyorum (Hüseyin R. Gürpınar). 

MÜŞTAK (gs) sıf (Ar. iştiyâk “arzulamak, özle- 
mek”ten muştâk) Şiddetle arzu eden, özleyen, hasretini 
çeken, gönülden isteyen: Dedi tâvüs-ı melek ol Cebrail / 
Yâ Muhammed sana müştaktır celil (Süleyman Çelebi). 
Müştâk-ı cemâl idin hemişe / Muhtâc-ı visâl idin hemişe 
(Hâkâni'den). Hayliden müştâk idi âlem cemâl-i pâkine 
/ El açıp dergâh-ı Bâri'ye ederlerdi duâ (Fıtnat Hanım). 
MÜŞTAK (G4) sıf. ve i. (Ar. iştikâk “türetmek”ten muş- 
takk) dilb. 1. Bir kök veya mastardan türetilmiş (keli- 
me). # i 2. İsim veyafiil kök ve gövdelerine yapım ekle- 
ri getirilmek süretiyle yapılan kelime, türemiş kelime, 
türev. 3. mat. ve kimya. Türev. 

X Müştakk- fil: dilb. Fiilimsi. Müştükkun-minh: 
Kendisinden kelime türetilmiş olan kök, mastar vb. ke- 
lime. 

& Müştakka (4â-2.) sıf Müştak kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ke- 
limât-ı müştakka: Türetilmiş kelimeler.” 

© Müştakkat (»lĞz&.) i (müştakka'nın çoğul eki -ât al- 

mış şekli) Türetilmiş kelimeler, türevler, müştaklar: Yal 
nız gül Relimesinin müştakkatından ve mürekkebâtından 
yüzlerce sıfat ve isim vardır (Ahmet Hâşim). 
MÜŞTEBİM (4x2) sıf. (Ar. iştibah “şüphelenmek”ten 
muştebih) Şüpheli, karışık: Müştebih ve haramdan bir 
nesne dahi it'am etmemiştir (Taşköprülüzâde'den). 
MÜŞTEBİK (e(,22.) sıf. (Ar. iştibak “örülmek”ten muşte- 
bik) Ağ veya kafes gibi örülmüş. 
MÜŞTED ((z:.) sıf. (Ar. iştidâd “şiddetlenmek”ten müş- 
tedd) Şiddeti artmış, şiddetlenmiş: Hastalığı ve husüsiy- 
le midesinin fesâdı müşted oldu (Ziyâ Paşa). Neriman'a 
olan muhabbeti büsbütün müşted oldu (Hüseyin R. Gür- 
pınar). Birbiriyle alışmaz ve şeytanları barışmaz. Arala- 
rında küdüret ve adâvet müşted olur (Fâik Reşat). 

© Müştedde (s4x5) sıf. Müşted kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “İp- 
tirâsât-ı müştedde: Şiddetli ihtiraslar.” 

MÜŞTEFİ (zle) sıf. (Ar. iştira “şifâ bulmak”tan muş- 
tefi) Hastalıktan kurtulup iyileşen, şifâ bulan. 
MÜŞTEHÂ (ye - Çal) sıf (Ar. iştiha' “çok iste- 
mek”ten muştehâ) İstenilen, arzu edilen, iştah kabartan. 
MÜŞTEHEYAT (oL, 22.) i (Ar. muşteha'nın çoğul eki 
-ât almış şekli muşteheyât) İstenilen, arzu edilen, iştah ka- 
bartan şeyler: Müşteheyat ve temöâyülâtına alelıtlak 
hâkimdir (Rızâ Tevfik). 

MÜŞTEHİ (ls) sıf. (Ar. iştihâ' “çok istemek”ten muş- 
tehi) İsteyen, arzu eden, arzulu, istekli. 

© Müştehiyâne (4L 21.) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 

İstekli, arzulu bir kimseye yakışır tarzda, arzu eder şe- 
kilde: Mürebbiyenin her süretle nazar-ı müştehi yânesini 
celbedebilirdi (Hüseyin R. Gürpınar). 
MÜŞTEMHİR (4,225) sıf. (Ar. iştihâr “meşhur olmak”tan 
muştehir) Üne kavuşan, şöhret bulmuş, şöhretli, meş- 
hur: Üluiler içinde müştehirdir (Muallim Nâci). Şâirin 
âilesi, mine'İ-kadim devlet-i aliyye uğrunda hidemât-ı 
müstakimâne ile müştehir bir hânedân-ı necip diye vasıf- 
landırılmıştır (Kaya Bilgegil). 

8 Müştehire ( ,,x2.) sıf. Müştehir kelimesinin kadını 

ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Nisvân-ı müştehire.” 
MÜŞTEKÂ (Siz — Sas) ii (Ar. iştikâ “şikâyet et- 
mek”ten muştekâ) Şikâyet edilen, şikâyet konusu olan 
şey, şikâyet: Onu ihmâl edip de dört yüz yıl / Şimdi bir 
başka müştekâ ararız (Süleyman Nazif). 
MÜŞTEKİ (Ss) sıf ve i (Ar. iştika” “şikâyet et- 
mek”ten muşteki) Şikâyet eden (kimse), şikâyetçi: Coşar- 
ken bir dem ol nâliş-i hicran fuâdından / Bakarsın müş- 
teki ân-ı visâlin imtidâdından (Tevtik Fikret). 

© Müştekiyâne (5LS-:.) zf. (Fars. -âne ekiyle) Müş- 
tekiye yakışır tarzda, şikâyet edercesine. 
MÜŞTEMEL (J--2.) sıf. (Ar. iştimâl “içine almak, şâmil 
olmak”tan muştemel) Bir şey tarafından içine alınan, kap- 
sanan, bir şeyin içinde bulunan. 

9 Müştemelât (&YL.-2.) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) Müşte- 
milât. 

MÜŞTEMİL (j2) sıf. (Ar. iştimâl “içine almak, şâmil 
olmak”tan muştemil) İçine alan, kapsayan, ihtivâ eden, 
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şâmil olan. 

MÜŞTEMİLÂT (uz2.) i (Ar. muştemel “bir şeyin için- 
de bulunan” ve çoğul eki -ât ile muştemelâr'tan galat olarak 
> muştemilât) Çiftlik, konak, yalı, vb. binâların içinde bu- 
lunan veya sonradan ilâve edilip onlarla birlikte bir bü- 
tün teşkil eden hizmetçi odası, mutfak, ahır gibi ikinci 
derecede önemli yerler: Matbaanın bütün müştemilâtını, 
hem sandık emini hem muhâfaza-i eşyâ memüru olan 
Fuat Bey'in delâletiyle geziyorduk (Fâik Reşat). 
Dükkânın arkasında eski konağın müştemilâtından olan 
bakımsız kısımla üstündeki iki oda için konuşacağını, 
kontratın geciktiğini söylüyordu (Ahmet H. Tanpınar). 
Hacı Süleyman Ağa yalısının kiler ve mutbak müşte- 
milâtı arasındaki taş odaların en dikkate değer olanların- 
dan biride mumhâne idi (Sâmiha Ayverdi). 


MÜŞTERÂ (ls) sıf. (Ar. iştirâ' “satın almak”tan muş- 
terâ) Satın alınmış: Bir rütbe ki hüsn-i bi-bahâsı / Yüsuf 
dahi abd-i müşterâsı (Şeyh Gâlib). 

MÜŞTEREK (4,214) sıf (Ar. iştirâk “ortak olmak”tan 
muşterek) 1. Birden çok kimse veya şeyi ilgilendiren, on- 
lara has olan, onların katılmasıyle meydana gelen, or- 
tak3: Artık hasmın hezimeti bütün kavmin dil-hâh-ı müş- 
terekidir (Cenap Şahâbeddin). Kılıç Arslan'ın ve Melik 
Dânişmend'in müşterek zaferi olan bu muhârebeden 
sonra Bizans kartalı bir daha Anadolu'da uçamaz (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. Ortaklaşa kullanılan, birden fazla 
kimsenin malı olan: “Müşterek ev.” “Müşterek mera.” 3. 
zf. Berâberce, ortaklaşa: “Müşterek çalıştılar.” “Müşterek 
satın alınan mülk.” 

» Müşterek bahis: At yarışlarında, koşan atlardan 
kazananı tahmin etme esâsına dayanan ve bilet alına- 
rak oynanan tâlih oyunu, bahs-i müşterek. Müşterek 
harekât: asker. Kara, deniz, hava vb. kuvvetlerin birlik- 
te yaptıkları askeri harekât. Müşterek mülkiyet: Bir 
mal üzerinde birden fazla kimsenin belli bir hisseye 
sâhip olduğu mülkiyet şekli. 

© Müştereke (4S x2.5) sıf. Müşterek kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Emvâl-i müştereke: Ortak mallar.” “Menâfi-i müştereke: 
Ortak menfaatler.” 

9 Müştereken (5,44) zf (müşterek'in tenvinli şekli) 
Ortaklaşa, birlikte, el birliğiyle: Kimseleri olmadığı için 
bir mahallede müştereken bir odalı minimini bir ev tut- 
muşlar (Hüseyin R. Gürpınar). Birâderiyle müştereken 
mutasarrıf olduğu hânenin nısf hissesini yüz liraya 
birâderine satıp parayı Kumkapı'da dayı nâmında bir 
meyhâneciye (...) teslim etmişti (Fâik Reşat). 
MÜŞTERİ (4 224) i. (Ar. iştira” “satın almak”tan muşteri) 
1. Satın alan kimse, alıcı: Yüküm la'l ü gevher müşteri 
beklerim (Pir Sultan Abdal). Salhânede koyunları yüzer- 
ken, müşterilere et keserken, “Ne yapacağım, ne yapaca- 
ğım?” deye düşünüyor (Ömer Seyfeddin). Pek gülmez, 
söylemez, müşteriye dil döküp hatır kollamaz, lâkin ma- 
lin temizini, iyisini, hilesizini satarak işini yürütürdü 
(Sâmiha Ayverdi). 2. İş yerlerinde sunulan hizmetler- 
den para karşılığında yararlanan kimse: Bu vakitsiz 
müşteriye, her biri bir masanın mermerinde uyuklayan 
garsonlar tek gözleriyle bakıyorlar (Yusuf Z. Ortaç). Gar- 
son tek başına ispinoz gibi bir masaya dayanmış, müşte- 
ri bekliyordu (Yahyâ Kemal). Amma berberler müşteri- 
siyle konuşur, boyacılar birbirleriyle (Burhan Felek). 3. 
mec. İstekli kimse, tâlip: “Müşterisiz metâ zâyidir.” Bu 
şehrin şâiri çoğu ziyan olmuş, çürüğe çıkarılmış, kadri bi- 
linmemiş mısrâlarına hâlâ müşteri bulurken (... ) müsiki 
mücizesinin en çoşkun, en lâhüti, en temiz örneklerini 
veren bestekâr da (...) aynı zirveleşmiş seviyeden bir 
devam hamlesi gösterebilseydi (Sâmiha Ayverdi). 4. ar- 
go. Uygunsuz bir kadınla para karşılığında berâber ol- 
mak isteyen erkek: Yarı çıplak, sokak başlarında müşte- 
ri bekleyen bir dişiden başka ne idi? (Retik H. Karay). 

» Müşteri kızıştırmak: Daha fazla menfaat sağla- 
mak için istekliler arasındaki rekâbeti körüklemek. 


MÜŞTERİ (6,25) i (Ar. muşteri) Dokuz uydusu bulu- 
nan ve güneşe yakınlığı bakımından beşinci sırada yer 
alan en büyük gezegen, Jüpiter, Erendiz: Müşteri umümi- 
yet üzere saâdet, rahmet ve bereket seyyâresi olarak ta- 
nınmıştır (Mehmet Z. Pakalın). Eski metinlerde vezirler, 
âlimler, hâkimler bu yıldıza benzetilmiştir. “Vezir-i Müş- 
teritedbir” tâbiri çok geçer (Ahmet T. Onay). 
MÜŞTERİK (4 4.) sıf ve i. (Ar. iştirâk “ortak olmak”tan 
muşterik) Ortak. 

MÜŞTZEN Bk. MUŞTZEN 

MÜTA —- MUTA (42) i (Ar. mut'a) fıkıh. Kadına ve- 
rilen ücret karşılığında belli bir süre için anlaşmalı ola- 
rak yapılan ve yalnız Şiilerce makbul sayılan geçici 
nikâh (Müf'a nikâhı da denirl Ehl-i sünnete göre müt'a 
süretiyle nikâh sahih değildir. Şülerarasında hâlâ câri ve 
müteberdir (Kâmil Miras'tan). 

MÜTAAZZİ - MÜTEAZZİ ( Sax.) sıf. (Ar. te'azduv — 
te'azzi “organlaşmak”tan mute'azzi) 1. (Canlılar için) Or- 


ganları oluşmuş. 2. Organize: Durkheim bunlara da mü- 
taazzi cemiyetler adını vermiştir (Ziyâ Gökalp). 
MÜTÂBAAT - MUTÂBAAT (cl) 1 (Ar. teba' “tâbi 
olmak”tan mutâba'at) Birine uyup arkasından, izinden 
gitme, ona tâbi olma: Reh-i mütâbaatindir tarik-i fevzü 
necât / Havâ-yı merhametindir ümid-i hayr ü halâs 
(Fuzüli). Âdem eyitti: Eğer benim salâhıma râzı olmazsa- 
nız murâfaanızı kâdı'-hâcâta rücü edip onun emrine 
râzı olun ve onun hükmüne mütâbaat kılın (Fuzüli). 
Kısm-ı sâninin âhengine mütâbaat daha ziyâde 
muuğfık-ı tabiat... (Muallim Nâci). 


MÜTAJ i (Fr. mutage) Şıraya, mayalanmasını durdur- 
mak için alkol ilâve etme veya şekerce zenginleştirme 
amacıyle kükürt dioksit karıştırma işlemi. 
MÜTÂLAA - MUTÂLAA Ji incef (4JU25) i (Ar. tulü 
“doğmak; vâkıf olmak”tan mutâle'a) 1. Etraflıca düşünme, 
inceleme, tetkik: Bu mütalâalardan sonra zihnimde bir 
istifham işâreti belirdi (Refik H. Karay). 2. Düşünme ve 
inceleme sonucu ortaya çıkan görüş, fikir, kanâat: Bir 
dakika kadar ancak yüzünü gördüğüm bir kız için bun- 
dan fazla nasıl beyân-ı mütâlaa edebilirim (Hüseyin R. 
Gürpınar). Ali Rızâ Bey kızının meşhur sanatkârlardan, 
meşhur eserlerden bahsettiğini, hayat hakkında ağırbaş- 
lı mütâlaalar yürüttüğünü gördükçe iftihârından ağzı ku- 
laklarına varırdı (Reşat N. Güntekin). 3. Düşünerek, an- 
layarak okuma: Fedâ edersem ona çok mu ben mütâlaa- 
mı / Sizin muâdil olur mu kitâb-ı hüsnünüze (Abdülhak 
Hâmit'ten). Vâkıa bu silsile-i tevârihin mütâlaasından 
hiçbir şey öğrenilmez değil (Cenap Şahâbeddin). 4. Yatı- 
lı okullarda öğrencilerin ders saati dışında bir görevli 
denetiminde yaptıkları okuma ve çalışma, etüt. 
 Mütâlaa etmek: 1. Üzerinde düşünmek: Durumu- 

muzu benzetmelerle mütâlaa etmek istiyorum. Daha ra- 
hat oluyor (Burhan Felek). 2 Okumak: “Bu kitabı 
mütâlaa ettiniz mi?” (Mütâlaada bulunmak: Görüş, 
kanâat belirtmek. 

© Mütâlaa-hâne (&6 ayjUz.) birl. i, (Fars. hâne“ev, yer” 
ile hâne-i mutâla'a ile) Mütâlaa yeri, okuma salonu. 

© Mütâlaa-nâme («sU ayjUz.) birl. i (Fars. nâme “yazı- 
lı şey, mektup” ile) İnceleme sonucu hazırlanmış rapor: 
Sonra husüsi kalem müdürüne bu cihete dâir bir mütâla- 
a-nâme hazırlanmasını kaydettirdi (Refik H. Karay). 

© Mütâlaat (»UJUz.) i (Ar. çoğul eki -âf ile) Mütâlaalar, 
tetkikler, düşünceler: Her tereddüdü, şu mel'un konağa 
girmemek için hatırına hücum eden bin mütâlaâtın 
netice-i te'sirâtıdır (Ahmed Midhat Efendi). Gelen geçen 
ne kadar âşinâsı varsa tutup / Mütâlaâtını söyler: Falan 
nasıl düşünür / Nasıl yazar, nasıl icmâl ü ictihâd eyler 
(Tevfik Fikret). Nihat'ın hiç böyle dürüstâne mütâlaâta 
muhâtap olduğu yoktu (Hüseyin R. Gürpınar). 
MÜTÂREKE (49 Lu) i (Ar. terk “bırakmak”tan mutâreke) 
1. Savaşan tarafların aralarında anlaşıp karşılıklı olarak 
ateş kesmesi, çarpışmaya ara vermesi, ateşkes: Genç 
kadın, paşanın elçilerine kapısını kapadıktan sonra hü- 
cum evvelâ bir mütâreke safhasına girmiş, sonra da Os- 
manlı İmparatorluğu'nun veziriâzamı mağlübi yeti kabul 
ederek geri püskürmüş ve bu aşk hikâyesi de böylece bit- 
mişti (Sâmiha Ayverdi). 2. târih. kısa. Mondros mütâre- 
kesi: Zira bilhassa kendisini kaybedecek gibi olduğumuz 
o ilk mütâreke ve hakâret yıllarında İstanbul, Türkler için 
ne yaman ve ne sevgili bir gurbete benzemişti (Rüşen E. 
Ünaydın). Ateş ve kanla siler bir gün ordumuz lekeyi / 
Bu insan oğluna bir şeyn olan mütârekeyi (Yahyâ Ke- 
mal). Dayım mütâreke senelerinde Müdâfaa-i Hukuk'ta 
çalışırken bir İhsan Bey'e yardım ettiğini söyler (Ahmet 
H. Tanpınar). 

© Mütâreke-nâme («sU 4S ,lu) birl. i (Fars. nâme “ya- 
zılı şey” ile) Ateşkes anlaşması. 
MÜTEABBİD (u/x-:) sıf. (Ar. te'abbud “tapınak, tapın- 
mak”tan mute'abbid) (Allah'a) Tapan, kulluk ve ibâdet 
eden. 


MÜTEABBİS (2x2) sıf. (Ar. te'abbus “surat asmak”tan 
mute'abbis) Yüzünü ekşiten, surat asan, asık suratlı: İr- 
bisât-ı vech göstermeyip munkabız ve müteabbis oturur- 
du (Naimâ'dan). Niçin öyle hep müteabbis durursun, hiç 
gülmezsin? (Muallim Nâci). 
MÜTEACCİP —- MÜTEACCİB (2x1) sıf. (Ar. te'ac- 
cub “şaşmak”tan mute'accib) Şaşan, şaşkın: Boris müte- 
reddid ve müteaccip durdu (Ömer Seyfeddin). 

© Müteaccibâne (4LXx.) zf. (Fars. -âne ekiyle) Şaş- 
kınca, hayrete düşmüşçesine. 

© Müteacciben ( L>«-.) zf (müte'accib'in tenvinli şek- 
li) Şaşarak, hayret ederek: Refikim, derhal beş santimi 
verip bu adamda gördüğü hâlâta müteacciben çıkıp gider 
(Fâik Reşat). 
MÜTEADDİ (snxx4) sıf. (Ar. te'addi “saldırmak”tan mu- 
te'addi) 1. Saldırgan, mütecâviz: Hamza'nın hâlinde şim- 
diye kadar hemen hiç görmediği müteaddi bir cüret var- 
dı (Sâmiha Ayverdi). 2. dilb. Geçişli. 

Xx Müteaddi fiil: dilb. 1. Geçişli fiil. 2. Ettirgen fiil. 


MÜTEADDİT - MÜTEADDİD (534x.) sıf, (Ar. te'ad- 
dud “birden çok olmak”tan mute 'addid) Çok sayıda, bir- 
çok: Müteaddit yatak şiltesi olan bir yüklük vardı (Sâmi- 
paşazâde Sezâi). Bundan mâada benim çıkardığım ilâhi 
müteaddit defa okundu idi (Ahmet Râsim). Düşman mü- 
teaddit hücumlarla alamadığı kaleyi toplarla dövmeye 
devam ediyor (Orhan Ş. Gökyay). 

© Müteaddide (o5âx-) sıf Müteaddid kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “E'şhâs-ı müteaddide: Çok sayıda, çeşitli şahıslar.” 


MÜTEÂDİL (Jax) sıf (Ar. 'ad! “denkleştirmek”ten 
te'adul > mute'adil) (Türkçe'de türetilmiştir) Birbirine 
denk: Makâdir-i anâsır müteâdil ve mütekâfi olmayıp da 
biri diğerinden kemiyet veya keyfiyet cihetiyle ziyâde ol- 
sa... (Muallim Nâci). 
MÜTEAFFİF (cia) sıf. (Ar. te'affuf “iffetli olmak”tan 
mute 'affif ) 1 Nâmuslu, iffetli. 2. Temiz, asil. 

© Müteaffife (4i2x--) sıf. Müteaffif kelimesinin kadını 
ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: Tâ ki tâife-i müteaffife olanla- 
rı bilip sadakasını onlara vere (Taşköprülüzâde'den). 


MÜTEAFFİN (4522) sıf (Ar. te'affun “kokuşmak”tan mu- 
te'affin) Çürüyüp bozularak etrâfa kötü koku yayan, ko- 
kuşmuş, çürümüş: Ve rüzgâr irsal eder, bu süretle senin 
hayâtına muzır olan havâ-yı müteaffini dağıtır (Ahmet 
A. Konuk). 

MÜTEAHHİD Bk. MÜTEAHHİT 

MÜTEAHHİR (Zi) sıf. (Ar. te'ahhur “gecikmek”ten mu- 
te'ahhir) Sonra gelen, sonraki: Genişçe yolun etrâfına sı- 
ralanan kadim ve müteahhir şâirlerin, meşâhir-i üde- 
bânın mebhut heykelleri (...) onlara bakıyor gibiydi 
(Ömer Seyfeddin). Müteayyin olan her bir mazhar, ken- 
di vücüdunun Hakk'ın vücüdundan müteahhir olduğunu 
bilir (Ahmet A. Konuk). 

© Müteahhire ( -İ-) sıf Müteahhir kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Ezmine-i müteahhire: Sonraki dönemler.” 

6 Müteahhirin (ç, >) i. (Ar. çoğul eki iin ile) 1. Son- 
rakiler, sonra gelenler: “Müteahhirin-i ulemâ: Sonra ge- 
len âlimler.” 2. Belli bir dönemden (yaklaşık hicri V. / 
M. XI. yüzyıl) sonra gelen ilim adamları ve bunların ya- 
şadığı zaman: “Müteahhirinden olan âlimler.” “Müteah- 
hirin ulemâsına göre.” 


MÜTEAHHİT —- MÜTEAHHİD (4x2) sıf ve i. (Ar. 
te'ahhud “üstüne almak, söz vermek”ten mute'ahhid) 1. Bir 
işi üzerine alan, taahhüt eden (kimse). 2. i. Bir kimse ve- 
ya kuruluş için binâ, yol vb. yapımını, erzak, mal vb. 
sağlamayı üstüne alan kimse. 


MÜTEAHHİTLİK i. 1. Müteahhit olma durumu. 2. 
Müteahhidin işi. 
MÜTEÂHİD (sela) i. (Ar. te'âhud “antlaşmak”tan mu- 
te'ahid) Aralarında yeminli sözleşme, antlaşma yapan 
taraflardan her biri. 

© Müteâhideyn (ç».olazs) sıf. ve i. (Ar. tesniye eki-eyn 
ile) Antlaşma yapan (iki taraf): “Tarafeyn-i müteâhi- 
deyn.” 
MÜTEÂKİBEN (İğlaz.) zf. (Ar. mute'âkib'in tenvinli 
şekli mute'âkiben) Sonra, hemen sonra, arkasından, —i 
tâkiben: Müteâkiben Hırvat'ın bıraktığı bıçağı kaparak 
göğsünün üzerine oturdu (Nâmık Kemal). İhtarını mü- 
teâkiben halkaya iki eliyle sımsıkı yapışarak gerilip geri- 
lip de hızla kapıyı kapar (Hüseyin R. Gürpınar). Bir ra- 
mazan iddia üzerine bir buçuk okka baklava, müteâki- 
ben yirmilik on kâse sütlü aş yemiştir (Fâik Reşat). 
MÜTEÂKİD (su) i. (Ar. te'âkud “akitleşmek”ten mr 
te'aâkid) Aralarında sözleşme, akit yapan taraflardan her 
biri. 

© Müteâkideyn (çSzs) sıf. ve i (Ar. tesniye eki -eyn 
ile) Aralarında sözleşen, akit yapan (iki taraf): “Tara- 
feyn-i müteâkideyn.” 
MÜTEÂKİP — MÜTEÂKİB (3x) sıf. (Ar. te'âkub 
“birbirini tâkip etmek”ten mute'âkib) 1. Birbiri ardınca ge- 
len, birbirini tâkip eden. 2. zf —den sonra, —nin arkasın- 
dan, -i müteâkiben: Filhakika Prusya târih-i intibâhı Ye- 
na darbesini müteâkip başlıyor (Cenap Şahâbeddin). 
Fâtih Sultan Mehmed'in vefâtını müteâkip yeniçeriler 
dâhili bir ihtilâl çıkarıp katl-i nüfus, gasb-ı emval, tahrib-i 
mesâkin gibi birçok habâsetlerde bulunmuşlardı (Fâik 
Reşat). Sırpça bir küfrü müteâkip bir yuvarlanma sesi du- 
yuldu (Reşat N. Güntekin). 

X& Müteâkibü'l-vürud: Gelmesi birbiri ardınca olan, 
birbiri ardınca gelen: Arada nazlar, şiveler, latifeler, 
nükteler, sarılışlar, büseler müteâkibü'l-vürud olmaya 
başladı (Nâmık Kemal). 


MÜTEAL // incej (Ju) sıf. (Ar. mute'âli “çok yüce”den 
mute'âl) 1. Çok yüce, ulu: Seninle buldu safâ Kâ'be yâ 
Nebiyyallah / Seninçün etti bu halkı müheymin-i müteâl 
(Necâti Bey). Eylemiş anı kâdir-i müteâl / Saltanat gü- 
listânına gül-i âl / Yüz şükür ki eltâf-ı Hudö-yı müteâl / 
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Kıldı beni feyz-i ma'rifetle hoş-hâl (Rühi-i Bağdâdi). 2. 
fels. Deney üstü, aşkın, müteâli. 

MÜTEÂLİ (uz) sıf. (Ar. te'âli “yücelmek, yüksel- 
mek”ten mute'âli) 1. Yükselen, yücelmiş: “Fikr-i mü- 
teâli.” Mağrur ve müteâli, ketum bir iştikâ içinde bekli- 
yordu (Hüseyin C. Yalçın). 2. /els. Tecrübe sınırlarını 
aşan, deney üstü, aşkın, müteal. 3. i. “Yücelerin yücesi, 
her şeyden yüce, pek ulu” anlamında esmâ-i hüsnâdan 
(Allah'ın en güzel isimlerinden)dır (Müteal şeklinde de 
kullanılır): Vermekle hazineleri tükenmeyen biricik gani 
ve müteâli O'dur (Ali O. Tatlısu). 


MÜTEALLİK (5lax) sıf. (Ar. te'alluk “ilgisi olmak”tan 
mute'allik) Ait, dâir, ilgili, alâkalı: Onlar meclislerinde 
fuhşa müteallik kelâm etmezler (Âli Mustafa Efendi). Ek- 
seriya geceleri dahi dükkâna müteallik işelerle meşgul 
olurdu (Muallim Nâci). Hâtem-i Tâi'ye müteallik rivâyât-ı 
sehâya masal mâhiyeti vermemiş miyiz? (Cenap 
Şahâbeddin). 

MÜTEALLİKAT (vUlxs) i (Ar. mute'allik “bir kimseile 
alâkası, yakınlığı olan” ve çoğul eki-ât ile mufe'allikât) 1. İl- 
gili olanlar, ilgili hususlar. 2. Yakınlar, hısım akrabâ. 
MÜTEALLİM (ça) sıf ve i (Ar. te'allum “öğren 
mek”ten mute'allim) İlim tahsil eden (kimse), talebe, öğ- 
renci. 


MÜTEAMMİD (vx) sıf. (Ar. te'ammud “bilerek ve iste- 
yerek yapmak”tan mute'ammid) Bir işi veya davranışı ön- 
ceden tasarlayan, kasıtlı olarak, bile bile yapan: “Kâtil-i 
müteammid: Bile bile insan öldüren kimse.” 


MÜTEAMMİM (az) sıf. (Ar. fe'ammum “yaygınlaş- 


mak”tan mute armmim) Yaygın duruma gelmiş, yaygın. 


MÜTEANNİT - MÜTEANNİD (41x45) sıf, ve i (Ar. 
“inâd “karşı çıkmak, inatlaşmak”tan te'annud > mute'annid) 
(Türkçe'de türetilmiştir) İnat eden, direnen, fikrinden 
dönmeyen (kimse). 

MÜTEÂRIZ (gp za) sıf. (Ar. te'âruz “birbirine zıt ol- 
mak”tan mute 'âriz) Birbirine karşıt olan, zıt ve muhâlif 
olan: Meselede şıkk-ı evvel şıkk-ı sâniye müteârız değil, 
aksine mütemmimdir (Fahri Celâl). 

MÜTEÂRİF (44) sıf (Ar. te'âruf “herkesçe bilin- 
mek”ten mute ârif) 1. Herkesçe bilinen, bilinir olan, meş- 
hur, mâruf: Müteârif yâni örf ve âdet-i beldede câri olan 
şartla bey' dahi sahih ve şart müteberdir (Cevdet Paşa). 
Pederler tarafından evlâtlarının infak ve iâşe ve terbiye- 
sine hizmet olunduğu için evlâtlara “mahdum” demek 
müteârif olmuştur (Ahmet A. Konuk). 2. Karşılıklı olarak 
birbirini tanıyan, tanışan. 

MÜTEÂRİFE (5,4) i (Ar. mute'arif “herkesçe bili- 
nen”den mute 'ârife) fels. ve mantık. Aksiyom, belit: Her 
şeyin zıddıyle mâlüm olması bir müteârifedir (Fuat Köp- 
rülü). İspat ihtiyâcından müstağni bir müteârife gibi (... ) 
istidiâller yapıyorsun (Reşat N. Güntekin). Asırlar boyu 
iffet ve ismet âbidesini taş taş ören Türk esnafının ticâret 
ahlâkı, o zamanlar garbın gözünden kaçmayan ve dilin- 
den düşmeyen bir müteârife hâlinde idi (Sâmiha Ayver- 
di). 

MÜTEARRIZ (> ,x) sıf. (Ar. te'amuz “peşine düşmek, ta- 
lep etmek”ten mute'ariz) Taarruz eden, saldıran, mü- 
tecâviz: Yüsuf eyitti: Ey bi-mürüvvetler, zindeye setr-i avret 
ve mürdeye kefen levâzımdandır. N'ola, ger pirâhenime 
mütearrız olmayasız (Fuzüli). Sanki menfaat sâhasında ta- 
biat ile ittifak etmiş muhtelif ordular, bu üç Rişinin etrâfın- 
da mütearrız bir muhâsara ordusu teşkil etmiş oldu (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). Uzun boylu, boyalı, muhteşem bir kadın mü- 
teamız gözlerle yüzüne bakıyordu (Hâlide E. Adıvar). 


MÜTEARRİB (.57a24) sıf. (Ar. te'arub “Araplaşmak”tan 
mute'arrib) Arap ırkından olmadığı halde sonradan bu 
ırktan sayılmış, Araplaşmış olan. 

© Mütearribe (4x4) sıf. Mütearrib kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Arab-ı mütearribe: Sonradan Araplaşmış Arap.” 


MÜTEARRİF (cia) sıf. (Ar. te'arruf “araştırarak öğren- 
mek”ten mute'arif) Bir şeyi araştırarak öğrenen, hakkıy- 
le bilen, ârif. 

MÜTEASSİR ( Jax) sıf. (Ar. te'assur “güç olmak'tan mu- 
te'assir) Zor, güç, zahmetli: Melâletim mütemâdi meser- 
retim ma'dum / Meşiyyetim müteassir meşakkatim câvid 
(Nâili). Yâni hakikatine ıttlâ müteassir olan umür-ı bâtı- 
nede delil-i zâhirisi ile hükmolunur (Cevdet Paşa). 


MÜTEAVVİC (g5x55) sıf. (Ar. te'avvuc “eğri olmak”tan 
mute'avvic) Eğrileşen, eğrilmiş, eğri, çarpık: “Nihâl-i mü- 
teavvic: Eğri fidan.” 

MÜTEAYYİN (ça) sıf. (Ar. te'ayyun “belli olmak”tan 
mute'ayyin) 1. Meydanda olan, meydana çıkan, zuhur 
edip belirli duruma gelmiş olan: Birçok kimseler, gör- 
dükleri ve gönül verdikleri güzellikleri ve hoşlukları bu 
müteayyin vücutlardan zannederek onların mesti ve 
sevdâlısı olurlar (Sâmiha Ayverdi). 2. Bir yerin, bir böl- 
genin belli başlı kimselerinden olan, tanınmış, itibarlı, 


MÜTEBEYYİN 


müteber: Ümerâdan ve serdâr-ı zi-vakârın müteârif ve 
müteayyin ağalarından nice âdem pâye-i şehâdete vaz'-ı 
kadem etti (Naimâ'dan). 
MÜTEAZZIM Bk. MUTAAZZIM 
MÜTEAZZİ Bk. MÜTAAZZİ 
MÜTEAZZİR (;ixx4) sıf. (Ar. te'azzur “güç ve imkânsız 
olmak”tan mute'azzir) Yapılması güç olan, yapılamaz, 
güç, zor, imkânsız: Mânâ-yı hakiki müteazzir öldukta 
mecâza gidilir (Cevdet Paşa). 
MÜTEBÂDİL (JoL) sıf (Ar. tebadul “birbirine bedel ol- 
mak”tan mutebadil) 1. Birbirine bedel olan, birbirinin ye- 
rine geçebilen. 2. geo. Karşılıklı: “Zâviyetân-ı mütebâdi- 
letan: Karşılıklı iki açı.” 
MÜTEBÂDİR (ç:Lu) sıf (Ar. tebüdur “akla geliver- 
mek”ten mutebâdir) (Akıl, zihin, hatır kelimeleriyle) Bir- 
denbire ortaya çıkan, geliveren: “Mütebâdir-i hâtır: Hatı- 
ra gelen.” “Mütebâdir-i zihin: Akla gelen.” 
MÜTEBAHHİR (2x4) sıf. ve i. (Ar. tebahhur “ilim vbin- 
de derinleşmek”ten mutebahhir) Bir ilim dalında engin 
bilgiye sâhip bulunan, o dalın gerçek uzmanı olan 
(âlim): Fenn-i müsikide yed-i tülâ sâhibi bir mütebahhir 
değildi (Hüseyin R. Gürpınar). Köprülüzâde Fuat Bey, 
Türkiyat sâhasında büyük bir mütebahhir ve âlim oldu 
(Ziyâ Gökalp). İlber Ortaylı'nın Yahyâ Kemal ve Mükri- 
min Halil cinsinden çok konuşan, az yazan bir mütebah- 
hir olduğu da söylenebilir. Sempatik, nüktedan ve müs- 
tehzi bir mütebahhir (Beşir Ayvazoğlu). 

© Mütebahhirin (ç 2x) i (Ar. çoğul eki -in ile) Çok 
bilgili olanlar, mütebahhirler: “Mütebahhirin-i ulemâ: 
Âlimlerin çok bilgili olanları, mütebahhirleri.” 
MÜTEBAHHİR (>) sıf (Ar. tebahhur “buharlaş- 
mak”tan mutebahhir) Buhar hâline gelen, buharlaşan. 
MÜTEBÂİT —- MÜTEBÂİD (4cLx.) sıf. (Ar. tebâ'ud 
“uzaklaşmak”tan mutebâ'id) 1. Birbirinden uzaldaşan, 
uzağa giden, uzakta olan, uzak, ırak: Ölsem olamam 
hâb-gâhından mütebâid (Muallim Nâci'den). Arz eyleme- 
sin rühuma her an mütebâid / Bir lemha ki yalnız sana, 
yalnız sana âid (Tevfik Fikret). Rahmetli Cemal Paşa'nın 
İstanbul muhâfızlığı zamânında bu yarımadaya kâfile 
kâfile yolladığı ve sürgün değil de nâzik bir lisanla mü- 
tebâit adı verdiği eşhâsın yekünu bir aralık sekiz yüze 
yaklaşmıştı (Refik H. Karay). 2. fizik. ve mat. Iraksak. 


MÜTEBÂKİ (çe) sıf. (Ar. bekâ' “artakalmak”tan 
tebâki > mutebâki) Geriye kalan, artan: “Mikdâr-ı mü- 
tebâki: Artan, geriye kalan miktar.” “Borcumun mü- 
tebâkisini gelecek ay ödeyeceğim.” 

MÜTEBÂKİ (Sas) sıf. (Ar. tebâki “ağlar görünmek”ten 
mutebâki) Ağlıyormuş gibi görünen, yalandan ağlayan. 
MÜTEBÂRİZ (5,L5) sıf. (Ar. tebâruz “belirmek, görün- 
mek”ten mutebâriz) Meydana çıkan, görünen, belli olan, 
belirgin. 

MÜTEBASBIS Bk. MUTABASBIS 

MÜTEBASSIR Bk. MUTABASSIR 


MÜTEBÂYİN (çyLu) sıf. (Ar. tebayun “zıtlaşmak, farklı- 
laşmak”tan mutebâyin) Birbirine uymayan, uyuşmayan, 
zıt, aykırı, karşıt: Bütün emelleriyle mütebâyin zuhur 
eden o hakâyık-ı fecia-i hayâtiyyeyi (...) şu mâi köşkün 
bu sükün-perver odasında Hüseyin Nazmi'nin önüne 
döktü (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Mütebâyine («»L.) sıf. Mütebâyin kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Akvâl-i mütebâyine: Birbirine zıt sözler.” 
MÜTEBEDDİL (JA) sıf. (Ar. tebeddul “değişmek”ten 
mutebeddil) Bir durumda, bir kararda kalmayan, deği- 
şen: Âlemin başına güyâ ki kıyâmet koptu / Mütebeddil 
olup ahvâl-i cihan ol sâat (Osmanzâde Tâib). 
MÜTEBELLİR ( 4x) sıf (Ar. tebellur “billürlaşmak; orta- 
ya çıkmak”tan mutebellir) 1. Billürlaşan, billürlaşmış, 
kristalleşmiş. 2. Belirmiş, belirgin: Lisan bir türlü kat'i 
ve mütebellir bir şekil alamıyor (Reşat N. Güntekin). 
MÜTEBERREK (4), 4) sıf. (Ar. teberruk “uğurlu saymak, 
uğurlu olmak”tan muteberrek) Uğurlu, mübârek. 


MÜTEBERRİK (4.5) sıf. (Ar. teberruk “uğurlu saymak, 
uğurlu olmak”tan muteberrik) Bir şeyi uğurlu, bereketli 
sayan, ondan hayır uman. 


MÜTEBESSİM (,2..x4) sıf. (Ar. tebessum “gülümse- 
mek”ten mutebessim) Gülümseyen, tebessüm eden: “Mü- 
tebessim çehre.” 

© Mütebessimâne (4L...-.) z/. (Fars. -âne ekiyle) Mü- 
tebessim bir şekilde, gülümsercesine: Hoca... bana yi- 
ne mütebessimâne baktıktan sonra... (Ahmet Râsim). 

© Mütebessimen (LU...) zf. (mütebessim'in tenvinli 
şekli) Gülümseyerek: Cenâb-ı Fâruk bu zeki çocuğa mü- 
tebessirmen şu suâli irad buyurdu (Muallim Nâci). 


MÜTEBEYYİN (4-2) sıf. (Ar. tebeyyun “belli olmak”tan 
mutebeyyin) Meydana çıkan, belli olan, açık, vâzıh, 
zâhir. 


MÜTECÂHİL 


MÜTECÂHİL (Jab) sıf. (Ar. tecâhul “bilmezlikten gel- 
mek”ten mutecâhil) Bilmiyormuş gibi görünen, bilmez- 
likten gelen. 

© Mütecâhilâne («Yw) zf. (Fars. -âne ekiyle) Bil- 
mez gibi, bilmezcesine: Mühürdâra mütecâhilâne: Paşa 
bunda mıdır dedi (Naimâ'dan). 


MÜTECAVİD (42x24) sıf. (Ar. teca“ud “saç kıvırcık ol- 
mak”tan muteca“id) Kıvırcık, kıvrık: “Müteca'idü'l-eş'ar: 
Kıvırcık saçlı.” 


MÜTECÂNİS (la) sıf. (Ar. tecânus “bir cinsten ol- 
mak”tan mutecânis) 1. Bir cinsten, bir türden olan, tür- 
deş, hemcins: Bağdat semtinde bâdiye-nişin olan Baclan 
Kürdü dedikleri tâife ki Kürt-Arap beyninde mütecânis 
bir tâifedir... (Naimâ'dan). 2. Birbiriyle bağdaşan, bağ- 
daşık: İttihat ve Terakki fırkası mütecânis, birbirini tutan 
ve tamamlayan bir kabine kuramamış olmanın sıkıntısı 
içinde iken Avrupa sosyetesinin fantezisi olan Sait Halim 
Paşa'yı sadârete getirdi (Sâmiha Ayverdi). 3. mat. Ho- 
mojen. 4. dilb. Eş sesli. 

8 Mütecânise («.56..) sıf Mütecânis kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şeldi: “Hayvânât-ı mütecânise: Bir cinsten olan hayvan- 
lar.” “Kütle-i mütecânise: Bağdaşık kütle.” “Elfâz-ı mü: 
tecânise: Eş sesli kelimeler.” 


MÜTECÂSİR (js) sıf. (Ar. tecâsur “cesâret et- 
mek”ten mutecâsir) 1. Bir işi veya davranışı yapmaya 
kalkışan, yeltenen, cüret eden: Bir sabah Beykoz'dan 
kalkıp piyâde olduğu halde çayıra doğru gezinerek git- 
meye mütecâsir oldu (Ahmed Midhat Efendi). Meğer o 
memlekette yalancı şâhitliği cinâyet-i azimeden mâdut 
olup her kim buna mütecâsir olursa yüzünü gözünü bo- 
yamak, başına Rülâh giydirmek, eşeğe ters bindirip teşhir 
etmek süretiyle icrâ-yı mücâzat ederlermiş (Fâik Reşat). 
2. Saygısızca davranan, küstah: Bu mütecâsir, bu küstah 
miralay kâbil değil Zeyno'nun kocası olmazdı (Hâlide E. 
Adıvar). 

© Mütecâsirâne (4l| 5) zf. (Fars. -âne ekiyle) Mü- 
tecâsir bir kimseye yakışır tarzda, küstahça: Benim fi 
kirlerim mütecâsirâne olduğu kadar sehivli de imiş 
(Recâizâde M. Ekrem). 


MÜTECÂYVİR (yla) sıf. (Ar. tecâvur “komşu olmak”tan 
mutecâvir) Aynı çevrede bulunan, komşu olan, komşu. 

8 Mütecâvire («,;6-) sıf. Mütecâvir kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Bilâd-ı mütecâvire: Komşu beldeler.” “Zevâyâ-yı 
mütecâvire: geo. Yöndeş açılar.” 
MÜTECÂVİZ (Gs) sıf. (Ar. tecüvuz “geçmek, aş- 
mak”tan mutecâviz) 1. Saldıran, tecâvüz eden, saldırgan: 
Almış bugün lisân-ı edeb başka bir trâz / Bir tarz-ı ec- 
nebi, mütecâviz, zeban-dirâz (Abdülhak Hâmit'ten). O 
mütecâviz pervâsızlıkla ağzına geleni söylüyordu (Ömer 
Seyfeddin). Vakit vakit ters, aksi, hatta mütecâviz bir hal 
alan bu kaprisli kadın, ev halkına pek sevimli gelmemek- 
le berâber hârikulâde dikişi yüzünden hanımların 
makbülü idi (Sâmiha Ayverdi). 2. (Sınır, had vb. ile) Ge- 
çen, aşan, tanımayan. 3. -i geçen, —den fazla, çok: Hak 
yerine kuvveti koyarak ilmihâline siyâset demiş, yüz se- 
neyi mütecâviz birmüddetten beri cihât-ı erbaa ve kıtaât-ı 
hamseden alıyor, kapıyor, yutuyor (Cenap Şahâbeddin). 

© Mütecâvizâne (41; sx) zf. (Fars. -âne ekiyle) Mü- 
tecâviz bir kimseye yakışır tarzda, saldırganca. 
MÜTECEBBİR (/>.) sıf. (Ar. tecebbur “büyüklük tasla- 
mak, zorlamak”tan mutecebbir) Büyüklük taslayarak, zor 
ve baskıile, zorbaca iş yaptıran. 

© Mütecebbirâne (41 xx.) zf. (Fars. -âne ekiyle) Müte- 
cebbir bir kimseye yakışır tarzda, zorla, zorbalıkla. 
MÜTECEDDİT — MÜTECEDDİD (süxx4) sıf (Ar. te 
ceddud “yenilenmek”ten muteceddid) 1. Yenilenen, yenile- 
şen, yeni, tâze: Lâkin bir gidiş gittiler ki mes'üdiyyet-i 
müteceddidelerinin yüreklerinde uyandırmış olduğu 
hiss-i şükran ikisinin dahi gözlerini ıslatmakta idi (Ah- 
med Midhat Efendi). 2. . Yenilik taraftarı olan kimse, 
yenilikçi: Servet-i Fünun'da manzüme, mensüre yazan- 
lardan başka birçok yeni fikirli doktorlar, mütecedditler 
bu fikre ant içmiş (Yahyâ Kemal). 


MÜTECEHHİZ (5/x-) sıf. (Ar. tecehhuz “donanmak, 
teçhiz edilmek”ten mutecehhiz) Donanmış, teçhiz edil- 
miş, teçhizatlı. 


MÜTECELLİ (Je2) sıf. (Ar. tecelli “görünmek, parla- 
mak”tan mutecelli) 1. Meydana çıkan, görünür duruma 
gelen, görünen, tecelli eden: Mütecelli olalı lebs-i cedid 
üzre cihan / Mütenevvi görünür dembedem âsâr-ı şühüd 
(Hersekli Ârif Hikmet). Olmuş mütecelli feleğin hükm ü 
kazâsı / Elbette aranmaz pederin re'y ü rızâsı (Abdül- 
hak Hâmit'ten). İmdi Hak onlara tecelli eder; onlar müte- 
celli olan Hakk'a hitap ederler(Ahmet A. Konuk). 2. Par- 
layan, parlak. 


MÜTECELLİD (4>-.) sıf. (Ar. tecellud “kahramanlık tas- 
lamak”tan mutecellid) Kahramanlık gösteren, yiğitlik tas- 
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layan, celâdet sâhibi. 

© Mütecellidâne (vllxx) z£ (Fars. -âne ekiyle) Yiğit- 
lik taslarcasına: Gurur getirmiş gibi mütecellidâne dur- 
makta (Muallim Nâci). 


MÜTECEMMİ (gz) sıf. (Ar. tecemmu' “toplanmak”tan 
mutecemmi') Toplanan, toplanmış. 


MÜTECEMMİL (J2x-) sıf (Ar. tecemmul “süslen- 
mek”ten mutecemmil) Süslenen, süslenmiş. 


MÜTECENNİN (5x4) sıf. (Ar. tecennun “çıldırmak”tan 
mutecennin) Delirmiş, çıldırmış, cinnet getirmiş. 


MÜTECERRİT - MÜTECERRİD (5x) sıf (Ar. tecer- 
rud “soyunmak, âri olmak”tan mutecerrid) 1. Soyunan, so- 
yunmuş olan, çıplak. 2. Sıyrılan, sıyrılmış olan, uzak, 
âri: Mütecerrid bütün alâyıktan / Mütebâid bütün 
hakâyıktan (Tevfik Fikret). Bu endişelerden mütecerrit, 
bu bin türlü kayıtlardan âzâde, etrâfında cereyan eden 
bütün bu şeylerden habersiz (Hâlit Z. Uşaklıgil). 3. Bekâr. 
4. tasavvuf. Dünya ile ilgili zaaf ve ihtiraslardan sıyrılıp 
Hakk'a yönelen. 


MÜTECESSİD (4Lxx.) sıf (Ar. tecessud “vücut bul- 
mak”tan mutecessid) Vücut kazanan, vücut bulan, cisim 
hâline gelen: Eskiden hizmetidir dedi anınçün târih / 
Geldi rüh-ı mütecessid gibi Sultan İsâ (Nâbi). Rüh-ı müte- 
cessid gibi minâ görününce / Sandım ki Mesih eyledi bir 
devre-i tekrar (Esrar Dede). 
MÜTECESSİM (,(>-) sıf. (Ar. tecessum “cisimleş- 
mek”ten mütecessim ) Elle tutulur, gözle görülür duruma 
gelen, cisimleşmiş olan. 
MÜTECESSİS (,,L.x-.) sıf. (Ar. tecessus “gizli şeyleri öğ- 
renmeye çalışmak”tan mutecessis ) Gizli şeyleri, başkaları- 
nın sırlarını araştıran, öğrenmeye çalışan, meraklı: Ko- 
runun biraz kuytu, biraz karanlık her noktası ya bir fikr-i 
mütecessise melce-i tefekkür ya iki rüh-ı mütehassire 
mev'id-i telâki... (Tevfik Fikret). 

© Mütecessisâne (4UL.xx) zf. (Fars. -âne ekiyle) Mü- 
tecessis bir kimseye yakışır tarzda. 
MÜTECEZZİ (452-5) sıf. (Ar. tecezzi “bölünmek”ten mu- 
tecezzi) Parçalara ayrılan, bölünen, bölünebilen: 
“Gayr-ı mütecezzi: Bölünemeyen.” Mütecezzi olmayan 
bir şeyin bâzını zikretmek küllünü zikir gibidir (Cevdet 
Paşa). 
MÜTEDÂHİL (Jalazs) sıf. (Ar. tedâhul “birbirinin içine 
girmek”ten mutedâhil) 1. Birbirine girmiş, karışmış: O se- 
bepten ekser gazelleri kâse-bazlar arasında mütedâhil 
ve hengâme-perdazlar dilinde müsta'meldir (Âşık Çele- 
bi'den). 2. Bir sonraki ile karışmış, sonrakinin alınma 
süresi geldiği halde ödenmemiş, ödenmesi gecikmiş 
(maaş, ücret vb.): Meğer (... ) kâğıt da arzuhal olup fakr 
u zarüretinden ve mütedâhil maaşlarının itâsı için defa- 
at ile defterdâra mürâcaat ettiği halde alamadığından do- 
layı tazallüm-i hal ve istitâfı hâvi imiş (Fâik Reşat). 3. 
fels. Altık. 
MÜTEDÂİR (Glaze) sıf. (Ar. devr “bir şeyin etrâfında dön- 
mek”ten tedâvur > mütedâ'ir) (Türkçe'de türetilmiştir) İliş- 
kin, ... ileilgili,—e âit,—e dâir. 
MÜTEDÂRİK (8 ,laze) sıf. (Ar. tedâruk “birbirine eriş- 
mek; hazır bulundurmak”tan mutedârik) 1. Birbirine ula- 
şan, yetişen. 2. Elde edip hazır bulunduran, tedârik 
eden. 3. i. Altı kalıbı olup esas itibâriyle dört “fâilün” ve- 
ya dört “feilün”den meydana gelen, bizde pek kullanıl- 
mamış olan bir aruz bahri. 
MÜTEDÂVİ (.g sluz) sıf. (Ar. tedavi'den mutedavi) Ken- 
di derdine devâ bulan, kendi kendini iyileştiren, tedâvi 
eden. 


MÜTEDÂYVİL (Jylaza) sıf. (Ar. tedâvul “elden ele geçmek, 
kullanılmak”tan mutedâvil) Alış verişte kullanılan, 
tedâvülde bulunan, geçer (para vb.). 
» Mütedâvil sermâye: Döner sermâye. 

© Mütedâvile (4 laz.) sıf. Mütedövil kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Meskükât-ı mütedâvile: Tedâvülde bulunan, geçer pa- 
ralar, sikkeler.” 


MÜTEDEBBİR (/a) sıf (Ar. tedebbur “tedbirli ol- 
mak”tan mutedebbir) Tedbirli davranan, tedbirli. 
MÜTEDENNİ (, Jax) sıf. (Ar. tedenni “yaklaşmak, aşağı- 
ya doğru yaklaşmak”tan mutedenni) Gittikçe gerileyen, 
ilerlemeyip geri giden. 

MÜTEDEYYİN (ça) sıf. ve i (Ar. tedeyyun “dinine 
bağlı olmak”tan mutedeyyin) 1. Dinine bağlı (kimse), din- 
dar: Mütedeyyin adamlarla mücâleset edin (Âli Mustafa 
Efendi). Bu cihetle târihte İtalya'yı gâh şark gibi mütedey- 
yin, müstağrak-ı his ve hayal ve gâh garp gibi münkir ve 
mütefennin müstehzt-i fezâil ve sayyâd-ı menâfi görüyo- 
ruz (Cenap Şahâbeddin). İlk müslümanlar gibi mütedey- 
yin, ilk Türkler gibi bâni idi (Yahyâ Kemal). 2. Bir dini 
kabul etmiş olan (kimse): “İslâm ile mütedeyyindir.” 
MÜTEDEYYİN (55424) sıf. ve i (Ar. tedeyyun “borçlan- 
mak”tan mutedeyyin) Borçlu: Mütedeyyin neden ola med- 


yun (Abdülhak Hâmit). 


MÜTEEDDİB (315) sıf (Ar. teeddub “edepli davran- 
mak”tan mute'eddib) Edepli, terbiyeli. 


MÜTEEHHİL (Jöle) sıf. (Ar. te'ehhul “evlenmek”ten mu- 
te'ehhil) Evlenmiş, evli: Oralarını ben de biliyorum. Sor- 
duğum o değil. Evvelâ şunu söyle ki müteehhil midir? 
(Ahmed Midhat Efendi). Müteehhil bir zarife: “Evlendiği- 
niz zaman kaç yaşında idiniz?” diye sormuşlar (Fâik Re- 
şat). 
MÜTEELLİM (GU) sıf. (Ar. te'ellum “elemli olmak”tan 
mute'ellim) 1. Elemli, kederli, mahzun: Bu şeb neden yi- 
ne kaldın benim gibi bi-hâb / Ne derd ile müteellimsin ey 
hilâl-i seher (Recâizâde M. Ekrem'den). Eskişehir düş- 
manın savletini müteellim, yaslı, perişan bir halde bekli- 
yordu (Yahyâ Kemal). Seni eski hâtıratla müteellim gör- 
düm (Hâlide E. Adıvar). 2. Elem duyan, acıyan, ağrıyan: 
“Uzv-ı müteellim: Ağrıyan organ.” 
MÜTEEMMİL (Jöle) sıf. (Ar. te'emmul “iyice düşün- 
mek”ten mute'emmil) Dikkatle ve etraflıca düşünen, iyice 
düşünüp taşınan, teemmül eden. 
MÜTEENNİ (, Ji) sıf. (Ar. te'enni “ilerisini düşünerek 
hareket etmek”ten mute'enni) Acele etmeyip ağır davra- 
nan, ölçüp biçerek hareket eden, ihtiyatlı, temkinli: Hep 
müteenni, biraz acül olsa (Tevfik Fikret). 

© Müteenniyâne (ws) zf. (Fars. -âne ekiyle) Müte- 
enni bir kimseye yakışır tarzda, ihtiyatlıca. 
MÜTEESSİF (iL.İ.) sıf (Ar. te'essüf “üzülmek, kederlen- 
mek”ten mute'essif) Üzüntü duyan, kederlenen, üzgün, 
mükedder: Biçâre kız, huzüruyle şu bahtiyar âilenin 
râhat ve huzürunu bozduğuna nihâyet derecede mütees- 
sif olmakta (Nâbizâde Nâzım). Ah, vakit olsaydı!... diye 
müteessif oldu. Kalktılar (Ömer Seyteddin). 

© Müteessifen (ULİx) zf (mute'essif'in tenvinli şekli) 
Üzülerek. 
MÜTEESSİR ( gis) sıf (Ar. te'essur “üzülmek ve duygu- 
lanmak”tan mute'essir) 1. Üzüntülü, kederli, üzgün: Vâli- 
de daha ziyâde müteessir görünerek beni kucakladı (Mu- 
allim Nâci). Hatta çirkin yaratıldığından bile / O kadar 
müteessir değildi (Orhan V. Kanık). Fenerbahçe — Galata- 
saray maçında çıkan hâdiseler hepimizi müteessir etti 
(Burhan Felek). 2. Duygulanmış, içlenmiş. 3. Etkisi al- 
tında kalan, etkilenen: Çünkü müessirin mukâbilinde bir 
müteessir olmayınca hiçbir eser zâhir olmaz; binâena- 
leyh müessirdeki tesirin sübütu müteessirin vücüdu ile 
olur (Ahmet A. Konuk). 

* Müteessir olmak: 1. Üzülmek: Dolaşmayın da 
Konsolos Bey de müteessir olmasın (Burhan Felek). 2. 
Etkisi altında kalmak, etkilenmek: Vâkıa kafes ardından, 
sokağa çıktıkça birçok güzel çehrelere tesâdüf etmişti; fa- 
kat hiçbirisinden bu kadar müteessir olmuş değildi 
(Nâbizâde Nâzım). 

MÜTEEZZİ (ç51-) sıf. (Ar. teezzi “ezâ görmek”ten mu- 
te'ezzi) Eziyet çeken, üzülen, ıztırap duyan, muztarip: 
Gül bülbülden bülbül de dikenden müteezzi / Bu bâğda 
hiç kayddan âzâde bulunmaz (Sâmi'den). Bu halden 
Suphi de pek müteezzi olurdu (Nâbizâde Nâzım). Hoca 
efendi ayağa kalkmaktan müteezzi olacak sürette mâlül 
idi (Muallim Nâci). 
MÜTEFAHHIS (çexix) sıf. (Ar. tefahhuş “inceden ince- 
ye araştırmak”tan mutefahhiş) Dikkatle araştıran, incele- 
yen, sorup tahkik eden. 
MÜTEFAHHİR (Zx) sıf (Ar. tefahhur “kendisiyle 
övünmek”ten mutefahhir) Övünen, bir meziyetinden do- 
layı böbürlenen, tefâhur eden, kibirli. 
MÜTEFÂHİR (GUL) sıf. (Ar. tefahur “övünmek”ten mu- 
tefahir) Kendisini öven, birine karşı övünen. 
MÜTEFAKKIH (485) sıf. ve i. (Ar. tefekkuh “fıkıh öğren- 
mek”ten mutefakkih) Fıkıh ilmiyle uğraşan (kimse), fıkıh 
bilgini. 

8 Mütefakkıhin (ç-,2iz4) i (Ar. çoğul eki -in ile) Fıkıhla 
uğraşan kimseler, fıkıh bilginleri. 
MÜTEFAKKİD (oâi-) sıf (Ar. tefakkud “arayıp sor- 
mak”tan mutefakkid) Araştırıp soran, araştıran. 


MÜTEFATTIN Bk. MUTAFATTIN 


MÜTEFÂVİT (5 size) sıf. (Ar. tefâvut “birbirinden farklı 
olmak”tan mutefâvit) Aralarında fark bulunan, farklı, çe- 
şitli, muhtelif: Cebrâil eyitti: Yâ nebiyyallah, mahabbet 
leri mütesâvi midir yâ mütefâvit midir? (Fuzüli). İmdi 
akl-ı maaş kendi mertebesinde mütefâvit olduğu gibi 
akl-ı maad dahi öylece mütefâvittir (Ahmet A. Konuk). 
© Mütefâvite (w ,U-.) sıf. Mütefâvit kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Derecât-ı mütef âvite: Farklı dereceler.” 
MÜTEFEHHİM (çiz) sıf. (Ar. tefehhum “güçlükle anla- 
mak”tan mutefehhim) Anlayan, farkına varan. 
MÜTEFEKKİR ( Sâx) sıf. (Ar. tefekkur “düşünmek”ten 
mutefekkir) 1. Düşünen, tefekkür eden, tefekküre dal- 
mış: Ciddi, müessir, mütefekkir bir çehre ile esircinin o 


cesim ellerinden tutarak evden çıktılar (Sâmipaşazâde 
Sezâi). Şimal ahâlisini mütefekkir, sâi, muktesit, 
ferdâ-endiş, (...) bulacağız (Cenap Şahâbeddin). 2 i. 
Düşünür, filozof: Her eser, mütefekkirlerimiz tarafından 
artık ciddiyetle telakki edilmeye lâyık görülmüyor (Ah- 
met Hâşim). 

© Mütefekkirâne (4| Siz.) sıf. ve zf (Fars. -ane ekiyle) 
1. Mütefekkire yakışır tarzda, mütefekkirce, filozofça: 
“Reftâr-ı mütefekkirâne: Mütefekkirce yürüyüş.” 2. Dü- 
şüncelere dalmış bir şekilde. 

© Mütefekkirin (4. Six) i. (Ar. çoğul eki -in ile) Düşü- 
nürler, mütefekkirler, filozoflar: Bu meseleyi halle teşeb- 
büs eden mütefekkirin diyorlar ki... (Cenap Şahâbed- 
din). 
MÜTEFELSİF (4.4-) sıf. ve i. (Ar. tefelsuf “filozoflaş- 
mak”tan mutefelsif) Filozofmuş gibi davranan, filozofla- 
şan (kimse): Sabahleyin mütefelsif, ikindiüstü fakih / Su- 
lar karardı mı pek yosma bir edib-i nezih (Mehmet Âkit). 


MÜTEFENNİN (,.5x.) sıf. ve i, (Ar. tefennun “fen öğren- 
mek, hüner kazanmak”tan mutefennin) 1. Bir ilim veya 
fennin çeşitli dallarında geniş bilgi ve mahârete sâhip 
olan, üstatlaşan (kimse): Kaside vü gazel ve mesneviyât 
u rubâi ve kıt'a demekte mütefennindir (Sehi Bey Tezki- 
resi). 2. Fenle uğraşan, teknik alanda bilgili olan (kim- 
se) En mühim mevkileri böyle Kenan gibi mütefennin, 
Avrupa'da tahsil görmüş, yerlilerin rühuna vâkıf, mukte- 
dir adamlar işgal edecekti (Ömer Seyfeddin). Mütefen- 
nin tanınan üç kişinin kıymeti de / Münhasır anlamadan 
dinlemeden taklide (Mehmet Âkif'ten). Bunların içinde 
cidden âlim, mütefennin adamlar vardı (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). 
MÜTEFERRİ Çiz) sıf. (Ar. teferru' “dallanmak, kısımla- 
ra ayrılmak”tan muteferi') 1. Bir kökten çıkıp dallara, 
kollara, kısım ve şübelere ayrılan: “Beş dala müteferri.” 
2. Bir kökün, bir bütünün kol, dal, kısım ve şübesi du- 
rumunda olan: Sâir ulüma müteferri nice ahbar beyan et- 
miştir (Âli Mustafa Efendi). Lâkin aşk, tezevvüç ve buna 
müteferri elfaz ve ahkâmın cümlesinin echel-i câhili kal- 
dı (Ahmed Midhat Efendi). Karz ve havâle ve hacir gibi 
pek çok ahkâmc-ı fıkhiyye bu asla müteferridir (Cevdet 
Paşa). 

© Müteferria (4£ ix) sıf. Müteferri kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Ahkâm-ı müteferria: Çeşitli hükümler.” 


MÜTEFERRİC (gs) sıf. (Ar. teferruc “açılmak, genişle- 
mek”ten muteferric) Gezip dolaşmaya çıkan, gezmeye gi- 
den. 


MÜTEFERRİD (ix) sıf. (Ar. teferud “tek ve yalnız ol- 
mak”tan muteferrid) 1. Benzerleri arasında tek, yegâne 
olan, eşsiz: Zâten öyle müteferrid san'atkârın en güzel iş- 
lerine kıymet takdiri bile abestir (Muallim Nâci). 2. Kala- 
balıktan uzaklaşıp tek başına yaşayan, tek, yalnız. 3. 
Tâbi olmaktan çıkıp kendi başına buyruk hareket eder 
duruma gelen, baş kaldıran. 


MÜTEFERRİK (5/âx5) sıf. (Ar. teferuk “ayrılmak, dağıl- 
mak”tan muteferrik) 1. Birbirinden ayrılmış, dağılmış: 
Oradaki müteferik Türkler'i birleştirerek tâ Viyana'ya 
kadar gitmişti (Ömer Seyfeddin). 2. Çeşitli, muhtelif: 
“Müteferrik masraflar.” 

© Müteferrika (45 âx) sıf Müteferrik kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Mesâil-i müteferrika: Karışık, dağınık meseleler.” 
Bk. MÜTEFERRİKA 


MÜTEFERRİKA (ii) i (Ar. muteferik'ten mutefer- 
rika) 1. Hesapta olmayan çeşitli masraflar için ayrılmış 
para. 2. Karakolda, emniyet kuvvetlerince yakalanan 
her çeşit zanlının ilgili makamlara sevkedilmeden önce 
bekletildiği, gözaltında tutulduğu yer. 3. târih. Pâdişah, 
sadrâzam vb.nin hizmetinde bulunan ve verdikleri 
emirleri yerine ulaştıran görevli: Vezir-i âzam oğulları 
altmış akça ile müteferrika olalar (Fâtih Kânunnâme- 
si'nden). Müteferrikalar zümresi onların idâresine veril- 
di (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

» Müteferrikabaşı: târih. Saray müteferrikalarının 
başı durumundaki kimse: Çâşnigirbaşı, müteferrikabaşı, 
cümle bunlar başlarına mücevveze atlas hil'at giyinip 
her biri merkezlerinde karar ederlerdi (Evliyâ Çelebi). 
Müteferrika polisi: eski. Belli bir karakol veya polis 
merkezine tâyin edilmeyip çeşitli işleri yapmakla gö- 
revlendirilen polis. 

MÜTEFERRİS (Ji) sıf. (Ar. tefemus “sezmek, anla- 
mak”tan muteferris) Derhal anlayan, çabuk sezen, 
ferâsetli: Husüsiyle gördüklerinin bütün şümüli mânâsını 
ilk nazarda ihâta eden gâyet hassas ve müteferris bir 
seyâhat refikiydi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

MÜTEFESSİH Giz) sıf. (Ar. tefessuh “kokuşmak”tan 
mutefessih) Kokmuş, kokuşmuş, çürümüş, tefessuh etmiş. 


MÜTEFEVVİK (55â2) sıf (Ar. tefevvuk “üstün gel 
mek”ten mutefevvik) Üstün gelen, teveffuk eden, üstün. 
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MÜTEFEVVİZ (y>3âz4) i (Ar. tefevvuz “bir işi üzerine al- 
mak”tan mutefevviz) Bir miri arâzi veya vakfın tasarruf 
hakkını satın alan kimse. 
MÜTEGADDİ (524x) sıf. ve i (Ar. teğazzi > teğaddi 
“beslenmek”ten muteğaddi) Beslenen, gıdâlanan (kimse): 
Muhakkak cisim için gıdâ, her bir mütegaddinin bakası 
ve yaşaması için Hak Teâlâ cânibinden vazedilmiş olan 
bir sebeptir (...). Nitekim gıdâ hakikati ile mütegaddinin 
kâffe-i ezcâsına yayılır (Ahmet A. Konuk). 
MÜTEGAFİL (bU) sıf. (Ar. teğâful “bilmez, anlamaz 
görünmek”ten muteğâfil) Bilmez, anlamaz görünen, hiç- 
bir şeyden haberi yokmuş gibi davranan, tanımazlıktan 
gelen: Pek mütegâfil geçiyor dilberim / Karşıla ey âh-ı 
eser-perverim (Muallim Nâci). 

© Mütegafilâne (5WU) zf. (Fars. -âne ekiyle) Mü- 
tegâfil bir kimseye yakışır tarzda, bilmez, anlamaz gibi: 
Nev'ide mütegâfilâne hocasının yanına gider (Fâik Re- 
şat). 
MÜTEGALLİP - MÜTEGALLİB (2) sıf (Ar. teğal- 
lub “zorla elde etmek”ten muteğallib) Zorla hüküm süren, 
baskıyle hükmü altına alan, zorbalık eden, zorba: Bura- 
da Arap'tan kalan Alkazarı, yâni E-Hisar'ı önce vâlile- 
rin, daha sonra mütegallip emirlerin sarayını gördüm 
(Yahyâ Kemal). 

© Mütegallibâne (wU4-) zf. (Fars. -âne ekiyle) Zorba- 
lıkla, zorbaca. 

© Mütegallibe (İs) sıf. Mütegallip kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Tâife-i mütegallibe: Zorba gürühu.” Bk. MÜTEGALLİBE 

© Mütegallibin (az) i (Ar. çoğul eki -in ile) Zorla 
hüküm sürenler, zorbalar. 
MÜTEGALLİBE (a.Ji-.) i (Ar. muteğallib'den muteğalli- 
be) Zorba takımı, derebeyi zümresi, zorba: Üçüncü fasıl- 
da mütegallibeyi, havârici ve yalancı peygamberleri sıra- 
lamaktadır (Orhan Ş. Gökyay). Zâten bir milletin kanını 
emen hep sizin gibi mütegallibe değil mi? (Memduh Ş. 
Esendal). İdâre merkezi bu haldeyken taşranın mütegal- 
libe ve derebeyleri de pâdişâhın giriştiği ıslâhattan hisse- 
lerine acı neticeler çıkacağını hesaplayarak el ele vermiş 
bulunuyorlardı (Sâmiha Ayverdi). 


MÜTEGALLİBELİK i. Mütegallibe olma durumu, zor- 
balık, derebeylik. 
MÜTEGAYYİR (/52x) sıf. (Ar. teğayyur “değişmek, bo- 
zulmak”tan muteğayyir) 1. Başka bir şekle giren, başka 
bir hal alan, değişen, başkalaşan: Bir şekl-i sehâbide me- 
lekler gibi tâir / Derken mütegayyir / Bin hey'ete birden 
giriyor... (Tevfik Fikret). Bir zill-i tereddütle hüsnün mü- 
tegayyirdi (Cenap Şahâbeddin). Âlem mütegayyirdir; her 
mütegayyir hâdistir; öyle ise âlem hâdistir... (Ahmet A. 
Konuk). 2. Bozulmuş, bozuk. 
MÜTEHAB (Ulu) sıf. (Ar. tehâbb “birbirini sevmek, 
dost olmak”tan mutehâbb) Birbirini seven, aralarında 
dostluk bulunan, dost. 

© Mütehâbbe (a) sıf. Mütehab kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
Hâk-i pây-i şâhâneye takdim ve tercemesini düvel-i mü- 
tehâbbeye resmen tebliğ eylediler (Nâmık Kemal). 
MÜTEHACCİR (xx) sıf (Ar. tehaccur “taşlaşmak”tan 
mutehaccir) Taşlaşmış, taş gibi olmuş, taş kesilmiş: Taş 
değil o bir mütehaccir misâl-i ibrettir (...). 

© Mütehaccire (: xxx) sıf Mütehaccir kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Eşkâl-i mütehaccire: Taş kesilmiş, taşlaşmış şe- 
killer.” 
MÜTEHADDİR (45) sıf. (Ar. tehaddur “örtünmek”ten 
mutehaddir) 1. Örtünen, örtüye bürünen. 2. mec. 
Nâmuslu. 

© Mütehaddire (« ,ixx) sıf. Mütehaddir kelimesinin 
kadını ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Misvân-ı mütehaddire: Teset- 
türe riâyet eden kadınlar.” 
MÜTEHADDİS (w4x-.) sıf. (Ar. tehaddus “peydâ olmak, 
ortaya çıkmak”tan mutehaddis) Sonradan ortaya çıkan, 
meydana gelen, peydâ olan, vukü bulan. 

© Mütehaddise («4/4x-) Mütehaddis kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Vakâyi-i mütehaddise: Sonradan ortaya çıkan olaylar.” 
MÜTEHAKKIK (5ixs) sıf. (Ar. tehakkuk “gerçekliği an- 
laşılmak”tan mutehakkik) 1. Gerçek olduğu anlaşılan, is- 
patlanan, doğruluğu ortaya çıkan. 2. Araştıran, gerçeği 
bulmaya çalışan: İşte ey tâlib-i hakikat, bu mukaddime- 
de beyan edilen maâniyi kalbine sindirip o mânâlar ile 
mütehakkık ol (Ahmet A. Konuk). 


MÜTEHAKKİM (Sas) sıf. (Ar. tehakkum “baskı yap- 
mak, zorbalık etmek”ten mutehakkim) Zorla, baskıyla hü- 
küm süren, hükmü altına alan, zorbalık eden, zorba: 
Her türlü huzüzâtına, her keyfine tâbi / Bâzan mütehay- 
yir / Bâzan mütehakkim; yine âciz, yine kâni (Tevtik Fik- 
ret). Güneş, mütehakkim başıyle dünyâya bakar bakmaz 


MÜTEHASSIN 


yeryüzünün geceden kalma nemli havasını da kurutup 
götürüyor (Sâmiha Ayverdi). 

© Mütehakkimâne (4U$xx) zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Zorbaca, zorbalıkla, tahakküm edercesine: Mütehak- 
kimâne sorulan şeylere cevap vermeyi âdet etmedim 
(Nâmık Kemal). 
MÜTEHÂLİF (84) sıf. (Ar. tehâluf “birbirine uyma- 
mak, aykırı olmak”tan mutehâlif) Birbirine uymayan, 
uyuşmaz, farklı: Düşünceler mütehâliftir istikâmette 
(Mehmet Âkif). 

»x Mütehâlifü'l-merkez: mat. Merkezi farklı olan. 

© Mütehâlife («4)Uxx.) sıf. Mütehâlif kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hissiyyât-ı mütehâlife: Farklı duygular.” 


MÜTEHÂLİK (UL a) sıf. (Ar. tehaluk “tehlikesini dü- 
şünmeksizin büyük bir istekle atılmak”tan mutehâlik) Bir 
işe kendini tehlikeye atacak derecede büyük bir istekle 
koşan, telâşla atılan: Nev'i reh-i aşkında senin ölmeğe 
geldi / Üftâde vü dil-haste-i zâr u mütehâlik (Nev'i'den). 
Baktıkça o dalga dalga nüra / Tab'ım mütehâlik mi oldu 
(Muallim Nâci). Cenâfh-ı sâkini üstünde bir şeb-i hulyâ / 
Bakarsınız mütehâlik, münevver ü şeydâ (Tevfik Fikret). 
MÜTEHALLİ (, Jo) sıf (Ar. tehalli“süslenmek”ten mu- 
tehalli) Süslenen, süslenmiş, bezenmiş, donanmış; 
Ziver-i hasâil ile mütehalli ve müzekkâdır(SehiBey Tez- 
kiresi). 

MÜTEHALLİK (55) sıf. (Ar. tehallık “huy edin- 
mek”ten mutehallik) Bir davranışı, bir niteliği huy edin- 
miş, huy olarak kazanmış, onunla ahlâklanmış: Cülya, 
Alonzo'yu bu halde görünce güleceği geldiyse de müte- 
hallik olduğu hâl-i hicab bu tebessümü menetti (Ahmed 
Midhat Efendi). 


MÜTEHALLİL (YG) sıf. (Ar. tehallul “çözülmek, ayrış- 
mak”tan mutehallil) 1. Erimiş. 2. Çözülmüş, sökülmüş. 3. 
kimya. Ayrışmış olan. 

MÜTEHALLİM Ça) sıf. (Ar. tehallum “kendini yumu- 
şak gibi göstermek”ten mutehallim) Kendini yumuşak 
huylu, uysal, halim selim bir kimse gibi gösteren. 
MÜTEHALLİS (ç-l5) sıf. (Ar. tehallış “kurtulmak; 
mahlas kullanmak”tan mutehalliş) 1. Kurtulan, kurtulmuş, 
halâs bulmuş. 2. (Şiirde) Mahlası olan, mahlas kulla- 
nan. 


MÜTEHAMMİL (Ex) sıf (Ar. tehammul “dayanmak, 
katlanmak”tan mutehammil) Tahammül eden, katlanan, 
dayanan, dayanıklı: Hicrânına Rühi mütehammildir 
anınçün / Kim görmeğe gayr ile seni tâb getirmez (Rühi-i 
Bağdâdi). Yâni bir şeyin menfaatına nâil olan onun ma- 
zarratına mütehammil olur (Cevdet Paşa). 


MÜTEHAMMİR (5) sıf. (Ar. tehammur “mayalan- 
mak”tan mutehammir) Ekşiyen, mayalanan: Esâsen bu s- 
ralarda mütehammir bir şampanya kadar Röpürerek ka- 
bından fırlamaya müstait... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
MÜTEHÂRİB (ÇE Ges) sıf. (Ar. tehârub “savaşmak”tan 
mutehârib) Birbiriyle savaşan, harbeden. 

© Mütehâribe (4x) sıf Mütehârib kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Milel-i mütehâribe: Birbiriyle savaşan milletler.” 


MÜTEHARRİ (6 #5) sıf. (Ar. teharri “aramak, araştır- 


mak”tan muteharri) Arayan, araştıran. 


MÜTEHARRİK (4x2) sıf. (Ar. teharruk “hareket etmek, 
harekete geçmek”ten muteharrik) 1. Hareket eden, hare- 
ket hâlinde olan: Vakkâre önde, bir müteharrik cebel gi- 
bi / Geçmekte zi-vakâr u tarab mevkib-i zafer (Tevfik 
Fikret). Otağ onun nazarında müteharrik bir Kâbe idi 
(Ömer Seyfeddin). Kalkan toz dumanları müteharrik bir 
sütun gibi döne döne göklere çıkar (Fâik Reşat). 2. Hare- 
ketli, oynar: Müteharrik başlık.” 3. İşleyen, çalışan, ha- 
rekete geçen: “Müteharrik motor.” 4. eski. dilb. Hareke- 
si olan, harekeli (hart). 

x Müteharrik bi'z-zat: Kendi kendine hareket eden, 
otomatik: Müteharrik bi'z-zat bir tuvalet makinesi gibi te- 
mizleniyor, pudralanıyor, boyanıyor (Ömer Seyfeddin). 


MÜTEHÂSIM ço) sıf. (Ar. tehâşum “düşmanlıkta 
bulunmak, husümet beslemek”ten mutehâsim) 1. Birbirine 
hasım olan, karşılıklı düşmanlık, husümet besleyen. 2. 
i. Birbirini dâvâ eden taraflardan her biri. 

© Mütehâsımeyn (çx-21525) i. (Ar. tesniye eki -eyn ile) 
Aralarında düşmanlık bulunan yâhut birbirini dâvâ 
eden iki kimse veya taraf. 


MÜTEHASSIL (J><) sıf. (Ar. tehassul “hâsıl ol 
mak”tan mutehaşşil) Meydana gelen, hâsıl olan: Taâmı 
vaktiyle edememelerinden mütehassıl bir öfke ile... (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Elhan duyulmadıkça belâgat giran 
gelir / Lâf u güzâftan mütehassıl kesel gibi (Yahyâ Ke- 
mal). 

MÜTEHASSIN (gu) sıf. (Ar. tehaşşun “kaleye kapan- 
mak, istihkâma çekilmek”ten mutehaşşin) Kaleye kapan- 
mış, müstahkem bir mevkiye sığınmış. 


MÜTEHASSIS 


© Mütehassıne (4x) sıf. Mütehassın kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Kuvâ-yı mütehassıne: Kaleye çekilmiş kuvvetler.” 

© Mütehassınan — Mütehassınin (ç--x-. — olam) 
i. (Fars. çoğul eki -ân ve Ar. çoğul eki -in ile) Kaleye kapa- 
nanlar, istihkâma çekilenler: Taşrada olan besâtin ü bağ 
ve büyüt u emlâk makülesini ihrâk u harab edip müte- 
hassınânı tazyik reyi (Naimâ'dan). 
MÜTEHASSIS (,22>-) sıf. ve i, (Ar. tehaşşuş “uzman- 
laşmak; mahsus olmak”tan mutehaşşiş) 1. Uzman: Halbuki 
bu mütehassıslar beni yedi seneden beri kaç kere gör- 
müşlerdi (Peyâmi Safâ). 2. sıf. Bir kimse, bir iş veya şey 
için ayrılmış, tahsis edilmiş. 


MÜTEHASSISLIK i Mütehassıs olma durumu, uz- 
manlık. 


MÜTEHASSİR ( ix) sıf. (Ar. tehassur “pıhtılaşmak”tan 
mutehassir) Pıhtılaşan, pıhtılaşmış: “Dem-i mütehassir: 
Pıhtılaşmış kan.” 


MÜTEHASSİR (/X>.) sıf. (Ar. tehassur “hasret çek- 
mek”ten mutehassir) Özleyen, özlem duyan, hasret çe- 
ken: Bugün birer mütehassir, veremli çehre-i muğber / 
Soğukluğunda içimden doğup ufül eden âmâi (Tevtik Fik- 
ret). Meryem hakikate karşı dâima aç, dâima mütehas- 
sir, dâima teşne idi (Sâmiha Ayverdi). 

© Mütehassirâne (ul...) zf. (Fars. -âne ekiyle) Özle- 
yen bir kimseye yakışır tarzda, özlemişçesine, hasretle: 
Eyler siziyâdedince her an / Gönlüm mütehassirâne fer- 
yâd (Muallim Nâci). Ayşegül, takunyelerini sürterek kadi- 
fe ve inci çiçeklerinin arasından kaybolurken mütehas- 
sirâne arkasından baktım (Refik H. Karay). 


MÜTEHASSİS (,--xx.) sıf. (Ar. tehassus “duygulan- 
mak”tan mutehassis) Hislenen, duygulanan, duygulu: Sen 
çünkü muğşık, mütehassis ve güzelsin (Cenap Şahâbeddin). 
X* Mütehassis olmak: Duygulanmak: Gerçi bu bir 

husüsi âile toplantısı idi; ama pek zengindi. Cumhurbaş- 
kanımız pek mütehassis oldu (Burhan Felek). Kendisini 
terslemediğimden dolayı o kadar mütehassis olmuştu ki 
(Burhan Felek). 

© Mütehassisâne (6. L.x-.) zf. (Fars. -âne ekiyle) Mü- 
tehassis bir kimseye yakışır tarzda, duygulu bir şekilde. 
MÜTEMHÂŞİ (çöle) sıf. (Ar. tehâşi “kaçınmak, geri dur- 
mak”tan mutehâşi) Çekinen, sakınan, uzak duran: Yokluk 
bu halde kalmadan evlâ gelir bana / Hayretteyim senin 
mütehâşi bulunmana (Abdülhak Hâmit'ten). Şu servler 
mütehâşi birer talâkatla / Okur geçenlere âit menâkıb-ı 
ibret (Tevfik Fikret). 

© Mütehâşiyâne (sLil5) zf. (Fars. -âne ekiyle) Mü- 
tehâşi bir kimseye yakışır tarzda, çekinircesine. 
MÜTEHÂŞİ (s6) sıf. (Ar. tehâşi “korkup çekin- 
mek”ten mütehâşi ) (Türkçe'de türetilmiştir) Korkup çeki- 
nen, ank mütehaşşi. 
MÜTEHAŞŞİ (222) sıf. (Ar. tehaşşi “korkmak, haşyet 
duymak”tan kasi) Büyüklük ve heybetten dolayı 
saygı ile karışık bir korku ile ürperen, korkup çekinen, 
haşyet duyan: Bu edebiyat halden müteneffir, mâziye 
hayran, şehirden mütehaşşi “M. Köy”e doğru girizandı 
(Ahmet Hâşim). 
MÜTEHAŞŞİ (Çiz> 15) sıf. (Ar. huşü' > tehaşşu' “huşü gös- 
termek, alçak gözüllülük”ten mutehaşşi') 1. Allah'ın aza- 
meti karşısında kendini âciz, hor ve hakir görüp yüreği 
ürperme ve korku ile dolu olan, huşü duyan. 2. Alçak 
gönüllü, mütevâzı. 
MÜTEHAŞŞİD (4x) sıf. (Ar. tehaşşud “toplanmak, bi- 
rikmek”ten mutehaşşid) Bir yerde toplanan, bir araya ge- 
len, biriken: Biri, kurban bayramında sâhilhâne-i cenâb-ı 
sadâret-penâhide mütehaşşid olan aceze-i hulüskâran sı- 
rasına katılsa... (Ziyâ Paşa). Gecenin donuk reng-i siyâhı 
içinde mütehaşşid birer kütle-i zalâm şeklinde daha si- 
yah, daha kesif görünen komşu evlere, yakın duvarlara 
baktı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Mütehaşşide (o4&.xx.) sıf Mütehaşşid kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Cünüd-ı mütehaşşide: Toplanan askerler.” 
“Kavâfil-i mütehaşşide: Bir araya gelen kâfileler.” 


MÜTEHATTIR (2x) sıf. (Ar. tehattur “hatırlamak”tan 
mutehattir) Hatırına getiren, hatırlayan, anan, yâdeden: 
“Mütehattır-ı mâzi: Geçmişi hatırlayan.” 


MÜTEHATTİM Çe 2) sıf. (Ar. tehattum “lâzım ve ge- 
rekli olmak”tan e Gerekli, lüzumlu, zarüri, el- 
zem: Zürefâ-i zamâne ülânı mütehattimdir (Âli Mustafa 
Efendi). 

MÜTEHAVVİL (J5x24) sıf. (Ar. tehavvul “değişmek”ten 
mutehavvil) 1. Değişip başka bir hal almış, değişmiş: Ha- 
vanın mütehavvil renklerini ve rühun firâri râşelerini 
tespite hasredeceklerdir (Ahmet Hâşim). 2. Çabuk deği- 
şen, bir durumda kalmayan: İhtisâs-ı beşer gibi her an / 
Mütehavvil ve hem de nâ-mer'i (Hüseyin Siret). 3. mat. 
Değişken. 
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© Mütehavvile (1,--) sıf Mütehavvil kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Elvân-ı mütehavvile.” 


MÜTEHAYYEL ((5>5) sıf. (Ar. tehayyul “hayalde can- 
landırmak”tan mutehayyel) Hayalde canlandırılan, tahay- 
yül edilen: Münekkitler bu artist için “mütehayyel bir gü- 
zellik, mücessem bir şürdi” diyorlar (Reşat N. Güntekin). 
MÜTEHAYYİL (45) sıf (Ar. tehayyul “hayâle dal- 
mak”tan mutehayyil) Hayal kuran, tahayyül eden, hayâle 
dalmış: Bir tâze bahâr âlemi seyretti felekte / Mevsim 
mütehayyil, vakit akşamdı Bebek'te (Yahyâ Kemal). 

$ Mütehayyile (4x) sıf. Mütehayyil kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Kuvve-i mütehayyile: Hayal kurma gücü.” Bk. MÜ- 
TEHAYYİLE 
MÜTEHAYYİLE (4.) i (Ar. mutehayyil “hayal 
eden”den mutehayyile) Hayal kurma, tahayyül etme gü- 
cü, muhayyile (XIX. yüzyılda Fr. İmagination karşılığı tek- 
lif edilmiştir). 
MÜTEHAYYİR (5x5) sıf. (Ar. tehayyur “şaşmak, şaşır- 
mak”tan mutehayyir) Şaşmış, şaşırmış, hayrete düşmüş; 
Müteessirim mütehayyirim nasıl açtı dildeki yâreyi / Bi- 
lir ehl-ifen ki o gamzenin ne hadengi var ne kemânı var 
(Muallim Nâci). Bâözan mütehayyir / Bâzan mütehak- 
kim; yine âciz, yine kâni (Tevfik Fikret). Kızın biraz mü- 
tehayyir ve yadırgayan bakışlarını görünce yarı ciddi, ya- 
rı latife izâhat vermeye mecbur oldu (Sâmiha Ayverdi). 

8 Mütehayyirâne (4| (x-) zf (Fars. -âne ekiyle) Müte- 
hayyir bir kimseye yakışır tarzda, şaşkın şaşkın: Kama- 
yı güçlük çekerek sıyırdı. Biz mütehayyirâne seyrediyor 
idik (Muallim Nâci). 
MÜTEHAYYİZ (5x4) sıf (Ar. tehayyuz “yer tutmak, tti- 
bar kazanmak”tan mutehayyiz) 1. Bir yer tutan, boşlukta 
bir yer kaplayan: “Cism-i mütehayyiz: Boşlukta bir yer 
kaplayan cisim.” Wemânın ve hukemânın mezhebinde 
bu cevher mütehayyizdir, yâni fezâda bir mahal işgal 
eden nevidendir (Ahmet A. Konuk). 2 sıf ve i Önemli 
bir yeri ve mevkii olan, ileri gelen, itibarlı, nüfuzlu (kim- 
se): “Ülemâ arasında mütehayyiz.” 

© Mütehayyizan (pe i. (Fars. çoğul eki -ân ile) 
Önemli, itibarlı ve nüfuzlu kimseler, ileri gelenler: “Mü- 
tehayyizân-ı belde: Şehrin ileri gelenleri.” Kethüdâ, 
divan efendisi, mektupçu, kethüdâ kâtipleri, hazine 
kâtipleri, imam, harem kethüdâsı konağın mütehay- 
yizânını teşkil ederlerdi (Retik Ahmet). 
MÜTEHAZZİ (, 5:5) sıf. (Ar. tehazzu' “alçak gönüllü- 
lük göstermek”ten mutehazzi') Alçak gönüllü, mütevâzı. 
MÜTEHEKKİM (,X,») sıf (Ar. tehekkum “alay et- 
mek”ten mutehekkim) Ciddi bir tavır takınarak alay 
eden, alaycı: Sonra Sühâ'ya dönerek dâimâ bârid ve mü- 
tehekkim: —Evet şâirâne hulyânız / Fakat ne çâre ki ben 
şimdi şire muğberrim (Tevtik Fikret). Japonya vü- 
kelâsından mütehekkim bir zât demişti ki... (Cenap 
Şahâbeddin). 
MÜTEHEVWVİR Gs) sıf. (Ar. tehevvur “çabuk öfkelen- 
mek”ten mutehevvir) Çabuk sinirlenen, öfkesine hâkim 
olamayan, öfkeli, kızgın: Gazub ve mütehevvir ve ceb- 
bar ve mütekebbir olanlara cüd u kerem lâzımdır 
(Naimâ'dan). Bir esirin, esir-i pür-ye'sin / Mütehevvir 
neşât-ı serşârı (Tevtik Fikret). Mütehevvir, müteârız bir 
mehâbet ile sopayı her iki tarafa havâle eder (Ahmet 
Râsim). 

© Mütehevvirâne (41, ,,24) 2. (Fars. -âne ekiyle) Müte- 
hevvir bir kimseye yakışır tarzda, öfkeli, kızgın bir şekil- 
de: (Ahibbâsından biri): Ne oldun?... bir şey mi var? 
—(Mütehevvirâne): Cüzdanı kaybettim... (Ahmet 
Râsim). Cevzâ ( yerinden sıçrayarak mütehevvirâne ): Di- 
lin tutulsun, getiremez olaydın! (Hüseyin Suat). 

© Mütehevvire (:,5,-5) sıf. Mütehevvir kelimesinin 
kadını ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: Her taraftan bütün bir tabiat-ı 
mütehevvirenin vâveylâ-yı terhibini işitsin (Cenap 
Şahâbeddin). 
MÜTEHEYYİ (e) sıf. (Ar. teheyyu' “hazırlanmak”tan 
muteheyyi') Hazırlanan, hazırlanmış, hazır, âmâde: Vdfir 
leşker cem'edip mukâbeleye müteheyyi oldu (Naimâ'dan). 

» Müteheyyi-i azimet: Harekete hazır. 


MÜTEHEYYİÇ —- MÜTEHEYYİC (px) sıf. (Ar. te 
heyyuc “heyecanlanmak”tan muteheyyic) Heyecana gel- 
miş, heyecanlanmış, heyecanlı: O kadar müteheyyicim 
ki çayı görmeden paçayı sıvıyorum (Ömer Seyfeddin). 
Genç adam, artık sevgilisine kavuşacağı günün yaklaş- 
masıyle büsbütün müteheyyiçti (Sâmiha Ayverdi). 
MÜTEHEZZİZ (5/,-) sıf. (Ar. tehezzuz “titremek”ten 
mutehezziz) Titreyen, ihtizaz eden. 

MÜTEKABBIZ (255) sıf. (Ar. tekabbuz “büzülmek, ka- 
sılmak”tan mutekabbiz) Büzülüp kasılan, toplanan, çeki- 
len: “Mütekabbız adale.” 


MÜTEKÂBİL (Jelâz) sıf. (Ar. tekâbul “karşılıklı olmak”tan 
mutekâbil) Karşılıklı: Öyle olsa beynimizde muhabbet mü- 
tekâbil olmak lâzım gelir (Hüseyin R. Gürpınar). 

© Mütekâbile (4LUz.) sıf. Mütekâbil kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Muâmele-i mütekâbile: Karşılıklı muâmele.” “Zevâyâ-yı 
mütekâbile: geo. Karşılıklı açılar.” 

9 Mütekâbilen (9LUx) zf. (mütekâbil in tenvinli şekli) 
Karşılıklı olarak: Mağlüp bir daha mağlüp olmamak için, 
gâlip mevkii gâlibiyyetten düşmemek için mütemâdiyen 
ve mütekâbilen kuvvetlenir ve silâhlanırlar (Cenap 
Şahâbeddin). 

© Mütekâbiletan (,ULlix.) sıf. ve i. (mütekâbile'nin 

tesniye eki -ân almış şekli) Karşılıklı (iki şey): “Zâviyetân-ı 
mütekâbiletan: Karşılıklı iki açı.” 
MÜTEKABİLİYET (cü) i (Ar. mutekâbil'den yap- 
ma mastar eki -iyyef ile mutekâbiliyyet) Karşılıklı olma du- 
rumu: Milletler arası münâsebetleri tanzim eden en mü- 
him husus mütekabiliyet prensibidir (Ergun Göze). 


MÜTEKADDİM Ç Miz) sıf. (Ar. tekaddum “öne geçmek, 
önde bulunmak”tan  lrehdddiyi) 1. Önde bulunan, öne 
geçen, öndeki: Bu iş diğerlerine mütekaddimdir (Şem- 
seddin Sâmi). 2. Zaman itibâriyle eskimiş, eski. 3. Biri- 
nin huzüruna götürülen, takdim edilen, sunulan: Müte- 
kaddim hedâyâ-yı âcizâne (Şemseddin Sâmi). 

© Mütekaddime («554-) sıf. Mütekaddim kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Ezmine-i mütekaddime: Eski zamanlar.” 

© Mütekaddimin (ç,4âx4) i (Ar. çoğul eki -in ile) 1. Eski 
insanlar, eskiler: “Mütekaddimin-i üdebâ: Eski edipler.” 2. 
İslâm dünyâsı için belli bir dönemden (yaklaşık hicri V. / 
M. XI. yüzyıl) önce gelen ilim adamları ve bunların yaşa- 
dığı zaman. “Mütekaddimin bu hususta bâzı açıklamalar 
yapmıştır.” “Mütekaddimin ulemâsının bildirdiğine göre.” 
MÜTEKÂFİ (çı) sıf. (Ar. tekâfu' “birbirine denk ol- 
mak”tan mutekâfi) Birbirine denk olan, muâdil, müsâvi: 
Makâdir-i anâsır müteâdil ve mütekâfi olmayıp da biri 
diğerinden kemiyet veya keyfiyet cihetiyle ziyâde olsa... 
(Muallim Nâci). 

© Mütekâfiyen ((41iXx) zf. (mütekâfi'nin tenvinli şekli) 
Birbirine denk olarak. 
MÜTEKAİT - MÜTEKÂİD (asx) sıf ve i (Ar. 
tekâ'ud “emekli olmak”tan mutekâ'id) Emekli: Mütekâid 
paşalardan biri üç beş sene var / Düştü bilmem ne taraf- 
tansa bizim semte kadar (Mehmet Âkiften). Bir mü- 
tekâidin münzevi hayâtını dolduran küçük şeyler arasın- 
da ben de ehemmiyet kazanmıştım (Peyâmi Safâ). 

© Mütekâidin (çclâx) i. (Ar. çoğul eki -n ile) Emekli- 
ler: Dâniş Çelebi'nin semtinde Engürüsizâde Nâfiz Efen- 
di denilir mütekâidinden bir zengin adam var idi (Ah- 
med Midhat Efendi). Ve fakat mütekâidinin evvelki 
ftibârı kalmayıp hatta geçende dâireye gittiğinde birta- 
kım hakâretlere uğradığını söyledikten sonra (...) şu fık- 
rayı nakletti... (Fâik Reşat). 

» Mütekâidin-i adliyye: Adâlet bakanlığı bünyesin- 

deki memüriyetlerden emekli olan kimseler. Mü- 
tekâidin-i askeriyye: Askerlikle ilgili hizmetlerden 
emekli olanlar, emekli askerler. 
MÜTEKALLİD (4l-.) sıf (Ar. tekallud “takınmak, kuşan- 
mak”tan mutekallid) 1. Boynuna gerdanlık vb. şeyleri ta- 
kan, takınan. 2. Beline bağlayan, kuşanan: “Mütekallid-i 
seyf: Kılıç kuşanan.” 3. mec. Üstlenen, deruhte eden. 


MÜTEKALLİS (geli) sıf. (Ar. tekallış “kasılmak”tan 
mutekallis) Kasılmış, gerilmiş, gergin: Bi-haber gövdeme 
gelmiş konmuş / Müteheyyiç, mütekallis bir baş (Ahmet 
Hâşim). Gözlerim kupkuru, dudaklarım mütekallis (Hâli- 
de E. Adıvar). Suat kulaklarında uğultularla boş gözler, 
mütekallis dudaklarla duruyordu (Mehmet Rauf). 
MÜTEKÂMİL (JS&) sıf. (Ar. tekâmul “gelişmek, olgun- 
laşmak”tan mutekâmil) Tekâmül eden, gelişip olgunla- 
şan, olgunlaşmış, gelişmiş: Millet diye böylesine mü- 
tekâmil bir insan toplumuna denir (Mukbil Özyörük). 
MÜTEKARİB Bk. MÜTEKÂRİP 
MÜTEKÂARİN (5 ,,Gize) sıf. (Ar. tekârun “yanaşmak, yakın- 
laşmak”tan mutekârin) Birbirinin yanına gelen, yanaşan, 
yakınlaşan, dost ve arkadaş olan: Ankâ ile bir serçe ne 
mümkin / Bir sâhada olsun mütekârin (Tevtik Fikret). 
MÜTEKÂRİP —- MÜTEKARİB (> ,U) sıf. (Ar. tekârub 
“yakınlaşmak”tan mutekârib) 1. Birbirine yaklaşan, yakın- 
laşan. 2. fizik. ve mat. Yakınsak. 3. ii On kalıbı olan ve 
bizde dört “feülün” ve “feülün feülün feülün feül” şekli 
kullanılan bir aruz bahri. 

© Mütekâribe (4. ix) sıf. Mütekârib kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hutüt-ı mütekâribe: Birbirine yaklaşarak bir noktaya 
doğru uzanan çizgiler.” 
MÜTEKARRİH (giz) sıf. (Ar. tekarruh “yara büyümek, 
çıban olmak”tan mutekarrih) 1. Yaralı, çıbanlı. 2. Cerâhat- 
li (yara veya çıban). 


MÜTEKARRİP — MÜTEKARRİB (5x) sıf (Ar. 
tekarrub “yaklaşmak”tan mutekarrib) Yakın olan, yakla- 
şan, yakın: Bâr oldu vücüduma hayâtım / Her dem müte- 
karrib-i memâtım (Abdülhak Mihrünnisâ Hanım'dan). 
Biçimce bir kocakarı kıyâfetinden ziyâde vaktin modası- 
na daha mütekarrip idi (Hüseyin R. Gürpınar). 

*X Mütekarribül-hulül: Girmesi yaklaşan (ay). 
MÜTEKÂSİF (5X-.) sıf. (Ar. tekâsuf “yoğunlaşmak”tan 
mutekâsif) Kesif duruma gelmiş, yoğunlaşmış, yoğun: 
Şimdi büsbütün karanlık olmuş idi, iki arkadaş yekdiğe- 
rini birer zıll-i mütekâsif şeklinde görüyorlardı (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Başında bir mütekâsif sehâbe-i hicran (Hüse- 
yin Siret). 

MÜTEKÂSİL (JS) sıf (Ar. tekâsul “tembellik göster- 
mek”ten mutekâsil) Tembellik eden, üşenen, tembel, 
üşengeç: Tedbire tevessülde olanlar mütekâsil / Bilmez 
de hatiâtını haml-i kader eyler (Mehmet Âkif'ten). 

© Mütekâsilâne (49L.(S&) zf. (Fars. -âne ekiyle) Tem- 
bel, üşengeç bir kimseye yakışır tarzda, tembelce. 

© Mütekâsile (4S) sıf. Mütekâsil kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“İdâre-i mütekâsile: Tembel, gevşek yönetim.” 
MÜTEKÂSİR (1X4) sıf. (Ar. tekâsur “çoğalmak”tan mu- 
tekâsir) Çoğalmış, çok, pek çok: Haddinden tecâvüz 
edenler aded-i nücumdan mütekâsirdir (Âli Mustafa 
Efendi). Şürde öyle kemal-mertebe mâhir ve sühan-ı 
sencidesi mütekâsir değildir (Sâlim Tezkiresi). 
MÜTEKÂTI (şbliz) sıf. (Ar. tekâlu' “kesişmek”ten mr 
tekâti') Birbirini kesen, kesişen. 

» Mütekâtı tonoz: Istavroz tonoz. 

© Mütekâtıa (aabliz) sıf. Mütekâtı kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hutüt-ı mütekâtıa: Kesişen çizgiler.” 
MÜTEKAVVİS (5 âz5) sıf. (Ar. tekavvus “bükülmek, ka- 
vislenmek”ten mutekavvis) Yay gibi eğrilmiş, bükülmüş, 
kavisli: “Hatt-ı mütekavvis: Kavisli hat.” 
MÜTEKAYYİH (g&iz) sıf. (Ar. tekayyuh “irinlenmek”ten 
mutekayyih) Cerâhatli, irinli. 


© Mütekayyiha (4/5-.) sıf. Mütekayyih kelimesinin 


tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Cürüh-ı mütekayyiha: Cerâhatli yaralar.” 


MÜTEKEBBİR (;Sx) sıf. ve i. (Ar. tekebbur “büyüklen- 
mek”ten mutekebbir) 1. Büyüklük taslayan, kendini be- 
genmiş (kimse), kibirli: Mütekebbirler olur böyle hakir / 
Kibre râzi değil ol Rabb-i kebir (Sünbülzâde Vehbi'den). 
Mütevâzı olmadığı gibi asla mağrur ve mütekebbirde de- 
ğildi (Ömer Seyfeddin). İçlerinde gâyet müteazzım ve 
mütekebbir bir adam varmış (Fâik Reşat). 2. “En büyük 
ve en yüce olan, büyüklüğünü, ululuğunu her an ve her 
yerde gösteren” anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın 
en güzel isimlerinden)dır. 

© Mütekebbirâne (4S) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiy- 
le) Kibirli bir kimseye yakışır tarzda: O edâ-yı mütekeb- 
birâneye ben tahammül edemem (Hâlit Z. Uşaklıgil'den). 
Kudret ve tasarrufa mağrur olup yeryüzünde mütekeb- 
birâne yürüme (Ahmet A. Konuk). 

© Mütekebbirin (4 Sas) i (Ar. çoğul eki -in ile) Kibir- 
li kimseler, kendini beğenmişler. 
MÜTEKEDDİR (,4S<4) sıf. (Ar. tekeddur “kederlenmek; 
bulanmak”tan mutekeddir) 1. Kederli, gamlı: “Kalb-i mü- 
tekeddir: Kederli kalp.” Ve gelir karşıma bir şi'r-i 
hakikatle mırıldar, mütekeddir, mahzun (Tahsin Nâhit). 
2. Bulanık: Bir çukur yerde birikmiş mütekeddir bir su / 
Solucanlarla, sülüklerle, yılanlarla dolu (Tevfik Fikret). 


MÜTEKEFFİL (JS) sıf. (Ar. tekefful “kefil olmak”tan 
mutekeffil) Kefil olan, kefil: O hazrete (... ) Ebü Tâlib mü- 
tekeffil oldu (Fuzüli). Ben bunların hepsine mütekeffilim 
(Fâik Reşat). 
MÜTEKELLİF (45) sıf (Ar. tekelluf “külfetli iş yap- 
mak, külfeti seçmek”ten mutekellif) Kültetli, zahmetli iş 
yapan, gösterişli olsun diye tabiilikten uzaklaşıp işini 
zor ve zahmetli duruma sokan. 

© Mütekellifâne (&UlSx) sıf ve zf (Fars. -âne ekiyle) 
Tabiilikten uzak, zor ve zahmetli bir şekilde: Hele yazıl- 
mış bir bendi öyle mütekellifâne ıslâha çalışmaktan ye- 
niden bir bend yazmak daha kolay... (Muallim Nâci). 

© Mütekellifin (çlX&) i. (Ar. çoğul eki -in ile) Müte- 
kellifler: “Mütekellifin-i şuarâ: Şâirlerin, ağdalı bir 
üslüpla yazanları.” 
MÜTEKELLİM (JS&) i. (Ar. tekellum “söylemek, konuş- 
mak”tan mutekellim) 1. Konuşan, söyleyen kimse: Yüzü- 
ne baktığı mütekellimin sözünü yüzüne bakmadığı müte- 
kellimin sözünden daha ehemmiyetli bir sürette (...) te- 
lakki etmesi tabii değil midir? (Muallim Nâci). Filhakika 
görünüşteki bu iki vücüda rağmen ne mütekellim ne de 
muhâtap vardı (Sâmiha Ayverdi). 2. dilb. Birinci şahıs. 
3. Kelâm ilmiyle uğraşan kimse, kelâm âlimi. 

*X Mütekellim ale'l-vakf: Bir vakıf hakkında o vakıf- 

la ilgili meselelerde söz sâhibi olan kimse, vakıf yöneti- 
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cisi, mütevelli. 

© Mütekellimin (S&) sıf. (Ar. çoğul eki -in ile) 
Kelâm âlimleri, kelâmcılar: Kelâm ilminde Ehl-i Sün- 
net'in iki reisi vardır; birisi (...) imâm-ı mütekellimin 
unvânıyle şöhret bulan Ebü Mansur Mâtüridi ve ikincisi 
C..) Basralı Ebü'l- Hasan Eş'ari... (İsmâil H. Uzunçarşı- 
1). : 
MÜTEKEMMİL (JS) sıf. (Ar. tekemmul “kemal bul- 
mak, olgunlaşmak”tan mutekemmil) Gelişmiş, olgunlaş- 
mış, mükemmel: Bizden milyonlarca defa daha müte- 
kemmil, daha zeki ve daha âlim (Ahmet Hâşim). Türk- 
çe'nin en son ve en mütekemmil hazan şiiri olan bu kü- 
çük manzüme... (Ahmet Hâşim). 


MÜTEKERRİR (, Xx) sıf. (Ar. tekerrur “tekrarlamak”tan 
mutekerrir) 1. Tekrar edilen, tekrarlanan. 2. Birinci ben- 
dinin son mısrâı diğer bentlerin sonunda aynen tekrar- 
lanan (murabba) veya son iki mısrâı bentlerin sonunda 
tekrarlanan (muhammes, müseddes): Bâzı muhammes- 
lerde hem mütekerrir hem müzdeviç olur (Tâhirü'-Mev- 
levi). 

© Mütekerrire (6, Sx) sıf Mütekerrir kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Mürâcaât-ı mütekerrire: Tekrarlanan müracaat- 
lar.” 


MÜTEKESSİR ( S2.) sıf (Ar. tekessur “çoğalmak”tan 
mutekessir) Çoğalan, artan, fazlalaşan. 


MÜTEKEVVİN (5,S2) sıf. (Ar. tekevvun “vücut buk 
mak”tan mutekevvin) Oluşan, meydana gelen, hâsıl olan, 
vücut bulan. 


MÜTELAFFIZ |/ ince) (bil.) sıf. (Ar. telaffuz “konuş- 
mak”tan mutelaffiz) Bir sözü söyleyen, telaffuz eden. 
MÜTELÂFİ (ia) sıf. (Ar. telâfi “ziyânı karşılamak”tan 
mutelğfi ) Kaybettiği bir şeyin yerini dolduracak başka 
bir şey kazanan, uğradığı zarar ziyânı telâfi eden. 
MÜTELÂHİK (5>Mx) sıf. (Ar. telâhuk “birbirine katıl- 
mak”tan mutelâhik) Birbiri ardınca gelen, birbirine ekle- 
nen, birbiri arkasından gelip birleşen. 

8 Mütelâhika («â>M-) sıf. Mütelâhik kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Efkâr-ı mütelâhika: Art arda gelen, birbirine eklenen fi- 
kirler.” 

MÜTELÂKİ (Pa) sıf. (Ar. telâki “ulaşıp kavuşmak”tan 
mutelâki) Birbirine ulaşıp kavuşmuş, birbiriyle buluş- 
muş. 

MÜTELAKKIB (/ince| (Çİlu) sıf. (Ar. telakkub “lakap ak 
mak”tan mutelakkib) Bir lakap alan, lakaplı. 
MÜTELAKKİ (/ ince) (4) sıf. (Ar. telakki “almak; ken- 
di anlayışına göre kabul etmek”ten mutelakki) 1. Birinden 
bir şeyi alan, kabul eden. 2. Kendi anlayışına göre de- 
gerlendiren, kendine göre anlayıp kabul eden. 
MÜTELÂSIK (5-2) sıf. (Ar. telâşuk “bitişmek”ten mu- 
telâşik) Birbirine bitişen, bitişik: “Mütelâsıku'l-ezhar: bo- 
ta. Bitişik çiçekliler.” 

© Mütelâsıka (4&. Mx) sıf. Mütelâsık kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hutüt-ı mütelâsıka: Birleşmiş hatlar.” 

MÜTELÂŞİ (çk) sıf. (telâş'tan mütelaşi) (Kelime 
Arapça kurala uydurularak Türkçe'de türetilmiştir) Telâş 
eden, telâşlı: Vür-ı cemâlden mütelâşi olunca dil / Düş- 
sem zemine çok mu tecelli zarânıdır (Muallim Nâci). 
Mütelâşi bir ihtizâz-ı sürür / Sanır insan Ri bir hakiki sür 
(Tevfik Fikret). Dehlizin bahçe kapısına karib bir yerin- 
den mütelâşi bir kumaş hışıltısı işitti (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
© Mütelâşiyâne (4L&M) zf. (Fars. -âne ekiyle) Telâşlı 
bir şekilde, telâşla: Bihruz Bey'in böyle söylenerek mü- 
telâşiyâne öteye beriye seğirttiğini gören kayıkçılar... 
(Recâizâde M. Ekrem). Küçük cep lugatını mütelâşiyâne 
karıştırdı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
MÜTELÂŞİ (ça) sıf. (Ar. lâ-şey' “yok, yokluk”tan 
telâşi “yok olmak” > mutelâşi) Yok olan, mahvolan, iz- 
mihlâle uğrayan: Gece gündüz benim ol mu'tekif-i genc-i 
melâl / Mütelâşi vü perişân u müşevveş-ahvâl 
(Nev'Tden). Burada akıl, fikir, vehim, fehim, zekâ ve ir- 
fan hep muzmahil ve mütelâşidir (Ahmet A. Konuk). 
MÜTELÂTIM Çebi) sıf. (Ar. telâtum “çarpışmak, dalga- 
lanmak”tan mutelâtim) Birbirine çarpan, çarpışan, çalka- 
lanan, çalkantılı, dalgalı: V'ola ki deryâ-yı rahmetin mev- 
ce gelip ve bahr-ı inâyetin mütelâtım olup bu sergeşteyi 
varta-i belâdan bir kenâra çekse... (Fuzüli). Bütün bu si- 
yah gece, bu siyah orman içinde muhtazır, fakat mü- 
telâtım bir hayâtın nefesiyle titriyor (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
MÜTELATTIF |/ ince| (ihl) sıf (Ar. telattuf “nâzik 
davranmak”tan mutelattif) Yumuşak ve nâzik davranan, 
nezâketle muâmele eden. 
MÜTELEBBİS (Jx) sıf. (Ar. telebbus “giymek, giyin- 
mek”ten mutelebbis) Giyinmiş. 
MÜTELEHHİB (çi) sıf, (Ar. telehhub “alevlen- 
mek”ten mutelehhib) Alevlenmiş, alevli. 


MÜTEMELLİK 


MÜTELEHHİF (&J.) sıf. (Ar. telehhuf “hasret çekmek, 
mahzun olmak”tan mutelehhif) Hasret çeken, hasretle ya- 
nıp yakılan, kederli, mahzun. 


MÜTELEVVİN (ok) sıf. (Ar. televvun “renkten renge 
girmek”ten mutelevvin) 1. Renklenmiş, renkli, boyalı. 2. 
Alaca, rengârenk. 3. mec. Çabuk fikir değiştiren, dönek, 
kararsız, sebatsız: Divâne, mütelevvin Rişidir (Sehi Bey 
Tezkiresi). Zib-i elvân ile olmaz mütelevvin ârif / He- 
ves-i câh ile câhil mütelâşi görünür (Nâili'den). Mütelev- 
vin değil fakat me'yus (Tevfik Fikret). 
Xx Mütelevvinü'l-mizac: Dönek, kaypak mizaçlı. 


MÜTELEVVİS (&;kx5) sıf. (Ar. televvus “kirlenmek”ten 
mutelevvis) Kirlenmiş olan, kirli, pis. 


MÜTELEZZİZ (5âl-.) sıf (Ar. telezzüz “tat almak”tan 
mutelezziz) Tat alan, lezzet bulan, hoşlanan, zevk alan: 
Nirandan etsin mi hazer âşık-ı can-süz / Pervâne olur 
tâb u ziyâdan mütelezziz (Nâmık Kemal). Bu kelimeyi 
söylerken sanki mütelezziz olur, hep tekrarlardım 
(Ömer Seyfeddin). 

MÜ'TELİF (4454) sıf. (Ar. itilaf > itilaf “uyuşmak, ülfet 
etmek”ten mu telif) 1. Ülfet eden, alışan, alışık. 2. Uygun, 
denk. 


MÜTEMÂDİ (4 slx) sıf. (Ar. temâdi “uzamak, sürüp git- 
mek”ten mutemâdi) Sürüp giden, sürekli, aralıksız, de- 
vamlı: Ey va'd-i muhâl ey ebedi kizb-i muhakkak / Ey 
mahkemelerden mütemâdi sürülen hak (Tevfik Fikret). 
Can sıkıntısından mürekkep uzun saatlerin mütemâdi bir 
azap saklıyor (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

89 Mütemâdiye («sLu) sıf Mütemâdi kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Ta'Ribât-ı mütemâdiye: Sürekli tâkipler.” 
MÜTEMÂDİYEN (L»L-) zf (Ar. mutemâdi'nin tenvin- 
li şekli mutemâdiyen) Ara vermeden, durmadan, sürekli 
olarak, devamlı: Yağız bir at mütemâdiyen ufuklara doğ- 
ru kişniyor (Ahmet Hâşim). Her gün dolup boşalıyor, san- 
dalyeler mütemâdiyen yer değiştiriyorlar (Peyâmi Safâ). 
Bu sefer de her gün gördüğüm insanlarla mütemâdiyen 
seyrettiğim işlerden bana bir bıkkınlık geldi (Refik H. Ka- 
ray). 

MÜTEMÂRIZ (> Us) sıf. (Ar. temâruz “yalandan hasta 
olmak”tan mutemâriz) Kendini hasta gibi gösteren, ya- 
landan hasta olan. 

MÜTEMÂSİL (,bLa) sıf. (Ar. temâsul “benzemek”ten 
mutemâsil) Birbirine benzeyen, benzer, eş. 
MÜTEMÂYİL (Lu) sıf. (Ar. temâyul “eğilmek, meylet- 
mek”ten mutemâyil) 1. Bir tarafa eğilen, meyleden: Başı 
biraz öne mütemâyil, gözleri süzgün (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil'den). 2. İstekli, meyilli: Bunlar, garp mefküresine bağ- 
lı olmakla berâber dış siyasette şark ve bilhassa Rus- 
ya'ya mütemâyil idiler (Hâlide E. Adıvar). Nitekim her 
bir kavminricâli nisvân-ı ecnebiyyeye mütemâyildir (Ah- 
met A. Konuk). 

MÜTEMÂYİZ (şL-) sıf (Ar. temâyuz “sivrilmek, üstün 
olmak”tan mutemâyiz) 1. Benzerleri arasında sivrilen, 
kendini belli eden, benzerlerinden üstün olan. 2. i 
târih. Osmanlı devlet teşkilâtında Tanzimat'tan sonra 
bir süre kullanılan ve mülki rütbelerden sâniye ile ülâ 
sânisi arasında yer alan bir rütbe (Askeri rütbelerden mi- 
ralay (albay) karşılığı idi|. 

MÜTEMEDDİH (ça) sıf. (Ar. temedduh “övünmek, 
böbürlenmek”ten mutemeddih) Kendini öven, övünen, 
böbürlenen. 


MÜTEMEDDİN (042) sıf. (Ar. #emeddun “medenileş- 
mek”ten mutemeddin) Medenileşmiş, medeni, uygar: Hat- 
ta az çok mütemeddin bütün komşu milletler, yalnız 
Türkçe'de müdevven ulümun ve tabiatıyle Türkçe ve 
Türk medeniyetinin nüfüzu altında idiler(Yahyâ Kemal). 

89 Mütemeddine (44.x) Mütemeddin kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Düvel-i mütemeddine: Medeni devletler.” 


MÜTEMEHDİ (43,22) sıf. ve i, (Ar. temehdi “mehdilik 
dâvâsında bulunmak”tan mutemehdi) Mehdilik iddiasın- 
da bulunan, mehdilik dâvâsına kalkışan (kimse). 


MÜTEMEHHİD (4/--.) sıf. (Ar. temehhud “yayılıp dö- 
şenmek”ten mutemehhid) Yayılıp döşenmiş, serilmiş. 


MÜTEMEKKİN (6x) sıf. (Ar. temekkun “yerleşmek, 
güç ve saygınlık kazanmak”tan mutemekkin) (Bir yere) 
Yerleşmiş, yerleşik, mukim: Çün Bahâyi Efendi sadr-ı 
fetvâda mütemekkin oldu (Naimâ'dan). Rumlar Ameri- 
ka'da, Avrupa'da mütemekkin zenginlerinin sâyesinde 
bu müthiş kuvvete hulül ettiler (Yahyâ Kemal). Bayram 
Bey nâm müir-i mükerrem ki Belgrat'ta mütemekkin ve 
hısâl-i hasene ile mütezeyyin idi (Fâik Reşat). 
MÜTEMELLİK (gl) sıf. (Ar. temelluk “yaltaklan- 
mak”tan mutemellik) Yaltakçılık eden, yaltaklanan, dal- 
kavuk. 

9 Mütemellikâne (wUL-.) zf. (Fars. -âne ekiyle) Yal- 
taklanırcasına. 


MÜ'TEMEN 


MÜ'TEMEN (0535) sıf (Ar. timân “emin kılmak, güveni- 
lir kabul etmek”ten mu'ternen) Güvenilir, emniyetli, emin: 
Kanı şol mü'temen dünyâda yâ Rab / Kim anda gizlene 
bin türlü esrâr (Nesimi). Çekilen derde kazâ kasd-ı 
mükâfât etti / Etti bir mü'temen âdili sadrü'l-vüzerâ 
(Nâbi). 
MÜTEMENNÂ (, u.x - Eu) sıf. (Ar. temenni “dilemek, 
istemek”ten mutemennâ) İstenilen, arzu edilen, temenni 
olunan (şey). 
MÜTEMENNİ (Lux) sıf. (Ar. temenni “dilemek, iste- 
mek”ten mutemenni) İsteyen, dileyen, arzu ve temenni 
eden. 

9 Mütemenniyâne (4L&.x) zf (Fars. -âne ekiyle) Ar- 
zu ve temenni eder şekilde. 
MÜTEMERKİZ (55 4) sıf. (Ar. temerkuz “toplanmak, 
merkez edinmek”ten mutemerkiz) Bir yerde veya merkez- 
de toplanmış, yoğunlaşmış, temerküz etmiş, derişik. 
MÜTEMERRİT - MÜTEMERRİD (5...) sıf (Ar. te- 
merrud “dik başlı olmak, inat etmek”ten mutemerrid) Kötü- 
lükte veya kötü yolda gitmekte ısrar eden, inatçı, dik 
kafalı: Mecnun ki işitti ol peyâmı / Baht-ı mütemerrid ol- 
du râmı (Fuzüli). Bu zat, son yarım asırlık devrin en mün- 
kir ve mütemerrit maddecilerindendir (Ali F. Başgil). 
Ebulkasım sözleriyle mütemerrit arkadaşını yumuşata- 
madığını hissederek burada daha ne duruyoruz der gibi 
Hamza'ya baktı (Sâmiha Ayverdi). 

© Mütemerridâne (413.-) z£ (Fars. -âne ekiyle) İnat- 
çı ve dik başlı bir kimseye yakışır tarzda, inatla. 
MÜTEMESSİK (JUL...) sıf. (Ar. temessuk “tutunmak, sa- 
rılmak”tan mutemessik) Sımsıkı tutan, yapışan, dört elle 
sarılan: Ey Âdem, sen Muhammed'i ne bilirsin ki zeyl-i 
şefâatine mütemessik olursun? (Fuzüli). 
MÜTEMESSİL (JE) sıf (Ar. temessul “benzeşmek; ci- 
simlenmek”ten mutereşsil) 1. Birinin şekil ve süretine gi- 
ren, kendini ona benzeten, onun gibi olan. 2. Cisim hâli- 
ne giren. 
MÜTEMETTİ 4) sıf. (Ar. temettu' “kâr etmek, fayda 
sağlamak”tan mutemetti') Kâr eden, kazanan, kâr ve fay- 
da sağlayan: Sâye-i merhametinde hemişe mütemetti ve 
hemvâre müntefi olan... (Fuzüli). Ve bahşiş-i âmların- 
dan mütemetti oldular (Hoca Sa'deddin Efendi'den). Ve 
hatta ara sıra kendisi de beylerin oyununa girişerek hay- 
li mütemetti olmuştu (Recâizâde M. Ekrem). 
MÜTEMEYVVİÇ - MÜTEMEVVİC (g2) sıf. (Ar. te- 
mevvuc “dalgalanmak”tan mutemevvic) Dalgalanan, dalga- 
lı: Garibdir, ne zaman geçse piş-i çeşmimden / Ufukta bir 
mütemevvic bulut ya bir yelken / Sezâ gelir o geniş cep- 
hesiyle hâtırıma (Tevfik Fikret). 

© Mütemevvice (4> ,) sıf Mütemevvic kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: Bu sâha-i mütemevviceye kamerden donuk beya- 
zımsı şuğat üfürüyorlar gibi bir şeyler saçılıyor (Ahmet 
Râsim). 
MÜTEMEVVİL (Y5) sıf. ve i. (Ar. temevvul “mal edin- 
mek”ten mutermnevvil) Mal ve servet sâhibi olan (kimse), 
zengin: Cevr ü gadr âvâzesi şuyü bulduğu gibi zaleme-i 
etraf dahi mütemevvillere dest-diraz olmaklığa başlar 
(Naimâ'dan). 
MÜTEMEYYİZ (G2) sıf. (Ar. temeyyuz “seçkin duruma 
gelmek”ten mutemeyyiz) Benzerlerinden üstün vasıfları 
ile ayrılan, seçilen, seçkin. 
MÜTEMMİM Ça) sıf. ve i, (Ar. tetmim “tamamla- 
mak”tan mutermrmim) 1. Tamamlayan, tamamlayıcı (şey): 
Tekemmül etmiş bir dimâğın mütemmimi zengin bir leh- 
çedir (Ahmet Hâşim). Fakat sayfanın altında (...) bu fık- 
ranın mütemmimi olan ikinci bir izah, bir gazel yer alı- 
yor (Kaya Bilgegil). Meselede şıkk-ı evvel şıkk-ı sâniye 
müteârız değil, aksine mütemmimdir (Fahri Celâl). 2. i. 
dilb. Tümleç. 

© Mütemmimat (wL4x) i (mütemmim'in çoğul eki -ât 
almış şekli) Tamamlayıcı unsurlar: Fujer dalları sanki 
onun mütemmimâtındandır (Refik H. Karay). 

© Mütemmime («.x.) sıf Mütemmim kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Ma'lümât-ı mütemmime: Tamamlayıcı bilgiler.” 


MÜTENÂFİR (uz) sıf. (Ar. tenâfur “birbirinden nefret 
etmek, uyuşmamak”tan mutenâfir) 1. Birbirinden nefret 
eden, tiksinen. 2. edeb. Kulağa hoş gelmeyen, ifâdeye 
uymayan, yakışmayan (kelime). 

MÜTENÂHİ (pls) sıf. (Ar. tenâhi “sona ermek”ten mur- 
tenâhi) Sona eren, biten, sonlu: Halbuki gayriyyet-i 
itibâriyye ile zâhir olan vücüd-ı mukayyede münhasır 
bulunan her bir şey mütenâhidir (Ahmet A. Konuk). Akıl 
ise insan gibi, hatta kâinat gibi mahdut ve mütenâhidir 
(Ali F. Başgil). 

MÜTENÂHİYET (cu) i. (Ar. mutenâhi'den yapma 
mastar eki -iyyet ile mütenâhiyyet) (Türkçe'de türetilmiş- 
tir) Sona erme, bitme, sonlu olma: Halbuki aşkın tâlim 
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ettiği ilimde mütenâhiyet ve kıyâsat yoktur (Sâmiha Ay- 
verdi). 
MÜTENAVİM (ps5) sıf. (Ar. tena'um “nimetlenmek, 
nimet içinde yaşamak”tan mufena“'im) Nimet, bolluk ve 
refah içinde yaşayan, nazlı yetişmiş: £ y ulüm-i ledünniy- 
ye-i nebeviyyenin vârisi, bu ni'met-i ma'ifet ile müte- 
na'im ol (Ahmet A. Konuk). 
MÜTENÂKIS (çöl) sıf. (Ar. tenâkuş “eksilmek”ten 
mutenâkis) Gittikçe eksilen, azalıp küçülen. 
MÜTENÂKIZ (a3) sıf. (Ar. tenâkuz “çelişmek”ten 
mutenâkiz) 1. Birbirine zıt ve ters düşen, birbiriyle çeli- 
şen, çelişik: Yalnız Kıbrıs dâvâsındaki, en hafif tâbiriyle 
mütenâkız tavırları, İngiliz siyâsetinden beynelmilel bir 
endişe duyulması için kâfidir (Vâlâ Nüreddin'den). Zira 
hükümleri mütenâkız olan iki emir arasında tedbir-i 
mülk aklen ve şer'an sahih olmaz (Ahmet A. Konuk). 2. 
sıf. ve i. İki sözü birbirine uymayan, çelişkili söz söyle- 
yen (kimse): Tenâkuz ile hüccet kalkmaz, lâkin mü- 
tenâkızın aleyhine olan hükme halel gelmez (Cevdet Pa- 
şa). 
MÜTENÂSİP - MÜTENÂSİB (2x) sıf (Ar. tenâsub 
“uygun gelmek”ten mutenâsib) 1. Birbirine uyan, uygun, 
uyumlu, orantılı: Vücutça o kadar mütenâsiptir ki biraz 
dikkatle bakanlar kendisini en güzel kadınlardan biri sa- 
yarlar (Ahmed Midhat Efendi). Elçilerinin derecesi ma- 
iyetinin adediyle mütenâsiptir (Ömer Seyfeddin). Bir ce- 
miyet de kendi boyu ile mütenâsip aşklar yaşayabilir 
(Refik H. Karay). 2. mat. Orantılı: “Mâküsen mütenâsip: 
Ters orantılı.” “Mebsüten mütenâsip: Doğru orantılı.” 
x Mütenâsibü'l-a'zâ: Vücut ölçüleri birbiriyle 

uyumlu ve orantılı olan. 

© Mütenâsibe (a4..Lx4) sıf, Mütenâsib kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Eb'âd-ı mütenâsibe: Uygun ölçüler.” 

© Mütenâsiben (|.Lx) zf (mütenâsib'in tenvinli şekli) 
Uygun ve orantılı olarak. 
MÜTENASSIR (/2) sıf. (Ar. tenasşur “hıristiyanlaş- 
mak”tan mutenaşşir) Sonradan hıristiyan olan, dinini de- 
Siştirip Hıristiyanlığı kabul eden. 
MÜTENÂVİP —- MÜTENÂVİB (b 42.) sıf. (Ar. 
tenâvub “nöbetleşe olmaktan mutenâvib) 1. Nöbetleşe 
olan, devam eden veya devamlı yapılan. 2. fizik. Dalga- 
lı, alternatif (akım): “Mütenâvip cereyan: Alternatif 
akım.” > 
MÜTENÂZIR ( bu) sıf, (Ar. tenâzur “birbirine bakmak, 
karşılıklı olmak”tan mutenâzir)1. Birbirine bakan, karşı 
karşıya, yüz yüze olan, karşılıklı: Gelsem ne zaman yol- 
da onunla mütenâzır / Her revzeni çeşm-i şefkattir bana 
nâzır (İsmâil Safâ'dan). İki göz birbirinin merdümeki 
içinde bir vücüd-ı mütenâzır görüyordu (Ahmet Râsim). 
2. mat. Bakışımlı, simetrik. 

© Mütenâzıre (» bU) sıf. Mütenâzır kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Zevâyâ-yı mütenâzıre: Karşılıklı açılar.” 

© Mütenâzıren (İ,bux) zf. (mütenâzır'ın tenvinli şekli) 
Simetrik olarak, karşılıklı. 


MÜTENEBBİ (is) i (Ar. tenebbu' “peygamberlik iddi- 
a etmek”ten mutenebbi) Kendisini peygambermiş gibi 
gösteren, peygamberlik iddiasında bulunan kimse: Bu 
meselede göz önünde tutulması gereken iki kişi vardır: 
Nebi ve mütenebbi. Nebi doğru, mütenebbi ise yalan söy- 
ler (Taarruf Terc.) Me'mun zamânında bir mütenebbi 
zuhur eder (Fâik Reşat). Esvedü'l-Ansi dışındaki üç müte- 
nebbi de Hâlid'in kılıcı ile ortadan kaldırılmışlardır 
(Mustafa Fayda). 


MÜTENEBBİH (45x45) sıf. ve i, (Ar. tenebbuh “uyanmak, 
aklını başına almak”tan mutenebbih) Öğüt, ihtar vb. sâye- 
sinde gafletten uyanan, aklını başına toplayan, gerçek- 
leri görür, anlar duruma gelen (kimse). 

» Mütenebbih olmak: Aklını başına toplamak, ibret 
almak, akıllanmak, uyanmak: Kendilerinde gurür-ı nefis 
olduğundan bu hatâlardan mütenebbih ve müteyakkız 
olamazlar (Ahmet A. Konuk). Fakat kimse kimsenin âkı- 
betinden mütenebbih olmuyor, gene bütün şiddetiyle dün- 
ya ve onun kendi gibi geçici zevkleri tarafından tekrar 
sürükleniyordu (Sâmiha Ayverdi). 


MÜTENEFFİR (425) sıf ve i (Ar. teneffur “iğren- 
mek”ten muteneffir) Nefret eden, iğrenen, tiksinen (kim- 
se): Bu edebiyat halden müteneffir, mâziye hayran (Ah- 
met Hâşim). Demek umümiyetle şiirden, edebiyattan de- 
gil fenâ şiirden, fenâ edebiyattan mütenetffirsiniz (Yâkup 
K. Karaosmanoğlu). 

8 Müteneffirâne (4 âzx) sıf. ve zf (Fars. -âne ekiyle) 
Nefret eder şekilde, iğrenircesine: Neriman, bir şiddet-i 
müteneffirâne ile silkinerek kolunu sarhoşun dest-i 
tazyikinden kurtardı (Hüseyin R. Gürpınar). 
MÜTENEFFİS (,,â:-) sıf. ve i. (Ar. teneffus “soluk ak 
mak”tan muteneffis) Soluk alan, soluk alıp vererek yaşa- 
yan (varlık), canlı: Bizimle böyle cenk ederse bizden bir 


müteneffis halâs olmayıp cümlemizi kırarlar (Naimâ'- 
dan). 


MÜTENEFFİZ (45:-.) sıf. (Ar. nufüz “nâfiz olmak”tan te- 
neffüz > müteneffiz) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. İçe işle- 
yen, nüfuz eden: Çiçeklerin keskin, müteneffiz, 
sevdâ-perver râyihaları... (Sâmipaşazâde Sezâi). 2. sıf. 
ve i. Sözü geçen, itibarlı, nüfuzlu (kimse): Ve olursa ol- 
sun bir gazete memurların, müteneffizlerin, hele mülha- 
kat eşraf ve me'mürininin dostittihaz olunmağa lâyık ad- 
dedecekleri bir Ruvvetti (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Müteneffizan (yl 4x) i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Sözü 
geçen nüfuzlu kimseler: Bir memlekette müteneffizan- 
dan birinin mahkemeye bir işi düşer (Fâik Reşat). 
MÜTENEKKİR ( Siz) sıf (Ar. tenekkur “bilinmemek 
için kendini değiştirmek”ten mutenekkir) Tanınmamak 
için adını, kılık kıyâfetini değiştiren, tebdil gezen. 

$ Mütenekkiren (İ >>) zf. (mütenekkir'in tenvinli şek- 

li) Kim olduğunu belli etmeden, takma bir isimle ve 
kıyâfet değiştirerek: Mütenekkiren seyahat eden prens, 
treni istasyonda durur durmaz karşısında, kendisini Os- 
manlı devleti nâmına selâmlayan gâyet çelebi ve gâyet 
nâzik bir genç görmekten hem hayret hem zevk duyuyor 
(Sâmiha Ayverdi). 
MÜTENEVVİ (ç 5x5) sıf. (Ar. tenevvu' “çeşitli olmak”tan 
mutenevvi') Çeşitli, çeşit çeşit, türlü türlü, değişik: Müte- 
nevvi altın tedâvül eden beldede ne türlü altın olduğu be- 
yan olunmaksızın ale'l-ıtlak şu kadar altın deyü pazarlık 
olunsa bey' fâsit olur (Cevdet Paşa). Onun üzerine müte- 
nevvi ve mütelevvin olarak zâhir olma ki ne yapacağını 
bilemeyerek şaşırıp kalmasın (Ahmet A. Konuk). 

8 Mütenevvia (4£ xx) sıf Mütenevvi kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Mesâil-i mütenevvia: Çeşitli meseleler.” Mesâlih-i 
mütenevviasından ihtilâs-ı vakt ettikçe tenezzüh için 
mesirelere giderdi (Nâmık Kemal). 


MÜTENEVVİR (5) sıf. (Ar. tenevvur “nurlanmak”tan 
mutenevvir) Parlayan, parıldayan, nurlanan, aydınlanan: 
Gördükçe olurdu mütenevvir nazar-ı can (Muallim Nâci). 


MÜTENEZZİH (0525) sıf (Ar. tenezzuh “gezintiye çık- 
mak; kötülüklerden uzak olmak”tan mutenezzih) 1. Gezin- 
tiye çıkan, gezip eğlenen. 2. Kötülüklerden uzak, temiz, 
münezzeh. 


MÜTENEZZİL (J5-4) sıf. (Ar. tenezzul “inmek, alçal- 
mak”tan mutenezzil) Kendisine yakışmayacak işler ya- 
pan, alçalan, değer ve seviye kaybeden. 

8 Mütenezzilâne (6Y5:-) sıf. ve zf (Fars. -âne ekiyle) 
Alçalan, alçalmaya râzı olan bir kimseye yakışır tarzda: 
“Mütenezzilâne davranışlar.” 

8 Mütenezzilen ( Y-x.) zf (mütenezzil'in tenvinli şek- 
li) Alçalmak süretiyle, alçalarak, tenezzül ederek. 
MÜTERÂDİF (51,) sıf (Ar. terâduf “birbirini tâkip et- 
mek; anlamdaş olmak”tan muterâdif) 1. Birbirine tâbi 
olan, birbiri ardınca giden. 2. dilb. Yazılışları ayrı, an- 
lamları bir olan (kelimeler), eş anlamlı, sinonim: Mü- 
terâdif sözlerden / Türkçesini almalı (Ziyâ Gökalp). 

© Müterâdife (43) ,x5) sıf, Müterâdif kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Elfâz-ı müterâdife: Eş anlamlı kelimeler.” 


MÜTERÂFIK (551 |,zs) sıf. (Ar. terâfuk “arkadaş olmak”tan 
muterâf ik) Birlikte, bir arada bulunan: ... azimet esnâsın- 
da seyirciler tarafından mâruz kaldığımız mâşallahlar 
ile müterâfık idi (Ahmet Râsim). Bu onun için acz duygu- 
suyle müterâfık ruh hallerinden biri değildi (Peyâmi 
Safâ). 
MÜTERAHHİM (© ze) sıf. (Ar. terahhum “acımak”tan 
muterahhim) Acıyan, merhamet eden. 
MÜTERÂKİB (.S1,) sıf (Ar. terâkub “birbiri üzerine 
binmek”ten muterâkib) (Kiremit vb. için) Birbiri üzerine 
binmiş veya birbirine kenetlenmiş olan. 
MÜTERÂKİM (51,2) sıf (Ar. terâkum “birikmek”ten mu- 
terâkim) Birikmiş, toplanmış: Bilet kulübesinin önünde 
müterâkim halk parmaklıklı kapıya doğru hücum eder 
(Hüseyin R. Gürpınar). Gecikmiş kavimler binâ-yı 
tekâmüle yavaş yavaş çıkmaya râzı olmazlar, fırlarlar, 
asırların müterâkim kuvvet-i itilâsıyle yükselirler (Ömer 
Seyfeddin). Ve kelime-i târih etrâfında müterâkim 
hayâlât-ı kâzibeye aldanmayasın (Cenap Şahâbeddin). 
© Müterâkime («.S|,x.) sıf Müterâkim kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Vuküd-ı müterâkime: Birikmiş paralar.” 


MÜTERAKKAB (3) sıf (Ar. terakkub “beklemek, 
gözlemek”ten muterakkab) Gözlenen, umulan, ümit edi- 
len: “Gayr-i müterakkab: Umulmayan, umulmadık.” 


MÜTERAKKIB (3 4) sıf. (Ar. terakkub “beklemek, göz- 
lemek”ten muterakkib) Gözleyen, gözeten, bekleyen, 
uman, ümit eden: İltifâtı aliyyelerine ve fermân-ı 
hümâyunlarına müterakkıb olup dururlar (Naimâ'dan). 
Senden olur yine olursa bu derde çâre / Sadra teşrifine 
çoktan müterakkıb dünyâ (Nâbi). Bir büyük roman tefri- 


ka etmek için zâten fırsata müterakkıb idim (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

© Müterakkıben (L3 ix) Zf. (müterakkib'in tenvinli şek- 
li) Gözleyerek, bekleyerek, umarak. 
MÜTERAKKİ (3 ) sıf. (Ar. terakkı “ilerlemek, yüksel- 
mek”ten muterakki) İlerleyip gelişen, ilerlemiş, medeni- 
yet seviyesi yükselmiş, terakki etmiş. 

© Müterakkıye («5 -.) sıf. Müterakki kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Akvâm-ı müterakkıye: Gelişmiş kavimler.” 
MÜTERASSID Bk. MUTARASSIT 


MÜTERCEM (5) sıf. (Ar. terceme'den mutercem) Bir 
dilden başka bir dile çevrilmiş, tercüme edilmiş: “Mü- 
tercem hikâyeler.” 

MÜTERCİM (4) i (Ar. terceme'den mutercim) Bir 
metni bir dilden başka bir dile çeviren, tercüme eden 
kimse, çevirici2, çevirmen: Bâzan da müellif veya müter- 
cimlerin düştükleri ağır hatâları eserlerin mâhiyeti hak- 
kında fikir vermek için açıkça belirtmektedir (Orhan Ş. 
Gökyay). 

MÜTERCİMLİK i. 1. Mütercim olma durumu. 2. Mü- 
tercimin yaptığı iş, çevirmenlik. 

MÜTERECCİ (,.> -) sıf. (Ar. terecci “ummak, ricâ et- 
mek”ten muterecci) 1. Ümit eden, uman. 2. Yalvaran, 
ricâ eden. 


MÜTEREDDİ (.e: 5) sıf. (Ar. tereddi “alçalmak, soysuz- 
laşmak”tan mutereddi) Değeri, seviyesi düşmüş, soysuz- 
laşmış: Bugünkü mütereddi insan eli vaktiyle nelere 
muktedir olmuş (Ahmet Hâşim). Süküt sanatı olan sine- 
ma, söz sanatı olan tiyatronun mütereddi bir şekli değil 
hatta cinsinden bile değildir (Ahmet Hâşim). Mütereddi 
kalplerin çarpıntılarında bir indiham sezilir (Aka Gün- 
düz). 
MÜTEREDDİT - MÜTEREDDİD (53) sıf (Ar. tered- 
dud “durmadan gidip gelmek, kararsız olmak”tan mutered- 
did) Bir türlü karar veremeyen, kararsız, tereddütlü: 
Boris mütereddit ve müteaccip durdu (Ömer Seyteddin). 
Mütereddit bir tavırla Jülide'yi oturmaya dâvet etti (Reşat 
N. Güntekin). 

© Mütereddidâne (4133 ,x-) zf. (Fars. -âne ekiyle) Ka- 
rarsız bir şekilde, tereddütle. 
MÜTEREFFİ (gis) sıf. (Ar. tereffu' “yükselmek”ten mu- 
tereffi') Yükselen, yücelen. 


MÜTEREFFİH (43) sıf (Ar. tereffuh “refâha kavuş- 
mak”tan mutereffih) Bolluk ve rahatlık içinde yaşayan: 
Muhteşem ve mütereffih bir vezir idi (Naimâ'dan). 


MÜTEREKKİB (3 >) sıf. (Ar. terekkub “birleşmek”ten 
muterekkib) Birden fazla şey veya kimsenin birleşmesiy- 
le meydana gelen, birleşen, birleşmiş, mürekkep: Bun- 
lar öyle bir sınıftır ki beceriksizlerden, mahçuplardan, ce- 
binlerden müterekkiptir (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


MÜTERENNİM (Çi) sıf. (Ar. terennum “nağme yap- 
mak”tan muterennim) Güzel ve yavaş bir sesle şarkı söy- 
leyen, terennüm eden. 


MÜTERESSİB (.-. >) sıf (Ar. teressub “dibe çök- 
mek”ten muteressib) Dibe çöken, tortu şeklinde oluşan, 
teressüp eden: Müteressib muhit-i bâlimde / Sanki yüz 
yıllık ıztırâb-ı hayât (Tevfik Fikret'ten). 

MÜTEREŞŞİH (a5,-) sıf. (Ar. tereşşuh “sızmak, terle- 
mek”ten mutereşşih) Sızan: “Mâ-i mütereşşih: Sızan su.” 
İtalyan çılgınlarının (...) ellerinde bağıran âletlerden 
mütereşşih ezvak ve neşveye günâgün mâyilerden tekat- 
tureden sekirler karışıyor (Süleyman Nazif). Bu teklifsiz- 
liğe rağmen yine onun şahsiyetinden mütereşşih bir hür- 
met dâiresinde kalırdı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
MÜTERETTİB (3) sıf. (Ar. terettub “tertiplenmek, âit 
olmak, gerekmek”ten muterettib) 1. Sıraya konmuş, 
tertibe, düzene girmiş, tertiplenmiş. 2. Ait olan, ilgili 
bulunan, tereddüp eden: Semenin evsaf ve ahvâline 
müterettip olan mevad beyânındadır (Cevdet Paşa). 3. 
-den dolayı, -den doğan, meydana gelen. 
MÜTESABBİ Bk. MUTASABBİ 

MÜTESABBİR Bk. MUTASABBIR 

MÜTESADDIR Bk. MUTASADDIR 

MÜTESADDİ Bk. MUTASADDİ 

MÜTESADDİ” Bk. MUTASADDİ 


MÜTESÂDİF («â>142) sıf. (Ar. teşâduf “rastlamak”tan 
muteşâdif) Rast gelen, rastlayan, tesâdüf eden: Mü- 
tesâdif olurdu her yerde / Başka bir âlem-i gam-fezâya 
(Cenap Şahâbeddin). 

MÜTESÂDİM (çala) sıf. (Ar. teşâdum “çarpışmak, to- 
kuşmak”tan mutesâdim) Birbirine çarpan, çarpışan, toku- 
şan. 

MÜTESÂİD (4cl(4-.) sıf. (Ar. teşâ'ud “yükselmek”ten mu- 
teşâ'id) Yukarı çıkan, yükselen, suud eden. 
MÜTESALLİB Bk. MUTASALLİP 
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MÜTESALLİF Bk. MUTASALLİF 

MÜTESALLİT Bk. MUTASALLIT 

MÜTESÂNİT - MÜTESÂNİD (4) sıf. (Ar. tesânud 
“dayanışmak”tan mutesânid) Birbirine dayanan, destek 
olan, birbiriyle dayanışma içinde bulunan. 


MÜTESÂVİ (4 ,L4) sıf. (Ar. tesâvi “aynı seviyede ol- 
mak”tan mutesâvi ) Birbirine eşit olan, eşit, müsâvi. 
X Mütesâvi'l-adlâ: Kenarları eşit olan, eşkenar. 

© Mütesâviye («,L.-5) sıf. Mütesâvi kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
Her ferdi mal ve servet ve hürmet ve mansıb ve mesned 
gibi cihât-ı imtiyâzânenin cümlesinde bir dâire-i mü- 
tesâviyede bulunmak lâzım gelir (Ziyâ Paşa). 
MÜTESÂVİYEN (UL) zf (Ar. mutesâvi'nin tenvinli 
şekli mutesâviyen) Eşit olarak, müsâvi şekilde: Bunlar öy- 
le işlerdir ki tâbir câiz ise kendi kendine görülürler (...) 
sağlam ve alil mütesâviyen görebilirler (Cenap Şahâbed- 
din). 
MÜTESEBBİB (/.-.) sıf (Ar. tesebbub “sebep ol- 
mak”tan mutesebbib) Bir şeyin olmasına yol açan, sebep 
olan: Bizzat fâil ile mütesebbib müctemi oldukta hüküm 
ol fâile muzaf kılınır (Cevdet Paşa). 


MÜTESELLİ(L.-) sıf. (Ar. teselli'den muteselli) Acısı- 
nı, kederini, derdini unutur gibi olan, avunan, teselli bu- 
lan: Hallâk-ı cihan âleme ettikçe tecelli / Her şahsı birer 
hâl ile kılmış müteselli (Musâhipzâde Celâl'den). Saf ve 
nurdan mâzi, kaybolmuş bir cennetin hakikatten uzak 
bir serâbı hâlinde karşımda açılır... Beni müteselli ve 
mesut eder (Ömer Seyfeddin). Bunu görmek beni müte- 
selli etti dedi (Yahyâ Kemal). 


MÜTESELLİM (4) sıf. ve i, (Ar. tesellim “teslim ak 
mak”tan mutesellim) 1. Teslim edilen bir şeyi alan (kim- 
se). $ i. 2. Vergi toplamak için görevlendirilmiş kimse, 
vergi tahsildârı: Dedem vaktiyle Hamâ mütesellimiyken 
bir köy satın almış (Refik H. Karay). 3. târih. Tanzimat'- 
tan önce vâli ve mutasarrıflar tarafından kendi bölgele- 
ri içindeki sancak ve kazâlara tâyin edilen kaymakam 
seviyesindeki idâreci, voyvoda: Yeniçerilerin taşrada 
şehir ve kasabalarda bulunanlarının tedipleri yeniçeri 
serdârı ve yeniçeri zabitlerine âitti. Vâliler, mütesellimler 
ve voyvodalar bunları tedip edemeyip zâbitlerine teslim 
ederler ve o vâsıta ile cezâ görürlerdi (İsmâil H. Uzun- 
çarşılı). 

MÜTESELSİL (J-1.-.) sıf. (Ar. teselsul “peş peşe olmak, 
zincirleme gitmek”ten muteselsil) Art arda gelen, peş pe- 
şe olan, ara vermeden birbirini tâkip eden: “Müteselsil 
ziyâretler.” “Müteselsil borç.” “Müteselsil Refâlet.” “ Mü- 
teselsil mesüliyet. ” 

8 Müteselsile (4.1...) sıf. Müteselsil kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: Uğradığı belâyâ-yı müteselsileye Mesud Efendi'nin 
vücüdunu sebeb-i evvel gibi görür idi (Nâmık Kemal). 

8 Müteselsilen (YL...) z£. (müteselsi'in tenvinli şek- 
li) Zincirleme olarak, birbirinin peşi sıra, peş peşe: Ve 
bu hal böylece müteselsilen devam eder; binâenaleyh 
arzda birçok halifeler gelip gider (Ahmet A. Konuk). /£ 
tılâ teselsül ettikçe keşfiyat dahi müteselsilen teceddüt 
eder (Ahmet A. Konuk). 


MÜTESEMMİM (2s) sıf. (Ar. tesemmum “zehirlen- 
mek”ten mutesemmim) Zehirlenen, zehirlenmiş. 


MÜTESETTİR (,.-) sıf (Ar. tesettur “gizlenmek, örtün- 
mek”ten mutesettir) Gizlenen, örtünen: “Mütesettir kadınlar.” 
MÜTESEYYİB (2...) sıf. (Ar. teseyyub “kayıtsızlık, ih- 
malcilik”ten muteseyyib) Aldırış etmeyen, umursamayan, 
ilgisiz, ihmalkâr. 
MÜTESEYYİF (4...) sıf (Ar. seyf “kılıçtan teseyyüf > 
müteseyyif) (Türkçe'de türetilmiştir) Kılıç kuşanmış olan, 
kılıçlı: Allah'ın bu adi-i müteseyyifini idâre eden eyâdti 
azmin Osmanlı elleri olduğunu görmek ve işitmek kadar 
bir Osmanlı kalbini lebriz-i mefharet edecek bir şey yok- 
tur (Süleyman Nazif). 
MÜTEŞÂBİH (Liz) sıf (Ar. teşâbuh “benzeşmek”ten 
muteşâbih) 1. Birbirine benzeyen, aralarında benzerlik 
bulunan, benzer: “Müteşâbihü'-huruf: Harfleri birbirine 
benzeyen.” 2. din. Kur'an-ı Kerim'de birden fazla anla- 
ma gelme ihtimâli bulunan ve Allah tarafından kastedi- 
len mânânın hangisi olduğu kesin olarak bilinemeyen 
(âyet). Karşıtı: MUHKEM. 

© Müteşâbihe (4,-L&x.) sıf. Müteşâbih kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Eşkâl-i müteşâbihe: Benzer şekiller.” “Âyât-ı mü- 
teşâbihe: Müteşâbih âyetler.” 
MÜTEŞÂBİHAT (Oy) i. (Ar. muteşâbih'ten çoğul 
eki -ât ile muteşâbihât) Kur'an-ı Kerim'de mânâsı açık ve 
kesin olmayan, tefsir ve tevile ihtiyaç gösteren âyetler, 
müteşâbih âyetler. Karşıtı: MUHKEMAT. 
MÜTEŞAVİB (2.) sıf (Ar. teşaub “şübelere aynl- 
mak”tan muteşa “ib) Şübelere, kollara, dallara ayrılmış. 


5 MÜTETÂVİL 


MÜTEŞÂİR (Li) sıf ve i, (Ar. teşaâ'ur “şâirlik tasla- 
mak'tan muteşâ'ir) Kendini şâir zanneden, şâir geçinen, 
şâirlik taslayan (kimse): Yok münkir olur tab'ıma erbâb-ı 
sühanda / Var ise bir iki müteşâir süfehâdır (Nef'i). Zü- 
refâdan bir zat bir müteşâir ile giderken müteşâir mutta- 
sıl yâvelerini dinletmeye çalışırmış (Fâik Reşat). Şimdi 
müteşâir çoğalıp şâir azaldı / Yok öyle değil şâirin ancak 
adı kaldı (Şâir Eşref'ten). 

© Müteşâirâne (41 ,çL&x.) zf. (Fars. -âne ekiyle) Şâir ge- 
çinenlere yakışır tarzda, şâirlik taslarcasına. 
MÜTEŞÂKİL (JS) sıf. (Ar. teşâkul “şekil olarak birbi- 
rine benzemek”ten muteşâkil) Şekilce aralarında benzer- 
lik bulunan, şeklen birbirine benzeyen. 


MÜTEŞEBBİH (4.22) sıf. (Ar. teşebbuh “benzemek, ben- 
zemeye özenmek”ten muteşebbih) Benzeyen, andıran. 
MÜTEŞEBBİS (2) sıf. ve i. (Ar. teşebbus “girişmek, 
el atmak”tan muteşebbis) 1. (Bir işe) Girişen, kalkışan, te- 
şebbüs eden (kimse). 2. Girişken, girgin (kimse): “Müte- 
şebbis adam.” Bugün eğer müteşebbisseniz yarın bezgin 
/ Demin fakir idiniz, şimdi oldunuz zengin (Abdülhak 
Hâmit'ten). 3. i. iktisat. Teşebbüs yeteneğini diğer üre- 
tim faktörleriyle birleştirerek mal ve hizmet üreten, bu- 
nu yaparken de kâr veya zarar riskine katlanan kişi. 

© Müteşebbisin (ç—-<-.) i (Ar. çoğul eki -in ile) Müte- 
şebbisler. 
MÜTEŞEKKİ(, Söz) sıf. (Ar. teşekki “şikâyet etmek”ten 
muteşekki) Şikâyet eden, sızlanan: Bütün bir gecelik 
cüşiş-i ahzânımla / O hayâlât-ı perişânımla / Müteşekki, 
lâim / Karşıdan safvet-i mahmürunu seyretmedeyim 
(Tevfik Fikret). 


MÜTEŞEKKİL (4x) sıf (Ar. teşekkul “şekillenmek, 
meydana gelmek”ten muteşekkil) 1. Şekil ve süret kaza- 
nan, şekillenen, teşekkül eden: İtalya'da sönmüş volkan- 
ların ağzında müteşekkil göller, yer altında ateş nehirle- 
ri, elhâsil her türlü ezdâd-ı tabiiyye bulunur (Cenap 
Şahâbeddin). 2. Çeşitli unsurun bir araya gelmesiyle 
meydana çıkan, oluşan: Bilet kulübesinin önünde ha- 
nım, madam, kokona, boliçe, bey, efendi, mösyö, esnaf, 
köylü gibi ecnastan müteşekkil bir izdiham (Hüseyin R. 
Gürpınar). Mütemâdi yalanlardan müteşekkil bir hayâta 
katlanmayacaktı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
MÜTEŞEKKİR ( S2) sıf. (Ar. teşekkur'den muteşekkir) 
Teşekkür eden, teşekkür borcu olan, minnettar. 
MÜTEŞEMMİR ( (222) sıf. (Ar. teşemmur “bir işe hazır- 
lanmak”tan müteşemmir) Bir iş için kolları sıvayan, hazır- 
lanan, hazırlanmış: “Müteşemmir-i gazâ: Gazâya hazır- 
lanmış.” 
MÜTEŞERRİ (Çi) sıf. (Ar. teşerru' “şeriata göre hare- 
ket etmek”ten muteşerri') 1. Şeriata uyan, şeriat hüküm- 
lerine göre hareket eden: Fakat bu kıt'ayı kaleme alan 
Kâzım Paşa, Bektâşi değil müteşerri ve Ehi-ibeyt muhib- 
bi bir Bedevi'dir (Sâdeddin N. Ergun). 2. Şeriat ve fıkıh 
alanında geniş bilgisi olan (kimse): Fâzıl ve fakih ve mü- 
teşerri-i bi-şebih olmağla asrında müfti olmuştur (Âli 
Mustafa Efendi). 
MÜTEŞETTİT (c24x.) sıf (Ar. teşettut “dağılmak”tan 
muteşettit) Dağınık, karışık, perişan. 

© Müteşettite («:2.5.) sıf Müteşettit kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Efkâr-ı müteşettite: Dağınık fikirler.” 
MÜTEŞEVVİŞ (çi,d) sıf. (Ar. teşevvuş “karışık olmak, 
karışıklık”tan muteşevviş) Karmakarışık, anlaşılmaz, için- 
den çıkılmaz. 

© Müteşevvişe (45,5-.) sıf. Müteşevviş kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Mesâil-i müteşevvişe: Karmakarışık meseleler.” 
MÜTEŞEYYİ (ş5224) sıf. ve i. (Ar. şi'a > teşeyyu'“şii ol- 
mak”tan muteşeyyi') Şii mezhebine giren veya Şiilik id- 
diâsında bulunan (kimse). 
MÜTETABBİP Bk. MUTATABBİP 
MÜTETÂBIK Bk. MUTATÂBIK 


MÜTETÂBİ (gelis) sıf. (Ar. tetübu' “birbiri ardınca gel- 
mek”ten mutetâbi') Peş peşe sıralanan, birbiri ardınca 
meydana gelen, zincirleme olarak birbirini tâkip eden: 
Mütetöbi sualleri sebebiyle nev'i tâyin ve semeni tahdit 
edilmiş olan üzümü aramak için dolaşmak mecbüriyetin- 
de kaldı (Ahmet A. Konuk). 

X Mütetâbiu'l-vürud: Art arda gelen, arkası kesil- 
meyen. Mütetâbiu'z-zuhur: Birbiri ardınca ortaya çı- 
kan, meydana gelen. 

8 Mütetâbia (ww) sıf. Mütetâbi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“İzâfâtı mütetâbia: Zincirleme isim tamlamaları.” 
“Vakâyi-i mütetâbia: Birbiri ardınca meydana gelen 
olaylar. 

© Mütetâbian (lale) zf (mütetâbi' in tenvinli şekli) 
Peş peşe sıralanarak, art arda, birbiri ardınca. 
MÜTETÂVİL Bk. MUTATÂVİL 


MÜTETAYYİB 


MÜTETAYYİB Bk. MUTATAYYİB 
MÜTETAYYİR Bk. MUTATAYYİR 


MÜTETEBBİ ) sıf. (Ar. tetebbu' “incelemek, araştır- 
mak”tan mutetebbi') 1. İnceleyen, araştıran, araştırıcı!. 
2. i Araştırmacı: Bütün mütetebbilerce azim ve irâdenin, 
fikr-i teşebbüsün... (Fuat Köprülü). Kıymetli muallim ve 
mütetebbi Süleyman Şevket Bey'e... (Reşat N. Günte- 
kin). 

MÜTETEVVİC (g5) sıf. (Ar. üc > tetevvuc “taç giy- 
mek”ten mutetevvic) 1. Taç giymiş. 2. bota. Taç yapraklı 
(çiçek). 

MÜTEVÂFIK (531,24) sıf. (Ar. tevâfuk “uymak, uygun gel- 
mek”ten mutevâfik) 1. Birbirine uyan, uygun olan, uygun 
düşen, denk. 2. geo. Yöndeş. 


MÜTEVAGGIL |/ ince| (JE,x) sıf (Ar. tevağgul “bir 
alanda derinleşmek, o alanın inceliklerine vâkıf olmak”tan 
mutevağgil) Bir iş veya şeyle inceliklerine vâkıf olacak 
derecede uğraşan, devamlı meşgul olan: Bâzan da yeni 
bir sanat ihdas olunarak bununla mütevaggıl ayrı bir sı- 
nıf vücüda gelmiş olur (Mec. Um. Bel.). Ben ise mütâlaa 
ile mütevaggıl bir adamım (Ahmed Midhat Efendi). Dip- 
lomasi ve politika işleri ile mütevaggıl olanlar kimlerdir 
diye sormuşlar (Fâik Reşat). 
MÜTEYAHHİŞ (2,2) sıf. (Ar. tevahhuş “ürkmek, kork- 
mak”tan mutevahhiş) Ürkmüş, korkmuş, ürkek, korkak: 
Sârt bu yeşil gölgeliğe bir mütevahhiş / Âheng-i behişti 
(Tevfik Fikret). Dünyâya geldiğinden pek nâhoşnut, fa 
kat gitmekten ondan ziyâde mütevahhişti (Hüseyin R. 
Gürpınar'dan). Haykırır gizlice bir şey, mütevahhiş, 
asabi (Ali C. Yöntem). 
X Mütevahhiş olmak: Ürkmek, korkmak: Benden 

mütevahhiş olma öyle (Muallim Nâci). 

© Mütevahhişâne (4L42 4) zf (Fars. -âne ekiyle) Ürk- 
müş, korkmuş bir şekilde, ürkek bir tavırla. 
MÜTEVAKKIE (43,2) sıf. (Ar. tevakkuf “durmak; bağlı 
olmak”tan mutevakkif) 1. İlerlemeyen, olduğu yerde du- 
ran. 2. Olması, gerçekleşmesi bir şeye bağlı olan, bağlı: 
Onları tasvir etmek ise o ilimlerin ortaya koyduğu 
hakikatlere riâyet etmeye mütevakkıftır (Reşat N. Günte- 
kin). Bu da mutlaka annemle gizliden akdolunacak bir it- 
tifâka mütevakkıftı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Ve ibâdet mârife- 
te mütevakkıftır, zira bilinmeyen şeye ibâdet olunmaz 
(Ahmet A. Konuk). 


MÜTEVAKKİ (524) sıf. (Ar. tevakki “sakınmak, korun- 
mak”tan mutevakki ) Sakınan, çekinen: Türkler bu vaziyet- 
te Asya mâcerâperestliklerinden mütevakki, tamâmıyle 
garp siyâsetine râmolurlar (Yahyâ Kemal). 


MÜTEYÂLİ (gss) sıf. (Ar. tevâli “art arda gelmek veya 
olmak”tan mutevâli) Birbiri ardınca olan, peş peşe gelen, 
aralıksız devam eden, devamlı: Evet garpta batınların 
hazırlayarak, mütevâli dehâların vücüda getirerek 
tevârüs ettirdiği terakkiyâtı biz bir hamlede kendimize 
mâlettik (Ömer Seyfeddin). Dallardan mütevâli katreler 
düşüyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). Merkez-i vilâyette mü- 
tevâli vak'alar hudüsuna sebebiyet veren uygunsuz taki- 
mından Yatık Emine... (Refik H. Karay). 

© Mütevâliye (4.1! ,x4) sıf. Mütevâli kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
Birkaç devletin muhâcemât-ı mütevâli yesine mukâvemet 
gösterdik (Nâmık Kemal). 

8 Mütevâliyen (Ji) z£ (mütevâli'nin tenvinli şekli) 
Aralıksız olarak, ara vermeden, durmadan: Bir paket 
mütevâliyen tezâyüt eden paketlerin arasına karıştı 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 

MÜTEVÂRİ (4)l,) sıf (Ar. tevâri “bir şeyin arkasına 
saklanmak”tan mutevâri) Bir şeyin arkasına veya altına 
geçip saklanan, saklı, gizli: Güneş midirmütevâri sehâb-i 
hâkinde / Felek mi pâyine inmiş nedir bu ulviy'yet (Ke- 
malpaşazâde'den). Bu türlü rezâlet ve şenâati irtikâbdan 
ise şu mevsim-i şebabda mütevâri-i zir-i türab olmak 
câna minnettir (Yusuf Kâmil Paşa'dan). Bir kitabın Rkü- 
çük bir sahifesinde yavaş yavaş mütevâri-i nisyan olma- 
ya yüz tutmuş (Süleyman Nazif). 

MÜTEVÂRİD (o)l,x) sıf (Ar. tevârud “gelmek”ten mu- 
tevârid) Gelen, ulaşan. 

© Mütevâride (>,|,x) sıf. Mütevârid kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Evrâk-ı mütevâride: Gelen evrak.” 

MÜTEVÂRİS (<)1,z.) sıf. (Ar. tevârus “miras kalmak, 
mirâsa konmak”tan mutevâris) Babadan oğula geçen, 
miras kalan. 

$ Mütevârise (4 )I,x5) sıf. Mütevâris kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Emvâl-i mütevârise: Miras kalan mallar.” 
MÜTEVÂSIL (Jale) sıf. (Ar. tevâsul “kavuşmak, birleş- 
mek”ten mutevâsil) Birbirine ulaşmış, bitişmiş, birleşik: 
Şark ve garp, mütevâsıl kaplardaki su gibi birbirlerinin 
eksik taraflarını tamamlamak süretiyle... (Peyâmi Safâ). 
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© Mütevâsıla (415) 5) sıf. Mütevâsıl kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hutüt-ı mütevâsıla: Birbiriyle birleşmiş çizgiler.” 
MÜTEVÂTİR (51,2) sıf. (Ar. tevâtur “ağızdan ağıza yayıl- 
mak”tan mutevâtir) 1. Ağızdan ağıza yayılan, herkesin di- 
linde gezen, tevâtür yoluyle gelen: Tabiiyun bu mü- 
tevâtir olan menâkıba da inanmazlar (Ahmet A. Konuk). 
Kendisinde bin ciltten fazla târih kitabı bulunduğunun 
mütevâtir olduğunu, bunun doğru olup olmadığını sorar 
(Orhan Ş. Gökyay). 2. Aralarında anlaşarak yalan söyle- 
meleri mümkün olmayan büyük bir topluluk tarafından 
nakledilen (haber veya hadis): Öte yandan deliller bah- 
sinin işlenmesinde mütevâtir ve âhad hadis meselesi 
kelâmcıyı hadis usülü meseleleri ile karşı karşıya getir- 
mektedir (Ali Yardım). 

© Mütevâtire (e pl,x5) sıf, Mütevâtir kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Ahbâr-ı mütevâtire: Mütevatir haberler.” 

8 Mütevâtiren (İpl,x.) z£ (mütevâtir'in tenvinli şekli) 
Ağızdan ağıza yayılarak, tevâtür yoluyle. 
MÜTEVATTIN Bk. MUTAVATTIN 
MÜTEVÂZI — MÜTEVÂZİ (421524) sıf. (Ar. tevüzu" “al- 
çak gönüllü olmak”tan mutevâzi') 1. Alçak gönüllü, kibir- 
siz: Mütevâzı olmadığı gibi asla mağrur ve mütekebbir 
de değildi (Ömer Seyfeddin). Eşraf arasında mütevâzı di- 
ye şöhreti vardır, ama bal gibi dalkavuktur (Reşat N. 
Güntekin'den). 2. Gösterişsiz: Şehrin kenarındaki bu 
mütevâzı mâbede hep fakirler gelirdi (Ömer Seyfeddin). 
Sâkin, mütevâzı bir hayat tarzının da kendine göre zevk- 
leri vardır (Reşat N. Güntekin). Bu yeni partiler, İstan- 
bul'da mütevâzı bir evde toplanarak Esat Paşa'nın 
himâyesinde bir milli kongre meydana getirdiler (Hâlide 
E. Adıvar). 

MÜTEVÂZİ (&5l4) sıf (Ar. tevâzi “paralel olmak”tan 
mutevâzi) geo. Paralel. 
X Mütevâzi'l-adla”: geo. Paralel kenar. 

© Mütevâziye (4,;|,x4) sıf. Mütevâzi kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hutüt-ı mütevâziye: Paralel çizgiler.” 

© Mütevâziyen (4 ;l,x) z£ (mütevâzi'nin tenvinli şekli) 
Paralel olarak. 

MÜTEYVÂZİN (05l5x) sıf. (Ar. tevâzun “tartıda bir ol- 
mak, denk olmak”tan mutevâzin) Ölçüleri birbirine uyan, 
denk; dengeli, muvâzeneli: Halbuki kavi ve mütevâzin 
bir şahsiyet artistin birinci düşmanı, onu yerde sürünme- 
ye mahküm eden lüzumsuz bir ağırlıktır (Reşat N. Gün- 
tekin). 

MÜTEVAZZIH Bk. MUTAVAZZIH 


MÜTEVECCİH (42 55) sıf. (Ar. teveccuh “yönelmek”ten 
muteveccih) 1. Yönelmiş, yönelen: Bütün cüzler kapalı, 
yüzler bize müteveccih oturuyorlar (Ahmet Râsim). 2. Bi- 
rine yakınlık ve sevgi duyan, teveccüh gösteren. 3. Bir 
yere gitmeye karar veren, o tarafadoğruyola çıkan: “İz- 
mir”e müteveccih olarak yola çıktık.” 


MÜTEVECCİHEN (> 5x5) zf. (Ar. muteveccih'in tenvin- 
li şekli muteveccihen) 1. Yönelerek, müteveccih olarak: 
Müâden tarafına müteveccihen büyük caddeyi tâkip edi- 
yorlardı (Hâlit Z. Uşaklıgil'den). 2. Bir yere doğru gitmek 
üzere niyetlenerek veya yola çıkarak: “Samsun'a müte- 
veccihen yola koyuldu.” 


MÜTEVEFFÂ (3 4) sıf. ve i, (Ar. teveffi “rühunu kab- 
zetmek”ten muteveffâ) Rühu kabzedilmiş, vefat etmiş 
olan, ölen, ölmüş (kimse), ölü: Demek olur ki vasi- 
yetnâme müteveffânındır, Ali Paşa yapması değildir 
(Ziyâ Paşa). Konrad'ın vefâtından sonra ashâb-ı servet- 
ten biri, müteveffânın yerine akademiye dâhil olmak te- 
şebbüsünde bulunur (Fâik Reşat). Müteveffâ Marki'nin 
irat ettiği nutk-ı meşhüru tahattur buyurunuz (Cenap 
Şahâbeddin). 

MÜTEVEHHİM (5,5) sif. (Ar. tevehhum “vehmet- 
mek”ten mutevehhim) Kuruntulu, vehimli, evhamlı. 


MÜTEVEKKİL (J3 5x5) sıf ve i. (Ar. tevekkul “Allah'a gü- 
venmek”ten mutevekkil) 1. Olmuş ve olacakların Allah'ın 
külli irâdesine bağlı bulunduğuna inanarak her işinde 
O'nun istek ve rızâsını gözetmek süretiyle üzerine dü- 
şeni yaptıktan sonra O'ndan gelene râzı olan, her hu- 
susta Allah'a güvenen, tevekkül eden: Mütevekkil bir in- 
san oldum (Reşat N. Güntekin). Kazâya rızâ gösteren 
mütevekkil bir tavırla dediğini yaptım (Refik H. Karay). 
Koca Mustâpaşa! Ücrâ ve fakir İstanbul / Tâ fetihten be- 
ri mü'min, mütevekkil, yoksul (Yahyâ Kemal). 2. z£ İşini 
Allah'a bırakmak süretiyle, mütevekkilce, mütevek- 
kilâne: Sonra şu kemerin altındaki merdivenlerden yor- 
gun ve mütevekkil çıkarlar (Rüşen E. Ünaydın). İhtiyar 
ocağın yanında oturmuş, meyus ve mütevekkil, düşünür 
(Hâlit F. Ozansoy). 

6 Mütevekkilâne (4Y3 ,x4) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Her şeyin Allah'tan olduğuna inanan ve O'na güvenen 
bir insana yakışır tarzda: Sanki teklif-i talâkı zevcesin- 


den bekler gibi bir tavr-ı mütevekkilâne ile duruyor (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Şehirden gelecek olanın yolunu mü- 
tevekkilâne durup beklemektir (Ahmet Hâşim). 

8 Mütevekkilen (98 ,) zf (mütevekkil'in tenvinli şek- 
li) Allah'a sığınarak, Allah'a güvenerek. 

» Mütevekkilen alellah: Allah'a güvenerek, O'na te- 

vekkül ederek: Mütevekkilen alellah yürüyüp dururken 
bir dükkân kepenginin aralığından sızan ışık gözüne ili- 
şir (Ahmet Râsim). 
MÜTEVELLİ (J,x) & (Ar. tevelli “bir işi üzerine al 
mak”tan mutevelli) 1. Bir vakfı vakfedenin koyduğu şart- 
lara göre yöneten kimse: Câmiin kapısında bir beyitle 
bânisinden, mütevellisinden bahseder (Yahyâ Kemal). 
Zengin evkâfı olan bu türbenin mütevellileri Yezidi emir- 
lerinden seçilir (Refik H. Karay). Bayram Paşa vakfı mü- 
tevellisi işe karıştı (Fahri Celâl). 2. eski. Esnaf teşkilâtın- 
da seçimle iş başına gelen başkan, reis: Esnafın kendi 
tarafından müntehap (...) bir reisi vardır. Buna evvelle- 
riahubaba, sonraları kâhya, 1295'ten sonra da mütevelli 
derlerdi (Mec. Um. Bel.). 


MÜTEVELLİT — MÜTEVELLİD (0,-.) sıf (Ar. tevel- 
lud “doğmak”tan mutevellid) 1. Dünyâya gelen, doğan, 
doğmuş. 2. -den doğmuş, ileri gelmiş, hâsıl olmuş: Bir 
gümrük meselesinden mütevellit müsâdemeler birer müs- 
tesnâ imiş (Cenap Şahâbeddin). Böylece ale'-gafle ya- 
kalanmış olmasından mütevellit bir mahcübiyet (Hüse- 
yin R. Gürpınar). 
MÜTEVERRİ (ç7,24) sıf. (Ar. teverru' “Allah'tan korkmak, 
haramdan sakınmak”tan muteverri') Dinin emir ve yasak- 
larına uyan, şüpheli şeylerden, haramdan sakınan, Al- 
lah'tan korkan, takvâ sâhibi (kimse): Binâenaleyh vâkıf 
vakfiyesinde, inşâ ve vakfettiğim câmi-i şerife müteverri 
bir zat imam tâyin olunsun diye şart eylese câmiye tâyin 
olunacak imam efendide bu vasıfların vücüdu aranmak 
iktizâ eder (Ali H. Berki). 
MÜTEVERRİM Çöz) sıf. ve i. (Ar. teverrum “organ şişip 
kabarmak, verem olmak”tan muteverrim) 1. Verem hasta- 
lığına yakalanmış, veremli: Bir müteverrim mâşüka için 
kâfiyeler sıralardı (Ahmet Hâşim). Müteverrim misâli ök- 
sürüyor (Cenap Şahâbeddin). Yalnız biri müteverrim, di- 
geri bir kemik hastalığı neticesinde topaldı (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 2. Şiş, kabarık (organ). 
MÜTEVESSİ (4525) sıf. (Ar. tevessu' “genişlemek”ten 
mutevessi') Genişleyen, genişlemiş, geniş: Kolunun ala- 
bileceği en mütevessi bir zâviye ile gerilip gerilip de kır 
baç yapıştıran arabacı (Hüseyin R. Gürpınar). 
MÜTEVESSİL (J2 ,-.) sıf. (Ar. tevessul “bir aracı ile yak- 
laşmak”tan mutevessil) Bir şeyi vesile ederek arzusuna 
erişmeye çalışan, yaklaşma yolu arayan. 

8 Mütevessilen (9Ü ,x) zf. (mütevessil'in tenvinli şekli) 
Vesile ederek, bir vesileye sarılarak. 


MÜTEVETTİR (5,2) sıf (Ar. teveltur “gerilmek”ten mu- 
tevettir) Gerilmiş, gergin. 

8 Mütevettire (e 5 ,x) sıf. Mütevettir kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“ A'sâb-ı mütevettire: Gergin sinirler.” “Elyâf-ı mütevetti- 
re: Gerilmiş lifler.” 


MÜTEYAKKIZ (ki. 2.) sıf. ve zf, (Ar. teyakkuz “uyanık 
olmak”tan muteyakkiz) 1. Uykudan uyanmış, uyanık. 2. 
Dikkatli, gözü açık, uyanık, tetikte: En küçük harekete 
karşı müteyakkız görünüyorlar (Hâlide E. Adıvar). Bütün 
maâsti hayâtiyye karşısında bir vicdân-ı müteyakkız ve 
bir de hâkim-i âdil var idi (Hüseyin C. Yalçın). 

© Müteyakkızâne (41k4i.) zf. (Fars. -âne ekiyle) Uya- 

nık ve dikkatli bir şekilde, basiretlice: Onların dolaştığı 
yerde adımlarınızı müteyakkızâne atmalısınız (Hüseyin 
Suat). 
MÜTEYEMMEN (425) sıf. (Ar. teyemmun “uğur say- 
mak”tan muteyemmen) |Ş. Sâmi'ye göre doğrusu müteyem- 
min'dir) Uğurlu, kutlu, mübârek: Köyün bütün âşıkları 
için bir ziyâretgâh-ı müteyemmen idi (Hüseyin C. Yalçın). 
MÜTEYEMMİN (42.x) sıf. (Ar. teyemmun “uğur say- 
mak”tan muteyemmin) Bir şeyi uğurlu sayan, kutlu 
mübârek kabul eden. 

8 Müteyemminen (4x) zf. (muteyemmin'in tenvinli 

şekli) Uğurlu sayarak, uğurlu kabul ederek, uğur ve be- 
reket umarak. 
MÜTEYESSİR (2) sıf. (Ar. teyessur “kolay olmak”tan 
muteyessir) Kolay yapılan, kolayca meydana gelen, kolay. 
MÜTEZAD (3122) sıf. (Ar. tezâdd “zıtlık”tan mutezâdd) 
Birbirine zıt olan, aralarında zıtlık bulunan, zıt, karşıt: 
“Mütezad hisler.” 

© Mütezâdde (6 lx) sıf Mütezad kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Tasavvurât-ı mütezâdde: Birbirine zıt tasavvurlar.” 
“Efkâr-ı mütezâdde: Karşıt düşünceler.” 
MÜTEZÂHİM (,-1;x) sıf. (Ar. tezâhum “yığılmak, kala- 
balıktan sıkışmak”tan mutezâhim) 1. Kalabalıktan sıkışan. 
2. Düzensiz ve sistemsiz şekilde birbiri üstüne yığılan. 


© Mütezâhime («.>|;x5) sıf. Mütezâhim kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Efkâr-ı mütezâhime: Birbiri üstüne yığılan, yığın 
hâline gelen fikirler.” “Fırka-i mütezâhime: Sistemsiz bir 
şekilde kalabalıklaşan fırka.” 
MÜTEZÂHİR ( px.) sıf. (Ar. zuhür > tezâhur “ortaya 
çıkmak, görünmek”ten mutezâhir) Görünen, ortaya çıkan: 
Nohüdi ferâceli bir hanım, tavır ve kıyâfetinden hizmet- 
çi olduğu mütezâhir, yalnız burnu ile gözleri görünüyor, 
çopur bir mendebur (Ahmet Râsim). 
MÜTEZÂİF (cicl&-.) sıf, (Ar. tezâ'uf “iki kat, iki misli ol- 
mak'tan mutezâ'if) İki veya daha çok kat olan, kat kat ar- 
tan: Ve Havvâ'nın letâfet-i cemâli, te'sir-i havâ-yı behişt- 
ten mütezâif ve mütezâid oldu (Fuzüli). 
MÜTEZÂYİT —- MÜTEZÂYİD (41;-.) sıf (Ar. tezâyud 
“artmak, çoğalmak”tan mutezâyid) Artan, çoğalan, ziyâde- 
leşen: Mütezâyid-i safâ-yı cânım idin (Muallim Nâci). 
Sarmış yine âfâkını bir düd-ı muannid / Bir zulmet-i 
beyzâ ki pey-â-pey mütezâyid (Tevfik Fikret). Hele 
müsiki iptilâma günden güne mütezâyit bir şiddet veren 
vesâile nâil olmuş bulundum (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
MÜTEZEBZİB (Si.ix) sıf (Ar. tezebzub “kararsızlık ve 
karışıklık”tan mutezebzib) Kararsız, tereddütlü, mütered- 
dit. 
MÜTEZELLİL (Ji) sıf (Ar. tezellul “boyun eğmek, ak 
çaklığa katlanmak”tan mutezellil) Kendisini hor hakir 
gösteren, küçülen, alçalmaya, zillete râzı olan: Fakat kız 
hanımına hıyâneti kabul etmemiş, âşık-ı mütezelliline 
karşı nefretten başka bir şey göstermemiş (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

© Mütezellilâne («Xix) zf. (Fars. -âne ekiyle) Alçal- 
maya, alçak görülmeye râzı olurcasına, hakir ve zelil bir 
şekilde. 


MÜTEZELZİL (J;;x) sıf (Ar. tezelzul “sarsılmak”tan 
mutezelzil) Sarsılan, titreyen, sallanan: “Zemin-i müte- 
zelzil: Sarsılan yer.” “Pây-i mütezelzil; Titreyen ayak.” 


MÜTEZEYVYVİC (3555) sıf. (Ar. tezevvuc “evlenmek”ten 
mutezevvic) Evlenen, evli. 


MÜTEZEVVİK (5242) sıf. (Ar. tezevvuk “zevk almak, tat- 
mak”tan mutezevvik) Zevk alan, tadan: Onun güftâr-ı şe- 
ker-nisârından mütezevvik olurlar idi (Ahmet A. Konuk). 
Ben insanlarda vücut görmedim ki onlardan mütezevvik 
veya müteessir olayım (Sâmiha Ayverdi). 

MÜTHİŞ — MÜDHİŞ (ji) sıf, (Ar. idhâş “dehşet ver- 
mek”ten mudhiş) 1. Ürküten, korkutan, dehşet veren, 
dehşetli: Bir ayrıca karlı dağ kesilmiş / Her mevce-i 
kef-nisâr-ı müdhiş (Muallim Nâci). Bu da verem, ne müt- 
hiş illet (Cenap Şahâbeddin). Zira böyle müthiş müsâde- 
meler, gâlip ile mağlüp arasında unutulmaz bir yâdigâr-ı 
husümet bırakır (Cenap Şahâbeddin). 2. Pek güçlü, çok 
aşırı, şiddetli, dayanılmaz: Müthiş acılar geçirdim 
(Peyâmi Safâ). Bu ne müthiş acı (Yusuf Z. Ortaç). 3. Çok 
güzel, mükemmel, hârika: #rancala onun için müthiş bir 
şeydi (Sait Fâik). Yeniçeri müthiş buluş (Ergun Göze). 4. 
Şaşkınlık veren, hayrete düşüren: Bu, içinden çıkılmaz 
bir müthiş bilmecedir (Câhit S. Tarancı). Bana müthiş bir 
sır söyledi (Reşat N. Güntekin). 5. “Çok güzel, çok mü- 
kemmel” vb. anlamlarda ünlem olarak kullanılır: “Bu 
manzara müthiş!” “Nasıl buldunuz? —Müthiş!” 6. zf. Son 
derece, pek çok: “Müthiş zengin.” 

MÜT'İB (cx) sıf (Ar. it'ab “yormak”tan mut'ib) Yorucu: 
Yoruldu hepsi bu müt'ib uzun mücâdeleden (Cenap 
Şahâbeddin). Bugün bizde öyle işler vardır ki ifâsı ne 
müt'ib bir sa'y-i adali ne bir vuküf-ı husüsi ne uzun bir 
devr-i tecrübe, bunların hiçbirisine mütevakkıf değildir 
(Cenap Şahâbeddin). 


MÜTİM (eza) sıf. (Ar. itmâm “tamamlamak”"tan mutimm) 
Tamamlayan, tamamlayıcı: “Kısm-ı mütim: Tamamlayı- 
cı kısım.” 

© Mütimme («-.) sıf. Mütim kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Esbâb-ı 
mütimme: Tamamlayıcı sebepler.” 


MÜTLİF (cil) sıf, (Ar. itlâf “boş yere harcamak, telef et- 
mek”ten mutlif) 1. Kullanılmaz duruma getiren, telef 
eden: “Mütlif-i mal” 2. Boş yere harcayan. 3. Öldüren, 
yok eden, itlâf eden. 


MÜTTAKİ (22) sıf. ve i, (Ar. ittika “Allah'tan korkmak, 
sakınmak”tan mutteki) Dinin emir ve yasaklarına tam 
olarak uyan, günah ve haramdan sakınan, Allah'tan 
korkan (kimse): Korkusuz kuvvet yaraşmaz mutlakâ / 
Müttakt korkusuyle erdi Hakk'a (Âşık Paşa). Düştüm 
hisâb-ı zülfüne ey müttaki beni / Tesbihe da'vet etme ki 
zünnâra düşmüşem (Nesimi). Ricâl-i ilmiyyeden bir zat 
herkese karşı müttaki, perhizkâr göründüğü halde ak- 
şamları hânesinde gizlice işret edermiş (Fâik Reşat). 


MÜTTEBİ (4.24) sıf. (Ar. ittiba' “tâbi olmak”tan muttebi') 
Uyan, tâbi olan: Düştü dalâlet ile bu vâdi-i mihnete / Ol 
Rişi kim hidâyetine müttebi değil (Ahmedi). 
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MÜTTEFAK (42) sıf. (Ar. ittifak “anlaşmak, birleş- 
mek”ten muttefak) İttifak edilen, üzerinde ittifak olunan 
(Aşağıdaki söyleyişte geçer): 

 Müttefakun-aleyh: Üzerinde fikir birliği olan, itti- 

fak edilen, ihtilâfsız (Eski sözlüklerde müttefikun-aleyh 
şeklinde geçer)J: Dünyânın en mâhir cündisi ve silâhşörü 
bulunduğu müttefakun-aleyh olan Mehmed Fâzıl Paşanın 
rahş-ı gazâsı önüne... (Süleyman Nazif). 
MÜTTEFİK (552) i. ve sıf, (Ar. ütifâk “anlaşmak, birleş- 
mek”ten muttefik) 1. Aralarında anlaşma yapmış, birbi- 
riyle ittifak etmiş, birleşmiş kimselerden her biri: A/- 
manlar'ın müttefiki sıfatıyla silâha sarılmış (Cenap 
Şahâbeddin). 2. Biriyle aynı fikirde olan kimse, hemfikir: 
Tevfik bunlarla müttefik veya müttehiddir... (Ebüzziyâ 
Tevfik'ten). Hemen hepsi çehresindeki durgunlukta ve 
hüzünlü bakışında müttefiktirler (Ahmet H. Tanpınar). 

* Müttefiku'l-kavl (-kelâm): Sözleri bir olan, söz 
birliği etmiş. Müttefiku'r-re'y: Düşünce ve reyleri bir 
olan, aynı görüşü paylaşan, fikir birliği eden, hemfikir. 

© Müttefika («5-) sıf Müttefik kelimesinin kadını 
ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: Aynı âilenin a'zâ-yı müttefika- 
sı gibi birlikte gülecek ve birlikte ağlayacaktık (Cenap 
Şahâbeddin). 

© Müttefikan (4) zf (müttefik'in tenvinli şekli) Birle- 
şerek, üzerinde fikir birliği ederek, oy birliğiyle: Fakat 
kendisini pek iyi tanıyanların müttefikan itiraf ettikleri 
veçh ile bugün dünyânın belki en büyük parlamentocusu- 
dur (Cenap Şahâbeddin). 
MÜTTEHAZ (45.2) sıf (Ar. ittihaz'dan muttehaz) İttihaz 
edilen, benimsenip kullanılan. 

© Müttehaze (Çi) sıf Müttehaz kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Usül-i müttehaze.” 


MÜTTEHEM (,,») sıf. (Ar. ittihâm “suçlamak”tan mutte- 
hem) Suçlanan, suçlu olduğu iddia edilen, töhmet altın- 
da bulunan: Kimi süfi dirildi (geçindi ) kimi sâfi / Necâti 
ara yerde müttehemdir (Necâti Bey). Bu hakikati keşifte 
bu derece geç kaldığı için kendisine bir müttehem naza- 
riyle baktı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

MÜTTEHİD Bk. MÜTTEHİT 


MÜTTEHİM (.,24) sıf. (Ar. ittihâm “suçlamak”tan mutte- 
him) 1. Suçlayan, itham eden. 2. (Anlam kaymasıyle) Suç- 
lanan, müttehem: Bu müttehim zevce ne diyecekti? 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 

MÜTTEHİT — MÜTTEHİD (4x2) sıf. (Ar. ittihâd “bir- 
leşmek, bir araya gelmek”ten muttehid) Birleşmiş, birlik ol- 
muş, birleşik: Ben senin ile müttehidim yoktur ikilik / Ah- 
vel nazarı n'ola bu ahvâle dönerse (Kadı Burhâneddin). 
Müttehiddir âlem-i vahdette hükm-i küfr ü din / “Lâ” ve 
“illâ” şive-i âsâr-ı esmâdır bize (Leskofçalı Gâlib). 

x Müttehidü”l-efkâr — Müttehidü'r-re'y: Aynı fikir- 
de, aynı görüşte olan, fikir birliği etmiş, hemfikir: Meb- 
has-ı vahdette serâser fuhül / Müttehidü'r-re'ydir olma 
fuzül (Hersekli Ârif Hikmet). Oranın temâşâ-gerlerini 
müttehidü'l-efkâr bulacaksınız (Reşat N. Güntekin). 

© Müttehide (c4-X) sıf Müttehit kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Düvel-i müttehide: Birleşik devletler.” 

© Müttehiden (İuxX) zf (müttehid'in tenvinli şekli) Bir- 
lik olarak, birlikte, berâberce: Yük taşımakta a'zâ-yı be- 
den müttehiden birbirine muâvenette bulunur (Fâik Re- 
şat). Ve harpte galebe için tevhid-i mesâi, âmire itâat ve 
müttehiden hareket lüzumları hissolunur (Cenap 
Şahâbeddin). 
MÜTTEKÂ (<2) i (Ar. ittikö “dayanmak, yaslan- 
mak”tan muttekâ) 1. Dayanacak şey, destek, dayanak, 
dayangaç!: Müttekâ-yı yegânemiz ancak / Bâb-ı rah- 
met-meâb-ı Mevlâdır (...). Biz müttekâ-yı zerkeş-i câhe 
dayanmazız / Allâh'adır tevekkülümüz ittimâdımız 
(Bâki'den). İlâhi tâ gönüller ola handan / Cihâna tâ ki lut- 
fun müttekâdır (Hersekli Ârif Hikmet). 2. Baş tarafı hilâl 
şeklinde olan ve otururken koltuk altına alınıp üzerine 
dayanılan âlet, dayangaç?. 3. tasavvuf. Çilehânelerde 
gecelerini zikir ve tefekkürle geçirmek isteyen dervişle- 
rin, başlarının alın kısmını dayayıp kısa bir süre uyu- 
mak için kullandıkları 60—70 santim boyunda, üzerine 
hilâl şeklinde bir başlık takılmış bir değnekten yâhut bu 
şekilde yapılmış yekpâre ağaç veya demirden dayanma 
âleti: O Ndfiz Efendi ki bir hırkası, bir sikkesi olan adam- 
dı. Belki benim diyeceği bir döşeği bile yoktu. Gecenin 
ileri saatlerinde müttekâsına dayanarak uyur uyanık bir 
hâlette sabahlamak âdeti idi (Sâmiha Ayverdi). 
MÜTTEKİ (<2) sıf. (Ar. ittika' “dayanmak”tan mutteki) 
Dayanan, dayanmış. 
MÜTTESİ (5) sıf. (Ar. ittisâ' “genişlemek”ten muttesi') 
Genişleyen, geniş, yaygın: Seyr eyle şu müttesi' cihânı 
(Muallim Nâci). 

© Müttesia (4x..») sıf. Müttesi kelimesinin tamlama- 


MÜVESVİS 


larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Arâzi-i müttesia: Geniş topraklar.” 

MÜTTESİM (,—.2.) sıf. (Ar. itisam “damgalanmak, nişanı 
olmak”tan muttesim) Özel bir alâmeti, nişanı olan, nişan- 
lı, damgalı. 

MÜTUN (4.4) i (Ar. metin “metin”in çoğul şekli mutün) 
Yazılı şeyler, metinler: “Şerh-i mütun: Metinlerin şerhi.” 
Uç hoş-âyende kaside dedi evsâfında / Ki olur her biri 
hayret-dih-i şurrâh-ı mütun (Nâili). 

MÜVECCEH (s2 ) sıf. (Ar. tevcih “yüzü bir yöne dön- 
dürmek, yöneltmek”ten muvecceh) Herkesin yöneldiği 
(şey), makbul, münâsip, uygun: Ulemâ habs ve müsâde- 
re olmak müvecceh değildir (Naimâ'dan). 


MÜVEKKEL (J3 ) sıf. ve i. (Ar. tevkil “vekil etmek”ten 
muvekkel) Vekil tâyin edilen, kendisine vekâlet verilen 
(kimse), vekil: Fakat ne yapsın ki muhâtarada bulunan 
ciğerpâre, hükmü veren ise onun hıfz-ı sıhhatine müvek- 
kel olan tabip idi (Nâmık Kemal). Hürmet sana, ey tesli- 
yet-i acze müvekkel / Düşmüşlere münis ve şifâ-pâş uza- 
nan el (Tevfik Fikret). Alem-i kebirde dahi cemâdâta, 
nebâtâta ve hayvânâta ve insana müvekkel olan 
melâike ve onların merâtibi vardır (Ahmet A. Konuk). 

»x Müvekkel etmek (eylemek): Vekil tâyin etmek: 
Bu bir câni dedik, sürdük yâ mahküm eyledik hapse / 
Müvekkel eyleyip câsüsu her vicdâna her hisse (Mehmet 
Âkif). Müvekdkeelün-bih: hukuk. Vekil tâyin edilen kimse- 
ye verilen, bir vekile bırakılan, ısmarlanan iş veya me- 
sele. 


MÜVEKKİL (J3 ) i. (Ar. tevkil “vekil etmek”ten muvek- 
Ril) Birini vekil tâyin eden, dâvâsını vekil aracılığı ile 
tâkip ettiren kimse. 

© Müvekkile (48 ,-) sıf Müvekkil kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan ve kadını ifâde eden aynı 
mânâdaki müennes şekli. Bk. MÜVEKKİLE 


MÜVEKKİLE (45) i (Ar. muvekkil'in müennes şekli 
muvekkile) Kadın müvekkil: “Müvekkilem suçsuzdur. ” 


MÜVELLÂ (.J,) i (Ar. tevliyet “mütevelli tâyin et- 
mek”ten muvellâ) eski. hukuk. Yakınlık, akrabâlık vb. 
sebeplerle bir dâvâya bakması huküken sakıncalı görü- 
len mahalli bir hâkimin yerine yalnız o dâvâyı halletme- 
si için tâyin edilen hâkim. 
MÜVELLED (4,5) sıf ve i (Ar. tevlid “doğurtmak, son- 
radan ortaya çıkarmak”tan muvelled) 1. Doğurulmuş. 2. 
Sonradan yapılmış, uydurulmuş, yapma (kelime). 3. 
Melez. 

8 Müvellede (s3) ) sıf Müvelled kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Lugat-i müvellede: Uydurma, yapma kelime.” 


MÜVELLEDAT (Sli) ,5) i (Ar. muvelled ve çoğul eki -ât 
ile muvelledât) 1. Doğmak süretiyle dünyâya gelen can- 
lılar, doğanlar. 2. Yapma kelimeler. 


MÜVELLİD (4 5) i. (Ar. tevlid “doğurtmak”tan muvellid) 
1. Doğurtan kimse, erkek doğum doktoru. 2. sıf. kimya. 
Oluşturan, meydana getiren, hâsıl eden. 

*X Müvellid-i elektrikıyye: Elektrik üreten, üreteç, je- 
neratör. Müvellid-i levn — Müvellidü'l-levn: Renk hâsıl 
eden maddeler. Müvellidül-humüza: Bk. MÜVELLİDÜL- 
HUMÜZA. Müvellidü'l-mâ: Bk. MÜVELLİDÜLMÂ 


MÜVELLİDE (s41,) & (Ar. muvellid'in müennes şekli 
müuvellide) Ebe kadın. 


MÜVELLİDÜLHUMÜZA (4.2 52911 54) i. (Ar. muvellid 
“oluşturan”, harf-i târif el- ve humüza “ekşime”den müvelli- 
dü'l-humüza) kimya. Oksijen: Suyu müvellidülmâ ile mü- 
vellidülhumüzaya ayırmak kimyâca bir iş olsa bile su- 
suzluğa çâre olmuyor (Fahri Celâl). 
MÜVELLİDÜLMÂ («Ul J,) & (Ar. muvellid “oluştu- 
ran”, harf-i târif el- ve mâ' “su” ile müvellidü'l-mâ') kimya. 
Hidrojen. 
MÜVERRAH (5x) sıf. (Ar. terih > tevrih “târih at- 
mak”tan muverrah) Târih konulmuş, târihli: “Gayr-i mü- 
verrah: Târihsiz.” 
MÜVERRİH (5) 4) i. (Ar. te'rih > tevrih “târih atmak, târih 
yazmak”tan muverrih) 1. Târih yazan kimse, târihçi: “Mü- 
verrih Ahmet Refik Bey.” Maksadımız (... )Türklüğe Bi- 
zans'ın pâyitahtına vâris olmayı çok gören bâzı müver- 
rihlerin elan kitaplarında bütün vesikalara rağmen güt- 
tükleri kine bir cevap vermektir (Yahyâ Kemal). İlk mü- 
verrih Hazret-i Âdem 'dir (Cenap Şahâbeddin). 2. Ebced 
hesâbiyle târih düşüren kimse. 

8 Müverrihin (ç->,,) i (Ar. çoğul eki -in ile) Târihçi- 
ler, müverrihler. 
MÜVESSİ (5254) sıf. (Ar. tevsi" “genişletmek”ten muves- 
si") Genişleten, genişletici: “Müvessi-i ev'iye: Damarları 
genişleten, damar genişletici (ilâç).” 
MÜVESVİS (5...) sıf. (Ar. vesvese “vesvese ver- 
mek”ten muvesvis) Vesveseli, işkilli, evhamlı: Hastalara 
mahsus o müvesvis adımlarla sanki çürük bir zemine ba- 
sıyormuş gibi dikkatle yürüdü (Ömer Seyfeddin). Gâyet 


MÜVESVİSLİK 


müvesvis bir adam uzakça bir mahalle gidecek olur 
(Fâik Reşat). 

MÜVESVİSLİK i. Müvesvis olma durumu, vesveseli 
olma. 


MÜVEŞŞAH Bk. MUVAŞŞAH 
MÜVEŞŞİH Bk. MUVAŞŞİH 


MÜVEZZİ (çim) i (Ar. tevzi" “dağıtmak, taksim et- 
mek”ten muvezzi') 1. Mektup, telgraf, havâle vb. şeyleri 
ev ev dolaşarak dağıtan kimse, dağıtıcı: “Posta müvezzi- 
” 2. Gazeteleri abonelere dağıtan veya sokak sokak 
dolaşarak gazete, dergi, destan vb. satan kimse: Bir gaz 
sandığının üstünde, müvezzi çocukların içine gazete dol- 
durup boyunlarına astıkları mukavva kılıf vardı (Peyâmi 
Safâ). Yalınayak müvezzilerin dağıttığı bu destanın altın- 
da herkes benim imzâmı görecek (Yusuf Z. Ortaç). 3. es- 
ki. Bâzı resmi dâirelerde evrak dağıtıcısı: Bu dâirede 
müsevuvit, mübeyyiz, mukâbeleci, kâtip, mühürdar ve 
müvezziler bulunurdu (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


MÜVEZZİLİK i. 1. Müvezzi olma durumu. 2. Müvezzi- 
nin yaptığı iş, gazete ve posta dağıtıcılığı. 


MÜYESSER ( /..) sıf. (Ar. teysir “kolaylaştırmak”tan mu- 
yesser) 1. Kolaylıkla olan, kolaylıkla yapılan, kolaylaştı- 
rılmış. 2. Nasip olan: Böyle müyesser mi gazâ her kula / 
Haydi levent asker uğurlar ola (Mehmet Âkif — Ö.T.S)). 

» Müyesseretmek (eylemek): (Allah) Nasip etmek: 
Yâ Rab çerâğ-ı devlet ü bahtın münevver et / İki cihanda 
gönlü murâdın müyesser et (Bâki). Hak sübhânehü ve 
taâlâ hazretleri cümlemize güzel sonlar müyesser eyleye 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Hak Taâlâ Moskov'un fethin mü- 
yesser eyledi (Âşık Ömer). Müyesser olmak: Nasip ol- 
mak: Düşmerr-i din için adem-i mukâvemet mukarrer ve 
bu tarikle ân-ı vâhidde kalenin fethi müyesser oldu deyü 
takrir eyledi (Râşid Târihi'nden). Kâbil mi ki onsuz 
saâdet ve zafer müyesser olsun? (Yâkup K. Karaosma- 
noğlu). Dediğim gün şoförün yanına yerleşmek çok şükür 
bana müyesser oldu (Refik H. Karay). 
MÜYESSİR ( pa) sıf. (Ar. teysir “kolaylaştırmak”tan mu- 
yessir) Bir şeyin olmasını, yapılmasını, elde edilmesini 
kolaylaştıran. i 

* Müyessiru'l-umur: İşleri kolaylaştıran (Allah). 
Müyessiru'l-âmal: Emellere erişmeyi kolaylaştıran (Al- 
lah). 
MÜZAB (çhu) sıf. (Ar. izâbe “eritmek”ten muzâb) Eritil- 
miş, erimiş: Cüy-veş akmadadır her yana pülâd-ı müzâb 
(Nef'i). Arz eyledikçe âşık la'l-i müzâb-ı çeşmin / Aç hok- 
ka-i dehânın sen dürr-i nâb göster (Neşâti). Süz-ı ciğerle 
nevk-i hadengin müzâb edip / Gül-gonca-zâr-ı zahm-ı di- 
le şebnem eyleriz (Nedim). 
MÜZÂHAME (4-1) i. (Ar. zahm “sıkıştırmak, zahmet 
vermek”ten muzâhame) Birbirini sıkıştırma, sıkıntı ve 
zahmet verme, itişe kakışa bir yöne doğru akma, hü- 
cum etme: Onun da kat'iyen ehemmiyeti yok, bu kadar 
memleket gezdik, müzâhameye idmanlıyız (Ercüment 
E. Talu). Bekâyı gâye sayanlar koşup ilerlemede / Yolun- 
da zahmeti rahmet bilip müzâhamede (Mehmet Âkit). 
MÜZÂHERET - MUZÂHERET (w pl.) ii (Ar. zahr 
“yardım etmek”ten muzâheret) Arka çıkma, destek olma, 
yardım etme: Mağlüp oldukları bu harpten Almanya'nın 
muzâheret-i gâlibânesi sâyesinde Venedik kıtasını ala- 
rak çıkmış iken... (Cenap Şahâbeddin). Devletin de bu 
tecemmülerin muzâheretiyle müşküllerini Rkolayladığı 
çok olmuştur (Sâmiha Ayverdi). 


MÜZÂHİM (ça) sıf. (Ar. muzâhame “sıkıntı, zahmet 
- vermek”ten muzâhim) Sıkıntı ve zahmet veren: Halbuki 
her şahıs, kendüye mülâyim olan şeyi talep ve müzâhim 
olan şeye gazap eder (Cevdet Paşa). Ve eğer onu şeytan 
ile bulursan şeytana müzâhim ol ve ikisinin arasına gir 
(Ahmet A. Konuk). 
MÜZÂHİR — MUZÂHİR (pik) sıf (Ar. muzâheret 
“yardım etmek”ten muzâhir) Arka çıkan, destek olan, yar- 
dım eden: Sensin bana en büyük müzâhir (Abdülhak 
Hâmit). Bugün Türkçülük, Halk Fırkası'na müzâhirdir 
(Ziyâ Gökalp). Bu kritik anlarda bize düşen imama uy- 
maktır, yeni hükümete müzâhir olmak ve ona gölge et- 
memekten ibârettir (Burhan Felek). 
MÜZAHREF Bk. MUZAHRAF 
MÜZAHREFAT Bk. MUZAHRAFAT 
MÜZÂKERAT (1 Sli) i (Ar. muzâkere'nin çoğul eki -ât 
almış şekli muzâkerât) Müzâkereler: Bu müzâkerâtın 
neticesinde Dilber'in satılmasına karar verilmişti (Sâmi- 
paşazâde Sezâi). Birçok müzâkerattan sonra yapılacak 
işe yine Nâfiz Efendi kendi kendisine bir süret verip dal- 
kavuklara dahi bu komedyada oynayacakları oyunları 
tefhim etmişti (Ahmed Midhat Efendi). 
MÜZÂKERE (: Sli.) i. (Ar. zikr “hatırlamak, bildir- 
mek”ten muzâkere) 1. Bir konu üzerinde karşılıklı görüş- 
me, fikir alış verişinde bulunma: Şövalyeler bu teklifi kı- 
sa bir müzâkereden sonra kabul ettiler (Ömer Seyted- 
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din). Ve görüştüklerine dâir mâlümat almak mümkün de- 
Zilse de müzâkerelerin mühim ve heyecanlı olduğu anla- 
şılıyor (Aka Gündüz). 2. Öğretmen tarafından yapılan 
sözlü sınav, sözlü. 3. Öğrencilerin kendi aralarında yap- 
tıkları soru-cevap şeklindeki ders veya sınav hazırlığı: 
Nöbetçi olduğu vakitler gece müzâkeresinde çocukların 
kendisine sorduğu lugatları Latin harfleriyle cep defteri- 
ne yazar, ertesi günü mânâlarını benden alırdı (Ömer 
Seyfeddin - Ö.T.S.). Ders arkadaşlarıyle yapılacak 
müzâkere ve münâzaraların faydasına işâret edilmekte- 
dir (Orhan Ş. Gökyay). 

MÜZÂKERECİ i. 1. Özellikle yatılı okullarda mütâlaa 
saatlerinde öğrencilerin başında durup rahat çalışabil- 
meleri için disiplini sağlayan, gerektiğinde derslerine 
yardım eden kimse, belletici. 2. İlmi ve siyâsi toplantı- 
lara konuyu görüşmek üzere katılan kimse, görüşmeci. 
3. eski. Kalemlerde yazıları okuyup tashih etmekle gö- 
revli kâtip. 

MÜZAL |/ ince) (Jlis) i (Ar. izâle “etek takmak”tan 
muzal) Bâzı tören elbiselerinde, gelinlik ve gece kıyâfet- 
lerinde eteğin yerde sürüklenen arka kısmı, kuyruk. 
MÜZÂRAA (4e,le) Li (Ar. zird'at “ekin ekmek”ten 
muzâra'a) Bir tarafın toprak, diğer tarafın emekle katıl- 
dığı, taraflarca kabul edilen şartlara göre kurulan ve 
ürünün bölüşülmesine dayanan ortaklık. 
MÜZÂYAKA (44) i. (Ar. Zayk - dik “sıkışmak, daral- 
mak”tan muzâyaka) 1. Darlık, sıkıntı, müşkülât: Râzı ol- 
mayıp bu beyt sebebiyle Rendüyü ol müzâyakadan halâs 
etmiş (Sehi Bey). 2. Geçim sıkıntısı, yokluk, parasızlık: 
Bu halden dolayı müzâyakaya semere-i atâlet, zarürete 
mahsüki sefâhat demek revâdır (Nâmık Kemal). 
MÜZÂYEDE (yl;4) i (Ar. ziyâde “artmak, çoğalmak”tan 
muzâyede) Açık arttırma: Bu bir müzâyededir. Nihâyet 
birinin üzerinde kalır (Refik H. Karay). Bedestene doğru 
saptı. Müzâyede salonu boştu (Ahmet H. Tanpınar). 


MÜZD (5) i (Fars. muzd) 1. Ücret: “Müzd-i dendan: 
Diş kirâsı.” 2. Mükâfat, ecir, sevap: Dâvud eyitti: İlâhi, 
bir kişi bir hastayı sora-varsa anın müzdü nedir? (Ah- 
med Bican). Her kim bu penc nevbeti her gün edâ Rılur / 
Ehl-i semâ ibâdeti müzdince ecr alur (Hamdullah 
Hamdi). Yâ ilâhi kıl kefâret müzdümü isyânıma / Ol 
şeftu'-müznibin hürmetine et mağfiret (Menemen'de 
çeşme kitâbesi). 3. Karşılık, bedel: Harif-i meslek-i 
Ferhâd'a müzd-i tişe yeter (Nâili). 

© Müzd-ver (5254) tür. i. (Fars. -ver ekiyle) Ücretle ça- 
lışan kimse, işçi: Pes bâzirgân bir müzd-ver tuttu kim anı 
ol arada tımarlaya ve saklaya (Kul Mes'ud). Ne mümkin 
böyle bir âli binâ bir dahi ger.olsa / Kazâ mi'mârı sidre 
nerdbânı çarh müzd-veri (Net'i). 


MÜZDAD (ols) sıf (Ar. izdiyâd “artmak, çoğalmak”tan 
muzdâd) Artmış, çoğalmış, çok, ziyâde: Efendim, lutfu- 
nuz müzdad olsun (Ahmed Vefik Paşa). Tecrid ile rühum 
olmuyor şâd / Bir cisme var ihtiyâc-ı müzdâd (Abdülhak 
Hâmit). Ömrünü müzdâd eyle yâ Rabbi (Ziyâ Gökalp). 
MÜZDAHİM - MÜZDEHİM (,-:) sıf. (Ar. izdihâm 
“birbirini sıkıştırmak”tan muzdehim) Çok kalabalık, pek 
sıkışık, kalabalıkta sıkışıp kalmış: Bu müzdahim âbâd-ı 
sitemde ne çekerdik / Bir iki fürü-mâye-i zibende kabâ- 
dan (Nâili). 

© Müzdahim-gâh — Müzdehim-gâh (4>> 4) tür. i 


> (Fars. yer bildiren -gâh ekiyle) Çok kalabalık, pek sıkışık 


yer. 
© Müzdahime (4.>>4) sıf Müzdahim kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Cemâat-i müzdahime.” 
MÜZDEVİÇ — MÜZDEVİC (ğs2) sıf. (Ar. izdivac “çift 
olmak; evlenmek”ten muzdevic) 1. Evlenen, izdivaç eden. 
2. mec. Uyuşan, anlaşıp birleşen: Zamânımızın fikr-i 
kemâli mekânımızın bikr-i hayâliyle müzdeviç iken 
âsârımız hüsn-i sürette ne derece fâik olmalıdır ki... 
(Nâmık Kemal). 3. edeb. Bentlerinin sonuncu mısrâı bi- 
rinci bendin son mısrâı ile kâfiyeli olan (murabba, mu- 
hammes, müseddes): Murabba ve muhammesler gibi 
müseddesler de mütekerrir ve müzdeviç olur (Tâhi- 
rü'-Mevlevi). 
MÜZE i. (Fr. musâe < Lat. < Yun. mousefon “müz'ler tapı- 
nağı” < Mousa “sanat tanrıçası”) İlim ve sanatın her dalıy- 
le ilgili kıymetli eserlerin, eski çağlardan kalma değerli 
eşyânın saklandığı ve sergilendiği yer: “Topkapı Sarayı 
Müzesi.” “Eski Eserler Müzesi.” Bu garip adam, bana bir 
Avrupa müzesinde görmüş olduğum bir mermeri hatırlat- 
tı (Ahmet Hâşim). Müzeden hoşlanmam / Mezarlıkta 
işim olmaz (Câhit S. Tarancı). 

*x Müze-i Hümâyun: Topkapı Sarayı Müzesi: Bütün 
bunları tasnif edip ciltlettikten sonra Müze-i Hümâyun 
müdürü Halil Beyefendi'ye takdim edeceğim (Yahyâ Ke- 
mal). 

MÜZEBZEB - MÜZEBZİB (vi,iu) sıf (Ar. zebzebe 
“kararsız olmak”tan muzebzeb — muzebzib) 1. Bir karar Üüz- 


re durmayan, iki şey arasında bocalayan, mütereddit: 
Her gün biraz bu âleme rabt eyliyor beni / Hergün biraz 
ölen bu hayât-ı müzebzebim (Tevtik Fikret). Şertatın iki- 
diren muazzam erkânı / Kimin ki öyle müzebzeb değil- 
dir imânı / Ayırmaz onları, bir addedip tevessül eder / 
Açıkça söyleyelim; azmeder, tevekkül eder (Mehmet 
Âkif), 2. Elinden iş gelmez, mızmız, kararsız (kimse). 
MÜZECİ i. Müze kuran veya yöneten ve işleten kimse. 
MÜZECİLİK i. Müze kurma, müze yönetme ve işletme 
işi. 

MÜZEHHEP - MÜZEHHEB (24) sıf. (Ar. tezhib “al- 
tın sürmek, yaldızlamak”tan muzehheb) 1. Altın suyuna 
batırılmış: Bir kubbe gibi müdevver tavanın üstündeki 
müzehhep toptan sarkan âvize ne rühâni bir neşve dağı- 
tıyor (Rüşen E. Ünaydın). 2. Yaldızlanmış. 
MÜZEHHER ( 5») sıf. (Ar. zehr “çiçek”ten tezhir > mü- 
zehher) (Türkçe'de türetilmiştir) Çiçeklerle bezenmiş, çi- 
çeklenmiş, çiçek açmış, çiçekli: Bir türbe-i müzehher ol- 
du emellerim (Hüseyin Siret). Bir âşiyân-ı müzehher ki 
pür-tuyür u zılâl (Cenap Şahâbeddin). 

MÜZEHHİP — MÜZEHHİB (2.1) i (Ar. tezhib “altın 
sürmek, yaldızlamak”tan muzehhib) Tezhip yapan sa- 
natkâr: Hattat, halıcı, çinici, sadefçi, müzehhip, mücellit, 
bütün güzel mârifetlerin her şübesi hep bir arada hangi 
ilhamdan nasip aldınız Ri böyle cüşâcuş çalıştınız 
(Rüşen E. Ünaydın). Bunların yanı başında Kadızâde 
Mehmet Şerif ve şâkirdi Kâmil Efendi gibi müzehhip ve 
mücellitler de vardı (Ahmet H. Tanpınar). O yazısını ta- 
mamlar ve levhanın bir çiçek bahçesi, bir nakış ve renk 
cümbüşü hâline gelmesi için müzehhibin fırçasına terke- 
derdi (Sâmiha Ayverdi). 

MÜZEHHİPLİK i Müzehhibin sanatı, tezhip yapma 
işi. 

MÜZEKKÂ (, 3. - Sy) sıf (Ar. tezkiye “temizlemek, te- 
mize çıkarmak”tan muzekkâ) 1. Temizlenmiş, arındırıl- 
mış, temiz, pâk: Namaz kılarız ammâ nefsimiz müzekkâ 
olmaz, duâmız kabul olmaz (Ahmed Bican). 2. Soruştu- 
rulmak süretiyle iyi olduğu ortaya çıkarılmış, aklanmış, 
tezkiye edilmiş (kimse veya cenâze) Rahmetli pederin 
sana benzemezdi, beş vakit namazını bırakmaz, mu- 
salli müzekkâ adamdı (Fahri Celâl). 3. Zekâtı verilmiş 
ve böylece aklandığına inanılmış (mal). 


MÜZEKKER ( $u) sıf ve i (Ar. tezkir “erkek kılmak, mü- 
zekker yapmak”tan muzekker) dilb. Arapça ve Fransızca 
gibi, kelimeleri dişi veya erkek olarak kabul edilen dil- 
lerde erkek cinsten sayılan (kelime), eril. Karşıtı: MÜEN- 
NES. Fr. Masculin. 


MÜZEKKERE (: fi) i (Ar. tezkir “hatırlatmak”tan 
muzekkere) (Kelime aşağıdaki anlamını dilimizde kazanmış 
ve müzekkire şeklinde de kullanılmıştır) Bir iş hakkında il- 
gili kişiye veya üst makâma yazılan yazı, tezkire: Evkaf 
müdüriyetinin bu babda olan müzekkere-i âcizâneme 
verdiği cevabnâme dahi merbuttur (Nâmık Kemal'den). 
Müzekkerelerde elkab yazılmaz (Mehmet Z. Pakalın). 
Yarın kaymakama müzekkere verecekti (Refik H. Ka- 
ray). 

MÜZEKKİ(, 3») sıf. ve i. (Ar. tezkiye “temizlemek, temi- 
ze çıkarmak”tan muzekki) 1. Saf ve temiz duruma geti- 
ren, temizleyen, arındıran: Eytâma o sermâye de nân u 
nemektir / Hâmi o, mürebbi o, müzekki o demektir 
(İsmâil Safâ). 2. Ölen bir müslümanın cenâzesi başında, 
hayatta iken nasıl bir insan olduğunu oradaki cemâate 
sormak süretiyle iyiliği hakkında şâhitlik edilmesini 
sağlayan (imam). 3. eski. Bir dâvâdaki şahitleri soruştu- 
ran ve şâhitliğe ehil olduklarını mahkemeye bildiren 
(görevli). 

MÜZEKKİRE (: fis) i (Ar. tezkir “hatırlatmak”tan 
muzekkire) Müzekkere. 


MÜZELİK sıf 1. Müzede korunacak ve sergilenecek 
değerde olan: Her birinin içinde imparatorluğun dört Rö- 
şesinden gelmiş bu müzelik eşyâlarla dolu sandıklar... 
(Sâmiha Ayverdi). 2. alay. Çok yıpranmış, eskimiş, köh- 
neleşmiş: Türk'ün irfânına âit ne varsa müzelik hâle ge- 
tirilmek için ellerinden geleni yaptılar (Ergun Göze). 


MÜZELLEF (ci) sıf ve i (Ar. zulfe “hafif karanlık, ak- 
şam karanlığı”ndan Fars. muzellef “zülüflenmiş, zülüflü”) 
Sakal başları hafifçe kararan, yüzünde yeni yeni tüyler 
çıkan, yüzü tüylenen (genç): Övüp göklere çıkarma şeb 
olmaz deyü cennâtı / Ki rüy-ı sâdeden yeğdir hakikatte 
müzellefler (Necâti Bey). Hat geldi ruh-ı âline yâr oldu 
müzellef (Nâbi). 

MÜZERKEŞ (45,4) sıf. (Fars. zer-keş “altın işlemeli” > 
Ar. zerkeşe “sırma iplikle dokumak”tan muzerkeş) Sırma ile 
işlenmiş veya süslenmiş, sırmalı: Bâr u beri şu'le şâhı 
âteş / Endâmı bir âteş-i müzerkeş (Şeyh Gâlib). O 
zer-endüd u müzerkeş tepeler / Sanasın her birisi kub- 
be-i zer (Yenişehirli Avni'den). Deniz perend-i müzer- 
keşle câbecâ mestur (Hüseyin Siret). 


MÜZEVİR — MÜZEVVİR (53) sıf ve i. (Ar. tezvir “ya- 
lanı süslemek”ten muzevvir) Söz taşıyan, bir haberi, bir 
sözüilâveler yaparak başkalarına yetiştiren (kimse), is- 
piyoncu: Müzevvir, deni, mürtekip, mel'un, her ne ki 
dense onun lâyığı (Ahmed Midhat Efendi). Ah müzevvir- 
ler, Allah'tan korkmaz bühtancılar! (Ömer Seyfeddin). 
Bunlar ibâdetten, tâattan uzak, üstün ahlâktan yoksun 
müzevvir, mutabasbıs, kallaş Rimselerdir (Kaya Bilge- 
gil). 

© Müzevvirâne (4l/,;4) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Müzevvire yakışır şekilde, müzevirce. 
MÜZEVİRLEMEK geçişli f Bir kimsenin yaptığı veya 
söylediği kötü şeyleri başkasına aktarmak, söz taşımak. 
MÜZEVİRLİK i. Müzevir olma durumu. 
“MÜZEVVÂ (144) sıf. (Ar. tezviye “bir köşede olmak, zâvi- 
yelemek”ten muzevvâ) 1. Açı ve köşe şeklinde olan, kö- 
şeli. 2. & Köşe, açı, zâviye: O arsanın bir müzevvâsı var- 
dır (Şemseddin Sâmi). 


MÜZEVVER (03) sıf. (Ar. tezvir “yalanı süslemek”ten 
muzevver) Uydurulmuş, uydurma: Yüzüm zülfünün aya- 
Zına toprak / Niderem hat ki yazarlar müzevver (Kadı 
Burhâneddin). Hâtim-i nazma bugün kimse bu hükmü 
veremez / Niçe müfsidler eder gerçi müzevver hâtem 
(Bâki). 
MÜZEVVİR Bk. MÜZEVİR 
MÜZEYYEL (Ji) sıf. (Ar. tezyil “etek takmak, ek yap- 
mak, eklemek”ten muzeyyel) 1. İlâvesi, zeyli olan, ilâveli: 
Bu fıkrayı yazdıktan sonra letâife müteallik bir kitapta 
bunu aynıyle, fakat şöyle tuhaf bir zeyl ile müzeyyel gör- 
düm (Fâik Reşat). 2. Sonradan eklenmiş: Evkaf Ni- 
zamnâmesi'ne müzeyyel madde-i nizâmiyye mücibince 
suların her masurasına senevi otuz kuruş icâre-i mü€cce- 
le tahsis edilirdi (Mehmet Z. Pakalın). 3. Altına cevap ya- 
zılıp iâde edilen (not, tezkere vb.). 

© Müzeyyelât (&X 4) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) Eklenmiş, 
ilâve edilmiş şeyler, ekler. 

© Müzeyyelen (SU) z£ (müzeyyel'in tenvinli şekli) 
(Not, tezkere vb. için) Altına cevâbı yazılarak. 
MÜZEYYEN (44) sıf. (Ar. tezyin “süslemek”ten muzey- 
yen) Süslenmiş, bezenmiş, süslü, zinetli: Hak Teâlâ çün 
yarattı Âdem'i / Kıldı Âdem'le müzeyyen âlemi (Süley- 
man Çelebi). Güllerle, güneşlerle, emellerle müzeyyen 
(Tevfik Fikret). Yukarıdan aşağıya yapma çiçeklerle mü- 
zeyyen pembe bürümcekler giyinmiş (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). 

© Müzeyyenat (“Li -) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Süslen- 
miş, süslü şeyler: Kadının her türlü müzeyyenâtını temin 
edecek (Rüşen E. Ünaydın). 
MÜZEYYİF (5) sıf (Ar. tezyif “değersiz göstermek, 
alaya almak”tan muzeyyif) Küçük görerek, değersiz gös- 
tererek alay eden, tezyif eden: Bu mesel şu fukarânın 
malı değildir. Mâlümat-füruşluğu müzeyyif olduğu için 
belki içimizden pek çoğu için şâyân-ı itibardır (Ahmet 
Râsim). Ekseriya müzeyyif olarak konuştuğunu bildiği- 
miz o Naim Bey bu sözlerini söylerken o kadar mü- 
minâne bir teessür içindeydi Ri... (Yahyâ Kemal). 

© Müzeyyifâne (li) 4) sıf. ve zf (Fars. -âne ekiyle) Kü- 
çük düşürür tarzda, alaya alır şekilde: Mütâlaa-i müzey- 
yifânesini o akılda bulunan âşıklar hakkında dermeyan 
eyleseler isâbet etmiş olacaklarını tasdik etmeyecek hiç- 
bir şâir bulunmaz (Muallim Nâci). Bak, her gün sütunla- 
rından birçoğunu ötekinin berikinin yazdıklarına taar- 
ruzât-ı müzeyyifâne ile dolduran “Mâkes-i Zaman” ne 
kadar satılıyor (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
MÜZHERE Bk. MEZHERE 
MÜZİÇ - MÜZ'İC (as) sıf (Ar. iz'âc “rahatsız et- 
mek”ten muz'ic) Rahatsızlık veren, huzursuz eden, sıkı- 
cı, bunaltıcı, bıktırıcı: ... Fehm ü dâniş, akl ü istihrâc hep 
muzlim / Bütün rühumda müz'ic bir cemâdiyyet olur 
nâim (Tevfik Fikret). 
MÜZİK ii. (Fr. musigue < Lat. < Yun. mousike < Mousa “sa- 
nat tanrıçası”) 1. Duygu ve düşünceleri seslerle ifâde sa- 
natı, müsiki. 2. Bu sanata âit eserlerin çalınması ve 
okunınası. 

» Müzik market: Kaset, kompakt disk, plak vb. ara- 

cılığıyle çeşitli müzik türlerinin halka dinletildiği ve sa- 
tıldığı yer: “Yeni albümü çeşitli müzik marketlerde satı- 
şa sunuldu.” 
MÜZİKAL // ince| sıf (Fr. musical) 1. Müzikle ilgili: Bu 
sevgi, sâdece eserlerinde müzikal temleri işlemek hâlin- 
de kendini göstermez (Mehmet Kaplan). 2. Âhenkli: Kal- 
dı ki Boğaz'ın kendisi de sanatkârane hatta müzikaldir 
(Ahmet H. Tanpınar). Türk dilinin de müzikal tekâmü- 
lünde Türk vatanlarının büyük tesiri olmuştur (Nihad S. 
Banarlı). En az kırk sene evvelki İstanbul'un şahsiyeti 
C...) medeniyetinin müzikal tertip ve âhengi (...) göste- 
rilmek istenmiştir (Sâmiha Ayverdi). 3. i kısa. Müzikli 
sahne eseri: “Bu yıl iki müzikalde oynadı.” 
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MÜZİKALİTE i (Fr. musicalitö) 1. Müsikiye uygunluk. 
2. Ahenklilik. 

MÜZİK BİLİMCİ birl. i Müzik konuları üzerinde ilmi 
usüllerle araştırmalar yapan bilim adamı, müzikolog. 
MÜZİK BİLİMİ birl i yeni. Müzik konularını ilmi 
usüllerle inceleyen bilim kolu, müzikoloji. 

MÜZİKÇİ i. 1. Müzikle uğraşan, bir müzik âleti çalan 
veya eser besteleyen kimse. 2. (Okul dilinde) Müzik öğ- 
retmeni. 

MÜZİKHOL //ince| i. (İng. music hall) Müzikli, eğlence- 
li oyunlar oynanan, çeşitli atraksiyon ve gösterilerin ya- 
pıldığı yer: Bezirgânın sermâyesi sinemalar ve müzik- 


, holler... (Reşat N. Güntekin). 


MÜZİKOLOG Ji ince| i (Fr. musicologue) Müzik bilim- 
6k 

MÜZİKOLOJİ (/ ince| & (Fr. musicologie) Müzik bilimi. 
MÜZİK SEVER birl. sıf. ve i. Müziği seven, hayâtında 
müziğe fazla yer veren, müziğe tutkusu olan (kimse). 
MÜZİL (Ju) sıf. (Ar. izâle “yok etmek, gidermek”ten 
muzil) Yok eden, gideren, giderici: “Müzilü'-levn: Renk 
giderici.” 

MÜZİL (0i4) sıf. (Ar. izlâl “zelil kılmak”tan muzill) 1. Aşa- 
&ı, bayağı duruma getiren, zillete düşüren, zelil kılan. 2. 
“Dilediğini hor ve hakir eden, zillete düşüren” anlamın- 
da esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerinden)dır. 


MÜZİSYEN ii. (Fr. musicien) Müzik eseri besteleyen ve- 
ya çalan kimse. 


MÜZMİN (9255) sıf. (Ar. izmân “üzerinden uzun zaman 
geçmiş olmak, eskimek”ten muzmin) 1. Devam edip gi- 
den, süregelen, kronik: Neydi rühunda o illet ki muhar- 
riş, müzmin (Tevfik Fikret). Eşiniz hanımefendinin müz- 
min yarım baş ağrısı nasıl oldu? (Aka Gündüz). 2. mec. 
Ne zamâna kadar devam edeceği bilinmeyen, bir çö- 
züm getirilmemiş olan, kronik: “Müzmin işsizlik.” Bu 
muhâcereti, esas muhâceretlerimiz gibi müzmin bir dert 
hâlinde bırakmaktansa bir hamlede halletmek, mübâde- 
le işinde çektiğimiz bin türlü sıkıntıya rağmen hayırlı ol- 
du (Yahyâ Kemal). 
» Müzmin bekâr: Bir türlü evlenememiş, evlenme- 

si gecikmiş kimse. 

© Müzmine (4x) sıf Müzmin kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Emrâz-ı müzmine: Müzmin, kronik hastalıklar.” 
MÜZMİNLEŞMEK geçişsiz £. (< müzminsleş-mek) Müz- 
min duruma gelmek. 
MÜZNİB (4) sıf ve i. (Ar. iznab “günah, suç işle- 
mek”ten muznib) Günah işleyen (kimse), günahkâr, suç- 
lu: Müznib olan gâfile gufran senin / Derdlilerin derdine 
derman senin (Aziz Mahmud Hüdâyi). Benim ol müz- 
nib-i pür-cürm ü âsi / Giriftâr-ı menâhi vü meâsi (Sün- 
bülzâde Vehbi). Bir Gâlib müznib mi kalır görmeye ih- 
san / Hak'tan iki âleme rahmetsin efendim (Leskofçalı 
Gâlib). 

© Müznibin (sie) i. (Ar.çoğuleki -in ile) Suçlular, gü- 
nahkârlar: Çünki sensin pes şefiu'i-müznibin / Ben 
şefâat senden isterem hemin (Ahmedi). Çek na'ra-i 
nedâmeti git müznibin ile / Pür-cüş olur kıbâb-ı Rerem ol 
tanin ile (Hersekli Ârif Hikmet). 


MÜZNİB 


Ni 1. 1928 harf inkılâbından sonra kullanılmaya başla- 
nan Latin asıllı Türk alfabesinin “ne” diye adlandırılan 
on yedinci harfi. 2. Astronomi ve coğrafyada kuzeyi 
gösterir. 


N Azot elementinin sembolü. 
Na Sodyum elementinin sembolü. 


NA —- NAH ünl. Kaba konuşmada “işte, bak, gör” anla- 
mında kullanılır: Vah beyim, işte Fıratdedi (Refik H. Ka- 
ray). Gene parmağını batıya sallayarak “nah işte... o do- 
muzlar” dedi (Safiye Erol). Nah bu kadarcıktım daha. 
Edebiyat hocamız bir gün bana demişti ki... (Târık Buğ- 
ra). 

*X Na (Nah) kafa: “Ne akılsız bir kafa” anlamında 
alay yollu kullanılır. 


NÂ- (0) ön ek. (Fars. nâ-) Genellikle Farsça, bâzan da 
Arapça sıfatların başına gelerek dilimizdeki “olmayan, 
değil” kelimelerinin anlamını karşılar (Bu ekin kullanılışı 
çok geniştir; birçok sıfatın, hatta dilimizdeki -siz eki yerine 
isimlerin başına da getirilmiştir. Bunlardan bâzı örnekler 
ve daha güçlü kabul edildikleri için sözlüğümüzde madde 
başı olarak alınanlar aşağıda gösterilmiştir). 

# Nâ-bâliğ: Bülüğa ermemiş, bâliğ olmamış: Sarı Ab- 
dullah Efendi, henüz mürâhik ve nâ-bâliğ oldukları za- 
manda bir gün vâlid-i mânevisi Hacı Hüseyin Ağa demiş- 
tiki... (Mec. Um. Bel.). Nâ-be-hengâm: Zamansız, vakit- 
siz, sırasız, nâ-be-mevsim: Ve nâ-be-hengâm ısrar ediş- 
ler / Ne insafsızlık bu serzenişler (Ahmed Vefik Paşa). 
Denmez mi bu hâle nâ-be-hengâm / Bu hâli gören bulur 
mu âram (Abdülhak Hâmit). Nâ-behre: İyilikten nasibi 
olmayan, nasipsiz: Aşkı bırakmayanlar elden visâle erdi 
/ Nâ-behreler sözünde sâbitkadem değildir (Bayburtlu 
Zihni). Nâ-be-mahal: Yerinde ve uygun olmayan, yer- 
siz, uygunsuz: Biraz hadid görünür, lâkin nâ-be-mahal 
hiddet etmez (Muallim Nâci). Ötede nâ-be-mahal bir te- 
hevvür, beride soğuk bir latifeyi tâkip eden yavan bir 
kahkaha... (Hüseyin C. Yalçın). Nâ-be-mevsim: Zaman- 
sız, vakitsiz, sırasız, nâ-be-hengâm: Babıâli'nin bu gibi 
mümâşâtı nâ-be-mevsim idi (Süleyman Nazit). Hem de 
ikide birde nâ-be-mevsim ümitlerle nâ-be-mahal in- 
kisâr-ı hayallere düşüyoruz (Yahyâ Kemal). Nâ-ber-câ: 
Yersiz, uygunsuz, nâbecâ: “Töhmet-i nâ-ber-câ: Yersiz 
suçlama, yersiz zan.” Satr-ı nâ-ber-câ bulunmaz nüsha-i 
tenzilde (Muallim Nâci). Nâ-cins: 1. Aynı cinsten olma- 
yan. 2. Cinsi bozuk, aşağılık, soysuz: Ehl-i dil sohbeti 
nâ-cins ile şâdân olmaz / Bezm-i cühhâl gibi ârife 
zindân olmaz (Leskoftçalı Gâlib). Nâ-cins ile ülfette elbet- 
te hatar derkâr (Recâizâde M. Ekrem). Nâ-fercam: Sonu 
çıkmaz, boş, faydasız, uğursuz: Sultan Bâyezid'i nâ-mü- 
layim ve nâ-fercam yollara sevk ile... (Sehi Bey). Ey 
Fuzüli kalmışam hayrette bilmem neyleyim / Devr zâlim 
baht nâ-fercam taleb çok ömr az (Fuzüli). Meclis-i âlemi 
geh rüşen ü geh târ eyler / Budur âyin-i nizâm-ı felek-i 
nâ-fercam (Nâbi). Nâ-hah: İstemeyerek, isteksiz olarak, 
bir şekilde, zorâki: Senin vakt-i şerifinde geleydi dehre 
Keyhusrev / Gelip çârüb-keş olurdu der-i ikbâline nâ-hâh 
(Nedim'den). Nâ-hemvar: Uygun olmayan, uygunsuz, 
gayr-i muvâfık: Donanmaya karşı varınca rüzgâr-ı 
nâ-hemvar kuvvetiyle keferenin gemisi... (Sehi Bey Tez- 
kiresi). Yâr serkeş sine pür-âteş gönül sevdâ-perest / 
Baht nâ-hemvâr tâli,, sernigün hâtır şikest (Nevres'ten). 
Devleti dünyâdan a'lâ eylemiş hak himmetim / Hamdü- 
lillâh çarh-ı nâ-hemvâra minnet kalmamış (Leskofçalı 
Galib). Nâ-hoşnut: Memnun olmayan, hoşnut ve râzı ol- 
mayan. Nâ-hoşnüdi: Hoşnutsuzluk, memnun olmama: 
Gayr-i memnun nazarımın ifâde-i nâ-hoşnüdisinden sü- 
zülen bâr-ı istihfaftan bir sâniye evvel kurtulmak için... 
(Hüseyin C. Yalçın). Feylesof, muhâtabının göremediği 
sarih bir işmizâz-ı nâ-hoşnüdi ile... (Ömer Seyfeddin). 
Nâ-hudâ: Allahsız, tanrı tanımaz. Cevr eyleme meded 
bana ey nâ-hudâ teres / Mahşerde Hak sana bu benim 
zilletim sorar (Esrar Dede). Nâ-kâfi: Yetmez, kâfi değil: 
“Nâ” edatının Fârisi, “kâfi” kelimesinin Arabi olması 
itibâriyle Makber'deki “nâ-kâfi” tâbirini yanlış zanneden 
birinin târizât-ı nâbecâsına karşı (A. Hâmit şu cevâbı 
vermiştir ): Nasıl şerh eyleyim ben derdimi icâd nâ-Rkâfi / 
Duâ nâkıs tazamu bi-eser feryâd nâ-kâfi / Melekler 
hürlar ger Rılsalar imdâd nâ-kâfi / Gamım levh-i semâya 
eylesem inşâd nâ-kâfi (Tâhirü'i-Mevlevi). Nâ-lâyık: 
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Lâyık olmayan, yakışmaz: “Nâ-lâyık bir ifâde.” Nâ- 
mâdut: Sayısız, sayılamaz, çok. Nâ-mağlüp: Yenilme- 
miş, mağlüp olmamış. Nâ-mahdut: Sınırsız, hudutsuz: 
Deniz nâ-mahdut bir incimâd-ı lâciverdi ile uyuyor 
(Ömer Seyfeddin). Bu diyarlardan hicret edecek Türkler 
için önümüzde nâ-mahdut bir zaman var (Yahyâ Kemal). 
Nâ-mâlüm: Bilinmeyen, meçhul. “Âkıbet-i nâ-mâlum: 
Meçhul son.” Nâ-mer'i: Görünmez: Gözden nâ-mer'i 
yaşlar akıtıyor (Ahmet Hâşim). İhtiyar ve bigâne kamer 
C...) büyük ve kesif ağaçların aydınlıkla meczolan ziha- 
yat ve nür-âlüd zulmetlerinde nâ-mer'i ürpermeler husüle 
getiriyordu (Ömer Seyfeddin). Aramızda nâ-mer'i bir bağ 
var (Sâmiha Ayverdi). Nâ-meri: Geçerlilikten kalkmış, 
yürürlükte olmayan. Nâ-mesbuk:- Daha önce benzeri 
hiç geçmemiş: Halbuki bedeninde kemik yok, şekl ü 
kıyâfetçe misli nâ-mesbuk, dâima arkası üstüne yatar 
(Cevdet Paşa). Ve güzel ahlâk, ne hoş tabiat / Bir örnek 
bu ki misli nâ-mesbuk (Ahmed Vefik Paşa). Muârız-ı 
muhteremim, tuhaf ve emsâli nâ-mesbuk bir mütâlaa-i 
edebiyye olmak üzere... (Fuat Köprülü). Nâ-mesmü: 1. 
İşitilmemiş, duyulmamış. 2. Duyulmaya, işitilmeye değ- 
mez. Nâ-meşrü: Meşrü olmayan, yasalara uymayan: 
Başka yerden bir medâr-ı maâşı bulunmazsa ilerisini dü- 
şünerek birtakım nâ-meşrü tariklerle... (Nâmık Kemal). 
Bârit ve bâtıl taassubun insanı ne mertebe nâ-meşrü ve 
nâ-mâkul yollara sevkedebileceği (...) bu vak'a ile rânâ 
mâlüm olur (Cevdet Paşa). O teessürat ne çabuk kalbi- 
nizden zâil olarak böyle nâ-meşrü bir sevdâya meydan 
bıraktı (Hüseyin R. Gürpınar). Nâ-mevzun: 1. Ölçüsüz, 
âhenksiz, nispetsiz. 2. Vezni bozuk (şiir). Nâ-mihriban: 
Sevgisiz, muhabbetsiz, şefkatsiz: Çekme nâ-mihribanla- 
rın gamını (Muallim Nâci). Rahm ümmid ederdim sevdi- 
Bim nâ-mihriban çıktı (Recâizâde M. Ekrem). Nâ-mülây- 
im: 1. Uygunsuz, uymaz: Nâ-mülâyimdir bilirsin meclis-i 
meyde hitâb (Şeyhülislâm Yahyâ). 2. Sert, çetin. Nâ- 
pâk: Temiz olmayan, kirli: İbrik u leğen ma'den-i vâhid- 
den iken / Birinde su pâk ü birisinde nâ-pâk (Nâbi'den). 
Yaktın beni ey lehib-i nâ-pâk / Bu perdeyi eylemez misin 
çâk (Abdülhak Hâmit). Nâ-peydâ: 1. Görünmeyen, belli 
ve âşikâr olmayan, gizli: Cihan hep cümleten âşık veli 
mâşük nâ-peydâ (Nev'i'den). Ben ol mesti mey-i 
hum-hâne-i gayb-ı şuhüdum kim / Olur çeşmimde âlem 
gâh peydâ gâh nâ-peydâ (Leskoftçalı Gâlib). 2. Kaybol- 
muş, ortadan kalkmış: Cihânı eylemişti ni'met ü ihsâna 
müstağrak / Onun ahdinde nâm-ı Bermeki olmuştu 
nâ-peydâ (Nedim). Nâ-puhte: 1. Pişmemiş, çiğ: Hoş ge- 
lir tab'a husüsâ ramazan ayında / Bâde-i nev ne kadar 
olsa da nâ-puhte vü ham (Nedim'den). 2. mec. Olgunlaş- 
mamış, acemi, toy: Deldi hedefi sineleri tir-i cehâlet / 
Kesti nice nâ-puhteyi şemşir-i cehâlet (Bayburtlu Zihni). 
Nâ-refte: Kimsenin geçmediği, geçilmemiş, gidilmemiş: 
Bimuhâbâ reh-i nâ-refteye gitsem de ne gam / Kahr-i 
hasm eylemeye elde asâdır hâmem (Mustafa Reşit Pa- 
şa). Nâ-revâ: Lâyık olmayan, yakışmayan, yersiz: İncit- 
me kalb-i zârım geç cevr-i nâ-revâdan (Recâizâde M. Ek- 
rem). Beyin böyle nâ-revâ bir sevdâsından dolayı benim 
ismim niçin lekelensin (Hüseyin R. Gürpınar). Nâ-sezâ: 
Lâyık olmayan, uygun düşmeyen: Hoş-durur bâb-ı 
küşâde ammâ / Nâ-sezâya kapının bendi sezâ (Âli Mus- 
tafa Efendi). Hüner her âdemin ahlâkını idrâktir yoksa / 
Tabiat hükmüne karşı taarruz nâ-sezâdır hep (Leskotça- 
lı Gâlib). Nâ-süfte: 1. Delinmemiş, deliksiz: “Dürr-i 
nâ-süfte: Delinmemiş inci.” Saldı deryâya sabâ hançer-i 
gamzen vehmin / Ki çıkarmaya dahi gevher-i nâ-süfte sa- 
def (Fuzüli). 2. Evlenmemiş (kız), bâkire. Nâ-şekib (-şi- 
ib): o Sabırsız, sabrı kalmamış: Görüp izârını 
nezzâre-sâz-ı şevk olamam / Gözümde eşk-i dil-i 
nâ-şekib olur peydâ (Hersekli Ârif Hikmet). Söyler ona 
hakikati bu berk-i nâ-şekib (Hüseyin Siret). Bitâb ü 
nâ-şekib olarak baktı sâate (Cenap Şahâbeddin). Nâ- 
şekibâne: Sabırsızlıkla: Mehpeyker nâ-şekibâne kaşları- 
nı çatarak, “Sus sen de!...” (Nâmık Kemal). Peyrev-i 
rüzgâr-ı köhne bahâr / Olarak bir zaman havâlarda / 
Nöâ-şekibâne etti geşt ü güzâr (Cenap Şahâbeddin). Nâ- 
şüküfte: Açılmamış. “Gonca-i nö-şüküfte.” Güller de 
nâ-şüküfte ana kim kulak tutar (Şeyhülislâm Yahyâ). 
Bülbül figânı kesme Ri nâ-şüküfte goncanın / Düzd-i 
nesim girmeye tâ câme-hâbına (Nâbi'den). Nâ-tırâşide: 
Yontulmamış, kaba, terbiye görmemiş: Bir ayağı 
dükkânda, biri sokakta, fessiz saçları tarak, fırça dinle- 
mez, dik zülüfleri nâ-tırâşide... (Ahmet Râsim). Arnavut 
lar nâ-tırâşide zekâları, haşin saffetleri, tıflâne vakarları 
ve mestâne cesâretleri, asabiyyet-i kavmiyyeleri ile Türk- 
lerce Komanova hâdise-i elirmesine kadar pek aziz hem- 
şehriler mevkünde idiler (Cenap Şahâbeddin). 

8 Madde başı olarak alınanlar: Bk. NÂBECÂ, NÂBEDİD, 
NÂBEKÂR, NÂBİNÂ, NÂBUD, NÂÇAR, NÂÇİZ, NÂDAN, 
NÂDİDE, NÂEHİL, NÂGÂH, NÂGEHAN, NÂGÜVAR, NÂHAK, 
NÂHALEF, NÂHOŞ, NÂKABİL, NÂKÂM, NÂKES, NÂMATBİ, 
NÂMERT, NÂMEVCUT, NÂMİZAÇ, NÂMURAT, NÂMÜSÂİT, 
NÂMÜTENÂHİ, NÂRESİDE, NÂSAZ, NÂŞAD, NÂŞİNAS, 
NÂŞİNİDE, NÂTAMAM, NÂTÜVAN, NÂÜMİT, NÂYAB. 


NAAM Bk. NEAM 

NAAŞ - NÂŞ- NA'Ş (45) i (Ar. na$) 1 Ölmüş kim- 
senin vücüdu, ölü, ceset: Annemin nâşını gördümdü / 
Bakıyorken bana sâbit ve donuk gözlerle / Acıdan çıldı- 
racaktım (Yahyâ Kemal). Geliyorlar bir nâşa konar gibi 
üç kartal (Fâruk N. Çamlıbel). Bırakın nâşımı yerde gün- 
düzün / Gölgemi alın da kaçın geceler (Necip F. Kısakü- 
rek). 2. İçinde ceset bulunan tabut, cenâze: Na'şı, par- 
makların ucunda Eyyüb kasabasındaki türbesine götürül- 
dü (Kâtip Çelebi'den Seç.). Meydâna geldi na'ş-ı rakib-i 
nemime-sâz / Kıldım huzür-ı kalb ile ömrümde bir 
namâz (Sâbit'ten). 

NAAT - NA'T (cu) i. (Ar. nat) 1. Bir şeyi överek an- 
latma, methetme: Naf-ı hüsnün söylesin bülbül gibi 
Gâlib müdâm / Mürg-ı kudsi bir zaman lâl olmamış ol- 
maz yine (Leskofçalı Gâlib). Na't-ı hüsnün şöyle i'câz ey- 
le kim tâ haşre dek / Şive-i güftârdan Gâlib zebânın kal- 
masın (Leskofçalı Gâlib). 2. edeb. Bilhassa Hz. Muham- 
med'i, Hz. Ali ve dört halifeyi övmek için yazılan man- 
zum methiye: Ferdâ olur o şâire düzah harâm Ri / Na't-ı 
nebide nazmını sihr-i helâl eder (Nâili). 3. mus. Dini 
müsikimizde güftesi Hz. Muhammed'e övgü olan beste 
türü: Bize mirâsıkaldıyirmi eser / Na'tıdıren mehibi, en 
derini (Yahyâ Kemal). Eski Bektâşi nefeslerini, Kâdiri 
naatlarını tıpkı bir Dede veya Hâfız Post gibi beğenmesi, 
onları kendilerine mahsus edâ ile söylemesi Mümtaz için 
yepyeni bir ufuk olmuştu (Ahmet H. Tanpınar). Gene 
onun içindir ki ilâhi, şugul, kaside, naat gibi tipik tekke 
müsikisi tamâmen usta — şâkirt münâsebetine bağlı bu 
muhteşem repertuvar bugüne ancak, yangından kaçırı- 
lan mal gibi bir küçük bakiye bırakıp kaybolmuştur 
(Sâmiha Ayverdi). 4. eski. Sıfat: Ey gönül câm-ı fenâfil- 
lâha ten tâbüt olur / Hay iken âlemde na't-i mevt ile 
men'üt olur (İsmâil Hakkı Bursevi). 

© Na't-gü (-güy) (5 $ cs—- $ cw) birl. sıf. (Fars. güy 
> gü “söyleyen” ile) Naat söyleyen, naat yazan: Cân-ı 
âlem fahr-i âlem Ahmed-i mürsel Ri tâ / Haşr olunca 
na't-güy u na'thânıdır sözüm (Nef'i'den). Na't-gü-yı 
habib-i Mevlâyım (Nâili). 

e Na't-han (9l,> &) birl. i. (Fars. Hân > hân “okuyan” 

ile) Tekkelerde veya büyük câmilerde naat okuyan kim- 
se. 
NÂB (b) sıf. (Fars.nâb) Hâlis, katıksız, sâfi: Ger Fuzüli 
meyl-i gülzâr etse fasl-ı gül n'ola / Ayş için hün-âbe-i dil- 
den şarâb-ı nâbı var (Fuzüli). Sinemi bir cüşiş-i dâimle 
bi-ârâm eden / Ben de bilmem hangi hammârın şarâb-ı 
nâbıdır (Muallim Nâci). Çocuk o vaz'”-ı yetimânesiyle bir 
dürr-i nâb / Kadın o hâl-i harâbiyle bir şikeste sadef 
(Tevfik Fikret). 


NABAZAN (5L5) 1 (Ar. nabazân) Damarın atması, 
nabzın vurması: Sâde bir zulmet eyliyor nabazan (Ce- 
nap Şahâbeddin). Evvelâ soğuk bir ter, sonra şiddetli bir 
harâret, bütün başını harap eden nabazan hâsıl oldu 
(Mehmet Rauf). 


NÂBECÂ (LU) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren nâ-, be- 
eki ve câ “yer” ile nâ-be-câ) Uygun olmayan, yersiz, uy- 
gunsuz, münâsebetsiz: Teeddüb kıl bu tavr-ı nâbecâdır 
/ Anı medh eyleyen çünkim Hudâ'dır (Sünbülzâde 
Vehbi'den). Gülistân-ı cihanda bir giyâh-ı nâbecâ yoktur 
(Leskofçalı Gâlib). Ötede beride dolaşarak hiddet-i 
nâbecâsını teskin etti (Nâmık Kemal). 


NÂBEDİD (4U) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren nâ- ve 
bedid “görünür” ile nâ-bedid) Meydanda olmayan, görün- 
mez: Zılâl içinde kalır nâbedid müstakbel (Abdülhak 
Hâmit). 

X Nâbedid etmek: Ortadan kaldırmak, yok etmek: 
Belâ girdâbına salsın adünu nâbedid etsin / Fenâ 
deryâsına gark eyleyen Fir'avn u Hâmân'ı (Bâki). Nâbe- 
did olmak: Görünmez olmak, yok olmak, kaybolmak: 
Eyledi tevbe fevâhiş oldu düzdan nâbedid / Zâhir u 
bâtından etti ehl-i tuğyân elvedâ (Nâbi). Aceb kimse et- 
mez mi ihsan ümid / Cihanda kerem oldu mu nâbedid 
(İzzet Molla'dan). Vapurda berâber gidelim diye söz ver- 
di de sonra sırr u nâbedid oldu (Hüseyin R. Gürpınar). 


NÂBEKÂR ()1SU) sıf, (Fars. olumsuzluk bildiren nö-, be- 
eki ve kâr “iş” ile nâ-be-kâr) İşe yaramaz, haylaz, hayırsız: 
Seni gidi utanmaz, nâbekâr alçak, benim gibi babanın 
hayırsız evlâdı (Âli Bey). Vay, cesâret edip daha lakırdı 
mı söylersin a nâbekâr sen? (Ahmed Vefik Paşa). Behey 
vefâsızlar, nâbekârlar, put kılıklılar tâbirli, zehir zembe- 
rek bir mektubun içinden de herifin resmi çıktı (Fahri 
Celâl). 
NABIZ —- NABZ (25) i. (Ar.nab3) 1. Kalbin dakikada- 
ki atış sayısı. 2. Kalp atışı sebebiyle ortaya çıkan kan 
basıncından dolayı atar damarlarda ve özellikle bilek 
atar damarında duyulan vuruş ve bu vuruşun duyuldu- 
gu atar damar: Bakın, nabızları biçârenin nasıl vuruyor 
(Tevfik Fikret). Hâlâ beş parmağımın ucunda beş nabız 
vuruyor (Yusuf Z. Ortaç). 

* Nabzı durmak: Ölmek. Nabzına girmek: mec. Bü- 


tün gücünü ve ustalığını kullanarak bir kimseye kendi 
düşüncelerini benimsetmek. Nabzına göre şerbet ver- 
mek: İstediğini elde etmek veya gözüne girmek için bir 
kimsenin hoşlanacağı tarzda hareket etmek, neden 
hoşlanıyorsa onu söylemek, onu yapmak: Sermet'le çar- 
çabuk dostluğumuz arttı. Çünkü dâima onun nabzına gö- 
re şerbet veriyor, “hoppala paşam” ile eğlendiriyorduk 
(Hüseyin R. Gürpınar). Herkese nabzına göre şerbet ver- 
mekteydi (Reşat N. Güntekin). Sâlih Bey'le hoş geçin- 
mek, Sâlih Bey'in nabzına göre şerbet vermek için yazı- 
sız çizisiz bir anlaşmaya varmış oldukları halde... 
- (Sâmiha Ayverdi). Nabzını almak (saymak): Bir kimse- 
nin nabzının bir dakikadaki vuruş adedini saymak. 
Nabzını tutmak: 1. Nabzını saymak üzere parmaklarını 
nabız atar damarı üzerine koymak. 2. mec. Ruh hâlini, 
düşüncelerini anlamak istemek. Nabzını yoklamak: 
mec. Bir kimsenin niyetini ve düşüncelerini anlamaya 
çalışmak: Çâresâz olma değil derdine dermân arıyor / 
Yoklayıp nabzını ettimse kimi istimzâc (Sünbülzâde 
Vehbi Ş.A.D.). 
© Nabz-âşinâ (Ls 25) birl sıf ve i, (Fars. âşinâ “bi- 
len, tanıyan” ile) Karşısındakinin düşüncelerini, meylini 
anlayan, ruh hâlini ölçebilen, mizaçtan anlayan (kim- 
se): Ey tabib-i hâzik-ı nabz-âşinâ-yı derd-i dil / Haste-i 
hicrim bana bir çâre Allâh aşkına (İshak Efendi'den). En 
büyük hazâkati ahvâl-i nisâiyyeyi tetkikteki 
NABIZGİR (,3 y25) sıf ve i. (Ar. nabz ve Fars. gir “tu- 
tan” ile nabz-gir) Meşrebe göre hareket edip hoşa gitme- 
yi, yaranınayı bilen, hoşa gitmek için karşısındakinin 
tabiatına göre davranan (kimse): Onun nabızgirliği Tori- 
ği gayrühtiyari güldürmüştü (Ercüment E Talu). 
NÂBİNÂ (LU) sıf ve i. (Fars. olumsuzluk bildiren nâ- 
ve binâ “gören, görücü” ile nâ-binâ) Anadan doğma kör, 
âmâ: Kalırdı tâ-be-mahşer dide-i hurşid nâbinâ / Felek 
kühl almasa rüz-ı ezel hâk-i cenâbından (Leskofçalı 
Gâlib). Her yer olmuştu çeşm-i nâbinâ (Cenap Şahâbed- 
din). Ziyâ-yı rü'yeti sönmüş uyün-ı nâbinâ (Hüseyin 
Siret). 
NÂBİT (<-U) sıf (Ar. nebât “bitmek, gelişmek”ten nâbit) 
Yerden çıkıp büyüyen: Mânend-i şecer nâbit olur sâbit 
olanlar / Her hangi işin ehli isen onda devâm et (Ziyâ 
Paşa'dan). Kılarsın nâbit âb içre kiyâhı (Recâizâde M. 
Ekrem). Yok hâk değil bu mevt-i nâbit / Yok mevt değil 
giriv-i sâmit (Abdülhak Hâmit). 
NÂBUD - NEBUD (9,5 - > 0) sıf (Fars. olumsuzluk 
bildiren nâ- ve büd “varlık” ile nâ-büd > nebüd) 1. Bulun- 
mayan, mevcut olmayan, yok olan, yok: Zamân-ı devle- 
ti idi neşât u şâdmânidir / Meserret nümâyan her taraf- 
tan rüy-ı gam nâbüd (Nedim). Bu bir ferhunde demdir 
Rim cihanda nâm-ı gam nâbüd / Sürür u şevk ile halk-ı 
cihan hep hurrem ü handan (Fıtnat Hanım). İlâhi dehri 
yoktan var edersin / Nebüdu büd ile devvâr edersin (Her- 
sekli Ârif Hikmet). Yâ Rab ne için o lem'a nâbüd (Meh- 
met Âkif). 2. mec. Perişan, müflis, mahvolmuş: Nice bed- 
nâm olurdu nâil-i kâm / Sühan-sencân ise nâbüd u 
kem-nam (Sünbülzâde Vehbi). Bir perde-i tahrip altında 
nâbud ve perişan inler (Hüseyin C. Yalçın). 

X Nâbud etmek: Yok etmek, perişan etmek: Hangi 
keştidir ki nâbüd etmedi girdâb-ı aşk (Şeyhülislâm 
Yahyâ). Nâbud olmak: Yok olmak, perişan olmak: Her 
vücüdun içinde bin mevcüd / Hepsi olmuş birer birer 
nâbüd (İsmâil Safâ). 

NABZ Bk. NABIZ 
NACAK i. (Fars. nâçeh “eyer baltası”) 1. Sapı kısa bir çe- 
şit küçük oduncu baltası: Şunlardan da sapan, keser, 
nacak yap (Mehmet E. Yurdakul). 2. Eskiden savaş âle- 
ti olarak da kullanılan, ağaç saplı, geniş ve keskin ağız- 
lı büyük balta: Necâti'ye nacak derler velikin gerçek ey- 
dürler / Havâric boynun urmağa Ebü Müslim nacağıdır 
(Necâti Bey). Ellerine balta, nacak, sopa ne geçtiyse on- 
larla düşmana saldırmakta, rasgele vurmaktadır (Orhan 
Ş. Gökyay). 
NÂCİ (e) sıf. (Ar. necât 'kurtulmak”tan nâci) 1. 
Selâmete ermiş, kurtulmuş. 2. Cehennem ateşinden 
kurtulmuş. 

© Nâciye («.>U) sıf Nâci kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Fırka-i 
nâciye: Kurtulmuşlar, felâh bulmuşlar fırkası.” 


NÂÇAR OLU) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren nâ- ve çör 
“çâre” ile nâ-çâr) 1. Çâresiz: Gitti cânım kaldım öyle / 
Nâçâr olup girdim yola (Yünus Emre - Ö.T.S.). Bâdi- 
ye-gerdân-ı hasret kaldı dil-i nâçâr hayf (Leskofçalı 
Gâlib). 2. z£ İçinde bulunduğu durumu kabul etme z0- 
runda kalarak, ister istemez: Nâçâr çeker halk bu zah- 
metleri yoksa / Âdem kara dağ olsa getirmez buna tâkat 
(Rühi-i Bağdâdi). Câfer Paşa, nâçar verilen emre uyarak 
bu deniz gibi çalkanan düşmanla savaşı kabul eder 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Annesi hastalandığı için nâçar 
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İstanbul'da kalmışlar (Reşat N. Güntekin). 

X Nâçar kalmak: Çâresiz kalmak, başka çıkar yol 
bulamamak: Yemeyenler kalır nâçar / Gözlerinden kan- 
lar saçar / Bu bir demdir gelir geçer / Duyamazsın deme- 
dim mi (Pir Sultan Abdal). Nâçar kaldım şu yavruyu öv- 
meden (Karacaoğlan). 


NÂÇİZ (52) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren nâ- ve çiz 
“şey” ile nö-çiz) Adı anılmaya değmeyecek kadar ehem- 
miyetsiz, hiç hükmünde, değersiz, önemsiz: “Bende-i 
nâçiz.” “Eser-i nâçiz.” “Hediye-i nâçiz.” Âşık n'ola nâçiz 
ise de gönlü büyüktür (Şeyhülislâm Yahyâ). Avrupal- 
lar'ın nâçiz bir Rulu, muti bir hizmetçisi, memlük bir Rö- 
lesi değil miydi? (Ömer Seyfeddin). Sıcağın ve sıkıntılı 
havaların nâçiz bedenim üzerindeki tesirlerini bildiğim 
için... (Burhan Felek). 

© Nâçizâne (4l;.>U) zf. (Fars. -âne ekiyle) Adı anılma- 

ya değmeyecek şekilde, hiç hükmünde, değersiz bir 
şey olarak: “Nâçizâne takdim kılındı.” 
NÂDAN (400) sıf ve i. (Fars. olumsuzluk bildiren nâ-ve 
dân “bilen” ile nâ-dân) 1. Câhil, bilmez, bilgisiz (kimse): 
Süküt etmek gibi âlemde nâdâna cevâb olmaz 
(Şefli'den). Câhil ü nâdân ile ger edersen ülfeti / Yâelin- 
den yâ dilinden bir zarar eksik değil (Âşık Ömer). İlm ise 
maksad eğer ârif-i nefs ol Gâlib / Kendini bilmeyen 
âdem gibi nâdân olmaz (Leskofçalı Gâlib). 2. Sert ve gö- 
nül kırıcı, kaba (kimse), nobran: Nâdan elinden su içme 
âb-ı hayat olsa da (Atasözü). O nâdan zirzop adım atlat- 
maz, cânânımın yanından bir lahza bile ayrılmaz (Ah- 
med Vefik Paşa). Ama dersen ki o nâdânın nesine, ben 
de bilmem (Safiye Erol). Gâyet dik sözlü nâdan bir ka- 
dındır (Refi C. Ulunay). 

8 Nâdâni (, sl»U) £ (Fars. mastariyet eki -i ile) Câhillik, 
bilmezlik, nobranlık, kabalık: Meşve-i irfânı dânâlar 
nâdâniden bulur / Acz ü hayret sâlike sermâye-i ikandır 
(Hersekli Ârif Hikmet). 


NÂDANLIK i. 1. Nâdan olma durumu: Gel eyrâhatsa- 
nan esbâb-ı cem'in kılma nâdanlık / Tarik-i fakr tut kim 
fakr imiş âlemde sultanlık (Fuzüli). 2. Nâdanca davra- 
nIŞ. 
NADAS i. (Yun. neatos > natos > natas > nadas) Tarlayı 
yabani ve zararlı otlardan temizlemek için sürüp yeni- 
den ekilmek üzere dinlenıneye bırakma. 

X Nadas etmek: Tarlayı sürüp dinlenmeye bırak- 
mak. 
NADASLIK sıf. Nadas için ayrılmış: “Nadaslık tarla.” 
NÂDİ (g0) sıf (Ar. nidâ' “çağırmak”tan nâdi) Nidâ 
eden, bağıran, çağıran, seslenen: Nedir bu feyz-i teced- 
düd bu cüşiş-i mütemâdi / Cihan mı arşa safâ-gü Hudâ 
mı âleme nâdi (Ali E Bolayır'dan). 
NÂDİ (50) i (Ar. nedv “toplamak, toplanmak”tan nâdi) 
Meclis, toplantı, bezm: Kalem kim şem'-i şevk-efrüzudur 
zibâdır (Fıtnat Hanım). İşbu nâdi-i niam bakın huzüru- 
nuzda müftehir (Tevtik Fikret'ten). 


NÂDİDE («w>U) sıf (Fars. olumsuzluk bildiren nâ- ve 
dide “görülmüş” ile nâ-dide) 1. Görülmemiş, eşi benzeri 
olmayan: Sevdiğimin etrâfına yeryüzünün bütün tılısımlı 
güzelliklerini, nâdide kıymetlerini yağdırmak istedim 
(Safiye Erol). Bu nâdide yemeği her lokmada artan bir 
lezzetle yedik (Yusut Z. Ortaç). 2. Çok ender bulunan, 
çok kıymetli: Ben gidip lugata bakayım da nâdide bir 
isim bulayım (Hüseyin R. Gürpınar). Sonra kulaklarına 
takacağı tek taş nâdide pırlantalar... (Refik H. Karay). 


NÂDİM (4) sıf. ve L (Ar. nedâmet “pişman olmak”tan 
nâdim) Pişman olan, nedâmet getiren (kimse): Nâdi- 
mim, gönlümü isrâf u tebâh ettiğimi / Bin merâretle bu- 
gün anlıyorum (Tevfik Fikret). Yarım sürür ile sekran, fa- 
kat yarım nâdim (Cenap Şahâbeddin). 

x Nâdim olmak: Pişman olmak: Aç gözün gafletten 
uyan / Nâdim olur nefse uyan (Aziz Mahmud Hüdâyi). 
Uysallırk ettim, elhamdülillâh nâdim olmadım (Ahmed 
Vefik Paşa). 

8 Nâdimen ((4»U) z£ (nâdim'in tenvinli şekli) Pişman 

olarak, pişmanlık duyarak. 
NÂDİR ( yol) sıf. (Ar. nedret “az bulunur olmak”tan nâdir) 
Az bulunur, az görülür, seyrek, ender: İçtik bu nâdir iç- 
kiyi yıllarca kanmadık / Bir böyle zevke tek bir ömür yet- 
miyor yazık (Yahyâ Kemal). Bu eserin nüshaları pek 
nâdirdir (Ahmet Hâşim). Evde kadın ziyâreti benim için 
pek nâdir bir şeydir (Burhan Felek). 

x Nâdir toprak elementleri: Atom numaraları 57 
ile 71 arasında olan ve toprakta çok az miktarda bulu- 
nan metaller. 

8 Nâdire (»pU) sıf Nâdir kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Vak'a-i 
nâdire.” Biz hamâseti bütün orduda görmeye alıştığımız 
için sanırız ki bir fazilet-i nâdire değildir (Cenap 
Şahâbeddin). Bk. NÂDİRE. 


NÂFE 


NÂDİRAT (14) £ (Ar. nâdir > nâdire'nin çoğul eki -ât 
almış şekli nâdirât) Az bulunan, seyrek rastlanan şeyler: 
Tramvaya bindiğim zaman ön tarafta bir boş yer buldu- 
Sum nâdirattandır (Burhan Felek). 

NÂDİRE (:,5) i (Ar. nâdir'den nâdire) 1. Benzeri nâdir 
olan, az bulunur şey veya kimse, ender görülen olay ve 
durum: Senin gibi bir nâdire-i melâhati göz gördükten 
sonra nazar-ı sevdam zevcemde nasıl istikrar edebilir? 
(Hüseyin R. Gürpınar). 2. Duyulmadık, nükteli, tuhaf ve 
garip hikâye: Kaleminden ne bir nâdire ne de bir nükte 
kaçmamıştır (Kâtip Çelebi'den Seç.). Bir nâdire söyledi 
(Şemseddin Sâmi). 

* Nâdire-i asr (dehr, devran, zaman): Zamânın en- 
der yetiştirdiği kimse: Nürü'nin şâkirdi olan Kız Ahmet 
ki hâlâ hayattadır (...) hakkında nâdire-i dehr denilse 
şâyandır diyor (Selim N. Gerçek). 

© Nâdire-bin(ç e,»U) birl. sıf ve i (Fars. bin “gören” 
ile) Ender ve güzel şeyleri gören, görmesini bilen (kim- 
se): Bir hüsne nigâh eyle ki misli ola nâdir / Ey çeşm-i 
dil ey dide-i can nâdire-bin ol (Nazim). 

8 Nâdire-dan (o/> » sU) birl. sıf. ve i (Fars. dân “bilen” 
ile) Duyulmamış, nükteli ve tuhaf hikâyeler bilen (kim- 
se). 

© Nâdire-gü (5S » sU) birl. sıf. (Fars. gü “söyleyen” ile) 
Nükteli sözler söyleyen. 

© Nâdire-kâr (),S » pl) tür. sıf ve i, (Fars. -kâr ekiyle) 
Zarif, sanatlı ve nâdir işler yapan (sanatkâr). 

© Nâdire-perdaz (5/5, » sl) birl. sıf. ve i (Fars. perdâz 
“tertipleyen, düzenleyen” ile) Zarif ve nükteli söz söyle- 
yen (kimse): Ol nâdire-perdâz-i beyânım ki kalemim / 
Darbü'l-mesel-i nükte-şinâsân-ı cihandır (Nef'i). 

© Nâdire-senc (px yl) birl. sıf. ve i (Fars. senc “öl- 
çen, değerlendiren” ile) Nükteli sözler, az duyulmuş fık- 
ralar anlatan (kimse): Hâsılı şimdi benim nâdire-senc 
âlemde / Eder ikrâr buna kâmil olan iz'an (Net'i'den). 
NÂDİREN (İLsU) z£ (Ar. nâdir'in tenvinli şekli nâdiren) 
Nâdir olarak, çok seyrek: İçeriden alçak bir ses beyân-ı 
mâzeret eyliyor; nâdiren biri çıkıyor (Hüseyin C. Yalçın). 
Buna istisnâ teşkil edenlere de nâdiren rastladım (Ah- 
met Hâşim). Müsmir işler nâdiren uzar (Cenap Şahâbed- 
din). 

NÂEHİL (JelU) sıf ve i (Fars. olumsuzluk bildiren nö- ve 
Ar. eli ile nâ-ehi) Bir işin ehli olmayan, o işten anlama- 
yan, O işi yapacak ehliyet ve yeteneğe sâhip bulunma- 
yan (kimse), ehliyetsiz: Nâehle kitab bağışlamak 
kâzürâta atmaktır (Âli Mustafa Efendi). Muvakkattır 


suüdu mesned-i ikbâle nâehlin (Recâizâde M. Ekrem). 
NÂF (40) i (Fars. naf) 1. Göbek: Ruhsâr-ı gül gül olmuş 
destinde câm-ı lebriz / Tâ nâfe dek dökülmüş gisü-yı 
târumârı (Ziyâ Paşa'dan). 2. Orta: “Nâf-ı âlem: 
“Dünyânın ortası” Mekke şehri.” “Nâf-ı ruz: Gün ortası, 
öğle.” “Nâf-ı şeb: Gece yarısı.” “Nâf-be-nâf: Göbek göbe- 
ge.” Seninle şöylece sarılıp yatmak ve nâf-be-nâf olmak 
istedim (Ahmed Midhat Efendi). 
NAFAKA («55) i (Ar. nafaka) 1. Geçinmek için gerekli 
olan yiyecek, içecek ve bunun için sarfedilen para: Altı 
aylık nafakalarını ellerine verdi (Ömer Seyfeddin). 
Şâyet para artarsa o da yolda nafakaya sarfolunacaktı 
(Refik H. Karay). Gelin hanımın vâlideleri hanım, Âsım 
Bey kendilerine dâmat olmadan evvel saçını süpürge, 
parmaklarını maşa yaparak âilesinin nafakasını bihak- 
kın kazanmıştır (Fahri Celâl). 2. Bir kimsenin geçindir- 
mekle yükümlü olduğu kimse veya kimselere mahkeme 
karârı ile bağlanan aylık: Elindeki ilmühaberi götür bir 
avukata, nafaka dâvâsı açtır (Ahmet K. Tecer). 

*X Nafaka bağlamak: (Bir kimseyi, bir kuruluşu) Bel- 
li zamanlarda belli bir parayı ödemekle mükellef tut- 
mak. 


NAFAKALANMAK dönüşlü f. (< nafakaslan-mak) Bes- 
lenmek, faydalanmak: Hilmi Bey'in mânâca düzenli ve 
zengin kadrolu evinden sızan alâka ve dostlukla nafaka- 
lanmakta bulunuyor... (Sâmiha Ayverdi). 
NÂFE (40) i. (Fars. nâfe) 1. Misk âhüsu denen bir 
ceylân türünün göbeğindeki, içi misk denilen güzel ko- 
ku ile dolu kese: Öykünürmüş nâfe ey attâr zülf-i dilbere 
/ Sen bu sevdâyı o miskinin dimâğından çıkar (Zâti). Ya- 
pıştı zülfüne bu şeb dedi ol sünbül-i hoş-bü / Dimâğın . 
nâfe-veş sevdâya veren Zâtiyâ budur (Zâti). İlettin büy-i 
zülfün nâfenin bağrını hün ettin (Şeyhülislâm Yahyâ). 2. 
Derisinden kürk yapılan hayvan postlarının karın altına 
gelen tarafı ve postun bu kısmından yapılmış kürk: “Til 
Ri nâfesi.” Hindistan'a pek çok para gittiği ve bunun Dev- 
let-i Aliyye'ye zararı olduğu anlaşılarak bâdemâ bu 
makülelerin samur, kakum, vaşak, samur nâfesi, çiçekli 
metâından anteri giymemeleri... (Mec. Um. Bel.). Nâfe, 
vaşak, cılgava, sansar, tavşan, elma, sarı samur, zerde- 
va... ve daha bir çok çeşitten kürkler bu çarşıda satılırdı 
(Musâhipzâde Celâl). 3. mec. Sevgilinin saçı. 

© Nâfe-riz (4, &U) birl. sıf (Fars. riz “döken, saçan” ile) 
1. (Âhu için) Göbeğinden nâfe düşüren: Müşk-sây etti 


NÂFIA 


dimâğı bâd-ı gisülar yine / Nâfe-riz oldu bu sevdâlarla 
âhülar yine (Nâbi). 2. mec. Güzel koku saçan. 


NÂFIA Bk. NÂFİA 


NÂFİ (g0) sıf. (Ar. ner" “faydalı olmak”tan nâfi") 1. Fay- 
dalı, faydası olan, menfaatli: Nuhüset bulmuş idi çünki 
tâli /Ne cehdettiise olmadı nâfi' (Şeyhi). Doğru söz de 
acı ilâca benzer Ri yenirken hoşa gitmez, ama vücüda 
nâfidir (Ziyâ Paşa). Yeni bir Türk devletinin teşekkülüne 
itiraz edenler diyorlar ki, “Evvelâ Türk milleti harbe gir- 
miş olmakla Akdeniz muvâzenesinde sulha nâfi olmak 
istidâdını kaybetti” (Yahyâ Kemal). 2. “Hayır ve menfa- 
at verici şeyler yaratan” anlamında esmâ-i hüsnâdan 
(Allah'ın en güzel isimlerinden)dır. 

© Nafia (45U) sıf. Nâfi kelimesinin kadını ifâde eden, 
kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda ortaya 
çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. NÂFİA 


NÂFİ (fh) sıf (Ar. nefy “uzaklaştırmak, sürmek; inkâr et- 
mek”ten nâfi) 1. Gideren, yok eden, vücüdunu ortadan 
kaldıran: Devlet ü âyin ü resmi nâfi-i zulm ü fiten / Âdet 
ü kânün u örfü zinet-i şer'-i mübin (Necâti Bey). 2. dilb. 
Olumsuz duruma getiren. 

© Nâfiye («.sU) sıf. Nâfi kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Edât-ı nâfiye: 
Olumsuzluk edatı, olumsuzluk eki.” 
NÂFİA — NÂFIA (451) i (Ar. nafi' “faydalı"dan nâfi'a) 
Bir yeri bayındır duruma getirmek için yapılan işlerin 
bütünü, bayındırlık işleri. 

Xx Nâfia nâzırı (vekili): Bayındırlık bakanı. Nâfia 

nezâreti (vekâleti): Bayındırlık bakanlığı. 


NÂFİLE (440) sıf (Ar. nefl “karşılıksız vermek”ten nâfile 
“fazla olan şey”) (Kelimenin | ve 3. anlamları Türkçe'de or- 
taya çıkmıştır) 1. Boş, faydasız, işe yaramaz: Bu çocuk 
nâfile dedim, inşallah mesut olur. Fakat bu ahlâk ile hiç 
ummuyorum (Reşat N. Güntekin). Bu (...) gâliba nâfile 
bir hareket oldu (Peyâmi Safâ). 2. sıf ve i din. Bir kim- 
senin dinen mecbur ve mükellef olmadığı halde sırf Al- 
lah rızâsını kazanmak maksadıyle farz dışında kıldığı 
namaz, tuttuğu oruç ve yaptığı her türlü hayırlı iş ve 
davranış için kullanılır. 3. z£ Boşuna, boş yere, 
beyhüde: Nâfile zahmet etmeyin (Ahmed Midhat Efen- 
di). Bey, kıza nâfile eziyet ediyorsunuz (Hüseyin R. Gür- 
pınar). Bir zevk aramak kaydına düşmekle zamanda / 
Her gün yorulup nâfile bin yıl yaşamış Nüh (Yahyâ Ke- 
mal). 

* Nâfile yere: Boş yere, boşu boşuna: Mâfile yere 
kanınızı döktürmeyin (Ömer Seyfeddin). 
NÂFİZ (04U) sıf, (Ar. nufüz “içine girmek”ten nafiz) 1. Bir 
şeyin bir tarafından girip içine işleyerek öbür tarafın- 
dan çıkan. 2. mec. İçe işleyen, çok tesir eden, etkili: Hiç- 
bir tehdidi nâfiz ve müessir olamazdı (Recâizâde M. Ek- 
rem). Çeşmindeki rüha nâfiz olan şüle-i nazar (Tevfik 
Fikret). Bu iki büyük adamın gördükleri işi henüz nâfiz 
bir nazarla tefrik edemiyoruz (Yahyâ Kemal). 3. mec. Sö- 
zü geçen, hatırı sayılır, etkili, nüfuzlu. 

» Nâfizü'l-emr: Emri geçen. Nâfizü'l-hüküm: Hük- 
mü geçen. Nâfizü'l-icelim: Sözü geçen. 

© Nâfize ©6U) sıf Nâfiz kelimesinin kadını ifâde 

eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Enzâr-ı 
nâfize: İçe işleyen etkili bakışlar.” 
NAFTA i. (Fr. naphte < Lat. < Yun.) Ham petrolün 80 — 
110'C€ arasında damıtılmasından elde edilen, gaz yağı 
ile benzin arasında, yakıt ve çözücü olarak veya aydın- 
latmada kullanılan yanıcı, uçucu, yağımsı sıvı. 


NAFTALİN i (Fr. naphtaline < Yun.) (Çeşitli Avrupa dil- 
lerinde kullanılan ortak bir kelime olup Türkçe'ye Fransız- 
ca'dan geçmiş olmalıdır) Taş kömürünün 200 — 250 dere- 
cede kuru damıtılmasından kalan katrandan alkol yar- 
dımıyle beyaz yaprakçıklar hâlinde elde edilen ve yün 
kumaşları güvelere karşı korumada, boya ve bâzı kim- 
yevi maddeler imâlinde kullanılan keskin kokulu, yo- 
gunluğu 1,158, erime derecesi 80” olan, suda erimeyip 
alkol ve eterde eriyen antiseptik hidrokarbon: Bir anne- 
nin elleritenine giydirecek / Naftalin kokan beyaz ve se- 
rin bir gecelik (Ziyâ O. Sabâ). Naftalin gibi bir şey Roku- 
yor (Burhan Felek). 
NAFTALİNLEMEK geçişli £. (< naftalinsle-rmek) (Güve- 
den korumak için halı, kilim ve yünden mâmul giyecek 
eşyânın üzerine veya arasına) Naftalin koymak. 
NÂGÂH - NÂGEH (45-180) sıf ve zf (Fars. olum- 
suzluk bildiren nâ- ve gâh > geh “zaman” ile nâ-gâh > 
nö-geh) 1. Zamansız, vakitsiz. 2. zf. Ansızın, birdenbire, 
nâgehan: Hiç ummadığın yerde / Nâgâh açılır perde / 
Dermân erişir derde / Mevlâ görelim neyler / Neylerse 
güzel eyler (Erzurumlu İbrâhim Hakkı). O kutb-ı mer- 
Rez-i ye'sim ki dönse tâliim nâgâh / Olur devr-i felek 
ber-aks ü sâl ümâh nâ-peydâ (Leskoftçalı Gâlib ). Bilir mi- 
sin neye ürker nazarlarım nâgâh (Hüseyin Siret). 

© Nâgâh (Nâgeh)-zuhur (54 b SU — ps4 b öSU) birl 
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sıf. ve zf. (Ar. zuhürile) Birdenbire, ansızın oluveren: Ha- 
nım, böyle bir belâ-i nâgeh-zuhur üzerine veleh getire- 
cek derecelere geldi (Nâmık Kemal). Hocanın tarafında 
nâgeh-zuhur bir gürültü peydâ oldu (Ahmet Râsim). 
NAGAM — NEGAM (,4)) i (Ar. nağme'nin çoğul şekli 
neğam) Nağmeler, ezgiler: Açılıp gül kalmasa hergiz na- 
gam-ı bülbül ne gam (Zâti). Dönsün yine peymâneler ol- 
sun tehi hum-hâneler / Raks eylesin mestâneler mutrib- 
ler ettikçe nagam (Nef'i), Ey reşk-i melâik, nagam-ı 
rüh-nüvâzın / Cennetlere, hürilere can-bahş-i safâdır 
(Tevfik Fikret). 

© Nagam-kâr (,(S455) tür. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) Nağ- 
meler söyleyen: Ey yâr-ı nagam-Râr, sakın kesme 
nevânı (Tevfik Fikret). Kemâl âvâz-ı lâhütiyle nakl et 
Rıssa-i aşkı / Hudâ Dâvüd'u bâlâdan nagam-kâr etti san- 
sınlar (Yahyâ Kemal). 

© Nagam-perver (-saz) GL e — yan esi) birl sıf 
(Fars. perver “besleyen” ve sâz “yapan” ile) Nağmeler söy- 
leyen: Yine ammâ kalem nagam-perver (Muallim Nâci). 
Öter şu yanda nagam-perver( ân)ın en güzeli / Dudakla- 
rında Nedim'in o günkü bir gazeli (Tevfik Fikret). 
NAGAMAT - NEGAMAT (wL) i. (Ar. nağme'nin ço- 
gul eki -âf almış şekli nağamât) Nağmeler, ezgiler: Bülbül 
ne gamın var ne durursun nagamât et (Şeyhülislâm 
Yahyâ). Resül'den ne alır mescid-i Resül'e giden / 
Maâni-inagamât-ı Bilâl'i anlamadan (Muallim Nâci). Bir 
cüy-i bahârın nagamâtıyle dolar güş / Dil farkına var- 
maz ki akan cüy-i zamandır (Yahyâ Kemal). 
NÂGEH Bk. NÂGÂH 
NÂGEHAN (4431) zf. (Fars. nö-geh'ten nâ-gehân) Bir- 
denbire, ansızın: Yarılıp divâr çıktı evimden nâgehan / 
Üç bile hüri bana oldu ıyan (Süleyman Çelebi). Nâgehan 
ol şâra vardım / Ol şârı yapılır gördüm / Ben dahi bile 
yapıldaımn / Taşla toprak arasında (Hacı Bayram 
Veli'den). Nâgehan âteş etti bir sayyâd (Muallim Nâci). 

© Nâgehâni (, SU) sıf. (nispet eki -i ile) Birdenbire 
ortaya çıkan, ansızın olan: Hesnâ Hanım'la lohusa, be- 
yin bu teessür-i nâgehânisini pek tabii bulmadılar (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Boris, bu meçhul ve bu nâgehâni kede- 
ri teselli etmek istedi (Ömer Seyfeddin). Bozuk kaldırım- 
lar üzerinde nâgehâni bir patırdı ile boş bir araba geç- 
mekte... (Hüseyin C. Yalçın). 


NÂGÜVAR ()l.SU) sıf (Fars. olumsuzluk bildiren nâ- ve 
guvâr “hazmı kolay” ile nâ-guvâr) 1. Midede kolay haz- 
molmayan, hazını zor, ağır (yiyecek). 2. Yenilip içilme- 
ye elverişli olmayan, acı (şey): Bu bezm-gehte o kim 
bi-nasib-i himmet imiş / Piyâle-gir-i mey-i nâ-güvâr-ı 
minnet imiş (Nâbi). 

NAĞME (4.5) i (Ar. nağme) 1. Kulağa hoş gelen âhenk- 
li ses, ezgi: Akşam üstü kırlarda keklik sesi işitmemiş 
olanlar, bu saate ve bu tabiata yakışan en hoş nağmeyi 
duymamışlar demektir (Refik H. Karay). Birtakım hoyrat- 
lar, mayalar bütün Bingöl havâlisinin malıdır. Bingöl ço- 
banlarının koyun otlatırken çaldıkları kaval nağmelerin- 
den izler taşır (Ahmet H. Tanpınar). Civil cıvıl söylediğin 
türkünün / Oynak nağmesinde bahar geliyor (Câhit S. 
Tarancı). 2. mus. Bir müsiki parçasında bestekârın kul- 
landığı ses veya sesler topluluğu, motif: Seslerden nağ- 
me, nağmelerden cümle, cümlelerden hâne, hânelerden 
müstakil müsiki eseri inşâ edilir (Yılmaz Öztuna). 3. 
mec. Yapmacıklı söz ve tavır: Hâlet için sende yanıp kül 
olmuyorsun ya, nağme fazla başladı mı pasaportunu ve- 
rirsin (Mahmut Yesâri). 

X Nağme yapmak: Maksadını açıkça söylemeyip 
yapmacıklı bir tavır takınmak, olduğu gibi görünmeyip 
değişik söz ve tavırlarla karşısındakini oyalamak |Eski- 
den nağme etmek şeklinde de kullanılmıştır ): Tövbeler töv- 
besi ola ki aklım ermedi. Ben size ne deyip nağme edi- 
yorum, sizi neden yoruyorum? (Hüseyin R. Gürpınar). 

© Nağme-han (-hiz, -keş, -perdaz, -saz, -serâ, - 
zen) (05 4a35— y.> daki — $$ Anki — loy daki — Sl dai —İe 
kadi — il g> 4aki) birl. sıf. (Fars. hân “okuyan”, hiz “sıçrayan”, 
keş “çeken”, perdâz “düzenleyen”, sâz “yapan”, serâ “şarkı 
söyleyen”,zen “vuran” ile) Şarkı okuyan, türkü söyleyen: 
Eynağme-serâ-yı meclis-i tül-i emel / Bir meclise çok de- 
gil mi bu kâr u amel (Azmizâde Hâleti). Şevk-i hatiyle 
nağme-serâ andelib-i dil / Fasl-ı bahâr mürg-ı hoş-âvâzı 
söyletir (Fıtnat Hanım). Olur dembedem nevha-ger, nağ- 
me-sâz (Tevfik Fikret). Bülbül gibi nağme-sâz olurduk 
(Cenap Şahâbeddin). Gönlüm gibi şeb-tâ-be-seher nağ- 
me-serâdır (Cenap Şahâbeddin). 
NAH Bk.NA 
NAHÂFET Bk. NEHÂFET 


NÂHAK (>U) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren nö- ve Ar. 
hakk ile nâ-hakk) 1. Hakka ve adâlete uygun olmayan, 
haksız: Kendi elimle yâre kesip verdiğim kalem / 
Fetvâ-yı hün- nâhakımı yazdı ibtidâ (Nevres-i 
Kadim'den). Bu tekdiriniz nâhaktır (Ahmed Vefik Pa- 
şa'dan). Ben şehid-i tiğ-i cevrin olmadan açmam veli / 
Hün-ı nâhak olmaz ey meh-rü dem-i mahşer helâl (Üskü- 


darlı Hakkı Bey'den). 2. Boş, beyhüde, abes. 

* Nâhak yere: Boşu boşuna, haksız yere, haksız 
olarak: Nâhak yere tatlı cana kıyanlar / Cümle pehliva- 
nın günüdür bugün (Köroğlu). Nâhak yere söyle akmasın 
kan (Abdülhak Hâmit). İslâm'ı elinden tutacak, kaldıra- 
cak yok / Nâhak yere feryâd ediyor, âcize hak yok (Meh- 
met Âkif — Ö.T.S)). 

NÂHALEF (sU) sıf ve i. (Fars. olumsuzluk bildiren 
nâ- ve Ar. halef ile nâ-halef) Soyuna çekmemiş olan ha- 
yırsız (evlât): Gürg-beççe beslemiş bir nâhalef / Pençesi 
bittikte anı kılmış telef (Ahmedi). Nâhalef nâpuhte vü 
nâdânadüştü ortalık (Âşık Ömer). Bu aceb kim yine zan- 
nında kemâl ehli idim / Bu kadar nâhalef ü seng-dil-i 
sâde iken (Esrar Dede). 
NAHÇİR (553) i. (Fars. nahçir) 1. Dağ keçisi, ceylân 
vb. av hayvanı: Şir olmuş idi enis-i nahçir / Nahçir emer- 
di şirden şir (Fuzüli). Birdir nazarımda şir ü nahçir / Bir 
kahkahadır sadâ-yı zencir (Abdülhak Hâmit). 2. Av, 
sayd: Kamu vahşileri nahçir ederdim (Ahmed-i Dâi). 
Neyl-i matlab hâtır-ı âzâdeyi der-kayd eder / Bestedir 
kârı kemendin gerden-i nahçirde (Nedim). Şirler değme 
kemend-efkene nahçir olmaz (Neyli'den). 3. Avlanılan 
yer. 

8 Nahçir-gâh (6S ,.>55) tür. i (Fars. yer bildiren -gâh 
ekiyle) Av yeri, avlak. 
NAHHAS (,yİ23) i (Ar. nuhâs “bakır”dan nahhâs) Bakır 
işleyen kimse, bakırcı. 
NAHHAT (bö) i (Ar. naht “oymak, yontmak”tan 
nahhât) Ağaç oymacısı, tahta oyan sanatkâr: Bir Sü- 
leymâniye'yi vücüda getirmek emeliyle mimar, neccar, 
senktıraş, camcı, tunç dövücü, nahhat, hattat, halıcı, çini- 
ci, sadefçi, müzehhip, mücellit, bütün güzel mârifetlerin 
her şübesi hep bir arada hangi ilhamdan nasip aldınız ki 
böyle cüşâcuş çalıştınız (Rüşen E. Ünaydın). 
NAHIR i (Erm. nahir) halk ağzı. Sığır sürüsü. 
NAHIRCI i halk ağzı. Çoban. 


NÂHİ (0) sıf. (Ar. nehy “yasaklamak”tan nâhi) Mene- 
den, önleyen, yasaklayan: “Emr-i nâhi.” “Hükm-i nâhi:.” 
NÂHİB (cal) sıf ve i. (Ar. nehb “zorla almak”tan nâhib) 
Yağma ve talan eden (kimse), yağmacı, çapulcu. 
NÂHİD Bk..NÂHİT 

NAHİF (455) sıf. (Ar. nehâfet “zayıf olmak”tan nahif) 
Zayıf, çelimsiz, arık: Kısa boylu, nahif endamlı, saz be- 
nizli, iri siyah gözlü, ufak tefek bir hanım... (Hüseyin R. 
Gürpınar). Râhibenin nahif vücüdunu kollarımla kaldır- 
dım (Reşat N. Güntekin). Hasta bir fidan gibi nahifti, son 
derece halimdi. Lâkin o nisbette terbiyeli ve vakurdu 
(Yahyâ Kemal). 

» Nahifü'l-bünye: Bünyesi, vücut yapısı zayıf olan 
(kimse): Esâsen nahifü'l-bünye olan Seniha'nın Nâil'den 
müfârakatı, sonra zâbitin şehit olduğuna kanâat peydâ 
etmesi üzerine bütün bütün zayıflayıp... (Hüseyin C. Yal- 
çın). 

NAHİL — NAHL (J53) i. (Ar. nabi) 1. Hurma ağacı: 
Hârdan güller bitirdin nahlden hurmâ-yı ter (Kânüni Sul- 
tan Süleyman'dan). 2. Gelinin önünden götürülüp gelin 
odasına konan veya sünnet düğünleri için hazırlanan, 
üstü altın ve gümüş süsler, yapma çiçekler ve meyve- 
lerle bezenmiş, demir iskelet üzerine bal mumundan 
yapılma süs ağacı |E. T. Türk. ve halk ağzında Nakıl şek- 
linde kullanılmıştır): Gelse bir kimse o nakıla ursa el / 
Görse kim bir müm imiş bunca mahal (Vahdetnâme — T. 
S.). Goncalarla zeyn olmuş nahle döndü kâmetin / Şöyle 
gark etti hadeng-i yâr peykân zahmine (Bâki'den). İki 
muazzam nahi Ri ellişer âdem götürür (Naimâ'dan). 
Üçüncü Sultan Ahmed'in kızı Fatma Sultan Dâmat 
İbrâhim Paşa'ya verildiği zaman sultanın nakil ve nahil 
alayı en önde elmaslarla, nâdide kumaşlarla donatılmış, 
“nahl” denilen ağaç dalları, boynuzları yaldızlı öküzle- 
rin çektiği cihaz arabaları ve bu arabaların etrâfında da 
yüzlerce saray baltacı ve hademesi ... arabanın etrâfın- 
da alayı tâkip ederlermiş (Musâhipzâde Celâl). 3. edeb. 
Fidan gibi uzun ve ince vücutlu güzel: Sâye-endâz ol 
leb-i cüya gel ey nahl-i revan (Şeyhülislâm Yahyâ). Ka- 
lem kim gülşen-i ma'nâda bir nahi-i dilârâdır / Gül-i âli 
o nahl-i dil-keşinrengin ma'nâdır (Fıtnat Hanım). 

NÂHİT — NÂHİD (420) i. (Fars. nâhid — nahid) 1. Ve- 
nüs gezegeni, Zühre: Âh u figânımızda bizim özge hâl 
var / Nâhid-i çarhı raksa getirdi sürüdumuz (Rühi-i 
Bağdâdi). Ey gıbta-yı nâhid ki zir ü bem-i sâzın / Eflâki 
de ecrâmı da inletse revâdır (Tevfik Fikret). 2. Yeni 
bülüğa ermiş genç kız: Etmiş bu yerde âram nâhid-i iş- 


ve-pirâ (Recâizâde M. Ekrem). 

NAHİV — NAHV (5) i (Ar. nahv) dilb. Söz dizimi, 
cümle bilgisi, sentaks: Güler kavâid-i sarfa, kavâid-i 
nahve (Cenap Şahâbeddin). Ak Şemseddin o zamanlar 
devrinin ilmini ilâhiyattan tıbba, nahivden müsikiye ka- 
dar öğrenmiş (Ahmet H. Tanpınar). 


NÂHİYE (4.0) i (Ar. nâhiye “sınır”) 1. Çevre, yan, ta- 
raf, civar, bölge: “Bel nâhiyesinde bir yara.” “Kalp nâhi- 
yesinde bir ağrı.” 2. İdâri taksimatta ilçelerin bir müdür- 
le yönetilen bölümlerinden her biri, bucak (Bu anlam 
Türkçe'de ortaya çıkmıştır; 1978 yılından itibâren zamanla 
kaldırılmıştır): Viran nâhiye müdürlüğünün üst katında şu 
pis odada bir haftadır yatıyorum (Ömer Seyteddin). Bu- 
raya bir iki saat mesâfede bir Zeyniler nâhiyesi var (Re- 
şat N. Güntekin — Ö.T.S.). 


NAHL Bk. NAHİL 


NAHLBEND |/ inceJ (4-55) & (Ar. nahl ve Fars. bend 
“bağlayan, düzenleyen” ile nah/-bend) 1. Ağaç budayan 
kimse: Dil bağladı kâmet-i zibâna nahibend (Bâki'den). 
Pür-âteş etti nahl-i gül-i âli nahibend (Şeyhülislâm 
Yahyâ). 2. Bal mumundan nahil denen süs ağacı yapan 
kimse (Halk ağzında Nakılbent olmuştur|: Nevbet-i sür ü 
sürür oldu donandı her nihâl / Nahlbend-i nev-bahâr 
eşkâl ü elvan eyledi (Bâki). 

NAHLE (455) i (Ar. nahl'den nahle) 1. Hurma fidanı. 2. 
Fidan, bir tek fidan: Gül-nahle-i ümidim efsürde etti yek- 
ser / Bâd-ı semüm-ı âhım âteş-vezide midir (Esrar De- 
de). Berg-i hüsnün Rim olur seyl-âbe-riz-i bâğ-ınâz / Bin 
gül-i hurşid açar her nahle-i gülzâr-ı feyz (Leskofçalı 
Galib). Tab-ı mihr-i ye's ile evlâdır ifnâ-yı vücüd / Zir-i 
zilli nahle-i devlette bizâr olmadan (Leskofçalı Gâlib). 

. NAHLİSTAN (çU..155) i. (Ar. nahl'den Fars. yer bildiren 
-istân ekiyle nahlistân) Hurmalık, hurma bahçesi: Şehir- 
den taşra bir teferrüc-gâha vardı, nahlistan arasında, ol 
menzilde oları kondurdu (Darir). 

NAHLİYE (453) i (Ar. nahl > nahli “hurma ile ilgili”den 
nahliyye) bota. Hurmagiller familyası. 
NÂHOŞ (4 &0) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren nâ-ve htöş 
ile nâ-höş) Hoşa gitmeyen, hoş olmayan: Birinin ince in- 
ce, diğerinin kalın kalın horultuları nâhoş bir âhenk teş- 
kil eder (Hüseyin R. Gürpınar). Bu üzerimde derhal 
nâhoş bir tesir yaptı (Refik H. Karay). 

# Nâhoş-güvar (jl,S& >U) birl. sıf. (Fars. güvâr “hazmı 
kolay olan” ile) 1. Sindirilmesi zor. 2. Lezzetsiz. 
NAHR (5) i (Ar. nahr) 1. Boğazlama, kesme: “Yev- 
mü'n-nahr: Kurban bayramının ilk günü.” 2. Aruz vez- 
ninde “mef'ülât” cüzünü keserek “fa” şekline sokma. 


NAHS (5) i (Ar. nahs) 1. Uğursuzluk: Aldanma anın 
sa'dine nahsinden alınma / Nahsinde deme mihnet ü 
sa'dinde safâ var (Rühi-i Bağdâdi). 2. sıf. ve ii Uğursuz 
(şey veya kimse): Karındaşı eydür: Çeharşenbih günü 
nahstir (Ahmed Bican). İktirân etmiş rakib-i nahs o 
nâzik-meşrebe / Seyr ederken uğramış hurşid burc-ı AR- 
reb'e (Enderunlu Vâsıt). 
x Nahs-i asgar: Merih (Mars) gezegeni. Nahs-i ek- 

ber: Zuhal (Satürn) gezegeni. 

© Nahseyn (.,-.>i) i. (Ar. tesniye eki -eyn ile) Uğursuz 
sayılan Merih ve Zuhal (Mars ve Satürn) gezegenleri. 
NAHT (<5) i (Ar. naht) Oyma, yontma, taş ve ağaç 
yonma: “Naht-ı senk: Taş oyma.” Nakışlarla süslü şemse- 
ler çevrelerde, serlevhalarda, tahta kürsü oymalarında, 
pirinç fener nahtlarında ve minber mermerlerinde hep 
aynı zarif mişvârı cilvelendiriyor (Rüşen E. Ünaydın). 
NÂHUDÂ (L&U) i (Fars. nâv “gemi” ve hudâ “sâhip” ile 
hudâ-i nâv > nâv-hudâ > nâhudâ) Gemi kaptanı: Keştisi 
kalb-i selüm ü nâhudâsı Nüh-ı can (Esrar Dede). Aceb bir 
nâhudâ-i keşti-i bahr-i kemâlim kim / Eder her bir 
hisâbın bir cihân-ı ma'rifet peydâ (Leskofçalı Gâlib). 
Kalkıp Hudâ'ya doğru açılmış sefinede / Erbâb-ı neşve 
mest gider nâhudâ içer (Yahyâ Kemal). 
NÂHUN (60) i (Fars. nâhun) Tırnak: Bir ukdenin eder- 
se Hudâ hallini murâd / Eyler havâle nâhun-i dest-i 
suhületi (Nâbi). Yapıldı şimdi bir resm üzre kim bâlâ vü 
zirinde / Benân-ı i'tirâza kalmadı nâhun kadar bir câ 
(Nedim). Birkaç âlimin nâhun-ı sabr u sebâtı dibâce-i 
târihimizi sadr-ı türabdan çıkarmıştır (Cenap Şahâbed- 
din). 
NAHV Bk. NAHİV 


NAHVE (0,25) i. (Ar. nahve) Çöre otu, çörek otu, hab- 
be-i sevdâ: Nahve-i hindi 45 dirhem (1640 Narh Defteri). 
Nahve öksürük ve göğüs yumuşatmak için... 
(Musâhipzâde Celâl). 

NAHVET (5,53) i. (Ar. nahvet) Kendini büyük görme, 
ululanma, kibir, gurur, tekebbür: Ben biazamet, o 
mest-i nahvet (Muallim Nâci). Pür-cür'et ü nahvet / Eyler- 
di hitâbet (Tevfik Fikret). Bu adam öteden beri kabalığı, 
kibir ve nahvetiyle tanınmış kimselerdendi (Yâkup K. 
Karaosmanoğlu). 

8 Nahvet-füruş (-gir, -perest) (255 » pi— S5 
Sw pi) birl sıf. (Fars. furüş “satan”, gir “tutan” ve perest 
“tapan” ile) Büyüklük taslayan, gururlanan, kibirli: Âşıka 
meyl eylemez ol gonca-i nahvet-perest (Nâbi). Müsellem- 
dir ki sâhib-hüsnü nahvet-gir eder mir'ât (Hersekli Ârif 
Hikmet). 
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NAHVİ (4 55) sıf. (Ar. nahv ve nispet eki -i ile nahvi) Na- 
hivle ilgili, nahve dâir. 

© Nahviyye (4 ,»5) sıf. Nahvi kalimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Kavâid-i nahviyye: Nahiv kuralları.” 
NAHVİYUN (4553) i. (Ar. nahvi “gramerci”nin çoğul 
eki -ün almış şekli nahviyyün) Dil bilgisi âlimleri, gramer- 
ciler. 
NÂİB Bk. NÂİP 
NÂİBE (4s) 1 (Ar. nâ'ib'den nâ'ibe) Belâ, musibet. 
NAİF RESİM birl. i (Fr. naif “tabii, yapmacıksız” ile) 
Meslek eğitimi almadan kendi kendisini yetiştirmiş, us- 
talık iddiasında olmayan ressamlar tarafından yapılan 
basit, sâde ve zaman zaman çok detaya kaçan bir resim 
tarzı. 
NÂİL (J80) sıf. (Ar. neyl “isteğine erişmek”ten na'il) İste- 
diği şeye erişen, arzu ettiğini ele geçiren, murâdına 
eren. 

* Nâil olmak: Erişmek, elde etmek, ulaşmak: So- 
nunda fethe ve zafere nâil olup kıyâmete kadar iyi nam- 
la anıldı (Kâtip Çelebi'den Seç.). Ağyâr oldu nâil zevk-i 
visâle hep / Lutfu heman bir nigeh-i sâdedir sana (Fıtnat 
Hanım). Artık ne hâcetdilese, ne murat etse ona nâil olu- 
yordu (Ömer Seyfeddin). 

NÂİLİYET (<2WU) i. (Ar. nö'il'den yapma mastar eki -iy- 
yet ile nâ'iliyyet) (Türkçe'de türetilmiştir) Erişme, ele ge- 
çirme, nâil olma. 
NAİM ) i (Ar. nimet “yaşayışı rahat ve müreffeh ol- 
mak”tan na'im) 1. Nimete eren kimse: Etmeyiz ümmid-i 
himmet cünbiş-i eflâkten / Nâz-perverd-i naimiz âlem-i 
idrâkten (Leskoftçalı Gâlib). 2. Nimet, bolluk, refah için- 
de yaşama: Ben otuz bir yaşında, nâz u naim içinde bü- 
yümüş târihi bir âilenin evlâdıyım (Ömer Seyfeddin). Bu 
patrik kızı şüphesiz Ereğli'de naz ve naim içinde ömür 
sürmüş (Refik H. Karay). 3. Cennetlerden birinin adı: Ni 
ce gülşen gülşen-i dârü'n-naim / Kim hazandan ana er- 
mez hiç bim (Ahmedi). Bulur mu bülbül-i bigâne ruhsat-ı 
feryâd / Naim-i kurbdadır gül-sitân-ı Mevlânâ (Nâbi). 
NÂİM (sU) sıf. (Ar. nevm “uyumaktan nâ'im) Uyumakta 
olan, uyuyan: “Dilber-i nâim.” Benim bekâret-i rühum- 
dur onda nâim olan (Tevfik Fikret). Bidâr olamaz bu 
rüh-ı nâim / Gittikçe olur o nür muzlim (Abdülhak 
Hâmit). Akşam olmuş güneş gurüb eyler / Sine-i ufk-ı 
nâim üstünde (Hüseyin Siret). 
NÂİM (çeb) sıf. (Ar. nu'ümet “yumuşak olmak”tan nâ'im) 
1. Yumuşak. 2. Güzel, latif, taze, körpe: Beyaz ve cesim 
peronun basamakları (...) mermerden masnü esâtiri ka- 
dınların ellerinde tuttukları nâim ve muzi elektirik küre- 
lerinden yağan donuk ve tatlı ziyâlar altında göz kamaş- 
tırıcı bir vuzuh ile parlıyordu (Ömer Seyfeddin). 3. Ke- 
miksiz (hayvan). 

© Nâime (4.cU) sıf. Nâim kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hayvânât-ı 
nâime: Yumuşakçalar.” Bk. NÂİME 
NÂİME («acU) i, (Ar. nâ'im'den nâ'ime) 1. Güzel, zarif ve 
tâze kadın: Nedir bu nâimenin gördüğü güzel rüyâ (Ce- 
nap Şahâbeddin). 2. zoo. Kemiksiz, omurgasız hayvan- 
lar familyası, yumuşakçalar: “Nâime-i mücerrede: Ka- 
buksuz yumuşakçalar.” “Nâime-i sedefiyye: Kabuklu yu- 
muşakçalar.” 
NÂİP — NÂİB (3U) i (Ar. nevb “birinin yerine geç- 
mek”ten nâ'ib) 1. Bir makâmın sorumluluğunu asıl sâhi- 
bi yerine geçici bir zaman için yüklenen, ona vekâlet 
eden kimse, vekil: “Kral nâibi.” Pes ol düstür-ı zöşan 
nâib-i hoş-tab'-ı dânâya / Buyurdu tâ ki tarh-ı dil-firibin 
ede müstesnâ (Nedim). 2. Kadı vekili. 3. Şer'i mahkeme- 
lerde hâkimlik yapan kimse, kadı: İlhâniler tarafından 
yarlıkla nasbedilen veya nüfuzları teyit edilmiş sözü 
pâdişahtan bile üstün vezirlerin, emirlerin, nâiplerin, 
pervânelerin devri başlar (Ahmet H. Tanpınar). 4. sıf. 
Nöbetle gelen. 

* Nâib-i fâil: Edilgen fiille kurulan bir cümlede fâil 
yerine getirilen kelime veya kelime öbeği: “Hırsız yaka- 
landı.” “Bütün domatesler satıldı.” Nâib-i saltanat: Pâdi- 
şah vekili olan kimse, sadrâzam. 

© Nâibe («JU) sıf. Nâib kelimesinin kadını ifâde eden 
veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müen- 
nes şekli: “Hurmmöâ-i nâibe: Nöbetle gelen sıtma.” Gâliba 
humma-i nâibe bir hafta kadar sürdü (Ahmet Râsim). 
NÂİPLİK  Nâip olma durumu, niyâbet. 
NÂİR (50) sıf (Ar. nevr “parlamak”tan nö'ir) Yanan, par- 
layan: Ufukta nâir ü nâim sitâreler görünür / Leb-i 
tabiata bir büse-i hafi sürünür (Tevtik Fikret). Nâirdir on- 
da bir ebedi i'tikâd-ıdin / Bir şems-i ma'nevi ki tapanlar 
muvahhidin (Abdülhak Hâmit'ten). 
NÂİRE (e şU) i (Ar. na'ir'den nâ'ire) Ateş, alev: “Nâire-i 
aşk.” “Nâire-i harp.” Bu nâireden kurtulup tüfanlara, vol- 


NAKDEN 


kanlara atılayın (Abdülhak Hâmit). Gönülde nâire-i ihti- 
ras tâkat-süz (Hüseyin Siret). Fetih'ten pek az sonra İs- 
Render Bey'in iş'al ettiği nâire-i bağy u dalâl hiçbir za- 
man sönmedi (Cenap Şahâbeddin). 

—NÂK (YU) ek. (Fars. -nak) Sonuna geldiği Arapça ve 
Farsça kelimelere “-li” anlamı katarak Farsça usülüyle 
türemiş sıfatlar yapar: Âteş-nâk: Ateşli, yakıcı. 
Derd-nâk: Dertli. Elem-nâk: Elemli. Esef-nâk: Eset ve- 
rici, acıklı. Ferah-nâk: Ferahlı, sevinçli. Kesel-nâk: 
Gevşek, uyuşuk. 

NÂKA (450) i. (Ar. nâka) 1. Dişi deve: Bü Hâris adlı yiğit 
bir nâkaya binmiş idi (Darir). Bir mahmile bindi Leyli-i 
zâr / Küh-ı gamın etti nâkaya bâr (Fuzüli). 2. sıf. Deniz 
filinin dişlerinden yapılan (tespih): “Nâka-i bahri: Deniz 
fili.” Fildişi, nâka, kuka, öd ağacı, gergedan boynuzu, 
mercan, bağa, narçin, gül, abanoz... tespihler... (Sâmiha 
Ayverdi). 

NAKABET Bk. NİKÂBET 


NÂKABİL (k6EU) sı. (Fars. olumsuzluk bildiren nö- ve 
Ar. kabil ile na-kâbil) 1. Kabil olmayan, mümkün olma- 
yan, imkânsız: “Nâkâbil-i tashih.” “Nâkâbil-i târif.” 
Dilâşub'a dâir gönlünde def'i nâkâbil bir madde-i teessür 
olduğunu def'aten idrak etmişti (Nâmık Kemal). İnsanın 
nihâyet-i ömründeki arzuları gibi bu da nâkabil-i husul 
biremr-i muhal idi (Sâmipaşazâde Sezâi). Men'i nâkâbil 
iki katre-i teessür yanaklarımdan aşağı yuvarlandı (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 2. Verileni, anlatılanı kabul etmeye- 
cek kadar yeteneksiz, istidatsız. 

NAKÂİS Bk. NEKAYİS 

NAKAİZ Bk. NEKÂİZ 

NAKALE (al) i. (Ar. nâkil'in çoğul şekli nakale) Nakle- 
denler, bir şeyi bir yerden bir yere geçirenler, haber ta- 
şıyanlar: “Nakale-i rivâyat: Rivâyetleri nakledenler.” 
NÂKÂM Ç SU) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren nâ-ve #âm 
“arzu, emel” ile nâ-kâm) Murâdına erememiş, mahrum, 
nasipsiz: Benim haddim değildir etmek ibrâm / Benim 
bir âşık-ı nâşâd ü nâkâm (Şemseddin Sivâsi). İltifâtınla 
bu nâkâmı kul etti keremin (Nâili). Lutf u keremi zümre-i 
ağyâra o şühun / Hep cevr ü cefâ âşık-ı nâkâmına 
mahsüs (Fıtnat Hanım). 

NAKARAT (1,5) i. (Ar. nakre “ut veya defe bir vu- 
ruş”un çoğul eki -ât almış şekli nakarât) 1. Şarkılarda güf- 
tenin her kıtadan sonra bestesi değişmeden tekrarla- 
nan kısmı: Mâvi gözleriyle karısına baktı ve marşın na- 
karâtını tekrar etti (Ömer Seyfeddin). Yükselen bir na- 
karâtın büyüleyen velvelesi / Nice tuğlarla karışmış nice 
bin at yelesi (Yahyâ Kemal). 2. Bir şiirde iki defa veya 
daha fazla tekrarlanan mısrâ veya mısrâlar: Lebinde 
hep nakarâtı neşide-i ernelin (Cenap Şahâbeddin). Aske- 
rin artık memleketlerini yâni Anadolu'yu, Rumeli 'yi ve İs- 
tanbul'u özlediklerini ve bu hissi ifâde eden bir koşma 
nazmettiklerini, bu koşmanın nakarâtı olarak, “Beyim, 
biz gidelim Rum illerine” dediklerini, Hoca Sâdeddin 
Efendi “Selimnâme “sinde nakleder (Yahyâ Kemal). Eski- 
den türkü ve şarRılardaki mütekerrir parçaları belirtme- 
de kullanılan nakarat, son zamanlarda diğer şiirlerdeki 
tekrarları göstermek için de kullanılır olmuştur (Kâzım 
Yetiş). 3. teşmil. Dâima tekrarlanan aynı sözler, âdeta 
dilde persenk hâline gelen söyleyişler: “Yaşasın prens! 
Yaşasın prens!” nakarâtını haykırışarak yeni hükümdar- 
larının şerefine testileri deviriyorlar (Ömer Seyteddin). 
O intizar anlarında kâh ezgin kâh çiğ, fakat çekingen 
öten uzak ve yakın kapı tokmakları kaba şiveli dilenci 
niyazlarının nakarâtıydı (Rüşen E. Ünaydın). Ömer Be- 
hiç nakarat kabilinden tekrar ediyordu: -Çılgın diyordu, 
gülüyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

NAKAVT i. (İng. £nock-out) Boksta yediği yumruğun 
etkisiyle yere düşen ve on sâniye içinde kalkıp boksa 
devam edemeyen boksörün yenik düşme durumu. 

* Nakavt etmek: 1. Boksta rakibini nakavt duruma 
düşürüp yenmek. 2. mec. Karşısındakini âciz, cevap ve- 
remez duruma düşürmek, mat etmek. Nakavt olmak: 
1. Boksta nakavt duruma düşüp yenilmek: İlk müsâba- 
kada ben nakavt oldum (Aka Gündüz). 2. mec. Âciz ve 
bir şey yapamaz duruma düşmek, yenilmek: Asya gribi- 
nin üçüncü turunda nakavt oldu (Nüvit Özdoğru). 
NAKAYİS Bk. NEKÂYİS 
NAKB (4) i (Ar. nakb) Delme, delik açma; lağım aç- 
ma. 

© Nakb-zen (4.5) birl. sıf. (Fars. zen “vuran” ile) La- 
ğım açan. 
NAKD Bk. NAKİT 


NAKD (45) i (Ar. nakd) Kusurlu sözle kusursuz sözü 
ayırt etme, tenkit. 

NAKDEN (İk) zf (Ar. nakd “para'nın tenvinli şekli 
nakden) 1. Para olarak, para hâlinde: “Zekât nakden ve- 
ya mal olarak verilebilir.” 2. Peşin, peşin olarak: “Yarısı 
nakden, yarısı bono ile ödenmek şartı ile satılıktır.” 


NAKDİ 


NAKDİ (645) sıf. (Ar. nakd “para” ve nispet eki -i ile 
nakdi) Para ile ilgili, paraca: “Nakdi yardım.” “Nakdi 
cezâ.” 

8 Nakdiyye (4x5) sıf. Nakdi kelimesinin tamlamalar- 

da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Evrâk-ı 
nakdiyye.” 
NAKDİNE (av) i (Ar. nakd “para” ve Fars. -ine ekiyle 
nakdine) 1. Hazır para, peşin para. 2. mec. Değerli var- 
lık, kıymetli mal: Sarf-ı nakdine-i eşk ettiğimiz kaldı bize 
/ Vermedi süd haridâr-ı visâl olduğumuz (Nâbi). Biz 
reh-rev-i hayret-gede-i bezm-i visâliz / Nakdine-i candır 
dökülen dâmenimizden (Leskofçalı Gâlib). Mahsül-i öm- 
rü zevke fedâ eyledik müdam / Mahfüz bir hazinede 
nakdine bilmedik (Yahyâ Kemal). 


NÂKES (yas) sıf. ve i, (Fars. olumsuzluk bildiren nâ- ve 
kes “kimse, kişi” ile nâ-kes) 1. İnsâniyetsiz, aşağılık, baya- 
ğı, alçak (kimse): Rifat verir mi nâkese eyvân ü bâğ hiç 
/ Âdem değilsin olsa da cennet nişimenin (Muallim 
Nâci). Mâkes bir âdem oğlu merâret verir Kemâl / 
Nâmerd olursa sineye bir fazla dâğ olur (Yahyâ Kemal). 
2. Hasis, cimri. Bk. NEKES. 

NÂKID (sU) & ve sıf (Ar. nakd “bir şeyin veya paranın 
iyisini, kötüsünü ayırmak”tan nâkid) 1. Paranın sahtesini, 
kalbını ayıran kimse. 2. Bir şeyin iyisini kötüsünden 
ayıran kimse veya şey: Bir olur muydu bugün kıymet-i 
ehl ü nâ-ehl / Nâkıd-ı çarh eğer eylese teşhis-i ayâr 
(Bâki'den). Ehl-i dil-perver ü şâhenşeh-i iklim-i hüner / 
Nâkıd-ı feyz-i eser gevher-i güftârımdır (Hersekli Ârif 
Hikmet). 

NAKIL i. (Ar. nahi'den) E. T. Türk. ve halk ağzı. Gelin 
evine götürülen, üstü yapma çiçeklerle donatılmış 
mumdan süs ağacı, nahıl?2. 

x Nalal gibi: Tepeden tırnağa (süslerle, çiçeklerle 
donanmış): Boynu, kulağı, eli kolu inci, elmas, yâkut ve 
zümrütlerle nakıl gibi donanmış bulunan Şevkiye Han 
mefendi mesut olmuş kadın değildi (Sâmiha Ayverdi). 
NÂKIS (yasli) sıf. (Ar. nakş —nokşân “eksilmek”ten nâkiş) 
1. Tam olmayan, eksik, noksan: Kimi nâkıs bu halkın ki- 
mi kâmil / Kimi hayrette kalmış şöyle gâfil (Aziz Mah- 
mud Hüdâyi). Erbâb-ı kemâli çekemez nâkıs olanlar / 
Rencide olur dide-i huffâş ziyâdan (Ziyâ Paşa— Ö.T.S). 
Arabacıdan alınan nâkıs izâhâtı zihnen iimam ederek 
dinledi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Kusurlu, özürlü: Ben bir 
nâkısü'kvücut isem bir kalbe de mâlik değil miyim? 
(Sâmipaşazâde Sezâi). 3. sıf ve i Arapça'da üç harfli 
olan kelime köklerinden son harfi harf-i illet denen elif 
(0), vav (5), ye (w) harflerinden biri olan (kelime). 4. i. 
mat. Eksi (-). 

# Nâlısü'l-akl: Eksik akıllı, aklı az: Devletidir fakr 
ehlullah olan kâmillerin / Nâkısü'l-akl olanın ammâ 
belâ-yı cânıdır (Rühi-i Bağdâdi). Nâkısü'l-ayar: Ayarı 
tam olmayan (altın veya gümüş sikke). 

© Nâkısa (4.5U) sıf. Nâkıs kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Cümle-i 
nâkısa: Eksik cümle.” 

© Nâkısat (wL5U) i. (Ar. çoğul eki -âfile) Eksik olan- 
lar: “Nâkısâtü'l-akl: Aklı eksik olanlar.” Her birisi eyledi- 
ler meyl-i mâl / Nâkısâtü'l-akla ne mümkin kemâl 
(Nahifi'den). 
NAKIŞ — NAKŞ (,ç5) i. (Ar. nakş) 1. Kumaş üzerine 
renkli iplikler, sırma veya simle el veya makinede yapı- 
lan işleme: Bir genç Rız elinin işlediği çevrenin iptidâi 
sırma nakışları önünde zevkle teheyyüç ve hayrete düşü- 
yor (Ahmet Hâşim). 2. Duvar, tavan vb. yerlere süsle- 
mek maksadıyle yapılan şekil veya resim: Çininin diğer 
nakışları girift güller, yapraklar ve bülbüller idi (Ahmet 
Hâşim). Bakır levha üzerinde ufak deliklerden yapılmış 
nakışlara karşı mütehayyir görünmüştünüz (Ahmet 
Hâşim). Bir kubbe gibi müdevver tavanın ortasındaki 
müzehhep toptan sarkan âvize ne rühâni bir neşve dağı 
tıyor, kafeslerdeki yaldız nakışları (...) yer yer pırıldat- 
yor (Rüşen E. Ünaydın). 3. Resim, tasvir: Mâni heves-i 
nakş ile mahu etti hayâtın / Evkâtını tasvire fedâ eyledi 
Bihzâd (Muallim Nâci'den). Gerek el yazması kitaplara 
renkli olarak yapılan tezyini resimlere ve gerekse şimdi 
minyatür dediğimiz renkli manzara ve insan resimlerine 
nakış ve bunları yapanlara nakkaş denirdi. Fakat nakış 
tâbiri bugün yalnız boyalı tezyinâta ve renkli işlemelere 
münhasır kalmıştır (Celâl E. Arseven). 4. mec. Görünüş, 
süret: Ger uluya erdin ise / Süret nakşı nendir senin / 
Müânâya yol buldun ise / İşbu dünyâ nendir senin (Yünus 
Emre - Ö.T.S.). Kudret kalemi nakş uralı levh-i vücüda / 
Yazılmadı hüsnün gibi bir nakş-ı dil-ârâ (Mesihi). Âle- 
min ihlâli böyle mütemâdi kalmaz, elbette bir nakş-ı 
âhar zuhur eder (Naimâ'dan). 5. mus. Beste veya semâi 
formlarının ikişer mısrâ okunduktan sonra arkasından 
terennüm gelen iki hâneli şekilleri: “Nakış aksak 
semâi.” “Nakış ağır semât.” “Nakış beste. ” İşte Zeynep'i, 
bu nakış semâiyi dinlemek için gittiğim Yümnü Beyler'de 
tanıdım (Ahmet H. Tanpınar — Ö.T.S.). Parçada yalnız 
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iki terennüm, binâenaleyh yalnız iki hâne mevcut olur. 
Böylece eserin çok kısa olmaması için tabiatiyle teren- 
nüm kısmı uzatılır ve parça uzun uzun süslenir (bundan 
dolayı “nakış” denilmiştir ) (Yılmaz Öztuna). 

X Nakış işlemek: Kumaş üzerine işleme yapmak: 
Oya yapanlar, nakış işleyenler, ev ilâçlarında mahâreti 
olanlar, gül suyu, Rekik suyu çıkaranlar (...) aşağı katı 
hemen de hiç boş bırakmazlardı (Sâmiha Ayverdi). 
Nakş-ı âbi: Boyaların su ve zamk ile karıştırılarak kâğıt 
üzerine sürülmesi süretiyle yapılan resim. Nakş-ı ce- 
bin: Alın yazısı. Nakş-ı dil-firib: Gönül eğlendiren görü- 
nüş, gönül avlayan şekil: Şek/-i izâr-ı yâr gibi nakş-ı 
dil-firib / Levh-i zemine yazmadı süret-ger-i hayâl 
(Bâki'den). Nakş-ı pelenk: Kaplan postu üzerindeki be- 
nekleri ve dalgaları takliden yapılan tezyinat şekilleri. 
Bk. ÇİNTEMANİ. Nakş-ı zer-kâr: Altın suyu ve yaldızla 
yapılan süsleme veya yazılan yazı. 

© Nakşber-âb (Sİ, 485) birl, i (Fars. ber- eki ve âbile) 
Su üzerine yapılmış resim gibi süreksiz, devamsız olan 
şey: Hulüs-i âlemi nakşber-âbdır derler / Vefâ zamâne- 
de ayn-ı serâbdır derler (Râşid'den). Benzer o nevâziş 
sen emin ol ki serâba / Tevsi-i hakikat mi denir nakş- 
ber-âba(...). 

© Nakş-bend (4.45) birl. i. (Fars. bend “bağlayan” ile) 
1. Dokuma tezgâhında dokunacak çiçekli ve süslemeli 
kumaşların resimlerini hazırlayan, kalıbını yapan doku- 
ma Sanatkârı. 2. Ressam, nakkaş: Mübtelâ-yı hüsnüdür 
ol mihr-rüyun kim gönül / Rüh-ı kudsi nakş-bend-i aşk 
olur tasvirine (Leskofçalı Gâlib). 

$ Nakş-düzan (4h55> çö) birl. i. (Fars. düzân “dikenler” 
ile) Nakış işleyenler. 

© Nakş-perdaz (5s, 28) birl. sıf. ve i (Fars. perdâz 
“düzenleyen” ile) Nakış yapan (kimse), ressam. 
NAKIŞÇI i Nakış yapan kimse. 
NAKIŞHÂNE (5) 1 (Ar. nakş ve Fars. hâne “ev, 
yer” ile nakş-hâne) Tezhip, minyatür vb. çeşitli süsleme 
sanatları ve resim yapılan yer. 
NAKIŞLAMAK geçişli £. (< nakışsla-mak) Nakışla süs- 
lemek, üzerine nakış yapmak: Dağlardan yuvarlanıp ge- 
len bir ağaç kütüğünü bir sanat bilmecesi hâline sokar, 
keser, oyar, nakışlayıp bezerdi (Sâmiha Ayverdi). 
NAKIŞLI sıf 1. Üzerinde işleme bulunan, işlenmiş 
olan: Sâdece adı söylenir söylenmez gözümün önüne 
acâyip nakışlı bir seccâde serilir (Ahmet H. Tanpınar). 
2. Üzerine resim veya motif yapılmış olan: Onlardan 
sonra piyâde solakları altın yaldızlı, nakışlı ok yay götü- 
rürler (Kâtip Çelebi'den Seç.). Kubbe tarzında yapılmış 
nakışlı bir tavan... (Ömer Seyfeddin). İbrâhim Paşa 
imardan hoşlanıyordu. Yontulmuş mermer, yaldızlı 
kitâbe, nakışlı saçak, güzel yazı hoşuna gidiyordu (Ah- 
met H. Tanpınar). 
NÂKIZ (yasli) sıf. (Ar. nakz “bozmak”tan nâkiz) Bozan, 
nakzeden. 
NAKİ (gö) sıf. (Ar. nekâvet “pâk ve temiz olmak”tan naki) 
Temiz, pâk, hâlis: Hidiv-i naki döver-i nik-baht / 
Twrâzende-i devlet ü tâcü taht (Nâbi). 

© Nakiyye (45) sıf Naki kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ftrat-ı na- 
Riyye.” 
NAKİB Bk. NAKİP 


NAKİBÜLEŞRAF (Gl 3yl Ç.5) i. (Ar. nakib, harf-i târif 
el- ve eşrâf ile nakibü'keşrâf) Hz. Peygamber soyundan 
olan ve o soydan gelen kimselerin işlerine bakmak, her 
türlü kayıtlarını tutmak, kendilerinin uygun işlerde ça- 
lışmasını sağlamak, haklarını korumak, fey ve ganimet- 
ten alacakları hisseleri tâkip etmek gibi işlerle resmen 
görevlendirilmiş olan kimse: Hulâsa nakibüleşraf, 
hânedân-ı peygamberi efrâdına umümi bir vasi hükmün- 
de idi. Nakibüleşraflık mansıbı en yüksek menâsıbdan 
addolunurdu. Halifeden sonra en yüksek mevki nakibü- 
leşrâfa mahsus idi (Mec. Um. Bel.). (Gubâri) Muhlis 
Kâsım Âmedi ki nakibüleşraf ve İstanbul kadısı olmuş- 
tur... (Fâik Reşat). 

» Nakibüleşraf kaymakamı: Taşrada bu hizmetle 
görevli kimse. i 
NAKİH (4.55) sıf. ve i, (Ar. nekâhet “hastalığı iyileşmeye 
yüz tutmuş olmak”tan nakih) Hastalıktan kurtulmuş, fa- 
kat henüz halsizliği ve zayıflığı üzerinden atamamış, 
nekâhet devresinde (kimse): Hastahâneden henüz çık- 
mış bir nakih yorgunluğu ile sokaklardan siline siline ge- 
çen biçârelerdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
NAKİL —- NAKL (Jâ) i (Ar.naki) 1. Bir yerden başka 
bir yere götürme, taşıma, aktarma, geçirme: “Enerji 
nakli.” “Organ nakli.” “Eşyâ nakli.” Zâbitin biri cenâze- 
lerin nakil ve defnine memur. Maktüle, mecrüha bakma- 
yarak meydanda kimi görürse arabaya koydurmuş (Fâik 
Reşat). 2. Taşınma, göç. 3. Çalışmakta olduğu yerden 
başka bir göreve atanma, tâyin: “Naklini istemek.” 


“Naklini yaptırmaR.” 4. Başkasına âit bir sözü veya bir 
fikri, bir olayı bir yerde anlatma, hikâye etme: Kimse 
bahâne bulmadı naklime (Pir Sultan Abdal). Şâhit oldu- 
Sumuz fâciaların yanık hikâyelerini, eski felâket destan- 
larındaki efsâneli dille birbirimize nakil ve hikâye ettik 
(Mehmet E. Yurdakul — Ö.T.S.). Neyse onu bırakalım da 
vak'ayı nakle başlayalım (Burhan Felek'ten). 5. Bir ese- 
ri bir dilden başka bir dile çevirme, tercüme etme. 6. 
Ağızdan ağıza veya kitaplar yoluyle gelmiş olan bilgi: 
Hiç nakl olmasa da akl-ı selim / Hükm eder k'ola bir 
üstâd-ı alim (Hâkâni'den). Görünür gerçi muvâfık akle / 
ERkserilik muhâlifnakle (Sünbülzâde Vehbi'den). Tagay- 
yür eylemiştir âlemin ol rütbe ahlâkı / Bize nakli 
tevârihin gelir güyâ yalan şimdi (Ziyâ Paşa'dan). 7. 
İslâm dininde âyet ve hadislere dayanan ve rivâyet yo- 
luyle zamânımıza ulaşan dini esaslara verilen isim: 
“Şeriat akla değil nakle dayanır.” 8. (Yazı,resim vb.) Ay- 
nen başka bir şey üzerine geçirme, kopye etme. 9. eski. 
edeb. Bir şâirin başkası tarafından söylenmiş olan bir 
mânâyı az çok değiştirerek kendine mâletmesi, bir çe- 
şit intihal, ilmam. 

* Nakil vâsıtası: İnsan ve eşyâ taşımaya mahsus 
her nevi taşıma aracı, taşıt. Nakl-i dâvâ: hukuk. Kânüni 
sebeplerden dolayı bir dâvânın diğer bir mahkemeye 
havâle edilmesi. Nakl-i hâne: Ev değiştirme. Nakl-i 
hümâyun: Pâdişâhın tahtırevanla taşınması. Nakl-i 
mekân: Yer değiştirme: “Nakl-i mekânda ferahlık var- 
dır.” 

NÂKİL (BU) 1 ve sıf, (Ar. nakl “götürmek, taşımak”tan 
nâkil) 1. Bir yerden bir yere götüren, taşıyan, nakleden 
kimse veya şey: Söz telefon denen ses nâkili garip icâda 
geçti (Ahmed Midhat Efendi). 2. (Bir dilden başka bir di- 
le) Çeviren kimse. 3. İşittiği haberi başkalarına anlatan 
nakleden, rivâyet eden kimse veya şey: Dikkat ettim; 
târih denilen şey felâket nâkili. Saâdetten hiç bahsetmi- 
yor (Ömer Seyfeddin). 4. fizik. İletken. 

© Nâkilân (YU) i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Nakleden- 
ler, rivâyet edenler (Özellikle eski metinlerde, anlatılacak 
bir kıssa vb.ne başlamadan önce kullanılan Kâviyân-ı ah- 
bar ve nâkılân-ı âsar söyleyişinde geçer): Râviyân-ı 
ahbâr ve nâkılân-ı âsar şöyle rivâyet, böyle hikâyet eder- 
ler ki... (Mâlik Aksel). 
NÂKİLİYET (<(WU) i (Ar. nâkil'den yapma mastar eki 
-iyyet ile nâkiliyyet) fizik. İletkenlik. 
NAKİP — NAKİB (5) i (Ar. nekâbet “başkan ol 
mak”tan naki b) 1. Bir cemâatin büyüğü, bir kavim veya 
kabilede başkan veya başkan vekili olan kimse. 2. Tek- 
kede mukâbelede, semâda şeyhe vekâlet veya yardım- 
cılık eden kıdemli derviş veya dede, esnaf teşkilâtında 
şeyh yardımcısı: Çıraklarla ustaları ve şeyhleri arasında 
nakip denilen vâsıtalar rehberlik etmektedir (Mec. Um. 
Bel.). Nakip, suya biraz tuz atıp tası iki eliyle başı 
hizâsında tutarak bağırdı (Kemal Tâhir). 

X Nakib-i imâret: Bir imâret şeyhinin yardımcısı, 
imâret işlerinin gözeticisi. 

NAKİR (5) i (Ar. nakir) 1. Pek küçük ve önemsiz şey. 
2. 1 dirhemin (3.20 gr) on altıda biri olan kıratın otuz 
ikide biri miktârındaki eski bir ağırlık ölçüsü. 

*X Nakir ü kıtmir: Büyük küçük, iğneden ipliğe ka- 
dar, en küçük ayrıntısına kadar: Asla bir hususta gizli ve 
saklı, az ve çok bildirmedik nesne komayıp hayırhahlığı- 
nıza ve doğruluğunuza düşen maslahatları nakir ü kitmir 
yazıp ilâm eylemişsiz (Feridun Bey). 

NAKİSA — NAKİSE (42-5) i (Ar. nakş — nokşân “eksil- 
mek”ten nakişe) 1. Eksiklik, noksan: Gelmez bana bir 
nakisa aslâ / Belki şerefim olurdu bâlâ (Abdülhak 
Hâmit). Heykelin tabilliği nokta-i nazarından bir nakisa 
teşkil eder (Ahmet Hâşim). O ihtiyarlık bu izdivaçta bir 
nakisa teşkil ederek güya Nihal'in intikâmını alıyordu 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Kusur, ayıp: Mahcübiyet korkusuy- 
le riyâkârlığa tenezzül insan için ne garip nakisadır 
(Nâmık Kemal). 

© Nakise-dar ()l> «.55) birl. sıf. (Fars.dâr 
mâlik olan” ile) Eksiği, kusüru olan, kusurlu. 


NAKİT — NAKD (45) i (Ar. nakd) 1. Elde bulunan ge- 
çerli para, akçe: Olsa da nakd-i kesiri mevcüd / Yine on- 
lar fukarâdan ma'düd (Sünbülzâde Vehbi). Cebinde da- 
hi 100 lira nakit ile avdet etmesi ve kendisinin genç ve 
sâhib-i hüsn ü cemal bulunması... (Ahmed Midhat Efen- 
di). Şimdi de kalmadı nakdin nazarımda kadri / Kirli el- 
lerde görünce paradan iğrendim (Neyzen Tevfik — 
Ö.T.S)). 2. kısa. Bir şeyi almak için verilen peşin para: 
“Ödeme nakitle yapılacak.” 3. sıf. ve zf. Peşin, peşin ola- 
rak, nakden: “Nakit cezâ.” “Nakit ödedim.” 

* Nakit para: Hazır para, efektif. Nakde tahvil et- 
mek: (Emlâk, eşyâ vb. şeyleri) Satıp paraya çevirmek. 
Nakd-i can: mec. En değerli şey olan can sermâyesi, 
can varlığı: Lâzım olur vermeğe cânâna nakd-ican bize 
(Şeyhülislâm Yahyâ). Ver nakd-i cânı büs-ı leb-i la'line 


Gez 


sâhip ve 


- gönül / Gel eyle şevk-i aşkta bey' ü şirâ-yı rüh (Fıtnat Ha- 


nım). Nakd-i hâlis: İçine başka mâden katılmamış altın 
veya gümüş sikke. 

8 Nakden Bk. NAKDEN 

© Nakdi Bk. NAKDİ 


NAKİZ (ç2.5) sıf (Ar. nakz “bozmak, iptal etmek”ten 
nakiz) Birbirine zıt ve karşı olan, zıt, karşıt: “Hayat ve 
ölüm, sükün ve hareket birbirinin nakizidir.” Bunlar iki 
naRiz değil iki mütemmimdir (Ali F. Başgil). 

X Nakiz-i miiddeâ: Karşı tez, antitez. 

8 Nakiza (4.5) sıf. Nakiz kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. NAKİZA 
NAKİZA (42.5) i. (Ar. nakiz'dan nakiza) Birbiriyle çeli- 
şen, birbirine karşıt olan şey veya iş. 

NAKKAB (»lâ) i ve sıf (Ar. nakb “delmek”ten nakkâb) 
Delik açıcı, delici: Gâh olur nakkâb-ı çâbük-desti fikr ü 
tab'ımın / Genc-i pür-gevher ararken bir tükenmez kân 
bulur (Nef'i). 

NAKKAD (0lü) i. ve sıf (Ar. nakd “bir şeyin veya para- 
nın iyisini kötüsünden ayırmak”tan nakkâd) 1. Kalp para- 
yı hakikisinden ayıran kimse: M'ola nakkâd desem 
Bâki'ye insâf budur / Ki bizim nukre-i endişemiz anın 
puludur (Sâbit'ten). 2. Bir şeyin iyisini kötüsünden ayı- 
ran kimse: Nakkâd-ı garâib-i cihandır (Muallim Nâci). 
Bulutlardan sevâik sayd eder irfân-ı çâlâkin / Yerin altın- 
da mâdenler bulur nakkâd-ı idrâkin (Mehmet Âkit). 3. 
Tenkitçi, eleştirici, münekkit: Güherin gösteremezdi 
üstâd / Yoğ idi kadrini anlar nakkâd (Net'i'den). Nakkad 
münsif olmalıdır (Şemseddin Sâmi). 4. Hayır kurumla- 
rında çalışanların işe devamını kontrol etmekle görevli 
kimse. 

* Nakkâd-ı erz (kendüm): İmârethâne ve has- 
tahâne gibi vakıf kurumlarında pirinç (buğday) ayıkla- 
yan kimse (Vakfiyelerde geçer). 

NAKKAL (/incej (JĞ) i ve sıf (Ar. nakl “götürmek, ta- 
şımak”tan nakkâl) 1. Taşıyan, nakleden kimse: Demesin- 
ler sana nakkâlki makal (Nâbi'den). 2. Duyduğu hikâye- 
leri başkasına anlatan kimse, hikâyeci, masalcı: Hadd ü 
pâyânı mı var haşre dek olmuş tutalım / Hâme evsâfını 
tahrirde tab'ım nakkâl (Nâili). 

NAKKAR (|) i (Ar. nakr“oymak, kazmak”tan nakkâr) 
Minkar denen çelik kalemle parça koparmak ve yont- 
mak süretiyle taş veya ağaç üzerine oyma yapan Sa- 
natkâr. 

NAKKARE (6) i (Ar. nakkâr “def çalan”dan nakkâre) 
(Türkçe'de türetilmiştir) 1. Elle ve daha çok iki küçük 
değnekle çalınan ve zurnaya refâkat eden, basık düm- 
belek şeklindeki vurmalı saz (Daha çok iki tâne yan yana 
ve birbirine bağlı şekli görülür ki buna Çifte nakkâre, halk 
ağzında Çifte nağra denir|.. 2. Eskiden Türk savaş 
müsikisinde kullanılan vurmalı saz, küçük davul 
Wakâre de denir Küpür Rüpür davullar, nakkâreler ça- 
lındı (Dede Korkut). Sultan buyurdu, nakkâreler çaldılar, 
kösler urdular (Darir). Nakkâre önde bir müteharrik ce- 
bel gibi / Geçmekte bi-vakâr u tarab mevkib-i zafer 
(Tevfik Fikret). Beyim dedi, sen buranın tuğlu alemli, da- 
vullu nakkâreli pâdişâhı sayılırsın (Kemal Tâhir). 

© Nakkâre-zen (4 »,(5) birl. i (Fars. zen “vuran” ile) 

Nakkâre çalan kimse: Evvelâ nakkâre-zen başı meydana 
gelir. Nakkâresini vurur. Mehter takımı toplanır, yarım 
dâire teşkil eder (Musâhipzâde Celâl). 
NAKKARHÂNE (44. )(Ğ5) i. (Ar. nakkâr “davul, def gibi 
vurmalı sazları çalan” ve Fars. hâne “ev, yer” ile 
nakkâr-hâne) eski. târih. Askeri mızıka takımı ve bu ta- 
kımın bulunduğu yer, mehterhâne. 
NAKKAŞ (,â) i (Ar. nakş “boyayıp süslemek”ten 
'nakkâş) Renkli resim ve tezyinat yapan sanatkâr, kitap- 
ları resimleyen, kap ve sayfalarını süsleyen, mimâri 
eserlerin tavan ve duvarlarını, çinileri, toprak kapları 
vblerini resim ve şekillerle bezeyen süsleme ustası: 
Süretin nakşında her kim görmedi nakkâşını / Vâhib-i 
süret anın gözsüz yaratmış başını (Nesimi'den). Vech-i 
mutlak günde yüz bin çehreden yüz gösterir / Yerde gök- 
te anı yazar cümle nakkâşlar (Niyâzi-i Mısri). Fırçayı tu- 
tamıyor parmakları nakkâşın (Fâruk N. Çamlıbel). 

X Nakkâş-ı ezel: mec. Allah: Meyl eder cennete âlem 
meğer ey hür-lükâ / Anda nakkaş-ı ezel hüsnünü tasvir 
eyler (Zâti'den). 

NAKKAŞLIK i. 1. Nakkaş olma durumu. 2. Nakkaşın 
yaptığı iş. 

NAKL Bk. NAKİL 

NAKLEDİLMEK - NAKLOLUNMAK birl. edilgen f. 
1. (Bir yerden başka bir yere) Götürülmek, taşınmak, 
aktarılmak, geçirilmek: Çünkü takım takım yeniden gö- 
nüllü askerler yazılıp Şiva'dan vapurlarla naklolunur 
(Nâmık Kemal). 2. (Çalışmakta olduğu görevden) Başka 
bir göreve atanmak, tâyin edilmek: Bahrisefit'e nakledil- 
diğimi müjdeliyordu (Reşat N. Güntekin). 3. Anlatılmak, 
söylenmek, rivâyet edilmek: Bu görücü işi kime naklo- 
lunduysa aynı mütâlaanın o vakit de tekrârında Rusur 
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edilmedi (Hüseyin C. Yalçın). Babadan oğula nakledilen 


hikâyelerle yine öyle kaldık (Refik H. Karay). Mevlânâ 


ile baş başa sohbetlerinde ona menâkıp kitaplarında 
nakledilenlerden çok başka şeyler söylemiştir (Ahmet H. 
Tanpınar). 4. (Bir dilden başka bir dile) Çevrilmek, ter- 
cüme edilmek. 


NAKLEN (Sü) zf (Ar. nakl'in tenvinli şekli naklen) Nakil 
yoluyle. 

*X Naklen yayın: Bâzı olayların, radyo veya televiz- 
yondan gerçekleştiği sırada duyurulması veya gösteril- 
mesi şeklindeki yayın, canlı yayın: Vaklen yayının bir 
başka faydası da her şey milletin gözü önünde cereyan 
edeceğine göre parlamenterlerin üzerine çökecek olan 
bir kontrol müessesesidir (Rauf Tamer). 


NAKLETMEK — NAKLEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
nakl * Türk. etmek, eylemek) 1. (Bir yerden başka bir ye- 
re) Götürmek, taşımak, aktarmak, geçirmek: Biçâre 
Dilâşub'u bir başka odaya nakledebildiler (Nâmık Ke- 
mal). Çalışan insan, kendi varlığında hüküm süren bir 
âhengi bütün Râinâta nakleder (Ahmet H. Tanpınar). 
Mevzümuzu bütünlemesi ve aydınlatması bakımından 
önce birinci tâmimi buraya (lisânını sâdeleştirerek ) nak- 
lediyoruz (Nihad S. Banarlı). 2. (Çalışmakta olduğu yer- 
den) Başka bir yere tâyin etmek. 3. (Başkasına âit bir 
söz, olay, fikir vb.ni) Bir yerde anlatmak, hikâye etmek: 
Dilberle mâcerânı yeter sakladın Nedim / Nakleyleyip bi- 
raz da övünmez misin dahi (Nedim). Acem Ali Bey 
hikâyeyi nakledip bitirinceye kadar nargileler de yanmış 
bitmişti (Ahmed Midhat Efendi). Hâlim nakleylemek 
yârâna düşer (Câhit S. Tarancı). Televizyonda konuşan- 
ların hepsi kendilerine göre bâzı hâtıralar naklettiler 
(Burhan Felek). 4. (Bir eseri bir dilden başka bir dile) 
Çevirmek, tercüme etmek: Japon edibi (O.K. )nın 
“Çaynâme”sinden naklederek Akşam'da neşrettiğimiz 
bâzı parçalar... (Ahmet Hâşim). $ geçişsiz /f. 5. halk ağ- 
zı. Taşınmak: Eğer bu köşk bize elverişli bir yerse yazlık 
oraya naklederiz (Kerime Nâdir). 
NAKLİ (çö) sıf. (Ar. nakl ve nispet eki -iilenakli) 1. Ta- 
şımayla ilgili olan. 2. Nakille öğrenilen, anlatılan ve 
rivâyet edilen şeylere dayanan. Karşıtı: AKLİ, 
» Nakli mâzi: dilb. Belirsiz geçmiş zaman. 

© Nakliyye (445) sıf. Nakli kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Vesâit-i 
nakliyye: Taşıma araçları, taşıtlar.” “Şerâit-i nakliyye: 
Nakil şartları.” “Ulüm-ı nakliyye: Nakle ve rivâyete da- 
yanan ilimler.” Bk. NAKLİYE 
NAKLİYAT (“(J4) i (Ar. nakliye “taşıma işi”nin çoğul 
eki -ât almış şekli nakliyyât) 1. İnsan, mal vb.ni taşıma iş- 
leri, taşımacılık: “Hava nakliyâtı.” 2. Nakle dayanan bil- 
giler, rivâyet yoluyle öğrenilen şeyler. Karşıtı: AKLİYAT: 
Fakihlerin kılavuzu nakliyat (Ziyâ Gökalp). 
NAKLİYATÇI i. Taşıma işleri yapan kimse, taşımacı. 
NAKLİYATÇILIK i Nakliyecilik, taşımacılık. 
NAKLİYE («Jö) i (Ar. nakli “taşıma ile ilgili'den nakliy- 
ye) 1. Taşıma işi. 2. Taşıma ücreti. 
NAKLİYECİ i Nakliye işleriyle uğraşan kimse, taşıma- 
cı. 
NAKLİYECİLİK i. Nakliye işi, taşımacılık. 
NAKLOLUNMAK Bk. NAKLEDİLMEK 
NAKMET - NIKMET (c.5) i (Ar. nakmet — nikmet) İn- 
tikam, cezâ: Her ne kim katında ol ni'met-durur / Çün 
bekâsı yok sana nakmet-durur (Ahmedi). Eh kardeşim, 
ne lezzet, ne türlü uzübettir, ne büyük nimet nakmetsiz 
safâ (Ahmed Vefik Paşa). Küfrân-ı ni'met câlib-i nakmet- 
tir (Şemseddin Sâmi). 
NAKR (5) i. (Ar. nakr) Yontarak oyma yapma, mer- 
mer, ağaç vb.ni oyarak heykel yapma, mermer veya taş 
üzerine oyarak yazı veya resim hakketme. 


NAKS (a5) i (Ar. nakş) Eksiklik, noksanlık: Düşmez 
gubâr-ı naks yem-i rahmet üstüne (Nâbi). 
NAKŞ Bk. NAKIŞ 


NAKŞEDİLMEK — NAKŞOLUNMAK birl. edilgen f. 
1. Resmedilmek, resmi çizilmek. 2. Kalıcı bir şekilde iyi- 
ce yerleştirilmek: Cebin-i âdemiyyet nakşolundu nür-ı 
hüsnünle / O vechin süret-i rahmânı sensin ya Resülal- 
lah (Hersekli Ârif Hikmet). 


NAKŞETMEK — NAKŞEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
nakş * Türk. etmek, eylemek) 1. Resmini, tasvirini yap- 
mak, resmini çizmek: Türbesin üstünü nakşeylediler (Pir 
Sultan Abdal). Sâir mevsimlerde dahi ne türlü çiçekler 
var ise münâsip şekillerle nakşederler (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Kız, anasının dokuduğu bezin üstüne fırçasını müş- 
Rülâtsız tasarruf eden birressam mahâretiyle renk ve şe- 
Ril terkibinin en hârikulâdesini nakşederdi (Sâmiha Ay- 
verdi). 2 mec. (<i /-e) İyice yerleştirmek, kalıcı şekilde 
yerleştirmek: İtiraf edelim ki biz yapmasını biliyoruz. 
Yazmasını, realiteleri hayâle nakşetmesini hiçbir zaman 
bilmedik, hâlâ da bilmiyoruz (Yahyâ Kemal). İsâ Bey'in 
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fetihte açılmış mezarlığı / Hulyâma âhiret gibi nakşetti 
varlığı (Yahyâ Kemal). 
NAKŞİ (25) i (Nakşbendi'den kısaltma yoluyle Nakşi) 
1. Nakşibendilik tarikatına mensup kimse, Nakşibendi: 
Cenneti a'lâda Gâlib hâlidin olsak n'ola / Âşık-ı nür- 
cemâlullâh olan Nakşiler'iz (Leskofçalı Gâlib). 2. (İsim 
tamlamasının birinci öğesi olarak) Nakşibendilik tarikatı- 
na âit, Nakşibendilikle ilgili, Nakşibendi: “Nakşi zikri.” 
NAKŞİBENDİ (4.5) sıf ve i (Bahâüddin Nakş- 
bend'in adından nispet eki -i ile Nakşbendi) 1. Nakşi- 
bendiliğe âit, Nakşibendilikle ilgili: “Zikr-i Nakşibendi.” 
“Nakşibendi şeyhi.” “Nakşibendi tekkesi.” 2. i Nakşi- 
bendilik tarikatına mensup olan kimse. 

© Nakşibendiyye (44.45) sıf Nakşibendi kelimesi- 
nin tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Ulemâ-yı Nakşibendiyye.” “Tarikat-ı Nakşibendiy- 
ye.” Bk. NAKŞİBENDİYE 


NAKŞİBENDİLİK i 1. XV yüzyılda Buhâralı Hoca 
Mehmed Bahâüddin Nakşibend tarafından kurulan 
tarikat. 2. Bu tarikata mensup olma durumu. 
NAKŞİBENDİYE (4.25) i. (Nakşibendi'den Nakşiben- 
diyye) Nakşibendilik. 

NAKŞOLMAK birl. geçişsiz f. (Ar. nakş * Türk. olmak) 
Kalıcı şekilde yerleşmek: Tekrar, ıssız Anadolu yaylala- 
rının kasvetli haritası beynimin içine nakşoldu (Yâkup 
K. Karaosmanoğlu - Ö.T.S.). Bu müşâhede bütün meslek 
hayâtında ümitsizlik örtüsü olarak benim hâfızama nak- 
şolmuştur (Burhan Felek). 

NAKŞOLUNMAK Bk. NAKŞEDİLMEK 

NÂKUS (- 30) i (Ar. nâküs) 1. Kilise çanı: Aldın hezâr 
büt-gedeyi mescid eyledin / Nâküs yerlerinde okuttun 
ezanları (Bâki). Neşr olsa n'ola âleme gülbang-i safâmız 
/ Nâküs-ı sanem-hâne-i sevdâda nihânız (Hersekli Ârif 
Hikmet). İmâm-ı Azam'ın âfâk-ı içtihâdında / Eder 
mücâdele nâküs ile ezâr-ı şerif (Süleyman Nazif). 2. Bir 
tarafı açık çan biçiminde şişe, fânus. 

NAKZ (25) i. (Ar.nakz) 1. Bozma, çözme: Ziyân eyler 
edenler nakz-ı ahdi Zihniyâ âdet / Verir keffâret elbette 
yemininde olan hânis (Bayburtlu Zihni). 2. Bir sözleş- 
meyi yok sayma. 

X Nakz-ı sıyam: Oruç bozma: Nehâr-ı ramazanda 
bir müslümanın nakz-ı sıyâmı şöyle dursun, bir müslü- 
manın yanında bir hıristiyanın bile yemek ve içmekte bu- 
lunması fezâhat addolunur (Mec. Um. Bel). 

8 Nakzen (az) zf. (nakz'ın tenvinli şekli) Bozarak, 
nakzederek. 

» (Dâvâyı) Nakzen görmek: hukuk. Temyizin boz- 
ma sebeplerini göz önünde tutarak dâvâya yeniden 
bakmak. (Dâvâyı) Nakzen iâde etmek: hukuk. (Temyiz 
yetkisine sâhip bir yargı mercii) Verilen bir karârı yar- 
gılama usülüne âit hükümler bakımından yerinde gör- 
meyip bozarak hüküm veren mahkemeye geri gönder- 
mek. 


NAKZETMEK —- NAKZEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
nakz * Türk. etmek, eylemek) 1. Bozmak: Nakzedip halk 
Dârâ ahdini / Muhkem ettiler Sikender akdini (Ahmedi). 
Sâkiyâ şarâb-ı visâl isterim / Nakzeder aşkımı câm-ı 
Cem benim (Erzurumlu Emrah). Birbirini nakzeder bir- 
çok rivâyetler (Ahmed Midhat Efendi). 2. (Yargıtay) Bir 
mahkemenin karârını eksik veya yerinde bulmayıp geri 
çevirmek. 

NAL i. (Ar. na'i'den) 1. At, eşek gibi binek ve yük hay- 
vanlarının tırnaklarının aşınmasını önlemek için ayakla- 
rına çakılan demir parçası: Lâkin kalacak doğduğumuz 
toprağa bizden / Şimşek gibi bir hâtıra nal seslerimizden 
(Yahyâ Kemal). Sokakta nal şakırtılarıyle bir araba dur- 
du (Yusuf Z. Ortaç). Kır ata nal mı dayanır (Orhan V. Ka- 
nık). 2. eski. Pabuç. 

X Nal çakmak: Nalı hayvanın ayağına mıhlamak, 
hayvanı nallamak. Nal deyip mıh dememek: Dediğin- 
den vazgeçmemek, direnmek. Nal döken: Çıkılması zor 
taşlık yokuş, deve bağırtan. Nal toplamak: (At) Yarışta 
sonuncu olmak. Nalını sökmek için ölmüş eşek ara- 
mak: Her yerde menfaat sağlamaya çalışmak, çok men- 
faatperest olmak. Nalla mıh arasında: tasavvuf. Gön- 
lün daralma, sıkıntı, kabz hâli: Süfiler kabz hâlini, “Nal- 
la mıh arasındayım, nalla mıh arasında kalmıştım” gibi 
sözlerle anlatırlar. Halk arasında da bu deyim Rullanılır 
(Abdülbâki Gölpınarlı). Nalları dikmek: argo. Ölmek: 
Sen vur beni başefendi! Vur da şurada nalları dikivere- 
yim (Bekir Büyükarkın). Hoca, “Acaba hiç yemeden ya- 
şayamaz mı?” diye eşeğine bir gün, üç gün, bir hafta ot 
ve kepek vermemeyi denemiş (...) pek uzun sürmeden 
zavallı eşek nalları dikmiş (Ahmet Kabaklı). 


NA'L |/ incej (j5) . Nal kelimesinin eski metinlerde 
kullanılan asıl şekli. 

X Nal kesmek: Vücüduna nal şeklinde dövme yap- 
tırmak: Aşkına şol denlü kestim na'li ey çâbük-süvâr / 
Kim beni uryan görürse bir kabâ giymiş sanır (Zâti). 


NÂL 

8Na'li(, Ls) sıf. (nispet eki -iile) At nalı şeklinde olan. 
NÂL (/ ince) (JU) i (Fars. nâl) 1. Kamış, özellikle şeker 
kamışı. 2. Kamış düdük. 3. Kamış kalem. 4. Kamış ka- 
lemlerin içinde bulunan tabii lif: Za'fun ol mertebedir 
kim kalem aldıkça ele / Cism-i bârikimi zanneylerim ol 
hâmede nâl (Nâili). Sihr ü efsün ile dolmuştur derünun ey 
kalem / Zülfü Hârüt'un demek mümkin Ri nâl olmuş sa- 
na (Nedim). 

x Nâle dönmek: Çok zayıflamak, ipince bir hal al- 
mak: Hasretle tamam nâle döndüm sensiz / Yok nâle de- 
gil hilâle döndüm sensiz / Göster şem '-i ruhun şeb-i fir- 
katte / Hurşid-veşim hilâle döndüm sensiz (Şarkı). 
NÂLÂN (5YU) sıf (Fars. nâliden “inlemek”ten nâlân) İn- 
leyen: Gönül bir bütün zâr u nâlânıdır / Ki aşk ehli hep 
mest ü hayrânıdır (Rühi-i Bağdâdi). Yanar Niyâzi derd 
ile hiç kimse yok hâlin bile / Nâlân olup girdi yola âh rih- 
letâ vâh rihletâ (Niyâzi-i Mısri). Eylese te'sir düzah nâr-ı 
hicrânın gibi / Ehl-i mahşer mah olur uşşâk-ı nâlânın gi- 
bi (Leskofçalı Gâlib). 

NALBANT i. (Ar. nal “nal” ve Fars. bend “bağlayan, ta- 
kan” ile na /-bend'den) At vb. hayvanları nallayan kimse: 
Köy nalbantı geldi, atın ayağına baktı (Mâlik Aksel). 
NALBANTLIK i 1. Nalbant olma durumu. 2. Nalban- 
tın yaptığı iş. 

NALBUR i. (Ar. na'l “nal” ve Fars. ber “götüren, alan” ile 
na'-ber'den) 1. Çivi, menteşe, kilit, tel vb. malzeme sa- 
tan kimse. 2. Eskiden saç ve demirden nal, çivi, maşa 
vb.eşyâyapan kimse: Nalburlar Zindankapısı'ndan Rüs- 
tempaşa câmisi yanına kadar karşılıklı bir çarşı idi. Bu- 
rada saç levhalardan mangallar, maşalar (...) ince de- 
mir çubuklardan ıskaralar, sacayaklar, kebap şişleri ve 
buna benzer şeyler yapılırdı (Musâhipzâde Celâl). 


NALBURLUK i. Nalbur olan kimsenin işi. 


NALÇA i. (na'rçe'den) Daha fazla dayanması için ayak- 
kabıların ökçesine çakılan demir: Pâdişah ve vezir çiz- 
melerine gümüş nalça çakılırdı. XIX. yüzyılın başında, 
yeniçeriliğin son devrinde aşırı süslenmeye meraklı her 
tabakadan İstanbul gençleri, hatta baldırı çıplak şehbaz- 
lar, yalın ayaklarına geçirdikleri yemenilere gümüş nal- 
çalar taktırırlardı (Reşat E. Koçu). 


NALÇALI sıf. Nalça çakılmış (kundura). 

X Nalçalı gem: Ortasında at nalı şeklinde çıkıntısı 
olan gem demiri. 
NALÇE (/ ince) (azl) i (Ar.na1 “nal”dan Fars. küçült- 
me eki -çe ile na'-çe) Nalça kelimesinin eski metinlerde 
rastlanan asıl şekli: Ammâ ki olan na'lçe-veş bed-tıynet 
/ Olmazda n'olur zir-i kademde pâmâl (Nâbi). 
NÂLE (4U) i (Fars. nâle) İnleme, inilti: Can Rulağıdır işi- 
ten / Bu âşıklar nâlesini (Yünus Emre - Ö.T.S). Câm-ı 
mey yollamış nüş etsin deyü / İçsin de hâtırın hoş etsin 
deyü / Nâle vü feryâdın güş etsin deyü / Hüseyni perde- 
sin hicâza çekmiş (Dertli — Ö.T.S.). Pek müessirdir 
nevâ-yı ehl-i dil ehl-i dile / Nâle-i can-süz-ı bülbüldür ya- 
kan pervâneyi (Es'ad Muhlis Paşa'dan). 

© Nâle-kâr (SU) tür. sıf (Fars. -kâr ekiyle) İnleyici: 
Garibim hasta-hâlim nâle-kârım (Recâizâde M. Ekrem). 
Sustur ya bu kalb-i nâle-kârı / Yâ kâr-ger eyle âhü 
zârı... (Abdülhak Hâmit). 

© Nâle-künan (-zenan) (ŞU; 4U — YS JU) birl. zf 
(Fars. künân “yaparak”, zenân “vurarak” ile) İnleyerek: 
Bimâr-ı gamım ki bilmeyip tâb u tüvan / Üftâde-i hâk-i 
mihnetim nâle-künan (Azmizâde Hâleti). Bir büyük has- 
tahânedir bu cihan / Beşeriyyet içinde nâle-künan (Hü- 
seyin Siret). 

8 Nâle-meşhun (4 sx YU) birl. sıf. (Ar. meşhün “do- 
Wu” ile) İnleme ile dolu: Bütün şürlerimin rühu bir teked- 
dürdür / Ki dembedem duyarım kalb-i nâle-meşhünda 
(Tevfik Fikret). Aç da gör kalb-i nâle-meşhünu (Cenap 
Şahâbeddin). 

8 Nâle-senc (-zen) (45; JU — e 4U) birl. sıf. (Fars. 
senc “tartan, ölçen”, zen “vuran” ile) İnleyen: Biz 
nâle-senc-i Röhne-bahârân-ı hasretiz / Gülzârda hezâr 
ne âlemdedir aceb (İzzet Ali Paşa'dan). Nâle-senc olduk- 
ça ney eyler eninim izdiyâd (Muallim Nâci). 
NÂLENDE (640) sıf (Fars. nâliden “inlemek”ten nâlen- 
de) İnleyen: Ey gonca-i ne-şüküfte kaçan hande edersin / 
Mürg-ı dili bülbül gibi nâlende edersin (Fıtnat Hanım). 
Derd ile nâlende olmakmış nasib (Recâizâde M. Ekrem). 
Eşinden ayrı düşen kuş gibi nâlende (Hüseyin Siret). 
NÂLET sıf halk ağzı. Lânet: Çünkü o yörelerin bir 
nâlet karıncası varmış ki kan kokusunu alır almaz üşü- 
şürmüş (Târık Buğra). 

NAWLEYN (oku) i (Ar. nal “ayakkabı” ve tesniye eki 
-eyn ile na'leyn) Bir çift ayakkabı, nalın: Na'leyni bıraktı 
ol belâ-cü / Kim âşıka pây-benddir bu (Fuzüli). 

6 Na'leyn-tıraş (öl ıl) birl. i ve sıf. (Fars. tirâş 

“yontan” ile) Nalıncı. 


NALIN i. (Ar. na'leyn'den) Hamam vb. zemini taş döşe- 
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li veya ıslak yerlerde giyilen, üstünde ayağı tutması için 
köseleden bir tasması bulunan, tahtadan tek parça 
hâlinde oyulmuş yüksekçe ayakkabı, takunya: Ayağına 
giymiş altından nalın / Gel dudu dillim gel karşında sa- 
lın (Karacaoğlan — Ö.T.S.). Ayağında nalınlar ve duda- 
ğında bir türkü kadar neşeli duâlarla taşlıkta dolaşıyor 
(Yusuf Z. Ortaç). Ben bu nasihatleri dinlerken içeriden 
bir nalın takırtısı gelmeye başladı (Reşat N. Güntekin). 


NALINCI i. Nalın yapan veya nalın satan kimse. 

x Nalıncı keseri gibi kendine yontmak: Yaptığı iş- 

lerde hep kendi çıkarını gözetmek, işi hep kendi menfa- 
atine göre ayarlamak. 
NÂLİŞ (GU) & (Fars. nal “inilti”den naliş) İnleme, inilti, 
feryat, nâle: Çünki Yüsuf Hakk'a nâliş eyledi / Yine dön- 
dü kardaşına söyledi (Süle Fakih). Bir nazar kılgıl Nesimi 
hâline kim derd ile / Sözleri feryâd u nâliş gözleri zem- 
zem-durur (Nesimi). Bir nâliş âyinine benzeyen bu âlem- 
ler şafak sökünceye kadar devam ederdi (Hâlit Z. Uşak- 
lıgil). 

6 Nâliş-kâr (-ker) (<&JU — ,(SJU) tür. sıf. (Fars. -kâr 
> -ker ekiyle) İnleyen, nâle ve feryat eden: Ey gülbün-i 
riyâz-ı nübüvvette verd-i ter / Nâliş-ker oldu gülşen-i 
medhinde bir seher / Kilk-i hezâr bu gazel-i pür-belâga- 
ti (Fıtnat Hanım). 


NALLAMAK geçişli f. (< nalsla-mak) (Hayvanın ayağı- 
na) Nal çakmak. 


NALLATMAK ettirgen f. (< nalla-t-mak) (4 / -e ) (Hay- 
vanın ayağına) Nal çaktırmak. 


NALLI sıf. Nalı olan. 

* Nallı eşek: Aşağılama ve hakâret anlamında kul- 
lanılır. li 
NAM (4) i. (Fars.nâm) 1. İsim, ad: Şu seng-pâreye nâmın 
nasılsa bak mahkük (Hüseyin Siret). Kendilerinin ezmi- 
ne-i kadünede Canus nâmında zü'i-vecheyn bir mâbüdu 
vardı (Cenap Şahâbeddin). Nâmıma iki mektup aldım 
(Yahyâ Kemal). 2. Ün, şöhret, şan: Nâmın çıkmıştır cihâ- 
na / Bilir cümle âlem seni (Köroğlu). Gavgâda şehâdetle 
bütün Râm alırız biz / Osmanlılar'ız can veririz nâm alı- 
rız biz (Nâmık Kemal). Ve kadar kudretli olsa da insan / 
Zaman yavaş yavaş siler nâmını (Ali M. Arolat). 

* Nam salmak (vermek): İsmi duyulup ün kazan- 
mak, adı her yere yayılmak: Aralarında okuma yazma 
bilenleri, ülkeye nam salmış ustalar çoktu (Kemal 
Tâhir). Nâma: (Bir kimsenin) İsmine, adına: “Nâma ya- 
zıl. ” “Nâma muharrer.” Nâmı nişânı (Nâm ü nişâne) 
kalmamak: İz bile bırakmadan yok olup unutulmak: 
Nâm ü nişâne kalmadı fasl-ı bahârdan / Düştü çemende 
berg-i dıraht i'tibârdan (Bâki), Nâmına: 1. Adına, 
hesâbına: Mısırdiyârı minberlerinde onun nâmına hutbe 
okutmuştur (Kâtip Çelebi'den Seç.). Her İtalyan asabiy- 
yeti nasrâniyye nâmına İbn-i Rüşd'e lânetler yağdırır 
(Cenap Şahâbeddin). Onun düşman bir teşekkül nâmına 
seyahat ettiğinde şüphem yok (Refik H. Karay). 2. ... Di- 
ye isimlendirilebilecek, ... olarak: “Yiyecek nâmına hiç- 
bir şey kalmamış.” Makine nâmına bir şey yok (Sait 
Fâik). Nâmr-ı diğer: Öbür adı, diğer ismi: “Mâm-ı diğer 
Parmaksız Sâlih.” Nâm-ı müstear: Bir kimsenin asıl is- 
mini saklamak maksadıyle kullandığı takma isim. Nâm 
u hesâbına: Birinin adına ve onun hesâbına. Nâm u 
neng: Nam ve şan, ün ve şöhret: Taşa çaldı şişesin nâm 
u nengin / Oda yaktı yuvasın ad u sanın (Eşrefoğlu 
Rümi). Gönül mir'âtını eyler mükedder akl teklifi / Hoş 
ol bi-bâkler kim terk-i nâm u neng tutmuşlar (Fuzüli). 
Mey-i sâf u leb-i sâkiden özge kâm bilmezler / O serhoş- 
lar ki râh-ı terk-i nâm u neng tutmuşlar (Hersekli Ârif 
Hikmet). 

e Nâm-âver (<ver, -güster) Geri 

U— yal — yale) birl. sıf. (Fars. âver > ver “getiren”, guster 
“yayan” ile) Namlı, ünlü, meşhur: Nâm-âverân-ı 
rubâi-güyandan biri de ârif-i şehir Ebü Said Ebü'-Hayr 
hazretleridir (Muallim Nâci). 
NA'MÂ (Li) i. (Ar. na'mâ”) Nimet: Olmada çâkeran 
şâm u seher / Feyz-i na'mâ-yı Hâlik'a mazhar (Sâlim 
Tezkiresi). Bir lokma için etme sakın minnet-i dünan / 
Küsterde iken sofra-i na'mâ-yı kanâat (Fıtnat Hanım). 


NÂMAHREM (ç pe) i ve sıf. (Fars. olumsuzluk bildi- 
ren nâ- ve Ar. mahrem ile nâ-mahrem) 1. Şer'an kendisiy- 
le evlenilmesi câiz olduğu ve nikâh düştüğü için kadı- 
nın yanına örtüsüz çıkmadığı erkek. Karşıtı: MAHREM. 
2. mec. Sır verilmeyen, içli dışlı olunmayan kimse, ya- 
bancı: NVâmahrem olan âlem-i feyz-âver-i âba / Heyhât 
ne bilsin bu da bir başka cihandır (Mehmet Âkif'ten). 
NÂMAHREMİYET (cls pul) & (nâ-mahrem'den yapma 
mastar eki -iyyet ile nâ-mahremi yyet) Nâmahrem olma du- 
rumu, nâmahremlik. 

NÂMAHREMLİK i. Nâmahrem olma durumu, nâmah- 
remiyet: Nânahremlik kalktı, Türk kadınları için de açıl- 
ma devri böylece başladı (Mâlik Aksel). 


NÂMATBÜ (gel) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren nâ- 


ve Ar. matbü' ile nâ-matbü') 1. Basılmamış: “Eserleri 
nâmatbüdur.” 2. Tabiata aykırı, nâhoş: Hele ben amca, 
şu kadar diyebilirim Ri ere varmak nazarımda nâmatbü 
şeydir, ağır yüktür (Ahmed Vefik Paşa). 

NAMAZ (;Lj) i (Fars. nemâz) İslâm dinince belli kural- 
lara göre günde beş vakit yapılması müslümanlar üze- 
rine farz kılınmış olan ve İslâm'ın beş şartından birini 
teşkil eden ibâdet: Nimetini yer Hudâ'ya şâkir olur / 
Vakt ile namâza hâzır olur (Âli Mustafa Efendi). Biz de 
namazlarımızı edâ edelim (Ömer Seyteddin). Eski in- 
sanlar, namazlarını vaktinde ve bilhassa cemâatle kıl 
maya dikkat ve itinâ gösterirlerdi (Sâmiha Ayverdi). 

X Namaz bezi: Kadınların namaz kılarken başlarına 

örttükleri örtü: Eski toplum hayâtımızda her evde, üze- 
rine namaz ibâdeti farz olmuş herkesin bir seccâdesi 
vardı, kadının namaz bezi de seccâdesinin içinde durur- 
du (Reşat E. Koçu). Bacalara takılan şu beyaz bulutlar / 
Belki de rüzgârda namaz bezidir / Yüzüne hasret kaldı- 
Sım anacığımın (Câhit S. Tarancı). Başında namaz bezi, 
çıplak ayaklarında takunyalar, avlunun malta taşlarını 
yıkarken, merdivenleri ovarRen, iyi su Rüpünü şartlarken 
de birşeylerokuyorgâliba (Yusuf Z. Ortaç). Namaz kıl- 
dırmak: Bir cemâate imamlık etmek: Câmide ilk cuma 
namazını kıldıran da akşam, ikindi namazlarının sünne- 
tini bir kere olsun bırakmamış olan Sultan Bâyezid'dir 
(Ahmet H. Tanpınar). Namaz kılmak: Namaz ibâdetini 
yerine getirmek: Başında bulutlardan beyaz örtüsü / Bü- 
yükannem namaz kılmaktadır (Câhit S. Tarancı). İhtiyar 
nineler soğuR su ile apteslerini alıp namazlarını kılmış- 
lardır (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Bâzıları câmilere gi- 
der, bâzıları da namazlarını evlerde yalnız veya cemdat- 
le kılarlardı (Sâmiha Ayverdi). Namaz niyaz: İbâdet: 
Terbiye, hürmet, namaz niyaz ne olduğunu bilmez 
(Ömer Seyfeddin). Bütün ömrünü namaz niyazla geçir- 
miş birkaç ihtiyar gördüm ki... (Reşat N. Güntekin). Na- 
maz niyaz hak getire: Dini görevlerini, ibâdetini yap- 
mayanlar hakkında kullanılır. Namaz okumak: iarikat. 
Namaz kılmak. Namaz süreleri: Kur'ân-ı Kerim'in so- 
nunda bulunan ve namaz kılınırken okunan kısa süre- 
ler. Namaza durmak: Hakk'ın huzüruna durup namaza 
başlamak: —Annen nerede kızım? -Namaza durdu. Bir 
şey mi söyleyecektiniz? (Mahmut Yesâri). Seccâdesini 
sofaya sererek namaza durdu (Târık Buğra). Namazın- 
da niyazında: Namazını düzenli kılan, ibâdetini yapan, 
dini görevlerini aksatmayan kimseler için kullanılır: 
Alünin annesine ölüm bir misâfir, bir başörtülü, nama- 
zında niyazında bir komşu hanım gelir gibi geldi (Sait 
Fâik). Aferin şu Halim'e, namazında niyazında bir deli- 
kanlı (Rüşen E. Ünaydın). (Bir kimsenin) Namazını kıl- 
mak: Öldükten sonra o kimsenin cenâze namazını kıl- 
mak: Âşıkın fersüde olup cismi râh-ı aşkta / Çün nişânı 
kalmaya kimse namâzın kılmaya (Hayâli Bey). Vüzerâ 
ve ulemâ toplanıp namâzın kıldılar (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). 
NAMAZGÂH PIE;U) i. (Fars. nemâz ve yer bildiren 
-gâh ekiyle nemâz-gâh) 1. Açık arâzide topluca namaz kıl- 
mak için hazırlanmış olan ve kıble yönünde mihrap ye- 
rine dikili bir taşı bulunan üstü açık meydan: Esnaf iç- 
timâı müntic-i muvaffakiyet olmadığı takdirde yapılan 
bu içtimâ, câmi-i kebirde yâhut şehir kenarındaki na- 
mazgâhta akdedilir (Mec. Um. Bel.). Eskiden büyük yol- 
larda kervanların konakladıkları yerlere böyle birer na- 
mazgâh yapılırdı. Bu namazgâhların üzerinde de namaz 
kılanları güneşten korumak için gölge.veren büyük ağaç- 
lar ve yanında abdest almak, su içmek ve hayvanlara su 
vermek için çeşmeler inşâ edilirdi (Celâl E. Arseven). 
Namazgâhların yeşil çimenleri üstünde secdeye varan 
taksiratsız müdâvimlerini görüyorum (Refik H. Karay). 2. 
halk ağzı. Seccâde. 


NAMAZLAĞI i (<namazslağı < namaz*la-3i) halk ağ- 
zu Üstünde namaz kılınan seccâde, post, kilim vb. 


NAMAZLIK i. Üzerinde namaz kılınan seccâde veya 
yaygı. 

NAMAZSIZ sıf. halk ağzı. Aybaşı durumunda olan 
(kadın). 


NAMDAR ()le.U) sıf. (Fars. nâm ve dâr “sâhip ve mâlik 
olan” ile nâm-dâr) Namlı, ünlü, meşhur: Erenköy'ün en 
namdar bir sporcusu sayılırdı (Ömer Seyteddin). Birçok 
namdar dâvetlilerle dolu olan büyük oda... (Ahmet 
Hâşim). Veli Koca bunların en namdarıydı (Safiye Erol). 
NÂME (wU) i. (Fars. nâme) 1. Mektup: Sonra pâdişâhın 
nâmesini koynuna koyarak yola düzüldü (Ömer Seyfed- 
din). Hâfız Nüri koynundan bir meşin kese içinde gizli, 
miftahlı nâmeler çıkarmıştı (Safiye Erol). 2. Sevgiliye ya- 
zılan mektup, aşk mektubu: Ey nâme sen ol 
meh-likâdan mı gelirsin / Ey hüdhüd-i ümmid sabâdan 
mı gelirsin (Nâbi'den). Bu nâme o yâr-icâna gitsin / Bir 
âhtır âsumâna gitsin (Şeyh Gâlib'den). 3. Sonuna geldi- 
$i isme, o ismin belirttiği mânâya âit olan “yazı veya ki- 
tap” anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik isimler ya- 


par: “Emirnâme.” “Kânunnâme.” “Seyâhatnâme.” “Şart- 
nâme.” “Vekâletnâme.” 

X Nâme okumak: Herkesin bildiği şeyleri tekrarla- 
mak, gereksiz konuşmak: “Anlaşıldı, bana nâme okuma.” 
“Size ne söyledi? —Hiç, nâme okudu.” Nâme-i hümâyun: 
Osmanlı pâdişahlarının yabancı ülkelerin krallarına, 
hanlarına ve Mekke şeriflerine yazdıkları mektup. Nâme 
(Nâme-i hümâyun) defteri: Mekke şeriflerinden, yaban- 
cı hükümdarlardan, Kırım hanlarından Osmanlı pâdi- 
şahlarına ve vezirlerine gelen ve onlardan bunlara yazı- 
lan mektuplarla muâhedenâme, tasdiknâme, temessük 
ve ahitnâmelerin kaydedildiği defter. 

© Nâme-âver (-ber) ( «s— ,sİ asli) birl sıf (Fars. över 
“getiren” ve ber “götüren” ile) Mektup götürüp getiren. 

© Nâme-nüvis (|, 5 «wU) birl. i (Fars. nüvis “yazan” 
ile) Bâbıâli'de nâme-i hümâyunları kaleme alan divan 
kâtibi. 

© Nâme-res (,», «U) birl. i, (Fars. res “eriştiren” ile) 1. 
Mektup eriştiren, mektup götüren kimse: Ederdim anı 
yârime nâme-res (İzzet Molla). 2. târih. Osmanlı Devle- 
tinde pâdişâhın tahta çıkışını ve vb. olayları haber ver- 
mek üzere yazılan mektupları yabancı ülkelere götüren 
elçi. 
NÂMERT —- NÂMERD (>) sıf ve i (Fars. olumsuz- 
luk bildiren nâ- ve merd ile nâ-merd) Sözünün eri olma- 
yan, insanlıktan mahrum, güvenilmeyen, korkak, alçak 
(kimse): Nâmerde yâr olma, nâmert olursun (Âşık 
Ömer). Nâmerd olayım çarha eğer minnet edersem (Ziyâ 
Paşa'dan). Ben, kocama ahd ü peymânımı bozan 
nâmert kadınlardan değilim (Ahmed Vefik Paşa). 

* Nâmerde muhtaç olmamak: İnsânlıktan mah- 

rum kimselere muhtaç olmadan kendi imkânları ile ge- 
çimini sağlamak: Merde, nâmerde muhtaç olmayacak 
kadar bir serveti vardı (Ömer Seyfeddin). Yalnız ağlarıy- 
le yetmiş beş sene aç açık kalmamış, nâmerde muhtaç 
olmamıştı (Sait Fâik). 
NÂMERTLİK i Nâmert olma durumu, alçaklık, kor- 
kaklık: Mergub'un nâmeritliği kendisini mahvetmiş iken 
Dürdâne hâlâ Mergub'u kabahatli göremiyor (Ahmed 
Midhat Efendi). 


NÂMEVCUT (05 0) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren nâ- 
ve Ar. mevcüd “var olan, bulunan” ile nâ-mevcüd) Yok 
olan, bulunmayan (şey veya kimse) (Özellikle yoklama- 
larda kullanılırdı): “Hasan: -Mevcut; Ahmet: —Mevcut; Re- 
cep: -Nâmevcut.” 


NÂMIK (g0) L ve sıf. (Ar. nemk “güzel yazı yazmak”tan 
nâmik) Yazan kimse, yazıcı: Gâlib nazire söyleyemez 
mir-i nâmıka / Beyhüde kendi kendini izabdır bu şeb 
(Leskofçalı Gâlib). 
NÂMİ (0) sıf (Ar. numuvv “büyümek, gelişmek, art- 
mak”tan nâmi) Yerden biten, yetişip büyüyen, neşvü- 
nemâ bulan. 

© Nâmiye (4-4) sıf. Nâmi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Afrika ve 
Hint kuvve-i nâmiyesinin galeyan ve feyzini gösterir 
(Sâmipaşazâde Sezâi). Arâzimizde görülen kuvve-i 
nâmiye çocuklarda da hayırlı tesirini gösteriyordu (Hüse- 
yin C. Yalçın). Bk. NÂMİYE 
NÂMİ (0) sıf. (Fars. nâm “ad” ve nispet eki -i ile nâmi) 
Namlı, ünlü, meşhur: Nâm-ı nâmi ve ism-i girâmilerini 
mahlas ittihaz buyurup... (Sâlim Tezkiresi). 
NÂMİYE (4.0) i (Ar. nâmi'den nâmiye) Büyüme, geliş- 
me, yerden bitme hassası: Bilmek istersen eğer halk-ı 
cedidin sırrın / Gülşenin nâmiyesin gör leb-i cüyu seyret 
(Nâbi). 

© Nâmiye-bar (LU a5U) birl. sıf. (Fars. bâr “yağdıran” 
ile) Hayat verici, hayat yüklü: Günün birinde ki bir tüde 
ebr-i nâmiye-bâr / Verip havâli-i Ken'ân'a incilâ-yı 
bahâr / Dökerdi rahmet ü behçet o hâk-i meftüre (Tevfik 
Fikret). 
NÂMİZAÇ (gb) sıf. ve . (Fars. olumsuzluk bildiren 
nâ- ve Ar. mizâc ile nâ-mizâc) Sağlığı pek yerinde olma- 
yan (kimse), keyifsiz, hasta halli: Deryâ-yı gurbette kaldı 
bi-nevâ / Mihnet köşesinde yatar nâmizaç (Âşık Ömer). 
Alay Üsküp'e gelip gördüler ki güveyi nâmizaç yatar 
(Halk hikâyesinden). 
NAMLI sıf. Tanınmış, ünlü, meşhur: Şehzâdebaşı'nın 
bu namlı bakkâliye dükkânının bir husüsiyeti de işte bah- 
çeye çıkan arka avluda, iki ustanın bildikleri gibi kavur- 
dukları kahveyi gene bildikleri gibi karşılıklı geçerek di- 
bekte dövmeleriydi (Sâmiha Ayverdi). 


NAMLU i. (< Yun. lamni “bıçak ağzı”) (Halk ağzında lam- 
lı şeklinde de geçer) Tüfek, tabanca, bıçak, kılıç, kasatu- 
ra vb. silâhların mermi atma veya kesme işini gören 
uzun demir kısmı: On senedir bu karanlık in içinde ham 
demirden dövdüğü kılıç namluları bütün Anadolu'da, bü- 
tün Rumeli'de, serhat boylarında büyük bir nam Razan- 
mıştı (Ömer Seyfeddin). Aklıma hemen tabancam geli- 
yordu tam çıbanımın olduğu yere namlusunun dayanaca- 
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ğı toplu, eski sistem, dumdum kurşunlu tabancam (Retik 
H. Karay). 


NÂMURAT —- NÂMURAD (o1pU) sıf (Fars. olumsuz- 
luk bildiren nâ- ve Ar. murâdile nâ-murâd) İsteğine erişe- 
memiş, murâdına erememiş: Ey Hüsrev-i hüsn şefkat et 
zirâ ben / Mahrüm-ı visâl nâmurâd-ı aşkım (Azmizâde 
Hâleti). VMâmurâdım meyl-i esmâr eylemem bu bâğda / 
Sanma dest-i himmetim ey serv-kad kütâhtır (Leskoftçalı 
Galib). Milleti eyler misiniz nâmurâd (Nâmık Kemal). 
NÂMUS (0) 1 (Ar. nâmüs < Yun. nömos “töre, yasa”) 
1. İnsanın ahlâk kurallarına uymasını sağlayan, onu şe- 
refli kılan mânevi duygu; güzel haslet: Âsım'ın nesli di- 
yordum ya nesilmiş gerçek / İşte çiğnetmedi nâmüsunu 
çiğnetmeyecek (Mehmet Âkif). Nâmus: Irz, iffet, edep, 
hayâ, emniyet ve istikâmet gibi faziletlerin muhassalası 
olan pek kıymetli bir haslettir (Ömer N. Bilmen). Mahal- 
leli ırzına, nâmüsuna, şerefine ve menfaatine kale olan 
bu üçlü otoriteye karşı edep ve itâatle boyun keser 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Irz, iffet, hayâ: Biçâre Dürdâne'nin 
nâmüsunu ayak altına düşmekten kurtarmak için ettiği 
ricâları neye reddediyorsun? (Ahmed Midhat Efendi). 
Üstelik nâmüsunu berbat ettikten sonra kaçmışlardı (Re- 
şat N. Güntekin). 3. Dürüstlük, doğruluk: Sancak altına 
ancak nâmüsuyle çalışarak nafakasını tedârikten âciz, 
serseri, hâib ü hâsir herifler para hatırı için toplanır (Ce- 
nap Şahâbeddin). Mustafa Fâzıl Paşa, ister istemez 
nâmüsuna inandığı ve tenkitlerine hak verdiği bu adamı 
Magosa'ya nefye mecbur olur (Ahmet H. Tanpınar). 4. 
Herkes tarafından korunması gereken ve kötülerin do- 
kunmasına izin verilmeyen mânevi değer (Bu anlamda 
isim tamlamasının ikinci öğesi durumundadır): Sadâ-yı 
ney harâm olsun dedin ey söfi-i câhil / Yele verdin hilâf-ı 
şer” ile nâmüsun İslâm'ın (Fuzüli). Vatanın nâmüsunu 
muhâfaza için beline takılan kılıcı eline alır (Nâmık Ke- 
mal). Memleket nâmusu ondan sorulur (Câhit S. Taran- 
cı). 5. eski. Kânun, nizam. 

Xx Nâmus belâsı: Nâmusunu, haysiyetini korumak, 
etrâfa bir şey belli etmemek için çâresiz katlanılan sı- 
kıntı, ar belâsı. Nâmus borcu: Haysiyet sâhibi bir kim- 
senin yerine getirmesi şart olan sorumluluk: Artık arka- 
sını getirmek nâmus borcu oluyordu (Reşat N. Güntekin). 
Nâmus sözü: Nâmus ve şeref üzerine verilen söz, şeref 
sözü. Nâmusu iki (bir) paralık olmak: Çok utanılacak 
duruma düşmek: Hüseyin Ağa, gel buraya, karını bu 
utanmaz herif şimdi öpüyordu. Nâmusun bir paralık oldu 
(Fahri Celâl). Nâmusuyle yaşamak: Nâmus ve haysiye- 
tine söz getirmeden dürüst bir şekilde yaşamak: Büyük 
çiftliğini işletir, nâmusuyle yaşar, kimseye eyvallah et- 
mezdi (Ömer Seyfeddin). Nâmusum hakka için: Nâmus 
üzerine edilen yemin: Nâmusum hakkı için bir kafam ki- 
zarsa atarım denize seni (Sait Fâik). Nâmusuna dokun- 
mak: (Söylenen söz veya yapılan hareket) Nâmus ve 
haysiyetini rencide etmek, onurunu kırmak, ağırına git- 
mek: Sabri Bey'in bana emniyet etmemesi pek nâmusu- 
ma dokundu (Reşat N. Güntekin). Nâmusunu temizle- 
mek: 1. Hakkındaki zan ve şüpheleri temize çıkarınak. 
2. Nâmus ve haysiyetine dokunan bir durumdan kurtul- 
mak için buna sebep olan kimseyi veya kendini öldür- 
mek. Nâmüs-ı ekber: Cebrâil: Nebi-i âhirü'z-zamansın 
ve sana görünen melek Hz. Müsâ'ya dahi nâzil olan 
Nâmüs-i ekberdir (Cevdet Paşa). Bu diyar o diyardır ki 
Nâmus-ı ekberin Rabbü'k-âlemin tarafından bütün insan- 
lara getirdiği ilâhi emirlerin fısıldandığı mukaddes ma- 
kamdır (Sâmiha Ayverdi). Nâmüs-ı mücessem: Çok 
nâmuslu kimse: Bütün mahalle halkının beğendiği, ifti- 
har ettiği bir kadındı, nâmüs-ı mücessemdi (Refik H. Ka- 
ray). 

9 Nâmus-perver (45, sU) birl. sıf (Fars. perver 
“besleyen, koruyan” ile) Nâmuslu, nâmuskâr: Evimize 
girdiğin vakit ne kadar temiz, ne kadar nâmus-perver gö- 
rünüyordun, kirli bir çamaşırdan farkın olmadığını işte 
meydana çıkardın (Hüseyin Suat). 

© Nâmus-perverâne (41,4 ysşU) birl. zf. (Fars. -âne 
ekiyle) Nâmuslu olana yakışacak tarzda, nâmus dâire- 
sinde, nâmuskârâne. 

NÂMÜSİYE (4. »U) i (Ar. nâmüs “sivrisinek” > 
nâmüsi'den nâmüsiyye) Cibinlik: Sütün-ı nâmüsi yye: Çifti 
otuz akçe (1640 Narh Defteri). 

NÂMUSKÂR (| e) sıf (Ar. nâmüs'tan Fars. -kâr 
ekiyle nâmüs-kâr) Nâmuslu: O ne nâmuskâr bir fert idi ki 
uğradığı derd-i hânuman-süza tahammül etmeyi bildi 
(Ahmet Râsim). 

© Nâmuskârâne (4|,(.. sU) tür. zf. (Fars. -âne ekiyle) 

Nâmuskâr olan kimseye yakışır tarzda: Uğradığı susuz- 
luk, cephânesizlik vartasından ziyâde vuruşarak 
nâmuskârane ölmek ihtimâlinin ademi onu bitirmişti 
(Ömer Seyfeddin). 
NÂMUSKÂRLIK i. Nâmuskâr olma durumu: Bir Türk 
gazetecisi olarak bunun umulmadık bir başarı olduğunu 
kabul etmek bizim için (...) bir fikri nâmuskârlık borcu- 
dur (Burhan Felek). 


NÂNE 


NÂMUSLU sıf ve i. 1. Ahlâk kurallarına uygun davra- 
nan, ırzında, nâmusunda kusüru bulunmayan (kimse), 
nâmuskâr, iffetli: Eleni de Gülter de son derece nâmus- 
luydular (Ömer Seyfeddin). Nâlân nâmuslu bir âile kadı- 
nı, biranneydi (Kerime Nâdir). 2. Dürüst, doğru, ahlâkı- 
na ve dürüstlüğüne güvenilir (kimse): Çalışkan, nâmus- 
lu bir gençsin (Reşat N. Güntekin). O kadarı çok bey ağa- 
beyciğim; ben nâmuslu adamım (Bekir Büyükarkın). Ge- 
diz derebeylerinden tiftik tâciri Ali Bey isminde varlıklı 
ve nâmuslu bir kimseymiş (Sâmiha Ayverdi). 


NÂMUSLULUK i, Nâmuslu olma durumu, doğruluk, 
dürüstlük: Başlıca merâkı temizlikle nâmusluluktu 
(Omer Seyfeddin). 


NÂMUSSUZ sıf. ve i, Ahlâk kurallarına aykırı hareket 
eden (kimse): Komşu olma nâmussuza arsıza / Âkıbet 
üstüne hile getirir (Karacaoğlan). Onu tanıyanların hep- 
si de onun gibi nâmussuzdur (Refi C. Ulunay). Ben 
nâmussuz değilim. Yavrumuzun günâhına girme 
(Kerime Nâdir). 

NÂMUSSUZLUK i. 1. Nâmussuz olma durumu: Bana 
senin gözünde suçlu olmaktan büyük nâmussuzluk ola- 
maz (Nâmık Kemal). 2. Nâmussuzca davranış: “Bu 
nâmussuzluğu kim yaptı?” 

NÂMÜSÂİT — NÂMÜSÂİD (4eLL.U) sıf (Fars. olum- 
suzluk bildiren nâ- ve Ar. musâ'id ile nâ-musâ'id) Uygun ol- 
mayan, elverişsiz: Bu imkân ve şerâit çok nâmüsâit bir 
vaziyette tecelli edebilir (Mustata Kemal Atatürk). 
NÂMÜTENÂHİ (, sU) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren 
nâ- ve Ar. mutenâhi “sonlu” ile nâ-mutenâhi) Sonsuz, sonu 
sınırı olmayan: Biter mi bitti denilmekle nür-ı nâmü- 
tenâhi / Nefesle kâbil-i itfâ mıdır çerâğ-ı ilâhi (Muallim 
Nâci). Şu ufk-ı nâmütenâhiye karşı ağlayayım (Hüseyin 
Siret). Zâtın da sıfâtın da senin nâmütenâhi (Cenap 
Şahâbeddin). 

NÂMÜTENÂHİLİK i Nâmütenâhi olma durumu, 
sonsuzluk: Kelimeler bir uzaklık ve bir nâmütenahilik 
hissini verirdi (Ahmet Hâşim). Sanat için nâmütenâhili- 
Se yöneliş söz konusudur (Ergun Göze). 
NÂMÜTENÂHİYET (</euwU) i (nâ-mutenâhi'den 
yapma mastar eki -iyyet ile nâ-mutenâhiyyet) Sonsuzluk, 
nâmütenâhilik. 

NAMZET - NAMZED (> »U) i (Fars. nâm “isim” ve zed 
“vuran; konulan” ile nâm-zed) 1. Aday: Namzetlerin isim- 
lerini tespit ettiğimiz zaman altı İstanbullu'dan birine iti- 
raz ettiler (Hâlide E Adıvar). 2. halk ağzı. Sözlü, nişan- 
lı, yavuklu: Hatta bu geceden itibâren namzedimsin (Ab- 
dülhak Hâmit). Benim namzedim beni ölürcesine sever, 
benden evvel öleceğine kasemler ederdi (Abdülhak 
Hâmit). 

X Namzet göstermek: Bir kimseyi bir iş için aday 
olarak teklif etmek. 

NAMZETLİK i. Namzet'olma durumu, adaylık: “Nam- 
zetliğini koymak.” “Namzetlikten vazgeçmek.” 

NÂN (ŞU) & (Fars. nân) Ekmek: Kimse kimseye bir dilim 
nân sunmaz oldu (Âli Mustafa Efendi). Hele hakikatli 
var mı köpekten / Nân yediği yere eyler can fedâ (Âşık 
Ömer). Tende kudret nerden olsun ni'met-i cân şükrüne 
/ Bin dilim olsa yetişmez bir dilim nân şükrüne 
(Sürüri'den). 

*X Nân-ı aziz: Mübârek kabul edilen ekmek: Has ve 
beyaz nâr-ı azizin yüz elli dirhemi bir paraya işlenip 
ibâdullaha bey' olunmak üzere... (Mec. Um. Bel.). Nân- 
ı aziziyle (Nân u nimetiyle) perverde olmak: Bir kim- 
senin ekmeğiyle (lutuf ve ihsânı ile) beslenmek. Nân u 
nemek hakkı: Ekmek ve tuz hakkı: Bu nân u bu nemek 
hakkın ferâmüş eyleyen câhil / Ne süretle olur 
ümmid-vâr-ı ni'met-i ferdâ (Nâbi). Nân ü nimet: Bağış, 
âtıfet, ihsan. 

© Nân-bahâ (LU, çU) birl. i (Fars. bahâ “bedel, değer” 
ile) 1. târih. Osmanlı Devleti'nde ekmek bedeli olarak 
bâzı devlet memurlarına verilen para: Âdem bu kaht-ı 
sâl-i maârifte reşk eder / Tahsil-i nân-bahâ edene kisb ü 
kâr ile (Nedim). 2. Geçim parası. 

8 Nân-hah (vl,>5U) birl. i (Fars. Hah > hâh “isteyen” ile) 
Dilenci. 

8 Nân-har (-hor) ()-5U— 1,554) birl i (Fars. Hâr > 
hâr ve hör “yiyen” ile) 1. “Ekmek yiyici” Dilenci: Düşelden 
Jâle-veş bu hâkdâna ey dil / Dikip göz sofra-i gerdâna 
nân-hora sunmazsın (Nâbi'den). 2. Ölen yeniçerilerin 
yeniçeri ortasından maaş alan çocukları: Birinci Ahmed 
zamânında ve Kuyucu Murad Paşa sadâretinde eşkinci 
yâni seferber yeniçerilerle tekâüt ve nân-hâran denilen 
yeniçeri yetimlerinin bir senelik maaşı 100.899.146 akçe 
idi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

© Nân-pâre Bk. NANPÂRE 
NANAY ünl. (Çingene. nanay) argo. Yok: Evde yemek, 
cepte para nanay (Hüseyin R. Gürpınar). 


NÂNE ii (Ar. na'na'- na'nâ"'dan) 1. Ballıbabagillerden, 
beyaz, pembe ve morumsu çiçekli, sapsız ve tüylü yap- 


NÂNELİ 


raklı, ıtırlı, hazmı kolaylaştırıcı, spazm kesici, uyarıcı 
hassaları sebebiyle eczâcılık ve ıtriyatçılıkta kullanılan 
otsu bitki. Mentha sativa: /s/lak toprak kekik ve yabâni 
nâne kokar (Refik H. Karay). 2. Bu bitkinin limonla kay- 
natılarak içilen, mideyi rahatlatıcı suyu: Sâbire Hanım 
birincisinde nâne içmesini tavsiye etmiş (Ahmet H. Tan- 
pınar). 

* Nâne suyu: İçinde nâne rühu eritilmiş su. Nâne 
yemek: mec. Uygun olmayan, yakışıksız bir iş yapmak 
JÖzellikle “Yediği nâneye bak” şeklinde kullanılır): Sakın 
bu nâneyi yiyen sen olmayasın? (Reşat N. Güntekin). 
Bak yediği nâneye (RefiC. Ulunay). Pire için yorgan yak- 
mak diye bir söz vardır. Yorgan kendisinin olmamak şar- 
tıyle bu nâneyi herkes yer (Târık Buğra). 


NÂNELİ sıf 1. İçinde nâne veya nâne rühu olan: 
“Nâneli ayran.” “Nâneli sakız.” Sonra üstlerinde balola- 
rın konfetilerini andırır yassı ve yuvarlak nâneli, tarçın- 
lı, portakallı, limonlu şekerler renk renk düğme yığınları 
gibi duran tezgâhları arardım (Rüşen E. Ünaydın). 2. 
mec. Hafifçe bozuk, bozukça: “Onunla aramız nâneli.” 


NÂNEMOLLA birl. ii En küçük şeyden çabucak etki- 
lenen, çok nazlı, ağır hareketli, dayanıksız kimse: Artık 
sana Kâmil Bey yerine nânemolla diyelim (Aka Gün- 
düz). 

NÂNE RÜHU birl ii Nâne yapraklarından çıkarılan 
esans. 


NÂNE ŞEKERİ birl i İçine nâne rühu karıştırılarak 
yapılan bir şeker çeşidi: Bakarsınız, az ötede kırmızı bi- 
ber, karabiber, zencefil karanfil, havlıcan, tarçın, 
devâimisk ve nâne şekeri satan sergiler vardır (Sâmiha 
Ayverdi). 

NANİK i (Kökü belli değildir) Parmakları iyice açıp ger- 
dikten sonra baş parmak burnun ucuna dayalı olduğu 
halde eli sallamak süretiyle yapılan alay işâreti. 


NANKÖR (, S0) sıf ve i (Fars. nân “ekmek” ve kür 
“kör” ile nân-kür'dan) Gördüğü iyiliği unutan, iyilik bil- 
meyen (kimse) A nankör, a kâfir-i nimet, sana evlât mu- 
amelesi etmeme karşı bana vereceğin karşılık bu mu idi? 
(Ahmed Midhat Efendi). Ben nankör değilim, iyilik bilir 
bir kadınım (Hüseyin R. Gürpınar). Nankör çıktı iyilik et- 
tiğin adam (Câhit S. Tarancı). 


NANKÖRLÜK i. 1. Nankör olma durumu: Bir yanda 
sürüp giden nankörlüğümüz (Câhit S. Tarancı). 2. Nan- 
körce davranış: Bir nankörlük, bir korkaklıktı belki bu 
(Bekir Büyükarkın). 

* Nankörlük etmek: Nankörce davranmak, yapılan 
iyiliğin kıymetini bilmemek: Ne de olsa bende birçok 
emeği vardı. Nankörlük etmem doğru olur muydu acaba? 
(Kerime Nâdir). 

NANOTEKNOLOJİ & (İng. nano * Fr. technologie) 
Maddenin atom veya molekül boyutunda incelenerek 
yeni, bilinmeyen özelliklerinin bulunması: “Türkiye'de 
son yıllarda nanoteknoloji konusundaki çalışmalar artış 
gösterdi.” 

NANPÂRE (Lp) i (Fars. nân “ekmek” ve pâre “parça” 
ile nân-pâre) 1. Ekmek parçası, ekmek dilimi: Hân-ı 
gam-ı çarh muntazırdır dâim / Nanpâre-i gussa mâha- 
zardır dâim (Azmizâde Hâleti). En mükellef arabalarda 
güzel kadınlarla gezen banker nânpâreye muhtaçtır 
(Refi C. Ulunay). 2. mec. Geçimi sağlayacak iş, memüri- 
yet veya gelir: Ben kuluna dahi bir nanpâre ihsan eyle. 
Duâna meşgul olayım (Naimâ'dan). Yeniçeri ocağı kaldı- 
rıldıktan sonra diğer teşekküller meyânında Bostancı 
ocağı da kaldırılmıştır. Ocak lağvedilirken ihtiyarları 
nânpâre ile tekâüt edildi (Mehmet Z. Pakalın). 


NANSUK ii (Fr. nansouk < Hint) İç çamaşırı ve işleme- 
lerde kullanılan sık dokunmuş ince patiska: Nansuk 
Rkombinezonunda limon ve portakal çiçeği râyihası duyu- 
lur (Refik H. Karay). 


NAPALM i. (Fr. napalm) (sodium'un sembolü Na ve pal- 
mitate'ın kısaltınası palm ile) Eskiden sodyum palmitatın, 
daha sonra ise alüminyum naftanit ve alüminyum pal- 
mitatın benzinle karıştırılmasından elde edilen, alev 
makinelerinde ve yangın bombası imâlinde kullanılan 
kıvamlı madde. 


NAR i. (Fars. enâr'dan) 1. Nargillerden, düzgün ve par- 
lak yapraklı, canlı kırmızı iri çiçekli, hafif dikenli ağaç- 
çık. Punica granatum: Bahçe sizin bağlar sizin nar sizin 
(Pir Sultan Abdal). 2. Bu ağacın, içinde sıra hâlinde di- 
zili ve üzeri yenmeye elverişli kırmızımsı saydam etsi 
bir kısımla kaplı çok sayıda çekirdek bulunan, portakal 
büyüklüğündeki sert kabuklu meyvesi: Ve gül ne lâle ne 
zambak ne muz ne hurma ne nar / Felekten özlediğim 
zevki verdiler heyhât (Yahyâ Kemal). İstanbul'dan ayva 
gelir, nar gelir (Orhan V. Kanık). 
* Nar gibi: Çok güzel kızarmış (yiyecek). 

NÂR ()U) i (Ar. nar) 1. Ateş, od: Bunda uşşâkı yakan od 
âkıbet / Nâr-ı İbrâhim gibi gülzâr olur (Niyâzi-i Mısri). 
Bülbül güle karşı zâr / Pervâneyi yakmış nâr / Her kulun 
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bir derdi var / Bana Allah'ım gerek (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). 2. Cehennem: Vârı cennet kıldı ana ol celil (Sü- 
leyman Çelebi). Yâmü'min, tezgeç, nürun benim nârımı 
söndürür (Eşrefoğlu Rümi). 3. mec. Ateş gibi yakan duy- 
gu: “Nâr-ı hasret.” “Nâr-ı iştiyak.” Pervâne şem'ini uyan- 
dıramaz / Başta sevdâ kalbde nâr olmayınca (Karacaoğ- 
lan). Nazaret hâl-i perişânıma bir kerre benim / Yanıyor 
nâr-ı firâkınla serâpâ bedenim (Enderunlu Vâsıf'tan). 
N'ola süzân olursa nâr-ı aşkınla dil-i bi-tâb / Nice bin 
handân ol şevk ile yanmış kül olmuştur (Leskotçalı 
Gâlib). 

* Nârına yanmak: Bir kimse yüzünden büyük zara- 
ra uğramak, ateşine yanmak: Karac'oğlan söyle sözü 
utanma / Varıp yâd ellerin nârına yanma (Karacaoğlan). 
Düştükçe bu husrâna onun nârına yandık (Mehmet 
Âkif). Dilerim Mevlâ'dan nar tânesinin nârına yanasın 
der (Eflâtun C. Güney). Nâr-ı beyzâ: Akkor: Nâr-ı beyzâ 
kesilip öğle zamânında güneş / Tepesinden döküyor 
beynine âfâkın ateş (Mehmet Âkif'ten). 

© Nâri (4,0) sıf. (nispet eki - ile) 1. Ateşle ilgili. 2. Ce- 
hennemlik. 3. Yanıcı, patlayıcı. Bk. NÂRİ 

© Nâriyye («,U) sıf Nâri kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Esliha-yı 
nâriyye: Ateşli silâhlar.” “Mevâdd-ı nâriyye: Yanıcı, tutu- 
şucu maddeler.” Hiç şüphe yok ki barut olmasaydı esli- 
ha-i nâriyye olmayacaktı (Cenap Şahâbeddin). 


NÂRA ii (Ar. na're'den) Duyguların coşması veya sar- 
hoşluk etkisiyle yüksek sesle bağırma, haykırma: Nâra- 
lar savurarak düşman saflarına saldırıyorlar (Ömer Sey- 
feddin). Sarhoş balıkçı nâralarından mâadâ hiçbir ses 
yok (Ahmet Hâşim). At kişnemelerine savaş nâraları ka- 
rıştı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

Xx Nâra atmak (vurmalo: Yüksek sesle bağırmak, 

haykırmak: Basat nâra attı: “Ey Tanrı medet!” (Ziyâ Gö- 
kalp). Süvâriler yalın kılıç, nâra atarak ve mahmuz vura- 
rak son bir gayret daha gösterdiler (Refik H. Karay). Ha- 
nım ablacığım, hanım ablacığım, beni bıraktın da nere- 
lere gidiyorsun? diye nâralar atıyordu (Refi C. Ulunay). 
NARCİL - NARCIL — NARGİL (435 ,U- b 4- (>) 
i (Fars. narkil> nargil'in Arapçalaşmış şekli nârcil > nârcil) 
Hindistan cevizi. 
NAR ÇİÇEĞİ birl, i. 1. Parlak kırmızı renk. 2. sıf Bu 
renkte olan: Nar çiçeği fes, yakalığı beyaz, önü kumru 
göğsü gömlek... (Ahmet Râsim). Nar çiçeği dudaklarına 
bakıyorum (Refik H. Karay). 


NARÇİL i. (Ar. nârcil'den) 1. Hindistan cevizi. 2. sıf. 
Hindistan cevizi kabuğundan yapılmış: Ve (... ) kavkaa, 
amber, gül, abanoz, necef, narçin tespihlerin mülevven 
şelâleleri arasından başına ağbâni sarık dolamış, mah- 
mur yüzünü sakalının değirmi beyazı sarmış müttaki 
edâlı, kanaatkâr tâcirler beliriyordu (Rüşen E. Ünaydın). 
Fildişi, nâka, kuka, öd ağacı, gergedan boynuzu, mercan, 
bağa, narçin (...) tespihler... (Sâmiha Ayverdi). 
NARDENK («U> 4) i. (Fars. nârdeng) Nar, kızılcık, erik 
vb. meyvelerden yapılan ekşimsi pekmez: Ağzım leble- 
bi, boza, elma, armut, dut kurusu, habbulleziz, şekerli su- 
cuk, pestil, suda pişmiş kestâne, nar, ayva, nardenr... Rı- 
rıntıları, bulaşıkları ile âlüde... (Ahmet Râsim). Diğer bir 
sergide tahta kutular içinde meyve murabbâları, pestil- 
ler, cevizli sucuklar, nardenkler... (Sâmiha Ayverdi). 
NARDİN (54) i. (Fars. nârdin) İki çeneklilerden, sün- 
bül-irümide denen bir çiçek, bir çeşit sümbül. Nardus 
stricta. 
NA'RE ( ,») i Nâra kelimesinin eski metinlerde kulla- 
nılan asıl şekli: Her taraftan na 're-i Allahüekberdir gelen 
(Nâili). Bir na're urup yâre sarılmaktı murâdım / Fikr ile 
yine aklımı başıma üşürdüm (Sultan Il. Selim'den). Cân 
ile güş eyle enelhak na'resin / Dide-i ibretle bak her zer- 
re bir Mansür'dur (Zekâi Mustafa Efendi). 

© Na're-endaz (-zen) (4 e ss — slk 5) birl. sıf. (Fars. 
endâz “atan” ve zen “vuran” ile) Nâra atan. 
NAREKE i. (Türkçe olmadığı anlaşılan kelimenin kökü 
bulunamamıştır) Bir ucuna bir sigara kâğıdı bağlanan ve 
bunun üç parmak aşağısına açılan bir delikten üflen- 
mek süretiyle çalınan, iki baş parmak kalınlığında ve 
bir karış uzunluğunda bir nevi kamış düdük: Karagöz 
perdesi aydınlandığı zaman iptidâ “gösterme” tâbir olu- 
nan bir tasvir vardır ki ucuna sigara kâğıdı sarılmış bir 
kamıştan ibâret olan ve bir kenarına oyulan delikten üf- 
lenince arı vızıltısı gibi bir ses çıkaran nareke çalınarak 
kaldırılır (Selim N. Gerçek). Çokusta olan hayâlilerin na- 
reke ile taksim dahi yaptıkları söylenir (Uğur Göktaş). 
NÂRENC (0) i (Fars. nâreng'in Arapçalaşmış şekli 
nârenc) 1. Turunç. 2. Portakal. 
NÂRENCİ (, sö;U) sıf. (Ar. nârenc ve nispet eki -i ile 
nârenci) Turunç renginde, turuncu: Zamâne giydi 
nârenci kabâyı zer-nigâr üzre / Cevâhir düğmelerle bir 
çiçekli anberin hârâ (Sâbit'ten). 
NÂRENCİYE (<>5)U) i (Ar. nârenci'den nârenciyye) 


Turunç, limon, portakal, mandalina vb. meyvelerin or- 
tak adı, turunçgiller: “Mârenciye bahçeleri.” “Nârenciye 
üretimi.” 
NÂRESİDE (94... JU) sıf (Fars. olumsuzluk bildiren nâ- 
ve reside “olgunlaşmış” ile nö-reside) 1. Olgunlaşmamış, 
ermemiş, ham: Hâlâ nihâl-i bâğ-ı emel nâresidedir 
(Hersekli Ârif Hikmet). 2. sıf ve i Henüz bülüğa erme- 
miş (kimse): Vâresidem severim diyene tınmaz güyâ / 
Dahi söz gevheri ol hokka-dehenden çıkamaz (Necâti 
Bey). Cefânı nâreside tıfl iken çektim bilirdim kim / Se- 
ni hallâk-ı âlem böyle fettân-ı cihân eyler (Rühi-i 
Bağdâdi). 
NARGİL Bk. NARCİL 
NARGİLE («5 ||) i (Fars. nârgil “Hindistan cevizi"nden 
nârgile) (Aslı Hindistan cevizi kabuğundan yapıldığı için bu 
adı almıştır; kelime Türkçe'den Balkan dillerine, Fransızca 
ve İngilizce'ye, ayrıca Arapça'ya da geçmiştir) Dumanını 
sudan geçirip temizlemek süretiyle tömbeki içmeye ya- 
rayan, lüle, gövde ve marpuçtan ibâret düzenek |(Lüle- 
nin üzerine tömbeki konularak yakılır, dumanı bir boru ile 
gövde denen boynu dar, karnı geniş sürâhi biçimindeki bir 
şişenin içindeki sudan geçirilerek yıkanır ve gövdenin üst 
kısmına bağlı marpuç denen hortumun ucundaki ekseri 
kehribardan yapılmış kısım ağıza alınıp havası emilmek 
süretiyle içilir) Gümüş aynalar, mangallar, nargileler, ha- 
lı parçaları, çevreler, kitap ciltleri ve buna benzer eşyâ 
ile dolu idi (Ahmet Hâşim). Ben de nefere dam üstünde 
nargilemi hazırlatmıştım (Refik H. Karay). O beyaz peş- 
tamalıyle Rüçük bir havuzun yanında nargile temizliyor- 
du (Reşat N. Güntekin). 

# Nargile suyu: mec. Hiçbir şeye benzemeyen lez- 
zetsiz içecek. 

© Nargile-keş (25415 ,U) birl. sıf. (Fars. keş “çeken” ile) 

Nargile içen. 
NARGİLLER &. İki çeneklilerden, nar çeşitlerini içine 
alan bitki familyası. 
NARH Ço) i (Fars. nirh “kıymet, baha”dan narh) Tüketi- 
ciyi korumak, vurgunu ve değerinden yüksek mal satı- 
şını önlemek üzere zorunlu tüketim maddelerine yetki- 
li resmi makamlarca konan ve uyulması gereken sâbit 
fiyat; satılık şeyin belirlenen bedeli: İşittik ki hayli za- 
mandan beri Bursa'da et ekmek bulunmaz imiş, narh tu- 
tulmazmış, sen ise ahâli yiyip içip geçiniyor diyorsun 
(Fâik Reşat). Sizde çarşı kadı narhına bağlı değil mi diye 
sormuş (Kemal Tâhir). Günümüzde ancak ekmek, et, şe- 
ker, tekel maddeleri, petrol gibi muayyen bâzı tüketim 
mallarına narh konduğu halde Osmanlı idâresinde her 
türlü mal ve hizmet narha tâbi idi(Mübahat Kütükoğlu). 

# Narh koymak: (İlgili resmi makam) İhtiyaç mad- 
deleri için değişmez bir fiyat belirlemek: Evâilde 
hükümet her türlü havâyic-i zarüriyye ve me'Rülâta narh 
koymak mecbüriyetinde bulunduğu için hangi esnafın ne 
gibi eşyâ satmakta olduğunu bilmesi lâzımdı (Mec. Um. 
Bel.). 
NÂRİ (0) i. (Ar.nâr “ateş” ve nispet eki -i ile nâri) Cin, 
peri: Nâri-i ulvi-nijâdı yerde edne'l-halk edip / Hâki-i 
üftâdeyi göklerde a'lâ eyledin (Yenişehirli Avni). 
NÂRİN (4,0) sıf. (Fars. nârin < Moğ)) İnce yapısıyle in- 
sanda hoş bir etki uyandıran, ince, nâzik, zarif: Vârin 
beyaz bir deniz kızını kucağında tutan korkunç bir cana- 
var (Ahmet Hâşim). Kapıdan nârin bir hanım girdi (Re- 
şat N. Güntekin). A/ bayrağa nârin eller işliyor zafer 
(Enis B. Koryürek). 
NÂRİNLİK i. Nârin olma durumu, incelik, zariflik. 


NARK i. halk ağzı. Narh: Bir lokma sunanlar anın nar- 
kı var / Tâlibden tâlibe yolun farkı var (Pir Sultan Ab- 
dal). Veysel neler satar narkı belirsiz / Ne müşteri gör- 
düm ne hesap gördüm (Aşık Veysel). 

NARKOTİK sıf. ve i. (Fr. narcotigue < Lat. < Yun.) Uyuş- 
turucu. 

* Narkotik şube: Emniyet teşkilâtının morfin, koka- 
in, eroin, esrar vb. uyuşturucu madde kaçakçılığını 
tâkip ve önlemekle görevli şübesi. 

NARKOTİZM ii. (Fr. narcotisme) Uyuşturucu iptilâsın- 
dan ileri gelen ârızaların bütünü. 

NARKOZ i. (Fr. narcose < Yun.) tıp. İlâçla sağlanan de- 
rin uyku hâli. 

X Narkoz vermek: Ameliyat esnâsında ağrı ve acı 
duymaması için hastayı ilâçla derin uyku hâline sok- 
mak. 

NARKOZCU i. Ameliyat edilecek hastaya narkoz ve- 
ren uzman, narkozitör. 

NARKOZİTÖR i. (Fr. narcositeur) Narkozcu. 
NARSİSİZM i. (Fr. narcissisme < Yun.) (Eski Yunan mito- 
lojisinde geçen Narkissos adından) psiko. Kişinin kendi- 
ni beğenmesi, kendine âşık olması, öz severlik: İnsan 
yaşı ilerledikçe, olgunlaştıkça çocuklukta tabit olarak 
mevcut olan narsisizmden uzaklaşır. İleri yaşta tekrar 


görülebilecek narsisizmden ise korkulur, çünkü bu bir te- 
reddi işâretidir (Fevzi Samuk). Eser Türk toplumuna tu- 
tulmuş bir ayna gibi... Sağdan soldan hemen hepimize... 
Ve aynadaki tiplerin belirgin iki özelliği: Biri A latlı'nın 


mi 


“ben-severlik” diye tercüme ettiği “narsisizm?”, öteki ise 
“ölü-severlik” diye tercüme ettiği “nekrofili” hastalıkları 
(Tâhâ Akyol). 

NARSİST sıf ve i. (Fr. narcissisti) Kendini çok beğenen, 
özsever: “Yazar kendisini narsist biri olarak tanımlıyor.” 


NARVEN (4, 4) (Fars. nârven) Kara ağaç: Döksün 
sehâb kaddin eğip katre katre kan / Etsin nihâki nârve- 
ni nahil-i erguvan (Bâki). Benzerdi nihâki kadine zülf ü 
ruhunla / Açılsa eğer sünbül ü gül nârven üzre (Nef'i). 
Nesin bilmem sen ey serv-i sanavber-kadd ü gül-tiynet / 
Kireşk-i kâmetinden ar'ar inler nârven titrer (Nâbi). 
NAS (0) i, (Ar.naşş) 1. Herhangi bir konuda kesin ve 
açık hüküm içeren söz, açık ve kesin hüküm: “Nass-ı 
kânüni.” Nass-ı hattı mey-i la'l-i lebine verdi cevâz / 
Bârekallah zehi süre-i rahmân-ı hayât (Leskofçalı 
Gâlib). Nass-ı hattın secde-i hüsnü dile etmişti farz / Et- 
meden lafz-ı cesetle ittika ma'nâ-yı rüh (Leskofçalı 
Gâlib). 2. din. Herhangi bir konuda Kur'an'da veya ha- 
dislerde bulunan ve üzerinde tartışılması dinen câiz ol- 
mayan delil hükmündeki kesin ifâde: Hâfız-ı din-i kavi 
hâmi-i şer-i nebevi / Tâbi-i emr-i Hudâ tâbi-i nass-ı 
Kur'an (Bâki). Bize nass-ı kerim etti ifâde / Ki sensin 
sâhib-i külli irâde (Sünbülzâde Vehbi). 3. /els. Dogma: 
Filozofların pek o kadar mânâ murat etmeden yumurtla- 
dığı fikirler bence bir ilâhi nas gibiydi (Ömer Seyfeddin). 
Oysa medeniyette âdet boğazlaşmaktır, bir nas uğruna 
boğazlaşmak (Cemil Meriç). 

X Nass-ı kâtı': Doğma hâline girmiş tartışılmaz hü- 
küm: Hükm-i sâtı' gâlibindir nass-ı kâtı” kuvvetin / Bak 
cidâl-i kâinâta başka burhân istemez (Abdülaziz Mecdi 
Efendi). 

NÂS (g4) i (Ar. nâs) İnsanlar, halk: Meyil verme nâsa 
murdar olursun (Pir Sultan Abdal). Nâsla muâmele edip 
zulmeylemeyin (Âli Mustafa Efendi). Vaktiyle hükümetin 
şimdi moda denilen beliyyenin nâs beyninde adem-i 
revâcına gayret ettiği anlaşılıyor (Mec. Um. Bel). 
NASAFET Bk. NISFET 

NASÂİH Bk. NESÂYİH 

NASÂRÂ — NESÂRÂ (4.2) i (Ar. naşrâni'nin çoğul 
şekli nesârâ) Hıristiyanlar, Nasrâniler: Tevarih-şinâsâna 
mâlümdur ki şövalye demek nasârâdan ömrünü, gününü 
din yolunda cenge ve bilhassa ehl-i İslâm aleyhinde 
muhârebeye vakf ve hasretmiş süvâriler demektir (Ah- 
med Midhat Efendi). Aizze-i Nasârâ'nın pek çoğunu do- 
Buran İtalya (...) bir dehri-i mutaassıp olarak Tevrat ve 
İncil'i yaktı (Cenap Şahâbeddin). 

NASÂYİH Bk. NESÂYİH 


NÂSAZ GEL) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren nâ- ve sâz 
“sıra, düzen” ile nâ-sâz) Uygunsuz, uymaz, aykırı, gayr-i 
muvâfık: “Meşreb-i nâsaz. ” “Tâli-i nâsaz.” Bu günden ah- 
dim olsun kimseyi hicv etmeyem ammâ / Vereydin ger 
icâzet hicv ederdim baht-ı nâsâzı (Net'i'den). Abestir 
devr-i nâsâz-ı felekten bi-huzür olmak / Gam u şâdiye 
bakma zevke bak Muhlis cihandır bu (Es'ad Muhlis Pa- 
şa'dan). Sâzını seyreden behey nâsaz / Seni sanır ki 
sâza kâdirdir (Karagöz Gazeli'nden). 

© Nâsaz-kâr (,15;L.U) tür. sıf. (Fars. -kârekiyle) Uygun 
olmayan, muhâlif: Sürre sohbeti nâmına bir vaz'-ı 
nâsaz-kâr eylemesin (Âli Mustafa Efendi). Cefâ-yı tâli-i 
nâsâz-kârı benden sor / Aman aman sitem-i rüzigârı 
benden sor (Nedim'den). 


NASB Bk. NASP 


NASBEDİLMEK - NASBOLUNMAK birl. edilgen f. 
1. Dikilmek, saplanmak. 2. Atanmak, tâyin edilmek: 
Goncalar arzetmeyince tapuna hemyân-ı zer / Nasbolun- 
madı çemen iklimine serdâr gül (Necâti Bey). İlhâniler 
tarafından yarlıkla nasbedilmiş veya nüfuzları teyit edil- 
miş, sözü pâdişahtan bile üstün vezirlerin, emirlerin, 
nâiplerin, pervânelerin devri başlar (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Doktor beyefendi evlâdım dedi, eğer şu makâma 
bâ-irâde-i seniyye nasbedilmiş olmasaydım iskemlemi 
zâtıâlinize takdimde tereddüt etmezdim (Fahri Celâl). 


NASBETMEK — NASBEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
naşb * Türk. etmek, eylemek) 1. Dikmek, saplamak: Göz- 
lerini bir nokta-i hâliyeye nasbederek... (Sâmipaşazâde 
Sezâi). İki parmağıyle tuttuğu hilâli üzerine nasbeder 
(Ahmet Râsim). 2. Atamak, tâyin etmek: Sultan Süley- 
man'ın Macaristan'a kral nasbettiği Yanoş'u vurmak için 
bir gün gizlice Buda'ya giderken yakalandı (Ömer Sey- 
feddin). Kâzım Karabekir Paşa'yı Doğu Anadolu'daki bü- 
tün askeri kuvvetlerin müfettişi (yâni Mustafa Kemal Pa- 
şa yerine) nasbediyor ve kongreyi derhal kapatmasını 
emrediyordu (Hâlide E. Adıvar). 


NASBOLUNMAK Bk. NASBEDİLMEK 
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NÂSERE (» 0) sıf ve i (Fars. olumsuzluk bildiren nö- ve 
sere “geçer akçe” ile nö-sere) 1. Ayarı bozuk (para). 2. 
mec. Değersiz (kimse veya şey): Her nâsere kim latife- 
den mahzündur / Elbette anın binâsı arz-ı dündur 
(Nâbi). Biz ol metâ-ı nâsereyiz Nâbiyâ k'olur / Kaht-ı 
ricâle beste zamân-ı revâcımız (Nâbi). 

© Nâsere-kâr ( JS» 4) tür. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) Bir 
kıymeti olmayan (kimse veya şey): Ebr-i kerem-i 
zamâne-i nâsere-kâr / Olur serine dil ehlinin sâika-bâr 
(Azmizâde Hâleti). 

NASFET BK. NISFET 

NÂSIB Bk. NÂSIP 

NÂSIH (5-9) sıf. (Ar. nush “öğüt vermek”ten nâsih) 
Nasihat eden, öğüt veren. 

89 Nâsıha (4>.>U) sıf. Nâsıh kelimesinin kadını ifâde 
eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli: Hatta bir zamanlar İttihat ve Terakki'nin 
faal bir âzâsı olarak Meşrütiyet'in ilk yıllarında Arnavut- 
luk'a gönderilen hey'et-i nâsıha arasında o da vardı (Ah- 
met H. Tanpınar). 


NASIL sıf. (Türk. ne ve Ar. aşl > aşıl ile ne * aşıl'dan) 1. 
sıf. Bir kimse veya bir şey hakkında bilgi almak için kul- 
lanılan soru sıfatı; ne biçim, ne türlü, ne gibi: Bey, o na- 
sıl lakırdı? (Nâmık Kemal). Bu nasıl namaz, hiç rüküu ve 
sücüdu yok mu? (Fâik Reşat). $ zf. 2. Bir şeyin niteliğini 
anlamak, bir işin meydana geliş biçimini, ne şekilde ol- 
duğunu belirtmek veya öğrenmek için kullanılır: Mağa- 
radan nasıl kurtuldunuz? (Nâmık Kemal). Bu şaşırtıcı ter- 
Rip nasıl oldu? (Ahmet H. Tanpınar). Kılığı, kıyâfeti na- 
sıl? (Orhan V. Kanık). 3. Bir işin ne şekilde meydana gel- 
diğini öğrenme amacı olmaksızın yapılan şey karşısın- 
daki şaşkınlığı bildirir: “O kadar acı biberi nasıl yi yebil- 
din!” “Babana nasıl karşı gelirsin!” Nasıl hatırlamazsın o 
türküyü (Câhit S. Tarancı). 4. Ne kadar çok: Ah nasıl se- 
viyorum bilsen (Nâmık Kemal). Bu el titremesi kadeh tu- 
tarken / Bu yaşta nasıl koyuyor insana (Câhit S. Taran- 
cı). 5. Fiilin önüne gelerek anlatılan hareketin olmasına, 
yapılmasına imkân bulunmadığını anlatır; mümkün de- 


“gil, imkân var mı: Benim beynim öyle geniş geniş düşün- 


celere nasıl tahammül etsin! (Nâmık Kemal). Şimdi onlar 
halkın arasına tekrar nasıl girebilirler! (Rüşen E. Ünay- 
dın). Fakat sabaha kadar nasıl sabredebilirim! (Peyâmi 
Safâ). 6. Olumsuz fiillerin başına gelerek bir işin olması 
veya yapılması gerektiğini belirtir: “Bu sınav son hakkı, 
nasıl çalışmaz!” “En yakınıyım, düğüne nasıl giimem!” 7. 
Fiillerin geniş zamanları ile kullanıldığında yapılan işin 
şaşırtıcı olduğunu, olağan veya tasvip edilen bir husus 
olmadığını anlatır: “Bana sormadan nasıl gider!” “Nasıl 
alırsın!” “Bile bile nasıl aldanırsın!” Sen nasıl evlenirsin! 
(Peyâmi Safâ). 8. Önüne geldiği fiilin belirttiği işin ke- 
sinlikle olacağını veya yapılacağını bildirir (Daha çok 
bak nasıl şeklinde kullanılır): “Zamânı gelince nasıl gide- 
cek, görürsün.” “Bak nasıl öğrenecek. ” 9. İyi mi, beğen- 
diniz mi? Daha iyi değil mi?: “Nasıl, rahat değil mi?” Bir 
arkadaş, “Nasıl, hoşuna gitti mi?” diye sordu (Rüşen E. 
Ünaydın). © ünl, 10. Söylenen bir sözün iyi anlaşılmadı- 
ını, tekrar edilmesi gerektiğini ifâde eder, ne dediniz, 
anlamadım: “Nasıl, Emel mi dediniz?” 11. (Yapılan bir 
işten veya bir olaydan sonra) “Sözüme geldin mi, ben 
sana dememiş miydim, dediğim gibi çıkmadı mı?” anla- 
mında kullanılır (Bu mânâda -ı sesi uzatılarak söylenir): 
“Nasıl, şimdi anladın mı?” “Nasıl, arabasız oraya gidilir 
miymiş?” 12. Şaşkınlık veya kızgınlık ifâde eder: “Nasıl! 
hâlâ oturuyor mu?” $ bağl. 13. “... Olduğu gibi, gibi” an- 
lamına gelerek şartlı birleşik cümlelerde bağlayıcı göre- 
vi yapar: Fakat nasıl deniz çanağa sığmazsa onun büyük 
surı da rühuna sığmazdı (Ömer Seyteddin). Rüzgârnasıl 
bulutları beğendiği tarafa sevkederse ... büyük ve küçük 
zâbitlerin zir-i idâresinde kahraman bölükler, taburlar 
ve alaylar da öylece uçuruma, yangına, yıldırıma, ölüme 
saldırır (Cenap Şahâbeddin). Çıngıraksız rehbersiz deve 
kervanı nasıl / Sonu gelmez kumlara uzanırsa muttasıl 
(Câhit S. Tarancı). 14. Beklenmeyen şeyler karşısında 
duyulan hayret, sitem, aciz vb. duyguları ifâde eder 
(Nasıl oldu da, nasıl oluyor da söyleyişinin kısaltılmış şek- 
lidir): “Gitmek istemiyordun, nasıl gittin?” Bilmem, sütni- 
nem getirdiği zaman nasıl utancımdan yerlere geçmedim 
(Nâmık Kemal). Bir zamanlar ondan ayrı nasıl yaşadık 
diye ağlayacağız (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 

» Nasıl ki: “... Olduğu gibi” anlamıyle iki cümleyi 
birbirine bağlar: “Görürsün geç gelecek, nasıl ki dün ak- 
şam da geç gelmişti.” Nasıl ki bağrı yanar gün kızarınca 
sahrânın / Benim de rühumu yaktıkça yaktı hicrânın 
(Mehmet Âkif'ten). Nasıl oldu da (oluyor da): Beklen- 
meyen şeyler karşısında duyulan hayret, sitem, alay 
vb. duyguları ifâde eder: “Nasıl oldu da yalnız çıkabil- 
din!” “Nasıl oldu da evimize geldiniz!” “Nasıl oluyor da 
bu kadar para harcayabiliyor!” Nasıl olmuşsa (olmuş): 
Tabii olarak olmaması gerektiği halde, nasılsa: “Nasıl 
olmuşsa görmemiş.” “Nasıl olmuşsa olmuş, gözüne iliş- 
memiş.” Nasıl olur?: Olmaması gereken bir şey karşı- 


NASİHAT 


sında “mümkün değil, olmamalı” anlamında kullanılır: 
“Nasıl olur; izin almadan nasıl giderim?” “Sabah erken- 
den gitmiş. Nasıl olur?” Nasıl olsa: Ergeç, mutlaka, her 
hâl ü kârda: “Nasıl olsa affedeceksin, bâri şimdiden bü- 
yüklük göster.” Nasılmış: “Dediğim gibi çıkmadı mı?” 
anlamında nispet sözü: “Nasılmış, dağa çıkmak kolay 
mı imiş?” Nasılsın — Nasılsınız: Hatır sorma sözü. 


NASILSA zf (< nasıl * ise) 1. Herhangi bir sebeple, bi- 
linmeyen bir sebeple, nasıl olduysa: Kendi nasılsa kur- 
tulmuştu (Ömer Seyfeddin). Şehir, ölümün mukadder gö- 
ründüğü kazâdan nasılsa kurtulmuş bir insana benziyor- 
du (Ahmet H. Tanpınar). 2. Ergeç, elbette, şüphesiz: 
“Nasılsa gelecek.” “Nasılsa bir gün görüşeceğiz.” 3. Ne 
şekilde ise, olduğu gibi: Sarı bir gül nasılsa öyle hazin 
(Hüseyin Siret). İnsan öldükten sonra dişlerine bir şey ol- 
maz, son nefesinde nasılsa öyle kalır (Peyâmi Safâ). 
NÂSIP — NÂSIB (20) sıf ve i, (Ar. naşb “dikmek, tâyin 
etmek; kelimeyi mansup okumak”tan nâşib) 1. Nasbeden, 
diken (kimse). 2. Birini bir işe atayan, tâyin eden (kim- 
se). 3. dilb. Arapça kelimelerin son harfini üstün oku- 
tan (hart). 

© Nâsıbe (4.50) sıf. Nâsıb kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hurüf- 
nâsıbe.” 
NASIR i. (Ar. nâsür — nâşür “içi tahriş olmuş damar, fis- 
tülden) (Kelime anlamını Türkçe'de kazanmıştır) 
Vücüdun, özellikle el ve ayakların devamlı sürtünmeye 
uğrayan yerlerinde üst derinin sertleşmesi ve kalınlaş- 
ması sonucunda meydana gelen sertlik: Hiçbir şeyden 
çekmedi dünyâda / Nasırdan çektiği kadar (Orhan V. Ka- 
nık). 

* Nasır bağlamak: 1. Nasır hâlini almak, nasırlaş- 
mak. 2. mec. Hassâsiyetini kaybetmek, duygusuz duru- 
ma gelmek. (Birinin) Nasırına basmak: mec. Zıddına gi- 
decek bir şey yapmak, hassas olduğu noktaya dokunup 
huysuzlanmasına sebep olmak. 


NÂSIR (020) L ve sıf, (Ar. nasr “yardım etmek”ten nâşir) 
Yardım eden kimse, yardımcı. 


NASIRLANMAK dönüşlü f. (< nasırslan-mak) Nasırlaş- 
mak: Nasırlanmış sırtlarına yedikleri Rırbaçlara kat'iyen 
ehemmiyet vermezler (Hüseyin R. Gürpınar). Bunları 
derken onun da katı, nasırlanmış yüreği yumuşamış, Şiş- 
mişti (Refik H. Karay). Yazılmış, yazılmış, artık katmer- 
lenmiş, nasırlanmış dertler bunlar (Burhan Felek). 


NASIRLAŞMAK geçişsiz f. (< nasırslaş-mak) 1. Nasır 
peydâ etmek, nasır durumunu almak. 2. mec. Hassâsiye- 
tini kaybetmek, duygusuzlaşmak: Ben gazeteciyim. Ben 
bu nasırlaşmaya kendimi bırakamam (Burhan Felek). 


NASIRLI sıf. Nasır bağlamış, nasırlaşmış: Nasırlı par- 
makların saz üzerinde yaptığı hazırlıklar... (Ahmet 
Hâşim). /ri nasırlı elleriyle göz yaşlarını sildi (Ömer Sey- 
feddin). 

NÂSIYE Bk. NÂSİYE 

NASİB Bk. NASİP 

NASİBE («.-) i (Ar. nasib'den naşibe) Nasip: Ne iç- 
tihâdı yapar yoksa bir alay zimmi / Kadar nasibe-i 
fıkhisi olmayan ümmi (Mehmet Akif). 


NASİBEDAR ()l 4. 5) i (Ar. naşibe “nasip” ve Fars. dâr 
“sâhip ve mâlik olan” ile naşibe-dâr) Nasibi olan, nasip al- 
mış olan: İlmi hakikatten daha az nasibedar olan eseri 
İngiliz dehâsının hâileleri yanında hayli sönük kalmıştır 
(Reşat N. Güntekin). 
NÂSİH (0) sıf. ve i, (Ar. nesh “değiştirmek, iptal etmek; 
kopya etmek”ten nâsih) 1. Hükmünü ortadan kaldıran, 
iptal eden (Bilhassa diğer bir âyetin hükmünü ortadan kal- 
dıran Kur'an âyetleri için kullanılır). 2 Kopya eden, bir 
yazının aynını başka bir yere çıkaran, istinsah eden 
(kimse). 

© Nâsiha (4>..U) sıf. Nâsih kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Âyâf-ı nâsi- 
ha: Diğer bir âyetin hükmünü ortadan kaldıran âyetler.” 
NASİHAT (<>) i (Ar. nasihat) Bir kimseye doğru 
yolu göstermek, yapması ve yapmaması gereken şeyler 
üzerine dikkatini çekmek için söylenen söz, öğüt, pend: 
Bu yedi sekiz kuruş için ne hiddetlere kulak tıkamak ne 
nasihatlara boyun eğmek lâzım... (Yusut Z. Ortaç). 

x Nasihat etmek (vermek): Birine yapması ve yap- 
maması gereken şeyleri söylemek, öğüt vermek: Dinle 
sana bir nasihat edeyim / Hatırdan gönülden geçici olma 
(Karacaoğlan). Müessir nasihatlar verirdi (Reşat N. Gün- 
tekin). Yarı güzellik, yarı tehditle bir sürü nasihat verdi 
(Kerime Nâdir). İmam Efendi kahvedekilere nasihat edi- 
yordu (Burhan Felek). Nasihat tutmak: Verilen nasiha- 
tın gereğini yerine getirmek: Mehmet bile nasihatı nok- 
tası noktasına tutmuştu (Ömer Seyfeddin). 

8 Nasihat-ger (-kâr) (Suma — Sim.) tür. sıf 
(Fars. -ger ve kâr ekleriyle) Nasihat veren. 

© Nasihat-pezir (si, Xx. 5) birl. sıf. (Fars. pezir “ka- 
bul eden” ile) Nasihat kabul eden, nasihat dinleyen. 


NASİHATÇI 


NASİHATÇI i Nasihat eden, öğüt veren kimse: 
İbrâhim Efendi tarafından takım takım nasi hatçılar gelip 
gitmişse de teşebbüslerin netice vermeyeceği anlaşılınca 
huysuz gelin baba evine geri getirilmişti (Sâmiha Ayver- 
di). 

NASİHATNÂME (wlx..5) i (Ar. naşihat “öğüt” ve 
Fars. nâme “yazılmış şey” ile naşihat-nâme) Öğüt vermek 
için yazılan eser, nasihat kitabı. 

NÂSİK (4L.U) sıf. ve i, (Ar. nesk “kulluk etmek”ten nâsik) 
Dinine bağlı olup ibâdet eden, dini emirleri yerine geti- 
ren (kimse) Sâlik-i nâsik eğer göre yüzünü bir dem / 
Hasretinden dudağının yeri meyhâne ola (Ahmedi). 
NASİP - NASİB (5) i (Ar. naşb “birine bir şeyden 
pay vermek”ten naşib) 1. Bir kimsenin payına düşen şey, 
hisse: Âşık âlâm nasibin yine (Muallim Nâci). Gel sen de 
huysuzlanma, nasibine katlan (Safiye Erol). 2. Bir kim- 
senin elde edebildiği, sâhip olabildiği şey, behre: Yok 
nasibin bu temiz benlikten (Orhan S. Orhon). 3. Allah'ın 
bir kimseye tâyin ve kısmet ettiği şey, tâlih, baht: “Kim- 
se nasibinden fazlasını alamaz.” “Nasibinde ne varsa 
kaşığına o çıkar.” Verdiği nasibe şükür demeli (Pir Sul- 
tan Abdal). Ah anne Anadolu! Ne kanlı ve ne büyük 
nasibin varmış (Yahyâ Kemal). 4. Mânevi feyiz (Bilhassa 
Bektâşilerde “tarikata girme, bir Bektâşi babasına intisap 
etme” anlamında kullanılır) Ve nasibinin Hacı Bay- 
ram'dan olduğunu anlar; yoldan döner (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Bektâşi diğer bir Bektâşiye kime mensup olduğunu 
sorarken, “Nasibin kimden?” yâhut “Kimden nasiplisin?” 
der (Abdülbâki Gölpınarlı). 

X Nasip almak: 1. Faydalanmak: Eyâ Dâi nasihattan 
nasib al / Nasihat ağudur evvel sonu bal (Ahmed-i 
Dâi'den). Câhillerden işittiğine bakıp da ilimlerden her- 
hangi birini hor görmemelidir; bilâkis hepsinden nasip 
almalı ve kendisine onu almak husüsunda idrak verene 
şükretmelidir (Kâtip Çelebi'den Seç .). 2. (Bektâşiler'de) 
Belli bir törenle tarikata girmek. Nasip etmek (eyle- 
mek, tılmald: (Allah birine bir şeyi) Kader olarak belir- 
lemiş olmak, (birini bir şeye) eriştirmek, kısmet etmek: 
Ana didârını görmek kıl nasib (Süleyman Çelebi). Hak 
nasib eylese dergâha varsam (Pir Sultan Abdal). Meğer 
Allah gelinlik duvağımı kendi kanımdan nasip etmiş 
(Nâmık Kemal). Allah hepimize doğru yolu nasip etsin 
(Burhan Felek). Nasip olmak: 1. (Bir şey bir kimseye) 
Kader olarak belirlenmiş olmak, onun kısmeti hâline 
gelmek, ona müyesser olmak: Tâ nasib ola sana Hak 
rahmeti (Süleyman Çelebi). Çün nasib oldu ezel mey- 
hâne-i aşkın bana / Geçmişim havf ü recâdan mâsivâ 
neyler beni (Bâli-i Sofyevi). İnşâallah, selâmetle şu 
muhârebeden dönmek nasip olsun (Nâmık Kemal). 2. 
(Bir şey bir kimse için) Mümkün olmak, gerçekleşmek: 
Seni ve senden evvekkileri geçmek nasip olmadı (Yâkup 
K. Karaosmanoğlu). Oradan geçerken hiçbir zaman tren- 
den onu görmek nasip olmadı (Hâlide E. Adıvar). Nasip 
vermek: Bir Bektâşi babası birini törenle Bektâşiliğe 
kabul etmek. Nasibini almak: Herkese verilmiş bir şey- 
den kendine göre pay alıp faydalanmak: Her fâni güneş- 
ten, çimenden ve denizden nasibini alıyor (Yusut Z. Or- 
taç). Bu insanların oraya en fazla muhtaç oldukları şey- 
den, hayal ve hârikulâdeden nasiplerini almak için gel- 
dileri görülüyordu (Ahmet H. Tanpınar). 

8 Nasib-dar ()l4,-5) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip ve mâlik 
olan” ile) Nasip almış olan, nasip sâhibi, hissedar. 


NASİPLENMEK dönüşlü £. (< nasipslen-mek) Kendine 
bir pay çıkarıp faydalanmak, istifâde etmek, nasibini al- 
mak. 


NASİPLİ sıf Kısmetli, tâlihli, bahtlı. 


NASİPSİZ sıf Ne yapsa bir şey elde edemeyen, nasibi 
olmayan: Biz ki şu nankör asrın nasipsiz çocukları (Or- 
han 5. Orhon). İstanbul ağacı, dallarına budaklarına taş- 
lar atıp sopalar vuran küstahları bile nasipsiz bırakma- 
mıştır (Sâmiha Ayverdi). Ne çâre ki İbrâhim Efendi'nin 
dağarcığı bu kısmetten nasipsiz yaratılmıştı (Sâmiha Ay- 
verdi). 


NASİR (,—35) sıf. ve i. (Ar. naşr“yardım etmek”ten naşir) 
Yardım eden, imdâda yetişen (kimse), yardımcı, muin: 
Yâverim ol meded nasirim ol / Meded ol günde desigirim 
ol (Sâlim Tezkiresi). 

NÂSİR (GU) sıf. (Ar. nesr “saçmak; nesir şeklinde yaz- 
mak”tan nâsir) 1. Dağıtan, saçan, nisar eden. 2. i Nesir 
yazarı: M. Giya, nâsir ve şâirlerin kitaplarında târifini 
okumuş olduğum (...) köşkünü görmek ve kendisini ta- 
nımak için geldiğimi söyledim (Ahmet Hâşim). Nesir ya- 
zan Cenap Şahâbeddin ile Süleyman Nazif en değerli 
nâsirlerimizden idiler (Tâhirü'i-Mevlevi). 

NÂSİYE — NÂSIYE (4.20) i (Ar. naşiye) Alın: Yükseldi 
nâsiyen yine ulvi bulutlara (Tevfik Fikret). Bir çocuk 
nâsiyesinin üstüne muzlim bir endişe sisi düştü (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Bu saf nâsiyeli, temiz ruhlu, tüy gibi hafif ve 
güzel tâzelerdendi (Refik H. Karay). 


— 916 — 

© Nâsiye-sâ(L.4..2U) birl. sıf. (Fars. sâ “yere süren” ile) 
Alnını yere süren, büyük hürmet gösteren: Ol sadr-ı fe- 
lek-pâye ki fartı azametten / Dergâhına şâhân-ı cihan 
nâsiye-sâdır (Nef'i). Hurşid der-i devletine nâsiye-sâdır 
(Nâili). Budur ümmidimiz Allahü Teâlâ'dan kim / Per- 
çem-i tüğun ola nusret ile nâsiye-sâ (Nâbi). 
NASP —- NASB (5) i. (Ar. nasb) 1. Dikme, saplama, 
koyma, yerleştirme: “Nasb-ı nigâh: Bakışlarını dikme.” 
“Nasb-ı alem: Bayrağı dikme.” Birbirlerine nasb-ı nigâh-ı 
iştiyak ile arz-ı hayret ve meftüniyet ettikten sonra... 
(Sâmipaşazâde Sezâi). (Neriman'a nasb-ı nazarla) Za- 
vallı çocuğu bakınız ne hâle koymuşlar (Hüseyin R. Gür- 
pınar). 2. Bir kimseyi bir hizmete geçirme, yerleştirme, 
tâyin etme: Onun tarafından bir vekil nasb ile ona teslim 
olunmak üzre kefil hâkime mürâcaat eyler (Cevdet Pa- 
şa). Memurların seçilmeleri, nasp, mükâfat ve mücâzat- 
ları ile ilgili hususlarla uğraşacak bir komisyon kurulma- 
sı tasavvur edildiğini Tercümân-ı Hakikat'te okumuş 
olan Ebüzziyâ Tevfik Bey burada vazife ister (Kaya Bil- 
gegil). 3. dilb. Arapça'da bir kelimenin son harfinin üs- 
tün (a, e) okunması. 
NASR (5) i. (Ar. nasr) 1. Yardım: Nasr u tevfik sana 
âlem-i ma'nâdandır / Olsun âyine gibi kalb-i şerifin hur- 
rem (Nâbi). 2. Zafer, gâlibiyet, nusret. 
NASRÂNİ («51,25) & ve sıf (Hz. İsâ'nın doğum yeri 
Nâşira veya Naşrâne'nin nispet eki -i almış şekli Naşrâni) 
Hıristiyan, İsevi. 

© Nasrâniyye (451 5) sıf. Nasrâni kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Ve 
hemen bütün akâid-i nasrâniyyeyi inkâra müncer oluyor 
(Cenap Şahâbeddin). Her İtalyan, asabiyyet-i nasrâniyye 
nâmına İbn-i Rüşd'e lânetler yağdırırken Venedik'te fel- 
sefe-i İbn-i Rüşd tedris olunmaya başladı (Cenap 
Şahâbeddin). 
NASRÂNİLİK i. Hıristiyanlık, İsevilik, Nasrâniyet. 
NASRÂNİYET (<51I 2) i (Ar. Naşrâni'den yapma mas- 
tar eki -iyyet ile Nasrâniyyet) Hıristiyanlık. 
NASSİYE (45) i (Ar. nass > naşşi “dogma ile ilgili”den 
naşşiyye) Dogmatizm. 
NASTÜRİ Bk. NESTÜRİ 
NASTÜRİLİK Bk. NESTÜRİLİK 
NASTÜRİYE Bk. NESTÜRİLİK 
NASUH (03) sıf. (Ar. naşh — nuşüh “hâlis olmak”tan 
naşüh) “Hâlis, samimi” anlamındaki kelime dilimizde 
“kesinlikle bozulmaması gereken tövbe” anlamındaki 
Nasuh tövbesi (Tevbe-i nasuh) söyleyişinde geçer: Gel 
seninle 'nasuh tövbesi edelim dedim (Reşat N. Günte- 
kin). Bu yasak üzerine devrin şâirlerinden biri adını giz- 
leyerek şu beyti söylemiş ve tevbe-i nasuh (bozulmaya- 
cak tövbe) ile Nasuh adı arasında bir nükte düşürmüştür: 
“Derilip bir yere geldi zürefâ / Dediler kahvesiz fütüh ol- 
sun / Biz dahi zemm ü gıybet etmeyelim / Tevbemiz tev- 
be-i nasüh olsun” (İskender Pala). 
NASÜHİ (20) i (Naşühi Mehmed adından) 1. Nasühi- 
ye tarikatına mensup kimse. 2. sıf Bu tarikatla ilgili: 
“Meşâyih-i Nasühi.” Makâm-ı evliyâdır menba-ı feyz ü 
fütühidir / Edeble dâhil ol süfi bu dergâh-ı Nasühi'dir 
(Zekâi Mustafa Efendi'den). 
NASÜHİYE («> ,-5) i (Naşühi'den Naşühiyye) Halveti 
tarikatının kollarından biri olan Karabâşiye'nin XVI. 
yüzyıl sonlarında Şeyh Nasühi Mehmed Efendi tarafın- 
dan kurulan bir şübesi, Nasühiyye-i Halvetiyye. 
NÂSUR (),-U) i (Ar. nâsür) Fistül. 
NÂSUT (&,.U) i (Ar. nâsüt) 1. İnsanlık âlemi, insan ve 
insana âit şeyler: Şevk-i ruhsârın idicilvene ârâ-yı cemâl 
/ Olmadan şu'le-nümâ cevher-i nâsüt henüz (Hersekli 
Ârif Hikmet). Nâsüt idi bir zaman makâmın / Lâhüta mı 
şimdi itizâmın (Muallim Nâci). Jiri bir dâhi idi, fakat 
Tekbir'i bestelerken nâsut çizgisini aşıp lâhut mâcerâsı- 
nın eri ve ehli arasına karışmıştı (Sâmiha Ayverdi) 2. ta- 
savvuf. Görünen âlem, kesret âlemi olan dünya (Âlem-i 


nâsut'tan kısaltılmıştır|. Karşıtı: LÂHUT: Biz mürg-ı: 


garib-lâne-i nâsütuz / Yâd-ı vatan ile gam-keş-i 
mebhütuz (Azmizâde Hâleti). Mâsivâ nâsütuna kılmaz 
nazar / Âlem-i lâhüta seyrân isteyen (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). Lâhüt ile nâsütu gönül anladı ise / Mısri ona sor 
Kaf ile anka haberin sen (Niyâzi-i Mısri). 

NÂSÜTİ (sU) sıf. (Ar. nâsüt ve nispet eki -i ile nâsüti) 
Nâsut âlemiyle, insanlıkla ilgili. Karşıtı: LÂHÜTİ. Sana in- 
sanların en mümtâzı olan Muhammed, hiçbir nâsüti 
dehânın hiçbir âbideye veremediği mânâyı hayret-bahş 
bir sâdelik içinde nasıl nefhetmiş!... (Rüşen E. Ünaydın). 
NÂSÜTİYAN (45 ,-U) i (Ar. nasüti'nin Fars. çoğul eki 
-ân almış şekli nâsütiyân) İnsanlar: Cevher-i âyine-i nâsüti- 
yan / Gevher-i gencine-i lâhütiyan (Hersekli Ârif Hik- 
met). Ey hilâl-ebrü görün bir lahza kalsın tâ-ebed / Sec- 
dede nâsütiyan lâhütiyan tehlilde (Muallim Nâci). 


NASYONALİST i. ve sıf (Fr. nationaliste) Milliyetçi: 
Kendi diline tutkun olan mutaassıp bir nasyonalistim 
(Refik H. Karay). 


NASYONALİZM i. (Fr. nationalisme < Lat) Milliyetçilik. 


NASYONAL SOSYALİST birl. sıf ve i, (Fr. national 
ile) Nasyonal sosyalizme mensup (kimse), nasyonal 
sosyalizmle ilgili (fikir, görüş, hareket): “Nasyonal sos- 
yalist nazariye.” “Nasyonal sosyalistlere göre...” 
NASYONAL SOSYALİZM birl. i. Hitler döneminde- 
ki Alman ırkının üstünlüğü fikrine dayanan, yahüdi 
aleyhtarı antidemokratik hareket. 


NA'Ş Bk. NAAŞ 
NÂŞAD GU) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren nâ- ve şâd 
ile nâ-şâd) Üzüntülü, gamlı, kederli, mahzun, mükedder: 
Beni şâd eylemedin sen dahi nâşâd olasın / Şu'le-i âh-ı 
giriban gibi berbâd olasın (Nâbi'den). Bir hüzn verir bu 
hâl lâkin / Ol hüzn ile şâd olur bu nâşâd (Abdülhak 
Hâmit). Yâdetdil-i nâşâdımı yâd et (Cenap Şahâbeddin). 
NÂŞENİDE Bk. NÂŞİNİDE 
NÂŞİ (a0) sıf. (Ar. neş'et “ortaya çıkmak, yetişmek”ten 
nöşi) 1. İleri gelen, neşet eden: Bu sözler bilmem neden 
nâşidir; ben ise dâim ne isem oyum, inanınız siz, hiç de- 
Bişmedim (Ahmed Vefik Paşa). 2. takı. (—den) dolayı, se- 
bebiyle, ötürü: Fakat İblis kibr ü hasedinden nâşi secde 
etmedi (Cevdet Paşa). Yol üzerinde bir piyâde Arab'a 
tesâdüf eylediler ki ihtiyarlığından nâşi yavaş yavaş yo- 
luna yâni Cezâir'e gider idi (Ahmed Midhat Efendi). 
NÂŞİNAS (gh) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren nâ- ve 
şinâs “bilen, tanıyan” ile nâ-şinâs) Bilmeyen, bilmez, tanı- 
maz: “Had-nâşinas: Haddini bilmeyen.” “Hak-nâşinas: 
Hak tanımayan.” “NMimet-nâşinas: İyilik bilmeyen.” 
Cerâim-i istibdâdın hâkim-i afv-nâşinâsı idi (Cenap 
Şahâbeddin). 
NÂŞİNİDE — NÂŞENİDE (0.22U) sıf. (Fars. olumsuz- 
luk bildiren nâ- ve şenide > şinide “işitilmemiş”ten nö-şeni- 
de > nâ-şinide) Duyulmamış, işitilmemiş, daha önce ben- 
zeri görülmemiş: Geldi kelâl kıssa-ı Ferhâd u Kays'tan / 
Derd-i derünu söyle gönül nâşinidedir (Fıtnat Hanım). 
Sana ey nây-ı nâşinide-nevâ / Sür-ı dil-mürdegân denil- 
se revâ (Muallim Nâci). Bu şiirde kelimeler uzak ve 
nâşenide bir erganonun âhengiyle inler (Ahmet Hâşim). 
Vatan-Silistre oynandığı gece Beyoğlu Tiyatrosu'nda işiti- 
len sözler yeni ve nâşenide değildiler (Yahyâ Kemal). 
NÂŞİR (634) sıf. ve i, (Ar. neşr “yaymak, yayımlamak”tan 
nâşir) 1. Yayan, dağıtan, saçan, neşreden (kimse veya 
şey) “Nâşirü'l harâre: Isı yayan.” “Nâşir-i nur: Nur sa- 
çan.” Nâşirü'l-envâr-ı celâl ü cemâl / Mihr-i tecellâ-yı 
meâli-kemâl (Hersekli Ârif Hikmet). 2. i Kitap, dergi vb. 
neşriyat yapan kimse, yayımcı, editör. 
NÂŞİRLİK & Kitap, dergi vb. neşretme işi, yayımcılık, 
editörlük. 
NAT' (a3) i. (Ar. nar") 1. Yemek yemek veya başka bir 
iş için yere serilen örtü: Her ağaç dibinde saldı sâyeler 
nat-ı peleng / Bâğa gel kim tarf-ı gülşen hübdur 
mergübdur (Necâti Bey). Nedendir dâimâ mestânesin 
sen / Bu nat' üzre neden ferzânesin sen (Şemseddin 
Sivâsi). Bahâr erdi yine bâğa döşendi nat*-ı jengâri / Yi- 
ne sultâr-ı gül etti müşerref taht-ı gülzârı (Nef'i'den). 2. 
Meşinden yapılmış döşek: O demde nat”-ı aşk içinde biz- 
zât / Zeliha az kaldı kim ola mât (Yahyâ Bey). 

X Nat'-ı zemin: Yeryüzü. 


NA'T Bk. NAAT 


NÂTAMAM ÇE) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren nâ- ve 
Ar. temâm ile nâ-temâm) Tamamlanmamış, yarım kalmış; 
İslâm ustalarının nâtamam eserleri o saatte tamamlanır 
(Ahmet Hâşim). İngiliz damgâhı darbe-i kazâ ile nâta- 
mam kaldı (Cenap Şahâbeddin). 
NÂTIK (GbU) sıf, (Ar. nutk “söz söylemek, güzel konuş- 
mak”tan nâtik) 1. Konuşan, söz söyleyen: Her zerrede 
âheng-i celâlin duyulurken / Her nağmede binlerce lisan 
nâtık olurken (Mehmet Âkif'ten). 2. Aklını işletip düşü- 
nen, tefekkür eden, düşünme ve idrak etme yeteneğin- 
de olan: “Hayvân-ı nâtık: Konuşan ve düşünen hayvan, 
insan.” 3. İçinde belli bir husüsu bildiren bir ifâde bulu- 
nan, bir şeyi gösteren, anlatan, bildirici, beyan edici: 
Matbaamın hâvi olduğu edevâtın kıymet-i hakiki yyesi, 
matbaada mevcut faturalar nâtık olduğu üzre üç bin lira- 
ya karibdir (Ebüzziyâ Tevfik'ten). Teşri işi tamâmen zıl- 
lullâhın elinde / Ülülemre itâat nâtıktır bu esâsı (Ziyâ 
Gökalp). 

© Nâtıka («4bU) sıf. Nâtık kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hayvânât-ı 
gayr-i nâtıka.” Bk. NÂTIKA 
NÂTIKA (45bU) i, (Ar. natik'tan nâtika) 1. Düşünüp söy- 
leme hassa ve melekesi, konuşma gücü: Ey Rudsiyan 
aman bana imdâd vaktidir / Bir hayret aldı nâtıkamın 
tâb u kudretin (Nedim'den). Ney de öyle nâtıkadan daha 
beliğ konuşuyor (Refik H. Karay). 2. Düzgün ve güzel söz 


söyleme: Bir melek ağzında durmuş zâika / Bir melek 
dilinde zâhir nâtıka (Ahmedi). Feyz-i Hak tâ ezeli lâzı- 
me-i zâtımdır / Gıbta-keş nâtıkama gökte melek yerde 
melik (Haşmet'ten). Gelmiyor o büyük nâtıkan dile (Or- 
han S. Orhon). 

8 Nâtılca-perdaz (-pirâ) (1. aâbU— 3l3 » a&bU) birl. sıf. 
(Fars. perdâz “tertipleyen” ve pirâ “süsleyen, düzenleyen” 
ile) Güzel ve doğru söz söyleyen, fesâhat ve belâgatla 
konuşan, natuk. 


NÂTIKALI sıf Düzgün ve güzel konuşan, nâtıkası kuv- 
vetli. 

NÂTIKIYET (c23bU) i (Ar. nâfık “konuşan"dan yapma 
mastar eki -iyyet ile natıkiyyet) (Türkçe'de türetilmiştir) 
Düzgün ve güzel konuşma durumu, natuk olma: Bir dâ-i 
bi-devâ ki alıp nâtıkıyyetim / Âlâmımı bırakmadı takrire 
kudretim (Recâizâde M. Ekrem'den). 

NATIR i. (Ar. nair'dan nâtür — nâtir “bağ bahçe bekçi- 
si'nden) (Aşağıdaki anlamı dilimizde kazanmıştır. Bk. 
NÂTURJ Kadınlar hamamında hizmet eden kadın: Mesa- 
lina onun yanında bir Ohamam natırı, Dubariler oda hiz- 
metçisi gibi kalırlar (Refik H. Karay). 


NATIRLIK i. Natır olma durumu, natırın yaptığı iş. 
NATİVİZM i. (Fr. nativisme) Doğuştancılık, fıtriye. 


NATO KAFA (< Yun. neto kaphari) |(Kaphari şekli Türk. 
kafası biçiminden gelmiştir) “İşte kafa, işte mermer, bu 
kafanın taştan farkı yok, hiçbir şey anlamaz ve dinle- 
mez” anlamına gelen Nato kafa, nato mermer deyi- 
minde geçer. 

NATRON — NATRUN ii (Fr. natron — natrum < İsp. nat- 
ron < Ar. netrün) Su ile birleşmiş ve billürlaşmış sodyum 
karbonat (Tuz göllerinde diğer maddelerle karışık olarak 
bulunur ve kimya sanâyiinde yaygın olarak kullanılır |. 


NATUK (â;b3) sıf ve i. (Ar. nutk “güzel konuşmak”tan 
natük) Güzel ve düzgün söz söyleyen, iyi konuşan (kim- 
se). 

NÂTUR OşbU) i (Ar. natr — nitâret “bağ bahçe bekle- 
mek”ten nâtür) 1. Hamamda hizmet eden kimse, natır: 
Ah o pâkize-beden nâtürlar / O ayak üzre olan billürlar 
(Fuzüli). Müşteri, husüsan fukarâ ve müsâfirin mürüvve- 
ten akçe vermedikçe tellâk ve nâtur akçe taleb etmeye- 
ler (1640 Narh Defteri). Ten-i siminini seyr etmek 
ümmidiyle beni / Hangi germâbeye nâtür edeceksin bil- 
mem (Nâbi). 2. Bağ ve bahçe bekçisi, bekçi, muhâfız, 
gözetleyici: Mâtür-ı haremi olduğum hadikatü'n-nahlde 
hurma bâlâsına çıkıp... (Veysi). Hep mühimmâtını 
teftişe kılâın bir bir / O taraflarda hudüd üstüne nâtür ol- 
dum (Enderunlu Fâzıl). 


NATURA ii (İtal. natura < Lat.) İnsanın yaratılıştan ge- 
len yapısı: Fakat ben kendi hesâbıma pek çabuk telâşa 
kapılacak olanlardan değilim. Yazımın başında dediğim 
gibi naturam sağlamdır (Reşat N. Güntekin). Bize koca- 
karı ilâcı iyigelir. Bizim naturamız böyle alışmıştır (Bur- 
han Felek). Dünya kuruldu kurulalı bâzı Rimseler yürek- 
lerini de vicdanlarını ve şereflerini de satagelmişlerdir. 
Hem bunu hiç acı çekmeden, sızı duymadan yapmışlar- 
dır. Naturaları da ona göredir (Ahmet Kabaklı). 


NATÜRALİST i. ve sıf (Fr. naturaliste < Lat.) Natüraliz- 
mi benimseyen kimse veya eser, doğalcı: O zaman ci- 
han romancılığına hâkim olan natüralist mektebinin üs- 
tatlarını bize tanıtacak bir teşebbüs olmamıştı (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Buna, Raymond Pere'nin tavsiyesiyle ilâve 
edilecek natüralist mektebi hikâyecileri inzımam ediyor- 
du (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

NATÜRALİZM ii (Fr. naturalisme < Lat) En büyük tem- 
silcisi Emile Zola olan ve pozitif ilmin metot ve sonuç- 
larını sanata uygulayarak gerçeği bütün âdi yanları da 
dâhil olmak üzere olduğu gibi aksettirmeyi amaç edi- 
nen sanat akımı, doğalcılık, tabiiye. 


NATÜREL sıf. (Fr. naturel < Lat) Tabiatta olduğu gibi, 
tabiata uygun, doğal, tabii: “Natürel renk.” 


NATÜRİZM i. (Fr. naturisme < Lat.) Dini ve sosyal plan- 
da tabiatı temel kabul eden görüş: a). Bâzı tabiat unsur- 
larını (güneş, yıldızlar, ateş vb.) ilâhlaştırarak onlara 
tapmayı esas alan dini anlayış. b). Sosyal bir görüş ola- 
raktabiata dönme fikrini savunan doktrin, doğacılık. 


NATÜRMORT i (Fr. nature morte) Konusu çiçek, mey- 
ve, ölü hayvan, eşyâ vb. cansız varlık veya nesneler 
olan resim. 

NÂTÜVAN (| g0) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren nö- ve 
tuvân “güç, tâkat” ile nâ-tuvân) Kuvvetsiz, güçsüz, zayıf: 
Sayyâd bu nâtüvâna kıyma / Ku cânıma rahm câna kıy- 
ma (Fuzüli). Terk-i cân et tut râh-ı cânânı cânın duyma- 
sın / Aşk ile mahv ol vücüd-ı nâtüvânın duymasın (Les- 
kofçalı Gâlib). Rahatsız olmasın, uyusun tıfl-ı nâtüvan 
(Muallim Nâci). 

NÂÜMİT — NÂÜMİD (4-10) sıf. (Fars. olumsuzluk bil- 
diren nâ- ve umid ile nâ-umid) Ümitsiz, meyus, nevmit: Ef- 
sen ne olur şu nâümidi / Müjgân-ı siyâhın şehidi (Mual- 
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lim Nâci). Bir tüde-i zılâl-i siyah-reng ü nâümid (Cenap 
Şahâbeddin). 
NAV (50) i (Fars. nav) 1. İçi oyuk ve boş şey: Edip yâ 
nâv-ı zemine eser harâret-i şems / Teninde her ser-i mü 
çeşme-sâr-ı âb olmuş (Nâili). 2. Oluk, su arkı. 3. teşmil. 
Ufak tekne, nâvi. 
NAVÇAĞAN i. (Fars. nâv “içi oyuk şey” ve küçültme eki 
-e ile nâvçe'den (?)) Patlıcangillerden, boru çiçeği veya 
patlıcan çiçeği de denen katmerli, mor çiçekli bir tatu- 
la türü. 
NAVDAN (15 ,U) (Fars. nâv “içi oyukşey” ve -dân ekiy- 
le nâv-dân) Oluk: “Nâvdân-ı hâme: Kamış kalemin olu- 
gu.” Burnundan ettiğini getirdi adüların / Kan akıtıp su 
yerine ol nâvdâna tiğ (Hayâli Bey). Kalemim ol bahr-ı 
fazlın katre-i evsâfına âciz / Ne mümkin nâvdâna eyle- 
mek güncide deryâyı (Fıtnat Hanım). Dilim beyt-i 
maânidir midâdım hâmede güyâ / Zülâl-i feyz-i Bâri'dir 
akar zer nâvdan üzre (Ziyâ Paşa'dan). 
NÂVEK (4,0) i (Fars. nâvek) OK, tir: Şâh-bâz-ı nâvek-i 
dilber ki mürg-ı can tutar / Girmesin kanına halkın yok- 
sa kanı kan tutar (Zâti). Âteş-i dil öyle süzandır ki bas- 
maz hiç kim / Rahm edip nâveklerinden özge zahmım 
üzre kül (Fuzüli). Eğer dersen ki girmez deste dâmân u 
giribânın / Felek hiç yok mu havfın nâvek-i dil-düz-ı 
âhımdan (Fıtnat Hanım). 

* Nâvekc-i seheri: Seher vakti edilen bedduâ. 

© Nâvek-endaz (;l4l 4 ,U) birl. sıf. (Fars. endâz “atan” 
ile) Ok atan, okçu. 

8 Nâvek-efgen (-figen) (S5 JsU — -S3l sU) birl. sıf 
(Fars. efgen > figen “atıcı” ile) Ok atıcı: Almış sanasın nize- 
sini düşuna Rüstem / Müjgân değil ol gamze-i nâvek-fi- 
gen üzre (Nef'i). Hikmet ol gamze-i nâvek-figen-i cân u 
gönül / Ey hoş ol dem ki çeke hançer-i âzâr sana (Her- 
sekli Ârif Hikmet). 

8 Nâvek-müjgân (ySs- 4 ,U) birl, i (Fars. müjgân “kir- 
pik, kirpikler” ile) Kirpiği ok gibi olan güzel. 

NÂVERD (>,;0) i (Fars. nâverd) Savaş, cenk: Akl ile 
edip hemişe ceng ü nâverd / Gam ma'rekesinde nâmım 
etmem nâmerd (Azmizâde Hâleti). 

© Nâverd-gâh (s8 »,,U) tür. i (Fars. yer bildiren -gâh 
ekiyle) Cenk meydanı. 

NÂVİ i. (Fars. nâv “küçük gemi”den navi) Gemi, tekne. 
NAVLUN ii. (Ar. nâvlün < Yun. naulon < naus “gemi”) 1. 
Taşınmak üzere gemiye yüklenen eşyânın bütünü. 2. 
Gemiye yüklenen malın taşıma ücreti: Naulunlarda, oto- 
büs biletlerinde, vapur biletlerinde ayarlamalar hep pa- 
halılanmalar, yâni paranın zayıflaması demektir (Bur- 
han Felek). Pazarlığa girişip navlunu arttırmak neyin ne- 
si? (Kemal Tâhir). 3. Bir geminin mal ve yolculardan el- 
de ettiği toplam gelir. 

NAY Bk. NEY 


NÂYAB (ŞLU) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren nâ- ve yâb 
“bulan, bulunan” ile nâ-yâb) 1. Bulunmaz, yok: Ey habâb-ı 
eşk nâyâb et ten-i uryânımı / Kim bu rüsvâ perdemi çâk 
etti sırrım kıldı fâş (Fuzüli). Dil-i safvet-serâsında hased 
buğz u sitem nâyâb / Serâser tıynet-i pâkinde ahlâk-ı 
hüsn mevcüd (Fıtnat Hanım). Bize gülen hâin denizin 
ka'r-ı hasüdunda nâyab olmuş gitmiş (Hüseyin C. Yal- 
çın). 2. Benzeri olmayan, ender, eşsiz: Rühiyâ gevher-i 
nâyâbdır eş'ârın lik / Cühelâ gevher-i nâyâb nedir bil- 
mezler (Rühi-i Bağdâdi). Naziri şark u garb-ı kevnde 
nâyâbdır el-hak / Muallâ tekye-i cennet-nişânı şeyh Ebü 
Bekr'in (Nâbi). Gönül dildâra esrâr-ı dehânından haber 
sormuş / Tebessüm eyleyip bir gevher-i nâyâb göstermiş 
(Fıtnat Hanım). 

NAYÇE (420) i. (Fars. nây ve küçültme eki -çe ile nây-çe) 
Küçük ney, neyçe. 

NÂyYi (Ç0) i (Fars. nây ve nispet eki -i ile nâyi) Ney ça- 
lan kimse, neyzen: “Nâyi Osman Dede.” Devrinin en gü- 
zel ney çalanına “ney çalanların kutbu” anlamına 
“Rutb-ı nâyi” denir; devrimizde kutb-ı nâyi Resim Müze- 
si müdürü rahmetli Halil Dikmen'di (Abdülbâki Gölpı- 
narlı). 


NÂYİSTAN Bk. NEYİSTAN 


NAYLON £. (İng. nylon) (Marka adı, 1938 yılında tescil 
edilen plastik madde| 1. Bâzı ev ve giyim eşyâsı, balık ağı 
ipliği, dişli çark ve yatak gibi makine parçaları imâlinde 
ve kimya sanâyiinde çeşitli amaçlarla kullanılan poli- 
amitlerin ticâri adı. 2. sıf Bu maddeden yapılmış: “Nay- 
lon çorap.” “Naylon şişe.” “Naylon dişli.” 

» Naylon fatura: Bir kimseyi harcama yapmış gibi 
göstermek için kesilen sahte fatura. 


NAYZEN Bk. NEYZEN 


NAZ (5U) i (Fars. nâz) 1. Kendini beğendirmek amacıy- 
le takınılan edâlı tavır, cilve: Kim öğretti sana cânâ bu 
denlü şive vü nâzı / Kidâim böyle nâz ile güler nâz ile 
söylersin (Nedim'den). Kimsede görmedim sendeki nâzı 
(Ruhsati'den). Vâz ile her hatvede bin âşıkın eyler helâk 


NAZAR 


/ Şive-i reftârın ol serv-i hırâmânın görün (Leskofçalı 
Gâlib). 2. Bir şeyi istediği halde kendini ağıra satmak 
için hemen kabul etmeyip istemiyormuş gibi davran- 
ma: “Acıktığın belli, nazı bırak da sofraya otur.” 3. Şıma- 
rıklık: “Nazından bıktım.” 

* Naz etmek (yapmak): Nazlanmak: Nâöz ederse 
gamzesi uşşâk-ı zâra nâz eder / Zülfü bir âşüftedir kim 
rüzigâra nâz eder (Nef'i'den). Nâz edersin bu Nahifi sa- 
na ettikçe niyâz / Gelir ey âfet-i can nâlesi efsâne sana 
(Nahifi — Ş.A.D.). (Kendini) Naza çekmek: Aslında iste- 
diği halde isteksiz gibi görünmek, naz ederek yalvart- 
mak, nazlanmak: Ve yapıyor? Kendisini naza çekiyor 
(Refik H. Karay). (Birine) Nazı geçmek: İsteğini kabul 
ettirecek kadar hatırı sayılmak: Benim bu dünyâya geç- 
miyor nâzım / Felekten kalmadı gayri niyâzım (Karaca- 
oğlan). Bir tânesini söyleyebilirim. Çünkü hem nazım ge- 
çer, hem de kendisi bundan bir zarar görmeyecek kadar 
kuvvetlidir (Burhan Felek). Şimdi ne söyledim? (...) Na- 
zım geçer diye söylüyorum (Mahmut Yesâri). Nazını 
çekmek: Her türlü isteğine ve davranışına katlanmak: 
Şu derenin uzunu / Kıramadım buzunu / Aldım Çerkes 
kızını / Çekemedim nazını (Türkü — Ş.A.D.). Huysuz bir 
memurun nazını çekmeye ne mecbüriyetim var (Reşat 
N. Güntekin). Hoş onun nazını yalnız kalfalar değil ha- 
numlar da çekerlerdi (Sâmiha Ayverdi). 

© Naz-perver (4, ,5U) birl. sıf. (Fars. perver “besleyen” 
ile) Naz eden, nazlı: Her hayâlim bir arüs-ı nâz-perverdir 
benim / Kim bu âlemden değil esbâb-ı zib ü ziveri 
(Nef'i). Abestir ey dil ümmid-i vefâ ol nâz-perverden (Fıt- 
nat Hanım). Şehsüvâr-ı nâz-perversin Ri tengü târ / Eş- 
heb-i iclâline pehnâ-yı küy-i âfitâb (Hersekli Ârif Hik- 
met). 

8 Naz-perverd (-perverde) (054350 — 5,3550) birl 
sıf. (Fars. perverd — perverde “beslenmiş” ile) Naz içinde 
büyütülmüş, nazlı: A'dâya nigâh-ı dil-firib eylersin / 
Döymez bu cefâya nâz-perverd-i visâl (Azmizâde 
Hâleti). 

NAZÂİR Bk. NEZÂİR 


NAZAL sıf. (Fr. nasal) Geniz yoluyle çıkarılan: 
bir sessizdir.” 


NÂZAN (060) sıf. (Fars. nâziden “nazlanmak”tan nâzân) 
Nazlanan, nazlı: Vfuktan her bulut oldukça perran / Sa- 
rar her kabri bir âgüş-ı nâzan (Ali E. Bolayır'dan). 


NAZAR ( 5) i. (Ar. nazar) 1. Bakış, bakma, göz atma: 
Bir göz ki anın olmaya ibret nazarında / Ol sâhibinin 
düşmanıdır baş üzerinde (Niyâzi-i Mısri). Bizim âciz ne- 
fercikler ise aç mı, tok mudurlar, en nâfiz nazar hiçbir 
zaman keşfedemez (Cenap Şahâbeddin). Sert ifâdeli es- 
mer yüzü, dâima emniyetsiz ve huzursuz nazarlarla 
etrâfını tarayan simsiyah gözleri, bu hırçın ve çetin ada- 
mı gerek haremin gerek selâmlığın mücessem bir gözda- 
ğı hâline sokmuştu (Sâmiha Ayverdi). 2. Bir şeye şöyle 
veya böyle düşünerek bakma, onu şöyle veya böyle ka- 
bul ederek ele alma, bakış, bakış açısı: Bâödemâ 
Neriman'a bir hizmetçi nazarıyle bakacak (Hüseyin R. 
Gürpınar). 3. Görme, tecrübe ve kıyasa dayanarak dü- 
şünme, fikir yürütme: Tarik-i nazar, edille-i akliyye ve 
nakliyye ile istidlâle mebnidir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Semt-i tasavvuf meşrebine muvâfık görünmeyip tarik-ı 
nazara sülük eyledi (Naimâ'dan). Mürga bi-per gibidir 
nazar / Ermeyip menzile kalır yolda / Keşf ile sâlik olup 
Hakk'a eriş / Kalma aklın ile sağ u solda (İsmâil Hakkı 
Bursevi). 4. Bâzı kimselerin bakışlarının bir şey veya 
kimse üzerinde meydana getirdiği etkiye yorulan ve kö- 
tü hâdiselere sebep olan terslik, uğursuzluk, göz, göz 
değmesi (Kelime bu anlamı Türkçe'de kazanmıştır|: “Na- 
zar insanı mezara, deveyi kazana sokar.” Alim gitme pa- 
zara / Uğratırlar nazara / Alim öldü diyenler / Kendi gir- 
sin mezara (Halk Türküsü). El çatlağına, boğaz ağrısına 
yedi dağın otundan ilâç yapanlar, nazara karşı tütsü ha- 
zırlayanlar, kurşun dökenler aşağı katı hemen de hiç boş 
bırakmazlardı (Sâmiha Ayverdi). 5. tasavvuf. Hak nüru 
ile bakış, lutufkâr ve keremli bakış, teveccüh ile bakma: 
“Nazar ehli bir zat.” Himmet az görme o pirler nazarın / 
Nice bin can değer ol er nazarı (Kul Himmet). “Sâhip-na- 
zar”, bakışıyle insanı olgunluğa eriştirmek gücüne sâhip 
olan kişiye derler (Abdülbâki Gölpınarlı). 

*X Nazaratmak (atfetmek): Bakmak: Evvelâ bu yol- 
da gelen müsveddelerden hayal inkisârına uğramakla 
melüf bir adam hissi beni ihmalkâr bir nazar atmaya 
sevketti (Hâlit Z. Uşaklıgil). Nazar boncuğu: 1. Nazar 
değmesin diye takılan mâvi boncuk, göz boncuğu. 2. 
mec. Eşi, benzeri olmayan kimse veya şey: “Bu zenci ço- 
cuk aramızda nazar boncuğu.” Nazar değmek: Göze 
gelmek, nazara gelmek, nazara uğramak: Nazar değer 
deyü örter cemâlini yârin / Açılsa zülfü kazârâ nasıl gü- 
zel görünür (Lebib — Ş.A.D.). Nazar değmesin: Güzel ve 
beğenilen şeyler için, “Allah kötü gözlerden korusun” 
anlamında iyi dilek sözü: Oturmuş hocalar ismini yazar 
/ Söylemen ağyâra değmesin nazar (Karacaoğlan). Bun- 
lar yeni moda mı, nazar değmesin (Safiye Erol). Nazar 


> 


ni nazal 


NAZARAN 


duâsı: Nazara karşı okunduğu için bu isimle anılan, 
Kur'ân-ı Kerim'in Kalem süresinin son âyeti. Nazar et- 
mek (eylemek, kılmak): 1. Bakmak: Ol cevhere bir kez 
nazar eyledi / Ol cevher hayâdan eridi (Ahmed Bican). 
Size nazar kılsın her dem güzeller (Pir Sultan Abdal). 
Karac'oğlan der ki hazer eyledim / Dostun bahçesine na- 
zar eyledim (Karacaoğlan). İkide bir aynaya doğru nazar 
ediyor (Fâruk N. Çamlıbel). 2. İncelemek amacıyle bak- 
mak, düşünerek bakmak: Akil isen deme Ferhâd ile 
Mecnün'a deli / Eylesen halka nazar her biri bir günâ de- 
li (Câfer Çelebi). Nazar kıl dide-i siretle mir'ât-ı şuüna tâ 
/ Hüveydâdır serâpâ süret-i dildâr her südan (Leskofçalı 
Gâlib). Bir de neticesi mâlüm olan istikbâline nazar 
ederse bu yalan dünyâyı hâb u hayal nevinden görür 
(Nâmık Kemal). 3. tasavvuf. (Mânen büyük ve tasarruf 
sâhibi kimseler) Lutuf ve keremle bakmak: Mevlânâ 
Hudâvendigâr bize nazar Rılalı / Onun görklü nazarı 
gönlümüz aynasıdır (Yünus Emre'den). Bütün tarikatlar- 
da mürşidin sâlike nazar etmesi feyzin sereyânına se- 
beptir (Osman N. Ergin'den). Nazar takımı: Nazar bon- 
cuğu ve nazar değmesine engel olacağı kabul edilen çö- 
reotu, sarmısak vb. şeylerden yapılmış takım: Alınları- 
nıza çöreotlu, mâvi boncuklu, sarmısaklı birer nazar ta- 
kımı asınız (Hüseyin R. Gürpınar). Nazara gelmek (uğ- 
ramak): Kıskançlık veya gıpta ile bakılmasından ileri 
geldiği kabul edilen bir sağlık problemiyle veya bir ak- 
silikle karşılaşmak, göze gelmek: Nice günler bakarak 
dalgalara / Dediler: Uğradı Leylâ nazara (Yahyâ Kemal). 
Nazarda: Gözde, beğenilmekte, tutulmakta, itibarda 
(EskimiştirJ). Nazardan (<nin nazarından) düşmek: 
İtibârını kaybetmek, -nin yanında gözden düşmek: Du- 
yarsa şâh-ı mağrib bu haberden / Düşersin göz yaşı gibi 
nazardan (Yahyâ Bey). İncittin o gül-rüyu bakıp çeşm-i 
terimden / Ey nür-i basar sen dahi düştün nazarımdan 
(Leskofçalı Gâlib). Nazarım - Nazarlarım: Tasavvuf 
ehli arasında bilhassa Bektâşi ve Mevleviler'de “sen” 
ve “siz” yerine kullanılır: Dede, nazarım uyuRluyorsun, 
müşteri gelince terâziyi eline alıp tartıyorsun, uyku ser- 
semliği ile eksik fazla verdiğin olmuyor mu diye sordum 
(Sâdeddin N. Ergun'dan). Tarikat mensuplarınca ben, 
sen gibi varlık ifâde eden tâbirler hoş görülmediğinden 
ben yerine “fakir”, sen yerine de “nazarım” derlerdi 
(Mehmet Z. Pakalın). (Birinin) Nazarında: (O kimsenin) 
Düşüncesine göre, değer ölçüsüne göre, gözünde: Cum- 
hur nazarında gülüş hiçbir zaman göz yaşının vakar ve 
asâletini hâiz değildir (Ahmet Hâşim). Onların nazarın- 
da ramazanın ne başka mânâsı vardı! (Rüşen E. Ünay- 
dın). Ne ki İbrâhim Efendi, muhitinin gözünde mevki ve 
serveti ölçüsünde büyüdükçe büyürken aynı varlık onu 
kardeşinin nazarında olduğu yerden bir arpa boyu yük- 
seltmiş olmuyordu (Sâmiha Ayverdi). Nazarla yemek: 
Kıskançlık ve hasetle bakarak nazar değdirmek, gözle 
yemek: Dilbazlık etme otur ağırla misâfiri / Yerler na- 
zarla seni a hasba diri diri (Enderunlu Vâsıf). Nazar-ı 
rağbet: İlgi, alâka, istek, arzu: Bir aralık sâhib-i hânenin 
zevcesi misâfir-i ecnebinin nazar-ı rağbetini celbeder 
(Fâik Reşat). 

© Nazar-baz (;L ,£5) birl. sıf (Fars.bâz “oynayan, oyna- 
tıcı” ile) Neşeyle, cilveyle bakan: Vâdi-yi aşkta biz rind-i 
nazar-bâzlarız / Gözü âhüları sayd etmede şehbâzlarız 
(Rühi-i Bağdâdi). Nazar-bâz-ı diliz câm-ı musaffâ / Bize 
âyine-i âlem-nümâdır (Hersekli Ârif Hikmet). 

© Nazar-endaz (51551 &5) birl. sıf. (Fars. endâz “atan” 
ile) Bakan, göz atan, nazar eden: Pencerenizin önünde 
nazarınızı tezyin eden bahçeye üç aydan üç aya na- 
zar-endâz-ı dikkat olsanız... (Ahmed Midhat Efendi). 
Nazar-endâz idi o hâileye (Hüseyin Siret). 

© Nazar-firib (. 3 b) birl. sıf. (Fars. firib “aldatan” ile) 
Göz aldatan: Her manzara-i nazar-firibin / Bir cennetidir 
dil-i garibin (Muallim Nâci). Bu çift o kadar âhenktar, o 
kadar nazar-firib olacaktı Ri bütün şehir bununla meşgul 
olmakta bir zevk duyuyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). Hayâtın 
mâhiyyet-i hakikiyyesini nazar-firib renkler altında gös- 
terirdi (Hüseyin C. Yalçın). 

© Nazar-gâh (-geh) (45 &; — 18 b) tür. i (Fars. yer bil- 
diren -gâh > -geh ekiyle) 1. Bakılan, nazar edilen yer, ba- 
kılacak yer: Dahi senden gayrı bu ben âşık-ı biçârenin / 
Yoktur âlemde nazar-gâhı Süleymân'ın benim (Kul 
Mehmed). Niçin bilmem nazar-gâhımda muğberdir bü- 
tün eşyâ (Cenap Şahâbeddin). Dikildi nazar-gâhında o 
heykel-i mebhüt (Hüseyin Siret). 2. Bakışı nazar değme- 
sine sebep olan kimse. 

8 Nazar-nüvaz (51,5 ,&5) birl. sıf. (Fars. nevâz > nuvâz 
“okşayan” ile) Göz okşayan, göze hoş gelen: Çarşafların, 
ferâcelerin nazar-nüvaz elvânı... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Nazar-rübâ (|, 5) birl. sıf. (Fars. rubâ “kapan, kapı- 
cr” ile) Gözleri üstüne çeken: Levhada başka bir manza- 
ra-i nazar-rübâ peydâ oldu (Muallim Nâci). Nazar-rübâ 
mı desem dide-i siyâhından / Aman ne tatlı bakış var şu 
necm-i ezherde (Tevtik Fikret). 


NAZARAN (İ,&5) z£ (Ar. nazar'ın tenvinli şekli nazaran) 
1. Göre, bakılırsa: Müşkil bir mesele. Hakikati haber ver- 
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mek benden, icâb-ı hâle nazaran hareket etmek de 
hemşire hanımefendi sizden (Hüseyin R. Gürpınar). 
Şuür-ı harbi yyenin cereyân-ı hâzırına nazaran bu suâle 
cevap tedâriki pek zor değildir (Cenap Şahâbeddin). 2. 
Karşılaştırılacak olursa, nispetle, kıyasla, oranla: Fran- 
sa'ya nazaran bu memleket beş altı misli büyük (Refik H. 
Karay). Ekser hayvan cinslerinde erkeğe nazaran dişi 
çirkindir (Ahmet Hâşim). 

NAZARIDİKKAT (.-3> bi) i (Ar.nazar“bakış” ve dikkat 
ile nazar-ı dikkat) Dikkatli bakış: Öyle şeyler yazmıştım ki 
eğer nazarıdikkate çarpsaydı muhakkak Trablusgarb'a 
kadar giderdim (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

# Nazarıdikkate almak: Önem vermek, üzerinde 
dikkatle durmak. Nazarıdikkati (dikkatini) çekmek 
(celbetmek): Göze çarpmak, dikkati, ilgiyi üzerine çek- 
mek. 

NAZARIİTİBAR (;Lel 4) i (Ar. nazar “bakış” ve itibâr 
ile nazar-ı itibâr) Göz önünde tutma, dikkate alma. 

X Nazarıitibâra almak: Göz önünde tutmak, hesâ- 
ba katmak, önem vermek: Vak'anın iskeleti çok 
üstâdâne tertip edilmiş, bütün bunlar hiç nazarütibâra 
alınmıyor (Reşat N. Güntekin). 

NAZARİ (4.55) sıf. (Ar. nazar ve nispet eki -iile nazari) 
Bilgi hâlinde, nazariye niteliğinde olan, iş hâline geçme- 
miş, uygulama alanına çıkmamış olan, teorik. Karşıtı: 
AMELİ, 

NAZARİYAT (©( ,â) i (Ar. nazariyye'nin çoğul eki -ât 
almış şekli nazariyyât) Nazariyeler, kuramlar, teoriler 
(Tekil olarak da kullanılır). 


NAZARİYATÇI i Nazariye ortaya atan, uygulamaya 
geçmeden bir mesele üzerinde düşünceler ortaya ko- 
yan kimse, teorisyen: Bu yollardan biri nazariyatçıların 
ve istidiâle ehemmiyet verenlerin yoludur (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). 

NAZARİYE (4 ,55) i. (Ar. nazari'den nazariyye) 1. Uygu- 
lamaya bağlı olmayan, düşünce alanında kalan soyut 
bilgi: Benim mücerret nazariyelerime karşı muârızları- 
mın müptezel teşbihler ve müşahhas delillerle müdâfaa 
ettikleri tez bu câhil efkâruumümiyeyi aldatabilirdi 
(Peyâmi Safâ). 2. Sistemli bir şekilde bilinen veya göz- 
lenen olayların ifâdesi ve açıklaması olarak öne sürül- 
müş veya kabul edilmiş düşünceler, ifâdeler sistemi; 
bir bilime temel olan fikirlerin sistematik ifâdesi hâlin- 
deki kurallar bütünü, kuram, teori: Rus ihtilâlinin görün- 
düğünden daha derin bir mânâsı olduğunu, bizim bunu 
yalnız Rus ajanlarından dinlediğimizi veyâhut da 
Marks'ın nazariyelerinden öğrendiğimizi söylüyordu 
(Hâlide E. Adıvar). 3. Belli bir konudaki sistemli düşün- 
celerin bütünü: /rk ve muhit nazariyesini rühu ve fikri 
hasta bütün zavallılar gibi inkâra kalkardı (Ömer Sey- 
feddin). 

NAZARLIK i. Nazar değmesini önlemek için takılan 
veya asılan mâvi boncuk, muska vb. nesne, nazar bon- 
cuğu, göz boncuğu: Belki bunları nazarlık olarak takı- 
yorlar (Refik H. Karay). Nazarlık olarak takılan şeyler 
muhtelif nesnelerden olur Ri başlıcaları böcek boynuzu, 
hakik, kurt dişi (bunu ekseriya bir gümüş sapa geçirir- 
ler), yedi gözlü boncuk, tazı boncuğu (denizden çıkar ) 
gibi şeylerdir (Celâl E. Arseven). 


NÂZENDE (wjU) sıf (Fars. nâziden “nazlanmak”tan 
nâzende) Nazlanan, nazlı, işveli, edâlı: Habeş'in kızları 
nâzende olur / Tavr u reftârı hoş-âyende olur (Enderun- 
lu Fâzıl'dan). 

NÂZENİN (0550) sıf (Fars. nâzenin) 1. İşveli, cilveli, 
nazlı: Bilen hâk-i Sitanbul'dur rüsüm-ı şive vü nâzı / 
Kenârın dilberi nâzik de olsa nâzenin olmaz (Nâbi'den). 
Teskine yetti fikrimi bir nâzenin nigâh (Abdülhak 
Hâmit). Bir yâr-i nâzenin gibi âgüş-ı hayâline girmekte is- 
tiğnâlar eder (Sâmipaşazâde Sezâi). 2. Üstüne titreyerek 
çok nazlı olarak yetiştirilmiş, şımartılmış: Azametle git- 
meye alışmış olan bu cevherli ve nâzenin mahlük... (Re- 
fik H. Karay). 3. İnce yapılı, nârin: “Dest-i nâzenin. ” Müm- 
kin mi o cism-i nâzenini / Tekfin ede bir acüz-ı fertüt (Ab- 
dülhak Hâmit). Gerer beyaz kuğular nâzenin boyunlarını 
(Yahyâ Kemal).  & 4. Nazlı, cilveli, genç ve güzel kadın: 
Bin belâlarla mâlik olabildiği bir nâzenini elinden kaçı- 
rınca meyus olmasın mı? (Nâmık Kemal). Bir şık, genç 
bey Kalpakçılarbaşı'nda bir aşağı bir yukarı gezinirken 
yanından bir nâzeninin geçip gittiğini görür (Fâik Reşat). 
Saâdet-i hayâtı, arzu ettikleri nâzeninin bimuhâbâ arka- 
sından koşmaktan ibâret zannederler (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). 5. (Alay ve küçümseme yoluyle) Şu bilinen mâhut 
kimse: “Nâzenin burasını babasının çiftliği zannediyor.” 
Ne yaparsın, sabah vakitleri nâzeninler yüzde Rırk 
tenzilât yapıyorlarmış (Reşat N. Güntekin'den). 

NAZIM - NAZM (,b5) i. (Ar. nazm) 1. Vezinli, kâfiyeli 
söz dizisi. Karşıt: NESİR: Mahlasım Adli'dir Ömer'dir 
adım / Dillerde söylenir nazm-ı icâdım (Âşık Ömer). Ye- 
ter dünyâyı i'câz eyledin nazm ile ey hâme / Yeter mest 


oldu âlem câm-ı feyz-i câvidânımdan (Leskofçalı Gâlib). 
Maksatları bunların ayandır / Nazm ile hakikati beyan- 
dır (Ziyâ Paşa'dan). 2. (Kur'ân için) Metin: Kur'an nazm 
ile mânâdan ibârettir dediler, yâni nazmı zevâhir-i ahkâ- 
ma delâlet ve mânâsı hakâik ve hikeme işâret eyler 
(İsmâil Hakkı Bursevi). 

» Nazım şekli: Bir manzümenin mısrâların sayısına 
ve kâfiyelerinin dizilişine göre olan şekli: “Mâni, koşma, 
destan, türkü halk edebiyâtı nazım şekilleri; kaside, ga- 
zel, mesnevi, rubâi... divan edebiyâtı nazım şekilleri- 
dir.” 

© Nazm-âveran (giy; «&5) birl. i. (Fars. âver “getiren”in 
çoğul şekli âverân ile) Nazım söyleyenler, manzüme ya- 
zan kimseler, nâzımlar: Eğer ruhsat olursa âdet-i 
nazm-âverân üzre / Sezâdır vâdi-i fahriyyede etsem ka- 
lem-râni o(Hersekli Ârif Hikmet), Eminim ki 
nazm-âverâr-ı irfânın şeyh-i müteferridi olan Cenâb-ı İb- 
nü'-Fârız'ın rubâilerini mütâlaa eden... (Muallim Nâci). 

© Nazmen Bk. NAZMEN 
NÂZIM (80) sıf. (Ar. nazm - nizâm “şiir yazmak; dizmek, 
tertiplemek”ten nözim) 1. Düzenleyen, tanzim eden: 
Onun nâzım ve hâkim karakterinin tatlı sert murâkabe- 
si, yalnız İbrâhim Efendi tarafından değil konağın her 
ferdince kabul edilmiş (Sâmiha Ayverdi). 2. . Manzüme 
yazan kimse: Merhabâ ey hazret-i sâhib-kırân-ı ma'nevi 
/ Nâzım-ı manzüme-i silk-i leâl-i Mesnevi (Nef'i'den). 
Körpe nâzımlar eski âşıklar tarzında Roşmalar düzüyor 
(Ahmet Hâşim). 

X Nâzım plan: Bir şehrin bütün bayındırlık işlerini 
düzenlemek üzere hazırlanmış plan, mastır plan. 
NÂZIR (6bU) sıf. (Ar. nazar - nezâret'ten nâzir) 1. Ba- 
kan, nazar eden: Didem yüzüne nâzır nâzır yüzüne 
didem / Kıblem olalı kaşın kaşın olalı kıblem (Nazim). 
Sürette gözü yerlere nâzır (Cenap Şahâbeddin). 2. Yönü 
bir yere doğru dönük olan: Dışarıda bahçeye nâzır, üstü 
örtülü bir tarasa (Ahmet Hâşim). Diğeri güneşin battığı 
cihete nâzırdı (Cenap Şahâbeddin). Ev bu bahçeye ve bu 
tekke manzarasına nâzır (Refik H. Karay). $ i 3. Bir işin 
yönetimine memur olan kimse: Efendisinin sâde veziri 
değil bir nevi eğlence nâzırıydı da (Ahmet H. Tanpınar). 
Yine ona göre câmiin nâzırı şeyhülislâmlar olmak haysi- 
yetiyle dersiâmı şeyhülislâmlardır (Ahmet H. Tanpınar). 
4. Bakan, vekil: Her kriz, her mâli buhran bir nâzırı is- 
kemlesinden yere yıkıp bir başkasını oturtur... (Sâmiha 
Ayverdi). 

# Nâzır-ı vakıf: Mütevellinin vakıf üzerindeki tasar- 
rufunu denetleyen kimse. 


NAZİ i. (Alm. nazi) (nazional sozialist'in kısaltılmış şek- 
lil Nasyonal sosyalist kimse. 

NAZİF (ci.b3) sıf (Ar. nezâfet “temiz olmaktan nazif) 
Temiz, pak: Vücüd-ı cifesin eyler nazif zu'munca (Nâili). 
NÂZİK (450) sıf (Fars. nâzuk'ten) 1. Hareketleri karşı- 
sındakinde hoşnutluk uyandıracak şekilde ince, zarif, 
ölçülü, yumuşak ve terbiyeli olan (kimse) ve bu tarzda 
yapılan (hareket): “Nâzik bir genç kız.” Nâzik gülüşün 
ne rüh-perver (Muallim Nâci). Yüzünde çarptığım boş 
sandalyelerden bile af dileyen nâzik bir gülümseme var 
(Yusuf Z. Ortaç). Milletine mahsus nâzik bir çekingenlik- 
le gözlerini yüzümden ayırdı (Satiye Erol). 2. İnce yapı- 
lı, kaba olmayan, nârin: Bu nâzik, bu güzel çehre hiç de 
erkek çehresi olamazdı (Ahmed Midhat Efendi). Gâyet 
muntazam, hatları nâzik, teni beyaz ve mat bir çehre 
(Refik H. Karay). 3. Dikkat ve İtinâ isteyen, zorlamaya, 
sert tutuma gelmeyen, dikkat edilmediği takdirde ça- 
buk kırılabilen veya bozulabilen: “Nâzik bir âlet.” 4. 
Dikkat edilmediği takdirde ters ve istenmeyen sonuçlar 
doğurabilecek olan, iyi veya kötü sonuç alınması göste- 
rilecek dikkat ve gayrete bağlı olan, kritik: Durum aşağı 
daki noktalardan dolayı hayli nâzikti (Hâlide E. Adıvar). 
Zira devletin bu son derece nâzik ve müşkülden müşkül 
makâmına nâzırlar gelip gider... İbrâhim Efendi azamet 
le yerinde oturmakta devam ederdi (Sâmiha Ayverdi). 
Türkiye'nin durumu nâziktir. Ankara haklı olarak İran 
ve İrak arasında zerre kadar denge değişikliğine râzı de- 
Bildir (Yılmaz Öztuna). 

© Nâzikçe zf. Nâzik bir şekilde, nâzikâne. 

8 Nâzik-beden (-endam, -ten) (55 S5U — oil ;U — 
o ju) birl. sıf. (Ar. beden, Fars. endâm ve ten ile) İnce, 
zarif ve güzel vücutlu. 

© Nâzik-ter (5 YU) tür. sıf. (Fars. -ter ekiyle) Çok 

nâzik: Bak hüsn-i yâre cilve-i nâzik-terini gör (Hersekli 
Ârif Hikmet). Zülfüne verdikçe nesim ihtizâz / Üstüne tit- 
rer dil-i nâzik-terim (Muallim Nâci). 
NÂZİKÂNE (41550) zf (Fars. nazik ve -öne ekiyle 
nâzikâne) Nâzik bir şekilde, nezâketle: Kakuleyi 
nâzikâne bir kabul ile aldı (Hüseyin R. Gürpınar). Tâlih 
bana dönse nâzikâne / Bir yıldızı verse mâlikâne / 
Bigâne kalır o iltifâta / İstanbul'a dönmek isterim ben 
(Yahyâ Kemal). İstanbul vâlisinin beni pek nâzikâne 
dâvet ettiği bayram balosuna gittim (Burhan Felek). 


O NÂZİKLEŞMEK geçişsiz £ (< nâziksleş-mek) 1. Nâzik, 
inceve zarif bir durum almak: Akşamları batının kızıllı- 
ğı vurunca gökten kopup düşmüş bir baygın bulut gibi 
nâzikleşiyor (Retik H. Karay). 2. Dikkatle tâkip edilmesi 
gerekecek ve dikkat edilmediği takdirde kötü sonuçlar 
doğurabilecek duruma gelmek: “Siyasi durum gittikçe 
nâzikleşiyor. ” 

NÂZİKLİK i. Nâzik olma durumu: Nâzikliği, şen ve 
şuhluğu ile meşhurdu (Ömer Seyteddin). 


NÂZİL (J5U) sıf. (Ar. nuzül “inmek”ten nâzil) Yukarıdan 
aşağıya inen, nüzul eden. 

* Nâzil olmak: 1. İnmek, nüzul etmek: Ettikçe güzer 

berk- hayâlin nazarımdan / Bârân-ı belâ nâzil olur 
çeşm-i terinden (Nâmık Kemal'den). 2. (İlâhi kitaplar) 
Peygamberlere bildirilmek. 
NAZİM (bö) sıf. (Ar. nazm “inci vb. şeyleri dizmek”ten 
nazim) İnci gibi sıra sıra dizilmiş: Ne dese medhine 
lâyıktır hep / Sözleri olsa n'ola dürr-i nazim (Net'i'den). 
NAZİR (3) i (Ar. nazir) |Semtürre's “gökkürenin baş 
ucu noktası, zenit”in Arapça karşıtı nazirü's-semt'in kısaltıl- 
mış şekli) astro. Ayak ucu, semt-i kadem. Karşıtı: BAŞ 
UCU (Batı dillerine Nadir olarak geçmiştir). 


NAZİR (b) sıf ve i. (Ar. nazir) Benzer, eş: Benim 
şâhım nazir olmaz sana dünyâ sarâyında / Cihânın 
pâdişâhıdır o kim küyun gedâsıdır (Zâti). Zehi nür-ı mü- 
cessem secde-gâh-ı ehl-i tâat Rim / Olursa beyt-i 
ma'müra nazir el-hak sezâdır bu (Fıtnat Hanım). Misli, 
- menendi, cihanda naziri olmayan Frenk icâdı bir ha- 
lem... (Mâlik Aksel). 

NAZİRE (e -bi) i (Ar. nazir'den nazire) 1. Bir söze, bir 
davranışa karşılık olarak söylenen söz veya yapılan 
davranış: Velhâsıl hayâl-i zılda üç yüz pâre taklitleri var- 
dır ki bir mukallit ona nazire bir taklit vücüda getirmek 
mümkün değildir (Selim N. Gerçek). 2. edeb. Bir şâirin 
manzum eserine başka bir şâir tarafından aynı vezin ve 
kâfiye ile yazılan benzer manzüme: Fitnat bu 
nev-zemine Cenâb-ı Şeriften / İster nazire hâme-i 
müciz-fenin senin (Fitnat Hanım). Engüşt-i hatâ uzatma 
öyle / Beş beytine bir nazire söyle (Şeyh Gâlib'den). 
Eğirdirli Hacı Kemal'in, yegâne nüshası İngiltere'nin Bri- 
tish Museum Rütüphânesinde bulunan 
Mecmüatü'n-Nezâir'i (Nazireler Mecmüası ) eski şâirleri- 
mizin biribirlerine olan nazirelerini ihtivâ etmektedir 
(Tâhirü'l-Mevlevi). 

X Nazire yapmak: Benzeriyle karşılık vermek. 

8 Nazire-gü ($ e 55) birl. sıf. (Fars. gü “söyleyen” ile) 
Nazire söyleyen: O bir gazel söylesin, derhal takım ta- 
kım nazireler yağardı, hatta Defterhâne odacılarına ka- 
dar nazire-gülar vardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


NAZİRSİZ sıf Benzersiz, eşsiz, binazir: Bu 
ibâdethânede nihâyetsiz ve nazirsiz bir Rutsiyet rühu in- 
celtiyordu (Rüşen E. Ünaydın). Antakya'yı müdâfaa eden 
Selçuk Beyi Yağı-Sıyan, orada Haçlı ordusuna karşı na- 
zirsiz ve şerefli müdâfaada bulunurken Mısır Fâtımileri, 
Kudüs-i Şerif'i Türkler'in elinden almak için Kudüs'e bir 
ordu gönderip oradaki Türkler'i muhâsara ettiler (Yahyâ 
Kemal). 


NAZİZM i. (Fr. nazisme) Nasyonal sosyalizm. 


NAZLAÇ — NAZLAŞ i. (<nazlı aş) Dövülmüş pirincin 
sâde suda muhallebi gibi şekerle pişirilmesi süretiyle 
yapılan bir tatlı: Suda pişmiş kestâne, nar, ayva, nar- 
denk, elmâsiye, nazlaç, türlü türlü şurup, sübye, susam, 
un, keten helvaları, bâdem ezmeleri... (Ahmet Râsim). 
Ballı sütlaçlar ve Raymaklı nazlaçlarla beslenmekliğim 
bir nimet idi, bir mükâfat oluyordu (Refik H. Karay). 


NAZLANMAK dönüşlü f. (< nazslan-mak) 1. Kendini 
.ağıra satmak için edâlı bir tavır takınmak: Nazlanma 
nazlanma / Çok naz âşık usandırır (Şarkı). 2. Bir şeyi is- 
tediği halde istemiyormuş gibi davranmak, ısrar bekle- 
mek: Leblebiyi ziyâde yemiş olduğundan yemeklere elini 
nazlana nazlana uzatıyordu (Hüseyin R. Gürpınar). Hiç 
nazlanmadı. Hemen kemanı alarak oturdu (Kerime 
Nâdir). 

NAZLAŞ Bk. NAZLAÇ 

NAZLI sıf. 1, Kendini beğendirmek amacıyle işveli bir 
tavır takınan, edâlı, cilveli: Bilirim nazlı bir kadınsın sen 
(Hüseyin Siret). Kâh oldum bir aşkın nazlı çocuğu / Bir 
hicran elinde kâh unutuldum (Orhan 5S. Orhon). 2. İste- 
nilen şeyi kolayca kabul etmeyen, kendini ağır satan, 
nazlanan: “Yemeğe gelen bazı misâfirler çok nazlı olu- 
yor.” Son derece nazlı davranırlardı (Ahmed Midhat 
Efendi). 3. İtinâ isteyen, nâzik3: Ey nihâlinde dağılmış 
dökülen nazlı çiçek (Hüseyin Siret). 

* Nazlı nazlı: Naz ederek, nazlanarak, edâlı edâlı: 
Biraz ileri yürüyünce nazlınazlı akar berrak sulu bir de- 
re gördü (Nâbizâde Nâzım). Zırhlılarınız Boğaz içinde 
nazlı nazlı dolaşıyor (Cemil Meriç). 


NAZM Bk. NAZIM 
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NAZMEN (L&5) zf (Ar. nazm'ın tenvinli şekli nazmen) 
Manzum olarak: “Nazmen tercüme etti.” 


NAZMETMEK —- NAZMEYLEMEK birl. geçişli f. (Ar. 
nazm * Türk. etmek, eylemek) 1. Vezin ve kâfiye ile man- 
zum olarak yazmak veya söylemek: Bir vech ile naz- 
meyle ki dendânı sıfâtın / Zâti Dürer'in anın ile defterini 
dür (Zâti). Askerin artık memleketlerini yâni Anadolu'yu, 
Rumeli'yi ve İstanbul'u özlediklerini ve bu hissi ifâde 
eden bir koşma nazmettiklerini (...) Hoca Sâdeddin 
Efendi “Selimnâme”sinde nakleder (Yahyâ Kemal). 2. 
Düzenlemek, tanzim etmek, tertip etmek: Umür-ı âlemi 
nazmeyleyip divân-ı devlette / Cihânın haşr olunca hiz- 
met-i din-i mübinin gör (Vecihi). 
NAZMİYAT (wUkb5) i. (Ar. nazm'dan nazmi > nazmiyye 
“nazımla ilgili”nin çoğul eki -ât almış şekli nazmiyyât) Man- 
zum yazılar. 
MAZRA (e 55) i. (Ar. nazar “bakmak”tan nazra) Bakış: 
Sanma bakmaz şefkatinden Sine-i mecrühuma / Nazra-i 
lutfun esirger bizden ol gaddâr hayf (Nâmık Kemal'den). 
Seyr eyle şu yıldızları kim her biri burhan / Her nazrada 
isbât-ı Hudâ'yı eder üyan (Menemenlizâde M. 
Tâhir'den). Her yerde karşılar beni bir nazra-i vedâ (Ce- 
nap Şahâbeddin). 

© Nazra-gâh (615 bi) tür. i (Fars. yer bildiren -gâh ekiy- 
le) Bakış yeri: Arş-ı a'lâ-yı rızâyı Gâlib ettik nazra-gâh / 
Merdüm-i ayne'l-uyün-ı kudsiyandır çeşmimiz (Leskotça- 
lı Gâlib). Mâverâ-yı sidre-i rahmânı nazra-gâh eder / 
Mihr-i mâ-zâga'l-basardır dide-i binâ-yı rüh (Leskoftçalı 
Gâlib). 
NAZZAM Bk. NEZZAM 
Nb Niyobyum elementinin sembolü. 
Nd Neodimyum elementinin sembolü. 
NE i&.N harfinin adı. Bk. N. 


NE zamir. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Hangi şey: 
“Ne lâzım?” “Ne getireyim?” “Ne arıyorsun?” Zihnimden 
ne geçtiğini biliversen (Nâmık Kemal). Sen ne söylüyor- 
sun kuzum? Ben bir şey anlamıyorum ki... (Peyâmi 
Safâ). 2. (Şart kipiyle kullanıldığında) Bir şey, herhangi 
bir şey: “Ne isterse alıyorum.” “Ne getirse makbülüm.” 
Yelken vapur ne varsa kaçışmış limanlara (Yahyâ Ke- 
mal). 3. Bâzı cümlelerin sonunda, “Onu ne ilgilendiri- 
yor, onu alâkadar etmez” anlamında kullanılır: “Kime 
ne!” “Sana ne!” “Parasını ben verdim, komşulara ne!” $ 
sıf. 4. Hangi: “Ne gün?” “Ne zaman?” “Ne durumda?” “Ne 
şekilde?” Hulyâsı kalmayınca hayâtın ne zevki var? 
(Yahyâ Kemal). 5. Bâzı kelimelerle kullanıldığında onla- 
rın gereksizliğini ve yokluğunu bildirir: “Ne hâcet!” “Ne 
zahmet!” “Ne külfet!” “Ne münâsebet!” “Ne lüzümu var” 
6. Nasıl (Bu anlamda bu sıfatı ile kullanılır): “Bu ne yağ- 
mur!” “Bu ne pahalılık!” $ zf. 7. Niçin: “Ne gülüyorsun?” 
“Ne karışıyorsun?” “Ne bakıyorsun?” 8. Bâzı kelimelerle 
kullanıldığında bunlara aşırılık kavramı katar ve keli- 
menin anlamına göre şaşma, yakınma, memnüniyet, 
beğenme, takdir vb. ifâde eder (Bu anlamda ne kadar'ın 
kısaltılmış şekli olup tekrar edilerek de kullanılır|: “Ve gü- 
rültü, ne terbiyesizlik, ne cesâret, ne soğuk, ne rahat, ne 
geniş, ne yüksek, ne güzel, ne sevimli!” “Ne para ne pa- 
ra!” “Ne sıcak ne sıcak!” Vatan için ölmek isteyenlere ne 
güzel numüne oldun! (Nâmık Kemal). $ ünl. 9. Şaşkınlık, 
hiddet vb. mânâlar ifâde eder: “İflâs etmiş -Nel.” “Nel 
Sen sınıfta mı kaldın?” “Ne! İstifâ mı ediyorsun?” “Ne! Ba- 
na karşı mı geliyorsun?” 10. Kaba konuşmada “efendim, 
anlamadım” anlamında kullanılır: “Çarşıya çıkacak mı- 
sın? —Ne!.. ” “Bu kaç para? -Ne!.” 

# Ne akla hizmet ediyor?: Akılla bağdaştırılama- 
yan, akıl erdirilemeyen bir hareket karşısında, “Ne dü- 
şünüyor da böyle davranıyor, bu nasıl akıl?” mânâsın- 
da kullanılır; hangi akla hizmet ediyor? “Ne akla hizmet 
ediyor da bu işe girişiyor?” Ne âlâ: 1. Diyecek bir şey 
yok, çok iyi: “Parasını verirse ne âlâ, yoksa alamaz.” 
“Bilirse ne âlâ, yoksa geçemez.” 2. Küçümsenen bir şey 
karşısında alay yoluyle kullanılır: “İşe bu saatte mi geli- 
yorsun, ne âlâ!” Nasibim bir çuvaldız boyu mu, ne âlâ! 
(Safiye Erol). Ne âlâ memleket: Alay veya sitem yoluy- 
le, “Haksız ve yersiz işler nasıl da hoş görülüyor” anla- 
mında kullanılır. Ne âlem: Kendine has özellikleri olan 
kimseler için söylenir: “Şu Bekir ne âlem çocuk.” Ne 
âlemde?: Nasıl, ne yapıyor, nerelerde?: —Ey söyle baka- 
lim Nürefşan.. Senin saka ne âlemde? (Peyâmi Safâ). Ne 
alıp veremiyor?: Zoru ne, ne istiyor, kabul edemediği 
çekemediği nedir? Ne arar: Yok, ne gezer: “Onda para 
ne arar!” “Sende akıl ne arar!” Dertleri zevk edindim / 
Bende neş'e ne arar (Şarkı - Ö.T.S.). Ne arayan var ne 
soran: Hiç kimse ilgilenmiyor. (Biri bir yerde) Ne arı- 
yor?: Orada ne işi var, neden oraya gitmiş? Ne biçim: 
Nasıl, ne kadar garip: Ne biçim adam, acaba deli mi? 
(Ömer Seyfeddin). Anlamadım. Kız bu ne biçim lakırdı? 
(Kemal Tâhir'den). Ne bileyim: Kararsızlık, tereddüt 
ifâde eder: “Ne bileyim, söylesem belki iyi karşılar, bel- 
Ride kızar.” (Buna) Ne buyrulur?: Buna ne dersiniz, iş- 


NE 


te gördünüz, şimdi ne diyorsunuz?: “Param yok diyor, 
ama gene yeni bir araba almış; ne buyrulur?” Ne çâre: 
Elden ne gelir: Ağlamanın vakti geçtine çâre (Karacaoğ- 
lan). Kız: Artık ne çâre der. Hâkan'a vedâ eder (Orhan S. 
Orhon). Ne çıkar: 1. Ne zararı var, bir zararı olmaz: “Bi- 
raz eksik olsa ne çıkar.” Şâir ne çıkar sanki bulunmazsa 
başında bir selvi (Orhan S. Orhon). —Ne çıkar yenge de- 
dim (Yusuf Z. Ortaç). 2. Bir fayda, bir sonuç vermez: 
“Karar verilmiş bir kere, artık itiraz etsen ne çıkar.” “İş 
işten geçtikten sonra gelmiş ne çıkar.” Öyle de olsa ne çı- 
kar. (Reşat N. Güntekin). Ne çiçektir biliriz: Onu iyi ta- 
nırız, ne mal olduğunu biliriz: Arz eyler ise büy-i visâlin 
sana dektir / Bilmez misin ol gonca-dehânı ne çiçektir 
(Beliğ — Ş.A.D.). Fesleğen perçemi dilden süpürür gam 
yoksa / Ne çiçektir bu gülistanda fesleğen biliriz (Sün- 
bülzâde Vehbi— Ş.A.D.). Ne dedim de: Pişmanlık bildi- 
rir: “Ne dedim de senin aklına uydum.” Ne demek: Lâtfı 
bile edilmez: “Kitap okumak ne demek, alfabeyi bile öğ- 
renemedi.” Demin gerekti hamiyyet, hem ağlamak ne de- 
mek (Mehmet Âkif). Sâgarda değil sâki-yi zibâda gözüm 
yok / Gülşen ne demek kubbe-yi minâda gözüm yok 
(Şarkı). Ne demeye: Niçin, neden, hangi akla uyarak, 
ne diye: “Ne demeye buralara geldim bilmem.” Ne de- 
mezsin: Olumsuz şeyler karşısında alay yollu kullanılır: 
“Sınıfını geçmiş mi? —Ne demezsin, teşekkür bile almış.” 
Ne denir — Ne diyeyim: Değiştirilemeyecek şeyler kar- 
şısında, “Artık söylenecek söz yok” anlamında kullanı- 
lır: “Kendi karar verdi, kendi evlendi; ne denir.” Ne de 
olsa — Ne olsa: Eksiği kusüru olsa da, her şeye rağmen: 
“Ne de olsa babandır.” Ne olsa Avrupa görmüş adamdı 
(Ahmet H. Tanpınar). Ne denli (denlii): Ne kadar: Fıtnat 
ne denlü olmasa şâyân-ı vuslatın / Ey şüh eyle merha- 
met üftâdedir sana (Fıtnat Hanım). Ne dese beğenirsin?: 
Umulmayan ve beklenmeyen bir şey söylendiği zaman 
kullanılır. Ne desen boş: Ne söylenirse söylensin fayda- 
sız, bir sonuç vermez. Ne diye: Neden, niçin, hangi se- 
beple?: Ne diye düştün bu cehennemin ortasına sen? (Re- 
fik H. Karay). Mümkünse hiç gelmesin, hiçbiriniz gelme- 
yin, ne diye geleceksiniz sanki? (Ahmet H. Tanpınar). 
Ne diye ışık yanar bu dağ evinde? (Orhan V. Kanık). Ne 
diyorsun (söylüyorsun)?: Doğru mu, sâhi öyle mi? Ne 
fayda: Artık iş işten geçti, neye yarar: Dünya kadar fen- 
din olsa ne fayda (Pir Sultan Abdal). Yaklaştık ama ne 
fayda (Nâmık Kemal). —Bir yudum al, gargara et, sonra 
tükür. -Ne fayda (Ömer Seyfeddin). Ne gezer: Bulun- 
maz, yok, mevcut değil, ne arar: Ayakta kundura yok, 
başta var mı fes, ne gezer (Mehmet Âkif). Baş ucunda 
sâhiden bir kılıç var mıydı? Ne gezer! Yok öyle şey (Sa- 
fiye Erol). Şürden anlayacak kafa ne gezer bende (Târık 
Buğra). Ne gibi?: Ne türlü, nasıl?: “Senin de hatâların 
çokmuş. —Ne gibi?” Ne gözle?: Hangi düşünce ile, nasıl 
bir görüşle?: “Kim bilir bizlere ne gözle bakıyor?” “Aca- 
ba bugünkü nesli ne gözle görüyor?” Ne güne duruyor?: 
Bugün işe yaramazsa ne zaman yarayacak? “O kadar 
mal ne güne duruyor?” Siz ne güne duruyorsunuz, han- 
mefendi? (Sait Fâik). Ne günlere (Ne kara günlere) kal- 
dık: İçinde bulunulan zamânın beğenilmediğini, yadır- 
gandığını ifâde eder, “Bunu da mı görecektik, başımıza 
bu da mı gelecekti” anlamında yakınma sözü: Ruhun 
hatt-ı siyâhıdır kara bahtım benim Bâli / Ne kara günle- 
re kaldım bu hâl-i bi-karârımla (Bâli Çelebi— Ş.A.D.). De- 
mezler şimdi bir yoldaşlığa bir yüzün ağ olsun / Be yol- 
daşlar görün imdi ne kara günlere kaldık (Edirneli 
Nazmi — Ş.A.D.). Bakın ne günlere kaldık, ya beş ya altı 
kopuk / Yamaklarıyle berâber ki hepsi kılkuyruk (Meh- 
met Âkif). Ve günlere kaldık. Âlemin düzeni, nizâmı bo- 
zuldu. Sen ıslâh eyle Rabbim! (Hüseyin R. Gürpınar). Ne 
haber?: 1. Hal hatır sorma sözü: -Mehmet! Ne haber de- 
meye başladım Mehmed'e (Târık Buğra). 2. argo. Deme- 
miş miydim, bak nasıl dediğim çıktı: “Bütün malları üs- 
tüne yaptırmış, ne haber?” Ne hâcet: 1. Ne gereği var, 
lüzum yok: Âlâsı var efendim. Mostrasına bakar mısı- 
nız? —Ne hâcet! Senin sözüne itimâdımız vardır (Fâik Re- 
şat). Nasıl olsa o mübârek yere kavuşacağız. Hasret çek- 
meye ne hâcet! (Burhan Felek). Ne hâcet uzun söze! Ge- 
lelim neticeye (Enis B. Koryürek). 2. Hoş karşılanma- 
yan, saygısızca yapılan işler karşısında sitem yollu kul- 
lanılır: “Ne hâcet, oturmuşken bâri hepsini yeseydin.” 
“Ne hâcet, geç baş köşeye otur bâri.” “Ne hâcet, bugün de 
uğramasaydın.” Ne haddine: Ona mı kalmış, onun bu işi 
yapmaya yetkisi veya yeteneği yoktur. Ne hakdla?: Nasıl 
oluyor da, nasıl olur da, kendinde hangi yetkiyi göre- 
rek? Öyledir de (...) ne hakla dâvâ ediyorsun? (Fâik Re- 
şat). Ne hâli varsa görsün — Ne hâlin varsa gör: Söz 
dinlemiyor (dinlemiyorsun), artık işine karışmam, ne 
biliyorsa (biliyorsan) onu yapsın (yap), beni ilgilendir- 
mez: Ne hâlin varsa gör diye yalandan darılacaktık (Aka 
Gündüz). Benim neme lâzım. Ne hâli varsa görsün (Bur- 
han Felek). Bu mirasyedi çılgınlığı ve aşırı heveslerine 
bakıp, “Ne halleri varsa görsünler” demek mümkündür 
(Ahmet Kabaklı). Ne hikmetse: Bilinmeyen bir sebep- 
ten dolayı, nedense. Ne idiği (Ne idüğü) belirsiz: Hak- 


NE 


kında tatminkâr bir bilgi bulunmayan, soyu sopu, nite- 
liği bilinmeyen kimseler veya şeyler için hakâret veya 
küçümseme yollu söylenir: Ve idiği belirsiz kâğıtları te- 
nekesine lâkayt itiyordu (Sait Fâik). Türkçe'nin kaderini 
ne idiği belirsiz insanların eline bırakmakta ısrar eder- 
sek netice elbette böyle olur (Nihad S. Banarlı). Ve idiği 
belirsiz iki serserinin kimliğini on beş gün içinde bu ka- 
dar girdisi çıktısıyla öğrenmesini hiçbir utanç duymadan 
kıskandı (Kemal Tâhir). Ne imiş — Neymiş?: Övünme 
ifâdesi taşıyan sözler veya yersiz ve isâbetsiz tenkitler 
karşısında, “Ne olmuş sanki?” anlamında kullanılır: “Ne 
imiş, Afyon'da çiftlikleri varmış, bize ne?” “Ne imiş, ge- 
ce yarısı gürültü ediyormuşuz.” Ne kadar: 1. Hangi mik- 
tarda, ne ölçüde: Tehlike ne kadar büyük olursa Türk as- 
kerinin cesâreti o nisbette büyümüştür (Cenap Şahâbed- 
din). 2. Aşırılık anlatır, çok, aşırı derecede: Bahçeye ser- 
best bir orman manzarası verdirmek için bilseniz ne ka- 
dar çalıştım (Ahmet Hâşim). Ne kadar sâf idi sünâsı bu 
mü'min neferin (Yahyâ Kemal). Ne kadar olsa: Sonuç- 
ta, neticede: “Ne kadar olsa çocuk.” Ne karın ağrısı: Sı- 
kıcı, bıkkınlık veren şeyler için kullanılır: Gif o “divan” 
mı ne karnağrısıdır, aç da onu / Kokla bir kerre, kokar 
mis gibi Sandıkburnu (Mehmet Âkif). Ne ki: Ne var ki. 
Ne kumaş olduğunu anlamak (bilmek): Mâhiyetini, iç 
yüzünün ne olduğunu anlamak, ne mal olduğunu bil- 
mek (Eskimiştir): Ve #umâş olduğun anlarsın o şühun gi- 
derek / Bir gün elbette onun ipliği bâzâra gelir (Râsih — 
Ş.A.D.). Biz bilmeyiz fakat ne kumâş olduğun senin / EL 
ler metâ-ı vuslatını örseler gezer (Enderunlu Vâsıf — 
Ş.A.D.). Ve kumâş olduğunu anlamışız dünyânın (Dâniş 
—Ş.A.D.). Ne lâzım gelir: Öyle olsa ne çıkar: “Tek başı- 
na gitmek istiyorsa ne lâzım gelir.” Ne mal olduğunu 
anlamak (bilmek): Birini kusurları ve kötü tarafları ile 
tanıyıp nasıl bir kimse olduğunu anlamak, bilmek: Ne 
mal olduğunu bir bakışta anladım amma... (Reşat N. 
Güntekin). Ne mene: Nasıl, ne türlü (Olumsuzluk bildi- 
rirJ: Bunların yolunu şaşırıp kardeşinin Rüpüne akmış ne 
mene bir varlık olduğunu da araştırmamıştır (Sâmiha Ay- 
verdi). Beyaz peynir, siyah havyar fiyatına yaklaşırken 
“beylik yapılardan bahsetmek ne mene gazeteciliktir 
(Burhan Felek). Ne merkezde?: Ne durumda, ne halde, 
ne yolda, nasıl yürüyor?: “İşler ne merkezde?” Ne mut- 
lu: İftihar edilecek veya insana mutluluk verecek şeyler 
için kullanılır: “Ve mutlu Türküm diyene!” Târihlerinde 
velev hayâli büyük bir kadın bulunan eski ve yeni millet- 
lere ne mutlu! (Refik H. Karay). Ne mümkün: İmkânsız, 
olacak şey değil: Fakat buralarda yüksek topuklu İstan- 
bul iskarpinleriyle yürümek ne mümkün!. (Rüşen E. 
Ünaydın). Ne mümkün vazgeçsin bu sevdâdan (Câhit 5. 
Tarancı). Ne münâsebet?: Hiç öyle şey olur mu? Hiç il- 
gisi yok: Tebriz'e bir elçi göndermek istiyoruz. Tarafı- 
mızdan sen gider misin oğlum? —-Ben mi? —Evet. -Ne 
münâsebet? —Aradığımız gibi bir adam bulamıyoruz 
da... (Ömer Seyfeddin). Kimi, “Ne münâsebet” diye sesi- 
ni yükseltir... (Cemil Meriç). Ne o: Ne oluyor, ne var?: 
“Ne 0!. Bu gürültü ne?” Ne olacak: 1. Ne değeri var: 
“Aman efendim, ne olacak, beş milyonun sözü mü olur?” 
2. Küçümsenen, beğenilmeyen, hafife alınan kimse ve- 
ya şeyler için kullanılır: “Ve olacak, âile terbiyesi yok.” 
“Ne olacak, çürük yapılmış, elimde kaldı.” Ne olduğunu 
bilememek: Aklı başından gitmek, çok şaşırmak. Ne 
oldum delisi: Ummadığı bir servet, durum veya mevki- 
ye kavuşunca çok şımaran kimseler için kullanılır, son- 
radan görme: Sırtına iki paralık bir manto giymekle ne 
oldum delisi oldun değil mi? (Reşat N. Güntekin). Ehem- 
miyetsiz insanların gözünü kamaştırmaktan zevk alan 
kaba birtakım ne oldum delileri... (Reşat N. Güntekin). 
Bu görmemiş dâmat bolluğa kavuşunca ne oldum delisi- 
ne dönerek kayın pederinin konağını çalgılı kıraathâne- 
lere çevirmişti (Sâmiha Ayverdi). Ne olur (olursun, 
olursunuz): Yalvarırım, çokricâ ederim, lutfen: Ne olur- 
sun hep böyle güneşli gitsen (Câhit S. Tarancı). Ah, ne 
olur bütün güneşler batmadan / Bir türkü daha söyleye- 
yim bu yerde (Orhan V. Kanık). Ne olur (sanki)?: Ne 
lâzım gelir?: Bir ikisi de kurşundan, güllelerden ölürse ne 
olur? (Nâmık Kemal). Ne olurdu: Özlem ve esef ifâde 
eden temenni sözü, keşke: İnsanın yüzü gibi gönlünü de 
meydanda yarataydın ne olurdu! (Nâmık Kemal). Kara 
topraklarda yatacağına kızının yanında bulunsan ne 
olurdu! (Nâmık Kemal). Ne olur ne olmaz: Hiç belli ol- 
maz, her ihtimâle karşı. Ne olursa olsun: Her şartta, 
her durumda, her şeye rağmen: Artık ne olursa olsun, o 
gün Beylerbeyi'ne teyzemin evine gidecektim (Reşat N. 
Güntekin). Evet, rahmetli babam kâh tatlı, kâh acı ve fa- 
kat ne olursa olsun uzun ve güzel bir ömür sürdü (Ergun 
Göze): Ne olsa: Ne de olsa. Ne olursa —e olur: Bu işten 
zarar görecek olan ...dir: Ben ölürsem ölürüm bir şey de- 
gil / Ne olursa garip eşyâma olur (Câhit S. Tarancı). Ne 
oluyor?: 1. Ne ifâde ediyor, ne anlama geliyor, sebebi 
ne?: Neriman hakkında bu istisnâ ne oluyor? (HüseyinR. 
Gürpınar). Ve oluyor hiç sebepsiz bu gülüş (Orhan S5. Or- 
hon). Hele şu beylik lâfıda ne oluyor? (Burhan Felek). 2. 
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Nasıl bir durum içinde bulunuyor?: Ben bilir miyim ne 
oluyorum (Nâmık Kemal). Kızım! Hanım kızım! Ne olu- 
yorsun? (Nâmık Kemal). Aman beyefendi, ne oluyorsu- 
nuz bu akşam? (Hüseyin R. Gürpınar). (<e) Ne oluyor?: 
-i ilgilendirmez, ... ne karışıyor?: “Sana ne oluyor?” 
“Komşulara ne oluyor?” Ne pahasına olursa olsun: Ne- 
ye mâlolursa olsun, her fedakârlığa, sıkıntıya, tehlikeye 
râzı olarak: Sırplar da Nusret Bey'i ne pahasına olursa ol- 
sun ortadan kaldırmayı kurmuşlardı (Reşat N. Günte- 
kin). Ve pahasına olursa olsun sözünü tutacaktı (Ahmet 
H. Tanpınar). Ne söylüyorsun?: Ne diyorsun? Ne sular- 
da?: Ne halde, ne durumda, ne merkezde?: Biz ne yapı- 
yoruz. Bizim aşkımızdan hiç söylemiyorsun. Ne sularda? 
(Ahmed Vefik Paşa). Ne şüphe: “Elbette, tabii, şüphe- 
siz” anlamında tasdik sözü, ona ne şüphe: “Hanımını da 
götürecek misin? Ne şüphe.” Ne üstüme (üstüne) 
lâzım: Beni (seni) ilgilendirmez, bana ne , neme lâzım. 
Ne var?: 1. Ne istiyorsun, ne oluyor?: Yürüdü. Nöbetçi- 
nin yanına atıldı. -Ne var? —Kaleden düşman çıkıyor 
(Ömer Seyfeddin). Ne var diye sordu (Târık Buğra). 2. 
Ne olur, ne çıkar?: Bimuhâbâ reh-i nâ-refteye gitsem de 
ne var / Kahrı hasm eylemeğe elde asâdır hâmem 
(Mustafa Reşit Paşa'dan). Ne var ki — Ne ki: Şu da var 
ki, şu da göz önüne alınmalı ki, fakat, ancak, lâkin: Ne 
var ki kalmadı tatbik için müsâit yer / Neden? Neden mi, 
görürdün çıkıp gezeydin eğer (Mehmet Âkit). Ne yalan 
söyleyeyim: Doğrusunu söylemem gerekirse: “Ne yalan 
söyleyeyim, onu pek sevmem.” Ne yalan söyleyeyim, ben 
korkarım (Reşat N. Güntekin). Ne yapalım (yaparsın): 
Çâresiz durumlar karşısında, “Olan olmuş, artık elden 
bir şey gelmez” anlamında kullanılan teslimiyet sözü. 
Ne yapıp yapıp (edip): Her çâreye baş vurarak, bir yo- 
lunu bulup: Ordu gelinceye kadar ne yapıp yapıp bu 
ücrâ kaleyi bırakmamak vazifesiydi (Ömer Seyfeddin). 
Gönül meselesinde ise ne yapıp yapıp bir çâre bulmalıy- 
dı (Sait Fâik). Ne yârdan geçer (geçerim, geçiyor...) ne 
serden: İki şey arasında tercih yapma zorluğu karşısın- 
da söylenir: Ve yârdan geçerim ne serden / Ne denizler- 
den ne gökyüzünden (Orhan V. Kanık'tan). Ne yazar: 
argo. Bir şey ifâde etmez, sonucu değiştirmez: Düşün- 
ceyi yasak etmişsin, yasak etmesen ne yazar? Dünyada 
zâten düşünen adam çok az. Kolay mı düşünmek! (Cemil 
Meriç). Gelip tek başına gümbür gümbür iktidar olsa ne 
yazar (Rauf Tamer). Ne yazık ki: Esef sözü olarak kul- 
lanılır: “Çok fedâkârlık ettim, ne yazık ki kıymetini bil- 
medin.” “Ne yazık ki karşılaşamadıR.” Ne yüzle?: Hangi 
cesâretle, nasıl olup da: “Ne yüzle karşıma geliyorsun?” 
Söfi cemâl-i yâre ne yüzle bakabilir / Almaz eline çünki 
kerih-manzar âyine (Necâti Bey'den). Hele yüreksiz Ka- 
ra Osman! Ne yüzle geldin Balkız'ın evine diyebilirdi 
(Kemal Tâhir). Ne zaman (ki): “diği zaman, vaktâki” 
anlamında iki cümleyi birbirine bağlar: Ve zaman geçse 
tarladan rüzgâr / Eğilir saygılarla hep başlar (Orhan S. 
Orhon). ABD ne zaman Türkiye dense hemence Yuna- 
nistan'ı hatırlıyor (Ergun Göze). Neden sonra: Aradan 
epey bir zaman geçtikten sonra, beklenilenden çok 
sonra. Nedir?: Ne oluyor, ne var?: “Yağmur mu yağacak 
nedir?” “Hasta mı olacağım nedir?” Gönülde kerâmet mi 
var nedir? (Nâmık Kemal). Nedir ki: 1. Ne var ki, şuda 
var ki. 2. Ne önemi var?: “Yapılan masraf yanında posta 
parası nedir ki?” “Alt tarafı bir kaç parça şey, sizin 
ikrâmınız yanında nedir ki?” Neler — Neler neler: Çok 
şeyler, birçok şeyler: “Hayret, insanlar neler düşünü- 
yor!” “Neler gördüm.” “Neler neler anlattı.” Kara toprak 
neleri örtmez (Nâmık Kemal). Neler savrulmadı bilsen 
yapraklardan evvel (Câhit S. Tarancı). Neler de neler, 
maydanozlu köfteler: Akla hayâle gelmeyen çeşit çeşit 
şeyler. Neme gerek: 1. Üstüme vazife değil, bu işe ka- 
rışmak istemem, neme lâzım. 2. Bana lâzım değil, ge- 
rekmez: Ben dost hevâsına düştüm özge hevâ neme ge- 
rek (Eşrefoğlu Rümi). Neme lâzım: 1. Üstüme vazife 
değil, bu işe karışmak istemem, beni ilgilendirmez, ne- 
me gerek, ne üstüme lâzım: Münâkaşa etmedim, neme 
lâzım (Sait Fâik). 2. Doğruyu söylemek gerekirse: “İki 
elim yanıma gelecek, neme lâzım, gelinim çok becerikli- 
dir.” Nesi var? “Durgunluğunun sebebi ne, neden bu 
halde, hastalığı ne?” anlamında soru sözü: “Çok durgun, 
bu çocuğun nesi var?” Geçen akşam eve geldim. Dediler: 
—Seyfi Baba / Hastalanmış, yatıyormuş. —Nesi varmış 
acaba? (Mehmet Âkif). Vah vah, nesi var acaba? Yani 
mühim mi? Hayır, verem o kadar mühim hastalık değil- 
di, insan yer içer beslenirdi. Asıl mühim olanı kendi.has- 
talığıydı (Ahmet H. Tanpınar). Nesi (Neyi, neyiniz...) 
oluyor (olur)?: İki kişi arasındaki akrabalık veya yakın- 
lık bağını öğrenmek için söylenir: “Yanındaki kadın ne- 
si oluyor?” “Bu genç neyiniz olur?” Nesi var nesi yok 
(yoksa): Varı yoğu, bütün serveti: Dört sene içinde nesi 
var nesi yoksa altından girip üstünden çıkmıştı (Reşat N. 
Güntekin). Nesine?: (Oyunlarda) Ne karşılığında?: “Ne- 
sine oynuyoruz?” “Lâdes tutuşalım mı? -Nesine?” Nesi- 
ne (Neyine, neyinize)? Bir şeyin bir kimseye göre ol- 
madığını anlatmak için kullanılır: “Sen bir garip çingene- 


sin, gümüşlü zurna neyine?” Karagöz de her gece çocuk- 
ların nesine imiş (Rüşen E. Ünaydın). Neye uğradığını 
bilememek (şaşırmak): Âni bir durum karşısında şaşı- 
rıp kalmak, ne yapacağını bilememek: Zavallı neye uğ- 
radığını bilemedi. Defterler, kurşun kalemler kendisiyle 
berâber kaldırıma serilmiş idi (Ahmet Râsim). İkisi de 
neye uğradıklarını bilemez; babasının kanı, canı Rurur 
(Eflâtun C. Güney). Neye yarar: Artık ne faydası var, iş 
işten geçti: “Tuz geldi ama yemek bitti, neye yarar.” Ne- 
yin nesi?: Ne demek oluyor, nereden çıkmış? Pazarlığa 
girişip navlunu arttırmak neyin nesi? (Kemal Tâhir). Ne- 
yin nesi (kimin fesi)?: Kimdir, kim oluyor, neredendir?: 
“Kimse tanımıyor, neyin nesi bilen yok.” Neyin nesidir bi- 
liyor muyuz? (Reşat N. Güntekin). 

m Ne zamiri etmek, eylemek, olmak gibi yardımcı fiil- 
lerle birleştiğinde “e” seslisi düşmüş ve m'eylemek, 
mwetmek (n'itmek), n'olmak gibi şekiller ortaya çık- 
mıştır. Bunların bâzı çekimli şekilleri Eski Anadolu 
Türkçesi'nde kullanılmış olup bir kısmı bugün de halk 
ağzında devam etmektedir: Gel gör beni aşk n'eyledi? 
(Yünus Emre). Cihan bâğı bahârını n'idem evvel 
bahârımsın / Gerekmez ravza-i cennet riyâz-ı 
gül-izârımsın (Figâni — T. S.). Gör pirim küffâra n'etti 
m'eyledi (Pir Sultan Abdal). Meylerim âlemi n'eylerim 
mâli (Pir Sultan Abdal). Baktı etrâfına ürkek, ürkek / De- 
di: Tenhâda bu ses n'olsa gerek? (Yahyâ Kemal). Çıkar- 
mayıverirlerse n'ideriz dedi (Rüşen E. Ünaydın). 

© Neylersin Ne yaparsın, elinden ne gelir: Neylersin 
ölüm herkesin başında / Uyudun uyanmadın olacak 
(Câhit S. Tarancı). 

© Neyleyim — Neyleyeyim Ne yapayım, elden ne ge- 
lir: Neyleyim kardaşlar elim boş kaldı (Pir Sultan Abdal). 
Neyleyim gönlümce değil bu olup bitenler (Câhit S. Ta- 
rancı). 

© Nidersin Ne yaparsın, elden ne gelir: Çaldıran'da 
otağı başıma yıktılar. Ama nidersin (Safiye Erol). Çok 
üzüldük, ama nidersin (Sait Fâik). 

© Nola Ne olur, ne çıkar?: Ârızın yâdıyle nem-nâk ol- 
sa müjgânım nola / Zâyi' olmaz gül temennâsıyle ver- 
mek hâra su (Fuzüli). Kafes-i gamda nola kaldım ise tüti 
veş (Bâki'den). Düşmezse nola rüy-ı zemine sâyen / Arş 
etti anı izzet ile başına tâc (Fıtnat Hanım). 

© Nolaydı Ne olurdu, keşke: Nolaydı fülânın sözüne 
uyup bunun gibi sevdâya yeltenmeye idim (Anternâme — 
T.S.). Nolaydı yâr nolaydı / Yâr bâde dolduraydı (Şarkı). 
Onun için, “Bu masal böyle değil de şöyle olmalıydı” de- 
mekten Rendimizi alamıyoruz: “Nolaydı yâr nolaydı” 
masalımızın lezzeti gitmeyeydi (Ahmet Kabaklı). 

6 Nolur — Nolurdu Ne çıkar sanki: Yuva yapsam no- 
lur kenârında (Hüseyin Siret). Nolurdu anlasam bu 
mürg-ı nâlânın lisânından (Cenap Şahâbeddin). 

B 1. Bağlaç olarak ve tekrar edilerek cümlede yer alan 
aynı değerdeki öğelerin başına getirildiğinde bunları 
red ve inkâr etmek için kullanılır (Ve ... ne bağlacı, cüm- 
leyi anlam bakımından olumsuz kıldığı için yüklemi ayrıca 
olumsuz yapmaya gerek yoktur, böyle cümlelerde yüklem 
olumlu olarak kalır): Ve yanar kimse bana âteş-i dilden 
özge / Ne açar kimse kapım bâd-ı sabâdan gayrı 
(Fuzüli). Bir kurşunla ne araba kaldı ne beygir ne yanın- 
da asker (Nâmık Kemal). Aşağı yukarı gene yürüyor, ne 
Endülüs güzeline ne Âsuri kâhinine bakıyordum (Refik 
H. Karay). Fakat dökülecek yer arayan bu ezelden şah- 
lanmış sevgi ihtiyar amcanın yanında kasılır; ne yüreğin- 
de bir haz ne dudağında bir tebessüm:ne dilinde bir 
kelâm olup kendini gösterirdi (Sâmiha Ayverdi). 2. Aşa- 
&ıdaki cümle şekillerinde yüklem olumsuzdur: a). Fiil 
bu bağlaçtan önce gelirse: “Benimle böyle konuşamaz- 
sınız, ne sen ne arkadaşın.” Bir gün dedim ki istemem ar- 
tık ne yer ne yâr / Çıktım sürekli gurbete gezdim diyar di- 
yar (Yahyâ Kemal). b). Şartlı birleşik cümlelerde şart 
anlamı taşıyan cümlelerin başına gelirse: “Ne annesi ne 
babası çocuğu görmeseydi başı derde girecekti.” “Ne ye- 
mekte ne de yemekten sonra konuşmasaydıR bu işi hal- 
ledemezdik.” c). Cümlede olumsuz anlam veren başka 
bir kelime bulunursa: “Ne büyükleri ne küçükleri onu as- 
la affetmeyecek.” “Ne Ankara'ya ne İzmir'e hiç gitme- 
dim.” d). Bâzı zarf-fiillerin olumsuz hâliyle kullanıldığı 
zaman: “Ne anasını ne babasını görmeyince uyumadı.” 
“Elinde ne malı ne parası olmadığından ticâreti bıraktı.” 
3. Karşılaştırılan iki sıfatın başına geldiğinde bu ikisinin 
ifâde ettiği kavramın ortalaması olan bir başka kavram 
ifâde eder: “Ne sıcak ne soğuk.” “Ne iyi ne kötü.” 

X Ne altını bıraktı ne üstünü: 1. Her tarafını karış- 
tırdı: “Dolabın ne altını bıraktı ne üstünü.” 2. Ağzına ge- 
leni söyledi, tutulur tarafını bırakmadı: “Bağırdı, çağır- 
dı, ne altını bıraktı ne üstünü.” Ne arayan var ne soran: 
Hiç kimse ilgilenmiyor. Ne atılır ne satılır: Geçinilmesi 
zor kimseler, artık işe yaramayan şeyler karşısında, 
“Vazgeçmek, baştan atmak da mümkün değil” anlamın- 
da kullanılır: “Huysuz da olsa gene de evlât, ne atılır ne 
satılır.” Ne gecesi belli ne gündüzü: Çok çalışan veya 
geceleyin dinleneceği yerde meşgul olmak mecbüriye- 


tinde kalan kimseler için kullanılır. Ne gelen var ne gi- 
den: Kimse gelmiyor, hiç kimse arayıp sormuyor. Ne 
karışanı var ne görüşeni: Kimseye hesap vermek duru- 
munda değil, istediği gibi hareket etmekte serbest. Ne 
kokar ne bulaşır: Elinde imkân olduğu halde kimseye 
iyiliği dokunmaz, ne kötülük eder ne iyilik. Ne od var 
ne ocak: Çok yoksul, mutfağında ne pişirilecek bir şey 
ne deyakılacak ateş var. Ne olur ne olmaz: Her ihtimal 
söz konusu, belli olmaz, her şey olabilir: Ne olur ne ol- 
maz, birkaç gün için daha sokulgan, daha uysal görün- 
meliydi (Ahmet H. Tanpınar). Yâkup, “Ne olur ne ol- 
maz” dedi Odisya'ya. “Sen kapının eşiğinde ortalık ağa- 
rıncaya kadar bekle” (Sait Fâik). Ne sakala minnet ne 
bıyığa: Bir şey için şuna buna minnet etmeme, kendi 
imkânları ile yetinme karârını veya gereğini anlatır. Ne 
selâm ne sabah: İki kişi arasındaki ilişkinin kesildiğini, 
arada selâmlaşma bile kalmadığını anlatır: Gün gibi 
arz-ı cemâl etmez isen bize sabâh / Ey güneş yüzlü se- 
ninle ne selâm u ne sabâh (İshak Çelebi — Ş.A.D.). Ne 
sen sor ne ben söyleyim: Anlatması bile tatsız üzücü 
durumlar karşısında kullanılır: Öyle bir musibet ki kar- 
deşim / Ne sen sor ne ben söyleyim (Bedri R. Eyüboğlu 
-Ş.A.D.). Ne severim yârim ne sorarım hâlin: Beni ilgi- 
lendirmiyor, onunla hiç alâkadar değilim, olmak da is- 
temiyorum. Ne sihirdir ne kerâmet: Ustaca ve çabu- 
cak göz bağcı tutumuyle yapılan işler karşısında söyle- 
nir. Ne Şam'ın şekeri ne Arab'ın yüzü: “Faydası da ek- 
sik olsun, kendisi de” anlamına, iyi tarafları olsa da kat- 
lanılmak istenmeyen insanlar veya durumlar için söyle- 
nir. Ne şiş yansın ne kebap: İki taraf da zarar görmesin, 
ikisinin de incinmeyeceği, zarar görmeyeceği ortalama 
bir yol bulunsun. Ne tadı var ne tuzu: Hiç lezzeti yok, 
bir şeye benzemiyor: Firâk-ı büse-i la'l-i nemek-feşânın- 
la / Mezâk-ı dilde şarâbın ne tadı var ne tuzu (Sâmi — 
Ş.A.D.). Ne üstte (var) ne başta: Çok fakir, hiçbir şey 
alamayacak durumda: Bir aydan beri iş arıyorum mete- 
liksiz / Ne üstte var ne başta (Orhan V. Kanık). Ne var 
ne yok: 1. Ne durumdasınız? Yeni haberler var mı? Ey 
bakalım Muhtar Mehmet, ne var ne yok? (Ömer Seyted- 
din). 2. Ortalıkta ne varsa: Fakat gelen çapulcu Ruvvet- 
lerne var ne yok süpürüyor (Sait Fâik). Ne yârdan geçer 
ne serden: İstediği şeyden vazgeçemiyor, ama onu elde 
etmek için yapılması gereken fedâkârlığa da katlanamı- 
yor. Ne yenir ne yutulur: 1. Yenecek gibi değil: “Bu ka- 
dar tuzlu yemek ne yenir ne yutulur.” 2. mec. Katlanılma- 
sı güç, yenilir yutulur gibi değil: “Öyle şeyler söyledi ki 
ne yenir ne yululur.” Aşk kim kalbe gıdâdır ne yenir ne 
yutulur / Bir demir leblebidir çiğneyene aşk olsun (Şinâsi 
-Ş.AAD.). 

Ne Neon elementinin sembolü. 


NE— Olumsuzluk bildiren Farsça nâ- ekinin eski şiirler- 
derastlanan şekli. 

X* Ne-dâni: Bilmezlik, cehâlet, nâdâni. Ne-dide: 
Görmemiş: Ne-dide-tecrübedir nik ü bed nedir bilmez 
(Nâbi). Çeşm-i ne-dide-i hâba âyineler de hayran / 
Mâhiyyet-i cemâlin cânâneler de bilmez (Nâbi). Ne-güf- 
te: Söylenmemiş: Güftâr-ı kazâ ne-güfte kaldı 
(Recâizâde M. Ekrem). Ne-şenide — Ne-şinide: Duyul- 
mamış, işitilmemiş, nâşinide. Ne-şüküfte: Açılmamış: 
Bâğının bir gül-i ne-şüküftesi gülzâr-ı behişt / Lutfunun 
bir şekerin handesi âb-ı hayvan (Nedim). Ey gonca-i 
ne-şüküfte kaçan hande edersin / Mürg-ı dili bülbül gibi 
nâlende edersin (Fıtnat Hanım). 

NEAM — NAAM (,5) ünl. (Ar. ne'am) Evet: Eyittiler: Ne- 
am yâ Abdullah, senin sözün mübârektir (Darir). Resul 
(a.s.) eyitti: Neam yâ Ebe'-Hakem, ben dahi Ebü Cehil 
katında çok durmadım (Darir). Bir kere lâ dedikten son- 
ra birdaha neam dedirtmek mümkün ve mutasavver de- 
ğildir (Ahmed Midhat Efendi). 

NEBAT (SUW) i. (Ar. nebât) Bitki: En kısır toprak doğur- 
muş, emzirir bir çok nebat / Fışkırır bir damlacık ottan 
tutup sıksan hayat (Mehmet Âkif'ten). Aradığı o ism-i ne- 
bat bir türlü beyin aklına gelmez (Hüseyin R. Gürpınar). 
Soğuktan veya sıcaktan nebatlar da teessür duyarlar (Re- 
fik H. Karay). 

NEBÂTAT (wUU) i (Ar. nebât ve çoğul eki -ât ile 
nebâtât) 1. Bitkiler: Zeminden kaldırıp başın nebâtât / 
Zebân-ı hâl ile der bunu bizzât (Şemseddin Sivâsi). Ta- 
biatın feyz-i ihsânıyle neşv ü nemâ bulan nebâtât-ı 
cesimeye hayretle bakmaya doyamıyor (Hüseyin C. Yal- 
çın). Bu sulardan kuvvet alan nebâtat ise bildiklerimiz- 
den daha güzel (Refik H. Karay). 2. (İlm-i nebâta?tan kı- 
saltma yoluyle) Bitki bilimi, botanik. 

X Nebâtat bahçesi: Çeşitli bitkilerin örnek olarak 
yetiştirildiği, meraklıların incelemesine açık yer, bota- 
nik bahçesi. 

NEBÂTİ (0) sıf. (Ar. nebat ve nispet eki -i ile nebâti) 
Bitkiyle ilgili, bitkiye âit, bitkisel: “Vebâti yağ.” Bu yerin 
havası nebâti usârelerin hafif, sert ve yeşil tebahhurâtıy- 
le meşbü idi (Ahmet Hâşim). Yaprakların, köklerin, otla- 
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rın çürümesiyle vücüda gelmiş bir nebâti gübre... (Refik 
H. Karay). Ufkunda mâvi bulutların uçuştuğu dağ / Ve 
nebâti bir âlemde duyduğum ilk hece (Orhan V. Kanık). 

» Nebâti yağ: Bitkisel yağ. 

NEBÂTİYUN (6, Ş3lg) i (Ar. nebat > nebati “bitkiyle ilgi- 
li”nin çoğul eki -ün almış şekli nebâtiyyün) Bitki bilimiyle 
uğraşan âlimler, botanik âlimleri. 

NEBBAŞ (515) i (Ar. nebş “toprağı eşmek”ten nebbâş) 
Mezar açarak kefen soyan kimse, kefen soyucu: Uş an- 
dan sonra birkaç düzdü nebbâş / Kefen uğrıları cimri vü 
kallâş (Ahmed-i Dâi). İlenirlerdi bağrışa bağrışa / Hem 
asılana hem asan nebbâşa (Ahmet M. Dıranas). Hikâye 
şöyle: Şehirde bir nebbaş varmış. Kefen soyarmış. Neb- 
baş ölünce halk bu yüzden kurtulduk demişler. Bu sefer 
bir başkası nebbaşlığa başlamış onun yerine (Tahsin 
Banguoğlu). 

NEBEAN (çL5) i (Ar. nebe'ân) 1. (Su yerden) Fışkırıp 
çıkma, fışkırma: Biçâre kız gözlerinden nebeâna vesile 
arayan yaşları zaptedebilmek için dudaklarını ısırıyordu 
(Hüseyin R. Gürpınar). 2. teşmil. Çıkma, kaynaklanma, 
neşet etme. 

» Nebean etmek (eylemek): Çıkıp fışkırmak, kay- 
naklanmak, çıkmak: Nedir bu ses ki derinlerden eyliyor 
nebean (Cenap Şahâbeddin). Bugün anâsır-ı İslâm'ı bir 
deni cereyan / Sürüklüyor ki bakın nerden eyliyor nebe- 
an / Felâketin başı hiç şüphe yok cehâletimiz / Bu der- 
de çâre bulunmaz ne olsa mektepsiz (Mehmet Âkit). 


NEBERD (5,5) i (Fars. neberd) Savaş, cenk, mücâdele, 
kavga: Bir neberd oldu ki hergiz rüzigâr / Görmemişti 
ana benzer kârzâr (Ahmedi). Nâire-i cidâl ü kıtal iştial 
bulup bir neberd oldu ki... (Fuzüli). Kim haste-i aşka sor- 
ma derdin / Depretme o bi-kesin neberdin (Şeyh Gâlib). 

© Neberd-azmâ (Lo;l> 5) birl sıf (Fars. azmâ “dene- 
miş” ile) Savaş görmüş, savaşta tecrübe kazanmış. 

© Neberd-gâh (4B5> ,5) für. i (Fars. yer bildiren -gâh 
ekiyle) Savaş yeri, harp meydanı, mâreke. 
NEBEVİ (.6 ,) sıf (Ar. nebi'nin nispet eki -jalmış şekli ne- 
bevi) 1. Nebiye, peygambere âit, peygamberle ilgili. 2. 
teşmil. Hz. Muhammed'le ilgili: “Hadis-i nebevi.” “Şer'-i 
nebevi.” “Huzür-ı nebevide.” İsr-i nebeviye muktefiyiz 
(Muallim Nâci). 

© Nebeviyye (4,5) sıf. Nebevi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Ahâdis-i nebeviyye.” “Bi'set-i nebeviyye.” 
NEBİ (5) i (Ar. neb' “haber vermekten nebi) 1. Tanrı 
buyruğunu kullara bildiren kimse, peygamber (Nebiler, 
kendilerine kitap indirilmemiş olan ve daha önceki şeriatı 
tebliğ:eden peygamberlerdir. Bu yönleriyle kitap sâhibi re- 
sullerden ayrılırlar): Çok nebiye vardın imdâd olmadı / 
Şefâat kânısın Mustafâ dedim (Dertli'den). Ve göğü 
nebiler yetiştirmiş diyarların göklerine benziyor (Rüşen 
E. Ünaydın). 2. teşmil. Hz. Muhammed: Nebi Medine'de, 
Müsâ Tur'dadır (Pir Sultan Abdal). 

© Nebiyyin — Nebiyyun (4 x5— 5) i (Ar. çoğul ek- 
leri -in ve -ün ile) Nebiler, peygamberler. 
NEBİL (J.5) sıf (Ar. nubl — nebâlet “şerefli ve yüce ol- 
mak”tan nebil) Fazilet sâhibi, zekâ, akıl, terbiye ve güzel 
huy gibi meziyetlere sâhip olan: Bilmem Tevfik Fikret'in 
simâ-yı nebilinden daha yüksek bir nâsiye bulunabilir 
mi? (Cenap Şahâbeddin). 
NEBİLİK i. Peygamberlik: “Nebilik makâmı.” 


NEBİZ (4.5) i (Ar. nebiz) Hurma ve kuru üzümden ya- 
pılan bir çeşit şarap: Hamir-i mâye-i endüh olur şarâb-ı 
nebiz (Nâili). Mest-i aşka la'l-i cânânı beyân etti nebiz / 
Andelibe reng-i nesrini ayân etti nebiz (Bayburtlu Zih- 
ni). 
NEBUD Bk. NÂBUD 
NEBÜLÖZ i. (Fr. nöbuleuse < Lat) Bulutsu. 
NEBZE iş) i (Ar. nebz “az ve değersiz şey”den nebze) 
Az şey, az. (Daha çok “bir parça, pek az” anlamına gelen 
bir nebze kullanılışında geçer): Bu unvan altındaki 
makâlemde size kıyâfet ve meşrebini bir nebze anlattı- 
Sım “Komşu Hoca”nın korkusu idi (Ahmet Râsim). Kimi- 
sinin yanında boş kalan iskemleye abanarak bir uyukla- 
ması vardı Ri çaldıkları şeylerle bir nebze neşe vermiş- 
lerse onu da süpürüp götürüyorlardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
NECÂBET (<-Lu) i. (Ar. necâbet) İyi ve temiz bir soya 
mensup olma, soyluluk, soy temizliği, asâlet: Bed-asla 
necâbet mi verir hiç üniforma / Zerdüz palan vursan 
eşek yine eşektir (Ziyâ Paşa). Sünânızda necâbet eseri 
görünür (Nâmık Kemal). Onu bütün necâbet ve ulviyetiy- 
le kendine merbut gördü (Mehmet Rauf). 
NECÂBETLİ sıf Soyu temiz, soylu, asil Baka necâbet- 
li graf, gün bugündür (Safiye Erol). 

© Necâbetlü sıf. Devletlü kelimesiyle birlikte Osman- 
lı şehzâdeleri için kullanılan unvan sözü. 
NECAH (ça) i. (Ar. necah) İstediğine kavuşma, diledi- 
ğini elde etme, kurtuluşa erme: Kaçan ki yâr ile bir ge- 


NECM 


cecik sabâha ere / Ümidi aşk erinin lâ-cerem necâha ere 
(Kadı Burhâneddin). 
NECÂİP — NECÂİB (5Lu) i. (Ar. necib ve necibe'nin 
çoğul şekli necâ'ib) Asil, necip, soylu kimseler veya şey- 
ler. 
NECÂSET (<..Lj) ii (Ar. necâset) 1. Pislik, murdarlık. 
2. Dışkı. 
NECÂŞİ (çöle) i (Ar. necaşi) Habeş imparatorlarına 
verilen unvân. 
NECAT (»Lj) i (Ar. necat) Kurtulma, kurtuluş, halâs: 
Nâci yine etmekteyim ümmid-i necât (Muallim Nâci). Ka- 
ra toprak bu bir firâş-ı memât / Nakarât-ı beşer: necât, 
necât! (Hüseyin Siret). Günahkârlar için Allah'tan necat 
dilemesi Türkler'in dini edebiyâtında başta gelen bir pa- 
sajdır (Hâlide E. Adıvar). 

X& Necat bulmak: Kurtulmak, selâmete ermek. 


NECCAR ()05) 1 (Ar. necr “marangozluk yapmak”tan 
neccâr) Dülger, marangoz, doğramacı: Yıkar bir günde 
neccâr ettiğin bünyâdı bir yılda / Gücü ta'mir-i dildir sehl- 
dir hâtırşikenlikler (Râşid'den). Bu çivileri battal ve 
mukâvim meşe kerestelerine çakmak ve keresteleri yont- 
mak için neccarlar keser yerine balta istimaline mecbur 
idiler (Mec. Um. Bel.). Süleymâniye Külliyesi inşaatında 
çalışan müslüman neccarların iltihak târihlerine göre 
isim, unvan veya memleketlerini gösterir liste (Ömer L. 
Barkan). 

© Neccâran (gi G3) i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Dülgerler, 
marangozlar, doğramacılar: Sonra üstad neccâran, top- 
ları vâlide-i müşfikaları gibi kundaklayıp cenge âmâde 
ederler (Evliyâ Çelebi). 
NECCARLIK i. Dülgerlik, marangozluk: Vehb radr- 
yallâhu anh eydür: Lokman bir Habeşi kara Rul idi. Nec- 
carlık ederdi, ammâ sâlih kişiydi (Ahmed Bican). 


NECDET (455) i (Ar. necdet) Kahramanlık, yiğitlik, 
bahadırlık: Gösterdiğim iktidâr u necdet / Etmişti bütün 
cihân hayran (Nâmık Kemal'den). Necdet sana bir 
cedd-i baidin şeref-âver / Bir tuhfesidir (Tevfik Fikret). 
NECE zamir. (< nesce) Hangi dilden? “Nece konuşu- 
yor?” -Ya nece? -Arapça (Ömer Seyfeddin). 


NECEF TAŞI birl. i. (İran'da bir şehir olan Necef adın- 
dan) Yüzük taşı, tespih, mühür, satranç taşı vb. yapılan, 
ender rastlanan, parlak ve şeffaf bir kuvars çeşidi (Dağ 
billüâru da denir; kısaltına yoluyle necef şeklinde de kullanı- 
lırf: Âilece tespihe meraklıdırlar. Ben envâını onlarda, o 
ana ile oğulda gördüydüm. Kukasından necefine, odun- 
dan kehribarına kadar, pırlanta imâmelilerine, mercan- 
larına varıncaya dek (Fahri Celâl). Kirpiklerine Mekke 
sürmesi çekilmiş kapkara gözler ve kınalı parmakların- 
dan ışıl ışıl akan necef tespih... (Yusut Z. Ortaç). 
NECES (24) i. (Ar. neces) 1. Pislik, murdarlık. 2. Dış- 
kı: Yezid'in mezârını buldu, sünüklerini çıkardı yaktı, 
mezârına neces doldurdu (Âşıkpaşazâde). 
NECİ zamir. (< nesci) Ne iş yapıyor?: “Beyiniz neci?” 
» Neci oluyor?: O kim oluyor, ne karışıyor? 

NECİB Bk. NECİP 
NECİL (455) sıf (Ar. necl “oğul, nesil”den neci/) Soyu 
sopu temiz, soylu, asil: “Vecl/-i necil: Temiz soylu evlât, 
asil sülâle.” 
NECİP — NECİB (25) sıf (Ar. necâbet “soylu ol- 
mak”tan neci b) Soylu, asil: Açık alınlı, mübârek, necip bir 
simâ (Hüseyin Siret). Aşka karşı bu an'ane ve zihniyet 
değil midir ki dünyânın babam gibi en iyi bir âile reisini 
annem gibi en necip annesini Râtil etti (Aka Gündüz). 
Âteşin, ferâgatlı, necip bir aşk insan duygularının en asil- 
lerinden biriydi (Sâmiha Ayverdi). 

© Necibe (4.55) sıf. Necip kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Etvâr-ı 
necibe.” e 
NECİS (,-xj) sıf. (Ar. necis) Pis, murdar. 
NECL (Ja) i (Ar. nec)) 1. Oğul, çocuk, evlât: Şâh-ı mer- 
dan vâlidin ümmün cenâb-ı Fâtıma / Öyle bir necl-i gü- 
zinsin yâ Hüseyin bin Ali (Hersekli Ârif Hikmet). Sultan 
Orhan'ın neci-i necibi Süleyman Paşa (Süleyman Nazif). 
AÂmid o şehr-i nür öğünsün ile'-ebed / Fazl ü faziletiyle 
bu necl-i bülendinin (Yahyâ Kemal). 2. Nesil, sülâle: Etti 
karirü'-ayn hep ahbâbı ol neci-i necib (Recâizâde M. Ek- 
rem). 
NECLİYE (al55) i. (Ar. necil > necili “arpa, yulaf vb. bir 
bitkiyle ilgili”den neciliyye > necliyye) Buğdaygiller. 
NECM (,s5) i (Ar. necm) Yıldız: Aceb bir âlem-ârâ 
âfitâb-ı akl ü idrâkim / Ki peydâdır serâpâ necm-i hik- 
met âsumânımdan (Leskotçalı Gâlib). Encüm ile âlemi 
donattın / Her necmde bir cihan yarattın (Ziyâ Pa- 
şa'dan). İşte bak sönmek üzre lerzende / Kandilin sine- 
sinde necmr-i ziyâ (Hüseyin Siret). 

*X Necm-i dümbâledar (gisüdar): Kuyruklu yıldız: 


NEDÂMET 


K'olur zamâr-ı kalil içre muzmahil elbet / Delâlet ettiği- 
çün şerre necm-i gisüdâr (Nedim'den). Küçüktür sanma 
zirâ necm-i gisüdâr âlidir (Muallim Nâci). Necm-i sey- 
yar: Gezegen. 

NEDÂMET (culu) i (Ar. nedâmet) Yaptığı iş veya dav- 
ranışın sonucunu beğenmeyip yaptığına hayıflanma, 
pişman olma, pişmanlık: Cemâl-i süretine kim ki olmadı 
kurban / İki cihanda nasibi nedâmet oldu vü âh 
(Nesimi). Vihâl-i tevbeye gülzâr-ı afu-ı Bâri'de / Veren 
tarâveti eşk-i ter-i nedâmet imiş (Fıtnat Hanım). Eder 
isyânıma gönlümde nedâmet galebe / Neyleyim yüz bu- 
lamam ye's ile afvım talebe (Şinâsi). 

Xx Nedâmet duymak (etmek, getirmek): Pişmanlık 
duymak, nâdim olmak: Bu, ağzından öyle ihtiyarsız çık- 
mış idi ki derhal nedâmet etti (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
NEDBE (4,0) i (Ar. nedbe) İyi olmuş yara izi: Yüzünde- 
ki Bağdat çıbanının enli nedbesi sakalının bir kısmını ka- 
zımış, yanağının bir kısmını yiyip çökertmiş olmakla 
berâber vechen yine sevimli idi (Ahmet Râsim). 


NEDDAF (4lW) i (Ar. nedf “pamuk atmak”tan neddâf) 
Hallaç. 


NEDEM Ça) i (Ar. nedem) Pişmanlık: Bana yevm-i ne- 
demde kıl inâyet (Enderunlu Vâsıt). Ef'âl-i zâlimâneyi 
ta'kib eder nedem (Muallim Nâci). Dehşetle doldu hâne-i 
kalbim, fakat yine / Aslâ hayâl ü hâtırıma gelmedi ne- 


dem (Recâizâde M. Ekrem'den). 


NEDEN zf. (<nesden) 1. Ne sebepten, niçin: Beyefendi, 
Rulunuzu neden o kadar küçük gördünüz? (Nâmık Ke- 
mal). Gülsün neden cihan bana, ben yalnız ağlayın 
(Tevfik Fikret). Neden bu korkulu yollarda böyle geç kal- 
dın (Orhan 5S. Orhon). 9 i 2. yeni. Sebep. 3. fels. İllet (As- 
lında zarf olan kelime son zamanlarda dil bilgisi kurallarına 
aykırı olarak isim gibi de kullanılmaktadır). 

X Neden sonra: Bir hayli zaman geçtikten sonra: 
Ah neden sonra anladım (Câhit S. Tarancı). Neden son- 
ra ocakta bâzı tıkırtılar oldu (Peyâmi Safâ). Ve neden 
sonra gümüş bir yüzüğü / Parmağından sıyırıp attı suya 
(Yahyâ Kemal). Nedeniyle: Sebebiyle, yüzünden. 
NEDENSE zf. (< neden ise) Bilinmeyen bir sebepten 
dolayı: Zeyneb'in ülkesindeyim ve nedense buralara yal- 
nız onun hâkimiyetini yakıştırabiliyorum (Refik H. Ka- 
ray). Nedense bu beyaz Rus muhâcirlerinin İstanbul 
hayâtındaki tesirinden hiç bahsedilmedi (Ahmet H. Tan- 
pınar). 


NEDENSEL sıf. (< nedensel) yeni. fels. Sebep niteli- 
ğinde olan, bir sebebe bağlı olan, illi. 


NEDENSELLİK i. yeni. fels. Sebep niteliğinde olma, 
bir sebebe bağlı bulunma durumu, illiyet: “Güneş vu- 
runca buzlar erir. Bu bir nedensellik yasasıdır.” 

X Nedensellik ilkesi: fe/s. Her şeyin bir sebebi var- 
dır, aynı sebepler aynı şartlar altında aynı sonuçları do- 
gurur şeklindeki ilke, illiyet prensibi: Her olayın kendi- 
sinin zuhüruna yol açan ve bu olayın sebebi olarak isim- 
lendirilen bir ya da birçok sâikinin bulunduğuna dâir 
inanç nedensellik (illiyyet) ilkesinin ifâdesidir (Ahmet 
Y. Özemre). 

NEDİD (yu) sıf. (Ar. nidd “eş, misil”den nedid) Eş, ben- 
zer: Eyler icrâ âleme mâ-i zülâl-i âtıfet / Reşha-i ihsânı- 
na Bahr-i Muhit olmaz nedid (Şinâsi). 

NEDİM (çe) i. (Ar. nidâm “içki masasında birine arkadaş 
olmak”tan nedim) 1. Sohbet arkadaşı, meclislerde birlik- 
te bulunulan, sohbet edilen kimse: O zaman kim arardı 
başka nedim (Muallim Nâci). Mutrıb makber, nedim 
makber / Gülşen makber, nesün makber (Abdülhak 
Hâmit). 2. Büyük bir zâtı hoş sözler, fıkralar ve hikâye- 
lerle eğlendiren kimse, musâhip: Nedimler Osmanlı 
pâdişahlarının etrâfını en ziyâde ikbal devrinde almışlar 
ve bir defa bunlara alışan pâdişahlar zaman ile sayıları- 
nı artırdıkça artırmışlardır (Mehmet Z. Pakalın). Sarayın- 
da Mustafa adlı bir kıssahan ile Bülban Lâl ve Ömer ad- 
lı iki nedimi vardı (Sâmiha Ayverdi). 3. târih. Yeniçeri 
ocağına yeni girmiş kimse. 

NEDİME (4.4) i. (Ar. nedim'den nedime) 1. Arkadaş, 
dost: Ey nedime-i heyecan... (Tevfik Fikret). Benim 
nedime-i rühum tefekkürâtımdır / Dem-i tefekkürüm en 
hoş dem-i hayâtımdır (Recâizâde M. Ekrem'den). 2. İti- 
barlı ve zengin bir kadının yanında bulunan ve ona ar- 
kadaşlık eden kadın: Halhalli nedimeler hâlâ hayâlinde- 
dir (Refik H. Karay). Suna iki nedimesiyle girer (Fâruk N. 
Çamlıbel). Şu kadın imparatoriçenin nedimesidir (Mus- 
tafa N. Sepetçioğlu). 

NEDİMELİK i 1. Nedime olma durumu. 2. Nedime 
olan kimsenin yaptığı iş. 

NEDİMLİK i. 1. Nedim olma durumu. 2. Nedim olan 
kimsenin yaptığı iş: Nedimlikle mâlüm bir rezil-i mez- 
mum idi (Âli Mustafa Efendi). Buyurdular ki nedimlik ne 
demektir? (Evliyâ Çelebi). 


NEDMAN (çL.u) i (Ar. nedmân) Pişman olma, pişman- 
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lık: Her kaçan tütilere feth-i dehân ettikte ol / Lezzetin- 
den tütiler sözlerine nedman gerek (Niyâzi-i Mısri). 


NEDRET (wv) & (Ar. nedret) Az bulunma, azlık: 
Hakikatte altın ve gümüş ve mücevherat nedretlerinden 
ve incilâ-yı tabülerinden başka bir hassa-i nâfiaya mâlik 
olmayıp... (Ziyâ Paşa). Takdir-i umümiye mazhariyeti 
bilakis nedretine delâlet eder (Cenap Şahâbeddin). Ned- 
retin şundan olur ki mâlüm / Yerde de gökte de mislin 
mâdum (Abdülhak Hâmit). 
NEP? ) i. (Ar.nef9) Fayda, çıkar, kâr, menfaat: Döküp 
eşk küyunda vaslın diler dil / Saçar nef" için dâne topra- 
ğa hâris (Fuzüli). Olmuyor hiç nef'i feryâdın (Muallim 
Nâci). 
NEFAD (50) i (Ar. nefâd) Bitme, tükenme, yok olma: 
Hudâ ömrün ziyâd esbâb-ı zevkın bi-nefâd etsin / Erişsin 
pâ-yı lutfu küşe-i dâmân-ı devrâna (Şeyh Gâlib). 
NEFAHAT — NEFEHAT (wLb)) i (Ar. nefha'nın çoğul 
eki -ât almış şekli nefehât) 1. Güzel kokular: Erişir bâd-ı 
seherden nefahât-ı cennât / Mevsim-i ürdibehişt erdi be- 
hişt oldu zemin (Bâki). 2. Esintiler: Nefahât-ı keremi bir 
gün ola ede hübüb / Umarız lutfu inâyet ede Mevlâ-yı 
kerim (Aziz Mahmud Hüdâyi). Bir hisse alagör nefahât-ı 
cemâlden (Şeyhülislâm Yahyâ). 
NEFÂİS (2) i (Ar. nefise'nin çoğul şekli nefö'is) Kıy- 
metli, makbul, nefis ve güzel şeyler: İşte şimdi hayal 
mahşerinin nefâis tüfânı gözlerini doldurur (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

© Nefâis-cü (> -5lü) birl. sıf. (Fars. cü “arayan” ile) Gü- 
zel ve nefis şeyler arayan: Nefâis-cü gözleriniz önünde 
dâima aynı ufk-ı haydli, aynı muhitât-ı mehâsini göre- 
cek... (Fuat Köprülü). 

© Nefâis-perest(&.., pslö) birl. sıf. ve i (Fars. perest 
“tapan, taparcasına seven” ile) Güzel şeyleri seven (kim- 
se): Çoktan Avrupa'daki nefâis-perestlerin dikkatini cel- 
betmişti (Ziyâ Gökalp). 

© Nefâis-pesend (4. slö) birl. sıf ve i (Fars. pe- 
send “beğenen” ile) Güzel ve nefis şeylere düşkün (kim- 
se): İklim-i Rüm'u gezdi otuz yıl taraf taraf / Bir maksa- 
dıyle tab'-ı nefâis-pesendinin (Yahyâ Kemal). 
NEFÂSET (<5) i. (Ar. nefâset) Güzel, nefis, çok beğe- 
nilir nitelikte olma: Hayrân-ı nefâsetindir elvâh (Mual- 
lim Nâci). li 
NEFAZ (35) i. (Ar. nefâz) 1. (Bir şey diğer bir şeyin) 
İçine işleyip öbür tarafına geçme, nüfuz etme. 2. Sözü, 
hükmü geçme: Lutf etti sana inâyet-i Hak / Tevfik-i 
nefâz-ı emr-i mutlak (Fuzüli). Nefâz-ı hükmü o gâyette 
Rim murâd etse / Kemâl-i hüsn-i irâdetle ülfet-i ezdâd / 
Verirdi mâmelekin bezl için kerime leim / Ederdi hiz- 
met-i rindânı şevk ile ziyâd (Nef'i). 
NEFEHAT Bk. NEFAHAT 


NEFELİT i (Fr. nöphelite < Yun) Volkan kayalarında 
bulunan alüminyum, sodyum ve potasyum silikat. 


NEFER (5) i (Ar.nefer) 1. Rütbesi olmayan asker, er: 
Tabii havâdis, karargâhta yukarıdan aşağıya tâ nefer ta- 
bakasına kadar süzülmüştü (Hâlide E Adıvar). Sonra 
hiçbir şey demeden neferin elinden feneri aldı (Retik H. 
Karay). Çünkü bu ordu, genç hükümdârından en son ne- 
ferine kadar mübârek bir ordu idi (Ahmet H. Tanpınar). 
2. Kişi, kimse, fert, şahıs: Kimsesizlikten ağlayan nefe- 
rim (Cenap Şahâbeddin). 3. İnsanların sayılmasında sa- 
yı sıfatlarından sonra kullanılır (Hayvan için “re's, baş”, 
eşyâ için “adet, parça” kullanıldığı gibi eskiden insan için 
de “nefer” kullanılmıştır): Kırk elli nefer kâfir düştü (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). İçlerinde iki üç bin nefer kapı halkı 
olan bu eski vezir konakları, gide gide iki üç yüz 
mevcüda ve ondan da kırk elli müstahdeme inerek on 
dokuzuncu asır sonu ile yirminci asır başlarında son kad- 
rosunu bulmuştu (Sâmiha Ayverdi). 


NEFERAT (51,5) i (Ar. neferve çoğul eki -ât ile neferât) 
(Asıl çoğulu enfâr'dır) Neferler: Bir polis zâbitinin ne- 
ferâta emri kabilinden olarak tünd bir çehre ile, “Alınız 
şu çapkını, kapıdan dışarı atınız” dedi (Ahmed Midhat 
Efendi). 

NEFERİYE (4 5) i (Ar. nefer'den neferiyye) (Türkçe'de 
türetilmiştir) Çavuş üzümünün üçer dörder tâneli küçük 
salkımları. 


NEFES (5) i (Ar. nefes) 1. Akciğerlere hava alıp ver- 
me ve bu yolla alınıp verilen hava, soluk: Her nefeste Al- 
lah adın de müdam / Allah adıyle olur her iş tamam (Sü- 
leyman Çelebi). O vâdinin toprağını öp de nefesin mis 
koksun (Kâtip Çelebi'den Seç.). Vücüdum vatanın topra- 
Zından, nefesim vatanın havasından (Nâmık Kemal). 2. 
Şifâ amacıyle hastaya okuyup üfleme: Bu, eniştemin ne- 
fesindeki kerâmetin eseridir (Reşat N. Güntekin). 3. Si- 
gara, pipo, nargile vb. keyif verici maddeler içilirken 
içe çekilen duman. 4. teşmil. Soluk alıp veren canlı var- 
lık: “İşe güce yaradığı yok ama evde bir nefes, yalnızlığı- 
mı gideriyor.” Şâir mi yâ nevheves miyim ben / Hayvan 
gibi bir nefes miyim ben (Abdülhak Hâmit). 


* Nefes aldırmamak: Dinlenmesine fırsat verme- 
mek, dinlenme, oyalanma imkânı tanımamak: Nice za- 
mandır ki hiç aman zaman vermemesinden, bir nefes al- 
dırmamasından canıma tak etti (Ahmed Vefik Paşa). De- 
nilebilir Ri dört tarafını böyle vaziyetlerde bir demir ku- 
şak gibi çeviren ve ona nefes aldırmayan boğucu, dar ha- 
valı şahsiyetinden kurtulmuştu (Ahmet H. Tanpınar). 
Nefes almadan dinlemek (bakmak, tâkip etmek...): 
Büyük bir dikkatle, ilgilendiği şeye kendinitam vererek 
dinlemek (bakmak, tâkip etmek. ..). Nefes almadan ko- 
nuşmak: Hiç ara vermeden sürekli konuşmak. Nefes al- 
mak: 1. Ciğerlerine hava çekmek, soluk almak: Deniz 
altında nefes almamaya çalışan bir adam gibi tıkandığı- 
nı duyuyordu (Refik H. Karay). Yorulmuş olduğu için ar- 
kasını hafifçe kapıya dayayarak sık sık nefes alıyor 
(Peyâmi Safâ). 2. Dinlenmek: Evin içinde köşeden köşe- 
ye, aşağıdan yukarıya dolaşır, nihâyet nefes alacak bir 
mültecâ arardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Hele biraz içeri gir de 
nefes al, bir yorgunluk kahvesi iç (Reşat N. Güntekin). 3. 
Rahatlamak, ferahlamak: Bereket, hafta tâtilini ikiye çı- 
kardılar da millet biraz nefes aldı (Burhan Felek). Os- 
manlı ordusu, imparatorun av köşkünde barışı imzâlaya- 
rak bir müddet için Bizans'a nefes alma imkânı vermiş 
oldu (Sâmiha Ayverdi). 4. teşmil. Yaşamak: “Gurbette de 
olsa onun nefes aldığını bilmek benim için büyük bir 
nimet.” Nefes borusu: anat. Gırtlakla ciğerler arasında 
bulunan ve havanın akciğerlere girip çıkmasını sağla- 
yan yaklaşık 12 santim uzunluğundaki boru, soluk bo- 
rusu. Nefes çekmek: argo. Esrar içmek. Nefes darlığı: 
tıp. Solunum sistemi hastalıklarında veya kalp yetmez- 
liklerinde ortaya çıkan ve nefes alma zorluğu şeklinde 
görünen rahatsızlık. Nefes deliği: Odalara konan hava- 
landırma düzeneği. Nefes etmek: 1. Şifâ maksadiyle 
veya nazara karşı bir kimseyi okumak. 2. (Mânen bü- 
yük bir kimse) Belli bir işin olması için gönülden duâ et- 
mek: Ya köprü kur geçir beni dereden / Ya nefes et su çe- 
kilsin aradan (Ömer Kayaoğlu — Ş.A.D.). Nefes ettir- 
mek: Hastaya şifâ maksadıyle duâ okutmak: Nefes ettir 
çabucak kendine olsun bitsin (Mehmet Âkit). Her gün ya- 
kından, uzaktan birçok hasta getirip nefes ettiriyorlardı 
(Reşat N. Güntekin). Nefes haklamak: tarikat. Söz tut- 
mak. Nefes kesici: Çok heyecan veya korku verici. Ne- 
fesnefese: Yorgunluk, bitkinlik ve telâştan sık sık nefes 
alır durumda, soluk soluğa: Son yolcular nefes nefese 
koşuyor (Yusuf Z. Ortaç). Birdenbire bir arkadaş nefes 
nefese içeriye girdi (Ahmet H. Tanpınar). Şimdi dört 
amele nefes nefeseydiler (Sait Fâik). Nefes nefese Ial- 
mak: Çok yorulmak, nefesi tıkanacak gibi olmak. Nefes 
(Nefesini) tüketmek: (Bir konu üzerinde) Uzun uzun 
konuşmaktan yorgun düşmek: Öyle ise size olan olmuş 
ağabey! Ben de nâfile yere nefes tüketiyorum. Bütün bu 
rezâletleri size alafrangalık icâbâtındandır diye yutturu- 
yorlar (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Nâlân'ı zaptetmek, 
fazla uzaklara gitmekten alıkoymak için zavallı Vesime 
bağıra bağıra nefesini tüketiyordu (Kerime Nâdir). Nefe- 
si daralmak: 1. Nefes almakta güçlük çekmek: Göğsüme 
kuvvetli bir şey abanmış gibi nefesim daralıyordu 
(Kerime Nâdir). 2. mec. Çok sıkılmak, çok bunalmak: 
Onların göğüslerini İngiliz ve Fransız ateşleri karşısında 
tasavvur etmekten nefesimiz daralır (Cenap Şahâbed- 
din). Nefesi durmak: 1. Son nefesini verip ölmek: Herif 
bırak diyorum durdu işte bak nefesi (Mehmet Âkit). 2. 
(Şaşkınlık veya korkudan) Nefes alamaz duruma gel- 
mek: Korkudan bir an nefesim durmuştu (Kerime Nâdir). 
Nefesi kesilmek: 1. Nefesi durmak, ölmek: Nefesin kesi- 
lir su da içmezsin / Akar sular olsa ne fayda (Pir Sultan 
Abdal). Vefesi kesilse de geberse de kurtulsak (Behçet K. 
Çağlar). 2. (Hayret veya yorgunluktan) Nefes alamaya- 
cak duruma gelmek, soluğu tıkanır gibi olmak: //k soru- 
sunu sordu Yamtar soluk soluğa / Hızlıca geldiğinden ke- 
silmişti nefesi (Niyâzi Gençosmanoğlu'ndan). Dikmen 
Yıldızı nefesi kesilinceye kadar söyledi (Aka Gündüz). 
Nefesi keskin: Duâsı etkili olan, okuduğu hastaları iyi- 
leştiren kimseler için kullanılır, nefesi kuvvetli. Nefesi 
kuvvetli: Nefesi keskin. Nefesi tıkanmak: Soluk alama- 
mak: Korkudan nefesim tıkandı (Aka Gündüz). Nefesi 
tutulmak: 1. Soluk alamamak, tıkanmak: Nefesim tutul- 
muş, yüzümde bir damla kan kalmamıştı (Reşat N. Gün- 
tekin). 2. (Şaşkınlık, heyecan, dehşet vb. hallerden do- 
layı) Hiçbir hareket yapamadan öylece kalakalmak: Ne- 
fesi tutuldu. Şaşırdı (Ömer Seyfeddin). Heyecan vardır 
nefesiniz tutulur (Nazlı Ilıcak). Nefesin canı vardır: 
tarikat. Erenlerin söylediği söz muhakkak çıkar. Nefe- 
sine kurban kesmek: Bir kimseye can fedâ edercesine 
bağlı olmak. Nefesini tutmak: 1. Nefes almadan dur- 
mak. 2. Hiçbir hareket yapmadan merak ve heyecanla 
beklemek: Heyecandan başaklar / Tutmuş nefeslerini 
(Necip F. Kısakürek). 

NEFES (5) i (Ar. nefes'ten) Alevi — Bektâşi inanç ve 
görüşünü, Hz. Ali sevgisini dile getiren ve dergâhlarda 
belli makamlara göre okunan, milli nazım şekilleri ve 
hece vezniyle, ender olarak da aruzla yazılmış 


manzüme: Ali'nin sırını söyle nefeste (Pir Sultan Ab- 
dal). Bektâşi şürinin milli vezin ile ve milli şekiller altın- 
da yazılan asıl kıymetli ve orijinal parçaları nefes adıy- 
le tanınmıştı ki tekkelerde belli bestelerle okunmaya 
mahsustur; başka tarikatlardaki ilâhiler, nutuklar ve Ye- 
seviler'deki hikmetler gibi (Fuat Köprülü). (Bu 
manzümelere ) “nefes” denilmesi bunların sâdece şüir ol 
mayıp iç bilgisinden, gerçekten söz edilmiş ve Rutsal bir 
ilham ile söylenmiş şeyler olduğunu anlatmak içindir 
(Mustafa N. Özön). 


NEFESLENMEK dönüşlü f. (< nefesslen-mek) Durup 
nefes almak, biraz dinlenmek: Sıcak, ziyâde sıcak bir ge- 
ceydi; bir baktın ki / Oturmak evde ölümden beter, de- 
dim: Belki / Çıkar dışarıda gezersem biraz nefeslenirim 
/ Epey de yorgunum amma gelince dinlenirim (Mehmet 
Âkif — Ö.T.S). 

NEFESLİ sıf Nefesi kuvvetli olup uzun zaman nefes 
alıp vermeden durabilen: “Nefesli adam.” 

Nefesli sazlar: Üflenmek süretiyle çalınan müzik 
âletleri. 

NEFESLİK i Hava deliği. 

NEFH (çi) i (Ar. nefh) 1. (Güzel koku için) Yayılma, 
râyiha neşretme. 2. (Rüzgâr için) Esme. 

NEFH (Gi) i (Ar. nefh) 1. Üfleme: Eyleyip feyz-i vücü- 
dun nefh-i İsâ'dan zuhür / Mürde-i sad-sâle-i nâbüdu 
ihyâ eyledin (Yenişehirli Avni'den). Feyzi tecrid ile 
tekrim-i Hudâ'dır var ise / Nefhı Rühu'l-kuds ü milâd-ı 
Mesihâ'dan murâd (Hersekli Ârif Hikmet). 2. Boru vb. 
çalma. 

X& Nefh-i ruh: Ruh üfleme, ruh verme. Nefh-i sur: 
İsrâfil'in kıyâmet gününde ölülerin dirilip mahşerde 
toplanması için sur denen boruyu çalması: Muhtefi ol 
sırr-ı esrârım ki nef h-i sürda / Ben zuhür etsem olur âlem 
serâpâ bi-nişan (Leskofçalı Gâlib). 

NEFHA (45) i. (Ar. nefh'ten nefha) 1. Güzel koku: En 
güzel râyihası içre heman / Hep senin nefhanı koklar dil 
ü can (Şinâsi'den). Şeb-i vuslatta uçar nefha-i cânan gi- 
bidir (Hüseyin Siret). 2. Rüzgârın bir kere esişi, esinti: 
Mânend-i sabâ nefha edip nefha-i rahman / Olsun çe- 
men-i dilde maârif gülü handan (Osman Şems). Her züh- 
reye bir nefha-i hoş-bü (Cenap Şahâbeddin). 
NEFHA (45) i (Ar. nefh'ten nefha) 1. Üfürme: Zehirli 
nefhalarıyle dökerdi rühuna kar (Hüseyin Siret). Bir nef 
ha-i memat geçerek samimi bir hayat ile zinde, mesut gö- 
rünen eşyâyı üşütmüş, dondurmuş... (Hüseyin C. Yalçın). 
2. Can veren, ihyâ eden üfleme, diriltici nefes: Olunca 
nefha-ibâd-ı bahâr ile çemen ihyâ / Bu güne bir gazelle 
nahl-i hâme mivedâr oldu (Fıtnat Hanım). Neş'e-pirâ-yı 
hayâtız nefha-i tekrimden / Bi-tekellüf her nefes i'câz-ı 
İsâ'dır bize (Leskofçalı Gâlib). 3. tıp. Şişkinlik. 
NEFHETMEK — NEFHEYLEMEK birl. geçişli f. (Ar. 
nefh * Türk. etmek, eylemek) Ütlemek: Onun halktan olan 
rühu bana halk sevgisini, halk aşkını nef hetti (Ömer Sey- 
feddin). Sana insanların en mümtâzı olan Muhammed, 
hiçbir nâsüti dehânın hiçbir âbideye veremediği mânâyı 
hayretbahş bir sâdelik içinde nasıl nefhetmiş (Rüşen E. 
Ünaydın). 
NEFİR (3) i (Ar. nefir “topluluk”tan Fars. nefir “toplan- 
ma borusu”) 1. Boru şeklindeki nefesli müsiki âleti (Üze- 
rinde parmak basacak delikleri bulunmayan, pirinç, fildişi 
ve boynuzdan uzun bir boru şeklindeki nefir savaşlarda 
uyarı, işâret ve hücum borusu olarak çalınırdı, aynı zaman- 
da bir mehter müsikisi sazı idiJ: Çeng ü nefir her biri maz- 
harıdır bir ârifin / Hazret-i Mevlevi'yedir aşkta intimâ-yı 
ney (Şeyh Gâlib'den). Türk şehzâdesi serseri yürüyüşler- 
den sonra nefir sesleri işitti (Yahyâ Kemal). Her vezirin 
dokuz kat mehterhânesi yâni bandosu vardı Bu bando- 
da her âletten dokuz tâne bulunurdu. Dokuz zurna, do- 
kuz nakkâre, dokuz nefir yâni boru, dokuz davul, dokuz 
zil vesâire gibi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 2. Dervişlerin, 
bilhassa Bektâşi dervişlerinin bellerine bir zincirle tak- 
tıkları boynuzdan yapılmış boru. 3. Bağırtı, figan, nâle, 
vâveylâ: Yoksa toprak olıcak hiç tevbeye ermez elin / 
Nice bin yıllar edersin zâr u feryâd u nefir (Eşrefoğlu 
Rümi). 
NEFİR (4-55) i (Ar. nefir) Topluluk, cemâat. 

i X Nefir-i âm: Düşmanla savaşmak için ilân edilen 
genel seferberlik. 
NEFİRİ (4,5) & (Fars. nefir “boru” ve nispet eki -i ile 
nefiri) Nefir çalan kimse, boruzen. 
NEFİS — NEFS (,,-55) i (Ar. nefs) 1. Bir kimsenin kendi 
öz varlığı, öz benliği, kişiliği: Vefsini kim Ri bildi bildi 
Hak'ı / Nefsini bilmeyenler oldu şaki (Nesimi). Ben de 
nefsimi müdâfaa etmekte haklıyın (Ahmed Midhat 
Efendi). Arkadaş at kıyl ü kâli / Nefsin anla bul cemâli 
(Ken'an Rifâi). 2. Bedene âit yeme, içme vb. ihtiyaçların 
bütünü: “Nefistir ister, doymak bilmez.” Bunlara yalnız 
maişet iptilâsı, yalnız nefis düşkünlüğü, yalnız sergüzeşt 
alışkanlığı mı rehberdir? (Rüşen E. Ünaydın). 3. Bir şe- 
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yin içi, merkezi, kendisi: “Nefs-i İstanbul.” Bir cuma gü- 
nü kendi devesine bindi ve yüz nefer ehl-i İslâm ile 
Kubâ'dan kalktı ve nefs-i Medine'ye âzim oldu (Cevdet 
Paşa). 4. Can, ruh, hayat (Türkçe'de bu anlamda az kulla- 
nılmıştır). 5. Asıl, cevher. 6. Döl suyu, meni, nutfe. 7. #a- 
savvuf. Kulun kötü, beğenilmeyen, bayağı ve hayvâni 
arzuları, huy ve fiilleri, kibir gazap, kin, haset, hırs, ta- 
hammülsüzlük, hasislik, dedikodu, şehvet, ihtiras, 
hevâvü heves gibi zaafları: Görmez misin nefse uyup ge- 
zeni / Dünyâ benim deyü kurmuş düzeni / Eğmez misin 
terâziyle mizânı / Allah'a kul olan böyle mi olur (Yünus 
Emre—Ş.A.D.). Nefis seni râm etmeye, sen nefsinirâm et 
(Ziyâ Paşa — Ö.T.S.). İbn-i Atâ şöyle der: Nefis cibilliyeti 
icâbı edepsizdir, halbuki kul sürekli olarak edebe riâyet 
etmekle memurdur. Nefis tabiatı icâbı muhâlefet meyda- 
nında at oynatır; Rul, harcadığı çaba ile nefsin fenâ arzu- 
larına ulaşmasını engeller. Nefsini dolu dizgin salıveren 
şer ve kötü işlerde onun ortağı olur (Kuşeyri Risâlesi 
Terc.). 

Nefis muhâsebesi (murâkabesi) yapmak: İşlediği 
fiiller, yaptığı işler husüsunda kendini hesâba çekmek: 
Tenhâ gece saatlerinde acı nefis muhâsebelerine dal- 
sın... (Ahmet H. Tanpınar). Nefis mücâdelesi: İnsanın 
kendi kendiyle yaptığı mücâdele, nefsinin isteklerini 
önleme gayreti. Nefis terbiyesi: Beşeri zaaflara gem 
vurma, nefsi ıslâh etme yolunda gösterilen gayret. Nef- 
si çekmek: Canı istemek. Nefsine düşkün: Kendine âit 
istekleri ön planda tutup tatmini yoluna giden, zevkine 
düşkün. Nefsine (Nefse) uymak: Arzu ve ihtiraslarına 
uyarak yapmaması gerekeni yapmak, zaaflarına esir ol- 
mak: Nefse uyup işledik bi-had günah (Süleyman Çele- 
bi). Mefse uyan Hakk'a uymuş değildir (Pir Sultan Ab- 
dal). Gözün aç göz göre aldanma Vâsıf reng-i fâniye / 
Yarın ukbâda bugün nefsine uyanlar ağlarmış (Enderun- 
lu Vâsıf — O.T.S.). Nefsine yedirememek: (Bir işi yap- 
mayı veya yapılan bir şeyi) Kendisi için onur kırıcı bul- 
mak, kendine lâyık görmeyip hazrınedememek: Fabrika- 
dan kovulmuş olmayı nefsine yedirememişti (Mahmut 
Yesâri). Riyakârlığı da bir türlü nefsine yediremiyordu 
(Sait Fâik). Nefsini köreltmek (körletmek): Canının is- 
tediği bir şeyden az da olsa tatıp arzusunu kısmen tat- 
min etmek: O aç kaldı, ben nefsimi körlettim (Nüvit Öz- 
doğru). Nefsini öldürmek (yok etmek): Kötü huylarını 
ve beşeri isteklerini yenmek, zaaflarından vaz geçmek: 
Çok yeme çok uyuma çok söyleme / Nefsin öldür kuru 
davâ eyleme (Süle Fakih). Nefsini yenmek: (Kendine 
hoş gelmeyen bir durum veya çok arzuladığı bir şey 
karşısında) Kendine hâkim olmak, kendini tutmak. 
Nefs-i emmâre: Nefsin yedi mertebesinden en alt dere- 
cesi (Bu mertebede nefis insana kötülükleri, günâhı, şehve- 
ti emreder ve kişi her türlü günâhı pişmanlık duymadan iş- 
leyebilir): Nefs-i emmârenin huyları olan şu çirkin huylar- 
dan da kurtulurlar: Hevâ, gazap, şehvet, hırs, ucb, kibir, 
riyâ... (Eşrefoğlu Rümi'den). Uyup nefs-i emmâreye âkı- 
bet / Olurlar refik-i reh-i ma'siyet (İzzet Molla'dan). 
Nefs-i levvâme: Nefsin yedi mertebesinden ikincisi (Bu 
mertebede kişi, henüz kendini kötülükten menedecek dere- 
ceye gelmemiş olmakla berâber yaptığı işlerden vicdan hu- 
zursuzluğu ve pişmanlık duyup kendini suçlar). Nefs-i 
marzıyye: Nefsin yedi mertebesinden altıncısı (Bu mer- 
tebede kul Allah'ın kendisinden tam râzı olacağı duruma 
gelmiştir). Nefs-i mutmainne: Nefsin yedi mertebesin- 
den dördüncüsü (Bu mertebede kötülüklerden tamâmen 
arınmış ve iyi ahlâkla vasıflanmış olan kul, her türlü şüphe 
ve kuşkudan kurtulup kesin ve tam bir imâna erişir ve kor- 
kulardan emin olur). Nefs-i müdâfaa: Kendini savunma, 
koruma. Nefs-i mülhime: Nefsin yedi mertebesinden 
üçüncüsü (Bu mertebede tam bir teslimiyet hâlinde olan 
kul hakikatlerden ilham süretiyle haber alır). Nefs-i müte- 
kellim: dilb. Birinci şahıs. Nefs-i müitekellim vahde: 
dilb. Tekil birinci şahıs. Nefs-i mütekellim maa'"-gayr: 
dilb. Çoğul birinci şahıs. Nefs-i nâtıka: “Konuşan ruh” 
İnsan rühu. Nefs-i (râdiye) râziye: Nefsin yedi mertebe- 
sinden beşincisi (Bu mertebede kul Allah'ın her türlü te- 
cellisinden hoşnut ve râzı olur|. Nefs-i sâfiye (zekiyye): 
Nefsin yedi mertebesinden yedincisi, tertemiz nefis (Bu 
eşsiz mertebe ancak insân-ı kâmillere ilâhi bir lutuf olarak 
verilir). Nefsü'l-emr: İşin aslı, hakikati, tâ kendisi: “Nef- 
sü'-emre muvâfık bir iş.” Tedkik olunsa yâr ile da 'vâ-yı 
ütihâd / Ma'nâ-yı nefsü'l-emre mugâyir değil midir 
(Nâbi). 

© Nefs-perest(&.., çö) birl, sıf. ve i, (Fars. perest “ta- 
pan” ile) Nefsine düşkün, önce kendini seven ve düşü- 
nen (kimse), bencil: Ey nefs-perest-i cism-perver / Olma 
gam-ı hırs ile mükedder (Fuzüli). 


NEFİS (4) sıf (Ar. nefâset “çok değerli olmak”tan 
nefis) Herkes tarafından beğenilen, çok hoşa giden, çok 
güzel: Ömrüm uzun eyle ey Bâri Hudâ / Hamd ü senâ şü- 
kür etmek isterim / Çalışıp kazanıp nefis taamlar / Diş- 
lerim var iken yemek isterim (Karacaoğlan — Ö.T.S.). İs- 
tiâreler mükemmel, teşbihler nefis idi (Ahmet Hâşim). 
Bâzan gönül dalar suların müsikisine / Bâzan Yesâri 


NEFSİ 


hatlarının en nefisine (Yahyâ Kemal). 

8 Nefise («...5) sıf Nefis kelimesinin kadını ifâde 

eden, kadın adı olarak kullanılan veyatamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Sanâyi-i 
nefise: Güzel sanatlar.” Bk. NEFİSE 
NEFİSE («...5) i (Ar. nefis'ten nefise) Herkes tarafından 
beğenilen, hoşa giden güzel şey: Gece möâvisi üstüne al- 
tın dantel geçmiş bir küçücük hokka, Çin, Japon sanat 
nefiseleri... (Sâmiha Ayverdi). 
NEFİY — NEEY (5) i (Ar. nef) 1. Sürgün etme, sür- 
me, uzaklaştırma, sürgüne gönderme: Firâk-ı habs ü 
nefyi kadr ü nâmüsumla gördüm hep / Cihânın bir 
belâsından bana pervâ mı kalmıştır (Nâmık Kemal). Bur- 
sa'ya nefyinden sonra onu bir daha İstanbul'a uğratma- 
dılar (Ahmet H. Tanpınar). 2. İnkâr etme, bulunduğu id- 
dia edilen bir şeyin yokluğunu söyleme, varlığını kabul 
etmeyip aradan çıkarma: Hayâl-i mahz sanıp kâinâtı 
nergis-i mest / Kılardı cehl ile nefy-i hakâyık-ı eşyâ 
(Fuzüli). Mey-i vahdetle dil kim mest olup nefy-i sıfât ey- 
ler / Eder isbât-ı feyz neş'e-i can-perver-i ihlâs (Leskof- 
çalı Gâlib). 3..din. Kelime-i tevhidin “ilâh yoktur” anla- 
mındaki “Lâ ilâhe” kısmı /İllallah “Ancak Allah vardır” kıs- 
mına ispat denir). 4. eski. dilb. Olumsuzluk. Karşıtı: İS- 
PAT. 

* Nefy ani'i-beled: Şehirden sürme. Nefy-i mülk: 
Bir malın başkasının olduğunu söyleme. Nefy-i neseb 
(veled): Doğan çocuğun babası olduğunu kabul etme- 
me, çocuğunu tanımama: “Ne/y-i nesep dâvâsı açmak.” 
Nefiy edatr dilb. Fiillere olumsuzluk anlamı katan -me- 
eki, edât-ı nefy. 

NEP'İYE (4x5) i (Ar. nef'i “faydayla ilgili'den nef'iyye) 
fels. Faydacılık. 

NEFRET (© ,5) i (Ar. nefret) (Kelime aşağıdaki anlamları 
Türkçe'de kazanmıştır; Arapça'da bu mânâda nefr veya 
nufür kullanılır) 1. Bir şeyi veya bir kimseyi beğenme- 
mekten, kötü bulmaktan ileri gelen şiddetli itici duygu, 
iğrenç bulup tiksenme: Yalandan, hileden, riyâdan nef- 
retim arttıkça artıyordu (Refik H. Karay). Beni susturan 
şey nefretimdi (Peyâmi Safâ). İliklerine işlemiş kıskanç- 
lık ve nefret ateşi, acaba efendinin döktüğü bir bardak 
tenkit suyu ile sönebilecek miydi? (Sâmiha Ayverdi). 2. 
eski. Ürküp kaçma. 

X Nefret etmek: 1. Nefret duygusuyle dolu olmak, 
iğrenmek, tiksinmek: Herkes yalandan nefret eder ve ya- 
lan söyler, ben herkesten fazla nefret ediyorum ve her- 
kesten az yalan söylüyorum (Peyâmi Safâ). Asırlar bo- 
yunca tekrarlanagelen kanlı ihtilâl ve mesnetsiz in- 
kılâplardan nefret ediyor... (Sâmiha Ayverdi). 2. Ürküp 
kaçmak: “Siyâsetten nefret ederim.” Yalnız şiiri, hikmeti, 
tasavvufu sever, muhârebeden, mücâdeleden nefret 
ederdi (Ömer Seyfeddin). 


NEFRETLİK i halk ağzı. Nefret etme durumu, nefret. 
X Nefretlik gelmek: Tiksinmek, iğrenmek. 


NEERİN (4,5) & (Fars. olumsuzluk bildiren nâ- ve âferin 
“övme”den nâ-ğferin > nefrin) Lânet okuma, bedduâ et- 
me, ilenme, bedduâ, lânet: Nefrin bu siyâh bahta nefrin 
/ Feryâd bu hâle tâ-be-mahşer (Abdülhak Hâmit). O bü- 
yük hâkim o kânün-ı mübin / Veriyor hükmünü lânet, 
nefrin (Tevfik Fikret). 

9 Nefrin-han (-künan) (45 wâi—ül3> yea) birl sıf. 
(Fars. ân > hân “okuyan” ve künân “eden, edici” ile) Sö- 
vüp sayan, lânet eden. 

NEFRİT i (Fr. n&phrite < Yun) tıp. Böbrek iltihâbı. 
NEFS Bk. NEFİS 
NEFS (cü) i (Ar. nefs) Üfleme, üfürme; tükürme. 

X Nefsü'd-dem: (ıp. Hançere ve nefes borularını 

kaplayan zarın iltihaplanması ve kanaması sonucu kan 
tükürme. 
NEFSÂNİ (EL) sıf. (Ar. nefs > nefsân venispeteki -iile 
nefsâni ) Canlı olmanın gerektirdiği arzularla ilgili, bede- 
ne âit olan maddi isteklere, nefse âit: “Nefsâni zevkler.” 
Ruhâni ve nefsâni lezzetler bundadır (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). 

© Nefsâniyye (454) sıf. Nefsani kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Şehevât-ı nef sâniyye.” “İhtirâsât-ı nef sâniyye.” 
NEFSÂNİYET (450) i (Ar. nefsâni'den yapma mas- 
tar eki -iyyet ile nefsâniyyet) 1. İnsanda nefse âit arzu, is- 
tek ve zaaflardan meydana gelen benlik: Nefsâniyetine 
uyan gelmesin (Pir Sultan Abdal). Bu vaziyet pek hoşu- 
ma gitmiyor da değil... Adamın nefsâniyetini okşuyor 
(Mahmut Yesâri). 2. mec. Kin, garaz, öfke. 

NEFSİ (, 3) sıf. (Ar. nefs ve nispet eki -i ile nefsi) 1. İn- 
sanın maddi arzularıyle, nefsiyle ilgili, nefsâni. 2. Kişi- 
nin kendiyle ilgili, zâtına âit. 

» Nefsi nefsi: “Ben, ben” anlamındaki bu söyleyiş 
yalnız kendini, kendi yararını, kendi kurtuluşunu dü- 
şünme hâlini ifâde eder: “Bu devirde kimse başkasını 
düşünmüyor, herkes nefsi nefsi diyor.” 


NEFT 


© Nefsiyye (4.55) sıf. Nefsi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Mücâhe- 
de-i nefsiyye.” “İhtirâsât-ı nefsiyye.” 
NEFT (<5) i (Fars. nefi) 1. Ham veya arıtılmış petrol: 
Bakü şehrinde ahâlineft kuyularının başına toplanıp bu 
kuyulardan çıkan gazlarla sarhoş olurlar, beş dakikadan 
ziyâde kalanların ayakta durmaya mecâli kalmaz imiş 
(Fâik Reşat). 2. Petrolün hafif damıtma ürünlerinin or- 
tak adı. 3. Neft yağı. 
> Neft oku: Eskiden savaşlarda yangın çıkarmak 
için, ucuna bez sarılıp nefte batırıldıktan sonra ateşle- 
nerek düşman tarafına atılan bir savaş silâhı, ateş oku. 


NEFTİ (0) i (Fars. neft ve nispet eki -İ ile nefti) 1. Ko- 
yu yeşille kahverengi arasındaki renk, neft yağı rengi: 
Bu koyu tirşe ile nefti arasında değişen aydınlık Müm- 
taz'ı çıldıtmıştı (Ahmet H. Tanpınar). Kumaşın zemini 
koyu neftidir (Tahsin Öz). 2. sıf. Bu renkte olan: Başımı- 
zın üstünde nefti ağaç dalları ile bir gök parçası var (Aka 
Gündüz). Nefti redingotlu bir ihtiyar (Burhan Felek). 
NEFT YAĞI birl. i Petrolün damıtılmasından elde edi- 
len ve yağlı boyaları inceltınede kullanılan, gaz yağına 
yakın özellikte sıvı, neft3: .. Küffar gemisine neft yağı ile 
ateş bırakıp... (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

NEFY Bk. NEFİY 

NEFYEDİLMEK - NEFYOLUNMAK birl edilgen £. 
1. Sürülmek, sürgün edilmek: Nefyolunmaz keyf için bir 
kimse mahküm olmadan / Hastanın taksim edilmez 
mâlı merhüm olmadan (Şâir Eşret). Fetihten sonra izi 
kâh görünüyor, kâh kayboluyor; önce nefyolunuyor, çok 
geçmeden Gelibolu'ya vâli ve kaptan paşa oluyor 
(Yahyâ Kemal). 2. Varlığı kabul edilmeyip aradan çıka- 
rılmak, yokluğu söylenmek, inkâr edilmek: Müslümanlı- 
ğın iman esâsı olan “Lâ ilâhe illallah” cümlesinde Al- 
lah'tan başka vehmedilen bütün yalancı mâbutlar nefye- 
dilmekte, tek ve hakiki Tanrı ispat olunmaktadır (Mertol 
Tulum). 

NEFYETMEK — NEFYEYLEMEK öirl. geçişsiz /. (Ar. 
nefy * Türk. etmek, eylemek) 1. Sürgüne göndermek, sür- 
mek: Sonra /. Mahmud, Nüran'ın büyük dedesini 
Bektâşi'dir diye İstanbul'dan Manastır'a nefyedecek... 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. Varlığını kabul etmeyip aradan 
çıkarmak, yokluğunu söylemek, inkâr etmek: Ve/yetme- 
Se ağyârı / Tevhid edegör tevhid / Yoklukla bulup varı / 
Tevhid edegör tevhid (Aziz Mahmud Hüdâyi). Namazda- 
ki teslimiyet, Rulun kendini inkâr etmesi veya nefyeyle- 
mesi değil, belki bindiği gemi batarken ya da ateş hattın- 
da kurşunlar tepesinden yağarken dahi onu rahatlıkla 
Hakk'ın huzürunda tutabilen hudutsuz kudretti (Sâmiha 
Ayverdi). 3. eski. dilb. Olumsuz kılmak. 


NEFYOLUNMAK Bk. NEFYEDİLMEK 
NEGAM Bk. NAGAM 
NEGAMAT Bk. NAGAMAT 


NEGATİF sıf. (Fr. nâgatif < Lat) 1. Olumsuz, menfi. © i 
2. mat. ve fizik. Eksi2. Karşıtı. POZİTİF. 3. Fotoğrafı çeki- 
len nesnenin koyu renklerinin beyaz, açık renklerinin 
siyah tonlarda göründüğü filim veya cam. ği 
NEHÂFET —- NAHÂFET (<3Lu) i. (Ar. nehafet) Zayıf- 
lık, cılızlık: Kim görse bilip nehâfetimden / Nevmid olu- 
yor ifâkatimden (Muallim Nâci). 
NEHAR ()lp) i (Ar. nehâr) Gündüz, gün: Muharrerdir 
hazânı her bahârın / Sonu leyl olusar âhir nehârın (Şem- 
seddin Sivâsi). Bu leyl artık nehâr olsun diyordum (Tev- 
fik Fikret). Nehâr-ı ramazanda bir müslümanın nakz-ı 
sıyâmı şöyle dursun bir müslümanın yanında bir hıristi- 
yanın bile yemek ve içmekte bulunması fezâhat addolu- 
nur (Mec. Um. Bel.). 

8 Nehâren (İ(4) zf. (nehâr'ın tenvinli şekli) Gündü- 
zün, gündüz vakti. 
NEHÂRİ (4g) sıf (Ar. nehâr ve nispet eki -i ile nehâri) 
1. Gündüzle ilgili. 2. sf ve i Yatısız (okul veya öğrenci), 
gündüzlü (Bu anlam Türkçe'de ortaya çıkmıştır). Karşıtı: 
LEYLİ: Mektebi beş senelikten yedi seneliğe, nehârilikten 
leyliliğe çıkarmış idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
NEHB (ö) i (Ar. nehb) Yağma, çapul, gâret: Görmedi 
kimse obuncılayın nehb ü gâreti (Necâti Bey). 
Hâne-berdüş-ı hevâyım çün habâb-ı câm-ı mey / Nehb-i 
sahbâ-yı hevesle oldu aklım târumâr (Nazim'den). ÖL 
dürme zafer, yıkma şeref, nehb ü heder şan / Marüf adı 
buğz u sitemin adl ü ihsan (Tevtik Fikret). 

X Nehb (Nehb ü gâret) etmek: Yağmalamak: 
Cânib-i erbaasını nehb ü gâret ederek harâb u yebâb 
edip... (Evliyâ Çelebi). 

NEHC (G4) i. (Ar.nehc) 1. Doğru yol. 2. mec. Yol, usül, 
tarz, minval, tarik: Azim-i ser-menzil-i nehc-i sadâkattır 
dilim / Hiçbir dem ben dürüğ u kizbi etmem irtikâb (Ce- 
nap Şahâbeddin). 

NEHENG (S4) i. (Fars. neheng) Timsah: Bunlardan 
kaçarlardı oldukça ceng / Kuruda peleng ü denizde ne- 
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heng (Hoca Mes'ud). Eşkimle aks-i zülfün bahr u nehen- 
ge benzer / Sayd etmede hayâlin çeşmim pelenge ben- 
zer (Hayâli Bey). Gavvâsı hırs-ı gevher ederlokma-i ne- 
heng (Ziyâ Paşa'dan). 

NEHHAB (lö) sıf ve i. (Ar. nehb “yağmalamak”tan 
nehhâb) Çapulcu, yağmacı: Ekâbir-i Kureyş ol kilâb-ı 
nehhöbı ele getirip... (Veysi). Diyâr-ı gurbette gaddar 
nehhablar şerrinden âsüde olmak ve mâl ü can Rurtar- 
mak muhaldir (Naimâ'dan). 


NEHHAC (çig) i. ve sıf. (Ar. nehc “yola girmek, yolu 
tâkip etmek”ten nehhâc) Doğru yolu gösteren kimse, kı- 
lavuz, mürşit: Minhâc-ı mihrine ola nehhâc bir kişi 
(Zâti). Baş koyan gitmekte âşıklar iklimine / Tiğ-i 
âteş-bâzın ol iklime bir nehhâcdır (Rühi-i Bağdâdi). 
NEHİB (6) i (Ar. nehb > nehib “yağmacı, çapulcu”dan 
Fars. nehib) Dehşet, şiddet: Hasma nehib-i savleti sedd-i 
sedid olur (Nâili). Nehib-i satveti mihr-i sipihre ra'şe ver- 
miştir / Ederse sarsar-ı kahrı n'ola deryâları lerzan (Os- 
manzâde Tâib). 

NEHİK (5-4) i (Ar. nehik) Eşek anırması. 

NEHİR — NEHR (4) i (Ar. nehr) Akarsu, büyük ırmak: 
Meselâ Nil nehrinden bahsederdim (Reşat N. Güntekin). 
Avucumda dört kollu nehrin verdiği mâden (Orhan V. 
Kanık). 

© Nehren (İ,g) z£ (nehrin tenvinli şekli) Nehir yoluy- 
le, nehirden. 

8 Nehreyn (;- ,4) i (Ar. tesniye eki -eyn ile) İki nehir 
(Fırat ve Dicle için kullanılırdı): “Mâ-beyne'n-nehreyn: İki 
nehir (Fırat ve Dicle) arası.” 

© Nehri (4,4) sıf. (nispet eki -/ile) Nehirle ilgili, nehre 
âit: “Tarik-i nehri: Nehir yolu.” 

© Nehriyye (4,4) sıf. Nehri kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “İdâre-i neh- 
riyye: Nehirde işleyen gemilerden sorumlu kuruluş.” 
NEHİY — NEHY (,.4) & (Ar. nehy) 1. Birini bir şeyden 
alıkoyma, bir şeyin yapılmasını yasak etme, menetme, 
engelleme: Emr ü nehye itâat etmeli (Şemseddin Sâmi). 
Reisler, sultan olmayan yerlerde hükm ü saltanat icrâ 
edebilirlerdi. Binâenaleyh emirleri, nehiyleri, ata binişle- 
ri hükümdarlarınkine benzerdi (Mec. Um. Bel.). 2. eski. 
dilb. Emir kipinin olumsuzu. 

x Nehiy ani'l-münker: Şeriatın yasakladığı şeyleri 
menetme, yapılmasına engel olma. Nehy-i gaib: Emir 
kipinin olumsuz üçüncü şahsı: “Yapmasın.” “Gelmesin- 
ler.” Nehy-i hâzır: Emir kipinin olumsuz ikinci şahsı: 
“Gelme.” “Oturmasın.” 

NEHR Bk. NEHİR 
NEHY Bk. NEHİY 


NEHYEDİLMEK - NEHYOLUNMAK birl. edilgen £. 
Yasak edilmek, yasaklanmak. 

NEHYETMEK — NEHYEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
nehy * Türk. etmek, eylemek) Yasak etmek, yasaklamak, 
engellemek, menetmek: Müneccimliği nehyetmekteki 
mübâlağanın sebebi, Şeyh Alâüddevle'nin Urvetü'l-vüs- 
kâ'sında zikrettiği gibi üçtür (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
NEJAD Bk. NEJAT i 

NEJAT - NEJAD - NİJAD (013) & (Fars. nijâd) 1. Soy, 
nesil: “Pâk-nijad: Soylu, asil.” 2. Tabiat, cibilliyet, yara- 
tılış: “Âğ-njad: Yüksek yaratılışlı.” Ey hüsrev-i âli-nijâd 
vey dâver-i pâk-i'tikâd (Net'i). 

NEKABET Bk. NİKABET 

NEKAHET - NEKÂAHAT (cali) i (Ar. nekâhet) Geçi- 
rilen bir hastalıktan sonra sağlık ve güç kazanıncaya 
kadar devam eden zayıflık dönemi: Nekâhet zamânım 
kırk günden ziyâde sürdü (Reşat N. Güntekin). Ve tatlı, 
hüzün ve saâdet kadar tatlı nekâhet günleri (Yusuf Z. Or- 
taç). His var mı bu âlemde nekâhet gibi tatlı / Gönlüm bu 
sevincin heyecânıyle kanatlı (Yahyâ Kemal). 
NEKAÂHETHÂNE - NEKAHATHÂNE (sU cs) i 
(Ar. nekâhet ve Fars. hâne “ev, yer” ile nekâhet-hâne) Has- 
taların nekâhet dönemlerini, geçirdikleri, şifâ kazandık- 
ları yer. 

NEKÂİS Bk. NEKAYİS 

NEKÂİZ — NAKAİZ (5lü) i (Ar. nakiza'nın çoğul şek- 
li nekâ'iz) Birbirine zıt olan, birbiriyle çelişen şeyler, 
nakizalar: Onun zâtı nekâizden münezzeh / Onun vasfı 
nekâisten müberrâ (Ahmedi). 

NEKÂL (JIS) i (Ar. nekâl) İşkence, azap, ukübet, baş- 
kalarına ders olacak şiddetli cezâ: Kısmet-i rüz-ı ezel al- 
dı kamu nasibin / Kimisi buldu râhat kimi nekâl içinde 
(Niyâzi-i Mısri). Ve fenâlığı daha büyük olan bir emr-i 
nâfü ihtiyar nekâl-i âhirete sebep olduğundan elbette 
onun terki evlâdır (Ahmet A. Konuk). 

NEKAVE (ol) i (Ar. nekâve) 1. Bir şeyin en seçkini, 
en iyisi: Benem nekâve-i ahsenü'l-ensâb, benem şüküfe-i 
bahâristân-ı ismet (Fuzüli). 2. Temizlik, arılık, paklık, 
nekâvet. 


NEKÂVET («,l) i (Ar. nekâvet) Temizlik, paklık: 
“Nekâvet-i vicdan: Vicdan temizliği.” 

NEKAYİS — NEKÂİS — NAKÂYİS — NAKÂİS (al 
— paslü) 1 (Ar. nakişa'nın çoğul şekli ne&ö'iş) Eksiklikler, 
noksanlıklar: Onun vasfı nekâisten müberrâ (Ahmedi). 
Bulduğum şeyleri bin nevâkıs ve nekâyis ile berâber na- 
zar-ı rağbetle telâkki buyurmamış olsalardı... (Ahmed 
Midhat Efendi). 


NEKBET Bk. NİKBET 


NEKES (S3) sıf. (Fars. olumsuzluk bildiren nâ- > ne- ve 
kes “kimse” ile ne-kes) Cimri, eli sıkı, hasis: Yedirmez içir- 
mez bir nekes miydin (Pir Sultan Abdal). Türk erkeğini 
cömert diye belledik. Halbuki herkes nekes oldu gâliba 
(Safiye Erol). Kim ne derse desin bu nekes karı konağın 
betini bereketini kaçıracak (Sâmiha Ayverdi). 


NEKESLİK i Nekes olma durumu, hasislik, cimrilik: 
Güzel, bir büse ver al yanağından / Nekeslikten kimse 
bezirgân olmaz (Karacaoğlan). Fakat nekesliği o derece- 
yi bulmuş ki evde Ürkiye hala açlıktan hasta olmuş (Sa- 
fiye Erol). 

NEKHET Bk. NÜKHET 


NEKİR (S3) i (Ar. nekir) din. İnsanları ölümden sonra 
sorguya çeken iki melekten biri (Diğeri Münker'dir|: 
Yünus kabre vardıkta / Münker Nekir geldikte / Bize 
suâl ettikte / Dilim döne mi yâ Rab (Yünus Emre — 
Ö.T.S.). Ben şâirim, gâibi kucaklayan çilingir / Canlı 
cenâzelerin başında Münker Nekir (Necip F. Kısakürek — 
O.T.S.). 


NEKRE (: S3) sıf. ve i. (Ar.nekre) 1. Eğlendirici, tuhaf ve 
nükteli sözler söyleyen, beklenmedik hoş cevaplar ve- 
ren, fıkralar anlatan (kimse): Bir dostum vardır. Çok nek- 
re çocuktur (Burhan Felek). 9 i. 2. İşitilmemiş, garip ve 
tuhaf fıkra. 3. eski. dilb. Arapça'da başında harf-i târif 
bulunmayan, gösterdiği nesne veya kavram açıkça be- 
lirlenmemiş olan kelime. Karşıtı: MÂRİFE: “İnsan nekre, 
el-insan mârifedir.” 

8 Nekre-gü (,5» S3) birl sıf ve i, (Fars. gü “söyleyen” 
ile) Tuhaf fıkralar anlatan, nükteli sözler söyleyen (kim- 
se): Nasreddin Hoca, İncili Çavuş, Bekri Mustafa ve 
Bektâşi babaları halkın nekre-gülarıdır (Ziyâ Gökalp). 


NEKRELİK i. Nekre olma durumu: Fakat onun meclisi 
bugün öyle neşeli, öyle eğlenceli idi, ondan öyle bir tu- 
haflık, nekrelik taşıyordu ki burada geçirilen saatlerin en 
güzel zevkini onun mevcüdiyetinden aldık (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

NEKROZ i. (Fr. necrose < Yun.) Canlı bir dokunun hüc- 
relerinde meydana gelen ve onun ölümüyle sonuçla- 
nan değişiklik, kangren: “Vekroza uğramış doku ölür fa- 
kat vücüdun diğer organları yaşamaya devam eder.” 


NEKTAR i. (Fr. nectar < Lat. < Yun.) 1. Yunan mitoloji- 
sinde içenleri ölümsüzlüğe kavuşturduğuna inanılan 
tanrı içkisi. 2. Arıların bal yapmak için çiçeklerden top- 
ladıkları şekerli sıvı, bal özü. 


NEM (3) i, (Fars. nem) 1. Havadaki su buharı: “Sâhiller- 
de nem oranı fazladır.” 2. Hafif ıslaklık, hafif yaşlık: Ni- 
na'nın yanaklarındaki nem göz yaşları mıdır? (Refik H. 
Karay). Hiçbir şey kurutamıyor gözlerimdeki nemi (Ali 
M. Arolat). 3. Rutübet: “Odanın duvarında nem var.” 4. 
Çiy. 

*X (<den) Nem kapmak: mec. Olur olmaz şeyden 
alınmak, buluttan nem kapmak: “Her şeyden nem kap- 
ma.” Âh kim ol gonca-i ra'nâ havâdan nem kapar 
(Rühi-i Bağdâdi). Ebrden nem kapar ol hatt-ı semensâ 
ter olur (Şeyhülislâm Yahyâ). 

NEMÂ («Uj) i (Ar. nema”) 1. Gelişme, büyüme, artma, 
çoğalma. 2. iktisat. Fâiz. 

X Nemâ bulmak: Gelişmek, büyümek, artmak, ço- 
galmak: VNemâ bulmuş neşât u nâz içinde / Ulalmış (bü- 
yümüş ) devlet ü izâz içinde (Şeyhi). Odur nemâ bulacak 
hâk-i bi-nebâtımdan-(Abdülhak Hâmit). Acaba çocuğun 
müsiki fıtratı burada mı nemâ buldu? (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Nemâ-dar ()l5 eLj) birl. sıf. (Fars. dâr “tutan” ile) 1. 
Gelişen, artan, büyüyen. 2. Fâiz getiren. 
NEMÂLANDIRMAK oldurgan f. (< nemâlan-dır-mak) 
Nemâlanınasını sağlamak. 

NEMÂLANMAK dönüşlü f. (< nemâslan-mak) 1. (Para 
için) Fâizin eklenmesiyle çoğalmak. 2. mec. Faydalan- 
mak, beslenmek, nimetinden nasiplenmek. 

NEMAT (k.5) i (Ar. nemat) Usül, tarz, yol: “Nemat-ı 
takrir: Söyleme tarzı.” İvaz Ağa, bu tâbirinizi ve işbu ne- 
mat-ı takririnizi ricâ ederim tağyir eyleyiniz (Ahmed Ve- 
fik Paşa). 

NEMCİL sıf (< nemscil) Nemi seven, nemli yerden 
hoşlanan (bitki). 

NEMÇE — NEMSE i (Leh. niemcy—niemec “dilsiz, Slav- 
ca bilmeyen”in çoğulu) Osmanlılarca Avusturya'ya ve 
Avusturya halkına verilen isim. 


NEMED (45) i (Fars. nemed) 1. Keçe: Benem o rind-i ci- 
han kim yanımda yeksandır / Nemed külâh-ı gedâ ile 
tâc-ı Efridun (Nef''den). 2. Bâzı tarikatlarda dervişlerin 
gösterişten ve süsten kaçınmalarının ifâdesi olarak giy- 
dikleri kaba keçe: Genc-i gam virânesinde şimdi yârım- 
dır nemed / Sâyebânım mahremim âlemde varımdır ne- 
med (Mihri Hatun). 

© Nemed-ber-duş (45, &5) birl. sıf ve zf. (Fars. 
ber-düş “omuzu üzerinde” ile) Keçesi omuzunda: Ne- 
med-ber-düş peşmin-püş u medhüş / Döner pervâne-veş 
pür-süz u hâmüş (Şeyh Gâlib). Atlas-ı nühfeleğe han- 
de-künânız Hikmet / Süretâ gerçi ki ayyâş-ı ne- 
med-ber-düşuz (Hersekli Ârif Hikmet). 

8 Nemed-puş (4 » 45) birl sıf. (Fars. püş “giyen” ile) 
1. Keçe giyen: Yoktur âyine gibi halka mürâiliğimiz / 
Zâhiren kendimizi gerçi nemed-püş ettik (Rühi-i 
Bağdâdi). 2. . Derviş: Bir nemed-püş ehl-i dil sâhib-ne- 
fes güyendedir / Tekye-i gülzâr olmuştur mekânı bülbü- 
lün (Zâti). 

X Nemed-puş olmak: 1. Keçe giymek. 2. mec. Dün- 
ya bağlarından sıyrılıp kendini Allah'a adamak, tecrit 
yoluna girmek: Bildi aşkında nemed-püş olduğum âyine 
tek / Rahm edip bir kez bana bakmaz bu istiğnâya bak 
(Fuzüli). Safâ-yı kalb ile âyineye bak da nemed-püş ol 
(Nedim). 

© Nemedin (,,45) sıf. (Fars. in ekiyle) Keçeden yapıl- 

, mış: “Külâh-ı nemedin: Keçe külâh.” Olup şeh-i hü- 

Rümrâr-ı iklim-i fenâ / Verdin nemedin külâha fer-i di- 
him (Azmizâde Hâleti). 
NEMEK («Lj) i. (Fars.nemek) 1. Tuz: Gözlerim yaşın gö- 
rüp şür etme nefret kim bu hem / Ol nemektendir ki la'l-i 
şekker-efşânındadır (Fuzüli). Bu nân u bu nemek hakkın 
ferâmüş eyleyen câhil / Ne süretle olur ümmid-vâr-ı 
ni'met-i ferdâ (Nâbi). 2. Lezzet, tat: Olaydı neşve meyin- 
de nemek kebâbında (Nâili). Derler ağyârı mezemmet 
nemek-i meclistir / Biz de gıybet edelim meclise lezzet 
gelsin (Nâbi). 

89 Nemek-haram (-be-haram) Çip de — el de) 
birl. sıf. (Ar. harâm veya Fars. be- eki almış şekli be-harâm 
ile) Nimeti inkâr eden, nankör: Hukük-ı hân-ı vefâyı bil- 
medi hayf / Zihi nemek-be-harâm ol kadar melâhatle 
(Nâbi). 

© Nemek-helâl (JX> sLj) birl. sıf. (Ar. helâl ile) Tuz, 
ekmek hakkı bilen, gördüğü iyiliğe şükreden, iyilik bilir. 

© Nemekin (; S3) sıf. (Fars. -in ekiyle) 1. Tuzlu. 2. 
Lezzetli, tatlı. 

© Nemek-paş (-riz) (», «5 — gu 4lü) birl, sıf. (Fars. 
pâş “saçan” ve riz “döken, akıtan” ile) Tuz serpen, tuz 
eken: Açma dehenin hokkasını her yerde / Zahm-ı dil-i 
ağyâra nemek-pâş olma (Azmizâde Hâleti). 

© Nemek-sar (-zar) (JS — ,L S5) tür. 1 (Fars. yer 
bildiren -sâr ve -zâr ekleriyle) Tuzu çok olan yer, tuzla. 

© Nemek-sud (5 S5) birl. sıf. (Fars. süd “sürülmüş” 
ile) 1. Tuzlanmış. 2. i. Pastırma. 

© Nemeleşinas (,»L&X5) birl. sıf. (Fars. şinâs “tanı- 

yan, bilen” ile) İyilik bilen. 
NEMEKDAN (, 143) i. (Fars. nemek “tuz” ve -dân ekiy- 
le nemek-dân) 1. Tuzluk. 2. mec. Sevgilinin dudağı: 
Çâşni-bahş oldu ol kân-ı melâhat bezme çün / Sâgar-ı 
mey aks-i la'liyle nemekdân oldu hep (Fıtnat Hanım). 


NEMELÂZIMCILIK öirl. i. Her işe karşı “Neme lâzım” 
diye omuz silkip lâkayt kalma, gerekli şeylerle ilgilen- 
meme, hiçbir şeyi umursamama: Devlet demek, devlet- 
çilik demek sorumsuzluk mu, pasiflik mi, nemelâzımcı- 
lık mıdır? (Burhan Felek). 


NEME YÖNELİM birl. i yeni. Canlıların hayatlarını 
devam ettirebilmeleri için neme doğru yönelmeleri ola- 
yı, higrotropizm. 
NEMF i. (Fr. nymphe <Lat. < Yun.) Böceklerin kurtçukla 
tam böcek hâli arasında aldıkları şekil. 
NEMİKA (42.5) i (Ar. nemk “yazmak”tan nemika) Mek- 
tup: Nemikada eser-i hâtem-i münakkaşımız / Olur 
numüne-i ber-hâtır-ı müşevveşimiz (Nâbi). Hem hayli 
meraklı sarf u nahve / Yazmıştı hakire bir nemika (Fâzıl 
A. Aykaç). 
NEMİME («...5) i (Ar. nemime) Dedikoduculuk, koğu- 
culuk, lâf taşıyıcılık, nemmamlık. 

© Nemime-kâr (,$ a...5) tür. sıf. ve i (Fars. -kar ekiy- 
le) Ara bozucu, koğucu, ağzı kara (kimse), nemmam. 

© Nemime-saz (5L. 44.5) birl. sıf. ve i. (Fars.sâz “ya- 
pan” ile) Ara bozucu, nemimekâr: Meydâna geldi na'ş-i 
rakib-i nemime-saz / Kıldım huzür-ı kalb ile ömrümde 
bir namâz (Sâbit'ten). 
NEML (3) i. (Ar. nemli) Karınca: Sâye-i heybet-i şirâne- 
sine girse nemli / Fehd(Pars) ü zi'bin görünür aynına 
ayrri sü'ban (Şinâsi). 
NEMLE (415) i (Ar. neml'den nemle) 1. Karınca: Bir 
nemleye çok değil mi cevrin (Cenap Şahâbeddin). 2. tp. 
Vücuttaki karıncalanma. 


— 925 — 


NEMLENDİRİCİ i (< nemlendir-ici) Havayı veya her- 
hangi bir maddeyi nemlendirmeye yarayan cihaz veya 
düzenek. 

NEMLENDİRMEK oldurgan f. (< nemlen-dir-mek) Nem- 
li duruma getirmek, hafifçe ıslatmak. 


NEMLENMEK dönüşlü f. (< nemslen-mek) Nemli duru- 
ma gelmek, hafifçe ıslanmak: Kirden nemlenmiş bir peş- 
Rir... (Yusuf Z. Ortaç). Gözleri nemlendi, başı önüne 
düştü (Kerime Nâdir). 

NEMLİ sıf Hafif ıslak, hafif yaş, rutübetli: İnebolu'dan 
beri nemli dolakları tüte tüte yürüyen Harbiyeliler bu sa- 
bah da bizden erken çıkmışlar (Rüşen E. Ünaydın). San- 
ki üzerine nemli pamuklar yığılmış, bir türlü parlamaya- 
rak mütemâdiyen tütüyor (Refik H. Karay). Mezarlık top- 
rağı yaz günlerinde bile nemli oluyor (Yusuf Z. Ortaç). 


NEMLİLİK i Nemli olma durumu: “Nemlilik oranı.” 
“Nemlilik derecesi.” 

NEMMAM (;L) i (Ar. nemm “fitne için sözü yaymak”tan 
nemmüâm) Lâf taşıyıcı, ara bozucu kimse: Sirke tulumuna 
benzer nemmâm / Çatlar etmezse eğer nakl-i kelâm 
(Nâbiden). Halkın dilinden zehir dökülür, nemmam 
elinden kurtuluş yoktur (Ahmed Vefik Paşa). Bir hadis-i 
şerifte, “Nemmam, koğucu olan cennete giremez” buyu- 
rulmuştur (Ömer N. Bilmen). 


NEMMAMLIK i. Laf taşıyıcılık, ara bozuculuk: Onun 
için eski Türk insanının en korktuğu tutumlardan biri de 
nemmamlık yâni ara bozuculuk idi (Sâmiha Ayverdi). 
Türk idâri, hatta siyâsi hayâtında dahi nemmamlığın 
dostluk üzerinde yaptığı tahribâtı unutmamak gerekir 
(Sâmiha Ayverdi). 

NEMNÂK (95) sıf. (Fars. nem ve -nâk ekiyle nem-nâk) 
Nemli, rutübetli, ıslak: Ârızın yâdıyle nemnâk olsa 
müjgânım n'ola / Zâyi olmaz gül temennâsıyle vermek 
hâra su (Fuzüli). Gözleri hazin kataratla nemnâk iken 
dudakları tebessüm-i neşve ile titrer görünür (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

NEM ÖLÇER birl. i yeni. Havanın veya herhangi bir 
maddenin içerdiği nem oranını belirlemeye yarayan 
âlet veya cihaz, higrometre. 

NEMRUT (5, 5) özel i. Hz. İbrâhim'i ateşe attıran ve 
Bâbil'in kurucusu olduğu söylenen hükümdarın adı 
olup dilimizde “aksi, ters, asık suratlı, merhametsiz 
kimse” anlamında kullanılır: Nemrudun nahvetini görün- 
ce gazabımı ben zaptedemedim (Ahmed Vefik Paşa). 


NEMRUTLUK i. Asık suratlılık, aksilik: Bugün yine 
nemrutluğun üzerinde (Mahmut Yesâri). 

NEMSE Bk. NEMÇE 

NENE :i. (çocuk dilinden; ses taklidi k.) Nine. 

NENG (.S5) i (Fars.neng) 1. Ün, şan, şöhret (Daha çok 
nâm u neng şeklinde kullanılır): Taşa çaldı şişesin nâm u 
nengin / Oda yaktı yuvasın ad u sanın (Eşrefoğlu 
Rümi'den). Devr el vermiş iken yürüt ayâğı sâki / Baş 
açık nüş edelim nâm ile nengi suya sal (Necâti Bey). 
Âşinâ-yı zülfün olmaz halka-bend-i kayd u neng / Tavk-ı 
zencir-i hıred divâneye bigânedir (Leskofçalı Gâlib). 2. 
Ar, utanma, utanç, ayıp: “Perde-i neng: Hayâ perdesi.” 
Neng ile dahi edelim lâf / Biz demeyelim sen eyle insâf 
(Fuzüli). Kaçmazam Rühi gibi aşkında rüsvâ olmadan / 
Âşık-ı şüride-hâlim neng ü âr olmaz bana (Rühi-i 
Bağdâdi). Hudâ kim tâb-ı ismetle ruhun gül-reng göster- 
miş / Gülistân-ı hayâda bir mücessem neng göstermiş 
(Leskofçalı Gâlib). 

NEODİMYUM ii. (İng. nöodymium) Nâdir toprak metal- 
lerinden, atom ağırlığı 144,27, atom numarası 60, yo- 
Sunluğu 6,956, erime derecesi 840, sembolü Nd olan 
element. 

NEOJEN ii. (Fr. ndogöne) İeoloji zamanlarından üçün- 
cüsünün dört devrinden son ikisi olan miyosen ve pli- 
yoseni içine alan, günümüzden 25 milyon yıl önce baş- 
layıp bir milyon yıl önce sona eren, memelilerin iyice 
geliştiği jeolojik dönem. 

NEOKLASİK (/ ince) sıf. (Fr. n&o-classigue) Klasik dö- 
nemden sonra ortaya çıktığı halde klasik görüşe bağlı 
(sanat eseri): “Neoklasik müzik.” 

NEOLİTİK sıf. (Fr. nöolithigue) Cilâlı taş devriyle ilgili: 
“Neolitik devir sanatı.” “Neolitik çağ.” 

NEOLOJİZM (/ince| i. (Fr. nöologisme) Yeni kelime kul- 
lanma. Karşıtı: ARKAİZM: Konuşma dili ne arkaizme ne 
neolojizme tahammül eder (Mehmet Kaplan). 


NEON i. (Fr. nöon < Yun.) Renksiz, hava içinde pek az 
miktarda bulunan, atom ağırlığı 20,183, atom numarası 
10, sembolü Ne olan element. 

* Neon lambası: İçinde neon tüpü bulunan lamba. 
Neon tüpü: Düşük basınçlı neon doldurulmuş bir cam 
borudan ibâret olup içinden elektrik geçirilince gazın 
iyonlaşmasından dolayı ışık vermeye başlayan ve neon 
lambalarında kullanılan tüp. 


NERE 


NEOZOİK sıf. (Fr. nöozoigue < Yun.) Jeoloji zamanla- 
rından üçüncü ve dördüncü zaman olan mezozoik ve 
senozoikin ikisini de içine alan jeoloji dönemiyle ilgili. 
NEPTÜN ii. (Lat. neptunus) Güneş sisteminin, dünya 
etrâfındaki dönüşünü 164,79 dünya yılında tamamla- 
yan, büyüklükçe üçüncü, güneşe uzaklığı bakımından 
sekizinci gezegeni (Varlığı 1846 yılında teleskopla belir- 
lenmiştir|. 

NEPTÜNYUM &i. (Fr. neptunium) (Neptun gezegeninin 
adından) Uranyumun nötronlarla bombardımanı so- 
nunda meydana gelen, atom ağırlığı 239, atom numara- 
sı 93, sembolü Np olan element. 


NER (») sıf. (Fars. ner) Erkek, er, nerre: Çıktı şârdan yo- 
luna düştü gider / Geldi Ken'ân'a yakın ol şir-i ner (Süle 
Fakih). Gel bişe-zâr-ı aşka ayak basma serseri / Her ser- 
medin yerinde nice şir-i ner yatar (Rühi-i Bağdâdi). 
Bezm-i merdâna er ister giremez mâde ona / Rezm-i 
merdanda çok kerre zene döner ner (Esrar Dede). 
NERCİS i. (Fars. nergis'in Arapçalaşmış şekli) Nergis. 
NERD (5,5) i. (Fars. nerd) (Arapça'ya da aynı söyleyişle 
geçmiştir) Tavla oyunu: Bir nakş-ı hüb âşık-ı zâr etti kim 
beni / Nerd oynasa cemâli ile şems olur kamer (Zâti). Ve 
satranc ve nerdin âşık ve âlüftesidir (Latiti Tezkiresi). 
Nerd oynardık o şühla bir büse kaul edip (Şeyhülislâm 
Yahyâ). 

© Nerd-baz (5L>5) birl. sıf. (Fars. bâz “oynayan” ile) 
Tavla oynayan. 
NERDE Bk. NERE (9 Nerede) 
NERDEN Bk. NERE (8 Nereden) 
NERDEYSE Bk. NEREDEYSE 


NERDÜBAN (5Lo 5) & (Fars. nerdubân) Merdiven keli- 
mesinin eski metinlerde rastlanan asıl şekli: Meskenet- 
ten buldular kimde erlik var ise / Nerdübandan iterler 
yüksekten bakar ise (Yünus Emre). Nerdübandan oldu- 
lar göğe revan (Süleyman Çelebi). Muallâ-menzilet 
sadr-ı reftü'l-kadr kim gerdun / Serir-i câhına ne pâyeli 
bir nerdübân oldu (Fıtnat Hanım). Nerdübanlar büsiş-i 
nermin-i dâmânıyle mest / İndi bin işveyle bir kâşâne-i 
fağfürdan (Yahyâ Kemal). 
NERE zamir. (< ne ara) 1. Hangi yer: “Nereleri gezdi- 
niz?” “En çok nereyi sevdiniz?” 2. (Vücut için) Hangi or- 
gan veya taraf: “Nereniz ağrıyor?” 3. E. T. Türk. ve halk 
ağzı. Nereye: Gönül sultandır n'itmek gerektir / Nere kim 
ol çeker gitmek gerektir (Kemalpaşazâde — T. S.). Her ne- 
re varsam yakar bu cânımı aşk âteşi / Yana yana külli 
pür-nâr olmuşam yâ Rab meded (Niyâzi-i Mısri). 

© Nerede — Nerde zf. (< nerede) 1. Hangi yerde: Ner- 
de güzel görsen orda kalırsın / Ben senin derdini çeke- 
mem gönül (Karacaoğlan). Göster bana nerde nerde yâ 
Rab / Kim attı beni bu derde yâ Rab (Abdülhak Hâmit). 
Aradım ihtiyar acep nerede? (Orhan 5S. Orhon). 2. Has- 
ret, arayış, esef bildirir: “Verde o güzel günler!” Ah o 
din, nerde o azmin, o sebâtın dini / O yerin gökten inen 
dini, hayâtın dini (Mehmet Âkif'ten). Nerde eğilen dalın- 
dan yere / Portakalların düştüğü çardak (Orhan V. Ka- 
nık). 

*X Nerede (Nerde) akşam orada (orda) sabah: Bel- 

li bir yerde kalma mecbüriyeti olmayan, neresi rast ge- 
lirse geceyi orada geçiren kimseler için kullanılır. Ne- 
rede (Nerde) çalgı orada (orda) kalgı: Vaktini eğlence 
ile geçiren, gezip tozmaya düşkün kimseler için kullanı- 
lir: Çocukluğunda ele avuca sığmazdı. Delikanlılığa yö- 
neldiği yıllarda da kabına sığmıyordu. Derken nerde çal- 
gı orda kalgı dönemi başladı (Târık Buğra). Nerede 
(Nerde) hareket orada (orda) bereket: Çalışılan yerde 
iş çıkar, bereket olur. Nerede kaldı?: Gerektiği zaman 
gereği gibi kullanılmayan bir şey karşısında söylenir; 
ne faydası oldu?: “Senin boksörlüğün nerede kaldı?” 
“Dostluğumuz nerede kaldı?” Nerede (Nerde) kaldı ki: 
Olabilecek olan gerçekleşmemiş iken daha zor olan mı 
gerçekleşecek, mümkün değil: “Kendi anlayamamış, ne- 
rede kaldı ki kızı anlayacak.” ... Nerede(nerde) ... ne- 
rede (nerde): Karşılaştırılan iki yer veya şeyin arasında 
çok mesâfe veya çok nitelik farkı bulunduğunu anlatır: 
“O kumaş nerede, bu kumaş nerede, aralarında dağlar 
kadar fark var.” Nerede (Nerde) o (bu) bolluk: Fazla is- 
tekte bulunan veya bir işi kolay zanneden kimselere 
karşı, “İmkânlar zannettiğin kadar bol değil, sınırlı” an- 
lamında itiraz sözü olarak kullanılır. 

© Nereden — Nerden zf (< neresden) 1. Hangi yer- 
den, hangi taraftan: “Nereden geliyorsun?” Bu sihirli oku 
nereden aldın? (Yahyâ Kemal). Velhâsıl nerden bakarsa- 
nız bakınız, cam gibi keskin bir ışık altında bu kaleyi, bü- 
tün arâzi terRiplerini kendisinde topladığı ufka hep aynı 
sükünetle hâkim görürsünüz (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
Nasıl, ne gibi bir ilgi kurarak: “Oraya gitmek nereden ak- 
lına geldi?” 3. “Keşke olmasaydı, nasıl oldu da” anla- 
mında pişmanlık ve esef bildirir: “Nereden geldim bu 
şehre!” “Nereden kirâladım evinizi!” Nereden sevdim o 


NEREDEYSE 


zâlim kadını / Bana zehretti hayâtın tadını (Şarkı). 

* Nereden (Nerden) çıktın?: Bir kimseyle hiç 
umulmadık bir yerde karşılaşıldığı zaman söylenir: —A/ 
İhsan, sen burada mıydın? Nereden çıktın ayol diye hay- 
ret etti (Reşat N. Güntekin). Nereden (Nerden) esti?: 
Nereden, nasıl oldu da aklına geldi? Nereden nereye: 
İlk bakışta aralarında bir yakınlık yok gibi göründüğü 
halde birbirine bağlanan, birbirini hatırlatan olay veya 
sözler hakkında kullanılır: “Konuşurken söz nereden ne- 
reye ilk tanıştığımız güne geldi.” 

© Neresi zamir. (< neressi) 1. Hangi tarafı, hangi yeri: 
“Neresi ağrıyor?” Tuna kenarının neresini karıştırsanız 
içinde ya babanızın ya kardeşlerinizin bir kemiği bulu- 
nur (Nâmık Kemal). Bu ölümün neresi şerefli bilmiyorum 
(Fâruk N. Çamlıbel). 2. Nerede, hangi yer: “İlkokul nere- 
si?” Binlerce defa ismini işittiğim bu memleketin neresi 
olduğunu öğrenmek isterim (Ömer Seyfeddin). 

*x* ... Neresi... neresi: Karşılaştırılan iki yerin ara- 
sında çok mesâfe bulunduğunu, birbirlerinden uzak ol- 
duklarını belirtir: “İstanbul neresi, Bağdat neresi.” 

© Nereye zf. (< neretyse) Hangi yere: Ben şimdi nere- 
ye kaçayım? (Nâmık Kemal). —Efendi dedi; nereye gittiği- 
mi ne sorarsın? (Ahmet H. Tanpınar). 

X Nereye bastığını bilmemek: 1. Doğru dürüst yü- 
rüyememek: Hasta hâlinde ne kadar yol gittiğini, nereye 
bastığını bilmedi (Reşat N. Güntekin). 2 Ne yaptığını 
bilmemek: “Nereye bastığını bilmiyor; bu büyük işe ne 
cesâretle girdi?” Nereye çeksen (çekersen) oraya gi- 
der: Çok uysal kimseler için söylenir: Annem oyun gi- 
bi, nereye çekersen oraya gider (Reşat N. Güntekin). 
NEREDEYSE — NERDEYSE zf (< neredesise) Hemen 
hemen, az kaldı ki: Bu adam ihtiyardır ve açtır. Neredey- 
se ölecek (Ahmet Hâşim). Nerdeyse varlığımız duman 
olup uçacak (Câhit S. Tarancı). 


NERELİ sıf. Hangi memleketli, hangi yerli: “Dâmâdınız 
nereli?” Evet. Galabadlıyım. Siz nerelisiniz? (Retik H. 
Karay). 


NERESİ Bk. NERE (9 Neresi) 
NEREYE Bk. NERE (9 Nereye) 


NERGİS (,3 ,) i. (Fars. nergis) 1. Bir çenekliler sınıfının 
nergisgiller familyasından, lâle gibi soğanla üretilen, 
beyaz veya sarı çiçekli, soğanı zehirli süs bitkisi. Narcis- 
sus: Lâle, sümbül, süsen, nergis, gül, yâsemin ummânının 
üstünde en edâlı ağaçların durgun serinliği var (Rüşen E. 
Ünaydın). Bursa ovasında her baharaçan nergislere ba- 
karken ve her akşam uzak dağların üstünde batan güne- 
şi seyrederken neler düşünürdü? (Ahmet H. Tanpınar). 
Nerden dolacak bu tas nerden / Nergislerin açtığı yerden 
/ Ey kuş uçurtmayan ejderhâ (Câhit S. Tarancı). 2. mec. 
edeb. Sevgilinin gözü: “Nergis-i fettan: Baştan çıkaran 
göz.” 
NERGİSGİLLER i. Bir çenekliler sınıfından, açılma- 
dan önce bir kılıf içinde olan çiçekleri bâzan tek tek sap 
uçlarında, bâzan da şemsiyeye benzer durumda bulu- 
nan, nergis, fulya, kardelen gibi küçük, kokulu, soğanlı 
ve çok yıllık otsu bitkileri içine alan bitki familyası. 
Amaryllidaceae. 
NERGİSİYE (&..3 ,) i (Fars. nergis ve nispet eki -iile ner- 
gisi > nergisiyye) Nergisgiller. 
NERGİS ZAMBAĞI birl. i. Güzel hâtun çiçeği. 
NERİMAN (çu ,) sıf Yiğitliği, cesâreti ve pehlivanlığı 
ile meşhur Şehnâme kahramanının adı olup dilimizde 
“yiğit, cesur, pehlivan” anlamında ve kadın ismi olarak 
kullanılmıştır: Bir bahâdır server idi Orhan / K'ana der- 
lerdi Nerimân-ı zaman (Ahmedi). Hikmet ol pâdişeh-i 
kişver-i ihsânın olur / Kemterin gâşiye-berdüşu 
Nerimân-ı kazâ (Hersekli Ârif Hikmet). 
NERM ç .p) sıf. (Fars. nerm) Yumuşak: Dil-i dildârı nerm 
etmiş işittim nâle vü zârın (Nâbi). Görsen güdâziş-i teni- 
mi nerm olur dilin (Muallim Nâci). Nerm ü şefik dudak- 
larını uzatarak onun güzel gözlerinden, saçlarından 
öperdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Nerm-dil (J» ç >) birl. sıf. (Fars. dil “gönül” ile) Yumu- 
şak yürekli, merhametli. 

© Nerm-gü (Sep) birl. sıf. (Fars. gü “söyleyen” ile) Yu- 
muşak sözlü. 

© Nerm-huy («> . 5) birl. sıf. (Fars. büy ile) Yumuşak 
tabiatlı, huyu yumuşak olan: Ve hoştur âşık beyninde 
niyâz u nâz / Olur mahrüm o lezzetten seven yâr-i 
nerm-hüyu (Fıtnat Hanım). 
NERMİN (4x 5) sıf. (Fars. nerm “yumuşak” ve -in ekiyle 
nermin) Yumuşak: Vermişti bu nüzhet-gehe bir vahşet-i 
nermin (Cenap Şahâbeddin). Çiçeklerden yapılmış 
dünyânın en güzel bir bâlin-i nermini idi (Sâmipaşazâde 
Sezâi). Büseden pâpüş giydirdim o nermin pâyına 
(Yahyâ Kemal). 
NERMİYET (<2. 5) i (Fars. nerm “yumuşak” ve Ar. yap- 
ma mastar eki -iyyef ile nermiyyet) (Türkçe'de türetilmiştir) 
Yumuşaklık. 
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NERRAD (515) & (Fars. > Ar. nerd “tavla”dan nerrâd) Gü- 
zel tavla oynayan kimse, tavla ustası: Zâtiyâ lu'bunu 
nerrâd-ı sipihrin anma / Nakş ile nice kamer yüzlüleri et- 
ti kamer (Zâti). Kimi şâdan kimi nâşâd olurlar / Kimi 
üstâd kimi nerrâd olurlar (Niyâzi-i Mısri). Sarraflık et- 
mek gibidir cenk yanında / Bâziçe-i şatranca göre bâzi-i 
nerrâd (Nâbi). 
NERRE (0 ,) sıf. (Fars. nerre) Erkek, ner. 

* Nerre baz: Erkek doğan: Kolumdan aldırdım ner- 
re bâzımı (Pir Sultan Abdal). Nerre şir: Erkek aslan. 


NERVÜR ii. (Fr. nervure) 1. Bir kumaş üzerinde iki tara- 
fına makine çekilmek süretiyle yapılan 1 — 2 milimetre 
genişliğinde küçük pili. 2. inşaat. Yüzeylerin taşıma gü- 
cünü ve dayanıklılığı arttıran çıkıntı. 

NERVÜRLÜ sıf. Üzerinde nervürler bulunan: “Nervür- 
lü buluz.” “Nervürlü demir. ” “Nervürlü tonoz.” 
NESÂİC Bk. NESÂYİC 

NESÂİH Bk. NESÂYİH 

NESÂİM Bk. NESÂYİM 

NESAK (5-5) i (Ar. nesak) Tarz, üslüp, yol, tertip, ni- 
zam: Resmdir âşıka gelmek kaşı yaylardan ok / Aşk 
peydâ olalı böyle kurulmuş bu nesak (Fuzüli). Bir şekl ki 
o nâ-tamâm kalmış / San bi-nesak u nizâm kalmış (Ab- 
dülhak Hâmit'ten). 

8 Nesak-saz (5L5..5) birl. sıf. (Fars. sâz “yapan” ile) 
Düzenleyen, şekil veren, tertip eden: Her saltanat ki 
hükmü nesak-sâz ola ana / Kânünu dâd-ı devlet-i Nüşire- 
van verir (Net'i'den). 

NESÂRÂ Bk. NASÂRÂ 

NESÂYİC — NESÂİC (e - gc) i. (Ar. nesice'nin ço- 
gul şekli nesâ'ic) Dokunmuş şeyler, dokumalar, kumaş- 
lar. 

NESÂYİH - NESÂİH —- NASÂYİH - NASÂİH (çö 
— geta) i (Ar. naşihat'ın çoğul şekli neşâ'ih) Nasihatlar, 
öğütler: Şol nesâyih ki âb-ı zülâlden ahlâ ve asfâ idi 
(Lâmii Çelebi'den). Sevdâ-zedelerin en müessir nesâyih 
kös dinler gibi dinleyerek hiçbir kelimesine ehemmiyet 
vermeyeceklerini bilirdi (Hüseyin R. Gürpınar). 
NESÂYİM — NESÂİM (44 - eL3) £ (Ar. nesim'in ço- 
gul şekli nesâ'im) Hafif ve tatlı rüzgârlar: Kesb edeli 
nesâim-i adlinle i'tidâl / Derd ehline devâ olur oldu şehâ 
seher (Necâti Bey). 

NESC Bk. NESİÇ 

NESEP — NESEB (5) i. (Ar. neseb) Soy, soy sop, ata- 
lar, dedeler silsilesi: Nes/l ü nesebim bu ilde doğdu / 
Hem doğanımız bu ili gördü (Âşıkpaşazâde). Nesebde 
pâyesi a'lâ hasebde bi-hemtâ / Keremde ana ne akran 
sehâda ne emsâl (Bâki'den). V. İ'den nesebinin Türânt 
olduğunu telmihen, “Atalarımız karındaş oldukları halde 
biz neden birer birâder gibi yaşamayalım?” tarzında istir- 
hamnâmeler alıyordu (Ahmet H. Müftüoğlu). 

* Nesebi gayr-i sahih: Evlilik dışı doğan (çocuk). 
Nesebi sahih: Yasaya uygun bir evlilikten doğan (ço- 
cuk). 

© Neseben (İ...5) zf. (neseb'in tenvinli şekli) Soy bakı- 
mından, soyca. 

9 Nesebi (, 5) sıf. (nispet eki -i ile) Soy sopla ilgili. 

© Nesebiyye (4.5) sıf Nesebi kelimesinin tamlama- 

larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Fezâil-i nesebiyye: Soydan gelen faziletler.” 
NESEVİ (55) sıf. (Ar. nisve “kadınlar”ın nispet eki -i al- 
mış şekli nisvi'den nesevi) Kadınla, kadınlıkla ilgili: Bun- 
dan sonra kendisi için bütün kalbini, gurür-ı nesevisini, 
saâdet-i hayâtiyyesini yırtan, parçalayan bir adem-i te- 
nezzil ile uğraşmaktan başka hayatta bir nasip kalmadı- 
Sını bildiği halde... (Hüseyin C. Yalçın). Kalb-i beşeriyye- 
yi tehziz eden aşk yalnız aşk-ı neseviye mi münhasırdır? 
(Fuat Köprülü). 

© Neseviyye (4 ,-5) sıf. Nesevi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mehâsin-i neseviyye: Kadınla ilgili güzellikler.” 


NESH Bk. NESİH 


NESHEDİLMEK - NESHOLUNMAK birl. edilgen f. 
Hükmü ortadan kaldırılmak. 

NESHETMEK — NESHEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
nesh * Türk. etmek, eylemek) Hükmünü ortadan kaldır- 
mak: Çün nübüvvet zâhir etti Mustafâ / Neshetti cümle 
şer-i enbiyâ (Ahmedi). Hatt-ı Yâküt'u neshetmiş nigin-i 
la'-i dildârın (Nazim). N'ola ahkâm-ı fenn-i mantıkı nes- 
hetse âsârım / Kazâyâ-yı mahabbet âşıka da'vâ-yı diger- 
dir (Leskofçalı Gâlib). 

NESHİ (gö) i (Ar.nesh ve nispeteki -i ile neshö Il. ve 
IV. (IX — X.) yüzyıllarda kâtiplerin kitap istinsâhında 
kullandıkları nesih karakterinde bir yazı türü: Neshi ya- 
zıda (İ) ve (J) harflerinin başlangıç hareketi sola doğru 
çengellidir (Muhittin Serin). 

NESİB Bk. NESİP 


NESİCE (4x...) i, (Ar. nesc “dokumak”tan nesic > nesice) 
1. Dokunmuş şey, dokuma. 2. anat. ve bota. Liflerden 
oluşan zar, yaprak vb. 


NESİÇ — NESC (ç-.) i (Ar.nesc) 1. Dokumak işi. 2. Do- 
kunmuş olan şey, dokuma: Erişmez rütbe-i tahkika tak- 
lid / Harir olmaz ebed nesc-i anâkib (Bayburtlu Zihni). 
İpek bir peçe nesci arkasında seçebildiğiniz tâze bir ten 
(Ahmet Hâşim). 3. anat. Doku: “Mesc-i adali: Adale do- 
kusu.” “Nesc-i asabi: Sinir dokusu.” Ağacın her nesici- 
nin, duyulmak için ağız ve sesten başka bir şey isteme- 
yen bin karanlık feryat ile dolu olduğunu pek muhtemel 
gördüm (Ahmet Hâşim). Bu elin ipek nescini uzun uzun 
koklayarak... (Mehmet Rauf). 

© Nesci (, 2-5) sıf. (nispet eki -i ile) Dokuma ve doku 
ile ilgili. 

© Nesciyye (4x5) sıf. Nesci kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 


NESİH — NESH (43) i (Ar. nesi) 1. Hükmünü ortadan 
kaldırma, hükmü ortadan kalkma, hükümsüz bırakma, 
hükümsüz kalma: Destân olalı âleme didârı âyeti / Nesh 
oldu hür kıssası cennet hikâyeti (Şeyhi). Kur'ân-ı Ke- 
rim'de bir âyetin neshi, onun taşıdığı hükmün benzerini 
yâhut daha hayırlısını koymak içindir (Hayri Bilecik). 2. 
Süretini çıkarma, bir nüshasını alma, istinsah etme. 

8 Nesh-âver (;1 ar) birl. sıf. (Fars. âver “getiren, taşı- 
yan” ile) Nesh hükmü getiren, neshedici: Ne kudret 
bi-kalem ol sâhib-i âyât / Ola nesh-âver-i İncil ü Tevrât 
(Sünbülzâde Vehbi). 

8 Neshif(, >.) sıf. (nispet eki -i ile) Nesihle ilgili. 
NESİH - NESH (3 i (Ar. nesh) Hat sanatında, özel- 
likle yazma ve basma eserlerde yaygın olarak kullanı- 
lan bir yazı çeşidi: Sülüs ve nesih yazılarına âit olarak 
eslâftan intikal eden eserler başlıca üç dört nevide topla- 
nabilir: Kelâm-ı Kadimler ile sâir dini kitaplar, murakka- 
lar, levhalar. Kelâm-ı Kadimler dâima nesihle yazılırdı 
(Mehmet Z. Pakalın). 

NESHOLUNMAK Bk. NESHEDİLMEK 

NESİL — NESL (J5) i (Ar. nes) 1. Aynı yıllarda yaşa- 
mış olan, yaklaşık aynı yaşta bulunan kişilerin bütünü, 
kuşak: Yâkup Kadri otuz beşi geçen nesle mensuptur 
(Ahmet Hâşim). Burada edebiyâtın üç nesli birleşiyor 
(Yusuf Z. Ortaç). Her neslin etrâfında döndüğü bâzı ku- 
tuplar vardır (Mehmet Kaplan). 2. Bir kimsenin zürriye- 
ti, evlât ve torunları, soy, sülâle, döl: Erenler neslidir 
Ali'nin aslı (Pir Sultan Abdal). Fuhuştan, cinâyetten yoru- 
lup merâsim esnâsında esneyen, uyuklayan nesli bozuk 
Bizans prensleri gördüler (Rüşen E. Ünaydın). Nâmesini 
verdiğim büyük pâdişâhım Oğuz Kara Han neslindendir 
(Ömer Seyfeddin). 

» Nesli tiikenmek: Soyu sopu bitmek, artık döl ver- 

mez olmak. Nesl-i vâkıf: Bir kimsenin çocukları ve to- 
runları yararına yaptığı vakıftan faydalanacak olan zür- 
riyeti. Neslen ba'de neslin: Nesilden nesile (Bir vakıf 
tâbiri olarak bilhassa vakfiyelerde geçerl: Vâkıf vakfiye- 
sinde bâzı emval vakfedip, “Vakfımın vâridâtı neslen 
ba'de neslin evlât ve evlâd-ı evlâdıma verile ve 
ba'de'l-inkıraz fukarâya sarfoluna” diye şart etse her- 
hangi batında olursa olsunlar vakfın vâridâtı mütesâvi- 
yen onlara verilir (Ali H. Berki). 
NESİM (3) i, (Ar. nesim) Hafif hafif esen, hoş ve latif 
rüzgâr: Esti nesim-i nevbahâr açıldı güller subh-dem / 
Açsın bizim de gönlümüz sâki meded sun câm-ı Cem 
(Nef'i). Zülfüne verdikçe nesim ihtizaz / Üstüne titrer 
dil-i nâzikterim (Muallim Nâci). Bizim diyâr-ı tahassür- 
den etmemiş mi güzer / Aceb neden yine lâkayd eser 
nesim-i seher (Süleyman Nazif'ten). 

8 Nesimi (, —5) sıf. (nispet eki -i ile) Rüzgârla ilgili 
(Bilhassa “hava küresi, atmosfer” anlamına gelen havâ-yı 
nesimi söyleyişinde geçer). 

NESİP — NESİB (5) sıf ve i, (Ar. neseb'den nesib) So- 
yu temiz, baba tarafından asil olan (kimse): Ol habib ü 
ol hasib ü ol nesib (Süleyman Çelebi). 

NESİP — NESİB (...) i (Ar. nesib “aşk ve sevgilinin gü- 
zelliklerinden bahsetme”) edeb. Kasidenin giriş kısmı. 
NESİR — NESR (5) i (Ar. neşr) 1. Belli bir ölçü ve 
âhenge bağlı olmaksızın söz dizimi kurallarına uygun 
anlatım şekli, manzum olmayan yazı, düz yazı: Şür, ne- 
sir vâdisinde ne çıkarsa hepsini alıp büyük bir dikkatle 
okur (Ahmed Midhat Efendi). 2. eski. Saçma, yayma. 

© Nesren (İ,3) zf. (neşr'in tenvinli şekli) Nesir olarak, 
nesir hâlinde: İnsan her halde nesren maksadını daha 
tabü ifâde eder (Şemseddin Sâmi). 

NESL Bk. NESİL 

NESNAS (4.5) i (Ar. nesnâs) 1. Goril, şempanze, 
orangotan gibi çeşitleri olan büyük bir maymun cinsi: 
Fakat ne yolda olur hem-nişin-i istinâs / Kibâr-ı nâs ile 
bir yerde zümre-i nesnâs (Abdülhak Hâmit). 2. Yarım in- 
san şeklinde tek gözlü, tek ayaklı, tek kulaklı, tek elli 
efsânevi yaratık, nim-çehre. 


NESNE i (< nestisesne > nesene > nesne) 1. Belli bir ağır- 
lığı, maddesi ve hacmi olan her türlü cansız varlık, şey: 
Nice feryâd etmeyem hadden aşırdın cevrini / A benim 
çok sevdiğim her nesnenin oranı var (Revâni'den). Der- 
miş hakim: Bilmediğim nesne kalmadı / Dünyâyı bildi 
kendini biçâre bilmedi (Rühi-i Bağdâdi'den). Zirâ insan 
bilmediği nesnenin düşmanıdır (İsmâil Hakkı Bursevi). 
2.E.T. Türk. (Olumsuz cümlelerde) Hiçbir şey: Destin- 
de nesne yok ki ede pâyine nisâr(Zâti'den). Mâni olmaz 
nesne ey Bâki olunca feyz-i Hak (Bâki'den). $ yeni. 3. 
dilb. Cümlede yüklemin doğrudan etkisinde kalan, ge- 
çişli fiilin zorunlu kıldığı tümleç, düz tümleç, 
mef'ülün-bih: “Taş atmak, yazı yazmak.” 4. fels. Özne- 
nin, zihin ve bilincin dışında ve ondan ayrı olarak bulu- 
nan şey, bilgiye konu olan şey, obje. 

NESNEL sıf. (< nesnesi) yeni. 1. Nesneye âit, nesneyle 
ilgili olan. 2. fels. Öznenin dışında zihin ve şuurdan ay- 
rı olana âit, objektif, âfâki. Karşıtı: ÖZNEL. 
NESNELCİLİK i. fels. Nesnelerin zihnin dışında var 
olduklarını kabul eden görüş, âfâkilik, objektivizm. Kar- 
şıt: ÖZNELCİLİK. 


NESNELLİK i /els. Nesnel olma durumu. Karşıtı: ÖZ- 
NELLİK. 


NESR Bk. NESİR 


NESR (5) i (Ar. nesr) 1. Akbaba, kerkes: Tüfengi müh- 
resi eyler şikeste beyza-ı mâhı / Kapar nesr-i sipihri 
nâveki mânende-i şehbâz (Nedim). 2. Kartal: Gâlib et- 
mez bu hâkdanda karâr / Nesr-i evc-i ferâğdır gönlüm 
(Leskofçalı Gâlib). 

*& Nesr-i tâir: asiro. Kartal burcunun en parlak yıl- 
dızı. Alpha aguila: Şevk ile sevâbit oldu sâir / Uçtu bu 
havâda nesr-i tâir (Nâbi'den). Nesr-i vâki: astro. Güney 
yönünde görülen parlak yıldız: Tutarsan bâşeyi ola bir 
balaban / Ki anın saydı ola nesr-i vâki (Ahmedi). 
NESRİN (4, 5) i (Fars. nesrin) Yaban gülü, ağustos gü- 
lü, Mısır gülü, Van gülü gibi isimler alan bir cins gül: De- 
di bir yâr-i nesrin-had değildir ömrümüz sermed / Ne 
denlü der isen bi-had cefâ vü cevri cânânın (Necâti Bey). 
Sararmış za'ftan nergisleri ol verd-i handânın / Açılmış 
iki nesrini sanasın bir gülistânın (Zâti). Dikerlerdi bu 
bâğa verd-i nesrin / Giderdiler anın hâşâk u hârın (Şem- 
seddin Sivâsi). 

NESSAB (Li) i (Ar.neseb'den nessâb) Meşhur kimse- 
lerin soylarını araştıran bilgin, şecere uzmanı, il- 
mü'l-ensab âlimi. Fr. Gönologiste. 

8 Nessâbin — Nessâbun (4x5 — (5) i (Ar. çoğul 

ekleri -in ve -ün ile) Silsilenâme yazarları, nessablar. 
NESSAC (çi) i. (Ar. nesc “dokumak”tan nessâc) Doku- 
macı, çulha: Zülfünde anın düzdü sabâ Şol girihi kim / 
Dokumaya bir girihini dünyâda nessâc (Kadı Burhâned- 
din). Hz. İlyas nessac ya'ni çulha idi (Evliyâ Çelebi). 
NESTÂLİK (5Jax.5) i (Ar. nesh “nesih” ve ia'lik'ten 
nesh-ita'lik > nesta'lik) Tâlik denen yazı türünün değişik- 
liğe uğramış şekline İranlıların verdiği isim: Bu yazıya 
“tâlikin tâdili” mânâsına nesh-i tâlik, sonra nesh-tâlik, 
daha sonra da bu iki kelime hafifletilerek nestâlik adı 
verilmiştir. Nestâlike İstanbul lisânında tâlik denilmiştir 
(Muhittin Serin). 
NESTEREN — NESTERİN — NESTER (5 - 5 — 
um) i (Fars. nesteren, nesterin, nester) Yaban gülü, ağus- 
tos gülü, nesrin: Gönlüme gâh nesteren ü geh semen ge- 
lir / Derviş ölüsüne nice yerden kefen gelir (Necâti Bey). 
Bir gül eline girmez iken bâğ-ı ruhundan / Hem nergis ü 
hem sünbül ü hem nesteren ister (Rühi-i Bağdâdi). Çırpı- 
nıp titreyen nedir göğsünde / Bir jâle gibisin yaprak üs- 
tünde / Perişan olmuşşun hemen bir günde / Açılıp dö- 
Rülen nesteren gibi (Rızâ Tevfik'ten). 

© Nesteren-zar ()1; 5 5) tür. i. (Fars. yer bildiren -zâr 
ekiyle) Güllük, gül bahçesi, gül yetiştirilen yer. 
NESTÜRİ — NASTÜRİ (5 , 5) i. ve sıf (Nastorius adı- 
nın Arapça'ya geçmiş şekli Nesfür ve nispet eki -i ile 
Nestüri) Süryâni râhibi Nastorius tarafından kurulan 
mezhebe mensup kimse: Nestüriler'i velev haklı da olsa 
hudutlarından dışarı atmak derecesinde bir haşinlik gös- 
teriyor (Retik H. Karay). Vestüriler'le berâber cemâatim 
tekrar Kürtler'in hücumlarına uğramıştı (Refik H. Karay). 
NESTÜRİLİK — NASTÜRİLİK i. Milâdi V. yüzyılda 
Nastorius tarafından kurulan bir Hıristiyanlık mezhebi, 
Nestüriye. 

NESTÜRİYE — NASTÜRİYE (4, ,k.5) i (Ar. nestüri- 
den nestüriyye) Nestürilik. 
NESY (..5) i (Ar. nesy) Unutma, nisyan. 

# Nesyen mensiyyen: Kur'an'da geçen bu söyleyiş 
dilimizde “tamâmıyle unutulmuş, büsbütün unutula- 
rak” anlamında kullanılmıştır. 


NEŞÂ (C3) i (Ar. neşâ) Nişasta. 
NEŞÂİD (wLu) i (Ar. neşide'nin çoğul şekli neşö'id) 1. 
Manzümeler, neşideler: Ne gördünüz gazeliyyâttan, 
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kasâidden / Diyor ve koskoca bir defter-i neşâidden / 
Numüneler okuyup eyliyordu istişhâd (Tevfik Fikret). 
Kalsın yine yek-renk melâlinle neşâid (Hüseyin Siret). 
Târihin altı bin senelik evcâ ve metâibine neşâid-i ten- 
vim okumaya çalışıyor (Süleyman Nazif). 2. Meşhur ol- 
muş, herkes tarafından bilinip söylenen mısrâ veya be- 
yitler. 3. Müsiki parçaları, nağmeler, ezgiler: Lâmia'nın 
mecmüa-yı müsikisi, piyanoya her yeni başlayan çocuk- 
lara muallimlerin tertip ettikleri, hemen dâima az çok 
yekdiğerine benzeyen silsile-i neşâidden ibâret idi (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). 
NEŞAT (bL&)) i (Ar. neşâf) Sevinç, neşe, sürur: Verir 
neşât-ı müebbed mekân-ı Mevlânâ / Eder cebinini münir 
âsitân-ı Mevlânâ (Nâbi). Bâğ-ı cihânın etme heves 
gül-sitânına / Değmez neşât-ı fasl-ı bahârı hazânına (Fıt- 
nat Hanım). Nerede eski neşâtım? Nerede cânânım? (Ce- 
nap Şahâbeddin). 

© Neşat-âver (); bL&;) birl sıf (Fars. âver “getiren” 
ile) Neşe getiren, sevinç veren: Bir devr-i safâ-bahş ile 
devr etmede gerdun / Kim her demi olmakta neşât-âver-i 
âlem (Neşâti'den). 

© Neşat-bahş (>. bLâ5) birl. sıf. (Fars. bahş “bağışla- 
yan” ile) Neşe veren, sevindiren. 

© Neşat-efşan (yLö5l bU) birl. sıf. (Fars. efşân “saçan” 
ile) Sevinç saçan: Cihâna câm-ı lebrizim neşât-efşân-ı 
feyz olsa / Safâ-yı neşve-i câvid ile serşâr olur âlem (Mu- 
allim Nâci). 

© Neşat-efzâ (13 bU) birl. sıf. (Fars. efzâ “arttıran” 
ile) Sevinç arttıran, insanın içini neşe ile dolduran: Hab- 
bezâ cây-ı neşât-efzâ ki Rıdvan görse ger / Hayretinden 
derdi bu cennet midir dünyâ mıdır (Net'i'den). 

© Neşat-engiz (-S0l bL&j) birl. sıf. (Fars. engiz “kopa- 
ran, meydana getiren” ile) Neşe veren: Bir gülistandır 
kasidem Rim saf â vermiş ana / Bu neşât-engiz ü can-per- 
ver gazel mânend-i âb (Nef'i'den). 

© Neşat-mend (u&.bL&5) für. sıf. (Fars. -mend ekiyle) 
Sevinçli, neşeli: Ne kadr ile ser-bülend olupsan / N'oldu 
ki neşât-mend olupsan (Fuzüli). 
NEŞE — NEŞE (4x5) i. (Ar. neşve “çakırkeyf olmak”tan 
neş'e) (Kelimenin 4. anlamı neş'et “meydana gelmek”ten- 
dir) 1. Gönülde duyulan ve dışa vuran ferahlık hâli, 
üzüntüsü olmamaktan ileri gelen ve kendini çeşitli şe- 
killerde belli eden iç ferahlığı, sevinç, sürur: Fakat dok- 
torun neşesi çabuk kaybolmuştu (Peyâmi Safâ). İnsanlar 
neşe nedir artık bilmiyor (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Bu 
garip neşenin sebebini anlamadım (Reşat N. Güntekin). 
2. Hafif sarhoşluğun verdiği keyif, neşve: Neş'e-yi câm-ı 
leb-i cânâneye bigânedir / Oldil-i hüşyâr kim peymâne- 
ye bigânedir (Leskofçalı Gâlib). 3. Bâzı güzel durumla- 
rın insanda uyandırdığı mânevi zevk, neşve: Zira bütün 
bu tarikatlar arasında mânevi bir râbıta mevcuttur. Bun- 
lar, aynı yoldan yürüyen ve nihâyet teslik tarzlarında, ne- 
şede ve birtakım merâsimde ayrılan tarikatlardır (Sâded- 
din N. Ergun). 4. Yeniden doğma, yeniden meydana gel- 
me. Bk. NEŞET. 

© Neş'e-bahş (>. 42) birl. sıf. (Fars. bahş “bağışla- 
yan” ile) Neşe veren, neşelendiren: Neş'e-bahş-ı âlem-i 
lâhüt olur sahbâ-yı rüh / Nefha-i la'l-i lebinde var ise 
eczâ-yı rüh (Leskofçalı Gâlib). 

© Neş'e-dar (-yab) (>U 4X2 — ,l3 4x2) birl. sıf. (Fars. 
dâr “sâhip olan” ve yâb “bulan” ile) Neşeli, keyifli: 
Sürâhi-veş dizildi lâleler sahn-ı çemenzâra / Temâşâ ey- 
leyip bu bezmi diller neş'e-dâr oldu (Fıtnat Hanım). 
Neş'e-dâr-ı bâde-i nür-i tecellâdır gönül / Sanki Tür üzre 
yatar mestâne Müsâ'dır gönül (Leskofçalı Gâlib). Kan ağ- 
ladıkça hecr ile ben neş'e-yâb olur / Mey mi sanır aceb 
o şüh eşk-i âlimi (Leskofçalı Gâlib). İçlerinde neş'e-yâb 
olan biri var idiyse o da enişte idi (Ahmet Râsim). 

© Neş'e-efzâ (-fezâ) (15 ax) birl. sıf. (Fars. efzâ > 
fezâ “arttıran” ile) Neşe arttıran: Hayâtın elbette kolay ve 
neş'e-fezâ bir seyâhat olmayacak (Tevfik Fikret). 

© Neş'e-mend (4w 4x5) tür. sıf. (Fars. -mend ekiyle) 
Neşeli: Neş'e-mend etmiş bizi bir vech ile feyyâz-ı aşk / 
Kim kazâ nâ-âşinâ takdir hâlâ bi-haber (Leskofçalı 
Gâlib). 

© Neş'e-nisar (,L5 axi) birl. sıf, (Ar. nisâr “saçan” ile) 
Neşe saçan: Bir çiçek gibi etrâfa neş'e-nisar olan çehre- 
sinden... (Sâmipaşazâde Sezâi). 
NEŞELENDİRMEK oldurgan £. (< neşelen-dir-mek) Ne- 
şeli duruma getirmek, neşe vermek, keyiflendirmek: 
Karagözler, tulüatçılar, orta oyunları, fasıl heyetleri, ra- 
mazanı her yerde devrin mekânlarına göre neşelendirir- 
di (Burhan Felek). 
NEŞELENMEK dönüşlü f. (< neşeslen-mek) Neşeli du- 
ruma gelmek, keyiflenmek: Bütün bütün aç karnına içti- 
gimiz rakı da iyi sardı. Ama ne de neşelendim! (Ahmed 
Midhat Efendi). 
NEŞELİ sıf. 1. Neşesi hâlinden belli olan, şen, keyifli: 
Mâşallah neşelisiniz. İyi bir haber mi aldınız? (Burhan 
Felek). 2. İnsanda neşe uyandıran, hoş, güzel: Nüzhet'in 
çaldığı havanın neşeli ritmini duymuyor, yalnız melodi- 


NEŞTER 


deki elemi duyuyordum (Peyâmi Safâ). Sarhoş olunduğu 
akşamlar / Islıkla çalınan şarkı / Neşelidir (Orhan V. Ka- 
nık). Bir neş'eli hengâmede çepçevre yamaçlar (Yahyâ 
Kemal). 

NEŞESİZ sıf. Keyifsiz, durgun, üzgün: Telâşlı, neşesiz 
bir halkla dolu sokaklar... (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 
Yâ Rab nasıl ferahlı bu âlem, nasıl temiz / Tenhâ sokak- 
ta kaldım oruçsuz ve neş'esiz (Yahyâ Kemal). Akşam ye- 
meğini neşesiz yemişti (Kerime Nâdir). 

NEŞESİZLİK i. Neşesiz olma durumu, keyifsizlik, dur- 
gunluk. 

NEŞET — NEŞ'ET (»İL&)) i (Ar. neş'et) 1. Çıkma, çıkıp 
yetişme, meydana gelme: İzzet Paşa askerden neşet et- 
me olduğu için me 'mürin-i zâbıtaya askeri sıfat ve rütbe- 
si verildiğine pek canı sıkılır (Fâik Reşat). Dini tetkik 
edeceksek dönelim haydi geri / Alalım neş'et-i İslâm'a 
yakın bir devri (Mehmet Âkif'ten). 2. İleri gelme, kay- 
naklanma. 

* Neşet etmek: 1. Çıkmak: Rüştiyeden sonra İstan- 
bul'da mülkiyeden neşet eder (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. İleri 
gelmek, kaynaklanmak: Etsin bu neden ederse neş'et / 
Ben çekmedeyim azâb u zahmet (Abdülhak Hâmit). Sen 
beni sevmiyorsun. En büyük felâketim bundan neşet edi- 
yor (Hüseyin R. Gürpınar). Bu kin hakikatte Bihter'e hür- 
met edememekten neşet ediyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Neş'et-i uhrâ (Neş'e-i uhrâ) — Neş'etü'l-uhrâ: Malhşer- 
de yeniden dirilme. Neş'et-i ülâ (Neş'e-i ülâ) - 
Neş'etü'l-ülâ: Ruhun bedene ilk girişi, ilk yaratılma. 
NEŞETLİ sıf (Okuldan) Çıkışlı: “1958 neşetliler.” 
NEŞF (455) i (Ar. neşf) Suyu çekip emme, soğurma, 
massetme. 

NEŞİDE (o) i (Ar. neşide) 1. Şiir, manzüme: Kuşlar 
bize birer neşide-i metânet okur (Hüseyin C. Yalçın). 
Zâten Bursa için yazdıklarında yer yer bir aşk neşidesi- 
nin coşkunluğu hissedilir (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
Müsiki parçası, nağme, ezgi: Ya Schumann'dan bir 
neşide yâhut Mendelsohn'dan bir hazin lahn... (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Nay, hafif ve mâverâi nağme gölgeleri hâlin- 
de neşideye başladı (Rüşen E. Ünaydın). Bu vak'a ilham 
verdi sayısız bestekâra / Şarkılar, neşideler halkın ağ- 
zında gezdi (Enis B. Koryürek). 

© Neşide-han (5l,> v4.25) birl. sıf. (Fars. Hân > han 
“okuyan” ile) Neşide okuyan. 

© Neşide-serâ (|, v4 25) birl. sıf. (Fars. serâ “şarkı söy- 
leyen, söyleyen” ile) Neşide söyleyen: Bu arz-ı pür-mihe- 
nin / Oldum üstünde hep neşide-serâ (Cenap Şahâbed- 
din). 
NEŞİR — NEŞR (5) i (Ar. neşr) 1. Yayma, dağıtma, 
saçma: Başlamadan neşre sabâ büyunu / Gadr ile sol- 
durdu zaman rüyumu (Muallim Nâci). Bulutların arasın- 
dan büsbütün kurtulmaya çalışarak neşr-iziyâ eden ay... 
(Sâmipaşazâde Sezâi). 2. Yayım, yayımlama, yayımlan- 
ma: Neşir târihi 1280 (1863 )dir (Orhan Ş. Gökyay). Ufak 
tefek makaleler, hikâyeler karalar, bunları gazetelerle 
neşre pek cesâret edemeyerek bir tarafa atardı (Hüseyin 
R. Gürpınar). Rızâ Gültekin Bey, Dernek mecmuasında 
neşrini istediler (Yusuf Z. Ortaç). 3. Kıyâmette bütün in- 
sanların dirilmesi: “Yevmü'n-neşr: Kıyâmet günü.” 
NEŞREDİLMEK —- NEŞROLUNMAK birl, edilgen £. 
Yayımlanmak: Temâşâ-yı Hazan isimli meşhur 
manzümenin neşrolunduğu târihe kadar... (Ahmet 
Hâşim). 1900 — 1901 yıllarında İstanbul'da Temâşâ mec- 
muasında neşrolunan bu şiirlerdeki dilden tam beş sene 
sonra 1906 da (...) hâlis Türkçe'ye geçmek, gurbette bir 
şâir için çok dikkate değer ve çok şuurlu bir doğru yol bu- 
luştur (Nihad S. Banarlı). 
NEŞREN (İ ,â5) z£. (Ar. neşr'in tenvinli şekli neşren) Neşir 
yoluyle, yayımlanmak süretiyle: “Veşren hakâret.” 
NEŞRETMEK — NEŞREYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
neşr * Türk. etmek, eylemek) 1. Yaymak, dağıtmak, saç- 
mak: Pür-râyiha-i sünbül ü gül dehr serâpâ / Zülf ü ruhu- 
mun büyunu neşretti sabâ hep (Vecihi). Acâyip bir eczâ 
kokusu neşreden bir boya ile basılmıştı (Refik H. Karay). 
Gül, karanfil, tarçın, tefârik, misk, amber, hacı yağı birbi- 
rine karışarak ödeta bir devrin kokusunu neşreder 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Yayımlamak: “Küçük Şeyler”le 
“Rumüzü'-Edebi”i neşrederek Paris'e hicretle yedi sene 
“Şürâ-yı Ümmet” gazetesinde mücâdele ettim (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). Zamânın en mühim şiir Ritabını neşreden 
T. Fikret... (Nihad S. Banarlı). Nitekim Avrupa'nın ve 
Amerika'nın hatta en büyük ve ağır başlı gazeteleri bile 
ilân gibi para ile siyâsi makâleler neşretmektedirler 
(Burhan Felek). 
NEŞRİYAT (©U 0) i (Ar. neşr'den neşri > neşriyye “ne- 
şirle ilgili şey”in çoğul eki -ât almış şekli neşriyyât) Yayım- 
lanmış eserler, yazılar, yayın. 
NEŞROLUNMAK Bk. NEŞREDİLMEK 


NEŞTER ( -5) i. (Fars. nişter > nişter'den) Cerrahların 
kesmek ve yarmak için kullandıkları keskin ve sivri uç- 


NEŞUR 


lu ufak bıçak, bisturi: O/ kırklardan birine neşteri çaldım 
idi / Kırkından kan akıtıp ibret gösteren benem (Yünus 
Emre). Yaramazlar ile savaş kurmagıl / Tutup neştere 
parmağın urmagıl (Hoca Mes'ud). Forseps, klordetil, pa- 
muk paketlerini, neşterimi, makaslarımı bir daha göz- 
den geçirdim (Fahri Celâl). 

X Neşter vurmak: 1. Vücüdun bir yerini neşterle 
kesmek, yarmak. 2. mec. Bir meseleyi deşmek, kesin şe- 
kilde çözmek için ele almak: Yoksa yurttaki sefâlet yara- 
sına acıtmadan neşter vurulması ve bu yaraların onarıl- 
ması herkesten önce milliyetçi aydınların boynuna borç- 
tur (Ahmet.Kabaklı). 

NEŞUR (0-5) sıf. (Ar. neşr “yaymak, dağıtmak”tan neşür) 
Çok neşreden, fazlasıyle yayan, dağıtan, saçan. 

8 Sonuna geldiği kelimelere “saçan, dağıtan” anlamı 
katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar. 
Fazilet-neşur: Fazilet saçan. Levâmi”neşur: Nurlar 
saçan. Maâni-neşur: Mânâlar saçan. Mekârim-neşur: 
Keremler, iyi dilekler saçan. Medet-neşur: Medet sa- 
çan, yardım dağıtan. 

NEŞV (55) i (Ar. neş'-— nuşü'dan neşv) Büyüme, geliş- 
me, boy atma. 

* Neşv ü nemâ: Bk. NEŞVÜNEMÂ 
NEŞVE (6 5) i (Ar. neşve) 1. Neşe, sevinç: Nihal şimdi 
çocukluğuna mahsus neşvesini bularak... (Hâlit Z. Uşak- 
lıgil). Şu da var ki bu mâsum eğlencelerde neşve, şetâret 
ve tatmin bulanlar yalnız basit bir sınıf değildi (Sâmiha 
Ayverdi). 2. Hafif sarhoşluk, hafif sarhoşluğun verdiği 
keyif: Bu câmda niçin ey sâki neşve-i Cem yok / Şarâb-ı 
köhne var ammâ ki eski âlem yok (Sünbülzâde 
Vehbi'den). Umduğum neşve doğmuyor meyden (Mual- 
lim Nâci). Ey leyl nehârın olmasaydı / Ey neşve humârın 
olmasaydı (Mehmet Âkif'ten). 3. Bâzı ilâhi hallerin in- 
sanda uyandırdığı mânevi zevk: Neşve-i irfânı dânâlar 
ne-dâniden bulur / Acz ü hayret sâlike sermâye-i ikandır 
(Hersekli Ârif Hikmet). Bir kubbe gibi müdevver tavanın 
ortasındaki toptan sarkan âvize ne rühâni bir neşve da- 
ğıtıyor (Rüşen E. Ünaydın). O zamâna kadar devri için 
çok tabii olan tasavvuf neşvesine rağmen az çok şekilci 
yaşayan, büyük bir âlim, bir müderris gibi tanınan 
Mevlânâ o geldikten sonra sâdece bir cezbe adamı olur 
(Ahmet H. Tanpınar). 

© Neşve-bahş (-bahşâ, -rübâ) (LU, e 5-5. e, — 
yu 044) birl. sıf. (Fars. bahş > bahşâ “bağışlayan” ve rubâ 
“kapan” ile) Neşe veren, neşelendiren: Olmasa nür-ı 
izâfi cevher-i minâ-yı rüh / Neşve-bahş-ı hayret olmazdı 
dile sahbâ-yı rüh (Hersekli Ârif Hikmet). Bu iğbirâr-ı 
latifin sirâyetiyle gönül / Neler tahattur eder neşve-bahş 
u güye-fezâ (Tevfik Fikret). Neşve-bahş oldu dil-i 
gam-nâke (Cenap Şahâbeddin). O te'sir-i neşve-bahşâ 
ile tuhaf tuhaf söyleniyor, zevcesi ile latifeler ediyordu 
(Hüseyin R. Gürpınar). 

© Neşve-dar (-yab) (©U »,5 — ;l5 e 35) birl sıf. (Fars. 
dâr “sâhip olan” ve yâb “bulan” ile) Neşeli, keyifli, 
neş'e-dar, neş'e-yab: Cihâna hande eder rind-i neş- 
ve-dâr olalım (Muallim Nâci). Binlerce hâtırat ki 
mağmüm u neşve-dar (Tevfik Fikret). Âşıkı zevk-i 
cemâlin neşve-yâb etmektedir (Cenap Şahâbeddin). Sad 
hayf o sayd olunmayan âhüya düş olup / Bir kerre neş- 
ve-yâb-ı murâd olmadın gönül (Yahyâ Kemal). 

8 Neşve-mend (Xx > 25) tür. sıf. (Fars. -mend ekiyle) 
Neşeli, keyifli: Birbirine sarılmışça irtibât ile neşve-mend 
olan iki kalb-i sevdö-pezir... (Nâmık Kemal). 


NEŞVELİ sıf Neşeli, sevinçli: Ve dünyâda en ziyâde 
onu güldürecek, en neşveli kahkahalarına serbest bir ta- 
yaran verecek Nihal'di (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


NEŞVESİZ sıf. Neşesiz: Tatsız, neşvesiz, muhabbetsiz, 
aşksız ve heyecansız, cansız, her şeysiz... (Ömer Sey- 
feddin). 

NEŞVÜNEMÂ (454525) (Ar. neşv, Fars. ü “ve”, Ar. 
nemğileneşvü nemâ) Gelişme, büyüme, gelişim: Sehâb-ı 
adl ü dâdın eyleyip âfâka feyz-efşan / Hemişe gül-sitân-ı 
dehri pür-neşvünemâ eyle (Nedim). En ednâsındaki neş- 
vünemöâya bakılsa âlemin her zerresinde bir ruh tecelli 
ediyor zannolunur (Nâmık Kemal). 

X Neşvünemâ bulmak: Gelişip büyümek: Gülzâr-ı 

hüsnüne verdi nümâyiş bahâr-ı hat / Buldu henüz neşvü- 
nemâ gülşenin senin (Fıtnat Hanım). Tabiatın feyz-i 
ihsânıyle neşvünemâ bulan nebatât-ı cesimiyyeye hay- 
retle bakmaya doyamıyor (Hüseyin C. Yalçın). 
NET sıf. (Fr. net <Lat) 1. Her noktası açık seçik görü- 
nen, bütün çizgileri belirgin olan. 2. İyi duyulan, rahat 
anlaşılan (ses). 3. Kesintiler, dara, masraf vb. çıktıktan 
sonra kalan (miktar), sâfi: “Net ücret.” “Net ağırlık.” “Net 
kâr.” 4. mec. Hemen anlaşılabilen, anlaşılmaz tarafı bu- 
lunmayan: “Net fikir.” “Net ifâde.” 


NETÂİC Bk. NETÂYİÇ 


NETÂMELİ sıf (netâneli'den benzeşmezlikle, < Ar. 
netânet “pis kokmak”) Başa iş açacak nitelikte olduğu sa- 
nılan, gizli tehlikesi bulunduğuna inanılan, zararı do- 
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kunma ihtimâli olan: Sen şimdi beni dinle, geç önüme, 
burası bir netâmeli yerdir, sonra seni çalarlar (Hayâli Kü- 
çük Ali). Bende kalmış olan o netâmeli mektubu bir da- 
ha okudum (Ahmet Râsim). Din, Allah, peygamber “tek 
parti” bürokratlarınca zâten yasak, netâmeli mefhumlar- 
dı (Ahmet Kabaklı). 

NETÂYİÇ — NETÂİC (çils - gel) i (Ar. netice'nin ço- 
gul şekli netâ'ic > netâyic) Neticeler, sonuçlar: O parlak 
Fransız muzafferiyeti netâyici itibâriyle kötü bir Fransız 
inhizâmı oldu (Cenap Şahâbeddin). Bu tecrübe netâici 
itibâriyle mühimdir (Ahmet Hâşim). Bundan ne netâyic-i 
müessife zuhur edecekti? (Hüseyin R. Gürpınar). 
NETEKİM Bk. NİTEKİM 


NETİCE (4x. i, (Ar. netice) 1. Bir olay veya durumun 
sonunda meydana çıkan olay veya durum, sonuç: Ope- 
ratör, ihmâlin dâvet edeceği fenâ neticelere dâir telkinin- 
de devam ediyordu (Peyâmi Safâ). Gece bir sebep değil, 
belki bir neticedir (Câhit S. Tarancı). İşte bu kitabın mey- 
dana gelmesi de o vazife hissinin bir netice ve zarüretin- 
den ibârettir (Sâmiha Ayverdi). 2. Bir gelişme veya te- 
şebbüsün sonunda elde edilen şey, semere: “İmtihan 
neticeleri belli oldu.” Fremiet'nin pek eski bir insan ka- 
fatası üzerinde yaptığı tetkikat şu neticeyi verdi (Refik H. 
Karay). 3. Son, âkıbet, nihâyet: “Bunun neticesi bence 
müspettir.” Mağlübu parçalayan netice-i harp gâlibin 
hacmini artırır (Cenap Şahâbeddin). 4. edeb. Bir yazı ve- 
ya sözün bitiş bölümü, son bölüm: Üç fasıl ve bir netice 
olarak tertiplenmiş bir küçük eser yazmıştır (Orhan Ş. 
Gökyay). 

* Netice almak: İstenen sonuca ulaşmak: “Çok uğ- 
raştımsa da bir netice alamadım.” Netice vermek: Bek- 
lenen sonucu doğurmak: “Barış müzâkereleri netice 
verdi.” Netice-i kelâm: Sonuç olarak, neticede, 
velhâsıl. Neticetü'n-netice: En sonunda, netice olarak: 
Neticetü'n-netice hazine yekünunun azlığı, askerin çok- 
luğu ve masrafın büyüklüğü ile... (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). 

© Netice-bahş ( >. 4x5) birl. sıf. (Fars. bahş “bağış- 
layan, veren” ile) Sonuç veren, neticesi görülen: Muham- 
med kizb etmez ve kelâmı netice-bahş olmamak olmaz 
demiş idi (Veysi). 

8 Netice-pezir ( si, 4x4) birl. sıf. (Fars. pezir “kabul 
eden, alan” ile) Sona eren, son bulan, sonuçlanan. 

© Neticeten (iz..v) zf. (netice'nin tenvinli şekli) Sonuç 
olarak. 
NETİCELENDİRMEK oldurgan £ 
Sona erdirmek, sonuçlandırmak. 


NETİCELENMEK dönüşlü £. (neticeslen-mek) Sona er- 
mek, son bulmak, sonuçlanmak. 


neticelen-dir-mek) 


NETİCESİZ sıf. Sona ulaşmayan, bir sonuç vermeyen, 
sonuçsuz: Muhâcemât-ı cedidesini üç ay neticesiz bırak- 
mıştır (Nâmık Kemal). Neticesiz hücumlardan sonra kat'i 
bir hücum hazırlanmıştı (Yahyâ Kemal). 

* Neticesiz kalmak: İstenen sonuca ulaşamamak: 
Neticesiz kalacağını bilmekle berâber... (Reşat N. Gün- 
tekin). 

NETLEŞMEK geçişsiz f. (< netsleş-mek) Net, açık seçik 
bir hâle gelmek: “Hayrü'nin okul durumu netleşti.” 
NETLEŞTİRMEK oldurgan f. (< netleştirmek) Net ve 
açık bir hâle getirmek. 

NETLİK i Net olma durumu. 

NEÜZÜBİLLÂH (4W0L3 si) ünl (Ar. ne'üzu “sığınırız” fii- 
li, bi- harf-i cerri ve Allah ismiyle ne'üzu bi'llâh) Tehlikeli, 
nâhoş bir durum karşısında, “Allah'a sığındık, Allah ko- 
rusun” anlamında kullanılır: Veüzübillâh eydil bu güftu 
gülardan (Nâili). Bir deşt bu kim neüzübillâh / Cinler ci- 
rit oynar anda her gâh (Şeyh Gâlib). 

NEV(p) sıf. (Fars.nev) 1. Yeni: Geldi sevdâdan usanmış 
gönlüme sevdâ-yı nev (Cenap Şahâbeddin). Atladı 
dâmen tutup üç çifte bir zevrakçeye / Geçti sandım 
mâh-ı nev âyine-i billürdan (Yahyâ Kemal). 2. Son za- 
manlarda ortaya çıkmış: “Nev-zuhur.” “Nev-peydâ.” 
“Nev-icat.” 

E Önüne geldiği kelimelere “yeni, sonradan ortaya 
çıkmış” anlamları katarak Farsça usülüyle birleşik şekil- 
ler yapar: Nev-âbad: Yeni şenlenmiş, yeni mâmur edil- 
miş. Nev-â-nev — Nev-be-nev: Yeni yeni, yeniden yeni- 
ye: Haste-i hecrim ben efgân-ı hazinim tâzedir / 
Nev-be-nevdir nâlişim her dem.eninim tâzedir (Nedim). 
Şâir-i mu'ciz-şiâr olsan aceb mi Fıtnatâ / Nev-be-nev 
feyz-i ilâhi tab'ına ilhâm iken (Fıtnat Hanım). Çaldıkça 
doğar gönlüme eş'âr-ı nev-â-nev (Tevfik Fikret). 
Nev-arus: Yeni gelin: Bir nev-arüstur bürünür lâle-gün 
nikâb (Şeyhülislâm Yahyâ). Onun her kasrı güyâ 
nev-arüs-ı hüsn ü behçettir (Nedim). Âriydi ebr-i gamdan 
rüy-isemâ-yı enver / Bir nev-arüs-ı hüsnün vech-i müniri 
âsâ (Recâizâde M. Ekrem). Nev-âyin: 1. Yeni tarz, yeni 
üslüp: Dilber deheninden bu nev-âyin gazel olsun / Nâbi 
yine yârâna hediyye sühanımdan (Nâbi). 2. Yeni bir 


üslüp ortaya koyan. Nev-bâde: Tâze şarap, yeni şarap: 
Çeker mi hasret nev-bâde-i leziz-i visâle / O bâğ-ban ki 
ber-âverde bir nihâli ola (Nâbi). Nev-bahar: Bk. NEVBA- 
HAR. Nev-bâre: Bk. NEVBÂRE, Nev-bünyan: Yeni yapıl- 
mış, yeni kurulmuş. Nev-civan: Bk. NEVCİVAN. 
Nev-demide: Yeni açılmış: Yazdık hatt-ı nev-demidesin 
levh-i dile / Biz defter-i hüsnü şimdi icmâl ettik 
(Azmizâde Hâleti). Bütün bu sâha-i hadrâ bu nev-demide 
çemen / Yeşil bir örtünün altında bir amik mezar (Meh- 
met Âkif). Nev-devlet: Mevki ve servete yeni kavuşup 
bunu hazmedememiş, sonradan görme: Olsak n'ola 
rahş-rân-ı meydân-ı gurür / Nev-devlet-i iltifât-ı yâriz 
şimdi (Azmizâde Hâleti). Habâb olmaz beli âb-ı 
safâ-bahşâ-yı gevherde / Sakın nev-devletân-ı asrdan 
himmet hayâl etme (Fıtnat Hanım). Nev-edâ: Bk. NE- 
VEDÂ. Nev-eser: Bk. NEVESER. Nev-hat: Sakalı yeni çık- 
maya başlamış (genç): Ettiler nev-hat civanlar arz-ı hat 
tıfLı dile / Sanki tersâ-zâdeye ta'lim-i Kur'ân ettiler (Mu- 
allim Nâci). Nev-heves: Bk. NEVHEVES. Nev-hiz: Yeni 
yetişmiş, yeni çıkmış, tâze: “Gül-i nev-hiz.” “Gülbün-i 
nev-hiz.” “Sebze-i nev-hiz.” Hat-ı nev-hiz gelmiş rüy-i âle 
inceden ince / Yine hurşid yüz tutmuş zevâle inceden in- 
ce (Leskofçalı Gâlib). Ben olmasam ey nihâki nev-hiz / 
Gehvâreni kim ederdi tehziz (Muallim Nâci). Nev-icat: 
Yeni icat edilmiş: Efendiler, beyler, paşalar... İşte size 
nev-icat bir kalem, hiç bir yerde eşi emsâli bulunmayan 
bir kalem. İşte sizin gördüğünüz bu nev-icat kalem yok 
mu, misli menendi, cihanda naziri olmayan Frenk icâdı 
bir kalem!... (Mâlik Aksel). Nev-küşâde: Yeni açılmış. 
Nev-mah: Yeni doğmuş ay, yeni ay: Nev-mâh-ı sıyâm 
açtı dehânın geliyor ay / Aç gözlü müsâfirdir eder müfli- 
si rüsvay (Enderunlu Fâzıl). Nev-müslim: “Yeni müslü- 
man” Hıristiyan veya başka bir dinden olup müslüman- 
lığı kabul eden kimse: “Kânün-ı nev-müslim.” Nev-ni- 
hal: Bk. NEVNİHAL. Nev-niyaz: Bk. NEVNİYAZ. 
Nev-peydâ: Yeni çıkma, yeni çıkmış, yeni hâsıl olmuş, 
yeni zuhur etmiş: Bakmaz oldun âşıka bu cevr-i 
nev-peydâ nedir (Rühi-i Bağdâdi'den). Benzemez bunla- 
ra ol turfedir anın tarzı / Reviş ü cünbişi ser-tâ-be-kadem 
nev-peydâ (Nef'i'den). Kulzüm-ı gayb u şühüdun kim 
olur mecrâsı bir / Görünür her katresiyle mevc-i nev-pey- 
dâsı bir (Hersekli Ârif Hikmet). Nev-res: Bk. NEVRES. 
Nev-reside: Bk. NEVRESİDE. Nev-resm: Yeni usül, yeni 
tarz, yeni moda: Şimdi yapılan âlem-i nev-resm-i 
safânın / Evsâfı hele başka kitâb olsa sezâdır (Ne- 
dim'den). Nev-resim: Bk. NEVRESİM. Nev-reste: Bk. 
NEVRESTE. Nev-ruz: Bk. NEVRUZ. Nev-rüziye: Bk. 
NEVRÜZİYE. Nev-sâle: Bk. NEVSÂLE. Nev-şüküfte: Yeni 
açılmış (çiçek): Bir noktayı anlatmak, bir mazmünu tef- 
sir etmek için saatlerce yorulur, bu genç dimâğı bir gon- 
ca-i nev-şüküfte gibi nâzik parmaklarla açmağa çalışır 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Nev-zad: Bk. NEVZAT. Nev-zemin: 
Yeni tarz, yeni bir tarz ve üslüpta olan: Fitnat bu 
nev-zemine Cenâb-ı Şerif'ten / İster nazire hâme-i mu” 
ciz-femin senin (Fıtnat Hanım). Nev-zuhur: Bk. NEVZU- 
HUR. 

© Nevin Bk. NEVİN 
NEV' Bk. NEVİ 
NEVÂ (I 15) (Fars. nevây > nevâ) 1. Nağme, âhenk, ses: 
Nevâya başlasın dil bülbül-i gülzâr dinlensin (Şeyhü- 
lislâm Yahyâ). Bâğ-ı sinem gülşen-i hubb-ı Ali'dir tâ-ezel 
/ Hep hüseynidir nevâsı andelib-i zârımın (Leskofçalı 
Gâlib). Sanırsın bin nevâ-yı cenneti icâd eder bir kuş (Ce- 
nap Şahâbeddin). 2. Nasip, behre: “Bi-nevâ: Nasipsiz.” 
Tehi-destân-ı künc-i gurbetiz berg ü nevâmız yok / 
Nevâl-i vasldan gayri nevâle iştihâmız yok (Nâbi'den). 

© Nevâ-ger ( 51,5) tür. sıf. ve i, (Fars. -ger ekiyle) Şarkı 
söyleyen, okuyucu, hânende: İnişler, yokuşlar serâpâ 
ağaçlık / O binlerce kuşlar umümen nevâ-ger (İsmâil 
Safâ). 

© Nevâ-gir ( SI 5) birl. sıf. (Fars. gir“tutan” ile) Nağme 
tutan, âhenkli sesler çıkaran: İçinde büseden ölmüş vü- 
cutlar bükülür / Hadikalarda nevâ-gir iken şadırvanlar 
(Yahyâ Kemal). 

8 Nevâ-perdaz (5/3 ,1,5) birl. sıf. (Fars. perdâz “düzen- 
leyen” ile) Nağme düzenleyen, şarkı söyleyen, çalgı ça- 
lan: Edip ta'lim-i elhan andelibe / Nevâ-perdâz-ı cevr-i 
hâr edersin (Hersekli Ârif Hikmet). Şâirlerimiz terâne-i 
Acem'i güş-i can ile dinlemiş olsaydılar elbette o makam- 
da dahi nevâ-perdazlığı ileriye götürürlerdi (Muallim 
Nâci). 

© Nevâ-saz (541p) birl. sıf. (Fars. sâz “yapan, düzen” 
ile) Nağme düzücü, hânende, mutrıp: Vevâ-sâz olmadı 
bir dem havâsından mıdır bilmem (Cevri'den). 

NEVÂ (5) i (Fars. nevâ “nağme, âhenk”ten) 1. 
Müsikimizde uşşak dörtlüsüne rast beşlisi ilâvesiyle 
meydana gelen basit makam (Nevâ ile yapılan birçok bir- 
leşik makam vardır: Nevâ-büselik, Nevâ-hüseyni, 
Nevâ-kürdi vb.J: Çok zaman dinledim Nevâ-kâr'ı / Bir te- 
rennüm ki hem geniş, hem şuh / Dağılırken nevânın 
esrârı / Başlıyor şark ufuklarında vuzuh (Yahyâ Kemal). 


Acem perdesinden dügâha, kürdiye, rasta, çargâha, 
gerdâniyeye, sabâya, nevâya geçiyor (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 2. Müsikimizde tiz sekizlideki “re” sesinin adı, 
nevâ perdesi. , 
NEVÂDİR (Gol) i (Ar. nâdire'nin çoğul şekli nevâdir) 
Nâdir olan, az bulunan, az görülen şeyler: Her türlü 
nevâdiri bir bakışta gösterecek nokta ise Çamlıca'dır 
(Nâmık Kemal). Mâlüm a! İstanbul'da çıkmaz sokak 
nevâdirden değildir (Ahmed Midhat Efendi) Ye's-i mu- 
habbet ilcâsıyle terk-i hayat husüsu nevâdir-i şuundan 
değildir (Hüseyin R. Gürpınar). 

NEVÂFİL (Jel) i (Ar. nâfile'nin çoğul şekli nevdfil) Farz 
ve vâcip olanlar dışında sırf Allah rızâsını kazanmak 
için yapılan ibâdetler: Çün nevâfili kılasın Hakk'a yakın 
olasın / Bunu böyle edenler mahbüb-ı Hak olsa gerek 
(Yünus Emre). Hep kendi zâd-ı râhın olur yoksa Nâbiyâ 
/ Yok Hakk'ın ihtiyâcı fürüz u nevdfile (Nâbi). 
NEVÂHİ (el) . (Ar. nehy'den nâhiye'nin çoğul şekli 
nevâhi ) |Tekili dilimizde kullanılmaz) Menedilen, yasakla- 
nan şeyler: Senin havfınla mer'idir nevâhi (Recâizâde 
M. Ekrem). Süfi evâmir ve nevâht-i ilâhiyye dâiresini 
tecâvüz etmez (Ahmet A. Konuk). 

NEVÂHİ (el) i (Ar. nâhiye'nin çoğul şekli nevâhi) 
Nâhiyeler, etraflar, civardaki yerler: Kardaşı eydür: 
Nevâhimizde olan vilâyetleri uralım, bozalım der (Âşık- 
paşazâde). 

NEVAHT — NÜVAHT (cs1,) i (Fars. nevâhten “okşa- 
mak; saz çalmak”tan nevâht > nuvaht) 1. Okşama: Sabr ile 
benim işim nice varısar başa / Cânıma can bağışlar şol 
dostumun nevahtı (Yünus Emre). 2. Çalgı çalma: İki adet 
bâkire-i ra'nâ meclis-i hümâyunlarına ihzar edip bir mik- 
dar saz nevaht ettirdi (Peçevi Târihi'nden). 

NEVÂİB Bk. NEVÂYİB 

NEVÂKIS (yal) 1 (Ar. nâkişa'nın çoğul şekli nevâkis) 
(Dilimizde Ar. nakişa'nın çoğulu gibi kullanılır) Eksikler, 
noksanlar: Zira düşünüyorum Ri sekiz on seneden beri 
nazar-ı rağbetlerine arzetmekte bulunduğum şeyleri bin 
nevâkıs ve nakayıs ile berâber nazar-ı rağbetle telakki 
buyurmamış olsalardı (...) hep bundan sekiz on sene 
mukaddem Ri derece-i nâtamâmide kalır gider idim (Ah- 
med Midhat Efendi). İkmâl için nevâkısın şâm u subhu- 
mun / Vardır sizin de gün gibi bir bedr-i tâmmınız (Ab- 
dülhak Hâmit). Mehmâemken her nevâkıs itmam edil- 
dikten sonra Neriman'a nikâh kıyılıyor (Hüseyin R. Gür- 
pınar). 

NEVÂKİS (sl 5). (Ar. nâküs'un çoğul şekli nevâkis) 
Kilise çanları: Gülbang-i tevhid ü takdis bedel-i asvât-ı 
nevâkıs oldu (Hoca Sa'deddin Efendi'den). 

NEVAL /(/ ince| (JI,5) . (Ar. nevâl) 1. Tâlih, kısmet, na- 
sip: Cibril nevâline haberci / Mikâil onun vekil-i harcı 
(Şeyh Gâlib'den). 2. Bağış, ihsan, atâ: “Deryâ-neval: Ba- 
gışı deryâ gibi çok olan.” Tehi-destân-ı künc-i gurbetiz 
berg ü nevâmız yok / Nevâl-i vasldan gayri nevâle iş- 
tihâmız yok (Nâbi'den). Sakın telh etme vaz'-ı bi-nemek- 
le kimsenin ayşın / Nevâl-i sofra-i bezm-i cihandan lez- 
zet istersen (Fıtnat Hanım). 

NEVÂLE (91,3) i. (Ar. nevâl'den nevâle) 1. Gerekli yiye- 
cek ve içecek şeyler, azık: “İki günlük nevâlemiz kaldı.” 
Mâder de vererek sana nevâle / Pehlüsunu etmiyor mu 
bâliş (Muallim Nâci). Toplanabilen kuş yumurtalarından 
nevâle yapılır (Yahyâ Kemal). 2. eski. Tâlih, kısmet, na- 
sip. 

X Nevâle düzmek: Gerekli azığı hazırlamak: Birkaç 
gaz boyaması aldı, biraz da nevâle düzdü, bunların hep- 
sini iki çıkın yaparak... (Refik H. Karay). 

© Nevâle-çin (> Ul) birl. sıf. (Fars. çin “toplayan” 
ile) Nevâle toplayan, kısmetini alan: ...ihiyarları müsâ- 
fir çergesinde simât-ı pâdişâhiden nevâle-çin (...) oldu 
(Mec. Um. Bel). 
NEVÂMİS (yaly) (Ar. nâmüs'un çoğul şekli nevâmis) 
Kânunlar: “Nevâmis-i ilâhiyye: İlâhi kânunlar.” 
“Nevâmis-i tabiat: Tabiat kânunları.” Vukü-ı hayr u şer 
âlemde hep bir asla râcidir / Nevâmis-âşinâyân-ı 
Hudâ'da ân u in olmaz (Hersekli Ârif Hikmet). 
NEWAN (İs 5) z£ (Ar. nev' “çeşit, cins”in tenvinli şekli 
nev'an) Cins ve çeşit bakımından. 
NEWANMÂ (ul .>) zf. (Ar. nev'an “cins ve çeşit bakı- 
mından” ve mâ “şey” ile nev'an-mâ) Bir bakıma, bir dere- 
ceye kadar, âdeta: Bilirsiniz ki teferrüc de bir taayyüştür 
/ Ve yeknesak yaşayış nev'anmâ tevahhuştur (Abdülhak 
Hâmit). Kendini bu fi'li iğfalde nev'anmâ beyle müşte- 
rek gibi görüyordu (Hüseyin R. Gürpınar). 
NEVÂSIB (Çal) i (Ar. nâsib'in çoğul şekli nevâsib) es- 
ki. dilb. Arapça'da bâzı kelimelerin sonunu üstün (a, e) 
okutan harfler için kullanılır. 
NEVÂSİ (çel) i (Ar. nâşiye'nin çoğul şekli nevâşi) 1. 
Nâsiyeler, alınlar. 2. teşmil. Bir cemiyetin ileri gelenle- 
ri. 
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NEVÂYİB — NEVÂİB (51 5 - 1g) & (Ar. nâ'ibe'nin ço- 
Sul şekli nevâ'ib) Musibetler, belâlar: Sen zanneder misin 
ki benim hep elemlerim / Heyhât ben nevâib-i eyyâmı 
inlerim (Tevfik Fikret). 

—NEVAZ —- -NÜVAZ (51,3) sıf (Fars. nevâhten - 
nevâziden “okşamak”tan nevâz > nuvâz) Sonuna geldiği 
kelimelere “okşayan, okşayıcı” anlamı katarak, Farsça 
usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Dil-nevaz: Gönül okşa- 
yan. Garib-nevaz: Garip kimseleri okşayan, hoş tutan. 
Hâtır-nevaz: Gönül okşayan, hatırnaz. Nazar-nevaz: 
Göz okşayan. Ruh-nevaz: Ruh okşayıcı. 

NEVÂZİL (Jj 5) 1 (Ar. nâzile “belâ'nın çoğul şekli 
navâzil) (Dilimizde Ar. nezle'nin çoğulu gibi kabul edilerek 
tekil anlamda kullanılmıştır) Nezle: Üzerine sağlık nevâzil 
olmuşum (Burhan Felek). 

NEVÂZİŞ — NÜVÂZİŞ (6515) (Fars. nevâhten - 
nevâziden “okşamak”tan nevâziş > nuvâziş) Okşama, gö- 
nül alma, iltifat etme: Nevâzişin görüp ol şühu aşinâ san- 
dım / Cefâ imiş garazı şivesin vefâ sandım (Vecihi). Hal- 
buki kendilerinden, pederin irtihâline kadar fevkalâde 
addolunacak derecelerde nevâzişten başka birşey gör- 
medim (Muallim Nâci). Bundan gördüğü nevâziş, iltifat, 
kadirşinaslık her türlü tahminin fevkinde zuhur etti (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 

8 Nevâziş-ger (-kâr) ((Sö;l, - Sâ;lp) tür. sıf (Fars. 

-ger ve -kâr ekleriyle) Okşayan, gönül alan, iltifat eden, mül- 
tefit: Ahmet Cemil artık mütemâdiyen söylüyordu, zavallı 
Hüseyin Nazmi'ye, bu sâmi-i nevâziş-kâra bütün efkâr-ı 
mahsüsasını dinletti (Hâlit Z. Uşaklıgil). Rumlar, sizin bu 
gafletinizin ne kadar Resif olduğunu biliyorlar ki size bu 
ticâret sâhasında gizli kapaklı, nevâziş-kâr bir siyâset bile 
Rullanmaya lüzum görmüyorlar (Yahyâ Kemal). 
NEYVBAHAR (4.5) . (Fars. nev “yeni” ve bahâr ile 
nev-bahâr) İlkbahar: Nevbahâr-ı bâğ-ı hüsnü ol kadar ol- 
muş latif / Güyiyâ rüh-ı mücerred bir gül-i zibâsıdır (Les- 
kofçalı Gâlib). 857 senesi nevbahârında imparatorun Yu- 
nanistan'da hükümet etmekte olan... (Nâmık Kemal). Ey 
yâr, şu nevbahâr sensin / Ben anlıyorum ki yâr sensin 
(Abdülhak Hâmit). 
NEVBÂRE - NEVBÂVE (45 — op) birl. i (Fars. nev 
“yeni” ve bâre “defa”, bâve “meyve” ile nev-bâre - 
nev-bâve) 1. Turfanda yemiş, yeni çıkmış sebze, yemiş: 
Hayf kim çok gördü nevbâvemi devran bana (Recâizâde 
M. Ekrem). 2. Yeni ve tâze çıkan şey: Bu subh-i tâze, şu 
nevbâve zühre-i dilber / Şu yavru kuş, bu nihâl-i zarif-i 
nev-peydâ (Tevfik Fikret). 


NEVBE (4 5) i. (Ar. — Fars. nevbet “askeri mızıka”dan nev- 
be) 1. tasavvuf. Rifâi, Kâdiri, Bedevi ve Sâdi tarikatı tek- 
kelerinde bayram ve kandil gecelerinde yapılan, halile, 
kudüm ve mazhar gibi müsiki âletlerinin toplu olarak 
çalınması ve arada ilâhi ve şuguller okunınası şeklinde- 
ki âyin. 2. Zilsiz küçük tef, mazharın küçüğü. 

© Nevbe-zen(6 545) birl. i. (Fars. zen “vuran” ile) Nev- 
be âyininde halile, kudüm veya mazhar çalan kimse: 
Nevbe-zenlerin idâresini zâkirbaşılar deruhte ederlerdi 
(Sâdeddin N. Ergun). 


NEVBER (5) i (Fars. nev “yeni” ve ber “yemiş” ile 
nev-ber) 1. Turfanda meyve veya sebze: Kerem nevber- 
lerin bezl etmez oldu devha-i himmet (Âli Mustafa Efen- 
di). İd geldi herkesin bir köhne dest-âvizi var / Edelim 
âmâde Nâbi biz dahi bu nevberi (Nâbi). 2. Göğüsleri ye- 
ni belirmeye başlayan genç kız. 

NEVBET (<. ) i (Ar.—Fars. nevbet) (Farsça'da daha çok 
2. anlamda kullanılır) 1. Nöbet: Sürdü Mecnun nevbetin 
şimdi benem rüsvâ-yı aşk / Doğru derler her zaman bir 
âşıkın devrânıdır (Fuzüli — Ş.A.D.). Erişip bahâra bülbül 
yenilendi sohbet-i gül / Yine nevbet-i tahammül dil-i 
bi-karâra düştü (Şeyh Gâlib — Ş.A.D.). 2. Saray veya ko- 
naklarda günün belli zamanlarında, seferlerde, konak 
yerlerinde ve pâdişâhın otağı önünde çalınan askeri 
muzıka, nöbet: Uruldu canda nevbet-i şer'-i Muhammedi 
(Süleyman Çelebi). Ağır hil'atler giydirdiler ve azim şen- 
likler olup fetih ve zafer nevbetleri çalındı (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Evliyâ Çelebi, gezip gördüğü Osmanlı kale- 
lerinin bir kısmında mehterler bulunup muayyen zaman- 
da nevbet vurulduğunu ve kale nigehbanlarının (gözcü- 
lerinin), “Yektir Allah yek” diye mukâbele eylediklerini 
yazmaktadır (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

X Nevbet-be-nevbet: Nöbet nöbet, zaman zaman: 
Yıldırım güyâ olur nevbet-be-nevbet münceli (Muallim 
Nâci). Kalbinin nevbet-be-nevbet şiddetli halecanlara tu- 
tulmasından biçâre gencin âsâbında külli bir tezelzül 
vuküa gelmişti (Recâizâde M. Ekrem). Benim de kalbim- 
de nevbet-be-nevbet nâlân u cüşan bir mahşer-i infial bu- 
lunuyordu (Süleyman Nazif). Nevbet-i mürettep: 
Müsikimizde birbiriyle ilgili beş parçadan meydana ge- 
len büyük bir formun adı: Edvâr'a göre klasik bir nev- 
bet-i müretteb(e) beş güfteli parçadan müteşekkildir ve 
bu parçalara sırasıyle “Ravl, gazel, terâne, müstezad, 
fürüdaşt” denir (Yılmaz Öztuna). 


NEYİR 


NEVBETHÂNE (665) 1. (Ar. — Fars. nevbet ve Fars. 
hâne “ev, yer” ile nevbet-hâne) Mehter takımının bulundu- 
ğu yer: İstanbul'da ilk nevbethâne binâsı Fâtih Sultan 
Mehmed zamânında yapılmıştır. Topkapı Sarayı'nın suru 
yapıldığı zaman Demirkapı'da yapılan nevbethânenin 
adı oradaki mahalleye de verilmişti (Mehmet Z. Pakalın). 


NEVCİVAN (515> 5) £ ve sıf. (Fars. nev “yeni” ve civân 
“genç” ile nev-civân) 1. Delikanlı, genç: Bu güzellik sana 
kimden mirastır / Güzellerde böyle nevcivan olmaz (Ka- 
racaoğlan'dan). 2. sıf Tâze: Ey sâlhurde sarmaşık! Ey 
nevcivan çemen! (Muallim Nâci). 


NEVCİVANLIK i. Nevcivan olma durumu, gençlik, 
delikanlılık. 


NEVEDÂ (isi) i. (Fars. nev “yeni” ve Ar. edâile nev-edâ) 
1. Yeni tarz. 2. Müsikimizde birleşik bir makam. 


-NEVERD (5,5) sıf (Fars. neverdiden “sarmak, bük- 
mek”ten neverd) Sonuna geldiği kelimelere “dönen, do- 
laşan, gezen” anlamları katarak Farsça usülüyle birleşik 
sıfatlar yapar: Âlem-neverd: Âlemi gezen, dolaşan. (i- 
han-neverd: Cihânı gezen. Reh-neverd: Yol alan, yolda 
dolaşan. Sahrâ-neverd: Çölde gezen. 


NEVESER (215) i. (Fars. nev “yeni” ve Ar. eser'den 
nev-eser) Müsikimizde İsmâil Dede Efendi tarafından 
nikriz beşlisine hicaz dörtlüsü ilâvesiyle yapılmış bir 
birleşik makam. 
NEVHA («> ,) i (Ar. nevha) Ölünün arkasından sesle 
ağlama, mâtemle feryat etme: Feryâd u nevha vü zöârilik 
kıldılar, ağlaştılar (Darir). Nedir o nevha şu virânenin 
civârında (Muallim Nâci). Gelecek soframa avdette Mo- 
haç kahramanı / Nevhalar dinletecek mersiyesinden 
Bâki (Fâruk N. Çamlıbel). 

© Nevha-ger (3 «-) tür. sıf. ve i. (Fars. -ger ekiyle) 
Mâtemle feryat eden, ölü arkasından ağlayan (kimse): Her 
biri bir gonca için nevha-ger (Muallim Nâci). Olur 
dem-be-dem nevha-ger, nağme-saz (Tevfik Fikret). Üç sene 
sonra bugün müşir Mustafa Kemal Paşa İzmit'tedir; o ha- 
zin, perişan, nevha-ger mâtem kalabalıkları, bugün onun 
arkasında Kars'tan Eskişehir'e kadar bükülmek bilmeyen 
iki demir bâzü gibi gerilmiş ordulardır (Yahyâ Kemal). 
NEVYHAT (©b. 5) i (Ar. nevha'nın çoğul eki -ât almış şek- 
li nevhât) Nevhalar, yüksek sesle ağlamalar, feryatlar. 
NEVHEVES (>) sıf. (Fars. nev “yeni” ve Ar. he- 
ves'ten nev-heves) 1. Yeni başladığı işe büyük bir heves- 
le sarılan, bir işte yeni olan, acemi: Varna'da şiir ile iş- 
tigale yeni başlamış bir nevheves bulunduğum sırada 
“sus” redifinde bir gazel söylemiş idim (Muallim Nâci). 
2. Bir işte sebat etmeyip her gün yeni bir şeye heves 
duyan, hevesi çabuk geçen, maymun iştahlı: Öyle nev- 
heves âşıklardan kolay geçersiniz (Ahmed Vefik Paşa). 
Şâir mi yâ nevheves miyim ben / Hayvan gibi bir nefes 
miyim ben? (Abdülhak Hâmit). 
NEVİ — NEV (g5) i. (Ar. nev") 1. Cins, tür: Kılıp ol haz- 
ret-i feyyâz-ı kerim / Nev-i insânı muhakkak tekrim 
(Sünbülzâde Vehbi). Bahçemin ölüm ve uhreviyet râyi 
hası dağıtabilmesi için bu nevi ağaçları tercih ettim (Ah- 
met Hâşim). Üslüp, taş yontuculuğu, âbidevi duruş bakı- 
mından kendi nev'inin en güzel eserlerindendir (Ahmet 
H. Tanpınar). 2. Sınıf: “İkinci nevi tütün.” 3. Türlü: “İn- 
sanlar iki nevidir, sözünde duranlar ve durmayanlar.” 

* Nev-i beşer (-beni beşer): İnsanlar, insan türü: 

Kâdir mi ola nev-i beşer meddâhın / Vasfında nüzül ey- 
ledi çünkim âyât (Fıtnat Hanım). Cümle nev-i beşer 
birâder iken / Böyle yekdigeriyle cenk neden (Muallim 
Nâci). Nev'i şahsına münhasır: Herkese benzemeyen, 
değişik tarafları, kendine has davranışları olan kimse- 
ler için kullanılır: Gene nevileri şahıslarına münhasır ze- 
vattan Mürekkepçi İzzet, Lüleci Mehmet isminde iki zat 
işitmekteyiz (Selim N. Gerçek). 

6 Nev'an Bk. NEV'AN 

© Nev'i(,,£ y) sıf. (nispet eki -i ile) Nev'e, cinse âit, çe- 
şitle, türle ilgili. 

© Nev'iyye («e 5) sıf. Nev'i kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Bu kadar 
mini mini bir mahlük, bir kadın cesâmet-i nev'iyyesini 
bulup da nasıl doğurabiliyor? (Hüseyin R. Gürpınar). 
NEVİD Bk. NÜVİT 
NEVİN (6 5) sıf (Fars. nev “yeni” ve -in ekiyle nevin) Ye- 
ni, yepyeni: “Üslüb-i nevin.” “Tarz-ı nevin.” Buldu ahvâl 
ü umür-ı memleket feyz-i cedid / Geldi erbâb-ı fütür u 
ye'se hep şevk-i nevin (Ziyâ Paşa'dan). Bir ra'şe-i nevin- 
le o gün düştü titredi (Cenap Şahâbeddin). Solmaya baş- 
layan ümitlerine bir inkişâf-ı nevin verirdi (Hüseyin C. 
Yalçın). ” 
NEVİR — NEYVR i (Yun. nevro “sinir”) “Kendini tuttuğu- 
nu belli etmemeye çalıştığı halde öfkeden yüz ifâdesi 
değişmek, çok sinirlenmek” anlamına gelen Nevri dön- 
mek deyiminde geçer: Kaynanasını görür görmez geli- 
nin nevri döner (Hüseyin R. Gürpınar). Herifin birdenbi- 
re nevri dönmüştü (Sait Fâik). 


NEYK 


NEVK (45) i (Fars. nevk) Sivri uç: “Nevk-i kalem.” 
“Nevk-i zeban.” Mest-i hâb-ı nâz ol cem' et dil-i sad-pâre- 
mi / Kim anın her pâresi bir nevk-i müjgânındadır 
(Fuzüli). Dil nevk-i tiz-i hâra düşer jâle olsa da / Âgüş-i 
tavk-ı âha döner hâle olsa da (Neşâti). Bir nevk-i âteşin 
gibi yırtar, deler, geçer (Tevtik Fikret). 

NEYE (Jp) & (Ar. nevl < Yun.) Gemi kirâsı, yolcuların 
verdiği vapur parası, navlun. 


NEVM (453) 1. (Ar. nevm) Uyku: Şu dem ki lutf ere dest-i 
Rudretten / Dili ikâz eder nevm-i gafletten (Aziz Mah- 
mud Hüdâyi). Füsün-ı nevm ile görmez bu âteşin ravza 
/ İçinde dalgalanan rengü bü oyunlarını (Yahyâ Kemal). 
NEYMİDİ (54) 1 (Fars. nevmid ve mastariyet eki -i ile 
nevmidi) Ümitsiz olma durumu, ümitsizlik: Nevmidi-i 
sevdâ yüzünden terk-i hayat eden biçârelere hiç tesâdüf 
etmedin mi? (Hüseyin R. Gürpınar). Nihâyet yeis ve 
nevmidi içinde (...) kitabı bir daha açmamak üzere ka- 
padım (Burhan Felek'ten). 


NEVMİT - NEVMİD (4.5) sıf (Fars. olumsuzluk bildi- 
ren nâ- ve umid ile nâ-umid > nevmid) Ümitsiz, meyus: 
Lutfı Hak'tan zâhidâ rindânı nevmid eyleme / Mazhar-ı 
gufrân olur elbette isyân-âşinâ (Fıtnat Hanım). Yazıktır 
eyleme nevmid halkı rahmetten (Abdülhak Hâmit). Mah- 
zun ve nevmit gözler... (Ahmet Hâşim). 

© Nevmidâne (sl. 5) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Ümitsizce, ümitsiz bir şekilde: Onun nevmidâne tevek- 
külüne tesirli bir darbe vurabilirdi (Hüseyin C. Yalçın). 
Benim sana olan aşk-ı nevmidânem senin zannettiğin gi- 
bi âdi bir sevgi meselesi değildir (Hüseyin R. Gürpınar). 
Ellerini nevmidâne oğuşturarak, “Ne yapalım? Ne yapa- 
lım?” diyen o ricâle kısa bir cevap olarak, “Vazifenizi ya- 
pınız!” demiş (Yahyâ Kemal). 


NEVNİHAL // incel (J4& ) i (Fars. nev “yeni” ve nihâl 
“fidan” ile nev-nihal) 1. Tâze fidan: Ey beni perverde eden 
nevnihal (Muallim Nâci). 2. İnce uzun fidan gibi vücut- 
lu sevgili: Bakmaz oldun nevnihâlim âhıma feryâdıma 
(Recâizâde M. Ekrem). 

NEVNİYAZ GU) sıf (Fars. nev “yeni” ve niyaz ile 
nev-niyâz “dileği yeni olan”) 1. Bir işe yeni başlayan. 2. i. 
tasavvuf. Tarikata yeni girmiş derviş (Bilhassa Mevlevi 
dervişi): Monlâ ki nevniyâzına tekbir-i aşk eder / 
Uftâde-i muhabbetini pir-i aşk eder (Abdülbâki Gölpi- 
narlı). 

NEVR Bk. NEVİR 

NEVRALJİ (/ ince) i (Fr. nevralgie < Yun.) &rp. Sinirde 
duyulan şiddetli ağrı. 

NEYRALŞİK (/inceJ| sıf (Fr. n&vralgigue) tıp. Nevraljiy- 
le ilgili: “Nevraljik belirtiler.” 

NEVRASTENİ 1 (Fr. neurasthönie) psiko. Sinir zâfiyeti 
de denilen ve kişinin kendine hastalık yakıştırması, 
kendinde bedeni bozukluklar vehmetmesi şeklinde or- 
taya çıkan rühi hastalık: Mevrasteniye müsâit bir bün- 
ye... (Reşat N. Güntekin). 


NEVRASTENİK sıf. ve i. (Fr. neurasthönigue) psiko. Si- 
nir zâfiyetine uğramış, evhamlı, kuruntulu, endişeli 
(kimse): Bin türlü ejderlerin vatanı denizin, kalabalık bir 
şehrin nevrastenik halkına tehlikesiz bir havuz vazifesi- 
ni görmeye râzı oluşu ne hazindi (Ahmet Hâşim). Uyku- 
sundan uyandırılmış bir nevrastenik hâli alırdı (Sait 
Fâik). 

NEVREKÂN (5155) i (Fars. nevrekân) Mücellitlerin 
mukavva ve deri oymakta kullandıkları ucu sivri âlet: 
Tasviri kesmek için nevrekân tâbir olunan ucu gâyet kes- 
kin bir âlet kullanılır (Selim N. Gerçek). 


NEVRES (|, 5) sıf. (Fars.nev “yeni” veres “yetiştiren” ile 
nev-res) Yeni yetişen, yeni biten: Büt-i nevresim namâza 
şebürüz râgıb olmuş / Bu ne dindir Allah Allah büte sec- 
de vâcib olmuş (Fuzüli). Almıştır olan aklımızı bir büt-i 
nevres / Kim aşkı mey-i köhne gibi hüş-rübâdır 
(Nef'Tden). 

NEVRESİDE (4... p) sıf (Fars. nev “yeni” ve reside “ye- 
tişmiş” ile nev-reside) Yeni yetişmiş, yeni yetme (güzel): 
Geşt ü güzâr-ı bâğ ne hoştur nigâr ile / Bir nevreside gon- 
ca-dehan gül-izâr ile (Bâki'den). Her nevreside şâh-ı gül 
almış eline câm-ı mül (Net'i). Kim ne dermiş gider de uğ- 
raşırın / Bulduğum nevreside dilber ile (Muallim Nâci). 


NEVRESİM (,... ) i. (Fars. nev “yeni” ve Ar. resm “âdet, 
usül” ile nev-resm'den) (Kelime aşağıdaki anlamları Türk- 
çe'de kazanmıştır) 1. İçine yorgan, battâniye vb. konan 
torba biçiminde çarşaf. 2. Büyük yakalı kolsuz bir tür 
kaput. 


NEVRESTE (4. , 5) sıf. (Fars. nev “yeni” ve reste “kurtul- 
muş” ile nev-reste) 1. Yeni bitmiş, yeni hâsıl olmuş: 
“Gül-i nevreste.” “Nihâl-i nevreste.” Kâmet-i mevzünu 
kim bir mısra-ı bercestedir / Ma'ni-i rengin-lafz anda 
hat-ı nevrestedir (Leskofçalı Gâlib). Güller göründükçe 
zannolunur Ri birçok nevreste nihâl-i cemal ağyar naza- 
rından kaçarak ağaç gölgelerine, yaprak aralarına sak- 
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lanmış (Nâmık Kemal). 2. Genç, yeni yetişmiş: Durmuş 
iki yanında katârın / Nevreste benâtı nevbahârın (Mual- 
lim Nâci). Nevreste bir çoban kızı bir muzlim ormanın / 
Dâmân-ı sâye-dârna düşmüştü bi-mecâl (Cenap 
Şahâbeddin). 

© Nevrestegân (4S. , 5) i (nevreste'nin çoğul eki -ân 
almış şekli) Yeni yetişmiş olanlar, gençler: Çocuk on yaş- 
larında iken birkaç lisan bilir, üdebâ arasında nevres- 
tegân-ı maârifin en müstaidlerinden addolunur (Nâmık 
Kemal). 


NEYROLOJİ (ince) i (Fr. növrologie) Nöroloji. 
NEVROPAT i. (Fr. növropathe) psiko. Sinir hastası. 


NEVROZ i. (Fr. növrose < Yun.) psiko. Vücutta belirli 
bir bozukluk olmadan çevre ile çatışmalar sonucu orta- 
ya çıkan ve sıkıntı, korku, kuruntu, saplantı gibi belirti- 
lerle seyreden rühi hastalık. 


NEYRUZ (55,5) i. (Fars. nev “yeni” ve rüz “gün” ile 
nev-rüz) 1. Eski takvimlere göre güneşin Koç burcuna 
girdiği, gece ile gündüzün eşit olduğu, yılın ve ilkbaha- 
rın başlangıcı sayılan 21 Mart günü: Her yerde tâ nevrüz 
ola gül büstân efrüz ola / Nevrüz tek firüz ola eyyâm-ı 
şâh-ı evliyâ (Fuzülü'den).Çünki nevrüzda Rühi bir olmuş 
şebürüz / Olsa yeksan n'ola firkatte şeb ürüz bana 
(Rühi-i Bağdâdi). Zulmet-i ebr ile şebden seçemezler 
rüzu / Böyle eyyâm-ı gamın böyle olur nevrüzu 
(Azmizâde Hâleti'den). 2. Bu günde kırlara çıkılarak ya- 
pılan bayram: Nevruz kıştan çıkış, yeni bir hayâta giriş- 
tir; bu bakımdan İran edebiyâtının tesiriyle divan şâirle- 
ri de nevrüziye ve bahâriye denen, baharı kutlayan 
kasidelerle bu günü kutlamışlar, böylece nevruz saraya 
dek girmiştir (Abdülbâki Gölpınarlı). Farsça'dan gelen 
bir kelime ile bu bahar bayramına nevruz deniyor. Nev- 
ruz “yeni gün” demek. Ne kadar yakışır bu bahar bayra- 
mına, ne şiirli bir isimdir (Ahmet Kabaklı). Prof. Halük 
Çay'ın “Nevruz” adlı kitabında belirttiğine göre Arap- 
lar'da nevruz İran'ın fethinden sonra ortaya çıkmış. Hal- 
buki Türkler'de, Farslar'da ve Kürtler'de İslâm öncesine 
uzanıyor. İnsan yine sosyolog Ziyâ Gökalp'ı hatırlıyor: 
Türkler'le Kürtler'in yakınlığı, o yüzden bunların şartlara 
göre birbirlerine dönüşmesi, ama ikisinin de hiç Araplaş- 
mamaları... (Tâhâ Akyol). 

NEVRUZ (65,5) i (Fars. nev-rüz “yeni gün”den) mz. 
Müsikimizin en eski makamlarından biri: “Mevruz-büse- 
lik.” “Nevruz-sabâ.” “Nevruz-nevâ.” “Nevruz-uşşak.” 
“Nevruz-rast.” 


NEVRÜZİYE (455,5) (Fars. nevrüz > nevrüzi “nevruzla 
ilgiliden nevrüziyye) 1. Nevruz günü yenmek üzere ha- 
zırlanan ve bir yıl boyunca yiyeni bâzı marazlardan ko- 
ruyacağına inanılan mâcun: Takvim ve zâyice çıkartan 
her müneccim, her senenin mart ayının dokuzuncu günü- 
nü gösteren hânesinin yanına burcun değiştiği saat ve 
dakikayı gösterirdi. O saat ve dakikada, “nevrüziye” de- 
nilen baharattan yapılma mâcundan bir miktar yiyenle- 
rin o sene içerisinde yılan, akrep gibi zararlı böceklerin 
şerrinden korunmuş olacağına inanırlardı 
(Musâhipzâde Celâl). İstanbul'da her semtin eczâhâne- 
lerinde imal edilen nevrüziye mâcunları da süslü kapak- 
lı hokkalar içinde müşterilere hediye gönderilirdi 
(Musâhipzâde Celâl). 2. eski. Nevruz günü için yazılan 
ilkbaharı kutlama kasidesi. 

NEVRUZ OTU birl. i. İki çenekliler sınıfının sıracagil- 
ler familyasından, çiçekleri aslan ağzına benzeyen, bal- 
gam söktürücü ve kan temizleyici hassalarından dolayı 
hekimlikte kullanılan otsu bitki. Linaria. 

NEYSAL |/ incej (JU. 5) i (Fars. nev “yeni” ve sâl “yıl” ile 
nev-sâl) Yıllık: Bir yıllı olayları toplu olarak göstermek 
amacıyle hazırlanan salnâmeler veya nevsaller kültür 
hayâtımıza Tanzimat'tan sonra girmiştir (Beşir Ayva- 
zoğlu). 

NEVSÂLE (9U 5) sıf. ve i. (Fars. nev “yeni” ve sâle “yıl- 
lık” ile nev-sâle) Genç, tâze, küçük (kimse): Nevsâledir ol 
henüz bilemez nic'olur / Dâğ-ı dil ü zahmr-ı ciger ü hün-ı 
derun (Azmizâde Hâleti). Etti bir ma'süm-ı nevsâle vefat 
(Şinâsi'den). 

NEVTON i. (Fr. newton) (Newton adından) fizik. Kütle- 
si 1 kilogram olan bir cismin hızını sâniyede 1 metre de- 
Siştiren kuvvet birimi (N ile gösterilir). 

NEVVAB (015) sıf ve i. (Ar. nevb “birinin yerine geç- 
mek”ten nevvâb) 1. Nâiplik yapan, vekâlet eden (kimse). 
2. i. Hindistan'da Timur sultanlarının saraylarında hü- 
kümdar vekili durumunda olan eyâlet vâlisi veya ku- 
mandanı. 

NEVVABLIK i. 1. Nevvâbın yaptığı iş. 2. Bir nevvab 
tarafından yönetilen ülke. 

NEVVAH (çi) sıf. (Ar. nevh “ölü için ağlamak'tan 
nevvâh) 1. Feryat ederek ağlayan: Giryân olup oldu 
Nüh-ı nevvâb / Deryâ-yı melâhatinde mellâh (Şeyh 
Gâlib'den). 2. Ölünün arkasından ağlamak üzere para 
ile tutulmuş kimse. 


NEVVAR (j1) sıf. (Ar. nür'dan nevvâr) Çok nurlu, çok 
parlak: Fakat bir eksiği vardı bu dürr-i şehvârın / Evet, 
bir eksiği vardı bu gevherin: Sıhhat! / Zekâ, mehâsin-i 
ahlâk, mârifet, gayret / Peyinde gitti mezâra o rüh-ı 
nevvârın (Cenap Şahâbeddin). Almış âgüşuna raksân 
ediyor ervâhı / Gösterir sine-i nevvârı cemâlullâhı (Ali E. 
Bolayır'dan). 

© Nevvâre (JI5) sıf Nevvar kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 


NEVZAT — NEVZAD (01) 5) sıf (Fars. nev “yeni” ve zâd 
“doğmuş” ile rev-zâd) 1. Yeni doğmuş: Her bâr bakıp bu 
Revne giryân oluruz / Her lahzada sanki tıfi-ı nevzâdız 
biz (Azmizâde Hâleti). 2. . Yeni doğmuş çocuk: Mâder-i 
tabiatın şu nevzâd-ı uryânına arzettiği levha-i hayat, bu- 
gün hiçbir hulyâ-yı şâirin ihâta edemeyeceği bir kevke- 
be-i azameti hâizdir (Cenap Şahâbeddin). Nevzâdın yü- 
zünü açtı Dudakları titreyerek bir büse-i vedâ aldı (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 
NEYVZUMHUR (05465) sıf. (Fars. nev “yeni” ve Ar. zuhür 
ile nev-zuhür) Yeni çıkma: Ser-nâme-i gamda yazdılar 
unvânım / Divâne-i nevzuhür virâne-i aşk (Azmizâde 
Hâleti). Ben yâdigâr-ı köhne sen ümmid-i nevzuhür (Ce- 
nap Şahâbeddin). Her meçhule, her nevzuhüra âşıkız 
(Cemil Meriç). 
NEY — NAY (sU - Ş) i (Fars. nay > ney) 1. Kamış: Bir 
nây-ızümürrüd gibi nâlân (Cenap Şahâbeddin). 2. mus. 
Müsikimizde, bilhassa Mevlevi müsikisinde çok yer tut- 
muş olan, dokuz boğumlu kamıştan yapılan, ön tarafın- 
da altı, arka tarafında bir deliği bulunan nefesli saz: 
Nâyın ki çıkar zemzeme sürâhlarından / Bülbüller öter 
sanki gülün şâhlarından (Nâili). Derd-i aşka mübtelâ bir 
nây bir ben bir gönül / Zâr eden subh u mesâ bir nây bir 
ben bir gönül (Saffet Paşa'dan). Mevlevilikte bilhassa 
“Mesnevi”nin, “Dinle, şu ney nasıl şikâyet etmede; ayrı- 
lıkları nasıl anlatmada” meâlindeki beyitle başlaması 
yüzünden ney âdeta o tarikata mahsus bir müzik âleti ol- 
muştur (Abdülbâki Gölpınarlı). 
*X Ney üflemek: Ney çalmak. 

© Ney (Nayj-pâre bU sU-oL Ç) birl i (Fars. pâre 
“parça” ile) “Kamış parçası” Kamış kalem: Nay-pâren 
olunca nağme-pirâ / Eyler sana karşı âh dünyâ (Muallim 
Nâci). Bir muharririn elindeki nay-pâre-i lerzan... (Ce- 
nap Şahâbeddin). 
NEYÇE (4x5) i (Fars. ney ve küçültme eki ye ile ney-çe) 
1. Küçük ney, nayçe. 2. Dokumacıların kullandığı küçük 
kamış. 
NEYE Bk. NİYE 
NEYİSTAN - NÂYİSTAN ÇLU-çL.5) i (Fars. 
nây > ney “kamış”tan yer bildiren -istân ekiyle nâyistân > ne- 
yistân) Kamışlık, sazlık: Ammâ neyistân-ı arzü-yı câna 
bir âteş-i ismet-süz düştü Ri... (Veysi). Feyz neşr etse 
misâl-i müsikar / Nağme-perdâz ede neyistânı (Fe- 
him'den). 
NEYL (j5) i (Ar. ney) İsteğine ulaşma, merâma erme: 
Neyli matlab hâtır-ı âzâdeyi der-kayd eder / Bestedir 
kârı kemendin gerden-i nahçirde (Nedim). Devr eyledi 
çok nehâr çok leyl / Maksüduna kâbil olmadı neyi (Ab- 
dülhak Hâmit'ten). 
NEYRENC Bk. NİRENC 


NEYSE bağl (< nesise) 1 Önemi yok, uzatmaya değ- 
mez, olan oldu: Kabahat bende değil ama, neyse... (Ah- 
med Midhat Efendi). 2. Bereket versin ki, çok şükür: 
“Neyse sağ sâlim döndü.” 

# Neyse ne: Karşılaştırılan iki şeyden birinin zorâ- 
ki kabul edildiğini, fakat diğerinin kabul edilir gibi ol- 
madığını anlatmak için kullanılır: “Ak&siliği neyse ne, 
ama hakâretine tahammül edemedim.” “Pahalılık neyse 
ne, bir de mal bulunmuyor.” “Uzaklığı neyse ne, üstelik 
yol da bozuk.” 

NEYŞEKER ( S&..) i (Fars. ney “kamış” ve şeker ile ney-i 
şeker > ney-şeker) Şeker kamışı: Neyşeker vasf-ı lebin 
yazdığım işitti meğer (Bâki'den). Hâmem ol neyşeker-i 
mısr-ı belâgat Ri verir / Zikri bin lezzet-i büs-ı leb-i cânâ- 
na halel (Kâzım Paşa'dan). 

NEYYİR (G3) sıf. (Ar. nevr “parlamak”tan neyyir) 1. Par- 
lak, nurlu. 2. i Cisim hâline gelmiş nur; güneş ve ay: Bi- 
risi neyyir-i sipihr-i şeref / Birisi reşk-i mâh-ı Ken'âni 
(Hayâli Bey). Mihr-i evc-i azamet neyyir-i burc-ı şevket / 
Revnak-ı saltanat ârâyiş-i din ü dünyâ (Fıtnat Hanım). 
Neyyir-i imansın ey peygamber-i kudsi-neseb (Recâizâde 
M. Ekrem). 

* İMeyyir-i asgar: “Parlaklığı daha az olan” Ay. Ney- 
yir-i âzam: “Parlaklığı en fazla olan” Güneş: Nür-ı hüs- 
nün âlem-i enfüste feyz-efrüz idi / Olmadan âfâkı dâir 
neyyir-i a'zam henüz (Nâmık Kemal'den). 

8 Neyyire (e 3) sıf Neyyir kelimesinin kadın ismi ola- 
rak kullanılan veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli. 


© Neyyireyn (o /3) i (Ar. tesniye eki -eyn ile) “İki ney- 

yir” Güneş ve ay. 
NEYZEN - NAYZEN (0>U- 055) & (Fars. nay > neyve 
zen “vuran, çalan” ile nây-zen > ney-zen) Ney çalan kimse, 
nâyi: Bunlar Nüran'ın annesinin, eski mutasarrıf neyzen 
Râsim Bey'in karısı tarafıydı (Ahmet H. Tanpınar). 

X Neyzen bakışı: 1. Yan yan bakış: Neyzen, neyi iki 
eliyle tutup sola doğru eğerek üflediği cihetle bakışı yu- 
karıdan aşağıya doğru ve göz ucuyle, hele öbür yanına 
bakarsa şaşıca olacağı cihetle bu çeşit şaşı bakışa “ney- 
zen bakışı” denmiştir (Abdülbâki Gölpınarlı). 2. mec. 
Küçümseyerek veya düşmanca bir ifâde ile yan bakma: 
Bu bir nevi edebiyat kuyumculuğudur ki herkesin kârı de- 
Bildir. Üstâdâne olmayan tahmislerde esas ve ilâve mıs- 
ralar birbirlerine neyzen bakışı ile bakarlar (Tâhi- 
rü'l-Mevlevi). 

NEZ” (ç) i. (Ar. nez“) 1. Çekip çıkarma, koparma, sök- 
me; çekip çıkarılma, koparılma: Der: Rabbi, rahmetin ile 
ver ümmete fütüh / Tâ ola cümle ümmete âsan nez '-irüh 
(Hamdullah Hamdi). 2. Can çekişme, ihtizar: “Hâlet-i 
nez” Can çekişme durumu.” Ki eğer hastalansa bir lah- 
za / Gelirim hâl-i nez'e ben derhal (Abdülhak Hâmit). 
Hayâl-i hicr-i müebbedle rühum ağlarken / Seni ağlatma- 
mak için gülerim / Muhabbetinden ölürken firâş-ı 
nez'imden / Uzatıp dest-i ra'şedârımı ben / Senin gözün- 
deki bir girye-dâneyi silerim (Cenap Şahâbeddin). 
NEZÂFET (c5U5) i (Ar. nezğfet) Temizlik, paklık: Ve 
bunlar Çin halkı gibi nezâfet ve tahâret ile azim mukay- 
yettirler (Kâtip Çelebi'den Seç.). Nakzeder aşkımı câm-ı 
Cem benim / İmânımda nezâfetim var benim (Erzurum- 
lu Emrah). Kunduralarımın nezâfeti çamura damga mı 
olsun? (Ahmed Vefik Paşa). 

89 Nezâfet-perver (3 <3lb)) birl, sıf. (Fars. perver 
“besleyen” ile) Temizliğe düşkün. 

NEZÂFETLİ sıf Temiz, pâk. 

© Nezâfetlü sıf. Eski nesir dilinde kadınlar için kulla- 

nılan unvan sözü: İsmetlü, nezâfetlü ehl-i beytim Habibe 
Hanım hazretlerinin huzür-ı neşat-mevfurlarına... (Re- 
şat E. Koçu). 
NEZÂHET (<ely) & (Ar. nezâhet) Ahlâk temizliği, te- 
mizlik, saflık: “Vezâhet-i vicdan.” “Nezâhet-i his.” O sof- 
rada bir Türk âilesinin nezâhet ve mahremiyetini mü- 
temâdiyen hatırladım (Ahmet Hâşim). Bu hareketler ile 
aşkın nezâhetine hakâret ediyorlar ki bunu affedemiyo- 
rum (Aka Gündüz). Bâzan en iptidâi nezâhet ve nezâket 
kâidelerini bile ayak altına alıyoruz (Reşat N. Günte- 
kin). 

8 Nezâhet-perver (44 Sely) birl. sıf. (Fars. perver 

“besleyen” ile) Mânevi temizliği, ahlâk temizliğini seven. 
NEZÂİR — NAZÂİR ( g5) i (Ar. nazire'nin çoğul şekli 
nezâ'ir) Nazireler. 
NEZÂKET (515) i (Fars. nözuk > nâzik'ten nezâket) 
(Arapça kelimelere benzetilerek Türkçe'de türetilmiştir) 1. 
Terbiye, edep, kibarlık, zarâfet. Karşıtı: KABALIK: Aşkını 
söylemekten çekinecek kadar nezâket, büyüklük her er- 
kekte görülür şey midir? (Ahmed Midhat Efendi). Âtıf 
Bey bir kere nezâketle Kenan'a bunu ihtar etmişti (Refik 
H. Karay). Kemal Fâhir'in beni nezâketle çağıran eline 
doğru yürüdüm (Yusuf Z. Ortaç). 2. İncelik, nâziklik: 
Nezâket-i beden nedir gönülde rikkat isterim (Ziyâ Pa- 
şa'dan). Vücüdu nezâket-i endâmı ihlâl etmeyecek ka- 
dar dolgunca, boyu ortadan biraz uzunca idi (Hüseyin R. 
Gürpınar). 3. (Bir iş veya durum) Dikkatli davranmayı 
gerektirecek halde olma: “İşin nezâketi çok iyi bir yöne- 
ticiyi gerektiriyor.” 

X Nezâket kesbetmek: (Bir iş, bir durum) Dikkatli 
davranınayı gerektirecek, önemli ve tehlikeli olabilecek 
bir duruma gelmek. 

NEZÂKETEN (4515) z£ (Ar. nezâket'in tenvinli şekli 
nezâketen) Nezâket gereği, kibarlık ve terbiye öyle ge- 
rektirdiği için: Zeli nezâketen kayışın ucunu yere atmış, 
koşmuş, avının elini sıkıyordu (Refik H. Karay). O kadar 
lezzetsiz şeyi nezâketen içmeye mecbur etme kadını 
(Yusuf Z. Ortaç). 

NEZÂKETLİ sıf. Nâzik, ince, terbiyeli: Bu mektup, bir 
nasihat veyâhut nezâketli bir tekdir mektubu idi ki tam 
beş sayfa tutuyordu (Kerime Nâdir). 

© Nezâketlü sıf. Eski nesir dilinde kadınlar için kul- 
lanılan unvan sözü. 


NEZÂKETSİZ sıf. Nâzik olmayan, kaba, saygısız. 


NEZÂKETSİZLİK i 1. Nâzik olmama durumu, kaba- 
lık, saygısızlık. 2. Nezâketsizce davranış: “Bu nezâket- 
sizliği ondan beklemezdim.” 

NEZÂRE — NEZZÂRE (. Us — o Us) i (Ar. nazar'dan 
nezâre ve daha çok şiirlerde kullanılan şekli nezzâre) Bak- 
ma, bakış, seyretme: Kimsede ruhsârına tâkat-i nezzâre 
yok / Âşıkı öldürdü şevk bir nazara çâre yok (Fuzüli). 
Dil-i zârı hasta kıldı ne yaman nezâredir bu / Şeb-i gam- 
da koydu hâlin ne siyeh sitâredir bu (Nâili), Gamzen gi- 
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bi hem nükte-i râz-ı dile mahrem / Nezzâre-i âşık gibi 
hem râz-güşâsın (Nâili). Yeter artık nezâremiz güzelim 
(Cenap Şahâbeddin). 

# Nezâreye almak: Göz hapsine almak: O piç kunu- 
su Hasene'ye varıncaya kadar bu evde hepsi beni 
nezâreye alıyorlar (Hüseyin R. Gürpınar). 

8 Nezâre (Nezzâre)-saz (514 » Us) birl. sıf. (Fars. söz 

“yapan” ile) Bakan, seyreden: Görüp izârını 
nezzâre-sâz-ı şevk olamam / Gözümde eşk-i dil-i 
nâ-şekib olur peydâ (Hersekli Ârif Hikmet). 
NEZÂRET (© ,U5) i (Ar. nazar'dan nezâret) 1. Bakma, 
bakış, etrâfı görme, seyir. 2. Manzara: Köşkü eşyâsıyle 
berâber tutmuşlardı. Bahçe içerisinde nezâreti güzel, kuş 
kafesi gibi bir yerdi (Kerime Nâdir). 3. hukuk. Güvenlik 
kuvvetlerince belli bir süre, belli bir yerde alıkonma, 
gözaltı, gözetim. 4. Denetim, gözetim, kontrol, murâka- 
be: Bir Fransız mimârın nezâreti altında gömülü olduğu 
topraklardan çıkarılır (Ahmet Hâşim). 5. Bakanlık: Baba- 
mın mektep arkadaşı Harbiye nezâretine getirildi (Reşat 
N. Güntekin). ...her kriz, her mâli buhran, bir nâzırı is- 
kemlesinden yere yıkıp bir başkasını oturtur; böylece de 
nezâret koltuğu bir boşalır, bir dolar (Sâmiha Ayverdi). 
6. Eskiden bakanlık seviyesinde olmayan büyük devlet 
kuruluşlarından bâzıları için de kullanılmıştır: “Reji 
nezâreti.” '7. kısa. Nezârethâne. 

X Nezâret altına (Nezârete) almak: Gözaltına al- 
mak. Nezâret etmek: Denetlemek, kontrol etmek: Bir 
yıl kadar da Süleymâniye binâlarının inşâsına nezâret 
etmişti (Ahmet H. Tanpınar). 

NEZÂRETHÂNE (Ls Ju) i (Ar. nezâretve Fars. hâne 
“ev, yer” ile nezâret-hâne) Göz altınaalınanların konuldu- 
Su yer, nezâret. 

NEZD (55) (Fars. nezd) Yan, kat, huzur: Pâdişah, 
sadrâzam Mahmut Paşa'yı nezdine dâvet ve mollanın 
söylediklerini hikâyetile... (Fâik Reşat). Şimdi dahi nez- 
dinizde mevcut (Abdülhak Hâmit). 

* Nezdinde: İndinde, nazarında, kabul ve anlayışı- 
na göre Bir kısım kâriler nezdinde keskin bir alâka 
uyandırdı (Ahmet Hâşim). İki kızının idâresi, başından 
beri bu dirâyetli yenge hanımın kortrolünde olarak yürü- 
düğü için Hâlet Hanım, efendi nezdinde âdeta bir emni- 
yet supabı vazifesi görürdü (Sâmiha Ayverdi). 
NEZDİK (4l>5) sıf. (Fars. nezdik) Yakın: Niyâzı Kâbe 'si- 
ni ede nezdik / Gele ol nür-ı aynı gide târik (Yahyâ Bey). 
Nezdik-i dilârâya eren buldu saâdet / Kim olsa baid ana 
denir ehl-i dalâlet (Bayburtlu Zihni). Aman ervâh-ı 
mevtâ mı şu nezdikte piçâpiç (Cenap Şahâbeddin). 
NEZVEDİLMEK - NEZ'OLUNMAK birl. edilgen £ 
Çekip koparılmak, koparıp alınmak, kaldırılmak: 
Refâkat-ı kemterâneme verilen memurlardan şikâyet et- 
sem şükür ve şükretsem şikâyet yerine geçiyor. Elimden 
bir müdiri azledecek kadar iktidar nez'olunmak istenilı- 
yor (Nâmık Kemal'den). Bütün güzel eserlerimizi ibdâ et- 
miş olmak hakkı bizden nez'edilmiştir (Yahyâ Kemal). 


NEZ'ETMEK — NEZ'EYLEMEK birl. geçişli f. (Ar.nez' 
* Türk. etmek, eylemek) Çekip almak, koparmak, sök- 
mek: Süret-i ihsânı nez'etmiş heyülâdan Hudâ / Nüsha-i 
elfâzda ma'nâ-yı himmet kalmamış (Leskotçalı Gâlib). 
Bir gün Avusturya baştercümanı reisülküttap (Hâriciye 
nâzırı) Râşid Efendi'ye gelip, “Şu Fransızlar bizleri deli 
ettiler. Bâri şunların başlarından kokartlarını nez'etseniz 
diye ricâ ettikte... (Fâik Reşat). Hâlit Fahri bu hakkı da 
benden nez'ediyor (Reşat N. Güntekin). 
NEZF (55) i (Ar.nezf) Kanama: “Nezf-i dimâği: Beyin 
kanaması.” “Nezf-i rahim: Rahim kanaması.” “Nez- 
fü'-enf: Burun kanaması.” 
NEZİH (45) sıf (Ar. nezih) Pâk, temiz, kötülükten ve 
kabalıktan uzak: Fikrin en nezih, en necip taraflarını bi- 
rakmak süretiyle yuvarlanan şu pür-âteş hayat... (Hüse- 
yin C. Yalçın). Kalbimdeki nezih, pâk bir muhabbet için 
o kelimeyi kullanmaktan seni menederim (Hüseyin R. 
Gürpınar). Hayâta tahammül için insana destek olan her 
nezih râbıtayı şahsında topluyordu (Hâlide E. Adıvar). 
8 Nezihe (445) sıf. Nezih kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Etvâr-ı 
nezihe.” 
NEZİR — NEZR (00) i (Ar. nezr) 1. Şarta bağlı vaat, 
adak adama: Çok nezrler etti her mezâra / Çok kıldı 
niyâz Girdigâr'a (Fuzüli). Pes çok sevindiler ve nezrleri 
yerine getirdiler (Kul Mes'ud). Bir ara yerden bir avuç sa- 
man aldı, ellerinin arasında bir nezri yerine getirir gibi 
ovuşturup havaya üfledi (Ahmet H. Tanpınar). 2. Adak: 
Zamânında gelen reisler ona nezr ü armağan getirirlerdi 
(Sehi Bey Tezkiresi). 

X Nezir akçesi: Bir memleket halkından hükümete 
karşı hareketlerinden dolayı cezâ olarak kesilen para 
(Bu cezânın alınmasına nezre kesmek denirdil: 1246 
(1830 — 31) senesinde ihtilâl çıkaran Tosyalılar tedip 
edildikten, elebaşılardan bir kısmı idam, birtakımları da 


Ni 


nefyolunduktan başka Tosya ile mülhakâtı halkından ne- 
zir akçesi nâmıyle beş yüz kese tahsil olunmuştu (Meh- 
met Z. Pakalın). 

NEZİR (pü) i (Ar. nezir) (Peygamberler hakkında) 
Doğru yola getirmek için Allah'ın vereceği cezâları bil- 
dirip korkutan. Karşıtı: BEŞİR: “Hz. Muhammed beşir ve 
nezirdir.” 

NEZLE (4 5) i (Ar. nuzül “aşağı inmek”ten nezle) 1. Daha 
ziyâde soğuk algınlığında ortaya çıkan ve burun akma- 
sı şeklinde kendini gösteren, virüslere bağlı yukarı so- 
lunum yolları hastalığı, zükâm. 2. Vücüdun herhangi 
bir yerinden gelen akıntı: “Nezle-i rahim.” “Nezle-i 
mesâne.” 


NEZLELİ sıf. Nezleye yakalanmış olan, nezle ârâzı ta- 
şıyan: “Nezleli bir sesle sordu.” 

NEZLE OTU birl. i Pire kapan denen bitki. 
NEZ'OLUNMAK Bk. NEZ'EDİLMEK 

NEZR Bk. NEZİR 

NEZRETMEK — NEZREYLEMEK birl. geçişli f. (Ar. 
nezr * Türk. etmek, eylernek) Adamak: Nezretmişim firâkı- 
na-kim yok nihâyeti / Nakd-i sirişkimi ki tükenmez 
hızânedir (Fuzüli). Canını devlet uğruna nezretmiş bir in- 
san için ne acı bir tahkir, ne acı bir küfürdü (Omer Sey- 
feddin). Gök Tanrı'ya nezrederdi hâkânın kellesini 
(Fâruk N. Çamlıbel). 


NEZZAM - NAZZAM (, Us) sıf. (Ar. nizâm “düzenle- 

mek, dizmek, şiir yazmak”tan nazzâm) Nizâma koyan, dü- 

zenleyen, tertip eden. 

NEZZÂRE Bk. NEZÂRE 

NIKMET Bk. NAKMET 

NIKRİS Bk. NİKRİS 

NIKZ —- NUKZ (205) & (Ar. nikz—nukz) Binâ yıkıntısı. 
# Nikz-ı valaf Vakıf malına âit enkaz (Vakfın malı 

hükmünde olup vakıf işi için kullanılır, satılırsa parası vak- 

fa âit olur). 


NISE Bk. NISIF 


NISFET - NASFET —- NASAFET (ca 5) i (Ar. 
naşafet) Hak ve adâlete uygunluk, insaf, hakkâniyet: 
Zamâr-ı nasfet-i adlinde gerçi halka felek / Hezâr güne 
telâfiye pür-şitâb olmuş (Nâili). Nasafet makâmının zir- 
vesine gelmiş bu yüksek hâkim, bu tarafgir kelâmları 
Adâlet yılı açılışı gününde, hayret ve edepten başları ön- 
lerine eğilmiş devlet ve adâlet adamlarının huzürunda 
söylemiştir (Ahmet Kabaklı). 
NİSFİNNEHAR Bk. NISFÜNNEHAR 
NISFİYE (445) 1 (Ar. nisf “yarım” > nisfi'den nişfiyye) 
Müsikimizde nefesli bir saz, neyin küçüğü ve kısası: Set- 
resinin iç cebinden bir nısfıye çıkarıyor (Yusuf Z. Ortaç). 
Resimler, kendi el yazısı notalar, meşk defterleri, her 
cinsten ney ve nısfıyeler olduğu gibi duruyordu (Ahmet 
H. Tanpınar). 

9 Nısfiye-zen (95 ai.) birl i, (Fars.zen “vuran, çalan” 
ile) Nısfıye çalan sanatkâr. 
NISFIYET (4 5) i (Ar. nisf “yarım”dan yapma mastar 
eki -iyyet ile nisfiyyet) (Türkçe'de türetilmiştir) Yarım ol- 
ma durumu, yarımlık. 
NISFÜLLEYL (JUl 5) i (Ar. nişf “yarı” harf-i târif el- 
ve leyl “gece” ile nişfu'i-leyl) Gece yarısı: Tam saat yedi 
bak nısfülleyl / Gözlerimde yine yok uykuya meyl 
(İsmâil Safâ). İkişer ikişer lohusanın odasında nöbet bek- 
liyorlardı. Nısfülleyle kadar Emsal'le Hayriye bekliyor 
(Hüseyin R. Gürpınar). 
NISFÜNNEHAR - NISFINNEHAR (| 23) i (Ar. 
nişf “yarı”, harf-i târif el-ve nehâr “gündüz” ile nişfu'n-nehâr 
ve Fars. nışf-ı nehâr'dan nışfınnehâr) 1. Gün ortası, öğle. 
2. Meridyen: “Nısfünnehar dâiresi: Meridyen dâiresi.” 
İki nısfünnehar dâiresine yakın yerde batıp şark cânibin- 
de ona yakın yerden yine doğar (Kâtip Çelebi'den Seç .). 
NISIF — NİSF (5) i. (Ar. nisf) Yarı, yarım, nim: 
Nümâyan olur gündüzün nısf-ı şeb (Tevtik Fikret). 1870 
— 71 muhârebesinde Purusyalılar'ın nüfüsu Fransızlar'ın 
nısfıraddesinde idi (Cenap Şahâbeddin). Elindeki yarım 
bardak suyun nısfı yerlere, nısf-ı diğeri de beyin üzerine 
dökülmüştü (Hüseyin R. Gürpınar). 

# Nısf- kutur: geo. Yarıçap. Nısf-ı küre: astro. ve 
coğ. Yarı küre. Nısf-ı müstakim: mat. Yarım doğru. Nıs- 
fü-cenah: Yarım kanatlılar. Nısfü”-leyk: Bk. NISFÜL- 
LEYL Nısfü'n-nehar: Bk. NISFÜNNEHAR 
NIŞADIR — NİŞADIR i. (Fars. nevşâdur'dan nişâdür > 
nişâdır) Amonyak tuzu, amonyum klorür. 


NIŞADIR KAYMAĞI birl. i. Amonyum karbonat. 


NIŞADIR RÜHU birl i. Bir azot ve üç hidrojen ato- 
mundan meydana gelen ve amonyak adı verilen gaz. 


NIŞÂDUR (355) & (Fars. nevşâdur'dan nışâdür) Nışa- 
dır kelimesinin eski metinlerde rastlanan asıl şekli. 
Ni Nikel elementinin sembolü. 


NİAL 


NİAL (0 incej (JLj) i (Ar. na'lin çoğul şekli ni'âl) 1. Nal- 
lar. 2. Ayakkabılar (Bu anlamda daha çok sa/fı nial tam- 
lamasında geçer. Bk. SAF). 

NİAM (,5) £ (Ar. ni'met'in çoğul şekli ni'am) Nimetler: 
“NMiam-ı ilâhi: İlâhi nimetler.” “Niam-ı gün-â-gün: Çeşit 
çeşit nimetler.” Hân-ı âfâka keşide niam-ı Hak Nâbi / 
Sen dahi eyle tenâvül yürü bir yandan (Nâbi'den). Beh- 
redâr olur niamdan zineti terk eyleyen / Nahl olunca 
bi-şüküfe bâr kendin gösterir (Çelebizâde Âsım'dan). 
Doymaz niam-ı hâlıkı bel'etse serâser / Bahşetse Hudâ 
kendine bir âlem-i diger (Ali E Bolayır'dan). 

NİCE sıf (< nesce < nesçe) 1. Çok, pek çok, birçok: 
Tamâm oldu güzellik sanma Şirin ile Leylâ'da / Nice 
Leylâ bulunur erlik ammâ âşık olmaktır (Nev'i'den). Ni- 
ce günler bakarak dalgalara / Dediler uğradı Leylâ naza- 
ra (Yahyâ Kemal). Ben de o muâyene odasının ve nice 
muâyene odalarının önünde senelerce bekledim 
(Peyâmi Safâ). 2. zf E. T. Türk. ve halk ağzı. Nasıl İşit 
imdi nice doğdu ol resül (Süleyman Çelebi). Böyle ma- 
habbete nice doyulur (Pir Sultan Abdal). Hânım, biz bu 
suyu nice geçelim? (Retik H. Karay'dan). 

X Nice bir: E. 7. Türk. Ne vakte kadar, daha ne ka- 

dar: Bize çün kadr bulunmaz çıkalım dünyâdan / Müş- 
teri yok nice bir bekleyelim bâzârı (Fuzüli — T. S.). Nice 
bir beklersin gurbet illerde / Hiçbir bilir yok mu hâlinden 
turnam (Pir Sultan Abdal). Gönül ne fikirdesin nice bir 
bu şeydâlık / Azâb-ı kabrden ermez mi câna havf u hirâs 
(Rühi-i Bağdâdi). Nice nice: Çok, pek çok: “Nice nice ha- 
yırlı bayramlar dilerim.” Nice nice imâretten, dârüş- 
şifâdan / Asırlar boyu duâ almış / Şimdi öbür dünyâdan 
/ Eserlerini seyre dalmış (Ârit N. Asya). Niceler: Birçok- 
ları, nice kimseler: Niceler yârin visâline erişmeğe iver / 
Çün irâdet dost elinde ben acâlet etmezem (Eşretoğlu 
Rümi — T. S.). Viceler gelmiş-durur bu âleme / Aşk-ı Hak 
ile erişmiş hoş deme (Rüşeni — T. S.). Hüsnüne güvenme 
eyrüy-i mâhım / Niceler bu tarz-ı revişten geçti (Şarkı). 
NİCEL sıf. (yanlış tür. < nicesi) (Türkçe'de zarftan sıfat 
yapan * eki yoktur) yeni. 1. Nicelikle ilgili, kemmi. 2. 
mantık. Şeyin sayılabilir yönünü belirleyici: “Nicel te- 
rim.” “Nicel ifâde.” “Bâzı insanlar, birçok canlı nicel an- 
latımlardır.” 
NİCELİK & 1. Bir şeyin ölçülebilir veya sayı ile ifâde 
edilebilir özelliği, kemiyet. 2. mantık. Herhangi bir 
önermenin tümel veya tikel (külli veya cüz'i) olma du- 
rumu. 

* Nicelik zarfı: dilb. Ölçü, derece, sayı vb. nicelik- 
leri belirten zarf, miktar zarfı. 

NİÇİN Z£ (< nesiçin) Bir şeyin sebebini ve amacını sor- 
mak maksadıyle kullanılan “neden, hangi sebeple, han- 
gi sebepten ötürü?” anlamında soru zarfı: Vatanımın uğ- 
runda ölmeyeceksem ya ben niçin doğdum? (Nâmık Ke- 
mal). Vaadini niçin tutmadın? (Sâmi paşazâde Sezâi). Pe- 
ki ama bunları bana niçin söylüyorsun? (Peyâmi Safâ). 
NİDÂ (41) i (Ar.nidâ”) 1. Seslenme, çağırma, bağırma: 
Bir nidâ-yı hâtifi zanneylesinler şirimi (Muallim Nâci). 
Peygamber muhâcirinle Medine'ye girerken çocuklar so- 
haklarda, “Resülullah geldi” nidâsıyle çığrışıyorlarmış 
(Yahyâ Kemal). 2. dilb. Ünlem: Serhat kalelerinin, pa- 
langaların gözleri pek, cesur ve serdengeçti akıncıları 
Macaristan'ı, Nemse'yi aşıp Bavyera içlerinden Leipzig'e 
kadar bir nidâ işâreti gibi uzayan akınlarında... (Sâmiha 
Ayverdi). 

* Nidâ etmek: Seslenmek: Birer birer dellâllar nidâ 
etti (Kâtip Çelebi'den Seç.). Babam beni kucağına alıp 
ezan okuduktan sonra üç kere kulağıma “Mustafa! Mus- 
tafa! Mustafa!” diye nidâ etmiş (Fâik Reşat). 


NİFAK (gli) i (Ar. nifak) 1. İnsanlar arasında anlaş- 
mazlıktan gelen ayrılık, ara bozukluğu: Şüre-zâr etmiş 
cihânı şu'le-i nâr-ı nifâk / Gülşen-i ülfette âsâr-ı tarâvet 
kalmamış (Leskofçalı Gâlib). Şu uğursuz nifâka kurban 
olmuş kaç vatan (Mehmet E. Yurdakul). 2. İki yüzlülük, 
münâfıklık: Her yerde müdâhene çirkefi / Gadir ve nifak 
ve zor irtikâbı / Eh, dayanamam artık, kızarım (Ahmed 
Vefik Paşa). 

X Nifak çıkarmak: Ayrılık ve fesat çıkarmak. Nifak 
sokmak: Araya ayrılık sokmak, ara bozmak. Nifak tohu- 
mu: Bozgunculuğa, fitneye sebep olan şey veya kimse. 
NİFAKÇI i. ve sıf. Ara bozan, nifak çıkaran kimse, bö- 
lücü. 

NİFAS (çö) & (Ar. nifas) 1. Yeni doğum yapmış kadı- 
nın durumu, loğusalık. 2. Doğumdan sonra rahimden 
gelen kan: Edâ altmış beşlikti. Çoktan ununu eleyip ele- 
Sini asmış, hayızdan, nifastan kesilmişti (Fahri Celâl). 
NİFÂSİ (, -Lj) sıf. (Ar. nifâs ve nispet eki -iile nifâsi) Lo- 
gusalıkla ilgili, loğusalığa âit: “Hummâ-i nifâsi.” İhtimal 
loğusalara “allık bastı” denilen nifâsi hâdise ye tutulmuş- 
tum (Aka Gündüz). 

NİGÂH — NİGEH («4S — »(S) i (Fars. nigâh > nigeh) Ba- 
kış, bakma, nazar: Nigâh-ı merhamet kıl âşık-ı bimâra 
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gel cânâ / Lebinden can bağışla nâz ile güftâra gel cânâ 
(Fıtnat Hanım). Hernigehten dehre Gâlib seyr-i cânandır 
garaz (Leskofçalı Gâlib). Düşmanca bir nigâh-ı tedkik 
karşısında bütün şu geçen hayât-ı ma'süme-i tıflânesine 
vedâ etmek lâzım geleceğini anlıyor (Hüseyin C. Yal- 
çın). O efsunkâr nigâhın müddet-i medide kuvve-i sâhi- 
resine mâruz kalmaya tahammül edemedi (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

X Nigâh etmek (eylemek): Bakmak: Ettikçe nigâh 
bahr u berre / Birden sanırım ki bâzı kerre / Meşcerde- 
Ri rüzgâr sensin (Abdülhak Hâmit). Bir nigâh et kalma- 
sın târife hâcet hâlimi (Cenap Şahâbeddin). 

8 Nigâh-ban Bk. NİGÂHBAN 

© Nigâh-dar Bk. NİGÂHDAR 

8 Nigâh (Nigeh)-endaz (Gl4l 45 — 5141 S3 
Fars. endâz “atan” ile) Bakan, bakıveren. 
8 Nigâh (Nigeh)-füruz (55,5 5-5, 50153) birl sıf 
Fars. furüz “aydınlatan” ile) Bakışı gözü nurlandıran: Vi 
geh-fürüz idi envâr-ı lâle-reng-i şafak (Tevfik Fikret). 

© Nigâh (Nigeh)-nevaz (51,5 4S — 5lp »($35) birl sıf 
Fars. nevâz “okşayan” ile) Göz okşayan: Yanaklarından 
bir intizâm-ı nigeh-nevaz ile inen sakalıyle... (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 
NİGÂHBAN — NİGEHBAN (044 S5 - şi) & ve sıf, 
Fars. nigâh > nigeh ve -bân ekiyle nigâh-bân > nigeh-bân) 
Bekçi, gözcü: Rüzgâr, memedeki çocuğun uykusuna ni- 
gehbanlık eden vâlidenin nefesinden hafif eserdi (Nâmık 
Kemal). Lütfü Bey, orada milli hâtıralarımıza dindârâne 
bir vazife ile nigehbandır (Yahyâ Kemal). Türk ordusu 
tam bir birlik, berâberlik ve disiplin rühuyla devletin ve 
milletin varlığına nigehbandır (Ergun Göze). 
NİGÂHDAR — NİGEHDAR (| 5 — ali) i ve sıf. 
(Fars. nigâh > nigeh ve dâr “sâhip ve mâlik olan” ile 
nigâh-dâr > nigeh-dâr) Bekçi, gözcü, koruyucu: Göz sür- 
mesi eyleyip gubârın / Tâ mahşer ola nigâhdârın 
(Fuzüli). Evliyâdır bize ey Rühi nigehdâr ne gam / 
Seng-sâr etse eğer âlemi mihnet taşı (Rühi-i Bağdâdi). 
Cism ü rühundan ibâret görünür leyl ü nehâr / Çeşm-i 
irfân ile ol dehre nigehdâr-ı şühüd (Hersekli Ârif Hik- 
met). 

NİGÂR (0(S3) i (Fars. nigâr) 1. Resim, nakış: Bahâr etti 
çemende güyiyâ bir bezm-i Cem tertib / Yine zerrin ka- 
deh destinde câm-ı zer-nigâr oldu (Fıtnat Hanım). 2. Re- 
sim gibi güzel sevgili: Beyhüde etme gayr için Ral ü kıyl-i 
ham / Hâl-i ruh-ı nigâra ne dersin sözün nedir (Fıtnat 
Hanım). Fikr-i vasl-ı nigâr var dilde / Bir muhâl intizâr 
var dilde (Leskofçalı Gâlib). Al cânımı da nigârı buldur 
(Cenap Şahâbeddin). 3. Put. 

6 Nigârin (,» /(S5) sıf. (Fars. -in ekiyle) 1. Nakışlarla, re- 
simlerle süslü, nakışlı, münakkaş. 2. i. Resim gibi güzel 
sevgili. 

NİGÂR (,(S) i (Fars. nigâr “resim”den) mus. Müsikimiz- 
de süzidilârâ makâmiyle aynı olan altı asırlık birleşik 
makam. 

NİGÂRENDE (su ,(Si) i (Fars. nigâriden “süslemek”ten 
nigârende) Ressam: Sırr-ı nigârendeyi bilmez nigâr (Mu- 
allim Nâci). 

NİGÂRHÂNE («55 JS) i (Fars. nigâr “resim” ve hâne 
“ev, yer” ile nigâr-hâne) 1. Resim, heykel ve tasvirlerle 
dolu olan yer, nigâristan: Her meclisi bir cennet ve her 
beyti nigârhâne-i Çin gibi pür-nakş u süret... (Sehi Bey 
Tezkiresi). Nigârhâne-i İrân'a zeyn olan hüban / Ne 
yâda geldi ne akl ü hayâle devrinde (Yahyâ Kemal). 2. 
Puthâne. 

NİGÂRİSTAN (şL. (S5) & (Fars. nigâr ve yer bildiren 
-istân ekiyle nigâristân) 1. Güzelleri çok olan yer. 2. 
Nigârhâne. 

NİGÂŞTE (459) sıf (Fars. nigâşten “yazmak, süsle- 
mek”ten nigâşte) Yazılmış, resmedilmiş: Nevişte levh-i 
zamirinde nüsha-i şefakat / Nigâşte varak-ı cebhesinde 
âyet-i nür (Nâbi'den). 

NİGEH Bk. NİGÂH 

NİGEHBAN Bk. NİGÂHBAN 

NİGEHDAR Bk. NİGÂHDAR 


NİGERAN (5153) sıf. (Fars. nigeriden “bakmak”tan ni- 
gerân) Bakan, seyreden: Hayran hayran etrâfıma nigeran 
iken meğer zât-ı cenâb-ı mülükâne bahçe üstündeki oda- 
da imiş (Ziyâ Paşa). Efkâr ki seyyâh-ı sebük-seyr-i cihan- 
dır / Nik ü bed ahvâline dehrin nigerandır (Hersekli Ârif 
Hikmet). Gelince sâhile oldu civârına nigeran (Cenap 
Şahâbeddin). 

NİGİN (S5) & (Fars. nigin) 1. Yüzük, yüzük kaşı: 
La'-gün meydir elinde sâgar-ı simin ile / Yâ nigin-i 
la'ldir reşk-i lebinden oldu âb (Fuzüli). 2. Yüzük şeklin- 
de mühür, mühür: Gel çıkar nakşın beyâza geh olur 
rüyun siyah / Etme nâzın herkese ilâm mânend-i nigin 
(Hâmi-i Âmidi'den). Bakıp nakş-ı nigine şöyle fehm et- 
tim ki âlemde / Derünun şerha şerha etmeyenler nâmdâr 
olmaz (Sünbülzâde Vehbi'den). 


birl. sıf. 


8 Nigin-dan (yla. Si) tür. & (Fars. -dân ekiyle) Yüzük 
mahfazası: O sim-endâmı aldık halka-i âgüşa bir kerre / 
O elmâsın hele zib-i nigin-dân olduğun gördük (Nedim). 
Leb-i la'lin görenler hatt-ı sebz ile sanır cânâ / Zümür- 
rüdden nigin-dân içre yâküt-ı musaffâdır (Fıtnat Hanım). 

© Nigin-say (çU..53) birl. i (Fars. sây “eğeleyen, törpü- 
leyen” ile) Mühür kazan kimse, mühürcü. 

NİGÜ Bk. NİKÜ 

NİGÜHİŞ (4.5) i (Fars. nikühiden “yermek”ten 
nikühiş > nigühiş) Çekiştirme, yerıne, gıybet: Halk-ı âlem, 
sebeb olan Yüsuf Paşa'ya ta'n ü teşni ile nigühiş eyledi- 
ler (Naimâ'dan). 

NİGÜN (659) sıf. (Fars. nigün) 1. Baş aşağı olmuş, ter- 
sine dönmüş: Oldu gisü-yı bütan gibi perişân u nigün 
(Nâili). Ola a'dâsı nigün câhı füzün ömrü dırâz / Ede 
dil-hâhım âmâde Hudâ-yı allâm (Nâbi'den). 2 Ters, 
uğursuz, aksi, menhus: Bezm-i gamımı hemişe 
germ-â-germ et / Câm-ı mey-i aşkımı nigün gösterme 
(Azmizâde Hâleti). Zamâne baht-ı nigünundan eyleyip 
şekvâ / Nevâ-yı bülbül-i Şirâz'ı etmede tekrâr (Nâbi). 

8 Nigün-baht (<5, S9) birl. sıf. (Fars. baht “tâlih” ile) 
Tâlihsiz, bedbaht. 

© Nigün-sar (/Lu, S3) birl. sıf. (Fars. sâr “baş” ile) Baş 
aşağı: Şeh-i şeb kılmadan leşker bedidâr / Salıp sancak 
alem kıldı nigün-sâr (Şeyhi). Bir sancağı eyleyip 
nigün-sâr / Bin mehçe râyet etti izhâr (Fuzüli). Leşker-i 
Rüffar ihtilâl ve inhilâl bulmağın amelleri nigün-sar olup 
müteferrik oldukta... (Fuzüli). 


NİHAD Bk. NİHAT 


NİHÂDE (345) sıf (Fars. nihâden “koymak”tan nihâde) 
Koymuş, konmuş, konulmuş: Anda kalıp istirâhat dile- 
yenlerin câme-habları ve firaşları nihâde ola (Âli Musta- 
fa Efendi). Zânüların eylemiş nihâde / Teshil-i rıdâ için 
zemine / Pistandaki şir-i şekkerine / Fıtrat anı eylemiş 
fütâde (Muallim Nâci). 

E Sonuna geldiği kelimelere “koymuş, konulmuş” an- 
lamları katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: 
Fürü-nihâde: “Aşağı indirilmiş” (Hesapta) Çıkarılan, 
aşağı düşülen miktar. Kadem-nihâde: Ayak basmış. 
Rü-nihâde: Yüzünü koymuş. 

NİHÂİ (5g) sıf. (Ar. nihâyet'in nispet eki - almış şekli 
nihö'i) Son: Nihâi kemâlini bulmuş bir sanat koludur (Er- 
gun Göze). “Kânunların Rühu” müellifi kitabını yazar- 
ken ilmi bir eser yaratmak arzusundadır. Bossuet gibi 
nihâi sebepleri araştırmaz (Ümit Meriç). 

X Nihâi karar: Bir dâvâ sonuçlandığı zaman verilen 
karar. 
Nİ HAL /(/ince| (J53) & (Ar. nihle “mezhepin çoğul şekli 
nihal) Mezhepler: Dedi ey mu'temed-i cümle milel / 
Mu'tekiddir sana eşrâf-ı nihal (Yenişehirli Avni). 
NİHAL (ince) (J44) i (Fars. nihal) 1. Fidan: Binler ya- 
şa ey nihâl-i ümmid (Muallim Nâci). Fikret'in dediği 
nihâl-i âmal yapraklanıyor (Cenap Şahâbeddin). Ey 
nihâlinden dağılmış dökülen nazlı çiçek (Hüseyin Siret). 
2. teşmil. Fidan gibi tâze ve düzgün vücutlu sevgili: Gü/- 
ler göründükçe zannolunur Ri birçok nevreste-nihâl-i ce- 
mal ağyar nazarından kaçarak ağaç gölgelerine, yaprak 
aralarına saklanmış (Nâmık Kemal). Konmuştu yer altı- 
na nihâlim / Bir kerre daha kırıldı bâlim (Abdülhak 
Hâmit). 

© Nihâlân (,YLp) & (Fars. çoğul eki -ân ile) Fidanlar, fi- 
dan boylu sevgililer: Alır mı behre nâ-kâbil füyüzât-ı 
ilâhiden / Nihâlân-ı musavver nevbahâr olmakla ber 
vermez (Fıtnat Hanım). Ey âşıkı olduğum nihâlân (Mual- 
lim Nâci). Son gonca-i sevdâsını dökmüştü nihâlân (Tev- 
fik Fikret). 

NİHÂLE (04) i (Fars. nihal “fidan”dan nihâle) Sofrada 
sıcak yemek kaplarının altına konan altlık, nihâli. 
NİHÂLİ (4) & (Fars. nihal “fidan” ve nispet eki -i ile 
nihâli “fidan dallarından yapılan sofra altlığı”) Nihâle keli- 
mesinin başka bir şekli: Vihâliler altına Yanbolu kebele- 
ri yerine câmehablar döşene (Âli Mustafa Efendi). Sinile- 
rin ortasına mutlaka meşin üstüne zerduz işlemeli yuvar- 
lak nihâli konurdu (Sâmiha Ayverdi). 

NİHÂLİSTAN (gL.J14) & (Fars. nihal “fidan”dan yer bil- 
diren -istân ekiyle nihâlistân) Fidanlık. 

NİHAN (yg) sıf (Fars. nihan) 1. Gizli, saklı, gizlenmiş, 
saklanmış: A/ da Ömer üç pay et olrızkı Hak verir ayan 
/ Birisin ye birisin yedir birin et nihan (Âşık Ömer). Aceb 
mi tab'ım olursa güher-feşan Fitnat / Hum-ı devâtta 
gencine-i nihan buldum (Fıtnat Hanım). Hurüf-ı dâğ-ı ma- 
habbet dilimde kaldı nihan / Hisâb-ı aşkı kim anlar ki- 
minle söyleşelim (Leskofçalı Gâlib). 2. Görünmeyen, göz 
önünde olmayan: Her ne kim var âşikâre vü nihan / Yer 
ügöküarşuferşü insü can (Süleyman Çelebi). Hüsnün 
görünür de sen nihansın (Abdülhak Hâmit). Bütün eşyâ 
zalâm içinde nihan (Cenap Şahâbeddin). 3. i. Sır: Hak- 
kın yolun arar isen dilde nihan içindedir / Andan nişan 
sorar isen her bir nişan içindedir (Cemâleddin-i Uşşâki). 


X Nihan etmek (eylemek): Gizlemek, saklamak: 
Âdemi âlemde ayân eyledi / Kendini âdemde nihân ey- 
ledi (Hersekli Ârif Hikmet). Nihan olmak: Görünmez ol- 
mak, gizlenmek: Ben nihân oldumsa âsârım nihân ol- 
maz durur (Muallim Nâci). Nihân olup gidiyorlardı kol- 
kola meshür (Hüseyin Siret). Bir nârayla çölü inletir, tek- 
rar gözden nihan olurmuş (Refik H. Karay). Nihan-en- 
der-nihan: Sır içinde sır, gizliden gizli, çok gizli: Anın- 
çün değmeler vasf edemezler / Nihandır aşk nihân-en- 
der-nihandır (Eşrefoğlu Rümi). 

9 Nihan-peykeran (41, X- çe) birl. i (Fars. peykerân 
“süretler, yüzler” ile) Büyük melekler. 
NİHANHÂNE («LCulg) i (Fars. nihan “gizli” ve hâne 
“ev, yer” ile nihân-hâne) Saklanılacak gizli yer; eski kale, 
saray ve konaklarda gizli toplantıların yapıldığı veya 
gerektiğinde saklanmaya yarayan kimsenin bilmediği 
oda: Hep nihanhâne-i şehidandır / Şimdi enkâz içinde 
pinhandır (Muallim Nâci). 
NİHÂNİ (, lg) sıf. ve zf. (Fars. nihan “gizli” ve nispet eki 
-iile nihâni) Gizli, gizlice: Vâdeyledi bir gece nihâni gele- 
cektir / Ben kuluna ey mâh-likâ müjdeler olsun (Şarkı). 
Bir ıztırâb-ı nihâni ayan olur birden (Hüseyin Siret). 
NİHAT — NİHAD (1g) i (Fars. nihâd) Huy, yaratılış, 
tabiat: “Bed-nihad: Kötü huylu.” “Melek-nihad: Melek 
huylu.” Cebininde anın envâr-ı devlet zâhir ü bâhir / 
Nihâdında bunun âsâr-ı istüdâd muzmerdir (Nef'i'den). 
Nihâdı gevher-i cüd u mekârimle müzeyyendir (Fıtnat 
Hanım). Dil-i kudsi-nihâdım Rutb-ı evc-i âlem-i rahmet 
© (Leskofçalı Gâlib). 
NİHÂVENT (4 ;1(4) i (Fars. nihâvend) Müsikimizin en 
eski makamlarından biri olan bir şed makam. 
NİHÂYET (<ly) i (Ar. nihâyet) 1. Son: Müslüman gü- 
nünün başlangıcını şafağın parıltıları ve nihâyetini akşa- 
mın ziyâları tâyin ederdi (Ahmet Hâşim). Çıktım aşkın 
nihâyeti bulunmayan sahrâsına (Orhan S. Orhon). 9 zf. 
2. Sonunda, en sonunda: Nihâyet vazife vicdânına üstün 
geldi (Nâmık Kemal). Som gümüşten sular üstünde gider- 
ken ileri / Tâ uzaklarda şafak bir bir açar perdeleri / 
Müsikisiyle bir âlem kesilir çalkantı / Ve nihâyet görünür 
gök ve deniz saltanatı (Yahyâ Kemal). Nihâyet dayana- 
mayıp Şeyh Zeyneddin-i Hâfi'nin yanına gitmek için Os- 
mancık medresesindeki müderrisliğini bırakıp yola çıkar 
(Ahmet H. Tanpınar). 3. En çok, olsa olsa, bilemedin: /8 
nihâyet 19 yaşlarında tahmin edilebilecek bir delikanlıy- 
dı (Ahmed Midhat Efendi). 

# Nihâyet bulmak: Sona ermek, bitmek: Nihâyet 
buldu eyyâm-ı gam u endüh-ı dehr-i dün (Fıtnat Hanım). 
Artık dünya kelâmı nihâyet buldu (Rüşen E. Ünaydın). 
Nihâyetü'l-emr: İşin sonunda, âkıbet: Ahmet Bey'e bir 
uşak bulmak için düşünüldü taşınıldı, aranıldı taranıldı, 
nihâyetü'-emr buna dahi bir çâre bulundu (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Nihâyetü'n-nihâye: En sonunda: Burada 
bulunan ecnebi matbaaları bilâ-istisnâ her türlü ahvâki 
memnüaya cesâret edebilirler. Çünkü nihâyetü'n-nihâye 
görecekleri cezâ buradan tard u ihraçlarından ibâret ol- 
duğuna itikat ederler (Ebüzziyâ Tevfik'ten). 


NİHÂYETLENDİRMEK oldurgan £ (< nihâyet- 
len-dir-mek) Sona erdirmek, sonuçlandırmak. 


NİHÂYETLENMEK dönüşlü £. (< nihâyetslen-mek) So- 
na ermek, son bulmak, sonuçlanmak. 


NİHÂYETSİZ sıf. 1. Sonsuz, bitmez tükenmez: Heran 
bekâ bâdesini içmiş ezeli bir sarhoş gibi nihâyetsiz bir 
gaşy, pâyansız bir zevk, sükün bulmaz bir heyecan için- 
de yaşıyordu (Ömer Seyfeddin). Fakat nihâyetsiz 
meftüniyet ve gurürumuzun vahdetini bozan siyah nokta 
önümüzde gördüğümüz Yunan şilebi oldu (Rüşen E. 
Ünaydın). Bu ibâdethânede nihâyetsiz ve nazirsiz bir 
kutsiyet rühu inceltiyordu (Rüşen E. Ünaydın). 2. Uçsuz 
bucaksız: Nihâyetsiz çöllerin üstünde hep berâber (Ziyâ 
O. Sabâ). 


NİHİLİST & ve sıf (Fr. nihiliste < Lat) Nihilizmi benim- 
semiş olan kimse veya görüş. 


NİHİLİZM & (Fr. nihilisme < Lat.) 1. Yokluk, hiçlik kav- 
ramını merkez olarak alan fikir cereyanlarına verilen 
isim. 2. Toplumun fert üzerinde hiçbir baskısını kabul 
etmeyen, her türlü siyâsi düzeni inkâr eden aşırı ferdi- 
yetçilik, aşırı bireycilik. 3. Ahlâk konusunda yerleşmiş 
hiçbir kural ve değer kabul etmeyen görüş. 4. fels. Her 
türlü gerçek varlığı inkâr eden, hiçbir hakikat kabul et- 
meyen, hakikatin bilgisine erişilebileceği fikrini redde- 
den görüş, hiççilik, ademiye, leysiye. 5. XIX. yüzyılın 
ikinci yarısında Rusya'da ortaya çıkan inkârcı ve ih- 
tilâlci hareket. 

NİHLE (4/53) i (Ar. nihle) Mezhep. 

NİHRİR (Ç >) i ve sıf (Ar.nihrir) Tecrübeli, bilgili kim- 
se, mâhir, âlim: Birisi mir-i âlem-gir oldu / Birisi âlim-i 
nihrir oldu (Yahyâ Bey). Değil kâbil o nihrir-i zamânın 
vasfını tahrir / Zamân-ı haşre dek kilk-i sühan-ver etse 
trâyı (Fitnat Hanım). Anı şerh eyledi hem bir nihrir / 
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Ederek râz-i nikâtın tahrir (Sünbülzâde Vehbi). 
NİJAD Bk. NEJAT 
NİK (415) sıf (Fars. nik) İyi, hoş, güzel. 

* Nik ü bed: İyi ve kötü: Nik ü bed herkes bulur 
âlemde elbet ettiğin / Kendi çekmezse eğer miras kalır 
evlâdına (Ziyâ Paşa'dan). Efkâr ki seyyâh-ı sebük-seyr-i 
cihandır / Nik ü bed ahvâline dehrin nigerandır (Hersek- 
li Ârif Hikmet). Hesnâ Hanım ben Talat'ın annesiyim, kı- 
zımın nik ü bedi bana âittir. Ne olduysa saklama söyle 
(Hüseyin R. Gürpınar). 

s Başına geldiği kelimelere “iyi, güzel” anlamı katarak 
Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Nik-ahlâk: İyi 
ahlâklı: O nik-ahlâk kim mânend-i servi cümle a'zâsı / 
Abirü ur u üd u müşgü anberden ibârettir (Şeyh Gâlib). 
Nik-baht: Tâlihli, mutlu, bahtiyar: Bir zamanda var idi 
bir nik-baht / Kim Yemen mülkü ana olmuştu taht (Âşık 
Paşa). İltifat eyler sana ey dil o şâh-ı nik-baht (Şeyhü- 
lislâm Yahyâ). Nik-bin: Bk. NİKBİN. Nik-endiş: İyilik dü- 
şünen, herkesin iyiliğini isteyen. Ni&-fal: Falı hayırlı çı- 
kan, uğurlu sayılan. Mik-hah: İyilik isteyen, hayır dile- 
yen: Mik-hâh-ı âlemim gam-hârıyım hem-nev'imin (Mu- 
alim Nâci'den). Nik-haslet: İyi huylu, iyi ahlâklı. 
Nik-hü (huy): Huyu iyi olan, iyi huylu. Nik-kirdar: 
Davranışları iyi olan, tutumu beğenilen. Nik-manzar: 
Görünüşü güzel olan. Nik-nam: Nâmı iyi olan, iyi nam 
kazanmış: Biz âlem içinde nik-nâmız / Ma'rüf- tamâm-ı 
hâs u âmız (Fuzüli). Sadra teşrifiyle ol düstür-i vâlâ-mes- 
nedin / Eyledi tahsil el-hak mihr-i devlet nik-nam (Fıtnat 
Hanım). Hangi hizmette bulundu ise dâima iltizâm-ı 
adâletle ihrâz-ı nik-nam etmiştir (Fâik Reşat). Nik-ni- 
had: Yaratılışı, mayası iyi olan. 

© Nik-ter ( S5) sıf. (Fars. -ter ekiyle) Daha iyi, çok iyi, 
çok beğenilen. 

© Nik-terin (4 «<) sıf. (Fars. -terin ekiyle) Hepsinden 
iyi, çok iyi. 

NİKAB Bk. NİKAP 

NİKABET — NAKABET —- NEKÂBET (cü) i (Ar. 
nikâbet — nekâbet) 1. Nakip olma, nakiplik, vekillik, reis- 
lik: Şerefbahş-ı nikâbet İbrâhim efendi kim / Odur zât 
himem-perdâz u sadr-ı mekremet-mu'tâd (Fıtnat Ha- 
nım). 2. (Nikâbet-i eşraftan kısaltına yoluyle) Nakibüleş- 
raflık görevi: Koydu eşrâfa kılıç sa'y ile Seyfizâde / İrz- 
sâdâtı şikest etti nikâbet bu mudur (Osmanzâde Tâib). 3. 
tarikat. Tekkede kıdemli dervişlerin derecesi: Riyâzat 
dokuzdur ki bunun dördü mürid-i sâlikin çavuşluk merte- 
besine ve beşi de nikâbet mertebesine girdikten sonradır 
(Ken'an Rifâi). 

* Nikâbet-i eşraf: Nakibüleşraflık durumu ve göre- 
vi: Devlet-i Osmâniyye'nin teşkilât-ı kadimesinden birisi 
olan nikâbet-i eşraf hâlâ müteber ve mütenâ bir 
me'müriyettir (Mec. Um. Bel.). 

NİKÂH (çi) i (Ar. nikah) 1. Bir kadınla bir erkeğin 
kânun nazarında karı koca sayılmalarını sağlayan iş- 
lem: Bir aya kadar da nikâh düğün... (Peyâmi Safâ). 
Ciddi sebepler olmazsa nikâh bozulamaz (Refik H. Ka- 
ray). Âilenin rühu nikâhtır (Ergun Göze). 2. kısa. Nikâh 
kıyılırken erkeğin kadına vermeyi taahhüt ettiği para, 
mehir: Kadın tekrar dâvâya kıyam ile, “Ben bundan 
nikâhımı, on senelik nafakamı isterim” der (Fâik Reşat). 

*x Nikâh dâiresi: Nikâh işleminin yapıldığı resmi 
dâire: O sabah Mümtaz telefonda İhsan'la konuşmuş, 
her şeyin yolunda olduğunu, pazartesi günü saat dörtte 
Fâtih nikâh dâiresinde bulunmalarını söylemişti (Ahmet 
H. Tanpınar). Nikâh düşmek: Evlenmelerine akrabâlık 
dereceleri bakımından kânun ve örf nazarında bir engel 
bulunmamak. Nikâh etmek: 1. Bir kimseyi resmen 
nikâhı altına almak, onunla evlenmek: Ben Dürdâne'yi 
nasıl nikâh edebilirim ki... (Ahmed Midhat Efendi). Be- 
ni bir gece için nikâh eder misiniz? (Refik H. Karay). 2. 
(Biriyle) Evlendirmek: “Kızı zorla birine nikâh etmişler.” 
Nikâh (Nilâhını) kıymak: Nikâh için gereken muâmele- 
yi yapmak, nikâhlanmak işini gerçekleştirmek: O gece 
nikâhını kıyarak gelin ettiler (Ziyâ Gökalp). Burada 
nikâhınızı kıyacağız; elinize evli olduğunuza dâir bir 
belge vereceğiz (Bekir Büyükarkın). Nikâh memuru: 
Yasalara uygun olarak nikâh işlemini gerçekleştiren 
memur. Nikâh olmak: Evlenmek. Nikâh şekeri: 
Nikâhlarda çeşitli ufak hediyelikler içinde misâfirlere 
dağıtılan iri bâdem şekeri vb. Nikâh tâzelemek (yeni- 
lemek): 1. Boşandığı kimse ile yeniden evlenmek. 2. 
Bozulmuş olması ihtimâli düşünülen bir nikâhı klişeleş- 
miş bir duâ ile pekiştirmek: Rahmetli herif bize tövbe 
çektirdi, biz nikâhı tözelemedik mi? (Kemal Tâhir). 
Nikâhı altına almak: (Bir erkek) Bir kadın veya kızla 
nikâhlanmak, (onunla) evlenmek: Civârın en güzel kız- 
larını cebren nikâhına alıyor (Ömer Seyfeddin). Nilâhı 
kaçmak: (Kadın) Şer'i nikâha göre evlilik akdinin bozu- 
lacağı bir harekette bulunması sonunda nikâhı bozula- 
cak duruma gelmek. Nikâhta kerâmet vardır: Evlenen- 
ler arasında nikâhtan sonra sevgi bağı doğar. 


NİKELAJ 


NİKÂHLAMAK geçişli £. (< nikâhsla-mak) 1. Nikâhı al- 
tına almak, nikâh etmek süretiyle evlenmek: Sen bir 
kâfir bânüsu nikâhlamak dilermişsin (Satiye Erol). 2. (4 
/ -e) (Bir kız veya kadını) Nikâhla bir erkeğe vermek, 
onunla evlendirmek: Basit bir âilenin basit bir memur 
olan genç ve yakışıklı oğlunu çekip alarak Rızı ile 
nikâhladı (Sâmiha Ayverdi). 

NİKÂHLANMAK dönüşlü /. (< nikâhla-n-mak) 1. Nikâh 
işlemi yapılıp evlenmek: “Yarın nikâhlanacaklar.” Uzat- 
mayalım, nişanlandık, nikâhlandık. Düğün oldu (Ömer 
Seyfeddin). $ edilgen £. 2. (-e / de) Nikâhla verilmek, ev- 
lendirilmek: Zehrâ Hanım Suphi Bey'e nikâhlanmıştı 
(Nâbizâde Nâzım). Nihâyet bir buçuk yıl sonra bir gün 
Pâkize Reşit Bey'e nikâhlandı (Enis B. Koryürek). 
NİKÂHLI sıf. ve i Kânüni olarak nikâh işlemi yapılmış 
olan, birinin nikâhı altında bulunan (kadın veya erkek): 
“Nikâhlı kocası, bakmaya mecbur.” “O benim nikâhlım- 
dır.” Zülkadriye hâkimi Alâüddevle'den nikâhlı kızını is- 
temişti (Ömer Seyfeddin). 

NİKÂHSIZ sıf. 1. Nikâhlanmamış olduğu halde karı 
koca hayâtı yaşayan. 2. zf Nikâhsız olarak: 
Emirü'-ümerâ Tâceddin Pervâne'yi de vaktiyle bir mu- 
ganniye ile nikâhsız yaşadığı bahânesiyle Konya 
ulemâsından aldığı bir fetvâ ile burada recmettirir (Ah- 
met H. Tanpınar). 

NİKAP — NİKAB (çL5) i (Ar. nikâb) 1. Yüz örtüsü, pe- 
çe: Ala gözlüm zülfün kelep eylesin / Döksün mah yüzü- 
ne nikab eylesin (Pir Sultan Abdal). Bu vak'a üzerine 
etrâfı tefahhus için tebdil-i kıyâfet gezen Haccac, bir gün 
yüzü nikaplı olduğu halde şehrin kapısından içeri girer- 
ken ihtiyar bir bedeviye rast gelir (Fâik Reşat). 2. Örtü, 
perde: Kim yıka bu hicâbı varlıktır hicab katı / Dost yü- 
zünden nikâbı gidermeğe er gerek (Yünus Emre). Görün- 
müyor bize şems-i hakikatin nüru / Fakat sehâbı ıyandır 
nikâb şeklinde (Abdülhak Hâmit). Fakat o kudretli sul- 
tan kat kat nikap altında gizleniyor, sır saklıyor (Safiye 
Erol). 

NİKAT — NUKAT (bl) ii (Ar. nukta'nın çoğul şekli 
nikât) Noktalar: Fakat tâyin eylediğiniz bâzı nikât-ı mü- 
himmeyi hayâlinizde birbirine vaslediniz, bakınız, düşü- 
nünüz (Ahmed Midhat Efendi). Şimdi bu keyfiyetin tâmi- 
re elverişli nikâtı varsa... (Hüseyin R. Gürpınar). 
Kıyâsâtın artık Rin ve tehevvürden başka nikât-ı istinâdı 
kalmaz (Cenap Şahâbeddin). 

NİKÂT — NÜKÂT (419) i (Ar. nukte'nin çoğul şekli 
nikât) İnce mânâlı zarif sözler, herkesin kavrayamadığı 
ince anlamlar, nükteler: Derk-i ma'nâsında âciz feyle- 
sof-ı akl-ı kül / Pür-nikât-ı bü'-aceb bir sırr-ı mübhemdir 
gönül (Neşâti). Beyâza çekti Râgıb nüsha-i müsvedde-i 
leyli / Mezâyâ vü nikâtın subha dek takrir eder mehtâb 
(Koca Râgıb Paşa). Habir-i zevk-i mezâyâ-yı hikmet ol- 
mazsın / Nikât-ı Nâci-i şirin-makâli anlamadan (Mual- 
lim Nâci). 

NİKBET —- NEKBET (<.5i) i (Ar.nekbet) 1. Tâlihsizlik, 
bahtsızlık, düşkünlük: Merdüdu nikbetine bırakın, Rötü 
tâlü ona elverir (Ahmed Vefik Paşa). Murat'ın bugünkü 
nikbetine gülmek ne olsa insanlık değildi (Mahmut 
Yesâri). 2. Felâket, musibet: Ben bilmiyorum nedir bu 
nikbet / Hikmet mi gördüğüm musibet (Abdülhak 
Hâmit). Keşki bilmeseydik, nikbet eyyâmının duâlarında 
ne ayrı bir tesir var (Rüşen E. Ünaydın). 3. sıf. Uğursuz, 
kötü: Kıldı bir pir-i kühen-sâle zuhur / Akbaba çehreli 
nikbet kambur (Enderunlu Fâzıl'dan). 

© Nikbet (Nekbet)-hâne (46-55) birl. i (Fars. hâne 
“ev, yer” ile) “Tâlihsizlik evi” mec. Dünya: Bu nik- 
bet-hâne-i hiçiyi zevk-âbâd eder bir kuş (Cenap 
Şahâbeddin). 

© Nikbet (Nekbet)-zede (5-55) birl. sıf. (Fars. zede 
“vurulmuş” ile) Felâkete uğramış. 

NİKBİN (4..S3) sıf ve i (Fars. nik “iyi” ve bin “gören” ile 
nik-bin) Her şeyi iyi tarafından alan (kimse), iyimser. 

8 Nikbinâne (54. S5) tür. sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 

Nikbin olan kimseye yakışır (tarzda), iyimser (bir şekil- 
de): Vereceği havâdisleri hiç olmazsa hâdiselerle atbaşı 
yürütür, nikbinâne telâşlarla ahvâlin tadını kaçırmaz 
(Yahyâ Kemal). 
NİKBİNLİK i Nikbin olma durumu, iyimserlik: Kış yaz 
oturdukları bağ Röşkü insana ferah, nikbinlik ve irâde 
telkin eden bir mâbede benzerdi (Aka Gündüz). Güneşin 
yaydığı nikbinlikle mest idiler (Retik H. Karay). 


NİKEL i (Alın. Nickel) Gümüş beyazı renkte, sert, dö- 
vülebilen, oksitlenmeye dayanıklı olması sebebiyle ala- 
şımlarda ve kaplamada yaygın olarak kullanılan, atom 
ağırlığı 58,69, atom numarası 28, sembolü Ni olan me- 
taller gurubundan element. 

NİKELAJ |/ ince| i (Fr. nickelage) 1. Bir mâdeni parça- 
nın yüzeyini kimyevi maddelerin etkisinden korumak 
için nikelle kaplama. 2. Nikelle kaplanmış parça: “Oto- 
mobilin nikelajı.” 


NİKOTİN 


NİKOTİN i (Fr. nicotine) (Fransız diplomatı Jean Ni- 
cot'nun adından; çeşitli Avrupa dillerinde kullanılan ortak 
bir kelime olup Türkçe'ye Fransızca'dan geçmiştir) Tütün 
yaprağında bulunan, renksiz, berrak, yağımsı, keskin 
kokulu, sulfatının sulandırılmış şekli böcek öldürmede 
kullanılan, 246““de kaynayan, yoğunluğu 1,033 olan, pri- 
din serisinden, havayla temas edince oksitlenen zehir- 
li alkaloit. 

NİKRİS — NİKRİS (,, ,ö) i (Ar. nikris) tıp. Vücutta ürik 
asitin artması sonucunda daha ziyâde el, ayak parmak- 
larında ve eklemlerde ortaya çıkan, ağrılı şişliklerle 
seyreden bir metabolizma hastalığı, gut, damla: Fakat 
ayaklarındaki nikris sızılarını duymuyor, kurban bayra- 
mı namazını Semlin'de kılmayı düşünüyordu (Ömer Sey- 
feddin). 

NİKRİZ (5X5) i (Fars. nikriz) Müsikimizin yedi asırlık 
en eski birleşik makamlarından biri. 

NİKÜ — NİGÜ (S5 — S5) sıf (Fars. nikü > nigü) İyi, 
hoş, güzel, nik: Berg-i gül gibi olurdu nikü / Terledikçe o 
izâr-ı hoş-bü (Hâkâni'den). Ede hemvâre Hudâ gevher-i 
zât-ı pâkin / Nâm-ı nikü ile pirâye-i mihr-i vâlâ (Fıtnat 
Hanım). Güyâ yeniden kılar teşekkül / Bir burc gibi o 
rüy-ı nikü (Abdülhak Hâmit). 

* Nikü-hah (ol,> .S5) birl. sıf. (Fars. Hah > hâh “iste- 
yen” ile) İyilik isteyen. 

© Nikü-huy (6>> ,S5) birl. sıf. (Fars. hüy ile) İyi huylu: 
Çün Kâbe'ye erdi ol nikü-huy / Mecnüna dedi ki ey 
belâ-cuy (Fuzüli). 

8 Nikü-nihad (oL ,S5) birl. sıf. (Fars. nihâd “huy, ya- 
ratılış” ile) İyi yaratılışlı. 

9 Nikü-kâr (|S ,S5) tür. sıf. (Fars. kâr “iş” ile) İşi iyi ve 
doğru olan, iyilik eden. 

8 Nikü-nam (4 S3) birl sıf. (Fars. nâm ile) Nâmı iyi 
olan: Tutperde-i ismet içre âram / Rüsvây benem sen ol 
nikü-nam (Fuzüli). 

© Nikü-ruy (5:, S5) birl. sıf. (Fars. rüy “yüz, çehre” 
ile) Güzel yüzlü: Derler seni âşık ey nikü-ruy / Âşıklara 
böyle mi olur huy (Fuzüli). 

NİL (j5) & (Fars. ni)) Çivit. 

© Nil-fam ÇE Je) birl. sıf. (Fars. fâm “renk” ile) Çivit 
renginde. 

© Nili ( (5) sıf. (nispet eki -i ile) Çividi mâvi: Olsun 
fedâ size şeb-i nili-i mâhitâb (Abdülhak Hâmit). 
NİLGÜN (6. S1)) & (Fars. nil “çivit” ve gün “renk” ile 
nilgün) 1. Çivit rengi, lâcivert, koyu ve parlak mâvi. 2. 
sıf. Bu renkte olan: Bâkiyâ gör harâb eder âhir / Seyl-i 
eşkim bu nilgün tâkı (Bâki'den). Bir bahâr-ı nilgün-ı ga- 
ram bizi dâimi bir şebâb-ı aşk içinde yaşatıyordu (Hüse- 
yin C. Yalçın). 

NİLSBORYUM i. (Niels Bohr'un adından) Hafniyum 
elementinin diğer adı. 

NİLÜFER ( 5,15) & (Fars. nilüfer < Yun.) Nilüfergiller fa- 
milyasından, durgun sularda ve havuzlarda yetişen, 
uzun saplı, yuvarlak ve geniş yaprakları su üzerinde yü- 
zen, beyaz, pembe, mâvi ve sarı büyük çiçekli su bitki- 
si (Yurdumuzda beyaz çiçekli türü yaygındır). Nymphea. 
NİLÜFERGİLLER i. İki çenekliler sınıfından, tropikal 
ve ılıman bölgelerde ılık sularda yetişen, uzun saplı 
yaprakları suyun üstünde yüzen, çok yıllık otsu ve çi- 
çekli bitkileri içine alan bitki familyası. Nymphacaceae. 


NİM (5) sıf. (Fars. nim) 1. Yarım: “Nim dâire.” Ammâ 
mahalline vukü bulmadığı takdirce nim dirhem ise de 
çoktur (Âli Mustafa Efendi). Bir şeker-hand ile bezm-i 
şevke câm ettin beni / Nim sun peymâneyi sâki tamâm 
ettin beni (Nedim). 2. Yarı: “Nim şeffaf.” “Nim kârgir.” 
Biçâre kadın nim baygın bir halde kaldı (Hüseyin R. Gür- 
pınar). Kırmızı dudaklı nim uryan bir kadına sarılmış 
(Ahmet Hâşim). Yavaş yavaş öyle bir dereceye geliyordu 
ki nim uykuda nim uyanık süzülüp gidiyorlardı (Mehmet 
Rauf). 3. mus. a) Müsikimizde usül isimlerinin başına 
geldiğinde o usülün yarısına eşit bir usülü gösterir: 
“Nim çember.” “Nim sofyan.” b) Perde isimlerinin başı- 
na geldiğinde o perdenin bir koma pestindeki perdeyi 
gösterir: “Nim şehnaz.” “Nim hicaz.” 

X# Nimçehre: Yarı insan şeklindeki efsânevi hay- 
van, nesnas. Nimhab: Yarı uykulu, mahmur: Mâz olur 
dem-beste çeşm-i nim-hâbından senin / Şerm eder reng-i 
tebessüm la'l-i nâbından senin (Nedim). Nimlahza: 1. 
Göz ucuyle biran bakma. 2. Çok kısa zaman. 
NİMBÜS ii, (Fr. nimbus < Lat.) Koyu kurşuni yağmur bu- 
lutu, kara bulut. 

NİME (4.5) i (Fars. nime) Yarım, yarı, buçuk: “Nime-i 
ruz: “Günün yarısı” Gün ortası.” 

Nİ'ME (,5) ünl, (Ar. ni'me) “Ne güzel, ne iyi” anlamında 
olup dilimizde aşağıdaki gibi bâzı söyleyişlerde geçer: 
Ni'me'l-abd: Ne güzel kul: Derde Eyyüb olduğıyçün 
hem-nişin / Adı ni'me'l-abd oldu anın yakin (Ahmedi). 
Ni'me'Lecir: Ne güzel karşılık. Nöme'-eyyam: Ne güzel 
günler: Ni'me'-eyyâm u ni'me't-tedbir (Nâbi'den). 
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Ni'me'I-matlüp: Tam istendiği gibi. Ni'me'r-refik: Ne 
güzel arkadaş. Mi'me't-tesâdüf: Ne güzel tesâdüf: Efen- 
dim başım üstüne. Ni'me't-tesâdüf, tamam buracıkta 
âsüde sohbetederiz (Ahmed Vefik Paşa). Nöme'i-vesile: 
Ne güzel vesile. 

NİMET (ca) i (Ar. ni'met) 1. Lutuf eseri olan iyilik, ih- 
san, bağış: Mi'met-i mahz-ı Hudâ'sın kâinâta adi için / 
Şükrün ifâ edemez bu ni'metin kevn ü mekân (Ziyâ Pa- 
şa'dan). A kâfir-i ni'met, sana evlât muâmelesi etmeme 
karşı bana vereceğin karşılık bu mu idi? (Ahmed Midhat 
Efendi). Bildiği tek şeyin, ekmek yediği ve nimetine gö- 
müldüğü kapıya sadâkat ve Ermeni cemâatine üstün 
imkânlarla refah sağlamış olan devlete bağlılık olacağı 
tabii idi (Sâmiha Ayverdi). 2. Allah'ın kullarına bağışı 
olan yiyecek içecek vb., özellikle ekmek: Nümetini yer 
Hudâya şâkir olur / Vakt ilenamâza hâzır olur (Âli Mus- 
tafa Efendi). Vatanın nimeti kemiklerimde duruyor 
(Nâmık Kemal). Rızık ve nimet diyârının ne öldürücü sıt 
madan ne bataktan yılmayan kahraman çiftçilerine 
selâm! (Refik H. Karay). 3. İnsanın iyi yaşamasını sağla- 
yacak her türlü şey, servet, refah, dirlik düzenlik, sağlık 
vb.: Ey Fuzüli âlemin gördüm kamu ni'metlerin / Hiç 
ni'met görmedim didâr-ı dilber tek leziz (Fuzüli—Ş.A.D.). 
Hayat nimetlerinin değişikliği içinde bize yaratıcı işâret- 
ten kalan en büyük miras bu can sıkıntısıdır (Ahmet H. 
Tanpınar). (...) Sen benim için / Hava kadar lâzım / Ek- 
mek kadar mübârek / Su gibi aziz bir şeysin / Nimetsin, 
nimettensin (Câhit S. Tarancı). 

» Nimet hakkı için: Yenilip içilen şeyler ve özellik- 
le ekmek üzerine edilen yemin sözü. Nimeti ayağı ile 
tepmek: Eline geçen nimeti kaçırmak, fırsatı değerlen- 
dirememek. 


NİMETLENMEK dönüşlü /. (< nimetslen-mek) Nimetin- 
den faydalanmak, istifâde etmek: Efendi bunu belki her- 
kesten iyi biliyor, fakat kendisinin de nimetlendiği o 
mevcut fakat sun'i refâhı zedeleyecek bir harekete işti- 
rakten duyduğu ürküntü, onu pâdişâhın kültür ve iktisat 
politikasına fülen yanaşmaktan uzak tutuyordu (Sâmiha 
Ayverdi). 

NİMETŞİNAS (yeli les) sıf. (Ar. nimet ve Fars. şinâs 
“tanıyan, bilen” ile ni'met-şinâs) Gördüğü iyiliği unutma- 
yan, iyilik bilir: Hele Neriman gibi nimetşinas bir hizmet- 
çikız için öyle bir der-i ismet bütün bütün nâdirdir (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 

NİMETŞİNASLIK ii Nimetşinas olma durumu, iyilik 
bilir olma: Sonra hokkabaz da kalemi alıp nimetşinas- 
lıkta (ondan) geri kalmamak için (...) kalan borcunu çi- 
zer (Fâik Reşat). 

NİMR (5) i (Ar. nimr) Kaplan: Harbde çâkerleri nimr ü 
neheng (Ziyâ Paşa'dan). 

NİMTEN (5x5) & (Fars. nim “yarım” ve ten “beden” ile 
nim-ten) Mintan kelimesinin eski metinlerde rastlanan 
asıl şekli: Servsin sana yeşil şâli gerektir nimten / Reng-i 
gülden câme büy-i yâsemenden pirehen / Bâğa gel ey 
gül-beden açıl gül ey gonca-dehen (Nedim). Ten-i 
gül-renk gülşen erguvâni nimten gülşen / Hezâran bâre- 
kallah gülşen-ender-gülşen oldun sen (Muallim Nâci). 
NİNE & (< nene, çocukdilinden) 1. Büyükanne, annean- 
ne veya babaanne: Zâten ninemin sık sık hatırlayışları 
yüzünden bu yolculuk biraz da onun nâmına yapılıyor gi- 
biydi (Ahmet H. Tanpınar). 2. teşmil. Yaşlı kadın: Nine 
sayılacak kadar ihtiyar değildir (Ahmed Midhat Efendi). 


NİNNİ & (ses taklidi k.) 1. Çocukları uyuturken nağme 
ile söylenen kelime: “Minni ninni, uyusun da büyüsün 
ninni.” 2. Çocuk uyutmak için söylenen ve içinde bu ke- 
lime bulunan türkü: Tombul taşlı kazasker mezarlarına 
karşı, kararmış bir kafesin arkasından kulağıma bir ince 
ninni ve salıncak halkalarının o bir nevi kurt kemirmesi 
tesirli sesi gelirdi (Rüşen E. Ünaydın). Belki de bu ninni, 
Hüseyin Rahmi'nin hayâtımızın her safhasını alaya alan 
romanları gibi biraz da eğlenmek için yapılmıştı (Ahmet 
H. Tanpınar). 3. Bu tarzda bestelenmiş eser: Tanbüri 
Cemil Bey'in ninnisini bir müsiki şâheseri saymak olduk- 
ça güçtür (Ahmet H. Tanpınar). 

xX Ninni gibi gelmek: Ninni etkisi yapıp uyku getir- 
mek. Ninni yapmak: (Çocuk için) Uyumak: Çocukları 
yatır, sonra Rendin de hemen ninni yap, olmaz mı koca 
bebeğim derdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

NİPEL i (Fr. nippel) İki boru veya benzeri iki parçayı 
birbirine bağlamaya yarayan, iki tarafına da diş açılmış 
kısa bağlama parçası. 

NİRAN (01,5) & (Ar. nâr ve nür'un çoğul şekli nirân) (Dili- 
mizde nür'un çoğulu olarak kullanılmaz) 1. Ateş: “Nirân-ı 
hicran: Ayrılık ateşi.” Ben o nirân-ı belâyım kim günâh-ı 
aşk ile / Süzişim gördükçe düzah tâlib-i gufrân olur 
(Nâmık Kemal). Olmada her fırkadan nirân-ı gayret mün- 
celi (Muallim Nâci). 2. Cehennem: Sekiz cennet yedi 
niran / Sana âşık seni özler (Aziz Mahmud Hüdâyi). Aşk 
oduna can atagör / Gülzâr olur niran sana (Niyâzi-i 


Mısri). Nedirdünyâ nedir uhrâ nedir mahşer nedir niran 
/ Nedir cennet nedir tübâ gözün aç eyle seyrânı (İrşâdi). 
NİRENC —- NEYRENC (©) i (Fars. nireng'in Arapça- 
laşmış şekli nirenc — neyrenc) 1. Hile, düzen. 2. Tılsım, bü- 
yü, efsun, sihir, nireng. 3. Şekil, süret, resim. 

8 Nirencat (&L5 ,5) i (Ar. çoğul eki -âf ile) Tılsımlar, 
büyüler, sihirler: “İlm-i nirencat: Sihir ilmi ve simyâ.” 
Bâğa nirencât evrâkını astı her çiçek / Anın için halk-ı 
âlem geldi bastı birbirin (Necâti Bey). 

NİRENG (5,5) i (Fars. nireng) 1. Hile, düzen, desise, 
nirenc: Eğer mizân-ı dehr etmezse nireng / Niçin tartar 
sana gevher bana seng (Şeyhi). Mâzür ola eyledimse 
nireng (Recâizâde M. Ekrem). 2. Tılsım, büyü, sihir: Çün 
eyledi kesret anı dil-teng / Nireng ile verdi anlara reng 
(Fuzüli). 3. Resim, süret, şekil, görünüş: Gönüller şu'le-i 
mihr-i ruhunla renk tutmuşlar / Garib âyinelerdir âteşin 
nireng tutmuşlar (Hersekli Ârif Hikmet). Etmese mihr-i 
ruhundan iktibâs-ı feyz eğer / Zulmet-i deycür olur 
nireng-i rüy-i âfitâb (Hersekli Ârif Hikmet). Kâfirin 
Hârütlar hayrân olur nirengine (Muallim Nâci). 
NİRENGİ (G3) i (Fars. nireng “resim, şekil” ve nispet 
eki -i ile mrengi) Bir arâzi parçasındaki noktaların yerle- 
rini kesin olarak belirlemek için bu noktaları tepe kabul 
eden üçgenlerin çizilmesinden ibâret harita çıkarma 
(eodezi) işlemlerinin bütünü. | 

x Nirengi haritası: Bir arâzinin üçgenlere bölüne- 

rek elde edilen haritası. Nirengi işâreti: Haritası çıkarı- 
lacak arâzide başlangıç veya karşılaştırma yeri olarak 
kabul edilen noktaya dikilen ağaç, direk, taş yığını gibi 
işâretlerden her biri. Nirengi noktası: 1. Nirengi belir- 
leme işleminde başlangıç veya karşılaştırma yeri ola- 
rak kullanılan noktalardan her biri. 2. mec. Bir işin, bir 
meselenin asıl ve önemli tarafı. 
NİRÜ (4,5) & (Fars. nirü) Güç, kuvvet: “Nirü-yı bâzü: Pa- 
zı kuvveti.” Sâidinde kalmadı tir ü tüfenge iktidâr / Var 
ise nirü-yı cünbüş gerden-i hübâna a (Koca Râgıb Paşa). 
Ferhad'ın rirü-yı aşk ile deldiği dağ (Muallim Nâci). 

© Nirü-mend (Xx, ,5) tür. sıf. (Fars.-mend ekiyle) Güç- 

lü, kuvvetli. 

NİSÂ (-L4) i (Ar. nisa”) Kadınlar, nisvan. 

NİSÂCET (<>) i (Ar. nisâcet) Dokumacılık, çulhalık. 
NİSÂİ (ŞU) sıf. (Ar. nisâ' “kadınlar” ve nispet eki -i ile 
nisâ'i) 1. Kadınlarla ilgili: “Misâi hastalık. ” 2. Kadın has- 
talıklarıyla ilgili. 

© Nisâiyye (45L) sıf. Nisâi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: En büyük 
hazâkati ahvâl-i nisâiyyeyi tetkikteki nabz-âşinâlığı idi 
(Hüseyin R. Gürpınar). Bk. NİSÂİYE 
NİSÂİYE («5Li) i. (Ar. nisâ'i'den nisa'iyye) 1. Kadın üre- 
me organları ve doğumla ilgili normal ve anormal du- 
rumları konu edinen tıp dalı, kadın hastalıkları, jineko- 
loji. 2. teşmil. Hastahânelerde kadın hastalıkları bölü- 
mü. 

NİSÂİYECİ i Kadın hastalıkları uzmanı, jinekolog. 
NİSÂİYUN (0450) i (Ar. nisö'i'nin çoğul eki -ün almış 
şekli nisâ'iyyün) XIX. yüzyıl başında “feministler” karşılı- 
$ı olarak kullanılmıştır. 

NİSAN (5L..5) i (Ar. nisân < Süry.) Yılın, mart ve mayıs 
ayları arasındaki 30 gün çeken dördüncü ayı, ilkbahar 
aylarının ikincisi. 

*x Nisan balığı: Nisan ayının ilk günü aldatma, kan- 
dırma ve yalan haber çıkarma şakası (Bize batıdan ge- 
çen bir âdettirJ. Nisan bir: Nisan balığı şakasından son- 
ra “aldattım, kandırdım” anlamında söylenen söz. Ni- 
san yağmuru: Nisan ayında yağan ve birçok hassaları 
bulunduğu kabul edildiği için toplanarak üzerine âyet 
ve duâlar okunup şifâ olarak içilen yağmur suyu (Misan 
suyu da denirdi ve pâdişâha sunulması âdet idil: Hatta ni- 
san ayında yağmur tânesinin sedefin içine düşmesi yü- 
zünden inci olduğuna inanılmıştır. Bu yüzden nisan ayın- 
da yağan yağmurun suyu toplanır, o suya (...) okunarak 
üflenirse dertlere devâ, hastalara şifâ olduğuna inanılır- 
dı (Abdülbâki Gölpınarlı). 

NİSAP —- NİSAB (>) i (Ar. nişâb) 1. Yeter derece, 
istenilen oran, kıvam: Sâki getir ol şarâb-ı nâbı / Kim 
yetti nisâba gam hisâbı (Fuzüli). Derin sohbete daldığı- 
mızdan bilistifâde içtikçe içmiş, nihâyet tam nisâbını bu- 
lup masanın altına yuvarlanmıştı (Ercüment E. Talu). 2. 
Bir oturumun açılabilmesi, bir kurulun toplanabilmesi 
veyakarar verilmesi için bulunması gereken üye sayısı, 
yeter sayı. 3. Asıl, esas. 4. teşmil Sermâye, mal: Zekâtı 
yok zarar etmez tükenmez eksilmez / Olur mu âdeme 
hulyâ gibi nisâb-ı ferah (Şeyh Gâlib). (...) bir nisâb-ı 
saâdet vâdederdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 5. Akıh. Bir malın 
zekât gerektiren miktârı: Çünki etmiş seni Hak ehl-i 
nisâb / Sen de et tezkiye-i mâla şitâb (Nâbi'den). 

NİSAR ()L&) i (Ar. nisâr) 1. Saçma, saçılma, serpme, ser- 
pilme: Hurüş-ı âbile-i pâya değmez ey Nâbi / Ayağın alt 
na dürler nisâr olunsa bile (Nâbi). Çarpar göze eşk-bâr 


oluro / Gökten sanırım nisâr olur o (Abdülhak Hâmit). 2. 
Düğün, alay gibi merâsimlerde saçılan para vb. 

* Nisar etmek (eylemek): Saçmak, serpmek, dağıt- 
mak: Vasfında her kaçan ki Nesimi açar ağız / Kevser 
akar dilinde vü gevher nisâr eder (Nesimi). Bütün civâr- 
na bir tâzelik nisar ediyor (Cenap Şahâbeddin). 

4 Sonuna geldiği kelimelere “saçan, saçıcı, serpen, 
dağıtan” anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfat- 
lar yapar: Anber-nisar: Amber saçıcı. Âteş-nisar: Ateş 
saçıcı. Dür-nisar: İnci serpen. Gevher-nisar: Mücev- 
her dağıtan. Neş'e-nisar: Neşe saçan. Pertev-nisar: 
Aydınlık saçan. Zer-nisar: Altın serpen. Ziyâ-nisar: 
Işık saçan. 

NİSBET Bk. NİSPET 

NİSBETEN Bk. NİSPETEN 

NİSBİ Bk. NİSPİ 

NİSEB (5) i (Ar. nisbet'in çoğul şekli niseb) Nispetler, 
oranlar. 

*X Niseb-i a'dad: hukuk. Miras meselesinde payları 

gösteren sayılar arasındaki karşılaştırma. Niseb-i 
şerife: mus. Müsikimizde bir sekizlideki tam sekizli, 
tam beşli ve tam dörtlü sayısının toplamına verilen 
isim. 
NİSPET — NİSBET (5) i (Ar. nisbet) 1. İki şeyin ve- 
ya parça ile bütünün nitelik veya nicelik bakımından 
birbirine göre olan durumu, oran. 2. Ölçü, derece: Zira 
Türk askerinde bir nisbet-i hârikulâdeye peyveste olmuş 
faziletler vardır (Cenap Şahâbeddin). Hüznüm nispetin- 
de de Zeli'ye tutkunluğum Rökleşiyor (Retik H. Karay). 
Sertliği nispetinde kurnaz (Reşat N. Güntekin). 3. Bir şe- 
yin parçaları veya iki ayrı şey arasındaki uygunluk, 
oran, orantı, tenâsüp: Bir akşam üstü önünden geçerken 
AVİ. asrın mücizesi olan o hârikulâde nispet beni yaka- 
ladı (Ahmet H. Tanpınar). Bir heykel veya bir binâ ne 
kadar büyük ve muhteşem olursa olsun muhtelif Rısımla- 
rı arasındaki nispetler âhenktar olmazsa çirkin görünür 
(Celâl E. Arseven). Böylece de (...) kollektif cemiyet 
zevk ve şuüru sâdece yeni fethedilen İstanbul şehrinde 
değil bütün bir memleket sathında bir nispetler, hacim- 
ler, renkler ve âhenkler kervanı hâlinde yoluna yordamı- 
na devam ediyordu (Sâmiha Ayverdi). 4. İlgi, bağ, râbı- 
ta: Hangi âile ile nispet peydâ eylerse o âile için Melih 
Bey takımından olmak muhakkaktır (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Sandukasının başına dolanan bu sarıkla türbesinin 
etrâfını saran mezarlık arasında bir garip nispet bulur- 
dum (Rüşen E. Ünaydın). Teknik seviye ile ideolojik kav- 
galar arasında bir nispet kurmak mümkün müdür? (Er- 
gun Göze). 5. Birini üzmek ve kızdırmak için inat olsun 
diye yapılan iş veya davranış: Kör olayım, onlara nisbe- 
time ölürüm ha! (Şinâsi). 9 zf. 6. Kıyas edilirse, göre, na- 
zaran, nispetle: Cemâlin nüruna nisbet güneş bir nür-i 
biferdir / Güneş sensin ki zerrâtın nebilerle velilerdir 
(Sezân). Kulunun za'fına nisbet çok ise noksânı / Ya 
onun kahrına gâlib mi değil ihsânı (Şinâsi'den). Ve biz- 
lere nispet dâima yeni gelen bir İstanbul yolcusu kaldığın 
için hiç eskimedin (Rüşen E. Ünaydın). 7. İnat olsun di- 
ye, kıskandırmak ve üzmek için: “Ona nispet gideceğim 
işte!” 

Xx Nispet eki: dilb. Arapça, Farsça, bazan da Türkçe 
ve batı kaynaklı kelimelerin sonuna eklenen ve bunla- 
rın taşıdığı anlamla ilgili sıfatlar yapan ek, yâ-yı nisbet: 
“ARlI, insâni, zarüri, Ankaravi, Atâyi, kurşuni, altuni, 
elektriki. ” Nispet etmek (eylemek): 1. Oranlamak, kı- 
yaslamak, karşılaştırmak. 2. Kasıtlı olarak karşısındaki- 
ni üzecek ve kıskandıracak tarzda davranmak, gösteriş 
yapmak, nispet vermek: Kırmızı gül nispet eder yanağa 
/ Altın sırma düşmüş sandım topuğa (Karacaoğlan). Nis- 
pet vermek (yapmak): Birini kızdırmak veya üzmek 
için gösteriş yapmak. 

© Nispetle z£ (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle) Göre, 
nazaran, kıyas edilirse: İstanbul'u eskisine nispetle çok 
genişlettiler (Yahyâ Kemal). Cinnet buna nispetle hik- 
mettir (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Bu üçüncü gidişimde 
Erzurum'u bir öncekine nispetle daha çok toparlanmış, 
gelişmiş buldum (Ahmet H. Tanpınar). 


NİSPETÇİ i Karşısındakini kızdırmak veya üzmek 
için nispet vermeyi seven, nispet vermekhuyunda olan 
kimse. 


NİSPETEN — NİSBETEN (4.5) zf (Ar. nisbet'in ten- 
vinli şekli nisbeten) 1. Kıyaslanacak olursa, göre, oranla: 
Nâmus, iffet hep birdir. Bu kelimelerdeki kutsiyet hanım- 
la hizmetçiye nispeten tehâlüf etmez (Hüseyin R. Gürpı- 
nar), Ve zaptettikleri tayyettiklerine nispeten hiç 
mesâbesindedir (Cenap Şahâbeddin). 2. Oldukça, bir 
dereceye kadar: Alâeddin Tepesi'ndeki köşklerin yüz el- 
li sene evvel nispeten tam olduğunu düşünürsek bir im- 
paratorluğun dayandığı medeniyetle berâber inkırâzının 
ne demek olduğunu anlarız (Ahmet H. Tanpınar). Nispe- 
ten daha genç olan bir ikisi de elini öperler (Ahmet K. 
Tecer). 
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NİSPETLİ sıf Kendi içinde veya diğer şeylerle arasın- 
da belli bir uygunluk bulunan, ölçülü: O £adar ki Sinan 
denilince gözümün önünde son derece nispetli yontul- 
muş bir mücevher dizisine benzeyen irili ufaklı binâlar, 
tâ Macaristan içerisinden başlayarak Akdeniz'e ve Bas- 
ra körfezine kadar iner (Ahmet H. Tanpınar). 


NİSPETSİZ sıf Aralarında ölçü bakımından bir âhenk 
bulunmayan, alışılmış veya kabul edilmiş belli ölçülere 
sâhip olmayan: Türek çizgilerle nispetsiz kadınlar, ço- 
cukça kedi ve köpek resimleri yapan genç İaponyalı Fo- 
jJitia'dır (Ahmet Hâşim). Küçük kabahatlilerin cezâsı ise 
nispetsiz, mikyassız idi (Ömer Seyfeddin). Sabahleyin 
çayla doldurdum, şöyle bir önüme koydum, bir kendimi 
düşündüm, bir ona baktım: Nispetsiz... Hele Hakkıcan, 
sen bana biraz daha büyüğünü bul (Ahmet H. Tanpınar). 


NİSPETSİZLİK i. Nispetsiz olma durumu, ölçü bakı- 
mından güzel ve âhenkli bir nispete sâhip bulunmama. 
NİSPİ — NİSBİ (4) sıf. (Ar. nisber'in nispet eki -İ almış 
şeldi nisbi) 1. Karşılaştırmaya, kıyaslamaya dayanan, 
mutlak olmayan, bağıntılı, göreli, izâfi, rölatif: “Güzellik 
ve çirkinlik nispi kavramlardır.” 2. Önceki duruma göre, 
evvelkine nispetle: “Nispi bir düzelme var.” 

© Nisbiyye (4...) sıf. Nispi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Rusüm-i 
nisbiyye: Kıyâsa dayanan vergi.” 
NİST (<5) sıf. (Fars. nist) Yok. Karşıtı: HEST: Hak bu- 
ları çün bize dost eyledi / Bunlar ol din düşmenin nist ey- 
ledi (Âşık Paşa). Pes andan çıktı deng ü vâlih ü mest / Bi- 
lemez nist midir cânı yâ hest (Şeyhi). 
NİSTİ (as) i (Fars. nist ve mastariyet eki -i ile nisti) 
Yokluk, adem. Karşıtı: HESTİ: Kılalım nisti yoluna sefer / 
Varalım küy-i yâra hest olalım (Nesimi). 
NİSVAN (g1,..5) & (Ar. nisvân) Kadınlar: Perde-perdâz-ı 
cihânı seyret verâ-yı perdeden / Gösterir peydâ kılıp 
eşkâl-i nisvân ü ricâl (Karagöz Gazeli). Beni âdi muğfil- 
lerden, teshir-i Rulüb-i nisvanla dem-güzarlığa alışmış 
hezar-dil erkeklerden zannetme (Hüseyin R. Gürpınar). 
“Bir milletin nisvânı derece-i terakkisinin mizanıdır” di- 
ye bir zamanlar pek moda olan bir söz vardı (Refik H. 
Karay). 

8 Nisvâni (, 51,5) sıf. (nispet eki -i ile) Kadınlarla ilgi- 
li. 

© Nisvâniyye (45|,.5) sıf Nisvâni kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Emrâz-ı nisvâniyye: Kadın hastalıkları.” 
NİSVÂNİYET (<51,.5) & (Ar. nisvan “kadınlar” ve yap- 
ma mastar eki -iyyef ile nisvâniyyet) (Türkçe'de türetilmiş- 
tir) Kadınlık: “Nisvâniyet âlemi.” Mukaddemâtı görünen 
meziyyât-ı nisvâniyyetin reside-i kemal olması için yal- 
nız kadın olmayı bekliyor (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
NİSVİ (s5) sıf. (Ar. nisve “kadınlar”ın nispet eki -/ almış 
şekli nisvi ) Kadınlarla ilgili, nisâ tâifesine âit. 

© Nisviyye (4 ,.) sıf. Nisvi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Haysiyyet-i 
nisviyye.” Yarın da ismet-i nisviyyenizle bir gence / Olur- 
sunuz ebedi bir refika-ı vicdan (Fâik Âli Bey'den). 
NİSVİYET (<5 ,.5) & (Ar. nisve > nisvi “kadınlarla ilgi- 
li”den yapma mastar eki -iyyet ile nisviyyet) (Türkçe'de tü- 
retilmiştir) Kadınlık: Vâlidesinin za'f-ı nisviyyetine 
mağlüp olarak tehevvürünün bütün meyelân-ı ittisâını 
serbest bırakamadığından müthiş bir yeis duydu (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Suat da bir hiss-i maraziyyetin nisviyet delâle- 
tiyle nasıl eb'âd-ı mahüfe alacağını keşfedecek (Mehmet 
Rauf). 
NİSYAN (5L.5) i (Ar. nisyan) 1. Unutma: Hep hâk değil 
mezâr-ı dilber / Nisyân olacak ikinci makber (Abdülhak 
Hâmit). Fikrimiz mütemâdiyen mesmüâtımız üzerinde 
bir nevi ameliyye-i tasfiye icrâ eder. İşine yarayacakları 
saklar, ötekileri mezbele-i nisyâna atar (Cenap 
Şahâbeddin). 2. Gaflet: Şimdi de aynı devlet adamları 
koyu bir nisyan ve şaşkınlık içinde bulunuyorlardı (Sâmi- 
ha Ayverdi). 
NİŞ i (Fr. niche) mimar. Duvara açılan derinliği az 
oyuk, göz. 
NİŞ (55) i (Fars. niş) 1. İğne, diken, biz, hançer gibi 
şeylerin sivri olan uç kısımları: “Niş-i akrep.” “Niş-i zen- 
bur.” Fasdeyledi ol büt-i peri-zâd / Niş urdu anın koluna 
fassâd (Fuzüli). 2. Zehir, ağu: Kimi dolu içip kimi içse 
boş / Kimine olur niş ü kimine nüş (Hoca Mes'ud). 
Nüşdârü deyü verdiği bu dehr / Bi-gümân ol niş-i cândır 
belki zehr (Ahmedi). Hoş küşe-i zevk idi safâ ehline 
âlem / Nüş âhiri niş olmasa sür âhiri mâtem (Rühi-i 
Bağdâdi'den). 
NİŞÂBUR Gs — yel) L (Fars. nişâbür — nişâbür) 
Müsikimizin en eski birleşik makamlarından biri. 
NİŞÂBUREK (eli) L (Fars. nişâbür'dan küçültme 
ekiyle nişâbürek) Müsikimizde en az üç asırlık bir şed 
makam. 


NİŞANCI 


NİŞADIR Bk. NIŞADIR 

NİŞAN (çL33) i (Fars. nişan) 1. İşâret, belirti, iz, alâmet: 
Ey hâce bana aşk erinin sorma nişânın / Bi-nam u nişân 
olmak imiş nâm ü nişânı (Nev'i). Görünce hod vücüdum 
mah olur kalmaz nişan benden / Ne gördü kaçtı âyâ ol 
meh-i nâ-mihriban benden (Şeyhülislâm Yahyâ — 
Ş.A.D.). Hakk'ın yolun arar isen dilde nihân içindedir / 
Ondan nişan sorar isen her bir nişân içindedir 
(Cemâleddin-i Uşşâki). 2. Ayırıcı işâret, alâmet-i fârika: 
Yeniçerilerde her bölük ve ortanın ayrıayrı nişanları var- 
dı. Bu nişanlar orta ve bölüklerin kapıları üzerinde, ça- 
dırlarında ve bayraklarında bulunduğu gibi bunu dövme 
süretiyle kollarına işletenler de olurdu (İsmâil H. Uzun- 
çarşılı). 3. İşâret olarak dikilen taş vb. şey: “Dağ yolun- 
da üçüncü nişandan sonra sola sapılacak.” Bulunduğu- 
muz nişanda pamuk balığı dedikleri bir canavar olduğu- 
nu işitmiştik (Sait Fâik). 4. Ateş edilmek istenen hedef, 
nişangâh. 5. Bir erkekle bir kadının evlenme vaadiyle 
birbiriyle yaptıkları sözleşme ve bu sözleşme sebebiy- 
le yapılan yüzük takma töreni (Bu anlam Türkçe'de orta- 
ya çıkmıştır). 6. Devlet tarafından üstün hizmetlerinden 
dolayı hak edenlere verilen ve resmi günlerde göğüse 
takılan bir nevi madalya: “Mişân-ı Osmâni.” “İmtiyaz ni- 
şanı.” “İftihar nişanı.” Kesretinden kalmadı rağbet 
nişân-ı devlete / Bi-nişân olmak nişân-ı iftihârımdır be- 
nim (Suphi Paşa). Kanlı nişanları göğsünde duruyor 
(Nâmık Kemal). Başlarının ucunda Sultan Aziz'in ihdas 
ettiği birer Osmanlı nişanı âdeta gurbette gibi yatıyorlar 
(Ahmet H. Tanpınar). 7. İyi olmuş bir yaranın yüzde ve- 
ya vücutta kalan izi. $ târih. 8. Osmanlılar'da pâdişah 
imzâsı, tuğra: Divânü Lügâti t-Türk'te tuğranın aslı Oğuz- 
ca tuğrag olup bunun hükümdarın basılmış nişanı 
(Cimzâsı) olduğu zikredilmektedir. (...) Türkçe olan tuğ- 
ranın Farsça'sı nişan ve Arapça'sı tevki'dir (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 9. Osmanlılar'da pâdişah tuğrasını taşı- 
yan ferman, berat, hüküm. 

*» Nişan almak: 1. Bir silâhın doğrultusunu, atıldığı 
zaman hedefi vuracak şekilde ayarlamak: Sokağı dön- 
meden evvel ikinci elmayı nişan almış gibi tâ göğsüne 
yolladı (Ahmet Râsim). Artık nişan alıp atmaktan başka 
yapılacak bir şey yoktu (Aka Gündüz). 2. Kendisine 
mükâfat olarak nişan verilmek, nişanla ödüllendiril- 
mek. Nişan atmak: Hedefe atış yapmak: Bonmarşeden 
aldığı bir tâlim tabancası ile hep nişan atmaya çalışırdı 
(Ömer Seyfeddin). Nişan dikmek: 1. Atış için hedef be- 
lirlemek. 2. okçuluk. Rekor kırılan yere bir işâret taşı 
dikmek. Nişan kabağı: okçuluk. Eskiden atış yapılırken 
hedef olarak dikilen su kabağı. Nişan levhası (tahtası): 
Talim maksadıyle veya spor karşılaşmalarında nişan 
alınıp atış yapılan değişik biçimlerdeki hedef. Nişan 
mümeyyizi: Eskiden pâdişah tarafından verilen mücev- 
herli murassa nişanları devlet hesâbına hazırlatan gü- 
venilir kimse: Mâliyede nişan mümeyyizi olan bu genç 
dâmat öylesine dürüst idi ki bir murassa nişan hazırlata- 
cağı zaman kuyumculara göz açtırmazdı (Sâmiha Ayver- 
di). Nişan olcu: Hedef atışlarında kullanılan her çeşit ok 
(Puta oku, tâlimhâne oku, zarp oku da denir). Nişan şeke- 
ri: Nişanda erkek evinin kız evine tepsi, süslü bir kutu 
vb. içinde gönderdiği şeker. Nişan takımı: Nişan töre- 
ninden önce nişanlananlar arasında bir bohça veya se- 
pet içinde alınıp verilmesi âdet olan çeşitli giyim ve süs 
eşyâsı. Nişan takmak: 1. Evlenecek çifti nişanlamak, ni- 
şan yüzüklerini takmak. 2. (Birini) Nişanla ödüllendir- 
mek, kazandığı nişanı göğsüne iliştirmek. Nişan taşı: 
Ok atma yarışmalarında pâdişah veya şehzâdelerin kır- 
dıkları önemli bir rekorun unutulmaması için okun düş- 
tüğü yere dikilen işâret taşı. Nişan vermek: Birini ni- 
şanla ödüllendirmek. (Bir şeyden) Nişan vermek: (O 
şeyi) Haber vermek veya hatırlatmak: Güldükçe verd-i 
ârızın ey feyz-bahş-ı can / Hakkâ ki nür-ı feyz-i cihan- 
dan verir nişan (Tevtik Fikret'ten). Nişan yapmak: Ni- 
şan töreni düzenlemek. Nişan yüzüğü (halkası): Nişan- 
lanan çiftin parmaklarına taktıkları ve evlilik boyunca 
taşıdıkları halka biçiminde yüzük. Nişanı atmak (boz- 
mak): Evlenmekten vazgeçip nişan yüzüğünü geri ver- 
mek. Nişân-ı hümâyun - Nişân-ı şerif-i âlişan: Pâdişah 
tuğrası veya bu tuğrayı taşıyan ferman, berat, hüküm. 
-NİŞAN (çLöj) sıf. (Fars. nişânden “dikmek”ten nişân) So- 
nuna geldiği kelimelere “duran, yerleşen, diken, göste- 
ren” gibi anlamlar katarak Farsça usülüyle birleşik sı- 
fatlar yapar: Adâlet-nişan —- Ma'delet-nişan: Adâlet 
gösteren. Alem-nişan: Alem diken. Belâgat-nişan: 
Belâgat gösteren. Hâtır-nişan: Hatıra yerleşen, hatır- 
da kalan. 


NİŞANCI i. 1. Attığını vuran, atışta usta olan kimse: 
Kılavuzum Kumdere köyünün en namlı nişancılarından- 
dı (Ömer Seyfeddin). 2. târih. Osmanlı Devleti'nde be- 
rat, ferman, nâme vb.nin başına tuğra çekmekle görev- 
li olan nişan kaleminin başı durumundaki yüksek me- 
mur, tevkii, tevkici: Bugün yalnız vezirleri değil kazas- 
kerleri, defterdarları, nişancıları (...) hepsini toplamıştı 


NİŞANCILIK 


(Ömer Seyfeddin). Sağ tarafta köşede ehram üzerinde 
oturan meşhur Hâlet Efendi de o târihte nişancı bulunu- 
yordu (İsmâil H. Uzunçarşılı). Nişancının vazifesi devlet 
kânunlarını iyi bilmek, yeni ve eski kânunları ve bunlar- 
la şer'i ahkâmı telif etmek, divanda icâbında bu hususta 
fikir beyan etmek, yabancı hükümdarlara yazılacak 
mektupların müsveddelerini hazırlamak, ahiinâme, be- 
rat, menşur ve fermanların baş tarafına pâdişâhın 
imzâsı demek olan tuğrayı çekmek idi (Niyâzi A. Banoğ- 
lu'ndan). 


NİŞANCILIK i 1. Nişancı olma, atıcılıkta mâhir olma 
durumu. 2. târih. Osmanlılar'da berat vb. tuğra çeken 
kimsenin yaptığı iş, tuğrakeşlik: Vişancılık bir pâye ola- 
rak da verilirdi. Meselâ 1. Sultan Mahmud zamânında 
Toskana dukalığına orta elçilik ile gönderilen sâbık 
Mevküfâti Hatti Mustafa Efendi'ye nişancılık pâyesi veril- 
mişti (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

NİŞANDE (owL&) sıf (Fars. nişânden “ağaç ve taş dik- 
mek”ten nişânde) Dikilmiş, hedef olarak konmuş. 
NİŞÂNE (433) i. (Fars. nişan'dan nişâne) İşâret, alâmet, 
belirti: İkisinde dahi nişâne dikip târih yazdılar (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Gazâya mı, aşka mı, mevte mi, hac- 
legâha mı gidiyor anlayamazsınız. Ne bir nişâne-i tees- 
sür ne bir eser-i heyecan (Cenap Şahâbeddin). Yapılan 
iftar dâvetleri de gene dâvet edilene karşı dâvet edenin 
alâka, itibar ve saygısının bir nişânesi demekti (Sâmiha 
Ayverdi). 

NİŞANGÂH (SL) £ (Fars. nişân ve yer bildiren -gâh 
ekiyle nişân-gâh) 1. Silâhlarda nişan almaya yarayan kı- 
sım. 2. Hedef kabul edilen, atış yapmak için nişan alı- 
nan yer, puta: Attıkları okların her biri bir tarafa gidip 
hiçbirinin hedefe isâbet etmediğini görünce, “Bundan 
emin yer olamaz” diye nişangâhın önünde oturmuş (Fâik 
Reşat). 

NİŞANGEÇ i (<nişansgeç) Marangozların ve tesviye- 
cilerin kullandığı, işlenecek kereste, tahta veya mâdeni 
parçaların kenarlarına paralel çizgiler çizmeye mahsus 
el âleti, mehengir, pehengir. 

NİŞANGİR (SLw) & (Fars. nişân ve gir “tutan” ile 
nişân-gir) Nişangeç denen marangoz âleti. 
NİŞANLAMAK geçişli f. (< nişansla-mak) 1. Evlilik ka- 
rarının belirtisi olarak bir kadınla bir erkeğin parmakla- 
rına yüzük takmak. 2. Ok, tüfek vb. nin doğrultusunu 
hedefi vuracak şekilde ayarlamak, nişan almak (Eski- 
miştir): “İyice nişanladı, taşı fırlattı.” 
NİŞANLANMAK dönüşlü £. (< nişanla-n-mak) Nişanlı 
duruma gelmek, evlenme kararının belirtisi olarak yü- 
zük takmak: Uzatmayalım, nişanlandık, nikâhlandık. 
Düğün oldu (Ömer Seyfeddin). Dedi: Bu yaz geçmeden 
nişanlanalım biz de (Orhan S. Orhon). 

NİŞANLI sıf ve i 1. Belli bir işâreti, alâmeti olan 
(şey). 2. Nişanlanmış olan (kimse): Sohbet bundan son- 
ra artık kendisini Lutfiye hanımın nişanlısı bildi (Ahmed 
Midhat Efendi). Biz nişanlımla mest ve pür-sevdâ / Ge- 
zecektik denizde her akşam (Tahsin Nâhit). Hatta evli 
olmayanlar bile ya nişanlı ya sözlüydü (Kerime Nâdir). 


NİŞANLILIK i Nişanlı olma durumu: İşin garibi ilk fır- 
satta nişanlılık zamânımızın sesini bulabiliyor (Ahmet 
H. Tanpınar). 
NİŞASTA (ax.Lö) i (Fars. nişâste) Mısır, buğday vb. ta- 
hıllardan, mercimek, bezelye gibi baklagillerden ve pa- 
tatesten elde edilen, mensücat sanâyiinde, apre mad- 
desi imâlinde, ilâç, kibrit, kola sanâyii gibi çeşitli yerler- 
de ve besin maddesi olarak kullanılan una benzer mad- 
de: Avlularda erişte, tarhana yapılıyor, nişasta ve irmik 
eleniyor (Refik H. Karay). 

# Nişasta buğdayı: Dağlık yerlerde yetişen ufak 
tâneli, nişastası bol, kaplıcayı andıran buğday türü. Tri- 
ticum dicoccum. 


NİŞEST (<5) i (Fars. nişesten “oturmak”tan nişest) 
Oturma: Bezm-i dünyânın Hayâli çekti seyrinden ayak / 
Oldu dürd-i mey gibi meyhânede ehl-i nişest (Hayâli 
Bey). 
NİŞESTE (4x..5) sıf. (Fars. nişesten “oturmak”tan nişes- 
te) Oturmuş, oturan: Hayâlin oldu gözümde nişeste (Ka- 
dı Burhâneddin). 
NİŞİB (43) i (Fars. nişib) İniş: “Mişib ü firaz: İniş ve 
yokuş.” Mekân-ı keşti-yi dil geh firâz u geh nişib oldu 
(Şeyhülislâm Yahyâ). Fehm eyledim sarir-i kalemden bu 
râzı kim / Çoktur reh-i emelde firâz u nişibler (Nâbi). 
Fikren kılar seyâhat-i edvâr dâimi / Bi-havf u içtinâb 
nişib u firâzdan (Abdülhak Hâmit). 

8 Nişib-gâh (4.4) tür. i (Fars. yer bildiren -gâh ekiy- 
le) Çukur yer. 
NİŞİMEN (5-5) i (Fars. nişimen) 1. Mekân, yuva, mes- 
ken: Sevdâdadır nişimen-i ârâmı gönlümün / Güyâ Ri 
Kays dâmen-i Leylâ'da saklıdır (Hersekli Ârif Hikmet). 
Bugün bu külbe-i ahzan bana nişimen iken / Vuhüş hem- 
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dem iken deşt ü küh me'men iken (İsmâil Safâ). Şâir 
nişimeninde bulur her safâsını / Şâir nişimeninde eder 
seyr-i huld-zâr (Tevfik Fikret). Fâtihlerin nişimeni bir 
muhteşem saray (Enis B. Koryürek). 2. Meclis: 
“Nişimen-i ârifan: Ârifler meclisi.” Olur bu menzil-i 
nâ-berkarâr-ı süst-esâs / Gehi girive-i mâtem gehi 
nişimen-i sür (Nâbi'den). 

© Nişimen-gâh (-geh) (4Su..5 — (Su) tür. i (Fars. 
yer bildiren -gâh > -geh ekiyle) Oturulacak ve toplanıla- 
cak yer: Hiz eylesin Allah vücüdunu hatâdan / Olsun 
devr-i ikbâli nişimen-geh-i râhat (Nâbi). Değil dünyâ 
nişimen-gâh-ı âram / Gelenler dehre hep pâ-der-hevâdır 
(Hersekli Ârif Hikmet). 
-NİŞİN (05) sıf. (Fars. nişesten “oturmak”tan nişi n) So- 
nuna geldiği kelimelere “oturan” anlamı katarak Farsça 
usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Bâlâ-nişin: Yüksekte 
oturan. Halvet-nişin: Yalnız oturan, halvete çekilmiş 
olan. Küşe-nişin: Köşesinde oturan, münzevi. Mes- 
ned-nişin: Yüksek bir makamda oturan. Post-nişin: 
Bk. POSTNİŞİN. Sadr-nişin: Sadâret makâmında oturan. 
Sahrâ-nişin: Sahrâda oturan. Taht-nişin: Tahtta otu- 
ran, hükümdar. 
NİŞTER (5-25) & (Fars. niş “iğne”den -ter ekiyle niş-ter) 1. 
İğne, diken, hançer vb. delici ve batıcı sivri şeyler: 
Râhat balının nüşuna parmak banmadım / Zahmet arısı 
rişterini bağrıma batırdı (Hoca Mes'ud). Yâ Rab beni 
âzâde-i derdü keder etme / Her müyumu cân u dile bir 
nişter etme (Leskotçalı Gâlib). 2. Neşter: Dahi gelmeden 
hastanın yanına / Olup nişter-keş girer kanına (İzzet 
Molla). 
NİTAK (GU5) i (Ar. nitâk) 1. Kuşak, kemer: Dilber ile 
geldi meyâne visâk / Sohbetime eyledi şedd-i nitâk (Bay- 
burtlu Zihni). Öyle nâzik kim nitâk-ı mü-miyân-ı yâr-veş 
/ Akd-i bend-i rişte-i rüh u hayâldir sözüm (Yenişehirli 
Avni). Kuşanıp bir nitâk-ı hürriyyet / Geziyor hâkdânı 
dürâdür (Mehmet Âkif). 2. Peştemal, futa. 
NİTE zf (< nete < Eski Türk. nesteg) E. T. Türk. Nasıl 
Dost elinden câm-ı aşkı nüş eden / Sır-ı ma'şüku nite 
pinhân eder (Eşretoğlu Rümi). Ey kabr nite gizledin ol 
bahr-ı cüdu kim / Mevciyle dolmuş idi zemin ü zaman 
dahi (Ahmed Paşa-T.S.). 
NİTEKİM — NETEKİM bağl. (< niteskim < neteskim) 
Cümle başında kendisinden önce gelen cümledeki hük- 
mü doğrulamak için “gerçekten, hakikaten, nasıl ki ... 
olduğu gibi” anlamlarında kullanılır: Ben /lebin müştâkı- 
yam zühhâd kevser tâlibi / Nitekim meste mey içmek 
hoş gelir hüşyâra su (Fuzüli). Bu fikir evvelâ Cemil'e gel- 
di ve nitekim kilidi söken de o oldu (Yâkup K. Karaos- 
manoğlu'ndan). 
NİTEL sıf (yanlış tür. < nite) (Türkçe'de zarftan sıfat ya- 
pan 4 eki yoktur) yeni. Nitelikle ilgili, keyfiyetle alâkalı. 
NİTELEME i Nitelemek işi, tavsif etme. 

Xx Niteleme sıfatı: dilb. Bir ismin niteliğini belirten 
sıfat, tavsif sıfatı, sıfat-ı tavsifiyye: “Güzel hava.” “İyi 
insan.” “Gürültülü ev.” Niteleme zarfı: dilb. Belli bir 
nitelik kavramı içeren ve “nasıl, ne şekilde” gibi sorula- 
ra cevap veren zarf, tarz zarfı: “İyi giyinmek.” “Gülerek 
bakmak.” “Sevinerek gelmek.” 

NİTELEMEK geçişli £. (< nitesle-mek) yeni. Niteliğini 
belirtmek, tavsif etmek. 

NİTELENDİRİLMEK edilgen f. (< nitelendir-i--mek) Ni- 
teliği belirtilmek, vasıflandırılmak. 
NİTELENDİRMEK oldurgan f. (< nitelen-dir-mek) Nite- 
liğini belirtmek, vasıflandırmak, tavsif etmek. 
NİTELENEN sıf. (nitelen-mek'ten isim-fiil ekinin kalıp- 
laşmasıyle nitelen-en) 1. Niteliği belirtilen, vasıflandırı- 
lan. 2. yeni. dilb. Sıfat tamlamasının isim olan ikinci 
öğesi, mevsul. 

NİTELENMEK edilgen f. (< nitele-n-mek) Niteliği belir- 
tilmek, vasıflandırılmak. 

NİTELEYEN sıf (nitele-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaş- 
masıiyle nitele-y-en) 1. Bir şeyin niteliğini bildiren, vasıf- 
landıran. 2. yeni. dilb. Sıfat tamlamasının sıfat olan bi- 
rinci öğesi, sıfat. ' 

NİTELİK i. 1. Bir şeyin nasıl olduğunu belirten, onu 
başka şeylerden ayıran özellik, vasıf, keyfiyet: Onun ni- 
teliğini bilmedi akl / Dürüştü vü çâre bulamadı akl (Sü- 
heyl ü Nevbahar — T. S.). Nitelikten beridir künh-i zâtı / 
Havâdisten arıdır hem sıf âtı (Ahmed-i Dâi — T. S.). 2. İyi 
veya kötü olma özelliği, kalite. 

NİTELİKLİ sıf. Üstün bir niteliği olan, vasıflı. 
NİTELİKSİZ sıf Belli bir özelliğe sâhip bulunmayan, 
nitelik bakımından üstün olmayan, vasıfsız, kalitesiz: 
“Niteliksiz işçi.” : 

NİTRAT i. (Fr. nitrate) kimya. Nitrik asidin tuzlarının 
veya esterlerinin ortak adı. 


NİTRATLAŞMA &i (< nitratslaş-ma) Amonyak tuzları- 


nın azot bakterileri tarafından nitrat veya nitritler hâli- 
ne dönüştürülmesi. 


NİTRATLI sıf Bünyesinde azot veya azotlu birleşikler 
bulunan (madde): “Nitratlı gübre.” 


NİTRİK ASİT birl. i (Fr. nitrigue ile) Azot dioksidin su- 
da erimesiyle yâhut amonyağın oksitlenmesiyle veya 
nitratlara sülfirik asidin etki yapması ile meydana gelen 
ve birçok maddeyi parçalayan çok kuvvetli asit, kezzap. 
NİTROGLİSERİN i. (Fr. nitroglycörine) Gliserinin, nit- 
rik ve sülfirik asit karışımından etkilenmesi sonucunda 
elde edilen, sıvı yağ kıvâmında, açık sarı renkli, patlayı- 
cı madde (Tıpta ve dinamit imâlinde kullanılır). 
NİTROJEN i (Fr. nitrogöne) Azot. 

NİTROSELÜLOZ i. (Fr. nitrocellulose) Kağıt yapımın- 
da kullanılan, pamuk veya odun hamuru şeklindeki se- 
lüloz üzerine nitrik ve sülfirik asit karışımının etki yap- 
ması sonucu elde edilen selülozun nitrat esteri |/Fotoğ- 
raf kâğıdı, lake imâlinde ve patlayıcı olarak kullanılır). 
NİVE (9,5) i (Fars. nive) Ağlama, inleme, nâle: Bakılsa 
nive-i zulmet içinde âsumân ağlar / Nebâtâtın cemâ- 
dâtın likâsı jengler bağlar (Cenap Şahâbeddin). 
NİYÂBET (<3) i (Ar. niyâbet) 1. Vekil olma durumu, 
vekillik, vekâlet, nâiplik: Niyâbet-i sitem-i dehri iltizâm 
etmiş / Hadeng-i gamzeleri dil-be-dil kazâda gezer (Ko- 
ca Râgıb Paşa). Ukübatta niyâbet câri olmaz (Cevdet Pa- 
şa). 2. Kadı vekilliği, kadılık: Kat/-i cumhüra ne mümkin 
k'ede tahrir-i hucec / Kadızâdem bilir a tarz-ı niyâbet bu 
mudur (Osmanzâde Tâib). 3. Hükümdar vekilliği, hü- 
kümdarın ülkeyi bizzat yönetmemesi hâlinde hüküm- 
darlık görevini geçici olarak yürütme: Hakikatte salâhi- 
yetli bir niyâbet meclisinin bulunmaması, imparatorluk- 
ta olup biten her şeyin hiçbir şeye aklı ermeyecek yaşta 
bir çocuğun omuzuna kendiliğinden çökmesi onun Rade- 
rinin en kötü tarafıdır (Ahmet H. Tanpınar). 

X Niyâbet etmek: Vekâlet etmek. 

NİYAM (;Lj) (Fars. niyâm) Kılıç kını, kın, kılıf: Kaşla- 
rın fikriyle mecrüh olmayıp n'etsin gönül / Şehsüvârım 
iki şemşire olur mu bir niyam (Rühi-i Bağdâdi). O şeh 
vaki-i gazab çekse niyâm-ı işveden hançer / Olur kasd-ı 
dile her bir nigâh-lı pür-fiten hançer (Vecihi). 
Sâhib-kırân-ı gamze kor tiğını niyâma / Çeşm-i siyâh-ı 
mestin vardıkça hâb-ı nâza (Fıtnat Hanım). 

NİYAM ÇE) i (Ar. nâ'im “uyuyan”ın çoğul şekli niyâm) 
Uykuda olanlar, uyuyanlar. 

NİYAZ (515) i (Fars. niyâz) 1. Bir dileğin yerine getiril- 
mesi için yalvarma, yakarma, ricâ: Cemâli şülesiyle / 
Niyâzım Murtazâ'dandır (Pir Sultan Abdal). Söz geçmez 
ey dil eyleme itlâf yok yere / Nakd-i niyâzı büs-ı leb-i 
dil-rübâya sarf (Fıtnat Hanım). Ol yâreyi sardı ıztırâbım 
/ Birleşti niyâz ile itâbım (Abdülhak Hâmit). 2. Duâ, ta- 
zarru: Sabah seherinde niyâza geldim (Pir Sultan Ab- 
dal). 56/7 hele gel meclisime dinle bu sâzı / Gör nice 
olur tellerin Allah'a niyâzı (Erzurumlu Emrah'tan). Her 
gün Allah'a kadar yükseliyor niyâzım (Fâruk N. Çamlı- 
bel). 3. İhtiyaç, ihtiyaç içinde bulunma, muhtaç olma, 
muhtaçlık (Kelimenin Farsça'daki asıl anlamı bu ise de di- 
limizde az kullanılmıştır). 4. Bir büyüğün veya tarikatlar- 
da dervişlerin şeyh efendi ve tarikat büyükleri 
huzürunda saygı ve bağlılık ifâdesi olarak verdikleri 
selâm ve yaptıkları baş eğme, eşik öpme, diz öpme vb. 
hareketler: Burada baş eğerek durdu. Konuşmak için 
melik tarafından izin verilince “selâm” diye niyazda bu- 
lundular (Taarruf Terc.). 5. tarikat. Belli bir maksat 
için verilen para veya hediye, derviş hediyesi: Galata 
Mevlevihânesi'nin kudümzenbaşısı olmakla berâber al- 
dığı niyaz âilesini iâşeye kifâyet etmediği için te'min-i 
maişet fikriyle bilhassa ramazanlarda Beyazıt Câmi- 
inin avlusunda sucuk satardı (Sâdeddin N. Ergun). 

x Niyaz akçesi: Bilhassa Bektâşilik'te belli bir mak- 
sat için toplanan para. Niyaz âyini: Mevlevi dergâhla- 
rında niyaz mukâbelesinde belli bir beste ile okunan iki 
bölümlük şiir. Niyaz mukâbelesi: Mevlevi mukâbele- 
sinde hazır bulunanlardan birinin bir niyaz gönderme- 
siyle uzatılan kısım. Niyaz penceresi: Evliyâ türbelerin- 
de sandukayı görebilecek bir yere yapılmış olan, 
ziyâretçinin türbenin içine girmeden dışarıdan duâ 
edip niyazda bulunabileceği pencere. Niyaz etmek 
(eylemek): 1. Yalvarmak, ricâ etmek: Karac'oğlan ey- 
dür ederim niyaz / Dilberin sözleri âşıka bin naz (Kara- 
caoğlan). Kim kaçar yalvarmadan dildâra ammâ neyle- 
sin / Âşık-ı şeydâ niyâz ettikçe dilber nâz eder (Şeyhü- 
lislâm Yahyâ). Boş değil ettiğim niyaz / Halden bilmiyor 
kimseler (Câhit S. Tarancı). 2. Duâ etmek, dilemek: Yü- 
züm hâke vurup ettim niyâzı / Dedim ey tâlibimin 
dil-nüvâzı (Şemseddin Sivâsi). Gece gündüz eder 
Hakk'a niyâzı (Âşık Ömer). Cümleye gönül rahatlığı di- 
leyerek mübârek kandiller niyaz ederim (Burhan Felek). 
3. Hürmet ve bağlılığını gösteren bir hareket yapmak: 
Eğildim dizine niyaz eyledim (Pir Sultan Abdal). 


9 Niyaz-kâr (-mend) (5; — 8515) tür. sıf. ve 1 
(Fars. -kâr ve-mend ekleriyle) 1. Yalvaran (kimse), yalva- 
rıcı, isteyici: Evvelkiler gibi niyaz-Rkâr-ı adâlet değil (Sü- 
leyman Nazif). 2. İhtiyâcı olan (kimse), muhtaç. 

9 Niyaz-kârâne (-mendâne) (sl; — ö($ 55) tür. 
zf. (Fars. -âne ekiyle) 1. Yalvararak: Çapkın ni- 
yaz-mendâne boynunu büker (Fâik Reşat). 2. İhtiyaçla, 
muhtaçlıkla, muhtaç olarak. 

9 Niyaz-nâme («U;Lj) birl. i (Fars. nâme “yazılı şey” 
ile) Bir büyükten yardım istemek üzere yazılan yazı: 
Pâdişâha niyaz-nâmeleri gelip iki nehrin arasını kazıp 
birleştirmek işini öne sürdüler (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
NİYAZ (GU) i. (Fars. niyâz “yakarma”dan) mus. 
Müsikimizde yüz elli yıllık bir birleşik makam. 

NİYE — NEYE zf (ne'den yönelme hâli ekinin kalıplaş- 
masıyle ne*yse) Bir şeyin sebebini sormak için kullanı- 
lır; niçin, neden: Aslı nedir neye verdin Bağdâd'ı (Pir Sul- 
tan Abdal). Göz yaşından ne çıkar niye ter dökmediniz? 
(Mehmet Âkif). Viye baktım niye gördüm niye sevdim se- 
ni ben (Şarkı). 

NİYET (<2) i (Ar. niyyet) 1. Bir şeyi yapmayı önceden 
kurma, zihinde tasarlama, yapmayı aklına koyma, yap- 
maya karar verme: “Niyetim var.” “Niyetinden vazgeçti.” 
Bağdat'tan buraya kadar o niyetle geldim (Nâmık Ke- 
mal). Meğer Cemal Ağa'nın niyeti başka imiş (Ahmed 
Midhat Efendi). Ali yemekleri yerken bu adamların al- 
çakça niyetlerini düşünmeye başladı (Ömer Seyfeddin). 
2. din. Namaz, oruç, abdest gibi ibâdetlere başlarken 
bu ibâdeti yapmaya karar verdiğini sözle söyleme veya 
içinden geçirme: “Namazda niyet şarttır.” 3. kısa. Üze- 
rindeki yazılardan duruma uygun hükümler çıkarmak 
amacıyle kur'a gibi çekilen, üstünde çeşitli sözler yazı- 
lı kâğıt parçası. 

Xx Niyet çekmek: (Bir şeyi seçmek veya tâlihini de- 
nemek için) Üstünde yazılar bulunan niyet kâğıtların- 
dan birini almak. Niyet etmek: (Bir şeyi yapmayı) Zi- 
hinde tasarlamak, aklına koymak, yapmaya karar ver- 
mek, niyetlenmek: Gece yatarken yedi defa okundukta 
behemehal niyet edilen şey üzerinde rüyâ görülüyor... 
(Ahmet H. Tanpınar). Niyet kuyusu: Bir niyetin olup 
olmayacağı hakkında veya geleceğe âit bilinmek iste- 
nen şeyler husüsunda görülen şeylerden hüküm çıka- 
rılmak üzere suyuna bakılan kuyu. Niyet tutmalc Ak- 
ından bir şey geçirip bir işin oluşunda ve oluş tarzın- 
da ona cevap aramak: Alıp o şevk ile divân-ı Enveri'yi 
ele / Küşâde eyledi niyyet tutup o dem bir fâl (Ne- 
dim'den). Niyeti bozmak: Kendisinden beklenenden 
ve yapması gerekenden başka şekilde hareket etmeye 
karar vermek, karârından vazgeçmek: “Niyeti bozmuş, 
ayrı ev tutacakmış.” Niyeti bozuk: Kötü bir şey yapma- 
yı düşünüyor: Bu akşam aylığı verecektim, vallâhi niye- 
tim bozuk değildi (Mahmut Yesâri). Niyetine: Yerine, 
öyle sayarak: Kendi saçlarımı okşuyorum geceleri / Sev- 
gilimin saçları niyetine (Câhit S. Tarancı). 

NİYETÇİ i. Bu iş içineğitilmiş güvercin, tavşan vb. hay- 
vanlara para karşılığında niyet çektiren gezginci kimse. 
NİYETLENMEK dönüşlü £. (< niyetslen-mek) 1. Yapma- 
yı tasarlamak, yapmaya karar vermek, niyet etmek: 
Bayramda bayram namazına gitmeye niyetlendim 
(Yahyâ Kemal). E.O.K.A'cı Nikoss Sampson çeteleri, Ma- 
karios'u kaçırıp adayı Yunanistan'a hediye ve o arada 
Türklüğü tasfiye etmeye niyetlendiler (Burhan Felek). 2. 
Oruç tutmaya niyet etmek: “Geceden niyetlendim ama 
hastalandım, oruç tutamadım.” 


NİYETLİ sıf ve i 1. Bir şeyi yapmaya karar vermiş 
olan (kimse), kararlı: Kaçmaya niyetli değilim (Refik H. 
Karay). 2. Oruç tutmak üzere niyet etmiş (kimse), oruç- 
lu: Miyetli değilsiniz ya, yüreğiniz çok bayılırsa gizliden 
yersiniz (Kemal Tâhir'den). 
NİYOBYUM i. (Fr. niobium) Özellikleri tantala benzer, 
nâdir bulunan, atom ağırlığı 92,91, atom numarası 41, 
sembolü Nb olan element (Eski adı £olombiyum'dur |. 
NİYYAT (S0) i (Ar. niyyet'in çoğul eki -ât almış şekli 
niyyat) Niyetler: Tanımadıklarımıza bin türlü a'mal ve 
niyyât-ı muzırra iâre ederek az çok düşman sıfatı veririz 
(Cenap Şahâbeddin). Demek yalanmış o niyyât-ı emn ü 
âsâyiş / Demek siyâset-i âlem bütün desise imiş (Fâik Âli 
Bey'den). 
NİZÂ (g! (5) i (Ar. nizâ') Çekişme, kavga, anlaşmazlık, 
ihtilâf: Bugün cânâ mevâidin hisâb ettikte uşşâka / Yine 
vâfir nizâ oldu bizim defter husüsunda (Nedim). Bütün 
bu nizâ şimdi bize ne kadar garip görünüyor (Yahyâ Ke- 
mal). Hükümetin vazifesi fitne ve fesâdı önlemek, ihtilâf 
ve nizâları halletmek süretiyle adâlet ve hakkâniyeti 
hâkim kılmaktır (Ali F. Başgil — Ö.T.S.). 

* Nizâ-i lafzi: Boşuna çene yarıştırma, tartışma, 
münâkaşa. 
NİZÂLI sıf. Üzerinde anlaşmazlık olan, ihtilâflı: “Mizâlı 
mülk.” 
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NİZAM Çk) i (Ar.nizâm) 1. Kâinatta ve her türlü ku- 
ruluşta, o şeyin varlığının gerektirdiği şekilde mevcut 
olan ve devâmını sağlayan yasa ve kural, düzen, usül: 
Yâ Rab negüzel nizamdır bu / Yâ Rab ne nizâm-ı tam- 
dır bu (Ziyâ Paşa'dan). Bu derece küstahlık nizâm-ı âle- 
me muhâlif değil miydi? (Ömer Seyfeddin). Nizâm-ı kev- 
ne nigehbân o sermedi kânun (Mehmet Âkif). 2. Sıra, di- 
zi, tertip: “Bitişik nizam.” “Savaşta gemilerin seyir 
nizâmı.” Taşların havadaki nizam ve âhenginden hâsıl 
olan güzelliği anlamayı (...) bilmiyoruz (Ahmet Hâşim). 
3. Çeşitli şeyler veya bir bütünün parçaları arasındaki 
ölçülülük, uygunluk, âhenk. 4. Bir toplumda fertlerin 
kendi aralarındaki veya fertlerle toplum arasındaki iliş- 
kileri düzenleyen yasa, zamânın gereğine göre konulan 
esas: Nizam diye yaptıkları nizamsızlıktır. Bunların cüm- 
lesine ibâdullah rahnedar olmayacak vech ile nizam ve- 
rilmek matlübumdur. Gereği gibi dikkat oluna (Mec. Um. 
Bel.). Memlekette değişti artık eski nizamlar (Fâruk N. 
Çamlıbel). 5. Silâh altındaki asker, muvazzaf asker: Si- 
vastopol önünde yatar gemiler / Atar nizam topunu yer 
gök iniler (Türkü). 

X Nizâma koymak (sokmak): Düzen vermek, terti- 
be sokmak: /ftarlıklar ve sahurluklarla dolan kilerler 
nizâma konur (Sâmiha Ayverdi). Nizâm-ı cedit: Ill. Se- 
lim zamânında yeniçerilikten ayrı olarak kurulan askeri 
kuvvet: Üçüncü Sultan Selim zamânında teşkil edilen 
Nizâm-ı cedit askerine, yeniçeriler ile mutaassıp halk Rit- 
lesinden çekinildiği için tam Avrupa kesimi bir asker üni- 
forması giydirilememişti (Reşat E. Koçu). 

6 Nizâmen (Lı) zf (nizâm'ın tenvinli şekli) Nizâma, 
usüle uygun olarak, yolunca: Şer'an ve nizâmen câiz de- 
ğildir (Şemseddin Sâmi). 

NİZÂMAT (wLU5) i (Ar. nizâm ve çoğul eki -ât ile 
nizâmât) 1. Nizamlar, düzenler: Onlar ki verir lâf ile 
dünyâya nizâmat / Bin türlü teseyyüb bulunur hânelerin- 
de (Ziyâ Paşa). 2. Kânunlar. 

NİZÂMİ (, eU33) sıf, (Ar. nizâm ve nispet eki -iile nizâmi) 
1. Kânun ve nizamla ilgili. 2. Nizam ve düzen üzere 
olan, kânüna ve nizâma uygun. 

© Nizâmiyye («vU55) sıf Nizâmi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Madde-i nizâmiyye.” Bk. NİZÂMİYE 
NİZÂMİYE («-U3) i, (Ar. nizâmi'den nizâmiyye) (Kelime 
aşağıdaki anlamları Türkçe'de kazanmıştır) 1. târih. 
Tanzimat devrinde kara ordusuna verilen isim. 2. eski. 
Askeri teşkilâtta asıl silâh altında bulunan asker, ordu- 
nun muvazzaf sınıfı: Devlet bu haydutlara karşı bir 
nizâmiye taburu çıkarır (Ömer Seyfeddin). Redif, 
nizâmiye hizmetinden sonraki askerlik devresi hakkın- 
da kullanılan bir tâbirdir (Mehmet Z. Pakalın). 3. Bu tür 
askerlik işleriyle uğraşan dâire. 

* Nizâmiye hazinesi: Harbiye nezâreti hazinesi. 
Nizâmiye kapısı: Kışlalarda, gazinolarda herkesin girip 
çıktığı büyük kapı, cümle kapısı. Nizâmiye karakolu: 
Nizâmiye kapısında nöbet tutan askeri karakol. 
Nizâmiye mahkemeleri: (Osmanlı Devleti'nde 
Tanzimat'la başlayan ıslâhat hareketleri döneminde 
şer'i esaslar dışında yeni kânun ve nizamlara göre ku- 
rulan mahkemeler. Nizâmiye medreseleri: Selçuklular 
tarafından kurulan eğitim ve öğretim kurumları (Bu 
isim kurucusu olan Nizâmülmülk'ün adından gelmektedir). 


NİZAMLI sıf 1. Tertipli, düzenli. 2. Kânun ve ni- 
zamnâmeye uygun. 

x Nizamlı gedik: Sultan Il. Mahmud tarafından ih- 

das edilen gediklere verilen isim. 
NİZAMNÂME («Lul5) i, (Ar. nizâm “usül, kural'dan 
Fars. nâme “yazılı şey” ile nizârm-nâme) Bir kurum veya 
kuruluşun uyması gereken hükümleri gösteren madde- 
lerin bütünü, tüzük, statü. 

X Nizamnâme-i dâhili: Bir kurum veya kuruluşun 
iç işlerini düzenleyen nizamnâme, iç tüzük. 
NİZAMSIZ sıf. 1. Tertipsiz, düzensiz. 2. Kânüna ve ni- 
zamnâmeye aykırı, yolsuz. 


NİZAMSIZLIK i 1. Düzensizlik, karışıklık, intizamsız- 
lık. 2. Kânun ve nizâma aykırılık, yolsuzluk: 75 günlük 
bu elektronik ve pratik kontrol neticesi hangi arabaların 
ne gibi yolsuzluklar, nizamsızlıklar yaptığı tespit edile- 
cek (Burhan Felek). 

NİZAR (5) & (Fars. nizâr) Zayıf, arık: Feryâd ki aşk 
bi-karâr etti beni / Derdü gam ile zâr u nizâretti beni 
(Fuzüli). Meyl eyledim görünce ol çeşm-i fitne-sâza / 
Mürg-ı dil-i nizârım sayd oldu şâhbâza (Fıtnat Hanım). 
Ârzü-yı vasl ile cismin nizâr et şöyle kim / Bâr-ı hasret 
çekmeğe tâb u tüvânın kalmasın (Leskofçalı Gâlib). 
NİZE (5-5) £ (Fars. nize) Mızrak, süngü, kargı: Teşnedir 
kaddin senin benim yüreğim kanına / Şöyle ki düşmen 
yüreğine bu nize teşnedir (Kadı Burhâneddin). Nize-i 
irfân elinde tevsen-i tab' ise râm / Nazm meydânı senin- 
dir Rühiyâ cevlâna gel (Rühi-i Bağdâdi). Sevdiklerini ve 
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sevmediklerini nize-i hicvi ile uyandırmak ve sayha-i 
itâbı ile utandırmak isterdi (Cenap Şahâbeddin). 

© Nize-dar ()15 5.5) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip olan” ile) 
Mızraklı, süngülü: Adüya na'ra çeker görse nize-dârların 
/ Ki meysitanda eder şirler gıriv ü gareng (Hayâli Bey). 
Her hamlede hücüm-ı dilirân-ı nize-dâr / Hayli adüya ol 
kadar âfet-resân olur (Net'i'den). 

© Nize-zen (55 5) birl. sıf. (Fars. zen “vuran” ile) Mız- 
rakla vuran. 
No Nobelyum elementinin sembolü. 


NOBELYUM i (Fr. nobelium) (İsveçli kimya âlimi No- 
bel'in adından) Küriyumun nükleer bombardımanı s0- 
nunda ortaya çıkan, atom ağırlığı 255(?), atom numara- 
sı 102, sembolü No olan radyoaktif element. 


NOBRAN sıf. ve i, (Türkçe olmadığı anlaşılan kelimenin 
kökü belli değildir) Kırıcı, kaba, sert (kimse): Gâyet dik 
sözlü nobran bir kadındır (Reti C. Ulunay). Ben öldükten 
sonra mezarım nerede olursa olsun diyecek karakterde 
maddi ve nobran adamları, kayıtsız ve pervâsızları bile 
gurbette bu düşünce üzebilir (Refik H. Karay). 

© Nobranca zf. Kırıcı ve sert bir şekilde. 


NOBRANLIK i. 1. Nobran olma durumu. 2. Nobran 
olana yakışır davranış. 


NODA i (Kökü bulunamamıştır) alk ağzı. Üstü top- 
rakla örtülü saman yığını. 


NODUL i (< modul < Yun. motoul) Üvendirenin ucun- 
daki sivri demir. 


NODULLAMAK geçişli f. (< nodulsla-mak) halk ağzı. 
1. Hayvanı üvendire ile dürtmek. 2. mec. Uyarmak, ha- 
tırlatmak. 


NOEL i (Fr. noğl <Lat) Hıristiyanların Hz. İsâ'nın do- 
gum günü olarak kutladıkları yortu. 

*X Noel ağacı: Noel yortusunda süslenen, ışıklandı- 
rılan ve üzerine çeşitli hediyeler konan kesilmiş yahut 
yapay çam ağacı. Noel baba: Hıristiyanlarca noel gece- 
sinde çocuklara hediyeler, şeker ve oyuncak getirdiği 
hayal edilen beyaz sakallı efsânevi kişi. 


NOGAY özeli, Asya'da Kırım, Astrakan bölgelerinde 
ve Don-Kuban ırmakları arasında yaşayan Türk kavmi. 
NOGAYCA i. Nogay dili, Nogaylar'ın konuştuğu Türk 
lehçesi. 
NOHÜDİ (43,55) & (Fars. nohüd ve nispet eki -i ile 
nohüdi) 1. Nohut rengi, kirli veya donuk sarı renk. 2. sıf. 
Bu renkte olan: Nohüdi ferâceli bir hanım, tavır ve 
kıyâfetinden hizmetçi olduğu mütezâhir... (Ahmet 
Râsim). Bu kaftanın iç astarı nohüdi renkte olup etrâfı 
beyaz ipekli kumaşla çevrilmiştir (Tahsin Öz). 
NOHUT (5,55) i (Fars. nohüd) 1. Baklagillerden, sarım- 
tırak çiçekli, 50 santim boyunda, yurdumuzda tânesi 
için, bâzı ülkelerde ise yem bitkisi olarak yetiştirilen bir 
yıllık bitki. 2. Bu bitkinin yemek veya leblebi yapılan, 
besleyici maddesi zengin, bol nişastalı yuvarlak tânesi. 
*X Nohut oda, bakla sofa: Çok küçük ev. Nohut ya- 
Ikısı: Müzmin ağrı ve sızıların tedâvisi için vücüdun ağ- 
rıyan yerlerine nohut bağlayıp tahriş etmek ve bu yol- 
la açılan yaraları işletmek süretiyle yapılan yakı. 
NOKSAN (yL&35)) i (Ar. nukşân) 1. Eksiklik, kusur: Azı- 
cık noksanın görüp / Tez başına kakma gönül (Pir Sul- 
tan Abdal). Çeşm-i insâf gibi kâmile mizân olmaz / Kişi 
noksânını bilmek gibi irfân olmaz (Tâlib-i Kadim'den). 
Kulunun za'fına nisbet çok ise noksânı / Ya onun kahrı- 
na gâlib mi değil ihsânı (Şinâsi). 2. sıf. ve zf. Eksik, ku- 
surlu: Noksan işlerini tamâma yetir (Pir Sultan Abdal). 
Ne akl bilir onu ne vicdan / Tahdid çıkar ne dense nok- 
san (Abdülhak Hâmit). Efendi hesap ettikten sonra beş 
lira noksan bulmuş (Fâik Reşat). 


NOKSANLIK i. Noksan olma durumu, eksiklik: Ka 
famda bir noksanlık var gibiydi (Târık Buğra). 


NOKSANSIZ sıf ve zf Eksiksiz, tam olarak: “İşini 
noksansız yapar.” 

NOKTA (akü) i (Ar. nukta) 1. Biçimi kalemin kâğıda 
bir defa dokunması ile meydana gelen ben gibi ufak şe- 
kil, benek: “Zemine serpiştirilmiş beyaz noktalar.” Hudâ 
bir nokta içre bir garib iklim göstermiş (Leskofçalı 
Galib). 2. Bâzı harflere konan küçük işâret: “i, ö, ü üzer- 
lerine nokta konan harflerdir.” 3. Cümlenin bittiğini gös- 
teren benek şeklindeki işâret. 4. İki çizginin kesiştiği 
yer. 5. Bir tek nöbetçi bulunan yer: Noktadaki polis 
mahzun mahzun içini çekti (Aka Gündüz). Hatta yolunu 
bulabilirsek ilk Fransız noktasına sizi teslim edeceğiz 
(Refik H. Karay). 6. Belli bir yer: Bahçenin her noktasın- 
da uzun uzun durup konuşarak dolaştık (Ahmet Hâşim). 
Marmara ve Boğaz'ın birleştiği ve ayrıldığı noktadayız 
(Yusuf Z. Ortaç). Düşüncesinin bu noktasında birdenbire 
durdu (Ahmet H. Tanpınar). 7. Bir konuda önemli taraf, 
husus: Ulviye hanım için esas merak edilecek nokta, 
Dürdâne Hanım'ın böyle bir delikanlı ile konuşup konuş- 
maması değildi (Ahmed Midhat Efendi). İngiliz şeyta- 
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net-i siyâsiyyesi bu uğurda en hurda noktaları bile göz- 
den kaçırmayarak çalışıyor çalışıyordu (Cenap 
Şahâbeddin). Bu noktanındaha sarâhatle tenevvürü için 
27 Temmuz 1918 târihli muhtıramı tedkik etmek kâfidir 
(Yahyâ Kemal). 8. Derece, seviye, radde, kerte: “Nokta-i 
galeyan: Kaynama derecesi.” “Nokta-i incimad: Donma 
derecesi.” 

* Nokta koymak: 1. Sonuçlandırmak. 2. Üzerinde 
durma gereğini hissetmek, hissettirmek: “Bu sözüme 
nokta koy, bak nasıl hak iddia edecek.” Nokta memu- 
ru: Kavşaklarda durup trafik akışını düzenleyen polis. 
Nokta nokta: 1. Benek benek: Akrep nokta nokta rühu- 
mu sokmuş / Mevsimden mevsime girdim böylece (Ne- 
cip F. Kısakürek). 2. Bir yazıda eksik bırakılan yere yan 
yana noktalar konması için söylenir. Noktası noktası- 
na: Eksiksiz, tıpatıp, tastamam: Eski dostlarımızdan bir 
kadın geldi. Bu şâyianın noktası noktasına hepsi doğru 
olduğunu bize yeminler ile teminen anlattı (Hüseyin R. 
Gürpınar). Sonra bu trajik hayal noktası noktasına doğ- 
ru çıkmış (Peyâmi Safâ). Nokta-i nazar: Bk. NOKTAİNA- 


ZAR. Nokta-i zerrin: “Altın nokta” mec. Güneş. 


NOKTACI i 1. Noktacılık tekniğiyle çalışan ressam. 
2. Vakıf kurumlarında görevlilerin devâmını kontrol 
eden memur: Evkâf-ı mezbüre ehl-i vezâifine bir emin 
murâkıb noktacı tâyin oluna (Sultan li. Bâyezid Vakfiye- 
si). Bu imâret faslı vakfiyenin 123 - 129. sahifelerini tut- 
maktadır. Noktacı denilip (puantör ) vazifelerin yapılıp 
yapılmadığını tâkip edecek olana iki (...) kayyime bir 
dirhem ayrılmaktadır (Ekrem H. Ayverdi). 


NOKTACILIK & XX. yüzyıl başında gelişen ve renk 
tonlarının bölünmesini yan yana konmuş noktalarla 
gösterme esâsına dayanan bir yağlı boya resim yapma 
tekniği. 

NOKTAİNAZAR (5 “ahi) i (Ar. nokfa ve nazar ile 
nokta-i nazar) Bakış açısı, görüş: Şu halde hâtır-ı 
çâkerâneme birkaç noktainazardan bu işte mahzur hu- 
tur etmektedir (Ebüzziyâ Tevfik'ten). Bunu şâirâne bir 
hevesle değil, fakat ameli noktainazardan söylüyorum 
(Ahmet Hâşim). 

NOKTALAMA i 1. Noktalamak işi. 2. yeni. dilb. Bir 
yazının dahaiyi anlaşılabilmesi için gereken yerlere be- 
lirli işâretler koyma, tenkit. 

* Noktalama işâretleri: Bir yazıda gerekli yerlere 
konan nokta, virgül, noktalı virgül, iki nokta, üç nokta, 
soru, ünlem, parantez vb. işâretlere verilen ad. 
NOKTALAMAK geçişli f. (< noktasla-mak) 1. Nokta 
koymak. 2. Bir yazıda noktalama işâretlerini gerekli 
yerlere koymak. 3. (Plan, resim vb. çizimleri) Birçok 
nokta koyarak çizmek, noktalarla işâretlemek. 4. mec. 
Sona erdirmek, sonuçlandırıp bitirmek. 
NOKTALANMAK edilgen f. (< noktala-n-mak) 1. Nok- 
takonmak. # dönüşlü f. 2. mec. Sona ermek, bitmek: “Bu 
mesele burada noktalandı.” 

NOKTALI sıf Üzerinde noktası olan: “Noktalı harf” 
“Noktalı desen.” 

& Noktalı virgül: Bir virgül ve üzerindeki noktadan 
ibâret noktalama işâreti. 

NOKTASIZ sıf. Noktası olmayan: “Noktasız harf.” 
NOMİNAL |/ ince| sıf (Fr. nominal < Lat) Dilimizde 
“hisse senedi, tahvil vb.nin üzerinde yazılı olan değer” 
anlamına gelen Nominal değer söyleyişinde geçer. 
NOMİNALİZM ii. (Fr. nominalisme) fels. Cins ve türle- 
ri bildiren külli (tümel) kavramların gerçek olmadığını, 
birer isimden ibâret bulunduğunu kabul eden görüş, 
öğreti, adcılık, ismiye. 

NOMİNATİF i (Fr. nominatif < Lat.) dilb. Yalın hal. 
NOMOGRAFİ i. (Fr. nomografhie < Yun.) Bir problemin 
çözümünde formüller yerine daha önceden hazırlan- 
mış eğrilerden meydana gelen grafiklerden faydalanma 
metodu. 

NONFİGÜRATİF sıf. (Fr. non-figuratif) Resim ve hey- 
kelde insan, hayvan ve tabiat unsurlarını işlemeyen fi- 
gürsüz (sanat). 

NONOŞ i. (Kökü belli değildir) Sevgi sözü olarak kulla- 
nılır. 

NORM i. (Fr. norme <Lat.) 1. Bir işin yapılışına, bir şe- 
yin ölçülerine ve özelliklerine âit kurallar, değerler top- 
luluğu. 2. Kânüna, nizâma, benimsenmiş kurallara uy- 
gun durum. 

NORMAL J/ ince| sıf. (Fr. normal < Lat.) 1. Kurala, alışıl- 
mışa uygun, doğal, tabii. Karşıtı: ANORMAL: “Normal sı- 
caklık.” “Normal davranış.” $ i, 2. Bu durumda olan şey: 
“Normalden fazla.” “Normalin üstünde.” 3. mat. Bir eğ- 
rinin bir noktasındaki teğetine o noktadan çizilen dik 
doğru. 

NORMALLEŞMEK geçişsiz f. (< normalseş-mek) Nor- 
mal duruma gelmek, normale dönmek. 
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NORMATİF sıf (Fr. normatif < Lat.) Bir kural değeri ta- 
şıyan, normlarla ilgili değer hükümleri koyan: “Norma- 
tif ahlâk.” “Normatif gramer.” “Normatif yargı.” 


NORVEÇÇE i. 1. Hint Avrupa dil âilesinin Cermen da- 
lının kuzey öbeğine giren ve Norveç'te konuşulan dil, 
Norveç dili. 2. sıf Bu dille olan: “Norveççe metin.” 


NOSTALJİ (/ ince| i (Fr. nostalgie < Yun) 1. Memleket 
hasreti, yurdunu özleme, sıla hastalığı, dâüssıla. 2. Geç- 
mişe duyulan aşırı hasret. : 
NOSTALJİK sıf. (Fr. nostalgigue) Geçmişe âit, geçmişe 
duyulan hasretle ilgili: “Nostaljik şarkılar.” 

NOSYON i. (Fr. notion < Lat.) Bir şey hakkında zihinde 
oluşan genel fikir, yalın ve genel tasavvur, kavram, mef- 
hum. 


NOT i. (Fr. note <Lat.) 1. Bir şeyi hatırlamak için yazı- 
lan kısa yazı: Onları da fişlere yazar, notlarımın arasına 
kordum (Ömer Seyfeddin). Yalnız aldığı Türkçe notlarda 
kaynak göstermeyi ihmal ettiği oluyor (Orhan Ş. Gök- 
yay). 2. Okullarda öğrencinin bilgi derecesini değerlen- 
diren sayı veya derece, numara. 3. mec. Bir kimsenin 
davranışları hakkında verilen hüküm, varılan kanâat. 
» Not almak: Bir şey hakkında kısa kısa notlar yaz- 
mak, başlıca noktalarını kaydetmek. Not atmak: (Öğ- 
retmen) Öğrencinin çalışma durumunu notla değerlen- 
dirmek. Not defteri: 1. Hatırlanacak şeyler için not ya- 
zılan defter. 2. Öğretmenlerin öğrencilerinin notlarını 
yazdıkları küçük defter. Not düşmek: Bir husus hakkın- 
da açıklayıcı not yazmak: Yazımıza girmeden önce Rü- 
çük bir not düşelim (Târık Buğra). Not etmek: Yazmak, 
kaydetmek: “Telefon numarasını not ettim.” Bir boş gü- 
nümde akşama kadar karşı karşıya oturacağız, ben söy- 
leyeceğim, siz not edeceksiniz (Aka Gündüz). Not tut- 
mak: Bir kimsenin anlattıklarını yazmak. Notunu kır- 
mak: (Herhangi bir sebeple öğretmen öğrencinin) No- 
tunu azaltmak, hak ettiğinden daha düşük not vermek: 
Evet, din dersi hocamız yalnız benim notumu kırdı (Er- 
gun Göze). (Birine veya birinin) Notunu vermek: Hak- 
kında kötü bir hükme varmak, numarasını vermek. 


NOTA i (İtal. nota) 1. Müsiki seslerini belirtmek için 
kullanılan işâretler ve bu işâretlerden meydana gelen 
müsiki yazısı: “Batı notası.” “Ebced notası.” “Hampar- 
sum notası.” ... nota okumasını bile bilmeyen bu kadının 
müsiki hakkında insanı güldürecek kadar bigâne Ronuş- 
ması ise annemi büsbütün çileden çıkarırdı (Sâmiha Ay- 
verdi). 2. Bu işâretlerle yazılmış müsiki eseri: “Nota neş- 
riyâtı.” 

NOTA :. (İtal. nota) Bir devlet tarafından başka bir dev- 
lete veya elçisine yapılan bildiri: Fakat garip bir hâdise 
olmuş, bu mülâkâtın bir kopyası Çierin'in eline geçmiş, o 
da Ankara'ya sert bir nota vermiş (Hâlide E. Adıvar). 
Bâbıâli'ye nota verilmiş (Hâlide E. Adıvar). 


NOTER i. (Fr. nofaire < Lat.) 1. Çeşitli sözleşme, işlem 
ve belgelereresmiyet kazandırmak ve noterlik yasasın- 
da belirtilen işleri yerine getirmekle görevli olan, ka- 
nunla düzenlenmiş özel bir statüsü bulunan kimse. 2. 
teşmil. Noterin çalıştığı yer. 
NOTERLİK i. Noterin yaptığı iş. 
NÖBET (..) i (Ar. - Fars. nevbe'ten) 1. Sıra, nevbet: 
Nöbetteki faytonlardan biri şöyle bir sallandı (Yusuf Z. 
Ortaç). 2. Sıra ile yapılan görev: Nöbetini savan odalık 
sabahleyin dokuzda işinin başında bulunacaktır (Refi C. 
Ulunay). 3. Hastalıktan ileri gelen ateş ve titreme: Yine 
biraz nöbet var; akşamları bu saat oldu mu başlıyor (Re- 
şat N. Güntekin). Ertesi gün sabahleyin artık ağlamadı, 
fakat baygın gibi idi. Sevindim, artık nöbet düştü. Kimse- 
yi rahatsız etmeyeceğiz diyordum (Fahri Celâl). 4. Za- 
man zaman tekrarlayarak kendini gösteren hastalık 
ârâzı: “Sara nöbeti.” Ateşli öksürük nöbetlerine tutuldu- 
ğu, günlerce bir hendek içine sokulup yattığı oluyordu 
(Refik H. Karay). Son haddine gelmiş bir hastalık nöbe- 
ti... (Ahmet H. Tanpınar). 5. halk ağzı. Sıtma. 6. Koru- 
ma ve kontrol için bir yer, bir şey veya kimseyi belli bir 
süre beklemek süretiyle yürütülen hizmet: Nöbette, 
tâlimde ayakta kış yaz / Memleket nâmüsu ondan soru- 
lur (Câhit 5S. Tarancı). Su uyur düşman uyumaz diye dü- 
şünerek tekkenin çevresinde yer yer ateşler yaktırıp Sö- 
gütlüler'i nöbete dikmişti (Kemal Tâhir). 7. Kez, defa, ke- 
re Günde beş nöbet bağırır (Reşat N. Güntekin). Gecele- 
ri bir nöbet tavla veya satranç oynayabilirlerse ne âlâ... 
(Safiye Erol). 8. Günün belirli zamanlarında belirli yer- 
lerde, saray ve konaklarda, seferlerde çalınan askeri 
mızıka, nevbet: Sarayda ve vüzerâ konaklarında her gün 
ikindi namazını müteâkip nöbet vurulur. Bayramlarda 
bayram namazından ve cuma namazlarından sonra bi- 
rer nöbet vurulurdu. Bu nöbetlerin hepsi pâdişâha duâ 
mâhiyetindedir. Mehter takımı ayakta dinlenir. Her nö- 
bet tahminen en az yirmi dakika sürerdi (Musâhipzâde 
Celâl). 

X Nöbet beklemek (tutmak): 1. Sıra beklemek: 


Birkaç arabacı birden: Kahyâ yok mu orada? Biz sabah- 
tan beri burada nöbet bekliyoruz (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Tavanlara kadar yığılmış yağ ve bal mumları (...) 
yanmaya hazır, nöbetlerini bekler gibi sıra sıra durur- 
lardı (Sâmiha Ayverdi). 2. (Bir yer veya kimseyi koru- 
mak veya gözetlemek amacıyle) Bulunduğu yerden 
belli bir süre ayrılmamak, nöbetçilik etmek: Kerim 
Can, bey evinde ilk nöbetini tutuyordu (Kemal Tâhir). 
Nöbet gelmek: 1. Hastalıktan ileri gelen ateş ve titre- 
me hâli kendini göstermek, hastalık krizi tutmak. 2. Sı- 
ra gelmek. Nöbete bindirmek: Bir işi sıra ile nöbetle- 
şe yapmak. 

NÖBETÇİ i ve sıf Nöbet bekleyen, nöbet sırası ken- 
disinde olan kimse: Kapısının önüne de iki nöbetçi bırak 
(Nâmık Kemal). Rıhtımda taş kesilmiş nöbetçiler (Yusut 
Z. Ortaç). Ahi Şerafeddin'in türbesini asırlarca Greko-Ro- 
men arslanlar bir nöbetçi sadâkatiyle beklerler (Ahmet 
H. Tanpınar). 


NÖBETÇİLİK & Nöbetçi olma durumu. 


NÖBETLEŞE zf. (nöbetsle-ş-mek'ten zarf-fiil ekinin ka- 
lıplaşmasıyle nöbetleş-e) Sıra ile, nöbetle, sırasıyle: İşte o 
günden bu âna kadar bu dâirede bir sâniye tevakkuf et- 
meksizin Kur'an okunuyor. Bu hâfızlar elan kırk kişidir, 
dâima ikişeri nöbetleşe vazifelerini ifâ ederler. Bugün de 
bu iki hâfızın nöbeti dedi (Yahyâ Kemal). Öksüzle nöbet- 
leşe seni kaleye itelim (Refik H. Karay). Şehri nöbetleşe 
bekle yeceklerdi (Sait Fâik). 


NÖBET ŞEKERİ birl i Şeker, su ve krem tartardan 
yapılan, halk arasında bilhassa öksürüğe ilâç olarak 
kullanılan billürlaşmış bir şeker çeşidi. 


NÖKER i (Moğ. nöker — nökör “arkadaş, dost”) (Kelime 
komşu dillere de geçmiştir) £. 7. Türk. 1. Kul, köle: Ben 
onun atasından Ralmış bir kuluyum ve hem nökeriyim ve 
hem anda mahremiyim dedi (Âşıkpaşazâde), 2. Birinin 
yanında bulunan, maiyetinde olan kimse, hizmetçi: 
Umar kim ede hazret-i hünkâr ihtimam / Kulları vü nö- 
kerleri hakkında vesselâm (Necâti Bey). Hazine sakla- 
mak gerek, hâcet vaktinde hazine ile nöker bulunur 
(Tursun Bey). 3. E. 7. Türk. ve halk ağzı. Kuma, ortak. 
NÖROLOG |/ ince| i (Fr. neurologue) Nöroloji bilim da- 
lında uzman olan hekim. 

NÖROLOJİ (Lince| i. (Fr. neurologie) 1. Sinir sisteminin 
yapısını, çalışmasını, bu sistemin bozukluklarında orta- 
ya çıkan hastalıkları inceleyen bilim dalı, sinir bilimi. 2. 
teşmil. Hastahânelerde bu dalla ilgili bölüm. 

NÖRON ii. (Fr. neurone < Yun) Sinir hücresi. 
NÖROŞİRÜRJİ &. (Fr. neurochirurgie) Cerrahinin, sinir 
sistemine uygulanan, bilgisayarlı tomografi ve sinir do- 
kularındaki lezyonlar ve bozuklukların yerini tam ola- 
rak tespit etmeye yönelik diğer teşhis yöntemlerinden 
de yararlanan dalı, sinir cerrahisi. 


NÖROTİK sıf. (Fr. neurotigue) tıp. Sinir sistemi bozuk 
olan: “Nörotik kişilik.” 


NÖTR sıf (Fr. neutre < Lat) 1. Belli bir tarafı veya fikri 
tutmayan, birinden yana olmayan, tarafsız, bitaraf. 2. 
kimya. Asit veya alkali özelliği göstermeyen. 3. fizik. 
Pozitif veya negatif elektrik yüküne sâhip olmayan. 
NÖTRLEMEK geçişli £ (< nötrsle-mek) 1. kimya. (Asit 
veya alkali özelliği gösteren bir eriyiği) Yeteri kadar al- 
kali veya asit ilâve ederek nötr duruma getirmek. 2. fi- 
zik. (Elektrik yüklü bir cismi) Sıfır yüklü duruma getir- 
mek. 

NÖTRLEŞMEK geçişsiz £. (< nötrsleş-mek) 1. kimya. 
Asit veya alkali özelliğini kaybetmek. 2. fizik. Sıfır elek- 
trik yüklü duruma gelmek. 


NÖTRLEŞTİRMEK oldurgan £. (< nötrleş-tirmek) 1. 
kimya. Bir eriyiğin asit veya alkali özelliğini ortadan 
kaldırmak. 2. fizik. Elektrik yüklü bir cismin yükünü sı- 
fıra indirmek. 


NÖTRON i (Fr. neuiron < İng.) Atom çekirdeğinin elek- 
trik yükü taşımayan ve protonla hemen hemen aynı 
kütleye sâhip bulunan temel parçacığı /n ile gösterilir). 
NÖVBET (<5) i (Ar. — Fars. nevbet'ten) Nöbet, nevbet. 
Np Neptünyum elementinin sembolü. 


NUH (g3) özel i. Kur'an'da adı geçen peygamberler- 
den olup dilimizde aşağıdaki deyimlerde geçer: 

* Nuh deyip peygamber dememek: Dediğinden 
kesinlikle vazgeçmemek: Aman Ramazan Ağa, etme ey- 
leme, anan yahşi, baban yahşi, biz ettik sen etme dedik, 
yalvardık yakardık; inatçı Arnavut piştov gibi kurulmuş; 
Nuh der peygamber demez (Fahri Celâl). Nuh Nebi'den 
kalma: Çok eski, modası geçmiş şeyler için kullanılır: 
Nuh Nebi zamânından kalma karyolalar (Refik H. Ka- 
ray) Nuhun gemisi gibi: Çok kalabalık ve çok dolu yer- 
ler için söylenir, sefine-i Nuh gibi. 

NUHÂ (gbi) i (Ar. nuha') Omurilik, murdar ilik; 


ş» 


“Nuhâ-i şevRi. 


NUHAS (,»Wu) 1 (Ar. nuhâs) Bakır: Olmasın dil levh-i 
cürm ile nuhas / Gelmesin âyine-i kalbime pas (Mihri). 
Nakş-i yârin dil-i ağyârda yoktur farkı / Dâmen-i tâs-ı 
nuhâsa kazılan imzâdan (Nâbi'den). Demir ve nuhas ise 
her türlü ihtiyâcât-ı medeni yyece bir derece onlardan el- 
zem ve enfa' iken... (Ziyâ Paşa). 

© Nuhâsi (, »Lu) sıf. (nispet eki -i ile) 1. Bakırla ilgili. 
2. Bakırdan yapılmış. 

© Nuhâsiyye («&..LDu) sıf. Nuhâsi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Sikke-i nuhâsiyye.” 

NUHAT (bu) (Ar. nâhi'nin çoğul şekli nuhât) (Tekili 
dilimizde kullanılmaz) Söz dizimi bilginleri, nahiv âlimle- 
ri. 

NUHBE (4.5) sıf. ve i. (Ar. nuhbe) Seçilmiş, seçkin (şey 
veya kimse), müntehap, güzide: “Nuhbe-i efkâr: Seçkin 
fikirler.” Ziver-e/zâ-yı sadâret âsaf-ı sâfi-zamir / Zât-ı 
pâk-i nuhbe-i saff-ı vezirandır gelen (Fıtnat Hanım). Bu- 
gün doğan çocuğundan terâne beklerken / Figan duyan 
beşeriyyet, bu nuhbe-i hilkat / Nedir bilir misin oğlum 
(Tevfik Fikret). 

& Nuhbe-i âmal: Emellerin en önde geleni, ideal: 
Zahm-ı şemşir-i itâbındır safâ-yı bâlimiz / Can vermektir 
gamınla nuhbe-i âmâlimiz (Hersekli Ârif Hikmet). 

“ NUHÜSET (<4 55) & (Ar. nuhüset) Uğursuzluk, 
şeâmet: Egerçi biri hâkimdir sipihre / Nuhüset andan 
erer cümle dehre (Şeyhi). Günden güne kendisinden ve 
tevâbünden ve cümle ocak ağalarından İstanbul ahâlisi 
rügerdan olarak üzerine nuhüset çöktü (Mec. Um. Bel.). 
Bunlardan mahrum bulunmak ne mel'un nuhüsettir (Mu- 
allim Nâci). 

NUHUST — NUHUSTİN (ç-.55 — &.55) sıf. (Fars. 
nuhust > nuhustin) İlk, birinci: Satr-ı nuhust-i nâme-i şevk 
olmadan tamam / Dâmâna indi şakk-ı kalem iştiyâktan 
(Nâbi'den). Geçilmez seyl-i meydân etmedikçe kaldırım 
peydâ / Şikeste tevbeden rüz-i nuhustininde şevvâlin 
(Nâbi'den). Bâki'ye sezâ olunsa ta'yin / Ta'bir-i müced- 
did-i nuhustin (Ziyâ Paşa'dan). 

NUKABÂ («Lö) i. (Ar. nakib'in çoğul şekli nukaba”) 1. 
Nakipler, bir cemâatin büyüğü olan kimseler, tekkede 
veya esnaf teşkilâtında şeyh yardımcısı durumunda 
olanlar: Ahiler altı bölük idi: İlk üç bölüğe ashâb-ı tarik 
derler. Dördüncü, beşinci ve altıncı bölüklere nukabâ 
derler (Mec. Um. Bel.). 2. tasavvuf. Allah tarafından âle- 
mi mânen idâre etmekle görevlendirilmiş ve kendileri- 
ne olaylara hükmetme izni verilmiş olan velilerin belli 
bir mertebede olanlarına verilen isim (Üç kişi oldukları 
kabul edilir. Böyle görevli velilerin mertebelerine göre al- 
dıkları diğer isimler sırasıyle abdal, büdelâ, evtad, gavs ve 
Rutup'tur). 

NUKAT Bk. NİKAT 

NUKL Ji incej (Jö) & (Ar. nukl) İçkiyle yenen yiyecek, 
meze, çerez: Külhana kanda yakışır nukl ü câm / Köhne 
sifâl ile çekerdi müdâm (Nâbi). Bezm-i meyde nukle el 
sunmaz heman ancak Nedim / Dilberin ünnâb-ı la'lin 
çeşm-i bâdâmın bilir (Nedim'den). Bir taraftan nâz u 
şive vü nukl-i büse ile kadeh dolaştırmağa âgaz edince 
aradan bir buçuk saat geçer geçmez... (Nâmık Kemal). 
NUKRE (0 3) i. (Ar. nukre) 1. Külçe hâlinde gümüş: Mi 
teki püte-i gerdunda nukre-i kameri / Nücüm ahkeri ile 
sipihr eyleye kal (Hayâli Bey). Değil sine gencine-i 
sim-kâm / Yanında kalır nukre-i sâf ham (İzzet Molla). 
2. Gümüş para: Rüz u şeb nukre sana vird-i zebân ol- 
muştur / Nedir ey hâm-tama' bu tama'-ı hâm nedir 
(Rühi-i Bağdâdi). 

89 Nukre-çin (5-> e,5)) birl sıf. (Fars. çin “toplayan” ile) 
Gümüş toplayan: Bir müsâit mülke sâhiptir Ri hâkine / 
Her kim olsa dâne-riz olur sonunda nukre-çin (Ziyâ Pa- 
şa'dan). 

© Nukre-paş (öl > 5) birl. sıf. (Fars. pâş “serpen, sa- 
çan” ile) Gümüş para saçan: Her ne denlü da'vete etsek 
telâş / Bezme gelmez olmayınca nukre-pâş (Nâbi). 
NUKUD Bk. NUKUT 
NUKUL J/ince| (Js&) i (Ar. nal'in çoğul şekli nukül) Na- 
killer, rivâyetler. 

NUKUŞ (yi sö) i. (Ar. nakş'ın çoğul şekli nuküş) Nakışlar, 
resimler: Münceli âyine-i dilde nuküş-i kâinât / İş o 
mir'ât-ı musaffâya cilâ vermektedir (Yavuz Sultan Se- 
lim'den). Derünundaki nuküşun üzerine kireç sıvası vu- 
rarak göz önünden zâil eyledi (Ahmet Râsim'den). 
NUKUT — NUKUD (5,5) i. (Ar. nakd'in çoğul şekli 
nuküd) Paralar, nakitler: Evvel akl-ı maâş lâzımdır / 
Sonradan bahşiş-i nuküd u direm (Âli Mustafa Efendi). 
Mısır hazineleri nukud ile doldu (Cevdet Paşa). 
Pâdişâhâna elverişli nuküd / Çünkü kudret verir ona ziy- 
net (Abdülhak Hâmit). 

* Nuküd-ı mevküfe: 1. Geliriyle hayır yapılmak 
üzere vakfedilmiş paralar. 2. Vakıflar idâresinde bu tür- 
lü vakıflara bakan kısım: Evrâkı git gel git gel, on üçüncü 
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günü nuküd-ı mevküfeye havâle ettirebildik, ben hemen 


, istidâyı mahkeme-i evkâfa dayadım (Fahri Celâl). 


NUKZ Bk. NIKZ 

NÜMAN (Lu) i. (Ar. nu'mân “kan” ve berr “toprak”tan 
nu'mâr-ı berri “toprağın kanı > gelincik çiçeği”nin kısaltıl- 
mış şekli nu'mân) Gelincik çiçeği (Mu'mân-ı berri şeklinde 
de kullanılmıştır): “Lâle-i nüman, şakâik-ı nüman: Çok 
kırmızı lâle ve şakâyık.” Cüylar kim dolanır dâmen-i 
sahrâlarda / Jâleler kim görünür lâle-i nu'mân üzre 
(Bâki). 

NUMARA i. (İtal numero < Lat) (Kelime Kâmüs-i 
Türki'de numero şeklinde yazılmıştır. Kelimenin Türkçe'ye 
ilk girdiği zamanlardaki aslına uygun bu telaffuzu bugün 
halk ağzında devam etmektedir; yazı dilinde ses uyumuna 
tâbi olmuştur| I. Bir şeyin bir dizi teşkil eden benzerle- 
ri arasındaki yerini gösteren sayı: Belediye dâirelerinin 
dükkân ve evlere numaralar koyduğu zamandan beri... 
(Ahmed Midhat Efendi). İ#falyan âdetini tâkip ederek ço- 
cuklarını numara ile çağırıyorlar: “Primo! Sekundo!” di- 
yorlardı (Ömer Seyfeddin). Sonra garsonu çağırıp bir ka- 
mara numarası verdi (Refik H. Karay). 2. Benzerlerin- 
den ayırt etmek için bir şeyin üzerine yazılan sayı: “Nu- 
marası okunmuyor.” 3. Öğrenciye verilen not: Ahlâk nu- 
maram kırıldı (Ömer Seyfeddin). Hastalığından ziyâde 
tahsilime alâka gösteriyor, imtihanda aldığım numarala- 
rı soruyordu (Peyâmi Safâ). 4. (Çeşitli boy ve kalınlıkta- 
ki şeylerde) Ölçü, derece: “Otuz sekiz numara ayakka- 
b.” “İki numara pijama.” “Otuz numara dantel ipliği.” 
“Üç numara şiş.” “Beş numara kalem ucu.” 5. Rakamla 
ifâde edilen çeşitli kullanılışlarda kısaltına yoluyle tam- 
ladığı nesne veya kimse yerine kullanılır: “Sekiz numa- 
ralı dâire yerine sekiz numara — 00338 numaralı bilet ye- 
rine 00388 numara — 5229592 numaralı telefon yerine 
5229592 numara — 315 numaralı öğrenci yerine 315 nu- 
mara... gibi.” “Bilinmeyen numaralar.” 6. teşmil. Seyir- 
cileri eğlendirmek için yapılan gösteri, eğlendirici 
oyun: Buzurnacısaz yerinin son numarasıdır (Sait Fâik). 
Türkiye televizyonları canlı yayınlarına bir enteresan nu- 
mara ilâve etti (Burhan Felek). 7. argo. Hile, düzen: Hay- 
ri gözlerini açarak parmağını ısırdı. -Bu da yeni bir nu- 
mara mı? (Mahmut Yesâri). 

X Numara çevirmek: Karşısındakini aldatmak veya 
oyalamak amacıyle gerçeği örtecek davranışlarda bu- 
lunmak: Siz de başka bir numara çevirerek kapıda görü- 
nebilirsiniz (Bedii Fâik). Numara yapmak: Olduğundan 
başka türlü görünerek karşısındakini aldatmak, olma- 
mış bir şeyi olmuş gibi göstermek için sahte bir tavır 
takınmak. (...) Numarası yapmak: Kendini (...) gibi 
göstermek: “Hasta numarası yapmak.” “Deli numarası 
yapmak.” (Birine veya birinin) Numarasını vermek: 
Hakkında kötü bir hükme varmak, notunu vermek. 


NUMARACI. i. ve sıf. argo. Sahte ve yapmacık davra- 
nışlarda bulunan kimse: Hiçbir zaman tahlil edemeyece- 
Bimi bilirsin ya, numaracı! (Sait Fâik). 
NUMARALAMAK geçişli f. (< numarasla-mak) Sıra nu- 
marası vermek, numara koymak. 


NUMARALANMAK edilgen f. (< numarala-n-mak) Sıra 
numarası verilmek, üzerinenumara konmak. 


NUMARALI sıf. 1. Numarası olan, numaralanmış: “Nu 
maralı tribün.” “Numaralı koltuk.” 2. Numarası ... olan: 
“5213141 numaralı telefon.” “345 numaralı bilet.” 


NUMARASIZ sıf. 1. Numara verilmemiş, numaralan- 
mamış: “Yerler numarasız.” 2. (Gözlük veya gözlük ca- 
mı için) Görme bozukluğunu düzeltecek bir özelliği bu- 
lunmayan: “Mumarasız güneş gözlüğü.” 


NUMARATÖR ii. (Fr. numörateur) Arka arkaya numara 
basmaya yarayan âlet. 


NUMEN i. (Fr. noumöne < Alın. < Yun.) fels. Kant felse- 
fesinde görünenin veya idrak edilenin arkasında, ger- 
çekliği kabul edilmesine rağmen hiçbir şekilde biline- 
meyecek ve kavranamayacak olan asıl varlık. Karşıtı: 
GÖRÜNGÜ, FENOMEN. 

NUMÜNE - NÜMÜNE (4,5) & (Fars. numüne) 1. Ni- 
telikleri hakkında bir fikir vermek üzere bir bütünden 
alınan parça, örnek: Bir asır evvelki neslin son numüne- 
si (Ömer Seyfeddin). Kemâle ermiş erkek güzelliğinin en 
güzel bir numünesi addedilmeye lâyık (Ahmet Hâşim). 
2. Benzer: “Bunun bir numünesi de bende var.” 3. Örnek 
alınan kimse veya şey: Vatan için ölmek isteyenlere ne 
güzel numüne oldum (Nâmık Kemal). 

& Numüne-i imtisal: Kendisine uyulmaya, örnek 
alınmaya lâyık kimse veya şey: Bitlenen, yalanan kedi, 
köpek, tavuk, temizlikte ve titizlikte birçok insanlara 
numüne-i imtisal olmaya lâyık değil midir? (Ahmet 
Hâşim). 

8 Numüne-gâh (0S w 5) tür. i. (Fars. yer bildiren -gâh 
ekiyle) 1. Örnek alınacak yer. 2. XX yüzyıl başlarında 
vitrin karşılığı kullanılmıştır: Ötede kravatlardan, yaka- 
lıklardan, oOmendillerden o teşkil oedilmiş zarif 


NUR 


numüne-gâhları, bir moda mağazasının kumaşlarını, bü- 
tün o gözleri taltif eden hiçleri seyretmek istedi (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

9 Numüne-hâne (4G 4 ,») birl. i. (Fars. hane “ev,yer” 
ile) Numünelik eşyâların konulduğu yer (XX. yüzyıl baş- 
larında “teşhir yeri, sergi, fuar, müze” anlamlarında kulla- 
nılmıştır) Maâdin, nebâtat numüne-hânesi, ticâret 
numüne-hânesi (Şemseddin Sâmi). 


NUMÜNELİK sıf Örnek olarak ayrılmış bulunan, 
numüne olarak kullanılan: “Mumünelik pirinç.” 

NUN (0) i (Ar. nün) Arap alfabesinin yirmi beşinci, 
Türkler'in İslâmiyet'i kabullerinden 1928 harf inkılâbı- 
na kadar 9—10 asır boyunca kullanmış oldukları alfabe- 
nin yirmi sekizinci harfi ve bu harfin adı (Ebced hesâbın- 
da değeri 50'dir. (5), eski târihlerde seneyi bildiren rakam- 
dan sonra ramazan ayını gösteren bir rumuz olarak kullanı- 
lırdı). 


NUR (0,5) & (Ar. nür) 1. Gözle görülen aydınlık, maddi 
şeyleri görmeye yarayan ışık, ziyâ: Ahkâm-ı irtibâtını 
gör nür u zulmetin / Vermiş şuün-ı kudrete leyl ü nehâr 
mevc (Hersekli Ârif Hikmet). Pencerelerden içeriye giren 
güneş odanın içini nüra boğmuştu (Ahmed Midhat Efen- 
di). Meyve, çiçek, su ve nur ülkesi (Refik H. Karay). 2. 
Kalp gözüyle his ve idrak edilen gönül açıcı aydınlık, 
maddi olmayan hususlarda basiret gözüyle görülen ve 
gerçeği görmeyi sağlayan mânevi ışık: Muhammed 
dünyâya geldi / Kalbimiz nür ile doldu (Pir Sultan Ab- 
dal). Saklarım sinemde aşkın nür-ı imânun gibi / Besle- 
rim cismimde derdin cevher-i cânım gibi (Osman Şems). 
Dini bir vecd olan Süleyman Dede'nin nurdan mısrâları- 
nı okurduk (Rüşen E. Ünaydın). 3. teşmil. Âlemi aydın- 
latıcı olduğu için Kur'ân-ı Kerim ve Hz. Muhammed 
hakkında kullanılmıştır: Geldi ol nür gitti âlem zulmeti 
(Süleyman Çelebi). Revân eyle o nür-ımüctebâya / Salât 
ile selâmı bi-nihâye (Sünbülzâde Vehbi). 4. tasavvuf. 
Cenâbıhakk'ın bütün mahlükâtı yokluk zulmetinden çı- 
karıp idrak edilebilecek, hissedilebilecek, görülebile- 
cek duruma getiren ilâhi tecellisi: Hak yarattı Muham- 
med'i nürundan (Pir Sultan Abdal). Herşeye mahlük gö- 
züyle baksan ol mahlük olur / Hak gözüyle bak Ri bi-şek 
nür-ı Yezdân andadır (Niyâzi-i Mısri). Sanma eyler âbu 
tâb ol mâh-ı garrâdan zuhür / Nür-ı vahdettir eder mihr-i 
tecellâdan zuhür (Leskofçalı Gâlib). 5. “Âlemleri, gönül- 
leri, zihinleri aydınlatan” anlamında esmâ-i hüsnâdan 
(Allah'ın en güzel isimlerinden)dır. 

* Nur gibi: Günahsız, çok temiz, çok iyi olduğu yü- 
zünden anlaşılan kimseler için kullanılır; tertemiz, pırıl 
pırıl. Nur görmedik hacıya dönmek: Gittiği yerdeki asıl 
maksadı elde edememek: Varıp harim-i küyuna yüzünü 
görmeyen / Sa'y ile nür göremedik hacıya döner (Necâti 
Bey - Ş.A'D.). Nur içinde yatsın: Ölmüş bir kimse için 
kullanılan hayır duâ sözü. (Bir yere) Nur inmek: 
(Mübârek bir yere) Gökten nur yağmak: Lâkin bu alev 
selleri artık dinecektir / Artık bize nâr inmeyecek nür 
inecektir (Mehmet Âkif — Ş.A.D.). Dört asırdır inerek 
câmiye nür üstüne nur / Yerde bulmuş yaşayanlar da 
ölenler de huzur (Yahyâ Kemal). Nur ol: Yapılan bir iş- 
ten duyulan memnüniyeti ifâde eden, “nur gibi temiz ve 
arınmış ol” anlamında hayır duâ sözü. Nur (Nür-ı 
iman) olsun: Bir şey içen kimseye söylenen hayır duâ 
sözü. Nur topu (gibi): Çok sağlıklı ve güzel çocuklar 
için kullanılır: Bir buçuk iki saat sonra çocuk da doğdu. 
Nur topu gibi bir oğlan (Ahmed Midhat Efendi). Çocukla- 
rı olur nur topu gibi / Elden düşme bir araba satın alınır 
/ Kızılay bahçesine gidilir sabahları / Kurda oynasın di- 
ye küçük Yılmaz / Kibar çocukları gibi (Orhan V. Kanık 
-Ş.A.D.). Nur yüzlü: İçinin temizliği yüzüne vuran, in- 
sanın içini aydınlatan çok temiz ifâdeli kimseler, özel- 
likle ihtiyarlar için kullanılır: Büyük baba nur yüzlü, ak 
sakallı, sırtı biraz kamburlaşmış bir ihtiyardı (Kerime 
Nâdir). Nür-â-nur: Nur ile dolu, baştan aşağı nur: Muaz- 
zam heykel-i feyz-i tabiat cebhe-i mağrur / Semâdan 
sâha-i emvâca düşmüş burc-ı nür-â-nur (Ali E. Bola- 
yır'dan). Nür-ı ayn (çeşm, dide): Çok sevgili kimse: Ol 
şeh ü sultân-ı cümle enbiyâ / Nür-ı çeşm-i evliyâ vü as- 
fiyâ (Süleyman Çelebi). Nür-ı aynım: Eskiden hitap sö- 
zü olarak bilhassa mektuplarda kullanılan klişe söz: 
Nür- aynım düşme dâm-ı zülfüne zâhid gibi / Geç 
hevâsından behiştin maksad-ı aksâyı gör (Bâli-i Sof- 
yevi). Nür-ı aynın Cânip Bey... (Cenap Şahâbeddin). 
Nür-ı basar: Göz nuru. Nürun alâ-nur: “Nur üstüne 
nur” Âlânın âlâsı, âlâdan da çok iyi: Al ol câmı ele 
k'anın şuğâı / Yanağından ola nürun alâ-nür (Ahmedi). 
“Pek iyi, pek güzel olan bir iş, ışık üstüne ışık, ışık mı 
ışık” anlamına nürun alâ-nur diye övülür Ri bu söz, 
Kur'ân-ı Mecid'in XXIV. süresinin (Nur ) 35. âyetinde ge- 
çer (Abdülbâki Gölpınarlı). Nüru'l-ayn: Göz nüru. 
Nüru'l-envar: “Nurların nüru” Allah. 

9 Nur-bahş (44 ,5) birl. sıf. (Fars. bahş “veren, bağış- 
layan” ile) Etrâfa ışık veren, etrâfı aydınlatan: Oldukça 
nür-bahş dil-i vedide vechiniz / Rüyyâ gelir hayâlime 


NÜRÂNİ 


envâr-ı mihru mâh (Abdülhak Hâmit). 

© Nür-efşan (-feşan) (çL3,5 — gLasl, 5) birl. sıf. (Fars. 
efşan > feşân “saçan” ile) Nur saçan, etrâfı nurlandıran: 
Encümenin bir meh-i nâ-mihribânın cemâli ile nür-ef- 
şan... (Âli Mustafa Efendi). Mihr-i rüyundan bulur âlem 
ziyâ-yı câvidan / Âfitâb-ı talatındır şem'-i nür-efşân-ı arş 
(Leskofçalı Gâlib). 

© Nur-paş (SU, 5) birl. sıf. (Fars. pâş “saçan” ile) Nur 
saçıcı, nur Saçan. 
NÜRÂNİ (Şb) sıf. (Ar. nür > nürân ve nispet eki -i ile 
nürâani) 1. Işıklı. 2. mec. Temiz, mübârek, nurlu: On üç 
sene evvel Diyarbekir'den Rumeli'ye ve İstanbul'a gelip 
dokuz sene oturduktan sonra tekrar Diyarbekir'e dönen 
o diyârın nürâni bir oğlu bu toprağa esrârengiz bir ekici 
gibi ne ekti? (Yahyâ Kemal). An'ane, Hacı Bayram'la İs- 
tanbul fethinin mânevi ve nürâni yüzü olan Ak Şemsed- 
din'i bu ovada karşılaştırır (Ahmet H. Tanpınar). 
NÜRÂNİYET (<.51,,) i (Ar. nürâni “nurlu”dan yapma 
mastar eki -iyyet ile nürâniyyet) (Kelime Türkçe'de türetil- 
miştir) Nurlu olma durumu, ışıklı olma, parlaklık, 
mübâreklik: Yüzünde bir nürâniyet vardır (Şemseddin 
Sâmi). 
NURBAHŞİYE (45.5) i. (Nürbahş adından Nurbahşi 
“Nurbahş ile ilgili”den Nürbahşi yye) Kübreviye tarikatının 
XV. yüzyılda Muhammed Nurbahş tarafından kurulan 
Horasan kolu. 


NURCU i, Nurculuk akımına mensup kimse. 
NURCULUK i. XX. yüzyılın ikinci yarısında ortaya çı- 
kan ve Said-i Nursi'nin fikirlerine dayanan dini akım. 
NÜRİYE (4,5) & (Nüreddin adından Nüri'den Nüriyye) 
Rifâi tarikatının Nüreddin Habibullah el-Hadisi tarafın- 
dan kurulan bir kolu. 


NURLANDIRMAK oldurgan /. (< nurlan-dır-mak) 1. 
Işıklandırmak: ... nihâyet Amerikada, hatta bizde olduğu 
gibi elbette kapalı bir salonu projektörlerle nurlandırırlar 
ve binlerce meraklıyı sığdırabilirlerdi (Bedii Fâik). 2. 
mec. Aydınlatmak. 


NURLANMAK dönüşlü f. (< nursdan-mak) 1. Işıklan- 
mak. 2. mec. Aydınlanmak, nurlu bir durum almak: Onu 
rü'yetinde kalbi ferahlanıyor, gözleri nurlanıyordu (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Onun da yüzü birçocuğunki gibi nur- 
landı (Safiye Erol). 

NURLU sıf. 1. Aydınlık, parlak, ışıklı: Dâima nurlu bir 
geceydi zaman (Yahyâ Kemal). Rüyâ diyârında nurlu 
semâlardan kayar gibiydim (Safiye Erol). 2. mec. Temiz, 
mübârek. 


NURSUZ sıf. Yüzünde mânevi güzellik bulunmayan, 
kötü insan etkisi bırakan, sevimsiz. 

* Nursuz pirsiz: Yüzünden ilâhi nur silinmiş, kötü 
huylu (kimse). 
NUSARÂ («1,5) i (Ar. naşir “yardımcı”nın çoğul şekli 
nuşarâ') Yardım edenler, yardımcılar. 
NUSAYRİ (4 ,—5) & (Muhammed bin Nuşayr adından nis- 
pet eki -i ile Muşayri) Nusayrilik inancını benimsemiş 
kimse, Nusayrilik mensubu. 
NUSAYRİLİK i. Muhammed bin Nusayr (6.270 / 883) 
tarafından kurulmuş aşırı bir Şii fırkası: Nusayriliğin gö- 
rüşleri İslâm'dan kaynaklanmakla birlikte tamâmen 
bâtıni tevillere dayalıdır (...) Görüşlerin temelini Hz. 
Ali'nin ilâhlaştırılması teşkil eder; Nusayriler'in bütün 
kollarına göre Ali mâbuttur (Rühi Fığlalı). 
NUSH (735) i. (Ar. nuşh) Nasihat, öğüt: Nush ile yola 
gelmeyeni etmeli tekdir / Tekdir ile uslanmayanın hakkı 
kötektir (Ziyâ Paşa). Bunun üzerine emir, “Yâ Câhiz! 
Hüsn-i tâbir ve nush-ı dil-pezirinle hiddetimi tâdil ettin, 
affettim” der (Fâik Reşat). Efkârıumümiyeden nush al- 
mayan tiyatro eserinin tam bir hayat ile yaşaması da he- 
men hemen o derece müstahildir (Reşat N. Güntekin). 


NUSHA Bk. NÜSHA 


NUSRET (w 5) i. (Ar. nuşret) Yardım, (özellikle) Al- 
lah'ın yardımı: Eyledin azm-i gazâ nusret seninle yâr ola 
/ Çün Sikender Hızr önünce kâfile-sâlâr ola (Zâti). Beni 
mesrür et ey şeh-i zişan / Ede nusretle Hak seni şâdan 
(Fıtnat Hanım). Bizim yerimizde Evliyâ Çelebi olsaydı bu 
yardıma bir erenler nusreti, bir Hızır erişmesi der ve ne- 
fis bir fıkra yazardı (Rüşen E. Ünaydın). 2. Üstünlük, ba- 
şarı, galebe, zafer: Yok iken var edip bu Ahmed'i sultan 
eden sensin / Habibin hürmetine asker-i İslâm'a nusret 
ver (Sultan 1. Ahmed). Hulüs-ı kalb ile bel bağlayanlar 
nusret-i dine / Yüzü ak ola yarın eyleyenler hizmeti dine 
(Âşık Ömer). Bugün nusret bizim (Ömer Seyfeddin). 
NUSSAR ()Ü) i. (Ar. nasir'ın çoğul şekli nuşsâr) Yar- 
dımcılar, yardım edenler, avane. 

NUSUS (2 p25) i. (Ar. naşş'ın çoğul şekli nuşüş) Doğrulu- 
ğu şüphe götürmez, açık ve kesin hükümler, naslar. 
NÜŞ (44) i (Fars. nüşiden “içmek”ten nüş) 1. İçme, içiş; 
“Nüş-i şarab.” “İş ü nüş: Yiyip içme, zevk u safâ.” Nüş-i 
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meye öyle ettim ikdam / Kim kalmadı elde ihtiyârun 
(Muallim Nâci). 2. Tatlı şey: Hoş küşe-i zevk idi safâ eh- 
line âlem / Nüş âhiri niş olmasa sür âhiri mâtem (Rühi-i 
Bağdâdi'den). 3. sıf. Tatlı: “Dârü-yı nüş: Tatlı ilâç.” “Han- 
de-i nüş: Tatlı gülüş.” “Leb-i nüş: Tatlı dudak.” Süheyl'e 
bu söz geldi ol hadde hoş / Ki sayru mizâcına dârü-yı 
nüş (Hoca Mes'ud). 

* Nüş etmek (eylemek): İçmek: Kim dervişlik ister 
ise diyem ana n'etmek gerek / Şerbeti elden koyup ağu- 
yu nüş etmek gerek (Yünus Emre). Nice tas tas ağular 
nâdân elinden nüş ettim (Eşrefoğlu Rümi). Kâbe-i küyun 
anıp nüş ettiğim sâgarları / Zemzem-i eşkinle ser-şâr ey- 
ledim meyhânede (Muallim Nâci). 

© Nüş-â-nüş( »4,) birl. sıf. (Fars. pekiştirme elifi -2 
ile) 1. Sürekli içilen, içtikçe içilen: Neş'e-i hün-i ciger 
gözde gözüm sâgarda / Gamze reşk etti görüp cilve-i 
nüş-â-nüşum (Nedim). Bezm-i nüş-â-nüşu mâtem-gâha 
döndürmüş felek (Muallim Nâci). O şüh ağlar bugün 
kasr-ı şeref-âbâda geldikçe / O nüş-â-nüş demler hâtır-ı 
nâşâda geldikçe (Yahyâ Kemal). 2. z£. İçe içe, içtikçe 
içerek. 

6 Nüş-hand (4X5 5) birl. sıf. (Fars. hand “gülme, gülüş” 
ile) Tatlı gülüşlü: Açılır gönlüm gehi kim girye-i telhim 
görüp / Açar ol gül-ruh tebessüm birle la'li nüş-hand 
(Fuzüli). Güftârına doyulmaz bir nüş-handimiz vardır 
(Rühi-i Bağdâdi'den). 

-NÜŞ (60) sıf. (Fars. nüşiden “içmek”ten nüş) Sonuna 
geldiği kelimelere “içen, içici” anlamı katarak Farsça 
usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Arak-nüş: Rakı içen. 
Bâde-nüş: Şarap içen. Cur'a-nüş: Bir yudum içen. 
Mey-nüş: Şarap içen. 

NÜŞÂBE (6 p) i (Fars. nüşâbe) Âbıhayat: Leylin emer 
emer leb-i sâfında toplanan / Nüşâbe-i sükünu leb-teş- 
ne-i türâb (Tevfik Fikret'ten). O genç sarı kızla yarım bi- 
rakılan sevdâ nüşâbesinin son cür'alarını da toplamak 
için... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

NÜŞDÂRÜ (oyla 9) i. (Fars. nüş “tatlı” ve dârü “ilâç” ile 
dârü-yı nüş > nüş-dârü) Panzehir, tiryak: Câhilin tiryâkı 
ma'nâ ehline / Nüşdârü mu sanırsın sem-durur (Darir). 
Sana şâh-ı cihandan nüşdârü geldi sıhhatler / Gamın 
dârü'i-bevârında adülar içti şerbetler (Necâti Bey). 
Nüşdârü-yı şifâ-hâne-i tedbirin ile / Bertaraf oldu hep 
eskâm-ı meşâmm-ı devlet (Münif Paşa'dan). 

NÜŞİN (35) sıf. (Fars. nüş “tatlı”dan nüşin) Tatlı, hoşa 
giden, hoş: Doğmadan âfitâb olur bidar / Hâb-ı nüşin-i 
istirâhattan (Recâizâde M. Ekrem). Doymadan germ-i 
nüşinine biçâre sabi (Tevfik Fikret). Bana gözlerinin 
nüşin ve nâfiz bir tebessümü ile gülerek “yavrum” demiş- 
ti (Ömer Seyfeddin). 

NUTFE (44b5) i (Ar. nutfe) Meni, bel: Nutfeden hâsıl etti 
insân / Yazdı âb üzre süret-i cânı (Azmizâde 
Hâleti'den). Zehi hâlık ki kemter nutfe-i nâçizden etmiş 
/ Kıbâb-ı bârgâh-ı çarha sığmaz kimseler peydâ (Nâbi). 
Revnak verir dü âleme çift olsa merd ü zen / Böyle bu- 
yurdu nutfeden ol merdüzendüzen(...). 


NUTK Bk. NUTUK 


NUTUK — NUTK (gk) i (Ar. nutk) 1. Söz, konuşma, 
kelâm: “Nutk-ı Hak: Allah kelâmı.” Haste-i uşşâka 
devâdır nutku düşnâm olsa da / Feyz-i güftâr-ı lebinden 
mürdeye candır gelen (Fıtnat Hanım). Fikrim gibi nutk-ı 
bi-zebansın / Hüsnün görünür de sen nihansın (Abdül- 
hak Hâmit). Günlerin ur, kuşların nutku (Cenap 
Şahâbeddin). 2. Söz söyleme hassası, söyleme yetene- 
gi: Pây-bend oldum ser-i zülf-i perişânın görüp / Nutktan 
düştüm leb-i la'l-i dür-efşânın görüp (Fuzüli). Nutuk insa- 
na efkârını beyan için itâ olunmuştur (Ahmed Vefik Pa- 
şa). Onu hiç kullanamazsan nâdan / Neye vermiş sana 
nutku Yezdan (Abdülhak Hâmit'ten). 3. Dinleyenleri 
belli bir düşünce ve duygu etrâfında toplamak ve iknâ 
etmek maksadıyle bir kalabalığa karşı yapılan güzel ve 
etkili konuşma, söylev, hitâbe (Kelime bu anlamı Türk- 
çe'de kazanmıştır): Bizimkilerin cesâreti, beliğ bir ku- 
mandanın nutk-ı âteşini ile alevlenmiş muvakkat bir 
şerâre değildir (Cenap Şahâbeddin). Masanın üstüne bir 
anarşist çıkar, dehşetli bir nutuk söyler (Peyâmi Safâ). 4. 
Tarikat büyüklerinin manzum sözleri: Bektâşi şiirleri 
nutuklar ve nefeslerden ibârettir. Bunlar ekseriyetle hece 
vezniyle, kısmen de iptidâi bir aruzla vücüda getirilmiş 
mahsullerdir (Sâdeddin N. Ergun). 

X Nutukatmak (çekmek): argo. ve alay. Uzun ve sı- 
kıcı bir şekilde nutuk edâsıyle konuşmak: Sülman em- 
mim hulyâlara dalardı / Kardaşları parmağını yalardı / 
İsmet dayım güzel zurna çalardı / Nutuk da çekerdi bizim 
sülâle (Âşık Nesini — Ş.A.D.). Yâni trafik rezâletini bıra- 
kır dadüzen üzerine kitaplardan, ama geçen yüzyılın ki- 
taplarından aktarma nutuklar çekerler (Târık Buğra). Öy- 
le de ateşli nutuk atmışsın ki seni Agonya'ya bile çağır- 
mışlar (Târık Buğra). Nutuk haklamak: tasavvuf. Sözün 
gereğini yerine getirmek: Sırrını keşfetme sakla / Çıkar- 
ma ağzından bakla / Şeyhinin nutkunu hakla / Dervişlik- 


te yol böyledir(...). Nutulk vermek (söylemek): Konuş- 
ma yapmak. Nutka gelmek: Söz söylemek, konuşmak: 
Nutka gelse cân u dil bulur hayât-ı câvidan / Dervişin her 
bir sözünde âb-ı hayvan gizlidir (Eşretoğlu Rümi — 
Ş.A.D.). Funat ol şirin-dehen nutka gelince nâz ile / Feyz-i 
güftâriyle âlem şekkeristân oldu hep (Fıtnat Hanım). 
Nutku tutulmak: (Konuşmak istemesine rağmen korku, 
heyecan, öfke veya şaşkınlıktan) Konuşamaz duruma 
gelmek: Rühu'-emine sordum esrârını dudağın / Nutku 
tutuldu kaldı ol bu suâl içinde (Nesimi — Ş.A.D.). Gönlüm 
açılır zülf-i perişânını görgeç / Nutkum tutulur gonca-i 
handânını görgeç (Fuzüli— Ş.A.D.). Fâzu Bey'in de benim 
de nutkumuz tutulmuş gibiydi (Reşat N. Güntekin). Nut- 
Ikun canı var: Dervişler arasında, “Ağzından iyi söz çı- 
kar, güzel şey söyle, çünkü Allah söylenen sözü gerçek- 
leştiriverir” anlamında uyarı sözü olarak kullanılır. 
NUUT (5599) i (Ar. na'tın çoğul şekli nu'üt) 1. Naatler. 
2. Sıfatlar: “Muüt-ı ilâhiyye.” Ehl-i aşkın reyi buldu 
hükm-i dilberle sübüt / Ric'at etti zâta esmâ vü izâfâtu 
nuüt (Bayburtlu Zihni). 

NUZZAR - NÜZZAR (,Ü3) i. (Ar. nâzir'in çoğul şekli 
nuzzâr) Bakanlar, nâzırlar. 

NÜ ii (Fr. nu <Lat) (Resim ve heykel sanatında) Çıplak 
kadın figürü: Nü tablolarındaki bir tutam gölge kadar 
göz alır (Refik H. Karay). 


NÜANS i. (Fr. nuance) Aynı cinsten olan şeyler arasın- 
daki ince fark, ayırt: Çok yerinde bir târif, milletlerin 
renk nüanslarını bildikleri ölçüde medeni olduklarını 
söyler (Nihad S. Banarlı). 


NÜBÜVVET (<5) i (Ar. nubuvvet) Peygamberlik, 
nebilik: Olalı taht-ı nübüvvette mukim / Cilve-gâhıydı 
anın arş-ı azim (Hâkâni'den). Pertev-figen-i evc-i nübüv- 
vetsin efendim (Leskofçalı Gâlib). Göz nüru Muham- 
med'le nübüvvet bitti / Ardınca Ali göçtü... fütüvvet bitti 
/ Bulmuştu kerem de bir zaman Hâtem'ini / Hâtem çeki- 
lipgitti... mürüvvet bitti (Ârit N. Asya — Ö.T.S.). 

© Nübüvvet-penah EL) birl. i. (Fars. penâh “sığı- 
nak” ile) Peygamber. 
NÜCEBÂ (« Lu) i (Ar. necib'in çoğul şekli nuceba”) 1. 
Soyu temiz, nesli pâk olan kimseler. 2. tasavvuf. Allah 
tarafından âlemi mânen idâre etmekle görevlendirilmiş 
olup kendilerine olaylara hükmetme izni verilmiş olan 
kırk kişiye verilen isim, ricâl-i gayb. 
NÜCUM ç 55) 1 (Ar. necm'in çoğul şekli nucüm) Yıldız- 
lar: Hâlâ nücum tarz-ı kadim üzre münceli (Muallim 
Nâci). Şâhid bütün nücüm-ı semâ ıztırâbıma (Hüseyin 
Siret). Göklerde yanan nücum sönsün (Orhan S. Orhon). 

9 Nücümi (, 525) sıf. (nispet eki -iile) 1. Yıldızlarla il- 
gili. 2. . Astronomi ve astrolojiyle uğraşan kimse. 
NÜDBE («u) i. (Ar. nudbe) Ölünün arkasından ağıt dü- 
zerek ağlama. 
NÜDEMÂ (« Lu) i, (Ar. nedim'in çoğul şekli nudemâ) Ne- 
dimler, yakın dostlar, samimi arkadaşlar. 
NÜFESÂ («Lu3) i. (Ar. nufesö”) Loğusa: Pes niçin sende 
nüfesâlık nişânı yoktur, hiç oğlan doğurmuş hâtun Rişile- 
re benzemezsin dedi (Darir). 
NÜFUS (5) i (Ar. nefs'in çoğul şekli nufüs) (Tekil an- 
lamında da kullanılır) 1. Kişi: Hemen her gün yeni nüfus 
kayıpları öğreniyorduk (Ahmet H. Tanpınar). 2. Belli bir 
bölge, şehir veya memlekette yaşayanların tamâmı: A/- 
man nüfüsu ve Alman masnüâtı kabına sığmayan mâyi- 
at gibi her tarafa taşıyordu (Cenap Şahâbeddin). 3. Ruh- 
lar, canlar (Kelimenin asıl anlamı bu ise de dilimizde az 
kullanılmıştır): “Vüfüs-ı zekiyye: Temiz ruhlar.” “Nüfüs-ı 
nâtıka: Konuşan ruhlar, insâni ruhlar.” 

X Nüfus cüzdanı (kâğıdı, tezkiresi): Bir ülkenin va- 
tandaşlarına devletçe verilen kimlik belgesi, kafa kâğı- 
dı. Nüfus hüviyet cüzdanı: Nüfus kâğıdı, nüfus cüzdanı. 
Nüfus kütüğü: Bir ülkedeki vatandaşların isimlerinin, 
doğum yılı ve yerlerinin, hayatlarındaki askerlik, evlilik 
vb. önemli hususların yazılması süretiyle kayıtlarının 
yapıldığı ana defter. Nüfus patlaması: Nüfüsun kısa za- 
manda hızla artması. Nüfus planlaması: Doğumu kon- 
trol altına almak süretiyle nüfus artışını önleme politi- 
kası. Nüfus sayımı: Bir ülkenin bütün nüfüsunu belirle- 
mek için aralıklarla yapılan sayım, tahrir-i nüfus. Nüfus 
yoğunluğu: Bir yerin nüfüsu ile bu nüfüsun üzerinde ya- 
şadığı toprakların yüz ölçümü arasındaki oran. Nüfüsu- 
na geçirmek: (Bir kimseyi) Resmen evlât edinmek, 
nüfüsuna kaydettirerek evlâtlık haklarından faydalan- 
masını sağlamak. Nüfüs-ı mektüme: Askere gönderil- 
memek için nüfüsa kaydettiriimeyen kimseler, esnân-ı 
mektüme. 

NÜFUS BİLİMCİ birl i. Nüfus bilimiyle uğraşan kim- 
se, demograf. 

NÜFUS BİLİMİ birl i yeni. İnsan nüfüsunu cinsiyet 
ve yaşa göre yapısı, evlenme, doğum, ölüm nispetleri, 
gelişme ve dağılması açısından inceleyen bilim. kolu, 
demografi. 


NÜFUZ (3,0) i (Ar. nufüz) 1. (İçine) Geçme, (içe) işle- 
me. 2. Sözü geçme, sözünü geçirme gücü: Onun nüfüzu 
sâyesinde başıma devlet kuşu kondu (Reşat N. Günte- 
kin). İbrâhim Efendi'nin servetine muvâzi olarak mesle- 
Bindeki iktidar ve nüfüzu da bir gerçekti (Sâmiha Ayver- 
di). Ama ben sizin için bütün nüfüzumu kullandım (Târık 
Buğra). 

Nüfuz etmek: 1. (Bir madde diğer bir maddenin) 
İçine işlemek, içine geçmek: “Rutübet içeriye kadar nü- 
fuz etmiş.” Alt kat pencerelerinin kafeslerinden süzüle- 
rekgiren şuâ-ı şems, evin iç tarafına doğru nüfuz ettikçe 
sönüyor gibi görünüyordu (Sâmipaşazâde Sezâi). Yağlı 
boya ile yazılmış yazı binânın taşlarına nüfuz ediyor 
(Burhan Felek). 2. İnceliğine varmak, mânâsını anla- 
mak, künhüne varmak: O büyük filozofun fikirlerine da- 
ha iyi nüfuz ederdim (Cemil Meriç). İrâde-yi ilâhiyye 
esrârına nüfuz etmek kâbil olmayan bir ilk sebep, bir il- 
let-i ülâdır (Ümit Meriç). 3. Gücünü, etkisini hissettir- 
mek, tesiri altına almak: On altıncı asırdan beri saraya 
hulül, divâna nüfuz eden benzeri eller hiç boş durmamış, 
açılan yara genişleye genişleye âkıbet bugünki âfet mey- 
dana gelmiştir (Sâmiha Ayverdi). 4. mec. Derinliğine iş- 
lemek, yayılmak: “Bakışları içime nüfuz etti.” “İslâmiyet 
Afrika içlerine kadar nüfuz etmiştir.” Nüfuz ticâreti 
yapmak: Makam ve mevkiinden faydalanarak menfaat 
sağlayacak işler yapmak. 

* NÜFUZLU sıf. Sözü geçen, istediğini yaptırma gücü- 
ne sâhip olan, itibarlı: Yeni Türkiye'nin nüfuzlu bir 
mebüsu olduğunuzu ve Gâzi ile silâh arkadaşlığı ettiğini- 
zi söyledim (Refik H. Karay). Celvetiliğin ikinci devresi, 
bilindiği gibi Bursa'da Muakkad Dede ve onun müridi 
Üftâde ile başlar. Fakat bütün Türkiye'de asıl şöhreti, 1. 
Ahmed devrinin en nüfuzlu şeyhi olan Aziz Mahmud 
Hüdâyi Efendi iledir (Ahmet H. Tanpınar). 

NÜH (4) sıf. (Fars. nuh) Dokuz: Böyle âgâz eylesin şim- 
den gerü elkâbına / Câmi-i nüh kubbe-i kevnin hatib-i 
minberi (Nef'iden). Felekler bâz-gün mahmürlar 
mestâne olmaz mı / Biraz def'-i keder kılsa bu nüh 
peymâne olmaz mı (Nâili). Gönüller şevk ile pür sineler 
sad zevk ile memlü / Aceb mi hây u hüy çıksa sipihr-i 
nüh kıbâb üzre (Neşâti). 

© Nühüm (,5) sıf. (Fars. -um ekiyle) Dokuzuncu: 
“Bâb-ı nühüm: boluzmcu bölüm.” “Çarh-ı nühüm: Do- 
kuzuncu gök.” 
NÜHÂ (Çe) i (Ar. nehy > nuhye “yasak” ve “akıl”ın çoğul 
şekli nuhâ “kötülüklerden alıkoyan akıl”) (Tekil gibi kullanı- 
lir) Akıl, idrak: Dilersen anlamak ger hâsıl-ı ma'nâ-yı 
edyânı / Onu ben mâverâ-yı derk-i erbâb-ı nühâ buldum 
(Hersekli Ârif Hikmet). 
NÜHUR () 5ö) i (Ar. nehr'in çoğul şekli nuhür) Nehirler, 
ırmaklar: Neme lâzım nühür-ı mâ-i leben / İşte süfiler iş- 
te nehr-i asel (Muallim Nâci). 
NÜHÜFT (4g) L (Fars. nuhuft “gizli”den) Müsikimizde 
yegâh makâmına aşiran (mi) perdesine nakledilmiş bir 
uşşak dörtlüsü ilâvesiyle elde edilen, en az altı buçuk 
asırlık bir birleşik makam: Uşşak usülüyle nühüft etti 
nevâsın / Gördü ki çıkış vermedi zir ü bem-i hasret (Ne- 
dim). Haftada iki gün usül ve saz muallimleri gelirdi... 
Biz hepimiz diz çöküp halka olarak nühüft, dilkeşhâve- 
ran faslının devr-i Rebirleriyle ağır bestelerinden, şarkıla- 
rından geçer, hoca hanımdan da Kur'ân-ı Kerim okurduk 
(Fahri Celâl). 


NÜHÜFTE (4xp) sıf. (Fars. nuhufte) Gizli, saklı: Nühü£ 
te gevher-i kân-ı maârif dürc-i tab'ında / Fürüğ-ı nür-i 
takvâ vech-i pâkinde hüveydâdır (Fıtnat Hanım). Mâhiy- 
yeti kendisince meçhul / Bir sır ki durur nühüfte serde 
(İsmâil Safâ). (...) Seyelân ederek o âna kadar nühüfte 
duran hissiyâtını uyandırıyor (Hüseyin C. Yalçın). 
NÜKÂT Bk. NİKÂT 

NÜKHET - NEKHET (4,93) i (Ar. nekhet — nukhet) 
Güzel koku: Havâsı nükhet-i can gibi rüh ile memzuç / 
Fezâsı halvet-i dil gibi feyz ile meşhun (Nef'i'den). Mest 
oldu büy-i müşkünle hep âhuvân-ı Çin / Neşr eyledikçe 
nükhet-i zülfün sabâ senin (Fıtnat Hanım). Pür-şür ederiz 
akl-ı Rüllü nükhetimizle / Gisü-yı dilârâda esir-i bâd-ı 
sabâyız (Leskofçalı Gâlib). 

NÜKLEER sıf. (Fr. nuclöaire <Lat.) Atom çekirdeğiyle il- 
gili. 

# Nükleer denizaltı: Atom enerjisiyle işleyen deni- 
zaltı. Nükleer enerji: Atomların parçalanması veya ağır 
hidrojen ve trityum gibi atomların birleşmesi sırasında 
açığa çıkan enerji, atom enerjisi. Nükleer reaktör: 
Atomların parçalanması veya birleşmesi sırasında açı- 
ğa çıkan enerjinin kontrollu bir şekilde elde edilmesini 
vekullanılmasını sağlayan tesis, atom reaktörü. Nükle- 
er santral: Atom enerjisini elektrik enerjisine dönüştür- 
meye yarayan tesis, atom santralı. Nükleer silâh: Nük- 
leer enerjiye dayanan silâh: “Atom bombası, hidrojen 
bombası nükleer silahlardır.” 
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NÜKLEON i (Fr. nuclöon) Atom çekirdeğini meydana 
getiren nötron ve protonun ortak adı. 


NÜKS (S3) i (Ar. nuks) (Hastalık için) Yeniden başla- 
ma. 


NÜKSETMEK —- NÜKSEYLEMEK geçişsiz £. (Ar. 
nüks * Türk. etmek, eylemek) Yeniden başlamak, depreş- 
mek: İşte hülyâlarımın canlı yerindeyken of / Nüksedip 
karşıma çıkmaz mı o illet, Moskof (Mehmet Âkit). Eski 
acı tekrar nüksetti (Hâlide E. Adıvar). Şür yazma hastalı- 
ğım / Hep böyle havalarda nüksetti (Orhan V. Kanık). 


NÜKTE (493) i (Ar. nukte) 1. İnce bir anlam taşıyan, 
zekâ eseri olduğu için hoşa giden zarif ve düşündürücü 
söz, espri: Şakalar, nükteler, kahkahalarla içki masasın- 
dan oyun masasına geçtiler (Yusuf Z. Ortaç). Her bed- 
baht gibi ben de bu basit nüktede bile bir merhametten, 
bir teselliden şüphe ettim (Peyâmi Safâ). Şimdi selâmlık 
güzel sesin, güzel sözün, nükte ve neşenin coşup taştığı 
bir dünya idi (Sâmiha Ayverdi). 2. Söz, yazı, resim 
vb.nde ilk bakışta herkesin göremediği, ancak dikkat 
edilince çıkarılabilen ince mânâ: Bahçelerin kokulu 
erikleri dilimin üstünde nasıl eriyorsa sözlerinin ince 
nüRteleri de beynime öyle tat veriyor (Refik H. Karay). O 
budala bu sözdeki nükteyi asla kastetmemişti (Târık 
Buğra). 

*X Nükte yapmak: Nükteli söz söylemek: Kahve içi- 
lerek, nükteler yapılarak, mısrâlar söylenerek geceler ge- 
çiriliyor (Ahmet H. Tanpınar). 

© Nükte-âmiz (;-İ 4:53) birl. sıf (Fars. âmiz “... karı- 
şık, karıştıran” ile) İçinde nükte bulunan, nükteli. 

8 Nükte-bin (- 4-93) birl. sıf. ve i, (Fars. bin “gören” 
ile) Nükteyi gören, nükteden anlayan, anlayışlı (kimse): 
Ol şehinşâh-ı felek-rütbet ki böyle vasf eder / Nâmr-ı 
pâkin yâd eden her nüktedân ü nükte-bin (Ziyâ Pa- 
şa'dan). 

© Nükte-dan Bk. NÜKTEDAN 

© Nükte-dar ()I> 4-55) birl. sıf. (Fars: dâr “sâhip ve 
mâlik olan” ile) Nükteli. 

8 Nükte-gü (-perdaz) (5ls, 425 — $ 4:53) birli sıf. ve 
i, (Fars. gü “söyleyen” ve perdâz “düzenleyen” ile) Nükteli 
söz söyleyen (kimse): Nükte-perdâz-ı cihânım Ri 
hayâlim her dem / Lutf-ı râz-ı dil-i Cibril'i nümâyân ey- 
ler (Cevri'den). Vükelânın helva sohbetleri pek külfetli 
ve tantanalı olur. Şâirler, edipler, nükte-perdazlar, men- 
kıbe-gülar, güzel sesli meşhur muganniler, sâzendeler 
dâvet edilirdi (Musâhipzâde Celâl). Karagözcülük, sana- 
tın incelikleriyle usül ve âdâbından başka hazırcevaplık, 
dirâyet, nükte-perdazlık, yaratma kudreti isteyen bir 
oyundu (Sâmiha Ayverdi). 

© Nükte-pirâ (1, 4-53) birl. sıf. (Fars. pira “donatan, 
süsleyen” ile) Güzel nükte söyleyen, nükte yapan. 

© Nükte-senc (asx a-Si) birl. sıf. (Fars. senc “tartan, öl- 
çen” ile) Nükteyi tartan, değerlendirebilen. 

© Nükte-serâ(l,. S5) birl. sıf. ve i (Fars. serâ “söyle- 
yen” ile) Nükte söyleyen (kimse): Gayr edemez nükteyi 
biz şâiriz / Nükte-serâlıkta aceb mâhiriz (Rühi-i 
Bağdâdi). 

© Nükte-şinas ( Li 4-55) birl. sıf. ve i (Fars. şinâs “an- 
layan, bilen” ile) Nükteden anlayan (kimse). 

© Nükte-ver ( ,, 4-53) tür. sıf. ve i. (Fars. -ver ekiyle) 
Nükteden anlamakta usta olan, nükte bilen (kimse): 
Geçti nice devran dahi el'an yine sensin / Ser-kâfile-i 
nükte-veran hazret-i şârih (Şeyh Gâlib). Bir nükte-ver-i 
sütüde-etvâr / Hâfız'dan okuttu hayli güftâr (Ziyâ Pa- 
şa'dan). 

© Nükte-zâ (|; a-$3) birl. sıf. (Fars. -zâ “doğuran” ile) 

Nükte doğuran, nükte yapan. 
NÜKTECİ i. ve sıf Güzel nükteler yapan kimse, nükte- 
dan: Belki de bu kapalı kış aylarının beslediği sohbet yü- 
zünden hemen her Erzurum'lu nükteci, biraz hicivcidir 
(Ahmet H. Tanpınar). 


NÜKTECİLİK i Nükteci olma durumu. 


NÜKTEDAN (5l3 4-93) sıf ve i (Ar. nukte ve Fars. dan 
“bilen” ile nukte-dân) Nükteli söz söyleyen, nükte yap- 
makta mâhir olan (kimse), nükteci: Ma'rifet-küster 
hidiv-i ehi-perver nüktedan / Kadr-dân-ı rütbe-i erbâb-ı 
irfandır gelen (Fıtnat Hanım). Ömer Fâiz Efendi hoşgü, 
nüktedan, latife-perdaz, meclis-ârâ, hâsılı şartınca bir 
nedim olmasıyle zamânının vükelâ ve Rüberâsı meclisle- 
rinden bir an ayırmazlardı (Fâik Reşat). Eğlenceli bir 
adam, nüktedan herif (Burhan Felek). 
NÜKTEDANLIK i. Nüktedan olma durumu, nükteci- 
lik: Zekâsı, inceliği, zerâfeti, nüktedanlığı ve bilhassa 
müsiki kültürü ile bir anda alâkayı üstünde toplayan 
müstesnâ bir kimseydi (Sâmiha Ayverdi). 
NÜKTELİ sıf. İçinde nükte bulunan, nükte ile süslen- 
miş olan (söz). 
NÜKÜL (/incel (/,S3) i. (Ar. nukül) Vazgeçme, geri dön- 
me, cayma. 

* Nükül etmek: Vazgeçmek, caymak: Böyledir şim- 
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di zaife diplomatça usül / Bir şereftir gâliba va'dinden et- 
meklik nükül (Şâir Eşret). 

—NÜMÂ (U) sıf (Fars. numüden “göstermek; görün- 
mek”ten numâ) Sonuna geldiği kelimelere “gösteren, bil- 
diren; benzeyen” anlamları katarak Farsça usülüyle bir- 
leşik sıfatlar yapar: Bârika-nümâ: Şimşeğe benzeyen, 
şimşek gibi parlak. Cârub-nümâ: Süpürgeye benze- 
yen, süpürgeyi andıran. Cihan-nimâ: Bk. CİHANNÜMÂ. 
Cilve-nümâ: Cilve gösteren, cilve yapan, cilveli. Hü- 
ner-nümâ: Hüner gösteren, hünerli. Kıble-nümâ: Bk. 
KIBLENÜMÂ. Reh-nümâ: Bk. REHNÜMÂ. Rü-nümâ: Yüz 
gösteren. 

NÜMÂYAN (5LU) sıf. (Fars. numüden “görünmek”ten 
numâyân) Görünen, meydanda olan, ayan, âşikâr: 
Velâkin bunda vardır başka kuvvet / Edâsında nümâyan 
tarz-ı şevket (Sünbülzâde Vehbi). Nür-ı Ahmed'den 
nümâyândır dilimde feyz-i aşk / Ol sebebden ol şeh-i 
Revneyni cüyâdır gönül (Leskofçalı Gâlib). 

» Nümâyan etmek (eylemek): Göstermek: Küstâh 
çeşme etme rüy-i dili nümâyan / AÂyine-i ruhunda reng-i 
hicâb göster (Vecdi'den). Hatt-ı mehrülar Ri hançerler 
nümüâyân ettiler / Hep harâmi ceyşidir bir günde tuğyân 
ettiler (Osman Şems). Nümâyan olmak: Görünmek: 
Serâser her avuç toprakta ünsiyyet nümâyandır (Cenap 
Şahâbeddin). Makberde olur bu sır nümâyan (Abdülhak 
Hâmit). 

© Nümüâyan-ter ( sLUj) sıf (Fars. tafdil eki -ter ile) 

Çok görünen, iyice ortada olan: Olur âyine-i telhi çü gur- 
bette nümâyan-ter / Nühüfte çâşni-i ma'nevi kim var va- 
tanlarda (Nâbi). 
NÜMÂYİŞ (ç-L) & (Fars. numüden “göstermek”ten 
numüdyiş) 1. Gösteri: Fransa ve İsviçre'de İtalyan amele 
az çok gürültülü nümâyişlerle istiskal ediliyor (Cenap 
Şahâbeddin). Nümâyiş alayında bağıranlardan rastgele 
üç kişi tutup huzüruna getirmesini irâde etti (Ömer Sey- 
feddin). İki yüz bin kişinin katıldığı bir nümâyiş yapılmış 
(Târık Buğra). 2. Görünüş: Pek şâşaalı nümâyişin var 
(Muallim Nâci). Bu tesliyet, bu nümâyiş, bu zâhiri nisyan 
/Ederdi bir marazı gizli gizli perverde (Cenap Şahâbed- 
din). Sizden gelir nümâyiş-i cennet bu Rüşeye (Abdülhak 
Hâmit). 3. Karşısındakinin gözünü boyamak veya ken- 
dini beğendirmek maksadıyle yapılan hareket, gösteriş: 
Her nümâyiş soğuktur; nümâyiş-i ahlâk iğrenç (Cenap 
Şahâbeddin). O zaman bu haksızlıkları kendi nefsine, 
herkese affettirmek için fazla nümâyişlere lüzum görür- 
dü (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

*& Nümüâyiş-i âb: “Su gösterişi” mec. Serap. 

89 Nümüyiş-gâh (4(&.L5) tür. i (Fars. yer bildiren -gâh 
ekiyle) Gösteri yeri: Nümâyiş-gâhıdır bir muhtelif hiss-i 
gam-efzânın (Muallim Nâci). 

© Nümüyiş-kâr (SL) tür. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) 
Gösterişli, gösterişçi. 

© Nümüyiş-kârâne (4| |S&Lg) tür. zf. (Fars. -öne ekiy- 
le) Gösterişli bir şekilde. 

NÜMÂYİŞÇİ i. Gösteriye katılan kimse, gösterici: Ço- 
gunluğu işçilerle üniversiteli gençler olan nümâyişçiler, 
târihi Kurtuluş Âbidesi'nin önünde 14 maddelik bir istek 
listesi ilân etmişlerdi (Târık Buğra). 

NÜMİZMATİK i. (Fr. numismatigue < Lat.) Eski parala- 
rın, sikke ve madalyonların târifi ve târihiyle uğraşan 
bilim, eski para uzmanlığı. 


—NÜMUD (54) sıf. (Fars. numüden “göstermek; görün- 
mek”ten numüd) Sonuna geldiği kelimelere “gösteren, 
görünen; benzeyen” anlamları katarak Farsça usülüyle 
birleşik sıfatlar yapar: Girye-niimud: “Gözyaşı göste- 
ren” Ağlayan. Hüzn-nümud: Hüzün gösteren, hüzünlü 
görünen. İtilâ-nümud: Yükselme gösteren. Ma'ri- 
fet-niimud: Mârifet gösteren, mârifetli görünen. 
Saâdet-nümud: Mutlu görünen. 

NÜMÜDAR ()l> 5) sıf (Fars. numüden “görünmek; gös- 
termek”ten numüdâr) 1. Görünen, meydanda olan, 
nümâyan: Devr eder sanma teşnedir gerdun / İçmek is- 
ter bir iki peymâne / Fikr-i târih ederken ey Nâbi / Bu 
nümüdâr-ı âb-ı hayvâna (Nâbi). 2. i Örnek, numüne: 
Gonca dudağından uş (işte) işâret / Lâle yanağından uş 
nümüdar (Ahmedi). , 

NÜMÜDE (> ,5) sıf (Fars. numüden “görünmek; göster- 
mek”ten numüde) Görünmüş, gözükmüş; gösterilmiş: 
Nümüde her köşesinde uküs-i gün-â-gün (Tevfik Fik- 
ret'ten). Mihrinde cevâb olur nümüde / Müstakbel, o 
leyl-i bi-hudüda (Abdülhak Hâmit). 

—NÜMUN (45) sıf (Fars. numüden “göstermek”ten 
numüd > numün) Sonuna geldiği kelimelere “gösteren” 
anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: 
Cilve-nümun: Cilve gösteren, cilveli. Çehre-nümun: 
Yüz gösteren. Dehşet-nümun: Dehşet gösteren, deh- 
şet veren. Nümüne-nümun: Örnek gösteren. Reh-nü- 
mun: Yol gösteren, kılavuz. Rü-nümun: Yüz gösteren. 
Sihr-nümun: Sihir gösteren. Zafer-niimun: Zafer gös- 
teren. 


NÜMÜNE 


NÜMÜNE Bk. NUMÜNE 

NÜMÜZEC (g559) i (Ar. numüzec < Fars. nurmüde) Ör- 
nek, enmüzec. 

NÜSAH (5) i (Ar. nusha'nın çoğul şekli nusah) Nüsha- 
lar. 

NÜSG (5-5) i (Ar. nusg) 1. Besi suyu, öz su, usâre: Gü- 
ya topraklarından bir yeşil koyu nüsg sızıyor, kabarıyor, 
yürüyor... (Refik H. Karay). Bu anda büyük korularda 
ağaçlar nüsglarının gittikçe azaldığını duyuyorlar (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. mec. Hayat veren unsur, besleyici 
ana madde: Onda gördüğümüz nüsg-ı fıtratın / Elbette 
feyzi bunda da mevcut (Tevfik Fikret). Vücüdumda taş- 
kın ve feyizli bir nüsg dolaşıyor (Retik H. Karay). Beynel- 
milel kaidelerine riâyetkâr kalmakla berâber bütün nüs- 
gunu kendi toprağından alır (Reşat N. Güntekin). 

X Nüsg-ı kebir: Bitkilerde ilkbaharda dolaşan besi 

suyu. Nüsg-ı sagir: Bitkilerde sonbaharda dolaşan besi 
suyu. 
NÜSHA — NUSHA (4x) i (Ar. nusha) 1. Bir yazıdan 
çıkarılan süret, yazılı bir şeyin benzeri, eşi, tıpkısı: “Bu 
eserin nüshaları pek çoktur.” Kat edip fasl-ı hazân âb-ı 
revan şirâzesin / Nüsha-i gülzârın evrâkın perişân eyle- 
miş (Fuzüli). Ben ol esrâr-ı küy-i nüsha-i ümmü'-Ritâbım 
kim / Çıkar tefsir-i bismillâh her harf-i beyânımdan (Les- 
kofçalı Gâlib). Ey Âdem! Nâme-i ilâhinin nüshası sensin 
ve cemal pâdişâhının âyinesi sensin. Âlemde ne varsa 
senden hâriç değildir; her ne istersen kendinden iste ki 
hep sensin (Ahmet A. Konuk). 2. Dergi, gazete vb. süre- 
li yayınların her bir sayısı: Bir kere de bir ceride-i yev- 
miyyenin bir nüshasında münderiç havâdisi düşün (Ce- 
nap Şahâbeddin). Ortadaki yuvarlak masanın üzerinde 
Progr&s ve Journal de Salonigue gazetelerinin nüshaları 
duruyordu (Ömer Seyfeddin). Yarınki nüshayı uzatıyor 
(Yusuf Z. Ortaç). 3. Muska: Hatt-ı şerifin eyler imiş nüs- 
ha-i şifâ / Ol ki firâk-ı hecr ile tâb u tebindedir (Sâlim 
Tezkiresi). Nüshan maraz-ı aşka ilâc eylemedi hiç / Ey 
şeyh-i kerâmet-fürüş ez de suyun iç (Sâbit'ten). 

*# Nüsha-i kübrâ: tasavvuf. İnsan-ı kâmil: Sırr-ı in- 
sandır sevâd-ı nüsha-i kübrâyı gör / Şekli elfâzı serâpâ 
muhtelif mânâsı bir (Leskofçalı Gâlib). Nüsha-i sâniye: 
İkinci nüsha; birbirine çok benzeyen, âdeta eş gibi olan 
şeyler için kullanılır: “Bu çocuk babasının nüsha-i sâni- 
yesi.” Nüsha-i suğrâ: tasavvuf. Âlem: Bu âlem nüsha-i 
suğrâ / Nedir bil nüsha-i Rübrâ (Himmet). 

8 Nüshateyn (ç,->-5) i (Ar. tesniye eki -eyn ile) İki 
nüsha, iki âlem, nüsha-i kübrâ ve nüsha-i suğrâ. 
NÜŞUR (055) i (Ar. nuşür) 1. Dağıtma, yayma; dağıl- 
ma, yayılma, neşr. 2. Öldükten sonra dirilme: “Yevm-i 
nüşur: Mahşer günü.” Bu kabzın bir de nüşüru, bu ölü- 
mün âhirette yeni bir dirimi vardır (Elmalılı M. Hamdi 
Yazır). Hayâle daldım; o füshat-serâ-yı dürâdur / Görün- 
dü dide-i medhüşa bir cihân-ı nüşur (Mehmet Âkit). 
NÜVAHT Bk. NEVAHT 
-NÜVAZ Bk. -NEVAZ 
NÜVAZİŞ Bk. NEVAZİŞ 
NÜVE (,) i (Ar. nevât “çekirdek”ten Türkçe'de türetilen 
nüveyt “çekirdekçik”ten nüve) 1. Çekirdek. 2. mec. Öz, 
esas. 

NÜYİD Bk. NÜVİT 

-NÜYVİS (555) sıf. (Fars. nuvişten “yazmak”tan nuvis) So- 
nuna geldiği kelimelere “yazan, yazıcı” anlamı katarak 
Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Hikâye-nüvis: 
Hikâye yazan. Hoş-nüvis: Güzel yazı yazan. Men- 
şur-nüvis: Menşur yazan. Vak'a-nüvis: Bk. VAK'ANÜ- 
VİS 

NÜYİŞTE (4x3 ,) sıf. (Fars. nuvişten “yazmak”tan nuvişte) 
Yazılmış: Zir-i külehinde târ-ı perçem / Mâh içre nüvişte 
ism-i a'zam (Şeyh Gâlib'den). Leb-i la'lin o şühun nüs- 
ha-i hüsn ü cemâlinde / Midâd-ı sürhle olmuş nüvişte 
ser-sühan sandın (Fıtnat Hanım). Nüvişte cebhe-i hüz- 
nünde bir hüvelbâki (Tevfik Fikret). 

NÜVİT — NÜVİD — NEVİD (4 5) i (Fars. nuvid) İyi ha- 
ber, müjde, muştu: Muattar eyledi gisüları cihânı deyü / 
Getirdi bâd-ı sabâ şâma yine tâze nüvid (Rühi-i 
Bağdâdi). Hezâr goncanın imdâdına bu gülşende / Gelir 
nüvid-i küşâyişle bir sabâ yetişir (Koca Râgıb Paşa). Bir 
ihtizâz-ı beşâret, bir ihtizâz-ı nüvid (Cenap Şahâbeddin). 
NÜVVAB (v1p) i. (Ar. nâ'ib'in çoğul şekli nuvvâb) Nâip- 
ler: “Mekteb-i nüvvab.” 

NÜZHE («e 5) i (Ar. nüzhe) Kânünu andıran dikdörtgen 
biçiminde eski bir çalgı (XV. yüzyıldan sonra kullanılma- 
mıştır). 

NÜZHET (<x)3) i. (Ar. nuzhet) 1. İç açacak, insana fe- 
rahlık verecek yerlere gidip gezme, eğlenme, teferrüç. 
2. Ferahlık duyma, sevinme, neşe: Ben isterim Ri 
garâmım açınca şehbâli / Nihâyet olmasın artık fezâ-yı 
nüzhetime (Tevfik Fikret). 

$ Nüzhet-efzâ (-fezâ) (15 ce5 — lâl ce 5) birl sıf. 
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(Fars. efzâ > fezâ “arttıran” ile) Gönül açan, neşeli, eğlen- 
celi: Olmazsa da bâğ-ı nüzhet-efzâ / Fikrim yetişir bana 
tarab-zâ (Muallim Nâci). 

© Nüzhet-gâh (-geh) (Sw >- S5) tür. i (Fars. yer 
bildiren gâh > geh ekiyle) Gezinti yeri, gezme ve eğlence 
yeri, mesire: Her melâl-âbâdı nüzhet-gâha tahvil eylerim 
(Muallim Nâci). Köşk yapıldıktan sonra devrin şâirlerin- 
den Mehmed Râsih Efendi, “Küçüksu bir büyük nüz- 
het-geh-i hân-ı safâ oldu” târihini düşürmüştür (Sâmiha 
Ayverdi). 
NÜZL Bk. NÜZÜL 


NÜZUL | ince) (J,5) & (Ar. nuzül) 1. Yukarıdan aşağı- 
ya inme. 2. Konaklama, inme: Ümmühâni evine kıldı 
nüzül (Süleyman Çelebi). 3. din. Kur'an âyetlerinin va- 
hiy yoluyle Hz. Peygamber'e bildirilmesi: İmtiyâzın 
eder elbette ıyan / O lisân üzre nüzül-i Kur'an (Sün- 
bülzâde Vehbi). 

* Nüzul etmek (eylemek): 1. İnmek: Devlet ü izzet- 

le cenâb-ı Resül / Hânesine Hâlid'in etti nüzül (Nahiti). 
Misâli berk nüzül eyledin makâm-ı dile / Şu arsa-gâhta 
yok hem-inânın ey bülbül (Hersekli Ârif Hikmet). Birden 
bire geh nüzül edersin (Muallim Nâci). Güyâ ki nüzül 
eder melâik (Cenap Şahâbeddin). 2. (Âyetler peygam- 
berlere) Nâzil olmak: Kâdir mi ola nev-i beşer med- 
dâhın / Vasfında nüzül eyledi çün kim âyât (Fıtnat Ha- 
nım). Nüzul ani'l-vezâif: Vakıflarda mütevelli, nâzır ve 
câbilerin bu hizmetlerden başkalarına verilmek üzere 
istifâ etmeleri hakkında kullanılırdı. 
NÜZUL |! inceJ (J,5) i (Ar. nuzül “inmek”ten) (Türk- 
çe'de kullanılmaktadır) tıp. İnme, felç denen hastalık: 
Ayın sonlarına doğru Antalya sağlık müdürü olan doktor 
Hasan Ferit, bir telgraf çekerek bana babamın nüzul ge- 
çirdiğini ve hemen gelmemi yazdı (Hâlide E. Adıvar). 

* Nüzul inmek (isâbet etmek): (Vücüdun bir kısmı 
veya bütünü) Felç olmak, felç gelmek: Ve ağız kaldı yi- 
itlerde hakikat ne burun / Kime indiyse nüzül inmişe 
benzetti onu (Mehmet Âkif'ten). Nüzhet'in babasına nü- 
zul inmiş (Peyâmi Safâ). 

NÜZULLÜ sıf. İnmeli, felçli, meflüç, menzul. 
NÜZUR ()5â5) i (Ar. nezr'in çoğul şekli nuzür) Nezirler, 
adaklar: Vücüd-i pâkini ekdârdan sıyânet için / Eder fe- 
lekte melekler tasaddukât u nüzür (Nâbi'den). Verme- 
mek câiz midir sence nüzürun nısfını / İş biter mi göm- 
meden ehl-i kubürun nısfını (Şâir Eşret). 


NÜZÜL - NÜZL (J5) & (Ar. nuz) 1. Konaklama yeri. 
2. Misâfir için hazırlanan yemek: Mâriya Hâtun birle ulu 
sahâbiler katına geldiler, nüzül ni'met getirdiler (Darir). 
Oldem ki oldu arştan anaru (öte) menzilin / Rahmetten 
idi ayağına döşenen nüzül (Ahmedi). 

x Nüzül emini: Osmanlı Devleti'nde ordu sefere 
çıktığında önden giderek konak yerlerinin hazırlanma- 
sı, ordunun iâşesi, hayvanlara yem sağlanması gibi iş- 
leri yürüten sorumlu, konakçıbaşı. Nüzül vergisi: Sefe- 
re giden ordunun konaklama, yeme içme masraflarını 
karşılamak üzere halktan alınan geçici vergi: Yoktur 
avârızı nüzülü sâlyânesi / Serbest olur diyâr-ı firâkın 
zeğmeti (Ârifzâde Âsım'dan). Nüzül zahiresi: Seferde 
ordunun iâşesi için nüzül eminitarafından temin edilen 
erzak. 


NÜZZAR Bk. NUZZAR 


Oi. 1928 harf inkılâbından sonra kullanılmaya başla- 
nan Latin asıllı Türk alfabesinin on sekizinci harfi. 


O zamir. (Eski Türk. 0/) 1. Tekil üçüncü şahsı gösterir 
(Çekimli şekilleri şöyledir: Ona, onda, ondan, onu, onun, 
çoğulu onlar |: “Bana değil ona söyle.” “Onda ne güzel- 
lik buluyorsun?” “Ondan sana hayır gelir mi?” “Ben onu 
idâre ederim.” “Onun buraya geldiği yok Ri...” “Onlar 
kadar bu işi bilen yoktur.” 2. İşâret zamiri olarak yerini 
tuttuğu en uzaktaki kimse veya şeyi gösterir: “Şunu gö- 
rüyorum ama iyice seçemiyorum.” 3. sıf. En uzakta olan 
kimse veya şeyi işâret yoluyle belirtir: “Ben o adamla 
berâber gitmem.” “O gün kimler vardı?” 

& O anda: Hemen, ânında, tam o sırada. O aralık: 
Sınırları belli bir zamânı ifâde eder. O benim bileceğim 
şey: Kimseye karışmak düşmez, ne yapacağıma ben ka- 
rar veririm: Seni bir daha göremeyeceğim dedim. Kızdı: 
-O benim bileceğim şey dedi (Sait Fâik). O biçim: argo. 
Dalavereli işler ve ahlâkı bozuk kimseler için imâ yollu 
kullanılır. O bu: Öteki beriki, halk, herkes. O denli: Öy- 
le, o kadar. O derece: O ölçüde. O duvar senin, bu du- 
var benim gitmek (yürümek...): Çok sarhoş olup du- 
vardan duvara vurarak, yalpalaya yalpalaya gitmek 
(yürümek...). O gün bugün(dür): O günden beri, o za- 
mandan beri: Seneler geçti, o gün bu gündür bu sırın as- 
lına Rimse eremedi (Hüseyin R. Gürpınar). O gün bu gün- 
dür ne adını anıyor ne yüzüne bakıyordu (Reşat N. Gün- 
tekin). Ve o gün bugün parlamentoya dayalı bir hükümet 
iş başına gelememiştir (Burhan Felek). O halde: Öyley- 
se, bu durum karşısında, demek oluyor kii O halde 
mâlümâtım hakkında muhakkak bir fikir vermek lâzım 
geliyor dedi (Refik H. Karay). O kadar: 1. O ölçüde, o 
miktarda, o derecede: Beyefendi, kulunuzu neden o ka- 
dar küçük gördünüz? (Nâmık Kemal). O kadar fenâ ol- 
muştum ki dizimin sarılması bittiği halde Rımıldayamı- 
yordum (Peyâmi Safâ). O kadar korkarım ki uykum kaç- 
tığı gece (Câhit S. Tarancı). 2. Onca: “O kadar zamandır 
nerelerde idin?” 3. (Bir hüküm veya karardan sonra) 
Söylenen şeyin kesinliğini, başka ihtimâle yer bulunma- 
dığını göstermek için emir edâsıyle kullanılır: “Vermem 
dedim, o kadar!” O kadarcık: Çok az. O kadar kusur ka- 
dı kızında da bulunur: Mükemmel şey olmaz, ufak ku- 
surların üzerinde durmamak gerekir, bu kadar kusur 
kadı kızında da bulunur. O kapı (mahalle, sokak, dük- 
kan...) senin, bu kapı (mahalle...) benim: Sürekli ola- 
rak dolaşmayı, aranmayı, kapı kapı gezmeyi anlatır. O 
kim oluyor (ki): Onun bunu yapmaya veya bu işe karış- 
maya hakkı yok, o mevkide değil: “O &im oluyor Ri ba- 
na kafa tutuyor?” “O kim oluyor ki bu hususta hüküm ve- 
rebiliyor?” O saat: Hemen, o anda: Ahiler çarşılarını kı- 
liç elde savunmasalar o saat basıp dağıtıp yüklenip savu- 
şurlar (Kemal Tâhir). O sırada: İşâret edilen, belirtilen 
zaman içinde, bu sırada: O sırada Bursa'da benim de ne 
yapacağım tabii belliydi (Ahmet Hâşim). Tam o sırada 
çıt etti, merdivenin üstüne asılı farbalanın bir Röşesi kop- 
tu(Peyâmi Safâ). O takdirde: Eğer öyle olursa. O taraf- 
lı olmamak: İlgisi yokmuş gibi davranmak, hiç ilgilen- 
memek, aldırmamak, oralı olmamak. O tarakta bezi ol- 
mamak: O konuyle ilgisi bulunmamak. O vakit — O za- 
man: O durumda: Soracağım şeye doğru bir cevap verir- 
seniz beni sevdiğinize o vakit inanırım (Nâmık Kemal). 
O vakit içimde sıkışan duygular için yeni bir mecrâ keş- 
fettim (Peyâmi Safâ). O yana bu yana: Oraya buraya: 
Verdiğimiz paraları o yana bu yana çarçur etmeseydi 
şimdi bizim yerler de buralar gibi olurdu dedi (Rüşen E. 
Ünaydın). Paraya kıydım, tomofile bindim. O yana bu 
yana seğirttim, velâkin bir iyice tadına varamadı ki de- 
di (Rüşen E. Ünaydın). O yolda: O tarzda, o gidişle: “O 
yolda devam ederse sonu iyi olmaz.” O yolun yolcusu: 
1. Kötü yolda olan kimseler için söylenir. 2. Öleceği, 
ölüme doğru gittiği belli olan kimseler için kullanılır. O 
yüzden: O sebeple, onun için, ondan dolayı: Zâten hep 
o yüzden oluyor (Sait Fâik). Ona bakma (bakmayın): 
Onu ölçü olarak alma, ona göre hareket etme, ona göre 
hüküm verme (vermeyin). Ona göre hava hoş: İşin şöy- 
le veya böyle olması ona tesir etmez, onun için nasıl 
olursa olsun üzerinde durmaz, aldırmaz. Ona ne: Onu 
ilgilendirmez, o ne karışıyor, üstüne vazife değil. Ona 
ne şüphe: “Elbette, tabii, şüphesiz” anlamında tasdik 
sözü, ne şüphe. Onda o göz var mı?: Aldanacak bir 
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kimseye benzemiyor, onu kandırmak kolay değil, On- 
dan: 1. O sebeple, o yüzden: Yeni geldim de ondan ola- 
cak (Reşat N. Güntekin). 2. Parası onun tarafından öde- 
necek, masrafını o çekecek, onun ikrâmı olacak: “Yol 
parası ondan, yiyip içme masrafı benden.” Onlar ermiş 
murâdına: Masalların sonunda söylenen bir tekerleme 
olup iki sevgilinin kavuştuğunu anlatmak için kullanılır. 
Onlardan: Onlarla aynı fikirde, onlara mensup: “Senin 
onlardan olduğunu bilmiyordum.” Onu benim külâhıma 
anlat: Beni kandırmak istiyorsun ama söylediklerine 
inanmıyorum, külâhıma anlat. Onu bunu bilmem: 
Mâzeret, bahâne, tevil kabul etmem: Onu bunu bilmem 
kararlıyım / Hiç yalvarma ben haklıyım (Şarkı). Onun 
için(dir ki): O yüzden, o sebeple, ondan ötürü: Onun 
içindir ki İstanbul evliyâ ile doludur (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Onun için yolcuların çoğu da arabacılarla yan yana 
yürüyor (Rüşen E. Ünaydın). Onun için de kendisiyle 
dostluk, âşinâlık ve ahbaplık kurmak, hatta Romşuluk 
edebilmek bir şeref sayılırdı (Sâmiha Ayverdi). 

&© Ondan zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) O se- 
beple, o yüzden: “Babasına küstü de ondan ağlıyor.” 

© Onsuz zf. (Sözü edilen kimse için) O olmadan: “Or- 
suz gidemez.” “Onsuz yapamam.” 
O Oksijen elementinin simgesi. 
O JUzatılarak söylenir) ünl. Başına getirildiği cümlenin 
taşıdığı anlamı kuvvetlendirir: “O!Ne büyük balık!” “O! 
Ne kadar da güzelmiş!” “O! İşte bu çok güzel oldu.” “O! 
Bu olmadı işte.” 
OBA i. (Orta Türk. (Oğuzca| oba “boy, oymak”) (Kökü bel- 
li olmayan kelime Arapça ve Farsça gibi komşu dillere de 
geçmiştir) 1. Çadırlarda yaşayan göçebe âilelerin mey- 
dana getirdiği topluluk, oymak, çadır halkı, göçer evli 
kabile: Zembereğini kuran / Onlarmış bu dünyânın / On- 
lar ki kurt doğuran / Obaların kanındanmış (Ârif N. As- 
ya - Ö.T.S). Hazırım göç etmeye ben obamı alınca 
(Fâruk N. Çamlıbel). Soyunu sopunu, obasını boyunu dir- 
lik düzenlik içinde tutmak, uğrulardan korumak için de- 
Zil mi? (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. Göçebe âilelerin ko- 
nakladığı yer, yurt: Eğer kal'a olsa eğirtir idik (Rkuşatır- 
dık) / İlü oba olsa seğirtir idik (Süheyl ü Nevbahar — T. 
S.). Yörük obalarında hep Yalnız Efe'nin menkıbelerini 
dinlemiştim (Ömer Seyfeddin). 3. Bölmeli göçebe çadı- 
ri: Ol obada bir yahşı hub yiğit sayru düşmüş idi (Dede 
Korkut). Halife bir gün şikârda bir avın arkasına düşüp 
etbâından uzaklaşır. Ziyâde yorulup bir Ârâbi'nin obası- 
na girer (Fâik Reşat). On dokuz yaşındayken Anadolu'yu 
gezmiş; köylerde, kulübelerde, obalarda misâfir kalarak 
Türkler'in milli destânını dinlemiş, onun rühuna hulül et- 
mişti (Ömer Seyfeddin — Ö.T.S.). 4. Altı veya sekiz kişi- 
den meydana gelen en küçük izci kuruluşu. 
OBARTMAK geçişli f. (ses taklidi k. olabilir) E. 7. Türk. 
ve halk ağzı. Abartmak. 
OBELİSK i (Fr. obölisgue < Lat. < Yun) Dikilitaş: Bizans 
imparatoru Theodos da Mısır'dan İstanbul'a iki obelisk 
getirtmişti. Bunlardan 15 metre irtifâında olan Rüçüğü sa- 
rayının bahçesine konulmuş, diğer büyüğü de Hipod- 
rom'a (şimdiki Sultanahmet Meydanı) rekzedilmiştir 
(Celâl E. Arseven). 
OBEZ sıf. ve i, (Fr. oböse) Aşırı kilolu (kimse): “Arka- 
daşım obez olduğu için tedâvi görüyor.” 
OBEZİTE i. (Fr. obesit6) Yaş, boy ve cinsiyete göre aşı- 
rı kilolu olma durumu. 
OBJE i. (Fr. objet < Lat.) Nesne. 
OBJEKTİF sıf (Fr. objectif < Lat.) 1. Nesnel, âfâki. 2. i. 
Fotoğraf makinesi, dürbün vb. optik âletlerde cisimler- 
den gelen ışınları ekran üzerine yansıtan mercek veya 
mercek sistemi. 

» Objektif olmak: Tarafsız davranmak. 

OBJEKTİFLİK i Objektif olma durumu, tarafsızlık. 
OBJEKTİVİZM ii. (Fr. objectivisme) fels. Nesnelcilik. 


OBLİGASYON i. (Fr. obligation) iktisat. Fâizi önceden 
belirlenmiş borç para karşılığında verilen senet, tahvil. 
OBRUK sıf. (< obur-uk < *öpur- < *öp-“(toprak) çökmek”) 
1. E. T. Türk. ve halk ağzı. Çukurlu, engebeli: “Obruk 
tarla.” Sınık gönüllü ol misinler için / Ayakta kalmış ob- 
ruk sinler için (Şeyhoğlu Mustafa). 2. . Çukur, çukur 
yer, oyuk: “Cehennem obruğu. ” Sâdece Vedia ile evlen- 
meleri bile yılanlı, timsahlı, obruklu, koskoca bir batak- 
lığı geçişe benzerdi (Târık Buğra'dan). 
OBSERVATUAR i. (Fr. observatoire) Gözlem evi, ra- 
sathâne. 

OBUA i. (Fr. hautbois) Askeri bandolarda, orkestralar- 
da yer alan ve zurnanın çok gelişmiş şekli olan, altı de- 
likli, on anahtarlı, nefesli bir batı müziği çalgısı. 
OBUACI i. Obua çalan kimse. 

OBUR sıf. ve i (< *öpur < öp- “içine çekmek, emmek, yut- 
mak”) Çok yemek yiyen, yemeğe aşırı düşkün, çok yedi- 
gi halde doymak bilmeyen (kimse): Efendim, siz benden 


daha obur imişsiniz ki hurmaları çekirdekleriyle berâber 
yemişsiniz. Bakınız, önünüzde hiç çekirdek yok diye 
sâhib-i hânenin latifesine mukâbele etmiş (Fâik Reşat). 


OBURLAŞMAK geçişsiz f. (< oburslaş-mak) Obur du- 
ruma gelmek: Ben şimdi günde dört defa yiyecek derece- 
de oburlaştun (Aka Gündüz). 


OBURLUK i. Obur olma durumu, doymak bilmeme: 
Tekâüt olduktan sonra doktorlara inat oburluğa, nargile- 
ye bir nihâyet vermemişti (Ömer Seyfeddin). Oburlukla- 
rına, insan sevgisini fazla istismar etmelerine rağmen 
güzel şeylerdi (Ahmet H. Tanpınar). 


OBÜS i. (Fr. obus < Alm.) 1. Namlusu diğer toplarınkin- 
den kısa, havanınkinden uzun, yüksekten ve alçaktan 
mermi atabilen, orta menzilli bir cins top, obüs topu. 2. 
Bu topların attığı mermi: Hatta hasta uzvumun bir obüs 
parçasıyle kopup gitmesini tercih ediyorum (Peyâmi 
Safâ). 
OCAK i. (Orta Türk. oçak < Eski Türk. öt “ateş”) (Kelime 
Arapça, Farsça ve Rusça'ya, ayrıca Kafkas ve Balkan dille- 
rine de geçmiştir) 1. (Isınma, pişirme vb. işlerde kullanıl- 
mak üzere) Ateş yakılan yer: Ocakta tencereler var. Gi- 
deyim ayol, gideyim (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Duvar di- 
binde, içinde ateşin yanacağı içerlek bir düzlüğü ve 
üzerinde dumanı çekecek bir bacası bulunan yer: Oca- 
ğa bol bol odun attım, alevlendiler (Retik H. Karay). Bir 
kapı açılmıştı; ocağında alev alev odunlar yanan basık 
bir oda... (Refik H. Karay). Gece yanan ocakta bir kütü- 
gün / Işıkları görünüyor duvarda (Orhan S. Orhon). 3. 
(Isı çıkarmak süretiyle) İçine veya üzerine konan mad- 
de, nesne veya yiyecekleri ısıtan, pişiren, kaynatan ve- 
ya eriten her türlü âlet: “Elektrik ocağı.” “Havagazı oca- 
Bı.” “Tüpgaz ocağı.” 4. (Kahvelerde, han ve müessese 
gibi birçok kimseye hizmet veren yerlerde) Çay, kahve 
vb. yapılan yer: Çırak (...) gelenlerin yüzüne bakmaya 
bile lüzum hissetmeden ocağa seslendi: Bir şekerli, bir 
sâde! (Hâlide E. Adıvar — Ö.T.S.). 5. Mâden veya taş çı- 
karılan yer: “Kireç ocağı.” “Kömür ocağı. ” 6. (Bostanlar- 
da, tarlalarda) Sebze ekilmek üzere ayrılmış, etrâfı yük- 
seltilerek ortası çukur bırakılmış yer: “Domates ocağı.” 
“Salatalık ocağı.” “Ocak açmak.” “Ocak yapmak.” Çev- 
rem gül ocağı, gül fidanı (Muallim Nâci). 7. Toprak altı 
su kanallarının ve lağımların toprak üstüne açılan ve 
açılır kapanır bir kapağı bulunan deliği. 8. mec. Bir şe- 
yin hazırlanıp kıvâma getirildiği, en çok bulunduğu yer: 
“Kültür ocağı.” “İlim ocağı.” “Fesat ocağı.” Fakat Saltuk 
Rkümbetlerinin ve medreselerinin kitâbeleriyle başlayan 
ve asırlar boyunca devam eden Erzurum'daki yazı ocağı- 
nı ihmal etmek istemem (Ahmet H. Tanpınar). 9. mec. 
Aynı amaç ve düşünce etrâfında faâliyet gösterenlerin, 
aynı işi yapanların faâliyetlerini sürdürdükleri kuruluş: 
“Asker ocağı.” “Türk ocağı.” “Aydınlar ocağı.” “Bektâşi 
ocağı.” Sorarsan hânkâh-ı aşkı zâhid / Makâm-ı âlidir 
ulu ocaktır (Sünbüli) (Son iki anlamda kelime genellikle 
isim tamlamasının ikinci öğesi durumundadır). 10. zeşmil. 
Ev bark, âile: Sönmüş hep ocaklar ve hep ölmüş kelebek- 
ler (Cenap Şahâbeddin). Anadolu ocaklarını târumar 
edenlerin yuvası ve mâbedi önünde bu tâbir bir memle- 
ketin hıncını ve tel'inini hulâsa ediyordu (Rüşen E. Ünay- 
dın). Şehzâdeninkine kara sevdâ derler, ocaklardan rak 
derim (Etlâtun C. Güney). 11. Asil ve büyük âile, hâne- 
dan: Asâlet ocaklarını insan kanının seylâbeleri ile sön- 
dürmüş olan Fransa... (Ahmet Hâşim). Sen Süleyman gi 
bi bir kadirşinâsın ocağında yetiştiğine hamdet (Rüşen 
E. Ünaydın). 12. târih. Yeniçeri teşkilâtı: “Ocak imamı. ” 
“Ocak kâtibi.” “Ocak Rkethüdâsı.” Birçok defalar vezir 
tâyini bile divâna, ulemâya, ocağın kendisine bırakılır 
(Ahmet H. Tanpınar — Ö.T.S.). Ocağa alınan efrâdın 
isimleri, künyeleri ve eşkâli ile yevmiyeleri miktârı RütüR 
denilen ana deftere (ulüfe defteri) kaydolunur, bu süret- 
le ocağa gelişigüzel adam alınmazdı (İsmâil H. Uzunçar- 
şılı). 13. Bâzı hastalıkları okuma yoluyle iyi etme yete- 
nek ve iznine sâhip oldukları kabul edilen ve bu izni ba- 
badan oğula yürüten âile, bu âilenin bulunduğu ev. 

» Ocak anası: Masallarda geçen kötü bir tip: Çünkü 
o târihte hayâtım -masallardaki meşhur çarşamba kari- 
sı ve ocak anasının hayâtı gibi— karmakarışık bir saç Rü- 
mesi içinde geçecekti (Reşat N. Güntekin). Ocak bucak: 
Bulunulan yerin her tarafı: “Ocak bucak aradık, bulama- 
dır.” Ocak halkı: eski. Yaya asker, yeniçeriler. Ocak 
kaşı: Ocakta,üstüne tencere oturtulan yer. Ocağı bat- 
mak: Perişan olmak, evi barkı mahvolmak. Ocağı kör 
kalmak: Soyunu sürdürecek evlât bırakmamak, soyu 
tükenmek. Ocağı sönmek (kül olmak): Yuvası yıkıl- 
mak: Yandı köşküm pılım pırtım bucağım / Söndü hiç tüt- 
memek üzre ocağım (Leylâ Hanım - Ş.A.D.). Korkma, 
sönmez bu şafaklarda yüzen al sancak / Sönmeden yur- 
dumun üstünde tüten en son ocak (Mehmet Âkif). Dağıt- 
tın yuvamı söndü ocağım / Kız neden seninle yaşayaca- 
ğım (Orhan S. Orhon). (Birinin) Ocağına düşmek: (Biri- 
ne) Sığınmak, yardım dilemek, yalvarmak: İsmini duyun- 
ca oldum divâne / Düştüm ocağına aman elaman (Kö- 
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roğlu — Ş.A.D.). Bir şeydir oldu bulmadım imkân halâsı- 
na / İnsâf kıl ocağına düştüm aman senin (İrfan Pa- 
şa'dan). Aman ağabey ocağına düştüm, hep kabahat bu- 
nun (Reşat N. Güntekin). (Birinin) Ocağına incir dik- 
mek (darı ekmek): (Evini barkını, düzenini, işini dağı- 
tıp) Mahvına sebep olmak, perişan etmek: İncir mi dik- 
ti söfi visâlin ocağına / Min-ba'd kimse girmedi yârin ku- 
cağına (Hâtem - Ş.A.D.). İşte efendim, ocağımıza incir di- 
ken yezitler Hurşit Efendi ile Bekir Efendi oldu (Ahmed 
Midhat Efendi). Kız baban incir dikti / Sevdânın ocağı- 
na (Türkü - Ş.A.D.). Ocağına su koymak: Mahvetmek, 
harap etmek, ocağını söndürmek (EskimiştirJ|: Gel akıt- 
ma gözlerimin kanlı yaşın sevdiğim / Ocağına su koyar 
hayr etmez âhir bu sana (Mihri Hatun — Ş.A.D.). Dünyâ 
imâret etmeye sa'y etme zinhâr / Seyl-i fenâ su koyma- 
dığı var mı bir bucak (Nihâni — Ş.A.D.). Yıktı bizi şarâb-ı 
aşk sâgarı sunma sâkiyâ / Su koyma gel ocağıma 
gam-hâne-i dil harâb iken (Sâmi — Ş.A.D.). Ocağını sön- 
dürmek: Evinin barkının, âilesinin yok olmasına, dağıl- 
masına sebep olmak: Dilden rakib âteş-i aşkın diler ke- 
se / Sönsün ocağı söndüre her kim ocağımız (Rühi-i 
Bağdâdi). Nahl-i gülün ocağını söndürdü âhtan / Hem ça- 
lışır ki eyleye ikâd andelib (İzzet Molla - Ş.A.D.). Allah 
bizim odumuzu ocağımızı söndürmesin diye duâ eder 
(Refik Özdek). Ocak-ı Bektâşiyan: (Yeniçeri ocağı Hacı 
Bektaş Veli'ye bağlı sayıldığı için) Yeniçeri teşkilâtı. 

© Ocak-zâde birl. i. (Fars. zâde “oğul” ile) Hazreti pey- 
gamber soyundan geldikleri, seyyit oldukları kabul edi- 
len Bektâşi babalarının soyundan gelen dedeler için 
kullanılırdı: Bir yere yeni vâli olan bir zâta, a'yân-ı bel- 
deden gayet vakarlı bir adamı “ocakzâde” yâni hânedan 
olmak üzere takdim ettiklerinde vâli: Söylemeye hâcet 
yok, kurumundan belli demiş (Fâik Reşat). 
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OCAK i. (Osmanlı Türkçesi'nde “ateş ocağı” anlamına ge- 
len, ayrıca aralık ve ocak aylarını ifâde eden kânun kelime- 
sinden çeviri yoluyla elde edilmiş olup 1945 yılında teklif 
edilerek kullanılmaya başlanmıştır) Yılın aralık ve şubat 
ayları arasındaki 31 gün çeken birinci ayı, kış aylarının 
ikincisi, ikinci kânun, son kânun, kânünusâni. 
OCAKÇI i 1. Fabrikalarda, vapur, tren vb. taşıtlarda 
ocağa kömür atıp ateşin devamlı yanmasını sağlayan 
kimse, ateşçi. 2. Ocak bacalarını temizleyen kimse. 3. 
Kahvelerde ocak başında bulunan ve çay, kahve vb. ha- 
zırlayan kimse. 

OCAKÇILIK i. 1. Ocakçı olma durumu. 2. Ocakçının 
yaptığı iş. 

OCAKLI sıf. 1. İçinde ocağı bulunan (yer). 2. i. târih. 
Yeniçeri ocağına bağlı olan yeniçeri: /V. Murad'ın ocak- 
lıyı ve İstanbul'daki serserileri tedip için durmadan teb- 
dil gezdiği meşhurdur (İsmâil H. Uzunçarşılı). ... Gider 
misiniz? dediği zaman bütün dâvetliler ve bilhassa ocak- 
lılar bir ağızdan, “Allâhü Teâlâ ömr ü devletinizi ziyâde 
eylesin, uğr-ı hümâyunda can ve başımız fedâdır, gideriz 
ve ahdımız üzere dururuz” diye mukabele eylemişlerdi 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 

OCAKLIK i. 1. Bir yapının çatı veya temelindeki bü- 
yük kereste, temel direği. 2. halk ağzı. Baca. 3. târih. 
Osmanlı devletinde, sınırları koruması ve gerektiğinde 
orduya kuvvet göndermesi şartıyle gelir ve ürününden 
faydalanması için bir kimseye verilen ve babadan oğu- 
la veya âileye kalan toprak. 


OD i. (Eski Türk. 00) 1. Ateş: Hak Teâlâ hazretleri bunla- 
rı oddan âzad eyledi (Eşrefoğlu Rümi). Od düştüğü yeri 
yakar / Değme dalda gül mü biter (Karacaoğlan). Kendi- 
ni odlara atan şol Halilullah gibi / Cân u dilden bülbül-i 
gülzâr-ı aşka essalâ (Niyâzi-i Mısri). 2. mec. Aşk, ayrılık, 
hasret, azap, hırs vb. duyguların yakıcı etkisi: Canları 
hasret odu ile dolu (Süleyman Çelebi). Aşkın odu âşıkla- 
rın canın yakar ol dost için / At bu canı aşk oduna iki sa- 
nıp durma sakın (Eşrefoğlu Rümi). Karac'oğlan der ki 
düşürdün oda / Dertli yürek dayanır mı bu derde (Kara- 
caoğlan - Ö.T.S.). 

x Odyok, ocak yok: Ne eşyâ var ne yemek pişire- 
cek ateş, hiçbir şey yok. Oda yakmak (yandırmak): E. 
T. Türk. ve halk ağzı. Ateşe yakmak, ateşe vermek, yak- 
mak: Oda yandırdın külüm savurdun / Öyle mi gerek se- 
ni seveni (Yünus Emre - Ş.A.D.). Âhir gülün gurüru helâk 
ede bülbülü / Pervâneyi oda yaka şem'in tegâfülü (Şey- 
hülislâm Yahyâ). Vücüdum şehrini odlara yaktı / Yan- 
dım âteşine su Leylâ Leylâ (Erzurumlu Emrah). 


ODA i (Eski Türk. otağ) (Kelime Arapça'ya ve Balkan dil- 
lerine de geçmiştir) 1. Bir binânın, özellikle bir evin 
mutfak, banyo, giriş ve salon dışındaki çalışma, otur- 
ma, yatma vb. işlere yarayan, bir veya daha fazla çıkı- 
şı olan bölümlerinden her biri: “Sandık odası.” “Dikiş 
odası.” “Misâfir odası.” “Bekleme odası.” Yukarıya zev- 
cesinin yattığı odaya çıktılar (Hüseyin R. Gürpınar). 
Yan yana birkaç odadan ibâret harap bir ufak binânın 
önüne gelmiştik (Ahmet Hâşim). Bir gece misâfirim ol- 
san yeter / Dolar odama lavanta kokusu (Câhit S. Ta- 
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rancı). 2. Serbest meslek adamlarını içinde toplayan 
resmi nitelikli birlik: “Ticâret odası.” “Sanâyi odası.” 3. 
eski. Dâire, büro, kalem: “Âmedi odası.” “Tercüme oda- 
sı.” 4. Köylerde bütün köye âit olan misâfir ağırlama 
yeri. 5. târih. Yeniçeri kışlası: Sadrâzam İbrâhim Paşa, 
zağarcıbaşı ve yirmi oda neferi... (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Yeniçeriler Edirne'de ve sonra İstanbul'da oda de- 
nilen müteaddit kışlalarda bekâr yaşarlardı (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 

x Oda hapsi: Odadan dışarı çıkınama şeklindeki bir 
askeri cezâ. Oda hizmetçisi: Bir kimsenin şahsi hizme- 
tine bakan hizmetkâr. Oda müziği: (Batı dillerinden çe- 
viri yoluyle) Az sayıda çalgı ile küçük bir topluluk tara- 
fından icrâ edilen batı müziği. Oda spreyi: Odaların gü- 
zel kokmasını sağlamak amacıyle kullanılan ve farklı çe- 
şitleri bulunan sprey türü. Oda takımı: Kanepe, koltuk 
ve sandalyelerden ibâret oturma takımı: O Ruş tüyü yas- 
tıklar, o endam aynaları, o yaldızlı oda takımları... (Yu- 
suf Z. Ortaç). Oda tutmak: (Bir binâda) Belirli bir süre 
için bir oda kirâlamak: Sevdiğim sılada bir oda tutmuş 
(Pir Sultan Abdal). 


ODABAŞI birl. i. 1. Bir handa odalardan sorumlu olan 
kimse. 2. târih. Yeniçeri ocağında alaylardaki selâm 
merâsimini düzenleyen ve yöneten, bölüğün düzeniyle 
de ilgilenen subay: İsimleri okunarak Acemi Ocağı def 
terine Raydolunacak efrat, yaş sırasıyle birbirlerinin 
eteklerinden tutup bir dizi teşkil ederlerdi. Bunlar, isim- 
leri yazıldıktan sonra uzakta duran odabaşıya doğru ko- 
şarlar ve onun önünden geçerlerdi, bu sırada odabaşı, 
her neferin kulağı arkasına itâata mecbüriyetlerini gös- 
termek için bir fiske vururdu (İsmâil H. Uzunçarşılı). Ke 
lınç alaylarında pâdişahların Eyüp'e karadan gidiş veya 
dönüşlerinde eski odalar (Şehzâde Câmisi karşısında) 
önünden geçerken altmış birinci cemâatin odabaşısı ta- 
rafından verilen şerbeti içip şerbet kâsesini altunla dol- 
durup bunu müteâkıp odabaşının üç kurban kesmesi 
kânundu (İsmâil H. Uzunçarşılı). Odabaşılar çorbacılar 
gibi elbise giyerlerdiyse de başlarına taktıkları kalafat 
yeşil çuhadan yapıldığı gibi şalvarları da mâvi idi (Meh- 
met Z. Pakalın). 3. târih. Pâdişâhın en yakın adamların- 
dan olup huzüra giren, giyinip soyunmasına yardım 
eden, emir ve fermanlarını bildiren, işler hakkında ge- 
reken hususları pâdişâha arzeden enderun ağası: 
Fâtih'in Rânunnâmesinde has odabaşı ile o târihlerde de- 
recesi Rüçük olan silâhtar ve diğer arkadaşları hakkında 
şu kayıt vardır... (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


ODACI i. İş yerlerinde, resmi dâirelerde temizliğe ve 
ayak işlerine bakan kimse, hademe: Sen biraz burada 
otur. İptidâ ben gireyim, sonra odacı ile seni çağırtırız 
(Fâik Reşat). İçeride bir odacı sobayı üflemekle meşgul- 
dü (Aka Gündüz). 

ODACILIK i. 1. Odacı olma durumu. 2. Odacının yap- 
tığı iş. 

ODAK i. (0d “ateş”ten odsak “merceğin ateşlediği nokta” 
(2) yeni. 1. fizik. Bir ışık veya ısı kaynağından yayılan 
ışınların bir mercekten geçtikten yâhut çukur bir ayna- 
dan yansıdıktan sonra toplandığı yer, mihrak. 2. mec. 
Aynı düşüncede olan insanların birleştiği nokta, bir şe- 
yin toplanıp yoğunlaştığı yer, merkez, mihrak: “Terör 
odakları.” 

Xx Odak noktası: 1. fizik. Bir mercekten geçen para- 
lel ışınların kırıldıktan veya çukur bir aynadan yansı- 
dıktan sonra kesiştikleri nokta. 2. mec. Bir fikir veya ha- 
reketin çıktığı, yayıldığı nokta, yer. 

ODAKLAMAK geçişli f. (< odaksla-mak) (Görüntünün 
netleşmesi için) Fotoğraf ve filim makinesi, dürbün, vi- 
deo gibi cihazların merceklerini ayarlamak. 

ODAK ÖLÇER birl. i. fizik. Merceklerin odak uzaklık- 
larını belirlemeye yarayan âlet. 


ODAKLANMAK dönüşlü f. (< odakslan-mak) mec. Bel- 
li bir fikir etrâfında, belli bir nokta veya yerde toplan- 
mak. 


ODAKLAŞTIRMAK oldurgan f. (< odakslaş-tır-mak) 
mec. (Bir fikir veya hareketin) Bir hedefte, bir yerde 
toplanmasını sağlamak. 


ODALI i. târih. Osmanlı sarayında has oda, hazine 
odası, seferli oda, kiler odası vb. yerlerdeki saray 
mensübu. 


ODALIK i. (Kelime bâzı Avrupa dillerine de geçmiştir) 1. 
Eskiden bir erkeğin nikâhsız olarak aldığı kadın, câriye: 
Karısının ölümü üzerine aldığı odalıktan da iki kızı, bir 
oğlu olmuştu (Ahmed Midhat Efendi). On beş yaşına ge- 
lince Sinan bu kızı odalık edindi (Safiye Erol). İbrâhim 
Efendi karısı öldükten sonra evlenmemiş, odalıklarının 
silik ve şahsiyetsiz mevcüdiyetleri kadın mevzüunda 
ona yetip de artmıştı (Sâmiha Ayverdi). 2. târih. Pâdi- 
şah ve şehzâdelerin saraya gelen câriyelerin en güzel- 
leri arasından seçtikleri gözde kadın: Pâdişah, ancak sa- 
vaşlar ve akınlarda esir olarak alınıp da küçük yaşta sa- 


raya alınmış, orada güzel eğitimciler tarafından Türk ter- 
biyesiyle yetiştirilmiş, okutularak hünerler kazanmış (ve 
pek tabii müslüman olmuş ) güzel kızları odalık alabilir 
(Ahmet Kabaklı). 

ODEON i. (Fr. odöon < Lat. < Yun.) Eski Yunan'da kon- 
ser binâsı. 


ODİTORYUM i. (Lat. auditorium) Konser, konferans, 
filim, ders vb.nin seyredilip dinlendiği, geliştirilmiş ses, 
dinleme ve görüntü cihazlarıyla donatılmış salon. 
ODSUZ sıf. Ateşsiz. 

x Odsuz ocaksız: Çok fakir, yoksul, aç ve evsiz 
barksız. 


ODUN i (Eski Türk. otun < öt “ateş”) 1. Yakılmak üze- 
re kesilmiş ağaç: Odunlar baltadan dâvâ edeceklermiş, 
sapı içimizden diye vazgeçmişler (Atasözü — Ö.T.SJ). 
Şimdi orman kokusunu yalnız odunların ateşle ilk 
temâsından alıyorum (Rüşen E. Ünaydın). 2. mec. Anla- 
yışsız, kaba kimse. 

x Odun gibi: Hiç incelmemiş, kaba, görgüsüz: Saat 
sorarım, gitmez. Odun gibidir, üstüne almaz; hiç de anla- 
maz (Ahmed Vefik Paşa). Odun kafalı: Anlayışı kıt, ka- 
lın kafalı (kimse): Yampiri, çarpık boyunlular, odun kafa- 
lılar / Gotlar'dan, Ostrogotlar'dan beter hödükler (Saba- 
haddin Eyüboğlu - Ş.A.D.). 

ODUNCU i. Odun kesen veya kesilmiş odun satan 
kimse: Oduncu odunları satıp bedelini alırken herif para- 
lara ortak olmak ister (Fâik Reşat). 


ODUNCULUK i. Oduncunun yaptığı iş, odun kesme 
ve satma İŞİ. 

ODUN KÖMÜRÜ birl. i. Odunun yakılarak kömür du- 
rumuna getirilmesiyle elde edilen, kalorisi düşük kö- 
mür, mangal kömürü. 

ODUNLAŞMA i. Bitki hücrelerinin odun özü alarak 
odunsu duruma girmeleri. 

ODUNLAŞMAK geçişsiz f. (< odunslaş-mak) 1. (Bitki) 
Odun durumuna gelmek, yapısı oduna dönüşmek. 2. 
mec. Kabalaşmak, odun gibi sert ve kaba duruma gel- 
mek: Hey koca sersemler; dramı, trajediyi, destanı daha 
ne vakte kadar duyguları odunlaşmış kadınlarla erkek- 
lerde arayacaksınız? (Târık Buğra). 


ODUNLUK i. 1. Odun konan yer. 2. mec. Kabalık, an- 
layışsızlık: “Odunluk etme.” 


ODUN ÖZÜ birl. ii Odunda ham besi suyunu taşıyan 
ve bitkiye destek olan, birleşiminde glikozitler bulunan 
katı madde. 


ODUNSU sıf. (< odunssu) yeni. 1. Oduna benzer, odun 
niteliğinde. 2. İçinde yeteri kadar odun demeti bulunan 
ve sapı dik ve dirençli duran (bitki). 


ODYOMETRE :. (Fr. audiomötre) İnsan kulağının duy- 
ma yeteneğini ölçen âlet. 

ODYOYVİZÜEL sıf. (Fr. audio-visuel) İşitme ve görmey- 
le ilgili, işitme ve görmeye dayanan, görsel işitsel. 

* Odyovizüel eğitim: İşitme ve görme araçlarından 

birlikte faydalanılarak, dinletilerek ve gösterilerek yapı- 
lan eğitim. 
OF ünl. (ses taklidi k.) Usanç, sıkıntı, bezginlik, ağrı, 1z- 
tırap, şikâyet vb. duyguları anlatmak için kullanılır: “Of 
canımı yaktın!” “OF yeter artık!” “Of artık çekeme!.” Of 
ne tuhaf söylüyorsun! (Peyâmi Safâ). Yüreğim yanıktır, ci- 
gerim delik / Of of, kemirir bağrımı of ince hastalık (Or- 
han V. Kanık — Ö.T.S.). Bir of çeksem karşıki dağlar yıkı- 
lır / Bugün posta günü canım sıkılır (Türkü — Ö.T.S). 

X Of bile dememek: Hiç sesini çıkarmamak, 
şikâyet etmemek: Yaralı of biledemedi (Refik H. Karay). 
OFİS i. (Fr. office <Lat) 1. İş yeri, büro, dâire. 2. İktisâdi 
ve sınâi bir faâliyetin yürütülebilmesi için devlet tara- 
fından idâri ve mâli özerkliğe sâhip olmak ve tüzel kişi- 
liği bulunmak üzere kurulmuş kamu kurumu: “Petrol 
Ofisi.” “Toprak Mahsulleri Ofisi.” 

OFLAMAK geçişsiz f. (< ofsla-mak) Duyduğu üzüntü, 
sıkıntı, bıkkınlık, acı vb.den dolayı of demek. 

» Oflayıp puflamak: Sıkıntı, üzüntü, yorgunluk vb. 
duygularını of puf diyerek açığa vurmak, şikâyet etmek, 
sızlanmak: Bu kadar mâkul bir talebe karşı çok kıvran- 
dı, ofladıpufladı. Edecek bir ütiraz bulamadı (Hüseyin R. 
Gürpınar). Bu sıra bakkal köşeyi dönerek oflaya puflaya 
dükkâna gelir (Ahmet K. Tecer). 

OFRİS i (Fr. op/wys <Lat. < Yun.) Sâlepgiller familyasın- 
dan, Türkiye'nin birçok bölgesinde ve genellikle kalker- 
li topraklarda yetişen, çiçekleri örümcek, sinek ve arı- 
ya benzer acâip şekilli bir orkide. Ophrys. 

OFSAYT (İng. offside) Futbolda, hücum eden takımın 
bir oyuncusunun savunmadaki takımın kalecisine en 
yakın oyuncusu ile aynı hizâda veya kaleye daha yakın 
bir yerde iken gelen topa müdâhele ederek karşı takım 
için tehlike yaratması durumu (Bu durumda hücum eden 
takım aleyhine serbest vuruş cezâsı verilir |. 


OFSET (İng. offset) Bir kalıba çıkarılan izlerin önce 
kauçuk bir silindire, oradan da kâğıda geçirilmesi esâsı- 
na dayanan baskı usülü: “Ofset matbaası.” “Ofset maki- 
nesi.” 

OFTALMOLOJİ (1 ince| i. (Fr. ophtalmologie) Gözün ya- 
pısını ve göz hastalıklarını inceleyen tıp dalı, göz bilimi. 
OFTALMOSKOP |/ incel i (Fr. ophtalmoscope) Göze 
yansıtılan bir ışık yardımıyle göz dibini muâyene etme- 
ye yarayan âlet. 

OĞALAMAK Bk. OVALAMAK 

OĞALANMAK Bk. OVALANMAK 

OĞALATMAK Bk. OVALATMAK 


OĞAN sıf. (Eski Türk. uğan) E. T. TürR. ve hai ağzı. 
1. Güç sâhibi, güçlü, kâdir. 2. i. Allah: Ey bizi yoktan var 
eden Oğan! (Ahmet H. Müftüoğlu). 

OĞDURMAK Bk. OVDURMAK 

OĞDURTMAK Bk. OVDURTMAK 

OĞLAK i. (oğul'dan küçültme ekiyle oğulsak) Keçi yav- 
rusu: Dağa çıkan keçinin tepeye tırmanan oğlağı olur 
(Atasözü). 

OĞLAK BURCU birl. i. Burçlar kuşağı zodyak üzerin- 
deki on iki takım yıldızdan Yay ile Kova burçları arasın- 
da bulunan onuncu burcun adı, cedi burcu (Güneş 21 
Aralık'tan 21 Ocağa kadar bu burçta kalır). 

OĞLAK DÖNENCESİ birl. i. astro. Güneşin 21 Ara- 
ık'ta en güneyde bulunduğu noktaların gökyüzü ve 
yeryüzünde meydana getirdiği çember (23*27'de bulu- 
nur). 

OĞLAN ii (Eski Türk. oğlan “çocuk, evlât”, oğul'dan çok- 
luk bildiren san ekiyle oğulsan; daha sonra “erkek çocuk” 
anlamında kullanılmaya başlanmıştır) (Kelime Balkan dille- 
rine, ayrıca Moğolca ve Rusça'ya da geçmiştir) 1. Erkek 
çocuk: Bir saf kız oturdu bir saf oğlan / Cem' oldu behiş- 
te hür u gılman (Fuzüli'den). Nice bin avrat ve oğlanı esir 
ettiler (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. Yetişkin erkek, deli- 
kanlı: Ufacık taşınan Rule yapılmaz / Karanlık gecede 
yâre bakılmaz / Var git oğlan var git elim dokunmaz / İs- 
tersen öcünden öl dedi bana (Karacaoğlan). Sırrımı ver- 
mezem ele âleme / Gel sarılak oğlan deli isen de (Kara- 
caoğlan). 3. İskambilde üzerinde genç bir erkek resmi 
bulunan kâğıt, bacak, vale. 4. Erkeklerin cinsi zevkleri- 
ne hizmet eden sapık erkek çocuk. 

* Oğlan evi (tarafı); Evlenmelerde erkeğin âilesi, 
erkek tarafı: Kınası karılır tasta / Oğlan evi pek heveste 
/ Kız anası kara yasta (Türkü - Ö.T.S.). 

OĞLANCI i. Cinsi arzusunu erkek çocuklarla gideren 
eşcinsel aktif erkek, gulâmpâre, lüti, homoseksüel. 


OĞLANCILIK i. Oğlancı olma durumu, gulâmpârelik. 
OĞMAÇ Bk. OVMAÇ 
OĞMAK Bk. OVMAK 


OĞUL i. (Eski Türkçe'den beri kullanılan kelimenin kökü 
hakkında çeşitli görüşler ileri sürülmüşse de kesin bir so- 
nuca varılamamıştır) 1. Cinsiyeti erkek olan evlât: Dedi- 
ler oğlun gibi hiçbir oğul / Yaradılalı cihan gelmiş değil 
(Süleyman Çelebi). Oğlum öleli üç seneyi geçti (Nâmık 
Kemal). Geleceğimiz gün onu oğluyle, torunuyle gene ay- 
nı yerde çalışırken gördük (Ahmet H. Tanpınar). 2. Er- 
kek cinsten olan genç kimseler için kullanılan hitap sö- 
zü: Gel oğlum! gel beyim! (Nâmık Kemal). Ben Türküm 
oğul, ben Türküm (Ömer Seyfeddin - Ö.T.S.). 3. (İsim 
tamlamasının ikinci öğesi olarak) Sülâle isimlerini belirt- 
mek için kullanılır, zâde: “Germiyan oğlu Mehmet Bey.” 
“Osman oğulları.” “Ekşi oğulları.” 

* Oğlu olmak: Bir erkek çocuğu dünyâya gelmek. 
OĞUL ii (< oğul) Bey denilen dişi bir arı ile birlikte ko- 
vandan ayrılıp ikinci bir kovan kuran arı topluluğu: 
“Oğul arısı.” 

» Oğul balı: Oğul arılarının yaptığı beyaz bal: Güze- 
lin yanağı ayın tekeri / Ağzı oğul balı Frenk şekeri (Kara- 
caoğlan'dan). Oğul balı verir dili yavrunun (Karacaoğ- 
lan). Ağzımda limon ve turunç çiçeklerinden toplanmış 
bembeyaz bir oğul balı çeşnisi buluyorum (Refik H. Ka- 
ray). Oğul çıkarma (verme): Bir bey arı ile bir bölük arı- 
nın ayrı bir kovan kurmak üzere kovandan ayrılması. 


OĞULCUK yeni. 1. biyo. Döllenmiş yumurtanın ce- 
nin oluncaya kadar geçen dönemdeki adı, ruşeym, em- 
briyon. 2. bota. Bitki tohumunda kökçük ve filizcikten 
meydana gelen asıl kısım. 

OĞULDURUK ii. (< oğulsduruk) E. T. Türk. ve halk ağ- 
zu 1. Döl yatağı, rahim. 2. Bitki dibinden süren filiz. 
OĞULLUK i 1. Oğul olma durumu. 2. E 7. Türk. ve 
halk ağzı. Üvey oğul. 3. Evlâtlık: O beni oğulluğa da ka- 
bul etti (Nâmık Kemal). 

OĞULMAK Bk. OVULMAK 

OĞUL OTU birl. i. Ballıbabagillerden, çok dallı, beyaz 
çiçekli, kokulu, yaprakları likör ve ilâç yapımında kulla- 
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nılan, kalbi güçlendirici ve sindirimi kolaylaştırıcı has- 
salara sâhip otsu bitki, melisa. Melissa: Oğul otu kordi- 
yal gibi koklatılan latif kokulu bir ottur. Şekerle ovulup li- 
monata yapılırsa letâfetine doyum olmaz (Musâhipzâde 
Celâl). 

OĞUNMAK Bk. UĞUNMAK 

OĞUNMAK Bk. OVUNMAK 

OĞUŞTURMAK Bk. OVUŞTURMAK 
OĞUŞTURULMAK Bk. OVUŞTURULMAK 


OĞUZ özel i. (Eski Türk. oğuz “kabileler”) Türkiye Türk- 
leri'nin, Âzeri, Türkmen ve Gagavuzlar'ın aslını teşkil 
eden ve XI. yüzyılda Hârezm bölgesinde yaşayıp daha 
sonra batıya göç eden büyük Türk boyu ve bu boydan 
olan kimse. 


OĞUZ sıf ve i (< oğuz (?) E. T. Türk. ve halk ağzı. 1. 
İyi yaratılışlı, mübârek, temiz: Ulemâsı pek çok, halkı 
Muhammediye kitabın tilâvet ederler. Oğuz adamları 
vardır (Evliyâ Çelebi'den). 2. Bön, saf: Mâzenderaniler 
bir oğuz ve bön soydur (Ebâmüslimnâme - T. S.). 


OĞUZCA i. Âzerice, Türkmence, Gagavuzca, Kırım 
Osmanlıcası ve Türkiye Türkçesi'nin ortak adı, Oğuz 
Türkçesi. 

OH ünl. (ses taklidi k.) Beğenme, hayranlık, sevgi, se- 
vinç, rahatlama vb. duyguları anlatır: Oh ne mesüdum! 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). 

* Oh canıma değsin: Nispet verme sözü olarak kul- 
lanılır. Oh çekmek: 1. İçinden gelerek oh demek: İrfan 
Özbek gözleri dolu dolu derin bir oh çekti (Bedii Fâik). 
Alpaslan'a belli etmek istemediği halde derin bir oh çek- 
ti (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. Karşısındakinin düştüğü 
kötü duruma sevinmek. Oh demek: Rahata kavuşmak, 
huzüra ermek, rahat bir nefes almak: Oh deyim ömrüm- 
de ilk defa / Tüy gibi olayım sevincimden / Ölüm düşün- 
cesi benden wak / Hep güzel şeyler geçsin içimden 
(Câhit S. Tarancı - Ö.T.S.). Oh olsun: (Yanlış davranış- 
ları ve söz dinlememeleri yüzünden) Kötü duruma dü- 
şenlere karşı sitem ve nispet verme sözü olarak kulla- 
nılır: Of olsun, oh olsun... Eden elbet bulur (Ömer Sey- 
feddin). 

OHA ünl. 1. Büyükbaş hayvanları durdurmak için kul- 
lanılan seslenme sözü: Çataltepe'nin Rırıntısında gör- 
mediğimiz bir kadın sesi “oha oha, hele hele hele” diye 
haykırdı (Rüşen E Ünaydın). 2 kaba. Biçimsiz ve olma- 
yacak bir davranışta bulunan kimselere karşı söylenir. 


OJE i (Marka adından) Tırnak cilâsı. 

OJİT i (Fr. augite) Tânecikli yapılı, cam parlaklığında, 
karmaşık silikatlardan ibâret siyah renkli volkan taşı. 
OK i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (Kelime Farsça'ya 
ve Kafkas dillerine de geçmiştir) 1. Yay denilen âletle fır- 
latılan ve ucunda sivri bir demir bulunan ince kısa değ- 
nek, tir, sehim, nâvek: Her yandan bir merak sardı alayı 
/ OR uçtu, hedefin kalbine düştü (Yahyâ Kemal). Mızrak- 
lar uçar, oklar uçar, taşlar uçarken / Burçlar yıkılırken, 
kesilen başlar uçarken (Orhan S. Orhon). Atı vahşilikten 
kurtarıp ehlileştiren, kılıcı bütün dünyâya tanıtan Türkler 
at ve kılıç kadar oka da değer vermişler ve onu uzun 
menzilli bir silâh olarak binlerce yıl kullanmışlardır. Ata- 
larımız yine at, kılıç gibi oku da sâde bir harp âleti mâhi- 
yetinde kabul etmemişlerdi. Onları birer spor vâsıtası ye- 
rine koymuşlardı (Turhan Tan'dan). 2. Yön göstermek 
için konan oka benzer işâret (—): Bir Asya, Avrupa ve 
Afrika haritası çizilmiş ve oklarla Türkler'in akın yolları 
gösterilmiştir (Fâruk N. Çamlıbel). 3. (Araba, saban 
vb.nde) Çekici hayvanların bağlandığı ortadaki düz ve 
uzun kısım: Oka belini vererek bir ayağı ileride ve üven- 
direyi mızrak gibi yere saplayarak kağnıyı uçurumun 
önünde zaptetti (Rüşen E. Ünaydın). 4. İki kefeli terâzi- 
lerde dengenin sağlanıp sağlanmadığını anlamaya yara- 
yan ucu sivri parça. 5. mat. Bir çemberde kirişle yayın 
ortasını birleştiren dik doğru parçası, sehim. 

»x Ok altı: eski. Menzilde okun atılacağı yer. Ok 
aşırmak: 1. Menzilde baş taşından aşırı ok atıp rekor 
kırmak. 2: Koşuda rakibinden daha ileriye ok atmak. 
Ok atımı: eski. 400 zirâlık mesâfe. Ok atmak: İyice ge- 
rilmiş olan yayın kirişine takılan oku yayı birdenbire 
serbest bırakmak süretiyle ileriye doğru fırlatmak: Var 
sen Niyâzi yürü atma okun ileri / Derd ile kul olmadan 
sultânı arzülarsın (Niyâzi-i Mısri). Yavuz Sultan Selim 
Hân'ın önünde / Ok atan ihtiyar Bektaş Subaşı (Yahyâ 
Kemal). Ok gibi doğru (olmak): Çok doğru, çok dürüst 
(olmak): Sana ok gibi doğru olmayanın / Bükülsün 
kâmeti şol yaya dönsün (Âşık Ömer - Ş.A.D.). Ok gibi 
(yerinden) fırlamak: Birdenbire yerinden kalkıp hızla 
ileri fırlamak: Biletçi yerinden ok gibi fırladı (Sait Fâik). 
Ben bir karâra varıncaya kadar menekşe gözlü zâbit ok 
gibi yerinden fırladı (Refik H. Karay). Ok meydanı: 
târih. Ok tâlimlerinin ve ok atma yarışlarının yapıldığı 
yer: Gönlüme ol mertebe ok attılar kim gamzeler / Dön- 
dü sinem şehriyârı hüsnün ok meydânına (Nazitf-i 
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Âmidi'den). İmparatorluk sınırları içindeki birçok ilde ok 
meydanı vardı. Bunlardan en büyüğü ve bir vakfa bağlı 
olanı İstanbul Ok Meydanı idi (Ünsal Yücel). Ok meyda- 
nında buhur (buhurdan) yalamak: Az ateşle büyük bir 
yeri ısıtımaya uğraşmak: Kırık bir toprak mangal... buz 
gibi döşeme. Böyle bir mangal ne kadar kömür alır. Biz 
gelir gelmez bacı bir kürek daha getirdi, ama ok meyda- 
nında buhurdan yakar gibi bir şey (Ahmet Râsim). Ok 
gibi yüreğine saplanmak (işlemek): (Bir şey birine) 
Çok acı gelmek, çok tesir etmek: Bu zâlim alay ok gibi 
yüreğime saplanmıştı (Reşat N. Güntekin). Köylünün sa- 
zıyle karışıyor, ok gibi yüreğine işliyordu (Reşat N. Gün- 
tekin). Olk menzili: Okun ulaşabildiği mesâfe. Ok yağ- 
dırmak: Devamlı ok atmak: Ok yaydan çıkmak (fırla- 
mak): (Bir iş) Artık dönüşü olmayacak duruma gelmek: 
Bir kere ok yaydan çıktı. Bu senin kadar benim de haysi- 
yetimdir (Mahmut Yesâri). Doğrusu bir an için tereddüt 
etmedim değil, ama artık ok yaydan çıkmıştı; arkadaşla- 
rımın gülümseyen, İngilizler'in ise şaşkın nazarları ara- 
sında tamamladım (Bedii Fâik). Ok yeleği: Okun hedefe 
doğru düzgün gitmesini sağlamak için dip tarafına takı- 
lan, kuş veya tavuk tüyünden yapılmış kanat (Ok peyle- 
ği de denir). Okunu atmak, yayını asmak (basmak): Üs- 
tüne düşeni yapıp artık bir şey yapmaz durumda ol- 
mak, ununu eleyip eleğini asmak: Okum attım yayım 
bastın demektir remzi mevtânın / Mekâbir taşları yer 
yer dikilmiş seng-i menzildir (Âli Bey Ş.A.D.). 
OKALİPTUS i. (Fr. eucalyptus < Lat.) Mersingillerden, 
anayurdu Avustralya olan, çok su tükettiği için bataklık 
bölgeleri kurutmak için dikilen, sert ve reçineli odunu 
yapılarda ve yakacak olarak, yaprakları ise mikrop öl- 
dürücü, öksürük kesici, göğsü yumuşatıcı, solunum 
yollarını rahatlatıcı vb. hassaları sebebiyle eczâcılıkta 
kullanılan, beyaz, sarı veya kırmızı çiçekli, her zaman 
yeşil, yüz altmıştan fazla türü olan, çok büyük boylu 
ağaç. Eucalyptus: Penceremin altına keskin hançer yap- 
raklı, Rabuğu ayrılmış bu okaliptusu kim dikmişti? (Sait 
Fâik - Ö.T.S.). 

OKAPİ i. (Fr. okapi < İng.) (Afrika yerlilerinin dilinden) 
Önce fosili tespit edilen, sonra yaşayan türüne Kon- 
go'da rastlanan, zürâfa gibi uzun boyunlu, tıknaz göv- 
deli, postu kızıl kestâne renginde, ön bacaklarında ve 
vücüdunun arka tarafında enlilemesine beyaz çizgiler 
bulunan, uzun ve ince kuyruklu, çok az görüldüğü için 
korunmaya alınmış, geviş getiren memeli hayvan. Oka- 
pia johnstoni. 

OKAZYON sıf. ve i, (Fr. occasion < Lat.) Kelepir: İbrik, 
şamdan, havan eli gibi hırdavat arasında okazyon anti- 
ka arıyor (Reşat N. Güntekin). 


OKÇUi.1. Ok yapan ve satan kimse, ok ustası, tirger: 
“Okçular çarşısı.” Yüz bin adet ok temrenlerin Gelibo- 
lu'ya gönderip anda miri cânibinden ok işleyen okçulara 
verip teslim edesin (Divân-ı Hümâyun Ahkâm Defte- 
rinden). Fâtih zamânına âit bir maaş defterinde müte- 
ferrikaların mevcüdu altmış beştir. Bunların arasında 
devlet ricâli evlâdı ile muhtelif sanat erbâbı, hakkâk, ok- 
çu gibi sanatkârlar vardı (Târih-i Osmâni Encümeni 
Mec.'ndan). 2. Ok atmak süretiyle okçuluk sporu yapan 
kimse, kemankeş, tirendaz: Okçular, kullandıkları eşyâ 
ve edevâta da ayrı ayrı hürmet gösterirler ve abdestsiz 
ok atmazlardı; pirlerini anmadıkça vazifelerini bitirmiş 
saymazlardı (Osman N. Ergin'den). 3. târih. Ok atmak- 
ta usta savaşçı: Azeplar reislerin emrinde çektirilerde, 
paşa bey gemileriyle şalopelerde ve İzmit'ten kereste 
nakleden sefinelerde ve top gemilerinde, taş gemilerin- 
de, kalelerde okçu ve tüfekendaz bir sınıf idiler (İsmâil 
H. Uzunçarşılı). 

X# Okçubaşı: târih. Pâdişah oklarını hazırlamakla 
görevli olan okçu. Okçular tekyesi: Ok meydanında ok- 
çulukla ilgili spor faâliyetlerinin yapıldığı, toplantı ve 
yemek salonu, hünkâr kasrı, mescit, şeyh odası, hiz- 
metkâr odaları ve mutfak gibi bölümlerden meydana 
gelen yapı topluluğu: Okçular tekyesi: Buraya tekye ve- 
ya dergâh denilmesi bizi yanıltmamalıdır; burası âyin ya- 
pılan bir tarikat tekyesi değil bugünkü anlamda bir spor 
kulübü, okçuluk federasyonu idi (Ünsal Yücel). 


OKÇULUK :i. 1. Okçu olma durumu. 2. Ok yapma ve- 
ya satma işi. 3. Ok atıcılığı, ok ve yayla yapılan spor. 


OKEY i. Tahta, plastik, mika vb. maddelerden yapıl- 
mış taşlarla ve dört kişiyle oynanan bir oyun türü: “Her 
akşam toplanıp okey oynuyorlar.” 


OKKA i. (Ar. ükiyye'den) 1283 gramlık eski bir ağırlık öl- 
çüsü birimi, kıyye: Ağırdı; belki beş okkadan ziyâde idi 
(Ömer Seyfeddin). Yarım okka et onun elinde bir kurban 
kadar bereketli (Yusuf Z. Ortaç). Okkası iki yüzden lor 
peyniri aldım (Fahri Celâl). 

» Okka çeker: 1. Tahmin edildiğinden daha ağır. 2. 
mec. Önemli ve değerli: Okka çeker işler konuşmazdan 
evvel karşıdaki insanın iyice yüzüne bakmak Veli Ko- 
ca'nın âdetiydi (Safiye Erol). Okka (her yerde) dört yüz 


OKKALAMAK 


dirhem: Kesin ve gerçek olan, tartışma konusu yapıl- 
mayan şeyler için kullanılır; gerçek her yerde aynıdır. 
Okkanın altına gitmek: Boşunatöhmet altında kalmak, 
doğrudan doğruya sorumlu olmadığı halde kabahatli 
sayılmak, suç haksız yere üstüne yüklenmek. 
OKKALAMAK geçişli f. (< okkasla-mak) 1. (Bir şeyi) 
Ağırlığını tahmin etmek için elle tartmak. 2. mec. Çok il- 
tifat etmek, gerektiğinden fazla ilgi göstermek ve öv- 
mek, pohpohlamak. 


OKKALI sıf. 1. Kilosu fazla olan, ağır çeken: Kumızı 
yanaklı, ablak yüzlü, okkalı bir adamdı... (Yusuf Z. Or- 
taç — Ö.T.S). Sandığın en okkalısını yükledikleri zaman 
Ramo'nun cehâletini çoktan çakmışlardı (Sait Fâik). 2. 
Büyük: “Okkalı fincan.” BenimRinin burnu daha okkalıy- 
dı der (Târık Buğra). 3. mec. Maddi veya mânevi bir kıy- 
meti olan, değerli: Hu lan halatçı Ömer, bu ağa pek ok- 
kalı bir şeye benziyor (Ahmed Midhat Efendi). 4. i kısa. 
Büyük fincanda kahve: Geç şimdi bunları, yap bana bir 
okkalı. (yüksek sesle ) Okkalı bir! (ocağa gider) (Ah- 
met K. Tecer). 

* Okkalı kahve: Kahvesi çok olan veya büyük fin- 
canda verilen kahve. Okkalı küfür: Çok ağır, ağza alın- 
maz küfür. 

OKKALIK sıf. Bir okka ağırlığında olan veya bir okka 
alan: “Okkalık şişe.” Okkalığı sızdıran ve meze olarak 
da bir çeyrek turp ile iktifâ eden bekriler... (Ahmed Mid- 
hat Efendi). 

OKLAMAK geçişli f. (< oksla-mak) Okla vurmak: De- 
dim niçin rakibi oklamazsın / Dedi yakın nişan kördür 
vurulmaz (Zâti'den). 

OKLANMAK edilgen f. (< okla-n-mak) Okla vurulmak: 
Şâh-ı gümrah bizim oklanmış şikârımızdır ve anı bu kış 
ele getirmek bizim ednâ kârımızdır (Naimâ'dan). 


OKLAYA i (XVL yüzyıldan itibâren oklağı, oklağaç şek- 
linde rastlanan kelime o£'tan türemiş olmalıdır) (Kelime 
Balkan dillerine de geçmiştir) Hamur açmakta kullanılan, 
uzunca ve yuvarlak çekme değnek: Hatta oklava ile döv- 
düğü günler oluyordu (Hâlide E. Adıvar). 

x Oklava yutmuş gibi: Dimdik duran kimseler için 
kullanılır, baston yutmuş gibi. 


OKLUK i. Torba veya kutu şeklinde ok kılıfı, ok kubu- 
ru, sadak, tirdan. 


OKLU KİRPİ birl i Uzun dikenlerini tehlike karşısın- 
da fırlatan, kirpiye benzer kemirgen hayvan. Hystrix 
cristatus. 


OKRAMAK geçişsiz f. (ses taklidi k)) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. (At) Su ve yem arzusuyle ıırıltı şeklinde kiş- 
nemek. 


OKSALAT i (Fr. oxalate < Yun.) kimya. Oksalit asidin 
meydana getirdiği tuzlar: “Sodyum oksalat.” “Potasyum 
oksalat.” 


OKSALİK ASİT birl i. (Fr. oxaligue'ten) kimya. Fo- 
rmülü (CoOH), olan, renksiz, zehirli, kristal haldeki bir 
asit, kuzu kulağı asidi. 


OKSİDİYON i (Fr. oxydion) Oltu taşı. 


OKSİJEN i. (Fr. oxygöne < Yun.) Tabiattaen çok havada 
serbest halde bulunan, hemen hemen her elementle 
birleşebilen, hayat ve yanma için gerekli, atom ağırlığı 
16, atom numarası 8 ve sembolü O olan gaz durumun- 
daki element, müvellidülhumüza. 

X Oksijen çadırı: Bir kimseyi normal havadan so- 
yutlayarak saf oksijen veya karbojen etkisi altında bı- 
rakmak amacıyle kullanılan, hava geçirmeyen bir mad- 
deden yapılmış âlet. 

OKSİJENLEMEK geçişli £. (< oksijensle-mek) 1. kimya. 
Bir maddenin birleşimine oksijen katmak. 2. (Saçları) 
Sulandırılmış oksijenli su ile sarartmak. 


OKSİJENLİ sıf. 1. İçinde oksijen bulunan. 2. (Saç için) 
Oksijenle sarartılmış. 

* Oksijenli su: #imya. Hidrojen peroksitin yara te- 

mizleme ve saç sarartmada kullanılan suda eritilmiş 
şekli. 
OKSİLİT & (Fr. oxylithe) kimya. Su ile birleşince oksi- 
jen çıkaran, denizaltılarda ve solunum cihazlarında ok- 
sijen kaynağı olarak kullanılan, sodyum ve potasyum 
peroksit karışımı madde. 


OKSİT i (Fr. oxide < Yun.) kimya. Elementlerin veya 
köklerin oksijenle birleşmesinden meydana gelen mad- 
delerin ortak adı: “Demir oksit.” “Bakır oksit.” 
OKSİTLEMEK geçişli £. (< oksitsle-mek) kimya. 1. (Bir 
elementi veya maddeyi) Oksijenle birleştirmek. 2. (Bir 
element veya iyonun) Pozitif değerini yükseltmek veya 
negatif değerini düşürmek. 

OKSİTLENMEK dönüşlü £ (< oksitslen-mek) kimya. 
(Bir element için) Oksijenle birleşmek, oksit durumuna 
geçmek. 

OKSİYÜR & (Fr. oxyure < Yun.) Kıl kurt. 
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OKŞAMAK geçişli f. (Eski Türk. olışa-mak, ses taklidi k.) 
1. (Sevgisini, şefkatini belli etmek için) Elini bir şey üze- 
rinde hafif hafif gezdirmek: Mithat Bey ıslak elleriyle al- 
nımı okşuyordu (Peyâmi Safâ). Saçlarımı okşayan elini 
öpüyorum (Yusut Z. Ortaç). Beni kimsecikler okşamaz 
mâdem / Öp beni alnımdan sen öp seccâdem (Necip F. 
Kısakürek — Ö.T.S.). 2. Üzerinde sever gibi gezinmek: 
Ara sıra tatlı, sıcak bakışlarla bizi okşuyor (Yusut Z. Or- 
taç). Etrâfı okşuyor mayısın tâze rüzgârı / Karşımda köh- 
ne Üsküdar'ın dostışıkları (Yahyâ Kemal). Bu sabah göz- 
lerimle okşadıklarım / Her şey, bütün tabiat, ağaçlar, de- 
re (Ziyâ O. Sabâ). 3. Arzuları doğrultusunda gitmek, 
hoşnut etmek, taltif etmek: “Gurürunu okşamak.” “Ana- 
lık duygularını okşamak. ” Maamâfih bu sıkıntının da bir 
aksi tesir yapmasından korktuğu için evde onları fev- 
kalâde okşamıştı. Bir dedikleri iki olmazdı (Reşat N. 
Güntekin). İftarlarla, ziyâfetlerle İslâm halkı birbirini ok- 
şar (Burhan Felek). Her yeni hükümet iktidara gelince 
basını okşar (Burhan Felek). 4. Hafifçe dövmek (Şaka 
yollu kullanılır): Huysuzluk ettiği zaman al eline, biraz 
okşayıver (Burhan Felek'ten). 

» Okşamak fiiliyle deyimler: Gönlünü okşamak / 
(Birinin ) Gururunu okşamak / Ruhunu okşamak / 
Zevkini okşamak. 

OKŞAMAK geçişsiz f. (Eski Türk. oğuş “boy, aile, soy 
sop”tan) E. 7. Türk. ve halk ağzı. (e) Benzemek, andır- 
mak (Ohşamak ve oğşamak şekilleri de vardır; geçişli fiil gi- 
bi de kullanılmıştır): Kimin ki ola mahbübu latif ü hüb u 
nârince / Acebler misin ohşarsa yüzünün rengi nârence 
(Kadı Burhâneddin — T. S.). Kullandığınız bu lisan ha- 
nım, deminki ağızları okşamaz (Ahmed Vefik Paşa). Mu- 
zun lezzeti kavunun lezzetini okşar (Şemseddin Sâmi). 


OKŞANMAK edilgen f. (< okşa-n-mak) 1. El, hafif hafif 
üzerinde gezdirilmek süretiyle sevilmek. 2. Hoşnut 
edilmek, taltif edilmek: “Bu insanların biraz okşanırlar- 
sa yapmayacakları iş yoktur.” 3. Hafifçe dövülmek, pa- 
taklanmak. i 

OKŞATMAK oldurgan f. (< okşa-t-mak) (<i / -e ) Birinin 
okşamasını sağlamak veya başkasının okşamasına izin 
vermek. 


OKŞATMAK oldurgan f. (< okşa-t-mak) Benzetmek, an- 
dırmak (Eski Türkiye Türkçesi'nde ve halk ağzındaki şekli 
ohşatmak'tır): Yüzünü ohşadır bağ-ı cinâna / Habeş ben- 
lerini Hindüsitân'a (Hikmetnâme — T. S.). Ohşadabilmez 
gubârını muharrir hattına / Hâme tek bakmaktan inse 
gözlerine kara su (Fuzüli). 

OKŞAYICI sıf. (< okşa-yıcı) Hoşa giden, sükünet ve 
zevk veren: “Okşayıcı bir bakış.” Gönülde, sılaya gide- 
memiş mektep çocuklarının mâsum yasını uyandıran ok- 
şayıcı bir acı duyarım (Refik H. Karay). Büyükanne tek- 
rar sabırlı, okşayıcı sesiyle: —Gel otur karşıma Atilla de- 
di, seninle tanışmak, konuşmak istiyorum çocuğum 
(Hâlide N. Zorlutuna — Ö.T.S.). 


OKTAN i.. (Fr. octane) kimya. Molekülünde sekiz kar- 
bon ve on sekiz hidrojen bulunan doymuş hidrokar- 
bonların ortak adı. 

* Oktan sayısı: Benzin motorlarında yakıt-hava ka- 
rışımının, ateşlemeden önce vuruntu olmaksızın sıkıştı- 
rılabilme oranını belirleyen sayı. 


OKTANT i. (Fr. octant < Lat.) astro. Yıldızların birbir- 
lerine olan uzaklıklarını veya ufuk çizgisinden yüksek- 
liklerini ölçmeye yarayan ve sekstanta benzeyen âlet, 
usturlâp (Denizcilikte yön bulmaya da yarar). 


OK TAV i. (Fr. octave < Lat) 1. mus. Sekiz sesten mey- 
dana gelen dizi, kalın do sesiyle ince do sesi arasındaki 
uzaklık, sekizli. 2. fizik. Birinin frekansı diğerininkinin 
iki katı veya yarısı olan iki titreşim veya ses arasındaki 
uzaklık. 


OKTRUNVA i. (Fr. ociroi) Eskiden bâzı mallardan şehir 
girişlerinde alınan vergi, kapı parası: Kânüni 
Rkânunnâmesinde (...) oktruvaya tâbi maddeler birer bi- 
rer sayılmakta ve bunlardan alınacak resmin (verginin) 
miktârı gösterilmektedir (Mehmet Z. Pakalın). 


OKUL i. (< oku-) (Fr. &cole kelimesine benzetilerek yapıl- 
mış olmalıdır) 1. Herhangi bir derecede öğrenim göre- 
cek olanların toplu olarak devam ettikleri öğretim ku- 
rumu, mektep: “Okullar açıldı.” “ORul yönetimi.” Kızan- 
lar vardır: -Neden okul demiyor bu herif? diye... Okul 
vaktiyle -ve maalesef- Atatürk'e hoş görünmek için 
Fransızca &cole kelimesine benzetilerek uydurulan bir 
kelimedir. Ve bir Alman Türkiyatçısı'nın bana söylediği- 
ne göre “okumak” mastarından yapılmış olan bu ismin 
sonundaki “1” eki Türkçe değil Moğolca bir ektir (Burhan 
Felek). 2. teşmil. Bu öğretimin yapıldığı binâ: “Okul bah- 
çesi' 3. Felsefe, ilim ve sanat kollarında bir kişiye bağ- 
lı olarak özellik gösteren tarz, usül, yol, ekol, mektep: 
“Sokrat okulu.” 

* Okul çocuğu: Öğrenci, mektep çocuğu (Gençliği 
ve tecrübesizliği vurgulamak amacıyle de kullanılır). Okul 


öncesi: Çocuğun okul çağından önceki dönemi ve bu 
dönemle ilgili olan: “Okul öncesi eğitim. ” 


OKULLU sıf. ve i Bir okula devam eden (kimse), öğ- 
renci: Daha dün annemizin kollarında yaşarken / Çiçek- 
li bahçemizin yollarında koşarken / Şimdi okullu olduk, 
sınıfları doldurduk / Sevinçliyiz hepimiz, yaşasın okulu 
muz (Okul Marşı). 


OKUMA i. Okumak işi. 

*X Okuma bayramı: İlk okulda öğrencilerin okuma- 

ya başlamasını kutlamak üzere yapılan çeşitli etkinlik- 
ler. Okuma kitabı: İlkokullarda öğrencilere okuma yaz- 
ma öğretilirken kullanılan kitap, kırâat kitabı. Okuma 
yazma: Okumak ve yazmak işi, okuyup yazma, bir yazı- 
yı okuyabilme ve yazabilme yeteneği: “Okuma yazma 
seferberliği ” Okuma yazma bilmeyen bir alaylı zâbit 
(Reşat N. Güntekin). 
OKUMAK geçişli £. (Eski Türk. okı-mak “çağırmak; yük- 
sek sesle okumak”) 1. Bir yazıda ne yazıldığını sâdece 
gözle veya aynı zamanda seslendirerek çözmek: “Çince 
okuyabilmek.” “Arap harflerini okumak.” “Mektebe git- 
meden okudu.” 2. Bir yazıda anlatılmak istenen mânâyı 
anlamak, öğrenmek: Bütün okuduklarım Fransa'nın 
idârede pek kusurlu hareket ettiğini meydana koydu (Re- 
fik H. Karay) Okuduğum romanlar birer birer aklımdan 
geçiyor (Yusuf Z. Ortaç). Zâten ben Evliya Çelebi'yi ter- 
kit etmek için değil ona inanmak için okurum (Ahmet H. 
Tanpınar). 3. Bir metni seslendirmek, yüksek sesle 
kırâatetmek: Şâirlerin her salı günü toplanıp şürlerini bir 
kürsüden okudukları Grand Palais'deki şâirler salonuna 
gittim (Ahmet Hâşim). Kaç kişi varsa hepimiz bir ağız- 
dan okuduk (Aka Gündüz). Bunlardan başka bir de 
Kur'an okuyan büyük hâfızlar vardı (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 4. (Nazarı önlemek veya gidermek, bir hastanın iyi 
olmasını, bir işin çözülmesini sağlamak gibi maksatlar- 
la) Bazı duâları usülüne göre söylemek, okuyup üfle- 
mek, nefes etmek. 5. (Şarkı, türkü vb.ni) Sesli olarak 
nağme ile söylemek: Hüseyin Bahâ Efendi'yi, Sermuhar- 
rir Ali Şekib'in parmaklarıyle hem-âheng olarak pest per- 
deden okuduğu bir şarkının ninnisiyle uyumaya hazırlar- 
mış görünce şaşırdı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Diğer Arap 
kaside-serâlar da muttasıl / Yâlel terennümüyle okurmuş 
fasıl fasıl (Yahyâ Kemal). 6. mec. (Belirtilere bakarak) 
Bir şeyin söylenmemiş gizli tarafını anlamak, mânâ çı- 
karmak: Evet anlıyorum, göz bebeklerinizde sarâhatle 
okuyorum (Aka Gündüz). Herkesten başka gözlerle ba- 
kan annem yüzümdeki yorgunluğu okuyor (Yusuf Z. Or- 
taç). Acaba yüzümden herkes ne yaptığımı okuyor mu? 
(Ahmet H. Tanpınar). 7. argo. Anlatmak, ortaya dök- 
mek: “Hele bir parayı görsün, bütün bildiklerini okur.” 8. 
argo. Sövmek, küfür etmek. 9. E. T. Türk. Söylemek, de- 
mek: Hüsnüne tahsin okurlar rub'-i meskün şeş cihet 
(Nesimi — T. S.). Bu şahsa gâh şâir derler ve gâh kâhin 
okurlar ve gâh Mecnun deyü istihzâ kılarlar (Hadika- 
tü's-Süedâ—T.S.). 10. E. 7. Türk. ve halk ağzı Çağır- 
mak, dâvet etmek: Cebrâil geldi eyitti: Dur yâ Muham- 
med Ri Allah Taâlâ seni okur; çün anı işittim, derhal tu- 
ru-geldim (Ahmed Bican). Ol oğlu Süleyman Paşa'yı oku- 
du, Karasi vilâyetinde ona tımar verdi, kendi Burusa'ya 
teveccüh etti (Âşıkpaşazâde). Nâme ile ben kara yazılıyı 
yâr okumuş / Yazılıp gönlüm n'ola olursa sinem 
pür-sürür (Zâti). $ geçişsiz £ 11. Öğrenim görmek, tahsil 
yapmak: Meccâni okudu (Reşat N. Güntekin). Önce kim 
olduğunu, ne iş gördüğünü, Erzurum'da ne vakitten beri 
bulunduğunu, nerde okuduğunu, hocalarının kimler oldu- 
Sunu sordu (Ahmet H. Tanpınar). Dört sene birlikte aynı 
sıralarda okumuşuz (Burhan Felek). 12. (Bir kimseye ve- 
ya bir kimsenin arkasından) Duâ etmek, duâ maksadıy- 
le belli sözleri söyleyerek Allah'tan mağfiret dilemek: 
“Geçmişlerine okumak.” Ben seni mortoyu çektin sandım 
da arkandan okuyorum bilem (Ercüment E. Talu). 

X Okuyup üflemek: (Bir duâyı okuduktan sonra 
duâ edilen kimsenin yüzüne veya etrâfa üflemek âde- 
tinden dolayı) Belli bir amaçla âyet veya duâ okumak: 
Allah'ın kitabından bildiği şeyleri okuyup üflerse beis 
yoktur (Kâtip Çelebi'den Seç.). Kerim Çelebi ahilik kuşa- 
Sını aldı, dudaklarını kıpırdatarak okuyup üfleyip Melik 
Bey'in beline doladı. Üç düğüm vurdu, ahilik palasını üç 
kez öpüp kuşağa soktu (Kemal Tâhir). Okuyup yazma: 
Okuma yazma: Okuyup yazman var mı? (Ömer Seyfed- 
din). 

> Okumak fiiliyle deyimler: Belâ okumak / Benim 
oğlum binâ okur, döner döner yine okur / Bildiğini 
okumak / Bülbül gibi okumak / Canına okumak / 
Ciğerini (Kalbini) okumak / Çarkına okumak / 
Fâtiha okumak / Gözleri velfecri okumak / Hâriç- 
ten gazel okumak / İçinden okumak / Lâhavle oku- 
mak / Lânet okumak / Masal okumak / Maval 
(Martaval) okumak / Meydan okumak / Rahmet 
okumak / Su gibi okumak / Yüzünden okumak. 


OKU ME i. (Lat. aucoumea) İyi boya ve cilâ tutan, turun- 
cu pembe renkteki yumuşak ve hafif kerestesi kontr- 


plak yapımında, hafif marangozluk işlerinde, mobilya- 
cılıkta kullanılan bir Afrika ağacı ve bu ağaçtan elde 
edilen kereste. Aucoumea. 

OKUMUŞ sıf. (oku-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıy- 
le oku-muş) yeni. İyi bir öğrenim görmüş, okuyup bilgi- 
sini genişletmiş (kimse), tahsilli: Hoca Efendi, sen bir 
okumuş Rişisin (Burhan Felek). Okumuş adamlara ca- 
nım kurban (Ahmet K. Tecer). 

*X Okumuş yazmış: Tahsil görmüş. 


OKUMUŞLUK i. Okumuş olma durumu, tahsilli olma: 
Bu yüzden bürokrasi, teşkilâtsız ve güçsüz halka karşı 
okumuşluğun ve mevkiin verdiği imtiyazla teşkilâtlı tek 
sınıf olarak var oldu (Ahmet Kabaklı). 


OKUNAKLI sıf. (< okun-akslı) Kolaylıkla okunabilen 
(yazı vb.): Mânâlı, okunaklı, zarif bir kitâbe (Refik H. Ka- 
ray). 

OKUNAKSIZ sıf. Kolay ve rahat okunamayan (Yazı vb.). 


OKUNMAK edilgen f. (< oku-n-mak) 1. Bir yazının ne 
olduğu gözle çözülmek veya yüksek sesle söylenmek: 
“Bu kitâbe okunmuyor.” 2. Öğrenilmek, anlaşılmak: “Bu 
kitabın okunması lâzım.” Bütün târih ancak son satır 
hürmetine okunur (Cenap Şahâbeddin). 3. (Bir metin) 
Seslendirilmek, yüksek sesle kırâat edilmek: “Şürler 
okundu.” Karşıki mescidde hazin hazin akşam ezânı 
okunuyor (Ömer Seyfeddin). Numaralar okunuyor, görü- 
şüyoruz, söyleşiyoruz, şakalar ediyoruz, ne hoş eğleniyo- 
ruz (Refik H. Karay). 4. (Hastalık, nazar vb.ne karşı) Ne- 
fes edilmek: Kenarına bir mâvi boncuk ve içinde okun- 
muş çörek otu bulunan fındık Radar Rüçük bir mâvi kese 
dikilmiş (Peyâmi Safâ). 5. (Şarkı, türkü vb.) Nağme ile 
söylenmek. 6. Belirtilerden anlaşılmak, sezilmek: Bütün 
düşündükleri kaşlarının vaziyetinden, gözlerinin tarz-ı 
nigâhından okunur (Ahmet Râsim). Gözlerinde okunan 
bütün hüznü eylülün (Ziyâ O. Sabâ). Hatta tiryâkilerin 
abus ve kavgacı çehrelerinde bile bir imânın felsefesi 
okunurdu (Sâmiha Ayverdi). 7. E. T. Türk. ve halk ağzı. 
Çağırılmak, dâvet edilmek. # dönüşlü /. 8. halk ağzı 
Kendini okutmak: “Hoca hoca gezip okundu.” 


» Okunmak fiiliyle deyimler: Adı bile okunmamak / 


Esâmisi okunmamak / Tozdan dumandan ferman 
okunmamak. 

OKUR i. (oku-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
oku-r) yeni. Okuyucu, okuyan, kâri. 

OKUR YAZAR birl. sıf. ve i yeni. 1. Okuma yazma bi- 
len (kimse): Senin için okur yazar dediler. —-Bir parça 
efendim (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Öğrenim görmüş, 
okuyarak bilgisini genişletmiş, okumuş, tahsilli (kim- 
se): İstanbul'un okur yazar gençleri arasında mimâri bir 
milli yeperverlik hüküm sürüyordu (Ahmet Hâşim). Üni- 
versitelilerin ve okur yazarların toplandığı Beyazıt kah- 
veleri ve Küllük, Beyazıt'ı bir müddet daha yaşattı (Ah- 
met H. Tanpınar). Telgraf müdürü okur yazar bir adam 
(Reşat N. Güntekin). 


OKUR YAZARLIK birl. i Okur yazar olma durumu. 
OKUS POKUS birl. i. (ses taklidi söz) Hile, düzen, dolap. 


OKUTMAK ettirgen ve oldurgan f. (< oku-t-mak) (<i, -i / 
-e) 1. Okumak işini başkasına yaptırmak, kırâat ettir- 
mek: “Eski yazı bilmiyorum, başkasına okutun.” “Emri 
bir gence okuttu, herkes dinledi.” 2. Öğrenim görmesini 
sağlamak, tahsil ettirmek: “Çocuk okutmak.” Seni ba- 
bam okutmuş, onun yoluna öldün (Nâmık Kemal). 
Esâsen Romşulardan birkaç genç kızı okutmuş ve yetiş- 
tirmişti (Hâlide E. Adıvar). Kardeşlerini nasıl okutacağın- 
dan, bizim için neler tasavvur ettiğinden bahsediyor 
(Târık Buğra). 3. Ders vermek, bir konu üzerinde öğre- 
tim yapmak, tedris etmek: “Üniversitede Türk edebiyâtı 
okutuyor.” 4. (Şarkı, türkü vb.) Söyletmek. 5. (Bir kimse- 
yi hastalık, nazar vb. için) Böyle şeylere duâ okuyan bi- 
rine götürüp nefes ettirmek: ... Hanımı işte bu günlerde 
beni okutmak için çağırdılar (Hâlide E. Adıvar). Yazık ol- 
du adama, okutalım mı ne yapalım (Burhan Felek). Sarı- 
lık olmuş, kestirdim, kâr etmedi, okuttuk, fayda etmedi 
(Burhan Felek). 6. E. 7. Türk. ve halk ağzı. Çağırtmak, 
dâvet ettirmek. # geçişli £ 7. argo. Satmak, elden çıkar- 
mak: Hem o züğürt kehribarını çoktan okutmuştur (Sait 
Fâik). Babasından kalma bir arsayı okutmak istiyormuş 
(Burhan Felek). 

>» Okutmak fiiliyle deyimler: (-e) Rahmet okutmak / 
(Kendini) Pabucu büyüğe okutmak. 
OKUTMAN ii (< okut-man) (İşlek olmayan -man ekiyle 
yapıldığından bazılarınca yanlış kabul edilmişse de yaygın 
biçimde kullanılmaktadır) yeni. Üniversitelerde daha 
çok dil öğretimiyle görevli öğretim elemanı, lektör: 
“Türkçe okutmanı.” “İngilizce okutmanı.” 
OKUTMANLIK i. 1. Okutman olma durumu. 2. Okut- 
manın yaptığı iş. 
OKUTTURMAK ettirgen f. (4 / -e) (< okut-tur-mak) 
Okutmak işini yaptırmak. 
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OKUTULMAK edilgen f. (< okut-u--mak) 1. Okunması 
sağlanmak, okunma işi başkasına yaptırılmak: “Emir 
herkese okutulsun.” 2. Öğrenim görmesi sağlanmak: 
“Bu sene kaç çocuk okutulacak?” 3. Öğretimi yapılmak: 
“Edebiyat fakültelerinde eski Türk alfabeleri okutulu- 
yor.” 4. (Şarkı, türkü vb.) Söyletilmek. 5. (Hastalık, na- 
zar vb. karşı) Nefes ettirilmek. 

OKUYUCU i. (< oku-y-ucu) 1. yeni. (Yayımlanmış ki- 
tap, dergi vb. şeyleri) Devamlı olarak okuyan kimse, 
kâri: Arkalarında az çok eğlendirmeye, tecessüsleri ka- 
dar evvelinden verilmiş hükümlerini de tatmine mecbur 
oldukları bir okuyucu kitlesi vardı (Ahmet H. Tanpınar). 
2. yeni. Şarkı veya türkü söyleyen ses sanatkârı, hânen- 
de, muganni. 3. halk ağzı. Düğüne sâhibi adına misâfir- 
leri dâvet eden kimse: Esbab tamam oldu ve etrâfa oku- 
yucular gitti (Âşıkpaşazâde). 

X Okuyucu gezmek — Okuyucuya çılkkmak: halk ağ- 
zı. Düğüne dâvet için dolaşmak: Okuyucuya çıkarsınız, 
kapıları çalarsınız, “Hanımlar, haftaya düğünümüz var, 
perşembe günü yüz yazısına, cumaya paçaya buyurunuz 
inşaallah” dersiniz (Hüseyin R. Gürpınar). 

OKÜLER (Fr. oculaire < Lat.) Bir optik cihazda gözün 
baktığı mercek veya mercekler takımı: “Mikroskobun 
oküleri.” 


OKYANUS i. (Ar. ukyânüs < Yun. ökeanos) Karaları bir- 
birinden ayıran engin deniz, bahr-i muhit, umman: “Af- 
las okyanusu.” “Büyük okyanus.” “Hint okyanusu.” Tek 
başına okyanusu aşan sihirli gemileri hatırlatıyor (Refik 
H. Karay). z 

*& Okyanus mâvisi: 1. Lâcivert ile mâvi arasındaki 
renk. 2. birl. sıf. Burenkte olan: “Okyanus mâvisi gözle- 
riyle bana bakıyor.” 


OKYANUSYA i. (Yun.) Büyük Okyanus ile Hint Okya- 
nusu arasındaki Avusturalya'yı da içine alan adalardan 
meydana gelen dünyânın beş kıt'asından biri. 


OK YILANI birl. i. Başı pullu, boyu iki metreyi bulan 
bir yılan türü. Zamenis gamonensis. p 
OL sıf. ve zamir. (Eski Türk. ol) Üçüncü tekil şahıs za- 
miri ve işâret sıfatı, “O”nun eski şekli: Cümle âlem yoğ 
iken ol var idi / Yaratılmıştan gani cebbâr idi (Süleyman 
Çelebi). Ve yere kim bakar isem gözüme görünen oldur 
/ Gelsin ol diyen Ri yoktur bu gün bunda rü'yet-i dost (Eş- 
refoğlu Rümi). Dertokların ol kaşı keman cânıma attı / 
Bir gün demedi bunu dahi Tanrı yarattı (Hayâli — T. S.). 
Ol güneşin doğup battığı yerde / Acep sevdiğimin eşi var 
m'ola (Karacaoğlan'dan). 

x Olbapta: O iş hakkında, o hususta: “Ol bapta emr 
ü ferman Hazret-i pâdişâhındır.” 
OLABİLİRLİK i (olmak ve bil-mek'ten isim-fiil ekinin 
kalıplaşmasıyle 0/-a*biki-rslik) Olasılık, ihtimal. 
OLACAK sıf. (olmak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
ol-acak) 1. Olması mümkün olan, yapılması imkân dâhi- 
linde bulunan: “Olacak iş.” 2. İyelik eki almış kelimeler- 
den sonra gelerek bunlara aşağılayıcı bir anlam katar: 
“Arkadaşım olacak çocuk bana ne oyunlar etti.” “Orta- 
ğım olacak adam beni herkese rezil etti ” 3. i Gerçekle- 
şen, gerçekleşmesi mukadder olan şey: “Olacağa çâre 
yoktur.” “Olacağı kimse bilemez.” “Olacağın önüne ge- 
çilmez.” 

x Olacak gibi değil: Olması mümkün değil, olamaz, 
olmuyor. 
OLAGELMEK birl. £. (< ol-asgel-mek) Geçmişten beri 
olmakta devam etmek, eskiden beri aynı şekilde sür- 
mek, süregelmek. 
OLAĞAN sıf, (< ol-ağan) 1. Olması tabii olan, alışılmı- 
şın dışında olmayan, tabii, normal: Ve cemâatte ne mes- 
citte bizim komşu paşa / Olağan şey, sofuluk çıkmadı 
besbelli başa (Mehmet Âkif'ten). 2. Belli bir esâsa göre 
süregelmekte veya yapılagelmekte olan: “Derneğin ola- 
Şan toplantısı.” 
OLAĞAN DIŞI birl. sıf yeni. Olağan olmayan, alışıl- 
mışın dışında: “Olağan dışı bir kalabalık.” 
OLAĞANÜSTÜ birl sıf. 1. yeni. Belli bir esâsa göre 
süregelmekte veya yapılagelmekte olanın dışında olan, 
fevkalâde, âdet dışı: “Olağanüstü kongre.” “Olağanüstü 
toplantı.” “Olağanüstü hal.” 2. Çok güzel, mükemmel, 
fevkalâde, hârikulâde: “Olağanüstü bir kadın.” “Olağa- 
nüstü bir gece.” 3. zf. Çok, pek çok: “Olağanüstü sıcak bir 
gün.” “Olağanüstü güzel bir kız.” “Olağanüstü zeki bir 
çocuk.” 
OLAĞANÜSTÜLÜK birl. i. Olağanüstü olma duru- 
mu, fevkalâdelik. 
OLANAK i. (olmak yardımcı fiilinden işlek olmayan 
-anak ekiyle olsanak) yeni. İmkân. 
OLANAKLI sıf. Olma ihtimâli olan, mümkün. 
OLANAKSIZ sıf. İmkânsız: Türkiye'de o zamanlar ga- 


zete çıkarmak kolaydı, yaşatmak zordu. Şimdi birincisi 
çok zor, ikincisi ise olanaksız oldu (Burhan Felek). 


OLEOMETRE 


OLANAKSIZLIK i. Olanaksız olma durumu, imkân- 
sızlık. 

OLANCA sıf, (ol-mak'tan isim-fiil ve eşitlik eklerinin ka- 
uplaşmasıyle ol-ansca) Var olanın, elde bulunanın hepsi, 
bütün: Gördüğüm vakitlerin bir dakikası geri dönebilse 
yerine olanca ömrümü fedâ ederdim (Nâmık Kemal). 
Ye'sin verdiği olanca kuvvetiyle bir kere daha itince de- 
mir yerinden kımıldadı (Sâmipaşazâde Sezâi). Çocuk 
olanca mâsumluğu ile sordu (Burhan Felek). 

OLASI sıf. (olmak yardımcı fiilinden işlek olmayan -ası 
isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle o/-ası) (Olasılık ile birlikte 
çok eleştirilen kelimelerden olup yayınlarda kullanılmakla 
birlikte halk arasında tutunmamıştır) yeni. Mümkün, 
muhtemel. yi 


OLASICILIK i. yeni. Kesin ve gerçek bilgiye erişileme- 
yeceğini, ancak kazanılan bilgilerden birinin ötekinden 
daha gerçek veya doğruya daha yakın olmasının muh- 
temel olduğunu ileri süren felsefe öğretisi, ihtimâliye, 
probabilizm. 


OLASILIK i yeni. İhtimal: Ama yeni kelime uyduran- 
lar size öyle şeyler getirir ki (uslamlama, olasılık, gerek- 
sinim vs.) kulağınızı tırmalar. Bunlar, kelime üretme sis- 
temine uygun olsa bile çirkin kelimeler olurlar (Tahsin 
Banguoğlu). 
OLAY i. (yanlıştür. < ol-ay) (Türkçe'de fiilden isim yapan 
-ay eki yoktur; bununla birlikte kelime yaygın biçimde kul- 
lanılmaktadır| yeni. 1. Olan, ortaya çıkan, meydana ge- 
len her türlü hal ve keyfiyet, vak'a, hâdise: Bütün tabiat 
olaylarının mevsimini bekleyişi gibi (Safiye Erol). 2. Dik- 
kati üstüne çeken vak'a, önemli sonuçları olan hâdise, 
fenomen: “Yeniçeriliğin kaldırılması olayı.” “Aya ayak 
basma olayı.” 

* Olay çıkarmak: Hoş olmayan bir hâdiseye sebep 
olmak. 
OLAY BİLİMİ birl i yeni. Görüngü bilimiyle birlikte 
fenomenoloji karşılığı teklif edilen felsefe terimi. 
OLAYCILIK i yeni. Görüngücülükle birlikte fenome- 
nizm karşılığı teklif edilen felsefe terimi. 


OLAYLI sıf. Hoşa gitmeyen tatsız olayların cereyan et- 
tiği (toplantı, vb.): “Olaylı bir nişan.” “Olaylı gezi.” 
OLAYSIZ sıf. Yadırganacak, hoşa gitmeyecek hiçbir 
olay çıkmamış olan, sâkin: “Olaysız bir gün.” 

OLDU ünl. (ol-mak'tan görülen geçmiş zaman ekinin ka- 
lıplaşmasıyle o/-du) Peki, tamam (Son zamanlarda dublaj- 
larda İngilizce okey karşılığı kullanılmış ve gençler arasında 
çok söylenir olmuştur). 

OLDUBİTTİ birl. i (olmak ve bit-mek'ten görülen geç- 
miş zaman ekinin kalıplaşmasıyle ol-du bitt-ti) yeni. Değiş- 
tirilemediği için kabul edilmek zorunda kalınan durum, 
emrivâki, olupbitti. 

» Oldubittiye getirmek: (Bir kimseyi) Kabul etmek 
zorunda kalacağı bir durumla karşı karşıya bırakmak, 
emrivâkiye getirmek: Seçim, yaşlı bir kont olan reisin 
şahsı üzerinde oynanan bir oyunla ve kimsenin haberi 
olmadan oldubittiye getirildi (Burhan Felek). 
OLDUKÇA zf. (ol-mak'tanisim-fiil ve eşitlik eklerinin ka- 
Luplaşmasıyle ol-duk-ça) Epey, bir hayli: Oldukça iyi bir ar- 
kadaş (Reşat N. Güntekin). Onu sevmenin bir vicdan 
azâbı vermeyeceğini düşünerek oldukça rahatlık duy- 
dum (Refik H. Karay). Ev oldukça haraptı, fakat üslüp bir 
asır evvelini muhâfaza ediyordu (Ahmet H. Tanpınar). 


OLDURGAN sıf. (< oldur-gan) yeni. Olmasına sebep 
olan, olduran. 

x Oldurgan çatı: dilb. Fâilin fiilin belirttiği işin ya- 
pılmasına sebep olduğunu gösteren çatı (Türkçe'de bu 
çatı -or, -ır, -dır, -t ekleriyle yapılır). Oldurgan fiil: dilb. Ol- 
durgan çatı ekleriyle yapılan fiil: “Çıkarmak, Yatırmak, 
Konuşturmak, Atlatmak.” 


OLDURMAK oldurgan f. (< ol-dur-mak) 1. Olmasını 
sağlamak,meydana getirmek, vücut vermek, gerçekleş- 
tirmek: Dünyâda her olanı ol oldurur (Süleyman Çelebi). 
2. Olgunlaştırmak: İnsanı olduran erdiren süküt / Bir gün 
öleceğini aklında tut (Câhit S. Tarancı). Bir olucu ve ol- 
durucu efendiden efendilik berâtı almış, bu muhâsebeli, 
murâkabeli büyük sanatkâr... (Sâmiha Ayverdi). 

OLE— OLEY ünl (İsp. ole) “Yaşa” anlamında teşvik sözü. 
OLEFİN i (Fr. oldfines < İng.) Ham petrolün ağır kısım- 
larında çokça bulunan doymamış hidrokarbonların or- 
tak adı. 

OLEİK ASİT birl. i (Fr. olöigue ile) kimya. Birçok hay- 
van ve bitki yağında gliserinle birleşmiş olarak bulu- 
nan, sabun ve krem imâlinde kullanılan yağımsı asit. 
OLEİN ii (Fr. olöine < Lat) Zeytin yağı ve diğer bâzı yağ- 
larda bulunan, oleik asidin gliserinle birleşmesinden 
meydana gelen sıvı madde. 

OLEOMETRE i. (Fr. olöomötre) Yağların yoğunluğunu 
ölçmeye yarayan âlet. 


OLEY 


ÖLEY Bk. OLE 


OLGU i. (< ol-gu) yeni. Kendiliğinden olan, vukü bulan, 
meydana gelen şey, oluş, gerçeklik, vâkıa. 


OLGUCU i. fels. Pozitivist. 


OLGUCULUK i Pozitivizm karşılığı teklif edilen fel- 
sefe terimi, bilimcilik. 


OLGUN sıf. (< olgun) 1. Yenecek duruma gelmiş, ol- 
muş (meyve). 2. yeni. Bilgi, görgü ve tecrübe bakımın- 
dan olaylara isâbetle, tarafsızlık ve hoş görü ile baka- 
cak seviyeye gelmiş olan (kimse), yetkin, kâmil. 
OLGUNLAŞMAK geçişsiz f. (< olgunslaş-mak) 1. (Mey- 
ve için) Olgun duruma gelmek, olmak: Bir akşam üstü 
geçerken bakarsınız hamdır, sabahleyin morarır. Güneş- 
te gitgide olgunlaşır, kemâle erer (Orhan S. Orhon). 2. 
Gelişmek, kıvâmını bulmak: “Mesele zihnimde olgunla- 
şıyor.” Biraz açılan şalının önünde, o ana kadar bu dere- 
ce olgunlaşmış olduğunu esvaplarının üstünden anlaya- 
madığım göğsünü gördüm ve yepyeni bir Nüzhet keşfet- 
tim (Peyâmi Safâ). Âdeta insanın öyle düşünesi geliyor ki 
irfan ve terbiyemizi, o imrenilecek, hayran olunacak, öZ- 
lenip dört elle sarılınacak görenek ve geleneklerimizi 
GC...) bu terbiye, bu nizam, bu irfan ve bu sanatı, sanki 
nesiller değil, asırlar da değil tabiat kendi kendine yapı- 
yormuşçasına gelişmiş, olmuş ve olgunlaşmış bulduk 
(Sâmiha Ayverdi). Olgunlaşan medeniyetlerin ifâdesi ise 
nesirdir (Ergun Göze). 3. Bilgi, görgü ve tecrübe kaza- 
nıp olaylara isâbet, tarafsızlık ve hoş görü ile bakacak 
seviyeye gelmek, tekemmül etmek: “Yaşından evvel ol- 
gunlaştı.” 


OLGUNLAŞTIRMAK oldurgan f. Olgun duruma ge- 
tirmek: “Hayat tecrübesi seni olgunlaştırmış.” 


OLGUNLUK i. 1. (Meyve için) Olgun olma durumu: 
Acaba yaz, sayfiyecilerin rühuna da sonbahar meyvele- 
rinin mesut olgunluğunu vermiş midir? (Ahmet Hâşim). 
2. (İnsan için) Duygu, düşünce, mânevi meziyetler, 
ahlâk ve fazilet bakımından olgun olma, yetkinlik, ke- 
mal, rüşt: Güzelliğine ve olgunluğuna hayran olduğunuz 
kadın... (Ahmet H. Tanpınar). Düşüncelerinde ne kadar 
vuzuh, muhâkemelerinde ne imrenilecek sâdelik ve ol- 
gunluk vardı (Rüşen E. Ünaydın). Geçip tükettiği yol bo- 
yunca da hemen dâima fazlalıklarını, ayıplarını, noksan- 
larını atıp yerine güzellikler, ferâgatler, olgunluklar Roy- 
muş olmalıydı (Sâmiha Ayverdi). 

# Olgunluk çağı: İnsanın bedeni ve rühi bakımdan 
en olgun duruma ulaştığı dönem. Olgunluk imtihanı: 
Eskiden, lise bitirme sınavından sonra öğrencilerin 
yüksek öğretime devam edebilmeleri için vermeleri ge- 
reken imtihan. 

OLİGARŞİ i. (Fr. oligarchie < Yun.) Siyâsi iktidârın, bir- 
kaç kişilik bir grubun, silsile hâlinde devam eden bir 
âilenin veya bir zümrenin elinde bulunduğu siyâsi re- 
jim. 

OÖLİSOKLAZ |// ince| i (Fr. oligoclase) Sodyum ve kal- 
siyum ihtivâ eden ve özellikle kayaçlarda küçük: parça- 
lar hâlinde serpilmiş durumda bolca bulunan bir cins 
feldspat. 

OLİGOSEN i ve sıf (Fr. oligocöne < Yun) jeo. Üçüncü 
zamânın 40 milyon yıl sürdüğü tahmin edilen, memeli- 
lerin daha da geliştiği ikinci dönemi. 

OLİJİST i (Fr. oligiste < Yun.) Koyu kırmızı veya koyu 
gri renkli, formülü Fe,O; olan tabii demir oksit. 


OLİMPİK sıf. (Fr. olympigue) Olimpiyatlarda kullanılan 
ölçülere göre yapılmış olan: “Olimpik yüzme havuzu.” 
OLİMPİYAT i (Fr. olympiade < Lat. < Yun.) (Eski Yunan 
şehri Olympie'nin adından| 1. spor. Sâdece amatörlerin 
katılabildiği, her dört yılda bir başka bir ülkede yapılan 
milletler arası spor yarışması. 2. Çeşitli spor dallarında 
düzenlenen milletler arası yarışma. 

OLİVİN i (Fr. olivine) Zeytin yeşili renkte, cam parlak- 
lığında, zebercet adını taşıyan, değerli şekli mücevher 
olarak kullanılan tabii magnezyum demir silikat, peri- 
dot. 


OLMA i. 1. Olmakişi. 2. sıf Olmuş, doğmuş, doğma. 


OLMADIK sıf. (ol-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
ol-ma-dık) 1. Şimdiye kadar hiç olmamış: “Olmadık iş 
kalmadı.” 2. Yakışıksız, uygun olmayan: “Olmadık söz- 
ler sarfetti.” 


OLMAK geçişsiz f. (Eski Türk. bol-mak) 1. Meydana gel- 
mek, vukü bulmak: Dışarıda bir gürültü olur (Nâmık Ke- 
mal). Her şey birdenbire oldu (Orhan V. Kanık). 2. Ger- 
çekleşmek, tahakkuk etmek: “Bu şartlarda ilim olmaz.” 
“Çok gayret ettik ama olmadı.” “Düğün ne zaman ola- 
cak?” İstesem bu da olacak, fakat mesut olmayı o kadar 
unutmuşum Ri bu süratten korkuyorum (Peyâmi Safâ). 3. 
Bulunmak, var olmak: Çâr köşe fâni dünyâda / Koç yiğit- 
ler olmasaydı / Dünyâyı zulmet alırdı / Ağlayanlar gül- 
meseydi (Köroğlu). Dünya her mihnete bedel / Sen oldu- 
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Sun için güzel (Orhan S. Orhon). 4. Yaşamak, hayat sür- 
mek, bulunmak: Manastır'da olaydım kocamı iki günde 
bu âşiftenin elinden kurtarırdım ya! (Reşat N. Güntekin). 
53. Olgunlaşmak, kemâle ermek: Şeftâliler oldu mu / Su 
testisi doldu mu / Seni bana verdiler / Şimdi gönlün ol- 
du mu (Mâni). Bir gazeteci, bir fıkra yazarı gazeteyle 
berâber gelişir, yükselir ve olur (Burhan Felek). 6. Hazır 
duruma gelmek: “Helva oldu mu?” “Yemek ne zaman 
olacak?” Mangaldaki kömürler olmuştur (Târık Buğra). 
7. Uygun düşmek, yerinde olmak: “Büyüklerin yanında 
sigara içmek olmaz.” Buna insaflı olup da İstanbul has- 
talığı da desek olur (Sâmiha Ayverdi). 8. (Zaman bildi- 
ren kelimelerle) Geçmek, tamamlanmak: “İki ay sonra 
bayram olacak.” Birçok zaman oldu (Nâmık Kemal). İki 
sene oluyor (Peyâmi Safâ). 9. (Zaman bildiren kelimeler- 
le) Gelip çatmak, yaklaşmak: O kuş ancak bahâr olunca 
gelir (Yahyâ Kemal). Akşam ne çabuk oldu bugün (Yusut 
Z. Ortaç). 10. (Bir şey) Birinin mülkiyetine geçmek: “Bü- 
tün bu servet senin olacak.” Onun olsun o bahçeler, o al- 
tınlar, inciler (Mehmet E. Yurdakul). 11. (Bir şeye) 
Sâhip olmak: “Çocuğu olmak.” “Parası, evi olmak.” 
“Dostu, düşmanı olmak.” “Niyeti, endişesi olmak.” Bin 
canı olsa verir (Nâmık Kemal). Bilirsin bende para oldu- 
Bu vakit hiç esirgemem (Ahmed Midhat Efendi). 12. 
(Hastalık bildiren kelimelerle) Yakalanmak, tutulmak, 
müptelâ olmak: “Kızamık olmak.” “Nezle olmak.” 13. 
Sarhoş olmak: “İyice olmuş ama hâlâ sarhoş değilim di- 
yor.” 14. Tam gelmek, uymak: “Bu pabuç ayağınıza olur 
mu?” “Bu kapak bu tencereye olmuyor.” 15. (İyelik eki 
almış bâzı kelimelerle) Dokunmak: “Faydası olmak.” 
“Kötülüğü, zararı olmak.” “İyiliği, hayrı olmak.” $ (-den) 
16. Mahrum kalmak, elinden kaçırmak, yitirmek: “İşin- 
den olmak.” “Evinden olmak.” “Parasından olmak.” “Ca- 
nından olmak.” 17. Yapılmak: “Sapı tahtadan olsun. ” 18. 
Bir yere mensup olmak: “Partiden olmak.” “İkinci grup- 
tan olmak.” “Tüccardan olmak.” “İlmiyeden olmak.” 19. 
Geniş zamânın ve şimdiki zamânın tekil üçüncü şahsı 
“-dir” anlamında kullanılır ve bildirme ifâde eder: “Ka- 
yınbirâderim oluyor.” “Eniştem olur.” “Orada sonbahar- 
da havalar güzel olur.” “Bu mevsimde deniz dalgalı olu- 
yor.” Uzun olur gemilerin direği / Yanık olur âşıkların yü- 
reği (Türkü). 20. (İsimlerden sonra geldiğinde) ... hâli- 
ne gelmek: “Ana olmak.” “Baba olmak.” “Ahbap, akrabâ 
olmak.” “Üye olmak.” “Engel olmak.” “Çocuk olmak.” 
“İnsan olmak.” “Doktor, öğretmen, mühendis olmak.” 
21. (Sıfatlardan sonra geldiğinde) ... vasfını taşımak: 
“Sağır, kör, dilsiz olmak.” “Akıllı, deli olmak.” “Sıkıntılı, 
neşeli olmak.” “Başıboş olmak.” “Meşhur olmak.” “Belli 
olmak.” “Âciz, gülünç olmak.” “Köylü olmak.” “Partili ol- 
mak.” “Güzel, çirkin olmak.” 22. İsim-fiillerden sonra 
anlamı kuvvetlendirmek, değişik bir ifâde sağlamak 
için bir üslüp özelliği olarak kullanılır: “Gelir olmak.” 
“Gelmez olmak.” “Uçar olmak.” “Uçmaz olmak.” “Gider 
olmak.” “Gitmiş olmak.” “Söyleyecek olmak.” Kara ek- 
mek yerine bembeyaz somunlar fırınlarda satılır olmuş, 
kıtlık yılları böylece geride kalmıştı (Sâmiha Ayverdi). 
# Ola ki: Olabilir ki, belki. Olamaz: Ret ifâde eden 
ünlem, olması mümkün değil, kabul etmiyorum: “Ola- 
maz, oraya gidemezsin.” Olan biten: 1. Olmuş ve ol- 
makta olanlar, cereyan edenler, olup bitenler: Ozaman 
söze kimin başlayacağı bir mesele olmadan birinin ağ- 
zından öteki kaparak olanı biteni Hikmet'e anlattılar 
(Sait Fâik). Neyleyim gönlümce değil bu olup bitenler 
(Câhit S. Tarancı). Rahmi'nin olan bitenden haberi yok- 
tu (Burhan Felek). 2. Mevcut her şey, olanın hepsi: 
“Başka param yok, olanı biteni verdim.” Olan oldu: 
Telâfisi, düzeltilmesi mümkün olmayan durumlar karşı- 
sında kullanılır; iş işten geçti, artık yapacak bir şey yok: 
Çile dolsun, yürü öyleyse dedim, olan oldu (Mehmet 
Âkif). Hay canım İstanbullular! Sizler de mi buralara düş- 
tünüz? Biricik İstanbul'a da mı olan oldu? (Rüşen E. 
Ünaydın). Oldu olacak: Mâdemki iş bu hâle geldi, artık 
yapabileceğini yap, çekinme: Oldu olacak, niye bir gaze- 
te çıkarmazsın? (Sait Fâik). Canın istiyorsa bir değil, beş 
tablo yaptır. Oldu olacak (Bedii Fâik). Oldu olacak, kırıl- 
dı nacak: “Ne olacaksa oldu, artık yapacak bir şey yok, 
iş işten geçti” anlamında tekerleme. Oldu olanlar: “Ol- 
ması istenmeyen kötü şeyler oldu” anlamında esef sö- 
zü. Olduğu gibi: Nasıl ise öyle, aynen: Çoğu mimâri 
mecmualarından olduğu gibi nakledilmiş villalarıyle, kü- 
çük memur mahalleleriyle yeni şehrin kurulduğu devirdi 
bu (Ahmet H. Tanpınar). Seni olduğun gibi kabul ediyo- 
rum ve bundan hoşlanıyorum (Ahmet H. Tanpınar). Ol- 
duğu gibi görünmek: Kendini olduğundan başka türlü 
göstermek için gayret sarfetmemek, içi dışı bir olmak, 
dürüst ve samimi olmak. Oldum bittim: Bildim bileli, 
oldum olası. Oldum (Oldu) olası (olasıya): Tâ eskiden 
beri, bildim bileli, oldum bittim: “Oldum olasıya o çocu- 
Su severim.” Ali Rızâ Bey'in oldum olası yola yüzü yok- 
tu (Reşat N. Güntekin). Öyle ki efendinin büyük odalığı 
Azmidil Kalfa oldu olası Rüçük hanımı tutar (Sâmiha Ay- 
verdi). Benim kulağım oldum olası tıkalı (Burhan Felek). 


Olmaya ki: Sakın. Olmaz: 1. Olması imkânsız, muhal: 
“Olmaz olmaz deme, olmaz olmaz.” Görüyorsunuz ya, 
dünyâda olmaz sandığımız birçok şeyler oluyor (Ahmet 
H. Tanpınar). 2. “Hayır, kabul etmiyorum” anlamında 
ret sözü: “Benimle gelebilir misin? -Olmaz, gelemem.” 
Olmazları oldurmak: Olması imkânsız görünen şeyleri 
gerçekleştirmek: İşte bu anlı şanlı târih gerçeklerinden 
beş asır sonra aradığımız tablo, olmazları oldurmuş ve 
karşısında dünyâyı dize getirmiş İkinci Sultan Meh- 
med'in portresi idi (Sâmiha Ayverdi). Olsa olsa: Ancak, 
nihâyet, olsun olsun: “Olsa olsa beş kilo gelir.” Ben olsa 
olsa bir iki damla yaşdökerim (Nâmık Kemal). Olsun: 1. 
(İsimlerden sonra) Bile, dahi: Hiç sağ olan adam on beş 
yıl sevgili eşine, sevgili oğluna, sevgili kızına bir haber 
olsun göndermez mi? (Nâmık Kemal). Onun bulunduğu 
yerden iki saat olsun ayrılmak bir kayıp (Retik H. Karay). 
2. kalk ağzı. “Peki, kabul” anlamında cevap sözü: “Ya- 
rın çarşıya çıkalım mı? —-Olsun.” Olsun olsun: Olsa olsa: 
“Olsun olsun otuz yaşında.” ... Olsun ... olsun: Cümle- 
de aynı değerdeki iki kelime arasında bağlama vazifesi 
görür: “Yaz olsun kış olsun.” “Zengin olsun fakir olsun.” 
“Soğuk olsun sıcak olsun. ” “Sarı olsun mâvi olsun.” Olup 
bitmek: Geçmek, cereyan etmek: Ne olup bittiğini ken- 
dilerine anlatmasını tembih etmişlerdi (Hâlide E. Adı- 
var). Daha onlar olup bitenin şaşkınlığı içinde iken ya- 
kından top sesleri duyulmaya başlamıştı (Ahmet H. Tan- 
pınar). Bütün bu hâdise hemen bir yirmi sâniye içinde 
olup bitmişti (Sait Fâik). Olup olacağı: Hepsi, bütün 
mevcut olan: “Olup olacağı yirmi beş milyon.” 

» Olmak fiiliyle deyimler: Abdala mâlüm olur / Ab- 
destinden şüphesi olmamak / Adam olmak / Adam 
oluncaya kadar dokuz fırın ekmek ister / Ağır ol / 
Ağzına sakız olmak / Ağzının harcı (aşı) olmamak 
/ Ağzının kaşığı olmak / Ağzının kaşığı (kalıbı) oi- 
mamak / Ağzının ölçüsü (arşını, endâzesi) olma- 
mak / Ağzın var olsun / Ahrette iki eli (on parma- 
Ğı) yakasında olmak / Aklı başka yerde olmak / Ak- 
lından (Akıldan) zoru olmak / Aklında olsun (bu 
İunsun) / Alacağım olsun / Alacağın olsun / (İşin) 
Alayında olmak / Âlemin ağzına sakız olmak / Âlet 
olmak / Allah'a emânet olun / Allah (senden, on- 
dan)râzı olsun / Allah'tan olacak (olacak ki) / AL 
lah yardımcısı olsun / Ani olsun / Arayıp soranı ol- 
mamak (bulunmamak) / (Bir şeyin ) Astarı yüzün- 
den pahalı olmak / (Ağzının ) Aşı olmamak / Aşk ol- 
madan meşk olmaz / Ayrı seçi olmak / Ayrısı gayrı 
sı olmamak / Azizlik olsun diye / Babası (Babala- 
rı) üstünde olmak / Bacası tütmez olmak / Bahtı 
açık olmak / Balıklara yem olmak / Balta olmak / 
Başın sağ olsun / Belâ olmak / Benzetmek gibi ol- 
masın / Berhudar ol / Beş paralık olmak / Beş par- 
mak bir olmaz / Bir atımlık barutu olmak (kal 
mak) / Bir baltaya sap olmak / Bir testiye kulp ol- 
mak / Boynuna borç olmak / argo. Bozum olmak / 
Canın sağ olsun / Çok olmak / Çorbada (Aşta) tu- 
zu (maydanozu) olmak (bulunmak) / Dillere des- 
tan olmak / Dut gibi olmak / Eksikli olmak / Elçi- 
ye zeval olmaz / (Birine) Eyvallahı olmamak / (Bir 
şeyde ) Gözü olmak / Her düğünün çengisi olmak / 
Her tarakta bezi olmak / İç güveysinden hallice ol- 
mak / İçine deri olmak / İçli dışlı olmak / İğne iplik 
olmak / İki eli kanda olmak / Kanlı bıçaklı olmak 
/ Kapılı bacalı olmak / Kendi kendine gelin güvey 
olmak / Körkandil olmak / Kötü kişi olmak / Kula- 
ğına küpe olmak / Ne oldum delisi / Ön ayak olmak 
/ Toz olmak / Tükaka olmak / Yüz göz olmak. 


OLMAMIŞ sıf. Ham, yeterince olgunlaşmamış: “Olma- 
mış armutları yeme!” 


OLMAYACAK sıf. (ol-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaş- 
masıyle ol-ma-y-acak) 1. Gerçekleşmesi, olması imkânsız 
olan: “Olmayacak iş.” 2. Olmaması gereken, olması uy- 
gun görülmeyen, hoş karşılanmayan: “Böyle olmayacak 
tekliflerde bulunma.” 

» Olmayacak duaya âmin demek: Gerçekleşmeye- 
cek bir işe olacak gözüyle bakmak, olacağına inanmak. 
OLMUŞ sıf. (olmak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
ol-muş) Olgunlaşmış, kemâle ermiş, ergin. 

X& Olmuş armut: Hemen faydalanılacak (şey): 
Dâmatlarına gelince, onlar için kayın pederleri sâdece 
olmuş armut idi (Sâmiha Ayverdi). Olmuş armut gibi 
eline düşmek: Emeksiz ve zahmetsizce eline geçiver- 
mek, pişmiş armut gibi eline düşmek. 

OLTA i (< İtal. volta) (Yunanca aracılığıyle Türkçe'ye 
geçmiş olabilir) 1. At kuyruğu kılından veya naylon tel- 
lerden yapılmış, ucuna çengelli iğne takılmış balık avla- 
ma aracı: Bir gün deniz ölgündü, bir oltayla balıkta / 
Kuşlar gibi yalnız, yapayalnızdım açıkta (Yahyâ Kemal). 
Avucumda incecik, sağlam, yarı şeffaf, sarıya bakan bir 
balık oltası tutuyordum (Refik H. Karay). 2. Balık avla- 
makta kullanılan iğne, zoka gibi âletlerin meydana ge- 
tirdiği ava hazır takım: Olta, iğnelere takılmış balıkların 


gümüş çırpınışlarıyle denizden ışıl ışıl çıkıyor (Yusuf Z. 
Ortaç). 
*x Olta balığı: Olta ile avlanan balık. 


OLTACI i 1. Olta ve balıkavı malzemesi satan kimse. 
2. Olta ile balık avlamakta ustalığı olan kimse. 


OLTU OTU birl i. (oltu'nun kökü bulunamamıştır) İki 
çenekliler sınıfının birleşikgiller familyasından, 60 san- 
tim boyunda, gövdesi dik ve seyrek tüylü, çiçekleri gül 
renginde, kuvvetli böcek öldürücü hassaya sâhip çok 
yıllık bitki. Pyrethrum roseum. 


OLTU TAŞI birl. i İşlendikten sonra sertleştiğinden 
çeşitli süs eşyâlarının yapımında kullanılan, Erzu- 
rum'un Oltu kazâsından çıkan bir taş çeşidi, kara keh- 
ribar, oksidiyon. 


OLUK i (Eski Türkçe'den beri kullanılır; kökü belli değil- 
dir) (Kelime Macarca, Yunanca ve Sırpça'ya da geçmiştir) 
1. Bir şeyin akmasına yarayan üst tarafı açık boru: “De- 
Zirmen oluğu.” “Kömür ocağında kömürün akmasını sağ- 
layan oluk.” 2. Çatılardaki derelerde toplanan yağmur 
sularını yağmur borusuna götüren, suyun akacağı yöne 
doğru meyilli olarak yerleştirilmiş, çinko, galvanizli sac 
veya plastikten üstü açık kanal. 3. Bir şey üzerinde 
oyuk şeklindeki yol: “Kılıç oluğu.” “Süngü oluğu.” 4. 
Toprak veya taş üzerinde suyun akması için açılmış su 
yolu: Su, Arapkâri nakışlı bir mermer olukta sırma gibi 
akıyordu (Rüşen E. Ünaydın). İşte bir pınar başındayım; 
oluğun altına bir sepet iri, olgun renkli şeftâli koymuşlar 
(Refik H. Karay). 

* Oluk gibi — Oluk oluk (akmak, gelmek): Çok bol 
ve arkası kesilmeden (akmak, gelmek): Kanlar aktı oluk 
oluk (Ziyâ Gökalp). Bağdat'taki hurmalıklarından, Bur- 
sa'daki çeltik çiftliklerinden de oluk oluk varlık gelirdi 
(Sâmiha Ayverdi). 

OLUKÇUK i. 1. Küçük oluk. 2. anat. Bâzı organların 
üzerindeki çukur çizgi, yiv şeklindeki çukurluk: “Kalbur 
kemiği olukçuğu.” 

OLUKLU sıf. 1. Oluğu olan. 2. Üzerinde yol yol yivler 
bulunan: “Oluklu karton. ” “Oluklu saç.” 


OLUMLAMA i. (< ol-u-msla-ma) yeni. mantık. Bir hü- 
kümde yüklemle özne arasındaki bağın olumlu olması, 
icap. 

OLUMLU sıf, (< ol-u-mslu) yeni. 1. Beklenene, tasarla- 
nana uygun olarak gerçekleşen, müspet: “Olumlu so- 
nuç.” Yaralarının acılarını bile unutmuşlardı, gün ışığının 
özlemini çeki yormuşçasına bir olumlu haber bekleme- 
nin peşindeydi hepsi (Bekir Büyükarkın). 2. İyiye ve 
doğruya sevkeden, yapıcı: “Olumlu bir müdâhale.” 
“Olumlu eleştiri.” 3. Lehte olan, kabul eden, onaylayan, 
tasdik eden: “Olumlu rey.” “Olumlu cevap.” 

X Olumlu cümle: dilb. Yükleimi olumlu bir fili olan 
cümle, müspet cümle: “Kapıyı açtı. Yağmur yağıyor. 
Oraya gitmelidir.” Olumlu fil: dilb. Bir işin doğru ve 
olabilir olduğunu veya olması gerektiğini ifâde eden fi- 
il müspet fiil, fil-i müsbet: “Geldi.” “Biliyor.” “Geçsin.” 
OLUMLULUK i I Olumlu olma durumu. 2. dilb. 
Yüklemin anlattığı kılış veya oluşu doğru, olabilir veya 
zorunlu gösteren kategori, ispat: “Kapı açılıyor.” “Hava 
güzeldir.” 


OLUMSUZ sıf. 1. Beklenen ve istenen şekilde gerçek- 
leşmeyen, menfi: “Olumsuz sonuç.” “Olumsuz teşeb- 
büs.” 2. Zararlı, yıkıcı: “Olumsuz etki.” “Olumsuz 
müdâhale.” 3. Lehte olmayan, kabul ve tasdik etmeyen, 
onaylamayan: “Olumsuz oy.” “Olumsuz cevap.” 

X Olumsuz cümle: dilb. Yüklemi olumsuz bir fiil 
olan cümle, menfi cümle, cümle-i menfiyye. Olumsuz 
fiil: dilb. Bir işin olmadığını veya olmaması gerektiğini 
ifâde eden fiil, menfi fil, fil-i menfi (-me- ekiyle yapılır): 
“Gelmedi.” “Söylemeyecek.” “Dönmemeli.” 
OLUMSUZLUK i Olumsuz olma durumu. 

X Olumsuzluk eki: dilb. Fiilleri olumsuz yapan -me- 
eki: “Gelmemek.” “Söylememek.” “Satmamak.” 


OLUNMAK edilgen f. (< ol-u-n-mak) 1. Olmak fiiline ko- 
nu olmak: Goşo İspanyolca ganço telaffuz olunurmuş 
(Refik H. Karay). 2. Etmek yardımcı fiiliyle yapılan bir- 
leşik fiilleri edilgen duruma getiren ve eskiden daha 
çok kullanılıp şimdi kullanılma alanı daralmış bulunan 
yardımcı fiil “İlân etmek — ilân edilmek - ilân olunmak.” 
“Tâyin etmek — tâyin edilmek — tâyin olunmak. ” “Dâvet 
etmek — dâvet edilmek — dâvet olunmak.” (Dilimizde 
olunmak fiili eskidiğinden bugün bâzı birleşik fiillerin edil- 
gen şekillerinde bunun yerine olmak kullanılmaktadır. Dil 
bilgisi bakımından yanlış olan bu şekil, dilde yaygın biçim- 
de kullanılan bâzı birleşiklerde yerleşmektedir: Af/folunmak 
— affolmak, azlolunmak — azlolmak, tâyin olunmak — tâyin 
olmak, haşrolunmak — haşrolmak)|. 

OLUPBİTTİ birl. & (< bit-mek fiilinin görülen geçmiş za- 
man ekinin kalıplaşmasıyle ol-upsbit-ti) Oldubitti, em- 
rivâki. 
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OLUR sıf. (ol-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
ol-u-r) 1. Olabilir, mümkün: “Olur iş.” 2. ünl. Peki, kabul, 
tamam: “Gidelim mi? —Olur, gidelim.” 3. i. yeni. Onay, 
tasdik: “Olurunu almak.” 

*X Olur mu olur: Bakarsın oluverir, hiç zannetmez- 
sin, ama birden gerçekleşiverir: Tito'nun resmine baktı. 
Olur mu olurdu. Doğru ise şu havâdis harp çıkardı (Sait 
Fâik). Olur olmaz: Rastgele, sıradan, basit: “Olur olmaz 
kimselerle düşüp kalkma.” “Olur olmaz konuşma.” Çok 
yürüdüm bu asılsız izlere / Hak der idim olur olmaz söz- 
lere / Meğer ise perde inmiş gözlere / Bunca insan git- 
miş körü körüne (Âşık Coşar'dan). Olur şey (iş) değil: 
Çok şaşılacak, hayret edilecek durumlar karşısında 
söylenir. Oluruna bağlamak: Fazla müdâhale etmeyip 
olabilecek bir şekil üzerinde anlaşmak: Ortalama bir 
hal yolu bulup bu işi oluruna bağlar (Reşat N. Güntekin). 
Her şeyi oluruna bağlayıvermeli (Aka Gündüz). (Bir işi) 
Oluruna bırakmak: Tabii seyrine bırakmak, olabildiği 
kadarı ile yetinmek, zorlamadan kendiliğinden olacak 
sonucu beklemek. Oluruyla yetinmek: Olanı yeterli 
bulmak, râzı olup kanâat etmek. 


OLUŞ i. (< ol-uş) 1. Olmak işi veya tarzı. 2. yeni. Olma, 
oluşma, meydana gelme, teşekkül, tekevvün: Hacı Bay- 
ram'ın Râinâtı ve insanı berâberce oluş hâlinde gösteren 
bir manzümesi vardır (Ahmet H. Tanpınar). 

* Oluş fiili: dilb. Anlatılan işin olma niteliği taşıdığı- 
nı ifâde eden fiil: “Acıkmak, Sararmak, Uyanmak.” “Gü- 
zelleşmek.” 

OLUŞMAK geçişsiz f. (< ol-u-ş-mak) yeni. Varlık kazan- 
mak, ortaya çıkmak, meydana gelmek, teşekkül etmek, 
tekevvün etmek: Omurilik de sinir hücrelerinden oluşur 
(Ayhan Songar'dan). Türk bürokrasisi hâlâ halktan ayrı 
amaçlar, halkın inanç ve dinine, zevklerine, töre ve is- 
teklerine uymayan vasıflar taşıyan aydınlardan oluşmak- 
tadır (Ahmet Kabaklı). 

OLUŞTURMAK oldurgan f. (< oluş-tur-mak) Oluşması- 
nı, meydana gelmesini sağlamak, meydana getirmek. 
OLUŞTURULMAK edilgen f. (< oluştur-u--mak) Oluş- 
ması sağlanmak, meydana getirilmek, teşekkül ettiril- 
mek. 

OLUŞUK ii. (< oluş-u-k) yeni. jeo. Dünyâda belli bir za- 
man aralığındateşekkül eden yeryüzü tabakalarının or- 
tak adı: “Üçüncü zaman oluşukları.” 

OLUŞUM E (< oluş-u-m) yeni. 1. Oluşmak işi, olma, 
oluş, tekevvün, teşekkül. 2. jeo. Yer küresini meydana 
getiren çeşitli tabakaların belirli zaman aralığında ve 
çeşitli etkiler altında belli özellikler kazanarak teşekkül 
etmesi: “Granit tabakası oluşumu. ” “Şist oluşumu.” “Mi 
ka oluşumu.” 

OM i. (Alm. Ohm) (Alman fizikçisi Georg Ohm'un adından) 
fizik. İçlerinden geçen elektrik akımına karşı cisimlerin 
gösterdiği direnç ve bu direncin birimi. 

OM i. Kemiklerin yuvarlak ucu. 

OMA ii. (Kökü bulunamamıştır) halk ağzı. Kalça kemiği. 
OMACA ii. (Kökü bulunamamıştır) 1. E. 7. Türk. ve halk 
ağzu Uyluk kemiği. 2. Kesilen ağacın yerde kalan kütü- 
gü, asma kütüğü, omca. 

OMAÇ Bk. UMAÇ 

OMBRA : (İtal. ombra) Doğrama işlerinde koyu kahve- 
rengiyi elde etmekte kullanılan toprak boya. 

OMCA — OMÇA &i. (Kökü bulunamamıştır) E. 7. Türk. 
ve halk ağzı. Ağaç kütüğü, tomruk, omaca: Oduncu gö- 
zü omçada (Atasözü). 

OMFAZİT i. (Fr. omphazite) Piroksen grubundan tabii 
durumda iken yeşil renkli silikat. 

OMLET i (Fr. omlette) İyice çırpıldıktan sonra sâde 
olarak veya içine peynir, kıyma, mantar vb. şeyler ko- 
narak-az yağla tavada pişirilmiş yumurta yemeği. 
OMNİBÜS ii, (Fr. ornnibus < voiture omnibus < Lat. omni- 
bus “herkes için”) 1. Biletle yolcu taşıyan büyük at ara- 
bası. 2. Semtler veya şehirler arasında yolcu taşıyan 
motorlu taşıt. 

OMUR ii. (< omurga) yeni. Omurgayı meydana getiren 
küçük kemiklerden her biri, fıkra. 

OMURGA i. (Eski Türk. oğurga; E. T. Türk. orurga, kökü 
belli değildir) 1. anat. Omurların eklem oluşturacak şe- 
kilde birleşmesiyle meydana gelen ve kafatasından le- 
gene kadar uzanan kemik iskelet, bel kemiği. 2. deniz. 
Geminin bel kemiği durumunda olan ve baş bodosla- 
madan kıç bodoslamaya kadar alttan devam eden ağaç 
veya saçtan yapı elemanı. 

OMURGALILAR i. Hayvanlar âleminin balıklar, am- 
fibyumlar, yuvarlak ağızlılar, sürüngenler, kuşlar ve 
memeliler gibi omurgalı hayvanlar sınıfını içine alan bir 
şübesi. 

OMURGASIZLAR i. Hayvanlar âleminin omurgalılar 
dışındaki bütün hayvanları içine alan şübesi (Bugün 
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hayvanlar sınıflandırılmasına sokulmayan eski bir terim 
durumundadır). 

OMURİLİK birl. i. (< omur iliği) yeni. Sinir sisteminin 
omurga içindeki kanal boyunca uzanan, boz ve ak mad- 
deden meydana gelmiş uzantısı, murdar ilik. 


OMUZ i. (< Yun. ömos) (Yalnız Türkiye Türkçesi'nde bu- 
lunan kelime XVI. yüzyıldan itibâren çigin ile birlikte kulla- 
nılmaya başlanmış, daha sonra çigin unutulmuştur) Vücut- 
ta boynun iki yanında kalan, kolların gövdeye bağlandı- 
$ı kısım: Bir anne, pelerinini iliklemek bahânesiyle omu- 
zu sarılı çocuğunun sırtını okşuyor (Peyâmi Safâ). Omu- 
zundan örtüler kaydı yere (Orhan V. Kanık). Karanfil 
Kalfa, başı sıska omuzlarının içinde Raybolarak her ne- 
feste biraz daha küçüle küçüle oturduğu yerde uyuyaka- 
lıyor (Yusuf Z. Ortaç). 

# Omuz başı: 1. Kol ile omuzun birleştiği yer. 2. 
Tam arka: Alacaklı dükkânların önünden geçmeyeyim 
diye sokakları dolana dolana evime giderken omuz ba- 
şımdan lüks otomobiller geçer (Reşat N. Güntekin). 
Omuz döven: Uzunca bir kordonla fese takılan ve 
omuza kadar düşen mâvi ipekten top püskül (Bilhassa 
Cezâyirli Türk gemiciler ve Akdeniz ile Ege adalarının ge- 
mici halkı tarafından giyilirdiJ: Adalı şâhım var Urum yos- 
ması / Onun hüsnü siler gözünden pası / Püskül omuz 
döven nalça tıkırdar / Köçek cilvelidir adım atması (Ga- 
latalı Çorbacı — İstanbul Ansk.). Püskülü omuz döven 
nevinden kalın, uzun... (Ahmet Râsim). Omuz omuza: 
1. Omuzlar birbirine değecek kadar sıkışık durumda, 
yan yana: Omuz omuza, yüzlerinde, bilhassa gözlerinde 
acâyip bir parıltı, nâdir görülen bir dikkatle onu dinliyor- 
lardı (Ahmet H. Tanpınar). Muşambalı masanın etrâfın- 
daki taburelere omuz omuza dizilmiştik (Bedii Fâik). 2. 
Dayanışmak süretiyle, birlikte: Bu yüzden de Türkiye 
bütünlüğünü ve bağımsızlığını yan yana, el ele, omuz 
omuza savunması gerekenler, birbirleriyle savaş hâline 
getirilebilmektedir (Târık Buğra). Omuz öpüşmek: Eşit 
durumda, eşit derecede olmak: Avrupa krallıklarıyle 
omuz öpüşen bir nüfuz bölgesinin merkez şahsı demek- 
ti (Sâmiha Ayverdi). Omuz silkmek: 1. İlgisiz kaldığını, 
umursamadığını göstermek için omuzlarını kaldırıp in- 
dirmek: Zeynep kadın, saçma bir lâf söylemişim gibi 
omuzlarını silkti (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Fakat be- 
riki hiç aldırmadı, omuz silkerek hücresine yürüdü (Be- 
dil Fâik). 2. İlgisiz kalmak, aldırmamak, umursamamak, 
önem vermemek: Eskiden içini titreten, rahatını kaçıran 
hâdiselere omuz silkiyordu (Refik H. Karay). Zira Türk 
görünüşe omuz silken, babadan kalma bir zihniyetle en 
geç bu işi düşünür (Sâmiha Ayverdi). İşte onlardı ve on- 
lardır servet dediniz mi tatlı tatlı gülümseyip omuz silki- 
verenler (Târık Buğra). Omuz vermek: 1. Omuzla da- 
yanmak veya basıp yükseğe çıkması için omuzunu 
destek yapmak: Ben ellerimi uzatırsam 2 metreyi aşa- 
rım. Sen bana omuz ver, her şey olur biter (Hüseyin R. 
Gürpınar'dan). Sarı Hoca omuz verse de bir yoklasa 
mıydı ki? (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. mec. Yardımına 
koşmak, destek olmak: Gel arkadaş bir omuz ver / Öz 
kardeşin omuzdaşa (Ârif N. Asya). Omuz vurmak: 
Omuzuyle çarpmak: Omuz vurarak kalabalıkta yer açtı 
(Hâlide E. Adıvar). Omuzda taşımak: Çok hürmet et- 
mek, saygı göstermek, itibar etmek: Onları kemâl-i hür- 
metle omuzlarımızda taşırken kendilerine anlatmalıyız 
ki biz onları faydasız sıkletler gibi telakki etmiyoruz 
(Cenap Şahâbeddin). Omuzları çökmek: 1. Yaşlılık ve- 
ya zayıflıktan vücüdun dikliği kaybolmak, omuzlarını 
dik tutamaz duruma gelmek: Omuzları çökmüş iki ihti 
yar başları yere eğilmiş, yan yana... (Retik H. Karay). 2. 
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duruma gelmek: Neredeyse ağaracaktı saçlarım / 
Omuzlarım çökecekti seni bulmasam / Dudaklarım kı- 
raç topraklara dönmüştü / Ulu çınarlar misâli yıkılacak- 
tun (Mustafa Aköz — Ş.A.D.). Omuzuna adam oturt: 
Güçlü kuvvetli, iri yarı kimseler için söylenir. Omuzu- 
na almak: 1. (Birini veya bir şeyi) Yüklenmek: “Küfeyi 
omuzuna aldı.” 2. (Manto, ceket vb.ni) Giymeden 
omuzları üstüne koymak, omuzuna atmak. Omuzuna 
atmak: (Ceket, manto vb.ni) Giymeden omuzları üzeri- 
ne koymak, omuzuna almak: Çarşafının pelerinini mer- 
divenleri çıkarken omuzlarına atarak anlatıyor (Yusuf 
Z. Ortaç). Omuzuna binmek: 1. Omuzuna basarak 
yükselmek: Birbirlerinin omuzlarına binerek yukarıya 
çıkmış oldukları anlaşılıyordu (Ahmed Midhat Efendi). 
2. (Bir şey birinin) Üstüne yüklenmek: Hele İsmâil'in 
tahsil masrafı da omuzuna bindikten sonra... (Reşat N. 
Güntekin). Omuzuna (Omuzlarına) çökmek: (Bir şe- 
yin yükü birinin) Üstüne kalmak: ...Afife'nin ornuzları- 
na çökmüştü (Reşat N. Güntekin). Omuzuna vurmak: 
Yüklenmek: “Çuvalı omuzuna vurup çıktı.” (Bir şey bi- 
rinin) Omuzunda (Omuzlarında) olmak: (O kimse o 
şeyi) Yüklenmiş olmak: “Evin bütün işi onun omuzların- 
da.” Omuzundan (Omuzlarından) atmak: Üstünden 
atmak, kurtulmak. 


OMUZDAŞ 


OMUZDAŞ i. (< onuzsdaş) yeni. Arkadaş, hempâ (Ge- 
nellikle iyi olmayan işlerdeki arkadaşlık için kullanılır): Ge/ 
arkadaş bir omuz ver / Öz kardeşin omuzdaşa (Arit N. 
Asya). 

OMUZDAŞLIK i. Arkadaşlık. 


OMUZLAMAK geçişli f. (< omuzsla-mak) 1. Omuzuna 
almak: “Küfeyi ornuzlamak.” 2. Kuvvetle yüklenip omu- 
zuyla itmek: “Kapıyı omuzlamak.” 3. mec. Üstüne al- 
mak, yüklenmek: “Genç yaşta evin geçimini omuzlama- 
ya mecbur kaldı.” 4. argo. Gizlice almak, aşırmak, çal- 
mak. 


OMUZLU sıf Omuzları geniş olan: Tıknaz, omuzlu 
vücüdunu cübbe veyaredingot ne olduğu birden anlaşıla- 
mayan siyah, bol bir elbise kaplamış (Retik H. Karay). 


OMUZLUK i. 1. asker. Resmi kıyâfetlerde rütbeyi 
göstermek üzere omuza takılan işâret, apolet. 2. deniz. 
Gemide, borda kaplamalarının baş ve kıç bodoslamala- 
rına bitişmek üzere kavislendiği noktalarla bodoslama- 
lar arasında kalan kısım (Baştakine baş ornuzluğu, kıçtaki- 
ne kıç omuzluğu denir). 3. halk ağzı. Omuza alınıp iki 
ucunda su kovası, yoğurt tablası gibi yükleri taşımaya 
yarayan sırık, çiğindirik. 

ON i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Dokuzdan son- 
ra, on birden önce gelen sayının adı. 2. Bu sayıyı göste- 
ren rakam, 10, X. 3. (Ay isimleriyle kullanıldığı zaman) 
Ayın onuncu günü: “70 Şubat.” “Martın onu.” &. Günün 
yirmi dört saatinin gece yarısından sonraki onuncu ve 
yirmi ikinci saatleri: “Onda beklerim.” “Sabah onda ge- 
lirim. ” 6 sıf, 5. Dokuzdan bir fazla olan: On yıldır her tür- 
lü kahrımı çeker (Nâmık Kemal). Bunların başında ken- 
disinden on yaş küçük olan kardeşi Hilmi Bey gelirdi 
(Sâmiha Ayverdi). 6. Sıra sayı sıfatı olarak kelimenin so- 
nuna getirilmekteyse de bu söyleyiş Türkçe değildir. 
Doğrusu bölüm 10 değil, 10. bölümdür. 

X Ön defa (kere, kez): Pek çok: “On defa söyledim, 
anlamadın.” On kere demedim mi sana sevme dokuz 
yâr / Sekizde safâ yedide vefâ olmaya zinhâr (Şarkı). 
On emir: Tevrat'ta, doğru yoldan sapmış İsrâil oğulla- 
rına bildirilmek üzere Allah tarafından Sinâ dağında Hz. 
Müsâ'ya vahyedildiği haber verilen dini-ahlâki mâhi- 
yetteki on emir, evâmir-i aşere: Tabii hukukçular şöyle 
diyorlar: (...) maddi iştah yavaş yavaş akıl ve muhâke- 
me mahsülü olan on emre gâlip geldi. Tahakküm etmek 
arzusu, yağma ve katil akli huküku temeline kadar sars- 
tı (Ziyâ Uygur). Hz. Müsâ'ya Mısır'dan dönerken Sinâ da- 
ğında Allah'tan vahiy geldi ve oradan on emirle döndü. 
Bunlar iki taş tablet üzerine kazınarak yazılmıştı (Râmi 
Ayas — Günay Tümer). On para almamak: Hiç para al- 
mamak, beş para almamak. On para etmemek: Hiçbir 
değeri olmamak, beş para etmemek: Bilgiye gelince: 
Konserve bilgiler on para etmez (Burhan Felek). On pa- 
ralık: Çokaz, beş paralık. On paralık etmek: Küçük dü- 
şürmek, rezil etmek, beş paralık etmek. On parası kal- 
mamak (olmamak) — On parasız kalmak: Hiç parası 
kalmamak, beş parası kalmamak. On parmak: (Daktilo- 
da) On parmağı da kullanarak süratle (yazma). Ön par- 
mağım yakasında: Peşini bırakmam, elimden kurtula- 
maz, hakkımı isterim: Yarın âhirette on parmağım ya- 
kanda olsun (Hüseyin R. Gürpınar). On parmağında on 
hüner (mârifet): Çok becerikli, elinden her iş gelir. On 
parmağında on kara: Herkesi kötüleyen, herkese iftirâ 
eden kimseler için kullanılır. 

ON ALTILIK birl. i. mus. Birlik notanın on altıda biri 
değerinde olan nota. 

ONAMA i. Onamak işi, tasvip. 

ONAMAK — UNAMAK geçişli f. (Eski Türk. una-mak 
“kabul etmek, râzı olmak”) E. 7. Türk. ve halk ağzı. Doğ- 
ru ve uygun bulmak, tasvip etmek. 

ONANİZM i. (Fr. onanisme) (Tevrat'ta geçen Onan'ın 
adından) Kendi kendini tahrik yoluyle cinsi haz sağla- 
ma, istimnâ, mastürbasyon. 

ONANMAK edilgen f. (< ona-n-mak) Uygun bulunmak, 
tasvip edilmek: “Onun teklifi toplantıda onandı.” 
ONAR sıf. (< onsar) On sayısının “her birine on” veya 
“her defâsında on tâne” anlamına gelen üleştirme şekli: 
“Onar milyon aldık.” “Onar onar dağıtım.” 
ONARILMAK edilgen f. (< onar-ı-I-mak) Tâmir edil- 
mek. 

ONARIM i. (< onar-ı-m) yeni. 1. Onarmak işi, tâmir, 
tâmirat: “Yol onarımı.” “Köşkün onarımı.” 2. Bir yapı ve- 
ya sanat eserinin bozulan yerlerini yeniden yaparak es- 
ki durumuna getirme, restore etme, restorasyon. 
ONARIMCI i. Onarım yapan kimse, tâmirci. 
ONARMAK geçişli f. (< on-ar-mak) 1. yeni. (Kırık veya 
bozuk bir şeyi) İşe yarar duruma getirmek, tâmir et- 
mek: “Saati onarmak.” “Damı onarmak.” Hâmit Onba- 
şu'yı gör, takımları alsın da gelsin... Orta pulluğun sapı 
tutmuyor, onarsın (Mahmut Yesâri).  E. T.Türk. ve halk 
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ağzı. 2. Düzeltmek, yoluna koymak, uygun duruma ge- 
tirmek: Onarmaz kimse Hak azdırdığını / Yazamaz kim- 
se Ol bozdurduğunu (Gülşen-i Râz Terc. — T. S.). Sallanı 
sallanı gelmiş pınara / Kadir Mevlâm işimizi onara (Ka- 
racaoğlan). 3. (Yarayı) İyileştirmek, tedâvi etmek: Biri- 
nin alır kardaşın revan döker gözün yaşın / Hiç onarmaz 
bağrı başın habersizce gelir ölüm (Yünus Emre — T. S.). 
Merhem koyup onarma sinemde kanlı dâğı / Söndürme 
öz elinle yandırdığın çerâğı (Fuzüli — T. S.). Çağrılan hü- 
nerli cerrah Graf Stefan'ın yaralarını bir bir onardı (Sati- 
ye Erol). 

ONARTMAK ettirgen £ (< onar-t-mak) (<i / -e) İşe ya- 
rar duruma getirtmek, tâmir ettirmek: “Yolu onartmakR.” 
ONAT sıf. ve zf (<ofat < oi “sağ, sâlim”) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. 1. Doğru, uygun, muvâfık: Yoksul olup eli 
dar olan kişi / Neye sunarsa onat gelmez işi (Kul 
Mes'ud). Anda cümlesi giriv etti guzât / Men'ederler der- 
ler ol değil onat (Enveri — T. S.). 2. İyi, mükemmel: Bâye- 
zid Han'a bildirdiler, oğlu Ertuğrul'a haber gönderdi. O 
göçer evleri onat zabteyle, yarar kullarına ısmarlayasın, 
Filibe yöresine gönderesin (Âşıkpaşazâde). Aşk odu içre 
Zâti'yi yalın görüp bugün / Dilberler üşe-geldiler onat do- 
nattılar (Zâti). Olur insân-ı kâmil mazhar-ı Hak / Gözün- 
den perdeyi kaldır onat bak (Aziz Mahmud Hüdâyi). 
ONAY i. (yanlış tür. < ona-y) (Türkçe'de fiilden isim ya- 
pan -y eki yoktur; bununla birlikte kelime yaygın biçimde 
kullanılmaktadır) Uygun bulma, tasdik. 

ON AYAKLILAR birl. . Çoğu denizlerde, bir kısmı 
tatlı sularda veya nemli yerlerde yaşayan, karides, ısta- 
koz, yengeç vb. beş çift bacaklı, bir kısmı kıskaçlı, etçil, 
eklembacaklı, kabuklu hayvanlar takımı. 


ONAYLAMAK geçişli f. (< onaysıla-mak) 1. Doğru ve 
yerinde bularak kabul etmek, tasdik etmek: Cereyan 
eden olaylar bu mantı silsilesini maddeten onaylıyordu 
(Aka Gündüz). 2. (Yetkili bir makam) Bir işlemin uygun 
ve doğru olduğunu imzâ ve mühürle bildirmek. 


ONAYLANMAK edilgen f. (< onayla-n-mak) yeni. Doğ- 
ru ve yerinde bulunup kabul edilmek, tasdik edilmek: 
“Rapor heyetçe onaylandı.” 


ONAYLATMAK ettirgen f. (< onayla-t-mak) Tasdik et- 
tirmek. 


ONAYLI sıf Onaylanmış, tasdik edilmiş olan: “Belge- 
ler onaylı mı?” 


ONBAŞI birl. i. (on başı “askerlikte on erin komutanı”) 
Orduda erle çavuş arasındaki rütbe. 


ONBAŞILIK birl i. 1. Onbaşı olma durumu. 2. Onba- 
şının rütbesi ve görevi. 


ON BİNLİK birl. & On bin liralık kâğıt para (Eski Türk 
Lirasına görel|. 
ON BİR birl i. Ondan sonra, on ikiden önce gelen sa- 
yı. 

# On bir ayın sultanı: Ramazan ayı: Ona on bir ayın 
(bir ) sultanı derlerdi (Rüşen E. Unaydın). 


ONCA zf. (o zamirinin eşitlik hâli) 1. Onun düşüncesine 
göre: Pâdişah onca mukaddesti (Ömer Seyfeddin). Onca 
harp bir mertlik sanatıydı (Ömer Seyfeddin). 2. sıf. O ka- 
dar, çok: “Onca işi nasıl bitireceksin?” 


ONCULAYIN zf. (o zamirinin eşitlik hâli) Onun gibi, 
ancılayın: “Onculayın dost bulunmaz.” 


ONDALIK i. (on'dan bulunma hâli ekinin kalıplaşmasıy- 
le onsdaslık) 1. Onda bir alınan veya verilen ücret: ... 
Küfe kirâsı olmak üzere ondalık diyerek birtakım dahi 
akçe alınagelmiş ve bu cihetle bahalarında galâ vâki ol- 
makla... (Mec. Um. Bel.). Benim iki otomobilim var. Bi- 
rini ondalıkla Aziz Efendi kullanıyor (Mahmut Yesâri). 
2. târih. Toprak mahsullerinden onda bir nispetinde 
alınan vergi, öşür, âşar. 3. sıf yeni. mat. Temel olarak 
on sayısını alan, desimal, âşâri: “Ondalık sayı sistemi. ” 
& Ondalık kesir: Bütünün on eşit parçaya bölündü- 
gü kabul edilerek bu parçaların bir veya birkaçının dik- 
kate alındığını gösterecek şekilde ondalık sisteme göre 
yazılmış kesirli sayı,kesr-i âşâri: “0,2; 7,3 gibi. ” Ondalık 
sayı: Ondalık kesir şeklinde yazılan sayı. 
ONDALIKÇI i. 1. Gelirden onda bir nispetinde pay 
alarak çalışan kimse: Murat kur'ası çıkana kadar tarla- 
da, bağda ondalıkçı gibi çalışmıştı (Mahmut Yesâri). 2. 
Eskiden mahsülün öşrünü toplayan kimse, âşarcı. 


ON DÖRT birl. i On üçten sonra, on beşten önce ge- 
len sayı. 

& On dört mâsum (mâsümr-i pâk): Alevi — Bektâşi 
kültüründe ve bâzı tarikatlarda büyük saygı gören, Hz. 
Fâtıma ve on iki imam soyundan bülüğ çağına gelme- 
den öldükleri için mâsümiyetlerine inanılan on iki ço- 
cuktan ibâret mâsumlar (günahsızlar) topluluğu (Bu 
topluluğun Hz. Muhammed, Hz. Fâtıma ve Şii gruplarınca 
mâsum olduklarına inanılan on iki imamdan meydana gel- 
diğini kabul edenler de vardır): On dört mâsüm-i pâk 
gürüh-i nâci / On yedi kemer-best derdim ilâcı / Pirim 


Hacı Bektaş serimin tâcı / Hünkâr-ı evliyâ sana sığındım 
(Virdi'den). Hatta Şia'ya göre isimlerini de haber vermiş- 
tir. Muhammed ve Fâtıma ile berâber on iki imam 
mâsumdur. Bunlara “14 mâsum” denir (Abdülbâki Göl- 
pınarlı'dan). 

ONDURMAK oldurgan £. (< on-dur-mak) 1. İyileştir- 
mek, şifâ vermek: Ondurayım dersen yaram açarsan / 
Azdırıp da saramazsan epsem ol (Pir Sultan Abdal'dan). 
2. Birinin mutluluğunu sağlamak, mutlu etmek. 


ONDÜLE sıf. (Fr. ondulö) Kıvrılmış, dalgalı, kıvrımlı: 
Ondüle, alagarson saçlı ve renk renk elbiseli kadınlar 
(Refik H. Karay). Sürmelim, ondüle saçlım, yosmam (Or- 
han V. Kanık). 

* Ondüle yaptırmak: Saçlarını kıvırcığı uzun müd- 
det devam edecek şekilde kıvırtmak. 


ONGEN i. (< beşsgen, Bk. ALTIGEN) 1. geo. On kenarlı, 
on açılı şekil. 2. sıf Bu biçimde olan. 


ONGUN sıf. (< on-gun) halk ağzı. Uğurlu, kutlu, bere- 
ketli, verimli. 

ONGUN i (< ongun (9) yeni. sosyo. (İlkel kavimlerde) 
Totem. 


ONGUNLUK i. Ongun olma durumu, uğurluluk, bere- 
ketlilik. 

ON İKİ birl i On birden sonra, on üçten önce gelen 
sayı. 

* On iki imam: İlki Hz. Ali olmak üzere onun soyun- 
dan gelen ve Alevi — Bektâşi toplulukları ile bâzı tarikat- 
larda Allah tarafından bütün müslümanlara imam ola- 
rak seçildiklerine inanılan on iki zat, düvazdeh imam, 
eimme-i isnâ aşer (Şia'nın İmâmiye kolunda bu zatların 
peygamberler gibi mâsum (günahsız) olduklarına inanılır): 
Ahmed erenlerin izin izleriz / Can evinde cânânımız 
gözleriz / On iki imam şâh-ı merdânı özleriz / Nurları 
göründü o dem dideme (Ahmed Bey'den). Diğer taraftan 
özellikle Türkler'in müslümanlığı din olarak seçmeye 
başladıkları târihten itibâren, siyâsi ve gayr-i âdil tutum- 
ları sebebiyle Emevi idâresine karşı oldukları ve Hz. Ali 
soyuna daha muhabbetle yaklaşıp İslâmiyet'i, intisap sil- 
silesini on iki imama dayayan tasavvuf meslek ve meş- 
rebi içinde benimsedikleri bir gerçektir (Rühi Fığlalı). On 
ikiden vurmak: Tam isâbet ettirmek. 

ON İKİLİK birl. i Il. Mahmud zamânında basılan altın 
para (Adli veya adliye altını da denir). 

ON İKİ PARMAK BAĞIRSAĞI birl. i anat. Mide- 
den sonra gelen ince bağırsağın ilk kısmı. 

ON İKİ TELLİ birl. i Meydan sazı büyüklüğünde, tam- 
buraya benzer telli bir halk çalgısı. 

ONİKS i. (Fr. onyx <Lat. < Yun.) Balgami taş, balgam ta- 
şı. 

ONKOLOJİ (Lince| i. (Fr. oncologie < Yun) Tıp ilminin 
konusu urlar olan kolu. 


ONLAR i. mat. On sayısını taban kabul eden sayı sis- 
teminde bir sayının sağdan sola doğru ikinci rakamının 
bulunduğu yerin adı 979 sayısında 7'nin bulunduğu ba- 
samak (Onlar hânesi, onlar basamağı şeklinde kullanılır). 


ONLU sıf. 1. On parçası bulunan, on parçaya ayrılmış 
olan, on tâneden veya on kişiden meydana gelen. 2. i. 
İskambil destesinde üzerinde “10” işâreti bulunan 
kâğıt: “Kupa onlusu.” “Karo onlusu.” 


ONLUK &. 1. On tânesi bir arada olan veya içinde ay- 
nı şeyden on tâne bulunan. 2. sıf On ölçüsünde olan: 
“Onluk paket.” 3. On para, on kuruş veya on lira değe- 
rindeki para: “İki onluk versem satar mısın?” 

* Onluk simit: Eskiden on paraya satılan büyük bir 
simit çeşidi: Kapının âdeta onluk simit cesâmetindeki iri 
halkasına uzanarak şıkırdatır (Hüseyin R. Gürpınar). 


ONMADIK sıf. (on-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıy- 
le on-ma-dık) Tâlihsiz: “Onmadık hacıyı deve üstünde y- 
lan sokar.” Cemâl-i yâri uşşâka komaz seyretmeğe ağyâr 
/ Cihanda kutlu gün görmez Revâni onmadık (Revâni — 
T. S.). Ne devletin ki geçe rüzigârı sıhhatsiz / Şu onma- 
dık başa benzer ki ola devletsiz (Âli — T. 5). Dil uzatan 
lebine lâl olsun / Onmadık başı pâyimâl olsun (Şeyh 
Gâlib-T.S.). 

ONMAK - UNMAK geçişsiz f. (Eski Türk. oriğ-mak) E. 
T. Türk. ve halk ağzı. 1. İyileşmek, şifâ bulmak: Mer- 
hemsiz yaralar onar biter mi? (Pir Sultan Abdal — T. S.). 
O nar tânesini bağışla da onacaksa ondur, avunacaksa 
avundur (Eflâtun C. Güney). Bir zamâna kadar ne ölme- 
sini ne onmasını istemedikleri müslümanlığın bu son ka- 
lesini yıkıp enkâzını paylaşmak sırası gelmişti (Sâmiha 
Ayverdi). 2. Daha iyi duruma gelmek, düzelmek, sâlah 
bulmak: Allah Allah demeyince işler onmaz (Dede Kor- 
kut'tan). Sabreyle Ahmedi ne cefâ etse sana yâr / Ola Ri 
sabr ile işin ü tâlün onar (Ahmedi). Kim ki Hak'tan tut- 
madı pend ey kişi / Onmadı Hak'tan anın hergiz işi 
(Nesimi'den). 3. Feraha ermek, mutlu olmak: Bir azizin 
sözüdür bu ey ahi / Şeyhine “niçin” diyen onmaz dahi 


(Rüşeni — T. S.). Kimin kim olmaya yazısı onmak / Anı 
sa'y ile müşkildir onarmak (Güvâhi'den). 

ONMAZ sıf. (on-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
on-maz) İyileşmez, şifâ bulmaz, onulmaz: Hasret ellerine 
seferin mi var / Doğduğun yerlerden haberin mi var / 
Rızâ gibi onmaz kaderin mi var / Ağladın mı bilmem sen 
de ben gibi (Rızâ Tevtik'ten). 

ONOMASTİK i. (Fr. onomastigue < Yun.) dilb. Özel 
isim bilimi. 

ONOMATOPE i. (Fr. onomatopde <Lat. < Yun.) Ses tak- 
lidi kelime. 


ONS i. (Fr. once < Lat.) Eskiden, kullanılan ülkeye göre 
değeri 24 gramdan 33 grama kadar değişebilen ağırlık bi- 
rimi (Fransız onsu 30,594 gram, İngiliz onsu 28,349 gramdır). 


ON SEKİZ birl i. On yediden sonra, on dokuzdan ön- 
ce gelen sayı. 

X On sekiz bin âlem: Kâinâtı meydana getirdiği ka- 
bul edilen temel unsur ve varlıkların tamâmı, bütün kâi- 
nat (Bunlar bir anlayışa göre 9 felek, 4 unsur (anâsır-ı erba- 
a: Ateş, hava, su, toprak), 3 varlık (mevâlid-i selâse: Mâden, 
bitki, hayvan), insan ve insân-ı kâmil olmak üzere 18 tâne- 
dir. Her biri zuhurdaki çoklukları itibâriyle bin kabul edile- 
rek 18.000 âlem denilmiştir): Mü'min olanların çoktur 
cefâsı / Âhirette olur zevk u sefâsı / On sekiz bin âlemin 
Mustafâ'sı / Adı güzel kendi güzel Muhammed (Yünus 
Emre). On sekiz bin âlemin / Nüshası âdem-durur / Bu 
nüshayı âlim ol / Kurtul derd ü elemden (İbrâhim'den). 


ONTOLOJİ (( ince| i. (Fr. ontologie < Lat) fels. Varlık 
bilimi. 

ONULMAK dönüşlü f. (< on-u-lkmak) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. İyileşmek, şifâ bulmak: Oğlanın kırk günde 
yarası onuldu, sapasağlam oldu (Dede Korkut — T. S.). 
Gel tımâr et yârene sen aşk ile / Yârelerin onulacak ça- 
Sıdır (Niyâzi-i Mısri — T. S.). 

ONULMAZ sıf. (onul-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşma- 
sıyle onul-maz) İyileşmez, şifâ bulmaz, şifâsız, onmaz: 
Hey ağalar bir onulmaz derdim var / Olur olmaz yâre 
açamıyorum (Karacaoğlan). Bahsetti derinden ona 
hâlim / Aşkın bu onulmaz yarasından (Ahmet Hâşim). 
Devlet, milletin huküki şahsiyeti olmaktan çıkıp bürok- 
ratlaştığı andan beri bu onulmaz illet büyümüş, iki yaka- 
mız bir araya gelmemiştir (Ahmet Kabaklı). 


ONUNCU sıf. (< onsusncu) On sayısının sıra sıfatı, Sı- 
rada yeri dokuzuncudan sonra, on birinciden önce 
olan: “Onuncu yıl marşı.” “Onuncu yıl nutku.” 


ONUR i. (<Fr. honneur) (XIX. yüzyıl ortalarında Kırım sa- 
vaşı esnasında Türkçe'ye girmiş ve halk ağzında da kulla- 
nılmıştır; ancak dil devrimi sırasında Türkçe sanılarak Ar. 
şeref karşılığı olarak teklif edilmiştir) 1. Haysiyet, öz say- 
gı, şeref, izzetinefis: “Türkler onurlarına düşkündür.” 
Vilâyetin bu kirli hediyesi onurlarına dokunmuştu (Retik 
H. Karay). 2. halk ağzı. Kibir, gurur. 

X Onur belgesi: Bir devletin, bir kuruluş veya der- 
neğin kendisine onur kattığını düşündüğü bir kişiye 
verdiği belge. Onur kıtası: Tören birliği, şeref kıtası. 
Onur konuğu: Şeref konuğu, şeref misâfiri. Onur kuru- 
lu: Haysiyet divânı. Onur üyesi: Bir derneğe veya kuru- 
luşa onur vereceği düşünülerek üye seçilen kimse, şe- 
ref üyesi. Onuruna: Şerefine: “Onuruna bir ziyâfet veril- 
di.” Onuruna yedirememek: 1. Yapacağı şeyi kendisi 
için onur kırıcı sayıp yapamamak: Bizim gizli konuşma- 
mızdan kuşkulandı gâliba, iştahı kaçtı, çıkınını toplayıp 
çıkmayı da onuruna yediremedi (Mahmut Yesâri). Çok 
tabii ve mâsum olan hareketlerime itiraz etmeyi onuru- 
na yediremez, bir türlü “kıskanıyorum” diyemez (Safiye 
Erol). 2. Haysiyetini zedeleyen ve kendisine karşı duy- 
duğu saygı ile bağdaşmayan hareketler karşısında tep- 
ki göstermek: “Bu hareketi onuruna yediremedi, dönüp 
hırsla adamın koluna yapıştı.” 

ONURLANDIRMAK oldurgan f. (< onurslan-dır-mak) 
Şereflendirmek. 

ONURLU sıf. 1. Onur sâhibi, onurunu koruyan ve üs- 
tün tutan, şerefli. 2. halk ağzı. Kibirli, gururlu. 
ONURSAL sıf. (< onurssal) yeni. Onurlandırmak için, 
şeref ve itibar vesilesi olarak verilen (başkanlık, üyelik, 
profesörlük gibi pâye), fahri. 

ONURSUZ sıf. Onurunu koruyamayan, şerefsiz, hay- 
siyetsiz. 

GOÖSFER i. (Fr. oosphöre) Bitkilerde erkek gamet tara- 
fından döllendikten sonra yumurtayı meydana getiren 
dişi gamet. 

OPAL (/inceji. (Fr.opale <Lat.) Silis grubundan, birçok 
çeşidi bulunan, silisin hidratlı ve jelatinli bütün türleri- 
ni içine alan camsı görünüşlü taş, panzehir taşı, aynüş- 
şems (Yanar döner parıltılı, hâreli olan opal kuyumculukta 
kıymetli taş olarak kullanılır|. 

OPAL (/incej i (Fr. opale) Bir çeşit ince pamuldu ku- 
maş. 
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OPALİN i. (Fr. opaline) Opale benzer parlak, sütümsü 
görünüşlü camdan yapılmış vazo, kupa, abajur vb. 


OPARLÖR i. (Fr. haut-parleur) Hoparlör. 


OPERA i. (İtal opera < Lat) 1. Sözleri besteli olarak 
söylenen, konusu dram ve trajedi olan, baştan başa mü- 
zikli tiyatro eseri: Bu sırada bende hâsıl olan müsiki 
merâkı beni daha ziyâde operalarla operetlere sevkeder- 
di (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bu ilk tiyatroda Avusturya'dan ge- 
len bir opera kumpanyası “Belle Helöne” operasını oyna- 
mış (Sâmiha Ayverdi). 2. teşmil. Bu tür eserlerin oynan- 
dığı tiyatro binâsı: “Paris Operası.” “Viyana Operası.” 


OPERAKOMİK i. (Fr. opöra-comigue) Kısmen besteli, 
kısmen müziksiz konuşmalardan meydana gelen, lirik 
ve bâzan güldürücü unsurlar da taşıyabilen tiyatro 
eseri. 


OPERASYON i. (Fr. opöration <Lat.) 1. Ameliyat: Kü- 
çük bir operasyondan sonra iyileşmeye başladı (Reşat N. 
Güntekin). 2. Bir husüsu gerçekleştirilmek için belirli 
bir plana göre alınan tedbirlerin ve yapılan işlemlerin 
tamâmı: “Yapılan operasyonla kaçırılan uçaktaki rehi- 
neler kurtarıldı.” Osmanlı İmparatorluğu'nda, çağdaş 
memleketlerin iç ve dış bünyelerini dikkate almak, bu 
bünyeler üstünde girişilmiş idâri ve ilmi operasyonların 
neticelerine kulak kabartmak diye bir şey yoktu (Sâmiha 
Ayverdi). Böyle yazılar, her şeyden evvel şimdi çok 
nâzik bir operasyon yapmakta olan hükümeti rahatsız 
eder (Burhan Felek). 


OPERATÖR ii. (Fr. opörateur <Lat) 1. Uzmanlık alanı 
ameliyat yapmak olan hekim, cerrah: Operatör eğildi ve 
benim pek iyi anladığım vahim bir teşhis yerine geçen 
-mânâlı bir sesle mırıldandı (Peyâmi Safâ). Hastahâne 
yoktu; olan yerde ise operatör rastlasa âlât ve edevat el- 
de edilemezdi (Refik H. Karay). 2. Herhangi bir makine, 
âlet veya cihazı maksada uygun olarak kullanıp çalıştı- 
rabilen kimse: “Vinç operatörü.” “Bilgisayar operatörü.” 
OPERATÖRLÜK ii. 1. Operatör olma durumu. 2. 
Operatörün yaptığı iş. 

OPERET i. (Fr. opörette) Hafif konulu, eğlenceli, yer yer 
şarkılı, yer yer konuşmalı tiyatro eseri: Operet ve hafif 
komedilerde gördüğümüz tuhaf tiplerden... (Refik H. Ka- 
ray) Fasulyacıyan'ın kumpanyaları Anadolu Düğünü, 
Pembe Kız ve Leblebici Horhor gibi operet temsilleriyle 
hayli zaman çalışmışlar (Sâmiha Ayverdi). 
OPORTÜNİST sıf. ve i. (Fr. opportuniste) Oportünizm 
anlayışına göre hareket eden, duruma göre davranan 
(kimse). 

OPORTÜNİZM i. (Fr. opportunisme < Lat.) Davranış ve 
kararlarını belirli ahlâk kurallarına ve bir düşünce sis- 
temine göre değil, zamânın gereğine uyarak şahsi çıkar- 
larına en uygun düşecek tarzda ayarlama. 

ÖPSİYON i. (Fr. option < Lat.) 1. Bir ticâri alış verişte 
tarafların birbirlerine karar için verdikleri süre. 2. Seya- 
hatlerde ve turizmdeki yer ayırtmalarda müşteriye ta- 
nınan ödemesiz süre. 3. Borç senetleri ve çeklerin 
ödenmesinde vâde târihinden itibâren tanınan iki gün- 
lük süre, müsâade. 


OPTİK sıf (Fr. optigue < Lat) 1. Görmeyle ilgili olan: 
“Optik âletler.” 2. i. fizik. Fiziğin ışık ve ışıkla ilgili olay- 
ları inceleyen kolu. 

x Optik kaydırma: Bir alıcının merceğinin uzaktan 
yakına veya yakından uzağa odaklanmasıyle ortaya çı- 
kan sonuç, zum. Optik okuyucu: Sınav ve laboratuvar 
sonuçları gibi kalemle işâretlenmiş belgelerdeki bilgile- 
ri okuyup bilgisayara aktaran cihaz. 

OPTİMİST sıf ve i. (Fr. optimiste) Her şeyi iyi tarafın- 
dan alan (kimse), iyimser, nikbin. 

OPTİMİZM i (Fr. optimisme < Lat.) Her şeyi iyi tarafın- 
dan alma, iyimserlik, nikbinlik. 

OPTİMUM i (Fr. optimum < Lat) 1. Herhangi bir konu- 
da tercih edilen, seçilen en uygun durum, en iyi çözüm, 
en mâkul davranış, cevap vb. 2. sıf En elverişli, en iyi: 
“Optimum kâr.” “Optimum seviye.” “Optimum çözüm.” 

OPTOMETRİ i. (Fr. optomöitrie < Yun.) Görmeyi, görüş 
hatâlarını inceleyen bilim dalı. 


» a, 


OPUS i. (Lat. opus “iş, eser, çalışma”) Milletler arası mü- 
zik terimi olarak bir bestekârın besteleniş sırasına göre 
numaralanan eserlerinde numaradan önce kullanılır (Kı- 
saltılmış şekli Op.'dur|: “Beethoven'in op. 30 senfonisi.” 


ORLE.T. Türk. ve halk ağzı. Düşman saldırısına kar- 
şı koymak için düzenlenmiş yer, önü hendekli toprak 
tabya, hendek. 

* Or beyi: İstihkâm muhâfızı: Amma bizim Meh- 
med, Giray Han asrında or beyi on iki bin asker ile vuru- 
şa giderdi (Evliyâ Çelebi'den Seç .). 

ORA:.(<oara) O yer (Orada, oradan, oranın, orası, ora- 
ya, orayı, oralara, oraları... gibi çekimli halleriyle, işâret 
edilen veya kastedilen ilerideki ve uzaktaki bir yeri ve çev- 


ORANSIZ 


reyi gösterir veya dikkat çekilmek istenen bir husüsu ifâde 
ederk “Orasını tekrar oku.” “Ben oraya gitmem.” Ben 
orayı avcılık zamânımdan bilirim (Nâmık Kemal). A! de- 
di, koydum oraya (Yusuf Z. Ortaç). Atatürk Erzurum'dan 
işe başlar, tıpkı ilk fâtihler gibi oradan Anadolu'nun içi- 
ne doğru yürür (Ahmet H. Tanpınar). Bütün geceyi orada 
geçirmişti (Târık Buğra). 

* Oralarda olmamak: İlgilenmemek, farkında değil- 
miş gibi davranmak, oralı olmamak, o taraflı olmamak: 
Fakat ben hiç oralarda olmuyorum, onu ilk defa görmüş 
gibi (Reşat N. Güntekin). 

© Oracığa zf. Bulunduğu yere: Hemen oracığa yorgun 
bir kahraman gibi uzanwerdi (Ömer Seyfeddin). 

© Oracıkta zf Hemen olduğu yerde: Oracıkta kelime- 
siz bir anlaşmayla ana oğul birbirimizin kolları arasına 
yığıldır (Yusut Z. Ortaç). 

8 Orası zamir. 1. O yer: “Orasını ben de gördüm.” 2. 
O husus, otaraf,işin o yönü: “Orası beni ilgilendirmez.” 
“Orası belli olmaz.” Orasını etrâfıyle bilmek zordur; çün- 
kü herkesle az konuşurdu (Rüşen E. Ünaydın). 

X Orası burası: Kâh o tarafı, kâh bu tarafı: “Çocuk 

orasını burasını kaşıyıp duruyor.” Her zorlayışta orasın- 
dan burasından tozlar dökülüyor (Reşat N. Güntekin). 
Orası senin, burası benim: Durmadan gezip dolaşmayı 
anlatır; o kapı senin, bu kapı benim. Orasını Allah bilir: 
Şimdiden bir hüküm verilemez, ne olduğunu veya ne 
olacağını yalnız Allah bilir. Orasını ne sen sor ne ben 
söyleyeyim: Söylenecek, anlatılacak gibi değil, hiç sor- 
ma daha iyi. 
ORAK i. (Eski Türk. orgak < or-mak “biçmek”) 1. Bir sa- 
pın ucuna geçirilmiş yarım çember biçiminde yassı, en- 
siz ve keskin bir bıçaktan ibâret ekin biçme âleti, tırpa- 
nın küçüğü: Şâhit oley kılıç, kalem ve orak / Doğsun Bü- 
yük Doğu benden doğarak (Necip F. Kısakürek). # halk 
ağzı. 2. Ekin: Ali'm orak biçiyor / Suyu nerden içiyor 
(Türkü). Güzel çocuk ağlama / Anan orak biçiyor (Ömer 
B. Uşaklı). 3. Ekin biçme zamânı. 

# Orak ayı: halk ağzı. Temmuz. Orak çekiç: Sov- 
yetler Birliği'nin ve komünistlerin kurduğu partilerin 
amblemi. 


ORAK BÖCEĞİ birl. i. Ağustos böceği. 

ORAL | inceJ zf. Ağız yoluyle: “Oral olarak alınan 

ilâçlar.” 

ORAKÇI i. Ücret karşılığı orakla ekin biçen kimse: 

Orakçılar sessiz hareketlerle birteviye çalışıyorlar (Refik 

H. Karay). Komşu çiftliklere kâfile kâfile orakçılar gidi- 

yor (Refik H. Karay). 

ORAKÇILIK i. Orakçının yaptığı iş. 

ORALI sıf. Adı geçen yerden olan: “Ben de oralıyım.” 
» Oralı (bile) olmamak: Hiç aldırmamak, umursa- 

mamak, o taraflı olmamak: Seslendi ama oralı bile olma- 

dım (Sait Fâik). Baygın baygın bakıyorum... hiç ama hiç 

oralı olmuyor (Mahmut Yesâri). 


ORAMİRAL |/ ince| birl. i. (Orgeneral'de de bulunan or 
kelimesi ordu'nun kısaltmış şekli olabilir) yeni. Deniz kuv- 
vetlerinde en yüksek rütbeli amiral. 


ORAMİRALLİK birl. i 1. Oramiral olma durumu. 2. 
Oramiralin rütbesi. 3. Oramiralin makâmı ve görevi. 


ORAN :. (Yalnız Türkiye Türkçesi'nde kullanılan kelime- 
nin kökü belli değildir) (Kelimenin 1. ve 3. anlamları yeni- 
dir) 1. İki şeyin veya parça ile bütünün nitelik yâhut ni- 
celik bakımından birbirine göre durumu, nispet: “İyi pu- 
anların kötülere oranı yüz güldürücü.” “Sabaha oranla 
hava çok serinledi.” 2. E. T. Türk. ve halk ağzı. Ölçü, 
had, derece, miktar: Aceb yaş dökerem sabrile her dem 
/ Aceb bu sabrımın oranı yok mu (Kadı Burhâned- 
din'den). Nice feryâd etmeyim hadden aşırdın cevrini / 
A benim çok sevdiğim her nesnenin oran var 
(Revâni'den). Bu rüz-i hasretin pâyânı yok mu / Bu 
şâm-ı firkatin oranı yok mu (Yahyâ Bey). 3. İki şey ara- 
sındaki uygunluk, tenâsüp. 

ORANGUTAN i. (Fr. orang-outan) (Malezya dilinden) 
Asya'da, bugün Borneo ve Cava'da ağaç üstlerinde ya- 
şayan, boyu 1,5 metreyi bulabilen, kızıl kahverengi 
postlu, kolları çok uzun, iri ve hantal, kamburca, dört 
ayak üstünde yürüyen, meyve yiyerek beslenen büyük 
maymun. Penge pygmaeus: Bir maymun diş etleri kıpkı- 
zıl ve sırıtkan / Yabani kıllarıyle iğrenç bir orangutan 
(Enis B. Koryürek). 

ORANLAMAK geçişli f. (< oransla-mak) 1. Karşılaştır- 
mak, mukâyese etmek, kıyaslamak. 2. E. 7. Türk. ve 
halk ağzı. Ölçüp biçmek, tahmin etmek: Ol gün cenâze- 
ye hazır olanları gerçi kim saymak mümkün değildi am- 
ma oranladılar (Târih-i İbn-i Kesir — T. S.). 

ORANLI sıf Uygun oranlara sâhip, ölçülü, nispetli, 
mütenâsip. 

ORANSIZ sıf. E. T. Türk. ve halk ağzı. Ölçüsüz, he- 
sapsız: Oransız yüksek idi burcu anın / Bu söze olmasın 
hergiz gümânın (Hurşid-i Ferahşad — T. 5.). İşbu ay içre 


ORANTI 


katı olursa bâd / Yağmur oransız ola ey hoş-nihâd (Mel- 
hame-i Şemsiyye — T.S.). 

ORANTI i. (< oranıtı) yeni. 1. İki şeyin birbirine göre 
büyüklüğü, tenâsüp. 2. İki şeyin sayılarla gösterilen bü- 
yüklüklerinin birbirine bölünmesiyle elde edilen sayı. 
3. İkişer ikişer oranları eşit olan dört şey, dört büyük- 
lük arasında var olan bağıntı. 


ORANTILI sıf 1. Aralarında orantı bulunan, mü- 
tenâsip. 2. Belli bir kurala uygun olarak birlikte büyü- 
yen veya küçülen yâhut biri artarken diğeri azalan iki 
şey hakkında kullanılır: “Huzur sevgiyle doğru orantılıdır, 
birlikte artar.” “Aydınlatma uzaklıkla ters orantılıdır.” 


ORANTISIZ sıf. Aralarında orantı bulunmayan: 
“Orantısız güç kullanmak. * 


ORATORYO i. (İtal. oratorio) Koro, solo ve orkestra 
için yazılan ve bir olaya dayanmadan kutsal duyguları 
işleyen kilise müsikisi eseri. 

ORDİNARYÜS sıf. (< Lat. professor ordinarius “nizâmi 
profesör”) (1933 üniversite reformu dolayısıyle Türkçe'ye 
aktarılmıştır) Beş yıl profesörlük yapmış olup üstün ilmi 
çalışması bulunanlara verilen ve profesörlüğün en üst 
derecesi olan unvan |1960'ta kaldırılmıştır). 


©ORDİNAT i. (İng. ordinate) Bir noktanın mekândaki ye- 
rini belirtmeye yarayan koordinatlardan genellikle y ile 
gösterilenine verilen ad. 


ORDİNO ii, (İtal. ordine <Lat.) 1. Bir poliçenin arkasına 
yazılan havâle emri. 2. Bir tüccara, vapur kumpanyası 
tarafından malını gümrükten çekebilmesi için yük kon- 
şimentosuna karşılık verilen teslim yazısı. 3. Denizcilik 
işletmelerinde gemi adamlarının gemilere tâyin belgesi. 


ORDONAT i. (< ordu donatımı) yeni. Ordu birliklerinin 
ihtiyâcı olan silâh, mühimmat, araç gibi ordu donatım 
mallarını sağlayan, bunların ikmal, tespit, depolama ve 
bakımını yapan askeri sınıf. 


ORDOYİSİYEN &i. (Fr. ordovicien) jeo. Birinci zamânın 
sığ denizlerin çekildiği, sellerin meydana geldiği, kireç 
taşı, çinko ve kurşun yataklarının oluştuğu, deniz 
omurgasızlarının bollaştığı, ilk balığımsıların görülme- 
ye başlandığı, 480 milyon yıl sürdüğü tahmin edilen 
ikinci dönemi. 

ORDÖYR i. (Fr. hors d'oeuvre) Yemekten önce sofraya 
konan meze ve çerez türünden yiyecekler: “Ordövr ta- 
bağı.” 

ORDU i. (Eski Türk. ordu “karargâh, hâkânın oturduğu şe- 
hir” < Moğ. orda) (Kelime Farsça'ya ve Arapça'ya, ayrıca 
Balkan dillerine de geçmiştir) 1. Bir devletin silâhlı kuv- 
vetlerinin bütünü: Meselâ arz üzerinde ilk muntazam 
orduyu Türkler vücüda getirmişlerdir (Cenap Şahâbed- 
din). Bin atlı akınlarda çocuklar gibi şendik / Bin atlı o 
gün dev gibi bir orduyu yendik (Yahyâ Kemal). 1897 Türk 
— Yunan harbi Türk,zaferiyle bitmiştir. Osmanlı ordusu 
Atina'nın 150 kilometre yakınlarına kadar ilerlemişti 
(Kaya Bilgegil). 2. Bu bütünün başlıca bölümlerinden 
her biri: “Birinci ordu.” “İkinci ordu.” 3. teşmil. (İsim 
tamlamasının ikinci öğesi olarak) Aynı işi gören, aynı ni- 
telikleri taşıyan, aynı şartlarda bulunan kimselerin bü- 
tünü: “İşşizler ordusu.” “Câhiller ordusu.” Pek tabit ki bu 
arada imparatorluk ülkelerine dağılmış olan defterdar- 
lar, muhâsebeciler ve mal müdürleri ordusunu kımılda- 
tan ve idâre eden ipuçları da gene onun elinde toplanır 
(Sâmiha Ayverdi). 

X# Ordu-yı hümâyun: Pâdişah ordusu: Ordu-yı 
hümâyun kenarına gelip konmak ferman olundu (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Topçu başına hüküm Ri: Ordu-yı 
hümâyünuma bir iki menzil yakından yürüyesin ve vâki 
olan konakların tezkiresi gönderilmiştir; onunla amel 
edesin (Mühimme Defteri). 

ORDU Bk. URDU 

ORDUBOZAN birl. sıf. ve i 1. Karar verdiği halde ca- 
yan, dönek, mızıkçı (kimse), oyunbozan. 2. Fesat çıka- 
rıp ortalığı birbirine katan (kimse), fesatçı. 3. . halk ağ- 
zu Bacaklarda varis hastalığı. 


ORDUBOZANLIK birl. ii Ordubozan olma durumu: 
Fakat daha ikinci gün direnişten vazgeçip ordubozanlık 
eder (Rauf Tamer). 


ORDUCA Bk. URDUCA 


ORDUCU i. târih. Osmanlılar'da askerin her türlü ih- 
tiyâcını karşılamak üzere ordu ile birlikte sefere giden 
zanaatkâr ve esnafın meydana getirdiği geri hizmet bir- 
liği: Derviş Mustafa Ağa, yediyle vürud eden fermân-ı 
âlilerine imtisâlen Âsitâne-i Aliyye'de vâki sarrâcan es- 
nafı üzerlerine lâzım gelen dört hayme ile ordu ihrâcı 
için taraflarından orducu nasp ve tâyin eyledikleri Ali Pa- 
şa İbn-i Mehmed ve Abdülhamid Usta İbn-i Mustafa nam 
kimesneler ile... (Mec. Um. Bel.). Merkez ordusunun ar- 
kasında ağırlıklar ile bunların muhâfızı olan orducular 
(ordu esnafı) ve erzak, mühimmat vesâire bulunurdu 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 
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ORDU EVİ birl. i& Subay ve assubayların buluşup 
oturmalarına, sosyal ihtiyaçlarını karşılamalarına, mis- 
âfir kalmalarına ayrılmış yer, askeri kulüp. 


ORDUGÂH i. (ordu ve Fars. yer bildiren -gâh ekiyle or- 
du-gâh) Ordunun konakladığı yer: Ordugâha yarım saat 
evvel dört nala gelen bu adam yaşlı, şişman bir askerdi 
(Ömer Seyfeddin). 

ORFOZ i. (Yun. orfos) Hanigillerden, Akdeniz ve Ege 
denizinde bulunan, beyaz etli, lezzetli, ağırlığı on ilâ el- 
li kilo arasında değişen bir balıktürü. Epinepheles giga- 
es. 


ORG i. (Fr. orgue < Lat.) Basınçlı hava ile ses çıkarması 
sağlanan ve genellikle kiliselerde kullanılan klavyeli çal- 
gı, erganun: Birkaç bahçe ve beş on kayıkçı, bir de kıyı 
boyunca kırılmış bir orgu andıran harap rıhtımlar (Ah- 
met H. Tanpınar). 


ORGAN i. (Fr. organe < Lat.) (Dil devrimi sırasında Ar. 
uzuv karşılığı olarak teklif edilmiştir) 1. İnsan, hayvan ve 
bitki gövdesinde belirli hayâti bir vazife gören ve sınır- 
ları kesin olarak tespit edilmiş olan kısım, uzuv: “Gör- 
me organı.” “İşitme organı.” 2. teşmil. Bir işi, belli bir gö- 
revi yerine getirmekle yükümlü kuruluş, teşkilât: “Yü- 
rütme organı.” “Partinin çeşitli organları.” Mahalle de- 
nen bu dayanıklı, sağlam ve târihi uzviyetin bir minyatür 
devletçik hüviyeti ile devam ve idâresi ise bu devletçiğin 
bir nevi icrâ ve teşri organları olan imam, muhtar ve bek- 
çinin uhdesine havâle edilmişti (Sâmiha Ayverdi). 


ORGANİK sıf. (Fr. organigue) Organlarla ilgili, organiz- 
maya âit, uzvi: “Organik hastalık.” 

# Organik kaya: Ölmüş hayvan ve bitkilerin taşlaş- 
ması sonunda meydana gelen kaya: “Mercan kayaları, 
resif kireç taşları organik kayalardır.” Organik kimya: 
Kimya ilminin organik maddelerin yapıları ve kimyevi 
özellikleriyle uğraşan dalı. Organik kütle: Ölmüş hay- 
van ve bitkilerin üst üste yığılıp zamanla sertleşmesin- 
den meydana gelen kütle: “Taş kömürü organik kütle- 
dir.” 


ORGANİZASYON &i (Fr. organizasyon) 1. Düzenleme, 
tertip. 2. Teşkilât, örgüt. 

ORGANİZATÖR &. (Fr. organisateur) Düzenleyen, ter- 
tip eden kimse. 


ORGANİZE sıf. (Fr. organis&) Teşkilâtlanmış: “Organi- 
ze topluluk.” 

X Organize etmek: Gerektiği gibi ayarlamak, dü- 
zenlemek. Organize sanâyi: Çeşitli sanâyi kollarının bir 
araya gelip oluşturduğu iş alanı. Organize suç: Birden 
çok kişi veya bir örgüt tarafından daha önce tasarlana- 
rak işlenen suç: “Organize Suçlar Şübesi.” 
ORGANİZMA i. (Fr. organisme) 1. Canlı bir varlığı 
meydana getiren organların bütünü, uzviyet. 2. Her- 
hangi bir canlı varlık. 


ORGAN NAKLİ birl i yeni. tıp. Vücutta artık iş gö- 
remez duruma gelmiş bir organın yerine başka birin- 
den alınmış sağlam bir organ koyma, transplantasyon. 


ORGANTİN i (Fr. organsin < İtal) 1. Sert, ince ve sey- 
rek dokunmuş kumaş. 2. sıf Bu kumaştan yapılmış (gi- 
yecek). 


ORGANZE i. (İtal. organza < Ar. urgenci) (Özbekistan'ın 
ipeğiyle meşhur Urgenç şehrinin adından| 1. İpek, keten 
veya bunlara benzer sentetik iplikle dokunmuş, tülbent 
inceliğinde, hafifçe kolalanmış kumaş. 2. sıf Bu kumaş- 
tan yapılmış (giyecek). 

ORGAZM i. (Fr. orgasme < Yun.) Cinsi tatminin en yük- 
sek noktası. 


ORGCU i, Mesleği org çalmak olan kimse. 


ORGENERAL J/ ince| birl. i (Oramiral'de de bulunan or 
kelimesi ordu'nun kısaltmış şekli olabilir) yeni. Silâhlı kuv- 
vetlerde asıl görevi ordu komutanlığı olan en yüksek 
rütbeli general. 


ORGENERALLİK i. 1. Orgeneral olma durumu. 2. Or- 
generalin rütbesi. 3. Orgeneral makâmı ve görevi. 
ORİJİN i (Fr. origine < Lat.) Köken, kök, kaynak, başlan- 
sıç. 

ORİJİNAL (7 ince| sıf. (Fr. original < Lat) 1. Nitelikleri 
bakımından benzerlerinden ayrılan, yalnız kendine has 
bir nitelik taşıyan: Çadır hayâtı Türk târihinde bir göçe- 
be hayat olduğu kadar orijinal bir çadır medeniyeti yüce- 
liğinde idi (Nihad S. Banarlı — Ö.T.S.). Böyle bir mukâye- 
se, bize devirlerin ve şahsiyetlerin orijinal taraflarını tem 
ve üslüba âit müşahhas misaller vâsıtasıyle çok güzel 
gösterir (Mehmet Kaplan). 2. Alışılmıştan farklı olan, de- 
Sişik, şaşırtıcı, tuhaf: Her halde orijinal bir adamdı. As- 
kerler içinde askerliğin en çok aleyhinde olan oydu 
(Hâlide E Adıvar). Dostumuz senyoritanın kendine göre 
orijinal halleri var (Refik H. Karay). 3. Kopye veya taklit 
olmayan, asıl: “Orjinal tablo.” “Orijinal metin.” “Orijinal 
baskı.” “Orijinal ambalaj.” 


ORİJİNALİTE i. (Fr. originalit6) Orijinal olma durumu, 
orijinallik: Sanat sâhasında değer orijinalite ile yakın- 
dan alâkalı bulunduğuna göre bu farkların tespiti edebi 
araştırmaların başlıca gâyesi olmak icap eder (Mehmet 
Kaplan). 

ORİJİNALLİK i. Orijinal olma durumu, orijinalite. 


ORKESTRA i. (İtal. orchesira < Yun.) 1. Çok sesli bir 
müzik eserini seslendiren çalgıcılar topluluğu: Hemen 
orkestraya işâret ettim, kalktım (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
Tiyatrolarda sahnenin önünde çalgı ve çalgıcılar için 
ayrılmış yer. 3. Bâzı tiyatrolarda ilk katta sahne veya 
perdeye en yakın koltuklar. 

X Orkestra şefi: Orkestrayı yöneten kimse. 


ORKİDE i. (Fr. orchidee < Yun.) Sâlepgillerden, serlerde 
yetiştirilen, çok güzel çiçekli, çoğu yumrulu bitkilerin 
ortak adı. 

ORKİN OS i. (Yun. orkinos) Uskumrugillerden, boyu 2.5 
metreyi bulan, eti yenen balık, ton balığı. Thynnus. 


ORLON i. (Fr. orlon) (Marka adından) 1. Akrilikten elde 
edilen lif veya iplik. 2. s:£ Bunlardan yapılmış olan: “Or- 
lon kazak.” “Orlon çorap.” 


ORMAN i. (Kökü kesin olarak belli değildir; Eski Türk. or 
“hendek, çukur”dan *man ekiyle türetilmiş olabileceği ileri 
sürülmüştür) (Kelime Farsça ve Rusça'ya, ayrıca Balkan dil- 
lerine de geçmiştir) 1. Ağaçlarla kaplı geniş alan, büyük 
koru: Vahşi hayvanlar gibi ormanlarda, ağaç kovukların- 
da saklanırdı (Nâmık Kemal). Hâsılı bahçeye bir orman 
manzarası verdirmek için bilseniz nasıl çalıştım (Ahmet 
Hâşim). Yazın ormanlarda ayılara tesâdüf etmeye alış- 
mış bir adam mevsim-i harpte düşmanla karşılaşmaktan 
ürker mi? (Cenap Şahâbeddin). 2. Böyle bir alandaki 
ağaçların bütünü: “Çam ormanı.” “Meşe ormanı.” 

X Orman gibi: (Saç, bıyık, kaş için) Çok gür, çok 
uzamış. Orman kânünu: 1. Kânünun değil kuvvet ve 
zorbalığın hâkim olduğu düzen. 2. Eskiden zâbıta me- 
murları tarafından suçlulara sopa ile atılan dayak. Or- 
man kibarı: alay. 1. Ayı. 2. mec. Kaba saba, görgüsüz 
kimse. Orman taşlamak: Dolambaçlı yollarla bir kim- 
senin düşüncesini öğrenmeye uğraşmak, boş atıp dolu 
tutmaya çalışmak: Etmeden tahkik bir söz söylemem bir 
şahs için / Eski bir darbımeseldir gerçi “orman taşla- 
mak” / Hicvedersem hâini zâhid günah ettin deme / 
Dir-i İslâm'da sevaptır çünkü şeytan taşlamak (Şâir Eş- 
ref). 

ORMANCI 1. Ormana âit işlere bakan kimse, orman 
memuru, orman bekçisi. 2. Orman mühendisi. 


ORMANCILIK i. 1. Ormancı olan kimsenin mesleği. 
2. Ormanların yetiştirilmesini ve bakımını konu edinen 
bilim kolu. 

ORMAN KEBABI birl. i. Parça et, bezelye ve patates- 
le tencerede yapılan bir kebap çeşidi. 
ORMANLAŞMAK geçişsiz f. (< ormanslaş-mak) Or- 
man durumuna gelmek. 

ORMANLAŞTIRMAK oldurgan f. (< ormanlaş-tır-mak) 
Orman örtüsü bulunmayan bir arâziyi fidan dikip bak- 
mak süretiyle orman durumuna getirmek. 


ORMANLIK sıf. ve i Ormanı bol olan, orman hâlini al- 
mış olan (yer). 

ORMAN SIÇANI birl. i Asya, Avrupa ve Akdeniz ül- 
kelerinde yaygın olarak ormanlarda ve tarlalarda yaşa- 
yan, tahıllara, meyvelere zarar veren, kümeslere dada- 
nan, uzun kuyruklu, karnı beyaz, sırtı kül rengi, kızıl sa- 
rı renkte küçük sıçan. i 


ORMAN TAVUĞU birl. ii Orman tavuğugiller famil- 
yasının Avrupa ve Asya'da yaşayan siyah tüylü türleri- 
ne verilen ortak isim. 


ORMAN TAVUĞUGİLLER birl. i. Soğuk ve ılıman 
bölgelerde yaşayan, orman tavuğu, çayır tavuğu gibi 
bacakları paçalı kuşları içine alan familya. 
ORNİTOLOG (/ince| & (Fr. ornithologue) Kuş bilimi uz- 
manı. 

ORNİTOLOJİ ((ince| i (Fr. ornithologie < Yun.) Kuş bi- 
limi. 

OROSPU i. ve sıf. (Fars. rüspi'den) (Halk ağzında rospi 
şeklinde de geçer) 1. Para karşılığında erkeklerin cinsel 
arzularına hizmet etmeyi meslek edinmiş kadın, hayat 
kadını, fâhişe: Bundan sonra çekilip de orospulara, “Mi- 
rasyedi Necip korktu da çekildi” dedirtir miyim (Reti C. 
Ulunay). 2. Düşük ahlâklı kadın: Medeni ve necip garbın 
vahşi Türkiye'ye bir hediyesi olan bu kibar ve mümtaz 
orospuların arsız kahkahalarını işitmiyordu (Ömer Sey- 
feddin). 

X Orospu bohçası: Herkesin el sürdüğü, içinde 
münâsebetli münâsebetsiz karmakarışık eşyâ bulunan 
şey: Desene Bülbüldere sandığı orospu bohçası gibi orta 
malı oldu (Reti C. Ulunay). Orospu çocuğu: “Ahlâksız, 
dönek” anlamında küfür sözü, orostopol. 


,OROSPULUK :. 1. Orospu olma durumu. 2. Orospu- 
nun mesleği, fâhişelik. 3. #aba. Kalleşlik, döneklik. 


OROSTOPOL i. (Kökü bulunamamıştır) argo. Alçak 
kimse, kahpe, orospu çocuğu: Serseriler! Kopuk puştlar! 
Orostopollar! (Hulki Aktunç). 

OROSTOPOLLUK - OROSTOPOĞLULUK i. 
(orostopol'un kökü bulunamamıştır) argo. Kurnazlık, da- 
lavere, dolap: Bu ne cadı ne cin ne peri işi... Bunda şey- 
tanları hayrete düşürecek bir orostopoğluluk var (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Mutlak bunda bir orostopolluk vardır 
diyordu (Reti C. Ulunay). 


ORSA i. (İtal. orza) deniz. 1. Yelkenleri rüzgâr yönüne 
çevirmekte kullanılan, her iki taraftan yelkenin ortasına 
bağlanmış ip. 2. Geminin rüzgâr alan tarafı, rüzgâr üs- 
tü. Karşıtı: BOCA. 3. Yelkenle yapılan seyirde mümkün 
olduğu kadar rüzgârın estiği yöne yaklaşılarak yapılan 
seyir, geminin rüzgârın geldiği yöne döndürülmesi. 

X Orsa alabanda: Gemiyi hızla rüzgârın üzerine çe- 
virme: Orsa alabanda ettik bizim Ceylan'ı / Ateş çünkü 
sarıyordu şimdi her yanı (Enis B. Koryürek). Orsa boca 
(poca, poça): 1. Gemininkâh rüzgâr yönüne yaklaşarak 
kâh uzaklaşarak kâh sağa kâh sola dönerek düzensiz 
şekilde yol alması durumu: Vazgelip Reşti-i çarh orsa 
boca gitmekten / Kıldı erbâbına teslim-i inan deryâ (En- 
derunlu Fâzıl). Buldu henüz eyyâmını zevrakçe-i sahbâ 
/ Orsa boca Kandilliye dek çektirelim tâ (Enderunlu 
Vâsıtf). 2. mec. Güçlükle, bata çıka, düşe kalka: Orsa po- 
ça yanına sokulup, “Arkadaş, biraz eğil de sigaramı ya- 
kayım” demiş (Fâik Reşat). Biçâreyi kollarından çeke- 
rek, ayaklarından iterek orsa boca direğe çıkarıyorlar 
(Reşat N. Güntekin). 


ORSALAMAK geçişsiz f. (< orsasla-mak) deniz. (Ge- 
mi) Rüzgâr alan tarafa dönmek, rüzgâra doğru seyret- 
mek. 


ORTA ii (Eski Türk. ortu) 1. İki uçtan veya bütün nokta- 
lardan aynı uzaklıkta olan yer: “Masanın ortası.” “Değ- 
neğin ortası.” 2. Başlangıçla sondan veya etraftaki yer- 
lerden aynı uzaklıkta kabul edilen yer: “Şehrin ortası.” 
“Boğazın ortası.” “Kitabın ortası.” “Dünyânın ortası.” So- 
fanın ortasına kadar birkaç adım attım, gene durdum 
(Peyâmi Safâ). Saçlarının ortası el ayası kadar sıfır ma- 
kine ile kesilmiş, alnına perçemler uzatılmıştı (Refik H. 
Karay). 3. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Ara, iç: 
Ne diye düştün bu cehennemin ortasına sen? (Retik H. 
Karay). Hilmi Bey'in küçük torunu da bu devamlı git-gel- 
ler ortasında (...) amca efendinin konağı ile kendi evle- 
rüarasının sâdık yolcuları meyânında idi (Sâmiha Ayver- 
di). 4. Belirli bir zamanın başlangıcı ile bitimi arasında 
olan zaman: “Senenin ortası.” “Kışın ortası.” Dante gibi 
ortasındayız ömrün (Câhit S. Tarancı). 5. Herkesin göre- 
bileceği yer: “Ortaya gelmek.” “Ortaya getirmek.” Bir çift 
Ruş atikliğiyle ortaya uçtuk (Safiye Erol). 6. Bir nesnenin 
eşit olarak ikiye ayrılabildiği kısmı: “Karpuzu ortadan 
bölmek.” “Çarşafı ortasından katlamak. ” 77. Sonucun sı- 
navla belirlendiği okul, kurs vb. yerlerde zayıf ile iyi 
arasındaki derece. 8. Muhâfazakâr eğilimle köklü dü- 
zen değişikliği isteyen eğilim arasında yer alan ılımlı 
siyâsi görüş: “Ortanın sağı.” “Ortanın solu.” “Ortada yer 
almak.” 9. Güreşte pehlivanların ayrıldığı beş derece- 
den üçüncü ve dördüncüsü (Üçüncüsüne büyük orta, 
dördüncüsüne &üçük orta denir). 10. Futbolda bir oyun- 
cunun rakip kale sâhası içindeki arkadaşlarına topu ha- 
vadan göndermek için yaptığı vuruş. 11. (Yeniçeri oca- 
ğında) Tabur: İşte bu 1451'den itibâren sekbanlarla yeni- 
çeriler birleşerek bütün sekban mevcüdu bir orta itibar 
edilip yeniçerilerin 65'inci ortasını teşkil etmişti (İsmâil 
H. Uzunçarşılı). İbrâhim Efendi'yle Hilmi Bey ve kız kar- 
deşleri Bâise Hanım'ın babaları, yeniçeri ortalarından bi- 
rine bağlı Gediz derebeylerinden tiftik tâciri Ali Bey is- 
minde varlıklı ve nâmuslu bir kimseymiş (Sâmiha Ayver- 
di). # sıf 12. Kenditüründen şeylerin arasında yer alan: 
“Orta parmak.” “Orta çizgi.” İşte Karanfil Kalfa orta ka- 
tın balkonunda baş örtüsünün beyaz çerçevesi içinden 
simsiyah bakıyor (Yusut Z. Ortaç). Çünkü Sultanah- 
med'in husüsi yetini veren dört yarım kubbe üstünde yük- 
selen orta kubbe fikri Şehzâde Câmüi ile Sinan'ındır (Ah- 
met H. Tanpınar). 13. Ne çok fazla ne çok az olan, ifrat 
ve tefrit arasında, mütedil: “Orta şekerli.” “Orta kıvam.” 
“Orta boy.” Elbise ne fevkalâde nefis ne de son derece 
hasis olmalı, belki orta bir halde bulunmalıdır. Çünkü 
her şeyin orta halde bulunması hayırlıdır (Ömer N. Bil- 
men). 

X Orta bağ: Tezhipte simetrik şekillerin ortasına 
konan verümi, bulut vb. benzeri motiflerde iki şekli bir- 
birine bağlayan süsleme motifi: İşlenen şekillere gelince 
hatâi, penç, bulut, rümi, su, köşe, koltuk, orta bağ, durak, 
şirâze... (Sâmiha Ayverdi). Orta boy: (Giyilecek ve kul- 
lanılacak eşyâda) Ölçüsü küçük boyla büyük boy ara- 
sında olan: “Orta boy şişe.” “Orta boy kazak.” “Orta boy 
yay.” Orta baklası: Önüne gelen erkeğin rahatça fayda- 
landığı ahlâken düşük kadın, orta malı. Orta boylu: Bo- 
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yu uzun veya kısa sayılmayan: Geniş omuzlu, orta boy- 
lu, düşük bıyıklı, esmer bir adamdı (Ömer Seyfeddin). 
Orta çizgi: 1. Futbol sahâsını enlemesine tam ortadan 
ikiye ayıran çizgi, santra çizgisi. 2. Kara yollarında yolu 
tam ortasından uzunlamasına ikiye bölerek gidiş gelişi 
ayıran çizgi. Orta dalga: fizik. Dalga boyu 200 ilâ 600 
metre arasında olan radyo dalgalarının ortak adı: Rad- 
yoya gittim. Uzun dalga bomboştu, orta dalga da öyle 
(Târık Buğra). Orta dikme: mat. Bir doğru parçasının 
ortasında ona dik olan doğru. Orta direk: 1. Bir yapıda, 
özellikle çadırda ortada bulunan ve ağırlığı çeken di- 
rek. 2. mec. Son zamanlarda orta sınıf vatandaş için kul- 
lanılan deyim: Yurdumuzun, yuvamızın orta direği / 
Dünyâdaki varlıkların en mübâreği / Elimize diken bat- 
sa yüreği / Yanacak analar bilirim (Yavuz B. Bâkiler). 
Orta halli: Ne zengin ne de yoksul: Orta halli bir molla 
gibi yaşar (Ömer Seyfeddin). Üvey annem de orta halli 
bir âilenin kızıydı (Mahmut Yesâri). Hilmi Bey orta hal- 
li bir İstanbul efendisiydi (Sâmiha Ayverdi). Orta hece 
düşmesi: dilb. İç ses düşmesi. Orta hizmeti (işi): Evler- 
de temizlik işleri: Neriman'ın vâlidesi Hayriye de orta 
hizmetinde bulunuyordu (Hüseyin R. Gürpınar). Orta 
hizmetçisi: Evlerde temizlik işleriyle uğraşan hizmetçi. 
Orta işâreti (nişanı): târih. Yeniçeri ortalarına mahsus 
alâmet: Ve hâriçten gelen kayıklara yeniçerilerden biri, 
onu sâirinden himâye mânâsına olarak ortasının nişanı- 
nı vurur ve temettuundan hisse alırdı (Mec. Um. Bel.). 
Kafaları matruş (...) dolama sarıklar enseye düşük, sal- 
ta omuzda, sıvalı kollarda orta işâreti resmedilmiş (döv- 
me yapılmış), demkeşlikten gözler dönük, bellerde pala- 
lar, iki yeniçeri neferi çeşmeye yanaştılar (Musâhipzâde 
Celâl). Orta karar: Ne az ne çok, orta derecede. Orta 
malı: 1. Herkesin yararlandığı (şey): Desene Bülbüldere 
sandığı orospu bohçası gibi orta malı oldu (Refi C. Ulu- 
nay). 2. Herkesle düşüp kalkan ahlâksız (kadın), orta 
baklası: Kıskanıyor yâhu, sanki burada orta malı olmu- 
şum gibi kıskanıyor (Bedii Fâik). 3. Herkesin söyleyece- 
$i veya yapacağı cinsten, bir özelliği olmayan, basma 
kalıp: “Orta malı fikirler.” Orta sâha: Futbol sâhasında 
orta çizgiye yakın her iki taraf. Orta sekizli: Müsikimiz- 
de kullanılan dört sekizlinin ikincisi, kaba çargâh ve 
çargâh arasındaki sekizli. Orta sınıf: Bir toplumda me- 
mur, esnaf vb.nin teşkil ettiği zenginle fakir arasındaki 
kesim, toplumun orta halli tabakası. Orta şelkcerli: 1. Şe- 
keri az veya çok olmayan, karar derecede olan (kahve). 
2. teklifsiz. Şöyle böyle, ne iyi ne kötü: “Nasılsın? —Orta 
şekerli!” Orta terim: mantık. Akıl yürütmelerin iki ön- 
cülünde ortak olarak kullanılan terim. Orta yaşlı: Ne 
genç ne de yaşlı: Orta yaşlı kadını muhayyilesi uydur- 
muş olabilirdi (Ahmet H. Tanpınar). Orta yer: Her taraf- 
tan aynı uzaklıkta olan yer, merkez: Bir leylek tarlanın 
orta yerinde / Bükülmüş başı ile canlı birsual (Orhan S. 
Orhon). Orta yerde: Herkesin göreceği yerde, ortalık- 
ta. Orta yerinden çatlamak (bölünmek): (Hiddet, sı- 
kıntı, merak, sabırsızlık vb. hallerin etkisiyle) Çatlaya- 
cak duruma gelmek: Söylemesem orta yerimden bölüne- 
ceğim, kim ne derse desin bu nekes karı konağın betini 
bereketini kaçıracak (Sâmiha Ayverdi). Orta yol: Aşırı- 
lıktan uzak tutum, itidal. Orta yuvarlak: spor. Bir spor, 
özellikle futbol sâhasının ortasında bulunan yuvarlak, 
santra yuvarlağı. Ortada: Görünür yerde, göz önünde, 
meydanda: “Her şey ortada, gizli tarafı yok.” Alçak düş- 
man bu güzel memleketi topa tutmuş, zapta kalkmıştı ve 
ortada hiçbir sebep yoktu (Ömer Seyfeddin). Bu neslin 


. ortada dâhicedir başardığı iş / Vatan nasıl karışır müsi- 


Riyle göstermiş (Yahyâ Kemal). Çelik zırhlarını giymiş 
ortada dolaşan bir eski zaman silâhşoru (Ahmet H. Tan- 
pınar). Ortada bırakmak: Çâresiz halde iken terket- 
mek, güç durumda iken bırakmak. Ortada fol yok, yu- 
murta yok: Daha ortada hiçbir şey yok, bu konuya âit 
bir belirti bile yok, fol yok, yumurta yok. Ortada (Or- 
talarda) görünmemek: Bulunması, görülmesi alışılmış 
olan yerlerde bir süre kendini göstermemek, ortadan 
kaybolmak. Ortada kalmak: 1. Yersiz kalmak, barına- 
cak yer bulamamak: “Otellerde yer yoktu, ortada kal- 
dık.” 2. (Bir kimse) Yersiz, sâhipsiz, kimsesiz kalmak, 
himâye edeni bulunmamak: Karısı da kızı da ortada kal- 
dılar (Ahmet K. Tecer). 3. (Güç bir durumda iki şey, iki 
fikir) İki taraf arasında kalmak. Ortadan kaldırmak: 1. 
Yok etmek: Ama geçimsizliği ancak geçimsizlik yapan- 
lar ortadan kaldırabilir (Burhan Felek). Beş yüz yıldan 
beri bütün reform ve ihtilâller bu kilise bürokrasisine 
karşı yapılmıştır. Onu sarsmış olsa bile büsbütün ortadan 
kaldıramamıştır (Ahmet Kabaklı). 2. mec. Öldürmek: 
Son kalan yavrumu da ortadan kaldıracaklar (Aka Gün- 
düz). Nusret Bey'i ortadan kaldırmayı kurmuşlardı (Re- 
şat N. Güntekin). Hatta Sarı Efe, Yörük Ali Efe gibi kah- 
ramanları da yakında ortadan kaldırmaya çalışacaklar- 
dır (Bekir Büyükarkın). Ortadan kalikamak: Yok olmak, 
yok edilmek, artık görünmez olmak: İstanbul fethedil- 
mekle bu güçlükler ortadan kalktı (Yahyâ Kemal). 
Hârezmşah Devleti, Celâleddin'in ölümü ile ortadan kal- 
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kınca bu başıboş kabilelerin çıkardıkları karışıklıklar 
başlar (Ahmet H. Tanpınar). Ama büyük devletler ara- 
sındaki ihtilâflar ortadan kalkmadı (Cemil Meriç). Orta- 
dan kaybolmak: Nerede olduğu bilinmemek, nereye 
gittiği belli olmamak, ortalıkta görünmez olmak: “Bütün 
evrak ortadan kayboldu.” Anası ortadan kaybolup git- 
miştir (Hâlide E. Adıvar). Bir müddet sonra ortadan kay- 
boluverdi (Sait Fâik). Ortadan söylemek: Bir toplulukta 
söylemek, istediği şeyi şahıs belirtmeden herkese hi- 
tap ederek söylemek. Ortadan yemek: Aynı kaptan ve 
berâberce yemek. Ortasına düşmek: Kendini bir mese- 
le veya olayın ortasında buluvermek. Ortasını bulmak: 
(Bir meselede) İki zıt yönde aşırılığa kaçan tarafları yu- 
muşatıp mütedil bir çözüme bağlamak, telif etmek. Or- 
taya almak: Etrâfını çevirmek, kuşatmak: Şehnâze Ha- 
nım'ı o gece bir sünnet çocuğu gibi ortaya almışlardı (Re- 
şat N. Güntekin). Ortaya atılmak: 1. (Biri tarafından bir 
düşünce, bir iddia) Üzerinde görüşülmek üzere söylen- 
mek veya yazılmak, herkesin bilgisine sunulmak, ileri 
sürülmek: Bu müddeâ papalar tarafından ortaya atılmış 
ve Katolik Rilisesinin bütün teşkilâtı tarafından tahrik 
edilmişti (Yahyâ Kemal). Söz arasında ortaya latife yol- 
lu bir sual atıldı (Nihad S. Banarlı). 2. (Bir kimse) Bir işi 
yapmak üzere kendini öne sürmek. Ortaya atmak: (Bir 
fikir, düşünce veya iddiâyı) Bir mesele olarak söz veya 
yazıyle herkesin önüne sermek, ileri sürmek: Dil mese- 
lesinde, sözlü yayınlarda, piyeslerde, teknik işlerde gör- 
düğümüz kusurları ortaya atarız (Burhan Felek). Bu dü- 
şünceyi ilk ortaya atan da Dekart olmuştur (Ergun Göze). 
Ortaya (bir) balgam atmak: Durduk yerde herkesin 
zihnini karıştıracak, içini bulandıracak bir söz söyle- 
mek: Birgün kahvede bir balgam attı ortaya, başladık çe- 
kişmeye (Mahmut Yesâri). Ortaya çıkarmak: 1. Delille- 
riyle göstermek, ispat etmek: Târihin görevi olayları bir 
araya getirmek, sınıflamak, aralarındaki münâsebeti ve 
zincirlenişi ortaya çıkarmaktır (Ümit Meriç). 2. Yeniden 
öne sürmek: Onlar eski lugatleri karıştırarak en unutul- 
muş Acem kelimelerini ortaya çıkardılar (Sait Fâik). Or- 
taya çıkmak: 1. Var olmak, meydana çıkmak: Bütün s0s- 
yal sınıflar gibi bürokrasinin de dünyâda ilk defa nerede 
ve ne zaman ortaya çıktığı kestirilemez (Ahmet Kabak- 
lı). Olaylar bir günde ortaya çıkmaz, onları geçen asırlar- 
dan hazırlayan sebepleri bulup aydınlatmak lâzım gelir 
(Ümit Meriç). 2. Kendini ortada göstermek, ortada gö- 
rünmek: Bu işleri bizim kadar bilir, fakat tiryâki-meşrep- 
tir, ortaya çıkmaz (Ahmet H. Tanpınar). Ortaya dök- 
mek: 1. Çıkarıp göstermek, açığa çıkarmak: Hürriyetin 
esmeye başlamış havasıyle şen ve şâtır meydana atılma- 
lı ve biriktirdikleri irfan sermâyesini ortaya dökmeli de- 
gil miydiler? (Hâlit Z. Uşaklıgil). Sandığında, sepetinde 
ne varsa ortaya dökmüştü (Reşat N. Güntekin). 2. Hiçbir 
şeyi gizlemeden açıklamak, meydana çıkarmak, ifşâ et- 
mek: Avam tarafeynin mevcut süprüntülerini ortaya dö- 
ker (Cenap Şahâbeddin). Ortaya düşmek: (Kadın) İffe- 
tini kaybedip orta malı olmak, fâhişe olmak, ortalığa 
düşmek. Ortaya koymak: 1. Meydana çıkarmak, göz 
önüne sermek: “Giydiği elbise vücüdunun bütün güzelli- 
Bini ortaya koyuyor.” Nüfuzlu, zengin, yiyici bir çark teş- 
kil eden bu haşin saltanatı Yeni Sınıf adlı bir kitabında 
ortaya koymuş (Ahmet Kabaklı). Orijinal câmi şekli ve 
mimârisini Osmanlılar ortaya koymuşlardır (Ergun Gö- 
ze'den). 2. (Görüş, fikir vb. için) İleri sürmek. Ortaya 
vurmak: Açığa çıkarmak, âşikâr etmek: Kadıncağız, 
şâhit olduğu hâdiseyi ortaya vurmak mı yoksa görmez- 
likten gelip saklamak mı lazım geldiğini bir an bile dü- 
şünmemişti (Sâmiha Ayverdi). 

ORTAÇ i (< ortaç) dilb. İsim-fiil, ad-fiil, sıfat fiil, par- 
tisip. 

ORTAÇAĞ birl, i yeni. târih. Batılı târihçilere göre 
Roma İmparatorluğu'nun ikiye ayrıldığı 395 veya Batı 
Roma İmparatorluğu'nun yıkıldığı 476 ile İstanbul'un 
fethi olan 1453, bir kabüle göre ise 1492'de Amerika'nın 
keşfi arasında kalan târih dönemi, kurün-ı vustâ: 
Endâmı Ortaçağ ressamlarının zühdi levhalarındaki göğ- 
sü ve karnı düz, bâkir Meryem vücutları gibi (Yâkup K. 
Karaosmanoğlu). 

ORTADOĞU birl. i yeni. Türkiye, İran, Suüdi Arabis- 
tan, Lübnan, Suriye, Filistin, İsrâil, Irak ve Mısır'dan 
ibâret bölge, Ortaşark. 


ORTA ELÇİ birl. ii Büyük elçiden önceki elçilik kade- 
mesi ve bu kademede bulunan elçi. 


ORTAK i. (Eski Türk. ortuk < ortok > ortak < ortu“orta” -k) 
(Kurallara göre açıklanması güç olan kelime örnekseme so- 
nucu meydana gelmiş olmalıdır; kelime Farsça ve Moğol- 
ca'ya, ayrıca Balkan dillerine de geçmiştir) 1. Birlikte iş 
yapan, bir menfaatten pay alan veya müşterek bir şeyi 
paylaşan kimselerden her biri, şerik, hissedar: İran'da, 
Irak'ta, her tarafta ortaklarım vardır (Retik H. Karay). Bi 
ze yeni bir ortak daha; ortakların en yenilmezi (Târık 
Buğra). 2. Aynı erkekle evli kadınların birbirine göre 
durumu, kuma: Sen varacağın adamın ölen, boşanan ka- 
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rılarını hesaplıyorsun... Ortak üzerine gidenlerin canları 
yok mu? (Hüseyin R. Gürpınar). Ortaklarının çocukları- 
na bakardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Mermer merdivenlere di- 
zilmiş uşaklar yerine bir entârili kayın baba ile iki ortak 
ve bir alay çocuk karşıladı (Reşat N. Güntekin). 3. sıf. 
Birden çok kimse veya şeyi ilgilendiren, onlara has 
olan, onların katılmasıyle meydana gelen, müşterek: 
“Ortak yön.” “Ortak dil.” “Ortak hesap.” 

* Ortak çarpan: mat. İki veya daha fazla sayının 
çarpımından meydana gelen sayıların hepsinde bulu- 
nan çarpan: “27, 28, 35 sayılarının ortak çarpanı /'dir.” 
Ortak çıkmak: Kendine pay ayırmak, iştirak etmek: 
Orada hoş görülen usüle uyarak yalnız başına oturan bir 
ahbâbının masasına ortak çıktı (Refik H. Karay). Ortak 
etmek: Bir şeye katılmasını, o şeyden hisse almasını 
sağlamak: /smarlarsan seni de ortak ederim (Ahmed 
Midhat Efendi). Bunun sebebi de apaçık; nüfuz ve imti- 
yaz zümrelerini peydahlamamak ve devletin gücüne, 
pâdişâhın nüfüzuna kimseyi ortak etmemektir (Ahmet 
Kabaklı). Ortak fark: mat. Bir aritmetik dizide art arda 
gelen sayılar arasındaki fark. Ortak gider: (Kat mülki- 
yetinde) Dâirelerin aylık harcamalara eşit olarak 
katılma payı. Ortak kat: mat. İki veya daha fazla sayı- 
nın tam katı olan sayı. Ortak olmak: Bir şeyi paylaş- 
mak, bir şeye katılmak: Çâresi bulunmaz dertlere düş- 
tüm / Dostunun derdine ortak olmalı (Karacaoğlan). 
Öbür yandan ilk fetih devresinin mirâsı olan büyük fe- 
odalite saltanata her vesile ile ortak olmağa çalışır (Ah- 
met H. Tanpınar). Ortak payda: Üzerinde anlaşmaya 
varılan nokta, asgari müşterek. Ortak tam bölen: mat. 
İki veya daha fazla sayıyı küsursuz olarak bölen (sayı). 


ORTAKÇI i. 1. Başkasının tarlasında ürüne ortak ol- 
mak şartıyle çalışan veya gelirine ortak olmak şartıyle 
birinin sürüsüne, malına bakan kimse: “Bağ ortakçısı.” 
“Sürü ortakçısı. ” Yanında ortakçı olarak çalıştığı Mutah- 
har'a... (Ahmet H. Tanpınar). 2. Bir başka canlının ya- 
nında bulunup onun besiniyle ve çıkardıklarıyla besle- 
nen, fakat onun vücüduna herhangi bir zararı olmayan 
canlı. 


ORTAKÇILIK i. Ortakçı olma durumu, geçimini baş- 
kalarının mallarına bakarak onların gelirine ortak ol- 
mak süretiyle sağlama. 


ORTAKLAŞA zf. (Zarf-fiil ekinin kalıplaşmasıyle or- 
tak-laş-a) Ortak olarak, müştereken: Köylünün biri kom- 
şusuyle ortaklaşa bir öküz satın alır (Fâik Reşat). 

X Ortaklaşa fiil: di/b. Bir işin birden çok fâil tarafın- 
dan birlikte yapıldığını belirten fiil, müşâreket fiili, fi'l-i 
müşâreket: “Bağrışmak.” “Gülüşmek.” “Bekleşmek.” 
ORTAKLAŞACILIK i. sosyo. Kollektivizm. 


ORTAKLIK i. 1. Ortak olma durumu: Topal ile küçük 
bir ortaklık kâfi (Ömer Seyfeddin). 2. İki veya daha faz- 
la kimsenin kazanç elde edip paylaşmak amacıyle ik- 
tisâdi veya mâli bir teşebbüs için kurdukları, tüzel kişi- 
liği olan topluluk, şirket: “Ortaklık anlaşması.” “Ortaklık 
senedi.” 


ORTA KULAK birl, i anat. Kulağın kulak zarı, örs, 
çekiç ve üzengi kemiklerinin bulunduğu, iç kulakla dış 
kulak arasındaki bölümü: “Orta kulak iltihâbı.” 


ORTAK YAPIM birl. i Ortak çalışma sonunda oluştu- 
rulan şey (Özellikle filim için kullanılmaktadır. “Bu filim 
Türk-Fransız ortak yapımıdır.” 


ORTALAMA i. 1. Ortalamak işi. 2. i ve sıf yeni. İki ve- 
ya daha fazla niceliğin toplamının bunların adedine bö- 
lünmesinden elde edilen değer, vasati: “3, 4 ve 5'in or- 
talaması (34445 / 3 - 4) dörttür.” “Ortalama fiyat.” “Not 
ortalaması.” “Ortalamasını bulmak.” “Ortalama ka- 
zanç.” “Ortalama kâr haddi.” 3. sıf. İki değer arasında 
olan, çok ileride veya çok geride olmayan: “Ortalama 
çözüm.” Bu kargaşalıktan doğacak vahim neticeler, orta- 
lama bir devlet adamının dahi gözünden kaçmaması... 
(Sâmiha Ayverdi). 

© Ortalamasına zf (İyelik ve yönelme hâli eklerinin ka- 
lıplaşmasıyle) Ortalayarak: “Kirişi ortalamasına koy.” 


ORTALAMAK geçişli f. (< ortasla-mak) 1. Ortasına 
varmak, ortasını bulmak: “Kışı ortalamak.” 2. Tam orta- 
sını ayarlamak. 3. spor. (Topla oynanan bâzı oyunlar- 
da) Topu rakip sâhanın ortasına doğru atmak. 


ORTALANMAK edilgen f. (< ortala-n-mak) 1. Ortala- 
mak işi yapılmak. 2. spor. (Futbolda top) Havadan ra- 
kip kale sâhasına gönderilmek. 


ORTALI sıf. İçinde bir araya getirilmiş yapraklardan 
oluşan bölümleri bulunan defterler için kullanılan orta- 
lı defter söyleyişinde geçer: “Altı ortalı defter.” 


ORTALIK i. 1. Bulunulan yer, çevre, etraf: Evet, şöyle 
bir ortalığı kolaçan ederim (Reşat N. Güntekin). Bunla- 
rın boğuşması kolayına basılmaz. Ortalık durulana ka- 
dar şeyh kardaşım dilediğini yapsın, serbesttir dedi (Ke- 
mal Tâhir). Ortalık mahşer gibi / Kim buranın sâhibi / 
Kimlerin düğünü var (Necip F. Kısakürek). 2. İçinde ya- 
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şanılan ev, oda vb. yer: “Ortalığı düzeltmek.” “Ortalığı 
temizlemek.” Ortalık allak bullaktı (Reşat N. Güntekin). 
Uyanmadan evvel de ortalığı taplama, baş ucunda otur 
(Peyâmi Safâ). Yemek pişirecek, ortalığa bakacaktı (Aka 
Gündüz). 3. Herkes: “Ortalığı kırıp geçirdi.” Boş yere or- 
talık birbirine girdi (Reşat N. Güntekin). Bırak yâhu, oku- 
yayım. Birkaç dakika içinde ortalık birbirine giriyor 
(Peyâmi Safâ). 4. Yeryüzünün görünen bölümü. 

X Ortalık ağarmak (aydınlanmak): Sabah olmaya, 
etraf aydınlanmaya başlamak: Şafak atar da ortalık 
ağarmaz olur mu? (Eflâtun C. Güney). Daha ortalık ağar- 
mamıştı, kendini sokağa attı (Mahmut Yesâri). Beyciğim 
diyordu, ortalık aydınlanmadan çıksanız iyi olur (Retik 
H. Karay). Ortalık düzelmek (yatışmak): Etraftaki karı- 
şıklık ortadan kalkmak, yatışmak, düzenli yaşayış baş- 
lamak. Ortalık kararmak: Akşam olmak: Ortalık bütün 
bütün kararıyor, gece oluyordu (Ömer Seyfeddin). Batı- 
nn son ışıkları da sönüp ortalık kararmıştı (Mahmut 
Yesâri). Gözlerimi açtığın zaman ortalık kararmıştı 
(Kerime Nâdir). Ortalık karışmak: 1. Bir yerde karışık- 
lık çıkmak. 2. Toplumda düzensizlik hâkim olmak. Or- 
talık yerde: Ortalıkta, meydanda, göz önünde: Bu garip 
teğmen de ortalık yerde şaşkın şaşkın dolaşsın bakalım 
(Bekir Büyükarkın). Ortalığa düşmek: (Kadın için) 
Fâhişe olmak, orta malı olmak, ortaya düşmek. Ortalı- 
ğı ... almak (götürmek): Etrâfı, oturulan yeri ... kapla- 
mak: “Ortalığı pislik götürüyor.” Ortalığı birbirine kat- 
mak (karıştırmak): Bir yerde kargaşa çıkarmak, paniğe 
sebep olacak şeyler yapmak: Ondan sonra Ocaklı'nın, 
ortalığı karıştırmak isteyenlerin kardeşlerini öldürmek 
tasavvurundan bahseden ithamları ve tahttan indirme 
tehditleri vardı (Ahmet H. Tanpınar). Bekçi düdükleri or- 
talığı birbirine katarken bizimki tabanları çoktan kaldır- 
mış (Târık Buğra). Ortalığı bulandırmak: Herkesin zih- 
nini karıştıracak şeyler yapmak. Ortalığı çorbaya çe- 
virmek (döndürmek): Her tarafı karmakarışık duruma 
getirmek, darmadağın etmek. 

© Ortalıkta zf. Meydanda, göz önünde, orta yerde, 
ortada: “Ortalıkta dolaşma.” 


ORTALIKÇI i 1. Evlerde temizlik yapan, ortalığı te- 
mizleyen kimse. 2. Gazino, pastahâne, lokanta gibi yer- 
lerde ayak işlerine bakan kimse. 


ORTAM i. (yanlış tür. < ortasm) (Türkçe'de isimden isim 
yapan *m eki yoktur; bununla birlikte kelime yaygın biçim- 
de kullanılmaktadır) 1. Bir canlının içinde bulunduğu 
maddi ve tabii şartların bütünü, vasat: Bu bir zoka idi 
belki de. Konum uygun olmasa, ortam beş yıldır hazır 
lanmasa Aslı bu zokayı yutmaz, yuttururdu (Füsun Erbu- 
lak'tan). 2. mec. Bir kimsenin içinde yaşadığı mânevi, 
fikri ve sosyal çevre Fakat birtakım değerlerin ancak 
müsâit ortamlarda muhâfaza edilebileceğini düşünenler 
hocayı affederler (Ahmet H. Tanpınar). 


ORTA MEKTEP birl. i Orta okul. 


ORTANCA sıf, (< ortasca) (“n” sesi örnekseme sonucu 
ortaya çıkmış olmalıdır) 1. Üç kardeşten yaş bakımından 
ortada olan, yaşı büyük kardeşten daha küçük, küçük- 
ten daha büyük olan: Ortanca oğlunu kumara alıştırdık- 
tan ve tahsilini yarıda bırakmasına sebep olduktan son- 
ra kendisi mühendis mektebini birincilikle bitiren İffet 
Bey, Rüçük kızının lise arkadaşı Muazzez hepsi oraday- 
dılar (Ahmet H. Tanpınar). Çok zarif, çok hisli bir genç 
kız olan en büyükleri Münime'yi galopan bir verem götü- 
rüverdi. Ortanca, her türlü hakârete râzı olarak baba 
evinde sinip kaldı (Sâmiha Ayverdi). 2. târih. Osmanlı 
sarayında harem dâiresi hizmetine alınan zenci hadım 
ağalarının nöbet kalfalığından sonra terfi ettikleri dere- 
ce. 


ORTANCA i. (Çeşitli Avrupa dillerinde kullanılan kelime 
Türkçe'ye Fransızca'dan (hortensia| geçmiştir) (Bu isim, 
Fransız bitki bilimcisi Th. Commerson tarafından, araştır- 
ma gezilerine katılan Hortense Lepaute adlı kadının ismin- 
den hareketle verilmiştir; kelime Türkçe ortanca'nın etki- 
siyle ve halk etimolojisiyle bu şekli almıştır) Taşkırangiller 
familyasından, gölgelik yerlerde yetişen, yaz başında 
pembe, mor ve mavi renkli çiçekler açan bir süs bitki- 
si. Hydrangea hortensia. 


ORTA OKUL birl. i yeni. 1996 yılına kadar ilk okul- 
dan mezun olanlara üç yıllık orta öğretim veren okul, 
orta mektep. 


ORTA OYUNCULUĞU birl. i, Orta oyuncusu olan 
kimsenin mesleği. 

ORTA OYUNCUSU birl i. Orta oyununda oynayan 
oyuncu. 

ORTA OYUNU birl. i Belli bir sahnesi, dekoru ve 
perdesi olmadan halkın ortasında oynanan, bilhassa 
söz oyunlarına, tekerlemelere dayalı Türk halk tiyatro- 
su: Ortaoyunu meydanı bir meydâr-ı sühandır (söz mey- 
danıdır). Orada karşı karşıya geçen pehlivanlar birbirini 
sözle mat etmeye çalışırlar (Selim N. Gerçek'ten). Ha- 
lep'te çarşıda yediği dondurma, bir otelin yanındaki sa- 


laşta gürültücü Behçet adlı bir saray komiğinin orta oyu- 
nu, çok sofu olan büyük annesinin oyunu yarıda bırakıp 
çıkışı... (Ahmet H. Tanpınar). Orta oyununda gibiyiz. 
Sen biraz fazla kaçırdın gâliba (Burhan Felek). 


ORTA ÖĞRENİM birl i. yeni. Orta öğretimde verilen 
bilgileri öğrenme işi, orta tahsil. 

ORTA ÖĞRETİM birl i. yeni. 1. Öğretimin, on iki — 
on sekiz veya on beş — on sekiz yaşlarındaki öğrencile- 
re genel kültür, teknik veya genel mesleki bilgiler ve- 
ren, onları yüksek öğretime hazırlayan, ilk öğretimden 
sonraki üç, altı veya yedi yıllık ikinci kademesi, orta 
tedrisat: “Orta öğretim programı.” 2. İlk öğretimle yük- 
sek öğretim arasındaki bütün okulları yöneten Milli Eği- 
tim Bakanlığı'na bağlı teşkilât. 


ORTA PARMAK birl. & El parmaklarının elin tam or- 
tasında yer alan sağdan ve soldan üçüncüsü. 


ORTA SIKLET birl. i. Spor dallarının bâzılarında 
sporcuların kilolarına göre belirlenmiş olan ağır sıklet 
ve hafif sıklet arasındaki yarışmacıların bulunduğu ka- 
tegori. 

ORTAŞARK birl. i. Ortadoğu. 

ORTA TEDRİSAT birl. i. Orta öğretim. 


ORTAY i. (yanlış tür. < ortay) (Türkçe'de isimden isim 
yapan *y eki yoktur) geo. Bir üçgende bir açıyı iki eşit 
parçaya bölen veya bir kenarın ortasını karşısındaki 
köşeye birleştiren doğruların ortak adı: “Kenar ortayı.” 
“Açı ortayı.” 


ORTODOKS i. (Fr. orthodoxe < Lat. < Yun. orthödoksos 
“dinde inancı doğru olan Jhıristiyan|”) Ortodoksluk mez- 
hebinden olan kimse. 

* Ortodoks klisesi: 1054'te Roma'dan ayrılan hıris- 
tiyandoğu kiliselerinin ortak adı. 


ORTODOKSLUK i. Doğu hıristiyan kiliselerince sür- 
dürülen, Yunan ve Slavlar'ın çoğunun benimsediği, Hı- 
ristiyanlık'ta ilk yedi konseyin kararlarını geçerli sayıp 
ondan sonraki hiçbir konseyin kararını kabul etmeyen, 
kiliselerin bağlayıcı karar alabilecek bir cismâni otori- 
teye tâbi olmayıp hepsinin ruhâni otorite olarak Hz. 
İsâ'nın emrinde olduğunu kabul eden, papanın ve hiç- 
bir papaz ve keşişin üstünlüğünü tanımayan Hıristiyan- 
lık mezhebi. 

ORTODONTİ i. (Fr. orthodontie < Yun.) Düzenli biçim- 
de büyümemiş veya çürümüş dişleri çeneye iş görecek 
ve estetik görünüşlü bir şekilde yerleştirmekle uğraşan 
diş hekimliği kolu. 

ORTOKLAZ J/ incel i. (Fr. orihoclase) Cam parlaklığın- 
da, düz yüzeyli volkan kayalarında bulunan potasyum 
alüminyum silikat, bir cins feldspat, ortoz: “Ay taşı, gü- 
neş taşı bir cins ortoklazdır.” 

ORTOPEDİ i. (Fr. orthopödie < Yun) 1. Vücüdun hare- 
ket sistemindeki (kemik, eklem, kas, sinir vb.) hastalık- 
ları, doğuştan ve sonradan olan şekil bozukluklarını, kı- 
rık ve çıkıkları tedâvi eden cerrâhi kolu. 2. Çocuklarda- 
ki vücut biçimsizliklerini düzeltme sanatı. 3. teşmil. 
Hastahânelerde bu çeşit hastalıkları tedâvi eden bö- 
lüm. 


ORTOPEDİK sıf. (Fr. orthopödigue) Ortopediyle ilgili: 
“Ortopedik özür.” 


ORTOPEDİST i. (Fr. orthopediste) 1. Ortopedi uzmanı 
hekim. 2. Ortopedik ârızalar için cihaz yapan kimse. 


ORTOZ i. (Fr. orthose) Ortoklaz. 


ORUÇ i. (Fars. rüze > urüze > uruç > oruç) 1. İslâm dini- 
nin beş şartından biri olan, imsaktan güneş batıncaya 
kadar yeme, içme ve cinsel ilişkiden uzak durma şeklin- 
deki ibâdet: Üç nevi oruç vardır. Rühun orucu ihtiraslı ol- 
mamaktır (kasr-ı emel, kanâat). Aklın orucu hevâ ve he- 
vese aykırı hareket etmektir. Nefsin orucu yeme, içme, 
harâma karşı perhizkâr olmaktır (Kuşeyri Risâlesi 
Terc.). Aralık ayında üç gün oruç, eylülde hac seferi... 
(Refik H. Karay). 2. Dinlerde, ibâdet maksadıyle şartla- 
rı bildirildiği şekilde belli bir müddet perhiz etme: 
Çin'den Amerika'ya, İngiliz petrol siyâsetinden Macar 
küçük arâzi sâhiplerinin çevirdiği dolaplara, Hitler'den 
Kral Zogo'ya ve Rızâ Han'a, Orta Asya'dan Gandhi'nin 
oruçlarına kadar her şey, insanlığın tâlihi üzerinde bu 
son derecede uyanık hâfızayı alâkadar eder (Ahmet H. 
Tanpınar). 

X# Oruç açmak: Vakti gelince iftar etmek, orucunu 
bozmak: Besmeleyle orucunu açtı (Rüşen E. Ünaydın). 
Oruç bozmak: Vakti gelince iftar etmek, oruç açmak: O 
hanımefendi Ri bundan on beş yıl evvel ilk günün orucu- 
nu zemzemsiz ve hurmasız bozmazdı... (Rüşen E. 
Ünaydın). İftar, yâni orucu bozmak ise güneşin gurübuy- 
ladır (Burhan Felek). Oruç bozmak: “İftar” karşılığı kul- 
lanılan bu deyimin karşılığı “oruç açmak”tır. Son yıllar- 
da deyimin yanlış şekli İstanbul ağzında umümileşmiştir. 
Bu durum galat-ı meşhur sayılabilir (Fâruk K. Timurtaş). 
Oruç keyfi: Oruçlu iken açlığın verdiği tatlı rehâvet. 


Oruç tutmak: Oruç ibâdetini yerine getirmek. Oruç 
(Orucunu) yemek: Oruç tutmamak. Orucu bozulmak: 
Orucu bozan hallerden biri başına gelmek: “Midem bu- 
lanınca ilâç almaya mecbur oldum. Orucum bozuldu.” 


ORUÇLU sıf. ve i Oruç tutan, oruç tutmakta olan 
(kimse): Semtin oruçlu halkı, süzülmüş benizliler / Ses- 
sizce çarşıdan dönüyorlar birer birer (Yahyâ Kemal). 
Ben bu sene ramazanın birinde oruçlu idim (Burhan Fe- 
lek). 


ORUÇSUZ sıf. ve ii Oruç tutmamış olan (kimse): 
Tenhâ sokakta kaldım oruçsuz ve neş'esiz (Yahyâ Ke- 
mal). 

ORUN i (Eski Türk. orun) E. T. Türk. Makam, mevki: 
Her biri kendi orununda oturduklarından sonra sağrak 
(kadeh) sundular (Târih-i Al-i Selçuk — T. S.). Gök sandı- 
Sın bir orun imiş can-sitan senin / Yer dediğin cihan yu- 
tucu ejdehâ imiş (Lâmii Çelebi — T. S.). 

ORYA i. (Yun. oria) (İskambil kâğıtlarında) Karo. 


ORYANTAL J/ince| sıf. (Fr. oriental) Doğu ile ilgili, do- 
Suya âit özellikler taşıyan: “Oryantal dans.” 


ORYANTALİST i (Fr. orientaliste) Doğuda yaşayan 
milletlerin dil, ilim, sanat ve târihiyle uğraşan ilim ada- 
mı, doğu bilimci, şarkiyatçı, müsteşrik: Fizik ve târih 
profesörü oryantalist râhip Henri Lammens diyor ki... 
(Refik H. Karay). 


ORYANTALİZM i. (Fr. orientalisme) Doğu milletlerini 
çeşitli yönden inceleyen ilim dallarının bütünü, doğu 
bilimi, şarkiyat. 

ORYANTASYON ii. (Fr. orientation) Bir konuda eğitim 
verme, yetiştirme: “Oryantasyon süreci.” 


Os Osmiyum elementinin sembolü. 


OSKİ i (Erm. voski) argo. Lira: Tamam yarım oski. —Alt- 
mışı biraz geç (Ahmet Râsim). Arakladığın oskilerden 
biz de anlayalım (Ferit Devellioğlu). 
OSMÂNİ (, şir) sıf ((Osmân'dan nispet eki -i ile 
“Oşmâni) 1. Osmanlılar'la ve Osmanlı Devleti ile ilgili: 
“Lisân-ı Osmâni.” “Târih-i Osmâni.” “Nişân-ı Osmâni.” 
Şân-ı Osmâni'yi dilhâh üzre ilâ etmedin (Muallim Nâci). 
2.11. Osman zamânında basılan gümüş Osmanlı parası- 
na sonradan verilen bir isim: Orhan Gâzi zamânında 
Osmanlılar ilk defa gümüş para olarak akçe ismi ile sik- 
ke kestirmişlerdir... Osmanlılar'ın bir gümüş sikkesine 
akçe-i Osmâni ve yalnız Osmâni veya sâdece akçe denil- 
miştir (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

© Osmâniyan (4(Lir) i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Os- 
ınanlılar: Seyr edin Osmaniyânın hamle-i şirânesin (Mu- 
allim Nâci). 

© Osmâniyye (45Lix) sıf. Osmâni kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Devlet-i Osmâniyye.” 


OSMANLI i 1. Osman Gâzi tarafından 1299 yılında 
Anadolu'da kurulup I. Dünya Savaşı'ndan sonra yıkılan 
ve birçok devleti hükmü altına alarak Asya, Avrupa, Af- 
rika kıt'alarında çok geniş bir alanda altı yüz yirmi üç 
yıl hüküm süren büyük Türk devleti: Osmanlı adı işitile- 
li Tuna geçildi, birkaç kere geçildi, birçok kere geçildi 
(Nâmık Kemal). 2. (İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) 
Bu devlete âit, bu devletle ilgili: “Osmanlı donanması. ” 
“Osmanlı hâkimiyeti.” “Osmanlı sanatı.” Onlara bu eski 
Osmanlı toprağından yılda üç dört yüz altın gelir (Yusut 
Z. Ortaç). 3. Bu devletin tebaasından olan kimse; Os- 
manlılar talep eder malını (Pir Sultan Abdal). Osmanlı- 
lar'ız, ziynetimiz kanlı kefendir (Nâmık Kemal). Bir Os- 
manlı ile bir ecnebi de şive-i ifâdeden anlaşılırdı (Fâik 
Reşat). 4. Kendine hâkim, sözünü geçiren, mert, 
cesâretli, saygı değer, karekterli kimse. 5. Tavla oyunu- 
nun bir çeşidi: Osmanlı'nın ölüsü dirilir diye bir söz var- 
dır. Bu hem siyâsi mânâda Rullanılırdı, hem de tavlada 
Osmanlı denilen oyunda en ümütsiz yenik durumda ola- 
nın yakasını Rurtarabileceğini gösterir (Burhan Felek). 

X& Osmanlı tokadı: 1. Sert tokat. 2. mec. Sert uyarı. 
Osmanlı Türkçesi: Batı Türkçesi'nin Osmanlı Devle- 
tinin hâkim olduğu yerlerde kullanılan XIII. — XX. yüz- 
yıllar arasındaki dönemi. 


OSMANLICA i, 1. Osmanlı Türkçesi. 2. Osmanlı 
Türkçesi'nin XV. yüzyıldan sonra Arapça ve Farsça'nın 
kuvvetle etkisinde kalarak klasik edebiyat dili biçimin- 
de gelişmiş olan şekli: Fikret de Cenap gibi şürlerini fo- 
netik bakımdan işliyordu. Üç dilin lugatını ve gramer 
kâidesini içinde toplayan Osmanlıca bu ince ve karışık 
estetiğe çok elverişli idi (Mehmet Kaplan). 
OSMANLILIK i Osmanlı olma durumu: Bu topraklar, 
Osmanlılar Osmanlılığın ne demek olduğunu bilirse hiç- 
bir vakit alınamaz (Nâmık Kemal). Osmanlılık'tan ne an- 
lıyorsunuz? —Ben târihin devam ettiğine, kopmadığına 
inanıyorum (Cemil Meriç). 

OSMİYUM ii (Fr. osmium < Yun.) Mâvimsi beyaz renk- 
te, şekilsiz, platin grubuna dâhil, platin veya iridyumla 
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alaşım hâlinde bulunan, atom ağırlığı 190,2, atom nu- 
marası 76, sembolü Os olan, metaller grubundan bir 
element. 


OSTEOLOJİ (4ince) i. (Fr. ost&ologie < Yun.) Kemik bilimi. 
OSURGAN sıf. (< osur-gan) Çok yellenen. 


OSURGAN BÖCEĞİ birl. i. Çıkardığı pis bir koku ile 
kendini savunan bir böcek, domuzlan, hunfesâ. Brach- 
ynus crepitans. 


OSURMAK geçişsiz f. (Orta Türk. osur-mak, ses taklidi 
k.) Yellenmek. 


OSURUK i. (< osur-u-k) Yellenme. 

x Osuruğu cinli: Olmayacak şeylere hemen öfkele- 
niveren, çabucak kızıp kavga eden (kimse): Bu adam 
osuruğu cinli bir huydadır. Şimdi güzel güzel konuşurken 
bakarsın birden haydutlanır (Hüseyin R. Gürpınar'dan). 


OSURUK AĞACI birl i. Kötü kokulu olduğu için halk 
arasında aylandız ağacına verilen isim. 
OŞİNOGRAFİ i. (İng. oceanography) Deniz bilimi. 

OT i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Bir iki mevsim 
veya bir yıl, pek azı da daha fazla yaşadıktan sonra ku- 
ruyan, toprak üstündeki kısımları odunlaşınayıp yumu- 
şak kalan küçük bitkilerin ortak adı: O olmasa kaldırım 
taşları arasından fışkırmış otların bütün sokağı bürüyece- 
ği muhakkak (Yusut Z. Ortaç). İki kilometrelik bir ot de- 
nizi (Refik H. Karay). Otların üstünde / Yüzükoyun uzan- 
mış (Orhan V. Kanık). 2. Hayvan yemi: “Ata ot vermek.” 
3. argo. Esrar. 4. sıf İçine kuru ot doldurulmuş (min- 
der, yastık, döşek vb.): Pencerenin yanında bir ot min- 
der (Peyâmi Safâ). 

& Ot tutunmak: Vücuttaki fazla kılları dökmek için 
ilâç sürünmek. Ot yemek: argo. Esrar kullanmak. Otu 
ota, suyu suya karıştırmak (katmak): Ortalığı karıştır- 
mak, her şeyi altüst etmek, gürültü çıkarmak: Çocukla- 
rı peşime takarak etrafta otu ota, suyu suya katmışım 
(Reşat N. Güntekin). Ot bezi gibi: (Hamamlarda vücut 
kıllarını dökmekte kullanılan otun konduğu bezden 
kinâye) Soluk, rengi atmış (kumaş). Otu ite, eti ata ver- 
mek: Bir şeyi yerli yerinde kullanmamak, yersiz iş yap- 
mak: Otu ite, eti ata vermemeli, yâni her şey yerli yerin- 
de gerek (Burhan Felek). 


OT i. (EskiTürk. ot) E.T, Türk. İlâç: Bu kez sayru oldun, 
otla şifâ verdik (Yüz Hadis Terc. — T. S.). Pes andan son- 
ra yarayı dikeler / Bir ot kim verem üstüne ekeler 
(Şehnâme Terc.-T.S.). 


OTACI i. (Eski Türk. ofaçı < ota-mak) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Hastalıkları otlardan ilâç yaparak tedâvi 
eden kimse, hekim, otçu: Buyurdu sardılar zahmını 
muhkem / Otacı geldi urdu ana merhem (Işknâme - T. 
S.). İzin ver, gidip otacı getireyim (Mustafa N. Sepetçioğ- 
lu). 

OTACILIK & E. T. Türk. ve halk ağzı. Hekimlik, tabâ- 
bet. 


OTAĞ - OTAK i. (Eski Türk. otâğ) (Kelime Farsça, 
Arapça, Moğolca ve Rusça'ya, ayrıca Balkan dillerine de 
geçmiştir) Büyük çadır, büyüklere mahsus yüksek etek- 
li geniş ve süslü çadır: Sarptır Bağdat'ın eteği / İçi eren- 
ler yatağı / Sultan Murad'ın otağı / Kurulur Bağdat üstü- 
ne (Halk şâiri Demircioğlu). Kuş olur uçup konar / 
Hâkânın otağına (Orhan S. Orhon). Onları bir pirin ota- 
ğına götürdüler (Ahmet H. Müftüoğlu). 

* Otâğ-ı âsafi: Sadrâzam çadırı. Otağ-gerân-ı has- 
sa: Pâdişah çadırı yapmakla görevli olanlar. Otâğ-ı 
hümâyun: Pâdişah çadırı, saltanat çadırı: Herkes durdu- 
Bu yerde yükün indirip otâğ-ı hümâyun kuruldu (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Tosun Bey fenâ halde hiddetlendi. Diş- 
lerini sıktı. Otâğ-ı hümâyun nasıl kaybolurdu? Bunu hav- 
salası almıyordu. Pâdişah onca mukaddesti. Otağ onun 
nazarında müteharrik bir Kâbe idi (Ömer Seyfeddin). 
OTAĞA i (< Moğ. otuğafn)) E. T. Türk. Tuğ, çelenk, 
sorguç: Salına salına geldi otağa / Konmuş başına bir 
gökçek otağa (Şehnâme Terc. — T. S.). Güşe-i destârına 
sandım otağa taktılar / Sâye salmış farkına perr-i 
hümâ-yı saltanat (Bâki'den). Celâlzâde'nin kaydına göre 
Kapıkulu süvârisinin başlarında otağa denilen bir nevi 
sorguç, ellerinde mızrak, bellerinde içi ok ile dolu tirkeş 
denilen murassa ok Resesi, yanlarında kılıç, bozdoğan 
ve gaddâre vardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

OTAK Bk. OTAĞ 

OTAKÇI i. 1. Çadır yapan kimse, çadırcı. 2. eski. Or- 
duda otağ kurmakla görevli kimse: Otakçılar fırtınadan 
yolu kaybetmişler (Ömer Seyfeddin). 

OTALAMAK —- OTLAMAK geçişli £. (ot “ilâç"tan 
otsa( g)*la-mak, otsla-mak) E. T. Türk. ve halk ağzı. 1. 
İlâçlamak, tedâvi etmek. # geçişsiz £ 2. Zehirlenmek, 
(hayvan) yediği ottan zehirlenmek. 

OTAMAK geçişli £. (ot “ilâç"tan otsa-mak) halk ağzı. 
İlâç vererek hastalığı iyileştirmek, tedâvi etmek. 


OTLU BAĞA 


OTANTİK sıf (Fr. authentigue < Lat. < Yun.) Aslına uy- 
gun, doğru, sahih: Bu kitap ne bir hikâyedir ne masal ne 
deroman... zamânı, mekânı, vak'aları, şahısları, isimle- 
ri hatta vak'alarının seyri, sırası ve detaylarının yüzde 
doksanı ile otantik ve yaşanmış bir devrin gerçek ve ya- 
şanmış bir hayat tablosudur (Sâmiha Ayverdi). 


OTARMAK geçişli f. (< otsar-mak) E. T. Türk. ve halk 
ağzı. Otlatmak: Davarını yazılarda, dağlarda otarır idi 
(Darir). Develeri otarmağa ilettiler, kendüler bâzâra git- 
tiler (Darir). Develeri az az otar ki hem yürüsünler hem 
otlasınlar ki konak yerine varınca karınları doysun (Ak- 
se'l-ireb — T. S.). 

OTARSİ i. (Fr. autarcie < Yun.) 1. Kendi yağıyle kavrul- 
ma siyâseti, ekonomik yeterlilik. 2. iktisat. Uluslar ara- 
sı ekonomik ilişkileri en düşük seviyeye indirmeyi he- 
defleyen ve ülkenin ihtiyaçlarını iç bünyeden karşıla- 
maya yöneten ekonomi politikası: Sovyetler Birliği'nin 
1917 yılında uygulamaya başlattığı dış ticâret politikala- 
rı otarsi denemelerine örnek olarak gösterilebilir (Vildan 
Serin). 

OTÇÜULE.T. Türk. ve halk ağzı. Otlarla hasta tedâvi 
eden kimse, otacı. 


OTÇUL sıf. ve i (<otsçul) Otla beslenen (hayvan), oto- 
bur. 


OTEL i. (Fr. hötel < Lat. hospitale “kimsesizler ve yolcular 
için barınak, misâfirhâne”) Müşterilerinin yatma, yeme 
ve çeşitli ihtiyaçlarını bir süre için para ile karşılayan 
işletme: Otelin kapısından çıkınca gözleri kamaştı 
(Ömer Seyfeddin). Sâlepçiler sâlep satar otele karşı (Or- 
han V. Kanık). Düzce 'deyim, Yeşilyurt otelinde (Orhan V. 
Kanık). 

*X Otel fâresi: argo. Otel vb. yerlerde hırsızlık ya- 
pan kimse. 


ÖTELCİ i. Otel işleten kimse: Ve ben neler düşünüyo- 
rum / Tramvay sesini / Otelciyi (Orhan V. Kanık). 


OTELCİLİK i Otel sâhibi olma ve otel işletme işi. 
OTİST i. (Fr. autiste) Otizme müptelâ kimse. 


OTİSTİK sıf (Fr. autistigue) Hayal âlemine yönelik olan 
(Yanlış olarak otist yerine kullanılmaktadır): “Otistik dü- 
şünceler.” 

OTİZM i (Fr. autisme) psiko. Gerçek ve dış dünyâya il- 
gisizlikle başlayıp kendi içindeki hayal âlemine dönüş 
şeklinde gelişen marazi hal, içe kapanıklık. 

OTLAK i (< otla-k) Hayvan otlatılan yer, yaylım, mera, 
çayır: 1241'de çıkan ve devlet istiklâlini hakikaten tehli- 
keye atan Bâbâiler isyânını besleyen asıl kuvvet de (...) 
sürülerine serbest otlak, kendilerine beylik arayan 
Hârezm kabileleridir (Ahmet H. Tanpınar). 


OTLAKÇI i. argo. Başkalarının sırtından bedâvadan 
geçinen kimse, anaforcu, beleşçi: Böylelerine şıpsevdi 
derler, şimdi sever, şimdi geçer. Otlakçı tabiatlı olurlar 
(Hüseyin R. Gürpınar). Beş on para vurmaktan başka 
maksadı olmayan mâhut otlakçı kumpanyaların pençesi- 
ne düşüyorlar (Reşat N. Güntekin). Çok otlakçı gördüm 
ama böylesine hiç rast gelmedimdi (Memduh Ş. Esendal). 


OTLAKÇILIK i. Başkalarının sırtından geçinme duru- 
mu, bedâvacılık. 


OTLAKİYE i (otlak'tan Ar. -iyye ekiyle otlak-iyye) (Tür- 
kiye Türkçesi'nde türetilmiştir) Osmanlı Devleti'nde dev- 
let malı otlaklarda otlatılan hayvanlardan alınan vergi. 
OTLAMAK Bk. OTALAMAK 
OTLAMAK geçişsiz f. (< otsla-rmak) 1. (Hayvan) Dola- 
şarak yerden ot yemek: Gündüz yan yana otlasınlar, ge- 
ce baş başa uyusunlar (Retik H. Karay). Bir öğle yemeği- 
ni yediğimiz Germeşevi sırtlarında iki bin hayvan otlu- 
yordu (Ahmet H. Tanpınar). $ argo. 2. Başkalarının sır- 
tından geçinmek. 3. Bir şeyden haberi olmadan aynı 
noktada yaşamasına devam etmek: “Sen hâlâ bıraktı 
Sım yerde otluyorsun.” Hâlâ işçi sınıfının bütünleşmesin- 
de, “işçiler birleşiniz” sloganında otlayan parti liderleri- 
miz var (Târık Buğra). 

> Otlamak fiiliyle deyim: Bıraktığım (koyduğum ) 
yerde otluyor. 
OTLANMAK dönüşlü f. (< otla-n-mak) 1. (Hayvan) Ot- 
lamak, gezerek yerden ot yemek. 2. argo. Başkasının 
sırtından geçinmek. 


OTLATILMAK edilgen f. (< otlat-ı-I-mak) (Hayvan) Ot- 
lamaya bırakılmak. 


OTLATMAK oldurgan £. (< otla-t-mak) (Hayvan veya 
sürüyü) Ot yemesi için otluk yerlere götürmek, ot ye- 
mesini sağlamak, otlamaya bırakmak: Birkaç gün sonra 
Erzurum'a bu duygularla, tıpkı koyunlarını bütün bir yaz 
boyunca menzil menzil bu otlaklarda otlata otlata güz 
başında şehre getiren Cizre ve Bingöl çobanları gibi gir- 
dim (Ahmet H. Tanpınar). 

OTLU BAĞA birl i Şemseddin Sâmi. Bir cins kurba- 
ga. 


OTLUK 


OTLUK i 1. Otubololanyer.2. Ot konan yer.3. halk 
ağzı. Kış için kurutulmuş ot yığını: Bir çuval çürük otluk 
getirdi (Aşıkpaşazâde). Kara sığırı arabası ile bir araba 
yükü otluk: 250 akçe (1640 Narh Defteri). 

OTO i (Fr. auto) Otomobil sözünün kısaltılmış şekli. 
OTOBAN i. (Alm. Autobahn) Otoyol. 
OTOBİYOGRAFİ i. (Fr. autobiographie) Bir kimsenin 
kendisi tarafından yazılan hayat hikâyesi: Muharririn 
rühunu muhayyel kahramanlar vâsıtasıyle aksettiren bir 
otobiyografiden başka birşey değildir (Peyâmi Safâ). Me- 
in Kampf ihtiraslı bir otobiyografi, bir doktrin kitabından 
çok bir aksiyona çağrı (Cemil Meriç). 
OTOBİYOGRAFİK sıf. (Fr. autobiographigue) Otobi- 
yografiyle ilgili. 

OTOBUR sıf. ve i. Otçul. 


OTOBÜS i. (Fr. autobus) (auto(mobile) ve (omni)bus ke- 
limelerinden) Karada yolcu taşıyan motorlu büyük taşıt. 
OTOBÜSÇÜ i Otobüs işleten kimse, 
OTOBÜSÇÜLÜK i. Otobüs işletmeciliği. 
OTODREZİN ii. (Fr. autove draisine ile) Demir yolların- 
da el veyaayakla çalıştırılan, tâmir ve kontrol işlerinde 
kullanılan küçük taşıt, drezin: Ahmet Onbaşı'nın tren yo- 
lunda bir araba dediği de otodrezindi, makasa girmişti 
(Bekir Büyükarkın). 

OTOGAR i. (Fr. auto-gare) Şehirler arasında işleyen 
motorlu taşıtların mola vererek bekledikleri, yolcu alıp 
indirdikleri, bu iş için yapılmış yer, garaj. 

OTOKAR i. (Fr. auto ve İng. car “araba” ile) Turistik ve- 
ya toplu geziler için yapılmış büyük otobüs: Cook Ajan- 
sı'nın otokarıyle bir yığın İngiliz ve Amerikalı seyyahla 
birlikte şehrin görülmesi âdet olan yerlerini ve âbideleri- 
ni gördük (Ahmet Hâşim). Otokarın kalın kesme camla- 
rı ardından boş sinema şeridi gibi kayıp giden kumlu 
düzlüklere dalmış (Refik H. Karay). 


OTOKLAV J/ ince| i (Fr. autoclave < Lat.) Laboratuvar- 
larda ve ameliyathânelerde her türlü âleti mikroptan 
arındırmak için kullanılan basınçlı buhar kabı. 


OTOKONTROL i. (Fr. auto-conirole) psiko. Öz dene- 
tim. 

OTOKRASİ i (Fr. autocratie < Yun.) Bütün siyâsi ik- 
tidârı bir hükümdârın elinde bulundurduğu yönetim 
şekli, mutlakiyet. 

OTOKRAT i. (Fr. autocrate < Yun.) Bütün siyâsi iktidârı 
elinde bulunduran hükümdar. 


OTOKRİTİK i. (Fr. autocritigue) Kendi kendini eleştir- 
me, öz eleştiri. 
OTOLİT i. (Fr. otolithe) Orta kulakta oluşan taş. 


OTOMAN i. (Fr. ottoman “Osmanlı”) (Ar. “Usmân adının 
Fr. Uthmân yazılışından| 1. Üzerinde dokunuşundan ile- 
ri gelen verev çizgileri bulunan kalın ipekli kumaş: Lou- 
is XV. üslüplu otoman ve markizetli yâhut patiska min- 
derli odaya girer girmez... (Ahmet H. Tanpınar). 2. Av- 
rupa tarzı mobilyaların moda olduğu dönemde sedir 
şeklindeki kanepelere verilen isim. 


OTOMASYON i. (Fr. automation < İng.) 1. Fabrika vb. 
iş yerlerinde el emeğine ihtiyaç olmadan teknik araç- 
larla yapılan çalışma. 2. Bilimsel işlerde, yönetimde in- 
san aracılığı olmadan işlerin otomatik olarak yapılması. 


OTOMAT i. (Fr. autormate < Yun.) 1. Canlıların yapaca- 
$ı bâzı işleri yapabilen mekanik veya elektrikli âlet. 2. 
Açıldığında suyu ısıtarak veren havagazı cihazı. 3. 
Binâlarda merdivenleri aydınlatmak için kısa bir süre 
yandıktan sonra sönecek şekilde ayarlanmış elektrik 
düzeneği. 

OTOMATİK sıf. (Fr. autoratigue) 1. Mekanik, elektrik, 
elektronik veya kimyevi yollarla kendi kendine işleme- 
si, hareket etmesi veya kendi kendini yönetmesi düzen- 
lenmiş olan (cihaz, âlet, makine) “Otomatik alarm.” 
“Otomatik pilot.” “Otomatik telefon.” Otomatik bir 
terâzinin verdiği bir fiş gibi (Refik H. Karay). Otomatik 
silâhlar da halkın üzerine ölüm yağdırmaya başladı 
(Târık Buğra). 2. i Bu niteliğe sâhip âlet (Özellikle mer- 
diven otomatiği): “Otomatik bozulmuş, merdivenler ka- 
ranlık.” 3. teşmil. Düşünmeden, irâde dışı yapılan (dav- 
ranış): Bugün çıktın mı sen? Meral otomatik cevap verdi. 
-Çıkmadım (Peyâmi Safâ). 

OTOMATİKLEŞMEK geçişsiz £. (< otomatiksleş-mek) 
Otomatik duruma gelmek. 
OTOMATİKLEŞTİRMEK oldurgan £. (< otomatik- 
leş-tir-mek) Otomatik duruma getirmek. 
OTOMATİKMAN zf (Fr. automatiguement) Otomatik 
olarak, kendiliğinden: “Otomatikman öne doğru fırladı.” 
OTOMATİZM i. (Fr. automatisme) 1. Otomatik olma 
özelliği. 2. psiko. İrâdenin hatta bâzı durumlarda 
şuürun dışında kendiliğinden gerçekleşen hareket ve 
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faâliyet, öz devinim: Esâsen hükümdarın kütleden istedi- 
ği de körü körüne bir taklit ve otomatizm değil devamlı 
ve şuurlu bir yaratıcılık (Sâmiha Ayverdi). 
OTOMOBİL i (Fr. automobile <-Lat) İnsan taşımak için 
yapılmış motorlu, dört tekerlekli kara taşıtı: Bir başka- 
sı otomobille nasıl ceylân avlandığını anlattı (Refik H. 
Karay). Otomobile binip hemen koştu evine (Enis B. 
Koryürek). 

OTOMOTİV i. (İng. automotive) Motorlu taşıt yapımı 
ile uğraşan endüstri kolu: “Otomotiv sektörü.” 
OTONOM sıf. (Fr. autonome < Yun.) Muhtar, özerk: 
“Otonom yönetim.” 

OTONOMİ i. (Fr. autonomie < Yun.) Muhtâriyet, özerk- 
lik. 

OTOPARK :. (Fr. auto-parc) Motorlu kara taşıtlarının 
bir süre için bırakıldığı yer, otomobil parkı. 

OTOPSİ i. (Fr. autopsie < Yun) Bir cesedi, ölüm sebebi- 
ni belirlemek veya tıbbi araştırma yapmak amacıyle 
açıp inceleme, teşrih. 

OTORAY :. (İng. autorail) Ray üzerinde işleyen bir ta- 
şıma aracı. 

OTORİTE i. (Fr. autorit& <Lat) 1. Yaptırma, emretme 
yâhut yaptırmama hakkı veya gücü, sulta: Çocuklarıyle 
anlaşamaz hâle gelir, onlar üzerinde otoritesini kaybe- 
der (Reşat N. Güntekin). Ve Fâhir'in içmesini de belki 
sâdece otoritesini kullanmak için istemezdi (Ahmet H. 


. Tanpınar). 2. Siyâsi veya idâri iktidar: Mevcut otoriteyi 


tanımaya hiç de râzı olmayan, sürülerine serbest otlak, 
kendilerine beylik arayan Hârezm kabileleridir (Ahmet 
H. Tanpınar). 3. Kendi alanında hükümleri doğru olarak 
kabul edilen, söz sâhibi insan veya eser: Yeni görüşlere, 
yeni buluşlara madde ve teknik esâsına göre ayarlanma- 
ya doğru giden bir dünya karşısında, yerinde sayan dev- 
let ve cemiyet bünyesine çeki düzen verecek otorite Reş- 
ke bir Hüsrev Paşa olsaydı (Sâmiha Ayverdi). 


OTORİTER sıf. (Fr. autoritaire) Sözünü kabul ettiren, 
dediğini yaptırma veya yaptırmama gücüne sâhip olan, 
hükmünü yürüten (kimse): “Otoriter bir şahsiyet.” 
Yahyâ Efendi, IV. Murad ile uyuşabilen nâdir insanlar- 
dandır. Kibar, zarif, sabırlı, dâima otoriter, elinde imkân 
oldukça müsâmahalı ve anlayışlı, birinci sınıf saray ada- 
mı olarak dâima gözde yaşadı (Ahmet H. Tanpınar). 


OTOSTOP i. (İng. auto-stop) Bir kimsenin yoldan ge- 
çen otomobili durdurup binmesi ve gideceği yere ka- 
dar bedâva gitmesi usülü. 

X Otostop yapmak: Bu usülle yolculuk yapmak. 


OTOSTOPÇU i. Otostop yapan kimse. 


OTOYOL birl. i. (Fr. auto ve Türk. yol ile) Trafiğin hızlı 
bir akışla ilerlemesini sağlamak için yapılan çift yönlü 
geniş yol, otoban. 

OTSU sıf. (< otssu) Ot görünüşünde, ot yapısında olan, 
gövdesi odunlaşmayan (bitki). 

OTURACAK i. (otur-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşma- 
sıyle otur-acak) Üstüne oturulan sandalye, iskemle vb. 
şey. 

OTURAK :. (< otur-ak) (Kelime Farsça'ya da geçmiştir) 1. 
Oturulacak şey veya yer: Şehrin hâli kalan evlerini taş- 
radan gelen müslümanlara verdiler ve yine kâfirlerinin 
oturağın mukarrep ettiler (Âşıkpaşazâde). 2. İçine ab- 
dest bozulan kap, lâzımlık: Faraza XIV. Louis'nin otura- 
ğı mezâda çıkarılsa onu elde edebilmek için Fransız mil- 
leti birbirine geçebilir (Ahmet Hâşim). 3. Alçak tahta is- 
kemle. 4. Bir nesnenin yere gelen tarafı, taban. 5. deniz. 
Kayıklarda ve kürekli gemilerde kürek çekenlerin otur- 
duğu enli tahta (Bunların sayısı eski teknelerin sınıfını be- 
lirten bir ölçü idiJ: On sekiz oturak bir gemi ile korsanlı- 
ga çıktı (Kâtip Çelebi'den Seç.). Kürekle yürüyen gemile- 
re umümi tâbirle çektiri denilir ve oturak (bank) adedi 
itibâriyle bunlar müteaddit sınıflara ayrılırdı (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). Gırgırlar beş oturak olur. Reis en başta di- 
reğin dibinde durur; direkteki çanaklığa çıkar, balık gö- 
zetler (Reşat E. Koçu). 6. târih. Osmanlı ordusunda ka- 
pıkulu ocaklarından emekliye ayrılan yeniçeri: Cemi ye- 
niçeri oturakları, korucuları bu mahalde oturup... (Ev- 
liyâ Çelebi'den). Ulüfe defterlerinde mütekâit ve bâzı 
vesikalarla yazma eserlerde oturak denilen yeniçeriler, 
artık gerek fiili ve gerek geri hizmetlerden çekilerek as- 
kerlikle alâkaları kalmayan yeniçerilerdi (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 7. i. ve sıf Özrü sebebiyle gezip yürüyeme- 
diği için hep evde oturan kimse: Biz bildik bileli oturak- 
tır bunlar... (Kemal Tâhir). 

X Oturak âlemi: Erkeklerin katıldığı, kadın oynatı- 
lan içkili toplantı: Öyle bir oyun oynuyorlar ki hiçbir otu- 
rak âlemi böylesini görmemiştir (Reşat N. Günte- 
kin'den). 

OTURAKLI sıf. 1. Yere gelen tarafı geniş olup yerinde 
sağlam duran, yerine sağlam oturan: “Oturaklı araba.” 
Kimi ağırbaşlı bir dost gibi her türlü güveni vâdeden otu- 


raklı şişeler (Ahmet H. Tanpınar). 2. Genişliği ve uzun- 
luğu yüksekliğinden fazla olan, sağlam bir görünüşe 
sâhip (binâ): “Oturaklı ev.” 3. Saygı uyandıran, ağırbaş- 
lı, vakarlı, temkinli: “Oturaklı adam.” Siyâsi liderlerimiz 
C...) meclisten sürekli ve oturaklı bir hükümet çıkarırlar- 
sa onlar işi ele alırlar (Burhan Felek). 4. Yerinde ve sı- 
rasında söylenen söz: “Oturaklı cevap.” 


OTURAKLIK i. Emekli maaşı (Eskimiştir|. 
OTURAKLILIK i. Oturaklı olma durumu, ağırbaşlılık. 


OTURMA i. Oturmak işi: “Oturma eylemi.” 

X Oturma grevi: Bir iş yerinde çalışanların istekle- 
rini elde etmek için iş yerlerinden ayrılmadan işi bırak- 
mak süretiyle yaptıkları grev. Oturma grubu: Oturma 
amaçlı kullanılan koltuk, sandalye, kanepe vb. mobilya- 
lardan oluşan grup. Oturma hakkı: hukuk. Bir kimseye 
bir binâda oturması için kânünen tanınan hak, süknâ 
hakkı. Oturma izni: Yabancılara belli bir bölgede otur- 
mak üzere resmi makamlarca verilen izin. Oturma 
odası: Bir evde ev halkının oturmasına ayrılmış oda. 


OTURMAK geçişsiz f. (Eski Türk. olur-mak, Orta Türk. 
olturmak < ol-tur-mak) (Buradaki ol-mak fiili bugünkü 
ol-mak'tan başka bir fiildir) (-e) 1. Vücüdun belden yuka- 
rı kısmı dik duracak ve vücut ağırlığı kaba etler üzerine 
binecek şekilde bir yere yerleşmek, kuut etmek: Deniz 
tarafındaki son sıraya oturdum (Yusuf Z. Ortaç). Oturma- 
ya cesâret edemeyen arkadaşım sordu (Refik H. Karay). 
Bir ağaç kütüğünün üzerine oturdu (Kerime Nâdir). 2. 
(Yerine) Yerleşmek: “Bu elbise vücüdunuza güzel otur- 
du.” “Masanın ayağı yerine oturmadı.” “Uydu yörüngesi- 
ne oturdu.” 3. (Bir mevkiye) Geçmek, orada yer almak: 
“Tahta oturmak.” “Makam koltuğuna oturmak.” “Başkan- 
lık makâmına oturmak. ” 4. Bir işi yapmaya başlamak, o 
işe girişmek: “Dikişe oturmak.” “Hesâba oturmak.” “Oyu- 
na oturmak.” $ (-de) 5. (Bir yerde) Devamlı olarak kal- 
mak, ikâmet etmek: Benim yârim yaylalarda oturur / Ak 
ellerin soğuk suya batırır (Türkü). Ben Dikmen'de oturu- 
rum, hem kış yaz (Aka Gündüz). İstanbul'un Çamlıca de- 
nilen güzel bir yerinde oturu yorlarmış (Kerime Nâdir). 6. 
(Bir yerde biriyle birlikte veya yalnız başına) Yaşamak: 
“Kardeşiyle oturuyor.” Bilirsiniz ki ben her vakit yalnız 
otururum (Ahmed Midhat Efendi). 7. halk ağzı. Sohbet 
etmek maksadıyle birinin evinde toplanmak: “Bu gece 
Ziyâlar'da oturacağız.” $ (-) 8. Hiçbir iş yapmadan dur- 
mak, boş oturmak: “Kimseler yokken oturdu da şimdi te- 
mizliğe kalktı.” Bu harp işinde kazanmaktadır çalışmış 
olan / Çalışmayıp oturandır gebertilen, boğulan (Meh- 
met Âkif). 9. Durmak, beklemek: “Oturdu oturdu da bu 
yaştan sonra işe girmeye kalktı.” “Daha ne oturuyorsun, 
akranların evlendi bile.” 10. (Bir yapının bütünü veya 
bir bölümü) Çökmek, yapıldığı seviyeden aşağıya in- 
mek: “Ön duvar sekiz santim oturmuş.” Basma ve otur- 
maların devâmı o binânın sakatlığını ve çökeceğini gös- 
terir (Celâl E. Arseven). ll. (Bir sıvının tortusu) Dibe 
çökmek, dipte toplanmak, teressüp etmek. 12. mec. İs- 
tenen kıvâma gelmek, kesin şeklini almak, yerleşmek, 
istikrar peydâ etmek: “Karakteri daha oturmamış.” Bu 
rejim oturuncaya kadar sahnede ve kulislerde biraz ak- 
saklıklar olması tabüdir (Reşat N. Güntekin). Bizde rad- 
yo yerleşmiştir. Çok fenâ istismar edildiği devirlerden 
sonra şimdi artık oturmuşa benzer (Burhan Felek). Bu 
popüler sahne adamları, ancak kıymetleri sağlam ve 
oturmuş bir cemiyetin mahsülü olabilirdi (Sâmiha Ayver- 
di). 13. (Gemi için) Dibi karaya gelip yüzememek, sığ bir 
yere rastlayıp hareket edememek: On beş pâre gemi 
oturup halkı suya döküldüler (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

X Otur oturduğun yerde: Gereksiz işlere kalkışma: 
Otur oturduğun yerde, pipona izmaritleri doldur da içme- 
ne bak (Sait Fâik) Oturmaya gitmek: Birini ziyârete 
gitmek. 

» Oturmak fiiliyle deyimler: Çuk oturmak / Diken 
üstünde oturmak / Doğru oturmak / Dur otur yok 
/ Durmuş oturmuş / Eğri oturup doğru konuşmak 
/ Hokka gibi (Kalıp gibi) oturmak / Hop oturup 
hop kalkmak / (Bir şey birinin) İçine oturmak / Ka- 
raya oturmak / Kuluçkaya oturmak / Lök gibi otur- 
mak / Midesine oturmak / Pahalıya (Tuzluya ) otur- 
mak / Rayına oturmak / Şapa oturmak / Uzun 
oturmak / Üstüne oturmak. 


OTURMUŞ sıf. (otur-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşma- 
sıyle otur-muş) mec. İstenen kıvâma gelmiş, yerleşmiş, 
istikrar kazanmış: “Oturmuş bir hüküm.” “Oturmuş bir 
genç.” 
OTURTMA :. 1. Oturtmak işi. 2. kuyum. Altından ha- 
zırlanmış bir yüzük üzerine oturtulmuş elmas, pırlanta 
gibi büyük ve değerli taş. 3. Yuvarlak yuvarlak kesilip 
tepsiye dizildikten sonra kıyma, soğan ve domatesle pi- 
şirilmiş patlıcan, kabak veya patates yemeği. 

X Oturtma kalıp: Bir fes biçimi: Yer açılıyor. Kırmı- 
zıfesoturtma kalıp, püskül sağ tarafa eğik (...) biri gö- 
rünüyor (Ahmet Râsim). 


OTURTMAK oldurgan f. (< oturst-mak) (<i, -i / -e) 1. 
Oturmasına izin vermek, oturmasını sağlamak veya 
oturmaya zorlamak: Bir dizine Eleni'yi, bir dizine Gül- 
ter'i oturtmuş (Ömer Seyfeddin). Anneler, hasta çocukla- 
rını dizlerine oturtabilmek için duvar diplerine çömeldi- 
ler (Peyâmi Safâ). 2. Yerleştirmek: Arabacı var Ruvvetiy- 
le kapıyı yuvasına oturtmak için koç gibi gerilmeye hazır- 
lanırken... (Hüseyin R. Gürpınar). Fesimi özene bezene 
başıma oturtuyorum (Yusuf Z. Ortaç). Politika bir ilimdir 
Hobbes'a göre. Bu ilmi isâbetli mefhumlar ve kesin târif 
ler üzerine oturtmak lâzımdır (Cemil Meriç). 3. argo. 
Söylediği sözlerle karşısındakini ses çıkaramaz duruma 
getirmek: “Öyle bir cevap verdi ki hepsini oturttu.” 


OTURTULMAK edilgen f. (< oturt-u-l-mak) 1. Oturma- 
ya zorlanmak veya oturmasına izin verilmek: “Sanık is- 
kemlesine oturtuldu.” “Başköşeye oturtuldu. ” 2. Dayandı- 
rılmak, yerleştirilmek: Her fikir bâzı aksiyomlara otur- 
tulmak gerekir (Ergun Göze). 


OTURULMAK edilgen f. (< otur-u-kmak) Oturmak işi 
yapılmak: “Buraya oturulur mu?” “Bu semtte oturulmaz.” 
Bu sofada oturulur, yemek yenir, misâfir kabul edilir 
(Peyâmi Safâ). il 
OTURUM i. (< otur-u-m) yeni. 1. Bir kurul veya mecli- 
sin çözülmesi gereken meseleleri görüşmek, gerekli ka- 
rarları almak için yaptığı toplantı, celse: Eğer bu oturu- 
, ma Halkçılar'dan ve eski Demokratlar'dan çok değil iki- 
şer kişi çağırsalardı çok daha vâzıh neticelere varılırdı 
(Burhan Felek). 2. Yasama meclislerinin belirli günler- 
deki toplantılarında, bu toplantıların ara verilinceye ka- 
dar süren kısımlarından her biri. 
OTURUŞMAK geçişsiz f. (< olur-u-ş-mak) E. T. Türk. 
ve halk ağzı. Yatışmak, sâkinleşmek, sükünet bulmak. 
OTUZ i. (Eski Türk. otuz, ikizleşme ile ottuz) 1. Yirmi do- 
kuzdan sonra, otuz birden önce gelen sayının adı. 2. Bu 
sayıyı gösteren rakam, 30, XXX. 3. (Ay isimleriyle kulla- 
nıldığı zaman) Ayın otuzuncu günü. 4. sıf. Yirmi dokuz- 
dan sonra gelen, 3 kere 10 miktârında olan: Hanım -( sa- 
yarak) a...a...a... niçin? niçin? niçin? Hani bunun otuz 
parası? (Hüseyin R. Gürpınar). Şu yoldan işte otuz yıl, 
otuz bahar evvel / Geçerdi her gece sessiz, nigâhı pence- 
rede (Hüseyin Siret). 
X Otuz iki dişini göstermek: Ağzını çok açarak gül- 
mek veya sırıtmak: Yaşımdan yirmi yu daha tecrübeli bir 
gülüşle otuz iki dişimi gösteriyorum (Yusut Z. Ortaç). 


OTUZAR sıf. (< otuzsar) Otuz sayısının “her birine 
otuz” veya “her defasında otuz tâne” anlamına gelen 
üleştirme şekli. 

OTUZ İKİLİK birl. i. mus. Birlik notanın otuz ikide bi- 
rideğerinde olan nota. 


OTUZLUK sıf. 1. Otuz tânesi bir arada olan veya için- 
de aynı şeyden otuz tâne bulunan. 2. Otuz ölçüsünde 
olan: “Otuzluk kutu.” 


OTUZUNCU sıf, (< oluzsusncu) Otuz sayısının sıra Sı- 
fatı, sırada yeri yirmi dokuzuncudan sonra, otuz birin- 
ciden önce olan. 


OVA i. (Kökü kesin olarak belli değildir; Eski Türk. öy “de- 
rin vâdi, çukur” kelimesinden gelmiş olabilir) Çevresinde- 
ki yüksek ve ârızalı topraklara göre çukurda kalan ge- 
niş ve düz arâzi: Can korkusu gezmez ovamızda dağı- 
mızda (Nâmık Kemal). Tâ Malazgirt ovasından yürüyen 
Türkoğlu / Bu nefer miydi, derin gözleri yaşlarla dolu 
(Yahyâ Kemal). Yalnız senin dağında ya ovanda / Ba- 
şım gökte, alnım açık gezerim (Orhan S. Orhon). 


OVAL |/ ince| sıf. (Fr. ovale <Lat.) 1. Yumurta biçimin- 
de, söbe, beyzi. 2. i. mat. Elips vb. kapalı eğrilerin veya 
bunların çevrelediği cisimlerin ortak adı. 
OVALAMAK - OĞALAMAK geçişli f. (ov-mak'tan te- 
kerrür bildiren ekle ov-ala-mak) 1. Ellerini bir şeyin üzerin- 
de gezdirmek: Öteki parmaklarıyle alnını ovalayarak yan- 
larından geçti (Peyâmi Safâ). Gece beni koynunda ısıtır, 
vurmuş ise vurduğu yerleri ovalar, sık sık uyandıkça ok- 
şar... (Ahmet Râsim). Gözlerime biriken yaşları yumrukla- 
rımla ovalayarak dağıtıyordum (Kerime Nâdir). 2. Elleri 
arasında ezmek veya ufak parçalara ayırmak, ufalamak. 
OVALANMAK — OĞALANMAK edilgen £ (< ova- 
la-n-mak) Üzerine elle sürtülmek veya iki el arasında 
ezilmek. 

OVALATMAK —- OĞALATMAK ettirgen f. (< ova- 
la-i-mak) (<i / -e) Ovalamak işini başkasına yaptırmak. 
OVALI sıf. ve i Ova halkından olan, ovada yaşayan 
(kimse). 

OVALIK sıf. 1. Ovalarla kaplı olan: “Ovalık bölge.” 2. 
Arâzisi ova biçiminde olan: “Ovalık yer.” 
OVDURMAK —- OĞDURMAK ettirgen £ (< 
ov-dur-mak) (-i / -e) Ovmak işini başkasına yaptırmak. 
OVDURTMAK - OĞDURTMAK ettirgen £. (< ov- 
dur-t-mak) (-i /-e ) Ovdurmak. 
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OVERLOK i. (İng. overlock) Örme kumaşların birbirine 
dikilmesinde ve iplikleri atan kumaşların kenarlarının 
bastırılmasında kullanılan, hem alttan hem üstten dike- 
rek iplik ve kumaşı kilitleyen dikiş tipi. i 
OVMAÇ - OĞMAÇ i. (< ov-maç) 1. Ovalanarak ufa- 
lanmış hamur kırıntılarıyle yapılmış çorba. 2. Tâze tar- 
hana. 


OVMAK — OĞMAK geçişli f. (< ov-mak < Eski Türk. 
uv-mak “ufalamak”) (0ğ-mak şekli yenidir) 1. Elini bir şe- 
yin üzerinde bastıra bastıra gezdirmek: Küçük Hanım'ın 
kollarını, şakaklarını kolonya ile ovuyordu (Sâmiha Ay- 
verdi). Yüzüne su serpeleyip bileğini ovup canını güç ile 
geri getirdik (Kemal Tâhir). 2. (Bir yer veya şeyi temiz- 
leyici bir madde ile) Sıkı sıkı sürterek temizlemek: “Di 
şini ovmak.” “Gümüşleri ovmak.” “Taşları ovmak.” Yu- 
karıRi odaları süpürdüler, helâları ovdular (Hüseyin R. 
Gürpınar). Avlunun malta taşlarını yıkarken, merdiven- 
leri ovarken, iyi su küpünü şartlarken de bir şeyler oku- 
yor gâliba (Yusuf Z. Ortaç). 3. Avuç arasında kuvvetle 
sıkmak, ezmek: “Tarhana ovmak.” Biraz sonra kuvvetli 
ellerin ovduğu, çevirdiği çamaşırlarla bir leğenin tıkırda- 
dığını, suların şıpırdadığını işitti (Hâlide E. Adıvar). 


OVOGON i (Fr. oogone) biyo. Gelişmemiş bitkilerde 
dişi cinsiyet hücresi. 

X Ovogon dağarcığı: bota. Çiçeksiz bitkilerin ço- 
ğunda üreme organlarını barındıran boşluk. 
OVOLİT i (Fr. oolithe) İçiçe oluşmuş mineral tabaka- 
lardan meydana gelen balık yumurtası şeklinde taş. 


OVULMAK —- OĞULMAK edilgen f. (< ov-u-l-mak) 1. 
Üzerinde bastıra bastıra el gezdirilmek: “Dizleri ovul- 
mak.” “Sırtı ovulmak.” 2. (Temizleyici bir madde ile) Sı- 
kı sıkı sürtülerek temizlenmek: O limon kabuğuyle ovul- 
muş pırıl pırıl mangalın kenarında demlenen çaydanlıR... 
(Yusuf Z. Ortaç). Evvelâ su içinde pembeleşen topuklar- 
la tahtalar ovulur, camlar silinir... (Sâmiha Ayverdi). 


OVUNMAK — OĞUNMAK dönüşlü f. (< ov-u-n-mak) 
Kendini temizlemek. 

OVUŞTURMAK - OĞUŞTURMAK geçişli £ 
(ov-mak'tan tekerrür bildiren ekle ov-u-ştur-mak) 1. Elle- 
riyle sürterek ovmak: Kezban ellerinin tersiyle gözlerini 
ovuşturuyordu (Ömer Seyfeddin). Fanila gömleğini gev- 
şeterek pire ısırıklarıyle benekli göğsünü ovuşturuyorlar- 
dı (Reşat N. Güntekin). Uykudan uyanmış gibi yapan ço- 
cukların yalancıktan hâliyle gözlerini ovuşturdu (Sait 
Fâik). 2. (Elleri) Birbirine sürtmek, birbiri içinde dolaş- 
tırmak: Özür diler gibi ellerini ovuşturuyor (Mahmut 
Yesâri). Eczâcı bey ellerini ovuşturarak içeri girdi (Bur- 
han Felek). 


OVUŞTURULMAK - OĞUŞTURULMAK edilgen £. 
(< ovuştur-u--mak) Birbirine sürtülerek ovulmak. 


OY i. (Aslı belli değildir; Eski Türkiye Türkçesi'nde rastla- 
nan oy virmek “cevap vermek, icâbet etmek” deyimindeki 
oy kelimesinden getirilmiş olabilir) yeni. 1. Bir toplantıya 
katılanların bir meseleyle ilgili ihtimallerden biri 
husüsundaki tercihini bildirmesi, rey. 2. Bu tercihi bil- 
diren işâret, söz veya yazı. 

X Oy birliği: Oylamaya katılanların hepsinin aynı 
düşüncede birleşmesi, ittifak: “Oy birliği ile kazandı.” 
Oy çokluğu: Oylamaya katılanların yarısından fazlası- 
nın aynı düşüncede birleşmesi, ekseriyet. Oy hakkı: Oy 
verme yetkisi. Oy pusulası: Seçimlerde kullanılan, üze- 
rinde partilerin veya adayların sembolleri ve oy işâreti 
bulunan resmi belge. Oy sarıdığı: Seçimlerde oyların 
içine atıldığı mühürlü sandık. Oy vermek (Oyunu kul- 
lanmak): (Bir seçimde) Tercihini bildirmek. Oya koy- 
mak (sunmak): Oylama yoluyle bir topluluğun görüşü- 
nü almak, fikrini sormak. 


OYA i. (Lehçelerde geçen oya-mak “dikiş dikmek” veya 
aynı anlamdaki Moğolca eyi-mek fiillerinden gelmiş olabi- 
lir; bâzı dilcilere göre ise aslı Yun. ia kelimesidir) İpek ib- 
rişim, iplik vb. malzemeden tığ, iğne, mekik ve firkete 
ile yapılan, yemeni, baş örtüsü, mendil kenarlarına vb. 
yerlere dikilen, bir nevi ince örgüden süs: Eski çevre 
oyalarını hatırlatır (Reşat N. Güntekin). Oyalar ya dante- 
la gibi düz olarak yâhut (...) motifler, çiçekler, meyve- 
cikler, yapraklar veya sembolik şekiller mücessem ola- 
rak örülür ve mücessem örgüler bir zincirin boyunca top 
top, yaprak yaprak, kandil kandil, salkım salkım dizilip 
sallanırdı (Reşat E. Koçu). 

* Oya gibi: İnce, güzel, zarif: Oya gibi ince asma fe- 
nerleri, Kütahya işi çini tabakları, Mısır işi zücâci kandil- 
leri seyrederdim (Rüşen E. Ünaydın). İncecik, oya gibi 
bir yüzü vardı (Sait Fâik). 

OYACI i. ve sıf. Oya yapan, oya satan kimse. 


OYACILIK i Oya yapma işi: Oyacılık aşağı ve orta ta- 
bakadan Türk kızlarının ve kadınlarının yüzyıllar boyun- 
ca geçim vâsıtası olmuş ve isimleri meçhul o kadın sa- 
natkârlar muhayyilelerinin mahsülü şâheserler yaratmış- 
lardır (Reşat E. Koçu). Zamânımızda Türk oyacılığı öl- 
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müş, yok olmuş küçük güzel sanatlarımızdan biridir (Re- 
şat E. Koçu). 

OYALAMAK geçişli f. (< oyasla-mak) Oyaile süslemek, 
kenarına oya yapmak. 


OYALAMAK geçişli f. (Nereden geldiği kesin olarak bel- 
li değildir; bir önceki fiille ilişkisi olabilir) 1. Bir kimsenin 
dikkatini ve ilgisini başka bir şey üzerine çekerek onu 
meşgul etmek: Mestüre Hanım'ı başka bir odada oyala- 
mak, Zeyno'nun başlıca sıkıntısını ve en sıkıntılı saatle- 
rini teşkil ediyordu (Hâlide E. Adıvar). Yüzüme tekdirle 
bakarak beni gözleriyle oyaladığı anda birdenbire pamu- 
Su çekti ve çıkardı (Peyâmi Safâ). 2. Vakit kazanmak için 
aldatmak, karşısındakine vakit kaybettirmek: Bakanı 
oyalamakta, işleri sürüncemede tutmakta, kendi zümre- 
sini kayırmaktadır (Ahmet Kabaklı). 3. Eğlendirmek, 
hoşça vakit geçirtmek: Ben de çocuğu oyalamaya çalışı- 
yordum (Hâlide E. Adıvar). 

OYALANMAK dönüşlü f. (< oyala-n-mak) 1. Kendi ken- 
dini meşgul etmek, avunmak: Çok ağladım, ağlamasam 
korkacaktım / Sonra ayın yıkandığı suya baktım oyalarn- 
dım (Enis B. Koryürek). Bırakınız, bunlarla oyalanayım 
(Refik H. Karay). Oyalanacak bir şey arıyorum (Peyâmi 
Safâ). 2. (Bir yerde) Meşgul olup kalmak, vakit geçirmek, 
zaman harcamak: Ali RızâBeyonların önünde biraz oya- 
landı (Reşat N. Güntekin). Orhan gibi vaktinde gitmek 
varken / Değer mi oyalanmana (Câhit S. Tarancı). 


OYALAYICI sıf. (< oyala-y-ıcı) 1. Oyalayan, hoşça vakit 
geçirilmesine sebep olan. 2. Vakit alan, el tutan, meşgul 
eden: “Oyalayıcı iş.” 


OYALI sıf. Oya ile süslenmiş, kenarına oya örülmüş 
veya dikilmiş: Oyalı da yazma başında / Oyaları kaşın- 
da (Türkü). Oyalı baş yemenilerini eskiden erkekler de 
kullanırdı ve bilhassa ayak takımından delikanlılar 
külâhlarına oyalı yemeniler sararlardı (Reşat E. Koçu). 


OYAN — UYAN i. (Kökü belli değildir) E. 7. Türk. ve 
halk ağzı. Gem, dizgin: Havâya uyma, geç nefs arzusun- 
dan / Bu nefs atının ağzına ur oyan (Ahmed Fakih). 
Cebrâil geldi, Fir'avn'ın atının oyanına yapıştı, suya girdi 
ve Mikâil ardınca sürdü (Ahmed Bican). Aşkar'ın tuttu 
heman oyanını / Gitti ana tâ bula düşmanını (Battal 
Gâzi-T.S.). 

OYDURMAK ettirgen f. (< oy-dur-mak) (-i / -e) Oymak 
işini başkasına yaptırmak. 

OYLAMA i Oylamak işi. 

»# Oylamaya koymak: (Bir toplantıda verilecek 
karâra esas teşkil etmek üzere) Orada hazır bulunanla- 
rın oyuna başvurmak. 

OYLAMAK geçişli f. (< oysla-mak) Oya koymak, oya 
sunmak. 

OYLANMAK edilgen f. (< oyla-n-mak) Oya konulmak, 
oya sunulmak. 

OYLUK Bk. UYLUK 

OYLUM i. (< oyul-u-m) 1. Oyulmuş, içi'oyuk şey. 2. ye- 
ni. Hacim. 

* Oylum oylum: Oymalı, katmer katmer: Karanfil 
oylum oylum / Geliyor servi boylum (Türkü). 


OYMA i 1. Oymakişi. 2. Oyularak yapılan süsleme: 
“Ahşap oyma.” “Taş oyma.” Hâlâ renkleri, altınları ve 
oymaları bozulmayan bu tavan... (Ahmet Hâşim). Na 
kışlar ve oymalar hakkında uzun uzun konuştuk (Ahmet 
Hâşim). 3. sıf. Oyularak yapılmış: “Oyma süs.” “Oyma 


yazı.” “Oyma kalıp.” “Oyma kayık.” 


OYMA BASKI birl. i İstenen deseni çinko, bakır veya 
ahşap levhalara kazıyarak yapılan baskı tekniği. 


OYMACI i. ve sıf. Oyma işleri yapan kimse: Daha da- 
ha çinici, oymacı, hakkâk, hattat ve nice yüzleri, binleri 
bulan eski zaman hünerlerinden bugün (...) adını dahi 
bilmediğimiz neler ve neler kaybolup gitmiştir (Sâmiha 
Ayverdi). 
OYMACILIK i. Oyma yapma sanatı: Mihrap, minber, 
hünkâr mahfeli milli oymacılığın incelik hârikalarıdır 
(Yahyâ Kemal). 
OYMAK geçişli f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. (Siv- 
ri uçlu, sert veya keskin bir cisimle) Yontmak, kazmak 
veya delmek süretiyle bir şey üzerinde çukur oluştur- 
mak: O zaman başından aşkındı derdi / Mermeri oyardı, 
taşı delerdi / Kaç yanık yolcuya soğuk su verdi / Akar 
dağdan dağa çoban çeşmesi (Fâruk N. Çamlıbel — 
Ö.T.S). 2. (Bu yolla mermer, bakır vb. bir şey üzerinde) 
Süsleme yapmak, işleyerek bir eser meydana getirmek: 
O mâbedin mihrâbını biz oymalıyız (Yâkup K. Karaos- 
manoğlu). Sanki bu köylü dervişi yazmaz, içinde kayna- 
şan şeyleri sert bir ağaca oyar (Ahmet H. Tanpınar). 
Dağlardan yuvarlanıp gelen bir ağaç kütüğünü bir sanat 
bilmecesi hâline sokar, keser, oyar(Sâmiha Ayverdi). 3. 
(Kumaş, kâğıt, deri vb. şeyleri) Girintili şekilde kesmek: 
“Elbisenin koltuk altını oymak.” “Yakayı oymak.” 

» Oymak fiiliyle deyim: Gözünü (Gözlerini) oymak. 


OYMAK 


OYMAK i. (Mog. oyimağ) 1. Bir ulusun içinde araların- 
da din, dil, kültür, ekonomi, kan ve evlilik bağları bulu- 
nan âilelerden oluşan göçebe veya yerleşik topluluk, 
aşiret: “Oymak başı. ” 2. (İzcilikte) Küçük birlik. 
OYMALI sıf. Oymaile süslenmiş olan, üzerinde oyma- 
lar bulunan: Farlarımız ne tarafa çevrilse resimli, oyma- 
lı, işlemeli yüzlerce taşın (...) parladığını görüyorum 
(Refik H. Karay) Duvarları çinili, kemerleri oymalı 
(Fâruk N. Çamlıbel). Arıyorsan târihin hani kaybettiği sır 
/ Çok eski bir konağın oymalı tavanında (Necip F. Kısa- 
kürek). 


OYNAK sıf. (< oyna-k) 1. Çok hareket eden, hareketli, 
müteharrik: Bindikleri gemi martı gibi oynaktır (Meh- 
met Kaplan). Biniciye gâyetle sert, gâyet oynak at ister ki 
üstünde diri durup canını diri savuna (Kemal Tâhir). 
Elinde unuttuğu yarım şarap bardağını mumların oynak 
ışığına kaldırdı, bir zaman baktı (Kemal Tâhir). 2. Hare- 
ket etme isteği uyandıran, canlılık veren, canlı: Oynak 
bir vals çalan bir piyanonun sesine kahkahalar karışıyor- 
du (Reşat N. Güntekin). Cıwil cıvıl söylediğin türkünün / 
Oynak nağmesinde bahar geliyor (Câhit S. Tarancı). 3. 
Bir kararda durmayan, kararsız, sebatsız: “Fiyatlar çok 
oynak.” Kısalıkta ve uzunlukta zaman kadar oynak, 
onun kadar ölçüsüz, nispiliği onun kadar cilveli ne var? 
(Refik H. Karay — Ö.T.S.). 4. (Kadın veya kız için) Davra- 
nışları erkeklere ümit veren, çok serbest davranan, 
ahlâken hafif, iffeti şüpheli: Vaktiyle beldelerden birinde 
bir oynak kadın türemiş (Refik H. Karay). Diyordu: Lânet 
olsun böyle oynak karıya (Enis B. Koryürek). 

X Oynak kemiği: Diz kapağı kemiği. Oynak yeri: Ek- 
lem, mafsal. 
OYNAKLIK i. 1. Oynak olma durumu. 2. Oynakça 
davranış, şuhluk, hafifmeşreplik: Kadınlarında ne bir 
oynaklık, erkeklerinde ne bir haşarılık (Refik H. Karay). 
Kadının sözlerine, tavırlarına gizli bir oynaklık gelmek- 
tedir (Reşat N. Güntekin). 


OYNAMAK geçişsiz f. (Eski Türk. oyna-mak < 
oyunsa-mak) 1. Eğlenmek, oyalanmak maksadıyle bir 
şeyle meşgul olmak: Cuma günleri bizim evin bahçesine 
bütün komşu çocukları toplanırlardı. Akşama kadar 
berâber oynardık (Ömer Seyfeddin). Eşiklerinde soluk 
yüzlü, çıplak ayaklı, ürkek ve sessiz çocukların ellerinde 
ekmek kabuğuyle ve çerden çöpten yapılmış oyuncaklar- 
la ağır ağır düşünerek oynadıkları bu evlerin arasında 
kendi evimi ararım (Peyâmi Safâ). 2. Hareket etmek, kı- 
mıldamak: Koca Ali yerinden oynamadı (Ömer Seyfed- 
din). /spazmoza tutulmuş gibi oynuyordu (Reşat N. Gün- 
tekin). 3. (Eşyâ için) Bulunduğu yerden ayrılmadan oy- 
nar, hareket eder duruma gelmek, sâbitliğini kaybet- 
mek: “Sehpânın ayağı oynuyor.” “Azı dişim oynuyor.” 
“Sobanın borusu oynuyor.” “Düğmeye dokununca bebe- 
ğin başı oynar.” Eskilikten basamakları oynayan karan- 
lıR bir merdivenden çıktık (Reşat N. Güntekin). 4. (Bir 
temsilde) Bir rolü canlandırmak, sahnede rol almak: 
Dinleyen söyleyen kadar ârif / Seyreden oynayan kadar 
hassas (Yahyâ Kemal). 5. (Bir filim) Sinema veya tele- 
vizyonda gösterilmek, (bir piyes) sahneye konulmak: 
“Bu hafta hangifilim oynayacak?” 6. Bir kararda durma- 
mak, değişiklik göstermek: “Fiyatlar her gün oynuyor.” 
“Hava sıcaklığındaki fark üç ilâ beş derece arasında oy- 
nuyor.” 7. (-e) Bir şey üzerine bahse katılmak: “5 numa- 
ralı ata oynamak.” $ (le) 8. Üzerinde değişiklik yapma- 
ya uğraşmak: “Bu rakamlarla kim oynadı?” “Bu kilitle 
oynamışlar.” Hüseyin Câhit, dille oynamak olmayacağı- 
nı cesâretle söylemiş bir fikir adamı (Nihad S. Banarlı). 
9. Elinde evirip çevirmek, orasını burasını ellemek: “Sa- 
ça ile oynamak.” “Perdenin püskülü ile oynamak.” 
Nihâyet mor mürekkep lekeleri bulaşmış parmaklarımla 
oynayarak sordu (Kerime Nâdir). $ mec. 10. Yaptığı işi 
oyuncakla oynar gibi kolaylık ve ustalıkla yapmak: “Ke- 
limelerle oynamak.” “Mısrâlarla oynamak.” Sinan geldi- 
ği zaman imparatorluk mimarlığının başlıca iki mesele- 
si vardı. Bunlardan biri yapıya şeklini, hüviyetini veren 
kubbe idi; öteki de yan cephelerin düz duvar biteviyeliği 
idi. Sinan ikisiyle de âdeta oynar. Kubbeyi içerden mâbe- 
din üstüne mesnetleri ile alâkası görünmeyecek şekilde 
asar (Ahmet H. Tanpınar). 11. Korunması gereken bir 
şeye zarar verecek, onu tehlikeye atacak tarzda dav- 
ranmak: “Gurüru ile oynamak.” “Şerefiyle oynamak.” 
“Hayâtı ile oynamak.” “Menfaatiyle oynamak.” 12. Biri- 
ne karşı kâh şöyle kâh böyle davranmak, tutumunda 
kararlılık göstermemek, onu oyuncak hâline getirmek: 
“Koca adamla oynuyor.” Çünkü hayat insanla oynamak 
isterse oynayabiliyordu (Ahmet H. Tanpınar). © geçişli £. 
13. Bir oyuna katılmak: Bu süküt içinde oynadıkları oyu- 
nun teferruâtına dalarak düşündükleri hissediliyor 
(Peyâmi Safâ). Çardaklı kır kahvesinde yaşlı başlı, saçlı 
sakallı, adlı sanlı Roca adamlar çocuklar gibi tombala 
oynuyoruz (Refik H. Karay). 14. Oyunda attığı zara veya 
çektiği kâğıda göre oyuna devam etmek: “Üç iki attın, 
oyna bakalım.” 15. Bir müsiki parçasına uyarak âhenk- 
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li hareketler yapmak, raksetmek: Davulbazlar çalınsın / 
Oynasın koç yiğitler (Türkü). Benim oynadığım zeybeği 
değme efe oynayamaz (Ahmet H. Tanpınar). 16. (Bir pi- 
yesi) Sahneye koymak: Ahmediye'deki Karagöz “Kanlı 
Kavak”ı oynayacağı gece... (Rüşen E. Ünaydın). 17. Bir 
spor faâliyetine katılmak: İnam Efendi, sizin iyi futbol 
oynayacağınızı söyledim (Burhan Felek). 

X Oynama: “Oyalanma” veya “alay etme” anlamın- 
da ihtar sözü: “Oynama, akşam oluyor daha elinde çok 
iş var.” “Çekil başımdan oynama, lâubâliliğe gelemem.” 
Oynaya oynaya: Sevine sevine, sevinçle. 

>» Oynamak fiiliyle deyimler: Aç ayı oynamaz / Aklı 
yerinden oynamak / Ateşle oynamak /Ayımı oynu- 
yor? / Ayı yavrusu ile oynuyor / Başiyle oynamak / 
Büyük oynamak / Canı ile oynamak / Çalmadan 
oynamak / Çalpara (Zil) takıp oynamak / Çenesi 
oynamak / Çingene çalar, kürt oynar / Çivisi yerin- 
den oynamak / (Bir yerde ) Ecinniler (İn cin ) top oy- 
nuyor / Ekmeğiyle oynamak / Fâreler cirit oynuyor 
/ Filim mi oynuyor? / (Birinin) Gönlü ile oynamak 
/ Gözleri evinden (yerinden) oynamak / Güle oyna- 
ya / Gülüp oynamak / İkili oynamak / Kapalı gişe 
oynamak / Kazanım (Tencerem ) kaynarken, may- 
munum oynarken / Kedi fâre ile oynar gibi / Oyun 
oynamak / Siniri oynamak / Son Rozunu oynamak 
/ Vur patlasın, çal oynasın / Yanlış ata oynamak / 
Yaprak oynamamak / Yer yerinden oynamak / Yü- 
reği oynamak. , 
OYNANMAK edilgen f. (< oyna-n-mak) 1. Oynamak işi 
yapılmak: “Burada top oynanmaz.” “Bu hava ile zeybek 
değil ancak çiftetelli oynanır.” “Maç hangi sâhada oyna- 
nacak?” Geçen akşam televizyonda “Gültepe oyunları” 
diye cinaslı bir isimle bir küçük piyes oynandı (Burhan 
Felek). 2. Üzerinde değişiklik yapılmaya uğraşılmak: 
“Bu hesaplarla oynanmış.” “Kasa ile oynandığı belli.” 3. 
Korunması gereken şeye zarar verecek tarzda davranıl- 
mak: “Haysiyetiyle oynanmak.” “Şerefiyle oynanmak.” 
4. Aldatılıp oyalanmak, oyuncak durumuna getirilmek: 
“Bu yaştaki adamla oynanmaz.” 


OYNAR sıf. (oyna-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıy- 
le oyna-r) Oynama özelliğinde olan, hareket edecek nite- 
likte olan, müteharrik: “Oynar başlık.” “Oynar eklem.” 
OYNAŞ i. (Eski Türk. oynaş < oyna-ş) (Kelime Farsça'ya 
da geçmiştir) Aralarında etrafça hoş görülmeyen bir iliş- 
ki bulunan kadın ve erkekten her biri: Ayırdı sihr edip 
yâri sipihr-i pirezen benden / Ne lu'b etti bana gör 
Bâkiyâ billâhi oynaşım (Bâki'den). On beş yaşında ken- 
dime bir oynaş arayım (Enderunlu Vâsıt). 
OYNAŞMAK karşılıklı £. (< oyna-ş-mak) 1. Birbiriyle 
oynamak: Aşağıda derenin kenarında oynaşırlar (Ömer 
Seyfeddin). Çocuklarla oynaşıyor (Refik H. Karay). Dağ 
dibinde bir göl vardı durgun ıssız / Sularında gündüz gü- 
neş, gece yıldız / Oynaşırdı (Enis B. Koryürek). 2. Seviş- 
mek, âşıktaşlık etmek: (Câriyelerin ) Başka türlü şakala- 
şıp, başka türlü oynaşmalarını velinimeti efendisi için 
hıyânetin ta kendisi bilirdi (Ahmed Vefik Paşa). Genç 
kızlar delikanlılarla serbest oynaşırlar (Refik H. Karay). 
Sen Bizanslı kadınlarla oynaşmamışsın (Mustafa N. Se- 
petçioğlu). 

OYNATILMAK edilgen f. (< oynat-ı-I-mak) 1. Oynama- 
sı sağlanmak, eğlendirilmek veya oyalanmak maksadıy- 
le meşgul edilmek. 2. Oynatmak işi yaptırılmak: “Kukla 
oynatılmak.” “Oyun oynatılmaR.” 3. Hareket ettirilmek, 
kımıldatılmak: “Hiçbir. eşyâ yerinden oynatılmasın.” 4. 
(Filim veyapiyes) Temsil ettirilmek. 5. Aldatılıp oyalan- 
mak: “İnsan böyle oynatılmaz, ne yapacaksan bilelim.” 


OYNATIM i. (< oynat-ı-m) yeni. 1. Oynatmak işi. 2. Si- 
nema filimlerinin seyirciye gösterilmesi işi. 

OYNATMAK oldurgan f. (< oyna-i-mak) 1. Oynamasını, 
hareket etmesini sağlamak: Âciz sineklerin yavaş yavaş 
kanat oynatmaya başladıklarını gözümle görüyor gibi 
idim (Ahmet Hâşim). Tembel dudaklarını zorla oynattı 
(Ömer Seyfeddin). Genç vücüdunu yüksek ökçeler üstün- 
de oynatarak Şehnaz'a bira getirdi (Yusut Z. Ortaç). 2. 
(Birini) Eğlendirmek, oyalamak maksadiyle bir şeyle 
meşgul etmek: “Çocukları oynatmak.” 3. (Birine) Bir pi- 
yes veya filimde rol vermek, bir rolü temsil ettirmek: 
“Piyeste sizi de oynatacağım.” “Sarhoş rolünü kime oy- 
natacaklar?” 4. (Bir filmi) Sinema veya televizyonda 
göstermek, (bir piyesi) sahneye koymak: “Bu filmi han- 
gi sinemalarda oynatacaklar?” 5. Bir spor faâliyetine, 
bir oyuna katılmasını sağlamak, katılmasına izin ver- 
mek: “Onu milli takımda oynatacaklarmış.” 6. Raksettir- 
mek: “Çiftetelli oynatmak.” “Köçek oynatmak.” 7. (Ayı, 
maymun, yılan vb. hayvanların) Daha önce alıştırıldığı 
şekilde oynamasını sağlamak. 8. mec. Kâh şöyle kâh 
böyle davranarak karşıdakini aldatıp oyalamak: Ey al- 
lak kezzap, sen bir ehl-i vz / Adamı böyle oynatırsın ha! 
(Ahmed Vefik Paşa). İdâre memurunun ilk sözüyle bütün 
netice anlaşıldı: Herif seni çok oynatacak dedi. Sonra bü- 


tün teferruât-ı mübâhaseyi nakletti (Hâlit Z. Uşaklıgil). 9. 
mec. (Je) Korunması gereken bir şeye zarar verecek 
tarzda davranılmasına yol açmak: “Nârmusumla, haysi- 
yetimle oynatmam.” Muzaffer, kendine âit işlere başka- 
larının burnunu sokmasına müsâade edecek, hayâtıyle, 
menfaatiyle oynatacak adamlardan değildi (Reşat N. 
Güntekin). # geçişsiz £ 10. argo. Aklını yitirmek, çıldır- 
mak: Onu biz çıldırtmadık, o zâten oynatmıştı (Hüseyin 
R. Gürpınar). A be, bizim karı oynattı demiştir gibime ge- 
lir (Sait Fâik). Ötekilere eliyle Konsolos'un oynattığını 
işâret etti (Burhan Felek). 

» Oynatmak fiiliyle deyimler: Âsâbını oynatmak / 
Aklını oynatmak / At oynatmak / Kalem oynatmak 
/ Parmağında oynatmak / Parmağını bile oynatma- 
mak. 


OYSA bağl. (< orise) Anlamca zıt iki cümleyi birbirine 
bağlar, halbuki: “Hemen alırım demiş, oysa borç içinde.” 
X Oysa ki: Oysa, halbuki. 
OYUK sıf, (< oy-u-k) 1. sıf Oyulmuş, içi boş ve çukur 
olan. $ i 2. Oyulmuş yer. 3. Mağara: Bir oyuğun önüne 
geldiği zaman Rısık bir çığlık işitti (Ahmet H. Müftüoğlu 
—O.T.S).4. E.T. Türk. ve halk ağzı Bostan korkuluğu: 
Dedim rakib neyler küyunda dedi dilber / Olur eşek ba- 
şından bostanlara oyuklar (Zâti'den). Nefsini her ki bun- 
da bilmek murâd edinmez / Bostân içinde güyâ ayaklı 
bir oyuktur (Nihâni—T. S.). 
OYULGA — OYULGAMA i. (Eski Türk. oy-mak “dik- 
mek”ten (?)) Elle yapılan kalın, seyrek, gelişigüzel dikiş. 
OYULGALAMAK Bk. OYULGAMAK 
OYULGAMA Bk. OYULGA 


OYULGAMAK —- OYULGALAMAK geçişsiz £. (< 
oyulgasla-mak > oyulga-mak) Elle gelişigüzel, seyrek sey- 
rek dikmek. 

OYULMAK edilgen £ (< oy-u-l-mak) 1. Üzerinde oymak 
işi yapılmak: “Mermer oyuldu.” Ağaç kütüğünden oyul- 
muş bir Polinezya putu kadar kalın, kaba, korkunç, loş- 
luğa mıhlanmış duruyordu (Refik H. Karay). İmparatorlu- 
ğu, gösterişi heybetli olan ve fakat içi oyulmuş bir çınar 
gibi zayıf düşürmüştür (Ahmet Kabaklı). $ dönüşlü £ 2. 
Üzerinde oyuk meydana gelmek: “Su damlaya damlaya 
mermer oyuldu.” 

OYUM İ (< oy-u-m) 1. Oymak işi: “Tünel oyumu.” 2. E. 
T. Türk. ve halk ağzı. Oyulmuş yer, bostan, sebze ve fi- 
dan dikmek için açılmış çukur, oyuk, çukur. 

X Oyum oyum: Oyuk oyuk, her yanını oyuk içinde 
bırakarak: Ekini hayvanlar oyum oyum yemiş (Derleme 
Söz.). 

OYUN ii. (Eski Türkçe'den beri kullanılır; *oy-mak “oyna- 
mak”tan oy-u-n) 1. Bir menfaat olmadan hoşça vakit ge- 
çirmek için yapılan, çeşidine göre belli kurallara bağ- 
lanmış, mahârete dayalı eğlence: “Tavla, satranç, dama 
oyunu.” “Köşe kapmaca, körebe oyunu.” “Kelime oyu- 
nu.” “Çeşitli salon oyunları.” Bu oyun bana o kadar güç 
görünüyor ki... (Yusuf Z. Ortaç). Bu süküt içinde oyna- 
dıkları oyunun teferruâtına dalarak düşündükleri hissedi- 
liyor (Peyâmi Safâ). 2. Kumar: “Evini oyunda kaybetti.” 
3. Bir müsiki parçasının âhengine ayak uydurularak ya- 
pılan vücut hareketlerinin bütünü: “Halk oyunları.” 
“Çayda çıra oyunu.” “Çiftetelli oyunu.” Bütün Erzurumlu- 
lar'ın bildiği bar oyunlarında, ciritte, düğünlerde bizi Ma- 
lazgirt'ten Viyana'ya kadar götüren davul zurna, o 
mâşeri bando çalınırmış (Ahmet H. Tanpınar). 4. Herkes 
tarafından seyredilen hüner gösterisi: “Karagöz oyu- 
nu. ” “Cambaz oyunu.” “Meddah oyunu.” 5. Sahnede, te- 
levizyon veya radyoda oynanmak için hazırlanmış 
eser, temsil, piyes: “Oyun yazarı.” 6. Böyle bir esere da- 
yanan sahne gösterisi: Birkaç defa Bağlarbaşı'nda tiyat- 
roya gittim, ama o da oyunu görmek içindi (Ahmed Mid- 
hat Efendi). 7. Oynama tarzı: “Bu filimdeki oyunu çok 
güzel.” 8. Oynanan bir oyunun her seferi: “İki oyun da- 
ha almam lâzım.” “Beş oyun sonra turneye paydos!..” 9. 
Hile, dolap, düzen, entrika: Cem'in gözü, işte bu perde- 
lerin arkasında gizlenen hile ve oyunları boşa çıkartıp 
onu keskin bir tarassut altında tutmayı bilen gözdür (Ah- 
met Hâşim). İki ay evvelisi beni bulsa bir kaşık suda bo- 
Sacaktı, şimdi ne ahbâbız değil mi? Hep oyun alimallah 
(Mahmut Yesâri). Yakalanan bir komşunun garazına 
yâhut da bir oyuna kurban gitmiştir (Sait Fâik). 10. mec. 
(Işık, renk, söz vb. kelimelerle) Hareketten veya kullanı- 
lıştan gelen çeşitlilik, aldatıcı görünüş: Füsün-ı nevm ile 
görmez bu âteşin ravza / İçinde dalgalanan reng ü bü 
oyunlarını (Yahyâ Kemal). Hiç olmayanı çok gibi göste- 
ren bir fizik oyunu (Refik H. Karay). Bir ışık oyunu var ta- 
vanda (Orhan V. Kanık). 11. spor. Vücut ve kafaca yete- 
nekleri geliştirme amacı güden, kuvvete ve çevikliğe 
dayanan her çeşit yarışma: “Olimpiyat oyunları.” “Cirit 
oyunu. ” Üçüncü rauntta İngiliz şampiyonu oyun dışı olur- 
ken zaferi kazanan sanki gene İngiltere imiş gibi çılgın- 
ca koparılmış bir alkış demeti Kübalı'nın başı ucunda 
âdeta dakikalarca asıldı kaldı (Bedii Fâik). 12. Güreşte 


hasını yenmek için yapılan ve yapan güreşçiye puan ka- 
zandıran hareket. 

X Oyun alanı (sâhası): spor. Maçların oynandığı 
alan. Öyun almak: Oyunun bir seferini kazanmak. 
Oyun çıkarmak: 1. (Sporcular) Başarılı bir oyun oyna- 
mak. 2. Yeni bir oyun bulmak. 3. Temsil vermek. (Biri- 
ne) Oyun etmek (oynamak): (Birini) Kurnazlıkla aldat- 
mak, hile, düzen çevirip oyuna getirmek: Bunların bize 
bir oyun edeceklerini sana söylememiş miydim? İşte baş- 
ladılar... Aman ayaklarımızı denk alalım (Hüseyin R. 
Gürpınar). Baka!... Düz taban velet. Bir oyun etmese ol- 
maz (Safiye Erol). Ben sana bir oyun edeyim de gör (Ah- 
met K. Tecer). Oyun havası: Halk oyunlarına, rakslara 
eşlik etmek için çalınan hareketli, kıvrak ritmli müsiki 
parçası: Bunlardan biri, Bilür Piyâle gibi oyun havası 
olan Sarı Gelin'dir (Ahmet H. Tanpınar). Boğaziçi kıyıla- 
rında yetişmiş bu eski âile çocuğunun bu halk havaları- 
nı, Rumeli, Kozan ve Afşar türkülerini, Kastamonu ve 
Trabzon oyun havalarını, eski Bektâşi nefeslerini, Kâdiri 
naatlerini (...) beğenmesi, onları kendine mahsus bir 
edâile söylemesi Mümtaz için yepyeni bir ufuk olmuştur 
(Ahmet H. Tanpınar). Oyun kâğıdı: İskambil kağıdı. 
Oyun kurmak: 1. (Bir yarışınayı kazanmak için) Belirli 
bir taktik hazırlamak. 2. Hile düzmek: Biz de bakalım, 
bir oyun kurduk. Belki hile ile işimizi yürütürüz (Ahmed 
Vefik Paşa). Oyun kurucu: spor. Futbolda beklerle for- 
vet oyuncuları arasında oynayan futbolcu, orta sâha 
oyuncusu, haf. (Birine) Oyun oynamak: 1. (Birini) Al- 
datmak, (ona) hile yapmak, düzen kurmak: O herkese 
oyun oynasın bakalım, elbette ona da bir oyun oynayan 
bulunur (Mahmut Yesâri). Ciğeri beş para etmez bir ha- 
layık parçasıyle efendinin kızına bu oyunu oynadı ha!.. 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Muziplik yapmak: Melek nihâyet 
babasına güzel bir oyun oynamıştı (Sait Fâik). Çatırdayıp 
yıkılan çatıların, odaların bize bir oyun oynadıklarını az 
sonra (...) tekrar birleşip yine bizim evimiz olacakları- 
nı vehmetmiştim (Nihad S. Banarlı), Oyun vermek: 
Oyunun bir seferini kaybetmek. Oyun yapmak: 1. 
Oyunda puan almak. 2. Şaka yapmak. Oyuna gelmek: 
Aldatılmak, kandırılmak: Paşa, Mısır vâlisi iken Kavala- 
ll Mehmed Ali Paşa'nın oyununa gelerek idâri bir 
hezimete uğramış (Sâmiha Ayverdi). Anladın mı şimdi 
sıçan yüzlü Koçalak, öyle pis Bizanslı'nın oyununa gelip 
uluorta konuşmayın! (Mustafa N. Sepetçioğlu). Oyuna 
getirmek: Bir yolunu bulup aldatmak. Oyunu almak: 
Oyunu kazanmak. Oyununu bozmak: Çevirdiği dalave- 
reye engel olmak. 


OYUNBAZ sıf. (oyun ve Fars. bâz “oynayan” ile 
oyun-bâz) 1. Oyunu seven, çok oyun oynayan: “Oyunbaz 
kedi.” 2. Oyun eden, hile yapan, düzenci, hileci. 
OYUNBAZLIK i Düzencilik, hilebazlık: Bunun altında 
bir oyunbazlıktan korkuyorum, içeri girin (Ahmed Vefik 
Paşa). 

OYUNBOZAN birl. sıf. ve i. (İsim-fiil ekinin kalıplaş- 
masıyle oyun boz-an) Yapılmasına birlikte karar verilmiş 
bir işten kendi başına cayan, vazgeçen (kimse), mızık- 
çı. 

OYUNBOZANLIK birl. i 1. Oyunbozan olma duru- 
mu, mızıkçılık. 2. Oyunbozanca davranış, oyunbozan 
olan kimseye yakışır davranış: Ben şimdi gelirim diye- 
rek birdenbire ayrıldı. Bu oyunbozanlık canımızı sıktı 
(Ahmet Râsim'den). 

X Oyunbozanlık etmek: Birlikte karar verilmiş bir 
iştenvazgeçmek, mızıkçılık etmek: Her gece mutlaka bir 
oyunbozanlık ediyor (Reşat N. Güntekin). 

OYUNCAK i. (< oyunscak) 1. Çocukların oynayıp eğ- 
lenmelerine ve oyalanınalarına yarayan çeşitli nesneler 
ve bu maksatla yapılmış âlet, bebek vb. şeyler: Eşikle- 
rinde soluk yüzlü, çıplak ayaklı, ürkek ve sessiz çocukla- 
rın, ellerinde ekmek kabuğuyle ve çerden çöpten yapıl- 
mış oyuncaklarla ağır ağır, düşünerek ve gülmeden oy- 
nadıkları bu evlerin arasında kendi evimi ararım 
(Peyâmi Safâ). $ mec. 2. Başkalarınca istenilen yolda 
yönetilen, istenilen şeye âlet edilen, kişiliği zayıf kimse: 
Hep böyle kalacaksın / Aciz bir oyuncaksın (Enis B. Kor- 
yürek). 3. Basit, önemsiz ve kolay iş: Felâketler pençe- 
mizde oyuncak oldu (Enis B. Koryürek). Ve o derece ba- 
sit âletlerin yardımıyle çalışırdi ki bir kalemtıraş, bir 
mühre, bir perger, bir cetvel, vücüda getirdiği şâheserle- 
rin karşısında âdeta oyuncak sayılırdı (Sâmiha Ayverdi). 

* (Birinin) Oyuncağı olmak: Bir kimsenin her iste- 
gini yaptırdığı biri durumuna gelmek, onun hükmü al- 
tında olmak: Bundan başka Hâcer'e kızıyordu, Necip bu- 
rada sâde Hâcer'in oyuncağı oluyordu (Mehmet Rauf). 
Büyük partiler, ancak birbirleriyle anlaşarak küçük par- 
tilerin oyuncağı olmaktan kurtulabilirler (Burhan Felek). 


OYUNCAKÇI i 1. Oyuncak yapan veya oyuncak sa- 
tan kimse. 2. teşmil. Oyuncak satılan dükkân. 


OYUNCAKÇILIK i. Oyuncak yapma veya satma işi. 
OYUNCU i. ve sıf. 1. Bir oyunda oynayan kimse: “Po- 
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ker oyuncusu.” “Oyuncu kadın.” 2. Sahne veya perdede 
rol alan sanatkâr, aktör, aktrist. 3. Halkı eğlendirmek 
için oynayan, dans eden kimse, dansöz, rakkas: Hânen- 
de, sâzende ve oyuncu kızlardan başka (...) harem ağa- 
ları ile konağın vahdetli ve âhenkli kalabalığı âdeta bir 
tek vücut, bir nabız gibi müşterek ve yekpâre hayâtını ya- 
şardı (Sâmiha Ayverdi). 4. sıf. Oyunu seven: “Oyuncu ke- 
di.” 5. Düzenci, hileci, hilekâr. 

OYUNCULUK i. Oyuncu olma durumu: “Oyunculuk 
yeteneği pek yok.” 

OYUNLAŞTIRMAK oldurgan £. (< oyunslaş-tır-mak) 
Başka türden bir eseri oynanabilir duruma getirmek. 
OYUNTU i. (< oy-u-ntu < oy-u-n-tu) 1. Oyuk, çukur: Bu- 
rası (...) iki kayanın arasından geçilir, rüzgâra, yağmu- 
ra kapalı bir oyuntu idi (Kemal Tâhir'den). 2. Oyulmuş 
kısım: “Kol oyuntusu.” 


OZALİT i (Marka |Ozalid)| adından) 1. Şeffaf ve yarı şef- 
faf kâğıtlara çizilmiş büyük resim ve planları, yazıları 
başka kâğıtlar üzerine geçirmeye yarayan fotoğrafa 
benzer bir baskı tekniği. 2. Ozalit tekniğiyle elde edil- 
miş kopya. 

X Ozalit kâğıdı: Yüzeyi ışığa hassas, keskin kokulu 
bir madde ile kaplanmış kâğıt. 


OZAN i. (Moğolca'dan geldiği söylenen kelime Türk- 
çe'den Arapça ve Farsça'ya da geçmiştir) (Asıl anlamı “çok 
konuşan, çenesi düşük kimse” olup “saz şâiri” mânâsını 
sonradan kazanmış olmalıdır; Eski Türkiye Türkçesi metin- 
lerinde kelime bu iki anlamda geçmektedir) 1. Saz şâiri. 2. 
yeni. Şâir. 

OZANLIK i. 1. Ozan olma durumu, saz şâirliği, âşıklık. 
2. Şâirlik. 

OZMOS i. (Fr. osmose < Yun.) biyo. ve fizik. Geçişme. 
OZOKERİT i. (Fr. ozokörite < Yun.) Yer mumu. 
OZON i. (Fr. ozone < Alm. < Yun.) Elektrik arkının etki- 
siyle oluşan üç oksijen atomundan ibâret oksijen mole- 
külü (Keskin kokulu, mâvi renkli bir gaz olup kuvvetli ok- 
sitleyicidir; atmosferin üst kısımlarında bulunan ozon taba- 
kası dünyâyı mor ötesi ışınların aşırı etkisinden korur): Bu- 
rası ağaçların baş başa verdiği nefti gölgeli bir ormandı. 
Ozonlu ve mayhoş kokulu havasında insanın içini yıka- 
yan bir hafiflik vardı (Sâmiha Ayverdi). 
OZONLAMAK geçişli f. (< ozonsla-mak) tıp. (Sargı be- 
zi, ameliyat ipliği vb. tıbbi malzemeleri) Ozonla sterili- 
ze etmek. 

OZONOSFER i. (Fr. ozone-sphöre) Ozon tabakası. 
OZON TABAKASI birl. i Dünyâyı güneşin mor ötesi 
ışınlarından koruyan, üç atomlu oksijen moleküllerin- 
den ibâret gaz tabakası, ozonostfer. 


OZON TABAKASI 


Ö i 1928 harf inkılâbından sonra kullanılmaya başla- 
nan Latin asıllı Türk alfabesinin on dokuzuncu harfi. 


Ö ünl. Mide bulandırıcı, tiksindirici şeyler karşısında 
kullanılır: “Ö/. çok pis, midem bulandı.” Ö... Aman 
fenâlaşıyorum! (Burhan Felek). 

* Ö demek: Bıkkınlık gelmek: “Artık pembeden de ö 

dedik, bütün vitrinler, bütün giyecekler pembe.” “Üç gün- 
dür fasulye yiye yiye artık ö dedim.” 
ÖBEK i (Kökü belli değildir) 1. Aralarında ortak veya 
yakın nitelikler bulunduğu için bir araya gelen yâhut 
getirilen nesne veya canlılar topluluğu, küme, grup: Bir 
renkten öbekler, meselâ sâde kırmızı, sâde mor... (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. yeni. dilb. Birden fazla kelimeden 
meydana gelen, yapısında ve anlamında bir bütünlük 
bulunan, cümle içinde tek bir öğe gibi kullanılan kelime 
dizisi, grup: “Sen ve ben.” “Sokaktan dönmek.” “Çarşıya 
giden.” “Yüz on altı.” 

* Öbek öbek: Öbekler hâlinde, yığın yığın, küme 
küme, grup grup: O baltalarla kesiktir; bu süngülerle de- 
lik / Öbek öbek duruyor, pıhtı pıhtı kanlı kemik (Meh- 
met Âkif). Bu moloz çimenlerin, yosun bağlamış tenhâ 
ve güzel yolların üstüne öbek öbek oturtuluyordu (Sait 
Fâik). Üç kişi bir yerde, beş kişi başka bir tarafta öbek 
öbek olmuş (Ergun Göze). 


ÖBÜR sıf. (0 bir'den ses uyumu ile ö bir, yuvarlaklaşma 
ile öbür) 1. Diğer, öteki: Öbür tabyalar ateşe başladı 
(Nâmık Kemal). Fakat Halep'te gece rüyâsında, bir ucu 
boynuna geçmiş bir zincirin öbür ucunu Hacı Bayram'ın 
elinde tuttuğunu görür (Ahmet H. Tanpınar). İki teneke 
bir yanına / İki teneke öbür yanına / Salına salına / Can 
katar günde bin işinin canına / Deh eşeğim deh (Orhan 
V. Kanık). 2. (Gün, hafta, ay vb. zaman bildiren kelime- 
lerle) Bir sonraki: Yarın değil öbür gün gelirsiniz, bizim 
operatör de bakar (Peyâmi Safâ). Öbür gün filozof Ziyâ 
Refik beni Yeni Edebiyat Derneği'ne götürecek (Yusut Z. 
Ortaç). 

* Öbür dünya: Ölümden sonra gidilecek olan âlem, 
âhiret: Hatâdır âhiretten beklemek dünyâda her hayrı / 
Öbür dünyâ bu dünyâdan değil, hem hiç değil ayrı (Meh- 
met Âkif —Ş.A.D.). Ozaman inandığım gibi / Sâhiden bir 
öbür dünya varsa eğer (Câhit S. Tarancı). Fakat toptan 
bakılacak olursa eski kâinat görüşünde öbür dünyânın, 
yenisinde ise bu dünyânın esaslı bir yer tuttuğu görülür 
(Mehmet Kaplan). Öbür dünyâyı boylamak: argo. Öl 
mek. 

ÖBÜRKÜ zamir. halk ağzı. Öbürü: Bir şehrin şâyiala- 
rı öbürkünü tutmuyordu (Rüşen E. Ünaydın). 

ÖBÜRÜ zamir. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle öbürsü) Di- 
geri, öteki: Birini mektepte öğrenmiş, öbürünü yattığı ye- 
riziyâret eden babamdan dinlemiştim (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Sayfaların biri kalkarken önüme öbürü seriliyor 
(Refik H. Karay). Öbürleri sâdece birer entâri giymişlerdi 
(Refik H. Karay). 


ÖCÜ ii (ses taklidi k) (Çocuk dilinde) Korku veren 
hayâli yaratık, umacı: Bunlar İslâm'ı öcü gibi görmekte- 
dirler (Ergun Göze). 

ÖÇ i. (Eski Türk. öç) (Kelime Farsça'ya da geçmiştir) Ya- 
pılan bir kötülüğün acısını çıkarma arzusu ve işi, inti- 
kam: Eğer kim dost yolunda sen de Nazmi / Kor isen düş- 
mene öcün sana yuf (Edirneli Nazmi — Ş.A.D.). Allah 
rızâsı için onun öcünü senden almaya insanlık icâbı hak- 
kım vardır (Ahmed Midhat Efendi). Kadını buyruğu alt- 
na almak isteyen ve yenilen erkeğin öce susamış Rüskün- 
lüğü... (Safiye Erol). 

* Öç (Öcünü) almak: Kötülüğün acısını kötülük ya- 
parak çıkarmak, yapılan kötülüğü karşılıksız bırakma- 
mak, intikam almak: Altıma sersinler allı cicimi / Boynu- 
ma taksınlar yağlı sicimi / Kardeşim Mustafa alsın öcü- 
mü (Türkü). Annem, neredeyse bu dünya harbinin kendi 
öcünü aimak için çıktığını iddia edecek... (Yusut Z. Or- 
taç). Öç almadan geberirsen erkek misin sen (Enis B. 
Koryürek). 

ÖD i (Eski Türk. ö) Karaciğer tarafından salgılanan ye- 
şil sarı renkte acı sıvı, safra. 

* Ödü bokuna karışmak: Çok fazla korkmak. Ödü 
kopmak (patlamak): Çok korkmak: Duvardan kedi atla- 
dı / Bekçinin ödü patladı / Merak etme bekçi baba / Bey 
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kesesini yokladı (Mâni). Süngüden hepsinin ödleri kopu- 
yordu (Ömer Seyfeddin). Birinin gırtlağına sarılır diye 
ödüm kopuyordu birâder (Bedii Fâik). İlle bu kâfir çekir- 
geden ödüm patlar (Burhan Felek). Ödünü koparmak 
(patlatmak): Birini çok korkutmak: Yaramazlar kopar- 
dılar ödümü (Muallim Nâci). 


ÖD i. (Ar. 'üd < Hint.) Öd ağacının odunundan ve kabu- 
ğundan yapılmış tütsü. Öd gibi yandı gönlüm görün gö- 
rün bu tütünü (Sultan Veled). Derinlerden gelen öd ve 
günlük kokuları etrâfı ve havayı sardı (Ahmet H. Müftü- 
oğlu). 

ÖD AĞACI birl i. 1. Tropikal bölgelerde, özellikle Do- 
Su Asya ve Malaya'da yetişen, yapraklarını dökmeyen, 
meyvesi armut biçiminde bir ağaç, üd. Aguillaria agol- 
lachia. 2. Bu ağacın yakıldığı zaman çok değişik, kendi- 
ne has güzel bir koku çıkaran, bu sebeple dini merâsim- 
lerde buhurdanlık içinde tütsü olarak yakılması âdet 
olan, kıymık şeklinde ufak parçalar hâlindeki odunu ve 
kabuğu: Buhurdanlardan tüten öd ağaçları (Yusuf Z. Or- 
taç). 

ÖDEK sıf, (< ödtek) halk ağzı. Ödlek. 


ÖDEM i. (Fr. oedöme < Yun.) Hücreler arasında biriken 
aşırı sıvının deri altı dokularında meydana getirdiği şiş- 
kinlik. 

ÖDEME i, Ödemek işi, tediye: “Ödeme emri.” 

* Ödemeler dengesi: iktisat. Bir ülkenin belli bir 
dönemde, genellikle bir yılda, diğer ülkelerle yaptığı 
ekonomik faâliyetleri sistemli bir şekilde gösteren ista- 
tistiki tablo, bilanço: İhrâcat gelirlerinin artması ödeme- 
ler dengesi açıklarını azaltır (Vildan Serin). 

ÖDEMEK geçişli f. (Eski Türk. öte-mek) (5i / -e) 1. Bir 
şeyin karşılığını alacaklı olana vermek, tediye etmek: 
Şimdi kılıksızım fakat / Borçlarımı ödedikten sonra / İh- 
timal bir kat da yeni esvâbım olacak (Orhan V. Kanık). 
Mükellef olduğun vergiyi ödeyeceksin (Yâkup K. Karaos- 
manoğlu). Yelek cebimdeki servetim muhakkak bunlar- 
dan birini ödemeye yetecektir (Yusuf Z. Ortaç). 2. Bir za- 
rarı bedelini vererek karşılamak, tazmin etmek: “Kırılan 
bardakları kim ödeyecek?” 3. (Bir kuruluş) Kendisine 
yatırılan parayı çıkarmak, itfâ etmek: “Dükkânın yeri 
çok iyi, sermâyesini kısa zamanda öder.” 4. mec. Kendi- 
sine yapılan bir şeyin karşılığını vermek: “Emeğini öde- 
mek.” “Zahmetini ödemek.” “Alın terini ödemek.” 
Âdilâne bir taksim yaptığına kendini inandırmış ve sonu- 
na kadar da kardeşlerinin haklarını ödemiş hâmi ağa- 
bey tavrını muhâfaza etmiştir (Sâmiha Ayverdi). 5. (-i/ 
-le) Büyük değer taşıyan bir şeyini (hayat, can, kan, şe- 
ret vb.) bir uğurda fedâ etmek veya yaptığı bir hatâ 
hayâtına, canına... mal olmak: “Zaferi kanımızla öde- 
dik.” “Kızını kurtardı; ama bunu hayâtı ile ödedi.” “Yap- 
tığı iş çok tehlikeli, korkuyorum bir gün dalgınlığını canı 
ile ödeyecek.” 

> Ödemek fiiliyle deyim: Can borcunu ödemek. 
ÖDEMELİ sıf (< öde-mesli) yeni. 1. Bedeli postahâne- 
ye ödendikten sonra alıcıya teslim edilmesi şartı ile 
gönderilen (paket vb.). 2. Ücreti karşı tarafça ödenme- 
si şartıyle edilen (telefon) veya çekilen (telgraf). 
ÖDENEK i (< öden-ek) yeni. mâliye. 1. Bir iş için ay- 
rılan belli miktardaki para. 2. Bir kimse, kurum yâhut 
dâire adına maaş, masraf veya yardım için ayrılan pa- 
ra, tahsisat. 3. Milletvekillerine görevleri sebebiyle yol- 
lukları dışında verilen para. 
ÖDENMEK edilgen £. (< öde-n-mek) 1. (Bir şeyin bede- 
li) Alacaklı olana verilmek, tediye edilmek. 2. (Sebep 
olunan bir zarar) Karşılanmak, tazmin edilmek. 3. mec. 
Bir işin karşılığı verilmek: Sabahleyin ağaların odasında 
yatmak şerefinin çok hizmetle ödenir bir şey olduğunu 
anladı (Hâlide E. Adıvar). 
ÖDENTİ i. (< öder-ti) yeni. Âidat. 
ÖDEŞMEK karşılıklı £ (< öde-ş-mek) Birbirine olan 
borçlarını karşılıklı olarak ödemek, alacak verecek kal- 
mamak: Birbirimizle ödeşmişiz sayalım (Ziyâ Gökalp). 
Sağolun Orhan Bey! Borçlu kalmadınız uzun boylu... Ça- 
buk ödeştiniz (Kemal Tâhir). 
ÖDETMEK ettirgen £ (< öde-t-mek) (<i / -e) Ödemek işi- 
ni başkasına yaptırmak: “Bilet parasını bana ödetti.” 
“Dikkat et, kırarsan sana ödetirim.” 
ÖDEV i (yanlış tür. < öde-v) (Türkçe'de fiilden isim yapan 
-v eki yoktur; ayrıca v sesi Türkçe'de yalnız tek heceli keli- 
melerin sonunda bulunur) 1. Bir kimsenin yapmaya mec- 
bur olduğu veya geleneklere, örf ve âdetlere göre yapıl- 
ması gereken iş, vazife. 2. Öğrencilere verilen ev çalış- 
ması, vazife. 
ÖD KESESİ birl. i. anat. Safra kesesi. 
ÖDLEK sıf. ve i, (< ödselek) Korkak, ürkek, tabansız 
(kimse) Bu herif ödlektir doktor beyefendiciğim dedi. 
Bunun lâfı fakir fukarâ tütün kaçakçılarına geçer (Fahri 
Celâl). Hadi hadi, o kadar ödlek olma (Burhan Felek). 


ÖDLEKLİK i. Ödlek olma durumu: Allah belâsını ver- 
sin dedi, korkuttun beni teğmen! Ödlekliğimize ver. Ne 
yapalım! (Bekir Büyükarkın). Ölülerin aksıraraktan kal- 
kıp dikileceği yerde bu gevşeklik ve de ödleklik neyin ne- 
si diyerek tükürmedi mi suratına? (Kemal Tâhir). 


ÖD SARISI birl. i biyo. Etçil hayvanların ödünde bu- 
lunan boya maddesi. Fr. Bilirubine. 


ÖDÜL i. (E.T. Türk. öğdül) yeniden. 1. Yarışmalarda 
kazananlara verilmek üzere ortaya konan şey, mükâfat: 
“Birincilik ödülü.” “Başpehlivanlık ödülü.” 2. Bir başarı, 
iyi ve güzel bir davranış karşılığında verilen şey, mükâ- 
fat. 


ÖDÜLLENDİRİLMEK edilgen £. (< ödüllendir-i--mek) 
(Bir başarı) Ödül verilerek değerlendirilmek. 


ÖDÜLLENDİRMEK oldurgan f. (< ödüllen-dir-mek) Bir 
başarıyı, iyi ve güzel bir davranışı mükâfat vererek de- 
gerlendirmek. 
ÖDÜN ii. (öde-mek fiiliyle ilgili görünüyorsa da nasıl türe- 
tildiği belli değildir) yeni. Anlaşma yolu bulabilmek için 
hak, istek ve iddialarından karşı taraf yararına vazgeç- 
me, tâviz. 

* Ödün vermek: Hak, istek ve iddialarından vaz- 
geçmek, tâviz vermek. 


ÖDÜNÇ sıf. ve Zf. (Eski Türk. ötünç < öte-mek “ödemek”) 
Geri verilmek veya alınmak şartıyle verilen veya alınan, 
âriyet: Birkaç kuruş ödünç isteyecektim de... (Fâik Re- 
şat). Kimseden ödünç almaz (Sait Fâik). 
ÖDÜNÇLEME sıf ve i. (< ödünçele-me) dilb. Alıntı 
(kelime). 

ÖDYOMETRE i (Fr. eudiomötre) kimya. Havadaki ok- 
sijen oranını ölçmeye veya gazların analizini yapmaya 
yarayan âlet. 


ÖF ünl Bezginlik, sıkıntı, bıkkınlık, tiksinme ve iğren- 
me duygularını ifâde eder, üf: “Of, çok sıkıldım!” “Of, ye- 
ter artık konuşma!” “OF, ne iğrenç kokuyor!” 


ÖFKE i. (Eski Türk. öpke “öfke; akciğer” > övke > öfke) 
Haksızlık, incinme, karşı koyma vb. duyguların doğur- 
duğu, insanı saldırganlığa götürebilen şiddetli duygu, 
hiddet, kızgınlık, gazap. Karşıtı: HİLİM: Göz bebeklerin- 
de bana karşı günden güne artan bir öfke var (Yusuf Z. 
Ortaç). Her zaman kaşları öfkeyle çatık, yüzü hep böyle 
asık (Orhan 5. Orhon). Elizabeth meydana çıkıyor. 
Niyâza başlıyor. Eyüp'ün öfke ve nefret dolu bakışlarıyle 
karşılaşıyor (Kaya Bilgegil). 

* Öfke (Öfkesi) topuklarına çıkmak: Çok sinirlen- 
mek: Bak, artık öfke topuğa çıktı. Sus dedim sana, sus ol 
vesselâm! (Ahmed Vefik Paşa). Bunu dedim amma öfke 
de topuklarıma çıktı (Hüseyin R. Gürpınar). Öfkeden 
yeri göğü koparmak: Son derece hiddetlenip bağırıp 
çağırmak. Öfkesi burnunda: Çok öfkeli. Öfkesi kabar- 
mak: Öfkelenmek. 


ÖFKELENDİRMEK oldurgan £ (< öfkelen-dir-mek) Öf- 
kelenmesine sebep olmak, kızdırmak, hiddetlendirmek: 
Niçin babanı bu kadar öfkelendirdin? (Kerime Nâdir). 


ÖFKELENMEK dönüşlü f. (< öfkeslen-mek) Öfkeli du- 
ruma gelmek, kızmak, hiddetlenmek: Efendim, öfkelen- 
dik, birbirimizi dövdük (Burhan Felek). Ama alay edile- 
cek, öfkelenecek bir şey yok bunda, değil mi? (Târık 
Buğra). 

ÖFKELİ sıf. Öfke dolu, kızgın, hiddetli: Sohbet'in du- 
daklarına kadar gelen öfkeli sözler geriye gitti (Ahmed 
Midhat Efendi). Gözlerimi açtığın zaman gördüm Ri 
Nâlân artık gülmüyor, solgun yüzünde öfkeli bir korku 
dalgası var (Kerime Nâdir). 


ÖGLENA ii. (Lat. euglena < Yun.) Tatlı sularda yaşayan, 
kamçı biçimindeki uzantısı ile hareket eden, mekik biçi- 
minde, yüzücü, klorotilli, bir hücreli canlı. Euglena. 
ÖĞE i. (Kökü belli değildir) yeni. Birleşik bir şeyi mey- 
dana getiren basit şeylerden her biri, unsur, eleman. 
ÖĞEÇ Bk. ÖVEÇ 

ÖĞENDİRE Bk. ÜVENDİRE 


ÖĞLE i (Eski Türk. öd “zaman”dan araç hâli ekinin kalıp- 
laşmasıyle öd*le, d-y değişikliğiyle öyle > öğle) 1. Güneşin 
gökyüzünde en yüksek noktada bulunduğu, günün sa- 
bahla ikindi arasındaki vakti, gün ortası: Öğleden evvel 
koltuklara uzanmış, konuşuyorduk (Refik H. Karay). Öğ- 
leye doğru muâyene odasının önü doldu (Peyâmi Safâ). 
Öğleye ziyâfet var (Yusuf Z. Ortaç). # kısa. 2. Öğle na- 
mazı ve öğle ezanı: “Öğleyi kıldıktan sonra gideriz.” “Öğ- 
le okunuyor.” 3. (İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) 
Günün bu vaktinde yapılan veya olan şeyleri ifâde eder: 
“Öğle sıcağı.” “Öğle tâtili.” İspanyol öğle yemeğinde gö- 
rünmedi (Retik H. Karay). Keskin bir öğle güneşi yüzüme 
vurdu (Peyâmi Safâ). Karabaş, bostan duvarının gölge- 
sinde öğle uykusuna serilir (Yusuf Z. Ortaç). 

X Öğle ezanı: Öğle vakti girdiği zaman okunan 
ezan. Öğle namazı: Beş vakit namazdan öğle vakti ile 


ikindi vakti arasında kılınanı. Öğle üstü (üzeri): Öğle 
vakti, öğleyin: Öğle üstü bir hanın bahçesinde, asırlık çı- 
nar ağaçlarının altında mola verildi (Ömer Seyfeddin). 
Öğleden sonra: Öğle yemeğinden sonraki zaman, öğle 
vaktinin ikindiden önceki kısmı: Biz aramızda anlaşa- 
lım, karârımızı size öğleden sonra bildiririz (Ömer Sey- 
feddin). Öğleden sonra Setbaşı'ndaki evinde bana mun- 
tazır olacaktı (Ahmet Hâşim). Öğleden sonra da o kirâcı 
denen derde uğraması lâzımdı (Ahmet H. Tanpınar). 
Öğleleri: Öğle vakitlerinde, her öğle vakti. 

© Öğleyin zf. (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle öğ- 
lesysin) Öğle vakti, öğle olduğu sıralarda, öğle üstü. 
ÖĞLEN ii (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle öğlesn) halk 
ağzı. 1. Öğle: “Öğlene kadar çalıştı.” 2. zf. Öğle vakti, 
öğleyin: “Öğlen görüşürüz.” 

# Öğlenleri: Her öğle vakti, öğleleri: “Öğlenleri bu- 

luşuyoruz.” 

© Öğlende zf. (Bulunma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 
Öğle vakti, öğleyin: “Öğlende çıkacağız.” 

© Öğlenki sıf. Öğlen olan, öğlen yapılan: “Öğlenki top- 
lantı ” “Öğlenki yemek.” 


ÖĞLENCİ i. ve sıf Öğleden sonra ders gören öğrenci. 
Karşıtı: SABAHÇI. 

ÖĞMEK Bk. ÖVMEK 

ÖĞRENCE - ÖĞRENCELİK i (< öğrence) ET. 
Türk. ve halk ağzı. Bir şeyi öğrenmek için deneme ola- 
rak yapılan ilk iş. 

ÖĞRENCİ i. (< öğren-ici) yeni. 1. Bir öğretim kurumun- 
da öğrenim gören kimse, talebe: Yemekten sonra öğren- 
cileri bahçede toplayınız lutfen (Târık Buğra). 2. Bir ilim 
veya sanat dalında bir hocadan, bir üstattan ders alan, 
onun yol göstericiliğiyle yetişen kimse. 

* Öğrenci belgesi: Bir kişinin öğrenci olduğunu be- 
lirtten ve öğrenim gördüğü kurum tarafından verilen 
yazılı belge. Öğrenci yurdu: Öğrencilerin barınma ve 
yemek ihtiyaçlarını karşılamak üzere devlet veya özel 
şahıs ve kuruluşlar tarafından yapılmış binâ. 
ÖĞRENCİLİK i. Öğrenci olma durumu, talebelik. 
ÖĞRENİLMEK edilgen £. (< öğrer-i--mek) 1. Bilgi edi- 
nilmek, bilgi sâhibi olunmak: “Çabuk öğrenilen çabuk 
unutulur.” 2. Yetenek sâhibi olacak şekilde alışkanlık 
kazanılmak: İbâdet de kötülük de küçük yaşta öğrenilir 
demez mi (Rüşen E. Ünaydın). 3. Haber alınmak: “Bu 
husus kimden öğrenilebilir?” 

* Öğrenilen geçmiş zaman: dilb. Belirsiz geçmiş 

zaman. 
ÖĞRENİM i. (< öğren-i-m) yeni. Bilgi kazanmak, bir 
meslek, sanat veya iş için gerekli alışkanlık ve tecrübe- 
yi elde etmek amacıyle planlı şekilde yapılan öğrenme 
işi, tahsil. 

# Öğrenim belgesi: Kişinin bir öğretim kurumunda 
kaydı bulunduğunu gösteren yazılı belge. 
ÖĞRENMEK geçişli £. (Eski Türk. ögren-mek < *ög- 
re-n-mek < ög “anlayış” (71) 1. Bir husus hakkında bilgi 
- sâhibi olmak, bilgi edinmek: Öyle yarım yamalak öğren- 
meyelim (Ahmed Midhat Efendi). Bir anda pek çok şey- 
ler öğrenmiş olduğumu zannettim (Peyâmi Satâ). Hem 
güzel bir konuşma dinledik, hem belediyeciliğe dâir bir- 
çok konuların iç yüzünü öğrendik (Burhan Felek). 2. Eği- 
tim yoluyle belli bir konu üzerinde bilgi kazanmak, ta- 
allüm etmek, tederrüs etmek: “Kimya ilmini öğrenmek.” 
“Felsefe öğrenmek.” “Yabancı dil öğrenmek.” Bu, şark 
vilâyetlerinde bulunduğum sırada öğrendiğim bir dildi 
(Refik H. Karay). Akşemseddin, o zamanlar devrinin il- 
mini ilâhiyattan tıbba, nahivden müsikiye kadar öğren- 
miş, fakat bir türlü rühundaki susuzluğu gideremediği 
için yüzünü tasavvufa çevirmiş, kendisine mürşit arayan 
genç bir âlimdi (Ahmet H. Tanpınar). 3. Haber almak: 
Keşki bu acı hakikati öğrenmese idim (Hüseyin R. Gür- 
pınar). Bursa'da vefat ettiğini pek çok sonra öğrendim 
(Ahmet Hâşim). 4. Bir şeyi yapma husüsunda alışkanlık 
kazanmak, yetenek sâhibi olacak duruma gelmek: Daha 
pek küçük yaştan beri, karşımdakini dinlediğim halde 
içimden başka şeyler düşünmeyi, zihnimi iki dikkatle ça- 
lıştırmayı öğrenmiştim (Peyâmi Satâ). Uçmayı öğrenmiş 
bir serçe yavrusu gibi... (Târık Buğra). 5. Anlamak, bil- 
mek, idrak etmek: Her hareketin, her küçük hâdisenin 
sebebini öğrenmek istiyordum (Peyâmi Safâ). İnsanları 
sevkeden yegâne kânünun açlık ve şehvet olduğunu öğ- 
renemedi (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Târihten murat, 
olayların doğruluk ve yanlışlığını ve gerçek sebeplerini 
öğrenmek ve bunlardan ders almaktır (Ümit Meriç). 6. 
Tahkik ederek sorup anlamak: “Adresi kimden öğrendi- 
niz?” Mezarını olsun öğreniriz ya (Nâmık Kemal). Adının 
Acem Ali Bey olduğunu öğrendim (Ahmed Midhat Efen- 
di). Bugüne kadar da öğrenmek hatırıma gelmemişti 
(Kerime Nâdir). 

> Öğrenmek fiiliyle deyimler: Edebi edepsizden öğ- 
ren / Hanyayı Konya'yı öğrenmek. 
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ÖĞRETİ i. (< öğret-i) yeni. 1. Bir sistemi oluşturan kav- 
ramların bütünü, doktrin, meslek. 2. Belirli bir konuyla 
ilgili, belli bir anlayış ve düşünceye dayalı dogma ve 
kavramlar bütünü. 
ÖĞRETİCİ sıf (< öğret-ici) Öğretme niteliğine sâhip 
olan, öğreten: “Öğretici kitap.” “Öğretici filim.” 
ÖĞRETİCİLİK i Öğretici olma durumu: Mesnevi, 
uzunluğuna ve öğreticiliğine rağmen çok güzel tarafları 
olan bir kitaptır (Ahmet H. Tanpınar). Öğreticiliğim yazı- 
cı olmaktan beni alakoydu. Ama pişman değilim (Sâmi- 
ha Ayverdi). 
ÖĞRETİLMEK edilgen £ (< öğret-i--mek) 1. Bir husus 
hakkında bilgi sâhibi olması sağlanmak, bilgi kazandı- 
rılmak: “Yabancı dil öğretilmek.” “Târih öğretilmek.” 2. 
Alışkanlık kazandırılmak, yetenek sâhibi olması sağlan- 
mak: “Burada dans öğretilir.” “Yüzme öğretilir.” 
ÖĞRETİM i. (< öğret-i-m) yeni. Belli bir seviyede bilgi 
vermek, bir kimseyi belli konularda yetiştirmek veya 
bir mesleğe hazırlamak amacıyle yapılan öğretme işi, 
tedris, tedrisat: Öğretimde gâye, Tanrı'nın yegâne ola- 
rak yarattığı her ferdin kâbiliyetini geliştirmek, yaratıcı 
şahsiyetler hâline getirmektir (Mehmet Kaplan — Ö.T.S.). 
* Öğretim elemanı: (Yüksek öğretim kurum- 

larında) Eğitim öğretim çalışmalarını yürüten kimse. 
Öğretim görevlisi: Öğretim üyesi olmadığı halde yük- 
sek öğretim kurumlarında ders veren eleman. Öğretim 
üyesi: Yüksek öğretim kurumlarında ders veren profe- 
sör, doçent ve yardımcı doçent. Öğretim programı: 
Müfredat programı, müfredat. Öğretim yılı: Öğretim 
kuruluşlarında öğretimin başlayış ve bitişi arasındaki 
süre. 
ÖĞRETİM BİLGİSİ birl. i yeni. Öğretim yöntemleri- 
ni inceleyen bilim dalı, didaktik. 
ÖĞRETMEK oldurgan £. (Eski Türk. ögretmek < *ög- 
re--mek < ög “anlayış” (7)) 1. Bir konu hakkında bilgi 
sâhibi etmek: Öğretti bana nedir bu sevmek (Abdülhak 
Hâmit). Dinler bana ondan sakınmayı öğretti (Yâkup K. 
Karaosmanoğlu). 2. Eğitim yoluyle belli bir konu üze- 
rinde bilgi kazandırmak, tâlim etmek, tedris etmek: Ba- 
na Fars dili ve edebiyatını lise sıralarında iken hâriçten 
öğretmiş olan Kilis'in muhterem mutasavvıf evlâdı Meh- 
met Vâsıf Tâzebay'ı bilhassa minnetle anmalıyım (Fâruk 
K. Timurtaş'tan). 3. Bir şeyi yapmak husüsunda alış- 
kanlık kazandırmak, yetenek sâhibi etmek, tâlim etmek: 
“Yüzmeyi öğretmek.” Şu kahvede insanca muâmeleyi 
kimseye öğretemedik (Burhan Felek). 

> Öğretmektiiliyledeyimler: Akıl öğretmek / Tembe- 
le iş buyur, sana akıl öğretsin. 
ÖĞRETMEN ii (< öğret-men) (Türkçe'de fiilden isim ya- 
pan işlek bir -men ekinin bulunmadığı belirtilerek kelime- 
nin yanlış türetildiği ileri sürülmüştür) yeni. İlim, sanat 
veya teknik dallarında bildiğini öğretmeyi meslek edin- 
miş kimse, muallim, muallime: Küap, mektup, radyo ve- 
ya televizyon aracılığı ile de insanlar arasında bilgiler 
aktarılabilir, fakat hiçbir vâsıta öğretmen veya öğretim 
üyesinin yerini tutamaz (Mehmet Kaplan — Ö.T.S.). 


ÖĞRETMEN EVİ birl. i Öğretmenlerin içinde geçici 
olarak barındıkları, yeme içme ve eğlenme gibi ihtiyaç- 
larını karşıladıkları binâ. 


ÖĞRETMENLİK i. 1. Öğretmen olma durumu. 2. Öğ- 
retmen olan kimsenin mesleği. 

ÖĞÜLMEK Bk. ÖVÜLMEK 

ÖĞÜN i. (Eski Türk. ödün, öd “zaman”dan araç hâli eki- 
nin kalıplaşmasıyle öd*üsn, d-y değişikliğiyle öyün > öğün) 
1. Defa, kez, kere (Daha çok yemek için kullanılır): Üç 
öğün yemek, beş öğün dayak (Tekerleme). Biz belki de 
bu cehenneme, sofrasında her öğün et ve peynir bula- 
mazsa, sigarasız veya kahvesiz kalırsa, “Bu da yaşamak 
mı?” diyen bir tek sefilin yüzünden itildik (Târık Buğra). 
2. halk ağzı. Yemek (Halk ağzında övün şekli de kullanı- 
ır): Öğün pişti (Derleme Söz.). Bir gün ola sensiz kalam 
kurda kuşa öğün olam / Çürüyem toprak olam ah nide- 
yim ömrüm seni (Yünus Emre — Ö.T.S)). Öğün etmiş ka- 
ra domuz etini / Dinleri var bizim dine benzemez (Kara- 
caoğlan). 

ÖĞÜNGEN Bk. ÖVÜNGEN 

ÖĞÜNMEK Bk. ÖVÜNMEK 

ÖĞÜR - ÖVÜR £. (Eski Türk. ögür “sürü, bölük”ten (7)) 
1. Aynı yaşta veya yaşça birbirine yakın olan kimse, ya- 
şıt, akran. 2. Birbirine alışmış olanlardan her biri, arka- 
daş, eş: Yünus kulun öğürsüz kimsesi yok yalınız / Fedâ 
olsun canımız eve dervişler geldi (Yünus Emre). Öğür 
kaplan ile olurdu geyik (Hoca Mes'ud). 3. sıf. Alışmış, 
terbiye edilmiş (hayvan). 

* Öğür olmak: 1. Birlikte bulunmaktan dolayı bir- 
birine alışıp dost olmak, ayrılamayacak derecede sevi- 
şip anlaşmak, ünsiyet peydâ etmek: Şunun şurasında 
birbirimize öğür olduk (Reşat N. Güntekin). 2. Bir şey 


ÖKÇE 


veya biriyle yakınlık kurup ona alışmak, alışkanlık 
peydâ etmek: O derecede tilâvetle öğür olmuştu ki âmâ 
hâfız gibi sallana sallana lakırdı ederdi (Hüseyin R. Gür- 
pınar). 

ÖĞÜRMEK geçişsiz f. (ses taklidi k. < öskir-mek > ögir- 
mek > öğürmek) 1. Hastalık veya iğrenme sebebiyle 
midenin kasılması, yiyecekleri veya safrayı ağızdan çı- 
karmak üzere yukarı tepmesi sırasında göğüsten öğür- 
tü sesi çıkarmak; kusarken veya kusacak gibi olurken 
“ö...” diye ses çıkarmak: Gözlerini kapadı, öğürmeye 
başladı (Ömer Seyfeddin). Güvertede yere serilmişler, 
ortalıkta bir öğürmek, bir gasyan sesleri konseri... (Hâli- 
de E. Adıvar). 2. E. T. Türk. ve halk ağzı. Böğürmek, 
yüksek sesle bağırmak. 

* Öğüreceği gelmek: Çok iğrenmek, iğrenmekten 
öğürecek gibi olmak. 

ÖĞÜRTMEK oldurgan £. (< öğür-i-mek) Öğürmesine se- 
bep olmak: Boş bir mideyi öğürtecek kadar fenâ bir ko- 
ku uzaklara ta yola kadar çıkar (Sait Fâik). 

ÖĞÜRTÜ i (< öğür-tü) 1. Öğürmek işi. 2. Öğürürken çı- 
kan ses. 

* Öğürtü vermek: 1. Mide bulandırmak, bulantı 

vermek: Çirkin bir şekle girerek el sürmeden öğürtü veri- 
yorlardı (Refik H. Karay). 2. mec. İğrendirmek. 
ÖĞÜRTÜCÜ sıf. (< öğürt-ücü) Öğürtü verici, mide bu- 
landırıcı, iğrenç: Sâde sıcaklığını değil öğürtücü kokusu- 
nu da duyuyordum (Retik H. Karay). 
ÖĞÜT i. (Eski Türk. ögüt) (Kelimenin etimolojisiyle ilgili 
olarak ö-güt (ö-rnek “düşünmek”) ve öğ-ü-t şeklinde bâzı 
açıklamalar yapılmıştır) Bir kimseye doğru yolu göster- 
mek, yapması ve yapmaması gereken şeyler üzerine 
dikkatini çekmek için söylenen söz, verilen fikir, 
nasihat: Ol ki bana öğüt verir yârını terk et diye / Bâd-ı 
havâdır öğüdü dediği söz söz değil (Ahmedi). 

* Öğüt almak: Ne yapması gerektiği husüsunda bir 
kimsenin görüşüne baş vurmak: Serin ırmakların yeşil 
söğüdü / Yârim anasından almış öğüdü / Evvel küçücük- 
tü şimdi büyüdü / Aman Allah al başımdan sevdâyı / 
Genç yaşımda zindan ettin dünyâyı (Türkü — Ş.A.D.). 
Öğüt vermek: Bir kimseye ne yapması gerektiği 
husüsunda fikir vermek, nasihat etmek: Kime ki öğüt 
verdim / O Hakk'a erdi gördüm / Bana benim öğüdüm / 
Hiç eylemedi eser (Yünus Emre — Ş.A.D.). Aklım fikrim 
yâr eyledim ben bana / Öğüt verdim deli gönlüm almadı 
(Kul Himmet — Ş.A.D.). Çağırırım çağırırım yanıma gel- 
mez / Bülbülden öğrenmiş dikene konmaz / Yüz bin 
öğüt versem biri kâr etmez (Türkü). 

ÖĞÜTÇÜ i Öğüt veren kimse. 

ÖĞÜTLEMEK geçişli £. (< öğütsle-mek) 1. E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Öğüt vermek, nasihat etmek: Meysere yine 
müsülmanlıR çerisini öğütledi, gafletten uyandırdı (Da- 
rir). Yâ Mansur, ilk nefsini öğütle, eğer nefsine senin öğü- 
dün koyarsa ayruklara (başkalarına) dahi öğüt ver 
(Tuhfetü'-Letâif Terc. — T.S.). Kendisini kaç defalar 
öğütledimdi (Safiye Erol). 2. yeni. Birine bir şeyi yapma- 
sını veya yapmamasını söylemek, tavsiye etmek. 
ÖĞÜTME i. Öğütmek işi. 

X Öğütme haznesi: Mutfaklarda evyeye bağlı olan 
ve yemek artıklarını parçalayan araç. 

ÖĞÜTMEK geçişli f. (Eski Türk. ögi-mek < ögi-mek 
“öğütmek”) 1. Tâne hâlindeki maddeleri bir araçla eze- 
rek un durumuna getirmek: Ancak buğdayını öğütünce- 
ye kadar değirmenciye güler yüz gösterir (Cenap 
Şahâbeddin). Kahve tâneciklerini hâlâ beyaz dişleri ara- 
sında öğütmeye devam eden tecrübeli ağalar, “Olmamış, 
az daha ister...” derler (Sâmiha Ayverdi). 2. (Mide) Yi- 
yecekleri hazmetmek, sindirmek: “Çok sağlam midesi 
var, ne yese öğütüyor.” 3. mec. Ezmek, parçalamak, par- 
çalayıp yok etmek: Hiç durmadan hayat öğütür devreden 
bu çark / Ölmek sırayladır, sıralanmakta varsa fark 
(Yahyâ Kemal). Zamânın çarkları / Beni öğütüyor (Ne- 
cip F. Kısakürek). Bu bürokratik değirmen daha genç 
iken içkiye, kumara, rüşvete ve türlü zevklere alıştırarak 
millete, devlete faydalı olabilecek nice karakterleri öğüt- 
mektedir (Ahmet Kabaklı). 

ÖĞÜTÜCÜ sıf. (< öğüt-ücü) 1. Öğüten, ezip un duru- 
muna getiren. 2. . Öğütme makinesi. 

# Öğütücü diş: Azı dişi, azı. 

ÖĞÜTÜLMEK edilgen £. (< öğüt-ü-kmek) Ezilip un du- 
rumuna getirilmek. 

ÖHÖ - ÖHÖ ÖHÖ ünl. 1. Öksürme sesi. 2. Biriyle 
alay etme, söylenen söz üzerine dikkati çekme, varlığı- 
nı belli etme gibi amaçlarla çıkarılan öksürük taklidi 
ses. 

ÖKÇE i. (Kökü belli değildir) (Türkiye Türkçesi'nde XIV. 
yüzyıldan beri görülmektedir) 1. Ayakkabı veya terliğin, 
topuğun altına gelen yüksek kısmı: Bütün rahatsızlığını 
za sebep bu ökçelerdir hanımefendi dedi, onları çıkarın 
(Ömer Seyfeddin). Ökçelerin sesi gelir / Yakınlaşır ya- 


ÖKÇELİ 


kınlaşır (Enis B. Koryürek). Beyaz önlüklü, çıplak kollu 
bir Rum kızı, genç vücüdunu yüksek ökçeler üstünde oy- 
natarak Şehnaz'a bira getirdi (Yusuf Z. Ortaç). 2 Topu- 
Sun arka kısmı. 

* Ökçeleri çekmek: Yola çıkmaya hazırlanmak. 


ÖKÇELİ sıf Ökçesi yüksek olan, topuklu: “Ökçeli 
ayakkabı giyemem.” Fakat boyu çok kısa olduğu için 
evin içinde de bir karışa yakın ökçeli iskarpinler giyerdi 
(Ömer Seyfeddin). 
ÖKÇESİZ sıf. 1. Ökçesi olmayan (ayakkabı): Açık kapı- 
da siyah başörtülü, ökçesiz bebe iskarpinli, yeldirmeli 
kadın... (Necip F. Kısakürek - Ö.T.S.). 2. Alçak ökçeli. 
ÖKE i. Dâhi. 
ÖKSE i, (< Yun. iksia) 1. Ökse otu saplarından veya ço- 
ban püskülü denen bitkinin kabuklarından çıkarılan ya- 
pışkan madde. 2. Bu maddeye bulanarak kuş tutmakta 
kullanılan değnek. 3. mec. İnsanı kuvvetle kendine çe- 
ken, câzibesiyle kendine bağlayan kimse veya şey: Mer- 
gup Bey'i Bağlarbaşı'nda nasıl zülfünün öksesine düşür- 
düğünü meydana koyuyordu (Ahmed Midhat Efendi). 
Bunlar ücretli çığırtkanlardır, o makbuzlar bir nevi ökse- 
dir (Reti C. Ulunay). Anadoluhisarı'nın, gözleri ve gönül- 
leri yakalayıp kendine bağlayan iki öksesi daha vardı: 
Göksu ve Küçüksu (Sâmiha Ayverdi). 

* Ökse kurmak: 1. Kuş yakalamak için ökseyi uy- 
gun yere yerleştirmek: Bahçemizdeki erik ağacının / En 
yüksek dalına kurduğum / Ökse üstünde dolaşan / Saka 


kuşu kadar / Sevimli değilsin (Orhan V. Kanık). 2. mec. 


Tuzak kurmak. Ökseye basmak (tutulmak): Kapana 
düşmek, gaflete düşüp aldanmak: Bir müddet çiçekten 
çiçeğe konduktan sonra bir gün şaşkın ispinoz gibi ökse- 
ye tutuldu (Refi C. Ulunay). Kitapta ne yeri var ne cezâsı. 
Gözün kızdı mı saplarsın. Bastın mı ökseye, “Nefsimi 
müdâfaa için, ne yapayım” dersin (Mahmut Yesâri). 
ÖKSE OTU birl. i. İki çenekliler sınıfının ökse otugil- 
ler familyasından, ağaçlar üzerinde yarı asalak olarak 
yaşayan zararlı bitki. Viscum (Yurdumuzda yetişen âdi 
ökse otu (viscum album)ndan kuşları tutmak için ökse çı- 
karılır. Tansiyon düşürücü, nabiz yükseltici, spazmları gi- 
derici, hazmı kolaylaştırıcı, damar sertliğini önleyici hassa- 
ları vardır. Fazla kullanıldığı takdirde zararlıdır |. 


ÖKSE OTUGİLLER birl. i. İki çenekliler sınıfından, 
tropikal bölgelerde, Kuzey ve Güney yarımadasının ılı- 
man yerlerinde yetişen, ağaç dalları üzerinde asalak 
olarak yaşayan, taçsız çiçekli, her zaman yeşil bitkileri 
içine alan bitki familyası. 

ÖKSÜRMEK geçişsiz /. (ses taklidi k. < öküssüsr-mek) 1. 
Akciğerlerdeki havayı birdenbire ve gürültülü bir sesle 
dışarı vermek: Belli Ri hastalanmış öksürüyor rüzgârda 
(Ali M. Arolat). Yatakta Mehmet öksürür (Hâlit F. Ozan- 
soy). 2. Hastalık şeklinde öksürüğe tutulmak: “Küçük 
öksürüyor, inşallah kardeşlerine geçmez.” 3. Uyarı, 
işâret veya alay kastıyle öksürme taldidi yapmak: Bir- 
birlerinin kulağına bir şeyler söyleyerek gülüyorlar, öksü- 
rüyorlardı (Hâlide E. Adıvar). 


ÖKSÜRTMEK oldurgan f. Öksürmesine yol açmak: 
“Bu Rirli hava beni öksürtüyor.” 


ÖKSÜRÜK i. (< öksür-ü-k) 1. Solunum organlarının ka- 
sılması ve zorlanmasıyle ciğerlerdeki havanın gürültü- 
lü bir şekilde ağızdan dışarı atılması: Kısa ve kuru öksü- 
rükler arasında devam etti. Evliliğimden bahsedilince ki- 
zıyorum (Ahmet H. Tanpınar). Öksürüğü, aksırığı, esne- 
mesi, gerinmesi, hastalığı, sayıklaması her şeyi hoş (Re- 
fik H. Karay). 2. Üşütme veya başka sebeplerden mey- 
dana gelen göğüs nezlesi: “Öksürük olmak.” “Öksürüğü 
artmak.” Bir kış mevsimi idi (...) Ortada lenger mangal 
tepeleme dolu. Kahve ibriği kenarda. Vâlide merhüme 
de öksürük olmuş, ıhlamur kaynatıyordu (Ahmet Râsim). 
Kışın öksürük çok sıkıştırdığı zaman kendi eliyle mangal- 
da kaynatıp içtiği havlıcandan başka ilâç nâmına bir şey 
bilmez (Ahmet H. Tanpınar). 


ÖKSÜRÜKLÜ sıf Devamlı öksüren, öksürüğü olan. 
* Öksürüldü tıksırıkdı: Sağlığı bozuk, mariz (kimse). 


ÖKSÜRÜK OTU birl. i. İki çenekliler sınıfından, alt 
yüzleri sık ve uzun tüyler sebebiyle beyaz renkli olan, 
etlice yapraklarında ve çiçeklerinde organik asitler, ta- 
nen, şeker ve uçucu bir yağ bulunan, yaprak ve çiçek- 
lerinin kaynatılmasından elde edilen su öksürük kesici, 
balgam söktürücü, solunum yolu hastalıklarında yumu- 
şatıcı olarak kullanılan çok yıllık otsu bitki. Tussilago. 


ÖKSÜZ i. (Eski Türk. ögsüz < ög“anne”) 1. Annesi veya 
hem annesi hem babası ölmüş çocuk: Babacığım, işte 
kumarbazlara zulmüm bu kadar / Bir de öksüzler için 
bir lira aldım zor zar (Mehmet Âkit). Âdeta bayramda 
başkaları tarafından giydirilmiş öksüzler gibi kendi ken- 
dimin olmaktan çıkıyorum (Yusuf Z. Ortaç). Anasız kız 
han soyu olsa öksüzdür gene (Fâruk N. Çamlıbel). 2. sıf. 
ve i, teşmil. Kimsesiz, garip: Sana varan öksüz garibin 
işin / Yâ Ali sen sakla senden isterim (Pir Sultan Abdal). 
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Burası ummânın ortasında kaybolmuş öksüz bir ada gi- 
biydi (Ömer Seyfeddin). Dünyânın arsasında bizim his- 
semiz mi var / Öksüzleriz, bu hânede bir kimsemiz mi 
var (Ârif N. Asya). 

Öksüz doyuran: Bol miktarda yiyecek içecek ala- 
bilen büyük kaplar ve bunların içine konan yiyecekler 
için kullanılır. Öksüz kalmak: 1. Annesi veya annesi ba- 
bası ölmüş olmak: Sert bir beylerbeyi olan babasının ba- 
şı vurulmuş, öksüz kalmıştı (Ömer Seyfeddin). Halbuki 
öksüz kaldığım gün tâlihsizliğimin başlangıcı olmuştu 
(Kerime Nâdir). 2. Kimsesiz, garip kalmak: Kendi başını 
kurtarmak için baş yemek, siyâsi nâmus ve içtimâi 
adâletten nasipsiz kalmış gâfil ve nâdanların kârı olalı 
berideğil midir ki memleket öksüz, bikes ve sâhipsiz ka- 
lakalmıştır (Sâmiha Ayverdi). Öksüz parmak: Elin baş 
parmaktan sonraki dördüncü parmağı. Öksüz sevindi- 
ren: Değeri az, gösterişi çok şey. Öksüzler anası (baba- 
sı): Öksüzleri, kimsesizleri koruyan merhametli kadın 
(erkek), fukarâ babası. 


ÖKSÜZLÜK i. 1. Öksüz olma, annesi babası bulunma- 
ma durumu. 2. teşmil. Kimsesizlik, gariplik: Derler, in- 
sanda derin bir yaradır köksüzlük / Budur âlemde hudut- 
suz ve hazin öksüzlük (Yahyâ Kemal). 


ÖKÜZ i (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (Kökü karışık 
olup Toharca'dan yâhut Hint-Avrupa dillerinden geldiği yo- 
lunda bâzı görüşler ileri sürülmüştür; kelime Moğolca'ya 
ve belli başlı komşu dillere de geçmiştir) 1. Çift sürmek, 
araba çekmek gibi hizmetlerde kullanılan enenmiş er- 
kek sığır: Sâhibi öküzü bir boynuzundan çekiyor (Refik 
H. Karay). Arabacı nasıl kıyar düvesine / Varı yoğu bir 
çift öküzü (Orhan V. Kanık). Kars'tan tedârik ettikleri bir 
çift öküzle işe başlamışlardı (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
mec. Kalın kafalı, akılsız, görgüsüz, kaba kimse: Herifler 
“fan fin fon” diye bağırıştılar, gözün kör ola Mustafa de- 
dim, ettin mi edeceğini! Ulan, İngilizler'in siperinde işin 
ne behey öküz dedim; ama iş işten geçmişti (Fahri 
Celâl). 

X Öküz altında buzağı aramak: Olmayacak yerde 
kusur ve suç aramak. Öküz arabası: Öküz veya öküzler 
tarafından çekilen yük arabası. Öküz arabası gibi: Çok 
ağır, çok yavaş giden şeyler için kullanılır. Öküz damı: 
Öküzahırı. Öküz gibi: Kalın kafalı, aptal, anlayışsız, ka- 
ba. Öküz gibi bakmak: İfâdesiz bir şekilde hiçbir şey 
anlamadan bakmak. Öküz kafalı: Aptal, anlayışsız. 
Öküz öldü, ortaklık ayrıldı (bitti, bozuldu): Yakınlığa 
sebep olan ortak şey ortadan kalkınca yakınlık da kal- 
madı, ilişki ortadan kalktı: Öküz öldü, ortaklık ayrıldı. 
Nâşit Efendi ile benim bir münâsebetim kalmadı (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Öküz trene bakar gibi: Hiçbir şey an- 
lamadan ve anlamadığını belli edecek şekilde (bak- 
mak). Öküz soğuğu: (Arapça'dan çeviri yoluyle) Nisan 
ayının on beşinden sonra altı gün süren sayılı soğuk, 
sitteisevir. 

ÖKÜZ DİLİ birl i, Sığır dili denen bitki. 

ÖKÜZ GÖZÜ birl. i Papatyaya benzer sarı çiçekli, 
kökünde kanı durdurucu bir hassa bulunan ve ilâç ola- 
rak kullanılan bitki, mastı çiçeği. Arnika. 


ÖKÜZLÜK i. mec. Kalın kafalı, kaba ve görgüsüz olma 
durumu, anlayışsızlık. 

* Öküzlük etmek: Çok kaba davranmak. 
ÖLÇEK Li (<ölç-ek) 1. Bir şeyi ölçmek için birim kabul 
edilen ölçü. 2. Tahıl ölçmekte kullanılan kap. 3. Dört 
okkaya denk ağırlık ölçüsü. 4. coğ. ve mat. Bir resim ve- 
ya haritada görülen uzunluklarla bunların gösterdiği 
gerçek uzunluklar arasındaki nispet, mikyas. 5. Bir ölçü 
âletinin üzerinde çizgilerle ayrılmış bölüm. 
ÖLÇER i. (Kökü bulunamamıştır) halk ağzı. Ateş karış- 
tırmakta kullanılan ucu kıvrık, küskü gibi uzun demir 
kol. 
ÖLÇERMEK geçişli £ (Kökü bulunamamıştır) E. 7. 
Türk. ve halk ağzı. Ateşi karıştırıp canlandırmak, lam- 
banın fitilini yükseltip ışığı arttırmak: Odunu kim ölçerir 
bilsem senin /Kim erittin şem' veş cân ü tenin (Lâmii Çe- 
lebi — T.S.). Yağdıralım ko göz yaşın ölçerelim gam âte- 
şin / Âli heman dokunmasın sana ziyânımız bizim (Âli 
- T.S.). 
ÖLÇMEK geçişli f. (Kökü bulunamamıştır) 1. Bir niceli- 
gin miktârını kendine mahsus bir ölçü ile belirlemek, 
tâyin etmek: Saatten kastımız zaman ölçen âlet değil 
bizzat zamânın kendisidir (Ahmet Hâşim). Fırat'ın dök- 
tüğü suyu ölçmekle meşguldük (Refik H. Karay). 2. mec. 
Bir şeyin niteliğini kendi kıymet hükümlerine göre 
tâyin etmek, değer biçmek, hakkında hüküm vermek: 
“Bağlılığını ölçmek.” “Bilgisini ölçmek.” “Sevgisini ölç- 
mek.” Tehlikenin derecesini tilki yavrusu gibi sevkita- 
büsi ile ölçer (Hâlide E. Adıvar). 3. Karşılaştırmak, 
mukâyese etmek: “Herkesi kendin ile ölçme. ” Devrin bü- 
tün seyyahları İstanbul limanından bahsederken Lon- 
dra'yı hatırlatır, onunla ölçerlerdi (Ahmet H. Tanpınar). 

* Ölçüp biçmek: Üzerinde inceden inceye düşün- 


mek, her ihtimâli hesâba katarak değerlendirmek: Dü- 
şündü, ölçüp biçti, sonunda peki dedi (Enis B. Koryü- 
rek). Bunları yaparken Mavro'yu gözden geçiriyor, iyice 
ölçüp biçiyordu (Kemal Tâhir). Bu taleplerden yerinde 
bulduklarımızı uyguluyorduk, ama iyice ölçüp biçtikten 
sonra (Cemil Meriç). 

ÖLÇTÜRMEK ettirgen £. (-i / -e) Ölçmek işini başka- 
sına yaptırmak: “Tarlayı ölçtürmek.” “Enini boyunu ölç- 
türmek.” 

ÖLÇÜ i (< ölç-ü) 1. Ölçmek işi, bir şeyi kendi cinsin- 
den birim olarak alınmış bir miktâra nispetle değerlen- 
dirme. 2. Ölçmek işinde kullanılan birim: “Metre uzun- 
luk, kilo ağırlık ölçüsüdür.” 3. Ölçmeye mahsus her çe- 
şit âlet. 4. Ölçme sonunda belirlenen rakam: “Odanın 
ölçüsü.” “Pencere ölçüsü.” “Kumaş ölçüye göre biçilme- 
li.” 5. Derece, miktar: Sözün sese bu ölçüde ihtiyâcı olu- 
duğunu daha ilk insanlar (...) anlamıştır (Nihat S. Ba- 
narlı). İlmin ifşâlarına, ancak işine geldiği zaman ve işi- 
ne geldiği ölçüde itibar eder (Cemil Meriç). Biz, impara- 
torluk Türkiye'sinin hemen de son evlâtları (...) görüp 
duyduklarımızı, tadıp kokladıklarımızı, Rudretimiz ölçü- 
sünde gelecek nesillere intikal ettirmek mecbüriyet ve 
mesüliyetinin altında bulunuyoruz (Sâmiha Ayverdi). 6. 
mec. Kabul edilmiş orta hal, aşırı olmama, muvâzene: 
“Ölçü dâiresinde harcamak.” “Ölçüyü kaçırmamak.” “ÖL 
çüyü elden bırakmamak.” 7. mec. Bir değerlendirme 
yapmak üzere başvurulan, herkes tarafından kabul 
edilmiş, yerleşmiş prensip: Türk medeniyetinin ölçüsü 
münhasıran mimâri olmuştur (Ahmet Hâşim). Bursa, 
Türk rühunun en hâlis ölçülerine kendiliğinden sâhiptir 
denebilir (Ahmet H. Tanpınar). Kendilerine mahsus bir 
nevi adli teşkilâtın ölçüleri içinde reislerine hesap verir 
(Sâmiha Ayverdi). 8. mus. Usül. 9. edeb. Vezin. 

* Ölçü (Ölçüsünü) almak: 1. Yapılacak şeyin uy- 
gun gelmesi için bir şeyin en, boy ve yüksekliğini ölç- 
mek. 2. Dikilecek elbise için vücut ölçülerini belirle- 
mek: İlk defa birterzi eli vücüdunun ölçüsünü alıyor (Yu- 
suf Z. Ortaç). Ölçü çizgisi: mus. Nota üzerinde her usül 
birimini diğerinden ayıran diklemesine çizilmiş çizgi. 
Ölçü vermek: Bir şeyin uygun şekilde yapılabilmesi ve- 
ya uygun olan nesnenin bulunabilmesi için bir kimseye 
o şeyin boyutlarını bildirmek. Ölçüye biçiye gelmez: 
Ölçülemez, ölçüye sığmaz: Adı sanı bilinmedik ne üstün, 
ne ölçüye biçiye gelmez kıymetler vardı (Sâmiha Ayver- 
di). Ölçüyü aşmak: Haddini bilmeyip ileri gitmek: Bir 
İngiliz centilmeni ise hiçbir zaman ölçüsünü aşmaz, 
telâş göstermez (Bedii Fâik). Ölçüyü aşma, gök çöker ba- 
şına (Kemal Tâhir). Ölçüyü kaçırmak: (Bilhassa yeme 
içme husüsunda) Aşırı gitmek, ifrâta kaçmak: Biraz per- 
hiz et, geçer. Son zamanlarda yine ölçüyü kaçırdın 
(Peyâmi Safâ). 

ÖLÇÜ BİLİMİ birl i. yeni. Ağırlıkları ve ölçüleri ince- 
leyen bilim dalı, metroloji. 

ÖLÇÜLMEK edilgen £. (< ölç-ü-Lmek) 1. Bir niceliğin 
miktârı kendine mahsus bir ölçü ile belirlenmek: “Ku 
maş metre ile, ağırlık kilo ile ölçülür.” Evet tek bir isim, 
ancak milyonlarla ölçülen bir mesâfeden bize ışıklarını 
göndermekte devam eden sönmüş bir yıldız gibi... (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. mec. Bir şeyin niteliği tâyin edil- 
mek, hakkında hüküm verilmek, değerlendirilmek: “Her 
şey para ile ölçülmez.” Amma değerleri o değerdir ki ne 
ilimlerinin yükü ne cehillerinin töhmeti ile ölçülürler 
(Sâmiha Ayverdi). Akılla ölçülmez derecede ve kâinat- 
lar ölçüsünde ileriyi görmek kendisine bahşedilmiş olan 
Hazret-i Muhammed... (Ahmet Kabaklı). 3. Kıyaslan- 
mak, karşılaştırılmak, mukâyese edilmek: Dürdâne'ye 
olan sevgisinin dünyâda hiçbir sevgi ile ölçülemeyeceği- » 
ni ifâde eden bir başlangıçtan sonra öyle bir söz söyledi 
ki... (Ahmed Midhat Efendi). 

ÖLÇÜLÜ sıf. 1. Belli ölçüleri aşmayan, aşırılığa kaç- 
mayan: Az kımıldayan bir vücut, dik duruş, gözlerin si- 
nirsiz ve ölçülü bakışı... (Peyâmi Safâ). Fakat ahlâkıyle, 
ibâdetiyle, ölçülü mistisizmiyle böyle kendini kabul etti- 
ren şeyhin halifesi veya oğlu birdenbire cezbeyi arttırıyor 
(Ahmet H. Tanpınar). Hilmi Bey, sonradan da bu geçmiş 
hikâyenin hesâbını kurcalamamış ve ağabeyisine ölçülü 
saygısını göstermekte kusur etmemiş (Sâmiha Ayverdi). 
2. mec. Davranış ve düşüncelerinde aşırı gitmeyen, 
temkinli. 

* Ölçülü biçili: İyice hesaplanmış, dikkatle hazır- 
lanmış, her şeyi hesaplı: O dekorun içindeki ölçülü biçi- 
li bu yaşayışa özenip imrenmekten bir gün yutkuna yut- 
kuna hunnak olabilir (Bedii Fâik). Ölçülü biçili topluluk 
yasaları içinde büsbütün cüceleşmekten korkar (Safiye 
Erol). Ölçülü davranmak: Aşırılığa kaçmamak: Tarım 
ve diğer vergilerin konulmasında ölçülü davranılması... 
(Ahmet Kabaklı). 


ÖLÇÜLÜLÜK i. Ölçülü olma durumu, 
ÖLÇÜM i. (< ölç-ü-m) 1. Ölçmek işi: “Ölçüm yapmak.” 
2. Ölçme sonunda elde edilen sonuç; “Ölçümler birbiri- 


ni tutmadı.” “Yüz ölçümü.” 3. mec. Akıl yürütme yoluy- 
le yapılan takdir ve tahmin. 

ÖLÇÜMLEMEK geçişli f. yeni. 1. İyice ölçüp biçerek 
düşünmek, muhâkeme etmek. 2. Akıl yürütme yoluyle 
tahmin ve takdir etmek. 

ÖLÇÜNMEK dönüşlü f. (< ölç-ü-n-mek) 1. Bir şeyi etraf- 
ca düşünmek, teemmül etmek. 2. halk ağzı. Kendini 
bir kimse ile aynı seviyede görmek, onunla yarışmak. 


ÖLÇÜSÜZ sıf. 1. Düşünce ve hareketlerinde aşırı gi- 
den, itidalsiz. 2. Aşırı, aşırı derecede: “Ölçüsüz servet.” 
“Ölçüsüz sevgi.” İçkinin verdiği ölçüsüz bir ısrarla tekrar 
sorduğumu görünce... (Refik H. Karay). Beni affet Nâlân! 
Sana pek çok, ölçüsüz işkence ediyorum (Kerime Nâdir). 
3. sıf. ve zf. Kabul edilmiş olan ölçünün dışına çıkarak 
gelişigüzel: “Ölçüsüz davranmak.” “Ölçüsüz konuşmak.” 
Ferdi çocukluktan çıkar çıkmaz yakalıyor toplum ve öl- 
çüsüz ilerleyişinin icaplarına göre eğitiliyor (Cemil Me- 
riç). 
ÖLÇÜSÜZLÜK i. Ölçüsüz olma durumu, aşırılık. 
ÖLÇÜŞMEK karşılıklı f. (< ölç-ü-ş-mek) 1. Yan yana ge- 
lerek boy bakımından birbiriyle ölçülmek. 2. Yarışmak: 
“Ben onunla ölçüşemem, çok kuvvetli.” 

» Ölçüşmek fiiliyle deyim: Boy ölçüşmek. 
ÖLÇÜT i. (< ölçüt) yeni. Bir hükme varmak veya de- 
ger biçmek için baş vurulan ölçü, kıstas, mısdak, kriter. 
ÖLDÜRESİYE zf. (öldür-mek'ten isim-fiil ve yönelme 
hâli eklerinin kalıplaşmasıyle < öldür-esisyse) Ölmesine 
yol açacak kadar, öldürürcesine: “Adamı öldüresiye 
dövdüler.” 


ÖLDÜRMEK oldurgan f. (< öl-dür-mek) 1. Bir canlının 
hayâtına son vermek: Kimi der ki: Öldür, öldür! Kimi der 
ki: Kıyma, kıyma!... (...). AR sayalar geyip karşımda dur- 
ma / Ben kulun öldürüp kanına girme (Karacaoğlan). Bu 
bir nevi sayyatlıktır kipostunu elde etmek için arslanı öl- 
dürmeye benzer (Cenap Şahâbeddin). 2. Ölümüne se- 
bep olmak: “Hastalık hücreleri öldürmüş.” “Babamı siga- 
ra ve içki öldürdü.” 3. (Soğan ve bâzı sebzeler için) Yağ- 
da hafifçe çevirmek veya tuzla ovmak süretiyle sertliği- 
ni gidermek. 4. (Renk için) Canlılığını gidermek, matlaş- 
tırmak, donuklaştırmak: Bir tabloda çok kırmızı olarak 
gösterilen kiremitlerin rengini öldürmek lâzımdır demek, 
onların kırmızılık şiddetini azaltmak için başka bir renk- 
le kırmak ve hafifletmek mânâsına gelir (Celâl E. Arse- 
ven). 5. mec. (Bir şey birinin) Sağlığına dokunmak, onu 
rahatsız etmek, bitkin duruma getirmek: “Bu hava beni 
öldürüyor.” “Her gün on saat ağır işte çalışmak onu öldü- 
rüyor.” 6. mec. Çok acı ve sıkıntı vermek, çok üzmek ve- 
ya yormak: “İşimi yapıncaya kadar beni öldürdü.” Beni 
arkanızdan koştura koştura öldüreceksiniz (Reşat N. 
Güntekin). Fakat sen beni meraktan öldüreceksin 
(Peyâmi Safâ). 7. (Zaman için) Boşuna geçirmek: “Bu 
kadar saati boş lâflarla öldürdük.” 8. mec. Yok olmasına 
sebep olmak, yok denecek duruma getirmek, yok et- 
mek: “Nefsini öldürmek.” “Duygularını öldürmek.” 
“İthâlât yerli sanâyi öldürdü.” Fakat arada bir vücüdu- 
nun hareketleriyle bu istihzâmı arzuya kalbediyor ve öl- 
dürüyordu (Peyâmi Safâ). Fakat denilebilir ki kilise Hıris- 
tiyanlığı öldürmüştür (Ahmet Kabaklı). 

X Öldürmeyen Allah öldürmüyor (öldiirmez): Çok 
büyük hayâti tehlikeler geçirdiği halde sağ kalan kimse- 
ler için kullanılır. 

» Öldürmek fiiliyle deyimler: İti öldürene sürütürler 
/ Körünü öldürmek / Vur deyince öldürmek / Vur 
dediysek öldür demedik ya. 

ÖLDÜRTMEK ettirgen f. (< öldür-t-mek) (<i / -e ) Öldür- 
mek işini başkasına yaptırmak. 

ÖLDÜRÜCÜ sıf. (< öldür-ücü) 1. Öldüren, ölüme yol 
açan: Rızık ve nimet diyârının ne öldürücü sıtmadan ne 
bataktan yılmayan kahraman çiftçilerine selâm! (Refik 
H. Karay). Osman'ın çürük, kof sırtına öldürücü birkaç 
dipçik vurdular (Refik H. Karay). 2. mec. İnsanın içine iş- 
leyip perişan eden, helâk edici: “Öldürücü sessizlik.” Ve 
şı öldürücü ve fakat ölmez cevâbı alır: “Çar hazretleri, 
sizin Rellenizi uçurturum. Çünkü siz benim değil fakat 
dinimin, imânımın, vatanımın, hürriyetimin, milletimin 
düşmanısınız” (Ergun Göze). 

ÖLDÜRÜLMEK edilgen f. (< öldür-ü-Lmek) 1. Hayâtına 
son verilmek: Bu mahşerde ne öldüren ne öldürülen, ne 
seven ne sevilen birbirinden farkedilir (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 2. Yok edilmek, yok olmasına sebep olunmak: Bu 
yaman vecize, komünizm ve sosyalizmin bürokrasi tara- 
fından boğulup öldürüldüğünü, bürokrasi elinde bir ya- 
lan, bir ideolojik baskı ve çıkar aracı hâline geldiğini 
gösterir (Ahmet Kabaklı). Yenisini kullanacağız diye es- 
kiler öldürülmeye çalışılmıştır (Ergun Göze). 

ÖLESİYE zf (ökmek'ten isim-fiil ve yönelme hâli ekleri- 
nin kalıplaşmasıyle öl/-esi*yse) Ölecek kadar, ölecek dere- 
cede “Ölesiye çalışmak.” Biliyorum ki onu ölesiye sevi- 
yor (Reşat N. Güntekin). Biliyordu ki ölesiye mahzun 
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olacaktı (Ahmet H. Tanpınar). Eğer küçük hanım sevme- 
sini bilen bir kadın olsaydı bu ateş parçası gibi yanan ve 
yakan.adama ölesiye âşık olabilirdi (Sâmiha Ayverdi). 


ÖLET i (< ölü) E. T. Türk. ve halk ağzı. Öldürücü 
salgın hastalık, kıran. 


ÖLEYAZMAK birl. f. (< öl-esyaz-mak) Ölecek duruma 
gelmek, neredeyse ölmek: “Korkudan öleyazdım.” 


ÖLGÜN sıf. (< öl-gün) Canlılığını kaybetmiş: Renkler öl- 
gün, ses yok, gölgeler uzun... (Ali M. Arolat). Kalbim bir 
çiçektir, gündüzler ölgün / Gelin gelin onu açın geceler 
(Necip F. Kısakürek). Murat'ın fısıltıyı andıran sesi hasta- 
yı canlandırmıştı. Gözleri yarı açıldı, ölgün bir sesle: 
-Sen misin Murat diye sordu (Mahmut Yesâri). 


ÖLGÜNLÜK i. Ölgün olma durumu. 


ÖLKER - ÜLGER i (Kökü bulunamamıştır) Kadife, 
şeftâli vb.nin yumuşak tüyleri, hav. 


ÖLMEK geçişsiz f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. 
Hayâtı sona ermek, yaşamaz olmak, can vermek, vefat 
etmek: Ali'n ölsün diyenler / Kendi girsin mezara (Tür- 
kü). İnsan olana, öldükten sonra bir güzel ad bırakmak 
belki hiç ölmemekten hayırlıdır (Nâmık Kemal). Ölmek 
kaderde var, bize ürküntü vermiyor / Lâkin vatandan ay- 
rdışın ıztırâbı zor (Yahyâ Kemal). 2. (Bitki) Solmak: Çi- 
çek solar, lâkin derin bir aşkın / Hâtırası gibi kokusu öl- 
mez (Ali M. Arolat). $ mec. 3. Çok acı veya sıkıntı çek- 
mek, acı, sıkıntı veya yorgunluktan bitkin duruma gel- 
mek: “Aşkından ölmek. ” “Susuzluktan ölmek.” Sen yara- 
larından ölürdün. Ben de yarana baktığım zaman çekti- 
ğin belâlardan, meşakkatlerden ölürdüm (Nâmık Ke- 
mal). Arman çocuklar, öldüm vallâhi! (Yusuf Z. Ortaç). 4. 
Yok olmak, mahvolmak, hayâtiyetini kaybetmek: Bun- 
lar düşman gemileridir, bugün İzmir ölüyor Yıldız! (Aka 
Gündüz). Toplumlar'din içinde doğar, bürokrasi içinde 
ölürler (Ahmet Kabaklı). 

* Öl dediği yerde ölmek (kal dediği yerde kal- 
mak): (Bir kimsenin) Her istediğini yapmak, her emrine 
uymak, sözünden hiç çıkmamak: Öl dediğin yerde ölü- 
rüm derdin (Pir Sultan Abdal). Ölme eşeğim ölme (ya- 
za yonca biter de yersin): Gerçekleşmesi uzun zaman 
isteyen ve ümitsiz bir bekleyiş gerektiren haller karşı- 
sında kullanılır. Ölmeden evvel ölmele tasavvuf. Hak 
yolunda nefsinden, maddi arzularından vazgeçmek: Öl- 
düler ölmezden öndin (önce) ya'ni kim hay oldular 
(Hayreti'den). Beyim ölmezden evvel öl / Hayât-ı 
câvidânı bul / Olagör bir kapıya Rul / Gel Allâh'a gel 
Allâh'a (Aziz Mahmud Hüdâyi). Hele tatsan ölümden ev- 
vel ölmek lezzetin sen / Bilirsin kadr-i mevti aklına gel- 
mez senin ferdâ (Ken'an Rifâi). Ölmek var, dönmek 
yok: “Neye mal olursa olsun bu işe sonuna kadar de- 
vam edilecek, ucunda ölüm olsa bile vazgeçmek yok” 
anlamında kararlılık bildirir. Ölüp ölüp dirilmek: 1. 
Ölümün eşiğine kadar gidip geri dönmek, iyileşmek. 2. 
Bir şey oluncaya kadar çok sıkıntı çekmek, çok üzül- 
mek: “Sonucu öğreninceye kadar ölüp ölüp dirildim.” 
Ölüir müsün, öldürür müsün? Çok ters davranışlar 
karşısında duyulan kızgınlığı anlatır: “Hem muhakkak 
isterim diyor hem de beş kuruş vermiyor, ölür müsün, öl- 
dürür müsün?” 

» Ölmek fiiliyle deyimler: Acından (Açlıktan ) ölmek 
/ Ârından (Kahrından) ölmek / Hangi dağda kurt 
öldü? / Öküz öldü, ortaklık ayrıldı (bitti, bozuldu). 


ÖLMEZ sıf. (öl-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
öl-mez) Dâima kalhczik olan, ölümsüz, kalıcı, ebedi, 
bâki: “Ölmez eser.” Ve şu öldürücü ve fakat ölmez 
cevâbı alır: “Çar hazretleri, sizin kellenizi uçurturum. 
Çünkü siz benim değil, fakat dinimin, ümânımın, vatanı- 
mın, hürriyetimin, milletimin düşmanısınız” (Ergun Gö- 
ze). 
ÖLMEZLİK i 
ebedilik. 
ÖLMEZOĞLU birl. i. Çok dayanıklı, kullanılmakla es- 
kimeyen şeyler için kullanılır. 

ÖLMÜŞ sıf. (öl-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
öl-müş) 1. Ölü olan, ölen: Ölmüş adamın ne haberi ola- 
cak? (Nâmık Kemal). İyi biliniz ki ölmüş eşeğin kurttan 
pervâsı olmaz (Reşat N. Güntekin). 2. i Ölmüş olan 
kimse: “Ölmüşlerinin rühuna değsin.” 

#* Ölmüş eşek arıyor ki nalını söksün: Her yerden 
menfaat sağlamaya çalışan, çok menfaatperest, çok 
cimri kimseler için kullanılır. Ölmüş bit kabuğu: Mis- 
kin, beceriksiz uyuşuk kimse. Ölmüşlerinin rühuna 
(canına) değsin: Yapılan bir ikram karşısında söylenen, 
“Beni memnun ettin, yaptığın bu güzel işin sevâbı ölü- 
lerinin rühuna erişsin” anlamında duâ sözü: Şakır şakır 
suyu içtikten sonra, “Oooh, ölmüşlerinizin canına değ- 
sin!” (Burhan Felek). 

ÖLÜ sıf, (< ölü < öl-ü-g) 1. Hayâtı sona ermiş bulunan, 
artık yaşamayan: “Ölü askerler.” “Ölü hayvanlar.” “Ölü 
hücreler.” “Ölü organ.” 2. Zayıf, sönük, güçsüz: “Ölü ba- 
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kışlar.” “Ölü birışık.” “Ölü renk.” 3. Hareketsiz, durgun, 
canlılığı kalmamış: “Ölü bir şehir.” “Ölü mevsim.” $ i, 4. 
Ölmüş olan, artık yaşamayan kimse: İçinde râhata var- 
mış yatan aziz ölüler / Demek ki böyle bahâr örtüsüyle 
örtülüler (Yahyâ Kemal). En aziz ölülerin bile döndüğü- 
nü istemiyoruz (Yâkup K. Karaosmanoğlu). “Öğrenmek 
isteyen olduda öğretmem mi dedi” diye ölünün ardından 
konuşturmak istemedi (Mustafa N. Sepetçioğlu). 5. ÖL 
müş olan insan cesedi, cenâze, mevtâ, na'ş: “Ölünün 
gözleri açık.” “Ölüyü kaldırmak.” “Ölüyü gömmek.” Ope- 
ratör elinde âletler, önünde mermer masa, üstünde bir 
ölü (Peyâmi Safâ). Bir sır sezdiğini belli etmek, böyle, so- 
kaklarında serseri kurşunların dolaştığı ve sabahleyin 
köşe başlarında ölülerin sıralandığı bir yerde akıllı işi ol- 
masa gerek (Refik H. Karay). 6. (İsim tamlamasının ikinci 
öğesi olarak) Hayvan leşi: “Köpek ölüsü.” 

# Ölü benzi gibi: (Yüz için) Çok solgun, kanı çekil- 
miş gibi sapsarı. Ölü dalga: coğ. Sessizce ve hissedil- 
meden denizin yüzünün değil dibinin kabarmasıyle or- 
tayaçıkan dalga: Lâkin büyük bir fırtınadan sonra deni- 
zin altından kabaran ölü dalgalar gibi... (Hüseyin R. 
Gürpınar). Ölü deniz: 1. Denizin, fırtına dindiği halde 
fırtına sebebiyle oluşmuş dalgaların devam ettiği çat- 
laksız dalgalı durumu. 2. Açık denizden etkilenmeyen 
dalgasız deniz. Ölü dil: Yazılı belgeleri bilinen, fakat gü- 
nümüzde hiçbir toplulukça kullanılmayan dil, lisân-ı 
metrük. Karşıtı: YAŞAYAN DİL: “Latince, Hititçe ölü diller- 
dir.” Ölü evi: Ölü çıkmış olan, içinde yaşayanlardan bi- 
ri ölmüş bulunan ev: —Abla, hizmet etsene düğünde! 
Bahşiş falan alırsın. —Bahşiş falan mı? Ölü evine giderim 
de sevap alırım daha iyi(Ahmet K. Tecer). Ölü fiyatına: 
Çok ucuz, değerinin çok altında bir fiyatla, yok pahası- 
na. Ölü gibi: Hiç kımıldamadan, hareket etmeden: Arka- 
daşlarım ölü gibi uyurlarken ben sabahlara kadar dans 
ediyordum (Reşat N. Güntekin). Ölü gözü gibi: Zayıf, sö- 
nük, fersiz (ışık): Kandil azmanı, küçük çapta petrol lam- 
basına da ölü gözü gibi ışık verdiği, içindeki peirolü 
damla damla yaktığı için idâre lambası demez miyiz? 
(Rauf Tamer). Ölü gözünden siirme çalmak (arakla- 
mak): İnsafsızca, insanlığa yakışmayacak şekilde men- 
faat sağlamak: Ulan vay! Ölü gözünden sürme araklayı- 
cılar vay! Koskoca adamın altından şişeyi yürütüp içmiş- 
ler (Bedii Fâik). Ölü mevsim (sezon, saat): İş veya alış 
verişin yavaşladığı, durgunlaştığı mevsim (sezon, saat) 
(Fransızca'dan çeviri yoluyle (morte saison) dilimize gir- 
miştir). Ölü sal: Teneşir. Ölü soyucu: Çok haris, aç göz- 
lü, güç durumdan faydalanıp kendine çıkar sağlayan 
kimse, kefen soyucu. Ölü toprağı serpilmiş gilsi: Çok 
derin uyuyanlar veya uyuyormuş gibi cansız ve hare- 
ketsiz duranlar için kullanılır. Ölü yatırım: iktisat. Kâr 
getirmeyen, geleceği bulunmayan yatırım. Ölü yıkayıcı: 
din. Müslüman ölüleri gömülmeden önce usülüne uy- 
gun şekilde yıkayan kimse, gassal: Çalgıcının birini ev- 
lendirmeye kalkmışlar. Bana ölü yıkayıcı bir karı alırsa- 
nız evlenirim demiş (Fâik Reşat). Ölüsü dirisi para et- 
mek: Eskise bile değerini kaybetmemek, her zaman de- 
ğerli olmak. Ölüsü dirisine binmek: Bir tehlike karşısın- 
da veya büyük bir istek ve heyecanla düzensiz ve dağı- 
nık bir şekilde ileri atılmak, bir tarafa yönelmek: Dahi 
ölüsü dirisine binip kal'adan taşra döküldüler (Tursun 
Bey). Geldiklerine âleme nâdim gibi bu halk / Şöyle gi- 
der ki binmiş ölüsü dirisine (Fevri — Ş.A.D.). Âyâ Türk- 
ler'den nice intikam alsak deyü ölüsü dirisine binip... 
(Evliyâ Çelebi — T.S.). Ölüsü kandilli (Iınalı): Küfür sö- 
zü olarak kullanılır: Peki ama bu ölüsü kandilli radyo öy- 
leyse ne bok yemeye bütün gün seni âdeta çıkarmışlar gi- 
bi motor işletti durdu? (Bedii Fâik). İslâmlığın, Türklüğün 
esir olmazlığını ve mazlüm ahlarının nice Moskof topla- 
rına top attırır güçte olduğunu şu ölüsü kandilli, şu vur- 
dumduymaz dünyâya göstermenin zamânıdır (Ahmet 
Kabaklı). Ölüyü güldürür: Çok neşeli, çok komik, çok 
nüktedan kimseler için kullanılır: 7. Selim'in ise letâfet 
ve şirinkârlıkta taklit ile ölüyü güldürür; Çok Yedi Reis gi- 
bi bir meddâhının olduğu mâlümdur (Sâmiha Ayverdi). 
ÖLÜK sıf (< öl-ü-k) halk ağzı. Cansız, ölgün. 

ÖLÜM i. (< öl-ü-m) 1. Bir canlıda hayâti fonksiyonların 
tam ve kesin bir şekilde sona ermesi durumu, mevt, ir- 
tihal, vefat: Ve vakit olsa, yüzlerce yıl yaşasa yine ölüm- 
den kurtuluş olmadığını bilen, bu hakikati unutmayan 
âriflerdendi (Ömer Seyfeddin). Neylersin ölüm herkesin 
başında / Uyudun uyanamadın olacak / Kimbilir nerde, 
nasıl, kaç yaşında / Bir namazlık saltanatın olacak / 
Taht misâli o musallâ taşında (Câhit S. Tarancı). Ölüm 
âsüde bahâr ülkesidir her rinde / Gönlü her yerde buhur- 
dan gibi yıllarca tüter / Ve serin serviler altında kalan 
kabrinde / Her seher bir gül açar, her gece bir bülbül öter 
(Yahyâ Kemal). 2. Ölme tarzı, ölme biçimi: “Ölümü öze- 
nilecek kadar kolay oldu.” 3. İdam cezâsı: “Ölüme 
mahküm etmek.” “Ölüm kararı.” $ mec. 4. Sona erme, 
ortadan kalkma, yok olma. 5. Çok büyük üzüntü, sıkın- 
tı. Yusuf Bey gibi şevk ve aşk dolu bir insana ölüm de- 
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mekti (Sâmiha Ayverdi). 6. ünl “Ölsün” anlamında öl- 
mesi istenen kimselere karşı kullanılır: “Hâinlere ölüm!” 

* Ölüm Allah'ın emri: 1. Ölüm Allah'ın emri oldu- 
Su için herkes ölecektir, ölmek mukadderdir, ölümü te- 
vekkülle karşılamak gerek. 2. Ölümden nasıl olsa kaçıl- 
maz, onun için ne kadar tehlikeli olsa da yapacağım, 
ölüm korkusu bana engel olamaz. Ölüm ben geliyorum 
demez: İnsanın ne zaman, nerede öleceği belli olmaz: 
Ben geliyorum demez ki ölüm / Kazâ belâadım başına- 
dır (Câhit S. Tarancı — Ö.T.S.). Ölüm cezâsı: hukuk. Bir 
suçlunun öldürülmesi husüsunda verilen kânüni cezâ, 
idam cezâsı. Ölüm döşeğinde: Ölmek üzere, çok ağır 
hasta: Ölüm döşeğinde yatan ecel teri döker (Atasözü — 
Ş.A.D.). Gelemezdim. Annemi ölüm döşeğinde nasıl bıra- 
kırdım (Ömer Seyfeddin). Avrupa medeniyeti de ölüm 
döşeğindedir, ama bu ölüme bir türlü katlanamaz yaza- 
rın gönlü (Cemil Meriç). Ölüm eri: Ölümü göze alan 
kimse, fedâi: Dedi beylere gördünüz mü çeri / Savaş ni- 
ce eylermiş ölüm eri (Süheyl ü Nevbahar — T.S.). Ölüm 
fermânı: Bir kimse veya şeyin ölmesi, yok edilmesi hak- 
kında verilen karar: Lâkin Avrupa, Osmanlı İmparatorlu- 
gu'nun ölüm fermânını yazmıştı (Sâmiha Ayverdi). 
Ölüm kâğıdı Bir kişinin öldüğüne dâir verilen belge. 
Ölüm kalım meselesi (kavgası, mücâdelesi, savaşı...): 
Hayâti önem taşıyan, uğrunda ölümün bile göze alına- 
cağı mesele (kavga, mücâdele, savaş...) Selçuk ve bil- 
hassa Osmanlı asırlarında Türkçe (...) bütün Balkan, 
Kafkas ve Süriye dilleriyle çok tabü bir ölüm kalım 
mücâdelesi yapmış ve milletimizin büyük dil sevgisi ile 
Osmanlı hükümdar âilesinin şuurlu Türkçecilik siyâseti 
bu savaştan muzaffer çıkmıştır (Nihat S. Banarlı). Ölüm 
korlcusu: Her an ölmek endişesinin verdiği korku: Ölüm 
korkusu ile uğrayacağı hakâretlere boyun eğmesin 
(Ömer Seyfeddin). Ve ancak çakır pençe bir hükümdar 
saltanata gelince biraz ölüm korkusu ile veya şahsi men- 
faat yüzünden gem kabul ediyorlardı (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Ölüm orucu: Herhangi bir amaca ulaşmak için so- 
nunda ölümü göze alacak şekilde kendini aç bırakma, 
hiçbir şey yememe. Ölüm sessizliği: Çok derin sessiz- 
lik. Ölüm tazminâtı: hukuk. (İş sözleşmesine göre) 
Ölen kimsenin yakınlarına işveren tarafından ödenme- 
si gereken para. Ölüm var, dirim var: İnsan hayatta ol- 
duğu müddetçe her an ölebilir, onun için tedbirli olmak 
gerekir: “Artık vasiyeinâmemi hazırlayacağım, ölüm 
var, dirim var.” Ölümden dönmek: Hastalığı ölümle 
neticelenecek kadar ağırlaştıktan sonra iyileşmeye baş- 
lamak, ölüm tehlikesi atlatmak. Ölümle burun buruna 
gelmek: Ölüm tehlikesiyle karşılaşmak, çok tehlikeli 
bir durumdan kurtulmak. Ölümle öç alınmaz: Menfa- 
atine dokunan veya düşmanı olan bir kimsenin ölümü- 
ne sevinmek insanlığa yakışmaz: Söz aramızda, ölümle 
öç alınmaz, ama onlar Binnaz'ın vefâtına memnun oldu- 
lar (Hüseyin R. Gürpınar). Ölümle öç alınmaz değil mi 
kızım? (Reşat N. Güntekin). Ölümlerden ölüm beğen: 
Kötü hareketleriyle en acı ölüme müstahak olan kimse- 
lere söylenir. Ölümü gör: Ölümü öp. Ölümü göze al- 
mak: Yapacağı iş uğruna ölmekten bile korkmamak. 
Ölümü öp: (Yap veya yapma alaMında) Yemin sözü, 
ölümü gör: “Gidersen ölümü öp.” Samim bütün ciddiye- 
tiyle: -Söylemem dedi. Ölümü öp söylemezsen (Peyâmi 
Safâ). Ölümüne susamak (Ikoşmak): Ölümle sonuçla- 
nabilecek kadar tehlikeli bir işe girişmek, bile bile ken- 
dini tehlikeye atmak. Ölünün körü: Elinin körü (Bu sö- 
zün aslı ölünün güru “ölünün mezarı”dır; aslı unutulunca 
ölünün körü ve ardından elinin Rörü olmuştur). 


ÖLÜMCÜL sıf. (< ölüm<cül) 1. Ölümle sona eren, öldü- 
rücü: “Ölümcül hastalık.” 2. Ölüm hâlinde bulunan, öl- 
mek üzere olan, can çekişen: “Olümcül hasta.” 


ÖLÜMLÜ sıf. 1 Ölmesi mukadder olan, kalıcı olma- 
yan, fâni: Geldi ölümlü yalan, gitti ölümsüz gerçek / Siz 
hayat süren leşler, sizi kim diriltecek (Necip F. Kısakü- 
rek). 2. Ölmek üzere olan, ölmeye mahküm olan: Ölüm- 
lü hastasıdır döstlar ol âfetin âşık / Revân et cânını der- 
se o sâat bi-nizâ eyler (Zâti — T.S.). Ölümlü hasta gibi ol- 
du Ya'küb / Hazan yaprağı gibi soldu Ya'küb (Yahyâ 
Bey). 3. i Sonunda ölecek olan canlı: “İnsan ölümlüdür.” 
Ölümlünün ha bugün ha yarın ölümü (Behçet K. Çağlar). 

* Ölümlü dünya: Sonunda muhakkak ölüm bulu- 
nan yaşadığımız dünya, fâni dünya. 

ÖLÜMLÜK i. Bir kimsenin, öldüğü zaman cenâzesinin 
kaldırılmasına harcanması için biriktirdiği para. 

* Ölümlük dirimlik: Bir kimsenin yaşarken veya 
ölümünde lâzım olur düşüncesiyle biriktirdiği para: 
Ölümlük dirimlik beş on liramız var (Reşat N. Günte- 
kin). Bu çekmecede ölümlük dirimlik yirmi otuz altınıyle 
kılıç namlusu yapmak için sakladığı en hâlisinden üç 
tâne demir yumurtası, hepsinden çok üstüne titrediği ateş 
tozu duruyordu (Kemal Tâhir). 

ÖLÜMSÜZ sıf. 1. Hiç ölmeyecek olan, ebedi, bâki, 
lâyemut. 2. Dâima anılacak, hiç unutulmayacak olan: 
“Ölümsüz eser.” 
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ÖLÜMSÜZLEŞMEK geçişsiz f. (< ölümsüzeleş-mek) 
Ölümsüz olmak, ebedi hayâta kavuşmak. 
ÖLÜMSÜZLEŞTİRMEK oldurgan f. (< ölümsüz- 
leş-tir-mek) Ölümsüz duruma getirmek: “Bu eserle nâmi- 
nı ölümsüzleştirdi.” 


ÖLÜMSÜZLÜK i. Ölümsüz olma durumu, ölmezlik, 
ebedilik, kalıcılık. 

ÖLÜNMEK edilgen £. (< ölü-n-mek) Ölmek işi yapıl- 
mak: “Kutsal şeyler için ölünür.” 

ÖLÜ NOKTA birl i. 1. Otomobil motoru gibi piston- 
lu makinelerde krank kolu ile biyelin çakışıp hareketin 
iletilemediği konum. 2. Mekanizmaların hareketsiz kal- 
dığı nokta. 


ÖMRÜBİLLÂH (4UL ç:) z£ (Ar. “ömr'den ütüremesi ve 
billâh ile) Ömür boyunca, hayat süresince, hiçbir za- 
man: Ömrübillâh imamlık, hatiplik, duâgüluk etmemiş 
(Refik H. Karay). Eli hafifti. Ömrübillâh enjeksiyon yap- 
mış kimse değildi. (Fahri Celâl). 

ÖMÜR - ÖMR (az) i (Ar. 'umr > 'ömr) 1. Yaşama veya 
var olma süresi, bir şeyin yaşadığı müddet, hayat: Gitti 
giden ömür geri dönülmez (Pir Sultan Abdal). Evet, Al- 
lah ne kadar ömür vermişse o kadar yaşayacak (Ahmed 
Midhat Efendi). Dönülmez akşamın ufkundayız vakit 
çok geç / Bu son fasıldır ey ömrüm nasıl geçersen geç 
(Yahyâ Kemal). 2. mec. İnsan üzerinde hoş ve değişik 
bir etki bırakan, hoşa gidecek bir tuhaflığı olan (kimse 
veya şey) “Ay, çok ömürsün!” Kara gözlüklü davulcuyu 
da öne geçirseydik ömür olacaktı vallâhi (Aka Gündüz). 
Hele Recep Efendi isminde sarıklı bir müdür vardı Ri 
ömür (Reşat N. Güntekin). 

* Ömür adam: Hoş, tuhaf ve değişik tarafları olan 
kimse. Ömür boyu (boyunca): Yaşandığı sürece, hayat 
boyunca: İstiyorlar verir oyu / Söz verirler gelmez suyu 
/ Acı çeker ömür boyu / Bir çarıklı köylü baba (Âşık 
Zamâni — Ş.A.D.). Bu, onun ömrü boyunca bağlı kaldığı 
Mahmüre Abla'ndır (Hâlide E. Adıvar). Bin bir tepe yük- 
selen Boğaz'dan / Baktıkça vatan görünsün engin / Her 
yıl bir ömür boyunca yazdan / Yelkenler açılsın ufka ger- 
gin (Yahyâ Kemal). Genç kız fenâ insan değildi; araların- 
daki dostluk ömür boyunca sürecek cinstendi (Ahmet H. 
Tanpınar). Ömür çürütmek: Sonuç alamadığı bir işte 
boşuna çalışmak veya hayâtını kötü şartlar içinde ge- 
çirmek: Ve diye böyle yerlerde ömür çürütecekti? (Reşat 
N. Güntekin). Ömür sürmek: Yaşamak, hayâtı devam 
edip gitmek: Bizans İmparatorluğu diye anılan devlet 
onun eseriydi ve 1125 senelik bir ömür sürmüştü (Yahyâ 
Kemal). Leylâklar yalnız bir ay ömür sürer ve ölür(Ali M. 
Arolat). Ömür törpüsü: Uzun, sıkıcı, yıpratıcı iş, Ömür 
tüketmek: Bir kimse veya bir işle güç bir hayat geçir- 
mek: İhtiyar koca ile ömür tüketmek ne zor (Ahmet K. 
Tecer). Ömre bedel: Bir ömre değecek kadar güzel, 
kıymetli, zevkli. Ömrü artmak: Ömrüne ömür katılmış 
gibi zevk almak: Hersaat sanki ömrüm artıyor (Yâkup K. 
Karaosmanoğlu). Dinledikçe ömrün artar, öyle güzel 
(Câhit S. Tarancı). Ömrü hayat: Bütün hayat boyu: 
“Ömrü hayâtımda böyle şey görmedim.” Ben ömrü 
hayâtımda bir gün bile şekvâcı olmadım (Attila İl- 
han'dan). Ömrü oldukça: Yaşadıkça, yaşadığı sürece: 
Artık ömrü oldukça eli silâh tutmaz (Ömer Seyfeddin). 
Ömrü oldukça yürür her yolcu / Varmadan menzile bir 
yerde ölür (Yahyâ Kemal). Ömrü vefâ etmemek: Gör- 
mek istediği şeyi görecek kadar yaşayamamak: Şâyet 
vefâ eder diye ol yâr-i pür-cefâ / Sabr eyler idim eylese 
ömrüm eğer vefâ (Aziz Mahmud Hüdâyi—Ş.A.D.). Öm- 
rümün varı: “Sevgilim, hayâtım” anlamında sevgi sözü: 
Hep seninçündür benim dünyâ cefâsın çektiğim / Yoksa 
ömrüm varı sensiz neyleyim dünyâyı ben (Bâki—Ş.A.D.). 
Nazar kıl bendene ömrümün varı / Sensin her dertliye 
devâ efendim (Gevheri). Ömrüne bereket: “Ömrün 
uzun olsun” anlamında hayır duâ sözü. Ömr-i Nuh: 
Çok uzun ömür (Nuh peygamberin çok uzun olan ömrün- 
den kinâyedir): Âhiri aşkın demişler revh-i rüh / Dedim 
ister sabr-ı Eyyüb ömr-i Nüh (Şeyhi — Ş.A.D.). Eyyâm-ı in- 
bisât iledir lezzet-i hayât / Tüfân-ı gamda âdeme lâzım 
ömr-i Nüh (Es'ad Musüli—Ş.A.D.). 

© Ömrünce zf (< ömrsüsnsce) Bütün hayâtı boyunca. 
ÖMÜRLÜ sıf Ömrü kısa veya uzun olan: Zâten arada 
Celâleddin Hârezmşâh'ın kurduğu çok kısa ömürlü dev- 
let vardı (Ahmet H. Tanpınar). 

* Ömürlü olmak: 1. Çok yaşamak: “Analı babalı bü- 
yüsün, ömürlü olsun. ” 2. Uzun süre devam etmek, daya- 
nıklı olmak: “Ve alırsam kırılıyor, bu ömürlü olur inşal- 
lah.” 

ÖMÜRSÜZ sıf. 1. Ömrü kısa olan. 2. Fazla devam et- 
meyen, kısa süren, dayanıksız. 

ÖN ii (Eski Türk. öng > ön) 1. Arka, sağ ve soldan başka 
dördüncü yön, görünen ileri taraf. Karşıtı: ARKA: “Önü- 
nü görmek.” “Öne doğru koşmak. ” Karşımdan dalgalar 
geçti sırayla / Önümde dâima engin bir deniz (Orhan S. 


Orhon). 2. Bir şeyin esas kabul edilen görünen yüzü: 
“Kâğıdın önü.” “Resmin önü.” “Kumaşın önü.” “Tabağın 
önü. ” 3. Bir yerin arka kabul edilen kısmına göre ileride 
bulunan tarafı, bir eksene göre ileride kalan yeri: “Va- 
purun önü.” “Salonun önü.” 4. Bir kimse veya yerin yü- 
zünün baktığı tarafta olan yakın yer: “Yemeği önünde 
duruyor.” “Kapının önü.” “Evin önü.” “Önünden geç- 
mek.” “Önünde durmak. ” Birkaç odadan ibâret harap bir 
ufak binânın önüne gelmiştik (Ahmet Hâşim). Karım be- 
lirmeye başlayan pencerenin önünde oturuyordu (Târık 
Buğra). 5. Vücüdun ileriye bakan kısmı: Zavallı kızı 
önünden çekip arkasından iter (Reşat N. Güntekin). Ge- 
ne kollarını önüne kavuşturmuş (Refik H. Karay). 6. Gi- 
yeceklerin vücüdun göğüs, karın ve bacakları örten kıs- 
mı: “Bluzun önü kapalı, arkası açık.” “Önünü ilikle. ” Ka- 
putumun, ceketimin önünü çözdüm (Ömer Seyfeddin). 
7. teşmil. İçinde yaşanılan zamandan sonra gelecek 
olan zaman, karşılaşılacak veya yapılacak olan iş vb.ni 
yar etmek için kullanılır: “Önünde çok büyük güçlükler 
var.” “Önümde uzun bir yol görünüyor.” Önümüzde asır- 
dür arkamızda asırlar... (Fâruk N. Çamlıbel). 8. Karşı, 
huzur: Sultan Selim Han'ın önünde / Ok atan ihtiyar 
Bektaş subaşı (Yahyâ Kemal). Bu kadar çizgisiz bir su- 
ratla o dünyâlar görmüş gözlerin önüne çıkılır mı? (Yu- 
suf Z. Ortaç). Kadın kısmını önüne alıp esaslı meselele- 
rin muhâtabı kılmak, onu şımartmak ve haddini bilmez 
etmek demekti (Sâmiha Ayverdi). © sıf 9. Arka kabul 
edilen yere göre ileride bulunan: “Ön koltuk.” “Ön ka- 
pi.” “Ön taraf.” “Ön tekerlek.” Gördüm ön safta oturmuş 
nefer esvaplı biri / Dinliyor vecd ile tekrâr alınan tekbiri 
(Yahyâ Kemal). Şems kalabalıktan, ön safta görünmek- 
ten fazla hoşlanmazmış (Ahmet H. Tanpınar). Yerli 
Rumlar en ön sırayı tutmuşlar, âdeta bütün kordon boyu- 
nu doldurmuşlardı (Bekir Büyükarkın). 10. Bâzı kelime- 
lerin başına geldiği zaman onlara “önce olan, önce ge- 
len, ilk” anlamı katar (Bunların çoğu bugün birleşik keli- 
me niteliğindedir): “Ön bilgi.” “Ön ek.” “Ön soruşturma.” 
“Ön söz.” “Ön sezi.” “Ön seçim.” “Ön şart.” “Ön lisans.” 
“Ön yargı. ” O benim için artık şüri hayâtına sindirmiş, in- 
ce ve zarif ruhlu rüyâ adamlarının ön safında geliyor 
(Ahmet H. Tanpınar). Metnin kendi içinde incelenmesini 
ön plana alarak yeri gelince ve icap ettikçe müellif ve 
devri ile olan münâsebetlerine işâret ettik (Mehmet Kap- 
lan). 11. takı. E. T. Türk. ve halk ağzı. Önce, evvel: Gel 
imdi sen de ölmezden ön ölgil / Eriş tahkike düşme gel 
gümâna (Eşrefoğlu Rümi). 

* Ön ad: Bir kimsenin soyadından önce yazılan asıl 
adı, küçük ad. Ön avurt sessizi: dilb. Dil ucunun ön da- 
mağa dokunmasıyle meydana gelen ve dilin yanların- 
dan çıkan sessiz: “El, göl, kül kelimelerindeki | ön avurt 
sessizidir.” Ön cephe: Bir yapının esas yüzü, cephesi. 
Ön çalışma: Bir işe başlarken yapılan hazırlık çalışma- 
sı. Ön çapraz: spor. Ayakta güreşen güreşçinin rakibi- 
nin dengesini bozmak, onu sağa veya sola fırlatmak 
için iki eliyle göğsünden çapraz olarak kavraması şek- 
lindeki oyun. Ön damak sessizi: dilb. Dil sırtının ön ta- 
rafı ile ön damak arasında meydana gelen boğumlanma 
noktasından çıkan sessiz: “Çekmek, güzel, değerli, bey 
kelimelerindeki k, g, 8, y sessizleri ön damak sessizleri- 
dir.” Ön eleme: Sınavlara ve yarışmalara katılacak asıl 
kişileri seçmek amacıyle yapılan eleme: “Ön elemeyi 
geçmiş.” Ön kayıt: Kesin kayıtlar başlamadan önce 
aday başvurularının kabul edilmesi. Önde gelen: İlk 
planda yer alan, önemli durumda olan: “Ankara'nın ön- 
de gelen simâlarındandır.” Önden: 1. İleriden: “Önden 
gitmek.” 2. halk ağzı. Önceden: “Önden haber vermeliy- 
din.” (Kelime bu anlamda E T. Türkçesi'nde öndin şeklin- 
de kullanılmıştır) Ayruklar işin sonunda bildiğin ol öndin 
bilir (Kul Mes'ud). Önden çekişli: (Taşıtlar için) Motor 
gücü ön tekerleklerde bulunan. Önden sona: E. T. Türk. 
ve halk ağzı. Baştan nihâyete kadar: Güldürmedin ön- 
den sona ah mihnetâ vah mihnetâ / Ey çarh-ı dun n'et- 
tim sana hiç vermedin râhat bana (Niyâzi-i Mısri). Ben 
dost yolunda varımı terk eyledim önden sona / Küfr ile 
imandan geçip a'yanda bulmuşam sebât (Niyâzi-i Mısri). 
Öne almak: Öncelik tanımak, ön sıraya almak, daha ön- 
de yer vermek. Öne atılmak: 1. Öne doğru çıkmak, ile- 
ri atılmak. 2. Bir işte kendini öne sürmek, öncü duru- 
muna geçmek. Öne (Önüne) düşmek: 1. Önde (Önün- 
de) yürümek, önden, önünden gitmek: Üç mumlu büyük 
cam feneri yaktı; öne düştü (Ahmed Midhat Efendi). İh- 
tiyar lala Hurşid Ağa kızı kucağına aldı. Oğlanın elinden 
tuttu, Önümüze düştü (Hüseyin R. Gürpınar). Upuzun ve 
loş bir koridorda önüme düşerek ağır ağır yürümüştü 
(Peyâmi Safâ). 2. Rehberlik, kılavuzluk etmek, yol gös- 
termek, delâlet etmek: Aldı gitti Mustafâ'yı Cebrail / 
Önüne düştü ana oldu delil (Süleyman Çelebi — Ş.A.D)). 
Kalk da nereden başlayacak isen önüme düş (Ahmed 
Midhat Efendi). İnkılâb istiyorum başka değil hem çabu- 
cak / Öne bizler düşüp İslâm'ı da kaldırmazsak / Naza- 
riyyât ile bir şeyler olur zannetme (Mehmet Âkit). Öne 
sürmek: Bir teklif veya fikri üzerinde görüşülmek üzere 


ortaya atmak, ileri sürmek: Gazetelerden biri bekârlar- 
dan vergi alınmasını öne sürüyor, ne dersiniz? (Ahmet 
Râsim). O muhtırada birçok fikirlerle berâber bu fikri de 
öne sürüyordum (Yahyâ Kemal). (Birini) Öne sürmek: 
Erişmek istediği maksat için kendisi harekete geçmeyip 
ilk adımı başka birine attırmak, arkasına sığınmak için 
onu ileri sürüp kullanmak. Önü sıra: Hemen önünden, 
çok uzak olmayan bir ara ile: Hani benim önüm sıra ge- 
lenler (Pir Sultan Abdal). Önünde ardında (arkasında) 
dolaşmak: İstediğini yaptırabilmek için bir kimsenin 
yanından ayrılmamak, hep peşinde olup fırsat gözle- 
mek. Önünde perende atılmamak: Aldatılamayacak 
derecede kurnaz olmak. Önünde sonunda: Neticede, 
en sonunda, eninde sonunda. Önüne ardına (arkasına) 
bakmadan: İyice ölçüp biçmeden, düşüncesizce, ted- 
birsizce. Önüne bakmak: Saygı ve utancından bakışla- 
rını önüne indirmek, cevap vermeden durmak: Zekiye 
utanarak önüne bakar (Nâmık Kemal). Herkes önüne ba- 
kıyor, yanlış bir şey söylememek için kimse ağzını açmı- 
yordu (Ömer Seyfeddin). Demiröz mahçup mahçup önü- 
ne bakarak çıkagelmez mi (Bedii Fâik). Önüne bir ke- 
mik atmak: (Birini) Küçük bir menfaat göstererek sus- 
turmak, ağzına bir kemik atmak. (Birinin) Önüne çık- 
mak: Özellikle gelip karşısında durmak, yolunu kes- 
mek: Bir hâtun askerin önüne çıktı (Sait Fâik). (Bir şey 
veya kimse birinin) Önüne çıkmak: (O şey veya kimse- 
yi) Karşısında görüvermek, ona rastlamak, karşısına 
çıkınak: “Kitabı karıştırırken aradığım beyit önüme çık- 
t..” Birden bire peri gibi önüme çıktın (Nâmık Kemal). O 
her yerde kendi ritmi, kendi husüsi zevkiyle vardır, her 
adımda önümüze çıkar (Ahmet H. Tanpınar). Önüne di- 
kilmek: 1. Gelip karşısında durmak: Elinde garsonun gö- 
türdüğü şarap şişesi bizim masaya doğru yürüdü. Önüne 
dikildim (Sait Fâik). 2. Yaptığı şeye engel olacak tarzda 
tavır takınmak. Önüne dökülmek: Yaltaklanmak, iste- 
diğini elde etmek için aşağıdan alarak karşısındakinin 
hoşuna gitmeye çalışmak: Ağzından söz almak için ço- 
cuk aldatır gibi önüne dökülecek bir koca değilim (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Önüne geçmek: 1. Önlemek, engel ol- 
mak, mâni olmak: Önüne geçmeye çalıştı ama yapama- 
dı, kendisini tutamadı... (Retik H. Karay). Türkçeleşme- 
nin önüne nasıl geçemezsek kelimelerle ırkçı da olama- 
yız (Fâlih R. Atay'dan). Koleraya aşı yapıyoruz. Karanti- 
naya koyuyoruz. Önüne geçiyoruz (Burhan Felek). 2. Bir 
kimseden önce davranmak, bir kimsenin yapması gere- 
ken işi ondan evvel yapmak: “Babanın önüne geçme, 
bekle, o karar versin.” Önüne gelen: 1. Karşısına çıkan: 
“Önüne gelen kısmeti tepme.” Önüne gelene sataşır (Re- 
şat N. Güntekin). 2. Olur olmaz, lâlettâyin kimse veya 
şey: Leman zannettiğiniz gibi mâsum bir kız değildi; 
önüne gelenle düşüp kalkıyordu (Reşat N. Güntekin). 
Yolculuk ederken önüne gelenle konuşup ahbap olur 
(Refik H. Karay). Önüne gerilmek: 1. Bir kimseye engel 
olmaya çalışmak. 2. Bir kimse veya şeye gelebilecek za- 
rarı önlemek için kendini ortaya koymak: Kızarsa Os- 
man Bey'imiz geril önümüze, böyle böyle diyerek bağış- 
lat suçumuzu (Kemal Tâhir). Önüne katmak: 1. Önden 
yürütüp kendisi arkasından gitmek: Eşeğini iki çuvalla 
önüne katan kadın gelip günlerce sırasını bekliyordu (Sa- 
it Fâik). 2. Önden gitmeye mecbur etmek, tâkipçi ola- 
rak peşinden gitmek: Seniha'yı zorla önüme katarak so- 
kağa çıktım (Reşat N. Güntekin). Asya'nın dört bucağın- 
da yerinden yurdundan ettiği kabile ve kavimleri önüne 
katarak gelen bu sel gerçekten zâlim bir kuvvetti (Ahmet 
H. Tanpınar). Önünü almak: Önlemek, engel olmak: Bu 
korkunç buhrânın önünü alacak bir adam yoktu (Ömer 
Seyfeddin). Kanlı arbedelerin önünü alabilmişler (Hâli- 
de E. Adıvar). Koleraya aşı yapıyoruz. Karantinaya koyu- 
yoruz. Önüne geçiyoruz. Ama hâlâ kazaların önünü ala- 
mıyoruz (Burhan Felek). Önünü ardını bilir: Düşünceli, 
ihtiyatlı, saygılı kimseler için kullanılır. Önünü ardını 
düşünmemek: Hesapsız hareket etmek, ihtiyatsız dav- 
ranmak. Önünü kesmek: 1. Önüne çıkıp durdurmak, 
yoluna çıkıp ilerlemesine engel olmak, yolunu kesmek: 
Kız, tavuğu yakalayım diye önünü kesmek istedi (Ziyâ 
Gökalp). Recep de gitti, gazoz şişesini getirirken Rahmi 
önünü kesti. Şişeyi elinden aldı (Burhan Felek). 2. (Akar- 
su için) Önüne set yapıp akmasını engellemek. 

© Önlü arkalı sıf Önü ve arkası berâber: “Önlü arka- 
lı beş sayfa.” 


ÖN ALIM birl. i yeni. hukuk. Bir malı, yasanın verdi- 
ği hakka dayanarak sâhibine mâlolduğu fiyat üzerinden 
satın alma, şüf'a. 

* Ön alım hakla: hukuk. Bir mala ortak, hissedar 
veya komşu olanlaratanınan, o mülkü satın alındığı be- 
delle satın alma hakkı, şüf'a hakkı. 

ÖN AYAK birl. i. Aşağıdaki deyimde geçer: 

* Ön ayak olmak: Bir işin yapılmasında önder ve 
başlatıcı durumunda olmak: Vaktiyle Balkan şibh-i 
ceziresinde kavmiyet politikalarına ön ayak olan eski pa- 
likaryalardan berhayat olarak biri kalmamıştır (Ahmet 
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Râsim). Memleketimizde bu işe devlet ön ayak olmak, ti- 
yatroyu eline almak mecbüriyetindedir (Reşat N. Günte- 
kin). Bununla berâber nüfüsu altmış binden sekiz bine 
inen Erzurum, Milli Mücâdele'ye ön ayak olmuş, Ermenis- 
tan zaferini idrak etmiş, yavaş yavaş sağ kalan hemşeri- 
lerini toplamaya başlamıştı (Ahmet H. Tanpınar). 


ÖN BİLGİ birl. Herhangi bir hususta asıl konuya gir- 
meden önce verilen hazırlık niteliğindeki bilgi. 


ÖNCE takı. (< önsce) 1. İçinde bulunulan veya bahise- 
dilen ânın gerisinde kalan bir zamanda, evvel. Karşıtı: 
SONRA: Bilmezdim şarkıların bu kadar güzel / Kelimele- 
rinse kifâyetsiz olduğunu / Bu derde düşmeden önce (Or- 
han V. Kanık). Sabahleyin annem benden önce kalkmış- 
tı (Yusuf Z. Ortaç). Kaleli Burhan Bey 1923'ten çok önce 
ölmüştü (Ahmet H. Tanpınar). 2. Biraz, iki gün, üç yıl 
vb. zaman ifâde eden kelimelere eklenerek, belirtilen 
kadar zamânın geçmiş bulunduğunu anlatır: “İki hafta 
önce.” 3. Mevki, makam, değer, derece, önem vb. için 
bahsedilenden daha evvel, daha üstün oluşu ifâde 
eder: “Kıdem bakımından müdürden öncedir. ” $ zf. 4. İlk 
olarak, başlangıçta, evvelâ: Hiç nasıl olur ki, hasmın 
silâhı vatana çevrilsin de karşısında önce benim göğsü- 
mü bulmasın? (Nâmık Kemal). Leylâklar açıldı önce mor 
mor / En sonra manolyalar Boğaz'da (Orhan 5S. Orhon). 
5. Bulunulan veya bahsedilen yerden daha önde, daha 
beride, daha evvel: “Önce bizim ev, sonra onlarınki. ” 6. 
i. Bir şeyin evvelce geçen kısmı veya zamânı, evveli, ba- 
şı, başlangıcı: “Bizim işin öncesi de böyle idi.” 

* Önce can, sonra cânan: “Bir kimse karşısındaki- 
ni ne kadar severse sevsin gene de önce kendini düşü- 
nür” anlamına gelen bu söyleyiş insanın bencilliğini or- 
taya koymak için kullanılır, evvelâ can, sonra cânan. 

© Önceden zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 
Başlarken, başlangıçta, daha önce, eskiden, evvelce: 
Tüfânı nasıl bilir ise Nüh / Mülhemdi bu işte önceden rüh 
(Abdülhak Hâmit). Ve vücüdunda ipekten kumaşın câzi- 
besi / Önceden râyiha, en sonra bütün rüh oluyor (Yahyâ 
Kemal). 

8 Önceki sıf. 1. Daha önce olan, daha evvel meyda- 
na gelen, evvelki: Elli yıl önceki tipler geçiyor karşımdan 
(Orhan S. Orhon). 2. (Zaman bildiren kelimelerle) Bir 
evvelki: “Önceki yıl.” “Önceki gün.” 

© Önceleri zf. (Çoğul ve iyelik eklerinin kalıplaşmasıy- 
le) İlk zamanlarda, daha önce, başlangıçta, evvelleri. 


ÖNCEL i. (yanlış tür. < öncel) (Türkçe'de zarftan isim ya- 
pan */ eki yoktur| 1. Birinden önce gelmiş olan, yerine ge- 
çilen kimse, selef. Karşıtı: ARDIL. 2. fels. a). Zaman dışı, 
zaman üstü olma, başlangıç zamânı olmama. b). İki var- 
lıktan birinin zaman açısından önce olma durumu. 3. 
mantık. Şartlı kıyâsın şartı içeren önermesi, mukaddem. 

* Öncel uyum: fels. “Ezeli âhenk” karşılığı teklif 
edilen felsefe terimi. 


ÖNCELİK i yeni. Önce olma, daha önce bulunma, ta- 
kaddüm. 
* Öncelik tanımak: Bir kimseye diğerlerine göre 
bir şeyi daha önce yapma hakkını tanımak. 
© Öncelikle zf (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle) Diğer- 
lerine göre daha önce olarak, her şeyden önce: “Sen ön- 
celikle okulu bitirmelisin.” 


ÖNCELİKLİ sıf. Önceliği olan, tercih edilmesi gere- 
ken: “Öncelikli iş.” 


ÖNCÜ ii. (< önscü) 1. Haber ulaştırmak için önden gi- 
den kimse. 2. Önder, kılavuz: Yedi renkli peygamber ku- 
şağının altında / Kervanım yola çıktı öncüsü Rır atında 
(Necip F. Kısakürek). 3. Fikir ve sanat cereyanlarında 
çığır açan, yeni bir görüşü başlatan kimse, avangart. 4. 
asker. Yürüyüş hâlindeki bir birliğin önünden giden 
kıt'a, pişdar. Karşıtı: ARTÇI. 
ÖNCÜL i. (< önscül) yeni. 1. mantık. Kıyas işleminde 
kendilerinden sonuç çıkarmak için kullanılan önerme- 
lerden her biri, mukaddem. 2. dilb. Bir zamirin yerine 
kullanıldığı daha önce adı geçmiş olan nesne veya şa- 
hıs, merci: “Adam tabağı masadan aldı, sonra onu mut- 
fağa götürdü” cümlesinde “tabak” “o” zamirinin öncülü- 
dür.” 
ÖNCÜLÜK i. 1. Öncü olma durumu. 2. Önderlik, kıla- 
vuzluk. 

* Öncülük etmek: Bir işin başlamasına ön ayak ol- 
mak. 
ÖNDER ii (ön'den geldiği belli olmakla birlikte kelimenin 
son kısmı açıklanamamaktadır) (Kelimenin türetilmesinde 
lider'in etkisi olabilir) yeni. Bir toplumu veya bir toplulu- 
Şu yöneten, onlara yön veren kimse, lider. 
ÖNDERLİK i. Önder olma durumu. 
ÖN DEYİŞ birl. i yeni. Prolog karşılığı teklif edilen ke- 
lime. 
ÖNDÜL i. (< öüdül) E. T. Türk. ve halk ağzı. 1. Yarış- 
malarda kazananlara verilen mükâfat, yarış mükâfâtı, 
ödül: Çıkardılar görüp iki semendi / Revişte her biri bir 


ÖN LİSANS 


berk kendi / Koşulsalar alırlar yelden öndül / Biri hey'et- 
te Aşkar biri Düldül (Zâti — T.S.). Canı öndül kodular / 
Aşıklar ol yarışta (Abdalnâme - T.S.). 2. Armağan, hedi- 
ye, mükâfat, ödül: Dil nakdini dilberâna öndül komuşuz 
/ Dâğ-ı gamı câna bi-teemmül komuşuz (Azmizâde 
Hâleti). Bugün erenlerden himmettir kasdım / Tâliim ön- 
dülün eflâke astım (Bursalı Halil — T.S.). 


ÖN EK birl i. yeni. Bâzı yabancı dillerde kelimenin 
önüne gelerek anlamını değiştiren ek, lâhika-i mütekad- 
dime: “Normal > anormal, günah > bi-günah, müsâit > 
nâ-müsâit.” 
ÖNEM i. (yanlış tür. < önsem) (Türkçe'de isimden isim 
yapan *em eki yoktur; şekil bakımından yanlış görünmekle 
birlikte yaygın biçimde kullanılmaktadır) yeni. Bir şeyin 
dikkate değer olma, üzerinde durulacak hal ve değerde 
olma durumu, ehemmiyet. 

* Önem vermek: Değer vermek, önemli sayıp üs- 
tünde durmak: Ekibime, arkadaşlarıma güvenirim. Bir 
de adam yetiştirmeye önem veririm (Ergun Göze'den). 


ÖNEMLİ sıf. Önemi olan, ehemmiyetli, mühim. 


ÖNEMSEMEK geçişli f. (< önemsse-mek) Dikkate değer 
bulmak, önemli saymak, mühimsemek. 
ÖNEMSENMEK edilgen f. (< önemse-n-mek) Üzerinde 
durulmak, ehemmiyet verilmek, mühimsenmek: Öyle 
önemsenecek biri değilim. Bütün özelliğim Andre 
Ota'nın kızı oluşumdan gelir (Târık Buğra). Önceleri Ba- 
tı uygarlığının üstün değerleri olan bilim ve düşünce şim- 
di kitleler tarafından fazlaca önemsenmiyor (Sâdeddin 
Ökten). 

ÖNEMSİZ sıf. Önemi olmayan, bir önem taşımayan, 
ehemmiyetsiz. 


ÖNERGE i. (< öner-ge) yeni. Meclis vb. toplantılarda 
bir veya birkaç üye tarafından, üzerinde konuşulup oya 
sunulmak ve bir karâra bağlanmak üzere başkanlığa ve- 
rilen yazılı teklif, takrir. 

ÖNERİ i. (< öner-i) yeni. Üzerinde düşünülmesi ve ka- 
bul edilmesi için başkalarının incelemesine sunulan gö- 
rüş, önerme, teklif. 

ÖNERME i. 1. Önermekişi. 2. Kabul edilmesi için öne 
sürülen teklif. 3. yeni. mantık. İki veya daha fazla terim- 
den yapılan, doğru ya da yanlış olabilme niteliğinde bir 
hüküm bildiren, akıl yürütmelerde başlı başına birer 
görev ifâ eden cümlelerden her biri, kaziye. 
ÖNERMEK geçişli f. (< önser-mek) yeni. Üzerinde dü- 
şünülmesi ve buna göre karar verilmesi için bir fikir 
öne sürmek, teklif etmek: Önce bardağa çayı eksik koy- 
mayı düşündük, sonra bu usülü önerdim (Burhan Felek). 
ÖNERTİ i. (< öner-ti) yeni. mantık. Şartlı bir önerme- 
de şart edâtını içinde bulunduran ilk cümle. 
ÖNGÖRMEK birl. geçişli f (< ön gör-mek) yeni. İlerisi 
için göz önünde tutmak, göz önünde bulundurmak, 
derpiş etmek. 

ÖN GÖRÜ birl. i. İlerisini önceden tahmin etme ve 
tedbir alma: “On görüsüne güvenirim.” 
ÖNGÖRÜLMEK birl. edilgen f. Göz önünde tutulmak, 
göz önünde bulundurulmak, derpiş edilmek. 


ÖN KOL birl i. Kolun dirsekle bilek arasındaki kısmı. 
* Ön kol kemiği: Ön kolun iskeletini meydana geti- 
ren iki uzun kemikten dışa doğru olanı. 


ÖNLEM ii. (< önle-m) yeni. Bir şeyin olmasını önlemek 
veya yapılmasını sağlamak için başvurulan çâre, ted- 
bir. 

* Önlem almak: Bir şeyi önlemek veya yapılmasını 
sağlamak için gerekli hazırlıkları yapmak, tedbir almak. 
ÖNLEMEK geçişli f. (< önsle-mek) yeni. 1. Bir şeyin ya- 
pılmasına veya olmasına engel olmak, mâni olmak, yap- 
tırmamak: İlk defa gözlerinde iki damlacığın belirmesini 
önleyemedi (Bedii Fâik). Velhâsıl güzel ve yapıcı haber- 
lerin ülkeye yayılmasını önlerdi (Ahmet Kabaklı). 2. 
Tehlikeli bir şeyin gerçekleşmesine engel olmak, mâni 
olmak, önüne geçmek: Bunu daha evvel yapmış olsay- 
dık hastalığı önlerdik (Peyâmi Safâ). Selleri önler eme- 
rek / Ormandaki varlığa bak (Âşık Veysel). Kazâları ön- 
lemek için (... ) ufak tedbirlerin ihmal edilmemesine dik- 
kat gerekir (Burhan Felek). 

ÖNLENMEK edilgen f. (< önle-n-mek) 1. Bir şeyin ya- 
pılmasına veya olmasına engel olunmak: Aşırı mal edin- 
meleri ise müsâdere ile önlenmektedir (Ahmet Kabaklı). 
2. Tehlikeli bir şeyin gerçekleşmesinin önüne geçilmek: 
Alâeddin Keykubad'ın çok akıllı siyâsetiyle Moğol tehli- 
kesi bir müddet için önlenir (Ahmet H. Tanpınar). 
ÖNLEYİCİ sıf. (< önle-y-ici) Önlemek maksadıyle yapı- 
lan veya kullanılan, önüne geçen, engel olan: “Önleyici 
tedbir.” “Önleyici ilâç.” 

ÖN LİSANS birl. ii Yüksek öğretim kurumlarında ilk 
iki yıllık öğrenim (Bâzı kurumlarda bu öğrenim sonunda 
da diploma verilmektedir). 
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ÖNLÜK i, (< önslük) (Kâmüs-i Türki'de bulunmayan keli- 
me son dönemlerde ortaya çıkmıştır) 1. İş yaparkan elbi- 
senin kirlenmemesi için bele bağlanan örtü. 2. Çalışır- 
ken elbisenin kirlenmemesi için elbise üstüne giyilen 
üstlük. 3. Yemek yenirken veya tıraş olunurken göğse 
konan örtü: Titrek elleriyle yemek yiyen eski paşalara 
âit gâyet mutantan önlükler ve bilhassa boyuna geçecek 
yeri olan ve yuvarlak şekl-i mahsus verilen berber önlük- 
leri âlâ kumaşlardan yapılır ve pesent işlemelerle de tez- 
yin edilmişleri vardır (Nüreddin R. Büngül'den). 4. Özel- 
lille ilkokul öğrencilerinin okula giderken giydikleri 
üstlük: Fakir olanlara elimle siyah önlükler dikeceğim 
(Reşat N. Güntekin). Yeni kitaplarım, siyah önlüğüm / 
Sevinçle dolup taşardı gönlüm (Ziyâ O. Sabâ). 
ÖNLÜKLÜ sıf. Önlük giymiş veya önlük takmış olan: 
Beyaz önlüklü, çıplak kollu bir Rum kızı, genç vücüdunu 
yüksek ökçeler üstünde oynatarak Şehnaz'a bira getirdi 
(Yusuf Z. Ortaç). Beyaz önlüklü ustalar, çıraklar, kava- 
nozdaki pamuklar, kremler, hepsi bir hastahâneyi ve 
apandisit ameliyâtınızı hatırlatıcı manzaralardır (Refik 
H. Karay). 


ÖN ODA birl i anat. Göz küresinde irisle saydam ta- 
baka arasındaki boşluk. 

ÖN SEÇİCİ birl. sıf. ve i yeni. Ön elemeyi yapan (ku- 
rul veya kişi). 

ÖN SEÇİM birl. i. yeni. 1. Bir genel seçimde aday ola- 
cakları belirlemek için belli sayıdaki parti üyesi seçmen 
tarafından yapılan seçim. 2. Yarışmalarda yapılan ilk 
eleme. 


ÖNSEL sıf. (< önssel) yeni. fels. (Bilginin kaynağı me- 
selesinde) Akılda tecrübe öncesi, doğuştan ve kendili- 
ğinden var olup doğruluğu apaçık olan, apriori. 
ÖN $ES$ birl i dilb. Bir kelimenin başındaki ilk ses: 
Güzel kelimesindeki “g”, açık kelimesindeki “a” gibi. 

A Ön ses düşmesi: dilb. Bir kelimenin başındaki se- 
sin kaybolması: “sıcak > sıcak, ısıtma > sıtma, bolmak > 
olmak.” 


ÖN SEZİ birl. i. yeni. Ortada bir belirti yokken olacak 
şeyi daha önce sezme, olacak şey içine doğma, altıncı 
his, hissikablelvukü: Bütün ön sezilerim beni aldatmıştır 
(Sait Fâik). 


ÖN SÖZ birl i. yeni. Bir eserin yazılış amacını ve ko- 
nusunu açıklamak, işleniş biçimini göstermek vb. hu- 
suslar için okuyucuya bir fikir vermek üzere eserin ba- 
şına konan sunuş yazısı, sunu, mukaddeme, dibâce. 


ÖN SÖZLEŞME birl. hukuk. Gelecekte gerçekleşti- 
rilecek bir sözleşme için önceden yapılan geçici 
mukâvele, akit vaadi. 

ÖN TAKI birl. i. dilb. Ön ek. 


ÖN TÜREME birl. i. ditb. Kelimenin aslında bulunma- 
yan bir sesli veya sessizin kelime başında belirmesi: 
“Urmak > vurmak, halk ağzında ayva > hayva, lâzım > 
ilâzım gibi.” 

ÖN YARGI birl. i yeni. Bir kimse yahut şey hakkında 
bâzı olay veya görüşlere dayanılarak iyice bilgi edinil- 
meden verilen hüküm, peşin hüküm. 

ÖN YARGILI birl. sıf. Bir şey veya kimse hakkında ön 
yargıları bulunan, ön yargılarına göre karar veren, pe- 
şin hükümlü. 

ÖN YÜZBAŞI birl, i yeni. Kıdemi iki derece yüksel- 
miş yüzbaşı, kıdemli yüzbaşı. 

ÖPMEK geçişli /. (Eski Türkçe'den beri kullanılır, ses tak- 
lidi k) 1. Sevgi ve saygısını göstermek üzere dudakları- 
nı bir şeye değdirmek: “E/ öpmek.” Meze olsun al ya- 
naktan öpene / Âh ü zârım tatlı dilinde kaldı (Karacaoğ- 
lan). İslâm Bey'e sarılır, alnını öper (Nâmık Kemal). Ye- 
re düşen ekmek parçasını öpüp başıma götürdüğüm gün- 
ler (Câhit S. Tarancı). 2. Sevgi ifâdesi olarak dudakları- 
nı (karşı cinsten) sevdiği kimsenin dudakları üzerine 
koymak: Gül tenli, kor dudaklı, kömür gözlü, sürmeli / 
Şeytan diyor Ri sarmalı, yüz kerre öpmeli (Yahyâ Ke- 
mal). Rakı içercesine / Yâri öpercesine / Sarhoş öylesi- 
ne (Câhit S. Tarancı). Kim görmüş, ama kim / Eleni'yi 
öptüğümü / Yüksek Kaldırım'da güpegündüz (Orhan V. 
Kanık). 

X Öp babanın elini: Beklenmedik bir durum karşı- 
sında, “Hadi bakalım, şimdi ne yapacağız?” anlamında 
kullanılır. Öp eşiği, çık dışarı: “Hoşlanmadığın veya is- 
tenilmediğin yerden edebinle ayrıl, tartışmaya girme” 
anlamında tavsiye sözü. Öperken ısırır: İltifat eder gibi 
görünüp zarar veren, bir yandan güler yüz gösterirken 
bir yandan kötülük yapan kimseler için kullanılır. Öpüp 
(de) başına koymak: Bin canla, minnetle kabul etmek, 
lutuf saymak: Ali Rızâ Bey bu teklifi büyük bir sevinçle 
kabul etti. Şirket ona devletten alacağının fazlasını değil 
eksiğini de verse öpüp başına koyacaktı (Reşat N. Gün- 
tekin). Adam başına 1 lira düşerse öp başına koy (Sait 
Fâik). 
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» Öpmek fiiliyle deyimler: Ağzını öpeyim / Alnından 
öpmek / Ayağını (Ayaklarının altını) öpeyim / Bir 
elini bırakıp ötekini öpmek / El etek öpmek / Eşiği- 
ni öpmek / Ölümü öp / Yer öpmek / Yeri öpmek. 
ÖPTÜRMEK ettirgen ve oldurgan f. (< öp-tür-mek) (i / 
-e) Öpmek işini yaptırmak, öpmesine izin vermek: Elini 
ben öpmeye uzanmadan o öptürmeye uzatmıştı (Yusuf 
Z. Ortaç). 

ÖPÜCÜK i. (< öp-üsşaçük) Kısa bir öpme, hafif bir 
öpüş: Cemal Ağa, bu bayramlaşmayı Sohbet'ten bir öpü- 
cük almak süretiyle yapmaya kalkışırsa ne dersiniz? 
(âhmed Midhat Efendi). Çocuk alınlarda duyulan sıcak 
öpücük (Orhan V. Kanık). 

* Öpücük göndermek: Parmaklarının ucunu öp- 
tükten sonra bunu karşıdakine gönderiyormuş gibi bir 
hareket yapmak. 


ÖPÜLMEK edilgen f. (< öp-ü--mek) Dudaklar sevgi ve 
saygı ifâdesi olarak birine veya bir şeye değdirilmek: Sı- 
rasında okşayan el kadar sırasında döven el de öpülme- 
ye lâyıktır (Cenap Şahâbeddin). Yüzünün öpülmedik ye- 
ri kalmıyor (Yusuf Z. Ortaç). 
ÖPÜŞMEK karşılıklı £. (< öp-ü-ş-mek) Birbirini öpmek: 
Bir yıldız aktı, gök ve deniz sarmaşır gibi / Vuslatta ilk 
öpüşmeyi andırdı ansızın (Yahyâ Kemal). Sokağın orta- 
sında öpüştüler (Reşat N. Güntekin). 
ÖRCİN i (Fars. erçin'den) Şemseddin Sâmi. İp merdi- 
ven, ÜZgeç. 
ÖRDEK i (Orta Türk. (Oğuzca) ördek; asıl şekli ödrek 
olup ördek biçimi göçüşme ile ortaya çıkmıştır; ödrek'in kö- 
kü kesin olarak belli değildir) (Kelime Farsça ve Bulgar- 
ca'ya da geçmiştir) 1. Perde ayaklılardan, evcil ve 
yabâni cinsleri bulunan, kazdan küçük, paytak yürü- 
yüşlü su kuşu. Anas: “Yaban ördeği.” “Çin ördeği.” Gafi- 
lim gökten uçurdum ördeği (Pir Sultan Abdal). 2. Erkek 
hastaların yataktan kalkmadan içine idrarlarını yaptık- 
ları boyunlu kap: Bir büyük ördek getirsinler yatağım ya- 
nına / Vardır idrârım Ri çok şürb-i höşâb ettim bu şeb 
(Sürüri'den). 3. argo. Şoförlerin uzun yolculuk sırasın- 
da yoldan aldıkları yolcu. 

4 Ördek gibi: Suyu, yıkanmayı ve yüzmeyi çok se- 
ven kimseler için kullanılır. 
ÖRDEK BALIĞI birl i Lapinagillerden, Akdeniz ve 
Avrupa kıyılarında yaşayan, 25 — 35 santim boyunda, 
çeşitli ve güzel renkli kemikli balık. Labrus mixtus. 


ÖRDEK BAŞI birl. i. 1. Lâciverte kaçan yeşil renk. 2. 
Ördeklerin başındaki yeşil kısımdan yapılan kürk: Ör- 
dek başı denilen, ördeklerin başındaki küçücük yeşil par- 
çalardan yapılan kürkler ise ekseriya gelinlerin giydikle- 
ri boy kürklerine kaplanırdı. Yüzlerce, belki de binlerce 
ördeğin başından soyulan bu yeşil yaldızlı tüylerden ya- 
pılan bu Rürkler gözleri kamaştıracak kadar güzel ve o 
nisbette de kıymetliydi (Musâhipzâde Celâl). 3. sıf. Lâci- 
verde kaçan yeşil renkte olan. 


ÖRDEK GAGASI birl. i. 1. Açık turuncu renk. 2. sıf 
Bu renkte olan. 


ÖRDEKGİLLER i. Ördek, kaz, kuğu vb. kısa bacaklı, 
perde ayaklı, yüzgeç gagalı su kuşları familyası. 
ÖRDÜRMEK ettirgen f. (< ör-dür-mek) (<i / -e ) Örmek 
işini başkasına yaptırmak: “Kazak ördürmek.” “Çorap 
ördürmek.” “Saçını ördürmek.” “Duvar ördürmek.” 


ÖREK ii (ör-ek (7) kalk ağzı. Duvarcı ve dülger eliyle 
yapılmış her türlü yapı. 

#* Örek ipi: Duvarcıların hizâ tutturmak için kullan- 
dıkları sicim, duvarcı ipi, çırpı. Örek taşı: Yapı taşı. 


ÖREKE 1 (< Yun.roka) 1. Eğirilmekte olan yün ve kete- 
nin takıldığı ucu çatal değnek: Öreke tutan şahıs budur 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Görmüşüz bir nice sâhib-i tere- 
ke / Komadı mâderine bir öreke (Enderunlu Fâzıl'dan). 
Bana düşer mi iplik eğirtip de bez komak / Dursun mu- 
sandırada hele öreke tarak (Enderunlu Vâsıt). 2. Ebele- 
rin doğum yapan kadını oturttukları iskemle (Ananın 
örekesi deyimi bu anlamdan çıkmış olmalıdır). 

* Öreke taşı: Denizin içinde yüzeyle berâber olan 
yassı kaya. 


ÖREN & (Eskiden beri kullanılan ve asıl mânâsı “dere” 
olan kelimenin anlamı “taşlık yer, taş yığını” ve buradan 
“harâbe, virâne” şeklinde gelişmiş olmalıdır; ören'in Farsça 
viran ile bir ilişkisi yoktur) Harâbe, virâne Karac'oğlan 
der Ri bire erenler / Ben gidiyorum mâmur olsun örenler 
(Karacaoğlan). 

ÖRENLİK i halk ağzı. 
harâbelik, virânelik. 

ÖRF (Ge) i (Ar. 'urf) 1. Yasalarla belirlenmediği halde 
halkın kendiliğinden uyduğu âdet, gelenek: Her şeyin al- 
tüst olduğu, örf, âdet, akide, efsâne, her şeyin birbirine 
girdiği bu zengin fakat karışık devir... (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Üstelik bir gazete her şeyden önce umümi ahlâka 
ve örflere hürmetkâr olmalıdır (Ergun Göze). Örf, irfan- 


Ören hâline gelmiş yer, 


dan kaynaklanması sebebiyle akıl ve dine muhâlif olma- 
yan ve cemiyetin ekseriyetince beğenilerek yapıldığı için 
devamlılık kazanıp zamanla bir milletin âdet ve gelene- 
ği hâline gelen her türlü iyi hareket ve davranışlardır 
(Hayri Bilecik). 2. Şeyhülislâmların, kazaskerlerin, yük- 
sek mevkili ve pâyeli ulemânın giydiği, üzerine burma 
tülbent sarılan kavuk: Örf ü zarf âdemi etmez i'lâ / Pos- 
tu sırtında olur hayvanın / İlmi sadrında olur insanın 
(Sünbülzâde Vehbi'den). 

* Örf-i belde gediği: Bâzı şehirlerde mülk arsalar 
üzerinde binâ yapmak, ağaç dikmek ve bunların o yer- 
de kalması karşılığında arsa sâhiplerine yıldan yıla be- 
lirli bir ücret vermek üzere ihdas edilen intifâ hakkı. 

8 Örfen (LU) zf (örün tenvinli şekli) Âdet olduğu 
üzere, örfe göre. 
ÖRFİ (3 e) sıf. (Ar. 'urf ve nispet eki -i ile “urfi) Örfle il- 
gili: “Örfi vergi.” “Örfi idâre.” 

* Örfi destar: târih. Ulemâ sınıfının giydiği, takke, 
fes vb. üzerine sarılan destar. 

© Örfiyat Bk. ÖRFİYAT 

8 Örfiyye («5 ,c) sıf Örfi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Fakat arala- 
rındaki vahdet-i diniyye, vahdet-i ırkiyye, vahdet-i 
lisâniyye, vahdet-i örfiyye gibi revâbıt-ı kaviyyeye rağ- 

n... (Cenap Şahâbeddin). 

ÖRFİ İDÂRE birl i. Sıkı yönetim: Aynı zamanda örfi 
idâre ilân edilmiş (Hâlide E. Adıvar). 
ÖRFİYAT (wU5 e) i (Ar. 'urfiyye “örfle ilgili şey”den ço- 
Sul eki -ât ile 'ufiyyât) Geleneklere, örfe bağlı şeyler. 
ÖRGÜ i. (< ör-gü) 1. Örmek işi ve tarzı: Saçlarımın örgü- 
sü güzel mi anne diyor (Fâruk N. Çamlıbel). 2 Tığ veya 
şişle örülmekte olan veya örülerek yapılmış olan şey: 
“Sedire oturdu, örgüsünü eline aldı.” 3. Örülmüş saç bö- 
lüğü, belik: Her vakit arkasında iki örgü ile bıraktığı saç- 
larını özene bezene çapraz vâri başına sarmıştı (Kerime 
Nâdir). Az sonra, örgüleri bellerine değen câriyeler ya- 
vaşça içeri girer ve bir ibâdet saygısı ile kahve getirirler- 
di (Sâmiha Ayverdi). 4. Birbirine dolanmış şeritler 
hâlindeki süsleme motifi. 5. mimar. Taş, tuğla vb. mal- 
zemenin al ve düzenleniş biçimi: “Bindirme örgü.” 
“Antik örgü.” 6. sıf. Örülerek yapılmış olan: “Örgü kra- 
at.” “Örgü elbise.” 


ÖRGÜLÜ sıf. 1. Örülmüş olan, örgüsü olan: Lady Mon- 
tagu... Hafize Sultan'ın küçük güzel câriyelerinden bah- 
sederken, “Uzun örgülü saçlarının üstünde çiçekten çe- 
lenkler vardı” diyor (Reşat E. Koçu). 2. Örgü görünüşün- 
de olan. 

X Örgülü duvar: Yapılırken taşları, üzerinde bir de- 
sen meydana getirecek şekilde dizilmiş olan duvar. 


ÖRGÜN sıf. (< ör-gün) “Belli kurallara göre düzenlen- 
miş” anlamına gelen kelime özellikle Örgün eğitim söy- 
leyişinde geçer. 

# Örgün eğitim: Okullarda verilen, yasalarla dü- 
zenlenmiş eğitim. Karşıtı: Yaygın Eğitim. 

ÖRGÜT ii. (< ör-güt) (Türkçe'de fiilden isim yapan -güt eki 
olmadığı gibi örmek fiilinin de böyle bir anlamı yoktur) Or- 
tak bir amacı gerçekleştirmek için bir araya gelmiş kişi 
veya kurumların meydana getirdiği birlik, teşkilât. 
ÖRGÜTÇÜ i ve sıf. Örgütlemek işini yapan kimse, 
teşkilâtçı. 

ÖRGÜTÇÜLÜK i. Örgütlemek işi, teşkilâtçılık. 
ÖRGÜTLEMEK geçişli £. (< örgütsle-mek) Bir amacı 
gerçekleştirmek için aynı görüşteki kimseleri bir örgüt 
altında toplamak, örgüt kurmak, teşkilâtlandırmak. 
ÖRGÜTLENDİRİLMEK edilgen £ (< örgütler- 
dir-i--mek) Örgüt durumuna getirilmek, teşkilâtlandırıl- 
mak: “Sendika yeniden örgütlendirildi.” 
ÖRGÜTLENDİRMEK oldurgan f. (< örgütlen-dir-mek) 
Örgütlenmesini sağlamak, teşkilâtlandırmak. 
ÖRGÜTLENMEK dönüşlü £ (< örgütlesnmek) Örgüt 
durumuna gelmek, teşkilâtlanmak. 

ÖRGÜTLÜ sıf. Örgütlenmiş, teşkilâtlanmış, teşkilâtlı. 
ÖRGÜTSEL sıf. (< örgütsel) Örgüte âit, örgütle ilgili: 
“Orgütsel doküman.” 

ÖRME i 1. Örmekişi. 2. sı, Örülerek yapılmış: “Örme 
kuşak. ” “Örme kese. ” Örme kamçı çok ince sırımlardan 
yapılır. Sapı sancıdan, kızılcıktan ve geyik elmasından 
olur (Fâruk Sümer). 

* Örme zırh: Demir telleri halka şeklinde birbiri 
içinden geçirerek örülmek süretiyle yapılan ve elbise 
üstüne giyilen zırh. 

ÖRMEK geçişli £ (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (Eski 
Türkçe'de örmek “yükselmek” mânâsına da gelir) 1. İplik, 
yün, saz vb. şeyleri elde, şiş veya tığ yardımı ile birbiri 
arasından geçirmek süretiyle kumaş, giyecek veya kul- 
lanılacak eşyâ hâline getirmek: “Bluz örmek.” “El bezi 
örmek.” Çorap ören kadınlar tığlarını bıraktılar (Omer 
Seyfeddin). İnce ipliklerini tavandan duvara atarak ağını 


örüyor (Yusuf Z. Ortaç). Köşede (...) ihtiyar bir hanım 
oturmuş, yün örüyor (Kerime Nâdir). 2. Saç, yele, püskül 
vb.tellerini iki veya daha fazla bölüğe ayırıp bunları bir- 
biri arasından geçirmek süretiyle örgü durumuna getir- 
mek. 3. Bir kumaşın delik yerini aynı renkteki ipliklerle 
delik kapanacak şekilde yamasız olarak tâmir etmek, ip- 
likleri aslına benzer şekilde dikip deliği kapatmak. 4. 
(Duvar için) Yapmak, inşâ etmek veya onarmak. 5. (Bir 
yeri) Taş, tuğla vb. ile kapatmak: “Pencereleri ördüler.” 
Yarın mağara girişini taşla öreriz (Aka Gündüz). 6. mec. 
Kurmak, oluşturmak, meydana getirmek: O bu saâdeti 
taş taş seneler boyunca örmüştü (Ahmet H. Tanpınar). 
Hepsi orada bu su seslerinin ördüğü âlemde el ele, yan 
yana, tıpkı hayâlimde yaşadıkları gibi yaşıyorlar (Ahmet 
H. Tanpınar). Cümlelerini her şeyden çok derin bir Türk- 
çe sevgisiyle örerdi (Nihat S. Banarlı). 

» Örmek fiiliyle deyim: Başına çorap örmek. 

ÖRNEĞİN zf. (örnek'ten araç hâli ekiyle türetilmiş olma- 
lıdır: örnek*isn; ancak kelime Ermenice orinagin'den geldi- 
ği ileri sürülerek şiddetle eleştirilmiştir) yeni. Örnek ola- 
rak, söz gelişi, meselâ. 
ÖRNEK i (Kökü hakkında çeşitli görüşler ileri sürülmüş, 
bu arada kör-mek > gör-mek fiilinden veya ör-mek'ten |< 
ör-enek) türediği söylenmiştir; öte yandan kelimenin Erme- 
nice orinak aracılığı ile Orta Farsça'dan Türkçe'ye geçtiği 
iddia edilmiştir, ancak diğer Türk lehçelerinde de benzer 
şekillerde bulunduğundan Türkçe asıllı olduğu görüşü da- 
ha güçlü sayılmalıdır) (Dil devrimi sırasında misal karşılığı 
olarak tekrar canlandırılmıştır) 1. Yapılacak bir şeyin 
kendisine benzetilmek istendiği şey, model Örneğini 
gösterirsen yaparım dedim. Peki dedi, gitti (Fâik Reşat). 
Sonra küçük nispetiyle daha ziyâde büyük bir heykelin 
topraktan yapılmış örneğine benzer (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 2. Nitelikleri hakkında fikir vermek üzere bir bü- 
tünden alınan küçük parça, göstermelik, numüne. 3. Bir 
fikir, görüş veya iddiâya delil olmak üzere öne sürülen 
şey, misal: “Konuyu çeşitli örneklerle anlaşılır hâle getir- 
meli.” “Deyim açıklanırken birçok yazardan örnek veril- 
miş.” Vatanını sevenlere ne büyük örnek gösterdin 
(Nâmık Kemal). (... ) Bir sevdâ siteminin en keskin örne- 
Sini vermiştir (Sâmiha Ayverdi). 4. Bir şeyin benzeri, 
tıpkısı: “Bu eserin bir örneği yoktur.” 5. Başkalarının uy- 
mak isteyeceği niteliklere sâhip kimse veya şey, 
numüne-i imtisal: Dervişlik ulu dernektir / Görene bü- 
yük örnektir (Pir Sultan Abdal). Klasik devlet adamı tipi- 
nin en cebbar ve dişli tırnaklı örneklerinden biri olan 
Hüsrev Paşa... (Sâmiha Ayverdi). Bu teşkilât ve idâre 
sistemi, daha sonraki birçok Türk devletlerinde örnek tu- 
tulmuştur (Ahmet Kabaklı). 6. (Özellikle dantel veya yün 
işlerinde) Yan yana gelerek bütünü meydana getiren, 
kendi başına da bir bütün olan öğelerin her biri ve bun- 
ların dizilişinden meydana gelen biçim, şekil: “Aynı ör- 
nekten bir bluzum var.” Deli kız bir örnek öğrenmiş, tek- 
mil ceyizini ondan işlemiş (Tekerleme). 7. sıf. Başkaları- 
nın kendisine benzemek isteyeceği niteliklere sâhip 
olan: “Örnek adam.” Örnek bir yuva kurmaktayız; 
nâmuslu, vakur (Câhit S. Tarancı). 

* Örnek almak: 1. Bir kimsenin fikir, davranış ve 
niteliklerini beğenip kendine ölçü olarak almak, ona 
benzemeye çalışmak: Kıyıcılıktan başka hüneri olmayan 
câhil ve kaba Romalılar, Yunan'ın ahlâksızlıklarını 
kemaâlin son mertebesi sanmışlar. Örnek almışlar Yunan- 
lilar'ı (Cemil Meriç). Rus hayrânı aydınlarımız, Ruslar'ın 
rejimlerini değil milliyetçiliklerini ve çalışma şevklerini 
örnek almalıdır (Ergun Göze). 2. Kendisi için ders çıkar- 
mak: “Kızın bu hazin âkıbetinden örnek al.” Her âile biz- 
den örnek alsa (Muallim Nâci). Örnek olmak: Başkala- 
rına tesir ederek onların kendisine benzemesine yol aç- 
mak: Herkese örnek oldun (Nâmık Kemal). Kaldı ki ede- 
biyâtımıza üç asır örnek olan İran bile bizden ayrı ve 
uzak telakki edilmeye başlanmıştı (Ahmet H. Tanpınar). 
(Bir şeyin) Örneğini almak (çıkarmak): Benzerini ya- 
pabilmek için bir eşini çizmek veya yapmak. 
ÖRNEKLENDİRMEK oldurgan f. (< örnekslen-dir-mek) 
Örnek koymak, örneklerle açıklamak. 


ÖRNEKLİK sıf. Örnek olarak ayrılmış olan, örnek ola- 
rak kullanılan, numünelik. 


ÖRNEKSEME ii. (< örneksse-me) yeni. 1. dilb. Dildeki 
bâzı kelime ve şekillerden örnek alınarak veya bunların 
etkisinde kalınarak yeni kelimeler türetilmesini sağla- 
yan benzetme yolu, kıyas, analoji: “Kurultay'a benzetile- 
rek danıştay, sayıştay, yargıtay; ekim ve ekin'e benzetile- 
rek basım - basın, yayım — yayın kelimelerinin türetilme- 
si bir örneksemedir.” 2. mantık. Kıyas ve temsil yoluyle 
hüküm çıkarma, analoji. 

ÖROPİYUM Bk. EVROPİYUM 

ÖRS i (Kökü belli değildir) 1. Kullanıldığı işe göre çeşit- 
li boy ve şekillerde olan, üzerinde mâden dövmeye 
mahsus çelik yüzeyli demir âlet: “Kuyumcu örsü.” “Nal 
bant örsü.” “Bıçakçı örsü.” Dâvud'la demirci oldum / Ör- 
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se çekiç urmağa geldim (Pir Sultan Abdal). Örsünün üze- 
rinde milyonlarca kıvılcımlar tutuştururdu (Ömer Seyfed- 
din). Örsün üstündeki korlaşmış demiri dövmek için kal- 
dırdığı kolunu indirmeden olduğu yerde yığılıp kaliverdi 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. Ayakkabıcıların, çivi çaka- 
cakları veya vardelasını perçinleyecekleri ayakkabıyı 
üzerine geçirdikleri demir âlet. 

ÖRS KEMİĞİ birl. i. Orta kulakta bulunan ve dış kulak- 
tan kulak zarına ulaşan ses titreşimlerini iç kulağa ile- 
ten, birbirleriyle irtibatlı üç küçük kemikten örse ben- 
zeyen ortadaki kemik. 


ÖRSELEMEK geçişli £ (< örsesle-mek, örse'nin kökü bel- 
li değildir) 1. Bozup zedelemek, yıpratmak: Amma Asya 
ile Avrupa'nın ortasında, boşluğa kurulmuş muazzam bir 
örümcek ağı gibi her telini bir Rıt'aya iliştirmiş olan bu 
şehrin mânevi fezâsında dolaşmak, onun kıldan ince tel- 
lerini Roparmadan, örselemeden bir taraftan öbür tarafa 
geçmek mahâreti nerede! (Sâmiha Ayverdi). 2. mec. 
Sarsmak, gücünü azaltmak, tâkat bırakmamak: Bu sıt- 
ma beni çok örseledi (Şemseddin Sâmi). Ali Rızâ Bey'i 
hafif bir nüzül örselemişti (Reşat N. Güntekin). 


ÖRSELENMEK edilgen ve dönüşlü £ (< örsele-n-mek) 1. 
Bozulup zedelenmek, yıpranmak: Balkan muhârebesin- 
de Bulgar süngüleriyle örselenmiş demir bir kapı... (Safi- 
ye Erol). Çılgın fırtınadan örselenmiş dal (Behçet K. Çağ- 
lar). Körpeliğinde ne kadar yakıcı güzel olduğu iri kara 
gözlerinden, çekme burnundan, hiç örselenmemiş etli 
dudaklarından belliydi (Kemal Tâhir). 2. mec. Sarsıl- 
mak, zaafa uğramak: Vefâsız dilberin kahrını çekme / 
Yazık gönül sana örselenirsin (Karacaoğlan). Böylece 
kalp örselenmiş olur (Reşat N. Güntekin). Bu olanlar 
C...) Rus esâreti altında örselenen yerlerde değil çok ya- 
kında, en yakında, Türkiye'nin içinde oluyormuş (Nihat 
5S. Banarlı). 


ÖRTBAS i. (ört-mek ve bas-mak'tan ört bas) “Bir kabaha- 
ti, bir suçu herkesin duymasına engel olup gizlemek, 
başkaları tarafından duyulup yayılmasını önlemek” an- 
lamına gelen Örtbas etmek deyiminde geçer: Şimdi bu 
herifin kaleminden saçılan mundarlığı örtbas etmeliyiz 
(Hüseyin R. Gürpınar). Her dakika tutuşmaya hazır me- 
seleler halledilmiş, bir daha uyanmamak üzere örtbas 
edilmiş olacak mıydı? (Hâlit Z. Uşaklıgil). Dâlma mesele- 
leri örtbas ederek zayıflatmak, kuvvetten düşürmek poli- 
tikasını kullanırdı (Sâmiha Ayverdi). 


ÖRTME i. 1. Örtmek işi. $ E. 7 Türk. ve halk ağzı. 2. 
Binâ önündeki üstü kapalı, önü açık yer, sundurma: İş- 
bu hudut ile evler ki bir sofa ve bir oda ve bir tabhâne ve 
bir örtme ve bir ahır ve bir hayatı müştemildir... (Şer'iye 
Sicilleri — T. S.). 3. Baş örtüsü. 


ÖRTMECE ii (< örtmece < örtmesce) yeni. edeb. Ama- 
cı bayağı sözler kullanmadan zarif ve güzel bir şekilde 
anlatma yolu, edeb-i kelâm. 
ÖRTMEK geçişli £. (Eski Türk. ört-mek < örs-mek) 1. Ko- 
rumak, gizlemek veya görünmez duruma getirmek için 
üstüne bir şeykoymak, örtülü duruma getirmek: Sırtına 
gocuğunu örtmüş (Aka Gündüz). Gömleğinin üstüne bir 
şal örtmüş (Peyâmi Safâ). 2. Kapatmak: Zekiye kapıyı 
şiddettle örter, çıkar (Nâmık Kemal). Sol taraftaki ufak 
odalardan birine girip kapıyı örttüler (Refik H. Karay). 
Yavaşça penceremi örttüm, artık gözüm yaşardı (Tahsin 
Nâhit). 3. Kaplamak: “Saçları yüzünü örtüyor.” “Kumaş 
az geldi, sediri örtmüyor.” Ve seslenir büyük ltri, semâyı 
örten rüh / Peşinde dalgalanır bestesiyle seyyid Nüh 
(Yahyâ Kemal). 4. mec. (Açığa çıkması istenmeyen bir 
durumu) Başkasına belli etmemek, gizlemek, saklamak, 
ketmetmek: “Ayıbını örtmek.” Artık mendili de bulmuş 
olduğum için azâbımı örtecek herhangi bir hareket 
bahânesinden de mahrumdum (Peyâmi Safâ). Hiçbir 
mâzeret bir mâsumun ölümünü örtemez (Burhan Felek). 
* Ört ki ölem: Çâresiz ve âciz kalınan durumlar 
karşısında söylenen yarı ciddi, yarı şaka söz. 

» Örtmek fiiliyle deyim: Açığını örtmek. 

ÖRTTÜRMEK ettirgen f (< ört-tür-mek) (<i / -e) Örtmek 
işini başkasına yaptırmak, örtmeye mecbur etmek: 
“Perdeleri örttürmek.” “Başını örttürmek.” “Toplanan 
ürünün üstünü örttürmek.” 
ÖRTÜ i (< örtü < ört-ü-g) 1 Örtmeye yarayan şey: “Ka- 
nepe örtüsü.” “Sofra örtüsü.” Kaldırımdan daha berbâd 
olur artık odalar / Örtü, minder bulanır hepsi bakarsın 
çamura (Mehmet Âkif'ten). Yerlere örtüler seriyorlar, 
kaplar kacaklar diziyorlar (Refik H. Karay). Beyaz örtü- 
ler, beyaz sargılar, beyaz pamuklar, beyaz gömlekler... 
(Peyâmi Safâ). 2. mimar. Binâlarda içeriye su geçme- 
ınesi için çatı ve damların üstüne toprak, kiremit, tah- 
ta, çimento, çinko, galvanize saç, kurşun vb. maddeler- 
le yapılan kaplama: “Dam örtüsü.” “Çatı örtüsü.” 


ÖRTÜK sıf. (< ört-ü-k) Örtülmüş, örtülü. 


ÖRTÜLMEK edilgen f (< ört-ü-Lmek) 1. Üstüne bir şey 
konmak süretiyle kapatılmak, bir şeyle kaplanmak: İs- 
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terse hemen yarın evim örtülsün karla (Ziyâ O. Sabâ). Ör- 
tüldü baştan başa tenin beyaz bir terle / Duman duman 
yayılan incecik köpüklerle (Necip F. Kısakürek). 2. (Me- 
sele, iş vb.) Örtbas edilmek, sözü edilmemek: Mesele de 
örtüldü gitti ya, oğlanın lâfı kalktı (Ahmet K. Tecer). 
ÖRTÜLÜ sıf. (< örtüslü) 1. Örtülmüş, bir şeyle kaplan- 
mış, kapatılmış: Sabah güneşinin henüz dağılmadığı, sis- 
lerle örtülü ufka dikkatle baktı (Ömer Seyfeddin). Dışarı- 
da bahçeye nâzır üstü örtülü bir tarasada iskemle üzerin- 
de kâr-ı kadim büyük bir sini duruyordu (Ahmet Hâşim). 
Pencereler karlarla örtülü (Yusuf Z. Ortaç). 2. Başında 
baş örtüsü bulunan, başını örtmüş olan: “Hanımı örtü- 
lü, kızları açık.” 3. Örtüsü olan, üzerine örtü konmuş 
olan: Bütün ev halkı, üstü muşamba örtülü yuvarlak ma- 
sa başında toplanırdık (Yusut Z. Ortaç). 4. Üstü kapalı, 
müphem: “Örtülü ifâde.” 

* Örtülü basılı: Gizli kapaklı. 
ÖRTÜLÜ ÖDENEK birl. i. yeni. Devlet menfaatini il- 
gilendiren ve açıklanmaması gereken işlerde kullanıl- 
mak üzere kime ve ne için verildiği gizli kalmak şartıy- 
le devlet yetkililerine tahsis edilen para, tahsisât-ı 
mestüre. 
ÖRTÜNMEK dönüşlü f. (< ört-ü-n-mek) 1. Kendi üzeri- 
ne bir şey örtmek: Karısı evlendikleri zaman örtündük- 
leri yorganı göndermişti (Bedii Fâik). 2. (Kadın) Erkek- 
ten kaçmak için başını ve yüzünü örtmek: Hatta kadın- 
ları hıristiyandan örtünmez, evine misâfir eder (Refik H. 
Karay). 


ÖRTÜSÜZ sıf. 1. Örtüsü olmayan: İşte yalının pence- 
resinde yengemin örtüsüz başı renkli bir demet (Yusut Z. 
Ortaç). 2. Örtülmemiş olan. 

* Örtüsüz gezmek: Başını örtmeden sokağa çık- 
mak. 


ÖRTÜŞMEK karşılıklı f. (< örtü-ş-mek) yeni. 1. Aynı 
noktalarda kesişmek, üst üste gelmek, tetâbuk etmek. 
2. Tam olarak uygun düşmek, uymak, uygun gelmek: 
Hiçbir sanat eleştirmeninin ve eksperin görüşü diğeriyle 
yüzde yüz örtüşmez (Beşir Ayvazoğlu). 
ÖRÜ i. (< örü) E. T. Türk. ve halk ağzı. 1. Yama ola- 
rak yapılan örgü. 2. Tarlalarda sele karşı yapılan taştan 
set. 3. Binâ, yapı. 

* Örü balçığı: Duvar örerken kullanılan çamur, 
harç. Örü taşı: Sert yapı taşı. 
ÖRÜCÜ i. (< ör-ücü) 1. Örmek işini yapan kimse. 2. Ku- 
maşlardaki yırtıkları, delikleri örerek tâmir eden kimse: 
Mercan Yokuşu'ndan Kapalıçarşı'ya giden yere hâlâ 
“Örücüler kapısı” derler. Yırtılmış kumaşları, şalları, her 
türlü kadın ve erkek esvaplarının sakatlanan yerlerini 
ekini belli etmeden mahâretle örerlerdi (Musâhipzâde 
Celâl). Bizim örücüye göndeririz, eskisinden âlâ yapar, 
hiç belli olmaz (Burhan Felek'ten). 
ÖRÜCÜLÜK i. Örücünün yaptığı iş. 
ÖRÜK İİ. (< ör-ü-k) halk ağzı. 1. Örülmüş yer: “Bu ceke- 
tin kolunda örük var.” Eğer örük varsa artık paltonun bi- 
zimkine âit olduğuna hükmederim (Burhan Felek'ten). 
2. Saç örgüsü. 
ÖRÜLMEK edilgen £. (< ör-ü--mek) 1. (İplik, yün, saz, 
tel vb. şeyler) Örmek yoluyle giyecek ve kullanılacak 
eşyâ durumuna getirilmek: “E/ bezleri örüldü mü?” İnce 
altından örülmüş bir mahfaza... (Ahmet Hâşim). 2. Ör- 
gü durumuna getirilmek: Saçları ekseriya altı sıra örül- 
müş (Refik H. Karay). En pahalı elyaftan örülmüş urgan- 
lar (Refik H. Karay). 3. (Kumaşın delik veya yırtık yeri) 
Örmek süretiyle tâmir edilmek. 4. (Duvar için) Yapıl- 
mak, inşâ edilmek veya onarılmak. 5. mec. Kurulmak, 
inşâ edilmek, meydana getirilmek: Tabiatla târihin iş 
birliğinden örülmüş mâzisine hasretle yanmış serdengeç- 
ti nerede? (Sâmiha Ayverdi). 


ÖRÜLÜ sıf. (< örü-gllü) Örülmüş: Abanoz saçları 
upuzun, örülü ve cıvık yağlıydı (Refik H. Karay). İnsanlar 
içinde en yalnız insan / Düşün, taş duvara başın gömülü 
/ Ve kapan süküta, granitten, taştan / Mazgallı bir kale 
gibi örülü (Necip F. Kısakürek). 

ÖRÜMCE i (< ör-üsmsce) halk ağzı. Örümcek. 


ÖRÜMCEĞİMSİLER & En tanınmış türleri akrepler, 
örümcekler, keneler ve uyuz böcekleri olan, 30.000 ka- 
dar türü içine alan, 8 ayaklı eklem bacaklılar sınıfı. 
Arachnoidea. 


ÖRÜMCEK ii. (Orta Türk. örümçek < ör-mek) 1. Örümce- 
gimsiler sınıfının örümcekler takımından eklemli hay- 
van, ankebut. Aranea: Bu örümceklerin yetmişer, sekse- 
ner yaşında olduklarına hükümde tereddüt etmezsiniz 
(Ahmed Midhat Efendi). Örümcek onu birden ağlarında 
yakalamıştı (Ahmet Hâşim). 2. kısa. Bu hayvanın ördü- 
gü ağ, örümcek ağı: “Bu örümcek çok yüksekte süpürge- 
siz alınmaz.” Köşede bir örümcek (Yusut Z. Ortaç). 

X Örümcek ağı 1. Örümceğin avlanmak ve kendi- 
sini korumak için karnındaki bezlerden salgıladığı ince- 
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cik ipliklerle ördüğü ağ. 2. Bir örgü çeşidi. Örümcek 
bağlamak (tutmak): 1. Örümcek, üzerine ağ örmüş ol- 
mak. 2. Uzun zamandan beri temizlenmemiş olmak. 3. 
mec. İşlemez ve hareketsiz durumda bulunmak, kulla- 
nılmadan kendi hâline bırakılmış olmak: Bir yer için 
örümcek tutmuş denildi mi harap olmaya yüz tutmuş, 
metrük ve gayrimeskün mânâsı anlaşılır (Burhan Felek). 
Örümcek kafalı: mec. Eskiye bağlanıp kalmış, yeni fikir- 
lere kapalı, geri düşünceli. Örümcek teli: Eski bir uzun- 
luk ölçüsü olan ipliğin yüzde birine eşit ölçü birimi. 
ÖRÜMCEK KUŞU birl, ii Örümcek kuşugiller familya- 
sından, böceklerle ve küçük hayvanlarla beslenen, üze- 
ri benekli olan, tüyleri esmer kül renginde, gagası kuv- 
vetli, uzun veya orta boyda, kuyruğu oldukça uzun ötü- 
cü kuş. Lanius. 


ÖRÜMCEK KUŞUGİLLER birl i Kuşlar sınıfının 
ötücü kuşlar takımından, örümcek kuşu vb.ni içine alan 
bir familya. 

ÖRÜMCEKLENMEK dönüşlü f. (< örümcekslen-mek) 
1. (Bir yerde) Örümcek ağı peydâ olmak: “Kapının arka- 
sı örümceklenmiş.” 2. mec. Bakımsız veya terkedilmiş 
durumda olmak. 


ÖRÜMCEKLER i. Örümceğimsiler sınıfından, örüm- 
cekler ve akrepleri içine alan bir eklem bacaklı takımı, 
ankebütiye. Araneida. 


ÖRÜMCEKLİ sıf 1. Örümcek ağlarıyle kaplanmış, 
örümcek bağlamış. 2. mec. Eskiye bağlı, yeniliklere ka- 
palı: Bu köhne, örümcekli fikirlerden bir türlü onu ayırıp 
tamâmen asri yapamıyorum (Hâlide E. Adıvar). Yazık ki 
beyni örümcekli bir yığın câhil / Nihâyet oynayarak dine 
en rezil oyunu / Getirdiler ne yapıp yaptılar bu hâle onu 
(Mehmet Âkif'ten). 
ÖRÜMCEKSİ sıf. (< örümcekssi) Dokusu örümcek ağı 
gibi ince ve seyrek olan. 

* Örümceksi zar: anat. Bütün beyni ve omuriliği 
saran, üç zardan ağ gibi ince ve seyrek dokulu olanı. 


ÖSTAKİ i. (Fr.) (İtalyan fizikçisi Eustachio'nun adından) 
tıp. Burun boşluğu ile orta kulağı birleştiren boru biçi- 
mindeki yol anlamına gelen Östaki borusu teriminde 
geçer. 

ÖSTROJEN ii. (Fr. eustrogöne) Dişilik hormonu. 
ÖŞÜR — ÖŞR (jik) i. (Ar. 'uşr > “öş) 1. Onda bir: Bir 
mülkün (...) nısfını ya sülüsünü yâhut öşrünü satmak sa- 
hihtir (Cevdet Paşa). 2. Eskiden toprak ürünlerinden 
onda bir nispetinde alınan vergi (Harman zamânı ayni 
olarak toplanırdıJ): Hem zekâtın verse ol hem öşrünü / 
Ya'ni kim tutmak için Hak emrini (Âşık Paşa). 
ÖŞÜRCÜ i. Âşar vergisini toplayan kimse: Öşürcüler, 
ağnamcılar, tahsildarlar, zaptiyeler, köylerde kuzu gibi 
nâmuslu nâmuslu dolaşırlarmış (Ömer Seyfeddin). 


ÖTANAZİ i. (Fr. euthanasie < Yun) Öleceği kesinleşen 
bir hastanın, ıztırâbının dindirilmesi için kendisinin ve- 
ya âilesinin başvurusu üzerine doktor tarafından 
hayâtına son verilmesi. 
ÖTE i. (Eski Türk. öte, öt-mek “geçmek, saplanmak, yarıp 
içine girmek”ten zarf - fiil ekinin kalıplaşmasıyle öt-e) 1. Da- 
ha uzaktaki yer, iki uzaklıktan daha uzak olanı. Karşıtı: 
BERİ: Yalın ayak nasıl gideyim diye düşünürken öteden 
uşak gelip evden gönderilen pabuçları getirir (Fâik Re- 
şat). Mermiler şurada süküt ederken ötede gürledi (Ce- 
nap Şahâbeddin). Ötede küçük bir köy mektebi (Reşat 
N. Güntekin). 2. Öbür taraf, öbür yan, uzakça olan yer 
(Birinci anlama göre daha yakın bir mesâfeyi belirtir): 
“Öteye otur.” “Öteden geç.” Ötede üç beş kişi akşamki 
pokerden bahsetmektedir (Târık Buğra). 3. Bir şeyin ge- 
ri kalanı, ondan sonrası: Kocam beni bilir, ben kocamı 
bilirim, ötesi sizin nenize lâzım? (Hüseyin R. Gürpınar). 
Ben ondan ötesini bilmiyorum, ne oldu? (Fâruk N. Çam- 
lıbel). 4. Bir şeyin arkasında, ilerisinde bulunan şey, 
yer, mâverâ: “Fizik ötesi.” Hicretlerin bakıyyesi hicranlı 
duygular / Mahzun hudutların ötesinden akan sular / 
Gönlümde hep o zanla berâber çağıldadı (Yahyâ Ke- 
mal). Zevkten ötesi bana lâzım değil (Satiye Erol). 5. (Za- 
man bildiren kelimelerle) Uzaktaki zaman, ilerideki za- 
man: “On yıl ötesini görebilseydi.” 6. sıf. Uzakta bulu- 
nan, daha uzak olan, uzakta kalan: Birkaç hânende ah- 
bapça bir meyhânede oturup hem işret ederler hem de 
şarkı söylerlermiş. Öte tarafta bir adam da bunları din- 
ler, zevk-yab olurmuş (Fâik Reşat). Bir ova başlıyordu, 
öte ucunda da bir beyaz Ankara... (Rüşen E. Ünaydın). 
Köprünün öte başında atını durdurdu (Reşat N. Günte- 
kin). 7. takı -den daha ileri, daha ileri derecede, çok da- 
ha, ziyâde: Koyma çıka hasret ile cânım / Hadden öte 
nâle vü figânım (Fuzüli'den). Alınıp satılan eşyâlar gibi 
ona bir maddeden öte bahâ biçmek akılsızlık olurdu 
(Sâmiha Ayverdi). Tuğrul Bey bir küheylândır, Çağrı Bey 
ise ondan öte bir küheylândır (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
* Öte yandan (taraftan): Aynızamanda, bunun ya- 
nında: “Bir yandan yemek yiyor, öte yandan cevap yetiş- 
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tirmeye çalışıyordu.” Bir taraftan dizimdeki sargının açıl- 
masına, öte taraftan ellerini yıkayan operatöre bakıyor- 
dum (Peyâmi Safâ). Ötede beride: Şurada burada: Ça- 
dırlar kuruluyor, kazanlar indiriliyor, ötede beride ateş- 
ler parlıyordu (Ömer Seyfeddin). Şimdi sanatım sâyesin- 
de ötede beride beş on kuruş çıkarıyorum (Sait Fâik). 
Öteden beri: Eskiden beri, evvelden beri, mine'l-ka- 
dim: Devleti nice ağır felâketlerden kurtarıp öteden beri 
hayal ettiği İstanbul fethine kadar nasıl getirmişti? 
(Yahyâ Kemal). Etliye sütlüye karışmamayı öteden beri 
meslek edinen Ali Rızâ Bey bu meselede ateş kesilmiş, 
kendini attırıncaya kadar uğraşmıştı (Reşat N. Günte- 
kin). Öteden beri olduğu gibi bundan sonra da Türkçe'de 
yeni kelime icat edilecekse bu mutlaka Türk halkının 
seçtiği yolda olmalı (Nihat S. Banarlı). Öteden beriden: 
1. Şuradan buradan, çeşitli yerlerden: “Öteden beriden 
toplanmış eşyâ.” 2. Şundan bundan, çeşitli şeylerden: 
Kethüdâsıyle öteden beriden konuşuyordu (Ömer Sey- 
feddin). Biraz öteden beriden bahsettik (Reşat N. Günte- 
kin). Ötesi berisi: 1. Nesi var nesi yoksa: “Ötesini beri- 
sini toplamış, gitmiş. ” 2. Çeşitli yerleri: “Evin ötesini be- 
risini karıştırmış.” Ben onu, taş olmuş da ötesine berisi- 
ne damla damla kan oturmuş zannediyordum (Nâmık 
Kemal). Bahçenin ötesine berisine dağılan, tepesi sivri, 
altı geniş, kısa çamlardan birinin önünde durup anlattı 
(Ahmet Hâşim). Yirmi beşini geçmeden ötesinden beri- 
sinden ağarmaya başlayan bu sakal... (Reşat N. Günte- 
kin). Ötesi çıkmaz sokak: Bu gidiş gidiş değil, tutulan 
yol yanlış, bunun sonu gelmez, bu yolla bir sonuca ula- 
şılamaz. Ötesi var mı?: “İşte bu kadar, başka söylene- 
cek bir şey yok” anlamında sözü kestirip atmak için kul- 
lanılır: “Param yok dedim, ötesi var mı?” Ben sustum di- 
yorum. Daha bunun ötesi var mı? (Hüseyin R. Gürpınar). 
Öteye beriye: Çeşitli yerlere, oraya buraya: Öteye beri- 
ye atılmış rubalar... (Sâmipaşazâde Sezâi). Büyük abla- 
nın hâkim vaziyetini aldı, öteye beriye koşturdu durdu 
(Hâlide E. Adıvar). Hakikaten bir fevkalâdelik olmuştu. 
Bâzı kimseler öteye beriye koşuyorlardı (Kerime Nâdir). 
Öteyi beriyi: Türlü yerleri, sağı solu: Haraç tahsildarla- 
rından biri öteyi beriyi dolaştığı sırada Bekri Mustafa'yı 
meyhânede başı açık, hangi milletten olduğu belli olma- 
yacak bir halde görmekle haraç kâğıdı sorar (Fâik Re- 
şat). Öteyi beriyi karıştırmaya başlamıştım (Reşat N. 
Güntekin). 
ÖTEBERİ birl. i. (öte beri “ötesi ve berisi, hepsi”) Küçük 
ve önemsiz, ikinci derecedeki nesne veya eşyâ, çeşitli 
ufak tefek şeyler: Balıkpazarı'na doğru yollandım. Öte- 
beri aldım... Biraz da Eminönü'nde turfanda marul ara- 
dım (Ahmet Râsim). Beş on kuruş kazanmak için ayak 
işi yapıyor, böyle öteberi taşıyor (Peyâmi Safâ). Ben pa- 
zarlarda öteberi satarım (Sait Fâik). 
ÖTEKİ sıf. 1. Bahsedilen veya benzeyen iki nesne ya- 
hut kimseden önem veya yer bakımından uzakta olanı. 
Karşıtı: BERİKİ: Şu evden öteki eve gidinceye kadar 
(Nâmık Kemal). Öteki adam Fransızca şunları söyledi 
(Peyâmi Safâ). Öteki operatorün karârını anlattım ve 
bundan çok müteessir olduğumu söyledim (Peyâmi 
Safâ). 2. zamir. Bahsedilenden, bilinenden başka, öbür, 
diğer: Ötekiler karıncayı ve arıyı, berikiler kelebeği ve 
ağustos böceğini hatırlatır (Cenap Şahâbeddin). Biri ya- 
nı başımda / İçer içer, öteki kıskanır (Orhan V. Kanık). 
* Öteki âlem (dünya): Âhiret. Öteki beriki: 

Lâlettâyin, olur olmaz birtakım kimseler, şu bu: Öteki 
beriki yavaş yavaş dağılmaya başlar (Nâmık Kemal). 
Tüccardan birinin gâyet sefih bir oğlu varmış. Pederinin 
vefâtında tediye etmek üzre ötekinden berikinden birçok 
para istikraz edermiş (Fâik Reşat). Ali Rızâ Bey artık kız- 
larının her gün sokak sokak gezmelerine, ötekiyle beri- 
kiyle konuşmalarına da izin vermiyor (Reşat N. Günte- 
kin). 

© Ötekisi zamir. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle) Ötede 
bulunan kimse veya şey, diğeri, öbürü: “Biri durdu, öte- 
kisi koşmaya başladı.” 
ÖTELEME i. (< ötesle-me) fizik. Bir cismin bütün nok- 
talarının birbirine paralel çizgiler üstünde hareket ede- 
rek yer değiştirmesi olayı. 
ÖTELENMEK edilgen f. (< ötele-n-mek) Öteleme işi ya- 
pılmak: “Cismin ötelenmiş konumu.” 
ÖTLEĞEN i. (öt-mek'ten) Boz veya kızıla çalan sarı 
renkte, beyaz veya siyah benekli, Akdeniz bölgesinde 
çalılıklarda yaşayan sığırcığa benzer küçük kuş. Sylvia. 
ÖTLEĞENGİLLER i. Örnek hayvanı ötleğen olan ötü- 
cü kuşlar familyası. 
ÖTLEĞİ i (öt-mek'ten (7) Kartalgiller familyasından, 
kara renkli, sırtı beyaz çizgili, karnı daha açık renkli, 
kuyruğu kahverengi, havada döne döne uçan alıcı kuş. 
ÖTMEK geçişsiz f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. 
(Kuş ve böcek) Değişik tonlarda nağmeli sesler çıkar- 
mak: Guguk guguk dertli guguk / Ne ötersin yanık yanık 
(Türkü). Ötme garip bülbül ben de garibim / Sen de bilir 


misin âhir zamânı (Karacaoğlan). Artık o seherlerde 
öten müjdeci kuşlar / Susmuş, uyumuşlar (Orhan V. Ka- 
nık). 2. (Boru, düdük, kaval vb. şeyler) Ses çıkarmak: 
Vapurun bacası tüttüğünü, hele düdüğü öttüğünü, sallan- 
dığını uzaktan işiten, gören müşteriler de (...) pürtelâş 
(Hüseyin R. Gürpınar). 3. Yankı ile çınlamak, yankılan- 
mak: Kilisenin çanları beyninde ötüyordu (Ömer Seyted- 
din). # argo. 4. Boş boş konuşup durmak, gevezelik et- 
mek: Gelip şunda gitmek olmaz / Çok söylenip ötmek ol- 
maz / Kahvede tav atmak olmaz / Gelin gelin duruşalım 
(Köroğlu). 5. (Sarhoş) Kusmak. 

» Ötmek fiiliyle deyimler: Boru gibi ötmek / Borusu 
ötmek / Car car ötmek / Cart cart ötmek. 

ÖTRE i. (<ötrü, kökü bulunamamıştır) Arap ve Osmanlı 
alfabesinde üstüne konduğu sessiz harfi “o”, “6”, “u”, 
“ü” sesiyle berâber okutan, (* ) şeklinde gösterilen ha- 
reke, zamme: “O: (Jx) yol, Ö: (5) söz, U: (553) kuş, Ü 
(05) yüz, (olâz) gufran, GE) sübhan.” 
ÖTTÜRMEK oldurgan f. (< öt-tür-mek) 1. Ötmesini sağ- 
lamak. 2. Üfleyerek ses çıkarmasını sağlamak: Gözü- 
mün önünde düdüğünü öttüre öttüre gitti (Yusuf Z. Or- 
taç). Rahmi kahveden içeri girerken elindeki ağız armo- 
nikasını öttürüyordu (Burhan Felek). 
ÖTÜCÜ sıf. (< öt-ücü) Öten, ötüşü güzel olan, güzel 
öten: “Ötücü kuşlar.” 
ÖTÜMLÜ sıf, (< öt-ü-mslü) dilb. Yumuşak (sessiz). 
ÖTÜMLÜLEŞME -i. dilb. Yumuşama. 
ÖTÜMSÜZ sıf. dilb. Sert (sessiz). 
ÖTÜMSÜZLEŞME i. dilb. Sertleşme. 
ÖTÜRMEK geçişsiz f. (Eski Türk. ötür-mek “geçirmek”) 
halk ağzı. İshal olmak. 
ÖTÜRÜ takı. (Eski Türk. ötrü — ötürü, ötür-mek “geçir- 
mek”ten zarf-fiil ekinin kalıplaşmasıyle ötür-ü) -den dolayı, 
-in yüzünden, -in sebebiyle: Arka vermiş dağı çeker / 
Ferhat Şirin'den ötürü (Pir Sultan Abdal). Hüsrev Paşa 
ise yalı komşusu olmaktan ötürü ayrıca imtiyazlı da sa- 
yılabilirdi (Sâmiha Ayverdi). Bir gazetecinin vazifesini 
süiistimalden ötürü sorumluluğunu bir düşünün, bu yeter 
(Ergun Göze). 
ÖTÜRÜK i. (< ölürü-k) halk ağzı. İshal, amel. 
ÖTÜŞMEK ortaklaşa £. (< öt-ü-ş-mek) Hep birlikte öt- 
mek, karşılıklı ötmek: Çıktım yücesine seyran ederken / 
Ötüşür bülbüller gel deyi deyi (Karacaoğlan). Başımızın 
ucunda, tâ uzaklara kadar sıralanarak ötüşen ağustos 
böcekleri bütün Erenköyü'nü uzun bir ses zinciriyle çevi- 
riyordu (Peyâmi Safâ). 
ÖVEÇ — ÖĞEÇ i. (Eski Türk. ög “orta yaşı bulmuş hay- 
van”dan küçültme ekiyle ög*eç > öğeç > öveç) E. T. Türk. 
ve halk ağzı. İki üç yaşlarındaki erkek koyun ve keçi: 
Ki iki ağ u iki kara öğeç / Üçer yaşında dahi iki erkeç 
(Güvâhi — T.S.). 
ÖVENDİRE Bk. ÜVENDİRE 
ÖVGÜ i. (<öv-gü) Bir kimseyi, bir nesneyi övmek mak- 
sadıyle yazılan yazı veya söylenen söz, methiye. 
ÖVMEK — ÖĞMEK geçişli £ (Eski Türk. ög-mek > 
öğ-mek > öv-mek) Bir kimse veya şeyin iyi, güzel ve üs- 
tün taraflarını söyleyerek değerini belirtmek, methet- 
mek: Övüp göğe çıkarsam n'ola hurşid-i cihan-âsâ / 
Letâfet kesb ediptir şimdi hayli ol melek-simâ 
(Nev'i'den). Şu eller oturmuş sevdiğin över / Sanki ben 
muhabbet görmemiş miyim (Türkü). Ve benim asla dü- 
şünmediğim mânâlarla şiirimi kendinden geçerek överdi 
(Yusuf Z. Ortaç). 

* Öve öve bitirememek (bir olmak): Çok fazla öv- 
mek, iyilik ve güzelliklerini söylemeye doyamamak: Bu 
vak'ada iyice zedelenen bu sarayın güzelliğini, sedef 
kakmalı ve işlemeli kapı ve dolaplarının işçiliğini öve 
öve bitiremez (Ahmet H. Tanpınar). 

» Övmek fiiliyle deyim: Allah övmüş de yaratmış. 
ÖVÜLMEK - ÖĞÜLMEK edilgen £. (< öv-ü-i-mek) İyi- 
likleri, güzellikleri söylenmek, methedilmek. 

ÖVÜN ii halk ağzı. Öğün. 

ÖVÜNCE i. (< övün-ce) yeni. Övünçi, mefharet. 
ÖVÜNÇ i (< övün-ç) 1 Övünülecek, övünme sebebi 
olacak kimse veya şey, medâr-ı iftihar: “Oğlum benim 
övüncümdür.” 2. Övünme, iftihar: “Övünç vesilesi.” 
“Övünç ka ynağı.” 

ÖVÜNGEN —- ÖĞÜNGEN sıf. (< övün-gen) Kendi 
kendini öven, övünen. 

ÖVÜNGENLİK i Övüngen olma durumu, çok övünme. 
ÖVÜNMEK - ÖĞÜNMEK dönüşlü f. (< öv-ü-n-mek) 1. 
Sâhip olduğu veya kendine pay çıkardığı bir şeyden gu- 
rurla ve abartılı bir dille bahsetmek, iftihar etmek: Da- 
ha şimdiden benimle övünüyor gâliba (Yusuf Z. Ortaç). 
İstanbul bütün imparatorluğun ve müslüman dünyâsının 
gurüru idi. Onunla övünüyorlar, güzelliklerini övüyorlar, 


her gün yeni bir âbide ile süslüyorlardı (Ahmet H. Tanpı- 
nar). İstanbul eskisi gibi bir pâyitaht değil ki onunla övü- 
nelim (Burhan Felek). 2. Kendi kendini övmek, tefâhür 
etmek: Ben övünmem rahş-ı tab'ı her Rimin çâlâk ise / 
İşte meydân- hüner olsun benimle hem-rikâb 
(Nef'den). Daha şimdiden övünmeye başlama (Ahmed 
Midhat Efendi). Övünsem, hem senin karşında övünmek 
istesem bu içinde aptallığın, temizliğin bağdaştığı “saf” 
kelimesini kullanmazdım (Sait Fâik). 

* Övünmek gibi olmasın: Kendini methetme duru- 
munda kalan bir kimsenin, “Bunları övünmek için değil 
gerçeği belirtmek için söylüyorum” anlamında söyledi- 
gi bir mâzeret ve alçak gönüllülük sözü. 

ÖVÜR Bk. ÖĞÜR 

ÖYKÜ &i. (Eski metinlerde “taklit etmek” anlamında öy- 
kün-mek fiili geçmekteyse de böyle bir kelimeye rastlanma- 
mıştır; nasıl türetildiği belli değildir) (Orta Türkçe'de öt- 
günç “hikâye anlatma, taklit etme” mânâsına gelir) yeni. 
Hikâye. 

ÖYKÜCÜ i. Hikâye yazan veya anlatan kimse, hikâyeci. 
ÖYKÜCÜLÜK i. Hikâyecilik. 

ÖYKÜNMEK geçişsiz f. (Kökü belli değildir) E. 7. Türk. 
ve halk ağzı. (-e) Birine benzemek istemek, onu taklit 
etmek, taklide çalışmak, özenmek: Germ olup öyküneli 
hüsnüne sen mâh-veşin / Kimse bakmaz yüzüne zerrece 
ey mâh güneşin (Zâti). Zülfüne öykünmek istermiş hümâ 
ammâ ne süd / Böyle yüksekten uçan şehbâz ile pervâz 
güç (Rühi-i Bağdâdi). Amerika'da “Katil Doğanlar” fil 
mindeki kahramanlara özenen gençler kendi ana baba- 
larını öldürdüler. Cinâyetten sonra da bu filme öykün- 
düklerini açık açık söylediler (Zülfü Livaneli). 


ÖYLE sıf (<'o ile > öile > öyle) 1. Ona benzer, onun gi- 
bi: “Öyle bir ev görmedim.” Acaba sizin öyle bir kardeşi- 
niz var mıdır? (Nâmık Kemal). Zannımca Erenköyü'nde 
artık / Görmez felek öyle bir bahârı (Yahyâ Kemal). $ zf. 
2. O kadar, o derece: Benim gönlüm öyle büyük büyük 
duygulara nasıl dayansın? (Nâmık Kemal). Ben sizi öyle 
eski zamandan beri tanıyorum Ri (Reşat N. Güntekin). 
Dinledikçe ömrün artar, öyle güzel (Câhit 5S. Tarancı). 3. 
O şekilde, o biçimde, o tarzda: Yaprak nasıl düşürse 
akıp kaybolan suya / Rüh öyle yollanır uyanılmaz bir uy- 
kuya (Yahyâ Kemal). Öyle hesapsız coştuğum olur ki sa- 
nırım / Mektepten henüz çıkmışım, yaşım tam yirmi bir 
(Câhit S. Tarancı). 4. Ondan sonra: “İşimi bitirdim de öy- 
le geldim.” Bileydi, belki beni böyle bırakacağına acır da 
öldürür, öyle giderdi (Nâmık Kemal). Tamâmıyle iyi ola- 
caksın da öyle gideceksin (Peyâmi Satâ). 5. ünl. Anlatılan 
şeyin yadırgandığını anlatır: “O nasıl el öpmek öyle!” “O 
ne pervâsızlıRk öyle!” 

* (Birine) Öyle gelmek: O şekilde olduğunu san- 
mak, zannetmek: Bana öyle geliyor ki mezarımın üstün- 
deyim (Mehmet E. Yurdakul). Bana öyle geliyordu ki 
asıl esrar bu gizli hakikatin karanlıkları içindedir 
(Kerime Nâdir). Öyle ise — Öyleyse: O halde: Öyleyse 
hazır olalım. Haydi!... (Ömer Seyfeddin). Âlemde ne ek- 
tinse biçersin onu mutlak / Öyleyse nedir şer yaparak 
fâlde ummak (Mehmet Âkif'ten). Öyle ki: İki cümleyi 
birbirine bağlar; o kadar ki: Öyle ki yüzü saâdetten par- 
lıyormuş (Ahmet H. Tanpınar — Ö.T.S.). Öyle mi?: Doğ- 
ru mu, gerçek mi, o şekilde mi?: Zekiye de gitti, öyle mi? 
(Nâmık Kemal). İyi bir adam öyle mi? (Reşat N. Günte- 
kin). Eskici hem çalışıyor, hem de ara sıra, “Ha! ya, öyle 
mi?” gibi dinlediğini bildiren sözlerle onu söyletiyordu 
(Refik H. Karay). Öyle olsun: Pekâlâ, peki. Bâzan tasdik, 
bâzan da sitem sözü olarak kullanılır: “Demek gelme ye- 
ceksin, öyle olsun.” Öyle şey (yağma) yok: Yapılmasına 
râzı değilim, olmaz. Öyle ya: Tabii, şüphesiz: “Öyle ya, 
parası var, istediği yere gider.” 

© Öylece zf. 1 Tam öyle, tam olduğu gibi, o şekilde, 
o biçimde: “Öylece kalakaldı.” “Öylece duruyor.” Yürür- 
düm öylece yalnız garip çamlıkta (Hüseyin Siret). 2. Öy- 
lelikle, o süretle, o yoldan: “Ancak öylece kurtulabildi.” 

© Öylelikle zf. (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle) O şe- 
kilde, o yoldan: “Ancak öylelikle izin alabildim.” 

© Öylesi sıf. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle) Onun gibisi, 
öyle olanı, ona benzer olanı: “İşin öylesi bize yaramaz.” 

8 Öylesine — Öylemesine zf. (İyelik ve yönelme hâli 
eklerinin kalıplaşmasıyle) Aşırı şekilde, aşırı derecede, 
fazla: Öylesine karanlık ki gecemiz / Ha olmuş ha olma- 
mış penceremiz (Câhit S. Tarancı). Görmüş olmasından 
dolayı öylesine bir gurur duydum Ri (Burhan Felek). 


ÖZ sıf (Eski Türk. öz) 1. Gerçek, hakiki, has: Vaktiyle öz 
vatanda bizimken bugün niçin / Üsküp bizim değil, bunu 
duydum için için (Yahyâ Kemal). İşte insan öz muhitini 
bulunca böyle rahatlar (Satiye Erol). 2. Kan bağıyle bağ- 
lı olan, aralarında gerçek akrabâlık bağları bulunan. 
Karşıtı: ÜVEY: “Öz kardeş.” “Öz anne.” Öz vâlidem, öz 
hemşirem beni belki sizin kadar sevmezler (Hüseyin R. 
Gürpınar). 3. İçine yabancı bir unsur karışmamış olan, 
arı, saf, hâlis: “Öz Türkçe.” 
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ÖZ i (Eski Türk. öz) 1. Bir kimsenin kendi mânevi var- 
lığı, zâtı, kendisi: Cümle lutf-ı Hak özünde var idi (Süley- 
man Çelebi). Vem var ki lâf edem özümden / Mahv ey- 
le beni benim gözümden (Fuzüli). Kuruyan ırmaklara 
kurban verdi özünü (Fâruk N. Çamlıbel). 2. Bir şeyin te- 
mel unsuru, aslı ve maksadı olan ana nokta, esas, züb- 
de: “Sözün özü.” “Meselenin özü.” Bir cümlesinde bir 
târihin özü vardı (Rüşen E. Ünaydın). Mevlânâ'nın has- 
ret ve sevgi felsefesi, bütün Mevlevilik'le berâber öz 
hâlinde bu on sekiz beyittedir (Ahmet H. Tanpınar). 3. 
Bir şeyin en kıvamlı kısmı: “Toprağın özü.” “Meyve 
özü.” “Bitki özü.” 4. Ağaç ve bitkilerde en içteki hafif, 
gevrek ve yumuşak madde. 5. Çıbanın içinde ölmüş do- 
kulardan meydana gelen ve irinle birlikte dışarı çıkan 
katı parçacık. # fels. 6. Bir şeyi o şey yapan, onu başka- 
larından ayıran şey: “İnsanın özü ruhtur.” 7. Değişen 
eşyâda değişmeyen, hep aynı kalan, çeşitli sıfatların 
kendisine yüklendiği temel şey, töz, cevher. 

* Özü sözü bir (doğru): Doğru ve güvenilir, 

samimi, düşündüğünden başka şey söylemeyen, içi dı- 
şı bir: Ben özü sözü doğru bir adamım (Reşat N. Günte- 
kin). 
ÖZ BAĞIŞIKLIK birl i yeni. Canlı organizmada (in- 
sanda) bâzı hastalıklara karşı doğuştan var olan bağı- 
şıklık, tabii muâfiyet (Aşılama gibi metotlarla canlının 
bâzı hastalıklara yakalanmaması şeklinde ortaya çıkan ba- 
Sışıklık ise sonradan kazanılan bağışıklıktır|. 


ÖZBEK özel i. 1. Özbekistan Cumhüriyeti'nde yaşa- 
yan bir Türk boyu ve bu boydan olan kimse. 2. (İsim 
tamlamasının birinci öğesi olarak) Özbekler'le ilgili, Öz- 
bekler'e has: “Özbek dili.” “Özbek usülü.” 

* Özbek pilâvı: İçinde et suyu, kuşbaşı et, soğan ve 
havuç bulunan bir etli pilâv çeşidi, Buhâra pilâvı. 
ÖZBEKÇE i. Bugün Özbekistan Cumhüriyeti'nin dili 
olan ve edebi bir Türkçe değeri taşıyan Türk lehçesi, 
Özbek dili. 

ÖZBEÖZ birl. sıf (Türk. öz ve Fars. be- ekiyle öz-be-öz) 
Gerçek, öz: “Özbeöz kızı.” “Özbeöz Türk.” 


ÖZDEK i. (öz'den *özde-mek > özde-k) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. 1. Ağacın köke yakın olan kütük kısmı, ağaç 
gövdesi: Çekirdekte Hak Teâlâ bir kuvvet yaratır ki ol 
Ruvvet su ile toprağı kendüye çeker. Sinirler gibi olur, an- 
dan sonra özdek olur, andan sonra yaprak olur (Ahmed 
Bican). Dinin misâli bir ağaç gibidir, iman onun özdeği- 
dir, zekât budağıdır (Kitâb-ı Güzide — T. S.). Çü kökten 
özdeğe andan da şâha / Varıp andan ulaştım pi ş-i şeyha 
(Şemseddin Sivâsi). 2. Ekin sapı, anız. 3. yeni. fels. Şek- 
li olan, şekle bürünen, şekil kabul eden şey, madde, ci- 
sim: “Sıvı özdek.” “Katı özdek.” “Gaz özdek.” 
ÖZDEKÇİLİK i yeni. fels. Maddecilik, materyalizm. 
ÖZ DENETİM birl i yeni. psiko. Kişinin kendisini 
belli amaçlar ve hedefler doğrultusunda denetleyip 
kısıtlaması, otokontrol. 

ÖZDEŞ sıf. (< özsdeş) yeni. 1. Nitelikleri bakımından 
eşit ve denk olan, aralarında fark bulunmayan, birbiri- 
nin aynı olan. 2. mat. Özdeşliğe sâhip, idantik, denk. 
ÖZDEŞLEŞMEK geçişsiz f. (< özdeşsleş-mek) Nitelikle- 
ri bakımından eşit ve denk olmak, özdeş duruma gel- 
mek. 

ÖZDEŞLEŞTİRMEK oldurgan f. (< özdeşleş-tir-mek) 
Özdeş duruma getirmek. 

ÖZDEŞLİK i. 1. Özdeş olma durumu, ayniyet. 2. mat. 
Bir eşitliğin, bir denklemin iki tarafındaki ifâdelerin, de- 
gişkenlerinin her değeri için birbirinin aynı değere 
sâhip olması, eşit olması durumu, denklik, idantik ol- 
ma. 3. fels. Kendi kendisiyle aynı olma, değişen şartlar- 
da kendi kendisi olarak kalma durumu. 


ÖZ DEVİNİM birl. i yeni. Otomatizm karşılığı teklif 
edilen terim. 


ÖZ DEYİŞ birl i yeni. Vecize. 


ÖZEK i (öz'den küçültme ekiyle özek) (Kelime özek şek- 
linde Farsça'ya da geçmiştir) halk ağzı. 1. Bitkinin, ağa- 
cın özü, öz. 2. Merkez. 3. Özek ağacı. 

* Özek ağacı: Arabaların ön ve arka dingilini birbi- 
rine bağlayan uzun direk. 


ÖZEK DOKU birl. i. yeni. Bir organın esas dokusu, 
parankima. 
ÖZEL sıf (< özsel) yeni. 1. Yalnız bir kişiye, bir şeye 
has olan, ona mahsus bulunan, husüsi. 2. Bir kişiyi ilgi- 
lendiren, husüsi, zâti, şahsi: “Özel eşyâ.” “Özel oda.” 
“Özel hayat.” “Özel mülkiyet.” 3. Devlete değil kişiye ve 
kuruluşlara âit olan. Karşıtı: RESMİ: “Özel şirket.” “Özel 
okul. ” “Özel radyo.” “Özel tiyatro.” “Özel televizyon.” 4. 
Farklı bir nitelik taşıyan, dikkate değer, spesiyal: “Özel 
muâmele.” 5. Her zaman görülenden farklı, olağan dışı: 
“Özel durum.” “Özel hava şartları.” 

* Özel ad: Özel isim, has isim, ism-i has, alem. Özel 
af: Yaşlılık, hastalık vb. sebeplerle bir suçlunun cezâsı- 


ÖZENTİ 


nın kaldırılması. Özel ders: Bir öğretmen tarafından 
okul dışında para karşılığı verilen ders. Özel dil: Bir di- 
lin belli bir çevrede kullanılan, sınıfa, yaşa ve bilhassa 
mesleğe göre değişiklik gösteren biçimi: “Külhanbey di- 
li, denizci dili, hekim dili birer özel dildir.” Özel idâre: 
İllerde kamu hizmetlerini yürüten, ayrı gelir ve görevle- 
ri olan mahalli kuruluş. Özel isim: dilb. Bir tek varlığı, 
belli bir topluluk, kuruluş veya olayı gösteren isim, özel 
ad, has isim, ism-i has, alem: “Mehmet, Gülşen, Ankara, 
Kubbealtı Akademisi.” Özel kalem: yeni. Bakanların ve 
yüksek derecedeki yöneticilerin maiyetinde her türlü 
muâmeleyi yürütmekle görevli kalem, kalem-i mahsus. 
Özel okul: Devlet dışında özel kişiler tarafından kuru- 
lan, denkliği onaylanmış eğitim öğretim kurumu. Özel 
sayı: Süreli yayınlarda belli bir konuya veya kişiye ayrı- 
lan sayı: “Şiir özel sayısı.” “Halk edebiyâtı özel sayısı.” 
“Yahyâ Kemal özel sayısı.” Özel sektör: Kamu kesimi 
dışında kalan özel sermâye ile kurulmuş iş alanı, özel 
teşebbüs. Özel teşebbüs: Özel sektör, hür teşebbüs. 
Özel ulak: Özel bir araç ve görevliyle en kısa zamanda 
yerine ulaştırılan mektup vb. için kullanılır, ekspres. 
ÖZ ELEŞTİRİ birl. i yeni. Kendi kendini eleştirme, 
otokritik. 

ÖZEL İSİM BİLİMİ birl. i yeni. Dillerde özel isim sa- 
yılan kelimeler üzerinde duran, bunları kök bilgisi ve 
târihi gelişme yönünden inceleyen dil bilimi dalı, ono- 
mastik. 

ÖZELLEŞMEK geçişsiz £. (< özelsleşmek) Özel duru- 
ma gelmek. 

ÖZELLEŞTİRİLMEK edilgen £ (< özelleştir-i-l-mek) 
Özel duruma getirilmek. 

ÖZELLEŞTİRMEK oldurgan £ (< özelleştirmek) 1. 
Özel duruma getirmek. 2. Bir kamu kurumunu yasanın 
öngördüğü işlemleri yaparak satış yoluyle özel teşeb- 
büse devretmek. 

ÖZELLİK i. Bir şeyin diğer şeylerden ayrılmasını sağ- 
layan ve ona has olan niteliği, husüsiyet: Bu kitaptaki 
konumuz, daha çok Türkiye'de özellik gösteren bürokra- 
si olduğu için başka ülkelerin bürokrasilerine ancak za- 
man zaman dokunacağız (Ahmet Kabaklı). 


ÖZELLİKLE zf. (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle özel- 
liksle) Özel olarak, her şeyden önce, bilhassa. 
ÖZEN ii, (< özse-n) (Kâmüs-i Türki'de geçen kelime dil 
devrimi sırasında Ar. itinâ, ihtimam karşılığı olarak tekrar 
canlandırılmıştır| yeni. Bir iş üzerinde büyük bir dikkat- 
le durarak çalışma, mümkün olduğu kadar iyi olmasına 
gayret etme, bu yolda titizlik gösterme, itinâ, ihtimam. 
* Özen göstermek: İyi olması için çok gayret sar- 
fetmek, elden geldiği kadar dikkat etmek, itinâ etmek. 


ÖZENDİRMEK oldurgan f. (< özen-dir-mek) Özenmesi- 
ni sağlamak, özenmesine yol açarak teşvik etmek. 
ÖZENGİ Bk. ÜZENGİ 

ÖZENİLMEK edilgen £. (< özen-i-i-mek) Özenti duyul- 
mak. 

ÖZENLİ sıf. Özen sarfedilerek yapılan, itinâ gösteri- 
len: “Özenli çalışma.” 

ÖZENMEK geçişsiz f. (< özse-n-mek) (e) 1. Bir işi, çok 
iyi olması arzusuyle üzerinde dikkat ve titizlikle dura- 
rak yapmak, elden geldiği kadar itinâ ve ihtimam gös- 
termek: “O kadar özendiğim ödevi de beğenmediler.” 2. 
Beğendiği bir şey veya kimseye sâhip olma, onun gibi 
yapma veya ona benzeme arzusu duymak, o yolda gay- 
ret sarfetmek: Uzaktan özendim görmeye geldim / 
Cemâlin gördüm de divâne oldum (Karacaoğlan) Evc-i 
tahkike suüd ister isen / Rif'at erbâbını taklide özen 
(Muallim Nâci). Türkçülük hareketi kuvvetlenmeye baş- 
ladıktan sonra da Türkçe kelimelerle şiir yazmaya öze- 
nir (Mehmet Kaplan). 3. Gücünün yetmeyeceği bir şeye 
heveslenmek: “Artistliğe özenmek.” Havaya tasvir çiz- 
meye özenirlerdi (Rüşen E. Ünaydın). Edebiyat târihçisi- 
nin işi o kadar çok ki: diyor, sosyologluğa özenmesi yer- 
siz (Cemil Meriç). Buna mukâbil motor çağını geride bi- 
rakmış ülkelerin mâcerâsını yaşamaya özeniyoruz (Er- 
gun Göze). 

# Özene bezene: Özen göstererek, üzerinde dikkat 
ve titizlikle durarak: Fesimi özene bezene başıma otur- 
tuyorum (Yusuf Z. Ortaç). O, bu deftere özene bezene 
çizgiler çizer... (Reşat N. Güntekin). Her vakit arkasında 
iki örgü ile bıraktığı saçlarını özene bezene çapraz vâri 
başına sarmıştı (Kerime Nâdir). Özenip bezenmek: 
Üzerinde dikkat ve titizlikle durmak, özen göstermek. 


ÖZENTİ i. (< özen-ti) yeni. 1. Benzemek istenilen şeye 
karşı duyulan kuvvetli benzeme hevesi, taklitçilik: Fa- 
kat gençlerde bile müşkül tahammül edilen hamlık, hop- 
palık yaşlı adamlarda zoraki ve özenti gibi geliyor (Hâli- 
de E. Adıvar). Batıya da ilmi ve gerçeği ile değil özenti- 
si, gösterişi ile bağlı olan okumuşlar... (Ahmet Kabaklı). 
2. sıf. Böyle bir arzu sonucunda taklit yoluyle ortaya 


ÖZENTİLİ 


çıkmış olan: Bir sürü özenti eşyâ ve birsürü özenti insan 
(Refik H. Karay). 


ÖZENTİLİ sıf. Özentiyle ortaya konmuş, özenerek 
meydana getirilmiş: “Özentili üslüp.” “Özentili bir işle- 


» 


me. 


ÖZERK sıf (öz ve erk “güç, kuvvet” ile) yeni. Kendi ken- 
dini yönetme yetkisi bulunan (kuruluş veya devlet), 
muhtar, otonom: Anayasa mahkemesi, Danıştay, üni- 
versite, TRT vb. birçok özerk kuruluşlar meclisin ve 
hükümetin yetkilerine ortak oldular (Ahmet Kabaklı). 


ÖZERKLEŞTİRMEK oldurgan f. (< özerksleş-tir-mek) 
Özerk duruma getirmek, özerklik vermek. 

ÖZERKLİK i. Bir kuruluşun veya bir devletin kendi 
kendini yönetme hakkı, muhtâriyet, otonomi. 

ÖZET i. (yanlış tür. < özset) (Türkçe'de isimden isim ya- 
pan *et eki yoktur; kelime öz*e-t şeklinde de açıklanmıştır; 
yanlış sayılmakla birlikte yaygın biçimde kullanılmaktadır) 
Bir yazıyı veya sözü kısa ve özlü biçimde ifâde eden söz 
yâhut yazı, hulâsa: e haberlerin özeti (Orhan 
V. Kanık). Özet, bizim “öz” kökünden Fransızca küçült- 
me eki -et, -ette ile EE camionette gibi... (Tahsin 
Banguoğlu). 

ÖZETLEMEK geçişli f (< özetsle-mek) Özet hâlinde an- 
latmak, hulâsa etmek. 

ÖZETLENMEK edilgen f. (< özetle-n-mek) Özet hâlin- 
de anlatılmak, hulâsa edilmek. 

ÖZGE takı. (< özsge) 1. Başka, gayri: Ne yanar kimse 
bana âteş-i dilden özge / Ne açar kimse kapım bâd-ı 
sabâdan gayri (Fuzüli). Alışkan tüfekle dağlar başına / 
Azrâil'den özge kula aman mı (Karacaoğlan). Zerrece 
aşk odu olsa yakar varlığım / Aşk odu ister ki Hak'tan 
özge hiç var olmasın (Niyâzi-i Mısri). 2. sıf. Bir başkalı- 
ğı olan, değişik, kendine has: Âşinâ-yı döst olanlar 
mâsivâyı terk eder / Zikri fikri dösttur ancak özge güftârı 
n'ider (Eşrefoğlu Rümi). Gelin ey ehl-i hakikat çıkalım 
dünyâdan / Gayri yerler görelim özge safâlar sürelim 
(Fuzüli). Gevheri bağlamış bir özge edâ / Elinde tesbihi 
dilinde Hudâ (Gevheri). Fuzüli'nin “Su Kasidesi” bizim 
şürimizde kelimelerle inşâ edilmiş böyle bir çeşme, bir 
özge akar su mimârisidir (Nihad S. Banarlı). 

ÖZGECİ i. yeni. Şahsi menfaatini düşünmeden başka- 
larına faydalı olmaya çalışan kimse, diğerkâm. 
ÖZGECİLİK i fels. Özgeci olma durumu, diğerkâm- 
lık, altrüizm. 

ÖZGEÇMİŞ birl, i (geç-mek'ten isim-tiil ekinin kalıplaşma- 
sıyle öz geç-miş) yeni. Bir kimsenin kendi hayâtı hakkında 
verdiği bilgi, tercümeihal, hal tercümesi, biyografi. 
ÖZGÜ sıf. (yanlış tür. < özsgü) (Türkçe'de isimden isim 
yapan *gü eki yoktur; bâzı dilcilere göre ise Eski Türkçe'de 
örnekleri az olsa da isimden isim yapan *gü eki bulundu- 
gundan yanlış türetme sayılmaz) Yalnız belli bir şey, kim- 
se veya yere âit olan, has, mahsus. 

ÖZGÜL sıf (öz'den türetildiği belli olmakla birlikte keli- 
menin ikinci hecesi açıklanamamaktadır) yeni. “Bir türe 
âit” anlamında teklif edilen kelime daha çok Özgül 
ağırlık söyleyişinde geçer. 

* Özgül ağırlık: Bir cismin 1 santimetreküpünün 
ağırlığı (Aynı miktarda suyun ağırlığı 1 gram kabul edilir). 
ÖZGÜN sıf. (özsgün veya özgün şeklinde açıklanabilir- 
se de her iki durumda da kurallı bir kelime sayılmaz) yeni. 
Kendine has nitelikleri olan, orijinal. 
ÖZGÜNLEŞMEK geçişsiz f. (< özgünsleş-mek) Özgün 
duruma gelmek. 

ÖZGÜNLÜK i Özgün olma durumu, orijinallik, oriji- 
nalite. 
ÖZGÜR sıf. ve i. (öz ve gür kelimelerinden meydana gel- 
miş olmalıdır; “içten gelen gürlük” anlamında öz gür olarak 
düşünülebileceği gibi özsü gür “güçlü, kuvvetli kimse”den 
de gelmiş olabilir; ancak kelime hür'ü karşılayamayacağı 
ileri sürülerek eleştirilmiştir) yeni. 1. Davranış ve düşün- 
celerinde herhangi bir kısıtlamaya ve şarta bağlı olma- 
yan, serbest: “Özgür düşünce.” “Ben özgürüm. ” 2. Başka 
bir gücün baskısı altında bulunmayan (kimse, millet 
vb.), bağımsız, hür: “Özgür milletler.” 

© Özgürce zf. Özgür bir şekilde. 
ÖZGÜRLEŞMEK geçişsiz £ (< özgürdeş-mek) Özgür 
duruma gelmek. 
ÖZGÜRLEŞTİRMEK oldurgan f. (< özgürleş-tir-mek) 
Özgür duruma getirmek. 
ÖZGÜRLÜK &. 1. Özgür olma durumu, bir kısıtlama- 
ya ve şarta bağlı olmama, serbestlik, serbesti. 2. Başka 
bir gücün baskısı altında bulunmama, bağımsızlık, hür- 
riyet: Ha, ne oluyor bakalım? Kişisel özgürlük özlemi 
ha? (Târık Buğra). 
ÖZGÜRLÜKÇÜ sıf. Özgürlük taraftarı: “Özgürlükçü 
düşünce.” “Özgürlükçü demokrasi. ” 
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ÖZGÜVEN birl. i. Bir kimsenin kendisine karşı duydu- 
gu güvenme, itimat etme duygusu. 


ÖZLEM i (< özle-m) yeni. Yanında bulunulmayan, 
sâhip olunmayan bir şey veya kimseye karşı duyulan 
görme, kavuşma, elde etme arzusu, hasret, tahassür: 
Memleket özleminde de ben bir renk hicrânı bulurum 
(Refik H. Karay). Vasili ile Akateptos, çocukluğundan be- 
ri içinde pençe pençe büyüyen gün doğusu özlemine uza- 
nan bir yol olduğu için Balçar'ı büyülemişti (Mustafa N. 
Sepetçioğlu). 
ÖZLEMEK geçişli £ (< özsle-mek) 1. Görmek istenen 
bir kimse, şey veya yeri görememenin verdiği eksikliği 
içinde hissetmek, görme isteği duymak, göreceği gel- 
mek, hasret duymak: O içinde büyüdüğüm evin bahçe- 
sindeki ağaçları bile özledim (Sâmipaşazâde Sezâi). Evi- 
mi özlediğimi anlıyorum (Yusuf Z. Ortaç). Ahmet Beye- 
fendiüyi pek özledim (Burhan Felek). 2. Şiddetle arzu et- 
mek, elde etmeyi istemek: Kemliği terk eyleyip eyliği öz- 
le (Pir Sultan Abdal). Muvaffak olmanızı ne kadar özlü- 
yorum (Burhan Felek). 
ÖZLENMEK edilgen f. (< özle-n-mek) Bir şey veya kim- 
seye karşı hasret duyulmak, görmek veya kavuşulmak 
istenmek, arzulanmak: Geçiyor özlenen günler (Ziyâ O. 
Sabâ). İstanbul kuruluşundan bu yana imrenilen, hatta 
kıskanılan bir yer olduğu için taşlanır, özlenir bir yer ol- 
muştur (Burhan Felek). O imrenilecek, hayran olunacak, 
özlenip dört elle sarılınacak görenek ve gelenekleri- 
z... (Sâmiha Ayverdi). 
ÖZLEŞTİRMECİ i. Özleştirmecilik taraftârı olan kim- 
se, tasfiyeci. 
ÖZLEŞTİRMECİLİK i. Tasfiyecilik. 
ÖZLETMEK oldurgan f. (< özle-t-mek) Özlemesine yol 
açmak: Kendisine durmadan yeni ve başka şeyler sezdi- 
ren ve özleten bir sanat kompozisyonuna sâhip (Reşat 
N. Güntekin). 
ÖZLEYİŞ i. (özle-y-iş) Özlem, hasret: Hürriyet özleyişle- 
rinin müsiRisini / Duymuş ve söylemişti çelikten sadâ ile 
(Yahyâ Kemal). Hiç dönmemek ölüm gecesinden bu 
sâhile / Bitmez bir özleyiştir ölümden beter bile (Yahyâ 
Kemal'den). 
ÖZLÜ sıf 1. Özü olan, öz kısmı fazla olan: “Özlü buğ- 
day.” 2. (Toprak için) Yapışkan, kıvamlı. 3. İçinde, yapı- 
sında yüksek bir nitelik bulunan: “Özlü düşünce.” Gön- 
lüm dolu İstanbul'un en özlü sesiyle (Yahyâ Kemal). 4. 
Maksadı kısa yoldan anlatan, gereksiz ayrıntılara gir- 
meyen: “Özlü yazı.” “Özlü anlatım.” “Özlü söz.” 
ÖZLÜK i. Bir kişinin şahsına âit olma (Daha çok aşağı- 
daki söyleyişlerde geçer): 

* Özlük hakkı: Bir memurun yasalara göre kazan- 
mış olduğu hak. Özlük işleri: Bir kuruluşta çalışanlarla 
ilgili işlemlerin bütünü ve bunları yürüten bölüm, zat 
işleri. 

ÖZNE i. (nesne'ye benzetilerek türetilmiş olmalıdır; an- 
cak nasıl yapıldığı belli değildir) yeni. 1. dilb. Cümlede 
yüklemin belirttiği işi yapan veya bir oluşa konu olan 
öğe, fâil. 2. fels. a). Bilinci, düş gücü, bilgisi olan birey. 
b). (Dış dünyâya karşıt olarak) Birey, süje. 

ÖZNEL sıf (< öznel) yeni. Enfüsi, sübjektif karşılığı 
teklif edilen felsefe terimi, özneye âit. Karşıtı: NESNEL. 
ÖZNELCİLİK i. yeni. Sübjektivizm, enfüsiye karşılığı 
teklif edilen felsefe terimi. Karşıtı: NESNELCİLİK. 
ÖZNELLİK i. yeni. Öznel olma durumu. Fr. Subjecti- 
vit&. Karşıtı: NESNELLİK. 


ÖZR Bk. ÖZÜR 


ÖZ SAYGI birl. i. İnsanın kendisine olan saygısı, onur, 
izzetinefis. 


ÖZ SEVER i. yeni. psiko. Kendini aşırı derecede be- 
genen kimse, narsist. 


ÖZ SEVERLİK birl. i yeni. Narsisizm karşılığı teklif 
edilen psikoloji terimi. 

ÖZ SU birl i yeni. 1. Bitki ve hayvan dokularında bu- 
lunan sıvı, usâre, nüsg. 2. fizyo. Vücutta bâzı organlar ta- 
rafından salgılanan ve içinde kimyevi reaksiyonlara se- 
bep olabilen enzimleri ihtivâ eden sıvı: “Mide öz suyu.” 


ÖZÜMLEME i. 1. Özümlemek işi, temessül, temsil, 
anabolizma, asimilasyon. 2. dilb. Benzeşme. 

* Özümleme dokusu: Bitkilerin daha çok yaprakla- 
rında bulunan ve havanın oksijeniyle kökten gelen suyu 
birleştirip karbonhidrata çeviren klorofilli yeşil doku. 
ÖZÜMLEMEK geçişli £ (< özsüsmele-mek) (benimse- 
mek'e benzetilerek yapılan azımsamak, özümsemek gibi 
kelimeler örnek alınmak süretiyle türetilmiş olmalıdır; 
Türkçe'de isimden isim yapan #*m eki bulunmadığı için ke- 
lime eleştirilmiştir | 1. (Bir canlı varlık) Dışarıdan aldığı 
maddeleri değişikliğe uğratıp kendi bünyesine uygun 
duruma getirmek, organizmanın ihtiyaç duyduğu mad- 
deler durumuna sokup kendine mâletmek, temessül et- 


mek, temsil etmek. 2. mec. Aldığı bilgileri kendi öz ma- 
lı hâline getirmek. 


ÖZÜMLENMEK edilgen f. (< özümle-n-mek) Özümle- 
mek işine konu olmak, temessül edilmek. 
ÖZÜMSEMEK geçişli £ (< özümese-mek) (benimse- 
mek'e benzetilerek yapılmıştır) Özümlemek. 
ÖZÜMSENMEK edilgen £. (< özümse-n-mek) Özümlen- 
mek. 

ÖZÜR — ÖZR ()ir) i (Ar. 'uzr > özr) 1. Yanlış, hatâlı 
bir davranışın elde olmadan veya mecbur kalındığı için 
yapıldığını bildirmek ve hoş görülmesini istemek üzere 
öne sürülen sebep, mâzeret: Fuzüli zaf-i ten özrüyle 
kesme nâle vü zârın / Bizi çün çeng tek mu'tâd kıldın 
nâle vü zâra (Fuzüli). Sohbet her defasında bir özür bu- 
luyordu (Ahmed Midhat Efendi). Ne denir böyle özr-i 
meşrüa (Cenap Şahâbeddin). 2. Kusur, hatâ, eksiklik. 3. 
din. Burun kanaması, herhangi bir organdan kan akma- 
sı gibi abdesti bozan devamlı rahatsızlık. 

* Özür beyân etmek: Özür dilemek. Özür dile- 
mek: 1. Bir engel, bir sebep ileri sürerek kendisinden 
beklenen şeyi yapamayacağını söylemek, özür beyân 
etmek, itizar etmek: “Özür dilerim, yarın erken kalkaca- 
Sım için daha fazla sizinle kalamayacağım. ” 2. Bir hatâ 
veya kusürundan dolayı affedilmesini istemek: Osman- 
lı toprağına geçtiği için özür diliyor (Ömer Seyfeddin). 
Berber kız tatlı, mahçup edâlarla özür diledi (Sait Fâik). 
Ev sâhiplerinden birkaç kelime ile özür diledikten sonra 
arabacıya hareket emrini verdim (Kerime Nâdir). Özür 
sâhibi: din. Bir özrü bulunan kimse, özürlü: Bir özür 
sâhibi her namaz vakti abdest alır, o vakit içinde aldığı 
abdest ile (...) dilediği kadar farz, nâfile namaz kılabi- 
lir (Ömer N. Bilmen). Özrü kabahatinden büyük: İşledi- 
&i bir hatâ ve kusurdan dolayı af dilerken daha büyük 
bir hatâ ve kusur işleyenler hakkında söylenir. 

© Özr-hah (ol. sis) birl i (Fars. Hah “isteyen” ile) 
Özür dileyen, mâzereti olan: Ey ki her cürm olsa lutfun 
özr-hâhımdiır benim / Ayıran senden beni baht-ı siyâhım- 
dır benim (Fuzüli). 
ÖZÜRLÜ sıf. 1. Özrü olan, bir mâzeret ileri süren. 2. 
Kusurlu, defolu. 3. Bir sakatlığı olan, engelli: “Özürlü ço- 
cuklar vakfı. ” 4. i din. Abdesti bozan devamlı bir rahat- 
sızlığı bulunan kimse, mâzur. 
ÖZÜRSÜZ sıf. 1. Özrü olmayan. 2. z£ Özrü olmadan, 
mâzeretsiz: “Özürsüz toplantıya gelmemek olmaz.” 
ÖZVERİ birl. i yeni. Herhangi bir şey veya kimsenin 
menfaati uğruna kendi istek ve haklarından vazgeçme, 
fedâkârlık. 
ÖZVERİLİ birl. sıf. Karşısındakinin menfaatini kendi 
menfaatinden üstün tutan, özveri ile davranan, 
fedâkâr. 
ÖZ YAŞAM ÖYKÜSÜ birl. i. yeni. Bir kimsenin ken- 
disi tarafından yazılan hayat hikâyesi, otobiyografi. 


Pi 1928 harfinkılâbından sonra kullanılmaya başlanan 
Latin asıllı Türk alfabesinin “pe” diye adlandırılan yir- 
minci harfi. 
P Fosfor elementinin sembolü. 
Pa Protaktinyum elementinin sembolü. 
PÂ-PÂY (LL) i. (Fars. pây>pa) 1. Ayak: Destü pâyı 
bağlıdır biçâre kurban neylesin (Yenişehirli Avni). Yok 
öpmeğe pâyını mecâlim / Öpsün katarât-ı eşk-i âlim 
(Muallim Nâci'den). Neydi yâ o dest ü pây-ı bârid / Bir 
böyle kazâ olur mu vârid (Abdülhak Hâmit). 2. Dip, kök, 
temel: “Pây-ı dıraht: Ağacın dibi, kökü.” “Pây-ı hum: Kü- 
pün dibi.” “Pây-ı hisar: Kale temeli.” 

* Pây-itaht: Bk. PÂYİTAHT 

© Pâ (Pây) -bend Bk. PÂBEND 

8 -Pâ (Pây) -ber-câ(6, &U- 5, |) birl sıf (Fars. 
ber-câ “yerinde” ile) “Ayağı yerde” mec. 1. Yerinde du- 
ran, sâbit, berkarar: Esti bir şiddetle bâd-ı ferah kim ko- 
madı / Devha-i sinede bir nahl-i pâ-ber-câ (Nâbi). Him- 
met-i uşşâk olunca küh-ı pâ-ber-câ yürür (Koca Râgıb Pa- 
şa). Aşındırmış öpüp lâyenkatı' dâmânını a'sâr / O lâkin 
işte endâmıyle pâ-ber-câ-yı istikrâr (Mehmet Âkif'ten). 2. 
Dâim, bâki: Pes teemmül etti rüşen rây ile / Neyleye kim 
bahtı pâ-ber-câ ola (Ahmedi). İlâhi sâhibin eyle muam- 
mer ü mesrür / Ola binâ-yı felek tâ ki böyle pâ-ber-câ 
(Nâbi). 

© Pâ (Pây) -ber-rikâb (-be-rikâb, -der-rikâb) (OS, 
2U- ol sb — pp b pp UY) birl sıf (Fars. 
ber-rikâb, be-rikâb ve der-rikâb “üzengide” ile) “Ayağı üzen- 
gide” mec. 1. Hazır, âmâde Dü rüze ömr ile 
pâ-ber-rikâb-ı rihlet iken / Nedir bu dür u dirâz ihtimâm-ı 
fikr-i kuüd (Sâbit'ten). 2. Gidici, çabuk son bulan, fâni: 
Hikmet aceb mi pâ-ber-rikâb-ı zevâl ise / Süy-i ademden 
olmada âlem revân-ı gayb (Hersekli Ârif Hikmet). Bezm-i 
mahabbet içre dönsün kemmiyyet-i sahbâ / Bu dehr-i 
bi-sebâtı pâ-der-rikâb göster (Hersekli Ârif Hikmet). 

© Pâ (Pây) -beste (-best) (5.0 —ax gu az b) 
birl. sıf. (Fars. beste — best “bağlanmış” ile) “Ayağı bağlı” 
mec. Hareketsiz, kımıldanamaz durumda; kayıtlı esir, gi- 
riftar: Zirâ ki henüz nim-mestem / Gam silsilesine 
pây-bestem (Fuzüli). Biz künc-i fenâda pây-best-i aşkız / 
Dil-haste-i derd-i ser-şikest-i aşkız (Azmizâde Hâleti). 
Celb edip aklı o pâ-besteyi âzâd edelim (Şeyhülislâm 
Yahyâ). Şiken-i zülfü eder mürg-ı dili pâ-beste (Koca 
Râgıb Paşa). 

© Pâ (Pây)-büs (-» sU — pi 4) birl i (Fars. büs “öp- 
me, öpüş” ile) 1. Ayak öpme: Bana el verdi deyü devlet-i 
pâ-büs-ı dildârın / Gurür etme sakın ey dil ki devlet ber- 
karâr olmaz (Rühi-i Bağdâdi). Pây-büsu gibi ehl-i dile bir 
kâm olmaz (Şeyhülislâm Yahyâ). Ey cevf-i esâtire düşen 
hâtıra: Nâmüs / Ey kıble-i ikbâle çıkan yol: Reh-i pâ-büs 
(Tevfik Fikret). 2. Ayak öpme töreni: “Pâ-büs-ı şeh- 
riyâri.” 

© Pâ-bürehne (ax, |) birl. sıf. (Fars. burehne “çıplak” 
ile) Yalın ayak. 

8 Pâ (Pây)-der-gil (45 eu - JS,» U) birl sıf. (Fars. 
der-gil “çamurda” ile) “Ayağı çamurda” mec. Kıpırdaya- 
maz durumda, davranamayacak halde, sıkıntıda: Olsam 
n'ola râh-ı gussada pâ-der-gil / Dest-i keremin dirâz eden 
sağ olsun (Azmizâde Hâleti). Pâ-der-gil telâş-ı makâlinle 
hâmeler / Piçide firâş-ı hayâlinle nâmeler (Nâbi). 

© Pâ (Pây)-der-havâ(l,s, gU—l,»,> L) birl. sıf. (Fars. 
der-hevâ “havada” ile) “Ayağı havada” mec. Temelsiz, çü- 
rük: Değil dünyâ nişimen-gâh-ı âram / Gelenler dehre 
hep pâ-der-havâdır (Hersekli Ârif Hikmet). 

© Pâ-der-pâ(L,> L) birl. sıf. (Fars. der-pâ “ayakta, ayak 
içinde” ile Ayak ayağa, yan yana. 

© Pâ (Pây)-endaz Bk. PÂYENDAZ 

© Pâ (Pây)-mal Bk. PÂYİMAL 

© Pâ-nihâde (soL |) birl sıf. (Fars. nihâde “koymuş, 
konmuş” ile) 1. Ayak basmış, vâsıl olmuş: Çün oldu atlas 
üzre pâ-nihâde / O pây-endâz olup erdi murâde (Sün- 
bülzâde Vehbi). 2. Doğmuş, kadem-nihâde: Pâ-nihâde-i 
meydân-ı imtihan oldu (Şemseddin Sâmi). 

© Pâ (Pây)-süvar ()I,.. U) birl. sıf. (Fars. suvâr “binen” 
ile) Yaya, piyâde: Pâ-süvâran avdet etmiş seyr-i 
Kâğıthâne'den (Muallim Nâci). 

© Pâ-püş Bk. PÂPUŞ 

8 Pâ (Pây)-tâ-ser (5 gU— 6 U) birli sıf. (Fars. tâ-ser 
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“başa kadar” ile) Baştan sona kadar, tepeden tırnağa ka- 
dar, serâpâ: Muarrâdır zemin ü âsumânı şekl ü eşyâdan 
/ Hıreddir pây-tâ-ser âlem-i ma'nâyı ben gördüm (Leskof- 
çalı Gâlib). Ammâ ne kaside pây-tâ-ser / San sübha-i dürr 
ü ıkd-i gevher (Ziyâ Paşa'dan). 

© Pây-dar Bk. PÂYİDAR 

8 Pâ (Pâyj-zede (v5 gU— ov); U) birl. sıf (Fars. zede 
“vurulmuş” ile) “Ayak altında kalmış, çiğnenmiş” mec. 
Mahvolmuş, perişan olmuş, hor, hakir, zelil, pâyimal: 
Sadre rü'yâ-yı fütühatla teşrif ettin / Olmasın kasr-ı dilin 
pâ-zede-i gerd-i elem (Nâbi). Çoktur bu nev kumâş-ı sü- 
han sana Nâbiyâ / Şehr-i dimâğ pâ-zede-i ihtilâl iken 
(Nâbi). Kişver-i ma'rifeti pâ-zede eylerdi felek / Ser-iğ- 
kalemim olmasa ger hasm-efken (İzzet Molla'dan). 

8 Pây-zen Bk. PAYZEN 
PÂ- PE( -U) i (Fars. pâ > pe) Türkler'in İslâmiyet'i 
kabullerinden 1928 harf inkılâbına kadar 9-10 asır bo- 
yunca kullanmış oldukları alfabenin üçüncü harfi ve bu 
harfin adı (Arap alfabesinde bulunmayan bu harfi İranlılar 
be (>) harfine iki nokta ilâve ederek yapmışlar, Türkler de 
İranlılar'dan alıp kullanmışlardır (Pâ-yı Farisi, pâ-yı müselle- 
se de denir. Ebced hesâbındaki değeri be (5) harfi gibi 
2dir). 
PÂBEND - PÂYBEND (4x. — ayl) sıf (Fars. pây >pâ 
“ayak” ve bend “bağlayan” ile pây-bend > pâ-bend) 1. At vb. 
hayvanların yürümesine engel olmak için ayaklarına vu- 
rulan bağ, köstek; #alk ağzı. payvend: Giderken nâka-i 
Leylâ'ya sanman hâr olur pâ-bend / Alıkoyan anı hep 
cezbe-i Mecnün-ı şeydâdır (Rühi-i Bağdâdi). 2. mec. En- 
gel, mâni: Vâdan reh-i hilâfa düşüp pâybend olur (Nâili). 
İslâm imiş devlete pâbend-i terakki / Evvel yok idi işbu 
rivâyet yeni çıktı (Ziyâ Paşa — Ö.T.S.). Âfettir ucb u kibr ü 
riyâdan sakın aman / İnsâna pâybend-i dalâlet odur he- 
man (Hersekli Ârif Hikmet). İhtiyâc âdeme pâbend-i 
belâdır yoksa / Hod-fürüşâna müdârâ çekilir belâ değil 
(Muallim Nâci'den). 3. sıf ve . Ayağı bağlı olan (kimse), 
esir, giriftar, pâ-beste: Pâybend oldum ser-i zülf-i 
perişânın görüp / Nutktan düştüm leb-i la'li dür-efşânın 
görüp (Fuzüli). 
PABUÇ i. (Fars. pâ “ayak” ve püş “örten” ile pâ-püş'tan) 
(Kelime Türkçe'den Bulgarca, Sırpça ve Macarca'ya da geç- 
miştir) 1. Ayakkabı: Başım üzre yer ederim elime girse 
eğer / Yârin ayağına ol yüzünü süren pabuç (Edirneli 
Nazmi'den). Kuyruğunu sallaya sallaya efendisinin pa- 
buçlarını yalayan köpeğe tabasbus pek yakışırdı (Ömer 
Seyfeddin). Ellerinin birinde pabuçlarını taşıyorlardı 
(Rüşen E. Ünaydın). 2. Masa, sandalye, karyola gibi mo- 
bilyaların ayaklarına geçirilen ahşap, mâdeni veya plas- 
tik parça. 3. Yere sürtünüp aşınmaması için kılıç kılıfla- 
rının aşağıya gelen uçlarına geçirilen mâdeni parça. 4. 
Bir makinede frenin daha güvenilir olmasını sağlamak 
için frenlenecek parçaya basan ahşap veya mâdeni ta- 
koz. $ mimar. 5. Bir sütun veya dikmenin taban bölü- 
mü. 6. Bir minârede kürsüden gövdeye geçişi sağlayan 
konik kısım. 

*X (Bir kimseye, bir şeye) Pabuç bırakmamak: (O 
kimse veya şeyden) Korkmayıp yapacağını yapmak, pa- 
niğe kapılınayıp yapacağından vazgeçmemek: Olur ol- 
maz adama pabuç bırakmaz (Sait Fâik). Çıkardıkları ku- 
ru gürültülere pabuç bırakmak şöyle dursun tek başına al- 
tı yedi kişiye bile kafa tuttuğu... (Yâkup K. Karaosma- 
noğlu'ndan). (Bir şeyin, bir kimsenin peşinde) Pabuç 
eskitmek (paralamak): Pabuçlarını eskitecek kadar gi- 
dip gelmek, arkasından çok koşmak. Pabuç kadar dili 
var: Her söze saygısızca cevap veren, hiçbir sözün al- 
tında kalmayan kimseler için kullanılır, dili bir karış, kü- 
rek kadar dili var. Pabuç pahalı: İşin sonu tehlikeli, za- 
rara uğramak ihtimâli kuvvetli: Bakmış ki pabuç pahalı, 
yavaşça oradan sıvışmış (Burhan Felek). Pabuç üzengi: 
Pabuç şeklinde tabanı geniş üzengi. (Birinin) Pabuçla- 
rını çevirmek: O kimseye artık istenmediğini, gitmesi 
gerektiğini dolaylı olarak anlatmak. (Kendini) Pabucu 
büyüğe okutmak: Akılsızca davrananlara alay yoluyle, 
“Yaptıkların akıl kârı değil, akıllanman için kendini okut- 
man gerek” anlamında söylenir. Pabucu dama atılmak: 
1. Çürük pabuç yapan ayakkabıcı esnafına lonca tara- 
fından, yaptığı pabucun dama atılarak küçük düşürül- 
mesi şeklinde cezâ uygulanmak: Lonca heyetinin karârı 
ile pabucu dama atılan bir esnafın ise artık dükkânında 
ticâretine devam etmesi mümkün olmazdı (Sâmiha Ay- 
verdi). 2 mec. Gözden düşmek, ikinci planda kalmak: 
Şükür ki umümi harp nihâyetinde bu mücerret kelimenin 
pabucu dama atıldı (Refik H. Karay). Tekâüt zamânı ge- 
lince onun da pabucu dama atılır (Mahmut Yesâri). Or- 
lar bir günmüş Ömer Bey, İngilizler'in pabuçları çoktan 
dama atıldı (Memduh Ş. Esendal). (Bir kimse birinin) 
Pabucu (bile) olamamak: O kimse adı geçenin yanında 
hiçbir değer ifâde etmemek, onun en basit değerine bi- 
le yetişememek (Daha çok geniş zamânın olumsuz şekliy- 
le kullanılır): “O senin pabucun bile olamaz.” Pabucunu 
eline vermek: İşinden çıkarmak, kovmak. Pabucunu 


ters giydirmek: Karşısındaki çok kurnaz olsa dahi onu 
aldatacak kadar kurnaz olmak, şeytana pabucunu ters 
giydirmek. 

PABUÇÇU i. 1. Ayakkabı yapan veya satan kimse, 
ayakkabıcı: Pabuççu oldum dikemedim pabucu / Diker- 
ken kırıldı tığların ucu (Âşık Kâmili — Ö.T.S.). 2. Câmi vb. 
yerlerde çıkarılan ayakkabıları bekleyen kimse. 


PABUÇÇULUK i Ayakkabı yapma, ayakkabı satma işi. 


PABUÇ İZMARİTİ birl i. İri ve yassı bir izmarit balı- 
$ı cinsi. 

PABUÇLUK i. Ayakkabı çıkarılarak girilen yerlerde 
pabuçları koymaya mahsus yer: Binânın eşiğini geçer- 
ken kunduraları pabuçluğa bırakmak lâzımdı (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Pabuçlukta yabancı iskarpinler var (Yusut Z. 
Ortaç). 


PABUÇSUZ sıf. Ayağında pabucu olmayan. 

X Pabuçsuz kaçmak: Bir yerden pabucunu giymeye 
vakit bulamayacak kadar telâşla uzaklaşmak: İnsan sıkı- 
şınca kaçar. Kaçarken de daha çabuk koşmak için pa- 
buçlarını bırakır. “Pabuçsuz kaçtı” sözü bundan Rinâye- 
dir (Burhan Felek). 


PÂBUŞ Bk. PÂPUŞ 

PAÇA i. (Fars. pâ “ayak” ve küçültme ekiyle pâ-çe “ayak- 
çık”) (Kelime Türkçe'den Bulgarca ve Sırpça'ya da geçmiş- 
tir) 1. Pantolon, şalvar, don, çakşır gibi belden aşağı gi- 
yeceklerin, giyilirken ayağın geçmesi için açık bırakılan 
aşağı kısmı: Fırça ile silinmesine rağmen paçalarında, 
dizlerinde, dirseklerinde yer yer lekeler vardı (Mahmut 
Yesâri). 2. Koyun, keçi, sığır gibi kasaplık hayvanların 
kesilmiş ayağı. 3. Bu ayaklardan yapılan yemek. 4. Ku- 
rutulup dövüldükten sonra ok yaylarına gerilen, öküz 
veya inek bacağından alınmış sinirlerin yay boyundan 
fazla olduğu için kesilen kısımları. 

*X Paça bağı: Güreşçilerin ayak bileklerine bağlanan 
renkli bez parçası. Paça günü: Eskiden düğünün ertesi 
cuma günü yakın akraba ve komşulara verilen paça ye- 
meği ziyâfeti: Paça günü, aynı zamanda yeni gelinin 
muhitine çeyizinin içinden güzel bir tuvalet altında tan- 
tılma töreni idi. Oğullarına Rız arayan analarla evlenme, 
gelinlik çağındaki kızlar için de tanıma, tanıtma bakı- 
mından büyük fırsat bilinirdi, onun içindir Ri gelinlik kız- 
lar da o gün pek dikkatli süslenirlerdi (Reşat E. Koçu). 
Paça kasnak: Yağlı güreşte güreşçinin bir eliyle rakibi- 
nin paçasını yakalayıp apış arasından geçirmesi, öbür 
eliyle kıspetini belinden tutarak hasmını sırt üstü çevir- 
mesi şeklindeki oyun: Kimi almış paça kasnak, o açar, 
hasmı döner / Kimi kündeyle giderken topuk eller de ye- 
ner (Mehmet Âkif — Ö.T.S.). Paça yahnisi: Nohutlu, so- 
Şanlı paça yemeği. Paçaları sıvamak: Bir işe esaslı şekil- 
de girişmeye hazırlanmak, bütün gücüyle başlamaya ni- 
yetlenmek: Vâmık Senâi Bey'in çarçabuk böyle paçaları 
sıvamış olması gülünç değil midir? (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Biz artık paçaları sıvayıp iş aramalıyız (Reşat N. 
Güntekin). Biraz da başkaları yapsın da görelim diyo- 
rum. Sıkıysa sıvasınlar paçaları (Bekir Büyükarkın). Pa- 
çalarından akmak: Çok pis, çok kirli olmak. Paçası bok- 
lu: Pis, kendini toplayamayan (kimse), mıymıntı. Paçası 
düşük: Kılığı kıyâfeti düzensiz, pasaklı, kılıksız. Paçası 
sılaşmak: Güç durumda kalmak: Niye susuyorsun diye 
sordu, ev sâhibinin yerine kendin cevap versene! Paçan 
sıkıştı gâliba, şefâat istemeye geldin? (Bekir Büyükar- 
kın). Paçasından tutup atmak: Hakâret ederek kovmak. 
Paçasını çekecek (toplayacak) hâli olmamak: Kendi işi- 
ni dahi görecek hâli olmamak, güçsüz, beceriksiz ol- 
mak. Paçayı (Paçasını) kaptırmak: 1. Ele geçmek, yaka- 
lanmak. 2. Girdiğine pişman olduğu bir işten kendini 
kurtaramamak. 3. Zayıf tarafının anlaşılması yüzünden 
karşısındakine direnememek, onun isteklerine göre ha- 
reket etmeye mecbur olmak. Paçayı (Paçasını) kurtar- 
mak (sıyırmak): Zor bir durumdan veyatehlikeden kur- 
tulmak: Yâni ya Nüri'nin yiyeceği dayağı sen yersin; Nüri 
de paçasını kurtarır (Burhan Felek). 

PAÇACI i. 1. Eskiden sokaklarda gezerek kasaplık 
hayvan ayağı satan kimse. 2. Dükkânında paça yemeği 
satan kimse: Yaz mevsiminde gezmeye giden halk Bey- 
koz'un paçasını yemeden dönmezlerdi. İskele civârında 
İshak Ağa çeşmesi etrâfında paçacı dükkânları vardı 
(Musâhipzâde Celâl). 

PAÇAL i. (Fars. pâçal “çeşitli eşyânın bir arada bulundu- 
Şu yer”den) 1. Çeşitli hubübâtın ekmek yapılırken uyul- 
ması gereken kânüni karışım oranı: Sonra da ekmekle- 
rin paçalını kontrol etmek için numüne almak lâzım. ER- 
meğin paçalı çabuk bayatlamayacak şekilde hazırlanma- 
lıdır (Burhan Felek). 2. Çeşitli şeylerin karışımı. 

X Paçal yapmak: Çeşitli şeyleri belli oranda karıştır- 
mak: “Üç dört çeşit çayı paçal yaptık.” 

PAÇALI sıf. 1. Paçası olan: “Paçalı pantolon. ” 2. Ayak- 
larında bir tutam tüy bulunan (kümes hayvanı veya 
kuş): “Paçalı güvercin.” “Paçalı tavuk.” 


PAÇALIK 


PAÇALIK i 1. Uzun külot, şalvar, pantolon vb.nin 
ayak bileğini saran kısmı. 2. Düğünden sonra yapılan 
paça ziyâfetinde gelinin giyeceği elbise, paça günü elbi- 
sesi. 3. Otomobil, otobüs, kamyon gibi taşıtlarda, teker- 
leklerin geriye doğru çamur ve taş fırlatmasını önlemek 
üzere tekerlek arkalarına gelecek şekilde şasiye asılan 
lastik vb.nden yapılmış parça. 
PAÇARIZ i. (Fars. çep-râst “sol-sağ”dan çaparız, göçüşme 
ile paçarız) 1. Çapraz. # halk ağzı. 2. Karışık, çapraşık iş. 
3. Engel. 

X Paçarız etmek: Engel olmak: “Paçarız etme, çekil?” 


PAÇAVRA i. (Yun. patsavra (7) 1. Eski kumaş veya bez 
parçası, çaput: Ziyâ paçavraların üstünde de güzel görü- 
nür (Cenap Şahâbeddin). Tele sanki kurutulmak için ge- 
çirilmiş birtakım kirli, çürük şeyler, paçavralar... (Refik 
H. Karay). 2. Eski püskü, yırtık pırtık elbise: Ben en ha- 
kir insanı kardeş sayan bir râhum / Bende esir yaratma- 
yan bir Tanrı'ya man var / Paçavralar altındaki yoksul 
beni yaralar (Mehmet E. Yurdakul — Ö.T.S.). 3. mec. De- 
gersiz, düşük seviyeli şey veya kimse: “Gazete değil pa- 
çavra.” Fofo bugün kocasız bir madam, şerefsiz bir pa- 
çavradır (Aka Gündüz). 

 Paçavra gibi: Hiçbir güzelliği ve değeri olmayan, 
değersiz, basit. Paçavra hastalığı: halk ağzı. İnsanı çok 
halsiz ve bitkin yapan ateşli, ağrılı, nezleli, bulaşıcı has- 
talık, grip, enflüanza: Fabrikadan bir doktor göndermiş- 
lerdi, paçavra hastalığı dedi (Mahmut Yesâri). Paçavra- 
ya çevirmek — Paçavrasını çıkarmak: Tutulacak yerini 
bırakmamak, kepâze etmek. 


PAÇAYVRACI i. Paçavra toplayıp satan kimse. 


PAÇOZ — PAÇUZ i. (Yun. patsos) 1. Kefal cinsinden iri 
balık. Mugil cephalus. 2. argo. Orta malı kadın, fâhişe. 


PAÇULİ i. (Fr. patchouli < İng. < Hint) Asya ve Okyanus- 
ya'nın tropikal bölgelerinde yetişen, sap ve yaprakların- 
dan çok keskin kokulu bir yağ ve bundan da paçuli 
esansı denen bir koku çıkarılan, nâneye benzer bitki, 
tefârik. Patchouli. 


PADALYA — PATALYA i. (Kökü belli değildir) Kuşçu- 
ların kuşları tuzağa çekmek için kullandıkları doldurma 
kuş. 
PÂDAŞ i. (Fars. pâ “ayak” ve Türk. daş ekiylepâsdaş) 1. 
Ayaktaş, yoldaş, arkadaş, refik: Pâdaşlarından geri kal- 
mak değil onlara takaddüm eylese lâyık ve ahrâdır 
(Sâlim Tezkiresi). Gevheri sırrına sırdaş olanlar / Serhad- 
lerde ona pâdaş olanlar (Gevheri). 2. okçuluk. Okçuluk 
arkadaşı, kabzadaş, hemkiriş. 
PÂDAŞ (21) i. (Fars. pâdâş) Mükâtat. 
PADAYRA — PEDAVRA i. (Yun. petauro) Çatı örtüsü 
olarak kullanılan lâdin veya köknar ağacından kesilmiş 
ince tahta. 
PÂDİŞAH (651) i (Fars. şâh-ı pad > pâd-şâh “taht sâhi- 
bi” veyapâd-i şâh “büyük koruyucu”dan pâdişâh) (Nazımda 
pâdişeh olarak da kullanılır) 1. Büyük hükümdar: Pâdişah- 
tarahat olmaz saltanat kaydın çeker / Pâdişahtan yahşi- 
dir aşk içre abdâl olması (Dertli — Ö.T.S.). Göl başında 
pâdişâhın üç kızı / Alaylarla Kaf dağına hareket (Orhan 
V. Kanık). 2. Osmanlı Devleti'nde hükümdarlara verilen 
unvan, sultan: Pâdişâhımız Süleyman Gâzi aşkına şu sö- 
zümü dinleyiniz (Ömer Seyfeddin). $ teşmil. 3. (Hüküm 
sâhibi olan, hükmeden anlamında) Allah: Her bir çiçek 
bin nâz ile över Hakk'ı niyâz ile / Her mürg hoş âvâz ile 
ol pâdişâhı zikreder (Yünus Emre — Ö.T.S)). Bi-hurüf u 
lafz u savt ol pâdişâh / Mustafâ'ya söyledi bi-iştibâh (Sü- 
leyman Çelebi). Hak Taâlâ azamet âleminin pâdişehi / 
Lâ-mekândır olamaz devletinin taht-gehi (Şinâsi). 4. 
edeb. Gönülde hüküm süren sevgili: Ezelden defter-i 
uşşâka hod Ulvi'yi kayd ettin / Nedendir pâdişâhım şim- 
di olmak hâriç ez-defter (Ulvi'den). Beni tek zülf-i 
dil-âvizine berdâr eyle / Çekeyim pâdişehirm kendi elim- 
le resenim (Şem'i). 

© Pâdişâhâne («bL&U) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Pâdişâha yakışacak şekilde. 

© Pâdişâhi (, »(&oU) sıf. (nispet eki -iile) Pâdişahla ilgi- 
li, pâdişâha âit: “Ferrân-ı pâdişâhi.” 
PÂDİŞAMLIK.. 1. Pâdişah olma durumu, saltanat, hü- 
kümdarlık: Rahmetinden ger bize ihsân ola / Pâdişahlı- 
ğına ne noksân ola (Süleyman Çelebi). 2. Pâdişah yöne- 
timi: “Pâdişahlık devrinden kalma.” 
PADOK i. (Fr. paddock < İng) At yarışı alanlarında atla- 
rın yedekte gezdirildiği yer. 
PÂDZEHR (  »»U) 1 (Fars. pâd “koruyucu” ve zehr ile 
pâd-zehr) Panzehir kelimesinin eski metinlerde rastla- 
nan asıl şekli. 
PAFTA i. (Fars. bâften “dikmek”ten böfte “dikilmiş olan 
şey”den) 1. Büyük bir harita veya planı meydana getiren 
parçalardan her biri: Binbaşı, parmağını 32 numaralı ha- 
rita paftasının üzerinde yürüterek dediki... (Refik H. Ka- 
ray) 2. Makine, boru vb. mâdeni eşyâ üzerinde yiv aç- 
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maya yarayan demirci âleti. 3. Süs olarak çeşitli yerle- 
re, çekmece, sandık ve özellikle at takımlarına konan 
uzunca şerit, şemse vb. şekillerdeki mâdeni pul yâhut 
bunlara mıhlanan iri başlı çivi, kabara. 4. Büyük benek. 
5. eski. Parça. 

X Pafta pafta: Büyük parçalar hâlinde: Sincar'ın bu 
tarafları, yaz gelince pafta pafta bağları ve yemiş bahçe- 
leriyle, derecikleri ve söğütlükleriyle ihtimal Ri pek kuru 
ve sıcak olmayacak (Retik H. Karay). Nerede kara bir ha- 
ber, nerede bir felâketli iş varsa sütun sütun yazılar, paf- 
ta pafta resimlerle avaz avaz bildirirler (Burhan Felek). 


PAGAN i. (İng. pagan < Lat.) Çok tanrıya tapan kimse, 
putperest, paganist. 


PAGANİST i. (Fr. paganiste) Çok tanrılı kimse, putpe- 
rest, pagan. 


PAGANİZM i. (Fr. paganisme <Lat.) Çok tanrıyatapma, 
putperestlik: Paganizm de politeizm gibi putperestliktir, 
ama paganizmin çok tanrılı olması zarüri değildir. Ro- 
ma'da Hıristiyanlığın yayılışı esnâsında en büyük direniş 
köylülerden geldiğinden çok tanrılı inanca sâhip ve put- 
perest olan köylüler için Latince “paganus” (köylü ) keli- 
mesinden türeyen paganist tâbiri kullanılmıştır (Kenan 
Gürsoy). 


PAGODA - PAGOT i. (İng. pagoda < Port. pagode > Fr. 
pagode) (Tamil dilinden) Uzakdoğu ülkelerindeki tapı- 
naklara verilen isim: Bu Çin şehrini, pagotlarının etrâfına 
dizilmiş göl kulübesi evleriyle ve insanlarıyle (...) bu kır- 
mızı bayraklı Rus vapurunun güvertesinde görüyorum 
(Sait Fâik). 

PAGURYA i. (Yun. pagouria) Pavurya. 


PAH i (Fars. peht “ezilmiş, yassı hâle gelmiş”ten) 1. Dik 
açı meydana getiren iki yüzeyin birleştiği kenarın sivri- 
liğinin giderilmesi için 45'lik bir açı ile kesilmesinden 
meydana gelen eğik yüzey, bir şeyin eğik olarak kesil- 
miş kenarı. 2. Deri tıraş edilirken çıkan parça. 

PAHA - BAHÂ (L.) i. (Fars. behâ'dan) Değer, kıymet, 
fiyat: Olmazdı dilâ ana bahâ nakd-i dil ü can (Şeyhü- 
lislâm Yahyâ). Şimdi köpeği götürmeli, pahasına bakma- 
malı (Nâmık Kemal). Pahada ve okkada hafif salkım sal- 
kım Rüpeler (Burhan Felek). 

» Paha biçilmez: Değeri ölçülemeyecek kadar yük- 
sek, çok kıymetli: Gül gibi yanaklarının rengi aydınlık te- 
nine paha biçilmez bir süs oluyor (Refik H. Karay). Eski 
İstanbul'un eski insanının paha biçilmez bir husüsiyeti de 
yolu üstünde rast geldiği bir yabancıyı bir dost, bir âşinâ 
kabul ettiren selâmlaşmak âdeti idi (Sâmiha Ayverdi). 
Paha biçmek: Değerini belirtmek, kıymetini, fiyatını tak- 
dir etmek: Adama bir kere bakarlar ve kılık kıyâfetine 
göre paha biçerler (Reşat N. Güntekin). Alınıp satılan 
eşyâlar gibi ona bir maddeden öte paha biçmek akılsız- 
lık olurdu (Sâmiha Ayverdi). Pahadan düşmek: Ucuzla- 
mak, değeri azalmak. (...) Pahasına: (...) Karşılığında: 
Altıyüz seneden beri âbâ vü ecdâdımızın kanları pahası- 
na kazanıp bize miras bıraktıkları... (Nâmık Kemal). Bir 
imparatorluğun yıkılışı pahasına Boğaz'ı süsleyen Mısırlı 
mâlikâneleri hep o yangında, ona benzer kazâlarla, 
bâzan da parasızlık ve ihmal yüzünden kayboldular (Ah- 
met H. Tanpınar). Pahaya çıkmak: Fiyatı yükselmek, de- 
geri artmak, pahalılaşmak. 


PAHACI i. ve sıf, halk ağzı. Yaptığı işe, sattığı mala 
yüksek para isteyen kimse. 


PAHACILIK i haik ağzı. Pahacı olma durumu, paha- 
lı mal satma. 


PAHALANMAK dönüşlü £. (< pahaslan-mak) Fiyatı 
yükselmek, pahası artmak, pahalılaşmak. 


PAHALI sıf. Fiyatı yüksek olan: Güle güle giysinler, hiç 
pahalı değil (Yusuf Z. Ortaç). Koca kumsalın ortasına 
sanki yer azmış, arsa pahalıymış gibi onar katlı alçı evler 
kurmuşlar (Retik H. Karay). Bu yüzden de (...) en pahalı- 
sına değil en ehvenine gitmek lâzımdı (Sâmiha Ayverdi). 
X Pahalıya oturmak (mâlolmak): Elde edilmesi ve- 
ya meydana getirilmesi için düşünülenden çok para ve- 
ya emek harcanmış olmak, karşılığında gerekenden faz- 
la yük altına girilmiş olmak: Vietnam harbi tahminlerin 
üstünde pahalıya oturmuştur (Ergun Göze). Kendisine pa- 
halıya oturan bir karâra varmışlar (Târık Buğra). Pahalı- 
ya ödetmek: Birine, yaptığı bir hatânın karşılığını fazla- 
sıyle ödetecek tarzda davranmak: Müslüman ülkesini 
verip kâfir karısı almaya kalkan, ilhana kız kardeşini ve- 
rip ülkemizi ele geçirmeye heveslenen imparatora paha- 
lı ödetirdim bu pazarlığı (Kemal Tâhir). 
PAHALILAŞMAK geçişsiz f. (< pahalıs-laş-mak) Paha- 
lanmak. 
PAHALILIK i. Fiyatların genel olarak yüksekliği, her 
şeyin pahalı olması durumu: “Bu pahalılıkta beş nüfus 
nasıl geçini yorsunuz?” 
PAHIL sıf. (Ar. bahil'den) halk ağzı. Cimri, bahil: Bu ka- 
dar pahıl olma be! iki ellilik versen ne olur? (Burhan Felek). 


PAHLAMAK geçişli f. (< pahsla-mak) Dik açı meydana 
getiren iki yüzeyin keskin köşesini 45lik bir yüzeyle 
kırmak. 

PAK — PÂK (4U) sıf (Fars. pâk) (Aslında ince olan “£” se- 
si bugün Türkçe söyleyişlerde kalınlaşmıştır) 1. Temiz: 
“Libâs-ı pâk: Temiz elbise.” Çemen güzellerinin yüzü su- 
yu olmuştur / Ki ruhlarını kılar pâk her seher jâle 
(Mesihi). Arıttım pâk ettim gönlüm sarayın (Pir Sultan 
Abdal). Allah hayırlar versin, dün gece rüyâmda peder-i 
merhümu pâk câmeler, pâk imâmelerle gördüm (Fâik Re- 
şat). 2. Hâlis, saf, katışıksız: “Âb-ı pâk: Saf su.” Gill ü gış- 
tan kalbi gâyet pâk idi (Süleyman Çelebi). Güneş kadar 
lekesiz, pâk ü saf bir vicdan (Hüseyin Siret). 3. mec. 
Mübârek, kusursuz, günahsız: İsm-i pâkin pâk olur zikr 
eyleyen / Her murâda erişir Allah diyen (Süleyman Çele- 
bi). Şehinşâh-ı melâik ser-i hayl-i enbiyâ / Ya'ni habib-i 
muhterem-i Hazret-i Hudâ / Kim zât-ı pâki âlemin ayn-ı 
inâyeti (Fıtnat Hanım). Ey bu topraklar için toprağa düş- 
müş asker / Gökten ecdâd inerek öpse o pâk alnı değer 
(Mehmet Âkif). 

m Başına geldiği kelimelere “temiz, saf” anlamı katarak 
Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Pak-dâmen: 
“Eteği temiz” Nâmuslu, iffetli, mâsum: Cümlemiz hı/z et- 
sin ol Perverdigâr / Pâk-dâmen ehi-i iffet kalmadı (Erzu- 
rumlu Emrah). Pâk-dâmen bir gül-i gülşen-serâ-yı işvesin 
/ Vermesin reng-i tagayyür haşre dek Mevlâ sana (Her- 
sekli Ârif Hikmet). Pâk-dil: Temiz kalpli. Pâk-meşrep: 
Meşrebi temiz olan, iyi huylu: Ol sâfizamir pâk-meşreb 
/ Bir bezm-geh eyledi müretteb (Fuzüli). Pâk-nihat: Ya- 
ratılışı temiz, iyi ahlâklı. Pâk-nijad: Soyu, nesli temiz: 
Yine sensin senin aslın bilen ey pâk-nijâd (Nâbi). 
Pâk-tıynet: Yaratılışı, hilkati temiz. Pâk-zâd: Temiz 
asıllı, aslı temiz: Lâkin bu zaif pâk-zâda / Kassâb nasıl 
kıyarbilinmez (Muallim Nâci). 

© Pâkârı (SL) & (Fars. çoğul eki -an ile) Günahsız, te- 
miz, mübârek kimseler, Allah'ın sevdiği kullar: Rağbet 
etmezdi şu dünyâ denilen murdâra / Dâr-ı ukbâda bula 
mertebe-i pâkânı (Sürüri'den). Kâr-ı pâkânı kıyâs eyle- 
me kendi işine (Muallim Nâci). 

PÂKBAZ GLSL) sıf. ve i. (Fars.pak “temiz”vebâz “oyna- 
yan” ile pâk-bâz “oyunda hile yapmayan”) Sâdık, vefâlı 
(kimse). 

PAKET i. (Fr. paguet) (Hollanda dilinden) 1. Bir veya bir 
çok şeyin kâğıda sarılıp bağlanmasından meydana ge- 
len, elle taşınabilir nesne: Arkasında kucağı paketlerle 
dolu hizmetçi kızla içeri giriyorlar (Yusuf Z. Ortaç). 
Nüran birelinde birkaç paketle (...) içeriye girmişti (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. Yiyecek, ilâç vb. nesnelerin satıl- 
mak üzere ambalajlanmış, kâğıt veya karton kutu için- 
deki belli miktarları: “Bir paket çay.” “İki paket makar- 
na.” “Üç paket irmik.” İki paket cigara bana mısın deme- 
di (Orhan V. Kanık). 3. kısa. Sigara paketi: Nedense kib- 
ritle paketi / Paketle kibriti / Bir araya getiremedi... Elin 
ateşine yanmaktan / Yanmamak iyi dedi (Ârit N. Asya — 
Ö.T.S)). 4. Kelime son zamanlarda siyâsi veya iktisâdi 
teklifler ve tedbirler bütünü mânâsında kullanılmakta- 
dır: “Ekonomik paket.” “Zam paketi.” “Tedbirler paketi.” 
“Vergi paketi.” 

X Paket etmek: Kâğıtla sarıp paket hâline getirmek. 
Paket postahânesi: Yalnızca hazırlanmış paketleri ad- 
reslerine gönderme işini yapan postahâne. Paket prog- 
ram: Gerektiğinde yayımlanmak üzere daha önce ban- 
da alınıp hazırlanmış radyo veya Tv. programı. Paket 
tur: Seyahat amacıyle bir veya birden fazla yere düzen- 
lenen, ulaşım, konaklama vb. ihtiyaçları kapsayan tur. 


PAKETLEMEK geçişli f. (< paketsle-mek) Paket şekline 
getirmek, paket edip sarmak. 


PAKETLENMEK edilgen f. (< paketle-n-mek) Paket şek- 
line getirilmek: “Hediyelik eşyâlar paketlendi.” 


PAKET TAŞI birl. i Kaldırımlara döşenen dört köşe 
taş, parke taşı. , 

PÂKİZE (6/51) sıf (Fars. pâkize) 1. Temiz, pak. 2. Hâlis, 
hakiki, gerçek: Yalnız onu düşünmüş, yalnız bu pâkize 
saâdetin içinde beyaz rüyâlarıyle yaşamıştı (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 3. Latif, güzel: Pâkize kasideler demişler / 
Berceste neşideler demişler (Ziyâ Paşa'dan). 

a Başına geldiği kelimelere “temiz, saf, gerçek, latif, 
güzel” anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar 
yapar: Pâkize-ahlâk: Temiz huylu. Pâkize-beden (-vü- 
cut): Temiz, güzel ve latif vücutlu: Bir de gördüm ki o 
pâkize-vücüd / Nâgehan oldu o yerden nâbüd (Enderun- 
lu Fâzıl'dan). Pâkize-dâmen: “Eteği temiz” Nâmuslu, if- 
fetli: Ey gül-i pâkize-dâmen bön mü sanırsın beni / Oku- 
yup unuttuğum bülbüllerin destânıdır (Necâti Bey). 
Pâkize-edâ: 1. Edâsı, tavrı latif olan. 2. Üslübu, şiir ve 
söz söyleyişi güzel olan: Devletinde n'ola Örfi gibi 
meşhür olsam / Var mı bir bencileyin şâir-i pâkize-edâ 
(Nef'i'den). Pâkize-eş'ar: Şiiri güzel olan, anlaşılır ve 
hâlis şiirler yazan: /r/fânın özünden haberdar bir şâir-i 
pâkize-eş'ar idi (Sâlim Tezkiresi). Pâkize-gevher: Cev- 


heri, yaratılışı temiz: Cihâna geldi bir şehzâde-i 
pâkize-gevher kim / Meserret verdi cümle hâtır-ı a'lâ vü 
ednâya (Fıtnat Hanım). Pâkize-râ (ray) Temiz fikirli, 
fikri dürüst olan: Mükerrem dâver-i dânâ-yı devran / Mu- 
azzam âsaf-ı pâkize-râdır (Hersekli Ârif Hikmet). 


PAKLAMAK geçişli f. (< paksla-mak) 1. Temizlemek. 2. 
mec. İşini bitirmek, ortadan kaldırmak, öldürmek |Eski- 
miştirf Ellisi birden güverteye hücum etmişler ve uyanık 
buldukları nöbetçileri paklamakla berâber ne kadar ka- 
mara ve ambar kapısı var ise muhkemce bendedip bütün 
gemi halkını bir hâl-i mahbüsiyyete sokmuşlar (Ahmed 
Midhat Efendi). 

*X ... Paklar: Lâyığı ...dir, ancak... hakkından gelir, 
ancak ... halleder: “Bu işi ancak ölüm paklar.” Kırkından 
sonra azanı teneşir paklar (Atasözü). 


PAKLANMAK dönüşlü f. (< paklasn-mak) Temizlen- 
mek, pak duruma gelmek: “Yıkanıp paklanıp geldi.” 


PAKLIK i. Pak olma durumu, temizlik, saflık, iffet: Veş- 
vemizden biliriz aşkımızın pâklığın (Şeyhülislâm 
Yahyâ). 

PAKT i. (Fr. pacte <Lat.) Antlaşma: “Balkan paktı.” “Kur 
zey Atlantik paktı.” “Varşova paktı.” 


PAL i. (Kökü bulunamamıştır) halk ağzı. Bir cins güvercin. 


PALA i. (Akdeniz dilleri yoluyle Lat. pala “kürek”ten) 1. 
Geniş olan uç kısmı kabzasına doğru daralan, kavisli, 
” kalın ve kısa bir nevi kılıç: Palamız keskindir keçeyi de- 
ler / Nârâmız dağları ikiye böler (Köroğlu — Ö.T.S.). İki 
üç oda dolusu tüfekleri, kılıçları, Ramaları, palaları var 
imiş (Ahmet Râsim). Duvarda iki martin, birkaç piştov, 
bir yatağan ve birçok kamalar, palalar, hançerler asılı 
(Refik H. Karay). 2. Kürek vb. şeylerin enli ve yassı tara- 
fi. 3. teşmil. Kürek: Alamana kayıklarının dümeni vardır, 
fakat balık avında dümen kullanılmaz, sapı topuzsuz, 
“boyna” yâhut “pala” denilen büyük bir kürek kullanılır 
(Reşat E. Koçu). İki kayık bir reisin idâresinde bir takım 
teşkil eder; her iki kayığın iki reisi yerinde birer de pala- 
cısı (dümencisi ) vardır (Reşat E. Koçu). 

*X Pala çalmak: 1. Pala ile vurmak, dövüşmek: Gam- 
la ummân-ı melâmette pala çalsın adü / Gayri kumda oy- 
nasın şimden gerü varsın heman (Râsih'ten). Benim yü- 
züm şimdi, ezeli hayatla ezeli ölümün birbirine pala çal- 
dıkları cenk meydanıdır (Safiye Erol). $ mec. 2. Çok yo- 
ğun olarak iş peşinde koşmak, çabalamak, didinmek. 3. 
Korkutmak (Eskimiştir |. Pala sallamak: 1. Pala ile dövüş- 
mek. 2. Kayığı tek küreği oynatarak yürütmek. Pala sürt- 
mek: mec. Görüp geçirmek, hayat tecrübesi kazanmak. 


PALA i (Kökü belli değildir) halk ağzı. 1. İnce uzun ke- 
silmiş bez parçalarından dokunmuş veya örülmüş ta- 
ban yaygısı, kaba ve âdi kilim. 2. Paçavra, bez parçası, 
çul, elbise eskisi. 


PALABIYIK öirl. i. 1. Yanaklardan dışarıya taşan, uç- 
ları burularak sivriltilmiş uzun ve gür bıyık: Bir elini 
hançerinin elmas sapına dayayan Arslan Bey öteki eliyle 
gülümseyerek palabıyıklarını büküyor (Ömer Seyfeddin). 
Toz topraktan palabıyıkları ağarmış, beyaz destarları sa- 
rarmış atlı seyyahlar, ufkun evcinde surların üstünden bu 
kubbeyi görünce acaba ne duyarlardı? (Rüşen E. Ünay- 
dın). 2. sıf Bıyıkları bu şekilde olan: “Palabıyık Hasan 
Efendi.” O eski, palabıyık dev gibi yiğitler... (Behçet K. 
Çağlar). 

PALABIYIKLI birl. sıf. Bıyıkları palabıyık biçiminde 
olan, gür, uzun ve kıvrık bıyıklı (kimse): Kahvehâneden 
içeri girdim. Palabıyıklı, âbâni sarıklı, çuha şalvarlı (...) 
bir adamın peykeye uzanmış, çubuk içmekte olduğunu 
gördüm (Fâik Reşat). Eskiden yeniçeri neferleri istisnâsız 
palabıyıklı olurdu; kabadayı, zorba, cengâver bıyığı bili- 
nirdi (Reşat E. Koçu). 

PALADYUM ii. (Fr. palladium < İng.) (Pallas gezegeninin 
adından) Platin grubundan, gümüş beyazı renkte, çeki- 
lip dövülebilen, oldukça sert, katalizör olarak veya al- 
tın, gümüş ve diğer metallerle alaşım hâlinde kullanılan, 
atom ağırlığı 106,7, atom numarası 46, sembolü Pd olan 
metal element. 


PÂLÂHENG - PÂLEHENG - PALHENG (SL — 
SyU) i (Fars. pâlâheng > pâleheng) 1. Dizgin, yular, ke- 
ment, boyna takılan halka: Sipeh-endâz-ı safârâ ki 
revâdır olsa / Âfitâb eşheb-i çâlâkine zer pâlâheng 
(Nef'i'den). 2. Bektâşi ve Kalenderi dervişlerinin boyun- 
larına taktıkları, genellikle ucuna teslim taşı asılan zin- 
cir veya ip: Yünus imdi tövbeye gel can sendeyken eyle 
amel / Aşk ile gel kuşanıgör bu dervişlik palhengini 
(Yünus Emre'den). 

PALAMAR i. (Yun. palamarin) Gemileri rıhtım, iskele 
veya şamandıraya bağlamaya yarayan kalın halat: Pala- 
marları çözdüler, sandalcı kanca ile rıhtıma dayandı 
(Mehmet Rauf). Bir gün tekrar bıkkın demir alınır, pala- 
mar çözülür, flok açılıp kürek çekilir (Sait Fâik). ...Yâni 
iskeleye yanaşacaksın. -Müsâade edersen palamarı ata- 
yın (Burhan Felek). 
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X Palamar boyu: Deniz milinin onda biri, 120 kulaç. 
Palamar gözü (lombarı): Geminin başında, kıçında ve- 
ya küpeştelerindeki palamarların geçmesine mahsus 
demir bilezikli delik. Palamar parası (resmi): Geminin 
iskele ve şamandıraya bağlanması için ödenen para. 
Palamarı çözmek (koparmak): argo. Sıvışmak, savuş- 
mak, kalkıp gitmek: Hele konudan komşudan gürültüyü 
işitenler dahi geldikten sonra bizim ana ile kızın oradan 
palamarı çözmeleri lâzım geldi (Ahmed Midhat Efendi). 
Bana kalırsa buradan palamarı çözmeliyiz (Ercüment E. 
Talu). Haydi şimdi çöz palamarı (Retfi C. Ulunay). 


PALAMARCI i. Yanaşma ve kallkına sırasında gemile- 
rin palamarını bağlayan ve çözen kimse, çımacı. 


PALAMUT i. (Yun. palamyda) Uskumrugiller familya- 
sından, sırtı çizgili, mekik biçiminde, yandan basık iri 
gövdeli, kılçıksız, esmer, eti lezzetli, ortalama ağırlığı 
1-2 kg. olan pulsuz balık. Pelamys sarda (Büyüklüğüne 
göre kestâne palamudu, çingene palamudu, torik, sivri, altı 
parmak, piçuta diye isimlendirilir). 

PALAMUT i. (< Yun. valanidi) 1. Batı bölgelerimizde 
yetişen, kışın yapraklarını döken, 5 — 10 metre yüksekli- 
ğinde, meşe türünde bir orman ağacı, pelit. Valonea gu- 
ercus valonca: Aşağıda yatağından taşmış nehir inliyor, 
yamaçlardaki palamut ormanlarının gürültüsü uzaklara 
kadar sürünüyordu (Fahri Celâl). 2. Bu ağacın tanen ba- 
kımından zengin, sepicilikte ve boya sanâyiinde kullanı- 
lan, yüksüksü bir kadeh biçimindeki, sert pürüzlü bir 
kabuk içinde bulunan fındığa benzer meyvesi. 


PALAMUTLULAR i. Meyveleri palamut şeklinde 
olan bitkiler, kayıngiller. 


PALAN (5YU) i (Fars. pâlân) Eşeklere, bâzan da atlara 
vurulan, kaşsız, enli ve yumuşak bir semer çeşidi: 
Bed-asla necâbet mi verir hiç üniforma / Zerdüz palan 
vursan eşek yine eşektir (Ziyâ Paşa). Çıkardım ahırdan 
bizim boz eşeği, sırtına palanı vurdum (Eflâtun C. Gü- 
ney). 

8 Palan-duz Bk. PALANDUZ 

© Palâni Bk. PALÂNİ 


PALANDIZ i. (Kökü bulunamamıştır) Çeşmelerde mus- 
luk takılan sert taş. 
PALANDÖKEN birl. i. Taşlık yokuş. 
PALANDUZ (5.6YU) 1. (Fars. pâlân ve düz “diken” ile 
pâlân-düz) Semer diken kimse, palancı, semerci: On al- 
tıncı asır ortalarında orducu çıkarılması hakkında İstan- 
bul kadısına gönderilen hüküm süreti: “İstanbul kadısına 
hüküm ki: Şimdiki halde yevm-i ikbal ve saâdet ve iclâl 
ile sefer-i hümâyüna azimet eyleyip orducu ihraç olun- 
mak lâzım olmağın mahrüsa-i İstanbul'dan altı nefer ka- 
sap (...) sekiz nefer nalbant ve beş nefer palanduz(...) 
ihraç olunmasını emredip buyurdum ki... (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 

© Palan-düzan (415, 4YU) birl. i. (Fars. çoğul eki -ân ile) 
Semer dikiciler. i 

» Palan-düzân-ı hassa: Osmanlı sarayında has ahır 

yük hayvanlarının palanlarını yapmak ve bakımlarını 
yürütmekle görevli kimseler. 


PALANGA (İtal. palanco < Lat.) Bir mil üzerine yerleş- 
tirilmiş iki ayrı makara grubu ile bunların oluklarında 
dolaştırılan bir halattan meydana gelen ve ağır yükleri 
küçük bir kuvvetle kaldırmaya, sağa sola hareket ettir- 
meye yarayan düzenek, karanfil. 

X Palangaya vurmak: Bir ağırlığı palanga ile kaldır- 
mak. 


PALANGA ii. (Kökü bulunamamıştır) Orta oyununun 
oynandığı alan. 

PALÂNİ (YU) i (Fars. plân ve nispet eki -i ile pâlâni) 
Palan diken, semer yapan usta, palanduz (Belgelerde ge- 
çer). 

PALANKA i. (Mac. palank < Lat. < Yun.) 1. Araları çitle 
örülmüş ahşap direklerin ortasına moloz taşı ve harç 
doldurmak süretiyle yapılmış, hendekle çevrili küçük 
hisar: Bir avuç insanın ümitsiz dövüştükleri palankalar- 
da akşam garipliğinde hep bu türkü söyleniyordu (Ahmet 
H. Tanpınar). Serhat kalelerinin, palankaların gözleri 
pek, cesur ve serdengeçti akıncıları... (Sâmiha Ayverdi). 
2. Böyle bir istihkâmla çevrili küçük kasaba: Beyaz kur- 
banlar, küçük Grijgal palankasının etrâfında otluyorlardı 
(Ömer Seyfeddin). Şimdi senin palankanı dört bir taraf- 
tan yıkarız diye bağrıştılar (Safiye Erol). 

PALAS - PELÂS (31) i (Fars. pelâs) 1. Aba ve çul gi- 
bi kaba yünden dokunan şeyler ve özellikle bunların es- 
kileri: Kamusun bir gör kemterin er gör / Ölü görmegil pa- 
las giyeni (Yünus Emre). Atlası çıkardı giydirdi palas / 
Tahtlarından şahları yıktı bu aşk (Eşrefoğlu Rümi). Ey fe- 
lek yoktur pelâs-ı fakrdan ârım benim / Atlasından bilmi- 
şem üstün muhakkar şâlımı (Fuzüli). 2. Kaba dokunmuş 
kilim, cicim: Palas üstünde yatmayan / Bıyığına pala bat- 
mayan / Porsuk ardından yetmeyen / Ceylâna ulaşır ol- 
du (Gevheri). Sen basınca palas halı oluyor / Mekâna si- 


PALDIM 


niyor sendeki edâ (Bahaettin Karakoç). 

6 Palas-pâre Bk. PALASPÂRE 

© Palas-puş (.5,..X.) birl. sıf ve i (Fars. püş “giyen” 
ile) Çula, abaya bürünmüş, fakir, muhtaç, zavallı (kim- 
se). 
PALAS i. (Fr. palace < İng.) 1. Lüks otel, büyük, gösteriş- 
li yapı: Acaba palaslar, kulüpler, gazinolar ve meyhâne- 
lerle dolu, cazbantlı ve balolu Ada (...) Boğaziçi'nden 
mesut olmak hünerinde daha mı ustadır? (Ahmet 
Hâşim). İzmir'in meşhur askeri otelinin yerinde şimdi 
mükellef bir palas var (Reşat N. Güntekin — Ö.T.S.). © sıf. 
argo. 2. Kolay: “Bu sene dersler palas.” 3. İnsanı sıkma- 
yan, rahatlık veren (kimse veya yer). 


PALASKA i. (Mac. palaska < Slav.) Askerlerin çaprazla- 
ma olarak göğüslerine veya bellerine taktıkları, üzerin- 
de fişeklik, kasatura vb. koymak için yerleri bulunan ka- 
yış: Kabalağımı, palaskamı portmantoya astım (Yusuf Z. 
Ortaç). 


PALAS PANDIRAS birl. zf. (Kökü belli değildir) Topar- 
lanmaya vakit bulamadan veya bırakmadan, alelacele, 
yaka paça: Hocayı palas pandıras getirmişler (Burhan 
Felek). 

PALASPÂRE - PELÂSPÂRE (:6,L.3U) i (Fars. pelâs 
“çul” ve pâre “parça” ile pelâs-pâre) Eski püskü, kaba saba 
dokunmuş, yırtık pırtık kumaş parçası, paçavra ve bu- 
nun gibi giyecek: Pelâspâre-i rindi be-düş kâse be-kef / 
Zekât-ı mey verilir bir diyâra dek gideriz (Nâili). Pa 
laspâre içinde garib biderman (Hüseyin Siret). Yamalı, 
eski birçok palaspâreler sererdi (Retik H. Karay'dan). 
PALASTURPA i. (<İtal. palla a stroppa) asker. 1. Top 
temizlemekte kullanılan, burgulu veya ucunda paçavra 
bulunan sırık. 2. Top yuvarlağına konan sıkı, kurşun ve- 
ya barutu sıkıştırmak için namluya sokulan paçavra. 
PALAVRA . (İsp. palabra “söz, lâf”) Gerçeğe dayanma- 
yan, gelişigüzel söylenmiş uydurma söz veya haber, 
yüksekten atıp tutarak ağız kalabalığı ile söylenmiş söz: 
Palavra ile spor yapmak devri artık geçti dostlarım (Bur- 
han Felek). Benim bu palavralarım, onların her akşam 
biraz daha çok hoşlarına gidiyordu (Târık Buğra). 

X Palavra atmak (savurmak, sıkmak): Olmamış 
şeyleri gerçekmiş gibi söylemek, övünmek amacıyle 
yüksekten atmak, abartarak uydurmak: Siz yine palavra 
sıkın beylerim / Işıksız ve yolsuz benim köylerim / Ben 
bunu bilirim bunu söylerim / Sanırım gerisi yalandır ya- 
lan (Ümit Y. Oğuzcan - Ş.A.D). 


PALAVRA i. (İtal) 1. Posta vapurlarında üst güverte- 
nin altındaki güverte: “Palavra bölmesi.” 2. Savaş gemi- 
lerinde güvertenin altında, top ambarının üstünde bulu- 
nan güverte. 

X Palavra yolcusu: Bir gemide güvertede en ucuz fi- 
yata yolculuk eden kimse. 


PALAVRACI i. ve sıf. Uydurma söz söyleyen, yüksek- 
ten atıp tutan, bunu huy edinmiş olan kimse. 


PALAVRACILIK i. Palavracı olma durumu, palavra 
atma huyu. 


PALAZ i. (bala “çocuk, yavru”dan bala*z > palaz) Civciv- 
likten çıkmış kaz, ördek, hindi, güvercin... yavrusu, bi- 
raz büyüyüp piliç hâline gelmiş yavru: Hindi palazını 
andıran iri gözlü, kel kafalı, sıska bir kuş... (Refik H. Ka- 
ray). Ben de bir miktar kış tedârikinde bulunuyorum; me- 
selâ birine bir altın veriyorum ve harman sonu besili, se- 
miz olan kaz palazlarından almasını tembih ediyorum 
(Refik H. Karay). Bir kınalı keklik palazının uçarı rahat 
lığı içindeydi (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
PALAZLAMAK geçişsiz f. (< palazsla-mak) halk ağzı. 
Palazlanmak. 


PALAZLANMAK geçişsiz f. (< palaz*lan-mak) 1. (Kuş, 
ördek, kaz vb. yavrusu) Büyüyüp irileşmek, semirmek. 
2. (Çocuk) Gelişmek, şişmanlamak. # mec. 3. Maddi du- 
rumu iyileşmek, işleri iyi gidip zenginleşmek. 4. Güçlü 
duruma gelmek, güçlenmek: Biraz palazlanan gazeteci 
ya politikaya girer, parlamenter olur, ya üniversiteye girer, 
profesör olur (Burhan Felek). Bir kavim Ri fertleri de dev- 
letleri de çapulculukla palazlanmış... (Cemil Meriç). Ve 
kendisini palazlandı, komşusu Türkü ise kargaşalıklar 
içinde tükendi zannederek yeniden İzmir ve Anadolu fet- 
hi mâcerâsını hayal etmeye başlamıştır (Ahmet Kabaklı). 


PALAZLAŞMAK geçişsiz /. (< palazslaş-mak) Palazlan- 
mak: Ama palazlaştıkça da büsbütün çirkinleşmiş (Yaşar 
N. Nayır'dan). Dilin çözüldü dedi Remzi, bu ihtiyardan 
sonra sıra sana geldi. Gittikçe palazlaşıyorsun (Bekir Bü- 
yükarkın). 

PALDIM — PALDUM Ça) i. (Fars. pâl-dum — pâr-dum 
“kuyruk kayışı”ndan) Semer veya eyerin ileri kaymasını 
önlemek için hayvanın kuyruğunun altından kaba etleri 
üzerinden geçirilen kayış: O başta kuskunu kopmuş 
eyerli düldüller / Bu başta paldımı düşmüş semerli bül- 
büller (Mehmet Âkit). 


PALDIR KÜLDÜR 


» Paldımı aşmak: mec. Haddini bilmemek, başara- 
mayacağı bir işe girmek. 
PALDIR KÜLDÜR birl. zf. (ses taklidi söz) 1. Gürültü, 
patırtı ile, gürültülü bir şekilde: Ömrümde ayak atmadı- 
ğım bir merdivenden ya ayağım kayar da paldır küldür 
yuvarlanırsam... (Ahmed Midhat Efendi). Çabuk gel... 
işim var, gideceğim. Paldır küldür indik (Ahmet Râsim). 
2. Beklenmedik bir zamanda, yola yordama uymayan 
bir acele ile: İyi ama kız oğlan kız paldır küldür doğuru- 
verirse... (Ahmed Midhat Efendi). Hoppala! Hükümet Yu- 
nanistan'ı mı kastetti acaba? Bulgaristan'ı mi, Çin'i mi, 
Sovyet Rusya'yı mı? Belli değil. İzah edemeden de paldır 
küldür giderse yanarım (Rauf Tamer). 
PALDUM Bk. PALDIM 
PÂLEHENG Bk. PÂLÂHENG 
PALEOĞRAF i (Fr. palöographe) Eski el yazıları uzmanı. 
PALEOGRAFİ i. (Fr. palöographie < Yun.) Eski el yazıla- 
rını inceleyen bilim dalı: Edebiyat târihi kendi dışına çı- 
kınca filolojiyle, paleografiyle, metin incelemesiyle, arke- 
olojiyle, bibliyografyayla uğraşır (Cemil Meriç). 
PALEOJEN — PALEOSŞEN i (Fr. paldogöne - İng. pale- 
ocene < Yun.) jeo. Üçüncü zamânın ilk bölümü, eosen. 
PALEOLİTİK sıf ve i. (Fr. palöolithigue < İng. < Yun.) İnsa- 
nın yaşadığı târih öncesi devirlerden kaba taş dönemiyle 
cilâlı taş dönemi arasında geçen (yontma taş devri). 
PALEONTOLOJİ ((inceJ i. (Fr. paldontologie < Yun.) İe- 
olojik dönemlerde yaşamış bitki ve hayvan fosillerini in- 
celeyerek târih öncesi hayâtı araştıran bilim kolu. 
PALEOSEN Bk. PALEOİEN 
PALEOZOİK ii. (Fr. palöozoigue < Yun) jeo. 1. 
Dünyâdaki canlılardan balıkların, deniz ve kara bitkile- 
rinin, sürüngenlerin, hem karada hem denizde yaşayan 
ilk canlıların ortaya çıktığı, sonradan aşırı sıcaklık dola- 
yısıyle bunların çoğunun yok olduğu, kömür, petrol ve 
diğer fosillerin teşekkül ettiği, 2,2 milyar yıl sürdüğü 
tahmin edilen zaman dilimi, birinci zaman. 2. sıf Bu za- 
manla ilgili. 


PALET i. (Fr. palette) 1. Ressamların üzerine boyalarını 
dizdikleri, sağ tarafına açılmış bir deliğe sol ellerinin 
baş parmağını sokarak resim yaparken ellerinde tuttuk- 
ları, yuvarlak veya dört köşe tahtadan yâhut porselen- 
den levha: Ufuklarda erirken günün alevden izi / Bir res- 
sam paletine çevirirdi denizi (Yusut Z. Ortaç). Yeşil dedi- 
Bimiz zaman, âdeta bir çimen tâzeliğini bir palet üzerin- 
de ezilmiş bir renk gibi, günün ve saatin bir tarafında bir 
bahar müjdesiyle toplanmış buluruz (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 2. Sanâyide çeşitli işlerde kullanılan yayvan, geniş 
levhalara verilen isim. 3. Tankların, zırhlı araç ve ağır iş 
makinelerinin her türlü arâzide hareketini kolaylaştıran 
çelik levhaların birbirine mafsallanmasıyla elde edilen 
kapalı zincir. 4. Hızlı yüzmek için ayağa geçirilen, ön kıs- 
mı uzun, geniş ve yassı bir yüzey biçimindeki lastik 
ayakkabı. $ deniz. 5. Kullanılmış halat telleri veya ince 
halatlardan yapılan, ayak altlarını silmek için lumbar 
ağızlarına, kamara kapıları önüne konan paspas. 6. De- 
niz erlerinin ceket yakalarına taktıkları, üzerinde üç sı- 
ra beyaz şerit bulunan mâvi kumaştan yakalık. 


PALETLİ sıf Birbirine mafsallanmış çelik levhalardan 
ibâret kapalı bir zincir üzerinde hareket eden (tank vb. 
zırhlı araç, arâzi veya iş makinesi): “Paletli traktör.” “Pa- 
letli Repçe.” 


PALHENG Bk. PÂLÂHENG 


PALİKARYA i (Yun. palikaria “delikanlı, genç, yiğit”) 
(Küçümseme yoluyle) Yunan askeri, Yunan delikanlısı: 
Vaktiyle Balkan şibh-i ceziresinde kavmiyet politikaları- 
na ön ayak olan eski palikaryalardan berhayat olarak bi- 
ri kalmamıştır ki... (Ahmet Râsim). 


PALMİTAT (Lince) i. (Fr. palmitate) Palmitik asitin tuzu 
veya esteri. 

PALMİTİK ASİT (/ince| birl. i. (Fr. palmitigue ile) Hur- 
ma yağında serbest durumda, diğer bitkisel ve hayvâni 
yağlarda gliseril ester olarak bulunan, renksiz kristaller 
hâlinde doymuş yağ asidi. 

PALMİTİL ((ince| i. (Fr. palmityle) Palmitikasitten elde 
edilen tek değerli kök. 

PALMİTİN (/ince| & (Fr. palmitine) Palmitik asidin gli- 
serinle birleşmesinden ortaya çıkan ester. 
PALMİTON 4 ince &. (Fr. palmiton) Kalsiyum palmita- 
tın damıtılmasından veya susuz fosforik asidin palmitik 
asitle birleşmesinden elde edilen bir keton. 

PALMİYE (( ince| & (Fr. palmier < Lat.) Palmiyegiller fa- 
milyasından olan ağaçların ortak adı: Ve palmiyelerin 
göz alabildiğine yelpâzelendiği misilsiz dağlar... (Refik 
H. Karay). Boğazda iki katlı bir ev düşünür / Güvercinler 
gibi beyaz bir yalı / Palmiye ağaçları olmalı bahçesinde 
/ Çiçeklerin bin türlüsü açmalı (Yavuz B. Bâkiler — 
O.T.S.). 
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PALMİYEGİLLER i. Gövdelerinin tepesinde yelpâze 
gibi telek damarlı yaprakları olan, içine aldığı iki yüzden 
fazla cinsin hurma, Hindistan cevizi gibi bâzılarının 
meyvesinden, bir kısmının liflerinden, bâzı cinslerinin 
yapraklarından, besi suyundan ve kerestesinden fayda- 
lanılan, bâzı türleri süs bitkisi olarak yetiştirilen, bir çe- 
nekli tropikal bölge ağaçları familyası. 


PALTO i (Fr. paletot < İng.) Soğuk havalarda elbise üs- 
tüne giyilen, kalın kumaştan erkek giyeceği (Kadınların- 
kine manto denir): Bol, geniş paltosunun cebine tespihini 
indirdi, selâm verip çıktı (Retik H. Karay). Ona paltomu 
vermek istedim (Reşat N. Güntekin). Bâzılarını paltosu- 
nu satarak aldığı on bin ciltlik kütüphânesindeyiz (Ergun 
Göze). 
PÂLÜDE (s3 JU) i. (Fars. pâlüden “süzmek”ten pâlüde) 
Pâlüze denen nişastalı tatlı: Seyr eden lerziş-i pâlüde-nü- 
mun bedenin / Sir-i çeşm olsa ne denlü yine tâkat mı ka- 
lır (Nâbi). Vermr-ten dilberlerin âzârı da şirin olur / Lez- 
zetin telh eylemez çin-i cebin pâlüdenin (Nedim'den). 
Her yerin pâlüde-veş titrer senin / Şüh şensin çalmadan 
oynar tenin (Enderunlu Vâsıf). 
PÂLÜZE (5) & (Fars. palüde “süzülmüş”ten) Soğuk 
yenen bir çeşit pelte: Ahbaptan bir zat tavuk kızartması, 
keşkek, mercimek pilâvı, güllâç, baklava, pâlüze pişirip 
beni dâvet etmişti de onun için gelemedim (Fâik Reşat). 
4 Pâlüze gibi: Beyaz, dolgun ve titrek: “Kolları 
pâlüze gibi.” Ocak başında kokana aklıma gelince bütün 
damarlarım pâlüze gibi depreşiyor (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Düşün azizim, enfes, pâlüze gibi bir kadın hıçkıra 
hıçkıra ağlayarak kollarıma yığıldı (Fahri Celâl). 


PALYAÇO i. (< İtal. pagliaccio) Sirklerde, cambazhâne- 
lerde, panayır tiyatrolarında komiklikler, soytarılıklar 
yapan acâyip kıyâfetli oyuncu: Vâkıâ palyaçolar, soyta- 
rılar, maskaralar / Halka göstermek için kendine yüksek 
yer arar (Mithat C. Kuntay'dan). 

X Palyaço gibi: Çok acâyip kılıklı, soytarı gibi. 
PALYAÇOLUK i. 1. Palyaço olma durumu, palyaço 
olan kimsenin mesleği: “Palyaçoluk zor iştir.” 2. Komik- 
lik, karşısındakini güldürecek tavır ve hareket: “Karşı- 
ma geçmiş, palyaçoluk yapıyor.” 

PALYATİF (/ince| sıf. (Fr. palliatif < Lat.) Etkisi köklü ol- 
mayan, duruma geçici çözüm getiren, geçici, muvakkat: 
“Palyatif tedâvi.” “Palyatif çözüm.” 

PALYOŞ i. (<Mac.pallos) İki yanı keskin kısa ve düz kılıç. 
PÂMAL Bk. PÂYİMAL 

PAMPA i. (Fr. pampa < İng.) (Güney Amerika yerlilerinin 
dilinden) Güney Amerika bozkırlarına verilen isim: Çö/- 
leri kum, pampaları bu feyizli mil örter (Retik H. Karay). 


PAMUK i (Orta Türk. (OğuzcaJ #âmık < *pambık < 
*panbık < Fars. penbe) (Kelime Türkçe'den Macarca'ya da 
geçmiştir) 1. Ebegümecigillerden, koza durumundaki 
meyvesi üç dört veya beş dilim hâlinde açılan, büyüme- 
si sırasında bol su isteyen, otsu veya odunsu tropikal 
bitki. Gossypium. 2. Bu bitkinin tohumlarının etrâfını 
kaplayan, yatak ve yastık doldurmakta, eğirilip iplik 
hâline getirildikten sonra dokuma sanâyiinde ve çeşitli 
işlerde kullanılan yumuşak, ince beyaz teller. 3. Bu tel- 
lerin işlenmiş şekli, hidrofil pamuk: “Tentürdiyot sürmek 
için pamuk lâzım.” Sonbahar ilâç ve pamuk kokulu, tat- 
sız bir hastahâne mevsimi idi (Ahmet Hâşim). Pansıman- 
larımı yapıyor, harp yüzünden pahalılaşan pamuk ve gaz 
bezi gibi şeyleri hastahâneden getiriyordu (Peyâmi Safâ). 
X& Pamuk atmak: Tokmak ve yay ile pamuğu dit- 
mek, kabartmak. Pamuk balı: Beyaz bal. Pamuk elma- 
s: Pamuk bitkisinin, içinde pamuk telleri ve tohumları 
bulunan bir kapsülden ibâret meyvesi. Pamuk gibi: Yu- 
muşak, çok yumuşak. Pamuk ipliği: Pamuktan yapılmış 
dikiş ve nakış ipliği. Pamuk ipliğine (ipliği ile) bağlı: Sü- 
rekli olmayan, geçici bir hal çâresine bağlanmış, kop- 
ması, bozulması an meselesi olan durumlar için kullanı- 
lir. Murat, bu gibi işlerde dostlukla düşmanlığın pamuk 
ipliği ile bağlı olduğunu herkesten iyi bilirdi (Mahmut 
Yesâri). A.B.D'nin İran'a müdâhalesi İslâm dünyâsında 
bir onulmaz yara açacak, zâten pamuk ipliğine bağlı bu- 
lunan dünya dengesi belki düzelmemek üzere bozula- 
caktır (Ergun Göze). Pamuk ipliği ile bağlamak: Geçici 
bir çâre bularak durumu idâre etmek. 
PAMUKAKİ i. (pamuk'tan Yun. -aki ekiyle) Beyaz iş işle- 
nen bir çeşit parlak pamuk ipliği. 
PAMUK BALIĞI birl. i. Köpek balığının sırtı mâvi, kar- 
nı beyaz olan tehlikeli bir cinsi. Carcharius glaucus. 
PAMUKÇUK i. Asalak bir mantarın sebep olduğu, 
ağızda, sindirim organında pamuğumsu görünüşte, or- 
tası beyaz, kenarları kırmızı küçük yaralar hâlinde orta- 
ya çıkan ve özellikle yeni doğmuş çocuklarda görülen il- 
tihaplı hastalık, aft. 
PAMUK ÇULUK i. Pamuk yetiştirme ve satma işi, pa- 
muk zirâatı ve ticâreti. 


PAMUK HELYASI birl. i Çok sıcak bir ortamda hızlı 
bir şekilde döndürülerek pamuklaşan toz şekerin bir 
çubuğa sarılmasıyle oluşan tatlı, pamuk şekeri. 
PAMUKLANMAK dönüşlü f. (< pamukslan-mak) 1. Üs- 
tü incecik pamuk tabakası gibi bir küfle kaplanmak. 2. 
(Kumaş, yün vb. için) Eskimekten dolayı üzerinde ince 
bir hav veya tüy tabakası oluşmak. 

PAMUKLU sıf. ve i 1. Pamuk ipliğiyle veya pamuk ip- 
liğine başka iplikler karıştırılmak süretiyle dokunmuş 
(kumaş): Üzerleri hep pamuklu koyu renk perdelerle 
mestur beş altı kapıdan birinin perdesini kaldırdı (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Birer beyaz pamukluya sarıp salıverin 
(Burhan Felek). $ i. 2. Astarı ile yüzü arasına pamuk dö- 
şenerek dikilen hırka. 3. İki tülbent arasına ince bir pa- 
muk tabakası konularak dikilmiş çocuk bezi. 

PAMUK ŞEKERİ birl. i. Pamuk helvası. 

PAMUK TAŞI birl. i. Bâzı kaynak sularının özellikle 
açık havaya çıktığı yerlerde biriken kalkerli veya silisli 
tortu, traverten. 


PAMUK YAĞI birl. i Pamuk çekirdeklerinden elde 
edilen bitkisel yağ. 
PANAMA :. (Fr. panama) (Panama yer adından) 1. Ame- 
rika'da yetişen bir bitkinin yapraklarından örülen geniş 
kenarlı, yumuşak, hafif yazlık şapka. 2. Bez ayağı dese- 
nin tek atkı, tek çözgü yerine çift atkı, çift çözgü ile do- 
kunmasından elde edilen bir kumaş çeşidi. 
PANAYIR i. (Yun. paneyiri) (Kelime Türkçe'den Bulgar- 
ca'ya da geçmiştir) Belli zamanlarda belirli yerlerdeki 
meydanlarda kurulan büyük pazar: Bugün pazar. Fres- 
komillo köyünde sonbahar panayırının üçüncü haftası 
(Reşat N. Güntekin). 

Panayır tiyatrosu: Panayırlarda çeşitli mârifetler 
göstererek, açık saçık güldürüler oynayarak halkı eğlen- 
diren tiyatro topluluğu. 


PANAYIRCI i. ve sıf, Panayırda satış yapan kimse: 
Bedriye Hanım, panayırcı palikaryalar gibi iskemle dövü- 
şü eden bu gençleri evinden dışarı atıyor (Reşat N. Gün- 
tekin). 

PANCAR i. (Erm. pançar) 1. Ispanakgillerden, şeker 
pancarı, sebzelik pancar, yem pancarı gibi cinsleri bu- 
lunan, zengin vitaminli, iki yıllık otsu bitki. Beta vulgaris. 
2. Bu bitkinin şeker elde edilen etli kökü. 

Pancar gibi olmak — Pancar kesilmek: (Öfke, 
utanç vb. sebeplerden) Kıpkırmızı olmak: Canım, öyle 
pancar kesilip de başını önüne eğmek ne olacak? (Hüse- 
yin R. Gürpınar). 

PANCARCILIK i Pancar yetiştirme ve satma işi, pan- 
car zirâatı ve ticâreti: “Bu yöre halkı pancarcılıkla geçi- 
niyor.” 

PANCUR Bk. PANİUR 

PANDA i. (İng. panda) (Nepal dilinden) Himalaya or- 
manlarında yaşayan, uzun, sık ve yumuşak tüylü, karnı 
ve bacakları siyah, kedi büyüklüğünde etçil memeli 
hayvan. Ailurus fulgens. 


PANDANTİF i (Fr. pendentif <Lat) 1. İnce bir zincirin 
ucuna takılarak boyna asılan kıymetli taş. 2. mimar. 
Kubbeyi taşıyan kemerlerle kubbe kâidesinin arasını 
kapatan ve kare plandan kubbenin dairevi kâidesine 
geçmeyi sağlayan küre parçası biçimindeki üçgen köşe- 
lik, bingi, aslan göğsü. 

PANDİLİ i. (Kökü bulunamamıştır) (Orta oyununda) Def. 
PANDİSPANYA :. (< İtal. pane di Spagna “İspanya ek- 
meği”) Un, şeker ve yumurta ile yapılan bir çeşit yumu- 
şak pasta: Annem pandispanya ile çay göndermiş (Yusut 
Z. Ortaç). 

» Pandispanya gazetesi: argo. Uydurma haber. 


PANDOMİM - PANDOMİMA - PANTOMİM — 
PANTOMİMA i. (Fr. pantomime - İtal, pantornima < Lat. 
< Yun.) 1. İşâretler, tavırlar ve çeşitli vücut hareketleriy- 
le oynanan, genellikle güldürücü, sözsüz sahne oyunu, 
sözsüz oyun: Bu tiyatro pâdişâhın huzürunda pandomi- 
malar, baleler ve sâireler oynar ve Abdülhamid dâvet et- 
tiği sefirlere, diğer ecnebilere ve sâirelere bu tiyatroyu 
gösterip onların takdirlerini işitmekten memnun olurdu 
(Refik Ahmet). At cambazları, sirkler, pandomim, hokka- 
baz trupları da şehre o mevsimde akın ederlerdi (Sâmiha 
Ayverdi). 2. mec. Sessiz sedâsız cereyan eden gizli ka- 
paklı olay: Dur bakalım, bu evde bir pandomimalar ola- 
cak (Hüseyin R. Gürpınar). Vihat Bey ile bu Neriman'ın 
arasında bir pandomima var (Hüseyin R. Gürpınar). Bu 
sabah kaçtık; yarın sabah, öbür sabah ne yapacağız? 
Böyle pandomimalar benim canımı sıkar (Mahmut 
Yesâri). 

PANDOR — PANDUR i. (Macaristan'da Pandur köyü- 
nün adından (?)) Osmanlılar zamânında Rumeli'de der- 
bentçi, kır bekçisi gibi koruma ile görevli kimse. 


PANDÜL i (Fr. pendule <Lat.) Sarkaç, rakkas. 


PANEL i. (Fr. panel < İng) 1. Seçilmiş bir konuşmacı 
grubunun dinleyiciler önünde belli bir konuyu enine 
boyuna tartıştığı toplantı. 2. mimar. Pano. 

* Panel köprü: Üzerinden geçilecek nehir vb. bir 
yerin bir tarafında parçalar hâlinde imal edilip kurulan 
köprü. Panel radyatör: Pano şeklinde radyatör. 


PANİK i (Fr. panigue < Lat. panikus) (Korku salan, sürüle- 
ri ürküten Yunan tanrısı Pan'ın adından) Bir insan veya 
topluluğa, kendi üzerindeki kontrolünü kaybettirecek 
kadar şiddetle hükmeden büyük korku, dehşet duygu- 
su, korku sebebiyle içine düşülen şaşkınlık durumu: 
Makedonya muhâcirleri panik içinde İstanbul'a ilticâ etti- 
ler (Hâlide E. Adıvar). Ve ne yazık ki bu panik ne kadar 
milli kıymet bulursa devirip sürükleyecek (Sâmiha Ayver- 
di). Selçuklu ordusu kaçıyordu, belliydi... ancak işe yarar 
ağırlıklarını alabilmişlerdi, bir panikti bu, korkuydu 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). 

X Panik yaratmak: Korku uyandırmak, dehşet ver- 
mek. Paniğe kapılmak: Büyük bir korku ve telâşa düş- 
mek, paniklemek: Paniğe kapılmayın, bizden işâret bek- 
leyin (Rauf Tamer). Paniğe vermek: Dehşete düşürmek. 


PANİK ATAK birl. i psiko. Aşırı heyecan veya korku 
sebebiyle içine kapanma ya da normal olmayan davra- 
nışlarda bulunma. 

PANİKLEMEK geçişsiz f. (< paniksle-mek) argo. Paniğe 
kapılmak: “Kapı arkamdan hızla kapanınca panikle- 
dim.” 

PANİSLAMİZM (/ince| i. (Fr. panislamisme) XIX. yüzyı- 
ın son çeyreğiyle XX. yüzyılın başlarında ortaya çıkan, 
bütün müslümanları birleştirmeyi, aynı yönetim altında 
toplamayı amaç edinen fikir akımı. 


PANİSLAYİZM | incel i (Fr. panslavisme) Bütün Slav 
asıllı halkları birleştirmek amacını güden görüş. 


PANJUR — PANCUR ii. (< Fr. abat-jour) (Pencere kelime- 
sinin etkisiyle ses değişikliğine uğramış olmalıdır) Güneş 
ve rüzgârı önlemek, ışığı azaltmak, içerinin görünmesi- 
ne engel olmak için pencerenin iki yanına takılan, ayna- 
ları açılır kapanır yatay ve dar tahtalardan, plastik veya 
metalden yapılmış, duvar tarafına doğru açılan, genel- 
likle iki kanattan ibâret düzenek: Bir lahzada bir pancur 
açılmış gibi yazdan / Bir bestenin engin sesi yükseldi Bo- 
Zaz'dan (Yahyâ Kemal — Ö.T.S.). Hemen pancuru açtım 
(Reşat N. Güntekin — Ö.T.S.). 


PANKART i (Fr. pancarte < Lat.) Gösteri ve toplantılar- 
da elde taşınan veya asılan, üzerine çarpıcı ifâdelerle 
halka bildirilmek istenen fikir yâhut haberler yazılmış 
bez veya karton levha: Tek, ama tek bir pankart hazır- 
lanmamıştı (Rauf Tamer). 


PANKREAS i. (Fr. pancrace < Lat. < Yun.) spor. Boksla 
serbest güreşi birleştiren ve vahşi bir kavgayı andıran 
spor karşılaşması (Aslı olan pankras şeklinde de kullanı- 
lir). 

PANKREAS i. (Fr. pancrâas < Yun.) Midenin altında, ka- 
raciğerle dalak arasında bulunan ve özellikle yağların 
sindirimini sağlayan enzimlerle şeker metabolizmasın- 
da önemli yeri olan ensülin maddesini salgılayan bez. 


PANO i. (Fr. panneau <Lat.) 1. Üzerine bildiri, liste, ilân, 
açıklama yazıları vb. konulan levha, ilân tahtası. 2. Elek- 
trikle çalışan araçlarda düğmelerin, ekran ve lambala- 
rın, göstergelerin bir arada bulunduğu kısım. 3. Bölme 
vazifesi gören çeşitli malzemeden yapılan hafif levha. 4. 
Duvara yapılmış resim. 5. Yağlıboyaresim yapmak için 
meşe, ıhlamur veya ceviz ağacından yapılıp sonradan 
kıvrılmaması için fırında kurutulmuş ve üzerine bir as- 
tar boya vurulmuş ince tahta levha. 6. mimar. ve ma- 
rangoz. Etrâfı silmeli bir çerçeveyle çevrilmiş düz yü- 
zey, kitâbe, tabla: “Çini pano.” 

PANORAMA i. (Fr. panorama < İng.) 1. Yüksek bir yerin 
görüş alanına giren geniş manzara: Bu dört taraf birbirine 
benzemeyen dört çeşit panoramadır (Refik H. Karay). 
Önümüzde henüz sararmaya yüz tutmuş ekinleriyle em- 
salsiz birpanorama dalgalanıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 
2. mec. Genel görünüş: “Sosyal hayâtın panoraması.” 


PANSİYON £i. (Fr. pension < Lat.) 1. Oda oda veya bü- 
tünüyle birkaç gün yâhut belli bir zaman için kirâya ve- 
rilen, eşyâlı, istenildiğinde yemek de yenilebilen ev: 
Pansiyonumu boş buldum (Reşat N. Güntekin). Wilhems- 
trass'nin hemen arkasındaki pansiyonu methediyordu 
(Ahmet H. Tanpınar). Gençtim, bekârdım, Beyoğlu'nda 
bir pansiyonda oturuyordum (Peyâmi Safâ — O.T.S.). 2. 
Ücretli öğrenci yurdu. 

PANSİYONCU i. Pansiyon işleten kimse. 
PANSİYONCULUK i. Pansiyon işletme işi. 
PANSİYONER i. (Fr. pensionnaire) Pansiyonda kalan 
kimse. 

PANSUMAN i. (Fr. pansement) Yaraya yapılan temiz- 
lik ve bakım: Yapılacak şey ehemmiyetsiz bir pansuman 
ama ağızlarına, yüzlerine bulaştırmalarından Rorkuyo- 
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rum (Reşat N. Güntekin). Şevket Bey, doktorların kendi- 
sine havâle ettikleri pansumanları ehven fiyatla yapardı 
(Fahri Celâl). 

PANSUMANCI i. İşi pansuman yapmak olan kimse. 
PANTALON Bk. PANTOLON 

PANTEİST sıf (Fr. panthâiste < İng.) 1. Panteizmle ilgi- 
li: “Panteist görüş.” 2. sıf. ve ii Panteizm taraftarı (kimse): 
Mistik bir adamdı. Panteist idi (Hâlide E. Adıvar). Eski şi- 
irde bir Yünus Emre Türkçesi vardır. Büyük panteist coş- 
Run rühundaki ilâhi aşkı, böyle bir aşk için dile gelmiş 
saf ve samimi bir Türkçe ile söylemenin sırlarını bulmuş- 
tur (Nihad S. Banarlı). 

PANTEİZM i. (Fr. panthöisme < İng. < Yun.) 1. Allah ve 
kâinâtın bir ve aynı şey olduğunu kabul eden görüş: Ba- 
tıdüşüncesinde tabiatçılığın gelişmesinde büyük bir âmil 
olan panteizm vahdet-i vücuttan çok ayrıdır (Süleyman 
H. Bolay). 2. Son zamanlarda vahdet-i vücut karşılığı 
kullanılır olmuştur. 


PANTEON :. (Fr. panthöon < Lat. < Yun.) 1. Eski Yunan 
ve Romalılar'ın tanrılarına adadıkları en büyük tapınak- 
ları. 2. Bir toplulukta tapılan tanrıların bütünü. 3. teş- 
mil. Bir milletin büyük yararlık göstermiş, büyük hiz- 
met görmüş şahsiyetlerinin gömüldüğü milli anıt. 
PANTER i. (Fr. panthöre < Lat. < Yun.) Pars. 


PANTOGRAF i. (Fr. pantographe < Yun.) Harita, resim 
vb. şeyleri aynen veya büyültüp küçülterek kopya et- 
meye yarayan, birbirine mafsallarla birleştirilmiş çu- 
buklardan ibâret âlet, leylek gagası. 


PANTOL i. halk ağzı. Pantolon. 


PANTOLON — PANTALON £. (Fr. pantalon) (XXX. 
yüzyılın sonunda İtalyan komedilerinde geçen Pantalone 
adlı bir palyaçonun adından) Belden ayak bileklerine ka- 
dar inen ve bacaklara geçirilmek süretiyle giyilen giye- 
cek: Pantolonu dizlerinden yamalı (Refik H. Karay). 
Mümtaz mâvi gömleği, ütüsüz pantolonuyle sabırsızlık- 
tan harap onu bekliyordu (Ahmet H. Tanpınar). ... külot 
kesim, golf Resim, çarliston, blucin, kot gibi isimler taşı- 
yan türlü pantolon kesimleri devir devir moda olmuştur 
(Reşat E. Koçu). 

PANTOLONCU i. 1. Isınarlama pantolon diken kim- 
se. 2. Konfeksiyon atelyelerinde pantolon dikiminde ça- 
lışan kimse. 


PANTOMİM Bk. PANDOMİM 
PANTUFLA i. (İtal. pantofola < Yun.) Keçe terlik. 
PANTUFLACI i. argo. Dolandırıcı, yankesici kimse. 


PANTURANİZM i. (Fransızcakurala göre Türkçe'de tü- 
retilmiştir) Türancılık. 

PANTÜRKİZM i. (Fransızca kurala göre Türkçe'de türe- 
tilmiştir) Osmanlı Devleti'nin son yıllarında ortaya çıkan 
ve Türk târihinin araştırılmasını, Türk kültürünün ince- 
lenip geliştirilmesini, zenginleştirilmesini, Türkler ara- 
sında kültür birliğinin kurulmasını, sömürgeci devletle- 
rin saldırılarına karşı bütün Türkler'in ve Türk ülkeleri- 
nin savunulup korunmasını, Türklüğün yükseltilmesini 
amaç edinen fikir akımı, Türkçülük: Bu kitap, âdeta pan- 
türkizm mefküresini teşvik etmek üzere yazılmış gibidir 
(Ziyâ Gökalp). 

PANZEHİR i. (Fars. pâd “koruyucu” ve zehr “zehir” ile 
pâd-zehr'den) 1. Bir zehirin etkisini ortadan kaldırabil- 
me özelliğine sâhip madde. 2. mec. Kötü bir şeyi gide- 
ren, yok eden şey veya durum: Alayın panzehiri kızma- 
maktır (Necip F. Kısakürek — Ö.T.S.). 


PANZEHİR OTU birl. i. İki çenekliler sınıfından, eski- 
den yılan zehirine karşı koruyucu olarak kullanılan, 50 
santim boyunda, küçük beyaz çiçekli, karşılıklı yaprak- 
lı, kökü zehirli, çok yıllık otsu bitki. Vince toxicum. 
PANZEHİR TAŞI birl. i 1. Antilop vb. hayvanların 
midesinde oluşan, zehir önleyici etkiye sâhip olduğu 
kabul edilen kütle. 2. Hidratlı silis cinsinden süt beyazı 
değerli taş, opal. 

PANZER ii. (Alm. Panzer) İkinci Dünya Savaşı'nda Al- 
man ordusu tarafından kullanılmış olan, bugün ise poli- 
sin yasa dışı sokak gösterilerini dağıtmakta yararlandığı, 
hafif silâhlarla donatılmış, yüksek tekerlekli zırhlı araç. 


PAPA i. (İtal. papa < Yun) Katolik kilisesinin başı, Kato- 
likler'in Vatikan'da oturan en büyük din adamı: İtalya, 
papanın makarrı olmakta devam etmekle berâber Vati- 
kan'ın en büyük hasmıdır (Cenap Şahâbeddin). Bu müd- 
deâ papalar tarafından ortaya atılmış ve Katolik kilisesi- 
nin bütün teşkilâtı tarafından tahrik edilmişti (Yahyâ Ke- 
mal). 
PAPAĞAN ii (<İtal. pappagallo) 1. Papağanlar takımın- 
dan olan birbirine çok benzer kuşlara verilen ortak ad. 
2. mec. Duyduklarını düşünmeden aynen tekrarlayan 
kimse. 

X Papağan gibi ezberlemek: Anlamadan ezberle- 
mek. 


PAPAZKAÇTI 


PAPAĞANGİLLER i. Gagaları kalın ve kıvrık, bacak- 
ları kısa, dört parmaklı ayakları tırmanmaya elverişli, 
tüyleri yeşilin hâkim olduğu parlak renkli, bitkilerle bes- 
lenen, konuşmaya alıştırılabilen, papağan, muhabbet 
kuşu gibi türleri olan kuş familyası. 


PAPAĞANLAR i. Papağan olarak bilinen bütün kuşla- 
rı içine alan takım. 


PAPAĞAN YEMİ birl. i Aspur denen bitki. Bk. ASPUR. 


PAPAK i. (Eski kaynaklarda yer almayan kelimenin kökü 
belli değildir) (Kelime Rusça'ya da geçmiştir) Kafkasya ile 
Azerbaycan bölgelerinde ve Türkistan'dan gelen göç- 
menler tarafından giyilen, koyun veya kuzu postundan 
yapılmış, kulağın üst kısmına kadar inen baş giyeceği, 
bir tür kalpak: Adı Acem Ali olduğuna bakarak kendisini 
papağıile, yaşmağı ile bir Acem sanmayınız ha! (Ahmed 
Midhat Efendi). Bugünkü Askeri Tıbbiye kapısı yanında 
Acem gömlekli, başı papaklı Âzeri kitapçı Kamber 
Ağa'nın dükkânı bulunurdu (Mâlik Aksel). Burada kal- 
paklıları, papaklıları, feslileri, kefiyelileri (...) görmek 
mümkün ve tabil idi (Sâmiha Ayverdi). 

PAPALIK i. 1. Papanın görevi ve makâmı. 2. Başında 
papanın bulunduğu siyâsi-dini kurum. 


PAPALİNA i (Yun) halk ağzı. Sardalya yavrusu. 


PAPARA ii. (Yun. papara < Slav.) 1. Ekmeğin et suyu ile 
yumuşatılması süretiyle yapılan yemek: Köpeğime bir 
papara, bana sucuklu iki yumurta hazırlayın (Sait Fâik). 
2. halk ağzı. Şiddetli çıkışma, azar, zılgıt: Allah senden 
râzı olsun, opaparadan sonra birkaç gün sâkinler... (Re- 
şat N. Güntekin). Hiç değilse bak şu fala, papara çok mu 
ağır gelecek, şimdiden öğrenelim (Târık Buğra). 

“& Papara yemek: Şiddetli azar işitmek, paylanmak, 
azarlanmak. 


PAPARA i. (< papara) (Orta oyununda) Zurna. 


PAPARAZZİ i. (Bir İtalyan filminde gazeteci tipini can- 
landıran Paparazzi isimli kişinin adından) İnsanların özel 
hayâtını haber vermeden araştıran, gizli taraflarını, sır- 
larını ortaya çıkaran, televizyon programı konusu ya- 
pan gazeteci veya muhâbir. 


PAPAS i. (Yun. papas) Papaz kelimesinin eski metinler- 
derastlanan asıl şekli. 


PAPATYA i. (Yun. papadia) Birleşikgillerden, baharda 
taç yaprakları sarı, ortası beyaz çiçekler açan, ateş dü- 
şürücü, spazm çözücü, sinirleri yatıştırıcı, rahatlık veri- 
ci, bağırsak gazlarını giderici hassalara sâhip bir yıllık 
otsu bitki. Matricaria chamomilla: Papatyalar ne Ribirsiz, 
ne hoş çiçeklerdir / Ne ayrı bakım ister ne bahçıvan ne 
de su / Yeter papatyalara / Biraz sarıyle beyaz renk, bi- 
raz bahar kokusu (Orhan S. Orhon — Ö.T.S.). 

X Papatya falı: Papatyanın yapraklarını, tutulan ni- 
yet “olacak, olmayacak” diyerek kopara kopara en son 
yaprağa gelince hangi kelimeye rastlanıldığına bakıl- 
mak süretiyle sonuç çıkarılan fal. 


PAPAYA i. (İng. papaya) 1. Sarı renkli, kavuna benze- 
yen ve Amerika'da yetişen bir meyve. 2. Bu meyvenin 
ağacı. 

PAPAZ i. (Yun. papas) 1. Hıristiyan din adamı: Beyaz 
sakallı, siyah Rkavuklu, siyah esvaplı papazı farketti 
(Ömer Seyfeddin). Uzun manastır odasında mutlaka es- 
kiden papaz içtimâları akdedilirdi (Reşat N. Güntekin). 
Kilisede de papazlardan birinin adı Akaleptos'tur (Mus- 
tafa N. Sepetçioğlu). 2. Üzerinde kral resmi bulunan is- 
kambil kâğıdı: Bütün istikbâli papazda, kızda (Ali M. 
Arolat). 

X Papaz her gün pilâv yemez: Hoşuna giden şeyin 
her zaman olmasını istiyorsun ama olmaz, her zaman 
aynı elverişli imkân bulunmaz. Papaz uçurmak: İçki âle- 
mi yapmak: Esâsen Montekarlo'daki mâhut kazanç da 
var, dostumun papaz uçurmasına hiç hiçbir mâni yok 
(Ercüment E. Talu). Bu hafta içinde dedi, bir papaz uçu- 
racağız (Refi C. Ulunay). Papaza dönmek: Saçı sakalı 
uzayıp darmadağınık bir durum almak. Papaza kazıp 
(darılıp) oruç (orucunu) bozmak: Başkasına sinirlenip 
zararı kendisine dokunacak bir iş yapmak, gâvura kızıp 
orucunu bozmak. 


PAPAZ BALIĞI birl. i. Bir çeşit ufak kaya balığı. Chro- 
mis chromis. 

PAPAZİ i. (Yun. pampazi) Çok ince bir tür bürümcük 
kumaş: Hanımın başında papazi hotoz / İki otuzunda 
yosma kokoroz (Âşık Râzi'den). Başında siyah papazi- 
den basıkça bir hotoz vardı (Hüseyin R. Gürpınar). 
PAPAZKAÇTI birl. i (kaç-mak'tan görülen geçmiş za- 
man ekinin kalıplaşmasıyle papaz kaç-tı isimleşmiş cümle) 
İçinde bir tek papaz bırakılmış iskambil destesiyle ve 
kâğıt çekmek süretiyle oynanan, papaz elinde kalan 
oyuncunun yenik sayıldığı bir kâğıt oyunu: Bu neşeye 
sebep papaz kaçtı, tura, deliklerden, kovuklardan sıçan 
kaçıyor, el el üstünde kimin eli var gibi hareketli oyunlar- 
dı (Sâmiha Ayverdi). 


PAPAZLIK 


PAPAZLIK i. 1. Papaz olma durumu. 2. Papazın görevi. 
PAPAZ YAHNİSİ birl. i. Sirke veya şarapla pişirilen 
soğanlı, sarınısaklı et yemeği. 

PAPEL i. (İsp. papel) 1. eski. Bir liralık kâğıt para. 2. ar- 
go. Para, özellikle kâğıt para: Hâlet sabahleyin karşıma 
çıkıvermişti, cebimde de beş on papel vardı; fırsat dedim 
(Mahmut Yesâri). O halde günde bir papele burasını ni- 
ye tercih ederdi? (Sait Fâik). 

PAPELCİ i Sokaklarda iskambil kâğıdı ile dalavereli 
oyunlar yaparak saf kimseleri dolandıran düzenbaz 
kimse, bir tür dolandırıcı. 


PAPELCİLİK £ Papelcinin yaptığı dolandırma işi. 


PAPİRÜS i (Fr. papyrus < Lat < Yun) 1. Papirüsgillerin 
örnek bitkisi olan, Nil kıyılarında yetişen, 2,5 — 3 metre 
boyunda otsu bitki. 2. Eski Mısırlılar'ın bu bitkinin sa- 
pından yaptıkları kâğıt. 3. Bu kâğıtlara yazılmış el yaz- 
ması metin. 


PAPİRÜSGİLLER i Bir çeneklilerden, örnek bitkisi 
papirüs olan, nemli ve bataklık yerlerde yetişen, kök 
sapları dallı, çok yıllık otsu bitkiler familyası. 


PAPURA i. (Kökü belli değildir) İki çift öküzle çekilen 
ağır bir saban. 

PÂPUŞ — PÂBUŞ (40) i (Fars. pâ “ayak” ve püş “ör- 
ten” ile pâ-püş) Pabuç kelirnesinin eski metinlerde kulla- 
nılan asıl şekli: Söyledi târihini kayyüm onun / Kaçtı 
pâbüş hırsızı yalın ayak (Sürüri'den). Nevbahâr-ı vusla- 
tın bassın deyü ilk ayına / Büseden pâpüş giydirdim o 
nermin pâyına (Yahyâ Kemal). 

PAPYEKUŞE 1. (Fr. papier couchö) Kuşe kâğıdı. 


PAPYON i. (Fr. papillon < Lat.) Kelebek biçiminde kra- 
vat |Papyon kravat da denir) Mühat Cemal Kuntay şıktı, 
gümüş pırıltılı saçları, beyaz benekli nefti papyonu ile 
pek şık... (Yusuf Z. Ortaç— Ö.T.S.). 


PARA i. (Fars. pâre “parça, gümüş parçası”ndan) (Kelime 
Türkçe'den Balkan dillerine de geçmiştir) 1. Alış verişte 
ödeme aracı olarak kullanılmak üzere devlet tarafından 
basılıp tedâvüle çıkarılan, üzerinde itibâri değeri yazılı 
kâğıt veya mâden: Bilirsin, bende para olduğu vakit hiç 
esirgemem (Ahmed Midhat Efendi). Bir ihtiyar, toplanan 
sadaka parasıyle her gün işkembe alır (...) kuşlara dağı- 
tır (Ahmet Hâşim). Aldığı parayı son kuruşuna kadar sar- 
fettikten sonra eve dönerdi (Ahmet H. Tanpınar). 2. teş- 
mil. Servet, zenginlik: “Onunla parası için evlendi.” 3. es- 
ki. Kuruşun kırkta biri. 

X Paraaktarımı: iktisat. 1. Bankahesâbındaki para- 
nın bir kısmının başka bir hesâba aktarılması, virman. 
2. Bu işlemin yapılması için bankaya verilen ödeme em- 
ri. Para arzı: iktisat. Bir ülkede kullanılan, geçerli olan 
para miktârı. Para babası: Parası çok olan, zengin, var- 
lıklı kimse. Para bağlamak: Parasını bir işe yatırmak: “O 
kadar para bağladım, daha bir sonuç alınmadı.” Para 
basmak: Mâdeni veya kâğıt para çıkarmak. Para birimi: 
Bir devlet tarafından para için kabul edilen fiyat ve de- 
ger ölçüsü: “Türkiye'nin para birimi Yeni Türk Lira- 
su'dır. ” Para bozmak: Büyük parayı ufak paralarla değiş- 
tirmek. Para canlı (canlısı): Parayı aşırı derecede seven, 
paraya çok düşkün olan kimse: ... Cenâni (...) Türkçe 
kadar Arap ve Fars dillerinde de manzum söz söyleyebi- 
len, zarif, hoşsohbet, nüktedan bir adamdı. Lâkin fazlaca 
para canlıydı (Sâmiha Ayverdi). Para cezâsı: Bir suçun 
karşılığı olan paranın cezâ olarak devlete ödenmesi: 
“Para cezâsıyle kurtuldu.” Para çekmek: 1. Bir yere ya- 
tırılmış paranın bir miktârını geri almak: İki kişiye, şehri 
yirmişer mecidiyeden kırk mecidiyeye kadar para çek- 
mek salâhiyeti verildi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. mec. Birin- 
den çeşitli yollarla para almak, para sızdırmak. Para çı- 
karmak: (Devlet) Para basıp tedâvüle çıkarmak. (-ye) 
Para dememek: Söz konusu olan parayı küçümsemek, 
az bulmak: “Bir milyara para demez.” Para dökmek: 
Çok para harcamak. (Bir işte, bir yerde) Para dönmek: 
Bir işin yapılabilmesi için rüşvet verilmek. Para etmek: 
Satıldığında iyi para getirmek: Balık para ediyor (Sait 
Fâik). Birkaç sene evvel mısır ekmişler. Mısır para etmiş- 
ti (Sait Fâik). Para etmemek: 1. Değeri kadar para getir- 
memek: Vazgeç dedi, para etmez (Reşat N. Güntekin). 2. 
Bir etkisi olmamak, bir işe yaramamak: Babamın pöâdi- 
şahlığı para etmedi (Eflâtun C. Güney). Sizin tedbirleri- 
niz, ceht ve gayretiniz para etmez (Hüseyin R. Gürpınar). 
Güzelliğin on par'etmez / Bu bendeki aşk olmasa (Âşık 
Veysel). Para getirmek: Kazanç sağlamak. Para içinde 
yüzmek: Çok parası olmak: Para içinde yüzdüler, ama 
tutmadılar (Sait Fâik). Para ile değil: Çok ucuz, sanki 
bedâva. Para ile değil, sıra ile: Her şey para ile elde edi- 
lemez, hak parası olanın değil sırası gelenindir. Para 
(Parasinı) kaptırmak: 1. (Birine) Geri alamayacağı hal- 
de aldanıp para vermek. 2. Parasını çaldırmak. Para 
kesmek: 1. Para basmak. 2. mec. Çok para kazanmak, 
para kırmak. Para kırmak: Çok para kazanmak, para 
kesmek. Para koparmak: Para sızdırmak. Para pul: Pa- 
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ra ve para edebilecek şey: Söylenen şeyler içinde, bele- 
diyelerimizin (...) para pul istemeyen yapılabilecek bir 
sürü hizmetleri olduğumeydana çıktı (Burhan Felek). Pır- 
tık pardesüsünün cebinde topu topu üç beş tâne nikel par- 
çası vardı, doğrusunu isterseniz para pul da umürunda 
değildi (Târık Buğra). (Bir şey için birine) Para saymak: 
Bir şeye sâhip olmak için gereken ödemeyi yapmak, be- 
delini tam olarak ödemek: “Bu makineye dünyânın para- 
sını saydım, dikkatli kullan.” Affan dedeye para saydım / 
Sattı bana çocukluğumu (Câhit S. Tarancı). Para sızdır- 
mak (koparmak): Kandırarak, gözdağı vererek veya 
zaafından faydalanarak birinden para elde etmenin yo- 
lunu bulmak. Para tutmak: Parasını olur olmaz yerlere 
harcamayıp biriktirmek: Ben elime geçen paraları tut- 
muş olsaydım... (Ahmed Midhat Efendi). Tabiatım da 
kötü, para tutmasını bilmiyorum (Mahmut Yesâri). Para 
tuzağı: İnsana boşuna para harcatan şey: Zilli davullar- 
dan, fenerli ilânlar, bayraklı resimlerden kurulmuş bu pa- 
ra tuzakları mütemâdiyen işliyor... (Reşat N. Güntekin). 
Bunlar dalavere hep, hep para tuzağı (Sait Fâik). Para 
vurmak: Emek çekmeden çok para kazanmak. Para 
yapmak: Para biriktirmek: Yine elhamdülillâh biraz pa- 
ra yaptım (Sait Fâik). Para yatırmak: 1. Gerektiğinde al- 
mak üzere bir yere (özellikle bankaya) parakoymak. 2. 
İleride bir menfaat sağlamak üzere bir işe veya bir yere 
para vermek. Para yedirmek: 1. Hakkı olmadığı, yasa 
dışı olduğu halde bir işi yapması için bir kimseye para 
vermek: Çünkü o zümre esnafa kadar para yediriyor 
(Burhan Felek). Eğer o temsilci, devleti çökertecek Rilit 
noktalarına para yedirerek malı satmışsa rüşvet tâbiri an- 
cak oradan itibâren kullanılır (Raut Tamer). 2. Zaaf duy- 
duğu bir kimsenin keyfi isteklerini yerine getirmek için 
çok para harcamak. Para yemek: 1. Çalıştığı yerden 
hileli yollarla para çekmek veya görevinin imkânlarını 
kullanarak bir işi yapmak için birinden para almak. 2. 
Zevki ve keyfi için bol para harcamak: Ben dün gece ho- 
vardalıkta idim. Maksim'e gittim, para yedim (Peyâmi 
Safâ). Bizde para yemenin, lüks ve sefâhetin en yaygın 
şekli otomobille gezmek (Reşat N. Güntekin). Paradan 
çıkmak: Para harcamak zorunda kalmak, masraftan çık- 
mak: Canım ne lüzum var, paradan çıkıyorsun diye beni 
âdeta azarlıyor (Reşat N. Güntekin). Paranın üstü: Satın 
alınan şeyin tutarı ödendikten sonra artakalan para: Ki- 
tapçı paranın üstünü verdi (Ahmet H. Tanpınar). Paranın 
yüzü sıcak: Para çekicidir, kolay kolay reddedilemez. 
Parası ile rezil olmak: Bir yığın para sarfettiği halde so- 
nunda hüsrâna uğramak, kötü durumlarla karşılaşmak: 
Böyledir bu işler, kimseyi memnun edemezsin; üstelik pa- 
ranla rezil olursun (Rauf Tamer). Parasını çıkarmak: 
Ödediği para kadar menfaat sağlamış olmak, masrafını 
çıkarmak: Bezirgânlardan bildiğime satar, parasını çıka- 
rırın (Ahmed Vefik Paşa). Parasını kesmek: (Birine) Ve- 
rilecek paranın bir miktârını vermemek: Gecikirsem pa- 
ramı keserler (Refik H. Karay). Parasını (Parayı) sokağa 
atmak: Değeri olmayan bir mala para vermek veya pa- 
rasını boş yere harcamak. (Birinin) Parasını yemek: (O 
kimsenin) Parası ile geçinmek, onun parasını kendisi 
için harcamak: Evet evet, söylemiştir, evet parasını yedi- 
ğimi de iddia etmiştir (Yâkup K. Karaosmanoğlu — 
Ö.T.S.). Paraya çevirmek: Elindeki mal veya eşyâyı pa- 
ra hâline dönüştürmek. Paraya kıymak: Alınması, yapıl- 
ması çok istenen bir şey için ödenmesi gereken para 
fazla da olsa vermekten kaçınmamak: Paraya kıydım, to- 
mofile (otomobil) bindim. O yana bu yana seğirttim, 
velâkin bir iyice tadına varamadık ki dedi (Rüşen E. 
Ünaydın). Paraya para (pul) dememek: 1. Çok parası 
olmak, çok para kazanır durumda olmak. 2. Çok para 
harcar olmak. Parayı denize atmak: Boşuna, işe yara- 
mayacak şekilde para harcamak, israf etmek. Parayı ez- 
mek: Harcayıp bitirmek: On beş güne varmaz, gider pa- 
rayı alır, İstanbul yolunu tutarım. Paraları bir haftada eze- 
rim (Sait Fâik). Birbirimizi süngü-Rilit kilitlemezsek bu 
parayı ezer, yarın sabah Bursa vapuruna binemeyiz (Sa- 
it Fâik). Parayı mezara mı götüreceksin?: Cimrilik eden 
kimselere, “Para harcanmak içindir, öldükten sonra işe 
yaramaz” anlamında söylenir. 

© Paraca zf. Para bakımından: “Paraca bir değeri 
yok.” “Paraca sıkıntıda.” 
PARABELLUM i. (Lat. para-bellum) Eskiden Alman or- 
dusunda kullanılmış olan otomotik bir tabanca çeşidi. 
PARABOL J/ ince| i. (Fr. parabole <Lat. < Yun.) geo. Bir 
düzlemin, odak adı verilen sâbit bir noktası ile doğrult- 
man adı verilen sâbit bir doğrusuna eşit uzaklıktaki 
noktalarının meydana getirdiği eğri, böyle noktaların 
geometrik yeri. 
PARABOLİK sıf. (Fr. paraboligue) geo. Parabol şeklin- 
de olan, parabole âit: “Parabolik ayna.” “Parabolik an- 
ten.” “Parabolik hareket.” 
PARABOLOİT i. (Fr. paraboloide) Bir parabolün simet- 
ri ekseni etrâfında döndürülmesiyle elde edilen ikinci 
dereceden yüzey veya cisim. 


PARACI i. ve sıf. Para peşinde koşan, parayı çok seven 
kimse, paragöz: “Çok paracı adamdır.” Kazançtan başka 
kanun ve ahlâk tanımayan paracıların hırsı birbiriyle çar- 
pışıp durur (Fâlih R. Atay). 

PARAÇOL £. (< İtal. bracciolo) Binâlarda cumba, saçak 
vb. çıkmaların, gemilerde çatmaların altına konulan eğ- 
ri destek. 

PARAÇOL — PARAŞOL :. (İtal) Tek atla çekilen, üs- 
tü kapalı, yanları açık, dingilsiz asma araba: Şirkette ge- 
ciktiği akşamlar kırk elli kuruşu gözden çıkararak bir pa- 
raşola binerdi (Reşat N. Güntekin). 


PFARADİ i. (Fr. paradis “bahçe” < Lat. < Yun.) Tiyatro sa- 
lonlarında en ucuz yer olan en üst balkon. 
PARADİGMA &. (Lat. paradigma) 1. dilb. Cümle bilgisi 
açısından birbirinin yerini alabilecek öğelerin, ortak 
yanları bulunan dil bilimi unsurlarının bütünü. 2. Belir- 
li bir sâhada çalışan bilim adamlarının ortak değerleri- 
nin bütünü. 3. Model, örnek. 


PARADOKS i. (Fr. paradoxe < Yun) Yaygın, yerleşmiş 
ve kökleşmiş görüşlere aykırı olarak öne sürülen dü- 
şünce, ortak inanışa ters düşen görüş: Efendim dedi, bi- 
rak paradoksu! (Yusuf Z. Ortaç). Bâzan paradoks deni- 
len şeyden pek hoşlanırım, ama safsataya kadar gitmeyi 
hiç sevmem (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 


PARADOKSAL sıf. (Fr. paradoxale) Paradoks niteliği 
taşıyan. 
PARAF i 
imzâsı. 
PARAFAZİ i. (Fr. paraphasie) Uygun olan kelimelerin, 
hecelerin veya seslerin yerine uygun olmayan kelime, 
doğru olmayan hece ve seslerin kullanılmasıyle kendini 
gösteren bir çeşit konuşma bozukluğu. “Mâvi / yeşil çi- 
menlerin üzerine yürüdüm / uzandım ve raydo / radyo 
sinledim / dinledim...” gibi. 


(Fr. parafe — paraphe) Bir kimsenin kısa 


PARAFE sıf. (Fr. parafer'den paraf&) Üzerine paraf kon- 
muş. 

* Parafe etmek: (Bir kimse bir evrâkı) Üzerine pa- 
rafını yazarak imzâlamak, parafını koymak, paraflamak. 


PARAFİN i. (Fr. paraffine < Lat) 1. kimya. Katran veya 
petrolün damıtılmasından elde edilen hidrokarbonların 
karışımından ibâret yumuşakça beyaz madde (Mum ve 
su geçirmez kâğıt imâlinde kullanılır). 2. Formülleri 
C,Han,> olan metan grubu hidrokarbonların ortak adı. 


PARAFİNLİ sıf Birleşiminde parafin bulunan, parafi- 
ne batırılmış: “Parafinli kâğıt.” 


PARAFLAMAK geçişli f. (< parafsla-mak) Parafe et- 
mek: “Belgeyi parafladın mı?” 


PARAGÖZ birl. i. ve sıf Paraya aşırı derecede düşkün 
olan, parayı çok seven kimse, paracı. 


PARAGRAF i. (Fr. paragraphe < Lat. < Yun.) Bir yazıda 
bir satır başından öteki satır başına kadar olan bölüm, 
fıkra. 

X Paragraf işâreti: Bâzı eserlerde paragraf başları- 
na konan $Ş işâreti. 
PARAKA i. (İtal) Uzun, çok iğneli olta. 


PARAKETE i. (< İtal. barchetta) 1. Geminin hızını ölç- 
mek için denize atılarak kullanılan âlet. 2. Uzun ve çok 
iğneli balık oltası: Trifon dedesinin uzatmalarını parake- 
telerini yaptığı İngiliz siciminden bağlamıştı (Sait Fâik). 

X Parakete toplamak: Denize atılmış paraketeyi ipi- 
ni çekerek gemiye almak. 


PARAKETECİ i Paraketeile balık avlayan kimse. 


PARALAKS |/ incel i. (Fr. parallaxe < Yun.) Dünyânın 
merkezinden ve dünyâdaki herhangi bir noktadan çıktı- 
$ı farzedilen iki doğrunun bir gök cisminin merkezinde 
kesiştiği zaman meydana getirdiği açı. 
PARALAMAK geçişli f. (Fars: pâre “parça” > para'dan 
parasla-mak) 1. Parçalamak, parça parça etmek: Gözü- 
nün önünde bir köpek âciz bir çocuğu paralamağa çalışı- 
yor (Muallim Nâci). Paraladığı avı kaptırma korkusuna 
düşmüş bir yırtıcı hayvan gibi yalanarak uyuyanları süz- 
dü (Kemal Tâhir). 2. Eskitmek, yıpratmak: “Bu yollarda 
kaç çift ayakkabı paraladım.” 

>» Paralamak fiiliyle deyimler: Dokuz yorgan parala- 
mak / Kendini paralamak / Lugat paralamak. 


PARALANMAK edilgen f. (< parala-n-mak) 1. Parçalan- 
mak, parça parça edilmek: Kırk dördü verdik, bir tâne al- 
dık. Yatık mal imiş. Üç günde paralandı (Ahmet Râsim). 
Kocakarı tekrar silâhını omuzladı. Beyaz bir duman de- 
reye doğru kaydı. Tüfek patladı. Nürullah Efendi'nin de 
kafası paralandı (Fahri Celâl). $ dönüşlü. f. 2 Uğraşmak, 
didinmek, büyük çaba sarfetmek. 

» Paralanmak fiiliyle deyimler: Başında paralansın 
/ Boğazı paralanmak / İçi paralanmak. 


PARALANMAK dönüşlü f. (< paraslan-mak) Parası 
yokken para sâhibi olmak. 


PARALATMAK ettirgen f. (< parala-t-mak) (i / -e) Pa- 
ralamak işini yaptırmak: “Suçluyu yırtıcı hayvanlara pa- 
ralattılar.” Bana, gözünün önünde ellerimle gönlümü mü 
paralatacaksın? (Nâmık Kemal). 


PARALEL sıf. ve i (Fr. parallöle < Lat. < Yun) 1. gec. 
Aralarındaki mesâfe sâbit kalacak şekilde yan yana uza- 
yıp giden ve birbirini kesmeyen (çizgi veya düzlem), ko- 
şut, muvâzi. 2. sıf ve zf. teşmil. Aynı tarzda devam eden: 
“Şöhreti ile serveti paralel. ”Selmin'in (...) hâlinde görü- 
len donukluk, hemen hemen aynı târihten beri Meral'de- 
Ri anlaşılmaz değişiklikle paralel gidiyor (Peyâmi Safâ). 
PARALELİZM i. (Fr. parallölisme) fels. Ruh ve beden, 
fizik ve düşünce gibi ayrı alanlardaki olayların karşılıklı 
etkilerle, fakat birlikte ve bir uyum içinde cereyan etti- 
ğini benimseyen görüş, koşutçuluk. 
PARALELKENAR birl. i. geo. Karşılıklı kenarları bir- 
birine paralel olan dörtgen. 


PARALELLİK i. Paralel olma durumu, koşutluk. 


PARALEL YÜZ birl i geo. Yüzleri paralel kenar şek- 
linde olan altı yüzlü cisim. 


PARALI sıf. 1. Parası olan, varlıklı, servet sâhibi: K- 
zım! Nasıl bir kocan olsun istersin? —Paralı elbet (Ahmet 
K. Tecer). 2. Para karşılığında yapılan veya sağlanan: 
“Paralı geçiş.” “Paralı okul.” “Paralı konferans.” Dâveti- 
yeli baloların imrenicileri, paralı baloların iğrenicileri 
fazla olur (Burhan Felek). 3. Üzerinde mâdeni para biçi- 
minde benekleri olan: “Paralı kumaş.” 

X Paralı asker: Para karşılığında anlaşma ile belli 
bir süre askerlik hizmeti yaptırılan kimse. Paralı pullu: 
Zengin, varlıklı. 


PARALOJİZM i. (Fr. paralogisme < Yun.) mantık. ve 
fel s. İki ayrı nesnenin veya hükmün benzer tek niteliğin- 
den hareketle o iki şeyin ayniyetini iddia etmek şeklin- 
de ortaya çıkan muhâkeme bozukluğu, sapık mantık. 


PARAMETRE i. (Fr. paramâire < Yun.) 1. agat. Bir denk- 
lemin kat sayılarının şartlara ve kullanılma durumuna 
göre değişmesini sağlayan büyüklük. 2. geo. Bir koniğin, 
odağından eksenine çıkılan dikmenin koniği kestiği nok- 
ta ile odak arasında kalan uzunluğu. 


PARAMPARÇA sıf. (Kuvvetlendirme benzer sözü pd- 
ram ile paramparça) Birçok parçaya ayrılmış, parça par- 
ça olmuş: “Yerde paramparça bir iskemle duruyordu.” 
Yerlerde paramparça ömür çerçevesi / Artık ne gönül var 
ne de gönlün hevesi (Ârif N. Asya - Ö.T.S)). 

A Paramparça etmek: 1. Hırpalayarak parçalara 
ayırmak, yırtmak: “Hırsından gazeteyi paramparça etti.” 
2. Perişan etmek: Sultanahmet Cezâevi'nde yatan mah- 
pusların yüreklerini paramparça ettiğinin farkında bile 
değildi (Bedii Fâik). Şeref ve haysiyetini paramparça et- 
mek için vahşilere vergi bir coşkunlukla ve tamtamlarla 
saldırıyor (Târık Buğra). 3. Feci şekilde öldürmek: “Tren 
adamı paramparça etmiş.” Seni paramparça ederler (Sa- 
it Fâik). Yara bir sıyrık olsa bile yeter ki kan sızırsın, kan 
kokusu versin, öteki kurtlar hemen onun üzerine çullanır, 
paramparça ederlermiş (Târık Buğra). Paramparça ol- 
mak: Parçalanmak: Artık çok eskimiş, çok paramparça 
olmuş (Reşat N. Güntekin). Fakat elin en küçük bir 
temâsıyle çat kırılıverir, paramparça olurlar (Sait Fâik). 


PARANKİMA &. (Yun. parenkhuma) Bir organın esas 
dokusu, özek doku. 


PARANOYA i. (Fr. paranoia < Alım. < Yun.) tıp. Bilhas- 
sa şüphe hezeyanlarının ön planda olduğu, tedâviye di- 
renen müzmin akıl hastalığı. 


PARANOYAK i. (Fr. paranoiague) 1. tap. Paranoya has- 
talığına tutulmuş kimse. 2. halk ağzı. Şüpheci kimse. 


PARANTEZ i. (Fr. parenthöse < Lat. < Yun.) Cümle için- 
de, cümleden ayrı bir açıklama veya karşılık durumun- 
da olan bir sözü metin dışı tutmak için kullanılan ve bu 
sözün başına ve sonuna konan işâret ( ), ayraç. 

X Parantez açmak: Bir şey anlatırken araya bilerek 
başka bir konu sokmak. Paranteze (Parantez içine) al- 
mak: Bir kelime, söz veya cümlenin başına ve sonuna 
parantez koymak. 


PARAPET i. (Fr. parapet < İtal. parapetto) 1. Gemilerde 
korkuluk, küpeşte. 2. Balkon, teras, köprü gibi yerlerde 
yapılan korkuluk duvarı. 

PARAPSİKOLOJİ & (Fr. parapsychologie) Doğa üstü 
olayları araştıran psikoloji dalı: “Parapsikolojiye 
merâkım var.” 


PARASAL sıf. (< parassal) Para ile ilgili, para bakımın- 
dan, nakdi: “Parasal sıkıntı.” 


PARASEMPATİK sıf. (Fr. parasympathigue) Sinir siste- 
minin, merkezi sinir sisteminden ayrı olarak omurga 
boyunca sağlı sollu mevcut sinir hücreleri kümelerin- 
den ve bunların uzantılarından oluşan ve iç organları- 
mızı refleks bir faâliyetle yöneten, özellikle geceleri ağır 
basan bölümü. 
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PARASIZ sıf. 1. Parası olmayan, maddi varlığı bulun- 
mayan: Ben parasız bir adam olduğumu söyleyerek düğü- 
nün bütün masrafını atlatmıştım (Kerime Nâdir). 2. Para 
karşılığı olmayan, para verilmeden sağlanan, bedâva: 
“Parasız konser.” “Parasız okul.” “Parasız hizmet.” 3. zf. 
Para olmadan: “Parasız yaşanmaz.” “Parasız hiçbir şey 
yapılamaz.” 

x» Parasız pulsuz: Hiç parası olmayan, züğürt. Para- 
sız tellâl: Üstüne vazife olmadığı halde bir haberi he- 
men herkese yayıveren kimse. Parasız yatılı: Öğrenim 
masrafları, okuduğu okuldaki yatma ve yeme ücreti 
devletçe karşılanan öğrenci, leyli meccâni. 


PARASIZLIK i. Parasız olma durumu, parası bulun- 
mama: Boğaz'ı süsleyen Mısırlı mâlikâneleri hep o yan- 
gında, ona benzer kazâlarda, bâzan da parasızlık ve ih- 
mal yüzünden kayboldular (Ahmet H. Tanpınar). Düşün- 
me artık parasızlığı (Orhan V. Kanık). Gâliba bütün bu 
gecikmeler parasızlıktan (Burhan Felek). 
PARAŞOL Bk. PARAÇOL 
PARAŞÜT i. (Fr. parachute) Bir insan veya cismin yük- 
sekten düşüşünü ayarlayıp frenleyerek yere yumuşak 
iniş yapmasını sağlayan, açılınca kubbeye benzer bir bi- 
çim alan, çok sağlam ipekten yapılmış düzenek. 

* Paraşüt birlikleri: asker. Paraşütle iniş yapmak 
üzere yetiştirilmiş askeri birlik. Paraşüt kulesi: Paraşüt- 
le atlama tâlimlerinin yapıldığı kule. 


PARAŞÜTÇÜ i. 1. Bir havataşıtından paraşütle atla- 
mayı bilen ve atlayan kimse. 2. asker. Uçaktan paraşüt- 
le atlamak ve iner inmez savaşabilmek üzere yetiştiril- 
miş asker. 


PARAŞÜTÇÜLÜK i. Paraşütle atlama veya paraşüt 
kullanma işi: “Paraşütçülük eğitimi.” 

PARATONER &. (Fr. paratonnerre) Yıldırımı kendi üze- 
rine çekerek bulutların taşıdığı elektrik yükünü kalın bir 
tel vâsıtasıyle toprağa ileten, böylece tehlikesini ve za- 
rarını önleyen düzenek, yıldırım savar, siperisâika. 


PARAVAN — PARAYANA i. (Fr. paravent < İtal. para- 
vento) 1. Binâ içinde bâzı kısımları ayırmak için kullanı- 
lan, çerçevelenmiş ve menteşelerle birbirine bağlanmış 
tahta, kumaş, kağıt vb.den yapılma kanatlardan ibâret 
katlanır, taşınır perde niteliğinde eşyâ: Japonya'da pa- 
ravanalar âdeta bir sanat eseri mâhiyetindedir. Her ka- 
nadı ayrı bir tablo sayılacak derecede güzel resimli para- 
vanalar vardır (Celâl E. Arseven). Ayıp bir şey yaptığımı 
anlayarak birkaç adım geriye çekildim, paravana yanın- 
da beklemeye başladım (Reşat N. Güntekin). Hareme ge- 
çen mâbeyn kapılarının önüne birer paravana konur... 
(Sâmiha Ayverdi). 2.mec. Kendisine veya etrâfa belli et- 
meden adından, gücünden faydalanılan kimse veya ku- 
ruluş: “Paravan şirket.” 

* (Birini) Paravana yapmak: O kimsenin adını, gü- 
cünü vb. kendisine siper etmek, ismi ve gücü arkasına 
sığınarak ondan yararlanmak. 


PARAZİT i (Fr. parasite < Lat. < Yun) 1. biyo. Asalak. 2. 
Radyo, telsiz ve televizyon dalgalarına karışarak yayını 
bozan yabancı ses. 3. mec. Başkalarının sırtından geçi- 
nen kimse, asalak: Bence çalışmayan, yediği ekmeği alın 
teri ile kazanmayan, başkalarının sırtından geçinen her 
insan parazittir ve menfurdur (Mehmet Kaplan — Ö.T.S.). 


PARAZİTLİ sıf 1. biyo. Üzerinde asalaklar bulunan: 
“Parazitli et.” 2. (Radyo, telsiz vb. yayını için) İçine ya- 
yını bozan yabancı sesler karışmış olan. 
PARAZİTOLOJİ (/ince| i (Fr. parasitologie) Asalak bi- 
limi. 

PARAZYANA Bk. PIRAZVANA 

PARÇA i. (Fars. pârçe < pârsçe — pâresçe) 1. Bir bütün- 
den ayrılmış kısım: Bıçağıyle dörde böldü, parçalarını ça- 
talına takarak soymaya başladı (Retik H. Karay). Tuğla 
parçaları yerlere serilmiş (Retik H. Karay). Bugün cuma / 
Büyükannemi hatırlıyorum / Dolayısıyle çocukluğumu / 
Uzun olaydı o günler / Yere düşen ekmek parçasını / 
Öpüp başıma götürdüğüm günler (Câhit S. Tarancı — 
Ö.T.S.). 2. Bir bütün içindeki bir bölüm: Yüksek- 
cezire'nin Türkiye-Irak arasına sıkışmış bir parçası... 
(Refik H. Karay). Etlerinin her parçası aynı pembelikte, 
sıhhatli bir baş (Peyâmi Safâ). Tıpkı Rumeli'de, Tuna'nın 
bizim tarafa düşen şehit ana vatan parçası kısmında ol- 
duğu gibi tam bir toprak aristokrasisi kurmuşlardı (Ah- 
met H. Tanpınar). 3. Bir bütün meydana getiren şeyler- 
den her biri: “Bu yemek takımı kaç parça?” “Oda takımı 
sehpâları ile berâber sekiz parça.” Elli iki parça kadırga 
(Kâtip Çelebi'den Seç .). 4. Bir edebi eserden alınmış bö- 
lüm: “Okuduğunuz parçayı çok beğendim, Nâmık Ke- 
mal'den mi?” 5. Kendi başına bir bütün oluşturan sanat 
eseri veya kıymetli eşyâ: “Müzedeki en kıymetli parça 
bu halıdır.” “Çoktan beri elimize böyle bir parça düşme- 
di.” G. B. her parçayı itinâ ile eline alıyor (Ahmet 
Hâşim). 6. mus. Kendi içinde bir bütün oluşturan 
müsiki eseri: “Hacı Ârif Bey'den güzel bir parça okudu.” 


PARÇALI BOHÇA 


“Ordumuz etti yemin / Türedi hâk ü zemin” parçasını 
tekrarlayarak geçiyorlardı (Ömer Seyteddin). İkincisi Yıl- 
dız türküsü diye tanıdığımız parçadır (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Ve istenilen havaya göre laternanın dişleri ayar edi- 
lerek müşterinin istediği parça çalınırdı (Sâmiha Ayver- 
di). 7. (Sayı ile) Tâne: “Beş parça havlu.” Yalnız Afganis- 
tan'dan kendisine seksen yedi parçasını ben sattım (Re- 
fik H. Karay). 8. Bir makineyi meydana getiren öğeler- 
den her biri: “Yedek parça.” “Kırılan parçanın yerine ye- 
nisini taktırdım.” 9. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) 
Kişiler hakkında kullanıldığında küçümseme bildirir; 
kendisine değer verilmeyen sıradan kimse: Aman efen- 
dim, hiçbir hizmetçi parçasından özür dilenir mi? (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Bir çoban parçasısın, olmasan bile ko- 
yun / Dâima eğeceksin başkalarına boyun (Kemâleddin 
Kamu — Ö.T.S.). Ciğeri beş para etmez bir halayık parça- 
sıyle efendinin kızına bu oyunu oynadı ha! (Sâmiha Ay- 
verdi). 10. argo. Genç, hoş ve güzel kadın: “Yaman par- 
ça doğrusu.” 

*X Parça almak: Teşhis ve inceleme için gerekli du- 
rumlarda vücüdun hastalık şüphesi taşıyan yerinden 
bir doku parçası almak, biyopsi yapmak. Parça başına: 
Her bir parça için. Parça bohçası: 1. Biçki dikişten artan 
çeşitli kumaş parçalarının içine konulduğu bohça. 2. 
Birbirine uymayan, birbirini tutmayan unsurlardan 
meydana gelen şeyler için kullanılır: Vak'a, birtakım 
tesâdüfleri sun'i bağlarla birbirine bağlamış parça bohça- 
sıydı (Reşat N. Güntekin). Parça buçuk: Az bir şekilde, 
azar azar: “Borcunu parça buçuk ödedi. ” Parça kumaş: 
Toptan artakalmış olup parça hâlinde satılan kumaş. 
Parça parça: 1. Parçalanmış durumda: Ellerim parça 
parça (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 2. Çok eskimiş ve yıp- 
ranmış durumda, lime lime: Önüne bir sürü patlak, sö- 
kük, parça parça ayakkabı dizdiler (Retik H. Karay). 3. 
Parçalar hâlinde, bölüm bölüm, bölük bölük: Ben ona 
parça parça bütün hayâtımı söyledim (Reşat N. Günte- 
kin). Ve bizim ilk büyük şâirlerimiz de bu destanı o kadar 
saf bir dille parça parça veren Âşık Paşazâde, Neşri, Lut- 
fi Paşa gibi müverrihlerimizdir (Ahmet H. Tanpınar). En 
az kırk sene evvelki İstanbul'un şahsiyeti (... ) tertip ve 
âhengi (...) parça parça gösterilmek istenmiştir (Sâmiha 
Ayverdi). Parça parça etmek: Parçalara ayırmak, kır- 
mak, yırtmak, parçalamak: Zarfı da mektubu da parça 
parça etti (Sait Fâik). Bakınız kendinize bu kırık aynada 
siz / Sonra onu büsbütün parça parça ediniz (Enis B. 
Koryürek). Parça parça olmak: Parçalara ayrılmak, par- 
çalanmak: Göğsüm parça parça olmadıkça bir taşına 
kimsenin elini dokundurmayacağım (Nâmık Kemal). 
Parçasını ayrı koy: Fincan, tabak vb. bir cam eşyânın kı- 
rılma sesi duyulduğu zaman kırana söylenen alaylı söz. 


PARÇACI i. 1. Kumaş toplarından artakalan parçaları 
satan kimse. 2. Yedek otomobil ve makine parçası sa- 
tan kimse. 


PARÇACIK i. 1. Küçük parça. 2. fizik. Maddenin ato- 
mu meydana getiren proton, nötron, elektron gibi bili- 
nen en küçük parçalarının ortak adı, partikül. 
PARÇALAMAK geçişli f. (< parçasla-mak) 1. Parçalara 
ayırmak, parça parça etmek: Arslan gibi atılır, kaplan gi- 
bi parçalardı (Ömer Seyfeddin). Bir ihtiyar (...) her gün 
bir işkembe alır, temizler, parçalar, kuşlara dağıtır (Ah- 
met Hâşim). İçimden kabaran sonsuz bir kin ve intikam 
hamlesiyle haysiyetini düşünmeden bu hâle düşen bu bit- 
kin kadını tokatlamak, parçalamak istiyordum (Kerime 
Nâdir). 2. mec. Bütünlüğünü bozup bölmek: Mağlübu 
parçalayan netice-i harp gâlibin hacmini artırır (Cenap 
Şahâbeddin). Medeniyyet size çoktan beridir diş biliyor / 
Evvelâ parçalamak, sonra da yutmak diliyor (Mehmet 
Âkif— Ö.T.S). 

PARÇALANMAK edilgen f. (< parçala-n-mak) 1. Parça- 
lamak işi yapılmak: “Et parçalanmış mı?” $ dönüşlü f. 2. 
Parçalara ayrılmak, parça parça olmak: Gözümün önün- 
de bir bulutparçalandı(Hâlit Z. Uşaklıgil). Suratım şiddet- 
li bir tekmenin altında parçalandı sandım (Kerime 
Nâdir). 3. Bütünlüğü bozulup bölünmek: Cemâat yavaş 
yavaş ikiye parçalandı (Fâruk N. Çamlıbel). Bu asil sınıf- 
ta bürokratların reise (krala, hükümdara) isyan etmele- 
riyle devletler (imparatorluklar ) parçalandı (Ahmet Ka- 
baklı). 4. mec. Karşısındakini memnun etmek için ne 
mümkünse yapmaya çalışmak, uğraşıp didinmek. 

» Parçalanmak fiiliyle deyimler: Ciğeri (Ciğerleri) 
parçalanmak / İçi parçalanmak / Gönlü (Kalbi, Yü- 
reği ) parçalanmak. 

PARÇALATMAK ettirgen f. (< parçala-t-mak) (-i / -e) 
Parçalamak işini başkasına yaptırmak. 

PARÇALI sıf. 1. Birden çok parçadan meydana gelmiş: 
“Parçalı etek.” “Parçalı kalıp.” 2. sıf. ve zf. argo. Doku- 
naklı, kinâyeli: “Parçalı lakırdı.” Cafcaf Kadri de parçalı 
konuşmasa edemez (Mahmut Yesâri). 


PARÇALI BOHÇA birl. i 1. Dört köşe, renkrenk kü- 
çük kumaş parçalarının birbirine dikilmesiyle yapılan 
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bohça. 2. mec. Birbirine uygun olmayan şeyler için kul- 
lanılır. 


PARDESÜ — PARDÖSÜ i. (Fr. pardessus) Elbise üstü- 
ne giyilen, manto ve paltodan ince üstlük, mevsimlik in- 
ce ve hafif palto: El sırtında böyle zarif duramaz / Ismar- 
lamadır elbisem, pardesüm (Câhit 5S. Tarancı). 


PARDON ünl. (Fr. pardon) 1. “Affedersiniz” anlamında 
özür dileme sözü: Yavaş be, çüş be! Gözün kör mü? —Par- 
don! -İllallah / Nasıl ki çıktı şu pardon eşeklik oldu mu- 
bah (Mehmet Âkif'ten). Son anlaşmada bize... pardon 
Suriye'ye terkettiniz (Refik H. Karay). 2. argo. Âferin, 
bravo: “Pardon, doğrusu ne güzel söyledi!” “Adamı nasıl 
susturdun; pardon derim sana!” 


PARDÖSÜ Bk. PARDESÜ 


PÂRE ( yu) 1 (Fars. pâre) 1. Parça: Vardım kul olam şeyh 
eşiğine / Aba dikinem yüz bin pâreden (Yünus Emre — 
Ö.T.S.). Pâre-i elmastır seng-i fesânı neyler ol / Çarha 
çekme bir dahi şemşir-i bâlâ-güheri (Nef'i'den). Bin pâre 
ettirsen beni / Odlara attırsan beni / Terk etmeyip 
Mevlâm seni / Ben yine illallah diyem (Seyyid Nizâmoğ- 
lu). 2. Sayı, adet: Kırk pâre topu kurup döğmeye başladı- 
lar (Kâtip Çelebi'den Seç.). Hür ufuklarda donanmış iki 
yüz pâre gemi / Yeni doğmuş aya baktıkları yerden geli- 
yor (Yahyâ Kemal). 3. Para: Tuzladı ahçı diliyle ciğerim 
yâresini / Ciğerim pâresi gel ver ciğerin pâresini (Remzi 
Baba'dan). 

X Pâre pâre: Parça parça: Çaldı taşı pâre pâre eyle- 
di (Pir Sultan Abdal). Gülhâne Hattı'nın ellerde mevcut 
olan ahkâm-ı adâleti pâre pâre edildi, ayaklar altına 
alındı (Nâmık Kemal). Aşkın eder zuhür dil-i pâre pâre- 
den (Muallim Nâci). 

E Sonuna geldiği kelimelere “parça” anlamı katarak 
Farsça usülüyle birleşik kelimeler yapar: Berfpâre: 
“Kar parçası” mec. Kar gibi soğuk. Ciğer-pâre: Bk. Cİ- 
ĞERPÂRE. Hezar-pâre: Bin parça. Meh-pâre: “Ay par- 
çası” mec. Ay gibi güzel. Şems-pâre: “Güneş parçası” 
mec. Güneş gibi güzel. Yek-pâre: Bk. YEKPÂRE, 

© Pâre-duz (5» o 4) birl. i (Fars. düz “diken” ile) Eski- 
ci, yamacı. 

PÂRELEMEK geçişli £ (< pâresle-mek) Parça parça et- 
mek, parçalamak, paralamak: Akşam oldu yine bastı ka- 
reler / Gitme yârim seni arslan pâreler (Türkü). Ciğerin 
pâreledi tiği gam âh eylemedin / Aferin ey dil-i nâlân 
var imiş sende yürek (Rühi-i Bağdâdi). 

PÂRELENMEK dönüşlü f. (< pârele-n-mek) Parça parça 
olmak, parçalanmak, paralanmak: Gelindi hey Karac'oğ- 
lan gelindi / Kara bağrım delik delik delindi / Ciğer pâre- 
lendi iki bölündü / Bir bölüğü kızın elinde kaldı (Karaca- 
oğlan). 

PARFÜM i. (Fr. parfum < İtal) Güzel koku olarak kulla- 
nılmak üzere hazırlanmış sınâi mâmül: “Parfüm şişesi.” 
“Fransız parfümü.” 


PARFÜMERİ i. (Fr. parfumerie) 1. Kolonya, esans vb. 
kokuların, çeşitli kozmetiklerin yapımı ve satımı. 2. 
Böyle kokulu maddeler. 3. teşmil. Bu maddelerin satıl- 
dığı dükkân. 

PARILDAMAK geçişsiz f£. (< parılkda-mak) Işık saçmak, 
parıl parıl ışık vermek: Bir yoldu parıldayan gümüşten / 
Gittik... Bahs açmadık dönüşten (Yahyâ Kemal). Besbel- 
li bu kadeh senden yâdigâr ey Cem / Elimizde garip ga- 
rip parıldar ey Cem (Câhit S. Tarancı). 
PARILDATMAK oldurgan f. (< parıldast-mak) Parılda- 
masına yol açmak. 


PARIL PARH. birl. zf. (Anlamı güçlendiren tekrar sözü) 
Işık saçarak, parıldayarak: /şıkta parıl parıl yanan billür 
kadehler (Ahmet Hâşim). Kızgın güneş altında parıl parıl 
yanıyordu (Refik H. Karay). Sıyrıl beyaz karanlık içinden 
parıl parıl / Berraklığında bilme nedir hafta, ay ve yıl 
(Yahyâ Kemal). 

PARILTI i (<parılsti) Parıldayan bir şeyde görülen par- 
laklık, parıldama: Müslüman gününün başlangıcını şafa- 
ğın parıltıları ve nihâyetini akşamın ziyâları tâyin ederdi 
(Ahmet Hâşim). Deniz (...) ıslak parıltılarla büyük bir 
balık sırtı gibi pul pul yanıp sönüyor (Yusut Z. Ortaç). 
Omuz omuza, yüzlerinde, bilhassa gözlerinde acâyip bir 
parıltı, nâdir görülen bir dikkatle onu dinliyorlardı (Ah- 
met H. Tanpınar). 

PARILTILI sıf. Parıltısı olan, parıldayan, ışıltılı: Bu mü- 
cevher parıltılı adlar, benim çocukluk muhayyilemde bir 
çeşit hayal uyandırırdı (Ahmet H. Tanpınar). 

PARİTE i (Fr. paritö < Lat) İki ülke parasının birbirine 
göre değeri: Dolara karşı durumumuzu muhâfaza etmek 
için pariteyi, yâni 14 lirayı muhâfaza etmek akıllıca bir 
şeydir (Burhan Felek). 

PARK i. (Fr. parc < İng. park) 1. Halkın gezme ve havaal- 
ma ihtiyâcını karşılamak üzere düzenlenmiş çiçekli ve 
ağaçlık geniş alan: Park bekçileri kapanma saatinin gel- 
diğini çıngıraklar çalarak haber veriyorlar (Yusut Z. Or- 


— 978 — 


taç). 2. kısa. Otopark. 

X Park etmek: Bir taşıtı belli bir süre kalmak üzere 
bir yere bırakmak: “Yer bulamayınca yol kenarına park 
ettim.” Park yeri: Taşıtların belli bir süre kalmaları için 
ayrılmış yer. 


PARKA i. (İng. parka) Genellikle askerlerin soğuktan 
korunmak için kaput yerine giydikleri başlıklı üstlük. 


PARKE i. (Fr. parguet) 1. Binâ zeminlerine döşenmek 
üzere hazırlanmış, aynı boydaki düzenli küçük tahta 
parçalarından her biri. 2. Bu tahtaların belirli bir düze- 
ne göre yanyana yerleştirilip yere kaplanması süretiyle 
yapılan yer döşemesi. 3. Kaldırım yapılmak üzere hazır- 
lanan dikdörtgen biçiminde düzgün yontulmuş taşlar- 
dan her biri: Bastığım parkelerin her tekini bile ayrı ayrı 
görmek istiyorum (Aka Gündüz'den). 4. sıf ve ii Böyle 
taşların yere döşenmesiyle yapılan (yol): Şimdiki parke 
sokaklar bu külhânt-i sefilin işine yaramıyor. Zira eğilip 
alınacak taş bulunmuyor (Ahmet Râsim). 

PARKECİ i Parke döşeyen kimse. 


PARKE TAŞI birl. i Yol yapmakta kullanılan düzgün 
yontulmuş taş, paket taşı: Biraz ötede, tramvay yolunu 
tâmir için yığılmış parke taşlarının ilerisinde, denize inen 
küçük merdivenin başında hareketsiz ve mücessem bir 
gölge dimdik duruyor (Ömer Seyfeddin). 

PARKİNSON i. (Fr. parkinson) (İngiliz doktoru Parkin- 
son'un hastalığının adından) #ap. Daha çok ileri yaşlılık 
döneminde görülen, beyindeki organik bir bozukluğun 
sebep olduğu, zâfiyet, irâdi hareketlerde yavaşlama, el- 
lerde devamlı titreme, hızlı ve küçük adımlarla yürüme 
ve donuk yüz ifâdesi belirtileriyle kendini gösteren, iler- 
leyici bir seyir tâkip eden hastalık. 


PARKMETRE i. (İng. park * Fr. mötre) Park saati. 


PARK SAATİ birl. i Paralı olan park yerlerinde aracın 
kaldığı süreyi gösteren saat, parkmetre. 


PARKUR i. (Fr. parcours < Lat.) spor. Çeşitli yarış ve ko- 
şularda yarışmanın yapıldığı yol. 


PARLAK sıf. (< parla-k) 1. Parlayan, ışıldayan: Tek cam 
gözlü bir parlak kutu (Refik H. Karay). Katı parlak yap- 
raklar üstünde beyaz (...) manolyalar (Rüşen E. Ünay- 
dın). Sırtındaki seyis üniformasının parlak düğmelerini 
çözerek içeri girer ve rahat koltuklardan birine kendini 
atardı (Sâmiha Ayverdi). 2. Işıklı, berrak, aydınlık: Par- 
lak bahar güneşi (Peyâmi Safâ). Parlak bir mehtap vardı 
(Reşat N. Güntekin). Dışarıda parlak bir ilkbahar sabahı 
vardı (Kerime Nâdir). 3. mec. Çok başarılı, göze çarpa- 
cak kadar muvaffakiyetli, şâşaalı: Göreceksiniz, bu çocu- 
Sun parlak bir yarını olacak (Yusut Z. Ortaç). Alâeddin 
devri bu mimârinin en parlak devri idi (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Gerçekten de Hilmi Bey'in genç oğlu Server Bey gü- 
nün birinde parlak bir hekim oldu (Sâmiha Ayverdi). 4. 
İlgi uyandıran, çekici, câzip: “Parlak teklif.” “Parlak fi- 
kir.” 5. argo. Güzel yüzlü (delikanlı). 


PARLAKLAŞMAK geçişsiz f. (< parlakslaş-mak) Parlak 
duruma gelmek, parlak bir hal almak. 


PARLAKLIK i. 1. Parlak olma durumu: İçerinin renkle- 
rinden ve Rokusundan birdenbire ayrılan tatlı bir parlak- 
lik, çamların yeşili ve tâze bir tabiat kokusu (Peyâmi 
Safâ). 2. mec. Göze çarpacak, ilgi çekecek nitelikte olma 
durumu. 3. astro. Bir gök cisminin yaydığı ışığın aydın- 
latma derecesi: “Yıldızların parlaklığı yaşlarını gösterir.” 


PARLAMA i. Parlamak işi. 

X Parlama noktası: kimya. Tutuşma noktası, alev- 
lenme noktası, iştial noktası. 
PARLAMAK geçişsiz f. (parıl > par'dan parsla-mak) 1. 
Kuvvetli ışık çıkarmak, ışık saçmak, ışıldamak: Asistan- 
lar ellerinde parlayan mâdenlerle yaklaştılar (Peyâmi 
Safâ). Şimdi yıldızlar, uzaklarda birer gizli emel gibi 
müphem müphem parlıyor (Tahsin Nâhit). Kemal Fâhir, 
iki parmağının ucunda parlayan bu henüz sâhipsiz serve- 
tin adını koydu (Yusuf Z. Ortaç). 2. Aldığı ışınları yansıt- 
mak: Bu târihi vâkıayı bildiğim için mi, bu üç heceyi her 
işitişimde gözlerimin önünde fecre tutulmuş sihirli bir ay- 
na parlıyor (Ahmet H. Tanpınar). Güneşlerde parlayan 
bu yeşil su (Enis B. Koryürek). 3. Alev almak, tutuşup 
alevlenmek: “Kibriti tutunca çıra birdenbire parladı.” 
“Benzinin yanında ateş yakmaya gelmez, hemen parlayı- 
verir.” 4. (Giyeceklerin bâzı yerleri) Çok giyilmekten, 
sürtünmekten veya ütüden tabii olmayan parlak bir gö- 
rünüş almak: Ceketin dirsekleri de amma parlamış (Yu- 
suf Z. Ortaç). Hayır, bu kunduraların ökçeleri, o diz ka- 
pakları parlamış pantolonun altında bu kadar çarpık de- 
Bildi (Yusut Z. Ortaç). $ mec. 5. Birdenbire öfkelenmek, 
hiddetlenip bağırmak: Saman alevi gibi birden parladı 
(Mahmut Yesâri). Bacanak parlayıverecek gibi oldu 
(Târık Buğra). 6. Şöhret kazanmak, yükselip tanınmak: 
Sekiz aylık bir zaman içinde renk renk, çeşit çeşit mec- 
mualar parlayıp sönüyor (Hâlit Z. Uşaklıgil). İlân-ı 
Meşrütiyet'in birdenbire parlayıveren Nüreddin Şefkati 
Bey'ine bile mağlüp olmadı (Fahri Celâl). 7. Açıkça gö- 


rünmek, kendini göstermek, belirmek: “Memleket sat 
hında parlayan zafer ümidi. ” Parlardı şebâb gözlerinde / 
Hiç yoktu bu haller serinde (Abdülhak Hâmit). Gözlerin- 
de yaşlı tebessümler parlıyor (Yâkup K. Karaosmanoğ- 
lu). 8. Ralk ağzı. (Kuş) Fırlayıp uçmak: Sazların arkasın- 
dan bir keklik havaya doğru parladı (Derleme Söz.). 

» Parlamak fiiliyle deyimler: Gözleri parlamak / Yıl- 
dızı parlamak. 


PARLAMENTARİZM (/ ince) i (Fr. parlementarisme) 
Hükümeti oluşturan bakanların (yürütme organının) se- 
çimle kurulmuş yasama meclislerine karşı sorumlu ol- 
duğu siyâsi sistem. 

PARLAMENTER (incel i. (Fr. parlementaire) 1. Parla- 
mento üyesi. 2. sıf. Parlamento ile ilgili, parlamentoya 
dayanan: “Parlamenter rejim.” 


PARLAMENTO J/ ince| i. (İtal. parlamento < Fr.) Üyele- 
ri halk oyu ile belirli bir süre için seçilen ve başlıca gö- 
revi yasama olan meclis veya meclislerin bütünü. 


PARLATICI i. (< parlatıcı) Parlaklık veren madde veya 
nesne. 


PARLATMAK oldurgan /. (< parla-t-mak) 1. Parlaması- 
nı sağlamak, parlamasına sebep olmak: “Mobilyaların 
cilâsını parlatmak.” “Gümüşleri parlatmak.” Elması an- 
cak elmas parlattığı gibi kuvveti de ancak etrâfındakile- 
rin kuvveti çoğaltır (Cenap Şahâbeddin). 2. mec. Güzel 
göstermek için aşırı derecede övmek, mübâlağa ile met- 
hetmek: “O kadar parlatma, onun ne olduğunu biz biliyo- 
ruz.” Diğerleri bu rivâyeti alıp derhal parlatırlar (Bedii 
Fâik). # geçişsiz £ 3. arge. İçki içmek: Bir akşam efendi 
yalının kafesini sürdü. Denize karşı birkaç tâne parlaitı 
(Hüseyin R. Gürpınar). Ben akşamdan akşama şöyle iki 
tek parlatırın (Ahmet K. Tecer). Fakat buyurmuyorsunuz 
canım... Aman Allah'ını seversen nazlanma; haydi par- 
lat! (Fahri Celâl). 


PARLAYICI sıf. (< parla-y-ıci) Tutuşup alevalacak nite- 
likte olan: “Parlayıcı ve patlayıcı maddelerle ilgili iş yer- 
leri.” 


PARMAK i. (< barmak) (XIII. yüzyıldan itibâren kullanıl- 
maya başlanmıştır; Eski Türkçe'de parmağa eek deniyor- 
dul 1. İnsanın ve bâzı hayvanların el ve ayaklarının son 
bölümünü oluşturan eklemli uzantılardan her biri: “Yır- 
tık çorabından parmağı çıkmıştı.” 2. Bu uzantının elde 
bulunanı, el parmağı: Beyaz gömlekli, güçlü kuvvetli 
adam parmağıyle beni de işâret etti, yüksek sesle çağırdı 
(Peyâmi Safâ). Parmağımın doğrultusuna bak (Reşat N. 
Güntekin). Ve neden sonra gümüş bir yüzüğü parmağın- 
dan sıyırıp attı suya (Yahyâ Kemal). 3. Bir tekerleğin 
merkezinden çemberine uzanan veya bir parmaklığı 
meydana getiren çubuklardan her biri. 4. İngiliz uzun- 
luk ölçüsü olan ayak'ın on ikide biri, 25,4 mm, inç, pus. 
5. Eski ölçü sisteminde 1586 yılına kadar arşının altmış- 
ta birine, bu târihten sonra yirmi dörtte birine eşit olan 
uzunluk ölçüsü birimi: Altı karış bir parmak kuşak yük- 
sekliğidir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 6. (Sayı ile kullanıldığı 
zaman) El parmağının eni kadar olan: “Üç parmak enin- 
de.” “Beş parmak boyunda.” Taşdelen parmak gibi akar 
(Sait Fâik). 

Xx Parmak atmak: Müdâhale etmek, mesele yarat- 
mak: Kime ne kendisinin karnı ya aç ya toksa / Çok mu- 
dur parmak atıp her işe burun soksa (Ziyâ Paşa'dan). 
Bunlar her şeye parmak attı, sinekten yağ çıkarmak yolu- 
nu tuttu (Safiye Erol). Parmak basmak: 1. (Okuma yaz- 
ma bilmeyen kimseler) İmzâ yerine mürekkebe batırdı- 
ğı baş parmağını bastırmak. 2. mec. Belli bir konu üze- 
rine dikkati çekmek, önemli nokta üzerinde durmak: Şu- 
raya hemen parmak basayım. Türkiye'de bir futbol prob- 
lemi değil umümi bir spor problemi vardır (Burhan Fe- 
lek). Michel Vadeöe, “Idöologie” (P.U.K 1973)jnin ön sö- 
zünde işâret ettiğimiz eksikliğe parmak basıyor (Cemil 
Meriç). Parmak hesâbı: 1. Parmaklarla saymak süretiy- 
le yapılan hesap. 2. edeb. (Alay yoluyle) Hece vezni, par- 
mak usülü. 3. Borçlunun uydurma hesaplar yaparak işi 
alacaklının alacağı kalmadığı sonucuna getirdiği hileli 
hesap (Eskimiştir): Vâfe-i zülfün Revâni dağıtıp her dilbe- 
rin / Âşıka parmak hesâbın gösterirler şâneler 
(Revâni'den). Parmak ısırmak: Aşırı derecede şaşmak, 
şaşıp kalmak: Göricek rüh-i Sikender hele Sa'dâbâd'ı / 
Oldu parmak ısırıp himmetinin hayrânı (Nedim — Ş.A.D.). 
Görenler cemâline parmak ısırdılar (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Yaptığın işe parmak ısırdım (Reşat N. Güntekin). 
Parmak ısırtmak: Hayretler içinde bırakmak, hayrete 
düşürmek: Sanki dünyâya parmak ısırtacak bir keşifle 
meşguldü (Refik H. Karay). Kânüni Sultan Süleyman dev- 
rinde dünyâya parmak ısırtan Osmanlı imparatorluğu 
(...) gerçekten de yeryüzünün tanımadığı, belki bir daha 
da tanıyıp bilemeyeceği bir kemâli zirveleştirmiş bulunu- 
yordu (Sâmiha Ayverdi). Parmak kadar: Çok küçük, kü- 
çücük: Beyefendi oğlum... günahtır... Leman ne de olsa 
parmak kadar bir kız çocuğu (Reşat N. Güntekin). Sen 
daha parmak kadar boyunla planlamacıları mı şaşırtıyor 


sun? (Rauf Tamer). Parmak kaldırmak: 1. Özellikle 
okullarda söz istemek için sâdece işâret parmağını açık 
bırakıp diğer parmakları yumruk gibi kapayarak eli yu- 
karıya kaldırmak: Alay için hocaya gülünç sualler soran 
bir yaramaz talebe gibi parmağını kaldırdı (Reşat N. 
Güntekin — Ö.T.S.). 2. İman ettiğini göstermek için keli- 
me-i şahâdet getirirken şahâdet parmağını da yukarı 
kaldırmak (EskimiştirJ: Ruhların uşşâka ol zülf-i perişan 
arz eder / Kâfiri gör parmağın kaldırdı iman arz eder 
(Necâti Bey—Ş.A.D.). Mâh-ı nev midir bu yâ ettikte azm-i 
âsuman / Kaldırıp parmak getirmiş âsumân iman sana 
(Fuzüli- Ş.A.D.). (Bir işe) Parmak (Parmağını) sokmak: 
O işe karışmak, olumsuz tesir edecek bir müdâhalede 
bulunmak: Avrupa'nın ahvâl-i umümiyyesine parmak 
sokmağa sebebiyet verecek bir mevki... (Nâmık Kemal). 
Bu methalden umür-ı dâhiliyyemize parmak sokmağa 
başladılar (Ziyâ Paşa). Dışarıda tefecilikten inşaat sim- 
sarlığına kadar yüz çeşit işe parmağını sokmuştu (Refik 
H. Karay). Parmak usülü: edeb. (Alayyoluyle) Hece vez- 
ni, parmak hesâbı. (...) Parmağı, -nin parmağı: —nin 
kışkırtması, -nin olumsuz etkisi: “Bu işte bir yer altı 
teşkilâtının parmağı olduğu âşikâr.” Sakın bü yine bir ka- 
dın parmağı olmasın? (Reşat N. Güntekin). Başkaları, 
müdürle Leman arasındaki münâsebeti şüphesiz çoktan 
sezinlemişler, bu işte onun da parmağını görerek haksız 
yere günâha girmişlerdi (Reşat N. Güntekin). Parmağı 
ağzında kalmak: Hayretler içinde kalmak, şaşakalmak: 
O mâhı nâgehan görsem bana söylenmeyip geçse / Kalır 
parmağım ağzımda gören demez ki canlıdır (Necâti Bey 
-Ş.A.D.). Sarıklıdır diye hiç görmeden bilâ-insaf / Kibâr-ı 
ümmeti haksız değil mi istihfaf / Gelip de bir bulunaydın 
geçenki va'zında / Kalırdı parmağın Allah bilir ki ağzın- 
da (Mehmet Âkif —Ş.A.D.). Yukarıdaki tesislerimizi de bir 
görseniz parmağınız ağzınızda kalır (Sait Fâik). (Bir iş- 
te) Parmağı olmak: O işe karışmış olmak, gizli bir etki- 
si olmak: Bunda muhakkak Emmiler'in Mustafa'nın par- 
mağı vardı (Mahmut Yesâri). Evet, nihâyet reddedildim; 
kızının bunda ne dereceye kadar parmağı var, bilmiyo- 
rum, fakat babası... yaman adammış doğrusu (Fahri 


Celâl). Parmağına dolamak: Bir kimse veya konu ile de- 


vamlı uğraşmak, her yerde, her fırsatta bahsini açıp 
eleştirmek, diline dolamak: Târ-ı siyâh-ı kâkülü düşmüş 
zemine görmedik / Bu cürmümüz affeylemez durmaz do- 
lar parmağı (Veysi — Ş.A.D.). Parmağına doladığı mesele- 
yi biliyorum (Hüseyin R. Gürpınar). Kime hoş görünmek 
için kimi parmağına dolayacağını çok iyi bilen Nâdire 
Hanım muhakkak ki bir sanatkârdı (Sâmiha Ayverdi). 
Parmağında çevirmek: 1. Bir kimseyi istediği gibi yö- 
netmek, parmağının ucunda çevirmek. 2. Bir yeri usta- 
lıkla yönetmek, bir işi kolayca yapmak, parmağının ucu 
ile çevirmek. (Birini) Parmağında oynatmak: (Ona) Her 
istediğini yaptırmak, (onu) istediği gibi kullanmak, key- 
fince ve kurnazca yönetmek: Bir Süleyman 'dır ki fikr-i 
sâibiyle döndürür / Parmağında çenber-i gerdünu 
mânend-i nigin (Ziyâ Paşa—Ş.A.D.). Arna tecrübesi, bilgi- 
si ve kâbiliyeti ile devlet hazinesini parmağında oynatan 
İbrâhim Efendi azametle yerinde oturmakta devam eder- 
di (Sâmiha Ayverdi). Parmağını (bile) kapırdatmamak 
(oynatmamak): Hiçbir gayret, hiçbir çaba sarfetme- 
mek, hiçbir harekette bulunmamak. Parmağını çıtlat- 
mak: Çıt sesi çıkacak şekilde parmağının mafsal yerine 
bastırmak. Parmağını oynatmak: İşini yaptırmak için 
para vermek. (Birini) Parmağının ucunda (üstünde) çe- 
virmek: (O kimseyi) İstediği gibi yönetmek, parmağında 
çevirmek: Evet, en ahmak kadının bile en akıllı erkeği 
parmağının üstünde çevirebileceğine dâir garip bir 
kanâat var (Hâlide E. Adıvar). Parmağının ucunu gös- 
termemek: (Kadın) Erkeklere kendini göstermemekte 
çok titiz olmak, her tarafını örtecek şekilde giyinmek. 
Parmağının ucuyle çevirmek: Bir yeri ustalıkla yönet- 
mek, bir işi kolayca yapmak, parmağında çevirmek. 
Parmakla gösterilmek: 1. Sayılabilecek kadar az ol- 
mak: Hele bankalarda, şirketlerde büyük küçük mevkiler- 
de Türk parmakla gösterilecek nâdir bir unsurdu (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Kasabada erkeklerin çoğu iki üç karılıydı. Tek 
evliler parmakla gösteriliyordu (Kerime Nâdir). 2. Çok 
meşhur olmak, herkes tarafından takdir edilmek: Par- 
makla gösterilen ehl-i dillerden idi (Sâlim Tezkiresi). 
Parmakla sayılmak: Çok az olmak. Parmakları kop- 
mak: Çok iş görmek, özellikle yazı yazmaktan parmak- 
ları aşırı derecede ağrımak. Parmaklarını (berâber) ye- 
mek: Bir yemeği çok beğenmek, çok lezzetli bulmak: 
Şimdi sen, bu pırasa için bu kadar malzemeye yazık de- 
Bil mi diyeceksin, ama bir yesen parmaklarını da berâber 
yersin (Ahmed Midhat Efendi — Ö.T.S.). 

PARMAKÇI i Tornada parmaklık ve tırabzan parmağı 
çeken çıkrıkçı. 

PARMAK İZİ birl. i Herkeste değişik olduğu için özel- 
likle zanlı ve suçluların kimliklerinin tespitine yarayan, 
parmak uçlarındaki çizgilerin dokunulan yüzeylerde bı- 
raktığı iz. 
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PARMAKLAMAK geçişli £. (< parmaksla-mak) 1. Par- 
makla dürtmek. 2. Bal, reçel, pekmez vb. koyu kıvamlı 
yiyecekleri parmağını batırıp yalamak süretiyle yemek. 


PARMAKLIK i Dik ve aralıklı olarak sıralanmış tahta 
yâhut demir çubuklardan yapılan bölme veya korkuluk: 
“Pencere parmaklığı.” “Bahçe parmaklığı.” Nüzhet bal- 
konun parmaklığındaki sarmaşıklardan kopardı, sonra 
aşağı indi (Peyâmi Safâ). Nihâyet iskelenin parmaklığı 
açıldı (Ahmet H. Tanpınar). Ve de istiyor içim / Kapının 
kenarında / Parmaklık duvarına / Bir genç âşık otursun 
(Necip F. Kısakürek). 


PARMAKLIKLI sıf Parmalklığı olan: Yalnız başıma de- 
mir parmaklıklı kapıdan içeriye girerdim (Peyâmi Safâ). 
Türkkâri demir parmaklıklı pencerelerin önüne yumuşak 
sedirler koydurmuştu (Ahmet Hâşim). Bir tarafında de- 
mir parmaklıklı pencereler... (Bedii Fâik). 


PARMAKSIZ sıf. Doğuştan parmağı eksik olan veya 
sonradan parmağını kaybeden (kimse): Vâm-ı diğer Par- 
maksız Sâlih (Necip F. Kısakürek). 


PARMAK TATLISI birl . Parmak biçiminde bir ha- 
mur tatlısı. 

PARMAK ÜZÜMÜ birl, i Uzun tâneli bir üzüm çeşidi. 
PARNAS —- PARNASİZM i. (Fr. parnasse — parnassis- 
me) XIX. yüzyılın ikinci yarısından sonra Fransız şâirle- 
ri tarafından romantizmin aşırı duygululuk ve içe dö- 
nüklüğüne karşı bir tepki olarak dış dünyâyı realist bir 
gözle anlatan, şekil güzelliğine büyük önem veren şiir 
akımı. 


PARNASYEN sıf. ve i (Fr. parnassien) Parnas akımına 
bağlı (şâir): Yahyâ Kemal de dikkat edilecek bir kimse, 
parnasyenlerin bizde en mükemmelidir (Rızâ Tev- 
fik'ten). Batıdan, resim gibi şiir yazmak iddiasında bulu- 
nan parnasyenlerle, nesirlerini resim hâline koyan Gon- 
court'ları ve Flaubert'i örnek tuttular (Mehmet Kaplan). 


PARODİ i (Fr. parodie < Yun) 1. tiyatro. ve tv. Bilinen 
bir şey veya olay etrâfında kurulan, daha çok taklide da- 
yanan, alay ederek güldürücü etki bırakan kısa oyun. 2. 
Ciddi bir eseri alaya alarak, mizahlaştırarak yazılan, bu 
eserin tenkit düşüncesiyle yapılmış bir karikatürü sayı- 
labilecek tiyatro eseri: “Karmen operasının parodisi.” 


PAROLA i (İtal. parola “söz”) 1. Askerlerin veya gizli 
bir toplantıya geleceklerin birbirlerini tanımaları için 
daha önceden aralarında kararlaştırmış oldukları söz: 
Karşına İngiliz askerleri çıkınca “Kıbrıs” diye bağır. Bu 
sene parola budur (Ömer Seyteddin). Amca etti telefonu, 
parolayı ondan öğrendim (Târık Buğra). 2. mec. Erişil- 
mek istenen amacı özetleyen söz: İstiklâl mücâdelesi- 
nin, “Ya ölürüz ya kurtuluruz” parolası işte bundan ileri 
geliyordu (Yâkup K. Karaosmanoğlu'ndan). Garp, milli 
hâkimiyet esâsına körü Rörüne bağlılık ve esâretten hür- 
riyete geçiş parolasının peşindeki çocukça çabalayışı ile 
başına daha neler getirecekti, bilinemez (Sâmiha Ayver- 
di). 

PARPA i (Kökü belli değildir) Kalkan balığı yavrusu. 


PAR PAR birl. zf. (ses taklidi söz) Parlamak, titremek, 
yanmak fiilleriyle kullanıldığında bunlara aşırılık katar. 
* Par par parlamak: Göz alıcı bir parıltı ile, parıl pa- 
rıl parlamak. Par par titremek: Şiddetle titremek: Se- 
vinçten, ferahlıktan par par titredi (Nâmık Kemal). Fakat 
benim bir kere merâkım oynadı. Her tarafım par par tit- 
riyordu (Hüseyin R. Gürpınar'dan). Par par yanmak: 1. 
Şiddetle yanmak veya parlamak: Ger şem'-i dil-efrüzum 
par par yana yanımda / Pervâne gibi nâra düşsem yeme- 
yem pervâ (Zâti). Gözü par par yanar mânend-i ejder / 
Derinde şir-i ner cellâd-ı peyker (Şeyh Gâlib). 2. Ateşi 
çok yüksek olmak. 3. mec. Şiddetle âşık olmak. 
PARS i. (Eski Türk. bars) (Kökü kesin biçimde belli olma- 
yan kelime pârs şeklinde Farsça'ya da geçmiştir) Kedigiller 
familyasından, tropik bölgelerde yaşayan, genellikle ka- 
rın altına doğru beyazlaşan açık sarı postu siyaha yakın 
esmer beneklerle kaplı, çok güçlü, çevik, cesur, avlan- 
ması tehlikeli, yırtıcı, etçil memeli hayvan, leopar, pan- 
ter. Felis pardus: Hülyâmı tutan bir büyü var onda diyor- 
dum / Gördüm, dişi bir parsın elâ gözleri vardı (Yahyâ 
Kemal — Ö.T.S.). 


PARSA i. (Fars. pârse “dilencilik”ten) Bir çalgı çalındık- 
tan, bir oyun oynandıktan veya mârifet gösterildikten 
sonra seyirciler arasında dolaşılarak toplanan bahşiş: 
Herkesin arasında gezinerek parsa toplayan, nâzikâne 
çimdiklere şivekâr bir kırıtma ile cevap veren küçük şey- 
tan bir kız... (Hüseyin C. Yalçın). Ayıcı parsayı toplar 
(Hüseyin R. Gürpınar). Arap hânende elinde def tutarak 
meyhâne müşterilerinden parsa toplar (Mahmut Yesâri). 

X Parsayı (başkası) toplamak: Emeğin karşılığını 
emek verenin değil başkasının aldığını anlatmak için 
kullanılır: Sen çalarken zurna çıkmış toplamış el parsayı 
(Hamâmizâde İhsan'dan). Efendi odasına kapanıp davul 
çalıyor, parsayı da başkaları topluyordu (Reti C. Ulunay). 


PARTÖNER 


PÂRSÂ (U ,6) i (Fars. pârsâ) Dinine çok bağlı, zâhit, 
âbit, takvâ sâhibi kimse: Elden ayâğı yere komaz içeriz 
müdâm / Süfi sanır mısın ki bizi pârsâlarız (Bâki). Ne 
hadd-i fazlı bilirler ne kadr-i irfânı / Zamâne halkının 
ikbâli pârsâlığadır (Nâbi). 

PARSEL i (Fr. parcelle <Lat.)İmar yasasına göre üzeri- 
ne tek binâ yapılmak üzere ayrılıp sınırı belirlenmiş 
arâzi parçalarından her biri. 


PARSELLEME i. Parsellere ayırma işi. 


PARSELLEMEK geçişli f. (< parselsle-mek) 1. Bir arâzi 
parçasını parsellere ayırmak. 2. mec. Aralarında bölüşe- 
rek el koymak, sâhiplenmek: “Şirketi parsellemişler. ” 


PARSELLENMEK edilgen f. (< parselle-n-mek) Parsel- 
lere ayrılmak, parsel parsel bölünmek. 


PARSELLİ sıf. Parsellere ayrılma işi yapılmış, parselle- 
re ayrılmış: “Parselli arâzi.” 


PÂRSİ (0) sıf. ve i, (Fars. pârs “İran, Fars” ve nispet eki 
-i ile Pârsi) Farsça: Dedim ger ola Tanrı'nın yârisi (yardı- 
mı) / Bu kamu hikâyet ki var Pârsi / Döne Türki'ye oku- 
ya hâs u âm / İnâyet kılursa Hak ola tamâm (Süheyl ü 
Nevbahar'dan). 
PARŞÖMEN i (Fr. parchemin < Lat. pergamena < Yun. 
pergamene) (Bergama (Pergamum) şehrinin adından) 1. 
Üzerine yazı yazılmak üzere terbiye edilerek kâğıt ka- 
dar inceltilmiş deri, tirşe, ak deri. 2. Parşömen kâğıdı. 
X Parşömen kâğıdı: Böyle bir deriye benzetilerek 
yapılan dayanıklı kâğıt. 


PARTAL sıf. ve i (Kökü belli değildir) Çok kullanılmak- 
tan yıpranmış, eski püskü (kumaş, pabuç, eşyâ vb.): 
Partal kilimlerin örttüğü bir sedir (Sait Fâik). Bunların ku- 
zum partalları bile kıymetli (Sâmiha Ayverdi). 
PARTENOĞENEZ i. (Fr. partönogönöse < Yun.) Bâzı 
böcek ve kuşlarda görülen döllenmemiş yumurtanın ge- 
lişmesiyle üreme, döllenmesiz çoğalma. 


PARTER i (Fr. parterre) 1. Sinema ve tiyatrolarda sah- 
nenin bulunduğu ilk kat ve burada bulunan koltuklar: 
Parterde, koridorlarda (...) seyircilerle hoş bir hırsız-po- 
lis oyununa koyulacaklardır (Reşat N. Güntekin). 2. Bir 
bahçede çiçek dikmeye ayrılmış yer, tarh. 


PARTİ i. (Fr. parti) Bir ülkenin yönetimini üzerine al- 
mak veya yönlendirmek amacıyle kurulmuş, aynı dü- 
şünce ve görüşteki kimselerin meydana getirdiği siyâsi 
topluluk, fırka: Yarın sosyal çalışma var, bu konudaki 
parti bildirisini okuyacağım (Târık Buğra). 

X Parti grubu: Bir siyâsi partinin Türkiye Büyük 

Millet Meclisi'nde en az yirmi üye ile meydana getirdiği 
topluluk. 
PARTİ i (Fr. partie) 1. Bir bütünün bir kısmı, bir bölü- 
mü: “Malın ilk partisi sevkedildi.” 2. Belli bir amaçla dü- 
zenlenen eğlence: “Vedâ partisi.” “Yaş günü partisi.” “Av 
partisi.” 3. Bâzı oyunların bir defada oynanan kadarı: 
“Bir parti poker.” “Üç veya beş ellik tavla partisi.” Yenge- 
min iki mars, bir oyunla kazandığı partiden sonra odamı- 
za çıktık (Yusuf Z. Ortaç). Piket oynardık, bir parti bir pa- 
ket yenice sigarasına (Târık Buğra). 4. Çok elverişli şey, 
kelepir: “Bu partiyi kaçırma. ” 5. mus. Bir eserde arınoni- 
yi meydana getiren melodilerden her biri. 

*X Parti malı: Elverişli şartlarla sağlandığı için ucuza 
satılan bol miktarda mal. Parti vermek: Belli bir mak- 
satla bir dâvet düzenlemek. Parti (Partiyi) vurmak: Ele 
geçen fırsatı değerlendirip büyük kazanç sağlamak: Bu 
kız mutlaka bir parti vurmak, benimle evlenmek istiyor- 
du (Reşat N. Güntekin). Partiyi kaybetmek: 1. Elde ede- 
ceği kazancı elinden kaçırmak. 2. mec. Başkaları ile çe- 
kiştiği bir konuda yenik düşmek. 

PARTİCİ i ve sıf. Bir partiye aşırı derecede bağlı olan, 
o partinin fikirlerini savunmayı, çıkarlarını korumayı 
amaç edinen kimse, fırkacı, partizan. 

PARTİCİLİK i Partici olma, bir partiyi aşırı derecede 
tutma, fırkacılık, partizanlık. 

PARTİKÜL i (Fr. particule < Lat) Parçacık. 

PARTİLİ i. ve sıf Bir partinin üyesi olan kimse. 
PARTİSİP i (participe < Lat) dilb. İsim-füil 
PARTİSYON i. (Fr. partition < İtal) Bir orkestra eserinin 
bütün bölümlerinin notalarını içine alan nota defteri. 
PARTİZAN i ve sıf. (Fr. partisan < İtal) Bir partiye çok 
bağlı olan kimse, partici. 

PARTİZANLIK i. 1. Partizan olma durumu, particilik. 
2. Partizanca davranış. 

PARTNER Bk. PARTÖNER 

PARTÖNER — PARTNER i (Fr.partenaire < İng.) 1. Ti- 
yatro, sinema vb.nde başrol oyuncusunun rol arkadaşı: 
Partöneri kendinden çok zayıf ise, rejisör vak'anın 
tamâmını iyi düzenleyememişse... (Reşat N. Güntekin). 
2. Birlikte dans edilen kimse. 3. Kumarda oyun ortağı. 
4. Eş, iş arkadaşı, ortak. 


PARTTAYM 


PARTTAYM :. (İng. part-time “kısmi mesâi”) Anlaşmaya 
göre günün belli saatlerinde veya haftanın belli günle- 
rinde yapılan mesâi için kullanılır, yarım gün. Karşıtı: 
FULTAYM. 


PARYA iü (Fr. paria < Port) (Tamil dilinden) 1. Hindis- 
tan'da kast dışı olan kimse: Yüz milyonu aşkın Türk kar- 
deşimiz feci esâret hayâtı sürü yor, eziliyor, sömürülü yor, 
parya muâmelesi görüyorlar (Ahmet Kabaklı). 2. teşmil. 
Herkes tarafından hor görülen, hiç değer verilmeyen, 
küçümsenen kimse, en alt tabakadan olan insan: £fkâr- 
umümiye, onları insanlık hâricinde bir paryalar sınıfı te- 
lakki etmekte haksız değildi (Reşat N. Güntekin). Vicdan 
azâbına eş kayna kayna Sakarya / Öz yurdunda garip- 
sin, öz vatanında parya (Necip F. Kısakürek). 


PAS i. (İng. pass) 1. Topla oynanan bâzı oyunlarda bir 
oyuncunun topu kendi takımından bir başka oyuncuya 
aktarması. 2. Bâzı iskambil oyunlarında sırası gelen 
oyuncunun o elde oyuna katılmayacağını bildirmek 
üzere söylediği söz. 

X Pas geçmele argo. Aldırış etmemek, üstünde dur- 
mamak, kâle almamak. Pas vermek: 1. (Top oyunların- 
da bir oyuncu) Topu diğer bir oyuncuya aktarmak. 2. 
argo. (Kadın) Durumu, bakışı ve davranışlarıyle erkeği 
ümitlendirmek, cesâret vermek. 


PAS i (Kökü belli değildir) 1. Mâdenlerin ve özellikle de- 
mirin yüzeyinde oksitlenme sonucunda meydana gelen 
madde: Bir eski eğri kılıç... Kanlı paslar üstünde (Orhan 
S. Orhon). 2. ip. Mide bozukluğundan dolayı dilin üze- 
rinde meydana gelen beyaz tabaka, bar. 3. Çeşitli bitki- 
ler üzerinde bâzı asalak mantarların oluşturduğu, es- 
merimsi, turuncu ve kahverengi lekeler şeklinde ortaya 
çıkan bitki hastalığı ve bu lekelere verilen isim. 4. teş- 
mel Kirlilik, kir: Gelin Allah diyelim / Kalpten pası sile- 
lim / Âlemler seyredelim / Allah Allah dedikçe (İlâhi). 

* Pas tutmak (bağlamak): Üzerinde pas meydana 
gelmek, paslanmak: Zâhir, yivleri pas tutmuş olacak. 
Sonra? -Sonrası bu, yarın gel al (Ahmet Râsim). 


PASA i. (Kökü bulunamamıştır) Tavan veya kaplama 
tahtalarının aralıklarını kapatmak için bu aralıklar üze- 
rine çakılan ensiz uzun çıta. 


PASAJ i. (Fr. passage) 1. İki yanında dükkânlar bulunan, 
yalnız yayaların geçtiği üstü örtülü çarşı. 2. Bir yazıdan 
alınan parça. 

PASAK i. (Kökü belli değildir) halk ağzı. Kir. 


PASAKLI sıf. Pis ve kirli giyimli, kılığı ve eşyâsı düzgün 
ve düzenli olmayan, çapaçul: Ecinni suratlı ve pasaklı 
Feriha (Peyâmi Safâ). 

PASAKLILIK i Pasaklı olma durumu: “Bu ne pasaklı- 
lik?” 


PASALI sıf Üzerine pasa çakılmış (tavan vb.). 


PASAPAROLA ii. (İtal passaparola) 1. asker. Bir askeri 
birliğe verilen ve ağızdan ağıza bütün askerlere yayılan 
emir. 2. teşmil. Ağızdan ağıza yayılan söz. 

* Pasaparola etmek: Ağızdan ağıza yaymak: İşi pa- 
saparola etmemiş, örtbas etmişler (Burhan Felek). Pasa- 
parola olmak: Herkese yayılmak, herkes tarafından du- 
yulmak: Çünkü ertesi sabah mesele pasaparola olacak... 
(Ahmet Râsim). Tabif iş nasıl olsa pasaparola olacak 
(Burhan Felek). 


PASAPORT i. (İtal. passaporto) Yurt dışına gidenlere, 
gittikleri yabancı ülkelerde kimliklerini ispat edebilme- 
leri için yetkili kuruluşlarca verilen kimlik belgesi: Graz- 
ya pasaportlarını bile hazırlatmıştı (Ömer Seyfeddin). 
Pasaportunuz Irak için vize edilmiş midir? (Refik H. Ka- 
ray). 

* Pasaportu (Pasaporturuu) almak: mec. İşine son 
verilmek, kovulmak: Bu fabrikaya gelinceye kadar kaç 
fabrikanın, kaç deponun ipini çekmiş... Yakında bura- 
dan da pasaportu alır (Mahmut Yesâri). (Birinin) Pasa- 
portunu (eline) vermek: mec. Kovmak: Hüriye Hanım'ın 
pasaportunu eline vermişler (Reşat N. Güntekin). Hâlet 
için sen de yanıp kül olmuyorsun ya, nağme fazla başla- 
dı mı pasaportunu verirsin (Mahmut Yesâri). 


PASAVAN ii. (Fr. passavant) Komşu ülkelerle aramızda- 
ki sınır bölgelerinde oturan, buralarda toprağı olan 
Türk vatandaşlarına serbestçe gidip gelmeleri için pa- 
saport yerine kullanılmak üzere verilen belge. 
PASBAN (Leh) i. (Fars. pâs “gözetme, koruma”dan -bân 
ekiyle pâs-bân) Gece bekçisi, bekçi, gözetici: Bu yolun 
pasbânı çok geçirmez sen ben olanı (Eşretoğlu Rümi). Ey 
hâl pâsbânı mısın sen o gerdenin / Kâfür içinde habbe-i 
fülfül müsün nesin (Nedim). Eğriler geçti doğrular yerine 
/ Uğrular şehre pasbân oldu (Amasyalı Refiki'den). 

* Pâsbân-ı felek (târüm): Satürn gezegeni, Zuhal. 
PASİF sıf (Fr. passif <Lat) 1. psiko. Başka bir etkiyi ka- 
bul eden, kendisi etki yapan durumunda olmayan, tep- 
ki göstermeyen, edilgin, münfail: Belki birçok eczâhâne 
bu pasif durumdan vazgeçmek ister de öteki arkadaşla- 
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rından ve birlikten çekinir (Burhan Felek). Sonuç sebebe 
nispetle dâima pasiftir, yâni kendi sebebi üzerinde her- 
hangi bir tesir icrâ etmez (Erol Güngör). 2. Teşebbüs 
sâhibi olmayan, gelişme gösterme husüsunda hareket- 
siz kalan (kimse): “Çok pasif bir genç. ” 3. ticâret. Bir mal 
varlığı üzerinde etkili olan para ile değerlendirilebilir 
borç ve yükümlülüklerin toplamı. 

X Pasif çatı: dilb. Edilgen çatı. Pasif direniş: Zora 
başvurmadan direnme. Pasif fiil: di/b. Edilgen fiil. Pasif 
korunma: Savaşta düşman saldırısından korunmak için 
alınan karartma, gizlenme gibi tedbirlerin bütünü. 


PASİFİZE sıf. (Fr. passifis6) “Pasif duruma getirmek, et- 
kisiz kılmak” anlamına gelen Pasifize etmek söyleyişin- 
de geçer. 

PASİFELEŞMEK geçişsiz / (< pasifleş-mek) Pasif duru- 
ma gelmek. 

PASİFLEŞTİRMEK oldurgan £. (< pasifleş-tirsmek) Pasif 
duruma getirmek. 

PASİFLİK i. Pasif olma durumu: Devlet demek, devlet- 
çilik demek sorumsuzluk mu, pasiflik mi, nemelâzımcılıR 
mıdır? (Burhan Felek). 


PASİYANS i. (< Fr.jeude patience) Bir iskambil falı. 


PASKAL sıf. (Fr. pascal <Lat.) 1. sıf. ve i. Güldürücü, 
soytarı: Herlisanda ona verilen isimler paskal, maskara, 
soytarı gibi elfâzın muâdilidir (Ahmet Hâşim). 2. i. teş- 
mil, Orta oyununda, tulüat tiyatrolarında, pandomima 
oyunlarında komiklikler yaparak seyircileri güldüren 
erkek oyuncu. 

PASKAL i (Pascal'ın adından) #izik. I metrekarelik 
alanda 1 nevton değerindeki kuvvetin meydana getirdi- 
$i basınç ve buna eşit basınç birimi. 

PASKALLIK i. İnsanı güldürecek, eğlendirecek komik 
söz. ve hareket: Bin türlü paskallıklar yaparak beni gül- 
dürmeye çalışıyordu (Ömer Seyteddin'den). 
PASKALYA i. (Yun. paskhalia < İbr.) 1. Hıristiyanların 
Hz. İsâ'nın dirilişinin yıl dönümü olarak kutladıkları 
bayram: Orada hele paskalyalarda baloya, temâşâya gi- 
dersin (Ahmed Vefik Paşa). Sofiya bu sesleri uyku arası, 
paskalyalarda büyük çanlara tempo tutan küçük çanların 
sesi zannetti (Mahmut Yesâri). 2. Yahüdilerin Mısır'dan 
çıkışlarının hâtırası olarak kutladıkları bir haftalık bay- 
ram. 

X Paskalya çöreği: Paskalyada yapılan, üzerine yu- 

murta sarısı sürülüp pişirilen bir çeşit tatlı çörek. Pas- 
kalya yumurtası: Paskalyada satılması âdet olan, kabu- 
gu çeşitli renklere boyanmış katı yumurta. Paskalya yu- 
murtası gibi: Yüzünü aşırı derecede boyayan kadınlar 
için kullanılır. 
PASLANMAK dönüşlü f. (< passlan-mak) 1. Üzerinde 
pas oluşmak: Yedi yıldırilikdüğme çözmedim / Yârimin 
göğsünde düğme paslanmış (Türkü). 2. mec. Hareketsiz- 
lik yüzünden işleyemez duruma gelmek, uyuşuk bir hal 
almak, âtıl kalmak: Bulutlara yaslanmış / Ay dalmışken 
uykuya / Düşünmeden paslanmış / Kalbimi attın suya 
(Ali M. Arolat). Dağlar demir demir beni çekiyor / Şehir- 
de boş yere paslanmışım ben (Behçet K. Çağlar). 

» Paslanmak fiiliyledeyim: Kulakları paslanmak. 
PASLANMAZ sıf. (paslan-mak'tan isim-fiil ekinin kalıp- 
laşmasıyle paslan-maz) Paslanmaya ve bâzı kimyevi etki- 
lere karşı dayanıklılığı olan (mâden veya alaşım): “Pas- 
lanmaz çelik.” 

PASLAŞMAK karşılıklı f. (< passlaş-mak < pas-la-ş-mak) 
1. spor. (Top oyunlarında oyuncular) Topu birbirlerine 
atmak, karşılıklı birbirlerine pas vermek. 2. argo. Bakış- 
larla anlaşmak, âşıkâne bakışmak. 

PASLI sıf. Pas tutmuş, paslanmış: Paslı gaz tenekeleri- 
ne dikilmiş fesleğenler (Refik H. Karay). Yaranın içine 
paslı bir kıskaç bir kerpeten gibi sokulmuştu (Refik H. Ka- 
ray). 

PAS MANTARI birl. i. Pancar, karanfil, çayır bitkileri 
vb.nde pas hastalığı yapan mantar cinsi. Uromyces. 


PAS MANTARIGİLLER birl. i. Asalak olarak yaşadığı 


bitkiler üzerinde pas hastalığı yapan mantarlar takımı. 
PASO i. (İtal. passa “geç!”) 1. Bir kimseyi taşıt ücretinin 
tamâmından veya bir kısmından muaf tutan kimlik bel- 
gesi. 2. Takım tezgâhlarında bir parça işlenirken kale- 
min kesip kaldırdığı talaşın kalınlığı. 
PASPAL i. (Yun. paspala) 1. Kepeği çok un: İçine biraz 
paspal karıştırarak fırınlara dağıtıyordu (Ömer Seyted- 
din). 2. argo. Kötü cins esrar. 
PASPARTU i. (Fr. passe-partout) Bir levhayı yerleştir- 
mek için daha büyük bir levhanın ortasına açılan boş- 
luk (Bu boşluğun çevresi ortaya yerleştirilen levhaya çer- 
çeve teşkil eder). 

x Paspartu çerçeve: Fotoğrafları arka arkaya yer- 
leştirmek için alt kısmı açılabilen çerçeve. 


PASPAS i (Kökü belli değildir) (Fr. passe-passe “geç geç” 


demektir) 1. Ayakkabıların altını temizlemek için kapı 
önlerine konulan, keçe, bez, lastik, plastik vb.nden yapı- 
lan silecek. 2. Bir sopa ve ona geçirilmiş bir bezden 
ibâret olan yer silme aracı. 

X Paspas yapmak: Yerleri paspasla silmek, paspas- 
lamak. 


PASPASÇI i Paspas ile yerleri silen kimse. 


PASPASLAMAK geçişli f. (< paspassla-mak) Yerleri 
paspasla silmek. 

PAS RENGİ birl. i 1 Kahverengiyle kırmızı arasında- 
ki donuk renk: Olü yapraklar gibi pas renginde (Ahmet 
Hâşim). 2. sı£ Bu renkte olan: “Pas rengi kemer.” 


PASTA i. (İtal pasta < Lat. < Yun) Hamuruna çeşitli 
maddeler katılarak türlü biçimlerde yapılan şerbetsiz 
tatlı: “Çikolatalı pasta.” “Meyveli pasta.” “Bâdemli pas- 
ta.” Yanı başındaki sucu dükkânının camlarını tezyin 
eden resimlere, elvan şekerlere, pastalara, bisküvilere 
alık alık bakınır (Hüseyin R. Gürpınar). Pasta beş kuruş 


(Yusuf Z. Ortaç). 

PASTA i. (İtal. pasta) 1. Boyanan otomobillere boyanın 
kolay kuruması ve parlaklığını koruması için cilâdan ön- 
ce sürülen astar cilâ. 2. Dericilikte derilerin çevresine 
konan ve yolunacak kılların kendilerini koyvermesini 
sağlayan eriyik. 

PASTA i. (İtal pasta) Elbiselere yapılan dikişli kıvrım. 


PASTACI i. 1. Pasta yapan veya satan kimse. 2. teşmil. 
Pastahâne: Dayı Köşedeki pastacıda beni bekle, gelip 
seni alacağım (Retik H. Karay — O.T.S.). 


PASTACILIK i Pasta yapma ve pasta satma işi. 


PASTAHÂNE —- PASTÂNE birl i. (İtal. pasta ve Fars. 
hâne “ev, yer” ile pasta-hâne) Pasta satılan veya içinde 
oturularak pasta yenen dükkân. 


PASTAL i (<pastav < Slav. postav) Tütün yaprağı dizisi. 


PASTAL i. Pastav kelimesinin halk ağzındaki bir şekli. 
Bk. PASTAV 


PASTÂNE Bk. PASTAHÂNE 


PASTAV i. (Slav. postav) 1. Ucu yaldızlı çuha topu: İçle- 
rinden sekiz bin pastav çuka çıktı (Tuhfetü'l-kibar fi 
estâri'l-bihar — T.S.). Bir tüccar gemisini vurup da bin beş 
yüz pastav çuha almaktan sizi soymak daha kârlıdır(Ah- 
med Midhat Efendi). Eski İstanbul ve Galata tellâliye 
kanünnâmesinde her pastav çuhanın elli arşın olmasının 
âdet olduğu yazılıdır (Mehmet Z. Pakalın). 2. Belirli iş- 
lemlerin yapılabilmesi için bir kumaşın üst üste, kat kat 
yayılıp yığılması işi (Kelime halk ağzında pastal şeklinde 
de kullanılır). 3. Orta oyununda pişekârın elinde tuttuğu 
ve vurduğu zaman şak şak diye ses çıkaran iki parçalı 
değnek: Pişekârın elinde bir şak şak, eski tâbir ile bir 
pastav vardır (Selim N. Gerçek). 

x Pastavla pazarlık: 1. Arşınla değil top üzerinden 
fiyat kesilerek yapılan alış veriş. 2. teşmil. Toptan pa- 
zarlık, götürü pazarlık. 


PASTEL i. (Fr. pastel <İtal. < Lat) 1. Resim yapmakta 
kullanılan kalem şeklindeki renkli kuru boya: Pastelle 
yapılan resimlerin renkleri gâyet tâze görünür ve kadife 
gibi yumuşak olur (Celâl E. Arseven). Karton üzerine pas- 
telle yapılmış bir mezarlık tablosu görürsünüz (Bedii 
Fâik). 2. Bu kalemle yapılmış resim. 3. sıf. Canlı olma- 
yan, soluk ve uçuk (renk, boya...) Bir kurutma kâğıdıy- 
le alınmışa benzeyen pastel renklerine bakarak cevap 
verdi (Ahmet H. Tanpınar). 

PASTIRMA i. (bastır-mak'tan fiil ismi ekinin kalıplaşma- 
siyle bastır-ma) (Kelime Arnavutça, Yunanca, Bulgarca, 
Sırpça gibi Balkan dillerine de geçmiştir) Üzerine çemen, 
tuz, kırmızı biber ve sarmısak karışımı sürülmüş etin 
güneşte veya iste kurutulması süretiyle yapılan meşhur 
yiyecek: Avlularda erişte, tarhana yapılıyor; nişasta ve ir- 
mik eleniyor, pastırma, sucuk kurutuluyor (Refik H. Ka- 
ray). Kilere başımızı uzattığımız zaman genzimiz yağ, 
peynir, pastırma, sucuk, turşu ve salamura karışımı bir 
kokuyle gıdıklanır (Sâmiha Ayverdi). 

X Pastırma yazı: Sonbahar sonundaki sıcak günler 
(Pastırma bu günlerde kurutulduğu için). Pastı-masını çı- 
karmak: (Birini) Çok fazla dövmek, pestilini çıkarmak. 
PASTIRMACI i. Pastırma yapan veya satan kimse. 
PASTIRMACILIK i. Pastırmacının yaptığı iş, pastırma 
ticâreti. 

PASTİL i. (Fr. pastille < İsp. <Lat) Ağızda eritilen şeker- 
li ilâç hapı. 

PASTORAL (/incel| sıf. (Fr. pastoral < Lat.) Konu olarak 
kırları ve kır hayâtını işleyen (sanat eseri): “Pastoral şi- 
ir.” “Pastoral senfoni.” “Pastoral piyes.” 

PASTÖRİZE sıf. (Fr. pasteuriser'den pasteurisö) |Paste- 
ur'ün adından) Özel cihazlarda belli bir dereceye kadar 
ısıtıldıktan sonra birdenbire soğutulmak süretiyle mik- 
ropları öldürülen (süt, bira...). 

X Pastörize etmek: Pastörize yoluyle mikropların- 


dan arındırmak. 


PASTRA i. (Yun) Pişti denen iskambil oyunu: Gazino- 
larda yabancılarla pastra oynuyor (Sait Fâik). 

-PÂŞ (,4U) sıf (Fars. pâşiden “saçmak”tan pâş) Sonuna 
geldiği kelimelere “saçan, serpen, dağıtan” anlamları 
katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Eşk-pâş: 
Göz yaşı saçan. Giiher-pâş: Mücevher serpen. 
Hun-pâş: Kan saçıcı,kan dökücü. Katre-pâş: Damla sa- 
çıcı. Pertev (Ziya )-pâş: Işık saçan. Şerer-pâş: Kıvılcım 
saçan. Şüle-pâş: Alev saçan. Zer-pâş: Altın dağıtan, al- 
tın serpen. 

PAŞA i. (Kökü kesin olarak belli değildir; Türk. beşe “ağa- 
bey”den, baş ağa'dan veya Fars. pây-i şâh “şâhın ayağı, 
şâhın sağ kolu” tamlamasından gelmiş olabileceği ileri sü- 
rülmüştür) (Kelime bâşa söyleyişiyle Arapça'ya, pâşâ şek- 
linde Farsça'ya geçmiş, ayrıca Balkan ve Kafkas dillerine de 
girmiştir) 1. Osmanlı Devleti'nde mirlivâ (tuğgeneral)la- 
ra ve daha yüksek rütbedeki askerlerle yüksek rütbeli 
sivil memurlara verilen resmi unvan: Kişver-ârâ-yı ke- 
rem-pişe Ri böyle pâşâ / Sadr-ı divâna şerefvermedi bun- 
dan akdem (Nef'i'den). Ben bunu Çanakkale'ye paşaya 
götürürüm dedi (Ömer Seyfeddin). Ey ünlü kumandan, 
paşalar, tuğlu vezirler (Orhan S. Orhon). 2. (Cumhüriyet 
döneminde) General. 3. (Eski Türkler'de) Büyük evlât: 
Nitekirm Müneccimbaşı, Alâeddin'den bahsederken diyor 
ki: “Türkmen lugatında büyük karındaşa paşa ulak olu- 
nup müşârünileyh sâir birâderlerinin büyüğü olmakla 
kendilerine paşa denilirdi (Mehmet Z. Pakalın). 4. târih. 
Anadolu Selçukluları'nda ve Osmanlı Devleti'nin ilk dö- 
nemlerinde savaşçılara ve dini niteliği olan kimselere 
saygı için verilen gayriresmi unvan (Kadınlar için de kul- 
lanılmıştır |: “Âşık Paşa. ” “Sinan Paşa.” “Muhlis Paşa.” Bu 
evlenmeler bâzan vilâyetin sınırları dışına çıkar, Gürcü 
beylerinin kızları Erzurum'a paşa olarak gelirlermiş (Ah- 
met H. Tanpınar). 5. Sayılan ve sevilen kimseler için kul- 
lanılan hitap sözü: “Paşam, siz şöyle oturun!” 6. sıf. (Ço- 
cukiçin) Ağır başlı, uslu. 

#X Paşa baba: eski. Paşalık yapmış baba veya dede. 
Paşa baştardası (gemisi): târih. Osmanlı donanmasın- 
da kaptanıderyânın bindiği baştarda. Paşa çayı: (Çocuk- 
lar için) Açık ve ılık çay. Paşa defterlisi: Vezir, beylerbe- 
yi ve sancak beylerinin kumandası altında bulunan kim- 
seler: Paşa defterlisi olan bu maiyetin kendilerinin 
zeâmet, tımar ve yevmiyeleri vardı (Râşid Târihi'nden). 
Paşa döküntüsü: eski. Vezir ve paşa unvânını taşıyan ri- 
calden açıkta kalanlar veya emekli olanlar için kullanı- 
lırdı. Paşa (Paşalar) gibi yaşamak: Bolluk içinde çok ra- 
hat yaşamak, bey gibi yaşamak. Paşa kapısı: eski. 
Hükümet konağı, Tanzimat'tan önce sadrâzamların bu- 
lunduğu dâire, Bâbıâli (Vezir ve beylerbeyi dâireleri için 
de kullanılmıştırJ: Her cuma günü sabah namazından son- 
ra mevâli ve müderrisler veziriâzamın sarayına yâni pa- 
şa kapısına gelerek divanhânede oturup beklerler (İsmâil 
H. Uzunçarşılı). Paşa kapısından hareket eden kortej Ho- 
capaşa-Bahçekapısı-Unkapanı'na gelir, burada zahire 
yoklandıktan sonra tekrar hareket edilerek Zeyrek'ten 
Beyazıt istikâmetine dönülür ve Divanyolu'nu tâkiben 
paşa kapısına varılırdı (Mübahat Kütükoğlu): Bir beyler- 
beyinin konağına paşa kapısı ismi verilirdi (Sâmiha Ay- 
verdi). Paşa kapısı erkânı (kodamanları, ricâli): 
Sadrâzam ve büyük devlet adamları. Paşa livâsı: Rume- 
li beylerbeyinin oturduğu merkez sancağı (Önce Edirne, 
sonra sırasıyle Sofya, Manastır ve Filibe şehirleri de paşa 
livâsı olmuştur). Paşa paşa: Akıllı uslu bir şekilde, uslu 
uslu, güzel güzel, seve seve: Üniversitede paşa paşa 
derslerimize girer, yırtınırcasına imtihanlarımıza çalışır 
dık (Mukbil Özyörük). Paşa sancağı: Tanzimat'tan önce 
eyâlet ve vilâyet vâlilerinin oturduğu sancak. 

© Paşa-zâde Bk. PAŞAZÂDE 
PAŞA AĞACI birl. i. Açık sarı renkteki hafif yumuşak 
ve değerli kerestesi kontrplak yapımında, marangozluk- 
ta, ağaç kaplama ve sandık yapımı gibi işlerde kullanı- 
lan iri gözenekli ağaç. Triplochiton scleroxylon. 


PAŞA ÇADIRI birl. i. Begonyagiller familyasından, üs- 
tü koyu yeşil, altı kırmızımsı, kalp şeklinde yapraklı, sü- 
rünücü gövdeli, etli süs bitkisi. Begonia feasti. 


PAŞALI i. Eskiden bir paşanın hizmetinde olan kimse: 
Paşalılar çadırda yahni kapar / Yahni kapma kârımız bil 
pâdişâhım (Saz Şâiri Sâdık—T. S.). 

*X Paşalı kıyâfeti: Bu zümreden kimselerin giydiği 
kıyâfet. Karşıtı: Pırpırı kıyâfeti: Osmanlı imparatorluğu- 
nun her tarafına sancak beyi veya beylerbeyi (vâli ) ola- 
rak gönderilen mirimiranların (paşaların) ve vezirlerin 
kapısı kulları denilen adamlarının şatafatlı kılık ve 
kıyâfetleri mahalli halkın giyim kuşamına uymadığı için 
üstlerindeki şeyler “paşalı şalvarı, paşalı entârisi, paşalı 
çakşırı, paşalı kavuğu” diye anılırdı (Reşat E. Koçu). 
PAŞALIK i. 1. Paşa olma durumu. 2. Paşa olan kimse- 
nin unvânı: Zannetme ben Amasya'da paşalık eyledim / 
Buldum yetim halkını babalık eyledim (Ziyâ Paşa'dan). 
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PAŞAZÂDE i (paşa ve Fars. zâde “oğul” ile paşa-zâde) 1. 
Paşa oğlu. 2. mec. İtinâ ile büyütülmüş, nazlı, rahatına 
düşkün kimse. 

PÂŞİDE (u.4U) sıf (Fars. pâşiden “saçmak”tan pâşide) 
Saçılmış, serpilmiş, dağılmış: Pâşide etsin âb-ı ruhun 
hâk-i zillete / Bâlâ-yı sadr-ı câha terakki murâd eden 
(Nâbi). Etmez mukaddem eylemedikçe semere zuhur / 
Pâşide tohmr-ı ye's emel bostânına (Fıtnat Hanım). 


PAŞMAK Bk. BAŞMAK 
PAŞMAKÇI Bk. BAŞMAKÇI 
PAŞMAKÇILIK Bk. BAŞMAKÇILIK 
PAŞMAKLIK Bk. BAŞMAKLIK 


PAT i. Bir yere vurulunca çıkan tok ses. 

X Pat diye: Birdenbire, âni olarak: “Pat diye söyleyi- 
verdi.” Pat küt: El veya sopa ile rastgele ve üst üste vu- 
rarak: “En ufak kabahatinde çocuğu pat küt dövüyor.” 
Pat olmak: (Çocuk dilinde) Düşmek. Pat pat: Arka arka- 
ya pat sesi çıkaracak şekilde: “Pat pat vuruyor.” “Pat pat 
yürüyor.” Sokak başında pat pat ayak sesleri geldi (Hüse- 
yin R. Gürpınar). 

PAT sıf (Kökü bulunamamıştır) Yassı ve basık: “Pat burun.” 


PAT i. (Kökü bulunamamıştır) Birleşikgillerden kasımpa- 
tına benzer çiçek. 

* Pat iğne: Bu çiçeğe benzer biçimde yapılmış el- 
maslı iğne: Eski zaman yapısı bir pat iğne (Hüseyin R. 
Gürpınar'dan). 

PATA ii. (İtal. pata) Oyunda iki tarafın berâbere kalması. 

*X Pata çakmak: argo. Asker gibi selâm vermek: Bir- 
kaç dakika sonra Karaoğlan karşımda ispât-ı vücut ede- 
rek bana yerle berâber bir pata çaktı (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Berber Câfer geldi, bir pata çaktı (Reti C. Ulunay). 
Pata gelmek: 1. Kâğıt oyununda berâbere kalmak. 2. 
teşmil. Başa baş gelmek, denk gelmek: Ya vak'a-i 
dilsüz-i sefâletimizi takrirde ikimiz pata gelirsek... (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 

PATADAK Bk. PATTADAK 

PAT AK i. (ses taklidi k. < patsak) Dayak, kötek. 
PATAKLAMAK geçişli  (< pataksla-mak) Dövmek, da- 
yak atmak: Herifler bizi istedikleri gibi pataklamaya baş- 
ladılar (Ahmed Midhat Efendi). Ben o herifi bir gün pa- 
taklayacağım ya (Hüseyin R. Gürpınar). Damarı tutarsa 
pataklar (Ahmet Râsim). 

PATAKLANMAK edilgen f£. (< patakla-n-mak) Dövül- 
mek, dayak yemek. 

PATAKÜTE i (Kökü bulunamamıştır) Eskiden kilise tu- 
lumbacılarının giydiği yakası kadifeli bir çeşit gömlek: 
Neymiş patista (patiska ) telli pataküte yok deve / Sana 
sevâyi kestireyim giy seve seve (Enderunlu Vâsıf'tan). 


PATALYA Bk. PADALYA 
PATALYA - PETALYA i. (<İtal. battella) 1. Birden üç 


çifteye kadar küreği bulunan savaş gemisi filikası. 2. 
Redhouse. Şemseddin Sâmi. Çok küçük tek kişilik kayık. 


PATATES i. (Amerika yerlilerinin dilinden İspanyolca 
aracılığıyle çeşitli Avrupa dillerine geçen kelime Türkçe'ye 
İtalyanca ve Yunanca'dan girmiştir) 1. Patlıcangillerden, 
yeşil kısımlarında, filizlerinde ve yeşilimsi yumruların- 
da solanin denen zehirli bir alkaloit bulunduğu için bu 
kısımları yenmeye elverişli olmayan bitki. Solanum tu- 
berosum. 2. Bu bitkinin toprak altında oluşan, yem bit- 
kisi ve çeşitli yemekleri yapılan bir sebze olarak kullanı- 
lan, nişasta ve C vitamini bakımından zengin yumruları. 


PATATESLİ sıf Patatesle yapılmış, içinde patates bu- 
lunan: “Patatesli et.” “Patatesli börek.” 


PATAVATSIZ sıf. ve i. (Patavat'ın kökü belli değildir) 
Sözünün uygun düşüp düşmeyeceğini, nereye varacağı- 
nı düşünmeden konuşan, önünü sonunu düşünmeden 
aklına estiği gibi söz söyleyen veya davranan (kimse): 
Çünkü Mefharet'in patavatsız fevri haraketleriyle ince 
muvâzeneleri bozmasından korkuyorum (Peyâmi Safâ). 
Patavatsız bir adamdır. Hayatta buna benzer yüzlerce 
vak'ası var (Burhan Felek). Lüzumsuz hareketleri, pata- 
vatsız konuşmaları etrâfını kıs kıs güldürür (Sâmiha Ay- 
verdi). İ 

© Patavatsızca zf. Patavatsız bir şekilde: “Patavatsız- 
ca konuştu.” 
PATAVATSIZLIK i 1. Patavatsız olma durumu: “Pa- 
tavatsızlığı hiç değişmedi. ” 2. Patavatsızca davranış: “Bu 
yaptığı düpedüz patavatsızlıR.” 
PATEN i. (Fr. patin) 1. Çoğunlukla tabanında dar uzun 
bir çelik bulunan, buz üzerinde kaymaya mahsus bir tür 
ayakkabı. 2. Bu ayakkabının düz yerlerde kaymak için 
kullanılan tekerleklisi. 


PATENT i (İng. patent) Bir buluşun ve onu uygulama 
haklanın o buluşu yapan kimseye âit olduğunu göste- 
ren belge. 

* Patent hakkı: İsim hakkı: “Ürünün patent hakkını 
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aldık.” Patenti (birinin) elinde olmak (bulunmak): O 
işe âit yetki yalnız o kimsede olmak (bulunmak): “Bun- 
lar, memleketin fikir hayâtına yön verme patentinin ken- 
di ellerinde olduğuna inanmışlardır.” 


PATENTA - PATENTE i. (İtal. patente) 1. Yabancı li- 
mandan gelen gemilere, kıyı sağlık dâiresi tarafından 
karantina muâyenesinden sonra verilen kıyıya çıkma 
belgesi. 2. Uyrukluk belgesi, tâbiiyet vesikası. 

* (Birini) Patentası altına almak: Hükmü altına al- 
mak, hükmetmek. (Bir devletin) Patentasında olmak: 
O devletin tâbiiyetinde bulunmak: Kerata ecnebi paten- 
tasında ise gitsin, san'at-ı mekrühesini, tâbiiyetinde bu- 
lunduğu hükümetin memleketinde icrâ etsin (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

PATIRDAMAK geçişsiz f. (patırsda-mak) Gürültülü 
sesler çıkarmak, gürültü etmek: “Bütün gece patırdadı- 
lar, gürültüden uyuyamadık.” 


PATIRDATMAK oldurgan f. (< patırda-t-mak) Gürültü- 
ye sebep olmak, gürültü çıkartmak. 


PATIR KÜTÜR birl. z£. (ses taklidi söz) Gürültü ile: 
“Merdivenlerden patır kütür indiler.” 


PATIR PATIR birl. zf. Gürültülü sesler çıkararak: Ço- 
cuk yarı beline kadar çıplak olarak dışarı fırladı; nalçalı 
kunduralarıyle patır patır tavan arası merdivenine doğru 
kaçmaya başladı (Reşat N. Güntekin — Ö.T.S.). 

# Patır patır patlamak: 1. Gürültülü bir ses çıkara- 

rak patlamak: “Havâi fişekler patır patır patlıyor.” 2. Bir- 
çok yerinden yırtılıp ayrılmak, yarılmak: “Elbise dar gel- 
di, patır patır patladı.” Şimdi köyden biraz uzakta yuka- 
rıda, çam kozalakları sıcaktan patır patır patlıyordu (Sa- 
it Fâik). 
PATIRTI & (<patırstı) 1. Gürültü: Mahmüre Abla'nın en 
Rüçük patırtısını hoş görmüyor (Hâlide E. Adıvar). O sıra- 
da salon kapısı önünde bir patırdı oldu (Peyâmi Safâ). 
Her akşam ayaklarımın patırtısıyle uyanan sokaklar... 
(Fahri Celâl). 2. Kargaşalık, çekişme, arbede: Rumlar'la 
Türkler arasında hiçbir patırtı olmamış (Kemal 
Tâhir'den). 

* Patırtı çıkarmak: Kavga ve karışıklık çıkarmak: 
Fakat bunu dışarıya vuran, patırtı çıkaran sâdece teyze- 
nin halayığı (Hâlide E Adıvar). Patırtı etmek: Gürültü 
yapmak: Gece vakti patırtı etme, sana cezâ yazarım de- 
di (Safiye Erol). Patırtı kopmak: Kavga ve kargaşalık 
baş göstermek, kavga çıkmak: Bizim tâkarşımızdaki süt- 
çüye hırsız girmiş... Gece yarısı bir vâveylâ... bir patırtı 
koptu (Ahmet Râsim). Patırtıya pabuç bıralamamak: Ar- 
kasından ciddi bir tehlike gelmeyeceğine emin olduğu 
tehdit ve korkutmalara aldırmayıp bildiğini yapmak, gü- 
rültüye pabuç bırakmamak. Patırtıya vermek: Etrâfın 
telâşa kapılmasına yol açacak şekilde davranmak. 


PATIRTICI i ve sıf. Çok gürültü yapan kimse, gürültücü. 


PATIRTILI sıf. 1. Gürültülü. 2. Etrafta telâş ve heyecan 
uyandıracak şekilde, velveleli: “Patırtılı bir kongre.” 


PATIRTISIZ sıf. Gürültüsüz, dağdağasız, sâkin: “Patır- 
tısız bir yaz geçirdik.” 

PATİ i (Çocuk dilinden) 1. Küçük çocukların ayağı. 2. 
Kedi ve köpeklerin ön ayağı. 


PATİK i (Yun. patiki) 1. Kundak çocuklarına yünden, 
yürümeye başlayan çocuklara ince deriden yapılan yu- 
muşak çocuk ayakkabısı. 2. Sıcak tutması için ayağa gi- 
yilen yün vb.nden yapılmış giyecek. 


PATİKA i. (Bulg. patöka) Sâdece insan ve hayvanların 
geçebileceği genişlikte dar yol, keçi yolu: Otların arasın- 
da kaybolmuş bir patika idi Ri Rüçük söğütlerle belli olu- 
yordu (Mehmet Rauf). Galata surlarının etrâfındaki pati- 
kalardan Beyoğlu mahallelerine girmiş (Ahmet H. Tan- 
pınar). ; 

PATİNAJ i. (Fr. patinage) Buz veya kaygan bir zemin 
üzerinde patenle kayma. 

X Patinaj yapmak: (Taşıtlar için) Kaygan bir zemin- 
de sürtünme eksikliği sebebiyle tekerlekleri olduğu 
yerde dönmek, tekerlekleri döndüğü halde ilerleyeme- 
mek: Otomobil ara sıra patinaj yapmaya başladı (Refik 
H. Karay). 


PATİS i. Patiska. 


PATİSKA i (< İtal. batista) (Kumaş imâlâtçısı Batiste de 
Chambray'ın adından) 1. Pamuktan dokunmuş ince, düz- 
gün bez, patis: Kirli kirli patiskalar pencerelerde / Hasır- 
lar, kilimler vardır yerlerde / Ocaklara konan tencereler- 
de / Yapatates pişer yâhut madımak (Yavuz B. Bâkiler — 
Ö.T.S.). 2. sıf Bu bezden yapılmış: “Patiska çarşaf.” “Pa- 
tiska perde.” Etrâfına fistolu patiska örtü çekilmiş (Refik 
H. Karay). 

PATLAK sıf. (< patla-k) 1. Patlamış, patlayarak açılmış, 
yarık, yırtık: Kolları uzun bir ceket, dizleripatlak bir pan- 
tolon (Ahmet Râsim). Konuştular, sonra önüne bir sürü 
patlak, sökük, parça parça ayakkabı dizdiler (Refik H. 
Karay). 9 i 2. Patlamış yer: “Lastiğin patlağı neresinde?” 
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4 halk ağzı. 3. Patlamış mısır. â. Ağaç kökünden süren 
filiz. 5. Su kaynağı, göze. 

X Patlak göz: Dışarıya doğru fırlak göz: Kuru Ka 
dı'nın iri, patlak gözleri yaşardı (Ömer Seyfeddin). Pat- 
lak gözlü: Gözleri böyle olan kimse: Almam o yanında- 
kini, sevmem patlak gözlü (Sait Fâik). Patlak verme: 
(Önemli veya kötü bir durum) Gizlenemeyecek şekilde 
ortaya çıkmak: Af işte korkulan şey nihâyet patlak verdi 
(Hüseyin R. Gürpınar). Şimdi bakalım, fitne ateşi nere- 
den patlak verecek (Burhan Felek). Genç dâmat, küçük 
sultanın büyümesini bekleyedururken o meş'um Korfu 
muhârebesi patlak verdi (Sâmiha Ayverdi). 


PATLAMA i. 1. Patlamak işi. 2. Patlayan bir şeyin çı- 
kardığı şiddetli gürültü, birden ve çok şiddetli bir yan- 
ma sonucu çıkan çok kuvvetli ses. 3. mec. (İsim tamlama- 
sının ikinci öğesi olarak) Beklenmedik şekilde gelişme, 
birdenbire yayılma: “Turizm patlaması.” “Nüfus patla- 
ması.” “İhrâcat patlaması. ” 


PATLAMAK geçişsiz f. (ses taklidi paf'tan patsla-mak) 
1. İçten gelen bir basınç etkisiyle bir şeyin içindeki nes- 
ne büyük bir gürültü çıkararak dışarıya fırlamak, dışarı- 
ya doğru dağılmak, infilâk etmek: “Tüp patlamış.” 
“Cephâne sandığı patladı.” Top patlasın, ateşleri etrâfa 
saçılsın (Nâmık Kemal). Her gün Londra'da bir bomba 
patlıyor (Burhan Felek). 2. Üzerinde yarık meydana gel- 
mek, yarılmak: “Boru patladı.” “Asfalt yer yer patlamış.” 
“Darlıktan pantolonunun dizi patladı.” “Ayakkabımın 
burnu patlamış.” Recep birdenbire elindeki karpuzu dü- 
şürdü. Karpuz patladı (Burhan Felek). 3. (Bitkiler için) 
Baş verip ortaya çıkmak, yeşermek: Kuru dalların üze- 
rindeki minimini, henüz patlayacak tomurcukları okşa- 
yarak seviniyordu (Aka Gündüz). Sıçrar çekirgeler, patlar 
goncalar (Behçet K. Çağlar). 4. Ansızın ve şiddetle du- 
yulmak: “Sokakta bir nâra patladı.” Behlül gülecek, eğle- 
necek, bütün etraftan, bu çamların arasından binlerce is- 
tihzâ kahkahası patlayacak (Hâlit Z. Uşaklıgil). $ mec. 5. 
(Tehlikeli olabilecek bir olay) Birdenbire ortaya çık- 
mak, baş göstermek: “Gâliba fırtına patlayacak.” Mese- 
le, vakit vakit biri sönerken diğeri patlıyan Kürt, Arap, Ar- 
navut isyanlarından (...) ibâret değildi (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). 6. Dayanamayacak kadar sıkılmak, sıkıntıdan, sa- 
bırsızlıktan bunalmak: Şu işi başka birisine havâle ede- 
bilirdim, fakat adamsızlıktan patlıyorum, gel de biraz ge- 
vezelik edelim (Hâlit Z. Uşaklıgil). Sen iyi ki akşamları 
yemekhâneye inmiyorsun. Yoksa meselâ bu akşam pat- 
lardın. Bak ne oldu... (Bedii Fâik). Patlayacağız ayol, ne 
kapatıyorsun pencereyi! (Burhan Felek). 7. Kendini tuta- 
mayıp şiddetli tepki göstermek, sabredemeyip söyleye- 
ceği ne varsa söylemek: Bir patlayacak yine mahalle, 
ama kimin başına patlayacak (Ahmet K. Tecer). Boğaç 
patladı en sonunda: “Sus be sıçan suratlı koçalak! Seni 
dinleyecek değilim” (Mustafa N. Sepetçioğlu). 8. (Bir şey 
birine —e) Mâlolmak: Fakat bu meşgüliyet bana tekrar ye- 
di yüz liraya patladı (Fahri Celâl). Ulan diyorlardı, bak 
bir jandarmanın inekliği nelere patlıyor! (Bedii Fâik). 

* Patla: “Canımı çok sıktın, yeter” anlamında öfke 
sözü. Patladım — Patlayacağım: Aşırı yenen yemekten 
sonra, “Çok yedim, kendimi patlayacak gibi hissediyo- 
rum” anlamında kullanılır. Patlama: Sabırsızlık etme, 
kendini tut, sâkin ol: Yümnü Bey, “Dur patlama, kadınlar 
hele hoş geldini bitirsinler” diyor (Ahmet H. Tanpınar — 
Ö.T.S.). Patlamadın ya: Acelen ne? Neden bu kadar sa- 
bırsızlanıyorsun? Patlayasıca: Öfke duyulan bir kimse- 
ye söylenen hafif bir bedduâ sözü. 

» Patlamak fiiliyle deyimler: Afyonu patlamak / 
Avuçları patlayıncaya kadar (alkışlamak, çalış- 
mak) / Bomba gibi patlamak / Çatlasa da patlasa 
da / Hasedinden patlamak / Kabak başına patla- 
mak / Kavga bizim yorganın başına patladı / Ödü 
patlamak / Tabanı (Tabanları) pailamak / Top gi- 
bi patlamak / Vur patlasın, çal oynasın. 


PATLAMALI sıf. Bir silindirin veya seri hâlindeki silin- 
dirlerin içindeki hava-yakıt karışımının patlama ile yan- 
ması sonucunda ortaya çıkan enerjiyle çalışan (motor). 
PATLANGAÇ - PATLANGIÇ i. (< patla-n-gaç - pat- 
la-rn-gıç) 1. Kamış veya ağaç dalından yapılan ve içinde- 
ki piston elle ileri geri hareket ettirildiğinde içine konan 
tâneleri tabanca gibi gürültü ile dışarıya fırlatan çocuk 
oyuncağı. 2. Yere vurulduğunda gürültüile patlayan bir 
nevi şenlik fişeği. 

PATLATILMAK edilgen f (< patlat---mak) Patlatmak 
işi yapılmak: Kalbur içinde patlatılan mısır buğdayları gi- 
bi (Refik H. Karay). 


PATLATMAK oldurgan £. (< patla-t-mak) 1. Patlamak 
işine sebep olmak, patlamasına yol açmak. 2. (Patlayıcı 
bir maddeyi veya bir silâhı) Ateşlemek: “Bombayı pat- 
latmak. ” “Dinamit patlatmak. ” 3. mec. Bir kimsenin sab- 
rını tüketmek, kızdırıp kendini tutamayacak duruma 
gelmesine sebep olmak: “Mihâyet adamı patlatın.” “Sen 
insanı patlatırsın.” 4. (Tokat, yumruk kelimeleriyle) Vur- 
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mak. 5. Tokat atmak: Baktım patlatacak, sağ bileğine ya- 
pıştım (Ahmet Râsim). 
» Patlatmak fiiliyle deyimler: Kafa patlaimak / Ödü- 
nü patlaimak / Taban patlatmak. 
PATLAYICI & ve sıf (< patla-y-ıcı) Patlama özelliği olan 
madde. 
X Patlayıcı sessiz: dilb. Süreksiz sessiz. 


PATLICAN ii (Fars. bâdingân'ın Arapçalaşmış şekli 
bâdincân'dan) (Kelime Türkçe'den Balkan dillerine de geç- 
miştir) 1. Patlıcangiller familyasından, kalın saplı, uzun- 
ca yapraklı, mor ve beyaz çiçekli, bir yıllık otsu bitki. So- 
lanum melongena. 2. Bu bitkinin besin değeri az olmak- 
la birlikte sebze olarak çok yenen ve sevilen, lezzetli, 
mor renkli, uzunca veya toparlak meyvesi: “Patlıcan sa- 
latası.” “Patlıcan turşusu.” “Patlıcan kızartması.” “Patl- 
can dolması.” 3. Bu sebzeden yapılmış yemek: Kibardan 
bir zat, dâiresine yeni intisap eden dalkavuğuyle berâber 
yemek yerken sofraya patlıcan getirilmiş. Sâhib-i hâne 
patlıcanı hiç sevmem diye elini çekmiş (Fâik Reşat). 
PATLICANGİLLER i Örnek bitkisi patlıcan olan, tü- 
tün, güzel avrat otu, domates, patates vb. iki veya çok 
yıllık çiçekli otsu bitkileri içine alan, iki çenekli bitki fa- 
milyası. 

PATLICÂNİ i (patlıcan'dan nispet eki -i ile patlıcâni) 1. 
Patlıcan rengi, koyu mor. 2. Bu renkte olan: “Patlıcâni 
etek.” 

PATLICAN İNCİRİ birl. i İri ve mor renkli bir incir 
türü. 

PATLICANLI sıf. Patlıcanla yapılmış, içinde patlıcan 
bulunan: “Patlıcanlı pilâv.” 

PATOJEN sıf. (Fr. pathogöne) Hastalık meydana geti- 
ren, hastalığa sebep olan. 

PATOLOG |/ incel i (Fr. pathologue) Patoloji uzmanı, 
özellikle patolojiyle uğraşan hekim. 

PATOLOJİ (LinceJ i. (Fr. pathologie < Yun.) izp. Hastalık- 
ları, sebepleri ve dokularda yaptığı değişiklikler açısın- 
dan inceleyen tıp dalı, hastalıklar bilimi. 

PATOLOJİK (LinceJ sıf. (Fr. pathologigue) Patolojiyle il- 
gili, hastalığa bağlı: “Patolojik bulgular.” 
PATRİARKAL /(/ince| sıf. (Fr. patriarcal) Pederşâhi, ata 
erkil. 
PATRİK i (< Yun. patriarkhis) Ortodoks ve doğu kilise- 
lerinin başı: “Rum patriği.” “Ermeni patrıği.” “Süryâni 
patriği.” Bunlar Abdülhamid devrinden, yâhut biraz daha 
yakın zamanlardan kalma Rum patriklerinin resimleri 
olacaklardı (Ahmet H. Tanpınar). O günlerde pairiğin ga- 
zetelerde boy boy resmi çıkıyordu (Ergun Göze). 
PATRİKHÂNE (patrik ve Fars. hâne “ev, yer” ile pat- 
rik-hâne) 1. Patriğin makâmı. 2. Bu makâmın bulunduğu 
binâ: “Fener Rum Ortodoks patrikhânesi.” 

PFATRİKLİK i 1 Patrik olma durumu. 2. Patrik olan 
kimsenin görevi veya makâmı. 


PATRİSA i (< İtal. paterazzo - paterasso < Fr) deniz. 
Yelkenlilerde, gemi direklerini yan taraflarından kıç ta- 
rafa doğru tutan halatlara verilen isim. 


PATRON. (Fr. patron <Lat.) 1. Bir ticâret ve sanâyi ku- 
ruluşunun sâhibi durumunda olan kimse, iş veren: O 
devirden kalma bir kıta, bu iki patronun arasındaki mes- 
lek rekâbeti yüzünden çıkan bir kavgayı nakleder (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. #eşmil. Yanında çalışanlara göre 
yetkili durumda olan kimse. 3. sec. Paralı, sözü geçen, 
yanındakilere gücünü kabul ettirmiş kimse. 


PATRON i. (Fr. patron < Lat.) Dikilecek bir şeydeki çe- 
şitli parçaların şekline göre hazırlanmış olan ve biçki 
yapılırken kumaş, deri vb.nin üzerine konarak aynı şe- 
kilde biçilmesini sağlayan kâğıt ve bezlere verilen isim. 
#* Patron çıkarmak: Patronu, çizilmiş olduğu mo- 
delden kopya ederek kesmek süretiyle hazırlamak. 


PATRONA i (İtal. padrone) târih. 1. Osmanlı bahriye 
teşkilâtında kaptan paşadan sonra gelen üç büyük ami- 
ral rütbesinden ikincisi, bahriye feriki: Takriben 1682 
senesinden itibâren donanmanın kaptan paşadan sonra 
gelen büyük amirallerine sırasıyle kapudâne, patrona ve 
riyâle isimleri verilip diğer kal yon ve sâire süvârileri kap- 
tan diye anılmışlardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 2. Bu ami- 
ralin kumandasında olan ve pruva direği üzerinde onun 
forsunu taşıyan gemi (Patrona-i hümâyun da denirdi). 


PATRONAJ i. (Fr. patronage) 1. Koruyuculuk, vesâyet, 
patronluk: Fakat Kırım için Osmanlı patronajını kaybet- 
mek, hançeri kalbine veya dimâğına yemek kadar mü- 
himdi (Sâmiha Ayverdi). 2. hukuk. Cezâ evinden çıkan 
mahkümun toplum hayâtına yeniden uyabilmesini sağ- 
lamak için yapılan yardım ve destekleme. 
PATRONLUK i. Patron olma durumu: “Bana patron- 
luk taslama.” 


PATTADAK - PATADAK z/. 1. Pat diye ses çıkara- 
rak: “Pattadak düştü.” 2. Beklenmedik bir zamanda, bir- 


denbire, âni olarak: Şimdi patadak babası geliyor (Ah- 
med Vefik Paşa). 


PAUNT i. (İng. pound) 100 peniden meydana gelen 20 
şilin değerindeki İngiliz para birimi, sterlin. 
PAVKIRMAK geçişsiz f. (ses taklidi k. < pavskır-mak) 
halk ağzı. (Kurt, çakal, tilki, köpek vb. hayvanlar için) 
Ulumak. i 

PAVURYA &i. (Yun. pagouria) İri bir yengeç çeşidi, pa- 
gurya: Pavurya satan yalın ayak Rum çocukları (Refik H. 
Karay). 


PAYYON i. (Fr. pavillon < Lat) 1. Bir kuruluşun bahçe 
içindeki binâlarından veya bu binânın içindeki bölüm- 
lerden her biri: “Hastahânenin göz pavyonu.” “Çocuk 
pavyonu.” “İzmir fuarında Sümerbank pavyonu.” “Neuw- 
york sergisinde Türkiye pavyonu.” Bir de bizim pavyon- 
dan bir koltuk değneği verilsin (Peyâmi Safâ). 2. Gece ça- 
lışan içkili, danslı eğlence yeri. 


PAYYONCU i. Pavyon? işleten kimse. 
PÂY Bk.PÂ 


PAY i. (Fars. bag “pay, kısım”dan) (?)) 1. Bir bütünden 
bir kimseye düşen kısım, hisse: Rehberin payını yemen 
ayırın (Pir Sultan Abdal). Ezhârı taksim ettiler gül düştü 
hârın payına / Hâr-ı cefâ değdi gül-i terden hezârın payı- 
na (Sâbit'ten). Venedikli korsan kızı sen de benim pa- 
yumsın (Enis B. Koryürek). 2. Bölüşülecek bir bütünün 
ayrıldığı kısımlardan her biri: Al da Ömer üç pay et ol 
rızkı, Hak verir iyan / Birisin ye, birisin yedir, birin et ni- 
han (Âşık Ömer). 3. Bir şeyde ihtiyâten veya sonradan 
yapılacak bir işlem için bırakılan fazlalık: “Dikiş payı.” 
“Harç payı.” “Tutkal payı” “Genişleme payı.” 4. Katkı: 
Köyün “emvâl-i metrüke "sini topraksızlara dağıtan Mu- 
tahhar Bey'in bu başarıdaki payına işâret etmek isterim 
(Ahmet H. Tanpınar). Bu güzelliklerde, peyzajın kendi- 
sinden sonra yâhut onunla berâber en büyük pay şüphe- 
siz mimârinindir (Ahmet H. Tanpınar). 5. mec. Azar, tek- 
dir (Bu anlam deyimlerde ve bu kelimeden türeyen fiillerde 
ortaya çıkmaktadır). 6. yeni. mat. Bayağı kesirlerde biri- 
min eşit parçalarından kaç tâne alındığını gösteren ve 
kesir çizgisinin üstüne yazılan sayı, süret: “3/4 kesrinin 
payı 3'tür.” 

# Pay bırakmak: 1. Kesilen, biçilen, yapılan bir şey- 
de ihtiyâten biraz fazlalık bırakmak. 2. mec. Bir kimse 
veya husus hakkında kesin hüküm vermeden önce ihti- 
yatlı davranıp aksi ihtimallerin de olabileceğini göz 
önünde tutmak. (Birinden veya bir şeyden) Pay biç- 
mek: Durumu bir şeyin veya kimsenin durumu ile kar- 
şılaştırıp ona göre bir hükme varmak, kıyas ve mukâye- 
se etmek: “Kendinden pay biç, sen onun kadar güçlüğe 
dayanabilir misin?” Pay etmek: 1. (Birden çok kişi bir 
şeyi) Bölüşmek, paylaşmak: Bugün güzelleri edecekler 
pay / Gidelim bakalım kim kime düştü (Erzurumlu Em- 
rah). Günde dörder, beşer pay ederiz (Aka Gündüz). 2. 
(Bir kimse bir şeyi) Bölmek, paylaştırmak: Üçü üçe pay 
etmek kolay, biri üçe güç (Fâruk N. Çamlıbel). Pay işit- 
mek: Azarlanmak: Çocuk pay işitecek, hafiften alaya alı- 
nacak ve nihâyet susacaktı (Sâmiha Ayverdi). Pay ver- 
mek: eski. Büyüğüne saygısızca karşılık vermek: Büyük 
annem kaç defa beni heykellerin yanına götürmüş, “Bak 
çocuğum, bunlar anasına babasına pay vermişler de taş 
kesilmişler” demişti (Fahri Celâl). (Bir kimsenin bir şey- 
de) Payı olmak (bulunmak): O işin olmasında etkisi ve- 
ya katkısı bulunmak: Göçebeliğin o kadar uzun sürme- 
sinde, Moğol istilâsı kadar olmamakla berâber bu ilk 
Haçlılar seferinin ve onun serpintilerinin ve 1176 târihin- 
deki üçüncü Haçlı seferinin de bir payı olsa gerektir (Ah- 
met H. Tanpınar). Röportajlarımda onların payı bulun- 
mazdı (Târık Buğra). Payını almak: 1. Bir bütünden bir 
hisse almak, faydalanmak: Hırlaşır bir lâşeye üşmüş nice 
yüz bin kilâb / Biz de pay almak için geldik bu gavgâ üs- 
tüne (Hüdâyi'den). İmparatorluğun bu dehâdan payını al- 
mamış pek az büyük şehri vardır (Ahmet H. Tanpınar). 
Hâlet Hanım, dede mahrümu olarak o büyük servetten 
payın alamamış bir kadın idi (Sâmiha Ayverdi). 2. Kar- 
şısındakinin tutumundan veya olaylardan kendine dü- 
şen dersi almak: “Amcam, dayım, herkesten aldım pa- 
yım.” 3. Azarlanmak, tekdir edilmek. Payını vermek: 
Azarlamak, paylamak. 

PAYAM i. (Fars. bâdâm'dan) halk ağzı. Bâdem. 
PÂYAN (oLU) i (Fars. pâyan) Son, nihâyet: Ol ne kesret- 
tir ki anın haddi yok pâyânı yok / Kesret içinde ne vah- 
dettir ki ana yok idâd (Niyâzi-i Mısri). Pâyâna erince gül 
zamânı / Tebdil ediyorsun âşiyânı (Muallim Nâci). Âsar 
gelip geçti fakat bulmadı pâyan / Rühumdaki hicran (Or- 
han S. Orhon). 

PAYANDA i. (Fars. pâyende “yerinde duran”dan) Bir şe- 
yin sağlam olarak durmasını sağlamak için konan des- 
tek, dayak: Evvelâ oturduğu sedirin sol tarafındaki bir pa- 
yandaya merbut ince bir zinciri (...) çocuğun boynuna 
geçirir (Ahmet Râsim). Otomobil eşilen, doldurulan, pa- 


yanda vurulan bir yoldan ilerliyordu (Retik H. Karay). 

X Payandaları çözmek: argo. Kalkıp gitmek, kaç- 
mak, palamarı çözmek. 
PAYANDALAMAK geçişli f. (< payandasla-mak) Payan- 
da koyarak sağlamlaştırmak: “Duvarı payandalamak.” 


PAYANDALI sıf. Payanda vurulmuş olan: “Payandalı 
direk.” “Payandalı duvar.” “Payandalı balkon.” 


PÂYANSIZ sıf. Sonsuz, nihâyetsiz, ucu bucağı olma- 
yan, nâmütenâhi: Birçok kişi eski vükelâ için, “O pâyan- 
sız saltanattan ayrılmak ölüm Radar zor olacak, şimdi 
onlar halkın arasına tekrar nasıl girebilirler. Onu o kadar 
ezdiler ki...” diyordu (Rüşen E. Ünaydın). Pâyansız bir 
zevk, sükün bulmaz bir heyecan içinde yaşıyordu (Ömer 
Seyfeddin). 

PÂYBEND Bk. PÂBEND 

PAYDA i (pay'dan) yeni. mat. Bayağı kesirlerde bir 
bütünün kaç eşit parçaya bölündüğünü gösteren ve ke- 
sir çizgisinin altına yazılan sayı, mahreç: “3 / 4 kesrinin 
paydası 4'tür.” 

PÂYDAR Bk. PÂYİDAR 

PAYDAŞ i (<paysdaş) Bir şey üzerinde pay sâhibi olan 
kimse, hissedar. 

PAYDAŞLI sıf Üzerinde iki veya daha fazla kişinin pa- 
yı olan, hissedarları bulunan, hisseli. 


PAYDAŞLIK i Paydaş olma durumu, iştirak. 


PAYDOS i. (Sözlüklerde Yunanca olarak gösterilirse de 
kökü kesin olarak belli değildir) 1. Daha sonra devam et- 
mek üzere işi, çalışmayı bırakma, ara verme: Öğle pay- 
dosuydu. Memurların kibar kısmı karşı muhallebicide yu- 
murta salatası, baş söğüşü, fasulya pilâkisi yemeye git- 
mişlerdi (Reşat N. Güntekin). Fabrikalar, kalın düdükle- 
riyle öğle paydosunun bittiğini haber vermişlerdi (Retik 
H. Karay). Bâzı akşamlar mektep paydosundan sonra 
birkaç çocuk birleşerek (...) saklambaç oynardık 
(Kerime Nâdir). 2. Bir işe son verildiğini, o şeyden vaz- 
geçildiğini veya geçilmesi gerektiğini anlatmak için “ar- 
tık son” anlamında kullanılır: Paydos bundan böyle çıl- 
gınlıklara (Câhit S. Tarancı). 3. ünl. Çalışanlara işi bırak- 
ma zamânı geldiğini bildirmek için söylenir: “Saat beş... 
Paydos!” 

* Paydos borusu (zili): İşi bırakma zamânının geldi- 
gini bildiren boru (zil): Ya paydos zilini bekleriz / Ya ay 
başını (Orhan V. Kanık). Paydos borusu çalmak: İşi bı- 
rakma zamânı gelmek. Paydos demek: Yapılmakta olan 
işten vazgeçmek, o işe son vermek: Ali Rızâ Bey bunu 
söyledikten sonra dâvetlere, eğlencelere paydos diyecek, 
kapısını tekrar kapayacaktı (Reşat N. Güntekin). Paydos 
etmek: Çalışmayı durdurmak, işi bırakmak: (Yeni 
Gün)cüler “gündelik sabah gazetesi” hâlâ paydos etme- 
miş (Aka Gündüz). 

PAYDOSÇU i Şemseddin Sâmi. Yapılarda vb. çok 
işçi çalıştırılan yerlerde dinlenme vakitlerini yüksek 
sesle ilân eden kimse. 

PÂYE (44) & (Fars. pâye) 1. Rütbe, mertebe, derece: 
Küffar hükümdarları içinde rütbesi dukalık pâyesindedir 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Beni küçük düşüren pâyenin kü- 
çüklüğüdür / Büyük belâya sokan gönlümün büyüklüğü- 
dür (Şinâsi). Sen bir serhat beyine gelin gidiyorsun, pâye- 
ni bil (Safiye Erol). 2. Osmanlı Devleti'nin son dönemle- 
rinde özellikle ilmiye sınıfı mensuplarına verilen rütbe- 
ler hakkında kullanılmıştır: Pâdişâhın hoşuna gider, mol 
laya kazaskerlik pâyesi ihsan eyler (Fâik Reşat). İlmiye 
pâyelerinin en küçüğü müderrislik, en büyüğü de Rumeli 
kazaskerliği idi (Mehmet Z. Pakalın). 3, Basamak, mer- 
diven basamağı. 4. mimar. Binâlarda büyük boyutta ta- 
şıyıcı kolon. 

X Pâye vermek: Kıyınet vermek: “Hak ettiğinden 
fazla pâye verme, şımarır.” Pâye-i fetvâ: Şeyhülislâmlık 
pâyesi: Osmanlı târihinde pâye-i fetvâ denen şeyhü- 
lislâmlık pâyesi iki kişiye verilmiştir (İsmâil H. Uzunçar- 
şılı). 

© Pâye-dar ()l «U) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip ve mâlik 
olan” ile) Pâye sâhibi, pâyeli, rütbeli, itibarlı. 
PÂYELENDİRMEK oldurgan £ (< pâyeslen-dir-mek) 
Rütbesini, mertebesini yüceltmek, ödüllendirmek: Dü- 
şürdü başıma zıll-i hümâyı / Gör ne devletile pâyelendir- 
di (Erzurumlu Emrah). 
PÂYELİ sıf 1. Pâyesi olan: Muallâ-menzilet sadr-ı 
refiü'-kadr kim gerdun / Serir-i câhına ne pâyeli bir ner- 
dübân oldu (Fıtnat Hanım). 2. i #ârih. İlini bir rütbesi 
olan, ... ilmi rütbesine sâhip kimse (Pâyelü şeklinde de 
kullanılırdı): Vesikalardan öğrendiğimiz diğer bir husus 
da Mardin mutasarrıfı iken ölen babası Mehmed Said Pa- 
şa'nın Rumeli beylerbeyi pâyelilerden olmasıdır (Kaya 
Bilgegil). 
PAYEN i. (Fr. paien) Çok tanrılı din mensubu, pagan. 
PÂYENDAZ (lu GU) sıf. (Fars. pây “ayak” ve endâz 
“atan” ile pây-endâz) 1. Ayak atan, ayak atmış: Meydân-ı 
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harbe pâyendâz-ı şecâat oldu (Şemseddin Sâmi). 2. i Bir 
hükümdârın, büyük bir kimsenin geçeceği yere serilen 
halı veya çuha, kadife gibi değerli kumaş: Âsuman-pâye 
hudâvend-i cihan kim yaraşır / Eylese ana felek atlasını 
pâyendaz (Nef'i'den). 

PÂYENDE GazL) sıf (Fars. pâyiden “yerinde dur- 
mak”tan pâyende) 1. Yerinde duran, kalıcı, sürekli, dâim, 
pâyidar: Veziri alıp vardı fağfüra ol / Duâ kıldı vü dedi 
pâyende ol (Hoca Mes'ud). Duâ-yı devlet-i şâh-ı cihâna 
başla ey Bâki / Hudâ pâyende kılsın tâc u taht-ı zill-i 
Yezdân'ı (Bâki). Bahtın gibi pâyende ola zıll-i hayâtın / 
Bu âlem-i fânide ki encâmı bekâdır (Nâili). 2. i Destek. 
Bk. PAYANDA 


PAYET i. (Fr. paillet) Kadın elbiselerini süslemekte kul- 
lanılan küçük parlak pul. 

PÂYİDAR - PAYDAR Glal) sıf. (Fars. pây “ayak” ve 
dâr “tutan” ile pây-dâr) Kalıcı, devamlı, sâbit: Fakat sürat 
le değişen şu levhaların pâyidar bir tesiri olacak ki 
nihâyet beni sarstı (Hüseyin C. Yalçın). Ve dehânın fet- 
hettiği diyarlar Süleyman'ın devletinden de pâyidar 
(Rüşen E. Ünaydın). 

*» Pâyidar olmak: Kalmak, yok olmamak, var olmak- 

ta, yaşamakta devam etmek: Emr-i temeddünün bu min- 
val üzere pâyidar olması için ahkâm-ı cezâ tertibi lâzım 
gelip bu dahi fıkhın ukübat kısmıdır (Cevdet Paşa). Yeni 
hükümetin adını ağzına alınca harâretle, “İnşâallah pâyi- 
dar olur” dedi (Hâlide E. Adıvar). 
PÂYİMAL — PÂYMAL - PÂMAL //ince) JLu — JLeL) 
sıf. (Fars. pây > pâ “ayak” ve mâl “süren, sürülen” ile 
pây-mal — pâ-mal) Ayaklar altına alınmış, çiğnenmiş, ha- 
kir duruma düşürülmüş, perişan edilmiş: Pâmâl-i rahşı 
Rıldı Acem tâc u tahtını / Ta arşa astı tiğini Sultan Selim 
Han (Yahyâ Kemal). 

X Pâyimal (Pâymal, Pâmal) etmek: Ayaklar altına 
almak, hakir ve perişan etmek: Zebâniler elinde etme 
pâmâl (Sünbülzâde Vehbi). Bir haydut gibi vicdânın en 
pâk ve mukaddes olan bu kânünunu pâyimal eder (Sâmi- 
paşazâde Sezâi). İnsanlığı pâmâl eden alçaklığı yık, ez 
(Tevfik Fikret). Pâyimal (Pâymal, Pâmal) olmak: Ayak- 
lar altında kalmak, çiğnenmek: Pâmâl-i şitâ olmadan 
iklim-i çemen gel / Ver hükmünü ey serv-i revan köhne 
bahârın (Nedim'den). Pâymâl olsun felek- hasretle 
dâmânım gibi / Kehkeşânın çâk çâk etsin giribânım gibi 
(Leskofçalı Gâlib). Sevgili goncan oluyor pâymâl (Mual- 
lim Nâci). 

PÂYİTAHT (<AxU) i (Fars. pây “ayak” ve taht ile pây-i 
taht “tahtın ayağı, tahtın bulunduğu yer”) Başkent, başşe- 
hir, merkez-i hükümet: Mezbürun pâyitahta gelmezden 
önce ve sonra nice müteber gazâları vardır (Kâtip Çele- 
bi'den). Pâyitahtın karışık sokakları bugün çok kalaba- 
lıktı (Ömer Seyfeddin). Şık Avrupa pâyitahtlarında zarif 
bir diplomat (Reşat N. Güntekin). 

PAYLAMAK geçişli f. (< paysla-mak) Hatâsını söyleye- 
rek çıkışmak, azarlamak: Doktorunuza her şeyi haber ve- 
receğim, -sizi iyice paylasın da görürsünüz dedim (Reşat 
N. Güntekin). Küçücük bir afacan burnunda balonlar şişi- 
rerek ağlıyor, annesi: —A vallâhi olmaz, babası kılıklı 
kâfir, sabahtan beri beş kuruş harcattın! diye paylıyordu 
(Fahri Celâl). 

PAYLANMAK edilgen £. (< payla-n-mak) Başkası tara- 
fından kendisine sert sözler söylenmek, azarlanmak. 
PAYLAŞILMAK edilgen f. (< paylaş-ı-I-mak) Bir şey bir- 
den fazla kimseye dağıtılmak, bölüşülmek, taksim edil- 
mek: “Miras vârisler arasında nasıl paylaşılacak?” 
PAYLAŞIM i. (< paylaş--m) Paylaşma işi: “Mal paylaşımı.” 
PAYLAŞMAK ortaklaşa f. (< paysla-ş-mak) (5) 1. Bö- 
lüşmek, pay etmek: “Mirâsı paylaşmak.” “Geliri paylaş- 
mak.” Bir çeyrek verdik mi bir kümes tavuğunu aramız- 
da paylaşıyorduk (Refik H. Karay). Bir olgun armudu gel 
ikimiz paylaşalım (Enis B. Koryürek). 2. mec. (Sevinç, 
keder, fikir vb.ne) Ortak olmak: Gitme ey yolcu berâber 
oturup ağlaşalım / Elem bir yüreğin kârı değil paylaşalım 
(Mehmet Âkif'ten). Paylaşırsa dost paylaşırmış / İnsanın 
derdini sevincini (Câhit 5S. Tarancı). Gene yüzüme baktı 
ve benden bu duygusunu paylaştığımı anlatacak bir söz 
bekledi (Peyâmi Safâ). 

» Paylaşmak fiiliyle deyim: Kozunu paylaşmak. 
PAYLAŞTIRMAK oldurgan f. (< paylaş-tır-mak) (Bir bü- 
tünü birden fazla kişi arasında) Taksim etmek, herkese 
kendine düşen payı vermek. 

PAYLI sıf. Üzerinde birden fazla kimsenin payı bulu- 
nan, hisseli: “Paylı mülkiyet.” 

PÂYMAL Bk. PÂYİMAL 

PAYREKS i. (İng. pyrex) (Marka adından| 1. Sıcaklığa da- 
yanıklı bir çeşit cam. 2. sıf Bu camdan yapılmış olan: 
“Payreks tencere.” 


PAYTAK sıf. (Fars. piyâde > Ar. beydak “satranç taşı, pi- 
yon”dan) 1. Çarpık bacaklı: Siyah çarşaflı, cücemsi, to- 


PAZAR 


parlakça, geçkince, paytak bir hanım (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Dün tramvay hınca hınç, bu zavallı basamakta kal- 
mış. Meğer hem bodur hem paytak değil mi imiş (Ahmet 
Râsim). 2. i. Satranç oyununda piyâde denen en küçük 
sekiz taştan ve dama oyununun yuvarlak taşlarından 
her biri: Mahcüb-ı hayât olmağa tercih-i memât et / Pay- 
takları ferz eyleyerek şahları mât et (Abdülhak 
Hâmit'ten). 

* Paytak paytak: İki yana doğru sallana sallana: 
Çeşmeye doğru paytak paytak yürüdü (Târık Buğra). 
Paytak yürüyüşlü: İki yana doğru sallanarak yürüyen: 
Yüz metre yürümemişti ki karşısına elinde balık tepsisi, 
paytak yürüyüşlü bir balıkçı çıktı (Sait Fâik). 
PAYTAKLIK i Paytak olma durumu. 


PAYTON i. (Fr. phağton < Yun.) Fayton: Erzurum hatır- 
lıyordu (...) bâzan bir alayı birden günlerce misâfir eden 
ve bir menzillik arâzisinde paytonla gidip gelen eski bey- 
lerini, kısacası bütün hayâtını hatırlıyordu (Ahmet H. 
Tanpınar). 


PAYTONCU i. Faytoncu. 


PAYVEND i. (Fars. pây-bend'den pâyvend) “Köstek” an- 
lamına gelen Pâbend sözünün Türkçe'de kullanılan bir 
şekli. 

PAYZEN (5 »0) i. (Fars. pây “ayak” ve zen “vuran” ile 
pây-zen) Ayağına pranga vurulmuş kürek mahkümu 
esir, forsa: Bir küreği dört payzen çeker ve bir adam da 
yüksekçe bir mevkide durarak elindeki tokmağı önünde- 
Ri bir tahtaya vezinle vurarak Rüreklerin aynı zamanda 
hareket etmelerini tanzim ve temin ederdi (Celâl E. Arse- 
ven). 

X Payzen kıyâfetli: Pejmürde kıyâfetli, korkunç gö- 

rünüşlü. 
PAZAR i. (Fars. bâzâr'dan) (Pazarların çokça kurulduğu 
güne de isim olan kelime Türkçe aracılığıyle belli başlı Av- 
rupa dillerine de geçmiştir) 1. Birçok satıcının bir arada 
bulunduğu alış veriş yeri: Müzeden hoşlanmam / Mezar- 
lıkta işim olmaz / Çarşı pazar dururken / Nerede hareket 
ben orada (Câhit S. Tarancı). 2. Haftanın belirli günlerin- 
de belli yerlerde kurulan alış veriş yeri: “Pazartesi paza- 
ru” “Çarşamba pazarı.” Ve pazar kuruluyor karşı mey- 
danda (Orhan V. Kanık). Sağrısına bir hindi sarkıtmış 
bahçeci pazara geliyor (Aka Gündüz). 3. (İsim tamlaması- 
nın ikinci öğesi olarak) Sâdece belli bir malın satıldığı 
yer: “Hayvan pazarı.” “Atpazarı.” “Çiçek pazarı.” 4. teş- 
mil. Alış veriş, alım satım; alım satım ve alış veriş yeri: 
“Dış pazar.” “İç pazar.” Alman pazarı Alman mâmülât- 
na dar geliyor (Cenap Şahâbeddin). Âlem-i ticâret, hatta 
İngiliz ve hatta Fransız pazarları Alman mâmülâtı altın- 
da ezginlik hissetti (Cenap Şahâbeddin). 5. Cumartesi 
ile pazartesi arasındaki günün adı, haftanın birinci gü- 
nü: Galata'nın en kalabalık zamânı, cumartesi akşamın- 
dan başlayıp pazar akşamının saat 11 — 12'sine kadar 
sürdüğü zamandır (Ahmed Midhat Efendi). Pazar günü 
tek atlı spor arabada / Elinde dizginler / Mesirelerde ge- 
zer (Orhan S. Orhon). Bekârken pazarlar başka türlü ge- 
çerdi (Târık Buğra). 6. eski. Pazarlık: Mezbur Mehmed, 
“Filvâki bu minval üzre pazar eyledik, bâdehü yine paza- 
rı döndürdük” deyü cevap vericek... (Şer'iye Sicilleri). 

# Pazar araştırması: ticâret. Bir malın nerede, ne 
zaman, ne kadar, ne şekilde ve kimlere satılabileceğini 
belirlemek için yapılan araştırma. Pazar bozmak: 1. 
Alış verişe son verip pazar yerindeki satışa çıkarılan 
malları toplamak. 2. Pazarlığı bozmak, feshetmek. 3. 
mec. Birinin gerçekleşme yolunda olan işini bozmak, 
araya fesat karıştırmak: Soylu kişi pazar yapar / Soysuz 
Rişi pazar bozar (Atasözü — Ş.A.D.). Pazar etmek (eyle- 
mek): eski. 1. Alış veriş etmek: Var dükkâna pazar eyle 
(Pir Sultan Abdal). 2. Pazarlık etmek: Ben de pazar ede- 
medim kız ile / Aldı beni cilve ile naz ile (Karacaoğlan). 
Seksen şeftâliye pazar eyledim / Sayısız yitirdim, yüz 
ras (rast) geldi (Karacaoğlan). Pazar kayığı: Eskiden 
Boğaziçi'nde eşyâ ve yolcu taşıyan, birkaç çifte kürekli 
büyük kayık: Bir de baktım Ri koca pazar kayığı göç yük- 
lü geldi çattı (Ahmed Midhat Efendi). Pazar kayığında 
yedi kişiden başka göçlerin sâhipleri midir, sâhiplerinin 
uşakları mıdır nedir... (Ahmed Midhat Efendi). Pazar 
kayığı gibi: Aşırı derecede yüklenmiş, çok yüklü taşıtlar 
için kullanılır. Pazar kesmek: eski. Alış verişte bir fiyat 
üzerinde anlaşmak, pazarlığı tamamlamak. Pazar ola: 
“Hayırlı alış verişler, satışın bol olsun” anlamında satı- 
cılara söylenen iyi dilek sözü: Her dükkâna, her satıcıya 
işine, malına göre: —Pazar ola, bakkal başı. —Pazar ola 
balıkçı. —Pazar ola aşçı baba! diyerek yürür gider (Ahmet 
Râsim). Pazar meydanı (yeri): Pazar kurulan yer: Bir 
yortu günü pazar meydanında gürültü eden bir sarhoş hi- 
ristiyanı dövdükleri için iki başıbozuğun boynu vurulmuş- 
tu (Ömer Seyfeddin). Sonra sersemleşmiş bir halde dö- 
nerken pazar meydanında önüne bir çerçici sergisi çıktı 
(Refik H. Karay). Pazar yerine dönmek: 1. Çok kalaba- 
lık olmak, kalabalıklaşmak. 2. Her şey ortalığa dökülüp 


PAZARBAŞI 


karmakarışık olmak. Pazara çıkarmak: Satılığa çıkar- 
mak. Pazara düşmek: (Bir mal) Bollaşıp ucuzlamak, pa- 
zarlarda satılacak duruma gelmek. 


PAZARBAŞI birl. ii eski. Pazar kâhyası, çarşı ağası: 
Nefs-i Ankara bakkalları, bize pazarbaşı lâzımdır deyü 
meclis-i şer'a gelip Lutfi Çelebi'nin bize pazarbaşı olma- 
sını talep ederiz dedikleri ecilden mezbur Lutfi Çelebi İbn 
Şâban pazarbaşı nasbolunup... (Şer'iye Sicilleri). Ayrıca 
muhtesip her ay pazarbaşıya bir fiyat listesi vermekle 
mükellef tutulmaktaydı (Mübahat Kütükoğlu). 


PAZARCI 1. Haftanın belli günlerinde kurulan pazar- 
larda mal satan kimse. 2. Eskiden Mevlevi tekkelerinde 
çarşı ve pazardan alış veriş yapmakla görevlendirilen 
derviş. 

# Pazarcı maşası: Mevlevi dergâhlarında pazarcıla- 
rın bellerine taktıkları maşa: Mevlevi dergâhlarında tek- 
kelerin levâzımını tedârik etmek üzere çarşıya çıkan ve 
pazarcı denilen dedenin beline taktığı ucu kargı gibi de- 
mirdir Ri esnaf bunu görerek tekkeye ucuz mal verirlerdi 
(Celâl E. Arseven). 


PAZARCILIK i. Pazarcının yaptığı iş. 


PAZARLAMA i. Pazarlamak işi, bir mal veya hizmetin 
satışını arttırmak için girişilen piyasa ihtiyaçlarını belir- 
leme, bunları karşılamak için gerekli hazırlığı yapma, 
satış elemanları yetiştirme, tanıtma, paketleme vb. 
faâliyetlerin bütünü. 


PAZARLAMACI i. Bir malı pazarlamak işiyle uğraşan 
kimse, pazarlama uzmanı. 


PAZARLAMACILIK i Pazarlamacının yaptığı işi, pa- 
zarlama işi. 


PAZARLAMAK geçişli f. (< pazarsla-mak) Bir malı sa- 
tacak uygun piyasa temin etmek. 


PAZARLANMAK edilgen f. (< pazarla-n-mak) (Bir mal) 
Satışı yapılmak üzere belirlenen yerlere gönderilmek, 
piyasaya sürülmek: Türkiye'nin sıkıntısı, yiyecek madde- 
lerinin hiçbir kontrole ve insâfa tâbi olmadan pazarlanı- 
şındadır (Burhan Felek). 


PAZARLAŞMAK karşılıklı f. (< pazarla-ş-mak) Pazar- 
lıkta anlaşmak. 


PAZARLIK i. (pazar kelimesinin “alışveriş” anlamından) 
1. Bir alış verişte kendileri için en uygun fiyatı belirle- 
mek amacıyle alıcı ve satıcı arasında yapılan görüşme: 
Pazarlığa girişmez, müşterileri ne verirse alırdı (Ömer 
Seyfeddin). Kendilerine müstâmel elbise arıyorlar, işleri- 
ne yarayabilecekleri uzun pazarlıklarla çekişe çekişe alı- 
yorlardı (Rüşen E. Ünaydın). 2. teşmil. Bir konuda daha 
iyi şartlar sağlamak, daha iyi bir çözüme varmak mak- 
sadıyle yapılan konuşma ve anlaşma: Önce devleti ele 
geçiren, sonra devleti de yıkmak için ecnebi ile pazarlı- 
Za girişen bürokrasi sınıfı Osmanlı'nın yıkılmasına sebep 
oldu (Ahmet Kabaklı). Kız kardeşini verip ülkemizi ele 
geçirmeye heveslenen imparatora pahalı ödetirdim bu 
pazarlığı (Kemal Tâhir). 

# Pazarlık etmek: 1. Alış veriş sırasında bir şeyin fi- 
yatı üzerinde tartışmak: Kadın ve erkek müşteriler sergi- 
nin önünde durup pazarlık ediyorlar ve çok defa uyuşup 
eşyâyı eksiğine alarak memnun oluyorlardı (Refik H. Ka- 
ray). Birtakım adamlar oturdukları yerden konuşuyorlar, 
pazarlıklar ediyorlar (Ahmet H. Tanpınar). Pazarlık et- 
tik, üç aylığını on iki mecidiyeye... (Fahri Celâl). 2. teş- 
mil. Bir konuda bir çözüme, bir anlaşmaya varmak için 
görüşme yapmak. Pazarlığı kesmek: Alış verişte anlaş- 
mak: Beğenirsem pazarlığı keser, işi bitiririz (Reşat N. 
Güntekin). 

PAZARLIKÇI sıf. ve i Pazarlık yapmayı seven, çok pa- 
zarlık eden (kimse). 


PAZARTESİ i. (< pazarsertesi) Pazarla salı arasındaki 
günün adı, haftanın ikinci günü: Hesnâ hiddetle: —Pazar- 
tesi olsun, salı olsun. Ne olur a kız? (Hüseyin R. Gürpi- 
nar). 


PAZEN — BAZEN fa uzun| i. (Fr. basin < İtal) 1. Tüylü 
veyatüysüz olabilen, kalın, yumuşak pamuklu bez. 2. sıf. 
Bu bezden yapılmış: “Pazen gecelik.” “Pazen gömlek.” 


PAZI i (< Yun. madsi) Bir ekmeklik veya bir yufkalık ha- 
mur topağı, beze. 


PAZI i. (Fars. pâzi) Ispanakgillerden, A ve C vitaminleri 
bakımından zengin, yaprakları sebze olarak yenen, iki 
yıllık otsu bitki, yabâni pancar, yaban pancarı. 


PAZI — PAZU i. (Fars. bâzü'dan) 1. Omuzla dirsek ara- 
sında bulunan ve gerildiği zaman belirgin şekilde görü- 
len şişkince kas kitlesi: Pazılarını Papazoğlu'na göstere- 
rek dedi ki... (Ahmed Midhat Efendi). Pazılarında ise 
aradığı gücü bulamıyordu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. 
mec. Kuvvet, güç: Birçok incelikleri denedi, sonunda 
Fâtih'in pazısı büyük şehir kapılarını kendisine açtığı za- 
man kudretinden emin Ayasofya'nın yanı başına geçip 
oturdu (Ahmet H. Tanpınar). Yükseliyor işte bayrak yine 
/ İşte pazın verdi ona hakkını / Asya'nın evlâdı fecirler 
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gibi / Sardı akıp Avrupa âfâkını (Mithat C. Kuntay — 
ÖT.S.). 

*X Pazı kemiği: anat. Kol kemiği. 
PAZUBENT — BÂZÜBEND (4-50) i. (Fars. bâzü“kol” 
ve bend “bağ” ile bend-i bâzü > bâzü-bend'den) Kuvvet ver- 
mesi için yâhut süs olarak takılan, içinde muska veya 
yazılı bir süre bulunan kol bağı, kolçak: Pehlivanın fen- 
di var, kıymetli bâzübendi var / Sanmayın kim yeryüzün- 
de misli var, menendi var(...). 
PAZVAL i. (Kökü belli değildir) Ayakkabıcıların çalışır- 
ken ayakkabıyı üzerinde tutmak için dizlerine gerdikle- 
ri kayış. 
PAZVANT i (Fars. pâs-bân “gece bekçisi”nden) (Kelime 
Türkçe'den Bulgarca ve Sırpça'ya da geçmiştir) Bekçi, göz- 
cü, pasban: Şehrin başka semtlerine nasip olmamış seç- 
me pazvantların bu meşhur cadde üstünde bir de teşkilât 
merkezleri vardı (Sâmiha Ayverdi). 


PAZVENT i. (Fars. bâzü-bend > pazubent'ten) Kol bağı, 
kolçak, pazubent. 


Pb Kurşun elementinin sembolü. 
Pd Paladyum elementinin sembolü. 
PE i. P harfinin adı. 

PEBk.PÂ 


PE i (Fars. pâ'dan) Türkler'in İslâmiyet'i kabullerinden 
1928 harf inkılâbına kadar kullanmış oldukları alfabenin 
üçüncü harfi. Bk. PÂ 


PEÇÇE — PEÇE Bk. BEÇÇE 


PEÇE i. (İtal. pezza (?)) Kadınların sokakta yüzlerini giz- 
lemek için örttükleri yüz örtüsü: Siyah çarşaflı, cücem- 
si, toparlakça, geçkince, paytak bir hanım ipek peçesini 
açmış, çarşafının üzerine iğnelemiş (Hüseyin R. Gürpr- 
nar). Ben annemin peçesini saklarım ve nihâyet misâfir- 
liğimiz yirmi dört saat daha uzar (Yusut Z. Ortaç). Peçe- 
nin (...) yaşmaktan farkı yüzü tamâmen örtmesidir (Re- 
şat E. Koçu). 


PEÇELİ sıf Yüzünü peçe ile örtmüş, peçe takmış olan: 
Odasının önünde yine siyah çarşaflı, siyah peçeli bir ka- 
dın buldu (Reşat N. Güntekin). 

PEÇENEK özel i. Târih sahnesinde görüldükleri VII. 
yüzyıldan XI. yüzyıla kadar yerleşik bir devlet kurama- 
mış, Balkaş gölü yakınlarında, Seyhun ve Volga boyla- 
rında, Güneydoğu Avrupa'da ve Balkanlar'da yaşamış 
olan, devamlı savaşla uğraştıkları için ok, yay ve kılıçtan 
ibâret silâhlarına çok önem veren göçebe Türk kavmi. 


PEÇETA Bk. PESETA 


PEÇETE i (< peçeta < İtal. pezzetta) Yemek yerken sof- 
ra örtüsünün veya elbisenin kirlenmesini önlemek ve 
ağız silmek için kullanılan, bu iş için hazırlanmış bez ve- 
ya kâğıt: “Keten peçete.” “İşli peçete.” 

PEÇİÇ (Hint. (2) Zar yerine kullanılan yedi deniz böce- 
gi kabuğunun, atıldıkları zaman açık taraflarının üste 
veya alta gelmesine göre taşların ilerletilmesi süretiyle 
oynanan bir oyun: Dama, satranç, tavla, peçiç, minka- 
le... bu oyunları erkekler oynadığı gibi bâzı kadınlar da 
oynardı (Musâhipzâde Celâl). Bu salonlarda sahuru bek- 
lemek üzere peçiç, fincan gibi oyunlar da oynanır (Sâmi- 
ha Ayverdi). 


PEÇUTA Bk. PİÇUTA 

PEDAGOG 1. (Fr. pödagoge < Lat. < Yun.) Eğitimci. 
PEDAGOJİ i. (Fr. pödagogie < Yun.) Eğitim bilimi. 
PEDAGOJİK sıf. (Fr. pödagogigue) Eğitimle ilgili. 
PEDAL i. (Fr. pödale < İtal. < Lat.) Bir makine veya araç- 


ta, ayakla döndürülerek yâhut basılarak dönmeyi veya 
hareketi sağlayan düzenek, ayaklık. 


PEDAVRA Bk. PADAVRA 


PEDER ()4) i (Fars. peder) Baba: Olmuştu yetimlik mu- 
kadder / Bilmezdi nedir pederle mâder (Abdülhak 
Hâmit). İstersen sen de bana anne, beye de peder diye hi- 
tap et (Hüseyin R. Gürpınar). Fakat pederim, vâlidem, 
onlar bütün gözümün içine bakıyorlar (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
© Pederâne (41,4) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Bir ba- 
baya yakışır tarzda, babaca, baba gibi: Avcıların içinde 
hal ve şânı kibardan olduğuna delâlet eden bir zat(...) 
çingânenin teessür-i pederânesini tâdil için (...) cebin- 
den yüz filorin çıkarıp verir (Fâik Reşat). 
PEDERLİK i&. Baba olma durumu, babalık: O adam ba- 
na pederlik etmiştir (Şemseddin Sâmi). 


PEDERMANDE (©wL,u) sıf (Fars. peder “baba” ve 
mânde “kalmış” ile peder-mânde) Babadan kalma: Âilesi 
halkı bir haremiyle iki evlâdından, pedermande birkaç 
halayıktan ibâretti (Fâik Reşat). Bütün odalar boşalınca 
pedermande kitapları satıp evi baştan başa badana ettir- 
dim, temizlettim (Peyâmi Safâ). Hemşire bizim peder- 
mande bastonu kapmış, kafa göz demez indirir, vâlide- 
nin vurmaktan kolları yorulmuş (Fahri Celâl). 


PEDERŞÂHİ (eya) sıf. (Fars. peder “baba” ve şâh > 
şâhi “şahlık, hükümdarlık” ile peder-şâhi) (Fransızca patri- 
archie karşılığı olarak XIX. yüzyılda Türkçe'de türetilmiştir) 
1. Baba otoritesinin hâkimiyetini kabul eden (âile...): 
Kala kala erkeklerimizin rühundaki pederşâhi hâkimiyet 
hırsı ve mariz bir kıskançlık kaldı (Safiye Erol). Âdeta 
birer efsâne mahlüku gibi etraflarına nasıl göz kulak 
olur, nasıl da can fedâ ederlerdi (Sâmiha Ayverdi). 2. 
sosyo. Soyda esas olarak babayı kabul etme ve âilede 
çocukları baba soyunun malı sayma esâsına dayanan 
(âile), ata erkil, patriarkal. 

PEDERŞÂHİLİK i. Pederşâhi olma, soyda babayı esas 
kabul etme durumu, ata erki. 

PEDİD - PEDİDAR (Olu, - v0.) sıf (Fars. pedid > 
pedidâr) Açık, belli: Oluyor sende de o hâl pedid (Mual- 
lim Nâci). Güzâr eylerdi bir ses cebhe-i sevdâ-pedidinden 
(Tevfik Fikret'ten). 

PEDİKÜR ii. (Fr. pödicure < Lat.) Ayak tırnakları bakımı 
ve tuvaleti. 

PEDİKÜRCÜ i Pedikür yapan kimse. 

PEDİYATRİ i. (Fr. pödiatrie) Tıbbın çocuk hastalıklarıy- 
le ilgili dalı. 

PEDODONTİi. (Fr.pödodontie) tap. Çocuk dişleriyle il- 
gilenen dişçilik dalı. 

PEDOLOG J/ incel i (Fr. pödologue - paidologue < Yun.) 
Çocuk bilimci. 

PEDOLOJİ (/ ince| i. (Fr. pödologie - paidologie < Yun. 
paido “çocuk”) Çocukların sağlık durumu ile uğraşan tıp 
dalı, çocuk bilimi. 

PEDOLOJİ |/ ince| i. (Fr. pödologie < Yun. pedon “top- 
rak”) İeolojinin toprağın kimyasal ve fiziksel özellikleri- 
ni inceleyen dalı. 

PEGMATİT i. (Fr. pegmatite < Yun.) Mika, feldspat ve 
kuvarz kristallerinin sıkı bir şekilde bir araya gelmesiy- 
le oluşmuş, genellilkde diğer kayaların arasında bulunan 
kaba yapılı bir granit cinsi, bir nevi volkanik kaya. 
PEHENGİR i. (Fars. pehn-girden) Mehengir, nişangeç 
ve halk ağzında pelengir denen marangoz âleti. 


PEHMLE i. (Fars. pehlü “yan”dan) 1. Taş sandukalı mezar- 
larda sandukanın yan taşı |Sandukasız mezarlarda baş ve 
ayak taşlarının arasına konan büyük yassı taşa da pehle 
dendiği için teşmil yoluyle “büyük ve yassı taş” anlamına da 
kullanılmıştır). 2. Tilkinin yan tarafından çıkan kürk. 
PEHLEVAN (0l4&) £ (Fars. pehlevân) Pehlivan kelime- 
sinin eski metinlerde ve bugün halk ağzında rastlanan 
asıl şekli: Her sözüm bir pehlevandır kim bulup te'yid-i 
Hak / Azm kıldıkta tutar teshir ile bahr ü beri 
(Fuzüli'den). Pehlevân-ı âlem olmuş kalb-i istiğnâ ile / 
Top-ı çerhi dehr elinde oynatır elma gibi (Sultan Il. Mus- 
tafa'dan). 


PEHLEVİ (&.51,.) özeli. (Fars.pehlev “şehir” ve nispet eki 
-i ile pehlevi) 1. lran'da Isfahan dolaylarında yaşayan 
bölge halkına verilen isim. 2. Pehlevi dili, Pehlevice. 


PEHLEVİCE i. Hint-Avrupa dil âilesinin Hint-İran dille- 
ri dalına giren, Sâsâni devrinde konuşulan dil, Pehlevi: 
Eski İran lehçelerinden biri Persçe veya Pehleviceydi (Re- 
fik H. Karay). 


PEHLİVAN & (Fars. pehlevân “yiğit, kahraman”) (Kelime- 
nin 1. anlamı Türkçe'de ortaya çıkmıştır) 1. Güreş yapan 
kimse, güreşçi: Eski davullu, zurnalı, yarı milli bayram 
kılıklı pehlivan güreşlerinin hâtırasıyle dolu meydanlar. .: 
(Ahmet H. Tanpınar). Ama meddahların, karagözlerin, 
pehlivan, kukla, cambaz ve saz takımlarının ağırlık mer- 
kezi Şehzâdebaşı idi (Sâmiha Ayverdi). 2. i ve sıf İri ya- 
pılı, kuvvetli kimse, yiğit, cesur, kahraman: Ve hastanın 
baş ucunda doktorun pehlivan yapısını bu ağırlık altında 
biraz daha çökmüş gördü (Ahmet H. Tanpınar). 3. okçu- 
luk. Usta kemankeş. 

*X Pehlivan tekkesi: Eskiden güreşçilerin güreş ve 
tâlim yaptıkları bir nevi spor kulübü. Pehlivan yakısı: 
Vücutta ağrıyan yerlere konan sert, keskin bir yakı: Pe/r- 
livan yakısı (...) vücutta dolaşan yelleri, çok ağrıyan 
mafsalları tedâvi ettiği gibi romatizma ve egzamayı da 
iyi edermiş (Musâhipzâde Celâl). 

PEHLİYANLIK & 1. Pehlivan olma durumu, güreşçi- 
lik. 2. Güçlülük, kuvvetlilik, yiğitlik. 
PEHLÜ Gikg) i (Fars. pehlü) 1 Vücudun iki yanından 
her biri: Gurâb-ı düd-ı âhım bâm-ı eflâke çıkarmıştır / 
Görünen mâh-ı nevdir sanma pehlüm üstühânıdır (Zâti). 
Müâder vererek sana nevâle / Pehlüsunu etmi yor mu bâliş 
(Muallim Nâci). 2. Yan, yan taraf: “Pehlü-be-pehlü: Yan 
yana.” Seng-i pehlü 15 zirâ' 120 akçe; seng-i pehlü-yı 
Röprülük 1 zirâ' 100 akçe (1640 Narh Defteri). 

© Pehlü-dar (ls A.) für. sıf. (Fars. dar “sâhip ve mâlik 
olan” ile) Yardımcı. 

© Pehlü-zen (65 44) birl. sıf. (Fars. zen “vuran” ile) Yan 


tarafına yatan: Etti beni imtidâd-ı derd-i hicran / 
Pehlü-zen-i pister-i cefâ-yı devran (Azmizâde Hâleti). 
PEHLÜVAN i (Fars. pehlevân) Pehlivan kelimesinin 
eski metinlerde rastlanan bir şekli. 


PEH PEH ünl. (ses taklidi söz) Beğenme, takdir, şaşma 
vb. duyguları anlatır: “Peh peh, nazar değmesin.” Kim 
görüp demez efendim peh peh / Başkadır sende edâ vü 
etvâr (Enderunlu Vâsıf). 

PEHPEHLEMEK geçişli f. (< pehpehsle-mek) Pohpohla- 
mak. 

PEHNÂ — PEHN (94 — Lg) sıf. (Fars. pehin > pehnâ) 1. 
Geniş, enli: Müsâvi sahın-ı pâki sâha-i pehnâ-yı eflâke / 
Müşebbeh ravza-i anber-semini bâğ-ı rıdvâna (Os- 
manzâde Tâib). Sâhildeki emâkin olmakla bahre âkis / 
Birresm ederdi teşkil gâyet bülend ü pehnâ (Recâizâde 
M. Ekrem). 2. i. Genişlik, enlilik: Vâsi” görünür arsa-i 
ikbâlden elbet / Fitnat ne kadar teng ise pehnâ-yı kanâat 
(Fitnat Hanım). Şehsüvâr-ı nâz-perversin ki tengü târ 
olur / Eşheb-i iclâline pehnâ-yı küy-i âfitâb (Hersekli Ârif 
Hikmet). Uyur fikr-i beşer, tıfl-ı muazzeb / Uyur hattâ şu 
pehnâ-yı mükevkeb (Tevfik Fikret). 

6 Pehnâ-ver (,»U.) tür. sıf. (Fars. -ver ekiyle) Geniş: Bu 
hamle-i şirâne ki var sende adüya / Teng olsa n'ola ar- 
sa-i pehnâ-ver-i âlem (Neşâti'den). 

PEHRİZ i. (Fars. perhiz'den göçüşme ile) Perhiz kelime- 
sinin halk ağzındaki şekli. 

PEJMÜRDE (63,45) sıf. (Fars. pjmurden “solmak”tan pij- 
murde) 1. Eski püskü, pis, yıpranmış, yırtık: Hey'et-i 
câmeleri pejmürde / Zinde ammâ görünür dil mürde (En- 
derunlu Fâzıl'dan). Üstü başı pejmürde idi (Yâkup K. Ka- 
raosmanoğlu'ndan). 2. Solmuş, soluk, canlılığı ve tâzeli- 
gi kalmamış: Eğer cân almak istersen tenimden tiğini kes- 
me / Ki pejmürde nihâle vermeyince su semer vermez 
(Fuzüli). Esmedi hem bâd hem doğmadı hurşid-i kerem / 
Kaldı pejmürde vü efsürde gülistân-ı emel (Nef'i'den). 3. 
Dağınık, perişan: Saçı fütâdesinin hâbı gibi pejmürde / 
Nigâhı âşıkının hâtırı gibi bimar (Nedim'den). Kürsi ye çı- 
kıp bâde-perestâne atarsın / Ey hâce-i pejmürde fazilet 
mi satarsın (Mehmet Âkiften). Yüzünün solgunluğu, pej- 
mürde hâli, Ik yaklaşanı saran hasta insan manzarası ol- 
masa dilenciden ve alilden ziyâde güç ve şaşırtıcı numa- 
ralar yapan bir akrobata (...) benzetilebilirdi (Ahmet H. 
Tanpınar). 

PEJMÜRDELİK i. Pejmürde olma durumu. 
PEJORATİF sıf. (Fr. pöjoratif < Lat.) Aşağılayıcı. 

PEK sıf. ve zf. (Eski Türk. berk “sağlam, kuvvetli”den “r” 
düşmesiyle bek > pek) 1. Sert, katı: Pek imiş kurulmaz fe- 
leğin yayı (Pir Sultan Abdal). Gül-berg-i izârın berelen- 
miş ne pek öpmüş (Enderunlu Vâsıt). Buralarda yer pek, 
gök ıraktır (Ahmet H. Müftüoğlu). 2. Sağlam, kavi. “Kar- 
nı tok, sırtı pek.” Ol hâli çok âlâ güzel yağmaladı gönlüm 
evi / Pek bağla aşk zencirin boşanmasın divâneler 
(Şemsi). Dört bir yanımızı pek tutmazsak Alparslan'ın 
acısını duymuşuz ne ye yarar (Mustafa N. Sepetçioğlu). 3. 
zf. Çok, fazla, ziyâde: Meğer canından iyice vazgeçenlere 
ölmek de pek korkunç bir şey değilmiş (Nâmık Kemal). 
Pâdişâhın gözdelerinden pek genç bir kahraman olan To- 
sun Bey yine kendini gösterdi (Ömer Seyfeddin). Yüzü 
pek sertti, kalbi çok yumuşak (Orhan S. Orhon). 

X Pek canlı: Dayanıklı. Pek çok: Bir hayli. Pek göz- 
lü: Korkusuz, tehlikeden korkmaz, atılgan, gözü pek. 
Pek pek: Olsa olsa, olsun olsun da, çok çok. Pek yürek- 
li: Katı yürekli, merhametsiz. Pek yüzlü: Karşısındaki- 
nin yüzüne kırılabileceği şeyleri rahat rahat söyleyebi- 
len, yüzü tutan. Pek yüzlülük: Pek yüzlü olma durumu, 
acarlık: Felâket, Ali Rızâ Bey'e kaybettirdiği bunca şeye 
karşı çok kıymetli bir hassa kazandırmıştı: Pek yüzlülük, 
acarlık (Reşat N. Güntekin). 

© Pekçe zf. Kuvvetli bir şekilde: “Pekçe bağla.” 

X Pekçe söylemek (demek): Yüksek sesle söyle- 

mek: Şâkirt, işitmedi zannıyle pekçe bir daha “usta bay- 
rak” deyince herif: —Ulan anladım (...) demiş (Fâik Re- 
şat). Külbastı gibi, et suyu gibi Ruvvet verici yemekler ye 
diye tembih edince, “Pekçe söyle ki anam babam işitsin” 
demiş (Fâik Reşat). 
PEKÂLÂ birl sıf. 1. Benzerlerinden hiç de aşağı olma- 
yan: “Pekâlâ bir delikanlı, nesini beğenmi yorsun?” Ne eski 
ne bir şey, pekâlâ araba (Hüseyin R. Gürpınar). 2. zf. Çok 
kesin olarak, çok iyi şekilde, kesinlikle (Bilhassa itiraz bil- 
diren cümlelerde kullanılır): “Pekâlâ görmüştüm.” “Pekâlâ 
ihtiyâcım vardı.” “Bilmiyordum. -Pekâlâ biliyordun.” ÖL 
meye pekâlâ muktedirim (Nâmık Kemal). $ ünl, 3. “Peki, 
öyle kabul edelim ama” anlamında kendisinden sonra ge- 
len cümlede belirtilen husüsun açıklanması gereğini bil- 
dirir: “Pekâlâ, neden istediğini söyle, vereyim.” “Pekâlâ, gi- 
delim ama para nerede?” 4. Olur, peki: “Pekâlâ, bu mese- 
leyi kapatalım.” “Pekâlâ, mâdem o kadar istiyorsun, gide- 
lim.” Pekâlâ, pekâlâ, sizin dediğiniz gibi olsun (Nâmık Ke- 
mal). Pekâlâ, haydi git (Ömer Seyfeddin). 
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PEKİ ünl. (< pek iyi) 1. Teklif edilen şeyin kabul ve tas- 
dik edildiğini bildirir; olur, kabul, tamam: Peki geliyo- 
rum dedi (Peyâmi Safâ). İçki ahbaplığı bu ya, peki demiş- 
tim (Refik H. Karay). Kız der: O halde peki / Kimlerse be- 
ni seven / Haber verin şimdiden (Orhan S. Orhon). 2. 
Açıklama yapılması istenen cümlelerin başına getirilir; 
pekâlâ3, öyle kabul edelim ama: “Peki, gördün de neden 
haber vermedin?” Peki ama bunları bana e söylüyor- 
sun? (Peyâmi Safâ). 

PEKİŞMEK geçişsiz f. (pek'ten fil yapma eki si ile 
peksi-ş-mek) 1. Sertleşmek, katılaşmak: Bu helva ne ka- 
dar pekişmiş (Derleme Söz.). 2. mec. Güçlenmek, kuv- 
vetlenmek. 

PEKİŞTİRİLMEK edilgen /. (< pekiştir-i-Lmek) Pekiştir- 
mek işi yapılmak. 

PEKİŞTİRME i. Pekiştirmek işi. 

X Pekiştirme seslisi: dilb. Pekiştirmeli kelimelerde 
kavramı daha da güçlendirmek için türeyen sesli: “Sa- 
pasağlam, çepeçevre, güpegündüz.” Pekiştirme sıfatı: 
dilb. Pekiştirmeli (sıfat). 

PEKİŞTİRMEK oldurgan f. (< pekiş-tir-mek) 1. Sertleştir- 
mek, katılaştırmak. 2. mec. Güçlendirmek, kuvvetlendir- 
mek. 


PEKİŞTİRMELİ sıf 1. Pekiştirilmiş olan. 2. dilb. Kö- 
kün belirttiği anlamı güçlendirici nitelik taşıyan (isim, 
sıfat, zarf), tekidi (Kelimenin ilk hecesinin sonuna m, p,r, 
s sessizlerinden biri getirilerek yapılan hecenin kelime ba- 
şına eklenmesi yoluyle elde edilir): “Apaçık, tortop, çar- 
çabuk, apansız, sapsarı, besbelli, tertemiz, bembeyaz.” 


PEKİTME ii. Pekitmek işi, sağlamlaştırma, kuvvetlen- 
dirme, takviye etme: “Pekitme ayağı.” “Pekitrme duvarı.” 
X Pekitme kemeri: mimar. Bâzı kemerleri kuvvet- 
lendirmek için altlarına yapılan daha kalınca ve taşkın 
ikinci kemer, takviye kemeri. 
PEKİTMEK geçişli f. (pek'ten fiil yapma eki “i ile 
peksi-t-mek) Sağlamlaştırmak, tekit etmek. 
PEKİYİ ünl. 1. Peki: Sen yemeği hazırla. Şimdi gelirim. 
—Pekiyi (Ömer Seyfeddin). 2. i. Okullarda öğrencinin ba- 
şarısının değerlendirilmesinde en yüksek derece: “Kar- 
nemde bütün derslerimden pekiyi almışım.” 
PEKLEŞMEK geçişsiz f. (< peksleş-mek) 1. Katılaşmak. 
2. mec. Sağlamlaşmak, kuvvetlenmek, güçlenmek: Bir 
gece rüyâsında eşeğin palanını yeşil bir kadifeyle kaplı 
görmüş, inancı pekleşmişti (Retik H. Karay). 
PEKLEŞTİRMEK oldurgan £. (< pekleş-tirmek) 1. Pek- 
leşmesini sağlamak, pekleşmesine sebep olmak. 2. mec. 
Güçlenmesini, kuvvetlenınesini sağlamak: Akranlar ku- 
caklaşıp dostluklarını ve birbirleri hakkındaki iyi niyetle- 
rini pekleştirirler (Burhan Felek). 


PEKLİK i. Bağırsaklardaki dışkının dışarıya atılamaması 
veya güçlükle atılması durumu, kabız, inkıbaz: Bu oğlana 
sakın leblebi verme, peklik olur (Hüseyin R. Gürpınar). 


PEKMEZ i. (Orta Türk. (Oğuzca) bekmes > pekmes < Fars. 
begmâz) (Kelime Rusça'ya ve Balkan dillerine de geçmiştir | 
1. Üzüm, dut vb. meyvelerin koyuca bir kıvâma gelince- 
ye kadar kaynatılmasından elde edilen tatlı sıvı: Pek- 
mez testisi gibi parça parça olmadıklarına şaştım (Ah- 
med Midhat Efendi). İki yüz tulum yağ, yüz tulum peynir, 
yüz tulum pekmez getireceksin (Ömer Seyfeddin). Kasa- 
banın yağı, sütü, balı, üzümü, pekmezi çok güzel (Refik 
H. Karay). 2. argo. Kan. 

X Pekmez kaynatmak: Kaynatma yoluyle üzümden 
pekmez yapmak. Pekmez kefi (köpüğü): Kula ile doru 
arasında at rengi. (Birinin) Pelxmezini akıtmak (dök- 
mek): argo. Yaralamak, kanını akıtmak: Sonra deşerim 
karnını, akıtırım pekmezini (Ahmed Midhat Efendi). 


PEKMEZCİ i. Pekmez yapanveyasatan kimse: Bir pek- 
mezci, sattığı pekmeze Müsâ nâmındaki çırağı mârifetiy- 
le su katarmış (Fâik Reşat). 


PEKMEZCİLİK i. Pekmez yapma ve satma işi, pekmez 
ticâreti. 

PEKMEZLİ sıf. 1. İçine veya üzerine pekmez konmuş 
olan, pekmezle yapılmış: Bunlara pekmezli helvayı ra- 
hat yedirelim mi? (Kemal Tâhir). 2. Çok tatlı: “Pekmezli 
üzüm.” 

PEKMEZ TOPRAĞI öirl. i. Üzüm şırasının tortusunu 
çökertmekte kullanılan, kille karışık kireçli toprak, 
marn. 


PEKSİMET i. (Yun. paksimadi veya Fars. beksimât'tan) 
(Kelimenin asıl kökü ve hangi dilden Türkçe'ye geçtiği kesin 
olarak belli değildir) Dilimler hâlinde kesildikten sonra 
ısıtılmak süretiyle gevrek duruma getirilerek uzun süre 
dayanması sağlanan kıtır ekmek: Kahvaltı için peksime- 
di her şeye tercih ediyorum (Ömer Seyfeddin). 

PEKTİN ii. (Fr. pectine < Yun. pektes “pelte gibi”) Bitki ve 
meyvelerin dokuları arasında bulunan, reçelleri koyu- 
laştırmada, eczâcılıkta, hekimlikte kullanılan metil gru- 


PELÜŞ 


bundan madde. 

PELÂS Bk. PALAS 
PELÂSPÂRE Bk. PALASPÂRE 
PELEME Bk. PEREME 
PELEMİR Bk. BELEMİR 


PELENG (SU) i (Fars. peleng) Kaplan: İnsan odur ki 
âyine-veş kalbi sâf ola / Sinende neyler âdem isen kine-i 
peleng (Bâki'den). Ehlini bul ol illerin sarpın geçirsin yol- 
ların / Yurtar yalnız gideni kurt u peleng arslan kamu 
(Niyâzi-i Mısri). İki ağaç arasından bir peleng-i akur çık- 
sın (Cenap Şahâbeddin). O peleng gibi sarsılmadan, ka- 
yarak, süzülerek yürür (Refik H. Karay). 


PELENGİ a) sıf. ve i (Fars. peleng “kaplan” ve nispet 
eki -i ile pelengi) İri kara benekleri olan (kumaş), bu ku- 
maştan yapılmış (giyecek): Cism-i zerdim kare Rare 
dâğlardır bi-kıyâs / Şâh-ı aşk eğnime giydirdi pelengi bir 
libas (Celâlzâde Sâlih Çelebi'den). 

PELERİN & (Fr. pölerine) Omuzlar üzerine konarak kul- 
lanılan geniş kolsuz üstlük: Bir anne, pelerinini ilikle- 
mek bahânesiyle omuzu sarılı çocuğun sırtını okşuyor 
(Peyâmi Safâ). Nina arkasına, pijama kumaşından ve ge- 
ne öyle Rürklerle çevrilmiş bir pelerin attı (Retik H. Ka- 
ray). Çarşafının pelerinini merdivenleri çıkarken omuz- 
larına atarak anlatıyor (Yusuf Z. Ortaç). 


PELESENG — PELESENK Bk. PERSENG 


PELESENK i. (Fars. belesân'dan) 1. Sıcak bölgelerde, 
özellikle Kızıldeniz'de, Asya ve Afrika kıyılarında yeti- 
şen, kerestesi makbul sert bir ağaç. 2. Bu ağacın çeşitli 
türlerinin doğramacılıkta kullanılan değerli kerestesi: 
Orta kısmı ise gül, yâsemin, pelesenk, hezâren, abanoz 
gibi ağaçlardan yapılırdı (Sâmiha Ayverdi). 3. Çeşitli bit- 
kilerden çıkarılan kokulu reçine. 

PELİD (4.1) i ve sıf (Fars. pelid) Pis, murdar, alçak kim- 
se: Sen kim Resül'ün âlini sevmezsin ey pelid / Tâatü 
zikr ü hayrın olur cümleten hebâ (Nesimi). Mülâzimler ol 
pelidi helâk ettiler (Fuzüli). Lânet olsun sana ey Yezid-i 
pelid (Pir Sultan Abdal). 


PELİKAN i. (Fr. pölican < Lat. < Yun.) Pelikangiller famil- 
yasından, pembeye çalan beyaz tüylü, kanatları gri, ga- 
gası çok büyük, düz ve uzun, kepçe gibi kullanıp balık- 
ları avladığı alt gagasında genişleyebilen deriden bir ke- 
se bulunan, bacakları kısa ve kuvvetli, parmakları per- 
deli, okyanus ve tatlı su kıyılarında sürüler hâlinde ya- 
şayan, çok iyi yüzen, kolay uçan iri kuş. Pelecanus. 
PELİKANGİLLER i Kuşlar sınıfının leyleksiler takımı- 
nın bir alt familyasını oluşturan, iri, uzun ve geniş ka- 
natlı, alt çenelerinde genişleyen bir kese bulunan, çok 
büyük gagalı kuşlar familyası. 

PELİN i (Bulg. pelyn) Birleşikgillerden, bahçelerde ve 
saksılarda yetiştirildiği gibi ayrıca kumsallarda, kayalık- 
larda, boş yerlerde kendiliğinden biten, çeşitli türleri iş- 
tah açıcı, mideyi kuvvetlendirici, ateş düşürücü, sinirle- 
ri uyarıcı, âdet söktürücü hassalar taşıyan, çok acı, kes- 
kin kokulu otsu bitki. Artemisia absinthum — Artemisia 
pontica. 


PELİT i (Ar. bellüf > belüf'tan) Meşe ağacı ve meyvesi, 
palamut. 
PELTE i. (Fars. pâlüde “pâlüze”den) 1. Nişasta, şeker, su 
veya meyve suyu ile yapılan gevşek kıvamlı tatlı: Batmış 
güneş ışığında ayva peltesi gibi açıcı, tatlı, şuruplanmış 
görünen vâhaya doğru koşmaya başladım (Refik H. Ka- 
ray). 2. Bu tatlı kıvâmında gevşek ve titrek madde. 

X Pelte gibi: 1. Çok gevşek. 2. mec. Çok mecalsiz, 
çok dermansız: “Sıcaktan pelte gibiyim.” 

© Peltemsi sıf. (< peltesmsi) Pelte kıvâmında. 

PELTEK sıf. ve i. (Eski Türk. bert-mek “yaralamak, zede- 
lemek”ten bert-ek “(dili) zedelenmiş”, r-? değişmesiyle bel- 
tek > peltek) V, s, z gibi bâzı sesleri çıkaklarını değiştire- 
rek dil ucuyle basık olarak söyleyen, gerektiği gibi telaf- 
fuz edemeyen (kimse): Peltekşirin konuşmalarıyle de gü- 
verte yolcularını epeyce eğlendirmişti (Refik H. Karay). 
Ali Suat biraz peltek ve yayık (...) konuşmasıyle... (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). 
PELTEKLEŞMEK geçişsiz f. (< pelteksleş-mek) Pelteklik 
peydâ etmek, peltek bir durum almak: Dili belli belirsiz 
peltekleşti (Reşat N. Güntekin). 
PELTEKLİK i Peltek olma durumu: Üç yaşına bastığı 
zaman ne cana yakın bir pelteklikle konuşurdu (Refik H. 
Karay). 
PELTELEŞMEK geçişsiz f. (< peltesleş-mek) 1. Pelte 
kıvâmına gelmek, pelte gibi yumuşak ve gevşek bir du- 
rum almak: Bâdiyenin tatlı ve pelteleşmiş akşam güne- 
şi... (Refik H. Karay). 2. mec. Elini kolunu kaldıracak du- 
rumu kalmamak, gevşemek. 


PELÜR ii (Fr. pelure) İnce ve yarı şeffaf yazı kâğıdı. 


PELÜŞ i. (Fr. peluche < Lat) Bir yüzü çok uzun tüylü, ka- 
difeyi andırır kumaş. 


PEMBE 


PEMBE — PENBE (4...) i. (Fars. penbe “pamuk”tan (?)) 1. 
Açık alrenk, açık kırmızı gülün rengi, kırmızıya biraz be- 
yaz karıştırılmasıyle elde edilen renk: “Pembeyi çok se- 
verim.” “Çingene pembesi.” “Toz pembe.” 2. sıf. Bu renk- 
te olan: Pek tâze pembe tenlere benzer bu taşları / Yon- 
tarken eski Bergama heykeltıraşları (Yahyâ Kemal). Ke- 
narları altın çizgili bu soluk pembe zarfı korku ile yırtıyo- 
rum (Yusuf Z. Ortaç). Yüzü pembe bir şafak / Gülse gül- 
ler açacak (Orhan S. Orhon). 

6 Pembemsi sıf. (< pembesmsi) Rengi pembeye çalan. 

© Pembemtırak sıf. (< pernbesmtirak) Pembeye çalan, 
pembemsi. 

8 (Pes)pembe Bk. PESPEMBE 


PEMBELEŞMEK geçişsiz £. (< pembesleş-mek) Pembe 
bir renk almak: “Yanakları pembeleşti.” 


PEMBELEŞTİRMEK oldurgan £. (< pembeleştir-mek) 
Pembe bir renk almasına sebep olmak: Genç kız, yüzü- 
nü pembeleştiren tatlı bir utançla gülümsüyordu (Haldun 
Taner'den). 


PEMBELİK i. Pembe olma durumu. 


PEMBEZAR — PENBEZAR (/)|; 4.) i. (Fars. penbe ve 
yer bildiren -zâr ekiyle penbe-zâr) 1. Bürümcük cinsinden 
gömleklik ince bez. 2. sıf Bu bezden yapılmış: Ya şu 
pembezar gömlek / Onun da bir hikâyesi yok mu? (Or- 
han V. Kanık). 


PENA ii. (İtal. penna) mus. Mızrap. 


PENAH (hi) 1. (Fars. penâh) Sığınacak yer, melce: 
Heyhât! O köhne lâne-i mevrüs, odur bugün / İnsan için 
penâh-ı mukadder (Tevfik Fikret). Benim penâhım onun 
sine-i muhabbetidir (Cenap Şahâbeddin). Gökte duruyor 
iken penâhım / Gönlüm arıyordu yerde merci (Abdülhak 
Hâmit). 

© Penah-âverde (-bürde) (s3, olu — »3l ole) birl sıf, 
(Fars. âverde “getirilmiş” ve bürde “götürülmüş” ile) Sığın- 
mış, ilticâ etmiş, mülteci. 

6 Penah-gâh («1&1.) tür. i. (Fars. yer bildiren -gâh ekiy- 

le) Sığınacak yer, melce: Penah-gâh oldu ona ol teselli-i 
âfil (Cenap Şahâbeddin). 
—PENAH (4) sıf. (Fars. penâh-kerden “sığınak yap- 
mak”tan penâh) Sonuna geldiği kelimelere “sığınağı, ko- 
ruyucusu, hâmisi olan” anlamı katarak Farsça usülüyle 
birleşik kelimeler yapar: Adâlet-penah: Adâletin 
hâmisi, koruyucusu. Cihan-penah: Cihanın koruyucu- 
su olan. Fehâmet-penah: “Fehâmetin, büyüklüğün sığı- 
nağı” teşmil. Sadrâzam. Melâhat-penah: Güzelliğin ko- 
ruyucusu, çok güzel. Nezâret-penah: Nezâretin koru- 
yucusu, nâzır. Risâlet-penah: Hz. Muhammed. 

© Penâhi(, pl.) sıf. (nispet eki -iile) Sonuna geldiği ke- 
limelere “koruyucu olan kimseyle ilgili” anlamı katarak 
birleşik kelimeler yapar: “Zamân-ı vezâret-penâhilerin- 
de.” “Emr-i nezâret-penâhi mücibince.” “Lutf-ı risâlet-pe- 
nâhi ile.” 

PENALTI i. (İng. penalty) Futbolda yalnız kalecinin ko- 
ruduğu kaleye bir rakip futbolcu tarafından on iki adım- 
dan yapılan cezâ atışı: Penaltı münâkaşalarında hiçbir 
tarafı tutmamak için kimsenin yüzüne bakmıyordum (Sa- 
it Fâik). 

PENBE Bk. PEMBE 

PENBE (4...) i (Fars. penbe) Pamuk: Bu gaflet penbesini 


çıkar kulağından işit anı (Ahmedi). Secdeler kılsın 
müdâm ayağına söz dinlesin / Penbeyi sâki sürâhimin 
kulağından çıkar (Zâti). Sinemde sanma dâğlarım üzre 
penbeler / Koynuma koydu yâr bir avuç güli sefid 
(Rühi-i Bağdâdi). Hubüb-ı ahter ile penbe-i sehâbı gören 
/ Bilir sipihr-i nüh çenberde olduğun hallâc (Nâbi). 

X Penbe der-güş: “Pamuk kulağında” Söz dinlemez, 
lâf anlamaz: Penbe der-güş-ı ferâğım ki safâ-yâb olamam 
/ Bâğ-ı huld olsa tarab-hâne-i Cemşid bana (Hersekli Ârif 
Hikmet). 

© Penbe-çul (J,> 4.4) birl. i (Ar.cull > çul ile) Pamuk ip- 
liğiyle dokunmuş gömleklik ince bez. 

© Penbe-duz (555 4...) birl. i (Fars.düz“diken”ile) Pa- 
muklu kumaştan giyecek vb. diken kimse: İstanbul kadı- 
sına hüküm ki: Şimdiki halde sefer-i hümâyüna azimet 
eyleyip orducu ihraç olunmak lâzım olmağın mahrüsa-i 
İstanbul'da altı nefer kasap... beş nefer saraç, yedi nefer 
penbe-duz, beş nefer çuhacı... ihraç olunmasını emredip 
buyurdum ki... (Kânunnâme — İsmâil H. Uzunçarşı- 
lı'dan). 

© Penbe-zen (45 4.) birl. i. (Fars. zen “vuran” ile) Pa- 
muk atıcı, hallaç. i 
PENBEZAR Bk. PEMBEZAR 
PENC Bk. PENÇ 
PENCAH (:L-.) sıf. (Fars. pencâh) Elli: Girmiş kemeri 
vahdete almış ele tesbih / Herbirisinin vird-i zebânı çil ü 
pencâh (Rühi-i Bağdâdi'den). 
PENCE (4x) i (Fars. penc “beş”ten pence) Pençe keli- 
mesinin eski metinlerde rastlanan bir şekli: “Pence-i çe- 
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nar: Çınar yaprağı.” “Pence-i girye: Salkım söğüt.” 
© Pence-zen (55 4x.) birl sıf. (Fars. zen “vuran” ile) El 
uzatan, pençe vuran, saldıran. 


PENCERE (e xx) i. (Fars. pencer > pencere) Binâ duvar- 
larında, taşıtların belli yerlerinde, hava ve ışığın içeriye 
girmesi ve içeridekilerin dışarıyı görmesi için bırakılan 
açıklık: “Pencere camı.” “Pencere çerçevesi.” “Pencere 
perdesi.” “Alçı pencere.” “Tepe penceresi.” Pencereler- 
den içeri giren güneş odanın içini nüra boğmuştu (Ah- 
med Midhat Efendi). Sabahleyin pencerenin kepengini 
açınca gördüm ki beklenen gelmiş (Rüşen E. Ünaydın). 
Gözlerim ikide bir kamaramın penceresine ilişiyor (Retik 
H. Karay). 

PENCİ (>) sıf (Fars. penc “beş” ve nispet eki -İ ile 
penci) 1. Beşe âit, beşle ilgili, beşli. 2. sisleme. Beşgen 
(motif). 

*X Penci kemer: mimar. Kemer genişliğini beşe bö- 
lerek ortadaki bölümün iki noktasından karşılıklı olarak 
çizilen yayların kesişmesiyle meydana gelen kemer, 
Türk kemeri. 


PENCİK i. (Fars. penc u yek “beş ve bir” > penciyek'ten 
pencik “beşte bir”) târih. 1. Osmanlı Devleti'nde akınlar- 
da ve savaşlarda ele geçen esirlerden devlete ayrilan 
beşte biri: Türk çiftçilerine verilen gerek pencik ve gerek 
devşirmelerin Raçmamaları ve bunların sevk ve celpleri 
ve mütemâdi kontrol edilmeleri için Anadolu'dakilerin 
idâresi Anadolu ağası denilen bir zâbite ve Rumeli'deki- 
ler de Rumeli ağasına tevdi edilmişti (İsmâil H. Uzunçar- 
şılı). 2 Bu esirlerin sâhiplerinde kalan beşte dördünden 
alınan vergi, pencik vergisi, pencik resmi: Her esirin 
penciği olan yirmi beş akçe beytülmâle verildikçe bir va- 
raka (makbuz) verilmek ve o varakada yazılı şahıs o 
adamın malı olmak kâidesi konulmuş idi (Mehmet Z. Pa- 
kalın). 3. Köle sâhiplerine belirli bir vergi karşılığında 
gümrük idâresi tarafından verilen sâhiplik belgesi. 4. 
Satılmak üzere pazara çıkarılan esirin boynuna takılan 
ve künyesini gösteren madalyon: Vedir senden bu çekti- 
ğim / Esirinsem ver penciğim / Bilmez misin a sevdiğim 
/ Çok naz âşık usandırır (Ziyâ Paşa'dan). 

X Pencik emini: târih. Pencik vergisini toplayan 

memur. Pencik oğlanı: Osmanlı Devleti'nde elde edilen 
esirlerden beşte bir nispetinde olmak üzere devlet için 
alıkonan ve eğitilerek çeşitli hizmetler için yetiştirilen 
hıristiyan esirlere verilen isim. Pencik resmi (vergisi): 
Akınlarda, savaşlarda elde edilen esirlerden pencik 
kânünu gereğince beş esirde bir esir veya her esir başı- 
na yirmi beş akçe olarak alınan vergi: Müverrih Sâded- 
din Efendi, pencik resminin Zağra'nın fethini müteâkip 
ihdas olunduğunu yazar (Mehmet Z. Pakalın). Şer'i vergi- 
ler arasında pencik resmi, yâni beşte bir denilen esir ve- 
ya bedeli de ilk zamanlarda mühim bir yekün tutardı 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 
PENCİKÇİ i. târih. Osmanlı Devleti'nde, savaşlarda 
elde edilen esirlerden beşte birini veya karşılığı olan be- 
deli devlet adına alıp kayıtlarını yapan kimse (Belgeler- 
de penc ü yekçi, pencik ü yekçi şekillerinde de geçmekte- 
dir): Pencikçiler, hükümet hesâbına alınan esirlerin bir 
defterini yaparak akıncı kumandanı ile birlikte mühürle- 
yip bunları hükümet merkezine gönderirlerdi (Mehmet Z. 
Pakalın). 


PENCİKLİ sıf târih. Pencik denen sâhiplik belgesiyle 
satılmış (köle). 

X Pencikli köle: 1. Köle olarak satın alındığına dâir 
sâhibine bir belge verilmiş olan köle: Türkçe'de bu 
münâsebetle, “Ben senin pencikli kölen miyim?” sözü 
darbımesel (atalar sözü ) olmuştur (Mehmet Z. Pakalın). 
Sarı Sipâhiler'in pencikli kölesi olsa bu yaşta bu türlü ezi- 
yet revâ değildi (Safiye Erol). 2. mec. Birinin, her emrini 
yerine getirmeye mecbur saydığı ve istediği gibi kullan- 
dığı kimse. 

PENCŞENBE - PENCŞENBİH (4 g) i (Fars. penc 
“beş” ve şenbih > şenbe “gün” ile penc-şenbih > penc-şenbe 
“beşinci gün”) Perşembe. 

PENCÜDÜ (65 ; gs) i (Fars. penc “beş”, u “ve”, dü “iki” 
ile penc u du) Tavla ve zar oyunlarında atılan zarlardan 
birinin beşi, diğerinin ikiyi gösteren taraflarının üste 
gelmesi şeklindeki oyun sayısı, beş iki. 

PENCÜSE (4 , e) i. (Fars.penc “beş”, u“ve”, se “üç” ile 
penc u se) Tavla ve zar oyunlarında atılan zarlardan bi- 
rinin beşi, diğerinin üçü gösteren taraflarının üste gel- 
mesi şeklindeki oyun sayısı, beş üç. 

PENCÜYEK (el ; ge) i (Fars. penc “beş”, u “ve”, yek 
“bir” ile penc u yek) Tavla ve zar oyunlarında atılan zar- 
lardan birinin beşi, diğerinin biri gösteren taraflarının 
üste gelmesi şeklindeki oyun sayısı, beş bir. 

PENÇ — PENC -g) sıf. (Fars. penc) 1. Beş. 2. i. Kla- 
sik şark tezyinâtında, muhtelif çiçeklerin kuş bakışı gö- 
rünüşlerinin üslüplaştırılmasıyle ortaya çıkan ana 
tezyini motiflerden biri |Pençberk'ten kısaltına yoluyle ya- 


pılmıştır): Sonra cildin üstüne vurulan şekillere de şemse, 
hatâi, rümi, bulut, penç gibi isimler koymuştu (Sâmiha 
Ayverdi). 

* Penç erkân: İslâm'ın beş şartı: Etti endâze-i hik- 
metle kıyâm / Penç erkân binâ-i islâm (Nâbi'den). Penc 
ü dü: Bk. PENCÜDÜ. Penc ü se: Bk. PENCÜSE, Penc ü yek: 
Bk. PENCÜYEK. 

© Pencüm — Pencümin (52 — «xx) Sı. (Fars. sıra 
sayı ekleri -üm ve -ümin ile) Beşinci: Fahr etme bana si- 
pihr-i pencüm / Gel ben vereyim sana bin encüm (Hay- 
ret Efendi'den). 
PENÇBERK (< » e) birl. i (Fars. penc “beş” ve berg 
“yaprak” ile penç berg) Penç?. 
PENÇE (4) (Fars. penc “beş”ten pence > pençe) (Keli- 
me Türkçe'den Bulgarca ve Sırpça'ya da geçmiştir) 1. Yır- 
tıcı hayvanların ön ayaklarının, parmak uçlarında sivri 
ve aşağıya doğru kıvrık tırnaklar bulunan iç kısmı: De- 
rinden kavrayan bir arslan pençesi gibi toprak kendisine 
yeni bir ruh, yeni bir nizam verildiğini duyar (Ahmet H. 
Tanpınar). Kedinin pençesinde fâre gibi... (Orhan S5. Or- 
hon). 2. El ayası ve el parmaklarının iç tarafının bütünü: 
Hâlâ beş pençesinin eseri yanağında duruyor dedim (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 3. mec. İnsanı kendini kurtaramaya- 
cağı şekilde hükmü altına alan zorlu güç, aman verme- 
yen hükmedici kuvvet: Şirler pençe-i kalırında olurken 
lerzan / Beni bir gözleri âhüya zebün etti felek (Yavuz 
Sultan Selim). Göğsüme Azrâil'in pençesi dayansa yine 
gideceğim (Nâmık Kemal). Mısır'ı bu âsi sergerdenin pen- 
çesinden kurtarmak yolunda ikinci Sultan Mahmud'la 
Sultan Abdülmecid az çile çekmemişlerdi (Sâmiha Ay- 
verdi). 4. teşmil. Ayakkabı tabanındaki kösele. 5. gârih. 
Eskiden sadrâzam, vezir, beylerbeyi ve sancak beyleri- 
nin imzâ yerine resmi kâğıt ve emirnâmelere koydukla- 
rı tuğraya benzer işâret (İlk zamanlarda eli kırmızı boyaya 
batırıp kâğıda basmak süretiyle yapıldığı için bu ismi almış 
olabilir): Çarhtan pençe-i hurşid adını mahv etti / Pençe 
buyrultusunun şeş cihete saldığı nam (Nedim'den). Os- 
manlılar'da ilk pençeyi on beşinci asrın hemen hemen 
ortalarında görmekteyiz; şu halde pençenin kıdemini en 
aşağı on beşinci asır başlarına kadar uzatmak mümkün 
olabilir kanâatindeyim (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

Pençe atmak: 1. (Yırtıcı hayvan) Pençesiyle vur- 
mak, pençesiyle saldırmak. 2. mec. Gücüne güvenerek 
bir şeyi elde etmeye çalışmak. Pençe pençe: (Vücüdun 
bir yeri ve genellikle yanak) Üzerinde yer yer kırmızı 
lekeler oluşmuş durumda: Yanakları pençe pençe al al 
olarak susuyordu (Retik H. Karay). Yanakları pençe pen- 
çe kızarmıştı (Târık Buğra). Pençe pençeye gelmek: 
Amansız bir mücâdeleye girişmek, kıyasıya dövüşmek: 
Onu elimizden almak isteyen zâlim ölümle pençe pen- 
çeye, göğüs göğüse cenk ettik (Hâlit Z. Uşaklıgil). Şüp- 
heyle saatte bir gelsem pençe pençeye (Behçet K. Çağ- 
lar). Pençe vurmak: 1. Pençesiyle saldırmak. 2. Ayak- 
kabıya pençe geçirmek. Pençesine düşmek: Hâkimiye- 
ti altına girmek: Züleyha, nihâyet babasının pençesine 
düştüğünü dehşetle görüyordu (Reşat N. Güntekin). 
Mâhut otlakçı kumpanyaların pençesine düşüyorlar (Re- 
şat N. Güntekin). Derhal açıkgöz sâbıkalıların pençesi- 
ne düşer ve haraç vermeye mecbur edilirdi (Sâmiha Ay- 
verdi). Pençe-i âl-i abâ: Üzerine âl-i abânın (Hz. Mu- 
hammed, Hz. Fatma, Hz. Ali, Hz. Hasan, Hz. Hüseyin) 
isimleri yazılarak levha yapılıp duvarlara asılan el şek- 
lindeki yazı-resim. 

PENÇELEMEK geçişli £. (< pençesle-mek) 1. Pençesiyle 
vurmak. 2. (Ayakkabıya) Pençe yapmak. 
PENÇELENMEK edilgen f. (< pençele-n-mek) 1. Pençe 
vurulmak. 2. (Ayakkabıya) Pençe yapılmak. 


PENÇELEŞMEK karşılıklı f. (< pençesle-ş-mek) 1. Pen- 
çe pençeye dövüşmek. 2. Bir şeyle canını dişine takarak 
mücâdele etmek, boğuşmak, uğraşmak: “Ecelle pençe- 
leşmek.” Onda hastalıkla pençeleşen, ne olursa olsun 
mağlüp olmamak isteyen bir azm-i âhenin vardı (Hâlit Z. 
Uşaklıgil), Boğdum pençeleşerek günlerle gecelerle / 
Gönlümün isyânını ağır işkencelerle (Orhan S5. Orhon). 
Adayı beş saatte dolaşmış, beş saat dalgalarla aslanlar 
gibi pençeleşmiştir (Sait Fâik). 

PENÇELETMEK ettirgen f£. (< pençesle-t-mek) (<i / -e) 
(Ayakkabıya) Pençe yaptırmak. 


PENÇELİ sıf. 1. Pençesi olan, pençesi ... olan: “Keskin 
pençeli ayaklarıyle ağaca sımsıkı tutunmuştu.” 2. Pençe 
vurulmuş (ayakkabı). 3. târih. Üzeri pençe ile damga- 
lanmış (yazı, emir vb.): Âsitâneden bir pençeli buyrultu 
gelene dek Kemeni Ban'ın Sarı Sipâhiler mâlikânesinde 
konaklandırılması... (Safiye Erol). 4. mec. Tuttuğunu ko- 
paran, güçlü, acar. 

PENÇGÂH Sa) i. (Fars. penc > penç “beş” ve yer bil- 
diren -gâh ekiyle penç-gâh) Müsikimizde rast ve beyâti di- 
zilerinden meydana gelen birleşik makam. 

PEND (4x) i (Fars. pend) Öğüt, nasihat: Çok pend veril- 
di olmadı fâide-mend / Yetmez mi bana pend veren hal- 


ka bu pend (Fuzüli). Bu gün bir meclise vardım oturmuş 
pend eder vâiz / Okur açmış kitâbını bu halkı ağlatır 
vâiz (Niyâzi-i Mısri). Tutmayan pir ü peder pendini rağ- 
betten çıkar / Hazret-i Adem gibi güyâ ki cennetten çıkar 
(Aşık Ömer). 
PENDNÂME (salaz) & (Fars. pend “öğüt” ve nâme “yazı- 
lı şey, risâle” ile pend-nâme) Nasihat kitabı. 
PENEPLEN ii. (Fr. pönöplaine < İng. < Lat.) Aşınma etki- 
siyle meydana gelen düz yer yüzü parçası, yalama yazı. 
PENES i. (Bulg. penez) Süs olarak kullanılan altın takli- 
. di teneke pul: Başındaki uzun fesinin üstünde altın takli- 
di penesler dizilmiş, yüzlerce örgülü sarı saçları gerdanı- 
na, omuzlarına dökülmüş bir yörük kızı (Fahri Celâl). 


PENGÖ i. (Mac. pengö) Macaristan'ın, Il. Dünya Savaşı 
sonuna kadar kullanılan ve bugün yerini forinte bırakan 
eski para birimi. 

PENGUEN i. (Fr. pingouin) (Hollanda dilinden) Pengu- 
engiller familyasından, Güney Kutbu bölgesinde yaşa- 
yan, yüzgece benzer kısa kanatları tüylü küçük pullarla 
kaplı, sırtı siyah, göğsü beyaz, uçamayan, fakat çok iyi 
yüzen ve dalan, balıkla ve kabuklularla beslenen perde 
ayaklı kuş. Aptenodytes patagonica. 


PENGUENGİLLER i. Omurgalı hayvanlardan çeşitli 
penguen türlerini içine alan kuş familyası. 


PENGUENLER i. Penguengiller familyasını içine alan 
kuşlar takımı. 

PENİ i. (İng. penny) Sterlinin yüzde biri değerindeki İn- 
giliz para birimi. 

PENİR ( ,-) (Fars. penir) Peynir kelimesinin eski me- 
tinlerde rastlanan asıl şekli: Sarhoş elinden aceb ala mı 
bengi penir (Necâti Bey). Niçe deni çün meh ü çarh-ı esir 
/ Gerçi yalar şişe içinden penir (Nev'izâde Atâi—T.S.). 
PENİS i. (Lat. penis) Erkeklik organı. 

PENİSİLİN i. (Fr. pönicilline < İng.) Mantarlardan elde 
edilen ve enfeksiyon hastalıklarının çoğunda kullanılan, 
etkisi kuvvetli bir antibiyotik (1928 yılında ilk keşfedilen 
antibiyotiktir). 

PENS i. (Fr. pince) 1. Çeşitli işlerde kullanılan küçük 
maşa veya kıskaç. 2. Giyeceklerde vücüda oturmayı 
sağlamak için kumaşı içeriye almak süretiyle dikilen kı- 
sım. 


PENSE i. (Fr. pince) Çeşitli nesneleri tutmak, kıvırmak, 
germek, kesmek gibi işlerde kullanılan el âleti. 


PENTAN i. (Fr. pentane) Metan âilesinden beş karbon- 
lu renksiz, doymuş hidrokarbon. 


PENTATLON i. (Fr. pentathlon < Lat. < Yun.) Beş spor 
dalını içine alan atletizm yarışması (Eski Yunan'da koşu, 
uzun atlama, cirit atma, diskatma, güreş; bugün ise uzun at- 
lama, mızrak atma, 200 metre koşusu, disk atma, 1500 met- 
re koşusul. 


PENYE i. (Fr. peignö) 1. İçindeki lifleri taranarak birbi- 
rine paralel biçimde duran ve kısa elyaf ihtivâ etmeyen 
kaliteli iplik. 2. Penye iplikten dokunmuş kumaş. 3. sıf. 
Bu kumaştan yapılmış (giyecek). 

PEPE i. (sestaklidi k.) Dudak sesleriyle başlayan kelime- 
leri rahat telaffuz edemeyip ancak birkaç defa tekrarla- 
dıktan sonra söyleyebilen, dilinde tutukluk olan kimse. 


PEPEĞİ i (ses taklidi k.) halk ağzı. Pepe. 


PEPELEMEK geçişsiz f. (< pepesle-mek) Tutuk konuş- 
mak, sözü düzgün söyleyememek. 


PEPELİK i Pepe olma durumu, dil tutukluğu. 
PEPEME i. (ses taklidi k.) Pepe. 

PEPEMELİK i. Pepelik. 

PEPSİN i (Fr. pepsine — İng. pepsin < Yun.) Protein gru- 
bu besinlerin suda eriyebilen basit proteinler hâline 


geçmesini sağlayarak bağırsakların bunları emmesini 
kolaylaştıran mide salgısı, mide enzimi. 


PEPTON &. (Fr. peptone) Midede pepsinin albüminlere 
etkisiyle oluşan, bağırsaklar tarafından kolayca emile- 
cek duruma gelmiş basit proteinlere verilen isim. 


PER ()) i. (Fars. per) Kanat (Çoğunlukla bâl/ ile birlikte 
perr ü bâl şeklinde kullanılır): Zülfüne bend eyleyip 
mürg-ı dil-i âvâreyi / Sâye-i perr-i hümâda âşiyân etsem 
gerek (Fıtnat Hanım). Perr ü bâlin sâye-bân eylerdi 
sahn-ı mahşere (Leskofçalı Gâlib). Değse bâl ü perine 
mürg-ı hayâtın kahrı / Resen-i maktel olur gerdenine 
habi-i verid (Kâzım Paşa'dan). 

© Per-âver (şi) birl. sıf. (Fars. âver “getiren” ile) Hız- 
Lı uçan: “Şâhin-i per-âver.” 

© Per-küşâ (LS ,) birl. sıf. (Fars. guşâ > küşa “açan” ile) 
Kanat açan, uçan. 
PERÂKENDE G6ASI,) sıl (Fars. perâkenden “dağıt- 
mak”tan perâkende) 1. Birbirinden ayrı, dağınık, darma- 
dağınık: Yuvasız kuşlar gibi kalmışım perâkende (Tür- 
kü). Mel'unlar dahi gemileri perâkende görüp rüzgâr yok- 
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tur, fırsat bizimdir, çatalın deyü yürüdüler (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Lutf eyle sabâ kâkül-i cânâna dokunma / 
Cem'iyyet-i uşşâkı perâkende edersin (Fıtnat Hanım). Gö- 
zü yaşlı, saçı perâkende / Ne mükedder kıyâfeti var (Ab- 
dülhak Hâmit). 2. teşmil. Malın bütünüyle ve toplu ola- 
rak değil parçalar hâlinde veya teker teker satılması 
süretiyle yapılan (satış). Karşıtı: TOPTAN. 3. Bu şekilde 
satılan: “Perâkende eşyâ fiyatları.” “Perâkende mal.” 4. 
sıf. ve i asker. Herhangi bir sebeple kıt'asında hizmet dı- 
şı kalmış (asker): “Perâkende er mevcüdu nedir?” Müslü- 
man, “Allah” diye çağırıp “âmin” diye eli yüze çaldı, biz 
Meryem Ana 'mıza sığınıp istavrozları çevirdik. Birazımız 
arkadan gelecek perâkendeyi toplamaya kalktı (Kemal 
Tâhir). 5. i. deniz. Savaş gemilerinde terzi, yazıcı, aşçı, 
kunduracı, salon ve büfe görevlileri gibi yardımcı görev- 
lerde bulunanlara verilen isim: “Perâkende bölüğü.” 


PERÂKENDECİ & Malını perâkende olarak satan tüc- 
car. Karşıtı: TOPTANCI. 

PERÂKENDECİLİK i. Perâkende mal satma işi. 
PERAN Bk. PERRAN 

PERÇEM (4x) & (Fars. perçem) (Kelime Türkçe'den Bul- 
garca ve Sırpça'ya da geçmiştir) 1. Alna düşen kısa saç 
demeti, kâkül: Meyl eder bu hüsn ile kim görse ey gül-fem 
seni / Tâze sünbülzâra döndürmüş siyeh perçem seni 
(..). Sen dahi bir gerderr-i billâra mı oldun esir / Söyle ey 
perçem niçin hâlin perişandır senin (Yenişehirli 
Avni'den). Namaz bezinin altından dökülmüş perçemin- 
de bir tel beyaz yok (Yusuf Z. Ortaç). 2. Tıraş edilen bir 
erkek başının tepesinde bırakılan saç demeti. 3. Yele: 
Atının yıldız akıtmalı alnını okşadı; haylaz savrulmuş 
perçemini düzeltti (Mustafa N. Sepetçioğlu). 4. Bayrak, 
sancak, mızrak vb.nin tepelerine konan püskül: Sultan 
Mehmed'in tuğundaki perçemi yelpâzelendi (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). 

PERÇEMLİ sıf. Perçemi olan, kâküllü: Bir topak per- 
çemli bir hilâl kaşlı / Uyandırman kömür gözlüm yorgun- 
dur (Karacaoğlan). 

PERÇİN (5-2) & (Fars. perçin) İki veya daha fazla par- 
çayı ayrılmayacak şekilde birleştirmek için kullanılan, 
iki ucu dövülerek baş durumuna getirilmiş çivi veya 
mâdeni parça: Hey Sakarya, kim demiş suya vurulmaz 
perçin (Necip F. Kısakürek). 

PERÇİNLEMEK geçişli £ (< perçinsle-mek) 1. Perçinle 
birleştirmek: Bir uygun tasma döver, oğlanın boynuna 
geçirip perçinler sıkıca (Kemal Tâhir). 2. mec. Birbirine 
bağlayıp kaynaştırmak, pekiştirmek, kuvvetlendirmek, 
sağlamlaştırmak: Bu gibi delikanlıları birbirine perçinle- 
yip kaynatacak olan da içkiden başka bir şey olabilir mi? 
(Ahmed Midhat Efendi). İki defa memleketi ziyâret eden 
Kayser 1. Wilhelm bu karşılıklı dostluğu iyice perçinle- 
mişti (Sâmiha Ayverdi). 

PERÇİNLENMEK edilgen £. (< perçinle-n-mek) 1. Per- 
çinle birleştirilmek. 2. mec. Sağlamlaştırılmak, kuvvet- 
lendirilmek, pekiştirilmek. 

PERÇİNLEŞMEK geçişsiz f. (< perçinsleş-mek) Sağlam- 
laşmak, güçlenmek. 

PERÇİNLİ sıf. Perçin yapılarak sağlamlaştırılmış, per- 
çinle birbirine sıkıca tutturulmuş. 

PERDAH i. (Fars. perdâhten “cilâlamak” > perdâht'tan) 1. 
Parlaklık verme, parlatma: “Perdah çarkı.” “Perdah ma- 
lası. ” “Perdah rendesi.” “Perdah silindiri.” “Perdah keçe- 
si.” “Perdah taşı” 2. Bir şeyin yüzeyine bir âlet veya 
aşındırıcı bir madde sürtmek süretiyle verilen parlaklık: 
“Sıvaların perdahı mala ile, taşların kum sürterek, tahta- 
larınki zımpara kâğıdı ile sağlanır. ” 3. Çok düzgün duru- 
ma gelmesi ve kılların en dibinden kesilebilmesi için 
tersine yapılan ikinci tıraş: Ulan dedi, o berber olacak 
hergeleye perdah çek dedik, bak gene çıkmaya başlamış 
bile (Bedii Fâik). 

# Perdah etmek: 1. Parlatmak, perdahlamak. 2. 
(Sakal için) İkinci defa tıraş etmek: Saçını boyasa da si- 
nek kaydı perdah etse de bel bükük (Burhan Felek). Per- 
dah makinesi: Deri veya kumaşın parlatılmasına yara- 
yan makine. Perdah tornası: Kuyumculukta elması yu- 
varlaklaştırmaya yarayan küçük yatay torna. Perdah 
vurmak: Cilâ vurmak, parlatmak. 

PERDAHÇI i. 1. Perdah yapan işçi. 2. arge. Birini öve- 
rek, güzel sözler söyleyerek kandırmaya çalışan kimse. 
PERDAHÇILIK i. 1. Perdahçı olma durumu. 2. Per- 
dahçının yaptığı iş. 

PERDAHLAMAK geçişli f. (< perdahsla-mak) 1. Bir şe- 
yin yüzeyini bir âletle veya sert bir madde ile parlat- 
mak. # argo. 2. Birini överek kandırmaya çalışmak. 3. 
Küfretmek, sövmek. 


PERDAHLANMAK edilgen £. (< perdahla-n-mak) Üze- 
rine perdah yapılmak, parlatılmak. 


PERDAMLI sıf. Perdah yapılmış, perdahlanmış, par- 
lak: “Perdahlı swa.” 
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PERDAHT (csl5.) . (Fars. perdâhten “cilâlamak”tan 
perdâht) Perdah. 

 Perdaht etmek: Perdahlamak: Bir iki de yalayıp 
perdaht ettikten sonra öteden beri mezbele-i umümi bil- 
diğimiz sokağa fırlatıyormuş (Ahmet Râsim). 
PERDAHTE (413 .) sıf. (Fars. perdâhten “cilâlamak”tan 
perdâhte) Parlatılmış, cilâlanmış. 


—ERDAZ (5l5,) sıf. (Fars. perdâhten “düzenlemek”ten 
perdâz) Sonuna geldiği kelimelere “düzenleyen, tertip 
eden” anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar 
yapar: Bahâne-perdaz: Bahâne uyduran. Fesâne-per- 
daz: Efsâne anlatan. Gazel-perdaz: Gazel söyleyen. 
Kıssa-perdaz: Kıssa, hikâye anlatan. Lafife-perdaz: 
Latife yapan. Maslahat-perdaz: İş gören. Nâdire-per- 
daz: Güzel ve ince söz söyleyen. Nükte-perdaz: Nükte 
yapan, nükteli söz söyleyen. Sühan-perdaz: Güzel söz 
söyleyen. 


PERDE (9> 5) (Fars. perde) (Kelime Türkçe'den Bulgarca 
ve Sırpça'ya da geçmiştir) 4. Bir yerin dışarıdan görün- 
mesini önlemek, ışığı engellemek veya iki yeri birbirin- 
den ayırmak için gerilen kumaş, naylon vb.: Pencerenin 
perdesi kapalı (Ahmed Midhat Efendi). Üç dört cins bez 
ve muşambadan perdeleri biribirine bir türlü kavuşama- 
yan arabaların içi soğuk (Rüşen E. Ünaydın). 2. Üzerine 
görüntülerin yansıtıldığı gerilmiş kumaş veya şeffaf ol- 
mayan yüzey: Her ne ise... Ben çocukluğumdan beri bu 
oyuna karşı derin bir incizap duyarım. Perdede Kara- 
göz'le Hacivat'ın gölgelerini gördükçe rühum gençleşir 
(Selim N. Gerçek). Sinemada ön sırada bir hanım perde- 
ye bakacak yerde biteviye arkasına dönüp bakıyor (Bur- 
han Felek). 3. Yüze örtülen örtü, peçe, nikap (Eskimiş- 
tir): Yüzünden perdeyi kaldırdı (Şemseddin Sâmi). 4. 
mec. Bir şeyin doğrudan doğruya görülmesini, duyul- 
masını önleyen şey, engel, mâni: Âşıkın âhına olur mu 
perde (Erzurumlu Emrah). Ha işte, romanın esrar perde- 
leri birer birer açılmaya başladı (Ahmed Midhat Efendi). 
Kalkıyor tozlu zaman perdesi her an aradan (Yahyâ Ke- 
mal). 5. mec. Utanma duygusu, ar, hayâ (Daha çok de- 
yimlerde ortaya çıkar|J: “Perdesi yırtık.” Ey habâb-ı eşk 
nâ-yâb et ten-i uryânımı / Kim bu rüsvâ perdemi çâk etti 
sırrım kıldı fâş (Fuzüli). Artık köy içinde dinlenir sözüm / 
Yırtıldı perdesi utanmaz yüzüm (Âşık Zülâli'den). 6. mus. 
Sesin tizlik ve peslik derecesi: Hüseyin Bahâ Efendi'yi 
C...) sermuharrir Ali Şekib'in parmaklarıyle hemâheng 
olarak pest perdeden okuduğu bir şarkının ninnisiyle uyu- 
maya hazırlanmış görünce şaşırdı (Hâlit Z Uşaklıgil). 
AÂhenginde rikkatler, vakarlı perdeler dalgalanan sıcak, 
yumuşak sesi benim kendi bağrından kopuyor sandım 
(Safiye Erol). 7. Ses: Tam meyânında nakarâta atlayaca- 
ğına gene meyan perdesini vererek onu böyle on kere, 
yirmi kere tekrar ederdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 8. Telli saz- 
ların saplarındaki parmakla basılan noktalardan her bi- 
ri: Parmakları kemanın perdelerinde (... ) târifi kâbil ol- 
mayan öyle bir nezâket-i ihtizaz ile dolaşır idi ki... (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Tambur, neyle birlikte klasik Türk 
müsikisinin en mümeyyiz âleti olarak kabul edilebilir. 
Uzun sapındaki perde bağları çalınacak makâma göre 
icrâcı tarafından oynatılır (Cinuçen Tanrıkorur). 9. Ma- 
kam: Perde, eski nazariyat kitaplarında bâzan makam 
mânâsında kullanılmıştır. Nitekim klasik Türk şiirinde bu 
mânâ çok görülür (Yılmaz Öztuna). 10. Bir sahne eseri- 
nin büyük bölümlerinden her biri: “Bu komedi kaç per- 
de?” “İkinci perdenin sonunda uşak içeri girer.” Üç perde- 
lik bir oyunda birinci perdede başlıca şahıslar ve mesele 
ortaya konulur (Mehmet Kaplan). 11. Tiyatroda oyunun 
başlamasıyle sahneyi seyirciye açan ve oynanan bölüm 
bittiğinde kapayan örtü: Perde açılınca düzgün döşeli bir 
oda görünür (Nâmık Kemal). 12. ip. Gözde billür taba- 
kanın şeffaflığını kaybetmesinden ileri gelen ve görüşü 
engelleyen bulanıklık, katarakt, ak su, ak basma. 13. 
Bâzı hayvanlarda parmakları birleştiren zar. 14. tasav- 
vuf. Kulun Cenâb-ı Hak'la alış verişine ve râbıtasına en- 
gel olan düşünce, duygu vb.: Kalbimi bir perde (hicap) 
örter de (Allah ile arama gerilen bu perde) kalksın diye 
günde yetmiş kere estağfirullah (Allah'tan mağfiret dili- 
yorum) derim (Hadis Terc.). Kul ile aziz ve celil olan Al- 
lah arasında bulunan en büyük perde nefistir (Kuşeyri 
Risâlesi Terc.). Bu mücâhedenin gâyesi: Gaybı görmeye . 
engel olan perdeleri ortadan kaldırarak mânevi âlemi 
seyretmek ve ilâhi tecellileri temâşâ etmektir (Süleyman 
Uludağ). 

X Perde arası: Bir tiyatro eseri oynanırken bir per- 
de bittikten sonra diğer perdeye başlamadan önce veri- 
len ara. Perde arkası: mec. Bir şeyin görünmeyen gizli 
yanı. Perde arkasına (arlcasında) gizlenmek: mec. Orta- 
da görünmeden başkalarını öne sürerek iş çevirmek. 
Perde arkasında: mec. Görünmeyen yönünde: “Bu 
süiistimâlin perde arkasında kimler var?” Perde arka- 
sından: mec. Kendini göstermeden, gizliden gizliye: 
“Perde arkasından yürüttüğü dalavereli işler var.” Perde 
çavuşu: târih. Eskiden resmi dâirelerde kumandanların, 
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vâlilerin kapılarında duran, kapı perdesini açıp kapa- 
malda görevli çavuş rütbesindeki asker: Senelerce per- 
de çavuşluğu etmiş (Reşat N. Güntekin). Perde çekmek: 
1. Bir şeyin önüne perde koymak, perde germek. 2. 
mec. Kapamak, gizlemek, örtmek: Perde çek aybına zul- 
met gibi halkın dâim / Ger dilersen Ri nasib ola sana âb-ı 
hayât (Fuzüli). Şüphe getirme gönlüne / Hak perde çeker 
önüne (Pir Sultan Abdal). Perde ehli: Nâmuslu, iffet 
sâhibi (kadın). Perde gazeli: Karagöz'de oyun başlar- 
ken Hacivat'ın söylediği, tasavvufi hikmetler taşıyan ga- 
zel: Hacivat semâiyi müteâkip: Of hay hak... diyerek per- 
de gazelini okumaya başlar. Perde gazelleri bilhassa Ka- 
ragöz'ün tasavvufi mânâsını izah için yazılmış şiirlerdir 
(Selim N. Gerçek). (Göze) Perde inmek: Gözde katarakt 
oluşmak. Perde kurmak: Karagöz perdesini hazırlayıp 
Karagöz oynatmaya başlamak: Perde kurdum şem'a yak- 
tım / Durdum etrâfıma baktım / Sağı solu perdenin / Ka- 
dın erkekle dolu / Neş'enizle hepiniz safâ geldiniz (Ercü- 
ment B. Lav'dan). Zira Şeyh Küşteri'nin Orhan Gâzi'ye, 
bir tasavvufi remzi perde kurup şem'a yakarak izah etti- 
ği söylenen bu hayâl-i zıllın rühu tamâmıyle Türk'tür 
(Sâmiha Ayverdi). Perde perde: Yavaş yavaş, azar azar: 
Yükselir perde perde içli sesi (Yahyâ Kemal). İlk andaki 
hiddetinin (...) yavaş ve perde perde merhamete (...) 
doğru gidişi (...) bu işin herkes için en eğlenceli safhası 
olurdu (Ahmet H. Tanpınar). (Tiyatro) Perdelerini aç- 
mak: Yeni mevsimde temsillere başlamak. Perdesi yır- 
tık (sıyrık): mec. Utanmaz, hayâsız, ar damarı çatlamış; 
Perdesi sıyrık olandır menküb / Setr eder uzını merd-i 
mahcüb (Sünbülzâde Vehbi'den). Perdeye aktarmak: 
Bir eser veya olayı piyes hâline koymak: İşkencenin böy- 
lesini perdeye aktarmak isterdim (Ergun Göze). Perde-i 
iffet (ismet): Nâmus: Tahammül eylemez zür-ı hevâya 
perde-i ismet (Nâmık Kemal). Perde-i nâmus: Nâmus, 
şeref, itibar. Perde-i nilgün: “Mâvi perde” Gökyüzü. 

8 Perde-baz (GL ov ,) birl. sıf. ve i, (Fars. bâz “oynayan” 
ile) “Perde oynayan” mec. Müsikişinas, perdeserâ. 

© Perde-berdar ()l>, v5) birl. sıf. (Fars. ber-dâr “kaldı- 
ran” ile) Perde açan: Sözümdür perde-berdâr-ı rüh-ı 
ma'nâ desem Nâci / Serâser hem-zebân-ı nağme-i ikrâr 
olur âlem (Muallim Nâci). 

© Perde ber-endaz (;lsl, v5) birl. sıf ve i (Fars. 
ber-endâz “yukarı atan, fırlatan” ile) 1. Perdeyi kaldırıp 
atan: Perde ber-endâz-ı hayâl ü hevâ / Çehre-tırâz-ı çe- 
men-i mâsivâ (Hersekli Ârif Hikmet). 2. mec. Utanmayı 
bırakan, hayâsız (kimse): Olma sakın perde ber-endâz-ı 
râz (Muallim Nâci'den). 

© Perde ber-endâzâne (4hlul, v3) birl. zf. (Fars. 
-âne ekiyle) Utanmazca, hayâsızca. 

© Perde-birun Bk. PERDEBİRUN 

© Perde-dar Bk. PERDEDAR 

8 Perde-der (p e ,) birl. sıf. (Fars. der “yırtan” ile) 1. 
Perde yırtan, gizli şeyleri keşfeden: Derd-i firâk per- 
de-der-i hâbdır bu şeb / Gönlüm diriğ haste-i bi-tâbdır bu 
şeb (Leskofçalı Gâlib). 2. mec. Utanmaz, hayâsız. 

© Perde-deride (vx ,5 v5) birli sıf. (Fars. deride “yırtıl- 
mış” ile) “Perdesi yırtık” mec. İffetsiz, nâmussuz, âşüfte. 

© Perde-gir (,3 :>,) birl sıf. ve i (Fars. gir “tutan” ile) 
Perde tutan (kimse), perde tutucu: Zülfüdür ol per- 
de-gir-i dide-i Ya'küb kim / Her şikenc-i târına bin mâh-ı 
Ken'an duş olur (Leskofçalı Gâlib). 

© Perde-keş (55 »>,) birli sıf. ve i. (Fars. keş “çeken” 
ile) Perde çekici, örtücü: Ve kadar olsa edeb perde-keş-i 
râz bana / Şüh-i eşkim olur âh ile gammâz bana (Koca 
Râgıb Paşa). 

© Perde-nişin (35 » ,) birl. sıf. ve i. (Fars. nişin “otu- 
ran” ile) “Perde arkasında oturan, evinden dışarı çıkma- 
yan” Temiz, nâmuslu (kimse): Kim perde-nişin olup 
hemişe / Dâim kılasın hicâb pişe (Fuzüli). 

© Perde-perdaz (;l5, v3.) birli sıf. ve 1. (Fars. perdâz 
“düzenleyen” ile) Perde düzenleyen (kimse): Per- 
de-perdâz-ı cihânı seyr et verâ-yı perdeden / Gösterir 
peydâ kılıp eşkâl-i nisvân u ricâl (Birri'den). 

© Perde-puş(.ö» s5) birl. sıf. ve 1. (Fars. püş “örten” 
ile) Perde çeken, örten, örtücü: Oldular perde-püş-i seng 
ü türâb (Muallim Nâci). Şikeste pencereler perde-püş, 
pür-hayâl (Hüseyin Siret). Bahşeylesin sükün dil-i şeydâ- 
na der Kemâl / Ervâhı rahmetiyle sarıp perde-püş eden 
(Yahyâ Kemal). 

8 Perde-serâ (I,. »» ,) birl. sıf. ve i. (Fars. serâ “şarkı 
söyleyen” ile) 1. Saz çalan (kimse), çalgıcı. 2. Şarkı söyle- 
yen (kimse), şarkıcı. 

8 Perde-şinas (Gö > ,) birl. sıf. ve i, (Fars. şinâs “ta- 
nıyan” ile) 1. “Perde tanıyan, bilen” mec. Müsikişinas, 
sâzende, hânende. 2. Anlayışlı, ferâset sâhibi (kimse). 
PERDE AYAKLILAR öirl. i. zoo. Eski sınıflandırmaya 
göre parmakları arasında perde bulunan martı, kaz, ör- 
dek vb. hayvanları içine alan takım (Yeni sınıflandırmada 
terkedilmiştir). 

PERDEBİRUN (05, v2.) sıf ve i (Fars. perde ve birün 
“dış, dışarı” ile perde-birün) Terbiye sınırları dışına çıkan, 
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açık saçık konuşan (kimse): İbrâmı sen de perdebirün et- 
me ey gönül / Mirât-ı tab'ı yâre keder hâsıl olmasın 
(Nâbi). Perde-i gaybda ma'nâ gibi âsüde iken / Nâbiyâ 
şevk-ı sühan perdebirün etti beni (Nâbi). Perdebirün etme 
Allâhileri divâne-vâr (Muallim Nâci). 

© Perdebirünâne (4U,,. v5 ,) birl. sıf. ve zf. (Fars.-âne 
ekiyle) Açık saçık, utanmazca: Şâir Hersekli Ârif Hikmet 
Beymerhum birgün meclisinde üdebâdan, zürefâdan bir- 
çok zevat bulunduğu sırada hüsn ü andan ve erbâb-ı 
hüsnden perdebirünâne bahsederek dünyâda güzeller- 
den başka sevilmeye şâyan bir şey olmadığını söyler 
(Fâik Reşat). 
PERDECİ i. 1. Perde satan, ısmarlama perde diken, 
perde takan kimse. 2. Tiyatrolarda perdeyi açıp kapa- 
yan kimse. 3. târih. Perdedar. 
PERDECİLİK i 1. Perdeci olma durumu. 2. Perdecinin 
yaptığı iş. 
PERDEDAR (b »>,.) i (Fars. perde vedâr “tutan” ile per- 
de-dâr) Eskiden büyük bir kimsenin kapısında bekleyen 
ve içeri gireceklere kapı perdesini açan kimse, kapıcı, 
perdeci3: Ey şâhid-i gayb perdedârı (Fuzüli). Oduro fâzil-ı 
müşkil-küşâ-yı tahrir-ı âlem kim / Derinde perdedârı İbn-i 
Hâcib olsa ahrâdır (Fıtnat Hanım). Güneş pişinde, dağlar 
perdedâr olmuş hariminde (Mehmet Âkit). 

X Perdedâr-ıfelek: mec. Ay. 


PERDEDARLIK i. 1. Perdedar olma durumu. 2. Perde- 
dar olan kimsenin yaptığı iş. 


PERDELEMEK geçişli f (< perdesle-mek) 1. Örtmek: 
Arasan dünyâda bulunmaz eşi / Siyah bulut perdelemiş 
güneşi (Âşık Veysel'den). 2. mec. Bir olayın, bir duru- 
mun anlaşılınasını engellemek, örtmek, gizlemek: Sa- 
mim şefkatin perdelediği alçak bir sesle... (Peyâmi Safâ). 


PERDELENMEK edilgen f (< perdele-n-mek) Üzeri açık 
seçik görülmesini engelleyecek bir şeyle örtülmek: An- 
naçta bir güzel gördüm / Perdelenmiş aya benzer (Kara- 
caoğlan). Gene o perdelenmiş gözlerinden kudurtucu bir 
mânâsızlık fışkırıyor (Peyâmi Safâ). Gözlerim yaşlarla 
perdelenmişti (Kerime Nâdir). 


PERDELİ sıf. 1. Perdesi olan. 2. mec. Nâmuslu. 3. mec. 
Perdelenmiş olan, gerçeği göremeyen: Perdeli gözlerle 
bakar dünyâya / Kendi ölçüsüne sokar herkesi (Saba- 
haddin Eyüboğlu — Ş.A.D.). 4. mus. Sapında perde yerle- 
ri bulunan çalgı: “Tambur perdeli bir çalgıdır.” 


PERDELİK sıf ve i Perde yapmaya elverişli (kumaş): 
“Sizde perdelik kumaş var mı?” “10 metre perdelik al- 
dım.” 


PERDESİZ sıf 1. Perdesi olmayan. 2. mec. Utanmaz, 
hayâsız. 


PEREME — PELEME i. (Yun. perama) Eski bir kayık çe- 
şidi: Patrikhâneye âit peremelerin şekilleriyle kürek ade- 
dini tespit etmek devlete âitti (Sâmiha Ayverdi). 


PEREMECİ i. Pereme işleten kimse: Defterde, sâdece 
İstanbul piyasasında satılan malların cinsleriyle bunlara 
âit husüsiyetleri değil hamamcılar, berberler, arabacı ve 
peremecilerle ilgili nizamları da bulmaktayız (Mübahat 
Kütükoğlu). Ve hatta bir kayığa alınacak müşteri adedi 
dahi teknenin cesâmetine göre peremeciler kethüdâsı ta- 
rafından tespit olunurdu (Sâmiha Ayverdi). 

PEREN (5 ,) i. (Fars. peren) Ülker yıldızı, Süreyyâ, Per- 
vin: “Manzüme-i peren: Ülker takım yıldızı.” Çarha olsa 
nazar-ı heybeti ger tefrika-sâz / Göremez birbirini haşre 
kadar çeşm-i Peren (İzzet Molla'dan). 


PEREND (&,) i. (Fars. perend) Desensiz ve nakışsız 
düz ipekli kumaş, atlas: Deniz perend-i müzerkeşle 
câbecâ mestur (Hüseyin Siret). 

PERENDE (6x ,) i (Fars. perriden > periden “uçmak, sıç- 
ramak”tan perrende > perende) 1. Çark gibi dönerek atılan 
takla. 2. mec. Oyun, hile, fent: Kadının tuvaletine, erke- 
ğin perendelerine, hulâsa bir yığın ahmaklığa hayran olu- 
yoruz (Ahmet H. Tanpınar). 3. sıf eski. Uçan, uçucu, 
perrende. 4. Av kuşu. 

* (Birinin yanında) Perende atamamak: 1. (O kim- 
seyi) Aldatması mümkün olmamak, (ona) oyun edeme- 
mek. 2. (O kimseyle) Boy ölçüşememek, (onunla) yarı- 
şamamak, aşık atamamak. Perende atmak: 1. Dönerek 
takla atmak. 2. mec. Oyun etmek, aldatmak: Zehrâ kadar 
müvesvis, Zehrâ kadar kıskanç bir zevce karşısında pe- 
rende atmanın ne kadar müşkül olacağını derhal takdir 
etti (Nâbizâde Nâzım). Perendeden atmak: Baştan sav- 
mak, aldatmak: Anlayışım, sizi bir düşmanınız perende- 
den atmış olmalıdır (Temâşâ-yı Dünyâ'dan). 


PERENDEBAZ (GL ox ,) i. ve sıf. (Fars. perende ve bâz 
“oynayan” ile perende-bâz) 1. Takla atarak hüner göste- 
ren kimse, cambaz, akrobat: Eskiden saraylı kızlar ara- 
sında ince saz takımlarından başka rakkaslar, cambaz- 
lar olduğu gibi perendebazlar da vardı (Mehmet Z. Paka- 
lın). 2. mec. Karşısındakine oyun eden, fırıldak çevirip 
aldatan kimse: Şeytanet kesilmişti (...) perendebazdı 


(Refik H. Karay). Ve kadar düzenbaz, ne kadar dilbaz, ne 
kadar perendebaz olursan o kadar diplomat oluyorsun 
(Burhan Felek). 


PERESE i. (Kökü belli değildir) 1. Duvarcıların hizâ bul- 
mak için kullandıkları ip. 2. mec. Durum, kerte, radde, 
seviye: Ey, artık iş bu pereseye geldikte ben de şurasını 
size ilân edeyim (Ahmed Vefik Paşa). Haber vermeliydi, 
iş bu pereseye gelmeden bana hakikati anlatmalıydı (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 

X Peresesine düşmek: Tam zamânında olmak, uy- 
gun düşmek, zamânı denk gelmek. Pereseye almak: 1. 
Hizâsını belirlemek. 2. mec. Düşünmek, göz önüne al- 
mak, ölçüp biçmek. Pereseye (Peresesine) getirmek: 
1. Aynı yatay seviyeye getirmek. 2. mec. Fırsat kollayıp 
en uygun zamânı bulmak, biçimine getirmek, usturubu- 
na getirmek. 


-PEREST (<... ,) sıf. (Fars. perestiden “tapmak”tan perest) 
Sonuna geldiği kelimelere “tapan, taparcasına seven” 
anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: 
An'ane-peresi: Geleneklere çok bağlı olan. Âteş-pe- 
resi: Bk. ATEŞPEREST. Bâlin-perest: “Yastığa tapan” 
Tembel. Bâde-perest: Şaraba tapan, şarabı çok seven. 
Büt-perest: Bk. PUTPEREST. Cemal-perest: Güzelliğe ta- 
pan. Dünyâ-peresi: Dünyâya tapan. Hod-perest: Bk. 
HODPEREST. İkbal-perest: 1. İkbâle düşkün. 2. İyi gün 
dostu, dalkavuk. Menfaat-perest: Bk. MENFAATPEREST. 
Zen-peresi: Kadına tapan, kadınlara çok düşkün olan. 


PERESTAR (,L.. ,) sıf. (Fars. perestiden “tapmak”tan pe- 
restâr) 1. Tapınan, tapan. 2. . Hizmetçi, kul, köle, bende: 
Perestârın biri geldi yakına / Ale't4a'cil yapıştı eline 
(Yahyâ Bey). Verildi iki yüz ra'nâ perestâr / Kulağı boy- 
nu dolu dürr-i şehvâr (Yahyâ Bey). Meclisinde Venüs pe- 
restârın / Olsa lâyıktır ey hulâsa-i ân (Recâizâde M. Ek- 
rem). 

*X Perestâr-ı hayal: Şâir. 

PERESTE (4. ,) sıf. ve i. (Fars. perestiden “tapmak”tan 
perestide > pereste) Kendisine tapınılan, mâbut, ilâh: Bir 
pereste-i melâhat gibi akşam sabah karşında soludu 
(Hüseyin R. Gürpınar). 

PERESTİDE (4x. ,) sıf ve i (Fars. perestiden “tap- 
mak”tan perestide) Sevilen (kimse), sevgili: Gel ey berid-i 
perestide, bir nigâhınla / Bugün melâl ü neşâtım takamur 
eyleyecek (Tevfik Fikret). Ama nerede o vâsıtalar ki bü- 
tün o istenebilecek şeyleri alsın da götürsün, o iki pe- 
restide-i kalbin önlerine döksün, “Bakınız, bunları size 
ben aldım” desin (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

PERESTİŞ (çi. ,) i (Fars. perestiden “tapmak”tan peres- 
tiş) 1. Tapma, tapınma. 2. Taparcasına sevme, tapma 
derecesinde sevgi duyma: Gör secde-i niyâzı sen bana 
hüblarda / Şâyeste-i perestiş bir âfitâb göster (Nâili'den). 
Bunlara karşı kalbinde hâsıl olan perestişten men -i nefs 
etmek kâil olunacak bir fedâkârlık değildi (Mehmet Ra- 
uf). Onu hurçın bir perestişle seviyordum (Reşat N. Gün- 
tekin — Ö.T.S.). 

X Perestiş etmek: 1. Tapınmak: Bir bütün 
nakş-âver-i didârıdır kim levh-i dil / Kâinât eyler perestiş 
seyr edip timsâlimi (Leskotçalı Gâlib). 2. Taparcasına 
sevmek: Ve kadar yıl perestiş ettim ben (Cenap Şahâbed- 
din). Annem, dünyâda en sevdiğim, dünyâda yegâne 
prestiş ettiğim bu vücüd-ı muhterem (...) on beş sene ev- 
vel beni ilk sabah namazına kaldırmış idi (Ömer Seyted- 
din). 

PERESTİŞKÂR (|Süx.. ,) sıf. ve i. (Fars. perestiş “tap- 
ma, tapınma”dan -Râr ekiyle perestiş-kâr) 1. Tapan, tapı- 
nan, perestiş eden (kimse): Dinine o kadar sâdık, 
mâbüduna o derece perestişkâr (Refik H. Karay). 2. Ta- 
parcasına seven (kimse), meftun: Bu yeni meylini ilk 
gösterdiği satırları birkaç sene evvel çıktığı zaman he- 
men bütün eski perestişkârları meyus oldular (Yahyâ Ke- 
mal). O zaman “Tercümân-ı Hakikat” gazetesiyle “Mün- 
tehabât-ı Tercümân-ı Hakikat” sahâifi, ona şiir mâbüdu 
nazarıyle bakanların perestişkâr imzâlarıyle dolu idi 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Batı perestişkârları, kitapta gördükle- 
ri her hastalığın kendilerinde de olduğunu vehmeden toy 
tıp öğrencilerine benzerler (Cemil Meriç). 

© Perestişkârâne (4,14... ,) tür. sıf. ve zf. (Fars. -âne 
ekiyle) Taparcasına, tapınırcasına: Kitaplarına peres- 
tişkârâne bakıyor (Şemseddin Sâmi). Nihat Bey, bir 
nüvâziş-i perestişkârâne ile zevcesinin alnını okşaya- 
rak... (Hüseyin R. Gürpınar). Bu kelimât-ı peres- 
tişkârânenizi böyle uzun uzadıya dinlemek de benim 
için büyük bir kabâhattir (Hüseyin R. Gürpınar). 
PERFORAJ sıf. (Fr. perforage) Delme, delik açma. 
PERFORE sıf. (Fr. perfor&) Delikli: “Perfore saç.” 
PERFORMANS i. (Fr. performance < İng.) Bir işin yapılı- 
şı esnâsında onu gereğince sonuçlandıracak tutum, be- 
ceriklilik ve gayret seviyesi, mükemmellik durumu. 
PERGÂL (JE,) i. (Fars. pergâl) Pergel kelimesinin eski 
metinlerde rastlanan asıl şekli: Topuzlu sâde pergâl 8 


akçe (1640 Narh Defteri). 

PERGÂLE (JE ,) i (Fars. pergâle) Parça: Gözüm kim 
bağrımın kanın döker pergâle pergâle / Demâdem 
ârzü-yı la'-i cânân ettiğimdendir (Fuzüli). Ey Hayâli 
câm-ı Cem'dir kim sımış gerdür-ı dün / Lâlenin destinde 
mey-âlüd olan pergâleler (Hayâli Bey). 

PERGÂR - PERGER (3, - ,&,) i (Fars. pergâr > per 
ger) Pergel kelimesinin eski metinlerde rastlanan asıl 
şekilleri: Bozuk şu cihânın pergeri bozuk (Pir Sultan Ab- 
dal). Vokta-i icâd-ı sun'uz safha-i hestide biz / Mâverâ-yı 
arşta devr eylesin pergârımız (Vecihi). 

PERGEL i. (Fars. pergâl) Yay veya dâire çizmekte yâhut 
ölçmekte kullanılan, baş taraflarından birbirine eklem- 
lenmiş açılır kapanır iki koldan ibâret âlet. 

X Pergel takımı: Geometrik şekiller çizmeye ve ölç- 
ıneye mahsus pergel, gönye vb. âletlerden meydana ge- 
len, bu iş için yapılmış bir kutu içindeki takım. Pergel- 
leri açmak: argo. Geniş adımlarla ve hızlı hızlı yürümek: 
Küfenin başından ayrılıp tâkibe başladı, öteki biraz hız- 
landı, o da pergelleri açtı (Ahmet Râsim). İş kaldı taban- 
vaya, aç pergelleri anam! (Hulki Aktunç). 


PERGENDE Bk. PERKENDE 


PERGOLA i. (İtal. pergola) Kazıkların üzerine bindiril- 
miş bir tür demir veya ahşap çardak. 
PERHAŞ (65. ,) i (Fars. perhâş) Savaş, kavga: Perhâş-ı 
“ aşkı eğlenecek dâsitan sanır / Ben söyledikçe şevk ile 
şehnâme-han gibi (Şeyh Gâlib). 
PERHİZ (5x ,) i (Fars. perhiz) (Halk ağzında göçüşme ile 
pehriz şeklinde de kullanılmaktadır | 1. Beslenme düzenin- 
de sağlığın gerektirdiği kısıtlamayı yapma, bâzı yiyecek- 
leri hiç yememe veya belli miktarlarda yeme, diyet, re- 
jim: Bu perhiz yemeğini başına çıkartmasalardı (Ahmet 
H. Tanpınar). 2. Bâzı dinlerde nefsi körletmek için yiye- 
cek ve içeceklerde belli bir süre için yapılan kısıtlama: 
“Hıristiyanlar paskalyadan önce büyük perhize girerler.” 
Büyük perhizde de ilkbaharda da sonbaharda da Ameri- 
kan tiyatrosu vs. bu gibi eğlence yerleri yetmiş iki mille- 
tin bin renkli bayraklarıyle donanır (Ahmed Midhat 
Efendi). 3. Dinin yasak ettiği şeylerden sakınına, kendi- 
ni tutma, nefsine hâkim olup haramdan uzak durma: 
Muhammer tıyneti âb u gil-i ilm ü faziletle / Salâh-ı iffet 
ü perhiz ile zâtı mürebbâdır (Fıtnat Hanım). Kendisine 
bu kadar yakınlık, sevgi gösteren bir kadını reddetmek, 
pek çok sabır ve perhiz erbâbının bile yapabileceği bir iş 
olmadığına göre... (Ahmed Midhat Efendi). 4. tasavvuf. 
Kulu Allah'tan uzaklaştıracak şeylerden uzak durma, 
mâsivâdan el çekme: Nicesi sâhib-i perhiz ü afif / Meyli 
yok mâla olunsa teklif (Nâbi'den). 

* Perhiz etmek (yapmak): 1. Kısıtlamalı bir beslen- 
me düzeni tâkip etmek. 2. Mânen yasaklanan şeylerden 
kendini çekmek. Perhizi bozmak: 1. Kendisine yasak 
edilen şeyleri yemek: Bu gece çocuklar şerefine perhizi 
bozduk (Reşat N. Güntekin). 2. Dayanamayıp kendi ken- 
dine yasakladığı şeyi yapmak, yasağa el uzatmak. 


PERHİZKÂR (JS ,) sıf ve i. (Fars. perhiz ve-kârekiy- 
le perhiz-kâr) Haram ve yasak olan şeylerden kaçınan, 
bunlara karşı kendini tutan (kimse), müttaki: İslâm'a 
münâsib olmayan evzâ-ı zemime, merd-i dindar ve per- 
hizkâr hilkatine mutâbık değildir (Âli Mustafa Efendi). 
Ricâl-i ilmiyyeden bir zat, herkese karşı müttaki per- 
hizkâr göründüğü halde akşamları hânesinde gizlice işret 
idermiş (Fâik Reşat). 

PERHİZKÂRLIK i. Perhizkâr olma durumu. 
PERHİZLİ sıf. Perhizi olan (kimse veya hastalık). 
PERİ («.,) i (Fars. peri) 1. Tabiat üstü bir güce sâhip 
bulunduğuna inanılan cin tâifesinin çok alımlı ve çok 
güzelolanlarına verilen isim (Genellikle dişi kabul edilir): 
Periler bile duymadı geldiğimi (Peyâmi Safâ). Bu hayâlin 
peri filân olmadığını hemen anlamıştı (Ömer Seyfeddin). 
Bana öyle geliyor ki peri pâdişâhının kızı orada, arkasın- 
da bir hüri kâfilesi gezintiye çıkmıştır (Refik H. Karay). 2. 
teşmil. Çok güzel genç kız veya kadın: Sessiz haremde 
her biri endamlı bir peri (Yahyâ Kemal). 

X Peri gibi: Çok güzel. Peri kızı: Çok güzel kız: Bu 
nazlıperikızı / Bu güzellik yıldızı (Orhan 5. Orhon). Pe- 
rileri (Perisi) bağdaşmamak (barışmamak, hoşlanma- 
mak): Fikir ve ruhça yakınlık duymamak, anlaşamamak, 
uyuşamamak: Bereket versin Habibe, Resul ile perileri 
barışmamıştı (Reşat N. Güntekin). 

6 Peri-dar ()l> & ») birl. sıf. (Fars. dâr“tutan” ile) Perili, 
periler tarafından zaptedilmiş, cin tutmuş (kimse). 

© Peri-çehre (-peyker, -rü, -ruhsar, -simâ) (© 4> 65, 
—L ön — yl) S5 Sa e) birl. sıf ve i (Yüz, 
surat” anlamındaki Fars. çehre, peyker, rü, ruhsâr ve Ar. 
simâ ile) Güzel yüzlü, çok güzel (kimse): Bizimle ey 
peri-rü niyyetin gavgâ mıdır bilmem (Nâbi). Gayrdan bez- 
mi halvet etmiş idik / Bir peri-çehre da'vet etmiş idik 
(Vâhid). Ve bâlâ kaddin var ey peri-ruhsar / Serviler baş 
eğer reftâr edince (Erzurumlu Emrah). 
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© Peri-efsâ (-sâ) (UL g,— Lal 4) birl. sıf ve i (Fars. 
efsâ “büyücü” ve sây > sâ “değen, ezen” ile) Efsuncu, büyü- 
cü, perileri dâvet edip onlara istediğini yaptıran (kimse). 

© Peri-var (-veş) (© 6»-o)l5.5.,) tür. sıf ve i (Fars. 
-vâr ve -veş “gibi” ile) Peri gibi, çok güzel (kimse): Hem bir 
dahi bir semend-i dilkeş / Etti sana tuhfe ol peri-veş 
(Şeyh Gâlib). Vigâristân-ı Çin ü deyr-i Mâni ettiler bâğı / 
Peri-veşler gelip her küşede mestâne cevlâna (Vecihi). 

© Peri-han(ol.> & ») birl sıf. ve i. (Fars. Hân > hân “oku- 
yan, çağıran” ile) Perileri dâvet eden (kimse), büyücü. 

8 Peri-zad(»l;& ,) birl sıf. ve i. (Fars.zâd “doğma, doğ- 
muş” ile) “Periden doğmuş” Peri gibi güzel (kadın): 
Peri-zâdım aceb kimlerle ünsiyyettedir şimdi (İzzet Mol- 
la). Uçtu cân evimden ol peri-zâd (Abdülhak Hâmit). 
PERİ BACASI birl. i Kolayca aşınabilen yumuşak vol- 
kanik taş ve kayalardan oluşmuş, tepeleri genellikle ka- 
tılaşmış lavdan bir levha ile örtülmüş, sivri bir kule ve- 
ya piramit biçimindeki arâzi parçası. 

PERİCİK i. 1. öp. Peri hastalığı, bir nevi sara. 2. Kilidin 
dil gibi olan yeri. 

PERİDE Guy) sıf. (Fars. periden “uçmak”tan peride) 1. 
Uçmuş: Olmuş gibi ins ü can peride (Recâizâde M. Ek- 
rem). Bir mürg-ı peride kadar bahtiyâr idin (Hüseyin 
Siret). 2. Solmuş, soluk: Görünür reng-i peride reng-i 
yâküt gibi (Nedim). Pür-nem bu havâ-yı abheride / 
Reng-i gül olur mu hiç peride (Şeyh Gâlib). Akşam gece- 
nin gölgeli esrâr-ı lebinde / Bir gaşy-i mükevkeble 
perişan ve peride (Tahsin Nâhit). 

PERİDO - PERİDOT i. (Fr. pöridot) Tabii demir ve 
magnezyum silikat; zebercet, olivin, krizolit. 
PERİDOTİT i. (Fr. pöridotite) Mıknatıslanma özelliğine 
sâhip, koyu renkli, ağır bir demir birleşiğiyle zebercet 
karışımından ibâret nâdir bulunur volkanik taş. 


PERİ HASTALIĞI birl. i. tıp. Sara, isteri vb. hastalık- 
lara verilen isim, pericik. 


PERİKART i (Fr. pöricarde < Yun.) Kalbi dıştan saran in- 
ce zar. 


PERİKARDİT i. (Fr. pericardite < Lat.) Kalp zarının ilti- 
haplanması. 


PERİLİ sıf Perilerin hâkim olduğuna inanılan, tekin ol- 
mayan (yer): “Perili köşk.” 

PERİ MASASI birl. i Dik taşların üzerine yerleşmiş 
masa görünüşünde yassı kaya. 


PERİPATETİZM i. (Fr. pöripatötisme) fels. Aristoculuk, 
meşşâiye, gezimcilik. 
PERİSKOP ii (Fr. pöriscope < Yun.) Dalmış durumdaki 
bir denizaltıda suyun üstünü gözetlemeye, tank ve si- 
perlerde etrâfı kontrol etmeye yarayan döner optik 
âlet. 
PERİŞAN (5L&. ,) sıf (Fars. perişân) 1. Dağınık, düzensiz, 
karmakarışık: Sor dil-i bi-çâremin hâlin perişan zülfüne / 
Hâlini bilmez perişânın perişân olmayan (Ahmed Pa- 
şa'dan). Serhafteki ordunun hâli de perişandı (Ömer Sey- 
feddin). Dayım, kafamdaki perişan fikirleri kendi kelime- 
leriyle bana söylüyor (Yusuf Z. Ortaç). 2. mec. Acınacak 
durumda, zavallı, kederli, muztarip: Serteser seyr eyle 
âlem zülfüne dildâdedir / Ey beni ta'yib eden hâl-i 
perişânımn görüp (Leskotçalı Gâlib). Hani ya, şu köşe pen- 
ceresinin deliğinden baktığın zaman perişan bir halde 
gördüğüm kimsenin adı Mergup Bey (Ahmed Midhat Efen- 
di). Hayâtım perişan, hâlim derbeder (Orhan S. Orhon). 
* Perişan etmek: 1. Dağıtmak, karmakarışık duru- 

ma getirmek, düzenini bozmak: Bir garib âşüfteyim zül- 
fündedir cem'iyyetim / Ey sabâ lutf et perişân eyleme 
ahvâlimi (Leskotçalı Gâlib). 2. Acınacak duruma getir- 
mek, altüst etmek: Çünkü bu ölüm en ziyâde sizi perişan 
edecek (Reşat N. Güntekin). Bu ses beni büsbütün 
perişan ediyordu (Kerime Nâdir). Perişan olmak: 1. Da- 
ğılmak, karmakarışık duruma gelmek, düzeni bozulmak: 
Her sabah kilisede Türkler'in perişan olması için duâ edi- 
lirdi (Ömer Seyfeddin). 2. Acınacak duruma gelmek: 
Gençliğinde perişan olmana kimdir sebep? (Fâruk N. 
Çamlıbel). 

© Perişan-hal (J6 Li, ,) birl. sıf. (Ar. hal ile) Perişan 
halli, acınacak durumda bulunan, gamlı, kederli. 

© Perişan-hâtır ( b& çl&, ») birl. sıf (Ar. hâtir “zihin” 
ile) Aklı fikri karmakarışık olan, düşünceli: Olmasa ger 
gam-ı dehr ile perişan-hâtır / Medhini böyle mi eylerdi 
zebânım ta'bir (Nef'i'den). 

© (Per)perişan Bk. PERPERİŞAN 
PERİŞÂNİ (Li) i (Fars. perişân ve mastariyet eki -İile 
perişani) 1. Perişanlık: Perişâni-i gam menşüruna tuğrâ 
mıyım bilmem (Şeyh Gâlib'den). 2. Külâh, kavuk vb. bir 
başlığa ihmalkâr olarak sarılmış sarık: Rütbesi olmayan- 
lar başlarına perişâni denilen serpuşu giyerlerse de on 
yedinci asrın sonlarına doğru bu usül terkedilmiştir (Mec. 
Um. Bel). Başında perişânisi dağılmış, tirtir türeyen bir 
adam (Ömer Seyfeddin). 


PERRAN 


PERİŞANLIK i. 1. Perişan olma durumu, dağınıklık, 
düzensizlik: Bizim sefâlet, vahşet, cehâlet dediğimiz 
perişanlıklarımıza o “hârika” diyor (Ömer Seyfeddin). 
Askerin fesâdını, ordudaki perişanlığı anlattı (Ömer Sey- 
feddin). 2. Acınacak durum, zavallılık: Dil firâkında 
perişandır desem dersin neden / Bir peri-şansın Ri bil- 
mezsin perişanlık nedir (Rühi-i Bağdâdiden). Binbaşı 
üzerindeki perişanlığı hâlâ atamamıştı (Kerime Nâdir). 
PERİTON i. (Fr. pöritoine < Lat. < Yun.) Karın zarı. 
PERİTONİT i (Fr. peritonite < Lat.) Karın zarı iltihâbı. 
PERİYODİK sıf. (Fr. pöriodigue < Lat. < Yun) 1. Belirli 
aralıklarlaortaya çıkan veya tekrarlanan, devri: “Periyo- 
dik hareket.” “Periyodik hastalık.” ... Ölümünden sonra 
şiiri kompleks, periyodik cümleler üzerine kurulmuştur 
(Mehmet Kaplan). Tâ halifeler zamânından başlayıp se- 
kiz buçuk asır sürecek olan şarkın Bizans rüyâsı, Selçuk- 
lular devrinde ayaklanan Haçlı müdâhalesinin periyodik 
hamleleriyle birkaç asır gecikmiş, böylece de hasret ve 
hulyâ birkaç asır uzamıştır (Sâmiha Ayverdi). 2. i Belir- 
li sürelerle çıkan yayın organı, süreli yayın, mevküte. 
PERİYOT i. (Fr. pöriode < Lat. < Yun.) Düzenli aralıklar- 
la tekrarlanan bir hareketin bir seferinin yapılması için 
geçen zaman. 

PERKENDE — PERGENDE - BİRGENDE i. (< İtal. 
brigantino) Osmanlı donanmasında otuz üç veya kırk 
zirâ boyunda, on sekiz veya on dokuz oturaklı, baş tara- 
fında topları bulunan ve düşman kovalamakta kullanı- 
lan süratli bir savaş gemisi (Bergende, perkendi de denir. 
Yabancı donanmalardaki adı brigantin'dir): On sekiz —- on 
dokuz oturağa perkende derler... (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Nerde öç almak için bindiğim ilk perkende / 
Deryânın yaslı dümen kırdığı engin nerde (Dündar Aku- 
nal'dan). 

PERKİ i. (Yun. perki) Tatlı su levreği. Perca fluviatilis. 


PERKÜSYON i. (Fr. percussion) mus. Vurmalı çalgılar 
grubu. 

PERLON £. (Fr. perlon) (Naylon kelimesi örnek alınarak 
verilmiş bir marka adından) 1. İlk defa Almanya'da imal 
edilen bir cins naylon lifinin ticâri adı. 2. sıf Buliften ya- 
pılmış (iplik veya kumaş). 

PERMA i. Permanant sözünün kısaltılmış şekli. 


PERMANANT i. (Fr. permanente < Lat.) Uzun süre dal- 
galı kalmasını sağlamak üzere saçları özel bir sıvı süre- 
rek bigudilere sarmak süretiyle kıvırma işlemi, perma. 


PERMANGANAT i. (Fr. permanganate) Mikrop öldürü- 
cü olarak kullanılan potasyum permanganatın kısa adı. 


PERMEÇE — PÜRMEÇE i. (< Yun. prymatsa) Gemilerde 
yedek olarak kullanılan ince halat. 

PERMİ i (Fr. permis) 1. İzin kâğıdı. 2. Dış ticârette dev- 
letçe verilen izin. 3. Devlet demir yollarında kullanılan 
paso. 


PERMİYEN i. (Fr. permien) (Rusya'da Perm şehrinin 
adından) jeo. Birinci zamânın sürüngenlerin geliştiği, 
karbonifer devrinin büyük ağaçlarının yavaş yavaş kay- 
bolduğu, 215 milyon yıl sürdüğü tahmin edilen son dö- 
nemi. 
PERNİYAN (55 ,) & (Fars. perniyân) İşlemeli, kıymetli 
bir ipekli kumaş çeşidi, nakışlı atlas ve bu kumaştan di- 
kilmiş elbise: Dostun yolunda olsun hâr u hârâ pemiyan 
/ Düşmenin gözüne olsun gül-i fer hârhâr (Ahmedi). Per- 
niyan bir câmedir ki eski Acem hükümdarları uğurlu ve 
mübârek tutarak hazinelerinde hıfzedip bayram ve nev- 
ruz günlerinde çıkarıp giyerlerdi. Cibril'in cennetten getir- 
diğine inanılırdı (Burhân-ı Kâtı' Terc.'nden). Metâ-ı can 
be-kef ü pemiyâr-ı şu 'le be-düş / Kumâş-ı derd aranır bir 
diyâra dek gideriz (Hersekli Ârif Hikmet). 

© Perniyan-huy (6.> oLi,) birl. sıf. (Fars. hüy ile) Gü- 
zel huylu, yumuşak meşrepli. 
PERO sıf. (İtal) Şemseddin Sâmi. Tek parça hâlinde 
armut biçiminde (elmas): “Pero küpe.” 
PEROKSİT i. (Fr. peroxyde) İki oksijen atomunun bir 
tek bağla bağlanmasından meydana gelen oksit, özellik- 
le hidrojen peroksit, H,O>. 
PERON :. (Fr. perron) Tren istasyonlarında demir yolu 
boyunca uzanan, üzerine basılarak trene inilip binilen 
yüksekçe döşeme: Beyaz ve cesim peronun basamakla- 
rı (...) elektrik kürelerinden yağan donuk ve tatlı ziyâlar 
altında göz kamaştırıcı bir vuzuh ile parlıyordu (Ömer 
Seyfeddin). 
PERPERİŞAN sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi per ile 
persperişan) Çok perişan. 
PERRAN - PERAN (91, —g1)) sıf (Fars. periden > peri 
den “uçmak, sıçramak”tan perrân > perân) Uçan, uçucu: 
Eşk bak oldu perran / Ey kebüter sen de perrân ol (Mu- 
allim Nâci'den). O yerlerde sabâ bir bestekâr-ı serseridir 
Ri / Perişan nağmeler perrân olur güyâ enininden (Rızâ 
Tevtik'ten). 


PERRENDE 


PERRENDE (.v,) sıf. (Fars. periden “uçmak”tan perren- 
de) Uçan, uçucu. Bk. Perende3 Melek rikâb-ı semendin- 
de peyk-i perrende (Nef'i'den). Kuşlar gibi perrende, çi- 
çekler gibi sâbit (Cenap Şahâbeddin). 

PERSENK —- PELESENK — PELESENG (5...) i. 
(Fars. pârseng “terâzi gözüne konan taş parçası”ndan 'per- 
seng > peleseng) |Peleseng, “terâzi gözüne konulan taş” an- 
lamındaki Farsça seng-i pele'nin değişmiş şekli de olabilirJ 
Konuyla ilgisi olsun olmasın konuşurken tekrarlanması 
âdet hâline getirilmiş söz: Hamd-i Hak'tır dilimdeki per- 
senk / Öyle Hak'tır ki yok ana bir denk (Ferâizcizâde 
Mehmed Şâkir'den). 

PERSONEL i. (Fr. personnel) Bir devlet kuruluşunda, 
bir iş yerinde çalışan kimselerin bütünü: “Personel 
dâiresi.” “Personel ihtiyâcı.” “Personel müdürü.” 


PERSPEKTİF i (Fr. perspective < Lat) 1. Tabiatın ve 
eşyânın insan gözüyle görüldüğü gibi bir resim düzle- 
minde belirtilmesi. 2. Nesneleri ve eşyâyı, bir yüzey 
üzerinde sâbit bir noktaya göre uzaklıklarını ve duruş- 
larını canlandıracak şekilde üç boyutlu olarak çizme, 
resmetme, menâzır. 3. mec. Bakış açısı, noktainazar. 


PERŞEMBE —- PERŞENBE i. (Fars. penc “beş” ve şenbih 
“gün” ile penc-şenbih > penc-şenbe “beşinci gün”den) Çar- 
şamba ile cuma arasındaki günün adı, haftanın beşinci 
günü. 

# Perşembenin gelişi çarşambadan bellidir: Bir işin 
şimdiki gidişi sonunun nasıl olacağını gösterir. 
PERTAB — PERTAV (GL ,- v6.) i (Fars. pentâb — 
pertâv) 1. Atma; atılma, sıçrama. 2. Atılmak için geriden 
başlayarak alınan hız: “Pertab almak.” 

X Pertab (Pertav) etmek: 1. Atılmak, sıçramak: Pe- 
yinde cism-i girânımla eylerim pertâb (Tevfik Fikret). Bir 
koyun yavrusuyle dağda meler / Karaca yardan eder 
pertâb (Abdülhak Hâmit). Şeytan uçurtmasıyle bahçede 
bir pertav ettim mi derhal annem pencereye vurur (Ah- 
met Râsim). 2. Atmak: Pervâne gibi özünü pertâb eder 
atik / Sözüyle şem'-i nürunu pür-tâb eder atik (Hamdul- 
lah Hamdi). Vâz-perverdim kemend-i zülfünün bir târını 
/ Çin ü Müâçin üzre pertâb etse hâkan bağlanır (Hayâli 
Bey). Pertab (Pertav) oku: Savaş oku (Bâzan menzil oku 
için de kullanılır), Pertab (Pertav) yayı: Savaş yayı 
(Bâzan menzil yayı için de kullanılır). 


PERTAVSIZ i. (Fars. pertev “ışık” ve süz “yakan” ile per- 
tev-süz'dan) Büyüteç: Ve iki taraf pertavsızla yekdiğeri- 
nin taharri-i şevâib ve maâyibine başlar (Cenap 
Şahâbeddin). Lâkin bir antikacı gözüyle pertavsız ardın- 
dan bakıyormuşsunuz gibi (Refik H. Karay). Metni âdeta 
pertavsızla gözden geçirmek demek olan tahlil medodu 
zayıf eserlerin kusur ve eksikliğini apaçık ortaya koyar 
(Mehmet Kaplan). 


PERTEV (5) & (Fars. pertev) Işık, parlaklık: Âlem-i 
hüsn içre düşse pertevin ey meh-cemâl / Şu'le-i mihr-i 
cünün eylerdi Leylâ'dan zuhur (Leskotçalı Gâlib). Per- 
tev-i rahmetinin lem'asıdır ayla güneş / Tâb-ı hışmından 
alır alsa cehennem âteş (Şinâsi). Dehri tenvir etmemişti 
pertev-i iman henüz (Muallim Nâci). 

© Pertev-bahş (âx, 5 ,) birl. sıf. (Fars. bahş “veren, 
bağışlayan” ile) Parlaklık veren, ışıklandıran: Ve şehzâde 
meh-i evc-i sipihr-i devlet ü iclâl / Fürüğ- hüsnü per 
tev-bahş mihr-i âlem-ârâya (Fıtnat Hanım). 

© Pertev-bar ((U 5 ,) birl. sıf. (Fars. bâr “serpen, sa- 
çan” ile) Işık saçan: Arz edince rüy-i pertev-bârını mihr-i 
münir (Cenap Şahâbeddin). 

$ Pertev-efken (-fiken) (53! 5 — S3 5») birl. sıf. 
(Fars. efken > fiken “atan, düşüren” ile) Işık veren: Per- 
tev-fiken-i kevn ü mekân Ahmed-i muhtâr / Ol seyyid-i 
kevneyn-i kerem-nâke dahilem (Enderunlu Fâzıl). 
Hurşid-i cihan-tâb-ı risâletsin efendim / Pertev-fiken-i 
evc-i nübüvvetsin efendim (Leskofçalı Gâlib). 

© Pertev-efruz (-füruz) G5 5-538 5x) birl. sıf 
(Fars. efrüz > fürüz “aydınlatan, parlatan” ile) Işığa boğan, 
çok aydınlatan: Mihr-i rüyun kim olur pertev-fürüz-ı 
mülk-i can / Gösterir her zerresi bir âlem-i envâr-ı feyz 
(Leskofçalı Gâlib). 

© Pertev-efşan (-feşan) (5Lisl 5, —oLi3 5 ,) birl sıf. 
(Fars. efşân > feşân “saçan” ile) Işık saçan: Sitanbul şehri 
reşk-endâz-ı heft iklim-i devrandır / İki bahre iki iklime 
zirâ pertev-efşandır(...). 

© Pertev-endaz (Glsl 5 ,) birl. sıf. (Fars. endâz “atan” 
ile) Işık saçan, ışık veren, nurlandıran: Pertev-endâz ol- 
mada dehre fürüğ-ı devleti / Neşr-i envâr eyleyip hurşid-i 
rahşandır gelen (Fıtnat Hanım). 

8 Pertev-nisar (,|W 5 ,) birl. sıf. (Ar. nişâr “saçan” ile) 
Işık veren, ışık saçan: Pertev-nisâr-ı muhabbet olan 
çeşmân-ı hüzn-engizinden rühuna doğru cereyan eden o 
yaşlar... (Sâmipaşazâde Sezâi). 

© Pertev-rübâ(L, 5 ,) birl. sıf. (Fars. rubâ “kapan” ile) 
Işık alan, ışık kapan, aydınlanan: Sevâd-ı kâkülü 
sevdâ-fezâ-yı leyle-i Kadr / Ziyâ-yı cebhesi pertev-rübâ-yı 
şems-i duhâ (Nazim). Ehl-i dil pertev-rübâ-yı feyzidir 
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güftârımın (Muallim Nâci). 

© Pertev-suz (55- 5 ,) birl. sıf. (Fars. süz “yakan” ile) 
“Işığı yakan” Güneş ışığını bir noktaya toplayarak üzeri- 
ne aksettirdiği şeyi yakan cam. Bk. PERTAVSIZ: Görünce 
sinesinde tâb-ı mihr-i rüyun âh ettim / Bana bir sim per- 
tev-süz ile dilber duhan yaktı (Nedim'den). Olsa per- 
tev-süz eğer mir'ât-ı tiğın / Vech-i a'dâda olur zâhir 
zevâlin süreti (Nevres'ten). 
PERUK — PERUKA & (Fr. perugue - İtal. perruca < İsp.) 
Takma saç: Fransa kralı XIV. Louis zamânında herkes 
başına peruk takardı (Celâl E. Arseven). 


PERÜKAR — PERUKAR ii. (< İtal. perrucchiere) Berber 
(Eskimiştir). 
PERÜKARLIK i Berberlik. 


PERVÂ (a) & (Fars. pervâ) Çekinme, sakınma, korku: 
Götürdü zevk-i vaslın hâtırından ravza pervâsın / Sözün 
kevser münevver meclisin huld-ı berinimdir (Fuzüli). 
Rahmeti deryâsı bi-had bir rahimin kuluyuz / Sanma ey 
zâhid bizi sen nâr pervâsındayız (Zâti). Baykuştan per- 
vâmız yok, biz şâhin sürüsüyüz (Ziyâ Gökalp). 
PERVÂNE (Sh) i. (Fars. pervâne) 1. Geceleri ışık 
etrâfında dönerek uçan küçük kelebek: Şem” her kanda 
belirse cem' olur pervâneler (...). Çerâğ-ı bezme-i hicri ol- 
duğum yakmış yakıştırmış / Gönül pervânesine vuslat 
âteş intizâr âteş (Şeyh Gâlib). Eylemez süz u güdâz-ı aşk- 
tan arz-ı kelâl / Nâle-i şekvâ fem-i pervâneye bigânedir 
(Leskofçalı Gâlib). 2. Bir motor veya yayla döndürüldü- 
gü zaman bağlı olduğu sistemi hareket ettiren, bir mile 
bağlanmış iki veya daha fazla kanattan ibâret düzenek: 
“Uçak pervânesi.” “Gemi pervânesi.” 3. Yol gösteren, kı- 
lavuz, rehber: Cânımı almağa la'lin hat veriptir gamzene 
/ Kaşların ana havâle gözlerin pervânedir (Ahmedi). $ 
târih. 4. Ferman, hüküm, nişan: Ve mezkür câmiin 
evkafından talebeye yevmi otuz akçe ve muidine yevmi 
beşer akçe ve bevvâbına iki akçe hesâbınca vazifelerin 
vere ve şimden sonra her Rim mütevelli olursa bu minval 
üzere vereler; tecdid-i hüküm ve pervâne talep eyleme ye- 
ler (Berat — İsmâil H. Uzunçarşılı'dan). 5. Selçuklu ve İl- 
hanlılar'da nişancı, tevkii: İhâniler tarafından yarlıkla 
nasbedilmiş veya nüfuzları teyit edilmiş, sözü pâdişahtan 
bile üstün vezirlerin, emirlerin, nâiplerin, pervânelerin 
devri başlar (Ahmet H. Tanpınar). 

* (Birinin etrâfında) Pervâne gibi dönmek: Devam- 
lı olarak yanında bulunmak, yanından hiç ayrılınayıp 
her işine, her arzusuna koşmak. (Bir kimseye) Pervâne 
olmak (kesilmek): Büyük bir bağlılıkla yanından hiç ay- 
rılmamak, her isteğini yapmaya hazır olmak: Görüp 
cemâlini divâne oldun / Cemâlin şem'ine pervâne ol- 
dum (Gevheri). Cemâlin şem'ine pervâne oldum / Atarım 
kendimi nâre efendim (Erzurumlu Emrah). Bende de ne 
var acaba , nereye gitsem, nerede olsam benim etrâfım- 
da olurlar, hepsi birden pervâne kesilirler (Fahri Celâl). 

© Pervâne-gân (4(S4l, ,) & (pervâne'nin çoğul eki -ân al- 
mış şekli) Pervâneler. i 

8 Pervâne-var (-veş) (455 Sl — ls 451, ) tür. sıf. (Fars. 
-vâr ve -veş “gibi” ile) Pervâne gibi: Kalem kim şem”i 
şevk-efrüzudur vâdi-i irfânın / Anı devr eyleyen per- 
vâne-veş mazmün-ı zibâdır (Fıtnat Hanım). Bâlin-i bahtı 
cây-ı mubâhât sanmazız / Pervâne-vâr şem'-i mükâfâta 
yanmazız (Yahyâ Kemal). 


PERVÂNE BALIĞI birl. i. Ay balığı. 


PERVÂNECİ i. târih. Selçuklular'da arâzi defterlerine 
bakmak, has ve tımarla ilgili menşur ve beratları hazır- 
lamak vb. işleri yapmakla görevli kimse, nişancı, tevkii. 


PERVÂNELİ sıf Pervânesi olan, pervâne ile işleyen: 
“Çift pervâneli uçak.” 
PERVÂSIZ sıf. Korkusuz, çekinmez: Bu kadar pervâsız 
bir adam devletine, milletine yapılacak hakareti de çeke- 
mez (Ömer Seyfeddin). Gözlerin arkaya çevrilmeyerek 
pervâsız / Yürü! Hür mâviliğin bittiği son hadde kadar 
(Yahyâ Kemal). Vüran onun bu pervâsız bakışlarından 
sakınmaya çalışıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 

© Pervâsızca zf. Hiç korkmadan, çekinmeden, fütur- 
suzca: Tanzimat rühuna pervâsızca meydan okuyan bu 
tecrübeli, fakat son derece haris adam, an'anevi devlet 
ve idâreciliğin koruyucusu olarak belki de muhâlefette 
çok yararlı olurdu (Sâmiha Ayverdi). Bilselerdi ki günün 
birinde Türk parası bu hallere düşecek, böyle pervâsızca 
lâf mı ederlerdi (Raut Tamer). 


PERVÂSIZLIK i Korkusuzluk, çekinmezlik: O mü- 
tecâviz pervâsızlıkla ağzına geleni söyledi (Ömer Sey- 
feddin). Şimdi yemek saatinde, evimizin yirmi yulık alış- 
kanlığına meydan okuyan bir pervâsızlıkla ben kapı ça- 
lıyordum (Yusuf Z. Ortaç). Neşesi, pervâsızlığı, mücâde- 
ledeki hazırcevaplığı, kafasındaki ölçü duygularıyle, iyi 
kalbiyle Edip Hoca bütün bir âlemdi (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 

PERVAZ i. (Fars. pervez'den) 1. Kapı, pencere vb. ke- 
narlarına çerçeve gibi konan dar ve uzun parça: İşitme- 


miş kadar rahat, kapı pervazına yaslı, duruyor (Yusut Z. 
Ortaç). Başını pencerenin pervazına dayamış, gözleri 
kendiliğinden kapanıvermişti (Mahmut Yesâri). Yakışık- 
lı ve kibar ev sâhibinin bir eli kapı tokmağında, bir eli 
pervazda tebessümle kendilerini selâmlayıp süzüşüne 
hayran olurlardı (Sâmiha Ayverdi). 2. Elbiselerde yaka, 
kol ve eteklere, örtü vb. şeylerde kenarlara geçirilen 
dar parça. 3. süsleme. Kenar suyu. 

PERVAZ (1,) . (Fars. pervâz) Uçma, uçuş: Mürg- dil 
kalmadı kim sayd olmadı bir dem ana / Sâkin et pervâz- 
dan şehbâz-ı müşgin bâlini (Fuzüli). Zülfüne öykünmek 
istermiş hümâ ammâ ne süd / Böyle yüksekten uçan 
şehbâz ile pervâz güç (Rühi-i Bağdâdi). Pervâz-ı rühtan 
daha ului hırâmınız (Abdülhak Hâmit). 

# Pervaz etmek (eylemek): Uçmak: Uçup uçup gitti- 
ler seyre rakib-i zâğ ile / Ol hümâlar veh Ri nâ-cins ile 
pervâz ettiler (Zâti). Mürg-ı gülşen-süz-ı aşk ol âşiyânın 
kalmasın / Âlem-i bâlâya pervâz et nişânın kalmasın 
(Leskofçalı Gâlib). Dumanlar ortada güçlükle eyliyor per- 
vâz (Tevfik Fikret). 

m sıf. (Fars. pervâz “uçma”dan pervâz “uçan”) Sonuna 
geldiği kelimelere “uçan, uçucu” anlamı katarak Farsça 
usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Bâlâ-pervaz — Bü- 
lend-pervaz: 1. Yüksekten uçan. 2. mec. Yüksekten 
atıp tutan. 


—PERVER (05) sıf. (Fars. perverden “beslemek, terbiye 
etmek”ten perver) Sonuna geldiği kelimelere “besleyen, 
yetiştiren, koruyan, seven” anlamı katarak Farsça 
usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Âsâyiş-perver: Âsâyişi 
koruyan, seven. Din-perver: Dini koruyan. Fukarâ-per- 
ver: Fakirleri koruyan, gözeten. Hamiyet-perver: Hami- 
yetli. Haysiyet-perver: Haysiyetli. Hüner-perver: Hü- 
nerli. Maârifperver: Maâriti seven. Ma'delet-perver: 
Adâleti koruyan, âdil. Miflir-perver: Seven, muhabbetli. 
Müsâfir o(Misâfir)-perver: Bk. MİSÂFİRPERVER. 
Nâmus-perver: Nâmuslu. Naz-perver: Nazlı. Ni- 
zam-perver: Nizâmı seven, koruyan. Nur-perver: Nur- 
lu. Sulh-perver: Bk. SULHPERVER. Sükün-perver: 
Sâkin. Şehvet-perver: Şehvete düşkün. Ten-perver: 
Kendini besleyen, rahatına düşkün. Vatan-perver: Bk. 
VATANPERVER. 


PERVERDE (60,4,.) sıf. (Fars. perverden “beslemek, terbi- 
ye etmek”ten perverde) Beslenmiş, büyütülmüş, yetişti- 
rilmiş: Şâir Ünsi, bir gün perverde-i lutf-ı âtıfeti olduğu 
sadrâzamın yanında bulunduğu sırada... (Fâik Reşat). 

X Perverde etmek (eylemek): Beslemek, büyüt- 
mek, yetiştirmek: Aceb bir can-fedâ-yı râh-ı istiğnâ-yı aş- 
kun Rim / Eder perverde ankâyı hümâlar üstühânımdan 
(Leskofçalı Gâlib). Ey kanlı mahabbetleri bi-lerziş-i nef- 
ret / Perverde eden sine-i meshüf-i sefâhet (Tevtik Fik- 
ret). Perverde olmak: Beslenmek, büyütülmek, yetişti- 
rilmek: Sefâhat içinde perverde olmuş bir delikanlının 
zarüretten çekeceği âlâmı düşündükçe bir türlü biçârenin 
hâline acımaktan kendini alamadı (Nâmık Kemal). Acı- 
larla perverde olan hayât-ı fâniyede birlezzet vardırRi... 
(Abdülhak Hâmit). 


PERVERDİGÂR (,8>,,,) i (Fars. perverden “beslemek, 
terbiye etmek”ten perverd “besleme” ve -kâr > -gâr ekiyle 
perverd-gâr) Bütün yaratıkları besleyen ve yetiştiren, Al- 
lah: Kanda olsa görmesin tab'-ı havâdisten zarar / Zât-ı 
pâkin saklasın fitneden Perverdigâr (Fuzüli'den) Ey 
eden Perverdigâr'ın lutf u ihsânın ümid / Bir mükedder 
sineden def'-i melâl ettin mi hiç (...). Âşıkım aşkım 
cemâlullâhadır / Gel yetiş imdâda ey Perverdigâr (...). 


PERVERİŞ (44): ,) £ (Fars. perverden “beslemek”ten per- 
veriş) Besleme, beslenme, yetiştirme, yetiştirilme. 

X Perveriş bulmak: Beslenmek, yetişmek, yetiştiril- 
mek: Çünkü gözümüz ve kulağımız havass-ı simyeviyye 
ile perveriş bulmamıştır (Ahmed Midhat Efendi). Perve- 
riş etmek (eylemek): Beslemek, yetiştirmek: İlâhi tâlibi- 
ne derd bağışla / Pişir derdin od ile perveriş et (Eşretoğ- 
lu Rümi). Öyle bir dürr-i yetim-i nâzı eyler perveriş / 
N'ola ol tıflın sadefkârı ise gehvâresi (Nedim). 

© Perveriş-yab (OL 4/5.) birl. sıf. (Fars. yâb “bulan” 
ile) Beslenen, yetiştirilen: Perveriş-yâb-ı saâdettir vücüd-ı 
ekremin / Tâ ezelden nâzeninsin yâ Hüseyn İbn-i Ali 
(Hersekli Ârif Hikmet). 

X Perveriş-yab olmak: Beslenmek, yetişmek, yetiş- 
tirilmek: Doğduğum yer, perveriş-yâb olduğum yerken 
Hicâz / Ey Medine olmadım bir kerre mihmânın senin 
(İsmâil Safâ). Ve bilâhare kayınpederi olan Molla 
Cemâleddin'in hücre-i ta'lim ve terbiyetinde perveriş-yab 
olmuştur (Süleyman Nazit). Ahlâk-ı İslâmiyye ile perve- 
riş-yab olan amcası... (Sâmipaşazâde Sezâi). 

© Perveriş-yafte (444 ,:,) birl. sıf. (Fars. yâfte “bul- 
muş” ile) Beslenmiş, büyütülmüş, bakılmış: Nedir ol 
serv-nümâ Radd ile âheste hiram / Perveriş-yâfte-i 
bâğçe-i nâz ancak (Neşâti). 
PERVİN (5, 2) i. (Fars. pervin) astro. Ülker takım yıldı- 


-Zı, Süreyyâ: Sen melek yüzün güneş alnın kamer kaşın 


hilâl / Eşiğin gök yüzüdür yaşım anın Pervin'idir (Necâti 
Bey). Zehi şehzâde-i âli-güher kim ıkd-ı Pervin'i / Felek 
âvize-i kehvâresiyçün armağan verdi (Fıtnat Hanım). 
PERYİZEN (655) & (Fars. pervizen) Elek: Müjgânlarım 
etti hecr-i pervizeni hân / Kıldı gam-ı aşk hâlimi 
diger-gün (Azmizâde Hâleti). Dâmânın bast etmededir 
hırmen-i rahmet / Döndükçe sırr-ı âleme pervizen-i rah- 
met (Nâbi). Pür iken erzer-i ahterler ile mahzenler / Ola- 
maz zelzeleden reste bu pervizenler (Nâbi). 


PES sıf. ve ünl. (Fars. bes'ten) Yeter, kâfi: Sana pestir bu 
emr-i dehşet-hiz / Tâk-ı Kisrâ vü vak'a-i perviz (Sâlim 
Tezkiresi) (Kelime dilimizde daha çok aşağıdaki deyimler- 
de kullanılmaktadır): 

X Pes demek: 1. Karşıdakinin üstünlüğünü kabul et- 
mek, yenilgiyi kabullenmek: Artık pes demekten başka 
çâre yoktu (Ömer Seyfeddin). İşte sana pes dedim, yiğit- 
lik sende kalsın (Enis B. Koryürek). Demirci Mehmet 
Efe'miz sonunda pes deyip bir köyde tünemeyi kabul et- 
miş (Bekir Büyükarkın). 2. Birinin aşırı derecede kur- 
nazlığı, üste çıkışı, huysuzluğu, becerikliliği vb. durum- 
lar karşısında bir nevi takdir duygusuyle hayrete düş- 
mek, şaşırıp kalmak: Câhilliği sömüren propagandanın 
küçüklüğüne bir kere daha pes dedim (Ahmet Kabaklı). 
Pes doğrusu: Şaşılacak bir durum karşısında, “Ancak 
bu kadar olur” anlamında hayret belirtir. Pes etmek: 
Yenilgiyi kabul edip karşısındakiyle yarışmayı, boy öl- 
çüşmeyi bırakmak: Vihâyet Amerikalılar pes edip doğru- 
sunu öğrendiler de çocuk rahat bir nefes aldı (Bedii Fâik). 
Öldüm yiğit! Öldüm yeter! Pes edene vurulmaz, öldüm di- 
ye uluyordu (Kemal Tâhir). 


PES sıf. (Fars. pest “alçak”tan) (Ses için) Alçak ve kalın. 
Bk. PEST. Karşıtı: TİZ: Komşulardan sıkılın, pesten atın 
nâraları / Büsbütün sustururum sonra çıkarsam yukarı 
(Mehmet Âkif'ten). Adviye Molla'ya tef çaldırarak pesten 
bir fasıl yaptırıyordu (Safiye Erol). 

A Pes perdeden: 1. Yavaş ve alçak sesle, pest per- 
deden: Kalem zaman ile olmuş elimde nây-ı süküt / O 
söyletir bana pes perdeden nevâ-yı süküt (Halil N. Bozte- 
pe-—Ş.A.D.). 2. mec. Alttan alta, sessizce, gizli gizli: Se- 
nin haberin yoktur. Azak bahânesiyle pes perdeden bir 
Mısır hazinesi altını İstanbul içre cemediyorlar dediler 
(Mec. Um. Bel.). Pes perdeden konuşmak: Yumuşak bir 
dil kullanmak, alttan almak. Pes sekizli: Bk. Pest sekizli. 


PES (,,.) z£. (Fars. pes) Şu halde, öyleyse, imdi: Pes Mu- 
hammedi'dir bu varlığa sebeb / Sıdk ile anın rızâsın Rıl ta- 
leb (Süleyman Çelebi). Cânıma cân imiş derdin çü bildim 
/ Nice pes dirilen cânansız ey meh (Gülşeni'den). 
PES (,..) 1 (Fars. pes) Arka, art, geri: Ağyâr dinler oldu 
pes-i perdeden bizi / Âlemde ehl-i aşka görünmez belâ 
budur (Bâki). Târik gözünde piş ile pes / Her gittiği belde 
oldu mahbes (Abdülhak Hâmit). Piş ü pesime nigâh ettim 
(Cenap Şahâbeddin). 

$ Pes-mande (:wL...) birl. sıf. (Fars. mânde “kalmış” 
ile) 1. Geride kalmış, geride bulunan. 2. Artmış olan, ar- 
tık, bakıye: Et lokması lâzım mı doyurmaz mı seni nan / 
Zehr olsun o lokma k'ola pes-mande-i dünan (Rühi-i 
Bağdâdi'den). Kurtar bu lây-hârını pes-mande bâdeden 
(Esrar Dede). Dökülmüş âbırülar bâde-i pes-mande 
hâlinde / Emel bir münkesir peymânedir saff-ı niâlinde 
(Mehmet Âkif). 

© Pes-mande-hor (),> owl...) birl. sıf. (Fars. hör “yi- 
yen” ile) Artık yiyici: Şâir demek ehl-i dil demektir / 
Hoş-meşreb ü mu'tedil demektir / Yoksa bir alay erâzil-i 
nâös / Pes-mânde-hor nevâl-i vesvâs / Vahy-i dile âşinâ 
olur mu (Şeyh Gâlib'den). 

© Pes-zinde Bk. PESZİNDE 
PESEK i (Kökü bulunamamıştır) halk ağzı. Diş kiri. 
PESEND (4-..) & (Fars. pesend) 1. Beğenme, seçme, 
takdir. 2. Tezhipte XIX. yüzyılda Hezargradi Atâullah 
Efendi tarafından başlatılan ve fırçayı tarama tekniğiyle 
kullanmaya ağırlık veren çiçekli bir işleme tarzı |A4â yo- 
luda denir). 3. Bir işleme çeşidi. 

*X Pesend etmek (eylemek): Beğenmek: Baş eğdi 
âb-ı tiğine küffâr-ı Engürüs / Şemşir-i gevherini pesend 
eyledi Firenk (Bâki'den). Olmaz nazire hâme-i üstâda 
gerçi kim / Eyler pesend cümle gazelde kemâlini (Les- 
kofçalı Gâlib). 

-PESEND (4...) sıf. (Fars. pesendiden “beğenmek”ten pe- 
send “beğenen”) Sonuna geldiği kelimelere “beğenmiş, 
beğenen, beğenilen” anlamı katarak Farsça usülüyle 
birleşik sıfatlar yapar: Âlem-pesend: Herkesin beğendi- 
gi. Avam-pesend: Halkın beğendiği. Bedâyi-pesend: 
Güzelleri, güzellikleri beğenen. Dil-pesend: Gönlün be- 
gendiği. Hod-pesend: Kendini beğenmiş. Müşkil-pe- 
send: Bk. MÜŞKÜLPESENT. 

PESENDİDE (»v.w.) sıf (Fars. pesendiden “beğen- 
mek”ten pesendide) Beğenilmiş, seçilmiş: “Tavr-i pe- 
sendide.” Dahi bir âşık-ı sâhib-fezâyil / Pe- 
sendide-hasâyil hoş-şemâyil (Câfer Çelebi). Etvâr-ı pe- 
sendidesi bi-hadd ü verâdır (Nâili). 
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PESENDİDE (ox...) i. (Fars. pesendide “beğenil- 
miş”ten) Müsikimizde Sultan III. Selim tarafından tertip 
edilmiş bir birleşik makam. 


PESETA - PEZETA - PEÇETA i. (İsp. peseta) Eski 
İspanyol parası; Avrupa Birliği'nin ortak para birimine 
geçtiği I Ocak 2002 târihine kadar kullanılan İspanyol 
para birimi. 

PESİMİST sıf ve i. (Fr. pessimiste < Lat.) Kötümser, ka- 
ramsar (kimse). 

PESİMİZM i. (Fr. pessimisme < Lat.) Kötümserlik, ka- 
ramsarlık. 


PESİN (4 —.) sıf (Fars. pes “son, arka”dan-in ekiyle pesin) 
En son, sonuncu, sondaki: “Vefes-i pesin: Son nefes.” O 
sultân-ı meâli-menzilet kim taht-ı Cem lâyık / Olursa sül- 
lem-i kasr-ı celâlinde pesin-pâye (Fıtnat Hanım). Hatta 
Hırvat'ın darbesi altında nefes-i pesin yolunda eylediği 
âhı dahi istimâ eyledi (Nâmık Kemal). 

PESLEŞMEK geçişsiz f. (< pesrleş-mek) (Ses için) Pes 
duruma gelmek, alçak ve kalın bir tonda çıkmak. 
PESO Bk. PEZO 


PESPÂYE sıf. (Fars. pest “aşağı” ve pâye “rütbe, derece” 
ile pest-pâye) Aşağılık, bayağı, âdi, soysuz: Her gördüğüm 
insana müdârâdan usandım / Pespâyelerin şânını ilâdan 
usandım (Ali E. Bolayır'dan). 

PESPÂYELEŞMEK geçişsiz f. (< pespayesleş-mek) 
Pespâye bir durum almak, âdileşmek, bayağılaşmak. 
PESPÂYELEŞTİRMEK oldurgan £ (< pespâye- 
leş-tir-mek) Pespâye duruma getirmek, âdileştirmek, ba- 
yağılaştırmak: İçeni de pespâyeleştiren şarap, kadehe 
döküldüğü zaman bir şevkin hazırlığı kadar renkli ve ne- 
şelidir (Nihad S. Banarlı). 


PESPÂYELİK i. 1. Pespâye olma durumu. 2. Soysuz- 
ca, âdice davranış. 


PESPEMBE sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi pes ile 
pestpembe) Çok pembe. 

PEST (c....) sıf. (Fars. pest) 1. Aşağı, alçak. Karşıtı: BÂLÂ, 
BÜLENT: Bülend ü pest-i âlem şâhid-i feyz-i vücüdundur 
/ Değil beyhüde olmak yok iken arz u semâ peydâ 
(Fuzüli'den). Olur feyz-i tevâzu'la dıraht-ı pest bâr-âver / 
Komuştur miveden mahrüm servi ser-firâz olmak (Nâbi). 
Mest etti sesin bülend ü pesti (Muallim Nâci). 2. Âdi, ba- 
yağı, deni Eğerçi müflis ü pest ü muhakkar u dünem / 
Demâdem öyle hayâl eylerem ki Kârün'em (Fuzüli). 
Terk-i hakikat eden olmaz mı pest (Muallim Nâci). 3. 
(Ses için) Yavaş ve alçak, pes: Uçardı pest ü hazin bir 
sadâ-yı dürâdur (Hüseyin Siret). Bu yıpranmış, çatlamış 
sesler ne kadar âciz ne kadar pest kalıyordu (Ahmet H. 
Müftüoğlu). 

& Pest etmek: Aşağı duruma getirmek, değerini dü- 
şürmek, alçaltmak: Hudâvendâ ben ol üstâd-ı maz- 
mun-perver-i nazmım / Kipest etti kelâmım kıymet-i lü'lü-i 
lâlâyı (Nef'i'den). Pest eyledi kadr-ı âsumânı / Her bir sö- 
zü bir nikât-ı i'câz (Neşâti). Pâ-büsun ile buldu nüh eflâk 
rif'ati / Pest etmese kâmetin n'ola tübâ-yı cenneti (Fıtnat 
Hanım). Pest olmak: Hor, hakir olmak: Ey Nesimi gözet- 
me cây-i bülend / Meskenet küşesinde pest olalım 
(Nesimi). Mânend-i cür'a gayrıların kadri pest ola (Şeyhü- 
lislâm Yahyâ). Rif'atse garaz küşe-i meyhânede pest ol / 
Akıl taleb-i devlet ile derbeder olmaz (Hersekli Ârit Hik- 
met). Pest sekizli — Pes sekizli: Müsikimizde kullanılan 
dört sekizlinin birincisi, kaba kaba çargâh ve kaba çargâh 
arasındaki sekizli, kaba sekizli. Pestten — Pest perdeden: 
Yavaş ve alçak bir sesle: Karac'oğlan diyor pestten / Ar- 
mağan geliyor dosttan (Karacaoğlan). Hüseyin Bahâ Efen- 
diyi müdüriyet odasında kanape ye lâkaydâne yaslanmış, 
sermuharrir Ali Şekip'in parmaklarıyle hemâheng olarak 
pest perdeden okuduğu bir şarkının ninnisiyle uyumaya ha- 
zırlanmış görünce şaşırdı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

6 Pest-baht(c5., c..) birl. sıf. (Fars. baht “tâlih, kader” 
ile) Tâlihi kötü, bahtsız. 

© Pest-fıtrat (-tıynet) (Cb. - wi 2) birli sıf 
(Ar. fitrat “yaratılış” ve tiynet “maya, mizaç” ile) Yaratılışı 
alçak, âdi: Pest-fıtratlara ziynet ile rif'at gelmez / Olsa 
her tarz ile kaliçe münakkaş basılır (Koca Râgıb Paşa). 

© Pest-pâye (wL &...) birl. sıf. (Fars. pâye “rütbe, dere- 
ce” ile) Derecesi aşağı olan, bayağı. Bk. PESPÂYE 
PESTENKERÂNİ sıf. (Fars. pest “aşağı” kelimesiyle ilgi- 
li olmakla birlikte nasıl yapıldığı belli değildir) Saçma sa- 
pan, değersiz: Söyledim yıllarca ben lâkin gene bir lâf 
durur / Sözlerim ammâ benim pestenkerânidir bütün 
(Fâzıl A. Aykaç). Yargıtay böyle pestenkerâni lâflara al- 
dırmaz gerçi amma yapılan budur (Ergun Göze). 
PESTEREK i. (Kökü belli değildir) Kâğıtların pürüzlerini 
gidermek için yapılan mühreleme işleminin üzerinde 
gerçekleştirildiği düzgün tahta: Pesterek: Düzeltilmesi 
lâzım gelen kâğıt bunun üzerine konur, mühre ile mühre- 
lenmek süretiyle düzeltilirdi. Mühre tahtası da denirdi 
(Mehmet Z. Pakalın). 


PEŞ 


PESTİ (, -...) i (Fars. pest “alçak”tan mastariyet eki -/ ile 
pesti) Alçaklık: Ey meclis-i uşşâkın üftâde vü işkesti / Çiğ- 
nendik ayaklarda bestir bu kadar pesti (Şeyh Gâlib). 
PESTİL i (< Yun. pasteli) İnce, yufka görünüşünde ku- 
rutulmuş meyve ezmesi: “Erik pestili.” “Kayısı pestili.” 
Diğer bir sergide tahta kutular içinde meyve murabbâla- 
rı pestiller, Röftünler, cevizli sucuklar, nardenkler... 
(Sâmiha Ayverdi). 

* Pestil gibi olmak: mec. Çok yorulmak, çok yorgun 
ve bitap düşmek. Pestilini çıkarmak: mec. 1. Aşırı dere- 
cede yormak, bitap düşürmek. 2. Çok fazla dövmek, 
pastırmasını, posasını çıkarmak: Beni İngilizler Gala- 
ta'da bir yere kapadılar, pestilimi çıkardılar (Sait Fâik). 
Abu'yu bir yerde sıkıştırırsam teresin pestilini çıkaraca- 
ğım (Retfi C. Ulunay). 

PESÜS - PÜSÜS - PÜSİS i. (Fars. pih “iç yağı” ve süz 
“yakan” ile pi/-süz'dan) İçinde yağ yakılan, kaba yapılı 
toprak kandil: Püsis-i kebir dânesi 12 akçe, püsis-i vasat 
dânesi 10 akçe, püsis-i sagir dânesi 7 akçe (1640 Narh 
Defteri). 

PESZİNDE (bw; |.) sıf (Fars. pes “arka, geri” ve zinde 
“diri, canlı” ile pes-zinde) “Arta kalan, var olmakta devam 
eden, sürüp giden” anlamında XX. yüzyıl başlarında Fr. 
Survivant karşılığı kullanılmıştır: Edebiyat münekkitle- 
rinden biri bu esere eski bir eserin parlak bir peszindesi 
(survivant) diyor (Reşat N. Güntekin). 


PEŞ i. (Fars.pes “arka, geriden) Arka, art: Ve seslenir bü- 
yük ltri, semâyı örten rüh / Peşinde dalgalanır bestesiyle 
Seyyid Nüh (Yahyâ Kemal). Uçar gibi koşan yağız atının 
üstünde onu hep gazâ ve ganimet peşinde görürdüm (Ah- 
met H. Tanpınar). Kırlarda avlanırmış âhüların peşinde 
(Hâlit F. Ozansoy). 

*& Peş peşe: Birbiri ardından, art arda, arka arkaya. 

Peşi sıra: Hemen arkasından, ardından, ardı sıra, arkası 
sıra: Yetişir koştum aşkın peşi sıra / Bitirdi beni bu içki 
bu kumar (Câhit S. Tarancı). Galata Mevlevihanesi'ne 
kadar birdostu ile berâber peşi sıra yürür (Ahmet H. Tan- 
pınar). Gün olur, alır başımı giderim / Yelkovan kuşları- 
nın peşi sıra (Orhan V. Kanık). ... Peşinde: Amacı(...) el- 
de etmek: “Para peşinde.” Peşinde dolaşmak (gezmek): 
Bir kimsenin arkasından ayrılmamak, belli bir maksatla 
onu tâkip edip durmak, arkasında dolaşmak (gezmek). 
(Bir şeyin veya birinin) Peşinde (Peşinden) koşmak: (O 
kimseyi veya şeyi) Elde etmeye uğraşmak, ona erişme- 
yi çok istemek, arkasından koşmak: “Para peşinde koş- 
mak.” “Şöhret peşinde koşmak. ” Böyle olunca her şey de- 
Sişir, peşinde koştuğumnuz muvâzeneyi buluruz (Ahmet 
H. Tanpınar). Peşinden gitmek (yürümek): 1. Bir kim- 
seyi tâkip etmek. 2. mec. Fikirlerini benimsemek. Peşin- 
den sürüklemek: Fikir ve hareketleriyle karşısındakine 
tesir ederek o kimsenin kendisini tâkip etmesini, kendi- 
si gibi düşünmesini veya hareket etmesini sağlamak, ar- 
kasından sürüklemek: “Bütün mektebi peşinden sürüklü- 
yor.” Peşinden yürümek: Peşinden gitmek. Peşine 
adam takmak: Tâkip ettirmek, ardına, arkasına adam 
takmak. Peşine düşmek: 1. Bir kimsenin arkasından git- 
mek, izlemek, tâkip etmek: Herhalde ümit vermeseniz 
peşinize düşmez bu çocuk (Reşat N. Güntekin). Sen ka- 
çan bir ürkek ceylânsın dağda / Ben peşine düşmüş bir 
canavarım (Necip F. Kısakürek). Merak içinde olan ko- 
nak, nihâyet Zaruhi'nin peşine düşerek işin iç yüzünü öğ- 
rendi (Sâmiha Ayverdi). 2. Bir işin arkasını bırakmamak, 
sonuçlandırmak veya gerçekleştirmek için uğraşmak: 
Düşünmekten tiksinen, sebep aramaya üşenen, doğrunun 
peşine düşmekten korkan çağın yüz kızartıcı Rüçülüşüdür 
bu moda (Târık Buğra). Peşine takılmak: Ardından git- 
mek, tâkip etmek, arkasına takılmak: Beyoğlu'nun o mü- 
levves muhit-i fâhişine / Dalar gider takılıp bir sefilenin 
peşine (Mehmet Âkif'ten). Uzun uzun konuşup kararlaş- 
tırmışız gibi peşine takıldım (Reşat N. Güntekin). Her- 
hangi bir menfaatin peşine takılıp sahtenin ve taklidin 
kucağına düşebilecek (Sâmiha Ayverdi). Peşine tak- 
mak: Bir kimseyi gittiği yere yanında berâber götür- 
mek: Çöl istiyor ki denizi bir dişi ceylân gibi peşine tak- 
sın (Refik H. Karay). Çocukları büyümüştü. Onları eskisi 
gibi peşine takıp memleket memleket gezdiremezdi (Re- 
şat N. Güntekin). Peşini bırakmak: Tâkipten vazgeç- 
mek, arkasını bırakmak: Mata-Hari'me inanarak Bey- 
rut'ta peşini bıraktım (Refik H. Karay). Dedi: “Düşman bi- 
rakmış peşimi” (Ziyâ Gökalp). Peşini bırakmamak: Bir 
kimse veya işi devamlı tâkip etmek, arkasına düşmek- 
ten vazgeçmemek: Teneffüste bile peşimi bırakmıyorlar 
(Reşat N. Güntekin). Ölüm bu kadar yakından kokladığı 
insanların peşini kolay kolay bırakmıyordu (Ahmet H. 
Tanpınar). Peşini toplamak: Bir kimsenin dağıttığı şey- 
leri toplamak, arkasını toplamak. 
PEŞ i. (Fars. piş “ön”den) Elbiselerin belden aşağı kısmı- 
na daha zengin bir genişlik sağlamak için dikiş yerleri- 
ne eklenen üçgen parça: Peş denilen üçgen şeklindeki bu 
parçalar da kâidesi entâri eteği hizâsını tutmak ve üçge- 
nin başı yukarı gelmek üzere eklenirdi (Reşat E Koçu). 


PEŞE 


PEŞE — PEŞŞE («2.) i (Fars. peşe - peşşe) Sivrisinek: E£ 
me Hayâli bendeni mağlüb-ı her deni / Simurg peşşeye 
ne revâ kim şikâr ola (Hayâli Bey). Düşmen-i mağrürun 
olma satvetinden ters-nâk / Peşşe-i viran-sâz mağz-ı nah- 
vet-i Nemrüd olur (Nâbi). İltifâtı peşşe-i nâçize verse tak- 
viyet / Rüzigâra hükmün eylerdi Süleyman-veş revan 
(Kâzım Paşa'dan). 

© Peşe (Peşşej-gir (,3 «X.) birl sıf. (Fars. -gir “tutan” 
ile) “Sinek avlayan” İşsiz güçsüz. 
PEŞENK ii. (Fars. piş “ön” ve âheng “insan veya hayvan sa- 
fı” ile piş-i âheng > piş-âheng'den) 1. Kervan ve kâfilenin 
önünde giden kimse. 2. Katarın önünde gidip yol gös- 
termeye alışık hayvan: Akan sular birbirine karışır / Kır 
peşengi almanıza ne kaldı (Köroğlu). 
FEŞİMAN (ol) sıf. (Fars. peşimân) Pişman kelimesi- 
nin eski metinlerde kullanılan asıl şekli: Kasdetti Ali'ye 
oldu peşiman (Pir Sultan Abdal). Gerdeninden sinesin- 
den büseler etmişti va'd / Cümlesinden neyleyim kâfir 
peşimân oldu hep (Nedim'den). Derünum feyz-yâb-ı ye's 
kılsa baht-ı vârünum / Sipihrin zulm ü cevrinden 
peşimân olduğun görsem (Leskotçalı Gâlib). 

© Peşimâni (, Lâ.) 1 (Fars. mastariyet eki -/ ile) Piş- 
manlık: “Rüz-ı peşimâni.” 
PEŞİN (çi) If. (Fars. pişin “önceki”nden) 1. Alış veriş 
yapıldığı anda veya mal teslim edilir edilmez ödenen. 
Karşıtı: VERESİYE: Bizim zanâat böyledir işte, defter işi, 
peşin para ile alış veriş eden de var (Ahmet K. Tecer). 2. 
Bir kimseye ileride çalışacağı günler için çalışmaya baş- 
layınca ödenen (ücret, aylık...). 3. Önceden olan, yapı- 
lan, verilen...: “Peşin hüküm.” “Peşin karar.” “Peşin dü- 
şünce.” “Peşin cevap.” “Peşin pazarlık.” $ zf. 4. Kararlaş- 
tırıldığı anda, daha çalışmadan, işlemeden: Hacı Efendi 
her girenden böyle üç seneliğini peşin alır (Ömer Seyted- 
din). Birer seneliğini peşin aldık (Sait Fâik). Bir mecidiye 
de peşin vermiş (Burhan Felek). 5. Önceden, daha önce: 
Vay, niçin peşin söylemediniz? Size nâfile zahmet ol- 
mazdı (Ahmed Vefik Paşa). O hikâyeyi peşin sana söyle- 
miş olmakla kapatmak isterim (Hâlide E. Adıvar). 

A Peşin hüküm: Bir kimse veya şey hakkında iyice 
bilgi edinilmeden verilen hüküm, ön yargı. Peşin peşin: 
Peşin olarak, önceden, ilk baştan: Bu kendi derisinden 
çıkmak, kendi târihine ihânet etmek ve köleliğe peşin pe- 
şin râzı olmak değil midir? (Cemil Meriç). 

PEŞİNAT (©...) i (Fars. pişin > peşin'den Ar. çoğul eki 
-ât ile peşinât) (Türkçe'de türetilmiştir) Peşin olarak öde- 
nen para. 

PEŞİNATSIZ zf. Peşin para almadan veya vermeden. 
PEŞİNCİ & Alış verişini peşin para ile yapan kimse. 
PEŞİNEN (2) zf (Fars. pişin > peşin'in Ar. kurala göre 
tenvin almış şekli peşinen) (Türkçe'de türetilmiştir) Peşin 
olarak, önceden, başlangıçta. 

PEŞİZ — PEŞİZE (6-2. — ,-2.) i (Fars. peşiz > peşize) Ak- 
çe, pul, mangır: Gevherân-ı ahteri dellâl-ı çarh eyler fü- 
ruht / Çârsü-yı sohbetinde bir peşiz eylerse de (Nâbi). Bu- 
lup âhir gider birkaç peşizi (Şeyh Gâlib). 

PEŞKEŞ i. (Fars. piş “ön” ve keş “çeken” ile piş-keş “öne 
çekilen şey”den) (Kelime Türkçe'den Balkan dillerine de 
geçmiştir) Hediye, armağan (Eskimiştir): Hele peşkir gibi 
peşkeşleri artık sorma / İki baş manda, birer tay, dana, 
top top dokuma (Mehmet Âkif'ten). Son ayda Londra 
müzâkereleri ispat etti ki Yunanistan hem bitap hem de 
fütühat peşindedir ve bu fütühâtı kendi emeğiyle değil, tâ 
1821'den beri olduğu gibi devletlerden hediye ve peşkeş 
yoluyle koltukta olarak elde etmek için debeleniyor 
(Yahyâ Kemal). Venedik Cumhüriyeti muayyen vergiler 
ve hesapsız peşkeşler ödemeye mecbur edilmiş (Sâmiha 
Ayverdi). 

» Peşkeş çekmek: Bir şeyi pek dürüst olmayan bir 
şekilde başkasına sunmak: Benim kıyâfetime girip de 
kendini heriflere peşkeş çekiyormuş (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Vâdire Hanım'ın oğluna peşkeş çektiği Prenses Dil- 
fikâr Hanımefendi, Mısır'ın sayılı zenginlerinden Prens 
Muhammet Paşa'nın karısı idi (Reti C. Ulunay). Fakat el- 
bette karı sekseninden sonra kendi kendini peşkeş çeke- 
cek değildi ya! (Fahri Celâl). 

PEŞKEŞ AĞASI birl. i. Eskiden konak veya saraylara 
dâvetli gelen misâfirlere hediyelerini dağıtan kimse. 

PEŞKİR i (Fars. piş “ön” ve gir ile piş-gir “öne tutulan 
şey”den) (Kelime Türkçe'den Yunanca, Bulgarca, Sırpça ve 
Rumca'ya da geçmiştir) 1. Pamuk ipliğinden dokunmuş 
havlu: Önüme peşkir koyup zibâ tıraş etti beni (Âşık 
Ömer). Fincanları, cezveleri bulaşık çömleğine daldırıp 
telve artıklarını giderdikten sonra elindeki kirli peşkirle 
kurulayıp temizliyordu (Mahmut Yesâri). Peşkiri kaça al- 
dınız?... ben de aradım abdest mendili olur diye... Böy- 
lesini bulamadım (Fahri Celâl). 2. Yemek yerken dizlerin 
üstüne örtülen, el kurulanan pamuk veya keten örtü, 
peçete (Eskiden bâzı peşkirler, yer sofrasında oturanların 
dizlerini örtecek kadar uzun dokunur, kenarları saçaklı, sır- 
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ma ve ipek işlemeli olurdu. Bunlar bugün antika değeri taşı- 
maktadır): Ve sırma işlemeli peşkirlerle dudaklarımızı ku- 
ruttuk (Ahmet Hâşim). Peşkirini sofranın üzerine fırlata- 
rak yemekten kalkmıştı (Hâlit Z. Uşaklıgil), Bu yemek 
peşkiri yerini tutacak, dizlerimizi döküm saçımdan koru- 
yacaktı (Refik H. Karay). 


PEŞKİRCİ & 1. Peşkir dokuyan, peşkir satan kimse. 2. 
târih. Sarayda peşkirlere bakınakla görevli kimse: Peş- 
Rircilik vazifeleri hicri 1249 (1833) senesinde lağvedil- 
miştir (Mehmet Z. Pakalın). 
PEŞLİ sıf. Eteğine peş eklenmiş olan, üstü dar, altı ge- 
niş (entâri, hırka) Yepyeni, allı sarılı ve belden büzmeli, 
dört peşli elbisesi içinde Nina upusludur (Refik H. Karay). 
Hacı Kalfa, bugün dört peşli bir eski zaman entârisi giy- 
miş (Reşat N. Güntekin). 
PEŞM (,<.) i (Fars. peşm) Yün, yapağı: Dünbâle ve 
pişânisine peşm-pâreler âvizan etmişler (Veysi). Bunca 
dem püşide oldun ben gibi bir âteşe / Ey abâ peşm-i se- 
mendersin ki süzân olmadın (Muallim Nâci). 
PEŞMELBA i. (Fr. pöche Melba) (pöche “şeftâli”, Nelli 
Melba: Avusturyalı opera sanatçısı) Altına dondurma, 
üzerine pişmiş şeftâli, onun üzerine de krema konmak 
süretiyle yapılan dondurmalı tatlı. 
PEŞMİN - PEŞMİNE (dil — yel) SIf. (Fars. peşmin 
> peşmine) 1. Yünden yapılmış, yün: Ve gam dervişe ol- 
sa hırka-i peşmine sad pâre (Şeyhülislâm Yahyâ). Kimse 
anmaz zâhidin âlüde-dâmân olduğun / Çokluk olmaz 
nem hüveydâ hırka-i peşminede (Nedim). $ i 2. Yünden 
hırka, süfilere mahsus süssüz kaba hırka: Peşmine ile 
süfi-i miskin umar m kim / Uçmağa vara hüdhüd-i 
Ruds-âşiyân ola (Necâti Bey). 3. Yünden yapılan bir ku- 
maş çeşidi. 

© Peşmin-puş (yy yank) birl. sıf. (Fars. püş “giyen” 
ile) Yünden hırka giyen: Memed ber-düş peşmin-püş u 
medhüş / Döner pervâne-veş pür-süz u hâmüş (Şeyh 
Gâlib). Özge bir peşmine-püş-ı vahdetiz kim eylemez / 
Atlas-ı şâhiye rağbet tab'-ı âlü'lâlimiz (Hersekli Ârif Hik- 
met). 
PEŞREV - PİŞREV (5,2.) i (Fars. piş “ön” ve rev “gi- 
den” ile piş-rey) 1. Önden giden, öncü: Hak'tan dilerim 
devlet-i ömrün ola câvid / Nüekim ola pişrev ezhâra be- 
nefşe (Necâti Bey). Eydil an ol zamânı ki hâlin yaman 
olup / Altında bâr-ı ma'siyetin nâtüvân olup / Rüz-ı cezâ- 
da pişrev-i âsiyân olup / Piş-i Cenâb-ı Hakk'a ne yüzle 
revân olup / Ümmid edersin olmağa şâyâr-ı rahmeti (Fıt- 
nat Hanım). 2. mus. Çoğunlukla fasılların başında çalı- 
nan dört hâneli saz eseri: Osman Bey'in uşşak makâmın- 
dan bir peşrevi vardır (Burhan Felek). Nihâyet... Süzinâk 
peşrevinin ilk hânesi teflerin ağır tempoları arasında bü- 
tün gürültüleri susturdu (Fahri Celâl). 3. spor. Pehlivanla- 
rın güreşe tutuşmadan önce ellerini çırpmak, kispetleri- 
nevurmak, hafif hafif sıçrayarak dolaşmak ve meydanın 
ortasına gelince güreşe başlamak üzere diz kırıp te- 
mennâ etmek şeklindeki gösterileri. 4. Halk hikâyelerin- 
de türkülerin arasında söylenen mâni şeklindeki dört- 
lüklere verilen isim. 5. İçinde, atıldığı zaman etrâfa saçı- 
lan birçok misket bulunan top mermisi. 

X Peşrev gezi: Gez ölçüsünden daha kısa olan peş- 
rev oku boyunda (ortalama 62 santim) bir uzunluk ölçü- 
sü. Peşrev oku: Menzil atışlarında ve koşularda kullanı- 
lan ve yapılışlarına göre, kamış peşrev, ağaç peşrev, 
bakkam, ayaklı peşrev gibi çeşitleri olan, ucunda demir 
yerine kemik bulunan ok. Peşrev yayı: Peşrev oku atan 
yay. 

PEŞŞE Bk. PEŞE 

PEŞTAHTA —- PİŞTAHTA (4...) i (Fars. piş “ön” 
ve tahta ile piş-tahta “ön tahtası”) 1. Üzerinde para sayı- 
lan, kenarlı, üstü düz tahta, akçe tahtası: Peştahta, altın 
ve gümüş para tedâvül ettiği zamanlarda mâliye dâirele- 
rinde veznedarlarla sarraflar tarafından da Rullanılırdı 
(Mehmet Z. Pakalın). 2. İş yerlerinde öne konarak üze- 
rinde masa gibi çalışılan çekmece: Piştahta-i kebir, kâr-ı 
Trabzon, tülü 18,164 akçe (1640 Narh Defteri). 
PEŞTAMAL Bk. PEŞTEMAL 

PEŞTAMALCI Bk. PEŞTEMALCI 

PEŞTAMALLIK Bk. PEŞTEMALLIK 


PEŞTEMAL — PEŞTAMAL i. (Fars. puşt “arka, sırt” ve 
mal “sürülen, sarılan” ile puştmâl'den) 1. Hamamda 
vücüdun belden aşağısını örtecek şekilde bele sarılan 
bez, futa: Peştemâli o kadar ince kumaş / Ki eder gizle- 
diği nesneyi fâş (Enderunlu Fâzıl'dan). Peştemallar ekse- 
riya çubuklu ve renkli olarak dokunur (Celâl E. Arseven). 
Bu ıslak muhüte belinde peştemal, elinde kese, önünde 
tas bütün bir ömür tüketmişti (Refik H. Karay). 2. Çalışır- 
ken bele bağlanan dokuma: O önde müstehziyâne dönüp 
bakışlarla, arsızca gülüşlerle elmanın birini dişleyerek 
koşmakta, manav peştemalını toplamış (...) tehditkâr 
adımlarla tâkip etmekte idi (Ahmet Râsim). Hacı Kalfa, 
yine o beyaz peştemalıyle küçük bir havuzun yanında 


nargile temizliyordu (Reşat N. Güntekin). 3. Kadınların 
sokağa çıkarken başları ile berâber gövdelerini örttük- 
leri dokuma: Babam peştemallı başımı okşadı ve on 
dakika sonra yola çıktık (Aka Gündüz). 

X Peştemal kuşanma: Eskiden bir zanaatı öğrenen 

çırağın lonca tarafından imtihan edilerek ustalık merte- 
besini kazanması üzerine törenle beline peştemal bağ- 
lanması: Peştemal kuşanma cemiyetleri kışın câmilerde 
ya da loncalarda olur, yaz zamânı da Veli Efendi, Çupıcı 
(C...) veyâhut Kâğuhâne'de yapılırdı (Sâmiha Ayverdi). 
PEŞTEMALCI — PEŞTAMALCI i Peştemal, futa, 
havlu vb. dokuyan veya satan kimse: Peştemalcılar ha- 
nında icrâ-yı san'at ve neşr-i füyüzât-ı mâneviyye eyle- 
mekte idi (Mec. Um. Bel.). 
PEŞTEMALLIK — PEŞTAMALLIK i Ticâri bir kurum 
veya işin başka birine devri hâlinde bunların şöhretine, 
kârlılığına, bulundukları yerin önemine karşılık yeni 
kirâcının kirâlayana veya iş sâhibine ödediği para, hava 
parası: Şimdilerde beyne'L-esnaf peştemallık nâmıyle bir 
miktar akçe mukâbilinde devredilen maa-eşyâ bir hakkı 
isticardan ibâret bulunmasına nazaran... (Mec. Um. 
Bel.). Hamlacılardan biri işini terkettiği veya sılaya gide- 
rek Rküreğini devreylediği zaman küreğe yeni sâhip olan 
bırakana kayığın iş hacmine göre yirmi ilâ kırk altın ara- 
sı peştemallık verirdi (Sâmiha Ayverdi). 


PEŞTU özel. i Afgan halkı. 


PEŞTUCA i. Hint-Avrupa dil âilesinin Hint-İran dalına 
giren, Afganistan devletinin resmi dili, Peştu dili, Afgan- 
ca. 

PETALYA Bk. PATALYA 


PETEK i. (Erm. petak) 1. Arıların kendi salgıladıkları bal 
mumu denen madde ile yumurtalarını bırakmak için 
yaptıkları ve içini balla doldurdukları, altı köşeli yuva- 
cıklar topluluğuna verilen isim: Balsız petekte arı mı eğ- 
lenir (Pir Sultan Abdal). 2. Bâzı şeylerin buna benzer 
parçası: “Akciğer petekleri. ” Bir petek afyon (Şemseddin 
Sâmi). # halk ağzı. 3. Arı kovanı. 4. Balçıktan tahıl am- 
barı. 5. mimar. Minârenin şerefe ile külâh arasında yer 
alan bölümü. 


PETEKGÖZ birl. ii Eklem bacaklılarda görülen, birçok 
görme hücresinden oluşmuş göz. 


PETROGRAFİ i. (Fr. pötrographie < Yun.) Kayaların ya- 
pısını, arâzideki araştırmalara ve mikroskoptaki görü- 
nüşlerine dayanarak sistemli bir şekilde inceleyen bilim 
dalı, taş bilimi, litoloji. 

PETROKİMYA i (Fr. pötrochimie) kimya. Petrol ve 
petrolden türetilen maddelerin kimyâsıyle ilgilenen ilim 
ve sanâyi dalı: “Aliağa petrokimya tesisleri.” 


PETROL |/ inceJ & (Fr. pötrole < Lat. petroleum < petra 
“taş” ve oleum “yağ”dan “taş yağı”) Bâzı arâzilerde yer al- 
tında kayaların içindeki oyuklarda birikmiş, çeşitli hid- 
rokarbonların karışımından ibâret, sarımsı yeşil veya 
siyah renkli, koyu yağ kıvâmında madde: “Petrolün çeşit- 
li sıcaklıklarda damıtılmasından parafin, benzen, nafta, 
fueloil, mazot vb. elde edilir.” 


PETROLCÜ i. Petrol kuyularına sâhip olan, petrol çı- 
karan veya petrol ticâreti yapan kimse. 


PETROL MÂVİSİ birl. i 1. Koyu mâvi renk. 2. birl sıf 
Bu renkte olan: “Petrol mâvisi gömleğiyle pek havalı do- 
laşıyor.” 

PET ŞİŞE birl. i Naylondan yapılmış içecek kabı: “Elir- 
deki pet şişeden kana kana su içti.” 


PETUNYA i. (Fr. pötunia) Patlıcangiller familyasından, 
birçok sayıda türü pencere ve balkonları süsleyen, be- 
yaz, mâvimtırak, mor ve çeşitli renklerde çiçekler açan 
süs bitkisi. 
PEY (.,) i (Fars. pây > pey) Art, arka, iz: Peyinde gitti 
mezâra o rüh-ı nevvârın (Cenap Şahâbeddin). Eğerçi git- 
meye benzer peyinde mihr ü mehin (Abdülhak Hâmit). 
Peyinde çırpınırdı emeller garamlar (Hüseyin Siret). 

© Pey-â-pey (|, Ls) birl. sıf. ve zf. (Fars. pekiştirme elifi 
-ö-ile) 1. Birbiri arkasından gelen, birbiri ardınca, pey-en- 
der-pey: Felek feyz-i pey-â-peyde cihan ayş-i demâdemde 
(Şeyhülislâm Yahyâ). 2. Yavaş yavaş, azar azar, tedricen: 
Câm-ı safâ-medârı rindâne sun pey-â-pey / Bu âlem-i he- 
veste devr-i şarâb göster (Hersekli Ârif Hikmet). 

© Pey-der-pey Bk. PEYDERPEY 

© Pey-ender-pey (.- Ş5l |) birl. sıf. ve zf. (Fars. -en- 
der- “de, içinde” ile) Pey-â-pey: Bu âh-ı pey-ender-pey 
eğer böyle kalırsa / Bir gün feleğin çerhini virân ederim 
ben (Neşâti). Yıkılmaz dil pey-ender-pey çekerken câm-ı 
âzârın / Bu bezmin bâde-nüşu mest olur ammâ harâb ol- 
maz (Şeyhülislâm Bahâyi Efendi). 

© Pey-rev Bk. PEYREV 
PEY(.) ü (Fars. pây > pey “dayanma, sebat etme”den) Bir 
sözleşmede, bir tarafın sonradan işten caymamayı ka- 
bul ettiğini belirtmek maksadıyle diğer tarafa önceden 
verdiği teminat akçesi: Satın almak dilerim gönlünü 


cânım vererek / Şimdiden gönlümü bak işte sana pey 
verdim (Şinâsi'den). Herifin biri, yeni doğan çocuğu için 
Uzunçarşılı bir bildiğine beşik ısmarlamış. Bir miktar da 
pey vermiş (Fâik Reşat). Cevher bizde, verme ele peyini 
(Behçet K. Çağlar). 

# Pey akçesi: Bir sözleşmede anlaşmayı kabul etti- 

gini göstermek üzere taraflardan birinin diğerine verdi- 
8i para, kapora. Pey sürmek: Arttırma ile satılacak bir 
şey için fiyat teklif etmek. 
PEYAM (Li) . (Fars. peyâm) Haber (Nazımda peyem 
şeklinde de kullanılır): Peyâm-ı zülf ü haddiyle sabâ var- 
dıkça gülzâra / Olup sünbül perişan lâle vü gül dâğ-dâr 
oldu (Fıtnat Hanım). Olmaz m kemikler etse feryâd / 
Yok mu bana birpeyâmın ey bâd (Abdülhak Hâmit). Ye- 
rin altından çekip aldığı gizli peyam ile yeryüzüne hük- 
meder olmuş bir masal yiğidinin tâ kendisi idi (Sâmiha 
Ayverdi). 

8 Peyam-âver (o; -L) birl sıf. (Fars. âver “getiren” ile) 
Haber getiren: Ey ah ne var sende peyam-âver-i yâr ol / 
Lutfeyle dil ü câna nesim-i seher-âsâ (Koca Râgıb Paşa). 

© Peyam (Peyem)-ber( e - selo) birl sıf. (Fars. ber 
“getiren” ile) Haber getiren, peygamber: Vecâti'ye meğer 
kiettita'lim / Mesih-i Meryem ü Hızr-ı peyem-ber (Necâti 
Bey) Bü Hanife şehrin ihmâlinle virân ettiler / Sen de 
âyâ gayret-i din ü peyember yok mudur (Sultan IV. Mu- 
rad). Peyrev ol cümle peyamberlere Cibril gibi (Nâbi). Bi- 
linmez akl ile maksüd-ı hâlık emr-i hilkatten / Pe- 
yem-berler tarik-i ihtidâ da rehnümâdır hep (Leskotfçalı 
Gâlib). 

© Peyam (Peyem)-res (“4 - pal) birl, sıf. (Fars. 
res “erişen, eriştiren” ile) Haber ulaştıran, haber getiren: 
Oldem getir ondan bana ey bâd-ı peyem-res / Ondan ba- 
na sen gizlice bir ses (Cenap Şahâbeddin). 


PEYDÂ (4) sıf. (Fars. peyda) Açıkta ve meydanda 
olan, âşikâr, zâhir: Aceb bir bahr-ı pür-emvâcdır eşkim ki 
üstünde / Döner keşti-i şâhan gâh peydâ gâh nâ-peydâ 
(Leskofçalı Gâlib). Mihnetzedeyim mihende peydâ / Gur- 
betzedeyim vatanda hâlâ (Abdülhak Hâmit). 

* Peydâ etmek (eylemek): 1, Edinmek, elde etmek: 
O ilimlerin gâyelerine vukuf peydâ etmek için onlara bir 
göz atması gerek (Kâtip Çelebi'den Seç.). Yeni bir âşık 
eylemiş peydâ (Muallim Nâci). İşte bu düşünceyle önce 
bir kumbara peydâ etti (Ahmed Midhat Efendi). 2. Mey- 
dana getirmek: Reng-i cemâlinde bir hafif gölge peydâ 
eden uzun kirpikleri arasından... (Sârnipaşazâde Sezâi). 
Güneşin ziyâları pencereden içeriye dökülmüş, yer yer 
parıltılar peydâ etmiştir (Hâlit F. Ozansoy). Fıskıyeyi açıp 
yeşilimtırak suda halkalar peydâ edip yaprakların dur- 
gun inzivâsını bozabilseydim... (Rüşen E. Ünaydın). 
Peydâ olmak: Ortaya çıkmak, belirmek, görünmek: Ya- 
nımda kır sakallı bir zat peydâ oldu (Muallim Nâci). Ga- 
zetenin baş tarafına bakar bakmaz gözlerimde birdenbi- 
re bir hayret, bir şaşkınlık peydâ oldu (Hâlide E. Adıvar). 
İstanbul'a dönmek saatleri yaklaştıkça içimde bir sıkıntı 
peydâ oluyor (Ömer Seyfeddin). 
PEYDAHLAMAK geçişli f. (Fars. peydâ “açıkta 
olan”dan peydah > peydahsla-mak) Edinmek, peydâ et- 
mek (Genellikle istenmeyen, hoşa gitmeyen şeyler hakkın- 
da kullanılırl: “Tuhaf bir huy peydahlamak.” “Gayrimeşrü 
bir çocuk peydahlamak.” Peydahladığı dostlarıyle dan- 
singlerde, eğlenti yerlerinde fink atmaya başladı (Refi C. 
Ulunay). Kocamı bul diye bağırıyordu, bir çocuk peydah- 
layacağım, ondan sonra yine gitsin savaşa (Bekir Büyü- 
karkın). 
PEYDAHLANMAK dönüşlü f. (< peydahla-n-mak) Or- 
taya çıkmak, belirmek, hâsıl olmak, peydâ olmak: Hani 
bâzı yaz günleri hiç rüzgâr yokken deniz üstünde bir me- 
neviş peydahlanır, işte öyle câzip bir titremeydi bu (Sait 
Fâik). Dudaklarında âdeta bir zafer nârasına benzeyen 
bir tebessüm peydahlandı (Ahmet H. Tanpınar). Köpük- 
lerden peydahlanıp bir güzel / Dizlerimde görünmeden 
yatacak (Behçet K. Çağlar). 
PEYDERPEY (, .,..) zf. (Fars. pey “arka” ve -der- “için- 
de” ekiyle pey-der-pey) 1. Birbiri ardınca, art arda: Ko ka- 
fes nağmesini nağme-i peyderpeye gel / Râyegân dinle- 
yelim bülbülü İstinye'ye gel (Şeyhülislâm Yahyâ). Sen 
cefâ etsen de peyderpey ben etmem infiâl (Enderunlu 
Vâsıf). Uyuyanlar uyanır peyderpey (Cenap Şahâbed- 
din). 2. Yavaş yavaş, azar azar, tedricen: “Borcumu pey- 
derpey ödedim.” Süizanlar peyderpey aradan kalkar (Ce- 
nap Şahâbeddin). Bu halk, İstanbul'un fethinde bulunup 
şehre yerleşen ve fetihten sonra peyderpey gelip İstanbul- 
lulaşan halktı (Yahyâ Kemal). 
PEYEM (ç-) i. (Fars. peyâm > peyem) Haber, peyam. 
PEYGAM ÇE) i. (Fars. peygâm) Haber, peyam: Anın 
ile halkı da'vet ettiler / Tanrı'dan bu halka peygam etti- 
ler (Âşık Paşa). Yüsuf (...) Ya'küb'un ahvâlin istihbar 
edip ona peygamlar irsal ederdi (Fuzüli). Ümid etme 
neş'e bu peygamdan / Çıkar mı arak mive-i hamdan (İz- 
zet Molla). 
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PEYGAMBER (,-4.) i. (Fars. peygâm “haber” ve ber 
“getiren” ile peygâm-ber) 1. Allah tarafından emirlerini 
kullarına bildirmekle görevlendirilmiş kimse, Tanrı elçi- 
si, nebi, resul: İyi insanlara ve peygamberlerin mirasçıla- 
rına bir hizmet olsun diye yazılıp tamamlandı (Kâtip Çe- 
lebi'den Seç.). Bir ucunda peygamber emânetleri ve eski 
cihangirler penâhı Topkapı, bir ucunda yarım hac kudsiy- 
yetinde Eyüp türbesi... (Rüşen E Ünaydın). Hacı Musta- 
fa'nın tarlası peygamber nefesi değmiş gibi verimli 
(Târık Buğra). 2. Hz. Muhammed: Tanrı vü Peygambe- 
rüne lâyık ol (Süleyman Çelebi). Tiğına n'ola yemin ey- 
lerse rüh-ı Murtazâ / Bir gazâ ettin Ri hoşnüd eyledin Pey- 
gamber'i (Nef'i'den). Ey şehid oğlu şehid isteme benden 
makber / Sana âgüşunu açmış duruyor Peygamber (Meh- 
met Âkif). 

8 Peygamberan (yel) & (Fars. çoğul eki -ân ile) 
Peygamberler. 

© Peygamberi (4 ss.) sıf. (nispet eki -i ile) Peygam- 
bere âit, peygamberle ilgili, peygambere mensup: 


go” 


“Nâm-ı peygamberi.” “Emr-i peygamberi. 


PEYGAMBER AĞACI birl. i. İki çenekliler sınıfının 
yabâni kimyongiller familyasından, 10 — 15 metre yük- 
seklikte, reçinesinden gayakol çıkarılan, kışın yaprakla- 
rını dökmeyen bir ağaç. Guaiacum officinale. 


PEYGAMBER ÇİÇEĞİ birl. i. Ilk bölgelerde tahıl tar- 
lalarında yetişen, iştah açıcı, idrar söktürücü, kum dö- 
kücü, ağrı kesici hassalara sâhip mâvi çiçekli kanteron. 
Centaurea cyanus. 


PEYGAMBER DEVESİ birl. i Genellikle yeşil renkli, 
uzun gövdeli, iri gözlü, çok oynak başlı, düz kanatlı, sı- 
cak ve ılık bölgelerde yaşayan obur bir böcek. Mantis re- 
ligiosa. 

PEYGAMBERLİK i. Peygamber olma durumu. 
PEYGÜLE (4,3...) i (Fars. peygüle) Köşe, bucak, kenar: 
Oldu erbâb-ı maârif nâ-yâb / Düştü peygüle-i nisyâna 
kitâb (Nâbi'den). Küşe-i tecrid ey dil bi-keder peygüledir 
/ Zâlli dehre bakma kim çok kimseden mahlüledir 
(Nazim). Kiminin zevkini dört üstüne eyler şu felek / Ki- 
mi peygüle-i vahdette kalır âh ederek (Şinâsi). 

© Peygüle-güzin (-nişin) (05 44-8 4,44) birl 
sıf. (Fars.guzin “seçen” ve nişin “oturan” ile) Bir köşeye çe- 
kilip oturan, yalnızlığı seçip dünya ile ilgisini kesen: 
Sâha-i câh ferah olsa gider zevk-ı ferâğ / Râhatın lezze- 
ti peygüle-güzin olmadadır (Nâbi). 

PEYK (e) i (Fars. peyk) 1. Haber ve mektup taşıyan 
kimse, haberci: Bize peyk geldi şah bülbülleri (Pir Sultan 
Abdal). Gün batmış o mâhtan eser yok / Bin peykgelir fa- 
kat haber yok (Abdülhak Hâmit). 2. târih. Osmanlı Dev- 
leti'nde habercilik ve pâdişahlarla şehzâdelere muhâtız- 
lık yapan, atlıların yanında koşarak giden, gösterişli 
kıyafetleriyle bâzı törenlere katılan, bu iş için hızlı koşu- 
cu olarak eğitilmiş yeniçeri askeri: Pâdişâhın atına yakın 
yüz peykler yürür (Kâtip Çelebi'den Seç.). Peykler gece ve 
gündüz durmadan koşarlar, İstanbul'dan Edirne'ye gide- 
cek olsalar arası otuz beş-kırk fersahlık olan bu mesâfeyi 
iki günde katederler ve iki günde de geri dönüp İstanbul'a 
gelirlerdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). Osmanlılar'da peykler, 
yaya bir postacı sınıfı olup fevkalâde koşmakla temâyüz 
etmiştir. Bunlar, bir zaman pâdişahların irâdelerini tebliğ 
için istihdam edilmişlerdi. Sonradan müzeyyen elbise, 
sorguç ve başlarındaki taslarla saltanat şiârından addedi- 
lerek gösteriş ve debdebe maksadiyle kullanılmışlardır 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 3. (Peyk-i felek “göklerin habercisi, 
ay”dan kısaytma yoluyle) astro. Uydu. 4. sıf. Birine tâbi 
olan, bağlı bulunan (kimse, kuruluş, devlet). 

*X Peyk-i ecel: Azrâil. Peyk-i felek: Ay. 

8 Peykân (51S..) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Peykler, ha- 

berci yeniçeri askerleri. 

X Peykân-ı hâssa: Saray peykleri. 
PEYKÂN (41) i (Fars. peykân) 1. Okun ucundaki siv- 
ri demir, temren: Peykân değdi sinem yaralandı gel (Pir 
Sultan Abdal). Âferin şast-ı hümâyünuna kim oklarının / 
Mümdan olsa yine taşı deler peykânı (Nef'iden). 2. teş- 
mil. Sevgilinin kirpiği: Vehm ile söyler dil-i mecrüh 
peykânın sözün / İhtiyât ile içer her kimde olsa yâre su 
(Fuzüli'den). Süzme çeşmin gelmesin müjgân müjgân üs- 
tüne / Urma zahm-ı sineme peykân peykân üstüne 
(Râsih'ten). Aşk âteşi ol mertebe kim dilde değil eşk / 
Peykânları âb oldu çıkar didelerimden (Leskofçalı 
Gâlib). 
PEYKÂR (1S) i (Fars. peykâr) Cenk, cidal, savaş, 
harp: Sağlı sollu hârdan hançer takınmış güyiyâ / Zâhid-i 
yâbis-dimâğ ile eder peykâr gül (Necâti Bey). O ham- 
le-güster-i leşker-şiken ki lâyıktır / Yazılsa levh-i dile 
dâstân-ı peykârı (Nef'i'den). 

8 Peykâr-geh (48 JS.) tür. i (Fars. yer bildiren -geh 
ekiyle) Savaş alanı, harp meydanı: Peykâr-geh-i cefâda 
bi-pervâyız / Bin tir-i sitem dokunsa pâ-bercâyız 
(Azmizâde Hâleti). 


PEYNİR 


PEYKE i. (Fars. pây-gâh > pey-geh “ayak yeri”nden) (Keli- 
me Türkçe'den Bulgarca ve Arapça'ya da geçmiştir) Dar ve 
alçak tahta sedir, bilhassa kahvehânelerde duvara biti- 
şik tahtadan kanepe: Top atılınca beni kaldırın diyerek 
peykenin üzerine uzandı (Ahmet Râsim). Peykenin üze- 
rinde kadınlı erkekli bir yığın insan oturuyordu (Reşat N. 
Güntekin). Peykeler, duvara mıhlı peykeler / Duvarda 
başlardan yağlı lekeler (Necip F. Kısakürek). 


PEYKER (5) i (Fars. peyker) Yüz, surat, çehre: 
“Meh-peyker: Ay yüzlü.” “Peri-peyker: Peri yüzlü.” Peyke- 
rim tercümânım olmuştur (Muallim Nâci). Bir nigâh etsen 
görünür hâl-i dil / Gönlümün âyinesidir peykerim (Mual- 
lim Nâci). 

PEYKHÂNE (51...) i (Fars. peyk ve hâne “ev, yer” ile 
peyk-hâne) târih. Peyklerin kışlası: Peyklerin kışlaları 
Sultanahmet Câmii civârında idi. Bugün dahi o mevkie 
Peykhâne denilmektedir. “Enderun Târihi”, peyklerin kış- 
lalarının Çemberlitaş karşısında Sultanahmet'e giden so- 
kağın ortasındaki Peykhâne sokağında bulunduğunu yaz- 
maktadır (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


PEYLEK i. (Fars. bilek — beylek “çataltemrenli ok”tan) He- 
defe şaşmadan varmasını sağlamak için oka takılan 
yönlendirici tüy, yelek: Hedefimden şaşamam vardır 
okumda peylek (...). 

PEYLEMEK geçişli f. (Fars. pey'den peysle-mek) 1. Bir 
şeyi pey vererek kendine ayırtmak: Kış için tavşan avi- 
na tazılar peyliyorlardı (Refik H. Karay). 2. (Bir şeyi, bir 
yer veya kimseyi) Gözüne kestirmek: Kanda bir dilber 
görsem peylerim (Enderunlu Vâsıtf). Bilinmez ki İstan- 
bul'da bir peylediği de vardır belki (Reşat N. Güntekin). 
Birkaç sivil de evvelce peyledikleri yerlere doğru uzak- 
laştılar (Bekir Büyükarkın). 


PEYLENMEK edilgen f. (< peyle-n-mek) 1. Pey verilerek 
ayırtılmak. 2. (Bir şey, yer veya kimse) Göze kestiril- 
mek, elde edilmesi tasarlanmak. 


PEYLEŞMEK karşılıklı f. (< peyle-ş-mek) (Alıcı ile satıcı) 
Pazarlıkta anlaşıp aralarında pey alıp vermek. 
—PEYMÂ (LU) sıf. (Fars. peymüden “ölçmek”ten peymâ) 
Sonuna geldiği kelimelere “ölçen, ölçücü” anlamı kata- 
rak Farsça usülüyle birleşik kelimeler yapar: 
Bâd-peymâ: “Rüzgârı ölçen” mec. 1. Çok hızlı giden. 2. 
Serseri. Bâde-peymâ: “İçki ölçen” mec. Sarhoş. Bâdi- 
ye-peymâ: “Çölü ölçen” Çölde dolaşan. Cihan-peymâ: 
“Cihânı ölçen” Dünyâda dolaşan, seyyah. Reh-peymâ: 
“Yol ölçen” Yolcu. 
PEYMAN (çL..) (Fars. peymân) Ant, yemin: Vefâ um- 
ma bu dünyâdan ey hânım / Anınla kılmagıl sen ahd ü 
peyman (Ahmed Fakih). Ahdinde şikest olmasa hâtır gi- 
bi peyman (Şeyhülislâm Yahyâ). Eteğinde nazlı bir 
ceylânım var / Gülümü koklamaya peymânım var (Ah- 
met M. Dıranas). 

© Peyman-şiken (455 5.) birl sıf. (Fars. şiken “ki- 
ran” ile) Yeminini bozan, sözünde durmayan. 
PEYMÂNE (4L..) i. (Fars. peymâne) 1. İçki kadehi, özel- 
likle şarap kadehi: Lutf eyle sâki nâzı ko mey sun ki kal- 
maz böyle bu / Dolsun sürâhi vü sebü boş durmasın 
peymâneler (Nef'i'den). Çarh-ı deniden etme recâ-yı atâ 
abes / Peymâne-i nigündan ümid-i safâ abes (Fıtnat Ha- 
nım). 2. teşmil. Şarap: Neş'e-i câm-ı leb cânâneye 
bigânedir / Ol dil-i hüşyâr kim peymâneye bigânedir 
(Leskofçalı Gâlib). 

© Peymâne-be-peymâne (vL.., sU.) birl zf. (Fars. 
be- eki ve peymâne ile) Kadeh kadeh: Meyi 
peymâne-be-peymâne döken sâkiden / Yine peymâne di- 
ler neşve-i ser-tâ-pâyız (Yahyâ Kemal). 

© Peymâne-keş (,55 sU...) birl. sıf. (Fars. keş “çeken” 
ile) Kadeh çeken, içki içen. 

© Peymâne-peymâ (L, sL..) birl. sıf. (Fars. peymâ 
“ölçen” ile) Şarap içen. 

© Peymâne-şiken (,$5 sl.) birl. sıf. (Fars. şiken “kı- 
ran” ile) “Kadeh kıran” mec. Meclisi bozan, sofu. 

© Peymâne-şikest (4. S5 «L...) birl, sıf. (Fars. şikest 
“kırılmış” ile) Kadehi kırık: Kâil değiliz kimsenin âzârına 
ammâ / Hâtır-şiken-i zâhid-i peymâne-şikestiz (Rühi-i 
Bağdâdi). i 
PEYNİR i. (Fars. penir'den) Sütün, bu işe mahsus bir 
mayaile mayalanıp katılaştırılması süretiyle elde edilen 
ve birçok çeşidi bulunan meşhur yiyecek: “Beyaz pey- 
nir.” “Kaşar peyniri.” “Tulum peyniri.” “Çerkes peyniri.” 
Sana peynir, süt getirivereyim (Reşat N. Güntekin). Küçük 
kahvaltı tabaklarında peynir, zeytin, reçel (Yusuf Z. Or- 
taç). Kuru ekmekle bayat peyniri lezzetle yiyen / Çeşme- 
den her su içerken “şükür Allâh'a” diyen (Yahyâ Kemal). 

X Peynir ekmek gibi: Sürümü çok fazla: “Yeni çıkan 

mal peynir ekmek gibi satılıyor.” Peynir ekmek hazır 
yemek: Hazır yemek bulunmadığı zamanlarda peynir 
ekmeğin yemek yerine geçebileceğini ifâde eder. Peynir 
helvası: Rendelenmiş beyaz peynire yumurta karıştırıla- 
rak yapılan bir tür helva. Peynir mayası: Peynir yapmak 


PEYNİR AĞACI 


için sütü mayalamakta kullanılan, körpe hayvanların 
midelerinin salgıladığı kazeini çökelten enzim. 


PEYNİR AĞACI birl. i. İki çenekliler sınıfının ebegü- 
mecigiller familyasından, kozalarında Hint pamuğu de- 
nen kısa lifli bir pamuk bulunan tropikal bölge ağacı. 
Bombax criodendron. 

PEYNİRCİ i. Peynir yapan veya satan kimse. 
PEYNİRCİLİK £. Peynircinin yaptığı iş, peynir ticâreti. 
PEYNİR DİŞİ birl & Üstünde diş olduğu için zamânın- 
da çıkamayıp genellikle 70 yaşından sonra dişler dökü- 
lünce ön kesici dişler bölgesinde çıkan, ufak, ucu sivri, 
mat beyaz görünümde artık diş, kuzu dişi. 
PEYNİRHÂNE i. (Fars. penir > peynir ve hâne “ev, yer” 
ile peynir-hâne) Peynir yapılan yer. 

PEYNİRLEŞMEK geçişsiz £. (< peynirsleş-mek) (Süt 
için) Kesilmek. 

PEYNİRLİ sıf. İçine peynir konmuş olan, peynirle yapı- 
lan: “Peynirli pide.” “Peynirli börek.” “Peynirli sandviç.” 
Çarşamba'dan kalkıp Vezneciler'e varıncaya kadar ba- 
şında taşıdığı elleriyle hiç tutmadığı tablasındaki peynirli 
pideleri tüketirdi (Sermet M. Alus). 


PEYNİR ŞEKERİ birl. i Ağızda kolayca dağılan beyaz, 
yumuşak bir şeker çeşidi: 4/ şunu Emine Hanım, bakkal- 
dan leblebi şekeri, elvan şekeri, peynir şekeri ne bulursan 
al, çocuklara dağıt, onların gönüllerini al (Mâlik Aksel). 


PEYNİR TATLISI birl. i. Tuzsuz tâze peynirle yapılan 
bir tatlı çeşidi. 

PEYREV (4,-) i. (Fars. pey “arka, iz”den rev “giden” ile 
pey-rev) (Birinin) Arkasından, izinden giden, (ona) uyan, 
tâbi olan kimse: Şürde Muallim Nâci'den sonra müridi ve 
peyrevi Şeyh Vasfi de ortadan çekilince... (Hâlit Z. Uşak- 
lıgil). Buhâralı Şevket, Genceli Hüsrev / Firdevsi'ye yâhut 
Sâdi'ye peyrev (Ziyâ Gökalp). 

# (Birine) Peyrev olmak: (O kimsenin) Ardından 

gitmek, onu tâkip etmek: Düştü dil sevdâ-yı hatta ârzü-yı 
la'lile / Hızra peyrev olmadan çün âb-ı hayvandır garaz 
(Fıtnat Hanım). Tebriz'e doğru çıktı sefer şâhrâhına / 
Ervâh peyrev oldu cihan pâdişâhına (Yahyâ Kemal). 
PEYREYLİK i. Birinin arkası sıra gitme, onauyma, tâbi 
olma: Hakk'a peyrevlik edip kâide-i medhinde / Eyledim 
eşk-i hacâletle bu yüzden inşâd (Nâbi). Nazire veyâhut 
peyrevlikte bütün bütün senin yoluna gitmedim (Nâmık 
Kemal'den). 
PEYVENT — PEYVEND (5 ,,) i (Fars. peyvesten “ulaş- 
mak”tan peyvend) 1. Ulaşma, erişme. 2. Bağ, ilgi, 
münâsebet, râbıta: Ey Fuzüli ger sana cem'iyyet-i dildir 
murâd / Bağla bir dildâra gönlün gayrdan peyvend kes 
(Fuzüli). 

* Peyvent etmek: Bağlamak: Kâkülün târına pey- 

vend etmişem can riştesin / Başın için bir terahhum kıl ki 
ser-gerdânınam (Fuzüli). 
-PEYVEST (<...) sıf. (Fars. peyvesten “ulaşmak”tan 
peyvest) Sonuna geldiği kelimelere “ulaşan, kavuşan, eri- 
şen” anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar ya- 
par: Hakikat-peyvest: Hakikate ulaşmış. İnâyet-pey- 
vest: İnâyete ulaşan, lutuf ve ihsana kavuşan. Ke- 
rem-peyvesi;: Kereme erişmiş. Hayat-peyvest: Hayat 
bulmuş, hayâta kavuşmuş. 


PEYYESTE (4x...) sıf. (Fars. peyvesten “ulaşmak”tan 
peyveste) 1. Ulaşmış, erişmiş, vâsıl olmuş: Kaf'-ı ümmid 
etmesem n'ola Vecihi yârdan / Rişte-i can zülf-i an- 
ber-bârına peyvestedir (Vecihi). Bir mihver-i hakikate 
peyvestedir cihan / Dönmez bu kârhâne-i hikmet 
medârsız (Hersekli Ârif Hikmet). 2. z£ Dâima, bir düziye, 
muttasıl: Hezeran yıl hezeran dilile kul / Ki ola vasfına 
peyveste meşgul (Şeyhoğlu Mustafa). Peyveste çekerdi o 
gül-endam / Endişe-i subh u mihnet-i şam (Fuzüli'den). 
Peyveste yanımda câm-ı ser-şâr (Muallim Nâci). 

X Peyveste olmak: Ulaşmak, erişmek: Zira Türk as- 
kerinde bir nisbet-i hârikulâdeye peyveste olmuş fazilet- 
ler vardır (Cenap Şahâbeddin). 


PEYZAJ i. (Fr. paysage) 1. Manzara: Bununla berâber 
etrâfındaki peyzaj nâdir bulunur bir güzelliktedir (Ahmet 
H. Tanpınar). 2. Manzara resmi, kır resmi: Halil Paşa'nın 
ve Hikmet'in bâzı peyzajlarında gördüğümüz durulmuş, 
camlaşmış, içinde pembe, vişne çürüğü eski yalılar ve ka- 
yıkhâne direkleri, ağır, yorgun kımıldayan bir su... 
(RüşenE. Ünaydın). Sanki tabiatın eli peyzaj idmanı ya- 
pıyor (Refik H. Karay). Arkalarındaki sinema aşkları, 
peyzaj ile budüzgün ve edâlı çift (...) bir hayat ve sevgi 
reklamı yapıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 

PEZETA Bk. PESETA 


PEZEVENK i. (Erm. pozavak) (Kelime Türkçe'den Arap- 
ça'ya ve Balkan dillerine de geçmiştir) 1. Yolsuz kadın-er- 
kek ilişkilerinde aracılık eden kimse, muhabbet tellâlı, 
kavat, kodoş, meyâneci (Küfür sözü olarak kullanılır): O 
Fehim pezevenginin bir adamı da bu heriftir (Reti C. Ulu- 
nay). Afyon mu katardı pezevenk kahveci nedir? (Sait 
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Fâik). Bu yabancı memlekette iki buçuk aydır beş parasız 
oturuyor da hâlâ işi anlamıyor koca pezevenk (Bedii 
Fâik). 2. #asavvuf. Yol gösteren, rehberlik eden kimse. 


PEZEVENKLİK i. 1. Pezevengin yaptığı iş. 2. Peze- 
venkçe davranış. 
—PEZİR ( çi) sıf (Fars. peziruften “kabuletmek”ten pezir) 
Sonuna geldiği kelimelere “kabul eden, kabul edebile- 
cek olan, alan” anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik 
sıfatlar yapar: Devâ-pezir: İlâcı olan. Gufran-pezir: 
Merhamet kabul eden, affedilebilir. Hıtam-pezir: Sona 
eren. /slâh-pezir: Islâh kabul eden, düzeltilebilir. İn- 
hilâl-pezir: İnhilâli, dağılıp bozulması kâbil olan. 
Şifâ-pezir: Şitâ bulucu, iyileşir, iyileşebilir. Terbiye-pe- 
zir: Terbiye kabul eden, terbiye edilebilir. 
PEZİRÂ (0,4) sıf (Fars. peziruften “kabul etmek”ten 
pezirâ) Kabul eden, kabul edici: Kâbil-i renk olmayan ol- 
maz pezirâ-yı cilâ / İğbirâr-ı hâtır iksiri meserrettir bana 
(Koca Râgıb Paşa). Bunca evleryıktın ey seyl-icünun gör- 
dün mü hiç / Nâ-pezirâ-yı imâret kalb-i virânım gibi 
(Hersekli Ârif Hikmet). 

* Pezirâ-yı hitam olmak: Son bulmak. Pezirâ-yı şifâ 
olmak: Şifâ kabul edici olmak, iyileşmek. 
PEZO — PESO i. (İsp. peso) Arjantin, Kolombiya, Küba, 
Dominik, Meksika, Uruguay gibi Güney Amerika devlet- 
lerinde kullanılan para birimi. 


pi fizik. ve kimya. Bir sıvının asit veya bazlık derecesi. 


PIHLAMAK geçişsiz f. Ihlayıp pıhlamak, ıhlıya pıhlıya 


söyleyişlerinde geçer. Bk. IHLAMAK 

PİHTİ i (Fars.puhte “pişmiş”ten veya Yun. pikti) Koyulaş- 
mış, yarı katı duruma gelmiş sıvı: “Kan pıhtısı.” Yalnız 
yaranın ağzında kurumuş kahve telvesini andıran pıhtı- 
lar birikmiş (Refik H. Karay). Dudaklarımdan sızan kan- 
lar pıhtı hâlinde çenemin altına doğru uzanıyordu 
(Kerime Nâdir). 

PIHTILANMAK dönüşlü f. (< pıhtıslar-mak) Pıhtı duru- 
mu almak, içinde pıhtılar meydana gelmek: Daha sular 
pıhtlanmamış, hava çürümemiş, damarlara zehir karış- 
mamış, sıtma baş göstermemiişti (Refik H. Karay). 


PIHTILAŞMAK geçişsiz f. (< pıhtırlaş-mak) Pıhtı duru- 
muna gelmek. 

PIHTILAŞTIRMAK oldurgan f. (< pıhtılaş-tır-mak) Pıhtı 
durumuna getirmek. 


PILI PIRTI birl. i (Kökü belli değildir) 1. Eski püskü 
eşyâ. 2. (Küçümseme yoluyle) Eşyâ: Yandı köşküm pılım 
pırtım bucağım / Söndü hiç tütmemek üzre ocağım 
(Leylâ Hanım — Ş.A.D.). Öğle üstü mektepten çıktık, bir de 
gelelim ne görelim, Hancı Ramazan Ağa pılıyı pırtıyı ka- 
pının önüne yığmış (Fahri Celâl). 

*X Pil pırtıyı (Pılıyı pırtıyı) toplamak: Eşyâ nâmına 
nesi varsa götürmek üzere toplamak: Pılıyı pırtıyı topla- 
yıp bir ayak evvel İstanbul yolunu tutmalıyım (Reşat N. 
Güntekin). Nasıl evden pılıyı pırtıyı toplayıp gittiler, bir 
görmeliydiniz (Sait Fâik). Sonra Fahri'nin karşısına dikil- 
di: -Hadi, pılınızı pırtınızı toplayıp kaçın buradan... (Be- 
kir Büyükarkın). 

PINAR i (Orta Türk. (Oğuzca) muriğar > bınar; kökü belli 
değildir) (Kelime Bulgarca ve Sırpça gibi Balkan dillerine de 
geçmiştir) 1. Yerden kaynayarak çıkan su, kaynarca: Pe- 
narın bendi boşandı (Pir Sultan Abdal). Biraz evvel pi- 
nardan doldurdum (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Yaralı 
bir hayvan gibi sürüne sürüne koşar ve bu pınardan içtik- 
çe dirilir (Ahmet H. Tanpınar). 2. Bu suyun çıktığı yer, 
göze, memba: Testisini alır; ıkıla yıkıla şehzâde pınarına 
gider (Eflâtun C. Güney). 

PİR & 1. Kuşun kanat çırpma sesi. 2. ünl. Kaçmayı, ka- 
çıp gitmeyi anlatır: “Polisi görünce pır!...” 

# Pır diye: Birdenbire, âni olarak uçmayı veya git- 

meyi anlatır. Pır pır: Pır diye ses çıkararak: “Gaz lamba- 
sı pır pır yanıyor.” Sanki beyin gönlü çıra imiş de 
Neriman'ı görünce pır pır tutuşmuş (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Pır pır eder, uçamaz: Bir işi yapmaya niyet edip 
bir türlü yapamayanlar için kullanılır. Pır pır etmek: 1. 
(Yeni kanatlanan kuş) Uçmaya uğraşmak. 2. (Işık için) 
Yanıp sönmek. 
PIRASA i. (Yun. praso < prason) Zambakgiller familya- 
sından, soğanı çok uzun ve gömlekli, idrar söktürücü ve 
öksürüğü önleyici hassalara sâhip, kış sebzesi olarak 
yaygın, çok yıllık bitki. Allium porrum. 

A Pırasa bıyıl: Uzun, gür, iki yandan yanakların dı- 
şına doğru taşmış, uçları bükülmeden püskül püskül bı- 
rakılmış bıyık. 

PIRASYA :. (İtal.) Rüzgârı en iyi alacak biçimde yelken- 
lerin gergin ve sıkı bir şekilde bağlanmasını sağlayan 
halat donanımı. 

*X Pırasya etmek: Dönüş manevrası yapılırken se- 
renleri pırasyalar vâsıtası ile çevirmek. 


PIRAZYANA — PARAZYVANA iL (Fars. birâzbân - 
birâzvân'dan) 1. Kılıç, bıçak gibi kesici âletlerde, eskiden 


kullanılan bıçak şeklindeki kalemtıraşlarda mâdenle sa- 
pın birleştiği yere konan ve kesici kısmı sapa bağlayan 
mâdeni bilezik: Yeşil saplı, gümüş pırazvanalı kalemti- 
raş, dânesi 8 akçe (1640 Narh Defteri). Sanatkârlar ka- 
lemtıraşa pirinçten, gümüş ve altından olmak üzere adla- 
rı yazılı damgaları parazvanaya yakın yerlere koyarlardı 
(Mehmet Z. Pakalın'dan). 2. Gemilerde sancak direğine 
çekilen, Kur'ân-ı Kerim'in içine konduğu mahfazanın 
açılıp kapanan kısmına geçirilen mâdeni çember. 


PIRILDAK i. (< pırılda-k) Özellikle gemilerde ışık açıp 
kapayarak haberleşmeyi sağlayan âlet, bir nevi helyog- 
raf. 

PIRILDAKÇI :. İşi pırıldak kullanmak olan kimse. 


PIRILDAMAK geçişsiz f. (pırılsda-mak; pırıl'm kökü bu- 
lunamamıştır) Pırıl pırıl ışık vermek, parlamak, ışılda- 
mak: Yağ kandilleri boşlukta pırıldayan birer seyyâre gi- 
bi idi (Hâlide E. Adıvar). Ortasında da gümüş akıtıyor sa- 
nılacak bir ırmak kıvrım kıvrım pırıldıyor (Rüşen E. 
Ünaydın). 

PIRILDATMAK oldurgan f. (< pırılda-t-mak) Pırıldama- 
sına yol açınak: Tavanın ortasındaki müzehheb toptan 
sarkan âvize (...) sandukaların boyunlarından sarkan 
çevrelerin sırmalarını, Rafeslerdeki yaldız nakışları ve 
duvarlara pervaz teşkil eden yeşil zeminli tâliklerin 
—-Mesnevi beyitlerinin— altınlarını yer yer pırıldatıyor 
(Rüşen E. Ünaydın). 

PIRIL PIRIL birl, sıf. ve zf. (Anlamı güçlendiren tekrar sö- 
zü) 1. Işık içinde, çok parlak ve ışıltılı: Karanlığın içinde 
mumlar ve âvizeler pırıl pırıl yanar (Sait Fâik). İsterse dı- 
şarıda güneş pıru pırıl parlasın, hapishânede gecedir (Be- 
dii Fâik). Ve dışarıda ağaçlar ay ışığı altında, damarların- 
da usâre yerine nur dolaşırmış gibi pırıl pırıldılar (Târık 
Buğra). 2. Tertemiz: Ayakkabıları pırıl pırıl boyalı, artık 
kimseyi ilgilendirmeyen bir adam yürüyor (Sait Fâik). 3. 
Yepyeni, çok yeni. 4. mec. Hiç bozulmamış, çok temiz, 
değerli: “Pır pırıl bir delikanlı.” Hepsi pırıl pırıl artist- 
ler... Gelgelelim, bir araya gelince sâde suya pirinç çor- 
bası (Burhan Felek). 

PIRILTI & (< prriltü Pırıldayan bir şeyde görülen par- 
laklık, ışıltı. 


PIRILTILI sıf. Pırıltısı olan, parlayan, parlak, ışıltılı. 
PIRLAK i (< pırla-k) Yırtıcı kuşları avlamak için ötüşün- 
den faydalanılan kuş, çığırtkan, mühre. 

PIRLAMAK geçişsiz f. (ses taklidi pır'dan pırsla-mak) 1. 
(Küçük kuş) Ürküp uçmak. 2. mec. (Bir kimse) Bulundu- 
gu yerden kaçar gibi koşarak uzaklaşmak. 
PIRLANGIÇ i. (< pırlar-gıç) Dönerken öten topaç. 
PIRLANMAK geçişsiz f. (< pırslan-mak) (Yavru kuş) 
Uçmaya çalışmak. 

PIRLANTA ii. (< İtal. örillante “parıldayan”) 1. Üzerinde 
çok façeta oluşacak şekilde yontulmuş, çok parlak kıy- 
metli elmas (Pırlant şeklinde de kullanılmıştır): Taşıdığı 
büyük pırlantanın ve altındaki küçük zümrütün Raybol- 
masından da korktuğu için ikide bir eliyle yoklardı (Ah- 
met H. Tanpınar). Bu yüzden, küçük bir pırlantaya ben- 
zeyen güzelliğini ben ancak Erzurum'a üçüncü gidişimde 
duyabildim (Ahmet H. Tanpınar). 2. sıf. Üzerinde böyle 
bir elmas bulunan: “Pırlanta bilezik.” Buna rağmen par- 
mağındaki yetmiş kıratlık pırlanta yüzüğü elini aşağıya 
çeken (...) Şevkiye Hanımefendi mesut olmuş kadın de- 
ğildi (Sâmiha Ayverdi). 

A Pırlanta gibi: Çok değerli, çok temiz, kusursuz: 
Ben dedi, Nihatçığıma pırlanta gibi pâdişah lokması bir 
saraylı buldum da onu bile istemedi (Yusuf Z. Ortaç). İs- 
tanbul Belediyesi'nin başında pırlanta gibi bir adam var 
(Burhan Felek). 


PIRNAL — PIRNAR i. (< Yun. purnari — pirnari) Kışın 
yapraklarınıdökmeyen bir meşe çalısı. Ouercus ilex: Pır- 
nal torluğu gibi için için yanıyor, dumanı tepesinden çıkı- 
yordu (Hüseyin R. Gürpınar). 

* Pırnal (Pırnar) kömürü: Bu çalıdan elde edilen 
makbul kömür. 


PIRNALLIK — PIRNARLIK i Pırnar çalılığı: Araba iki 
pımallık tepe arasındaki oldukça muntazam bir şoseden 
yokuş aşağı döne kıvrıla bir başka ovaya iniyordu (Refik 
H. Karay). 


PİRPI i (Kökü belli değildir) Yılan sokmasının ilâcı oldu- 
guna inanılan taş, yılan taşı. 


PIRPIRI — PİRPİRİ sıf. ve i (< Yun. porphyris) argo. 1. 
Uçarı, çapkın (kimse), hovarda: Bir âşinâya varacağım 
sen çıkarma ses / Pek pos bıyıklı pırpırıya eylemem he- 
ves (Enderunlu Vâsıf'tan). Ah peder! Bu sizin dediğiniz 
son derece bayağı... Pek de pıwpırı sözü (Ahmed Vefik 
Paşa). Mirzâzâde Sâlim Efendi meşhur şuarâ tezkiresin- 
de, XVİL. yüzyıl şâirlerinden Fasih Ahmed Dede'nin hal 
tercümesi içinde, Baldırı çıplaklardan pırpırı Mustafa 
adında bir kabadayı serseriden bahseder (Reşat E. Ko- 
çu). # i 2. Câhil, ilim ve zarâfet erbâbından olmayan 


kimse, esnaf takımından olan basit adam. 3. Eskiden bu 
zümreden kimselerin giydiği bir çeşit üstlük. 

* Pırpırı kıyâfet (kıyâfeti): Uçarı, çapkın ve bıçkın 

gençlerin, esnaf takımından yeniçerilerin giydiği 
kıyâfet. Karşıtı: Paşalı kıyâfeti: Pırpırı kıyâfet vardacılar, 
şehrin manzarasına âzami letâfet katarlardı (Ahmet 
Râsim). Perçem salmak, sine açmak, dövmeli kollar, ba- 
caklar, baldırlarteşhiretmek, yalın ayak, yalın topuk gös- 
termek bu kılık kıyâfetin icaplarından olmuş, geçen asrın 
ilk yıllarında pırpırı kıyâfetin en mübâlağalı örneği 
Cezâyir kesimli İstanbul gençlerinde görülmüştü (Reşat 
E. Koçu). 
PIRPIT i (< Yun. peripodi) 1. Eski püskü, işe yaramaz el- 
bise, eşyâ vb.: Ben gideyim, şu arkamdaki pupıtları at- 
mak için (...) can atıyorum (Ahmed Vefik Paşa). 2. El 
tezgâhında dokunmuş kaba yünlü. 3. Pehlivanların ka- 
rakucak güreşte giydikleri, keçi kılından dokunmuş ve- 
ya kalın bezden yapılmış dizlik. 


PIRRADAK zf. (ses taldidi k.) Birdenbire, âni olarak uç- 
mayı ve gitmeyi anlatır; pır diye. 

PIRTI i (Kökü belli değildir) 1. Eski püskü eşyâ, pılı pır- 
tı. 2. Ufak tefek eşyâ: Diğer cihetine de ben kendi pırtımı 
yerleştirdim (Muallim Nâci). Nina başka kelimeler arıyor- 
du. Nihâyet buldu. Pırtılarım, giyimlerim! (Retik H. Ka- 
ray). 

PIRTIK sıf. (< pırt) (yırtık kelimesine benzetilerek türe- 
tilmiştir) Eski, yırtık, parça parça, fersüde (Daha çok yır- 
tık kelimesiyle berâber kullanılır. Bk. YIRTIK PIRTIK): O sar- 
hoştu ve pırtık pardesüsünün cebinde topu topu üç beş 
tâne nikel parçası vardı (Târık Buğra). 


PIRTLAK sıf (< pırtla-k) 1. Pırtlamış, dışarı taşmış. 2. 
Sıkıldığı vakit kabuğundan kolayca dışarı taşabilecek 
yumuşaklıkta (meyve): “Pırtlak erik.” 


PIRTLAMAK geçişsiz f£. (ses taldidi pır'tan pırtsla-mak) 
Bulunduğu yerden dışarı taşmak: Uzun ökçeli rugan is- 
karpinlerinden mebzul etler pırtlıyor (Hâlide E. Adıvar). 
Pullu patiklerinden pırtlayan şiş ayaklarında bir batâet 
vardı (Hüseyin C. Yalçın). 

PISIRIK sıf. ve 1 (< pis-ır--k) Cesâretsizlikten gelen bir 
çekingenliği olan, silik ve güçsüz (kimse): Bu gece onun 
karşısında ben hep, ziyâfet gecesi kapının yanında sinen 
mektep çocuğu hâliyle pısırık kaldım (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Erkek dediğin senin gibi pısırık olmaz (Sait Fâik). Bizim 
eski pısırık oğlanda iş varmış diye düşündüm (Bekir Bü- 
yükarkın). 


PISIRIKLAŞMAK geçişsiz /. (pısırıkslaş-mak) Pısırık 
duruma gelmek, çekingen ve silik bir hal almak. 


PISIRIKLIK i 1. Pısırık olma durumu. 2. Pısırıkça dav- 
ranış. 
PISMAK Bk. PUSMAK 
PIŞFIŞLAMAK geçişli £. (ses taklidi pışpış'tan pış- 
pışsla-mak) Küçük bir çocuğu uyutmak için kucakta ya- 
vaş yavaş sallamak. 
PIT i Su damlasının veya çok küçük bir şeyin düştüğü 
zaman çıkardığı kısa ve hafif ses. 

*X Pıt pıt: Arka arkaya, pıt sesi çıkararak: “Musluk pıt 
pıt damlıyor.” “Kalbim heyecandan pıt pıt atıyor.” 


PITIRDAMAK geçişsiz f. (< pıtırda-mak) Pıtırtı çıkar- 
mak. 


PITIRDATMAK oldurgan f. (< pıtırda-i-mak) Pıtırtı çı- 
karmasına yol açmak. 


PITIR PITIR birl. zf. (ses taklidi söz) Hafif bir gürültü ya- 
parak, pıtırtı çıkararak. 


PITİRTI 1 (< pıtırsti) Hafif gürültü. 


PITRAK — PITİRAK i (Eski Türk. buturgak) 1. Yıkıntı- 
larda ve yol kenarlarında yetişen, sarı çiçekli, dikenli 
bir yıllık otsu bitki. Xantium spinosum: Evin önü pıtırak 
/ Oyâr gelsin oturak / Bir o desin bir de ben / Bu sevdâ- 
dan kurtulak (Mâni). 2. Bu bitkinin, havanların tüylerine 
ve insanların elbiselerine takılan dikenli tohumları. 

* Pıtrak gibi: (Daldaki meyve için) Çok fazla. 


Pİ i (Yun. periphereia “çember” kelimesinin kısaltılmış şek- 
li) Bir çemberin çevresinin çapına bölünmesiyle elde 
edilen, tam değeri bulunamayıp kesirli olarak devam 
edip giden sayı. Yaklaşık değeri 22,7'dir ve Yunan alfa- 
besinin X harfi ile gösterilir. 


PİÇ i (Fars. beççe > beçe “çocuk, yavru"dan veya beççe-i 
kü “sokakta bulunmuş çocuk”tan piçiko > piç (9) 1. 
Nikâhsız bir anne babadan olma çocuk, gayrimeşrü ço- 
cuk, veledizinâ, göbel, kopil: Yaşadıkça piç diye adlandı- 
rılıp kendi nevinden birkaç derece alçak sayılacak (Ah- 
med Midhat Efendi). İlâhi dedi, yedirdiğim ekmek gözü- 
ne dizine dursun, bana karnında piçinle geldin, seni 
adam ettim... (Reti C. Ulunay). 2. mec. Arsız, terbiyesiz 
çocuk: Hepsi sofayı geçerek bir sürü çingene piçinin ara- 
sından bahçeye çıktılar, büyük odaya girdiler (Refi C. 
Ulunay). 3. mec. Her şeyin yeterince gelişememiş, kü- 
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çük ve eksik kalmış olanı, yozlaşıp aslına ve nesline 
benzemeyeni: Her şeref yapma, her saâdet piç / Her şe- 
yin ibtidâsı, âhiri hiç (Tevfik Fikret'ten). 4. Bir bitkinin 
çevresinde biten sürgün. 

* Piç etmek: teklifsiz. Tadını kaçırmak, zevkini boz- 
mak: Ferit, ehemmiyet verdiği mevzüları enstantane fikir- 
lerle piç etmemek için susuyordu (Peyâmi Safâ). Piç gibi 
ortada kalmak: Yalnız bırakılmak, kendisiyle kimse ilgi- 
lenmemek: Bütün iyiliklerden sonra piç gibi ortada kalan 
bar kızı Melâhat'ı bugünlerde sık sık şişmanca bir çocuk- 
la görüyorum (Sait Fâik). Piç kurusu: Çok yaramaz ve 
terbiyesiz küçük çocuk (Bâzan küçük çocuklar için sevgi 
sözü olarak da kullanılır): Ayıp değil mi piç kuruları der gi- 
bi bakıyorduk (Sait Fâik). Piç olmak: teklifsiz. Tadı kaç- 
mak, bir işe yaramamak, bozulmak, heder olmak: Şeker- 
lemesi piç olan adamın hemen kaşları çatıldı (Hüseyin 
R. Gürpınar). 

Piç (e) i. (Fars. piç) Kıvrım, büklüm. 

& Piç ü tâb: İç sıkıntısı, endişe, ıztırap: Düçâr oldum 
hezâran piç ü tâba (Sünbülzâde Vehbi). Katmam söze 
şâirâne evham / Yoktur o cihetçe piç ü tâbım (Muallim 
Nâci). Bin hicap ve piç ü tâbile herifi üst tarafını kü- 
tüphânede vermek üzere (...) irzâ ederek taşı hammala 
yüklettik (Fâik Reşat). 

8 Piç-â-piç (x-(5-.) birl. sıf. (Fars. pekiştirme elifi -0- 
ile) Büklüm büklüm, kıvrım kıvrım, dolaşık, karmakarı- 
şık: Pâyında kayd-ı âhenin boynunda piç-a-piç gul (Şey- 
hülislâm Yahyâ). Hayâl-i zülf-i piç-a-piç ile hâtır perişan- 
dır / Firâk-ı yâr ile biçâre gönlüm zâr u giryandır (Tevtik 
Fikret'ten). Aman ervâh-ı mevtâ mı şu nezdikide 
piç-â-piç (Cenap Şahâbeddin). 

© Piç-ender-piç ig yal e) birl. sıf. (Fars. -ender- 
“içinde” ve piç ile) Dolaşık, karışık, karmakarışık: Çekilir 
mi o mehin tâb-ıruhu senden hiç / Târveşeyledi gönlüm 
yine piç-ender-piç (Enderunlu Vâsıt). 

PİÇİDE (6455) sıf. (Fars. piçiden “bükmek”ten piçide) Bü- 
külmüş, dolaşmış, kırışmış, kıvrılmış: Pâ der-gil telâş-ı 
makalinle hâmeler / Piçide firâş-ı hayâlinle nâmeler 


(Nâbi). Eyvâh şimdi her neye baksam siyâh-reng / Piçide 


nazar-gâh-ı melâlimde bir neheng / Her dem sabâh olan 
o güzel günlerin bu leyl / Akşamıdır ki eylemez artık 
sabâha meyi (Tevfik Fikret). 

8 Piçide-muy (55 s4 >.) birl. sıf. (Fars. müy “kıl” ile) 
Ucuna kıl dolaşmış (şey): Lâl olur elbet zebân-ı hâme-i 
piçide-müy / Kılca gamdan tab'-ı erbâb-ı sühan illetlenir 
(Koca Râgıb Paşa). 

© Piçide-pay (GU o.4x) birl. sıf. (Fars. pây “ayak” ile) 
Ayağı dolaşmış: Dildâdeyim o şüha ki her târ-ı zülfüne / 
Piçide-pây-ı hayret olur Rudsiyân-ı gayb (Hersekli Ârif 
Hikmet). 

PİÇİKO & (Fars. beççe-i kü “sokakta bulunmuş çocuk”tan 
(2)) Küçük çocuklar için sevgi sözü olarak kullanılır. 
PİÇİŞ (yiz) & (Fars. piçiden “bükmek”ten piçiş) Büklüm, 
kıvrım: Ya büse-i dehenindir ya piçiş-i zülfün / Dil-i 
hevâ-zedenin arzüların biliriz (Nâbi'den). Hikmet tenim- 
de piçiş-i hablü'lverid-i gam / Bahr-ı cününa halka-i 
girdâb-ı hün olur (Hersekli Ârit Hikmet). 

PİÇLEŞMEK geçişsiz f. (< piçsleş-mek) mec. Bozulmak, 
yozlaşmak. 

PİÇLİK & 1. Piç olma durumu. 2. Kaba ve kalleşçe dav- 
ranış. 

PİÇTAB (Oz) L (Fars. piç “sıkıntı”, ü- “ve”, tâb “endişe, 
ıztırap” ile piç ü tâb > piç-tâb) Sıkıntı, ıztırap: Hevâ-dâr-i 
ser-i zülf olduğum Gâlib cihan duydu / Bilindi râz-ı 
sevdâ-yı derünum piçtâbımdan (Leskofçalı Gâlib). Hât- 
rımda dâimi bir piçtâbım var benim (Recâizâde M. Ek- 
rem'den). 

PİÇUTA — PEÇUTA i. (Yun. petsouda) Palamut balığı- 
nın iri bir cinsi. 

PİDE i (Yun. pita) İnce ve yassı bir çeşit ekmek: “7spa- 
nalı pide.” “Ramazan pidesi.” “Yumurtalı pide.” Pide pi- 
de yerim seni dide dide (Tekerleme). Kim bilir, daha ni- 
ce bin müslümanın evinde buramazan iftar, reçel, simit, 
pide yerine böyle göz yaşlarıyle karşılanmıştır (Rüşen E. 
Ünaydın). 

X Pide gibi: Çok yassı ve ince: “Pide gibi yastık.” 
PİDECİ i Pide yapan veya pide satan kimse: Pidecile- 
rin de, “Ey canım, has pidelerim has! EY, ısıcak pide!... 
Yoruldum gide gide... ataş gibi ataş!” nidâları vardı (Re- 
şat E. Koçu). 

PİDELİ sıf Pide ile yapılan, içinde pide bulunan. 

X Pideli kebap: Pide üzerine şiş kebabı konmak 
süretiyle yapılan yoğurtlu veya yoğurtsuz yemek. 
PİGMENT i (Fr. pigment < Lat) İçine konduğu madde- 
yi yapısını değiştirmeden renklendiren ve boyayan zer- 
recikler hâlindeki madde. 


PİJAMA ii. (Fr. pyjama < İng. < Fars. pây-câme “bacak elbi- 
sesi” < Hint.) (Aslı Hint kibar müslüman kadınlarının giydiği 
kıyâfettir) Yatarken giyilen ceket ve pantolondan ibâret 


PİLEVER 


kıyâfet: Pijamamın üzerine robdöşambrımı taktun (Refik 
H. Karay). Pijamasının ceketini giymemişti (Târık Buğra). 


PİK i (Kökü bulunamamıştır) İskambil kâğıdında maça. 


PİK i (İtal. pic) Geminin kıç tarafındaki bayrak serenine 
asılan üçgen yelken. 


PİK i (İng. pig) Karbon oranı yüksek, yüzde 6 ile 8 
civârında yabancı madde içeren, dövülemeyen, ancak 
dökümle şekillendirilebilen demir külçesi, font (Buna 
benzer diğer mâden külçelerine de pik denmektedir: Pik 
kurşun). 

X Pik boru: Demir veya dökme kalın boru. 
PİKAJ i. (Fr. piguage) matbaa. Basılmış yazı ve resimle- 
risayfadüzenine göre milimetrik olarak kâğıda yapıştır- 
ma işi. 
PİKAJCI i Pikaj işi yapan kimse. 
PİKAP i. (İng. pick-up) 1. Plak dinlemek için kullanılan 
elektrikli veya pilli âlet. 2. Kamyonet, küçük kamyon. 


PİKE i (Fr. pigu&) 1. Üzerinde kabartma desenler mey- 
dana gelecek şekilde dokunmuş pamuklu kumaş. 2. 
Böyle dokunmuş pamuklu yatak örtüsü. 3. sıf Bu ku- 
maştan yapılmış: “Pike yaka.” “Pike elbise.” 

PİKE i (Fr. pigu6) Bir uçağın büyük bir hızla ve oldukça 
dik bir şekilde yere doğru inişe geçmesi: “Pike yapmak.” 
PİKET i. (Fr. piguet) Otuz iki kâğıtla oynanan bir iskambil 
oyunu: Büyük oğlunun piket arkadaşı Yaşar Bey... (Ahmet 
H. Tanpınar). Tam üç defa pikette yenildim (Târık Buğra). 
PİKNİK i (Fr. pigue-nigue) (Asıl anlamı “değersiz küçük 
şey” demektir) Yemekli kır gezmesi: Pazar günlerine âit 
piknikler de şehre ve eğlence tarzına herkesin malı olan 
pek az şey ilâve ediyor (Ahmet H. Tanpınar). 

* Piknik tip: &p. Yuvarlak yüzlü, orta boylu, kalın 
boyunlu, iri göbekli, kilolu kimse. Piknik tüpü: Küçük 
tüp (Piknikte kullanıldığı için bu adı almıştır|. Piknik yap- 
mak: Kırda yemek yemek. 


PİKO i (Fr. picot) Kumaş kenarlarına makinede yapılan 
bir nevi sıçan dişi süs. 
PİKOCU i. Kumaş kenarlarına piko yapan kimse. 
PİKRİK ASİT birl i. (Fr. picrigue ile) İpek, yün ve anili- 
nin nitrik asitle birleşmesiyle elde edilen, boyacılıkta, 
hekimlikte ve patlayıcı madde imâlinde kullanılan, saf 
durumda iken sarı billürlar hâlinde bulunan asit. CşH, 
(NO>)3 OH. 
PİKTOGRAFİ i. (Fr. pictographie < Lat.) Düşünceleri re- 
sim veya sembollerle anlatan yazı sistemi. 
PİL i (Fr.pile <Lat.) Kimyasal enerjiyi elektrik enerjisi- 
ne çevirmeye yarayan cihaz. 
PİL (4) & (Fars. pil) Fil, 

8 Pil-ban Bk. PİLBAN 

6 Pil-ten (© Jj) birl. sıf. (Fars. ten “gövde, beden” ile) 
İri vücutlu, pehlivan yapılı (kimse) (Şehnâme kahramanı 
Zâloğlu Rüstem'in lakabı olmuştur): Pi-ten güş eyleseydi 
ger sadâ-yı topunu / Haşre dek kalırdı başı illet-i sersâm- 
da (Nedim). 
PİLAKİ (/ ince i (Yun. plake) 1. İçine sarmısak, soğan, 
havuç ve maydanoz katılarak pişirilmiş zeytin yağlı ye- 
mek: “Balık pilakisi.” “Midye pilaRisi.” “Barbunya pilaki- 
si.” Memurların kibar kısmı karşı muhallebicide yumurta 
salatası, baş söğüşü, fasulye pilakisi yemeye gitmişlerdi 
(Reşat N. Güntekin). 2. Özellikle kuru fasulyeden yapıl- 
mış olanı. 3. argo. Ahmak, aptal kimse: Ulan, ne enâyi 
pilaRilersiniz! (Hüseyin R. Gürpınar). 
PİLÂV i (Fars. pelâv - pilav) (Kelime Türkçe'den Balkan 
dillerine de geçmiştir) Pirinçten yapılan meşhur yemek 
(Pirinçten başka şeyle pişirileni yapıldığı malzemeye göre 
adlandırılır: Bulgur pilâvı, kuskus pilâvı|: Bâdemli bir pilâv 
esas yemeğimizdir (Refik H. Karay). Bunlar çorba, pilâv, 
tatlı ve hoşaf kaşığı olarak (... )zümrütlü, mücevherli, boy 
boy, renk renk sanat şâheserleriydi (Sâmiha Ayverdi). 

* Pilâvdan dönenin kaşığı kırılsın: Bir işte sonuna 
kadar gidileceğini, döneklik yapılmayacağını anlatmak 
için söylenir: İçimizde, “Ha yiğitler, pilâvdan dönenin ka- 
şığı kırılsın!” diye hem teşvik hem yârenlik edenler vardı 
(Refik H. Karay). Pilâvdan dönenin kaşığı kırılsın, geliyo- 
ruz Mükerrem! (Reşat N. Güntekin). 

PİLBAN (OL) £ (Fars. pil “fil've -bân ekiyle pil-bân) Fil 
bakıcısı. 
PİLE (4(,) i (Fars. pile) İpek kozası. 

* Pile-i çeşm: Göz kapağı: Müjgân deyü nişter bitiren 

pile-i çeşmim / Kühsâr-ı melâhattaki gül-berg-i cünundur 
(Şeyh Gâlib). 
PİLEYER ()» 41) . (Fars. pile “ipek kozası, ilâç, çanta 
vb."nden -ver ekiyle pile-ver) Çerçi: Nicesi bilsin anı her 
bi-basar / Güheri hergiz bile mi pilever (Ahmedi). Şâir ol- 
san kıymetin bir pileverden pesttir / Rişte-i tahkike de 
çeksen eğer şi r-iteri (Nazim'den). Seni ol zâhid-i bi-nâm 
u nişan anlayamaz / Güher-i bi-bedeli pileveran anlaya- 
maz (Bayburtlu Zihni). 


PİLİ 


PİLİ — PLİ (Fr. pli) Giyim eşyâsı, perde vb.nde süs ola- 
rak yapılan, kumaşın kendi üzerine katlanmasından 
meydana gelen kıvrım. 

* Pilietek: Her tarafı pili olan etek. Pili kaşe: Kuma- 

şın biri içe, biri dışa bükülmüş iki tarafının karşı karşıya 
getirilmesi süretiyle yapılan pili. Pili soley: Beli dar, alt 
tarafı geniş kloş bir eteğe yapılan, yukarıda ince, aşağı- 
da daha geniş olan pili. 
PİLİÇ i. (ses taklidi bili bili sözünden *ç ekiyle genişletil- 
miş biliç'ten) 1. Civcivlikten çıkmış tavuk yavrusu, he- 
nüz ergin duruma gelmemiş tavuk veya horoz: Sansarın 
piliçi boğduğu gibi... (Ahmed Midhat Efendi). Bakarım, 
her gün piliçlerimden bir tânesini tutar getirir (Aka Gün- 
düz). 2. argo. Genç ve güzel kadın veya genç kız: Bu pi- 
liç bundan sonra Kantarcı İsmâil'in kümesinde yaşaya- 
maz (Refi C. Ulunay). 


PİLİLİ sıf Pilisi olan: “Pilili etek.” 
PİLİSE — PLİSE sıf. (Fr. pliss6) Pilili. 
PİLLİ sıf. Pil ile çalışan: “Pilli radyo.” “Pilli saat.” 


PİLOT (( ince| & (Fr. pilote < İtal. < Yun) 1. Bir hava taşı- 
tını kullanan ve yöneten kimse. 2. sıf Deneme mâhiye- 
tinde olan. 

* Pilot bölge: yeni. Tıp, tarım, şehircilik, eğitim, en- 
düstri vb. alanlarda diğer yerlere örnek olmak üzere 
kalkınma hareketlerinin uygulandığı bölge. Pilot kabini: 
Kokpit. 

PİLOTAJ (1 incel i (Fr. pilotage) Bir hava taşıtını yönet- 
me: “Pilotaj hatâsı.” 

PİLOTLUK £ 1. Pilot olma durumu. 2. Pilotun yaptığı 
iş. 

PİLPÂYE (sb b) birl i. (Fars. pil “fil” ve pâye “ayak, ba- 
samak” ile pâye-i pil > pil-pâye) mimar. Kubbeli binâlarda 
kubbeyi tutan kemerlerin üzerine oturtulduğu büyük 
sütun, fil ayağı, filpâye. 

PİM i. (İng. pin) Makine parçalarını birbirine göre sâbit 
duruma getirip tespit etmeye yarayan küçük ve ince 
parça: “Emniyet pimi.” “Tespit pimi.” 

PİMPİRİK — PİNPİRİK sıf ve i. (Kökü belli değildir) Çok 
yaşlı, güçsüz ve dermansız kimse. 

PİNDAR (laz) £. (Fars. pindâr) 1. Sanma, sanış, zannet- 
me, zan: Gerek kıyâs edesin ilmine anın ilmin / Aceb ne 
hüccet ile doğru gele bu pindâr (Ahmedi). Bir tâifeyiz ki 
tarfetü'-ayn içre / Pindâr-ı vücüdu Rüfr-i sermed biliriz 
(Azmizâde Hâleti). 2. Böbürlenme, gururlanma, gurur: 
N'ola kaddin gibiyim der ise serv / Tavilü'l-kâmedir 
pindâra düştü (Ahmedi). Vezir oğluyum deyü pindar ile 
bâzı etvâr-ı nâ-hemvar izhar ederdi (Naimâ'dan). Per-i 
pindârı yaktım aşk-ı yâra herçi bâdâbâd / Semender gibi 
girdim ben de nâra herçi bâdâbâd (Bayburtlu Zihni). 
PİNDÂRİ (yla) sıf. (Fars. pindâr ve mastariyet eki -i ile 
pindâri) Böbürlenme, böbürleniş, gururlanma: Gözden 
dile oldu hâb-ı gaflet sâri / Kalmadı serimde nahvet ü 
pindâri (Azmizâde Hâleti). 

PİNEKLEMEK geçişsiz £. (Fars. pinegi “hafif uyku”dan 
-Pnin düşmesiyle pinek*le-mek) 1. Uyuklamak: Çeşme ba- 
şında pinekleyen ihtiyar bir dilenciye para verir (Ahmet 
K. Tecer). Ocağın yanında sırtını taş duvara dayamış, 
dizleri karnına çekik, sıska bir ihtiyar pineklemekteydi 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). Yumuk gözleri mâvi sonsuzlu- 
ğa çevrilmiş, mendirekte pinekliyor (Târık Buğra). 2. Hiç- 
bir iş yapmadan oturmak: Yazın borç edip kışın İstan- 
bul'da pinekleyerek ödemek ona pek tuhaf geliyordu 
(Mehmet Rauf). Dünyâda senin gibi baba evinde, dayı, 
hala evinde pinekleyen töze dul çok (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Yalnız bâzı kahvelerin içinde emeklilerle işsizler 
pinekliyor (Sait Fâik). 

PİNEL & (İtal penelo) deniz. Rüzgârın yönünü göster- 
mek üzere direklerde şapka üstüne konan yelkovan bi- 
çiminde âlet. 


PİNES i. (< Yun. pinna) Sıcak ve ılık denizlerde yaşayan, 
uzunca kavkılı, sivri tepeli, midyeye benzer, iki çenetli 
büyük yumuşakça. Pinna nobilis. 

PİNGPONG i. (İng. ping-pong, ses taklidi k.) (Pinpon şek- 
linde de söylenir) Masada oynanan bir nevi tenis, masa 
tenisi. 

PİNHAN (yi4) sıf (Fars. pinhân) Gizli: İşit Niyâzi'nin 
sözün bir nesne örtmez Hak yüzün / Hak'tan ayan bir 
nesne yok gözsüzlere pinhân imiş (Niyâzi-i Mısri). Şimdi 
enkaz içinde pinhandır / Nazarımdan sakındığım cânan 
(Muallim Nâci). Bilmem Ri bulutlarda mı göklerde mi pin- 
han (Orhan 5S. Orhon). 

X Pinhan etmek: Saklamak, gizlemek: Sur-ı aşkı bül- 
bül-i şeydâ nice pinhân ede (Şeyhülislâm Yahyâ). Pin- 
han olmak: Saklanmak, gizlenmek: Tiğ şâh âb-ı hayât 
ile suvarılmış meğer / Her kime bir kez içirse Hızr-veş 
pinhân olur (Zâti). Bakınca incinerek dideden olur pin- 
han (Hüseyin Siret). 


— 996 — 


PİNPİRİK Bk. PİMPİRİK 

PİNPON sıf ve i, (Kökü belli değildir) argo. Çok yaşlı, 
çökmüş (kimse). 

PİNTİ sıf ve i (Erm.pinti) Eli sıkı (kimse), cimri, hasis: 
Ah, neylesem Ri pederiniz de bir başkapinti (Ahmed Ve- 
fik Paşa). 

PİNTİLEŞMEK geçişsiz £ (<pintisleş-mek) Cimrice dav- 
ranır olmak, cinirileşmek, hasisleşmek. 

PİNTİLİK i. 1. Pinti olma durumu. 2. Pintice davranış. 


PİPET i (Fr. pipette) Az miktardaki sıvıları bir kaptan 
bir kaba nakletmede, ölçmede kullanılan, genellikle 
camdan yapılmış borucuk. 


PİPİ i (Çocuk dilinde) Erkeklik organı. 


PİPO i. (İtal pippo < Lat) Tütün içmeye mahsus, ucun- 
dalülesi bulunan kısa çubuk: Genç Fransız piposu ağzın- 
da, elleri ceplerinde tek başına geçiyor (Yahyâ Kemal). 


PİR (05) & (Fars. pir) 1. Yaşlı, ihtiyar kimse: Cihân-ı köh- 
neyi lutf u keremle eyledi ta'mir / Sipihri kıldı sa'y ü ih- 
timâmı pir iken bernâ (Nedim'den). Uyandı esneyerek 
ansızın o pir-i garib (Hüseyin Siret). Onları bir pirin ota- 
ğına götürdüler (Ahmet H. Müftüoğlu). 2. Bir tarikatın 
kurucusu: Pişvâmız pirimiz Sıddik-ı a'zamdır bizim / 
Fahr-i ins ü cân ile hemrâh olan Nakşiler'iz (Leskotfçalı 
Gâlib). Vur pençe-i Ali'deki şemşir aşkına / Gülbangi 
âsumânı tutan pir aşkına (Yahyâ Kemal'den). Derviş ol- 
sam pir aşkına tutulsam / Dergâhına götürür mü yol beni 
(Ömer Kayaoğlu). 3. Bir mesleğin kurucusu veya bir es- 
naf topluluğunun başı durumunda olan kimse: “İdris 
aleyhisselâm terzilerin piri olarak kabul edilir.” İlk defa 
bir sanatı icrâ veya ihdas etmiş olan mülük ü hükemâ da- 
hi bâzı sanat erbâbınca pir addolunurdu (Mec. Um. Bel.). 
Fakat pirini kaybedip merkezi otoriteden mahrum kalan, 
netice itibâriyle de kökü ve an'anesi kuruyan esnaflar, 
bir zamanlar Mısır çarşısı civârında bir Rahvehâneye sı- 
Sınmış, oradan da Galata ve nihâyet Beyazıt'ta toplanır 
olmuşlar (Sâmiha Ayverdi). Eski berber dükkânlarında, 
“Hamd ü minnet Hudâ'ya bize verdi devleti / Hazret-i 
Selmân-ı Pâk'tir pirimizin şöhreti / Hem Resül'ün berbe- 
ridir ol kemâl-i zât-ı pâk / Gâfil olma gel tıraş ol icrâ ey- 
le sünneti” kabilinden kıt'alar bulunurdu (İskender Pala). 
4. Bir konuda baş durumunda olan, önder denmeye 
lâyık, tecrübeli ve üstat kimse: Gökyüzünde meleklerin 
pirisin (Karacaoğlan). Çerhten aldım Ziyâ tig-i zebanla 
intikam / Rahmet olsun fenn-i nazmın pirine üstâdına 
(Ziyâ Paşa'dan). Büyük ltri'ye eskiler derler / Bizim öz 
müsikimizin piri (Yahyâ Kemal). 

* Pir aşkına: Bir amaç uğruna, hiçbir karşılık bekle- 
meden: Ben, çok şükür bu pir aşkına sürünmek faziletini 
kaybettim (Ömer Seyfeddin). Yutulur herze mi pir aşkına 
mahrümiyyet / Çekti yıllarca fakat çekmiyor artık millet 
(Mehmet Âkif — Ş.A.D.). Pir ok “Çok yaşa” anlamında ha- 
yır duâ sözü. Pir-i dütâ: Kamburu çıkmış, iki kat olmuş 
ihtiyar: Bilinmez kadri mahmür olmadıkça neşve-i 
câmın / Şebâb eyyâmının keyfiyyetin pir-i dütâdan sor 
(Fıtnat Hanım). Pir-i fâni: Bk. PİRİFÂNİ. Pir-i felek: 1. 
Dünya: Raks eder pir-i felek vecd ile bi-sabr ü karâr (Os- 
man Şems). 2. Zuhal gezegeni, Satürn. Pir-i Ken'an: 
Yâkub peygamber: Gâib etmiş yâri dil hâl-i perişânın gö- 
rün / Yüsuf-ı güm-geşte-i dehrin pir-i Ken'ân'ın görün 
(Leskofçalı Gâlib). Pir-i mugan: 1. Mecüsi râhibi, ma- 
nastırda başrâhip. 2. mec. Meyhâneci: Diler isen olasın 
gussadan ey dil âzâd / Yürü meyhâneye al pir-i mugan- 
dan irşâd (Rühi-i Bağdâdi). Mevsimin çizdiği cennette bir 
ıssızlık var / Bir benim bahçede, bir pir-immugan, bir sâki 
(Fâruk N. Çamlıbel). 3. tasavvuf. Vahdet feyzini veren, 
aşk şarabını sunan kâmil mürşit: Zefhr-âb ise de nüş ede- 
lim verdiği câmı / Tek düşmeyelim pir-i mugânın naza- 
rından (Nâbi'den). Pir-i sâni: Bâzı tarikatlara o tarikatın 
esaslarına sâdık kalmak üzere yeni bir yön çizen şeyh- 
lere verilen isim: “Bektâşilik'te Balım Sultan pir-i 
sânidir.” Pir ü bernâ (civan): Genç ihtiyar herkes, bütün 
âlem: Hulüs-ı kalb ile subh-ı mesâ hep pir ü bemâya / 
Duâ-yı imtidâd-ı devleti vird-i zebân oldu (Fıtnat Hanım). 
Husümettir bana pir ü civânın meyl ü maksüdu (Abdül- 
hak Hâmit'ten). Pir ü pâk: Bk. PİRÜPÂK 

© Piran (4|,.) i (Fars. çoğul eki -dn ile) 1. İhtiyarlar: 
Pirân ile yoktur imtizâcı (Muallim Nâci). 2. Tarikat kuru- 
cuları, pirler. 

© Pirâne(4l,.) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) İhtiyar olan 
kimseye yakışır tarzda: “Tavr-ı pirâne.” “Za'f-ı pirâne.” 

© Piri Bk. PİRİ 

© Pir-perver (4, ,-) birl. i. (Fars. perver “besleyen” 
ile) Bir esnaf topluluğunda pire hizmet edip onun tara- 
fından yetiştirilmiş zanaat ehli: Bir kimse bir sanatı işle- 
yebilmek için Hudâyi-perver olmayıp pir-perver olmak, 
ham-dest olmayıp bir müddet bir usta yanında hizmet ey- 
leyerek sanatın esrârını öğrenmek... gibi evsâfa mâliki- 
yet şarttır (Mec. Um. Bel.). 

8 Pir-sal (JL. ,..) birl sıf. ve i. (Fars. pir-i sâl'den) Yaşlı, 
kocamış (kimse), ihtiyar. 


-PİRÂ (| |) sıf. (Fars. pirâsten “süslemek”ten pirâ) Sonu- 
na geldiği kelimelere “donatıcı, süsleyici, donatan, süs- 
leyen” anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar 
yapar: Belâgai-pirâ: Belâgata süs veren, sözü süsle- 
yen, beliğ. Cihan-pirâ: Cihânı süsleyen. Çemen-pirâ: 
Çimeni donatan. Elsine-pirâ: Dilleri süsleyen. Na- 
zar-pirâ: Gözü süsleyen, göze hoş gelen. Salta- 
nat-pirâ: Saltanatı süsleyen. 
PİRÂHEN — PİREHEN (02,4 - gal,o) & (Fars. pirâhen > 
pirehen) İç gömleği, gömlek: Pirâheni hıfz eyler eser yel- 
den o mâhı (Şeyhülislâm Yahyâ). Ben kimseye açılmaz 
idim dâmenin olsam / Kim görürdü sineni pirâhenin ol- 
sam (Nedim'den). Eğer can görmek istersen bedensiz / 
Gör ol rüh-ı revânı pirehensiz (Neyli'den). Âzürde eyler 
ey peri nâzik tenin senin / Büy-i semenden olsa da 
pirâhenin senin (Fıtnat Hanım). 
PİRÂMEN — PİRÂMUN (0-15 - 4.) (Fars. 
pirâmen — pirâmün) Çevre, etraf: Onlar nasıl o refrefe-i 
nür u şevketi / Pirâmeninde toplayabilmiş bu sancağın 
(Tevfik Fikret). Hasretle ağlayan güzelin rüyun andırır / 
Pirâmeninde jâle ile gül dem-i seher (Recâizâde M. Ek- 
rem). Kaçar pirâmeninden bulmayıp bir lahza istikrar 
(Mehmet Âkif'ten). 

© Pirâmen-gerd (55 ç-1,.) birl. sıf. (Fars. gerd “dola- 
şan” ile) Etrâfı kaplayan: Acaba hangi gün garbın 
pirâmen-gerd-i sünühâtı olmuştur? (Ahmet Râsim). 
PİRAMİT i (Fr. pyramide < Lat. < Yun.) 1. Tabanı üçgen, 
dörtgen veya çok kenarlı olan, yan yüzleri ortak tepe 
noktalı üçgenlerden ibâret üç boyutlu şekil, ehram. 2. 
Bu şekle benzemeleri sebebiyle Mısır Firavunları'nın 
mezarlarına verilen isim. 3. spor. İilmnastikçilerin bir- 
birlerinin dizlerine ve omuzlarına basarak meydana ge- 
tirdikleri, tabandan tepeye doğru daralan düzgün şekil. 


PİRÂMUN Bk. PİRÂMEN 


PİRANA i (Port. piranha) Grup hâlinde avlanan ve avr- 
nı kısa sürede yiyen çok yırtıcı balık. 


PİRASTE (4-.1,.) sı” (Fars. pirâsten “süslemek”ten 
pirâste) Süslenmiş, donatılmış: Ziver-i diyânetle piraste, 
ilm ü marifet ashâbını sever ve hüner-perver vezirdir 
(Sehi Bey Tezkiresi). Salâh u diyânetle ârâste / Fünün-ı 
faziletle pirâste (Nâbi). Her marifet ile pirâstedir / Zib-i 
irfân ile ârâstedir (Sünbülzâde Vehbi). 

PİRÂYE (41,.) i (Fars. pirâye) Süs, ziynet: Emr ü nehyin 
âlemin pirâyesi / Kavl ü fi'lin âdemin sermâyesi (Gül- 
şehri). İlâhi gevher-i zât-ı hümâyünu ola herdem / Serir-i 
saltanatta efser-i ikbâle pirâye (Fıtnat Hanım). Aşar aş- 
maz eşiğinden bu musannâ bâbın / Şu yarım kubbe ki 
pirâyesidir mihrâbın (Mehmet Âkit). 

8 Pirâye-bahş (-saz) (5 al, — 454 al) birl sıf. 
(Fars. bahş “bağışlayan” ve sâz “Yapan” ile) Süsleyen, ziy- 
net veren: Yaşmağı, toz pembesi rengindeki yanakları 
üzerinde yeni açmış bir güle pirâye-bahş olan buhâr-ı la- 
tif hükmünü verir (Recâizâde M. Ekrem). 

PİRÂYENDE (cl Ls) sıf. (Fars. pirâsten “süslemek”ten 
pirâyende) Süsleyen, süsleyici, donatıcı. 

PİRÂYİŞ (5.1 |) L (Fars. pirâsten “süslemek”ten pirâyiş) 
Süs, ziynet; düzen, tertip. 

PİRE i. (Eski Türk. bürge) Pireler takımından, insanda ve 
memeli hayvanlarda asalak olarak yaşayan, bacakları 
sıçramaya elverişli olduğu için kolay yakalanamayan, 
gövdesi yassı, derisi sert, ayakları tutucu küçük böcek. 
Pulex. 

X Pire gibi: Çok hareketli, çok çevik, yerinde dura- 
mayan kimseler için kullanılır: Aptal pireye tesâdüf edil- 
memiştir. Onun için çalışkan ve çabuk adamlara “pire gi- 
bi” derler (Burhan Felek). Pire için (Pireye kızıp) yor- 
gan yakmak: Değmeyecek önemsiz bir şey için büyük 
zarar verebilecek bir davranışta bulunmak. Pire tozu: 
Pireleri öldürmek için kullanılan toz hâlinde ilâç: Sokak- 
larda yiyecek içecekten çok pire tozu, sinek kâğıdı, haşa- 
rat tütsüsü, bit için cwa merhemi satılıyor (Mâlik Aksel). 
Pireyi deve yapmak: Çok önemsiz bir şeyi aşırı derece- 
de büyütmek. Pireyi gözünden vurmak: Çok keskin ni- 
şancı olmak. 


PİREHEN Bk. PİRÂHEN 


PİRE KAPAN birl. i. İki çeneldiler sınıfının birleşikgil- 
ler familyasından, bâzı türlerinden böcek öldürücü bir 
toz elde edilen, bahçelerde süs bitkisi olarak yetiştiri- 
len, kasımpatına benzer, beyaz çiçekli, çok yıllık bitki, 
pire otu, nezle otu. Pyrethrum. 

PİRELENDİRMEK oldurgan f. (< pirelen-dirsmek) mec. 
Kuşkulandırmak, huylandırmak, şüphelendirmek: Gi- 
derken Abdullah'ı pirelendirmemek için arkasına bile 
bakmazdı (Refi C. Ulunay). Uyumanın sırası değil dedi, 
köyün burnunun dibinde durup da köylüyü pirelendirme- 
nin yeri yok (Bekir Büyükarkın). 

PİRELENMEK dönüşlü f. (< pireslen-mek) 1. Üstüne pi- 
re üşüşmek. 2. mec. Kuşkulanmak, huylanmak, şüphe- 


lenmek: Kadınları etrâfıma toplayıp güldürmemden pire- 
lenirdi (Reşat N. Güntekin). Dur be anam, sözümü bitire- 
yim. Sarı Emine'nin Hayri Bey deyişinden pirelendim 
(Mahmut Yesâri). Sarı Hoca'nın da pirelenmeye başladı- 
ğı sesinden anlaşılıyordu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


PİRELER i. İnsanlarda ve memeli hayvanlarda dış asa- 
lak olarak yaşayan, ağız yapıları emıneye ve sokmaya 
elverişli, üzerinde asalak yaşadıkları canlıya göre bir- 
çok familyaya ayrılan, bulaşıcı hastalık taşıyıcısı, kan 
emici küçük böcekler takımı. 

PİRELİ sıf 1. Üzerinde veya içinde pire bulunan: “Pire- 
li oda ” “Pireli kedi.” 2. mec. Herşeyden kuşkulanan, 
vesveseli, işkilli. 

PİRE OTU birl i Pire kapan denen bitki. 

PİREZEN — PİRZEN (95-95 »,4) İ (Fars. pir “ihtiyar” 
ve zen “kadın” ile pir-zen > pire-zen) İhtiyar kadın, kocaka- 
rı: Bu dünyâ pirzendir terk et anı (Ahmedi). Döndürdü si- 
pihr-i pirezen âhir-i kâr / Hırmân-ı ümmidi Vâmık u 
Azrâ'ya (Azmizâde Hâleti). Bü'-aceb pirezen-i çarha ze- 
bundur âlem (Hersekli Ârit Hikmet). 

PİRİ (ç 5) (Fars. pir “ihtiyar” ve mastariyet eki -i ile piri) 
İhtiyarlık: “Hırs-ı pir: İhtiyarlığın verdiği hırs, yaşlılıkta- 
ki para, mal mülk veya şöhret arzusu.” “Zamânc-ı piri: İh- 
tiyarlık zamânı.” 

PİRİFÂNİ (56 ,) i (Fars. pir “ihtiyar” ve Ar. fâni “ölüm- 
lü”'ile pir-i fani) Çok yaşlı kimse: Karşısında nürâni yüzlü, 
yeşil sarıklı pirifâniyi görmüş (Reşat N. Güntekin). 
PİRİNA &. (Yun. pyrena) Sıkıldıktan sonra da üzerinde 
yağ kaldığı için hayvan yemi ve gübre olarak kullanılan 
zeytin küspesi. N 

PİRİNÇ i. (Fars. birinc) 1. Buğdaygillerden, sıcak bölge- 
lerde kökleri bol su içinde kalarak yetişen bir yıllık bit- 
ki. Oryza sativa: İlk pirinç bu nehir kenarında kendiliğin- 
den yetişmiş ve dünya yüzüne buradan dağılmıştı (Refik 
H. Karay). 2. Bu bitkinin pilâv, çorba ve çeşitli yemek- 
lerde yaygın olarak kullanılan, ezilerek un hâline getiri- 
len, nişasta ve vitamin bakımından zengin tânesi: Bir ay 
içinde mutlaka bin çuval un, beş yüz Razevi pirinç, beş 
yüz koyun (...) getireceksin (Ömer Seyfeddin). Bir tepsi- 
de pirinç vardı (Târık Buğra). 

» Pirinç örgü: Bir veyaiki düz ilmeğin üzerine bir ve- 
ya iki ters ilmek örülmek süretiyle yapılan yün örgüsü 
deseni. Pirinç unu: Pirincin öğütülmesiyle elde edilen, 
çocuk maması ve muhallebi yapmakta kullanılan bir çe- 
şit un. Pirinci su kaldırmamak (su götürmemek): mec. 
Şakadan anlamamak, söz kaldırmamak, çabuk alınmak. 
PİRİNÇ i (Fars. birinc - piring) 1. Bakır ve çinkodan el- 
de edilen sarı renkte alaşım. 2. sıf, Bu alaşımdan yapıl- 
mış: “Pirinç boru.” Gözüme ilk çarpan şey, bir sürü uzun 
pirinç şamdanlarda yanan mumlar oldu (Refik H. Karay). 
Çubukdar bir elinde doldurduğu uzun çubuk, diğer elinde 
pirinç tabla, misâfirin veya efendinin önüne dikkatle yak- 
laşır (Sâmiha Ayverdi). 

PİRİSTÜ (5. ,) i. (Fars. piristü) Kırlangıç: Böyle çâpük 
geldin ey hatt-ı siyeh ruhsârına / Var ise pervâza meşk et- 
tin piristülarla sen (Nedim). Keyfince uçarsın ey piristü / 
Her yerde bahtiyarlık bu (Muallim Nâci). O piristü-yi 
mes'adet, o peri (Cenap Şahâbeddin). 

© Piristü-beçe (-beççe) (42 5x ,) birl. i (Fars.beçe> 
beççe “çocuk, yavru” ile) Kırlangıç yavrusu: Eyvân-ı 
şükühunda mekân tutsa olurdu / Kadriyle piristü-beççe 
ankâ-yı zamâne (Net'i). Meyânın fikr eden diller ki zül- 
fün âşiyân etmiş / Piristü-beççelerdir güyiyâ bir müya 
bağlanmış (Nâbi'den). 
PİRİT i (Fr. pyrite < Yun.) Tabii mâden sülfürlerinin or- 
tak adı ve özellikle demir sülfür. 
PİRLİK i 1. Pir olma durumu, ihtiyarlık. 2. Tarikat piri 
olma durumu. 
PİROGRAVÜR i. (Fr. pyrogravure) 1. Tahta üzerine kız- 
dırılmış sivri demirle resim yapma usülü. 2. Bu usülle 
yapılmış resim, dağlama resim, yakma resim. 
PİROKSEN i. (Fr. pyroxöne < Yun.) Demir, kalsiyum ve 
magnezyum silikatların ortak adı. 
PİROMETRE i (Fr. pyromötre) Çok yüksek sıcaklıkları 
ölçmeye yarayan âlet. 
PİROMETRİ i (Fr. pyromötrie) Çok yüksek sıcaklıkları 
ölçme usülü. 
PİROSFER ii. (Fr. pyrosphöre < Yun.) Dünyânın, erimiş 
akkor durumundaki mâdenlerden ibâret olduğu farze- 
dilen çekirdek kısmı, barisfer, ağır küre. 
PİRPİRİ Bk. PIRPIRI 
PİRUHİ i (<Rus.pirog> pirogi > pirohi > piruhi < Türk. bö- 
rek) İçine peynir veya kıyma konup kapatılmış üçgen 
şeklindeki ufak parçaların suda haşlanıp süzülmesi 
süretiyle yapılan bir hamur yemeği: Hanım göbeği, piru- 
hi, tatar böreği, yufka pilâvı, hamur çorbası... her tanrı- 
nın günü yaptırırdı (Ahmet Râsim). 
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PİRUZ (55,5) sıf (Fars. pi rüz) Uğurlu, hayırlı, kutlu, 
firuz: Yazdı kim ey hüsrev-i pirüz-baht / Kim sana 
müştâktır bu tâc u taht (Ahmedi). İd-i nevrüzu benimle 
ede ol yâr eğer / Tâlüm ferruh u ferhunde vü bahtım 
pirüz (Zâti). Ben âşıkı cevr ile siyeh-rüz etme / Ehi-i he- 
vesin bahtını pirüz etme (Azmizâde Hâleti). 

PİRÜZE (555...) i. (Fars. pirüze) 1. Mâvi renkli kıymetli 
bir taş, firüze. 2. Bu taşın renginde olan, mâvi, açık gök 
rengi. 3. sıf. Bu renkte olan: Eylemiş der-beste dükkânın 
tabib-i rüzigâr / Hokka-i pirüze-i gerdunda dârü kalma- 
mış (Nâbi'den). 

& Pirüze-fam (-gün) (53951. — 28 553,5) birl sıf. (Fars. 
fâm ve gün “renk” ile) Mâvi renkli: “Pirüze-gün kabâ.” 
PİRÜPÂK (4 3 ya) sıf. (Fars. pir “yaşlı”, ü “ve”, pâk “te- 
miz” ile pirü pâk) Tertemiz, çok temiz. 

X Pirüpâk etmek: Tertemiz etmek, arıtmak: Belinde 
peştemal, elinde kese (...) iki üç nesil insan yıkamış, on 
binlerce kişiyi kirden kurtarmış, pirüpâk etmişti (Retik H. 
Karay). Pirüpâk olmak: Tertemiz olmak, arınmak: Haf- 
tasına kalmaz pirüpâk olur (Reşat N. Güntekin). Geçen- 
ler bu kutsi aşk alevinden / Yıkanır hadesten pirüpâk 
olur (Orhan S. Orhon). Hasret çeke çeke âkıbet süzülür, 
pirüpâk olursunuz (Safiye Erol). 

PİRYOL i (İtal. piriol) eski. Kapağı kümbet şeklinde 
olan büyük bir cep saati çeşidi. 
PİRZEN Bk. PİREZEN 


PİRZOLA i. (< İtal. brisiola) 1. Kasaplık hayvanlarda 
omurganın iki yanındaki bölge ve bu bölgeden yemeklik 
olarak çıkarılan kemikli et parçası: Kemiğinden çorba- 
lar, kıymasından cızbızlar, etinden pirzolalar çıkarıp evi- 
mizin bir haftalık nafakasını hazırlamak gayretinde (Yu- 
suf Z. Ortaç). (Kurbanın) Bize de karaciğeri ile bir iki ke- 
mik pirzolasını gönderdi (Burhan Felek). 2. Bu etle yapı- 
lan yemek, külbastı: “Sahanda pirzola.” 


PİRZOLALIK sıf. ve i Pirzola yapmaya elverişli (et) “Pir- 
zolalık var mı?” “Kurbanın pirzolalık kısmını bize ayır.” 


PİS sıf (Kökü belli değildir) 1. Üzerinde leke, toz veya kir 
bulunan, kirle kaplı olan, kirli: “Pis örtü.” “Pis çarşaf.” 2. 
Temizlik şartlarını taşımayan, temiz olmayan: “Karısı 
çok pis.” “Bu ev ne kadar pis.” “Bu sene deniz suyu çok 
pis.” Baş tarafta kamara gibi bir yer var. Ama ne de pis! 
(Ahmed Midhat Efendi). Deri parçalarını pis bir suya ko- 
yup ıslatır (Refik H. Karay). 3. Kötülenmek istenen, be- 
genilmeyen, kıymet verilmeyen kimse veya şeyler için 
küçümseme sözü olarak kullanılır: “Pis bir alışkanlık.” 
“Pis huy.” “Pis serseri... gene buraları berbat etmiş.” “Bu 
pis hayvanı içeri sokma.” 4. (Söz için) Açık saçık veya 
küfürlü, ahlâka aykırı, utandırıcı: “Bu pis sözler bir kadı- 
nın ağzına yakışmıyor.” 5. mec. Sakıncalı tarafları bulu- 
nan, altından tehlikeli bir durum çıkabilecek olan: “Pis 
iş ” “Pis bir durum.” 

#* Pis ağızlı: Açık saçık konuşmaya alışmış olan, kü- 
fürbaz (kimse), ağzı pis. Pis pis: Hoşa gitmeyecek şekil- 
de: “Pis pis bakmak.” “Pis pis konuşmak.” Yağmur yağı- 
yordu, pis pis yağıyordu (Târık Buğra). Pis pis düşün- 
mek: Kendini kötü ve kederli düşüncelere kaptırmak, 
düşünceye dalmak: Zira bu iki koltuktan birinin sâhibi, o 
saatte Sultanahmet hapishânesinin beşinci kısmındaki 
dokuzuncu hücrede oturmuş, pis pis düşünüyordu (Bedii 
Fâik). Pis pis gülmek: Karşısındakini sinirlendirecek, 
kızdıracak şekilde gülmek: Uzun boylu ile balıkçı ceketli 
pis pis gülüyorlardı (Sait Fâik). Pisi pisine: Boşu boşuna, 
boş yere: Burada pisi pisine sarhoş olacağıma eve gide- 
rim (Mahmut Yesâri). Burada öyle adam bilirim Ri pisi 
pisine iki sene yatar da berâat eder çıkar (Bedii Fâik). 
PİSBIYIK birl i 1. Her yerinde aynı derecede kıl olma- 
yan, bir şekil verilemeyen, güdük, seyrek bıyık: Bıyıkla- 
rın kesilmediği, hatta bıyık kesmenin erkeklik şânına ay- 
Rırı bilindiği devirlerde (...) pisbıyıklık bir erkek için 
bahtsızlık bilinirdi (Reşat E. Koçu). 2. Bıyıkları böyle 
olan kimse. 

PİSBOĞAZ birl. sıf. ve i. Vakitli vakitsiz, iyi kötü de- 
meden eline geçen her yiyeceği yiyen, boğazına düşkün 
(kimse). 

PİSBOĞAZLIK birl. i. 1. Pisboğaz olma durumu. 2. 
Pisboğazca davranış. 

PİSİ i (ses taklidi k) (Çocuk dilinde) Kedi. 

PİSİ BALIĞI birl. i, (< Yun. pessi) Kemikli balıklar takı- 
mından, 35 — 40 santim uzunluğunda, esmer renkli, de- 
risi pütürlü yassı balık. Limanda limanda. 

PİSİK i (ses taklidi k) halk ağzı. Kedi. 

PİSİ PİSİ i (ses taklidi söz) 1. Kedi, pisi. 2. ünl Kedileri 
çağırma sözü. 

PİSİPİSİ OTU birl. i. Buğdaygiller familyasından, tar- 
lalarda ve yol kenarlarında biten, çok kılçıklı, yabâni ar- 
pa. Hordeum murinum. 

PİSKOPOS i. (< Yun. espiskopos) Bir bölgenin ruhâni 
idâresiyle görevlendirilmiş olan başpapaz: Lâkin vaktiy- 


PİŞDAR 


le şeriat-ı İseviyye'nin usülü, fürüu güzelce zaptolunama- 
dığından iş piskoposların ellerine kaldı (Cevdet Paşa). 


PİSKOPOSHÂNE i. (piskopos ve Fars. hâne “ev,yer”ile 
piskopos-hâne) Piskoposun makâmı. 

PİSKOPOSLUK i. 1. Piskopos olma durumu. 2. Pisko- 
posun görevi. 3. Piskoposun makâmı. 4. Bir piskopos 
yönetimindeki bölge. 

PİSLEMEK geçişsiz £ (< pissle-mek) Büyük abdestini 
yapmak. 

PİSLENMEK geçişsiz £. (< pisslen-mek) Pis duruma gel- 
mek, kirlenmek. 

PİSLETMEK oldurgan £. (< pisle-t-mek) Pis duruma ge- 
tirmek, kirletmek. 


PİSLİK i 1. Pis olma durumu, pis olan şeyin hâli: “Cam- 
ların pisliği.” Domuz pisliğin, kaz belâhatin, aslan 
cesâretin (...) remiz ve timsâli olmuştur (Ahmet Hâşim). 
2. Kir: “Her taraf pislik içinde.” 3. Dışkı, büyük abdest, 
gâita, necâset. 4. mec. Başkasına zararlı olabilecek sa- 
kıncalı, tehlikeli iş veya davranış: “Onun pisliğini ben mi 
temizleyeceğim?” Hiçbir şeyin farkında değil gibi görün- 
düğüm halde her pisliği görüyordum (Reşat N. Güntekin). 

* (Bir yeri) Pislik götürmek: (O yer) Pislik içinde ol- 
mak, çok pis olmak. Pislik paçalarından alıyor: Çok pis 
kimseler için kullanılır. 


PİS SU birl. i Binâlarda banyo, tuvalet ve mutfaklarda 
kullanılıp kirletilmiş su: “Pis su borusu.” “Pis su tesisâtı.” 


PİST i. (Fr. piste <İtal <Lat) 1. Hava alanlarında uçakla- 
rın inip kalkması için özel olarak hazırlanmış takviyeli 
sert toprak alan. 2. Dans etmek, gösteri yapmak için dü- 
zenlenmiş açıklık, küçük meydan: Piste yakın bir masa- 
ya yerleştiler (Burhan Felek'ten). 3. spor. Üzerinde yarış 
ve koşu yapılmak üzere özel olarak düzenlenmiş yer. 
PİST ünl. Kedi kovma sözü. 

PİSTAN (çL..) i (Fars. pistân) Meme: “Pistân-ı mâder: 
Ana memesi.” Limoni hatâyide o pistâna nigâh et / Hiç 
böyle celi-şa'şaa nârenc bulunmaz (Nedim). Sinesinde 
sanma pistandır ol mihr-i ismetin / Şakkedip koymuş 
yed-i i'câz mâhı koynuna (Nâmık Kemal'den). Zânüların 
eylemiş nihâde / Teshil-i rıdâ için zemine / Pistandaki 
şir-i şekkerine / Fıtrat onu eylemiş fütâde (Muallim Nâci). 
PİSTE (4x...) i. (Fars. piste) 1. Fıstık: Peymâne lebin öptü- 


günü gördü çemende / Hazm eylemeyip çatladı piste ha- 
sedinden (Nâbi'den). 2. teşmil. Ağız, sevgilinin ağzı: Bir 
piste gördüm anda döker rizerize kand (Fuzüli). 
PİSTER Bk. BİSTER 


PİSTOL |/ incej i (Fr. pistole < Alm.) Almanya ve Avus- 
turya'da kullanılmış, taler değerinde eski altın para: 
Şunların hepsini birden yüz pistole verir misiniz? (Mual- 
lim Nâci). , 

PİSTON i (Fr. piston < İtal) 1. mekanik. Bir silindirin 
içindeki akışkana hareket veren veya silindirin içinde 
meydana gelen basıncın harekete çevrilmesine yardım- 
cı olan silindir şeklindeki parça. 2. argo. Kayıran, ilti- 
mas yapan kimse, arka. 

* Piston yapmak: argo. İltimas yapmak. 
PİSTONLU sıf. 1. Pistonu olan, pistonla çalışan: “Pis- 
tonlu pompa.” 2. sıf. ve i. argo. Koruyucusu, arkası olan 
(kimse), iltimaslı: “O pistonludur, işini becerir.” 
PİSUAR ii (Fr. pissoir) Erkeklere mahsus su dökme yeri. 
PİŞ (055) i (Fars. piş) Ön, ön taraf: Piş-i Cenâb-ı Hakk'a 
ne yüzle revân olup / Ümid edersin olmağa şâyân-ı rah- 
meti (Fitnat Hanım). Birçok ukalâ bu hakikati piş-i naza- 
ra alarak demişlerdir ki fikr-i insânide bir garip hassa gö- 
rülüyor (Nâmık Kemal). Hâlâ o cibâlin ol zılâlin / Piş-i 
nazarındadır hayâli (Muallim Nâci). 

PİŞÂHENG (Sİ 4.) sıf ve i. (Fars. piş “ön” ve âheng 
“çeken” ile piş-âheng) Önde giden, öne düşen, yol göste- 
ren (kimse): Biz nâleler eylemekte gülzâr-ı gamın / Bül- 
büllerine hemişe pişâhengiz (Azmizâde Hâleti). Giryenin 
âh-ı dil-i pür-süz pişâhengidir (Muallim Nâci'den). 
PİŞÂNİ (üz) sıf. ve i. (Fars. piş > pişân “en ileri, en 
ön”den nispet eki -i ile pişâni) 1. Ön, ön tarafta bulunan 
(şey): Pişânti bahtında olan mevce-i envâr (Nâili). 
Omuzlarının cihet-i pişânisine doğru dökülmüş perişan 
siyah saçlar (Sâmipaşazâde Sezâi). 2. i Alın: “Fer- 
süde-pişâni: “Alnı aşınmış” Yüzsüz.” “Küşâde-pişâni: Al- 
nı açık.” İster misir, şu ak sakalın pâk ü muhteşem / 
Pişânr-i vakârına bir kirli el demem / Hattâ yabancı bir 
el uzansın... (Tevtik Fikret). 

PİŞDAR ()la2..) i (Fars. piş “ön” ve dâr “tutan” ile 
piş-dör) 1 Önden giden kimse, öncü: Pişdâr- ümmet ol- 
duktan beri Enver Paşa / Bir alay derd ü belâdır câbecâ 
dümdârımız (Fâzıl A. Aykaç). Râyâtı gölgesinde fedâ-yı 
hayât eden / Ervâha pişdâr olarak girdi cennete (Yahyâ 
Kemal). İskemle ve masa meğerse insan icâdının şâhı 
imiş, medeniyetin akıncısı, pişdarı imiş (Refik H. Karay). 
2. asker. Güvenliği sağlamak, keşif yapmak ve zaman 


PİŞDARLIK 


kazandırmak için yürüyüş hâlindeki bir birliğin önün- 
den giden kuvvet, öncü. Karşıt: DÜMDAR. 
PİŞDARLIK i Öncülük, önderlik. 

PİŞE («:..) i (Fars. pişe) 1. Sanat, meslek: Ne tegâfül ne 
cenk kıl pişe / Bu işe kıl bir özge endişe (Fuzüli'den). 
Cümleden âsüdeterdir san'at-ı âvâregi / Çârsü-yı âlemin 
ettim temâşâ pişesin (Nâb3). 2. İş, amel: Onları harekete 
getirmek pişesi idi (Darir). 3. Huy, âdet, tabiat: Hayr u 
tâati özüne pişe kıl (Süleyman Çelebi). Eyleme hezl ü 
mizâhı pişe / Düşürür dostların teşvişe (Nâbi'den). 
PİŞE i (Fars. bişe “sazlık”tan) Boyu bir karışla bir karış 
iki parmak arasında olan, kamıştan yapılma, yedi veya 
dokuz delikli nefesli saz, bir nevi kaval. 


—PİŞE («i.,) sıf. (Fars. pişe) Sonuna geldiği kelimelere 
“alışmış, huy edinmiş” anlamı katarak Farsça usülüyle 
birleşik sıfatlar yapar: Cefâ( Cevr)-pişe: Cefâ etmeyi, 
cevretmeyi huy edinmiş olan, zâlim, gaddar. Fe- 
sad-pişe: Fesat peşinde koşan, kötülükle uğraşan. Ha- 
sed-pişe: Hasedi huy edinmiş olan, kıskanç, kindar. Hü- 
ner-pişe: Hünerli. Kerem-pişe: Cömertçe davranan, cö- 
mert. Magâzi-pişe: İşi gazâ etmek olan. Merha- 
met-pişe: Merhametli. Riyâ-pişe: Riyâyı huy edinmiş, 
riyâkâr. Şekâvet-pişe: Eşkiyâlığı iş edinen (kimse). 
PİŞEGÂH — PİŞEGEH (fa... - MBak..) i (Fars. pişe “iş” 
ve yer bildiren -gâh > -geh ekiyle pişe-gâh > pişe-geh) İş ye- 
ri, fabrika. 

PİŞEGER (Sak,) i (Fars. pi şe “iş” ve -ger ekiyle pişe-ger) 
Sanatkâr, pişever. 

PİŞEĞEN sıf. (< piş-eğen) halk ağzı. Kolay pişen. 
PİŞEK sıf (< piş-ek) halk ağzı. Pişeğen. 

PİŞEKÂR ( Salı) i (Fars. pişe “sanat” ve -kâr ekiyle 
pişe-kâr) 1. Orta oyununda kavuklu ve diğer tiplerle ci- 
naslı konuşmalar yaparak oyunu yürüten, hem oyunu 
hem oyuncuları yöneten oyuncu: Her birisine başka baş- 
ka meram anlatmak ve aralarındaki mâcerâyı halleyle- 
mek pişekâra âit bulunduğundan orta oyuncuları beynin- 
de pişekârlık mühim bir vazife addolunur (Balıkhâne 
Nâzırı Ali Rızâ Bey'den). 2. teşmil. Sanatçı, sanatkâr. 


PİŞEVER (05 «&...) & (Fars. pişe “iş” ve -ver ekiyle pişe-ver) 
Sanatkâr, sanatçı, usta, pişeger. 

PİŞGÂH — PİŞGEH (4X5. —5X2.) i (Fars. piş “ön” ve 
yer bildiren -gâh > -geh ekiyle piş-gâh > piş-geh) Ön, huzur: 
Pişgâhında hitâb etmeğe lâyık değilim / Lik şevk-i kere- 
mi verdi bana istiüdâd (Nâbi). Bu sâhilhâne bir menşür-ı 
iclâl ü saâdettir / Ki olmuş pişgâhında bu kasr-ı dil-nişin 
tuğrâ (Nedim). Kazâ kaymakamlarından biri, bir 
şehrâyin günü hükümet konağı pişgâhında toplanan 
ahâliye karşı bir nutuk irat etmek ister (Fâik Reşat). 
PİŞİ £ (<piş-i) Özellikle kandil ve bayram geceleri pişi- 
rilip fakirlere dağıtılan, yağda kızartılmış mayalı hamur- 
dan yiyecek. 


PİŞİK i (<piş-i-k) Özellikle çocuklarda kasık, koltuk altı 
vb. yerlerde sürtünme, ter ve sıcaktan meydana gelen 
kızarıklık. 

PİŞİM & (<piş-i-m) 1. Pişmek işi. 2. Yemeğin bir kere 
kaynaması. 

PİŞİN (0-2) sıf. (Fars. piş “ön” ve -in ekiyle pişin) 1. Ön- 
ceki, evvelki, eski: “Şuarâ-yı pişin: Eski şâirler.” 
“Üdebâ-yı pişin: Daha önce gelen edipler.” Güyâ ki sü- 
hanverân-ı pişin / Hep söyleyeler zamân-ı pişin (Şeyh 
Gâlib'den). 2. Peşin. 

PİŞİRİCİ i. (< pişir-ici) Fırınlarda ekmeği pişiren kimse. 
PİŞİRİLMEK edilgen f. (< pişir-i-kmek) Pişirmek işlemi- 
ne tâbi tutulmak, pişirmek işi yapılmak: Ekmek büyük 
ve mesüliyetini idrak eden fabrikalarda pişirilmelidir 
(Burhan Felek). 

PİŞİRİM sıf. (< pişir-i-m) Bir defada pişecek miktar: Bir 
pişirim tarhanan varsa erbâbına ver (Orhan Ş. Gök- 
yay'dan). 

PİŞİRİMLİK sıf. Pişirim: “Bir pişirimlik pirinç.” 
PİŞİRMEK oldurgan £. (piş-i-r-mek) 1. Isıda tutarak yene- 
cek duruma getirmek: Balık pişirmiş mangalda ve duma- 
nını / Mukavvadan yelpâzesiyle / Genzine doldururmuş 
arkadaşım (Orhan V. Kanık). Pencerenin altında çalı çır- 
pıyle kahve pişirdiğimiz yerin karartısı henüz silinmedi 
(Rüşen E. Ünaydın). 2. (Toprak mâmullerini) Yüksek ısı- 
da tutarak kullanılmaya elverişli duruma getirmek: “Çi- 
ni pişirmek.” “Tuğla pişirmek.” “Çömlek pişirmek.” 3. 
Vücüdun belli yerlerinde kızarıklıklar, kabarıklıklar 
meydana getirmek: “Ter çocuğun kasıklarını pişirmiş.” $ 
mec. 4. (Giyecekler için) İnsanı çok sıcak tutup bunalt- 
mak: “Bu kumaş yazın giyilmez, insanı pişirir.” 5. Tecrü- 
be kazandırarak olgunlaştırmak, kemâle erdirmek: İreh- 
ber pişirir tâlibin çiğin (Pir Sultan Abdal). 6. Çalışarak 
bir bilgiyi iyice sindirmek, tekrar ede ede gerektiği gibi 
öğrenmek: Bunu iyice pişirip anlayan bir kimse zamânın 
allâmesi olur (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
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A Pişirip kotarmak: (Bir işi) Gerekeni yapıp tamam- 
layarak sonuca ulaştırmak. 

» Pişirmek fiiliyle deyimler: Başında (Ensesinde ) bo- 
za pişirmek / İşi pişirmek / Tencerede pişirip kapa- 
gında yemek. 

PİŞİRTMEK ettirgen £. (< pişir-tmek) (i / -e) Pişirmek 
işini başkasına yaptırmak: Yaptırdığı câmilerin kandille- 
rini kendi elleriyle yakan, imâretlerinde pişirttiği ilk ye- 
meği kendi eliyle fakirlere ve gariplere dağıtan Orhan 
Gâzi'nin yarı evliyâ çehresi bu destanın asıl merkezidir 
(Ahmet H. Tanpınar). 

PİŞKADEM çö Ke) i (Fars. piş “ön” ve Ar. kadem 
“ayak” ile piş-kâdem) Tekkelerde âyine ön ayak olan ve 
âyini idâre eden nakip: esimi mahlasını kullanan bir 
şâir nefesinde: “Baktık aslımız Âdem'dir / Kısmeti veren 
Hudâ'mdır / Halifeler piş-kademdir / Taç urdular serimi- 
ze” (demektedir ) (Abdülbâki Gölpınarlı). 

PİŞKEŞ (gi) . (Fars. piş “ön” ve keş “çeken” ile 
piş-keş) Hediye, armağan, peşkeş: Kamusun pişkeş kıl- 
mıştı bânü / Şehe hidmetler ederdi kıvanu (övünerek) 
(Şeyhi). Murad Han Gâzi'ye geldi, iyi atlar pişkeş getirdi 
(Âşıkpaşazâde). Çok değil her birisi günlüğünü / Pişkeş 
eylesin fakirâna / Vermeyen kimseye sözümüz yok / Gel- 
mesin hisset ehli meydâna (Gazâli'den). 


PİŞKEŞÇİ i #ârih. Verilen hediyelerin hesâbını tutan 
kimse. 

X Pişkeşçi-i (hazret-i) şehriyâri: Saraya pâdişah adı- 
na gelen hediyeleri almaklagörevli kimse: Pişkeşçi-i şeh- 
riyâri, elçilerin getirdikleri pişkeşi divanda vezirlerin 
önüne getirir, teşhir ederdi (Mehmet Z. Pakalın). 
PİŞKİN sıf (< piş-kin) 1. Gerektiği kadar pişmiş olan: 
“Pişkin simit. ” “Pişkin ekmek.” 2. mec. Görmüş geçirmiş, 
olgun, tecrübeli: Şu hâki üniforması içinde ağırlığını 
omuzlamış, pişkin çehreli neferin sayd-ı menfaat arzu- 
suyle hiçbir alâkası olmadığına yemin etmez misiniz? 
(Cenap Şahâbeddin). Onların çoğu yaşını başını almış, 
akıllı uslu, pişkin adamlardır (Reşat N. Güntekin). Os- 
man Bey pişkin ve tecrübeli bir belediye reisi (Burhan Fe- 
lek). 3. mec. Çekinmesi, sıkılması olmayan, nezâket ku- 
rallarına aldırmadan işini yürüten, vurdumduymaz, al- 
dırmaz: Hah diye cevap verdi, herif pişkin. Baksana su- 
rata, utanacak yüz mü o! (Bedii Fâik). Hasan hiç oralı ol- 
muyor, öyle pişkin Ri benim düşündüklerim onun aklına 
sığmıyor (Mâlik Aksel). 4. Alışkanlık kazanmış olan, alış- 
kın: Mutfak kapısına doğru alışkın ve pişkin adımlarla 
sekti (Peyâmi Safâ). 5. (Meyve için) Fazla olgunlaşmış, 
çok olmuş: Ağzım tâze kopmuş pişkin hurma kokusu ile 
doldu (Refik H. Karay). 


8 Pişkince zf. Pişkin olan kimseye yakışır şekilde, piş- 


kin bir tarzda: “Pişkince güldü.” 


PİŞKİNLİK & 1. Pişkin olma durumu: Ekmekler normal 
pişkinlikte olmalı (Burhan Felek). 2. mec. Pişkince dav- 
ranış, vurdumduymazlık, aldırmazlık, arsızlık: Veclâ, ya- 
şından umulmayacak bir pişkinlikle Ali Rızâ Bey'in kar- 
şısına dikildi, hiç utanıp sıkılmaya lüzum görmeden: -Ne 
yapıyorsun baba... Çıldırdın mı? Kısmetime mâni olacak- 
sın (Reşat N. Güntekin). Onun pişkinliği Murat'ın kanını 
dondurmuştu (Mahmut Yesâri). 

* Pişkinliğe vurmak: Üzerinde durulması gereken 
bir davranışa aldırmamak, anlamazlıktan gelmek. 
PİŞMAN sıf. (Fars. peşimân'dan) Yaptığına üzülüp hayıf- 
lanan, esef eden, nâdim: Ötesi yok, şehre ulaşınca kade- 
rin yolu / Pişman bir el kapayacak kapısını ömrünün 
(Orhan V. Kanık). 

* Pişman etmek: Pişmanlık duymasına sebep ola- 
cak tarzda davranmak: “Beni geldiğime, geleceğime piş- 
man ettin.” Pişman olmak: Yaptığı şeyin yanlış sonuç 
verdiğini görerek üzülmek, yaptığına hayıflanmak, esef 
etmek: Sen de şimdi kızını görsen okuttuğuna pişman 
olurdun (Nâmık Kemal). Mümtaz onlardan ayrılır ayrıl- 
maz acele ettiğine pişman oldu (Ahmet H. Tanpınar). Be- 
ni affediniz... Cidden pişman oldum binbaşı (Kerime 
Nâdir). 

PİŞMÂNİYE i. (Fars. peşm “yün” > peşm-âne “yün gi- 
bi'den veya peşm > peşmân > peşmâniyye “yüne benze- 
yen”den (?)) Tel tel ayrılan bir helva çeşidi. 
PİŞMÂNİYECİ i. Pişmâniye yapan veya satan kimse. 
PİŞMANLIK i. Yaptığı iş veya davranışın sonucunu 
beğenmeyip hayıflanma, pişman olma, nedâmet. 

* Pişmanlık akçesi: Sözleşmeden dönen tarafın za- 
rarı karşılamak üzere diğer tarafa verdiği para vb. Piş- 
manlık dilekçesi: Vergi kusurlarında yasanın verdiği 
pişmanlık hakkından yararlanmak üzere mükellefin ver- 
gi dâiresine verdiği dilekçe. Pişmanlık duymak: Pişman 
olmak. 

PİŞMEK geçişsiz f. (Eski Türk. bış-mak) 1. (Yiyecekler) 
Isı etkisiyle çiğliği ve hamlığı giderek yenilebilir duruma 
gelmek: Turnam kanat açıp dağlar aşınca / Ciğer kebap 
olup közde pişince (Eflâtun C. Güney). Fakat efendiye pi- 


şen kahve bu evde kavrulup evde çekilenden değildi 
(Sâmiha Ayverdi). 2. (Topraktan yapılmış şeyler) Fırın 
vb. bir yerde yüksek ısıya mâruz kalarak kullanılmaya 
elverişli duruma gelmek: “Çanak çömlek ve testiler bu fi- 
rınlarda pişiyor.” Güneş altında esmer kiremitler yanık 
çatırtılarla yeniden pişiyor (Yusut Z..Ortaç). 3. (Meyve) 
Olgunlaşmak, olmak: Güneşte uzun müddet pişen me yve- 
ler teşrinlere doğru... (Ahmet Hâşim). Mahsülün yarısı 
ağaçlarda kalır, böyle pişip oldukça toprağa düşer (Refik 
H. Karay). 4. (Vücüdun kasık, koltuk altı gibi yerleri) 
Sürtünme, ter ve sıcaktan kızarmak, pişik oluşmak. 
mec. 5. Aşırı derecede sıcaklık duymak, vücut ısısının 
üstünde bir harâret hissetmek. 6. Olgunlaşmak, tecrü- 
be ve bilgi sâhibi olmak, kemâle ermek: Hayâtın öyle ka- 
hırlarına, zulümlerine uğramış, zamânın öyle gaddar cil- 
veleriyle yoğrularak pişmiş idi Ri o en büyük ve yüksek 
bir hikmet medresesinin mezünu olmuştu (Hâlit Z. Uşak- 
lıgil). Yeni terhis edilmiş, kışla terbiyesiyle pişmiş genç- 
ler... (Sait Fâik). Emek ve zahmet sarfettiren muhitiyle 
dövüşerek ihtiyarlamış, pişmişti (Hâlide E. Adıvar). 

a» Pişmiş armut gibi eline düşmek: Zahmetsizce eli- 
ne geçivermek, olmuş armut gibi eline düşmek. Pişmiş 
aşa (soğuk) su katmak: Yolunda giden bir işi bozmak: 
Onun evinden çıktığımı gördüğünüzü bir yerde söyleye- 
cek olursanız pişmiş aşa su katarsınız (Ahmed Vefik Pa- 
şa). Osmanzâde bir kahkaha daha atarak şâirlik etti: Piş- 
miş aşa su katma / İzmir kızına çatma (Aka Gündüz). 
Son anda pişmiş aşa su katmaktan çekindi (Mustafa N. 
Sepetçioğlu). Pişmiş kelle gibi sırıtmak: Dişlerini göste- 
rerek aptal aptal gülmek, anlamsız anlamsız sırıtmak: 
Kapayın çabuk ağızlarınızı, pişmiş Relleler gibi ne sırıtıp 
duruyorsunuz diye bağırdı (Reşat N. Güntekin). 

» Pişmek fiiliyle deyimler: Armut piş, ağzıma düş / 
Aş pişti, bayram geçti / Başına gelen pişmiş tavu- 
ğun başına gelmedi / Komşuda pişer, bize de düşer. 
PİŞPİRİK & (Kökü belli değildir) Pişti ve pastra gibi bir 
iskambil oyunu. 

PİŞREV Bk. PEŞREV 

PİŞTAHTA Bk. PEŞTAHTA 

PİŞTİ i (Kökü belli değildir) Elli ikilik tam deste kâğıtla 
iki veya dört kişi tarafından oynanan bir iskambil oyu- 
nu, pastra. 

PİŞTOV i (Alm. pistole < Çek) (Kelime diğer Avrupa dil- 
lerinde de kullanılır) Tabanca: Meç, topuz, kalkan, piştov 
gibi ne kadar silâhları varsa hepsini bedenlerden aşağı 
atacaklardı (Ömer Seyfeddin). Bir aralık orduda harp 
âleti olarak kullanılmış olan piştov, yeni silâhların yanın- 
da bir kıymeti olmadığı nazarıdikkate alınarak şişhâne 
ve eğrikıliç ile birlikte hicri 1215 (1800) senesinde ordu 
kadrosundan çıkarılmıştır (İsmâil H. Uzunçarşılı). Duvar- 
da iki martin, birkaç piştov, bir yatağan ve birçok Rama- 
lar, palalar, hançerler asılı (Refik H. Karay). 

PİŞVÂ (1,:..) i (Fars. pişva) Önder, başkan, reis: 
Pişvâmız pirimiz Sıddik-ı a'zamdır bizim / Fahr-i ins ü 
cân ile hemrâh olan Nakşiler'iz (Leskofçalı Gâlib). Zâtın 
ki pişvâ-yı şehân-ı cihandır / Şâhan da pişvâ-yı ibâd ol- 
salar değer (Abdülhak Hâmit). Ömer Seyfeddin'in bu 
mücâdelede pişvâ olduğunu anlattı (Ziyâ Gökalp). 
PİŞVÂLIK i. Önderlik, başkanlık, reislik: Bu pişvâlık 
hakkını Paris'e veren üç dört büyük müesseseden biri de 
C...) Deykul terzihânesidir (Ahmet Hâşim). 


PİTİYALİN ii (Fr. piyaline < Yun.) Tükürük bezleri tara- 
fından salgılanan, nişastayı dekstrin ve maltoza çeviren 
bir enzim. 


PİTON ii (Fr. pyihon < Lat. < Yun) (Yunan mitolojisinde 
Apollon'un öldürdüğü dev yılanın adından) Boğagiller fa- 
milyasından, Afrika ve Asya'da yaşıyan, çok çevik, avını 
sarıp müthiş kuvvetiyle ezdikten sonra yutan, dericilik- 
te makbul, pullu ve parlak derili, zehirsiz dev yılan. 
Python. 

PİTORESK sıf. (Fr. pittoresgue < İtal. pittoresco “ressam, 
tasvirci”) Resim konusu olacak nitelikte (manzara, nes- 
ne vb.), resmi yapılmaya değer, resmi andıran, resimim- 
si: Yazık ki siz bu pitoresk âlemi sevmiyorsunuz (Ömer 
Seyfeddin). Bizim Anadolu'da başıboş, oradan oraya do- 
laşanlar için, “Kır yılanı gibi dolanıyor” diye pitoresk bir 
teşbih vardır (Reşat N. Güntekin). Bana hâdisenin asıl en 
pitoresk tarafını anlatmadınız. Hacı Emin Efendi, müs- 
takbel haremiyle belediyedeki merâsime nasıl gitti? Bu 
seyrine doyulmayacak bir manzara olsa gerek (YâkupK. 
Karaosmanoğlu'ndan). 


PİYÂDE (951) i. (Fars. piyâde) 1. asker. Yaya savaşan 
asker sınıfı: Cumayıbâlâ piyâde alayından' bir müfreze 
tebrik için hükümete gidiyordu (Ömer Seyfeddin). Vezir 
dâirelerinde piyâde ve süvâri bölükleri bulunmak da 
usüldendi (Sâmiha Ayverdi). 2. Bu sınıftan olan asker. 3. 
Satranç oyununda ön sıraya dizilen sekiz küçük taştan 
her biri, paytak, piyon: Geçirir çarh-ı sadra sâdeleri / 
Durmayıp ferz eder piyâdeleri (Nâbi). 4. eski. Yaya: 


Üftâde bir piyâdeyim ey şehsüvâr dur (Muallim Nâci). 5. 
Bir konuda gücü, becerikliliği ve bilgisi olmayan kimse 
(Eskimiştir): Seyahat husüsunda piyâdedir (Muallim 
Nâci). 
PİYADE i. (İtal. piata) Bir çift kürekli, nârin yapılı hafif 
bir kayık çeşidi: Efendim, Maltepe Burnu altında az ev- 
vel bir Osmanlı piyadesi gizli idi, şimdi görüyorum ki si- 
zin filikanın arkasına düşüp yolunu kesmek istiyor 
(Temâşâ-yı Dünyâ). İkimiz binip açılsak ne olur şu hoş 
havâda / Yanımızda işte hâzır iki çifte bir piyade (Mual- 
lim Nâci'den). Her biri yirmi, otuz altınla giydirilen genç 
ve erkek güzeli kayıkçıların çektiği masal kuşu biçimli 
zarif piyadeler (Ahmet H. Tanpınar). 
PİYÂLE (JU) i (Fars. piyale) İçki kadehi, şarap kadehi: 
Elden bırakma gül gibi zerrin piyâleyi / Biz firkatinle kan 
yutalım sen safâda ol (Rühi-i Bağdâdi). Piyâle tutmağa 
yok elde Nâili kudret / Elinde râşe derünunda ıztırâbın 
var (Nâili). Piyâle çekmeden evvel o çeşm-i mahmürun / 
Nigâh-ı mesti ilâc-ı humârım oldu bugün (Nedim). 

© Piyâle-gir (-keş) (35. — , Salla) birl. sıf. (Fars. gir 
“tutan” ve &eş “çeken” ile) Kadeh çeken, içki içen. 

© Piyâle-nuş (435 4.) birl, sıf. (Fars, nüş “içen” ile) İç- 
ki içen. i 
PİYANGO i. (<İtal. bianco “beyaz” < Lat) (Beyaz kâğıdı 
çekenin kazandığı bir talih oyunundan; kelime XIX. yüzyılın 
ortalarında dilimize girmiştir) Belli bir ödülü, üzerinde 
numara bulunan biletleri satın alanlar arasında kur'a 
çekmek yoluyle kazanan kimseye verme esâsına daya- 
nan tâlih oyunu: Lofarya piyango, lotarya piyango! Kaza- 
nan altı yüz bin frank alıyor (Hüseyin R. Gürpınar). 

X (Birine) Piyango vurmak: 1. Piyangoda kazan- 
mak. 2. Tâlihi yâver gidip ummadığı bir nimete kavuş- 
mak: Mallarının beş misli kıymet kazanmasından piyan- 
go vurmuşçasına şaşırmış, para hırsına düşmüş (Refik H. 
Karay). 


PİYANGOCU i Piyango bileti satan kimse, piyango 
bâyii. 

PİYANİST i. (Fr. pianiste) İyi piyano çalan, piyano çal- 
makta usta olan kimse. 

PİYANO i (Fr.piano) Tam sesler için beyaz, yarım ses- 
ler için siyah olarak ayrılmış tuşlara parmakla basılınca 
bunlara bağlı bir çekicin harekete gelerek âit olduğu te- 
le vurması süretiyle ses veren, birçok sesi bir anda işit- 
tirebildiği için batı müziğinin en önemli âleti olan klav- 
yeli, çok sesli çalgı: Mehrü salonda piyano çalıyor (Yusuf 
Z. Ortaç). Karısı kız mekteplerinde piyano dersi verirdi 
(Ömer Seyfeddin). Gözlerim evvelâ piyanoya gitti ve üs- 
tünde bir şeyler aradı (Peyâmi Safâ). 

PİYANOCU i. Piyano satan, akordunu ve tâmirini ya- 
pan kimse. 

PİYASA i. (İtal. pias > piazza “meydan, çarşı” < Lat. < 
Yun.) 1. Ticâri işlemlerin, alış verişlerin yürütüldüğü 
yer, bunların pazarı: Oldukça karışık bir piyasa dalave- 
resi var. Açık gözlülük en büyük kuvvet (Ömer Seyfed- 
din). Piyasaya gelince altının kıymeti otuz üç eski kuruş. 
Havâyiç piyasası yükseliyor (Ahmet Râsim). Piyasanın 
durgunluğunu, hayatın ağırlığını, devlet memüriyetinde 
belli bir gelirle çalışanların saâdetini anlatır (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. iktisat. Arz ve talebin karşılaştığı teorik 
alan. 3. Alış verişte geçerli fiyat, çarşı fiyatı, râyiç: “Tü- 
tün piyasası. ” Münâsebetsiz bir fiyat söyleyerek piyasayı 
düşürmesinden korkmuştu (Reşat N. Güntekin). Piyasa 
sâbit ve dar gelirlilerin (...) aleyhine işliyor (Burhan Fe- 
lek). 4. teşmil. Ortalık, bulunulan yer, çevre: “Çoktan be- 
ri piyasada görünmüyorsunuz.” Kelimeler birtakım boş 
sözler değildir. Şunun bunun uydurmasıyle piyasaya sürü- 
len sahte boncuklar da değildir (Nihad S. Banarlı). Onun 
içinde pâdişâhın (...) her adımını köstekleyen bir yayga- 
racı sınıf hazırlanıp piyasaya sürülmüştü (Sâmiha Ayver- 
di). 5. Aynı yer veya aynı yol üzerinde gidip gelerek ge- 
zinme: İnadına gel / Piyasa vakti (Orhan V. Kanık). Çün- 
kü kahvenin önünden dört beş kere daha geçer, akşam 
piyasamı yapardım (Sait Fâik). Filhakika Tanzimat'tan 
sonra İstanbul semtini canlandıran modalardan biri de 
şehirlinin İtalyanca'dan alarak piyasa dediği bu akşam 
gezintileriydi (Ahmet H. Tanpınar). 

* Piyasa ekonomisi: Üretimin isteğe göre yapıldığı, 
fiyatın arz ve talebe göre belirlendiği ekonomi. Piyasa 
etmek: eski. Gezinmek, dolaşmak: Cenge giden meşhur 
bir kumandan vaz'-ı vakürânesiyle aşağıya yukarıya piya- 
sa eden Meşhedi bu teşyicilere eliyle selâm dağıtıyordu 
(Ercüment E Talu). Hüseyin Nazmi, akşam üstü matbaa- 
ya uğradığı zaman Ahmet Cemil'i (...) elleri ceplerinde 
matbaanın sofasında piyasa ediyor gördü (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). Havagazlarının yeşil aydınlığında ardı arası kesilme- 
yen genç kâfileleri piyasa ediyor (Reşat N. Güntekin). Pi- 
yasa fiyatı: Bir malın sürüm değeri, râyiç bedel, râyiç fi- 
yat. Piyasa şarkısı (müsikisi): Daha çok gazinolarda icrâ 
edilen ve her seviyeye hitap ettiği için kalitesi düşük 
olan müsiki (şarkı): Aksi halde piyasa şarkıları söylemeni- 
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ze imkân yok (Reşat N. Güntekin). Hulâsa şu piyasa 
müsikisinden bir parça kurtulsak (Ahmet H. Tanpınar). 
Piyasa yeri: 1. Alış veriş ve gezmek için uygun olan yer. 
2. Fuhuş yapmak için müşteri beklenen yer. Piyasası 
düşmek: Değeri kalmamak: Fazla olarak günden güne ar- 
tan ihtiyaç ve fukarâlık sebebiyle evde ağırlığın, uslulu- 
Sun, mâlümâtın piyasası düşmüştü (Reşat N. Güntekin). 
Piyasaya çıkmak: 1. Satışa arzedilmek: “Yeni mâmülü- 
nüz piyasaya ne zaman çıkacak?” 2. Gezintiye çıkmak: 
Direklerarası'nda ramazan gecesi piyasasına çıkmış (Re- 
şat N. Güntekin). Husüsiler, taksiler, motosikletler cadde- 
leri doldurmuşlar, âileler, kızlar, oğlanlar piyasaya çıkmış- 
lardı (Ahmet Kabaklı). 3. Ortalıkta görünmek: “Aylardır 
yoktun, demek gene piyasaya çıktın.” Piyasaya düşmek: 
1. Kolayca bulunur olmak. 2. (Kadın) Kötü yola düşmek. 
... Piyasası açılmak: —nin satışı başlayıp satılacağı fiyat 
belli olmak: Ege tütün piyasası açılmış (Burhan Felek). 


PİYASTOS i. (Yun. piastos) argo. “Yakalamak, tutmak” 
mânâsında Piyastos etmek ve “yakalanmak, tutulmak” 
anlamına gelen Piyastos olmak söyleyişlerinde geçer: 
Bunun piyastos olmak ihtimali var mı? (Reti C. Ulunay). 
Bu nâmussuz herifler bahçeye girmişler, sonra da hayvan 
gibi piyastos olmuşlar... şimdi de küfürbazlık ediyorlar 
(Burhan Felek). 

PİYATA i. (İtal. piatto) Düz ve büyük yemek tabağı, ka- 
yık tabak. 

PİYAZ ( 5) i (Fars. piyâz “soğan”) 1. Haşlanmış kuru 
fasulye üzerine soğan, maydanoz, zeytin yağı ve sirke 
koymak süretiyle yapılan salata türü yemek. 2. Ciğer ta- 
vası, balık, ızgara et gibi salçasız yemeklerin yanına ko- 
nan, ince ince doğranıp maydanozla öldürülmüş soğan. 


3. Soğan (Kelimenin asıl anlamı bu ise de eski metinlerde 


kalmıştır): “Piyâz-ı kühi: Dağ soğanı.” Dâmen-i küh-ı 
kanâatte mi bitmiş bilmem / Bir piyâz ile geçindi nice yıl- 
lar sünbül (Bâki'den). Eğerçi âbın içtin lik âba rengü bü 
verdin / Piyâzın âbı ey nergis sana kat kat helâl olsun 
(Nâbi'den). 4. argo. Birine yaranmak veya bir çıkar sağ- 
lamak için söylenen övgü sözü. 

X Piyaz vermek: argo. Pohpohlamak: Bakıp da gir- 
yesine vermeyin rakibe piyaz (Muallim Nâci'den). 
PİYAZCI i. 1. Piyaz yapıp satan kimse. 2. argo. Birini 
yüzüne karşı aşırı derecede öven, yüze gülüp pohpoh- 
layan kimse. 

PİYAZLAMAK geçişli £ (< piyazsla-mak) 1. Eti yumu- 
şak olması için pişirmeden önce soğan ve baharatla 
ovup birkaç saat bekletmek. 2. argo. Yüzüne karşı aşırı 
derecede övmek, pohpohlamak: Seni piyazlıyorum san- 
ma! (Sait Fâik). 

PİYEDÖPUL i (Fr. pied de poule “tavuk ayağı”) tekstil. 
Atkı ve çözgü iplikleri kumaş yüzünde eşit sayıda görü- 
len, genellikle siyah-beyaz iplikle dimi desenli olarak 
dokunmuş kumaş (Desen tavuk ayağına benzediği için bu 
isim verilmiştir |. 

PİYES i. (Fr. piğce < Lat) Tiyatroda oynanmak üzere ya- 
zılmış eser, tiyatro oyunu: Bir piyesten bâzı parçalar ha- 
tırlıyorum (Peyâmi Safâ). 

PİYON i. (Fr. pion <Lat) 1. Satranç oyununda piyâde, 
paytak?. 2. mec. Bir iş çevrilirken öne sürülen, istenildi- 
&i gibi kullanılabilen kimse. 

PİYORE i (Fr. pyorhöe < Yun.) Diş eti iltihâbı. 

PİZA Bk. PİZZA 

PİZOLİT : (Fr.pisolithe < Yun.) Nohut büyüklüğünde ki- 
reç taşı ve böyle taşların meydana getirdiği kütle. 
PİZZA — PİZA ii. (İtal. pizza) Üzerine domates, zeytin, 
ançüvez, peynir veya çeşitli sebze ve et konularak fırın- 
da pişirilen bir tür pide. 

PİZZACI — PİZACI i. 1. Pizza yapan veya satan kim- 
se. 2. teşmil. Pizza vb. satılan dükkân. 

PLAÇKA J/ince| i. (Bulg. pleçka) Çapul, yağma, soygun. 
PLAÇKACI |/ ince| i Çapulcu. 

PLAJ (/ince| i. (Fr. plage <İtal. < Yun.) Denize girmek üze- 
re düzenlenmiş kumluk sâhil, kumsal: Kadın kıyâfetin- 
den, lokanta ve bardan plajlara Radar birçok modayı on- 
lar getirdiler (Ahmet H. Tanpınar). Boğazda geziyorlar, 
plajlara gidiyor, bâzan Çamlıca'ya kadar uzanıyorlardı 
(Ahmet H. Tanpınar). 

PLAJİYOKLAZ /ler ince| i. (Fr. plagioclases < Yun.) Kal- 
siyum ve sodyum içeren ve tabiatta eğik tabakalar 


hâlinde bulunan, feldspat âilesinden kayalara verilen 
ad. 


PLAK |! inceJ i (< Alm. Platte) Üzerine titreşim yoluyle 
ses kaydı yapılan ve bu sesleri pikap veya gramafonda 
yeniden dinlemeye yarayan yuvarlaklevha: Tanbüri Ce- 
mil Bey çalıyor eski plakta (Yahyâ Kemal). Fakat o plağı 
bulursanız iyi dinleyin (Ahmet H. Tanpınar). 


PLAK J/ ince| i. (Fr. plague) Çeşitli kalınlıklarda mâden 
levhası, plaka. 


PLANÖRCÜLÜK 


PLAKA f/inceJ i. (İtal. placca) 1. Mâdeni levha, plak. 2. 
Kamyon, otomobil vb. kara taşıtlarına takılan, taşıtın ili- 
ni ve sıra numarasını gösteren levha. i 


PLAKACI /(/ incel i Trafik plakası yapan ve satan kim- 
se. 


PLAKALI (/ince| sıf. Plakası bulunan taşıt. 


PLAKASIZ J/ incel sıf. Plakası olmadan trafiğe çıkmış 
(taşıt). 

PLAKET |/ince| i. (Fr. plaguette) Değişik biçimlerde ha- 
fif kabartmalı veya oymalı küçük mâdeni levha. 

# Plaket vermek: Bir kimseye bir hizmetine, bir ba- 

şarısına karşılık olarak veya teşekkür mâhiyetinde 
mâdeni bir hâtıra levhası vermek. 
PLAN |/ incel i (Fr. plan < Lat) 1. Bir işi, bir eseri ger- 
çekleştirmek için önceden belirlenen hususların bütü- 
nü, uyulması gereken düzen: “Harekât planı.” “Kalkın- 
ma planı.” “İmar planı.” Bir plan yirmi beş elli sene için 
yapılır (Yahyâ Kemal). 2. Bir eserde uygulanan genel 
düzen: Yâkütiye'nin içi, plan bakımından Doğu Anado- 
lu'nun en dikkate değer eseridir (Ahmet H. Tanpınar). 3. 
mimar. Bir binânın yatay bir düzlemle kesildiği farzedi- 
lerek çizilen boyutlandırılmış kesit resmi: Konya kalesi- 
nin, Kubâdâbad'ın ve Kubâdiye'nin planlarını kendisinin 
yaptığı söylenir (Ahmet H. Tanpınar). 4. Bir şehrin yapı- 
sını, sokaklarını, çeşitli bölümlerinin arâzide yerleşme 
durumunu izdüşüm hâlinde ölçekli olarak gösteren çi- 
zim. 5. sinema. Bir sinema filminde alıcının bir kere sü- 
rekli çalıştırılmasıyle elde edilen bölüm, çekim. 6. Göze 
hitap eden resim, tiyatro vb. sanatlarda cepheden 
İtibâren derinlemesine bölümlerden her biri (Göze en 
yakın olana ön plan, en uzak olana arka veya son plan, bu 
ikisi arasındakine de ikinci plan denir). 7. teşmil. Düşünce, 
niyet, maksat, tasavvur: Arslan Bey planlarını en yakın 
adamlarından bile saklardı (Ömer Seyfeddin). Ali küçük 
bir planla açlıktan, açıklıktan kurtulduğuna seviniyordu 
(Ömer Seyfeddin). Bütün planlarım alt üst olur (Sait 
Fâik). 

X* Plan kurmak: mec. Düşüncelerini gerçekleştir- 
mek, amacına varmak, karşısındakini alt etmek için bir 
düzen hazırlamak. (...)inci plana düşmek: Bir kimse ve- 
ya topluluk yanındaki eski itibârını kaybetmek. ... Pla- 
na geçmek: Bir kimse veya topluluk yanında itibârı art- 
mak, daha önemli duruma gelmek. (Herhangi bir) Plan- 
da olmak: Şu veya bu nitelik veya durumda olmak: “İlk 
planda, arka planda, son planda, ön planda, ikinci plan- 
da olmak.” 


PLANÇETE |/ ince| i (Fr. planchette) harita. Arâzide 
plan veya harita çiziminde kullanılan, üç ayak üzerine 
oturtulmuş, yüksekliği ve eğimi ayarlanabilir bir tahta- 
dan ibâret âlet. 
PLANERİT (/ince| &. (Fr. planörite) Su ile oluşmuş tabii 
alüminyum fosfat. 
PLANET |/ ince| i. (Fr. planâte <Lat. < Yun.) astro. Ge- 
zegen. 

* Planet dişli: mekanik. Sâbit bir dişli üzerinde ge- 
zerek dönen daha küçük dişli. 


PLANETARYUM J/ince| i. (Fr. plangtarium) 1. Gök evi. 
2. Güneşin, gezegen ve yıldızların hareket ve konumla- 
rını gösterecek şekilde yapılmış, saat mekanizmasına 
benzer bir düzenekle hareket ettirilen, uygun büyüklük- 
teki kürelerden ibâret güneş sistemi maketi. 
PLANİMETRE |/ incel i (Fr. planimöire) Harita veya 
plan üzerinde bir arâzi parçasının alanını ölçmekte kul- 
lanılan âlet. 


PLANKTON J/ incel i (Fr. plancton < Alm. < Yun.) Deniz 
ve göl sularında bulunan mikroskobik canlılar topluluğu. 


PLANLAMA Ji ince| i 1. Planlamak işi. 2. Yurt kalkın- 
masında hükümet tarafından ulaşılacak hedefleri ve uy- 
gulanması gereken hususları önceden gösteren ekono- 
mik ve sosyal programın hazırlanması işi. 
PLANLAMAK |/ ince| geçişli £. (< plansla-mak) Yapıla- 
cak bir işin ne yolda yürütüleceğini önceden belirle- 
mek, o iş için bir plan yapmak, işi plana bağlamak. 
PLANLANMAK J/ incej edilgen £. (< planla-n-mak) Bir 
işin ne yolda yürütüleceği önceden belirlenmek, o iş bir 
plana bağlanmak. 

PLANLI (/ince| sıf. 1. Belirli bir plana göre yapılan, yü- 
rütülen: “Planlı ekonomi.” “Planlı kalkınma.” “Planlı bü- 
yüme.” Geniş ve hür bir vatanımız var. Milletimiz de çok 
kabiliyetli; ona, içinde kendisini gerçekleştirecek büyük, 
planlı bir iş hayâtını açmak lâzun (Ahmet H. Tanpınar). 
2. Önceden tasarlanarak yapılan, hesaplı: “Planlı yıprat- 
ma.” “Planlı davranış.” 


PLANÖR Jl/ ince| i. (Fr. planeur) Hava akımlarıyle uçan 
motorsuz hava taşıtı. 


PLANÖRCÜ J/ ince| i Planör kullanan kimse. 
PLANÖRCÜLÜK & Planör kullanma işi. 


PLANSIZ 


PLANSIZ |J/ incel sıf. 1. Belirli bir plana göre yürütül- 
meyen: “Plansız faâliyet.” “Plansız çalışma.” 2. Peşin bir 
düşünceye dayanmayan, hesapsız, ölçüsüz: “Plansız 
hareket tarzı.” 


PLANTASYON J|/ ince| i (Fr. plantation < Lat.) Bâzı 
sanâyi bitkilerinin yetiştirilmesi için kurulan büyük 
zirâi işletme, büyük çiftlik: “Kauçuk plantasyonu.” “Kah- 
ve plantasyonu.” “Şeker plantasyonu.” 

PLANYA | incel i (Yun. plania < İtal) 1. Tahtaları ve 
yüzeyleri üzerindeki pürüzleri alarak düz hâle getirme- 
ye yarayan, üstünde bir sapı bulunan uzun marangoz 
rendesi. 2. Planya tezgâhı. 

# Planya tezgâhı: Ahşap veya mâdeni parçaların 
yüzeylerini düzleştirmek, belirli bir kalınlığa indirmek 
veya kanal açmak için kullanılan takım tezgâhı, vargel: 
“Ağaç planyası. ” “Metal planyası.” 


PLANYACI |/ incel i Planya ile iş gören usta, planya 
ustası. 


PLANYALAMAK |/ incel geçişli £ (< planyasla-mak) 
Ahşap veya mâdeni parçaları inceltmek, pürüzlerini gi- 
dermek için planya tezgâhından geçirmek. 

PLASE f/ ince| i. (Fr. placö) 1. At yarışlarında ikinci ve- 
ya üçüncüyü bilme esâsına dayanan bahis. 2. Futbolda 
ayağın içiyle topu istenen yere yollama. 

PLASENTA J|/ incel i (Fr. placenta < Lat.) Rahim içi 
hayâtında bebeğin beslenmesini sağlayan, doğum olayı 
ile birlikte rahimden ayrılan, damar ağından ibâret do- 
ku parçası, son, etene, döl eşi. 

PLASMAN JLinceli. (Fr. placement) Yatırım. 


PLASTER /ince| i. (İng. plaster < Lat. < Yun.) (Kelime Bi- 
rinci Dünya Savaşı yıllarında Türkçe'ye girmiştir) Yara üze- 
rine yapıştırılmak için özel olarak hazırlanmış bant. 
PLASTİK (1 ince| sıf (Fr. plastigue < Lat. < Yun) 1. Elle 

“ şekil verilebilen, şekil verilmeye elverişli olan: Müces- 
sem şeyler yapmaya elverişli maddelere plastik madde 
denir (Celâl E. Arseven). 2. i Organik maddelerden elde 
edilen, yumuşak iken elle veya kalıplaistenen şekle so- 
kulabilen, erimiş halde iken kalıba dökülüp sertleştiril- 
mek süretiyle çeşitli eşyâ yapımında kullanılan, metal 
olmayan madde. 3. Böyle bir maddeden yapılmış: “Plas- 
tik tabak.” 

* Plastik ameliyat: &p. Yaralanmış, harap olmuş 
doku veya organların tedâvisine, bâzan da görünür or- 
ganların güzelleştirilmesine yönelik ameliyat: “Burun 
plastik ameliyâtı.” Plastik badana: Badana yapımında 
kireç yerine kullanılan sentetik madde. Plastik cerrâhi: 
tıp. Tıbbın plastik ameliyatlarla ilgili dalı. Plastik sanat- 
lar: Heykel, seramik gibi elle biçim vermeye dayanan üç 
boyutlu sanatlar. Plastik toprak: Heykel yapılan özlü 
toprak. Plastik tutkal: Mobilyacılıkta ve çeşitli yerlerde 
yapıştırıcı olarak kullanılan, yapıştırdığı malzemeye gö- 
re değişik maddelerden meydana gelen sentetik tutkal. 


PLASTRON // ince| sıf. (Fr. plastron < İtal.) 1, Erkeklerin 
gömleklerinin göğüs kısmına takılan (büyük bir kumaş 
parçası şeklinde bir nevi boyun bağı): Boynunda siyah 
dalgalarla dökülen bir plasiron boyun bağı, bastonuna 
yaslanmış ne şık duruyor (Yusuf Z. Ortaç). Efendime söy- 
leyeyim, getrler, plastron boyun bağları, hepsi de birbirin- 
den âlâ (Fahri Celâl). 2. ii Eskrimde darbelerden korun- 
mak için takılan göğüslük. 

PLATERİNA (/ ince) £ (Yun. platarina) Gümüş balığı. 
PLATFORM J// incel i. (Fr. plate-forme) 1. Ahşap, taş, 
metal vb. bir maddeden yapılmış dümdüz yüksekçe 
yer. 2. jeo. Büyük tabakalardan meydana gelen çok ha- 
fif eğimli düz arâzi parçası. 3. mec. Siyâsi veya fikri bir 
programın dayandığı düşünce zemini. 

PLATİKA J/ince| i. (Kökü belli değildir) Kemikli balıklar 
takımının levrekgiller familyasından, uzunluğu 15 — 25 
santimi bulan, sırtı zeytin yeşili bir tatlı su balığı. Aceri- 
na cernua. 

PLATİN (/ince| i (Fr. platine < İsp. plata “gümüş”) (XVIL- 
yüzyılda İspanya'da keşfedilmiştir) Kolayca dövülüp 
haddelenebilen, havanın etkisiyle bozulmayan, kimyâ- 
da katalizör olarak faydalanılan, ısıya, elektriğe daya- 
nıklı, buji ve dişçi âletlerinin yapımında ve kuyumculuk- 
ta kullanılan, atom ağırlığı 195,23, atom numarası 78, 
yoğunluğu 21,4, erime derecesi 1755*C, sembolü Pt 
olan metal element. 

PLATO (/ince| i. (Fr. plateau) 1. coğ. Yayla. 2. Tiyatro 
ve sinemada dekorun yerleştirildiği yer. 
PLATONCULUK | ince) i Eflâtun'un görüşleri 
etrâfında gelişen felsefe ekolü. 

PLATONİK // incej sıf (Fr. platonigue) JEski Yunan filo- 
zofu Platon'un adından) Maddeyle ilgisi olmayan, maddi 
tatmin aramayan, hayalde yaşatılan (aşk, sevgi), 
eflâtüni (aşk). 

PLAZA ii (İng. plaza) İş merkezi: “Dev plazalar şehrin 
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en uzak noktasından bile görülüyor.” 

PLAZMA J/ ince| & (Fr. plasma < Yun.) 1. biyo. Kanın sı- 
v kısmı. 2. fizik. Manyetik alan içinde tutulabilen ve he- 
men hemen eşit sayıda elektronla pozitif iyonlardan 
ibâret sıcak gaz. 

PLEBİSİT i. (Fr. plöbiscite < Lat) 1. Bir bölge halkının 
hangi devlete bağlanmak istediğini belirlemek için yapı- 
lan oylamanın devletler hukükundaki adı. 2. Bir konu 
veya kimse hakkında halkın oyuna baş vurma, halk oy- 
laması: Bugün bir plebisit yapılsa büyük çoğunluk 
hükümeti destekler (Burhan Felek). 

PLEVRA ii. (İtal. pleura < Yun.) anat. Bir katı ile göğüs 
boşluğunun iç yüzünü, diğer katı ile akciğerlerin dışını 
saran iki katlı zar. 

PLEYBEK i. (İng. play-back) sinema. ve iv. Önceden 
kaydedilmiş bir müziğe o anda okunuyormuş hissini ve- 
recek şekilde uygun mimik ve hareketler yapma. 
PLEYİSTOSEN &i (Fr. plöistocöne > Yun.) jeo. Dördün- 
cü zamânın, kuzey yarı kürenin buzla kaplandığı, yeryü- 
zünde ilk defa insanın görüldüğü, bir milyon yıl süren 
ilk dönemi, buzul çağı. 

PLİ BK. PİLİ 

PLİSE Bk. PİLİSE 

PLİYOSEN i. (Fr. pliocöne < İng. < Yun) jeo. Üçüncü 
zamânın, günümüzdeki hayvan ve bitkilerin geliştiği, on 
iki milyon sene süren son dönemi. 

PLÜRALİST sıf ve i. (Fr. pluraliste < Lat) 1. fels. Çokçu. 
2. sosyo. Çoğulcu. 

PLÜRALİZM i. (Fr. pluralisme <Lat) 1. fels. Çokçuluk. 
2. sosyo. Çoğulculuk. 

PLÜTOKRASİ i. (Fr. ploutocratie < Yun) sosyo. Yöneti- 
min zenginler elinde olduğu iktidar şekli, zenginler yö- 
netimi, zenginler iktidârı, zengin erki. 


PLÜTON özel i. (Roma mitolojisinde yer altı tanrısı Plu- 
tonun adından) Güneş sisteminde Neptun'dan daha 
uzakta yer alan, 1930 yılında keşfedilmiş küçük bir geze- 
gen. 
PLÜTONYUM i. (Fr. plutonium) (Plüton gezegeninin 
adından) Neptunyumun radyoaktif değişmesi sonunda 
meydana gelen, atom ağırlığı 239, atom numarası 94, 
sembolü Pu olan radyoaktif element. 
Pm Prometyum elementinin sembolü. 
Po Polonyum elementinin sembolü. 
POCA — POÇA i. (İtal. poggia) deniz. Boca. 
PODÖSÜET i. (Fr. peau de Suöde “İsveç derisi”) 1. Üstü 
ince havlı, yumuşak bir deri çeşidi, süet. 2. sıf Bu deri- 
den yapılmış: “Podösüet çanta.” “Podösüet ayakkabı.” 
PODUK Bk. POTUK 
PODYUM i. (Fr. podium < Lat. < Yun.) Zeminden yüksek 
döşeme; seyirciler tarafından iyi görülebilmeleri için 
derece alan sporcuların, defile yapan mankenlerin üze- 
rine çıktıkları yüksekçe yer. 
POE i Yere düşen kaba ve yumuşak bir şeyin, havası 
boşalan bir nesnenin, kuvvetle verilen bir nefesin çıkar- 
dığı ses. 
POFURDAMAK geçişsiz f. (ses taklidi pofur'dan po- 
fursda-mak) Can sıkıntısı ile sesli nefes alıp vermek. 
POFUR POFUR birl. zf. Süreldi bir şekilde pof sesi çı- 
kararak. 
POĞAÇA ii. (Slav. pogaça < İtal. fogaccia) İçine peyrir, 
kıyma, patates vb. konularak yapılan bir çeşit çörek. 
POĞAÇACI i. Poğaça yapan veya poğaça satan kim- 
se: Gazete satıcıları, simit ve poğaçacıların sesleri şehrin 
sabahını kurmaya başlamıştı (Ahmet H. Tanpınar). 
POHPOXH i. (ses taklidi k.) Birini yüzüne karşı aşırı şe- 
kilde ve gereğinden fazla övme, pohpohlama: “Pohpoh- 
tan çok hoşlanır.” Alışar Bey de âdem oğlunun çoğunlu- 
gu gibi pohpoha bayılıyor, ayrıca kendisini dünyânın 
akıllısı, yüreklisi biliyordu (Kemal Tâhir). 
POHPOMHÇU i. Karşısındakini pohpohlayan, aşırı de- 
recede öven kimse. 
POHPOHLAMAK geçişli f. (< pohpohsla-mak) Birini 
yüzüne karşı ve gereğinden fazla övmek: Sonra da poh- 
pohlar gibi, “Hem sen öyle üç beş subayın üstüne varacak 
yiğit misin Ri” dedi (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
POHPOHLANMAK edilgen £. (< pohpohla-n-mak) Biri 
tarafından gereğinden fazla övülmek: “Pohpohlanmak- 
tan hoşlanır.” 
POKER ii (Fr. poker < İng) İskambille ve genelde dört ki- 
şi tarafından oynanan bir kumar oyunu: Ötede üç beş ki- 
şi akşamki pokerden bahsetmektedir (Târık Buğra). 

X Poker çevirmek: Poker oynamak. 
POKERCİ i Poker oynayan kimse, poker oyuncusu. 


POLAK i. (Fr. polague) Polonya halkından ve bu halkın 


soyundan olan kimse, Polonyalı, Lehli. 

POLAR sıf. (İng. polar < Lat.) Kutba âit, kutupla ilgili, 
kutbi: “Polar koordinatlar.” 

POLARIĞI i. (< polar-ıcı) fizik. Işığı polarmaya yarayan 
âlet. 

POLARİMETRE i (Fr. polarimötre) fizik. Polar ölçer. 
POLARİSKOP // incel i. (Fr. polariscope) Işığın polar- 
mış olup olmadığını göstermeye veya cisimleri polar- 
mış ışık altında incelemeye yarayan düzenek. 


POLARİZASYON /Lince| i (Fr. polarisation) 1. Kutup- 
lanma. 2. fizik. Tabii ışık demetinin bir düzlemden yan- 
sıtılması veya Nicola prizmasından geçirilmesi süretiy- 
le ışık dalgalarının sâdece bir doğrultu veya düzlemde 
yayılmasının sağlanması. 3. kimya. Bir molekülün pozi- 
tif ve negatif yüklü kısımlarının ayrılması. 
POLARİZÖR // ince| i. (Fr. polariseur) Polarmayı ger- 
çekleştiren âlet, mustaktıp. 

POLARMA i. 1. fizik. Bir ışığın yansıdıktan veya bir 
prizmada kırıldıktan sonra titreşimlerinin aynı düzlem 
veya doğrultuya gelmesi. 2. kimya. Bir pilin kullanılma- 
sı veya elektroliz işlemi esnâsında çıkan gazların kutup 
uçlarında toplanıp akım geçmesini zorlaştırması. 
POLARMAK geçişsiz f. (Fr. polaire “kutupla ilgili” > po- 
lar'dan) 1. fizik. Işık titreşimleri aynı doğrultu veya düz- 
leme gelmek. 2. kimya. (Pil veya elektrolize tâbi tutulan 
bir maddeden çıkan gazlar) Kutup uçlarında toplanıp 
akımın geçmesini zorlaştırmak. 

POLARCOİT |/ince| i. (Fr. polaroid < İng) 1. İçinden ge- 
çen ışığı polaran filim. 2. Çekilen fotoğrafı çok kısa za- 
manda tabii renk ve görünüşte veren filim ve maline. 


POLAR ÖLÇER birl i. fizik. Bir ışık demetindeki ışı- 
ğın polarma derecesini, polarılmış ışığın miktârını veya 
polarizasyon düzleminin kaç derece saptığını ölçmeye 
yarayan âlet, polarimetre. 


POLEMİK i. (Fr. polömigue < Yun) Fikri ve edebi konu- 
larda yapılan sert kalem tartışması. 


POLEN :. (Fr. pollen <Lat.) bota. Çiçek tozu. 


POLİANDERİ £. (Fr. polyandrie < Yun) sosyo. Bir kadının 
birden çok erkekle evli olması durumu, çok kocalılık. 


POLİÇE Bk. BOLİÇE 


POLİÇE i (İtal. polizza) 1. Bir alacaklının, belli bir pa- 
rayı belli bir târihte şahsına veya üçüncü bir şahsa öde- 
mesi husüsunu kendisine borçlu olan kimseye bildirdi- 
gi yazılı ödeme emri. 2. Sigorta sözleşmesinin yazılı şek- 
li, sigorta senedi. 

*X Poliçe çekmek: Bir borçluya ödeme yapması için 
bildiride bulunmak. 
POLİÇECİ i Şemseddin Sâmi. İki memleket arasında 
poliçe alıp veren ve halka fâhiş fâizle borç veren 
murâbahacı. 
POLİETİLEN ii (Fr. polyöthilöne) kimya. Etilenin poli- 
merizasyonu ile elde edilen, tekstil liflerinin ve çeşitli 
plastik malzemenin yapımında kullanılan termoplastik 
bir polimer cinsi. 
POLİFONİ i (Fr. polyphonie < Yun.) mus. Çok seslilik. 


POLİFONİK sıf. (Fr. polyphonigue) mus. Çok sesli, çok 
seslilikle ilgili. 

OLİGAMİ i. (Fr. polygamie < Lat. < Yun.) sosyo. Bir er- 
keğin birden çok kadınla evli olması durumu, çok kKarı- 
lılık: Poligami denilen âile huzürunun düşmanı olan şey 
burada da içimizi kemirdi durdu (Hâlide E. Adıvar). 


POLİGON & (Fr. polygone < Lat. < Yun) 1. Ateşli silâh- 
larla atış tâlimi yapılan yer, atış sâhası. 2. geo. Çokgen. 
X Poligon ölçümü: Topoğrafya çalışmalarında nok- 
taların konumlarını tâyine yarayan usül. 
POLİKLİNİK i (Fr. policlinigue < Yun.) Hastaların bakıl- 
dığı ve küçük tıbbi müdâhalelerin yapıldığı, hastahâne- 
lere bağlı veya müstakil yer: Bu sefer polikliniğin önün- 
de beklemiyorum, dosdoğru operatörün odasına giriyo- 
ruz (Peyâmi Safâ). 
POLİM i (Yun. polemo “çekişmek”) argo. Caka, fiyaka: 
“Bana polim atma.” 
POLİMER i (Fr. polymöre) kimya. Aynı yapıda iki veya 
daha fazla molekülün birbirine eklenmesiyle meydana 
gelen madde: “Poliamit, polyester birer polimerdir.” 
POLİMERİZASYON i. (Fr. polymerisation) kimya. Ay- 
nı yapıya sâhip iki veya daha fazla molekülü birbirine 
ekleyerek daha ağır ve karmaşık moleküle sâhip farklı 
özellikte başka bir madde elde etme işi. 
POLİMERLEŞMEK geçişsiz £. (< polimersleş-mek) kim- 
ya. (Birçok küçük molekül birleşerek) Polimer durumu- 
na gelmek. 
POLİP i (Fr. polype <Lat. < Yun) 1. gap. Bâzı iç organla- 
rın yüzeylerini döşeyen, tek katlı silindir biçimindeki 
hücrelerden meydana gelen epitelin selim tümörü. 2. 


zoo. Selenterelerden, tek başına veya toplu olarak yaşa- 
yan basit hayvan. 
POLİS i. (Fr. police <Lat. politia < Yun. politeia < polis “şe- 
hir”) (Kelime aşağıdaki anlamları Türkçe'de kazanmıştır) 1. 
Kamu düzenini, huzur ve güvenliği sağlamakla görevli 
teşkilât, kolluk, zâbıta: “Polis hafiyesi.” “Polis karakolu.” 
“Polis komiseri.” 2. Bu görevi yürütmek üzere bu 
teşkilâtta bulunan kimse: Burnu, kulakları kıpkırmızı bir 
polis (Aka Gündüz). 

* Polis noktası: Polislerin karakol dışında yerleştik- 
leri yer. 
POLİSAJ i. (Fr. polissage) Bir mâdeni parçanın, bir ku- 
maşın yüzeyindeki pürüzleri giderip parlatma işi, per- 
dahlama. 
POLİSİYE sıf (Fr. policier) Polisle ilgili olayları konu 
olarak alan: “Polisiye dizi.” “Polisiye olay.” 


POLİSLİK i 1. Polis olma durumu. 2. Polis olan kimse- 
nin görevi. 

POLİTEİST i (Fr. polythâiste) Çok tanrıcı. 
POLİTEİZM i. (Fr. polythöisme < Yun.) Çok tanrıcılık. 


POLİTİK sıf (Fr. politigue < Lat. < Yun) 1. Politika ile il- 
gili, siyâsi: “Politik görüşler.” Amerikalar'a gidip yerleşen- 
ler arasında zengin ve politik mevki sâhibi olanlar epey- 
ce bir yekün tutar (Refik H. Karay). 2. teşmil. Şartların ge- 
rektirdiği şekilde, duruma göre: “Politik bir cevap.” 
POLİTİKA : (İtal. politica < Yun) 1. Devletler arası iliş- 
kiler kurma, devlet işlerini düzenleme ve yürütme sana- 
tı, siyâset: Öteden, beriden... Bahsi politikadan açtık 
(Ömer Seyfeddin). Şimdi mebus değilim, politikayı da bi- 
raktım (Refik H. Karay). Edip Hoca gençliğinde politika- 
ya girmişti (Ahmet H. Tanpınar). 2. (İsim tamlamasının 
ikinci öğesi olarak) Bir konuda izlenen yol, yöntem: “Pa- 
ra politikası.” “Ücret politikası.” Onun için Sâlih Bey, 
hem içerisi hem de dışarısı nazarında idâre-i maslahat 
politikasıyle yatıştırılması gereken bir iç güveyisiydi 
(Sâmiha Ayverdi). 3. mec. Amacına ulaşmak için olduğu 
gibi değil şartların gerektirdiği gibi davranma, karşısın- 
dakinin hoşuna gidecek tarzda davranarak işini yürüt- 
me: Hayriye Hanım, onu bir zaman üzüp bağırttıktan ve 
yaptığını iyice burnundan getirdikten sonra politikayı de- 
Biştirirdi (Reşat N. Güntekin). 

* Politika yapmak: mec. Amacına ulaşacak tarzda 
davranmak: Bir Avrupalı'ya göğsümüzü gere gere göste- 
rebilecek bir mektebimiz yok ama biraz politika yapaca- 
ğım çâresiz (Reşat N. Güntekin). 

POLİTİKACI i. 1. Politika ile uğraşan kimse, siyasetçi, 
siyâsi, 2. mec. İşini yürütmek için karşısındakinin hoşu- 
na gidecek tarzda davranan, yüzüne gülen kimse. 
POLİTİKACILIK i. Politikacı olma durumu, politikay- 
la uğraşma. 

POLİÜRETAN i. (Fr. polyurthanne) Üre ile etanın bir- 
leşmesinden meydana gelen maddenin polimerleştiril- 
mesiyle elde edilen bir cins sun'i kauçuk. 

POLİVİNİL & (Fr. polyvinyle) Polimerize edilmiş vinil. 
POLKA i. (Fr. polka < Leh. Polka “Polonyalı”) 1. On doku- 
zuncu yüzyıl ortalarında bütün Avrupa'ya yayılan bir 
Polonya dansı. 2. Bu dansın müziği: “Bir polka çalar mi- 
sınız?” 

POLO i. (İng. polo < Tibet) At üzerinde, ucu tokmak bi- 
çiminde uzun bir sopa ile yerdeki topa vurmak süretiy- 
le oynanan oyun, çevgân. 

POLONEZ :. (Fr. polonaise) 1. Polonya halkından veya 
bu halkın soyundan olan kimse. 2. Eskiden daha çok sa- 
raylarda oynanan bir dans. 3. Bu dansın müziği. 
POLONYUM i. (Fr. polonium) |(Pologne (Polonya) adın- 
dan) Radyumun ayrışması sonunda meydana gelen, 
atom ağırlığı yaklaşık 210, atom numarası 84, sembolü 
Po olan radyoaktif element. Radyum F de denir. 
POLYESTER . (İng. polyester) 1. Temel zinciri çok sa- 
yıda ester grubundan meydana gelen, elyaf ve plastik 
imâlinde kullanılan bir polimer cinsi. 2. sı” Bu madde- 
den yapılmış: “Polyester cilâ.” “Polyester kaplama.” 
POMAK özel i, Kendilerini büyük ölçüde Türk olarak 
takdim eden, Rumeli'de çoğunlukla Rodoplar bölgesin- 
de yaşayan müslüman bir topluluk. 

POMAKÇA i. Pomaklar'ın konuştuğu, içinde bir hayli 
Türkçe kelime bulunan, Bulgarca'ya yakın dil. 

POMAT - POMATA i. (Fr. ponmade < İtal. pornata < 
pomo “meyve”) Daha çok saç için kullanılan yağlı mer- 
hem: Yalnız akrep kuyruğu gibi bükülmüş pomatalı ibri- 
şim bıyıklar zıddıma gidiyor (Reşat N. Güntekin). 
POMPA E. (İtal. pornpa) Hava, su, yağ gibi akışkanları 
bir yerden bir yere emme veya basma süretiyle naklet- 
meye yarayan âlet, tulumba: “Benzin pompası. ” “Hava 
pompası.” 

POMPAJ i. (Fr. ponpage) Pompalama. 
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POMPALAMAK geçişli £. (< pornpasla-mak) 1. Pompa 
ile hava vererek şişirmek. 2. (Akışkan maddeleri) Pom- 
pa ile çekmek veya vermek: “Benzin pompalamak.” “Su 
pompalamak.” 3 mec. Körüklemek, şiddetlendirmek, 
kızıştırmak. 4. argo. (Birinin) Gururunu okşayacak söz- 
ler söylemek, maksatlı bir biçimde ve abartarak övmek: 
İlyas pompalamaya devam etti... -Şöhretiniz dünyâyı aş- 
mıştır... Bizim Rüçük oğlan Dursun, târih kitabında res- 
miniz bulunduğunu bile söyledi (Süâvi Alp'ten). 
POMPALANMAK edilgen f. (< ponpala-n-mak) Pom- 
palama işi yapılmak. 
POMPALI sıf. Pompası olan. 

& Pompalı tüfek: Hava basıncının artması ve sıkış- 
tırılması ile patlayıcı madde atan silâh. 
POMZA Bk. PONZA 
PONJE i. (Fr. pongö — pongöe < İng, < Çin.) Yumuşak ve 
ince bir ipekli kumaş çeşidi (Buna benzer merserize pa- 
muktan veya sun'i ipekten yapılmış kumaşlara da ponje 
denmiştirl “İapon ponjesi.” 
PONKSİYON ii (Fr. ponction < Lat.) Çoğu teşhis, bâzan 
da tedâvi için çeşitli vücut boşluklarından bir sıvıyı iğ- 
ne ile dışarıya alma. 


PONPON i. (Fr. ponpon) 1. Süs olarak kullanılan yu- 
varlak püskül. 2. Pudra sürmek için kullanılan tüylü ve 
yumuşak süs malzemesi. 


PONPONLU sıf. Ponponu bulunan, üzerine ponpon 
dikilmiş olan: Mâvi çizgili, ak ipekten eteği kırmızı pon- 
ponlu çedik pabuçlarına kadar iniyordu (Kemal Tâhir). 
PONTON : (İtal. ponton < Lat.) 1. Gemi kurtarma işle- 
rinde yüzdürücü olarak kullanılan düz tabanlı duba. 2. 
Bunların veya boş silindirlerin yanyana dizilmesinden 
meydana gelen geçici köprü taşıyıcısı. 
PONZA —- POMZA i. (Fr. ponce <Lat) Temizlik ve ov- 
ma işlerinde, mermerlerin parlatılmasında kullanılan, 
çok gözenekli ve çok hafif kaya, sünger taşı, ak sünger. 
X Ponza taşı: Kirini ve sertliğini gidermek için yıka- 
nırken ayak topuğuna sürtülen gözenekli taş. 
PONZALAMAK geçişli f. (< ponzasla-mak) Ponza ile 
temizlemek, ponza ile ovmak. 
POP i. (İng. bop <Lat. ) Karışık bir ritme sâhip bir çeşit 
caz müziği. 
POPLİN i (Fr. popeline - İng. poplin < Fr. papeline < İtal, 
papalina “papaya mahsus Jtakkelik kumaş)”) 1. İpek, sun'i 
elyaf, pamuk veya yünden dokunmuş, çözgü yönünde 
kendinden çizgileri bulunan kaliteli ince kumaş. 2. sıf Bu 
kumaştan yapılmış: “Poplin pijama.” “Poplin gömlek.” 
POPO i. (ses taklidi k. (2) Kıç: Gemi, denizi bir kere har- 
manlayarak poposunu kara tarafına verdi (Ahmed Mid- 
hat Efendi). 


POPÜLARİTE i (Fr. popularit6) Ünlü olma, tanınma, 
halk tarafından sevilme. 


POPÜLER sıf. (Fr. populaire <Lat.) 1. Halkın zevkine uy- 
gun, halkın tuttuğu: İktisâdın en teknik konularında çalı- 
şıyorsunuz ve üstelik bunları popüler yazılarınıza da Ro- 
nu yapıyorsunuz (Ergun Göze). 2. Halka mal olmuş, her- 
kesin tanıdığı. 


POPÜLİST sıf. ve i. (Fr. populiste) 1. Popülizm taraftarı 
olan (kimse): “Popülist yazar.” 2. Popülizmle ilgili: “Po- 
pülist politikalar.” 

POPÜLİZM i. (Fr. populisme < Lat) 1. XX. yüzyılda 
Fransa'da ortaya çıkan, halkın duyuş ve davranış tarzı- 
nı dile getirmeyi amaçlayan edebi cereyan. 2. teşmil. 
Halk kalabalıklarının duygu ve düşüncelerini okşayan 
davranış ve tutum: “Popülizmden uzak, milli menfaatle- 
re uygun bir politika.” 


PORFİR i (Fr. porphyre < İtal. < Lat. < Yun.) Kırmızı ve be- 
yaz feldspat kristallerinin ince tâneli, koyu kırmızı renk- 
li mermere benzer bir ana kütle içinde dağılıp yerleşme- 
sinden meydana gelmiş sert yapılı volkan kayası, soma- 
ki mermer. 

PORNO sıf. (pornographigue'ten kısaltma) Açık saçık, 
müstehcen: “Porno neşriyat.” 

PORNOGRAFİ i. (Fr. pornographie < Yun.) Açık saçık, 
edebe aykırı, müstehcen yayın, filim, resim vb. 
PORNOGRAFİK sıf. (Fr. pornographigue) Pornografiy- 
le ilgili olan, açık saçık, müstehcen: “Pornografik yayın- 
lar.” Bunların hemen hepsi pornografik yâni ayıp şeyler- 
dir (Burhan Felek). 

PORSELEN i ve sıf. (Fr. porcelaine < İtal) 1. Kaliteli in- 
ce kil çamurundan yapılıp üzeri sırlanmış kap kacak, 
biblo cinsinden yarı saydam eşyâ, fağfur, çini: “Kütahya 
porseleni.” “Porselen tabak.” “Porselen lamba.” 2. Özel- 
likle telgraf tellerinin direkle irtibâtını kesmek için dire- 
ge çakılan fincana benzer çini parça. 

PORSELENCİ i Porselen yapımı ile veya porselen 
ticâretiyle uğraşan kimse. 


PORTRE 


PORSELENCİLİK ; Porselen yapma veya porselen 
satma işi. 

PORSİYON ii. (Fr. portion < Lat) Bir yemekten bir kişi- 
nin yiyeceği miktar: /ştahı methe değer / O doydum der- 
se eğer / Bil ki doyduktan sonra / Uç porsiyon daha yer 
(Arif N Asya). 

PORSUK Bk. PÖRSÜK 


PORSUK ii. (Eski Türk. borsmuk > borsuk (Oğuzca) |Kö- 
kü tartışmalı olan kelime Balkan dillerine de geçmiştir)| San- 
sargillerden, tilki büyüklüğünde, kısa bacaklı, ağır göv- 
deli, toprağın içinde kazdığı deliklerde yaşayan, tüyleri 
fırça yapımında kullanılan, tarım ürünlerine zararlı, pis 
kokulu, otçul ve etçil memeli hayvan. Meles. 


PORSUK AĞACI birl. ii Porsukgiller familyasından, 
kalkerli bölgelerde yetişen, sivri uçlu yaprakları zehirli 
bir alkoloit taşıyan, çok uzun ömürlü, yapraklarını uzun 
süre dökmeyen orman ve süs ağacı. Taxus boccata. 


PORSUKGİLLER i. Açık tohumlulardan, örnek bitkisi 
porsuk ağacı olan, kozalaklı ağaç veya ağaçsı bitkiler fa- 
milyası. 

PORSUKLUK Bk. PÖRSÜKLÜK 

PORSUMAK Bk. PÖRSÜMEK 


PORTAKAL i. (Portekiz'in batı dillerindeki ismi olan Por- 
tugal adından) |Portekizli tüccarlar tarafından XVI. yüzyılda 
Uzakdoğu'dan Avrupa'ya getirildiği için bu adı almıştır| 1. 
Turunçgiller familyasından, Akdeniz çevresinde sıcak 
bölgelerde yetişen, düz kenarlı yaprakları sert ve daya- 
nıklı, çiçekleri güzel kokulu ağaç, nârenç. Citrus auranti- 
um. 2. Bu ağacın üstü pütürlü, güzel kokulu, kırmızıya 
çalan sarı renkli, içi beyaz bir kabukla kaplı olan, şeker 
ve C vitaminince zengin, küçük çekirdekli, sulu, may- 
hoşça, toparlak veya oval meyvesi: “Portakal suyu.” 
“Portakal şerbeti.” “Portakal reçeli.” Nerde eğilen dalın- 
dan yere / Portakalların düştüğü çardak (Orhan V. Ka- 
nık). Taşır çok yüklü dallar / Alevden portakallar (Yahyâ 
Kemal). 

PORTAKALİ i. (portakal'dan nispet eki -i ile portakali) 
(Türkçe'de türetilmiştir) 1. Portakal rengi. 2. sıf Bu renk- 
te olan: “Portakali eşarp.” 


PORTAKALLIK i. Portakal bahçesi. 


PORTAKAL RENGİ birl. i 1. Portakal kabuğunun 
rengi, kırmızıya çalan sarı, turuncu. 2. sıf Bu renkte 
olan, portakali. 

PORTAL i. (Fr. portail) Taç kapı. 

PORTATİF sıf (Fr. portatif) 1. Katlanıp taşınır duruma 
getirilebilen, kolay taşınabilir: “Portatif eşyâ.” “Portatif 
masa.” Vatandaş Ahmet Efendi portatif televizyonunu ge- 
tirmişti (Burhan Felek). 2. Sökülüp taşınabilen ve başka 
yerde aynen kurulup takılabilen: “Portatif baraka.” “Por- 
tatif tâtil evi.” 


PORTBAGAJ i. (Fr. porte-bagages) Taşınacak bavul vb. 
eşyâları yerleştirmek üzere otomobil, minübüs vb.nin 
üstüne konan yük taşıma yeri. 

PORTBEBE i. (Fr. porte-böbö) Bebeklik çağındaki ço- 
cukları içine yatırıp elde taşımaya yarayan bir tür ince 
yatak veya çanta: Göğsüne bastırdığı yavrusu da şık bir 
portbebe içinde ve kanlı bir peçe altındaydı (Aka Gün- 
düz). 

PORTE i. (Fr. portöe) 1. Bir iş için gereken para tutarı, 
mâli bedel, mâliyet: “Bu işin portesi ne kadar?” 2. mus. 
Notaların, aralarına veya üzerine yazıldığı paralel ve 
eşit aralıklı beş yatay çizgi. 

PORTEKİZCE i. Hint-Avrupa dil âilesinin İtalik dalın- 
dan, Portekiz'de ve Portekiz hâkimiyeti altında kalmış 
yerlerde konuşulan dil. 


PORTFÖY i. (Fr. portefeuille) 1. Para cüzdanı. 2. Sigor- 
tacılıkta poliçelerden sağlanan primlerin toplamı. 


PORTMANTO i. (Fr. portemanteau) Şapka, manto vb. 
asmaya mahsus mobilya niteliğinde askılık: Babası port- 
mantonun önünde şapkasını giymişti (Peyâmi Safâ). Ka- 
balağımı, palaskamı portmantoya astım (Yusuf Z. Ortaç). 
PORTO :. (Fr. porto) (Porto şehrinin adından) Kuzey Por- 
tekiz'de yapılan kokulu meşhur bir şarap çeşidi. 


PORTÖR i (Fr. porteur) Taşıyıcı: Mürebbiye denilen 
canlı tehlike, hâmil olduğu mikroba karşı muâfiyete 
sâhip bir portör çalımı ile taşıdığı bakterilerden (...) 
etrâfına dağıttı durdu (Sâmiha Ayverdi). 


PORTRE i. (Fr. portrait) 1. İnsan resmi: Dünyânın en bü- 
yük portre ressamı olarak tanınan Hans Holbein'in por- 
ireleri emsalsiz telakki olunmaktadır (Celâl E. Arseven). 
Bir portresi için atelyesinin kapısında aylarca sıra bekle- 
nilen (...) Japonyalı Faujita... (Ahmet Hâşim). Babası- 
nın geçmiş senelerde çizilmiş canlı bir portresine benzi- 
yordu (Hâlide E. Adıvar). 2. edeb. Yazı ile yapılan kişi 
tasviri, bir kimsenin görünüşünü ve şahsiyetini tanıtan 
yazı türü. 


PORTRECİ 


A (Birinin) Portresini çizmek: 1. Resmini yapmak. 
2. Yazı ile tasvir etmek, görünüşünü ve şahsiyetini yazı 
ile anlatmak: Kâtip Çelebi, kendisinde ilk ilim hevesini 
uyandıran zâtın portresini çiziyor (Orhan Ş. Gökyay). 


PORTRECİ i. Portre ressamı. 


POS sıf. (Fars.püst > post'tan) Uzun ve gür bıyığı tasvir 
eden Posbıyık ve Posbıyıklı sözlerinde geçer. 


POSA i. (Kökü belli değildir) 1. Suyu alınmış yiyecek 
maddesinin kalıntısı: Böylece üç beş gün tekrar tekrar ta- 
vur kaynatılır, suyu alınır, bir derecede ki artır posa hâli- 
ni bulur (Fâik Reşat). 2. Tortu, çökelti. 

*X Posasını çıkarmak: mec. 1. Sonuna kadar sömür- 
mek. 2. Bir kimseyi çok dövmek, pestilini çıkarmak. 


POSALI sıf. Posası olan, tortu ihtivâ eden (besin mad- 
desi): “Posalı yiyecekler.” 


POSBIYIK i 1. Uzun ve gür bıyık: Kırçıl posbıyıklarını 
burnunun ucuna bakarak iRi eliyle büken ihtiyar zâbit, 
“Benim büyük babam burada şehit oldu” dedi (Ömer 
Seyfeddin). Şişman vücüdu erimiş, posbıyıkları düşmüştü 
(Sait Fâik). Posbıyıkları altında uçuk dudakları titreyerek 
ve gazapla soluyarak dedi ki... (Ahmet H. Müftüoğlu). 2. 
sıf. Posbıyıklı: Vio posbıyık, derbeder, yaşlı bir müstemle- 
ke zöbitidir (Refik H. Karay). Dişçi diye çağrılan posbıyık 
bir adam vardı (Refik H. Karay). 
POSBIYIKLI sıf. Bıyıkları gür ve uzun olan (kimse): 
Saksafon çalan sarışın Rus kalın gür kaşlı, posbıyıklı ka- 
pıcıya ne kadar benziyor (Mahmut Yesâri). 
POST (2...) i. (Fars. püst'tan pöst) 1. Bâzı hayvanların 
vücüdunu saran tüylü deri ve bu derinin tüyleriyle 
berâber kurutulmuş şekli: Postu sırtında gezer hayvânın 
/ İlmi sadrında olur insânın (Sünbülzâde Vehbi'den). Bu 
bir nevi sayyatlıRtır Ri postunu elde etmek için arslanı öl- 
dürmeye benzer (Cenap Şahâbeddin). Lambayı söndü- 
rüp ceylân postlarının üzerine uzandım (Refik H. Karay). 
2. kısa. Koyun vb. hayvanların derisinden yapılmış go- 
cuk: Onun için Geyikli Baba'nın üstünde yalnız bir post 
ve elinde seksen okkalıR taşla Bursa kapılarını zorladığı 
aklıma gelmezdi (Ahmet H. Tanpınar). 3. tarikat. Şeyh- 
lik makâmı: Huzzar ittifak üzre, “Bu zâtı posta müstahak 
gördük, Allah mübârek eyleye, revâdır revâdır!” diye bağ- 
rışırlar (Evliyâ Çelebi). Güyâ ki bu tarikat Rkâfilesi, arş-ı 
Hudâ'da mübârek makamları ziyâret ede ede postun 
önünde makâm-ı Muhammed'de baş eğerek semâhâneyi 
üç defa döndü (Rüşen E. Ünaydın). 4. mec. Makam (Bu 
anlam daha çok deyimlerde ortaya çıkar|: Gece gündüz 
aşk postuna oturan (Pir Sultan Abdal). Tekye-gâh-ı âlem 
içre bes-durur dervişe aşk / Aşk ona hem dösttur ma'nâ- 
da hem bir özge pöst (İsmâil Hakkı Bursevi). Sinan dile- 
diği gibi post kapamamış, gönül, murâdınca huzurdan 
kaftan giymeyi boşuna özleyip beklemişti (Safiye Erol). 
X Post elden gitmek: argo. 1. Canından olmak, öl- 
dürülmek: Şimdi “ölüm” sözünü etmeden ölümden bah- 
seden gazetelerden taradığımız şu yüzden fazla tâbire bir 
göz atalım: Cavlağı çekti... Kuyruğu titredi... Nalları dik- 
t. Kim vurduya gitti. Post elden gitti Nüvit Özdoğru). 2. 
mec. Mevkiini kaybetmek. Post kavgası: İktidar çekiş- 
mesi, makam elde etmek için girişilen mücâdele, yor- 
gan kavgası. Post (Postu) vermek: Ölmek, canını ver- 
mek: Anlıyorsun ya, ya bu kafanın içindeki dünya 
hakikat olacak ya ben postu vereceğim (Reşat N. Günte- 
kin). Az değildir, varmadan senin gibi yurduna / Post ve- 
renler yabanın hayduduna, kurduna (Fâruk N. Çamlıbel). 
Posta geçmek (oturmak): Şeyh olmak, şeyhlik makâmı- 
na oturmak. Postu (Postunu) deldirmek: argo. Vurul- 
mak, yaralanmak: Tüküreyim senin efeliğine! Ali! Al tü- 
feklerini şu şaşkolozların elinden. Yoksa postunu deldirir 
bu ayı (Bekir Büyükarkın). Savaşçı oldun mu, bir yerde 
postu deldirmezsen başına sarılır tunar sipâhiliği er geç 
(Kemal Tâhir). Postu kurtarmak: argo. Ölümden kur- 
tulmak: Artık postu kurtardın İffet (Reşat N. Güntekin). 
Postu sermek: Gittiği yerde hesapta olmadığı halde 
uzun süre oturup kalmak, işi rahatlığa vurup sorumsuz- 
ca yerleşip oturmak: Sen kurul lök gibi meyhâneye, ser 
postu otur (Mehmet Âkif). Fakat nasılsa Muhtar Necip ev- 
lenmiş. Bunlar da onun evine postu sermişler (Reşat N. 
Güntekin). Postuna saman doldurmak: argo. Bir kimse- 
yi öldürmek. Postunu çıkarmak: Derisini yüzmek. Pos- 
tunu sermek: Öldüresiye dövmek. Postunu sudan çı- 
karmak (kurtarmak): Durumunu düzeltmek, işini yolu- 
na koyup selâmete çıkmak, keçesini sudan çıkarmak: 
Ben, yirmi yaşında postunu sudan kurtarmış bir insanım. 
Canım nasıl isterse öyle yaşarım (Reşat N. Güntekin). 


POSTA ii (İtal. posta < Lat) (Eskiden atlı ulaklara verilen 
ad) 1. Bir yerden bir yere gönderilen mektup, telgraf, 
paket vb.nin bütünü. 2. Bu emânetleri teslim almak ve 
yerlerine ulaştırmakla görevli kuruluş. 3. Belirli zaman- 
larda yapılan sefer ve bu seferi yapan taşıt: Beşi çeyrek 
geçe postasını icrâya hazırlanan Ferah vapuru, Kadıköyü 
iskelesinden fekk-i râbıtaya istical gösterir gibi hafif hafif 
sallanıyor (Hüseyin R. Gürpınar). Çoluk çocuğu buraya 
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getirtiyorum diye tebşir etti. Bugün mektup aldım; per- 
şembe günkü posta ile İstanbul'dan İnebolu'ya çıkacaklar 
(Fahri Celâl). 4. Mektup, paket vb. götüren taşıt: “Posta 
arabası.” 5. kısa. Çok yere uğradığı için varacağı yere 
geç ulaşan vapur, tren. Karşıtı: EKSPRES: “Posta ile git- 
mem, çok uzun sürüyor.” “Ankara'dan posta ile dön- 
düm.” 6. Haberci, ulak: “Haberi ulaştırmak için hemen 
posta çıkardılar.” Bu haberi şimâli Kafkas kıt'alarına ilk 
bizim postamız götürdü (Rüşen E. Ünaydın). 7. asker. 
Nöbette bulunan er. 8. (Bir sayı sıfatı ile birlikte) Defa, 
kez, sefer: “Günde üç posta yoklamaya gidiyorum.” 9. 
Fabrika vb. yerlerde günün belirli saatlerine göre nö- 
betleşe çalışma, vardiya. 10. Böyle bir çalışma yapanla- 
rın bütünü: “Gece postası kaç kişi?” 

X Posta beygiri: Eskiden mektup, paket vb. şeyleri 

bir yerden bir yere götürmekte kullanılan beygir. Posta 
çeki: P.T.T.'de nâma açtırılan bir hesapta toplanan pa- 
ranın, istenen kimselerin adreslerine veya çek hesapla- 
rına ödenmesi için hesap sâhibi tarafından bu hesâbı 
tutan merkeze gönderilen çek. (Birini) Posta etmek: 1. 
Karakola götürmek: Hurşit Efendi kardeşim, bu akşam 
Murat isminde birini posta ettiler mi? (Mahmut Yesâri). 
2. Birini, kendisi istemese de bir kimseye teslim edip 
bir yere göndermek: Hemen posta edip getirdim (Reşat 
N. Güntekin). Posta güvercini: Ufak bir kâğıda yazılmış 
bir haberi uçarak bir yerden bir yere ulaştıran, bu iş 
için yetiştirilmiş güvercin. Posta havâlesi: Posta yoluy- 
le gönderilen para. Posta kartı: Üzerinde pulu, adres 
yazma yeri bulunan ve zarfa konmadan açık olarak gön- 
derilen, genellikle bir yüzü resimli kart. Posta koymak: 
argo. Gözdağı vermek, korkutmak. Posta kutusu: 1. 
Postahâneden belli bir ücret karşılığında kirâlanan, 
nâma gelecek havâle, mektup vb.nin adres olarak üze- 
rindeki numaraya gönderildiği kutu /P.K. ile gösterilir): 
“İsteklilerin isim ve adreslerini P.K. 25'e bildirmeleri...” 
2. Apartman, ev vb. yerlere, gelen mektupların içine 
konması için yerleştirilen kutu. Posta olmak: argo. Ya- 
kalanmak, karakola düşmek: O sonra düşünülecek mese- 
le... sen ne yapıyorsun? —Posta olduk (Mahmut Yesâri). 
Posta posta: Kısım kısım, bölük bölük: Otomobili posta 
posta düğüncüleri evlerine dağıtıyor (Reşat N. Güntekin). 
Posta pulu: Posta ile gönderilen şeylere belli bir târife- 
ye göre yapıştırılan pul. Posta tatar: târih. Posta sürü- 
cüsü: Murat posta tatarını görmek için çeşme meydanına 
yürümüştü (Mahmut Yesâri). Düşünme boş gelse posta 
tatarı / Siperden akın var yarın dışarı (İbrâhim A. Göv- 
sa). Postaya atmak (vermek): (Gönderilecek mektup, 
evrak, gazete vb.) Gideceği yere ulaştırılması için ücret 
karşılığında postahâneye teslim etmek. Postayı çek- 
mek: Çekip gitmek, ayrılmak: Zavallı ev sâhibi baygın 
lıklar geçirirken misâfir köylüler de: —Eh bize müsâade 
diye birer birer postayı çekiyorlardı (Fahri Celâl). Posta- 
yı kesmek: Bir işi devam ettirmekten vazgeçmek, bir 
yere gidip gelmeyi kesmek, ilgiyi kesmek: Artık postayı 
kâmilen kestik (Ahmed Vefik Paşa). 
POSTACI i. Postaya verilmiş olan mektup, telgraf, pa- 
ket vb.ni gönderilen yere götüren posta idâresi görevli- 
si, müvezzi: Postacı bir mektup uzattığı zaman şaşkın bir 
sevinçle yolun ortasında durakladım (Yusut Z. Ortaç). Kı- 
zaR üstünde siyah yamçılı, uzun Ronçlu çizmeli, kıvrık bi- 
yıklı postacılar... (Ahmet H. Tanpınar). Gönül sende, göz 
yolda kaldı / Ne postacı semtime uğrar / Ne turnalar 
selâm getirir (Câhit S. Tarancı). 


POSTACILIK i. 1. Posta işletmesinin yaptığı iş. 2. Pos- 
tacı olan kimsenin işi, mesleği. 


POSTAHÂNE - POSTÂNE ii. (İtal. posta veFars. hâne 
“ev, yer” ile posta-hâne) (Türkçe'de türetilmiştir) Postaya 
verilen mektup, paket vb.nin teslim alındığı, ayırım ve 
dağıtımların yapıldığı posta teşkilâtı binâsı. 


POSTAL i. (Bulg. postal) 1. Çarık gibi bağlanan konçlu 
bir nevi ayakkabı, kaba potin: “Asker postalı.” İkide bir- 
de eğilip postalının üstünden dil gibi çıkmış dolak ucunu 
içeri içeri kakıştırıyor (Ahmet Râsim). 2. eski. Konçsuz 
bol mest. $ mec. 3. Yararsız, niteliksiz kimse veya nes- 
ne. 4. Sürtük: Seni murdar leş, sen belânı bul hâin postal! 
(Ahmed Vefik Paşa). Kocakarı: —Haydi postal, yeldirme- 
mi çabuk koştur! (Hüseyin R. Gürpınar). (Son iki mânânın 
“kaba potin” anlamıyle ilişkili olması şüphelidir |. 
POSTALAMAK geçişli £. (< postasla-mak) 1. Postaya 
vermek. 2. argo. (Birini) Bir bahâne bularak yanından 
uzaklaştırmak. 

POSTALANMAK edilgen f. (< postala-n-mak) Postala- 
mak işi yapılmak, postaya verilmek: “Mektuplar posta- 
landı mı?” 


POSTER ii. (İng. poster) Genellikle reklam veya propa- 
ganda için duvar vb. yerlere asılan büyük boyda resim. 
POSTİN (4x. ) & (Fars. püst “post”tan -İn ekiyle püstin) 
Yekpâre kıymetli posttan yapılmış üstlük: Aybına kıl 
maz nazar şâh-ı cihan ma'zürdur / Postin midir murâdın 
tâlib-i ihsan mısın (Hayâli Bey). Semmur ve vaşak postin- 


ler ve murassa kemerler ve cevheri hançerler a'yân-ı ki- 
bardan gayrısına yakışmaz (Âli Mustafa Efendi). 

© Postin-duz (555 y.x ») birl. i. (Fars. düz “diken” ile) 
Kürk dikicisi, kürkçü: Ordinaryüs Profesör İsmâil H. 
Uzunçarşılı'nın verdiği mâlümâta göre hayyâtin-i hassa- 
nın hicri 883 (1478) senesinde terzi, kise-duz, postin-duz 
ve hallâç dâhil olmak üzere sayıları yirmi üçtür (Mehmet 
Z. Pakalın). 

© Postin-puş(Gi- —» ») birl. sıf. (Fars. püş “giyen” ile) 
Posttan üstlük giyen. 
POSTİŞ i (Fr. postiche < İtal) Kadınların süs için başla- 
rının arka kısmına taktıkları ilâve saç. 


POSTMODERNİZM i. (Fr. postmodernisme) 1. edeb. 
Modernizm akımının canlılığını kaybetmesinden sonra 
ortaya çıkan çeşitli eğilimler. 2. mimar. Değişik yapı bi- 
çimlerini serbestçe kullanma eğilimi. 

POSTNİŞİN (ç—z.. ,) i (Fars.püst “post” ve nişin “otu- 
ran” ile püst-nişin) Bir tekkede şeyhlik postuna oturan, 
şeyh makâmına geçen kimse: Girişin sol tarafında yan 
yana iki türbede, divan edebiyâtının büyük şâiri ve 
dergâhın en şöhretli postnişini Şeyh Gâlib (Gâlib Dede) 
ile Mevlânâ Mesnevisi'ni şerhedenlerin en büyüğü olarak 
“Hazret-i Şârih” diye anılan Şeyh İsmâil Ankaravi Dede 
yatmaktadır (Ahmet Kabaklı). 


POSTRESTANT i. (Fr. poste restante) Belli adresi ol- 
mayan bir kimseye gelecek mektup vb.nin kendisi gelip 
alıncaya kadar postahânede tutulması usülü. 


POSTULAT |/ ince i (Fr. postulat < Lat.) mat. ve man- 
tık. İspâta gerek duyulmadan doğru, gerçek veya gerek- 
li olduğu kabul edilerek bir fikre temel teşkil eden, bir 
fikre temel olarak alınan esas, ifâde, prensip. 


POŞET i. (Fr. pochette) Kâğıt veya plastikten küçük torba. 


POŞET ÇAY birl. ii Küçük torbalar içine konulmuş tek 
kullanımlık çay, sallama çay. 

POŞU — PUŞU - PÜŞİ i (Erm. poşi - puşi — puşu < Fars. 
püşi) 1. Kadınların başlarına örttükleri, kenarları saçak- 
lı, ipek, pamuk veya yünden baş örtüsü: Bilmem nâmah- 
remsin bilmem hâtunsun / Poşuyu yüzünden kaldırda yü- 
rü (Karacaoğlan). Siyeh püşi-i mâtem ki hüsn ü âna dü- 
şer / Sevâd-ı sâye-i hattır ruh-ı bi-tâba düşer (Koca Râgıb 
Paşa). 2. Bele sarılan örtü, kuşak: Her ortanın gümüş me- 
şin önlüklü aşçı ustaları ve bellerine dolama üstüne püşi 
saran karakullukçular tepsileri (...) alay ile kışlalarına 
götürürler ve buna baklava alayı derlerdi (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 3. Eskiden askerlerin başlarına sardıkları 
bir nevi sarık: “Topçu poşusu.” Kalyoncu güzeli yirmi ya- 
şında / Gönül ökseleri samur kaşında / Hele telli puşu 
şâhin başında / Aman kalyoncu kalyoncu yelken açalım 
/ Aman yelken açalım... (Türkü). Sonraları askerlere, 
“örtü” mânâsına Farsça “püşi”den alınarak poşu tâbir 
olunan bir baş kisvesi tahsis olunmuştu (Celâl E. Arse- 
ven). Şâhinden alıcı oktan vurucu / Kana batmış poşusu- 
nun bir ucu (Behçet K. Çağlar). 


POTi.(Erm. pot) 1. Bir dikişte dikiş hatâsı sonucu mey- 
dana gelen büzülme, kıvrım, kırışık, kabarıklık vb. ku- 
sur. 2. teşmil. Yanlışlık, gaf, falso. 3. Poker vb. iskambil 
oyunlarında oyuncuların hepsi tarafından ortaya sürü- 
len aynı miktardaki para veya fiş. 

* Pot kırmak: Bilmeyerek veya dikkatsizlikle karşı- 
sındakine dokunacak, alınmasına sebep olabilecek bir 
söz söylemek, söylenmemesi gereken bir şeyi ağzından 
kaçırmak, gaf yapmak, çam devirmek: Kırdığınız potu 
tâmir etmedikçe esnaf size gelip gitmeyecek ve bu işin 
başını bırakmayacaktır (Mec. Um. Bel.). Pot yapmak: Di- 
kilen bir şey üzerinde kusur şeklinde bir kabarıklık 
oluşmak. 


POT i. (Alm. Boot) Akarsuları geçmek için kullanılan sal. 
* Pot başı: Potun yanaştığı geçiş noktası. 


POTA i. (Fars. püte'den) 1. İçinde mâden eritilen, ateş 
tuğlası toprağı, grafit, porselen, platin gibi ısıya daya- 
nıklı maddelerden yapılmış kap. 2. mec. Çeşitli unsurla- 
rı kaynaştırıp yeni bir terkip hâline getiren zemin: İmpa- 
ratorluğun dört tarafından gelen insanlara şehir pota 
vazifesini görüyor, süzüyor, değiştiriyor ve bilhassa dili 
ile zaptediyordu (Ahmet H. Tanpınar). Bu eser, İstan- 
bul'un hâlis Türk semtlerindeki dil potalarında eriyip 
kaynaşan sentetik bir telaffuzdur (Nihad S. Banarlı). Kay- 
namış ruhlarınız bir derdin potasında (Necip F. Kısakü- 
rek). 


POTA i. (Fr. poteau “direk”) spor. Basketbolda bir dire- 
ge yerleştirilmiş olan ve sayı kazanabilmek için topun 
içine atılması gereken, etrâfına altı açık bir ağ takılmış 
demir çember. 


POTANSİYEL sıf (Fr. potentiel <Lat.) 1. Var olan, fakat 
henüz gizli olup ortaya çıkmanış durumda bulunan, 
kuvve hâlinde emre hazır (güç vb.): “Potansiyel enerji.” 
“Potansiyel tehlike.” $ i, 2. Kullanılmaya hazır güç, 
imkân: “Askeri potansiyel. ” “İş potansiyeli.” “Hareket po- 
tansiyeli.” 3. fizik. Bir elektrik üreticisinin veya elektrik- 


le yüklü bir âletin kutuplarında birikmiş bulunan elek- 
trik yükü. 

*X Potansiyel farkı: fizik. Gerilim. Potansiyel suçlu: 
hukuk. Suçlu olduğu tahmin edilen veya düşünülen 
kimse. 

POTANSİYOMETRE i. (Fr. potentiomötre) Bir elektrik 
devresinde iki nokta arasındaki elektrik yükü farkını, 
gerilim farkını ölçen âlet. 

POTAS i. (Fr. potasse < Alım.) Potasyumun karbonat, 
hidroksit ve oksitlerine verilen ortak ad (Odun külünün 
ıslatılmasından meydana gelen suyun demir bir potada bu- 
harlaştırılması süretiyle elde edilir). 

POTASYUM i. (Fr. potassium < İng.) Yumuşak, gümüş 
beyazı renkte, mâcunumsu, hava ile temas ettiğinde ça- 
bucak oksitlenen, gübre, ilâç ve cam imâlinde kullanı- 
lan, tabiatta sâdece tuz hâlinde bolca bulunan, yoğun- 
luğu 0,86, erime derecesi 63'C, atom ağırlığı 39,096, 
atom numarası 19 ve sembolü K olan element. 


POTASYUM NİTRAT birl. i Potasyumun nitrik asit- 
le birleşmesinden meydana gelen, gübre, barut ve ilâç 
imâlinde kullanılan, renksiz billürlar hâlindeki kimyevi 
madde, güherçile, KNO,. 

POTASYUM SÜLFAT birl. i Potasyumun sülfirik 
asitle birleşmesinden meydana gelen, gübre olarak kul- 
lanılan, alüminyum sülfatla birlikte şapı oluşturan tuz, 
K;SO),. < 

POTİN i (< Fr. boltine) Koncu incik kemiğinin üstüne 
kadar çıkan, yan tarafından düğmelerle veya ön tarafın- 
dan potin bağı ile kapanan bir ayakkabı çeşidi, fotin, 
konçlu ayakkabı: Tam potinlerini ayağına sokarken kapı 
açıldı, Acem Ali içeriye girdi (Ahmed Midhat Efendi). So- 
yunmaya, hatta potinlerini çıkarmaya tâkatı yoktu (Ömer 
Seyfeddin). Zavallıların kıyâfetleri öyle sefil ve perişandı 
ki hemen hiç birisinde çorap, potin yoktu (Reşat N. Gün- 
tekin). 

POTKAL i. (<İtal. bocal) Kazaya uğrayan veya bir olay- 
la karşılaşan bir gemiden, karadakilere haber vermek 
amacıyle içine mektup konarak denize atılan şişe. 
POTLAÇ i. (Fr. potlatch < İng.) (Kuzey Amerika yerlileri- 
nin dilinden) Kızılderililerin, klanlarının sosyal üstünlü- 
günü ispatlamak için hediyeler dağıttıkları, birkaç gün 
süren danslı, şarkılı, yemekli, âyinli büyük şenlikleri. 


POTLANMAK dönüşlü f. (< potslan-mak) Üzerinde pot 
oluşmak, pot yapmak: Onun neresi pot ayol? Kaç defa gi- 
yildi yıkandı, yine giyildi, potluğu yoktu da şimdi mi pot 
landı? (Hüseyin R. Gürpınar). 

POTPURİ i. (Fr. pof-poumi) Sevilen, tutulmuş müzik 
eserlerinden seçilmiş bölümlerin birbirine bağlanarak 
sıralanmasıyle meydana getirilen müzik parçası. 


POTUK — PODUK i. (Eski Türk. botu “deve yavru- 
su”ndan küçültme ekiyle botusk > potuk) halk ağzı. Man- 
da, köpek, ayı, domuz ve özellikle deve yavrusu. 


POTUR i. (Erm. potor) (Kelime Türkçe'den Yunanca, Bul- 
garca ve Sırpça gibi Balkan dillerine de geçmiştir) Arka kıs- 
mı diz kapağının arkasına kadar şalvar ağı gibi çok bol ve 
kırmalı olarak sarktıktan sonra baldırları sımsıkı saracak 
şekilde darlaşan ve özellikle cepken altına giyilen, şal- 
var, çakşır, pantolon gibi belden aşağı erkek giyeceği: 
Bekçilere gelince poturları, şalvarları, âbâni sarıkları ile 
üniformalarının gerçekten ehli olan bu cesur ve mert 
adamlar (...) mahallelinin emrinde idi (Sâmiha Ayverdi). 


POTURLU sıf. Potur giymiş olan: Sarıklı, poturlu bir 
hoca efendi kıyâfetinde görünüyordu (Reşat N. Günte- 
kin). Çocukluğumda bizim evde bir Esat Ağa vardı; iriya- 
r, kapılardan sığmaz, ayrıca poturlu ve cepkenli bir 
adam (Refik H. Karay). O poturlu bacaksız bendim (Târık 
Buğra). 

POYRA i. (< Yun. poreia) Bir tekerleğin ortasında par- 
makların bağlandığı ve dingilin geçirildiği çevresi delik- 
li parça. 

POYRAZ i. (<poryaz < Yun. borias) (Halk ağzında poryaz 
şeklinde de kullanılır) 1. Kuzeydoğu yönünden esen 
rüzgâr: Bu dağda poyraz azar / Bu yel bizim yeller değil 
(Karacaoğlan). Sersemletici lodosu bir ılık büse, dişleyici 
poyrazı bir serin nefestir (Refik H. Karay). Poyraz var / 
Yelken dolar / Gemi sanki kanatlı (Enis B. Koryürek). 2. 
teşmil. Kuzey yönü. 

POYRAZLAMAK geçişsiz f. (< poyrazsla-mak) (Hava) 
Poyraza dönmek. 

POZ i. (Fr. pose) 1. Vücüdun duruş biçimi: “Pozun çok 
güzel, keşke bir resmini çekseydim.” 2. Gösteriş için ya- 
pılan yapmacıklı davranış, kendini ağıra satar tarzdaki 
sun'i tavır. 

X Poz atmak (kesmek, yapmak): argo. Karşısında- 
kine tesir etmek veya böbürlenmek için yapmacık tavır- 
lar takınmak. Poz poz: (Fotoğraf için) Değişik duruşta, 
birçok pozda: “Poz poz resim çektirdim.” “Bizde poz 
poz fotoğrafı var.” Poz süresi: İyi bir fotoğraf çekilebil- 
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mesi için objektifin açık kalması gereken süre. Poz ver- 
mek: Fotoğraf çektirmek veya bir sanatçıya modellik et- 
mek için duruşunu bozmadan kalmak. ... Pozunda: San- 
ki ... imiş gibi, ... görünme gayreti içinde: “Beni düşü- 
nen bir amca pozunda...” Bu kulis haberlerini, başı du- 
manlı Yüsuf Bey'e sıcağı sıcağına anlatmakla hem kendi- 
ni sâdık bir zevce pozunda görür, hem de mahrem saat- 
leri için konuşacak bir mevzü bulmuş olmakla tatmin 
olurdu (Sâmiha Ayverdi). 
POZİSYON i. (Fr. position <Lat.) 1. Bir kimsenin, bir şe- 
yin bir yerdeki duruş biçimi veya durumu, konum: Bu 
saat, güneşin arza nazaran aldığı pozisyona göre hesap- 
lanır (Burhan Felek). 2. mec. Bir kimsenin toplum için- 
deki durumu, meseleler veya insanlar arasındaki ilişki- 
lerdeki yeri: “Âile içindeki pozisyonum gereği susmaya 
mecbürum.” 
POZİTİF sıf (Fr. positif < Lat.) 1. Deneylere, deneyler- 
den elde edilen bilgilere, ölçülüp biçilen, elle tutulup 
gözle görülen şeylere ve sonuçlarına dayanan: “Pozitif 
ilim. ” 2. Beklenene uygun, yararlı, olumlu, yapıcı, müs- 
pet: “Pozitif tenkit. ” “Pozitiftutum.” 3. elekir. Pil, dinamo 
vb. elektrik üreteçlerinde akımın çıktığı farzedilen (uç). 
* Pozitif elektrik: fizik. Cam çubuğun ipeğe sürtül- 
mesi hâlinde üzerinde toplanan elektrik yükü, (4) ile 
gösterilir. Pozitif filim: Cisimlerin tabii renk ve duruşla- 
rıyle göründüğü siyah-beyaz veya renkli film. Pozitif 
görüntü: Cisimlerin tabii hallerini aksettiren siyah-be- 
yaz veya renkli görüntü. Pozitif kutup: fizik. Elektrik 
üreteçlerinde akımın çıktığı farzedilen kutup, artı ku- 
tup. Pozitif sayı: mat. Sıfırdan büyük olan sayı. 


POZİTİVİST sıf (Fr. positiviste) fels. 1. Pozitivizmle il- 


gili. 2. sıf ve i. Pozitivizmi benimseyen (kimse), olgucu. 
POZİTİVİZM &. (Fr. positivisme) fels. Sâdece tecrübele- 
rimiz vâsıtasıyle kavrayabildiğimiz olayları, olguları ve 
olaylar arasındaki ilişkileri değerlendirmekle yetinip 
metafizik açıldamaları imkânsız gören felsefi görüş, bi- 
limcilik, olguculuk. 


POZİTRON ii (< Fr. positone) Elektronla aynı kütleye 
sâhip pozitif yüklü atom parçacığı. 

POZOMETRE i. (Fr. posemâtre) Fotoğraf filminin 
hassâsiyetine ve ışık şiddetine göre objektifin açık kal- 
mazamânını belirlemeye, poz verme süresini ayarlama- 
ya yarayan âlet. 

PÖÇ i (Erm. poç) 1. E. 7. Türk. ve halk ağzı. Kuyruk s0- 
kumu, kuyruk sokumundaki ufak kemik, uca. 2. Kalça 
kemiklerinin birleştiği yer. 

PÖÇÜK i (Erm. poçik) halk ağzı. Kuyruk sokumu. 
PÖF ünl. (ses taklidi k.) Tiksinme, iğrenme bildirir: “Pöf/, 
ne berbat koku!” 

PÖH ünl. (ses taklidi k.) Küçümseme, umursamama 
ifâde eder: Çete dediğiniz nedir? —Pöh! Bir süküt (Refik H. 
Karay). 

PÖRÇÜK — PÜRÇÜK i 1. Pürçek. 2. Bölük pörçük 
söyleyişinde geçer. Bk. BÖLÜK 

PÖRSÜK — PORSUK sıf (< pörsü-k) Gevşeyip sarkmış, 
pörsümüş: Murat onun kuru, pörsük yanaklarını parmak- 
larıyle tuttu (Mahmut Yesâri). 


PÖRSÜKLÜK — PORSUKLUK i. Pörsükolma durumu. 


PÖRSÜMEK — PORSUMAK geçişsiz £. (Kökü belli de- 
ğildir) Gevşeyip sarkmak: Kunduraların derisi pörsümüş 
(Yusuf Z. Ortaç). Müdür, çenesinin altındaki pörsümüş 
deriyi lastik gibi uzatarak bir şeyler düşünüyordu (Reşat 
N. Güntekin). Havası boşalmış bir balon gibi biçimini 
kaybetmiş, pörsümüş, sönmüştü (Ahmet H. Tanpınar). 
PÖRTLEK sıf (< pörtle-k) 1. halk ağzı. (Göz için) Dışa- 
rıya doğru fırlak, patlak. 2. Kabuğundan veya yarığın- 
dan dışarıya doğru çıkmış: “Pörtlek armut.” 
PÖRTLEMEK geçişsiz £. (ses taklidi k. < pörtde-mek (7) 
1. (Göz için) Dışarıya doğru fırlamak. 2. Yarılıp dışarıya 
doğru çıkmak: “Yoğurt pörtledi.” 

PÖSTEKİ i. (Fars. püsi-taht > püstahti “yere yâhut sedir 
vb. şeyler üzerine serilen hayvan postu” > püsteki > pöste- 
ki) Tüylü hayvan postu, özellikle koyun ve keçi postu: 
Büyük bir ayı pöstekisinden ibâret olan yatakçığına uzan- 
dı (Ömer Seyfeddin). Kırmızı pöstekinin üzerine büzül- 
müştü (Hâlide E. Adıvar). Sırtında koyun pöstekisinden 
kolsuz bir hırka vardı (Refik H. Karay). 

X (Birine) Pösteki saydırmak: Çok sıkıcı ve gereksiz 
bir işle uğraştırmak. (Birinin) Pöstekisini sermek (çı- 
kartmak): Kımıldayamayacak duruma getirinceye ka- 
dar dövmek. (Bir yere) Pöstekiyi sermek: Bir yerde 
uzun müddet kalmak, gitmeye hiç niyeti olmamak, pos- 
tu sermek. 

PÖTİBÖR ii (Fr. petit-beurre) Bir bisküvi çeşidi. 
PÖTİKARE sıf. (Fr. petit-carrö) 1. Küçük kareli deseni 
olan (kumaş): “Pötikare yünlü.” 2. Böyle desenli bir ku- 
maştan yapılmış: “Pötikare etek.” 


PRENSESLİK 


Pr Praseodimyum elementinin sembolü. 

PRAFA i (Kökü bulunamamıştır) Bir iskambil oyunu. 
PRAGMACI i. (Pragmatizm > pragma > pragmaxcı) Prag- 
macılığı benimseyen kimse, pragmatist. 
PRAGMACILIK i fels. İyinin ve doğrunun hayâta fay- 
dalı olmak, aklın temel görevinin ise bize, hayâta iyi in- 
tibak etmiş eylemler sağlamak olduğunu savunan gö- 
rüş, pragmatizm. 

PRAGMATİK sıf. (Fr. pragmatigue < Lat. < Yun.) Hayâta 
intibak ya da hayat planındaki başarısı bakımından 
olumlu bir değer taşıyan (düşünce veya tutum). 


PRAGMATİST i (Fr. pragmatiste) fels. Pragmacı. 


PRAGMATİZM i. (Fr. pragmatisme < İng. < Yun) fels. 
Pragmacılık. 

PRANGA i (< İtal. branca) Ağır cezâ mahkümlarının 
ayağına takılan zincir: Mütenebbih olmayıp da irtikâba 
meyleylediği halde bir mah müddet yine Bâb-ı Seras- 
keri'de prangaya vaz' ile hidemât-ı süfliyyede istihdam 
olunması... (Mec. Um. Bel). 

X Pranga kaçağı: Azılı haydut. Prangaya vurmak: 
Ayağına pranga bağlamak: Ha küreğe mahküm olmak, 
prangaya vurulmak / Ha görmemek gözlerini, ikisi de bir 
(Yavuz B. Bâkiler). 

8 Pranga-bend Bk. PRANGABENT 


PRANGABENT birl. sıf. ve i (pranga ve Fars. bend 
“bağlanan” ile) Prangaya vurulmuş (kimse), pranga 
mahkümu: Bâzı büyük cezâ evlerinde müebbet, pranga- 
bent hapisler arasında yirmi otuz arşın kadar yere lağım 
açarak kaçmaya hazırlanmış adamlar görülmüştür (Ah- 
med Midhat Efendi). 
PRASEODİMYUM i. (İng. praseodymium) Nâdir toprak 
metallerinden, tuzları ekseriya pırasa yeşili renginde, 
atom ağırlığı 140,92, atom numarası 59, sembolü Pr 
olan element. 
PRATİK sıf. (Fr. pratigue < Lat. < Yun.) 1. Uygulama ile il- 
gili olan, yalnız düşünce alanında kalmayıp harekete 
dönüşmüş olan, uygulamalı, ameli, tatbiki: “Pratik eği- 
tim.” 2. Kolaylıkla uygulanabilen veya kullanılabilen, 
tatbik kâbiliyeti olan, yapılmaya, kullanılmaya elverişli, 
kullanışlı: “Pratik çözüm.” “Pratik sonuç.” “Pratik bir 
âlet.” 3. Meseleleri kolay yoldan halleden, hemen uygu- 
lanabilecek çözümler bulan: “Çok pratik bir adam.” Pra- 
tik bir zekâsı vardı (Reşat N. Güntekin). $ i 4. Tekrarla- 
ma ve deneyle kazanılan alışkanlık ve tecrübe, tatbikat: 
Mektepteyken zâten çok zayıf olan pratiğim sonradan 
büsbütün yok olmuştu (Reşat N. Güntekin). 5. Bir ilim, sa- 
nat, teknik dalına âit ilkelerin düşünceden tatbikâta ge- 
çirilip uygulanması, iş hâline getirilmesi, uygulama. 

* Pratikte: Uygulamada, günlük hayatta: “Bu fikirler 
pratikte geçerli değil.” 
PRATİKA i (İtal pratica) deniz. Gemilere, sağlık 
muâyenesi yapıldıktan sonra hastalık olmadığına dâir 
verilen belge. 
PRATİKLEŞMEK geçişsiz £. (< pratiksleş-mek) Pratik 
duruma gelmek. 
PRATİKLİK i Pratik olma durumu. 
PRATİSYEN & (Fr. praticien) 1. Mesleğini pratik yoluy- 
le öğrenen ve uygulayan kimse. 2. i ve sıf Herhangi bir 
alanda uzman olmamış hekim. 
PREFABRİKASYON i, (Fr. pr&fabrication) (Binâ, köp- 
rü, gemi vb.ni) Önceden imal edilmiş yapı elemanlarını 
belli bir plana göre yerinde birleştirerek kurma esâsına 
dayanan inşaat sistemi. 
PREFABRİK — PREFABRİKE sıf. (Fr. pr&fabriguö) 1. Bir 
fabrikada seri hâlinde üretilen (yapı malzemesi). 2. Böy- 
le malzeme ile yapılmış (yapı): “Prefabrike lojmanlar.” 
PREFABRİKE Bk. PREFABRİK 
PREHİSTORİK sıf (Fr. pröhistorigue) Târih öncesine âit. 
PREHİSTORYA ii (Lat. prehistoria) Târih öncesi. 
PREKAMBRİYEN &i. (Fr. pr&cambrien) jeo. Kambriyen- 
den önceki zaman; arkeozoik ve proterozoik dönemle- 
rin meydana getirdiği ve 3,2 milyar yıl sürdüğü tahmin 
edilen en eski jeolojik zaman. 


PRELÜT i (Fr. prölude < Lat) Bir müzik eserine giriş ni- 
teliğinde olan notalı veya doğaçlama müzik parçası. 
PREMATÜRE sıf. (Fr. prömature < Lat) Vaktinden önce 
doğmuş (çocuk). 

PRENS i (Fr. prince < Lat. princeps “birinci; hükümdar”) 
1. Bir prensliğin başında bulunan kimse. 2. Hükümdar 
âilesinden olan erkeklere verilen unvan: İşte ben bu 
ilâhi ve mukaddes sülâleden gelen Prens Ali'nin kızıyım 
(Refik H. Karay). 

PRENSES i. (Fr. princesse) Hükümdar âilesinden olan 
kadın veya kızlara verilen unvan. 

PRENSESLİK i. Prenses olma durumu. 


PRENSİP 


PRENSİP i. (Fr. principe < Lat.) Esas olarak alınan temel 
düşünce, temel inanç, temel unsur, ilke, umde: O günler- 
de Wilson'un on dört prensibi şamatayla ilân edilince bü- 
tün dünyâda büyük bir tesir yaptı (Hâlide E. Adıvar). Onu 
birkaç gün için bâzı prensiplerinden fedâkârlık etmeye 
mecbur ediyordu (Ahmet H. Tanpınar). Bu projelerin ha- 
zırlanışında hiçbir prensip gözetilmediğini ve hiçbir mu- 
ayyen usüle riâyet edilmediğini zannediyorum (Nihad S. 
Banarlı). 

X Prensip sâhibi: Kabul ettiği fikir, inanç ve davra- 
nış tarzına uygun hareket eden, bunları şartlara göre 
değiştirmeyen (kimse). 

PRENSLİK i. 1. Prens olmadurumu. 2. Bir prensin yö- 
netimi altındaki ülke. 

PREPARAT i. (Alm. praeparat) 1. Müstahzar, hazır ilâç. 
2. Bir maddenin mikroskobik incelemeye tâbi tutulmak 
üzere ince iki cam arasına konup hazırlanmış şekli. 
PRES i. (Fr. presse) 1. Bir nesne üzerinde şekillendirme, 
onarma, işleme, düzeltme vb. yapmakta kullanılan, me- 
kanik veya hidrolik bir kumanda ile birbirine basan iki 
tabladan ibâret âlet veya makine. 2. Suyunu veya yağını 
çıkarmak için ürünleri sıkmaya yarayan âlet, cendere. 
PRESBİTERYEN i (Fr. presbitörien < İng.) 1. Presbiter- 
yenlikten yana olan kimse. 2. sıf. Presbiteryenlikle ilgili. 
PRESBİTERYENİZM i. (Fr. presbytörienisme < İng. < 
Lat.) Presbiteryenlik. 

PRESBİTERYENLİK i. Hıristiyan dininde Protestanlık 
içinde doğrudan doğruya Calvin'in doktrininden doğ- 
muş olan bir mezhep. 


PRESÇİ i Pres makinesinde çalışan işçi. 


PRESE sıf. (Fr. presse) Presle sıkıştırılıp şekil verilmiş: 
“Prese mukavva.” 


PRESESYON i (Fr. pr&cession < Lat.) astro. Topaç ha- 
reketi. 


PRESLEMEK geçişli £. (< pressle-mek) 1. Bir kalıp ve 
pres yardımıyle mâden veya plastiklere şekil vermek, 
eğrilip çarpılmış olanlarına asıl şeklini kazandırmak. 2. 
tekstil. Kumaşlara basınç altında bâzı özellikler kazan- 
dırmak. 


PRESLENMEK edilgen f. (< presle-n-mek) Preslemek işi 
yapılmak. 

PRESTİJ & (Fr. prestige < Lat. prestigium “oyun, düzen, 
hile”) Saygınlık, itibar: Böylece büyüklere sıhhat ve pres- 
tülerini korumak, küçüklere kurtlarını dökerek gelişmek 
imkânlarını sağlayacak... (Reşat N. Güntekin). Fakat 
Amerika'nın prestiji, Demokrat Partili cumhurbaşkanları- 
nı ciddi bir sulha yanaştırmıyordu (Burhan Felek). 
PRESTO zf. (İtal. presto < Lat.) 1. mus. Çabuk, hızlı bir 
tempo ile. 2. i Böyle bir tempo ile çalınan müzik parçası. 


PREYVANTORYUM i. (Fr. pröventorium < Lat.) Vücüdu- 
na verem mikrobu girmiş, fakat henüz bu hastalığa ya- 
kalanmamış kimselerin verem olmalarını önlemek için 
bakıma alındıkları sağlık kuruluşu. 


PREZANTASYON (Fr. prösentation) i Sunma, 
tanıtma, tanıtım: “Büyük şirketler prezantasyon işine 
önem verir.” 


PREZANTE sıf. (Fr. presenter “takdim etmek”ten prösen- 
t6) “Tanıtmak, tanıştırmak, takdim etmek” anlamına ge- 
len Prezante etmek söyleyişinde geçer: Mişel'e sevdi- 
Zim diye prezante etmek için aklıma kim gelse beğenir- 
siniz? (Reşat N. Güntekin). Sana aziz dostum Leturnör'ü 
prezante ederim (Refi C. Ulunay). Gideceğimiz yerde be- 
ni lise talebesi diye prezante etme (Memduh Ş. Esen- 
dal). 
PREZERVATİF i (Fr. preservatif < Lat) Cinsi ilişkide 
erkeklerin hastalık kapmamak veya çocuk olmasını ön- 
lemek için kullandıkları ince şeffaf kılıf, kaput. 
PRİM i (Fr. prime < İng.) 1. Teşvik etmek, ilerisi için da- 
ha verimli kılmak amacıyle çalışmasında başarı göste- 
renlere verilen veya bir çalışmaya katılanlara gelir üze- 
rinden belli bir nispette fazladan ödenen ücret vb. 2. 
Sosyal Sigortalar Kurumu'na bağlı iş yerlerinde işçi ve 
iş verenin ücretin belli bir yüzdesi nispetinde bu kuru- 
ma ödediği para. 3. Hisse senetlerinin asıl fiyatı ile bor- 
sa fiyatı arasındaki artış. 

X Prim yapmak: Değeri artmak. 
PRİMADONNA i (İtal. prima donna) Operada baş ka- 
dın rolünü oynayan oyuncu. 
PRİMATLAR i (Fr. primate'tan) Darwin tarafından in- 
sanların ilk ataları olarak kabul ve iddia edilen, orangu- 
tan, goril ve şempanze gibi gelişmiş maymunlara veri- 
len isim. 
PRİMİTİF sıf (Fr. primitif <Lat.) İlkel, iptidâi. 
PRİNT i (İng. print) 1. Çıktı. 2. Baskı. 
PRİNTER &i (İng. printer) Bilgisayardan gelen bilgileri 
yazan makine, bilgisayar daktilosu, yazıcı. 
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PRİZ i (Fr. prise) Elektrik akımı almak için fişin sokuldu- 
Şu yuva. 

PRİZMA i (Yun. prisma) 1. geo. Taban adı verilen para- 
lel ve eşit iki çokgen arasında kalan, yan yüzleri paralel 
kenar şeklindeki cisim. 2. fizik. Tabanları üçgen, yan 
yüzleri paralel kenar olan ve içinden geçen ışığı renkle- 
rine ayıran şeffaf camdan cisim. 

PRİZMATİK sıf. (Fr. prismatigue) Prizma ile ilgili, priz- 
ma şeklinde olan. 

PROBABİLİZM i (Fr. probabilisme < Lat) fels. Olasıcı- 
lık, ihtimâliye. 

PROBLEM i. (Fr. problöme < Lat. < Yun.) 1. mat. Mate- 
matik kuralları ve teoremleriyle çözülmesi istenen so- 
ru. 2. Mesele, sorun. 3. sıf İdâresi zor olan, özel olarak 
ele alınması gereken, sorunlu, meseleli: “Problem çocuk- 
lar.” Onun için Sâlih Bey, hem içerisi hem de dışarısı na- 
zarında “idâre-i maslahat” politikasıyle yatıştırılması ge- 
reken problem bir iç güveyisiydi (Sâmiha Ayverdi). 
PROBLEMLİ sıf. 1. Çözülmesi için özel bir gayret ge- 
rektiren, giderilmesi gereken bâzı güçlükleri bulunan 
(iş). 2. Rühi durumu veya çözemediği meseleleri yüzün- 
den rahat ve huzurlu olmayan, çözülmemiş meseleleri 
bulunan, bu sebeple geçinilmesi zor olan (kimse). 


PROBLEMSİZ sıf. 1. Yönetilmesi kolay ve rahat olan. 
2. Ciddi olarak üzerindedurduğu bir meselesi olmayan: 
“Sâdece maddeye önem veren problemsiz gençler.” 


PRODÜKSİYON i (Fr. production < Lat) 1. sinema. ve 
tv. Yapım. 2. iktisat. ve ticâret. Üretim. 
PRODÜKTİVİTE i. (Fr. productivitö) Verimlilik, üret- 
kenlik: “Milli Prodüktivite Merkezi.” Reel bir prodüktivite 
artışına istinat etmeyen toplu sözleşmeler, eninde sonun- 
da getireceği enflasyonla kâğıt üstünde kalmaya 
mahkümdur (Ergun Göze'den). 


PRODÜKTÖR. (Fr. producteur < Lat) 1. sinema. ve tv. 
Yapımcı. 2. ticâret. Üretici. 3. Yaptığı sigortaya karşılık 
prim alarak bir sigorta şirketi hesâbına çalışan kimse. 


PRODÜKTÖRLÜK i. 1. Prodüktör olma durumu. 2. 
Prodüktörün yaptığı iş. 
PROFAN sıf. (Fr. profane) Dinle ilgisi olmayan, din dışı. 


PROFESÖR i. (Fr. professeur < Lat. professor “herkesin 
önünde açıkçakonuşan kimse”) Doçentten sonra gelen en 
üst derecedeki öğretim üyesi. 


PROFESÖRLÜK i. 1. Profesör olma durumu. 2. Profe- 
sörün görevi. 

PROFESYONEL sıf. ve i, (Fr. professionnel) Bir mesle- 
&i, bir iş veya sporu zevk için değil kazanç sağlamak 
amacıyle yapan, onu meslek edinmiş olan (kimse). Kar- 
şıt: AMATÖR. 

PROFESYONELLEŞMEK geçişsiz f. (< profesyonelsleş- 
mek) Profesyonel olmak, profesyonel gibi hareket et- 
mek: “Mesleğinde profesyonelleşti. ” 


PROFESYONELLİK i Profesyonel olma durumu. 


PROFİL i (Fr. profil < İtal) 1. Dıştan veya kesit hâlinde 
yandan görünüş. Karşıtı: CEPHE. 2. İnsan yüzünün yan- 
dan görünüşü: “Profili çok güzel.” Çok temiz, düzgün 
profili vakarın, güzellik şuürunun yarattığı bir hava için- 
de yüzüyor gibiydi (Ahmet H. Tanpınar). İnce profili, 
mehtâbın her şeyi güzelleştiren büyüsü içinde ışıktan bir 
heykel (Yusuf Z. Ortaç). 3. İnşaat vb. işlerde kullanılmak 
üzere kesiti mukâvemet kazanacak tarzda şekillendiril- 
miş mâdeni çubuk: “Alüminyum profil.” “U profil.” “T 
profil.” “Demir profil.” 

PROFİTEROL i. (Fr. profiterole) İçi kremalı yuvarlak 
hamur toplarının üstüne sıcak çikolata dökülmesiyle 
yapılan bir tatlı çeşidi. 

PROFORMA sıf. (Fr.pro forma < Lat) ticâret. Bir malın 
kesin satışından önce fiyat ve evsâfını, ödeme şartlarını 
bildirmek üzere isteği hâlinde satıcı tarafından alıcıya 
verilen fatura için kullanılan Proforma fatura sözünde 
geçer. 

PROGRAM i. (Fr. programme < Yun. programma “önceden 
yazılan şey”) 1. Yapılması tasarlanan bir işin yürütülme 
düzenini zamâna bağlı olarak gösteren maddelerin bütü- 
nü: “Müfredat programı.” “Yullık faâliyet programı.” “Tele- 
vizyon programı.” 2. Toplu gösteri, gezi gibi faâliyetlerde 
ilgilenenlere verilen, gösterinin, faâliyetin yürüyüş düze- 
nini belirten maddelerin yazılı olduğu basılı kâğıt veya 
broşür: “Konser programı. ” “Gezi programı.” 3. Okullar- 
da haftanın belli gün ve saatlerinde okutulan dersleri 
gösteren cetvel: “Program belli oldu mu?” 4. Bilgisayar- 
larda, otomatik makinelerde bir işlemin yapılabilmesi 
için hazırlanan komutlar dizisi: “Çamaşır makinesinin yi- 
kama programı.” “Bilgisayarın muhâsebe programı.” 
PROGRAMCI i. 1. Bir programın hazırlanmasını ger- 
çekleştiren kimse, yapımcı. 2. Konser, tiyatro vb. yer- 
lerde program satan kimse. 


PROGRAMCILIK i Program yapma, program hazırla- 
ma işi. 

PROGRAMLAMAK geçişli f. (< programsla-mak) Prog- 
rama bağlamak, programını yapmak. 
PROGRAMLANMAK edilgen /. (< programla-n-mak) 
Bir programa bağlanmak. 


PROGRAMLAYICI i (< programla-y-ıcı) 1. Programla- 
mak işini yapan kimse. 2. Bir bilgisayarı, otomatik bir 
makineyi hazırlanmış bir programa göre çalışacak şekil- 
de düzenleyen kimse. 

PROGRAMLI sıf. 1. Programı olan, belli bir programa 
göre düzenlenmiş bulunan. 2. mec. Düzenli, muntazam: 
“Çok programlı adamdır.” 


PROGRAMSIZ sıf. 1. Programı olmayan. 2. mec. Bir 
programa göre hareket etmeyen, dağınık çalışan, dü- 
zensiz. 

PROJE i. (Fr. proje) 1. Yapılması düşünülen şeyin zihin- 
de tasarlanan şekli, tasarı: Azizim, büyük bir projem var 
(Reşat N. Güntekin). Olup bitenlerin verdiği hava içinde 
şürden bahseder, projeler kurar (Ahmet H. Tanpınar). 
Şah Şemun'la berâber hazırladığımız projeyi anlatmama 
bilmem ki burası müsâit midir? (Refik H. Karay). 2. Ger- 
çekleştirilmesi düşünülen bir işin yapılma düzenini, ya- 
pımı sırasında tâkip edilecek yolu gösteren hususların 
bütünü, bunların yazıya geçirilmiş şekli: “Eğitim proje- 
si.” 3. Bir binâ veya makine yapımında yapacaklara yol 
göstermek üzere hazırlanan, hesâba dayalı plan, resim 
ve çizimler topluluğu: “Apartman projesi.” “Spor tesisle- 
ri projesi.” 

PROJEKSİYON i (Fr. projection < Lat) 1. Bir resmi bü- 
yüterek perde üzerine aksettirip gösterme işlemi: “Pro- 
jeksiyon âleti.” 2. İzdüşüm, irtisam, mürtesem. 3. Bâzı 
faktörleri sâbit varsayarak ileriye dönük tahminlerde 
bulunma: 2001 - 2010 dönemine âit ekonomik büyüme 
oranı, enerji üretimi ve tüketimine âit projeksiyonlarda 
yapılan mukâyeseler, Türkiye'nin önümüzdeki on yıl 
içinde enerji açığı ile karşılaşacağını göstermektedir (Vil- 
dan Serin). 

PROJEKTÖR i (Fr. projecteur) Bir kaynaktan çıkan ışı- 
ğı paralel ışınlar hâline getirip kuvvetli bir aydınlatma 
sağlayan âlet, ışıldak. 

PROJELENDİRMEK oldurgan £. (< projeslendir-mek) 
Projesini yapmak, hazırlamak: “Teklifinizi projelendir- 
melisiniz.” 

PROLETER i. (Fr. prolâtaire < Lat.) Geçim kaynağı emek 
gücü olan, başka gelir kaynağı bulunmayan kimse, 
emekçi. 

PROLETERYA — PROLETARYA i. (Fr. prolâtariat) 
Emekçi sınıfı. 

PROLOG i. (Fr. prologue <Lat. < Yun.) Bir eserde, asıl 
konuya âit olaylardan önce geçen bâzı olayları anlatan 
ilk bölüm, oyunu hazırlamak için konan kısım, öndeyiş: 
Yalnızselvi'ye yaklaşınca sahne, muazzam bir fâcianın 
prologu olmaya elverişli bir durum almıştı (Hâlide E. Adı- 
var). Piyesin umümi havası için lüzumlu gördüğüm bir 
prolog (Reşat N. Güntekin). 

PROMETYUM :i. (Fr. promâthium) |Prome&th&e adından)| 
Evvelce illinyum adı verilmiş bulunan, nâdir toprak me- 
talleri grubundan, atom ağırlığı 147 (?), atom numarası 
61, sembolü Pm olan element. 


PROMİL i (Fr. promille) Kanda alkol varlığını gösteren 
birim. 

PROMOSYON i. (Fr. prormotion < Lat.) Bir ürünü tanıt- 
mak, beğendirmek ve o ürünün sürümünü sağlamak 
amacıyle yapılan çalışmaların tamâmı. 


PROPAGANDA i. (Lat. propaganda) (Katolik inancını 
yaymak için 1622'de kurulan bir teşkilâtın adından)| Bir fikir 
veya harekete taraftar kazandırmak, düşünce, kanâat 
ve değer hükümlerini değiştirmek, davranış tarzlarını 
istenen yönde etkilemek amacıyle söz, yazı vb. yollarla 
yapılan çalışma: Önce anlaşacağımızdan emin gibi görü- 
nerek hemen propagandaya başlamıştı (Hâlide E. Adı- 
var). Balkan gençleri Avrupa'da müthiş bir propaganda 
faâliyetine girişti (Reşat N. Güntekin). Eğitim fikir hürri- 
yetini amaç edinirken propaganda, karşısındakine 
dâima önceden belirlenmiş birtakım değer hükümlerini, 
hazır reçetelerini kabul ettirmeye çalışır (...) Eğitim, in- 
sanlara nasıl düşünüleceğini öğretmeye çalışırken propa- 
ganda insanlara ne düşünmeleri gerektiğini empoze et- 
mektedir (Abdullah Kuloğlu). 


PROPAGANDACI i. Propaganda yapan kimse. 
PROPAGANDACILIK i Propaganda yapma işi. 


PROPAGANDİST i. (Fr. propagandiste < Lat.) Yeni çı- 
kanticâri bir malı alıcının yanına bizzat giderek tanıtan 
kimse, tanıtıcı. 

PROPAN :. (Fr. propane < Yun.) kimya. Metan âilesin- 
den, petrolden elde edilen gaz hâlindeki hidrokarbon. 


PROSEDÜR i. (Fr. procödure) Bir işin yapılması için iz- 
lenecek yol, usül, metot. 
PROSES i. (Fr. procös < Lat) Süreç. 


PROSPEKTÜS i. (Fr. prospectus < Lat.) Bir mâmul ve 
özellikle ilâç hakkında tanıtıcı bilgi vermek, bir şeyden 
nasıl yararlanılması gerektiğini göstermek üzere hazır- 
lanmış olan ve o şeyle birlikte verilen basılı tanıtma ya- 
zısı: Vitamin müstahzarlarının prospektüslerinden hatır- 
ladığı cümleleri içinden okudu (Ahmet H. Tanpınar). Bu 
ilâçların prospektüslerini okumak mecbüriyetinde kaldı- 
ğınız zaman ise eğer Fransızca — Latince tıp dilini bilmi- 
yorsanız hiçbir şey anlayamayacaksınız (Nihad S. Banar- 
lı). 

PROSTAT i. (Fr. prostate < Yun.) 1. Erkeklerde idrar ke- 
sesinin altında bulunan, idrar borusunu çepçevre saran 
ve spermleri canlı tutmaya yarayan bir sıvı salgılayan 
bez, kestânecik. 2. kısa. Bu organda oluşan hastalık. 


PROSTELA //ince| i. (Yun. brostela) Önlük: Bakkalın el- 
leri yine prostelasının cebine girdi (Ahmet Râsim). Karşı- 
dan siyah prostela takınmış sağlam yapılı, iri, uzun bir 
kız geliyordu (Refik H. Karay). Önünde dantel prostela 
(Refik H. Karay). 


PROTAKTİNYUM i. (Fr. protactinium) Aktinit grubun- 
dan, atom ağırlığı 231, atom numarası 91, sembolü Pa 
olan nâdir element. 


” PROTEİN ii (Fr. protdine < Yun.) Karbon, hidrojen, ok- 
sijen ve genellikle kükürt de ihtivâ eden, amino asitlerin 
birleşmesinden meydana gelmiş karmaşık bir organik 
madde (Hayvan ve bitkilerin esas maddesi ve hayvanların 
© temel gıdasıdır). 


PROTEİNLİ sıf. Proteini olan: “Proteinli yiyecekler.” 


PROTEROZOİK i. ve sıf. (Fr. protörozoigue < Yun.) Je- 
olojik zamanların ilki olan prekambriyenin dağların, ba- 
kır ve demir yataklarının oluştuğu, basit kireç kabuklu- 
ların meydana geldiği, buzulların yayıldığı, yosunların 
ilk örneklerinin ortaya çıktığı son 1,2 milyar yıllık döne- 
Mi. 


PROTESTAN i. (Fr. protestant “protesto eden, karşı çı- 
kan”) Protestanlık mezhebine mensup olan kimse. 


PROTESTANLIK i 1. Protestan olma durumu. 2. Hı- 
ristiyanlıkta reform yapma ihtiyaç ve amacıyle Katolik- 
lik'ten ayrılmış olan ve Lüteryen, Kalvinist gibi kolları 
bulunan mezhep. 


PROTESTO &. (İtal. protesto < Lat. protestari “birinin lehi- 
ne şâhitlik etmek”) (Olumsuz anlamını XVI. yüzyıldan 
İtibâren kazanmıştır) 1. Bir davranışı, bir fikri yersiz ve- 
ya yanlış bularak karşı çıkma: Şuna açıkça bunuyorsun 
desene!... Bunu söylerken karısından bir protesto bekli- 
yordu; fakat o cevap vermeden tekrar arkasını döndü 
(Reşat N. Güntekin). Beylik protesto sözlerini sarfettim 
(Safiye Erol). Türkiye'deki misyonerlik faâliyetleri önce 
onun vicdânının protestosuyla karşılaşır (Ergun Göze). 2. 
Herhangi bir davranışın haksız, yersiz, gereksiz görüle- 
rek onaylanmadığını bildiren resmi açıklama. 3. İktisâdi 
ve huküki bir anlaşmazlığı belirlemek için noter aracılı- 
&ı ile gönderilen ihbar, ihtarnâme. 

*X Protesto çekmek: Protesto yollamak: Alacaklı 
Mâcit Bey'e protesto çekmiş, kendisine tebliğ edeceğim 
(Ahmet K. Tecer). Protesto etmek: Bir davranış veya 
fikre karşı çıkmak: Elini bir şeyi protesto eder gibi hava- 
ya kaldırdı (Ömer Seyfeddin). 


PROTEZ i. (Fr. prothöse < Yun.) 1. Eksik, hasta, ârızalı 
bir organın yerine takılan, genellikle onun görevinin 
tamâmını veya bir kısmını yapan, aynı görünüşe sâhip 
sun'iorgan: “El protezi.” “Ayak protezi.” “Diş protezi.” 2. 
sıf. Bu maksatla yapılan: “Protez ayak.” 


PROTEZCİ i. Sun'i organ yapan kimse. 


PROTOJİN i (Fr. protogine < Yun.) jeo. Daha çok Alp 
dağlarında görülen, kuvars, feldispat, serisit ve klorit 
minerallerinden ibâret, tâneli ve yapraklı bir yapıya 
sâhip granit. 


PROTOKOL |/ incel i. (Fr. protocole < Lat. < Yun) 1. 
Resmi törenlerde, devletler arası yazışma ve temaslar- 
da, devlet başkanları ve onların temsilcileri arasındaki 
görüşmelerde ve diğer bâzı durumlarda uyulan ve uyul- 
ması gereken kurallar, teşrifat: Ama bu gibi şeyler belli 
olmaz. O kadar emin olmayın dedi. Şüphesiz devam ede- 
cekti. Fakat Rize mebüsu Rauf Bey odaya girerek proto- 
kolu hatırlattı (Ahmet H. Tanpınar). İbrâhim Efendi ko- 
nağının protokol emirleri ve yasakları dışında kalan 
zümre ancak yakın akrabaları idi (Sâmiha Ayverdi). 2. 
Diplomatlar arasında varılan anlaşmalara âit tutanak. 3. 
Bir toplantı, müzâkere, soruşturma vb. sonunda imzâla- 
nan belge. 4. ieşmil. Davranışlarda uyulması gerekli 
hâle gelmiş kurallar, resmiyet: “Protokola çok dikkat 
eder.” 

X Protokola dâhil: Resmi törenlere katılma hakkı 
olan (kimse). 
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PROTOKOLCU i. mec. Protokol kurallarına aşırı de- 
recede bağlı olan kimse: “Bu elbise ile toplantıya katil- 
maz, çok protokolcudur.” Pek protokolcu olduğu için ye- 
mek sessiz geçiyordu (Fâlih R. Atay). 

PROTON : (Fr. proton < İng. < Yun.) Atom çekirdeğinin 
pozitif elektrik yüklü ve kütlesinin 1 olduğu kabul edilen 
parçası: “Hidrojen atomunun çekirdeği bir protondan 
ibârettir.” 

PROTOPLAZMA |/ ince| i (Fr. protoplasma < Alm. < 
Yun.) biyo. Çekirdek, çekirdekçik ve minik cisimleri ih- 
tivâ eden hücre içi sıvı madde. 

PROTOTİP i (Fr. prototype < Lat. < Yun) Bir tipin bütün 
özelliklerini kendinde toplayan ilk örneği, ilk ve en tipik 
örnek: Bugünün prototip insanı o (Peyâıni Safâ). 
PROYA i. (İtal. prova < Lat) 1. Bir şeye son biçimini ve- 
rebilmek, onu tamamlanmış hâliyle ortaya çıkarabil- 
mek için önceden yapılan deneme: “Konser provası.” 
“Piyes provası.” Bütün bunlardan sonra da eser prova 
edilirken Jean Giraudoux birdenbire ölüveriyor (Reşat N. 
Güntekin). Meğer “âmin” provası yapılacakmış (Ahmet 
Râsim). 2. Bir terzinin, diktiği bir giyeceğe son şeklini 
vermeden önce giyecek olan kimse üzerinde yaptığı dü- 
zeltme: Terziye gideceğim, provam var (Burhan Felek). 
3. Üzerinde düzeltmeler yapılmak üzere yazara veya 
tashih yapacak kimseye verilen basılı metin. 


PROVİDANSİY ALİZM i. (Fr. providentialisme) Kâinat- 
taki bütün olayları ilâhi sebebe ve Allah'ın lutfuna bağla- 
yan felsefi görüş, kayracılık, inâyet-i rabbâniyye mesleği. 
PROVİZYON ii (Fr. provision < Lat) iktisat. Bir çekin 
karşılığının onu yazanın hesâbında bulunup bulunmadı- 
ğını kontrol etme. 


PROVOKASYON :. (Fr. provocation < Lat.) Kışkırtma?, 
tahrik. 


PROVOKATÖR i. ve sıf, (Fr. provocateur) Kışkırtıcı, 
tahrikçi. 

PROZODİ i. (Fr. prosodie < Yun.) mus. Bir bestede, güf- 
tedeki hece vurgularının müzik vurgu ve yükselişleriyle 
iyice uyuşmuş olması ve bu husustaki kuralların bütünü. 
PRÖMİYER ii. (Fr. premiğre < Lat.) Yeni sahneye konan 
bir tiyatro eserinin ilk temsili. 


PRUYA ii (İtal. prua) deniz. Geminin baş tarafı. 
X Pruva hattı: deniz. Gemilerin birbiri ardı sıra git- 
mek üzere aldıkları durum. 


PSİKANALİZ i (Fr. psychanalyse < Alın. < Yun) psiko. 
Sigmund Freud tarafından ortaya atılan, birçok hastalık 
ve davranış bozukluğunun şuur altı çatışmalarından 
kaynaklandığı iddiâsına dayanan tedâvi metodu (Bu me- 
totta serbest çağırışım yoluyle şuur altındaki duyguların 
boşaltılmasına çalışılır |. 


PSİKANALİZCİ i. Psikanaliz yapan kimse. 


PSİKASTENİ i. (Fr. psychasthönie) psiko. Birtakım an- 
lamsız düşüncelerin insan zihnine musallat olması so- 
nucunda ortaya çıkan, tekrarlayıcı hareket ve davranış- 
larla kendini gösteren bir çeşit akıl hastalığı, irâde zâfi- 
yeti. 

PSİKİYATR ii. (Fr. psychiatre) Psikiyatri uzmanı, ruh he- 
kimi (Yanlış olarak psikiyatrist biçiminde de kullanılır). 
PSİKİYATRİ i. (Fr. psychiatrie) İnsanın rühi hayatını ko- 
nu edinen, düşünce ve davranışlarındaki bozukluklarla 
ilgilenen tıp dalı, ruh hekimliği. 

PSİKOLOG J(ince| i. (Fr. psychologue) Psikolojiyle uğra- 
şan ilim adamı, psikoloji bilgini, ruh bilimci, rühiyatçı. 
PSİKOLOJİ (Lince| i. (Fr. psychologie < Lat. < Yun.) 1. İn- 
sanın normal düşünce ve davranışlarını inceleyen bilim 
dalı, ruh bilimi, rühiyat. 2. Kişinin düşünce ve davranış- 
larına hâkim olan ruh hâli, hâletirühiye. 

PSİKOLOJİK sıf. (Fr. psychologigue) 1. Psikolojiyle ilgi- 
li, ruh bilimine âit: “Psikolojik araştırma.” 2. İnsanın ruh 
hâliyle ilgili, rühi, ruhsal: “Psikolojik sebepler.” XVI. 
asırda her şeyin bir geçmişi, bir psikolojik mâcerâsı, 
tesâdüflere bağlı bir tâlihi vardır (Ahmet H. Tanpınar). 
Adem Kasidesi'nin psikolojik, metafizik, estetik olmak 
üzere başlıca üç cephesi vardır (Mehmet Kaplan). 

* Psikolojik harp (savaş): Düşmanın mâneviyâtını 
zayıflatmak için girişilen çeşitli yıpratma faâliyetleri. 
PSİKOMETRİ i. (Fr. psychomötrie) İnsan düşünce ve 
davranışlarındaki normal durumların ve normalden 
sapmaların ölçümü. 


PSİKOPAT i. ve sıf, (Fr. psychopathe) (Günlük dilde da- 
ha çok piskopat şeklinde söylenir) Düşünce ve davranış 
kusurları sebebiyle toplumun değer hükümlerine uyum 
gösteremeyen, uyumsuz, âsi kimse: Onun gibi bir esna- 
fın ve Ferit gibi bir psikopatın aynı hâdiseye karşı davra- 
nışları arasındaki farka unutulmaz bir komiğin damgası- 
nı basıvermişti (Peyâmi Safâ). 


PSİKOPATİ i. (Fr. psychopathie) Düşünce ve davranış- 


PUDİNG 


ta topluma, toplumun değer hükümlerine aykırı olma, 
uyumsuzluk, aykırılık, âsilik durumu. 

PSİKOPATİK sıf. (Fr. psychopathigue) Psikopati özelliği 
gösteren, uyumsuz: “Psikopatik kişilik.” 
PSİKOPATOLOJİ (| incel & (Fr. psychopathologie) 
Marâzi ruh hâli ve bu gibi halleri inceleyen bilim dalı. 
PSİKOPATOLOJİK ((ince| sıf (Fr. psychopathologigue) 
Psikopatolojiyle ilgili. 

PSİKOSOMATİK sıf. (Fr. psychosomatigue) tıp. Psiko- 
lojik sebeplerin ve özellikle sıkıntı ve korkuların vücut- 
ta hastalık meydana getirdiğini kabul eden, hem orga- 
nik hem rühi alanla ilgili olan: “Psikosomatik hekimliR.” 
Batı, maddi dünya ile mânevi dünya arasındaki süreklili- 
ğin farkına daha dün varabildi. Psikiyatrinin, psikanali- 
zin, psikosomatik tıbbın gelişmesini bekledi bunun için 
(Cemil Meriç). 


PSİKOTERAPİ i. (Fr. psychothörapie) Genellikle sinir 
hastalarında hastanın moral güçlerini harekete geçir- 
mek ve böylece iyileşmesini sağlamak amacıyle yapılan 
basit telkinler, destekleyici, öğretici ve yol gösterici 
tedâvilerin yanı sıra şuur altı çatışmalarını hastanın id- 
rak etmesi temeline dayanan, psikanalizin de dâhil ol- 
duğu her türlü rühi tedâvi. 


PSİKOZ i (Fr. psychose) 1. Akıl hastalıklarının genel 
adı, cinnet. 2. Sosyal bir olayın sarsıntısının toplumda 
doğurduğu ruh hâli: Nitekim içtimâi bünyede hâsıl olma- 
ya başlamış buhranlar, huzursuzluklar, zevksizlikler ve 
bilhassa sonunun nereye varacağı kestirilemeyen çözül- 
meler, inhilâller, kütle psikozları gelecek zamanların acı 
habercileri olmuş bulunuyordu (Sâmiha Ayverdi). 
PSİŞİK sıf. (Fr. psychigue) Rühi: Psişik tedâviyle bin sene 
evvel tabipler ve efsuncular uğraşırlardı, bugün de öyle. 
Efsuncu hoca, tabip doktor oldu (Fevzi Samuk). 


Pt Platin elementinin sembolü. 
Pu Plütonyum elementinin sembolü. 


PUAN i. (Fr. point < Lat. punctum “iğne batması; delik, 
nokta”) 1. Spor karşılaşmalarında sporcu veya takımları 
değerlendirmede kullanılan, değeri ve ölçüsü kullanıldı- 
gı spor dalına göre değişen birim. 2. Bir sınavda sorula- 
ra verilen değerin sayı olarak ifâdesi: “Bu sorunun değe- 
rion beş puan.” 

X Puan almak (kazanmak): 1. Bir spor karşılaşma- 
sında başarılı oyun çıkarıp sayı kazanmak. 2. mec. Gös- 
terdiği başarı sonucu hakkında müspet bir hüküm oluş- 
mak. Puan tutturmak: Alması gereken puanı kazan- 
mak. Puan vermek: 1. Bir kimsenin başari durumunu 
puanla değerlendirmek. 2. mec. Bir hareketinden dolayı 
bir kimseye iyi veya kötü not vermek, hareketini değer- 
lendirmek. 


PUAN i. (Fr. point < Lat.) Kumaş vb.nde nokta şeklinde- 
ki desen. 


PUANLAMAK geçişli f. (< puansla-mak) Puan koyarak 
değerlendirmek, puan vermek. 


PUANLANDIRMAK oldurgan f. (< puanla-n-dır-mak) 
Puan vermek, puanlamak. 


PUANLI sıf. Üzerinde puanlar bulunan (kumaş, giye- 
cek, kâğıt vb.): “Puanlı bluz.” “Kırmızı puanlı basma.” 


PUANTAJ i. (Fr. pointage) 1. Puan verme, puanla de- 
gerlendirme işi: “Sınav kâğıtlarının değerlendirilmesinde 
puantaj hatâsı var.” 2. Kontrol ederek işâret koyma. 

*X Puantaj cetveli: Bir iş yerinde, isimlerinin yanına 
işâret koymak süretiyle işe kimlerin gelip gelmediğini 
gösteren cetvel: “İnşaatta kaç kişi çalışıyor, puantaj cet- 
velinden belli olur.” 


PUANTER &. (Fr. pointer < İng.) Keskin koku alma, sü- 
rat, avını gördüğü anda onu ürkütmemek için hareket- 
siz kalma gibi niteliklere sâhip olduğu için birinci sınıf 
av köpeği sayılan, zarif, düzgün vücutlu, uzun ince kuy- 
ruklu, kısa tüylü bir köpek cinsi. 

PUANTÖR i. (Fr. pointeur) İnşaat, fabrika vb. büyük iş 
yerlerinde işçilerin işe geliş gidişlerini kontrol eden gö- 
revli veya âlet. 

PUÇ (g5) sıf. (Fars. püç) İşe yaramayan, hiçten ibâret, 
boş: Peygâm-ı püç-i vasi ile dil-şâd olur muyuz / Küh-ı ga- 
mız nesim ile ber-bâd olur muyuz (Koca Râgıb Pa- 
şa'dan). 

PUD (5 -)i (Fars.püd) Dokumada enine atılan iplik, ar- 
gaç (Daha çok “boyuna atılan iplik, arış” anlamına gelen 
târ ile birlikte târ u pud şeklinde kullanılır|: Müy-i gisü-yı 
melektir târ u püd-ı câmesi (Nef''den). Zülfünde hezâr 
rişte-i can / Peyveste-i târ u püd-ı nisyan (Şeyh Gâlib'- 
den). 

PUDİNG ii (Fr. pudding < İng) 1. Yassı taş ve çakıl kırın- 
tılarının kendi kendine çimentolaşmasından meydana 
gelmiş kütle. 2. Meyveli, bisküvili, kakaolu, vanilyalı vb. 
çeşitleri olan bir nevi tatlı: Çini bir mutbakta gül elleriy- 
le puding hazırlar (Refik H. Karay). 


PUDRA 


PUDRA i. (Fr. poudre <Lat.) Cildin daha güzel görünme- 
sini ve korunmasını sağlamak için yüze ve tene sürülen, 
nişasta ve çeşitli mâdenitozlardan yapılmış güzel koku- 
lu, beyaz veya pembe renkte, ince toz hâlindeki tuvalet 
malzemesi: İnce yüzüne perişanlığını örtmek için sürdü- 
ğü pudraya rağmen... (Hâlide E. Adıvar). İpek kumaşlar, 
danteller, pudralar... (Târık Buğra). 

PUDRALAMAK geçişli £. (< pudrasla-mak) Pudra sür- 
mek. 

PUDRALANMAK dönüşlü f. (< pudrala-n-mak) Yüzüne 
pudra sürmek: Bir tuvalet makinesi gibi temizleniyor, 
pudralanıyor, boyanıyor (Ömer Seyfeddin). 

PUDRALI sıf. Pudra sürülmüş, pudra sürüldüğü belli 
olan (yüz...). 

PUDRALIK i. İçine pudra konan veya çantada taşınan 
pudra kutusu, pudriyer. 

PUDRA ŞEKERİ birl. i Dövülerek un hâline getirilmiş 
şeker. 

PUDRİYER i (Fr. poudrier) Çantada taşınan pudra ku- 
tusu, pudralık. 

PUF ii, (ses taklidi k) Üstü minder gibi pamuk ve kıtık 
doldurularak kumaş kaplanmış olan 40 santim kadar 
yükseklikte arkalıksız oturacak. 

PUE i. (sestaklidi k.) Uyuklarken veya sıkıntı hâlinde ve- 
rilen nefes. 

PUE BÖREĞİ birl i. Mayalı hamurdan avuç büyüklü- 
günde yapılıp içine peynir veya kıyma konarak tavada 
kızartılan bir börek çeşidi. 


PUFLA i. (< pupla < Yun. poupoula) Kuzey kutbuna ya- 
kın yerlerde yaşayan, ince ve yumuşak tüyleri için avla- 
nan perde ayaklı kuş. Somateria mollissima. 


PUFLA sıf. (ses taklidi k.) Tüyle doldurulmuş çok yumu- 
şak ve çok kabarık (yatak, yastık vb.): Sana bir pufla 
minder yaparım (Ahmet Râsim). Ve olsa pufla yataktan 
açılma tek bir adım / İçin sıkıldı mı gelsin boğuk boğuk 
“Bakalım!” (Mehmet Âkif). 


PUFLAMAK geçişsiz f. (< pufsla-mak) Üzüntü ve sıkın- 
tı ile puf sesi çıkarmak: Şişer, puflar bu cebr-i nefes ile 
gerdan, karın çıkar, kollar sağlı sollu Rulaç atar (Ahmet 
Râsim). Sabrı tükenmiş gibi pufladı (Kerime Nâdir). Ken- 
disine pahalıya oturan bir karâra varmışlar gibi puflaya- 
rak... (Târık Buğra). 

» Puflamak fiiliyle deyimler: Ahlayıp puflamak / Of 
layıp puflamak. 
PUHTE (4x5.) sıf. ve i (Fars. puhten “pişmek”ten puhte) 
1. Pişmiş: “Mân-ı puhte: Pişmiş, pişkin ekmek.” 2. mec. 
Olgun, kâmil: Heman hamları puhte kılarlar (Eşrefoğlu 
Rümi). Sözü puhte vü kelimâtı pür-nükte (Sehi Bey Tez- 
Ikiresi). Sadme-i hikmet ile hamları puhte eder / Terbi- 
yet-hâne-i kevn oldu dükân-ı haddâd (Nâbi). 

© Puhtegân (4Se2.) i (Fars. çoğul eki -gân ile) Olgun 
kimseler, kâmiller. 
PUHU i. (ses taklidi k.) Baykuşsiller familyasından, yır- 
tıcı gece kuşlarının en büyüğü olan, sırtı koyu kahve- 
rengi bir kuş türü. Bubo bubo. 
PUL i. (Türkçe olmayan bu kelimenin aşağıdaki çeşitli an- 
lamları farklı köklere dayanmış olmalıdır; ancak etimolojile- 
riyle ilgili kesin bir sonuca varılamamıştır| 1. Posta parası- 
na ve damga resmine karşılık mektuplara ve evrâka ya- 
pıştırılmak üzere devletçe bastırılan ve belli bir ücret 
ödenerek alınan arkası yapışkan küçük kâğıt parçası: 
“Posta pulu.” “Damga pulu.” Nâmıma iki mektup aldım, 
pullara baktım (Yahyâ Kemal). Elli lira. Sekiz de pul pa- 
rası (Burhan Felek). 2. Eskiden kullanılan küçük mâdeni 
para, kuruşun küsürâtından biri: Yâr olursa eğer lutfi 
Hudâ bir Rula / Bir pula muhtâc iken dehre olur pâdişâh 
(Şâhin Giray'dan). Hayır dedi, hazineden bir pul almam 
(Ömer Seyfeddin). Uçacakmış gibi hafif ve incecik pulun 
zamânında değeri karşılığında satın alma gücünün ne ol- 
duğunu o pulu gösteren akrabam dahi bilemiyordu 
(Sâmiha Ayverdi). 3. İşlemelerde kullanılan parlak, orta- 
sı delik, küçük, çok ince mâden, jelatin veya sedeften 
levhacık: “Pul iğnesi.” “Pul işlemek.” Bu sitil örtüleri 
dâire şeklinde olur, kadife veya atlas üstüne sırma, gü- 
müş veya altın pulla işlenir (Sâmiha Ayverdi). 4. Kemik, 
boynuz, tahta veya plastikten yuvarlak ve yassı tavla ta- 
şı. 5. Takıldığı yere iyi uyması, sağlam tutması için vida, 
civata vb.nin boynuna geçirilen ortası delik mâdeni lev- 
hacık. 6. Balıkların ve sürüngenlerin vücüdunu kapla- 
yan boynuzsu sert levhacık: Her pulu bir dâğ-ı âteş-nâk 
olur mâhilerin / Ger semüm-ı kahrı olsa rüy-ı deryâya re- 
van (Nef'i'den). 7. Kumaş üzerindeki zeminden farklı 
renkte yuvarlak benek: Kumaşın zemini lâcivert olup be- 
yaz pulları vardır (Şemseddin Sâmi). 

X Pul pul: Küçük, ince parçalar hâlinde: Vefti boya- 
ları pul pul dökülmüş (Yusuf Z. Ortaç). Deniz, bu Japon 
fenerinden dökülen ışıklar altında ıslak parıltılarla, bü- 
yük bir balık sırtı gibi pul pul yanıp sönüyor (Yusuf Z. Or- 


— 1006 — 


taç). Pul şişe: Âdi yeşil camdan yapılmış çok ince şişe. 
Pul biber: Kurutulduktan sonra dövülerek hazırlanan 
iri tâneli kırmızı biber. 
PULAT - PÜLÂD (9y,) & (Fars. pülâd) 1. Çelik: 
Hevâdan men eder pendini muhkem sanma ey zâhid / 
Kırar zencir-i pülâdın dil-i divâne katlanmaz (Bâki'den). 
Sadme-i şeş-per-i hicrânına tâkat mı gelir / Buna sabr et- 
meğe pülâd gibi can lâzım (Yenişehirli Avni'den). 2. 
mec. Çelik gibi sert: Hadeng-i çeşmi sanma sine-i züh- 
hâddan geçmiş / O bir tir-i kazâdır kim dil-i pülâddan 
geçmiş (Leskofçalı Gâlib). 

#» Pulat gibi: Çelik gibi güçlü ve kuvvetli: Fakat kız- 


.cağız metânetini asla kaybetmedi. Hanımın karşısında 


pulat gibi dikildi durdu (Nâbizâde Nâzım). Pulat gibi kol- 
larımla sardım ince belini (Enis B. Koryürek). 

$ Pülâd-senc (ex |) birl. sıf. ve i. (Fars. senc “tartan, 
değerlendiren” ile) Kılıç kullanmayı bilen (kimse), 
cengâver. 
PULCU i. 1. Damga pulu satan kimse. 2. Pul koleksi- 
yoncusu. 3. Bu koleksiyonculara pul satan kimse. 


PULCULUK i. 1. Pul koleksiyonu yapma, pul koleksi- 
yonculuğu. 2. Koleksiyonculara pul satıp alma işi. 


PUL KANATLILAR birl. i. Eklem bacaklılardan, sayı- 
sız pullarla örtülü dört kanadı bulunan ve yaygın olarak 
kelebekler ismiyle anılan böcekler takımı. 


PUL KAYA birl i. miner. Yapraklar hâlinde ayrılabi- 
len taşların genel adı, şist. 
PULLAMAK geçişli £. (< pulla-mak) Üstüne pul yapış- 
tırmak. 

» Pullamak fiiliyle deyimler: Allamak pullamak / 
Telleyip pullamak. 


PULLANMA i. 1. Pullanmak işi. 2. Pul pul olma, pul pul 
dökülme: “Derideki pullanma.” 3. Yağlı boya bir resimde 
vernik veya boyaların küçük parçalar hâlinde pul pul 
kalkması. 4. Kayalarda görülen kabuk hâlindeki ufalanma. 


PULLANMAK edilgen £. (< pulla-n-mak) 1. Üzerine pul 
yapıştırılmak. # dönüşlü £ (< pulslan-mak) 2. Pul pul ol- 
mak. 


PULLU sıf. 1. Üzerine pul yapıştırılmış: “Pullu zarf ” 2. 
Uzerine pul işlenmiş: “Pullu bohça.” “Pullu gelinlik.” Allı 
yemeni Bilâl oğlan pullu yemeni / Bir bahçeden bir bah- 
çeye salla yemeni (Türkü). 3. Pulu olan: “Pullu balık.” 
* Pullu zırh: Balık pulu gibi levhacıkların birbiri üs- 
tüne bindirilmesi süretiyle yapılmış zırh. 
PULLUK i. (< Slav. plug < Alm.) Çift sürmekte kullanılan 
ağır sapan. 
PULMAN sıf. ve i. (İng. pullman) (Yapımcısı Amerikalı 
George Mortimer Pullman'ın adından) Otobüslerde ve 
bâzı trenlerde geriye yatırılıp şezlong gibi kullanılabilen 
oturulması rahat (koltuk). 
PULSUZ sıf. 1. Üzerinde pul bulunmayan: “Pulsuz 
mektup.” “Pulsuz balık.” 2. Parasız, züğürt: “Parasız pul- 
suz bir adam. ” Nevruz yetişti fukarâ oldu perişan / Efsür- 
de vü nâlân / Her memleketin pulluları hurrem ü handan 
/ Pulsuzları giryan (Türk Lugatı'ndan). 
PULUÇ sıf. ve i (Kökü belli değildir) Cinsi gücü olma- 
yan, iktidarsız (erkek), ınnin. 
PULUÇLUK i. Puluç olma durumu, cinsi ilişkide güç- 
süzlük, iktidarsızlık, anânet. 
PUMA ii. (Fr. puma < İsp.) (Amerika yerlilerinin dilinden) 
Kedigiller familyasından, Amerika kıt'asında yaygın ola- 
rak yaşayan, parstan biraz büyük, sırtı kahverengi, kar- 
nı beyaz, yırtıcı memeli hayvan. Feis concolar. 


PUNÇ i. (İng. punch < Hint.) Limon, çay, şeker, tarçın ka- 
rışımı, üzerine konyak veya rom konularak yapılan bir 
içki: Birer punç yapayım mı? (Ahmet Râsim). 
PUNÇÇU i. Eskiden punç yapıp satan kimse. 

# Punççu dükkânı: Eskiden punç satılan, punç içi- 
len yer, bir nevi gazino. 
PUNT ii. (İtal. punto) “Bir işi yapmak için fırsat gözetle- 
yip en uygun zamânı bulmak” anlamına gelen Punduna 
getirmek — Pundunu bulmak deyimlerinde geçer: Ni 
hat (...) pundu bulununca bir gün Neriman'ı iknâ kâbil 
olacağı zannını besliyordu (Hüseyin R. Gürpınar). Fakat 
paşam bir türlü bunun pundunu bulamadı (Ömer Seyfed- 
din). Bir punduna getirip cebine balık bile koyuyorsunuz 
(Sait Fâik). 
PUNTA i. (İtal. punta) Bir torna tezgâhında işlenen par- 
çaya ekseni doğrultusunda hem destek hem yatak işi 
gören düzenek. 
PUNTALAMAK geçişli £. (< puntasla-mak) Torna, 
planya, freze vb. tezgâhlarda işlenecek parçaları verile- 
cek şekle göre küçük delikler açarak işâretlemek. 
PUNTO E. (İtal. punto) 1. matbaa. Harflerin boyunu 
gösteren ölçü birimi: “Sekiz punto ile basılmış.” 2. Ayak- 
kabıda topuk yükseklik ölçüsü: “77 punto ayakkabı ile 
yürümek alışkanlık ister.” 


PUPA i. (İtal. puppa) deniz. 1. Geminin kıç tarafı, arka- 
sı: Dubadan Serviburnu'na doğru büküp rüzgârı pupaya 
aldıkları zaman sallantı kesildi (Mehmet Rauf). 2. zf. Ar- 
kadan, arka taraftan. 

Pupa yelken: 1. Yelkenler rüzgârla tam şişmiş ola- 
rak: Kendisini kurtarmak için birçok gemilerin pupa yel- 
ken geldiğini gören zavalli eski bir Türk forsasıydı (Ömer 
Seyfeddin). Vapur sandal ne varsa denizlerde giden / 
Tam yolla çala kürek pupa yelken (Ziyâ O. Sabâ'dan). 2. 
mec. Alabildiğine, tam yolla: Devlet gemisi pupa yelken 
giderken işi gücü eğlencedir herkesin (Cemil Meriç). 
PURO i. (İsp. puro < Lat.) Tütün parçalarının üzerine 
yaprak tütün sarılarak yapılmış bir çeşit kalın ve uzun 
sigara. 

PURPURA ii. (Lat. purpura) Karından bacaklılar sınıfın- 
dan, orta büyüklükte, küçük başlı, kısa ve küt ayaklı, 
üzerinde dikensi kabartılar ve çizgiler bulunan, yumur- 
ta biçiminde pütürlü bir kavkısı olan, sıcak denizlerde 
yaşayan ve kırmızı bir boya salgılayan deniz yumuşak- 
çası. Purpura. 

PUS i. (Eski Türk. büs) Görüş mesâfesini çok kısaltma- 
yan hafif sis, duman hâlindeki bulanıklık: Bataklıklar 
pus içinde, ne varsa yaş ve yaslı (Refik H. Karay). Etrâfr 
mızı puslar kaplasa, camlarımızı buğular perdeleseydi 
(Refik H. Karay). 


PUS. (< Yun. pissa) 1. Bâzı meyvelerin üzerinde oluşan 
sakız veya zamka benzer madde: Ağzımda bir kayısı da- 
lının pusu / Keçilerle geviş getireceğim (Behçet K. Çağ- 
lar). 2. Ağaçların dal ve gövdelerinde oluşan yosun. 3. 
Yapraklar üzerinde görülen örümcek ağına benzer bö- 
cek veya kurt yuvası. 4. Meme başı üzerinde meydana 
gelen kabuk. : 
X Pus bağlamak: Donuklaşmak, puslanmak. 
PUS i. (Fr. pouce <Lat.) Parmak3, inç. 


PUSARIK sıf. (< pusar-rk) 1. Puslanmış, puslu, sisli, bu- 
lanık: Bulut olup göğe ağan yağmur olup yere yağan / 
Gözsüzlerin gözündeki boz pusarık duman benim 
(YünusEmre).2.i. E.T. Türk. ve halk ağzı Çölde uzak- 
tan su gibi görünen duman, serap. 

PUSARMAK geçişsiz f. (Eski Türk. busar-mak < büs) Pus- 
lu duruma gelmek, puslanmak, sislenmek. 

PUSAT i. (Kökü belli değildir) 1. Silâh, zırh vb. savaş 
âletleri: Onlar da silâh, pusat, cephâne (...) getirir (Ah- 
med Vefik Paşa). Herif silâhını, pusatını kuşanıp hayva- 
nına biner, doğru çergiye gider (Fâik Reşat). Rühum açtı 
gazâ bana / Pusat sensin yüce Tanrı (Ziyâ Gökalp). 2. 
Alet, edevat. 3. halk ağzu Elbise, giyecek; elbiselik ku- 
maş: Oyuncuların elbiselerine pusat, soyunup giyindikle- 
ri yere pusat odası denilir (Refik Ahmet). 

PUSATÇI i. Orta oyununda şakşak, tahta, kılıç gibi 
âletlerle maskaralık yapıp seyircileri güldüren oyuncu. 
PUSATLANDIRMAK oldurgan f. (< pusatlan-dır-mak) 
Gerekli âlet ve silâhlarla donatmak, teçhiz etmek. 
PUSATLANMAK dönüşlü f. (< pusatslan-mak) Gerekli 
âlet ve silâhları yanında bulundurmak, onlarla donan- 
mış olmak. 

PUSATLI sıf. Zırh giymiş olan, zırhlı. 

PÜSE Bk. BÜSE 

PÜSELİK Bk. BÜSELİK 

PÜSELİK AŞİRAN Bk. BÜSELİK AŞİRAN 

PUSET i. (Fr. poussette) Elle yürütülen küçük çocuk ara- 
bası. 

PÜSİS Bk. PESÜS 

PÜSİŞ Bk. BÜSİŞ 

PUSLA Bk. PUSULA 

PUSLANMAK dönüşlü f. (< pustlan-mak) 1. (Hava için) 
Pus ile kaplanmak, puslu duruma gelmek, bulanık bir 
hal alınak: Şeme Dağı durman olmuş puslanmış / Sivra- 
lan'a nüru rahmet saçtı mı (Aşık Veysel). 2. Buğulanmak, 
bulanık ve donuk bir durum almak: “Gözleri puslandı.” 
PUSLU sıf. 1. (Hava için) Hafif sisli, bulanık. 2. Üzerin- 
de pus bulunan. 

PUSMAK — PISMAK geçişsiz f. (Eski Türk. pus-mak < 
bus-mak) 1. Sinmek, büzülüp ses çıkarmamak. 2. Bir şe- 
yi siper edip saklanmak. 

PUSU i. (EskiTürk.busuğ > E.T. Türk. busu < bus-mak “pu- 
suya yatmak”) (Kelime Bulgarca ve Sırpça'ya da geçmiştir) 
1. Birine ansızın saldırmak üzere saklanılıp beklenen 
yer: Yakın yerde muhkem pusuları olmak muhtemeldir 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Bir gün pusuda bir avuç erbâb-ı 
celâdet / Bir fırka harâb eyledi Ken'an'la berâber / 
Ken'an köyüne yâreli dönmüş geliyordu (Tevfik Fik- 
ret'ten). Her yol dönümünde gece onlara pusuda rast gel- 
mez miydik? (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 2. Saldırmaya 


hazır olma durumu: Türkler hareketsiz duruyor, bir pusu- 
dur bu (Orhan S. Orhon). 


*X Pusu kurmak: Gizlenip saldırmaya hazır durum- 
da beklemek: İçimizde gizlenen ve pusu kuran müthiş ih- 
timallere cesâretle bakmalıyız (Peyâmi Safâ). Bulgar Ro- 
mitacıları, ceplerinde Abdülaziz Han'a hitap eden istida- 
larla, Balkan dağlarında Türk vatanının birliğine pusu 
kurarlarken Anadolu kadınları (...) memleketlerine dön- 
meyen erkeklerine ağlıyorlardı (Ahmet H. Tanpınar). 
Çaybaşı câmii köşesinde pusu kuran (...) kim? (Bekir 
Büyükarkın). Pusuda beklemek (olmak...): Hücüma ha- 
zır vaziyette beklemek (olmak...): Pusuda bekleyen bir 
matbüat devlet idârecilerini yaylım ateşine tutuyor (Sâmi- 
ha Ayverdi). Pusuya düşmek: Pusu kuran kimsenin sal- 
dırısına uğramak: Ve pusuya düşmüş olmak korkusun- 
dan, sarsara tesâdüf etmiş alev gibi kemâl-i ıztırap ile ge- 
ri çekilmeye başladılar (Nâmık Kemal). Pusuya düşen öl- 
dü ya, pusuyu kuranın ölmesine ne demeli? (Kemal 
Tâhir). Pusuya düşürmek: Aldatarak, gâfil avlayarak tu- 
zağa düşürmek: Bir gece pusuya düşürmek, arkasından 
vurmak mutasavverdi (Hâlide E. Adıvar). Jandarmalar 
Hereke'ye çıkıp Tavşancıl'a ilerlemişler. Kandırarak pu- 
suya düşürüp kaptanı öldürüvermişler (Bekir Büyükar- 
kın). Pusuya yatmak: Pusuda beklemek: Derelerin saz- 
ları arasında pusuya yatıyor (Reşat N. Güntekin). Çakır- 
pınar'da ben yatsaydım pusuya (Yusuf Z. Ortaç). 


PUSULA i. (<İtal. bussola (7) Üzerine kısa bir yazı, bir 
not veya hesap yazılmış küçük kâğıt: Sonra garsonu ça- 
gırıp bir kamara numarası verdi ve pusulayı gönderdi 
(Refik H. Karay). 


PUSULA - PUSLA i (< İtal. bussola) Üzerinde dâima 
kuzeyi gösteren mıknatıslanmış bir ibre bulunan, kad- 
ranlı yön belirleme âleti: Eğilir sonra bakar: ...İbresi yok 
bir pusula / Yürümez ezbere yâhü gemi eyvahlar ola 
(Mehmet Âkif'ten). 

» Pusulayı şaşırmak — Pusulası şaşmak: 1. Şaşırıp 
ne yapacağını bilememek: Pusulası şaştı dehşetle Françe 
kavminin / Şir-i ner-âsâ hücüm ettikte ol sâhib-kıran 
(Râsih — Ş.A.D.). 2. Doğruluktan ayrılmak: Ve çâre ki da- 
ha sonraları pusulayı tamâmen şaşırdı (Hüseyin R. Gür- 
pınar). Dağda çoban denizde kaptan dâhil / Şaşıran şa- 
şırana puslasını (Câhit S. Tarancı). 

PUSVAL i. (Kökü belli değildir) Yemenici ölçüsü. 
-ÜŞ (4 54) sıf. (Fars. püşiden “giymek, giyinmek, ört- 
mek”ten püş) Sonuna geldiği kelimelere “giyen, örten” 
anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik kelimeler yapar: 
Abâ-püş: “Aba giyen” Derviş, kalender. Âhen-püş: Zırh 
giyen. Ayb-püş: Ayıp örten. Pâ-püş: Bk. PAPUŞ. 
Ser-püş: Bk. SERPUŞ. 
PÜŞİ Bk. POŞU 
PÜŞİDE Gap) sıf. (Fars. püşiden “örtmek, örtün- 
mek”ten püşide) 1. Örtülü, örtünmüş: Libâs-ı berf ile 
püşide muttasıl üşüyor (Hüseyin Siret). Şitfâban ve 
püşide-ser bir sabi (Tevfik Fikret). Nikâb-ı hâb ile püşide 
çeşmi (Cenap Şahâbeddin). 2. Örtü: “Püşide-i Kâbe-i 
muazzama: Kâbe örtüsü.” “Püşide-i Hazret-i Mevlânâ: 
Mevlânâ'nın sanduka örtüsü.” Her sıkılan evvelâ onun 
mukaddes püşidesine yüz sürerdi (Reşat N. Günte- 
kin'den). Tekrar kenarda püşidelerine bürünüp sır oldu- 
lar (Rüşen E. Ünaydın). 

© Püşide-çeşm Çiz sy) birl, sıf. (Fars. çeşm “göz” 
ile) “Gözü örtülü” mec. Gafil. 
PÜŞİŞ (yy) İ (Fars. püşiden “örtmek”ten püşiş) Örte- 
cek şey, örtü: Fahr eylemeziz libâçe-i zâid ile / Deryâ gi- 
bi mevcdir bizim püşişimiz (Nâbi). Ederdi süret-i dünyâyı 
âdem püşiş-i dibâ / Eğer pâlân-ı zerdüz ile esb olsaydı 
merkebler (Koca Râgıb Paşa). Kalmadı teninde püşişe 
tâb / Bâr olur idi harir-i mehtâb (Şeyh Gâlib). 
PUŞT i. (Fars. puşt “arka”dan) Sapık oğlancı erkeklerin 
cinsi zevkine hizmet eden ahlâksız çocuk veya delikan- 
lı (Ağır küfür sözü olarak kullanılır): Bundan sonra adam 
öldürmesinler / Koyver gitsin şu puştları işine (Köroğlu). 
Kahpe puşt beni vurdu (RefiC. Ulunay). 
PUŞTLUK :i. 1. Puşt olma durumu. 2. Puşt olan kimse- 
ye yakışır davranış. 


PUŞU Bk. POŞU 


PUT i. (< Fars. but < Soğd. < Sans.) (Buddha isminden| 1. 
Eski dinlerde, kendisine tapınılan bir ilâhı veya ilâhların 
bâzı niteliklerini temsil etmek üzere yapılmış resim ve 
heykel: Ol gece hep putlar oldu ser-nigün (Süleyman Çe- 
lebi). Ağaç kabuğundan oyulmuş bir Polinezya putu ka- 
dar kalın, kaba, korkunç loşluğa mıhlanmış duruyordu 
(Refik H. Karay). 2. Haç: Evin mimârı Hıristo kalfa haçı- 
na, putuna yemin etti (Yusuf Z. Ortaç). 3. tasavvuf. İnsa- 
nı Allah'tan alıkoyan, taparcasına bağlanılan zevkler, 
zaaflar. 

*X Put gibi (durmak, kalmak...): Hiç kımıldamadan 
ve konuşmadan sessiz ve kaskatı (durmak, kalmak...): 
Şevket'in enzâr-ı müstakarresi gözlerine tesâdüf edince 
put gibi dondu kaldı (Nâbizâde Nâzım). Sana delice tek- 
lifleretsin, sen put gibi hiç ses çıkarma (Ahmed Vefik Pa- 
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şa). Çerkes Sohbet bir ara yerinde (...) put gibi hareket 
siz kaldı (Ahmed Midhat Efendi). Put kesilmek: Hiç ses 
çıkarmadan, hiçbir hareket yapmadan durmak: Put ke- 
sildi susuyor âlem-i insâniyyet / Kanlı bir levhaya bir per- 
de çekildi eyvâh (Şâir Eşret — Ş.A.D.). 

PUTA - BUTA i. (Fars. but “put”tan (71) 1. Deriden ya- 
pılmış, içi pamuk çekirdeği ve talaş dolu, vuruşlarda 
ses vermesi için etrâfına çanlar asılmış armut biçimin- 
de ok hedefi, nişangâh. 2. Puta oku: Yoldaşları ile puta 
atıp oturur idi (Dede Korkut). 

*X Puta atışı: Putaya yapılan ok atışı, hedef atışı. Pu- 
ta oku: Ucu zeytüni demir temrenli nişan oku: Okmey- 
danı'nda nişangâh edip cümle guzât-ı müslimin bütlere 
oR attılar, hâlâ Rermankeşler arasında “puta oku” tâbir et- 
tikleri siham ol hadenktir (Evliyâ Çelebi). 

PÜTE (6) i. (Fars. püte) “İçinde mâden eritilen kap” 
anlamındaki pota kelimesinin eski metinlerde rastlanan 
asıl şekli: Âteş-i aşka yananlar gill ü gıştan pâk olur / 
Pütede kal olmayınca sim ü zer bulmaz ayâr(Kânüni Sul- 
tan Süleyman'dan). Vâr-ı gamla püte-i aşk içre kal olduk 
diriğ (Şeyhülislâm Yahyâ). Hem eder püte-i mihnette 
ten-i zerdimi kal (Nâili). 

PUTHÂNE i. (Fars. but > put ve hâne “ev, yer” ile put-hâne) 
Putların bulunduğu tapınak: Mescid ü meyhânede 
Kâbe'de puthânede / Hânede virânede çağırırım döstdöst 
(Niyâzi-i Mısri). Artık Baal puthânesi kerpiç ve gübre yı- 
Sınlarından temizlenmiştir (Refik H. Karay). 
PUTLAŞMAK geçişsiz f. (< putslaş-mak) Tapınılacak 
bir şey durumuna gelmek, çok fazla değer verilip put 
yerine konmak. 


PUTLAŞTIRILMAK edilgen £. (< putlaştır-ı--mak) Put 
durumuna getirilmek. 

PUTLAŞTIRMAK oldurgan £. (< putlaş-tırnak) Bir şeye 
tapınılacak kadar değer vermek, putdurumuna getirmek. 


PUTPEREST i ve sıf, (Fars. but > put ve perest “tapan” ile 
put-perest) Puta tapan kimse, fetişist: Aklı olur mu 
müdâm mestin / İmânı olur mu putperestin (Fuzüli'den). 
İlhâm eden vücüdun edâsıyle mest imiş / Heykeltıraş de- 
mek o zaman putperest'imiş (Yahyâ Kemal). Putperest 
kalmış yabâni kabilelerle mi vuruşmadık, granit dağlar 
arasında mı çevrilip kalmadık... Neler de neler! (Retik H. 
Karay). 


PUTPERESTLİK i. Puta tapıcılık. 


PUTREL i (Fr. poutrelle) İnşaat ve demir yollarında ta- 
şıyıcı malzeme olarak kullanılan, I—T veya U kesitli de- 
mir yâhut çelikten direk veya kiriş. 

PUVAR i. (Fr. poire < Lat.) 1. Elle sıkıldığında içindeki 
havayı dışarıya veren, armut biçiminde içi boş lastik 
top, tenkiye (Fotoğraf makinesi vb. yerlerde de kullanılır). 
2. Yalıtkan bir elektrik telinin ucuna takılan kemikten 
veya fildişinden elektrik anahtarı: Necile baş ucunda sal- 
lanan puvara bastı ve tavan lambasını söndürdü (Peyâmi 
Safâ). 

PÜYAN (5L 54) sıf. (Fars. püyiden “koşmak”tan püyân) 1. 
Koşan, koşucu |Özellikle at kastedildiği zaman Püyâ şek- 
linde de kullanılır). 2. Dalmış: Dâimâ çün harem-i aşka 
püyân idi Kays (Şeyhülislâm Yahyâ). Önümde bir gece 
bir gavr-ı lâciverdi-i zalâm / Derinleşir beni püyan görüp 
kenârında (Tevfik Fikret). Maamâfih o havâdislerin ha- 
vası içinde püyânız (Yahyâ Kemal). 

* Püyan olmak: 1. Koşmak: Âşıkım cânâna püyân 
olduğum demdir bu dem (Leskofçalı Gâlib). Vâdi-i gam- 
da hezâran sâl püyân olsa da / Reh-revân-ı mülk-i 
tecridin yine me'vâsı bir (Hersekli Ârif Hikmet). Gökler- 
den emeller gibi rizân oluyor kar / Her süda hayâlim gi- 
bipüyân oluyor kar (Cenap Şahâbeddin). 2. Dalmak: Ge- 
le ey hâme-i şikeste-zeban / Vâdi-i na'ta ol biraz püyan 
(Nâbi). 

PÜYE (4 ,) i (Fars. püyiden “koşmak”tan püye) Koşma, 
seğirtme: Menzile nür-ı basar gibi berâber erişir / Olsa 
her birine hem-püye eğer tir-i kazâ (Nef'i'den). 
Ferhâd-veş oldu san'atım nâle vü âh / Mecnün olamaz 
benimle hem-püye-i râh (Azmizâde Hâleti). 

© Püye-ger (Fa ,) tür. sıf. (Fars. -ger ekiyle) Koşan, se- 
Şirten. i 
PÜYENDE (0x4) sı. (Fars. püyiden “koşmak”tan püyer- 
de) Koşucu, koşan, seğirten: Bunca demlerdir tarik-i aşk- 
ta püyendeyim (Enderunlu Vâsıf). 
PÜZİNE — BÜZİNE (4-55) i. (Fars. büzine) Maymun, 
şebek: Seyr-i Kâğıthâne'de bir kıbti-i şâdi-resan / Dünkü 
gün aldım deyü püzinesin eyledi yâd / Etmeden faslın 
tamâm ol ben dedim târihini / Ayıcı çingâne almış bir şe- 
bek meymün-bâd (Sürüri'den). 
PÜZİŞ (55) i (Fars. püziden “özür dilemek”ten püziş) 
Mâzeret, özür. 

© Püziş-pezir (si, #5) birl. sıf. (Fars. pezir “kabul 
eden” ile) Mâzereti kabul eden, mâzur gören. 
PÜF i Dudakları hafifçe büzerek dışarıya üflenen nefe- 
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sin sesi. 

X Püf desen uçacak: Çok zayıf: Karısının aksine ince 
mi ince, cılız mı cılız bir adamdı, püf desen uçacak cin- 
sinden (Mustafa N. Sepetçioğlu). Püf noktası: (Bir işin) 
En ince, en önemli yeri, can alacak noktası: Püf noktası 
bulundu mu artık mesele kalmaz (Sait Fâik). 


PÜFKERDE (5 S4) sıf (Fars. pufkerden “üflemek”ten 
pufkerde) Üflenerek söndürülmüş: “Şem*i püfkerde.” 
Püfkerde-i endüh edip şem'-i sürürum / Kandil-i dilim şeb 
gibi târ eyleme yâ Rab (Nef'i'den). Olmasın yâ Rab püf 
kerde şem -i bahtı bir zaman (...). 

PÜFKÜRMEK geçişli £. (ses taklidi k. < püfskür-mek) 
(Ağızdaki bir şeyi) Üfleyerek püskürmek. 

PÜFLEMEK geçişsiz £. (< püfsle-mek) Nefesle üflemek. 

PÜFÜR PÜFÜR birl. z£. (ses taklidi söz) (Rüzgâr için) 
Hafif hafif ve serin serin: “Sabah yeli püfür püfür esiyor.” 
PÜKLÜ Ekli püklü deyiminde geçer. Bk. EKLİ. 

PÜL (4) £ (Fars. pul) Köprü: Pâmâl eyler idi şimdi bizi 
leşker-i gam / Hakk'a minnet pül-i ümmidi ubür eylemi- 
şiz (Nâbi). Sülük erbâbı sür'atle geçer aşk-ı mecâziden / 
Cihanda kimse menzil ittihâz etmez pül üstünde 
(Beliğ'den). 

PÜLÜSKÜN i. Filiskin,yarpuz denen güzel kokulu ıtır- 
lı bitki. 

Xx Pülüskün suyu: Bu bitkiden çıkarılan, mide ağrıla- 
rını, kusma ve bulantıyı önlemek, vücüda dinçlik ver- 
mek için içilen kuvvetli kokulu su: Hıdrellezde gül ağacı- 
nın dibine Rim çömlek kapatır, kim martaval söyler, he- 
le nâne, pülüskün sularımızı kim çıkarırdı? (Sâmiha Ay- 
verdi). 

PÜLVERİZATÖR i (Fr. pulvörisateur) Püskürteç. 
PÜNEZ ii. (Fr. punaise) Raptiye. 

PÜR ( x) sıf. (Fars. pur) Dolu: Pürdür der-i ihsânın ile 
sâhil-i âmâl / Deryâ-yı güher-zây-ı inâyetsin efendim 
(Leskofçalı Gâlib). Ebediyyetle dâimâ pürdür (Cenap 
Şahâbeddin). 

X Pür etmek (eylemek): Doldurmak: Pür ettin adl ü 
insâf ile asrı (Şeyhi). Envâ-ı maârifle beyt-i dili pür eyle 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 

8 Başına geldiği kelimelere “dolu, çok” anlamı katarak 
Farsça usülüyle birleşik sıfatlar ve zarflar yapar: 
Pür-âhenk: Âhenk dolu, çok âhenkli. Pür-âteş: Ateş 
dolu, yakıcı: Sine pür-âteş nazargâhında Sinâ gark-ı nür 
(Muallim Nâci). Pür-cüş: Coşkunluk dolu, pek coşkun: 
Geldikçe hayâl-i yâr pür-cüş olurum / Erdikçe peyâmı 
serbeser güş olurum (Azmizâde Hâleti). Kelâm-ı samtı 
deryâlar gibi pür-cüş söylerler / Mahabbet râzını birbiri- 
ne hâmüş söylerler (Şeyh Gâlib'den). Cüylar pür-cüş olur 
eşk-i firâvânım görüp (Leskofçalı Gâlib). Pür-çide: Top- 
lanmış: Pür-çide oldu hayli zamandır bisât-ı Cem / Mec- 
liste câm u mey dahi giryân olup gider (Koca Râgıb Pa- 
şa). Harim-i bârgâhında kazâ ümmid-i hidmetle / 
Kemâl-i iftihârından olur pür-çide dâmânı (Hersekli Ârif 
Hikmet). Pür-çin: Çok bükülmüş, kırışık, buruşuk. 
Pür-dâğ: Yaralı: Tenim pür-dâğdır yekser dil-i âgâh 
nâ-peydâ / Cihan bâğ-ı selâm olmuş Halilullah nâ-peydâ 
(Leskofçalı Gâlib). Ey şâir-i pürdâğ u elem ey (Cenap 
Şahâbeddin). Pür-dikkat: Bk. PÜRDİKKAT. Pür-dil: Yü- 
rekli, cesur: Bir öyle zamanda merd-i pür-dil / Zannetme 
olur fütüra mâil (Muallim Nâci). Pür-edâ: Çok edâlı. 
Pür-emel: Emel dolu, arzu ve ümit dolu: Âşık-ı pür-emel 
gelip gidecek (Cenap Şahâbeddin). Pür-esrar: Esrarlı, 
sırlarla dolu: Pür-hüsn ü pür-sükün ü pür-esrâr u pür-edâ 
(Cenap Şahâbeddin). Pür-fer: Çok parlak, çok aydınlık: 
Mihr-i ruhundan ey mâh kaldır nikab-ı zülfün / Zul 
met-geh-i cihânı pürfer ü tâb göster (Herselkli Ârif Hik- 
met). Bir safâ-âşiyân-ı pür-fer ü tâb / Olmuş âram-sâr-ı 
büm u gurâb (Tevfik Fikret). Pür-fiten: Fitnelerle dolu: 
Olatâ kim cihan gâhi pür-emn ü gâh pür-fiten / Döne tâ 
kim felek bin yılda bir gâhi murâd üzre (Nef'i). Pür-fü- 
ruğ: Parıltılı: Her tâğ-ı pür-füruğ verirken hücüma şan / 
Her tiğ-i bi-diriğ parıldardı hun-feşan (Yahyâ Kemal). 
Pür-füsun: Çok sihirli, büyülü. Pür-gazap: Öfke dolu, 
çok kızgın. Pür-gü: Bk. PÜRGÜ. Pür-hareket: Çok hare- 
ketli: Amuk yolları kâfilelerle pür-hareket (Refik H. Ka- 
ray). Pür-hatar: Tehlikelerle dolu, çok tehlikeli: Pür-ha- 
tardır rehgüzâr-ı aşk bin baş bir pula (Şeyhülislâm 
Yahyâ). Pür-hayâ: Çok hayâlı, çok edepli, çok nâmuslu: 
Ebr-veş olmak gerek âdem hayâlı olıcak / Pür-hayâlar 
yüzü suyundan değirmenler yürür (Zâti). Pür-heves: He- 
ves dolu, arzulu, istekli: Açtın bütün emellere âgüş-ı 
pür-heves (Hüseyin Siret). Pür-heyecan: Heyecan dolu: 
Zeminde berg-i hazan titriyordu pür-heyecan (Cenap 
Şahâbeddin). Vücüdumuz asabi râşelerle pür-heyecan 
(Hüseyin Siret). Pür-hiddet: Bk. PÜRHİDDET. Pür-hun: 
Kan dolu, kanlı: Hecr-i la'line demâdem göz yaşı 
mey-gün olur / Dide dilden dil hadeng-i gussadan 
pür-hün olur (Bâki'den). Görünce goncayı gönlün senin 
küşâde olur / Görünce goncayı gönlüm benim olur 
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pür-hun (Abdülhak Hâmit'ten). Pür-iman: İman dolu, 
çokimanlı: Eğer bugünkü ibâdetlerimiz cedlerimizinki gi- 
bi pür-iman olsaydı Yunan Hükümeti aksine hareket 
ederdi (Yahyâ Kemal). Pür-mahâret: Çok usta; ustalık- 
la: Fakat ufacık, çevik, muhayyirü'-ukul böcekler gibi 
pür-mahâret kaçıyoruz (Retik H. Karay). Pür-melâl: Çok 
sıkıntılı çok hüzünlü: Çekildi pencereden sonra 
pür-melâl-i fütür (Hüseyin Siret). Gülzâr pür-melâl ise 
bülbül de lâl ise / Siz müjde-i bahârı veren bâd olun de- 
di (Yahyâ Kemal). Pür-nahi: Bk. PÜRNAKIL. Pür-neş'e: 
Sevinç dolu, çok neşeli. Pür-nur: Çok nurlu, çok aydın- 
lık, çok parlak: Âlemi şer ile pür-nür eyledi (Süleyman 
Çelebi). Bâtınları dahi pür-nurdur (Eşretoğlu Rümi). De- 
dim: Kimdir bu şiven-gâhı pür-nür eyleyen didâr (Hüse- 
yin Siret). Pür-sıhhat: Çok sağlıklı: “Pür-sıhhat bir deli- 
kanlı.” Pür-suz: Çok yanık, çok yakıcı. Pür-sürur: Çok 
sevinçli, sevinç dolu: Bak, Lâmia ne kadar pür-sürur, gül- 
mek için yaratılmış bir çocuk (Hâlit Z. Uşaklıgil). Pür-te- 
hevvür: Çok öfkeli, çok hiddetli: Paşa pür-tehevvür başı- 
nı pencereden uzatıp... “Bak şu pezevengin yediği halta” 
demiş (Fâik Reşat). Pür-telâş: Çok telâşlı: Mühürdar ga- 
zeteyi okur okumaz deli olmuş gibi bir halde pür-telâş 
idârehâneye gelir (Fâik Reşat). Vapurun bacası tüttüğünü, 
hele düdüğü öttüğünü, sallandığını uzaktan işiten, gören 
müşteriler de ha gitti, gidiyor gibi pür-telâş (Hüseyin R. 
Gürpınar). Bir gün (...) Hakkı Paşa kitapçı dükkânında 
beni pür-telâş yakaladı (Ahmet Râsim). 

PÜRŞÇEK i (< bürçek < Eski Türk. bür-mek “büzmek” (7) 
1. Alından veya şakaktan sarkan saç, saç buklesi, zülüf 
(Halk ağzında bürçek — bürçük şekli de vardır): Onun pürçe- 
ği ve zülfü şol kaygu dünleri gibi kara ve karışıktır (Kelile 
ve Dimne Terc. — T. S.). 2. Bitkilerin saçaklı kökü veya 
saçak şeklindeki püskülü. 

PÜRÇEKLENMEK dönüşlü £. (< pürçekslen-mek) 1. 
Pürçekli duruma gelmek, büklüm büklüm olmak. 2. Püs- 
küllenmek. 

PÜRÇEKLİ — PÜRÇÜKLÜ sıf 1. Pürçeği olan. 2. & 
halk ağzı, Havuç. 

PÜRÇÜK Bk. PÖRÇÜK 

PÜRÇÜKLÜ Bk. PÜRÇEKLİ 

PÜRDİKKAT (b) zf. (Fars. pur “dolu” ve Ar. dikkat ile 
pür-dikkat) Büyük bir dikkatle: “Pürdikkat dinledim.” 
PÜRE i. (Fr. pure) 1. Süzgeçten geçirilerek ezme hâline 
getirilmiş yiyecek: “/spanak püresi.” 2. Patates ezmesi: 
“Etin yanına püre ister misiniz?” 

PÜREN i (< Yun. prinos) Süpürge otu, mazı, meşe filizi, 
biberiye vb. çeşitli bitkilere halk ağzında verilen ad: Arı- 
larda konmaz oldu pürene / Şükür olsun bu sevdâyı ve- 
rene (Karacaoğlan). Ağustosun kavurucu sıcağına rağ- 
men kız-erkek, çoluk-çocuk püren toplayarak yevmiye 
doğrultuyorlar (Gazete'den). 

PÜRGÜ (,) sıf. (Fars. pur “dolu” ve gü “söyleyen” ile 
pür-gü) Çok konuşan, çok söyleyen: Dilâşub güyâ ki Meh- 
peyker'in niyetini keşfetmiş gibi pür-güluğuna rekâbete 
kalkıştı (Nâmık Kemal). Pür-gülar ile muvânis olmam 
(Muallim Nâci). Cihâna karşı kapalı ve ihtiyatkâr olan 
Sâkıp Efendi mahremiyetinde açılır dökülür, pür-gü(la- 
şır), çok ve çok güzel konuşurdu (Yahyâ Kemal). 
PÜRHİDDET («54> ,) zf. (Fars. pür “dolu” ve Ar. hiddet 
ile pür-hiddet) Büyük bir hiddetle, çok kızgın olarak: So- 
ğancı pürhiddet uşağın yakasına sarılır; boğaz boğaza ge- 
lirler (Fâik Reşat). 

PÜRİTEN i (Fr. puritain < İng.) 1. Hıristiyanlığı aşırı 
merâsim ve kurallardan arındırıp aslına döndürmeyi 
amaçlayan, XVI. — XVIL. yüzyıllarda ortaya çıkmış katı 
görüşlü Presbiteriyen tarikatının İngiltere ve Ameri- 
ka'da yaygın olan bir kolu. 2. Bu inanıştaki kimse. 


PÜRMEÇE Bk. PERMEÇE 


PÜRNAKIL zf (Fars. pur “dolu” ve Ar. nahl “süs ağacı” ile 
pur-nahi'den) Baştan aşağı (meyve ve çiçeklerle donan- 
mış): Fakat hem pürnakıl çiçek açmış hem yemişlerle do- 
nanmış güzel, ıslak bahçeler de tükendi; zeytinlikler de 
seyrekleşti (Refik H. Karay). 

PÜRSAN - PÜRSÂ(L, -o;L..) sıf (Fars. pursiden 
“sormak”tan pursân — pursâ) Soran, soruşturan: Aslından 
olunca şâh pürsan / Arz ettiler aslın ehl-i divan 
(Nâbi'den). Devr-i gül geldi mi âyâ deyü pürsân olarak / 
Bülbülü küçede gördüm Ri gülistâna gelir (Nedim'den). 
PÜRSİŞ (5) 1. (Fars. pursiden “sormak”tan pursiş) So- 
ruş, sorma: “Pürsiş-i hâtır: Hatır sorma.” Cevâb-ı pürsiş-i 
âsâyiş-i cihan Nâbi / Harâbe-zâr-ı Ranâatte bi-nişanlıktır 
(Nâbi). Pürsiş-i ahvâle hayâlin gelir / Hastanı yoksa kim 
arar kim sorar (Muallim Nâci). Pürsişlerime suâl-i zâlim 
/ Reddeyler idi cevâb-ı muzlim (Abdülhak Hâmit). 
PÜRTÜK i. (Kökü belli değildir) Bir şeyin yüzeyinde gö- 
rülen çıkıntı şeklindeki küçük kabarcık, pütür: Köylü ka- 
dın çatlak, pürtük, diken diken elleriyle kızın yanağını 
okşayarak... (Hüseyin R. Gürpınar). 
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X Pürtük pürtük: Çok pürtüklü. 
PÜRTÜKLENMEK dönüşlü £ (< pürtükslen-mek) Üze- 
rinde pürtükler meydana gelmek. 

PÜRTÜKLÜ sıf Pürtükleri olan: “Pürtüklü kâğıt.” 
Avuçlarını, ince derisini karıncalandıran soğuk ve pürtük- 
lü kirecin üzerinde yukarıdan aşağı ve sağdan sola dolaş- 
tırarak... (Peyâmi Safâ). 

PÜRÜZ i. (Fars. purz “kumaşın havı”ndan) 1. Düz bir şe- 
yin düzgünlüğünü bozan çıkıntı, kabarcık, çukurluk vb. 
2. mec. Engel, güçlük, müşkülât. 

X Pürüz çıkmak: Yürüyen bir işte aksayan bir taraf 
ortaya çıkmak, bir güçlükle karşılaşılmak: “Bir pürüz 
çıkmazsa pasaportunuzu yarın alırsınız.” 
PÜRÜZLENMEK dönüşlü £. (< pürüzslen-mek) 1. Pü- 
rüzlü duruma gelmek. 2. (Ses) Bozuk ve boğuk çıkmak, 
çatallanmak, boğuklaşmak. 

PÜRÜZLÜ sıf. 1. Pürüzü olan. 2. (Ses için) Bozuk ve 
boğuk, çatallı: Sesim zayıf, pürüzlü çıkıyordu (Kerime 
Nâdir). 3. mec. Güç tarafı olan, müşkülât çıkaran: “Bu iş 
çok pürüzlü.” 

PÜRÜZSÜZ sıf. Pürüzü olmayan, düzgün: “Pürüzsüz 
bir kaplama.” “Pürüzsüz bir cilt.” 

PÜRYAN i. Büryan kelimesinin halk ağzında rastlanan 
bir şekli: Kebap. 

PÜSER (....) i (Fars. puser) Erkek evlât, oğul Bu ne iş- 
tir işledin sen ey püser (Darir). Ol püser cevr ettiğinden 
sanmasın inler beni / Sinemin kehvâresinde tıfl-ı cânım 
söylenir (Zâti). Elsine-i muhtelife şu sahrâda türlü ensâl-i 
püserle garip izdivaçlar icrâ ettiler (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
PÜSKÜ Eski püskü deyiminde geçer. Bk. ESKİ 


PÜSKÜL i (< İtal. opuscolo < Lat) Bir ucu bulunduğu 
yere dikilmiş veya bağlanmış, diğer ucu saçak biçimin- 
de serbest bırakılmış, iplik, ipek veya ince telden demet 
şeklindeki süs: “Perde püskülü.” “Tespih püskülü.” Türk 
giyim kuşam ve süslenmesinde iplikten ve ipekten yapıl- 
mış mâvi ve kara püsküller fes denilen kırmızı serpuşun 
bir süsü olmuş ve feslere çeşitli püsküller takılmıştır (Re- 
şat E. Koçu). Her tarafından sırmalı püsküller sarkar (Ah- 
met Hâşim). Hayâli, sanatında ilerledikçe Karagöz per- 
desinin ortasındaki püsküller de artar (Sâmiha Ayverdi). 


PÜSKÜL KUYRUKLULAR birl. i. Mutfak, kiler, kitap- 
lık vb. nemli veya karanlık yerlerde yaşayan, vücutları- 
nın bitiminde iki üç tüysü uzantı bulunan, kanatsız, in- 
ce, yumuşak böcekler takımı (En çok bilinen türü gümüş- 
çündür). 

PÜSKÜLLÜ sıf. Püsküllü olan, ucunda püskül bulu- 
nan: Püsküllü boncuklu yüce baş ile / Al yeşil gerdeğe gi- 
resi kızlar (Karacaoğlan). İçi hasırlı, ibrişim püsküllü bir 
fes alıyorum (Yusuf Z. Ortaç). Etrâfı püsküllü, saçaklı 
koltuk ve kanepelerle döşeli salon ve odalarda çubuk ve 
kahve içilir (Ahmet H. Tanpınar). 

* Püsküllü belâ: mec. Kolay kurtulunamayan büyük 
dert: Oldu fikr-i kâkülün ey mehlikâ / Âşıkın başında 
püsküllü belâ (Enderunlu Vâsıf—Ş.A.D.). Yok halâsım ar- 
tk başıma benim / Oldu derd-i aşkın püsküllü belâ 
(Gedâyi — Ş.A.D.). Kahr için düşmanı bir ra'd-ı kazâdır 
kalemim / Lekeler zâlimi püsküllü belâdır kalemim (Şâir 
Eşref Ş.A.D.). 

PÜSKÜRME i. 1. Püskürmek işi. 2. (Volkan için) Lâv 
çıkarma, indifâ. 

X Püskürme ben: Yüze ve gerdana serpilmiş du- 
rumda olan ben. Püskürme benli: Yüzünde ve gerda- 
nında irili ufaklı benler bulunan: Şivesi nâzı edâsı han- 
desi pek bi-bedel / Gerdeni püskürme benli gözleri gâyet 
güzel (Nedim - Ö.T.S)). 

PÜSKÜRMEK geçişli £. (ses taklidi k. < püsskür-mek) 1. 
Ağızdaki sıvı veya toz hâlindeki bir şeyi hızla ve sesle 
dışarı atmak. 2. (Yanardağ için) Lâv fışkırtmak, indifâ 
etmek. 3. Şiddetle etrâfa saçmak: Şimdi âfâka alev püs- 
Rürüyor her çatlak / Yarılıp hasta dudaklar gibi yer yer 
toprak (Mehmet Âkif'ten). Ölüm indirmede gökler, ölü 
püskürmede yer / O ne müthiş tipidir, savrulur enkâz-ı 
beşer (Mehmet Âkif'ten). 4. mec. Öfke, şikâyet, hiddet 
vb.ni sert bir şekilde dışarı vurmak: Hayattan bu derece 
bizar olan ve şikâyetlerini dâima püsküren bu adamın 
musâhabesi kaçınılacak bir ezâ olmak lâzım gelir (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). Tahkirler püsküren Zeli'yi kendine râmedi- 
yor (Refik H. Karay). 

> Püskürmek fiiliyle deyim: Ateş püskürmek. 

PÜSKÜRTEÇ i (< püskürt-eç) yeni. Toz veya sıvı hâlin- 
deki maddeleri püskürtmeye yarayan âlet, pülverizatör. 
PÜSKÜRTME i. 1. Püskürtmek işi. 2. sıf Püskürtmek 
yoluyle yapılmış: “Püskürtme boya.” “Püskürtme sıva.” 

X Püskürtme tabancası: Boya, vernik vb.ni basınçlı 
hava yardımıyle püskürten, tabancaya benzer âlet. 
PÜSKÜRTMEK geçişli £. (< püskürst-mek) 1. Savurarak 
dışarı atmak. 2. (Yanardağ için) Fışkırtmak. 3. İlerleme- 
sine engel olup gerilere doğru sürmek: İmparator Alek- 


si, Peçenekler'i yalnız Bizans orduları ile püskürteme ye- 
ceğini anladığı için (...) Kuman Türkleri'nin beyleriyle 
anlaştı (Yahyâ Kemal). İşte veziriâzamın kem niyetini de 
tetik üstü nöbet tutan bu silâhlı şahsiyetiyle derhal püs- 
Rürtmüş ve bir daha da paşayı yalısına kabul etmemişti 
(Sâmiha Ayverdi). 

PÜSKÜRTÜ i. (< püskür-tü) yeni. jeo. Püsküren bir ya- 
nardağdan çıkan maddeler, lav. 

PÜSKÜRTÜLMEK edilgen £. (< püskürt-ü--mek) 1. Sav- 
rularak dışarı atılmak. 2. (Yanardağ tarafından) Fışkırtıl- 
mak. 3. İlerlemesine engel olunup gerilere doğru sürül- 
mek: Çine'den ve Koçarlı'dan gönderilmesini bildirdiği- 
miz milli kuvvetlerden de hiçbir haber yoktu. Buna rağ- 
men yine de püskürtüldü düşman (Bekir Büyükarkın). 
PÜSKÜRÜK sıf. (< püskür-ü-k) yeni. jeo. Yanardağ ta- 
rafından püskürtülmüş, indifâ sonucu ortaya çıkmış: 
“Püskürük kütle.” 

PÜSLÜ Süslü püslü deyiminde geçer. Bk. SÜSLÜ 
PÜSTÜL i. (Fr. pustule < Lat.) tıp. Deti üzerinde oluşan, 
içi cerâhat dolu küçük kabarcık. 

PÜSÜR i. (< Yun. aposouri) 1. Can sıkıcı takıntı, pürüz. 
2. Pek istenmeyen can sıkıcı kimse. 3. Halk ağzında “ka- 
rışık, kusurlu, dolaşık” anlamlarına gelen kelime özellik- 
le Bok püsür, Boku püsürü söyleyişlerinde geçer. 
PÜSÜS Bk. PESÜS 

PÜŞT (c.) i. (Fars. puşe) Arka, sırt: Sevincinden içine 
lerze düştü / Uyandı gördü kim yer üzre püştü (Şeyhoğlu 
Mustafa). Cihânın mihneti erbâb-ı hırsa ayr-ı râhattır / 
Değil âsüde bâra girmeyince püştü hammâlın (Nâbi'den). 
Hoş-nümâdır hattı püşt-i lebde ebrülar kadar (Muallim 
Nâci). 

*X Püşt ü penah: mec. Arka, yardımcı, sığınak: Gâzi 
olan Hak kılıcıdır yakin / Gâzidir püşt ü penâh-ı ehl-i din 
(Ahmedi). Var ise şimdi eğer ol-durur ancak dahi yok / 
Mültecâ-yı zuafâ püşt ü penâh-ı fukarâ (Nâbi). 

© Püşt-â-püşt(c. 5.) sıf. (Fars. pekiştirme elifi -â- ve 
puşt ile) “Sırt sırta” Birbirine zıt: Rây-ı Yunan mezheb-i 
Zerdüşt'tür / Felsefeyle şer” püşt-â-püşttür (Ahmedi). 

© Püştiban (yLx&.) tür. sıf. ve i (Fars. puşt > puşti “yar- 
dımcı” ve -bân ekiyle) Destek olan (kimse), koruyucu, 
hâmi: Ve gam ol ümmete kim sen olasın ana püştiban / 
Ne korku mevc-i yemden ana Rim Nüh ola keştiban (...). 

© Püşt-mâl Bk. PÜŞTMAL 

© Püşt-pâ(L <4.) birl. i. (Fars. pâ “ayak” ile) Ayak ta- 
banı: Ey sabâ gördün mü mislin bunca demdir âlemin / 
Püşt-pâ urmaktasın İrân'ına Türân'ına (Nedim'den). Şol 
rütbede geşt ü güzâr eylemiştir ki Rüm u Acem 'de püştpâ 
urmadığı ve Anadolu ve Arabistan'da görmediği bir câ 
kalmamıştı (Sâlim Tezkiresi). 
PÜŞTE (4x) (Fars. puşte) Tepe, yığın: Bir gün ol 
nevâhide şikâr ederken bir püşte gördüler ki bâzı cana- 
varlar anda mütahassın olmuşlar (Fuzüli). Timur askeri 
içine girip öyle şemşir-bazlık etti ki Tatar'ı demet demet, 
püşte püşte ederdi (Evliyâ Çelebi). Bir deyr-i azim gör- 
dük, bir püşte-i azim üzre şeddâdi binâ eflâke ser çek- 
miş... (Fahri Celâl). 
PÜŞTMAL // ince| (Juz2,) i (Fars. puşt “arka, sırt” ve 
mâl “takılan, sarılan” ile püşt-mal) Peştemal kelimesinin 
eski metinlerde rastlanan asıl şekli. 
PÜTÜR ii (Kökü belli değildir) Çıkıntı şeklindeki küçük 
kabarcık, pürtük. 

X Pütür pütür: Çok pütürlü: “Ellerimin derisi pütür 
pütür.” 

PÜTÜRLENMEK dönüşlü f. (< pütürslen-mek) Üzerinde 
pütürler meydana gelmek. 

PÜTÜRLÜ sıf. Pütürleri olan, üzerinde pütürler bulu- 
nan, pürtüldü: “Pütürlü cilt kâğıdı.” 


Ri 1928 harf inkılâbından sonra kullanılmaya başlanan 
Latin asıllı Türk alfabesinin “re” diye adlandırılan yirmi 
birinci harfi. 
Ra Radyum elementinin sembolü. 
RÂ-RE-Rİ(,-ely)i. (Ar.rö' > re) Arap alfabesinin 
onuncu, Türkler'in İslâmiyet'i kabullerinden 1928 harf 
inkılâbına kadar dokuz — on asır boyunca kullanmış ol- 
dukları alfabenin on ikinci harfi ve bu harfin adı (Ebced 
hesâbında değeri 200'dür. (,) harfi, eski târihlerde seneyi 
bildiren rakamdan sonra rebiyülâhir ayını gösteren bir ru- 
muz olarak kullanılırdı). 
RAB (O) i (Ar. rabb) 1. Bütün mahlükâtı yetiştiren, ka- 
yıran, besleyen, terbiye eden Cenâbıhak, Allah, Tanrı: 
Ölüp kabre varınca / Melek sual sorunca / Rabbin kim- 
dir deyince / Allah Allah diyelim (Yünus Emre). Âlemle- 
rimuhabbet üzerine yaratan Rabbimin bin bir ismine ye- 
min ederim (Nâmık Kemal). Arz-ı me 'yüsa Rabbim at eli- 
ni (Cenap Şahâbeddin). 2. Sâhip: Bu meyanda şâir Üskü- 
darlı Talat Bey'e de bir mektup yazarak Plevne'nin eş- 
her-i şühedâsı ve kendi hemşehrisi hakkında dahi rab- 
bü'kilm olup olmadığını sormuştum (Süleyman Nazif). 

X Rabbim: Daha çok duâ cümlelerinin başında “ey 
Rabbim, Allahım!” anlamında yalvarma sözü olarak kul- 
lanılır: “Rabbim, sen bizi bağışla!” Rabbiye emânet: 
halk ağzı. Allah'a emânet (Rabbi aslında “Rabbim” de- 
mek olduğu halde burada “Rab” mânâsında kullanılmıştır). 
Rabbü'd-dar: Ev sâhibi. Rabbü'l-âlemin: (Başına “yâ” 
geldiği zaman Rabbe'l-âlemin şeklinde söylenir) Bütün 
âlemlerin sâhibi ve efendisi olan Allah: Ölmek kaderde 
var yaşayıp Röhnemek hazin / Bir çâre yok mudur buna 
yâ Rabbe'l-âlemin (Yahyâ Kemal). Halbuki biz de müslü- 
manlar, hıristiyanlar, Müseviler gibi yerin ve göğün yara- 
tıcısı bir Rabbü'-âlemin tanırız (Refik H. Karay). Rab- 
bü'l-enam: Bütün yaratılmışların Rabbi: Hâlim harâb 
âkıbetü'-emr Nâbiyâ / Olmazsa lutf Hazret-i Rab- 
bü'-enâmdan (Nâbi). Rabbü'l-erbab: tasavvuf. Bütün 
esmânın menşei, ilk zuhürun mazharı olan ve rubübi- 
yet kendisine mahsus bulunan Allah: Kıldı azm-i ha- 
remr-i halvet-i Rabbü'l-erbâb (Enderunlu Fâzıl'dan). Rab- 
bü”l-ibad: Kâinattaki her şeyin terbiyesine muhtaç ol- 
duğu Allah: Viyyeti âbı gibi sâf olduğundan eyledi / Böy- 
le bir hayra. muvaffak Hazret-i Rabbü'l-ibâd (Nâbi). Rab- 
bü'l-izzet: Gerçek yücelik sâhibi olan Allah. Rabbü'l- 
mal: “Mal sâhibi” eski. Emek ve sermâye ortaklığı şek- 
linde kurulan şirketlerde sermâye sâhibi olan kimse. 
Rabbü”l-verâ: Yaratılmışların, âlemlerin Rabbi: Fâti- 
hü'-ebvâb yâ Rabbe 'l-verâ / Ol kapıya beni derbân eyle- 
gil (Süle Fakih). 
RABBÂNİ () sıf. (Ar. rabb “efendi, sâhip”ten rabbân 
ve nispet eki -i ile rabbâni) 1. Rabla ilgili, Allah'a âit, ilâhi: 
Tasavvur etmeden olur mühe yyâ levh-i fikrinde / Ne em- 
re azm ü niyyet etse bö-tevfik-i Rabbâni (Hersekli Ârif 
Hikmet). Biraz evvel lafza-i celâlin eteğine kapanan 
ışık, âdeta Rabbâni bir gufran gibi kubbeden sütunlara 
doğru inmeye başladı (Rüşen E. Ünaydın). 2. Kendini 
Allah'a vermiş, gönlünü Allah'a bağlamış olan kimse: 
Hak Taâlâ, “Rabbâniler olunuz” buyurmuştur. Allah ve 
(kulların işlerini) görme bakımından Hakk'ın ahlâkı ile 
ahlâklanan âlim ve hâkimler olunuz demektir (Kuşeyri 
Risâlesi Terc.). 

© Rabbâniyye («51 ) sıf Rabbâni kelimesinin tamla- 

malarda ortaya çıkan aynı ımânâdaki müennes şekli: 
“Mukadderât-ı Rabbâniyye.” 
RABBÂNİYUN (5 G5) i (Ar. rabbâni “Rabb'e mensup, 
Rab'la ilgili” ve çoğul eki -ün ile Rabbâni yyün) Kendini Al- 
lah'a vermiş, gönlünü Allah'a bağlamış olan kimseler, 
Rabbâniler? (Daha çok Allah'ın birliğine inanmış olan hıris- 
tiyan din adamları için kullanılır). 
RABBENÂ (15) ünl. (Ar. Rabb “efendi, sâhip” ve -nâ “bi- 
zim” ile Rabbe-nâ) Ey Allah, Allahım: Yâ Rabbenâ yandır- 
ma günahlara bandırma / Çerâğımı söndürme kabre var- 
dığım gece (Yünus Emre - Ö.T.S,). Olmayıcak senden 
atâ / Kulneylesin yâ Rabbenâ / Dâim işi sehv ü hatâ / 
Kul neylesin yâ Rabbenâ (Aziz Mahmud Hüdâyi). 

X Rabbenâ hakkı için: Yemin sözü olarak kullanılır. 
Rabbenâ hep bana: Her şeyin kendisinin olmasını iste- 
yen bencil kimseler için kullanılır. 


RABBİYESSİR ( . © ) i (Ar. Rabbi “ey Rabbim” ve yes- 
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sir “kolaylaştır” ile Rabbi yessir) Arapça'da “Rabbim sen 
kolaylaştır” mânâsındaki kelime dilimizde “utanması, 
sıkılması kalmamak” anlamına gelen Rabbiyessiri güt- 
mek (silinmek ) deyiminde geçer: Çünkü utanmak da 
ahlâk da bir aşamadır. Onu dahi yitirmiş olanlara dili- 
mizde, “Rabbiyessiri gitmiş... suratı süngerle silinmiş” 
derler (Ahmet Kabaklı). 


RABIT — RAPT — RABT (k. ji. (Ar. rabt) 1. Bağlama, 
bağlanma, iliştirme, iliştirilme: Rabt-ı dil edip müsebbi- 
bü'-esbâba / Ben cezbe-i kâmı kehrübâdan bilmem 
(Azmizâde Hâleti). Hanımına olanca samimiyyet-i derun 
ile rabt-ı kalb eylemişti (Hüseyin R. Gürpınar). 2. edeb. 
Cümleleri gerekli bağlaçlarla birbirine bağlayarak sıra- 
lama: Yazdığı şeyin raptı bozuktur (Şemseddin Sâmi). 

*X Rabıt edatı: dilb. Bağlaç. 

© Rabten Bk. RAPTEN 

8 Rabti (, ,k.,) sıf. (Ar. nispet eki -i ile) Bağla, bağlama 
ile ilgili. 

© Rabtiyye («.k. ) sıf. Rabti kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Siga-i rab- 
tiyye: dilb. Zarf-fiil.” Bk. RAPTİYE 
RÂBIT (-/l)) sıf (Ar. rabt “bağlamak”tan râbit) 1. Rapte- 
den, bağlayan. 2. Kendisini dünya işlerinden çekmiş, 
âhirete bağlamış olan. 3. i. dilb. Bağlaç. 
RÂBITA (4k/)) i (Ar. râbit “bağlayan”dan râbita) 1. İki 
şeyi birbirine bağlayan nesne, bağ: Beşi çeyrek geçe 
postasını icrâya hazırlanan Ferah vapuru, Kadıköy iske- 
lesinden fekk-i râbıtaya istical gösterir gibi hafif hafif sal- 
lanıyor (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Münâsebet, âlâka, 
bağ; Kıran Bey çetesi, ana vatanla ve oradaki teşkilâtla 
râbıtası kesilmiş bir halde Arnanos eteklerinde kalıver- 
mişti (Refik H. Karay). İnsan, kalpleri birbirine bağlayan 
râbıtaları o zaman anlar (Mehmet Rauf). 3. Bağlılık, 
mensup olma, intisap. 4. Tertip, düzen, nizam: Bu işte, 
bu adamda râbıta yoktur (Şemseddin Sâmi). Zâbıta yok 
râbıta yok / Aksa kan sel gibi bir dindirecek vâsıta yok 
(Mehmet Âkif'ten). 5. Tutarlılık: “Sözlerinde, hareketle- 
rinde râbıta yok.” 6. tasavvuf. Dervişin, dünyâya âit her 
şeyi ve bütün alâkaları kalbinden çıkararak, gözlerini 
kapayıp şeyhinin süretini gözünün önüne getirerek kal- 
bini ona bağlaması: Derviş râbıtayla gönlünü mürşidine, 
onun vâsıtasıyle Hz. Peygamber'e ve o vesileyle de Al- 
lah'a bağlamış, Hak'tan başka her şeyden arınmış olur 
(Abdülbâki Gölpınarlı). Râbıta müridin kalben şeyhi ile 
berâber olmasıdır. Mânevi birliktelikler, gönüllerin bir ol- 
ması ve kaynaşmasıdır (Süleyman Uludağ). 

X Râbıta kurmak: Alâka ve yakınlık peydâ etmek. 
Râbıta tespihi: Mürşitle mürit arasında köprü olan tes- 
pih. Râbıtasını kesmek: İlgisini kesmek. Râbıta-i mevt: 
Ölümü hatırdan çıkarmamak, düşünce ve davranışları- 
nı ona göre ayarlayabilmek için kendi ölümünü düşün- 
me ve tasarlama, gözünde ve gönlünde canlandırma 
(Bilhassa Nakşibendi tarikatı erkânındandır): Tezekkür-i 
mevt, râbıta-i mevt ile âdetâ “ölmeden evvel ölüm” sırı- 
na ermeye ve daha yaşarken fenâdan bekâya sıçramaya 
çalışılır (İrfan Gündüz). 

© Râbıta-bend (ay ak.|,) birl. sıf. (Fars. bend “bağlayan” 
ile) Bağlayan, bağlanan: Nâzım-ı din ü düvel râbı- 
ta-bend-i kânun (Nâili). Râbıta-bend-i hulüsuz sırr-ı fey- 
zullâhtan / Rüz-ı mahşer mazhar-ı dil-hâh olan Nakşile- 
riz (Leskofçalı Gâlib). Bir nigâh-ı mahabbetle bakmaya 
vakit bulmaksızın yandaki encümenin râbıta-bend-i ülfe- 
ti olan mâhut esmer zat hemen yerinden fırladı (Nâmık 
Kemal). 


RÂBITALI sıf 1. Düzgün, muntazam, yolunda, derli 
toplu. 2. Yol usül bilir, aklı başında, ağır başlı, ahlâklı: 
Ev sâhipleri iki tâne yaşlıca, râbıtalı Türk kadınıydı 
(Hâlide E. Adıvar). Sululuk eder de ondan. Râbıtalı dursa 
bana ne (Burhan Felek). 

RÂBITASIZ sıf. 1. Düzensiz, tertipsiz, nizamsız: Derin 
uyRularda görülen râbıtasız rüyâlar gibi şehzâdeliğini, la- 
lasını gözünün önüne getirdi (Ömer Seyfeddin). 2. Yol 
usül bilmeyen, davranışlarında belli bir tutarlılık olma- 
yan. 3. Birbiriyle ilgisi olmayan, saçma sapan, tutarsız. 


RÂBITASIZLIK i Râbıtasız olma durumu, düzensiz- 
lik, tutarsızlık. 
RÂBİ (el) sıf. (Ar. erba'a “dört”ten râbi') Dördüncü: 
“Fasl-ı râbi”: Dördüncü fasıl.” 

© Râbia (4-/| ,) sıf. Râbi kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Def'a-i râbi- 
a.” Bk. RÂBİA 

© Râbian (İyl,) z£ (râbi'in tenvinli şekli) Dördüncü 
olarak. 
RÂBİA (aj) i (Ar. râbi' “dördüncü”nün müennes şekli 
râbi'a) 1. Sâlisenin altmışta biri. 2. târih. Osmanlılar'da 
askerirütbelerden yüzbaşıya denk mülki rütbe. 
RÂBİH (gel) su. ve i. (Ar. ribh “kazanmak”tan rabih) Ka- 
zanan, kâr eden, kazançlı (kimse): Ayağın tozunun bir 
zerresiçün / Bahâ bin can veren Rişi ola râbih (Ahmedi). 
Erbâb-ı irfânın metâ-ı dânişi ticâretgâh-ı südda râbih ü 


pür-rağbet (...) olan (Sâlim Tezkiresi). 
RABİTA (4k...) i (Ar. rabit “bağlanmış”ın müennes şekli 
rabita) Yazma kitaplarda sayfa numarası yerini tutmak 
üzere sağdaki sayfanın altına yazılan soldaki sayfanın 
ilk kelimesi (Çoban ve rakıb de denirdi). 


RABT Bk. RABIT 

RABTEDİLMEK Bk. RAPTEDİLMEK 
RABTETMEK Bk. RAPTETMEK 
RABTİYE Bk. RAPTİYE 
RABTOLUNMAK Bk. RAPTOLUNMAK 


RACA :. (İng. raja < Hint.) Hindistan'da prenslere veri- 
len unvan. 


RÂCİ (421) sıf. (Ar. rucü' “dönmek”ten râci") 1. -e dönen, 
rücü eden: Kemine bir kulam hazrete râci / Gönülden 
mu'tekid candan duâcı (Ahmed-i Dâi). 2.... ile münâse- 
beti olan, ilgili, âit, dâir: Râci sana hep tahassürâtım 
(Recâizâde M. Ekrem). Hayır hayır, sana râci değil bu 
tel'inât (Tevfik Fikret). 

*# Râci olmak: 1. —e dönmek, rücü etmek. 2. 
Münâsebeti ve ilgisi olmak, ilgilendirmek: Lohusanın 
sıhhatine vuRü bulacak her mesüliyet size râcidir (Hüse- 
yin R. Gürpınar). 


RÂCİ (gel) sıf. (Ar. recâ' “ummak, ümit etmek”ten râci) 
Ricâ eden. 
RÂCİH (çel) sıf. (Ar. ruchan “diğerine nispetle ağır gel- 
mek, üstün olmak”tan râcih) Tercih edilen, müreccah: 
“Kavl-i râcih.” Anınçün Kâbe râcihtir güneşten / Güneş 
hercâyidir ü Kâbe mestür (Necâti Bey). Aceb mi sözlerim 
râcih görünse la'l-i nâb üzre / Neşâti gel yeter tasdii ko 
arz-ı hüner tâ key (Neşâti). »tibârından Yehüd'un sebte 
etmez iktizâ / Râcih olmak hüsn ile pençşenbih ü âzine- 
ye (Nâbi). 

*X Râcih taraf: hukuk. Delili çok olan, delili tercih 
edilen taraf. 


RÂCİL (Je1)) sıf ve i. (Ar. recel-rucle“yayayürümek”ten 
râcil) 1. Yaya. 2. mec. Bilgisiz: Taklit vâdilerinin bir hay- 
lisinde râcil bulunduğumuz gibi rubâi nazmında dahi âtıl 
kalmışız (Muallim Nâci). Fenn-i kimyâda râcildir (Şem- 
seddin Sâmi). 

© Râcilen (Ye1)) z£ (râcil'in tenvinli şekli) Yaya olarak, 
yürüyerek: Ol iki refik-i şefik (...) râcilen rah-siper-i 
Yesrib-zemin oldular (Veysi). 
RACİM ç y) sıf. (Ar. recm “taşa tutmak, kovmak”tan 
raci m) “Taşlanmış, taşlanarak cezâlandırılmış” anlamın- 
da olup dilimizde Şeytâni'r-racim “Taşlanmış, Allah'ın 
huzürundan kovulmuş olan şeytan” söyleyişinde geçer: 
Fakat bu sürelerdeki şeytan ve racim kelimeleri silinmiş- 
tir (Refik H. Karay). 


RACON £. (İtal. ragione < Lat) argo. 1. Yol yordam, 
yöntem, usül, âdet: “Bu işin raconu böyle.” Öğren, racon 
“yol, erkân” demektir (Ahmet Râsim'den). 2. Gösteriş, 
fiyaka. 

X Racon kesmek: argo. 1. Kendine göre hükümler 
vermek, kural koymak: Zehir Ali sordu: Bizim keseceği- 
miz racona râzı olur musunuz? (Refi C. Ulunay'dan). 2. 
Gösteriş yapmak: Nazlı Abla, karı seni tanıyormuş gibi 
racon kesiyor (Nazlı Ilıcak'tan). 

RA'D (ve) i. (Ar.ra'd) Gök gürlemesi, gök gürültüsü: Ve 
ol buluttan ra'd ü berk âvâzı gibi on binden artuk savt ile 
nidâ geldi (Ahmed Bican). Tesettür kılsa topun sinesinde 
gülle aldanma / Eğer gürlerse gürler ra'd ü berk-ı kahr-ı 
sübhâni (Şeyh Gâlib). Ra'd-ı tekbir kopup gitmelidir 
bang-i ezan / Dâr-ı küffârda meşhür kenisâya kadar 
(Yahyâ Kemal). 

© Ra'd-efşan (çLösl ac ,) birl. sıf. (Fars. efşân “saçan” ile) 
Gürültü saçan, gürleyen: Bir sadâ, bir sadâ ki ra'd-efşan 
/ Veriyor hâke lerziş-i heyecan (Tevfik Fikret). 

6 Ra'd-endaz (;l4l ac ,) birl. sıf. (Fars. endâz “atan, atı- 
cı” ile) Gök gürültüsü gibi ses çıkaran. 

© Ra'din (çyac ,) sıf. (Fars. -in ekiyle) Gök gürültüsünü 
andıran, çok gürültülü: İşte o zaman büyük Jores'in bu 
ra'din sözleri hâfızamda çığlıklar, vâveylâlarla uyandı 
(Süleyman Nazif). Mâlik sesin o sevret-i ra'din-i gayza ki 
/ Her yerde hiss-i hakk u halâsın mahreki (Tevfik Fik- 
ret). 
RADÂ Bk. RIDÂ 


RADANSA :. (İtal. radancia) deniz. Yelkenlerde açılan 
deliklere, halat çımalarına geçirilen pirinçten veya de- 
mirden dış tarafı oluklu halka. 

RADAR : (İng. radar) |(RAdio Detecting And Ranging'in kı- 
saltması) Radyo dalgaları gönderip yansıyanlarını ala- 
rak cisimlerin yerlerini, hızlarını, büyüklüklerini ve ha- 
reket istikâmetlerini belirlemeye yarayan, hava alanla- 
rında, liman, gemi ve uçaklarda seyir güvenliğini sağla- 
mak için kullanılan cihaz. 

RADARCI i Radar cihâzını kullanan, radarla ilgili 
tâmir, bakım vb. işlerle uğraşan kimse. 


RADDE 


RADDE (s91,) 1 (Ar. râdde) (Arapça'da “fayda” anlamına 
gelen kelime aşağıdaki mânâyı Türkçe'de kazanmıştır) De- 
rece, mertebe, kerte: Bir raddeye geldi ki en iştahlıların 
bile elleri yanlarına düştü (Refik H. Karay). İşler bir kere 
bu raddeye geldikten sonra peki biz, biz ne olacağız? 
(Ahmet H. Tanpınar). Maddeden son raddeye kadar fay- 
dalanmak için rühu öldürdüler (Safiye Erol). 

# Raddelerinde — Raddesinde: Aşağı yukarı, yakla- 
şık olarak: Senevi vâridâtı beş altı yüz lira raddesindedir 
(Şemseddin Sâmi). 1870 — 1871 muhârebesinde Purusya- 
lılar'ın nüfüsu Fransızlar'ın nısfı raddesinde iken şimdi 
zıfı mertebesine çıktı (Cenap Şahâbeddin). Dünkü gün 
saat beş raddelerinde Çarşıkapı ile Sultan Mahmud türbe- 
si arasında... (Ahmet Râsim). 

RADIYALLÂHU ANH (4 4) >) ünl (Ar. radiye 
“râzı olsun”, Allâh ve 'anhu “ondan” ile radiyallâhu 'anh) 
Din büyüklerinden bahsederken “Allah ondan râzı ol- 
sun” anlamında kullanılan duâ sözü (Adı geçen kişi veya 
kişilere göre radıyallâhu anhâ — anhüm — anRe... şekilleri de 
vardır). 

RÂDIYE Bk. RÂZIYE 

RADİ — RAZİ (gx2,) i (Ar. ridâ'a “süt emmek”ten radi'— 
raği') Süt kardeş. 

RADİKA i. (Yun. radikia) Baharlı yapraklarından salata 
yapılan çok yıllık bitki. Taraxacum officinale. 


RADİKAL (/ ince| sıf. (Fr. radical < Lat) 1. Köklü, kök- 


ten, temelli, esâsa âit, cezri: Birtakım mesut tesâdüfler, 


yeni idâreye daha radikal ve daha realist bir iş anlayışı 
değişikliği getirsin (Reşat N. Güntekin). Vietnam harbi 
tahminlerin üstünde pahalıya oturmuştur. Aslında ABD 
dış politikasında radikal bir değişme yoktur (Ergun Gö- 
ze). 2. i Radikalizm taraftarı kimse, köktenci. 


RADİKALİZM i. (Fr.radicalisme) fels. Sosyal meselele- 
retemelden ve alışılagelmiş, denenmiş usül ve prensip- 
lerden tamâmıyle farklı şekilde çözüm bulma hareketi, 
kökten ve tamâmen değişme, değiştirme hareketi, kök- 
tencilik, cezriye: Bürokratlar, görünüşte taklit bir radika- 
lizm - kökten değiştirmecilik hasreti içinde koşar ve “bu 
düzen değişmelidir"in şampiyonluğunu yaparlar (Ahmet 
Kabaklı). 

RADON 1 (Fr. radon) Radyum atomunun parçalanma- 
sı sonunda alfa ışınları ile birlikte meydana gelen ve 
kanser tedâvisinde kullanılan, atom ağırlığı 222, atom 
numarası 86, sembolü Rn olan gaz hâlindeki element. 


RADYAN :. (Fr. radian < İng. <Lat.) 1. Tepesi bir çem- 
berin merkezinde bulunan bir açının kenarlarının, bu 
çember üzerinde ayırdığı yayın uzunluğunun yarıçapı- 
na bölünmesiyle elde edilen açı birimi, rd (Yarı çapın 
boyu 1 kabul edilir). 2. sıf fizik. Işın, 1sı veya enerji ya- 
yan: “Radyan soba.” 


RADYASYON i. (Fr. radiation < Lat.) Radyoaktif mad- 
delerde görülen ve madde parçalanması sebebiyle açı- 
ga çıkan enerjinin zerrecikler hâlinde bir doğru boyun- 
ca hızla hareket ederek ısı, ışık vb. şeklinde etrâfa yayıl- 
ması, ışınım. 


RADYATÖR i. (Fr. radiateur < Lat) 1. Bir kalorifer 
tesisâtında içindeki sıcak su, buhar, kızgın yağ vb. mad- 
delerin ısısını etrâfa yayan metal dilimlerden ibâret ısıt- 
ma aracı. 2. Motorların aşırı ısınmasını önlemek için so- 
gutma suyunun ısısını alıp açık havaya atan parça. 


RADYO i. (Fr. - İng. radio) 1. Bir merkezden Herzt dal- 
gaları hâlinde yayılan sesleri alarak yeniden sese çevi- 
ren âlet. 2. Bu yolla yayın yapan istasyon: Bir hasta için 
radyoda kan isteniyor / Tekrar tekrar ve durmadan iste- 
niyor / Biz davranalım, süslenelim, kurtaralım / Derken 
olan oldu... şimdi can isteniyor (Ârif N. Asya'dan). 3. 
Böyle bir istasyonun çalıştığı yer, radyo evi: “Radyoda 
buluşalım. ” 

X Radyo istasyonu: 1. Radyo vericileri bulunan 
merkez. 2. Radyodaki yayınların her biri. 


RADYOAKTİF sıf. (Fr. radioactif) Radyum, uranyum, 
toryum vb. elementlerin parçalanması sonucunda bir 
doğru boyunca art arda hareket edip yayılan zerrecik- 
lerden meydana gelmiş ışınlar hâlinde enerji yayabilme 
özelliği (Bu zerreciklerden meydana gelen ışınlar alfa, be- 
ta, gama ışınları adını alır). 

X Radyoaktif izotoplar: fizik. ve tıp. Tıpta teşhis ve 
tedâvide faydalanılan ve radyoaktif parçalanma sonun- 
da meydana gelen izotoplar. 

RAPYOAKTİFLİK i. Radyoaktif olma durumu. 
RADYOAKTİYİTE i (Fr. radioactivit&) Radyoaktiflik, 
radyoaktif olma durumu: Beyefendi, güneşteki radyoak- 
tivite hiçbir ilâçta yoktur (Burhan Felek). 
RADYOBİYOLOJİ (/ ince| & (Fr. radiobiologie) X ışınla- 
rı, radyoaktif ışınlar ve diğer ışınların canlı dokular üze- 
rindeki etkilerini inceleyen bilim dalı. 

RADYOCU i. 1. Radyo yapan, onaran ve radyo ile il- 
giliişlerle uğraşan kimse. 2. Bir radyo istasyonunda ya- 
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yımla ilgili işlerde çalışan kimse. 3. teşmil. Radyo ile il- 
gili işlerin yapıldığı yer, dükkân, iş yeri. 
RADYOCULUK i. Radyocu olma durumu: “Mesut Ce- 
mil, Türk radyoculuğunun önemli isimlerinden biridir.” 
RADYO EVİ birl. ii Haber, bilgi, konser, müsiki, piyes, 
filim vb. halka duyurulması istenen şeylerin radyo dal- 
gaları hâlinde yayılmasının sağlandığı binâ. 


RADYOFONİK sıf. (Fr. radiophonigue) Radyoda ya- 
yımlanmaya uygun yapıda (ses). 

RADYOGRAFİ i. (Fr. radiographie) fizik. Gözün gördü- 
gü ışınlardan başka ışınlara, özellikle X ışınlarına has- 
sas olan filim veya levhalar üzerine bir şeyin resmini, 
görüntüsünü çıkarma |X ışınlarıyle alınan ve röntgen adı 
verilen bu resimlerden birçok hastalığın teşhisinde fayda- 
lanılır). 


RADYOİZOTOP i. (Fr. radio-isotope) fizik. Radyoaktif 
izotop. 
RADYOKARBON :. (Fr. radiocarbone) Fosillerin, kaya- 
ların, arkeolojik buluntuların yaşlarının tespitinde ve 
biyokimya araştırmalarında kullanılan karbon 14'ün di- 
ger adı. 


RADYOLİNK & (İng. radio-link) Telsiz, radyo ve tele- 
vizyon yayınlarının, uygun yerlere kurulmuş tesisler 
yardımıyle istenen bölgelere yayılmasını sağlayan tel- 
siz haberleşme ağı: “Radyolink istasyonları. ” “Radyolink 
hatları.” 


RADYOLOĞ (/ ince| i. (Fr. radiologue) tıp. 1. Röntgen 
vb. araçlarla teşhise yardımcı olacak resimler, filimler 
çeken ve bunlara bakarak hastalığın durumu hakkında 
rapor hazırlayan kimse. 2. Hastalıkların çeşitli ışınlarla, 
özellikle radyoaktif ışınlarla tedâvisiyle uğraşan kimse. 


RADYOLOJİ (LinceJ i. (Fr. radiologie) 1. Tıbbın, X ışınla- 
rı vb. ile hastalık teşhisi üzerinde çalışan dalı. 2. Fiziğin 
enerji yayılması ve bunun kullanılmasıyle ilgilenen dalı. 


RADYOMETRE i. (Fr. radiomötre) Işınölçer. 


RADYOSKOPİ i. (Fr. radioscopie) Cisimlerin, organla- 
rın iç yapısı ve durumlarının X ışınları, radyoaktif ışın- 
lar veya benzerleri yardımıyle incelenmesi. 


RADYOTERAPİ i. (Fr. radiothörapie) Hastalıkların X 
ışınları veya radyoaktif bir maddeden yayılan ışınlar 
yardımıyle tedâvisi, şuâ tedâvisi. 

RADYUM i. (Fr. radium < Lat.) Bâzı uranyum mineralle- 
rinde çok az oranda bulunan, kademeli atomik parça- 
lanma sonunda kurşuna dönüşen, atom ağırlığı 226,05, 
atom numarası 88, sembolü Ra olan metal ve radyoak- 
tif element (Eski sembolü Rd'dir|. 


RAF i. (Fars. ref > Ar.reff) 1. Dolap ve hücrelerin içini 
birkaç kısma ayıran, üzerlerine öteberi veya kitap koy- 
maya mahsus yatay levhalardan her biri, aynı maksat- 
la bir duvara veya köşeye yerleştirilen tahta vb. levha: 
Keman, hâlâ atıldığı rafın üstünde toz toprak içinde du- 
ruyordu (Reşat N. Güntekin). Tuğla parçaları yerlere se- 
rilmiş, duvarlara asılmış rafları doldurmuş, merdiven ba- 
samaklarına kadar sıralanmıştı (Refik H. Karay). 2. 
Üzerlerine öteberi konmak üzere, yanlarındaki çubuk- 
lara yatay durumda ve birbirine paralel olarak tutturul- 
muş levhalardan ibâret mobilya, etajer: Masanın yanın- 
da rafın önüne çekilmiş bir sandalye (Peyâmi Safâ). 

* (Bir şeyi) Rafa kaldırmak (koymak): O şeyi artık 
ele almamak, üzerinde durmamak, bir süre için bir ke- 
nara itmek: Benim şeytanlığımı / Tuzlayıp koy rafa (Enis 
B. Koryürek). İsveç'i de rafa koyduk. Şimdi sıra Rus takı- 
mında (Burhan Felek). Rusya'nın menfaati olduğu za- 
man rejim ve ideolojiyi rafa kaldırmaktadır (Ergun Gö- 
ze). Raftan maydanoz (sünger) düşmüş (başını yar- 
mış): En olmadık şeyin kendisine büyük eziyet verdiği- 
ni sanan aşırı şımarık ve nazlı kimselerin durumunu an- 
latmak için söylenir. 


RAFADAN sıf. (< Yun. rophiton) Kaynar suda kabuğu 
ile birlikte pişirilmiş, tam katılaşmamış (yumurta), ala- 
kok. 

RÂFIZA («51 ) i (Ar. rafiz “terkeden, kovan”dan râfiza) 
Hz. Ebü Bekir, Ömer ve Osman'ın hilâfetlerini kabul et- 
meyen Şii fırkası: Şia, kendileri için kötüleyici bir lakap 
olarak kullanılan bu isimden kurtulamayacaklarını anla- 
yınca bu defa râfıza adını, Hz. Ali'nin hilâfetini gecikti- 
renler hakkında kullanmaya başlamışlardır. Maamâfih 
bununla da yetinmeyerek râfıza adının bir medih ve ifti- 
har alâmeti olarak Allah tarafından kendilerine lutfedil- 
diği yolunda rivâyetlerde bulunmuşlardır (Rühi Fığlalı). 
RÂFIZİ (, 231)) i. (Ar. rafiz “terkeden, kovan” ve nispet 
eki -Tile rafizi) Râfızilik fırkasından olan, râfızilik görüşü- 
nü benimsemiş kimse: Biz ol âşıklarız ezel gününden / 
Râfızi mi dersin söyle bakalım (Pir Sultan Abdal). Râfızi 
şâhını mât eylemek için fül-hâl / Sürelim atımızı nat-ı ci- 
handan ileri (Yahyâ Bey'den). Hârezm beyinin kâhyası 
râfızi de sen ne demeğe bizi kurtarırsın hay Küpeli! 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). 


RÂFIZİLİK i. Hz. Ebü Bekir, Ömer ve Osman'ın hilâfet- 
lerini kabul etmeyip reddeden Şii fırkası, râfıza. 
RÂFIZİYUN (5,231) i (Ar. râfizi'nin çoğul eki-ün almış 
şekli rafiziyyün) Râfıziler, râfıziliği benimsemiş olan kim- 
seler. 

RÂFİ (gil) sıf. (Ar. ref" “kaldırmak, yükseltmek”ten râfi") 
1. Kaldıran, yükselten. 2. eski. anat. Göz kapağı vb. or- 
ganları yukarı kaldırmaya yarayan (adale, sinir). 3. i. 
“İstediği ve lâyık kıldığı mümin kulunu yükselten” anla- 
mında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerin- 
den)dır. 


RAFİNE sıf. (Fr. rafine) Temizlenmiş, saflaştırılmış, arı- 
tılmış, inceltilmiş: “Rafine zeytin yağı.” 

# Rafine etmek: 1. Petrol vb. maddeleri damıtarak 
benzin, mazot, ağır yağ ve diğer birleşenlerine ayırmak, 
tasfiye etmek. 2. Nebâti yağlar, şeker vb. yiyecekleri 
saflaştırmak, arıtmak, yabancı maddelerini ayırmak, te- 
mizlemek. 


RAFİNERİ i (Fr. raffinerie) Petrolün damıtılarak ben- 
zin, motorin vb. maddelere ayrıldığı, şeker, zeytin yağı 
gibi maddelerin saf ve katışıksız duruma getirildiği te- 
sis, tasfiyehâne, arıtım tesisi. 


RAETİNG &. (İng. rafting) Dağlar arasındaki, yatağı ka- 
yalık olan akar sularda şişme sandallarla ve can yelek- 
leri giyilerek yapılan tehlikeli spor. 


RAFYA i. (Fr. raphia) (Madagaskar yerlilerinin dilinden| 1. 
Hurmagiller familyasından, Amerika ve Afrika'da yeti- 
şen, gövdesi iri, yaprakları çok uzun bir palmiye çeşidi. 
Raphie. 2. Bu bitkinin dokuma işlerinde kullanılan lifleri. 
3. sıf. Buliflerden yapılmış: “Rafya şapka.” “Rafya çanta.” 
RAGAÂİB Bk. REGAİP 
RAGBİ i (İng. rugby) İngiltere'de başlayıp özellikle 
Amerika'da yaygınlaşmış olan, on beşer kişilik iki takım 
arasında oval bir topla el ve ayakla oynanan oyun. 
RÂGIP — RÂGIB (c:l)) sıf ve i, (Ar. rağbet “dilemek, 
düşkün olmak”tan râğib) İstekli, isteyen (kimse): Ne zillet 
vermeğe râgıb ne devlet-hâhımız vardır / Ko gayrı gayra 
yâr olsun bizim Allâh'ımız vardır (Hayâli Bey). Candan 
sana tâlib kıl her tâata râgıb kıl / Bir pire musâhib kıl 
hizmet yolunu göster (Niyâzi-i Mısri). Gel hasbihâle 
râgıb ol ey tâir-i edib (Recâizâde M. Ekrem). 

$ Râgıbe («.£| ,) Râgıb kelimesinin tamlamalarda orta- 
ya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 


RAGİBE (4: ,) i (Ar. rağbet “dilemek, düşkün olmak”tan 
rağibe) 1. Rağbet edilen, beğenilerek arzu ile istenilen 
şey. 2. Çok makbul hediye, büyük ihsan. 

RAĞ ÇI |) i. (Fars. rağ) 1. Dağ eteği: Dağılıp cünd-i şitâ 
feth oldu mülk-i bâğ urâğ(Bâki). Mukim-i râğ ol ey gönül 
feyz-i.nevbahârı gör (Recâizâde M. Ekrem). 2. Çayırlık, 
çimenlik, güllük gülistanlık bahçe: Çün benefşeyle mu- 
tavves oldu bâğ / Lâle vü gülden letâfet buldu râğ (Ah- 
medi). Ten-i sad pâre erbâb-ı belânın bâğ u râğıdır / Kim 
anın dâğdan her lâlesi Mecnun çerâğıdır (Hayâli Bey). 
Serteser dâğ dâğdır gönlüm / Bülaceb bâğ u râğdır gön- 
lüm (Leskofçalı Gâlib). 

RAĞBET (<.: ,) i (Ar. rağbet) 1. İstek, arzu, alâka, me- 
yil, teveccüh: Sarf etme ârzü-yı dile vakt-i fursatı / Ey dil 
havâya verme yeter nakd-i rağbeti (Fıtnat Hanım). 
Sedir-i nâzdan etsin şu toprağa rağbet (Hüseyin Siret). 
Mâziye âit eşkâle fazla rağbetin şu ahlâki fenâlığı vardır 
(Ahmet Hâşim). 2. İtibar, kabul, hüsnükabul: Aslına ba- 
Rılırsa hanımlar meclisinin tuzu biberi sayılan Nâdire 
Hanım'a gösterilen rağbetin muhabbetle pek alâkası yok- 
tu (Sâmiha Ayverdi). Son asrın Yeniköy'ü, bilhassa gay- 
rimüslim zenginlerin rağbetini kazanmış bir sayfiye şeh- 
ri idi (Sâmiha Ayverdi). 

* (Bir şey) Rağbet bulmak (görmek): (O şeye kar- 
şi) İstek ve alâka gösterilmek, beğenilip istenilmek. 
Rağbet etmek (eylemek, kılmak): İsteyip alâka göster- 
mek, itibar etmek, meyletmek, teveccüh etmek: Hayâta 
rağbet edersem senin yüzündendir (Tevtik Fikret). Biz 
barışa nice rağbet etsek kâfir tek durmaz (Safiye Erol). 
Terâvihe rağbet etmiyorsunuz, acaba sebebi nedir? (Bur- 
han Felek). Rağbet göstermek: Alâka göstermek, mey- 
letmek, itibar etmek: Bizim için tamâmen yabancı bir 
hassâsiyetin ve bir düşünüş tarzının mahsülü olan bir 
esere karşı gösterilen bu rağbet... (Ahmet Hâşim). Niçin, 
niçin bu kadar örtünmeli ve neden siyahla beyazdan baş- 
ka renklere rağbet göstermeliydi? (Refik H. Karay). 


RAĞBETLİ sıf Rağbet gören, rağbet edilen. 
$ Rağbetlü i. Şemseddin Sâmi. Rütbesi olmayan 
gayrimüslimlere verilen unvan. 


RAĞM (çe) i (Ar. rağm) İnâdına, zıddına davranma. 

# (sin) Rağmına: -in zıddına, -e inat olsun diye: 
Hâke yüz sürmekle kâimse yer üstünde hayât / İhtiyâr et 
altını hâkin hayâtın rağmına (Nâmık Kemal'den). Amma 
bahçedeki ağaçlara bakıyorum, onlar tabiatlarının rağ 
mına bir davranışın içine girmeyi hiç düşünmemiş olma- 
lılar... (Sâmiha Ayverdi). 


RAĞMEN (uz) #akı. (Ar. rağm “hoşlanmamak, tiksin- 
mek”in tenvinli şekli rağmen) Bir şeyin olması lâzım gele- 
nin aksine geliştiğini, o şeyin gerektirdiği hâlin aksine 
davranıldığını ifâde eder. —e karşı, —e karşın: Heyecânı- 
na rağmen derhal anladı (Reşat N. Güntekin). Her cürmü- 
ne rağmen seni ben affedebilirdim (Cenap Şahâbeddin). 
Yaşamak her şeye rağmen yine hoş (Orhan 5S. Orhon). 
RAH — REH (6 ,—ol,) & (Fars.râh >reh) 1. Yol: Ehl-i diliz 
felekte belâmız budur bizim / Tuttuk reh-i savâbı 
hatâmız budur bizim (Nedim'den). Gittin reh-i maâsiye 
kıldın nice hatâ / Ettin hevâ-yı nefs ile evkâtını hebâ (Fıt- 
nat Hanım). Vaktiyle yolcunun biri esnâ-yı rahta bir ka- 
sabada misâfir olur (Fâik Reşat). 2. Usül, tarz, sistem. 
* Râh-ı adem (fenâ): Ölüm. Râh-ı hâbide: İşlek yol: 

Güti hep leşker-i sâki vü safâ sabr u sükün / Râh-ı 
hâbide-i iflâsta kaldım nâçâr (Sâmi'den). Câdde-i aşkta 
olsam n'ola şeb-gerd-i heves / Râh-ı hâbidedir anda ne 
gezer bim-i ases (Sünbülzâde Vehbi'den). Râh-ı Hak: Al- 
lah yolu, sırât-ı müstakim. 

© Râh-âverd (-âverde) - Reh-âverd (3,51 ol,— ss y31 ol, 
—>yl 6.) birl, 1 (Fars. âverd “getirildi” ve âverde “getirilmiş” 
ile) Yoldan gelenin getirdiği hediye, yol hediyesi: 
Vâdi-yi belâda kâmrân-ı aşkım / Oldu bana girdibâd bir 
reh-âverd (Azmizâde Hâleti). 

© Rah-ber — Reh-ber Bk. REHBER 

© Rah-dan — Reh-dan (yl> o, — ile ol,) birl. sıf ve i 
(Fars. dân “bilen” ile) Yol bilen (kimse): Reh-dân-ı gaybım 
öyle ki ankâ-yı vahşetin / Arz-ı refâkat ettiği meşhürdur 
bana (Şeyh Gâlib). Âlem-i aşk içre bilmez râh u reh-dân 
ehl-i dil / Âşıka feyz-i Hudâ-yı müsteandır rehnümüâ (Les- 
kofçalı Gâlib). 

6 Rah-dar -. Reh-dar Bk. RAHDAR 

© Rah-güzar — Reh-güzar Bk. REHGÜZAR 

© Rah-neverd — Reh-neverd (5,5 5,—o, şel) birl 
(Fars. neverd “gezen, dolaşan” ile) Yolda gezen kimse, yol- 
cu: Ey kilk-i revende bârekallâh / Oldun men-i reh-ne- 
verde hemrâh (Fuzüli). Abestir reh-neverd-i aşka fikr-i 
piş ü pes etmek / Reh-i âzâdegi terk-i teemmülden 
ibârettir (Esrar Dede). 

8 Rah-nümâ -— Reh-nümâ Bk. REHNÜMÂ 

9 Rah-nümun — Reh-nümun Bk. REHNÜMUN 

© Rah-rev — Reh-rev Bk. REHREV 

© Rah-var — Reh-var Bk. REHVAR 

© Rah-yab — Reh-yab Bk. REHYAB 

© Rah-zen — Reh-zen Bk. REHZEN 
RAH (çı) i (Ar. râh) Şarap: Râh getirrâh getirrâh ferah- 
lar artırır (Kadı Burhâneddin). Dök alıp ele gümüş 
sürâhi / Zer sâgara rüh-bahş râhı (Fuzüli'den). Lisân-ı 
hâl ile okuya Kur'an / İçip râh-ı mahabbet mest ola can 
(Şemseddin Sivâsi). 
RAHAL f/ ince) (()) & (Ar. rahal) Semer, palan. 


RAHAT (cel)) i (Ar. râhat) 1. Üzüntüsüz ve sıkıntısız 
olma durumu, huzur: Halkı râhatsız eden kimsede râhat 
mı kalır (Nâbi'den). Mânevi râhata bir çerçeveyapmış ki 
gören / Başka bir âlemi görmekle geçer kendinden 
(Yahyâ Kemal). Misâfirliğimizin üçüncü günü mutlaka 
rahattan rahatsız olmaya başlardı (Yusuf Z. Ortaç). $ sıf. 
2. Sıkıntı vermeyen, dinlendiren, yorgunluk ve tedirgin- 
lik vermeyen: Ve dizimin acısını duymayarak yürüyo- 
rum, istikbâlimden başka bir yere çıkan rahat ve emin 
bir yolda gider gibi yürüyorum (Peyâmi Safâ). Bir didiş- 
me bütün hayat / Uyanır m böyle rahat / Bir uykuya ya- 
tan. Uyu (Orhan S. Orhon). Yataklı vagonda yolculuk 
şüphesiz çok rahat bir şey (Ahmet H. Tanpınar). 3. 
Üzüntüsü, sıkıntısı, ıztırâbı olmayan: İki rençber, yüzle- 
ri tarlada işleyen iki insan kadar rahat, Rüreklerin tersiy- 
le babamın üstüne yığılan toprağı düzlüyorlar (Yusut Z. 
Ortaç). Yüzü âdeta Raphael'in Saint-Sixte Meryem 'inde- 
ki kadar mâsum ve rahat (Refik H. Karay). Bana öyle ge- 
liyordu ki maskenin altında rahat, canlı, genç çehre hâlâ 
vardır, saklıdır, şöyle açıvermek kâbil olsa (Retik H. Ka- 
ray). 4. Telâşa kapılmayan, geniş ve gamsız, olanlara al- 
dırmayan: Öyle ki birkaç dakikalık bir konuşmadan son- 
ra bu mütevâzı ve rahat adamın (...) en rahat ve kahka- 
halı bir sohbeti keserek en çetin bir karârı verebileceğini 
(...) sonra yine aynı noktaya dönebileceğini düşünebilir 
siniz (Ahmet H. Tanpınar). 5. zf. Kolay bir şekilde, zor- 
lanmadan: Emin olun Ri sizden daha kolay, daha rahat 
ölürüm (Nâmık Kemal). Hem daha rahat uyuyabildirdin; 
çünkü saçakların altında sabahlara kadar didişen kuşlar 
da yok (Rüşen E. Ünaydın). İstiyordum ki bu defaki yol- 
culuğum tamâmen rahat, düşüncesiz, vak'asız geçsin 
(Refik H. Karay). 

X Rahat (kıçına) batmak: Durduk yerde olmayacak 
şeyler yüzünden içinde bulunduğu rahatı bozmak. Ra- 
hat bırakmamak (vermemek): Huzürunu, rahatını bo- 
zacak, tedirgin edecek tarzda üstüne düşmek, musallat 
olmak: Semiha'nın unutmaya alıştığı bu kadınlar kendisi- 
ni niçin rahat bırakmıyordu? (Hüseyin C. Yalçın). Münir 
Bey eski arkadaşını rahat bırakmıyor (Reşat N. Günte- 
kin). Rahat döşeği: Bir insanın içinde yatıp kalktığı ve 
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içinde öldüğü yatak: İşte bu zamâna kadar mülük-ı 
Osmâni yye'den hiçbiri yoktur Ri rahat döşeğinde teslim-i 
ruh etmiş olsun (Nâmık Kemal). Nitekim ölüm, bu genç 
adamı günün birinde rahat döşeğinde yakaladığı zaman 
büyük oğlu İbrâhim on sekiz, kızı Bâise on, küçük oğlu 
Hilmi sekiz yaşında imişler (Sâmiha Ayverdi). Rahat 
(dur): Hazır ol vaziyetinde olanlara bulundukları yerde 
bu vaziyetten çıkmaları, serbest bir durum almaları için 
verilen emir. Rahat durmamak: Yaramazlık etmek. Ra- 
hat duruş: 1. spor. Antrenmanlardan sonra vücüdun 
dinlendirilmesi amacıyle ellerin arkada birleştirilerek 
bacakların önde veya yanda yarım adım şeklinde dur- 
ması. 2. asker. “Rahat” komutuyle geçilen duruş biçimi. 
Rahat etmek: İçinde bulunduğu durum kendisine sıkın- 
tı vermemek, o durumdan memnun olmak, rahatlık duy- 
mak: Etrâfına bakınıyor, benim daha fazla rahat etmem 
için odada yapılacak yeni işler arıyor, bulamamaktan ca- 
nı sıkılmış görünüyor (Peyâmi Safâ). Bizden sonra gele- 
cek olanlar çok sıkıntı çekerler, fakat onların çocukları 
rahat edecek (Ahmet H. Tanpınar). Rahat rahat: Rahat 
bir şekilde, hiç zorlanmadan: Meyhâneci (...) “Rakıyı 
evine gölürsen, rahat rahat zevkini icrâ etsen olmaz mı?” 
deyince ayyaş, “Ayol, o senin dediğin ramazanda olur!” 
demiş (Fâik Reşat). Küçük kız her zaman alevi, hatta ko- 
ru geçmiş bu kıvılcımlı Rüle rahat rahat sokulup ısınır 
(Sâmiha Ayverdi). Rahat vermemek; Rahat bırakma- 
mak. Rahat yüzü görmemek — Rahat yüzüne hasret 
kalmak: Hep sıkıntı içinde olmak, hiç rahata ve huzüra 
kavuşamamak: Ey yosma çelebi, benim ihtiyarlık çağım- 
da senin yaramazlıkların, taşkınlıkların bana rahat yüzü 
göstermeyecek (Ahmed Vefik Paşa). Rahatı kaçmak: 
İçinde bulunduğu rahat ve huzurlu durum bir sebeple 
bozulmak: Senin yüzünden rahatım kaçtı (Sait Fâik). 
Etrâfında iki insan görünce rahatı kaçtı (Rauf Tamer). Ra- 
hatına balkmak: Başka bir şeye aldırmadan sâdece ken- 
di rahatını düşünmek. Râhat-ı hulkum — Râhatü'i-hul- 
kum: “Boğazı rahat ettiren şey” Lokum. Bk. LÂTİLOKUM 

© Rahatça zf. Rahat bir şekilde, hiç zorlanmadan: Ra- 
hatça dal, ölüm sonu gelmez biruykudur (Yahyâ Kemal). 
Yapayalnız bir aşağı, bir yukarı rahatça yürümeye koyul- 
dum (Retik H. Karay). Türkçe'yle arüzun o kadar rahatça 
kaynaştığı, Yahyâ Kemal'in çok sevdiği, “Neler çeker bu 
gönül söylesem şikâyet olur” mısrâı onundur (Ahmet H. 
Tanpınar). 

© Râhat-nişin (ç25 c-l)) birl, sıf. (Fars. nişin “oturan” 
ile) Huzur içinde oturan, rahat yaşayan. 
RÂHATFEZÂ — RÂHATEFZÂ (03 ce), - 0 esi) 
(Ar. râhat ve Fars. fezâ — efzâ “arttıran” ile râhat-fezâ — 
râhat-efzâ) Müsikimizde bir birleşik makam. 
RAHATLAMAK geçişsiz f. (< rahatsla-mak) Sıkıntı, 12- 
trap ve huzursuzluk veren bir durum ortadan kalkıp 
rahata kavuşmak, sükünete ermek: Oh... Fakat ben ra- 
hatlıyorum, ben de öyle bağırmak istiyorum (Peyâmi 
Safâ). Ben kendi çocukluğumu düşündükçe senin aklına 
güvenir, rahatlardım (Yusut Z. Ortaç). 


RAHATLATMAK oldurgan f. (< rahatla-t-mak) Rahat- 
lamasını sağlamak, huzüra kavuşturmak: “Cevâbınız be- 
ni rahatlattı.” 


RAHATLIK i. 1. Rahat olma durumu, üzüntüsü ve sı- 
kıntısı olmama: Bir şey ümit etmemenin rahatlığından 
başka barınacak rühi bir köşem kalmamıştı (Peyâmi 
Safâ). Bütün rahatlıkların düşmanı annem bunu da red- 
detti (Yusut Z. Ortaç). Ve o günkü iltifâtının verdiği rahat 
lıkla birkaç defa elini de öptüm (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
Uygun olup rahat ettirme, sıkıntı ve yorgunluk verme- 
me durumu: Londra'dan bahse başlar ve orada yaptırdı- 
ğı elbiselerin rahatlığını anlatır (Ahmet H. Tanpınar). 


RAHATSIZ sıf. 1. Tedirgin ve sıkıntılı olan, rahat ol- 
mayan, huzursuz. 2. Sıkıntı ve tedirginlik veren, rahat 
kullanılmayan, rahat ettirmeyen: Yolcular dar, rahatsız 
yerlerde ve sonu gelmez sarsıntılar, sallanmalar içinde... 
(Refik H. Karay). 3. sıf ve i Sağlığı yerinde olmayan 
(kimse), hasta. 

X# Rahatsız etmek: Huzürunu kaçırmak, rahatını 
bozmak: Gülbeyaz Kalfa'nın küçük hanımı rahatsız et- 
meyiniz demesi onları geriye çevirmeye kâfi geliyordu 
(Ahmed Midhat Efendi). Fakat onda kendisini rahatsız 
eden bilmediği bir taraf vardı (Ahmet H. Tanpınar). Bü- 
tün bunları hiç istemez olur muyum dedim. Sâdece rahat- 
sız etmekten çekinirim (Kerime Nâdir). Rahatsız olmak: 
Keyfi kaçmak, rahatı bozulmak: Ricâ ederim, siz rahat- 
sız olmayın (Reşat N. Güntekin). Misâfirliğimizin üçüncü 
günü mutlaka rahattan rahatsız olmaya başlardı (Yusuf 
Z. Ortaç). 

RAHATSIZLANMAK dönüşlü f. (< rahatsızslan-mak) 
Hastalanmak, sağlığı bozulmak: Demek annem biraz ra- 
hatsızlanmış ve buraya uzanmış (Peyâmi Safâ). Sizin 
hemşire biraz rahatsızlandı (Kerime Nâdir). 

RAHATSIZLIK i. 1. Rahatsız olma durumu, tedirgin- 
lik, huzursuzluk: Evin içinde bir rahatsızlık zuhüruna se- 
bebiyet vermesinden korkuyordu (Hüseyin R. Gürpınar). 


RÂHİP 

Bu arkadaşlığın verdiği rahatsızlığı, uykunun âleminde 
unutmaya hazırlanan hoca cıgarayı sarar ve bekler (Ah- 
met H. Tanpınar). /nsanlar işittikleri rahatsızlıklardan te- 
dirgin olmayı unuturlar (Burhan Felek). 2. Hastalık. 

&# Rahatsızlık vermek: Rahatsız etmek, huzürunu 
bozmak. 
RÂHATÜLERYAH (çu Y 21) i (Ar.râhatve ervah “ruh- 
lar” ile râhatü'l-ervâh) Müsikimizde bir birleşik makam. 
RAHÂ VET Bk. REHÂVET 


RAHDAR (Olual) i (Fars. râh “yol” ve dâr “tutan, muhâfa- 
za eden” ile râh-dâr) Eskiden derbentlerde, dağ geçitle- 
rinde oturan kolcu, bekçi, gümrükçü. 

RÂHE (a1) & (Ar. râha) El ayası, avuç içi. 

RÂHİ — REHİ (>— çel) sıf (Fars. rah - reh “yol” ve nis- 
pet eki -iile râhi -rehi) 1. Yolla ilgili, yola âit. # i. 2. Yol- 
cu, seyyah: Sürh tâc urunduğıyçün lâle şâhiler gibi / Kal 
dı yollarda sınık keşküllü râhiler gibi (Lâmii Çelebi'den). 
3. Uşak, hizmetkâr, yanaşma. 

RÂHİB Bk. RÂHİP 

RÂHİBE («el)) i (Ar. râhibin müennes şekli râhibe) 
Dünyâyı terkedip manastıra çekilmiş hıristiyan kadın, 
kadın râhip: Babamın yanına giderim. Orada râhibe olur 
kalırım (Ömer Seyfeddin). Şeffaf tenli bir genç râhibe... 
(Reşat N. Güntekin). 


RÂHİBELİK i 1. Râhibe olma durumu. 2. Râhibe olan 
kimsenin görevi. 
RAHİK (5>)) i (Ar. rahik) Saf, duru ve kokulu şarap: 
Benefşe gibi humâr ile ser-girân oldun / Çü vardır al eli- 
ne lâle gibi câm-ı rahik (Ahmedi). Kim selsebilden nüş 
eder rahik anı bi-hüş eder / Tesnim-i ebed sarhoş eder 
olur içen mestan kamu (Niyâzi-i Mısri). Şevk-i sahbâ-yı 
lebin gitmez dil-i mestâneden / Eksik olmaz bezm-i 
nüş-â-nüştan câm-ı rahik (Çermikli Zihni'den). 
RAHİL (J->)) i. (Ar. rahil) Göçme, göç: Âhir çalındı küs-ı 
rahil ettin irtihâl / Evvel konağın oldu cinan büstanları 
(Bâki). 
RÂHİL (Jel) sıf. (Ar. rihlet “göçmek”ten râhil) Göç eden, 
göçen: Mihnet-âbâd-ı dile gelse sürür etmez karâr / Bir 
nefes güyâ meserret zayf-ı râhildir bana (Nâbi). 
RÂHİLE (del) & (Ar. râhil “göç eden”den râhile) 1. Yük 
hayvanı, yük devesi. 2. Kervan. 

$ Râhile-ran (01, del,) birl. sıf. ve i. (Fars. rân “yürüten, 
süren” ile) Yük hayvanını süren (kimse). 

* Râhile-rân-ı azimet olmak: Yük hayvanına yükü- 

nü bağlayarak sürüp yola çıkmak. 

© Râhile-zen (4) alel) birli sıf. ve i. (Fars. zen “vuran” 
ile) Yük hayvanını süren (kimse). 


RAHİM —- RAHM (,>)) & (Ar.rahm) 1. Memelilerde yav- 
runun içinde oluştuğu ve doğuncaya kadar büyüyüp 
geliştiği ana karnındaki etten torba, döl yatağı: Geleli 
dünyâya rahm-ı mâderden / Gönül şâd olmadı gamdan 
kederden (Dertli). 2. (Anne tarafından) Akrabâ, hısım. 


RAHİM > .,) sıf. ve i, (Ar. rahmet “esirgemek, bağışla- 
mak, acımak”tan rahim) 1. Çok merhametli (kimse): Ol- 
mazlar muhibb-i sâdık-ı hayr / Bunların en rahimi kâtil-i 
tayr (Muallim Nâci). Afife zâten ciddi, temiz ve rahim bir 
Rızcağızdır (Reşat N. Güntekin). Çenesine doğru incelen 
hutütu ile yüzünün hassas, rahim ve idealist bir mânâsı 
vardı (Hâlide E. Adıvar). 2. i. “Âhirette mümin kullarına 
acıyan, merhamet eden” anlamında esmâ-i hüsnâdan 
(Allah'ın en güzel isimlerinden)dır: Sensin rahim sensin 
kerim Allah sana sundum elim / Senden başka yoktur 
emim Allah sana sundum elim (Yünus Emre — Ö.T.S.). 
Çoktur kerem ü lutfu o rahmân u rahimin (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). 

© Rahimâne («L. > ,) sıf. (Fars. -âne ekiyle) 1. Şefkatli, 
merhametli (Yazı dilinde saygı ifâdesi olarak kullanılırdı): 
“Cânib-i âli-i rahimânelerine.” Atlas maskenin kinâye-i 
rahimânesine sığınır (Hüseyin C. Yalçın). 2. zf. Acıyarak, 
merhamet ederek. 


RÂHİM Çeli sıf. ve i, (Ar. rahmet “acımak, esirgemek, 
bağışlamak”tan râhim) Merhametli, acıyan, esirgeyen 
(kimse). 

6 Râhimin (,>1,) i. (Ar. çoğul eki -in ile) “Merhamet- 
li olanların, esirgeyenlerin en merhametlisi” anlamına 
gelen ve Allah için kullanılan Erhamü”'r-râhimin söyle- 
yişinde geçer. i 
RÂHİN (ç1)) £ (Ar. rehn “rehin koymak”tan râhin) Malı- 
nı rehin olarak veren, rehine koyan kimse. 

RÂHİP — RÂHİB (çel) i (Ar. rehb “korkmak, çekin- 
mek”ten râhib) 1. Dünyâyı terkedip manastıra çekilmiş 
hıristiyan din adamı: Kâhip hayâtı sürmedeyim burada 
dâimâ (Hüseyin Siret). Kaybolmuş Roma şosesini bir 
râhibiniz tayyâreden aldığı fotoğraflarla tespit etmişti 
gâliba... (Refik H. Karay). Grand Dük Notaras, Râhip Ye- 
nadiyos hep birinci sınıf diplomat veya rühâni büyükler- 
di (Sâmiha Ayverdi). 2. Bâzı dinlerde din adamı: “Budist 
râhibi.” Duyuyordum bu akşam din gibi sevdâ gibi / Ne 


RÂHİPLİK 


duyarsa içinde bir mecüsi râhibi (Fâruk N. Çamlıbel — 
OT... 


RÂHİPLİK i 1. Râhip olma durumu. 2. Râhip olan kim- 
senin görevi. 

RAHİS (,a.> |) sıf. (Ar. ruhş — rahâşa “ucuz olmak, yumu- 
şak olmak”tan rahiş) 1. Ucuz, ehven: “Metâ-ı rahis.” Ku- 
maşların rahis bahâ ile bey'ine sebep olursuz deyü... 
(Mec. Um. Bel.). Size rahis ise de eşk-i çeşm ü cevher-i 
can / Nasıl denirki sizin âb u dâneniz vardır (Recâizâde 
M. Ekrem). 2. (Giyecek için) Yumuşak: “Libâs-ı rahis.” 3. 
(Ölüm için) Ansızın gelen. 

RÂHİYE (&al)) i (Fars. râh “yol” ve nispet eki -i ile rahi > 
râhiyye) (Osmanlı Türkçe'sinde türetilmiştir) Yolluk. 
RAHL (ince) (J>)) i (Ar.rahl) 1. Palan, semer: “Şedd-i 
rahi: Yola çıkma.” Şedd-i rahl et durmayıp git yolda kal- 
maktan sakın / Merd-i sâhib-azm için neymiş uzak ney- 
miş yakın (Mehmet Âkit). 2. Yola çıkarken alınan malze- 
me, yol levâzımâtı. 


RAHLE (4 ,) i (Ar.rahle) Kitap okumak veya yazı yaz- 
mak üzere önüne oturulan, açılır kapanır alçak tahta 
masa: Ders aldığı rahle beyaz gül ağacından mıydı? 
(Ömer Seyfeddin). Küçük küçük rahleler önünde (...) 
ben kadar on beş yirmi çocuk sessiz sessiz oturuyorlar 
(Ahmet Râsim). Sonra murassa şamdanların, fildişi, se- 
def ve bağa kakmalı rahlelerle çekmecelerin şehrâyinini 
gösteren dâireye geçerdim (Rüşen E. Ünaydın). 

* (Birinin) Rahle-i tedrisinden geçmek (Rahle-i 
tedrisinde bulunmak): O kimseden ders okumuş ol- 
mak, o kimseden feyiz almak: Şehzâdegân hocalarının 
rahle-i tedrislerinde bulunan şehzâdeler, hatta pâdişah- 
lar üzerindeki nüfuzlarını târihlerimiz nakleylemektedir 
(Mec. Um. Bel.). 


RAHİM Bk. RAHİM 


RAHM > ,) 1 (Ar. rahm) Merhamet, acıma: Olur âsüde 
diller rüzigârın germ ü serdinden / Gülistân-ı cihâna rah- 
mı nahl-i sâye-dâr oldu (Fıtnat Hanım). Rahm ile titreşir- 
di hâk ü hacer (Cenap Şahâbeddin). O, bir başlangıç 
noktasını bir imparatorluk yapmakla kalmaz, ona rahm 
ve şefkatin derinliğini de katar (Ahmet H. Tanpınar). 

© Rahmi (, >) sıf. (nispet eki -iile) Merhametle ilgili. 
RAHMAN (Le) — yaz,) & (Ar. rahmet “acımak, esirge- 
mek, bağışlamak”tan rahmân) “Kâfir-mümin ayırmadan 
yarattığı bütün varlıklara merhamet eden, nimet veren” 
anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimle- 
rinden)dır: Buyruğun tutrahmânın / Tevhide gel tevhide 
(Aziz Mahmud Hüdâyi). Nür- rahmânım emânet-gâh-ı 
kudrettir dilim / Çok mudur müstevli-i arş-ı azim olmak 
bana (Leskofçalı Gâlib). Uyar mı fikr ü hesâbım hesâb-ı 
rahmâna (Abdülhak Hâmit). 
RAHMÂNİ (, le) sıf (Ar. rahmân ve nispet eki -i ile 
rahmaâni) 1. Allah'a âit, Allah'la ilgili: Müncelidir sırrımız- 
dan pertev-i hüsn-i kadim / Aşk süret nefh-i rahmâni 
heyülâdır bize (Leskofçalı Gâlib). Çıkar birrüh-ırahmâni 
zalâm-ı bi-nihâyetten (Cenap Şahâbeddin). Fakat Bur- 
sa'da yeşilin mânâsı çok başkadır; o ebediyetin, rahmâni 
bir sükünun fâni bir saate sinmiş mânâsıdır (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Allah'lailgili olduğu için hayırlı olan. Kar- 
şıtı: ŞEYTÂNİ: Şeytâni benliğimiz, rahmâni benliğimiz... 
(Yusuf Z. Ortaç). Bu velinin rahmâni rüyâsına komşula- 
rının mağrur sükütundan sızan düşünce ve duyguları bil- 
sek ne kadar iyi olacaktı (Ahmet H. Tanpınar). 
RAHMÂNİYET (<S>) & (Ar. rahmâni “rahmanla ilgi- 
li'den yapma mastar eki -iyyetile rafımâniyyet) 1. Ralıman- 
la ilgili olma. 2. Rahmâni olma durumu, mâneviyat: De- 
delerimizin mezarlarından çıkan yeşillikler, hangi itikat- 
ların etrâfında yontuldukları belli olmayan çok eski taş- 
ları kendi rahmâniyetleriyle yumuşatırlar (Ahmet H. 
Tanpınar). 


RAHMET (c>)) i (Ar. rahmet) 1. Allah'ın yaratıklarına 
olan merhameti, acıma ve esirgemesi: Hak Taâlâ rah- 
met eyleye ana / Kim beni ol bir duâ ile ana (Süleyman 
Çelebi). Nür-ı rahmet neye güldürmeye rüy-ı siyehim / 
Tanrı'nın mağfiretinden de büyük mü günehim (Şinâsi). 
Yazıktır eyleme nevmid halkı rahmetten (Abdülhak 
Hâmit). 2. haik ağzu Yağmur: Cânan zülâl-i vaslını 
ağyâr umar uşşâk umar / Âb-ı sehâb-ı rahmete kâfir mü- 
sülman teşnedir (Bâki'den). Bu yıl hamdolsun rahmetler 
yağdı, bereket hâsıl oldu (Fâik Reşat). Yâ Rabbi! Gönder 
bize rahmetini ufuktan (Fâruk N. Çamlıbel). 

X Rahmet-i rahmâna kavuşmak: Hakk'ın rahmeti- 
ne kavuşmak, ölmek: Kiminin başka medreselere gittiği, 
kiminin rahmet-i rahmâna kavuştuğu cevâbını aldı (Re- 
şat N. Güntekin). Büyük anne birkaç sene evvel rahmet-i 
rahmâna kavuşmuştu (Kerime Nâdir). Rahmet okumak: 
(Bir kimseye merhamet etmesi ve bağışlaması için) Al- 
lah'a duâ etmek, Allah rahmet eylesin demek: Edenler 
hâlimi idrâk okurlar rıfk ile rahmet / Olanlar zâir-i kab- 
rim dönerler müşfik u mahzun (Abdülhak Hâmit'ten). 
Rahmet okutmak: Gelen gideni aratacak kadar kötü 
çıkmak, kötülükte öncekini geçmek: Ve mel'unsun ki 
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rahmetler okuttun rüh-ı iblise (Mehmet Âkit). Gâyet sefih 
bir adam varmış, vefat etmiş. Bir oğlu kalmış ki babası- 
na rahmet okutacak kadar sefih çıkmış (Fâik Reşat). 
Çünkü o devre rahmet okutacak nice istibdatlar gördü bu 
millet (Ahmet Kabaklı). Rahmet olsun canına: halk ağ- 
zu Ölen birisinden bahsedilirken, “Allah rahmet eyle- 
sin” anlamında kullanılan temenni sözü. Rahmetle an- 
mak (yâdetmek): Ölen bir kimsenin arkasından iyilikle 
bahsetmek: Beni rahmetle anarsın ya işitsen bir gün / Şu 
sağır kubbede hâib sesimin dindiğini (Mehmet Âkif — 
Ş.A.D.). Rahmeten li'l-âlemin: (Hz. Muhammed hakkın- 
da) Âlemlere rahmet olarak gönderilen: Kuldın onu rah- 
meten li'-âlemin (Süleyman Çelebi). Geldi çün ol rahme- 
ten li'-âlemin (Süleyman Çelebi). Rahmetullâhi aleyh: 
“Allah'ın rahmeti onun üzerine olsun” anlamında öl- 
müş kimseler için kullanılan duâ cümlesi. 


RAHMETLİ sıf. 1. Ölmüş bir kimseden bahsedilirken 
isminin başına veya sonuna getirilerek “Allah'ın rahme- 
tine kavuşmuş olan” anlamında kullanılır; merhum: Ço- 
cuk biraz rahmetli eşime benziyordu (Nâmık Kemal). 
Rahmetli kardeşim sağ olsaydı (Reşat N. Güntekin). Tür- 
be'deki Yeni Şark kahvesinde Yahyâ Kemal'in masasına 
rahmetli Süleyman Nazif de sık sık gelirdi (Ahmet H. Tan- 
pınar). 2. Ölmüş olan falan kimse: Sakın rahmetlinin el- 
biselerini başkasına verme hanımcığım (Yusuf Z. Ortaç). 
Rahmetli burada mutasarrıftı (Reşat N. Güntekin). 
* Rahmetli olmak: Ölmek. 


RAHMETLİK sıf ve i. halk ağzı. Rahmetli: Dedem rah- 
metlik, “İstanbul'un üstüne çıkar olur mu?” deyip dururdu. 
Sâhi de olmazmış (Rüşen E. Ünaydın). Balta Mehmet Bey 
vardı bizim, rahmetlik öyle derdi (Ahmet K. Tecer). 

* Rahmetlik olmak: halk ağzı. Ölmek: Merhum ol- 
du... Rahmetlik oldu (Nüvit Özdoğru). 


RAHMETMEK — RAHMEYLEMEK birl. geçişsiz £. 
(Ar. ralım * Türk. etmek, eylemek) Merhamet etmek, acı- 
mak: Kocadım ihtiyar oldum kardaşlar / Hâlime rahme- 
din bakın yoldaşlar (Karacaoğlan). Meclis-i mihnette kal- 
dım ey Ömer tek başıma / Kimseler rahmeylemez gör 
şimdi çeşmim yaşına (Âşık Ömer). Rahmeylemedi şimdi- 
ye dek kimseye gerdun / Heyhât sana merhamet eyler mi 
sanırsın (Muallim Nâci'den). 


RAHNE (4) 1 (Fars.rahne) 1. Gedik, delik, yarık: Gör- 
mesin dersen eğer rahne binâ-yı câhın / Olma ta'miri 
Rulüb-ı fukarâdan fâriğ (Fıtnat Hanım). Taşlarla döğüp 
sine sana rahneler açtın / Ey rüh kaçıp bâri halâs ol ke- 
derimden (Leskotfçalı Gâlib). İsterse kızıl goncalar açsın 
her adımda / Bir başka okun rahnesi gergin kanadında 
(Fâruk N. Çamlıbel). 2. mec. Zarar, ziyan: Bu devletin 
sâye-i âtıfetinde yaşadıkları halde bu devleti azim rahne- 
lere uğratan nemek-be-haram memurları kahr u in- 
tikâm-ı ilâhiye havâle ederim (Ebüzziyâ Tevfik'ten). 
Müsâvât-ı hukuk ve i'tidâl-i servetçe pek büyük rahnele- 
reuğranıldığı... (Nâmık Kemal). 
RAHNEDAR (| «> ) sıf (Fars. rahne “gedik” ve dâr 
“mâlik ve sâhip olan” ile rahne-dâr) 1. Üzerine gedik açıl- 
mış olan. $ mec. 2. Bir eksiği olan. 3. Zarâra uğramış. 
X Rahnedar etmek: 1. Halel getirmek, zedelemek. 

2. mec. Zarârauğratmak: Bizzat nikâh mefhümunu böy- 
lece alenen rahnedar etmeleri, mütemâdiyen yaralama- 
ları... (Ergun Göze). Rahnedar olmak: Zarara uğramak. 
RAHNÜMÂ Bk. REHNÜMÂ 
RAHREV Bk. REHREV 
RAHŞ (>,) (Fars. rahş) Gösterişli, güzel at Ol şeh- 
süvâr-ı mülk-i saâdet ki rahşına / Cevlân deminde arsa-i 
âlem gelirdi teng (Bâki'den). Rahşına olmuş süvâr ol 
merd-i meydandır gelen / Kılıcın destine almış tiğ-i ur- 
yandır gelen (Âşık Ömer). Ümid-i pây-büs-ı rahş-ı ikbâli 
için her gün / Gelip hurşid dergâhında ferş-i rehgüzâr ol- 
du (Fıtnat Hanım). 

© Rahş-süvar (|... > ,) birl. sıf. ve i (Fars. süvâr “bi- 
nen, binici” ile) At koşturan (kimse), süvâri. 
RAHŞAN (çLi>) sıf (Fars. rahşiden “parlamak”tan 
rahşân) Parlak: “Necm-i rahşan.” “Sabâh-ı rahşan.” 


Muhit-i ma'deletin şeb-çerâğ-ı rahşânı (Nâili). Âfitâb-ı si- 


pihr-i şevket ü şan / Burc-ı iclâlde meh-i rahşan (Fıtnat 
Hanım). Açıldı gözlerimiz bir sabâh-ı rahşâna (Tevfik 
Fikret'ten). 

X# Rahşan olmak: Parlamak: Olmuş karin-i mihr-i 
cemâlin ki tâ be-haşr / Hurşid ü mâh o şevk ile rahşân 
olup gider (Leskofçalı Gâlib). Târihlerde adım rahşan 
olacak (Ziyâ Gökalp). 

RAHŞENDE (5 ,) sıf. (Fars. rahşiden “parlamak”tan 
rahşende) Parlak, parlayan, rahşan: Zer-i mahlül-i rah- 
şende gibi olurdu nürâni / Düşeydi pertev-i re'yi eğer 
reşh-i midâd üzre (Nef'i). 

RAHŞİŞ (,22>,) (Fars. rahşiden “parlamak”tan rahşiş) 
Parlaklık, parlayış: Rahşiş-i şehbâli eyler mihr-i haşri 
üre-nâk / Var ise şeb-tâb-ı dildir şem'-i şeb-pirâ-yı rüh 
(Leskofçalı Gâlib). Berk-ı Rabbâni-senâyım olmasın mı 
tâ ebed / Ehl-i vahdet rahşiş-i vecd-âverimden müstenir 


(Muallim Nâci). Kahşiş-i berk-ı tecelli şevk-i hayrettir ba- 
na / Cilve-i esrâr-ı can didâr-ı vahdettir bana (Hersekli 
Ârif Hikmet). 

RAHŞİYE (4:5) 1 (Fars. rahş ve nispet eki -İ ile rahşi 
“atla ilgili”den rahşiyye) Divan edebiyâtında atlar için ya- 
zılan kaside veya mersiyelere verilen isim: Başka şâirler 
de rahşiye yazmışlarsa da Nef'i'nin kâbına yetişememiş- 
lerdir (Mehmet Z. Pakalın). 


RAHT (c)) i (Fars. raht) (Kelime Türkçe'den Sırpça ve 
Bulgarca'ya da geçmiştir) 1. At takımı, eyer takımı: Hâki 
min oğlu maslahat anı gördü Rim müsülmanlar atlarıyle; 
rahtlarıyle şehre gireler (Darir). Umar boynunda yârin 
sâid-i siminini Nâbi / Semend-meşreb rehvârına bir sim 
raht ister (Nâbi). Sonra kapıcıbaşı cevâhirle murassa di- 
vit, rahi, Rılıç ve gaddâre misillü hedâyâları bârgâh-ı 
sultâniye takdim eder (Mec. Um. Bel.). 2. Yola çıkarken 
alınan eşyâ, yol malzemesi: Mecnün ana verdi cümle 
rahtın / Pâk eyledi berkten dırahtın (Fuzüli). 3. Her tür- 
lü ev eşyâsı, elbise ve süs malzemesi: Süreti nakşı ansız- 
da göründü gözüme / Tâcu taht u raht u bahtı eyledim 
zir ü zeber (Hoca Mes'ud). Dü âlemden kamu taşra hu- 
ran taht / Edinir mi donu (elbiseyi) vü gömleği raht 
(Şeyhi). Tâ cünun rahtın geyip tuttum fenâ mülkün vatan 
(Fuzüli). 4. Kapı ve pencereleri çerçeveye bağlayan er- 
kekli dişili menteşe takımı: Raht-ı bâb-ı sagir, bâ-köşe- 
bend, maa halka-i müşebbek, tânesi 180 akçe (1640 
Narh Defteri). 5. Merdiven basamaklarında basamak 
aynası da denen ve basacak yerin karşısına gelen dikey 
durumdaki kısım. 

X Raht kâtibi: Raht hazinesinin kayıtları ile meşgul 
olan kâtip: Has ahırın, raht hazinesindeki mücevherat ve 
her nevi eşyânın defterini buradan tâyin edilen raht kâti. 
bi tutardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). Raht hazinedârı: Raht 
hazinesinden sorumlu memur. Raht-ı hümâyun: Pâdi- 
şahların atına vurulan mücevherli eyer takımı. Raht(-ı 
hümâyun) hazinesi: Osmanlı sarayında has ahırda en 
kıymetli ve murassa eyer takımlarının korunduğu 
hazine. 


RAHTYAN (4 ,x>,) i (Fars. raht “at takımı” ve vân “koru- 
yan” ile raht-vân) Eyer örtüsünün sırmalı kaytanı. 

# Rahtvan ağası: târih. Sarayın saraç cemâatinin 
âmirlerinden olan ve pâdişâhın mücevherli eyer takım- 
larına bakanların başı durumunda bulunan kimse. 
Rahtvân-ı evvel (has): Rahtvan ağası. Rahtvân-ı sâni: 
Mirâhür-ı sâniye bağlı olan ve pâdişâhın eyer takımları- 
na bakınakla görevli bulunan ikinci derecedeki kimse. 
RAHYAN i. (Fars. râh-vâr'dan) 1. Binek hayvanlarının 
biniciyi sarsmayan yürüyüşü: Bacı Bey gövdesini hay- 
vanın rahvanına bırakmıştı, ama rahat değildi (Kemal 
Tâhir). 2. sı Böyle yürüyen (binek hayvanı): Nürullah 
Efendi, rahvan hayvanının nal seslerine kulak vererek 
çabucak dağların eteğine vardı (Fahri Celâl). Ama gittik- 
çe daha seyrek öfkeleniyor, sert başlı savaş atlarından 
çor rahvan katırlara binmeyi, er meydanlarında çabala- 
maktansa kuş tüyü döşeklere uzanıp körpe câriyeler elin- 
den şarap içmeyi daha çok seviyordu (Kemal Tâhir). 3. 
zf. Böyle yürüyerek. 

RAHYAR Bk. REHVAR 

RAHYAB Bk. REHYAB 

RAHZEN Bk. REHZEN 

RÂİ (Gel) i (Ar. ra'y — ri'âye “otlatmak; yönetmek, gözet- 
mek”ten râ'i) 1. Çoban. 2. mec. Bir memleketin, bir top- 
lumun yöneticisi. 

8 Râiyâne (wLel)) sıf (Fars. -âne ekiyle) Çobanca, ço- 
ban tarzında: “Eş'âr-ı râiyâne: “Çoban şiirleri” Pastoral 
şiirler.” Seyrân-ı râiyâneye meyyâl olup derin (Hüseyin 
Siret). Hayâl-i râiyâne (Cenap Şahâbeddin). 

© Râiye («.|)) sıf. Râi kelimesinin tamlamalarda orta- 
ya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Eş'âr-ı râiye: 
“Çoban şiirleri” Pastoral şiirler.” 

RÂİ (, Şi) i (Ar. ru'yet “görmekten râ'i) Gören, görücü, 
bakan: Âyineye mün'akis olan süret şahs-ı nâzırın süreti 
olduğundan râide ne var ise mer'i olan akiste dahi o 


“mevcuttur (Ahmet A. Konuk). 


RÂİ (b) sıf. (Ar. ra' “re harfi” ve nispet eki - ile râ'i) Râ 
(G6) harfine mensup, râ harfiyle ilgili. 

© Râiyye («51,) sıf. Râi kelimesinin tamlamalarda orta- 
ya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Kaside-i râiyye.” 
RÂİC Bk. RÂYİÇ 
RÂİD (vel) sıf. (Ar. ra'd “gök gürlemek”ten râ'id) Gürle- 
yen, gürüldeyen. 
RÂİDE (ael)) i (Ar. râ'id “gürleyen”den râ'ide) Gök gü- 
rültüsünü andıran şiddetli ses: Bu, vuküundan evvel 
tahte'-arz râidelerle musibet-i âtiyeyi ihbar eden bir zel- 
zele hirâsı gibi oluyordu (Mehmet Rauf). 
RÂİK (£ kalın) (.51) sıf (Ar. revk “durulmak, süzül- 
mek”ten râ'ik) 1. Sâde, saf, hâlis: “Leben-i râik: Saf süt.” 
2. (Söz için) Akıcı, selis: “Kelâm-ı râik.” 

© Râika («&1,) sıf. Râik kelimesinin tamlamalarda or- 


taya çıkan ve kadın ismi olarak kullanılan aynı mânâda- 
ki müennes şekli. 


RÂİŞ (yöl,) sıf ve i. (Ar. reyş “mal toplamak”tan râ'iş) 
Rüşvet alanla veren arasında aracılık eden (kimse). 

© Râişe (45! ,) sıf Râiş kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
RAİYET — RAİYE (4 ,- <&e Ji. (Ar.ra'y-ri'âye “otlat- 
mak; yönetmek, gözetmek”ten ra'iyye - ra'iyyet) 1. Bir hü- 
kümdârın yönetimi altında olan, vergi veren ve devlet 
tarafından korunan halk: Ona raiyyet olup Mustafâ'ya 
ümmet olan / Mukarrer iki cihan devletine buldu visâl 
(Necâti Bey). Raiyet çocuklarından bir zümrenin ordu ile 
birlikte süvâri olarak sefere gitmelerini emretti (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Kânunnâmeler, vergilerin en büyük pa- 
yını raiyete (çiftçi halka) yüklemiş bulunduğundan, dev- 
let mâli bir darlığa düştüğünde (...) köylüler güçlerinin 
yetmeyeceği bir ödeme yükü altına girmekte idiler (Rühi 
Fığlalı). Ve raiyene şer'in emrettiği mâruf ile emret ve 
şer'in nehyettiği münkerattan onları nehyeyle (Ahmet A. 
Konuk). 2. eski. Otlatılan hayvan sürüsü. 

© Raiyet-perver (03, ce) birl sıf. ve i. (Fars. perver 
“besleyen, terbiye eden” ile) Reâyâsına, tebaasına iyi ba- 
kan (hükümdar). 


RÂİZ Bk. RÂYİZ 


RAK (Ğ)) i. (Ar. rak&) Üzerine yazı yazılan tabaklanmış 
ince ceylân derisi: Gonca peykân düzdü sebze çekti ğ / 
Lâle miğfer giydi gül bağlandı rak (Ahmedi). Ve safha-i 
vücud ona rakk-ı menşur ve âlem Ritâb-ı mestur ve 
meşk-hâne-i dili beyt-i ma'mur (...) ola (Tuhfe-i 
Hattâtin'den). 
RAKABE (45) i (Ar. rakabe) 1. Boyun. 2. Bir şeye 
sâhip ve mâlik olma hakkı: Ve eğer tarikin rakabesi Ro- 
nak sâhiplerinin olup da ol kimesnenin müşterek hakk-ı 
mürüru varsa her biri hakkını alır (Cevdet Paşa). Arâzi-i 
emiriyyenin rakabesi hükümete, tasarrufu ise sâhibine 
âitti (Mehmet Z. Pakalın). 3. Mâlik olunan bir malın as- 
lı, zâtı, aynı: “Rakabe-i vakıf. ” 4. Köle, halayık: “Fekk-i 
rakabe: Köle âzat etme.” Esâsen “boyun” ve “boyun kö- 
kü” demek olan rakabe, esirlerin boyunlarına kement ta- 
kılıp ahzedilmesi münâsebetiyle şahıstan kinâye olarak 
kullanılmıştır (Ömer N. Bilmen'den). 

X Rakabe etmek: Bir vakfın gelirini (gallesini) vak- 
fın aslına ilâve etmek. 


RAKAM (,3,) i (Ar. rakm > rakam) 1. Sayıları gösteren 
işâretlerden her biri: “3, 5, 7.” Saatlerin yelkovanları 
C..) minenin rakamları üzerinde yürürler (Ahmet 
Hâşim). 7 onun çok iyi bir rakamıydı (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Rakamları, isimleri, remizleri ne kadar yanlışsız bi- 
liyordu (Refik H. Karay). 2. Bu işâretlerle yazılmış sayı: 
1453'te, Türklüğün hâfızasında dâima en mübârek bir ra- 
kam gibi duracak olan bu târihte ordu Edirne'den ve do- 
nanma Gelibolu'dan İstanbul üzerine yürüdüler (Yahyâ 
Kemal). 3. Sayı, miktar, nicelik: “Zarar büyük rakamlara 
ulaştı. ” 4. eski. Yazı yazma: Hatın devrinde eşk-i âl ile 
derd ü gamım şerhin / Dem olmaz kim ruh-ı zerd üzre 
müjgânım rakam kılmaz (Fuzüli). 

© Rakamr-keş (, £S45 ,) birl. i (Fars. keş “çeken” ile) Es- 
kiden bir şey sayılırken sayıları veya bir yere gelen mal- 
zemenin miktârını yazan kimse. 

© Rakam-zede (>> <5 ) birl. sıf. (Fars. zede “tutulmuş, 
uğramış” ile) Yazılmış, kaydedilmiş. 
RAKET i. (Fr. raguette <Lat. rasceta < Ar. râha “el ayası”) 
Tenis, pingpong gibi oyunlarda topa vurmak için kulla- 
nılan, üzerine kuzu bağırsağından teller gerilmiş veya 
lastikle kaplanmış oval biçimde saplı âlet. 
RAKI i (< Ar. 'araki < 'arak “ter”) (Çeşitli Türk lehçelerin- 
de kullanılan kelime Batı dillerine de geçmiştir) Üzüm, 
erik, elma, hurma vb. şekeri bol meyvelerin mayalan- 
masından elde edilen, alkole anason karıştırılarak yapı- 
lan, kuvvetli sarhoşluk verici sert içki: Bir akşam 
meyhâneci buna, “Yâhu, elbette senin bir evin vardır. Ra- 
kıyı evine götürsen, rahat rahat zevk-i icrâ etsen olmaz 
mı?” deyince ayyaş, “Ayol, o senin dediğin ramazanda 
olur” demiş (Fâik Reşat). Buyurunuz aslanım, hurma ra- 
kımızdan tadınız (Refik H. Karay). Heybeliada'da deniz 
kıyısında bir meyhânede sabah rakısını içiyordu (Ahmet 
H. Tanpınar). 

X Rakı çekmek: Kuru üzüm vb.ni imbikten geçire- 
rekrakı elde etmek. Rakı masası (sofrası): Çeşitli meze- 
lerle rakı içilen sofra: Büyükada'nın kibar misâfirleri ra- 
kı sofraları ve kumar masaları hâricinde bir zerre neşe 
bulamadılar (Ahmet Hâşim). 

RAKICI i. 1. RakıTekelİdâresi'ne geçmeden önce ken- 
di imkânları ile rakı yapan ve satan kimse. 2. Rakıya 
düşkün kimse, rakı tiryâkisi. 

RAKICILIK i. 1. Rakı yapma ve satma işi. 2. Rakı 
tiryâkiliği. 

RÂKIM (4) i (Ar. rakm “yazmak”tan râkım) 1. coğ. Bir 
yerin deniz seviyesinden yüksekliği ve bunu gösteren 
rakam, yükselti. 2. i. ve sıf eski. Yazı yazan kimse. 
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X# Râkım-ı huruf — Râlımü'l-huruf: Eskiden hattat 
ve yazarların “bu yazıyı yazan” anlamında kullandıkları 
söz: Kâtibü'l-huruf “mektubu veya kitabı yazan” demek 
olup mektuplarda daha ziyâde râkımü'L-huruf tâbiri kul- 
lanırdı (Ekrem H. Ayverdi). 

RÂKİ /£ kalın) (b) i (Ar. raky - rukye “efsun yapmak, 
okuyup üflemek”ten râki) Rukye yapan kimse, büyücü, 
efsuncu, üfürükçü: Kâr-ger olmadı teb-i ecele / Ne 
azimet ne rukye-i râki (Nev'i). 
RÂKİ ( 1) sıf. (Ar. rukü' “eğilmek, rükü etmek”ten râki') 
1. Rükü eden, namazda eğilerek rükü vaziyeti alan: Se- 
nin küyun olur uşşâka câmi / Cemâat anda oldu cümle 
râki (Bayburtlu Zihni). 2. Eğilen, iki kat olan: Benefşe 
râki' ü serv oldu kâim / Olalı hüsnüne bu bende sâcid 
(Kadı Burhâneddin). 

© Râkian ((451,) z£ (râki'in tenvinli şekli) Rükü ederek, 
iki kat olarak. 

© Râkiâne (541 ) zf. (Fars. -âne ekiyle) Rükü ederce- 
sine, iki büklüm. 
RAKİB Bk. RAKİP 
RÂKİB Bk. RÂKİP 
RAKİBE (£ kalın) (4.5) & (Ar. rakibin müennes şekli 
rakibe) Kadın rakip, birbirine rakip olan kadınlardan 
her biri. 
RÂKİD Bk. RÂKİT 
RAKİK /£ kalın) (,53,) sıf. (Ar. rikkat “ince, yumuşak ol- 
mak”tan rakik) 1. İnce, nâzik: Kur'ân'ını aldı ve pencere- 
nin kenârına geniş sedire oturarak mühtez ve rakik se- 
siyle tilâvete başladı (Ömer Seyfeddin). Pembe, rakik, 
hassas dudaklarının arasına sıkıştırdı (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Bu kadar müşfik ve rakik, bu kadar güzel ahlâklı 
bir insan olduğunu hatırlamıyorum (Reşat N. Güntekin). 
2. Merhametli, hassas, çabuk üzülen, yufka yürekli, rik- 
katli: Bana acıyan kalb-i rakikini yaralamak merhamet- 
sizlik olmaz mı? (Sâmipaşazâde Sezâti). O ne ifrâtile rik- 
kat. Hani etsen tâmik / Bir kadın rühu değildir o kadar 
belki rakik (Mehmet Âkif'ten). 

© Raldika (44.5 ,) sıf. Rakik kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “E/fâz-ı 
rakika: İnce kelimeler.” “Em'â-i rakika: İnce bağırsak- 
lar.” Gönlünde ne kadar hissiyyât-ı rakika ve kâbiliyyet-i 
muhabbet var ise cümlesini de berâber götürmüş idi 
(Nâmık Kemal). Son günlerin heyecânât-ı rakikası onu 
bi-ihtiyar bırakmıştı (Mehmet Rauf). Bk. RAKİKA 
RAKİK (£ kalın) (5.5 ) (Ar. rakik) Köle veya câriye: Dâr-ı 
harpten (muhârebe yeri ) alınan esirler rakik sayılırlarsa 
da bunlar dâr-ı İslâm'a ithal edilerek ihraz edilmedikçe 
memlükiyetle mevsuf olmazlar (Mehmet Z. Pakalın). 
RAKİKA (4&.5,) 1 (Ar. rakik “köle'nin müennes şekli 
rakika) Kadın köle, câriye. 
RAKİKA (4.5) 1 (Ar. rakik “ince, yumuşak, şeffaf”tan 
raki ka) tasavvur. 1. İnsanın gönlüne ferahlık veren, kal- 
bini yumuşatan, rikkatli ve duygulu hâle getiren etkili 
söz veya tecelli. 2. Hak'tan kula ulaşan rühâni yardım, 
nefsin yoğunluğunu yok eden her şey, rühâni latife. 


RAKİME /£ kalın) («..3 ) &. (Ar.rakim “yazan; yazılmış” tan 
raki me) Yazılmış şey, mektup: Nâmıdır nâm-ı pâdişâhi 
ile / Heme-nişin-i rakime-i tuğrâ (Nâbi). İtâre-i rakimeye 
tereddütüzre cür'etim... (Recâizâde M. Ekrem). 

RAKİP — RAKİB f(£ kalın) (5) i (Ar. rekâbet “gözet- 
mek, beklemek”ten rakib) 1. Aynı şeyi elde etmek iste- 
yenlerden, aynı amaca varmak için uğraşanlardan her 
biri: Beni mutlaka Mergup Bey'den dolayı kendisinin 
rakibi sanıyor (Ahmed Midhat Efendi). Sâdeddin, bu son 
rakibini ortadan kaldırmak için elinde fetvâ iki günde 
Konya'dan Ankara'ya o zamâna göre yıldırım süratiyle 
gelir (Ahmet H. Tanpınar). Ve karşısında cihânı hayran 
bırakmış eski güzelliğinin gurüru içine sıkışıp kalarak 
etrâfında yeni doğup serpilen rakiplerini farkedemedi 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Aynı sevgiliye gönül verenlerden 
her biri (Bu anlamda divan edebiyâtında çok kullanılmış- 
tır): Görmedim bir hüb kim yanında olmaya rakib / Bu 
cihan bâğında hiç gül olmaz imiş hârsız (Mihri'den). 
Sevgili yârimden ayırdın beni / Dilerim Allah'tan bulasın 
rakib (Âşık Ömer). Görüp âlemde nâ-kâm olduğum 
derd-i mahabbetle / Rakibin bir zaman ömründe şâdân 
olduğun görsem (Leskofçalı Gâlib). 3. “Görüp gözeten, 
bütün varlıklar üzerinde gözcü durumunda olan, bütün 
işler murâkabesi ve kontrolü altında bulunan” anlamın- 
da esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerinden)dır. 

© Rakiban (5L.5 ,) & (Fars. çoğul eki -ân ile) Rakipler. 
RÂKİP — RÂKİB (S1) i ve sıf. (Ar. ruküb “binmek”ten 
râkib) Binen kimse, binici: Tarik-i ömda kâid ve sâik da- 
hi râkib gibidir (Cevdet Paşa). 
» Râkip olmak: Bir hayvan veyataşıta binmek. 

6 Râkiben (LS1)) zf. (râkib'in tenvinli şekli) Binmiş ol- 
duğu halde, binmiş olarak: Kendine.de bir defa râkiben 
ve bir defa mâşiyen hacc-ı şerif müyesser olup... (Sâlim 
Tezkiresi). Birisi Fransız ve diğeri İstanbul kisvesinde iki 


RÂM 


adamla birde (...) birinci kaptan sandala râkiben kara- 
ya çıktılar (Ahmed Midhat Efendi). Bir arabaya râkiben 
eve dar gelmişlerdir (Hüseyin R. Gürpınar). 


RAKİPLİK i Birbirine rakip olma durumu. 


RAKİPSİZ sıf Kendisiyle yarışacak, boy ölçüşecek 
çapta kimse bulunmayan, (0 konuda) herkesten, her 
şeyden üstün olan: “Rakipsiz koşucu.” “Rakipsiz sa- 
natkâr.” Bugün Türk hassâsiyetine rakipsiz hâkim olan 
bu nesil... (Ahmet Hâşim). 
RÂKİT — RÂKİD (051)) sıf. (Ar. ruküd “sâkin olmak, din- 
mek”ten râkid) Durgun, hareketsiz, kıpırtısız: Marma- 
ra'nın râkit suları üzerinde hâbide gibi görünen adalar 
(Sâmipaşazâde Sezâi). Bir rühu vardı; kâh ihtilâçlı, ke- 
derli, bulanık ve fenâ, kâh berrak, râkit ve ekseriya bir 
hâvâi fişek gibi şenlikli (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Ha- 
va gittikçe serinliyor, râkit hava sanki hep su oluyordu 
(Mehmet Rauf). 

© Râkide (0.51,) sıf Râkid kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Miyâh-ı 
râkide: Durgun sular.” 
RAKKAS(,,Ğ)) i. (Ar.rakş “oynamak”tan rakkâş) 1. Rak- 
seden erkek, köçek: Rakkas bu hâlet senin oynunda mı- 
dır / Âşıkların günâhı boynunda mıdır (Nedim'den). Ev- 
liyâ Çelebi, Bursa kahvelerinde rakkas ve müsikişinaslar- 
dan bahsettiğine göre, yeniçerilerin kalabalık olduğu yer- 
lerdeki kahvelerde bu gibi eğlenceler elbette eksik değil- 
di (Ahmet H. Tanpınar). Karagözcüler, meddahlar, rak- 
kaslar, köçekler, çengiler, hânendeler, çalgıcılar bir Rol- 
başının idâresinde hüner gösterirlerdi (Sâmiha Ayverdi). 
2. Saatlerin hareketini düzenleyen, zembereğin itmesiy- 
le sağa sola sallanarak saatin çarklarını hareket ettiren, 
ucu ağırlıklı uzunca çubuk, sarkaç, pandül: O günden 
beri bu düşünce bir saat rakkası gibi hâfızamda sallanı- 
yor (Yahyâ Kemal). Uğursuz tırpan durmadan bir saat 
rakkası gibi işlemiş, rast geldiği her şeyi biçmişti (Ahmet 
H. Tanpınar). 
RAKKÂSE («>0Ğ)) i. (Ar. rakkâş'ın müennes şekli 
rakkâşse) Raksetmeyi meslek edinmiş kadın, çengi: Akşa- 
mn bu mahmur saatlerinde Boğaz çenginin üstünde 
uyuklayakalmış yorgun bir rakkâseye benzer (Sâmiha 
Ayverdi). 
RAKOR &i (Fr. raccord) Zaman zaman sökülüp takılan 
iki boruyu birbirine bağlamaya yarayan ve bir tarafına 
sağ, diğer tarafına sol vida çekilmiş bir nevi somun 
yâhut bilezik. 
RAKS (ç3)) i. (Ar. raks) Genellikle müsiki eşliğinde 
ayakta yapılan, çeşitli âhenkli hareketler dizisi, oyun, 
dans: Nim uryan bir kadına sarılmış, mecnünâne bir raks 
içinde dönüyor (Ahmet Hâşim). Raks ortasında bir durup 
oynar yürür gibi / Bir baş çevirmesiyle bakar öldürür gi- 
bi (Yahyâ Kemal). Semâa gelince şüphesiz dünyânın en 
güzel rakslarından biridir (Ahmet H. Tanpınar). 
RAKS (ç3)) i (Ar. rakş) Müsikimizde Bektâşi rüksı da 
denen, on altı zamanlı, on vuruşlu, donanımdan sonra 
16/8 şeklinde yazılıp gösterilen bir büyük usül. 

*& Raks aksağı: Müsikimizde dokuz zamanlı, dört vu- 

ruşlu, donanımdan sonra 9/8 şeklinde yazılıp gösterilen 
bir küçük usül. 
RAKSAN (5 Lö53)) sıf. (Ar. raks “oynamak” ve Fars. -ân 
ekiyle rakşân) Rakseden, oynayan: Âlem-i imkânda rak- 
sân olmadık can kalmasın (Muallim Nâci). Çal, âlem-i 
ervâlu da raksân edelim çal (Tevfik Fikret). Ki hep ka- 
dınları raksân-ı neşve (Cenap Şahâbeddin). 


RAKSAN (çLa3,) i, (Ar. raks “oynamak” ve Fars. -ân ekiy- 
le rakşân) Müsikimizde on beş zamanlı, on vuruşlu, do- 
nanımdan sonra 15/8 şeklinde yazılıp gösterilen bir kü- 
çük usül. 

RAKSETMEK — RAKSEYLEMEK birl. geçişsiz £. (Ar. 
rakş » Türk. etmek, eylemek) Âhenkli hareketler yaparak 
oynamak, dans etmek: Odanın içinde raksederek dönüp 
dolaşmaya başlardım (Muallim Nâci). Kadın rakseder- 
ken güzeldir (Câhit S. Tarancı). Türk beyi raksetmez, 
şânından değildir (Satiye Erol). 

RAKUN ii. (İng. raccoon) (Kızılderili dilinden) Sarıya ça- 
lan siyah kürklü, yüzü maskeli gibi olan, kuyruğunda si- 
yah halkalar bulunan, çoğunlukla gece avlanan tırmanı- 
cı, et yiyici kuzey Amerika hayvanı. 

RALLİ i. (İng. rally < Fr. rallier “dağılmış bir şeyi topla- 
mak”) Yarışmacıların genellikle otomobil, jip gibi araç- 
larla önceden tespit edilen noktalara varmak için belir- 
li kurallara uyarak, aynı veya farklı yollardan giderek 
yaptıkları yarış: “Otomobil rallisi.” “Bisiklet rallisi.” 
RALLİCİ i. Ralliye katılan yarışmacı. 

RÂM (,1)) sıf. (Fars. râm) 1. İtâat eden, boyun eğen: Zir-i 
destinde bütün rüy-ı zemin / Râmdır emrine şâhân-ı ci- 
han (Fıtnat Hanım). Sâyen ne olurdu kılsa ârâm / Aksin 
de mi hükm-i mevtedir râm (Abdülhak Hâmit). 2. i Bo- 
yun eğme, itâat: Âkif, kaderin ithâmı yerine işlerin insan 
irâdesine râmını istemektedir (Kaya Bilgegil). 


RAMAK 


RAMAK (gs) i (Ar. ramak) “Vücutta ancak nefes ala- 
cak kadar kalmış hayat belirtisi” anlamındaki kelime di- 
limizde daha çok Ramak kalmak şeklinde kullanılır: 
Bir zahm ile âgışte-i hâk ü hün olmuş hayâtından bir ra- 
mak bâki olup... (Fuzüli). 

X# Ramak kalmak: Olmasına çok az bir şey kalmış 

olmak, az kalsın olacak durumda olmak: Bu defa dahi 
yıkılıp yığılıvermeye ramak kalmış idi (Ahmed Midhat 
Efendi). Anlattığına göre kıskançlık yüzünden karısını sa- 
baha kadar dövmüş, kadını öldürmesine ramak kalmış 
(Hâlide E. Adıvar). Bu bir şilepti ve bizi ezip batırmasına 
ramak kalarak sandalı bir çalkantıya bırakıp kaybolup 
gitmişti (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
RAMAZAN (çL5,) i. (Ar. ramaz “şiddetli sıcak olmak, 
yakmak”tan ramazan) Arabi ayların şâban ve şevval ara- 
sında kalan ve devâmı boyunca oruç tutulan dokuzun- 
cu ayı (Kısaltması, seneyi gösteren rakamdan sonra konan 
“nun” (4)'durJ: Merhabâ ey rahmet ayı ramazan / Seni 
haber verdi bize Kur'an (Ramazan mânisi). İstanbul şeh- 
rinde ramazan toplar, davulcular ve mânilerle karşılan- 
madan çok evvel hazırlığı başlardı (Sâmiha Ayverdi). 
Ramazan kelime olarak “çok sıcak gün, güneş kumları” 
anlamına geliyor. İbâdetayı olduğu için günahlarımız ya- 
nıp uçuyor da onun için mi, yoksa sıcak yaz günlerinde 
oruç tutanların içleri kavrulup tutuştuğu için mi bu Rutsal 
aya ramazan denmiş? (İsmet Bozdağ). 

X Ramazan bayramı: Ramazan ayı bittikten sonra 
üç gün boyunca kutlanan bayram, şeker bayramı. Ra- 
mazan davulu: Oruç tutanları sahura kaldırmakiçin im- 
sakten önce sokaklarda çalınan davul. Ramazan mâni- 
si: Ramazanda ramazan davulu eşliğinde okunan ve ra- 
mazana âit güzellikleri dile getiren nükteli mâni. Rama- 
zanı tutmak: halk ağzı. Oruç tutmak: Derenin kenârın- 
da / Kalayladım kazanı / Kız ben senin yüzünden / Tut- 
madım ramazanı (Türkü). Ramazanı yemek: Oruç tut- 
mamak, oruç yemek: Yoksa ramazanı hep yedin mi? 
(Kemal Tâhir'den). 

RAMAZÂNİYE («52») i (Ar. ramazâni “ramazanla il- 
gili”den ramazâniyye) 1. Ramazana mahsus, ramazanda 
alınan, verilen veya yapılan şey: Kol oğlanlarının esnaf- 
tan ramazâniye, idiye ve paskalyalık nâmıyle rüşvet ve 
âidat aldıkları, bâlâda süreti muharrer 1193 târihli 
ilâmda münderiçtir (Mec. Um. Bel.). 2. edeb. Ramazan 
münâsebetiyle pâdişâha, sadrâzama ve zamânın ileri 
gelenlerine takdim edilmek üzere yazılan, ramazan ayı- 
nın faziletini, İslâm dinindeki yerini anlattıktan sonra 
takdim edilecek kimseye âit övgü beyitlerine yer veri- 
len kaside (Kelime bu anlamını Türkçe'de kazanmıştır): 
Ramazâniyelerin en meşhur ve parlağı, Sâbit'in 
Sadrâzam Baltacı Mehmed Paşa'ya yazdığı ramazâniye- 
dir. Ona nazire olarak Sünbülzâde Vehbi'nin ramazâni- 
yesi kıymetli olduğu gibi Enderunlu Vâsıf'ın ramazâniye- 
side o vaktin içtimâiyâtını anlattığı için ehemmiyetlidir 
(Mehmet Z. Pakalın). 

RAMAZÂNİYE (45L.,) i (Ramazân adından Ra- 
mazâniyye) Halvetiye tarikatının, XVI. yüzyıl sonu ve 
XVIL yüzyıl başlarında Ramazânüddin Mahfi tarafından 
kurulan bir kolu. 


RAMAZÂNİYELİK sıf 1. Ramazana mahsus olan: 
Mâlüm a, hünnâbın ömrü kısadır. On beş yirmi gün ya sü- 
rer ya sürmez, tükenir. Zira şekerciler kapışıverir. Bat- 
man batman (...) alarak reçelini yapıp ramazâniyelik 
bakır kaplara dolduruyorlar (Reşat E. Koçu). 2. ii Rama- 
zan sofrasında yenmek üzere önceden hazırlanan yiye- 
cekler. 


RÂMETMEK — RÂMEYLEMEK birl. geçişli £ (Fars. 
ram * Türk. etmek, eylemek) (<i / -e) Boyun eğdirmek, 
itâat ettirmek, hükmü altına almak: Bir esirin kalbini 
kendine râmedemediğini görünce şiddete tehdide 
mürâcaat ediyordu (Sâmipaşazâde Sezâi). Her yerden o 
hem aynı güzellikle göründü / Sandım bu biten gün be- 
ni:râmettiği gündü (Yahyâ Kemal). Beni sihrine, câzibe- 
sine râmetmek, uyuşturmak mı istiyordu? (Refik H. Ka- 
ray). 

RAMİ i (İng. ramee) (Malezya dilinden) 1. Isırgangiller 
familyasından, Çin, Malezya ve Vietnam'da yetişen, sa- 
pını çevreleyen esnek soymuk tabakası lif lif olan bir 
bitki. Boehmeria nivea - Boehmeria tenacissima. 2. Bu 
bitkinin dokumacılıkta kullanılan yumuşak, çok daya- 
nıklı, parlak ve uzun lifi. 

RÂMİ (al) i ve sıf. (Ar. remy “atmak”tan râmi) (Ok, 
mermi vb.) Atan kimse, atıcı. 

RÂMİŞGER (Sel) i. (Fars. râmiş “nağme” ve -ger ekiy- 
le râmiş-ger) Saz çalan kimse, çalgıcı, mutrip: Felek al- 
mış eline dâire-i zerrinin / O havâ ile ki bezminde ola 
râmişger (Nâbi). Çekti uşşâka yine (iğ nigâh-ı nahvet / 
Fasl-ı gerdâniyyeye başladı râmişger-i nâz (Fıtnat Ha- 
nım). Şevk-i bezmi büt-irâmişgere sor sorma bana / Cün- 
büş-i zevkim o simin-bere sor sorma bana (Enderunlu 
Vâsıf). 
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RÂMOLMAK birl. geçişsiz f (Fars. râm * Türk. olmak) 
(e) Boyun eğmek, itâat etmek, hükmü altına girmek, 
teslim olmak: Ki cihân emrine râmolmuş iken / Erdebil 
aldı Ali Paşa'yı (Mesihi). Sonunda kale ve memleket baş- 
ka bir Türk cihangirinin hükmüne râmoldu (Refik H. Ka- 
ray). Ve kadar yaratıcı ve kudretli ruhlar âkıbet ona 
râmoldu (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 


RAMP i. (Fr. rampe) Tiyatrolarda sahne boyunca uza- 
nan ve üzerine aydınlatma lambaları yerleştirilmiş olan 
yüksekçe kısım: Yâhut istediğimi istediğim gibi anlata- 
mamış, bir kere de ramp ışığında daha açık konuşmak 
ihtiyâcını duymuş olacağım (Reşat N. Güntekin). 

X Ramp ışığına çıkmak: (Tiyatro eseri için) Sahne- 

ye konmak. 
RAMPA ii. (İtal. rampa) 1. Şose, demir yolu ve arâzide 
yatay doğrultuya göre eğimli olan kısım; yokuş veya 
iniş: “Yol düz ise rampa eğimi © 15, dönemeçli ise # 8,5 
yapılır.” 2. Bir vagonu raya sokmaya veya raydan çıkar- 
maya yarayan âlet. 3. Vagonların ve gemilerin eşyâ yük- 
lenirken kolayca yanaşabilmesi için yapılmış, bir tarafı 
eğimli yüksekçe set. 4. deniz. Bir geminin yanaşacağı 
yere değecek şekilde yanaşması. 5. İki takoz veya ağacı 
birbirine kenetlemekte kullanılan, uçları eğri ve sivri 
demir çubuk. 6. Havaya füze atacak makinelerin üzeri- 
ne yerleştirildiği eğik düzenek, kızak. 

& Rampa etmek: 1. (Taşıt) Bir yere değecek şekil- 
de yanaşmak: Tam vaktinde rampa edip güverteye atla- 
dık (Enis B. Koryürek). # argo. 2. Birine sokulmak, yak- 
laşmak, yanaşmak. 3. Dâvet edilmediği halde birinin iç- 
ki masasına yanaşmak. 


RAMPACI i târih. Eski deniz savaşlarında rampa edi- 
len düşman gemisinden gelen saldırıları önleyen veya 
düşman gemisine atlayan savaşçı er. 

RAN (51) & (Fars. rân) Uyluk. 

—RAN (y) sıf. (Fars. rânden “sürmek”ten rân) Sonuna 
geldiği kelimelere “süren, yürüten, hükmeden” anlamı 
katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: 
Esb-ran: At süren. Hâme-ran: Kalem oynatan. Hü- 
küm-ran: Bk. HÜKÜMRAN. Râhile-ran: Yük hayvanı sü- 
ren. 


RÂNÂ (e |) sıf. (Ar. ru'ünet “bön ve ahmak olmak” > er'an 
> ra'nâ “ahmak, sünepe kadın”dan anlam iyileşmesiyle) 1. 
Güzel, hoş, latif, parlak, revnaklı: “Gül-i ra'nâ: Yarısı sa- 
rı, yarısı kırmızı çok güzel gül” Nergis-i ra'nâ mı yeğdir 
yâ senin elâ gözün (Ahmedi). Büydan hoş renkten 
pâkizedir nâzik tenin / Beslemiş koynunda güyâ kim 
gül-i ra'nâ seni (Nedim'den). Reng ü büdur güle ziynet 
güzele hüsn ü bahâ / Gül denir her güle ammâ gül-i ra'nâ 
denmez (Pertev Paşa'dan). 2. zf. Pek güzel, pek âlâ: Gül 
gibi olmada günden güne hüsnün ra'nâ / N'ola bülbül gi- 
bi âşıkların olsa şeydâ (Rühi-i Bağdâdi). İşte vakt-i 
muhârebede terk-i mevki etmek büyük cinâyet olduğu 
bundan ra'nâ mâlüm olur (Cevdet Paşa). 


RANDA i. (İtal. randa) Yelkenli gemilerde en geride bu- 
lunan mizana direğinin arkasındaki yelken. 


RANDEYU i. (Fr. rendez-vous) Belli bir saatte ve yerde 
yapılması kararlaştırılan buluşma: Randevuya gideme- 
dim, kim bilir ne kadar bekledi (Reşat N. Güntekin). Bu 
hâliyle ilk randevumuzdaki kadar güzeldi (Târık Buğra). 
X Randevu almak: Bir kimseden belli bir saatte ve 
yerde buluşma sözü almak. Randevu vermek: Bir kim- 
seye belli bir saatte ve yerde buluşmak üzere söz ver- 
mek: Ben de atlatmak istediğim erkeklere randevu verir- 
ken bunu söylerim de ondan (Peyâmi Safâ). Bana bir ay 
sonrası için randevu vermesi bu sebeptendir (Refik H. 
Karay). Randevusu olmak: Belli bir saatte ve yerde bi- 
riyle buluşmak üzere sözleşmiş olmak. 
RANDEVUCU i. Randevu evi işleten kimse. 
RANDEVUCULUK i Randevucunun yaptığı iş. 
RANDEVU EYİ birl i. Para karşılığı gizli fuhuş yapı- 
lan ve bu maksatla buluşulan ev. 
RANDEVULAŞMAK karşılıklı f. (< randevuslaş-mak < 
randevusla-ş-mak) Belli bir yerde ve zamanda buluşmak 
üzere sözleşmek. 
RANDIMAN i. (Fr. rendement < Lat.) Verim: Görülme- 
miş bir randımanla çalışıyordum (Safiye Erol). Sevinç, 
heyecan, tehlike, kuşku bir cemiyeti sarsabilir. Onun tam 
randımanla çalışmasını aksatabilir (Burhan Felek). 
RANDIMANLI sıf. Verimli. 
RANDIMANSIZ sıf. Verimsiz. 
RANT i. (Fr.rente < Lat) iktisat. Bir işe yatırılan para- 
nın veya kirâya verilen bir toprağın, bekletilen bir gay- 
rimenkülün belirli süre içinde emek verilmeden sağla- 
dığı gelir. 
RANTABİLİTE i. (Fr. rentabilit6) iktisat. Belirli bir sü- 
re içinde işletilen bir sermâye ile aynı süre içinde sağ- 
lanacak kâr arasındaki orantı, kârlılık, verimlilik. 
RANTABL sıf. (Fr. rentable) Kâr getiren, kârlı, verimli. 


RANTİYE i. (Fr. rentier) iktisat. Banka fâizi, hisse sene- 
di, hazine bonosu gibi değerli evrâkın, arâzi ve gayri- 
menkullerin emek sarfedilmeden elde edilen gelirleriy- 
le yaşayan kimse. 

RANZA i. (<İtal. rancio) Yatılı okul, kışla, gemi, tren gi- 
bi yerlerde birbiri üstüne yapılan yatma yerleri. 

RAP ünl. (ses taklidi k.) Aşağıdaki söyleyişlerde geçer: 

* Rap diye: Birden bire: “Rap diye durdu.” Rap rap: 

Yürüyüş düzenindeki bir birliğin veya topluluğun uy- 
gun adım yürürken çıkardığı ses. 
RAPOR i. (Fr. rapport) 1. İncelenmesi gereken bir hu- 
sus hakkında o işi inceleyen kimse veya kurul tarafın- 
dan hazırlanan, gözlem, düşünce ve tespitleri bildiren 
yazılı açıklama: “Polis raporu.” “Bilirkişi raporu.” “Hava 
raporu.” Zâbit tercümanı dinledikten sonra sevinerek 
kalktı. Ali'nin elini sıktı, yanındaki küçük masanın üstün- 
de çabucak raporunu yazdı (Ömer Seyteddin). Son aldı- 
Sımız raporlar, orada vaziyetin memnüniyet verici olma- 
dığını göstermektedir (Refik H. Karay). 2. Bir hastaya bir 
doktor veya kurul tarafından sağlık durumunu göster- 
mek üzere verilen, hastalığı varsa teşhisini ve durumu- 
nun gerektirdiği tedâvi, istirâhat vb. hususları tıbbi bir 
dille açıklayan yazı. 

* Rapor almak: İşinden izinli sayılmak veya duru- 
munu ispat edebilmek için bir doktor veya kuruldan 
sağlık durumunu gösterir bir yazı almak: Yerime bir ve- 
Ril tâyin ettim. Kendim de hastayım diye rapor aldım 
(Ömer Seyfeddin). Rapor vermek: Bir konuda yapılan 
inceleme ve araştırma sonucu ortaya çıkan hususları, 
gözlem, tespit ve düşünceleri, bir kimsenin sağlık duru- 
mu hakkındaki bilgileri yazı ile bildirmek. 

RAPORLU sıf. ve i. 1. Hastalığı sebebiyle aldığı rapor- 
da işine devam edemeyeceği bildirildiği için izinli sayı- 
lan (kimse). 2. halk ağzı. Kaçık. 

RAPORTÖR i. (Fr. rapporteur) Bir heyetin kararlarını 
rapor hâlinde düzenleyip yazmakla veya bir heyete bir 
konu hakkında dosyadaki bilgileri özetleyip sunmakla 
görevli kimse. 


RAPORTÖRLÜK ii. Raportör olma durumu. 


RAPPADAK zf. (ses taklidi k.) Beklenmedik bir şekil- 
de, ansızın. 

RAPSODİ i. (Fr. rhapsodie - rapsodie < Yun.) Milli veya 
mahalli konulardan ilham alınarak, doğaçlama beste 
usüllerinden veya bir çalgının özelliklerinden yararlanı- 
larak meydana getirilmiş müzik eseri: “Macar rapsodi- 
si.” “İspanyol rapsodisi. ” 

RAPT Bk. RABIT 


RAPTEDİLMEK —- RABTEDİLMEK birl. edilgen £. 1. 
(Bir şey) Bir yere bağlanmak: Yekdiğerine raptedilmiş 
koltuklara benzeyen kanapeler (Sâmipaşazâde Sezâi). 2. 
mec. Aralarında bir bağ oluşturulmak, bağlanmak. 
RAPTEN (İk. ) z£ (Ar. rabt'ın tenvinli şekli rabten) Rap- 
tedilmiş olarak, bağlı olarak. 
RAPTETMEK — RAPTEYLEMEK — RABTETMEK 
birl. geçişli f. (Ar. rabt * Türk. etmek, eylemek) (<i / -e) 1. 
(Bir şeyi) Bir yere bağlamak: Bir akasya ağacının altın- 
da sandalı bir köşeye raptederek tevakkuf etti (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). 2. mec. Aralarında bir bağ, bir berâberlik 
oluşturmak, bağlamak: Fakat beyefendi, serdettiğim bu 
iki şıkkı birbirine rapteden gâyet sıkı bir ukde var (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Fikirlerinin tevâfuku, onları daha şedit 
bir iştiyak ile birbirlerine rapteyliyordu (Ömer Seyted- 
din). Eseri sanatkâra vasl ve rapteden alâka... (Ahmet 
Hâşim). 
RAPTİYE — RABTİYE (4k. |) i (Ar. rabt “bağlamak”tan 
rabtiyye) Kâğıt, karton vb. şeyleri bir yere tutturmak için 
kullanılan düz geniş başlı, elle bastırılacak kadar hafif, 
çok kısa bir nevi çivi. 
RAPTİYELEMEK geçişli £. (< raptiyesle-mek) Raptiye 
ile tutturmak. 
RAPTOLUNMAK — RABTOLUNMAMK birl. edilgen 
f. Bağlanmak. 
RASAD Bk. RASAT 
RASADHÂNE Bk. RASATHÂNE 
RASÂNET - RESÂNET (54) i (Ar. reşânet) Sağ- 
lamlık, dayanıklılık. ; 
RASÂNETLİ — RESÂNETLİ sıf. Dayanıklı, sağlam. 
RASAS — RESAS (,L5)) i. (Ar. resâş) 1. Kurşun: Bun- 
dahatm oldu bilin esrâr-ı vahyin âhiri / Lik can ten işbu 
korkudan eridi çün rasas (Yazıcıoğlu Mehmed). 2. Ka- 
lay: Her yılda hâcet oldukça rasas ile temvih-i mâ-lâbüd 
için bin iki yüz akçe tâyin etti (Sultan Il. Bâyezid Vakti- 
yesil). 

X Rasâs-ı ebyaz: Beyaz kalay. Rasâs-ı esved: Kur- 
şunlu kalay. Rasâs-ı müzab: Eritilmiş kalay. 
RASÂSİ (ççole,) sıf. (Ar. raşâş “kurşun” ve nispet eki -İ 
ile raşâşi) Kurşun rengi, kurşuni. 


RASAT — RASAD (4>)) i. (Ar. raşad) 1. Gözetleme, ta- 
rassut etme. 2. Bir gök cismini, gökyüzündeki bir olayı 
âlet yardımıyle tâkip ederek inceleme işi, gözlem. 3. &r- 
sa. Gök cisimlerini incelemeye yarayan dürbün veya 
âlet (Eskimiştir). 

© Rasat-gâh (Bu. |) tür. i, (Fars. yer bildiren -gâh ekiy- 
le) Gözlem yeri, rasathâne: Peyderpey eder gamm u 
fürüh (sevinilecek şeyler) çünki zuhür / Gam gelse 
makâmın et rasat-gâh-ı sürür (Azmizâde Hâleti). 

© Rasad-hâne Bk. RASATHÂNE 

8 Rasadi (s4 )) sıf. (nispet eki -i ile) Rasatla ilgili, göz- 
leme âit. 

© Rasadiyye (44.> ,) sıf. Rasadi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Âlât-ı 
rasadiyye.” 


RASATÇI i. Gözlem yapan kimse. 


RASATHÂNE - RASADHÂNE (4545 ) i. (Ar. raşad 
“gözetleme” ve Fars. hâne “ev, yer” ile raşad-hâne) Gök ci- 
simleri ve olaylarının ilmi şekilde gözlenmesi için ge- 
rekli âletlerle donatılmış yapı, gözlem evi: Pâris'te bir 
mösyö, husuf vâki olduğu bir gece karısıyle birlikte ra- 
sathâneye gidip kameri seyretmek istemiş (Fâik Reşat). 
Rasathâneler nasıl gökleri ve yıldızları temâşâ için hava- 
yauzanmış birerfengözü ise köşe pencereleri de yeri ve 
yerde yaşayanları seyre yarar (Refik H. Karay) Ra- 
sathâneler de her gün haber veriyorlar. Dün altı yer sar- 
sıntısı kaydedilmiştir (Burhan Felek). 


RÂSIT — RÂSID (451) i (Ar. raşad “gözetlemek”ten 
râşid) 1. Gözetleyen, gözleyen kimse: Kaledeki yangın 
râsıdı herifler benden bile para isteyecekler (Ahmet 
Râsim). Deli Şevket'i orduda kim tanımaz? Bir zaman 
tayyâre râsıdı idi (Fahri Celâl). 2. astro. Rasat yapan, 
gök cisimlerini gözleyen kimse. 

© Râsıdan (yla4ol)) & (Fars. çoğul eki -ân ile) Gözleyen- 
ler, rasat yapanlar: Kâsıdan fark edemezler irtifâ-ı kev- 
kebin / Kılsalar birkaç rasad bünyâd Uluğ Mirzâ gibi (Ne- 
dim'den). 
RASİF (.>)) sıf (Ar. raşaf — raşafet “sağlam, düz ol- 
mak”tan raşif) Sağlam, dayanıklı, metin, muhkem. 
RÂSİH (eb) sıf. (Ar. rusüh “sâbit ve sağlam olmak”tan 
râsih) 1. Sağlam, kuvvetli, metin, muhkem: “Cibâl-i 
râsih.” 2. sıf. ve i. İlim ve fende, özellikle din ilimlerinde 
çok geniş ve sağlam bilgisi olan, otorite sayılan (kimse). 

8 Râsiha (4>..|,) sıf Râsih kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Akide-i 
râsiha.” Mesleğin nazariyâtında meleke-i râsihaya ve o 
ise pek çok mütâlaaya tevakkuf eylediğinden mülkümüz- 
de hemen hemen her büyücek memur için bir ecnebi li- 
san bilmek ihtiyâcât-ı zarüriyyeden olmuştur (Nâmık Ke- 
mal). 

© Râsih-dem Çe x--İ,) birl, sıf. (Fars. dem “nefes, ağız” 
ile) “Nefesi, ağzı sağlam” Sözünde duran: Ve ol ki tarik-i 
vef âda râsih-dem ü sâbit-kadem idi... (Fuzüli). 

© Râsihin — Râsihun (5 »>-İ, — >..1,) 1 (Ar. çoğul eki 
iin ve-ün ile) İlimde, özellikle din ilimlerinde derinleşmiş 
olan âlimler. 
RÂSİM (çi) i ve sıf. (Ar. resm “yazmak, çizmek, resim- 
lemek”ten râsim) Resim yapan, çizen kimse. 
RÂSİME (4avl,) i. (Ar.resm “örf, âdet”ten râsim > râsime) 
(Türkçe'de türetilmiştir) 1. Töre, âdet. 2. Tören, 
merâsim: Ve bu vedâ râsimesi, bende hayâtımın en de- 
rin bir azamet hissini bırakmıştır (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

» Râsime-i tebriki ifâ etmek: Kutlama törenini ye- 

rine getirmek. 


RASİN (>) sıf. (Ar. raşânet “sağlam, muhkem ol- 
mak”tan raşin) Sağlam, dayanıklı, metin, muhkem: Bil- 
mek dilersen akl-ı rasin-i mehâbetin / Yaptırdığı binâla- 
rı gör âsuman gibi (Şeyh Gâlib). Girye-i ehl-i nifâka 
itimâd etme sakın / Reşh-âb olsa esâsında binâ olmaz 
rasin (Bayburtlu Zihni). Sevgili neferlerimizden birine 
baktığım zaman rasin ve giran bir çelik Rülçesi hatırıma 
gelir (Cenap Şahâbeddin). 

RASLAMAK geçişli f. Rastlamak |(Kastlamak ve türevle- 
ri günlük dilde raslamak, rasgele, raslantı... şeklinde kulla- 
nılmaktadır|. 

RASPA i. (İtal. raspa < Alm.) Demir ve ahşap yüzeylere 
yapışıp kalan kirleri ve pürüzleri kazımaya yarayan, ağ- 
zı keskin, çoğunlukla çelikten âlet: Raspa ile arka kaşır 
(Atasözü). 

X Raspa etmek: Raspa ile boyaları kazımak, raspa- 
lamak. Raspa taşı: Gemi güvertelerini temizlemekte kul- 
lanılan sünger taşı. 

RASPACI i. 1. Raspaile boyaları, kir ve pürüzleri kazı- 
yan işçi. 2. argo. Obur, boğazlı kimse. 
RASPALAMAK geçişli f. (< raspasla-mak) Raspa ile pü- 
rüz, kir, boya vb.ni kazıyıp temizlemek, raspa etmek. 
RASPALANMAK edilgen £. (< raspala-n-mak) Raspa 
edilmek. 
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RASSAD (512) i. (Ar. rasad “gözetlemek”ten rasşâd) 
Gözleyen, rasat yapan, gözlem yapan kimse. 


RAST (<..1)) i. (Fars.râst) Rastlama, tesâdüf. 

& Rast gelmek: 1. Tasarlamadığı halde karşılaş- 
mak, rastlamak, tesâdüf etmek: Seherde rast geldim 
yârin göçüne / Altın teller asmış siyah saçına (Karacaoğ- 
lan). Bu sabah yolda bizim postacıya rast geldim (Yusut 
Z. Ortaç). Ve birgün ansızın bir tânesine / Rast gelmek 
isterim / Pâris'te (Orhan V. Kanık). 2. Hedefe ulaşmak, 
isâbet etmek: “Atılan taş ayağına rast geldi.” “Kurşun 
hiçbirine rast gelmedi.” 3. (Bir şey) Düşünülmediği hal- 
de birini bulmak, tesâdüf olarak payına düşmek: “En bü- 
yük parça bana rast geldi.” 4. İstediğine uygun olarak 
eline geçmek: “Çok aradım, ama rastgelmedi.” Rast ge- 
tirmek: 1. Rast gelmesini sağlamak: Neyse bir sarsak at- 
lu araba rast getirdik (Enis B. Koryürek). Geçit korkulu- 
dur. Hadi koca, Tanrı rast getire! (Kemal Tâhir). 2. Ayar- 
layıp rast gelmesini sağlamak: “Gelişini bilhassa yemek 
saatine rast getiriyor.” Rast getirip fend ile seyretti 
hümâyı (...). Rast gitmek: İstenilen şekilde yürümek, is- 
tenildiği gibi olmak, uygun gitmek: Sanki oraya oturma- 
saydı işi rast gitmezdi (Bedii Fâik). 

RAST (cl) sıf. (Fars.râst) 1. Doğru, düz, eğri olmayan, 
müstakim: “Reh-i rast: Doğru yol.” 2. Sağ: “Çep ü rast: Sağ 
ve sol.” 3. sıf. ve zf. Hakka ve hakikate uygun, doğru, ger- 
çek: “Sühar-ı rast: Doğru, gerçek söz.” Bu merd tâcir rast 
söyler. Filhakika bu iki süretin birini ihtiyar etmeniz 
lâzımdır (Veysi), Okka çekmeyen sevinçler, göz yaşına 
değmeyen kederler, doğruyu söyleyen aynalar gibi o rast 
konuşan terâzide hakiki değerlerini belli ediyor, fazlalık- 
lar atılıyor, eksiklikler tarnamlanıyordu (Sâmiha Ayverdi). 

© Rast-bin (,- c..l,) birl, sıf, (Fars. bin “gören” ile) Her 
şeyin doğrusunu gören: Görmez misâl-i kâmetin çeşm-i 
râst-bin / Ahvel baka meğer Ri görenler nazir ana 
(Bâki'den). 

© Rast-gü( Sl ,) birl sıf. (Fars. gü “söyleyen” ile) Doğ- 
ru söyleyen: Rast-güluk, hakâyık-cüluk meslek-i edebi- 
niz olduğu halde tercüme-i hâlinde buna dâir bir işâret 
bulundurmamanız mugâyir-i meslek-i bi-tarafi değil mi- 
dir? (Fâik Reşat). 

© Rast-kâr ( (Sxul,) birl. sıf. (Fars. kâr “iş” ile) Doğru iş 
gören, işi doğru olan: Sipihr-i genc-i atâdan râst-kâran 
behredâr olmaz / Gülistân-ı cihânın serv-i âzâdında bâr 
olmaz (Fıtnat Hanım). 

© Rast-nazar ( 5 c..I) birl. sıf. (Ar. nazar “bakış, gö- 
rüş” ile) Doğru görüşlü: Dediler müjdeler olsun sana ey 
râst-nazar / Ki seni istediğin asra: yetirdi (ulaştırdı) 
takdir (Nâbi). 

© Rast-rev(:, &.|)) birl. sıf. (Fars.rev “giden” ile) Doğ- 
ru giden, doğru yürüyen: Aşk meydânında bi-dâd u belâ- 
dan dönmeyip / Râst-rev sâlikleriz sâbit-kadem sâdıkla- 
rız (Fuzüli). 
RAST (c.l,) i (Fars. râst) 1. Müsikimizde rast beşlisi ve 
rast dörtlüsünün birleşmesinden meydana gelen, rast 
(sol) perdesinde karar kılan en eski ve basit makamlar- 
dan biri: “rinin rast na'tı.” 2. Müsikimizde orta sekizli- 
deki ırak ve dügâh perdeleri arasında yer alan, portede 
ikinci çizgide gösterilen “sol” sesinin adı, rast perdesi. 

* Rast beşlisi: Müsikimizde basit makam terkibinde 
kullanılan beşlilerden biri. Rast dörtlüsü: Müsikimizde 
basit makam terkibinde kullanılan dörtlülerden biri. 


RASTGELE birl. sıf. (gel-mek'ten istek ekinin kalıplaşma- 
siyle rast gel-e) 1. Herhangi bir, lâlettâyin: “Rastgele bir 
adam.” Öyle rastgele bir şey (Reşat N. Güntekin). Rastge- 
le bir meyhâneye girdim (Târık Buğra). 2. zf. Bir seçim 
yapmadan, iyisini kötüsünü ayırmadan, gelişigüzel: 
Nümâyiş alayında bağıranlardan rastgele üç kişi tutup 
huzüruna getirmesini irâde etti (Ömer Seyfeddin). Bilme- 
diği yerlerde rastgele yürümeye başlamış (Reşat N. Gün- 
tekin). 3. ünl, “İşiniz rast gitsin” anlamında “uğur ola” gi- 
bi bir hayır temennisi sözü. 

RASTIK i. (Fars. râsuht “rastık taşı"ndan râsuki, göçüşme 
ile rastuk > rastık) 1. Antimon tozundan yapılan, hanım- 
ların kaşlarını veya saçlarını boyamak için kullandıkları 
siyah boya. 2. bota. Ekinlerde görülen, yaprakları ve 
tâneleri kurum gibi siyah bir tozla dolduran mantar 
hastalığı, sürme. 

RASTIKLI sıf. Rastık sürülmüş (kaş, saç). 

RASTİ (Çal) i (Fars. râst “doğru” ve mastar eki -i ile 
râsti) 1. Doğruluk. 2. zf. Doğrusu: Yazmadı kaddin gibi 
bir serv-i ra'nâ râsti / Gerçi kuşlar kondurur serv üstüne 
nakkâşlar (Zâti). 

RAST KÜRDİ öirl. ii Müsikimizin yarım asırlık bir bir- 
leşik makâmı. 


RASTLAMAK geçişsiz f. (< rastıla-mak) (-e) 1. Tasarla-' 


madığı halde karşılaşmak, rast gelmek, tesâdüf etmek: 
Elimi cebime sokarken bana iki gün evvelini hatırlata- 
cak bir kâğıt parçasına, bir şeye rastlamaktan bile korRu- 
yorum (Peyâmi Safâ). İbn-i Battüta, Anadolu'da uğradığı 
yerlerde hemen dâima bir ahiye rastlar, ahi evlerinde ka- 


RAŞİTİK 


lır (Ahmet H. Tanpınar). Kalbe âşinâ burda bütün rastla- 
dıklarım (Ziyâ O. Sabâ). 2. İsâbet etmek: Kahvenin kar- 
şısına rastlayan sokaktan sütçü girer (Ahmet K. Tecer). 
3. (Bir şey) Düşünülmediği halde birini bulmak (birinin) 
tesâdüf olarak payına düşmek. 4. İsteğine uygun olmak. 
RASTLANILMAK edilgen f. (< rastlan-ı--mak) Tesâdüf 
edilmek, rastlanmak: Aristokrasiden gelmeyen (asker, 
sivil ) bürokratların ilk örneklerine de Roma'da rastlanıl- 
dı (Ahmet Kabaklı). 


RASTLANMAK edilgen £. (< rastla-n-mak) Karşılaşıl- 
mak, tesâdüf edilmek, rastgelinmek: Az rastlanır bir 
huşü içinde / Ayakta dinleriz bütün çarşı (Câhit S. Taran- 
cı). Aristo'nun ilimler tasnifinde yer almayan târihe 
İslâm dünyâsında yapılan tasniflerde de rastlanmaz 
(Ümit Meriç). 


RASTLANTI i (< rastlarn-tı) yeni. Tasarlanmadan, 
ayarlanmadan kendiliğinden oluveren karşılaşma, rast- 
gelme, tesâdüt. 


RASTLAŞMAK karşılıklı f. (< rastla-ş-mak) Birbiriyle 
karşılaşmak, birbirine rastlamak, tesâdüf etmek. 


RASTLATMAK oldurgan f. (< rastla-t-mak) Rastlaması- 
nı sağlamak. 


RAST MÂYE birl. ii Müsikimizin en az beş altı asırlık 
bir birleşik makâmı. 


RAST SELMEK birl. i Müsikimizin en az altı asırlık bir 
birleşik makâmı. 


RASYONALİST i. (Fr. rationaliste < Lat) fels. 1. Rasyo- 
nalizmi benimsemiş kimse, akılcı: Garp tefekkürü, is- 
tiklâlini ilân ederek kendine rasyonalist ve pozitivist bir 
felsefe seçmişti (Sâmiha Ayverdi). 2. sıf. Akılcılıkla ilgili: 
“Rasyonalist teori.” 


RASYONALİZASYON i. (Fr. rationalisation) Rasyo- 
nelleştirme. 


RASYONALİZM i. (Fr. rationalisme < Lat.) Akılcılık. 


RASYONEL sıf. (Fr. rationnel < Lat.) 1. Akla dayanan, 
akli. 2. Akla uygun olan, ölçülü, hesaplı. 

X Rasyonel sayı: mat. Tam veya kesirli sayıların or- 
tak adı. 


RASYONELLEŞTİRME i. (< rasyonelsleşstir-me) 1. Ak- 
la uygun duruma getirme. 2. Bir kuruluşun daha fayda- 
lı, daha düzgün işler yapabilmesi, daha verimli çalışa- 
bilmesi için gerekli tedbirleri alma. 

RÂŞAN (Liz) sıf (Ar. raş “titremek”ten ra'şân) Titre- 
yen, titrek: Bir bahar gecesinin mehtâbı içinde kokulara 
ve rüzgâra karşı râşan aşk ve neşe şarkıları dolaşıyor 
(Ahmet Hâşim). 

RÂŞE (ade ,) i (Ar. raşe) Titreme, titreyiş: Vücüdunun 
bir ra'şe-i ser-tâ-be-pâ ile sarsıldığını hisseder (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). Baştan başa râşeler içinde kalıyorum (Re- 
şat N. Güntekin). Shakespeare, İngiliz aktörüne ve aktris- 
tine öyle bir sanat râşesi veriyor ki... (Bedii Fâik). 

© Ra'şe-âver (yl «ör ,) birl sıf. (Fars. âver “getiren” ile) 
Titreten, titreme veren, titretici: Vücüd-i ra'şe-âverin- 
den kopup düşen zerrat / Verir peyâm-ı hazin bir dem-i 
mukarrerden (Tevfik Fikret'ten). 

© Ra'şe-dar ()lsaâr ) birl. sıf. (Fars.dâr“sâhip ve mâlik 
olan” ile) Titreyen: Aşk-ı cihânı bu dil-i nâlâne verdiler / 
Bir ra'şe-dâr ele dolu peymâne verdiler (Beylikçi İz- 
zet'ten). Türer sesi pir-i ra'şe-dârın / Her hâli bükâdır ih- 
tiyârın (Abdülhak Hâmit). Yekpâre bir beyazlığın altında 
ra'şe-dâr (Tevfik Fikret). 

© Ra'şe-künan (US « ,) birl. sıf. (Fars. kunân “yapan, 
eden” ile) Titreyen: Semâya doğru açık kollarıyle 
ra'şe-künan (Hüseyin Siret). 

8 Ra'şe-nâk (JU «- |) tür. sıf. (Fars.-nâkekiyle) Titrek, 
titreyen: Rikkatle zi-nasib durur kalbi ra 'şe-nâk (Abdül- 
hak Hâmit). Leyâl-i hasretin uçmakta ra'şe-nâk ölgün 
(Hüseyin Siret). 

© Ra'şe-nümâ (-snümud) (oss air ,—- air ) birl. sıf. 
(Fars. numâ — numüd “gösteren” ile) Titreme veren, titre- 
ten: Olurdu ra'şe-nümâ reng-i infiâl-i seher / Sedefli 
kumları büs eyleyen köpükte bile (Tevfik Fikret). Dön- 
müş hayâl-i ra'şe-nümüd sefâlete (Cenap Şahâbeddin). 
RÂŞİ (Gal) sıf. ve i. (Ar. reşv “rüşvet vermek”ten râşi) 
Rüşvet veren (kimse). 

RÂŞİDİYE (4a:1)) & (Raşidi adından Râşidi yye) Şâzeliye 
tarikatının XVI. yüzyıl başlarında Yüsuf bin Râşidi tara- 
fından kurulan ve Anadolu'da yayılan bir kolu. 

RÂŞİT — RÂŞİD (451) sıf ve i, (Ar. ruşd “doğru yolda 
gitmek”ten râşid) 1. Olgun, erişkin (kimse). 2. Doğru yo- 
la giden, hak yolu kabul eden (kimse). 

© Röşidin (ç42l,) sıf. (Ar. çoğul eki -in ile) Doğru ve 
hak yolda olanlar (Hz. Muhammed'den sonra halife olan 
Hz. Ebü Bekir, Ömer, Osman ve Ali için kullanılan Hulefâ-yı 
râşidin tamlamasında geçer). 

RAŞİTİK sıf ve i, (Fr. rachitigue) Raşitizme tutulmuş 
olan (kimse): Kalanların çoğu da sıska, cılız, raşitiktir 
(Hüseyin R. Gürpınar'dan). 


RAŞİTİZM 


RAŞİTİZM i. (Fr.rachitisme < Lat.) Çocuklarda kalsiyum 
ve fosforun eksikliğinden ve dengesizliğinden ileri ge- 
len, kol, bacak ve omurgada şekil bozukluklarına sebep 
olan kemik hastalığı. 


RATANYA i. (Fr. ratanhia) (Peru dilinden) Baklagiller 
familyasından, Amerika'da yetişen, birçok türü olan, 
yaprakları uzun ince ve uçları dilimli, çiçekleri kırmızı, 
ishal kesici, bağırsak iltihâbını giderici hassalara sâhip, 
diş sularının birleşimine giren, bâsur memelerine karşı 
fitil ve pomat olarak kullanılan bitki. Krame&ria triandra. 


RATB (Cb)) sıf (Ar. ratb) 1. Yaş, ıslak: Küre-i nâ-reside- 
nin rüy-ı ratb u hârını setr eden sebzi-i cüşâcüş içinde 
ale'ttahmin bundan iki yüz elli bin sene evvel... (Cenap 
Şahâbeddin). 2. Tâze, yaş (yemiş): Çenâr-ı ratbdan 
tahsil edip tedricle âteş / Nihâd-ı güreden tedbir ile terkib 
eder helvâ (Nâbi). 3. i. Tâzelik, yeşillik: İbn-i Zübeyr arzü 
kıldı ki n'olaydı, bu dırahtlarda ratb zâhir olaydı (Fuzüli). 
X Ratb ü yâbis: 1. Yaş ve kuru, her şey. 2. mec. 
Münâsebetli münâsebetsiz, yerli yersiz (söz). Ratbü'l- 
lisan: Yumuşak sözlü, güzel söz söyleyen: Ma'nâ ki 
silk-i gevher-i medhinde yerleşir / Endişe kim senân ile 
ratbü'l-lisân olur (Nef'i). 
RÂTIP — RÂTIB (21) sıf (Ar. rutübet “yaş olmak, ıslan- 
mak”tan râtib) (Türkçe'de türetilmiştir) Nemli, yaş, ıslak: 
Mahzen gibi râtıp bu yerin her küşe-i harâbisinde ağla- 
yan sefâlet karşısında donmuş gibi bekliyordum (Hüse- 
yin C. Yalçın). Sonra taltif eden bir rüzgâr râtıp nefesle- 
riyle havayı okşuyor (Hâlit Z. Uşaklıgil). Ağaçlardan ya- 
yılan râtıp nefahatta müessir bir nüfuz vardı (Mehmet 
Rauf). 


RATİB (...b ) sıf. (Ar. ratâbet “tâze olmak” ve rufübet “yaş 
olmak, ıslanmak”tan ratib) 1. Tâze, yeşil. 2. Nemli, yaş, 1s- 
lak: “Cism-i ratib.” Uzakta bir mütereddit ziyâ-yı 
bi-ma'nâ / Yolun likâ-yı ratibinde muhteriz dolaşır / 
Uzar kopar Rırılır... (Tevfik Fikret). Öksüren, inleyen şu 
bâd-ı ratib (Cenap Şahâbeddin). 
RÂTİBE (<sl)) & (Ar. râtib “sâbit ve dâim olan”dan râtibe) 
Tayın, iâşe, maaş: Etti ta'dil ile erkân-ı cihâdı tertib / Ey- 
leyip râtibesin bay u gedânın tetmim (Şeyh Gâlib). 

© Râtibe-har ()l,> 4l,) birl. sıf. ve ii (Fars. Kâr “yiyen, 
içen” ile) Tayın sâhibi, maaşı olan (kimse). 
RÂTİNC Bk. RÂTİNEC 
RÂTİNCİYE Bk. RÂTİNECİYE 
RÂTİNEC - RÂTİNC (g51, - ge5l)) i (Ar. ratinec > 
râtinc) Reçine, çam sakızı. 
RÂTİNECİYE — RÂTİNCİYE (51, - <>x51) i (Ar. 
râtineci “reçineli”den râtineciyye > râtinciyye) Reçineli, sa- 
kızlı ağaçlara verilen ortak isim: “Fasile-i râtineciyye.” 
RATL Bk. RITL 


RAUF (53,) sıf (Ar. re'fet “esirgemek, merhamet et- 
mek”ten ra'üf) 1. Çok esirgeyen, pek merhametli. 2. i. 
“Yarattıklarına karşı çok merhametli olan” anlamında 
esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerinden)dır. 
RAÜFİYE (455)) 4 (Raüfi adından Raüfiyye) Halvetiye 
tarikatının XVII. yüzyıl sonu ve XVII. yüzyıl başlarında 
Seyyid Ahmed Raüfi tarafından kurulan bir kolu. 


RAUNT i (İng. round < Lat.) Boks karşılaşmalarında 
devre. 
RÂVEND Bk. RÂVENT 
RÂVENDİYE (<w,) & (Fars. râvend'den râvendiyye| 
(Türkçe'de türetilmiştir) Kara buğdaygiller familyası. 
Polygonacges. 
RÂVENT - RÂVEND (4551) & (Fars. râvend) İki çenek- 
liler sınıfının kara buğdaygiller familyasından, büyük 
yapraklı bâzı türleri süs bitkisi olarak yetiştirilen, bâzı 
türleri sebze olarak yenen, iştah açıcı, kuvvetlendirici, 
ishal kesici, gaz giderici hassaları sebebiyle hekimlikte 
kullanılan çok yıllık otsu bitki. Rheum: Mecmüalardan 
biri, baştan aşağı çok kötü bir yazıyle kopya edilmiş bir 
Yünus Divânı idi (...) sonuna doğru birkaç yaprakta 
muhtelif ellerle dârıfülfüllü, Rakuleli, râventli birçok ilâç 
yazılıydı (Ahmet H. Tanpınar). 
RÂVİ (451) i. (Ar. rivâyet “bir sözü nakletmek”ten râvi) 1. 
Rivâyet eden, anlatan, nakleden kimse: Râviler verdi ha- 
berler hem bize (Süleyman Çelebi). Şikâyet eyleme 
devrân elinden / Hikâyet dinle gel râvi dilinden (Ham- 
zanâme'den). Zira bunların râvileri oralardan döndüler 
(Rüşen E. Ünaydın). 2. din. Senetlerini zikrederek hadis 
nakleden kimse: Rivâyette hadisin sıhhati, her şeyden 
önce onu nakleden kimselerin güvenilir olmalarına bağ- 
lu bulunması dolayısıyle, hangi tabakadan olursa olsun 
hadis rivâyetiyle meşgul olan her râvinin hadisi kabul 
edilen kimselerden olması gerekir (Talat Koçyiğit). 
RÂVİYAN (5L;1)) & (Ar. râvi ve Fars. çoğul eki -ön ile 
râviyân) Râviler, rivâyet edenler, nakledenler, anlatanlar. 
X Râviyân-ı ahbar: “Haberleri nakledenler” anla- 
mında olup kıssa, hikâye vb. nakledenlerin söze başlar- 
ken kullandıkları tekerlemelerin başında geçen klişe 
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söz: Râviyâr-ı ahbar ve nâRilân-ı âsar şöyle rivâyet, böy- 
le hikâyet ederler ki, zamân-ı evâilde Bedesten'de Hacı 
Emin Ağa diye mâruf zengin bir tüccar bulunurdu (Mâlik 
Aksel). “Râviyân-ı ahbar ve nâkilân-ı âsar ve muhad- 
disân-ı rüzigâr öyle rivâyet ve bu günâ hikâyet ederler 
ki” mukaddimesiyle başlıyor (Selim N. Gerçek). 
RAVYZA («.>,,) i (Ar. ravza'dan) Beş telli, perdeli eski 
bir saz: Ravza (...) çârtâ gibi perdelidir, amma le- 
vendâne sazdır (Evliyâ Çelebi). /. Murad zamânında 
1000 târihinde âlât-ı müsikiyye olarak rebap, ney, müsi- 
kar, çeng, şeştar, kudüm, ravza... ve daha on saz mâlüm 
bulunuyordu (Retik Ahmet). 

RAYZA («> ,)) i (Ar. ravza) 1. Çayır çimeni, ağacı, suyu 
bol yer, bahçe: Tevhid servi ravza-i imanda bitti hoş (Sü- 
leyman Çelebi). Ravza-i Hadrâ'yı bilmez Hızr'a yoldaş 
olmayan (Niyâzi-i Mısri). Dudaklarınızdan yalnız bir ke- 
lime-i kabul sudur etsin, o anda ravza-i hayâtım bâğ-ı 
cinâna döner (Fâik Reşat). 2. Cennet: Götürdü zevk-i 
vaslın hâtırımdan ravza pervâsın / Sözün kevser münev- 
ver meclisin huld-ı berinimdir (Fuzüli). 

X Ravza-i Mutahhare — Ravza-i Nebi: Hz. Muham- 

med'in Medine'deki kabri: Git vatan Kâbe'de siyâha bü- 
rün / Bir kolun Ravza-i Nebi'ye uzat / Birini Kerbelâ'da 
Meşhed'e at / Kâinâta bu hey'etinle görün (Nâmık Ke- 
mal'den). Kendi evi Ravza-i Mutahhare olduktan sonra 
Konstantiniyye'de bir burcun yanında garip bir şehit ola- 
rak vücüdunu bırakan Hâlid, yeniçerinin Rumeli ve Ana- 
dolu ocaklarının gözlerinde tütüyordu (Yahyâ Kemal). 
Ravza-i Rıdvan: Cennet: Hür u kevserden ki derler rav- 
za-i Rıdvan'da var / Sâki-i gül-çehre vü câm-ı musaffâdır 
garaz (Fuzüli'den). 
RAY i. (İng. rail < Lat) Tren, tramvay gibi taşıtların üze- 
rinde gittiği, bu iş için yapılmış uygun kesitli demirden 
çubuk şeklinde yol: Vallâhi rayların üzerine yuvarlanır 
gebeririz (Reşat N. Güntekin). Yine dün geçtim o yoldan 
/ Aynı raylarda trenler geçiyor (Yahyâ Kemal). Ne vakit 
tutuşup yanarsa raylar / Ardınca sürükler gözlerimizi 
(Necmeddin H. Onan). 

* Rayına girmek (oturmak): (İş) Düzene girmek, 
düzgün işler duruma gelmek, yoluna girmek: Acırım bu 
millete... Artist, çalışkan, zevk sâhibi, müzisyen falan... 
da bir türlü rayına oturamıyor (Burhan Felek). (Bir iş) 
Rayından çılkmak: Gidişi, düzeni bozulmak. 

RAY (g1) i (Ar. rey) Rey kelimesinin eski metinlerde 
geçen Farsçalaşmış şekli: Senin mihrinle ben can verme- 
ğe gâyette pür-şevkim / Kamu tedbirden rüşen gelir bana 


bu rây aydın (Zâti). Mahrem-i ser-meclis-i âli-durur rây- 


rezin / Bende-i dergâhıdır cüd u kerem lutf u atâ (Fıtnat 
Hanım). 

B# Sonuna geldiği kelimelere “... fikirli, ... düşünceli” 
anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar 
INazımda -râ şeklinde de kullanılır): Bed-ray: Kötü fikirli. 
Hod-ray: Bildiğinden şaşmayan. Nik-ray: İyi fikirli. 
Tire-ray: Karanlık fikirli. 

RAY (uh) i (Fars. rây) Hindistan hükümdarlarına veri- 
len unvan. 


RAY (çe) i (Ar.ra'y) 1. (Sürü ve hayvan için) Otlama: 
O bayırlarda birçok koyunlar ra'y ediyorlardı (Şemsed- 
din Sâmi). 2. (Sürü ve hayvanı) Otlatma, gütme: Birta- 
kım akvam çadırlarda hayvan ra'yı ile ve diğer birtakım 
kavimler dahi... (Nâmık Kemal). Bedevi hem-seriyle çif- 
te gider / Geçirir zer'ü ra'y ile demini (Abdülhak Hâmit). 
RÂYAT (Ul) i (Ar. râyet'in çoğul şekli râyât) Sancak- 
lar, bayraklar: Oldu âli câvidan râyât-ı din / Oldu zâhir 
tâ ebed âyât-ı din (Ahmedi). O şâhenşâh-ı gerdun-rütbe 
Rim olmakta pertev-bahş / Fürüğ-ı mehçe-i râyâtı mihr-i 
âlem-ârâya (Fıtnat Hanım). Râyâtının alemleri üstünde 
uçmağa / Simürg-ı feth hem-çü nesim-i seher gelir 
(Yahyâ Kemal). 

RAYBA i. (Alm. Reiber) Deliklerdeki pürüzleri sıyırma- 
ya veya hassas bir şekilde genişletmeye yarayan tam si- 
lindir biçiminde veya çok az konikliğe sâhip sıyırıcı, ke- 
sici âlet. 

RÂYEGÂN - RÂYGÂN (4141) sıf ve zf (Fars. râygân) 
1. Karşılıksız, bedelsiz, bedâva: Ben ayağını öpmeğe 
canlar kılam isâr / Râyegân veresin büse sen ağyâra ne- 
dendir (Mihri). Râyegân aldım sanırdı la'l ü yâkütu veli / 
Şimdi nakd altun saya-durmuş nihâl-i erguvan (Bâki). 2. 
Bol, mebzul: Ko kafes nağmesini nağme-i peyderpeye 
gel / Râyegân dinleyelim bülbülü İstinye'ye gel (Şeyhü- 
lislâm Yahyâ). Acep bir mahşer-i âşübdur bismilgeh-i 
cânan / Şefâat râyegân olmuş şefâat-hâh nâ-peydâ (Les- 
kofçalı Gâlib). Beyoğlu'nda Büyükdere ve Tarabya'da 
hâneler mebzul ve râyegân tutuldu (Ziyâ Paşa). 
RÂYET (cal) i (Ar. râyet) Sancak, bayrak: Râyete meyl 
ederiz kâmet-i dil-cü yerine / Tüğa dil bağlamışız kâkül-i 
hoş-bü yerine (Gâzi Giray'dan). Mevc urmada râyetim ce- 
belde / Urdukça benim demek bu belde (Abdülhak 
Hâmit). Ey Türk, açıldı çünkü büyük râyetin senin (Enis 
B. Koryürek). 


8 Râyet-keş (45 <.l)) birl. sıf. (Fars. keş “çeken” ile) 
Sancak çeken: Olduk elem-i firâk ile dide be-râh / Kaldık 
saf-ı can-künanda râyet-keş-i âh (Azmizâde Hâleti). Ne 
kişver üstüne râyet-keş-i cihâd olsan / Olur teâvüne 
ervâh-ı evliyâ me'mür (Nâbi). 

RÂYGÂN Bk. RÂYEGÂN 

RÂYİÇ — RÂİC (b -gel) i. (Ar. revâc “geçer olmak”tan 
rö'ic) 1. Bir malın satış ve sürüm değeri: Kırk sene evvel- 
Ri râyice göre bu cep harçlığı küçümsenecek miktar de- 
Zildi (Sâmiha Ayverdi). 2. sıf Geçerli: Diyârımızda açıl 
maz metâ-ı kâm-ı ümid / Küşâde-i râyic olan bunda bâr-ı 
hasrettir (Koca Râgıb Paşa). Kuruş üzerine pazarlık olun- 
dukta müşteri râyiç olan meskükâtın memnü olmayan 
herhangi nev'inden isterse verebilir (Cevdet Paşa). 

# Râyiç bedel: Piyasa fiyatı, râyiç fiyat. Râyiç fiyat: 

Piyasa fiyatı, râyiç bedel. Râyiç kirâ: Aynı nitelikteki 
gayrimenkullerin emsal kirâsı. Râyiç zahiresi: Savaş 
zamânında veya gerekli durumlarda devletçe belli bir 
fiyatla çiftçilerden alınan erzak. 
RÂYİHA (4-1) i (Ar. ra'iha) Koku, güzel koku: Bahçe- 
min ölüm ve uhreviyet râyihası dağıtabilmesi için bu ne- 
vi ağaçları tercih ettim (Ahmet Hâşim). Dalmışsa onun 
saçlarının râyihasıyle / Sevmekteki efsünu duyar her ne- 
fesiyle (Yahyâ Kemal). Göğsünde demetlerle açılmış gibi 
güller / Bir râyiha gizliydi ilâhi nefesinde (Fâruk N. Çam- 
lbel'den). 

© Râyiha-dar ()I> a>.l,) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip ve 
mâlik olan” ile) Râyihalı, güzel kokulu: Havâ-yı râyi- 
ha-dârında lerze-bahş-i derun / Remide bir âhenk (Tev- 
fik Fikret). O râyiha-dar dudakların öyle olmayacak la- 
kırdılar söyledi ki... (Hüseyin C. Yalçın). Kendisini bek- 
leyen Rum dilberinin râyiha-dar dizleri arasına... (Retik 
H. Karay). 

© Râyiha-nisar (,LJ as,l,) birl. sıf. (Fars. nisâr “saçan” 
ile) Koku saçan. 

RÂYİHALI sıf. Güzel kokulu, râyihadar: Yere râyihalı 
bir rutübet sinmeli (Retik H. Karay). Artık o sessiz, şefik, 
râyihalı ve şeffaf hayâletler bizim rühumuzu ziyâret et- 
meyecek mi? (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 

RÂYİZ — RÂİZ (24, - ç24l)) i (Ar. riyâza “hayvanı ter- 
biye etmek”ten râ'iz) At yetiştiricisi, at terbiyecisi: Râiz-i 
bahtın olup rahş-ı murâd üzre süvâr / Eşheb ü edhemi 
rüz u şeb ola ana kütel (Nef'i). Bu arsada çalışır nice 
râiz-i nâ-ehi / Elinden esb-i murâdı boşandırıncaya dek 
(Nâbi). 

RAZ (Gİ) i (Fars. râz) Gizlenen şey, sır: Tevhide tapşır 
(ver ) özünü / Kimseye açma râzını (Niyâzi-i Mısri). Âşık 
aceb mi söylemese râz-ı aşkını / Derd-i derun Râbil-i 
takrir olur mu hiç (Fıtnat Hanım). Dedi bir pir bana 
pişmân olursun / Râzını açma Hak'tan gayri bir yerde 
(Erzurumlu Emrah). 

© Râz-âmiz (;.-İ 51,) birl sıf (Fars. âmiz “karışan, karış- 
tıran” ile) Sırlı, esrarlı. 

© Râz-âşinâ (Lİ 51) birl sıf (Fars. âşinâ “bilen, tanı- 
yan” ile) Sırra âşinâ olan, bir sırrı bilen. 

© Râz-ban (çL 51) birl. sıf. (Fars. bân “gözetici, koru- 
yan” ile) Sır saklayan, sırrı koruyan. 

© Râz-bin (-binâ) (L. 5İ,— o. 51,) birl. sıf (Fars. bin — 
binâ “gören” ile) Gizli şeyleri gören, sırlaravâkıf olan: Fa- 
kat gözler râz-binâ olanları hiç aldatmaz (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

© Râz-dan (yl> ;i,) birl sıf ve i. (Fars. dân “bilen” ile) 
Sırrı bilen, sırra ortak olan (kimse), dost: Fahr-i cihânın 
olmağla râz-danları / Sohbet-şinâs-ı rühu'-emindir çihâr 
yâr (Nâbi). Râz-dân-ı gamze-i cânâne olmuşlardanığ 
(Fıtnat Hanım). 

* Râz-dar ()l 51) birl. sıf (Fars. dâr “sâhip ve mâlik 
olan” ile) Sır tutan. 

© Râz-daş ( #ls;l,) tür. i (Türk. sdaş ekiyle) Birinin sır- 
larını bilen kimse, sırdaş: Benim işbu işte senden artuk 
(başka ) râz-daşım yoktur (Kul Mes'ud). Hiç kirnesneyi 
Rendüye râz-daş kılmadı (Darir). Kim ezel gününde şâha 
mahrem-i esrâr ise / Haldaşımdır râz-daşımdır gelsin ol 
biçâreler (Eşrefoğlu Rümi). 

RAZÂ Bk. RIDÂ 


RAZAKI i. (Ar. râziki'den) Kalın kabuklu, uzun iri tâne- 
li bir üzüm cinsi. 

RÂZI (21) sıf. (Ar. rizâ “kabul etmek”ten razi) 1. Kabul 
eden, uygun bulup benimseyen, olana boyun eğip rızâ 
gösteren: “Alan râzı, satan râzı, bize ne demek düşer?” 
Köyün iptidâi hayâtına katlanmaya râzı insanlar oluşu 
şâyâr-ı hayret değil midir? (Ahmet Hâşim). 2. Hoşnut 
olan. 

X Râzı etmek: Râzı olmasını sağlamak, kabul ettir- 
mek, iknâ etmek: Yalvardı yakardı, beni fabrikayı bekle- 
meye râzı etti (Sait Fâik'ten). Râzı gelmek: halk ağzı. 
Râzı olmak, kabul etmek, uygun bulmak: Biliyorsun ya, 
ben zâten râzı gelmiyordum (Reşat N. Güntekin). Râzı ol- 
mak: 1. Kabul etmek, uygun bulmak, istemek: Harbin ağ- 
zına insan atmaya yalnız biz değil; hiçbir devlet-i âkıle 


mecbüriyyet-i kat'iyye hissetmedikçerâzı olamaz (Cenap 
Şahâbeddin). Kenan işte buna râzı olamazdı; zira getirdi- 
Bi anahtarı akşam dönüşte yerine koymak lâzımdı (Refik 
H. Karay). Yemeğe kalmayacaktı, fakat ikindi çayı içme- 
ye râzı oldu (Ahmet H. Tanpınar). 2. Hoşnut ve memnun 
olmak: Ümmetinden râzı olsun ol muin (Süleyman Çele- 
bi). Allah hepinizden râzı olsun! (Nâmık Kemal). 

8 Râzıye (4.-21,) sıf. Râzı kelimesinin kadın ismi ola- 
rak kullanılan veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Nefs-i râzıye.” Bk. RÂZIYE 
RÂZIK (551) sıf. ve i, (Ar. razk “rızık vermekten râzik) 
Rızık veren (Allah). 

*X Râzık-ı âlem (hakiki): Allah: Koyulurlar muhabbe- 
te giderek / Râzık-ı âlemi senâ ederek (Abdülhak 
Hâmit). 

RÂZILIK ii halk ağzı. Râzı olma, rızâ: Kime râziliktir 
bu âlem / Konan göçer demedim mi (Karacaoğlan). 

& Râzılık getirmek: Râzı olmak, rızâ göstermek: 
Râzılık getirdi, tosla bakalım dedi (Sait Fâik). 

RÂZIYE — RÂDIYE (4.-21)) i (Ar. rizâ “râzı olmak, kabul 
etmek”ten râdiye - râziye) tasavvuf. “Nefs-i râzıye” sözü- 
nün kısaltılmışı olarak nefsin yedi mertesinden beşinci- 
si (Bu mertebede insan, Allah'ın bütün emirlerine itiraz et- 
meden kayıtsız şartsız itâat edip her olanı Cenâbıhak'tan 
bilerek O'ndan râzı ve hoşnut olur): Râdıyede mürit, dün- 
yevi ve uhrevi bütün maksatlardan geçip kendisine zu- 
hur eden keşif ve kerâmet gibi hayret verici hâdiselere 
takılıp kalmaz (İrfan Gündüz). 

RAZİ Bk. RADİ 

RÂZİYÂNE - RÂZİYÂNEC (pil, - yl) £ (Fars. 
râziyâne > Ar. râziyânec) Rezene denen bitki. Foeniculum 
vulgare: Gönül şifâ vü maraz kimden olduğun bilmiş / 
Ne hindibâ taleb eyler ne râziyâne arar (Hâmi-i 
Âmidi'den). 

Rb Rubidyum elementinin sembolü. 

RE (0) i. (Ar. râ'dan) Türkler'in İslâmiyet'i kabullerinden 
1928 harf inkılâbına kadar kullanmış oldukları alfabenin 
on ikinci harfi. Bk. RÂ 

RE i. R harfinin adı. Bk.R 


RE i. mus. 1. Gam dizisinin ikinci sesi, do ile mi arasın- 
daki ses. 2. Bu sesi gösteren nota işâreti. 

Re Renyum elementinin sembolü. 

REAKSİYON i. (Fr. röaction) 1. Herhangi bir etkiye 
gösterilen karşı tesir, tepki, aksülamel. 2. kimya. Birbi- 
rini etkileyen maddeler arasında meydana gelen olay, 
tepkime. 

REAKTÖR i. (Fr. röacteur) 1. fizik. Kontrollü şartlar al- 
tında nükleer olaylar meydana getirilen düzenek veya 
tesis. 2. Bu işin yapıldığı yer; kimya fabrikalarında bâzı 
reaksiyonların gerçekleştirildiği kısım: “Boya fabrikası- 
nın reaktörü.” 


REALİST sıf. (Fr. röaliste < Lat) 1. Gerçekçi: Târihi man- 
taliteden hareket eden şuurlu, realist ve uyanık bir 
mukâvemet cephesinin mevcüdiyetine ne büyük ihtiyaç 
vardı (Sâmiha Ayverdi). 2. i. Gerçekçilik taraftarı olan 
kimse. 

REALİTE i (Fr. röalit€ < Lat.) Gerçek, gerçeklik, şe'ni- 
yet: Realite bu idi ve kalanı hep Ruruntulardan ibâretti 
(Aka Gündüz). Bunu da realite bize verir, müphem ütop- 
yalar değil (Ahmet H. Tanpınar). 


REALİZM i (Fr.râalisme < Lat) Gerçekçilik. 


REASÜRANS i. (Fr. röassurance) Bir sigorta ortaklığı 
tarafından yapılan sigorta sözleşmesinin bir kısmını, 
doğacakriski dağıtmak amacıyle zarara karşı başka bir 
sigorta şirketine yeniden sigorta ettirme işi. 

REÂYÂ (LU) i. (Ar. ra'iyye “tebaa'nın çoğul şekli re'âyâ) 
1. Bir hükümdarın yönetimi altında bulunan ve vergi 
veren halk: Ahâli izz ü devlette reâyâ emn ü râhatte / 
Hüner erbâbı rif'atte cihan yekpâre nürâni (Nedim'den). 
Yârin emri eyledi uşşâk-ı şeydâya nüfüz / Pâdişah fer- 
mânıdır eyler reâyâya nüfüz (Bayburtlu Zihni). 2 Os- 
manlı Devleti'nde halkın vergi ve haraç veren, genellik- 
le toprakla uğraşan gayri-müslim kısmı. Karşıtı: 
BERÂYÂ: Reâyâlarından emin olan Osmanlılar'ın hepsi 
bir cuma günü câmiye toplanmıştı (Ömer Seyfeddin). 
Lâkin dünkü reâyânızı yarın hürriyet, müsâvat, adâlet gi- 
bi kifâyetsiz mefhumlarla tebaa derecesine çıkarmakla 
eski Osmanlı saltanatını kuracağınızdan şüpheliyim 
(Yahyâ Kemal). Yakışıklı cüsselerini öven civar köyler 
reâyâsı Turhan Bey hânedânına “Sarı sipâhiler” diye ad 
taktı (Safiye Erol). 3. teşmil. Hıristiyan. 


REBAB Bk. REBAP 

REBÂBİ (, -L)) ve sıf (Fars. rebâb ve nispet eki -i ile 
rebâbi) 1. Rebap çalan kimse. 2. XIX. yüzyılda bir ara “li- 
rik” karşılığı kullanılmıştır. 


REBAP - REBAB —- RÜBAB (.L) i (Fars. rebâb) Sap 
kısmının ucunda Hindistan cevizinden yapılmış basık, 
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yuvarlak, küçük bir kâsesi bulunan, dize veya bir yere 
dayanarak çalınan saz: Eylemezdi Hayâli sohbet-i mey / 
Demese çeng ile rebâb içelim (Hayâli'den). Çün metâ-ı 
vuslatın hicrânı yoktur yâ niçin / Şem'ler yanıp kadehler 
ağlaşır inler rebâb (Zâti'den). Il. Murad zamânında 1000 
târihinde âlât-ı müsikiyye olarak rebap, ney, müsikar, 
çeng, şeştar, kudüm... ve daha on saz mâlüm bulunuyor- 
du (Refik Ahmet). 


REBİ (2) i, (Ar.rebi”) Bahar mevsimi: Benzerdi rebi-i 
sermediye (Abdülhak Hâmit). 

* Rebi-i (Rebiü'-) evvel: 1. İlkbahar. 2. Bk. REBİYÜ- 
LEVVEL, Rebi-i (Rebiü”l-) âhir (sâni): 1. Sonbahar. 2. Bk. 
REBİYÜLÂHIR. 

© Rebii, .-... ) sıf. (nispet eki -i ile) Bahara âit, baharla 
ilgili: Yok gerçi küşâyiş-i rebii / Söyletmede cüşiş-i tabi 
(Muallim Nâci). Bir bâd-ı rebii seni yelpâzeliyordu (Ce- 
nap Şahâbeddin). 

© Rebiiyye (4x. )) sıf. Rebil kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “£ş'âr-ı 
rebtiyye.” Bk. REBİİYE 
REBİB (..) i (Ar. rebib) Üvey oğul. 
REBİBE (a... ) i (Ar. rebibe) 1. Üvey kız. 2. Dadı. 


REBİİYE (2x. ) i. (Ar. rebi'i “ilkbaharla ilgili'den rebi'iy- 
ye) (Kelime Türkçe'de türetilmiştir) İlkbahar için yazılmış 
kaside, bahâriye: Bir ceridede neşrolunan rebiüyesini 
Nef'iyâne buldukları için... (Hâlit Z. Uşaklıgil'den). 
REBİYÜLÂHİR — REBİÜLÂHİR (Ml ge) i (Ar. rebi" 
“ilkbahar; dörtte bir” ve âhir “son, sonuncu” ile 
rebi'u'-âhir) Arabi ayların rebiyülevvel ile cemâziyelev- 
vel arasında kalan dördüncüsü |Kısaltması, seneyi göste- 
ren rakamdan sonra konan (,) dırk Rebiülâhirin yirmi 
üçüncü günü salı günü ulüfe çıkarıp yeniçeriye verildi 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 

REBİYÜLEVVEL - REBİÜLEVVEL U'M e.) i (Ar. 
rebi' “ilkbahar; dörtte bir” ve evvel “ilk” ile rebi'u'l-evvel) 
Arabi ayların safer ile rebiyülâhir arasında kalan üçün- 
cüsü (Kısaltması, seneyi gösteren rakamdan sonra konan 
(Ildır): Ol rebiülevvel ayın nicesi / On ikinci gece isneyn 
gicesi (Süleyman Çelebi). Rebiülevvelin başında İslâm 
pâdişâhı göçüp sağ ve sol alaylar bütün şevket ve debde- 
besiyle yürüdüler (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

RECÂ Bk. RİCÂ 

RECÂ (<L)) i (Ar. recâ”) 1. Ümit, emel, umma: Fâriğiz 
havf ü recâ-yı düzah u cennâttan / Derd-i dil sermâye-i 
dünyâ vü ukbâdır bize (Leskofçalı Gâlib). Giriftârım 
hezâr endüh-ı dehre / Gönül ammâ Ri bühavf u recâdır 
(Hersekli Ârif Hikmet). Her sözüm, her nazarım vaslını 
etmekte recâ (Cenap Şahâbeddin). 2. tasavvuf. Kalbin 
istenilen, sevilen bir şeyi umması ve bundan ferahlık ve 
rahatlık duyması hâli. Karşıtı: HAVF: Recâ (ümit)nın en 
faydalısı ise amel etmeni kolaylaştıran ümittir (Kuşeyri 
Risâlesi Terc.). Vasrâbâzi şöyle demiştir: Ümit (recâ) se- 
ni ibâdete sevkeder, korku (havf) seni günahtan uzak- 
laştırır, murâkabe ise seni hakikatlar mertebesine ulaştı- 
rır (Kuşeyri Risâlesi Terc.). İnsanın Allah'ın azâbına ve- 
ya gazabına mâruz kalabileceğini düşünmesi havfa, lut- 
funa ve nimetine nâil olabileceğini düşünmesi recâya se- 
bep olur (Süleyman Uludağ). 


RECEB Bk. RECEP 


RECEC (2) i (Ar. rebi'u'kâhir cumâde'lülâ ve 
cumâde'l-âhir kelimelerinin ilk harfleriyle oluşturulan kr 
saltma) #ârih. Yeniçerilere üç ayda bir verilen ulüfeden 
rebiyülâhir, cemâziyelevvel ve cemâziyelâhir aylarına 


âit olanı (Diğerleri masar, reşen ve lezez'dir). 


RECEFAN (çLU> )) i. (Ar. recefân) Sarsılma. 
*& Recefân-ı dimağ: Beyin sarsıntısından ileri gelen 
hastalık. 


RECEP — RECEB (.>,) i (Ar. receb) Arabi ayların 
cemâziyelâhir ile şâban arasında kalan yedincisi, üç ay- 
ların ilki (Kısaltması seneyi gösteren rakamdan sonra ko- 
nan (.»)dirl: Recebin müslümanlar arasında bir cihetten 
de hürmeti vardır Ri dâhilinde umümi itibâra göre cev- 
her-i Muhammedi baba sülbünden ana rahmine intikal 
etmiş ve İsrâ mücize-i celilesi yine bu muhterem ay için- 
de vuküa gelmiştir (Tâhirü'ı-Mevlevi). Gelecek recebin 
on üçünde kırk dörde basacağım (Ahmet Râsim). 
# Recebü'l-ferd: Recep ayı. 


RECEZ (5>,) & (Ar. recez “titremek”ten) 1. Aslı dört 
“müstef'ilün” veya “müfteilün”den ibâret olan, fakat 
“müfteilün”, “müstef'ilün”, “mefâilün”, “fâilün” cüzleri- 
nin değişik sıralanışına göre on beş kadar şekli bulunan 
aruz bahri. 2. Bu bahirle yazılmış şiir: Arap kahraman- 


ları hin-i tebârüzde recezler okurlardı (Muallim Nâci). 


RECFE («a> ,) & (Ar. recf “şiddetle hareket etmek, sallan- 
mak”tan recfe) 1. Sarsıntı, sarsılma: Alevlenen alkışları 
tâkip eden perdeler, sahneye çıktığı zaman bir recfe-i 
meserretle titreyen halk... (Hüseyin C. Yalçın). Âni bir 
recfe-i isyan ile sarsılmış (Fuat Köprülü). 2. Deprem: Se- 
mud kavmi evlerinde iki diz üstü çöküp kahr-ı ilâhi dar- 


REDDETMEK 


besine muntazır oldular; ve nihâyet recfe ve zelzele baş- 
ladı; bulundukları şehri altüst etti (Ahmet A. Konuk). 
RECİM — RECM (,,) & (Ar.recm) 1. Taşlama, taşa tut- 
ma. 2. Lânetleme, sövme. 3. eski. hukuk. Zinâ eden ka- 
dın ve erkeğin suçu dört şahitle ispat edildikten sonra 
verilen, yarı beline kadar toprağa gömüp taşlayarak öl- 
dürme cezâsı. 


RECMETMEK — RECMEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
recm * Türk. etmek, eylemek) Taşa tutarak öldürmek: 
Havâdan dâne-i hâvan ser-i a'dâya düştükçe / Gören 
cünd-i melâik recmeder zannetti şeytânı (Enderunlu 
Vâsıf'tan). Beyâzi Efendi, bir yahüdi ile yattığı söylenen 
bir müslüman kadının Atmeydanı'nda bütün şehrin karşı- 
sında recmedilmesi için ısrar eden adamdır (Ahmet H. 
Tanpınar). 


RECÜL (J>)) i (Ar. recul) 1. Yetişmiş, ergin erkek. 2. 
mec. İşin ehli olan kimse, bilgi ve ihtisas sâhibi, erbap: 
İşin recülleri kimlerse çıksın orta yere / Ne var ne yok bi- 
lelim hiç değilse bir kere (Mehmet ÂkiPten). Bu 
mahâret-i husüsiyye sâyesinde memleketinin en büyük 
recül-i devleti oldu (Cenap Şahâbeddin). 3. tasavvuf. 
Mânevi kudret sâhibi olan kâmil insanlardan, ricâl-i 
gaybdan her biri (Recül-i hassa, recül-i kâmil de denir |. 
RECÜLİYET (<->) i (Ar. recul “erkek”ten yapma mas- 
tar eki -iyyet ile reculiyyet) Erkek olma, erkeklik: Ya böyle 
mehip ve muazzam bir peyker-i recüliyyetin karşısında 
benim gibi zayıf ve âciz bir kadın ne olabilir? (Abdülhak 
Hâmit). Muhabbet nâmını verdiğiniz bir levs ile benim gi- 
bi bir bikesi lekeleyip bırakmak şân-ı recüliyyete yaraşır 
mı? (Hüseyin R. Gürpınar). Arkasında seksen okka çe- 
ken iç içe geçmiş Rüfesiyle bu recüliyet heykeli şimdi kar- 
şımda duruyordu (Ahmet H. Müftüoğlu). 

REÇEL i. (Fars. riçâl'den) Meyvelerin şekerle kaynatıl- 
ması süretiyle yapılan ve özellikle kahvaltılarda yenen 
tatlı yiyecek: Gülter'i kilerde reçel kavanozunu boşaltır- 
ken görmüştü (Ömer Seyfeddin). Kim bilir, daha nice bin 
müslümanın evinde bu ramazan iftar, reçel, simit, pide 
yerine böyle göz yaşlarıyle karşılanmıştır (Rüşen E. 
Ünaydın). Mevsimine göre reçel, turşu, salamura işleri 
C...) hep o odada konuşularak yoluna konur, karâra bağ- 
lanırdı (Sâmiha Ayverdi). 


REÇETE ii. (< reçeta < İtal. ricetta) (reçeta şekli halk ağzın- 
da bugün de kullanılmaktadır) 1. Doktorun hastasına ge- 
rekli gördüğü ilâcı ve kullanılış şeklini üzerine yazdığı 
kâğıt: Reçetelerimizi bile Fransızca yazıyoruz diyordu 
(Peyâmi Safâ). Doktor çağırmak, eczâhâneye reçete gö- 
türüp ilâç getirmek (...) gibi şeyler bir tarafa bırakılırsa 
bu haftayı hemen hemen ya hastanın başı ucunda yâhut 
da kendi odasında kitap okuyarak (...) geçirmişti (Ah- 
met H. Tanpınar). Bu hastalıklarda kullanılacak ilâçla- 
rın reçetesi verilmekte ve tatbik yolları gösterilmektedir 
(Orhan Ş. Gökyay). 2. teşmil. Çözüm yolu, çâre. 
REÇİNE i (Yun. retsina) 1. Bâzı bitkilerin, özellikle 
çamların meydana getirdiği, hava ile temas sonunda 
sertleşen yapışkan sıvı. 2. Sentetik yolla elde edilen ve 
kimya sanâyiinde kullanılan buna benzer madde. 
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REDÂET (cl, ) i. (Ar. redâ'et) 1. Kötülük, fenâlık, baya- 
gılık: Fakat Dilrübâ, tab'ının redâetine munzam olan şid- 
det-i gayzıyle berâber... (Nâmık Kemal). Onun âgüş-i 
leiminde redâet geçinir / Kalbi gencine-i sır onda hıyânet 
geçinir (Şâir Eşref). Redâette, denâette, ulüvv-i azm u 
himmette / O fevkalâde istidâd onunçün dâd-ı firattır 
(İsmâil Safâ). 2. Hastalık ve yarada azgınlık. 
REDAKSİYON ii (Fr. rödaction < Lat) 1. Bir yazıyı veya 
tartışılan bir konuyu kaleme almak işi. 2. Yazılmış bir 
yazıyı üzerinde gereken düzeltmeleri yaparak basılına- 
ya hazır duruma getirme. 

REDAKTÖR &i (Fr. rödacteur) Redaksiyon yapan, bir 
yazıyı yazan veya yazılmış bir yazıyı düzelterek basıma 
hazır duruma getiren kimse. 


REDAKTÖRLÜK i Redaktörün yaptığı iş. 


REDÂNE (41> ,) . (Ar. redâne) Tente ve yelkenlere açı- 
lan deliklere yırtılmamaları için geçirilen mâdeni halka. 


REDDEDİLMEK — REDDOLUNMAK birl. edilgen £. 
1. Kabul edilmemek, geri çevrilmek. 2. Âileden kabul 
edilmeyip akrabâlık bağı yok sayılmak, âileden çıkarıl- 
mak: İrtikâp ve irtişâsı hasebiyle hizmet-i devletten tar- 
dedildiği gibi ahlâksızlığından dolayı da âilesi tarafın- 
dan reddolunmuştu (Fâik Reşat). 3. Yalanlanmak. 


REDDETMEK — REDDEYLEMEK birl. geçişli . (Ar. 
redd * Türk. etmek, eylemek) 1. Verilen veya yapılması is- 
tenen bir şeyi kabul etmemek, geri çevirmek: Babam 
reddetmedi, düşünelim dedi (Peyâmi Safâ). Kısmetleri 
inatla reddediyordu (Reşat N. Güntekin). Benim bu hedi- 
yemi reddetmezsin, değil mi Nihat? (Yusut Z. Ortaç). 2. 
Âile fertlerinden birini âileden çıkarmak, akrabâlık ba- 
ğını yok sayıp artık âileden kabul etmemek: Oğlum böy- 
le bir iş tutaydı yapacağım şey açıktı: Onu reddederdim, 


REDDETTİRMEK 


bir daha yüz yüze gelmezdim (Reşat N. Güntekin). 3. İle- 
ri sürülen bir husüsu, bir iddiâyı yalanlamak, kabul et- 
memek: “Sanık bütün suçlamaları reddetti.” Dedemin 
sözlerini reddedemem (Pir Sultan Abdal). 


REDDETTİRMEK ettirgen £. (5i /-e ) 1. Kabul ettirme- 
mek, geri çevirtmek. 2. Akrabâlık bağını yok saydırıp 
âileden çıkarttırmak: Bundan vazgeçeceksin, tövbe ede- 
ceksin, yoksa babana söylerim, seni evlâtlıktan reddetti- 
ririm diye tehdide kalkışır (Fâik Reşat). 


REDDİYE (45) i (Ar. redd > reddi “reddetmekle ilgili”den 
reddiyye) Bir fikri, bir düşünceyi reddetmek maksadıyle 
yazılan yazı, risâle, kitap. 

REDDOLUNMAK Bk. REDDEDİLMEK 


REDİ («.4>)) sıf (Ar. redö'et “kötü, bozuk, zayıf olmak”tan 
redi”) 1. Kötü, fenâ, alçak, bayağı: Bununla fark olur a'lâ 
deniden / Eyü yavuzdan u ceyyidrediden (Câfer Çelebi). 
2. ap. Azgın, vahim (hastalık veya yara). 

© Redie (4X>)) sıf. Redi kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Emrâz-ı 
redie.” İmdi, aziz olan insanda kemal odur ki nefsini bi- 
le, onun ahlâk-ı redtesini göre ve ahlâk-ı hamide ile huy- 
landıra (Eşrefoğlu Rümi). 
REDİF (45 )) sıf ve ii (Ar. redf “arkasından gitmek, tâkip 
etmek”ten redif) 1. Sondan gelen, arkadan gelen (şey): 
Beklemek bir hikmet olduğu gibi beklerken susmak da o 
hikmetin tabii bir redifidir (Hâlit Z. Uşaklıgil). $ i. 2. târih. 
Osmanlı Devleti'nde ihtiyat askeri: Kışlanın önünde redif 
sesi var / Bakın çantasında acep nesi var / Bir çift kun- 
durayle bir de fesi var (Türkü). Anadolu kadınları redif, 
ihtiyat, müstahfaz adlarıyle evlerinden alınan, bir daha 
memleketine dönemeyen erkeklerine ağlıyorlardı (Ah- 
met H. Tanpınar). 3. edeb. Kâfiyeden sonra her mısrâım 
sonunda tekrar edilen ek, kelime veya kelimeler. 


REDİNGOT & (Fr. redingote < İng. riding coat) Bele otu- 
ran, arkası yırtmaçlı, etekleri bol ve uzun, çift sıra düğ- 
meli resmi erkek ceketi: Tıknaz, omuzlu vücüdunu cüp- 
pe veya redingot, ne olduğu birden anlaşılamayan siyah, 
bol bir elbise kaplamış (Refik H. Karay). Sırtında yakası 
boynuna kadar ilikli bir redingot varmış ve fesi elmaslı 
bir sorguçla süslüymüş (Ahmet H. Tanpınar). Redingotu- 
nun siyah rengine bakıp da vazifesinin ehemmiyetini an- 
layan birçok halk hürmetkârâne yol veriyor (Fahri 
Celâl). 

REDOKS i. (İng. redox < REDuction * OXidation) Birbiriy- 
le reaksiyona giren kimyevi maddelerin elektron alış 
verişi yoluyle kimyevi değerlerinin düşmesi veya yük- 
selmesi olayı: “Redoks denklemleri. ” 

REDRESÖR i. (Fr. redresseur) fizik. Doğrultmaç. 


REDÜKSİYON i. (Fr. röduction < Lat.) İndirgemek işi, 
indirgeme. 

REDÜKTÖR ii (Fr. röducteur < Lat.) 1. kimya. İndirge- 
mek işini yapan madde. 2. teknik. Hız, devir sayısı, vol- 
taj, elektrik akımı vb.nin değerini onları kullanacak ma- 
kineye uygun değere indiren düzenek. 
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REEL sıf. (Fr.r&el <Lat.) Gerçek, hakiki: Reel bir prodük- 
tivite artışına istinat etmeyen toplu sözleşmeler, eninde 
sonunda getireceği enflasyonla kâğıt üstünde kalmaya 
mahkümdur (Ergun Göze). 


REENKARNASYON i. (Fr. rdincarnation) Ruh göçü, 
tenâsüh. 


REESKONT i. (Fr. râescompte) Bir bankatarafından da- 
ha önce ıskontoya tâbi tutularak bedeli ödenen ticâri 
bir senedin başka bir bankaya ikinci defa ıskonto etti- 
rilmesi, mükerrer ıskonto. 


REEVİ Bk. RİEVİ 


REP? (45,) 1 (Ar. ref) 1. Yukarı kaldırma, yükseltme: 
“Ref'-i fiva: Sancağı yukarı kaldırma.” Kim derünunda 
hulüs ile edenler ref'-i yed / Keff-i dest-i da'vetin bulmak- 
ta pür nakd-i ümid (Fıtnat Hanım). 2. Yüceltme, yükselt- 
me: “Ref'-i derece: Derecesini yükseltme.” 3. Ortadan 
kaldırma, hükümsüz kılma, feshetme, lağvetme: “İpote- 
ğin ref'i.” “İtirâzın ref'i.” İkâle akd-i bey'i ref' ve izâle et- 
mektir (Cevdet Paşa). Hâlid'in kabri zâhir olduktan son- 
ra muhâsaranın ref'ini tavsiye edenlerin dili tutulmuş 
(Yahyâ Kemal). 4. Giderme, giderilme, kaldırma, kaldı- 
rılma: Çün kim Hayâli sen sana oldun hicâb-ı dost / Ben- 
den işit nasihati ref'-i hicâb kıl (Hayâli Bey). Aç gözün 
dildâra bak ref' oldu yüzünden nikâb / Zulmeti sürüp çi- 
kardı ara yerden âfitâb (Niyâzi-i Mısri). Seni almak için 
her mânii def” u ref'e uğraşacağım (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). 5. eski. dilb. Arapça bir kelimenin sonunu ötre ile 
okuma. 6. Aruzda “müstef'ilün” cüzünü “fâilün” şekline 
koyma. 

X Ref-i sadâ: Sesi yükseltme. Ref-i zevâid: 1. tıp. 
Yaranın çürük etlerini temizleme, kesme ve yok etme. 
2.mat. Bir sayının kat sayısını arttırma. Ref-i vezâret: 
Bir vezirin vezirlik rütbesinin alınması (Vezirlerin rütbe- 
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leri, cezâ olarak veya devlet tarafından azledilip haslardan 
mahrum kaldıkları zaman vezârete gerekli masrafları yap- 
maya gelirleri yetmeyeceği için koruma amacıyle alınırdı). 


REFAH (oL) i (Ar. refah) Varlık ve bolluk içinde rahat 
ve kolay yaşama, geçim rahatlığı ve bolluğu: Bir kemik 
bir deridir ölmedi kaldıysa diri / Nerde evvelki refâhın 
acaba onda biri (Mehmet Âkif'ten). Bütün vesikalar, bu 
Ortaçağ şehrinin Moğol istilâsına ve hatta XIII. asrın so- 
nuna kadar büyük bir refah içinde olduğunu gösteriyor 
(Ahmet H. Tanpınar). Bütün erkekler delikanlı / Bütün 
kadınlar genç kız / Fakirinde refah / Hastasında sağlık 
(Câhit S. Tarancı). 

*X Refah seviyesi: Maddi şartlar bakımından bir top- 
lumun veya kimsenin bulunduğu seviye: Şimdi onların 
çocukları, köylülerle aynı refah seviyesinde değilse bile 
aynı çalışma şartları içinde yaşıyorlardı (Ahmet H. Tan- 
pınar). 

REFÂHET - REFÂHİYET (<»6, - cal) i (Ar. 
refâhet — refâhiyyet) Refah: Halkımızın âsâyiş ve refâhiye- 
ti berkemaldir (Şemseddin Sâmi). Almanya ile muhâre- 
beye girişilecekti. O muhârebeye ki neticesi inde'l-hisab 
Almanya'nın hâtime-i refâheti ve inhidâm-ı mebâni-i 
kuvvet ve fehâmeti olacaktı (Cenap Şahâbeddin). 
REFAHLI sıf. Varlık ve bolluk içinde olan, müreffeh: 
İran transitinin beslediği refahlı ve mâmur Erzurum'la on 
yıl sonra gördüğüm harap şehir arasında kolay kolay 
münâsebet tasavvur edilemezdi (Ahmet H. Tanpınar). 
Çocukluğumun tâlihsiz, kara günlerinden sonra sürdü- 
güm bu refahlı hayat, yüreğimde sonsuz şükran duygula- 
rını günden güne kuvvetlendiriyordu (Kerime Nâdir). Asıl 
biz, efsâne zannedilecek kadar muhteşem ve refahlı geç- 
miş o devrin son yıllarını idrak etmiş olanlar, bu yaşadı- 
ımız zamanların arkasından hayret ve ibretle bakıp 
rüyâ mı idi acaba desek revâdır (Sâmiha Ayverdi). 
REFÂKAT («sU |) i. (Ar. refâkat) 1. Birinin berâberinde 
olma, arkadaşlık, yoldaşlık: Fatma Hanım'ın refâkatinde 
biri yaşlıca, diğeri tâze iki kadın vardı (Hüseyin R. Gür- 
pınar). Merhum Selim Paşa'nın kızı, refâkatinde kimse 
olmadan yola çıkamadığı için Üsküdar'daki Ârife Ha- 
nım'a haber gönderilir (Ahmet H. Tanpınar). 2 mus. 
Berâber çalıp söyleme, eşlik: Orta Asya Türklüğü'nün 
milli menRibelerini, kahramanlık hikâyelerini saz 
refâkatinde terennüm eden ozanlar... (Sâmiha Ayverdi). 

X# Refâkat etmek (eylemek): Arkadaşlık etmek, 
berâber olmak: Akşam eve avdet etmek üzre / Eylerdi 
gelip bana refâkat (Abdülhak Hâmit). Zevcem bile bana 
burada refâkat etmez (Ahmet Hâşim). Bana cepheye git- 
mekte olan bir genç yüzbaşı refâkat ediyordu (Hâlide E. 
Adıvar). 


REFÂKATÇİ i. Hastahânelerde hastanın yanında kala- 
rak ona yardımcı olan kimse. 


REFERANDUM i. (Fr. röförendum < Lat.) Bir yasa veya 
bir konu hakkında tercihini belirlemek için halkın oyu- 
na başvurma, halk oylaması: 7967'de yayımlanan ve 
sözde bir referandumla kabul ettirilen bu anayasa, birin- 
ci anayasanın aksine tamâmiyle bürokratik bir yapıda 
idi (Ahmet Kabaklı). 


REFERANS ii (Fr. röfârence < İng) 1. Bir kimse hakkın- 
da bilgi veren, liyâkatını, yeterliliğini gösteren belge. 2. 
Bir eserin hazırlanmasında kaynak olarak kullanılan ya- 
zı, kitap, makâle vb. 3. Karşılaştırma için başlangıç ka- 
bul edilen nokta, yer. 


REFET — RE'FET (si) i (Ar. refe0) Merhamet etme, 
acıma, esirgeme: Cemşid-i ayş ü Husrev-i Dârâ-yı dâru 
gir / Kisrâ-yı adl ü re'fet İskender-i zaman (Bâki). Olup 
dâim hümâ-yı devletin evc-i saâdette / Zılâl-i re'fetin 
fark-ı enâm üzre medid olsun (Fıtnat Hanım). Gönül 
manzür-ı ayr-i re'fetindir / O genc-i şâyegânı sen bilirsin 
(Hersekli Ârif Hikmet). , 

© Re'fet-meab (-Ljl ,) birl sıf. (Ar. me'ab “sığınılacak 
yer” ile) Çok merhametli (Eskiden yazışmalarda saygı 
ifâdesi olarak kullanılırdı). 


REFETLİ sı Merhametli. 

© Re'fetlü sıf Osmanlılar'da seraskerler için kullanı- 
lan unvan sözü: Serdâr-ı ekrem (...) seraskerden sonra 
müşirânın en büyüğü addolunup re'fetlü unvânını hâizdir 
(Şemseddin Sâmi). 


REFETMEK — REFEYLEMEK birl. geçişli £ (Ar.ref' * 
Türk. etmek, eylemek) 1. Yukarı kaldırmak, yükseltmek. 
2. Yüceltmek. 3. Ortadan kaldırmak, feshetmek, lağvet- 
mek, hükümsüz bırakmak: Eğer niyâzımın is'âfına gü- 
nah korkusu mâni olursa bana ol mâni refeyle (Ahmed 
Vefik Paşa). 4. Kaldırmak, yok etmek, gidermek: 
Nikâbın ref'et ol meh-rü değilsin / Değilsin ol hilâl-ebrü 
değilsin (Zâti). Tahsil ve tecrübesinin refedemediği bir 
şüpheye büsbütün vücut vermek üzere... (Sâmipaşazâde 
Sezâi). Bu sahte cadının nikâbını refetmeliyiz (Hüseyin 
R. Gürpınar). 

REFİ (çe) sıf. (Ar. rif'at “yüce, yüksek olmak”tan refi') 


Yüce, yüksek: “Rütbe-i refi.” “Binâ-yı refi” Müjde ey 


mühr-ivezâret müjde ey sadr-ırefi'/ Mesned-i vâlâya bir 
düstür-ı devrandır gelen (Fıtnat Hanım). Onların Radridü 
âlemde ref” / Olalar Vehbti âsiye şefi” (Sünbülzâde 
Vehbi). Ma'nâda şu servden refiim (Muâllim Nâci). 

& Refiü'd-derecat: 1. Derecesi, mertebesi yüce 
olan, itibârı yüksek. 2. Dereceleri, mertebeleri yüksel- 
ten. Refiü'l-kadr: Şânı yüce, kadri yüksek: Bir mecliste 
ki refiü'Lkadr vesiü's-sadr bir kimse ola... (Âli Mustafa 
Efendi). Muallâ-menzilet sadr-ı refiü'l-kadr kim gerdun / 
Serir-i câhına ne pâyeli bir nerdübân oldu (Fıtnat Ha- 
nım). 


REFİH (4.5) sıf (Ar. refâh “bolluk içinde yaşamak”tan 
refih) Refah içinde yaşayan, müreffeh. 

REFİK (5.3) i (Ar. refâkat “arkadaş, yoldaş olmak”tan 
refik) 1. Arkadaş, yol arkadaşı, yoldaş: Hevâ-yı aşka 
uyup Rüy-i yâra dek gideriz / Nesim-i subha refikiz 
bahâra dek gideriz (Nâili). Dilerim senden Hudâyâ eyle 
tevfikin refik / Bir nefes gönlüm senin aşkından etmegil 
cüdâ (Niyâzi-i Mısri). Bir ordugâhta nöbet bekleyen iki 
yeniçeriden birinin yatıp uykuya vardığını refiki görmek- 
le dürterek demiş ki: -Ne yapıyorsun?... (Fâik Reşat). 2. 
Ortak, şerik. 3. Yamak, muâvin: Molla Gürâni memur 
refiki Zeynel değil miyim? (Burhan Felek). 4. Koca, zevç. 
REFİKA (45.5 ) i (Ar. refik “yoldaş, arkadaş”tan refika) 1. 
(Bir erkeğe göre) Karı, zevce: Pehlivanın genç refikası 
kocasının yanına oturmuş (Ahmet Hâşim). Neyyir Bey'in 
refikası birisinin kaçtığını görmüş (Reşat N. Güntekin). 
Zavallı refikam ben ölürsem evlenirsin derdi (Ahmet 
Râsim'den). 2. Kadın arkadaş: Kulağına şüphesiz tuhaf 
şeyler fısıldayan refikalarına bile bir tebessümü esirgeye- 
cek kadar nazlanıyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). Şevkefzâ 
refikasına doğru eğildi (Hüseyin R. Gürpınar). 
REFLEKS i. (Fr. röflexe < Lat. reflexus “geri bükülme”) bi- 
yo. Bir dış uyarının etkisiyle oluşan âni tepkime; hare- 
ket, salgı vb. tepkilere sebep olan ve kişinin isteğine 
bağlı olmayan (istek dışı) sinir lifi faâliyeti, âni cevap. 
REFLEKTÖR i (Fr. reflecteur < Lat.) Üzerine düşen ışık, 
ses, ısı, radyo, televizyon dalgaları vb.ni yansıtmaya ya- 
rayan âlet. i 


REFORM £. (Fr. r&forme < Lat.) Bir şeydeki aksaklık ve 
eksikleri düzelterek daha iyi duruma getirmek için ya- 
pılan işler, yenilikler, ıslâhat: “Eğitim reformu.” “Tarım 
reformu.” Çocukça cihetleri vardır, reforma muhtaçtır 
(Refik H. Karay). Hani vergi reformu? (Burhan Felek). 


REFORMCU i. Reform taraftarı kimse, ıslâhatçı, refor- 
mist. 


REFORMCULUK i. Toplumdaki aksaklıkların gideril- 
mesinin ihtilâle baş vurmadan yasal yeniliklerle sağla- 
nabileceğini ileri süren siyâsi sistem, ıslâhatçılık. 
REFORMİST ii (Fr. r6formiste) Reformcu. 


REFREF (G 5 ) i (Ar. refref) 1. Yumuşak kumaş: İpekli 
refreflerle vücüdunu örter (Cenap Şahâbeddin). 2. Dö- 
şek, minder, yastık: Yeri ger döşek edüben taşı ben yas- 
tık edersem / Eşiğinde bana yeğrek (daha iyi ) cinân için- 
de refreften (Kadı Burhâneddin'den). 3. Kuş kanadının 
tüyü, kenar saçağı, dalları yere sarkmış ağaç vb. şeyle- 
rin sarkan kısmı, saçak: Uçtu cân evimden o peri-zâd / 
Ben sadme-i refrefiyle berbâd (Abdülhak Hâmit). 4. 
Miraç'ta Hz. Muhammed'in üzerine bindiği, onu Al- 
lah'ın huzüruna götüren binek: Söyleşirken Cebrail ile 
kelâm / Geldi refref önüne verdi selâm (Süleyman Çele- 
bi). Geçti o meh sürür ile cümle sürâdıkı / Geldi Ri refref 
irgüre (ulaştıra) ma'şüka âşıkı (Hamdullah Hamdi). 
Cebrâil aklın, refref aşkın simgesidir. Akıl insanı Allah'a 
belli bir ölçüde yaklaştırır, ama O'na erdiremez, sâliki 
Hakk'a vâsıl kılan aşktır (Süleyman Uludağ). 


REFREFE (5 5 |) i. (Ar. refrefe) 1. (Kuş) Kanatlarını çırp- 
ma, kanat sesi: Onlar nasıl o refrefe-i nür u şevketi / 
Pirâmeninde toplayabilmiş bu sancağın (Tevfik Fikret). 
2. Bir çeşit ince yeşil kumaş: O gün bir kuş gibi yürüyü- 
şünün etrâfında ipekli bir refrefe uçuyordu (Hüseyin C. 
Yalçın). 

REFT (c5,) i (Fars. reften “gitmek”ten reft) 1. Gitme, gi- 
diş. 2. Yeniçeri ocağında ve daha sonra askerlik dâire- 
lerinde tutulan künye defterlerine yazılan “gitti, ayrıldı” 
anlamında kelime. 


REFTAR (|) (Fars. reften “gitmekten reftâr) Gidiş, 
yürüyüş: Nâz ile her hatvede bin âşıkın eyler helâk / 
Şive-i reftârın ol serv-i hırâmânın görün (Leskofçalı 
Gâlib). RKeftârına dikkat et ne mevzun (Muallim Nâci). 
Koşmaya pek müsâit olmayan bacaklarıyle, yürümekle 
koşmak arasında bir reftâr-ı acible geliyor (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

X Reftâra gelmek: Yürümek: Çemende kâmet-i bâlâ 
ile reftâra gel cânâ (Fıtnat Hanım). 
REFTE («<3)) sıf. (Fars. reften “gitmek”ten refte) Gitmiş, 
geçmiş: “Eyyâm-ı refte: Geçmiş günler.” 

X Refte refte: Gitgide, gide gide, azar azar, yavaş 
yavaş: Birden zuhur etmeyip de refterefte zuhur edege- 


len meyve ve şüküfe ve yaprak ve sebzenin bir miktârı 
belirmiş olduğu halde onlara tebaan onlarla berâber he- 
nüz belirmemiş olanları dahi toptan satmak sahih olur 
(Cevdet Paşa). Bastırır dehri refte refte zalâm 
(Recâizâde M. Ekrem). Her rind-i Hak dolup boşalan bir 
piyâleden / Dünyâyı refte refte saran bir ziyâ içer (Yahyâ 
Kemal). 
REFTİYE (45) i (Fars.reft > refti “gitmeyle ilgili”den ref- 
tiyye) (Türkçe'de türetilmiştir) Osmanlı Devleti'nde ülke- 
den çıkarılan mallardan alınan gümrük vergisi, çıkış 
vergisi: Nakledecekleri emtia ve eşyâ ve erzaktan (...) 
- ber-mücib-i târife iskelelere hin-i tenzilinde yüzde dokuz 
âmediye ve taşra götürdüklerinde yüzde üç reftiye resmi 
alına (Mec. Um. Bel.). 


REFÜJ i (Fr. refuge < Lat) Çok işlek ve geniş yollarda 
yayaların karşıdan karşıya rahatça geçebilmesi için yo- 
lun ortasına yapılan bölme, orta kaldırım. 
REFÜZE sıf. (Fr. refuser “reddetmek”ten refusö) “Reddet- 
mek, geri çevirmek, kabul etmemek” anlamına gelen 
Refüze etmek ve “reddedilmek, geri çevrilmek, kabul 
edilmemek” anlamına gelen Refüze olmak söyleyişle- 
rinde geçer. 
REG (3 |) i (Fars. reg) Damar: “Reg-i can: Can damarı, 
şah damarı.” Boynum damarından bana sen yakınraksın 
/ İllâ neredesin reg-i şiryan dahi bilmez (Ahmedi). Reg- 
lerim sızlar-el ursam çeng üzre târ tek (Fuzüli). Hasret-i 
la'l-i lebin bimârı ger fasd ettire / Lâciverdi reglerinden 
la'l ile mercan akar (Zâti). 
REGAÂİB Bk. REGÂİP 
REGAÂİBİYE («2s ) i (Ar. reğâ'ib > reğü'ibi “regâiple il- 
gili”den reğâ'ibiyye) Regâip gecesi hakkında yazılan ve 
Regâip kandillerinde tekkelerde besteli veya bestesiz 
olarak okunan manzüme. 
REGAİP — REGAİB (sl |) i (Ar. ragibe “rağbet edilen 
şey, hediye”nin çoğul şekli reğâ'ib) Hz. Muhammed'in ana 
rahmine düştüğü gece olarak kabul edilen recep ayının 
ilk cuma gecesi. 

*& Regâip kandili: Bu gecede kutlanan kandil. 


REGLAN J/ ince| i. (İng. raglan) (Lord Raglan'ın adından) 
Elbise, palto vb. giyeceklerde boyundan başlayan ve 
omuz dikişi bulunmayan kol biçimi (Kırım harbinden 
sonra moda olan pelerini andıran paltodan türemiştir): 
“Reglan kollu manto.” 


REGÜLATÖR J/ inceJ i. (Fr. rögulateur < Lat) Bir maki- 
nenin hareketini, sıvı, gaz, elektrik, buhar vb. akışını 
kontrol eden, ayarlayan, belirli bir kurala göre kuman- 
da eden düzenek, düzenleyici. 


REH Bk. RAH 


REHÂ (b ,) . (Fars. rehâ) Kurtulma, kurtuluş: Karârım 
gitti benden cem'e geldim / Bu zulmetten rehâya şem'e 
geldim (Şemseddin Sivâsi). Verir senin dil-i me'yüsuna 
ümid-i rehâ (Hüseyin Siret). 

# Rehâ bulmak: Kurtulmak, halâs olmak: Bulurdu 
ta'n-ı adüdan gönül rehâ ammâ / Firâk-ı yâr ile terk-i 
diyâr müşkildir (Koca Râgıb Paşa). Rehâ bulmaz dil-i 
rüşen-zamiran seng-i mihnetten / Demâdem inkisârın 
âleme teşhir eder mir'ât (Hersekli Ârit Hikmet). Üçümüz 
birlikte rehâ bulalım (Enis B. Koryürek). 

© Rehâ-kâr (,Sl )) tür. i. (Fars. -kâr ekiyle) Kurtarıcı: 
Sultan Hamid'e mâlik ü memlük olan bu halk / Hiçbir za- 
manda bekleyemez rehber-i diger / Muhtâcdır bir öyle 
rehâ-kâra mutlaka (Abdülhak Hâmit'ten). ... Nâmüs u 
ümmidin / Masün kaldıysa bil zâir rehâ-kârın bu hey'et- 
tir (Tevfik Fikret). 

© Rehâ-yab (oL |) birl. sıf. (Fars. yâb “bulan” ile) Kur- 
tulan. 

X Rehâ-yâb olmak: Kurtulmak, hastalığı iyileşip 
kurtulmak. 

REHÂ («G) i (Ar. reha”) 1. Bolluk, genişlik: “Vakt-i 
rehâ: Bolluk zamânı.” 2. Gevşeklik, rehâvet. 
REHABİLİTASYON i. (Fr. röhabilitation < Lat.) Hasta- 
lık geçirenleri ve sakatları işe alıştırmak, iş yapabilme- 
lerini sağlamak amacıyle uygulanan tedâvi, egzersiz ve 
eğitim. 

REHÂBİN — REHÂBİNE (45, — se) i (Ar. ruhbün 
“râhip”in çoğul şekli rehâbin — rehâbine) Râhipler. 
REHÂİN (çe |) i (Ar. rehine “rehin bırakılan şey”in çoğul 
şekli rehâ'in) Rehineler. 

REHÂVET — RAHÂVET («,4 ) i (Ar. rehâvet) Gev- 
şeklik, kendini koyuverme, ağırlık, tembellik: Topla, fır- 
lat ne varsa taş, iğne / Şu muhitin ser-i rehâvetine (Tev- 
fik Fikret). Dalar huzüz-ı rehâvetle havzdan havza / Ge- 
rer beyaz kuğular nâzenin boyunlarını (Yahyâ Kemal). 
Âdile Hanım erkeklere pek kıymazdı. Onlar kadınlar gi- 
bi hodbin değildirler, en çirkinin bile öyle tatlı rehâvetle- 
ri, uysallıkları vardı ki... (Ahmet H. Tanpınar). 

X Rehâvet basmak (çökmek): Vücüdunda ağırlık, 
gevşeklik hissetmek, uykusu gelmek. 
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REHÂVİ (ıse ) (Reha - Ruhâ “Urfa şehri” > Rehâvi — 
Ruhâvi “Urfa'ya âit olan”dan Rehâvi) 1. Müsikimizin birle- 
şik makamlarından biri: Rehâvi makâmından üç defa 
tekbir getirdi (Safiye Erol). 2. Bir çeşit küçük çalgı. 
REHB — REHEB (a) i. (Ar. rehb) Korku, havf. 
REHBÂNİYET (<ile )) i. (Ar. rehbâniyyet) Ruhbâniyet. 
REHBER (,»,) (Fars. reh “yol” ve ber “götüren” ile 
reh-ber) 1. Yol gösteren, kılavuz, delil: “Rehber olmasa 
bu dağları geçemezdik.” 2. mec. Bir kimseye, bir toplu- 
ma tâkip edeceği fikri yolda veya hareket tarzında ön- 
der olan kimse veya şey: Rehberimiz gayret-i merdâne- 
dir (Nâmık Kemal). İnsanlığın bütün ulvi rehberleri gibi 
fikirleriyle bir kahramandır (Ahmet Hâşim). Gönlüm ba- 
na rehber (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 3. Turist ve 
ziyâretçilere refâkat eden, onlara gittikleri yerler hak- 
kında bilgi vermeyi meslek edinmiş olan kimse. 4. Bir 
konu hakkında gerekli bilgilerin toplandığı kılavuz ki- 
tap: “Telefon rehberi.” “Hac rehberi.” “İstanbul rehberi.” 
“Rehber-i deryâ: Gemilerin seyrine yarayan bilgileri ih- 
tivâ eden kitap.” 5. tasavvuf. Tarikata girmek isteyen 
tâlibi bu işe hazırlayan ve bilhassa Bektâşiler'de tarikat 
hizmetlerinde ona yardımcı olan kıdemli derviş: Mürşi- 
de varmağa tâlip olursan / İbtidâ insandan rehber ister- 
ler (Pir Sultan Abdal). Mizâna vur görüştüğün ihvânı ib- 
tidâ / Rehber tasavvur eylediğin rehzen olmasın (Nev- 
res-i Kadim'den). Samahçılar saftaki yerlerine gidip otu- 
rurlar. Sıra “sakka suyu”na gelmiştir. Rehber “edep, 
erkân” der. Herkes diz üzeri gelir (Rühi Fığlalı). 

* Rehber öğretmen: Öğrencilerin durumları ile ya- 
kından ilgilenen, onlara yardımcı olan, yol gösteren öğ- 
retmen. 


REHBERLİK i. 1. Rehber olma durumu, yol gösterme, 
kılavuzluk: Zeliha bana rehberlik yapıyor (Refik H. Ka- 
ray). 2. Önderlik. 3. Turist rehberi olan kimsenin mes- 
leği: “Rehberlik kursu.” 


REHBET (-» ) i. (Ar. rehbet) Korku: Cennete rağbet ce- 
hennemden rehbet (Muallim Nâci). Ebü'-Kâsım Hakim 
der ki: Havt, haşyet ve rehbet olmak üzere iki kısımdır. 
Rehbet sâhibi korktuğu zaman (Allah'a doğru) kaçmaya 
ilticâ eder, çâreyi kaçmada arar. Haşyet sâhibi ise 
Rabb'ına sığınır (Kuşeyri Risâlesi Tetc.). 

© Rehbeten (4.»,) zf. (rehbet'in tenvinli şekli) Korka- 
rak, çekinerek: “Rehbeten ibâdet.” Rehbeten yanında ni- 
ce ülüf müctemi oldu (Hoca Sa'deddin Efendi'den). 


REHEB Bk. REHB 


REHGÜZAR - REHGÜZER (Ss, — şiSey) i (Fars. 
reh “yol” ve guzâr — guzer “geçen” ile reh-guzâr — reh-guzer) 
Geçilen yol: Ümid-i pây-büs-i rahş-ı ikbâl için her gün / 
Gelip hurşid dergâhında ferş-i rehgüzâr oldu (Fıtnat Ha- 
nım). Efsüs olalı âh ile hemrâh-ı mahabbet / Bin berk-ı 
belâ hâsıl olur rehgüzârımdan (Leskofçalı Gâlib). Yıldız 
arayıp gökte nice turfa müneccim / Gaflet ile görmez ku- 
yuyu rehgüzerinde (Ziyâ Paşa). Döndür bu semte rahş-ı 
burâk-iftihârını / Yolsuz mu yoksa bekleyişim rehgüzârr- 
nı (Muallim Nâci). 


REHİ Bk. RÂHİ 


REHİN — REHN (ça ,) i (Ar.rehn) Bir borç karşılığında, 
borç ödenince geri alınmak şartıyle teminat olarak 
borçlunun alacaklıya bıraktığı, borcun tamâmını karşı- 
layacak değerdeki kıymetli eşyâ, mal vb.: Biz o müflisle- 
riz ki câm-ı meye / Rehn olur gâh hırka gâh kitâb (Rühi-i 
Bağdâdi). Bir ay içinde bu istediklerin kaleye gelmezse 
rehin tuttuğum elli kişiyi keseceğim (Ömer Seyteddin). 
X Rehin etmek (koymak, vermek): Bir mal vb. re- 

hin olarak bırakmak, rehine koymak. Rehine koymak 
(vermek): Bir mal vb. rehin olarak bırakmak: Annem- 
den kalan, bana altı lira irat temin eden evi de rehine 
koyduk (Ömer Seyfeddin). Çiftliğimi, mandıramı, evimi 
rehine vereceğim (Ömer Seyfeddin). 
REHİN (53)) sıf. (Ar. rehn “rehin tutmak”tan rehin) 1. Re- 
hin olarak verilmiş, rehin bırakılmış. 2. i (Farsça isim 
tamlamasının birinci öğesi olarak) Yakın olan, yaklaşmış 
bulunan, yakın: “Rehin-i kabul: Kabüle yakın, kabul edi- 
lebilir.” “Rehin-i sübut: Gerçekleşmesi yakın olan.” 

© Rehine (a-.» ,) sıf. Rehin kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ernvâl-i 
rehine.” Bk. REHİNE 


REHİNE (a2 |) & (Ar rehin “rehin tutulmuş”tan rehine) 
Düşman tarafın sözünden dönmemesi veya bir kötülük 
yapmaması için onlardan elde tutsak olarak bulunduru- 
lan kimse: Adamlarınızdan birini gönderin, içeri girsin. 
Biz de size bir rehine veririz. Adamınız cephâneliği, 
silâhlarımızı, askerlerimizi gözüyle görsün, yalan m söy- 
lüyoruz, sâhi mi anlasın (Ömer Seyfeddin). Bosna'nın 
zaptından sonra babası onu rehine olarak Fâtih'e vermiş 
(Safiye Erol). 


REHN Bk. REHİN 
REHNÜMÂ — RAHNÜMÂ (L»l,— Usa) i (Fars.reh— 
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râh “yol” ve numâ “gösteren” ile reh-numâ — râh-numâ) Yol 


REİS 


gösteren kimse, kılavuz: Rehnümâ lâzım değildir olma- 
sın rehzen heman / Hâzıra muhtâc olmamak mahz-ı 
hidâyettir bana (Koca Râgıb Paşa). Âlem-i aşk içre bil- 
mez râh u reh-dan ehl-i dil / Âşıka feyz-i Hudâ-yı müste- 
andır rehnümâ (Leskofçalı Gâlib). İhtiyât eyle ki ba'zan 
da olur / Rehnümâ zannolunan şey rehzen (Muallim 
Nâci). 
REHNÜMUN — RAHNÜMUN (öyiel, — gp) 
(Fars. reh— râh “yol” ve nurmün “gösteren” ile reh-nurnün — 
râh-numün) Rehber, kılavuz: Âh bilmem neyleyim yok bir 
muvâfık rehnümun (Fuzüli'den). Bimâr-ı fenâ Ri ola git- 
tikçe zebun / Bulur ne yola giderse bir rehnümun 
(Azmizâde Hâleti). Kays-i melâmetgüzin râhnümundur 
bana (Şeyhülislâm Yahyâ). Sipeh-i nusrete ikbâlin olur 
râhnümun (Nâili). 
REHREV — RAHREV (Göal,— se) (Fars.reh-râh 
“yol” ve rev “giden” ile reh-rev — râh-rev) Yolcu: Ey nice 
rehrevleri yoldan kodu / Ana uydu yolunu elden kodu 
(Âşık Paşa). Rehzene râst gelen rehreve döndüm âhir / 
Eyledi nefs ü hevâ nakd-i hayâtım ber-bâd (Nâbi). Biz 
rehrev-i hayret-gede-i bezm-i visâliz / Nakdine-i candır 
dökülen dâmenimizden (Leskofçalı Gâlib). 

© Rehrevan — Rahrevan (cls al,— ols ,e,) i. (Fars. çoğul 
eki -ân ile) Yolcular: Şimdi kimdir eden bir öyle eser / 
Es-ssalâ işte rehrevân-ı hüner (Nâbi). Vâdi-i gamda 
hezâran sâl püyân olsa da / Rehrevân-ı mülk-i tecridin 
yine me'vâsı bir (Hersekli Ârif Hikmet). 
REHVAR — RAHVAR ll; — şe) (Fars.reh—râh 
“yol” ve -vâr ekiyle reh-vâr — râh-vâr) 1. Sarsmadan yürü- 
yen binek hayvanı: Dilden dehâna çıkmağa yok tâbu 
tâkati / Rehvâr-ı âhı râh-ı mahabbette yormuşuz (Nâbi). 
Kemal Paşa: “Bana birrehvar Mısır eşeği gönderir yâhut 
avdetinizde berâber getirirseniz memnun olurum” der 
(Fâik Reşat). 2. Binek hayvanının sarsınadan eşkin yü- 
rüyüşü. 
REHYAB — RAHYAB (oLoel,— vLa)) i (Fars. reh-râh 
“yol” ve yâb “bulan” ile reh-yab — râh-yâb) Yol bulan, yolu- 
nu bulabilen, ulaşan kimse: Rehyâb olamaz kür-dilân 
râh-ı Hudâ'ya / Tâ etmeyicek rişte-i Kur'ân'a teşebbüs 
(Nâbi). Kim olur zür ile maksüduna rehyâb-ı zafer / Ge- 
lir elbette zuhüra ne ise hükm-i kader (Koca Râgıb Pa- 
şa'dan). 
REHZEN — RAHZEN (>, - >) & (Fars. reh —rah 
“yol” ve zen “vuran” ile reh-zen — râh-zen) Yol kesen, hay- 
dut, eşkıyâ: Rehzene rast gelen rehreve döndüm âhir / 
Eyledi nefs ü hevâ nakd-i hayâtım ber-bâd (Nâbi). Reh- 
nümâ lâzım değildir olmasın rehzen heman / Hâzıra 
muhtâc olmamak mahz-ı hidâyettir bana (Koca Râgıb 
Paşa). İhtiyât eyle ki ba'zan da olur / Rehnümâ zannolu- 
nan şey rehzen (Muallim Nâci). 
REİS (5) i (Ar. râset “baş olmak”tan re'is) (Günlük dil- 
de reyis şeklinde söylenir) 1. Baş, başkan, âmir: Gözümün 
önüne muhteşem bir kabile reisi geliyor (Ahmet Hâşim). 
Harp olmasa hiçbirzaman insanlar bir reisin zir-i idâre- 
sinde toplanmaya ihtiyaç hissetmezler (Cenap Şahâbed- 
din). Sayfiyeye kapağı atabilen âilenin reisi her gün işi- 
ne inecek (Burhan Felek). 2. târih. Osmanlı donanma- 
sında gemi kaptanı: “Turgut Reis.” “Piri Reis.” Murat Re- 
is açılır orda Hint denizlerine (Orhan S. Orhon). 3. Bir 
balıkçı teknesine kumanda eden kimse. 4, tasavvuf. 
Tekkelerde ayakta ve sesli olarak yapılan âyini yöneten 
kimse: Hele zâkirbaşılar aynı zamanda reislik, reisler de 
aynı zamanda zâkirbaşılık edebilmek Rudretlerini hâiz 
iseler yapılan o zikirde bir fevkâladelik ve intizam bulu- 
nacağı muhakkaktır (Sâdeddin N. Ergun). 

& Reis efendi: târih. Osmanlı Devleti'nde dış işleri 
bakanı, reisülküttap. Reis.paşa: 1. Askerimahkeme baş- 
kanı: Divânıharp huzürunda vak'aların okunurken reis 
paşa birkaç yerde gülümsedi (Reşat N Güntekin). 2. 
târih. Kaptan paşa gemisinin kaptanı. Reis-i cumhur: 
Bk. REİSİCUMHUR. Reis-i etibbâ: târih. Osmanlılar'da 
sarayın ve memleketin sağlık teşkilâtının başında bulu- 
nan doktor, hekimbaşı, ser-etibbâ-i hâssa, ser-tabib-i 
şehriyâri. Reis-i rühâni: Müslüman olmayan dini bir 
topluluğa başkanlık eden başrâhip. Reis-i tirendâzan: 
Okçuların reisi, bugünkü okçuluk fedarasyonu duru- 
munda olan Ok Meydanı tekkesinin yönetimiyle görev- 
li kimse, meydan şeyhi. Reisü'l-küttab: Bk. REİSÜLKÜT- * 
TAP. Reisü'l-müsevvidin: Şeyhülislâmlık dâiresindeki 
müsevvitlerin başı durumundaki memur: Şeyhülislâmın 
riyâsetindeki huzur mahkemelerinde fetva emini, Rume- 
li ve Anadolu kazaskerleri, İstanbul kadısı, evkaf müfet- 
tişi, relsü'-müsevvidin denilen fetvahâne müsevvidi ha- 
zır bulunurlardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). Reisü'l-ulemâ: 
En kıdemli âlimlere ve Rumeli kazaskerlerine verilen 
unvan: Ulemâ, mihrap cihetinde yüzlerini cemâate döne- 
rek reisü'l-ulemâ tarafından pâdişâh-ı âlem-penâha, vü- 
zerâ, vükelâ ve ulemâsına duâ edilir (Mec. Um. Bel.). Ru- 
meli kazaskerliği yapmış olanların en Rıdemlisi 
retsü'l-ulemâ unvânını alırdı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


REİSİCUMHUR 


REİSİCUMMHUR (054 ç-5)) i (Ar. res “başkan” ve 
cumhür “cemâat, topluluk” ile re'Ts-i cumhür) Cumhurbaş- 
kanı, cumhur reisi: Ben diyordu, Pâris'e gittiğim vakit Sa- 
di Carnot reisicumhurdu (Peyâmi Safâ). 

REİSLİK & Reis olma durumu, başkanlık. 
REİSÜLKÜTTAP (EUU| 5) i (Ar. re'is “başkan” 
harf-i târif e/- ve kuttâb “kâtipler” ile re'isu'(-kuttâb) târih. 
1. (XVI. yüzyıla kadar) Divân-ı Hümâyun kâtiplerinin 
ve kalemlerinin başı olan kimsenin unvânı. 2. (XVII. 
yüzyıldan Tanzimat'a kadar) Osmanlı Devleti'nde dış 
işleri bakanı: Refsülküttap Hayri Efendi'ye Rumeli kadı- 
larından bir mâzul, yeniden bir memüriyete tâyini için 
Rumeli kazaskerine tavsiye etmesini ricâ eder (Fâik Re- 
şat). Şeyhülislâmın saraya veya Paşakapısı'na dâveti 
reisülküttap efendi vâsıtasıyle olurdu (İsmâil H. Uzunçar- 
şılı). Nâzik ve çelebi reisülküttapların, çoğu ocak kapı- 
sından ayrılmayan ulemâların ekserisinin Boğaz'da yalı- 
ları vardı (Ahmet H. Tanpınar). 


REJİ i (Fr. rögie <Lat) 1. Tekel idâresinin eski adı: Here- 
ke ve Karamürsel fabrikaları, kehrübâcılar, reji idâresi 
orada ramazana mahsus şübeler açardı (Rüşen E. Ünay- 
dın). Rejiye giden işçi kızlar (Orhan V. Kanık). 2. Sinema, 
sahne, televizyon ve radyo oyunlarında oyunu yönetme. 
REJİM i (Fr. rögime <Lat) 1. Usül, düzen, sistem: “Bas- 
kı rejimi.” 2. Bir devletin yönetim şekli: Benim gibi yeni 
rejimin sâdık bir emektârı için bu pek kolaydı (Refik H. 
Karay). 3. Sağlığı düzeltmek veya korumak amacıyle uy- 
gulanan beslenme düzeni, perhiz, diyet: “Zayıflama re- 
Jimi.” “Şeker hastalığı rejimi.” 

X Rejim yapmak: Sağlığını korumak veya zayıfla- 
mak için belli bir beslenme düzeni uygulamak. 


REJİSÖR i (Fr. rögisseur) Bir tiyatro eserinin sahneye 
konmasını, bir filmin çevrilmesini planlayıp uygulayan 
kimse, yönetmen. 

REJİSÖRLÜK i 1. Rejisör olma. 2. Rejisörün yaptığı 
iş, yönetmenlik. 

REKÂBET (<4) i (Ar. rekâbet “kontrol, denetim”) (Ke- 
lime bu anlamını Türkçe'de kazanmıştır) Aynı işi yapan, 
aynı amacı güden kimseler arasındaki yarışma, çekiş- 
me: Bizimle rekâbet dâvâsındadır (Ömer Seyteddin). 
Muhâsamât-ı hâzıraya bedel yalnız rekaâbet-i iktisâdiyye 
kalacak (Cenap Şahâbeddin). Aynı zamanda selâmlık, 
iki dâmat arasındaki gizli rekâbet ve nüfuz bölgesine ay- 
rılmış bir savaş meydanı gibiydi (Sâmiha Ayverdi). 

# Rekâbet etmek: Yarışmak: Eski İstanbul'da 
mimârinin saltanatına rekâbet eden başka güzellik var- 
sa o da ağaçlardı (Ahmet H. Tanpınar). Çünkü başka 
memleketlerin sigara ünâlâtıyle bizimkiler rekâbet ede- 
miyor (Burhan Felek). Arşevekler, metropolitler, râhip- 
ler, râhibeler krallık teşkilâtına paralel saltanatlar Rur- 
muşlar, her yerde onunla rekâbet ediyorlardı (Ahmet Ka- 
baklı). Rekâbete binmek: (Bir iş, bir husus) Yarışmaya 
dönmek, rekâbet hâlini almak. 


REKÂKET (SW) i (Ar. rekâket) 1. Konuşmada tutuk- 
luk, kekemelik: Galata Mevlevihânesi şeyhi Kudretullah 
Efendi merhum ki bir pir-i zarif idi, lisânında biraz 
rekâket vardı (Fâik Reşat). Ufak bir rekâketi olduğu için 
ilk Relimeleri, ağzının henüz içinde iken bir deneyişten 
geçiriyorcasına dudaklarında bir titreme olur, sonra sö- 
zün arkası çözülmüş bulunurdu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. 
Gevşeklik, zaaf. 3. Cümlelerdeki tutarsızlık, bağlantıdan 
yoksunluk, ifâdenin zayıf, nazmın âhenksiz olması. Kar- 
şıtr SELÂSET: Ve hem de ifâdelerimizde noksan ve 
rekâket bulunur (Ziyâ Paşa). 

REKÂT - REKAT (<5 ) i (Ar. rukü' “rükü etmek, na- 
maz kılmak”tan rek'at) Namazda kıyam, rükü ve iki defa 
secdeden meydana gelen bölüm: İki lakırdı ile bana. ya- 
pacağımı evvelden öğrettiklerini tekrar etti: İki rekât sün- 
net... Gece öğrendiklerini unutmadın ya? (Ömer Seyfed- 
din). Her iki rekâtta birgüzel sesle salavat getirmeye baş- 
ladı (Rüşen E. Ünaydın). Her iki rekâtta salavat getiren 
güzel sesli müezzinler ve ilâhicilerin de iştirâkiyle (...) 
ilâhiler okunur... (Sâmiha Ayverdi). 


REKİK (415) sıf ve i (Ar. rekâket “sözü zayıf ve yumu- 
şak olmak”tan rekik) 1. Dilinde tutukluk olan, düzgün ko- 
nuşamayan (kimse), kekeme: İlk adamların kıssa-i 
hayâtını anlatırken rekik ve mütereddit kalıyor (Cenap 
Şahâbeddin). 2. sıf. (Kelime ve ifâde için) Zayıf, tutarsız, 
âhenksiz: E/fâzı rekik ü pür-tenâfür / Her tab'-ı selim 
eder teneffür (Ziyâ Paşa'dan). 
REKİN (43 ) sıf. (Ar. rekânet “kuvvetli, vakarlı olmak”tan 
rekin) 1. Yüce, yüksek, âli, sağlam: “Rükr-i rekin.” 2. 
Ağırbaşlı, vakarlı: “Merd-i rekin.” 
REKLAM (/ incel i (Fr. röclame <Lat.) 1. Bir şeyi halka ta- 
nıtmak veya herkesin ilgisini çekip satışının artmasını 
sağlamak amacıyle başvurulan her türlü yol. 2. Bu amaç- 
la kullanılan resim, yazı, filim vb. “Reklam panosu.” 

Xx Reklam kuşağı: Reklamların yayımlandığı belirli 
zamanlar. 
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REKLAMCI J|/ inceJ i. Reklam yapma işiyle uğraşan, 
bunu meslek edinen kimse. 

REKLAMCILIK (/inceJ i. 1. Reklamcı olma durumu. 2. 
Reklam yapma işi. 

REKOLTE i. (İtal. ricolta < Lat.) Bir yılda elde edilen tarım 
ürünlerinin bütünü: “Pancar rekoltesi. ” “Buğday rekoltesi.” 


REKOR i. (Fr. record < İng.) 1. Bir spor kolunda erişilmiş 
derecelerin en üstünü. 2. teşmil. Kendi türü içinde en 
iyi olanın üstünlüğü, öncekilerin üstüne çıkan sonuç: 
Ve zarâfet rekorunu kimseye vermez (Peyâmi Safâ). 

X Rekor kırmak: Daha önce çıkılan dereceyi aşıp 
daha üstün bir derece elde etmek: O İtalya ki bir za- 
manlar turist sayısı itibâriyle dünya rekoru kırmıştı (Bur- 
han Felek). Üstâdın eserleri baskı üstüne baskı yaptı, re- 
korlar kırdı (Ergun Göze). 


REKORTMEN i. (İng. recordman) Rekor kıran kimse. 


REKORTMENLİK i. Rekortmen olma durumu, rekor 
kırma işi. 


REKTİFİYE i. (Fr. rectifi6) 1. Bilhassa akaryakıt motor- 
larının silindirlerine gömlek geçirdikten sonra pistonun 
sıkışmadan çalışabilmesi için gömleğe yapılan taşlama 
işlemi. 2. Alternatif akımı doğru akım hâline getirme. 
REKTÖR ii (Fr. recteur < Lat. rector “yönetici, hükmedi- 
ci”) Bir üniversiteyi temsil eden, eğitimin yürütülmesin- 
den sorumlu olan, yönetimin başı durumundaki kimse. 
REKTÖRLÜK ii. 1. Rektör olma durumu. 2. Rektörün gö- 
revi. 3. teşmil. Rektörün makâmı: “Rektörlük ne tarafta?” 


REKTUM i. (Lat. rectum) Kalın bağırsağın son bölümü, 
göden. 


REKZ (5) i (Ar. rekz) Dikme, saplama: “Rekz-i alem: 
Bayrak dikme.” “Rekz-i hıyam: Çadır dikme, kurma.” 
“Rekz-i nigâh: Bakışlarını dikme.” Bir ceyş ki imdâdına 
mazhar ola derhâl / Gerdün-ı bülend üstüne rekz-i alem 
eyler (Yenişehirli Avni). 

REKZEDİLMEK - REKZOLUNMAK birl. edilgen £. 
Yere dikilmek, saplanmak: /kbâl-i Osmâni tâ Cebel'in 
kalb-gâhına rekzedilmiş iken yalnız Avusturya'nın bir il- 
timâsına karşı gelmeyerek teşebbüsü neticesiz bıraktılar 
(Nâmık Kemal). 


REKZETMEK — REKZEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
rekz » Türk. etmek, eylemek) Bir şeyi bir yere dikmek, 
saplamak: Hasan'dı bayrağı rekzeyleyen o gün tepeye 
(Tevfik Fikret). Halkın kimi müstakbele rekz-i nazar ey- 
ler / Müstakbel ise kendiliğinden güzer eyler (Mehmet 
Âkiften). Çemberlitaş inkılâbını yapan vatanperverlere 
yine o mahalde bülent bir âbide rekzetti (Yahyâ Kemal). 


REKZOLUNMAK Bk. REKZEDİLMEK 


REM (e .,) i (Fars. remiden “ürkmek”ten rem) Ürkme, kork- 
ma, titreme: Ol mel'ünun merkebi onu ihtiyarsız alıp Hz. 
İmâm'ın leşkerine müteveccih olup Hendek'e yettikte il- 
tihâb-ı nâireden rem bulup mel'ünu âteş-i süzâna bıraktı 
(Fuzüli). 

© Rem-gerde (»> Ss) birl. sıf. (Fars. gerde “yapılmış” 
ile) Ürküp titreyen, ürkmüş, ürkek: Mürg-ı cânı vatan-ı 
aslisinden rem-gerde olmakla terk-i âşiyân u ârâm-gâh-ı 
erbâb-ı irfan olan Kostantiniye cânibine revan olup... 
(Sâlim Tezkiresi). 
REMAD (oL) i. (Ar.remâd) Kül, ateş külü: O kahraman 
ki eder âb u âteş-i tiği / Adü-yı devleti evvel garik sonra 
remâd (Nâbi). Savrulsun o sâhada remâdın (Abdülhak 
Hâmit). Bir leyl-i inşirâha kavuşmaksızın kemâl / Yan- 
dın ilâ-nihâye remâd olmadın gönül (Yahyâ Kemal). 

© Remâdi (.g>L. |) sıf. (nispet eki -file) 1. Külle ilgili. 2. 
Külrenginde olan, gri. 

© Remâdiyye («sU ,) sıf Remâdi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Çö- 
lün hayât-ı remâdiyyesinde bir rü'yâ (Cenap Şahâbed- 
din). 
REMAN (oL |) sıf (Fars.remiden “ürkmek”ten remân) Ür- 
ken: Şâh-ı ümmide atılan var ise seng-i sürmedir / Kesti 
figânı mürg-ı dil havf ile remân olmasın (Neşâti). 


REME (a. ,) & (Fars. reme) Sürü: Bâzı katarlarına sarban 
ve bâzı remelerine şüban ve bâzı bostanlarına bağban 
idi (Fuzüli). Ömer, yârân-ı Muhammed'i reme-i gusfend 
gibi sürüp maktel-gâha götürüyor dediler (Veysi). 
REMED (4. ,) i (Ar. remed) Göz ağrısı, göz iltihâbı: Olur 
müşâhede-i rüyuna sirişkin nikâb / Tulü-ı mihr deminde 
remed ne müşkil imiş (Nâbi). Bir al perde çekti remed 
tâk-ı çeşmime / Didem zifâfa girdi arüs-ı hayâl ile (Sün- 
bülzâde Vehbi'den). Gözleri, birkaç defa çektiği remed-i 
Mısri bakâyâsından olacak hem perdeli hem çipil 
(Nâmık Kemal). 

REMEL (J»)) i (Ar. remel “koşmak”tan) 1. edeb. Esâsı 
dört “fâilâtün” veya “feilâtün”den ibâret olan bir aruz 
bahri (Bu bahirden Türk şiirinde özellikle on tânesi kulla- 
nlan on beş değişik kalıp türetilmiştir). 2. mus. 
Müsikimizde yirmi sekiz zamanlı, yirmi bir vuruşlu, do- 


nanımdan sonra 28/4 şeklinde yazılıp gösterilen bir bü- 
yük usül. 

REMİ ii. (İng. rummy) Genellikle dört kişi arasında ve el- 
li iki kâğıtla oynanan bir iskambil oyunu. 


REMİDE (e... ) sıf (Fars. remiden “ürkmek”ten remide) 
Ürkmüş, korkmuş: Durur soğuk iki na'ş-ı remide hâlinde 
(Tevfik Fikret). Remide-i heyecan hasta kuş gibi bitâb 
(Hüseyin Siret). İçer gümüş kıyılardan remide âhülar / 
Ve onların sesi eyler bütün sükütu harâb (Ahmet Hâşim). 

X Remide etmek: Korkutmak: Sıktım nigâh-ı germ 
ile cânânı nerm iken / Ettim remide hayf o vahşi gazâli- 
mi (Leskofçalı Gâlib). Remide olmak: Korkmak: Niçin 
olursun remide ey kuş / Yemek, suyun her zaman mü- 
heyyâ (İsmâil Safâ). 
REMİL — REML (4. ) £ (Ar. reml “kum”) 1. Nokta ve çiz- 
gilere dayanarak gaybı keşfetme, gelecekten haber ver- 
me (Özellikle kum üzerinde yapılırdı): Remlin ahkâmını 
gerçek sanma / Gaybı Allah biliraldanma / Fenni var ise 
de üstâdı adim / İlmi nâkıs sözü keç fehmi sakim 
(Nâbi'den). San'at-ı reml ise gâyet meş'üm / Ekser 
erbâbı fakir ü mezmüm (Sünbülzâde Vehbi'den). Papa 
Vİ. Urban, remil ve nücumda yed-i tülâ sâhibi olmak id- 
diâsında bulunur (Fâik Reşat). 2. Bu tarzda bakılan fal: 
Nokta döküp zamirim bildi o hâl ü hatla / Remti dili 
Nazimâ bir gül-izâr çözdü (Nazim). 

X Remil atmak (dökmek): Nokta ve çizgilere daya- 
narak fala bakmak. 


REMİLCİ i Remil yoluyle gelecekten haber veren fal- 
cı, remmal. 


REMİM (ç>) sıf. (Ar. remm “kemik çürümek”ten remi m) 
Çürümüş (Kemik ve özellikle insan kemiği için kullanılır): 
Bir nefes urursa lebin toprağa / Zinde ola yerde ne var- 
sa remim (Ahmedi). Birliğine şekkimiz yok ey rahim / 
İki diyen dil sana olsun remim (Mihr). Feyz-i eltâfiyle 
bulsa terbiyet azm-i remim / Hurrem ü ser-sebz olur 
şâh-ı gül-i zibâ gibi (Nedim'den). 

© Remime(&... ,) sı” Remim kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
REMİZ — REMZ (>) i (Ar. remz) 1. Bir şeyi akla geti- 
ren, o şeye delâlet eden nesne, işâret, resim, harf, kı- 
saltma vb., sembol: Köpek sadâkatin, bülbül aşkın, kele- 
bek gençliğin remz ü timsâli olmuştur (Ahmet Hâşim). 
Rakamları, isimleri, remizleri ne kadar yanlışsız biliyor- 
du (Refik H. Karay). Bizim oralarda inanılır ki gül Hz. 
Muhammed'in remzidir (Nihad S. Banarlı). 2. Merâmı 
üstü kapalı bir şekilde gizli bir yolla, imâ ve işâretle an- 
latma: Sırr-ı Hakk'ı nicesi fâş eyleyem ben ey sikât / 
K'anı ancak remz ile etmiş beyan ehl-i nikât (Niyâzi-i 
Mısri). 

© Remz-âşinâ (Lil ;. )) birl sıf. ve i (Fars. şinâ “bilen, 
tanıyan” ile) Remizden, imâdan anlayan, anlayışlı (kim- 
se): Olur her bir kelâmı zib-i güş-i Âdem ü Havvâ / Gö- 
nül remz-âşinâ-yı alleme'i-esmâ-yı digerdir (Leskofçalı 
Gâlib). 

© Remzi (.s-)) sıf. (nispet eki -/ ile) Remizle, işâret ve 
imâ ile ilgili, sembolik: O, şahsi yokluğuna rağmen remzi 
bir varlıkla asırlarca Türk rühunda, Türk vicdânında ya- 
şamış mâşeri bir mevcuttur (Selim N. Gerçek). 

8 Remziyye (4 -)) sıf. Remzi kelimesinin kadın ismi 
olarak kullanılan veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli. 


REML Bk. REMİL 


REMMAL |/ ince) (JĞ,) & (Ar. reml “kum falı'ndan 
remmaâl) Remil yoluyle gelecekten haber veren falcı, re- 
milci: Düşte gördüm zülfünü remmâle vardım subh-dem 
/ Dedi miskin bu gece bir ejdehâdır gördüğün (Zâti). Gör- 
müşüz cümlesinin ahvâlin / Çok müneccimler ile rem- 
mâlin / Olduğu yok birisi berhurdâr / Bestedir ilm-i 
nücüma idbâr (Nâbi'den). Geh müneccim arayıp geh 
remmâl / Açtırır bahtı için gâhice fâl (Sünbülzâde 
Vehbi'den). N 

REMY (, s)) i. (Ar. remy) 1. Atma, fırlatma: Yok remy-i 
hasât etmeğe hâcet ki celâli / Sahrâ-yı vücüdu adem-en- 
der-adem eyler (Yenişehirli Avni). 2. (Tüfek için) Mermi 
atma. 

& Remy-i kabak — Remyü'il-kabak: Direk tepesinde- 
ki bir kabağa at sırtından yapılan ok atışı, kabak atışı. 
Remy-i sedad — Remyü's-sedad: Ancak çok usta ke- 
mankeşlerin başarabileceği, 2,5 zirâ yüksekliğe bir ip 
gerip 2,5 zirâ geride durarak 300 — 400 gez uzaktaki he- 
defi vurma şeklindeki ok atışı. 

REMZ Bk. REMİZ 

RENÂNET (<5U) 1 (Ar. renânet) (Türkçe'de türetilmiş- 
tir) İnleme, haykırma, renin. 

RENC Bk. RENÇ 

RENCİDE (G5)) sıf. (Fars. renciden “incitmek”ten renc- 
ide) İncinmiş, gönlü kırılmış. 

* Rencide etmek: İncitmek, kırmak: Bir mecliste bu- 
lunanları rencide edecek sözler söylenmez (Burhan Fe- 


lek). Onları taşlamak, onları bühtan kamçılarıyle rencide 
etmek için yarışta ve savaştadır (Sâmiha Ayverdi). Ordu- 
nun yüksek rütbeli kumandanlarını hiç mi rencide eden 
bir durum yok burada? (Rauf Tamer). Rencide olmak: 
İncinmek, kırılmak: Bu ihtisasların başında tercümânın 
rencide olan izzetinefsini işâret etmeye lüzum görmüyo- 
rum (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Rencide-hâtır ( b o4.25 ,) birl. sıf. (Ar. hâtir “zihin, 
gönül” ile) Gönlü kırılmış: Ona râzi mıdır sübhân-ı kâdir 
/ Ola peygamberi rencide-hâtır (Yahyâ Bey). 


RENCİŞ (4s ) i (Fars. renciden “incitmek”ten renciş) İn- 
citme, incinme, ıztırap, keder: Leime renciş-i hâtır verir 
kerem etmek (Şeyhülislâm Yahyâ). Belâ-yı aşka düştüm 
renciş-i gamdan devâ buldum / Nice dikkatler ettim bul- 
madım âsâr-ı ümrânı (Hersekli Ârif Hikmet). 


RENCUR ()5x5)) sıf. (Fars. rencür) 1. İncinmiş, sıkıntılı: 
Çün kişi âkıl ü bilge ola, ulu işlere yapışır ve ağıryük onu 
rencur kılmaz olur (Kul Mes'ud). Garib ü bi-kes ü tenhâ 
vü rencür / Cüdâ yoldaştan eş ü dösttan dür (Şeyhi). 2. 
Hasta, dertli, rahatsız: Cemâlindir bu rencürun şifâsı / 
Şifâü'l-kalb mahbübun likâsı (Nesimi). Yâ Rabbi! Sen bi- 
zi eriğin buğulu ve latif yüzüne dalarak arka yüzündeki 
çürüğünden habersiz bırakma ki dünyânın âlâyişiyle göz- 
lerimiz kamaşarak arka cephesindeki çürüğün sakladığı 
kahr ile rencur olmayalım (Sâmiha Ayverdi). 
, RENÇ —RENC (5) i (Fars.renc) 1. Ağrı, sızı: Key has- 
te nedir bu çektiğin renc / Virânede zâyi' ettiğin genc 
(Fuzüli). 2. Zahmet, eziyet, ıztırap: Kimisi tahsil eder 
bi-cehd genc / Kimisi genc isteyerek buldu renc (Mihri). 
Dârüşşafaka lâyıkı her türlü senânın / Öksüzlük içinde 
renc ü anânın (İsmâil Safâ). 
RENÇPER — RENCBER ( 5 ,) i (Fars. renc “sıkıntı” 
ve ber “çeken” ile renc-ber “meşakkatli işte çalışan kimse”) 
(Halk ağzında reçper ve ireçper şeklinde kullanılır) 1. Tar- 
la, bağ bahçe ve yapı işlerinde çalışan, taş, toprak taşı- 
mak, kazmak vb. ağır işler yapan gündelikçi, ırgat: 
Rençperler yukarıdan uzun bir ip salıvererek Jülide'yi 
çekmişler (Reşat N. Güntekin). Onu halifesinden renç- 
perine varıncaya kadar her Türk, her müslüman özene 
özene asırlarca süsledi (Rüşen E. Ünaydın). 2. Geçimi- 
ni toprağı ekip biçerek sağlayan kimse, çiftçi: Sâhib-i 
hâne, “Bizim kimimiz rençper, Rimimiz sanat ve ticâret 
ehlidir. Her gün işimize gücümüze gider, çalışır, kisb ü 
kâr ederiz” cevâbını verir (Fâik Reşat). Sulh vakti renç- 
periz, savaşta askeriz (Ziyâ Gökalp). İki rençper, yüzle- 
ri tarlada işleyen iki insan kadar rahat, küreklerin tersiy- 
le babamın üstüne yığılan toprağı düzlüyorlar (Yusut Z. 
Ortaç). 
RENÇPERLİK i. Rençper olma durumu ve rençperin 
yaptığı iş, ırgatlık, çiftçilik. 
RENDE (5x) & (Fars. rende) (Kelime Türkçe'den Bulgar- 
ca ve Sırpça'ya da geçmiştir) 1. Ahşap yüzeyleri düzelt- 
mek, pürüzsüz duruma getirmek için kullanılan, ağaç 
veya mâdeni bir gövdedeki yuva içine yerleştirilmiş 
keskin ve enli bir çelikten ibâret âlet: “Dişli rende.” “Çift 
rende.” “Perdah rendesi.” 2. Üzerinde sıra ile küçük de- 
likler veya çıkıntı şeklinde dişler bulunan, bâzı madde- 
leri üzerine sürterek ufalamaya yarayan mutfak âleti: 
“Meyve rendesi.” 3. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) 
Bu âletten geçirilerek ufalanmış şey: “Havuç rendesi.” 
“Elma rendesi.” “Soğan rendesi.” 


RENDELEMEK geçişli £. (< rendesle-mek) 1. Tahtanın 
yüzeyini rende ile düzeltmek, pürüzlerini gidermek. 2. 
Rende ile ufalamak: “Havuç, soğan, peynirrendelemek.” 


RENDELENMEK edilgen f. (< rendele-n-mek) 1. Rende 
ile pürüzleri giderilmek. 2. Rende ile ufalanmak. 


RENDELİ sıf Rendelenmiş, rendeden geçirilmiş: “Ren- 
deli tahta.” 

RENG Bk. RENK 

RENGÂRENK (Si ,S3)) sıf. (Fars. reng ve pekiştirme eli- 
fi -â-ile reng-ö-reng) 1. Çeşit çeşit renkli, renk renk: İç sa- 
rayın acib kapıları üzerinde rengârenk fânuslar ve san- 
caklar vardır (Kâtip Çelebi'den Seç.). Yüz binlerce 
tezgâh, kadının hakiki vücüdunu gizlemek için 
rengârenk kumaşlar dokuyor (Ahmet Hâşim). Ağaçlığın 
dibinde rengârenk maşlahlı, kocaman kavuklu birisi ya- 
tıyor (Hâlide E. Adıvar). 2. Çok çeşitli, çeşit çeşit: İçinde- 
yim günlerin, rengârenk mevsimlerin (Ziyâ O. Sabâ). Bu 
çarşılarda çok değişik kıyâfetlerinin aralarındaki mez- 
hep, dil, ırk, hatta kıta ayrılıklarını ilk bakışta Ravrana- 
cak hâle getirdiği rengârenk bir insan kalabalığı akardı 
(Ahmet H. Tanpınar). 


REN GEYİĞİ birl. i (Alm. Renn ile) Kuzey kutbuna ya- 
kın soğuk bölgelerde yaşayan, kendine has dallı boy- 
nuzlu, postu sert ve sık kıllı, boynunda çok kalın ve sar- 
kık bir yele bulunan, boynuzundan, postundan, kemik- 
lerinden ve kanından yararlanılan, kızaklarda koşum 
hayvanı olarak kullanılan, evcil veya yabâni memeli 
hayvan. Rangifer tarandus. 
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RENGİN (ç-S5)) sıf (Fars. reng ve -in ekiyle rengin) 1. 
Parlak renkli: Mest olur her kim ki seyr eyler şarâb-ı 
rengini (Muallim Nâci). Meyvelerden meyvelere ecniha-i 
renginini gezdirerek her birinden bir katre-i şehdâb alı- 
yordu (Cenap Şahâbeddin). Gölgeli yollarda uçuşan bu 
kokulu, rengin çiçekler yerde o kadar güzel duruyorlar 
Ri... (Hâlide E. Adıvar). 2. Güzel, hoş, latif: Vesr-i rengini 
gülsitân-ı hüner / Nazm-ı şirini reşk-i âb-ı zülâl (Âli Mus- 
tafa Efendi). Kâmet-i mevzun kim bir mısra-ı bercestedir 
/ Ma'ni-i rengin-i lafz anda hat-ı nevrestedir (Leskotçalı 
Gâlib). Sevdiği yerlerden bahsedildiğini işiten bir kör gi- 
bi dimâğında rengin tahayyüller, gönlünde tatlı rikkatler 
uyandırıyordu (Reşat N. Güntekin). 
RENİN (4,5) i (Ar. renin) İnleme, bağırma, haykırma, 
renânet. 
RENK - RENG (Si) i (Fars. reng) 1. Cisimler tarafın- 
dan aksettirilen ışığın gözde yaptığı etki sonucu meyda- 
na gelen duyum: Hiç benim yüzümü böyle toprak rengin- 
de gördün mü? (Nâmık Kemal). Bunca asırlara rağmen 
hâlâ renkleri, altınları ve oymaları bozulmayan bu tavan 
(Ahmet Hâşim). Bu bir akşam saati değil, tek bir rengin 
türlü perdeleri üzerinde toplanan bir masal müsikisiydi 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. Görünüş, tarz, şekil, süret: Hik- 
met-i Hak'tır zuhür- her dü âlemden murâd / Reng-i 
günâgün-ı eşyâ muhtelif mebnâsı bir (Leskotçalı Gâlib). 
Pek rengine aldanma felek eski felektir / Zirâ feleğin 
meşreb-i nâ-sâzı dönektir (Ziyâ Paşa'dan). Betonun getir- 
diği bir yığın kolaylık meydanda. Fakat bu kolaylıklar 
bâzan da mimârinin aleyhinde oluyor. Hele mahalli ren- 
gi bozuyorsa (Ahmet H. Tanpınar). 3. Nitelik, vasıf, 
mâhiyet, durum: Vihâyet keyfiyetin rengini, ehemmiyeti- 
ni tahfif ederek işi yine doğrudan doğruya Talat Hanım'a 
açmayı muvâfık buldu (Hüseyin R. Gürpınar). Fukarâlık 
Ali Rızâ Bey için ne güzel bir mektep olmuştu. Her şeyi 
hakiki rengiyle, hakiki çehresiyle görmeye başladı (Re- 
şat N. Güntekin). 4. mec. Düzen, oyun, hile: İçmek ister 
bülbülün kanın meğer bir reng ile / Gül budağının 
mizâcına gire kurtara su (Fuzüli). Gönlün alıp gonca-veş 
âl ile dil-teng ettiler / Bülbül-i şürideye güller aceb reng 
ettiler (Bâki —Ş.A.D.). Ekser evkâtı ahbâba renk etmekle 
geçiplâğu latifesi meşhür-ı cihandır (Sâlim Tezkiresi). 5. 
mus. Bir sesi ötekinden ayıran özellik: Meselâ nefesli 
sazlardan flüt ile trombon ayrı ayrırenk arz ederler. Ney 
ile girift yakın renkte sese mâliktirler (Yılmaz Öztuna). 
X# Renk cümbüşü: Değişik renklerinmeydana getir- 
diği renk karışımı: Akşam vakitleri karşı sâhillerin 
hülyâlı gözler gibi bakan, bakarken de güneşin rengine 
boyanan pencereleri (...) varlıklarına ne de mağrur gö- 
rünürdü. Ya sular... Bir renk cümbüşüne dalmış sular da 
öyleydi (Sâmiha Ayverdi). Renk renk: Çeşit çeşit renkli: 
“Renk renk elbiseler, ayakkabılar.” “Renk renk alacalı 
kumaş.” Renk renk reçeller, peynirler, zeytinler(Yusut Z. 
Ortaç). Renk vermek (katmak): (Bir yere, bir toplantı- 
ya) Değişik ve hoşa giden bir hava kazandırmak, neşe 
ve canlılık getirmek: Fenerbahçelilik, Galatasaraylılık, 
Beşiktaşlılık Türk toplumuna renk katıyor, insanları he- 
yecanlı kılıyor, şirin münâkaşalara yol açıyor (Rauf Ta- 
mer). Renk vermemek: Duygu ve düşüncelerini belli 
etmemek, hislerini veya bildiği bir şeyi açığa vurma- 
mak: Her renge boyan da renk verme / Mir'ât-ı safâya 
jJenk verme (Şeyh Gâlib — Ş.A.D.). Öğle tâtilinden evvel 
ne yap yap Hâlet'i gör. Ağzını sıRı tutsun, hiç renk verme- 
sin (Mahmut Yesâri). Yüreğim merhametten eziliyordu, 
renk vermemek için şakaya vurdum (Reşat N. Günte- 
kin). Rengi atmak (kaçmak): 1. (Bir şeyin) Rengi sol- 
mak: Arkasında rengi atmış siyah bol çarşaf (Retik H. Ka- 
ray). 2. (Bir kimsenin) Korku veya heyecandan benzi 
sararmak: Bir tarafta Sırıcemal gözüne iliştiği zaman 
rengi atmaktaydı (Nâbizâde Nâzım). Kalktığımı görünce 
arkadaşlarımın rengi attı (Reşat N. Güntekin). Kuruyay- 
la'da Ali Osman'a rastladım deyince rengin atmıştı 
(Mahmut Yesâri). Rengi değişmek: 1. Bir dış etkiyle asıl 
rengini kaybedip başka bir renk almak: “Halının güneş- 
ten rengi değişti.” 2. mec. Bir olayın gidişi değişmek, 
başka bir hal almak: “Annem gelince konuşmanın rengi 
değişti.” Atış yedinci defaya varır varmaz muhârebenin 
rengi değişmekle Mısırlılar mızrakların ucuna mushaflar 
bend ederek... (Nâmık Kemal). Lâkin tam senin söyledi- 
ğin köşe başında bir ikinci karaltı görünce meselenin 
rengi değişiverdi (Mahmut Yesâri). Rengi dönmek: Ren- 
gi değişmek, asıl rengi değişip başka bir renk almak: 
Rengi döner günden güne / Toprağa dökülür yine / Bu ib- 
rettir anlayana / Bu ibreti ârif duyar (Yünus Emre — 
Ş.A.D.). Rengi (yerine) gelmek: 1. Eski rengini kazan- 
mak. 2. Yüzünün solgunluğu gitmek, sağlığını tekrar ka- 
zanmak. Rengi solmak (uçmak): (Hastalık, korku veya 
heyecandan) Yüzünün rengi sararmak, solgun bir du- 
rum almak: Rengi uçmuş yüzünün, gözleri çökmüş içeri 
/ Elmacıklar iki baştan çıkıwermiş ileri (Mehmet Âkit — 
Ş.A.D.). Ve yalnız başıma bir köşeye ilişirdim, kımılda- 
mazdım, susardım, beklerdim, korkudan büzülürdüm, 
rengimin uçtuğunu hissederdim (Peyâmi Safâ). Dert ve- 


RENYUM 


ren yıllardan rengi solmuştur (Ali M. Arolat). Rengi tut- 
mak: Bir şeyin rengi yanındaki şeyin rengiyle uyuşmak. 
Rengine boyanmak: 1. Aynı rengi almak: Akşam vakit- 
leri karşı sâhillerin hülyâlı gözler gibi bakan, bakarken 
de güneşin rengine boyanan pencereleri, kısacık saltana- 
tıyle yere göğe sığmayan dâvetliler misâli varlıklarına ne 
de mağrur görünürdü (Sâmiha Ayverdi). 2. mec. Etkisin- 
de kaldığı şeyin özelliklerini almak, aynı nitelikleri taşı- 
maya başlamak: Gerçi ki yandı gerçeğe yandı / Rengine 
aşkın cümle boyandı (Hacı Bayram Veli). Renkten ren- 
ge girmek: (Korkudan veya utançtan) Kızarıp bozar- 
mak, kâh kızarmak kâh sararmak: Dürdâne derin derin 
düşündükten, renkten renge girdikten sonra... (Ahmed 
Midhat Efendi). Talat Hanım, renkten renge girerek hale- 
canlı halecanlı birkaç dakika gezinir (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Berber yüzüne baktıkça renkten renge girer (Reşat 
N. Güntekin). 

© Reng-âmiz (51 Si) birl. sıf (Fars. âmiz “karışan, 
karışık” ile) Türlü renklerde, renk renk: Müsellesi, bükü- 
lüp kulakları örtmek şartıyle başa sarılmış beyaz veya 
reng-âmiz mendil... (Ahmet Râsim). 

8 Reng-â-renk Bk. RENGÂRENK 

© Reng-âver (,l Si) birl, sıf (Fars. âver “getiren” ile) 
1. Renkli. 2. mec. Dalavereci, düzenbaz, hilekâr. 

© Rengin Bk. RENGİN 


RENK KÖRLÜĞÜ birl i. yeni. tıp. Renkleri ayırt ede- 
meme şeklindeki görme bozukluğu, galat-ı rü'yet, dalto- 
nizm, akromatopsi. 


RENK KÖRÜ birl. i, Renkleri ayırt edemeyen kimse. 
RENK KÜRESİ birl. i astro. Kromoster. 


RENKLEMEK geçişli £. (< renksle-mek) (Resim sanatın- 
da) Renk vermek, boyamak: Renklemek (Fr. colorier ) 
tâbiriyle renklendirmek (Fr. colorer ) tâbirini birbirine 
karıştırmamalıdır. Renklemek “bir şekil içine renk sür- 
mek” mânâsını ifâde eder. Renklendirmek ise “bir resmi 
renklerle canlandırmak veya renkli gibi göstermek” de- 
mektir (Celâl E. Arseven). 


RENKLENDİRMEK oldurgan £. (< renklen-dir-mek) 1. 
Bir şeyi renkli duruma getirmek, renklenmesini sağla- 
mak. 2. mec. Canlılık vermek, hareketlendirmek: “Neşe- 
siyle meclisi renklendirdi.” 


RENKLENMEK dönüşlü £. (< renkslen-mek) 1. Renkli 
duruma gelmek. 2. mec. Canlılık kazanmak, hareketlen- 
mek: Bir kızcağızın gönlü hırsız gibi, câsus gibi gönlünü 
çalıverince Yüsuf Bey'in de hayâtı renklendi, bezendi, 
mânâlanıp onu bir şeydâ âşık kıldı (Sâmiha Ayverdi). 
RENKLİ sıf. 1. Tabii olarak rengi olan. 2. Beyaz olma- 
yan, beyaz dışında bir rengi olan: “Renkli gözlük.” 
“Renkli çamaşır.” Bu gibi eğlence yerleri yetmiş iki mille- 
tin bin renkli bayraklarıyle donanır (Ahmed Midhat 
Efendi). Vezirler önlerindeki renkli nakışlara bakıyorlar- 
dı (Ömer Seyfeddin). Renkli bir duvar parçasından baş- 
ka dikkate lâyık bir şey görmedim (Ahmet Hâşim). 3. Ak- 
settirdiği görüntüde renk bulunan: “Renkli televizyon.” 
“Renkli filim.” “Renkli resim.” “Renkli baskı.” 4. mec. 
Değişik, ilgi çekici, hareketli: O insanları Ri renkli, silik 
/ Dünyâsında çıkartmaların / Tavuklar, tavşanlar ve kö- 
peklerle berâber / Yaşayan insanlara benzer (Orhan V. 
Kanık). İstanbul'un namlı müderrislerinden ve renkli 
simâlarından Mahmud Kâmil Efendi, bir sabah evinden 
çıkıp derse giderken orta yaşlı bir adamın bir genç kızı 
C...) kovaladığını görür (Sâmiha Ayverdi). 
RENKLİLİK i. Renkli olma durumu. 

RENK ÖLÇER birl. i. yeni. fizik. Bir cismin renginin 
tonunu ölçmeye veya hangi ana renklerden meydana 
geldiğini belirlemeye yarayan cihaz, kolorimetre. 


RENKSİZ sıf. 1. Rengi olmayan: “Su renksiz bir sıvıdır.” 
Renksiz bir badana gibi görünmeden uzun koridorun 
yüksek, çıplak duvarlarına sıvanır (Peyâmi Safâ). 2. Ak- 
settirdiği görüntüde renk bulunmayan: “Renksiz filim.” 
“Renksiz resim.” 3. (Yüz, beniz ve dudak için) Soluk, 
solgun, kansız: Renksiz yüzünde bir çift irigöz derin çu- 
kurlardan bakıyordu (Aka Gündüz). Renksiz dudakları o 
kadar tâkatsiz kımıldıyordu ki (Kerime Nâdir). 4. mec. 
Değişik ve ilgi çekici bir tarafı bulunmayan, belli bir 
özellik göstermeyen: Yalnız isimleri “Türk” ve “şarklı” 
kalmış müthiş bir “renksiz ordusu” teşkil ediyorlar 
(Ömer Seyfeddin). Bu saat, şimdi hayâtımızda renksiz 
ve şaşkın bir noktadır (Ahmet Hâşim). Sen bu metinleri, 
uzun zaman sâdece duymaya ve anlamaya çalışarak 
renksiz bir sesle okuyacaksın (Reşat N. Güntekin). 
RENKSİZLİK i. Renksiz olma durumu: Yüzü renksizli- 
ğine rağmen durgundu (Kerime Nâdir). 

RENNAN (GÜ) sıf. (Ar. renin “tınlamak, çınlamak”tan 
rennân) Çok ses çıkaran, çınlayan, inildeyen. 
RENYUM i. (Fr. rhönium < Alm. < Lat.) Magnezyumla 
birlikte fakat nâdir bulunan, atom ağırlığı 186,31, atom 
numarası 75, sembolü Re olan metaller grubundan ele- 
ment. 


REOMÜR 


REOMÜR i. (Fransız fizikçisi vetabiat âlimi Rene de Röau- 
mure'ün adından) fizik. Buzun erime sıcaklığı ile suyun 
kaynama sıcaklığı arasını 80'e bölerek elde edilen sıcak- 
lık göstergesi. 

REORGANİZASYON i. (Fr. rdorganisation) (Bir kuru- 
luşa) Yeniden düzen verme, teşkilâtlandırma. 


REOSTA i. (Fr.rhöostat < Yun.) fizik. Bir elektrik devre- 
sindeki akım şiddetini ayarlamaya yarayan düzenek. 


REPERTUYVAR —- REPERTUAR i. (Fr. röpertoire < Lat.) 
1. Bir tiyatro veya müsiki kuruluşunun sahneye koy- 
mak veya icrâ etmek üzere hazırlamış olduğu eserlerin 
bütünü: İlâhi, şuğul, kaside, naat gibi tipik tekke 
müsikisi, tamâmen usta-şâkirt münâsebetine bağlı bu 
muhteşem repertuvar, bugüne ancak yangından kaçırı- 
lan mal gibi bir Rüçük bakiye bırakıp .Raybolmuştur 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Bir sahne veya ses sanatkârının 
ezberinde bulunan eserlerin bütünü. 


REPLİK i (Fr. röpligue < Lat) 1. Bir temsilde oyuncula- 
rın birbirlerine söyledikleri sözlerin, verdikleri karşılık- 
ların her biri. 2. Bir temsilde oyuncunun, sözü diğer 
oyuncuya bırakırken söylediği son söz. 


REPO ii. (İng. repurchase agreement) iktisat. Bankalar 
arası işlemlerde bir gecelik fâiz uygulaması. 


REPRODÜKSİYON Bk. RÖPRODÜKSİYON 


RES (wi >) i (Ar.re's) 1. Baş, kafa. 2. Başkan, reis. 3. Te- 
pe, uç: “Re's-i cebel: Dağın en yüksek noktası.” “Re's-i 
müselles: Üçgenin tepesi.” Âhir ağardı tan yeri re's-i 
cibâlden / Serhadde yol göründü Acem taht-gâhına 
(Yahyâ Kemal). 4. Başlangıç: “Re's-i sene-i hicriyye: 
Hicri senenin başlangıcı.” 5. coğ. Burun: “Re's-i ahdar: 
Yeşil burun.” 6. Koyun, keçi gibi hayvanların her biri, 
baş: Meselâ elli re'stir deyü her biri ellişer Ruruşa satılan 
bir sürü koyun kırk beş re's çıksa müşteri muhayyer olup 
dilerse terkeder, dilerse kırk beş koyunu iki bin iki yüz el- 
li kuruşa alır ve elli beş re's çıkarsa bey' fâsit olur (Cev- 
det Paşa). 

* Re's-i kâr: Bk. RESİKÂR. Re'sü'l-mal: Bk. RESÜLMAL 


-—RES (-,) sıf. (Fars. residen “yetişmek, erişmek”ten res) 
Sonuna geldiği kelimelere “ulaşan, erişen” anlamı kata- 
rak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Dest-res: 
“Eli ulaşan” İstediğini elde eden. Feryad-res: Feryâda 
yetişen. Meded-res: İmdâda yetişen, yardımcı. Nev-res: 
Yeni yetişen. 


RESÂ(LU.) sıf. (Fars. residen “yetişmek, erişmek”ten resâ) 
Erişen ulaşan, yetişen: Onun makâmına olmaz resâ 
tuyür-ı hired / Kenâr-ı arştadır âşiyân-ı Mevlânâ (Nâbi). 
Eyler kenâra şurta-i lutf-ı Hudâ resâ / Bahr-ı emel sefine- 
sine nâhudâ abes (Fıtnat Hanım). 

RESÂİL (GU )) i (Ar. risâle'nin çoğul şekli resö'il) Risâle- 
ler: Muttasıl düşünür / Okur, okur ve o hatm ettiği resâil- 
den / Birer hulâsa-i hikmet yapardı (Tevtik Fikret). 


—RESAN (oL. )) sıf. (Fars. resâniden “eriştirmek”ten resân) 
Sonuna geldiği kelimelere “eriştiren, yetiştiren, ulaştı- 
ran” anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar ya- 
par: Beşâret-resan: Müjde veren. Müjde-resan: Müjde 
ulaştıran, müjde veren. Sıhhat-resan: Sağlığa kavuştu- 
ran. 


RESÂNET Bk. RASÂNET 
RESÂNETLİ Bk. RASÂNETLİ 
RESAS Bk. RASAS 


RESEN (>) (Fars. resen) 1. İp, urgan: Mansür olur 
isem n'ola bu aşk yoluna / Şol zülf ü kadd ile bana çün 
dâr u resensin (Kadı Burhâneddin). Mecnun reseni elin- 
de ol pir / Ev ev haşemi gezerdi bir bir (Fuzüli). Canbaz 
gibi tiğ ile oynar resen üzre (Şeyhülislâm Yahyâ). 2. de- 
niz. Halat. 

8 Resen-baz Bk. RESENBAZ 

& Resen-bend (uu ç.) birl. sıf. (Fars. bend “bağlı” ile) 
Halatla bağlı: Gemi resen-bend iken... (Şemseddin 
Sâmi). 
RE'SEN (Lİ ) zf. (Ar. re's “baş”ın tenvinli şekli re'sen) 1. 
Kimseye bağlı olmadan, kendi başına. 2. Bir açıklama 
veya cevap niteliğinde olmayarak doğrudan doğruya 
(yazmak, göndermek vb.): Bu yazıdan anlıyoruz Ri, mu- 
hakkik daha önce de bu mevzü ile ilgili olarak İstanbul'a 
re'sen veya cevâben telgrafnâme ve yazı göndermiştir 
(Kaya Bilgegil). 3. hukuk. (Hâkim veya karar mevkiinde 
olan bir kimse) Bir isteğe bağlı olmadan kendisi karar 
vererek: “Hâkim karârı taraflardan birinin talebi olma- 
danre'sen verdi.” 

X Re'sen irâde-i seniyye: Bâbıâli'den veya resmi bir 
makamdan lüzum gösterilmeden doğrudan doğruya 
pâdişah tarafından çıkarılan emir. Re'sen yemin: hu- 
kuk. Delillerin hüküm vermeye yeterli olmadığı durum- 
larda hâkim tarafından dâvâlı veya dâvâcıya teklif edi- 
len yemin. 


RESENBAZ (5L -,) . (Fars. resen “ip” vebâz “oynayan” 


ile resen-bâz) İp cambazı: Rismânın korur üstâd-ı re- 
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senbâz-ı bülend (Şeyhülislâm Yahyâ). 

RESEPSİYON ii (Fr. röception < Lat) 1. Resmi ziyâfet. 
2. Kurumlarda ve özellikle otel vb. yerlerde müşterileri 
kabul etmekle, onların meseleleriyle ilgilenmekle gö- 
revli büro, danışma, mürâcaat. 


RESEPTÖR ii. (Fr. röcepteur < Lat.) 1. fizik. Özellikle ses, 
elektrik vb. işâretleri alıp değerlendirilmesini sağlayan 
cihaz, alıcı. 2. Âhize: Meral telefonu kapadı. Fakat eli 
hâlâ reseptörün üstünde, başı biraz önüne eğilmiş... 
(Peyâmi Safâ). 

RESESİF sıf. (Fr. röcessif) biyo. Çekinik. 


RESİD (4...) i (Fars. residen “erişmek”ten resid) |Fars- 
ça'da “ulaştı, erişti”.anlamına gelen kelime Osmanlı devlet 
teşkilâtında aşağıdaki mânâlarda kullanılmıştır) 1. İşlemle- 
ri tamamlanıp sadrâzama sunulacak evrâka Divân-ı 
Hümâyun kaleminde reis tarafından en son inceleme- 
den sonra konan, “doğrudur, tamam” anlamında söz: 
Reis-i ehl-i irfanda residin eyleyip taklid / Reside oldu 
tahsin-i sipihre evc-i a'lâda (Sünbülzâde Vehbi'den). 2. 
Osmanlı mâliyesinde, hazineye giren para veya kıymet- 
li şeylerin kaydedilerek hesap işleminin kapatılması ve 
kaydının silinmesi hakkında kullanılmıştır. 

X Resid etmek: I. târih. (Reisülküttap) Divân-ı 
Hümâyun'dan verilen hükümleri ve beratları inceledik- 
ten sonra işlemlerini tamamlamak. 2. Hazineye giren 
bir paranın hesâbını kapatmak: Biz vermeyelim parayı, 
sen borcu residet(...). Resid tahvili: târih. Osmanlı 
mâliyesince bir paranın tahsil edildiğine dâir düzenle- 
nen belge. 


RESİDE (v4... ,) sıf (Fars. residen “erişmek”ten reside) Eriş- 
miş, yetişmiş, ulaşmış, olgunlaşmış: “Meyve-i reside.” 
Hazan-reside çiçekler gibi durur bitâb (Hüseyin Siret). 

* Reside olmak: Erişmek, yetişmek, ulaşmak: Verir 
her cünbiş-i reftârı bir keyfiyyet-i tâze / Meğer olmuş 
reside nahl-i kaddin neş'e-i mülden (Fıtnat Hanım). Sen 
olmadan âşiyan-reside / Gönlüm nasıl olsun âremide 
(Muallim Nâci). Muvaffakiyete reside olacağına hiçbir 
vakit kalben inanmadım (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


RESİF i. (Fr. röcif < İsp. < Ar. raşif) jeo. Mercanların mey- 
dana getirdiği, su yüzüne kadar yükselen, gemiler için 
tehlikeli kayalık. 

RESİKÂR — RE'SİKÂR (,S çi) i (Ar. re's “baş” ve Fars. 
kâr “iş” ile re's-i kâr) (Devlet yönetiminde) İşin başı, ikti- 
dar mevkii, devletin yüksek makamları: Meselâ sen 
cem'iyyet-i beşeriyye içinde resikâra geçip hükmetmeyi 
seversin ve serverliğe âşık olursun (Ahmet A. Konuk). 
RESİM — RESM (,..) i (Ar. resm) 1. Bir nesne, bir can- 
lı yâhut tabiatın kara kalemle, sulu veya yağlı boya ile 
kâğıt, bez vb. bir yüzey üzerine yapılan benzeri, tasvir, 
timsal: “Manzara resmi.” “Çiçek resmi.” “Kedi resmi.” 
Eski zamanda ressamın biri bir insan resmi yapıp teşhir 
eder (Fâik Reşat). Yanı başındaki sucu dükkânının cam- 
larını tezyin eden resimlere, elvan şekerlere, pastalara 
alık alık bakınır (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Fotoğraf: Son- 
ra bayraklarla süslü bir Ravsin ortasında iRi hürriyet kah- 
ramanının resmi... (Yusuf Z. Ortaç). Zamanla nasıl deği- 
şiyor insan / Hangi resmime baksam ben değilim (Câhit 
S. Tarancı). O günlerde patriğin gazetelerde boy boy res- 
mi çıkıyor (Ergun Göze). 3. Görünen veya tasavvur edi- 
len şekilleri çizme sanatı: Ufak bir resim hocalığı bulun- 
ca saâdetlerine had ve pâyan olmuyor (Ahmet Hâşim). 
Fakat yeni bir millet usâresinin kaynağı olan bu diyâra 
resim henüz uğramış değildir (Rüşen E. Ünaydın). 4. Tö- 
ren, merâsim: O gün hulül ettiğinde kalabalığa karışarak 
huzüra duhul ve resmr-i tebriki ifâ eylemiş (Fâik Reşat). 
Fakat düğün teahhür etse bile hiç olmazsa nikâh resmin- 
de hazır bulunmak istiyorum (Hâlit Z. Uşaklıgil). 5. Tarz, 
şekil, biçim, üslüp: Sorma zühhâda Fuzülireh ü resmin 
aşkın / Ne bilirler reviş-i ehl-i hired nâdanlar (Fuzüli). 
Dedi ey tâlib-i esrâr-ı lâhüt / Bu meydanda sorulmaz 
resm-i nâsüt (Şemseddin Sivâsi). Zülfikar resminde çekil- 
miş kaşlar / Ehl-i aşk hâlinden bilmeyen taşlar (Dert- 
li'den). 6. Âdet, usül Ey Fuzüli incinme senden tegâfül 
kılsa yâr / Resmdir kim göstere ahbâba istiğnâ habib 
(Fuzüli). Feleğin resmi böyledir (Şemseddin Sâmi). 7. 
Bâzı işlerden veya eşyâdan alınan vergi yâhut harç: 
“Resm-i âsiyab: Değirmen vergisi.” “Resm-i ganem: Ağ- 
nam vergisi.” “Gümrük resmi.” “Damga resmi.” Çardak 
nâibi, Yemiş iskelesi tarafında hâlen Çardak iskelesi adı- 
nı taşıyan mahalde oturup hâriçten deniz yoluyle gelen 
bütün eşyâyı kontrol eder ve resmini alırdı (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 8. Plan, taslak. 

X Resim almak (çekmek, çıkarmak): Bir şeyin ve- 
ya kimsenin görüntüsünü fotoğraf makinesiyle kâğıda 
geçirmek, fotoğrafını çekmek. Resim defteri: İçine re- 
sim yapmaya mahsus defter. Resim gibi: Çok güzel, ku- 
sursuz güzel. Resim kâğıdı: Üzerine resim yapılmaya el- 
verişli kâğıt. (-nin) Resmidir: ... olacağı kesindir, mu- 
hakkak... olacak: İnce zardan ağzını bir kere ağlara vur- 
masın, küstüğünün resmidir dülger balığının (Sait Fâik). 


Bir kere sevdâya tutulmayagör / Ateşlere yandığının res- 
midir (Câhit S. Tarancı). Resm-i âli: târih. Pâdişahların 
cuma namazına gidiş gelişlerinde ve Hırka-i Saâdet 
ziyâretleri sırasında yapılan tören. Resm-i geçit: Bk. 
RESMİGEÇİT. Resmr-i hatti: Binâ ve makine resimlerinde 
planlarda olduğu gibi yalnız çizgilerden ibâret resim, 
hattiresim: Eskiden Dârülfunun'da resm-i hatti dersi var- 
dı (Ekrem H. Ayverdi). Resm-i kabul: Bk. RESMİKABUL. 
Resm-i küşad: Bk. RESMİKÜŞAT. Resm-i mürur: Köprü 
vb. yerlerden geçerken verilen geçiş parası: Siz istira- 
hatgâhınızda oturduğunuz halde köprünün resm-i mürur 
alan memurlarından sâillerine, gelip geçenlerine, satıcı- 
larına, hem de sizce âvaz ve âhengi mazbut olanlarına 
kadar her şahıs piş-i hayâlinizde tecessüm eder (Selim 
N. Gerçek). 


RESİMCİ i. 1. Sanat resimleri dışında mimâri ve geo- 
metrik resimler, makine çizimleri yapan kimse. 2. Re- 
sim öğretmeni. 3. (Eskiden) Fotoğrafçı. 


RESİMHÂNE (wL.. ,) i (Ar. resm ve Fars. hâne “ev, 
yer” ile resm-hâne) Plan, harita vb. yapılan yer. 


RESİMLEMEK geçişli £. (< resimsle-mek) Kitaplara me- 
tinleri açıklamak için konuyla ilgili resimler yapmak. 


RESİMLENDİRMEK oldurgan £. (< resimler-dir-mek) 
Bir konuyu resimlerle anlatmak. 


RESİMLİ sıf. İçinde resimler bulunan: “Resimli kitap.” 
“Resimli gazete.” 

X Resimli roman: Konusu dizi hâlinde resimler ve 
kısa kısa yazılarla anlatılan roman veya hikâye. 


RESİMLİK &i. İçine resim konmak üzere yapılmış çerçe- 
ve: “Gümüş resimlik.” “Pirinç resimlik.” 


RESİM YAZI birl. i yeni. Harf şekillerinin aslı resme 
dayanan yazı çeşidi, hiyeroglif. 

RESİTAL /(/ince| i. (Fr. röcital < İng. < Fr.röciter) Tek bir 
sanatçı tarafından tek bir çalgı ile verilen konser. 


RESM Bk. RESİM 


RESMEDİLMEK - RESMOLUNMAMK birl. edilgen £. 
Resmi yapılmak, resmi çizilmek: Muşamba üstüne res- 
medilmiş bir bahçe, bir uzak köşk... (Sait Fâik). 

RESMEN ((... ) z£. (Ar. resm'in tenvinli şekli resmen) 1. 
Devlet adına, resmi olarak: “Tâyininiz resmen bildirildi 
mi?” Birâderinizin diplomasi mesleğine kat'â münâsebe- 
ti yoktur. Sizin birâderiniz olması, resmen diplomasi 
teşrifâtı icrâsına sebeb-i kâfi değildir (Fâik Reşat). 2. Ke- 
sin olarak, açıkça: “Resmen meydan okudu.” Bir iki aya 
kadar kendisini babasından resmen isteyeceğini açıklı- 
yor (Ahmed Midhat Efendi). Biz daha resmen ihtilâle 
kalkmadan onlar haber gönderdiler (Ömer Seyfeddin). 
3. Sırf âdet yerini bulsun diye, içten gelmeden, şekil ola- 
rak, sâdece görünüşte: “Resmen bir şey belli etmedi 
ama çok kızdığı anlaşılıyordu.” “Resmen görüşüyoruz.” 


RESMETMEK —- RESMEYLEMEK birl. geçişli f. (Ar. 
resm * Türk. etmek, eylemek) Resmini çizmek: İki şahıs 
dahi ellerinde pergel birer taraftan durup küreyi resme- 
derler (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

RESMİ (, a...) sıf. (Ar. resm ve nispet eki -i ile resmi) 1. 
Devletle ilgili veya devlet adına olan: “Resmi yazı.” 
“Resmi sicil.” “Resmi evrak.” Bununla berâber henüz 
resmi bir telgraf almadıkları için hepsi vazifelerine yürü- 
düler (Rüşen E Ünaydın). Zâten o seneler Ankara me- 
murlarının çoğu resmi dâirelerde, hatta vekâletlerde ka- 
lıyorlardı (Ahmet H. Tanpınar). 2. Devletin koyduğu 
usüllere uygun: “Resmi mürâcaat.” “Resmi işlem.” 
“Resmi vasiyetnâme.” “Resmi nikâh.” İlân-ı resmiyi gö- 
renler gözlerine ve okuyanlar uyanık olduklarına inan- 
mıyorlardı (Cenap Şahâbeddin). 3. Şekle bağlı, ciddi, 
samimi olmayan: “Yüzünde resmi bir ifâde vardı.” 
“Resmi bir selâmla yetindi.” 4. Resme âit olan, resim, 
yazı ve çizgiyle ilgili. 

*X Resmi dil (lisan): Bir devletin ülkesinde yasa ge- 
reğince resmi nitelik taşıyan, işlem ve yazışmalarda 
kullanılması mecbüri olan dil, devlet dili: Resmi dil ve 
şür dili Acemce idi (Ahmet H. Tanpınar). Edebi eserler 
Fârisi ile yazılmış, devletin resmi lisânı olarak da bâzan 
Arapça, çok kere Fârisi kullanılmıştır (Nihad S. Banarlı). 
Resmi elbise: 1. Üniforma. 2. Törenlerde, bâzı toplantı, 
yemek vb. yerlerde giyilen, siyahveyakoyurenkli, nite- 
likleri belli kıyâfet. 

© Resmiyye (4... ) sıf. Resmi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hen- 
dese-i resmiyye: Düzlem geometri.” “Muâyede-i resmiy- 
ye Resmi bayramlaşma.” “Süret-i resmiyyede: Resmi 
olarak.” 


RESMİGEÇİT i. (Ar.resm “tören” ve Türk. geçit ile resm-i 
geçit) (Son dönemlerde ortaya çıkmıştır) Geçit resmi, ge- 
çit töreni: Hiçbir Rumandanın yaptıramayacağı bir res- 
migeçit başlıyor (Hüseyin C. Yalçın). Bize gölgeden, 
rüyâdan bir resmigeçit şehrâyini seyreltiriyor sanılırdı 


(Rüşen E. Unaydın). 


RESMİKABUL |// ince) (Jy3 ç-.,) (Ar. resm “tören” ve 
kabül ileresm-i kabül) Resmi konukları karşılama töreni. 
RESMİKÜŞAT — RESMİKÜŞAD (0L35 —.) i (Ar.resm 
“tören” ve Fars. güşâd > küşâd “açma” ile resrm-i Rüşâd) Açı- 
lış töreni: Sirkeci şimendifer istasyonunun resmiküşâdı 
gâyet mutantan sürette icrâ olunmuş (Fâik Reşat). 
RESMİLEŞMEK geçişsiz f. (< resmisleş-mek) 1. Resmi 
bir durum almak, resmiyete intikal etmek. 2. Ciddileş- 
mek: Şimdiye kadar dâima samimi ve lâubâli olan Ne- 
dim resmileşmişti (Aka Gündüz). 
RESMİLEŞTİRMEK oldurgan £ (< resmileş-tir-mek) 
Resmi duruma getirmek, resmiyete dökmek. 
RESMİLİK i. Resmi olma durumu, resmiyet. 
RESMİYAT (<1... ) i. (Ar. resmi > resmiyye'nin çoğul eki 
-âtalmış şekli resmiyyât) Resmi işler, resmi işlemler. 
RESMİYET (<2... ,) i. (Ar. resm'den yapma mastar eki -iy- 
yet ile resmiyyet) 1. Devletle ilgili olma, resmi olma duru- 
mu. 2. Teklifli olma, içli dışlı ve samimi olmama, ciddi- 
yet, ciddilik: Bugün herkeste bir resmiyet vardı (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). E'n yakınlarıyle dahi birresmiyet perdesi arka- 
sından temas ederdi (Sâmiha Ayverdi). 

& Resmiyete dökmek: Bir işi resmi şekilde çözme 
yoluna girmek, resmileştirmek. 


RESMOLUNMAK Bk. RESMEDİLMEK 


RESSAM ÇE ,) i (Ar. resm “çizmek, resimlemek”ten 
ressâm) 1. Resim yapan sanatkâr: Ressam kılıklı yaşlıca 
bir zat ve bunlara benzer birkaç tatsız tuzsuz insan (Ah- 
met Hâşim). Endâmı, Ortaçağ ressamlarının zühdi levha- 
larındaki göğsü ve karnı düz, bâkir Meryem vücutları gi- 
bi... (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Bu, eski ressamların 
tasvir etmekten hoşlandıkları şekilde ölümün zaferi idi 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. İşi çizim yapmak olan kimse: 
“Proje ressamı.” “Belediye İmar Müdürlüğü'nde ressam 
olarak çalışıyor.” 


RESSAMLIK i. 1. Ressam olma durumu. 2. Resim yap- 
ma sanatı. 


REST i. (Fr. reste) 1. Pokerde bir oyuncunun önündeki 
paranın hepsi. 2. Oyuncunun bu paranın tamâmını öne 
sürdüğünü bildirmek için söylediği söz: O, pokerde rest- 
leriyle (...) meşhurdu (Târık Buğra). 

* Rest çekmek: 1. (Oyuncu) Önündeki paranın 
hepsini ortaya koyduğunu bildirmek. 2. Kesin bir tavır 
koyup karşı çıkmak, son sözü söylemek: Akdeniz filosu- 
nu Adalar önüne getirip demirlemekle olup bitenlere 
silâhlı bir rest çekmek lüzümunu duydu (Sâmiha Ayver- 
di). 

RESTE (a... ,) sıf. (Fars. resten “kurtulmak”tan reste) Kur- 
tulmuş: Pür iken erzen-i ahterler ile mahzenler / Ola- 
maz zelzeleden reste bu pervizenler (Nâbi). 


RESTORAN £. (Fr. restaurant “canlandıran, güç veren”) 
(Pariste 1765 yılında açılan ilk modern lokanta için kullanı- 
lan reklam sözünden alay yoluyle) Lokanta. 


RESTORASYON i. (Fr. restauration < Lat. restauritio 
“yeniden canlandırma”) Harap olmuş, bozulmuş bir 
mimâri eseri aslına uygun biçimde onarma, tâmir etme. 


RESTORE sıf. (Fr. restaurer “onarmak, yenilemek”ten res- 
taure) Aslına göre onarılmış. 

*X Restore edilmek: Aslına uygun biçimde onarıl- 

mak: Muhâfaza edilmesi lâzım gelen eski binâlar resto- 
re edilir (Burhan Felek). Restore etmek: Bir eseri aslı- 
na uygun biçimde onarmak, tâmir etmek. 
RESUL (/incej (Js ,) (Ar. risâlet “mektup veya elçi gön- 
dermek”ten resül) 1. Peygamber, nebi |Özellikle Hz. Mu- 
hammed için kullanılır): Mekke'den hicret edip gitti resül 
(Süleyman Çelebi). Görenler benzetir ak sancağın Âl-i 
Osmüân'ın / Resülün ravzasında nürdan serv-i hırâmâna 
(Yahyâ Bey'den). Allah'ın resülünden -üzerine salât ve 
selâm olsun- iki hadis ezberledim (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). 2. Elçi (Eskimiştir|. 3. eski. hukuk. Tasarrufta dah- 
li olmadan bir kimsenin sözünü diğerine bildiren kim- 
se. 

* Resülullah: “Allah'ın elçisi” Hz. Muhammed: Pey- 
gamber muhâcirinle Medine'ye girerken çocuklar sokak- 
larda, “Resülullah geldi!” nidâsıyle çığrışıyorlarmış 
(Yahyâ Kemal). Resül-i Ekrem: “Aziz, şerefli peygam- 
ber” Hz. Muhammed: Resül-i Ekrem de, “İnşâallah kona- 
Sımız burasıdır” demiş, Hâlid'in evine girmiş (Yahyâ Ke- 
mal). Resülü's-sakaleyn: “İnsanların ve cinlerin pey- 
gamberi” Hz. Muhammed: Âlemine o resülü's-sakaleyn 
/ Cânib-i Hak'tan olup rahmet-i ayn (Sünbülzâde Vehbi). 
RESÜLMAL - RE'SÜLMAL |/ ince) WI pİ)) & (ar. 
re's “baş”, harf-i târif el- ve mâl ile re'sü'l-mâl) Ana para, 
ana mal: Galata sarraflarından borç olarak alınan para- 
ların resülmal ve fâizi “sarrâfiye” (...) “senelik nemâ” 
adları altında ödenir, defterlere de o adla geçirilirdi 
(Mehmet Z. Pakalın). 

RESYE (4.5 ,) i (Ar. resye) tıp. Mafsallarda, vücüdun çe- 
şitli yerlerinde ortaya çıkan ağrı ve iltihap, romatizma. 
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*X Resye-i adaliyye: Adale romatizması. Resye-i cen- 

biyye: Zâtülcenp. 
REŞ ) i. (Ar. reşş) 1. Serpme, püskürtme: “Reşş-i 
gülâb: Gül suyu serpme.” 2. Serpinti, çisenti şeklinde 
yağmur: Yere dinâr döker gül nice kim / Buluttan dâne-i 
güher olur reş (Ahmedi). Gerd çıksa feleğe nâzil olur reş 
basılır (Koca Râgıb Paşa). 

X Reşş etmek (eylemek): Serpmek, saçmak: Yüzün 
ile gülşen içinde yanar gülün ciğeri / Anınçün ana sabâ 
şebnemin suyun reşş eder (Kadı Burhâneddin). Ol dem 
Ri şihâb-ı gazabı şu'le-fikendir / Ol dem ki sehâb-ı kere- 
mi reşş-i nem eyler (Yenişehirli Avni). 

REŞAD Bk. REŞAT 
REŞÂDET (wo) i (Ar. ruşd “hak yola girmekten 
reşâdet) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. Doğru yolda gitme, 
doğruluk. 2. Doğru yolu gösterme, şeyhlik: Reşâdet pos- 
tunu işgal ettiği bu dergâh... (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 
REŞÂDETLİ sıf Doğru yola girmiş olan (kimse), doğru. 
8 Reşâdetlü sıf. Osmanlılar'da şeyhler için kullanılan 
unvan SÖZÜ. 
REŞAŞ —- REŞÂŞE (4, - Ali) ii (Ar. reşş “serp- 
mek”ten reşâş — reşâşe) Çisenti, serpinti: Eder reşâşe-i 
mâtemle kalbimi giryan (Hüseyin Siret). Ona reşâşe-i 
rü'yâ dökerdi yeldâlar (Cenap Şahâbeddin). 
REŞAT — REŞAD (>L4,) i. (Ar. reşâd) Doğru yola girme, 
hak yolunda yürüme: Müşkilim var size ey Hak dostları 
eylen reşâd / Kim cevâbın veren olsun Hak katında 
ber-murâd (Niyâzi-i Mısri). Reşâdı anlamaz âdem dalâli 
anlamadan (Muallim Nâci). 


REŞAT ALTINI birl. i. Sultan V. Mehmed Reşad için 
bastırılan altın (Kısaltma yoluyle Reşat da denir). 
REŞEHAT (vb5 ) i (Ar. reşha “sızıntı”nın çoğul eki -ât 
almış şekli reşehât) 1. Sızıntılar, damlalar: Gizleyip çeş- 
me-i hurşid suyun küze-i çerh / Katre katre kıla encüm 
reşehâtın peydâ (Fuzüli). Kırıldı işte bugün bir rakik kâse 
gibi / O taşla mahfaza-i hâtırât-ı ma'sümem / Döküldü 
hep reşehât-ı hayât-ı ma'sümem (Tevfik Fikret). 2. tasav- 
vuf. İlham yoluyle ermişlere gelen ilâhi hakikatlar, hik- 
metler: Cüneyd, “Her kap içindekini sızdırır” demiş, bu- 
nunla süfilerin kalplerinin ilâhi mârifetlerin kabı olduğu- 
nu, söyledikleri sözlerin de bunun sızıntıları (reşehat ) ol- 
duğunu ifâde etmişti (Süleyman Uludağ). 

X Reşehât-ı kalem: “Kalem damlaları” Kalemden 
dökülen hikmetler, düşünce ürünü yazılar. 
REŞEN (5) (receb ve şa'bân'ın ilk harfleri ()), (,5) ve 
ramazân'ın son harfi (5) ile yapılan kısaltma) (Türkçe'de tü- 
retilmiştir) târih. Yeniçerilere üç ayda bir verilen ulüfe- 
den recep, şâban ve ramazan aylarına âit olanı (Diğerle- 
ri masar, recec ve lezez'dir): Sitfâre sanma gece kiseler mü- 
hürlendi / Reşen mevâcibini verdi halka id-i said 
(Sâbit'ten). 968 H. 1560 M. târihinde reşen mevâcibi do- 
layısıyle tertip edilen maaş icmâlinde yeniçeri yetimleri 
ile aylıklılar müstesnâ olmak üzere (...) yeniçeri ocağı 
mevcüdu 13357 idi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


REŞH (n5,) i (Ar. reşh) Sızma, sızıntı, terleme, reşha: 
Zer-i mahlül-i rahşende gibi olurdu nürâni / Düşeydi per- 
tev-i re'yi eğer reşh-i midâd üzre (Nef'i). Ruh-ı nigâra 
letâfet şarâbdan geliyor / Acebdir âteşe tef reşh-i âbdan 
geliyor (Koca Râgıb Paşa). Girye-i ehl-i nifâka i'timâd et- 
me sakın / Reşh-i âb olsa esâsında binâ olmaz rasin 
(Bayburtlu Zihni). 
REŞHA (4>5 )) i. (Ar. reşha) 1. Sızma, sızıntı, damla: Reş- 
ha-i cam bizi tuttu n'ola ger sâki / Gele kurtara bizi ala 
ayağı terini (Fuzüli). Havâyı edip mu'tedil reşhası (Şey- 
hülislâm Yahyâ). Safâ-yı cân u dil bir şem'adır büy-ı 
nesimimden / Hayât-ı câvidan bir reşhadır âb-ı revânım- 
dan (Leskotçalı Gâlib). 2. tasavvuf. İlham yoluyle ermiş- 
lere gelen ilâhi hakikat, hikmet. 

© Reşha-feşan (-paş) (54 4x5, — ys 4x5) birl sıf 
(Fars. feşân “saçan” ve pâş “serpen, dağıtan” ile) Damla sa- 
çan: Benem ki reşha-feşân olsa kilk-i ser-sebzim / Verir- 
di hâsiyyet-i âb-ı Hızrı mâ-i hamim (Nef'i). Kaçan 
fevvâreler dest-i tarabda reşha-feşân olsa / Gülâb-efşân 
olur güyâ ki bir şüh-ı semen-simâ (Osmanzâde Tâib). Ey 
şir-i terim eşkim ile hem-cereyân ol / Sinemdeki nirân-ı 
gama reşha-feşân ol (Muallim Nâci). 
REŞİD Bk. REŞİT 
REŞİDİYE (41.3 ,) i (Ar. Reşid adından reşidiyye) Şeker 
ve nişasta ile yapılan bir tatlı çeşidi. 
REŞİK /£ kalın) (.53)) sıf. (Ar. reşâka “boyu bosu güzel ol- 
mak”tan reşik) Uzun boylu, biçimli vücutlu, boylu boslu: 
Mezbur gâyette vecih ve reşik (...) idi(Latiti Tezkiresi). 
REŞİT — REŞİD (..5) sıf ve i. (Ar. ruşd “doğru yola gir- 
mek; ergin olmak”tan reşid) 1. Doğru yolu bulan, doğru 
yoldan giden, doğru düşünen, doğruyu ayırt edecek 
seviyede olan (kimse). 2. Bülüğa ermiş, olgunluk çağı- 
na ulaşmış, kânun nazarında haklarını kendi kullanabi- 
lecek yaşa gelmiş (kimse), ergin: Selmin reşittir ve gay- 


RETORİK 


rimenkullerde hissesi vardır (Peyâmi Safâ). Akıllı, şuur- 
lu ve reşit (ergin) her müslüman ibâdetini kendi yapar 
(Ahmet Kabaklı). 3. . “Her şeyi, bütün işleri hiçbir yar- 
dımcı olmadan, ezeli takdirine göre yerli yerine koyan 
ve en doğru şekilde nizâma sokan, nizam ve hikmet 
üzere sonuca ulaştıran” anlamında esmâ-i hüsnâdan 
(Allah'ın en güzel isimlerinden)diır: Hem hakem hem 
adi-durur hem muid / Mübdi vü hâdi-durur ol hem reşid 
(Ahmedi). 

REŞK (415 ,) i (Fars. reşk) 1. Kıskanma, haset: Revnakı 
kasr-ı behiştin kalmadı gitti deyü / Reşkten Rıdvan der-i 
cennette feryâd eyledi (Nâbi). Güller kızarır şerm ile ol 
gonca gülünce / Sünbül ham olur reşk ile kâkül bükülün- 
ce (Fıtnat Hanım). Reşkimden azdır âteş kesilsem / Var- 
dır o nürun bin müsteniri (Muallim Nâci). 2. (Farsça isim 
tamlamasının birinci öğesi olarak) Kıskançlığa sebep ola- 
cak nitelikte olan, kıskanılan kimse veya şey: Nazm-ı 
şirini reşk-i âb-ı zülâl (Âli Mustafa Efendi). Behre-yâb-ı 
feyz-i irfânım ki hep ol feyzdir / Şirime bâis Neşâti 
reşk-i bârân olmağa (Neşâti). Rind-i aşkız biz gül-i 
hurşiddir peymânemiz / Reşk-i Firdevs-i İrem'dir küşe-i 
meyhânemiz (Leskofçalı Gâlib). 

*& Reşk etmek (eylemek): Kıskanmak: Ehl-i fakra 
reşk edip öldürse dil kendin n'ola / Öldüren zirâ kişiyi 
gayret-i akrânıdır (Rühi-i Bağdâdi). Bâğa reşk etse revâ 
ravza-i Firdevs-i berin / Şol kadar zinet ü fer verdi yine 
ferverdin (Bâki). Bir güzel sev kim ana her nev-civan 
reşk eylesin (Şeyhülislâm Yahyâ). Dehri ettin serteser 
müstağrak-ı envâr-ı feyz / Reşk eder bu hüsn ile mihri 
cihân-ârâ sana (Hersekli Ârif Hikmet). 

© Reşic-âver ( );İ eli |) birl. sıf. (Fars. âver “getiren” ile) 
Kıskançlık uyandıran, hasede düşüren: Girye kim 
mesti-dih-i endişedir her katresi / Meyle pür reşk-âver-i 
sad şişedir her katresi (Neşâti). Reşk-âver-i hâverân olur- 
du (Cenap Şahâbeddin). 

8 Reşk-bahş ( >. eli) birl. sıf. (Fars. bahş “bağışla- 
yan” ile) Kıskançlık veren, kıskançlık uyandıran: Eyâ 
destür-ı âlimenkabet idin said olsun / Şeb-i rüzun 
hemişe reşk-bahş-ı kadr u id olsun (Fıtnat Hanım). 


REŞME (4.5 ,) i. (Ar. reşme) (Kelime Farsça'da da kullanı- 
lr) E. 7. Türk. ve halk ağzı. At başlığında atın alnı ve 
burnu üzerine sallandırılan, üstüne gümüş veya altın 
yaldızlı süsler takılmış zincir (Halk ağzında ireşme şeklin- 
de de kullanılır): Sektirir atı sektirir / Gümüş ireşme dök- 
türür / Hökümatın kapısında / Uşağa kura çektirir (...). 
Köroğlu der şaşım şaşım şaşırdı / Koç kır atın reşmesini 
düşürdü (Köroğlu). Beş yüz atlın olsa lâhüri şallı / Gü- 
müşten reşmeli kadife çullu (Karacaoğlan). Damgaya ge- 
lir sim reşme, dirhemi 11 akçe (1640 Narh Defteri). 


RET — RED (5)) i (Ar. redd) 1. Kabul etmeme, geri çe- 
virme, geri döndürme: İsmâil uğradığı bu ret hakâretin- 
den hiddetlendi (Ömer Seyfeddin). Maamâfih redd-i tah- 
kir için sırf gayret-i milliyye veya diniyye sâikasıyle açıl- 
mış harpler de yok değildir (Cenap Şahâbeddin). 2. Âile 
fertlerinden birini âileden çıkarma, akrabâlık ilişkisine 
son verme. 3. İleri sürülen bir durumu veya iddiayı ya- 
lanlama, kabul etmeme, cerhetme. 

X Redd-i cevap: Soruya karşı cevap verme. Redd-i 
hâkim: Bir dâvâda hâkimi kabul etmeyip yerine başka 
bir hâkim isteme. Redd-i matla”: Bir gazelin matla bey- 
tini veya bu beytin bir mısrâını gazelin sonunda tekrar- 
lama. Redd-i mısrâ: Bir gazelde matla beytinden başka 
bir beyitte geçen bir mısrâı gazelin sonunda tekrarla- 
ma. Redd-i miras: Kânünen hakkı olan bir mirâsı alma- 
yı kabul etmeme, istememe. Redd-i selâm: Selâma 
selâmla karşılık verme, selâmı alma. 

© Reddi (<>) sıf. (nispet eki -/ ile) Retle ilgili, ret içe- 
ren: “Cevâb-ı reddi.” 

© Reddiyye (4 > ) sıf Reddi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Hayır de- 
dim. Bu teklifi bin defa tekrar etseniz alacağınız cevap 
hep bu kelime-i reddiyye olacaktır: Hayır! (Hüseyin R. 
Gürpınar). Bk. REDDİYE 


RETİNA i (Lat. retina) anat. Göz küresinin en iç kıs- 
mında hayallerin üzerine aksettiği ağa benzer tabaka, 
ağ tabaka. 


RETK |£ kalın) (5 ,) & (Ar. retk) Bir yırtık veya yarığı bi- 
tiştirme, onarma, tâmir etme. 

X Retk etmek (eylemek): Bitiştirmek. Retk ü fetk: 
“Bitiştirme ve ayırma” Onarma, düzeltme, iyi yönetip 
yoluna koyma, fetk ü retk. 

RETKA («li ) i (Ar. retak “bitişik olmak”tan retkâ”) Cin- 
sel organında bitişiklik olduğu için doğum yapamayan 
kadın. 

RETORİK ii (Fr. rhötorigue < Lat. rhetorica < Yun. rhâto- 
rik < rhâtör “güzel konuşan, hatip”) 1. Güzel, etkili söz 
söyleme, hitâbet ilmi: Roma'da hakkını korumak, istedi- 
ği mevkilere ulaşmak, fikirlerini halka ve senatoda üye- 
lere kabul ettirmek, hatta nüfüzunu arttırmak ve rakiple- 
rini ezmek için hitâbet veya retorik önemli bir vâsıta ol- 
muştur (Kâzım Yetiş). 2. Güzel yazı yazma ilmi, belâgat: 


RETUŞ 


Bununla berâber retorik genel kullanışta yazma ile ilgili- 
dir. Güzel yazı yazmanın yollarını gösterir (Kâzım Yetiş). 


RETUŞ Bk. RÖTUŞ 


-REV (0, ) sıf. (Fars. reften “gitmek”ten rev) Sonuna geldi- 
ği kelimelere “giden, yürüyen” anlamı katarak Farsça 
usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Âheste-rev: Yavaş gi- 
den. Kalem-rev: Bk. KALEMREV Pey-rev: Bk. PEYREV. 
Piş-rev: Bk. PİŞREV. Rah-rev: Yolda giden, yolda yürü- 
yen. Tiz-rev: Çabuk giden. 


REYÂ (Ig) sıf (Fars. reva) Lâyık, uygun, yerinde, 
münâsip: Şâh-ı sevdâ el üzre tutsa revâ / Bezm-i aşka 
ayâğdır gönlüm (Leskofçalı Gâlib). Asıl biz, efsâne zan- 
nedilecek kadar muhteşem ve refahlı geçmiş o devrin 
son yıllarını idrak etmiş olanlar, bu yaşadığımız zaman- 
ların arkasından hayret ve ibretle bakıp rüyâ mı idi 
acabâ desek revâdır (Sâmiha Ayverdi). 

Xx (Bir söz, davranış veya olayı birine) Revâ gör- 

mek: O sözü vb.ni o kimseye lâyık görmek: Söğür'te Os- 
man Gâziyi atasının yerine revâ gördüler (Âşıkpa- 
şazâde). Bize yapılmasını istemediğimiz şeyleri karşı- 
muızdaRilere revâ görmeyelim (Burhan Felek). Revâ mı? 
— Revâ-yı hak mı?: Yerinde olmayan, uygun görülmeyen 
şeyler karşısında, “Lâyık mı, bu da olur mu” anlamın- 
da kullanılır: Bunun için bana darılmak revâ mıdır? (Ah- 
med Midhat Efendi). Hanımlar beylerini sevsinler, onla- 
rın gözü yine dışarıda alargada dolaşsın. Bu da revâ-yı 
hak mıdır? (Hüseyin R. Gürpınar). Revâ mıdır ölümün- 
den sonra ölmemek? (Enis B. Koryürek). Zeyneb'in göz- 
lerini yolda koymak revâ mı? (Fâruk N. Çamlıbel). 
REVÂBIT (kJ, ,) i. (Ar. râbita'nın çoğul şekli revâbit) 
Bağlar, râbıtalar: Küre-i türâbın revâbıt-ı fâniyesinden 
daha biz de iftirak edeli çok olmadı (Abdülhak Hâmit). 
Fakat aralarındaki vahdet-i diniyye, vahdet-i ırkıyye, 
vahdet-i lisâniyye, vahdet-i örfiyye gibi revâbıt-ı kaviyye- 
ye rağmen lâyenkatı çarpışan bu şirzimelerin sebeb-i 
münâfesesi acaba menğfi-i iktisâdiyyeden daha esaslı 
bir şey değil midir? (Cenap Şahâbeddin). 
REVAÇ — REVAC (çl,.) i. (Ar.revâc) 1. Sürümü, itibârı 
olma, herkes tarafından aranır olma, sürüm: Bir sanat 
ve ticârette revaç görüldükte o sanat ve ticâret erbâbı ta- 
bii çoğalacağından gediklerin dahi adedi arttırılır (Mec. 
Um. Bel.). 2. mec. İtibar, değer, kıymet: Verse âşüb-ı kad- 
din silsile-i aşka revâc / Mülk-i ıtlâka çıkar şüriş-i 
sevdö-yı cünun (Leskofçalı Gâlib). ... zill-i hayal oyunu 
C..) Türk dilinin sırlarını ve inceliklerini esas almak 
süretiyle temâşâ hayâtımızın en gözde, en revaçta bir bö- 
lümü hâline gelmiştir (Sâmiha Ayverdi). 3. Râyiç: Bu ma- 
lın çarşıda revâcı nedir? (Şemseddin Sâmi). 

# Revaç bulmak: Değer kazanmak, aranır, istenir 
olmak, sürümü, değeri artmak: Dünyânın bu asırda hiç- 
bir tarafında vâki olmayan bu hal bizim memleketimiz- 
de revaç bulmuştu (Mec. Um. Bel.). Bu yakınlarda ise 
Cezâyir'de bu sanat revaç bulmuştur (Ahmed Midhat 
Efendi). Malatya'dan bahsederken, “Kirmi meddah ve kıs- 
sahanları dinler” kaydını koyarak orada bu sanatın re- 
vaç bulmuş olduğunu ispat etmiş oluyor (Selim N. Ger- 
çek). Revaçta olmak: Geçerli olmak, sürümü olmak: İs- 
tanbul mâmülâtı çok revaçta idi (Yahyâ Kemal). Elan 
Fransa ve ekseri medeni memleketlerde revaçta olan ti- 
yatro budur (Reşat N. Güntekin). 

6 Revac-dar ( iel, ,) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip ve mâlik” 
olan ile) Revâcı olan. 
REVÂFIZ (yal) 1 (Ar. râfiza “râfızi'nin çoğul şekli 
revâfiz) Râtıziler. 
REVAK (4l,,) & (Ar. rivâk — ruvâk'tan revâk) 1. Bir yapı- 
nın ön kısmındaki üstü örtülü, önü açık yer: “Kapı 
revâkı.” “Türbe revâkı.” Çınar, dallarının bir kısmını 
câmi kemerlerine, bir kısmını da türbe revâkına yasla- 
mış, kıpırdamıyordu (Rüşen E. Ünaydın). (Rivak, Rüvak 
şekilleri de vardır). 2. Üstleri kubbe veya tonozlarla ör- 
tülü sıra hâlinde kemerler topluluğu, arkat: İznik'teki o 
güzel imâret, beş kapılı revâkı ve çok rahat kubbesiyle 
Nilüfer Hâtun'a izâfe edilir (Ahmet H. Tanpınar). Gene 
ramazan aylarında bu pederşâhi âbidenin avlusu, revak- 
larının altında kurulmuş sergiler ve sergilerde teşhir edi- 
len yerli mâmul ve mahsulleriyle dolup taşardı (Sâmiha 
Ayverdi). 

X Revâk-ı bi-sütun: “Sütunsuz revak” mec. Gökyü- 
zü. Revâku'l-ayn: Kaş. 

REVÂKİ (Göle) & (Ar. rivâk > revâk ve nispet eki -i ile 
revâki) fels. Zenon'un felsefesini benimsemiş olan kim- 
se, stoacı. 

REVÂKIYE (451, ) (Ar. rivâki > revâki “revakla ilgi- 
li”den revâkiyye) fels. Stoacılık. 

REVÂKIYUN (531, ) i (Ar.rivâki> revâki'nin çoğul eki 
-ün almış şekli revâkiyyun) Stoacılar. 

REVAKLI sıf. Revâkı bulunan: “Revaklı avlu.” “Revaklı yol.” 


REVALÜASYON ii, (Fr. rövaluation) Sâbit kur rejimi al- 
tında dış ödeme fazlası veren bir ülkede, hükümet 
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karârıyle milli paranın dış değerinin dövize ve altına 
oranla yükseltilmesi: Revalüasyon milli para cinsinden 
ithâlâtı ucuzlatır, döviz olarak ihrâcâtı pahalılaştırır, 
böylece dış ödeme fazlalıklarını azaltır (Vildan Serin). 


REVAN (y1,)) sıf. (Fars. reften “gitmek”ten revân) 1. Yü- 
rüyen, giden: Ekâlim-i cihanda memleketler pâdişâhıdır 
/ Olur her mülke anınçün revan fermân-ı İstanbul 
(Sürüri'den). Cihan bâğında bir serv-i revâr-ı ser-bülen- 
dimsin (Osman Şems). 2. Akan: Gel bâğa temâşâ edegör 
âb-ı revânı / Seyr eyle nedir sür'at-i ömr-i güzerânı 
(Bâki'den). Bir içim su idüğün bu dahi eyler işrâb / Deni- 
lir cüy-ı revan cünbiş-i reftârın için (Senil'den). Kıssa-i 
renginimi hün-ı revânım söylesin (Muallim Nâci). 3. mec. 
Su gibi akıp giden (ifâde), akıcı (şiir, söz vb.): Ta'dil-i 
elem etmedin ey şi'r-i revânım / Sen dur yürüsün eşk-i 
demâdem-cereyânım (Muallim Nâci'den). Bir şi'r-i revan 
ki cüy-i câri / Feyziyle bahâr-ı ömre sâri (Mehmet 
Âkif'ten). Beliğ, revan bir ifâde ile Meşrütiyet'in ilân-ı 
nâgehânisini, ilk Meclis-i Meb'üsân'ın nasıl müşRkülâtla 
açıldığını (...) anlatıyor (Ömer Seyfeddin). 4. & Ruh, 
can: Mürg-ı revânı göklere erdi hümâ gibi / Kaldı haziz-i 
hâkte bir iki üstühan (Bâki'den). Terk etti ben zaifi vü git- 
tirevan gibi / Gelmek müyesser olmadı bir dahi can gibi 
(Bâki'den). 5. zf Süratle, derhal: Geldi bir ak kuş kana- 
dıyle revan / Arkamı sığadı kuvvetle heman (Süleyman 
Çelebi). Eşkim revan ayağına düşer yuvarlanır 
(Âfitâbi'den). Meyden eğerçi tevbe verir el Fuzüli'ye / Ey 
serv sen kadeh sunar olsan revan içer (Fuzüli). 

X Revan etmek (eylemek): Akıtmak: Kanımı revân 
eylemeğe tirin ucundan / Zahmım gibi âlemde nice ağzı 
kızıl var (Zâti). Hür- sirişki didelerim kim revân eder / 
Ey gül-izâr reh-güzerin gülsitân eder (Vecihi). Revan ol- 
mak: 1. Yola koyulmak, gitmek: Merdübandan oldular 
göğe revan (Süleyman Çelebi). Revân oldu benim cânım 
revân ardınca cânânın / Ümid-i vasl-ı cânandır yerinde 
şimdi cân anın (Zâti). Bu oluş ve hazırlanışa demir atıp 
kalır ve asla sefere revan olamaz (Sâmiha Ayverdi). 2. 
Akmak. 

© Revan-bahş (-bahşâ) (>. ols, — >. yla) birl sıf. 
(Fars. bahş — bahşâ “bağışlayan” ile) Ruh, can bağışlayan, 
hayat veren: Bir dem gelir Ri lutf- revan-bahş-ı âsafi / 
Dilde hezâr müjde-i emn ü eman verir (Nedim'den). Hik- 
met biziz ol nefha-i pür-feyz-i hakikat / Enfâs-ı re- 
van-bahş-ı Mesihâ'da nihânız (Hersekli Ârit Hikmet). 
REVÂNE (sl) sıf. (Fars. revân “giden”den revâne) Gi- 
den, yürüyen, akan,revan: Akar çağıl çağıl o su / Ki bağ- 
lara revânedir (Tevfik Fikret). 

X Revâne olmak: 1. Yola düşmek, yola koyulmak, 
gitmek: Gönlüm yine meyl eyledi bir rüh-ı revâne / 
Cânım dahi anınla bile oldu revâne (Ahmed Paşa'dan). 
Gezmek hevesiyle hâne hâne / Ol pir ile oldular revâne 
(Fuzüli'den). Dilsiz Ağa fetih müjdesiyle İstanbul'a 
revâne oldu (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. Akmak. 
REVÂNİ i (Fars. revğani “çörek, poğaça”dan) Yumurta, 
şeker, irmik ve unla yapılan bir tatlı: Tezkir için feth-i 
Revan ni'meti şükrün / Mecliste gerek kim gele helvâ vü 
revâni (Nedim'den). 

8 Revâni-füruş (5:3 5l,) birl. i. (Fars. fürüş “satan” 
ile) Revâni satan kimse. 
REVANŞ Bk. RÖVANŞ 
REVÂTİB (s1, ) & (Ar. râtibe'nin çoğul şekli revâtib) Maaş- 
lar, ücretler, vazifeler5; Vezâyifim der-i in'âm-ı kibriyâdan- 
dır / Revâtibim niam-ı matbah-ı kazâdandır (Nâbi). 
REVÂYİH (ç-1.) i (Ar. rö'iha > râyiha'nın çoğul şekli 
revâyih) Güzel kokular, râyihalar: Ayaklarıma sürdüğüm 
revâyih-i tayyibe aşağıdan yukarı çıkıp burnuma gelir 
(Fâik Reşat). Harbin bütün esvât u revâyihi onu bir 
şeydâ-yı harp eder (Cenap Şahâbeddin). Revâyih-i ezhâr 
ile meşbü safâ-bahş-ı meşam bir hava... (Hüseyin R. 
Gürpınar). 
REVENDE (ew,,) sıf. (Fars. reften “gitmek”ten revende) 
Giden, yürüyen, gidici: “Âyende vü revende: Gelen, gi- 
den.” Küşesinde gözümün hüsn ü hayâl / Kimi âyende ki- 
mi revendedir (Kadı Burhâneddin). Ey kilk-i revende 
bârekallâh / Oldun men-i reh-neverde hemrâh (Fuzüli). 
Virâne-i cihanda ne şâhız ne bendeyiz / Rind-i 
abâ-be-düş fakir-i revendeyiz (Yahyâ Kemal). 

8 Revendegân (Sw, ) i. (revende'nin Fars. çoğul eki 
-ân almış şekli) Gidenler, yürüyenler. 
REVERANS i. (Fr. röverence < Lat.) Selâm vermek yâhut 
teşekkür etmek için dizleri kırarak veya eğilerek yapı- 
lan hareket: İclâl'le karşılaşıyor, önünde bir reverans ya- 
pıyordu (Ahmet H. Tanpınar). Bu sırada bir genç adam 
Nâlân'ın önünde reverans yaparak onu dansa dâvet etti 
(Kerime Nâdir). 
REVGAN - RÜGAN (45 ,,) i (Fars. revan) Yağ; “Rev- 
garr-ı zeyi: Zeytin yağı.” “Revgan-ı sâde: Sâde yağ.” Şah- 
sın birisi revgan-ı cân ile döker şem' / Bir gayrın eder 
meclis-i ikbâlini tenvir (Nâbi). Renk renk etti çerâğında- 
ki pertev bezmi / Mağz-ı tâvüstan almış gibi tab'ım rev- 


gan (Nedim'den). Ham-ı zülfü ki çerâğ-ı sühana ola fetil 
/ Çeşm-i ejderden olur revgan-ı bâdâm bana (Şeyh 
Gâlib). 

REYGANDAN —- RÜGANDAN (ola: ) i (Fars. 
revğan “yağ” ve -dân ekiyle revğan-dân) 1. Yağ kandili. 2. 
Yağhâne. 

REVH (g5) i (Ar. revh) 1. Rahatlık, huzur: Âhiri aşkın 
demişler revh-i rüh / Dedim ister sabr-ı Eyyüb örmnr-i Nüh 
(Şeyhi'den). Z Gönül ferahlığı, sevinç, neşe. 

X Revhüreyhan: Rahatlık, bolluk, bereket: Neylesin 
böyle rind-i hoş-meşreb / Hod-nümâlarla revh ü reyhânı 
(Muallim Nâci'den). Revhullah: Allah'ın verdiği gönül 
ferahlığı. 

e Revh-güster ( 35 Çe) birl. sıf. (Fars. guster “yayan” 
ile) Huzur yayan, huzur veren: Viçe kim ola rüh-perver 
sabâ / Niçe kim ola revh-güster çiçek (Ahmedi). 
REVHÂNİ (5) sıf. (Ar. revh > revhân ve nispet eki -i 
ile revhâni) Güzel, ferah, gönül açıcı (yer); “Kasr-ı 
revhâni.” “Mesken-i revhâni.” 

REVİ (6.)) i (Ar. revi) edeb. Kâfiye olan kelimenin son 
harfi. 


REVİR i (Alm. revier) Okul, kışla vb. yerlerde hastalar 
için ayrılmış olan, ilk ve hafif tedâvilerin yapıldığı bö- 
lüm: Aspirin ricâ edecektim, revirde yokmuş da (Târık 
Buğra). 

REVİŞ (5 3,) L (Fars.reften “gitmek”ten reviş) 1. Yürüyüş, 
gidiş: Dil-pesendâne revişlerle hırâm ettikçe / Cân-ı 
âdem demesin de sana âlem ne desin (Vecihi). Var iken 
bu reviş-i hüsn ü dilârâ sende / Olmaz ey meh sana ben- 
den gibi sâdık bende (Enderunlu Vâsıt). İneklerimiz va- 
kur ve bati revişleriyle sulak çayırların yeşillikleri içine 
gömüldüğü zaman... (Hüseyin C. Yalçın). 2. Tâkip edi- 
len hareket tarzı, tutum, üslüp, yol: Tarik-i bâde-peresti 
harâbe-zâra çıkar / Bırak şu meslek-i irfâna uymayan re- 
vişi (Muallim Nâci). Zorla onu, revişe yeni girsin (Ziyâ 
Gökalp). İktisat dünyâsının revişine bakılınca bu manza- 
rayıgöreceğimiz anlaşılıyor (Yahyâ Kemal). 3. Akış, ce- 
reyan: Maahâzâ cerh ve sirkat misillü ef'âl-i cinâiyyeden 
bir şey olmadığı dahi bilcümle reviş-i ahvalden anlaşıla- 
rak... (Ahmed Midhat Efendi). Lakırdının revişini böyle 
değiştirdikten sonra işi adamakıllı alaya vurduk (Burhan 
Felek). 

REVİYET (<5, ) i (Ar. reviyyet) İyice tartıp biçerek et- 
raflıca düşünme. 

REVİZYON ii (Fr. rövision <Lat.) 1. Tekrar gözden ge- 
çirme, kontrol etme: “Kitaba verilen şeklin revizyonu.” 
“Motorun revizyonu.” 2. Bir sistem veya doktrini tekrar 
gözden geçirip değişiklik ve düzeltmeler yapma. 
REVİZYONCU i. Revizyonist. 


REVİZYONİST sıf ve i. (Fr. rövisionniste) 1. Revizyo- 
nizmle ilgili (şey): “Revizyonist görüş.” 2. Revizyonizm 
taraftarı olan (kimse). 

REVİZYONİZM i. (Fr. rövisionnisme) Siyâsi, felsefi vb. 
herhangi bir doktrinin temel prensiplerinden bâzıları- 
nın tartışılıp değiştirilebileceği gereğini duyarak tartış- 
ma yapanların tutumu. 

REVNAK (.55)) & (Ar.revnak) Göz alıcı güzellik, parlak- 
lık, tâzelik, letâfet: Cihan bâğına verdi revnak-ı Firdevs-i 
a'lâyı / Temâşâ eyle sun'-i Hazret-i Bâri Teâlâ'yı (Bâki). 
Revnak çerâğ-ı envâra mişkâttan gelir (Muallim Nâci). 
Ya sohbetin tadı bunlara, ya bunların revnakı ona geçi- 
yor (Refik H. Karay). 

X Revnak bulmak: Güzellik, parlaklık kazanmak, gü- 
zelleşmek: Hayat şiir ile revnak bulur müsellemdir (Tev- 
fik Fikret). Üst kademe devlet büyüklerinin katıldıkları 
saçılarla bu hazine bir kat daha revnak bulmuş idi 
(Sâmiha Ayverdi). 

© Revnak-bahş (4, ,) birl. sıf. (Fars. bahş “bağışla- 
yan” ile) Güzellik, parlaklık, tâzelik veren. 

© Revnak-dar (,lu&,,) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip ve 
mâlik olan” ile) Güzel, parlak, tâze. 

8 Revnak-efzâ (-fezâ) (| 3 5, ,—l3l 5, ,) birl sıf (Fars. 
efzâ > fezâ “arttıran” ile) Bir şeyin güzelliğini, parlaklığı- 
nı arttıran: “Revnak-efzâ-yı mevki-i itibar.” Vezir-i 
a'zam u ekrem murâd-ı âlem ü âdem / Müşir-i muhterem 
revnak-fezâ-yı sadr-ı dânâyi (Nef'i). Cemâl-i rev- 
nak-efzâsına çektiği al tülden yaldızlı duvak... (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). 

REVNAKLI sıf. Göz alıcı güzellikte, güzel, parlak: Vice 
revnaklı şehirler görülür dünyâda / Lâkin efsunlu güzel- 
likleri sensin yaratan (Yahyâ Kemal). 
REVNAKNÜMÂ (4; By) 1 (Ar. revnak ve Fars. numâ 
“gösteren” ile revnak-nümâ) Müsikimizin birleşik makam- 
larından biri. 

REVOL VER — ROVELVER ii. (Fr. revolver < İng. revol- 
ver <Lat) Tetiğinin üstünde, döndükçe üzerine yerleşti- 
rilmiş kurşunları namluya veren bir topu bulunan, seri 
hâlinde ateşlenebilir bir tabanca çeşidi, altıpatlar: Ah, 
bâri yanına rovelverini alsan... (Ömer Seyfeddin). Ama- 


nı zamanı yok!... rovelveri çeker, paralarını, elmaslarını 
ver der (Ahmet Râsim). Bir hamlede çıkardı cebinden ro- 
velveri (Enis B. Koryürek). 


REVÜ i. (Fr. revue) 1. Çeşitli dans ve oyunlardan oluşan 
zengin görünüşlü sahne gösterisi: Nihâyet bunlar, yakın 
târihi tehzil için tertip olunan eğlenceli bir revüde seyre- 
dilir (Aka Gündüz). 2. Böyle gösteriler yapan topluluk. 


REVZEN (655,) & (Fars. revzen) Pencere: Ne kadar pest 
ise bünyân-ı kanâat Râgıb / Revzeninden yine 
ma'müre-i rif'at görünür (Koca Râgıb Paşa). Açacak rev- 
zeni hava alacak (Muallim Nâci). Çekil git revzenimden 
/ Ey serseri çekil (Orhan S. Orhon). 

8 Revzençe (4-5; ,,) . (Fars. küçültme eki -çe ile) Küçük 

pencere: Açıp revzençesin gâhi Ri cânan gösterir kendin 
/ Ümüd-i çâk ile sinem giriban gösterir kendin (Nedim). 
REVZENE (45, ,) i (Ar. revzene < Fars. revzen) Pencere, 
revzen: Gülistâna açılır revzenesi (Muallim Nâci). 
REY — RE'Y (gi) i (Ar. rey) 1. Oy: “Siz kaç rey ald 
nız?” “Reyini kime verdin?” 2. Fikir, görüş, düşünce, 
ray: “Re'y-i sâib: İsâbetli fikir.” “Re'y-i sâlim: Doğru dü- 
şünce.” Re'yine rây-ı Sikender meftun / Aklına akl-ı 
Felâtun hayran (Fıtnat Hanım). O zâlimin hak ettiği 
cezâyı vermek yine sizin reyiniz, rızânızla olur (Ahmed 
Midhat Efendi). Ve re'y-i zâtisini ona göre ölçüp biçiyor 
(Cenap Şahâbeddin). 

Rey etmek: Öne sürmek, düşünmek |Eskimiştir): 
Bunlar, bir arzuhal verip bir sene müddetin hitam buldu- 
Şundan bahisle ıtlâkını istid'â etmesini rey ederler (Fâik 
Reşat). Rey vermek: Seçilmesi gereken kimseler hakkın- 
daki tercihini bildirmek, oy vermek, oyunu kullanmak. 
Reye koymak: Nasıl hareket edilmesi gerektiğini belirle- 
yebilmek için herkesin fikrini sormak. Reyirii almak: Bir 
kimsenin fikrine başvurup görüş ve düşüncelerini öğ- 
renmek. Re'ye'-ayn: Kendi gözüyle, bizzat görerek: Bir 
de sefinenin ortalık yerinde Ömer'i re'ye'-ayn görmesin 
mi? (Ahmed Midhat Efendi). Re'y-i âm: Genel oy. 

REY? (& 4) i (Ar.rey') Nemâ, galle: “Rey'-i vakıf: Bir vak- 
fın galle ve vâridâtı.” 

REYÂHİN (4-1) i. (Ar. reyhân'ın çoğul şekli reyâhin) 
Reyhanlar: Sekiz uçmak bana sensiz cehennem / Yedi 
tamu seninle reyâhindir (Eşretoğlu Rümi). Görmemiş 
mehd-i zemin bir tıfl sen tek tâ felek / Dehr Zâl'in kılmış 
etfâl-i reyâhin dâyesi (Fuzüli). Gülzârdan olmaz safâ 
seyr-i reyâhin olmasa (Şeyhülislâm Yahyâ). 

REYAN — REYEAN (4. )) (Ar. reye'ân) Bir şeyin ilk 
zamanları, evveli: Rey'ân-ı şebâbımda bir gün birkaç 
hoşsohbet yâran ile künc-i meyhânede işret eylemek düş- 
tü (Fâik Reşat). 

REYB (.,) i (Ar. reyb) Şüphe, şek: “Reyb ü güman. Şüp- 
he ve zan.” Bir muhibb-i müstahakkına bin altın atâ ey- 
lemek, sahâvet-i kâmile ve atâyâ-yı şâmile idüğünde 
reyb yoktur (Âli Mustafa Efendi). Kimde kim şekk ola 
feyz Hakk'a mazhar düşemez / Hamdülillâh yine 
Rühi'de ne şek var u ne reyb (Rühi-i Bağdâdi). Kelâm-ı 
İbn-i Abbâs'a nazar kıl / Gönülden reyb ü şek âsârını sil 
(Aziz Mahmud Hüdâyi). Edelim sıdk u niyâz ileduâşim- 
den gerü / Tâ ki makbül olduğunda kalmaya reyb ü gü- 
man (Nef'i). 

# Reyb-i menun — Reybü'l-menun: Zamânın sıkıntı 
veren, üzücü olayları: Beni âvâre kıldı reyb-i menun 
(Muallim Nâci). Vâresteyiz havâdis-i reybü'-menundan / 
Hayran-kâr-ı sırr-ı zuhürât-ı vahdetiz (Hersekli Ârif Hik- 
met). O günkü reyb-i menünun en ehemmi, Celâl Nüri 
Bey'in iki lâm ile yazmakta ısrar ettiği Loit Core'un kabi- 
nesi imiş (Süleyman Nazif). 

REYBİ (, x)) i (Ar. reyb “şüphe” ve nispet eki -i ile reybi) 
fels. Şüpheci. 

REYBİYUN (45) i (Ar. reybi'nin çoğul eki -ün almış 
şekli reybi yyün) fels. Şüpheciler. 

REYE sıf. (Fr. ray) 1. Çizgili: O bonjurun biz reye panto- 
lonlusunu bilirdik ya, onda morundan tut da açık grisine 
kadar rengârengini, yeleklerin beyaz benekli alından sı- 
çan rengi güderisine kadarını Allah bilir onda gördüm 
(Fahri Celâl). 2. Çizgili bir kumaştan yapılmış olan. 
REYEAN Bk. REY'AN 

REYHAN (Le. )) i (Ar. reyhân) Fesleğen: Gülzâr içinde 
sünbül ü reyhan hacil olur / Salsan bu hüsn ülutf ile ruh- 
sâra perçemin (Nizâmi'den). Fesleğen yaylası yeşil salın- 
da / Yeşil ardıç reyhan sünbül kokuşur (Karacaoğlan). 
Minnet ne sünbüle reyhâna dostum (Âşık Ömer). 

8 Reyhâni (, 5. )) sıf. (nispet eki -/ ile) Fesleğenle ilgi- 
li: “Reng-i reyhâni: Fesleğen rengi.” “Büy-i reyhâni: Fes- 
leğen kokusu.” Bk. REYHÂNİ 
REYHÂNİ Ey) i (Ar. reyhâni) Daha çok kitap sanat- 
larında kullanılan, muhakkak yazı karakterinde ve ne- 
sih kalınlığında bir hat üslübu: Reyhânı, İbn-i Bevvab ta- 
rafından nispet ve kâideleri tespit edilmiş, Yâkut Mus- 
ta'sımi tarafından mükemmelleştirilmiş en eski yazı çe- 
şitlerindendir (Muhittin Serin). 
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REYON i. (Fr. rayon) Büyük mağazalarda bir çeşit eşyânın 
satıldığı bölüm: “Kumaş reyonu.” “Ayakkabı reyonu.” 
REYTİNG i. (İng. rating) “Derece, takdir, tahmin” 
mânâsında olup dilimizde özellikle “televizyon kanalla- 
rının seyredilme oranlarının belirlenmesi” anlamında 
kullanılmaktadır. 


REYYAN (44 |) sıf. (Ar. riyy “suyakanmak”tan reyyân) Su- 
ya kanmış, suya doymuş: Kenâr-ı bahre kurulmuş cesim 
bir eyvan / Önünde rüh-fezâ bir hadika-i reyyan (Tevtik 
Fikret'ten). Leb-teşmegân-ı aşkı reyyân-ı hüzn ederdi 
(Recâizâde M. Ekrem). Bu anda arsa-i reyyanda her şey 
oldu harâb (Cenap Şahâbeddin). 

REZ (5,) i (Fars. rez) Bağ kütüğü, asma (Daha çok “şa- 
rap” anlamına gelen Duhter-i rez söyleyişinde geçer): 
Pâk-rü tâze civandır bana cânımdan eaz / Gelmedi yanı- 
ma zen kısmı meğer duhter-i rez (Bâki). Zâhide mahrem 
değildir deyü göstermez yüzün / İbn-i vaktin zevcesidir 
duhter-i rez gâlibâ (Bayburtlu Zihni). Olsun sarây-ı duh- 
ter-irez hâb-gâhınız / Pir-i mugâna her gece dâmâd olun 
dedi (Yahyâ Kemal). 

REZÂİL (,413,) i (Ar. rezile'nin çoğul şekli rezâ'i/) Utanı- 
lacak alçakça işler, ayıp hareketler: Zamânr-ı rüşte bâliğ 
olur olmaz rezâilin envâında mürebbilerine üstat olmuş- 
tu (Nâmık Kemal). Bütün bu ve emsâli rezâil-i muâşeret 
değişti (Ahmet Râsim). 

REZÂLET (<J13,) i. (Ar. rezâlet) 1. Çok çirkin ve utanı- 
lacak hal, herkesin duygularını inciten durum veya 
olay, rezillik, kepâzelik: Gördüğü rezâletin, hakâretin 
üzerine evine gidemedi (Nâmık Kemal). Hayır, bu ilk sar- 
hoşluğumun rezâletini uzun ayların gerisinde yarı unutul- 
muş hâle getirmedikçe kimse ile yüz yüze gelemem (Yu- 
suf Z. Ortaç). Yüz bulsa her halde Galata balozları gibi 
kadın da oynatır, rezâleti büsbütün ayyuka çıkarırdı 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Beğenilmeyen, hoşa gitmeyen şey- 
ler için kullanılır: “Kıyğfeti rezâlet.” 

& Rezâlet çıkarmak: Utanılacak, hoş görülmeyecek 

bir durumun meydana gelmesine yol açmak: Bir 
dakikada büyük rezâlet çıkarabilirdim (Reşat N. Günte- 
kin), Efendi, aç kapıyı, rezâlet çıkarmayalım, yoksa 
vallâhilazim bâb-ı zabtiyeyi boylarsınız dedi (Fahri 
Celâl). Neme lâzım, elin sarhoşu ile rezâlet mi çıkarayım 
(Burhan Felek). 
REZÂNET (515) i (Ar. rezânet) 1. Güç, kuvvet: Beli 
bükülmüş ve bacaklarında kendini kaldırıp götürebile- 
cek kuvvet ve rezânet kalmamış idi (Ahmed Midhat 
Efendi). 2. Ağırbaşlılık, ağırlık, vakarlılık, ciddilik: 
“Rezâneti etvar.” “Rezânet-ire'y.” “Rezânet-i akıl.” 


REZE (5) (Ar. rezze) Kapılara asma kilit takmaya ya- 
rayan, biri kapı kasasına, diğeri kapıya vidalanan, iki 
parçadan ibâret demir menteşe: Ferit doğruldu. Kapının 
reze tarafına yakın yerinde bir parmak kalınlığında bir 
çatlak gözüne ilişti (Peyâmi Safâ). 
REZEDE i. (Lat. reseda) Muhabbet çiçeğigillerden, kum- 
sal yerlerde yetişen, boyu 1,5 metreyi bulan, çiçeklerin- 
den sarı boya, tohumlarından kandil yağı çıkarılan bir 
yıllık otsu bitki (Rezede çiçeği de denir). Reseda luteola. 
REZEKSİYON i (Fr. rösection < Lat) tıp. Mide, bağır- 
sak vb. bir organın tamâmını veya bir kısmını çıkarmak 
için yapılan cerrâhi işlem. 
REZENE i. (Fars. râzyâne'den) Maydanozgiller familya- 
sından, boyu 1 — 1,5 metreyi bulan, hoş kokulu, yaprak- 
ları almaşık dizilişli, saplı ve tüysüz, silindir biçimli göv- 
desi dik, şemsiye biçimindeki çiçekleri sarı renkte, şe- 
ker, nişasta, tanen, sâbit ve uçucu yağlar ve müshil has- 
saları taşıyan, yemeklerde anason gibi tat ve koku veri- 
ci olarak kullanılan, silindirik, yeşilimsi esmer meyveler 
veren, tohum ve kökleri ilâçlarda kullanılan, gaz gideri- 
ci, iştah açıcı, idrar söktürücü, kan arttırıcı hassalara 
sâhip, iki veya çok yıllık otsu, ıtırlı, Ege ve Akdeniz bit- 
kisi. Foeniculum vulgare. 
REZERV :. (Fr. röserve < Lat.) 1. Saklanmış, biriktirilmiş 
şey. 2. Yedek, ihtiyat: “Altın rezerui.” 3. Yatağında veya 
havzasında olduğu belirlenmiş, fakat henüz işletilmemiş 
kömür, demir, petrol vb. mâden yatakları: Petrol rezervi 
çok büyüktür (Burhan Felek). ABD her ne kadar kendi pet- 
rolünün büyük kısmını kendi memleketinde elde ediyorsa 
da rezervleri azalmış bulunmaktadır (Ergun Göze). 
REZERVASYON i. (Fr. röservation < İng.) Otel, lokanta, 
gazino, taşıt vb. yerlerde yer ayırtma işi. 

X Rezervasyon yaptırmak: Böyle yerlerde yer 
ayırtmak. 
REZERVE sıf. (Fr. r&serve) Ayrılmış: “Bu masa rezervedir.” 
REZERVUAR i. (Fr. r&servoire < Lat.) Helâların her kul- 
lanıştan sonra temizlenmesi için gerekli suyun toplan- 
dığı, elle çekilerek veya otomatik olarak boşalan küçük 
su deposu. 
REZİDANS i (Fr. residence < Lat) Elçilere, diplomatla- 
ra ayrılan ikâmetgâh. 


RIDVAN 


REZİL (J.3)) sıf. (Ar. rezâlet'ten rezil) Alçak, âdi, aşağı- 
lık, soysuz, hayâsız: Çok geçmeyip ol reziller berbat ol- 
dular (Kâtip Çelebi'den Seç.). Bu Tahsin Bey pek öyle re- 
zil, dolandırıcı bir şey değilse ve karısını besleyecek ka- 
dar para kazanabiliyorsa kendisine pekâlâ bir dâmat 
olabilirdi (Reşat N. Güntekin). 

X Rezil (rüsvâ, kepâze) etmek: 1. Birini çok utanı- 
lacak duruma düşürmek, herkesin gözünde çok ayıplı 
hâle sokmak: İkimizi de rezil mi edeceksin? (Nâmık Ke- 
mal). Bu birrezâlet ise ancak Dürdâne'yi rezil edecek bir 
rezâlet (Ahmed Midhat Efendi). Elin kızını rezil rüsvay 
edecen (Sait Fâik). 2. Berbat etmek, perişan etmek: “Ye- 
meği rezil ettin.” Peçenekli'ye kıyacaksınız, rezil edecek- 
siniz (Mustafa N. Sepetçioğlu). Aslında Dârüşşafaka Ce- 
miyeti'nin M. E'i dâvâ etmesi gerekir... Sait Fâik'i bu de- 
rece rezil ettiği için (Rauf Tamer). Rezil (rüsvâ, kepâze) 
olmak: Herkesin gözünde çok utanılacak duruma düş- 
mek: Rezil oldum, alacağın olsun Müjgân diyordum (Re- 
şat N. Güntekin). Bırak ayol, rezil olacağız, çatal, bıçak- 
la ye şu zıkkımı (Burhan Felek). 

© Rezilce sıf. 1. Bayağıca, âdice, alçakça: “Rezilce if- 
tirâlarla ortalığı karıştırdı.” “Rezilce fikirler.” 2. zf. Rezil 
bir tarzda: “Rezilce gülümsüyor.” 

© Rezile (415) sıf. Rezil kelimesinin kadını ifâde eden 
veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müen- 
nes şekli: Hâman demiş ki: İlk yirmi sene zarfında senin 
mâhiyyet-i rezileni bilenler sağ idi... (Fâik Reşat). 
REZİLET (<45)) i (Ar. rezilet) Alçaklık, rezillik: Fazilet 
kötü bir insanda rezilete döner (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Tahammül ve süküt bir fazilet, iddiâ-yı hukuk ve taleb-i 
adâlet bir rezilet (Cenap Şahâbeddin'den). Bir inkıraz 
devrinin bütün meziyet ve reziletleriyle rahatça giyinmiş, 
büyük âlim, kudretli cenk adamı Muinüddin Pervâne... 
(Ahmet H. Tanpınar). 


REZİLLİK i 1. Rezil olma durumu, alçaklık. 2. Çok uta- 
nılacak durum: “Bu kadar iftirâ başka bir şey değil, rezil- 
lik.” Târihçiler putperestlerin rezilliklerini mufassal yaz- 
mışlardır (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

REZİN (55) sıf. (Ar. rezânet “ağır olmak, ağırbaşlı ol- 
mak”tan rezin) 1. Sağlam: Habbezâ devlet-i dâreyn zihi 
re'y-i rezin (Nâili). Mahrem-i ser-meclis-i âli-durur rây-ı 
rezin / Bende-i dergâhıdır cüd u kerem lutf u atâ (Fıtnat 
Hanım). 2. Ağırbaşlı, vakarlı. 


REZİSTANS i. (Fr. rösistance) 1. fizik. Bir cismin elek- 
triğin geçmesine karşı gösterdiği direnme, karşı koyma 
özelliği, direnç. 2. Elektriğin geçmesini zorlaştıran, di- 
renen cisim. 


REZM (450) i (Fars. rezm) Kavga, savaş, cenk: Rezm olı- 
cak Murtazâ'sın adi hininde Ömer / Yoksa fahr-ı 
düdmân-ı Hazret-i Osman mısın (Hayâli Bey). Bezm-i 
merdâna er ister giremez mâde ana / Rezm-i merdanda 
çok kerre zene döner ner (Esrar Dede). 

© Rezm-gâh (-geh) (4S; ,- Sa; ,) tür. 1. (Fars. yer bil- 
diren -gâh > -geh ekiyle) Savaş yeri, harp meydanı: Miçe- 
ler benim deyü bu bezm-gâh / İns ü cinn ile düzetti 
rezm-gâh (Ahmedi). Rezm-gâh-ı düşmen evhâm-ı dilde 
Zihniyâ / Bu gazel serasker oldu leşker-i eş'âra hep 
(Bayburtlu Zihni). 


REZONANS i. (Fr. rösonance < Lat.) fizik. Titreşen bir 
cismin, kendi frekansına uygun frekanstaki diğer bir tit- 
reşimin etkisiyle genliğinin büyümesi. 
REZZAK (415) i (Ar. rezk “rızık vermek”ten rezzâk) 
“Mahlükâtına maddi ve mânevi her türlü rızkı bol bol 
ihsan eden” anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en 
güzel isimlerinden)dır: Ve karnı acıkan kimse rezzâka 
arz-ı iftikar eder (Ahmet A. Konuk). 
Rf Ruterfordyum elementinin sembolü. 
Rg Röntgenyum elementinin sembolü. 
Rh Rodyum elementinin sembolü. 
RI i (Ar. rö'dan) Türkler'in İslâmiyet'i kabullerinden 
1928 harf inkılâbına kadar kullanmış oldukları alfabenin 
on ikinci harfinin diğer bir adı. Bk. RÂ 
RIDÂA' - RADÂ' — RIZA - RAZA (çL2)) i (ar. ridâ'- 
radâ) Süt emme. 

© Rıdâi (, ,el>)) sıf. (nispet eki -i ile) Süt emmekle ilgi- 
li, aynı anneden süt emmekten ileri gelen: “Veled-i rıdâi: 
Süt oğul.” 
RIDVAN (51 ,-2)) i. (Ar. ridvân) Cennetin kapıcısı olan 
melek (Teşmil yoluyle cennet mânâsında da kullanılmış- 
tır): Menzilleri oldu bâğ-ı Rıdvan / Çâkerleri oldu hür u 
gılman (Fuzüli). Seyr için zinet-i şehrâyini / Terk edip 
cenneti geldi Rıdvan (Fıtnat Hanım). Girince ravza-i 
Rıdvân'a Avniyâ evvel / Tarik-i hâne-i hammârı cüst ü 
cü ederiz (Yenişehirli Avni'den). 
RIDVAN (51,-2,) & (Ar. ridvân) Hoşnutluk, rızâ: Rızâ 
kuldan, rıdvan Allah'tan olur. Rızâ ile rıdvânın birleş- 
mesinden itminan, sükün ve huzur hâli doğar (Taarruf 
Terc.). 


RIFK 


RİFK (55) ü (Ar. rifk) Huyda ve hareketlerde yumuşak- 
lık, nezâketle davranma, yavaşlık, mülâyimlik. Karşıtı: 
HUŞÜNET: Rıfk u şefkatle memlü gözlerini çocuğa dik- 
miş, türeyen elleriyle ilâç veriyordu (Sâmipaşazâde 
Sezâi). İnsan rıfk sâyesinde en müşkül neticeleri elde 
edebilir. Bir hadis-i şerifte, “Şüphe yok ki Allah Teâlâ re- 
fiktir, rıfkı sever ve unf üzerine vermediğini rıfk üzerine 
verir” buyurulmuştur (Ömer N. Bilmen). Nefis gazaba ge- 
lince, seviyesine inerek güzel ahlâk ve muâmele ile gü- 
cünü kırmaktan ve kızgınlık ateşini rıfk ile söndürmek- 
ten daha güzel netice veren bir tedbir yoktur (Kuşeyri 
Risâlesi Terc.). 


RIH i. (Fars. rik “toz”dan) Eskiden yazıdaki mürekkebi 
kurutmak için üzerine dökülen renkli ince kum, rik: Ye- 
leğinin katmerleri arasına biriken mâvi rıhları silkti, gidi- 
yordu (Refik H. Karay). Rıhı alelekser kâtipler kullanırlar 
ve vakit kazanmak için yazılarının üstüne dökerlerdi. 
Hattatların rıh kullanmamaları yazıyı bozduğundandı 
(Mehmet Z. Pakalın). 

RIHDAN i (Fars. nk > rih ve -dân ekiyle rih-dân) Rıh ko- 
nulan kap, rıh hokkası: Yazı takımını tamamlayan rıh- 
dan takımla mütenâsip olarak camdan, mâdenden, gü- 
müş ve altından yapılırdı. Rıhdan alelekser, üstü toz 
hâlinde bulunan rıhın kolaylıkla akmasına mahsus süz- 
geç nevinden delikleri olan üstüvâni şekilde, bâzan da 
takımdaki hokkaların biçiminde yapılırdı (Mehmet Z. 
Pakalın). 


RIHDANLIK :. (rıhdan “rıh konulan kap”tan ek yığılma- 
siyle rıhdanslık) Rıh hokkası, rıhdan: Kâtip hemen rıh- 
danlığı yazıya döktü, Osman Bey'e uzattı: İmzâ buyuru- 
nuz efendim! (Refi C. Ulunay). 


RIHLET Bk. RİHLET 


RIHTIM zu 5) L (Fars. rihtim “sıkıştırılmış taş ve toprak 
yer”den) Bir deniz veya akarsu kıyısında deniz taşıtları- 
nın yanaşması, yükleme, boşaltma, indirme, bindirme 
işlerinin yapılabilmesi için düzenlenmiş yer: Şehnaz'la 
rıhtımdaki kanepeye yan yana oturduk (Yusuf Z. Ortaç). 
Rıhtımda kalanlar bu seyâhatten elemli / Günlerce siyâh 
ufka bakar gözleri nemli (Yahyâ Kemal). Karşıyaka rıh- 
tımında gezerken ansızın gelen bir dalga ile iskarpinleri- 
min nasıl ıslandığı gözümün önüne geldi (Aka Gündüz). 
RİK (5) £ (Ar. rikk) 1. Kulluk, kölelik, esirlik: Hayat rık, 
mevi ıtktır (Taşköprülüzâde'den). 2. Esir, kul, köle, câriye. 
* Rıkkcı nâlıs: Âzât edilebilir köle veya câriye. 
Rıkk-ı vâfir: Âzât edilemez köle veya câriye. 
RIKÂ (ç 6) i. (Ar. ruk'a'nın çoğul şekli rika“) Altı çeşit ya- 
zıdan (aklâm-ı sitteden) daha çok mektup ve vakıf ka- 
yıtlarında kullanılan bir yazı çeşidi (Osmanlılar'da ilmiye 
icâzetnâmeleri, hattat ketebeleri bu hatla yazıldığı için bu 
yazıya hatt-ı icâze adı da verilmiştir). 
RIA — RİK'A (455 ) 1 (Ar. ruk'a “kâğıt veya deri parça- 
sı” > hatt-ıruk'a “ruk'a yazısı, el yazısı"ndan kısaltına yoluy- 
le rik'a) Süratli ve kolay yazma ihtiyâcından doğmuş 
olan, günlük hayatta ve devlet dâirelerinde yaygın ola- 
rak kullanılan, Osmanlılar'ın geliştirdiği divâni karakte- 
rinde bir yazı çeşidi: Osmanlılar'da XX. asrın başlarında 
gelişmesini tamamlayan rık'a yazısı bütün İslâm 
dünyâsında benimsenmiş ve yayılmıştır (Muhittin Serin). 
* Rık'a kırması: Rık'a yazının bitişmeyen bâzı harf- 
lerin bitişmesi vb. değişikliklere uğramış bir çeşidi. 
RIKKIYET (<J3 ) & (Ar. rikk “kölelik”ten yapma mastar 
eki -iyyet ile rikkiyyet) Kulluk, kölelik, esirlik: Eğerçi hiz- 
meti yok lk ana yeter bu şeref / Ki ede hizmeti rıkkıy- 
yetinde ömrü güzer (Nedim'den). Uk avfın verip bana 
cür'et / Eyledim ref'-i ruk'a-i rıkkıyyet (Fıtnat Hanım). 
RITL - RATL (Jb) (Ar.ril— rat) 1. Büyük şarap ka- 
dehi: “Rıtl-ı giran: Ağzına kadar dolu büyük kadeh.” 
Rıtl-ı pey-â-pey sun bize gitsin gönüllerden elem (Nef'i). 
Seni tahfif eder ağırlayamaz rıtl-ı giran / Zâhidâ gel ke- 
rem et meclise verme sıklet (Koca Râgıb Paşa). Bir gün 
göçerse sahn-ı harâbâttan Kemâl / Rıtl-ı girânı devreden 
evlâd olun dedi (Yahyâ Kemal). 2. 130 dirhem ağırlığın- 
da arpa veya buğday alan bir ölçek (Ağırlığı kullanıldığı 
yere göre değişmiştir): Hepsi bir rul gelmez, bir kaba ko- 
yup mühürlerler ve ülkenin beyine gönderirler (Kâtip Çe- 
lebi'den Seç.). Rıtl, türlü memleketlerde birbirinden az 
veya çok farklarla ayrılmakta olan bir ağırlık ölçüsüdür. 
Osmanlılar'da kullanılan “rıtl-ı Rümi” diye anılırdı (Or- 
han Ş. Gökyay). 
RIYAZ Bk. RİYAZ 


RIZÂ («L5)) i. (Ar. rizâ”) 1. Hoşnut ve memnun olma du- 
rumu, hoşnutluk, memnunluk. 2. Râzı olma, kalben hoş 
görüp kabul etme, kolaylıkla benimseme, karşı koyma- 
ma: Rızâ-yı kabâhat ayn-ı kabâhattir, sen de onun gibi 
cezâya müstahaksın (Şinâsi). 3. İsteme, istek: O zâlimin 
hak ettiği cezâyı vermek yine sizin reyiniz rızânızla olur 
(Ahmed Midhat Efendi). 4. din. ve tasavvuf. a). Allah'ın 
kulun hâli ve yaptıkları karşısında duyduğu hoşnutluk: 
Cehd edip anın rızâsın kıl taleb (Süleyman Çelebi). Hak 
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Taâlâ buyurur: Evim (olan cennet)e rızam sâyesinde gir- 
diniz. Ben size ikramda bulunacağım, şimdi bunun 
zamânıdır (Kuşeyri Risâlesi Terc.). Allah rızâsı için 
mü'min kardeşine hizmet eden kimse Allah'ın himâye- 
sindedir (Ken'an Rifâi). b). Kulun Allah'tan gelen her şe- 
yiitiraz etmeden, sızlanmadan karşılaması, kabul etme- 
si durumu: Güzel âşık cevrimizi çekemezsin demedim 
mi / Bu bir rızâ lokmasıdır yiyemezsin demedim mi (Pir 
Sultan Abdal). Kulun rızâ mertebesinde bulunduğunu bil- 
menin zarüri olan şartı şudur: Allah Taâlâ'dan râzı olan 
O'nun takdirine itiraz etmeyendir (Kuşeyri Risâlesi 
Terc.). Kaç tâne çocuğum öldü. Verirse alırım, isterse ve- 
ririm demişti. —Bu da Cenâbıhakk'ın kazâsına rızâ ve 
teslimiyetin bir nurmünesi (Ken'an Rifâi). 5. hukuk. Bir 
kimsenin kendi huküki durumuna âit arzu ve isteğini 
gösteren veya ortak huküki durum ve menfaat için baş- 
kası tarafından gösterilen irâde, muvâfakat, izin ve 
icâzet: “Rızâya bağlı akit.” 

X Rızâ göstermek: Uygun bulup kabul etmek, râzı 
olmak: Ölümden başka her ne kazâ olsa rızâ gösterme- 
ye karar verdi (Ahmed Midhat Efendi). Rızâ kapısı: ta- 
savvuf. Tarikat, tasavvuf yolu. Rızâ vermek: Râzı ol- 
mak, kabul etmek: Uluç Ali Paşa ki cenge rızâ vermeyip 
donanmamız eksiktir ve altı aydır deryâda gezmekle ge- 
miler bozgundur... (Kâtip Çelebi'den Seç.). Rızâsı ol- 
mak: Söz konusu olan husüsu kabul etmiş olmak, izni 
olmak. Rızâsını almak: İznini, müsâadesini almak: Kim 
bilir, belki de bu mukâbil süikast için onun da rızâsını al- 


“mışlardı (Ahmet H. Tanpınar). 


© Rızâ-cü (,> L>)) birl. sıf (Fars. cü “arayan” ile) Râzı 
etmeye çalışan, râzı etmek isteyen, (Allah) rızâsını ara- 
yan: Ey cümle cihan sana rızâ-cü / Senin feyz ü keremin- 
le memlü (Fuzüli). 

© Rızâ-dâde (»>l> L>)) birl, sıf. (Fars. dâde “vermiş” ile) 
“Rızâ vermiş” Râzı olmuş: Ey dil bırak telâşı rızâ-dâde ol he- 
man / N'eylerse âşıka yine âlemde yâr eder (Esrar Dede). 

© Rızâ-meslek (4.4 L& |) birl. sıf. (Ar.meslek “tutulan 
yol” ile) Rızâyı meslek edinmiş olan, her şeye râzı olma- 
yı huy hâline getirmiş olan: Gideriz ey dil-i rızâ-meslek 
/ Bu gidişle adem diyârına dek (Muallim Nâci). 

© Rızâen (:L5)) zf (rızö'nin tenvinli şekli) Râzı olarak, 
boyun eğerek, kendi rızâsı ile: “Rızâen takdir: Kendi 
rızâsı ile takdir etme, kararlaştırma.” 

X Rızâen-lillâh (-illâhi Teâlâ): Allah'ın rızâsından 
başka bir karşılık beklemeksizin, sırf Allah hoşnut ol- 
sun diye: Nitekim rızâen-lillâhi Teâlâ bu hususta 
şahâdet edecek yirmi otuz kişi tanıyorlarmış (Reşat N. 
Güntekin). 

© Rızâi Bk. RIZÂİ 
RIZÂ' Bk. RIDÂ' 
RIZÂİ (, ile |) sıf. (Ar. riza? ve nispet eki -i ile riğâ'i) Rızâ 
ile ilgili, rızâya dayanan. 

* Rızâi taksim: hukuk. Mahkemeye gitmeden taraf- 
ların aralarındaki anlaşmaya dayanarak yaptıkları tak- 
sim. 


RIZIK — RIZK (55) i. (Ar.rizk) 1. Allah tarafından her- 
kese takdir edilen nimet: Zâlimin rişte-i âmâlini bir âh 
keser / Mâni-irızk olanın rızkını Allah keser(...). Birçok 
insanların yevmi rızkını yed-i ezel bir tabak haşlanmış 
kuru sebze olarak ayırmıştır (Ahmet Hâşim). 2. Yiyecek, 
içecek şey, azık: Rızık ve nimet diyârının kahraman çift- 
çilerine kardeşçe selâm! (Refik H. Karay). 3. târih. Os- 
manlı Devleti'nde her ay sipâhilere verilen maaş. 

* Rızkı kesilmek: Bir nimetten artık istifâde edeme- 
mek. Rızkını çıkarmak: Yiyecek parasını kazanmak. 
Rızkını taştan çıkarmak: Geçimini sağlamakta çok be- 
cerikli olmak, ekmeğini taştan çıkarmak: Yâr gönülden 
girip hân-ı visâle erdi / Âferin Fevri'ye kim rızkını taştan 
çıkarır (Fevri — Ş.A.D.). Merhamet umsa acep mi dil-i 
sengininden / Çıkarır rızkını Bezmi kulun ey meh taştan 
(Bezmi— Ş.A.D.). Rızk-ı maksum: Allah'ın yarattıklarına 
taksim ettiği rızık: Şimdi artık aç kalmanın hakikaten de 
mümkün olmadığına inanmış bulunuyorum. Midyeler bi- 
le iki kapak açıp kapamasıyle rızk-ı maksumlarını bulur- 
lar (Fahri Celâl). 

RIZIKLANMAK dönüşlü f. (< rızıkılan-mak) Önüne ge- 
len rızıktan faydalanmak: Canlılar bu kabuğun teşkil etti- 
Bi “sofra-yı âlem-şümul”den “bervechr-i iştirak” rızıklanır- 
lar. ARıl kâinâtın dört bir cihetine bu noktadan uzanır 
(Mehmet Kaplan). 

RIZIKLANDIRMAK oldurgan f. (< rızıklan-dır-mak) Rı- 
zık vermek. 

RIZK Bk. RIZIK 

RİÂYET (cs) i (Ar. ri'âyet) 1. Saygı, sayma, itibar: 
Mezbur paşanın oğlu gelip azim iltifat ve riâyete mazhar 
oldu (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. Uyma, itâat etme: Şimdi 
sizi büsbütün bırakmıyorsa o da riâyetine kendisini pek 
de mecbur bilmediği bir nezâket kâidesinden ileri geliyor 
(Ahmed Midhat Efendi). Zâten enternasyonal huküka 
riâyet şartıyle dünyânın her yerinde muhârip addolunur- 
lar (Refik H. Karay). 3. Ağırlama, ikram, tâzim: “Misâfire 


riâyet gerekir.” 4. Gözetme, saklama, muhâfaza etme: 
“Riâyet-i hukuk.” 

Xx Riâyet edilmek (olunmak): Uyulmak, bağlı kalın- 
mak: Trafik nizamlarına asla riâyet edilmemektedir 
(Burhan Felek). Riâyet etmek (eylemek): 1. Uymak: Bü 
Bekr emrime riâyet eylesin (Süleyman Çelebi). İlimlerin 
sıralarına riâyet etmek gerektiği diğer bir şart olarak öne 
sürülüyor (Kâtip Çelebi'den Seç .). 2. Saygı göstermek, 
saymak: Bu iki gencin taşıdığı temiz, yekpâre kalbe sen 
de biraz riâyet et kızım (Aka Gündüz). Kadın kısmına bi- 
raz riâyet ederler (Burhan Felek). 

© Riâyeten (Al) z£ (riâyet'in tenvinli şekli) Saygı 
göstererek, hürmet ve itibar ederek: Molla Hayreddin 
üstâdına riâyeten imâmı üst yanına alır (Fâik Reşat). 
RİÂYETKÂR (Sale) sıf (Ar. riâyet ve Fars. -kâr ekiy- 
le ri'âyet-kâr) Riâyet eden, saygı gösteren, sayan. 
RİÂYETKÂRLIK i Riâyetkâr olma durumu, saygı gös- 
terme, saygı. 


RİÂYETSİZ sıf. Saygısız, kaba (Eskimiştir). 


RİÂYETSİZLİK i 1. Uymama, itibar etmeme, dinle- 
meme “Kânüna riâyetsizlik.” Erbâb-ı fazl u hünere 
riâyetsizlik câiz değildir (Şemseddin Sâmi). Peygam- 
ber'in bu sözüne, bildiği halde riâyetsizlik etmemek için 
ticârete başlamıştı (Ahmet H. Tanpınar). 2. Riâyetsiz ol- 
ma durumu, saygısızlık. 


RİBÂ (L,) i (Ar.riba) Bir akitte karşılıksız olan herhan- 
gi bir fazlalık, fâiz: Zira şürb-i hamr ve zinâ, livâta ve 
ekl-i ribâ evvelâ dânişmendlerden sâdır oldu (Âli Musta- 
fa Efendi). Ribâ mâlını yerse bunda bir er / Kıyâmette yü- 
zü üzre sürürler (Aziz Mahmud Hüdâyi). 

$ Ribâ-har — Ribâ-hor(,,- U,—)|,- LU.) birl. sıf ve i. 
(Fars. #ârve hör “yiyen” ile) Faiz yiyen (kimse), fâizci, te- 
feci. 
RİBAS (,-L) i. (Ar. ribâs) Usâresinden şerbet yapılan, 
taşıdığı hassalar sebebiyle halk hekimliğinde kullanılan 
râvent türünden mayhoş ot: Ribas şerbetinin pâdişahlar 
için husüsi sürette Şam'da yapıldığı ve şerbete bundan ve 
şekerden başka bâzı şeylerin konulduğu Başvekâlet Arşi- 
vündeki (...) vesikadan anlaşılıyor (Mehmet Z. Pakalın). 
RİBAT — RIBAT (bU) i (Ar.ribap) 1. Bağ; “Ribât-ı aşk; 
Aşk bağı.” Ribât-ı muhabbetle yekdiğere bağlı olan kulüb 
(Muallim Nâci). 2. Sağlam binâ, kasır, konak. 3. Konak- 
lama yeri, han, kervansaray, imârethâne vb.: Kılmagıl 
muhkem gönül dünyâya akd-i irtibât / Sen bir âvâre 
müsâfirsin bu bir viran ribât (Fuzüli). Yine ferrâş-ı sabâ 
sahr-ı ribât-ı çemene / Geldi bir kâfile kondurdu yükü 
cümle bahâr (Bâki'den). Herkes küçük büyük / Mihmânı- 
dır ribât-ı hayâtın (Tevtik Fikret). 4. Sınır boylarında, 
derbentlerde savaşçılar ve mücâhitler için yapılmış, 
sur içindeki kale mâhiyetinde müstahkem zâviye, müs- 
tahkem binâ: X. asır sonlarına doğru coğrafya âlimlerin- 
den el-Ya'Rkübi, Sfaks'tan Bizerte'ye kadar buralarda bir- 
birine yakın böyle birçok ribatlar mevcut olduğunu ve 
bunlarda dervişlerle murâbıt denilen veli derecesindeki 
bir şeyh yaşadığını ve bunların memleketi istilâ etmek is- 
teyen ecnebilere karşı her zaman müsellah olarak 
mücâdeleye hazır bulunduklarını yazmaktadır (Celâl E. 
Arseven). İslâm ribatları da bir müdâfaa duvarı ile çev- 
rilmiş, binâları, ambarları, ahırları ve bir tarassut ve 
işâret kulesini ihtivâ eden ve içinde bir mescit ile bir de 
hamam bulunan bir birliktir (Fuat Köprülü). 5. teşmil. 
Tekke, hankah: Dervişlik cereyânının tesiri altında ribat 
kelimesinin artık başka bir mânâ aldığı göze çarpıyor. 
Ribat, artık bir şeyhin yâhut bir şeyhe mensup mezarın 
etrâfında toplanmış dervişlerden mürekkep bir zümrenin 
yaşadığı bir yer yâni bir zâviye, bir tekkedir (Fuat Köp- 
rülü). 6. anat. Organlar arasındaki bağ: “Ribat bey- 
ne'l-mafsal: Eklem bağı.” 

*X Ribât-ı âlem: mec. Kâinat. Ribât-ı dehr (gerdun, 
harap, köhne, viran): mec. Dünya: Bu ribât-ı Rköhnede 
onlar dahi mihmân imiş (Bayburtlu Zihni). 

RİBÂTİ (gb) ü (Ar. ribât “han” venispeteki -iile ribâti) 
Hancı. 

RİBH (0) i. (Ar. ribh) 1. Ticâretten elde edilen kâr, ka- 
zanç: “Ribh-i meşrü.” Esnâfın ise kesbi habis olması 
gâlib / Sermâyeleri ekserinin ribh ü ribâdır (Bayburtlu 
Zihni). 2. Fâiz. 

RİBKA (45. ) i. (Ar. ribka) Kement, ilmikli ip: Girit hıristi- 
yanları, Yunanistan'ın ribka-i hâkimiyyetine boyunlarını 
uzatmakta inat ve 1889 senesinde yeniden ikâd-ı nâire-i 
bağy u fesat ettiler (Süleyman Nazif). Sadri, boğazını bo- 
yun bağının ribka tazyikinden kurtarmak için ağzı 
Şem'i'nin neresine tesâdüf ederse oradan koparasıya 1s- 
rıyor (Hüseyin R. Gürpınar). Birçok kavimleri ribka-i in- 
kıyatlarına alan eski hem-ırkları gibi İranlılar... (Fuat 
Köprülü). 

RİCÂ - RECÂ (<4) i. (Ar. recâ' “ummak, ümit etmek”ten 
ricâ') Dilek, istek: Bunun üzerine doktor, olmadı paşam 
demiş, ricam ata biner gibi oturmanızdı (Ahmet H. Tan- 
pınar). 


* Ricâ etmek — Ricâda bulunmak: Birinden bir şe- 
yin yapılmasını istemek, dilemek: Derece-i dehşeti ne 
kadar büyük olursa olsun hiç çekinmeden hakikati bana 
dosdoğru söylemesini ricâ ettim (Hüseyin R. Gürpınar). 
Beyefendilerden birinin veya hanımefendinin beheme- 
hal teşrif etmelerini ricâ ediyordu (Ahmet H. Tanpınar). 
Hatta si yâsi meselelerde hepimize nasihat ve tavsiyeleri- 
ni esirgememelerini ricâ ederiz (Burhan Felek). Ricâ 
ederim: 1. “Rahatsız olmayın” anlamında nezâket sözü: 
Ricâ ederim, siz rahatsız olmayın (Reşat N. Güntekin). 
2. Yapılan bir şeyin tasvip edilmediğini nezâketle ifâde 
etmek için kullanılır: Hayır... Fakat ricâ ederim, niçin 
balık yemezler? (Refik H. Karay). 


RİCÂCI i. Bir kimse adına ricâda bulunan, onun adına 
bir şey isteyen kimse: Ricâcıların elinden kurtulmak da 
kâbil değil ki (Ahmet Râsim). Meselâ konağın gedikli 
müdâvimleri olan dalkavuk, bohçacı, terzi, işlemeci, 
yoksul, fakir ve ricâcı terkibi misâfirlerin idâresi 
tamâmıyle onların hükmündeydi (Sâmiha Ayverdi). 
RİCAL (/ ince| (Ji) i. (Ar. recul'ün çoğul şekli ricâl) 1. 
Erkekler: Dediğim gibi olursa havâtin / Ricâl üstüne faz- 
lında ne şek var(...). Ricâlin hâlini hem-şive-i nisâ bul- 
dum (Hersekli Ârif Hikmet). 2. Büyük mevkilerde bulu- 
nanlar, ileri gelen devlet adamları: “Ricâl-i Bâbıâli.” Se- 
si gâyet güzel olduğundan rical ve kibar konaklarında 
pek ziyâde kadr ü itibar bulmuş imiş (Fâik Reşat). 
Sadrâzam ile kaptan paşa ve şeyhülislâm, ulemâ ve 
ricâl-i devlet yine baştardeye gelip girerler ve Beşiktaş'a 
hareket ederlerdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). Ricâlini iyi se- 
çen devletler yücelmiş, kudret, kuvvet sâhibi ve müreffeh 
olmuş, kaht-ı rical zamanlarını yaşayanlar ise duruşa ve 
bunun önü çabuk alınmazsa çöküşe geçmişlerdir (Muk- 
bil Özyörük). 

* Ricâl-i askeriyye: Yüksek rütbeli subaylar. Ricâl-i 

düdmân-ı Bektâşiyan: Yeniçeri ocağının ileri gelenleri. 
Ricâl-i gayb — Ricâlü'l-gayb: Tasavvuf inancına göre 
Cenâbıhakk'ın âlemi idâreye memur ettiği, kendilerine 
olaylara hükmetme izni verdiği ve insanlardan kim ol- 
duklarını gizlediği sevgili kulları, gayp erenleri (Üçler, 
yediler, kırklar gayp erenleridir): Delil olsun ne semte 
azm edersen rehber-i tevfik / Ricâlü'kgaybı hem-reh 
Hizr'lüstâdeylesin Allah (Nâbi). Ricâl-i ilâhiyye: Mânevi 
kudret sâhibi evliyâ, ricâlullah. Ricâl-i ilmiyye: İlmiye 
sınıfının ileri gelenleri. Ricâlullah: Kim oldukları yalnız 
Allah tarafından bilinen mânevi kuvvet ve kudret sâhi- 
bi evliyâ, ricâl-i gayb, hak erenler: Fazl-ı Hakk u him- 
met-i cünd-i ricâlullâh ile / Ehl-i küfrü serteser kahr eyle- 
mektir niyyetim (Fâtih Sultan Mehmed'den). 
RİCAT - RİC'AT (<> |) i (Ar. rica) 1. Geri dönme: 
Fenerci Salâhi durmuş, ricat yolunu aydınlatmaya çalışı- 
yor (Burhan Felek). 2. asker. Geri çekilme, geriye doğru 
kaçma: Ricatlar, bozgunlar, hücumlar... (Reşat N. Günte- 
kin). 3. eski. hukuk. Bir erkeğin boşadığı karısını boşa- 
maktan vazgeçmesi. 4. din. Sonradan bâzı İslâmi fırka- 
larca da benimsenen, bir kısım insanların öldükten son- 
ra bir defaya mahsus olmak üzere dünyâya yeniden 
dönmesi şeklindeki yahüdi ve hıristiyan inancı: Ricatın, 
İslâm'ın ilk devirlerinde yaygın olmamakla berâber fikir 
olarak yaşadığına şâhit olmaktayız. Ricatın İslâm kültü- 
rüne, şahsiyeti oldukça karanlık ve bir yahüdi mühtedisi 
olan Abdullah İbn Sebe vâsıtasıyle sokulduğu rivâyetleri 
hayli yaygındır. O, önce Hz. Peygamber'in ricat edeceği- 
ni ileri sürmüştür. Daha sonra da muhtemelen şehit edil- 
mesini müteâkip Hz. Ali hakkında da aynı şeyi söylemiş- 
tir (Rühi Fığlalı). 

* Ricat etmek (eylemek): 1. Geri dönmek: Eyleyip 
bir nice ubüdiyyet / Yine etti mahalline ric'at (Sâlim Tez- 
kiresi). Firâş-ı mevte uzandın da etmedin ric'at (Hüseyin 
Siret). Ric'at ederdi ye's ile emvâc-ı intikâd (Cenap 
Şahâbeddin). 2. asker. Geriye çekilmek. Ric'at-i illet: 
Hastalığın geri dönmesi, nüksetmesi.” 

RİC'İ (ça )) sıf. (Ar. ric'af'ten nispet eki -i ile ric'i) Ricat- 
la, geri dönmeyle ilgili (Daha çok bir fıkıh terimi olan “ge- 
riye dönülebilir boşama” mânâsındaki Talâk-ı ric'i sözün- 
de geçer): Burada o acı seneye geçmeden evvel küçük bir 
ric'i hat çizeceğim (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

RİCL (J>)) i (Ar. ric)) Ayak. 

* Ricl-i kâzip: 200. Yalancı ayak. Riclü'l-bahr: Körfez. 
RİCS (> ,) i (Ar.rics) 1. Maddi kir, pislik, murdarlık. 2. 
Mânevi kir, kötü iş, dinin yasakladığı şey, günah: Cev- 
her-i zâtı olup rics-i alâyıktan pâk / Mahrem-i bâr-geh-i 
rahmet-i gufrân oldu (Fuzüli). 

RİDÂ (<15,) i. (Ar. rida”) 1. Örtü, şal: Burka” mıdır şu fec- 
re müşâbih ridâ-yı âl (Abdülhak Hâmit). Senin yüzünü 
benden setreden o ridâ-yı gülgün hiç açılmazdı (Hüseyin 
Siret). 2. Elbise üzerine giyilen hırka, cüppe, setre ve 
pardesü gibi giyecek. 3. Dervişlerin omuzlarına attıkla- 
rı, gereğinde seccâde veya yorgan gibi kullandıkları 
yün örtü: Şevk ile vâiz-i şehr attı ridâsın çarha / Böyle 
şâl oynuna çıkmadı dahi şeyh olalı (Nedim). Güneşin 
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harâretinden bizar olsam ridâmı üzerime asar, kendimi 
muhâfaza ederim (Fâik Reşat). 

RİDDE - RİDDET («> ,—:>,) £ (Ar. ridde — riddet) İslâm 
dininden çıkma: İbn Ebi'l-Hadid, Hz. Ömer'in Sakife'de- 
Ri telâşını, aslında Resülullah'ın vefâtını anladığı halde 
imâmet konusunda bir fitne çıkmasından, ensârın veya 
diğerlerinin hüküm ve hükümeti ele geçirmelerinden ve 
ayrıca riddeden korkarak Ebü Bekir gelinceye kadar za- 
man kazanma şeklinde açıklar (Rühi Fığlalı). 

RİDF (.5> ) i (Ar. ridf) eski. edeb. Reviden önce gelen 
elif, vav ve yâ harflerinden her biri. 

RİE — REE (4) i (Ar.ri'e) Akciğer: “Zâtü'r-rie: Akciğer 
zarı iltihâbı, zâtürre.” Sol taraftan rienin zirvesi tekmil 
çürümüş / Hastalık seyr-i tabüisini almış yürümüş (Meh- 
met Âkif'ten). 

© Rieteyn (3) i (Ar. tesniye eki -eyn ile) İki akciğer. 
RİEVİ — REEVİ (4.5) sıf. (Ar. ri'e'den nispet eki -/ ile 
rüevi) Akciğerle ilgili: “Maraz-ı rievi.” “İltihâb-ı rievi.” 

8 Rieviyye — Reeviyye (4 » ) sıf. Rievi kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Emrâz-ı rieviyye.” 

RİFÂDE (4) i (Ar. rifâde) 1. Yara üstüne konan kat- 
lanmış bez, kompres. 2. Mekke'de hacıların karnını do- 
yurma ile ilgili hizmetlerin bütünü (Hacıların su ihtiyâcı- 
nı sağlamaya da sikâye denir). 

RİFÂİ (, ei) & ve sıf (Seyyid Ahmed er-Rifâ'i adından 
Rifa'i) 1. Rifâilik tarikatına mensup kimse. 2. (İsim tam- 
lamasının birinci öğesi olarak) Rifâiye tarikatına âit, 
Rifâilikle ilgili: “Rifâr zikri.” “Rifâi evrâdı.” Tekkelerin 
kapatılmasına kadar İstanbul'da bir Rifâi şeyhi ve aynı 
zamanda bir maârifçi olan Ken'an Rifât son dönemde 
entelektüel çevrelerde etkili olmuş ve tasavvuf düşünce- 
sini vukufla temsil etmiştir (Mehmet Demirci). 

© Rifâiyye (&.eU ,) sıf. Rifâi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Evrâd-ı 
Rifâiyye. ” Bk. RİFÂİYE 
RİFÂİLİK & 1. XI. yüzyılda Irak'ta Seyyid Ahmed 


. er-Rifâi tarafından kurulan ve Arabistan, Mısır, Ortado- 


gu ülkeleri, Anadolu ve Balkanlar'da yayılan Sünni 
tarikat. 2. Bu tarikata mensup olma durumu. 

RİFÂİYE (<-U)) i (Rifâ'T adından Rifâ'iyye) Rifâilik. 
RİF'AT (<5) i. (Ar. rifat) Yücelik, yükseklik, özellikle 
mevki yüksekliği: İ#ftihâr-ı kubbe-i divan-serây-ı saltanat 
/ Mâye-i izzü saâdetrif'atü şandır gelen (Fıtnat Hanım). 
Rif'at erbâbını taklide özen (Muallim Nâci). 


RİP'ATLİ sıf. Yüksek, yüce. 

© Rifatlü Osmanlılarda binbaşılar, rütbe-i sâniye 
sâhipleri, rikâb-ı hümâyun kapıcıbaşı pâyelileri ve alay 
eminleri için kullanılan unvan sözü. 
RİG Bk. RİK 
RİH (g5) i (Ar. rif) 1. Rüzgâr, meltem: Eyledi yel Âd 
kavmini helâk / Çün buyurdu Tanrı rih-i sarsara (Süle Fa- 
kih). Birinin adı cenübdur muhtasar / Kim burih hem 
dembedem andan eser (Âşık Paşa). 2. Vücutta duyulan 
sızı, yel, ağrı. 

* Rih-i tayyar: Romatizma. 

RİHAL J( inceJ (JE) i (Ar. rah'in çoğul şekli rihâl) Se- 
merler (Özellikle “semerleri bağlamak” ve mecâzen “yola 
çıkmak” anlamına gelen $edd-i rihal etmek söyleyişinde 
kullanılır): Tayy-ı reh-i menâzil ü şedd-i rihâl eder (Nâili). 
Ki altı bin senedir eylemekte şedd-i rihâl (Cenap 
Şahâbeddin). 

RİHÂLE (Vb) i (Ar. rihâle) Semer: Düzgün olmaz 
rihâle-i hâr-ı lenk (Muallim Nâci'den). 

RİHLET — RIHLET (<5 )) i. (Ar. rihlet) 1. Göç, sefer. 2. 
Dünyâdan âhirete göçme, ölme, vefat (Bu anlam XVI. 
yüzyılda Türkçe'de ortaya çıkmıştır): Âlem-i fâniyi bâki 
sanmaz irfânı olan / Eyler icrâ fenn-i lu'biyyâtı rihlet per- 
desi (Karagöz Gazeli). Zavallı hasta firâş-ı zelil-i rihlette 
(Tevfik Fikret'ten). 

*x Rihlet etmek (eylemek): 1. Göç etmek: Sarây- 
gururdan dâr-ı bekâ vü sürüra rihlet etti (Sehi Bey). Çü 
me 'yüs oldum andan rihlet ettim / Bu menzilden de âhir 
hicret ettim (Şemseddin Sivâsi). Bir âleme eyledin ki rih- 
let / Mevcüduna münkalibdi vuslat (Abdülhak Hâmit). 2. 
Ölmek: Hasnâ meleğim ki etti rihlet / Söylerdi bütün 
lisân-ı ismet (Abdülhak Hâmit). 

RİHTE (4:2. )) sıf. (Fars. rihten “dökmek”ten rihte) Dökül- 
müş: Mey rihte bin pâre yatar câm şikeste / Olsa n'ola 
rindân-ı mey-âşâm şikeste (Neşâti). 

RİHTECİYAN i. (Fars. rihte, Türk. -ci eki ve Fars. çoğul 
eki -ân ile rihteciyân) (Türkçe'de türetilmiştir| târih. Os- 
manlı tophânesinde top döken sanatkârlar, rihtegân: 
Rihteciyan “dökücüler” demektir. Osmanlı Devleti'nin İs- 
tanbul, Belgrad, Baç, Budin, İşkodra, Pravişte, Gülanber 
gibi mevkilerinde bulunan tophânelerdeki top dökücüle- 
rine bu isim verilirdi. Bir adları da rihtegân idi (Mithat 
Sertoğlu). 


RİKÂBİYE 


RİHTEGÂN (Sx) i (Fars. rihte ve çoğul eki -ân ile 
rihtegân) târih. Osmanlılar'da top döken sanatkârlar, 
rihteciyan: Topçu kışlaları ile top dökümhânesi Galata 
suru hâricinde Kılıç Ali Paşa Câmii civârında şimdi 
Tophâne dediğimiz mevkide idi. Rihtegân-ı top denilen 
top dökücüleri tarafından zamânın bütün topları burada 
dökülürdü (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
RİHTER ÖLÇEĞİ birl. i. (Amerikalı fizikçi Charles Frar- 
cis Richter'in adından) Bir depremin şiddetini belirleyen 
gösterge. 
RİK — RİG (..) £ (Fars. rig) 1. Kum: Harâret-i dfitabla 
kızmış taşları basıp ve beden-i üryanla rig-i germ üzeri- 
ne yatırıp... (Fuzüli). Nişân-ı pây-ı vuhüş u tuyür sahrâda 
/ Çizildi rig-i sefid üzre güyiyâ eşkâl (Bâki). Eczâmızı 
hep rig beyâbân-ı gam etsek / Cânâna giden nâme-i 
hicrâna dökülsek (Nâili). 2. Mürekkebi kurutmak için 
yazı üzerine serpilen ince kum, rıh: Sebze-âsâ hatt-ı 
celidir rehim / Ol hat üstünde riktir şebnem (Nâbi). 
Pür-gubâr eylemese hatt-ı izârın rikten / Belki olmazdı 
kalem ehline muğber kâğıt (Sünbülzâde Vehbi'den). 
Yazdığım şeyler bütün parlak düşer dermiş beyim / Ben- 
ce parlaklık onun rig ile kırtâsındadır / Parlatırdım şim- 
di tahrirât-ı bi-ma'nâsını / Olmasa mudhik o yanlışlar ki 
imlâsındadır (Muallim Nâci). 

6 Rik-dan Bk. RİKDAN 

© Rig-istan (yL.S. |) tür. i (Fars. yer bildiren -istân ekiyle) 
Kumluk, çöl: O rig-istâna batmış çalkanan seyyâh-ı âvâre / 
Nasıl müştâk ise bir nüra, bir necm-i rehâ-kâra / Sana ey 
lem'a-i ümmid ben de öyle müştâkım (Mehmet Âkit). 

© Rik-zar ()I;S. ) tür. i (Fars. yer bildiren -zâr ekiyle) 
Kumlu yer, kumluk: Mecnun gideli bu rik-zâr- gamdan / 
Ben bi-dile dendi püyâ-yı bihüde (Azmizâde Hâleti). 
RİK (54) i (Ar. rik) Salya, ağız suyu. 
RİKA Bk. RIKA 
RİKAB (v6) i (Ar. rakabe'nin çoğul şekli rikâb) 1. Bo- 
yunlar: Oldur çâker-nevâz u bende-perver kim eder / 
Halkasın bi-ihtiyâr âzâdeler tavk-ı rikâb (Net'i'den). 2. 
Köleler, câriyeler, kullar. 
RİKÂB (YS) i. (Ar. rikab) 1. Üzengi: Ziyâ-bahş ol 
rikâbın şu'lesinden mâh u hurşide / Semend-i bahtın et- 
sin arsa-i âlemde cevlânı (Bâki). Cemşid-i kâmran Ri 
süvâr olsa rahşına / Dârâ tutar rikâbını Hüsrev inan ve- 
rir (Nef'i'den). Gelir ol şehsüvârım pâymâl eyler deyü bir 
gün / Nazimâ gözlerim yollarda kalmıştır rikâb-âsâ 
(Nazim). 2. Büyük bir kimsenin katı, huzüru: Tefâhur et- 
mededir hizmet-i rikâbın ile / Emin-i vahy-i Hudâ yâ Mu- 
hammed-i Arabi (Nâbi). Sen ol yektâ-süvâr-ı arsa-i ilm ü 
faziletsin / Rikâbında celâl ü sa'd iki peyk-i sebük-pâdır 
(Fıtnat Hanım). 3. târih. Sefer dolayısıyle İstanbul'dan 
ayrılan sadrâzamla berâber giden defterdar, reisülküt- 
tap, kaymakam gibi devlet erkânının yerine İstanbul'da 
kalan ve asilleri gelince görevleri sona eren vekillerin 
memüriyet unvanlarının başına getirilen kelime: “Rikâb 
(Rikâb-ı hümâyun ) kaymakamı.” “Rikâb defterdarı.” 

* Rikâb (Rikâb-ı hümâyun) ağaları: Pâdişâhın atı- 
nın yanında yürüyüp aynı zamanda koruma görevini 
yapan kimseler: Elçilerin huzür-ı hümâyuna dâhil olduk- 
ları esnâda rikâb-ı hümâyun ağaları elçilerin bâzüların- 
dan tutarlar ve bu halde huzür-ı hümâyuna çıkarıp yer 
öptürürler (Reşat E. Koçu). Rikâb-ı hilmâyurı: 1. Pâdişah 
huzüru: Evvelâ bir arz odası yapılsın, cenâb-ı şerifim 
pes-i perdede oturup haftada dört gün vüzerâm ve kazas- 
kerlerim ve defterdarlarım rikâb-ı hümâyünuma arza gir- 
sinler (Kânunnâme-i Âl-i Osman'dan). Sultan Selim Mısır 
seferinden gelirken rikâb-ı hümâyunda giden vüzerâdan 
birinin atının ağzından köpük sıçrayıp pâdişahın üstünü 
berbat eder (Fâik Reşat). 2. Pâdişah bir yere giderken 
yanında bulunan maiyeti. Rikâb-ı hümâyun solakları: 
Sefere giden pâdişâhın maiyetinde yer alan, muhâfızlık 
yapan ve daha sonra alaylarda veya selâmlıkta debde- 
be ve ihtişam gösterisi olarak pâdişâhın maiyetinde bu- 
lunan, yeniçeri ocağına bağlı muhâtfız sınıfı. 
RİKÂBDAR ()ly19)) i. (Ar. rikâb “üzengi” ve Fars. dâr “tu- 
tan” ile rikâb-dâr) Osmanlı pâdişâhı bir yere giderken 
üzengisini tutarak ata binip inmesine yardım eden veya 
pâdişahla vezirlerin atlarının yanında yaya giden kimse, 
üzengi ağası: Dârâ revâ ki gâşiyesin ala düşuna / Lâyık 
budur Ri ola Sikender rikâbdârı (Bâki). Rikâbdarlar, 
merâsim ve alaylarda ve saltanat binişlerinde hü- 
kümdârın yanından ayrılmazlardı; pâdişah kayıkla bir 
mahalle gidecek olursa karşısında bulunurdu; bunun ma- 
iyetide çuhadârın maiyeti kadardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
RİKÂBİYE (4415) i (Ar. rikâb > rikâbi “üzengiyle ilgi- 
li”den rikâbiyye) târih. Her yıl nevruzda pâdişâha tak- 
dim edilen hediyeler: /138 H. / 1726 M. târihindeki 
havâss-ı hümâyun koruları hâsılâtının rikâbiye veya 
nevrüziye ismiyle Enderün-ı Hümâyun hazinesine teslimi 
esnâsında ıstabl-ı âmire zâbit ve erkânına giydirilen 
hil'atlerden dolayı aşağıdaki memüriyetler zikrediliyor 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 


RİKÂZ 


RİKÂZ (515) i (Ar. rikâz) Yer altında bulunan mâden, 
define ve hazine: Dahi bizden iner sana vahy-i Rabbâni 
hem / Kamu bizdedir ne varsa künüz u rikâz (Yazıcıoğ- 
lu Mehmed). Rikâz mâdene, define ve hazineye şâmil 
bir lafz-ı âmdır. Rikâz, yer altında kudret-i fâtıranın ya- 
rattığı maâdine denildiği gibi akvâm-ı kadimenin yer al- 
tına koyup gizlediği hazâine de ıtlâk olunur (Kâmil 
Miras'tan). 

RİKDAN — RİGDAN (01.Si)) & (Fars. rig “kum” ve -dân 
ekiyle rig-dân) Rıhdan kelimesinin eski metinlerde kulla- 
nılan asıl şekli Diller gubâr-ı hayretle rikdân olur 
(Nâbi'den). Şâh-ı gül aldı deste hâme-i cüd / Rikdan sun- 
du destine emrüd (Nâbi). 

RİKKAT (3) i (Ar. rikkat) 1. İncelik, rakik olma: Say- 
falar ilerledikçe rüh-ı esere bir donukluk ârız olur, 
mevzü rikkatini, ehemmiyetini, vuzühunu kaybeder (Hü- 
seyin R. Gürpınar). O ne ifrât ile rikkat! Hani etsen tâmik 
/ Bir kadın rühu değildir o kadar belki rakik (Mehmet 
Âkif'ten). Bir çiçek rikkati sinmiş de ipekten tenine / 
Sonra göğsünde çelikten mi dövülmüş bu yürek (Fâruk N. 
Çamlıbel). 2. Acıma, şefkat, merhamet: Dindar adam te- 
vekkülü rikkatle herkese / İsâ'yı çarmıhında uzaktan ha- 
tırlatır (Yahyâ Kemal). Gözlerinde hafif birrikkat sezdim 
(Reşat N. Güntekin). Fakat sonunda kadının mâsum yü- 
züne bakınca derin bir rikkatle bu isteğini de yaptım (Re- 
fik H. Karay). 3. edeb. Telaffuzu hafif olan kelimelerin 
söylenişi. Karşıtı: CEZÂLET: Âhenginde rikkatler, vakarlı 
perdeler dalgalanan sıcak, yumuşak sesi benim kendi 
bağrımdan kopuyor sandım (Safiye Erol). 

* Rikkatine dokunmak: Hüzünlendirmek: O /âcivert 
ufuklara karşı kabristanın vaz'-ı hazini mi rikkatine do- 
kundu? (Hüseyin R. Gürpınar). 

© Rikkat-âmiz (51 <3) birl. sıf (Fars. âmiz “karıştı- 
ran, karışan” ile Hüzün veren, merhamet uyandıran: 
Sergüzeştini öyle rikkat-âmiz bir yolda hikâye eyledi ki 
imam efendi hıçkıra hıçkıra ağlamaktan hayâ bile etme- 
di (Ahmed Midhat Efendi). 

8 Rikkat-âver (-engiz) (5551 <â,— ,;l <8) birl sıf 
(Fars. âver “getiren” ve engiz “harekete getiren” ile) Merha- 
met uyandıran, acıklı: “Rikkatengiz bir görünüş.” Kirpik 
süzüşün ne rikkat-âver (Muallim Nâci). Tâlihsiz Talat en 
rikkat-âver, fakat en samimi sadâsıyle zevcine hitâben 
dedi Ri... (Hüseyin R. Gürpınar). Bunlardan bâzıları kah- 
ramanlık sergüzeştleri, korkunç yâhut rikkat-engiz 
vak'alarla teessür ve heyecan uyandırırlar (Reşat N. 
Güntekin). 

© Rikkat-efzâ (<fezâ) (15 <3,— Isil L3) birl sıf (Fars. 
efzâ > fezâ “arttıran” ile) Acındıran, merhamet uyandı- 
ran: Âh zâlim âh kim aslâ sana kâr etmedi / Bunca âh ü 
nâle-i rikkat-fezâsı hâmemin (Recâizâde M. Ekrem). 

8 Rikkat-yab (O, <3) birl sıf. (Fars. yâb “bulan” ile) 
Acıyan, merhamet eden: Eder bu levha en âvâre kalbi 
rikkat-yâb (Tevfik Fikret). 

RİKKATLİ sıf 1. Duygulu, merhametli. 2. Rikkat ve- 
ren, merhamet uyandıran, etkili. 


RİM (ç-,) & (Roma adından Rim) Osmanlılar'ın Roma'ya 
verdikleri isim. 

X Rimpapa: Papa, Roma papası: Bir rüyâ gördü, on- 
ların müftüleri makâmında olan rimpapa bu rüyâyı tâbir 
etti (Kâtip Çelebi'den Seç.). Vihâyet mezhepçe de ikiye 
ayrıldılar. Roma'da rimpapaya tâbi olanlara Katolik de- 
nildi. İstanbul patriğine tâbi olanlara da Ortodoks adı ve- 
rildi (Ömer N. Bilmen). Gark-ı nür olmalı imân-ı Muham- 
med'le Firenk / Bu sefer rimpapadan Hazret-i İsâ'ya ka- 
dar (Yahyâ Kemal). 

RİM (e) & (Fars. rim) İrin. 

9 Rim-nâk (JU.. |) tür. sıf. (Fars. nâk ekiyle) 1. İrinli. 2. 
Murdar, pis. 
RİMAH (gl) i (Ar. rumlvun çoğul şekli rimâh) Mızrak- 
lar, süngüler. 
RİMAL |/ ince) (YU) & (Ar. reml'in çoğul şekli rimâl) 
Kumlar: Âkılin kârı mıdır add-i rimâl (Muallim 
Nâci'den). 
RİMÂYET (<a) i (Ar. rimâyet) Ok, gülle, kurşun gibi 
şeyleri atma, atıcılık: “Fenn-i rirmâyet.” 
RİMEL & (kirpik boyası markası Rimmel'den) Hanımların 
kirpiklerini daha uzun ve renkli göstermek için fırça ile 
sürdükleri bir çeşit yağlı sürme: Şu rimel ile kirpiğinin 
her teli bir ok gibi dikilmiş güzel kadının gözünden dam- 
la damla akan sahte göz yaşları (...) adamı teessürden 
değil ancak can sıkıntısından ağlatabilir (Ahmet Hâşim). 
RİNA & (Kökü bulunamamıştır) Tırpana denen balık. 
RİND BK. RİNT 
RİNDAN (yl) & (Fars. rind ve çoğul eki -ân ile rindân) 
Rint kimseler, rintler: Solmuş çemenin gülleri bülbülleri 
hâmüş / Düşmüş yine meyhâneye rindân-ı kadeh-nüş 
(Nâili). Eylemez aslâ çü âb-ı telh ü şirin imtizâc / Birbi- 
riyle olsa da zühhâd u rindan âşinâ (Fıtnat Hanım). 
Cânan gide rindan dağıla mey ola rizan / Böyle gecenin 
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hayr umulur mu seherinden (Ziyâ Paşa). 


RİNDÂNE (slx) sıf ve zf (Fars. rind ve -âne ekiyle 
rindâne) Rint olan kimseye yakışır şekilde: Vâiz düşerdi 
meygedeye kordu mescidi / Görse safâ-yı meclis-i 
rindânemiz bizim (Nef'üden). Olmasın da tab'-ı 
rindânem kim olsun neşve-dâr (Muallim Nâci). Âhenkli, 
rindâne ve âşıkâne tavsiyeler (Refik H. Karay). 

$ Rindâne-meşrep (» şe wlw ,) birl. sıf. (Ar. meşreb 
“yaratılış, huy” ile) Rint olan kimseye yakışır meşrepte 
olan: Hayâl-i la'lidir Gâlib enisim / Geçer mi bâdeden 
rindâne-meşreb (Leskofçalı Gâlib). 
RİNG ii. (İng. ring) Üzerinde boks maçı yapılan, kenarla- 
rı kordonla çevrili, yerden yüksek dört köşe yer. 

X Ring hattı: Bir taşıma aracının şehir içindeki ilk 
ve son durağının aynı yer olduğu hat. Ring seferi: Bir 
taşıt aracının şehir içinde bir yerden kalkıp belli yerler- 
den geçerek bir dâire çizdikten sonra aynı yere gelme- 
si şeklindeki sefer (İngilizce'den çeviri yoluyle Türkçe'ye 
geçmiştir |. 

RİNGA i. (İtal. aringa < Alm.) Hamsigillerden, sürüler 
hâlinde dolaşan, kemikli bir soğuk su balığı. Clupea ha- 
rengus. 
RİNT — RİND (w ,) & (Fars. rind) Görünüşe ve dünya iş- 
lerine kıyınet vermeyen, kurallardan uzak, bütün varlı- 
ğı kendi iç dünyâsına göre değerlendiren, gönül gözüy- 
le gören, hoş görülü, kalender, içkiye düşkün ve derbe- 
der görünüşünün aksine ârif, hakim, gönül ehli kimse: 
Bilme cihan umürunu rind-icihânisen (Şeyh Gâlib'den). 
Rind-i kalenderim yoktur bunda şek / Nâzını çekemem 
anlasın felek (Tokadizâde Şekip'ten). Ölüm âsüde bahâr 
ülkesidir bir rinde / Gönlü her yerde buhurdan gibi yıllar- 
ca tüter (Yahyâ Kemal). 

© Rind-meşreb Bk. RİNTMEŞREP 

© Rind-nihad (op &,) birl. sıf. (Fars. nihâd “tabiat, 
huy” ile) Rint yaratılışlı, rint tabiatlı: Gerdüna iğbirârını 
hıfz eyledin müdâm / Affeyleyip de rind-nihâd olmadın 
gönül (Yahyâ Kemal). 
RİNTLİK & Rint olma durumu. 


RİNTMEŞREP (© pie &) sıf ve i. (Fars. rind ve Ar. meş- 
reb ile rind-rmeşreb) Rint yaratılışlı, rint tabiatlı (kimse): 
Bu eserde birde Konyalı Kemteri'nin ismi geçiyor, Kem- 
teri'nin mutaassıp olmadığını, bilakis rintmeşrep olduğu- 
nu, latifeyi sevdiğini, işitilmedik garip hikâyeler, nükteler 
söylediğini öğreniyoruz (Selim N. Gerçek). Leskofçalı 
Gâlib eski tarzda güzel şiirler yazan, tasavvufa meyyal, 
rintmeşrep bir şâirdi (Mehmet Kaplan). 

RİSÂLE (4) & (Ar. risâle) 1. Genellikle belli bir konu- 
da yazılmış küçük kitap, broşür: Londra'da neşrolunan 
risâle Ermeni kaleminden çıkmıştır (Ebüzziyâ Tev- 
fikten). Yazılmasını zorlayan sebepte ise bir yandan 
târihi kaynaklar ile arşivlerde, edebi eserlerde, risâle ve 
mecmüalarda birikip kalmış vesikaları (...) Boğazi- 
çünin an'ane ve âdetleri içinde doğup büyümüş kimsele- 
ri berâberce konuşturmak endişesi hâkimdir (Sâmiha Ay- 
verdi). 2. Dergi. 3. Mektup (Eskimiştir). 4. Süfilerin taç- 
larının ön kısmına sarılan siyah bezden parça. 

* Risâle-i mevküte: Belli zamanlarda çıkan dergi: 

Benimle muntazaman mektup teâti edenlerden Ziver ile 
Münci vardı ki birincisi o zaman bir risâle-i mevküte neş- 
rediyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
RİSÂLET (<JL.) i (Ar. risalet) 1. İnsanları dine dâvet 
etme işi, peygamberlik, resullük: Sensin habib-i Hazret-i 
Hak seyyidü'l-verâ / Halk oldu nâm-ı pâkin için arz ile 
semâ / Ey kişver-i risâlete sultân-ı enbiyâ (Fıtnat Hanım). 
Hurşid-i cihan-tâb-ı risâletsin efendim / Pertev-fiken-i 
evc-i nübüvvetsin efendim (Leskofçalı Gâlib). 2. Elçi ol- 
ma, elçilik (Eskimiştir|: İçlerinden bâzı mütemed kimsele- 
ri risâlete namzed edip... (Hoca Sa'deddin Efendi'den). 
3. eski. hukuk. Bir kimsenin sözünü kendi bir şey kat- 
madan, söz hakkı olmadan başka birine bildirme. 

© Risâlet-meab (-penah) (LJL., — UJU) birl 
(Ar. me'ab “dönülecek yer” ve Fars. penâh “sığınılacak yer” 
ile) Hz. Muhammed. 

8 Risâlet-penâhi(, »4.JL. )) birl. i (Fars.penâhi “sığın- 
ma” ile) Hz. Muhammed: Muahharan bir gün huzür-ı 
risâlet-penâhide bulundum (Muallim Nâci'den). 

RİSK ii. (Fr. risgue < İtal. risco) Zararauğramaihtimâli, ri- 
ziko. 

RİSMAN (ç LU. ) & (Fars. rismân) İp, halat: Rismân-ı zül- 
fünle niçin bağlıdır boynum dedim / Gösterip çeşmin de- 
di bu kâfirin tutsağıdır (Mihri). İnsan odur ki bir söz ola 
ana bend-pâ / Hayvan odur ki bağlayalar rismanla 
(Nâbi). Değil tasma birkaç karış risman / Boğar hastasın 
gelse almağa kan (İzzet Molla). 

© Risman-baz (GL LL... ,) birl. i. (Fars. bâz “oynayan” 
ile) “İp oynayan” İp cambazı: Mizân-ı niyâzı tutmayan 
destinde / Hengâme-i gamda risman-bâz olmaz 
(Azmizâde Hâleti). 

RİŞ (4) i (Ar.riş Tüy, kuş tüyü. 


RİŞ ((&)) i (Fars. riş) Sakal: Ettikçe rüy-mâl zemin-i 
nedâmete / Riş-i sefid-famla cârüb-ı tevbeyiz (Nâbi). 

© Riş-dar (lak. ,) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip ve mâlik 
olan” ile) Sakallı. 

8 Riş-hand (45-2. ,) birl. i. (Fars. hand “gülme, gülüş” 
ile) Bıyık altından gülme, istihzâ, alay: Dil çeşme-i hayât 
dedi la'li nâbına / Hatt-ı siyâhın eyledi müşkini riş-hand 
(Rühi-i Bağdâdi). Kânun ve nizamdan bahsolundukça 
bir riş-hand-ı istihzâ ile, “Şimdi öyle şeylerin hükmü yok- 
tur...” (Nâmık Kemal). 

RİŞ (4. ) i (Fars. riş) Yara: Geh nüş u gâhi niştir geh mer- 
hem ü gâh riştir / Eşrefzâde derviştir senden hem ol hoş 
hem bu hoş (Eşrefoğlu Rümi). 
RİŞE (62). (Fars. rişe) 1. Saçak, püskül: Sanma ebrü 
alnına sâye salıptır rişesi (Şeyhülislâm Yahyâ). Bir be- 
yazrişe-i cenâh-ı melek gibi kar / Seni solgun hadikalar- 
da arar (Cenap Şahâbeddin). Mevleviyete kadar çıkmış 
olan kadıların bindikleri atların gaşiye (haşa ) denilen 
örtüsüne rişe denilen saçak veya püskül konur ve buna 
saçaklı abâyi denilirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 2. bota. 
Saçaklı kök: Hayâl ettikçe rüyun tâ seher ol dâmer-i zül- 
fe / Sarıldı rişe-i reyhan gibi hâb-ı perişânım (Nedim). 
© Rişe-gir (,3 «X. ,) birl. sıf. (Fars. gir “tutan” ile) Kök 
salmış, köklenmiş. N 
RİŞTE (4x3 |) i (Fars. rişte) 1. İplik, tire: Dönüptür za ile 
bir rişteye cismim de cân-âsâ (Şeyhülislâm Yahyâ). 
Nürdur simin teni kim rişte-i pirâheni / Fark olunmaz târ 
u püd şu'le-i mehtâbdan (Leskofçalı Gâlib). Zülüflerin riş- 
te rişte / Aldı aklım bir görüşte (Erzurumlu Emrah). 2. 
mec. Bağ, alâka, râbıta: VMüsha-i kem-yâb-ı zât-ı pâki bul- 
muş mâhasal / Rişte-i ihsân ile şirâze-i hüsn-i nizam 
(Fıtnat Hanım). Serâir-i kalb-i âşık bilinmez / Rişte-i 
fünün-ı hayâl incedir (Erzurumlu Emrah'tan). Taşkent 
ve Semerkant'taki Türkler'le yeni bir râbıta akdetmek, 
yâhut rişte-i mevcüdu kuvvetlendirmek mi istiyoruz; ara- 
mızda alâik-i ticâriyye tevsiine çalışalım (Cenap 
Şahâbeddin). 3. (Rişte-i teb'den kısaltma yoluyle) Sıtma, 
hummâ vb. ateşli hastalık. Fr. Filariose: Bâzı kitaplarda 
rişte illetine tutulan bir kimse (bu nehirden) piyâde geç- 
se ol illetten kurtulur deyü yazar (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
* Rişte-i teb: Sıtma hastalığına karşı okunup üflene- 
rek düğümlenen ve hastanın boynuna veya bileklerine 
bağlanan iplik: Göz yaşımla doladım kollarımı gerdeni- 
ne / Oldu bu bağlama el-hak yeni bir rişte-i teb (Tâhi- 
rü'-Mevlevi'den). Sâidinde görünen sanma süvâr-ı zer- 
rin / Bağladım ben reg-icânımdan ona rişte-i teb (Ahmet 
T. Onay'dan). 

© Rişte-füruş (4, 5 az ) birl. sıf. ve i (Fars. furüş “sa- 
tan” ile) İplik satan (kimse), iplikçi: Sanatı gerçi rişte-fü- 
ruşluk olup ehi-i sük makülesinden olduğundan kabaca 
görünür idi (Sâlim Tezkiresi). 

# Rişte-var ()l3 ax5,) tür. sıf. (Fars. -vâr “gibi” ile) İplik 
gibi: Rahm eyle Zâti'ye rüyu za ferân olup / Gâyet zaif ü 
zerdü nizâr oldu rişte-vâr (Zâti). 

RİŞVET (©,3,) & (Ar. rişvet) Rüşvet kelimesinin eski 
metinlerde kullanılan asıl şekli. 
RİTİM — RİTM i (Fr. rythme < Lat. < Yun.) 1. Zaman için- 
de düzen, intizam, düzüm, ikâ: VMüzhet'in çaldığı hava- 
nın neşeli ritmini duymuyor, yalnız melodideki elemi du- 
yuyordum (Peyâmi Safâ). Mümtaz bu küçük çocuğun ha- 
reketlerindeki ritme şaşıyor (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
Âhenk: O her yerde kendi ritmi, kendi husüsi zevkiyle 
vardır, her adımda önümüze çıkar (Ahmet H. Tanpınar). 
* Ritim sazı (saz): mus. Müsiki eserinin usül ve 
temposuna göre icrâ edilebilmesi için kullanılan ku- 
düm, def, darbuka, zil vb. sazların ortak adı: Def, 
müsikimizde kudümden sonra en çok ve en sevilerek 
kullanılmış bir ritim sazıdır (Mehmet N. Özalp). 


RİTİMLİ sıf. Ritmi olan, ritmik. 
RİTM Bk. RİTİM 


RİTMİK sıf. (Fr. pthmigue) Düzenli aralıklarla tekrarla- 
nan, usülü açık şekilde belli, ölçülü, ritimli: Şehzâde'de 
görülen ayna duvarların çoğu, burada ehrâmı ritmik bir 
şekilde tamamlayan kasnaklarolur (Ahmet H. Tanpınar). 

* Ritmik jimnastik: spor. Bir müzik eşliğinde ona 
uygun hareketlerle yapılan jimnastik türü. Ritmik say- 
ma: mat. Kurallı ve düzenli olarak ileri geri sayma. 


RİTÜEL ii. (Fr. rituelle < Lat) Bir din veya inanç sistemi- 
ne âit ibâdet, âyin, merâsimler ve bu esnâda uyulması 
gereken usül ve kurallar. 


RİV (4) & (Fars. riv) Hile, düzen: Dilerse bir arada yaza 
bir div / Ki Kâf'ın divlerine öğrete riv (Şeyhoğlu Musta- 
fa). Avlar işbu dâm ile uş seni div / Dâne gösterip eder 
ol sana riv (Ahmedi). Heman evden yana oldu revâne / 
Füsün uriv imiş der ol fesâne (Şeyhi). 

RİVÂYAT (Ul) i (Ar. rivâyet'in çoğul eki -ât almış şek- 
li rivaâyat) Rivâyetler: Hâtem-i Tâi'ye müteallik rivâyât-ı 
sehâya masal mâhiyeti vermemiş miyiz? (Cenap 
Şahâbeddin). 


RİVÂYET (<41,,) i (Ar. rivâyet) 1. Bir haberi, söz veya 
olayı nakletme, anlatma. 2. Nakledilen haber veya söz: 
Kadd-i yâre kimisi ar'ar dedi kimi elif / Cümlenin 
maksüdu bir ammâ rivâyet muhtelif (Kânüni Sultan Sü- 
leyman). Mısırlı diye şöhret bulmuştur. Arma tahkik 
erbâbının rivâyetlerine göre Mısırlı değildir (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Karatay Medresesi'nin 1245'te bittiği düşünü- 
lürse bu rivâyetin doğru olduğundan şüphe edilebilir (Ah- 
met H. Tanpınar). 3. Halk arasında söylenen söz, söy- 
lenti: İslâm imiş devlete pâ-bend-i terakki / Evvel yok idi 
işbu rivâyet yeni çıktı (Ziyâ Paşa). Fakat belli ki masal 
yâhut halk rivâyeti bahar rüzgârlarını ovaya üç koldan 
getiriyor (Ahmet H. Tanpınar). 4. hadis. Hz. Peygam- 
ber'in hadislerinin vb. haberlerin senetli olarak bir son- 
raki nesle nakli: Rivâyetin gâyesi, her şeyden önce Hz. 
Peygamber'in söz ve fülllerinden ibâret olan sünnetini 
yâhut daha umümi mânâsı ile hadisini asırlarca sonra 
gelecek olan nesillere duyurmak olunca biraz önce işâret 
ettiğimiz üçlü unsur sistemi, bu duyurma işinin en emin 
yolu olarak ortaya çıkar (Talat Koçyiğit). 

*» Rivâyet edilmek (olunmak): Ağızdan ağıza anla- 
tılmak, nakledilmek: Bir milyona karip kitap okuduğu 
rivâyet olunuyordu (Ömer Seyfeddin). Doğru yâhut yan- 
lış, o zaman İngiltere sefâreti başkâtibi Mr. Fitzmüri- 
ce'den para aldığı da rivâyet edilirdi (Hâlide E. Adıvar). 
I Sultan Ahmed zamânında başladığı rivâyet edilen 
mahyanın üç yüz senelik bir mâzisi var demekti (Sâmi- 
ha Ayverdi). Rivâyet etmek (eylemek): Anlatmak, söy- 
lemek, nakletmek: Rivâyet ederler ki Gâzi Süleyman Pa- 
şa, Mevlânâ Celâleddin Rümi'yi severdi (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Rivâyet birleşik zamânı: dilb. Basit zaman- 
lı çekimli bir fiilin gösterdiği hareketin belirsiz geçmiş 
zamanda meydana geldiğini bildiren birleşik zaman, 
rivâyet-i hal, rivâyet-i istikbal, rivâyet-i mâzi (Asıl fiille 
cevher fiilinin belirsiz geçmiş zamânının birleşmesiyle ya- 
pılırl “Geliyormuşsun (geliyor-imişsin), okuyacakmış- 
sın, giimişmiş. ” Rivâyet-i hal, rivâyet-i istikbal, rivâyet- 
i mâzi: Rivâyet birleşik zamânı. 

RİYÂ («U) i (Ar. riya”) 1. Olduğundan başka türlü gö- 
rünme, özü sözü bir olmama, iki yüzlülük: MVefs-i 
emmârenin huyları olan şu çirkin huylardan da Rurtulur- 
lar: Hevâ, gazab, şehvet, hırs, ucub, Ribir, riyâ (Eşretoğ- 
lu Rümi). Yalandan, hileden, riyâdan nefretim arttıkça 
artıyordu (Refik H. Karay). Dostlarım toplanın öldüğüm 
zaman / Riyâyı o günlük bir yana atın (Orhan 5S. Orhon). 
2. din. Bir ibâdet veya iyiliğin Allah rızâsı için değil gös- 
teriş için yapılması: Yine şükr eylerim ki zühhâdın / De- 
ğilim halka-i riyâsında (Muallim Nâci). Yüsuf b. Hüseyin 
şöyle demiştir: “Dünyâda en aziz şey ihlâstır, riyâyı kal- 
bimden söküp atmak için ne kadar gayret ediyorum. Bu- 
na rağmen riyâ kalbimde başka bir renkte bitmektedir” 
(Kuşeyri Risâlesi Terc.). 

© Riyâ-füruş (4,3 U,) birl. sıf. (Fars. furüş “satan” ile) 
“Riyâ satan” Riyâkâr, mürâi. 
RİYAH (çU)) i (Ar. rih'in çoğul şekli riyah) 1. Rüzgârlar, 
meltemler: Ve zalâmında eski hevl-i anif / Ne riyâhında 
eski nefha-i gül (Tevfik Fikret). Bu hâneye getirir ninni- 
ler riyâh-ı sabâh (Cenap Şahâbeddin). Bahâr mevsimi 
farzeyleriz bizimdir hep / Açan şu kırmızı gülden esen 
riyâha kadar(Yahyâ Kemal). 2. Vücuttaki ağrılar, yeller. 
RİYÂKÂR ((SU)) sıf. ve i (Ar. riyâ ve Fars. -kâr ekiyle 
riyö-kâr) İçi dışı bir olmayan, iki yüzlü (kimse), mürât: 
Dâima riyâkâr, bir gözü dâima yaşlı, şâir, hattat, 
müsikişinas, büyük âlim, münşi, zevk adamı Sâhip Şem- 
seddin Isfahâni (Ahmet H. Tanpınar). 

8 Riyâkârâne (41,81) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) İki 
yüzlü olan kimseye yakışır tarzda. 
RİYÂKÂRLIK :. 1. Riyâkâr olma durumu, iki yüzlülük, 
mürâilik. 2. Riyâkârca davranış. 
RİYAL (/ ince) i. (İsp. rea)) 1. İspanyol para birimi, pe- 
setanın dörtte biri değerinde bir para: Ah her ne ise, iki 
senedir matlübum olan iki bin riyal elime girdi, bahtım 
yâr oldu (Ahmed Vefik Paşa). İki kiraz bir dökme riyal 
ağırlığında gelmiştir (Sâmiha Ayverdi). 2. Suüdi Arabis- 
tan, İran ve Yemen'in para birimi. 3. târih. Osmanlılar 
zamanında kullanılan Hollanda parası: “Esedi riyal.” 
“Direkli riyal.” 


RİYÂLE — RİYALA i (İtal: redle “kıralla ilgili olan”dan) 
târih. 1. Osmanlı bahriye teşkilâtında kaptan paşadan 
sonra gelen üç büyük amiral rütbesinden üçüncüsü |Di- 
gerleri kapudâne ve patrona idi): Takriben 1682 senesin- 
den itibâren donanmanın kaptan paşadan sonra gelen 
büyük amirallerine sırasıyle kapudâne, patrona ve riyâle 
isimleri verilip diğer kalyon ve sâire süvârileri kaptan di- 
ye anılmışlardır (İsmâil H. Uzunçarşılı). 2. Bu rütbedeki 
amiralin kumanda ettiği gemi: Otuz gün mukaddem Tu- 
nus 'tan Sakız ceziresine iki kıt'a peşkeş gemileri gelmiş 
idi. Biri patrona ve biri riyâle (Makâle-i Zindancı — Tiet- 
ze'den). i 
x Riyâle-i hümâyun: Riyâle kumandasındaki gemi. 
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RİYÂSET (|, ) i (Ar. riyâset) Reislik, başkanlık: Bun- 
dan dolayı riyâset olmasaydı ilim ortadan kalkardı (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Bunlar, Yeşil Ordu adı altında bir teşek- 
Rülü Hakkı Behiç'in riyâsetinde vücüda getirdiler (Hâlide 
E. Adıvar). Başvekilin riyâsetindeki kabineye meclis-i vü- 
kelâ, hey'et-i vekile ve başvekâlet makâmına da riyâset-i 
meclis-i vükelâ denilirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

# Riyâset etmek: Başkanlık etmek, reislik yapmak: 
Son senelerde Dârülelhan müessesesine riyâset eder 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Râhibelerin gece duâlarına riyâset et- 
tiğini öğrendik (Hâlide E. Adıvar). Riyâset-i cumhur: 
Cumhurbaşkanlığı: Türk müsikisi icrâ etmekte olan 
Riyâset-i Cumhur Fasıl Heyeti, yerini çok sesli müzik 
icrâsı için kurulan Riyâset-i Cumhur Filarmoni Orkestra- 
sı'na bırakıyor (Ergun Balcı). 

© Riyâset-penah (U, «| |) birli sıf ve i. (Fars. penâh 
“sığınacak yer” ile) “Reisliğin sığınağı olan” Başkanlık 
makâmında bulunan (kimse). 

© Riyâset-penâhi (, şi, &.|,) birl. sıf. (Fars. penâhi 
“sığınma” ile) Reislikle ilgili, başkana âit (Yazışmalarda 
hitap sözü olarak kullanılırdı): “Zât-ı âli-i riyâset-penâhiye 
arzolunur.” 
RİYÂSIZ sıf İçine riyâ, iki yüzlülük karışmamış olan: An- 
sızın gayza döner en riyâsız sevgiler (Fâruk N. Çamlıbel). 
RİYAZ — RIYAZ (ç>L) i. (Ar. ravza'nın çoğul şekli riyâz) 
Bahçeler, ravzalar: Zâhid riyâzât ile riyâz-ı cinân umar 
/ Didâra karşı Zâti'yi gör kim safâ sürer (Zâti). Övmesin 
vâiz âşıklara riyâz-ı cenneti / Bâğ-ı hurrem olmaz ehl-i 
aşka didârın gibi (Bâki'den). Ser-sebz edip riyâz- 
hayâtın hemişe Hak / Ebrü-yı ayşı görmeye çin-i melâle- 
ti (Nâbi). 
RİYÂZAT Bk. RİYÂZET 
RİYÂZAT (wLoU) i (Ar. riyâzet'in çoğul eki -ât almış 
şekli riyâzât) Nefsi terbiye etmek için yapılan tâlimler, 
riyâzetler: Nefsin terbiyesiyle meşgul olup riyâzâta ve 
mücâhedeye ve zikrullâha meşgul olunca sıfât-ı insâni 
ma'nâ-yı insanda zâhir olur (Eşrefoğlu Rümi). Verir çiğ- 
dem riyâzattan eserler / Lisân-ı hâl ile söyler haberler 
(Şemseddin Sivâsi). 
RİYÂZET - RİYÂZAT (c.21 |) i (Ar. riyazat) 1. tasav- 
vuf. Az yiyip içme, az uyuma, çok ibâdet etme, nefsin 
arzuladığı şeylerin aksini yapma, dünya lezzetlerinden 
sakınmak süretiyle nefsi terbiye etme, ahlâkı güzelleş- 
tirme: Hayâk-beste-i la'liyle olmakta kâni / Murâdı sâlik-i 
aşkın meğer riyâzet imiş (Fıtnat Hanım). Hocası Ak 
Şeyh'ten halvet ve riyâzet istedi (Sâmiha Ayverdi). 
Riyâzet sâlikin canının istediği şeyi yapmaması, nefsi ile 
zıtlaşması, nefsin arzuladığı şeyi yapmaması, arzu etme- 
diği şeyi yapması, kısaca nefs ile cenk etmesidir (Süley- 
man Uludağ). 2. teşmil. Perhiz: Karargâhta âdeta bir ma- 
nastır hayâtının riyâzeti içinde yaşıyorduk (Hâlide E. 
Adıvar). 

* Riyâzet-i bedeniyye: İlmnastik: Riyâzet-i bedeniy- 
ye fikrin râhatıdır (Abdülhak Hâmit). 

RİYÂZİ ( L>U)) sıf. (Ar. riyâziyyât “matematikle ilgili ilim- 
ler”den riyâziyye > riyâzi) 1. Matematikle ilgili, riyâziye- 
ye âit. 2. Delillere dayanan: O halde sizin riyâzi ve müs- 
pet hakikatlere itikâdınız yok (Ömer Seyfeddin). Yo... 
Hayır!... Sana rühi mekanizmanı idâre edebilmek için 
riyâzi bir düstur veriyorum (Peyâmi Safâ). 

© Riyâziyye (&->U)) sıf. Riyâzi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Ulümc-ı riyâziyye.” Bizim askerlerimiz böyle teşciât-ı 
riyâziyyeye hiçbir zaman ihtiyaç göstermedi (Cenap 
Şahâbeddin). Bk. RİYÂZİYE 
RİYÂZİYAT (“LoL i (Ar. riyâziyyat) Matematik ilmi: 
Bundaki hatâları göstermek süretiyle zamânın gençlerin- 
de riyâziyat öğrenmek için heves uyandırmak gâyesini 
güttüğünü açıklıyor (Orhan Ş. Gökyay). Fâtih Sultan Meh- 
med'in Sahn-ı Seman medreseleri tefsir, usül-i fıkıh, f- 
kıh, kelâm ve Arap lisâniyâtı üzerine tedrisat yapan 
ilâhiyat, İslâm huküku ve Arap edebiyâtı fakültesi idi ve 
henüz müspet ilimlere mahsus olan tıp ve riyâziyat (ma- 
tematik ) fakülteleri yoktu (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

X Riyâziyyât-ı âliye: Yüksek matematik. 
RİYÂZİYE («L2U) & (Ar. riyâziyyât “matematikle ilgili 
ilimler”in tekil şekli riyâziyye) Matematik: Döndüm. Bir de 
baktım ki (...) riyâziye muallimim logaritmacı Hasan 
(Ömer Seyfeddin). Bugünlerde İstanbul'dan gelen Hik- 
met (Bayur) Bey de Sorbonne'da okumuş, Fransızcası 
fevkalâde, bilhassa riyâziyesi kuvvetli bir adamdı (Hâli- 
de E. Adıvar). Riyâziyeden hiç anlamazdım, cebirden 
mesele halleden arkadaşlarımı birer hârika telâkki eder, 
onlara gıpta ile bakardım (Fahri Celâl). 

RİYÂZİYECİ i. Matematikçi: Sâlih Zeki Bey'in Kâmüs-ı 
Riyâziyyat isimli eserinin içindeki büyük riyâziyeci ve 
feylesofların hayâtını muhtelif eserlerden toplayan... 
(Hâlide E. Adıvar). 

RİYÂZİYUN (6.2) & (Ar. riyâzi'nin çoğul eki -ün al- 
mış şekli riyâğiyyün) Matematik bilginleri. 


ROKA 


RİYOLİT i (Fr. rhyolithe — rhyolite < Yun.) Yapıca grani- 
te benzeyen, fazla miktarda kum ihtivâ eden, aynı za- 
manda lav akıntısının izlerini taşıyan volkan kayası, li- 
parit. 


-RİZ (5) sıf (Fars. rihten “dökmek”ten -iz) Sonuna gel- 
diği kelimelere “döken, akıtan, saçan” anlamı katarak 
Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Ab-riz: Bk. 
ÂBRİZ. Alev-riz: Alev saçan. Arak-riz: Ter döken, terle- 
yen. Bâran-riz: Yağmur döken, serpiştiren. Berk-riz: 
Şimşek saçan, şimşekli. Cilve-riz: Cilve yapan, cilveli. 
Eşk-riz: Göz yaşı döken, ağlayan. Hun-riz: Kan döken, 
kan dökücü. Nemek-riz: Tuz döken. Şeref-riz: Şeref sa- 
çan, şerefli. 

RİZAN (45) sıf (Fars. rihten “dökülmek”ten rizân) Dö- 
külen, akan: Eder rizan o süya âb-ırüyun / Sanır biçâre 
kim buldurdu suyun (Sünbülzâde Vehbi). Cevâb-ı nâkısı 
rizan olup dehânından süküta vardı yine (Tevfik Fikret). 
Göklerden emeller gibi rizân oluyor kar (Cenap 
Şahâbeddin). 

RİZE (65) & (Fars. rize) Kırıntı, ufak parça, döküntü: 
“Rize-i nan: Ekmek kırıntısı.” “Rize-i zer: Altın kırıntısı.” 
Rize-i elmas alır nakkâd-ı şehr-i mihnetim / Dâğ-ı hasret 
keffe-i mizânıdır bâzârımın (Leskoftçalı Gâlib). Nısf-ı şeb- 
de uçan o rize-i nür (Hüseyin Siret). 

* Rize rize: Ufak parçalar hâlinde, ufak ufak, parça 
parça: Güftâra geldi nâgeh açıp la'ki nüş-hand / Bir pis- 
te gördüm anda döker rize rize kand (Fuzüli'den). 
Bü'l-aceb ol reh-neverd-i âlem-i feyzim ki ben / Rize rize 
cevher-i cânım gubâr-ı râhtır (Leskotçalı Gâlib). 

8 Rize-çin (5 e) birl. sıf. (Fars. çin “toplayan” ile) 
Döküntü toplayan. 

9 Rize-har (hor) (0 > 01,5 o)) birl sıf (Fars. hâr 
ve hör “yiyen” ile) Kırıntı, döküntü yiyen. 
RİZİKO & (İtal. rischio) Zarara yol açabilecek bir duru- 
mun ortaya çıkması ihtimâli, risk: Orada sermâye sâhi- 
bi kâr değil sâdece bir riziko hakkı alır (Peyâmi Safâ). O 
derslerden tekrar imtihan edilmeyeceği tahminine göre 
imtihan rizikosu yok (Burhan Felek). 
RİZİKOLU sıf. Rizikosu olan, zarar ihtimâli bulunan: 
Çünkü bu meslek (...) hele şu son senelerde meşakkatli, 
rizikolu, fakat mânen güç, maddeten hiç (Burhan Felek). 
RİZİŞ (5) i (Fars. rihten “dökmek, dökülmek”ten riziş) 
Dökülme, dökülüş: Vigâh eyle pey-â-pey riziş-i bârânına 
güyâ / Tınâb-ı sim-gündur sâyebân-ı ebr-i nisâna 
(Vecihi). Seni bir merkeze getirmiştir / Riziş-i eşk-i dide-i 
fukarâ (Nâbi). 
Rn Radon elementinin sembolü. 
ROB Bk.ROP 
ROBA ii. (İtal. roba < Lat.) Bir giyeceğin omuzla göğüs 
arasında kalan kısmına eklenen parça. 
ROBALI sıf. Robası olan (giyecek). 
ROBDÖŞAMBR Bk. ROPDÖŞAMBR 
ROBOT i (Fr. robot) (Milletler arası bir söz olan, Alman- 
ca, İngilizce ve Rusça'da da aynı şekilde kullanılan kelime- 
nin aslı Çekçe'den gelmiştir) 1. Üç veya daha fazla prog- 
ramlanabilir ekseni olan, otomatik kontrollü, çok amaç- 
lı, bir yerde sâbit duran veya hareketli elektro-mekanik 
yapı. 2. mec. Aklını kullanmadan başkasının emir ve ar- 
zusuna göre hareket eden kimse. 
ROBOTİK i. (Fr. robotigue) İnsanın yerine geçebilecek 
birtakım düzeneklerin yapılmasına dayanan disiplinler 
arası ortak çalışma ve tekniklerin tamâmı. 
ROBOTLAŞMAK geçişsiz f. (< robotslaş-mak) mec. 
Robot durumuna gelmek. 
ROBOTLAŞTIRMAK. oldurgan f. (< robotlaş-tır-mak) 
mec. Robot durumuna getirmek. 


ROBOTLUK i. mec. Robot gibi hareket etme durumu. 
RODA |. (İtal. roda) Üst üste halkalar meydana getire- 
cek şekilde sarılmış düzgün halat yumağı. 


RODAJ i (Fr. rodage) Tâmir gören bir motorun silindir 
ve pistonlarının alışması için zorlanmadan çalıştırılma- 
sı. 


RODEO i. (İng.rodeo < İsp.) Yabâni at veya öküz üzerin- 
de durabilme ve hayvanı yola getirme esâsına dayanan, 
bir tür usta binicilik gösterisi olan Amerikan oyunu. 


RODYUM i. (Fr. rhodium < Lat. < Yun. rhodon “gül”) Kur- 
şuni beyaz renkte, sert platin ve altınla birlikte dolma 
kalem ucu imâline yarayan alaşımlarda, saf halde ise 
gümüş eşyâ ve mücevherlerin kaplanmasında kullanı- 
lan, tuzlarının rengi güle benzediğinden bu ad verilen, 
atom ağırlığı 102,91, atom numarası 45, sembolü Rh 
olan platin grubundan metal element. 

ROKA i. (İtal. ruca < Lat.) Turpgillerden, 20 ile 40 santim 
boyunda, üzeri mor damarlı, beyaza çalan çiçekleri 
saplarının ucunda salkım durumunda bulunan, yaprak- 
ları salata olarak yenen, çok kokulu bir veya iki yıllık 
bitki. Eruca sativa. 


ROKET 


ROKET i. (Fr. roguette <İng.) Bir silâh vâsıtasıyle hedefe 
yönlendirilen ve içindeki yakıtın yanmasıyle oluşan s1- 
cak gazlarınarkasından fışkırması sonunda meydana ge- 
len itme kuvvetiyle hedefine ulaşan tahrip edici mermi. 


ROKET ATAR birl. i. yeni. Bomba olarak kullanılan 
roketleri hedefe atmaya yarayan silâh, füze atar. 


ROKFOR &i. (Fr. roguefort) (Roguefort yer adından) Ko- 
yun sütünden yapılan, içine ekmek küfü konduktan 
sonra çeşitli işlemlerden geçirilen ve mahzenlerde din- 
lendirilip satışa çıkarılan çok makbul bir peynir çeşidi. 
ROKOKO i. ve sıf. (Fr. rococo) 1. XVIIL yüzyılda Barok 
döneminde geliştirilen, mimâri ve iç mimâride kullanı- 
lan, simetrik olmayan kavisli çizgileri bol, gösterişli ve 
çok süslü demet ve çizgilerden meydana gelen bir 
üslüp: Rokoko üslüp denilince inkıraz zevki deyip kötü 
görmek de yanlıştı (Yahyâ Kemal). İngiltere'den dün gel- 
miş rokoko saat (...) markizetli yâhut patiska minderli 
odaya girer girmez çok müslüman bir zamânı saymaya 
başladığı için derhal müslümanlaşır (Ahmet H. Tanpr- 
nar). Türkiye'de milli klasik üslüp terkedilerek Avrupalı- 
laşmak arzusuyle Avrupa'nın iyi kötü her şeyini taklit he- 
vesi uyandığı o zamanlarda Türk tezyinâtı ve Türk 
eşyâları hep barok ve daha sonra rokoko üslübunda ya- 
pılmış ve bu hal Meşrütiyet'e kadar devam etmiştir (Celâl 
E. Arseven). 2. XVIII. yüzyılın din dışı hafif ve kibar mü- 
zik üslübu. 3. teşmil. Eski ve modası geçmiş eşyâ veya 
tarz: Bu üslüplara karşı aksülamel olarak klasik üslübun 
yeniden ortaya çıkmasından sonra rokoko tâbiri “moda- 
sı geçmiş şey” mânâsına kullanılmıştır (Celâl E. Arse- 
ven). 4. sıf, Bu tarzda yapılmış olan. 

*X Rokoko işleme: Dar ipek kurdela ile işlenen renk- 
li işleme. 
ROL ((ince| & (Fr.röle <Lat.) 1. Bir filim veya piyeste 
bir kişiyi canlandıran oyuncunun yaptıklarının veya 
söylediklerinin bütünü: “Bu rol tam ona göre.” Bu oyun- 
da herkesin bir rolü var (Yusuf Z. Ortaç). 2. teşmil. Bir 
işte bir kimsenin veya şeyin üstüne düşen görev: Bu ro- 
lün memleketime taalluk etmesi endişesiyle birden kan 
başıma çıktı (Refik H. Karay). Ben Emir Sultan'ın bu ro- 
lünü çok seviyorum, çünkü bizim iklimde gülden sonra 
bayramı yapılacak bir çiçek varsa o da erguvandır (Ah- 
met H. Tanpınar). 3. mec. Gerçek olmayan davranış, 
yapmacık, gösteriş. 

X Rol almak: 1. Bir piyes veya filimde görev almak. 
2. Bir işte yeri bulunmak, yer almak: Rüştü Paşa ile 
karârın tatbikatında rol alacak asker ve ulemâdan bir 
kaç kişi ise hal' keyfiyetinin memleket için lüzumlu oldu- 
Suna inandırılmış bulunuyordu (Sâmiha Ayverdi). Rol 
çatışması: sosyo. ve psiko. Toplumun beklentilerine 
karşı bireyin uygun olmayan istekleri ve gösterdiği çe- 
lişkili hareketlerden doğan çatışma. Rol dağıtmak: Bir 
piyes veya filimde hangi rolü kimin oynayacağını belir- 
leyip bildirmek. Rol kesmek: Samimi olmayan, yapma- 
cıklı davranışlarda bulunmak. Rol oynamak: mec. Bir 
işin olmasında önemli bir etkisi olmak: Bizanslılar, 
Franklar arasındaki muhârebelerde büyük bir rol oyna- 
mıştır (Refik H. Karay). Türk cemiyetinin bünyesinde ger- 
çekten yapıcı bir rol de oynar (Ahmet H. Tanpınar). O 
muhteşem felsefi ve estetik hareket milli, siyâsi, dini ve- 
ya iktisâdi tekâmül üzerinde hemen hemen hiçbir rol oy- 
namamış (Cemil Meriç). Rol yapmak: mec. Olduğundan 
farklı davranmak, davranışlarında ve sözlerinde 
samimi olmamak. Rolü olmak: Bir işin olmasında payı 
olmak, etkisi bulunmak. 


ROM i. (İng. rum) Şeker kamışından şeker elde edilirken 
çıkan öz suyu, posa ve artıklardan elde edilen alkollü 
sert içki. 
ROMAN i (Fr. roman < Lat) 1. İnsan veya toplumu ko- 
nu edinen, gerçek veya hayâli kişiler etrâfında geçen 
olaylar dizisinin nesirle anlatıldığı uzun eser, büyük 
hikâye: “Psikolojik roman.” “Târihi roman.” “Mâcerâ ro- 
manı. ” Sonra milletine üç cilt nefis şir, iki cilt roman ver- 
miş (Ömer Seyfeddin). Bak, bu getirdiğin romana bayıl- 
dım (Peyâmi Safâ). Bu romanın câzibesine karşı hangi 
zekâ lâkayt kalabilir (Cenap Şahâbeddin). Ahmed Mid- 
hat Efendi'ye göre ise “Roman denilen şey bir insan ce- 
miyeti içinde görülen durumlardan birini veyâhut bâzıla- 
rını kâğıt üzerine koymaktan ibârettir (Yaşar Fersahoğ- 
lu). 2. teşmil. İlgi çekici olaylar bütünü: Bu bitmez tüken- 
mez bir romandı (Ömer Seyfeddin). Yemen Türküsü ile 
ona benzer türküler Anadolu'nun iç romanını yaparlar 
(Ahmet H. Tanpınar). 
ROMAN i (Fr. roman < Lat) (Roma adından) (İsim tam- 
lamasının birinci öğesi olarak) Roma İmparatorluğuyle il- 
gili: “Roman mimârisi.” “Roman sanatı.” 

*& Roman dilleri: Fransızca, İtalyanca, İspanyolca gi- 
bi Latince'den türemiş diller. 
ROMAN i. (< Çingene. rom) Çingene: “Roman müziği.” 
ROMANCI i. Roman yazarı: Bunlardan birinden aldı- 
Sım, “Çerden çöpten yuva kurdum / Uçurmadım bala 
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ben...” beytinin bütün bir hayat destânı olabilmesi için 
bir an gerçek bir romancı muhayyilesine çarpması yeter 
(Ahmet H. Tanpınar). 


ROMANCILIK i. Roman yazarlığı. 


ROMANESK sıf. (Fr. romanesgue) 1. Roman özelliği ta- 
şıyan, romanı andıran, roman ve hikâye gibi olan: Ya/- 
nız romanesk aşk masallarında görülür (Reşat N. Günte- 
kin). 2. mec. Duygusal, hissi: İkisi de romanesk taşkınlık- 
lara müsâit insanlar (Reşat N. Güntekin). 


ROMANLAŞTIRMAK oldurgan f. (< romanxslaş-tır-mak) 
Bir konuyu roman hâline getirmek, roman biçiminde 
yazmak. 


ROMANS i (Fr. romance < İsp.) 1. edeb. Sekiz heceli 
mısrâlardan oluşan bir İspanyol şiir türü. 2. mus. Şarkı 
türünde ve piyano için hazırlanmış, genellikle kıt'alar 
şeklinde beste. 


ROMANTİK sıf. (Fr. romantigue) 1. Duygu ve hayâle 
aşırı derecede yer veren: “Romantik eser.” “Romantik 
müzik.” Benim yerimde bir romantik şâir olsaydı beyaz 
yamaçlardaki dalları, yarlardan buzlu sulara inen şimal 
geyiği sürülerine benzetirdi (Rüşen E. Ünaydın). Süley- 
man Hikmet Bey mümeyyizlere dönerek romantik bir gu- 
rur ile elini şöyle uzattı (Yusuf Z. Ortaç). 2. Romantizm- 
le ilgili. 3. . Romantizm akımını benimsemiş yazar. 


ROMANTİKLEŞMEK geçişsiz £. (< romantiksleş-mek) 
Romantik, duygulu bir durum almak. 


ROMANTİKLİK Romantik olma durumu. 


ROMANTİZM i. (Fr. romantisme) 1. XVILL yüzyıl sonu ve 
XIX. yüzyıl başında Avrupa'da ortaya çıkan, o zamana 
kadar alışılmış kalıpları reddederek ferdin yaratıcı gücü- 
nü ön plana çıkaran, duygu ve hayâle aşırı derecede yer 
veren sanat akımı: On dokuzuncu asırda romantizm ce- 
reyânından sonra insanların gözleri tabiatı görmek için 
açıldığı vakit İstanbul bütün şehirler arasında birinci dere- 
cede göründü ve Avrupa'nın en yüksek şâirlerinin gözleri- 
ni kamaştırdı (Yahyâ Kemal). 2. mec. Kendini duyguları- 
nın etkisine kaptırma durumu: “Gençlik romantizmi.” 3. 
Duygu ve heyecanın fazlaca hâkim olduğu durum. 


ROMATİZMA ii. (Fr. rhumatisme < Lat. < Yun.) Kaslarda 
ve eklemlerde sızı ve ağrı şeklinde kendini gösteren 
hastalıkların genel adı: Lâkin gelgelelim nezle, grip, ro- 
matizma gırla (Burhan Felek). 


ROMATİZMALI sıf. Romatizma hastalığı olan kimse 
veya organ: Bunu yaparken romatizmalı kolumu zorlar 
gibiydim (Târık Buğra). 

ROMEN ii. (Fr. romain < Lat.) Romalı. 

X Romen harfi: Basılmış eserlerde kullanılan, italik 

olmayan düz harf. Romen rakamları: Sayı yerine kulla- 
nılan, Romalılar'dan kalma harfler: “/- 7, V-5,X - 10, 
1-50,C- 100, D -500, Mz 1000, XXX-30,CX- 110, 
X-9 X-11.” 
RONDELA J/ ince| i. (İtal. rondello < Lat) tekno. Civa- 
talı bağlantılarda vidanın zamanla gevşemesini ve ana 
gövdenin zedelenmesini önlemek, parçaların düzgün 
sıkılmasını sağlamak için somunun altına konan, genel- 
likle metalden delikli pul. 


ROP - ROB i. (Fr. robe) Kadın elbisesi: Bu incecik ro- 
bunla cicim sakın üşüme (Enis B. Koryürek). 

* Rop manto: Önden düğmeli, mantoya benzer ka- 
dın elbisesi. 


ROPDÖŞAMBR —- ROBDÖŞAMBR i. (Fr. robe de 
chambre) Evde gecelik veya pijama üstüne giyilen üst- 
lük: Mösyö Piyer, etekleri yerlere sürünür derecede uzun 
bir ropdöşambr giymiş... (Recâizâde M. Ekrem). Üstünde 
bir entâri ve bir ropdöşambr... (Peyâmi Safâ). Pijama- 
mın üzerine ropdöşambrımı taktım (Refik H. Karay). 
RORO ii. (İng. ro-o < roll on-roll off “bindir indir”) Kam- 
yon ve tır gibi yük taşıyan araçları limanlar arasında ge- 
tirip götüren büyük gemi. 

ROSTO i. (İtal. rosto, modern yazımı arrosto) Haşlandık- 
tan sonra veya haşlanmadan fırında kızartılan ve dilim 
dilim kesilerek garnitürle yenen et yemeği. 


ROT i (İng. rod) Motorlu araçlarda direksiyon kutu- 
sundan gelen hareketleri tekerleklere iletmeye yarayan 
çelik çubuk. 

ROTA i. (İtal. rota) 1. Bir gemi veya uçağın izlediği yol, 
seyir yolu. 2. mec. Gidilen yol: Şöyle bir rota tâyin ettim 
(Burhan Felek). 

# Rota çizmek: Gideceği yolu, tâkip edeceği tutu- 
mu belirlemek: Bu bir avuç insana rota çizen, bu bir 
avuç insanı güdümlü füzeler gibi uzaktan yöneten kimse- 
lerin kastı da bundan başka bir şey değildir (Târık Buğ- 
ra). Rotayı değiştirmek (çevirmek): 1. İzlediği yoldan 
ayrılmak. 2. mec. Tutumunu değiştirmek: Hülâsa sekiz 
on senelik bir tecrübeden sonra rotamı başka bir ufka 
doğru çevirdim (Reşat N. Güntekin). Öylesine pişman 
olacak ki! Rotayı değiştirmeli (Sait Fâik). Rotayı kırmak: 
Yön değiştirmek. 


ROTASYON i. (Fr. rotation < Lat.) Hizmetlerin yürütü- 
lebilmesi için bir birimde çalışan görevlilerin belli za- 
man süreleri içinde belli yer ve bölgelerde düzenli şe- 
kilde yer değişimine tâbi tutulması usülü. 


ROTATİF i. (Fr. rotatif) Silindir şeklindeki klişeleri hız- 
lı ve sürekli biçimde dönerek işleyen ve yüksek süratle 
baskı yapan matbaa makinesi. 


ROTOR i. (İng. rotor < Lat) fizik. Elektrik dinamo ve 
motorlarında milin takılı olduğu dönen kısım (Durana 
stator denir). 


ROVEL VER Bk. REVOLVER 


ROZA i. (İtal. rosa <Lat) 1. Foyasız olarak tıraş edilmiş, 
alt kısmı düz, yassı elmas taşı, felemenk. 2. Böyle el- 
maslarla süslenmiş mücevher. 


ROZAS i. (Fr. rosace <Lat.) Katmerli bir gülün yatay ke- 
siti şeklindeki süsleme motifi. 


ROZBİF i. (Fr. rosbif < İng. roast-beef) 1. Kızartılmak için 
hazırlanmış parça hâlinde sığır eti. 2. Bu etin kızartıl- 
masiyle yapılan yemek: Fransa toprağı üzerinde yaşa- 
yanların boğazından her gün biftek, rozbif ve şatobrian 
şeklinde muazzam bir dana, öküz, domuz, keçi, at ve 
eşek sürüsü geçer (Ahmet Hâşim). 

ROZET i. (Fr. rosette “küçük gül”) Bir kuruluşun sembo- 
lü olarak yakaya takılan, çeşitli şekillerde yapılmış, 
kâğıt veya mâdenden nesne: Yakalarındaki fakülte ro- 
zetleri daha birer senelik (Târık Buğra). 

RÖFLE ii (Fr. reflet < İtal. < Lat).(Saç için) Değişik ton- 
larda boyama. 

RÖLANS J/ ince| i. (Fr. relance) Pokerde ortaya sürül- 
müş olan parayı arttırmak veya arttırma teklifini kabul 
yâhut reddetmek için zaman istemek maksadıyle kulla- 
nılan Söz. 


RÖLANTİ (/ ince| i. (Fr. ralenti) Motorlu taşıtlarda mo- 
torun mümkün olan en düşük devirde çalışması. 

*& Rölanti ayarı: Motorun en düşük devirde düzgün 
çalışmasını sağlamak için yakıt karışımında ve miktârın- 
da yapılan ayar. Rölantide çalışmak: 1. (Motor) Hareke- 
te hazır durumda en düşük devirde çalışmak. 2. mec. 
Bir işi en yavaş şekilde yapmak: Bizde memurlarımızın 
yüzde doksanı rölantide çalışır (Burhan Felek). Rölanti- 
ye almak: 1. Motordan diğer kısımlara hareket ileten 
kavramayı devreden çıkarmak, vitesi boşa almak. 2. 
mec. Bir işi yavaşlatmak, yapar gibi görünmek. 
RÖLATİF (/ince| sıf (Fr. relatif < Lat) fels. İzâfi, bağın- 
tılı, göreli. 

RÖLATİVİTE (/ ince| i (Fr. relativit6) fels. İzâfiyet, gö- 
relilik. 

RÖLATİVİZM J|/ inceJ i (Fr. relativisme) fels. İzâfiye, 
bağıntıcılık, görecilik. 

RÖLE i. (Fr. relais) 1. Küçük bir kuvvetin yardımıyle bü- 
yük kuvvetle çalışan mekanizmalara kumanda edebilen 
düzenek. 2. Elektrikle çalışan bir devrede meydana ge- 
len bir değişikliğin bir başka devreye iletilmesini veya 
bu değişiklik dolayısıyle başka cihazların çalışmasını 
sağlayan cihaz. 


RÖLÖVE i. (Fr. relevâ) mimar. Bir yapının mevcut du- 
rumunun ölçülerek plan, kesit, görünüşler hâlinde çizi- 
lip belirlenmiş şekli. 


RÖLYEF i. (Fr. relief) Mermer, mâden, tahta, alçı gibi 
malzeme üzerine çeşitli şekillerde yapılan kabartma. 


RÖMORK i. (Fr. remorgue < Lat) Motorlu bir taşıtın ar- 
kasına bağlanarak çekilen, hayvan ve yük, nâdiren in- 
san taşımaya yarayan taşıt. 


RÖMORKÖR i. (Fr. remorgueur < İtal. < Lat.) Başka ta- 
şıtları yedeğinde çekmek üzere yapılmış taşıt (özellikle 
deniz taşıtı): O simsiyah köpek, koskaca adamı âdeta iri 
şilepleri çekip götüren römorkörler gibi sürüklüyordu 
(Refik H. Karay'dan). 


RÖNESANS i. (Fr. renaissance) 1. Avrupa'da hümaniz- 
min etkisiyle Ortaçağ'dan sonra XV. — XVI. yüzyıllarda 
ortaya çıkan ve klasik eski Grek kültür ve sanatına da- 
yanan sanat ve ilim akımı: Amerika'nın keşfi ve Röne- 
sans'ı idrakten sonra garbın büyük sanâyi devrine girme- 
siyle maddi refâhı ve maddeye tasarrufu arttıkça kahrı 
da artıyor ve duygu iffeti ise her geçen zamanla biraz da- 
ha eksiliyordu (Sâmiha Ayverdi). 2. teşmil. Yeniden do- 
guş: İşin en garip tarafı, bu cansız mimârinin Türk 
müsikisinin yeni bir rönesans yaptığı bir devirde vücüda 
getirilmiş olmasıdır (Ahmet H. Tanpınar). Mehmed bin 
Murad Han'ın yapmak istediği, prensip mücâdeleleriyle 
at başı giden ilim rönesansı... (Sâmiha Ayverdi). 


RÖNTGEN i. (Alman bilgini Conrad Rönigen'in adından) 
1. W.C. Röntgen'in keşfettiği, ancak özelliği bilinmedi- 
ginden X ışınları adını verdiği, çok kısa dalga boylu, 
canlılar için zararlı, gözün göremediği elektromanyetik 
ışın. 2. İnsan vücüdunun bu ışınla çekilmiş resmi, rönt- 
gen filmi. 


RÖNTGENCİ i 1. Röntgen ışınları uzmanı. 2. argo. 
Kadınları gizlice gözetleyen ahlâksız erkek. 
RÖNTGENCİLİK i 1. Röntgen ışınları uzmanlığı. 2. 
argo. Kadınları gizlice gözetleme alışkanlığı. 
RÖNTGENLEMEK geçişli f. (< röntgensle-mek) argo. 
Kadınları gizlice gözetlemek. 

RÖNTGENYUM i. Atom numarası 111, sembolü Rg 
olan element. 


RÖPER i (Fr. repöre < Lat.) Bir yüksekliği belirlemek 
için başlangıç kabul edilen noktaya konan işâret: “Arsa 
ve ardzi alırken röperli krokiye bakmak gerekir.” 
RÖPORTAJ i (Fr. reportage < İng) 1. Bir olayı araştır- 
ma, soruşturma şeklindeki gazete ve dergi yazısı. 2. Bir 
radyo veya televizyon muhâbiri tarafından hazırlanan, 
kişilerle konuşmaya, araştırma ve soruşturmaya dayalı 
program. 

*& Röportaj yapmak: Aydınlanması istenen bir ko- 
nuda bir kimseye sorular sorarak bilgi almak ve fikrini 
öğrenmek. 


RÖPORTAJCI i. Röportaj yapan kimse. 


RÖPRODÜKSİYON - REPRODÜKSİYON i. (Fr. 
reproduction) 1. Aslını bozmadan yapılan taklit. 2. Bir sa- 
nat eserinin kopyası veya taklidi. 


RÖTAR i. (Fr. retard < Lat.) Gecikme. 

*X Rötar yapmak: Gecikmek: Vapur hesapça öğleye 
doğru limanda olacaktı. Fakat tam on iki saat rötar yap- 
tı (Reşat N. Güntekin). 


RÖTARLI sıf. (Bilhassa tren vb. taşıtlar için) Gecikme- 
li, tehirli. 

RÖTUŞ — RETUŞ i (Fr. retouche) 1. Bir resmi basma- 
dan önce cam üzerinde yapılan düzeltme. 2. Hazırlan- 
mış bir şeyin daha iyi olması için düzelmesi gereken 
yerleri üzerinde yapılan değiştirme: Matmazel, ufak 
bâzı rötuşlardan başka eksiği kalmayan beyaz elbisemi 
ellerinde kaldırdığı zaman kıpkırmızı kesildiğimi hisset- 
tim (Reşat N. Güntekin). Dekorlar ise Frenk zevkinin pek 
azrötuşa uğramış taklidinden ibâretti (Sâmiha Ayverdi). 
RÖTUŞLAMAK geçişli £. (< rötuşsla-mak) Üzerinde dü- 
zeltme yapmak. 


RÖTUŞLU sıf. Üzerinde düzeltme yapılmış. 


RÖVANŞ — REVANŞ i. (Fr. revanche < Lat.) Bir maç 
veya oyunda yenilmiş olan tarafın aynı rakiple yaptığı 
ikinci karşılaşma: Fakat rövanş maçına da dâvet ediyo- 
rum (Aka Gündüz). 


Ru Rutenyum elementinin sembolü. 
RÜ Bk. RUY 


RUA i (Fr. roi) Üzerinde kral resmi bulunan iskambil 
kâğıdı, papaz. 

RUAF (Gle |) i (Ar. ru'af) Burun kanaması. 

RUAM (çe) i. (Ar. ru'âm) Sakağı denen ölümcül hay- 
van hastalığı. 

RÜB (> ,,) i (Fars. ruften “süpürmek”ten rüb) Rüft ü rüb 
söyleyişinde geçer. Bk. RÜFT 

RUB” Bk. RUBU 


RUB (çe) i (Ar. ru'b) Korku, dehşet, havf: Ru'b ve deh- 
şetleri def' olup nazar-ı teemmül kıldıkta... (Fuzüli). 


RUBA ii. (İtal. roba) Elbise, urba: Öteye beriye atılmış ru- 
balar (Sâmipaşazâde Sezâi). Yolda sık sık rubasının pot- 
larını çekip düzeltiyor (Ahmet Râsim). Tuudiye fısıldadı, 
bu erkek ruba giymiş bir avrat! (Refik H. Karay). 
RÜBAH - RÜBEH (4, — oluy) & (Fars. rübâh - rübeh) 1. 
Tilki: Rakibi s6fi dahi sevmez imiş / Ki olmaz kelbden 
rübah hoşnüd (Mesihi). 2. mec. Kurnaz, hilekâr kimse: 
Sâhamız, taarruz-ı rübeh-sıfâtân-ı a'dâ-yı dinden masün 
eyleye (Veysi). 

© Rübâhâne (sl, ,) zf. (Fars. -âne ekiyle) Tilki gibi, 
kurnazca. 

8 Rübah (Rübeh)-firib (04 8 4. — 4 5 oL,) birl. sıf. 

(Fars. firib “aldatan” ile) “Tilki aldatan” Çok kurnaz: 
Zâhid-i rübeh-firib eyler riyâ sahbâya lk / Ettiği bidâdı 
nukl-i meclise müş eylemez (Nedim). 
RUBÂİ - RÜBÂİ (, ,eL) sıf (Ar. rubâ' “dörder” ve nispet 
eki -i ile rubâ'i) 1. Dörtlü. $ i 2. edeb. Kendine mahsus 
aruz vezni kalıpları ile yazılan, genellikle tasavvufi, fel- 
sefi fikirleri, dünya görüşünü özlü bir şekilde anlatan 
dört mısrâlık nazım şekli, dübeyt: Kasideler, gazeller, 
rubâiler ve lugazlarla dolu birer divan idi (Retik H. Ka- 
ray). Azmizâde Hâleti, 1000 kadar rubâisi ile tartışmasız 
en büyük Türk rubâi şâiri unvânını alır (...) Cumhüriyet 
döneminde ise en büyük rubâi ustası Yahyâ Kemal'dir 
(İskender Pala). 3. eski. dilb. Dört harfli mastar. 

ms “Dörtlü” anlamı ile geometri, botanik, kimya vb. 
ilimlerle ilgili terimler yapılmıştır: “Rubâiyyü'l-adlâ: 
Dört kenarlı (şekil).” “Rubâiyyü'-büzür: Dört çekirdekli 
(meyve).” “Rubâiyyü'l-esâbi: Dört yapraklı (bitki).” 
“Rubâiyyü'l-ezhar: Dört çiçekli (bitki).” “Rubâiyyü't-ter- 
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kib: Azot, oksijen, hidrojen ve karbondan oluşan (birle- 
şik).” “Rubâiyyü'kvücuh: Dört yüzlü (şekil).” “Rubâiy- 
yü'z-zevâyâ: Dört köşeli (şekil).” 

* Rubâi-yi mezidün-fih: eski. dilb. Üç asli harfe bir 
harfilâvesiyleyapılan mastar. Rubâi-yi mücerred: Dört 
harfi de asli olan mastar: “Terceme, Demdeme.” 
RUBÂİYAT - RÜBÂİYAT (“CsL) £ (Ar. rubâ'ünin 
çoğul eki -ât almış şekli rubâ 'iyyât) Rubâiler: “Rubâiyyât-ı 
Ömer Hayyam.” 

RÜBEH Bk. RÜBAH 


RÜBERÜ (,, 5) zf (Fars. rü “yüz” ve be- ekiyle rü-be-rü) 
Yüz yüze: Ey Hayâli çok çekerler gâziler gülbang-i hü / 
Sinesin eyler siper düşmâna karşı rüberü (Hayâli). Ebedi- 
yetle rüberü geliriz (Cenap Şahâbeddin). Hakikatte milli 
fikirle son iki senede rüberü geldik (Yahyâ Kemal). 


RUBİ i. (Fr. rubis <Lat) 1. Yâkut rengi. 2. sıf Bu renkte 
olan: “Rubi tayyör.” 


RUBİDYUM i. (Fr. rubidium < Lat.) Gümüş beyazı ren- 
ginde, yumuşak, potasyumla birlikte bulunan, atom 
ağırlığı 85,48, atom numarası 37, sembolü Rb olan me- 
taller grubundan element. 


RUBİKON ii (Rubicon adından) Bezik oyununda bir ta- 
rafın sayısı bin beş yüz olmadan diğer tarafın üç bin sa- 
yı yaparak oyunu bitirmesi ve iki kat sayı kazanması 
şeklindeki oyun kuralı. 

» Rubikon olmak: Bezikte sayısı bin beş yüz olma- 
dan diğer oyuncu üç bin sayıyı bularak oyunu bitirmek: 
İyi oynuyor, az kalsın rubikon olacaktım (Burhan Felek). 


RUB'İYE Bk. RUBYE 
RUBLE i. (Rus. ruble) Rus para birimi. 


RUBU — RUB” (>) i, (Ar. erba'a “dört”ten rub') 1. Dört- 
te bir, çeyrek: “Rub'-i dâire: Dâirenin dörtte biri.” A/- 
manlar gâlip gelirse piyasaya lâakal bir rubu asırda 
hâkim olabilirler (Yahyâ Kemal'den). 2. Kumaş ölçmek- 
te kullanılan 68 santim uzunluğunda çarşı arşınının se- 
kizde biri miktârındaki uzunluk ölçüsü, urup. 3. Kuru- 
şun dörtte biri, on paralık sikke. 4. Bir tahıl ölçeği. 

X Rubu fenni: Astronominin, güneş ve burçlar böl- 
gesi içindeki yıldızlara âit meselelerin belli bir yerde 
nasıl çözüleceğini, namaz vakitlerini ve kıble yönünün 
nasıl bulunacağını öğreten bir kolu: Seyyid Ali bin Hüse- 
yin, Kâtibi mahlası ile tanınmış olup (...) Hint deryâsı 
ahvâlinde Muhit adlı bir kitabı ve rubu ve usturlâb ve 
rub'-ı mukantara ve ceyb fenlerini içine alan bir eseri ve 
Fethiye tercümesi vardır (Kâtip Çelebi'den Seç.). Rubu 
tahtası: Rubu fenni için kullanılan, genellikle şimşir gibi 
sert bir tahtadan, bâzan da fildişinden yapılan basit as- 
tronomi âleti. Rub'-ı ceyb: Rubu tahtasının sinüs cetve- 
li bulunan kısmı. Rub'-ı meskün: “Oturulan dörtte bir 
kısım” Eski coğrafyacılara göre dünyânın, üzerinde ha- 
yat bulunan oturulmaya elverişli karalarla kaplı kısmı: 
Cihânın şehleri hep bende-i dergâhıdır cümle / Serâser 
rub'-ı mesküna şeh-i ferman-revâdır bu (Fıtnat Hanım). 
Halbuki güneşin bir tulâundan diğer tulüuna kadar rub'-ı 
meskünda milyonlarca kavga... (Cenap Şahâbeddin). 
Rub'-ı mukantara — Rub'u'l-mukantara: Rubu tahtası- 
nın gökyüzü haritası çizilmiş bulunan kısmı. 


RUBÜBİYET (<.,.) i. (Ar. rubübiyyet) 1. Rab olma du- 
rumu, Tanrılık: Zihi zât-ı ulühiyyet mühim-sâz-ı rubübiy- 
yet / Ki şehristân-ı san'atta değil bir zerre nâ-ber-câ 
(Nâbi). Hamd ü senâ şol ulühiyet ve rubübiyet sâhibi 
Mevlâ'ya mahsustur (İsmâil Hakkı Bursevi). Allah rab- 
bü'l-âlemindir, O'nun âlemler üzerindeki rubübiyeti 
rubübiyyet-i mutlaka ve âmmedir (Ahmet A. Konuk). 2. 
Efendilik, sâhiplik. 
RUBÜDE - RÜBÜDE (>. ) sıf (Fars. rubüden “kap- 
mak”tan rubüde) Kapılan, kapılmış olan: Ser-pençe-i ga- 
mında helâk olsa çâre yok / Şehbâz-ı çeşm-i yâra 
Nedimâ rubüdedir (Nedim). Olmada diller rubüde gam- 
ze-i câdüsuna / Deşt-i hüsnün sayd olurlar şirler âhüsu- 
na (Fıtnat Hanım). 
RUBYE - RUB'İYE («-.,) i (Ar. rub' “dörtte bir”den 
rub'i > rub'iyye) Eskiden kullanılan altın paranın dörtte 
biri, çeyrek altın: Hele lâle soğanının bin rubye altına alı- 
nıp satıldığı devirlerde... (Musâhipzâde Celâl). 
RUD (5,,) i. (Fars.rüd) Irmak, çay: Dâğ olmayıcak dilde 
nedir hüsnü sirişkin / Câm olmayıcak elde leb-i rüd ge- 
rekmez (Nâbi). Çeşminin seyl-i mihnet-âlüdu / Ola bâğ-ı 
şetâretin rüdu (Sâlim Tezkiresi'nden). 
RUD (>.,) i. (Fars.rüd) 1. Kemençe. 2. Saz kirişi, saz te- 
li: Sadrı kânun reglerim rüd eyledin / Cismim âteş cânı- 
mı üd eyledin (Zâti). 

© Rüd-saz (;L.>,) birl. i (Fars. söz “yapan”) 1. Rüd de- 
nen kemençeyi çalan kimse. 2. Saz çalan kimse, sâzende. 
RUDBAR ()L>.,) 1 (Fars. rüd “ırmak” ve -bâr ekiyle 
rüd-bâr) 1. Irmakları çok olan yer. 2. Irmak kenarı. 
RUF i. (İng. roof) Yüksek binâların üst katındaki eğlen- 
ce yeri, çatı, dam. 


RUH 


RUFÂİ Bk. RÜFÂİ 

RUGAN i. (Fars. revğân “yağ” > rügan'dan) 1. Ayakkabı, 
çanta vb. yapımında kullanılan, çok parlak bir cins de- 
ri. 2. sıf Bu deriden yapılmış: O dâima istanbulin altına 
beyaz pantolon ve rugan terliklerle sahnede dolaşırdı 
(Reşat N. Güntekin). Düz topuklu rugan ayakkabılar(Yu- 
suf Z. Ortaç). Uzun ökçeli rugan iskarpinlerinden mebzul 
etler pırtlıyor (Hâlide E. Adıvar). 

RÜGAN Bk. REVGAN 

RÜGANDAN Bk. REVGANDAN 

RÜGANİ i. (Fars. revğan > rügan “yağ” ve nispet eki -i ile 
rügani ) Ciltlerin, sanat eserlerinin üzerine yapılmış re- 
sim, tasvir ve süslemelerin parlak görünmesi için bun- 
ların üstüne sürülen, ardıç sakızı, damla sakızı, tere- 
menti ve şarap rühunun usülüne göre kaynatılıp süzül- 
mesinden elde edilen eriyik. 


RÜGERDAN - RUYGERDAN (5155 655-0155 3) sıf 
(Fars. rü < rüy “yüz” ve gerdân “dönen, döndüren” ile 
rü-gerdân < rüy-gerdân) Yüz çeviren, ilgi ve sevgi göster- 
meyen. 

X Rügerdan olmak: Uzak durmak, çekinmek, sakın- 
mak: Âh-ı dili görse yâr olur rügerdan / Eyler dilimi 
harik-i nâr-ı hicran (Azmizâde Hâleti). Sen ettikçe tevec- 
cüh oldular ağyâr rügerdan / Derinden dür eden şâhım 
beni lutf u keremdir hep (Koca Râgıb Paşa). 


RUH (g5) i. (Ar.rah) 1. İnsan ve hayvanda vücüdu can- 
lı kılan, bilen, duyan ve idrak eden hayat gücü, hayat 
cevheri, can: Rüh arar başka teselli her esen rüzgârda 
(Yahyâ Kemal). Rühumda daha büyük muammâlara 
doğru genişlemek, yayılmak için bir tebahhur başlıyor 
(Peyâmi Safâ). Fakat bir türlü rühundaki susuzluğu gide- 
remediği için yüzünü tasavvufa çevirmiş, kendisine mür- 
şit arayan genç bir âlimdi (Ahmet H. Tanpınar). 2. din. 
Allah tarafından yaratıldıktan sonra insan bedenine üf- 
lenen, ölümden sonra da varlığı devam eden ve mâhi- 
yeti tam olarak bilinemeyen ilâhi ve mânevi cevher: 
Arşta rüh-i Fuzüli âferin-güyâ olur / Bu gazelle Gâlibâ 
tab'-ı sühan-dânım görüp (Leskotçalı Gâlib). Yürüyor fec- 
re elli milyon ruh (Yahyâ Kemal). Rühun cisme taalluku 
lafzın mânâya taalluku gibidir; ruh cismin ne içinde ne 
de dışındadır (Sâmiha Ayverdi). 3. mec. Duygu, his: Ra- 
mazan, ufuklardan müslüman evlerine ruh ve ağız tadı 
getiren uhrevi bir yolcu gibi doğardı (Rüşen E. Ünaydın). 
Fikirlere yeni ruhlar akutılar (Mehmet E. Yurdakul). Bel- 
ki de bu fakirliğin altında tasavvur ettiğim ruh bütünlüğü- 
ne sarılmak, onunla iyice bürünmek arzusunu veren bir 
ürperme ile dolaşırdım (Ahmet H. Tanpınar). 4. Canlılık, 
şevk, hayâtiyet: Bu ibâre pek sönüktür, biraz ruh vere- 
cek tâbirat bulmalı (Şemseddin Sâmi). Kendi sağlam his- 
si ölmüş, rühu ölmüş milletin / İşte en korkuncu 
hüsrânın, helâkin, haybetin (Mehmet Âkit — Ö.T.S)). 5. 
Yaratılış, karakter, tıynet: Sanatkâr rühun bütün girinti 
ve çıkıntıları... (Ahmet Hâşim). Abdurrahman Paşalar'ın 
ne ruhta insanlar olduklarını anladım (Reşat N. Günte- 
kin'den). 6. teşmil. Hayal ürünü varlık, cin: “O harâbede 
her gece ruhlar dolaşıyor.” 7. (İsim tamlamasının ikinci 
öğesi olarak) Göze çarpan en belirgin nitelik: “Asrın 
rühu.” Bu koku hastahânenin rühudur (Peyâmi Satâ). 8. 
(İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Bir şeyin en önem- 
li noktası, özü, asıl maksadı: “Kânünun rühu.” Ne 
Tanzimat ne Abdülhamid idâresinin merkezciliği, şehrin 
rühu olan ve esâsını ahilikten alan bu otoriteyi yıkama- 
mıştı (Ahmet H. Tanpınar). Âile ve nikâh bir içtimâi mü- 
essesedir, cemiyetin temel taşıdır, âilenin rühu nikâhtır 
(Ergun Göze). 9. Bitki ve cisimlerden damıtımla elde 
edilen uçucu madde, esans: “Mâne rühu.” “Nişadır 
rühu.” “Tuz rühu.” “Afyon rühu.” Başım ağrıyor derse ruh 
kokla deriz, öyle öyle hastalık gider (Nâmık Kemal). Ha- 
ni ruhlu şekerler yok mu, ısırınca içinden kokulu şerbet 
akıyor. İnşallah yarın ben oğluma ondan aldıracağım 
(Hüseyin R. Gürpınar). Kimi ruh koklatır, kimi alınına 
sirke sürer, Rimi kollarını, bileklerini ovuşturur (Hüseyin 
R. Gürpınar). 

* Ruh bulmak: Canlılık kazanmak. Ruh çağırma: İs- 
pirtizmacıların, medyum denilen kimseler aracılığıyle 
ölmüş bir kimsenin rühu olduğuna inandıkları bir var- 
lıkla iletişim kurması: Ruh çağırma seansında gelen var- 
lığın ruh değil, yine mânevi bir varlık olan cin olduğuna 
dâir de bâzı makâle ve kitaplar neşredilmiştir (Süley- 
man H. Bolay). Ruh doktoru (hekimi): Sinir hastalıkları 
uzmanı. Ruh gibi: Madde ile ilişkisi yokmuş gibi, hafif 
ve latif. Ruh hâli (hâleti): İnsanın içinde bulunduğu psi- 
kolojik durum: Bu garip ruh hâli Mümtaz'da senelerce 
devam edecek (Ahmet H. Tanpınar). Bu kelimelerden ta- 
şan aydınlık, bizim için daha ziyâde kendi ruh hâletleri- 
mize göre seçtiğimiz mâzi hâtıralarının, hasretlerin ay- 
dınlığıdır (Ahmet H. Tanpınar). Ruh hastası: Rühi den- 
gesi bozuk kimse, psikopat. Ruh kazandırmak (ver- 
mek): Hareketsiz ve durgun olan bir şey veya yere can- 
ılık kazandırmak, hareketli ve anlamlı duruma getir- 
mek. Rühu (bile) duymamak: Hiç haberi olmamak. 


RUH 


Rühu şâdolsun: Ölen bir'kimse için söylenen, “Rühu bu- 
nu hissetsin, memnun olsun” anlamında hayır duâ sö- 
zü. Rühum: Çok sevilen kimseler için kullanılan sevgi 
sözü. Rühuna işlemek: Varlığının derinliklerinde yer et- 
mek, benliğinin parçası durumuna gelmek. Rühunu ka- 
rartmak: İçine kasvet bastırmak: Milyonlara hitap eden 
televizyon herkesin rühunu karartıyor (Burhan Felek). 
Rühunu okşamak: Hoşuna gitmek. Rühunu okumak: 
Ne düşündüğünü, ne hissettiğini bilmek, anlamak: Mak- 
bet'te olduğu gibi Hamlet'te de Shakespeare, dehâsının 
sevkitabilsi diyebileceğimiz derin bir nüfuzla kahrama- 
nının rühunu okumuş (Reşat N. Güntekin). Rühunu 
şâdetmek: Ölmüş bir kimseyi hayırla anmak, rühunu 
memnun etmek: Okuyup hayr ile yâdeylesinler / Cemâli 
rühunu şâdeylesinler (Cemâli — Ş.A.D.). Rühunu teslim 
etmek: Ölmek: Küçük, akı çok gözlerini belerterek rühu- 
nu teslim edince kızlar feryat ederek çenesini bağlıyorlar 
(Reşat N. Güntekin). İhtiyar orada çitlembiğin gölgesine 
oturmuş, rühunu teslim etmiş (Sait Fâik). Rüh-ı âzam: ta- 
savvuf. Varlık âleminde ilk zuhur eden, Allah'ın zâti te- 
cellisine mazhar olan ve bütün ruhların menşei olan 
ruh, rüh-ı külli, rüh-i Muhammedi: Feyz-i hüsnünle dil-i 
zâhidde sanma nür-ı aşk / Rüh-ı a'zam eylemiş seng-i 
musallâdan zuhür (Leskofçalı Gâlib). Rüh-ı hayvâni: 
Hayvan ve insan vücüduna can, his ve irâdesine göre 
hareket etme gücü veren ruh: Vücüd-ı insânide rüh-i 
nebâti ve rüh-ı hayvâni mevcut olup bu ervâhın ayrı ayrı 
mertebeleri vardır (Ahmet A Konuk). Rüh-ı insâni: Ta- 
bii, nebâti ve hayvâni ruhtan başka olarak insan varlığı- 
na Allah tarafından üfürülmüş olan, idrak eden, sezgi 
gücüne sâhip ruh. (Râh-ı menfuh, rüh-ı izâfi de denir). 
Rüh-ı kudsi: 1. Allah tarafından insan vücüduna üfürül- 
müş olan ruh (Rühr-ı izâfi, rüh-ı sultâni de denir): Künc-i 
ceyb-i hırka-i fakr u melâmet bekleriz / Rüh-ı 
kudsi-âşiyânız evc-i vahdet bekleriz (Osman Şems). 2. 
Cebrâil, Rühulkudüs: Gülşer-i endişesinde feyz-i akdes 
selsebil / Gülsitân-ı meşrebinde rüh-ı kudsi bâğban (Ziyâ 
Paşa). Rüh-ı külli: Rüh-ı âzam. Rüh-ı Muhammedi: ta- 
savvurf. Varlık âleminde ilk olarak zuhur'eden ve bütün 
ruhların menşei ve önderi olan külli ruh, rüh-ı âzam: 
Pes rüh-ı Muhammedi'nin mertebe-i ecsâma ve bâdehü 
mertebe-i insâna tenezzülü fazl-ı azim oldu ki onunla 
cemi-i esmâ ve sıfâtın hakâikı bilindi ve zuhür-ı vücud ol 
vecihten kemâlin buldu (İsmâil Hakkı Bursevi). Rüh-ı 
nebâti: Cisme canlılık verip büyüme ve gelişmesini sağ- 
layan ruh. Rüh-ı revan: 1. Rüh-i insâni: N'ola yüzün gö- 
ricek mürdelerin bulsa hayât / Dideden olmuş idin rüh-ı 
revan gibi nihan (Nev'i'den). İd-i visâl-i yârda zibh-i 
azim olur / Her kim ederse rüh-ı revânın fedâ-yı aşk (Os- 
man Şems). 2. (Divan edebiyâtında yürüyen latif bir 
rüha benzetilen) Güzel, sevgili: Gönlüm yine meyl eyle- 
di bir rüh-ı revâne / Cânım dahi anınla bile oldu revâne 
(Ahmed Paşa'dan). Kaddi hırâm-ı rüh-ı revandan haber 
verir (Necâti Bey). Nedim-i zâr ile birlahzacık olmaz m- 
sın hemdem / Meserret vaktidir rüh-ı revânım gül açıl 
şâd ol (Nedim). Rüh-ı sâni: “İkinci ruh” Rakı, şarap: Ge- 
tirdiler şarâb-ı erguvâni / Etibbâ kavli üzre rüh-ı sâni 
(Zâti'den). İbtidâ nüş edeyim dedi arak / Rüh-ı sâni de- 
nilirse elyak (Sermed'den). Rüh-ı sultâni: Rüh-ı kudsi. 
Rüh-ı tabii: Cisimlerin parçalarının birbirinden ayrılıp 
dağılmasını önleyen ve onlara bitki ve hayvan derece- 
sinde olmamakla berâber bir canlılık veren ruh (Rüh-ı 
cemâdi de denir). Rühu'l-emin: Cebrâil. Rühu'l-kudüs: 
“Mukaddes ruh” Cebrâil: Sürette n'ola zerre isek 
ma'nide yühuz / Rühu'l-kudüsün Meryem'e nefh ettiği 
rühuz (Rühi-i Bağdâdi). Söz gâyete erdi açalım dest-i 
duâyı / Rühu'l-kudüs öâmine müheyyâ mı değildir (Nâili). 

© Ruh-bahş (>. r,,) birl. sıf. (Fars. bahş “bağışlayan” 
ile) Ruh bağışlayan, insanın içini açan, ferahlatan, can 
veren. 

© Ruh-efzâ (-fezâ) (15 çs,-lslg.,) birl. sıf. (Fars. efzâ 
> fezâ “arttıran” ile) Ruh arttıran, rüha canlılık veren, ca- 
na can katan: Meclis-i ukalâ bir piyâle-i musaffâdır ki 
yârân-ı bâ-safâ ana sahbâ-yı rüh-efzâ gibidir (Âli Musta- 
fa Efendi). Galib'in seyr eyleyin bu şi'r-i mu'ciz-kârını / 
Nutk-ı rüh-efzâsını İsi-i devrânın görün (Leskofçalı 
Gâlib). Kenâr-ı bahra kurulmuş cesim bir eyvan / Önün- 
de rüh-efzâ bir hadika-i reyyan (Tevtik Fikret). 

© Ruh-fersâ (L.5 © ,,) birl. sıf. (Fars. fersâ “ 
ile) Rühu yıpratan. . 

© Ruh-firib (5 c.)) birl. sıf. (Fars. firib “aldatan” ile) 
Rühu avlayan, eğlendiren, aldatan: Ey nehr-i mutalsam 
ki uçar mevcelerinden / En rüh-firib en güzel en şüh u 
münevver / Bir büsiş-i nefrin (Tevtik Fikret). 

© Ruh-güdaz (518 r.,) birl. sıf. (Fars. güudöz “eriten” 
ile) Rühu eriten, eritecek kadar etkili olan, yakıcı: Uzun, 
bütün mahrüm-ı hedef kalan hayâlât-ı şebâbının hüs- 
rân-ı medidi kadar uzun, ruh-güdaz bir büse-i şegafla 
öpüyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Ruh-nevaz (-nüvaz) (5! Cw) birl. sıf. (Fars. nevâz 
“okşayan” ile) Rühu okşayan, çok hoşa giden, güzel ve 
latif: Bilsen enfâs-ı latifin ne kadar rüh-nevaz (Hüseyin 


yıpratan” 
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Siret). Süzülmede sarışın bir ziyâ-yı rüh-nevaz (Cenap 
Şahâbeddin). Fakat aldatıcı olduğu bilinen o tebessüm 
bile ne ruh-nevaz idi (Hüseyin C. Yalçın). 

© Ruh-perver (,», çu) birl. sıf. (Fars. perver “besle- 
yen” ile) Rühu besleyen, rüha kuvvet veren: Tebârekal- 
lah! Bakınız şu âsâr-ı mu'cizeye! Ne kadar tabii, ne ka- 
dar ruh-perver! (Muallim Nâci). 
RUH (&)) i. (Fars. ruh) Yanak: Bâğda güller ruhun seyriy- 
le hayrân oldu hep / Kâkülün reşkiyle sünbüller perişân 
oldu hep (Fıtnat Hanım). Hasretiz bin çeşm ile seyr-i 
ruh-ı cânâneye / Çâk çâk olsa n'ola cism-i belâ-fersüdu- 
muz (Leskofçalı Gâlib). 

© Ruh-süde (:>,.. &) birl. sıf. (Fars. süde “sürmüş” ile) 
Yüz sürmüş, yüz sürücü: Yazık şâyeste-i pâmâli-i nâz 
etmedin gitti / Nice demdir gönül ruh-süde-i pây-ı semen- 
dindir (Koca Râgıb Paşa). Olup ruh-süde-i halk-ı cihan 
hemvâre dergâhın / Gubâr-ı âsitânın sürme-i çeşm-i 
ümid olsun (Fıtnat Hanım). Hâk-i dergâhına ruh-südedir 
efrâd-ı ricâl / Mürşid-i her dü serâ Hazret-i Mevlânâ'dır 
(Şeyh Gâlib). 

*X Ruh-süde-i âsitân-ı niyaz olmak: Yüzünü eşiğine 

sürüp ricâ etmek. 
RUH G )) i (Ar.ruhh) Satranç oyununda kale denen taş: 
Dil beydakını verir ü şeh mât olur ol kim / Satranc-ı ma- 
habbette ruh-ı yâr ile oynar (Ahmed Paşa'dan). 
RUHAM (ç6 ) i. (Ar. ruhâm) Mermer: Cinnilerine şeytan- 
ları gönderdi, ruham ve ak mermer getirmeğe gittiler (Ah- 
med Bican). Letâfette ruhâm-ı sim-i hâmı etti bi-rağbet / 
Mücellâ mermeri mevcin görenler sandılar hârâ (Bâki). 
Bugün kâbil değil susmaz adam hattâ ruhâm olsa / Neler 
söyler düşün artık eğer mir-i kelâm olsa (Fâzıl A. Aykaç). 
RÜHÂNİ (es)) sıf. (Ar. rüh > rühân ve nispet eki -i ile 
rühâni) 1. Ruhla ilgili, rüha âit: Nitekim cismâni ve 
rühâni tedâvide umümi kâidedir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
2. Maddi ve cismâni tarafı olmayan, mânevi. 3. Uhrevi: 
Ertesi gün hava, tıpkı Leonardo da Vinci'nin yarı rühâni, 
yarı şehvâni melâline benzer renklerle loşlaşıp ağırlaştı 
(Rüşen E. Ünaydın). Bayram sabâhı güneş bile başka tür- 
lü, âdeta rühâni doğardı (Ahmet H. Tanpınar). 4. Din iş- 
leriyle ilgili (Özellikle hıristiyan din adamları için kullanı- 
ırk: “Rühâni meclis.” “Rühâni reis.” Grand Dük Notaras, 
râhip Yenadiyos hep birinci sınıf diplomat veya rühâni 
büyüklerdi (Sâmiha Ayverdi). 5. Ruhlar âlemine men- 
sup olan varlık, melek: “Rühânilere karışmak.” 

© Rühâniyye («-U6. ) sıf. Rühâni kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
RÜHÂNİLEŞMEK geçişsiz £. (< rühânisleş-mek) Rühâni 
bir durum almak, ruh gibi olmak: Yüzlerrühânileşip ha- 
fifçe solar, her zamankinden daha anlayışlı, daha mülây- 
im olurdu (Sâmiha Ayverdi). 
RÜHÂNİLİK ;. 1. Rühâni olma durumu, rühâni varlık- 
larla ilgili olma. 2. Dinle ilgili olma. 
RÜHÂNİYAN — RÜHÂNİYUN (5.56, -ö6b) 
(Ar. rühâni ve Fars. çoğul eki -ân, Ar. çoğul eki -ün ile 
rühâniyân - rühâni yyün) Maddesi olmayan ruhtan ibâret 
varlıklar, melekler: Nihâl-i kaddinin üftâdesidir sidre vü 
tâbâ / Esir-i şiftesi rühâniyân-ı arş-ı rahmâni (Ne- 
dim'den). Alır kerübiyan büy-i vefâ gül-nahl-i tab'ımdan 
/ Olur râhâniyan gül-çin-i ismet bâğ-ı cânımdan (Leskof- 
çalı Gâlib). 
RÜHÂNİYET (<5b,) 1 (Ar. rühâni ve yapma mastar 
eki -iyyet ile rühâniyyet) 1. Ruhla ilgili olma, rühun hâkim 
olması durumu, rühânilik, mânevilik: Câmiin rühâniyeti, 
namazın kudsiyeti bana o kadar dokundu ki... (Ahmed 
Midhat Efendi). Bu devir haddizâtında bir mücize, bir 
kahramanlık ve rühâniyet devri olduğu için Bursa, Türk 
rühunun en hâlis ölçülerine kendiliğinden sâhiptir deni- 
lebilir (Ahmet H. Tanpınar). 2. Mânen büyük bir kimse- 
nin öldükten sonra da devam eden mânevi gücü. 
RUHAS (ya> |) i (Ar. ruhsat'ın çoğul şekli ruhas) Ruhsat- 
lar: Fukahânın ahkâm-ı şer'iyyede gösterdikleri ruhas 
ve tahfifat hep bu kâideden istihraç olunmuştur (Cevdet 
Paşa). 
RUHBAN (çLa) i. (Ar. râhib'in çoğul şekli ruhbân) 
Râhipler sınıfı, râhipler: Her hakikati muhâlif-i din süre- 
tinde göstermekle mâruf olan ruhban gürühu tarafından 
ilhad ile itham olunur (Nâmık Kemal). 
RUHBÂNİYET (c5La)) i (Ar. rehbâniyyet “manastır 
hayâtı yaşama”dan veya ruhbân'dan ruhbâni > ruhbâniyyet) 
Râhiplerin dünyadan el etek çekerek yaşamaları duru- 
mu, rehbâniyet. ; 
RUH BİLİMİ birl. i yeni. İnsanın normal düşünce ve 
davranışlarını inceleyen bilim dalı, rühiyat, psikoloji. 
RUH BİLİMCİ birl. i. yeni. Psikolog, rühiyatçı. 
RUHÇULUK i. 1. fels. Maddeden farklı olarak ruh de- 
nilen mânevi bir varlığın bulunduğunu kabul eden fel- 
sefi sistem, tinselcilik, spiritüalizm, rühiye. 2. Ölmüş in- 
sanların ruhlarıyle, medyum denilen kimseler aracılığı 


ile iletişim kurulabileceğini ve bu yolla bilinmeyen bâzı 
gerçeklerin öğrenilebileceğini benimseyen görüş, ispir- 
tizma. 

RÜHEN (&, )) Zf. (Ar.rüh'un tenvinli şekli rühen) Ruh ba- 
kımından: Ben ondan evvel rühen çocukluktan çıktım, 
daha evvel ciddileştim (Peyâmi Safâ). Nüran rühen tem- 
beldi (Ahmet H. Tanpınar). 


RUH GÖÇÜ birl. i yeni. Bâzı inançlara göre rühun 
bir bedenden çıktıktan sonra bir başka bedene geçerek 
varlığını sürdürmesi olayı, tenâsüh, reenkarnasyon. 


RUH HEKİMLİĞİ birl. i İnsanda düşünce ve davranış 
bozuklukları ile kendini gösteren akıl hastalıklarının se- 
beplerini ve sonuçlarını araştırıp inceleyen ve bunların 
tedâvisiyle uğraşan tıp kolu, psikiyatri. 
RÜHİ(, >.) sıf. (Ar. rüh ve nispet eki -i ile rühi) 1. Ruhla 
ilgili: Bu iki misal, Çatalca ve Çanakkale müdâfaaların- 
daki rühi sırları bana en iç noktalarından sezdiren iki re- 
miz gibidir (Rüşen E. Ünaydın). Makâlelerime başlarken 
geçirdiğim rühi hâleti kısaca anlatırsam belki size küçük 
bir fikir verebilirim (Refik H. Karay). 2. Rühun tıp, psiko- 
loji ve felsefeyi ilgilendiren hususlarına âit, ruhsal: 
“Rühi bunalım.” 

© Rühiyye («.> , )) sıf. Rühi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hâlet-i 
rühiyye.” “Emrâz-ı rühiyye.” Bk. RÜHİYE 
RÜHİYAT (wU> ,)) & (Ar. rühi “ruhla ilgili”den rühiyye > 
rühiyyât) 1. Ruh bilimi, psikoloji ilmi. 2. Ruhla ilgili hal- 
ler, psikolojik durumlar: Kadın rühiyâtını tahlilde üstat 
olan bir edip... (Ahmet Hâşim). İtiraf edeyim ki ben bu 
âlemin kaba, çıplak ve dümdüz rühiyâtı içinde bir heye- 
can, bir zevk duyuyordum (Sâmiha Ayverdi). 
RÜHİYATÇI i. Ruh bilimi uzmanı, psikolog. 
RÜHİYE (4> , ,) i (Ar. rühi “ruhla ilgili”den rühiyye) fels. 
XX. yüzyılda spiritüalizm karşılığı olarak kullanılmıştır, 
ruhçuluk. 


RUH ÖLÇÜMÜ birl. i. Birtakım psikolojik testlerle in- 
san ruh sağlığının araştırılması. 


RUH ÖTESİ birl i. yeni. Metapsişik. 


RUH SAĞLIĞI birl. i. İnsan düşünce ve davranışları- 
nın örf, âdet ve geleneklerle çatışmaması, içinde yaşa- 
nılan toplumla, bütün insanlıkça kabul gören evrensel 
değer hükümleriyle ve yaradanla uyum içinde bulunul- 
ması keyfiyetinin oluşturduğu dengeli durum. 


RUHSAL sıf. (< ruhssal) yeni. psiko. Ruhla ilgili, rühi: 
“Ruhsal denge.” 

RUHSAR (,L..> ,) i. (Fars. ruhsâr) Yanak, yüz: Gül-i ruh- 
sârına karşı gözümden kanlı akar su / Habibim fasi-ı gül- 
dür bu akar sular bulanmaz mı (Fuzüli). Sırr-ı aşkı kim 
bilirdi nâle efgân etmese / Safha-i ruhsârım üzre eşk 
tahrir etmese (Kânüni Sultan Süleyman'dan). Ruhsârını 
ey dilber âyineye benzettim / Vah vah ne hatâ ettim ayı 
neye benzettim (Enderunlu Vâsıf'tan). 


RUHSÂRE (6,5) i (Fars. ruhsâre) Yanak, yüz, ruhsar: 
Âyine sever candan ruhsâre-i cânânı / Bir gâyete yetmiş 
kim ayrılsa çıkar cânı (Fuzüli). Aldım âteş bir zaman bir 
âteşin ruhsâreden / Fark olunmam şimdi bir âteş-feşan 
seyyâreden (Muallim Nâci). 
RUHSAT (<-> ) ii (Ar. ruhşat) 1. İzin, müsâade. 2. Bir 
işe izin verildiğini bildiren belge, ruhsatnâme: “Ruhsatı 
olmayan inşaat mühürlenir.” “Ehliyet ve ruhsat kontro- 
lü.” 3. din. Mâzereti olan bir kimsenin kolaylık olmak 
üzere bâzı dini hükümlerden.muaf tutulması (yolculuk- 
ta oruç tutmama gibi). Karşıtı: AZİMET: Ârife küfr olan 
ma'nâ câhile göre ruhsat olur (İsmâil Hakkı Bursevi). 
Zirâ ruhsatlar dahi azimetler gibi müsteclib-i mahabbet 
ve müstelzim-i ecr ve sevabdır (İsmâil Hakkı Bursevi). 
* Ruhsat almak: İzin almak: Tevfik Efendi (...) 
tahrirat müdürü iken kendi gibi üç beş memur ile on gün 
için vâliden ruhsat alıp Ekşisu'ya giderler (Fâik Reşat). 
Bir matbaacı, öyle bir kitabı veya makâleyi ne sâhibin- 
den ne de devletin bu husüsa memur eylediği Maârif 
Nezâreti'nden ruhsat almaya ihtiyaç görmeksizin basar 
(Ebüzziyâ Tevfik). Ruhsat vermek (buyurmak): İzin 
vermek: Harâb eyler cihânı serteser âşüb-ı fitneyle / Ke- 
rem kıl verme ruhsat gamze-i mekkâra gel cânâ (Fıtnat 
Hanım). Eğer ben âha ruhsat versem âteş-zâr olur âlem 
(Muallim Nâci). Ağanın odasına girip, “Efendim, avdeti- 
me ruhsat buyuruldu, gidiyorum” diye ağanın eteğini 
öpüp karşısında durur (Fâik Reşat). Şevketli pâdişâhımız 
sana ruhsat buyurdu (Sâmiha Ayverdi). 
RUHSATİYE (4-.> ) i. (Ar. ruhsati “izinle ilgili'den 
ruhsatiyye) 1. Yapılması resmi izne bağlı şeyler için ilgi- 
li makamlarca verilen izin belgesi, ruhsatnâme: Şahısla- 
rın yâni halkın resmen aldığı inşaat ruhsatiyeleri hiçe sa- 
yılıp yapılar durdurulmuş (Burhan Felek). 2. Bu belge alı- 
nırken ödenen para. 


RUHSATLI sıf. Ruhsatı olan, yapılması veya kullanıl- 
ması için gerekli izin alınmış olan: “Ruhsatlı inşaat.” 


“Ruhsatlı tabanca.” 


RUHSATNÂME («> ) i (Ar. ruhsat “izin” ve Fars. 
nâme “yazılı şey” ile ruksatnâme) Yapılması resmi izne 
bağli şeyler için ilgili makamlarca belirlenen şartlara 
uyulması kaydıyle verilen izin belgesi, izin kâğıdı, ruhsat. 


RUHSATSIZ sıf. Gereken resmi izin belgesi alınma- 
mış olan, ruhsatı olmayan, izinsiz: “Ruhsatsız inşaat.” 


RUHSUZ sıf. 1. Cansız, hareketsiz. 2. Duygusuz, his- 
siz, soğuk: “Ruhsuz bir kadın.” 3. Mânâsız, boş: “Ruhsuz 
bir hayat.” 

RÜHULLAH (a çw) i (Ar.rüh veAllâh ile rühu'llah) İsâ 
peygamber: Âlem hayâtı nev bulur canlar bağışlar 
dem-be-dem / Enfâs-ı Rühullah'tır güyâ nesim-i 
subh-dem (Bâki'den). Deyre varmaktan murâd ihyâ-yı 
emuât eyleyip / Putlara i'câz-ı Rühullâh'ı söyletmek mi- 
dir (Nâili'den). M'idüğün bilmezseniz i'câz-ı Rühullah 
eğer / Hâme-i mu'ciz-beyân-ı Şems'in âsârın görün (Os- 
man Şems). 

RUJ i. (Fr. rouge) (rouge â lövres “dudak boyası”ndan kı- 
saltma yoluylel Dudak boyası: Göze batan rujlar ve tır- 
nak cilâsı da kullanmazdı (Refik H. Karay). Üst dudak ga- 
libarda rengi ruj ile buruna kadar genişletilmiş (Burhan 
Felek). 


RUKW'A (455) i. (Ar. ruk'a) 1. Yazı yazılacak kâğıt ve de- 
ri parçası. 2. Yazılmış kâğıt, tezkere, mektup: Na'tından 
eylesin taleb-i ruk'a-i eman (Nâili). Lik avfın verip bana 
cür'et / Eyledim ref'-i ruk'a-i rıkkıyyet (Fıtnat Hanım). 3. 
Dilekçe, arzuhal: Bu ruznâmeye göre o gün divanda 
şikâyete dâir şu işler görüşülmüş: Kubras'ta tezkiresini 
zâyi edenin ruk'asıdır. Otuz yıldan beri mülkiyet üzere 
mutasamıf olduğum evimi vakfa çıkardı deyü müte- 
velliden şikâyet edenin ruk'asıdır. İçinde fetvâ-yı şerif bi- 
le sarılıdır. Küffardan bahâ ile (fidye-i necât ile) çıkanın 
ruk'asıdır (Mühimme Defteri). Ümmet-i Muhammed olan 
sancak dibine gelsin. Pâdişâha ruk'a sunalım (Mec. Um. 
Bel.). İbrâhim Paşa Sarayı'nda hizmet eden acemi oğlan- 
ları ruk'a sunup (...) (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

RUKA” (çe 1) i. (Ar. ruk'a'nın çoğul şekli ruka“) 1. Kâğıt ve 
deri parçaları. 2. Tezkereler, mektuplar. 3. Dilekçeler, 
arzuhaller. 

RUKABÂ (-L5 ) i. (Ar. rakib'in çoğul şekli rukabâ') Ra- 
kipler. 

RUKUM Ç .5)) 4 (Ar. rakm “rakam”ın çoğul şekli ruküm) 
Rakamlar. 

RUKYE (4.3 ,) i (Ar.rukye) Büyü ve sihirle meşgul olan- 
ların, üfürükçülerin okudukları duâ: Kâr-ger olmadı 
teb-i ecele / Ne azimet ne rukye-i râki (Nev'i). Tefrik için 
kimisi okur rukye-i füsun / Teshir için kimisi yazar nüs- 
ha-i duâ (Ziyâ Paşa'dan). 

RUK YEHAN (01,> 45) (Ar. rukye ve Fars. Hân “oku- 
yan” ile rukye-f#ân) Rukye okuyan, efsuncu, üfürükçü: Çu- 
valı alıp düşuna rukyehan / Arardı fezâlarda âb-ı revan 
(İzzet Molla'dan). 


RULET i (Fr. roulette) 1. Üzerinde sayılar bulunan dö- 
ner bir tablaya oyunculardan biri tarafından atılan bir 
bilyenin, üstünde durduğu rakama göre kazananın be- 
lirlendiği bir oyun âleti. 2. Bu âletle oynanan oyun. 3. 
Terzi, pastacı, saraç vb. meslek sâhiplerinin kullandığı, 
demirden, dişli küçük çark. 
RULMAN i (Fr. roulement) Hareketli makine parçaları 
arasındaki yuvarlanma sürtünmesini düşürerek enerji 
kaybını azaltmak için yataklarla muylular arasına ko- 
nan parça. 

X Rulmanlı yatak: Bilyalı yatak. 
RULO /ince| i. (Fr. rouleau) Kıvrılıp boru hâline getiril- 
miş kâğıt, kumaş, deri, halı vb., tomar. 


RUM Ç 3)) . (Ar. Rüm < Yun. romios “Doğu Romalı” < Ro- 
ma) 1. Yunan asıllı kimselere verilen isim: Rum ve Acem 
ebyaz ve Arap esmerdir (İsmâil Hakkı Bursevi). 2. (İsim 
tamlamasının birinci öğesi olarak) Bu kimselerle ilgili: 
“Rum kilisesi.” “Rum askerleri.” 3. Doğu Roma İmpara- 
torluğu sınırları içinde oturanlara verilen isim: Rum 
kayserinin kellesi bir mızrak ucunda (Orhan S. Orhon). 
4. teşmil. Anadolu: “Rum Selçukluları.” “Diyâr-ı Rum.” 
Fuzüli ister isen izdiyâd-ı rütbe-i fazl / Diyâr-ı Rüm'u gö- 
zet terk-i hâk-i Bağdâd et (Fuzüli). Tâ cihân-âbâda vardı 
Isfahan mülkün geçip / Rüm'dan pervâz eden şi'r-i terim 
ankâ gibi (Nedim'den). 

Xx Rum ateşi: Eski savaşlarda yangın çıkarmak için 
kullanılan, suda dahi yanabilen çok yakıcı madde, Arap 
ateşi, âteş-i Rümi: İstanbul kuşatmasında günler uzuyor, 
surlar aşılmıyor, zafer askerin yüzüne gülmüyordu. Bi- 
zans direnişi artık göz korkutuyordu, Rum ateşi müthişti 
(Ahmet Kabaklı). Rum ili: Osmanlı Devleti'nin Balkan- 
lar'daki topraklarına verilen isim, Rumeli. 

RÜMAL — RUYMAL Jiince| YU, ,,-JU,,) sıf (Fars. rüy 
> rü “yüz” ve mâl “süren” ile rü-mâl < rüy-mâl) 1. Yüz sü- 
ren: Şâh-ı İskender-haşem kim dergeh-i vâlâsına / Olsa- 
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lar Cemşid ü Feridun aceb rni rüymâl (Fıtnat Hanım). 2. 
Yüz sürme: Âb-ı sâfi gibi endişemi zabt eyleyemem / Çe- 
men-i medhine yüz şevk ile rü-mâle gider (Nâbi). Âb-veş 
rü-mâl edip Nâbi dedi târihini / Mustafâ Pâşâ ne zibâ 
kasr bünyâd eyledi (Nâbi). 

RUMAT Bk. RÜMAT 


RUMBA : (Fr. rumba) (Kelimenin aslı Amerika İspanyol- 
cası'ndaki rumbo'dur| 1. 1930'larda Amerika ve Avru- 
pa'ya yayılan zenci menşeli bir Küba dansı. 2. Bu dan- 
sın MÜZİĞİ. 

RUMCA i. 1. Rumlar'ın konuştuğu dil: Fâtih Sultan 
Mehmed, İstanbul'u aldıktan sonra Cenevizliler'in 
nüfüzu altında bulunan Galata'yı alıp da Ceneviz hâki- 
miyetine nihâyet verdiği sırada hukük-ı belde ve dini im- 
tiyâzâta dâir vermiş olduğu ahidnâme Rumca olup Gala- 
ta tarafındaki harekâtı idâre eden Zağanos Paşa tarafın- 
dan imzâlanıp Galata ahâlisine - verilmişti (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 2. Bugünkü Yunanca'da bilim diline karşı- 
lık yazı ve konuşma dili olarak kullanılan ortak dil ve 
lehçeler. 


RUMEN i. (Fr. roumain) 1. Romanya halkından olan ve- 
ya bu halkın soyundan gelen kimse. 2. (İsim tamlaması- 
nın birinci öğesi olarak) Romanya ve Rumenler'e âit: “Ru- 
men edebiyâtı ” “Rumen parası.” 


RUMENCE i. 1. Hint-Avrupa dil âilesinin İtalik diller 
dalına, yapı bakımından bükümlü diller grubuna giren, 
Romanya'da kullanılan dil, Romanya'nın resmi ve edebi 
dili, Rumen dili. 2. sıf Bu dille olan, bu dille yazılan: “Ru- 
mence şiir.” 

RUMH Bk. RÜMH 

RÜMİ (, -:)) sıf. (Rüm ve nispet eki -i ile Rümi) târih. 1. 
Bizans İmparatorluğu ile ve orada yaşayanlarla ilgili: 
“Lisân-ı Rümi.” 2. Anadolu ile ilgili, Anadolu'da yaşa- 
yan, Anadolulu: “Mevlânâ Celâleddin-i Rümi.” Emr-i 
ikbâlin müretteb kılmağa olmuş ana / Şâm bir Hindi 
kenizek subh bir Rümi gulâm (Fuzüli). Araplar ve İranlı- 
lar Osmanlılar'ı Rümi diye anmışlardır (Mithat Sertoğ- 
lu). 3. i Târihi Orta Asya'ya kadar dayanmakla birlikte 
ismini “Anadolu” mânâsındaki Rum kelimesinden alan, 
hayvâni veya nebâti oluşu tartışmalı, kullanılma alanı 
çok geniş bir süsleme motifi: Büyük boy Uşak halıların- 
da esaslı iki tip görülmektedir. Bunlardan biri madalyon- 
lu motifleri ihtivâ edenler olup bu madalyonların içleri 
ekseriya rümilerle doldurulmuştur (Eski Türk Halıları). 
Bu kumaş Ili. Selim türbesinden alınmıştır. 3,13 x 0,65 
ebadındadır. Zemini açık zeytüni olup üzerindeki dal ve 
rümiler siyah renktedir (Tahsin Öz). 

X Rümi sene (yıl): Rümi takvime göre olan sene. 
Rümi takvim: Osmanlı Devleti'nde 1678'den sonra mâli 
işlemlerde kullanılan güneş takvimi (Milâdi takvimden 
13 gün geridir)|. 

© Rümiyye («.. , ,) sıf. Rümi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Sene-i 
rümiyye.” 
RÜMİYE (4. , ) i (İsmâil Rümi adından) Kâdiri tarikatı- 
nın XVİL. yüzyıl başlarında Tosyalı İsmâil Rümi tarafın- 
dan kurulan bir kolu (Tophâne'deki Kâdirihâne diye anı- 
lan, bahçesinde gömülü olduğu tekkesi, İstanbul'daki ilk 
Kâdiri tekkesi olup Anadolu için merkez (âsitâne) duru- 
mundadır |. 
RUMLUK i. Rum olma durumu: “Rumluğu ile iftihar ediyor.” 
RUMMAN Bk. RÜMMAN 
RUMUZ (5). (Ar. remz'in çoğul şekli rumüz) (Türk- 
çe'de tekil anlamında da kullanılır) 1. Remiz, sembol: Züh- 
re'nin hâlini görünce Sinan Ağa'ya lânet okumuş, Düriye 
Hanım'a da rumuzla acı acı dokundurmuş, hemen o sa- 
at maslahata el koymuştu (Safiye Erol). 2. eski. Remiz- 
ler, işâretler, gizli anlamları olan imâlı sözler: Rumüz-ı 
enbiyâyı vâkıf-ı esrâr olandan sor (Niyâzi-i Mısri). 
RUMÜZAT (<1;,.) & (Ar. rumüz ve çoğul eki -ât ile 
rumüzât) Rumuzlar. ; 
RUMUZLU sıf. Bir rumuzla anlatılan: Süfiler, özellikle 
birbirlerine gönderdikleri mektuplarda ve pusulalarda 
rumuzlu ifâdeler kullanmışlardır (Süleyman Uludağ). 


RÜNÜMÂ (4,) sıf (Fars. rü “yüz” ve numa “gösteren” 
ile rü-numâ) Yüz gösteren, ortaya çıkan, rünümun: Mü 
deler kim oldu burc-ı saltanatta rünümâ / Mihr-i gerdün-ı 
adâlet ya'ni Sultan Mustafâ (Fıtnat Hanım). Bâzı ahvâl-i 
garibe rünümüâ oldu (Şemseddin Sâmi). Rü'yâ içinde vâli- 
desi oldu rünümâ (Cenap Şahâbeddin). 

RÜNÜMUN (43254) sıf. (Fars. rü “yüz” ve numün “göste- 
ren” ile rü-numün) Yüz gösteren, görünen, meydana çı- 
kan, rünümâ: Lâkin milel-i Osmâniyye'nin ahvâl-i hâzıra- 
sı tamâmiyle bundan rünümundur (Ziyâ Paşa). 
Sabâhu'-hayr-i hürriyyet ilâhileyi-gün oldu / Karanlık bir 
hezimet her taraftan rünümün oldu (Mehmet Âkif). 
Evlâd-ı Âdem'in evcâ ve âlâmı üstünde titreyen bir 
Havvâ-yı şef kat şeklinde rünümun oldu (Süleyman Nazif). 


RÜŞEN 


RUPİ i. (İng. rupee < Hint) Hindistan'ın ve bâzı Asya 
devletlerinin para birimi. 

RUS i. (Fr. russe < Russie “Rusya”) 1. Rusya halkından 
olan veya bu halkın soyundan gelen kimse. 2. (İsim tam- 
lamasının birinci öğesi olarak) Rusya ve Ruslar'la ilgili: 
“Rus stepleri.” “Rus edebiyâtı.” “Rus balesi.” 

* Rus ruleti: İki kişinin karşılıklı oynadığı ve içinde 
tek bir mermi olan tabanca başa dayalı vaziyette iken 
tetiğin bir defâ çekilmesi esâsına dayanan ölüm oyunu. 
Rus salatası: Bezelye, pancar, havuç, patates, salatalık 
turşusu, kapari ve mayonezle yapılan makbul bir salata 
(Amerikan salatası da denir). 


RUSÇA i. 1. Hint-Avrupa dil âilesinin Baltık-Slav dille- 
ri dalına, yapı bakımından bükümlü diller grubuna gi- 
ren, Rusya'da ve Ruslar'ın hâkim olduğu bölgelerde kul- 
lanılan dil, Rus dili. 2. sı Bu dille olan: “Rusça roman.” 
RÜSEFİD (44. .)) sıf (Fars. rü “yüz” ve sefid “ak” ile 
rü-sefid) Yüzü ak olan, bir ayıbı olmayan, şerefli: İnsânı 
hüsn-i hâtimedir rüsefid eden / Subha şeref veren nefes-i 
vâpesindir (Râşid Târihi'nden). 
RUSG (G .,) i (Ar. rusg) (İnsan ve hayvanda) Bilek: “Rus- 
Su'-kadem: Ayak bileği.” “Rusğu'-yed: El bileği.” 
RÜSİYAH —- RÜSİYEH (4. ,,—ol.. ,)) sıf (Fars.rü 
“yüz” ve siyâh > siyeh ile rü-siyâh > rü-siyeh) Yüzü kara, 
ayıplı Öldürür mü âkıbet ben rüsiyâhı bu hicâb (Şeyhü- 
lislâm Yahyâ). Her ne denlü rüsiyâh ettiyse isyânın seni 
/ Ağarır bi-şek yüzün bu gurre-i tevhid ile (Niyâzi-i 
Mısri). Gördüm meleğim nedir günâhım / Sensiz yaşa- 
makla rüsiyâhım (Abdülhak Hâmit). 
RUSPİ (4 —3)) L ve sıf. (Fars. rüspi < rü-sipid “yüzü beyaz, 
yüzü beyazlatılmış”) Orospu, ruspik: Bunların gibi kişiye 
er dimegil / Ne muhannes Ri rüspi-zendir (Ahmedi). 
RUSPİK i ve sıf. argo. Orospu. 
RUSTÂ — RÜSTÂ(L.... ) i (Fars. rüsta) Köy. 

© Rustâi — Rüstâi (, Şu... |) sıf. (nispet eki -i ile Köye 
âit, köyle ilgili. Bk. RUSTÂİ 
RUSTÂHİZ — RÜSTEHİZ (,--.,- ,>L..) i (Fars. 
rüstâhiz) Kıyâmet, mahşer: Ne gelmek ne gitmek zihi 
haşr ü neşr / Ne yatmak ne durmak zihi rüstehiz (Şey- 
hoğlu Mustafa). Gam ma'rekesinde kalmasa cây-ı giriz / 
Gösterse melâl dehşet-i rüstâhiz (Azmizâde Hâleti). 
RUSTÂYİ — RUSTÂİ — RÜSTÂİ - RÜSTÂYİ 
(Ev) — gs)) sıf. ve i (Fars. rüstâ “köy” ve nispet eki 
-İ ile rustö'i) L Köylü. 2. sıf. Köye, kır hayâtına âit, pasto- 
ral: Sicilyalı Theokritos nâmında bir Yünâni'nin rustâi şi- 
irlerini (...) bilhassa Homeros'un İlyada'sını okur, eski 
bir medeniyetten bahsederdi (Yahyâ Kemal). Koru ve 
bahçe ise Türk zevkinin halledip üslüplaştırdığı ve âdeta 
bir güzel sanatlar kolu hâline getirdiği rustât mimarlık 
geleneğimizdi (Sâmiha Ayverdi). 
RUSTİK — RÜSTİK sıf (Fr. rustigue < Lat.) Köy hayatıy- 
la ilgili, köy yaşayışını andıran: Mister John Trewin, rüs- 
tik döşenmiş barın boş koltuklarından birine rahatça yer- 
leşti (Bedii Fâik). 
RUSUH Bk. RÜSUH 
RUSUL Bk. RÜSUL 
RUSÜL Bk. RÜSUL 
RÜŞEN (653)) sıf. (Fars. rüşen) 1. Parlak, aydın, aydın- 
lık: Her gece bir câyırüşen eylemektir himmetin / Meh gi- 
bi hercâyisin bildik senin mâhiyyetin (Zâti). Bana rüşen 
gelirdi virânem (Muallim Nâci). 2. Âşikâr, meydanda: Yâ 
Rab bu sükütu duymayım ben / Bu sırr-ı siyâhı eyle rüşen 
(Abdülhak Hâmit). 

© Rüşen-âsâ (Lİ -,:, ) tür. sıf (Fars. âsa “gibi” ile) Ay- 
dınlık, parlak: Şeb-i milâdı rüz-ı rüşen-âsâ nürla memlü 
/ O bir bedr-i muallâdır ki kadri böyle a'lâdır (Sün- 
bülzâde Vehbi). Semâdan bir sehâb-ı rüşen-âsâ mâh-ı 
nür (Cenap Şahâbeddin). i 

© Rüşen-beyan (çL. v4, ,) birli sıf. (Ar. beyân “anlatış, 
açık ifâde” ile) Açık söyleyen, fasih konuşan. 

© Rüşen-dil (-fuad) (5153 -4,,—J> 55 ,) birl. sıf. (Fars. 
dil “gönül” ve Ar. fuâd “kalp” ile) Gönlü aydınlık, anlayış- 
lı: Rüşen-dil olsa da ne kadar merdüm-i nazar / 
Muhtâcdır inâyetine sürmedanların (Nâbi'den). Olmayan 
rüşen-dil olmaz nür u nârımdan habir (Muallim Nâci). 

© Rüşen-dilân (5Y5 5.) birl. (Fars. çoğuleki-an ile) 
Gönlü aydınlık olanlar, anlayışlı kimseler: Görür 
rüşen-dilân her dem zarar çarh-ı sitem-gerden (Fıtnat 
Hanım). 

© Rüşen-ger ( S:, ,) tür. sıf. (Fars. -ger ekiyle) Cilâ ve- 
ren, parlatan. 

© Rüşeni Bk. RÜŞENİ 

© Rüşen-nümâ(( 5, ,) birl. sıf. (Fars. numâ “göste- 
ren” ile) Aydınlık, parlak: Nice vâlâ eserler eyledi âlem- 
de ez-cümle / Ne zibâ ma'bed-i pâkize-i rüşen-nümâdır 
bu (Fıtnat Hanım). 

© Rüşer-ter ( ,:, ,) tür. sıf. (Fars. -ter ekiyle) Çok ay- 
dınlık, pek aydınlık: Yüzün çerâğını Hak rüşen eylesin 


RÜŞENÂ 


kim anın / Kemâli sun'una rüşen-terin delâildir (Ah- 
medi). Rüzuruh-ı dilber gibi rüşen-ter ü şeffâf (Enderun- 
lu Vâsıf). 

© Rüşen-zamir (,.> «5, ,) birl. sıf. (Ar. Zamir“vicdan, 
iç” ile) Gönlü aydın olan, gerçekleri bilen: Mümkin iken 
tütiyâ-yı hâk-i pâyinden cilâ / Tire-i çeşm olmak revâ mı 
Rühi-yi rüşen-zamir (Rühi-i Bağdâdi). 

© Rüşen-zamiran (0l > 4, ,) birl. i. (Fars. çoğul eki 
-an ile) Gönlü aydın olan, gerçekleri bilen kimseler: Za'f 
ile rüşen-zamiran şöhre-i âfâk olur (Koca Râgıb Paşa). 
Rehâ bulmaz dil rüşen-zamirân-ı seng-i mihnetten / 
Demâdem inkisârın âleme teşhir eder mir'ât (Hersekli 
Ârif Hikmet). 
RÜŞENÂ (La, ) sıf. (Fars. rüşenâ) Aydın, ışıklı, münev- 
ver, rüşen: Yâd eyledikçe ârızın ey mübtelâ senin / Tâb-ı 
hayâlin etti dili rüşenâ senin (Fıtnat Hanım). Bakınca 
âyine-i rüşenâ-yı mehtâba (Hüseyin Siret). Hepsi birden 
rüşenâ bir sahife-i hayat hâlinde bezin üstüne serpilirdi 
(Hüseyin C Yalçın). 

© Rüşenâyi (, .L&, ) i (Fars. mastariyet eki -f ile) Işıklı 
olma, aydınlık, parlaklık. 
RÜŞENİ (çö) (Fars. rüşen “parlak” ve mastariyet eki 
-i ile rüşeni) Parlaklık: Bakılsa rünümâdır her nigâhta 
şâhid-i nusret / Müşâbih rüşeni-i tiğı mir'ât-ı mücellâya 
(Fıtnat Hanım). Ley! olmasa olur mu idi rüşeni-i rüz (Ab- 
dülhak Hâmit). 
RÜŞENİYE (4x5 4) i (Rüşeni adından Rüşeni yye) Halve- 
tiye tarikatının Şeyh Dede Ömer Rüşeni tarafından XV. 
yüzyılda kurulan bir kolu. ği 


RUTAB (b )) i. (Ar. rutab) Olgun, tâze hurma: Ol lebi 
yâd ettiğinde Ahmedi / Lafzı ağzında olur kand u rutab 
(Ahmedi). Tapundan tatlı gelmezse acebdir / Ki nahlin 
yemişi dâim rutabdır (Şeyhoğlu Mustafa). 


RUTENYUM i. (Fr. ruthönium < Lat. < Ruthenia “Rusya”) 
İlk defa Urallar'daki mâdenlerde bulunduğundan bu ad 
verilen, platin grubundan, çok sert ve kırılgan, gümüşi 
kurşuni renkte, atom ağırlığı 101,7, atom numarası 44, 
sembolü Ru olan, nâdir bulunan metal element. 


RUTERFORDYUM i. (Rutherford'un adından) Berkley 
Nükleer Araştırma Merkezi'nde 1964'te plütonyumun 
bombardımanı sonunda ortaya çıkan atom numarası 
104, atom ağırlığı 261, sembolü Rf olan radyoaktif ele- 
ment. 


RUTİN sıf (Fr. routine) Sıradan, alışılmışın dışında ol- 
mayan: “Rutin işler.” 


RUTÜBET (Cub) i (Ar. rutübet) 1. Cisimlerde ve ha- 
vada bulunan, gözle görülemeyecek derecedeki su ve- 
ya su buharı: Rıhtımın rüzgârı ve rutübeti içinde beni 
uğurlamaya geliyordu (Reşat N. Güntekin). Fakat rutübe- 
tin tesiriyle bende sızılar başladı (Reşat N. Güntekin). 2. 
Nem, yaşlık. 3. mec. Mal çokluğu, zenginlik: Güzer et- 
mektedir ikbâl ü rutübet dediğin / Biri hurşid-i zemistan 
birisi reşh-i gamâm (Nâbi'den). Yübüset âleminde sen de 
bir dölâbı kullan kim / Nemâ-yı ahz u atâdan rutübet 
edesin peydâ (Sâbit'ten). Rutübet bulmadıkça künc-i uz- 
let / Meğer râhat imiş leb-teşnegâna (Enderunlu 
Fâzıl'dan). 4. Eski tıbba göre tabiatta bulunan dört rü- 
kün ve esastan biri: Bürüdet ve rutübet ki ihtiyarlığın 
tabiatıdır (...) şübhesiz o yaşta balgam üstün olup hük- 
münü icrâ eder (Kâtip Çelebi'den Seç.). Tabiat yekdiğe- 
rinin zıddı olan dört esâsın hey'et-i mecmüasıdır ki onlar 
harâret, bürüdet, yübüset ve rutübettir (Ahmet A. Konuk). 


RUTÜBETLENDİRMEK oldurgan f (< rutübet- 
len-dir-mek) Nemlendirmek, hafifçe ıslatmak: Böylece de 
şişeyi rutübetlendirerek bezle gıcır gıcır silmiştir (Sâmiha 
Ayverdi). 

RUTÜBETLENMEK' dönüşlü f. (< rutübetslen-mek) 
Rutübetli duruma gelmek, nemlenmek, rutübet almak. 


RUTÜBETLİ sıf Rutübeti hissedilen, nemi fazlaca 
olan: Bir evin rutübetli taşlığına girdik (Reşat N. Günte- 
kin). Rutübetli avlular, kovuşların kasveti (Ziyâ O. Sabâ). 
Havalar çok soğuk ve rutübetli geçiyordu (Kerime 
Nâdir). 

RUUD (9, ) i (Ar.ra'd'ın çoğul şekli ru'üd) Gök gürültü- 
leri: Almanlar'a ne kadar ruüd-ı gayz ve gazap yağdırmış 
olduğunu elbette bilirsin (Süleyman Nazif). Çıktı o za- 
man benim de güyâ / Emvâc u ruüd-ı bi-hisâbım (Abdül- 
hak Hâmit). 

RUÜNET (<5, ) i (Ar. ru'ünet) 1. Bönlük, ahmaklık, 
bencillik. 2. İnsana ağır gelecek davranışlarda bulun- 
ma: Ey dilber-i ra'nâ çekilir mi bu ruünet (Muallim Nâci). 
3. tasavvuf. Bönlük ve ahmaklık sayılan nefsâni zevkle- 
re dalma, arzularının esiri olma, benliğini öne çıkarma 
durumu: Onları rağm için (onlara rağmen) takındım anı 
/ Ruünet ehli sanma ko gümânı (Şemseddin Sivâsi). 
Nefs-i habise uyma ruünetlerin gider (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). 

RUUS — RÜUS (,.5)) i. (Ar. re's'in çoğul şekliru'üs) 1. 
Başlar, şahıslar, kimseler: “Aded-i ruus: Şahısların ade- 
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di.” 2. Vezir, beylerbeyi, sancakbeyi, tımar ve zeâmet 
sâhipleriyle vilâyet kadıları gibi üst kademedeki görev- 
lilerin dışında kalan bütün devlet memurlarının tâyin 
işlemlerini gösteren resmi yazı: Evkaftaki vazife sâhip- 
lerinin ve sâir Anadolu'daki bâzı vakıfların cihetleri ve 
bâzı kale neferlerinin ruusları buradan tertip olunurdu 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). Nedim, cetlerinin müderrislik et- 
tikleri medresenin müderrisliğini Dâmad İbrâhim Pa- 
şa'dan istemişti. Paşa bir gün şâiri bu emeline nâil etti ve 
ruüsunu eline verdi (Ahmet T. Onay'dan). 3. Medrese 
tahsilini ve yedi senelik mülâzımlık hizmetini bitirdik- 
ten sonra girdikleri imtihanda başarılı olanlara verilen 
berat ve müderrislik pâyesi: Çekmesini açtı, kâğıtlarının 
arasında araştırdı, mektepten mezüniyet ruüsunu buldu, 
açarak okudu, bununla vilâyattan birine gidecekti (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). 

X Ruus hükmü: Ruus tezkeresine dayanılarak bey- 
likçi kaleminde yazılan berat. Ruus kalemi: Ruus tezke- 
relerinin yazıldığı, ruus kayıtlarına âit defterlerin sak- 
landığı Divân-ı Hümâyun kalemi: Ruus kalemi oldukça 
kalabalık olup kâtip, şâkirt, şerhli yani mülâzım kayıtlı 
olarak mevcutları on sekizinci asrın son yarısında yüz el- 
li kadardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). Ruus kesedârı: Ruus 
kaleminin âmiri, rütbe ve mansıplar için verilen berat, 
ferman ve ruusların verilmesi, harçların alınması ile gö- 
revli memur. Ruus maaşı: Büyük ulemâ çocuklarına 
XV. yüzyıldan itibâren bağlanan ilmiye maaşı. 


RUVAT Bk. RÜVAT 


RUY —RÜ(5,- 5.) i (Fars. rü <rüy) 1. Yüz, çehre: Ni- 
ce zâr etmesin ol garip bülbül / Rüyunda açılmış gül iki 
yerden (Gevheri'den). Gülşeni vasf eylemekten rüy-ı 
cânandır garaz (Fıtnat Hanım). 2 Yüz, yüzey, satıh: 
“Rüy-i zemin.” “Rüy-i arz.” “Rüy-i deryâ.” 3. mec. (İsim 
tamlamasının birinci öğesi olarak) Taraf, cihet, yön: Ev- 
velâ kendilerine rüy-ı ihlâs gösterip beynlerinde ittifâkı 
bozmak lâzımdır (Ziyâ Paşa). Eline iki çeyrek de sıkıştı- 
rılsa rüy-i infial göstermemesi bâis-i iştihârı olmuştu (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Hatta benim bu teklifi meşrüuma bi- 
le rüy-i kabul gösteremiyorsun (Hüseyin R. Gürpınar). 

* Rüy-i ırak: Bk. RÜYİIRAK. Rüy-i nigâr: 1. Sevgilinin 
yüzü. 2. Bir çeşit zambak. 3. Pembe renkli, küçük tâne- 
li bir cins üzüm. Rüy-i zemin: Bk. RÜYİZEMİN. Rü-be- 
rah: “Yüzü yola doğru” Gitmeye hazır: Benden ol serv-i 
revânı böyle dâmenyin eden / Nâbiyâ seylâb-ı eşk-i 
rü-be-râhımdır benim (Nâbi). Hemvâre peyk-i âh n'ola 
olsa rü-be-râh / Rüy-i nigâra nâme-resânımız budur bi- 
zim (Nedim). Bir daha avdet etmemek üzere rü-be-râh-ı 
adem olmuş gidiyor gibi (Nâmık Kemal). Rü-bef(-ber)- 
zemin: Yüzü yerde: Destine alıp kemânın eyledi / Cüm- 
le tirendâzı hep rü-ber-zzemin (Nâbi). Mü'min eylerse bi- 
le rüy-i zemini pâmâl / Günde heştâd aded rü-be-zemin 
olmadadır (Nâbi). Rü-be-rü: Bk. RÜBERÜ 

© Rü-gerdan Bk. RÜGERDAN 

© Rü-mal Bk. RÜMAL 

© Rü-nümâ Bk. RÜNÜMÂ 

© Rü-nümun Bk. RÜNÜMUN 

© Rü-sefid Bk. RÜSEFİD 

© Rü-siyah Bk. RÜSİYAH 

© Rü-şinas (, ,Gi, ,) birl. sıf. ve i (Fars. şinâs “bilen, an- 
layan” ile) Bilen, anlayan (kimse): Murassa kemerler, cev- 
heri hançerler ve sikkinler, a'yân-ı kibar ve rü-şinâsân-ı 
ahyardan gayrısına yakışmaz (Âli Mustafa Efendi). 
RUY (4) (Fars. rüy) Tunç. 

© Rüyin (ç3,) sıf. (Fars. -n ekiyle) Tunçtan yapılmış. 
RUYGERDAN Bk. RÜGERDAN 
RÜYİIRAK i (Fars. rüy “yüz” ve Ar. “wrâk ile rüy-i irâk) 
Müsikimizin en az altı asırlık birleşik makamlarından 
biri: Rüyürak âyini Ahmet Avni'nin en musanna dini ese- 
ridir (Sâdeddin N. Ergun). 
RÜYİZEMİN i. (Fars. rüy “yüz” ve zemin “yer” ile rüyi 
zemin) Yeryüzü: Hüsn-i re'yin âfitâb-ı âlem-i sıdk u safâ 
/ Hâk-i pâyin menşe-i cem'iyyet-i rüy-i zemin (Fuzüli). 
Düşmezse n'olarüy-izemine sâyen / Arş etti anı izzet ile 
başına tâc (Fıtnat Hanım). 
RUYMAL Bk. RÜMAL 
RUZ (55) i (Fars. rüz) Gün, gündüz: Lutf ile şeb-i 
ümmidimi rüz eyle (Fuzüli). Gerçi herrüz kat'-ırâh ede- 
rim (Muallim Nâci). İki gün evvelki bir rüz-i saâdeti böy- 
le bir ferdâ-yı mâtem tâkip edeceğini tefehhümden âciz 
idi (Sâmipaşazâde Sezâi). 

X Rüz-ı cezâ (hesap, kıyam, kıyâmet, mahşer): 
Kıyâmetten sonra insanların hesâba çekileceği gün: ÖL 
meden rüz-ı hisâbı gözümüz gördü bizim / Konmadı çeh- 
remize bâr-ı gubâr-ı isyan (Yahyâ Bey'den). Rüz-ı 
kıyâmettir bu dem (Kâtip Çelebi'den Seç.). Vâiz bizi 
tahvif ile teşvişe düşürme / Sen mahkeme-i rüz-i cezâ- 
dan mı gelirsin (Nâbi'den). Zât-ı zişânın hatâlardan 
Hudâ mahfüz edip / Mesned-i devlette dâim ola tâ rüz-ı 
kıyâm (Fıtnat Hanım). Râbıta-bend-i hulüsuz sur-ı fey- 
zullâhtan / Rüz-ı mahşer mazhar-ı dil-hâh olan Nakşile- 


riz (Leskofçalı Gâlib). Belki Allah, Cevriye kulunun gü- 
nahlarını rüz- cezâda bağışlar (Sâmiha Ayverdi). Rüz-ı 
elest (ezel): Allah'ın ezelde ruhları yaratıp bir araya 
topladığı gün: Şol şarâbı kim anı sundu bana rüz-i elest 
/ Ol zamandan mest-i huşyâr olmuşam yâ Rab meded 
(Niyâzi-i Mısri). Cânâ gönül geçer mi bu bigâne vaz' ile 
/ Âşık seninle rüz-ı elest âşinâ-yı rüh (Fitnat Hanım). Ben 
fedâ-yı Kerbelâ-yı aşkınım rüz-ı ezel / Dil-şehidân-ı ma- 
habbet cümle hemdemdir bana (Leskofçalı Gâlib). Ruz-ı 
ferdâ: Ertesi gün: Bakarlar rüz- ferdâ gelmiş ol pir 
(Şeyh Gâlib). Rüz-ı Hızır: Hıdrellez günü (Vâde ve taksit- 
lerin-başlangıcı sayılır; rüz-ı Hızır'dan (6 mayıs) rüz-ı kası- 
ma (9 kasım) kadar vâde konurdu: İlk kuzu kesimi rüz- 
Hızır'da yapıldığı için her sene bundan birkaç gün önce 
ete narh konur; daha sonra gerektikçe fiyat yeniden ayar- 
lanırdı (Mübahat Kütükoğlu). Rüz-ı Hızır tevziâtı: Belli 
şer'i vergiler dışında örfi vergi olarak bâzı masraflar 
için halka yapılan vergi dağıtımının hıdrelleze rastlayan 
ilk taksidi. Rüz-ı kasım: Vâde ve taksit başlangıcı olarak 
sayılan milâdi 9 kasım günü. Rüz-ı kasım tevziâtı: Hal- 
ka dağıtılan vergilerin ikinci taksidi. Rüz u şeb: Gece 
gündüz, her zaman: Rüz u şeb hayâli iki gözümde (Ka- 
racaoğlan). Rüz u şeb çeng ü rebab istimâı (...) merd 
olana mürüvvet değildir (Âli Mustafa Efendi). 

© Ruz-be-ruz (55 » 55 ,) Zf. (Fars. -be- eki verüzile) Gün- 
begün, her gün, günden güne: Ziydfeti kilerden görülme- 
yip ruz-be-ruz çarşıdan alındığına delil-i bi-iştibahtır (Âli 
Mustafa Efendi). 

© Rüz-efzun (4s si 5, ,) birl. sıf. (Fars. efzün “arttıran” 
ile) Ömür uzatan, ömrü arttıran: Rüz-efzün oldu her gün 
devleti / Hem terakki buldu her dem rif'ati (Ahmedi). 
Celâl ü câhı bulsun ol kadar ikbâl-i rüz-efzun / Ki mesrür 
eylesin bir günde yüz bin müstemendânı (Hersekli Ârif 
Hikmet). 

© Rüzi(4;,,) sıf. (nispet eki -file) Günle, gündüzle ilgi- 
li. Bk. RÜZİ 

© Ruz-merre Bk. RUZMERRE 

© Ruz-namçe Bk. RUZNAMÇE 

© Ruz-nâme Bk. RUZNÂME 


RÜZE (95,) & (Fars. rüze) Günlük: Sebâtı olmayıcak 
Nâili bu merhalede / Dü rüze devlet-i pâ-der-rikâbı n'ey- 
lersin (Nâili). Bu bi-esâs ribâtı dü rüzede bilinir / 
Hulâsa-i sefer-i lâ-mekânın ey bülbül (Osman Şems). 
RÜZE (45) i. (Fars. rüze < rüz “gün”) Oruç: Dedim artır- 
dı gamın hânını hecrin gecesi / Dedi ni'met çoğ olur çün- 
ki şeb-irüze gele (Ahmed Paşa'dan). Kanımı içmek diler 
ol la'l-i mey-gün bu gece / Rüze tutmuş gâlibâ iftâr için 
ister helâl (Fuzüli). Rüzedir ruhsârı gülzârdır şebi / Kır- 
mızı yâküttur la'i lebi (Enderunlu Vâsıt). 

© Rüze-dar Bk. RÜZEDAR 

© Rüze-güşâ (L:9 .;,,) birl. sıf. (Fars. guşâ “ 
Oruç açan, iftar eden. 

© Rüze-har ()Jl,> >;,,) birl. sıf (Fars. Har “ 
Orucunu yiyen, oruç tutmayan. 


RÜZEDAR ()b 554.) sıf ve i (Fars. rüze “oruç” vedâr 
“sâhip olan” ile rüze-dâr) Oruçlu: Rüzedâr ana demiş ehl-i 
hıred / Kim derün-ı dilden ede gayri sed (Sinan Paşa). 
Rüzedâr olanlara zülfün salâ-yı şâm eder / Ehl-i şevk ile 
hilâl ebrüların bayram eder (Necâti Bey). Rüzedâra kim 
olur tesliye-bahş-ı hâtır / Ramazan içre olan lafz-ı mezâ- 
dan gayri (Nâbi). 


açan” ile) 


yiyen” ile) 


RÜZİ (45, ) i (Fars. rüzi, rüz “gün”den rüz-i “günlük dağı- 


“ tılan rızık”) 1. Rızık, azık: Hak Teâlâ bana İslâm, iman 


rüzi kıldı (Darir). Muharrirler yazanda her kime âlemde 
bir rüzi / Bana her gün dil-i sad pâreden bir pâre yazmış- 
lar (Fuzüli). 2. Nasip, kader, kısmet: Ey Fuzüli bize 
takdir-i gam etmiş rüzi / Kılalım sabr nedir çâre rızâdan 
gayri (Fuzüli). 

© Rüzi-dih (-resan) (5L., 655, — » .455,) birl. (Fars. 
dih“veren” ve resan “yetiştiren” ile) “Rızık veren, rızık ye- 
tiştiren” Allah. 
RÜZİGÂR - RÜZGÂR (,8;.) i. (Fars. rüzgâr) 1. 
Dünyânın içinde bulunduğu devir, zaman, vakit, dehr: 
Kaldı anın ile nice rüzigâr (Süleyman Çelebi). Rüzigârın 
hoş geçerdi âh kim devran dönüp / Oldu ahvâlim harâb 
ol rüzigârim kalmadı (Fuzüli). Elemle geçti cümle 
rüzigârım / O demler kim sana bigâne düştüm (Osman 
Şems). 2. Yel. Bk. RÜZGÂR. 
RÜZİNE (4x ;,)) i. (Fars. rüz “gün”den -ine ekiyle rüzine) 
Gündelik, yevmiye: Olmuşuz hesti-i seyr-i dü cihandan 
bizâr / Adem-âbâda bakar rüzine-i matlabımız (Hersek- 
li Ârif Hikmet). 

© Rüzine-dar ()I» a. ;, ,) birl. 4 (Fars.dâr 
ile) Gündelikçi. 
RUZMERRE (: 4; ,)) sıf. (Fars. rüz “gün” ve Ar. merre “de- 
fa, kere” ile rüz-merre) Her günkü, her günlük: “Masârif-i 
ruzmerre.” “Ruzmerre sarık.” “Ruzmerre destar.” Sabah- 
ları ateş yakmak için ale's-seher uyanmak Cemal'in 
vazife-i ruzmerresi oldu (Ahmed Midhat Efendi). Hiç ol- 
mazsa on beş kişinin endişe-i ruzmerresine vâkıf olsam 
(Ahmet Râsim). Tiyatro, her zaman ve her yerde dâima 


e 


sâhip olan” 


bir ruzmerre vuküâtı az çok yakından tâkip etmiştir (Re- 
şat N. Güntekin). 

RUZNAMÇE (4>-U)5,,) & (Fars. rüz “gün” ve nâme “yazı- 
lı şey”den küçültme eki -çe ile rüz-nâme-çe) târih. Osman- 


lı devlet teşkilâtında günlük hesapların yazıldığı gelir - 


ve gider defteri, ruznâme: Bundan başka kânun ve ruz- 
namçe kaydı üzere her sene ramazan bayramında ça- 
vuşbaşının inhâsı üzerine Dergâh-ı âli çavuşlarının oğul- 
larından ikisine iptidâdan sekizer akçe ile çavuşluk veri- 
lirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

X Ruznamçe kalemi: Her gün mukâtaa, mevküfat 
ve cizyeden toplanan geliri, hazineye giren kumaş, al- 
tın, gümüş vb.ni kaydetmek, hesaplarını yapmak, baş- 
defterdarlığın günlük gelir ve giderlerini gözden geçir- 
mek, görevlilerin maaşlarını vermek gibi işlere bakan 
dâire. Ruznamçe-i evvel: Hazine-i âmire dâiresinin âmi- 
ri. Ruznamçe-i sâni: Ruznamçe-i evvelin yardımcısı. 
RUZNAMÇECİ i. târih. Osmanlı devlet dâirelerinde 
ruznamçe denen yevmiye defterini tutan muhâsebe 
kâtibi. 

RUZNÂME («Uj, ,) (Fars. rüz “gün” ve nâme “yazılı 
şey” ile rüz-nâme) 1. Günlük hesapların yazıldığı gelir ve 
gider defteri, yevmiye defteri. 2. Günlük olayların, hâtı- 
raların yazıldığı defter: 4 Mahmud, Il. Selim, IV. Mustafa 
ve II. Mahmud'a âit ruznâmeler ve Hızır İlyas Efendi'nin 
Letâif-i Enderun isimli matbü eseri gibi Osmanlı pâdişah- 
larının günlük hayatlarına ve bâzı vakâyie dâir tutulmuş 
vakâyinâmeler bu cümledendir (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
Kız piyano çalardı, erkek ruznâme yazardı (Refik H. Ka- 
ray). 3. eski. Günlük gazete. 4. Takvim. 5. Gündem. 
RUZNÂMECİ i. Ruznâme tutan kimse, ruznamçeci. 
—RÜBÂ (L)) sıf (Fars. rubüden “kapmak”tan rubâ) Sonu- 
na geldiği kelimelere “kapan, kendine çeken” anlamı ka- 
tarak Farsça usülüyle birleşik kelimeler yapar: 
Ahen-rübâ: Demiri çeken, mıknatıs. Dil-rübâ: Gönül 
kapan. Keh-rübâ: Saman kapan, samanı kendine çe- 
ken, kehribar. 

RÜBAB Bk. REBAP 

RÜBÂİ Bk. RUBÂİ 

RÜBÂİYAT Bk. RUBÂİYAT 

RÜBÜDE Bk. RUBÜDE 

RÜCHAN Bk. RÜÇHAN 

RÜCHÂNİYET Bk. RÜÇHÂNİYET 

RÜCÜ Çı >) i (Ar. rucü“) 1. Dönme, geri dönme: Gelip 
senden sana kıldım rücüu / Acep bir gevherim kânım sen 
oldun (Osman Şems). Mâziyi anış mı bunda kârım / An- 
makla rücü eder mi yârim (Abdülhak Hâmit). Bu tarz 
mâziye rücü bir tereddi, bir irticâdır (Ahmet Hâşim). 2. 
Sözünü gerialma, sözünden cayma: Söylediği küfürden 
yine rücü edip tevbe ve istiğfar etmez (Eşrefoğlu Rümi). 
Günâhımdan rücü ettim be-gâyet / Zikr-i Hak dilimde 
kırâatımdır (Gevheri). Acem, haksızlığını anlayarak sö- 
zünden rücü ve nefsine levmeyler (Fâik Reşat). 3. edeb. 
Sözü daha etkili kılmak için söylenen şeyden vazgeçmiş 
gibi görünme: Muallim Nâci'nin, “Erbâb-ı teşâur çoğalıp 
şâir azaldı / Yok öyle değil şâirin ancak adı kaldı” beyti 
rücüun en güzel misallerindendir (Tâhirü'-Mevlevi). 
RÜÇHAN - RÜCHAN (bı> )) i (Ar. ruchân) Üstün ol- 
ma, üstünlük: “Rüçhan sebebi.” Hüsn-i hulk cihetiyle 
hangisi rüçhan kazanmış, tahsil-i rızâ-yı Hakk'a hangisi 
daha ziyâde çalışmış ise onu çok severim (Muallim 
Nâci). Cem'in alelâde bir ressama nazaran temâyüz ve 
rüçhânını anlamak güç olur (Ahmet Hâşim). 

X Rüçhan hakkı: hukuk. Kendisinden sonra gelen 
haklara göre önceliği olan, kendisine öncelik tanınan 
hak. 

RÜÇHÂNİYET — RÜCHÂNİYET (c&b>) i (Ar. 
ruchân'dan yapma mastar eki -iyyet ile rüchâniyyet) (Türk- 
çe'de türetilmiştir) Üstün olma. 

RÜESÂ (-L.;) i. (Ar. re'is'in çoğul şekli ru'esa”) Reisler, 
başkanlar: Kırım muhârebesinde ordularımız muntazam 
ve rüesâmız maârif-i harbiyyede mâhir idi (Nâmık Ke- 
mal). 

RÜFÂİ — RUFÂİ i Rifâi sözünün halk ağzındaki şekli. 
RÜFEKÂA («5 ) i. (Ar. refik'in çoğul şekli rıfekâ?) Refik- 
ler, arkadaşlar, dostlar: Hiç içindekilere dikkat etmeden 
bir arabaya rüfekâsından yeni öğrendiği tarz ile işâret et- 
ti (Nâmık Kemal - ÖT.S.). o 

RÜFT (ci) & (Fars. ruften “süpürmek”ten ruft) Süpürme. 

X Rüft ü rub: Süpürüp temizleme, silip süpürme: 

Mihman-serây-ı sinemi yok rüft ü rüba vakt / Eyler nüzül 
kâfile-i gam gam üstüne (Nâbi). 
RÜFÜ ( 3) (Fars. rufü) Yama: Hurüc-ı Âdem'e ben bâis 
oldum deyü cennetten / Rüfüya nâ-sezâdır gendümün 
çâk-i giribânı (Nâbi). Merhem-i bihbud ederse Cebrail 
eczâsını / Zahmıma kâr eylemez Hikmet rüfü-yı âfitâb 
(Hersekli Ârif Hikmet). 
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© Rüfü-pezir ( »» 5 ,) birl. sıf. (Fars. pezir “kabul eden” 
ile) Yama kabul eden: Çâk-i derünu haşre dek olmaz 
rüfü-pezir / Tiğ-ı zeban ki bir dil-i mecrühu yaralar 
(Nazim). 
RÜKBE (45 |) i. (Ar. nıkbe) Diz. 
RÜKN Bk. RÜKÜN 
RÜKÜ (Ç5 ) i (Ar. rukü“) 1. Öne doğru eğilme, eğilerek 
saygı gösterme: Yere göğe yok iken verdi vücüd / Gök 
rükü'da kaldı yer kıldı sücüd (Âşık Paşa). Doğan güneşe 
rükü ediyor (Refik H. Karay). Dâvud, bizim kendisini im- 
tihan ettiğimize kanâat getirdi. Rabb'inden af diledi. 
Rükü ederek yere kapandı ve Allah'a döndü (Âyet 
Terc.). 2. din. Namazda elleri dizlere dayayıp vücüdun 
belden yukarı kısmı yere paralel gelecek şekilde eğilme, 
namazın beş erkânından kıyamla secde arasında olanı: 
Kimi kıyâm içre kimi kılmış rükü (Süleyman Çelebi). Şü- 
hedâ gövdesi bir baksana dağlar taşlar / O rükü olmasa 
dünyâda eğilmez başlar (Mehmet Âkit — Ö.T.S). 

X Rüküa varmak: Namaz kılarken diz kapaklarını el- 

lerle kavrayıp rükü vaziyeti almak: Halden hâle girer, 
secde eder, rüküa varır; kördür ama görür (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Kendi adına yapılmış şu ulu ibâdethânede 
rüküa vardım (Refik H. Karay). 
RÜKÜB (6,9) i (Ar. ruküb) Binme, bir taşıta binme: 
Meselâ bir kimsenin rükübu için istikrâ olunan ata baş- 
kası irkâb olunamaz (Cevdet Paşa). “Beni seven arkam- 
dan gelsin” diyerek hemen bir küheylâna rüküb ile yola 
çıktı (Nâmık Kemal). Köprüden akın akın halk, üstünden 
de rüküb-ı umümiye mahsus tayyâreler geçiyordu (Yahyâ 
Kemal). 

X Rüküb u nüzüle muktedir: “Bir hayvana, bir taşı- 
tabinebilen ve ondan inebilen” Çok yaşlı ve sakat olma- 
yan. 

RÜKÜD (3,5 ) i (Ar. ruküd) 1. Durgun olma, râkit olma, 
durgunluk: Sünbülü bir havâ ki mest-i rüküd / Duruyor 
ken muhit ü nâ-mahdüd / Acı bir hisle sanki râşelenir 
(Tevfik Fikret). 2. gıp. Pıhtılaşma: “Rüküd-ı dem.” 
RÜKÜDET (3,5 ) i (Ar. ruküdet) Durgunluk, sâkinlik, 
rüküd: Bu rüküdet bu samt u cevf-i leyâl / Rühu bir sek- 
te-i tereddütle / Hapseder bir azâb-ı seyyâle (Cenap 
Şahâbeddin). 

RÜKÜDİ (5S )) sıf. (Ar. ruküd ve nispet eki -i ile ruküdi) 
XX. yüzyıl başlarında Fr. Statigue karşılığında kullanıl- 
mıştır: İlmin gâyesinde kat'iyen fayda yoktur. İlim ilim 
içindir. İlim gerek kuvvâni, gerek rüküdi şe'niyetleri de- 
vam ve sükünlarına asla müdâhale niyetinde olmayarak 
mütâlaa ve mukâyeseye çalışır (Ömer Seyfeddin). 
RÜKÜN — RÜKN (55) i (Ar. rukn) 1. Bir şeyin temel 
direği, en sağlam ve kuvvetli tarafı, istinatgâhı: Edip 
âmihte huşk ü ter ü germ ü serdi / Çâr rükn üstüne yap- 
mış bu binâyı üstâd (Nâbi). 2. din. Namazın tam ve doğ- 
ru olarak edâ edilebilmesi için gereken temel ve esasla- 
rından her biri: “Kıyam, kırâat, rükü, sücud ve kâde-i 
ahire namazın beş rüknüdür.” 3. Sütun, direk: Biz sizi 
rükrr-i rekin-i Kâ'be-i din, hâce-i sâdıku'-va'dil-emin bi- 
liriz (Veysi). 4. Bir topluluğun büyük önem taşıyan, te- 
mel durumunda olan fertlerinden her biri: Ahmet Cemil 
mektepte leyli olduktan sonra bu hey'et-i âilenin bir 
rükn-imühimmi haftada altı gece iğtirab eder oldu; baba- 
sının tâbirince iskemle üç ayaklı kaldı (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). 5. hukuk. Bir sözleşmenin tamam sayılabilmesi 
için bulunması gereken şartlardan her biri. 

* Rüknü'd-din - Rüknü'l-İslâm: “İslâm dininin te- 
mel direği” İslâmiyet'e çok hizmet etmiş büyük din 
âlimleri ve devlet adamları için kullanılan unvan sözü: 
Bu tâbirlerden başka pek yüksek âlimlere 
“imâdü'L-İslâm, fahrü'Lİslâm ve rüknü'Lİslâm” gibi un- 
vanlar da verilmiş olduğunu görmekteyiz (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 

RÜKÜN (4 5S) i. (Ar. rukün) Bir şey veya kimseye istek- 
le meyletme: Ehl-i hevâya rükün mücib-i ıztırâb-ı derun 
olur (Muallim Nâci). 
RÜKÜŞ sıf. ve i. (Kökü belli değildir) (Kelimeye eski söz- 
lüklerde rastlanmamıştır) Zevksizce, görgüsüzce, gülünç 
bir şekilde giyinmiş (kadın). 
RÜKÜŞLÜK i. Zevksizce ve görgüsüzce giyinmiş ol- 
ma durumu. 
RÜMAT - RUMAT (<U.)) i. (Ar. râmi “ok atıcı”nın ço- 
gul şekli numaât) Ok atıcılar, okçular: “Tezkiretü r-rümat.” 
Hacı İsmâil üstâd-ı sanâdid-i rümât / Ki bu fende o idi 
pir-i ferid-i yektâ (Nâbi). 
RÜMH — RUMH (gs) i (Ar. rum) 1. Kargı, mızrak: Fil 
yere hortumunu çün kim ura / Rümh gibi yara ura ol ye- 
re (Ahmedi). Zebârr-ı şu'le-i nusret ki rümh-ı nizesidir / 
Sevâd-ı âyet-i Feth ana anberin perçem (Neşâti). Görse 
Rüstem ol şehin destinde rümh-i şevketi (Enderunlu 
Vâsıf'tan). 2. Yoksulluk, fukarâlık. 

© Rümhi(, -..,) sıf. (nispet eki -iile) Mızrak gibi sivri 
ve keskin. 


RÜSÜMAT 


RÜMMAN — RUMMAN (50) i (Ar. rımmaân) Nar: 
Râh-ı aşkında senin peykânına can verdiğim / Bu Ri 
Kâ'be yollarında habb-ı rümman tatlıdır (Necâti Bey). 
Ben bâğile bostânı gezdim hıyar bulmadım / Sen söğüt 
ağacında rümmânı arzularsın (Niyâzi-i Mısri). Hokka-i 
la'lin temâşâsında dondu buz gibi / Kan yutup oldu dil-i 
yâküt-ı rümman çâk çâk (Osman Şems). 

RÜMMÂNİ (, çü) i. (Ar. rummân ve nispet eki -i ile 
rummaâni ) 1. Nar çiçeği rengi: Lâle gibi la'l-i câm algıl ele 
/ Tâ ki ayşın yüzü rümmâni ola (Ahmedi). 2. sıf. Bu renk- 
te olan: Kim etti sahreyi toprakta la'l-i rümmâni / Kim et- 
ti katreyi deryâda lü'lü-i mensür (Ahmedi). 3. Kırla doru 
arasında olan (at). 

RÜMMÂNİYE (45Ü)) & (Ar. rummâni “narla ilgili”den 
rummaâniyye) bota. Nargiller. 

RÜSTÂ Bk. RUSTÂ 

RÜSTÂİ Bk. RUSTÂİ 

RÜSTÂYİ Bk. RUSTÂYİ 


RÜSTE (ax... ,) sıf. (Fars. rusten “yerden bitmek”ten ruste) 
Bitmiş, çıkmış (bitki): Mâbeyrri gülde rüste olan berg-i 
sebz-veş / Sen şâh-ı hüsn gâşiye-dârın benim senin (Nâbi). 
RÜSTEHİZ Bk. RUSTÂHİZ 

RÜSTİK Bk. RUSTİK 

RÜSUB Bk. RÜSUP 

RÜSÜBAT (<L,.) & (Ar. rusüb ve çoğul eki -âf ile 
rusübat) Tortular, çökeltiler. 

RÜSÜBİ (sim) sıf. (Ar. rusüb ve nispet eki -i ile rusübi) 
jeo. Tortudan meydana gelmiş, tortu ile ilgili: “Rüsübi 
Rütle.” 


RÜSUH — RUSUH (ğe ,)  (Ar.rusüh) 1. Sağlam olma, 
sağlamlık: “Rüsüh-ı itikad.” Cibilliyetlerinde iştidâd-ı küfr 
rüsuh bulmuş idi (Fuzüli). 2. Bir ilimde sağlam bilgi sâhi- 
bi olma, o ilmin derinliğine inme: Sarf ve nahivde sâhib-i 
rüsuh olmadığından ekseriya bir hadis-i şerif yâhut bir 
ibâre-i Arabiyye okurken düçâr-ı lahn ve hatâ (...) olur- 
muş (Fâik Reşat). Ancak bir banka muhâsibi ve müterci- 
mi, devlet umürunda tamâmen bi-behre bir genç, hemen 
böyle mühim ve rüsuh ve tecrübeye muhtaç bir mevkie ge- 
tirilemezdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 3. Ustalık, mahâret, mele- 
ke: O zaman Şeküre, muâyene edilmekte peydâ-yı rüsuh 
etmiş bir hasta mahâretiyle çarşafının üstünü attı (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Demek ki aynı hareketin devamlı olarak 
tekrârı bir rüsuh kazandırır kişiye (Cemil Meriç). 
RÜSUL — RUSÜL (Ja) i (Ar. resül'ün çoğul şekli rusul) 
Peygamberler: Medhin diyemezem sözüm oldur benim 
hemin / Kim fahr-ı enbiyâsın u hem server-i rüsul (Ah- 
medi). Muktedâ-yı âlem ü şâh-ı rüsul (Süleyman Çelebi). 
Hem-nâm-ı şehinşâh-ı rüsul hazret-i pâşâ / Kim hâk-i de- 
ri ma'bed-i câh-ı fuzalâdır (Nef'i). 

RÜSUM (03)) i. (Ar. resm'in çoğul şekli rusüm) 1. Vergi- 
ler: Bundan başka vezir, beylerbeyi ve erkân-ıdevlete âit 
olan rüsum ve harçların da defterini tutardı (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 2. Usül, metot, kural, merâsim: Yâ câriye, 
vargıl buların dinine girgil, müselman olgıl kim buların 
dini dürüsttür, âyinleri, rüsumları çoktur (Darir). Okunur 
ba'dezin kitâb-ı ulüm / Bilinir nice türlü fazl-ı rüsüm (Âli 
Mustafa Efendi). Melekler reşk. eder bir tavr-ı âdâb-ı 
rüsümu var / Melekler mâlik olmaz def ü ney tabl ü 
kudümü var (Şeyh Gâlib'den). 3. Süretler, şekiller, re- 
simler: Cem' olunur, şah ve piyâde bir olur ve esmâ ve 
rüsum izmihlâl bulur (İsmâil Hakkı Bursevi). 
Hakayık-dân isen mahv-ırüsüm et saf ha-i dilden / Tecer- 
rüd-pişegânın sine-i sâfında kin olmaz (Hersekli Ârif 
Hikmet). 

X Rüsümr-ı cülüsiyye: târih. Osmanlı Devleti'nde tı- 
mar, zeâmet ve vazife sâhiplerinden cülüs dolayısıyle 
alınan vergi. Rüsüm-ı müctemia: târih. Rakı, şarap vb. 
içkilerden âmediye, zecriye, reftiye gibi çeşitli isimlerle 
tahsil edilen vergilerin birleştirilerek alınması şekline 
verilen isim. Rüsüm-ı örfiyye: târih. Devletin şer'i hü- 
kümler dışında örfe dayanarak aldığı, tekâlif ve avârız 
adı altında toplanan çeşitli vergiler. Rüsüm-ı sitte: 
târih. Devlet borcu karşılığı olarak düyünrumümiye 
idâresine ödenen damga, müskirat, balık avı, tuz, tütün 
ve ipekten alınan vergilerden ibâret altı vergi. Rüsüm-ı 
sitte idâresi: târih. Devlet borçları karşılığı olarak veri- 
len gelirleri yöneten ve sonradan düyünumümiye adı- 
nı alan kurum. Rüsüm-ı şer'iyye: târih. İslâm hukükuna 
göre yönetilen devletlerin şer'an almaya hakkı bulunan 
zekât, öşür ve haraç vergileri. 

© Rüsümi(, -,-. )) sıf. (nispet eki -İ ile) 1. Vergiyle ilgi- 
li. 2. Resmilik ve resmiyete dâir, protokolle ilgili. 

© Rüsümiyye (4. ,.. )) sı Rüsümi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Cem'iyyet-i rüsümiyye.” “Kavânin-i rüsümiyye.” 
RÜSÜMAT (Uye) i (Ar. rusüm ve çoğul eki -ât ile 
rusümat) 1. Vergiler, resimler. 2. Eskiden gümrük idâre- 
sine verilen isim: “Rüsümat emâneti.” “Rüsümat emini.” 


RÜSUP 


Hâlâ İstanbul'da Yemiş İskelesi tarafında bulunup Fâtih 
Sultan Mehmed tarafından yaptırılan ilk rüsümat dâiresi- 
ne Çardak ve o mevkiye de Çardak İskelesi denilirdi 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). Ve o rüsümata, ben bankaya... 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). i 

RÜSUP — RÜSUB (>... ) i. (Ar. rusüb) kimya. Duran 
bir sıvının dibinde meydana gelen birikinti, tortu, çö- 
kelti: Bir tabaka-i rüsup ile sath-ı küreyi bir daha setretti 
(Cenap Şahâbeddin). 

RÜSVÂ — RÜSVAY (ıl yi) —İ yy) i (Fars. rusvâ - rusvây) 
Kötülükle şöhret bulmuş, rezil, kepâze kimse: Taşlara 
döğüp başımı rüsvâ gezer oldum / Ey akl kaçıp kurtu- 
la-gör derd-i serimden (Fuzüli). Şâhid-i ismet olur aşk ile 
rüsvâ-yı cünun (Leskofçalı Gâlib). 

X Rüsvâ (Rüsvay) etmek (eylemek): Rezil etmek, 
rezil kepâze etmek: Kasd eylese gizlenmeğe düşmen anı 
nizen / Parmağı ile gösterip eyler anı rüsvâ (Mesihi). Be- 
hey hınzır behey câzü / Rüsvay eyledin sen bizi (Köroğ- 
lu). Seni böyle cihâna rüsvay etmekte bulunan bir edep- 
siz mel'ünun neresini seviyorsun? (Ahmed Midhat Efen- 
di). Rüsvâ (Rüsvay) olmak: Rezil olmak: Bir dem gelir ki 
olur uyüb-ı nihan ayan / Rüsvây olursun ey dil-i biçâre 
el-aman (Fıtnat Hanım). Ben de âleme rüsvay olacağım 
(Ahmed Midhat Efendi). Rüsvâ-yı âlem (cihan): Herke- 
sin ayıpladığı aşağılık kimse: Der imiş zâhid ki olmak 
aybdır rüsvâ-yı aşk / Bu sözü fâş etmesin rüsvâ-yı âlem 
olmasın (Fuzüli). Hüblar âşıka meyl etmediğin bilse idim 
/ Özümü aşk ile rüsvâ-yı cihân etmez idim (Fuzüli). OL- 
sak n'ola Nef'i gibi rüsvâ-yı dü âlem / Hem âşık u hem 
şâir ü hem bâde-perestiz (Nef'i'den). 

RÜSVÂLIK — RÜSVAYLIK i. Rüsvâ olma durumu, re- 
zillik: Olmasın rüsvâylıkta intifâı kimsenin / Gelmesin 
eksik terâzüda metâı kimsenin (Nâili). “Fuzüli rind ü 
şeydâdır hemişe halka rüsvâdır” mısrâında olduğu gibi 
vaktiyle şâirler kendilerine aşk yolunda rüsvâlık isnâdın- 
dan çekinmezlermiş; şimdi bu fedâkârlıktan vazgeçildi 
(Muallim Nâci). Aman dikkat! Kızı almaya alacaksın. 
Rüsvaylık istemem (Kemal Tâhir). 

RÜŞD Bk. RÜŞT 

RÜŞDİYE Bk. RÜŞTİYE 

RÜŞEYM (63) i (Ar. reşem “bitkinin ilk sürgünü”nden 
ruşeym) Oğulcük; embriyon. 

RÜŞT — RÜŞD (0: ) i. (Ar. ruşd) 1. Doğru yolu bulma, 
doğru yolda gitme: “Rüşt Allah vergisidir.” Tab'ındaki 
rüşd ü selâmet / Ulvi yyetine iki nişandır (Muallim Nâci). 2. 
Doğru düşünecek, doğruyu bilecek, ayırt edecek seviye- 
de olma, olgunluk, kemal: Tahsin Bey, bir târihçinin en 
esaslı fârikası olan bir rüşde ermiştir, yâni vesikalara bağ- 
lıdır (Yahyâ Kemal). Artık rüşde varmış bir cemiyetin de- 
rinliklerinden fışkıran sanatkâr ruh (...) tutması icap eden 
yolu çizmiş bulunuyordu (Sâmiha Ayverdi). 3. Bülüğa er- 
me, bâliğ olma, erginlik: “Hadd-i rüşd.” “İsbâtı rüşd.” 
“Sinn-i rüşd.” Zamân-ı rüşde bâliğ olur olmaz rezâilin 
envâında mürebbilerine üstat olmuştu (Nâmık Kemal). 

*X Rüşdünü ispat etmek: hukuk. Kânun karşısında 
ergin sayılacak, medeni haklarını kullanacak yaşa gel- 
miş olmak. 

© Rüşdi (çi ,) sıf. (nispet eki -f ile) Rüşt ile ilgili: “A&/-ı 
rüşdi.” 

© Rüşdiyye (45 /) sıf. Rüşdi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı ıânâdaki müennes şekli: 
“Mekâtib-i rüşdiyye.” Bk. RÜŞTİYE 
RÜŞTİYE — RÜŞDİYE (4 ,) i (Ar. ruşdi “erginlikle il- 
gili”den ruşdiyye) Eskiden orta okul derecesindeki mek- 
tep: Kızım, sen İstanbul rüştiyesinden birinde Fransızca 
muallimliği istersen bak sana yolunu öğreteyim (Reşat N. 
Güntekin - Ö.T.S). 
RÜŞVET (x,5) i (Ar. ruşvet — rişvet) Bir görevliye, 
kânünen yapması veya yapmaması gereken bir işte ya- 
sa dışı bir kolaylık sağlaması için verilen para yâhut 
sağlanan menfaat (Eskiden rişvet şeklinde de kullanılmış- 
tırl: Rüşvet kapıdan girerse iman pencereden çıkar (Ata- 
sözü - Ö.T.S.). Cenneti almak olmaz akçe ile / Girmek 
olmaz behişte rüşvet ile (Fuzüli). Rüşvet ile yaşayan ah- 
maktır / Onu bilmez ki sonu topraktır (Yahyâ Bey — 
Ö.T.S.). Avrupa'da rüşvet kapısı, bir neferi yekten mün- 
tehâ-yı merâtib-i askeriyye olan müşirliğe çıkaracak ka- 
dar açık olduğu zamanlarda... (Fâik Reşat). 

X Rüşvet almak (yemek): Yasa dışı bir kolaylık sağ- 
lamak için kânünen hakkı olmayan bir parayı almak ve- 
ya menfaat sağlamak. Rüşvet vermek: Bir görevliye ya- 
sa dışı bir kolaylık sağlaması için para vermek veya 
menfaat sağlamak. Rüşvet-i kelâm: “Sözle rüşvet ver- 
me” Karşısındakinin hoşuna gidecek, fikir ve görüşleri- 
ne uygun düşecek şeyler söyleme: İslâmiyet ve vicdan 
hürriyeti hakkındaki medih sözleri de ancak rüşvet-i 
kelâmdır (Ergun Göze). 

© Rüşvet-har (-hor) ()l,> & çi |) birli sıf. ve i. (Fars. Hâr 
> hor “yiyen” ile) Rüşvet yiyen, rüşvet alan (kimse): Gâzi- 
ler rüşvet-hor oldular (Eşretoğlu Rümi). Altı türlü tâife ta- 
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muya lâyıktır: Biri şol ehl-i mansıbdır ki rüşvet-hâr ola... 
(Ahmed Bican). z 

RÜŞVETÇİ i. Rüşvetle iş.gören, rüşvet alan kimse. 
RÜŞVETÇİLİK i. Rüşvetçi olma durumu. 

RÜTBE (45) i (Ar. rutbe) 1. Derece, sıra, basamak: 
Himmetinden bilinir rütbesi insân olanın (Haşmet'ten). 
Ayinesi iştir kişinin lâfa bakılmaz / Şahsın görünür rüt- 
be-i aklı eserinde (Ziyâ Paşa). Gayra meyli olamaz aşkın 
ile yâr olanın / Yücedir rütbesi mihrinle hevâ-dâr olanın 


(Osman Şems). 2. (Bu, o, ne gibi kelimelerle) Ölçü, mik- 


tar, derece: Ne rütbe cevr görsem ol şeh-i nah- 
vet-sipâhımdan / Yine gelmez zebâna harf-i şekvâ 
pâdişâhımdan (Fıtnat Hanım). Zemini cilve-gâh-ı kud- 
siyân-ı arş-ı a'lâdır / O rütbe mürtefi'dir sâha-i eyvârr-ı is- 
tiğnâ (Leskofçalı Gâlib). Zâlim olsa ne rütbe bi-pervâ / 
Yine bünyâd-ı zulmü biz yıkarız (Nâmık Kemal'den). 3. 
asker. Ordu hizmetinde bulunanların sâhip olduğu de- 
rece: Mevt ise son rütbesidir askerin (Nâmık Kemal). Bel- 
li ki rütbesi icâbı yer aldığı birinci mevkide rahat değildir 
(Refik H. Karay). Bâzı vezir konaklarında delibaşılarla 
tüfenkçibaşılar birkaç tâne bulunur ve içlerinden rütbesi 
binbaşı makâmına tekâbül edene “serçeşme” denirdi 
(Sâmiha Ayverdi). 4. Bu dereceyi gösteren işâret: “Rüf- 
besi söküldü, askerlikten ihraç edildi.” 5. Osmanlı Devle- 
tinde mülki yönetimde bulunanlara ve ilmiye sınıfın- 
dan olanlara verilen resmi pâye | Mülkiye rütbeleri: Vezir, 
bâlâ, ülâ evveli, ülâ sânisi, sâniye, sâlise, râbia, hâmise... İl- 
miye rütbeleri: Rumeli kazaskerliği, Anadolu kazaskerliği, 
İstanbul kadılığı... müderrislik ... idi). 

X Rütbe almak: Bir rütbe kazanmak: Ben o târihte 
Hâriciye Mektübi Kalemi'ne devam ediyordum. Birkaç 
gün evvel terfi-i sınıf etmiş, rütbe almıştım ki yirmi yaşın- 
da ancak var idim (Fâik Reşat). Rütbe indirimi: Daha alt 
bir. göreve getirilme, tenzil-i rütbe. Rütbe maaşı: 
Tanzimat'tan sonra ulemâsınıfına kaldırılan arpalıkları- 
na karşılık olarak derecelerine göre bağlanan maaş. 


RÜTBET (<., |) i. (Ar. rutbe > rutbet) Rütbe: Söz-durur bil 
âdemi'nin rütbeti / Söz-durur iki cihânın zineti (Ahmedi). 
Biraz zikr etti çün vasfı cemilin / Makâm u rütbetin 
kadr-i celilin (Câfer Çelebi). 

RÜTBETLÜ i. târih. Patriklere ve rühâni reislere ve- 
rilen resmi unvan. 

RÜTEB (5) i (Ar. rutbe'nin çoğul şekli ruteb) Rütbeler: 
Hele rüteb-i mülkiyyemiz, evvelleri adeden iki üç ve 
tevcihen yetmiş seksen kişiye münhasır iken... (Nâmık 
Kemal). Nefretle bi-haber rüteb-i imtiyâzdan (Abdülhak 
Hâmit). 

RÜUS Bk. RUUS 

RÜVAT -RUVAT G1.) i (Ar.râvi'nin çoğul şekli ruvât) 
Rivâyet edenler, râviler. 

RÜYÂ-RÜ'YÂ (5) i (Ar. ruya “görme, görüş”) 1. Uy- 
ku sırasında zihinde beliren görüntülerin bütünü, görü- 
len hayaller dizisi, düş: Nüzhet bana güzel bir rüyâ gör- 
düğünü söylüyor, fakat bu rüyâyı anlatmıyor (Peyâmi 
Safâ). Kubben altında bu cumhüra bakarken şimdi / Se- 
nelerden beri rü'yâda görüp özlediğim / Cedlerin mağfi- 
ret iklimine girmiş gibiyim (Yahyâ Kemal). 2. mec. Ger- 
çekleşmesi mümkün olmadığı halde olması çok istenen 
şey, hayal, ümit: “Yıllarca bu rüyâ ile yaşadı.” Velhâsıl o 
rü'yâ duruyor yerli yerinde (Yahyâ Kemal). İnsan rühu bir 
tarafını tamamlasın, yaratılışın büyük rüyâlarından biri 
gerçekleşsin diye onları bu ovaya kader göndermişti (Ah- 
met H. Tanpınar). 

*X Rüyâ gibi: Çok güzel, olağanüstü güzel: Rü'yâ gibi 
bir yazdı, yarattın hevesinle / Her ânını, her rengini, her 
şirini hazdan (Yahyâ Kemal). Rüyâ gibi geçmek: 1. Çok 
güzel geçmek, olağanüstü geçmek. 2. Yaşanmamış gibi 
geçip gitmek: Yapraklar uçarken kuru dallar üzerinden / 
Ömrün daha bir mevsimi rüyâ gibi geçti (Hâlit F. Ozan- 
soy). Rüyâ görmek: 1. Uykusunda bir hayaller dizisi 
görmek: İnönü'nde genç kumandan İsmet Paşa, 1922 yı- 
lının 26 Ağustos gecesi Dumlupınar'da Başkumandan 
Mustafa Kemal eğer uyudularsa nasıl bir rüyâ gördüler? 
(Ahmet H. Tanpınar). Nüzhet bana güzel bir rüyâ gördü- 
günü söylüyor, fakat bu rüyâyı anlatmıyor (Peyâmi Safâ). 
Yoksa geceleri fazla rüyâ mı görüyorsun? (Sait Fâik). 2. 
mec. Gerçekleşmesi mümkün olmayan hayaller kur- 
mak: Topal Hasan bir dakika bir memleket rüyâsı gördü 
(Sait Fâik). Rüyâ tâbiri: Görülen rüyânın neye işâret ola- 
bileceğini çözerek gelecekte olacaklar hakkında yapılan 
yorum: Ayrıca rüyâ tâbiri, gâipten haber gibi ihtisasları 
vardır (Refik H. Karay). Rüyâsı çıkmak: Rüyâda gördüğü 
şey gerçekleşmek. Rüyâsına (Rüyâlarına) girmek: Çok 
tesir edip rüyâsında görünmek: Bir hayâlet gibi dünyâ 
güzeli / Girdiğinden beri rü'yâlarına / Hepsi meshür o 
muammâ güzeli / Gittiler görmeye Kaf dağlarına (Yahyâ 
Kemal). Mağlüpken ordu yaslı dururken bütün vatan / 
Rü'yâma girdi her gece.bir fâtihâne zan (Yahyâ Kemal). 
Hâlâ rüyâlarıma giren ilk göz ağrısı (Orhan V. Kanık). 
(Bir şeyi) Rüyâsında (bile) görememek: (O şeyin) Ger- 


çekleşmesi ihtimâlini hiç düşünememek. Rüyâsında 
görse hayra yormamak: Aklına hayâline gelmeyen çok 
güzel bir durumla karşılaşmak: Ayın yirmisinden evvel 
para getirdiğini rüyâda görse hayra yormazdı (Reşat N. 
Güntekin). Rü'yâ-yı kâzibe: Tâbir edilmesi mümkün ol- 
mayan, bir şey ifâde etmeyen yalancı rüyâ. Rü'yâ-yı 
sâdıka (sâliha): Görüldüğü gibi gerçekleşen rüyâ. 
RÜYET - RÜ'YET (<.. $)) i (Ar.ru'yet) 1. Görme, bakış, 
görüş: Ruhsârı üzre rü'yet-i zülfün ümid edip / Fark ede- 
mem bu şevk ile rüz u leyâlimi (Leskotçalı Gâlib). Ordu- 
muz hangi toprakta bulunursa bulunsun semâ gibi hiç gö- 
zümüzden ayrılmıyor ve kânün-ı rü'yete muhâlif olarak 
bizden uzaklaştıkça gözümüzde büyüyor (Cenap 
Şahâbeddin). Bu yüzden de yabancı diyarlara doğru ken- 
dinden uzaklaşan kütlenin rüyet sâhası değişti ve görse 
de göremez, seçse de seçemez olup kaldı (Sâmiha Ay- 
verdi). 2. Bakma, araştırma. 3. Yönetme, nezâret etme, 
çevirme, idâre etme. 

X Rü'yet-i muhâsebe: Vasiye âit hesâbın hâkim ta- 
rafından incelenmesi, görülmesi. Rü'yet-i hilâl: (Eski- 
den kameri ayların başlangıcını belirlemek için) Çıktığı 
ilk günde ayı gökte görme: “Rü'yet-i hilâl, özellikle ra- 
mazanın başlangıcını belirlemek için çok önemliydi.” 
Rü'yetullah: 1. Allah'ın cennette müminler tarafından 


.görülmesi: Onun için rü'yetullah cennet-i Adn'de olur ki 


makâm-ı havastır (İsmâil Hakkı Bursevi). 2. tasavvuf. 
İlâhi tecellileri bu dünyâda veya ruh âleminde kalp gö- 
zü ile temâşâ etme: Zâhitlere göre ilâhi tecellileri 
temâşâ, rü'yetullah yeri dünya değil âhirettir. Süfiler bu 
temâşânın dünyâda da imkânından bahsederler. Fakat 
daha çok âhiretteki temâşâya önem verirler (Süleyman 
Uludağ). 

RÜZELÂ («Y3 ,) i. (Ar. rezil'in çoğul şekli ruzelâ”) Reziller. 
RÜZGÂR ()8;,) i (Fars. rüzgâr “zaman, vakit”ten) (Ke- 
lime aşağıdaki anlamları Türkçe'de kazanmıştır| 1. Yer de- 
giştiren hava, bu havanın hissedilen etkisi, yel, bâd: 
Rüh arar başka teselli her esen rüzgârda (YahyâKemal). 
Dallarda rüzgâr hışırtısı dindi / Bütün kuşlar yuvalarında 
şimdi (Câhit S. Tarancı). 2. (İsim tamlamasının ikinci öğe- 
si olarak) Kuvvetli etki, cereyan: “Aşk rüzgârı.” Nice bin 
atlı kapılmıştı fetih rüzgârına (Yahyâ Kemal). Henüz po- 
litika rüzgârlarının fırıldağı hâlini almamış muhtarların 
ise (...) tutumları, fikirleri ve kararları saygı ile karşıla- 
nırdı (Sâmiha Ayverdi). 

X Rüzgâr altı: deniz. Geminin rüzgâr almayan tara- 
fı, boca. Rüzgâr ekip fırtına (poyraz) biçmek: Yaptığı 
yanlışın ve kötülüğün çok daha fenâsı karşısına çıkmak, 
başkalarına zarar verecek işler yapıp en büyük zararla 
kendisi karşılaşmak. Rüzgâr gelecek delikleri tıkamak: 
Zarar ziyandan korunacak tedbirleri almak, tehlikeleri 
bertaraf etmek için önlem almak. Rüzgâr gibi: Çok hız- 
lı, çok süratli: Bağırarak odaya rüzgâr gibi girdi (Târık 
Buğra). Ve herkesin bir süküt içinde olduğu sırada Rah- 
mi kapıyı rüzgâr gibi açtı (Burhan Felek). Rüzgâr payı: 
Atılan mermide rüzgârın etkisiyle meydana gelecek 
sapmayı karşılamak için bırakılan nişan payı. Rüzgâr 
üstü: deniz. Rüzgârın estiği taraf, geminin rüzgâr alan 
tarafı, orsa. 

RÜZGÂR GÜLÜ birl i. Rüzgârların yön ve şiddetini 
gösteren, genellikle pusula kadranına yapıştırılarak kulla- 
nılan, otuz iki dilime ayrılmış yuvarlak kâğıt veya karton. 
RÜZGÂRLI sıf. 1. (Hava için) Rüzgâr esen, rüzgârı 
olan: Rüzgârlı, karanlık gecede bahçenin ağaçları hışırdı- 
yor (Ahmet Hâşim). Ve rüzgârlı havalarda / Yağmur eğ 
ri yağar (Orhan V. Kanık). 2. (Yer için) Rüzgâr alan: 
“Rüzgârlı tepe.” “Balkon çok rüzgârlı.” 

RÜZGÂRLIK :. 1. mimar. Bir yeri yağmur ve rüzgârdan 
koruyan saçak, perde, sundurma. 2. Açık arâzide dolaşan 
kimselerin vücutlarını rüzgârdan korumak için giydikleri 
hafif, hava geçirmez, dizlere kadar uzanan giyecek. 
RÜZGÂR ÖLÇER birl. i yeni. Rüzgârın hızını ölçen 
âlet, anemometre. # 
RÜZGÂRSIZ sıf Rüzgâr esmeyen, rüzgârı olmayan, 
durgun, esintisiz: “Rüzgârsız bir yer bulup oturalım.” Şe- 
hir bu rüzgârsız havada toz içinde idi (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 


Si. 1928 harf inkılâbından sonra kullanılmaya başlanan 
Latin asıllı Türk alfabesinin “se” diye adlandırılan yirmi 
ikinci harfi. 

S Kükürt elementinin sembolü. 

Sa Samaryum elementinin iki sembolünden biri, diğeri 
Sm'dir. 

SÂ—-SE(&-.U) i. (Ar. sa > se) Arap alfabesinin dör- 
düncü, Türkler'in İslâmiyet'i kabullerinden 1928 harf in- 
kılâbına kadar 9-10 asır boyunca kullanmış oldukları al- 
fabenin beşinci harfi ve bu harfin adı (Ebced hesâbında 
değeri 500'dür|: “Sâ-i müsellese: Üç noktalı sâ (&).”, 
SAÇ) ii (ar. sâ“) Ağırlığı kullanıldığı ülkeye göre de- 
gişen bir tahıl ölçeği: Uğurlayınca sâını gılâlin / Komuş- 
lardı içine bir çuvâlın (Yahyâ Bey). 

—SÂ (L) edat. (Fars. asâ > sa) Sonuna geldiği kelimele- 
re “gibi, benzer” anlamı katarak Farsça usülüyle türe- 
miş sıfatlar yapar, âsâ: Anber-sâ: Anber gibi. 
—-SÂ——-SAY («LU - U) sıf (Fars. sâyiden “sürmek, değdir- 
mek”ten sây > sâ) Sonuna geldiği kelimelere “süren, değ- 
diren” anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar 
yapar: Cebhe-sâ — Cebin-say: Yüz süren, alın süren, 
yerlere kadar eğilen, secde eder gibi alnını yere koyup 
kapanan. 

SAA (4x.) i. (Ar. se'a) Sia. 

SAÂDET (>L.) i (Ar. saadet) Mutlu olma, mutlu ve 
mesut yaşama, mutluluk, bahtiyarlık: Dikkat ettim; târih 
denilen şey felâket nâkili. Saâdetten hiç bahsetmiyor 
(Ömer Seyfeddin). Saâdet benziyor boş bir serâba / Dü- 
şüyor her seven gönül azâba (Orhan S. Orhon). Kâbil mi 
ki onsuz saâdet ve zafer müyesser olsun? (Yâkup K. Ka- 
raosmanoğlu). 

X Saâdetle: “Güle güle” anlamında kullanılan uğur- 
lama sözü: Teşekkür ederim, Allahaısmarladık: —Saâdet- 
le efendim, ama daha işiniz bitmedi (Fâik Reşat). 

© Saâdet-bahş (4x w>L..) birl. sıf. (Fars. bahş “bağış- 
layan” ile) Mutluluk veren, saâdet bahşeden: Bu iz- 
divâcı, rühunun yegâne şifâ-yı saâdet-bahşı olmak üzre 
telâkki ediyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Saâdet-encam (,Wvl w>..) birl. sıf. (Fars. encâm 
“son” ile) Mutlulukla biten, sonu mutluluk olan. 

© Saâdet-güster ( 3 w>la..) birl. sıf. (Fars. guster “ya- 
yan” ile) Mutluluk yayan, mutluluk saçan: Müjde-i teşrife 
râyât-ı saâdet-güsterin / Kişver-i Bağdâd'ı etti gıbta-gâh-ı 
Mısr u Şâm (Nâbi). ; 

© Saâdet-hâne Bk. SAÂDETHÂNE 

© Saâdet-meab (-penah) (4 5»U.. - slisla..) birl. i. 
(Ar. me'âb ve Fars. penâh “sığınacak yer, sığınak” ile) 
“Saâdet sığınağı olan, yanında saâdet duyulan kimse” 
anlamında saygı ifâdesi olarak kullanılır. 

© Saâdet-mend (u-s>L..) tür. sıf. (Fars. -mend ekiyle) 
Mutlu, mesut, bahtiyar. 

© Saâdet-nümud (5,5 w»L..) birl. sıf (Fars. numüd 
“gösteren” ile) Saâdet gösteren, mutluluğa yol açan. 
SAÂDETHÂNE (wU4v>L.) i (Ar. sa'âdet ve Fars. hâne 
“ev, yer” ile sa'üdet-hâne) İçinde mutlu olunan veya mut- 
lu kimseleri barındıran ev, mutluluk ve saâdet yuvası 
ISaygı ifadesi olarak bir büyük zâtın evinden bahsedilirken 
kullanılırdı). 
SAÂDETLİ sıf. Saâdet sâhibi. 

© Saâdetlü sıf Osmanlılar'da mülki âmirlerden ülâ 
evveli ricâline, Rumeli beylerbeyi makâınında bulunan- 
lara, ferik (general) ve miralay (albay) rütbesindeki as- 
kerlere verilen resmi unvan (Tanzimat'tan önce Osmanlı 
pâdişahları için kullanılmıştır). 
SAÂLİK (41Ju.2) i. (Ar. su'lük “fakir"in çoğul şekli şa'alik) 
L Fakirler, yoksullar. 2. Dilenciler. 3. Belli bir işi ve ye- 
ri olmayan başıboş serseriler: Etraf ve cevânibde olan 
saâlike haber gönderip... (Naimâ'dan). 
SAAT (ceL) i. (Ar. sâ'at) 1. Gece ile gündüzden mey- 
dana gelen bir günün yirmi dörtte birine eşit olan alt- 
mış dakikalık zaman birimi: Yarım saat bu tahta iskele- 
de şu güvercinliğin içinde beklerim (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Her odanın ziyâreti bir saat sürmüştü (Ahmet 
Hâşim). 2. Günün hangi zamânında bulunulduğunu be- 
lirtmeye yarayan ve 1'den 24'e kadar rakamlarla göste- 
rilen belli vakitlerinden her biri: “Saat beşte bekliyo- 
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rum.” “Saat kaç? —On bir.” Palmir'den deniz istikâmetine 
ilk otomobil saat on bire doğru göründü (Refik H. Karay). 
3. teşmil. Vakit, zaman: “Yemek saati.” “Ders saati.” 
Harb-i hâzırın ilk saatlerinde idik (Cenap Şahâbeddin). 
Her saatin bir başka zevki var (Yâkup K. Karaosmanoğ- 
lu). Kucağı mâsumlu kadıncağız bu saatte işe gider mi? 
(Aka Gündüz). 4. Zamânı göstermeye yarayan âlet: 
“Cep saati.” “Kol saati.” “Duvar saati.” Durmuş saat gi- 
biydi durup geçmeyen zaman (Yahyâ Kemal). Benim sa- 
at bir türlü bu vapurların saatine uymaz (Hüseyin R. Gür- 
pınar). Birinin saati işliyor kolunda (Orhan V. Kanık). 5. 
Sayaç: “Su saati.” “Elektrik saati.” 6. kısa. Normal yürü- 
yüşle 60 dakikada gidilen ve yaklaşık 5 km. uzunluğun- 
da olan mesâfe için kullanılır: “Köyünüz şehre kaç sa- 
at?” 7. eski. Dünyânın sonu, kıyâmet: “Eşrât-ı sâat: 
Kıyâmet alâmetleri.” 

X Saat başı: 1. Her saatin ilk sâniyeleri, başlangıç 
ânı: Guguklu saat, alaturka saat başlarını haykırarak 
onun gürültüsünü keserdi (Ömer Seyfeddin). 2. Çok kısa 
aralıklarla, sık sık: Her saat başında emsalsiz yeni / Bir 
güzellik görür tebcil ederim (Ziyâ Gökalp). Takvimin yap- 
rakları sanki yirmi dört saatte bir değil saat başı koparılı- 
yor (Refik H. Karay). Saat başı (galiba) — Saat başı geldi: 
Bir toplantıya katılan herkesin sebepsiz yere susuver- 
mesi durumunda sözü başlatmak amacıyle söylenen şa- 
ka yollu söz. Saat bu saat: Yakalanan fırsattan faydalan- 
manın tam zamânı. Saat dâiresi: astro. Gökkubbenin ku- 
tuplarından geçen ve ekvatora dik olan on iki çember- 
den her biri. Saat dilimi: astro. Greenwhich şehrinden 
geçen boylam dâiresi başlangıç olmak üzere dünyâyı bi- 
rer saatlik yirmi dört eşit zaman aralığına böldüğü ka- 
buledilen on beşer derecelik parçalardan her biri: “Bit- 
şik saat dilimleri arasında birer saatlik fark vardır.” Saat 
farkı: Meridyen farklılığından ve dünyanın dönüşünden 
meydana gelen zaman aralığı. Saat gibi: Hiç aksatma- 
dan, düzenli, intizamlı bir şekilde, dakik: “Saat gibi 
adam.” Saat gibi muntazaman işler birer muhâsip olmuş- 
lardı (Cenap Şahâbeddin). Saat kulesi: Şehirlerde, üze- 
rinde herkesin rahatça görebileceği büyük bir saat bu- 
lunan kule. Saat on bir buçuğu çalmak: mec. Hayâtın 
son demlerini yaşamak, çok yaşlanmış olmak. Saat ta- 
mam: “Zamânı geldi, vakit doldu” anlamında kullanılır. 
Saat tutmak: Bir işin ne kadar zamanda yapıldığını saa- 
te bakarak belirlemek. Saati saatine: Hemen, tam vak- 
tinde, ânında: Bir jurnalle saati saatine Mâbeyn'e haber 
verirdi (Sâmiha Ayverdi). İbrâhim Efendi'ye gelince 
selâmlıkta cereyan eden hâdiseleri günü gününe, hatta 
saati saatine öğrenir (Sâmiha Ayverdi). Saati saatine uy- 
mamak: Bir hâli diğerine benzememek, durumu ve dav- 
ranışları sık sık değişmek. Saatinde: Tam zamânında: 
“Saatinde geldi.” Saat-be-saat: Saatten saate, her saat: 
“Saat-be-saat durumdan haberdar oluyorlar.” 

© Saatlerce z/. Saatler boyunca, uzun müddet: Saat- 
lerce uğraşacağız (Ahmed Midhat Efendi). Saatlerce 
bekleyenler var (Peyâmi Safâ). Harâbede sırtımı sütunla- 
ra verip saatlerce oturuyorum (Refik H. Karay). 
SÂÂT (wLU) i (Ar. sâ'af'in çoğul eki -âf almış şekli 
sâ'ât) Saatler: “Sâât-i tahayyül.” 
SAATÇİ i. Saat satan veya saat tâmiriyle uğraşan kim- 
se: Zorbanın biri saatini tâmir ettirmek için bir saatçiye 
götürmüş (Fâik Reşat). 
SAATÇİLİK i. Saat yapma, tâmir etme veya satma işi. 
SAATÇİYAN (5LxxeU) £ (saatçi'nin Fars. çoğul eki -ân 
almış şekli saatçiyân) (Türkçe'de türetilmiştir) Osmanlı sa- 
rayında saatlerin bakımını yapmakla, bozulan saatleri 
tâmir etmekle görevli olan sanatkârlar, saatçiler. 


SAATLİ sıf. Saati olan, herhangi bir yerinde saat bulu- 
nan. 

* Saatli bomba: 1. İçine yerleştirilen bir saatle ne 
zaman patlayacağı önceden ayarlanan bomba: Sana kü- 
çük bir saatli bomba vereceğiz (Ömer Seyfeddin). 2. 
mec. Her an patlak vermeye hazır tehlike: “Ortadoğu bir 
saatli bomba.” 

SA'B (x) sıf. (Ar. şa'b) 1. Güç olan, güçlükle yapılan, 
zor, çetin, müşkül: İşte Allah murâd eyleyicek böyle olur 
/ Sa'b olan emri eder ahsen-i hâliyle tamâm (Nâbi). 
Dehâr-ı dil-rübâdan sa'b olur gâyet selâm almak / Çekil- 
mez nokta-yı mevhümeden ey dil kelâm almak (Bay- 
burtlu Zihni). Bu sözün şumülü umümi olmasa da İtalya 
ve İtalyanlar hakkında isâbeti sa'bü'linkârdır (Cenap 
Şahâbeddin). 2. Güçlü, kuvvetli, zorlu: “Düşmen-i sa'b.” 
© Sa'be (4.x 5) sıf. Sa'b kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Umür-ı sa'be: 
Zor ve çetin işler.” 
SABÂ (L-J) i. (Ar. şabâ) Sabaha doğru kuzeydoğudan 
hafif hafif esen serin, hoş, latif bahar rüzgârı, tan yeli: 
Ne yanar kimse bana âteş-i dilden özge / Ne açar kimse 
kapım bâd-ı sabâdan gayri (Fuzüli). Âteş kesilir geçse 
sabâ gülşenimizden / Ahker kül olur bulsa safâ külhanı- 
mızdan (Leskofçalı Gâlib). Sabâ yelinin divan şirinde 


kullanımı sevgilinin kokusunu taşıması, dağıtması ve 
yayması esâsı üzerine kurulmuştur. O, dâima sevgilinin 
saçlarından bir iz ve koku taşır (İskender Pala). 

© Sabâ-reftar (Ls ,L) birl. sıf. (Fars. reftâr “yürüyüş” 
ile) Yürüyüşü sabâ rüzgârını andıran, çabuk ve âhenkli 
yürüyüşlü: Sabö-reftâr u şeb-reng ü seher-hiz / Dil-ârâm 
u ferah-bahş ü terahviz (Necâti Bey). Onlar da Özi 
vezirine, o da Özi beyine, o da Kırım hanına, han dahi 
beş on bin tâtâr-ı sabâ-reftar ile Azak'a gönderir (Mec. 
Um. Bel.). 
SABÂ (L-J i. (Ar. şabâ) Müsikimizde çargâh perdesin- 
deki zirgüleli hicaz dizisiyle sabâ dörtlüsünün birleş- 
mesinden meydana gelen, dügâh (la) perdesinde karar 
kılan birleşik makam: Acem perdesinden dügâha, 
kürdiye, rasta, çargâha, gerdâniyeye, sabâya, nevâya ge- 
çiyor (Ahmet H. Tanpınar). Güzel sesli müezzinler ve 
ilâhicilerin de iştirâkiyle sabâdan, bestenigârdan, hicaz 
ve acem aşirandan ilâhiler okunur (Sâmiha Ayverdi). 

X Sabâ dörtlüsü: Birleşik makam tertibinde kullanı- 

lan eksik dörtlü (K S S ile gösterilir). 


SABÂ BÜSELİK birl. i. Müsikimizde sabâ makâmı ile 
büselik dörtlüsünün birleşmesinden meydana gelen, 
dügâh (la) perdesinde karar kılan birleşik makam. 
SABAH (çLo) i. (Ar. sabah) 1. Günün başlangıcı, gün- 
düzün ilk saatleri: Sırlı tuğladan alaca kanatlı bir kuş gi- 
bi sabah ışıklarında uçan minâreler Ankara'da yoktur 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. teşmil. Güneşin doğmasından 
öğleye kadar olan zaman: Ve yazın arkasında kat kat du- 
ran kendisinden yüksek isimsiz çıplak dağlar o sabah 
yoktu (Rüşen E. Ünaydın). Ulu mâbet! Seni ancak bu 
sabâh anlıyorum / Ben de bir vârisin olmakla bugün 
mağrürum (Yahyâ Kemal). Anafartalar ve Dumlupınar'ın 
kahramanı son muhârebenin sabâhında tek başına, ağ- 
zında sigarası bir tepeye doğru ağır ağır ve düşünceli çı- 
kar (Ahmet H. Tanpınar). 3. z/. Sabah vaktinde, sabah- 
leyin: “Sabah gelirsiniz.” 4. (İsim tamlamasının birinci 
öğesi olarak) Günün bu vaktinde yapılan veya olan şey- 
leri ifâde eder: “Sabah uykusu.” “Sabah güneşi.” “Sabah 
kahvaltısı.” 5. kısa. Sabah namazı ve sabah ezânı: “Sa- 
bahı kıldın mı?” “Sabah okundu mu?” 

X Sabah akşam: Günün her saatinde, her zaman, 
devamlı olarak, dâima: Sabah akşam duâ ederim 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). Çalıştık bahçıvanla sabah 
akşam baş başa (Fâruk N. Çamlıbel). Sabah beri: halk 
ağzı. Sabahtan bu yana, sabahtan beri. Sabah demez, 
akşam demez: Vaktin uygun olup olmadığını hesâba 
katmaz, vakitli vakitsiz, akşam sabah: “Sabah demez, 
akşam demez, çat kapı gelir.” Sabah ezanı: Sabah na- 
mazının kılınma vaktinin başladığını bildiren ezan. Sa- 
bah keyfi: Sabahleyin kahve içmek, bir yere uzanıp ga- 
zete okumak gibi zevkle ve keyifle yapılan şeyler için 
söylenir: Sabah keyfini çatmaya gelmiş müşterilerin af- 
yonlarını patlattım. Dik dik yüzüme bakıyorlardı (Ömer 
Seyfeddin). Sabah mahmurluğu: Sabahleyin uykusunu 
tam alamadan uyanmış bir kimsenin yarı uykulu ve 
uyuşuk durumu. Sabah namazı: Beş vakit namazın ilki 
olan ve tan yerinin ağarmasından güneşin doğuşuna 
kadar olan zaman içinde kılınan namaz. Sabah ola, hay- 
rola (hayır gele): “Acele etme, sabaha kadar bekle, o 
zamâna kadar belki bir hal çâresi bulunur da iş düzelir” 
anlamında kullanılır. Sabah olmak: Güneş doğup orta- 
lık aydınlanmak: Meğersem sabah olmuş / Gün pencere- 
den bizi gözetler (Câhit S. Tarancı). Artarak gönlümün 
aydınlığı her sâniyede / Bir mehâbetli sabah oldu Sü- 
leymâniye'de (Yahyâ Kemal). Sabah olmak bilmemek: 
(Sıkıntı veya bekleyiş içinde geçen bir gece) Hiç bitme- 
yecekmiş gibi uzadıkça uzamak. Sabah sabah: Sabah 
mahmurluğunun geçmediği erken saatlerde veya güne 
başlar başlamaz yapılan yâhut söylenen bir şeyin za- 
mansız olduğunu anlatmak için kullanılır: “Sabah sabah 
âsâbımı bozdu.” Sabah şerifler (Sabahlar) hayrolsun: 
“İyi sabahlar, hayırlı sabahlar, günaydın” yerinde kulla- 
nılan selâmlaşma sözü. Sabaha çıkamamak: (Hasta) 
Sabah olmadan önce ölmek: Aklı yerinde ama sabaha 
çıkmayacağına kalıbımı basarım (Sait Fâik), Sabaha 
karşı (doğru): Sabaha yakın, sabah olurken: Sabaha 
karşı yağmur yağdı (Orhan V. Kanık). Sabahı bulmak 
(etmek): Gece boyunca sabaha kadar uyumamak, sa- 
bahlamak: “Konuşa konuşa sabahı ettik.” Kız yarı uya- 
nık, yarı uyur vaziyette bir sandalyenin üstünde sabahı 
buldu (Sait Fâik). Sabâhı zor (dar) etmek: (Sıkıntı, ıztı- 
rap, merak vb. sebeplerle) Geceyi bir an önce sabah ol- 
masını bekleyerek geçirmek: İstanbul güzellerinin kendi- 
sine, “Nicesin, hoş musun, safâca mısın?” diye hatır so- 
ruşlarını duymak için sabahı dar ettiğini belirtiyordu (Ni- 
had 5S. Banarlı). Sabahın işini akşama bırakmamak: Bir 
işi geciktirmeden zamânında yapmak. Sabahın körün- 
de: Gün doğmadan, ortalık iyice aydınlanmadan, saba- 
hın çok erken bir saatinde. Sabahları: Sabah vakitlerin- 
de, genellikle her sabah. 

© Sabahki sıf. O sabah olan, sabah yapılan, sabah ge- 


SABÂHAT 


len: Sabahki koca sakallı kâhin (Refik H. Karay). 

© Sabahleyin z£ (< sabahs-leyin) Sabah vaktinde: Sa- 
bahleyin pencerenin kepengini açınca gördüm ki bekle- 
nen gelmiş (Rüşen E. Ünaydın). Sabahleyin fenâ bir 
rüyâdan silkinmek isteyerek uyandım (Yusuf Z. Ortaç). 
Bir tepside pirinç vardı; onu sabahleyin karşı karşıya iki- 
miz ayıklamıştık (Târık Buğra). 
SABÂHAT (ceLo) i (Ar. sabâhat) Güzellik, tâzelik, la- 
tiflik: Bezm-i mey sâki ile garka-i nür olduğu şeb / Keff-i 
deryâyı sabâhat ede câm-ı hurşid (Şeyh Gâlib). Hiçbir 
devlet o ruh kadar kesb-i vüs'at ve sabâhat edememiştir 
(Cenap Şahâbeddin). Subhunda bahârın şu sabâhat bu- 
lunur mu / Bak çehre-i gabrâya nasıl şen ne civandır 
(Mehmet Âkif'ten). 
SABAHÇI i. yeni. 1. Nöbeti sabahleyin veya sabaha 
doğru başlayan kimse. 2. İkili öğretim yapılan okullar- 
da sabahtan öğleye kadar ders yapan öğrenci veya öğ- 
retmen. 

X Sabahçı kahvesi: Bütün gece sabaha kadar açık 

kalan ve evine gidemeyenlerin sabahladıkları kahve: 
Meyhâneler sabahçı kahveleri / Cümle eş dost, şâir, res- 
sam, serseri (Câhit S. Tarancı). Sabahçı kahvelerinde 
yatmak yasakmış (Sait Fâik). 
SABAHLAMAK geçişsiz £. (< sabahsla-mak) Herhangi 
bir sebeple bütün geceyi uykusuz geçirmek, uyumadan 
sabahı etmek: Bâzı geceler orada sabahladığımız olurdu 
(Sait Fâik). O gece-almadılar hastahâneye bizi; bir câmi 
avlusunda sabahladık (Bekir Büyükarkın). 


SABAHLATMAK oldurgan f. (< sabahla-t-mak) Sabah- 
lamasına sebep olmak: “Çocuk bütün gece ağladı, hepi- 
mizi sabahlattı.” 


SABAHLI Akşamlı sabahlı söyleyişinde geçer. Bk. 
AKŞAMLI 

SABAHLIK i Kadınların sabahleyin yataktan kalkınca 
geçici olarak giydikleri üstlük: Arkasında açık saçık, in- 
ce bir sabahlık vardı (Kerime Nâdir). 

SABAH YILDIZI birl. ii Halk arasında Çoban Yıldızı 
ve -gökyüzündeki mevkiine göre dünyâdan akşam gö- 
rüldüğü zaman- Akşam Yıldızı da denen gezegen, Züh- 
re. 


SABÂ KÜRDİ birl. i mus. Sabâ zemzeme. 


SABAN — SAPAN i. (sap “tarladan harman yerine getiri- 
len ekin”den küçültme ekiyle sapsan > saban “ekin, tarla” > 
saban ağaç “tarla ağacı”ndan kısaltına yoluyle) Daha çok 
bir çift öküze çektirilen demir uçlu çift sürme âleti: Bak 
çorak tarlasında sabanına dayanmış (Fâruk N. Çamlıbel). 

X Saban burnu: Saban demirinin toprağa giren kes- 
kin ucu. Saban kulağı: Sabanın saban demirinin yanın- 
da bulunan ve tezekleri kırmaya, toprağın altını üstüne 
getirmeye yarayan kısmı. Saban oku: Saban demirin- 
den boyunduruğa kadar uzanan ağaç. Saban sürmek: 
1. Sabanla toprağı altüst etmek. 2. spor. Güreşte yüz 
üstü kapanan rakibi ayaklarından tutup yerde sürükle- 
mek. 


SABAN BALIĞI birl. i. Uzunluğu yaklaşık 5 metreyi 
bulan, sabana benzeyen kuyruk yüzgecinin üst parçası 
vücut boyu kadar uzun olan, Atlantik, Pasifik Okyanusu 
ve Akdeniz'de yaşayan dev bir köpek balığı türü, deniz 
tilkisi. Alopias vulpes. 

SABAN KEMİĞİ birl. i Burnun arkasındaki burun 
boşluklarını birbirinden ayıran yüz kemiklerinden biri. 


SABAN KIRAN birl. i Bk. KAYIŞ KIRAN 


SABÂVET (<;L>) & (Ar. şabvet “delikanlılık”tan 
sabâvet) Çocukluk, sabilik: Bense hengâm-ı sabâvette bi- 
le / Uğraşırdım bu gönül derdiyle (İsmâil Safâ). Lâfının 
dinlenmesi onun sabâvetinden beri yegâne saâdetiydi 
(Ömer Seyfeddin). 

SABÂYÂ (LL) i (Ar. şabiyye'nin çoğul şekli şabüyâ) Er- 
genlik çağına gelmemiş küçük kızlar, kız çocukları. 
SABÂ ZEMZEME birl. i. Müsikimizde sabâ makâmı ile 
kürdi dörtlüsünün birleşmesinden meydana gelen, 
dügâh (la) perdesinde karar kılan birleşik makam, sabâ 
kürdi. 

SABBAĞ (gla) sıf. ve i. (Ar. şabg “boyamak”tan şabbağ) 
Boyayan (kimse), boyacı: Sıbgatullahtan yüzün ol rengi 
buldu kim an / Görüben can rengi budur dediler 
sabbâğlar (Ahmedi). Sabbâğına sad hezâr tahsin / Allah 
nedir bu nür-ı rengin (Muallim Nâci). 

SABBÂHİLİK i. Sabbâhiye. 

SABBÂHİYE (4>-(..) i (Hasan Şabbah adından 
Şabbâhiyye) XI. yüzyılda Hasan Sabbah tarafından kuru- 
lan ve mensuplarına haşhaştan elde edilen afyon kul- 
landıkları için Haşşâşin veya Haşşâşun adı da verilen, 
Şiiliğin İsmâiliye koluna bağlı, daha çok İran ve Süri- 
ye'de yayılmış bâtıni-siyâsi karakterli bir fırka: Hasan 
Sabbâh'a (v. 518 / 1124) nisbet edilen İsmâililer'e 
es-Sabbâhiyye denildiği gibi uyuşturucu olarak haşhaş 
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kullandıklarından el-Haşşâşun diye de anılırlar (Bekir 
Topaloğlu). 

SABBAR ()L>) sıf ve i, (Ar. şabr “sabretmek”ten 
sabbâr) Çok sabırlı ve tahammüllü olan, çok sabreden 
(kimse): Sabredenler üç nevidir: Mutasabbır (sabretmek 
için sıkıntı çeken ), sâbir (normal olarak sabreden), sab- 
bar ve sabur (çok fazla sabreden, sabrı tabiat hâline ge- 
tiren) (Kuşeyri Risâlesi Terc.). 

SÂBBE (4L) i. (Ar. sebb “sövmek”ten sâbbe) Şiiliğin ilk 
üç halifeye ve onlara biat edenlere dil uzatan, onlara 
sebbeden sövüp sayan bir kolu: Sâbbe'nin dini usülü ta- 
kiye idi. Bu sâyede fikirlerini gizlerlerdi (Mehmet Z. Pa- 
kalın). 


SÂBIK (e) sıf. (Ar. sebk “geçmek, geride bırakmak”tan 
sâbik) 1. Zaman bakımından geride kalan, geçen, geç- 
miş, önceki, evvelki: “Asr-ı sâbık: Geçen asır.” “Mâh-ı 
sâbık: Geçen ay.” 2. Bir iş, memüriyet veya makamda 
şimdikinden daha önce bulunmuş olan, eski: “Sâbık 
vâli.” “Sâbık kaymakam.” Sâbık antikacı Nesimaçi bun- 
lardan biridir (Burhan Felek). Süleyman Nazif Bey, Mar- 
din mutasarrıf-ı sâbıkı (...) müteveffâ Mehmed Said Pa- 
şa'nın mahdümudur (Kaya Bilgegil). © i 3. Zaman veya 
mevki bakımından önde olan kimse: N'ola derlerse bana 
sâbık-ı meydân-ı sühan (Veysi'den). 4. Geçmiş zaman 
(Sâbıkta şeklinde kullanılmıştır): Emsâlini sâbıkta gören- 
ler hulefâdan (Nâili). 

X Sâbıku'i-beyan — Sâbıku'z-zikr: Yukarıda açıkla- 
nan, daha önce sözü edilen, zikri geçen. 

© Sâbıka («â&,L.) sıf. Sâbık kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Madde-i 
sâbıka: Geçen madde, önceki madde.” Bk. SÂBIKA 

© Sâbıkan ((&L,) zf (sâbik'ın tenvinli şekli) Bundan ön- 
ce, evvelce. 

© Sâbıkin — Sâbıkun (5 5U — ve) i (Ar. çoğuleki-in 
ve -ün ile) Sâbık olanlar, gelip geçmiş, daha önce yaşa- 
mış olan, önde gelen kimseler: “Sâbıkinden rivâyet olun- 
duğuna göre.” 

X Sâbıkin-ı evvelin — Sâbıkin-i İslâm: Müslümanlığı 

ilk kabul eden kimseler. 
SÂBIKA (4&L) i. (Ar. sabik “geçen”den sabika) |Kuyüd-ı 
sâbıka “eski kayıtlar” tamlamasından kısaltına yoluyle| 1. 
Geçmişte olan şey, geçmiş bulunan olay. 2. hukuk. Da- 
ha önce işlenmiş ve mahkeme kararıyle ispatlanıp 
cezâlandırılmış suç: Sâbıkan var mı? Yâni bundan evvel 
de mahküm olmuş mu idin? (Fâik Reşat). 

X Sâbıka kaydı: Adli sicil teşkilâtınca veya mahalli 
savcılıklarca verilen, bir kimsenin daha önce mahküm 
olup olmadığını ve sâbıka durumunu gösteren resmi 
evrak: “Sâbıka kaydı gelmedi.” Sâbıka-ı meşiyyet-i 
ilâhiyye: Allah'ın irâdesine göre geçmişte olup bitmiş, 
yapılmış şey. Sâbıka-ı mükerrere: Birden çok olan, tek- 
rarlanmış suç. 


SÂBIKALI sıf. ve i Daha önce suç işlemiş ve mahke- 
me kararıyle cezâlandırılmış olan, sâbıkası bulunan 
(kimse). 

SABIR — SABR (,.-) i. (Ar. şabr) 1. Katlanılması zor 
olan haksızlık, sıkıntı, acı, hastalık, yoksulluk, felâket 
vb. durumlar karşısında umutsuzluğa kapılmayıp 
şikâyet etmeden, sızlanmadan dayanma, tahammül 
gösterme: Yatağın üstüne eğilen Besim çocuğa sabır 
telkinine çalıştı (Peyâmi Safâ). 2. Olacak, gelecek veya 
gerçekleşecek bir şeyi telâş göstermeden, telâşa kapıl- 
madan bekleme, acelecilik etmeme: Ben bir kalenin kar- 
şısında çok duramam dedi, hiç sabrım yoktur (Ömer Sey- 
feddin). Eline eteğine sarılacaktır. O günü de bulacağız, 
sabırla koruk helva, dut yaprağı atlas olur (Refik H. Ka- 
ray). 3. Rüha ve bedene zarar veren şeylerden uzak 
durma, nefsin aşırı istek ve arzularına karşı koyma: 
Mâsiyet ve günah belâsından beri olabilmek ve bunları 
vuküundan evvel önleyebilmek için sabır ve sebat göster- 
mek, vuküundan sonra ise tevbe-i nasuh ile izlerini sil- 
mek gerekir (İrfan Gündüz). 4. tasavvuf. Her olanı 
Cenâbıhak'tan bilip hoşnut ve râzı olma, sızlanma ve 
İtirazdan vazgeçme, hâlinden şikâyet etmeme: Cü- 
neyd'e sabır nedir diye sorulunca, “Yüzü ekşitmeden acı- 
yı yudum yudum içine sindirmendir” demiştir (Kuşeyri 
Risâlesi Terc.). 

X Sabır taşı: Çok sabreden, çok sabırlı olan kimse: 
Ben çakıl taşıyım küçük / Ben kaldırım taşıyım yorgun / 
Ben sabır taşıyım pâre pâre / Ve ben ah mezar taşıyım 
(Ümit Y. Oğuzcan'dan). Sabrı taşmak (tükenmek): Ar- 
tık dayanamaz, katlanamaz duruma gelmek, sabrı kal- 
mamak: Geh geh derür-ı sineden eylerdi âh u-zâr / Sab- 
rım tükendi âhir olup zâr u bi-karâr (Azmizâde 
Hâleti'den). Efendinin sabrı tükenir, “Oğlum sen adam 
olmayacaksın (...)” diye tekdir eder (Fâik Reşat). Zâten 
bu arada sabrı taşan diğerleri de söylenmeye başlamışlar 
(Bedii Fâik). Sabr-ı cemil: İnsanlara kötülük ve musibet 
gibi görünen şeylerin de aslında kâinâtın nizâmı için ge- 
rekli olduğunu ve Allah'tan geldiğini bilip hâlinden 


şikâyet etmeme. Sabr-ı Eyyub: Eyüp peygamberin in- 
sanlara örnek gösterilen sabrı: Vuslat-ı yâre ermeğe 
Lutfi / Sabr-ı Eyyüb u ömr-i Nüh ister (Lutfi'den). Terbiye 
mütehassısı bir Fransız cidden sabr-ı Eyyub isteyen garip 
bir tecrübeye girişmiş (Ahmet Hâşim). 

© Sabır-şiken («,S& ,-2) birl. sıf. (Fars. şiken “kıran, kırı- 
cı” ile) Sabır kıran, sabır bırakmayan, insanı sabrede- 
mez duruma getiren: Sabır-şiken bir râyiha artık Talat- 
ta ârâma mecal bırakmadı (Hüseyin R. Gürpınar). 


SABIR i. (Kökü bulunamamıştır) Zambakgiller familya- 
sından, tropikal bölgelerde yetişen, küçüklü büyüklü 
birçok türü bulunan, özellikle sarı sabır denen çeşidi 
tıpta kullanılan bitki. Bk. SARI SABIR 


SABIRLI sıf. Sabreden, sabır gösteren, telâşlı ve acele- 
ci olmayan: Çerçici sabırlı bir Süryâni idi (Refik H. Ka- 
ray). Bunun için de çok zengin, çok sabırlı, çok hünerli 
olmalıyız (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 


SABIRSIZ sıf Sabrı olmayan, sabredemeyen, telâşlı 
ve aceleci olan: Ve ölüm kapımda kişner, sabırsız / Bir 
at oldu nihâyet (Câhit S. Tarancı). İçmeye karar verdiği 
zaman ise bir çocuk gibi sabırsız olurdu (Ahmet H. Tan- 
pınar). Ben sabırsız bir adamım (Kerime Nâdir). 


SABIRSIZLANMAK dönüşlü f. (< sabırsızslan-mak) Sa- 
bırsızca davranmak, sabırsızlık göstermek: Nâlân'ı gör- 
mek için o derece sabırsızlanıyordum, o derece taham- 
mülüm tükenmişti ki... (Kerime Nâdir). 

SABIRSIZLIK i. Sabırsız olma durumu: Fakat büyük 
kapıya bakıyor, operatörün gelmesini sabırsızlıkla bekli- 
yordum (Peyâmi Sağ). 

SABİ (2) i (Ar. sabvet “delikanlılık”tan şabi) 1. Ergen- 
lik çağına gelmemiş olan ve İslam dinince yükümlü sa- 
yılmayan erkek çocuk: “Sabi-i bi günah: Günahsız erkek 
çocuk.” İzin tezkiresi almaksızın sanata verilmiş sabi 
bulunur ise alanı ve vereni ve ol esnafın kethüdâsını ve 
haber vermediği için mektep hocasını li-ecli'tte'dib 
Bâbıâli'ye inhâ eylemek... (Mec. Um. Bel.). 2. Henüz 
memeden kesilmemiş veya üç yaşını doldurmamış er- 
kek çocuk. 

X Sabi sübyan: Çocuklar, çoluk çocuk: Tüyü bitme- 
miş sabi sübyan yüzü... (Burhan Felek). Ağacığım senin 
kaderin / Bütün çocukların kaderi / Neler etmedi yirmin- 
ci yüzyıl / Sabi sübyan demedi (Câhit Külebi'den). 

© Sabiyye (4.>) sıf. ve i Sabi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan ve küçük kız çocuğunu ifâde eden 
aynı mânâdaki müennes şekli; ergenlik çağına gelme- 
miş kız çocuğu. 
SÂBİ (ço) L ve sıf. (Ar. şubü' “din değiştirmek” veya 
“(yıldız) doğmak”tan şâbi' (?)) Yıldızlara tapan kimse. 

© Sâbie (45) sıf. Sâbi kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Akvâm-ı sâbi- 
e: Yıldızlara tapan kavimler.” Bk. SÂBİE 

© Sâbiin — Sâbiun (o “Le — ç.4Lo) i (Ar. çoğul ekleri 
-in ve -ün ile) Yıldızlara tapanlar. 
SÂBİ (gi) sıf. (Ar. seb'a “yediden sâbi') Yedinci: 
Çarh-ı evvel aya olmuştur mahal / Çarh-ı sâbi'de olur 
dâim Zühal (Ahmedi). Mahfilin Allâhu ekber kâmet-i 
vecd-âveri / Eyliyor memnun sürüşân-ı sipihr-i sâbii 
(Emiri). 

© Sâbia (4s,L.) sıf. Sâbi' kelimesinin tamlamalarda or- 
tayaçıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Madde-i sâbi- 
a.” Bk. SÂBİA 
© Sâbian (İL) z£ (sâbi"'in tenvinli şekli) Yedinci ola- 
rak. Ri 
SÂBİA (4xL) i. (Ar. sâbi “yedinci”den sâbi'a) târih. Os- 
manlılar'da kadılara verilen bir rütbe. 
SÂBİE (4 LU) i (Ar. sâbi' “yıldızlara tapan”dan sâbie) Yıl- 
dızlara tapanlar topluluğu, sâbiiler: En evvel putlara 
secde eden, sâbie denilen bu yıldız-perestler olmuştur 
(Ahmet H. Akseki). 


SABİH (2) sıf. (Ar. şabâhat “güzel, yakışıklı olmak”tan 
sabih) Hoşa giden, hoş ve güzel olan, güzel, şirin, latif: 
Senin hayâl-i sabihin / Bugün bulutların altında eylemek- 
te karâr (Mehmet Âkif). 

X Sabihu'i-vech: Güzel yüzlü: Sabihü'l-vech bir zat 
olduğu için tebessümleri ile daha ziyâde câzip olurdu 
(Ahmet Râsim). 

© Sabiha (4...) sıf. Sabih kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ef'âl-i 
sabiha.” “Etvâr-ı sabiha.” 
SÂBİH (p-L.) sıf. (Ar. sibâhat “yüzmek”ten sâbilh) Suda 
yüzen: “Havz-ı sâbih: Yüzer havuz.” i 

* Sâbih köprü: Temel atılmadan dubalarla akarsu- 
lar üzerine geçici veya sürekli olarak kurulan yüzer 
köprü, dubalı köprü. 

© Sâbiha («>.L.) sıf. Sâbih kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ecsâm-ı 
sâbiha: Suda yüzen cisimler.” 


e) 


SÂBİİ (ço) & ve sıf. (Ar. sabi “yıldızlara tapan” ve nis- 
pet eki -i ile sâbi'i) 1. Sâbiilik mezhebine mensup olan 
kimse: “Sâbit müşriktir.” 2. Bu mezhebe âit, bu inanışla 
ilgili: “Sâbif mezhebi: Sâbillik.” 

SÂBİİLİK i 1. El-Cezire'de ortaya çıkan ve vaftizci 
Yahyâ'ya bağlı olduğu ileri sürülen bir yahüdi-hıristi- 
yan mezhebi. 2. Yıldızların büyük ruhları olduğuna ina- 
nan ve dinler târihinde Harran Sâbiileri diye meşhur 
olan bir topluluğun inandığı bâtıl mezhep. 


SÂBİR (,L5) sıf ve i (Ar. şabr “dayanmak, sabret- 
mek”ten şâbir) Sabreden, sabırlı (kimse): Her ne kim 
dosttan gelir sâbir ü şâkir durmuşam / Âşıkam derdi ye- 
ter özge firâset etmezem (Eşrefoğlu Rümi). Ben neyim? 
İşte zavallı bir kız / Bir kız ammâ ne kadar sâbir kız 
(İsmâil Safâ). 

© Sâbire ( ,Lo) sıf. Sâbir kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan, kadını ifâde eden, kadın ismi olarak kulla- 
nılan veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli. 

© Sâbirin (ç- sLo) & ve sıf. (Ar. çoğul eki iin ile) Sabre- 
denler, sabırlı olanlar: “Fukarâ-yı sâbirin: Sabırlı yoksul- 
lar.” 
SÂBİT (CU) sıf. (Ar. sebat — subüt “durmak, devam et- 
mek, yerleşmek”ten sâbit) 1. Yerinde duran, yer değiştir- 
meyen, durağan: Bâzı bir delice, bir atmaca kanatlarını 
kesik ve seri darbeciklerle çırparak havanın bir noktasın- 
da sâbit dururdu (Aka Gündüz). Siz sâbitsiniz, sis koşup 
gidiyor (Refik H. Karay). Meydanın sâbit, kımıldamaz, s0- 
murtkan ve süküti binâları arasında güler gibi, söyler gi- 
bi(...) bu şen şâtır, çeşit çeşit ağaçlar nasıl da çok, na- 
sıl da boldu (Sâmiha Ayverdi). 2. Kesin bir delil veya 
tecrübe ile zan ve şüpheden kurtarılıp gerçekliği, doğ- 
ruluğu ortaya konmuş, ispatlanmış olan: Şehâdet-i 
vuküat ile sâbittir ki İngiliz diplomasisi ne söylese hilâf-ı 
hakikat, ne yapsa hud'adır (Cenap Şahâbeddin). 3. Sü- 
rekli olarak hep aynı durumda, aynı değerde kalan, ar- 
tıp eksilmeyen, değişmeyen: “Sâbit fiyat.” “Sâbit değer.” 
4. mat. ve fizik. Hesap, işlem, deney ve incelemeler 
esnâsında değişmeyen, hep aynı değerde kalan (büyük- 
lük veya katsayı). 

X Sâbit olmak: Gerçekliği, doğruluğu ortaya kon- 
mak, ispatlanmak: İmdi masrafın gittikçe artmakta oldu- 
Su sâbit oldu (Kâtip Çelebi'den Seç.). Benim size dost ol- 
duğum sâbit oldu (Ahmed Midhat Efendi). Hayâtın 
ukalâca sâbit olmuş bâzı nazariyeleri vardır (Hüseyin R. 
Gürpınar). Sâbit bakış (nazar): Bir noktaya dikilip kalan 
bakış: İntihar edeceklerin sâbit bakışı ile denize baktılar 
(Ahmet Hâşim). Aradan elli dokuz yıl geçti / Âh o sâbit 
bakış el'an yaradır kalbimde (Yahyâ Kemal). Sâbit bo- 
ya: Çıkmayan, solmayan boya. Sâbit fikir: İnsanın ken- 
disini kurtaramadığı kuvvetle yerleşmiş düşünce, sap- 
lantı, fikr-i sâbit, idefiks: Sâbit fikirlerinin hudüdunu aş- 
mayan Frenkler ne mâsumdurlar! (Ömer Seyteddin). 
Sâbit kalem: Yazısı silinmeyen kalem, kopya kalemi. 
Sâbit kur: iktisat. Merkez Bankası'nın müdâhalesiyle 
döviz paritesinin serbest piyasa kurallarına göre belir- 
lenmesi. 

© Sâbite (4-U) sıf. Sâbit kelimesinin kadın ismi olarak 
kullanılan veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Nücüm-ı sâbite: Gezegenlerin 
dışında kalan sâbit yıldızlar.” Bk. SÂBİTE 

© Sâbit-kadem (çe ci) birl sıf. (Ar. kadem “ayak” ile) 
mec. Verdiği karardan ve sözden dönmeyen, karârında 
sebat eden: Ettikse şarâb içmemeğe tevbe güzelsiz / 
Sâbit-kademiz tevbemiz üstünde nasühuz (Rühi-i 
Bağdâdi'den). Melihi der ki: Ben tevbemde sâbit-kade- 
mim (Fâik Reşat). 
SÂBİTAT (wL4U) i (Ar. sâbite'nin çoğul eki -âtalmış şek- 
li şâbitât) Gezegen cinsinden olmayan gök cisimleri, yıl- 
dızlar. Karşıtı: SEYYÂRAT: Çarh urur berg-i hazan gibi fe- 
lekte sâbitât / Kuvvet-i kahr ile ger çıksa havây. 
gird-bâd (Net'1). - 
SÂBİTE (ali) i (Ar. sâbit'ten sâbite) 1. astro. (Ecrâm-ı 
sâbite tamlamasından kısaltına yoluyle) Gezegen cinsin- 
den olmayan gök cisimlerinden her biri, yıldız. Karşıtı: 
SEYYÂRE. 2. mat. Bir formül içinde önceden belirlenmiş 
değerini olduğu gibi koruyan, değişmeyen nicelik, 
sâbit. 
SÂBİTLEŞMEK geçişsiz £ (< sabitsleş-mek) Sâbit duru- 
ma gelmek. 
SÂBİTLEŞTİRMEK oldurgan f. (< sâbitleş-tir-mek) Sâbit 
duruma getirmek. 
SÂBİTLİK i Sâbit olma durumu. 


SABO i. (Fr. sabot) Özellikle bâzı Avrupa ülkelerinde gi- 
yilen sandala benzer bir tür tahta ayakkabı. 
SABOTAJ i. (Fr. sabotage) Bir işi, bir durumu bozmak, 
bir yeri yıkmak için şuurlu ve kasıtlı olarak yapılan za- 
rar verici, yıkıcı hareket, baltalama. 


SABOTAJCI i. Sabotaj yapan kimse. 
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SABOTE sıf. (Fr. sabotö) “Bir işi şuurlu ve kasıtlı olarak 
bozacak, baltalayacak veyayıkacak bir davranışta bulun- 
mak” anlamına gelen Sabote etmek söyleyişinde geçer. 


SABR Bk. SABIR 


SABREDİLMEK birl. edilgen £. (-e) Sabır gösterilmek: 
“Bu eziyete de artık sabredilmez.” 


SABRETMEK — SABREYLEMEK birl. geçişsiz /. (Ar. 
sabr * Türk. etmek, eylemek) Sabırlı davranmak, sabır ve 
tahammül göstermek: Sabretmede Eyyüb ol gam çekme- 
de Ya'küb ol / Yüsuf gibi mahbüb ol Ken'ân'a erem der- 
sen (Niyâzi-i Mısri). Şehzâde Yavuz babası gibi sabrede- 
memiş, Tebriz hudüdunu geçmiş (Ömer Seyfeddin). He- 
le iki gün daha sabretsin diyorken infaz günü gelmiş çat- 
mış (Burhan Felek). 


© SABUH (ç.-2) i. (Ar. subh - sabah “sabah vakti'den 


sabüh) 1. Sabahları içilen şarap: Bir âşıka ki hün-i ciğer- 
dir gıdâ-yı rüh / Yıllarla içse aynına gelmez mi sabüh 
(Rühi-i Bağdâdi). Peymâne-i hurşid ile her subh ederiz 
ayş / İsâ ile peymâne-keş-i bezm-i sabühuz (Rühi-i 
Bağdâdi'den). Cemşid eli dökmüşse nasıl câma sabühu / 
Mânâyı odur lafza koyan, maddeye rühu (Fâruk N. Çam- 
lıbel). 2. Mahmurluk gidermek için içilen şarap, içki. 

© Sabühi sıf. (nispet eki -i ile) Sabah içkisiyle ilgili: 
Sinesin çâk eyledi mest-i sabühiler gibi / Subh-dem 
mürg-ı çemenden işitip âvâze gül (Bâki'den). 
SABUK Abuk sabuk söyleyişinde geçer. Bk. ABUK 
SABUN (5 Lo) i (Ar. — Fars. şâbün < Lat. sapo) 1. Yağlı 
maddelerden ve alkalilerden yapılan, kirli, yağlı şeyleri 
temizlemekte ve her türlü yıkama işinde kullanılan te- 
mizlik maddesi: “Arap sabunu.” “Sıvı sabun.” “Toz sa- 
bun. ” Etrâfa itriyat mağazasının kolonya, sabun, misk ko- 
kan temiz havası yayılmalıydı (Refik H. Karay). 2. Bu 
maddenin kalıp biçimine getirilmiş şekli: “Çamaşır sabu- 
nu.” “Tuvalet sabunu.” Kazeviler dolusu Mısır pirinçleri, 
dağlar gibi yığılmış kelle şekerler, çuvallarla sabunlar, he- 
venk hevenk tavanda asılı kışlık soğanlar... (Sâmiha Ay- 
verdi). 

X Sabun köpüğü gibi sönmek: Çabucak silinip git- 
mek, yok oluvermek: “Paketi açınca öfkesi sabun köpü- 
gü gibi söndü.” 

SABUNCU i. Sabun yapan veya sabun satan kimse. 
SABUNCULUK i. Sabun yapma veya satma işi. 
SABUNHÂNE (v0 go) i (şâbün veFars. hâne “ev, yer” 
ile sâbün-hâne) Sabun yapılan yer, sabun imâlâthânesi. 
SÂBÜNİ (elo) sıf. ve i (şâbün ve nispet eki -i ile 
sabüni ) 1. İşi sabunla ilgili olan, sabun yapan veya satan 
(kimse), sabuncu. 2. İçine sabun karıştırılmış veya sa- 
bunlanmış olan, sabunlu. 3. Sabunu andıran, sabun çe- 
şidinden olan. 

© Sâbüniyye (45 ;L) sıf. Sâbüni kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. 
SÂBÜNİYE 
SÂBÜNİYE (45 ,;L5) i (Ar. şâbüni'den şâbüniyye) Nişas- 
ta ile yapılan bir çeşit helva. 
SABUNLAMAK geçişli £. (< sabunsla-mak) Yıkamak 
için üzerine sabun sürmek, sabunla yıkamak. 


SABUNLANMAK edilgen £. (< sabunla-n-mak) 1. Üze- 
rine sabun sürülmek. © dönüşlü £. 2. Sabunla yıkanmak: 
“Banyodan sabunlanmadan çıktım.” 


SABUNLAŞMA i. kimya. Bir yağın bir alkali etkisiyle 
sabun durumuna dönüşmesi. 

SABUNLAŞMAK geçişsiz f. (< sabunslaş-mak) kimya. 
Sabun durumuna dönüşmek. 

SABUNLATMAK ettirgen f. (< sabunla-i-mak) (4 / -e) 
Sabunlamak işini başkasına yaptırmak. 

SABUNLU sıf. 1. İçinde sabun eritilmiş, birleşimine 
sabun karıştırılmış: “Sabunlu su.” “Sabunlu yakı.” 2. Sa- 
bun sürülüp bırakılmış, duru su ile sabunu akıtılmamış: 
“Sabunlu el bezi.” 

SABUNLUK :. 1. İçine sabun konan küçük kap. 2. Yı- 
kanırken kullanılan, yünden örülmüş veya havludan ya- 
pılmış sabunlanma bezi. 


SABUN OTU birl. ii Çöven denen bitki. 


SABUN TAŞI birl. i. Terzilerin kumaş işâretlemek için 
kullandıkları, yeşilimsi veya beyaz renkli magnezyum 
silikat, sertleşmiş talk pudrası kütlesi. 


SABUR (,,,-2) sıf. ve i. (Ar. sabr “sabretmek”ten sabür) 
1. Sabrı çok olan, çok sabırlı (kimse): Dertli hüner budur 
yazdıysa Mevlâ / Kazâya râzı ol belâya sabur (Dertli — 
Ö.T.S.). Sen sabur ol... Bu illerden ayrılmak lâzım (Yu- 
suf Z. Ortaç). 2. “Çok sabırlı olan, kendisine isyan eden- 
leri cezâlandırmakta acele etmeyen, onlara tövbe etme- 
leri için zaman tanıyan” anlamında esmâ-i hüsnâdan 
(Allah'ın en güzel isimlerinden)dır: Kalbim yine eyle- 
mekte ızmâr / Tenbihini Hâlik-ı sabürun (Abdülhak 
Hâmit). Allâhü Taâlâ saburdur (Ali O. Tatlısu). 


SAÇ 


SABURA i. (Ar. sâbüre < Yun. saboura) Dengeyi sağla- 
mak için gemilerin alt kısımlarına konulan ağırlık, gemi 
safrası. 

SAC (gL) i. (Ar. sac) Hindistan'da yetişen, kerestesi 
çok sert ve değerli iyi cins ağaç. 

SAC BK. SAÇ 


SACAYAĞI —- SACAYAK birl i (< saç ayağı) 1. Ateş 
üzerine konacak tencere, tava vb. kapların üstüne otur- 
tulduğu, çember veya üçgen biçimindeki üç ayaklı de- 
mir âlet: Annesi hiç sesini çıkarmıyordu, sacayağını alıp 
mangala koydu (Mahmut Yesâri). Ocak sönmüştü, oca- 
ğın sacayağı taşları devrilmişti (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
2. teşmil. Birbirine çok yakın üç kişiden oluşan grup. 
SÂCİD (4>L) sıf (Ar. sucüd “secde etmek”ten sâcid) Sec- 
de eden, secdeye varan, secdeye kapanan: Gökte binler- 
ce mesâcid görürüm / Onda vicdânımı sâcid görürüm 
(Tevfik Fikret'ten). 

© Sâcide Eu-U.) sıf. Sâcid kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Cemdat-i 
sâcide: Secdeye varan cemâat.” 

© Sâciden (İu-L.) i (sâcid'in tenvinli şekli) Secde ede- 
rek: Olurlar sâciden hep müncezib kurb-i ilâhiye / Ki 
dâhildir bütün ervâh o ceyş-i bi-tenâhiye (Abdülhak 
Hâmit'ten). 
SAÇ i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) Başı kaplayan kıl- 
lar: “Uzun saç.” “Sarı saç.” “Kıvırcık saç.” Salına salına 
gel kız bostana / Saçın telin vermem Arabistan'a (Kara- 
caoğlan). Bir tel saça bağlı (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 

X Saç baş: Saçların bütünü, baş kısmı: Bir parça sa- 

çını başını düzelt (Reşat N. Güntekin). Saç örgüsü: 1. 
Örülmüş saç demeti. 2. Şekli buna benzeyen (şey): “Saç 
örgüsü kazak.” Saç saça, baş başa: Birbirine kıyasıya 
saldırarak: Bu sefer saç saça, baş başa sâhici bir 
muhârebe (Reşat N. Güntekin). Saç saça, baş başa gel- 
mek (dövüşmek): Kıyasıya kavga etmek: İkisi de hiddet- 
li, atak adamlar olduğundan mükâlemeleri münâzaaya 
müncer olur. Müfettiş ona deyyus, o da buna kâfir der, 
derken saç saça, baş başa gelirler (Fâik Reşat). (Bir yer 
veya işte) Saç sakal (saç) ağartmak: Bir işe uzun süre 
emek vermek, uzun zaman o işin çilesini çekmek: Kırk 
senedir düşman karşısında saç sakal ağartan Mahmut 
Ağa... (Ömer Seyfeddin). Saç yaptırmak: Berbere gidip 
saçlarına şekil verdirmek. Saçı (Saçı başı, Saçı sakalı) 
ağarmak: 1. Saçları aklaşmak: Çocuğun saçı sakalı er- 
ken ağarmıştır (Sait Fâik). Delikanlı bir adam indi. Saçla- 
rı ağarmıştı (Sait Fâik). 2. teşmil. Yaşlanmak: Saçım ağa- 
rıncaya kadar sana çocuk gibi inandım (Reşat N. Günte- 
kin). Yalnız İngiliz çocukları değil saçı sakalı ağarmış 
ziyâretçiler bile kendilerinden geçebilirler (Bedii Fâik). 
Saçı sakalına (Saçı başı, Saçı sakalı birbirine) karış- 
mak: Saçı sakalı uzayıp karmakarışık bir durum almak: 
Matmazelin saçı başı birbirine karışmıştı (Sait Fâik). Yer 
minderinde antikalara gömülü bir gözlüklü adam oturu- 
yordu; saçı sakalına karışmıştı (Refik H. Karay). Adamın 
önünde bir masa... Masanın üstünde birtakım kâğıtlar... 
Saç sakala karışmış... (Burhan Felek). Saçı bitmedik 
yetim (mâsum): Anne karnında babasış#kalmış çocuk: 
Estağfurullah, bir kadının karını yarıp'da içindeki saçı 
bitmedik mâsumu paralamak Kalabaka haydutlarına ya- 
kışır (Nâmık Kemal). Hiçbir şeycik demem (...) saçı bit- 
medik yetimlerin beş on dirhem şekeri sana kan olsun, 
irin olsun... (Ömer Seyfeddin). Saçı buçuk: Kadın: Seni 
gidi saçı buçuk mekkâre... delikanlılarımızı günâha sok- 
tuğun yetmez gibi... (Reşat N. Güntekin). Saçı dizlerini 
(topuklarını) dövmek: Saçı çok uzun olmak: Benim kı- 


'zımın saçları dizlerini döver (Reşat N. Güntekin). Saçı 


uzun (aklı kısa): Kadınlar için kullanılır: Girdi şemşir ile 
nâz u raksa / Âh o saçı uzun aklı kısa (Enderunlu Fâzıl 
— Ş.A.D.). Uymayalım bu saçı uzunlara Kerim Ağa (Ke- 
mal Tâhir'den). Saçın ak mı kara mı önüne düşünce 
görürsün (anlarsın): Acele etme, iyi mi, kötü mü, güzel 
mi çirkin mi olduğunu sonuç alınınca anlarsın. Saçına 
(Saçlarına) ak düşmek: 1. Saçı ağarmaya başlamak: Sa- 
çıma, sakalıma ak düşmediğine mi bakıyorsun? (Nâmık 
Kemal). 2. teşmil. Yaşlanmak: Saçlarıma ak düştü / Sa- 
na ad bulamadım / Gönüle uçmak düştü / Bir kanat bu- 
lamadım (Şarkı — Ş.A.D.). Saçına başına (sakalına) bak- 
madan: Yaşının ilerlemiş olduğunu düşünmeden genç- 
lere yakışır şekilde hareket edenler için kullanılır: “Sa 
çına başına bakmadan onunla aşık atmaya kalkıyor.” 
Saçından başından utan: Yaşına yakışmayacak şekilde 
davrananlara ihtar sözü olarak söylenir. Saçını başını 
(Saçını sakalını, Saçlarını) yolmak: (Üzüntüsünden ve- 
ya hiddetinden) Dövünmek, çok fazla üzülmek: Bir gün 
yine iş dönüşü onun kapısını çalmıştım ki ahbâbımı ren- 
gi sapsarı, saçını başını yolar buldum (Fahri Celâl). (...) 
çâresiz kalmış, saçını başını yoluyordu (Sait Fâik). Bir ih- 
tiyar saçını başını yolarak feryat eder (Reşat N. Günte- 
kin). Saçını süpürge etmek: (Kadın) Aşırı fedâkârlıkla 
hizmet etmek: Biz şu evde saçımızı süpürge ettik ve da- 
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ha başlı başımıza bir oda sâhibi olamadık (Hüseyin R. 
Gürpınar). Saçını evine süpürge etti (Reşat N. Güntekin). 
(Birinin) Saçının teline dokundurmamak: (O kimseye) 
En ufak bir kötü muâmele yapılmasına izin vermemek: 
Dilini tut, çocuğun saçının teline dokunursan ananı ağla- 
tırım (Hâlide E. Adıvar). Saçlarını değirmende ağart- 
mamak: Boşuna emek vermiş, boşuna vakit geçirmiş 
olmamak, tecrübe kazanmak: “Ben bu işin ustasıyım, el- 
bette yaparım, saçlarımı değirmende ağartmadım.” 


SAÇ — SAC i. (Eski Türk. sâç) 1. Birkaç milimetre kalın- 
lığındaki ince demir levha: Sağlığında kılmadığın 
namâzı / Kızgın saç üstünde kılsan gerektir (Âşık Ömer). 
2. Bu maddeden yapılmış olup üzerinde yufka, ekmek, 
gözleme vb. hamur işleri pişirilen hafif tümsek levha: 
Asker buğdayı saçta kavurup el değirmeninde çekerler 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 3. sı” Bu maddeden yapılmış 
olan: “Saç mangal.” İçeride saç soba ile maşanın 
temâsından çıkan mâdeni bir ses (Aka Gündüz). Gelsin 
saç sobalara ve mihrap şeklindeki ocaklara kütük (Retik 
H. Karay). 

X Saç böreği: Yufkâ içine kıyma, peynir, ıspanak vb. 

konarak hazırlanan ve saç üzerinde pişirilen börek. Saç 
ekmeği: Dâire şekline getirilmiş hamurun saç üzerinde 
pişirilmesi süretiyle yapılan ekmek. 
SAÇAK i. (saç “kıl”dan küçültme ekiyle saç*ak) 1. Halı, 
havlu, yatak örtüsü vb.nin kenarlarında uzunca bırakı- 
lan, atkı veya çözgü ipliklerinin bağlanması süretiyle 
yapılan püskül. 2. Bâzı döşemeliklerin, giyim eşyâları- 
nın kenarına dikilen, sırma ibrişim vb.nden yapılmış 
süslü püskül: Bu sitil örtüleri dâire şeklinde olur, kadife 
veya atlas üstüne sırma, gümüş veya altın pulla işlenir, 
etraflarında da sırma saçak olurdu (Sâmiha Ayverdi). 3. 
Çatının, yapıları yağmur ve güneşten korumaya yara- 
yan, binâdan dışarıya taşmış ve altı boş bırakılmış bö- 
lümü: Kapılar üzre saçaklardaki mâ-i câmid / Felek as- 
mış gibi âvize-i pâk-i billür (Enderunlu Fâzıl). O kadar 
dar ki orda birbirine / Dokunur komşu evlerin saçağı 
(Orhan 5S. Orhon). Damlardaki kar, saçaklardaki buz / 
Kanı kaynayan suya dar geliyor (Câhit S. Tarancı). 4. fi- 
zik. Yüksek voltaj uygulanan bir iletkenin etrâfındaki 
gaz ve atom molekülleri sebebiyle meydana gelen elek- 
trik atlamalarının ortaya çıkardığı ışıkların görünüşüne 
verilen ad. 

X Saçak altı: Sığınılacak kuruca yer: Saçak altı kuru- 
dur, misâfirin yoludur (Tekerleme). Zürefâdan biri bir 
gün sokakta giderken şiddetli bir yağmura tutulur. Bir sa- 
çak altına sokulup kirâ arabası bekler (Fâik Reşat). Sa- 
çak kök: bota. Bâzı bitkilerde asıl kökün etrâfında ek 
köklerin çıkması ile meydana gelen kök topluluğu. Sa- 
çak öpmek: târih. Saygı ve bağlılık ifâdesi olarak 
.pâdişâhın tahtının saçağını öpmek (Osmanlı sarayındaki 
bayramlaşmalarda devlet erkânı tarafından yerine getirilen 
bir âdetti|: Sultan Abdülaziz merhum zamânında bir bay- 
ram, muâyede-i hümâyun resmi icrâ olunurken ulemö- 
dan biri saçak öptükten sonra... (Fâik Reşat). Siz de gün 
mü gördünüz a zavallılar!... Büyük paşa dâmâdını yanı- 
na alır; arkalarında şakır şakır yâverler, atlılar, arslanlar 
gibi saçak öpmeğe giderlerdi (Rüşen E. Ünaydın). 
Hâtırâtında muâyede resminden bahsederken tantanalı 
resimlerin Abbâsiler'den Osmanlılar'a geçtiğini yazan 
sadrâzam Sait Paşa saçak öpmeğe de temas ediyor ve 
uygun bulmadığı bu âdet için şunları yazıyor... (Mehmet 
Z. Pakalın). Saçak saçak: Didik didik, taraz taraz: “Etek- 
leri saçak saçak.” 


SAÇAK BULUT birl. i. yeni. Sirrus, tüy bulut. 


SAÇAKLANMAK dönüşlü f. (< saçakslan-mak) Kenar- 
ları taraz taraz olmak, eskiyip püskül gibi olmak. 


SAÇAKLI sıf. 1. Saçağı olan: Fındıklı Câmüi'nin yanın- 
daki geniş saçaklı çeşmeden sakalar su dolduruyorlar 
(Yusuf Z. Ortaç). 2. mec. Perişan halde gezen, pasaklı. 
3. i Eskiden devlet ricâlinin bindiği atlara konan, altın 
işlemeli kumaş örtülü eyer takımı. 

SAÇI i. (< saçu < saç-ı-ğ) 1. Düğün ve şenliklerde gelinin 
başından veya ortaya saçılması âdet olan para, inci, şe- 
ker, hubübat vb. JE. T. Türkçesi metinlerinde saçu şeklin- 
de geçer): Dürr ü cevher saçu saçtı her biri / Altun ile be- 
zediler ol yiri (Süle Fakih). Üstüne inciler saçu saçtılar ve 
Havvâ'ya selâm verdiler (Ahmed Bican). Şu denlü saçtı- 
lar başına saçı / Hisâb olmazdı ol olurdu saçı (Zâti'den). 
2. Düğün hediyesi: Bu resm ile bir hafta toy oldu / Gelen 
saçudan damlarıdoldu (Hoca Mes'ud). Cemi sancak bey- 
lerinden saçular geldi (Âşıkpaşazâde). Küçük şehzâdeye 
verilen hediyelere gelince, bir devlet hazinesi tutarında 
olan bu saçıların içinde katar katar dibâlar, canfesler, 
şallar, serâserler, som altından tabaklar (...) bulunurdu 
(Sâmiha Ayverdi). 

SAÇIK Açık saçık söyleyişinde geçer. Bk. AÇIK 
SAÇILMAK edilgen £. (< saç-ı-I-mak) 1. Ortalığa dağıtıl- 
mak, etrâfa dökülmek: Pencereler açılıyor / Çil paralar 
saçılıyor (Rüşen E. Ünaydın). Yere birtakım kâğıtlar, ku- 
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tular saçılmıştı (Kerime Nâdir). $ dönüşlü £. 2. Ortalığa 
dağılmak, serpilmek: Gözüm yaşı yer yüzüne saçıldı / 
Bahar oldu yayla yolu açıldı (Karacaoğlan). Top patla- 
sın, âteşleri etrâfa saçılsın (Nâmık Kemal). 3. Yayılmak, 
dökülmek: Üsküfün eğdirmiş şâhin bakışlı / Siyah zülfün 
ay yüzüne saçılmış (Karacaoğlan). 

> Saçılmak fiiliyle deyimler: Açılıp saçılmak / Dökü- 
lüp saçılmak. 
SAÇINTI i. (< saç-ı-ntı < saç-ı-n-tı) Saçılıp dökülmüş şey, 
döküntü. 
SAÇIŞTIRMAK geçişli £. (saç-mak'tan tekerrür bildiren 
ekle saç-ı-ştır-mak) 1. Azar azar saçmak, dağıtmak, serp- 
mek. 2. Gelişigüzel, rastgele saçmak. 


SAÇKIRAN birl. i. Genellikle kasaba ve köy çocukla- 
rında ergenlikten önce görülen, toprak, hayvan ve in- 
san menşeli birtakım mantarların sebep olduğu, ince 
kepeklenmeler ve saç dökülmesiyle kendini gösteren, 
tedâviyle düzeldiği gibi ergenlik çağında kendiliğinden 
iyileşebilen bulaşıcı, iltihapsız deri hastalığı. 

SAÇLI sıf. Saçı olan: Düşmanla dövüşmek bana bir 
zevk-i derundur / Harp etmedeyim her tarafım âteş-i 
hundur / AR saçlı ninem beklemesin yollar uzundur (Tür- 
kü). Sandılar doğdu içinden bir an / O uzun gözlü uzun 
saçlı peri (Yahyâ Kemal). 

*X Saçlı sakallı adam: Yaşını başını almış, akıllı uslu 
olması gereken kimse: Ve bileyim, saçlı sakallı, okumuş 
yazmış adam (Reşat N. Güntekin). Saçlı yıldız: halk ağ- 
zu Kuyruklu yıldız. 


SAÇMA i. 1. Saçmak işi. 2. Bir değeri olmayan, yersiz, 
tutarsız, mantıksız söz: Bir bunağın saçmalarına inanı- 
yorsun da benim akıl ve mantık dâhilindeki sözlerime 
neye emniyet etmiyorsun? (Hüseyin R. Gürpınar). 
Vallâhi aklından zoru var dedi, ne saçmalar yumurtluyor 
(Peyâmi Safâ). 3. teşmil. Av fişeklerinin içine konan çe- 
şitli boylardaki yuvarlak küçük kurşun tânelerinden 
her biri. 4. Atıldığı yerdeki balıkları topluca yakalayan 
bir balık ağı çeşidi. 5. sıf. Akla ve mantığa pek uygun ol- 
mayan, yersiz, tutarsız: “Saçma söz.” “Saçma teklif.” Bu 
saçma şarta kanar / Sonunda yine yanar (Enis B. Koryü- 
rek). 

X Saçma sapan: Akla mantığa uymayan, üzerinde 
durmaya değmeyecek kadar basit, tutarsız, abuk sa- 
buk: Kim bilir buda ne alık bir karıolmalı ki böyle saç- 
ma sapan sebeplerden dolayı kocasından ayrılmış (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Onların herkesi güldüren münâkaşa- 
larını, saçma sapan sözlerini gülümseyerek dinler (Ömer 
Seyfeddin). Bütün bu saçma sapan şeyleri (...) o kadar 
emniyetle söylüyordu ki yalvarmaya mecbur oldum (Ah- 
met H. Tanpınar). 


SAÇMAK geçişli f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. 
(Bir şeyi) Ortalığa dağıtmak, etrâfa serpmek, dökmek: 
“Toprağa tohum saçmak.” “Kâğıtları yerlere saçmak.” 
Hançer ile kanın saçtı Ali'nin (Pir Sultan Abdal). Coşmuş 
Karadeniz köpüğün saçar / Dağılmış göllere kaz gele de- 
yü (Karacaoğlan). Her tarafımıza elmas parçaları saçı- 
yordu (Nâmık Kemal). 2. Yaymak, dağıtmak: “Mikrop 
saçmak.” “Işık saçmak.” Gündüzleri güneş (...) İstanbul 
üzerine mütedil harâretli bir ziyâ saçmakta... (Nâbizâde 
Nâzım). 3. mec. (Belli bir durumu veya görüşü) Etrâfına 
yaymak: “Dehşet saçmak.” “Korku saçmak.” 
X Saçıp savurmak: Düşüncesizce harcamak. 

> Saçmak fiiliyle deyimler: Ateş saçmak / Döküp 
saçmak / Zehir saçmak. 
SAÇMALAMAK geçişsiz f. (< saçmasla-mak) Yersiz, 
tutarsız, saçma sapan sözler söylemek, söyledikleri 
mantığa uymamak, birbirini tutmamak. 


SAÇMALIK i 1. Yersiz, tutarsız, değersiz söz veya 
davranış: “Bu yaptığın saçmalıktır.” 2. Av tüfeklerinde 
saçma konan yer. 
SAÇSIZ sıf. Saçı dökülmüş olan, saçı olmayan. 
SAÇULA |. (İtal. sassola) Ağaçtan yapılma dökmeci kalıbı. 
SAD (> - »Lo) i (Ar. şâd) Arap alfabesinin on dördün- 
cü, Türkler'in İslâmiyet'i kabullerinden 1928 harf in- 
kılâbına kadar 9 — 10 asır boyunca kullanmış oldukları 
alfabenin on yedinci harfi ve bu harfin adı (Ebced 
hesâbında değeri 90'dır. (,) harfi, eski târihlerde seneyi 
bildiren rakamdan sonra safer ayını gösteren rumuz olarak 
kullanılırdı). 

*X Sâd-ı mühmele: Noktasız sad harfi (Noktalı olan 
dad (>) harfinden ayırt etmek için kullanılır). 


SAD (45) sıf. (Fars. sad) Yüz sayısı, 100: Hak Teâlâ ol 
kadar ömrünü efzün ede kim / İki üç def'a tecâvüz eyle- 
ye hadd-i sadı (Nâbi). Sad şükr gelen mâh-ı şerif-i rama- 
zandır / Hakk'ın niam-ı rahmeti mebzül-i cihandır (En- 
derunlu Vöâsıf'tan). 

X Sad bar: Yüz kere, yüz defa. Sad berg: Bk. SAD- 
BERK. Sad çâk: Yüz parça, paramparça, sad pâre: Tâze 
töze dâğlarla kanlı kanlı şerhalar / Hırka-i Hindü'ya dön- 
dürdü ten-i sad çâkimiz (Bâki'den). Ayşa mağrür olma 


kim bir iki günde goncanın / Sine-i sad çâk eder gerdun 
leb-i handânını (Nedim). Gâlib eyler âlemi berg-i tecellâ 
renk renk / Dâğlar oldukça zâhir sine-i sad çâkten (Les- 
kofçalı Gâlib). Sad güne: Yüz türlü, yüz çeşit: 
Nev-be-nev etmede devlette zuhür / Günde sad güne 
onun gibi umür (Nâbi). Edip aldatmağa sad güne efsun / 
Ne şeytanlıklar etti bana mel'un (Sünbülzâde Vehbi). 
Mahv olup isyânı ermez mi behişt-i vaslına / Düzah-ı 
hicrinde gördü şol ki sad güne azâb (Bayburtlu Zihni). 
Sad hayf: Yüzlerce vah, çok yazık, pek yazık: Seyr-i çe- 
meri kudsi-i gülzâr-ı cemâle / Sad hayf serâ-perde-i can 
hâilimizdir (Hersekli Ârif Hikmet). Sad hezar: Yüz bin, 
yüz bin kere: Köâbiliyyet dâd-ı Hak'tır herkese olmaz 
nasib / Sad hezar terbiye etsen bed-asıl olmaz edib(...). 
Zülf-i siyâh-ı yârda var sad hezâr çin (Şeyhülislâm 
Yahyâ). Sadhezâr cevrinden çekmezdim elem / Ne cefâ- 
da kâmil ne vefâ bilir (Gevheri). Sad hezâran: Yüz bin- 
lerce: Sad hezâran hasret ü derd ile âh (Süleyman Çele- 
bi). Âleme feyz-i meserret şöyle sâri güşuma / Her de- 
henden sad hezâran şükr-i Yezdan'dır gelen (Fıtnat Ha- 
nım). Sad hezâran andelib-i kuds eder perverde dil / Tâ 
sevâd-ı bâğ-ı sevdâ sâye-i güldür bana (Leskofçalı 
Galib). Sad pâre: Yüz parça, parça parça, paramparça: 
Olmaz ilâc sine-i sad pâreme / Çâre bulunmaz bilirim 
yâreme (Şarkı). Cefâ taşıyle mir'ât-ı dilim sad pâre eyler- 
sin (Şeyhülislâm Yahyâ). Sad pâre etti dest-i elem sevb-i 
tâkatı (İzzet Molla). Sad sâk Yüz yıl, asır. Sad sâle: Yüz 
yıllık, asırlık: Câm-ı nâöz etmiş o denlü nergis-i mestin 
harâb / Hün-ı uşşâkı mey-i sad sâleden fark eylemez 
(Vecihi). Tahayyülât ile bir sâye-gâh-ı meçhüle / Sürük- 
lenip gidiyordu o tayf-ı sad sâle (Hüseyin Siret). 

© Sad-firib (. 54.5) birl. sıf. (Fars. firib “aldatan” ile) 
Yüztürlü oyun eden, yüz çeşit aldatan, çok hilekâr: Di/ 
sad-firib görmüş iken tab'-ı yârda / Olmak vefâ vücüdu- 
na kâil garibdir (Muallim Nâci). 
SÂD (:L.) sıf (Ar. sedd “kapamak”tan sâdd) 1. Örten, ka- 
payan, engel olan, seddeden. 2. . Görmeyi engelleyen 
göz perdesi, ak su. 


SA'D (5x..) i. (Ar. sa'd) 1. Kutluluk, bahtiyarlık: Çarhın 
ki ne sa'dinde ne nahsinde bekâ var / Dehrin ki ne 
hâsında ne âmında vefâ var (Rühi-i Bağdâdi'den). Sen 
ol yektâ süvâr-ı arsa-i ilm ü faziletsin / Rikâbında celâl 
ü sa'd iki peyk-i sebük-pâdır (Fıtnat Hanım). 2. sıf. Uğur- 
lu olduğuna, uğur getirdiğine inanılan, uğurlu sayılan: 
“Kevkeb-i sa'd: Uğurlu sayılan yıldız.” “Sâli sa'd: Uğur- 
lu olduğuna inanılan yıl.” 

X Sa'd-i asgar: Uğurlu olduğuna inanılan Venüs 
(Zühre) gezegeni. Sa'd-i ekber: Jüpiter (Müşteri) geze- 
geni: Neyyir-i subh u zafer gurre-i sa'd-i ekber / Mâh-ı 
mihr-ahter ü hurşid-i gulâm-ı devlet (Münif'ten). 

© Sa'd-ahter ( 51 ix..) birl. sıf. (Fars. ahter “yıldız” ile) 
Yıldızı kutlu, tâlihli, uğurlu, bahtlı: Verdi bir duhter-i 
sa'd-ahter kim / Reşk eder hüsnüne mihr-i rahşan (Fıtnat 
Hanım). 

© Sa'deyn (.-.x..) 1 (Ar. tesniye eki -eyn ile) Müneccim- 
lerce kutlu ve uğurlu sayılan iki yıldız, Venüs ve Jüpiter 
gezegenleri, Zühre ve Müşteri: Bu meclis-i pür-meyme- 
netin verdiği feyzi / Bahş eyleyemez âleme sa'deyn 
kırânı (Nedim'den). 
SADÂ Bk. SEDÂ 


SADAK i. (Moğ. sağadak) Torba veya kutu şeklinde ok 
kılıfı, okluk, tirkeş: Sadağında seksen okun vergil bana 
(Dede Korkut). Meşin üstüne sırma ile işlenmiş çok güzel 
sadaklar vardır. Topkapı Sarayı Müzesi'nde böyle işle- 
meli sadaklar görülmektedir (Celâl E. Arseven). Cevap 
verecek yerde Balçar üst üste sadağından üç ok çıkardı 
ve bir göz açımı içinde uçan bir kuşa fırlattı (Mustafa N. 
Sepetçioğlu). 
SADAKA (45.5) i (Ar. şadaka) 1. Karşılık beklenıneden 
sâdece Allah rızâsı için fakirlere verilen para, mal vb. 
Kör veya sağır baykuşlar halkın sadakasıyle iâşe edilir 
(Ahmet Hâşim). 2. Özellikle dilencilere verilen para: 
Halk niçin dâima kör, topal, sakat olan dilencilere sada- 
ka verir? (Fâik Reşat). Siz böyle bir sadakayla her belâ- 
dan kurtulmuş olabilirsiniz (Ahmed Midhat Efendi). 3. 
din. Zekât: Bunun da en iyisi farz olan sadakayı vermek, 
çoluğuna çocuğuna bakmaktır (Kâtip Çelebi'den Seç.). 4. 
mec. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Bahsedilen 
şeyden lutfen verilen ufak bir pay: “Kibirliden fazla ki- 
birli olmak kibrin sadakasıdır.” “Yaptığın yardımı aklı- 
nın sadakası say.” Sen beni bir aşk sadakasını kabul ede- 
cek kadar haysiyetsiz mi sandın? (Reşat N. Güntekin). 
*X Sadaka arzuhâli: târih. Sadaka ve yardım isteğiy- 
le Osmanlı pâdişahlarına yazılan dilekçe. Sadaka bu- 
yurmak: târih. (Pâdişah) Bir kimseye bir lutuf olarak 
görev ve mevki vermek: İki yl mülâzemetten sonra yir- 
mi ay (...) rikâb-ı hümâyüna (...) sadaka buyurula (Ko- 
çi Bey Risâlesi'nden). Sadaka taşı: İhtiyaçlı olup da sa- 
daka isteyemeyen onurlu kimselerin kimse görmeden 
gece karanlığında almaları için hayır sâhiplerinin gizli- 
ce para bıraktıkları yer: Bir zamanlar sadaka taşı denen 


mahallere gizlice para bırakan ve gün görüp kaybetmiş 
olan ihtiyaçlıların mahçup olmadan hayır erbâbının bu 
lutufkârlığından gece karanlığında kimseler görmeden 
almalarını temin eden bir zihniyet vardı (Sâmiha Ayver- 
di). Sadaka-i câriye: Bir kimsenin ölümünden sonra da 
faydası devam eden vakıf, çeşme, yol vb. kalıcı hayır 
eseri. Sadaka-i fıtr: Fitre. 

© Sadakat (w6u5) i. ($adaka'nın Ar. çoğul eki -ât almış 
şekli) Sadakalar: Sadakât ile kıl iimâm-ı zekât / Fer'idir 
aslı zekâtın sadakât (Nâbi'den). 
SADÂKAT (<3lu-) i. (Ar. sadâkat) Kendisine iyilik ede- 
ne, lutufta bulunup koruyana minnet ve şükran duygu- 
ları ile bağlanma, bu bağlılığa yakışır şekilde davranma, 
hâinlik ve döneklik etmeme, vefâkarlık gösterme: 
İnsâna sadâkat yaraşır görse de ikrâh / Yardımcısıdır 
doğruların Hazret-i Allah (Ziyâ Paşa). At zekâ ve asâle- 
tin, köpek sadâkatin, bülbül aşkın, kelebek gençliğin re- 
miz ve timsâli olmuştur (Ahmet Hâşim). Hala, velinimet 
ocağı dediği eve emsalsiz bir sadâkat göstererek babamı 
bırakmamış (Safiye Erol). 

© Sadâkat-kâr (,(Sölı..) tür. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) 
Dostluğu ve bağlılığı içten, yürekten olan, sadâkatli, 
sâdık. 

© Sadâkat-perver (5s, clio) birl. sıf. (Fars. perver 
“besleyen” ile) Doğruluk vE sadâkati gözeten, doğru ve 
sâdık olan, sadâkatli. ” 
SADÂKATLİ sıf. Dostluğu ve bağlılığı içten, yürekten 
olan hakikatli, vefâkâr, sâdık. 


SADÂKATSİZ sıf Dostluk ve bağlılığında dürüstlük 
ve samimiyet bulunmayan, sâdık olmayan, hakikatsiz, 
vefâsız: Fakat o câriyeler ki sadâkatsiz çıktılar... (Sâmi- 
ha Ayverdi). 

SADÂKATSİZLİK i. Sadâkatsiz olma durumu: Kocası- 
nın evinden uzak bir gece geçirmeyi bile onun hâtırasına 
sadâkatsizlik sayıyor (Yusut Z. Ortaç). Biz bu sadâkat- 
sizliğin en acılarını son yıllarda gördük (Ahmet Kabaklı). 


SADAKOR :. (< İtal. seta cruda “ham ipek”) 1. Açık sa- 
man renginde, düz dokunmuş bir çeşit ipekli kumaş. 2. 
sıf. Bu kumaştan yapılmış: “Sadakor ceket.” 

SADAÂLI Bk. SEDÂLI 

SADÂLILAŞMA Bk. SEDÂLILAŞMA 

SADÂRET (la) i (Ar. sadr “baş, ön, reis”ten şadâret) 
(Türkçe'de türetilmiştir) târih. 1 Osmanlı Devleti'nde 
sadrâzamlık makâmı, sadrâzamın işi ve makâmı: Devle- 
tin tek ümidi olan ve kısa sadâretinde işleri az çok düzel- 
ten, Niş'i, Belgrad'ı, hatta bütün Rumeli'yi geri alan Fâzıl 
Mustafa Paşa... (Ahmet H. Tanpınar). Bu zorbanın elin- 
de oyuncak olmaktansa sadâret minderinden yavaşça 
süzülüp inmeyi tercih etti (Sâmiha Ayverdi). 2. Anadolu 
ve Rumeli kazaskerliği pâyesi (İkisine birden sadreyn de- 
nirdi. Bk. SADREYN)|. 

X Sadâret kaymakamı: târih. Sadrâzam sefere çık- 
tığında yerine vekil olarak kalan vezir: Sadrâzam sefer- 
de olduğu için sadâret kaymakamı Kasım Paşa mütat 
üzere divâna gelip oturmuş ve henüz müzâkere başla- 
mamıştı (İsmâil H.- Uzunçarşılı). Sadâret kürkü: Sadâret 
makâmına getirilen kimseye pâdişah tarafından giydiri- 
len kürk. Sadârete geçmek: Sadrâzam olmak. 

© Sadâret-penâh (oL.5 4.5) birl. i (Fars. penâh “sığına- 
cak yer, sığınak” ile) Sadrâzamlar için kullanılan unvan 
ve saygı sözü, sadrâzam. 

© Sadâret-penâhi (, aU.5 ,l4o) birl. sıf. (nispet eki -iile) 
Sadrâzama âit, sadrâzamlık ile ilgili: “Emr-i 
sadâret-penâhi.” 
SADÂSIZ Bk. SEDÂSIZ 
SÂDAT (<13L.) i (Ar. seyyid'in çoğulu sâde veya sâdet'in 
çoğul eki -âf almış şekli sâdât) 1. Büyük ve yüce kimseler, 
ileri gelenler, beyler, efendiler: “Sâdât-ı kabile.” 
Fuzüli'nin, Nedim'in, Nef'inin, Kemal'in, Ekrem'in, bütün 
sâdât-ı edebimizin en sâdık ve en samimi hayrânı Fik- 
ret'ti (Cenap Şahâbeddin). 2. Hz. Muhammed'in torunu 
Hz. Hüseyin'in soyundan gelen kimseler, seyyitler: Ka- 
zak celbeyleyip tâ Rusya'dan sâdâtı çiğnettin / Yezid'in 
rühu şâd olsun... eminim çünki şâd ettin (Mehmet Âkit). 
SADBERK — SADBERG (s5 s4 >— 4 a0) sıf. ve i (Fars. 
sad “yüz” berg “yaprak” ile şad-berg) 1. Yüz yapraklı, pek 
çok yaprağı olan, katmerli: Bak bir yerde yetişir mi böy- 
le bir has sadberk gül (Mehmet E Yurdakul). 2. süsleme. 
Cilt kapaklarındaki şemsenin üst ve alt taraflarına yapı- 
lan ve çok sayıda yaprağı andırdığı için bu ismi alan 
motif (Bu tâbir müzehhipler arasında se/bek'e dönmüştür|: 
İşlenen şekillere gelince: Hâtât, penç, bulut, rümi, iplik, 
dış pervaz, iç pervaz, göbek, sadberk, su, köşe ub. (Sâmi- 
ha Ayverdi). 
SÂDE (sL.) sıf (Fars. sâde) 1. Süsü olmayan, üzerinde 
süsleme bulunmayan, yalın: “Sâde bir elbise.” “Sâde bir 
kumaş.” Ulviye hanım gâyet sâde, fakat pek yakışıklı 
sürette giyindi (Ahmed Midhat Efendi). 2. Gösterişi sev- 
meyen, iddiasız: Delillerinden emin olan sâde insanlara 
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mahsus saf bir kanaatle: —Ne bileceğim dedi, su olmasa 
buraya her gece nur iner mi? (Ömer Seyfeddin). Kendi 
hâlinde sâde, iddiasız, mütevekkil bir insan oldum (Re- 
şat N. Güntekin). 3. Özentisiz, gösteriş kaydından uzak, 
tantanasız: İşte / Olup olacağımız bu cenâze / Geçiyor 
caddeden vakur ve sâde (Câhit S. Tarancı). Daha sâde 
bir planda yapılmış olan Ulucâmi beş beşikli içi ile Mağ- 
rip cârnilerini hatırlatır. Dıştan onlar gibi södedir (Ahmet 
H. Tanpınar). Ben diyorum ki onda bir eserimizi ümit ve- 
rir, iyimser ve sâde yapalım (Burhan Felek). 4. İçine bir 
şey katılmamış: “Sâde börek.” “Sâde poğaça.” 5. (Kahve 
için) Şekersiz: “İki şekerli, üç sâde yap.” Murat bir sâde 
kahve daha istedi (Aka Gündüz). KızAyşe! Bana bir sâde 
kahve yap (Burhan Felek). 6. edeb. Süs ve zorlamadan 
uzak, açık ve anlaşılır: “Sâde üslüp.” “Sâde anlatım.” 7. 
zf. Yalnız, yalnızca, sâdece: Hasan, şimdi onun sâde işi- 
ne değil yüzüne de dikkatle bakmıştı (Refik H. Karay). 
Sâde bir semtini sevmek bile bir ömre değer (Yahyâ Ke- 
mal). Ve bu eşitlik sâde tarikatın içinde değil dışında da 
hükmünü sürer (Ahmet H. Tanpınar). 

X Sâde çene: Sâdece ve durmadan konuşan, iş yap- 
mayan kimseler için kullanılır, sâfi çene. Sâde suya çor- 
ba: 1. İçine yağ ve lezzet verici bir şey konulmamış ya- 
van çorba: Fakir bir akrabâ basma yorganını çekmiş, tu- 
runcu renkte emaye tastan bir şey, belki de sâde suya 
hasta çorbası içiyor (Refik H. Karay). 2. mec. Bir kıyınet 
ifâde etmeyen, değersiz şey: Fakat “sâde” olsun derken 
Türkçe'yi sâde suya çorbaya çevirmeye, hele avamtfirip- 
çe bir davranışla onu çirkefe batırıp çıkarmaya lüzum 
yoktur (Nüvit Özdoğru). Hepsi pırıl pırıl artistler. Gel ge- 
lelim bir araya gelince sâde suya pirinç çorbası (Burhan 
Felek). 

© Sâde-derun (ys s5.) birl. sıf. ve i (Fars. derün “iç” 
ile) İçi temiz ve saf olan (kimse), sâdedil, safderun: Ol 
gurre-i hüsn ettiği imsâk-i tekellüm / Zanneylemesin 
sâde-derünân edebinden (Nâbi). 

© Sâde-dil Bk. SÂDEDİL 

© Sâde-levh (çJ vu) birl sıf. (Ar. levh “levha” ile) Saf, 
kötülüğe aklı ermeyen, sâdedil: Ben harif-i sâde-levh ü 


* dehr pür-nakş-i füsun (Fuzüli). 


© Sâde-rü (,, os.) birl. sıf. ve i (Fars.rü “yüz” ile) Yü- 
zünde tüy bitmemiş olan, sakalı olmayan (delikanlı): 
Olup birden ikiden sâde-rülar / Dolup sâgar boşalırdı 
sebülar (Câfer Çelebi). Sade-rüluk vaktinin ver hükmün 
ey şüh-i cihan / Hâr-zâr olmazdan evvel sahr-i gülzârın 
senin (Nâbi'den). Ahmet Tevfik Bey'e âşinâlarından bir 
sâde-rü bir şeftâli getirir (Fâik Reşat). 
SÂDECE zf Yalnız, yalnızca, sâde: Paşa sâdece, “Hay- 
di bakalım” diye mırıldandı ve odaya gene sessizlik bas- 
tı (Peyâmi Safâ). Fakat sâdece elini tuttum, hafifçe okşa- 
dım (Refik H. Karay). Belli ki Evliyâ Çelebi bu şehri sâde- 
ce görmekle kalmamış onun hakiki benliğini kavramıştır 
(Ahmet H. Tanpınar). 


SADED Bk. SADET 


SÂDEDİL (J» es.) sıf ve i (Fars. sâde ve dil “kalp, gö- 
nül” ile sâde-dil) 1 Temiz kalpli, hile bilmeyen, saf, kar- 
şısındakine inanmaya hazır (kimse): Hayran kalıp bulut- 
lara ol sâdedil çoban (Cenap Şahâbeddin). Ey sâdedil! 
Bu bahsi hayâtında böyle bil (Yahyâ Kemal). 2. Bön, saf- 
derun (kimse): Bütün bütün emin olacak kadar sâdedil 
zannetmez idim (Nâmık Kemal). “Duhüliye yirmi para” 
yazılı birlevha asmış. Bâzı sâdediller duhüliyeyi vererek 
içeri girmişler (Fâik Reşat). 

© Sâdedilâne (4Y> osL.) sıf ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Sâdedil olan kimseye yakışır tarzda, saf bir şekilde: Bu 
ufacık, sâdedilâne mukâyeseden de anladım ki bâzıla- 
rınca nezâket ve gılzetin pek o kadar ehemmiyeti yok 
(Ahmet Râsim). Tabiatımıza ve temâyülâtımıza yeni 
mecrâlar açmak sâdedilâne bir hayaldir (Reşat N. Gün- 
tekin). 
SÂDEDİLLİK i. Saflık, bönlük: Başka vakitte bu sâde- 
dillik / Eğlence olurdu belki de (Ahmed Vefik Paşa). Bir 
çocuk sâdedilliğiyle gülümser (Reşat N. Güntekin). Fakat 
Muzaffer tekrar onun sözünü kesti, ihtiyarın sâdedilliği- 
ne gülümseyerek: —-Beyefendi, emin olun, size yalan söy- 
lemiyorum. Leman zannettiğiniz gibi mâsum bir kız de- 
Zildi (Reşat N. Güntekin). 
SADEF Bk. SEDEF 
SADEFÇE Bk. SEDEFÇE 
SADEFE Bk. SEDEFE 
SADEFİ Bk. SEDEFİ 
SADEFKÂR Bk. SEDEFKÂR 
SADEFKÂRİ Bk. SEDEFKÂRİ 
SÂDELEŞMEK geçişsiz f. (< sâdesleş-mek) Sâde bir du- 
rum almak, gösterişsiz, yalın ve özentisiz duruma gel- 
mek: Dilde sâdeleşmenin normal ölçüsü sizce nedir? (Er- 
gun Göze). 
SÂDELEŞTİRİLMEK edilgen £ (< sâdeleştir-il-mek) 
Sâde duruma getirilmek: “Sâdeleştirilmiş baskı.” Alman- 


SADIR 


ya'da dilin sadeleştirilmesi cereyanı ortaya çıkmış... (Er- 
gun Göze). 

SÂDELEŞTİRMEK oldurgan £. (< sâdeleş-tir-mek) 1. 
Sâde ve süssüz duruma getirmek. 2.-(Bir dili, bir eseri) 
Kullanılan dilde anlaşılmayan yabancı unsurlardan 
arındırmak, anlaşılır duruma getirmek: “Kâtip Çele- 
bi'nin eserlerini sâdeleştirmek. ” 


SÂDELİK : 1. Sâde olma durumu. 2. edeb. Süs ve zor- 
lamadan uzak, açık ve anlaşılır anlatım biçimi. 
SADEMAT (wLu5) i (Ar. sadme'nin çoğul eki -ât almış 
şekli şademât)'Sadmeler: Her kim eylerse tahammül sa- 
demât-ı dehre / Bulur elbette tarikinde Hudâ'dan behre 
(Ziyâ Paşa'dan). Sademâtıyle rüy-i arzın şeklini tağyir et- 
mesinden korkulan devâht-i siyâsetin biri de şark mese- 
lesidir (Nâmık Kemal). Hırsın sademâtı / İmânını sarsıp 
yıkıyor (Tevfik Fikret). 


SADET — SADED (54.5) i (Ar. şaded “yakınlık, civar”) 1. 
Üzerinde konuşulan konu, asıl mevzü: Biz gâliba sadet- 
ten çıktık (Nâmık Kemal). 2. Kasıt, niyet, meram: Ancak 
Allah'a ibâdet sadedinde bunları vesile kılmayı hoş bul- 
dular (Kâtip Çelebi'den Seç.). O kim hurşid-i hükmün 
şu'le-pâş-ı bâğ-ı adl eyler / Olur te'yid-i Bâri her sadedde 
munzamm-ı tevfik (Leskofçalı Gâlib). Uzun bir seyâhat 
etmek sadedinde bulunuyor (Şemseddin Sâmi). 

X Sadede gel (gelelim): “Konu dağıldı, asıl konuştu- 
gumuz bahse, maksada dön (dönelim)” anlamında ha- 
tırlatma sözü: Fetebârekallah, ne dârülfünun mâşallah! 
Neyse sadede gelelim. Ebussuud, köyünden İstanbul'a 
medrese tahsiline gelir (Peyâmi Safâ). 

SÂDEYAĞ birl. i Sütten çıkarılan yemeklik yağ, sağyağ. 
SÂDIK (gs) sıf. ve i, (Ar. sidk “doğru sözlü olmak”tan 
sâdik) 1. Dostluğunda samimi ve vefâlı olan, dostluk 
bağlarının gerektirdiği vefâyı gösteren, sadâkatli (kim- 
se): En sâdık bekçisi târihimin / Kesilir ansızın şehit nâşı 
(Câhit S. Tarancı). Benim gibi yeni rejimin sâdık bir 
emektarı için bu pek kolaydı (Refik H. Karay). Hilmi 
Bey'in küçük torunu da (...) amca efendinin konağı ile 
kendi evleri arasının sâdık yolcuları meyânında idi 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Doğru, gerçek, hakiki: “Haber-i 


” sâdık.” “Kavl-i sâdık.” 


X Sâdık kalmak: 1. Bir şeyin gerçeğinden ayrılma- 
mak, o gerçeğin gerektirdiği gibi hareket etmek: Bu ay- 
na bâzan ufak ilâvelerle, fakat dâima aslın büyük çizgi- 
lerine sâdık kalarak bütün XVII. asır Türkiye'sini verir 
(Ahmet H. Tanpınar). Bugün meddahların da sâdık kal- 
dıkları bu an'anenin hiç olmazsa üç buçuk asırlık bir 
maâzisi var demektir (Selim N. Gerçek). 2. Bağlı kalmak, 
ihânet etmemek: “Her şeye rağmen kocasına sâdık kal- 
dı.” Yine kendisine yâni Talat'a sâdık kalsın (Hüseyin R. 
Gürpınar). Sâdıku'1-kavi (-kelâm): Doğru sözlü, sözüne 
inanılır, güvenilir (kimse). Sâdıku'i-va'd: Verdiği sözü 
yerine getiren, sözünde duran, sözüne sâdık: Nazar-ı 
lutfunu kat' eyleme Rühi'den kim / Sâdıku'l-va'd kulun 
âşık-ı didârındır (Rühi-i Bağdâdi). Sâdıku'-va'd olur 
ehl-i himmet / Şimdi ol zümrede vardır killet (Sün- 
bülzâde Vehbi'den). 

© Sâdıka (455L5) sıf Sâdık kelimesinin kadını ifâde 
edenveya tamlamalarda ortaya çıkan, kadın ismi olarak 
kullanılan aynı mânâdaki müennes şekli: “Mahabbet-i 
sâdıka: Gerçek sevgi.” “Rivâyet-i sâdıka: Doğru rivâyet.” 

© Sâdıkan (,G5L4) i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Sâdık kim- 
seler, vefâlı, yürekten bağlı gerçek dostlar: Vatan bir 
bi-vefâ nâzende-i tannâza dönmüş kim / Ayırmaz 
sâdıkâr-ı aşkını âlâm-ı gurbetten (Nâmık Kemal). 

© Sâdıkâne (56>L5) zf. (Fars. -âne ekiyle) Sâdık olana 
yakışır tarzda: Göndereceğim, lâkin bu bombayı 
sâdıkâne hıfzedecek misin? (Ömer Seyfeddin). Ahmet 
İhsan, bir kütüphâne dolduracak kadar tercümelerini el- 
bette pek sâdıkâne, fakat pek serbestâne yapmıştır (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). 
SADIR — SADR (s5) i (Ar. sadr) 1. Göğüs, sine: Ama 
insanların her biri kendi omuzları üzerinde bir başka ka- 
fa ve sadırları içinde bir başka yürek taşımakta (Ahmed 
Midhat Efendi). Sessizce, fakat sadrı sarsıla sarsıla ağlı- 
yordu (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Kalp, yürek: Zikr ile 
tevhide ererse gönül / Ma'ifetle bula sadrın inşirâh 
(Niyâzi-i Mısri). 3. Bir şeyin başı, baş tarafı, en yüksek 
yeri: “Sadr-ı cümle.” Zâtını eyle sezâ-yı rağbet / Geçirir- 
ler seni sadra elbet (Sünbülzâde Vehbi'den). Dem-beste 
kaldı hayret ile andelib-i zâr / Gördükte zâğa düştüğünü 
sadr-ı gülşenin (Muallim Nâci). 4. Baş, başkan, reis: 
“Sadr-ı âli: Yüce reis, sadrâzam.” Şem -i harem-i rağbet-i 
sadrü'l-vüzerâdır (Nâili). Müjde ey dil zib-bahş-ı sadr-ı 
divandır gelen / Âsaf-ı devran Ali Paşa-yı zişandır gelen 
(Fıtnat Hanım). Ben şâirim ancak ederim keyfime hiz- 
met / Sen sadr-ı zamân olmalısın hâdim-i ümmet (Ab- 
dülhak Hâmit'ten). 5. târih. (Sadr-ı a'zam tamlamasının 
kısaltılmış şekli olarak) Sadrâzam: “Sadr-ı esbak: Eski 
sadrâzam.” O sadr-ı muhterem âli-himem allâme-i âlem 
/ Kemâl-i ilm ü fazl u zühd ile bi-misl ü hemtâdır (Fıtnat 


SÂDIR 


Hanım). 6. edeb. Bir beyitteki birinci mısrâın ilk cüzü. 

X Sadra geçmek: 1. Başa geçmek, baş köşeye geçip 
oturmak. 2. târih. Osmanlı devlet teşkilâtında 
sadrâzam olmak. Sadra şifâ vermek: Gönlü ferahlat- 
mak, yüreğe su serpmek: O verir sadra şifâ yoksa ne 
kâdir gayri / Sadr için etmeğe tedbir-i müdâvâ-yı sekam 
(Nâbi'den). Vermedi sadra şifâ buncılayın ibn-i hakim 
(Şinâsi'den). Sadr-ı Anadolu: Anadolu kazaskeri: /b- 
tidâ-yı nasplarında ve velâdet-i hümâyun vuküunda şey- 
hülislâm olanlara on altı ve sadr-ı Rum'a sekiz ve sadr-ı 
Anadolu ile nakibüleşrâfa altışar (...) mülâzemetler ve- 
rilirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). Sadr-ı a'zam: Sadrâzam: 
Sadr-ı a'zam aldu gitti sancağ-ı peygamberi / Düştüler 
akdâmına feth ü zafer rehber gibi (Sâbit'ten). Gördük ne- 
dir ricâlimizin en muazzamı / Ben kendi kendimin olu- 
rum sadr-ı a'zamı (Abdülhak Hâmit'ten). Sadr-ı İslâm: 
Müslümanlığın en parlak devri olan Hz. Peygamber ve 
dört halife zamânı: Eğer çiğnenmemek isterseler seylâb-ı 
eyyâma / Rücü etsinler artık müslümanlar sadr-ı İslâm'a 
(Mehmet Âkif'ten). Sadr-ı Rum: Rumeli kazaskeri. 
Sadr-ı sudur — Sadru's-sudur: Aynı makam veya mevki- 
de bulunanların en yücesi, başa geçenlerin en büyüğü, 
başkanların başkanı, önderlerin önderi: Âsaf-ı âli-hi- 
mem sadrü's-sudür-ı muhterem (Fıtnat Hanım). Hidiv-i 
mülk-i risâlet ki zât-ı akdesidir / Harim-i encümen-i en- 
biyâda sadr-ı sudür (Yenişehirli Avni'den). 

© Sadreyn Bk. SADREYN 

© Sadr-gâh (45,15) tür. i (Fars. yer bildiren -gâh ekiy- 
le) En önemli yer. 

© Sadr-nişin (5 42) birl. sıf. ve i (Fars. nişin “oturan” 
ile) Başta oturan, bir toplantıya başkanlık eden (kimse), 
başkan, reis: Sadr-nişin olan söylemezden evvel bezm 
ashâbından birinin tekellümü ilm-i âdabda galat-ı fâhiştir 
(Âli Mustafa Efendi). Onlardadır takaddüm-i hüsn-i kabül-i 
feyz / Divân-ıdinde sadr-nişin çehâr-ı yâr (Nâbi). 
SÂDIR ( yola) sıf. (Ar. şudür “vukü bulmak”tan şâdir) Or- 
taya çıkan, meydana gelen, zuhur eden. 

X Sâdır olmak: Ortaya çıkmak, meydana gelmek, 
zuhur etmek: Emr-i Hak sâdır olsa icrâya (Abdülhak 
Hâmit). Zeliha'nın huzüruna girmelerine izin sâdır olur- 
du (Refik H. Karay). Yeni psikolojiye göre insanlardan 
sâdır olan hareketler iki nevidir (Reşat N. Güntekin). 

© Sâdire (e ,5L5) sıf. Sâdır kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ahkâm-ı 
sâdıre: Sâdır olan hükümler.” “Evâmir-i sâdıre: Sâdır 
olan emirler.” Bk. SÂDIRE 
SÂDIRE — SÂDİRE (e Lo) i (Ar. şâdir'den şâdire) 1. Or- 
taya çıkan, meydana gelen, sâdır olan şey. 2. Resmi bir 
dâireden dışarıya yazılan evrak. Karşıtı: VÂRİDE. 

*X Sâdıre defteri: Resmi dâirelerde yazılan yazıların 
kaydedildiği defter. 
sSÂDİ (4x) i (Sa'duddin el-Cibâvi adının kısaltılmış şek- 
li Sa'd'dan nispet eki -iile Sa'di) 1. Sâdilik tarikatına men- 
sup olan kimse. 2. Sâdiliğe âit, Sâdilikle ilgili: “Sâdi şey- 
hi.” “Sâdi tekkesi.” 

© Sâdiyye (4ux..) sıf. Sâdi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Meşâyih-i 
Sâdiyye.” “Tarikat-ı Sâdiyye.” Bk. SÂDİYE 
SADİD (44) i (Ar. şadid) Yaradan akan sarı, pis koku- 
lu sıvı, irin. 
SADİK (5:45) i. (Ar. şidk “doğru sözlü olmak”tan şadik) 
Sevgi ve bağlılığı içten, gönülden olan kimse, gerçek 
dost. “Sadik-i kadim.” Pek teklifsiz olmadığım bir sadiki- 
mın hânesinde misafir olmak istemem (Muallim Nâci). 


SÂDİLİK :. 1. Sâdi olma, Sâdilik tarikatına mensup ol- 
ma durumu. 2. XIV. yüzyıl başlarında Sâdeddin Cibâvi 
tarafından kurulan bir tarikat. 


SÂDİRE Bk. SÂDIRE 


SÂDİS (.,.»L.) sıf. (Ar. seds “altıncısı olmak”tan sâdis) Al- 
tıncı: “Bâb-ı sâdis: Altıncı bap.” 

© Sâdise (4..>L.) sıf. Sâdis kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Leyle-i 
sâdise.” “Madde-i sâdise.” Bk. SÂDİSE 

© Sâdisen (LoL) zf (sâdis'in tenvinli şekli) Altıncı olarak. 
SÂDİSE (4. >L.) i (Ar. sâdis “altıncı"dan sâdise) târih. 
Osmanlılar'da kadılara verilen bir rütbe. 
SÂDİYE (4.4...) i (Sa'di adından Sa'diyye) Sâdilik. 
SADİST sıf ve i (Fr. sadiste) Başkalarına işkence yapa- 
rak, zulmederek tatmin olan (kimse): Sevimli fakat sa- 
disttir istihzâ; öperken ısırır. Bâzan da koparacak kadar 
(Peyâmi Safâ). Mümkün olsa Beyazıt'ın çınarına (...) o 
saçakları, pencereleri, kapıları, muhteşem ve emsalsiz 
bir Türk zevkini imzâlayan binâya, sadist bir felsefenin 
kazmaları inerken ne mertebe acı çektiğini sorardım 
(Sâmiha Ayverdi). 
SADİSTLİK i. 1. Sadist olma durumu. 2. Sadistçe dav- 
ranış. 
SADİZM i (Fr. sadisme) (Fransız yazarı Marguis de Sa- 
de'ın adından) Başkasına eziyet etmek süretiyle cinsi 
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tatmin bulma şeklindeki sapıklık: Kimi sadizm, kimi ma- 
zohizm ifritinin şuursuz oyuncakları olan bu tipler, için- 
de yaşadıkları cemiyeti bir hayli kemirdikten sonra çoğu 
zaman sehpâda can verirler (Hamdi Varoğlu'ndan). Kan 
dökücü hükümdarların zevk için on binlerce insanı kılıç- 
tan geçirtmeleri (...) kazıklara oturtmak, kanlarını şa- 
raplarına karıştırmak gibi sadizm örnekleri, o devrin as- 
kerlik ve siyâset ahlâkının esâsını teşkil etmekte bulunu- 
yordu (Sâmiha Ayverdi). 
SADME (4545) i (Ar. şadme) 1. Hızla vurma, çarpma: 
Kaldımsa da görmedim o nerede / Sadmen ile bir adım 
ilerde (Abdülhak Hâmit). Üzerine doğru bir otomobil, bir 
lokomotif yürüyormuş, çarpacakmış gibi sadmesine 
uzaktan uğramışçasına gözlerini kapadı (Retik H. Ka- 
ray). 2. Beklenmedik sıkıntı, felâket, âfet: Sitem ki sad- 
me-i kahr ile hâksâr kalır (Nâili). Zirâ yeni bir sadmeye 
artık dayanılmaz / Zirâ bu sefer uyku ölümdür uyanıl- 
maz (Mehmet Âkif'ten). Bu genç gergin bir keman teli gi- 
biydi, hayâtın küçük bir sadmesiyle kopacak kadar ger- 
gin (Hâlit Z. Uşaklıgil). 3. &imya. Patlama. 

X Sadme-i mün'akise (mukâbile): Bir sadmeden 
sonra ortaya çıkan karşı tepki. 
SADR Bk. SADIR 
SADRÂZAM i. (Ar. şadr “baş, başkan” ve a'zam “en bü- 
yük” ile şadr-ı a'zam'dan) Osmanlı devlet teşkilâtında 
pâdişâhın vekili olarak yönetimi elinde tutan, vezirler, 
vekiller heyetine başkanlık eden zat, başbakan, başve- 
kil, veziriâzam: Sadrâzama söyle, vezirlerle beylerbeyi- 
ni, kazaskerleri toplasın (Ömer Seyfeddin). Mısır vekili- 
nin Fındıklı'daki sâhilhânesi sadrâzam Hüsrev Paşa yalı- 
sıyle hemhudut bulunuyordu (Sâmiha Ayverdi). 


SADRÂZAMLIK i. 1. Sadrâzam olma durumu. 2. 
Sadrâzamın görevi ve makâmı. 


SADREYN (4,40) 1 (Ar. şadr “baş, başkan” ve tesniye 
eki -eyn ile şadreyn) Osmanlı ilmiye teşkilâtında Rumeli 
ve Anadolu kazaskerleri: “Sadreyn efendiler.” “Sadreyn 
müsteşarlığı.” 
SADRİ (45,45) sıf. (Ar. şadr “göğüs” ve nispet eki -İ ile 
şadri) 1. Göğüse âit, göğüsle ilgili: “Veca' sadri: Göğüs 
ağrısı.” 2. Soy itibâriyle anneye bağlı olan, anneye men- 
sup olan (erkek çocuk): Çocuk babaya nispetinde sulbi, 
sulbiye diye ifâde olunduğu gibi anaya nispetinde sadri 
ve sadriye diye ifâde olunur. Meselâ sulbi oğlum ve sul- 
biye kızım (...) sadri oğlum ve sadriye kızım denir (Ali 
H. Berki). 

© Sadriyye (4,15) sıf. Sadri kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Emrâz-ı 
sadriyye: Göğüs hastalıkları.” 


SADUK (5540) sıf. ve i, (Ar. şidk “doğru sözlü olmak”tan 
sadük) Çok doğru, çok sâdık, pek sadâkatli (kimse): Mu- 
hammed ki emin-i Kureyş ve sadük-ı Arab'dır... Veysi). 
SAF (GL5) sıf ve i (Ar. safvet “duru, açık olmak”tan sâfi 
> sâf) 1. İçine temizliğini bozacak bir şey karışmamış 
olan, temiz, duru, arı, berrak, hâlis: Dağlar yeşil, gök de- 
rin, sular berrak, hava saf (Orhan S. Orhon). Ne kadar 
sâf idi simâsı bu mü'min neferin (Yahyâ Kemal). Kimdi 
bu Geyikli Baba? Nasıldı? Etrâfında toplanan saf imanlı 
insanlara neler öğretirdi? (Ahmet H. Tanpınar). 2. Kur- 
nazlığa aklı ermeyen, içinde fesatlık olmadığı için kolay- 
ca aldatılabilen (kimse), saftirik: Fikriye, darılma ama 
çok saf, çok bön karısın (Hüseyin R. Gürpınar). Buna 
inanacak kadar saf değilsin (Reşat N. Güntekin). Kendi 
hâlinde saf bir delikanlı (Refik H. Karay). 
*X Saf saf: Saflıkla, böncesine: “Saf saf dinlemek. ” Saf 

saf konuşurdu, ama doğru konuşurdu (Sait Fâik). 

© Saf-derun Bk. SAFDERUN 

© Saf-dil Bk. SAFDİL 

© Saf-nihad (-tıynet) (c.b öle - >15 Lilo) birli sıf 
(Fars. nihâd Ar. tinet “yaratılış, huy” ile) Temiz yaratılışlı, 
iyi huylu, temiz ahlâklı. 

© Saf-ter ( Lo) sıf. (Fars. -fer ekiyle) Daha saf, daha 
hâlis: Mihr ü mehten saf-terdir sıdk u ihlâsım veli / OL 
dum isyân-ı pey-â-peyle mükedder rüz u şeb (Şeyh 
Gâlib). 
SAF (&>) i. (Ar. saff) 1. Yanyana düzgün bir şekilde sı- 
ralanan kimselerin meydana getirdiği dizi, sıra: 
Ziver-efzâ-yı sadâret âsaf-ı sâfi-zamir / Zât-ı pâki nuh- 
be-i saffı vezirandır gelen (Fıtnat Hanım). Bu dağlar 
kambur sırtlarını körfeze çevirmişler, çıplak başlarını ile- 
riye uzatmışlar, bir sıra ve şekilde bir firar safı teşkil et- 
mişlerdi (Retik H. Karay). Bizdik o hücümun bütün aşkıy- 
le kanatlı / Bizdik o sabâh ilk atılan safta yüz atlı 
(Yahyâ Kemal). 2. Cemâatle namaz kılanların yan yana 
dizilmek süretiyle meydana getirdikleri sıralardan her 
biri: “Dâima ilk safta namaz kılardı.” 3. mec. Aynı dü- 
şünce ve menfaatler etrâfında birleşen kimselerin mey- 
dana getirdiği topluluk, grup: “Onların safında mücâde- 
le edilmez.” 4. târih. Askeri teşkilâtta yeniçeriliğin kal- 
dırılmasından sonra bölük yerine kullanılmıştır. 5. mus. 
Mehter usüllerinden biri (Bu usül vurulunca birlikler tef- 


tiş ve kontrole hazır olmak üzere saf hâline geçerlerdi|. 

X Saf bağlamak (tutmak): Sıra teşkil etmek, sıralan- 
mak: Dönüp her güşe bir dârü's-selâma / Direkler saf tu- 
tup varmış kıyâma (Yahyâ Bey). Tertip üzere sağ ve sol 
saf bağlayıp dururlar (Kâtip Çelebi'den Seç.). Hatta bir 
gün yine meydan muhârebesi için saflar bağladılar 
(Nâmık Kemal). İzzet ile halk o serv-i nâzın / Saf bağla- 
yıp kıldılar namâzın (Ahmet Fâik'ten). Saf dışı etmek 
(bırakmak): Bir şeyin dışına çıkarmak, onunla ilgisini 
kesmek. Saf dışı olmak: Bir şeyin dışına çıkarılmak, ilgi- 
si kesilmek. Saf saf: Saflar meydana getirecek şekilde, 
dizi dizi, sıra sıra: Kadrini seng-i musallâda bilip ey Bâki 
/ Durup el bağlayalar karşına yâran saf saf (Bâki). Gök- 
yüzünde saf saf olmuş melekler / Onların da şeriatı bil 
nedir (Karacaoğlan). Saray kapısının önünde cesur Bo- 
yar atları saf saf olmuştu, bekliyorlardı (Ömer Seyted- 
din). (Birinin) Safına geçmek: Bir kimsenin bulunduğu 
veya mensup olduğu taraf veya gruba katılmak: Sanki 
bu rekâbette esas olan kendisi değilmiş gibi hemen 
İbrâhim Efendi'nin safına geçti (Sâmiha Ayverdi). Saff-ı 
nial — Saffü'n-nial: 1. Ev, çadır gibi yerlerde ayakkabı, 
terlik vb.nin çıkarılıp bırakıldığı yer, ayakkabılık, pa- 
puçluk: Saff-ı nial, Türk evlerinde odaların içinde ve oda 
döşemesinden yirmi santim kadar alçak olarak kapı ön- 
lerinde bırakılan yer ki buradan bir basamakla oda dö- 
şemesine çıkılır (Celâl E. Arseven). 2. mec. Bir topluluk- 
ta oturulacak en aşağı, en önemsiz yer: Gelse hilâl mec- 
lis-i hüsn ü cemâline / Saff- niâlde ana kâmetin mekân 
verir (Rühi-i Bağdâdi). Var ise cevher-i zâtında kemâl / 
Câyın olsa ne zarar saff-ı niâl (Sünbülzâde Vehbi'den). 
Ben bittabi bir kenarda, lâkin eskilerin saff- nial dedik- 
leri tezelzül noktasından oldukça uzakta bir sandalyeye 
oturdum (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Saf-ârâ (-âray) (li â>- |İ 42) birl sıf. (Fars. &rây 
> ârâ “süsleyen” ile) Katıldığı safları süsleyen: Fikre düş- 
dükte ol Âsaf-rây idi / Cenge girdiginde saff-ârây idi (Ah- 
medi). 

© Saf-be-saf (44.2, 45) zf. (Fars. -be- ekiyle) Sıralar 
hâlinde, dizi dizi: Saf-be-saf olduk durduk divâna / Mün- 
kirler “lâ” dedi ben “illâ” dedim (Dertli'den). 

© Saf-beste (4:.. 5) birl. sıf. (Fars. beste “bağlamış” 
ile) Saf bağlamış, sıra sıra dizilmiş, sıralanmış: Zira bu 
tayfların hepsi buralarda, bu sehhar dehlizde, bergüzâr-ı 
Muhammed'in yanı başında saf-beste idi (Rüşen E. 
Ünaydın). Hepsi aynı intizamda kalıp gibi saf-beste-i 
selâm olmuştur (Refik H. Karay). 

© Saf-der Bk. SAFDER 

© Saf-şikâf (-zen) (6;â2— GAS 245) birl. sıf. ve i. (Fars. 
şikâf “yırtan, yaran” ve zen “vuran” ile) Düşman saflarına 
vuran, onları yarıp geçen (kimse), yiğit, cesur, bahâdır: 
Saf-şikâf-ı şuarâyım ki çıkınca rezme / Hayretinden diye- 
mez kimse ki kimdir bu gelen (İzzet Molla'dan). 

© Saf-şiken (<5) birl. sıf. ve i. (Fars. şiken “kıran” 
ile) Düşman saflarını kıran, bozan, düşmanı yenen (kim- 
se), gâlip: Temşiyet-bahş-ı zafer saf-şiken-i ceng ü cidâl 
(Nâili). Alem-efrâz-ı gazâ Haydar-ı kerrâr-ı vegâ / Zür-i 
bâzü-yı kazâ saf-şiken-i düşmen-gir (Üsküdarlı Hakkı 
Bey'den). 

© Saffeyn (,-2..) i. (Ar. tesniye eki -eyn ile) 1. İki saf, iki 
sıra. 2. Savaşan iki tarafın savaş hatları. 
SAFÂ - SEFÂ (4..) i (Ar. safa”) 1. Gönül şenliği, rahat, 
huzur, kedersizlik: Encüm ü ay u gün ile göklere verdin 
safâ / Yere hayvân u nebât ile bağışladın cemâl (Ah- 
medi). Anın ile buldu âlem hoş safâ (Süleyman Çelebi). 
Belki ruh bulmuş safâ-yı cismâni denilse mübâlağa edil- 
memiş olur (Nâmık Kemal). 2. Eğlence, neşe, zevk: 
Hakikat câmı sındı bezm-i âlemden safâ gitti (Âli Musta- 
fa Efendi). Herkes zevkinde safâsında... (Nâmık Kemal). 
Mehtap safâlarını pek çok sevdiğini, bu eğlencelerde 
mutlaka ardı sıra bir erkek koşturduğunu dillerine dolar- 
lar (Ahmed Midhat Efendi). 3. Saflık, berraklık. 

X Safâ bulduk: Bir kimsenin, kendisini, “Safâ geldi- 
niz” diye karşılayan birine verdiği, “Hoş bulduk” anla- 
mında cevap sözü. Safâ geldine gitmek: (Yeni taşınan 
veya seyahatten dönen bir kimseye) Hoş geldin ziyâre- 
tine gitmek. Safâ geldiniz: “Hoş geldiniz” anlamında 
karşılama sözü: Aslı da beyzâdelim sen safâ geldin / 
Billür piyâlelim bize mi geldin (Halk Şiiri). Kahveyi geti- 
rip sunduktan sonra, “Safâ geldiniz dede sultan, ism-i 
şerifiniz?” der (Fâik Reşat). Safâ geldiniz (Hoş geldiniz), 
safâlar getirdiniz: Gelişinden çok memnun olunan bir 
kimseye söylenir. Safâ pezevengi: Eğlence düşkünü: 
Sahte çilekeşler, takunyalı kara böcekler / Kürklü dilen- 
ciler, safâ pezevenkleri (Sabahaddin Eyüboğlu — Ş.A.D.). 
O ne safâ pezevengidir o... (Refi C. Ulunay). Safâ sür- 
mek: Vaktini zevkli, huzurlu, eğlenceli geçirmek: Mey-i 
âl ile bir peymânedir gül bezm-i gülşende / Safâlar sür 
gönül kim erdi câm-ı dil-küşâ devri (Şeyhülislâm 
Yahyâ'dan). Ben buraya sizin gibi safâ sürmeye gelme- 
dim. Romatizmamı iyi etmeye geldim (Ahmed Vefik Pa- 
şa). Safâm olsun: Bir şeyden çok zevk alındığı zaman 
söylenir. Safâsını sürmek: (Bir kimse veya şeyin) Nime- 


tinden faydalanmak, sağladığı imkânlardan yararlan- 
mak, tadını, zevkini çıkarmak: “Yazlığın safâsını siz sür- 
dünüz.” Süren sürdü o yavrunun safâsın / Kahrını cefâsı- 
nı çeken ben oldum (Karacaoğlan — Ş.A.D.). Safâ-yı hâtır: 
Gönül huzüru: Mükedderdir serâser meşreb-i eczâ-yı 
âlem hep / Safâ-yı hâtır ancak bâdede sâgarda kalmıştır 
(Râmi'den). Böyle karıyle bir evde yatmaktansa safâ-yı 
hâtırla hapiste yatmak bence daha hayırlıdır (Şinâsi). 

© Safâ-âşiyan (5L2İ 4.5) birl i (Fars. âşiyan “yuva” ile) 
Huzur yuvası: Bir safâ-âşiyân-ı pür-fer ü tâb / Olmuş 
ârâm-zâr-ı büm u gurâb (Tevfik Fikret). 

© Safâ-bahş( >, 4) birl. sıf. (Fars. bahş “bağışlayan” 
ile) Safâ ve neşe veren, huzur veren: Musâhabeti 
safâ-bahş ve kelimâtı revân u dil-keş (Sehi Bey Tezkire- 
si). Zill-i safâ-bahşına üftâdeyim (Muallim Nâci). 

© Safâ-cü (> U>) birl. sıf. (Fars. cü “arayan” ile) Safâ 
ve eğlence arayan, rahat ve huzur arayan. 

© Safâ-güzin (.# Go) birl. sıf. (Fars. guzin “seçen” ile) 
Neşeli, şen, safâyab: Sen gökte safâ-güzin-i didâr / Ben 
yerde azâb içinde bizar (Mehmet Âkif'ten). 

© Safâ-nazar ( 5 U.s) birl. i (Ar. nazar “bakış” ile) 1. 
Temiz, garezsiz bakış: Dost yüzüne bakmağa key 
safâ-nazar gerek / Dost ile bilişmeğe can gözü bidar ge- 
rek (Yünus Emre). 2. Mevlevi dervişleri arasında “Hoş 
gör” yerinde kullanılan bir tâbir: Etsem dedim cemâline 
ey pür-cefâ nazar / Yâr açtısinesin dedi: Âşık safâ-nazar 
(Şeyh Gâlib). “Safâ-nazar âşık” diye sülüs yazı ile yazıp 
tekkelerde hücrelere asarlarmış (Kemal Üçok'tan). 

© Safâ-perver ().,, 5) birl. sıf. (Fars. perver “besle- 
yen” ile) Safâ veren, iç açan, safâlı. 

© Safâ-resan (,L., U-) birl. sıf. (Fars. resân “eriştiren, 
ulaştıran” ile) Safâya eriştiren, safâ veren: Ve gözde eşk-i 
demâdem ne dilde zârım olaydı / Safâ-resân-ı dil ü dide 
bir nigârım olaydı (Nâbi). 

© Safâ-yab (5U 4.5) birl. sıf. (Fars. yâb “bulan” ile) Safâ 
bulmuş, neşeli, şen. 

X Safâ-yab olmak: Keyiflenmek, neşelenmek: 
Safâ-yâb oldu cevrinden gönül zirâ cefâ-yı yâr / Lisân-ı 
aşkta mihr ü vefâ ta'bir olunmuştur (Fıtnat Hanım). Ol- 
maz mı görüp gönül safâ-yâb (Muallim Nâci). 
SAFAHAT (vb) i. (Ar. safha'nın çoğul eki -ât almış 
şekli şafahât) Safhalar, evreler: Feylesofâne bakınca sa- 
fahât-ı dehre / Aklıma vak'a-yı Kâbil ile Hâbil geliyor / 
İttihâdın anılınca o mübârek nâmı / Eşrefâ hâtırıma bir 
sürü katil geliyor (Şâir Eşref). 

SAFÂİH Bk. SAFÂYİH 


SAFÂLI — SEFÂLI sıf. Rahat ve huzur veren, eğlence- 
li, şenlikli, zevkli: Fakat sevgili, safâlı İstanbul'dan üç ay 
ayrılık... (Ömer Seyfeddin). Şehri şehir yapan, binlerce 
yeşil gözün kadehi ile etrâfa huzur dağıtan vefâlı, safâlı, 
sâdık dostlar (Sâmiha Ayverdi). 


SAFARİ i. (Fr. -İng. safari < Ar. sefer) (Kelime Arapça'dan 
Fransızca'ya Kuzey Afrika dillerinden geçmiştir) 1. Afri- 
ka'da yerlilerin oturduğu yerlerde kâfile hâlinde yapı- 
lan vahşi hayvan avı. 2. Yağmura, çamura dayanıklı, ke- 
ten vb. kumaşlardan yapılan büyük cepli bir ceket, kısa 
pantolon ve geniş kenarlı mantar şapkadan ibâret av 
kıyâfeti. 3. Buna benzer spor kıyâfet. 

SAFÂYİH — SAFÂİH (çi - gl.) i (Ar. şafiha'nın 
çoğul şekli safâ'ih) Yassı ve düz şeyler, mâdeni levhalar, 
safihalar. 


SAFDER (>) 'sıf (Ar. şaff ve Fars. der “yaran” ile 
saff-der) Düşman saflarını yarıp geçen kahraman, yiğit: 
Yegâne haydar-ı safder gazanfer-i Bâri / Ali ki nâm-ı 
şerifi olur mübârek-fâl (Necâti Bey). Âferin ey rüzigârın 
şehsüvâr-ı safderi / Arşa as şimden gerü tiğ-i sü- 
reyyâ-cevheri (Nef'i). 

© Safderâne (sl &.») zf. (Fars. -âne ekiyle) Yiğitçe, 
kahramanca. 
SAFDERUN (4 5Lö5) sıf. ve i. (Ar. sâf “temiz” ve Fars. 
derün “iç” ile şâf-derün) İçi temiz olduğu için kolay aldatı- 
labilen, bön, safdil (kimse): Târihin özü sözü'doğru bir 
mahlük olduğuna iman etmek için insan haylice safde- 
run olmalı (Cenap Şahâbeddin). Eğer pek safderun ise- 
niz derhal kanardınız (Hâlit Z. Uşaklıgil). Ne kadar hoş 
bir safderunsunuz, Rahmi beyefendi! Sizinle eğlenmeye 
bile acıyorum (Burhan Felek). 

© Safderunâne (4U, yiv) zf. (Fars. -âne ekiyle) Safde- 
run olan kimseye yakışır tarzda, safderunca, bönce: 
İmam bu suâle safderünâne, “Evet, Bağdat'tan bizim Ali 
Efendi göndermiş...” der (Fâik Reşat). 
SAFDERUNLUK i Safderun olma durumu, saflık, 
bönlük. 


SAFDİL (J GL) sıf ve i (Ar. şaf “temiz” ve Fars. dil 
“kalp, gönül” ile sâf-dil) Temiz yürekli olduğu için kolay 
aldatılabilen, bön, saf (kimse): Safdil kadın, ömründe iş- 
ret etmemiş olan kocasına gidip oğlanın şartını derme- 
yan eder (Fâik Reşat). Beni dâim şen gören safdiller öy- 
le sansın (Enis B. Koryürek). İş adamları bu kahvelerde 
birleşiyor, safdil ve meraklı şehirliler, uzak memleketler- 
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den dönen yolcuların garip sergüzeştlerle dolu hikâyele- 
rini (...) burada dinliyorlar (Ahmet H. Tanpınar). 

© Safdilâne (wY> 5L4) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Saf- 
dillikle, saf saf, böncesine: Tekmil hüviyyet-i safdilâne- 
siyle çırpınan bu kalb-i elim (Hüseyin C. Yalçın). Affeder- 
siniz ama çok safdilâne bir düşünce (Burhan Felek). 


SAFDİLLİK :. Safdil olma durumu, saflık, bönlük, saf- 
derunluk: Boğaz sâhillerinde Kaptan Paşa Yalısı'nı tek- 
miş gibi göstermek safdillik olur (Sâmiha Ayverdi). 


SAFER — SEFER ( >) i. (Ar. şafer) Arabi ayların mu- 
harremle rebiülevvel arasında kalan ikincisi (Kısaltması, 
seneyi gösteren rakamdan sonra konan (.-)'dır. Safe- 
rü'-hayr da denirdil: Hakk'a şükür gitti safer / Geldi rebi-i 
mu'teber (Aziz Mahmud Hüdâyi). Asla top ve tüfenkleri- 
ne bakmayıp safer ayının başında kuşattılar (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). 

© Saferan — Seferan (gl! â.-) i. (Ar. tesniye eki -ân ile) 
Muharrem ve sefer ayları. 
SAFFET — SAFVET (» çi.) i (Ar. safvet) 1. Maddive 
mânevi mânâda temizlik, arılık, saflık: Bir aceb devrin- 
deyiz Gâlib ki bezm-i âlemin / Bâdesinde rüh yok câmın- 
da safvet kalmamış (Leskotfçalı Gâlib). Ben bi-azamet, o 
mest-i nahvet / Görmez mi bu farkı ehi-i safvet (Muallim 
Nâci). Küçük Baltık memleketleri, birtakım muâhede to- 
marlarına sarılı birer çocuk saffetiyle mışıl mışıl uyuyor- 
lardı (Yâkup K. Karaosmanoğlu'ndan). 2 mec. Kurnazlı- 
ga aklı ermeme, kolayca aldatılabilme, saflık: Vesre en 
çok yaklaşan şiirin en mükemmel şiir olacağını zannet- 
mek saffetinde bulunmuştu (Ahmet Hâşim). Beyin her sö- 
züne inanıvermiekte hanımın gösterdiği fart-ı safvete şaş- 
tı (Hüseyin R. Gürpınar). Saffetimizle batıyı dost yapa- 


caklarını sandı intelijansiyamız (Ergun Göze). 


SAFFETLİ sıf Saf, temiz, hâlis: Yahyâ Efendi, Beşiktaş 
ile Ortaköy arasında çok saffetli bir şiirde övdüğü bahçe- 
sinde yatar (Ahmet H. Tanpınar). - 
SAFH (Çi) i. (Ar. şafh) Bağışlama, affetme, af (Daha çok 
Afv ü safh şeklinde geçer): “Safh-i cemil: Bağışlama, af.” 
Hasan Mellâh'ın ayaklarına kapanmak istid'âsında bu- 
lunması, mücerret nâil-i afv ü safh ümid-i nedâmet-kârâ- 
nesinden neş'et eylemiş (Ahmed Midhat Efendi). 
SAFHA (4x5. 5) i (Ar. safha) 1. Bir olayın gelişmesinde 
birbiri ardınca görülen değişik durumlardan, dönem- 
lerden her biri, evre, merhale: Konuşmanın bu ikinci 
safhası Ulviye hanımı evvelki kadar sarmadı (Ahmed 
Midhat Efendi). Târihin aynen vâki olmuş bu safhaları 
insanı ne kadar düşündürüyor (Yahyâ Kemal). Bi- 
zans-Arap mücâdelesinin en kanlı safhaları burada geç- 
miştir (Ahmet H. Tanpınar). 2. Bir şeyin düz yüzü, görü- 
len düz yüzeyi veya yüzeylerinden her biri: Yâri sahn-ı 
safha-i gülzâra iclâs eyledim (Muallim Nâci). Kamer bu- 
lutların altından eyledikçe zuhür / Yazardı saf ha-i emvâ- 
ca bir kaside-i nür (Tevfik Fikret'ten). Nümâyandır mü- 
zeyyen giryelerle saf ha-i deryâ (Hüseyin Siret). 3. Üzeri- 
ne yazı yazılmış veya yazılmaya uygun sayfa: Ne 
ma'riler, ne sözler münderiçtir safha-i dilde / Eğerçi 
süret-i zâhirde hâmüşum kitâb-âsâ (Nergisi'den). Kalem- 
dir safha-pirâ-yı kitâb-ı intizâm ammâ / Reh-i şemşirdir 
ziynette şirâze-i devlet (Hersekli Ârif Hikmet). Yazıldı 
saf ha-i divâna Cânibâ bu gazel (Ali C. Yöntem). 4. İnce, 
yassı ve düz tabaka, levha: Ve sular paslı bir tunç safha 
gibi görüldü (Rüşen E. Ünaydın). 
sÂFİ (lo) sıf. (Ar. safvet “arı,duru, açık olmak”tan şafi) 
1. Temiz, hâlis, saf: Sâ/, lekesiz karların altında cevânib 
mahfüf-i sükünet (Tevfik Fikret). 2. İçinde saflığını boza- 
cak başka bir şey bulunmayan, katışıksız, arı: “Sâfi 
yağ.” Sâfi yâkuttandır köşe taşları (Pir Sultan Abdal). 
Lafz-ı rüşen içre ma'nâ-yı latifi gösterip / Câmr-ı billür-ı 
safâ-bahşa kodum sâfi şarâb (Nef'i'den). Bizde de 
meyhâneciler sâfi şarap vermezler, yarı yarıya su katar- 
lar da öyle verirler (Fâik Reşat). 3. Masraf veya kesinti 
çıktıktan sonra kalan net kâr, miktar, sayı vb. “Sâfi ka- 
zanç.” “Sâfi milli hâsıla.” “Sâfi fiyat.” 4. zf. Sâdece, yal- 
nız: Onun için Malazgirt kalesi eteklerine doğru bu kaya- 
lar yoktur,.orası sâfi düzlüktür (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
* Sâfi çene: Çok konuşan kimseler için kullanılır, 

sâde çene. ” 

© Sâfi-dil (-zamir) (> öLe— j3, iL) birl. sıf. (Fars. 
dil “gönül” ve Ar. Zamir “iç, vicdan” ile) Temiz kalpli (kim- 
se): Âsaf-ı sâfi-dilâ destür-ı âli-mesnedâ / Şevk-ı teşrifin- 
le sadra revnak u şandır gelen (Fıtnat Hanım). Aşçızâde 
Mehmet Efendi nâmında sâdedil ve sâfi-zamir bir adam 
vardı (Fâik Reşat). 

© Sâfiye («.5(5) sıf. Sâfi kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Vâridât-ı sâfi- 
ye.” Bk. SÂFİYE 

© Sâfiyun (ç, so) i (Ar. çoğul eki -ön ile) Saf kimseler: 
“Sâfiyundan biri.” 
SAFİ (çi) sıf. (Ar. şafâ' — şafvet “arı, katıksız olmak”tan 
safiyy) Temiz, arı, katıksız, saf: “Safiyyü'-kalb: Temiz 
kalpli.” “Safiyyüllah: Âdem peygamber.” 


SAFRA 


SAFİHA (4x4 5) i. (Ar. safiha) 1. Yassı ve düz bir levha 
hâlindeki şey: Bütün safiha-yı vechinde neş'e-perver, şüh 
/ Heman uçar gibi âvâre bir beşâşet-i rüh (Tevtik Fikret). 
Geçtikleri yerler, yekpâre kar safihalarına derin derin, 
“Kahrolsun Yunan! Türk ölmez! Ah İzmir! Edirne bizim?” 
gibi değneklerle yazdıkları hislerden belli... (Rüşen E. 
Ünaydın). 2. Çok ince demir veya mâdeni levha, saç. 
SÂFİL (JBL) sıf. (Ar. sufül “alçalmak”tan sâfil) 1. Yüksek 
olmayan, aşağı: “Taraf-ı sâfil.” 2. sıf. ve i Alçak, aşağılık, 
sefil (kimse): Bugün gâlip gelip de sen ne buldun söyle ey 
gâfil / Ne yolda i'tilâ etsen yerin bir hufredir sâfil (Abdül- 
hak Hâmit'ten). Heyhât ey nür-i semâvi / Sâfillere 
meksüf olamazsın (Tevfik Fikret). 

© Sâfile (44L.) sıf. Sâfil kelimesinin kadını ifâde eden 
veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müen- 
nes şekli: “Tâife-i sâfile: Aşağılık, sefil topluluk.” Bk. 
SÂFİLE 

© Sâfilin (GU) i. (Ar. çoğul eki -in ile) Aşağılar veya 
aşağılık kimseler, alçaklar, sefiller: “Esfe/-i sâfilin: Aşağı- 
ların aşağısı, en aşağı.” Enis-i sâfilin olmaz dil-i bidâr 
âlidir (Muallim Nâci). Bu leşker-i sâfilin berâber / 
Tasvir-i celâdetindir eşber (Abdülhak Hâmit). 
SÂFİLE (44. i (Ar. sâfil'den sâfile) Bir şeyin aşağısı, 
aşağıtarafı, alt, dip. 
SAFİR i (Fr. saphir < Lat. < Yun.) Mücevher olarak kulla- 
nılan temiz, berrak mâvi renkli, kıymetli sert bir taş, 
gök yâkut. 
SAFİR ( ko) i (Ar. şafir) 1. İnce ve güzel ses: Gelsin ol 
pâdişehin asr-ı şerifi de görün / Bülbül-i köhne nice ey- 
ler imiş bast-ı safir (Nâbi). Benim ol bülbül-i kudsi safir-i 
bâğ-ı fıtrat kim / Gelir pervâza mürg-ı akl-ı evvel 
âşiyânımdan (Leskotfçalı Gâlib). Etmekte sensiz tezyid-i 
sevdâ / Mürgân-ı bâğın muhrik safiri (Muallim Nâci). 2. 
İnce ve tiz ses, ıslık: Koparır sonra bir safir-i haşin / O 
hatib-i zalâm olan baykuş (Fâik Âli Bey'den). Safir-i 
mâra müşâbih dikenli bir rüzgâr (Hüseyin Siret). Vapu- 
run safir-i müjdesi gecikenleri de isticâle sevkeder (Hü- 
seyin C. Yalçın). 3. sıf. dilb. Islıklı (sessiz). 

© Safire(» .: >) sıf. Safir kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hurüf-ı safire: 
Islığı andıran bir sesle ağızdan çıkan harfler: s,z, Ş, j.” 
SAFİRİ (6 52) sıf. (Ar. safir “ıslık” ve nispet eki -i ile 
safiri) (Soluk, nefes vb. için) Islık sesini andıran, ıslığa 
benzeyen, ıslık gibi çıkan. 

© Safiriyye (4 çâ 5) sıf. Safiri kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Herâhir-i safiriyye: Daha çok akciğer hastalarının nefes 
alırken çıkardıkları ıslığa benzer hırıltılar.” 
SÂFİYÂNE (4G) sıf. ve zf. (Ar. şafi'nin Fars. -âne eki 
almış şekli sâfiyâne) Saf olan kimseye yakışır tarzda, saf- 
ça: “Etvâr-ı sâfiyâne.” “Efkâr-ı sâfiyâne.” “Sâfiyâne ko- 
nuşuyor.” 
SÂFİYE (4 sU) i. (Ar. şafi “temiz, hâlis”ten şâfiye) tasav- 
vuf. (Nefs-i sâfiye sözünün kısaltılması olarak) Nefsin yedi 
mertebesinden yedincisi, zekiye (Bu mertebede insan, 
Allah aşkıyle her türlü beşeri arzu ve ihtiraslardan kurtulup 
O'nun nüruyla nurlanmış saf ve berrak gönlüyle melekler- 
den üstün hâle gelerek insanlığın zirvesine ulaşır |. 
SÂFİYET (<.sU) i (Ar şafi > sâf'tan yapma mastar eki 
-iyyet ile sâfiyyet) Saflık: Sâfiyyet-i semâya bakıp ağladım 
biraz (Hüseyin Siret). Bütün sâfiyetimle açtım kalbimi 
bir gün (Orhan 5S. Orhon). 
SAFKA (ai: 5) i. (Ar. safka) 1. Bir alış verişte alıcı ile sa- 
tıcı arasındaki pazarlıktan sonra anlaşmanın kesinleşti- 
gini bildiren el sıkışma, tokalaşma. 2. Karşılıklı anlaş- 
mayadayanan satış veya satın alma, alış veriş. 

© Safka-zen (55 4â2.5) birl. sıf. ve i (Fars. zen “vuran” 
ile) Kesinleşen bir pazarlık veya anlaşmadan sonra el sı- 
kışan, tokalaşan (kimse): Hiç olmazsa onunla saf- 
ka-zer-i vifak olmanız iktizâ etmez mi? (Yusuf Kâmil 
Paşa'dan). 
SAF KAN birl. sıf. Katışıksız olarak ırkının bütün özel- 
liklerini taşıyan (at). 
SAFLAŞMAK geçişsiz £. (< safslaş-mak) Sat, temiz ve 
arı duruma gelmek. 
SAFLAŞTIRMAK oldurgan f. (< saflaş-tır-mak) Sat du- 
ruma getirmek, arılaştırmak, arıtmak. 
SAFLIK i. 1. Maddi veya mânevi anlamda saf ve temiz 
olma durumu, temizlik, arılık, sâfiyet. 2. Düzen, hile ve 
kurnazlıklara akıl erdirememe, kolayca aldatılabilir, 
kandırılabilir olma durumu: Bırak câhilliğim saflığım git- 
mesin elden / Bilmek yanmakmış büsbütün (Câhit S. Ta- 
rancı). Halbuki bu saflığın hamuru içinde bol bol bönlük, 
önünü sonunu görmez bir akılsızlık vardı (Sâmiha Ay- 
verdi). 
SAFRA i. (Yun. saboura) 1. Deniz taşıtlarının dengede 
kalmasını, boş iken istenilen su hattına kadar batması- 
nı sağlamak maksadıyle dip taraflarına konan mâden, 


SAFRA 


taş, kum vb. ağırlık: Her gemiye tahammülüne göre çakıl 
taşı safra korlar (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. Bâzı balık ağ- 
larının suda yukarıya kalkmasını önlemek için altlarına 
konan ağırlık. 3. hava. Balonlarda yükselmeyi veya ini- 
şi ayarlamak için pilotların attığı ağırlık. 

X Safra atmak: 1. (Uçak, gemi vb.leri) Gereken ma- 
nevrayı yapabilmek için ağırlık veren şeyleri atmak. 2. 
mec. Sıkıntı veren bir şeyin etkisini üzerinden atmak. 
SAFRA (:l >) i. (Ar. safra”) 1. Karaciğerin salgıladığı 
yeşil sarı renkte acı sıvı, öd. 2. Eski tıpta beden yapısı- 
nın esâsını teşkil ettiği kabul edilen dört unsur (ahlât-ı 
erbaa)dan biri (Diğerleri kan, balgam ve sevdâdır)|. 

X Safra bastırmak: Açlığını gidermek için az bir şey 
yemek: Hanım kızım al ye, safra bastırır, iyidir (Hüseyin 
R. Gürpınar). Ve ise iyi kötü safra bastırdı. Garsona 1 li- 
ra verdi (Burhan Felek). Safrası kabarmak: Midesi bu- 
lanmak: Tabağımdaki yaprak dolmasını onun hangi par- 
maklarıyle doldurduğu aklıma geldikçe safram kabar- 
maktaydı (Reşat N. Güntekin). 


SAFRA KESESİ birl. i anat. Karaciğerden salgılanan 
safranın on iki parmak bağırsağına doğru aktığı yolun 
üzerinde, bir kısım safranın depolanması ve gerektiğin- 
de on iki parmak bağırsağına gönderilmesi işini yapan 
armutsu kese, öd kesesi. 

SAFRALI sıf. Şemseddin Sâmi. Hafif bir sallantıdan, 
aşağı veya yukarı bakmaktan başı dönen (kimse). 


SAFRALIK i. Geminin safrakonan yeri, ağırlık ve den- 
ge merkezini teşkil eden bölümü, kayalık. 

SAFRAN i. (Ar. zaferân'dan) 1. Süsengiller familyasın- 
dan, baharda güzel çiçekler açan, uyarıcı, âdet söktürü- 
cü hassalara sâhip, soğanlı çok yıllık bitki. Crocus sati- 
vus. 2 Bu bitkinin tepelerinin kurutulmasından elde 
edilen, bâzı yiyeceklere tat, koku ve sarı bir renk ver- 
mekte kullanılan toz. 

X Safran gibi: Çok sarı, sapsarı. 

SAFRÂVİ (sl 42) sıf. (Ar. şafrâ'nın nispet eki -i almış 
şekli safravi ) 1. Safraya âit, safrarile ilgili. 2. eski. tıp. Ka- 
raciğerin diğer organlardan fazla çalışmasından dolayı 
hırçın, zayıf bir bünye ve mizâca sâhip olan (kimse). 

* Safravi mizaç: İçe dönük, sıkıntılı,toplumdan ka- 
çan, eksiklik duygusunun hâkim olduğu melankolik mi- 
zaç. 

SAFSAF (La:.>) i. (Ar. safsaf) Söğüt ağacı: “Hâmız-ı 
safsaf: Asit salisilik.” 
SAFSÂFİYE (45L44.) i. (Ar. şafşafi “söğütle ilgili'den 
safsâfiyye) Söğütgiller. Fr. Salicinces. 
SAFSATA (uk...) i. (Ar. safsata < Yun. sophisteia) 1. 
Boş, asılsız, temelsiz söz, gerçek gibi göründüğü halde 
aslında esassız olan kıyas, gerçek süsü verilmiş yalan: 
Karşısında safsataya imkân yoktu (Ömer Seyfeddin). Yu- 
nanistan, iki senelik vekâyiün bu yekünunu bermütat şar- 
latanlıkla, propaganda ile, safsata ile yine bulandırabilir 
(Yahyâ Kemal). Birtakım gerçekleri alıp bizi ancak s0s- 
yalist düzenin kurtaracağı safsatasına mesnet yapmaya 
çalışıyorlar (Ahmet Kabaklı). 2. fels. Sofizm. 

© Safsata-perdaz (;ls,, aki.) birl, i. (Fars. perdâz “dü- 
zenleyen” ile) Safsatacı. 


SAFSATACI i. 1. Boş ve asılsız konuşan kimse. 2. fels. 
Sofist. 


SAFSATACILIK i. fels. Sofizm. 


SAFTİRİK sıf ve i, (saftan uydurulmuş k.) argo. Kolay- 
ca aldatılabilecek kimse, saf. 

SAFVET Bk. SAFFET 

SAGAÂİR ( pa) i (Ar. sağire “küçük günah”ın çoğul şekli 
sağâ'ir) Hakkında açık hüküm bulunmayan küçük gü- 
nahlar. Karşıtı: KEBÂİR: Sagâirden kebâirden günahlar 
işledi idi (Eşrefoğlu Rümi). Cenâb-ı Hakk'ın küfür ve 
şirkten mâada sagâir ve kebâirden olan mâsiyetleri af 
buyurması câizdir (Ömer N. Bilmen). 

SÂGAR (£L) i (Fars. sâğar) 1. İçki kadehi: Reng-i 
rüyundan dem urmuş sâgar-ı sahbâya bak / Âfitâb ilen 
kılar da'vâ tutulmuş aya bak (Fuzüli). Sâkıyâ meclise gel 
cismine gelsin cânım / Ahdler tövbeler ol sâgara kurbân 
olsun (Nedim'den). Sâgar gibi bir nedim varken / Hem- 
dem arayışta var mı ma'nâ (Muallim Nâci). 2. tasavvuf: 
Ârif kimsenin gönlü. 

* Sâgar çekmek (yürütmek): İçki içmek: Kâfir kızı 
tükeninedi mi mâtem-i peder / Sâgar çekip kızılca sürün- 
mez misin dahi (Nedim). Yalnızlığının ve çâresizliğinin 
en kestirme devâsı sâgar yürütmekti (Sâmiha Ayverdi). 
Sâgar düzmek: İçki sofrası kurmak: Rindler sâgar düzüp 
zühhâd tesbih edeler (Şeyhülislâm Yahyâ). Sâgar-ı ser- 
şar: Ağzına kadar dolu olan kadeh: Mest-i sahbâ-yı ta- 
rab-hâne-i şevkız ki müdâm / Rüh-i Cem gıbta eder 
sâgar-ı serşârımıza (Eşret Paşa'dan). 

© Sâgar-gedâ (18 4L) birl. i (Fars. gedâ “dilenci” ile) 
İçkisiz yapamayan, içkiye onu bulamadığı zaman dile- 
necek kadar düşkün olan, içki dilencisi: Kerem kıl 
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sâgar-ı ser-şârı gezdir / Mahabbet ehli hep sâgar-gedâdır 
(Hersekli Ârif Hikmet). 

SAGİR ( ,x2) sıf. (Ar. şiğar “küçük olmak”tan sağir) 1. 
Küçük, ufak. Karşıtı: KEBİR: Hiç bahr-ı muhite nehr-i 
sagir / Niçe kâbildir oluna tanzir (Sâlim Tezkiresi).... Ve 
sagir sefineden altmış akçe resm-i kışlak ve altmış akçe 
resm-i dümen tahsiline kıyam etmiş... (Mec. Um. Bel.). 
2.i. Ergenlik çağına gelmemiş, bülüğa ermemiş, veli ve- 
ya vasiye muhtaç çocuk. 

* Sagir-i gayr-ı mümeyyiz: İyiyi kötüden, doğruyu 
yanlıştan ayırt edemeyen çocuk. Sagir-i mümeyyiz: İyi- 
yi kötüden, doğruyu yanlıştan ayırt edebilen çocuk. 
Sagirü's-sin: Yaşı küçük olan. 

© Sagire b 4) sıf. Sagir kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hücre-i 
sagire: Küçük oda.” 
SAGİRE (» s5) i. (Ar. şağir'den şağire) İslâm dininde ha- 
ram olduğuna dâir hakkında açık hüküm bulunan bü- 
yük. günahların dışında kalan küçük günahlardan her 
biri. Karşıtı: KEBİRE, 


SAGU Bk. SAĞU 


SAGU i. (Fr. sagou < Port.) (Malezya dilindenJ Palmiye tü- 
ründen bâzı ağaçların özünden çıkarılan ve pirinç gibi 
kullanılan nişastalı madde, Hint irmiği. 


SAĞ sıf ve i. (Orta Türk. (Oğuzca| sağ) 1. Yaşamakta 
olan, hayatta bulunan (kimse), diri, canlı: Gör &i neler 
gelir sağ olan başa (Pir Sultan Abdal). Ben bıraktığım za- 
man sağdı (Nâmık Kemal). Sağ iken düşsün mü dest-i 
düşmana bir kahraman (Muallim Nâci). © sıf. E. T. Türk. 
ve halk ağzı. 2. Sağlam, sağlıklı, sıhhatli: Sağ baş yastık 
istemez (Atasözü). Bir zaman sağ gezdim bir zaman 
hasta (Pir Sultan Abdal). Başı pâre pâre dumanlı dağlar 
/ Hastanın hâlinden ne bilir sağlar (Karacaoğlan). 3. 
Doğru, gerçek, sahih: Cümle işlerimde sağ iş yok-durur 
(Süleyman Çelebi). Çünkü ol hâs aldı andan sağ cevab 
(Velâyetnâme-i Hacı Bektaş — T. S.). Kamu fikrin savâb 
olsun yüzün ağ / Elin üstün yolun doğru işin sağ (Ah- 
med-i Dâi- T. S.). Eli kutlu dili tatlı işi sağ / Şeker bigi 
(gibi) içi ağ (ak) u taşı (dışı) ağ (Şeyhoğlu Mustafa). 4. 
Karışık olmayan, katkısız, hâlis: “Sağ yağ.” Ve sağ tuzu 
döğeler ve eleyeler (Müntehabü'ş-Şifâ — T. S.). 

X Sağ akçe: târih. Sağlam para (Değerinden fazla 
Ttibâri değer taşıyan “çürük akçe” veya ayarı düşük “züyuf 
akçe”ye karşılık maddi ve itibâri değeri tam olan akçeye 
“sağ akçe” denirdi): Evet efendim, sağ akçe elli bin kuruş 
ettiğini pekâlâ biliyor (Âli Bey). Bu para kendisinin mas- 
rafına yetişmediğinden dolayı mürâcaatı üzerine bu mik- 
tar 300 akçe zammıyle 1300 sağ akçeye çıkarılmıştır. Se- 
ne 1144 Rebüülahir 27 (173 Eylül sonu ) (Târih-i Osmâni 
Encümeni Mec.'ndan). Sağ ayakkabı değil: Güvenilmez, 
sağlam ayakkabı değil: Beni yabana atar eski pabuç gibi 
o yâr / Çıkma yoldan sağ ayakkabı değildir ağyâr 
(Beliğ'den). Sağ ayakkabı değilmiş sonradan bildim Fa 
tin / İhtiyâr etti beni bir genç haffâfın yolu (Fatin Efen- 
di'den). Sağ bırakmamak: Öldürmek. Sağ kalmak: Hâ- 
yatta kalmak, ölmemiş olmak: Eğer sağ kalırsam bu tec- 
rübe bana yeter (Reşat N. Güntekin). Sağ kalanlar güne- 
şin adına neşide söylüyorlardı (Ahmet H. Tanpınar). Er- 
zurum Milli Mücâdele'ye önayak olmuş, Ermenistan za- 
ferini idrak etmiş, yavaş yavaş sağ kalan hemşerilerini 
toplamaya başlamıştı (Ahmet H. Tanpınar). Sağ ol 
(olun): Çok yaşa, teşekkür ederim: Sağ olun soylu efen- 
dim, Allah zâtını belâdan korusun (Kemal Tâhir). Sağ ol- 
mak: Yaşamak: Dimezem Vâsıf-ı nâlende gibizâr olasın 
/ Bedduâ eylemezem sağ olasın var olasın (Enderunlu 
Vâsıf'tan). Han içinden dedi: Yazık küçük şehzâde / Sağ 
olsaydı gelecekti şimdi birlikte (Ziyâ Gökalp). Sağ olsun: 
1. Birinin, aslındatenkit edilecek bir hâlinimâzur gören 
bir hoşgörü ifâdesi olarak veya bir sitemi yumuşatmak 
için kullanılır: “Sağ olsun, çok inatçı.” Eksik olmasınlar 
ama vallayoruldum Selman Bey. Ne ise sağ olsunlar (Be- 
dii Fâik). 2. Güven duygusu ifâde eder: “O kadar parayı 
nereden bulacak? —Babası sağ olsun.” Sağ olsun ama 
benden ırak (uzak) olsun (yerinde olsun): Kötülüğünü 
istemem ama berâber olmak da istemem, birbirimiz- 
den uzak olalım daha iyi. Sağ sâlim (esen, selâmet): 
Sağ ve sağlam bir şekilde, başına kötü bir şey gelme- 
den, hiçbir zarara uğramadan: Dediler ey birâder sağ 
esen kal / Ki bize âl-i İblis eyledi âl(YahyâBey—Ş.A.D). 
Gözlerin aydın Hisâli ayağına yüz sürüp / Sağ esen geldi 
sabâ ol gözleri bimârdan (Hisâli — Ş.A.D.). İhtiyar babası- 
na buraya sağ ve sâlim geldiğine dâir tel vuracakmış 
(Ömer Seyfeddin). Şu çocuk bir kere sağ sâlim dönse... 
(Ahmet H. Tanpınar). 

SAĞ sıf. (Orta Türk. (Oğuzca) sâğ) 1. Vücutta kalbin bu- 
lunduğu tarafın karşısında olan. Karşıtı: SOL: Sağ gözü 
eylemesin sol göze Allah muhtac (Sünbülzâde 
Vehbi'den). Sağ elim arslan elim / Her hâli ayrı ayrı / 
Dillere destan elim (Câhit S. Tarancı). Haydi kızım, bes- 
mele çek de evvelâ sağ ayağını at dedi (Reşat N. Günte- 


kin). 2. sıf. ve i Bu tarafta bulunan (yön): Düşman sağ ta- 
rafa yığılmış geliyor (Nâmık Kemal). Sağında oturan iri, 
esmer genç sordu (Ömer Seyfeddin). Sağ ve sol cenah 
ağaları esir olmuşlar, ihtimal ki kesilmişlerdi de... 
(Ömer Seyfeddin). Bir hasta gibi sağdan sola, soldan sa- 
ğa dönüyor (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 3. Siyâset, eko- 
nomi ve düşünce bakımından gelenekçi ve muhâfa- 
zakâr olan (görüş, kimse...). 

X Sağ cenah: asker. Sağ kol. Sağ elinin verdiğini sol 
elin görmesin: Yaptığın iyiliği açıklama, gizli tut. Sağ 
eliyle sol kulağını göstermek — Sağ kulağını sol eliyle 
göstermek: Kolay yapılacak bir işi zor ve dolambaçlı 
yoldan yapmak. Sağ gözünü sol gözünden sakınmak 
(kıskanmak): Çok kıskanç olmak. Sağ kol: Savaşta mer- 
kezde bulunan kuvvetlere göre sağ tarafta bulunan as- 
keri birlik, sağ cenah: Cebeci ocağının ilgâsından sonra 
yeni bir kânun ile meydana gelen cebehâne efrâdı sağ 
kol ve sol kol diye iki kısma ayrılıp kol kumandanlarına 
sağ kol ve sol kol bölük başıları denilmiştir (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). Sağ kolda bozdu bozguna uğrattı düşmeni 
/ Şirâne bir taarruzu sevk eyleyen Sinan (YahyâKemal). 
(Bir kimse birinin) Sağ kolu olmak: Her işini halleden 
en büyük yardımcısı durumuna gelmek: Benim sağ ko- 
lum oldun Nazmi (Reşat N. Güntekin). Sağ şerit: (Trafik- 
te) Sağ taraftaki yol çizgilerinden oluşan bölüm. Sağ 
yapmak: (Motorlu bir taşıtı) Direksiyonunu sağa çevi- 
rerek sağ tarafa yöneltmek. Sağa kaymak: Fikir, siyâset 
ve iktisatta sağ görüşe yönelmek. Sağa sola: Her tarafa: 
“Sağa sola başvurdu, iş bulamadı.” Şah, akla gelmedik 
canavarlarla sağa sola saldırıyordu (Ömer Seyfeddin). 
Selâm verdim sağa sola (Orhan V. Kanık). Sağa sola 
(Sağına soluna) bakmamak: Çevresine dikkat etmeden 
ulu orta hareket etmek. Sağdan geri etmek (dönmek): 
Geri dönmek zorunda kalmak. Sağdan soldan: Etraftan, 
her taraftan: Göze çarpar ölüm âyetleri sağdan soldan 
(Yahyâ Kemal). Fakat işe de pek aklı ermediği, daha 
doğrusu sağdan soldan bu işin haram olduğunu söyleyen- 
ler bulunduğu için bu hususta İstanbul'dan geldiğini bildi- 
ği hocanın fikrini almak istiyormuş (Ahmet H. Tanpr- 
nar). Sağı solu (belli) olmamak: Nasıl davranacağı ön- 
ceden kestirilememek: Gözünü budaktan sakınmaz, sa- 
ğı solu belli olmayan, kafası kızınca en sonunda söyleye- 
ceğini en evvelden söyleyiveren azgın ataklardandı 
(Mahmut Yesâri). Sağına soluna bakmamak: Dikkatsiz 
davranmak. Sağını solunu bilmemek: 1. Çevresinde 
olup bitenleri farkedemeyecek durumda olmak: Nâge- 
han bir ses işitti kulağım / Gitti aklım bilmedim sağım so- 
lum (Süleyman Çelebi — Ş.A.D.). 2. Etrâfındaki şeyleri 
isâbetle değerlendirememek, düşüncesiz ve dikkatsiz 
olmak. Sağını solunu şaşırmak: Ne yapacağını, nereye 
gideceğini bilememek. 

© Sağlı sollu birl. sıf. 1. Her iki tarafta bulunan, iki ta- 
rafta sıralanmış olan: İki sıralı çayhâneleri, hem iş hem 
keyif yeri olan berberleri, sağlı sollu tiyatroları aynı ipli- 
ge dizilmiş tespih tâneleri gibi... (Sâmiha Ayverdi). 2. zf. 
Her iki taraftan: Yine geldi aşk elçisi / Yine doldu mey- 
dânımız / Yine teferrücgâh oldu / Sağlı sollu dört yanı- 
mız (Yünus Emre -Ş.A.D.). Sağlı sollu hârdan hançer ta- 
kınmış güyiyâ / Zâhid-i yâbis-dimâğ ile eder peykâr gül 
(Necâti Bey). Şimdi artık ben de her akşam sağlı sollu ye- 
rimi değiştiriyorum (Sait Fâik). 
SAĞ AÇIK birl. i spor. Bir futbol takımında forvet 
oyuncularının sağında oynayan ve 7 numaralı formayı 
giyen oyuncu. 
SAĞALMAK geçişsiz f. (< sağsal-mak) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Sağlığa kavuşmak, iyileşmek, şifâ bulmak: 
Gün günden olup harâb hâli / Kalmadı sağalmak ih- 
timâli (Fuzüli'den). Üzüldü can gam-ı zülfüyle derd-i çeş- 
minden / Bu hastelikten efendim sağalmadık gitti (Şeyh 
Gâlib). Yarım saat önce handa konuştular, Dikmen Yıldı- 
zı sağalmış, Ankara'ya geçecek diye (Aka Gündüz). 


SAĞALTMAK oldurgan f. (< sağal-t-mak) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Sağlığa kavuşturmak, iyileştirmek, şifâ ver- 
mek: Lebin mu'cizesi diriltir ölüyü / Sağaltır gözün sayru- 
yu zi-kerâmet (Kadı Burhâneddin). Onu gizli günahların 
karanlık ateşinden kurtarıp rühunu sağaltabilecek tek ki- 
şi onu her zaman aynı yerde sabırla bekleyen Şeyh Efen- 
diydi (Ahmet Altan). 

SAĞAN i. (Kökü bulunamamıştır) Sağangiller familya- 
sından, uzun ve dar kanatlı, 17 — 19 santim boyunda, 
bacakları kısa, beyazla karışık siyah renkli, hızlı uçan, 
ömrü uçmakla geçen ve uçarken yakaladığı böceklerle 
beslenen kuş. Micropus. 

SAĞANAK i. (Kökü belli değildir) 1. Birdenbire başla- 
yan, fakat genellikle kısa süren iri tâneli şiddetli yağ- 
mur: Plevne müdâfaası, memleketin havasında karanlık 
bir sağanak gününde gülümsemeye çalışan bir güneş 
ziyâsı gibi çalkandı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Sağanak yama- 
cın ortasında bizi yakaladı (Yusut Z. Ortaç). Sığındığı sa- 
çak altında bir sağanağın boşanmasını bekleyen adam 
gibi bekliyordu (Ahmet H. Tanpınar). 2. mec. ve teşmil. 


(İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Bahsedilen şeyin 
aşırı derecede bolluğunu ve çokluğunu anlatır: Bu in- 
san sağanağı o uzun iskelenin üzerinden biribirini iterek 
koşuşurlar (Hüseyin R. Gürpınar). Alkış sağanağı duyu- 
yorum (Refik H. Karay). İçinde sevgili şeklinde bir neşe 
sağanağı bulunan salıncağın bir gidip bir gelmesindeki 
hareketi hoş bulur (Nihad S. Banarlı). 


SAĞANGİLLER i Gagaları kısa ve çok yarık, tüyleri 
mat koyu renkli, kanatları çok uzun, bacakları çok kısa 
olduğu için yürüyemeyen, hızla uçan, sağan vb. kuşları 
içine alan kuş familyası. Micropopidae. 

SAĞ BEK birl. i. (Türk. sağ ve İng. back “savunan” ile) 
spor. Bir futbol takımının sağ tarafında oynayan ve 2 
numaralı formayı giyen savunma Oyuncusu. 


SAĞCI sıf. yeni. 1. Siyâset ve fikir hayâtında muhâfa- 
zakârlıktan yana olan, gelenek ve göreneğe, mevcut dü- 
zenin değerlerine bağlı kalan: “Sağcı yazar.” “Sağcı par- 
ti.” 2. i Muhâfazakârlıktan yana olan kimse. 
SAĞCILIK i. Sağcı olma durumu. 

SAĞDIÇ i. (Eski Türk. sağdıç “dost”; kökü belli değildir) 
Düğünde güveye ve geline kılavuzluk eden kimse: Ger- 
dek günü el ele de verdiler / Yenge, sağdıç kapımızda 
durdular (Türkü). Ahmet dedi, ben senin sağdıçınım (Sa- 
it Fâik). Hadi sana bir söz daha veriyorum, sağdıçım sen 
olacaksın (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


SAĞDIÇLIK i. Sağdıç olma durumu. 


SAĞDIRMAK ettirgen f. (< sağ-dır-mak) (<1 /-e ) Sağmak 
işini başkasına yaptırmak. ği 
SAĞDUYU birl. i. yeni. Doğruyu görme, hissetme ve 
buna göre doğru hükümler verme, doğruyu yanlıştan 
ayırma yeteneği, aklıselim. 


SAĞDUYULU birl. sıf. Sağ duyuya sâhip olan. 
SAĞGÖRÜ birl. i. yeni. Gerçekleri açıkça görebilme 
yeteneği, basiret. i 


SAĞGÖRÜLÜ birl. sıf. Gerçekleri olduğu gibi görebi- 
lecek seviye ve yetenekte olan, basiretli. 


SAĞ HAF birl. i (Türk. sağve İng. half ile) spor. Bir fut- 
bol takımında orta sâha oyuncularının sağında oyna- 
yan ve 4 numaralı formayı giyen oyuncu. 

SAĞICI i. (< sağ-ıcı) Süt sağan kimse. 

SAĞILMAK edilgen f. (< sağ-ı-I-mak) 1. (Süt veren hay- 
vanların) Memeleri sıkılarak sütü alınmak: Kapımızda 
boz sürüler sağılsa / Tatarlarım kol kol olsa dağılsa (Ka- 
racaoğlan). Bu çimen tâze sağılmış süt, koyun sürüsü, kır 
çiçeği kokusunu, bu dalga dalga büyük dağlar rüzgârını 
nereden bulmuştur? (Ahmet H. Tanpınar). 2. (Bal) Ko- 
vandan toplanmak. * dönüşlü f. 3. (Yumak hâlinde olan 
bir şey) Çözülmek, (kumaşın bir tarafından) iplik çıkıp 
sökülmek. 4. halk ağzı. Aşağıya doğru hızla inmek, ak- 
mak, kaymak: “Bulutlardan yıldırım sağılıyor.” Yılan de- 
liğe sağıldı (Derleme Söz.). Şüphesiz ki çıbanımın koza- 
sı her gün biraz daha sağılıyor, boşanıyor, ufalıyor, tüke- 
niyordu (Refik H. Karay). 

SAĞIM i. (< sağ-ı-m) 1. Sağmak işi: “İneklerin sağımı sa- 
na âit.” 2. halk ağzı. Süt veren hayvan. 

SAĞIMLI sıf. Süt veren, sütlü, sağmal. 

SAĞIMLIK sıf. halk ağzı. Sağmal (inek). 


SAĞIR sıf. ve i. (< safır < sanar*çiftin bir teki” > safarku- 
laklığ > sanır kulaklı “tek kulaklı” > sağır kulaklı'dan kısalt- 
ma yoluyle) 1. Kulağı duymayan, işitme duyusundan 
mahrum olan (kimse): Kör veya sağır baykuşlar burada 
halkın sadakasıyle iâşe edilir (Ahmet Hâşim). Bütün her 
şey mi sustu, yoksa ben miyim sağır? (Ziyâ O. Sabâ). Bu 
arada eski ve terbiyeli ağalar sanki kulakları sağır, göz- 
leri de körmüş gibi olup bitenleri görmezlikten ve duy- 
mazlıktan gelerek uyur gezerlermişçesine sessiz sedâsız 
dolaşırlardı (Sâmiha Ayverdi). © sıf. mec. 2. Geç ısınan, 
içindeki şeyi geç ısıtan, az ısı veren: “Sağır soba.” “Sağır 
cezve.” “Sağır tencere.” O sağırdır, ısınmak bilmez 
(Mahmut Yesâri). 3. (Ses ve ses çıkaran bâzı âletler 
için) Zor duyulan, gereği kadar ses çıkarmayan, boğuk: 
“Sağır davul.” “Sağır zil.” Yavaş, sağır bir sesle bir şarkı 
tutturur (Hâlit Z. Uşaklıgil). 4. Yankı vermeyen: Ufk-ı 
eb'âdı geçmiyor sesimiz / İnleriz gerçi altı bin senedir / 
Gök sağır, yer sağır, havâ dilsiz / Mücrim-i âciziz biz ey 
kâdir (Cenap Şahâbeddin'den). Hayat elbette hakkın... 
Lâkin ettir haykırıp ihkâk / Sağırdır kubbeler bir ses du- 
yar, da'vâ-yı istihkâk!... (Mehmet Âkif'ten). 

X Sağır cam: Bir tarafından bakıldığında arkasında- 
ki şeyler görünmeyen buzlu veya desenli cam. Sağır 
duvar: mimar. Üstünde kapı, pencere vb. bulunmayan 
duvar. Sağır duymaz (işitmez), uydurur (yakıştırır): 
Söylenen şeyi anlamadığından konuyla ilgisi olmayan 
cevaplar veren kimseler için kullanılır. Sağır kef: Os- 
manlı alfabesinde genizsi iü harfi yerine kullanılan kef 
harfi, kâf-ı nüni (5). Sağır kapı (pencere): mimar. 
Binâlarda kapı (pencere) şeklinde yapılıp içi örülmüş 
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yapı öğesi. Sağır kemer: mimar. İçi dolu kemer. (Mı- 
sır'daki) Sağır sultan bile duydu: Herkes duydu, duy- 
mayan kalmadı. 

SAĞIRLAŞMAK geçişsiz f. (< sağırslaş-mak) Kulağı 
duymamaya başlamak, işitmez olmak. 

SAĞIRLIK i. Sağır olma durumu: İnsan sağırlığa vurur, 
işittiğini duymaz (Ahmed Vefik Paşa). Sağır bir köylü sa- 
gırlığını belli etmemeye çalışırmış (Fâik Reşat). Fakat bah- 
çeyi göremiyordum, o yaşımda kuvvetli acıların bana ver- 
diği geçici sağırlık ve körlük içinde idim (Peyâmi Safâ). 
SAĞIR YILAN birl, i Engerekgillerden, daha çok dağ- 
larda bulunan, 65 — 70 santim boyunda çok zehirli yılan. 
Vipera aspis. 

SAĞ İÇ birl i spor. Bir futbol takımında santrfor ile 
sağ açık arasında oynayan ve 8 numaralı formayı giyen 
oyuncu. z 


SAĞLAM sıf (< sağsla-m) 1. Bozulmadan, değişmeden 
uzun süre varlığınıkoruyabilen, dayanıklı: “Sağlam köp- 
rü.” “Sağlam binâ.” Kalın, siyah, sağlam paltolarını giy- 
miş, dev yapılı uzun sakallı, keskin bakışlı Daphan köy- 
lüleri... (Ahmet H. Tanpınar). 2. Kırılmamış, bozulma- 
mış, zarar görmemiş olan: “Sağlam bir sofra takımı.” 
Mâdenden sağlam kapaklar altında mahfuz tutulan eski 
mâsum saatler... (Ahmet Hâşim). 3. Sakatlığı ve hastalı- 
gı olmayan, sağlıklı, sıhhatli: Mücâdele-i hayatta ihrâz-ı 
galebe için sağlam kafa lâzımdır (Cenap Şahâbeddin). 
Beni iyice görmek için sağlam gözünü yüzüme çevirdi 
(Refik H. Karay). Seksen yaşında imiş. Hâlâ bir toprak 
tanrısı gibi sağlamdı (Ahmet H. Tanpınar). 4. Güvenilir, 
itimat edilir, emin: “Sağlam adam.” “Sağlam dostluk.” 
Sağlam ruhlu, kendi başına yaşamaktan hoşlanan, dışa- 
rıdan gösterişsiz, içten zengin Orta Anadolu insanına 
benzer (Ahmet H. Tanpınar). Temiz yüzleri ve sağlam 
ahlâklarıyle şehrin hayâtına Rkutsilik katan âlimler... 
(Ahmet H. Tanpınar). 5. İnanılır bir temeli olan, gerçe- 
ge dayanan, doğru, hakiki: “Sağlam haber.” “Sağlam 
iman.” “Sağlam delil.” Suriye hakkında sağlam bilgisi 
olan münâsip bir yolcu tanıyor (Refik H. Karay). Asıl gü- 
zel olan şey de sağlam bir sınıf şuüruna ermesi, yukarıya 
imrenmeden kendisini aşağıya açık tutmasıydı (Ahmet 
H. Tanpınar). 6. halk ağzı. zf. Mutlaka, muhakkak: Sağ- 
lam bu gece perilere karıştım gitti (Hüseyin R. Gürpi- 
nar). Sağlam bana mükemmel bir sopa çekerdi ya... (Re- 
şat N. Güntekin). 

X Sağlam ayakkabı değil: Dürüstlüğü ve nâmuslulu- 
Su şüpheli, doğru ve dürüst değil, nâmusuna güvenil- 
mez: Allâhuâlem bunlar sağlam ayakkabı değiller. 
—Aman deme büyük hanım! (Ahmet Râsim). Söylenildiği- 
ne göre bu adamın kızları sağlam ayakkabı değildi (Re- 
şat N. Güntekin). Nenin nesi olduğunu adamakıllı tahkik 
bile etmedikleri bu adam her halde bir sağlam ayakkabı 
değildi (Reşat N. Güntekin). Sağlam hava: İnsana zinde- 
lik veren temiz hava. Sağlam raporu: Bir kimsenin has- 
talığı olmadığını gösteren rapor. Sağlam rüzgâr: deniz. 
Değişmeyen, devamlı aynı yönde ve aynı kuvvette esti- 
ği için geminin düzgün yol almasını sağlayan rüzgâr. 
Sağlama almak: Sağlam duruma getirmek, sağlamlaş- 
tırmak: Devletlerini ilim ve tefekkür gücü ile sağlama al- 
mamış olan cihangirlerin fütühat ve zaferleri ruhsuz bir 
ceset gibi çürüyüp tefessüh etmeye mahkümdur (Sâmiha 
Ayverdi). (İşi) Sağlama (Sağlam kazığa) bağlamak: İşin 
aksamaması, bir aksilik çıkmaması için gereken bütün 
tedbirleri almak: Sağlama bağlamadan işe girişme (Re- 
şat N. Güntekin). İstenilen düzeni kurduktan sonra işi 
sağlama bağlayıp çekilecektir (Burhan Felek). Bugüne 
kadar öyle yapmamışız, işi sağlama bağlamamışız; renk- 
li bir siyâset kollayamamışızdır (Ahmet Kabaklı). 

© (Sapa) sağlam - (Sap) sağlam Bk. SAPASAĞLAM 


SAĞLAMA i. 1. Sağlamak işi. 2. yeni. mat. Bir hesâbın 
doğruluğunu kontrol etmek için yapılan işlem, mizan. 


SAĞLAMAK geçişli £. (< sağsla-mak) (Kelimenin 1., 2. ve 
5.anlamları yenidir) 1. (Bir iş için) Gerekli şartları ve şey- 
leri hazırlamak, temin etmek: Yeni bir milletin, yeni bir 
dilin doğmasını sağlayan adamlar burada bu şehirde ya- 
şadılar (Ahmet H. Tanpınar). Bunu sağlamak da hele 
genç yaşlardaki çiftlere kolay olmuyor (Burhan Felek). 
Bu yazıların kitap hâline gelmesini sağladı (Ergun Gö- 
ze).2.(-i/-e) Elde etmesine vesile olmak, kazandırmak: 
“Kâr sağlamak.” “Başarı sağlamak.” Batının çöküşü 
(1918) genç bir Alman yazarına dünya ölçüsünde ün sağ- 
lar (Cemil Meriç). 3. Sağlamlaştırmak (Eskimiştir): İs- 
tihkâmâtı bir kat daha sağlamak icap ediyor (Şemseddin 
Sâmi). 4. halk ağzı. Tedâvi etmek: Güç belâ kurtarır ku- 
şu, kırılan kanadını bağlar, kanayan yerini sağlar 
(Eflâtun C. Güney). 5. mat. Bir işlemin doğru yapılıp ya- 
pılmadığını kontrol etmek, mizan yapmak. 
SAĞLAMAK geçişli f. (< sağsla-mak) (Taşıtlar için) Ay- 
n yolda gitmekte olan başka bir taşıt vb.nin sağından 
geçmek (Sollamak kelimesine benzetilerek yapılmışsa da 
fazla kullanılmaz)|. 


SAĞMAK 


SAĞLAMCI i. Ölçüp biçmeden bir işe girişmeyen, işi- 
ni sağlama bağlayan kimse. 

SAĞLAMLAŞMAK geçişsiz f. (< sağlams4laş-mak) Sağ- 
lam duruma gelmek. 

SAĞLAMLAŞTIRILMAK edilgen £. (< sağlamlaş- 
tır--İ-mak) Sağlam duruma getirilmek. 


SAĞLAMLAŞTIRMAK oldurgan £ (< 
laş-tır-mak) Sağlam duruma getirmek. 


SAĞLAMLIK i. Sağlam olma durumu: “Makinenin sağ- 
lamlığı.” “Sözün sağlamlığı.” “Vücüdun sağlamlığı.” 
“Toprağın sağlamlığı.” Şüphesiz bu bir günde olmadı 
GC...) Nilüfer imâretinde, Yıldırım'da, Yeşil'de, Edirne'de- 
ki Üç Şerefeli'de sağlamlığını denemesi lâzım geldi (Ah- 
met H. Tanpınar). 


SAĞLANMAK edilgen f. (< sağla-n-mak) 1. (Gerekli 
şartlar ve şeyler) Hazırlanmak, temin edilmek: “Böylece 
çocukların geçimi sağlandı.” Tahsilimin son senesi sağ- 
landıktan mâada ilerisi için de bir yedek kaldı (Safiye 
Erol). 2. Elde edilmek: “İyi bir gelir sağlandı.” 


SAĞLICAKLA zf (< sağlık*caksla) Sağlıkla, esenlikle: 
“Sağlıcakla gidin.” “Sağlıcakla oturun.” 


SAĞLIK i. 1. Vücüdun fizik ve psikolojik bakımlardan 
bütün fonksiyonlarının yerinde bulunması durumu, 
hasta halde olmama, sıhhat, esenlik: Sağlıktır her işin 
başı / Gamlanma gönül gamlanma (Karacaoğlan). Cüm- 
lenin sağlığına duâcıyım (Câhit 5S. Tarancı). Bütün erkek- 
ler delikanlı / Bütün kadınlar genç kız / Fakirinde refah 
/ Hastasında sağlık (Câhit S. Tarancı). 2 Vücüdun sıh- 
hat bakımından iyi veya kötü olması durumu: “Sağlığın- 
dan endişe ediyorum.” “Sağlığınız nasıl?” 

X Sağlık hizmeti: Sağlıkla ilgili konuları kapsayan 
çalışma alanı. Sağlık karnesi: Bir devlet memurunun 
veya sigortalı bir kimsenin bakmakla yükümlü olduğu 
yakınlarının hastalık durumlarında sağlık kontrolleri- 
nin yapılmasına ve ilâçlarının, sağlanmasına yarayan 
defter. Sağlık kontrolü: İlk muâyeneden sonra hastalı- 
ğın seyrinin tâkip edilmesi. Sağlık memuru: Has- 
tahânelerde ve sağlık ocaklarında iğne vurma, pansu- 
man gibi işleri yapan kimse. Sağlık ocağı: Kasaba ve 
köylerde hastalara bakan resmi sağlık kuruluşu. Sağlık 
olsun: Üzücü bir durum veya bir zarar karşısında, “Ne 
yapalım, ucunda ölüm yok ya!” anlamında söylenen te- 
selli sözü: Sağlık olsun nineciğim. Ne yapalım (Burhan 
Felek). Sağlık sigortası: Belli bir prim ödeme karşılığın- 
da hastalık veya ölüm durumunda sigorta şirketlerinin 
sigortalıya veya yakınlarına yardım yapmasını sağlayan 
anlaşma. Sağlık yurdu: Hastaları veya hastalığa meyli 
bulunanları tedâvi etmek için özellikle deniz kenarı, 
dağ vb. temiz havalı yerlerde kurulmuş tesis. Sağlığın- 
da: Yaşarken, yaşamakta iken: Vatan ki herkesin hakiki 
annesi iken birçok adamlar sağlığında sütünden, hastalı- 
ğında ilâcından geçinmeye çalışıyor (Nâmık Kemal). Ba- 
na öyle geliyor ki bu iki ölü sağlıklarında birbirlerini çok 
sevmişlerdi (Yusuf Z. Ortaç). Daha sağlığında hareket o 
kadar genişler ki 11. Murad, yanı başında gelişen bu 
mânevi saltanattan ürkerek şeyhi Ankara'dan Edirne'ye 
getirtir (Ahmet H. Tanpınar). Sağlığınıza: İçki içerken 
karşılıklı söylenen sağlık dileme sözü. 


SAĞLIK : Salık. 

X Sağlık vermek: Haber vermek, tavsiye etmek, sa- 
lık vermek (Deyimin aslı salık vermek'tir. Bk. SALIKJ 
Meşhürdur deyü kimisi nüsha yazdırır / Sağlık verir 
cününa kimi dârü-yı şifâ (İzzet Molla'dan). Eğer nereye 
gittiklerini haber verirsen sen bana oturduğun yeri sağlık 
ver (Sâmipaşazâde Sezâi). Çarşının biraz ötesindeki bir 
köprünün hemen yanında bir halk kahvesini sağlık ver- 
diler (Ahmet H. Tanpınar). 


SAĞLIK BİLGİSİ birl. i. yeni. Sağlık koruma, hijyen. 


SAĞLIK BİLİMİ birl. i. tap. Sağlıkla ilgili konuları ince- 
leyen ve araştıran bilim dalı. 


SAĞLIK BİLİMLERİ birl. i tıp. Sağlık konularıyle ilgi- 
lenen bilim dallarının ortak adı. 


SAĞLIK KORUMA birl. i. yeni. Canlı türlerinin sağ- 
lıklı yaşamasını temin için uygun ve iyi şartları araştırıp 
bulan ve ortaya koyan bilim dalı, sağlık bilgisi, halk sağ- 
lığı, hıfzıssıhha, hijyen. 


SAĞLIKLI sıf. Sağlığı yerinde olan, sıhhatli: “Oğlunuz 
sağlıklı görünüyor.” 

SAĞLIKSIZ sıf. Sağlığı bozuk, sıhhatsiz, gayrisıhhi: 
“Sokaklar sağlıksız sefil çocuklarla dolu.” 


SAĞMAK geçişli f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. 
Memeyi parmak uçlarıyle sıkarak içindeki sütü akıt- 
mak: Sen ağa ben ağa, bu ineği kim sağa (Atasözü). Dön- 
dü de sağardı üç yüz koyunu / Başıma getirdi türlü oyu- 
nu (Türkü). 2. (Balı) Kovandan toplamak. 3. (Yumak 
hâlinde olan bir şeyi) Çözmek: “İpek kozalarını sağ- 
mak.” Yumağı sağdı sağdı, öteki ucunu da hurma ağacı- 
nın alt dallarından birine bağladı (Refik H. Karay). Koza- 


sağlam- 


SAĞMAL 


ları sağar, çileleri doldurur, tezgâhı kurar (Retik H. Ka- 
ray). 4. argo. (Birinin parasını veya malını) Sızdırmak, 
yavaş yavaş çekmek: Pek güzel ama ben adam sağması- 
nı bilirim (Ahmed Vefik Paşa). Devleti sağmak ve mille- 
ti ezmekle geçinen bu tipin soysuzluğunu anlatmaya ki- 
taplar da yetmez (Ahmet Kabaklı). 


SAĞMAL sıf ve i. (sağ-mak'tan işlek olmayan -mal ekiy- 
le, Moğ. sağamal'dan geldiği de ileri sürülmektedir) Süt ve- 
ren, sütü sağılan (inek). 

X Sağmal inek: mec. Devamlı olarak sömürülen, 

kendisinden çıkar sağlanan kimse, ülke vb. Ne o kızdın 
mı? -Hayır, anlarım ammâ ki neyi / Sağdınız siz asırlar- 
ca o sağmal ineği (Mehmet Âkif'ten). 
SAĞRI i. (Eski Türk. sağrı “post, deri”) (Kelime Farsça'ya 
ve belli başlı Avrupa dillerine de geçmiştir) 1. Hayvanın ve 
özellikle atın beliyle kuyruğu arasındaki dolgun yuvar- 
lak kısım: On altıda kurt bilekli / Yüreği Hakk'a dilekli / 
Sağrısı yeşil örekli / Esen poyraz yele benzer (Karacaoğ- 
lan). Ali atın uzun kuyruklu al sağrısı yanında yürümeye 
başladı (Ömer Seyfeddin). Ceylânın sağrısına bir tokat at- 
tı (Mahmut Yesâri). 2. Hayvanın bu kısmından çıkan ka- 
lın deri; Sağrı hayvanın, bilhassa atın beli ile kuyruğu ara- 
sından çıkan kalın deri olup saraçlıkta kullanılır (Ekrem 
H. Ayverdi). 3. Kasaplık hayvanlarda böbrek bölgesin- 
deki filato vb. etleri kapsayan kemikli et. 4. halk ağzı. 
Dağın, tepesine yakın dik bir yokuş şeklindeki kısmı: Kö- 
yün bir kısmı, Göztepe ve Kavacık'tan gelen sağrının do- 
ğu yamacı üstüne yaslanan bayıra tırmanmıştır (Sâmiha 
Ayverdi). 5. mimar. Çatılarda mahyalarla dereler ara- 
sında kalan üçgen yüzeylere verilen ad. “Dam sağrısı.” 


SAĞRILI sıf. Sağrısı geniş olan: Göğüslü, sağrılı bir al 
hayvan ki uçmuyorsa da ayaklarının yerden kesilmesine 
çok bir şey kalmıyor (Kemal Tâhir). 

X Sağrılı yay: Kolları ve kabzası atın sağrı derisiyle 
kaplanmış hedef ve savaş yayı. 


SAĞU — SAGU i (Kökü bulunamamıştır) Ölen kimse- 
nin meziyetlerini, faziletlerini, iyiliklerini sayarak söyle- 
nen ağıt, mersiye: Şeker gibi sözü ağu görürler / Arüsâne 
sözün sağu görürler (Işknâme — T. S.). 

X Sağu sağmak: E. 7. Türk. ve halk ağzı. Yüksek 
sesle ağıt söyleyip ağlamak (Genellikle para ile tutulan 
kadınlara söyletilir| İniler derdini sağu sağar ol / Kalanı 
ağlaşır başın döğer ol (Şeyhoğlu Mustafa). Der idi sağu 
sağıp ağlar idi / Akıp la'l üzre dürler çağlar idi (Şeyhi). 
Düşünde gördüğü meh-rü değil bu / Figân u nâle ile sağ- 
dı sağu (Yahyâ Bey). 

SAĞUCU i Ölülere ücretle ağıt düzen, mersiye söyle- 
yip ağlayan kimse. 

SAĞYAĞ birl. i. Sâdeyağ. 

SAH ça i. (Ar. çekimli fiil saha “doğru oldu”dan sahh) 
1. Doğru, sahih: Yazdı hüccet katline âşıkların hatt-ı 
nigâr / Kaşları imzâ edip ol hükme zülfü dedi sah (İbn 
Kemal'den). Yenişehirli Avni Bey'in husüsiyetleriyle bil- 
hassa üslübundaki (...) mümtâziyetini söylemek ister- 
dim. Sonunda sah hükmüne kavuştuk (Mâhir İz). 2. 
târih. Berat, hüccet vb. resmi evrâka “doğru ve yanlış- 
sızdır” anlamında “sahihtir” kelimesinin kısaltılmışı ola- 
rak konulan, bâzan mühür ve imzâ yerini de tutan (,) 
ve (el harflerinden ibâret tasdik işâreti (e). 

X Sah çekmek: Yazının doğru olduğunu tasdik et- 
mek için üzerine “sah” (x-) yazmak: Tarf-ı hatta turresi 
bir ukde peydâ eylemiş / Güyiyâ sah çekmiş âsaf-pençe 
fermân üstüne (Nedim'den). Arkaya kalsak da baksak 
hepsinin encâmına / Biz de sah çeksek sürerlerken 
n'olur ülâmına (Şâir Eşref). Sâir renkte la'li, zümrüdi mü- 
rekkepler de fermanlara, buyrultulara sah çekmek için 
kullanılırdı (Musâhipzâde Celâl). 


SAHÂ Bk. SEHÂ 


SÂHA («>L) i. (Ar. sâha) 1. Alan: Bunun da en büyük se- 
bebi, Almanlar'ın her sâhada izhar ettikleri terakkiyât-ı 
hârikulâde olmuştur (Cenap Şahâbeddin). Her sâha birer 
sütre-i beyzâ ile mestür (Hüseyin Siret). Karşımda küçük 
bir vâdinin arkasında karanlık bir sâha görünüyordu 
(Peyâmi Safâ). 2. Avlu (Bu anlam Türkçe'de az kullanıl- 
mıştır). 

X Sâha âmiri (komiseri): Oyun alanlarını düzenle- 
mekle görevlendirilen yetkili. Sâha-i mıknatısiyye: 
Manyetik alan. 

SAHÂBE (w6b.) (Ar. şâhib “arkadaş, dost” ve 
sahâbi'nin çoğul şekli sahâbe) (Tekil gibi de kullanılır) Hz. 
Muhammed'in sohbetinde bulunmuş olan müslüman- 
lar, sahâbiler: Sahâbelere uğradım / Kudret lokmasın 
doğradım (Pir Sultan Abdal). Bu hadislerden bâzıları 
sahâbeye ve tâbiine kadar gidip orada kesilmektedir 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Bu sahâbenin geniş sarığına bak- 
tıkça ne rühâni hayallere dalardım (Rüşen E. Ünaydın). 

SAHÂBET (bus) i (Ar. şahâbet “arkadaşlık ve dostluk 
etmek” veya sâhib “mâlik olan”dan) (Kelime anlamını dili- 
mizde kazanmıştır) Benimseyip koruma, kayırma süre- 
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tiyle sâhiplenme, sâhip çıkma: Bir mahkemede İslâm 
sahâbet olunup hırıstiyanın hakkı zâyi olmasını akl u 
ümânı olan bir.müslüman kabul eylemez (Ziyâ Paşa). O 
sahâbetlerin idâreye taalluk edenlerinden başka nevileri 
de vardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

X Sahâbet etmek: Korumak, arka çıkarak sâhiplen- 
mek, sâhip çıkmak: Hakkında kim merhamet ve sahâbet 
eder (Ziyâ Paşa). Hakkı var diye sahâbet ettim (Refik H. 
Karay). 

© Sahâbet-kâr ()(SuwL.5) tür. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) 
Sahâbet eden, koruyup sâhip çıkan, sâhiplenen. 
SAHÂBİ (e) i (Ar. şahâbe'den nispet eki -i ile 
sahâbi) Hz. Muhammed zamânında yaşamış, onu gör- 
müş, müslüman olup sohbetinde bulunmuş olan kimse, 
sahâbe. il 
SAHÂBİYE (4.6...) i (Ar. şahâbi'nin müennes şekli 
sahâbiyye) Kadın sahâbe. 
SAHAF — SAHHAF (5Ğ->) i (Ar. şahife “kitap, say- 
fa”dan şahhâf) Yazma ve basma eserler alıp satan kitap- 
çı. İstanbul bezzâzistânında oturur sahhâf idi (Sehi Bey 
Tezkiresi). Boş bir sahhaf dükkânının içinde rutübet ve 
toz kokulu kadim ciltler beni aksırtarak el yazması 
divanlar arardım (Rüşen E. Ünaydın). Beyazıt Câmü'nin 
yan tarafında büyük kestânenin altında güvercinleri sey- 
retmek, sahaflar içinde kitap karıştırmak, tanıdığı kitap- 
çılarla konuşmak (...) hoşuna giderdi (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Dârülfünunda hocalık eden Âkif üçüncü dersinde 
öğrencilerine, “Bugün sahhaflar çarşısından yüzer para- 
ya bir terkibibent ile bir terciibent alıp getirin de onu oku- 
tayım” demiştir (Kaya Bilgegil). 

* Sahaflar şeyhi: İhtilâflarını halletmek, devlet 
dâirelerinde işlerini tâkip etmek, kendilerini temsil et- 
mek üzere sahaf esnafı tarafından seçilen sahaf lonca- 
sının başı: Sahaflar şeyhi Hacı Muzaffer Özak'ı ekseriyet 
böyle anardı: “Muzaffer Hoca” (Ergun Göze). 


SAHÂFET Bk. SEHÂFET 


SAHAFLIK i. Sahaf olan kimsenin işi ve mesleği, eski 
kitap alıp satma işi. 

SAHÂİF Bk. SAHÂYİF 

SAHÂKÂR Bk. SEHÂKÂR 

SAHAN (,,x-2) i. (Ar. sahn > sahan) İçinde yemek ısıtı- 
lan, yumurta vb. pişirilen, derinliği az, bakır, alümin- 
yum, çelik vb. mâdeni kap: Mehmet'i et günü olmadığı 
halde bol bir sahan külbastıyı yerken yakaladı (Omer 
Seyfeddin). Bugün fazla yorguna benziyorsun. İstersen 
sahanları mangala koyayım (Mahmut Yesâri). Ve herkes 
ortadaki sahana muhakkak babamdan sonra el uzatırdı 
(Yusuf Z. Ortaç). 

X Sahan köftesi: Sahanda hafif yağda kızartıldıktan 
sonra domates, biber, kimyon vb. konarak pişirilen bir 
köfte yemeği. Sahanda yumurta: Sahanda pişmiş yu- 
murta yemeği. 

SAHÂNET Bk. SEHÂNET 


SAHANGUR i Sakangur denen ince tülbent. Bk. SA- 
KANGUR 


SAHANLIK i. (Ar. şahn “düz ve geniş yer, avlu”dan şahın 
> sahan > sahanslık) Binâların ve taşıtların kapılarının 
önünde, merdivenlerin başında veya ortasında bırakı- 
lan genişçe yer: Sahanlıktaki üçüncü tahta, üzerine ba- 
sanları uzun bir gıcırtı ile dâima haber verir (Yusuf Z. 
Ortaç). İkinci kat sofasının sahanlığında şişman, uzun 
boylu, beyaz krepdöşin giymiş, boynu ipek mendilli, ba- 
şı hotozlu bir hanımefendi (Fahri Celâl). Tramvayın sa- 
hanlığındayım (Târık Buğra). 
SAHÂRİ —- SAHÂRÂ (6 5->) i (Ar. şahrâ'nın çoğul şek- 
li şahâri — şahâra) Sahrâlar, çöller: Orman, deniz, cibâl ü 
sahâri alel'umüm / Dinler bu şi'r-i gaybı ki şi'r-i leyâldir 
(Fâik Âli Bey'den). Kum dalgalarıyle, hatavâtiyle feyâfi / 
Her hatvede bin türlü vuhüşuyle sahâri (Mehmet 
Âkif'ten). 
SAHÂVET — SEHÂVET (« ,4...) i (Ar. sehâvet) Cömert- 
lik, el açıklığı: Âlemden sehâvet bisâtı dürüldü (Âli Musta- 
fa Efendi). Bu münâsebetle Reşit Paşa'nın sahâvetine mü- 
teallik hatıragelen bir fıkrayı arzedelim (Fâik Reşat). 

© Sahâvet-kâr (,(S5,G.) tür. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) Cö- 
mert, eli açık. 

© Sahâvet-kârâne (4) (S5 ,U...) tür. zf. (Fars. -âne ekiy- 
le) Cömert olana yakışır tarzda, cömertçe. 
SAHÂVETLİ - SEHÂVETLİ sıf. Cömert, eli açık. 
SAHÂYİF - SAHÂİF (55.> - Lu) i. (Ar. şahife'nin 
çoğul şekli sahö'if) Sahifeler, sayfalar: Artık sahâifinde 
kitâb-ı hayâtımın / Bir nükte-i sürüra tesâdüf muhâl olur 
(Tevfik Fikret). Bugün sahâif-i eş'ârıma nigâh ettim (Ce- 
nap Şahâbeddin). 
SAHB (>>) i (Ar. sâhib “arkadaş, dost” ve sahâbi'nin 
çoğul şekli sahb) Sahâbe, ashap: Bereketle dolup o 
ni'met-itâm / Yediler sir olunca sahb-ı kirâm (Sâlim Tez- 
kiresi). 


SAHBÂ (Uy) i (Ar. aşheb'in müennes şekli şahbâ' “al, 
kızıl”) 1. Şarap: Sinesi destindeki peymâneden berrâk u 
sâf / Ruhları destindeki sahbâ-yı terden kırmızı (Ne- 
dim'den). V'ola ber-ter olursa la'l-i nâbın âb-ı hayvandan 
/ Verir hem neş'e-i sahbâ dile hem rüh-bahşâdır (Fıtnat 
Hanım). Mey-keşler eder sâgar-ı sahbâya perestiş (Cenap 
Şahâbeddin). 2. sıf (Şarap için) Al, kırmızı: Ben kimem 
sâki olan kimdir mey-i sahbâ nedir (Fuzüli'den). Ezel bez- 
minde en evvel mey-i sahbâyı ben gördüm / İçirdi dest-i 
sâkiden dil-i şeydâyı ben gördüm (Leskofçalı Gâlib). 

© Sahbâ-keş (,55L,--) birl. sıf. (Fars. keş “çeken” ile) 
Şarap içen: Tulü- gurre-i bayrama dek ey rind-i 
sahbâ-keş / Gerek sabr u tahammül va'de-i pir-i mugân 
üzre (Enderunlu Fâzıl). 


SAHHAF Bk. SAHAF 


SAHIN — SAHN (2) i (Ar. şahn) 1. Evin ortasındaki 
açıklık, avlu. 2. Orta yer, sâha, meydan: “Sahn-ı gülis- 
tan.” “Sahn-ı çemen.” “Sahn-ı lâlezar.” Yine kıldı sabâ 
gülzâra da'vet bülbül-i zârı / Yine kumru makâm etti 
fezâ-yı sahn-ı gülzârı (Fuzüli'den). Sürâht-veş dizildi lâle- 
ler sahn-ı çemen-zâra / Temâşâ eyleyip bu bezmi diller 
neş'edâr oldu (Fıtnat Hanım). 3. Oyukve boş yer: “Sahn-ı 
üzn: Kulak boşluğu.” © mimar. 4. Câmilerde iç giriş kapı- 
sı ile mihrap arasında kalan, cemâatin toplu olarak bu- 
lunmasına ve toplu ibâdete elverişli olan geniş, üstü ör- 
tülü kısım (Büyük câmilerde orta salının yanında daha dar 
olan yan sahınlar bulunur)|. 5. Kiliselerde tonozu taşıyan 
iki ayak dizisiyle ana kapı arasında kalan geniş kısım. 

X Sahn-ı azim: mec. Yeryüzü, dünya. Sahn-ı dü 
reng: “İki renkli sahın” (Gece ve gündüzden dolayı) 
Dünya. Sahn-ı seman — Sahn medreseleri: 1. Fâtih Sul- 
tan Mehmed tarafından kurulmuş olan, başlangıç ve or- 
ta öğretim bilgilerini veren hâriç ve dâhil medreselerin- . 
den sonra girilen, fıkıh, kelâm, tefsir gibi ilâhiyatla ilgili 
konularda ve hukuk, geometri, astronomi, matematik, 
tıp gibi ilimlerde öğretim vererek yüksek seviyede mü- 
derris, kadı, müftü vb. yetiştiren medrese: Câmiin doğu 
ve batı taraflarına yaptırılan sekiz medreseye “medâris-i 
semâniye” ve daha sonra mâruf tâbiriyle “sahn medrese- 
leri” denildi. Fâtih'in vakfiyesindeki kayda ve Âli'nin 
yazdığına göre bu mevki İstanbul'un ortasına tesâdüf et- 
tiğinden dolayı medreselere “sahn” adı verilmiştir. Târihi 
rivâyetlere göre sahn-ı seman medreselerinin programla- 
ru Mahmud Paşa ile meşhur hey'et âlimi Ali Kuşçu ter- 
tip etmişlerdir. Medreselerin dördü câmiin doğusunda, 
dördü batı tarafındadır (İsmâil H. Uzunçarşılı). Fâtih Sul- 
tan Mehmed Hazretleri, sahn-ı semâna müderris olacak 
hocaların Kütüb-i Sitte ile lugattan Sıhâh-ı Cevheri, 
Kâmus, Tekmile ve emsâlini hıfz ve cemetmiş zevattan 
olmasını şart koymuştur (Fâik Reşat). 2. On iki derecesi 
olan müderrisliklerin bir rütbesi: Recep 1328 / 1910'da 
Dârü'r-hilâfeti'l-aliyye kısm-ı âli hadis dersi müderrisliği- 
ne sahn-ı seman rütbesi ile tâyin edilen Safranboli'ye 24 
sefer 1329 / 1911'den itibâren Gümüşhâneli Dergâh-ı 
Şerifi şeyhliği tevcih edilmiştir (İrfan Gündüz). 

SAHİ z£. (Ar. sahih'ten) (Sondaki “h” düştüğünden “a” 
uzun söylenir) Gerçek, gerçekten, gerçek olarak: Sâhi mi 
söylüyorsunuz beyim? (Ömer Seyfeddin). Sen sâhi ben- 
den dört yaş küçüksün (Peyâmi Safâ). Meselâ Arapça'da 
sahih diye bir söz vardır. Türk bunu sâhi diye uzatıp in- 
celtmiştir (Nihad S. Banarlı). 

© Sâhiden zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) Ger- 
çekten, hakikaten: Ben sâhiden deliyim / Hiç seni unut- 
madım / Dâima hatırladım (Orhan S5. Orhon). 


SAHİ (Fe) sıf. ve i (sehâ'- sehâvet “cömert olmak”tan 
sahi) Cömert, eli açık, sahâvetli (kimse): Evvelâ bilin- 
mek gerek sahi kime derler (Âli Mustafa Efendi). 

SÂHİ (pü) sıf. ve i (Ar. sehv “unutmak, gaflete düş- 
mek”ten sâhi) Hatâ yapan, yanılan (kimse): Kadehtir zev- 
rak-ı bahr-ı menâhi / Ona el sunma ey sâhi vü lâhi 
(Yahyâ Bey). Hwred tahkik-i ahvâlinde vâlih / Nazar 


teftiş-i esrârında sâhi (Recâizâde M. Ekrem). 

SÂHİB Bk. SÂHİP 

SÂHİBE («sl5) (Ar. şâhib'in müennes şekli sâhibe) Bir 
şeye sâhip olan kadın, kadın sâhip: “Ev sâhibesi.” “Kö- 
pek sâhibesini tanıdı.” Yumuşaktır yüzün ey sâhibe-i 
hâne fakat / Böyle mermer gibi mi olmalı minder dedi- 
Zin (Muallim Nâci). 

SÂHİCİ sıf. (Yalancı kelimesine benzetilerek yapılmıştır) 
Gerçek, hakiki, sahte olmayan: “Sâhici inci.” Ulviye'nin 
komşusunu böyle dinlemek merâkı, sâhici bir romanın 
nasıl geçtiğini görmek istemekten geliyordu (Ahmed 
Midhat Efendi). Hiç görmediğim sâhici bir sevinçle taşlı- 
ğın alaca karanlığı içinde gülümsüyor (Yusuf Z. Ortaç). 
SAHİF (5...) sıf. (Ar. şahâfet “zayıf olmak”tan sahif) 
(Akıl, idrak, fikir, inanç vb. yönünden) Zayıf, yetersiz, 
gevşek, boş: Sahif bir itikâda sapanlar, Devlet-i 
Osmâniyye biremâretken bir saltanat oldu derler (Yahyâ 
Kemal). 


© Sahife (w.>..) sıf. Sahif kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Efkâr-ı 
sahife: Boş fikirler.” Kendini edebiyat muallimi addeden 
bir câhil, bir mecliste edebiyâta ve edebiyat kitaplarına 
dâir birtakım ma'lümat-ı sahife serdeder (Fâik Reşat). 
Melekât-ı sahifesiyle bir hud'a-i saydiyye düşünüyor (Ce- 
nap Şahâbeddin). 
SAHİFE Bk. SAYFA 


SAHİH (>x-2) sıf. (Ar. şihhat “sağlıklı olmak, gerçek ol- 
mak”tan sahih) 1. Yalan veya hayal ürünü olmayan, ger- 
çek, doğru: Bununla berâber bu hüküm sahih değildir, 
hatâdır (Kâtip Çelebi'den Seç.). Ey akl, büyüktür 1z- 
tırâbın / Ey rüh, sahihtir cevâbın (Abdülhak Hâmit). Ni- 
hat'ın zevcesine karşı verdiği te'minât-ı muhabbet sahih 
midir? (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Asıl, öz, hakiki: “Peder-i 
sahih: Öz baba.” “Neseb-i sahih.” Sahih şir aranılırsa 
mücerret mevzun ve mıikaffâ olan söz değildir (Şemsed- 
din Sâmi). 3. Tam, kusursuz, hâlis: “Ayâr-ı sahih.” Gece 
birçok fıkarâ evlerinin lambaları / En sahih aynadan ak- 
settiriyor Üsküdar'ı (Yahyâ Kemal). Şehrin bugünkü ik- 
tisâdi vaziyetini en sahih istatistiklerden daha sıhhatle 
veren bu çaycı dükkanları... (Ahmet H. Tanpınar). 4. 
Hastalığı veya sakatlığı bulunmayan, sağlam, sağlıklı, 
sıhhatli (Daha çok Arapça terkiplerde kullanılır): 
“Sahihu'i-beden: Bedeni sağlam.” “Sahihu'i-bünye: Bün- 
yesi sağlam, sağlıklı.” 5. eski. dilb. Asıl harfleri arasında 
hurüf-ı illet adı verilen vav, yâ, elif'ten biri bulunmayan, 
sâlim. “İlim (Ae), sabır (,-2) gibi.” 6. zf. Gerçekten, 
hakikaten (Günümüzde sâhi şeklinde kullanılmaktadır. Bk. 
SÂHİJ: Babasını şimdi sahih ihtiyar bulmuyordu (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Dedem rahmetlik, “İstanbul'un üstüne çıkar 
olur mu?” deyip dururdu. Sahih de olmazmış (Rüşen E. 
Unaydın). Ateşi sahih eksilip bitivermez mi? (Refik H. 
Karay). 

X Sahihu'n-neseb: Soyu sopu belli olan, asil, nesebi 

sahih. 

© Sahiha (4x >>) sıf. Sahih kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Beyânât-ı 
sahiha: Gerçek açıklamalar.” “Rivâyât-ı sahiha: Doğru 
rivâyetler”. 

© Sahihan — Sahihen (İx.»-2) zf (sahih'in tenvinli şek- 
li) Gerçekten, hakikaten, sâhiden: Siz ferâgat buyurmuş 
olsanız sahihan minnettârınız olacağımı beyan eylerim 
(Nâmık Kemal). Öyle ama sahihan uyuyup uyumadığını 
anlamalıyız (Fâik Reşat). Süreyyâ söylerken kendini 
hulyâya kaptırıyor, sahihan orada, denizde imiş gibi 
zevk duyarak târif ediyordu (Mehmet Rauf). 

© Sahihayn (-— >) i (Ar. tesniye eki -eyn ile) “İki sa- 
hih” Doğru ve müteber olduklarında ittifak edilen, 
Buhâri ve Müslim tarafından derlenmiş iki hadis kitabı. 
SÂHİL (04) ii (Ar. sâhil) Deniz, nehir veya göl kenarı, 
kıyı, yalı: Gerçi Giresunlu bir askerin dediği gibi Ankara 
ovası ve arkasındaki dağlar insanı bir su ve sâhil 
hayâliyle oyalayabiliyor (Rüşen E. Ünaydın). Şimdi sâhil 
boyunca Maltepe'yi / Köpüren mâvi dalgalar yalıyor 
(Yahyâ Kemal). Yosun kokusu / Ve sâhile çekilmiş dal- 
yan direkleri / Sâhilde yaşayan çocuklara / Hiçbir şey 
hatırlatmaz (Orhan V. Kanık). 

X Sâhil koruma: Sâhilleri korumak, güvenliğini sağ- 
lamak, kaçakçılığı önlemekle görevli teşkilât. Sâhil sıh- 
hiye: Bir geminin geldiği limandaki sağlık durumunu 
gösteren belgeyi ve gemide doktor olup olmadığını 
kontrol etmek, gemideki sıhhi durumu denetleyip has- 
talık yoksa temiz kâğıdı vermek, bulaşıcı hastalık varsa 
karantinaya almak, yükü dezenfekte etmek gibi işlerle 
görevli olan ve uzmanlardan kurulu bir kadrosu, sıhhi- 
ye motoru ve sandalı bulunan, Sağlık Bakanlığı'na bağ- 
lı sıhhiye teşkilâtı. Sâhil şeridi: coğ. Deniz kıyısı boyun- 
ca uzanan düzenli alan. Sâhile vurmak: (Denizdeki her- 
hangi bir şey) Akıntı veya dalgalarla kıyıya sürüklen- 
mek. 

© Sâhil-reside (04... , 1.) birl. sıf. (Fars. reside “eriş- 
miş” ile) Kıyıya ulaşmış: Her nefha-i latife-i aşkındır eyle- 
yen / Sâhil-reside mevc-i perişân-ı şi'rimi (Tevfik Fikret). 
Sanki sâhil-reside ecsâda / Kapanıp mâtem eyliyor nine- 
ler (Hüseyin Siret). 
SÂHİLEŞMEK geçişsiz £. (< sâhisleş-mek) Gerçek duru- 
ma gelmek, gerçekleşmek. 
SÂHİLHÂNE (46/51) birl. i, (Ar. sâhil ve Fars. hâne 
“ev, yer” ile sâhil-hâne) Deniz kıyısına yapılmış mesken, 
yalı: Mısır vekilinin Fındıklı'daki sâhilhânesi Sadrâzam 
Hüsrev Paşa yalısıyle hemhudut bulunuyordu (Sâmiha 
Ayverdi). 
SÂHİLSARAY (4 lsL.) birl i. (Ar. sâhil ve Fars. serây 
ile serây-ı sâhil > sâhil-serây) Deniz kenarında yapılmış sa- 
ray veya büyük konak: Habbezâ sâhilsarây kim reng ü 
büy u nevbahâr / Gülşen-i püreyzinin bin gonce-i 
ra'nâsıdır (Nef'i'den). Boğaziçi dehlizindeki yalılara, ko- 
rulara, sâhilsaraylara ne incizapla baktığı târif edilemez 
(Rüşen E. Ünaydın). 
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SAHİN (>) i (Ar. suhünet “ısınmak”tan sahin) Isın- 
mış, sıcak, kızgın: “Möâ-i sahin: Sıcak su.” 

© Sahine («-.>...) sıf. Sahin kelimesinin tamlamalarda 

ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Mâyiât-ı 
sahine: Sıcak sular.” 
SÂHİP - SÂHİB (çe) i (Ar. sâhib “mâlik olan” veya 
sohbet “birlikte bulunup arkadaş ve dost olmak”tan sâlub) 
1. Bir şeyin mülkiyetini ve o şeyi istediği gibi kullanabil- 
me hakkını elinde bulunduran kimse, mâlik: Âlemi 
âvâzımız tutsa aceb mi ney gibi / Rühiyâ demler geçirdik 
nice sâhib-demle biz (Rühi-i Bağdâdi). Her bir adımda 
hâne sâhibi bahçesinin ayrı bir husüsiyeti hakkında 
tafsilât verdi (Ahmet Hâşim). Ve günün birinde bu topra- 
ğın yeni sâhipleri içinden yetişen saf yürekli bir köylü ço- 
cuğu... (Ahmet H. Tanpınar). 2. Bir şeyi hükmü altına 
alıp gerektiği gibi kullanan, ona tasarruf eden kimse: 
“Kendine sâhip.” “Duygulurına sâhip.” “Eline, beline, di- 
line sâhip.” 3. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Bah- 
sedilen şey kendisinde bulunan, o vasfı hâiz olan kimse: 
“İrfan sâhibi.” “Hoşgörü sâhibi.” “Basiret sâhibi.” “İzzeti- 
nefis sâhibi.” “Akıl sâhibi.” “İlim sâhibi.” “Kemal sâhibi.” 
“Zevk sâhibi ” Ey husrev-i âlinijâd vey dâver-i 
pâk-i'tikâd / Ey şâh-ı sâhib-adl ü dâd ey pâdişâh-ı muh- 
terem (Nef'i). Fâtih'e İstanbul'un fethinde o kadar yardım 
eltikten sonra çekilip köyüne gidecek kadar vakar ve 
haysiyet sâhibi olan... (Ahmet H. Tanpınar). 4. (İsim tam- 
lamasının ikinci öğesi olarak) Bahsedilen şeyi meydana 
getiren, yapan, düzenleyen kimse: “Eser sâhibi.” “Hay- 
rat sâhibi.” “Divan sâhibi.” “Buluş sâhibi.” “Düğün sâhi- 
bi.” Mecbüri izdivaç kânünu lâyihası sâhibi Erzurum me- 
busu Yeşilizâde Mehmet Sâlih Efendi... (Ahmet Hâşim). 
5 Himâye eden kimse, koruyucu, hâmi: Sümerler'in En- 
lil ilâhına “sâhip” mânâsına Beel ismi verilmişti (Refik H. 
Karay). Vatanın hem yaşayan vârisi hem sâhibi o / Gö- 
rünür halka bu günlerde teselli gibi o (Yahyâ Kemal). Ba- 
na onlardan daha yakın, onlardan daha çok sâhipsin. 
Ben sensiz kendimi düşünemem ki... (Târık Buğra). 6. 
Hindistan'da “efendi” anlamında saygı sözü. 

X Sâhip çıkmak: 1. Kendisine âit olduğunu ileri sür- 
mek, kendine mâletmek: “Tarlaya sâhip çıktı. ” 2. İlgile- 
nip korumak, benimsemek: Ez cân ü dil Peygamber'e 
âşık isen sallü aleyh / Sâhip çıkar rüz-ı cezâ şekketme 
gel sallâ aleyh (Fahri). Eğer Osmanlılar olmasaydı hat 
sanatı “hüsnühat” olamaz, sanat olamaz, hat olarak ka- 
lakalırdı. Osmanlılar'ın bu irtifâının sebebi? —Sanatta da 
cihat anlayışına sâhip çıkışları (Ergun Göze). Sâhip ol- 
mak: 1. Elinde bulundurmak, mâliki olmak: Kırkını geç- 
miş insanların tecrübelerine sâhip olduğuma inanıyor 
dum, fakat hâlâ Nüzhet'e âşık olduğumu kendime itiraf 
edemeyecek kadar çocuktum (Peyâmi Safâ). Siyâsi birli- 
ği kurmak ve hakikaten toprağa sâhip olmak için bir bu- 
çuk asırlık bir zaman kalır (Ahmet H. Tanpınar). 2. Hük- 
mü altına almak, gerektiği gibi kullanmak, tasarruf et- 
mek: “Nefsine, arzularına, sâhip olmak.” İrâdene sâhip 
oluyorsun (Reşat N. Güntekin). Serbest ve afacan cüre- 
timle yavaş yavaş bu salona sâhip oluyor, kendilerini 
acemi, beceriksiz bir misâfir mevkünde bırakıyordum 
(Reşat N. Güntekin). Sanatına tam sâhip olduğu devirler- 
de yazdığını tahmin ettiğim bir müseddesi vardı (Ahmet 
H. Tanpınar). 3. (Bir erkek bir kadını) Cinsi bakımdan 
elde etmek: “Ona zorla sâhip oldu.” 

m Başına geldiği kelimelere yukarıdaki anlamlardan 
birini katarak Farsça ve Arapça usülüyle tamlamalar 
yapar. Farsça tamlamalardan bir kısmı izâfet-i maktü 
şeklinde, yâni aradaki (-i) kaldırılarak birleşik kelime gi- 
bi kullanılmıştır. Ancak metinlerde aynı tamlamanın 
her iki şekline de rastlanmaktadır: “Sâhib-i adi / 
sâhib-adl, Sâhib-i cemal / sâhib-cemal, Sâhib-i kemal / 
sâhib-kemal”...) Bu kullanılışlardan bâzı örnekler yay- 
gınlık derecelerine göre aşağıda iki grup halinde göste- 
rilmiştir: 

* Sâhib-i arz: 1. Miri arâziye devlet adına tasarruf 
eden kimse. 2. Tımar usülünün lağvından sonra devle- 
tin toprak üzerinde sâhip olduğu hak. Sâhib-i ayar: Es- 
kiden darphânede kesilen paraların ayarını tespit ve 
kontrol eden görevli. Sâhib-i hâne — Sâhibü'l-beyt: Ev 
sâhibi: Kiracı, “Gâlibaçatıda sakatlık var, şunu bir tâmir 
ettirseniz” der. Sâhib-i hâne, “Korkma, bir şey yok, çatı 
tespih ediyor” deyince kirâcı, “Korkarım tespih ede ede 
vecde gelir de secdeye kapanır” der (Fâik Reşat). Sâhib- 
i hayrat — Sâhibü'l-hayrat: Çeşme, câmi, vakıf gibi hayır 
eserleri yaptıran kimse. Sâhib-i mâide: “Sofra sâhibi” 
Nafakası üstüne vâcip olsun veya olmasın evinde otu- 
ranları besleyen kimse. Sâhib-i mekâsim — Sâhibü'l- 
mekâsim: târih. Eskiden ganimet mallarını savaşçılar 
arasında paylaştırmak işiyle görevlendirilen kimse. 
Sâhib-i menzil: Eskiden attığı oku hedefe ulaştıran, re- 
kor kıran ve okun düştüğü yere kendi adına kitabe dik- 
tiren okçu. Sâhib-i mi'raç: “Miraç sâhibi” Hz. Muham- 
med: Ey mefhar-ı enbiyâ vü sâhib-i mi'râc (Fıtnat Ha- 
nım). Sâhib-i rey: Fikri makbul, görüşüne başvurulabi- 
len kimse. 


SÂHİRE 


X Sâhib-devlet: 1. Güç ve kudret sâhibi: Göre ki 
n'oldu o sâhib-devleti (Süleyman Çelebi). 2. Sadrâzam. 
Sâhib-dil: “Gönül sâhibi” Gönlü Hakk'a bağlı olan veli: 
Çünki geldin bu şâra bir çâre et / Tâ eresin bir sâhib-dil 
servere (Süle Fakih). Sâhib-firaş: Yatağa düşmüş, yatak 
esiri olmuş hasta. Sâhib-huruç: 1. Ayaklanarak idâreyi 
ele geçiren kimse, âsi. 2. #eşmil. Târihte ortaya çıkıp 
Mehdi gibi dünyâyı hükmü altına alacağına inanılan 
güçlü hükümdar, büyük kahraman. Sâhib-kerem: Ke- 
rem sâhibi, cömert: Mürüvvet kânısın sâhib-keremsin / 
Bakma noksânımdan geç efendim geç (Erzurumlu Em- 
rah). Sâhib-kıran: Bk. SÂHİPKIRAN. Sâhib-makam: Üs- 
tün mertebeye erişmiş, mevki sâhibi: Sâhib-makam 
olan Eyüp gecenin bu saatinde haremine çekilmiş bir 
pâdişah gibi mahfi, pencereleri kapalı... (Yahyâ Kemal). 
Sâhib-nazar: 1. Görüşü kuvvetli. 2. tasavvuf. Bakışı ile 
müridine feyiz ve cezbe vermeye gücüyeten mürşit: Bi- 
lirim sultânım sâhib-nazarsın (Pir Sultan Abdal). Sâhib- 
tasarruf: #asavvuf. Dilediğini yapabilme gücüne sâhip 
veli: Husrev-i sâhib-tasarruf mü-şikâf-ı akdü hal / Nakd-i 
vakt-i akl-ı kül sermâye-i rüşd ü sedâd (Nef'i). Sâhib-za- 
man: 1. Dönemin en güçlü insanı. 2. tasavvuf. Zamânın 
sâhibi, Allah'ın emriyle kâinatta tasarruf sâhibi olan 
kimse, kutup: Nesimi çün bugün devran senindir / Cihan- 
da hüsrev-i sâhib-zamansın (Nesimi'den). 

© Sâhibe (4.>L5) sıf. Sâhip kelimesinin kadını ifâde 
eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli. Bk. SÂHİBE 
SÂHİPKIRAN — SÂHİBKIRAN (5,15) & (Ar. şahib 
ve kırân “iki gezegenin bir burçta birleşmesi” ile şâhib-i 
kıran > şâhib-kırân) 1. Uğurlu olarak bilinen Zühre (Ve- 
nüs) ve Müşteri (Jüpiter) yıldızlarının aynı burç ve aynı 
derecede oldukları kutlu zamanda doğan kimse, böyle 
bir zamanda tahta çıkan çok başarılı hükümdar: Kâr et- 
mez oldu hançer-i hun-riz-i rüzigâr / Kudret sunalı Hus- 
rev-i sâhib-kırâna tiğ (Necâti Bey). Divâna çıksa âsaf-ı 
Cemşid-kevkebe / Meydâna girse Rüstem-i sâhib-kırân 
olur (Nef'i'den). Hazret-i Sultan Mehemmed Hân-ı âli-i 
menkabet / Saltanat meydânının sâhib-kırân-ı emcedi 
(Nâbi). 2. tasavvuf. Dünya ve âhiret saâdetine nâil olan 
himmet eri, kutup: Merhabâ ey hazret-i sâhib-kırân-ı 
ma'nevi / Nâzım-ı manzüme-i silk-i leâl-i Mesnevi 
(Nef'i). 
SÂHİPLENMEK dönüşlü /. (< sâhipslen-mek) 1. Bir şe- 
yin sâhibi olduğunu ileri sürmek, ona sâhip çıkmak, 
tesâhüp etmek. 2. İlgilenip korumak, benimsemek, 
sâhip çıkmak: “Öğretmen bu genci sâhiplendi.” 


SÂHİPLİK i Sâhip olma durumu. 


SÂHİPSİZ sıf. 1. Kimsenin malı olmayan, sâhibi olma- 
yan: Dağlarda gezer sâhipsiz küçük merkepler (Şemsed- 
din Sâmi). Kemal Fâhir, iki parmağının ucunda parlayan 
bu henüz sâhipsiz servetin adını koydu (Yusut Z. Ortaç). 
2. Koruyucusuz, kimsesiz, hâmisiz: Sâhipsiz olan mem- 
leketin batması haktır / Sen sâhip olursan bu vatan bat- 
mayacaktır (Mehmet Âkit). Hiçbir memlekette vatandaş, 
yollarda bir Türk vatandaşı kadar himâyesiz ve sâhipsiz 
değildir (Burhan Felek). 


SÂHİPSİZLİK i. 1. Sâhibi olmama durumu. 2. Hâmisi 
bulunmama, kimsesizlik: “Sâhipsizlikten bu hâle geldi.” 


SÂHİR ( a.) sıf. (Ar. seher “uykusuz kalmak”tan sâhir) 
Gece uyanık duran, geceleri uyuyamayan: O semâlar 
kadar bülend-cebin / İki şeb-zinde-dâr gözlerinin / Parlı- 
yor in'itâf-ı nüruyle / Necm-i sâhirde sâkin bir hâle (Meh- 
met Âkif). 
SÂHİR ( >U) i (Ar. sihr “büyü yapmak, aldatmak”tan 
sâhir) 1. Büyü yapan, efsun ve sihirle uğraşan kimse, 
büyücü, sihirbaz: Ve bu inkârına ikdam eden ammi Ebü 
Leheb'dir ve ekser sanâdid-i Kureyş, Ebü Leheb'e tâbi 
olup kâh sâhir ü kâh şâir ü kâh kâhin ü kâh mecnun de- 
yü istihzâ kılarlardı (Fuzüli). Ancak peygamberlik iddia 
eden bir sâhiri ortadan kaldırmak için olursa o başka 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. i ve sıf. Büyü yapmışçasına 
tesir eden, karşısındakini etkisi altına alan, büyüleyici 
kimse veya şey: Bin belâya bir dil-i bi-çâre n'etsin Fi- 
natâ / Çeşm sâhir gamze kâtil kad kıyâmet el-aman (Fıt- 
nat Hanım). 

© Sâhirâne (4| >L.) sıf ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Büyü- 
cüye, sihirbaza yakışır tarzda, büyüleyici. 

© Sâhire (» »L.) sıf Sâhir kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Akvâl-i 
sâhire: Büyüleyici sözler.” Bk. SÂHİRE 

© Sâhir-pişe (4... >L.) birl. sıf. (Fars. -pişe “huy edin- 
miş” ilee Büyü yapmayı, büyüleyici olmayı huy edinmiş, 
sihirbaz huylu: Nice sâhir-pişe olmuş ol civân-ı sebz-hat 
(Şeyhülislâm Yahyâ). 
SÂHİRE (s4) ii (Ar. sâhir'in müennes şekli sâhire) Ka- 
dın büyücü. 
SÂHİRE ( pL) i (Ar. sâhire) Yer, zemin ve özellikle 
yeryüzü: “Sâhire-i hâliye: Boş, ıssız arâzi.” 


SAHK 


SAHK (5x) i. (Ar. sahk) Döverek ezme, dövme, ezme: 
“Sahk-ı eczâ.” 

X Sahk etmek: Dövmek, döverek ezmek: /tr-süz ol- 
mağıçün bezm-i güle dahi nesüm / Hâver-i lâlede sahk 
etmez, idi anber-i hâm (Nef'i). Olmaz şifâ-pezir gönül 
sahk ederse de / Zer-havân-ı felekte Mesihâ devâmızı 
(Nâbi). Yarım saat mermer havanda sahk ettikten sonra 
ilâve edip seher vakti içmeli, teftih-i tahtâniye de fev- 
kaniye de birebirdir, mücerreptir (Fahri Celâl). 
SAHLEB i. (Ar. saleb'den ayın - h değişmesiyle sahleb) 
Sâlep kelimesinin eskiden kullanılan bir şekli: Bu iş- 
ret-gehte sâki herkese meşrebce lutf eyle / Cenâb-ı rinde 
tavşan kanı mey sun zâhide sahleb (Sâbit'ten). Hatta eli 
çabuk ise sahleb, şerbet gibi şeyler içer (Ahmet Râsim). 


SAHN Bk. SAHIN 


SAHNE i. (Ar. şahn “düz yer”den) (XX. yüzyılda Fr. scöne 
karşılığı olarak Türkçe'de türetilmiştir) 1. Oyun, konser 
vb. gösterilerde seyircilerin kolayca görebilecekleri şe- 
kilde zeminden yüksek yer: Tiyatroda nasıl boş sahnede 
dekorun oyaladığı seyirci, söz başlar başlamaz bütün o 
teferruâtı görmez olursa, ben de öylece insan ıztırâbı kar- 
şısında tabiat güzelliğine kayıtsızdım, yabancıydım (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. Tiyatro eserlerinde perdelerin bö- 
lündüğü, oyuncuların oyuna girip çıkmaları ile belirle- 
nen kısımlardan her biri. 3. Bir piyeste olayın geçtiği 
yeri canlandıracak şekilde yapılan dekorların bütünü. 
4. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Sinema veyâ ti- 
yatro eserlerinde, hikâye ve romanlarda anlatım yoluy- 
le canlandırılan belli bir olay: “Aşk sahnesi.” “İhânet 
sahnesi.” “İntihar sahnesi.” “Filmin harp sahneleri çok 
zengin.” 5. Cereyan eden, gözlenen, şâhit olunan olay 
ve bu olayın geçtiği yer: “Av sahnesi.” “Düello sahnesi.” 
“Kavga sahnesi.” “Hayat sahnesi.” Anası kaybolup gittik- 
ten sonra hayat yarım bir ışık içinde geçmiş ve bir zaman 
için hâfızası hiçbir sahne kaydetmemiştir (Hâlide E. Adı- 
var). Bu sahneye yıldızların gözlerinden başka kimse 
şâhit olmamalıymış (Reşat N. Güntekin). Tam mânâsıy- 
le, mübâlağasız bir kan, ateş ve ölüm sahnesi (Refik H. 
Karay). 6. teşmil. Tiyatro: “Tepebaşı sahnesi perdelerini 
eylülde açıyor.” “Sahne oyunları. ” Fakat hanımlar 
mesirelerde, kır gezmelerinde bol bol faydalandıkları 
sahne zevkinden şehirde hemen hemen mahrumdur 
(Sâmiha Ayverdi). 7. mec. Bir olayın, bir husüsun gö- 
ründüğü, cereyan ettiği yer: Bütün İtalya'ya bir sahne-i 
tezat diyebiliriz (Cenap Şahâbeddin). Sahne-i gamdı kül- 
be-i nâçiz / Nazar-endâz idi o hâileye (Hüseyin Siret). 
X Sahne sanatları: Dans, tiyatro gibi gösteriye da- 
yalı sanat dalları. (Bir yer bir olaya) Sahne olmak: O 
olayın geçtiği yer olmak, olay orada geçmek: Yarın bir 
çok milli ve dini feci vak'alara sahne olması muhtemel 
bir yer (Refik H. Karay). Sahneye çıkmak: 1. Bir tiyatro 
eserinde rol almak, tiyatroculuk mesleğine girmek. 2. 
mec. Ortaya çıkmak. Sahneye koymak: (Bir tiyatro ese- 
rini bir müzikali) Oyuncular, yorum, dekor, müzik vb. 
konuları birbiriyle bağdaştırarak sahnede temsil edile- 
cek duruma getirmek, sahnelemek (Fransızca'dan çev- 
rim yoluyle Türkçe'ye geçmiştir). 
SAHNELEMEK geçişli £. (< sahnesle-mek) (Bir tiyatro 
eserini) Sahneye koymak. 


SAHNELENMEK edilgen f. (< sahnele-n-mek) (Bir ti- 
yatro eseri) Sahneye konulmak. 


SAHRÂ (<1) i (Ar. sahra”) 1. Kasaba, köy vb. 
meskün yerlerin dışında kalan boş ve geniş yer, kır, 
ova: Dağlarda ve sahrâlarda tabiata hâkim oldular (Ce- 
nap Şahâbeddin). Yarın için büyük bir sahrâ âlemi var. 
Bana bin türlü şeyler sipâriş ettiler (Hâlit Z. Uşaklıgil). O 
zaman Behlül ona nevâleler aldı. Küçük bir sahrâ ziyâfe- 
ti tedârik etti (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Çöl: İçi ummân-ı vah- 
dettir yüzü sahrâ-yı kesrettir (Niyâzi-i Mısri). Düştü Hü- 
seyn atından sahrâ-yı Kerbelâ'ya / Cibril haber ver 
sultân-ı enbiyâya (Kâzım Paşa). 

X Sahrâ topu: asker. Eskiden hayvanlara çektirilen, 
hafif, orta ve ağır çeşitleri bulunan seyyar top. Sahrâ-yı 
adem: “Yokluk çölü” mec. Ölüm. 

© Sahrâi (, lx) sıf. (nispet eki -i ile) Kıra veya çöle 
âit, kır veya çölle ilgili: Böyle resimlere sahrâi bir man- 
zara denir (Celâl E. Arseven). 

© Sâhrâ-neverd (5,5 |») birl. sıfve i. (Fars. neverd 
“dönen, dolaşan” ile) Çölde gezip dolaşan, çöllere düşen 
(kimse): Ben ol sahrâ-neverd Yüsuf-ı âmâlim bu âlemde 
/ Ki kühl-i çeşmin alır Ya'küb gerd-i kârbânımdan (Les- 
kofçalı Gâlib). Gönül Mecnun gibi dil-beste olma zülf-i 
Leyli'ye / Seni sahrâ-neverd-i aşk eden zirâ Hudâ'dır hep 
(Haşmet'ten). 

© Sahrâ-nişin (5 | x5) birl. sıf. ve i. (Fars. nişin “otu- 
ran” ile) Sahrâda, çölde oturan, çölde yaşayan (kimse), 
bedevi: Destin etmiş seyr bin Hâtem gibi sahrö-nişin / 
Şehrin etmiş taht bin Nüşirevan tek şehriyâr (Fuzüli'den). 
Yine arada sırada hâl-i evveli olan sahrö-nişinlik meyli- 
ni bütün bütün hatırdan çıkaramıyor (Nâmık Kemal). 
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© Sahrâ-nişinan (çL..45 | x5) birl. i. (Fars. çoğul eki -ân 
ile) Çölde oturanlar, bedeviler: Tınâb edip felek kavs-i 
kuzahta hayme-i ebre / Kurar sahrâ-nişinân için ol çetr-i 
muallâyı (Rühi-i Bağdâdi). 
SAHRE (e >>) i. (Ar. sahre) 1. Taş kütlesi, kaya: Kim et- 
ti sahreyi toprakta la'l-i rümmâni / Kim etti katreyi 
deryâda lü'lü-i mensür (Ahmedi). 2. jeo. Tabiatta doğal 
halde bulunan taş ve toprakla karışık mâden kütlelerin- 
den her biri, kayaç. 3. Kudüs'teki Kubbetüssahre için- 
de yer alan, yahüdi, hıristiyan ve müslümanlarca mu- 
kaddes olduğuna ve Hz. Muhammed'in miraç gecesin- 
de üzerine basarak yedi kat semâya yükseldiği için üze- 
rinde ayak izlerinin bulunduğuna inanılan büyük kaya 
ISahretullah “Allah'ın kayası” da denir|: Çün namâzı kılu- 
ban döndü Resül / Geldi sahre üzre hoş kıldı hulâül (Sü- 
leyman Çelebi). 

X Sahre-i indifâiyye: Bir yanardağın püskürmesiyle 

ortaya çıkan kaya. Sahre-i mültesika: Yapışık, bitişik 
taş kütlesi. Sahre-i müştaile: Yanan, yanıcı olan kaya. 


SAHRINC (& yo) i (Ar. şihric'den şahrinc) Sarnıç sözü- 
nün eski metinlerde kullanılan asıl şekli. 

SAHT (cx...) sıf. (Fars. seht) 1. Sert, katı: Sabr et firâka 
tâ çekesin aşk yayını / Nerm olur âteş ile dilâ her 
kemâr-ı saht (Necâti Bey). Saht olursa eğer âhen gibi 
kalb-i uşşâk / Eritip nâr-ı gam-ı firkat onu âb eyler 
(Rühi-i Bağdâdi). 2. Güç, zor, zahmetli: “Kâr-ı saht: Güç 
iş.” 3. Güçlü kuvvetli, sağlam, muhkem: Âyine oldu bir 
nigeh-i hayretinle âb / Billâh ne saht âteş-i süzansın ey 
gönül (Nedim'den). 4. z£ Pek çok, aşırı, haddinden faz- 
la: Saht merhametsiz idi (Şemseddin Sâmi). 

X Saht-bâzü: Bileği sağlam, kolu güçlü: Saht-bâzü ki 
eder pençe-i hurşidi şikest / Kemterin bârika-i kevkebe-i 
didârın (Nâili). Saht-dil: Katı yürekli, acımasız: Düşmene 
hilm eyle olma saht-dil / Çün gücün yetmez koparma kâl 
ü kıyı (Âşık Paşa). Saht-ligâm: Gem almaz, dik başlı (at). 
Saht-tıynet: Sert yaratılışlı, katı tabiatlı: Pend ile han- 
de-rü olamaz saht-tıynetan / Zannetme terbiyetle verir 
seng-i hâre gül (Fıtnat Hanım). il 

© Saht-gir (3S <5.) birl. sıf. (Fars. gir “tutan” ile) Bir 
şeye sımsıkı sarılan, o şeyi sıkıca tutan: Bu tekzibnâme- 
de, “Siyâsiyâtın ordularıyle, donanmalarıyle entrikalarıy- 
le zebun edemediği pençe-i saht-gir-i aşk-bâzi müşârüni- 
leyhi âhirete götürmüştür” ibâresini yazmış (Fâik Reşat). 
SAHTE («UL sıf. (Fars. sâhten “yapmak”tan sâhte “ya- 
pılmış”) 1. Aslına benzetilerek yapılmış, aldatmak ama- 
cıyle taklit edilmiş olan: “Sahte gümüş.” “Sahte para.” 
“Sahte senet.” “Sahte imzâ.” “Sahte evrak.” “Sahte el- 
mas.” 2. Düzme, uydurma, gerçek olmayan: “Sahte 
isim.” Her şey yalan, her şey sahte, her şey taklit oldu 
(Ömer Seyfeddin). Pâdişah demiş ki: “Bana gösterdiği- 
niz sadâkat nasıl sahte ise onun mükâfâtı da öyle sahte 
olmak lâzım gelir” (Fâik Reşat). Uydurma olduğu sahte 
çınlamasından belli bir isim (Refik H. Karay). 3. mec. 
Yapmacık, gösterişten ibâret: “Sahte tavır.” İbrâhim 
sahte bir hiddetle kaşlarını çatar (Reşat N. Güntekin). 

© Sahte-vakar (LG, «>U.) birl. sıf. (Ar. vekâr “ağırbaş- 
lılık” ile) Yapmacık tavırlı, sahte davranışlı, kendini sat- 
maya, vakarlı görünmeye çalışan: Bir vilâyette gâyet ay- 
yar, hilekâr, mürâi, sahte-vakar biri var idi (Fâik Reşat). 
SAHTECİLİK i. Sahtekârlık. 


SAHTEKÂR ()S a1) sıf, ve i. (Fars. sâhte ve -kâr ekiy- 
le sâhte-kâr) 1. Aldatmak, menfaat sağlamak için bir şe- 
yin sahtesini yapan (kimse): “Kalp para basan iki sah- 
tekâr yakalandı.” 2. Olduğundan başka görünüp yapma- 
cık tavırlar takınan, bu yolla karşısındakini aldatan (kim- 
se): “Sahtekâr satıcı.” “Adam büyük bir sahtekâr çıktı.” 


SAHTEKÂRLIK i. 1. Sahtekâr olma durumu, sahteci- 
lik: “Sahtekârlık içine işlemiş.” 2. Sahtekârca davranış, 
sahtecilik: “Bu sahtekârlığı ondan beklemezdim.” İcâb-ı 
istifâdesine göre emniyeti süiistimal, sahtekârlık, her mu- 
ayyebi ve her fazihayı, her şeyi irtikâp eder (Cenap 
Şahâbeddin). 

SAHTELİK i Sahte, uydurma ve düzme olan şeyin du- 
rumu. 


SAHTİYAN (çL5.) i (Fars. sahtyân) 1. Tabaklanarak 
cilâlanmış ve boyanmış deri, özellikle keçi ve dana de- 
risi: Bununla tabaklar mâvi meşin ve sahtiyan boyarlar 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Ve otuz kıt'a döşek, bir yüzü çu- 
ka ve bir yüzü sahtiyan... (Sultan Il. Bâyezid Vakfiye- 
si'nden). Türk debbağ esnafı (...) yüksek gümrük duvar- 
larını aşıp ihrâcâta devam edebilmiş ve bilhassa sarı ve 
kırmızı sahtiyanda rakipsiz kalmayı başarmışlardır 
(Mehmet Genç). 2. sıf Bu deriden yapılmış: Âdeta renk- 
li sahtiyan el çantaları gibi gıcır gıcır (Refik H. Karay). 


SAHUR (),>.) i. (Ar. seher'den sehür) 1. Ramazan ayın- 
da geceleyin oruca başlama zamânı olan imsakten, yâni 
tan yerinin ağarmasından önce yenen yemek, temcit 
yemeği: İstanbul'da bekçilerin sahur vaktini davul çala- 
rak ilân etmeleri güzel bir âdet olduğundan bunun Diyar- 


bekir'ce de tatbik ve icrâsını emreder (Fâik Reşat). Asıl 
ramazanın tadını çıkaranlar sahuru bekleyenlerdi (Sâmi- 
ha Ayverdi). 2. teşmil. Bu yemeğin yenildiği zaman: Sa- 
hura karşı şerefesinin ışıkları seyrekleşir (Refik H. Ka- 
ray). Tuğrul Beyle Çağrı Bey içeride baş başa sahura ka- 
dar kaldılar (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

X Sahura kalkmak: Ramazan ayında oruç tutmak 
niyetiyle sahur yemek üzere kalkmak. 


SAHURLUK :. Sahur vaktinde yenilen veya yenmesi 
âdet olan şeyler: Evler temizlenir, kilerlerelden geçer, if- 
tarlıklar, sahurluklar raflara dizilir (Sâmiha Ayverdi). 


SAHV (5x2) i. (Ar. sahu) 1. Sarhoşluk, baygınlık, koma, 
cinnet vb. bir durumdan kurtulma, ayılıp kendine gel- 
me, ayık veya uyanık olma, ayıklık, uyanıklık: Bezminin 
mahrem-i bi-hüşu olan ehl-i huzür / İstemez neşvesini 
sahv ile etmek tağyir (Tokadizâde Şekip'ten). Yâr oldu 
dil-nevâz gönül sahva gel biraz (Muallim Nâci). Kendimi 
kalkışıyordum mahva / Topladım aklımı, geldim sahva 
(İsmâil Safâ). 2. tasavvuf. Allah sevgisinden doğan vecd 
ve istiğrakla kendinden geçtikten sonra his ve şuur hâli- 
ne dönüş, iyiyi kötüden, faydalıyı zararlıdan ayıracak 
ve hepsini Allah'tan bilip hoşnut olacak seviyede bir 
şuüra kavuşma. Karşıtı: SEKR: Lutfunun bahrından olur 
kulların gönlüne feyz / Kabz u bastu sahv u şükrüfikrü 
zikr ü vecd ü hâl (Ahmedi). Gâh üns ü gâh haşyet gâh - 
rü'yet gâh sücüd / Gâh sahv u gâh mahv u geh vücüd geh 
can gerek (Niyâzi-i Mısri'den). Sahv sâhibi ise acıyı se- 
vince tercih eder. Fâilini temâşâ hâli üzerinde gâlip oldu- 
Su için ıztırap veren şeylerden zevk alır (Taarrut Terc.). 
sÂl (çe) sıf. ve i. (Ar. say “çalışmak"tan sai) 1. Çalı- 
şan, gayret eden (kimse): Bugün uzun çizmenin bir yu- 
karısına, bir aşağısına bakalım; şimal ahâlisini mütefek- 
kir, sâi, muktesit (... ) cenup halkını bilakis tembel ve fa- » 
kir bulacağız (Cenap Şahâbeddin). 2 i Mektup yâhut 
haber götürüp getiren kimse, haberci, ulak, tatar: Sâf 
değiliz, ağır ağır git (Muallim Nâci). Bihruz Bey'in hafta- 
nın her gününde sâi gibi böyle mesire-be-mesire dolaş- 
maktan merâmı, görmeyi şiddetle arzu ettiği sarışın ha- 
nıma tasâdüf etmekti (Recâizâde M. Ekrem). Evliyâ Çele- 
bi diyor ki, “Karagöz, İstanbul tekfuru Kostantin'in sâtsi 
idi” (Selim N. Gerçek). D'ohsson, bölükât-ı erbaa denilen 
ulüfecilerle gariplerden bahsederken bunların sâilik ile 
vilâyetlere gönderildiklerini (...) yazmaktadır (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 

X Sâi bi'l-fesad: Fitne ve fesat çıkarmaya çalışan, 
kötü haber taşıyan, fitneci: Bu kadar nüfus bedhah ve 
sâi bi'-fesad olmak müşkil iştir (Naimâ'dan). 

© Sâiyan (5LeL.) i. (Fars. çoğul eki -ân ile) 1. Çalışan- 
lar. 2. Haberciler, ulaklar: Şu kır bıyıklı, yanık yüzlü 
sâiyân-ı hayât / Ki titrer ağlarının her telinde zehr-i 
memât (Tevfik Fikret). 


SÂİB (çöle) sıf. (Ar. şavb “hedefe isâbet etmek” ve şavâb 
“doğru”dan şâ'ib) 1. Başka yöne sapmadan doğruca-he- 
defe ulaşan: “Sehm-i sâib: Doğruca hedefe varan ok.” 2. 
Doğru, isâbetli, yanlışsız,maksada uygun: “Fikr-i sâib.” 
“Re'y-i sâib.” Bârekallâh zihi sâhib-i sâib-tedbir (Nâbi). 
Hatâ eyler mi hiç tedbir-i sâib (Bayburtlu Zihni). Şöhret 
diye da'vet-i mesâib / Olsun mu karin-i re'y-i sâib (Ab- 
dülhak Hâmit). 

© Sâibe (4.515) sıf. Sâib kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Ömürleri ne 
kadar kısa olsa neşrettikleri efkâr-ı sâibenin kabül-i 
umümiye mazhar olduğunu görmeden ölmezlerdi (Mual- 
lim Nâci). 
SAİD (4...) sıf (Ar.sa'd“kutluveuğurlu olmak”tan said) 
1. Kutlu, uğurlu, mübârek: “İd-i said: Mübârek bayram.” 
Makâm-ı emrde mecbürdur şaki vü said (Nâili). Eyâ 
destür-ı âlimenkabet idin said olsun / Şeb ü rüzun 
hemişe reşk-bahş-ı kadr ü id olsun (Fıtnat Hanım). 2. sıf. 
ve i. İyi ve güzel yaratılışı, üstün ahlâkı sebebiyle hak 
katında makbul olan, kurtulmuşlardan sayılan (kimse). 
Karşıtı: ŞAKİ, 

© Saide (4x. ) sıf. Said kelimesinin kadını ifâde eden, 
kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda ortaya 
çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Eyyâm-ı saide: 
Uğurlu günler.” 
sÂiD (gel) sıf. (Ar. su'üd “çıkmak, yükselmek”ten şâ'id) 
1. Yukarıya, yükseğe doğru çıkan, yükselen: Olmaktasın 
âsumâna sâid (Muallim Nâci). Bu yol böyle sâiddi bir 
minbere (Tevfik Fikret). 2. mus. (Dizi veya makam için) 
Çıkıcı. 
SÂİD (4cL) i. (Ar. sâ'id) Kolun dirsekten bileğe kadar 
olan kısmı: Fehm eden meclisin kavâidini / Sığamaz 
bezl-i mâle sâidini (Âli Mustafa Efendi). Sâidinde kalma- 
dı tir ü tüfenge iktidâr (Koca Râgıb Paşa). Çenesini sâid-i 
yeminine dayamış bir mahzüniyyet-i medide ile denize 
bakıyordu (Hüseyin R. Gürpınar). 

*X Sâid-i simin: Gümüş gibi, beyaz kol: Bezme verdi 

şem “i kâfüri gibi nür u ziyâ / Sâid-i simin-i sâki câm-ı 
zerrin-i şarâb (Şeyhülislâm Yahyâ'dan). 


SÂİK (SU) sıf (Ar. sevk “önüne katıp sürmek”ten sâ'ik) 1. 
Sevkeden, gönderen, götüren. 2. sıf ve i (Hayvan veya 
aracı) Önüne katıp götüren yâhut yönetip yürüten, sü- 
ren (kimse), sürücü: Ve eğer sâhibinin izni olmaksızın 
(mülküne) idhal etmiş ise gerek râkip olsun ve gerek 
kâid yâni yedici ya sâik yâni sürücü olsun ve gerek hay- 
vanın yanında bulunmasın, her halde ol hayvanın ettiği 
zarar ve ziyânı zâmin olur (Cevdet Paşa). © i. 3. Sebep: 
Çünkü aşiret mücâdelelerinin başlıca iki sâiki vardır: 
Katl-i a'dâ ve icrâ-yı yağmâ (Cenap Şahâbeddin). Eğer 
bu bir denâet ise, bir cinâyet ise sâikim senin aşkındır 
(Hüseyin R. Gürpınar). İç yüzü tahlil edilmiş, si yâsi ve ik- 
tisâdi sâikleri anlatılmıştır (Yahyâ Kemal). 4. fels. Güdü. 

© Sâika («&L.) sıf. Sâik kelimesinin tamlamalarda or- 
tayaçıkan aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. SÂİKA 
SÂİKA (45) i. (Ar. sevk'ten sâ'ik > sö'ika) Sebep: Sırf bir 
tesâdüf sâikasıyle iptidâ etmişti (Nâmık Kemal). Kaldım- 
sa edip hayâta rağbet / Bir sâika var bu işte müsbet (Ab- 
dülhak Hâmit). Mâmdfih redd-i tahkir için, sf gayret-i 
milliyye veya diniyye sâikasıyle açılmış harpler de yok 
değildir (Cenap Şahâbeddin). 
SÂİKA («i:Lo) i (Ar. şa'ika) Yıldırım: Bir olur külbe-i 
derviş ile kasr-ı şâhi / Âteş-endâz olıcak sâika-i kahr-ı 
Hudâ (Veysi'den). Ateş aldım nigeh-i sâika-te'sirinden 
(Muallim Nâci). Öteden sâikalar parçalıyor âfâkı / Beri- 
den zelzeleler kaldırıyor âmâkı (Mehmet Âkif). 

© Sâika-bar ( ;L aârLö) birl. sıf. (Fars. bâr “yağdıran” ile) 
Yıldırım yağdıran: Adüsu şevk ile canlar verir baş üzre 
durur / Salarsa hasmına ceng içre tiğ-i sâika-bâr (Nâbi). 

© Sâika-var ()|, aârLö) tür. sıf. (Fars. -vâr “gibi” ile) Yıl- 
dırım gibi: Allah Allah nidâsıyle muhâcim ahrâr / Tepe- 
lerden boşalıp sâika-vâr ü kahhâr (Yahyâ Kemal). 

© Sâika-zede (55; sârLö) birl. sıf. (Fars. zede “vurmuş” 
ile) 1. Yıldırım çarpmış. 2. mec. Yıldırım çarpmışa dön- 
müş: Sedire yıkılmış yatan bu vücüd-ı sâika-zedenin kar- 
şısında dondu (Hâlit Z. Uşaklıgil'den). 


SÂİL (EU) ve sıf. (Ar. su'âl “sormak; dilenmek”ten 
sâ'il) 1. Soru soran kimse: Ammâ bir sâil suâl etse ki... 
(Latifi Tezkiresi). Dehân açıp dedi ey pir-i sâil (Şemsed- 
din Sivâsi). Pir-i aşka eyledim bâb-ı hakikatten suâl / De- 
dine sâil bilir ol sırrı ne kâil bilir (Nev'i'den). 2. Dilenen 
kimse, dilenci: Bir gün pencereden bakıyordum. Bir sâil 
geçiyordu. Dikkat ettim, bizim muhallebici olduğunu ta- 
nıdım (Muallim Nâci). Herif onluğu arkamdan attı. “Efen- 
di, bendeniz sâil değilim” (Yahyâ Kemal). 

© Sâile («WL,.) sıf. Sâil kelimesinin tamlamalarda orta- 
ya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Nisvân-ı sâile: 
Dilenen kadınlar.” “Talebe-i sâile: Soru soran öğrenci- 
ler.” Bk. SÂİLE 


SÂİL (BLU) sıf. ve i. (Ar. şavlet “hücum etmek”ten şâ'il) 
Hücum eden, ileri atılan, saldıran (kimse): Hasan ilerde 
giden bir bölük fedâinin önünde sâil idi (Tevfik Fik- 
ret'ten). Her süda, evet, manzaranın hüsnüne sâil / Bir 
fâcirenin Ohande-i gâret-geri vardır (Abdülhak 
Hâmit'ten). 
SÂİL (LU) sıf (Ar. seyelân “akmak”tan sö'i/) Akan, akıcı, 
câri: Dilden mi sâil olmuş engürdan mı peydâ / Gözden 
mi sâil olmuş peymâneden mi câri (Nâmık Kemal'den). 
*X Sâil-i menevi: Döl suyu, nutfe. 

SÂİLE (441) i. (Ar. sö'i'in müennes şekli sâ'ile) Kadın di- 
lenci: Şu hasta sâilenin piş-i iktirâbından / Gülüp geçen 
şu müzehher kadınların insan / Revişlerinde sezer bir 
şemimr-i istihkâr (Tevtik Fikret). 
SÂİLİYET (<UU) i (Ar. sö'il “akan, akıcı'dan yapma 
mastar eki -iyyet ile sâ'iliyyet) Akma, akıcı olma, akıcılık. 
SÂİM (le) sıf. ve İ, (Ar. şavm “oruç tutmak”tan şâim) 
Oruç tutan (kimse), oruçlu: Savm bir mâide-i rahmettir 
/ Nürdan sâime bir hil'attır (Nâbi'den). 

© Sâime («.5L5) sıf. Sâim kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ricâl-i 
sâime.” 

© Sâimin — Sâimun (ç, Le — -5L5) i (Ar. çoğul ekle- 
ri-in ve -ün ile) Oruç tutanlar, sâimler: Sâimundan bulun- 
duğu cihetle.:. (Recâizâde M. Ekrem'den). 


SAİR (a..) i. (Ar.sa'ir) Alevli, harlı ateş, cehennem ate- 
şi: Düşse kemter şerer-i şu'le-i berk-ı gazabı / Bâğ-ı fir- 
devs olur âteş-gede-i dâr-ı sair (Hakkı Bey'den). 
SÂİR ( gü) sıf ve zamir. (Ar. se'er “artıp kalmak, art- 
mak”tan sâ'ir “artan, geriye kalan”) Başka, diğer, öteki, 
öbür: Sâirlerin hicâbına bâis olur germi yyet revâ değildir 
(Âli Mustafa Efendi). Onu görüp sâirleri dahi Budun'a fi- 
rar ettiler (Kâtip Çelebi'den Seç.). Ak Şeyh (...) müridi 
nin (...) gönül hâliyle baş başa kalmak arzusunu, “Sen 
seni sâir halk gibi zannetmeyesin... ıslâh-ı memleketten 
gayrı nesneye iştigal göstermeyesin...” diye şiddetle red- 
detti (Sâmiha Ayverdi). 

© Sâire (» ;L.) sıf Sâir kelimesinin tamlamalarda orta- 
ya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Diğer cihetten 
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hemen bütün harpleri açan İngiltere iştirâke mecbur ol- 
duğu harplerde düvel-i sâire gibi hareket etmez (Cenap 
Şahâbeddin). 
SÂİR ( ŞU) sıf. ve i (Ar. seyr “yürümek gezmek”ten sö'ir) 
1. Yürüyen, hareket eden, seyreden (kimse): İmdi ey 
nür-ı celâlde hâir vey zuhür-ı cemalde sâir olan kişi (Ah- 
med Bican). Gerçi zillette geçer devre-i rüz u şebimiz / 
Burc-i izzette veli sâir olur kevkebimiz (Hersekli Ârif 
Hikmet). 2. Yaygın olan, ağızdan ağıza dolaşan, çok du- 
yulmuş: “Mesel-i sâir: Ağızdan ağıza dolaşan mesel.” 

© Sâire ( ŞL.) sıf Sâir kelimesinin tamlamalarda orta- 
ya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Sehâbe-i sâire: 
Yürüyen, hareket eden bulut.” 
SÂİRFİLMENAM (,LJI ,i ŞU) i. (Ar. sö'ir “gezen” harf-i 
cer fi-, harf-i târif el- ve menâm “uyku” ile sâ'ir fül-menâm) 
Uykuda gezen kimse, uyurgezer: Güzideler zümresi ise 
şimdiye kadar bir sâirfilmenam hayâtı yaşıyordu (Ziyâ 
Gökalp). 
SÂİT (SU) sıf (Ar. savt “seslenmek veya ses”ten sit) 1. 
Sesi olan, ses çıkaran. 2. i eski. dilb. Sesli, ünlü. 

X Sâit-i şefevi: dilb. Yuvarlak sesli. 


SAK sıf. ve i (Eski Türk. sak “zeki, tetikte olan”) E. 7. 


Türk. ve halk ağzı. Uyanık, müteyakkız, tetikte olan: 
Hânım, at kulağı sak olur (Dede Korkut — T. S.). Her ki- 
min cânında varsagöz kulak / Hakyolunda ol uyandı ol- 
du sak (Âşık Paşa'dan). Ne de sakmış her yanı meğerse 
evinizin / Çıt desem ses büyüyüp çarpıyor tavanlara 
(Enis B. Koryürek). 

X Sak yatmak: Çabuk uyanılabilecek bir uykuya 
yatmak. 

SAK f£ incej (elo) i (Fars. çek “berat, hüccet”in Arapça- 
laşmış şekli şakk) 1. Şeriat mahkemeleri tarafından veri- 
len resmi hüccet, ilâm, berat vb.: Zarp için bağçe-i hüs- 
nünü ibrâz etti / Bir perişan hat ile sakk-i müzevver sün- 
bül (Sâbit). Sakk-i tedbir ile süret bulur ahkâm-ı emel / 
Hükm ü takdire muvâfık ise i'lâm-ı emel (Eşret Pa- 
şa'dan). 2. Hüccet, ilâm, berat vb.nin belli usül ve kural- 
lara uyularak ve belli terim ve deyimler kullanılarak 
kendilerine mahsus olan yazılış tarzı (Bu yazılış tarzına 
sakk-i şer'i denilirdi): Sonra kadıların ehliyetsizliği naza- 
rıdikkate alınarak onların işlerini kolaylaştırmak için ba- 
zı değerli âlim kadılar, muhtelif şer'i muâmelelerin ne 
süretle yazılması icap edeceğine dâir aynı mevzüun 
muhtelif şekillerine âit numünelik sakler kaleme almış- 
lardır (İsmâil H. Uzunçarşılı). Sakke âit bir eseri (... ) Üs 
küdar mevleviyetinden mâzülen vefat eden Nüman Efen- 
di'nin de beş bab üzerine tertip etmiş olduğu “Tuhfe- 
tü's-sak” adlı mufassal sak kitabı da Türk Târih Kurumu 
kitapları arasında 98 eski ve 64 yeni numarada mevcut- 
tur (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
SÂK (4L) i. (Ar.sâk) 1. Baldır, incik: Ben mi sâki olayım 
bezme dururken sevdiğim / Böyle simin sâklar billür 
bâzülarla sen (Nedim'den). Bürehne sine vü sâid, büreh- 
ne sâk u serin / Bürehne ser tâ pâ (Tevfik Fikret). 2. bo- 
ta. Sap: Y.K.nin (...) büyük başı ince bir sâk üzerinde iri 
siyah bir haşhaşı andırır (Ahmet Hâşim). Aralarından al- 
tın bir sâk üstünde nurdan bir gül Eyüb'ün mahiyası o ka- 
dar güzel gözüküyordu ki... (Rüşen E. Ünaydın). 3. geo. 
Üçgenin taban dışındaki iki kenarından her biri. 

© Sâki(, L.) sıf. (nispet eki -i ile) Sâkla ilgili, sâka âit: 
“Varak-ı sâki.” 

© Sâkiyye («51.) sıf. Sâki kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Adalât-ı 
sâkiyye.” i 
SAKA (Li...) i (Ar.saky> sakkâ' “insanlara su taşıyan”dan) 
1. Evlere dışarıdan su taşıyan kimse: İstanbul ahâlisini 
sakaların elinden evvelâ Terkos, sonra Kağıthâne suları 
kurtarmıştır (Mec. Um. Bel.). Sakanın eşeği hiç şaşırma- 
dan sıra ile her kapının önünde durur (Yusut Z. Ortaç). 
Farazâ eskiden bir mahalle bekçisinin, bir sakanın, bir 
sütçünün, bir sucunun kendi sınıfının insanlarına ve bir 
bakıma da çevresine öğreteceği çok şey vardı (Sâmiha 
Ayverdi). 2. târih. Yeniçeri ocağının su ihtiyâcını sağla- 
yan kimselerden her biri: “Saka ocağı.” 

X Saka beygiri gibi: Bir iş için birçok yere uğrayıp 
dolaşan veya vakit geçirmek için ev ev, kapı kapı gezen 
kimseler için kullanılır. Saka yeri: târih. Mevlevi 
dergâhlarında tarikata girip çileye soyunmak isteyen 
bir tâlibin yapılacak hizmetin ve dervişliğin İcaplarının 
zorluğunu görmesi, ona göre bu işe karar verip vereme- 
yeceğini ölçmesi ve aynı zamanda göstereceği sabır ve 
kararlılığın, hal ve tavrının denenınesi için mutfağın ya- 
nında üç gün (on sekiz güne kadar uzatılabilirdi) tek ba- 
şına oturtulduğu yer. 

© Sakayan (LU...) i. (saka'nın Fars. çoğul eki almış şek- 
li) Sakalar: “Sakayân-ı Matbah-ı Âmire: Osmanlı sarayı 
sakaları.” “Sakayân-ı sim-i hassa: târih. Gümüş kaplar 
içinde Divân-ı Hümâyün'a su getiren saray sakaları.” 
SÂKA (45L,) i, (Ar. sevk > sâ'ik “sevkeden, sürüp götü- 
ren"in çoğul şekli sâka) asker. Artçı birlik, dümdar: 


SAKAL 


“Sâkatü'-ceyş: Ordunun artçı birliği.” 920 H. (1574 M.) 
senesinde Çaldıran meydan muhârebesinde Osmanlı or- 
dusunun muhârebe tertibâtı (...) pâdişah, yanında üç ve- 
zir, sâka veya dümdar... (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


SAKAĞI i. (Moğ. sakağu (71) Daha çok atlarda görülen 
ve öksürükle ortaya çıkan bulaşıcı hastalık, ruam: Nefes 
alıp verdikçe sakağı olmuş bargir gibi kanatları biribiri- 
ne çarpardı (Evliyâ Çelebi — 'T. 5.). İçlerinden biri sakağı- 
lı at gibi fenâ fenâ öksürüyordu (Refik H. Karay). 
SAKAK i. (Eski Türk. sakak “çene”) (Sakal kelimesiyle 
arasındaki benzerlik dikkat çekicidir) E. 7. Türk. ve halk 
ağzı. Çene altındaki tombul kısım, gerdan. 


SAKA KUŞU birl. i (saka'nın kökü belli değildir) Ötücü 
kuşlar takımının serçegiller familyasından, ormanlarda, 
meyve bahçelerinde, ağaçlık yerlerde yaşayan, bitki 
tâneleri, yaprak uçları ve böceklerle beslenen, başında 
ve boynunda kırmızı sarı renkli tüyler bulunan, 12 — 13 
santim boyunda küçük gezici kuş (Güzel öttüğü için kafes- 
te beslenir). Carduelis carduelis: Öksenin üstünde dolaşan 
/ Saka kuşu kadar / Sevimli değilsin (Orhan V. Kanık). 


SAKAL i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır; kökü belli değil- 
dir) (Kelime Macarca'ya da geçmiştir) 1. Erkeklerde çene 
ve yanaklarda çıkan kılların bütünü: “Top sakal.” “Çem- 
ber sakal. ” “Sakalla kâmil olsaydı kişi, keçiye danışırlar- 
dı her işi.” Sakalı kapkara, kocaman, bukle bukle bir 
adam (Refik H. Karay). Göbeğine kadar sakalınla apaçık 
oruç yemeye utanmaz mısın? (Burhan Felek). 2. Hayvan- 
ların bâzılarında çene altındaki kıllar: Ara sıra mektebi- 
mize, çenesinde keçi sakalına benzeyen bir küçük sakal 
taşıyan gözlüklü bir papaz gelip giderdi (Reşat N. Günte- 
kin). 3. Oka takılan yönlendirici tüy, peylek, yelek. 4. 
Nakkaşlıkta altın varakları yapıştırılacağı yere buruş- 
madan düzgünce nakletmek için kullanılan ve tek sıra 
hâlinde kıllardan oluşan genişçe fırça. 

X Sakal bırakmak (koyuvermek, uzatmak): Sakalı- 
nı tıraş etmeyip uzatinak. Sakal duâsı: Bir kimsenin Hz. 
Muhammed'in sünnetine uyarak sakal bırakması vesile- 
siyle yapılan duâ. Sakal murâkabesine varmak: şaka. 
Oturduğu yerde başı göğsüne düşerek uyumak. Sakal 
oynatmaz: Çiğnenmeden yutulacak, ağızda eriyecek 
kadar yumuşak (yemiş, yiyecek). Sakalı değirmende 
ağartmak: Gün görmüş, ihtiyarlamış olduğu halde bir 
şey öğrenmemiş, bilgisiz kalmış, hayattan ders alma- 
mış olmak (Daha çok olumsuz şekli kullanılır): Sakalını 
değirmende ağartmış, tedbir-i umurdan bi-haber, maârif 
ü idrakten tehi bir gani koca idi (Naimâ'dan). Bana kalır- 
sa bu işi tatlıya bağlamalı dedi, sen beni dinle, ben bu sa- 
kalı değirmende ağartmadım (Refi C. Ulunay). Sakalı de- 
Girmende ağartmak, çevresinden hürmet ve itibar görme- 
yi isteyip ve bekleyip de buna hiç değmez kişiler hakkın- 
da kullanılır. Yâni sakalını ilim ve irfan yolunda ağart- 
mamıştır ki saygı görsün. Değirmende un zerreleri kon- 
duğu için sakalı ağarmış gözükmektedir (Mukbil Özyö- 
rük). Sakalı kaptırmak (ele vermek): Başkasının hük- 
mü altına girmek, zayıf davranıp karşısındakinin oyun- 
cağı hâline gelmek: Bilirsin ya, “Baba gözlerini aç... 
Bunların hepsi serseri... Sakalını ellerine vermeye gel- 
mez” diye ne kadar çupındım; dinlemedin, dinlemedin 
diye çıkıştı (Reşat N. Güntekin). Son zamanlarda rah- 
metli Alişar Bey, kendine sâhiplik ve tutku dizginlerini 
kaçırmıştı elinden. Hop hop nâmerdine sakalı kaptırmış- 
tı (Kemal Tâhir). Sakalım yok ki sözüm dinlensin (sö- 
zümü dinleteyim): Doğru söylediğine inanan veya sö- 
zünün doğruluğu ortaya çıkan bir kimsenin, “Ancak 
yaşlı, tecrübeli, bilgili kimselerin sözleri dinlenir, biz 
kim oluyoruz ki” anlamında söylediği sitem sözü: Saka- 
lım yok ki sözümü dinleteyim derler. Eski toplumumuzda 
sünnet-i seniyyeye uygun veya ulemâ arasında mütat sa- 
kalın gördüğü saygıdan kinâyedir (Mukbil Özyörük). Sa- 
kalın ak mı kara mı, önüne düşünce görürsün (anlar- 
sın): Acele etme, iyi mi kötü mü, güzel mi çirkin mi ol- 
duğunu sonuç alınınca anlarsın, saçın ak mı kara mı, 
önüne düşünce görürsün. Sakalına ak (kır) düşmek: 
Saçı sakalı ağarmaya başlayıp yaşlanmak: İhtimal daha 
sakalına kır düşmeden pâdişâhın mührüne nâil olacaktı 
(Ömer Seyfeddin). (Birinin) Sakalına gülmek: (Onunla) 
Alay etmek: Bu dünyâyı benim sanıp zinhâr buna verme 
gönül / Nice senin gibilerin güldü geçti sakalına (Eşre- 
foğlu Rümi). Adam sen de, sakalıma mı gülersin? (Ah- 
med Vefik Paşa). Sakalına yapışmak: Ele geçirip hakkı- 
nı almak: Bul herifi, yapış sakalına (Mukbil Özyörük). 
Sakalından kesip bıyığına eklemek: Eksiğini elindeki 
imkânlarla karşılamaya çalışmak. Sakalından utan: Ya- 
şına başına uymayan şeyler yapanlara söylenir. Sakalı- 
nı sıvazlamak: (Bir kimseyi) Gönlünü alarak bir işe râzı 
etmeye çalışmak. Sakal-ı şerif: Hz. Muhammed'in kü- 
çük bir şişeye konduktan sonra kat kat bohçalar ve ku- 
tular içinde saklanan ve mübârek gecelerde halka 
ziyâret ettirilen sakal teli, lihye-i şerif: Sakal-ı şerif gibi 
kırk bohçada kaybolmuş / Güzelim İslâmiyet (Yavuz B. 
Bâkiler). 


SAKALEYN 


SAKALEYN (15) i. (Ar. sekal “ağırlığı olan kıymetli 
nesne”den tesniye eki -eyn ile sekaleyn) Arapça'da “insan 
ve cin”, “dünya ve âhiret” gibi ikili anlamlarda kullanı- 
lan kelime dilimizde Hazret-i Muhammed hakkındaki, 
“İns ve cinnin peygamberi, efendisi” anlamına gelen 
Resülü's-sakaleyn ve Seyyidü's-sakaleyn söyle- 
yişlerinde geçer. 

SAKALIK i. Sakanın yaptığı iş, su taşıma işi. 
SAKAÂLİBE (4J..) i. (Ar. şakâlibe) Slav kavimleri, Slav- 
lar (Ortaçağ Arap coğrafyacıları tarafından İstanbul ile Bul- 
gar memleketleri arasından Hazarlar'a kadar dayanan böl- 
gede bulunan çeşitli göçebe kavimler için kullanılmıştır). 


SAKALLI sıf. 1. Sakalı olan, sakal bırakmış olan (kim- 
se) “Top sakallı.” “Çember sakallı.” “Sarı sakallı.” Sa- 
kallı, yok mu işin, git cehennem ol şuradan (Mehmet 
Âkif'ten). Dinç, kır sakallı, gür kaşlı, uzun boylu bir ihti- 
yar (Ahmet H. Tanpınar). Biraz hımhım, biraz kambur, 
sakallı yetmişlik bir ihtiyar (Ahmet K. Tecer). 2 Tıraş ol- 
ması gerektiği halde olmamış, sakalını tıraş etmemiş, tı- 
raşı gelmiş (kimse). 

SAKAM - SEKAM Çün — .â.) 1 (Ar. sekam — sekâm) 
Hastalık, illet, dert, maraz: Cism ü cân-ı âlem maraz u 
sakamdan ve derdü elemden tamam arındı (Lâmii Çele- 
bi'den). O verir sadra şifâ yoksa ne kâdir gayrı / Sadr 
için etmeğe tedbir-i müdâvâ-yı sakam (Nâbi). Ümmidi 
tabibden sakamdır / Matlabları izdiyâd-ı gamdır (Şeyh 
Gâlib). 

SAKÂMET —- SEKAMET (c.li..) i (Ar. sekâmet) Yan- 
lışlık, bozukluk, sakatlık: Dilâşub'un sadâkatine ve ken- 
di şüphesinin sakâmetine dâir kaç türlü delil bulabilmek 
mümkün ise cümlesi birden zihnine o dakikada hücum 
eyledi (Nâmık Kemal). Bizim muhiti, bizim halkı seyre- 
dince nazar / Görür ki beyni bozulmuş yığın yığın kafa 
var / Düşünceler mütehâliftir istikâmette / Şu var ki hep- 
si nihâyet bulur sakâmette (Mehmet Âkif). 


SAKAMONYA Bk. SAKMUNYA 


SAKANDIRIK i (Eski Türk. sakalduruk < sakalsduruk) 
halk ağzı. 1. Şapka, başlık vb.nin çene altından bağla- 


nan bağı. 2. Öküz veya manda başlığının çene altına ge-. 


len kısmına konan dişli demir. 3. E. 7. Türk. Gerdanlık. 


SAKANGUR (sözi) 1. (Ar. iskankür > sekankür) (Malez- 
ya'daki Salengore yarımadasının adından|/?JJ) 1. Eski 
dünyânın çöl bölgelerinde yaşayan bir kertenkele, 
skink: Sakangur bir kişiyi vursa kaçar denize gider; eğer 
o vurduğu yeri tükrük ile yular (yıkarlar ) ise denize eriş- 
meden ölür (Ahmed Bican). 2. Bu kertenkelenin kabu- 
guna benzetildiği için aynı adı almış olan bir nevi ince 
tülbent |Sahangur da denirdi): Nişan yüzüğü de kıymettar 
zümrüt, yâkut veya elmastan yapılır, çekmeceye konur. 
Bu nişan çekmecesi sakangura sarılarak kurdelalarla 
süslenir (Musâhipzâde Celâl). İstihsal olunan buhur suyu 
saray mensuplarına, vükelâya, harem dâiresine, 
ulemâya ve sâir bendegâna ramazanın beşinden 
fibâren zarif billâr şişeler içinde sakangurlara bağlana- 
rak dağıtıldığını ve aynı zamanda bunları alanların hır- 
ka-i şerif alayına dâvetiye makâmına kâim olduğunu da 
yazmaktadır (Musâhipzâde Celâl). Kırmızı renkte sakan- 
gurlar lohusa şerbet sürâhilerinin veya testilerinin kapa- 
ğı üstüne bağlanırsa doğan çocuğun kız ve sürâhi veya 
testinin kapağını örtmeksizin yalnız boğazına sarılırsa 
erkek olduğuna işâretti (Celâl E. Arseven). 


SAKAR :. (XIV. yüzyıldan beri kullanılmakta olan kelime- 
nin kökü belli değildir) 1. Hayvanların ve özellikle atların 
alnındaki uğursuz sayılan beyaz leke, küçük akıtma. 2. 
sıf. ve i. Eline aldığı işi doğru dürüst yapamayan, her za- 
man ufak tefek kaza ve zarar yapan (kimse)-(Bu anlam 
sonradan ortaya çıkmıştır): Uzun boyu ile biraz sakar (Sa- 
it Fâik). Bulgar ve Sup krallarının İstanbul'u ziyâretleri 
ise aynı safdil ve sakar politikacılarca barış teminâtının 
tâ kendisi sayılıyordu (Sâmiha Ayverdi). 
SAKAR ( 5.) i (Ar. sekar) Cehennem: Azâb-ı nâr-ı sa- 
kardan emin ede rahman (Şinâsi'den). 

© Sakar-makar ((â4 4.) birl. sıf. (Ar. makarr “oturulan 
yer” ile) Yerinin cehennem olacağı, cehenneme gidece- 
gi tahmin edilen, cehennemlik (kimse). 
SAKARCA i. (sakar “atların alnındaki leke”den küçültme 
ekiyle sakarsca) halk ağzı. Yaban ördeği: Sazlıkta sakar- 
calar oynaşıyor. Sabah yakın (Refik H. Karay). 
SAKARİN i. (Fr. saccharine < Lat. < Yun.) Kömür katra- 
nından elde edilen, şeker hastaları tarafından kullanı- 
lan, şekerden 400 defa daha tatlı, enerji vermeyen, faz- 
la kullanılınca zehirlenıneye sebep olan sun'i karbon- 
hidrat. 
SAKARLAŞMAK geçişsiz £. (< sakarslaş-mak) Sakar 
duruma gelmek. 
SAKARLIK i. 1. Sakar olma durumu. 2. Sakarca iş. 
SAKAROZ i. (Fr. saccharose) Birçok bitkinin öz suyun- 
da bulunan, fakat sanâyide yalnızca şeker pancarı veya 
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şeker kamışından elde edilen bir şeker cinsinin ilmi adı, 
kamış şekeri. Cı2H22Oj 

SAKAT (ki..) sıf. ve i. (Ar. sakat “işe yaramaz şey”) 1. 
Vücüdunda bir eksikliği veya bir organında ârızası bu- 
lunan (canlı), engelli, özürlü, alil “Sakatları koruma der- 
neği.” Arkadaşlarım yalnız sakat ve ihtiyar bir iki leylek- 
tir Ahmet Hâşim). Belki yüz yaşında, baktığı sakat ley- 
lekler kadar amelimanda bir ihtiyar (Ahmet Hâşim). 
Halk niçin dâima kör, topal, sakat dilencilere sadaka ve- 
rir: -Bir gün olur, biz de bunlardan biri gibi oluruz diye 
düşünür de ondan (Fâik Reşat). 2. Hasta veya kusurlu 
(organ): Hayâtımı ederim ben fedâ onun yoluna / Sakın 
dokunmayınız yavrunun sakat koluna (Hüseyin Siret). 


.Zavallı Hacı Kalfa, ikide bir sakat ayağını sürüye sürüye 


yukarı çıkıyor (Reşat N. Güntekin). 3. Eksik, kusurlu, bo- 
zuk, hatâlı: “Sakat mal. ” “Sakat fikir.” Bir tek kişinin key- 
fine bağlı olan sistemler sakattır ve zararlıdır (Burhan 
Felek). Batı ideolojisi Descartes'tan beri sakat (Cemil 
Meriç). 4. (Hava için) Bir kararda gitmeyen, dikkat edil- 
mezse sağlığa dokunan: Ahmet Be y havalar sakat (Bur- 
han Felek). 5. i Bir şeyin kusurlu, bozuk, işe yaramaz 
tarafı. “Malın sakatı.” “Kumaşın sakatı.” “Bluzün tam ar- 
kasında sakatı var.” 

X Sakat kalmak: Kazâ veya hastalık sonucunda bir 
organı ârızalı ve sakat duruma gelmek: Ölmek genç ya- 
şında sakat kalmaktan çok iyiydi (Ömer Seyfeddin). 
Ameliyat olacağımı, sakat kalacağımı düşünmüyordum; 
içimde garip bir karıncalanma hâlinde bir takım iniltiler, 
murıltılar, şekilsiz gölgeler seziyordum (Peyâmi Safâ). 
SAKATAT (wi) i. (Ar. sakta ve çoğul eki -ât ile 
sakatât) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. Kasaplık hayvanların 
baş ve ayakları, karaciğer, beyin, böbrek, dil, işkembe 
vb. yenebilen iç organları. 2. eski. Konuşma, söz vb.nde 
yapılan yanlışlıklar, hatâlar: Derhal bu muhâkemenin 
sakatâtını farkeder (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


SAKATATÇI i. Sakatat satan kimse. 


SAKATLAMAK geçişli f. (< sakatsla-mak) 1. Sakat du- 
ruma getirmek. 2. Bozuk ve kusurlu duruma getirmek, 
bozmak: “Orucunu sakatlamak.” 


SAKATLANMAK geçişsiz £. (< sakatla-n-mak) 1. Sakat 
duruma gelmek. 2. Kusurlu, ârızalı duruma gelmek, bo- 
zulmak: “Orucu sakatlanmak.” “Abdesti sakatlanmak. * 


SAKATLIK :. 1. Sakat olma durumu, mâlüliyet: “Aslan 
gibi adam, hiçbir sakatlığı yok.” 2. Kusur, hatâ, bozuk- 
luk: Kiracı, “Gâliba çatıda bir sakatlık var... şunu bir 
tâmir ettirseniz” der (Fâik Reşat). Bâzılarının da meselâ 
zor kelimesi gibi Türkçe olmadığı düşünülürse tutulan yo- 
lun sakatlığı daha iyi anlaşılır (Nihad S. Banarlı). 
Mânâya girmeden şekil sakatlıkları bunlar(Ergun Göze). 
3. mec. Yaramaz durum, terslik, aksilik, kazâ: Tanrı sak- 
lasın, bir sakatlık çıkarsa benim gibi bir iki yakın dostla 
berâber gene kendileri ağlarlar (Reşat N. Güntekin). 
SAKB (5) i (Ar. sakb) eski. tıp. Kemikte matkapla de- 
lik açma, delme. 

SAKBE — SUKBE (4.4) i. (Ar. sakbe - sukbe) Delik, kü- 
çük delik: Hâsiyyetimi bildiği mânend-i tiryâk / 
Endâhte-i sakbe-i mâr etmek içinmiş (Nâbi). ... Buluttan 
coşup gelen yağmur / O sakbeden uzanıp bir sicim gibi 
aşağı / Zavallı keşkülü baktım yavaşça kamçılıyor (Meh- 
met Âkif). 


SAKF Bk. SAKIF 
SÂKIB Bk. SÂKIP 


SAKIF — SAKF (.::..) i. (Ar. sakf) 1. Dam, çatı: Manastı- 
ra dönmüş bütün sakıflar / Ki beklerler âhiretten haber- 
ci (Ziyâ Gökalp). Gâh birsakfı çökük hânenin altında ko- 
şar / Gâh bir mâbed-i fersüdenin üstünden aşar (Mehmet 
Âkif'ten). Beyaz karlar üzerinde yıkık sakıflı, kırık sütun- 
lu bir mâbet harâbesinin hayâli canlanıyor (Mahmut 
Yesâri). 2. Tavan: Ocaklı bir yer odası gösterdiler ki an- 
cak sakfına karib yağlı kâğıttan ibâret ufak müdevverce 
bir pencereden ziyâ almağa çalışıyordu (Muallim Nâci). 
SAKIN ünl. (sakın-rnak'tan emir ikinci tekilşahsın kalıplaş- 
masıyle) 1. Bir davranışın yapılmaması, bir şeyin düşü- 
nülmemesi gereken durumlarda söylenen uyarı sözü: 
Düşmânı dost olursanma sakın / Arz-ı ihlâsına aldanma 
sakın (Sünbülzâde Vehbi'den). Gemliğe doğru / Denizi 
göreceksin / Sakın şaşırma (Orhan V. Kanık). Eski mahal- 
le, vakıf çeşme, bakımsız câmi / Sakın zannetmeyin sizi 
garipsediğimi (Câhit S. Tarancı). 2. Olacağından korku- 
lan, şüphelenilen bir şey karşısında söylenir: “Çok gecik- 
ti, sakın bir kazâ olmasın.” “Sakın o adamla konuşma.” 

* Sakın ha: Yapılması kesinlikle istenmeyen bir ha- 
rekete engel olmak için söylenir. 


SAKINCA i. (< sakınca) yeni. Sakınmayı, çekinmeyi 
gerektiren durum, mahzur. 
SAKINCALI sıf. Sakıncası olan, mahzurlu. 


SAKINDIRMAK oldurgan f. (< sakın-dır-mak) (i / 
-den ) Sakınmasını sağlamak: “İyiliğe teşvik etmek, kötü- 


lükten sakındırmak her müslümanın görevidir.” Öte yan- 
dan üst bürokratları, nasıl olsa ellerinde kalmayacak 
olan mal ve paraya fazla tamah etmekten sakındırmış, 
çalıp çırpma yollarını kapamıştır (Ahmet Kabaklı). 


SAKINGAN sıf (< sakın-gan) Sakınarak, çekinerek dav- 
ranan, her şeyden çekinen. 


SAKINGANLIK i. Sakıngan olma durumu. 


SAKINILMAK edilgen £. (< sakın-ı-I-mak) Kaçınılmak, 
korunulmak, çekinilmek: Sakınılan göze çöp batar (Ata- 
sözü). En korkunç ve sakınılması lâzım gelen isyan bu 
en sâkin Anadolu halkının isyânıdır (Hâlide E. Adıvar). 
Biraz daha gecikirse felâketin sakınılmaz hâle gelece- 
ginden korkuyordu (Ahmet H. Tanpınar). “Dünya göm- 
lek değiştireceği zaman hâdiseler sakınılmaz olur.” Al- 
bert Sorel'in bu cümlesini (...) sık sık tekrarlardı (Ahmet 
H. Tanpınar). 


SAKINMA i. Sakınmak işi. 

X Sakınması olmamak: 1. Korkmamak, çekinme- 
mek. 2. Saygılı olma endişesi duymadan pervâsızca 
davranmak. 


SAKINMAK dönüşlü f. (Eski Türk. sakın-mak “ihtiyatlı 
davranmak” < sakı-n-mak < sak “uyanık, tetikte olan” > 
*saksı-mak) (-den) 1. Uzak durmak, çekinmek, kaçın- 
mak, içtinap etmek: Ne kaçarsın benden melek sevdiğim 
/ Ateş sakınır mi pervânesinden (Erzurumlu Emrah). 
Şu'le-i âfâk-girimden sakınsın kâinat / Âteş-i aşk ile 
süzân olduğum demdir bu dem (Leskotçalı Gâlib). Nüran 
onun bu pervâsız bakışlarından sakınmaya çalışıyordu 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. Olabilecek şeyleri düşünerek 
kendini korumak için tedbirli olmak, tedbir almak: “Sa- 
kın nisanın beşinden, koca öküzü ayırır eşinden.” Ve bir 
sâniyelik bir tevakkuftan sonra ilâve etti: Behlül'den sa- 
kın! (Hâlit Z. Uşaklıgil). © geçişli /. (-i / -den) 3. Korumak, 
gözetmek, esirgemek: Bahçenizde bülbül müdür şakıyan 
/ Seni kimdir kuzum benden sakınan (Türkü). Şimdi en- 
kaz içinde pinhandır/ Nazarımdan sakındığım cânan 
(Muallim Nâci). Hiçbir ana kızını erkeklerden onun beni 
kızlardan sakındığı kadar sakınmamıştır (Yusuf Z. Or- 
taç). 4. (Yapmaktan veya vermekten) Kaçınmak, kıya- 
mamak, esirgemek: Sakındı el dilinden la'l-i nâbın / Gö- 
zü yaşına seddetti hicâbın (Yahyâ Bey). Bana yedirdiği- 
niz bir lokma ekmeği mi sakınıyorsunuz? (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

>» Sakınmak fiiliyle deyim: Gözünü budaktan (dal- 
dan budaktan ) sakınmamak. 
SÂKIP — SÂKIB (sU) sıf (Ar. sakb “delmek”ten sakib) 
1. Bir şeyi delip geçen, delen: “Sehm-i sâkıb: Delip ge- 
çen ok.” 2. Karanlığı delip geçen, pırıl pırıl parlayan, 
çok parlak: “Necm-i sâkıb: Çok parlak yıldız, Zuhal, Sa- 
türn.” “Şihâb-ı sâkıb: Karanlığı delip geçen, akan, kayan 
yıldız.” 3. mec. İçe işleyen, etkili, nâfiz, müessir: “Akl-ı 
sâkıb: Müessir, etkili akıl.” 

© Sâkıbe (4.5) sıf. Sâkıp kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Efkâr-ı 
sâkıbe: Tesirli fikirler.” “Nücum-ı sâkıbe: Parlak yıldız- 
lar.” “Sihâm-ı sâkıbe: Delip geçen oklar.” 


SAKIRDAMAK geçişsiz f. (ses taklidi sakır'dan < sa- 
kırsda-mak) Üşümekten veya korkudan şiddetle titre- 
mek. 


SAKIRGA i. (Eski Türk. sakırku) E. T. Türk. ve halk ağ- 
zu Kene: Sakırgadan daha iğrenç öbek öbek türüdü (tü- 
redi) / Vücüd-ı milleti son günler öyle bir bürüdü (Meh- 
met Âkif'ten). 

SAKIR SAKIR birl. zf. (ses taklidi söz) Çok kuvvetli ve 
aralıksız titremeyi anlatır: Tiütrer görünce bir eri içim sa- 
kır sakır (Enderunlu Vâsıf'tan). Baktım odanın kapısını 
vuruyorlar; dışarı çıktım, hemşire ile vâlide... ikisi de sa- 
kır sakır titreşip duruyorlar, hep birden suratıma doğru: 
“Tuu... Edepsiz, utanmaz!” diye bağırmasınlar mı? (Fah- 
ri Celâl). Birdenbire öyle soğuk çıktı ki pirinç tânelerini 
tutamaz oldum, parmaklarım sakır sakır titriyor (Mah- 
mut Yesâri). 


SAKIRTI ii. (ses taklidi k. < sakırstı) Üşümekten ve kor- 
kudan gelen titreme. 
SÂKIT (bU) sıf, (Ar. suküt “düşmek”ten sâkit) 1. Düşen, 
düşmüş: “Hacer-i sâkıt: Düşmüş taş.” 2. Hükümsüz, ge- 
çersiz ve önemsiz duruma gelen, değeri, kıymeti kalma- 
yan: “Sâkıt hüküm. ” 3. Herhangi bir sebeple iktidardan 
uzaklaşmış veya uzaklaştırılmış olan, düşük: “Sâbık ve 
sâkıt idâreciler.” “Sâkıt hükümdar.” 4. kısa. Ana rahmin- 
den doğum zamânı gelmeden vakitsiz düşen (çocuk), 
düşük: “Cenin-i sâkıt: Düşük.” 5. fıkıh. i. Meşrü bir se- 
beple mirastan mahrum kalan kimse. 
X Sâkıt olmak: 1. Düşmek: Hakir olduysa millet şânı- 

na noksan gelir sanma / Yere düşmekle cevher sâkıt ol- 
maz kadr ü kıymetten (Nâmık Kemal). 2. Hükmü orta- 
dan kalkmak, geçersiz duruma gelmek. 

© Sâkıta (k53L.) sıf. Sâkıt kelimesinin tamlamalarda or- 


taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ahkâm-ı 
sâkıta: Geçersiz duruma gelen hükümler.” 

SÂKIT (45L) i (necm-i sâkit “düşük, değersiz yıldız”dan 
(2) astro. Merih, Mars (Merih hayırsız ve uğursuz bir yıl- 
dız telakki edildiği için bu şekilde adlandırılmış olabilir). 
SAKIZ i. (Eski Türk. sağız — sakız; kökü belli değildir) 1. 
Sakız ağacının ve bâzı ağaçların kabuklarından sızan, 
çiğnendiği zaman yumuşayan, sarımtırak beyaz renkli, 
hoş kokulu reçine. 2. Bu reçinenin ağızda çiğnenmiş 
şekli: “Tabağın kenarındaki sakız kimin?” 3. kısa. Sakız 
ağacı. 

X Sakız çiğnemek: Dişleri temizlemek ve ağıza gü- 
zel bir koku vermek için veya zevk olarak sakızı yutma- 
dan ağızda evirip çevirerek çiğnemek. Sakız gibi: 1. 
Tertemiz, bembeyaz (çamaşır, çarşaf, perde vb.). 2. 
mec. İnsanın peşini bırakmayan yapışkan, sırnaşık 
(kimse). Sakız gibi çiğnemek: mec. Bir konu üzerinde 
durmadan konuşmak, diline dolamak. Sakız merhemi: 
El çatlaklarına iyi gelen ve bal mumu, yağ, limon ve sa- 
kızla yapılan ilâç. Sakız tatlısı (reçeli): Sakız, şeker, su 
ve limonla yapılan, eski düğünlerde ve bayramlarda 
misâfirlere ikram edilmesi âdet olan bir nevi mâcun. 


SAKIZ AĞACI birl. i. Antep fıstığıgillerden, kışın yap- 
raklarını dökmeyen, üzüme benzer meyvesi yağlı ve et- 
li, çiçekleri salkım durumunda, çizilen gövdesinden ve 
kalın dallarından sızdırılan sarımsı reçinesi damla sakı- 
zı olarak çiğnenen, odunu sert bodur ağaç. Pistacia len- 
tiscus |(Sâdece sakız da denirk Sâde isimleriyle İstanbul 
semtlerine şahsiyet ve hâtıra veren sakız ağaçlarını, kü- 
çük taş basamaklı sur kahvelerinin süsü asmaları teker 
teker sayardım (Ahmet H. Tanpınar). 


SAKIZ BÂDEMİ birl. i Bâdemin diş bâdemi de denen 
ve kolayca kırılan, kabuğu çok ince bir cinsi. 

SAKIZ DİKENİ birl. i& Beyaz türünün zamkına beyaz 
yer sakızı veya çengel sakızı, siyah türününkine kara 
yer sakızı denen dikenli ot. Acorna gummifera. 


SAKIZ KABAĞI birl. i 15— 30 santim boyunda, beyaz 
kabuklu, yemeklik olarak yetiştirilen kabak türü. Cucur- 
bita pepo. 

SAKIZ LEBLEBİSİ birl. ii Kabuklu beyaz bir tür leble- 
bi, tuzla kavrulmuş kabuklu nohut. 


SAKIZLI sıf. 1. İçinde sakız bulunan: “Sakızlı muhalle- 
bi.” “Sakızlı dondurma.” 2. Ağdalı: “Sakızlı balçık.” 


SAKIZ RAKISI öirl. i. Saf etil alkolün içine anason to- 
humu veya anason esansı katılarak yapılan rakı. 
SÂKİ (GU) i (Ar. saky “sulamak, su içirmek”ten sâki) 1. 
İçki meclisinde içki dağıtan, kadehlere içki koyan kim- 
se: Esti nesim-i nevbahâr açıldı güller subh-dem / Açsın 
bizim de gönlümüz sâki meded sun câm-ı Cem (Nef'i). 
Bir şeker handeyle bezm-i şevke câm ettin beni / Nim 
sun peymâneyi sâki tamâm ettin beni (Nedim). Divan şi- 
irinde bezm âleminin en önemli unsurlarından biri 
sâkidir. Sâki mutlaka güzelliğiyle dikkat çeker. Hatta 
âşık içkiden değil sâkinin güzelliğinden sarhoş olmalıdır 
(İskender Pala). 2. Su dağıtan kimse (Bu anlamda az kul- 
lanılmıştır|). 3. #asavvuf. İnsanda Allah aşkını uyandıran, 
gönüle Allah sevgisi sunan kimse. 

* Sâki-i ecek Ölüm. Sâki-i Kevser: “Cennetteki Kev- 
ser ırmağının sâkisi” Hz. Ali. 


SÂKİB (SL) sıf. (Ar. sekb “dökmek” ve suküb “dökül- 
mek”ten sâkib) (Sıvı için) Döken, dökülen: “Dem'-i sâkib: 
Dökülen gözyaşı.” “Mey-i sâkib: Dökülen şarap, içki.” 

© Sâkibe (4.5L.) sıf. Sâkib kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Miyâh-ı 
sâkibe: Dökülen sular.” 
SAKİL (J-33) sıf. (Ar. sikal “ağır olmak”tan sakil) 1. Tartı- 
da ağır gelen, ağır: “Cism-i sakil.” 2. mec. Sıkıntı veren, 
bunaltan, bunaltıcı. 3. Güzel ve hoş olmayan, çirkin, ka- 
ba, yakışıksız: Hatta biraz sakil görünen kocaman bir ba- 
şı vardı (Ömer Seyfeddin). Köşede bir ayak berberi sakil 
bir herifin kafasını tıraş ediyor (Refik H. Karay). İnce du- 
daklı geniş ağzıyle çok sakil bir adamdı (Mahmut 
Yesâri). 
SAKİL (J.5) i (Ar. sakil “ağır'dan) mus. Müsikimizde 
kırk sekiz zamanlı ve otuz dört vuruşlu, donanımdan 
sonra 48/4 şeklinde yazılıp gösterilen ağır karakterli bü- 
yük bir usül. 
SÂKİLİK i 1. Sâki olma durumu. 2. Sâkinin yaptığı iş. 


SAKİM (,â.) sıf. (Ar. sakâmet “hastalıklı olmak”tan 
sakim) 1. Yanlış, hatâlı, bozuk, sakat: Ma'şükuna mâlik 
olmak üzre mâlik / Olmaz o reh-i sakime sâlik (Abdül- 
hak Hâmit). Bâri bu kara günlerde o sakim itiyâdından 
bir müddet vazgeçse (Yahyâ Kemal). Bütün bu sakim 
propagandayı gördünüz, nasıl kinle, ihtirasla yürüttü (Er- 
gun Göze). 2. Sağlığı yerinde olmayan, hasta, hastalıklı: 
Sakimü'lcism likin sireti hüb (Ahmed-i Dâi). Cürmüne 
mu'terif ol tâata mağrür olma / Ki şifâ-hâne-i hikmette 
sakim isterler (Rühi-i Bağdâdi). 
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© Sakime («......) sıf. Sakim kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Efkâr-ı 
sakime: Bozuk, sakat fikirler.” 


SÂKİN (9) sıf. (Ar. sukün “hareketsiz olmak”tan sâkin) 
1. Yerinde duran, hareketsiz: “Sâkin deniz.” “Sâkin ha- 
va.” Sâhipsiz bir gölge kadar sâkin duran Kuru Kadı ya- 
vaşça kımıldadı (Ömer Seyfeddin). 2. Canlı ve hareketli 
olmayan, canlılık göstermeyen, durgun, dingin: Bahçe- 
ler, bağlar, ağaçlar, evler / Yine sessiz, yine sâkin öyle 
(Orhan S. Orhon). 3. Gürültü ve patırtıdan uzak, sessiz: 
Nasıl firâr ediyorduk o leyl-i sâkinde (Hüseyin Siret). 
Gün sâkindi, gece yıldızlı, yaşamak güzel (Câhit S. Ta- 
rancı). 4. Söz ve davranışlarıyle kimseyi rahatsız etme- 
yen, yumuşak huylu: Hatta bâzan kendimi hepsinden 
fazla sâkin buluyorum (Peyâmi Safâ). Sâkin, kibar, 
dâima dikkatli ve her şeye alâkalıydı (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 5. Heyecan, öfke ve telâşa kapılmayan, heyecan 
belirtisi göstermeyen: “Kızacak zannettim, fakat her şe- 
ye rağmen çok sâkin.” Vâkıa Ahmet de sâkindi. fakat ya- 
ratılıştan öyle idi (Ahmet H. Tanpınar). 6. Düzenli, hu- 
zurlu: “Sâkin bir hayat.” “Sâkin bir ömür.” Kendini ona 
emniyetle veriyor ve nebatla, toprakla açtığı hesâb-ı 
câride aldanmayacağını biliyor, bunun için sâkin ve ken- 
dinden emin çalışıyor (Peyâmi Safâ). Çift günlerin daha 
sâkin geçeceğini ona söylemişlerdi (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Eğil bak sevgilim, bu muzlim kuyu / Daldığı hudut- 
suz sâkin uykuyu / Hep aynı rüyâda geçirmektedir (Nec- 
meddin H. Onan). 7. Öfkesi veya heyecânı yatışmış, 
huysuzluğu geçmiş, acısı dinmiş, teskin olmuş. 8. i. Bir 
yerde oturan, ikâmet eden, o yerin halkından olan kim- 
se: Mahyacıları insanlardan ayrı ve meleklere yakın, 
hârikulâde hünerli bir nevi semâ sâkinleri tasavvur eder- 
dim (Rüşen E. Ünaydın). Muhtarlar ise mahallenin yerli 
ve şerefli sâkinlerinden seçildiği için tutumları, fikirleri 
ve kararları saygı ile karşılanırdı (Sâmiha Ayverdi). 

X Sâkin olmak: 1. Sâkin duruma gelmek, sâkinleş- 
mek: Küyunu görmekle dilde sâkin olmaz şevk-i yâr / 
Kâni olmaz cennet-i firdevse didâr isteyen (Ahmed Pa- 
şa). Silkin ve sâkin ol dedim âvâre gönlüme / Artık ke- 
derli hisleri bir bir içinden at (Yahyâ Kemal). 2. (Bir yer- 
de) Oturmak, ikâmet etmek: Bundan bir müddet evvel o 
evde sâkin olanlar şunlardan ibâret idi (Muallim Nâci). 
Sâkin sâkin: Sâkin bir şekilde, sâkince: “Sâkin sâkin otu- 
ruyor.” 

© Sâkinan (USLU) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Bir yerde 
oturanlar, ikâmet edenler, o yerin ahâlisinden olanlar: 
Dil eder bir tavr ile mi'râc kurb-ı vasla kim / Cân hayran 
sâkinân-ı arş-ı a'lâ bi-haber (Leskofçalı Gâlib). Sevgili in- 
dir ipekli perdeleri / Görünmesin odanın sâkinân-ı der- 
bederi (Kemâleddin Kamu). 

© Sâkinâne (4USL.) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Sâkin 
bir tarzda, sâkince: Hatta belki itidâli ve sâkinâne 
mücâdelesi, bunun âdi bir menfaat kavgası değil bir 
prensip meselesi olduğunu gösteriyordu (Reşat N. Günte- 
kin). 

© Sâkince zf 1. Sâkin bir şekilde, sâkin sâkin. 2. Öf- 
keye, heyecan ve telâşa kapılmadan: “Sâkince cevap 
verdi.” , 

© Sâkine («SL sıf. Sâkin kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Etvâr-ı 
sâkine.” : 
SÂKİN (SU) sıf ve i, (Ar. sâkin) eski. dilb. Sesli harf 
yerini tutan harekelerden biriyle okunmayan ve üzeri- 
ne sükün (cezm) işâreti (©) konan, cezimli (hart): “İnşâ 
(Ls) kelimesindeki n (nun) harfi sâkindir.” 
SÂKİNÂME («L5L) i (Ar. sâki ve Fars. nâme “yazılı 
şey” ile sâkinâme) Klasik İslâm şark edebiyatlarında 
sâki ve şarabın methedildiği, içki ve içki âleminin övü- 
lerek anlatıldığı, kaside, mesnevi, terkibibent, 
terciibent vb. nazım şekilleriyle yazılmış manzüme ve- 
ya başlı başına manzum eser: Sâkinâmelerle ekseri 
manzum hikâyelerde (...) ilham yolu açılmak için 
sâkiden şarap istenir (Mehmet Z. Pakalın). Mesnevi biçi- 
minde sâkinâme yazanlar içinde Nev'izâde Atâi'nin ayrı 
bir yeri vardır. 1583 beyitlik bir mesnevi olan Atâi'nin 
sâkinâmesi Türk edebiyâtında türünün en başarılı örneği 
kabul edilir (İskender Pala). 
SÂKİNLEMEK geçişsiz f. (< sâkinsle-mek) halk ağzı. 
Sâkinleşmek. 
SÂKİNLEŞMEK geçişsiz £. (< sâkinsleş-mek) 1. Durgun, 
hareketsiz, sessiz duruma gelmek: Bugün açız yine, 
lâkin yarın ümid ederim / Sular biraz daha sâkinleşir. Ne 
çâre, kader (Tevfik Fikret). 2. Huysuzluğu, öfke ve he- 
yecânı yatışmak, teskin olmak. 
SÂKİNLEŞTİRİCİ sıf. ve i (< sâkinleştir-ici) İnsanı ra- 
hatlatan, sâkinleştiren, sinirleri yatıştıran (ilâç), müsek- 
kin. N 
SÂKİNLEŞTİRMEK oldurgan £ (< sâkinleşsir-mek) 
Sâkin duruma getirmek, sâkinleşmesini sağlamak: An- 


SAKLANMAK 


cak karısının birkaç tatlı sözü idi ki onu bir dereceye ka- 
dar sâkinleştirecekti (Reşat N. Güntekin). 
SÂKİNLİK i Sâkin olma durumu. 
SÂKİT (<SL) sıf (Ar. suküt “susmak”tan sâkit) Ses çıkar- 
mayan, konuşmayan, susan, sessiz: Sâkite bir söz isnat 
olunmaz (Cevdet Paşa). Kocasının gözlerinden iki sâkit 
yaşın yuvarlandığını gördü (Hâlit Z. Uşaklıgil). Eski infi- 
alleri, isyanları, cürümleri, bu sâkit ve mazlüm itâate ne 
kadar tercih ediyordum (Reşat N. Güntekin). 

© Sâkitâne (6U59U.) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Konuş- 
madan, ses çıkarmadan, sessiz bir biçimde, sessizce: O 
keder-nâk o sâkitâne duruş / Böyleyim ben... dokundu 
rikkatime (Recâizâde M. Ekrem). 

© Sâkiten (SL) z£ (sâkit'in tenvinli şekli) Sessizce, 
sessiz bir şekilde: Dışarılarda çokça gezinmeğe de 
cesâret edemeyip odasına girer ve refikleriyle sâkiten 
oturur idi (Ahmed Midhat Efendi). 
SÂKİYE («5L) i. (Ar. sâki'nin müennes şekli sâkiye) 1. 
İçki dağıtan kadın, sâki: Dârâlara sâkiyelik eyleyen 
(Mehmet E. Yurdakul). 2. Bahçe vblerini sulamaya 
mahsus su arkı, su dolabı, su kanalı: Bir han ve bâzı 
sâkiyeler yaptı (Naimâ'dan). 
SAKKA (Ğ. —. 4.) i (Ar. saky “sulamak, su içirmek”ten 
sakkâ”) Saka kelimesinin eski metinlerde geçen asıl şek- 
li: Sakkâlar cem'an 240 nefer âdem olup her 18 nefere 
bir bölükbaşı tâyin olunmuştur (1640 Narh Defteri). 
Şekl-i sakkâda gezer dide-i giryan saf saf (Muallim 
Nâci). 
SAKKÂK £ ler incej (A&&) i. (Ar. sakk “ilâm, vesika, 
hüccet”ten şakkâk) Osmanlı adliye teşkilâtına bağlı şer'i 
mahkemelerde “sak” adı verilen ilâm ve hüccetleri yaz- 
makta ustalaşmış mahkeme kâtibi. 


SAKLAMAK geçişli f. (Eski Türk. sakla-mak “korumak” < 
sak“uyanık, müteyakkız”) 1. (Bir şeyi) Kaybolmaması, za- 
rar görmemesi için belli ve emin bir yere koymak, kal- 
dırmak: Mümkün olsa vatanımı gönlümün içinde sakla- 
yacağım (Nâmık Kemal). Minderin üzerine kapanmış 
hıçkırıyordum, ama babamın resimleri nereye sakladığı- 
na da dikkat ediyordum (Kerime Nâdir). 2. (Bir şeyi) 
Başkasına göstermemek için kapamak, örtmek veya bir 
yere, bir şeyin içine koymak, gizlemek: Anası, babası 
kızlarını görmeye gelince beni dolaba sakladılar (Ah- 
med Midhat Efendi). Ben annemin peçesini saklarım ve 
nihâyet misâfirliğimiz yirmi dört saat daha uzar (Yusuf 
Z. Ortaç). 3. Bozulmasını önlemek, olduğu gibi kalması- 
nı sağlamak: “Yaprakları tuzlu suda saklamak.” “Eti buz- 
lukta saklamak. ” 4. Bir şeyi söylememek, bilgi ve haber 
vermemek süretiyle başkalarından gizli tutmak, gizle- 
mek: Saklar ağyâr ile ıyş eylediğin bilmez kim / Rühi'ye 
bâde-iyek-renk o yanaktan görünür (Rühi-i Bağdâdi). Yi- 
git olan kimse saklar sırrını / Kötü kalbindekin dile geti- 
rir (Karacaoğlan). 5. Değer verip elden çıkarmamak, 
elinde bulundurmaya devam etmek: “Hediyeyi sakla- 
mak.” “Resmini, eşyâlarını saklamak. ” Kucağımda öldü- 
gün zaman arkandan çıktığı için saklamıştım (Nâmık Ke- 
mal). Varlığını dâima kalbinizde sakladınız ya... 
(Kerime Nâdir). 6. (Bir şeyi) Sonra değerlendirmek, kul- 
lanmak, vermek maksadıyle ayırmak, kaldırıp muhâfa- 
za etmek: “Sakla samanı, gelir zamanı. ” İşine yarayacak- 
ları saklar (Cenap Şahâbeddin). Sana helva yapıp saklı- 
yor (Ömer Seyfeddin). 7. mec. Gözetmek, esirgemek, ko- 
rumak, himâye etmek: Sana varan öksüz garibin işin / 
Yâ Ali sen sakla senden isterim (Pir Sultan Abdal). Onu 
da bizi de Allah sakladı (Nâmık Kemal). Kızını yurda 
kurban vereni Tanrı saklar (Fâruk N. Çamlıbel). 

>» Saklamak fiiliyle deyimler: Allah (beterinden ) sak- 
lasın / Gözü gibi saklamak. 


SAKLAMBAÇ i. (saklan-maç'tan *saklammaç, benzeş- 
mezlikle saklambaç) Ebe seçilen çocuğun, gözleri kapalı 
iken çeşitli yerlere saklanan arkadaşlarını belli bir süre 
içinde bulması esâsına dayanan bir çocuk oyunu: Ve 
sonra çocuklar, yarı çıplak yarı aç / Ya birdir bir oynar- 
lar ya seksek ya saklambaç (Yavuz B. Bâkiler). 


SAKLANILMAK edilgen f. (< saklan-rI-mak) 1. Saklan- 
mak işi yapılmak, gizlenilmek: “Çok göz önünde, burada 
saklanılmaz. ” 2. Saklanmak, muhâfaza edilmek. 


SAKLANMAK edilgen £. (< sakla-n-mak) 1. (Kaybolma- * 
sı, zarar görmesi önlenmek üzere) Belli ve emin bir ye- 
re kaldırılmak: “Târihi belgeler arşivlerde saklanır.” 2. 
Bozulmadan kalması sağlanmak: “Peynir tuzlu su içinde 
uzun süre saklanır.” “Balıklar soğuk hava depolarında 
saklanıyor.” 3. Söylenmeyip gizli tutulmak, gizlenmek: 
“Kaçtığı herkesten saklandı.” “Allah'ın bildiği kuldan 
saklanmaz. ” 4. Kaldırılıp muhâfaza edilmek, ilerisi için 
ayrılmak: “Bu altınlar çocuğun tahsili için saklansın.” 
dönüşlü f. 5. (Başkasının görmemesi için) Gizlenmek: 
Vahşi hayvanlar gibi ormanlarda, ağaç kovuklarında 
saklanırdı (Nâmık Kemal). Sen odadan içeri girince ay- 
nalı dolabın içine saklandı (Peyâmi Safâ). O gitti, biz yü- 
rüdük, o saklandı, biz sorduk (Fâruk N. Çamlıbel). 


SAKLATMAK 


SAKLATMAK ettirgen f. (< saklat-mak) (<i / -e) Sakla- 
mak işini başkasına yaptırmak: Oğlancığını dayalara 
verdi, saklattı (Dede Korkut). Elimdeki fotoğraf makine- 
sini ve başımdaki şapkayı arabalarımıza saklattılar 
(Burhan Felek). 


SAKLI sıf. (< sakslı) 1. Gizlenmiş olan, gizli, mestur, 
mahfi: “Saklı paralar.” “Mücevherler kasada saklı.” Som 
zümrüt ortasında muzaffer akıp giden / Firüze nehri ner- 
de? Bugün saklıdır, neden? (Yahyâ Kemal). İşte o gece- 
den beri kendisinde çok derin bir yerde saklı, esrarlı bir 
zembereğin harekete geçtiğini duydu (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 2. Başkalarından saklanan, gizli tutulan, hafi: “Be- 
nim gizlim saklım yoktur.” Seçilen kimselerle halk ara- 
sında saklı bir sözleşme yapılmış demektir (Ahmet Ka- 
baklı). 3. Muhâfaza altına alınan, korunmuş, mahfuz: 
“Bütün hakları saklı kalmak şartıyle. ” 4. İlerideki bir iş 
için ayrılmış olan, bir kenara konan: “Onun saklı parası 
olmalı.” 


SAKMUNYA — SAKAMONYA i. (< Lat. scammonia) 
Müshil olarak kullanılan bir bitki, mahmüde, bingöz 
Otu. Convulvulus scammonia. 


SAKO i. (İtal. sakko < Lat. saccus “çuval” < Yun. sakkos) 
Elbise üstüne giyilen, kısa ve bolca bir paltoyu andıran 
üstlük; Şu arkamdaki sakoyu biraz daha eskiteyim (Âli 
Bey). Sofada sakomu çıkarmakla meşgul... (Ziyâ Paşa). 
Arkasındaki uzunca sako omuzlarına asılıyor, fesi ter- 
den yapışıyor, ancak o aldırmıyor, yürüyordu (Memduh 
Ş. Esendal). Orta hallilerin bile şalvarlarında, gömlekle- 
rinde, kısacık sakolarında yıllardır vurulan yamalar art- 
tıkça artmıştı (Kemal Tâhir). 


SAKOLAVA — SAKOLEVA — SAKULEVA i. Çeke- 
leve denen yelkenli. Bk. ÇEKELEVE 


SAKOLETA — SAKULETE i. (Yun. sakouleta “küçük 
torba”) Eskiden içi cıvata, çivi vb. demir parçaları ile 
doldurularak kaval topları ile atılan bir çeşit şarapnel, 
top mermisi. 

SAKOLEVA Bk. SAKOLAVA 


SAKSAFON — SAKSOFON i. (Fr. saxophone) |Belçika- 
lı müzik âletleri yapımcısı A. Sax'ın adından) Uç kısmında 
bir klarnet ağızlığı bulunan ve daha çok askeri bando ve 
caz topluluklarında kullanılan nefesli mâdeni çalgı. 


SAKSAFONCU — SAKSOFONCU i. Saksafon çalan 
kimse. 


SAKSAĞAN i. (Eski Türk. sağızgan; kökü kesin olarak 
belli değildir) Kargagiller familyasından, siyahlı beyazlı, 
uzun kuyruklu, sekerek yürüyen, zeki ve acâip ötüşlü 
bir kuş, alacakarga. Pica pica. 


SAKSI i. (E. T. Türk. saksı “çömlek”; kökü belli değildir) 
Pişmiş topraktan çeşitli şekillerde yapılan ve içine top- 
rak konulup çiçek yetiştirmeye yarayan kap: Bu toprak- 
lar yediveren gül saksısına benzer (Aka Gündüz). Saksı- 
lartâze sulanmış, taşlar yeni yıkanmıştı (Retik H. Karay). 


SAKSIGÜZELİ birl. i Damkoruğugiller familyasından, 
yaprakları etli, yeşilimsi veya kırmızımsı, çiçekleri sar- 
kık, başak biçiminde, yumru köklü, çabuk üreyen, bir 
veya çok yıllık otsu süs bitkisi, kadehimeryem. Cotyle- 
don umblicus. 


SAKSILIK i. 1. Saksıların yan yana dizilerek konulma- 
sı için yapılmış raf. 2. İçine saksıkoymaya yarayan süs- 
lü kap. 3. Saksılarda yetiştirilen çiçeklerin kış aylarında 
soğuktan korunması için saksılarıyle birlikte konuldu- 
Su yer. 

SAKSOFON Bk. SAKSAFON 

SAKSOFONCU Bk. SAKSAFONCU 


SAKSONCA i. Almanca'nın, Almanya'da Sakson boyu 
mensupları tarafından konuşulan bir diyalekti. 


SAKSONYA sıf. (Saksonya yer adından) Almanya'nın 
Saksonya bölgesinde en iyi cins porselenden yapılmış 
(süs tabağı, çanak, çömlek cinsinden kap): Saksonya bir 
tabak gibi onu ellerine alanlar heyecana geliyorlardı 
(Refik H. Karay). Altın, gümüş, fağfur, Bohem ve Sakson- 
ya evâninin teşhir mahalli idi (Sâmiha Ayverdi). 
SAKULETE Bk. SAKOLETA 

SAKULEVA Bk. SAKOLAVA 


SAKY ( i.) i. (Ar. saky) 1 İnsanlara veya hayvanlara su 
verme, su vb. bir içecekle susuzluklarını giderme. 2. 
Tarla, bağ, bahçe vb. bir yeri sulama. N 

X Saky etmek: Su vermek, su dağıtmak, susuzluk 
gidermek, sulamak: Ümid-i bâriş-i feyz etme ebr-i vuslat- 
tan / Bu deşti saky edecek cüybâr-ı hasrettir (Koca Râgıb 
Paşa). Saky-i maâdin: Demir, çelik vb.ne su verme. 


SAL i. (Eski Türk. sâl) (Kelime Farsça ve Macarca'ya da 
geçmiştir) 1. Kalın direklerin yan yana bağlanması süre- 
tiyle yapılmış, yük veya insan taşımaya mahsus, korku- 
luksuz nehir, göl veya deniz taşıtı: Hâlâ aklımda o tüfan 
yağmuru / Şükür çıktığıma Nüh'un salına (Câhit S. Ta- 
rancı). Hepsini bir sala doldurur. Karaya getirir (Fahri 
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Celâl). $ E. 7: Türk. ve halk ağzı. 2. Tâbut: Bin dahi ya- 
şasam çâre bulunmaz / Ruh çıkarsa sal görünür gözüme 
(Karacaoğlan). Canım sağdır demek dünyâda yalan / Te- 
nim teneşirde salım eldedir (Karacaoğlan). 3. Dağ eteği, 
yamaç: /lgit ılgıt esen seher yelleri / Sevdiğim dağların 
salında kaldı (Karacaoğlan). Uçup uçup dağ salından ge- 
lirsin / Gelişin nereden yalınız ördek (Karacaoğlan). 4. 
okçuluk. Yayın kollarında kabza ile kasan arasında ka- 
lan yassıca kısımlar. 


SÂL /(/incej (YL) i. (Fars. sal) Yıl, sene: Aradan bin bu ka- 
dar sâl mürür etmiş iken / Dil-i hassâsta hâkimdir o te'sir 
henüz (Nev'i'den). Halk etmeden dü âlemi Hak sad hezâr 
sâl / Kıldı vücüd-ı pâkini bi'sette zülcelâl (Fıtnat Hanım). 
Sinn-i şerifiniz kendi ikrârınızla elli ikinci veyâhut elli 
üçüncü sâle vâsıl demektir (Ahmed Vefik Paşa). 
* Sâl-i hâk İçinde bulunulan yıl, bu sene. 

© Sâl-be-sâl (Ju. JL.) zf. (Fars. be- ekiyle) Yıldan yıla, 
her yıl: Haşri inkâr eyleyen mülhidler ilzam mı olur / 
Sâl-be-sâl evrâk-ı eşcâr inkılâbı olmasa (Niyâzi-i Mısri). 

© Sâl-dide Bk. SALDİDE 

© Sâl-hurde Bk. SALHURDE 

© Sâl-nâme Bk. SALNÂME 


SALÂ O —.Yo) i. (Ar. şalâ”) 1. Cuma ezânından önce, 
ramazanlarda sahurdan sonra ve pek çok yerde bir 
kimsenin ölümünü haber vermek üzere minârelerde 
belli bir usüle göre tekrarlanarak okunan, Hz. Muham- 
med'e övgü ve duâ mâhiyetindeki salâvât-ı şerife. 2. Ça- 
ğırma, dâvet etme, dâvet: Ey sâliha, bilir misin İbrâhim 
ve İsmâil kanda (nereye) gittiler. Hacer eyitti: Dost 
salâ-yı ziyâfet urmuş, ona icâbet ederler (Fuzüli). 3. Es- 
kiden namaza dâvet sözü olan “vakt-i salâ” söyleyişin- 
de “namaz” anlamında kullanılırdı: “Vakt-i salâ yâ 
mü'minin: Ey müminler, namaz vaktidir.” 4. Eskiden ün- 
lem olarak değişik anlamlarda kullanılmıştır. a). Mey- 
dan okuma sözü: Kendine güvenen ortaya çıksın, işte 
meydan, essalâ: Gerçek âşıklara salâ denildi / Derdli 
olan gelsin dermânı buldum / Âh ile vâh ile cevlân eder- 
ken / Cânımın içinde cânânı buldum (Emir Sultan). Var 
mı bir böyle kaside demeğe cür'et eder / Şarktan garba 
varınca sühan ehline salâ (Nef'i'den). Şimden gerü 
yârân-ı sühan-güya salâdır (Nâili). b). Tekkelerde çağır- 
ma, dâvet etme sözü: Buyurun, hazır olun, toplanın: 
Meselâ Mevleviler dergâhında taam vakti geldikte hüc- 
re-nişin olanlara, “Lokmaya salâ” ve namaz vakti geldik- 
te “Abdeste salâ” ve mukâbele ve semâ vakti geldikte 
“Tennüreye salâ” diye nidâ ederler (Ahmet A. Konuk). 
X Salâ koşusu: 900 gezden fazla atamayan ihtiyar 

kemankeşler için düzenlenen ok yarışması (Azmâyiş 
oku kullanıldığı için azmâyiş koşusu da denirdi). Salâ oku- 
mak: 1. Minârede salâ vermek. 2. Meydan okumak: 
Evet, bu bapta bütün cihânın yangınlarına salâ okurum 
(Ahmed Vefik Paşa). Salâ vermek: Minârede salâ oku- 
mak: Âşık öldü deyü salâ verirler / Ölen hayvan-durur 
âşıklar ölmez.(Yünus Emre). Ol gün cuma olmağla mü- 
ezzinler salâ verdiklerinde Sultan Osman katlolundu sa- 
nıp çağrıştılar (Kâtip Çelebi'den Seç.). Salâ verildiğine 
göre / Câmiikebir minâresinde / Günlerden cuma olma- 
dığı halde / Muhakkak ölü var mahallede (Câhit S. Ta- 
rancı—Ş.A.D.). 

© Salâ-han (5| Mo) birl. sıf. ve i. (Fars. Hân > hân “oku- 
yan” ile) 1. Minârede salâ okuyan, salâ veren (kimse). 2. 
mec. Meydan okuyan (kimse). 


SALÂBET (Co) i (Ar. şalâbet) 1. Katılık, sertlik: 
“Salâbet-i hacer: Taşın sertliği.” 2. İnanç ve ahlâk üstün- 
lüğünden doğan kuvvet, sebat, sağlamlık, metânet: Se- 
miyy-i nâm-dâş-ı fahr-ı âlem sadr-ı a'zam kim / Diyânet- 
le salâbetle bulunmaz şibh ü akrânı (Hersekli Ârif Hik- 
met). Senin o tabur hâlinde bir pulat kütlesi katılığında 
yürürken takındığın o salâbet, o vakârı görüp de sana gü- 
venmemek, seni sevmemek kâbil değildir (Ahmet H. 
Müftüoğlu). Bu, bir millet için asâlet ve düşünce salâbe- 
ti senedidir (Ergun Göze). 

X Salâbet-i diniyye: Dinden alınan güç, din kuvveti: 
Askerlerimizin bu faziletini münhasıran salâbet-i diniy- 
yeye isnat edenler var (Cenap Şahâbeddin). 
SALÂBETLİ sıf Kuvvetli, sebatlı, sağlam, metin: 
Uzakşark ahâlisinin salâbetli karakterini veren bir 
gıdâdır (Refik H. Karay). 


SALACAK i. (sal-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
sal-acak) Üzerinde ölü yıkanan kerevet, teneşir. 

SALÂH (pk) i. (Ar. salah) 1. İyi duruma gelme, düzel- 
me, iyileşme, iyi olma: Salâh ümmidine düşme mevâid-i 
ekâbirden / Zevâl-i cehle bak maksüduna miâd lâzımsa 
(Nâmık Kemal'den). Şerâit-i hayâtiyye gittikçe kesb-i 
salâh etmiş (Cenap Şahâbeddin). Ahvâl-i mâliyyemde el- 
bette büyük bir salâh vardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Doğru- 
luktan, dürüstlükten ayrılmama, dinin yasakladığı şey- 
lerden kaçınma: Muhammer tıyneti âb-ı gil-i ilm ü fazilet- 
le / Salâh u iffet ü perhiz ile zâtı mürebbâdır (Fıtnat Ha- 
nım). Ehl-i salâhtan bir zat (Şemseddin Sâmi). 3. Barış, 


rahatlık ve huzur içinde olma, sulh: Hâzır ol cenge her 
ân ister isen sulh u salâh (Cenap Şahâbeddin). 

* Salâh bulmak: İyi duruma gelmek, düzelmek. 
Salâh-ı hal: İyi hal: Bir müslüman, dini ve dünyevi vazife- 
lerini bilip güzelce tatbik etmedikçe salâh-ı hal sâhibi 
olamaz (Ömer N. Bilmen). ği 
SALÂHİYET — SELÂHİYET (<>X.5) i (Ar.-şalâh'tan 
yapma mastar eki -iyyet ile salâhiyyet) (Aşağıdaki anlamını 
Türkçe'de kazanmıştır| Yetki: Salâhiyet mansıp gibi yuka- 
rıdan verilmez, hep iktisapla alınır (Ziyâ Gökalp). Ve bu- 
nu demeğe bir salâhiyeti var mıydı? (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Salâhiyetim olsa bir saat tutmam (Reşat N. Güntekin). 
SALÂHİYETLİ — SELÂHİYETLİ sıf Yetki sâhibi, 
yetkili: Benimle ilgili olmaya salâhiyetli değil (Aka Gün- 
düz). Hakikatte salâhiyetli bir niyâbet meclisinin bulun- 
maması (...) onun kaderinin en kötü tarafıdır (Ahmet H. 
Tanpınar). 


SALÂHİYETSİZ — SELÂHİYETSİZ sıf Yetkisi olma- 
yan, yetkisiz. 


SALÂHİYETSİZLİK —- SELÂHİYETSİZLİK i. Yetkisi 
olmama, yetkisizlik: “Mahkeme salâhiyetsizlik kararı aldı.” 


SALÂHİYETTAR —- SELÂHİYETDAR (laz. >Mo) sıf. 
(Ar. salâhiyet ve Fars. dâr “sâhip ve mâlik olan” ile şalâhiy- 
yet-dâr) Yetki sâhibi, yetkili: Her âşık dildârını sevmeye 
salâhiyettar olsa sevdâ yüzünden husüle gelen bunca 
fecâyi-i şuun işitilir miydi? (Hüseyin R. Gürpınar). Yalnız 
erkân-ı harbi yyemizin iştigal edebileceği bir meseleyi bu- 
rada mevzü-i bahs etmeye salâhiyettar değiliz (Süley- 
man Nazif). 


SALAK sıf. ve i (Kökü belli değildir) 1. Görünüşü, dav- 
ranışları aptal ve akılsız etkisi bırakan (kimse): Nüri, oğ 
lum, bu bizim salak daha çok çamura batar böyle (Ah- 
met K. Tecer). 2. ünl. “Aptal, budala, ahmak” vb. anlam- 
larda hakâret sözü olarak kullanılır: Çabuk ye yemeğini 
diyorum salak, seni bekleyecek değilim (Mustafa N. Se- 
petçioğlu). 

© Salakça zf. Salak olan kimseye yakışır tarzda: “Sa- 
lakça davrandı.” 


SALAK i. (< sal-ak) E. T. Türk. ve halk ağzı. Hayvan- 
ların salınıp koyuverildikleri yer: Güzellerin salağına 
konarlar / Konup göçer bir gözleri sürmeli (Karacaoğ- 
lan). Yaylayı gölleri gezdim yoruldum / Issız kalmış av 
ettiğim salaklar (Karacaoğlan'dan). 


SALAK Bk. SALIK 

SALAKLAŞMAK geçişsiz /. (< salakslaş-mak) Salakça 
davranır duruma gelmek: Belki de alay etti. İnsan ne de 
olsa gurbette biraz salaklaşıyor (Burhan Felek). 


SALAKLIK i. 1. Salak olma durumu. 2. Salakça davra- 
nış: “Bu salaklığı neden yaptım bilmem.” 


SALAM i. (İtal. salame < Lat. sal “tuz”) (Kelime İtalyan- 
ca'dan diğer Avrupa dillerine de geçmiştir) İri kıyılmış sı- 
gır veya domuz etine kuyruk yağı parçaları, kara biber 
ve kırmızı biber, zencefil, kişniş vb. katılarak yapılan 
karışımın bağırsaklara doldurulduktan sonra önce du- 
manlama fırınında bırakılıp sonra suda pişirilmesi süre- 
tiyle hazırlanan ve genellikle soğuk yenen kalın bir su- 
cuk şeklindeki yiyecek. 


SALAMANDRA i. (Fr. salamandre < Lat. < Yun) İçinde 
antrasit kömürü yakılan seyyar bir soba çeşidi. 


SALAMANE // ince| i. (Fr. salle â manger) Yemek oda- 
sı (Daha çok Salon salamanje şeklinde kullanılır): “Ufak 
bir dâire, salon salamanyje ve iki yatak odası.” 


SALAMURA . (İtal. salamora < Lat. sal “tuz”) (Bütün Ak- 
deniz dillerinde kullanılır) 1. Uzun süre bozulmadan sak- 
lamak amacıyle içine et, balık, peynir vb. yiyeceklerin 
konulduğu tuzlu su ve yiyecekleri bu suya koyma işi: 
Mevsimine göre reçel, turşu, salamura işleri, eşyâların 
tâmiri (...) hep o odada konuşularak yoluna konur, 
karâra bağlanırdı (Sâmiha Ayverdi). 2. sıf ve i. Bu su- 
yun içinde saklanan (yiyecek maddesi): “Balık salamu- 
rası.” “Salamura peynir.” “Salamura yaprak.” 


SALANGAN i. (Fr. salangane) fFilipin dilinden) Çin ve 
Hint kıyılarında kayalıklara yakın yerlerde sürüler 
hâlinde yaşayan, mağara duvarlarına deniz yosunları 
ile yaptığı yuvalar Çin yemeklerinde makbul bir malze- 
me olarak kullanılan, uzun kanatlı, dört köşe kısa kuy- 
ruklu, esmerimsi küçük kuş. Collocalia. 


SALAPURYA ii. (< İtal. slabri < Fr.) Kendine mahsus üç- 
gen biçiminde bir yelkeni olan ve 10 — 15 ton yük taşı- 
yabilen, mavnadan küçük ticâret kayığı: Yat hareket et- 
mek üzere iken başları döndüren, kulakları çınlatan bir 
tarrâka ile Bebek Koyu'nda gemi, pazar kayığı, salapur- 
ya, mavna, ne var ne yok hepsini birden çekti. Rıhtım sö- 
külüyor sandık (Yahyâ Kemal). 

X Salapurya gibi: Ayağa büyük gelen kaba, hantal 
ayakkabılar için kullanılır. 
SÂLÂR GAL) i (Fars. sâlâr) Baş, başkan, reis, kuman- 
dan: “Cihan-sâlâr: “Cihanın başı” Hükümdar.” “Kâfi 


le-sâlâr: Kâfile başı.” Cemti Kureyş'in serveri, sâlârı, ay 
alınıyle rençberler arasına geldi, durdu (Darir). Bu derben- 
di geç Eşrefoğlu Rümi / Eriş kâfileye sâlârı gözle (Eşretoğ- 
lu Rümi). Mola halk-ı cihan hep bende-i ferman-berin ol- 
sa / Mürüvvet ehlinin âlemde sensin şimdi sâlârı (Vecihi). 
SÂLÂRİYE (4 YL) i (Fars. sâlari “salar ile ilgili”den 
sâlâriyye) (Türkçe'de türetilmiştir) Emir, vezir ve diğer 
mevki sâhibi büyüklerin elde ettikleri toprak ürünlerin- 
den alınan vergi (Salarlık da denirdi): Bu #ibarla sâlâriye 
toprak mahsullerinden öşür adı altında, kelimenin 
mânâsına uygun olarak alınan onda birden fazlasına 
ıtlâk olunurdu (Mehmet Z. Pakalın). 


SALAŞ sıf. ve i. (Mac. szâllâs'tan Balkan dilleri yoluyle 
Türkçe'ye geçmiştir) 1. Tahta veya çinko gibi hafif inşa- 
at malzemesiyle temelsiz olarak eğreti bir biçimde ya- 
pılan derme çatma (yapı): Türk temâşâ sanatının 
yegâne mümessilleri, Şehzâdebaşı salaşlarında bu 
an'aneyi tâkibe çalışan Manakyan ve refiklerine münha- 
sır kalmış (Hâlit Z. Uşaklıgil). Benim yerimde olsanız ne 
yapardınız? Bu salaş evde çıldırırdınız (Peyâmi Safâ). 
Sandıkburmu'nun salaş binâsından girdiler (Refi C. Ulu- 
nay). 2. Meyve, bostan vb.lerini satmak üzere geçici 
olarak yapılmış dükkân veya baraka: “Bostan salaşı.” 
Geceleri bir gazino, bir kahve yâhut başka bir salaşın ra- 
fında yanan teneke lambalar... (Reşat N. Güntekin). 


SALAŞPUR i. (Hindistan'da Solapur şehrinin adından) 1. 
İnce ve seyrek dokunmuş bir çeşit astarlık bez: Üstün- 
deki tahta kapağı, beyaz salaşpuru kaldırıp pırıl pırıl ka- 
laylı maşrapayı dolduruyorum (Yusuf Z. Ortaç). İki par- 
mağımla çürük salaşpur yırtar gibi ağzını yırtarım se- 
nin... (Mahmut Yesâri). 2. sıf Bu bezden yapılmış: Üze- 
rinden tozlar dökülen salaşpur bir cibinlik... (Reşat N. 
Güntekin). 

SALÂT (<2) i (Ar. salât) 1 Namaz: Seyr-i mi'râc eyle- 
riz feyzi salât ile müdâm / Her şeb-i târik Galib şâm-ı 
isrâdır bize (Leskofçalı Gâlib). 2. Hz. Muhammed'e sevgi 
ve saygı göstermek, onu övmek, şefâatine erişmek ama- 
cıyle okunan duâ (Bu duâ, “Allâhümme salli alâ Muham- 
med” (Allahım, Muhammed üzerine salât et) şeklinde olup 
muhtelif ilâvelerle genişletilmiş şekilleri vardır. Daha çok 
salât ü selâm şeklinde kullanılır). 3. mus. Türk dini 
müsikisinde bayram ve cuma salâtları, cenâze salâtı, 
salât-ı ümmiyye gibi örnekleri olan bir beste türü: Gece 
seher vakti güneşten iki saat evvel minârede okunan salât 
vardır ki o da ltri'nin bestesidir (Sâdeddin Heper'den). 

* Salât-ı asr: İkindi namazı. Salât-ı evvâbin: 
Evvâbin namâzı: Akşam namazının sünnetine gelince 
(C..) bu sünneti altı rekât olarak kılmak müstehaptır 
C...) Bu ziyâde olan dörtrekâta “sdlât-ı evvâbin” adı ve- 
rilir ki pek sevaptır (Ömer N. Bilmen). Salât-ı fecr: Sa- 
bah namazı. Salât-ı hamse: Beş vakit namaz. Salât-ı 
havf: Savaş başlamadan önce kılınan iki'rekât namaz. 
Salât-ı id: Bayram namazı. Salât-ı ışâ: Yatsı namazı. 
Salât-ı mağrib: Akşam namazı. Salât-ı ümmiyye: Dini 
gün ve merâsimlerde hırka-i saâdet, sakal-ı şerif vb. Hz. 
Muhammed'e âit eşyânın ziyâreti esnâsında okunan 
duâ (Günümüzde okunan salât-ı ümmiyye, Itri tarafından 
segâh makâmında bestelenmiş olup Türk dini müsikisinin 
şâheserlerinden biri olarak kabul edilir|. Salât-ı vitir: Yat- 
sı namazının iki rekâtlı son sünnetinden sonra kılınan 
üç rekâtlık vâcip namaz, vitir namazı. Salât-ı zuhr: Öğ- 
le namazı. Salât ü selâm: Hz. Muhammed için okunan 
ve değişik şekilleri bulunan, “Allâhümme salli alâ Mu- 
hammed” ve “Aleyhi's-salâtü ve's-selâm” gibi salât 
cümlelerinden her biri: Halkın şef âatçisi olup ona şefkat 
gösteren Muhammed'e de salât ü selâm olsun (Kâtip Çe- 
lebi'den Seç.). Salât ü selâm getirmek: Hz. Muham- 
med'e salât ü selâm okumak. 


SALATA :. (İtal. salata) Çiğ ot ve sebzelere patates ve 
havuçla limon veya sirke, tuz, zeytin yağı, soğan vb. lez- 
zet verici maddeler karıştırılmak süretiyle yapılan ve ye- 
meklerle birlikte yenen yiyecek: “Havuç salatası.” “Ço- 
ban salatası.” “Patates salatası.” “Yeşil salata. ” Alimallah, 
salata tabağına patatesten bir kanarya kondururum, ka- 
festen uçmuş sanırsın (Yusut Z. Ortaç). Buzlu rakı ve ba- 
basının hazırladığı patlıcan salatası öbür mezeler varken 
insan niçin kendisini hapsetmeliydi? Az çok neşelenir, 
herkes gibi yaşardı (Ahmet H. Tanpınar). Çok sevdiğim 
salatayı bile / Aramaz mı olacaktım (Orhan V. Kanık). 


SALATALIK i Hıyar: Âdeta merâsimle hazırladıkları 
biber, salatalık, patlıcan turşuları... (Sâmiha Ayverdi). 
SALAVAT (1,15) i. (Ar. salât'ın çoğul eki -âf almış şek- 
li şalavât) 1. Namazlar, salâtlar. 2. “Allahım, (Efendimiz) 
Hz. Muhammed'e ve (Efendimiz) Hz. Muhammed'in so- 
yundan gelenlere salât eyle, onların şeref ve kadrini yü- 
celt” anlamına gelen “Allâhümme salli alâ (seyyidinâ) 
Muhammedin ve alâ âli (seyyidinâ) Muhammed” cüm- 
lesi veya aynı anlama gelebilen duâlardan her biri: Çok 
salavat ödemi mesrür eder / Allâhümme salli alâ Mu- 
hammed (Derviş Müsâ). 
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*X Salavat çekmek: Salavat duâsını arka arkaya oku- 
mak. Salavat getirmek: Sevap kazanmak için veya Hz. 
Muhammed'in rühâniyetine sığınmak amacıyle salavat 
okumak: Durma Muhammed'e salavat getir (Pir Sultan 
Abdal). Salavat getirsin cemâlin gören / Bakışın tuma da 
sekişin ceyran (Karacaoğlan). Her iki rekâtta bir güzel 
sesler salavat getirmeye başladı (Rüşen E. Ünaydın). 
SALB J/ince| (15) i. (Ar. salb) 1. Asarakidametme, as- 
ma, darağacına çekme. 2. Çarmıha germe. 

© Salben (İL) zf (salb'in tenvinli şekli) Darağacına 
çekmek süretiyle, asarak: “Salben idam etmek.” 
SALBEDİLMEK —- SALBOLUNMAK birl. edilgen £. 
Asılarak idam edilmek, asılmak: Bu adâletnâmedeki 
ifâde oldukça sert olup reâyâdan gelebilecek şikâyetler- 
den beylerbeyiler, subaşılar ve ümerâ ve sâir zöbitlerin 
mesul tutulacakları ve salb ü siyâset edilecekleri tehdidi 
vardır (Müctebâ İlgürel). 
SALBEK Bk. SELBEK 


SALBETMEK — SALBEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
salb * Türk. etmek, 'eylemek) Asarak idam etmek, asmak: 
Siz gidin onu ben salbederim (Süle Fakih). 


SALBOLUNMAK Bk. SALBEDİLMEK 


SALÇA i. (Yun. salsa < İtal. salsa) 1. Kış aylarında do- 
mates olmadığı zaman yemek pişerken içine konan, 
tuzla terbiye edilmiş domates ezmesi. 2. Yemeklere 
konmak için yapılan biber ezmesi. 3. Yemeklere lezzet 
vermek için tuz, baharat ve çeşitli malzemeyle hazırla- 
nan terbiye, sos: “Beyaz salça.” 

SALÇALAMAK geçişli f. (< salçasla-mak) Yemeğe sal- 
ça koymak. 

SALÇALI sıf. İçine veya üstüne salça konmuş: “Salça- 
li makama.” 


SALÇALIK i. 1. Sofraya getirilmek üzere içine salça 
konan kap. 2. sıf. Salçayapmak üzere ayrılmış: “Salçalık 
domates.” 


SALDIRGAN sıf. ve i. (< saldırgan) yeni. Yapısında 
saldırma özelliği olan, sebepli sebepsiz karşısındakine 
saldıran (kimse), mütecâviz: Her devirde bir saldırgan 
çıkar, adamı silâhını çekmeye zorlar (Burhan Felek). 


SALDIRGANLAŞMAK geçişsiz £ (< 
ganslaş-mak) Saldırgan bir durum almak. 


SALDIRGANLIK i. 1. Saldırgan olma durumu. 2. Sal- 
dırgan olan kimseye yakışan davranış: “Bu yaptığı res- 
men saldırganlık.” 


SALDIRI i. (< saldır-ı) yeni. Saldırmak işi, hücum, taar- 
ruz, tecâvüz. 


SALDIRMA i. 1. Saldırmak işi. 2. Yatağana benzer bir 
çeşit büyük bıçak: Zırhları kesen ağır saldırmalar yapa- 
caktı (Ömer Seyfeddin). Sol koltuğunun altından koca 
bir saldırma çıkardı, çekti şark diye... (Fahri Celâl). Elin- 
de bir bıçak ki saldırma gibi, ceket omuzda, fes alna düş- 
müş... (Bekir Büyükarkın). 


SALDIRMAK geçişsiz f£. (< sal-dır-mak) (Asıl anlamı 4. ve 
5. mânâlarda olduğu gibi oldurgandır, geçişsiz anlamlar 
sonradan ortaya çıkmıştır) (-e) 1. (Bir kimse veya şeyin 
üzerine) Zarar vermek maksadıyle atılmak, hücum et- 
mek: Beş altı zaptiye üzerine saldırır (Ahmed Midhat 
Efendi). Ulan bahriyeli, ulan ben seni ne yapayım diye 
üstüne saldırdı (Fahri Celâl). Ondan sonra biz onları at- 
mak, onlar bizi atmak için durmadan saldırdılar (Burhan 
Felek). 2. Çok sert eleştiride bulunmak, sözle hücum et- 
mek: Biri ecdâdıma saldırdı mı hattâ boğarım... / —Boğa- 
mazsın ki... Hiç olmazsa yanımdan koğarım (Mehmet 
Âkif'ten). Ahmet Beyefendi, şimdi bozukluğum var diyor- 
lardı... demesi üzerine Rahmi ona saldırdı (Burhan Fe- 
lek). 3. Heyecanla bir yere yönelmek, acele ile atılmak: 
Arabacı da onları başka yola götürüyormuş gibi yaptı, yo- 
kuşa saldırwerdi (Hüseyin R. Gürpınar). Kısrağın üstüne 
atladı ve doludizgin tarlalara doğru saldırdı (Hâlide E. 
Adıvar). Konsolos bir ara yola doğru saldırırken Ahmet 
tuttu: —Yavaş olun Konsolos Bey, burada adam çiğnerler 
(Burhan Felek). * oldurgan £ (-i/ -e) 4. Üstüne atılması- 
na sebep olmak, hücum ettirmek: Gelip geçenlere kö- 
peklerini saldırır (Şemseddin Sâmi). 5. Göndermek, yol- 
lamak: Sadrâzam en tehlikeli işlere onu saldırır (Ömer 
Seyfeddin). Nedim gelmiş, bugün babasına müteallik 
fenâ bir şey olacağı hissiyle kapının etrâfında dolaşıyor 
idi. Eczâhâneye onu saldırdılar (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
> Saldırmak fiiliyle deyim: Aç kurt gibi saldırmak. 


SALDIRMAZLIK i. (saldır-mak'tan isim-fiil ekinin kalıp- 
laşmasıyle saldır-mazslık) yeni. Birbirine saldırmama, 
tecâvüz etmeme durumu, adem-i tecâvüz. 

* Saldırmazlık paktı: Devletlerin birbirlerine saldır- 
mamak husüsunda aralarında yaptıkları antlaşma. 
SALDIRTMAK ettirgen f. (< saldır-t-mak) (-i / -e) Saldır- 
masına yol açmak, hücum ettirmek: İngiltere'nin büyük 
harpte üzerimize saldırttığı Âsüriler ne oldu? (Refik H. 
Karay). 


saldır- 


SALHURDE 


SALDİDE //ince| v0L) sıf. (Fars. sâl “yıl” ve dide “gör- 
müş” ile sâ/-dide) 1. Yaşlanmış, kocamış, çok yaşlı, sal- 
hurde: Hisar arkası denen mesire gâyet vâsi bir ferah- 
fezâ, büyük bir çayır olup saldide çınar ağaçları ve 
eşcâr-ı sâire ile muhat ve müzeyyendir (Mec. Um. Bel.). 
Saldide çınarların gölge saldığı meydan... (Ahmet 
Hâşim). 2. mec. Güngörmüş, tecrübeli (kimse): Sükün 
içinde vedâ ettiler çocuklarına / O saldide pederler, 
rahim vâlideler (Tevfik Fikret). 


SALDUR SULDUR birl. zf. (ses taklidi söz (?)) halk 
ağzı. Düzgün olmayan bir şekilde, iki tarafa sallana sal- 
lana (yürümek): Karanlıkta artan bir salaklıkla saldır sul- 
dur yürür (Burhan Felek). 

SÂLE (UL) sıf. (Fars. sâl “yıl'dan sâle) Yıllık, senelik: 
“Sad-sâle: Yüzyıllık, asırlık.” 

SÂLEP (Çi) (Ar. huşa's-sa'leb “tilki hayaları"ndan kı- 
saltma yoluyle sa'leb veya sa'leb “üzüm asmasının kütük 
kısmı” > sahlep > sâlep) (Bitkinin kökündeki iki yumru tilki 
hayalarını andırır| 1. Sâlepgillerden, kökündeki iki yum- 
rusu besin veya ilâç olarak kullanılan, gövdesi dik ve si- 
lindirimsi, salkım yâhut başak şeklinde kırmızı, mor çi- 
çekli, tel köklü, ormanlarda ve nemli çayırlarda yetişen 
otsu bitki. Orchis. 2. Bu bitkinin kökündeki yumruların 


. dövülmesiyle elde edilen un hâlindeki madde, sâlep to- 


zu. 3. Bu tozun nişasta, şekerli süt veya su ile karıştırı- 
lıp kaynatılmasıyle elde edilen boza kıvâmındaki içe- 
cek, sahlep: Fabrikanın önünde bekleyen sâlep güğümü 
hoşuna giderdi (Sait Fâik). Arapça'da sahlab diye bir ke- 
lime vardır. Türk halk telaffuzu buna sâlep demiştir (Ni- 
had 5S. Banarlı). 

SÂLEPÇİ i. Sâlep yapıp satan kimse: Sâlepçiler sâlep 
satar otele karşı (Orhan V. Kanık). 

SÂLEPÇİLİK i Sâlepçinin işi. 

SÂLEPGİLLER Bir çeneklilerden, örnek bitkisi 
sâlep olan, güzel çiçekli oldukları için süs bitkisi olarak 
çok makbul, vanilya, venüs çarığı vb. pek çok türü içi- 
ne alan, çok yıllık otsu bitkiler familyası. Orchidaceae. 
SALGI i. (< sal-gı) yeni. 1. Hücrelerin veya aynı yapıda- 
ki hücrelerden oluşan bezlerin meydana getirdiği sıvı 
madde, ifraz: “Salgı bezi.” “Salgı dokusu.” 2. tekno. Bir 
eksen etrâfında dönmek mecbüriyetinde olan mil 
vb.nin eğilme, sarkma, sehim, dengesizlik gibi herhangi 
bir etkiyle sallantı yaparak dönmesi: Milde salgı varsa 
makineyi bozar (Bayram Yüksel). 

SALGILAMAK geçişli £. (< salgısla-mak) biyo. (Orga- 
nizmadaki bezler) Kendilerine has salgı maddesini dı- 
şarıya çıkarmak. 


SALGIN sıf ve i. (< sal-gın) 1. Kolera, tifo vb. kısa za- 
manda yayılan (bulaşıcı hastalık): Kavga, bu fakir 
tekâütlerin evini bir salgın gibi kasıp kavuruyordu (Reşat 
N. Güntekin). Âdeta bir salgının, artık kaldırmaya yaşa- 
yanların gücü yetmeyen ölüleri gibi oldukları yerde uzan- 
mış yatıyorlar (Ahmet H. Tanpınar). * i. 2. Bir hastalığın 
kısa zamanda yayılıp çevreye bulaşması: “Tifo salgını.” 
“Kolera salgını. ” 3. Bir şeyin yayılmak süretiyle bir yeri 
kaplaması, istilâ: “Tırtu salgını.” “Çekirge salgını.” 4. 
mec. Toplumda bir hâlin, bir söz, davranış veya alışkan- 
lığın yaygın duruma gelmesi: “Kumar salgını.” Asrımızın 
ileride târihini yazacak adam elbette ki müstahzar salgı- 
nını göz önünde tutacaktır (Ahmet H. Tanpınar) (Son üç 
anlamda kelime genellikle isim tamlamasının ikinci öğesi 
durumundadır). 5. eski. Halktan para veya mal şeklinde 
toplanan geçici vergi: Ve dahi nice bin öşrü Arap'ın 
vilâyetine salgın saldı (Âşıkpaşazâde). Salgın verir mi 
köylü âyan hapse atmasa / Zencir takıp boğazına 
Türk'ün kapatmasa (Gâlip Paşa'dan). 

SALGINCI i. Salgın toplayan kimse, tahsildar: Nal ses- 
lerine kulak veren sığırtmaç tahsildarla jandarmaları gö- 
rür görmez: -Salgıncı geldi!... diye bağıra bağıra sürüyü 
bırakıp köye doğru kaçtı (Fahri Celâl). 

SALHÂNE i (Ar. selh “yüzmek, derisini çıkarmak”tan 
Fars. hâne “ev, yer” ile selh-hâne > salhâne) Kasaplık hay- 
van kesimi yapılan yer, mezbaha, kanara: Salhânede ko- 
yunları yüzerken, müşterilere et keserken, “Ne yapaca- 
ğım, ne yapacağım?” diye düşünüyor (Ömer Seyfeddin). 
Ay ay, salhâneye geldik mi? (Burhan Felek). 
SALHURDE — SALHORDE |/ ince| (>, »JU) sıf 
(Fars. sâl “yıl” ve horde “yiyen, yemiş” ile sâl-horde > 
sâl-hurde “sene yemiş, sene görmüş”) 1. Kocamış, çok 
yaşlı, saldide: Ey salhurde sarmaşık! Ey nev-civan çe- 
men? (Muallim Nâci). Halbuki Nevzat dedikleri salhurde 
bir ihtiyardı (Ahmet Hâşim). Akşam Pale dö Kristal'de 
bir simâ-yı salhurde ile kendisini göstermeye lüzum yok 
ya! (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. mec. Eskimiş, köhnemiş, yıp- 
ranmış: Kuvâyı fark edemez salhurde hikmetler (Cenap 
Şahâbeddin). O salhurde harâb evlerin saçaklarına / Sı- 
Sınmış öyle giderken hemen ayaklarına / Delilimin koca 
bir şey takıldı... Baktım ki / Genişçe bir küfe yatmakta, 
hem epey eski (Mehmet Âkit). 


SALI 


SALI i. (Ar. yevmü sâlis “üçüncü gün”den kısaltma yoluy- 
le (2) Pazartesi ile çarşamba arasındaki günün adı, haf- 
tanın üçüncü günü: Yarın 1933 senesi ikinci teşrininin 
29'uncu salı günüdür (Refik H. Karay). Zâten bugün salı- 
dır (Fâruk N. Çamlıbel). 


SALIK — SALAK :. (sal-mak “koyvermek, atmak”tan 
sal-ı-k / sal-ak) Top şeklindeki ucunda kısa zincirlere 
bağlı birkaç demir yuvarlağı bulunan sopa biçimindeki 
eski bir savaş âleti, şeşper: Kulak urup nigârının sözüne 
/ Revan salığın aldı omuzuna (Dâstân-ı Ahmed Harâmi 
—T. S.). Kimi elde salık omuzda sopa / Yardımcınız ol- 
sun yaradan Hudâ / Sırmakeş hanında bir canlı oda / K- 
rın arslanlarım mertlik sizdedir (Bursalı Halil — 'T. S.). 


SALIK i. (sal-mak “göndermek, (haber) göndermek”ten 
sal-ı-k) E. T. Türk. ve halk ağzı. Haber, bilgi: Bilmezem 
ol kal'ayı kandalığın (nerede bulunduğunu ) / Ya işitme- 
dim ben onun salığın (Camasbnâme — T. S.). 

X Salık vermek: 1. E. 7. Türk. ve halk ağzı. Haber 
vermek, bir şeyin bulunduğu yeri târif etmek: Bilirsin ey 
Süleymân-ı zamâne / Salık ver varam ol şâh-ı cihâne 
(Fazilet — T. S.). Ondan sonra salık verdikleri yere cem' 
oldular, dahi ittifak ilen yürüdüler, çün Mekke'ye yakın 
geldiler... (Darir). 2. Uygun olduğunu söylemek, tavsiye 
etmek, sağlık vermek: “Bu kaplıcayı size kim salık ver- 
di?” Adamcağıza salık verdim de geçende Yeni Câmi'de 
tesâdüf ettim, dediğim gibi yapmış (Fahri Celâl). Ben 
kendisine az yemek yemesini salık verdim (Sait Fâik). İr- 
san oğluna adımlarını zamânın adımlarına uydurmayı 
salık verir (Sâmiha Ayverdi) (Deyimin aslı böyle iken sa- 
lık kelimesi zamanla unutulduğundan sağlık ile karıştırılmış 
ve deyim Sağlık vermek şeklinde de kullanılır olmuştur). 
Bk. SAĞLIK 


SALINCAK i (< salın-acak “salınmış, sarkık şey” (71) 
(Anlam değişikliği sallan-mak fiilinin etkisiyle meydana gel- 
miş olmalıdır) 1. Üzerine oturulup sallanmak üzere iki 
tarafından ip veya zincirle yüksekçe bir yere asılmış eğ- 
lence âleti. 2. Bebekleri sallayarak uyutmak için karşı- 
lıklı iki duvara veya tavana çakılan çengellere bağlanan 
iki ip arasına konmuş asılı yatak: Sâf uykusunun salınca- 
ğında / Sallandı balıkçı sesleriyle (Yahyâ Kemal). 3. Ha- 
mak. 

* Salıncak iskele: Minâreci, nakkaş, mahyacı gibi 
ustalar tarafından kullanılan salıncak biçiminde iskele. 


SALINCAKÇI i. Bayram yerlerinde, lunaparklarda pa- 
ra ile çocukları salıncağa bindirip sallayan kimse. 


SALINCAKLI sıf. Salıncak gibi sallanacak şekilde ya- 
pılmış olan: “Salıncaklı iskemle.” 


SALINIM i. (< salın-ı:m) 1. Salınmak işi. 2. yeni. fizik. 
Bir cismin aynı konumdan dâima aynı hızla geçerek 
tekrarladığı düzenli gidip gelme hareketi: “Sarkacın sa- 
lınımı.” 


SALINMAK edilgen £. (< sal-ı-n-mak) (-e) 1. Koyulmak, 
bırakılmak, atılmak: “Tepsi fırına, pirinç suya salındı.” 
Ruhunda zülf için âh eylesem n'ola sanemâ / Salınsa su- 
ya çelipâ soğuk havâlar eder (Âh — T. S). 2. Gönderil- 
mek, yollanmak: “Her tarafa haber salındı.” 3. Verilmek, 
yayılmak: “Etrâfa korku salındı.” Al câmeyle o mehpâre 
kaçan kim salınır / Tutuşur halk-ı cihan şehre bir âteş sa- 
lınır (Âli Paşa'dan). 4. (Vergi) Tarhedilmek. * dönüşlü /. 
3. Bir sağa, bir sola hafifçe meylederek naz ve edâ ile 
yürümek: Bu gece seyrettim beyazlar giymiş / Salındı 
karşıma geldi hayâli (Hayâli). Karac'oğlan der ki salınıp 
gezme / Gören âşıkların bağrını ezme (Karacaoğlan). 
Nezâket vaktinde serv-i bülendim / Salın reftâra gel 
yâsemenlikte (Halk Şiiri). 6. E. T. Türk. Atılmak, hücum 
etmek: Sağ kolda seyr edin ol Rumeli şahbâzını / Bir sa- 
lındıkça nice can mürgunu eyler şikâr (Nev'izâde Atâi — 
T.S.). İki kardaş karşı karşı salındı (Pir Sultan Abdal). 7. 
E. T. Türk. ve halk ağzı. Sağa sola veya öne arkaya ha- 
fifçe sallanmak: Aşk bir incidir her kulakta salınmaz (Ta- 
zarrünâme — T. S.). Eşcârda sazlar çalınır dallarda mey- 
ve salınır / Sen sunmadan ol yolunur her emrine ferman 
kamu (Niyâzi-i Mısri). Bir selvi yetişmez mi salınsın baş 
ucunda (Orhan S. Orhon). 

SALINTI i. (< salır-tı) 1. Hafif hafif sallanma, salınma: 
Hafif bir baş dönmesinin salıntısı içinde birbirimize ya- 
rımşar adım daha sokulduk (Yusuf Z. Ortaç). Servilerin 
rüzgârdaki kadife gibi yumuşak uğultuları, hiçbir ağaca 
benzemeyen âhenkli salıntısı vardı (Hâlide E. Adıvar). 2. 
Dalgalanma, dalgalanış, dalga. 

SALINTILI sıf. Bir gücün etkisiyle kolayca sallanabilen, 
sarsılan: “Salıntılı ev.” “Salıntılı iskele.” “Salıntılı döşeme.” 
SALIVERİLMEK birl. edilgen f. (< salıver-i-İ-mek) Koyu- 
verilmek, serbest bırakılmak. 

SALIVERMEK birl. geçişli £. (< sal-ısver-mek) 1. (Alıkoy- 
duğu bir şey veya kimseyi) Serbest bırakmak, gitmesi- 
ne izin vermek: “Kuşu salıvermek.” “Mahkümları salıver- 
mek.” Bey salıweriniz, yoksa şimdi haykırırım (Hüseyin 
R. Gürpınar). 2. Bırakmak, koyuvermek: Boğulacağını 
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anladıktan sonra hiçbir hareket yapmayarak kendilerini 
suya salıverenler... (Peyâmi Safâ). Pirinci maltızın üstün- 
deki suya salıverdim (Târık Buğra). 3. (Bir şeyi) Yukarı- 
dan aşağıya uzatmak, sarkıtmak: Yukarıdan uzun bir ip 
salwwererek Jülide'yi çekmişler (Reşat N. Güntekin). 

> Salıvermek fiiliyle deyim: Makaraları salıvermek. 


SALİB Bk. SALİP 


SÂLİB (JL) sıf ve i (Ar. selb “zorla almaktan sâlib) 1. 
Alıp götüren, yok eden, ortadan kaldıran (şey): “Sâlib-i 
şuur.” “Sâlib-i akıl.” Nice şey doğrusu ârâmımı sâlibdir 
pek / Ne yaparsın ki adü bizlere gâlibdir pek (Fâzıl A. 
Aykaç). Eğer hastanın sâlib-i huzüru olacak bir hareket- 
te bulunursanız nâmüsum hakkı için buradan pişman gi- 
dersiniz (Abdülhak Hâmit). 2. Kabul ve tasdik etmeyen, 
ret ve inkâr eden, olumsuz hâle getiren. 

© Sâlibe (4JL.) sıf. Sâlib kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Kaziyye-i 
sâlibe: Olumsuz önerme.” 
SALİBİ (çeke) sıf. (Ar. salib ve nispet eki -İ ile salibi) 1. 
Haçla ilgili. 2. Haçlılar'dan olan, haçlı. 3. Haç şeklinde 
olan, haçvâri. 4. . Haçı kutsal kabul eden kimse, hıristi- 
yan, İsevi. 

© Salibiyye (&..1.5) sıf. Salibi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Fasile-i 
salibiyye.” Bk. SALİBİYE 
SALİBİYE (4.1.5) i (Ar. salibi'den salibiyye) bota. 
Turpgiller familyası. 
SALİBİYUN (6-5) i (Ar. şalibi'nin çoğul eki -ün almış 
şekli şalibiyyün) Haçı kutsal kabul edenler, Haçlılar, hı- 
ristiyanlar. 
SÂLİF (LU) sıf (Ar. selef- sulüf “gelip geçmek”ten sâlif) 
Geçmiş, geçen. 

*X Sâlifü'i-beyan: Daha önce söylenmiş olan. Sâli- 
fü'z-zikr: Daha önce adı geçmiş, bahsedilmiş olan: Bun- 
dan başka sâlifü'z-zikr bendelerin bâzı ibârâtı pek muğ- 
lak ve bâzı ibârâtı dahi gâyet sâde yazılmıştır (Nâmık 
Kemal). Evceğizinde yerleştikten sonra sâlifü'z-zikr 500 
kuruşu kızı için ağırlık makâmında tutarak bununla ci- 
haz düzmeye dahi kalkıştı (Ahmed Midhat Efendi). Sâli- 
fü'z-zikr kayınvâlidenin dâmâdı: -Kazancımın yüzde yir- 
misini vermeye hâzırım... (Ahmet Râsim). 

© Sâlife («)L.) sıf. Sâlif kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Eyyâm-ı sâli- 
fe: Geçmiş günler.” Devlet-i Osmâniyye, idâri ve şer'i 
teşkilâtında kendisinden evvel gelen İslâm hükümatları- 
nı taklit ettiği için ihtisap umürunda da hükümüât-ı sâlife- 
ye iktidâ etmiştir (Mec. Um. Bel.). 
SÂLİH (ila) sıf. ve i. (Ar. şalâh “iyi, yaraşır, uygun ol- 
mak”tan şâalifi) 1. Elverişli, uygun, yarar: “Elbise yapma- 
ya sâlih bir kumaş.” O bu işe sâlihtir (Şemseddin Sâmi). 
Geçen senenin esvabını bu seneye de sâlih görmeye ça- 
lışarak... (Hâlit Z. Uşaklıgil'den). 2. Yetkisi olan (kimse), 
yetkili: Falan adam benim işimi görmeğe sâlih değildir 
(Şemseddin Sâmi). 3. Dinin emrettiği hususlara uygun 
davranan, iyi amel sâhibi, günah işlemekten kaçınan 
(kimse). 

© Sâliha («>JU5) sıf. Sâlih kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “A'maâl-i 
sâliha: Sâlih ameller.” 
SÂLİHAT (wLbJU) i. (Ar. sâliha'nın çoğul eki -ât almış 
şekli şâlihât) 1. Şeriatın emrettiği insâniyete ve ahlâka 
uygun işler. 2. Dinin emirlerine uygun davranan, iyi 
amel ve hayır sâhibi müslüman kadınlar. 

*X Sâlihât-ı nisvan: Dindar, nâmuslu, temiz müslü- 
man kadınlar. 

SÂLİK («4UL) i (Ar. sulük “girmek, yola koyulmak”tan 
sâlik) 1. Bir yola girmiş olan, bir yol tutup onu tâkip 
eden kimse: Sâlik-i râh-ı hakikat aşka eyler iktidâ 
(Fuzüli). Müfrit ve muhâkeme kabul etmez bir sâliki ol- 
duğu farmasonluktan başka dünyâda bir hakikat olama- 
yacağına bütün vicdânıyle kanaat ederdi (Ömer Seyted- 
din). Ayrı mezhep sâlikleri hâlâ iki başlı bir taassupla 
birbirlerine kem gözle bakmakta... (Sâmiha Ayverdi). 2. 
tasavvuf. Bir tarikata girmiş, bir mürşide bağlanarak 
mânevi yolculuğa çıkmış olan kimse: Sâlikin mürşidine 
muhabbeti olmak şarttır (Şemseddin Sâmi). 

© Sâlikân — Sâlikin (SİL — SİL.) £ (Fars. çoğul eki 
-ân ve Ar. çoğul eki-in ile) Sâlikler: Böyle zamanda acırım 
ol sâde-dillere / Kim kavl-i sâlikân-ı riyâya inandılar 
(Rühi-i Bağdâdi'den). 
SÂLİM (JU) sıf. ve i. (Ar. selâmet “kurtulmak, sağlıklı ol- 
mak”tan sâlim) 1. Sağlam, sağlıklı, sıhhatli: Sağ sâlim evi- 
me geldim ya işte! (Ahmed Midhat Efendi). Sorulsa tıbba 
nedir fark-ı sâlim ü mariz (Cenap Şahâbeddin). 2. Eksi- 
gi, noksanı olmayan, hatâsız, kusursuz (şey): “Fikr-i 
sâlim.” Eserinin şüpheden ve hatâdan sâlim olmadığını 
itiraf eder (Kâtip Çelebi'den Seç.). 3. Korku, endişe ve 
sıkıntıdan uzak, güvenli (kimse), emin: Su gibi sâfi-diliz 


gerd-i kederden sâlimiz (Şeyhülislâm Yahyâ). © dilb. 4. 
Arapça'da kelimenin yapısı bozulmadan sonuna çoğul 
ekleri -in, -ün veya -ât getirilmek süretiyle yapılan (ço- 
gul) “Cem'-i müzekker sâlim, cem'-i müennes sâlim.” 
Müslim > Müslimin (Müslümanlar). Âlim > Âlimün 
(âlimler). Mü'mine > Mü'minât (mü'min kadınlar) gibi: 
Zâten “tabakât” kelimesinin cem'i de sâlim cemi değildir 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 5. Kökünde illetli harf denilen 
vav, yâ ve eliften biri bulunmayan, sahih (kelime). 

© Sâlime («.JL.) sıf. Sâlim kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Efkâr-ı sâli- 
me: Doğru fikirler.” 
SÂLİMEN (LJL.) z£ (Ar. sâlim'in tenvinli şekli sâlimen) 
Sağ ve sağlıklı olarak, emniyet içinde: “Yolculuğumuz iyi 
geçti, sâlimen evimize döndük.” 


SALİP — SALİB (45) i (Ar. şalb “asmak”tan sali b “asıl- 
mış, çarmıha gerilmiş kimse”) Haç Jİsâ'nın çarmıha geril- 
miş şekline benzediğinden): Salibe secdeye varmak 
Hudâ'ya isyandır / Deyip Hudâ'sına kurbân olan 
şehidandır (Mehmet Âkif — Ö.T.SJ). Bazan hâzirun 
kemâl-i huzü ile eğilerek salip işâretini tekrar ediyordu 
(Hüseyin C. Yalçın). Zavallı köhne imparatorluk, her ne 
kadar ecel gününü uzatmak çârelerine başvursa da artık 
salip ehli olarak uykuya varıp tevhit ehli olarak uyana- 
cağı gün uzak sayılmazdı (Sâmiha Ayverdi). 
* Salip ehli: Haçlılar, ehl-i salip. Salib-i ahmer: Kı- 

zılhaç. 
SÂLİS (cJU) sıf. (Ar. sels “bir şeyin üçte birini almak”tan 
sâlis) Üçüncü: “Cild-i sâlis.” “Fasl-ı sâlis.” En önce kusur 
bende oldu / İthâm olunur mu şahs-ı sâlis (Abdülhak 
Hâmit). Çünkü ben onlar için sâde varım, şahs-ı sâlis de- 
ğilim (Orhan 5S. Orhon). Süzidilârâyı Selim-i sâlisin kade- 
riyle birleşmiş husüsi bir zaman addederlerdi (Ahmet H. 
Tanpınar). 

© Sâlise («3JU) sıf. Sâlis kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Eşhâs-ı sâli- 
se.” “Def'a-i sâlise.” Bk. SÂLİSE 

© Sâlisen ((JU) zf (sâlis'in tenvinli şekli) Üçüncü ola- 
rak: Sâlisen kulunuz bir akçe masraf etmeksizin (...) 
sâye-i şâhânelerinde tâli-i çâkerânem yâver olursa bu 
yüzden birkaç bin lira müstefit olmaklığım tabiidir (Kaya 
Bilgegil'den). 
SÂLİSE («:lU) £ (Ar. sâlis'ten sâlise) Bir sâniyenin altmış- 
ta biri. i 
SÂLİSE (44) i (Ar. sâliş “üçünçü”den sâlise) târih. Os- 
manlılar'da askeri rütbelerden binbaşıya denk mülki 
rütbe: Sâlise rütbesini hâiz olanlar ricalden sayılmadık- 
ları için teşrifâta dâhil değildirler. Elkap olarak “rifatlü” 
yazılırdı (Mehmet Z. Pakalın). Mardin sancağı bakâyâs- 
nı tahsilde gösterdiği hizmet, kendisinin 2 Zilhicce 1311 
(25 Mayıs 1310 )'da sâlise rütbesi ile mükâfatlandırılma- 
sına yol açmıştır (Kaya Bilgegil). 
SALİSİLAT (/ ince| i. (Fr. salicylate) Salisilik asidin tuzu. 
SALİSİLİK ASİT birl. i. (Fr. salicyligue ile) Salisin veya 
fenolden beyaz kristaller hâlinde elde edilen, besin 
maddelerinin muhâfazasına yarayan, antiseptik özelli- 
ge sâhip, tuzları romatizma tedâvisinde, ateş düşürücü 
ve ağrı kesici olarak kullanılan asit. 
SALİSİN i (Fr. salicin < Lat.) Söğütten veya söğütgiller 
familyasındaki bâzı bitkilerden çıkarılan, ateş düşürücü 
ve romatizmayı tedâvi edici hassalar taşıyan, beyaz 
kristaller hâlindeki bir glikozit. 
SÂLİYE (4JL) i (Fars. sal > sali “yılla ilgili”den sâliyye) 
(Türkçe'de türetilmiştir) Eskiden muharrem ayında gi- 
ren hicri yeni yılı tebrik etmek için yazılan ve içinde ye- 
ni yıla âit bir târih mısrâı bulunan, daha çok kaside bi- 
çiminde yazılmış manzüme: Enderunlu Vâsıf (...) met- 
hiysinin bâlâsına, “Kaside-i sâliyye der-sitâyiş-i Sultan 
Mahmud İbn-i Abdülhamid” ibâresini yazmıştır (Tâhi- 
rü'-Mevlevi). 
SALKI sıf. (< sal-kı) E. T. Türk. ve halk ağzı. Gevşe- 
miş, kendini bırakmış, sarkık. > 


SALKIM i (Kökü bulunamamıştır) 1. Bir sap üzerinde 
aşağıya doğru sarkmış biçimde toplu halde bulunan 
birçok yemişin, özellikle üzüm tânelerinin meydana ge- 
tirdiği bütün: “Hurma salkımı. ” Altından olgun salkımlar 
seçtiğimiz kütük dallarını saç sobada berâber alevlerdik 
(Rüşen E Ünaydın). Bak şu salkım çok güzel Nihat (Yu- 
suf Z. Ortaç). Serin kâseye tâze salkımları koymuştum 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). 2. bota. Aynı uzunluktaki 
saplar ve dallarla tek tek ana sapa bağlanan çiçeklerin 
durumu. 3. Eskiden topla atılan demir parçaları. 

X Salkım saçak: Her parçası bir yana sarkmış du- 
rumda, düzensiz bir halde, karmakarışık, darmadağı- 
nık: Bulut gelir salkım saçak / Böğrüme sokulur bıçak 
(Türkü). Geceleri incecikten bir kar yağarsa / Gökyüzün- 
de salkım saçak bulutlar varsa / Beni sokaklarda bil (Ya- 
vuz B. Bâkiler). Salkım küpe: Değerli taşlardan salkım 


“biçiminde yapılmış, kulağa takılınca aşağıya doğru sar- 


kan uzunca küpe: Gelinin başı, boynu bu mücevherlerle 
donatılır ve kulağına salkım küpeler, boynuna incili züm- 
rütlü gerdanlıklar takılırdı (Musâhipzâde Celâl). Dün an- 
nem kuyumcular çarşısında salkım küpelerini satmış 
(Yusuf Z. Ortaç). Salkım salkım: Yukarıdan aşağıya 
sarkmış durumda, küme küme, öbek öbek. Salkım to- 
pu: eski. Attığı mermi parçaları etrâfa dağılan top, mit- 
ralyöz. 

SALKIM i. (< salkım) 1. Baklagillerden, mor çiçekler 
açan ve genellikle çardağa sarılan bir ağaç. Visteris si- 
nensis: Erguvanlı bir bahçe, mor salkımlı bir duvar (Ziyâ 
O. Sabâ). 2. Bu ağacın çiçeği: Baharında fulya demetleri- 
ni hatırlıyordu, mor salkım hevenklerini ve katmerli 
leylâk dallarını... (Refik H. Karay). 


SALKIM AĞACI birl. i Bir tür akasya. Robinia pscu- 
doacacia: Üstündeki salkım ağacı yüzünden her bahar 
bir tâze gelin edâsı kazanan mahallemizin küçük ve fa 
kir süslü çeşmelerini görür gibi olurdum (Ahmet H. Tan- 
pınar). 

SALKIMAK geçişsiz f. (sal-mak'tan) E. T. Türk. ve halk 
ağzı. Gevşeyip sarkmak: Bir tavana gerilmiş olan bezin 
zamanla gevşeyerek salkıması, çehredeki etlerin ihtiyar- 
lıkla salkıması gibi... (Celâl E. Arseven). 


SALKIM SÖĞÜT birl. i. Daha çok su kenarlarında ye- 
tişen, dalları ve yaprakları aşağıya, doğru sarkık bir sö- 
güt türü. Salix babylonica: Salkım söğüdün boynu bükük 
gölgesi ölgün (Hüseyin Siret). Çınarlar, salkım söğütler, 
pembe zakkumlarla süslü serin, gölgeli, sulak bir boğaz 
(Refik H. Karay). 


SALLABAŞ birl. sıf. ve i (salla-mak'tan salla baş) 1. Ba- 
şı durmadan sallanan (kimse): Yanındaki sallabaş refiki- 
ne diyordu ki: Artık yakanı indir, burası gazino (Ahmet 
Râsim). 2. mec. Söylenen her şeyi düşünmeden tasdik 
eden (kimse). 

SALLAMA i. Sallamak işi. 

X Sallama çay: Poşet çay. 

SALLAMAK geçişli £. (sal-mak'tan *sal--gsla-mak > *sa- 
lwlamak > salla-mak) 1. Bir şeyi hep aynı doğrultuda dü- 
zenli şekilde hareket ettirmek: Paşa uzun koltukta arka 
üstü yatıyor, Nüzhet pencerenin kenarına oturmuş dizle- 
rini sallıyor (Peyâmi Safâ). Başını ümitsizce iki yana sal- 
lıyordu (Kerime Nâdir). Bir elindeki bayrağı sallayan, 
öteki elindeki boruyu çalarak koşan vardacı dâima tram- 
vayın önünde giderdi (Sâmiha Ayverdi). 2. (Birini içine 
binmiş olduğu beşik, hamak veya salıncakla berâber) 
Bir ileri, bir geri gidip gelecek şekilde hareket ettirmek: 
Salıncağında uyanmış yetimini sallar (Hüseyin Siret). 
Kızlar gülüşerek bizi sallıyorlardı. Bu tehlikesiz sallanış 
hoşuma gitmedi desem yalan olur (Kerime Nâdir). 3. 
Sarkıtmak: Bir ip salla sarılayım beni çek (Ziyâ Gökalp). 
Alan adam karpuzu kuyuya sallasın (Burhan Felek). © 
argo. 4. Bir işi belirli bir sebebi olmaksızın sonraya bı- 
rakmak, umursamayıp geciktirmek, sürüncemede bı- 
rakmak, savsaklamak. 5. (Tokat, yumruk, tekme vb. ile) 
Vurmak: “Bacağına bir tekme salladı.” 

X Salladım salâya, yürüsün cumaya: Yürümesi ge- 
cikmiş çocukların bir an önce yürüyebilmesi için cuma 
saatinde câmi avlusuna götürülüp sallanması sırasında 
söylenen duâ. 

© Sallamamak geçişli £. (< salla-ma-mak) argo. Hiç 
önem vermemek, aldırış etmemek, saymamak: Ben mis- 
âfir falan sallamam (Reti C. Ulunay). Bilir misin bana tut- 
kundu. Yalvarmaz, sallamazdım da ondan (Fahri Celâl). 
Selâm verirlerse aldım. Vermezlerse sallamadım (Sait 
Fâik). 

> Sallamak fiiliyle deyimler: A/feşin keçisi gibi başı- 
nı sallamak / Ata (Eşeğe) binmeden ayaklarını sal- 
lamak / (Bir şeye) Baş (Kafa) sallamak / Beşiğini 
sallamak / El sallamak / Elimi sallasam ellisi, sa- 
çımı (başımı ) sallasam tellisi / Elini kolunu salla- 
ya sallaya gezmek / Kavuk sallamak / Kılıç (Pala) 
sallamak / Kuyruk sallamak / Mendil sallamak. 


SALLANDIRMAK oldurgan f. (< sallan-dır-mak) 1. Sal- 
lanmasını sağlamak, sarkıtmak, sallamak: Dur, içerden 
sepeti getireyim de iki tâne kuyuya sallandıralım (Bur- 
han Felek). 2. Darağacına çekmek, asmak. 


SALLANMAK dönüşlü f. (< salla-n-mak) 1. (Bir şey bel- 
li noktasından bir yere bağlı kalmak üzere) Aynı doğrul- 
tu üzerinde sürekli bir şekilde hareket etmek, gidip gel- 
mek: Sallanıyor gümüş halhal kolunda (Karacaoğlan). 
Beşi çeyrek geçe postasını icrâya hazırlanan “Ferah” va- 
puru, Kadıköyü iskelesinden fekk-i râbıtaya istical göste- 
rir gibi hafif hafif sallanıyor (Hüseyin R. Gürpınar). Şâir 
kumandan gözlerini alacağı kalenin sallanan bayrağına 
dikmişti (Ömer Seyfeddin). 2. (Çıkacak, kopacak, düşe- 
cek hissini verecek şekilde) Gevşeyip yerinden oyna- 
mak: “Çocuğun dişi sallandı.” “Dolabın rafı sallanıyor.” 
3. (Deprem, çarpma, fırtına vb. sebeplerle) Kuvvetli şe- 
kilde sarsılmak: “Vapur iskeleye yanaşırken ev sallanı- 
yor.” Her şey sallanıyordu. Öyle ki kapıya kadar zor gi- 
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debildik (Ahmet H. Tanpınar). 4. (Salıncak, hamak, sa- 
lıncaklı koltuk vb.nde) Kendini sallamak: Sâf uykusunun 
salıncağında / Sallandı balıkçı sesleriyle (Yahyâ Kemal). 
5. Asılı durmak, sarkmak: Gittiğin günse bahçenin dalla- 
rında yalnız birkaç ayva sallanıyordu (Rüşen E. Ünay- 
dın). Kollarından ve kulaklarından biçim biçim, sürü sü- 
rü altınlar sallanan kara çarşaflı, kara çatık kaşlı, kara 
iri benli bir kadın onu göğsüne bastırdı (Refik H. Karay). 
Boynunun iki yanından sarı muşamba mezura sallanan 
kıranta Ermeni bizi nâzik bir hitâbetle karşılıyor (Yusuf 
Z. Ortaç). 6. (Bir kimse) Yerinde dengeli şekilde dura- 
mayıp düşecek, devrilecek gibi olmak: Tahta başında 
elimde tebeşir sallanıyorum (Yusuf Z. Ortaç). İnce uzun, 
dal gibi gövdesi halsizlikten sallanıyordu (Bedii Fâik). 7. 
Salına salına, edâlı edâlı yürümek: Giyinip kuşanıp da / 
Karşımda sallanırsın (Türkü). Sallanma karşımda kah- 
penin kızı / Ölürsem kanımı verebilin mi (Karacaoğlan). 
Boğaz yine o bindallılarını, mor atlaslarını giyip ezeli 
sevdâlılarının karşısında salım salım sallansın (Sâmiha 
Ayverdi). 8. mec. Durumu ve yeri tehlikede olmak, mev- 
kii elden gitmek üzere olmak: “Hükümet sallanıyor.” 9. 
Oyalanıp vakit harcamak, savsaklanmak: “Sallanma, 
geç kalacağız.” 10. (İş için) Gerçekleşmesi şüpheli du- 
ruma gelmek, bir türlü gerçekleşememek, sallantıda ol- 
mak: Doğru, sallandı işim (Fâruk N. Çamlıbel). 

X Sallana sallana: 1. Sallanarak: Sarhoş gibi sallana 
sallana hisara girdi (Ömer Seyfeddin). Adam bu rahle- 
nin önünde iki diz üzerinde durmadan sallana sallana 
hikâyesini okuyordu (Ahmet H. Tanpınar). 2. Ağır ağır, 
tembelce, oyalanarak: “Sallana sallana öğleni buldu.” 


SALLANTI i. (< sallan-tı) Sallanmak işi, sallanış: Oynak 
başı kımıldanıyor ve mum ışığının sallantıları içinde uza- 
nıp kısalıyor (Peyâmi Safâ). O, gözleri kapalı, hafif bir 
sallantı içinde tespihini çekiyor (Yusut Z. Ortaç). 

* Sallantıda: Sürüncemede, sonuçlanmamış du- 
rumda: “Tâyinim sallantıda.” Sallantıda bırakmak: So- 
nuçlandırmamak, sonuca bağlamamak: Umarım ki böy- 
le içtimai kânunları sallantıda bırakmanın sakıncalarını 
parlamenterlerimiz kavramışlardır (Burhan Felek). Sal- 
lantıda kalmak: Bir sonuca bağlanmamak, şüpheli ve 
kararsız durumda kalıp ne olacağı belli olmaz halde bu- 
lunmak. 


SALLANTILI sıf. Ne olacağı belli olmayan, kesin bir 
sonuca bağlanmamış durumda bulunan: Şubatta vazi- 
yet sallantılı bir hal aldı (Hâlide E. Adıvar). 


SALLAPATİ sıf. (salla-mak'tan; nasıl türetildiği belli de- 
ğildir) 1. Düşünmeden, aklına geldiği gibi hareket eden: 
Hâsılı oyun bozan, bir öyle sallapati sersemce deli (Ah- 
med Vefik Paşa). Öteki biraz sallapati tavırlı, kumral, 
uzun yüzlü ve uzun burunlu... (Sait Fâik). 2. zf. Rastgele, 
gelişigüzel: İslâm muhadderatlarının yanına öyle salla- 
pati girilmez diye bana çıkışıyordu (Reşat N. Güntekin). 


SALLASIRT birl. zf. Kaldırıp omuzuna, sırtına alarak: 
“Onu yakaladığı gibi sallasırt götürdü.” 


SALLI sıf. (< sal-ı-84l1) 1. Büyük, geniş, yayvan: “Sallı bir 
yapı.” 2. halk ağzı. İri yapılı: Kollar inik, sallı, yarı bel- 
den yukarısı öne müteveccih... (Ahmet Râsim). 

* Sallı okumak: Ağır ağır, sindire sindire, ağır ritim- 

de okumak: Üsküdarlı Ali Efendi Kur'ân-ı Kerim'i umümi- 
yetle sallı okurdu (Emin Işık). Sallı zikir: İki tarafa ağır 
ağır sallanarak yapılan zikir. 
SALMA i. 1. Salmak işi. 2. Pirinçle pişirilen bir tür ye- 
mek. 3. Köye âit işlerde sarfedilmek üzere ihtiyar heye- 
tince her evden toplanan para veya mal, her eve biçilen 
pay (Kamuyu ilgilendiren işler için bu tarzda alınan para ve 
mallara da bu ad verilmiştir): Sancak beyleri ve voyvoda- 
ları salma yapıp arpa, buğday, bal, yağ, koyun ve kebe 
(keçe) almaktadırlar ve zorla bunları reâyâdan istemek- 
tedirler. Reâyâ bu süüstimallerden şikâyette bulunup yar- 
dım istediği için pâdişah, güvendiği yakın adamlarından 
bir din ulusunu gönderip teftiş ettirmiştir (Müctebâ İlgü- 
rel). 4. Bâzı kıyâfetlerde kolun yeninden sarkan uzun 
parça. 5. Kuş besleyip üretmek için ayrılmış yer. 6. sıf. 
Başıboş, serbest: “Salma sığır.” “Salma sürü.” “Salma at- 
lar.” Şol kişiler ki dilini salma koyuverdi, onun ne dini 
kalır ne âhireti (Eşrefoğlu Rümi'den). 

X Salma çuhadarı: Gece gündüz âsâyişi sağlamak 
üzere tebdil-i kıyâfet gezen zâbıta âmiri durumundaki 
yeniçeri zâbiti. Salma gezmek: Başıboş gezmek: İstan- 
bul içinde salma gezen bir kızıl deli gibi yalnız kaldım 
(Safiye Erol). Salma karakullukçu: târih. Osmanlı Dev- 
leti'nde gece kol gezen zâbıta eri. Salma omurga: de- 
niz. Yelkenlilerin rüzgâr etkisiyle yana yatmasını önle- 
mek, dengeyi sağlamak için omurga üstüne yerleştiri- 
len yassı bir sandık içinden denize sarkıtılıp çekilebilen 
mâdeni levha. Salma su: Ucunda musluk olmayan bir 
borudan sürekli akan su: Eskiden evlere lüle ve masura 
hesâbıyle su verilirdi. Bâzı saray ve konakların suları 
böyle bir ölçüye tâbi olmadığından bentlerden gelip su 
hazinelerine veya bahçelere veyâhut burmasız umümi 


SALMASTRA 


çeşmelere dâimi sürette akan sulara da salma su denirdi 
(Celâl E. Arseven). Salma tomruk: târih. Eskiden kol 
gezen zâbıta kuvvetlerinin gece sokakta bir kabâhatin- 
den dolayı yakaladıkları kimseleri geçici olarak kapat- 
tıkları yer. Salma yemeni: Ortadan katlanarak üçgen 
şekline getirildikten sonra geniş yeri alına konup sivri 
tarafı saç örgüleri üzerine salınan, diğer iki ucu bunun 
altından geçirilerek alında fiyonk yapılmak süretiyle 
bağlanan yemeni biçimi. 

SALMAK geçişli f. (Eski Türk. sal-mak “sallamak; gönder- 
mek”) (44, -i /-e ) 1. Koyvermek, serbest bırakmak, bırak- 
mak: “Kuşu salmak.” “Mahpusları salmak.” 2. Koymak, 
bırakmak, atmak: “Tepsiyi fırına salmak.” “Pirinci suya 
salmak.” Ağabey, şimdi kuyuya salmıyorlar, buzdolabına 
koyuyorlar (Burhan Felek). 3. Yaymak, sermek: Şem '-i 
cemâlin salar ise cihâna nür / Pervâne olup yanan ona 
hurşid ü mâh ola (Ahmedi). İrtifâ-ı kadr için lâzım 
tevâzu' âdeme / Şemsi gör kim sâyesin salmış ayaklar al- 
tına (Kuyucaklızâde Âtıf Mehmed'den). Salmış uzak 
âlemlere gizli akisler (Orhan S. Orhon). 4. Göndermek, 
yollamak: “Adam salmak.” “Haber salmak.” Kime eylik 
etsem sonu kem midir / Bir gün olsun selâm salmaz ne- 
dendir (Karacaoğlan). Saldığın mektubu sevinçle aldım / 
Şükrettim Allah'a pek çok sevgilim (Kemâleddin Kamu). 
Ömer uşaklarını salmıştı arkamızdan (Fâruk N. Çamlı- 
bel). 5. Güç bir duruma düşürmek, uğratmak, düçar et- 
mek: Aklımı başımdan alan / Beni bu sevdâya salan / 
Bir mürşide bende kılan / Yârin cemâlidir beni (Yünus). 
Belâ girdâbına salsın adünu nâ-bedid etsin / Fenâ 
deryâsına gark eyleyen Fir'avn u Hâmân'ı (Bâki). Gözle- 
rini hepimizde dolaştırarak bizi dehşetlere saldı (Aka 
Gündüz). 6. Vermek, düşürmek, koymak: Karac'oğlan 
der ki gidelim yâra / Yüreğime saldın onulmaz yara (Ka- 
racaoğlan). Şür-ı aşkı sanma dehr içre tehi koymuş kazâ 
/ Fitne salmış âleme ol şüh-ı fettânım görüp (Leskofçalı 
Galib). Uzakta batağın saz denizi, hiç esintisi olmadığın- 
dan pusuya yatmış gibi kımıltısız duruyor, bu hâliyle in- 
sanın yüreğine büsbütün kuşku salıyordu (Kemal Tâhir). 
7. Gitmeye mecbur etmek, zorla göndermek, sürmek: 
“Dağlara salmak.” Bir püsküllü derdi başıma aldım / Bu 
azgın dert beni gurbete saldı (Karacaoğlan). Ey çeşm-i 
âhü hecr ile tenhâlara saldın beni / Çün nâfe bağrım hün 
edip sahrâlara saldın beni (Riyâzi'den). 8. İleriye doğru 
göndermek: Salmışım bahr-ı gam-ı aşka vücüdun gemi- 
sin / Yâ ölem anda yâhut hâsıl edem sen güheri (Sarıca 
Kemal — T. S.). Bi-hamdillâh onat (uygun) yıl oldu aldı / 
Gemisini bizim limana saldı (Şeyhoğlu Mustafa). Gemi- 
yi engine saldı (Şemseddin Sâmi). 9. Havâle etmek: Var- 
ma şekuâ ile bâb-ı şâha / Sana cevr edeni sal Allâha 
(Nâbi'den). 10. Daha ilerideki bir zamâna bırakmak, 
sonraya bırakmak, ertelemek, tehir etmek: Sonraya sal- 
ma fakirin kârın / Ne bilirsin ki ne olur yarın (Atasözü). 
Haşr olalım ger bugün dersem salarsın yarına / Ey 
sehi-kâmet kıyâmettir senin ferdâların (Emiri'den). Göz- 
lerimin yaşın döndürür sele / Yâr bizi ferdâya saldığı za- 
man (Kâtibi'den). 11 (Dal, budak, kök vb.) Sürmek, 
uzatmak: Bir gün bu nahif çiçeği açabilmek için havala- 
ra azim dallarını salmıştı (Ahmet Hâşim). 12. Üstüne hü- 
cum ettirmek, saldırtmak: Zâğa şahbâz-ıdili salmayalım 
/ Kerem et hey ulu Mevlâ kerem et (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). 13. Atmak, fırlatmak: 200 okka ağır gürz sal- 
mak gibi güç hünerleri insan gücünden ziyâdedir (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Hünkâr dedi: Koca, pek yaman saldın / 
Eğerçi bellisin benim katımda / Bir sır olsa gerek bu ilk 
atımda / Bu sihirli oku nereden aldın? (Yahyâ Kemal). 
14. Uzatmak: “Saç sakal salmak.” Alıcı şâhine benzer 
âl-i Osman beyleri / Dest-i kudret salsa bir iklime alır ol 
yeri (Yahyâ Bey'den). 15. E. T. Türk. ve halk ağzı. Salla- 
mak: Kırmızı hülleler giymiş erguvan / Selvi dalı başın 
salar durmayıp (Kul Mehmed'den). Niceler saldı bu mey- 
danda çevgân / Son ucu başını top etti devran (Hadidi — 
T. 5.). Gizli öpüşüp gül ü karanfül / Nergislere el salardı 
sünbül (Şeyh Gâlib'den). 16. (Vergi için) Tahakkuk ettir- 
mek, tarhetmek. © geçişsiz /. (-e) E. T. Türk. ve halk ağzu 
17. Saldırmak, atılmak, hücum etmek: Sokar şâh-ı mis- 
vâki başa yine / Salar gergedan gibi gördüğüne 
(Nev'izâde Atâi'den). Kâfir donanmasından eser belir- 
meyip Girit adasına saldılar (Kâtip Çelebi'den Seç.). Wz 
düşmanıydı o da. Kızlara salardı Benimkine de tecâvü- 
ze kalkmış bir gün (Peyâmi Safâ). Şimdi yine o nâmertler 
yurdumuza salmışlar (Yusut Z. Ortaç). 18. (Demirli olan 
gemi) Rüzgâr ve akıntıya göre dört tarafa dönmek. 

X Saldım çayıra, Mevlâm kayıra: Hayvanlar çayıra 
ve çocuklar yalnız başlarına oynamaya bırakıldıkları 
zaman söylenen Allah'a sığınma sözü. 

> Salmak fiiliyle deyimler: Dal budak salmak / Gö- 
bek salmak / Kök salmak / Nam (Ün) salmak. 
SALMALIK ii. (< sal-maslık “hayvanın salındığı yer”) 
halk ağzı. Otlak, çayır. 


SALMASTRA i. (İtal. salmastra) Boru, piston, vana vb. 
makine parçalarının bağlantı yerlerine su, buhar, yağ 


SALNÂME 


sızmalarını ve kaçaklarını önlemek için yerleştirilen kö- 
sele, keçe, keten, ip, lif vb. maddelerden yapılmış, ge- 
nellikle halka şeklinde parça. g 

SALNÂME Ji ince| («(J1) i (Fars. sal “yıl” ve nâme “ya- 
zılı şey, kitap” ile sâ/-nâme) Yılda bir çıkan ve o yılın be- 
lirli konularla ilgili önemli olaylarını anlatan kitap, der- 
gi vb. yıllık: Bu kitapların yanı başında açık işportalarda 
C...) kapakları resimli romanlar, mektep kitapları, ciltle- 
rinin yeşili atmış Frenkçe salnâmeler, eczâcı formülleri 
vardı (Ahmet H. Tanpınar). Târih-i tevcihi, salnâme-i 
umüminin Meşrütiyet'ten evvelki senelerde münteşir nüs- 
halarında münderiçtir (Kaya Bilgegil'den). 

SALON i (Fr. salon < İtal. < Lat.) 1. Bir evin misâfir ka- 
bul edilen en büyük ve en güzel döşenmiş odası: Kendi- 
sini ortadaki salonun açık kapısı önünde buldu (Ömer 
Seyfeddin). Salonun penceresinden dışarıya bakıyorum 
(Refik H. Karay). Bâise Hanım, ağabeyisinin konağının 
imtiyazlı ziyâretçileri arasında bulunur (...) sofrada ve 
salonda dâima en itibarlı yer kendisine gösterilirdi 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Gösteri, toplantı, kutlama vb. faâli- 
yetler için hazırlanmış geniş yer: “Düğün salonu. ” “Top- 
lantı salonu.” 3. Belli bir işe ayrılmış yer: “Yolcu salonu, 
bekleme salonu.” “Resim, sergi, müzâyede salonu.” 
“Oyun, bilardo, berber salonu. ” “Çay salonu.” “Grand Pa- 
lais”deki şâirler salonuna gittim (Ahmet Hâşim). 

*X Salon adamı: Toplantılara, dâvetlere devamlı ola- 
rak katılan ve böyle yerlerde nasıl davranılacağını bilen 
kibar erkek. Salon salamanje: Bir evin, misâfir kabul ye- 
riyle yemek odası olarak kullanılan iç içe iki salondan 
ibâret bölümü. Salon takımı: Bir salona konan koltuk, 
kanepe vb.nden meydana gelen takım. 


SALOZ i. (Yun. salos) argo. Salak, sersem: Meşhedi 
ulan! Saloz saloz ne bakınıyorsun? (Ercüment E. Talu). 
Hadi ulan, ne duruyorsunuz be salozlar! (Sait Fâik). Pa- 
pazları sosyal çalışma kamplarına gönderiyorlar saloz 
turşusu, aklını başına topla (Târık Buğra). 


SALOZLUK i. argo. Saloz olma durumu, salaklık. 


SALPA sıf. (Kökü bulunamamıştır) 1. Gevşek, sarkık, 
sölpük. 2. i deniz. Gemi demirinin denizin dibinden 
kurtulup yükselerek ağırlığının zinciri üzerine binmesi 
durumu. 

X Salpa demir: Çapayı çekerek demir alma: Salpa 
demir etmeden nice bir lenger-i cedidlerin halat, pala- 
mar, komana ve cankurtaranlarına balta urup demirler 
deryâda kalarak deryâya çıkalım der iken... (Evliyâ Çe- 
lebi). Salpa kürek: Kürekleri kaldırıp tekne gövdesine 
yapıştırma ve bunun için verilen emir sözü. 


SALPAK sıf. (Kökü bulunamamıştır) Gevşek, dikkatsiz, 
salpa: “Salpak çocuk.” ' 
SALSAL |/ inceJ (Ja) i. (Ar. şalsal) 1. Çanak çömlek 
yapılan kumla karışık ince toprak. 2. Lüleci çamuru, 
balçık: Sensin ol âsaf ki mislin gelmemiştir edeli / 
Kâleb-i salsâle rüh-i pâk-i Âdem ittisâl (Üsküdarlı Hakkı 
Bey'den). 

© Salsali (, Jul 5) sıf. (nispet eki -i ile) Balçık kıvâmın- 
da, çamur hâlinde olan. 


SALT zf. (< Moğ. saltang) (Kelime son dönemde yeniden 
canlandırılmıştır) 1. Sâdece, yalnız, sırf: Salt bende değil 
bu fikr-i cânan / Ölsem de giyâhım eyler efgan (Şeyh 
Galib). 2. sıf Mutlak: “Salt güzellik.” 

X Salt çoğunluk: Bir oylamada kayıtlı üyelerin yarı- 
dan bir fazlasının oylarıyle sağlanan çoğunluk, mutlak 
çoğunluk. Salt değer: Mutlak değer. Salt nem: coğ. Bir 
metre küp havadaki su buğusu miktârı. 


SALTA i. (< Yun. saltamarka) Yakasız, iliksiz, kolları 
bol, cepken biçiminde, kadife veya çuhadan bir nevi kı- 
sa ceket (Saltamarka da denmiştir): Çorbacı dükkânının 
içinden deve tüyü kukuletasını sarık gibi başına sarmış, 
aba poturlu, mâvi çuha saltalı bir bey çıktı (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Siyah kuşağı, mâvi aba saltası, gönden tor- 
basıyle tıpkı koyunlarını arayan minimini bir çobana 
benziyordu (Ömer Seyfeddin). Çuhadan fermeneli yelek 
ve salta, yenleri geniş bürümcük gömlek, beyaz çorap, 
rugan yemeni ve kırmızı fes bu efsâne kıyâfetini bütün- 
lerdi (Sâmiha Ayverdi). 

SALTA :. (İsp. salto) deniz. Gergin bir halatı biraz koy- 
verip gevşetme işi. 

X Salta borina: Yelkenli gemilerde “borinaları koy- 
ver!” kumandası. Salta etmek: (İp, halat, zincir vb.ni) 
Üzerindeki binmeyi azaltmak için hemen durdurmaya 
hazır vaziyette yavaş yavaş salıvermek, ağır ağır kaçır- 
mak. Salta pırasya: “Pırasyaları bir miktar koyver!” ku- 
mandası. 


SALTA :. (İtal. salto) (Köpek için) Ön ayaklarını kaldırıp 
arka ayakları üzerinde durma. 

X Salta durmak: 1. (Köpek) Arka ayakları üzerine 
kalkmak: Ben şaşırmış bakıyordum ki sadâlar dindi / Ka- 
rabaş salta dururken çabucak silkindi (Mehmet 
Âkif'ten). 2. mec. Bir kimsenin karşısında emre hazır 
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durumda beklemek: Dolaştın vatanı elinde balta / 
Biçâreler durdu önünde salta (Yusuf Z. Ortaç). 


SALTADORA :. (İtal) deniz. Büyük yelkenlilerde, es- 
ki savaş gemilerinde, güverteden çarmıhlara tırmana- 
bilmek için küpeşteden güverteye uzatılmış ahşap ba- 
samaklı ip merdiven, şeytan çarmıhı, kılavuz çarmıhı. 
SALTANAT (ki) i. (Ar. salfanet “sultan yapmak”tan 
saltanat) 1. Hükümdarlık, sultanlık: Saltanat dedikleri 
ancak cihan gavgâsıdır (Kânüni Sultan Süleyman'dan). 
Bir saltanat hayâline düştü gulâmınız (Abdülhak Hâmit). 
Sonra küçük oğlu Gıyâseddin Keyhüsrev'in yanına sığınır 
ve onunla saltanatı paylaşır (Ahmet H. Tanpınar). © teş- 
mil. 2. Bolluk, zenginlik, şatafatlı ve gösterişli yaşayış, 
debdebe, dârat: O ne saltanat, o ne debdebe, o ne servet 
idi efendim... (Fahri Celâl). Para, servet, ihtişam, salta- 
nat gibi şeylere de tenezzül bile etmezdi (Ömer Seyfed- 
din). Ah çocukluk! Ben bu saâdetin, bu saltanatın ömrüm 
boyunca sürüp gideceğini sanıyordum (Kerime Nâdir). 3. 
Hâkimiyet, güç: Az sürer gerçi fakir Üsküdar'ın saltanatı 
(Yahyâ Kemal). İkinci Murad, yanı başında gelişen bu 
mânevi saltanattan ürkerek şeyhi Ankara'dan Edirne'ye 
getirtir (Ahmet H. Tanpınar). 

X Saltanat arabası: târih. Osmanlı pâdişahlarının 
resmi günlerde bindikleri çok süslü, mükellef araba. 
Saltanat kayığı: târih. Osmanlı pâdişahlarının deniz ge- 
zilerinde bindikleri, kancabaş da denen on üç çifte kü- 
rekli, çok süslü, kıç tarafında pâdişâhın altında oturdu- 
Şu kırmızı çuhadan sırma saçaklı bir gölgelik bulunan 
kayık. Saltanat sürmek: 1. Bir ülkeyi hükümdar olarak 
yönetmek: Saltanat sürer gibi uçuyorum / Erik ağacı ge- 
lin olduğu gün (Câhit S. Tarancı). 2. teşmil. Bolluk, deb- 
debe ve ihtişam içinde yaşamak: Onun kadar yaşayan 
var mı, gün gören var mı / Onun kadar acabâ saltanat sü- 
ren var mı (Halil N. Boztepe — Ş.A.D.). Saltanat-ı seniy- 
ye: “Yüksek ve yüce saltanat” anlamında Osmanlı Dev- 
leti için saygı ifâdesi olarak kullanılırdı. 

© Saltanat-ran (4|, ceki.) birl. sıf. (Fars. ran “süren, yü- 
rüten” ile) Saltanat süren: Gâret-zede-i nigâh-ı cânânız 
biz / İklim-i belâda saltanat-rânız biz (Azmizâde Hâleti). 
SALTANATLI i. Zengin, gösterişli, şatafatlı, debdebe- 
li: “Haydi eyvallah” deyişi saltanatlıdır Ali Ağa'nın (Târık 
Buğra). 
SALTIK sıf. (Nasıl türetildiği belli değildir) yeni. fels. 
Başkasına bağlı ve şartlı olmadan, bağımsız ve sınırsız 
olarak kendi başına mevcut olan ve böylece düşünülen, 
mutlak. 
SALTO :. (İtal. salto < Lat.) Güreşte rakibini kollarıyle 
birlikte kavrayarak yana ve arkaya savurma, devirerek 
bastırma şeklinde uygulanan bir oyun. 
SÂLÜS (,- JL) sıf. ve i (Fars. sâlüs) İki yüzlü (kimse), 
mürâi, riyâkâr: Gelip üstüme süsen çekti hançer / Dedi 
ey merd-i sâlüs-i muhakkar (Şemseddin Sivâsi). Etti 
nakd-i ömrünü düzd-i ecel gâret henüz / Söfi-yi sâlüs 
cem'-i mâlden hâli değil (Rühi-i Bağdâdi). Olur her şeye 
tâlib nefs-i sâlüs (Bayburtlu Zihni). 
SÂLÜSLUK . İki yüzlülük, mürâilik: Uslu değil delidir 
halka sâlüsluk satan / Nefsin müselman etsin var ise 
kerâmeti (Yünus Emre). 
SALVELE (4,15) i. (Ar. şalvele) 1. Salat ü selâmın kısal- 
tılmış şekli ve ismi. 2. Hazret-i Muhammed'e saygı 
ifâdesi olarak vaaz ve hutbelerin, konuşma, kitap ve ya- 
zıların başında dini bir vecibe olarak salât ü selâm geti- 
rilmesi veya yazılması (Daha çok besmele ve hamdele ile 
birlikte kullanılır): Dergâhına takdim-i selâm et ki melâik 
/ Neşr-i dürer-i salvele-i dembedem eyler (Yenişehirli 
Avni'den). Yatsı namazından sonra hamdele ile, salvele 
ile yeni güveyi içeri ittiler (Fahri Celâl). 
SALVO :. (İtal. salvo < Lat.) 1. Topla yapılan yaylım ate- 
şi. 2. mec. Karşısındakine ateş püskürürcesine yapılan 
sözlü hücum: İkinci salvo bana gelir korkusuyle ben de 
arkamı döndüm (Burhan Felek). 


SALYA i. (< salyar < Yun. saliares) Ağızdan akan tükü- 
rük: Salya yâhut yalan kusan bir ağız (Tevfik Fikret). Sal- 
ya yastığımı ıslatıyor (Fahri Celâl). Sarı yüzüne elini attı. 
Salyalarını sildi (Sait Fâik). 

X Salya sümük nezle olmak: Şiddetli, akıntılı bir 
nezleye yakalanmak. 


SALYA i. (Kökü bulunamamıştır) deniz. İçeriye veya dı- 
şarıya çekme, sürme, itme. 

X Salya etmek: Bir taraftan diğer tarafa aşırmak 
süretiyle çekmek, çevirmek: Kürekçi tâifesinin kürek 
çekmeden ve top salya etmeden tâkatleri kalmayıp 
zarüri demir bırakıldı (Kâtip Çelebi'den Seç.). Salya fo- 
ra: deniz. Demir atmaya hazırlık olmak üzere çapa zin- 
cirini kancasından kurtarıp ırgattan bir miktar çözme, 
zincir boşaltma, zincir gevşetme. 

SALYÂNE J/ ince) (wULİ i (Fars. sal “yıl'dan sâlyâne) 
1. târih. Yılda bir kere alınan vergi. 2. Devlet memurla- 
rına verilen yıllık maaş (Tanzimat'tan sonra kaldırılmış- 


tır): Yoktur avârızınüzülü salyânesi / Serbest olur diyâr-ı 
firâkın zeâmeti (Ârifzâde Âsım'dan). Veli Paşazâde Ali 
Paşa'nın bâzı kusüru sebebiyle azlolunarak sefine ve 
salyânesinin başkasına verildiğini ve kendisinin emektar 
ve deniz işlerine vâkıf bulunması sebebiyle kusürunun 
affını kaptan paşanın iltimâsı üzerine sadrâzam arzet- 
miş (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
SALYANGOZ i. (Yun. saliankos) 1. Karından bacaklı 
kara yumuşakçalarından, bahçelerde yeşillikler arasın- 
da yaşayan, helezoni kabuklu küçük hayvan. Helix. 2. 
anat. İç kulakta yer alan ve içinde işitme sinirlerinin uç- 
ları bulunan helezoni bir borudan ibâret organ. 

X Salyangoz merdiven: Bir eksen etrâfında döne- 
rek yükselen burgu biçiminde merdiven. 


SAM (LU) 1 (Ar. sumüm “rüzgâr kavurmak”tan sâmm) 
Sam yeli: E/-aman elinden çektiğim keder / Erittin yürek- 
ten yağımı felek / Sâm ile bostânım eyledin heder / 
Viran ettin tâze bağımı felek (Yozgatlı Hüzni'den). 


SAMAH —- SEMAH i. (Ar. semâ'dan ayın - h değişmesiy- 
le semah) Alevi törenlerinde müsiki eşliğinde kadın er- 
kek birlikte yapılan raks, bir nevi semâ: Miraçlama oku- 
nurken genellikle bir erkek ve bir bacı samah yaparlar. 
Daha fazla samahçı ile kalabalık olmamasına özen gös- 
terilir (Rühi Fığlalı). 

SAMAN i. (Orta Türk. (Oğuzca| saman, sap “tarladan har- 
man yerine getirilen ekin"den küçültme ekiyle sapsan > sa- 
ban > saman) (Bâzı dilcilere göre ise kelimenin kökü belli 
değildir) Tahılların tâneleri alındıktan sonra kalan sap- 
ları: Sakla samanı gelir zamânı (Atasözü). Yaş saman ve 
fışkı kokusu... (Refik H. Karay). Bir ara yerden bir avuç 
saman aldı, ellerinin arasında bir nezri yerine getirir gi- 
bi ovuşturup havaya üfledi (Ahmet H. Tanpınar). 

X Saman alevi gibi: Birden parlayıp çok çabuk yatı- 
şan şeyler için kullanılır: Deminki öfkesi saman alevi gi- 
bi sönmüştü (Hâlide N. Zorlutuna). Saman altından su 
yürütmek: Hiç belli etmeden iş çevirmek, bir işi başka- 
larına belli etmeden sinsice yapmak: Ya'ni hıfz etmedi 
âb-ı rüyu / Saman altında yürüttü suyu (Sünbülzâde 
Vehbi — Ş.A.D.). Uslu görünür neler yaparsın / Yere ba- 
karsın canlar yakarsın / Saman altından su yürütürsün 
(Ahmed Vefik Paşa). Hâlit Fahri Bey beni saman altında 
su yürütmekle itham ediyor (Reşat N. Güntekin). Saman 
gibi: Tatsız, yavan, lezzetsiz. Saman kafalı: mec. Aklı 
kıt, akılsız: Saman da yok amma var gâliba saman kafa- 
lı / Demem ki sensin o mutlak hemen alınmamalı (Halil 
N. Boztepe — Ş.A.D.). 

SÂMAN (çLL) i. (Fars. saman) 1. Servet, zenginlik: Ma- 
dam, cihanda zübde-i âmal bu izzete nâil olmaktı. Ca- 
nım, sâmânım cümle fedâdır (Ahmed Vefik Paşa). Elin- 
deki servet ve sâmânı mutlaka telef edecek idin (Ahmed 
Midhat Efendi). 2. Rahat, huzur: Hün-ı dil kılmış binâ-yı 
sabr u sâmânım harâb / Cismimi seyl-i fenâ tutmuş 
imâret kalmamış (Leskofçalı Gâlib). Harbin sonu sana 
sâman olacak (Ziyâ Gökalp). 3. Düzen, âsâyiş, nizam. 

© Sâman-suz (5 -vUl) birl. sıf. (Fars. süz “yakan” ile) 
Serveti, rahat ve huzüru yok eden. , 
SAMAN EĞESİ birl. ii Mâdeni döküm işlerinde çapak 
almak için kullanılan kalın dişli kaba eğe. 


SAMANİ i. (Türk. saman ve nispet eki -/ ile samâni) 1. Sa- 
man rengi: Sarı âilesine giren samani, kükürt sarısı, li- 
moni, safran sarısı, altın sarısı, krom sarısı gibi birçok sa- 
rılar vardı (Celâl E. Arseven). 2. sıf. Bu renkte olan: Set- 
resi pantolonu siyâhi, iskarpinleri samani, eldivenleri 
koyu zâferâni, yeleği kurşuni (...) olan bu zat (...) bir 
dilbere alâka etmek üzere hazırlanıyormuş (Ahmet 
Râsim). Var çiçeği, al, turuncu, samani, çividi mâvi, gök 
yeşil baş örtülü, siyah, sarı gömlekli işçi kadınlara baktı 
(Mahmut Yesâri). 


SAMAN KÂĞIDI birl. ii Saman hamuru ile yapılan, 
ambalaj işlerinde veya kurşun kalemle yazı yazmak için 
kullanılan sarı renkli kaba kâğıt. 


SAMAN KAPAN birl. i Bir çuhaya sürüldüğü vakit 
elektriklenerek mıknatıs gibi saman çöplerini çekme- 
sinden dolayı kehribara verilen isim. 


SAMANLI sıf. İçinde saman bulunan. 

X Samanlı balçık: Kuruduktan sonra çatlayıp dökül- 
mesini önlemek üzere kerpiç ve dolma inşaatta harç ve 
sıva olarak kullanılan samanla yoğrulmuş çamur: Ana- 
dolu köy evlerinde duvarlara umümiyetle samanlı balçık 
sıwarlar (Celâl E. Arseven). Samanlı gübre: Samanı ye- 
ter derecede yanmamış gübre. 

SAMANLIK i. Köy evlerinde, çiftliklerde saman koyma- 
ya mahsus yer: Onu evvelâ kendi çiftliğinin samanlığında 
hapsetmişler (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Sevdiğim, dille- 
re destan / Sevdiğim / Meyil verdiğim / Ben dizinin dibir- 
de el pençe divan / Samanlık seyran (Orhan V. Kanık). 
SAMAN NEZLESİ birl. i Çiçek tozlarına karşı alerjisi 
olanlarda daha çok bahar aylarında görülen nezle, ba- 
har nezlesi. 


SAMAN RENGİ birl. i. 1. Açık ve soluk sarı renk, saman 
sarısı, samani. 2. sıf. Bu renkte olan: Saman rengi, kenar- 
ları donuk yaldızlı, kalın bir kâğıt zarf (Yusut Z. Ortaç). 
SAMAN SARISI birl. . Saman rengi. 


SAMANUĞRUSU birl. i Samanyolu: Yolda görenler 


bizi çün kehkeşan / Gece samanuğrusu sandı heman 


(Vâhid'den). 

SAMANYOLU birl. i. Berrak gecelerde gökyüzünde 
bir yol gibi boydan boya uzanan, milyarlarca yıldızdan 
meydana gelen yıldız topluluğu, samanuğrusu, hacılar 
yolu, kehkeşan, gökyolu. 


SAMARYUM i. (Fr. samarium) (Rus fizikçisi V. E. Samars- 
ki'nin adından) Parlak kadife siyahı renginde, atom ağır- 
lığı 150,43, atom numarası 62, sembolü Sm veya Sa 
olan, nâdir toprak metalleri grubundan bir element. 


SAMBA i. (Port. samba) (Tupi (Afrika) dilinden) 1. Brezil- 
ya kaynaklı dans. 2. Bu dansın müziği. 


SAMED (5) i. (Ar. samed) “Her türlü istek ve ihtiyâcı 
karşılayacak güce sâhip bulunan, hiç kimseye veya hiç- 
bir şeye muhtaç olmayan” anlamında esmâ-i hüsnâdan 
(Allah'ın en güzel isimlerinden)dır: Vâhid ü bâki rakib ü 
ol ahad / Hem kebir ü hem mecid ü hem samed (Ah- 
medi). Zülfü zünnârına bağlanmağla ol sanemin / Ne sa- 
nırsın dilimizden gide mi nâm-ı samed (Rühi-i Bağdâdi). 
Sözün makbül-i dergâh-ı samed dillerde evsâfın / Şefi-i 
halk u mahbüb-ı Hudâ'sın yâ Resülallah (Nâili). 

© Samedi (.g. 5) sıf. (nispet eki -iile) Samed ile, Allah 
ile ilgili: Ol şâhid-i halvet-geh-i kurb-i samedi kim / 
Ve'-leyl deyip zülfüne kasem eyler (Yenişehirli 
Avni'den). Sende varken bu perde-i samedi / İnletir nağ- 
me-i ezel ebedi (Muallim Nâci). 


SAMEDÂNİ (ilkan) sıf. (Ar. şamed > şamedân ve nispet 
eki -file şamedâni) Samed ile, gücü, yüceliği sonsuz olan 
Allah ile ilgili: “Avn-i samedâni: Samed olan Allah'ın yar- 
dımı.” 

© Samedâniyye («Xl 5) sıf. Samedâni kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “İnâyet-i samedâniyye: Samed olan Allah'ın lutfu, 
ihsânı.” 
SAMEDÂNİYET (514. >) i (Ar. şsamedâni'den yapma 
mastar eki -iyyet ile samedâniyyet) Allah'ın samed olma 
durumu, ulühiyet. 


SAMEDİYET (<5. 5) i (Ar. şamed'den yapma mastar 
eki -iyyet ile samediyyet) 1. Yücelik, ululuk. 2. Allah'ın sa- 
med vasfına sâhip olması durumu: Fermânına mahküm 
ezeliyyet ebediyyet / Ey pâdişeh-i arş-güzin-i samediyyet 
(Mehmet Âkif'ten). 
SAMEM (,>) i (Ar. şamem) Sağırlık: Böyle mi eylerdim 
edâ medhini / Olmasa muhkem samem-i rüzigâr (Net'i). 
SAMG (42) i. (Ar. samğ) Zamk kelimesinin eski metin- 
lerde rastlanan asıl şekli: “Samg-ı nefti.” 

© Samgi (, 5.5) sıf. (nispet eki -i ile Zamk hâlinde 
olan, zamk gibi olan. 
SÂMİ e) i (Ar. sem' “işitmek, duymak”tan sâmi') 1. İşi- 
ten, duyan kimse: Sâmi'lere mürisü'l-velehtir (Muallim 
Nâci). 2. Dinleyici: Neriman üç dullar hikâyesini söyler, 
söyler, söyler, sâmilerine de uyku gelir (Hüseyin R. Gür- 
pınar). Fakat sâmiler tarafında herkes çeneleri söküle- 
cek kadar esniyordu (Ahmet Râsim). Kendi kendime de- 
dim ki: Bu güzide sâmilerden biri kürsüye çıksa da söyle- 
se ve bu vâiz dinlese'dinimizin âdâbına münâfi mi olur? 
(Yahyâ Kemal). 

© Sâmia (««L.) sıf. Sâmi kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Kuvve-i 
sâmia.” Bk. SÂMİA 
SÂMİ (0) i (Sâm adından nispet eki -iile Sâmi) Güney- 
batı Asya ve Kuzey Afrika'da yaşayan ve Hz. Nuh'un oğ- 
lu Sâm'ın soyundan geldikleri kabul edilen, dilleri birbi- 
rine çok yakın kavimler topluluğu (Bu sınıflama ırka de- 
gil dile dayandığı için bugün geçerli sayılmamaktadır). 

* Sâmi dilleri: Güneybatı Asya ve Kuzey Afrika'da 

geniş bir alanda yayılmış olan dil âilesi. 
SÂMİ (Çe) sıf. (Ar. sumuvu “yükselmek”ten sâmi) Yük- 
sek, yüce, âli (Sadrâzamla ve sadrâzamlık makâmıyle ilgili 
işler için kullanılırdı): “Emirnâme-i sâmi: Sadrâzamlık 
makâmından çıkan emirnâme.” Mübârek ola saâdetle 
şâh-ı devrâna / Bu iştihâr-ı bülend ü rütbe-i sâmi 
(Nef'i'den). Mâm-ı nâmi ve ism-i sâmileri İbrâhimdir 
(Sâlim Tezkiresi). Muallâ-menzilet sâmi-mekân Es'ad 
Efendi kim / Vücüd-ı bi-naziri zib-bahş-ı sadr-ı fetvâdır 
(Fıtnat Hanım). 

© Sâmiye («.-L.) sıf. Sâmi kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Derece-i 
sâmiye.” 
SÂMİA (a...) i (Ar. sâmi' “işiten"den sâmi'a) |Kuvve-i 
sâmia tamlamasından kısaltrna yoluyle| İşitme gücü, duy- 
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ma melekesi: Teşekkür ederim, havâdisi duymayan ku- 
laklarıma sâmia bahşediyorsunuz, duydum (Abdülhak 
Hâmit). Falso âvazlardan mütehassıl sâmia-hıraş bir 
hengâme-i teganni (Ahmet Râsim). Sâmiamın karanlık- 
ları içinde mâhut sesler... (Peyâmi Safâ). 

SÂMİH 4 sıf. ve 1 (Ar. semâhat “yumuşak, cömert 
olmak”tan sâmih) Eli açık, cömert. 

© Sâmiha («>-L.) sıf. Sâmih kelimesinin kadını ifâde 

eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
SÂMİİN (gel) i. (Ar. sâmi' “işiten” ve çoğul eki -in ile 
sâmi'in) 1. İşitenler: Bu da sâmünce mücib-i istihzâ olur- 
muş (Fâik Reşat). 2. Dinleyiciler: O zaman hânendegân, 
sâzendegân, sâmüin perişan dururlar (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Ben, sâmünden belki dikkat eden olur diye yalnız bir ta- 
rafa el kaldırır, yâhut gaflet basarsa hiç kaldırmazdım 
(Memduh Ş. Esendal). 

X Sâmiin sıfatıyle: Dinleyici olarak: “Derslere sâmi- 
in sıfatıyle devam ediyor.” “Ben burada sâmüin sıfatıyle 
bulunuyorum. ” i 
SAMİM (—) İ. (Ar. samim) En temel kısım, asıl, iç, öz: 
“Samim-i kalp.” “Samim-i vicdan.” Dudaklarımla o 
berg-i ümidi ben kaparak / Samim-i rühuma saklar, de- 
rim ki “İncitme” (Tevfik Fikret). Samim-i rühumu 
pür-cüş u bi-karâr ediyor / Bugün o sine-i hilkatte inleyen 
eş'âr (Mehmet Âkif'ten). Dinler samim-i rühunu yorgun 
mükevvenat (Hüseyin Siret). 

6 Samime («....-) sıf. Samim kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 

SAMİMİ (göm) SIf. (Ar. şamim ve nispet eki -İ ile 
samimi ) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. Gönülden gelen, 
riyâsız, hakiki, hâlis, içten (davranış, duygu, söz vb.): 
Aramızda samimi bir dostluk hâsıl oldu (Reşat N. Günte- 
kin) 2. Açık yüreklilikle davranan, candan (kimse): 
Ezeli ve samimi hasmımız Ruslar da Türk ordusunun 
ezeli ve samimi hayrânıdır (Cenap Şahâbeddin). Dini- 
nizde bile samimi ve coşkun değilsiniz (Yâkup K. Kara- 
osmanoğlu). Ve bunun yanında Avrupa'nın müstemleke- 
si olmamış bir avuç samimi aydın (Ergun Göze). 3. Sen- 
li benli, içli dışlı: Şimdiye kadar dâima samimi ve lâubâli 
olan Nedim resmileşmişti (Aka Gündüz). İkimiz, onunla 
ben samimi arkadaştık (Enis B. Koryürek). 
SAMİMİLEŞMEK geçişsiz f (< samimisleş-mek) 
Samimiyetle davranmak, samimi olmak. 

SAMİMİLİK i Samimi olma durumu, samimiyet. 
SAMİMİYET (<2...) i (Ar. samim'den yapma mastar 
eki -iyyet ile şamimiyyet) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. 
Samimi olma, içten, candan veriyâsız olma durumu: Bu 
hususta neferlerimizin samimiyeti inanılamayacak bir 
dereceye çıkıyor (Cenap Şahâbeddin). Muhâtabım biraz 
düşündükten sonra samimiyetinden şüphelendiğim bir 
edâile itirazlarıma cevap verdi (Ahmet Hâşim). Karşılık- 
lı birbirimizin samimiyetimize inanmış haldeyiz (Refik 
H. Karay). 2. Senli benli, içli dışlı olma, teklifsizlik: “Bu 
ne samimiyet!” 

X Samimiyetle: Samimi bir şekilde, içten, riyâsız 
olarak, candan. 

SAMİMİYETSİZ sıf Candan ve içinden geldiği gibi 
davranmayan, samimi olmayan. 


SAMİMİYETSİZLİK i Samimi olmama durumu: Bizde 
samimiyet fıkdânı, karşısındakileri samimi yetsizlikle suç- 
layanlara daha çok bulaşmış bir hastalıktır (Ergun Göze). 
SÂMİN (çe1) sıf. (Ar. sâmin) Sekizinci. 

© Sâminen (İlel) zf. (sâmin'in tenvinli şekli) Sekizinci 
olarak. 
SÂMİNE (Ge) i (Ar. sâmin “sekizinci”den şâmine) 
târih. Osmanlılar'da kadılara verilen rütbelerden biri. 
SÂMİT (ceo) sıf. (Ar. şamt “susmak”tan şâmit) 1. Su- 
san, konuşmayan: Tutalım ni'metinin şükrüne dil sâmit- 
miş / Her kalem hâl-i dili birle değil mi güyâ (Mesihi). 
Râhattan olan benim gibi dür / Ger sâmit ola değil mi 
ma'zür (Fuzüli'den). Eski sâmit ve sıkıntılı hâlini alıyor 
(Hâlide E. Adıvar). 2. Sessiz: Onda gördüğü azâb-ı sâmit- 
ten memnun ve mahzun odadan çıktı (Hüseyin C. Yal- 
çın). Tabiatın bu sâmit, bu hazin mücâdele-i mütevek- 
kilânesi karşısında bâzan semâya doğru tereffu ediver- 
miş... (Hüseyin C. Yalçın). 3. Cansız: “Cism-i sâmit.” 4. 
sıf. ve i. eski. dilb. Sessiz, ünsüz: Bu yeni vâli, bu az çok 
serbest, hatta Türkçe'nin imlâsını değiştirmeye, her sâmi- 
te bir sâit ilâve ederek acâyip bir yazı icat etmeye kadar 
vararak Maârif Nezâreti'nin tevbihine uğrayan bu haşarı 
gazeteye ne nazarla bakacaktı? (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
SÂMME («L.) sıf. (Ar. semm “zehir”den sâmm “zehir- 
li”nin müennes şekli sâmme) 1. Zehirli: “Nebâtât-ı sârnme: 
Zehirli bitkiler.” 2. i Yılan ve akrep gibi zehirli hayvan. 


SAMSA i. (Fars. senbüse'den) 1. Baklavaya benzer bir 
çeşit hamur tatlısı: Türlü türlü tatlı ve tuzlu yemekler, 


SANA 


hindi dolmaları, börekler, gözlemeler, baklavalar, sam- 
salar, sarığı burmalar (...) yenir ve içilirdi (Musâhipzâde 
Celâl). Resancığım, kaç gündür içim samsa çekiyor, ahçı- 
başıya söyle de ... diyerek baklava ile samsa arasındaki 
lezzet ve yapılış farkını anlatmaya başlar (Sâmiha Ay- 
verdi). 2 Baklava dilimi: “İki samsa baklava.” 
SAMSAM Çe) i. (Ar. samşâm) Keskin kılıç: O şeh- 
süvâr-ı Neriman şüküh-ı zişan kim / Cihâna şa'şaa-bâr 
oldu berk-ı samsâmı (Nef'i'den). Samsâm-ı intikâmı 
ashâb-ı kiram düşmanlarına salmıştı (Feridun Bey). Şer- 
bet-i in'âmıdır mâü'l-hayât / Darbe-i samsâmıdır 
dârü'-memât (Ziyâ Paşa'dan). 

SAMSON — SAMSUN — SANSON — SANSUN i. 
(Yun.) Eskiden savaşta ve avda kullanılmak üzere özel 
olarak yetiştirilen çok iri köpek, sekson: Bu sekizinci bö- 
lükte bir haseki ile bir de bostancıların besledikleri, sek- 
son / sanson denilen harp köpeğini besleyenlerin âmiri 
olan serseksoni denilen bostancılar sansoncubaşısı var- 
dır (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


SAMSONCU — SAMSUNCU — SANSONCU — 
SANSUNCU i târih. Önceleri pâdişâhın av köpekleri- 
ni yetiştirip avlara katılmakla görevli iken daha sonra as- 
kerlikle mükellef tutulup yeniçeri ocağının 71'inci ortası- 
nı meydana getiren yeniçerilere verilen isim, seksoncu: 
Osmanlı pâdişahlarında av merâkı fazla idi (...) Av he- 
yeti turnacılar, atmacacılar, sekbanlar, samsoncular, za- 
garcılar gibi sınıflara ayrılmıştı (Musâhipzâde Celâl). 

X Samsoncubaşı: Yeniçeri ocağının samsoncu orta- 
sının başında bulanan büyük rütbeli zâbit, seksoncuba- 
şı: 927 H. — 1521 M. senesinde Belgrad'ın zaptını mü- 
teâkip yeniçeri kethüdâsı sekbanbaşı olup samsoncubaşı 
kethüdâ oldu (Feridun Bey'den). 

SAMSUN Bk. SAMSON 

SAMSUNCU Bk. SAMSONCU 

SAMT (c..5) i. (Ar. samt) Sessizlik, süküt: Bütün eşyâ 
garik-i samt u sükün (Cenap Şahâbeddin). O dem tabiatı 
bir samt-ı dil-nüvâz uyutur (Hüseyin Siret). Ridâ-yı sam- 
ta bürünmüş bütün yesâr ü yemin / Huzür içinde ağaçlar, 
sükün içinde zemin (Mehmet Âkif'ten). 

SAMUR i. (Ar. semmür veya Fars. semür'dan) 1. Sansar- 
giller familyasından, Avrupa'nın kuzeyinden Kamçat- 
ka'ya kadar yaygın bir alanda yaşayan, yumuşak ve in- 
ce tüylü çok makbul postu için avlanan, kısa kuyruklu, 
küçük, memeli hayvan. Martes zibellina: “Amerika sa- 
muru.” “Bataklık samuru.” En iyi sulu boya fırçaları sa- 
mur tüyünden olanlardır (Celâl E. Arseven). 2. sıf. Bu tür 
hayvanın postundan yapılmış (kürk): Bütün bu kahvele- 
re samur kürkler giyinmiş kibar sınıf halk gelirmiş (Ah- 
met H. Tanpınar). Pâdişah namzede kendisini şeyhü- 
lislâm tâyin edeceğini söyler ve o da kabul edince şeyhü- 
lislâmlara mahsus “ferve-i beyzâ” denilen beyaz çuhaya 
kaplı erkân samur kürk giydirmek süretiyle tâyinmuâme- 
lesini yapar (İsmâil H. Uzunçarşılı). Yüzyıllar boyunca 
Türk toplum hayâtında samur kürklük postların en kıy- 
metlisi bilinmiştir (Reşat E. Koçu). 

X Samur kaş: Sık ve kalın kumral kaş: Samur kaşlar 
olmuş alın yazısı / Güzellik berâtının yalın yazısı (Galata- 
lı Çorbacı'dan). Hiç düşünme bilemezsin ben söyleyim sen 
de şaş / Bir güzel kız ama nasıl kiraz dudak samur kaş 
(Enis B. Koryürek'ten). Samur serhatli: Eskiden büyük 
devlet adamlarının giydikleri kürklü seyahat elbisesi. 


SAMURAY i. (İapon. samurai) |XIX. yüzyılın ikinci yarı- 
sında Batı dillerine girmiş, oradan Türkçe'ye geçmiştir) Ja- 
pon savaşçısı: Ve bugün daha büyük bir ecnebiye, müte- 
nevvir bir samurayın ne yolda muâmele etmiş olduğu 
herkes gibi senin de hatırında olsa gerektir (Süleyman 


Nazif). 


SAMUT (© 5) sıf. (Ar. şamt “susmak”tan samüt) Sus- 
muş, suskun: Mütehâlik samüt bir mahşer (Tevtik Fik- 
ret). Çölün samüt u mukassi leyâl-i târında / Esen riyâh 
ama enfâs-ı kudsiyan gibidir (Tevfik Fikret). 

SAM YELİ birl. i. Çölden esen çok etkili sıcak ve kuru 
rüzgâr, sam: Şam bâdiyesinde uçar kuşu yere düşüren 
zehirli bir sam yeli esiyordu (Refik H. Karay). Tıkıyor gö- 
güsleri kum karışık sam yeli (Fâruk N. Çamlıbel). Sıcak- 
tan ve sam yelinden korunmak için pencereleri koyu ye- 
şil dallarla iyiden iyiye örtülmüş (Ahmet H. Tanpınar). 


SAN i. (Eski Türk. san “sayı”) 1. Ün, şan, şöhret (Bu an- 
lamda daha çok ad kelimesiyle birlikte kullanılır |: Bir bölük 
rind-i cihânız yoktur ad u sanımız / Şöyle bi-pâ vü seriz 
kim çarhdır hayrânımız (Lâmii Çelebi'den). Buluştu bir 
ten ü bir can bu mili ettiler seyran / Niyâzi'den görünen 
ol ben ancak ad ile sanım (Niyâzi-i Mısri'den). 2. Unvan: 
“Eski Türk sanları.” 

SAN i. (Kökü bulunamamıştır) E. 7. Türk. ve halk ağzı. 
Bitkilere dadanan bir hastalık. 

SANA Sen zamirinin yönelme hâli: Sana lâyık bir amel 
hiç bizde yok (Süleyman Çelebi). Ey bi-vefâ ki âdet olup- 
tur cefâ sana / Billâh cefâdır olma demek bi-vefâ sana 


SANÂAT 


(Fuzüli). İşte Allah seni bana, beni sana vermiş (Nâmık 
Kemal). 

X Sana göre hava hoş: Öyle de olsa böyle de olsa 
sana göre farketmez, sana tesir etmez. Sana ne?: Seni il- 
gilendirmez, üstüne vazife değil, ne karışıyorsun? 
SANÂAT Bk. SINÂAT 
SANÂDİD (2) i. (Ar. sindid'in çoğul şekli şanâdi d) İle- 
ri gelenler, büyükler, hâkim olan kimseler: Hazret-i 
Resülullah'ın sanâdid-i Kureyş'ten çektiği cefâlar ve sü- 
hefâ-yı ümmetten gördüğü belâlar ol cümledendir 
(Fuzüli). Ser-nigün eyledi ser-keşleri hep / Nâ-bedid oldu 
sanâdid-i Arab (Hâkâni'den). Hacı İsmâil üstâd-ı sanâdid-i 
rümât / Ki bu fende idi o pir-i ferid-i yektâ (Nâbi). 

X Sanâdid-i Bektâşiyan: târih. Yeniçeri ocak ağaları. 

SANÂDIK (5212) i. (Ar. sandük'un çoğul şekli şanâdik) 
Sandıklar. 
SANAL sıf. (< san-al) yeni. 1. Gerçekte var olmayan, 
var olduğu sanılan, farzedilen, mevhum. 2. Fizik ilmi, 
elektronik ve bilgisayar vâsıtasıyle varmış, oluyormuş 
gibi gösterilen: “Sanal dünya.” “Sanal para.” “Sanal 
ticâret.” 

X Sanal sayı: mat. -1'in kare köküne eşit olduğu ka- 
bul edilen ve #i veya -i ile gösterilen sayı birimi. 
SANAT — SAN'AT (<->) i. (Ar. san'at) 1. Duygu, ta- 
savvur ve fikirleri etkili bir biçimde ve göze gönle hitap 
edecek şekilde söz, yazı, resim, heykel vb. ile ifâde et- 
me husüsundaki yaratıcılık: Artık Palmir bir sanat, irfan, 
ticâret kıblesiydi (Refik H. Karay). Gönlüm isterdi ki 
mâzini dirilten san'at / Sana târihini her lahza hayâl et- 
tirsin (Yahyâ Kemal). (... Y'ın Türk sanatını sevişi ve an- 
layışı birçok Frenklerinki gibi hoşuma gitmemişti (Ahmet 
Hâşim). 2. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Bir şeyi 
gerektiği gibi tam ve güzel yapmak için sâhip olunması 
gereken bilgi ve ustalık: “Askerlik sanatı.” “Annelik sa- 
natı.” “Hitâbet sanatı.” Onca harp bir mertlik sanatıydı 
(Ömer Seyfeddin). Burası Almanya'dır dedi, burada ya- 
şamak sanatı bilinir (Öner Seyfeddin). Bunlar konuşma 
sanatının şöhret bulmuş ustalarıdır (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 3. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Belli bir 
milletin veya topluluğun anlayış ve zevkine uygun ola- 
rak gelişmiş olan anlatım biçimi ve bu biçime göre mey- 
dana getirilmiş eserlerin bütünü: “Azerbeycan sanatı.” 
“Türk sanatı.” “Halk sanatı.” 4. Zanaat, insanların 
maddi ihtiyaçlarını karşılamak için yapılan ve el emeği- 
ne dayanan iş: Öyle kaba sanatlar bir işe yaramaz dos- 
tum (Ahmed Midhat Efendi). “Çifte su vermek” sanatının 
yalnız ona mahsus bir sırrı idi (Ömer Seyfeddin). Seni 
berber yapacağım. Bir seneye kalmaz sanatı kaparsın, 
fenâ sanat mı? (Sait Fâik). 5. edeb. Bir edebi eserde ya- 
pılan söz oyunu: “Söz sanatları.” 

X Sanat dünyâsı: Bir toplumdaki sanat hareketleri- 
nin ve sanat çevresinin bütünü: Orada ben, Nihat Ahmet 
ilim ve sanat dünyâmızla tanışacağım (Yusuf Z. Ortaç). 
Sanat enstitüsü: Endüstrinin çeşitli dalları, küçük sa- 
natlar ve el işleri için bilgili usta, işçi ve teknisyen yetiş- 
tirmek üzere açılmış olan ve iş eğitimine dayanan öğre- 
tim kurumu. Sanat eseri: Bir sanat değeri taşıyan eser. 
Sanat evi: Sanat eserlerinin sergilendiği veya üretildiği 
yer. Sanat okulu: Sanat dalları eğitimine ağırlık veren 
okul. 

© San'at-ger ( $ix-5) i. (Fars. -ger ekiyle) Sanatçı, sa- 
natkâr: Hergiz koma bâğ-ı dilimi işlemeden / San'at-ger-i 
derd-i aşkı bi-kâr etme (Azmizâde Hâleti). 
SANATÇI i. ve sıf. yeni. 1. Güzel sanatların bir dalın- 
da eser veren, yaratıcılığı olan kimse, sanatkâr: “Sanat- 
çı kadın.” 2. Sinema, tiyatro, bale vb. sanat eserlerini 
oynayan kimse: “Kadın sanatçı.” “Misâfir sanatçı.” 


SANATÇILIK i. Sanatçı olma durumu, sanatkârlık. 


SANATKÂR - SAN'ATKÂR (,Six>) i ve sıf (Ar. 
san'at ve Fars. -kâr ekiyle şan'atkâr) 1. Güzel sanatların 
bir dalında sanat niteliği taşıyan eserler veren kimse, 
sanatçı: Sanatkârı tanınmayacak kadar değişmiş buldum 
(Ahmet Hâşim). Odası eski Türk sanatkârlarının elişle- 
riyle (...) dolu idi (Ahmet Hâşim). 2. Sanat yeteneği 
olan, sanatlı bir eser meydana getirme yeteneğine 
sâhip bulunan kimse: Çin halkı ekseri sanatkâr ve hü- 
nerli kimseler olup... (Kâtip Çelebi'den Seç.). Rühunu- 
zun en sanatkâr tarafı muhakkak ki sizin hulyânızla bes- 
lenen taraftır (Ahmet H. Tanpınar). Ayrıca sininin iç yay- 
gısı ile yekpâre peşkir, sanatla sanatkârın üstünde barı- 
şıp bağdaştığı bir zafer meydanı idi (Sâmiha Ayverdi). 3. 
Artist, sanatçı: “Şehir tiyatrosu sanatkârları.” 

© Sanatkârâne (| ,(Sxaxo) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Bir sanatkâra yakışır tarzda, sanatkârca: Kaldı ki Bo- 
ğaz'ın kendisi de sanatkârâne, hatta müzikaldir (Ahmet 
H. Tanpınar). 


SANATKÂRLIK i. Sanatkâr olma durumu, sanatçılık. 


SANATLI sıf Üstünde sanat gösterilmiş, ustalıkla, 
mahâretle yapılmış. 
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SANATORYUM i. (Fr. sanatorium < İng. < Lat.) Özellik- 
le verem hastalarının tedâvi ve bakımının yapıldığı sağ- 
lık kurumu: Fikriye Hanım veremdi. Doktorlar sanator- 
yum tavsiye etmişlerdi (Hâlide E. Adıvar). Suat Bey has- 
talanmış, bir hafta evvel İstanbul'a gelmiş, sanatoryum- 
daymış (Ahmet H. Tanpınar). 


SANAT SEVER birl. sıf. ve i. Sanattan anlayan, sanatı 
seven, takdir edip koruyan (kimse). 


SANAT TÂRİHİ birl. i Târih öncesindeki Eskiçağ, Or- 
taçağ, Rönesans ve yakın çağlardaki mimâri, resim, 
heykeltıraşlık, süsleme sanatı vb. sanat eserlerinin târi- 
hini ve bunlara dayanarak geçmiş çağların sanat 
hayâtını inceleyen ilim: Avrupa'da tahsili esnâsında sa- 
nat târihini tetebbu ederken hep Louvre Müzesi'ne gider 
(Ömer Seyfeddin). 
SANA VBER — SANEVBER ( , ,-.) & (Ar. sanevber) 1. 
Çam fıstığı ağacı: Ve herkesin önüne birer ardıç veya sa- 
navber ağacından yapılmış tabak koyup her taamda onu 
dolu tebdil ederler (Kâtip Çelebi'den Seç.). Ey râh-ber-i 
sabâ-berâber / Gerçek bu mu âşiyân-ı dilber / Bir türbe 
ki nev-bahâr yapmış / Bekler şeb ü rüzunu sanavber 
(Abdülhak Hâmit'ten). 2. Çam fıstığı kozalağı: Hayâl-i 
lezzet-i gül-büse-i la'liyle cânânın / Sanavber-şekl olan 
dil güyiyâ bir kelle şekerdir (Sâmi'den). 3. edeb. Sevgili- 
nin boyu. 

© Sanavberi (5 , - 5) sıf. (nispet eki - ile) 1. Çam fıstı- 
ğı kozalağı biçiminde olan. 2. Çam fıstığı renginde: Yüz- 


“de peçe, elde kahverengi güderi eldiven, al şemsiye, sır- 


tında gıcır gıcır sanavberi çarşaf (Ahmet Râsim'den). 


SANAVBERİYE — SANEVBERİYE (4,5) i. (Ar. 
sanevber > şanevberi'den şanevberiyye) Kozalaklılar de- 
nen bitki takımı, iğne yapraklılar. 

SANÂYiİ (g2) i (Ar. şinâ'at “meslek, zanaat"in çoğul 
şekli sanâyi") 1. İnsanların maddi ihtiyaçlarının kolaylık- 
la karşılanması amacıyle ham maddelerin işlenip kulla- 
nılacak duruma getirilmesi için yapılan işlerin, kullanı- 
lan usül ve faâliyetlerin bütünü, endüstri: “Sanâyi böl- 
gesi.” “Sanâyi sitesi.” Alman sanâyü bütün cihânınkine 
galebe etmişti (Cenap Şahâbeddin). Bu Sâdâbad zevkini 
anlamak için Haliç'in o zamanlar henüz bugünkü gibi 
sanâyie terkedilmediğini ve iki köprünün onu İstanbul'un 
umümi manzarasından ayırmadığını düşünmek lâzımdır 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. (İsim tamlamasının ikinci öğesi 
olarak) İş kolu: “Reklam sanâyii.” “Sigorta sanâyü.” “Fi 
lim sanâyü.” & Sanatlar: “Sanâyi-i edebiyye.” 4 Zanaat- 
lar. 

X Sanâyi madalyası: Sultan II. Abdülhamid tarafın- 
dan ihdas edilmiş bir madalya, iftihar madalyası. 
Sanâyi odası: Sanâyicilere mesleki hizmetler vermek, 
aralarında dayanışmayı sağlamak, meslek ahlâkını ko- 
rumak, çalışmalarının milli menfaatlara uygun şekilde 
yapılmasını düzenlemek üzere yasa ile kurulmuş tüzel 
kişiliğe sâhip kamu kuruluşu. Sanâyi-i lafziyye: Eski 
edebiyâtımızda tevriye, cinas, tezat, tenâsüp vb. söze 
dayanan edebi sanatlar. Sanâyi-i ma'neviyye: Eski ede- 
biyâtımızda mübâlağa, mürâât-ı nazir, telmih, mu- 
ammâ, teşhis ve intak, tecâhül-i ârif, hüsn-i tallil gibi 
mânâya dayanan edebi sanatlar. Sanâyi-i nefise: Güzel 
sanatlar: Sanâyi-i nefise ile tabiat arasında ne münâse- 
bet varsa temâşâ ile hakikat ve hayat arasında da o 
münâsebet vardır (Reşat N. Güntekin). Sanâyi-i nefise 
tahsiline gitti (Reşat N. Güntekin). 

© Sanâyi-perdaz (5la, şo) birl. sıf. (Fars. perdâz “dü- 
zenleyen” ile) Sanatla uğraşan, sanatkâr: İlcâ-yı zaman 
ile sanâyi-perdazlık vâdisine sülük etmiş olduğu cüz'i 
mülâhaza ile anlaşılır (Muallim Nâci). 
SANÂYİCİ i. Yatırım yapmak süretiyle bir sanâyi da- 
lında faâliyet gösteren kimse. 


SANÂYİCİLİK i. Endüstriyi toplumun tek amacı ka- 
bul eden sistem, endüstriyalizm. 

SANÂYİLEŞMEK geçişsiz f. (< sanâyisleş-mek) (Bir ül- 
ke için) Endüstrisi gelişmiş duruma gelmek, üretim ve 
imâlâtta makine kullanımına daha fazla yer vermek, en- 
düstrileşmek. 

SANÂYİLEŞTİRMEK oldurgan f. (< sanâyileş-tir-mek) 
Sanâyileşmesini sağlamak. 

SANCAK i (Eski Türk. sânç-mak “saplamak”tan sanç-Sak 
> sanç-ak > sancak) (Kelime Arapça ve Farsça'ya da geçmiş- 
tir) 1. Bir devletin, bir askeri birliğin şeref ve gurürunu 
temsil eden, kenarları saçaklı, üzerinde çeşitli şekiller 
ve işlenmiş yazılar bulunan, yere dikilecek şekilde ya- 
pılmış gönderli bayrak: ... Ve sancaklar dikilip şenlikler 
oldu (Kâtip Çelebi'den Seç.). Peygamberin yüzünü gör- 
müş, sesini duymuş, eline elini sürmüş, sancağını omu- 
zunda taşımış bu zat, İstanbul toprağına ilk İslâm kanı- 
nın kırmızı mührünü kendi canıyle bastı (Rüşen E. Ünay- 
dın). Bir burca zafer sancağı dikmiş Ulubatlı... (Orhan S5. 
Orhon). 2. teşmil. Bayrak: Korkma, sönmez bu şafaklar- 
da yüzen al sancak / Sönmeden yurdumun üstünde tüten 


en son ocak (Mehmet Âkif). 3. deniz. Bir geminin burun 
istikâmetine göre sağ tarafı (Sol tarafına iskele denir)|. 4. 
târih. Osmanlı mülki teşkilâtında vilâyet ile kazâ arasın- 
da yer alan ve bir mutasarrıf tarafından yönetilen idâri 
bölüm, livâ: Kâide-i ma'rüfe hükmünce Amasya sancağı- 
na çıkarıldı (Nâmık Kemal). Sancak kadıları, teşrifatta 
eyâletlerdeki defter kethüdâlarıyle sancak ve kazâlarda- 
ki alay beylerinin üstünde yer alırlardı (İsmâil H. Uzun- 
çarşılı). O zaman Trabzon sancaklarından birinde muta- 
sarrıftı (Reşat N. Güntekin). 

X Sancak açmak: Bir amaç uğruna savaşmak üzere 
bir araya gelme çağrısında bulunmak, o yolda savaş- 
mak: Ali din uğruna sancağın açtı / Dini bütünleri ayırdı 
seçti (Karacaoğlan). Sancak alabanda: deniz. Alabanda 
sancak. Sancak berâtı: deniz. Geminin hangi devletin 
sancağını taşıdığını gösteren berat. Sancak vermek 
(göndermek): târih. (Bir hükümdar) Yönetimi altında- 
ki bir beye bağımsızlık alâmeti olarak sancak gönder- 
mek: Berat, sancak, davul, topuz göndermek bir cemile 
mi? (Ömer Seyfeddin). Sancak-ı sebz: Yeşil renkli salta- 
nat veya sadrâzamlık sancağı. Sancak-ı şerif: Hz. Mu- 
hammed zamânında savaşlarda kullanıldığı rivâyet edi- 
len ve bugün Topkapı Sarayı'nda mukaddes emânetler 
arasında muhâfaza edilen siyah renkli sancak, livâ-yı 
şerif, livâ-yı saâdet. Sancak-ı şerif şeyhi: târih. Peygam- 
ber âilesinden olan ve seferde sancak-ı şerifle berâber 
bulunan zat. 


SANCAK BEYİ birl. i târih. Osmanlı mülki teşkilâtın- 
da bir sancağı yöneten sorumlu kimse, mutasarrıf. 


SANCAKTAR — SANCAKDAR & (Türk. sancak'tan 
Fars. dâr “tutan” ile sancak-dâr) Sancak taşıyan kimse, 
alemdar: Ancak birkaç sancaktar ve iç oğlanı yeniçeri 
ağası kalıp... (Kâtip Çelebi'den Seç.). Anahtar ağası, ve- 
kilharç, sancaktar, tuğcubaşı, tütüncübaşı (...) bahçıvan- 
lar ve yamakları da kapı halkı arasındaydı (Sâmiha Ay- 
verdi). 
SANCI i. (Eski Türk. sançığ < sânç-mak “saplamak”) Or- 
ganlarda batar veya saplanır gibi hissedilen şiddetli ağ- 
r. “Böbrek sancısı.” “Mide sancısı.” Hasta bile hummâ 
ve sancılar içinde buna şaşıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 
Rahminde cemiyetin ben doğum sancısıyım (Necip F. Kı- 
sakürek). “Aman bana bir tas kızılcık, sancı yapıştı şura- 
ma” diye aldatırdın Balkız'ı, aklında mı? (Kemal Tâhir). 
X Sancı değneği: Sapı atın sancısına iyi geldiği sanı- 
lan kırmızı kabuklu bir ağaçtan yapılmış kamçı: Örme 
kamçı çok ince sırımlardan yapılır, sapı sancıdan, kızıl- 
cıktan ve geyik elmasından olur (Fâruk Sümer). Sancısı 
tutmak: 1. Birdenbire ve şiddetli bir ağrı hissetmek. 2. 
(Gebe kadın) Doğum habercisi olan sancıları hissetme- 
ye başlamak. Sancısını çekmek: Bir şeyin ıztırâbını his- 
setmek, acısını duymak: Bütün dünya onun sancısını çe- 
kiyor. İşte İspanya (Ahmet H. Tanpınar). 


SANCILANMAK dönüşlü f£. (< sancıslan-mak) Vücüdu- 
nun bir yerinde sancı hissetmek, sancısı tutmak. 


SANCILI sıf. 1. Sancısı olan, sancısı tutmuş: “Sancılı 
hasta.” 2. Sancı veren: “Sancılı hastalık.” 

SANCIMAK geçişsiz £. (sanç-mak'tan sanç-ı-mak) Şid- 
detle batar veya saplanır gibi ağrımak, sancı vermek: 
Başımın kemikleri ayrılacak gibi sancıyordu (Kerime 
Nâdir). Şimdi yine sivilceler sancıyordu (Mustafa N. Se- 
petçioğlu). 

SANÇMAK geçişli f. (Eski Türk. sânç-mak) E. T. Türk. 
ve halk ağzı. Saplamak, batırmak: Neyledim gamze-i 
dil-düzuna ey şüh-ı cihan / Ki beni şişlere sançar duru- 
ban ikide bir (Revâni — T. S.). Sançıp bele nâzenin etek- 
ler / Cem' eyleyelim güzel çiçekler (Fuzüli). 

SANDAL i. (Kökü bulunamamıştır) Bir yolu ipek, bir yo- 
lu pamuk olan parlak, yumuşak eski bir kumaş çeşidi: 
Bedestan, bezzâzistan muhaffefi olmasına nazaran el- 
yevm mücevherat ve sâir kıymettar ve antika eşyâ fürulh- 
tuna tahsis edilmiş olan binâda vaktiyle bez ve diğer be- 
destanda ise sandal denilen ipekli ve yollu kumaş satılır- 
dı (Mec. Um. Bel.). Vaktiyle kadınlarımız ferâce ve yaş- 
mak giyerlerdi. Elbiseleri kışın çuha, yazın ipekli ince ku- 
maştan ve içleri de sandal denilen bir nevi beyaz atlas- 
tan yapılırdı (Balıkhâne Nâzırı Ali Rızâ Bey). 

4 Sandal bedesteni: İstanbul'da Kapalıçarşı'da san- 
dal adlı kumaşın satıldığı yer: Sandal bedesteni şimdi 
belediye tarafından mezat yeri olarak kullanılmaktadır 
(Mehmet Z. Pakalın). 

SANDAL i. (< Yun. sandâlion) (Kelime Arapça ve Fars- 
ça'ya da geçmiştir) Kürekle yürütülen kısa, genişçe de- 
niz teknesi: Sandalımız ikide bir karaya vuruyor (Refik 
H. Karay). Baktım süzülüp geçti açıktan iki sandal 
(Yahyâ Kemal). Kalender'den sandala bindi / Beyaz 
maşlahlı hanım (Orhan V. Kanık). 

SANDAL i. (Fr. sandale < Lat. < Yun.) Bir taban ve aya- . 
ğı sarmak üzere buna tutturulmuş kordon veya meşin 
şeritlerden ibâret açık bir tür ayakkabı, sandalet: San- 


dal, Avrupai ayakkabılardan yazlık bir ayakkabının adı- 
dır. Bizde yayılması 1908 Meşrütiyet'inden sonradır (Re- 
şat E. Koçu). Kurutulacak çamaşırlar gibi iplere asılı san- 
dallara, vardiya değiştirilirken çalınan kampanaya baka- 
rak çok eğlendi (Refik H. Karay). 


SANDAL (Ja>) i. (Ar. şandel < Fars. sendel < Sans.) Sa- 
rımtırak renkli, çok dayanıklı, sert ve çok makbul bir 
odunu olan, çeşitli türlerinden çıkan yağlı ve reçineli 
esanslar lavantacılıkta, sabunculukta kullanılan, Afrika, 
Endonezya ve özellikle Hindistan'da yetişen ağaç. San- 
talum album: Yakılan külhanında sandal u üd / Huâ 
müşkine ta'n eyler çıkan düd (Câfer Çelebi). 

X Sandal tespih: Eskiden Hicaz'dan gelen, sandal 
odunundan yapılmış makbul bir tespih: Narçin, kuka, 
öd ağacı, sandal, amber, gül, abanoz (...) tespihler 
(Rüşen E. Ünaydın). 

SANDALCI i. Sandal işleten kimse: Onun gibi bir 
mirasyedi senin gibi bir sandalcı ile... (Ahmed Midhat 
Efendi). 


SANDALCILIK i Sandalcının yaptığı iş. 
SANDALET i. (Fr. sandalette) Sandaldenen ayakkabı türü. 


SANDALGİLLER i Ilık ve tropikal bölgelerde yeti- 
şen, iki yüzden fazla olan türlerinin meyvesinden ve 
odunundan faydalanılan, taçsız, iki çenekli bitki famil- 
yası. 

SANDÂLİ (laz) i (Ar. sandel ve nispet eki -i ile san- 
deli) 1. Sandal ağacından yapılma iskemle: Divanhâne 
avlusunda her kişi için bir sandali (...) koyup ziyâfet 
ederler (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. Avrupa hükümdarla- 
rının sandal ağacından yapılmış tahtı. 


SANDALOS — SANDALOZ i. (Kökü bulunamamıştır) 
Şemseddin Sâmi. Bir cins mazının zamkı: Sandalos-ı 
ardıç, okkası 80 akçe (1640 Narh Defteri). , 

X Sandalos revganı: Yayları cilâlamakta kullanılan 

bir çeşit yağ. 
SANDALYE —- SANDALYA i (< İtal. sedilia <Lat) 1. 
Kol koyacak yerleri olmayan arkalıklı oturma eşyâsı, is- 
kemle: “Hasır, demir, tahta sandalye.” “Açılır kapanır 
sandalye.” Otur ki sandalye hatırlasın / Sandalye olduğu- 
nu (Câhit S. Tarancı). İçimde büyük bir korku ile sofrada- 
ki sandal yeme iliştim (Yusut Z. Ortaç). Yatağının yanın- 
daki sandalyeye iliştim (Târık Buğra). 2. mec. Mevki, 
makam, koltuk. 

X Sandalye kavgası: mec. Mevki elde etmek veya 
mevkiini kaybetmemek için yapılan mücâdele, bir 
makâma göz dikenler arasındaki çekişme, koltuk kavga- 
SI. 


SANDALYECİ i. Sandalye satan, sandalye yapan ve- 
ya tâmir eden kimse. 


SANDIK i (Ar. şandük < Yun) 1. İçine saklanması iste- 
nen şeyler konan, dört köşe büyük bir kutu şeklindeki 
kapaklı ev eşyâsı: İçi elbise dolu bir sandığı kaldırmala- 
rını iki câriyeye emretti (Ahmed Midhat Efendi). Paşa, 
ele geçirdiği altınları sabunlu sularla yıkadıktan sonra 
bezlere sarıp sandığa yerleştirirdi (Fâik Reşat). Köşede 
yeşil, selvi sandığın önünde arkası kapıya dönük, diz 
çökmüş... (Yusuf Z. Ortaç). 2. Malların ambalajlanması- 
na yarayan tahta kasa: Meğer kapının önüne bir barut 
sandığı indirmişler (Nâmık Kemal). Yükünü bir cephâne 
sandığının üstüne indiriyor (Refik H. Karay). 3. Seçimler- 
de oyların içine atıldığı bir çeşit kasa: “Sandık başına 
gitmek.” “Sandıktan çıkan oyları saymak. ” 4. (İsim tamla- 
masının ikinci öğesi olarak) Bâzı kurumlarda belli bir 
maksat için sarfedilmek üzere para toplayan kuruluş: 
“Emekli sandığı.” “Öğretmenler sandığı.” “Yardım sandı- 
ğı.” 5. Eskiden resmi dâire veya şirketlerde paraların 
saklandığı yer, kasa, vezne: Sandık, “para saklamağa 
mahsus vezne ve kasa” mânâsına gelir. (...) Alay sandı- 
Sı, askerin tahsisâtı hıfzolunan kasa ki sandık emini de- 
nen memurun idâresinde bulunurdu (Celâl E. Arseven). 
6. Banka (Eskimiştir|: “Ziraat Bankası, 1863 yılında Mid- 
hat Paşa tarafından 200 mecidiye sermâye ile ve Memle- 
ket Sandıkları adıyla kurulmuş, daha sonra Menâfi San- 
dıkları adını almıştır.” 7. İnşaatta kum, çakıl vb.ni ölç- 
mek için kullanılan, üstü ve altı açık, dört köşeli, tahta- 
dan ölçü, ambar!. 8. Eskiden tulumbacıların, yangın 
söndürmeye giderken iki tarafına konmuş uzun sırıkla- 
rı omuzlarına alarak taşıdıkları emme basma tulumba: 
Reise haber ver de sandık kaldıralım (Nâbizâde Nâzım). 
İyi tulumbacı olursa beş takımla sandığı uçurur (Reti C. 
Ulunay). Bir yerde yangın oldu mu herkes bu sandıklar- 
dan birinin geçişini seyretmek için sokaklara çıkarlardı 
(Refi C. Ulunay). 

X Sandık başına gitmek: Seçime katılıp oy vermek. 
Sandık başkanı: Seçimlerde sandık kurulu başkanı olan 
kimse. Sandık çalgısı: Laterna (Eskimiştir|: Hele tâtil za- 
manlarında her meyhânenin önünde “laterina” denilen 
birer sandık çalgısı bulunması Galata'yı ebedi bir bay- 
ram hâline koyar (Ahmed Midhat Efendi). Sandık düz- 
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mek: Çeyiz hazırlamak. Sandık emâneti: Eskiden 
hükümet veznedarlığı. Sandık emini: Eskiden resmi 
dâirelerde hükümet veznedarlığı yapan kimse, müte- 
met, mühâsip. Sandık eşyâsı: Yatak ve sofra takımı, ça- 
maşır, örtü, havlu vb. çeyiz için hazırlanan eşyâ. San- 
dık kerpiçi: Küçük tahta bir kutu şeklindeki kalıplara 
dökülerek yapılan kerpiç. Sandık kurulu: Seçim sandığı 
başında bulunan, seçimin yasaya uygun yapılmasını 
sağlamakla görevli kurul. Sandık lekesi: Uzun müddet 
sandıkta duran örtü, giyecek, çarşaf vb. şeylerde mey- 
dana gelen ve yıkanmakla çıkmayan pas renginde leke. 
Sandık odası: Bir evde içine sandık, sepet ve her gün 
kullanılmayan çeşitli öteberi konan küçük eşyâ odası: 
Hani sandık odasında çamaşırların falan üstüne örtü ko- 
yarız ya... (Ahmed Vefik Paşa). Frenk sordu: -Neye gülü- 
yorsun? —Ayol, sen gizli mâbede girmemişsin dedim. -Ya 
nereye girmişim? -Süt annemin sandık odasına (Ömer 
Seyfeddin). Sandık sepet: Eşyâolarak ne varsa. Sandık- 
tan çıkmak: Seçimi kazanıp iş başına gelmek (Son dö- 
nemlerde kullanılmaya başlanmıştır |. 

SANDIK BALIĞI birl. i. Kemikli balıklar takımının 
sandık balığıgiller familyasından, uzunluğu 50 santimi 
bulabilen, vücüdu çok kenarlı kemik plakalardan olu- 
şan, üç köşeli bir zırh ile kaplı, dişleri birleşip gaga şek- 
lini almış sıcak deniz balığı. Ostracion. 

SANDIK BALIĞIGİLLER öiri. i Kemikli balıklar takı- 
mından, sandık biçimindeki vücutları kemik plakalarla 
zırhlanmış olan, mercanlar arasında barınan balıklar fa- 
milyası. Ostraciontidae. 

SANDIKÇI i. Sandık yapan veya satan kimse. 
SANDIKÇILIK i. Sandık yapma veya satma işi. 
SANDIKKÂR - SANDUKKÂR (555...) i (Ar. 
şandük ve Fars. -kâr ekiyle şandük-kâr) 1. Veznedar, kasa- 
dar: Bankerin şüphe be iddiası üzerine sandıkkârı mah- 
kemeye celbetmişler. Sandıkkâr itirâf- cürm ile altmış 
bin frangı getirip teslim etmiş (Fâik Reşat). 2. Karagöz 
oyununda Karagöz ustasının tasvirleri sandıktan çıka- 


.rıp değneklere geçiren, sıralayan, perdenin kurulması- 


na yardım eden yardımcısı. 


SANDIKLAMAK geçişli f. (< sandıksla-mak) Bir malı 
ambalajlamak amacıyle sandığa yerleştirmek. 


SANDIKLANMAK edilgen f. (< sandıkla-nr-mak) (Mal- 
lar) Sandığa yerleştirilmek. 


SANDIKLI i. Duvar kaplaması olarak kullanılan bir çe- 
şit ince tahta. 

SANDIKLI i. II. Mahmud zamânında bastırılan ve süs 
altını olarak da kullanılan bir çeşit altın sikke, gâzi altı- 
nı (Kenarında sandığı andıran bir motif bulunduğu için 
halkarasında bu isimle anılmıştır). 

SANDÖVİÇ —- SANDVİÇ i. (İng. sandwich) (Meşhur 
kumarbaz İngiliz lordu Montagu Sandwich'in adından; ku- 
mar masasından kalkmadan karnını bu yiyecekle doyurdu- 
ğu için) Üzerine tereyağı sürülmüş ince iki ekmek dilimi- 
nin veya bunun için hazırlanmış özel ekmeğin arasına 
peynir, sucuk, salam, sosis vb. malzeme konarak hazır- 
lanan yiyecek. 


SANDÖVİÇÇİ i. Sandöviç yapıp satan kimse. 


SANDUK (55445) i. (Ar. şandük) Sandık kelimesinin es- 
ki metinlerde kullanılan asıl şekli: Eyledi takdir sandük-ı 
tahazzürde nihan / Mevsim-i eyyâm-ı ide saklanan kâlâ 
gibi (Nâbi'den). 

SANDUKA (45,5) i. (Ar. şandük'tan şandüka) 1. Mer- 
merden veya tahtadan yapılıp üzerine çuha kaplanan 
tabut biçiminde mezar üstü: Sandukanın iki tarafında 
iki seccâde yayılı idi (Ömer Seyfeddin). Bu sahâbenin 
geniş sarığına baktıkça ne rühâni hayallere dalardım. 
Sandukanın başına dolanan bu sarıkla türbesinin etrâfı- 
nı-saran mezarlık arasında bir garip nispet bulurdum 
(Rüşen E. Ünaydın). Toprak üç zirâ” derinliğinde kazıl- 
dıktan sonra üzerinde Küfi hatla, “Hâzâ kabrü Ebi 
Eyyüb” kitâbesi olan bir sanduka çıkmış (Yahyâ Kemal). 
2. Küçük sandık, sandık şeklinde mahfaza: Dilde ko 
hayâl-i leb-i cânânı çıkarma / Sandüka-i sinende nihân 
et gevher-âsâ (Koca Râgıb Paşa). 

SANDUKÇE (4>5 ,w.0) i. (Ar. şandük'tan Fars. küçültme 
ekiyle sandük-çe) Küçük sandık, kutu: Ekseriya sedef ve 
fildişi kakmalar ve oyma yazılarla tezyin edilmiş ve yük- 
sekçe birayak üstüne konulan bu sandukçeler umümiyet- 
le sakal-ı şerif, Kur'ân-ı Kerim ve En'am gibi dini kitapla- 
rı koymaya mahsustur (Celâl E. Arseven). 

SANDÜKİ (çö so) L ve sıf. (Ar. sandük ve nispet eki -i 
ile sandüki) Veznedar. 

SANDUKKÂR Bk. SANDIKKÂR 

SANDVİÇ Bk. SANDÖVİÇ 


SANEM (,-2) i. (Ar. sanem) 1. Put: Süreti zibâ sanemler 
yok demen büt-hânede / Var çok ammâ bir sana benzer 
büt-i hunhâr yok (Fuzüli). Mey dökülsün mü kabr-i ashâ- 


SÂNİHA 


ba / Yakışır m sanem şu mihrâba (Nâmık Kemal'den). 
2. mec. Çok güzel kimse, dilber, mahbübe: Çağırdım sa- 
nem sanem / Ses verdi menem menem (Hatâyi'den). 
Meftun yine dil bir sanem-i mâh-cemâle / Elden ne gelir 
ağlamadan başka bu hâle (Ali E. Bolayır'dan). 

© Sanem-han ()l ,xu4.5) birl. i (Fars. Han > hân “oku- 
yan” ile) Puta duâ eden, puta tapan kimse, putperest: Ey 
niçe Mansür-ı Hak-güyu sanem-hân etti aşk / Ey niçe kut- 
bun mekânın kâfiristân etti aşk (Esrar Dede). Küfr-i zül- 
fün yâd eden mü'min müselmân olmasın / Nür-ı vechin 
seyr eden kâfir sanem-hân olmasın (Şeyh Gâlib). 

© Sanem-hâne (w6...5) birl. i (Fars. hâne “ev” ile) 
Puthâne. 
SANEVBER Bk. SANAVBER 
SANEVBERİYE Bk. SANAVBERİYE 


SANGI sıf. (< sar-gi) E. T. Türk. ve halk ağzı. Şaşkın, 
sersem, sersemlemiş. 


SANI i. (< san-ı) E. T. Türk. ve yeniden. Sanmak işi, 
zan /(Eski şekli sanu'dur): Uslu sanu sanınca (düşününce- 
ye kadar) deli evlenmiş (Atasözü). Kulağından sanu pen- 
belerin çek / Yakin oduna yansın perde-i şek (Gülşen-i 
Râz Terc.-T.S.). 


SANIK i. (< sar-ı-k) yeni. Suçlu olduğu sanılan kimse, 
zanlı, maznun: Akşam bu gönül sanığına hükmü annem 
giydirsin (Yusut Z. Ortaç). 


SANILMAK edilgen f (< san-ı-I-mak) Öyle olabileceği 
düşünülmek, zannedilmek, tahmin edilmek, farzedil- 
mek: Bitmez sanılan ümmid bitti (Muallim Nâci). Bu 
mimâriye kendi şekilleri ile berâber doğmuş sanılacak 
kadar mükemmel birkaç eserin dışında, elbette bütün me- 
selelerini halletmiş bir üslüp gözüyle bakamayız (Ahmet 
H. Tanpınar). Müsâdere (...) bâzı târihlerde pâdişâhın 
bir zulmü gibi gösterilmiştir. Keyfi bir tutum sanılmıştır. 
Halbuki içinde takdir hakkı (keyfilik) olmakla berâber 
müsâdere huküki bir kurumdur (Ahmet Kabaklı). 
SÂNİ (ga) ii (Ar. şun'“yapmak"tan şâni”) 1. Yapan kim- 
se, yapıcı: Bu hud'anızın sânü, yâhut şeriki olmak şüphe- 
lerinden âzâde kalmak çâresi için bu işi gördüm, iyi de 
ettim (Ahmed Vefik Paşa). 2. “Yaratan, halkeden” anla- 
mında Allah için kullanılır: “Sâni-i hakiki.” “Sâni-i kâi- 
nat.” Tâk-ı ebrüsuna baksak n'ola yârin söfi / Sâniin ey- 
lediği sun'u temâşa ederiz (Rühi-i Bağdâdi). Vecde gel, 
vahdete dal, âlem-i kesretten uzak / Yalınız sânüi gör; 
san'atı, masnüu bırak (Mehmet Âkif'ten). 
SÂNİ (, 0) sıf (Ar. sâni) İkinci: “Faslı sâni” “Cild-i 
sâni.” Mutlak ise bir cihân-ı sâni / Olmak yakışır o 
bi-müdâni (Abdülhak Hâmit). 

© Sâniye (4.51) sıf Sânikelimesinin kadını ifâde eden, 
kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda ortaya 
çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Bizim askerlerimiz- 
de cesâret, çok kere kendilerinin bile haberdar olmadık- 
ları bir tabiat-ı sâniye hükmündedir (Cenap Şahâbed- 
din). Tekrar iki eliyle halkaya sarılır, def'a-i sâniye ola- 
rak arabayı sarsar (Hüseyin R. Gürpınar). Bk. SÂNİYE 

© Sâniyen (LU) zf (sâni'nin tenvinli şekli) İkinci ola- 
rak: Kabul, inşâ-yı tasarruf için sâniyen söylenilen söz- 
dür ki onunla akid tamam olur (Cevdet Paşa). Hâl-i harp 
evvelâ efrâd-ı cem'iyyeti biribirine yaklaştırır. Sâniyen 
cem'iyâtı muhâsameden uzaklaştırır (Cenap Şahâbed- 
din). Sâniyen bu yolda bir müze tanzimini tasavvur eden 
şirketin maksadı esâsen para kazanmak olduğu cihet- 
le... (Başbakanlık Arşivi'nden). 
SANİA (4x.x5) i (Ar. sun' “yapmak”tan şani' > şani'a) 1. 
İş, amel, fiil. 2. Hile ile yapılan düzme iş, uydurma, ter- 
tip, tuzak: Meğer bu iş, sırf İskelecizâde Bekir Efendi'nin 
intikam için kurduğu bir sania imiş (Ahmed Midhat 
Efendi). Karamanoğlu keyfiyetten haberdar olunca bunu 
bir sanlaya hamlederek hemen askerini çekerek kaçma- 
ya başlar (Fâik Reşat). Ömer Behiç zihnen bir santa ter- 
tip ediyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
SANİDİN i (Fr. sanidine) Ortoklazın 900 C“'de fiziki ba- 
kımdan değişmesiyle meydana gelen, lavlarda, volka- 
nik kayalarda bulunan, potasyum alüminyum silikattan 
ibâret potasyum feldispat cinsi taş. 
SÂNİH (G4) sıf. (Ar. sunüh “aklına bir fikir gelmek”ten 
sânih) Zihne doğup ortaya çıkan: /râde-i seniyye şe- 
ref-sânih oldu (Şemseddin Sâmi). Mensur şiirler kısa, kü- 
çük, hemen sânih oldukları kâğıtların üzerine ihmalkâra- 
ne atılıvermiş (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Sâniha (4>5L.) sıf. Sânih kelimesinin kadın ismi ola- 
rak kullanılan veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Efkâr-ı sâniha.” 
SÂNİHA (4-51) i. (Ar. sânih'ten sâniha) Çok düşünme- 
den birden akla gelen, zihne doğan fikir, ilham, doğuş: 
Aşk nefse hoş gelir birtakım sânihalardan ibârettir ki in- 
sanın kalbini müstağrak-ı hayret eder (Muallim Nâci). Ni- 
hal, iki kurşun kalemi darbesiyle bir hayat uyandıran bir 
ressam sânihasıyle düğünün hayâli bir manzarasını çiz- 
di (Hâlit Z. Uşaklıgil). Mey meclisinde görmedi devran se- 


SÂNİHAT 


nin gibi / Rindânı sihri sânihasından hamüş eden 
(Yahyâ Kemal). 
SÂNİHAT (&LuL) £ (Ar. sâniha'nın çoğul eki -ât almış 
şekli sânihât) Birden zihne doğan şeyler: Söyle hâmem 
sânihât-ı aşk pinhan kalmasın / Mu'cizât-ı tab'ımı 
inkâra imkân kalmasın (Muallim Nâci). İlhâmat ve sâni- 
hâtını şarktan, divan edebiyâtından alan fıtratı... (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). 
SÂNİYE (4.51) i (Ar. sâniye) Bir dakika veya bir derece- 
nin altmışta biri: Artarak gönlümün aydınlığı her sâniye- 
de / Bir mahâbetli sabah oldu Süleymâniye'de (Yahyâ 
Kemal). Aklımdan bir sâniyede neler, ne tereddütler, ne 
fikirler, ne acâyip düşünceler geçti (Refik H. Karay). Pa- 
rıltınla rühumun en karanlık yerleri / Her sâniye bir par- 
ça daha berraklaşıyor (Necmeddin H. Onan). 

X Sâniyesi sâniyesine: Tam zamânında, ne bir sâni- 
ye önce ne bir sâniye sonra. 
SÂNİYE (4.4) i. (Ar. sâni “ikinci”den sâniye) târih. Os- 
manlılar'da askerirütbelerden miralaya denk bir mülki 
rütbe: Rumeli kazaskerine tâbi Rumeli ( Avrupa) kadıla- 
rı mülâzemeti müteâkıp (...) sâlise, sâniye, karib-i a'lâ 
ve en son yüksek derece olan sitte-i Rumeli'ye kadar çı- 
kar ve oradan tekâüt olur (İsmâil H. Uzunçarşılı). Sâniye 
kalın). Şâir, Diyarbekir vilâyeti idâre meclisi başkâtipliği 
ve matbaa müdürlüğü esnâsında da 29 Cumâdiel-ülâ 
1311 (15 Kasım 1310) târihinde sâniye rütbesi ile taltif 
edilmiştir (Kaya Bilgegil). 
SANKİ z£. (Fars. sân “gibi”den san ki) 1. Anlatılan şeyin 
gerçekte var olmadığını, fakat öyle sanıldığını gösterir, 
sözüm ona, sözde, güya (Bu anlamda gibi takısı ile de kul- 
lanılır): Sanki ölümü gözümle gördüm (Nâmık Kemal). 
Sanki gizli bir kara haber götürüyorlarmış gibi (Ömer 
Seyfeddin). Mevsim sonu öyle bir zaman ki / Gâip bir 
müsikiydi sanki (Yahyâ Kemal). Sanki ilkbahardan yaza 
geçilen mevsim çizgisinin üstündeyiz (Peyâmi Safâ). 2. 
Soru cümlelerinin başına getirildiğinde anlatılan konu- 
nun üstüne dikkat ve ilgi çekmeye, uyarıda bulunmaya 
yarar: Sanki, kaleye girersen kıyâmet mi kopar? (Nâmık 
Kemal). Uyanabilir miyiz sanki böyle rüyâdan (Câhit 5S. 
Tarancı). Şâir ne çıkar sankiadın yoksa taşında (Orhan 
5. Orhon). 


SANKİM z£ (Fars.sân “gibi'densan kim) halk ağzı Sanki. 
SANLI sıf. Ünlü, şöhretli, namlı. ” 


SANMAK geçişli £. (Eski Türk. san-mak “sayılmak” < . 


sâ-mak “saymak”) 1. Şöyle veya böyle olabilecek bir şe- 
yin zihninde kurduğu gibi olduğuna inanmak, öyle ola- 
bileceğini düşünmek, zannetmek: Öyle sanırdım ayr 
yam döst gayridir ben gayriyem / Benden görüp işideni 
bildim ki ol cânân imiş (Niyâzi-i Mısri). Zavallı anacı- 
ğım! Kaybettim sandığı oğlunun kolları arasında göğsünü 
acıtan kuru hıçkırıklarla sarsılıyordu (Yusuf Z. Ortaç). 
Bütün sanat âlemimizin kendisine yardımcı olduğunu 
sanmıyorum (Burhan Felek). 2. Kesin olarak bilmediği 
bir şey hakkında tahmine dayanarak hüküm vermek, 
zan ve kıyasla hükmetmek, tahmin etmek: “Beş kilo san- 
dım, daha ağır geldi.” Bilmem garip sandı yoksa bilmedi 
/ Kalsın sana top zülüfü burmalı (Karacaoğlan). Ben pa- 
şa babanı uyanık sanıyordum (Peyâmi Safâ). 3. ... oldu- 
gunu düşünmek, addetmek, farzetmek: Kendimi yirmi 
yıl önce Erzurum'da lisede edebiyat muallimi olduğum 
zamâna dönmüş sandım (Ahmet H. Tanpınar). Yanan 
odunları altın çubuklar sanıyorum (Refik H. Karay). Bat- 
yı kendi ayarımızda saf ve temiz bir mahlük sanmaktan 
doğuyor hatâmız (Ergun Göze). 
X Sanırım: Öyle düşünüyorum, zannederim, galiba: 

“Sanırım bu kış gelecek.” 

> Sanmak fiiliyle deyimler: Bir şey sanmak / Elifi gör- 
se mertek (direk) sanır / Kendini bir şey sanmak. 
SANRI i. (Eski Türk. sanrı-mak “saçmalamak”tan) yeni. 
Uyanık bir kimsenin mevcut olmayan bir şeyi beş duyu- 
sundan birisiyle hissetmesi, o şeyi var sayması, bir- 
sam, halüsinasyon. 


SANSAR i. (Eski Türk. sarsal, kökü belli değildir) Sansar- 
giller familyasından, ormanlarda ağaç kovuklarında ba- 
rınan, kürkü makbul, yabani, yırtıcı çeşitli küçük etçil 
hayvanların ortak adı: İyi anlayamadım, ama ya küçük 
hanım şarkı söylüyor ya tavuk kümesine sansar girmiş 
(Fâik Reşat). Sansarın piliç boğduğu gibi (Ahmed Midhat 
Efendi). 

SANSARGİLLER i. Sansar, porsuk, kakum, vizon, ko- 
karca, gelincik, samur gibi ufak fakat uzun yapılı, bacak- 
ları kısa, kürkleri değerli, etçil memeli hayvanlar famil- 
yası. Mustelidae. 


SANSASYON i. (Fr. sensation < Lat.) Geçici bir zaman 
için uyandırılan kuvvetli heyecan: Gazetelerin böyle bir 
felâkette sansasyon yapmalarına da taraftar değiliz. San- 
sasyon muvakkaten para kazandırır; itibar kazandırmaz 
(Burhan Felek). 
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X Sansasyon yaratmak: Etrafta büyük heyecan 
uyandırmak. 


SANSASYONEL sıf. (Fr. sensationnel) Geçici bir za- 
man için büyük heyecan uyandıran: Bir gazetenin 
vazifesi her şeyden önce haber vermektir. Ama nasıl 
olursa olsun değil. Mümkün olduğu kadar doğru haber. 
Bunların arasına, bâzı mevzülara yakışan masa başında 
uydurulmuş sansasyonel haber de biraz karışabilir. Bu 
kadarına bir şey diyemeyiz (Orhan S. Orhon). 


SANSKRİT i. ve sıf (Fr. sanscrit) Sanskritçe. 


SANSKRİTÇE i. 1. Hint-Avrupa dil grubundan, kutsal 
ve edebi Hindü metinlerinin yazıldığı eski Hint dili: 
Mâlümât-ı umümiyyesi yüksekti, bilmediği dil yoktu. 
Sanskrit bile... (Fahri Celâl). 2. sıf. Bu dille olan, bu dil- 
le yazılan: “Sanskritçe metin.” 


SANSON Bk. SAMSON 
SANSONCU Bk. SAMSONCU 
SANSUN Bk. SAMSON 
SANSUNCU Bk. SAMSONCU 


SANSÜALİZM i. (Fr. sensualisme < Lat.) Duyumculuk: 
İngiliz burjuvazisi, bir parça da bu yüzden Fransa'daki 
gibi rasyonalist olmamış, ampirizm ve sansüalizmi kur- 
muştur (Cemil Meriç). 


SANSÜR i. (Fr. censure <Lat. censura “Eski Roma'da ahlâk 
işlerinden sorumlu kimsenin görevi”) Her türlü yayının, ti- 
yatro ve sinema eserlerinin, televizyon neşriyâtının ya- 
yımlanmadan ve gerekli durumlarda mektupların gönde- 
rilmeden önce yetkili makamlarca denetlenmesi işi: Türk 
basını müttefiklerin sansürü altında olduğu için bu olaylar 
gazetelerde pek az yer alıyor (Hâlide E. Adıvar). Devlet 
var oldukça sansür var olmalıdır (Metin Erksan'dan). 

X Sansür koymak: (Haber için) Gerekli durumlarda 
yayımlanmasını yasaklamak, sansürlemek. 


SANSÜRCÜ i. Sansür işini yapan kimse. 
SANSÜRLEMEK geçişli £. (< sansürsle-mek) Sansür ge- 
tirmek, sansür koymak. 

SANTİGRAM i. (Fr. centigramme < Lat.) 1 gramın yüz- 
de biri. 

SANTİGRAT i. (Fr. centigrade) Suyun donma derecesi- 
ni 0, kaynama derecesini 100 kabul eden ve Celsius ta- 
rafından düzenlenen, sıcaklık derecesi ölçme sistemin- 
de kullanılan sıcaklık birimi, C* 


SANTİLİTRE :. (Fr. centilitre) 1 litrenin yüzde biri. 


SANTİM i. (Fr. centim) Herhangi bir birimin, özellikle 
metrenin yüzde biri (Kısaltılmışı sm. veya cm'dir): “700 
santim 1 Fransız frangı eder.” “1 metre 100 santimdir.” 


SANTİMANT AL J/ince| sıf ve i (Fr. sentimental) Duy- 
gu yönü ağır basan, duygulu, hassas: Ben bir santiman- 
talim küçük hanım (Sait Fâik). Belki de beni santimantal 
ve ukalâ buluyor (Ahmet H. Tanpınar). 


SANTİMANTALİZM i (Fr. sentimentalism) Duygula- 
rın hâkim olma durumu, aşırı hassâsiyet, aşırı duygulu- 


luk: Recâizâde'nin santimantalizmi Servet-i Fünuncu- 
lar'ın melankolisini hazırlar (Mehmet Kaplan). 


SANTİMETRE i. (Fr. centimöire < Lat.) I metrenin yüz- 
de biri olan uzunluk birimi, santim. 


SANTRA i (< Fr. centre — İng. center <Lat. < Yun.) Bir 
spor ve özellikle futbol sâhasının tam orta yerini gös- 
termek üzere etrâfına bir dâire çizilmiş olan merkez 
noktası, orta yuvarlak. 

X Santra çizgisi: spor. Futbol sâhasını tam ortadan 
enine ikiye ayıran çizgi, orta çizgi. Santra noktası: spor. 
Futbol sâhalarında santra yuvarlağının ortasında bulu- 
nan ve oyunun başında veya gollerden sonra oyuna 
başlarken topun konulduğu nokta. Santra yapma: Fut- 
bolda maça başlamak veya gollerden sonra duran oyu- 
nu yeniden başlatmak için topu santra noktasına koy- 
duktan sonra aynı takımın iki oyuncusu arasında yapı- 
lan paslaşma. Santra yuvarlağı: spor. Özellikle futbol 
sâhasının ortasında bulunan yuvarlak, orta yuvarlak. 


SANTRAL i. (Fr. centrale < Lat) 1. Su, ısı, rüzgâr, nük- 


leer enerji vb. enerjiler kullanılarak buhar, elektrik üre- 
tilen tesis, elektrik santralı: “Hidroelektrik santral.” 
“Termik santral.” “Nükleer santral.” 2. Telefonların bağ- 
lı olduğu merkez. 3. kısa. Bir telefon santralında telefon 
konuşmalarını sağlamakla görevli kimse, santral me- 
muru. 

SANTRALCI i. Bir telefon santralında çalışan memur. 
SANTRFOR :. (İng. centr-fore) Bir futbol takımında hü- 
cum (forvet) oyuncularının ortasında oynayan ve 9 nu- 
maralı formayı giyen oyuncu. 

SANTRHAF i. (İng. cenir-half) Bir futbol takımında or- 
ta sâha oyuncularının ortasında oynayan ve 5 numara- 
lı formayı giyen oyuncu. 

SANTRİFÜJ i. (Fr. centrifuge < Lat.) 1. Merkezkaç kuv- 
vet, kuvve-i ani'l-merkeziyye. 2. Farklı yoğunlukta olup 


birbirine karışmış ve bir sıvı içinde dağılmış bulunan 
zerrecikler hâlindeki maddeleri bu kuvvet yardımıyle 
ayırmaya yarayan makine veya laboratuar cihâzı: “Kre- 
mayı sütten ayırma, kanın plazmasını ayırma âletleri bi- 
rer santrifüjdür.” 


SANTUR (jk. — | 5x1.) (Fars. sanlur — sentür ) Telleri- 
ne iki küçük tokmakla vurulmak süretiyle çalınan kânu- 
na benzer çalgı: Santur mu istersin saz mı istersin / Ör- 
dek mi istersin kaz mı istersin (Karacaoğlan). Ney ü 
santür u rebâb u def ü tanbür ile ceng / Nâğme-i bülbül ü 
kumriye olup hem-âheng / Pür eder âlemi şevk u tarab-ı 
reng-â-reng / Müjdeler gülşene kim vakt-i çerâğan geldi 
(Nedim). Mevlevi mutribhânelerine esâsı deri ve nebat 
olan her saz, meselâ ney, kudüm, ut, keman, rebap, 
kânun, halile çıkarılabilir. Fakat tambur, santur, yâni bü- 
tün telleri mâdeni olan sazlar çıkarılamaz. Âşıkların 
sinelerinden çıkan yanık nevâları temsil edecek teren- 
nüm âletlerinin uzuvi olmaları lâzımdır (Yusut Ak- 
yurt'tan). 

SANTURCU i. Santur çalan kimse, santüri. 
SANTÜRİ (4, sk.) & (sanfür ve nispet eki - ile sanfüri) 
Santur çalan kimse, santurcu. 

SAP i. (Eski Türk. sâp) 1. Bitkilerde yerden yukarıya 
doğru başak veya çiçeğe kadar uzayan düz ve dik kı- 
sım: “Ot sapı.” “Buğday sapı.” 2. Bitkilerde yaprak, çi- 
çek ve meyveyi dala bağlayan ince kısım: “Gülün sapı. ” 
“Armudun sapı, üzümün çöpü var.” 3. Elle kullanılan âlet 
veya eşyânın tutulacak yeri: “Kılıcın, bıçağın sapı.” “Sü- 
pürgenin sapı.” “Bavulun, çantanın, şemsiyenin sapı.” 
“Kemanın, udun sapı.” 4. halk ağzı. Biçilmiş fakat dö- 
vülmemiş ekin: Üç beş kağnı sap getirdik harmâne / Sa- 
rardı sapları çürüdü dâne (Âşık Veysel). 

X Sap çekmek: Biçilmiş ekini tarladan harmana ta- 
şımak. Sap derken saman demek: Konuşurken saçma- 
lamak, ilgisi olmayan şeylerden bahsetmeye başlamak: 
Ne oldu bu çocuğa? Sap derken saman diyor (Mahmut 
Yesâri). Sap gibi: İncecik, çok ince. Sap gibi ortada kal- 
mak: argo. Ne yapacağına, ne tarafa gideceğine karar 
veremeyip ortada kalıvermek. (Bir müsiki âletini) Sapı- 
na bülbül kondurmuşçasına çalmak: Çok güzel çalmak, 
çaldığı âletten müstesnâ nağmeler çıkarmak. Sapına 
kadar: Tam mânâsıyle, eksiksiz olarak: “Sapına kadar 
vatan sever.” “Sapına kadar erkek.” 


SAPA sıf. (< sap-ağ) 1. Yol üstünde olmayan, ana yola 
ters düştüğü için her zaman ve kolayca gidilemeyen, iş- 
lek olmayan: Yoldaşlarla kalktık, gittiğimiz sapa yola gir- 
dik (Nâmık Kemal). Gerçi ona bu sapa yol hayli zaman 
yaradı (Fâzıl A. Aykaç). Kahve sapa bir yerdeydi (Sait 
Fâik). 2. i halk ağzı. Kolayca gidilemeyen, ters tarafa 
düşen yer, yol: Zeybekler kâfileyi sapaya sürdüler (Aka 
Gündüz). Malları çevirdik sürdük. Bu kez sapaya vuruk 
mayacak, köylerden geçilecek... (Kemal Tâhir). 

X Sapa düşmek: Yön bakımından ters tarafa düş- 
mek: Bizler ise Anadolu'nun demir yoluna sapa düşen bu 
bereketli kasabasında hâlis özlü unun çuvalını (...) beş 
mecidiyeye alıyorduk (Refik H. Karay). Çamlı Kaya ba- 
Zından Bakırlı'ya beş saat çeker... Tekinlerin bağına sa- 
pa düşer (Mahmut Yesâri). 


SAPAK i. (< sap-ak) 1. Küçükyolların ana yoldan ayrıl- 
dığı yer, bir yoldan diğer bir yola sapılan yer. 2. Bir 
akarsuyun kollara ayrıldığı yer. 


SAPAN i. (Kökü belli değildir) 1. Çocukların kuş vur- 
mak için kullandıkları, iki ucuna lastik ve bu lastiğin or- 
tasına genişçe bir meşin parçası bağlanmış olan, ağaç 
dalından yapılma Y biçiminde çatal. 2. İçine bir taş ko- 
nup iki ucundan tutularak hızla çevrildikten sonra bir 
ucu uygun bir konumda bırakıldığında merkezkaç kuv- 
vet etkisiyle içindeki taşı istenen yere fırlatmaya yara- 
yan ve eskiden savaş silâhı olarak kullanılan, iki tarafı- 
na birer ip bağlanmış bez veya meşinden ibâret âlet: 
Osmanlı piyâdesi, hicri dokuzuncu, milâdi on beşinci as- 
ra kadar sapan kullanmıştır (Mehmet Z. Pakalın). 3. Ağır 
yükleri gemilere, kamyonlara yüklemeyi veya taşımayı 
kolaylaştıran, kalın ip, urgan, halat veya kolondan yapı- 
lıp yüke sarılan yâhut dört bir yanından kavrayan uçla- 
rının birleştiği yere ekseriya bir halka takılmış olan dü- 
zenek: “Çuval sapanı.” “Koyun sapanı.” “Kuru yük sapa- 
nı.” “Tel sapan.” 

X Sapan taşı: Sapan ile atılan taş: Kazâra bir sapan 
taşı bir altın kâseyi kırsa / Ne artar kıymeti taşın ne kıy- 
metten düşer kâse (...). Ayrıca bir de sapan taşları kulla- 
nıyorlarmış. Fındık denilen yuvarlak taşları sapanlarla 
kurşun gibi atarlarmış (Musâhipzâde Celâl). Ürkmüş bir 
at gibi patır patır kaçıyordum, arkamdan sapan taşı ye- 
tişmiyordu (Reşat N. Güntekin). 

SAPAN Bk. SABAN 


SAPARNA i. (İsp. aracılığıyle Amerika yerlilerinin dilin- 
den) Zambakgiller familyasından, kökü hekimlikte kulla- 
nılan, yeşilimsi çiçekli, tırmanıcı, deri hastalıklarına, 
frengiye iyi gelen, terletici ve kanı temizleyici hassalara 


sâhip, çok yıllık bitki. Smilax: Sapama mide rahatsızlık- 
ları için kaynatılıp içilir (Musâhipzâde Celâl). 
SAPARTA - ZAPARTA :. (İtal. sabordo < Fr.) 1. Gemi- 
nin yan tarafındaki topların hep birlikte yaylım ateşine 
başlaması, alabanda. 2. argo. Şiddetli azar, paylama, 
tersleme, tekdir, zılgıt: Ama sizin ettiklerinizin cezâsını, 
sapartasını bütün ben çekeceğim, cerâimi ben ödeyece- 
ğim gibi geliyor (Ahmed Vefik Paşa). Hanımefendi kalk- 
mış, ikisine de sapartayı vermiş (Hüseyin R. Gürpınar). 
Muâvin odadan çıktı ve sapartayı ucuz atlattığına mem- 
nun oldu (Refi C. Ulunay). 

X Saparta (Sapartayı) yemek: argo. Şiddetli azar 
işitmek, paylanmak, terslenmek, alabanda yemek: Ufak 
bir haraç almak için gönderilen ücretli külhanbeylerden 
birkaçı Emin'in sapartasını yediler (Refi C. Ulunay). 
SAPASAĞLAM - SAPSAĞLAM sıf. (Kuvvetlendirme 
benzer heceleri sapa ve sap ile sapassağlam, sapssağlam) 
Çok sağlam, pek sağlam: Kadın sapasağlam aşağı indi. 
Biraz sonra taşlıkta ölüsü bulundu (Hüseyin R. Gürpi- 
nar). Vücüdun demir gibi sapsağlam (Fâruk N. Çamlıbel). 
Sapasağlam, kendi hâlinde bir memleket evlâdı idi (Er- 
gun Göze). 


SAPÇIK i. 1. Küçük sap. 2. bota. Ucunda çiçek bulu- 
nan küçük dal. 


SAPIK sıf. (< sap-ı-k) 1. Olması gerekenden, alışılmış ve 
doğru kabul edilmiş yoldan ayrılmış olan: “Sapık fikir- 
ler.” “Sapık davranış.” 2. Şuursuzca davranışları olan, 
kaçık, deli. 3. . Ahlâk dışı hareketlerde bulunan ruh 
hastası kimse: “Cinsi sapık.” 

SAPIKLAŞMAK geçişsiz £. (< sapıkslaş-mak) Sapık gibi 
davranır olmak, sapık durumuna gelmek. 

SAPIKLIK i. 1. Sapık olma durumu. 2. Sapıkça dâvra- 
nış. 

SAPILMAK edilgen £. (< sap---mak) (<e) Gidilmekte 
olan yol veya yön değiştirilip başka yola veya yöne dö- 
nülmek. 

SAPINÇ i (< sap-rnç) yeni. astro. Bir gök cisminden 
gelen ışığın dünyânın yer değiştirmesi sebebiyle sap- 
mış gibi görünmesi ve bu cismin asıl yeriyle göründüğü 
yerin doğrultuları arasındaki fark, aberasyon. 

SAPIR SAPIR birl zf. (ses taklidi söz) Birbiri ardınca, 
sürekli olarak (titremek, dökülmek, düşmek): 
“Rüzgârdan ağaçların yaprakları sapır sapır döküldü.” 
“Her yerim sapır sapır türiyor.” 

SAPITMAK geçişsiz £. (< sap-rt-mak) 1. Doğru yoldan 
çıkmak: “Adam kırkından sonra sapıttı.” 2. Konuşurken 
saçmalamaya başlamak, ne söyleyeceğini şaşırıp abuk 
sabuk şeyler söylemek: Babası Keğen Bey'i hatırladığın- 
da ikinci maşrapayı içmiş olur ve o zaman sapıtmaya 
başlardı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 3. Aklını bozmuş gibi 
davranışlarda bulunmak: “Çocuğa o kadar para verilir 
mi? Sen sapıtmışsın.” 


SAPKIN sıf. ve i. (< sap-kın) Doğru yoldan ayrılmış, sa- 
pıklığa düşmüş (kimse). 

SAPLAMA i. 1. Saplamakişi. 2. yeni. Asıl konu ile doğ- 
rudan doğruya ilgili olmayıp sırası gelmişken arada 
söylenen söz ve bu şekilde bir söz söylemek için yine 
dönmek üzere asıl konudan ayrılma, istitrat. 3. tekno. 
Parçaların birbirine bağlanmasında kullanılan, iki tara- 
fı vidalı başsız cıvata. * târih. 4. Osmanlı Devleti'nde 
devşirme çocuklar İstanbul'a getirilirken aralarına karı- 
şan, dikkatli kontrollerde ortaya çıkarılan kimse: Bur- 
lar, Anadolu ve Rumeli ağalarının huzurlarıyle eldeki 
Eşkâl Defteri'ne bakılarak Ağa kapısında ince bir tetkik- 
ten geçirildikten ve aralarına saplama denilen yabancı- 
ların karışmadığı tahakkuk ettikten sonra (...) Acemi 
Ocağı'nın ana kütüğüne kaydedilirler ve içlerinden kuv- 
vetli olanları ihtiyâca göre Bostancı Ocağı'na ayrılırlardı 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 5. Yeniçeri Ocağı'na sonradan 
giren kimse. i 
SAPLAMAK geçişli £. (Eski Türk. sap-mak “ipliği iğneye 
geçirmek”ten sap-ı-8*la-mak > *sapıla-mak > sapla-mak (71) 
(4 / -e) (Bir şeyi bir yere) Kuvvetle batırmak, hızlı bir 
vuruşla sokmak: Bunu evvelâ senin, sonra da kendi kal- 
bimin içine saplamak istiyordum (Peyâmi Safâ). Bıçağı 
küt diye masaya sapladım (Târık Buğra). 
SAPLANMAK dönüşlü £. (< sapla-n-mak) (-e) 1. Hızla 
batmak, kuvvetli bir itilişle içine girmek: Saplanır iğne 
gibi göğsüne hırçın rüzgâr (Cenap Şahâbeddin). Bu cenk- 
te Süleyman'ın kalkanı elinden düşmüş ve kargısı yere 
saplanmıştı (Retik H. Karay). Kalbine bir şiş saplanan bir 
esir kadın (Enis B. Koryürek). 2. Hareket edemeyecek, 
kendini kurtaramayacak şekilde batıp kalmak: “Kara 
saplanmak.” “Çamura saplanmak.” Bir tarlaya saplandı- 
ğımızı söylediler (Rüşen E. Ünaydın). Yağmur kesilmek 
bilmediğinden saplanıp kalmaları veya taşan bir ırmağın 
akıntısına kapılarak boğulmaları ihtimâli çoğalıyor (Re- 
fik H. Karay). Ayağım içeri kaydı, uğraştıkça saplandı, gö- 


— 1061 — 


zü kör olası (Burhan Felek). 3. mec. Kendini alamayacak 
şekilde takılıp kalmak, kendini kurtaramamak: Fakat 
mâlüm ya, baban bâzı garip zihniyetlere saplanır (Aka 
Gündüz). Hâli'in kafası bu toplantı devâmınca hep Fe- 
rit'in söylediği bir sözün üzerinde saplanıp kalmıştı (Sait 
Fâik). Yalnız o gece değil birçok geceler bu düşüncelere 
saplanarak uykusuz kaldım (Kerime Nâdir). 

> Saplanmak fiiliyle deyimler: Batağa saplanmak / 
Bıçak gibi saplanmak. 
SAPLANTI i. (< saplar-tı) yeni. Değiştirilemeyecek ka- 
dar kuvvetle yerleşmiş fikir, insanın kendini kurtarama- 
dığı düşünce, fikrisabit, idefiks. 
SAPLI sıf. (< saplı) 1. Sapı olan: Mercan ve fildişi saplı 
bağa kaşıklar, oklar, leğen ve ibrikler (...) ve buna ben- 
zer eşyâ ile dolu idi (Ahmet Hâşim). İftardan yeni kalkan 
erkekler (...) orucun keyfini gidermek için kehrübâ sap- 
lı yâsemin çubuklarda Beyazıt sergisinden alınma güzel 
kokulu sigaralar içerler (Rüşen E. Ünaydın). 2. i. kısa. 
Uzunca bir sapı olan tas veya tencere. 


sap-rğslı > *sapılı > saplı) Saplanmış olan: Göğsünde sap- 
lı duran bu çelikten hançer (Fâruk N. Çamlıbel). 
SAPMA i. 1. Sapmak işi. * yeni. 2. Bir şeyin, erişmesi 
gereken yere veya göstermesi gereken doğrultuya göre 
yön değiştirip farklı bir noktaya yönelmesi, ulaşması: 
“Sapma açısı.” “Rotadan sapma.” “Sapma göstergesi.” 3. 
astro. Bir gök cisminin ışığının diğer bir gök cisminin 
etkisiyle yönünü değiştirmesi veya ışık hızı ile 
dünyânın hızının birleşik etkisi dolayısıyle gözetlenen 
cismin gerçek yerinden başka bir yerde görülmesi ola- 
yı, aberasyon. 4. fizik. Bir paralel ışın demetindeki ışın- 
ların mercek veya ayna hatâsı dolayısıyle farklı açılarla 
kırılarak aynı odak noktasında toplanamaması durumu 
ve bu sebeple görüntüde ortaya çıkan bozukluk, inhi- 
raf. 5. dilb. Bâzı kelimelerin, dil bilgisi kurallarına göre 
olması gereken şekilden uzaklaşarak başka bir biçimde 
kullanılması: “Anne (< ana), kardeş (< kardaş)” gibi. 
SAPMAK geçişsiz f. (Eski Türk. sap-mak “ipliği iğneye ge- 
çirmek” (21; E. T. Türk. “yoldan çıkmak”) (-e / -den ) 1. Git- 
mekte olduğu yolu veya yönü değiştirip başka yola ve- 
ya yöne dönmek, yolunu, yönünü değiştirmek: Yokuşu 
hayli çıktık. Efendi sağ tarafa kabristanın içine saptı (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Bir câmiin ve bir polis kulübesinin 
yanından saparak dar bir sokağa girdiler (Peyâmi Safâ). 
Siz Necmiye ile berâber şu patikaya sapacaksınız (Reşat 
N. Güntekin). 2. (e) Belli bir istikâmete doğru yönel- 
mek, belli bir yola girmek, teveccüh etmek: Önünde açı- 
lan ikbal yollarından daha hiçbirine sapmamıştı (Ömer 
Seyfeddin). Evvelâ kuşların bulunduğu tarafa saptım 
(Ahmet Hâşim). Artık söz bu çığıra sapınca hayal alanın- 
da delice bir cevelân başladı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 3. Doğ- 
ruluktan ayrılıp kötü yola girmek, düşmek, saplanmak: 
“Hileye sapmak.” “Fuhşa sapmak.” Garbın şu on doku- 
zuncu asırda saptığı maddecilik mezhebi için (...) 
dalâlet yolu diyenler de vardı (Sâmiha Ayverdi). İmpara- 
torluğumuza lânet okumakla kalmayıp henüz gelişme 
hâlindeki Cumhüriyet'imizi de mahvetmek gayretlerine 
saptılar (Ahmet Kabaklı). 4. mec. (-den) Gitmekte oldu- 
gu iyi yoldan veya amacından ayrılmak, uzaklaşmak: 
“Hakikatten sapmak.” “Dinden sapmak.” Tâat kapısın 
kaparsın / Doğru yolundan saparsın (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). Yollarından sapanların değil, nimetine lâyık 
gördüklerinin doğru yolunu göster (Hâlide E Adı- 
var'dan). 5. mec. Doğru yoldan ayrılmak, sapıtmak, 
dalâlete düşmek: “Okuduğu kitaplar yüzünden saptı.” 


SAPOT i. (Fr. sapote < İsp.) (Aztek dilinden) 1. Meyvesi 
ve çiklet yapımında kullanılan sütlü salgısı için yetişti- 
rilen, Antiller'de ve Orta Amerika'da yaygın ve makbul 
bir ağaç. Achras sapota. 2. Bu ağacın özellikle marmelat 
yapımında kullanılan lezzetli meyvesi. 


SAPOTGİLLER i İki çenekliler familyasından, sıcak 
ülkelerde ve özellikle Orta Amerika'da yetişen, çoğu 
sütlü, yaprakları meşin gibi sert, meyvesi üzümsü olan 
ve çeşitli türlerinden sanâyide kullanılan gütaperka, 
bâzı zamklar ve yağlar elde edilen bitki familyası (Örnek 
bitkisi sapo?'tur|. 

SAPROFİT sıf. ve i. (Fr. saprophyte < Yun.) Çürükçül. 
SAPSAĞLAM Bk. SAPASAĞLAM 


SAPSARI sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi sap ile 
sapssari) 1. Çok sarı: “Sapsarı bir erik.” “Sapsarı bir civ- 
civ.” 2. (Yüz, ten, vücut için) Çok solgun, çok sararmış: 
Bet beniz sapsarı biçârelerin hepsinde / Ne olur bir kişi 
olsun görebilsem zinde (Mehmet Âkif'ten). Yarı aralık 
gözlerle bana bakan sapsarı yüzünü görür gibi oldum 
(Yusuf Z. Ortaç). Babam sapsarıydı; elleri ve dudakları 
titriyordu (Kerime Nâdir). 

X Sapsarı kesilmek: (Korku, heyecan veya sağlık se- 
bebiyle) Yüzünün rengi sararmak, sarı bir renk almak: 
Bir köpek havlasa sapsarı kesiliyor (Sait Fâik). Bekleme- 


SARAKA 


diği muâmelem karşısında kendini kaybedebilir, bağıra- 
bilir yâhut ağlayabilirdi. Sapsarı kesildiğini görüyordum 
(Peyâmi Safâ). 

SAPTAMAK geçişli £. (Karşılığı olarak türetildiği Ar. 
tesbit'in kökü olan şebt'ten esinlenip sap-la-mak fiiline ben- 
zetilerek yapılmış olmalıdır) yeni. Belirlemek, tespit et- 
mek. 


SAPTANMAK edilgen £. (< sapta-n-mak) Tespit edilmek. 


SAPTIRILMAK edilgen £. (< saptır-ı-I-mak) 1. Sapması- 
na, yönünü değiştirmesine sebep olunmak. 2. Doğru 
yoldan ayrılıp yanlış yola sapmasına sebep olunmak, 
ıdlâl edilmek. 


SAPTIRMAK oldurgan f. (< saptırmak) (4/-, -i / 
-den) 1. Sapmasına, yolunu yönünü değiştirmesine se- 
bep olmak: “Çocuk bizi yanlış yola saptırdı.” “Konuyu 
saptırma.” 2. Doğru yoldan ayırıp yanlış yola sevketmek, 
ıdlâl etmek: “Allah kimseyi doğruluktan saptırmasın.” 


SÂR( yü) sıf. (Ar. surür “sevindirmek”ten sârr) Sevinç ve- 
ren, sevindiren, sevinçli: “Peyâm-ı sâr: Sevinçli haber.” 

© Sârre ( ,L.) sıf. Sâr kelimesinin tamlamalarda orta- 
ya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hâdisât-ı sârre: 
Sevindirici olaylar.” 
SÂR ()U) i. (Ar. se'r > sar) Öç, intikam (Daha çok ahz ke- 
limesiyle birlikte ahz-ı sâr “intikam alma” şeklinde kullanı- 
lırl: Bir damla kanın nisâr edilsin / Sumru için ahz-ı sâr 
edilsin (Abdülhak Hâmit). 
—SÂR (5L) ek. (Fars. -sâr) Sonuna geldiği kelimelere yer 
ve sâhiplik anlamı katarak Farsça usülüyle türemiş ke- 
limeler yapar: Çeşme-sâr: Çeşmesi, pınarı çok olan yer. 
Bk. ÇEŞMESAR. Küh-sâr: Dağlık yer. Bk. KÜHSAR. Ne- 
mek-sâr: Tuzu çok olan yer, tuzla. Seng-sâr: Taşı bol 
olan yer. Bk. SENGSAR. Şah-sâr: Ağaçlık, koruluk. 
Şerm-sâr: Utangaç. 
SARA - SAR'A («- 52) i (Ar. şar'a) Beyin elektrik faâli- 
yetinde meydana gelen anormal elektrik boşalımlarına 
bağlı olarak ortaya çıkan, kısa süreli ve tam şuur kay- 
biyle berâber titreme, kasılma, ağızdan köpük gelmesi 
şeklinde görülen bayılına nöbetleri, epilepsi. 
SÂRÂ (LU) i (Fars. sârâ) Hâlis, katıksız (Daha çok an- 
ber-i sârâ terkibinde kullanılmıştır) Yandı gönülümde 
İbrâhim odu / Çünki zülfü anber-i sârâ-durur (Kadı 
Burhâneddin). Anber-i sârâ vü üd öykünse büy-i zülfüne 
/ Nâfe-i misk-i Hıtâ gibi benim kanım kurur (Zâti). Ne 
mümkün saklamak dilde hayâl-i hâl-i müşkinin / Şemim-i 
anber-i sârâ nihân olsun mu ahkerde (Fıtnat Hanım). 
SARAÇ i. (Ar. serc “eyer” > serrâc'dan) 1. At takımları, 
eyer ve koşum yapan veya satan kimse: Ocağın en bü- 
yük zâbiti, top arabacıları başı olup on altıncı asırda Is- 
tabl-ı Âmire'nin saraç veya küçük mirâhur kethüdâların- 
dan tâyin olunurlardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). Muhtelif 
çarşılarında on binlerce zanaatçı çalışır, saraçlarının 
yaptığı eyerler bütün şark vilâyetlerine, hatta Tebriz'e ka- 
dar gidermiş (Ahmet H. Tanpınar). 2. Meşin ve sahtiyan- 
dan yapılan eşyâ ve at takımlarını sırma ve ipekli işle- 
melerle süsleyen zanaatkâr. 

X Saraç bıçağı: Saraçların deri kesmekte kullandık- 

ları ay biçiminde, ortasından saplı keskin bıçak. 


SARAÇHÂNE i. (saraç ve Fars. hâne “ev, yer” ile sa- 
raç-hâne) At takımı, eyer, araba koşumu vb. deri ve me- 
şinden eşya yapan ve satanların bir arada çalıştıkları 
çarşı: İstanbul'da yapılan bu ilk saraçhâne 5 Eylül 1693 
(4 Muharrem 1105 )'te tamâmen yandı (Mehmet Z. Paka- 
lın). 


SARAÇLIK i. Saracın yaptığı iş, saracın zanaatı: Sa- 
raçhâne esnafı Sultan Ahmet'le Beyazıt arasında dağıldı 
ve oralarda saraçlık yapmaya başladı (Mehmet Z. Paka- 
lın). 

SARÂHAT (<1 ,2) i. (Ar. şarâhat) 1. Tam ve kesin bi- 
çimde belirli olma durumu, açıklık: Evet anlıyorum, göz 
bebeklerinizde sarâhetle okuyorum (Aka Gündüz). Bu 
sarâhete karşı derin bir itimatsızlık dimâğıma hâkim ol- 
du (Aka Gündüz). Abdullah Efendi bütün sarâhatıyle son- 
raları bunu hatırlamıştı (Ahmet H. Tanpınar). 2. edeb. 
İfâdede açıklık, şüpheye, tereddüte yer bırakmayacak 
şekilde açık anlatım. 

SARÂHATEN (61,5) zf. (Ar. sarâhat'in tenvinli şekli 
sarâhaten) Üstü kapalı olmayarak, açık açık, apaçık bir 
şekilde: Sarâhaten acaba söylesem darılmaz mı? (Şarkı). 
SARAKA i. (Kökü belli değildir) Alay, istihzâ: Artık çi- 
lem bitinceye kadar bende o tarafa gidiş yok. Evde bir sa- 
rakadır başladı (Ahmet Râsim). Demezsin ama sonra sa- 
rakadan kurtulamazsın (Memduh Ş. Esendal). Buraya 
gelmeleri mütat olan kimseler bir kere toplandı mı sara- 
ka da başlar (Sâmiha Ayverdi). 

X Sarakaya almak: (Birini, bir şeyi) Alay ve eğlence 
konusu yapmak onunla eğlenmek, onu küçümsemek, 
alaya almak: Gerdek duâsı ederken zavallıyı sarakaya 
aldılar (Fahri Celâl). Bir harp çıksa iş tamamdı, o zaman 


SARAKACI 


gösterecekti onu sarakaya alanlara (Sait Fâik). Hiçbir 
ahlâka, Allah, devlet ve kânun korkusuna aldırmadan, 
helâli ve haramı sarakaya alarak milyarder yetiştiren ve 
yetişenleri şımartanların düzenine mâşallah! (Ahmet Ka- 
baklı). 


SARAKACI i. Alaya almayı, küçümsemeyi huy edin- 
miş olan kimse, alaycı, müstehzi. 


SARALI sıf. Sara hastası olan (kimse): Saralı olanları 
askere almazlar (Şemseddin Sâmi). 
SARARMAK geçişsiz f. (Eski Türk. sarğar-mak, sarığ “sa- 
rı”dan sarığsarnak) 1. Rengi sarı olmak, sarıya dönüş- 
mek: Yaprakları güneş ve rüzgârdan sararmış, uçları biri- 
birinin içine kıvrılmış kitaplar... (Rüşen E. Ünaydın). 
Ekinler boy vermeden vakitsiz sararıyor (Fâruk N. Çamlı- 
bel). Sararınca gür başaklar / Başakla dolsun kucaklar 
(Arif N. Asya). 2. (Heyecan, korku, hastalık, açlık vb. se- 
beplerden yüzünün rengi) Solmak: Karac'oğlan der Ri şu 
bana n'oldu / Sarardı gül benzim gazele döndü (Karaca- 
oğlan). Bembeyaz baş örtüleri içinde kadınların oruçtan 
sararmış yüzleri bir nevi şefkatle ruhânileşirdi (Rüşen E. 
Ünaydın). Bütün yüzler ölü gibi sarardı (Orhan S. Orhon). 
X Sararıp solmak: (Yüzünün rengi hastalık veya 
üzüntüden) Gittikçe solmak, gittikçe sararmak: Ye's ü 
hırmân ile benzim sararıp solmuş idi / Ehi-i matlüb sa- 
çımla sakalım yolmuş idi (Ziyâ Paşa—Ş.A.D.). 
SARARTMA i. 1. Sarartmak işi. 2. halk ağzı. Çok za- 
yıf, soluk renkli, solmuş sararmış kimse: Durup durup iç 
çekiyorsun. Yüzünün rengi de uçtu. Sarartma oldun oğul 
(Mahmut Yesâri). 


SARARTMAK oldurgan £. (< sarar-t-mak) Sararmasına 
sebep olmak, renginin sarıya dönmesine yol açmak. 


SARAVELE i. (İtal. serra-vele) deniz. Yelkenleri topla- 
yıp sarma işi. 

*X Saravele etmek: Yelkeni indirdikten sonra kat 
kat serenine sarıp halatla bağlamak. 


SARAY (gs! .) i (Fars. serây) (Kelime Türkçe'den bâzı Av- 
rupa dillerine de geçmiştir) 1. Hükümdarların veya dev- 
let başkanlarının oturduğu büyük ve gösterişli binâ: 
Bunlar bütün vakâyi-i mâziyeyi saray dehlizlerinden çı- 
karırlar (Cenap Şahâbeddin). İran sefâreti, eski Sâsâni 
saraylarının hâtıralarından bir şark üslübu aramıştı (Ah- 
met H. Tanpınar). Som ateşten bu saraylarla bütün karşı 
yaka / Benzer üç bin sene evvelki mutantan şarka 
(Yahyâ Kemal). 2. teşmil. Hükümdar veya devlet başka- 
nı ve bunların çevresi: Evet oğlum, hoca sevmezdi bilir- 
dim sarayı / Ammâ sövmezdi de hoşlanmadığından do- 
layı (Mehmet Âkif'ten). 3. İçinde kamu işlerinin yürütül- 
düğü büyük yapı: “Adliye sarayı.” “Spor ve sergi sarayı.” 
X Saray helvası: Şeker, buğday unu, bitkisel yağ vb. 
ile yapılan bir tür pişmaniye. Saray lokması: Lokma de- 
nen hamur tatlısının sarayda yapılan çok nefis bir çeşi- 
di: Hamur çorbası, saray lokması, mantı, baklava, ek- 
mek kadayıfı, şekerpâre (...) hurma yer, Tanrı'nın günü 
yaptırırdı (Ahmet Râsim). Saray lokması diye meşhur 
olan lokmanın en nefisi, saray matbahının “Helvacıyân-ı 
hâssa” adını taşıyan helvacı ocağı mensupları tarafından 
yapılırdı (Mehmet Z. Pakalın). Saray ustası: Osmanlı sa- 
rayında kalfaların başı, sarayda kâhya kadın. Sarây-ı 
Âmire: Osmanlı pâdişahlarının sarayı: Sayısız isyancı- 
lar gelip Sarây-ı Âmireye dolmuş idi (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Sarây-ı âsafi: Sadrâzam dâiresi. Sarây-ı bekâ: 
Öteki dünya. Sarây-ı fenâ:.Bu dünya. 
SARAYDAR (Jul...) i (Fars. serây “ev, konak”tan dâr 
“sâhip olan” ile serây-dâr) Büyük konak vb. yerlerde sof- 
ra, alış veriş ve mutfak işlerine yardım eden, şamdanla- 
rı, mangalları hazırlayan vb. işler yapan uşak, ayvaz. 


SARAYLI i. târih. Saraya mensup kadın: Saraylılar 
yaşmak, ferâce giyerler ve hassaten sultanlarla kadınlar 
kolalı yaşmaklarıyle nazar-ı dikkati celbeylerlerdi (Meh- 
met Z. Pakalın). Evet tanıdığı bir saraylı varmış da (Yu- 
suf Z. Ortaç). 
SÂRBAN (5L,L) i. (Fars. sâr “deve” ve -bân ekiyle sâr-bân) 
Deve sürücüsü, deveci, sarvan: O! nev'ile zulmet-i şeb-i 
târ / Kim olmadı sârban haberdâr (Fuzüli'den). 

X Sârbân-ı mâde: târih. Osmanlılar'da has ahırda 
dişi develeri idâre eden deveci sınıfı. Sârbân-ı ner: Has 
ahırda erkek develeri idâre eden deveci sınıfı. 


SARDALYA — SARDALYE i. (Yun. sardelli) Hamsigil- 
ler familyasından, ılık denizlerde yaşayan, gümüş ren- 
ginde, 10 — 15 santim boyunda, pullu, konservesi ve tuz- 
laması yapılan küçük bir balık, ateş balığı. Clupea pilci- 
hardus: Sardalya konservesi için Gelibolu ve Lapseki'de 
1895'e doğru birer fabrika açılmıştı; oldukça iş görmekte, 
yaptıkları kutu sardalyaları İstanbul, İzmir, Beyrut ve 
Selânik gibi imparatorluğun büyük şehirlerinde rağbet 
görmekte, hemen tamâmen sarfedilmekte idi (Reşat E. 
Koçu). 

* Sardalya gibi istif olmak: (İnsanlar için) Bir yere 
üst üste denecek şekilde doluşmak. 
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SARDIRMAK ettirgen f. (< sar-dır-mak) (4 / -e) 1. Sar- 
mak işini yaptırmak: “Yünü sardırmak.” “Yarayı sardır- 
mak.” “Telleri birbirine sardırmak.” “Paketi, örtüyü sar- 
dırmak.” 6 oldurgan f. 2. (Yokuşa, tepeye vb.ne) Çıkma- 
sını sağlamak, tırmandırmak: Fakat bu sefer arabacı ça- 
lakamçı hayvanları yokuşa sardırdı (Hüseyin R. Gürpi- 
nar). © geçişsiz £. (-e) 3. Bir konuyu saplantı denecek şe- 
kilde düşünmek, fikrisâbit hâline getirmek, kendini kap- 
tırmak: Neriman da Nevber'i yavaş yavaş unutarak 
tamâmıyle bu yeni hanımına sardırdı (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). İki erkekle oturan çakırkeyt bir sarışına adamakıllı 
sardırdı (Safiye Erol). 


SARDOĞAN i. (sar'ın kökü bulunamamıştır) Bir çeşit 
doğan kuşu. 


SARDUN ii. (< sardon < Yun. sardoni) Balıkçıların kullan- 
dığı bir halat çeşidi (Balık ağının üst kenarını tutar |. 


SARDUNYA : (İtal. sardonya) Sardunyagiller familya- 
sından, ana yurdu Güney Afrika olan, düzgün çiçekli, 
çok yıllık otsu süs bitkisi ve bu bitkinin çoğunlukla 
pembe renkli olan iri ve güzel çiçeği. Pelargonium: Olsa 
şükran duâsı olacak / Saksıda sardunyanın kokusu ka- 
dar / Dalda ishak kuşunun türküleri de (Câhit S. Taran- 
cı). Kireçlenmiş yarım gaz tenekelerinde horoz ibiği, as-. 
lan ağzı, sardunya, fesleğen... (Retik H. Karay). 


SARDUNYAGİLLER i İki çenekliler sınıfından, sar- 
dunya, turna gagası, dönbaba, solucan otu vb. on bir 
cins ve sekiz yüz elli türü içine alan, bir veya çok yıllık 
bitkiler familyası. Geraniaceae. 


SARF (55) i (Ar. sarf) 1. Harcama, masraf etme: 
“Sarf-ı akçe.” 2. Bir şeyi bir işte kullanma, o yolda har- 
cama: “Sarf gayret.” “Sarf mahâret.” “Sarf-ı zihin.” 
Ömrünü Hak buyruğuna kıldı sarf (Süleyman Çelebi). 
Yâr mihmânımız oldu gelin eycân u gönül / Kılalım sarf 
nemiz var ise mihmânımıza (Fuzüli'den). 3. eski. Para 
bozma, nakdi nakde çevirme: Sarf nakdi nakde bey' et- 
mektir ki Türkçe “akçe bozmak” tâbir olunur (Cevdet Pa- 
şa). 4. dilb. Şekil bilgisi: Sarfsız, nahivsiz, mânâsız bir li- 
sanla konuşmakla mesuttur (Ahmet Hâşim). İmlâ ciheti- 
ni, lisânını iyi bilen bir idâdi sarf hocasının altı ayda 
ıslâh eyleyeceğine kâni idi (Ahmet H. Müftüoğlu). 5. 
kısa. Bu ilimden bahseden kitap: “Sarf-ı Arabi.” 

X Sarf ve (ü) nahiv: Dil bilgisi: Hocam, mürür-i za- 
man ile sarf ü nahiv kavâidinden bâzıları hatırınızdan 
çıkmış (Fâik Reşat). Ahmed b. Mahmud el-Cündi'nin 
URüdü'l-cevâhir adlı eseriyle diğer bâzı sarf ve nahiv ki- 
taplarının şerh ve haşiyelerini de medreselerde tedris 
ediyordu (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

© Sarfi (, 3 5) sıf. (nispet eki - ile) 1. Harcama ile, gi- 
derle ilgili. 2. Şekil bilgisiyle ilgili. 

© Sarfiyye («5 5) sıf. Sarfi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Kavâid-i 
sarfiyye: dilb. Şekil bilgisi kuralları.” “Kütüb-i sarfiyye: 
Sarfla ilgili kitaplar.” 
SARFEDİLMEK — SARFOLUNMAK birl. edilgen £. 
1. (Para) Harcanmak. 2. Kullanılmak, tüketilmek: Sarfe- 
dilmiş nice kol kuvveti gündüz ve gece (Yahyâ Kemal). 
Bütün hayat bu cins beyhüde sarfedilen büyüklük hisle- 
riyle dolu... (Ahmet H. Tanpınar). 


SARFETMEK — SARFEYLEMEK birl. geçişli f. (Ar. 
sarf * Türk. etmek, eylemek) 1. (Para) Harcamak: Bir tür- 
lü, devletin kendini yetiştirmek için sarfettiği paraları 
gönlünden çıkaramadı (Nâmık Kemal). Yâni devlet zen- 
ginden çok vergi alır. Fakire ve halka sarfeder (Burhan 
Felek). Yemeğim var. Neye para sarfedeceğim (Mahmut 
Yesâri). 2. Kullanmak, tüketmek: Şükran'ı teskin etmek 
için sarfettiğim gayret beni yordu (Reşat N. Güntekin). 
Bir kâbuslu rüyâdan uyanmak için gayret sarfeden bir 
adam gibi silkinip kaçmak istedi (Ahmet H. Tanpınar). 
Hâlet Hanımefendi'nin eksik olmayan murâkabesi de 
C..) aşırı kuvvet sarfetmeden konağın mekanik düzeni- 
ni tanzim ve idâre ederdi (Sâmiha Ayverdi). 
SARFINAZAR (ki; 5 --) i. (Ar. sarf ve nazar'dan şarf-i 
nazar) 1. Vazgeçme, hesâba katmama. 2. (-den) Hesâba 
katılmasa da, sayılınasa da: “O semt, uzaklığından sarf- 
nazar güzel de değil.” 

X Sarfınazar etmek: Vazgeçmek, hesâba katma- 
mak: Bunun üzerine pâdişah kadıların katillerinden sar- 
fınazar eder (Fâik Reşat). 

SARFİYAT (<4 2) i. (Ar. şarf'tan şarfi > şarfiyye'nin ço- 
gul eki -ât almış şekli şsarfiyyât) 1. Sarfedilen, harcanan 
şeyler, her türlü masraflar: “Bu ay sarfiyâtımız fazla ol- 
du.” Bütçe hârici sarfiyat lâzım gelir (Reşat N..Güntekin). 
2. Ticâri defterde gidere ayrılan kısım. 

SARFİYUN (,, 5 ,2) i. (Ar. şarfi'nin çoğul eki-ünalmış şek- 
li şarfiyyün) Sarf ilmiyle uğraşanlar, sarf kitabı yazanlar. 
SARFOLUNMAK Bk. SARFEDİLMEK 


SARGI i. (< sar-gı) 1. Sağlamlaştırılmak, korunmak ve- 
ya örtülmek istenen bir şeyin üzerine sarılan, esnek bir 
maddeden yapılmış uzun ve dar parça: Bir kolu beyaz 


bir sargı içinde (Hâlide E. Adıvar'dan). Bir taraftan di- 
zimdeki sargının açılmasına, öte taraftan ellerini yıka- 
yan operatöre bakıyordum (Peyâmi Safâ). 2. elekir. Bir 
elektrik makine, cihaz veya devresinde halkalar hâlinde 
sarılmış bulunan iletken: “Motorun sargısı yanmış.” 
“Trafonun sargılarında kaçak var.” 


SARGILI sıf. Sargı ile sarılmış, sargı içine alınmış. 


SARGIN sıf (< sar-gın) halk ağzı. Candan, içten, 
samimi: Nâci çok sargın bir arkadaştır (Derleme Söz.). 
SARHOŞ sıf. ve i. (Fars. ser “baş” ve höş “iyi, hoş” ile 
ser-höş “başı hoş olan”) 1. Alkollü bir içki veya keyif veri- 
ci bir madde etkisiyle az veya çok kendini bilmez, ken- 
dine hâkim olamaz duruma gelmiş (kimse) (Serhoş şek- 
linde de kullanılmıştır) Bk. SERHOŞ: Deli Hüsrev bir sarhoş 
gibi Kıraçin'in alayına dalmış, kesiyor, kesiyor... (Ömer 
Seyfeddin). Sarhoşların kahkahaları gazinoyu sardı (Re- 
şat N. Güntekin). 2. i Bir şeyden kendini kaptıracak de- 
recede mutluluk duyan kimse, mest: “Zafer sarhoşu.” 
“Mevki sarhoşu.” Bütün zerrâtı kevnin bir müebbet neş- 
veden sarhoş / Sağım sarhoş, solum sarhoş... ilâhi ben 
ne yapsam boş (Mehmet Âkif'ten). Roma, şan ve şevke- 
tinin içinde maddi hazlarla sarhoş fütühatlarını yaptı, 
müesseselerini kurdu, kanunlarını düzeltti (Ahmet H. 
Tanpınar). : 

* Sarhoş etmek: 1. (İçki veya uyuşturucu içirerek) 
Sarhoş olmasına yol açmak. 2. (Alkol ve uyuşturucu 
maddeler) Sarhoşluk vermek. Sarhoş olmak: (Alkollü 
içki veya uyuşturucu maddeler etkisiyle) Sarhoş duru- 
ma gelmek: Sarhoş oldum da / Seni hatırladım yine (Or- 
han V. Kanık). Bir geceydi, sarhoş olmak ihtiyâcını duy- 
dum (Refik H. Karay). Haydi Mümtaz, beni eve götür, ben 
sarhoş oldum gâliba (Ahmet H. Tanpınar). 


SARHOŞLUK i. 1. Sarhoş olma durumu: Geceki sar- 
hoşluğumuzu bağışla (Câhit S. Tarancı). Adımlarında ilk 
sarhoşluğun sendeleyişi var (Yusut Z. Ortaç). Sarhoşluğu 
da sarhoşları da sevmem; sulu, kontrolsuz ve mütecâviz 
olurlar (Burhan Felek). 2. teşmil. İnsanın kendini kaptır- 
dığı çok hoşa giden, baş döndürücü mutluluk hâli: Bu 
zevâhir âlemindeki fillimiz o ulvi sarhoşluğu bozmaktan 
başka bir şeye yaramadı (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Üç 
beş dakika sürecek ihtişamlarının sarhoşluğu ile âdeta 
mest, mahmur ve dalgın... (Sâmiha Ayverdi). 


SARI i. (Eski Türk. sarığ, E. T. Türk. saru) 1. Altın rengi, 
kükürt rengi: “Sarıyı her renkten çok sever.” Fakat bu sa- 
rıo sarılardan değildi (Ahmed Midhat Efendi). 2. sıf Bu 
renkte olan: Harbe giden sarı saçlı çocuk / Gene böyle 
güzel dön (Orhan V. Kanık). Kız vücüdun sarı güller gibi 
ter / Çık sudan kendini uryan göster (Yahyâ Kemal). En 
göz alacak yerde sarı pirinçten bir kahve değirmeni (Ah- 
met H. Tanpınar). 3. (Yüz için) Solgun, soluk: Dişleri ek- 
sik ve suratı sarı, sapsarıydı; gözlerinin akına kadar sa- 
rıydı (Refik H. Karay). Benzi sarı, gözleri kara (Yâkup K. 
Karaosmanoğlu). 

X Sarı çıyan: Kötü huylu, sinsi, sarışın kimse. Sarı 
çizmeli Mehmet Ağa: Kim olduğu, nerede oturduğu bi- 
linmeyen tanınmamış kimseler için söylenir. Sarı ışık: 
Trafikte yeşil ışıktan sonra kırmızı ışık yanmadan az ön- 
ce yanan çok kısa süreli uyarı ışığı. Sarı kart: spor. Sert 
oynayan, kurallara uymayan oyuncuyu ikaz için hakem 
tarafından gösterilen kart. Sarı papa: 1. Et şeftâlisinin 
bir cinsi. 2. Çok sarışın küçük çocuk. 

6 Sarımsı — Sarımtırak sıf. (< sarısmsı — sarısmtırak) 
Rengi sarıya çalan: Kırmızısı çok, sarımtırak ve beyaz 
kollu bir fantazi ipek gömlek (Refik H. Karay). 

© (Sap) Sarı Bk. SAPSARI 


SARI AĞIZ birl. i Levreğe benzer, uzun gövdeli, bü- 
yük, ağzının içi sarı, küt burunlu, vücüdu pullarla kaplı, 
parıltılı gri veya esmer renkli, eti çok makbul kemikli 
balık. Sciaena aguila. 


SARI ASMA birl. i Ötücü kuşlar takımının sarlasma- 
giller familyasından, parlak sarı tüylü, kara kuyruklu 
kuş, sarıcık. Oriolus Oriolus. 

SARI ASMAGİLLER birl. i Kuşlar sınıfının ötücü kuş- 
lar takımından, böceklerle beslenen, örnek türü sarı as- 
ma olan, eski dünyânın sıcak ve ılık bölgelerinde yaşa- 
yan, parlak sarı ve siyah tüylü türleri içine alan kuş fa- 
milyası. 

SARI BALIK birl. i. Sazangiller familyasından irice bü- 
yük pullu balık. Idus jesses. 

SARI BENEK birl. i. biyo. Gözün retina tabakasının arka 
kısmında bulunan sarımtırak renkte, ışığa çok fazla has- 
sas, oval biçimdeki çukurluk, sarı nokta. Maculalutea. 


SARICA i (Kökü bulunamamıştır; sarı kelimesiyle ilgili 
olabilir) 1. Yaban arısı: Daha birçok bekârhâneler vardır. 
Amma bunların her birinde ikişer yüz adam vardır ki sa- 
rıca arı yâni sarı arı gibi çalışkan erlerdir (Musâhipzâde 
Celâl). 2. târih. Eskiden eyâletlerde vâlilerin emrindeki 
kapı kulu halkının meydana getirdiği başı bozuk bir ne- 
vi asker: Sultan her yıl kâfire sefer açar, ordu çekerdi. 


Reâyânın birtakımı da sarıcaya, sekbana soyunup, kapı- 
lara koşup, levent girip doyum arardı (Kemal Tâhir). 


SARICIK i. Sarı asma denen kuş. 


SARI ÇALI birl. i. İki çeneklilerden, çitlerde, tarlalarda 
yetişen, çiçekleri sarı, meyveleri kırmızı ve ekşimsi, kö- 
kü ve kabuğu ateş ve solucan düşürücü hassalara 
sâhip, tahıllarda pas hastalığını yapan bir mantarı kışın 
üzerinde barındırıp yayılmasına sebep olduğu için çok 
zararlı bir ağaççık, amberberis, çobantuzluğu, kadın- 
tuzluğu. Berberis vulgaris. 


SARI GÖZ birl. i 1. İzmaritgillerden, Akdeniz ve Atlas 
Okyanusu'nda yaşayan, sivrice burunlu, derin yarık 
ağızlı, oval gövdeli, 50 — 60 santim boyunda, rengi sarı- 
ya çalan bir balık türü. Cantharus lineatus. 2. Karagöz 
balığına benzeyen bâzı balıklara verilen isim. 


SARIĞIBURMA öirl. i. Oklavaya sarılan baklava yuf- 
kasının hafifçe büzdürülerek çıkarılması süretiyle sarık 
gibi şekil verilmiş bir çeşit hamur tatlısı: Samsa, sarığı- 
burma, baklava, dilber dudağı, envâi (çeşit) kadayıfları 
tepsilere sıralamışken, “Hey mâşallah, mâşallah. Atina 
balı, Şam şekeri!. ” diye haykırıyor (Musâhipzâde Celâl). 
SARI HALİLE birl. i Tıpta bilhassa ishale karşı kulla- 
nılan, Doğu Türkistan'da yetişen bir bitkinin sarımtırak 
esmer renkte sert ve kokusuz meyvesi. Terminalia citri- 
na: Sarı halile, ishali kesmek için dövülmüş olarak bir 
kahve kaşığı yenir (Musâhipzâde Celâl). 

SARI HANİ birl. i. Hanigiller familyasından, oval göv- 
deli, vücüdu ve burnu küçük pullarla kaplı, kızıl sarı 
renkli, boyu 25 santim kadar olan, tatlı su levreğine 
benzer kemikli bir Akdeniz balığı. 


SARI HUMMÂ birl. ii Güney Amerika ve Afrika'nın 
tropikal bölgelerinde görülen, bir çeşit sivrisineğin ta- 
şıdığı virüslerle insana bulaşan, yüksek ateş ve titreme 
nöbetleriyle kendini gösteren, baş, sırt, karın ağrıları, 
ağız mukozası ve sindirim sisteminde kanamaların yanı 
sıra bulantı, kusma ve hafif sarılıkla seyreden, genellik- 
le ölümle sonuçlanan hastalık. 

SARIK :. (< sar-ı-k) (Kelime Farsça ve Sırpça'ya da geçmiş- 
tir) Fes, külâh, kavuk gibi başa giyilen şeyler üzerine sa- 
rılan tülbent, şal vb., amâme, imâme, destar: Yeşil sar- 
ğını arkaya itti (Ömer Seyfeddin). Eskiden her sınıfa 
mahsus bir sarık şekli vardı ki sınıf ve rütbeler bu sarık- 
lardan anlaşılırdı. Tanzimat'tan sonra sarık yalnız 
ulemâya ve din adamlarına münhasır kalıp halk yalnız 
fes giyerdi (Celâl E. Arseven). Sarık, sarılış şekillerine gö- 
re de burma sarık, civan kaşı sarık, kâtibi, dardağan, 
perişâni gibi isimler almıştır (Reşat E. Koçu). 

X Sarık bozmak: okçuluk. Menzilde rekor kırıldığı- 
nı haber vermek için okun atılacağı yerde duran ve ha- 
vacı denen meydan görevlilerinin sarıklarını çözüp ha- 
vaya atmaları hakkında kullanılan bir tâbir. 


SARI KANAT öirl. ii Boyuna göre ayrı ayrı isimler 
alan, lüferin çinekoptan biraz daha büyük olan 15 — 20 
santim boyundaki türü. 


SARIKÇI i. 1. Çeşitli şekil ve biçimdeki sarıkları sar- 
makta ustalaşmış ve bunu iş edinmiş kimse: Binâena- 
leyh örf, Yüsufi, Selimi, düz kaş gibi adlar alan destarla- 
rton beş kadar sarıkçı yamağı tarafından, içlerinden sa- 
rıkçıbaşı nâmını alan birinin nezâreti altında olarak ev- 
velleri “Revan odası”, sonraları “Sarık odası” adlı yerler- 
de hazırlanır, istek olunca takdim olunurdu (Mehmet Z. 
Pakalın). 2. Sarık için gerekli tülbent vb. malzemeyi sa- 
tan kimse: Sarıkçılar kirâ ile verdikleri örf için birer ak- 
çe alalar (1640 Narh Defteri). 


SARI KIZ birl. i halk ağzı. 1. Esrar. 2. teşmil. Sarı 
renkli inek, altın vb. şeyler için kullanılır. 


SARIKLI sıf. 1. Başına sarık sarmış olan: Efendinin biri 
uşağını çağırıp, “Mehmet, şu giden sarıklı efendiyi gör- 
dün ya, haydi koş git de söyle, lutfen teşrif buyursunlar” 
der (Fâik Reşat). Bulunduğum odada biri sarıklı, öteki bi- 
yıkları henüz terlemiş iki kâtip daha vardı (Reşat N. 
Güntekin'den). 2. i. teşmil. Müslüman din adamı, hoca. 


SARILGAN sıf. (< sarıl-gan) Kendi kendine dik durama- 
yıp sapı ile başka bir bitkiye veya şeye sarılarak yaşa- 
yan (otsu veya odunsu bitki), sarmaşan: “Sarmaşık ve 
hanımeli sarılgan bitkilerdir.” 


SARILI sıf (< sarıslı) 1. Üzerinde sarı renk bulunan: 
“Sarılı kırmızılı kumaşlar.” 2. sıf. ve i Sarı giymiş (kim- 
se): “Sarılısını tanımıyorum.” 


SARILI sıf (< sar-ı(8)4lı) Sarılmış: Kolu sarılı bir çocuk 
daha geçiyor (Peyâmi Safâ). Gazeteye sarılı et parçası 
(Reşat N. Güntekin). Elindeki kâğıda sarılı susamlı simi- 
dinden birini uzattı (Burhan Felek). 


SARILIK i. 1. Sarı olma durumu: “Hasta olduğu yüzü- 
nün sarılığından belli.” 2. Sarı renk. 3. Kanda safra mad- 
desinin artması sonucunda cildin, göz akının ve idrar, 
ter gibi bâzı vücut sıvılarının sarı renk almasıyle beli- 
ren hastalık. 
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SARILIŞMAK karşılıklı £. (< sarıl-ı-ş-mak) halk ağzı. 
Birbirine sarılmak. 


SARILMAK edilgen £. (< sar-ı-i-mak) 1. Etrâfında yer 
alınmak, kuşatılmak, çevrelenmek: “Bahçe çitle sarıl- 
dı.” 2. (Ele geçirmek amacıyle) Kuşatılmak, muhâsara 
altına alınmak: “Düşman kalesi sarıldı.” 3. (İplik, yün, 
halat vb.) Yumak yapılmak, dolanmak: “Bir çile yün sa- 
rılınca küçücük bir yumak oldu.” 4. (Bir şey diğer bir şe- 
yin üzerine veya etrâfına) Dolanmak: Koyu yeşil bir ku- 
maş sarılmış acâyip bir külâh (Refik H. Karay). Başımın 
sımsıkı sarılmış olduğunu hissettim (Kerime Nâdir). 5. 
(Ce) (Bir şey diğer bir şeyle) Kaplanmak, örtülmek: “Be- 
bek kundağa sarıldı. ” “Hasta battâniyeye sarılarak götü- 
rüldü.” “Cam eşyâ kâğıtlara sarılıp yerleştirildi.” 6. (Bir 
şey başka bir şeyin) İçine konarak hazırlanmak: “Yap- 
rak dolmaları sarıldı mı?” “Sigaralar sarıldı.” 7. (Yara, 
kırık vb.) Tedâvi için sargı ile bağlanmak: O kadar fenâ 
olmuştum Ri dizimin sarılması bittiği halde kımıldaya- 
mıyordum (Peyâmi Safâ). 8. Paket yapılmak: “Bütün al- 
dıklarım sarıldı mı?” © dönüşlü £. (-e) 9. Kollarını dola- 
mak, kucaklamak, sarmaki: Çocuk dadı nâmını verdiği 
Neriman 'a sarılır, sarılır, medid püselerle öperdi (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Birdenbire tekrar bana sarıldı, sonra 
yataktan indi, ayaklarının ucuna basarak uzaklaştı 
(Peyâmi Safâ). Birbirimize sarılıp ağlaşıyoruz (Yusuf Z. 
Ortaç). 10. (Bir şeye) Sımsıkı tutunmak, yapışıp bırak- 
mamak: Bana uzatılan ellere bir uçurumun dibinde imi- 
şim gibi sarıldım (Peyâmi Safâ). Düşmemek için bir di- 
ken kümesine sarılmış, ellerimi yırtmıştım (Reşat N. 
Güntekin). Yılanla oynayan bir Hintli fakir gibi marpuça 
sarılmış (Yusuf Z. Ortaç). 11. (Bir şeye) Bürünmek, (bir 
şeyle) örtünmek: Bu mezarlıkta siyah toprağı aydınlat- 
yor / Belli kabrinde o bir nüra sarılmış yatıyor (Yahyâ 
Kemal). Öteki bütün bütün yamçısına sarılarak: —-Benim 
yolum da öyle, de bakalım, düş öne... diye cevap verdi 
(Fahri Celâl). 12. mec. İstek ve hevesle yapmaya başla- 
mak, önem verip benimsemek: “Derslerine sarılmak.” 
“İşine sarılmak.” “Mesleğine sarılmak.” Kalırsam bura- 
da'bir gece daha / Ne zevke ne işe sarılacağım (Behçet 
K. Çağlar). Seninle olsaydı Sarı Hoca dünyâya yeniden 
sarılırdı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 13. mec. Bel bağla- 
mak, güvenmek, medet ummak: “Denize düşen yılana 
sarılır.” Dost dost diye nicesine sarıldım / Benim sâdık 
yârim kara topraktır (Âşık Veysel'den). Türk dilinin son 
inkılâbı Atatürk'ün sarıldığı hamledir (Nihad S. Banarlı). 
Konu sıkıntısından Nasreddin Hoca fıkralarına sarılmış- 
sın gibi bir de tenkidi mütâlaa beyan buyuruyor (Burhan 
Felek). 14. (Tabanca, bıçak, kılıç vb. kelimelerle) Kul- 
lanmak üzere el atmak, kullanmaya davranmak: Tüfeğe 
sarılan sarılana (Nâmık Kemal). Hocayı inadından dola- 
yı küfürle itham ederek tabancaya sarılır (Ahmet H. 
Tanpınar). Doğru mudur sarılman belindeki hançere 
(Fâruk N. Çamlıbel). 

> Sarılmak fiiliyle deyimler: Boğazına (Gırtlağına, 
Ümüğüne) sarılmak / Boynuna sarılmak / Dört elle 
sarılmak / Ellerine (Eline ayağına ) sarılmak / Kale- 
me (Kaleme kâğıda) sarılmak / Yakasına sarılmak. 


SARIM i. (< sar-ı-m) 1. Sarmak işi. 2. Bir şeyin etrâfını 
bir defa saracak miktar. 

SARIMSAK Bk. SARMISAK 

SARIMSAKLAMAK Bk. SARMISAKI AMAK 
SARIMSAKLI Bk. SARMISAKLI 

SARINMAK dönüşlü f. (< sar-ı-n-mak) (-e) 1. (Bir şeyi) 
Kendi üstüne örtmek, üstüne almak, (bir şeye) bürün- 
mek: Sarındı bir deriye hem çü nâfe / Görünmez oldu gir- 
di ü'tikâfe (Yahyâ Bey). Ha şöyle, iyi sarın, göğsünün şek- 
lini ver (Enis B. Koryürek). 2. (Sarık, kemer vb.ni) Uze- 
rine dolamak, üzerine sarmak: Kara bahtından erdi zul- 
met-i gam / Sarındı âhtan destâr-ı mâtem (Yahyâ Bey). 
Hâfız Nüri kule boyu destar sarınsa alt tarafı o da kanı 
kaynayan bir serhatli gençti (Safiye Erol). 


SARI OT birl. i. İki çenekliler sınıfının centiyangiller fa- 
milyasından, gök yeşili renginde, ince saplı, sarı çiçek- 
li, yaprakları dipten çifter çifter bitişik olan, yurdumuz- 
da Karadeniz bölgesinde, nemli kumsallarda yetişen, 
ateş düşürücü, ağrı dindirici hassalara sâhip bitki. 
Chlora perfoliata. 

SARI SABIR birl. i 1. Zambakgiller familyasından, et- 
li ve kalın yaprakları yüksek bir sapın tepesinde rozet 
biçiminde toplanmış olan, sıcak bölgelerde yetişen, lif- 
lerinden halat yapılan bir süs bitkisi. Aloe. 2. Bu bitki- 
nin yapraklarından çıkarılan acı, kırmızımtırak esmer 
renkli, boyacılıkta ve hekimlikte, bilhassa mide hasta- 
lıkları, yanıklar ve saç dökülmelerinde kullanılan, kabız- 
lık giderici, kuvvetlendirici madde. 

SARI SALKIM birl. i. Baklagiller familyasından, park 
ve bahçelerde süs bitkisi olarak yetiştirilen, salkım şek- 
linde sarı çiçekler açan bir ağaç. Laburnum anagyroides. 


SARI SENDİKA birl. i. İşçiden çok işverenin çıkarları- 


SARKIT 


nı kollayan, sermâye çevreleriyle iş birliği yaparak işçi 
haklarının alınmasına yönelik hareketleri engelleyen 
sendika: 275 sayılı Sendikalar Kânünu bir sürü sarı sen- 
dikanın doğmasına imkân vermiştir, grev hakkını kuşa 
çevirmiştir (Rauf Tamer). 


SARIŞIN sıf. ve i (< sarısşın) Sarı saçlı, beyaz tenli 
(kimse): Bütün bu derdimin esbâbı sende toplanıyor / 
Sen, âh ey sarışın tıfl-ı nâtüvan, hep sen (Tevfik Fik- 
ret'ten). Üniforması içinde çok tenâsüplü bir endâmı 
olan erkek uzun boylu, sarışın, yakışıklı (...) bir binba- 
şıydı (Kerime Nâdir). Leipzig'in altın ve kestâne saçlı gü- 
zellerinde gözleri de gönülleri de öylesine kalmıştı ki, iş- 
te Türk hançeresi bu sarışın dilberler şehrinin adını bo- 
zarak o ağda ve altın karışımı saç rengine lepiska demiş- 
ti (Sâmiha Ayverdi). 

SARIŞINLIK i. Sarışın olma durumu. 


SARİ i (İng. sari) (Hint dilinden) Hint kadınlarının tek 
parça kumaşın vücüda sarılmasından ibâret olan milli 
kıyafeti. 
SÂRİ (- lu) sıf. (Ar. sirâyet “geçmek, yayılmak”tan sâri) 
1. Birinden diğerine geçen, yayılan, sirâyet eden, nüfuz 
eden: Bir şi-i revan ki cüy-i câri / Feyziyle bahâr-ı öm- 
re sâri (Mehmet Âkif'ten), O gece bu haber zaptı 
imkânsız, açık ve sâri bir neft kokusu gibi her insana na- 
sıl yayıldı? (Rüşen E. Ünaydın). Hulâsa, ferdi ve içtimât 
hayâtın içinde ve dışında sâri ve câri bir iman hâline ge- 
lerek yapıcı ve yaratıcı bir karakter taşımakta bulunmuş- 
tu (Sâmiha Ayverdi). 2. (Hastalık için) Bulaşıcı: “Maraz-ı 
sâri: Bulaşıcı hastalık.” “Vebâ sâridir.” 

© Sâriye (4 (L.) sıf. Sâri kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan ayni mânâdaki müennes şekli: “Emrâz-ı sâri- 
ye: Bulaşıcı hastalıklar.” 
SARİG ii. (Fr. sarigue) Kuyruğuna tutunan yavrularını 
sırtında taşıyan, ağaçlarda yaşayan, gececi, etçil, bâzan 
da otçul, keseli sıçanların ortak adı. 
SARİH (& 1,2) sıf. (Ar. sarâhat “açık, vâzıh olmak”tan 
sarih) 1. Açık, belirgin, vâzıh, âşikâr: Ben de sarih olma- 
ya karar verdim (Aka Gündüz). Eğer behemehal cevap 
vermem icap eden çok sarih sualler karşısında kalma- 
saydım şüphesiz ben de o gün bu gence benzerdim (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. Şüphe ve tereddüde yer bırakma- 
yan, apaçık: Lehine zımni veya sarih bir karâr-ı ümmet 
olmadıkça harp açılmaz (Cenap Şahâbeddin). Aynı za- 
manda Şükrü Efendi gibi bir hocadan İslâmiyet'i öğren- 
mek bana dinimiz hakkında sarih fikirler veriyordu 
(Hâlide E Adıvar). 

© Sariha (4>. ,-) sıf. Sarih kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Beyânât-ı 
sariha: Sarih açıklamalar.” “İfâde-i sariha: Açık ifâde.” 

© Sarihan (5. 5) z£ (şarih'in tenvinli şekli) Sarih ola- 
rak, açık bir şekilde, açıkça. 
SÂRİK (4 L) & ve sıf, (Ar. sirkat “çalmak”tan sârik) Ça- 
lan, hırsızlık yapan kimse, hırsız: Yoksa sârik misin? 
(Hayâli Küçük Ali). Ta'yin-i cezâ olunacağı sırada sârik 
reise der ki... (Fâik Reşat). 
SÂRİM Ç lo) sıf. ve i (Ar. şarm “kesmek”ten sârim) İyi 
kesen, keskin (kılıç); Uhdemde değil kat'-ı vedâd eyle- 
mek âhir / Günden güne hiddet buluyor sârim-i gavgâ 
(Bayburtlu Zihni). 

© Sârime («,L5) sıf Sârim kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Süyüf- 
sârime: Keskin kılıçlar.” 


SARİR (,,2) i. (Ar. şarir) Gıcırtı, cızırtı, hışırtı: Sariri 
bâğ-ı cennettir nevâ-yı ney uşşâka (Şeyhülislâm Yahyâ). 
Vermez sarir-i hâme safâsın Neşâtiyâ / Gelse nevâ-yı nây 
ile tanbür bir yere (Neşâti). Fehm eyledim sarir-i kalemden 
burâzı kim / Çoktur reh-i emelde firâz u nişibler (Nâbi). 


SARKAÇ i. (< sark-aç) yeni. Sâbit bir nokta etrâfında 
kendi ağırlığının etkisiyle serbestçe salınım yapan ci- 
sim, rakkas, pandül. 

SARKIK sıf. (< sark-ı-k) 1. Aşağıya doğru uzanmış, yere 
doğru eğilmiş, sarkmış: Ağacın dalı sarkık / Yârdan ha- 
bersiz kaldık / Bu ne naz bu ne edâ / Seni pâdişah san- 
dık (Mâni). 2. Sıkı ve gergin olmayan, gevşek, sölpük: 
Yanakları kof ve sarkık, burnu çökük, aksi bir köpek... 
(Refik H. Karay). 

SARKIKLIK i Sarkık olma durumu. 

SARKINTI i (< sark-ı-nti) Sarkan, sarkık durumda olan şey. 

X Sarkıntı olmak: argo. Sataşmak, rahatsız etmek, 
musallat olmak. 

SARKINTILIK i Özellikle kadınları söz ve davranışla 
rahatsız etme, edepsizce sataşma. 

X Sarkıntılık etmek (yapmak): Terbiyesizce sataş- 
mak, lâf atmak, musallat olmak: Ötekine berikine sarkın- 
tılık etmediği için tebrik ettim (Reşat N. Güntekin). Ke 
zanlar kızlara sarkıntılık yapıyordu (Bekir Büyükarkın). 
SARKIT i. (< sark-ı-t) yeni. 1. Kalkerli suların damlama- 
ları sırasında mağara tavanlarında oluşan, aşağı doğru 


SARKITILMAK 


sarkık, ekserisi koni şeklinde ince uzun kalker birikinti- 
si, damlataş, istalaktit, stalaktit. 2. mimar. Mukarnas. 


SARKITILMAK edilgen £. (< sarkıt-ı-4-mak) Yukarıdan 
aşağıya doğru sallandırılmak: “Pencereden sarkıtılan 
ipe tutunarak yukarı çıktı.” 


SARKITMA :. 1. Sarkıtmak işi. 2. mimar. Tavan, ke- 
mer vb. yerlerde yukarıdan aşağıya sarkacak şekilde 
yapılmış süs. 

SARKITMAK oldurgan f. (< sark-ı-tmak) 1. (Bir şeyin) 
Yukarıdan aşağı doğru sarkınasını sağlamak: Kumaşları 
omuzumdan sarkıtıp sarkıtıp bakıyor (Yusut Z. Ortaç). 
Köpek başını yana eğdi, bir kulağını dikmiş, öbürünü 
aşağıya sarkıtmıştı (Refik H. Karay). İp sarkıtıp gürültü- 
süz atıldık suya (Enis B. Koryürek). © geçişli £ 2. argo. 
Asmak, idam etmek. 


SARKMAK geçişsiz /. (Eski Türk. sark-mak “sızıp damla- 
mak) (-den, -e) 1. Yukarıdan aşağıya doğru eğilmek, 
uzanmak: “Pencereden sarkmak.” “Balkondan sark- 
mak.” Tâ arkaya gitmiş, denize doğru sarkmış, yanına 
sokuldum, baktım, çocuk gibi hıçkırıyor (Rüşen E. Ünay- 
dın). Köprüden sarkıp delikten geçen teknelerin içine tü- 
kürmek merâkıdır (Burhan Felek). 2. (Asılı veya bağlı ol- 
duğu yerden) Aşağıya doğru sallanmak: Bir mukavves 
kılınç yanından sarkıyor (Ahmet Hâşim). Yarıma doğru 
şerefelerden kandiller tâne tâne sarkmaya başlardı 
(Rüşen E. Ünaydın). Kulaklarından demir halkalar sarkı- 
yordu (Refik H. Karay). 3. Gevşek bir durum almak, pör- 
sümek: “Gerdanı sarkmak.” “Derisi sarkmak.” “Zayıflık- 
tan kollarının etleri sarkmak.” 4. (Bir yere doğru) Git- 
mek, uzanmak, uğramak: Trabzon'dan kalkarak iç Ana- 
dolu'ya doğru sarkan birkaç yüz kişilik müsellah Laz ka- 
çakçılar... (Hâlit Z. Uşaklıgil). Hatta başlangıcında Bi- 
zans İmparatorluğu bir çeşit saffet bile kazanır ve yeni- 
den Anadolu içerisine sarkar (Ahmet H. Tanpınar). İşten 
çıkınca buraya kadar sarkarım, adamakıllı kafayı tutar, 
eve giderim (Memduh Ş. Esendal). 5. argo. (-e) Sarkıntı- 
lık etmek, tecâvüz etmek, saldırmak. 


SARKOM i. (Fr. sarcome <Lat. < Yun.) tıp. Bağ dokusun- 
da oluşan habis ur. 


SARMA :. 1. Sarmak işi. 2. Hazırlanan harcı asma yap- 
rağı, lahana vb. ile sarmak süretiyle yapılan yemek: Ar- 
kasından kebap, dolma, sarma, salata yemiş (Burhan 
Felek). 3. Kumaş üzerine iplik sarılarak yapılan kabart- 
ma nakış: Zaruhi isminde yaşlı bir sarma ustası vardı 
(Sâmiha Ayverdi). 4. spor. Bir güreşçinin, altına aldığı 
rakibinin ayakları arasına kendi ayağını veya ayaklarını 
sokup doladıktan sonra tuşa getirmek maksadıyle yük- 
lenip çevirerek yaptığı oyun: “Tek sarma.” “Çift sarma.” 
5. sıf. Sarılmış, sarılan, sarılmak süretiyle yapılan veya 
kullanılan: Şu esmer genç, şu sarma çarşaflı kız şiirimi 
okudular mı acaba? (Yusuf Z. Ortaç). 

X Sarma kâfiye: edeb. Bir dörtlükte birinci ile dör- 
düncü ve ikinci ile üçüncü mısrâların kâfiyelenmesi 
şeklindeki kâfiyeleme çeşidi. Sarma yelken: deniz. Yü- 
zeyi bağlı bulunduğu çubuğun döndürülmesi süretiyle 
küçültülen bir çeşit yelken. 

SARMAK geçişli £. (Eski Türk. saru-mak) (4) 1. (Etrâfını) 
Kuşatmak, çevrelemek: Sardın o mâhı nür-ı nigâh ile 
hâle-vâr / Galib rakib sanma seni âlem istemez (Leskof- 
çalı Gâlib). Saracak etrâfımı doğmamış çocuklarım (Ziyâ 
O. Sabâ). Evvelce yanına yaklaşmayan mahalle çocukla- 
rı etrâfını sarıyorlar (Refik H. Karay). 2. (Bir yeri ele ge- 
çirmek amacıyle) Kuşatmak, muhâsara altına almak: Ş$ö- 
valyelerin gürültücü ordusu kaleyi iyice sarmıştı (Ömer 
Seyfeddin). 3. Kaplamak, istilâ etmek: “Her tarafı örüm- 
cek sarmış.” “Evi böcek sarmış. ” Titrek elleriyle gererken 
yayı / Her yandan bir merak sardı alayı / Ok uçtu, hede- 
fin kalbine düştü (Yahyâ Kemal). Manzüme evvelâ Türki- 
ye'yi saran kötülükleri ortaya koymaktadır (Kaya Bilge- 
gil). Balçar'ın yüreğini (...) babasını düşünürken duydu- 
Su eziklikten de öte bir şey sarmıştı (Mustafa N. Sepetçi- 
oğlu). 4. (Koku, sis, duman, ateş vb.) Yayılıp bir yeri 
kaplamak, (orada) yoğun duruma gelmek: Sis, kavaklar- 
dan çıkmış bir duman gibi çatıları sarıyordu (Ömer Sey- 
feddin). Yeniden alevler sardı saçağı (Yusuf Z. Ortaç). 
Eskiden Armavutköyü çileği vardı. Pembe çilekler... Efen- 
dim, bir yere bir tânesi girse kokusu etrâfı sarardı (Bur- 
han Felek). 5. Kolları ile kuşatmak, kucaklamak: Çün 
berg-i hazan-dide sarardım sola-yazdım / Bir kerrecik ol 
nahl-i hırâmânı sarınca (Enderunlu Vâsıf'tan). El benim- 
çün seni sarmış biliyor / Bu yalan kuluna pek güç geliyor 
(Şarkı). Al beni beni, sar beni beni, yeşil yapraklar / Ben 
saramadım kız seni sarsın kara topraklar (Türkü). 6. 
(Yara, kırık vb.ni) Tedâvi için sargı ile bağlamak: “Kolu- 
nu sarmak.” Şu dertli gönlümün Lokman'ı sensin / Kırıl- 
dı kanadım sarabilin mi (Karacaoğlan). Dizimi sarıyor- 
lardı (Peyâmi Safâ). 7. (İplik vb.ni) Yumak hâline getir- 
mek: “Verdiğiniz yünü sardım.” 8. Bir şeyi başka bir şe- 
yin içine koyarak boru hâlinde dürmek: “Dolma sar- 
mak.” “Tütün sarmak.” Yatağa girdikten sonra, “Hoca, 
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sar bir cigara, seninle konuşacağım” der (Ahmet H. Tan- 
pınar). 9. Paket yapmak: “Bu gömlekten iki tâne sar.” 
“Şu elbiseyi sarar mısınız?” 10. mec. (Bir şey birinin) Ho- 
şuna gidip onu etkisi altına almak, zevkine, düşüncele- 
rine uygun düşmek: Onu bu hikâye pek fazla sarmamış- 
tı (Sait Fâik). Gün olur ki ne kız ne rakı ne şüir / Hiçbir 
şey insanı sarmaz kandıramaz / Her çeşmeden boş dö- 
ner elindeki tas (Câhit S. Tarancı). Bu halk havaları için- 
de beni çok saran “Billâr Piyâle” oldu (Ahmet H. Tanpı- 
nar). *(5/-e)11. (Bir şeyi) Döndürerek diğer bir şeyin 
üzerine veya etrâfına dolamak: “Teli bobine sarmak.” 
“Bele kuşak sarmak.” Kalın kollarını ikisinin bellerine 
halattan bir kemer gibi sarmıştı (Ömer Seyfeddin). Bu 
paçavrayı değneğe iyice, sıkıca sardı, dişleriyle bir de dü- 
güm yaptı (Refik H. Karay). Her vakit arkasında iki örgü 
ile bıraktığı saçlarını özene bezene çapraz vâri başına 
sarmıştı (Kerime Nâdir). 12. Bir şeyi üzerine başka bir 
şey dolayarak onunla kaplamak, sargı, örtü vb. şeylerin 
içine almak, örtmek: “Çocuğu kundağa sardı.” Haslas'ın 
başında vurdular beni / Yârin çevresine sardılar beni 
(Türkü). Başına yorganı sararak yattı (Sâmipaşazâde 
Sezâi). Mendilimi ıslatıp boynuna sardım (Bedii Fâik). © 
geçişsiz f. (<e) 13. Tırmanmak, yukarıya doğru çıkmak: 
“Kamyon yokuşa sardı.” Bir hafta kaldıktan sonra dağla- 
ra saracağız (Reşat N. Güntekin). Pekâlâ ağam, saralım 
yamaca, fundalıkların arasından, meşelerin altından 
(Târık Buğra). M4. (Tırmanıcı bitkiler için) Sarılıp yuka- 
rıya doğru çıkmak: “Hanımeli duvara sardı.” “Asma çar- 
dağa iyi sardı.” 15. halk ağzı. Saldırmak: “Köpek çocuğa 
sardı.” (Bu anlam Eski Türkçe'deki sar-mak “sert söz söyle- 
mek” fiilinin bir kalıntısı olabilir) 16. mec. Bir konuyu 
sâbit fikir hâline getirmek, saplantı denecek şekilde dü- 
şünmek: İşi yok, şimdi muhalifliğe sarmış derdi / Hoca 
rahmetli kerâmet gibi söz söylerdi (Mehmet Âkif'ten). 

X Sarıp sarmalamak: Sıkıca ve dikkatlice sarmak: 
Çocuk gündüz doğarsa ebe hanım sarıp sarmalar, kayığa 
teslim eder (Ahmed Midhat Efendi). Hayriye Hanım kızı- 
nı sarıp sarmaladı (Reşat N. Güntekin). 

> Sarmak fiiliyle deyimler: Ateş bacayı sarmak / 
(Bir şeyi birinin ) Başına sarmak / Kırıp sarmak / 
Sarpa sarmak / Yarasını sarmak. 
SARMAL sıf. (sar-mak'tan işlek olmayan -mal ekiyle 
sar-mal) yeni. Helezon biçiminde olan, helezoni, spiral. 

X Sarmal yöntem: (Çalışma için) Basitten kar- 

maşığa giden işlemler bütünü. 
SARMALAMAK geçişli £. (< sar-nasla-mak) Sıkıca sar- 
mak, sarıp sarmalamak: Demirini topraktan çekti, köse- 
lesini büktü, çivi kutusunu kapadı, kiriş çanağını sarma- 
ladı (Refik H. Karay). 


SARMALANMAK edilgen f. (< sarmala-nnak) Sarma- 
lamak işi yapılmak, sarmalamak işine konu olmak. 


SARMAN i. (< sarısman) Tüyleri sarı olan, sarı tüylü kedi. 


SARMAŞAN sıf. (sarmaş-mak'tan isim-fiil ekinin kalıp- 
laşmasıyle sarrnaş-an) Sarılgan (bitki). 


SARMAŞ DOLAŞ birl. zf. (sar-mak ve dola-mak'tan) 
Karşılıklı olarak birbirine sıkıca sarılmış, kucaklaşmış 
halde: Kalede ve onun eteğinde serpilmiş mahallelerde 
Türk velileri Roma ve Bizans taşlarıyle sarmaş dolaş ya- 
tarlar (Ahmet H. Tanpınar). 

X Sarmaş dolaş olmak: Birbirine sıkıca sarılmak, 
kucaklaşmak: O vakit içimde de merhametle sevinç tıp- 
kı bu köylüler gibi birbirine sarmaş dolaş olurdu (Rüşen 
E. Ünaydın). Öyle sarmaş dolaş olduk / O kadar geçtik ki 
kendimizden / Lambayı söndürmeyi unutmuşuz / Perde- 
leri çekmeyi de (Câhit S. Tarancı — Ş.A.D.). Sevinçle kıs- 
mına döner ve arkadaşlarıyle sarmaş dolaş olur (Bedii 
Fâik). 

SARMAŞIK i. (< sarmaş-ı-k) Sarmaşıkgiller familyasın- 
dan, değişik biçimlerdeki koyu yeşil yapraklarını dök- 
meyen, ağaç, duvar vb. bir desteğe sarılarak veya yapı- 
şarak uzayan, çiçekleri demet yâhut basit şemsiye şek- 
linde, etli, yuvarlak ve üzümsü meyveli tırmanıcı bitki. 
Hedera: Sarmaşıkların örümcek ağları şeklinde birbirine 
geçip ağaçları kaplaması için senelerce bekledim (Ah- 
met Hâşim). Sarmaşıklar, yazılar, taşlar, ağaçlar karışık 
/ Hâfız Osman gibi hattatla gömülmüş bir ışık (Yahyâ 
Kemal). Asıldım bir çardağa dolanan sarmaşığa (Fâruk 
N. Çamlıbel). 

SARMAŞIKGİLLER i. İki çeneklilerden, örnek bitkisi 
sarmaşık olan, çoğunluğu tropikal bölgelerde yetişen, 
otsu, çalı veya ağaç şeklindeki tırmanıcı çiçekli bitkiler 
familyası. Araliaceae. , 
SARMAŞMAK karşılıklı f. (Eski Türk. sarmaş-mak “sar- 
makta birbirine yardım etmek” < sar-ı-msa-ş-rmak) Birbirine 
sarılmak, sarmaş dolaş olmak, kucaklaşmak: Ulu kız gel- 
di, babacığım deyü sarmaştı, niçin bizi terk ettin dedi (Fe- 
rec Ba'de'ş-şidde — T. S.). Her sehi servin ayağına koyup 
baş gönül / Sarmaşık gibi sana kim dedi sarmaş gönül 
(Rüşeni'den). Bir yıldız aktı, gök ve deniz sarmaşır gibi / 
Vuslatta ilk öpüşmeyi andırdı ansızın (Yahyâ Kemal). 


SARMISAK — SARIMSAK i. (< sarımsak, göçüşme ile 
sarmısak < Eski Türk. sarrnusak — samursak; kökü belli de- 
ğildir) 1. Zambakgiller familyasından, toprak altında bir 
soğanı olan, gövdesi uzun, yassı ve sivri uçlu yapraklar- 
la sarılmış, keskin kokulu, iştah açma, damar genişlet- 
me, mikrop öldürme, tansiyon ayarlama vb. pek çok 
tıbbi hassaya sâhip, 30 — 100 santim yüksekliğinde otsu 
bitki. Allium sativum. 2. Bu bitkinin, diş denen ufak par- 
çalardan meydana gelen ve ezilerek veya tâne tâne ye- 
nen soğan kısmı: Öyle bir duâ okuyarak yüzüme üfledi 
ki sarmısak kokusundan aksırdım (Ömer Seyfeddin). 

X Sarmısak yemedim ki ağzım koksun: Herhangi 
bir suçlama karşısında, “Kötü bir iş yapmadım, hiçbir 
suç işlemedim, o halde niçin korkayım” anlamında kul- 
lanılır. Sarmısağı gelin etmişler de kırk gün kokusu 
çıkmamış: “İnsanlar kötü huylarını gizlerler veya kolay 
kolay değiştiremezler, bu sebeple hüküm verirken ace- 
le etmemek gerekir” anlamında kullanılır. 


SARMISAKLAMAK — SARIMSAKLAMAK geçişli £. 
(< sarmısaksla-mak) İçine sarmısak koymak, sarınısakla 
terbiye etmek: “Yoğurdu sarmısaklamak.” 


SARMISAKLI — SARIMSAKLI sıf. İçine sarmısak 
konmuş olan, içinde sarmısak bulunan: “Sarmısaklı 
pilâki.” “Sarmısaklı tarator.” 


SARMISAK OTU birl. ii Turpgiller familyasından, 
ovuşturulduğu zaman sarmısak gibi kokan, temriye, 
uyuz ve bâzı yaraların tedâvisinde kullanılan, dik saplı, 
küçük beyaz çiçekli bitki. 

SARNIÇ i (Ar. şihric > şahrınc “küçük havuz”dan) 1. Yağ- 
mur sularını biriktirmek ve gerektiğinde kullanmak 
amacıyle genellikle taştan çeşitli büyüklüklerde yapıl- 
mış yer altı deposu, sahrınc: Sonra samıcın başına koş- 
tu (Ömer Seyfeddin). Gâliba bu mektebin altı azim bir 
sarnıç veya eski bir havuz idi (Ahmet Râsim). Derken Bi- 
zans samıcı önümde arzın vâsi bir çöküntüsü gibi büyür- 
dü (Rüşen E Ünaydın). © deniz. 2. Gemilerde bulunan 
tatlı su deposu. 3. Akaryakıt taşıyan gemilerde içine 
petrol konulan bölmelerden her biri. 

X Sarnıç basmak: deniz. Bir deniz altının su yüzüne 
çıkması için safra sarnıçlarındaki suyu boşaltmak. Sar- 
nıç gemisi: Akaryakıt taşıyan gemi. Sarnıç vagonu: İçin- 
de akaryakıt taşımaya mahsus deposu olan vagon. 
SARP sıf (Eski Türk. sarp “güç, zor, çetin”) 1. Çok dik, çı- 
kılması, geçilmesi zor: Gönül ne gezersin sarp kayalarda 
/ İniver aşağı yola gidelim (Karacaoğlan). Sarp bir dağa 
kaçan Alâüddevle'nin oğlu ile iki torunu eline esir düştü 
(Ömer Seyfeddin). Sırt o kadar sarptı ki iki elimle tahta 
semere sarılmak zorunda kalıyordum (Hâlide E. Adıvar). 
2. Güç, zor, müşkül: Sana sarp ise bu iş ona âsan / Ki 
gayr-i mümkine bulur ol imkân (Işknâme -— T. S.). Ne çâre 
eylesin sarp oldu hâli / Dağıldı çeri kalmadı mecâli 
(Salâtinnâme - T. S.). 3. Çetin, sert, güçlü: Çınarlı, en 
çok efe çıkaran sarp tabiatlı haşin bir köydü (Ömer Sey- 
feddin). Ordu milletlerin en çok dövüşen, en sarpı / Ada- 
mış sevdiği Allâh'ına bir böyle yapı (Yahyâ Kemal). 4. i. 
Çıkılması, geçilmesi zor olan yer: Âşıklar usanmaz ba- 
yırdan sarptan (Pir Sultan Abdal). Her mürşide dil verme 
kim yolunu sarpa uğratır / Mürşid-i kâmil olanın yolu 
gâyet âsân imiş (Niyâzi-i Mısri). Çöldeki ceylânlar çık- 
madan sarpa / Kement atıp kollarını saralım (Âşık Vey- 
sel). 

* (İş, mesele) Sarpa sarmak: Halli güç engellerle 
karşılaşmak, güç bir durum almak, çıkınaza girmek: Me- 
selenin büsbütün sarpa sarıp diğer bir şekil alacağı anla- 
şılıyor (Hüseyin R. Gürpınar). Ben araya girersem sanı: 
rım iş daha sarpa sarar (Reşat N. Güntekin). 


SARPA i. (Yun. sarpa - salpa) İzmaritgiller familyasın- 
dan bir Akdeniz balığı, çitari. Box salpa. 


SARPIN — SARPUN : (Yun. sarpin) 1. İçinde buğday 
vb. ürünler saklanmak üzere kazılmış ve üstüne toprak 
çekilip tepilmiş çukur veya sandık, erzak ambarı. 2. 
Omuzda taşınan ve üzerinde ekmek hamuru koymaya 
elverişli oyuklar bulunan tahta. 


SARPLIK i. Sarp olma durumu. 
SARPUN Bk. SARPIN 


SARRAC —- SERRAC (gi) i. (Ar. serc “eyer”den serrâc) 
Saraç kelimesinin eski metinlerde rastlanan asıl şekli. 
© Sarrâcan (Li ,.) i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Saraçlar. 
“Sarrâcân-ı hâssa (Sarrâcân-ı Istabi-ı Âmire): Saray ahı- 
rındaki saraçlar.” 
SARRAF (-3l, >) i (Ar. şarf “çevirmek, para bozdurmak, 
sözü süslemek”ten şarrâf) 1. Altın, mâdeni ve kâğıt para- 
ları birbiriyle değiştirmeyi, bozmayı, tahvil alış verişi 
yapmayı meslek edinmiş kimse |Eskiden sarraflar yüksek 
fâizle borç para da verirlerdil: Fark eylemeyen cevheri 
sarrâf değildir (Nev'i'den). Elinde avucunda nesi var ise 
yiyip bitirdikten sonra sarrâfa, öteye beriye bir hayli borç 
eder (Fâik Reşat). Galata sarraflarından borç olarak alı- 
nan paraların re'sülmal ve fâizi “sarrâfiye” “akçabaşı” 


“güzeşte” “senelik nemö” adları altında ödenir, defterle- 
re de o adla geçirilirdi (Mehmet Z. Pakalın). 2. mec. Bir 
şeyden iyi anlayan, o şeyin ehli olan kimse: “Sarrâf-ı sü- 
han: Güzel sözden anlayan.” “İnsan sarrafı.” Kelâm u fel- 
sefe fülse değer mi / Ona sarrâf-ı keyyis baş eğer mi? 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 

© Sarrâfan (çGİ,>) i. (Fars. çoğuleki -ânile) Sarraflar. 

© Sarrâfi ( >> sıf. (nispet eki -i ile) Sarrafa ve sarraf- 
lığa âit, sarraflıkla ilgili. 

© Sarrâfiyye (451,2) sıf. Sarrâfi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Muâmelât-ı sarrâfiyye — Umür-ı sarrâfiyye: Sarraf ve 
sarraflıkla ilgili muâmeleler, işler.” Bk. SARRÂFİYE 
SARRÂFİYE (451,5) i (Ar. şarrafi “sarrafla ilgili'den 
sarrâfiyye) Sarrafın altın bozma, para değiştirme vb. iş- 
ler için aldığı fark, sarraf hakkı, sarraflık3: Lirayı boz- 
mak için kırk para sarrâfiye alırlar (Şemseddin Sâmi). 


SARRAFLIK i. 1. Sarraf olma durumu. 2. Sarrafın işi 
ve mesleği. 3. Sarrafın altın bozma, para değiştirme vb. 
işler için fazladan aldığı para, sarrâfiye. 


SARSAK sıf. (< sars-ak) Hastalık, yaşlılık, zayıflık vb. bir 
sebeple sürekli olarak titreyip sarsılan: Sarsak ihtiyar, 
düşkün vücutla çeviklik satar (Ahmed Vefik Paşa). Eli sa- 
kalında, başı sarsak... (Ahmet Râsim). Bu incelmiş sar- 
sak bacaklar, bu titrek dizler, bir düziye öksürüklerle sar- 
sılan bu harap gövdeyi taşıyamazlar (Mahmut Yesâri). 

X Sarsak atış: okçuluk. Ayağını yere sıkı basma- 
mak, kabzayı veya oku sıkı tutmamak gibi sebeplerle 
düzgün yapılamayan atış. Sarsak sarsak(sursak): Sarsı- 
larak, titreye titreye, sarsakça. 


SARSAKLIK i. Sarsak olma durumu: Sen kendi sarsak- 
lığını kapatmaya çalışıyorsun (Burhan Felek). 


SARSALAMAK geçişli f. (sars-mak'tan tekerrür bildiren 
ekle sars-ala-mak) halk ağzı. Sarsmak: Aklı başına geldi 
ki yakama sarıldı: “Dur eğlen, sözün gerisini almadan 
nereye savuşmaktasın?” diyerek bizi birkaç kez sarsala- 
dı (Kemal Tâhir). 

SARSAR ( -- 5) i. (Ar. sarsar) Şiddetli ve soğuk esen 
rüzgâr: Gül-i neşâtımı pejmürde etti sarsar-ı gam (Şeyhü- 
lislâm Yahyâ). Donar soğuktan efendi semender âteşte / 
Bir iki gün dahi böyle eserse sarsar (Nedim'den). Ve pu- 
suya düşmüş olmak korkusundan sarsara tesâdüf etmiş 
alev gibi geri çekilmeye başladılar (Nâmık Kemal). Sar- 
sarlara hemrah, büyük dağları aştım / Çağlarla dolaştım 
(Orhan S. Orhon). 


SARSIK sıf. (< sars-ı-k) halk ağzı. Sarsılan, sarsılmış, 
titrek. 


SARSILMAK dönüşlü £. (< sars-ı--mak) 1. Sallanmak, 
şiddetle titremek: İkincisinde şehir kökünden sarsılmıştı 
(Ahmet H. Tanpınar). Konsolun üzerinde duran vazolar, 
bardaklar yürüyüşünden sarsılır (Rüşen E. Ünaydın). 
Göğsünü acıtan kuru hıçkırıklarla sarsılıyordu (Yusut Z. 
Ortaç). 2. Zayıf düşmek, gücünü kuvvetini kaybetmek: 
“Geçirdiği hastalıktan çok sarsıldı. ” Senin imânın sarsıl- 
mış (Burhan Felek). Fakat temeller ne kadar sarsılmış ol- 
sa da her şeye rağmen eskinin bolluğu, eskinin tortu ve 
kalıntısı gene de memlekette hükmünü sürmekte bulunu- 
yordu (Sâmiha Ayverdi). 3. (Umulmadık, beklenmedik 
bir durum veya davranıştan) Olumsuz şekilde çok etki- 
lenmek, bocalamak: Ali Rıza Bey fenâ halde sarsılmıştı 
(Reşat N. Güntekin). Yürekten sarsıldığımı saklama yaca- 
ğım (Bedii Fâik). Petrol fiyatları dört misline çıkınca dün- 
ya medeniyeti, ekonomisi, endüstrisi temelinden sarsıl- 
mıştır (Burhan Felek). 


SARSINTI i. (< sars-rntı < sars--n-tı) 1. (Herhangi bir gü- 
cün etkisiyle) Ansızın ve düzensiz bir şekilde öne arka- 
ya, sağa sola gidip gelme, sallanma: Yanaklarından göz 
yaşları birbiri arkasına bağrının sarsıntıları ile yerlerin- 
den oynayarak akıyor (Refik H. Karay). 2. Şiddetle titre- 
me: Geniş gövdeleri ara sıra bir sarsıntı geçiriyor, adale- 
li boyunları geriliyor, şöyle bir gerdan kırışla bir sineği 
kovalıyorlar (Ahmet H. Tanpınar). 3. Deprem, zelzele: 
Ansızın bir büyük sarsıntı, toz duman (Enis B. Koryü- 
rek). 4. Deprem esnâsında meydana gelen yer hareket- 
leri: Daha kapıya varmadan bu birinci sarsıntıyı o târifi 
güç gürültü ile ikinci ve üçüncü sarsıntı tâkip etti (Ahmet 
H. Tanpınar). 5. mec. Bir kurum, kuruluş veya şahsın 
yıpranmasına, zarar görmesine sebep olan bozukluk: 
“Güçlü bir şirket bu sarsıntıyı atlatabilir.” Nasıl taham- 
mül eder köylü bu sarsıntıya (Fâruk N. Çamlıbel). Bu ba- 
har, kızının şevk içinde oynayan çevik bedenini hastalı- 
ğın sarsıntısı saracak (Refik H. Karay). 6. psiko. Hastalık, 
uyuşturucu, kazâ vb. bir şeyin sebep olduğu akli veya 
rühi bozukluk. 

SARSINTILI sıf. 1. Sarsılan, sallanan. 2. mec. Düzeni 
ve huzüru bozulmuş, huzursuz: “Âile hayâtı sarsıntılı.” 
Onu sevmek için yapıldığı sarsıntılı devrin husüsi güzel- 
liği ile, dalında bir gül gibi parıldar görmek lâzımdır (Ah- 
met H. Tanpınar). N 
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SARSMAK geçişli £. (Eski Türk. *sarsı-mak < sar-mak “çı- 
kışmak, sert söz söylemek) 1. Bulunduğu yerde şiddetle 
sallamak, ileri geri oynatmak: Karyolamın demirlerini 
sarsan bir sıtma içinde titrediğimi hatırlıyorum (Yusut Z. 
Ortaç). Cemile'nin kolunu yakalamış, “Kız sana ne olu- 
yor, senin kocan mı evlendi?” diye sarsıyordu (Hâlide E. 
Adıvar). Âdeta toprağı sarsıyor rüzgâr / Dağlara çarpa- 
rak inildedikçe (Orhan 5. Orhon). 2. mec. Çok tesir ede- 
rek düzen ve dengesini bozmak, hırpalamak, yıprat- 
mak: Annemin ölümü babamı çok sarsmıştı (Reşat N. 
Güntekin). Baba İshak isyânı, devletin büyümesini iyi- 
den iyiye sarsan bin güçlükle bastırılır (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Birtakım fikirler hürriyetleri ve fikir hürriyetini ze- 
deler ve cemiyeti sarsar (Burhan Felek). 


SARVAN :. (Fars. sarbân'dan) halk ağzı. Deveci, deve 
sürücüsü, sarban: Ben olayım devesinin sarvanı (Kara- 
caoğlan'dan). Bugün geçti güzellerin kervanı / Gönül 
sevdi önde giden sarvanı (Erzurumlu Emrah). Hep pusu- 
dadır ki fırsat kollaya, bulunca da ılkıcılarımıza, sarvan- 
larımıza, çobanlarımıza saldıra, Söğüt'ü basa. Bizi ze- 
bun sandığındandır bu (Târık Buğra). 


SASI sıf. (< sası-ğ) 1. E. T. Türk. ve halk ağzı. Çürümüş, 
bozulmuş, kokuşmuş. 2. Tatsız, tuzsuz (yiyecek). 


SASIMAK geçişsiz £. (Eski Türk. sası-mak “pis kokmak”) 
Bozulmak, kokuşmak, taaffün etmek. 


SATAK:.(<sat-ak) halk ağzı. Mal satılan yer çarşı, pazar. 


SATANİZM i. (Fr. satanisme) Şiddet unsurları içeren 
âyinler ile şeytana tapınma. 


SATANİST i. (Fr. sataniste < Yun. < İbr. satan “şeytan”) 
Satanizmi benimseyen kimse. i 


SATAŞKAN sıf. (< sataş-kan) Sataşmak huyunda olan, 
sataşan. 

SATAŞMAK geçişsiz f. (Eski Türk. satğaş-mak “rastgel- 
mek; birbirine saldırmak” < satğa-mak “çiğnemek; iki yol ke- 
sişmek”) (-e) 1. Rahatsız edici davranışlarda bulunarak 
kavga aramak, kavga çıkarmaya çalışmak, musallat ol- 
mak: Câmi Bey meselesinden sonra bir akşam Hamdul- 
lah Suphi Bey'e sataştı ve ona yalancı dedi (Hâlide E. 
Adıvar). Durduğum yerde onlar bana sataştılar (Mahmut 
Yesâri). Ne kapı yoldaşlarından bir kimseye sataşır, ne 
de bir kimsenin kendisine ilişmesine meydan verirdi 
(Sâmiha Ayverdi). 2 Özellikle kadınlara sarkıntılık et- 
mek: Ali Rızâ Bey'in fikrine göre müdür, kendi getirdiği 
ve himâye ettiği bir kıza sataşmakla doğrudan doğruya 
onun nâmüsuna kastetmiş oluyordu (Reşat N. Güntekin). 
3. (Alay etmek, kızdırmak, şaşırtmak vb. bir maksatla) 
Şaka yollu davranışlarda bulunmak, takılmak: Sana ar- 
tık nasıl sataşmayacak, neler söylemeyecek (Ömer Sey- 
feddin). Canzi'ye sataşmak için hiçbir fırsatı kaçırmazdı 
(Safiye Erol). * E. T. Türk. 4. Rast gelmek, rastlaşmak, 
karşılaşmak: Pes ferişteler Âdem'e Kâ'be'de sataştılar, 
“Haccın kabul olsun yâ Âdem” dediler (Kısas-ı Enbiyâ — 
T. S.). Dil düştü dâmc-ı silsile-i müşg-büyuna / Ol lahza 
kim sataştı gözüm zülf-i rüyuna (Fuzüli). 5. İstenmeyen 
bir duruma uğramak, tutulmak, bulaşmak, düçar ve gi- 
riftar olmak: Çünki saldı bizi uşbu dünyâya / Bunda ge- 
lüben sataştık gussaya (Âşık Paşa'dan). Yâ seyyide, gör- 
dün mü ne kazâya sataşı-yazdık (Darir). Her biri bir 
diyâra düştü ve her biri bin belâya sataştı (Fuzüli). Gur- 
betliğe düşmeden mihnete sataşmadan / Kebâb olup piş- 
meden biryânı arzularsın (Niyâzi-i Mısri). 

SATAVAT (»1,k..) i. (Ar. satvet'in çoğul eki -ât almış 
şekli satavât) Satvetler, ezici, kahredici güçler: Sen ol 
kahharsın ki satavât-ı kahrını vurup... (Sinan Paşa'dan). 
SATEN — SETEN i (Fr. satin < İsp. cetuni< Ar. zeytüni) 
(Çin'de T7sia-Toung şehrinin Arapçalaşmış şekli olan 
Zeytün'dan) 1. Atlas denen makbul ipekli kumaş. 2. Atla- 


-sa benzer parlak pamuklu veya sentetik kumaş. 3. sıf. 


Bu kumaştan yapılmış: Sırtı açık beyaz saten fistan uzun 
esmere çok yakışmış (Burhan Felek). 


SATEN DÜŞES i. (Fr. satin duchesse) Yüzü çok parlak, 
tersi donuk olan saten. 


SA'TER (,x..) i (Ar. sa'ter) Kekik cinsinden güzel koku- 
lu bir ot (Zafer şeklinde de kullanılır). 
X Sa'ter-i berri: Kekik otu. 

SATH Bk. SATIH 
SATHİ (ak) sıf. (Ar. safh ve nispet eki -İ ile sathi) 1. Bir 
şeyin dış yüzüne âit, dış yüzüyle ilgili. 2. mec. Derinliği 
olmayan, derine inmeyen, yüzeyde kalan, yüzeysel, sığ: 
Gâyet basit ve sathi müşâhedelere kapılarak... (Ahmet 
Hâşim). Pek çok şeyi umümi ve sathi olarak bilmektense 
birkaç şeyi derin sürette tanımak şüphesiz daha iyidir 
(Mehmet Kaplan). 

© Sathice zf. Sathi olarak, sathi bir biçimde, ayrıntı- 
lara girmeden, üstünkörü: Şimdi bir de bizim memleke- 
tin ve ahâlinin hâlini sathice gözden geçirelim (Ziyâ Pa- 
şa). Buna sathice bakanlar aldanırlar (Muallim Nâci). 

© Sathiyye (&-k..) sıf Sathi kelimesinin tamlamalar- 


SATIMLIK 


da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Ma'lümât-ı sathi yye: Sathi bilgiler.” “Mesâha-i sathiyye: 
Yüz ölçümü.” 

© Sathiyyen (Üxk..) zf. (sathi'nin tenvinli şekli) 1. Dış 
yüzü itibâriyle, dıştan. 2. mec. Sathi bir biçimde, ayrın- 
tılara girmeden, üstünkörü, sathice: Her şeyden biraz 
okumuş ise de cümlesini sathi yyen öğrenmiştir (Şemsed- 
din Sâmi). 
SATHİLEŞMEK geçişsiz f. (< sathisleş-mek) Sathi bir 
durum almak, sathi duruma gelmek. 
SATHİLİK i. Sathi olma durumu. 
SATHİYAT (wÜzk.) i (Ar.sathi> sathiyye'nin çoğul eki 
-ât almış şekli sathiyyât) Sathi olan şeyler. 
SATI — SATU i. (sa-mak'tan saf-ı-ğ > satu > sat) E. T. 
Türk. ve halk ağzı. Satış, satım: Satusu böyle-durur ol 
gevherin / Anlayasın var ise hod cevherin (Âşık Pa- 
şa'dan). 

X Satı (Satu) bâzar: Alım satım, alış veriş: Hâlikı bu- 
lan kişi halktan be-külli kesilir / Muâmelesi dost iledir 
satu bâzârı n'ider (Eşrefoğlu Rümi). Müretteb oldu erkân 
ile etvâr / Ticâret ehli etti satu bâzâr (Hadidi — T. S.). Te- 
celli eyledikçe ol sarây-ı sırr-ı ahfâda / Bu süret âlemi iç- 
re satu bâzâr olur peydâ (Niyâzi-i Mısri'den). Satıya çı- 


karmak: Satmak için ortaya çıkarmak, satışa çıkarmak. 


sSÂTP (eu) sıf. (Ar. sutü' “yükselmek”ten sâti') Yüksek- 
lere, yücelere çıkan, yükselen, yücelen: Meğer süy-i k- 
demden berk-ı lâmi / Sala sımına abdin nür-ı sâtı' 
(Şeyhi). Hükmr-i sât” gâlibindir nass-ı kâtı” kuvvetin / 
Bak cidâl-i kâinâta başka burhân istemez (Abdülaziz 
Mecdi Efendi'den). Bu gâziler ki en sâtı' birer simâ-yı 
necdettir (Tevtik Fikret). 

© Sâtıa (axb1.) sıf. Sât' kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Râyât-ı sâtıa: 
Yükselen, yücelere çıkan bayraklar.” 
SATICI i. (< sat-ıcı) Alıcıya mal satan kimse: Bir gün ha- 
lası, sokaktan bağırarak geçen bir satıcıyı çağırdı (Refik 
H. Karay). Sokak satıcıların çığlıklarıyle dolu... (Yusuf Z. 
Ortaç). Satıcı dâima herkesten fazla kâr eder (Burhan 
Felek). 


SATICILIK i. 1. Satıcı olma durumu. 2. Küçük ölçüde 
mal alıp satma işi: “Pazar satıcılığından fabrikatörlüğe 
yükselmiş.” 


SATIH—SATH (çi) i. (Ar.sath) 1. Bir şeyin dışta olan, 
dıştan görünen tarafı, yüzü: Etmiş heyecâniyle sath-ı 
deryâ / Bin vâdi-i hevi-nâk peydâ (Muallim Nâci). Düşer 
de gâh bir varak miyâne-i sükünuna / Heman kalırdı çin-i 
ihtilâc içinde sath-ı âb (Tevfik Fikret), Gece, sath-ı 
deryâya inci işlenmiş mât atlastan nikâbını örtmüştü 
(Sâmipaşazâde Sezâi). 2. Bir meselenin veya olayın sâde- 
ce dıştan görülen, derinlemesine bilinmeyen yönü, dış 
yüzü: Denebilir ki ummân-ı vuküğtın ancak sathına temâs 
etmişler (Cenap Şahâbeddin). Demek ki satıhtayım, daha 
kendimi bulamadım (Ahmet H. Tanpınar). 3. geo. Bir şe- 
yin eni, boyu olan, kalınlığı olmayan yüzü, yüzey. 

*X Sath-ı cânibi: geo. Bir cismin yan yüzü. Sath-ı 
mâil: 1. coğ. Dağ yamacı. 2. Eğik düzlem. 3. mec. Bir he- 
defe ulaşmak üzere başlayan olaylar zinciri, süreç: “Se- 
çim sath-ı mâiline girildi.” 

© Sathen - Sathan (xk..) zf (saflı'ın tenvinli şekli) Dış 
yüzünden, dıştan. 


SATILIK sıf. (< sat-ı(g)slik) 1. Satılmasına karar veri- 
len, satışa çıkarılan: “Satılık arsa.” 2. mec. Para veya 
menfaati için kendisinden istenen her şeyi yapabilecek 
duruma düşmüş (kimse): Biçâre zelil ve satılık üç kadın 
(Refik H. Karay). 

X Satılığa çıkarmak: Satmaya karar verip ilgilenen- 
lere duyurmak, satışa çıkarmak: Vilâyetin resmi ceride- 
sini baştan başa dolduran satılığa çıkarılmış tarlaların 
ilânlarını görmek kifâyet ederdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
SATILMAK edilgen f. & sat-ı-I-mak) (e) 1. Bir bedel 
karşılığında başkasına devredilmek: Kumaş olam arşın 
arşın yırtılam / Köle olam çarşılarda satılam (Karacaoğ- 
lan). Nerede Urfa yağının 1 liraya satıldığı günler (Bur- 
han Felek). Önemli mevkiler para ile alınıp satılıyordu 
(Ahmet Kabaklı). 2. Sürümü olmak, kolaylıkla müşteri 
bulmak: “Bu mal güney bölgelerinde iyi satılır.” “Dondur- 
ma yaz aylarında satılır.” 3. (Mânevi değer taşıyan şey- 
ler) Menfaat karşılığında fedâ edilmek: “Vatan hiçbir şey 
karşılığında satılmaz.” 4. mec. Bir menfaat karşılığında 
karşı tarafa hizmet etmek: “Ahlâkı zayıf kimse kolay sa- 
tilır.” “Bana satılmayacak bir avukat bul.” 

SATILMIŞ sıf. ve i. (satıl-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaş- 
masıyle satıl-mış) mec. 1. Para veya menfaat için gizlice 
rakip yâhut düşman tarafına geçen hâin (kimse). 2. i. 
Bir türbeye, bir ulu zâta veya Allah'a adanmış kimse. 
SATIM i. (< sat-ı-m) Satmak işi, satış: “Alım satım mü- 
dürlüğü.” 

SATIMLIK i. Satıştan alınan belli yüzde, bey'iye, ko- 
misyon. 


SATIN ALINMAK 


SATIN ALINMAK birl. edilgen f. (Bir şey) Parası öde- 
nerek alınmak, bedel karşılığında o şeye sâhip olun- 
mak, mübâyaa edilmek: 7/0 lira kadar bir para ile satın 
alınabilir (Ahmed Midhat Efendi). Elden düşme bir ara- 
ba satın alınır (Orhan V. Kanık). 


SATIN ALMA öirl. i. 1. Satın almak işi, mübâyaa. 2. 
kısa. Bir kurumda ihtiyaç duyulan malları satın almaya 
yetkili birim. 

X Satın alma komisyonu: Devlet işlerinde gerekli 
şeyleri bedellerini tâyin ederek satın almakla görevli 
komisyon, mübâyaa komisyonu. 


SATIN ALMAK birl. geçişli f. (< satun < sat-gun) Parası- 
nı ödeyerek bir şeyi almak, bedelini ödeyip o şeye 
sâhip olmak, mübâyaa etmek: Dökeyim yoluna dünyâca 
mâlı / Satın alayım o zibâ cemâli (Yahyâ Bey). Bu oda- 
nın tavanını eski bir Türk konağının harâbesinden satın 
aldım (Ahmet Hâşim). Dedem vaktiyle Hama müteselli- 
miyken bir köy satın almış (Refik H. Karay). 


SATIR ( &..) i. (Ar. satr) Bir sayfa üzerine enine yazılan 
veya dizilen kelimelerin meydana getirdiği yazı sırala- 
rından her biri: Ulviye hanım buna iki satırlık bir cevap 
yazdı (Ahmed Midhat Efendi). Sabah! Büyük bir heye- 
can, bir haz içinde şu satırları yazıyorum (Ömer Seyfed- 
din). Nihâyet yaza çize, ilk satırı üç nokta ile başlayan 
yeni bir tarz icat ettim (Yusut Z. Ortaç). 

X Satır arası: mec. Dolaylı anlatım. Satır satır: Yazı- 

daki hiç bir satırı gözden kaçırmadan, dikkatle (incele- 
mek, okumak...): “Satır satır inceledim.” “Satır satır oku- 
malısın. ” Satıra gelmek: Yazılmak: Yasanın sözleri satı- 
ra gelmemiş (Ziyâ Gökalp). 
SATIR i. (Ar. — Fars. sâtür'dan) Et parçalamakta, kemik 
kırmakta kullanılan ağır, keskin ve geniş ağızlı bir tür bı- 
çak: Kasaplarda olur satır / Ara yerden kalkmış hatır 
(Karacaoğlan). Tezgâhın solundaki büyük, yağlı siyah 
taşta satırları biliyor (Ömer Seyfeddin). 

X Satır atmak: Kesip öldürmek, kırıp geçirmek: 
Yükselerek kuş gibi Balkanlar'a / Öyle satır at ki kuduz 
Bulgar'a / Bir daha Osmanlı'ya güç sırtara / Git de gel 
evlâdım uğurlar ola (Mehmet Âkif'ten). 


SATIRBAŞI birl. i. 1. Bir yazıda her paragrafın başın- 
da diğer satırlara göre biraz daha içerden alınarak yazı- 
lan ilk cümlenin başladığı yer. 2. mec. Dikkat çekilmesi 
gereken önemli nokta. 


SATIŞ i. (< sat-ış) 1. Satmak işi, satma, satım: Ve kadar 
mağaza varsa tenzilâtlı satışa geçti (Burhan Felek). 2. 
Bir ticâret malının satılma durumu, sürüm: “Yeni gelen 
malların satışı çok iyi.” “Son aylarda beyaz eşyâ satışla- 
rı arttı.” 3. mec. Gösteriş: “Aslında çok güzel değil, ama 
satışı var.” 

X Satış belgesi: Kredi kartı ile yapılan alış verişler 
için bankanın yetki verdiği iş yerince düzenlenen, satın 
alan kişi tarafından imzâlanan ve ödemenin üstlenildi- 
ğini gösteren belge. Satış merkezi: Bir malın satıldığı 
ana merkez. Satış sözleşmesi: hukuk. Alım satım sıra- 
sında malın miktârı, cinsi ve ödeme şartlarını gösteren 
yazılı anlaşma metni. Satış yapmak: 1. Satmak. 2. Satıl- 
mak: “Bu mal turistik bölgelerde iyi satış yapar.” “Son çı- 
kan dergi hiç satış yapamadı.” Satışa çıkarmak: Satılık 
olduğunu etrâfa duyurmak, satmak üzere ortaya sür- 
mek: İstanbul'da yenen veya satılan gıdâ maddelerini 
(...) laboratuvarda tahlil ederler ve ona göre satışa çıka- 
rırlar (Burhan Felek). 


SATİR i (Fr. satire < Lat.) Toplumun ve kişilerin kusur- 
lu taraflarını alaycı bir tenkitle ortaya koyan yazı türü, 
hiciv: Bu tavır hiddet, hiciv, alay kelimeleriyle hulâsa 
olunabilir. Kelimenin tam ve hakikimânâsıyle bu bir sos- 
yal satirdir (Mehmet Kaplan). 


SÂTİR (5L) sıf ve i (Ar. setr “örtmek”ten sâtir) Örten, 
kapatan, gizleyen (şey): “Libâs-ı sâtir: Vücüdu örten el- 
bise.” Onun afvı-durur her ayba sâtir / Onun lutfu-durur 
her cürme şâfi (Ahmedi). 

SATİRİK sıf (Fr. satirigue) Hicivle ilgili, hiciv niteliği ta- 
şıyan: “Satirik şür.” 

SATL (J.) i. (Ar. saf) 1. Tas, bakraç: Bi-hamdillâh 
satl-i dil-keşinden nem kalır hâli / O zülfün bend-i 
zencirindeyim çeşmimde yaşım var (Nedim). 2. At sula- 
maya mahsus kap, kova, leğen: Zehi rahş-ı muras- 
sa'-raht u zerrin-na'lü simin-ten / Ki kıymette değer satl-i 
sıtablı (ıstablı) tâc-ı Dârâ'ya (Nef'i). Hilâl-i çerh ki simin 
rikâbıdır yaraşır / Olursa satl-i zer-i rahşı neyyir-i a'zam 
(Neşâti). 

SATLICAN i (Ar. zâtülcenb'den) halk ağzı. Akciğer 
zarı iltihâbı, zâtülcenp: Baban köye varırken katır üstün- 
de üşümüş, satlıcan olmuş, zavallıyı meğerse toprağı ça- 
Zırmış (Sâmiha Ayverdi). 

SATMAK geçişli £. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (4 / 
-e) 1. (Bir şeyi) Bir bedel karşılığında başkasına devret- 
mek: Eski çiçekleri satmak için gülünç Fransızcası ile dil 
dökmeye başladı (Refik H. Karay). Kuyumcular çarşısın- 
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da salkım küpelerini satmış (Yusuf Z. Ortaç). Gittim kö- 
lesi oldum / Götürdü sattı beni (Orhan 5S. Orhon). 2. (Bir 
malı) Ticâret amacıyle satmak, (o malın) ticâretini yap- 
mak: “Tüpgaz satmak.” “Beyaz eşyâ satmak.” 3. mec. 
(Mânevi değer taşıyan bir şey veya kimseyi) Menfaat 
karşılığında fedâ etmek, (o şey veya kimseye) ihânet et- 
mek: “Vicdânını satmak.” “Dostunu satmak.” “Nâmüsu- 
nu satmak.” “Vatanını satmak.” “Müvekkilini satmak.” 4. 
(Övünmek maksadıyle) Kendinde olmayan bir şeyi var 
gibi göstermek, gösteriş yapmak: “Bilgiçlik satmak.” 
“Hüner satmak.” Görmez ol kimse dü âlemde felâh / Ki 
sata sahte takvâ vü salâh (Nâbi'den). Ey müddei nâ-ehle 
tasavvuf mu satarsın / Billâhi sefâhettir o isâr değildir 
(Esrar Dede). Şimdi bize kendisini wz ehli diye satamaz 
ya (Ahmed Midhat Efendi). 5. argo. (Kendisinden kur- 
tulmak istediği bir kimseyi) Başından savmak, bir yolu- 
nu bulup ondan ayrılmak, atlatmak: —Bu gece gezmeye 
gidelim mi? —Evde misâfir var, halam gelmiş. —Yine mi 
satacaksın? (Ahmet Râsim). © geçişsiz £. 6. Sürümü ol- 
mak, satılmak: “Yalnızız” romanı yine (...) kırk bin sat- 
tı (Ergun Göze). 

X Satıp savmak: (Sâhip olduğu şeyleri) Süratle el- 
den çıkarmak, satmak: Mümkün olsa hemen bir iki gün 
içinde her şeyi satıp savıp gidecektik (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Biraz iktidarı olan satıp savıp başka tarafa gidiyor 
(Ahmet K. Tecer). Çoktan satıp savar kumara verirdi 
(Burhan Felek). 

> Satmak fiiliyle deyimler: Afi satmak / Ağız satmak 
/ Akıl satmak / Anasını satayım / Anasını sattığı- 
mın ... / Anasının ipini satmış (pazara çıkarmış ) / 
At atamazsın, sat satamazsın (Atsan atılmaz, sat- 
san satılmaz) / Avurt satmak / Bir pula satmak / 
Caka satmak / Çalım satmak / Fiyaka satmak / 
Kargayı bülbül diye satmak / Kendini ağıra (dir- 
hem dirhem ) satmak / Kendini satmak / Körler ma- 
hallesinde ayna satmak / Kurum satmak / Suratı 
(Yüzü) sirke satmak / Tafra satmak / Tereciye tere 
satmak. 


SATR (E..) i (Ar. satr) Satır kelimesinin eski metinler- 
de kullanılan asıl şekli: Sen ol ser-satr-ı âyât-ı kalemsin 
levh-i fıtratta / Ki olmuş nakş-ı hattınla sevâd-ı kâfu nun 
peydâ (Leskofçalı Gâlib). Satr-ı nâ-bercâ bulunmaz nüs- 
ha-i tenzilde (Muallim Nâci). 

SATRANÇ (gs k.) i. (Ar. satrenc < Fars. şetreng) İki kişi 
ile, altmış dört kareli bir tahta veya yüzey üzerinde şah, 
vezir, kale, fil, at, piyon isimlerini alan, farklı biçim ve 
büyüklükteki on altışar taşla oynanan bir oyun, şat- 
ranç: Aşk satrancında rühu şâha ferzend eyleyen / Aşki 
derler bize ol ferzânelerden biriyiz (Aşki'den). Son dere- 
cede kibar, kimi satranç, kimi dama meraklısı ve hemen 
hepsi müflis birkaç Abdülhamid devri kazaskeri (Ahmet 
H. Tanpınar). İki kişiyi birden satrançta mat ettim (Aka 
Gündüz). 

X Satranç tahtası: Satranç oyunu için yapılmış alt- 
mış dört kareli tahta yüzey. Satranç takımı: Satranç 
oyunu için gerekli olan satranç tahtası ve taşlarının 
tamâmı. Satranç taşı: Satranç oyunu için gerekli olan 
farklı biçim ve büyüklükteki taşlardan her biri. 


SATRANÇ (g5 ik.) i (< satranc) Arüzun “müfteilün müf- 
telün müfteilün müfteilün” kalıbı ile gazel şeklinde ya- 
zılan, hece vezninin 848 şekline de uyan ve özel bir bes- 
te ile okunan şiirlere verilen isim: Satranç, halk şürinin 
fantazi şekillerinden olup saz şâirlerinin divan kültürü 
ile tanışmalarından sonra aruz ölçüsüyle şürler yazmaya 
başlamaları sonucu ortaya çıkan şekillerdendir (İsken- 
der Pala). 


SATRANÇILI sıf. Satranç tahtası gibi kare kare olan, 
satranç tahtasına benzeyen, kareli: Şemsiyesini açtı, bu 
siyah, beyaz ve kurşuni renklerden satrançlı bir küçük 
şemsiye idi (Mehmet Rauf). Yerde üstüne pembe satranç- 
lı dokuma çekilmiş şilte annesinin en sevdiği yer... (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). 

SATRAP i. (Fr. satrape < Lat. < Yun. < Fars.) Eski İran'da 
il yöneticilerine verilen isim, vâli: Firavun ve satrapla- 
rın, kral ve imparatorların saltanatlarına paralel bürok- 
ratik teşkilâtlar kurmuşlardır (Ahmet Kabaklı). 


SATSUMA i. (İng. satsuma) (İaponya'da Satsuma yarı- 
madasının adından) Yurdumuzda son yıllarda yetiştiril- 
meye başlanan bir mandalina çeşidi. 


SATTIRMAK ettirgen £. (< sat-tır-mak) (4 / -e) 1. Sat- 
mak işini yaptırmak: Çerkez Etem, Yozgat ayaklanması- 
nı bastırıp geri dönerken köylerden zorla toplattığı koyun 
sürülerini Ankara pazarlarında sattırmış (Bekir Büyükar- 
kın). © oldurgan f. 2. Satmaya mecbur etmek, satmak zo- 
runda bırakmak: “Evini sattırmak.” 

SÂTUR (),bL) ii (Ar. sâfür) Satır sözünün eski metin- 
lerde görülen asıl şekli, büyük bıçak: Beni öldür kim 
şu'lede pervâne-sıfat / Nice bir titreyeyim kabza-i sâtür 
üzre (Nedim). Sâtür- Muhammedi"lerimizle el kabzada 
hezar havfle yürürdük (Fahri Celâl). 


SATÜRN i. (Fr. satume < Lat) astro. Güneş sistemi 
içinde büyüklük bakımından Jüpiter'den sonraikinci ve 
güneşe yakınlığı itibâriyle altıncı olan, ekvatorunun 
çevresinde üç halkası bulunmasıyle meşhur gezegen, 
Sekendiz, Zühal. 


SATVET (w,k..) i. (Ar. satvet) 1. Karşı konulmaz dere- 
cede zorlu ve ezici kuvvet, sindirici, boyun eğdirici güç, 
kuvve-i kâhire: Satvetin şöyle zebün eyledi serkeşleri 
kim / Kalmadı kimsede endişe-i rmekr-i düşmen (Ne- 
dim'den). Bu pencerelerden giren rüzgâr, sanki altı yüz 
senelik satvet ve azamet hâtıralarını (...) sürüp çıkar 
yordu (Ahmet H. Müftüoğlu). Hatta başlangıcında Bi- 
zans İmparatorluğu bir çeşit satvet bile kazanır ve yeni- 
den Anadolu içerisine sarkar (Ahmet H. Tanpınar). 2. Bi- 
rinin üzerine şiddet ve kuvvetle sıçrama, atılma: Fakat 
bizimkilerin satvet-i muhâcemesi / Bırakmıyor Ri atılsın 
o bir adım ileri (Tevfik Fikret). 

© Satvet-medar (|). w,k.) birl. sıf. (Ar. medâr 
“etrâfında dönülen nokta” ile) Satvet sâhibi, satvet kayna- 
ğı: Gözler dalar güzâriş-i satvet-medârına / İsâr eder 
kudümuna her nazra bir selâm (Tevfik Fikret). 


SAUNA i. (Fr. sauna < Fin.) 1. Çok sıcaktan çıkıp çok so- 
guk suya girmek süretiyle vücutta dinlendirici ve uyarı- 
cı etki yapan banyo, Fin hamamı. 2. Bu banyonun bu- 
lunduğu yer. 


SAV i (Eski Türk. sab > sâv “söz; kıssa, hikâye”) 1. E. 7. 
Türk. ve halk ağzı. Haber, söz: Nesne kim ol uçmağın 
pertevidir / Bu kadar söz kanda anın savıdır(Âşık Paşa). 
2. yeni. Öne sürülüp savunulan düşünce, iddia, tez, 
müddeâ. 


SAVAB (v1...) i. (Ar. savâb) 1. Doğruluk: Himmetin 
dâim bu olsun kim Hakk'ı anlayasın / Hakk'ı bilmekten 
yeğ olmaz iki âlemde savâb (Niyâzi-i Mısri). Tedkik-i 
savâba ihtimâm et / Her halde düşmen-i dalâl ol (Abdü- 
laziz Mecdi Efendi). 2. Doğru olan şey. Karşıtı: HATÂ: 
“Hatâ savab cetveli.” 3. sıf. Doğru: “Kavl-i savab: Doğru 
söz.” 

© Savab-endiş (4.41 »l >) birl. sıf. (Fars. endiş “düşü- 
nen” ile) Doğru düşünen, düşüncesi doğru ve isâbetli 
olan. 

© Savab-nümâ (L..|,-) birl. sıf. (Fars. nümâ “ 
ile) Doğruyu gösteren. 
SAVÂİK (gelm) 1 (Ar. sâ'ika'nın çoğul şekli savâ'ik) Yıl- 
dırımlar: Bulutlardan savâik sayd eder irfân-ı çâlâkin / 
Yerin altında mâdenler bulur nakkâd-i idrâkin (Mehmet 
Âkif). 

© Savâik-efşan (-feşan) (çL35 öelse — Lil şile) 
birl. sıf. (Fars. efşân > feşân “saçan” ile) Yıldırımlar saçan: 
Âhım onun sehâb-ı savâik-feşânıdır (Muallim Nâci). 


SAVAK i. (< sav-ak) 1. Barajlarda vb. yerlerde fazla su- 
yu akıtmak için yapılan düzenek, su yolu: “Bent savağı.” 
Kül rengi semâ bütün musluklarını, savaklarını açmış... 
(Ercüment E. Talu). 2. Bir değirmenin suyunu başka yö- 
ne akıtmak için yapılan düzen. 3..Su taksim etmek için 
lüleleri bulunan havuz, su dağıtım deposu. 4. halk ağzı. 
Aptal, şaşkın: Hiçbir şey bilmezsen dik biraz kavak / 
Boş gezene derler serseri savak (Âşık Veysel). 


gösteren” 


SAVÂMİ (elo) i. (Ar. şavma'a'nın çoğul şekli şavâmi') 
Tapınaklar, savmaalar: Ola elfâzın ol resme cevâmi' / 
Ki evrâd edine ehl-i savâmi' (Şeyhi). Dolaş savâmü gel 
sonra bezm-irindâna (Muallim Nâci). 

SAVAN i. (Erm. sawan) halk ağzı. Pamuk ipliğinden 
veya eski kumaş parçalarından yapılan kilim, çul, yaygı. 


SAVAN — SAVANA i. (Fr. savane < İsp. sabana) (Haiti 
dilinden) Daha çok ekvator kuşağında görülen otsu bit- 
ki örtüsü. 

SAVÂRİF (5)! pe) i (Ar. şârife'nin çoğul şekli savârif) De- 
gişmeler, değişiklikler, tebeddülât, tahavvülât: 
“Savârif-i dehr: Dünyâda meydana gelen değişiklikler, 
değişmeler.” 


SAVAŞ i. (savaş-mak'tan savaş-ış, büzüşme ile savaş (?)) 
1. Devletler arasında cereyan eden silâhlı çarpışma, 
cenk, harp, muhârebe: Şehir sarptır savaş ile alınmaz / 
Barışmaktan gayri çâre bulunmaz (Battal Gâzi). Bu meç- 
hul askerler mahşeriyle / Hatırlatır o yaman savaşı 
(Câhit S. Tarancı). Bir ay süren ve halk arasında 1313 
Harbi denilen bu savaş, edebiyâtımıza ayrıca bir tetkik 
mevzüu teşkil edecek kadar yazı kazandırmıştır (Kaya 
Bilgegil). 2. Kavga, mücâdele: Şol harâmi gözün ile ede- 
mez kimse savaş / Aşk yolunda beyim bir pula olur bin 
baş (Revâni'den). Aşk için eyler gözüm gönlüm benim 
durmaz savaş / Gâlib oldu gönlüm âhir eğdi gözüm ana 
baş (Kânüni Sultan Süleyman). Ben yâr ile ettim savaş / 
Akıttım gözümden kan yaş (Karacaoğlan). 

X Savaş açmak (ilân etmek): 1. (Bir devlet diğer bir 
devlete karşı) Savaş durumuna girdiğini resmen bildir- 
mek, harp açmak. 2. Mücâdele başlatmak: “Rüşvete kar- 
şı savaş açacağız.” Alpaslan açıktan açığa Sav-Tekin'e 
savaş açmışa benziyordu (Mustafa N. Sepetçioğlu). (Bir 


yer) Savaş alanına (meydanına) dönmek: Her şey kar- 
makarışık, darmadağınık olmak. Savaş çıkmak (patla- 
mak): Devletler birbiriyle savaşa tutuşmak. Savaş eri: 
E.T. Türk. Savaşçı, muhârip, mücâhit: Bunlar on iki bin 
subaşı idi. Her subaşı eli altında çok bin savaş eri var idi 
(Kısas-ı Enbiyâ'dan). Savaştan çıkmışa dönmek: Çok 
yorucu ve mücâdeleli bir işin sonunda yorgun düşmek. 


SAVAŞÇI i. ve sıf. 1. Savaşa katılan kimse, muhârip. 2. 
Savaştan korkmayan, iyi savaşan kimse, cengâver. 


SAVAŞÇILIK i. Savaşçı olma durumu, cengâverlik. 
- SAVAŞIM i (< savaş-ı-m) yeni. Uğraşma, çalışma, di- 
dinme, mücâdele. 


SAVAŞKAN sıf. ve i. (< savaş-kan) Savaşta usta olan, 
savaşmaktan korkmayan (kimse), savaşçı, cengâver. 


SAVAŞMAK karşılıklı f. (Orta Türk. (Oğuzca) sa- 
vaş-mak) (e) 1. (İki veya daha çok devlet) Birbiriyle 
silâhlı çarpışmaya girişmek, harbetmek, muhârebe et- 
mek. * geçişsiz £ 2. Mücâdele etmek, uğraşmak: Savaş- 
ma Karac'oğlan felekle (Karacaoğlan). Çalıştım nice 
münkerin def'ine / Savaştım nice şerlerin ref'ine (İzzet 
Molla'dan). 


SAVAT i. (Ar. sevâd “karartı, siyahlık”tan) 1. Gümüş üze- 
rine çizilmiş bir desenin, çelik kalemle kalem işi tarzın- 
da oyulduktan sonra aynı isimdeki (savat) bir eriyiğin 
kalemle hazırlanmış oyuk yerlere doldurulması süretiy- 
le yapılan süsleme, gümüş üzerine bu yolla yapılan si- 
yah nakış: Savat, netice olarak batılıların gravür teknik- 
lerine benzerse da ondan çok daha zordur. Çünkü gravür 
düz bir satıha kazınırken savat her türlü geometrik biçim 
üzerine uygulanmıştır (Zeki Kuşoğlu). 2. Gümüş, bakır, 
kurşun ve kükürtün belli ölçülerde eritilip karıştırılma- 
sıyle elde edilen ve boraksla çamur kıvamına getirilen 
koyu gri eriyik, bu eriyiğin soğuyup sertleştirildikten 
sonra havanda dövülüp toz hâline getirilen şekli: Eser 
üzerine önceden açılmış olan kalem kanallarına ekilen 
veya sürülen savat, ocak ateşine tutularak yeniden eriyip 
boşlukların dolması temin edilir (Zeki Kuşoğlu). 
SAVATÇI i. Savat yapan sanatkâr: Kosova'da Priz- 
ren'de de savatçılar vardı Fakat en meşhurları İstan- 
bul'da idi (Muallim Cevdet'ten). 

SAVATLAMAK geçişli £. (< savatsla-mak) (Gümüşten 
yapılmış bir nesneyi) Üzerine savat yapmak süretiyle 
süslemek. 

SAVATLI sıf. Savatla süslenmiş, savatlanmış (gümüş 
eşyâ): Ertesi günü Gürcü Server, Ermeni kuyumcuya uğra- 
dı, o güne yetişmek üzere savatlı bir bilezik ısmarladı 
(Refik H. Karay). Elde mevcut eserlere bakarak bir za- 
manlar herkesin savatlı bir esere sâhip olduğunu düşüne- 
biliriz (Zeki Kuşoğlu). 

SAVB (b) i. (Ar. şavb) Yön, yan, taraf: Takdir-i 
Kirdgâr edip kâzi-yi harem / Tahrik edip o savba rikâb-ı 
azimeti (Nâbi). 

SAVCI i. (Eski Türk. sab > sâv “söz, haber”den sâvçı “söz- 
cü, elçi”) (Eski metinlerde rastlanmayan kelime son dö- 
nemde yeniden canlandırılmıştır) Kamu yararını gözet- 
mek ve kânunların adâlet ölçüleri içinde uygulanmasını 
sağlamak maksadıyle devlet adına kovuşturma yapma- 
ya, dâvâ açmaya yetkili olan ve mahkemelerde tespit 
ettiği suç delillerini ortaya koyarak suçluların hak ettik- 
leri cezâlara çarptırılmasını sağlayan kimse, müddei- 
umümi: “Basın savcısı.” 

SAVCILIK i. 1. Savcı olma durumu. 2. Savcının yaptı- 
ğı iş. 3. teşmil. Savcının bulunduğu yer ve makam: “Üs- 
küdar savcılığı.” 


SAVDIRMAK ettirgen f. (< sav-dır-mak) (i /-e )Savmak 
işini yaptırmak. 

SA'VE (6 ,x2) i (Ar. şa've) Kuyruk sallayan kuşu: Hava- 
landın yeter ey sa've-i dil (Sâbit'ten). Hem-râh olamaz 
onunla yâran / Şehbâz ile sa've olmaz akran (Ziyâ Pa- 
şa'dan). 

SAVILMAK edilgen £. (< sav-ı-I-mak) 1. Savmak işi ya- 
pılmak, gönderilmek, yol verilmek, savulmak!. 2. Geçi- 
rilmek, atlatılmak: “Bu tehlike savılınca millet rahat bir 
nefes aldı.” 

SAVLA — SAVLO i. (< savula < İtal. sagola) deniz. Ge- 
milerde bayrak, sancak ve flamaları direğe çekmeye ya- 
rayan ince halat. 

SAVLECAN (541 2) i. (Ar. savlecân) Ucu eğri cirit so- 
pası, çevgân: Düştükçe hâke güy-sıfat kelle-i adü / Pâyı 
semendi tut ki ana savlecân olur (Nef'i'den). Savletle 
güy-i mihri atıp tutmak isterse / Gerdün o şâha mâh-ı ne- 
vin savlecan verir (Sünbülzâde Vehbi'den). Deşt-i cevv-i 
nâ-tenâhiden atardı hârice / Ursa dest-i kudreti güy-i si- 
pihre savlecan (Kâzım Paşa'dan). 


SAVLET (<J >) i. (Ar. savlet) Bütün gücüyle saldırma, 
şiddetli hücum, saldırı: Adü, bu savleti gördükçe sanki 
imrenerek / Bütün kuvâ-yı hayâtıyle istiyor yürümek 
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(Tevfik Fikret). Selçuk zamânında Bizans'ın Anadolu içi- 
ne son savleti 1197 yılında burada kırılmıştır (Ahmet H. 
Tanpınar). Kurtardı eski yurdunu bir savletin senin (Enis 
B. Koryürek). 

X Savlet etmek: Saldırmak, hücum etmek: Bir defa 
daha savlet eden Karaman Beyliğini mağlüp etmişti 
(Yahyâ.Kemal). 

© Savlet-kâr ()(S3 5) tür. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) Savlet 
eden, saldıran, hücum eden: Ölümden daha müthiş ve 
daha savlet-kâr olan o şey Türk celâdeti, Osmanlı kahra- 
manlığıdır (Süleyman Nazif). 
SAVLO Bk. SAVLA 
SAVM (4-2) i (Ar. savm) Oruç: Savm bir mâide-i rah- 
mettir / Nürdan sâime bir hil'attir (Nâbi'den). Orucun 
Arapçası “savm” ve “sıyâm”dır ki imsak, yâni nefsi me- 
netmek mânâsınadır (Ömer N. Bilmen). 

X Savm-ı Dâvud (Dâvüdi): Belli bir süre bir gün tu- 
tup bir gün yemek süretiyle gün aşırı tutulan nâfile 
oruç. 

SAVMAA (4x 5) i. (Ar. savma'a) 1. İçinde ibâdet edi- 
len ve uzlete girilen çeşitli dinlere âit tapınak: S6 vü 
şeyh savmaada el bir ettiler (Şeyhülislâm Yahyâ). Rüh 
yok savmaanın pir-i abâ-püşunda / Hâl var meygedenin 
rind-i kadeh-nüşunda (Nâili'den). Zâhid yürü var sav- 
maada çille-nişin ol / Sen meygedenin zevk u safâsın ne 
bilirsin (Nâbi). 2. Halktan ayrı yaşayan hıristiyan râhip 
ve râhibelere mahsus ibâdet yeri, manastır: Savumaalar- 
da tüten buhur gibi bayıltıcı bir eser (Yahyâ Kemal). 

© Savmaa-nişin (25 425 ço) birl. sıf. ve i. (Fars. nişin 
“oturan” ile) Savmaada oturan, uzlete, inzivâya çekilen, 
(kimse), münzevi. 


SAVMAK geçişli f. (Eski Türk. *sav-mak “ayırmak”) |Eski 
Türkçe'de türevleri olan savul-mak ve savur-mak geçmekte- 
dir) 1. Yanından uzaklaştırmak, gitmesi gerektiğini his- 
settirmek, göndermek, yol vermek: Kimde var tedbir ile 
takdiri savmak kudreti (Ahmedi). Savarsın âh bizi 
nâzikâne sözlerle / Zarâfet öyle de olsa muhabbet öyle 
değil (Muallim Nâci). Gâliba arabayı savdığımıza fenâ 
ettik. Biz artık yaşlı insanlarız (Reşat N. Güntekin). 2. 
Geçirmek, atlatmak: Bir gün olur ki mest gözün hüşyâr 
olur / Gâlib de bu humârı savar neş'e-dâr olur (Şeyh 
Gâlib'den). Sevdiğim kız da savdı sırasını (Câhit S. Ta- 
rancı). Bu gâileyi savdıktan sonra yalnız İstanbul'un fet- 
hini hazırlamaya koyulmuştu (Yahyâ Kemal). * geçişsiz 
f. 3. halk ağzı. Geçmek, vakti geçmek: “Çiçekler sav- 
mış.” Özleyişim savmıyor, sevdiğimi unutamıyorum (Sa- 
fiye Erol). 

> Savmak fiiliyle deyimler: Başından savmak / Sa- 
tp savmak / Yasak savmak. 


SAVN (5,-) i. (Ar. savn) Koruma, muhâfaza etme, 
sıyânet: Savn-ı samedâni ile savuşup kurtuldu (Cevdet 
Paşa'dan). Savn-ı kudrettir muin ü hemdemi / Avr-ı haz- 
rettir karin ü mahremi (Ziyâ Paşa'dan). 

SAVRUK sıf. (< savur-u-k) 1. Dağınık, düzensiz, tertip- 
siz: Ev hayâtında ne kadar savruk (Reşat N. Güntekin). 
2. Dikkatini bir noktaya teksif etmeyen, aklını işine ver- 
meyen, dikkatsiz: Lofçalı savruk delidir pekçe söyler ger- 
çi kim / Anlamaz Vehbi kelâmın hem asam hem zır de- 
li (Sürüri'den). Savruk çiftlerin çarparak devirdikleri ma- 
salardan biri kaldırılıp düzeltilirken bir başkası devrili- 
yor (Mahmut Yesâri). 


SAVRUKLUK i. Savruk olma durumu: Yanında çalıştı- 
ğı âilenin ne kadar kıymetli eşyâsı varsa bu savrukluğu 
yüzünden hemen hepsinin hakkından gelmiştir (Sâmiha 
Ayverdi). O efece tavrın tortusudur bu savrukluk, bu şap- 
şallık (Târık Buğra). 

SAVRULMAK edilgen f. (< savur-u-I-mak) 1. Savurmak 
işi yapılmak, dağıtılmak. 2. Atılmak, fırlatılmak: Ölüm 
indirmede gökler, ölü püskürmede yer / O ne müthiş tipi- 
dir; savrulur enkâz-ı beşer (Mehmet Âkit). Hangi ruh çe- 
lişmesiyle yurdunu bırakıp buralara savurulduğu (...) hiç 
duraklamaksızın gidişinden biraz seziliyordu (Kemal 
Tâhir). 3. (Harmanda dövülen tahıl) Samanından ayrıl- 
mak için rüzgâra doğru atılmak: Aş& harmanında savrul- 
dum / Hem elendim hem yoğruldum (Pir Sultan Abdal). 
Savruluyor gökyüzünde buğday (Orhan V. Kanık). Nesil- 
lerin harmanı içinde savrulup elene elene, süzüle süzüle 
en güzeli, en iyiyi (...) bulmuş (Sâmiha Ayverdi). 4. Sü- 
ratle kaldırılıp vurulmak: “Kılıç savrulmak.” 5. Ağza gel- 
diği gibi söylenmek: “Tehdit savrulmak.” “Hakâret sav- 
rulmak.” Her masada söylenen sözleri, savrulan 
kehânetleri toplayacak bir kitabı düşündü (Ahmet H. 
Tanpınar). 6. İsraf edilmek: “Bu yolda ne paralar savrul- 
du.” 7. (Bir sıvı kaynarken taşmasını önlemek veya ha- 
valandırılmak maksadıyle) Kepçe vb. bir şeyle alınıp 
alınıp tekrar aynı kaba dökülmek süretiyle alt üst edil- 
mek: “Turşular savruldu.” Kapalı bardaklarda gelen şer- 
betler ise savrula savrula çiğden yapılmış alkolsüz 
meşrübâtın en âlâlarını teşkil ederdi (Sâmiha Ayverdi). 
4 dönüşlü £. 8. Yayılmak, saçılmak, dağılmak: Bana tâbi 


SAVUNMA 


olmayan binlerce hayaller ve hâtıralar şiddetli bir anafor 
içinde savruluyorlar (Peyâmi Safâ). O zaman son tekbir- 
ler bir öd ağacı tütsüsü gibi (...) yarım kubbelere ve bü- 
yük kubbeye, Allah'a, Muhammed'e, ciharyâra doğru 
savruldu (Rüşen E. Ünaydın). Sonra evin içinde savrulan 
bir ahret kokusu... (Yusuf Z. Ortaç). 9. (Rüzgârla) Hava- 
lanıp sağa sola uçmak, uçuşmak: Neler savrulmadı bil- 
sen yapraklardan evvel (Câhit $. Tarancı). Bâzı da 
rüzgârda savruluyormuş gibi bu kelimelerin birbirinin al- 
tından, üstünden sıçrayarak, uçuşarak boşlukta hızla 
dönmeleri... (Peyâmi Safâ). 10. Dalgalanmak, uçmak: 
“Etekleri savrulmak.” “Saçları savrulmak.” Her adımda 
cübbesinin geniş etekleri savrularak harmanlıyor, bu da 
yürümesine ayakları yere değmiyormuş gibi garip bir 
uçuculuk veriyordu (Kemal Tâhir). 11. (Motorlu taşıt) 
Kaygan yolda kontroldan çıkıp kaymak. 


SAVRUNTU i (< savur-u-ntu < savur-u-r-tu) 1. Savrulan 
bir şeyden etrâfa saçılan küçük parça: Hemen ekserisi 
bozuk olan saçakların kaçırdığı savruntular, akıntılar... 
(Sâmiha Ayverdi). 2. halk ağzı. Tipi. 


SAVSAK sıf ve i. (sav-sak) Gelişigüzel, baştan savmaiş 
yapan, (kimse), ihmalkâr. 

© Savsakça zf. Gelişigüzel, baştan savma: Demir ka- 
pının boyaları solmuş, üst parmaklıklarına savsakça ta- 
kılı... (Refik H. Karay). 


SAVSAKLAMAK geçişli f. (< savsaksla-mak) Sebepsiz 
yere geciktirmek, yapacakmış gibi görünüp oyalamak: 
Savsaklamak için yanımda para yok dedi (Ahmet 
Râsim). Sofiya, Murat'ın bugün yarın diye savsaklama- 
sından kirâyı vermek niyetinde olmadığını çoktan hisset- 
mişti (Mahmut Yesâri). Savsaklamadan, vakit geçirme- 
den ve milleti bir de hükümet buhrânı ile yakmadan şü- 
kür ki kurabildiler (Ahmet Kabaklı). 


SAVSAKLANMAK edilgen f. (< savsakla-n-mak) 1. (İş) 
Sebepsiz yere geciktirilmek. * dönüşlü £ 2. halk ağzı. 
Boş yere oyalanmak, sallanmak: “Bir türlü gidemedim, 
savsaklandı durdu.” 

SAVT (w,5) i (Ar. şavt) 1. Ses, sedâ: Dem-sâz olup 
kumrulara uşşâka savtın dinletir / Her cüy-bâr olmuş bu- 
gün bir andelib-i hoş-nevâ (Rühi-i Bağdâdi). Çalılık sav- 
tınızla pür-âhenk (Muallim Nâci). Tahriki ile uçar bu sav- 
tın / Gamdan ne kadar kırılsa bâlim (Abdülhak Hâmit). 
2. mus. Eskiden müsikimizde bir form adı iken sonrala- 
rı tekkelerde zikir sırasında okunan, güftesi dâima tek- 
rarlanan birkaç cümleden ibâret besteli parçalar hak- 
kında kullanılmıştır: Kâdiriler'in, Celvetiler'in, Gül- 
ka başka olup her birinin zikrin husüsiyetine göre okunu- 
şu ve okuma zamânı ayrıdır. Savtların zikrin neresinde 
ve nasıl okunacağı husüsu zâkirbaşıların bilgi ve 
mahâretine kalmıştır (Halil Can'dan). 

*X Savt-ı şefevi: Dudak sesi. Savt-ı taklidi: Taklidi 
ses, onomatop&e. 

SAVTİ (0) sıf. (Ar. şavt ve nispet eki -i ile şavti) 1. Se- 
se âit, sesle ilgili. 2. di/b. Sesli, ünlü. 

© Savtiyye (45 55) sıf. Savti kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hurüf-ı sav- 
tiyye: Sesli harfler.” “Hurüf-ı gayr-ı savtiyye: Sessiz hari- 
ler.” 
SAVTİYAT (15,5) i. (Ar. savti > şavtiyye'nin çoğul eki 
-ât almış şekli savtiyyât) Ses bilgisi, fonetik. 
SAVULMAK edilgen f. (Eski Türk. savul-mak “meylet- 
mek, eğilmek” < *sav-u-I-mak) 1. Uzaklaştırılmak, gönde- 
rilmek, bertaraf edilmek, savılmak: Rakibi def” edemez 
oldu değme serd edâlar / Savulmaz oldu belâlar dahi 
duâile şimdi (Riyâzi'den). © dönüşlü £. 2. (Bir şeyden sa- 
kınmak düşüncesiyle) Bulunduğu yerden çekilmek, o 
yerden uzaklaşmak: Ne ten kim candan ister ayrılığı / 
Savulmasın başından sayrılığı (Şeyhi). Kale ve metrisler 
önünden savulup dönüp ya ardından ya böğründen gire- 
lim (Kâtip Çelebi'den Seç.). 3. E. T. Türk. ve halk ağzı. 
Çağı, vakti geçmek: Gülünü tâze tut solmazdan öndin 
(önce) / Bahârın vakti savulmazdan öndin (Yüsuf ve 
Zeliha — T. S.). Gül bezmi savuldu nice bir eylesin efgan 
/ Dinlenmeyicek bülbül-i nâlâna cefâdır (Nev'izâde 
Atâi). Güller savuldu geçti zamân-ı bahâr hayf / Düştü 
çemende hançer-i hâra hezâr hayf (Sâbit). 

X Savul (Savulun): Yol ver, çekil, yolumda durma!: 
Gelir ol dilber-i serkeş kılıcı elinde kanlı / Savul ey gönül 
önünden ki yaman geliştir bu (Veysi). Görmeyim sizi, sa- 
vulun gidin! (Ahmed Vefik Paşa). Savulun geliyorum, hey 
Bolu beyleri! (Orhan V. Kanık). 


SAVUNMA i. 1. Savunmak işi. © yeni. 2. Bir kimseyi 
veya bir işi haklı göstermek amacıyle yapılan konuşma 
veya yazılan yazı, müdâfaa, müdâfaanâme: “Savunma- 
nızı hâkime sundunuz mu?” “Veznedarın savunması 
alındı mı?” 3. asker. Bir askeri kuvvet tarafından bu iş 
için seçilmiş bir alanda düşman saldırılarına karşı koy- 
mak, düşmanı başarısızlığa uğratmak için gösterilen 
faâliyet. 4. spor. Daha çok futbolda bir takımın rakip 


SAVUNMAK 


oyuncuları etkisiz duruma getirip gol yememek için 
oyun boyunca uyguladığı taktiklerin, yaptığı mücâdele- 
lerin tamâmı, defans. 

SAVUNMAK geçişli £. (< sav-u-n-mak) yeni. 1. (Birini, 
bir şeyi veya kendini) Bir saldırıya karşı korumak, sal- 
dırıya karşı koymak, müdâfaa etmek. 2. (Bir kimseyi, 
bir düşünce veya davranışı) Söz veya yazı ile haklı gös- 
termeye çalışmak, onun tarafında olup desteklemek. 3. 
hukuk. Mahkemede bir kimsenin haklı olduğunu yasâa- 
lar çerçevesinde ispat etmeye çalışmak: “Suçluyu mah- 
kemede kim savunacak?” “Baroya kayıtlı olsaydım seni 
ben savunurdum.” 


SAVUNMASIZ sıf. Kendini savunamayan, savunma 
gücü olmayan, zavallı, âciz: “Savunmasız bir yavrucak.” 


SAVUNULMAK edilgen £. (< savun-u--mak) (Bir tehli- 
ke karşısında) Korunmak, müdâfaa edilmek: “Bu kale 
kolaylıkla savunulabilir.” 


SAVURGAN sıf. ve i (< savur-gan) yeni. Gerektiğinden 
fazla harcayan, gereksiz harcama yapan (kimse), müsrif. 


SAVURGANLIK i. 1. Savurgan olma durumu, müsrif- 
lik. 2. Savurgan bir kimseye yakışacak davranış, savur- 
ganca davranış. 


SAVURMAK geçişli f. (Eski Türk. savur-mak “ayırmak” < 
*sav-u-r-mak) (4, -i /-e) 1. Atmak süretiyle çevreye saç- 
mak, öteye'beriye yayılacak şekilde dağıtmak: “Kâğıtla- 
rı savurmak.” “Tüyleri savurmak.” “Tohumu savurmak.” 
Ağız dolusu dumanı öte tarafa savurdu (Târık Buğra). 2. 
(Rüzgâr) Önüne gelen bir şeyi havaya kaldırıp sağa so- 
la uçurmak: Pencereyi açtım. Rüzgâr bir anda odaya gi- 
rerek havadaki dumanı ve zehirleri savurdu (Peyâmi 
Safâ). Uğultulu bir rüzgâr bulut kümelerini deli deli savu- 
ruyor (Mahmut Yesâri). 3. Şiddetle atmak, fırlatmak: 
Kumdan kuma savuruyor yel beni (Pir Sultan Abdal). 
Kasketi kaptığım gibi masanın altına savurdum (Târık 
Buğra). 4. Hızla kaldırıp vurmak, kuvvetle sallamak: “Ke 
liç, pala, balta savurmak.” “Yumruk, tekme savurmak.” 
5. mec. Ağzına geldiği gibi söyleyivermek: “Tehdit, pa- 
lavra, yalan savurmak.” “Espri, nükte, iltifat savurmak.” 
Yutkunarak hazırlanmış ilk cümleyi savurdum (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Yumruklarını kafasına indirmeye ve ağza 
alınmayacak küfürler savurmaya başladı (Hâlide E Adı- 
var). Bana dünyânın en büyük fenâlığını yapmaya kalk- 
tığın yetişmiyormuş gibi en ağır hakâretini de savurmak- 
tan geri durmadın (Kerime Nâdir). (4) 6. (Samandan, 
çerçöpten ayırmak için dövülmüş tahılı) Rüzgâra doğru 
atmak: “Buğdayı savurmak.” 7. Dalgalandırmak, uçur- 
mak: “Saçlarını savurmak.” “Eteklerini savurmak.” Hoca 
efendi latasını savurarak sınıftan çıktı (Kerime Nâdir). 8. 
Gerektiğinden fazla harcamak, israf etmek: “Böyle sa- 
vurmaya devam edersen ne malın kalır ne mülkün.” 9. 
(Kaynayıp taşmasını önlemek veya havalandırmak 
maksadıyle) Kazan, fıçı vb. bir kaptaki sıvıyı alıp alıp 
aynı kabatekrar dökmek süretiyle alt üst etmek: “Sirke- 
yi savurmak.” “Sütü savurmak.” 10. argo. (Sigara) İç- 
mek, tüttürmek: A/ hemşerim, bir tâne de sen savur (Sa- 
it Fâik). 

>» Savurmak fiiliyle deyimler: Atıp savurmak / Esip 
savurmak / Harman savurmak / Har vurup har- 
man savurmak / Havaya savurmak / Kantarlıyı sa- 
vurmak / Külünü savurmak / Saçıp savurmak. 
SAVUŞMAK geçişsiz f. (< sav-u-ş-mak) 1. (Bulunduğu 
yerden) Kimsenin dikkatini çekmeden ve kimseye ha- 
ber vermeden gizlice ayrılmak, kaçıp gitmek: Herif gâli- 
ba buraya gelecek, savuşmalı (Hayâli Küçük Ali). Çocu- 
ğun kaçışından işi anlayan köylüler birer birer savuşu- 
yorlar (Fahri Celâl). Çocuğu bahçe kapısından içeri saldı 
ve kendisi savuştu (Hâlide E. Adıvar). 2. (Hastalık, sıkın- 
tı vb. için) Geçmek, iyi olmak, iyileşmek (Eskimiştir): 
Gâhi hasret iken ol sineye sinem kavuşur / Sanma gön- 
lümde olan derd-i muhabbet savuşur (Şinâst). Iztırâbımın 
savuşması, yüzümün gülmesi elinizdedir (Ahmed Vefik 
Paşa). 
SAVUŞTURMAK oldurgan £. (< savuş-tur-mak) 1. (Bir 
kimseyi) Sözde bahânelerle yanından, yakınından uzak- 
laştırmak, başından savmak: Hem gâliba bahis devam 
edecekse beni savuşturmak için olmalı (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). 2. (Hastalık, sıkıntı, tehlike vb. için) Atlatmak, ge- 
çiştirmek: İki hafif yaramı yatağa yatmadan savuştur- 
dum (Reşat N. Güntekin). Hayri kazâyı savuşturdukları- 
na kâni idi (Mahmut Yesâri). 
SAVUŞTURULMAK edilgen f. (< savuştur-u-I-mak) 
(Hastalık, sıkıntı, tehlike vb.) Atlatılmak, geçiştirilmek. 
SAVVAĞ - SAYYAĞ (4L> -glpe) i (Ar. şiyâğat “ku- 
yumculuk”tan savvâğ — sayyâğ) Kuyumcu: Savvağ çarşısı 
büyük çarşıdaki kuyumcular çarşısının eski adıdır (Meh- 
met Z. Pakalın). 
—SAY Bk. —SÂ 
SA'Y (,,x-) & (Ar. sa'y) Çalışma, çalışıp çabalama, 
emek sarfetme, ceht: Sa'yi elden komamak gerek (Eşre- 


— 1068 — 


foğlu Rümi). Hidâyet menziline yettiler sa'y ile akrânın / 
Dalâlet içre sen kaldın sana ol âr yetmez mi (Fuzüli). Bir 
küçük ruhsuz neşide için / Bu kadar sa'y, itinâ, zahmet 
(Tevfik Fikret). 2. din. Hacda Safâ ile Merve arasında sü- 
ratle gidip gelme. 

X Sa'y etmek (eylemek): Çalışmak, emek vermek, 
gayret etmek: Dedi ey tâlib-i büy-i hakikat / Talebden 
kalma eyle sa'y ü himmet (Şemseddin Sivâsi). Bil geldi- 
ğini mülk-i vücüda ne içindir / Sa'y et olasın pâdişeh-i 
kişver-i ifan (Sâmi'den). Oldun garik-i bahr-ı hatâ ey dil 
el-aman / Sa'y et hulâsa sâhil-i maksüda er heman (Fıt- 
nat Hanım). Ve kadar sa'y etse de gene hissiyâtını karı- 
sınca mektum tutmak kâbil olamamakta idi (Nâbizâde 
Nâzım). Sa'yiniz meşkür olsun: “Emeğin, gayretin boşa 
gitmesin, bu çalışman herkesin teşekkürünü, takdirini 
kazansın” anlamında özellikle eser veren kimselere 
söylenir. Sa'y-i miri: târih. Osmanlı mâliyesinin para sı- 
kıntısı çektiği zamanlarda, devlet adına alınan eşyâya 
ödenen paradan ve müteahhitlere tahakkuk eden taah- 
hüt bedellerinden tasarruf maksadıyle yapılan kesinti. 


SAYA i. (Kökü bulunamamıştır) 1. Ayakkabının tabanı 
dışında kalan deri kısmı, yüzü. 2. E. T. Türk. ve halk ağ- 
zı Üste giyilen bir giyecek (Saya kaftan şeklinde de kulla- 
nılırl Bir azep paşaya geldi der haber / Dedi tekfür erdi 
çok leşker meğer / Bir saya kaftan ile paşa yayan / Ol 
yana seğirdüben oldu revan (Enveri'den). AR sayalar ge- 
yip karşında durma / Ben kulun öldürüp kanına girme 
(Karacaoğlan). 


SAYACI i. Ayakkabıların sayalarını hazırlayan kimse. 


SAYAÇ i. (< say-aç) yeni. Elektrik, su, havagazı, Isı 
vb.nin kullanılan miktârını, hız ve devir gibi bâzı meka- 
nik hareketleri ölçmeye yarayan âlet, ölçme âleti: “Su 
sayacı.” “Kilometre sayacı. ” “Devir sayacı.” 

SAYD (4.5) i. (Ar. şayd) 1. Av, şikâr: Mekânsız 
lâ-mekânda seyr ederken / Nişansız bi-nişan saydına 
düştü (Eşrefoğlu Rümi). 2. Avlama, avlanma: Sayd- 
menfaat arzusuyle hiçbir alâkası olmadığına yemin et- 
mez misiniz? (Cenap Şahâbeddin). 

X Sayd etmek (eylemek): Avlamak: Dil-rübâlar gör- 
dü bir mürg-ı zebünu nâgehan / Ettiler sayd etmeğe kasd 
anı cânım sandılar (Zâti). Olur olmaz gazâlisayd etmem 
(Muallim Nâci). Sayd eyleyelim gel / Ben kâfiyeler, sen 
de müzehheb kelebekler (Tevfik Fikret). Sayd-ı bahri: 
Deniz, göl ve akarsularda yapılan avcılık. Sayd-ı berri: 
Kara avcılığı. Sayd-ı mâhi: Balık avcılığı: “Sayd-ı mâhi 
resmi.” “Sayd-ı mâhi istikrâzi.” 

© Sayd-efken (,S3l 4-2) birl. sıf. (Fars. efken “düşüren, 
yıkan” ile) Avını avlayıp düşüren, yere seren, avcı: Elin- 
den ol büt-i sayd-efkenin keman düşmez (Nâbi'den). 

© Sayd-gâh (-geh) (Su. —o:Su.5) tür. i (Fars.yer bil- 
diren -gâh > -geh ekiyle) Av yeri, avlak: Nahcir-i murâd- 
mız şikâr eylemedik / Bu sayd-geh-i emelde kâr eyleme- 
dik (Azmizâde Hâleti). Bu fenâ sayd-gehinde acabâ var 
m'ola / Sayd için kendisi sayd olduğun anlar sayyâd 
(Nâbi'den). 

© Sayd-ger ( Su.-5) tür. sıf. (Fars. -ger ekiyle) Avcılık ya- 
pan (kimse), avcı. 
SAYDAM sıf. (Çağatayca'dan alınmıştır) (Çağatayca'da 
“temiz, saf; cilâlı, parlak, şeffaf” anlamına gelen saydam ke- 
limesinin kökü ve eki belli değildir) yeni. Işığı içinden za- 
yıflatmadan geçirdiği için arkasındaki cisimlerin net 
olarak görülmesine engel olmayan (madde), şeffaf. 

X Saydam tabaka: anat. Göz küresinin, damarsız 
olduğu için gözün ön bölmesindeki sıvıdan beslenen, 
ışığı kıran ve görmeyi sağlayan en önündeki şeffaf kıs- 
mı, kornea. 

SAYDAMLAŞMAK geçişsiz f. (< saydamslaş-mak) Say- 
dam duruma gelmek, şeffaflaşmak. 
SAYDAMLAŞTIRMAK oldurgan f. (< saydam- 
laş-tır-mak) Saydam duruma getirmek, şeffaflaştırmak. 


SAYDAMLIK i. Saydam olma durumu, şeffaflık. 


SAYDELÂNİ (, syu.-) sıf (Ar. şaydele “eczâcılık”tan nis- 
pet eki - ile şaydeli'den şaydelâni) 1. Eczâcılığa âit, 
eczâcılıkla ilgili: “İ/m-i saydelâni.” 2. i Eczâcı. 
SAYDELE (4.5) i (Ar. saydele) Eczâcılık. 


SAYDIRMAK ettirgen £. (< say-dır-mak) (4 / -e) 1. Say- 
mak işini başkasına yaptırmak. © oldurgan £. 2. Saygı 
gösterilmesini sağlamak, hürmet ettirmek: Yahyâ Efen- 
di, Kânüni'nin husüsi hayâtına karışacak kadar cesur ve 
kendisini saydırmış bir adamdı (Ahmet H. Tanpınar). 
Maiyetindekilere bir âmirden ziyâde bir baba gibi 
muâmele eder; fakat kendisini herkese saydırırdı 
(Kerime Nâdir). Hoca derste zorlamadan süküneti temin 
etmeli, yâni çocuklara kendini dinletip saydırmasını bil- 
melidir (Burhan Felek). 

> Saydırmak fiiliyle deyim: (Deliye) Pösteki saydır- 
mak. 
SÂYE («L) i (Fars. sâye) 1. Gölge: İrtifâı kadr için 
lâzım tevâzu' âdeme / Şemsi gör kim sâyesin salmış 


ayaklar altına (Kuyucaklızâde Âtıf Mehmed). Kul sâye-i 
zülfün ile ihyâ (Cenap Şahâbeddin). Uzandı bir ağacın 
sâyesinde mest-i hazan (Hüseyin Siret). 2. mec. Yardım 
etmek, destek olmak süretiyle kayırma, koruyup gözet- 
me, himâye: Gitti başından gönül ol serv-kaddin sâyesi / 
Ağla kim idbâra tebdil oldu ikbâlin senin (Fuzüli'den). 
Âferin ol gamzenin hükm-i kazâ-te'sirine / İlticâ eyler 
melâik sâye-i şemşirine (Leskotçalı Gâlib). Sâyenizde ge- 
ri kalan birkaç günlük ömrümü ibâdetle, duâ ile geçirece- 
ğim (Ömer Seyfeddin). 

X Sâye (Saya) ocağı: târih. Osmanlı saray 
teşkilâtında Rumeli'den getirilip saray için ayrılan veya 
kurbanlık olarak seçilen koyunları besleyen ve devlet 
himâyesinde olduğu için bu ismi alan kuruluş: 
Pâdişâhın nefsi için ayrılan koyunlar “saya ocağı” deni- 
len meşhur ocakta beslenir ve muayyen miktar koyun 
her gün bu ocak neferlerinden biri ile salhâneye gönderi- 
lip kestirilirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). Ocağa saya ocağı 
denildiğini kendileriyle görüştüğüm ocaklılar söylemiş- 
lerdi. Bununla berâber “saya”nın “sâye”den bozma oldu- 
ğunu, Başbakanlık Arşivi'ndeki iki vesika teyit ettiği gibi 
ocaklıların bir zamanlar hükümet hizmetinde bulunduk- 
larını da gösterir (İsmâil H. Uzunçarşılı). Sâye salmak: 1. 
Gölge yapmak, gölgelendirmek: Bihüde değil bu gönlüm 
almak / Gelmek başım üzre sâye salmak (Fuzüli'den). 
Tezerv-i hoş-hırâmım sinem olsun cilve-gâhın gel / 
Hümâ-veş sâye salsın başıma zülf-i siyâhın gel (Nedim). 
2. mec. Koruyup gözetmek, himâyesi altına almak: Gir- 
ye-nâk-i hasret-i la'l-i lebiz sanma şafak / Sâye salmış 
çarha aks-i eşk-i hün-âlüdumuz (Leskotfçalı Gâlib). (Bu, 
o) Sâyede: (Bu, o) Yolla, (bu...) sebepten: Bu sâyede 
haftasını doldurmadan şehrin ve meselelerinin içine gir- 
dim (Ahmet H. Tanpınar). (Bir kimse veya şeyin) Sâye- 
sinde: (Biri veya bir şey) Sebebiyle, yardımıyle, deste- 
giyle: Şimdiye kadar bu adamın sâyesinde yaşadım 
(Nâmık Kemal). Büyük cemiyetler harp ve fetih sâyesin- 
de teşekkül etti (Cenap Şahâbeddin). Şâyâr-ı hayret bir 
hâfıza sâyesinde bir iki kere gördüğü adamları bile tahat- 
tur ediyor (Hüseyin C. Yalçın). Sâyesinde sâyeban ol- 
mak: Birinin yüzünden lutfa uğramak: Sen de sâyemde 
sâyeban oldun (Sait Fâik). Sâye-i şâhâne: Pâdişâhın ko- 
ruyuculuğu, himâyesi. 

© Sâye-bahş ( “5. «L.) birl. sıf. (Fars. bahş “bağışlayan, 
bahşeden” ile) “Gölge veren” mec. Koruyan, himâye 
eden: Sâye-bahş-i cennet-i âmâl olur tübâ-misâl / 
Gül-nihâl-i himmetin ezhâr u ağsânın görün (Leskofçalı 
Gâlib). 

© Sâye-ban Bk. SÂYEBAN 

© Sâye-bar (,L al.) birl. sıf (Fars. bâr “saçan” ile) “Göl- 
ge yapan” mec. Himâye eden: Bir bulut sâye-bâr olur 
mutlak (Tevfik Fikret'ten). 

© Sâye-dar (-gir) (3 «LU — ;i» «L) birl sıf (Fars. dör 
“sâhip olan” veya gir “tutan” ile) “Gölgesi olan, gölge ya- 
pan” mec. Koruyan, gözeten: Uzakta bahçenin a'mâk-ı 
sâye-dârında (Hüseyin Siret). 

© Sâye-efken (-fiken, -endaz) Glsl gU — S5 e. — 
göl sU) birl sıf. (Fars. efken > fiken “düşüren” veya endâz 
“atan” ile) “Gölge düşüren, gölgeleyen” mec. Koruyan, 
esirgeyen: Devlet ile o vezir-i ahsen / Arz-ı Rüm'a olıcak 
sâye-fiken (Nâbi). Oldun mu o mihre sâye-efken (Mual- 
lim Nâci). Bu halka mihrinizi eyledikçe sâye-fiken / Olur 
enin-i tazallüm birer sadö-yı garâm (Süleyman Nazif). 

© Sâye-gâh (-zar) ()l; 44 — 8 a L.) tür. i. (Fars. yer bil- 
diren -gâh ve -zâr ekleriyle) Gölgelik, rahat ve huzur için- 
de yaşanılan yer, âramgâh: Bu sâye-zâr-ı serâirde böyle 
yapyalnız / Yürür yürür yürüyorken habersiz ayrılırız 
(Tevfik Fikret). Tahayyülât ile bir sâye-gâh-ı mechüle / 
Sürüklenip gidiyordu o tayf-ı sad sâle (Hüseyin Siret). 

© Sâye-güster (-küster) (5.5 4L.- 5 el) birl sıf 
(Fars. guster > kuster “yayan, döşeyen” ile) “Sâye salan, 
gölgelendiren” mec. Koruyan, koruyucu, hâmi: Geh bir 
leb-i cüdâ hoş-nişinim / Perverdesi bid-i sâye-küster (Mu- 
allim Nâci'den). . 

© Sâye-hah (el > -L.) birl. sıf. (Fars. Kâh > hâh “isteyen” 
ile) mec. Korunmaya, yardıma muhtaç, himâye bekle- 
yen. 

© Sâye-nâk (-ver) ()» «4 — JU e) tür. sıf. (Fars. -nâk 
ve -ver ekleriyle) “Gölgesi olan, gölgeli” mec. Koruyan, 
koruyucu: Fark eden sâye-nâk didesini (Cenap Şahâbed- 
din). 

© Sâye-nişin (5 -L) birl. sıf (Fars. nişin “oturan”ile) 
“Gölgede oturan” mec. Korunan, himâye edilen, destek 
ve yardım gören: Sen gerdiş-i çarh n'idüğün bilmezsin / 
Ey sâye-nişin-i şâhsâr-ı ikbâl (Azmizâde Hâleti). 

X Sâye-nişin-i eman: Emniyet ve huzur içinde olan, 

güvenliği sağlanmış. 
© Sâye-perest(.. , «U) birl. sıf. (Fars. perest “tapan” 
ile) Koruma ve himâye altında yaşamaktan zevk alan. 
© Sâye-perver (3, wL) birl. sıf. (Fars. perver “besle- 
yen” ile) 1. Gölge salan, gölgelendiren: Müjgân-ı 
sâye-perveri setr eyliyor gibi / Takrir-i gamzesinde meâl 
anlaşılmasın (Tevfik Fikret). 2. Himâye altına alan, ko- 


ruyup gözeten: Kılsın gülü serv sâye-perver / Olsun güle 
serv sâye-perver (Fuzüli'den). 

© Sâye-perverd (5,3, «L.) birl. sıf. (Fars. perverd “bes- 
lenmiş, yetiştirilmiş” ile) mec. Korunmuş, gözetilmiş, 
himâye altında yaşamış, rahat, âsüde: Sâye-perverd ü 
nâzük-mizac olduğundan zindan havâsına mütehammil 
olmayıp... (Sehi Bey Tezkiresi). 

© Sâye-puş(.s, «L.) birl. i. (Fars. püş “giyen, örtünen” 
ile) Gölgelik: Topkapı Sarayı'nın arz odasında, pâdişâhın 
oturacağı sedir üzerinde dört direk üstüne gerilmiş ku- 
maştan bir çetir veya sâye-puş vardır (Celâl E. Arseven). 

© Sâye-resan (çL., «L.) birl. sıf. (Fars.resân “eriştiren” 
ile) “Gölge veren, gölge salan” mec. Himâye eden: 
Meydân-ı cenge sâye-resân oldu tüğlar / Reh-yâb-ı milk-i 
Nüşirevân oldu tüğlar (Yahyâ Kemal). 

© Sâye-zar ()l; «L.) tür. i (Fars. yer bildiren -zâr ekiy- 
le) Gölgelik, sâyegâh. 
SÂYEBAN (çLL) i (Fars. sâye “gölge” ve -bân ekiyle 
sâye-bân) 1. Gölgelik: Hem mübârek başı üzre her zaman 
/ Bir pâre bulut olurdu sâyeban (Süleyman Çelebi). 
Sâyebân etmiş idi Rabb-i muin / Bir sehâbı edip ana 
ta'yin (Sâlim Tezkiresi). Cangüzel, süslü sâyebanlı lohu- 
sa kerevetinde sabırsızlanıyor (Satiye Erol). 2. Büyük ça- 
dır, otağ. 3. mec. Koruyup gözeten, himâye eden kimse, 
koruyucu, hâmi: Tab -ı hurşid-i sitem süzân ederdi âlemi 
/ Ger sehâb-ı adl ü dâdın olmasaydı sâyeban (Net'i'den). 
SAYF (4.5) i (Ar. şayf) Yaz mevsimi, yaz: Hayâlinin o 
müşemmes, o kızgın sayf-ı dürâdüruna karşı bir türlü ısı- 
namayarak üşüyor (Hâlit Z. Uşaklıgil'den). 

© Sayfi(, â—) sıf. (nispeteki-/ile) Yazaait, yaz mevsi- 
miyle ilgili. 

© Sayfiyye («i.5) sıf. Sayfi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Masârif-i 
sayfiyye: Yazlık masraflar.” Bk. SAYFİYE 


SAYFA — SAHİFE («i.x.>) i (Ar. şahife) 1. Bir defter ve- 
ya kitap yaprağının iki yüzünden her biri: ... elçilerin 
ahvâlini bildiren sahifeyi hâkâna okur (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Târih nâmına sahifeler doldurmuşlar (Cenap 
Şahâbeddin). Tıpkı Şehnâme sayfalarında görülen eski 
kahramanların resimlerine benziyordu (Ömer Seyfed- 
din). Önünde matbaa hurüfuyla basılmış bir sayfanın dur- 
duğunu unuturdu (Ahmet Hâşim). 2. (İsim tamlamasının 
ikinci öğesi olarak) Dergi, gazete vb. yayınlarda bir konu- 
ya ayrılmış bölüm: “Sanat sayfası. ” 3. mec. Olayların za- 
man içinde yer alan safhalarından her biri: “Roma târi- 
hinin karanlık sayfaları.” “Artık ben o sayfayı kapattım.” 

X Sayfa bağlamak: Gazete ve dergilerde basılan ya- 
zıları sayfa hâline getirmek. 

© Sayfalarca — Sahifelerce zf. Birçok sayfa devâmın- 

ca. 
SAYFİYE (44.5) i (Ar. sayfi “yaz mevsimiyle ilgili*den 
sayfiyye) 1. Yaz mevsimini geçirmek, yazın oturmak için 
gidilen yer veya ev, yazlık: Yeni yaşama tarzı İstanbul 
sayfiyelerini sıkıcı olmaktan kurtardı (Refik H. Karay). 
Çünkü sayfiye şehir itiyatlarını kırar (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Bu İstanbul'daki sayfiye meselesi pek akıl kârı bir 
iş değildir (Burhan Felek). 2. Yaza mahsus olan şey: Bir 
kimse dilediğini ekmek üzere isticar eylediği arzda say- 
fiye ve şitâiye olarak bir sene içinde mükerreren zirâat 
edebilir (Cevdet Paşa). 
SAYGI i. (< say-gı) 1. Bir şeye, bir kimseye değer ver- 
mekten ileri gelen ölçülü davranma hissi, çekinme ile 
karışık bir sevginin verdiği dikkat ve itinâ gösterme 
duygusu, hürmet: Âile saygısı ortadan kalkar (Reşat N. 
Güntekin). Ama buna rağmen gene de yarı saygı, yarı 
korku ile tahammül etmek zorunda kaldığı kimseler de 
yok değildi (Sâmiha Ayverdi). 2 Başkalarına karşı nâzik 
davranma, karşısındakini düşünüp hakkına riâyet etme 
duygusu: “Bir toplulukta herkesin birbirine saygı göster- 
mesi gerekir.” 

X Saygı duruşu: Bir kimsenin hâtırasına saygı gös- 
termek için alınan hazır ol vaziyeti. Saygı duymak: Bir 
kimseyi takdir edip saygıya değer bulmak. 


SAYGIDEĞER birl. sıf. (İsim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle < 
saygı değ-er) yeni. 1. Hürmete lâyık: Saygıdeğer hanımı- 
mın istediği ipek halıyı buldum (Kemal Tâhir). 2. Konuş- 
ma ve yazışmalarda hitap edilen veya adı geçen kimse- 
lerin isimleri başına getirilen saygı sözü, sayın, muhte- 
rem: “Saygıdeğer meslektaşlarım!” 


SAYGILI sıf. Saygı gösteren, saygısı olan, terbiyeli, 
edepli, hürmetkâr: “Saygılı çocuk. ” Elindeki değneğe da- 
yanarak bizimle vakarlı, saygılı konuştu (Ahmet H. Tan- 
pınar). Sonra saygılı bir tavırla selâmlayarak Çamlıca yo- 
lunu tuttu (Kerime Nâdir). İki kardeşin tamâmen ayrı is- 
tikâmet tâkip eden hayat prensipleri, İbrâhim Efendi'yi 
kendisinden on yıl sonra doğmuş olan bu küçük kardeşin 
karşısında hesaplı, hizâlı, çekingen ve hatta saygılı bir 
tutuma zorlardı (Sâmiha Ayverdi). 


SAYGIN sıf. (< say-gın) (say-mak etken bir fiil olduğu hal- 
de saygın edilgen bir anlam taşıdığından kelime eleştiril- 


— 1069 — 


miştir) yeni. Çevresinden saygı gören, itibarlı, müteber: 
Son zamanlarda “müteber” yerine “saygın” kelimesi kul- 
lanılıyor. Şeklen doğru olan kelime mânâ itibâriyle yan- 
lıştır. Daha iyi bir deyimle mânâ bakımından yanlış kul- 
lanılmaktadır (Fâruk K. Timurtaş). 


SAYGINLIK i. Saygın olma, saygı ve itibar görme du- 
rumu. . i 


SAYGISIZ sıf. Saygı göstermeyen, saygılı olmayan, ter- 
biyesiz, edepsiz: “Saygısız adam.” “Saygısız davranış.” 

© Saygısızca sıf. ve zf. Saygısız bir kimseye yakışacak 
biçimde. 
SAYGISIZLIK i. 1. Saygısız olma durumu. 2. Saygısız- 
ca davranış: Ama dinleyici hanımların bu çapta saygısız- 
lık gösterip karşılık gördüğü görülmüş şey değildir (Bur- 
han Felek). 
SAYHA (4>.5) i (Ar. şayha) Yüksek sesle bağırma, 
haykırma, çığlık, nâra: Nihâyet gökten bir sayha geldi, 
cümlesi helâk oldu (Cevdet Paşa). Kâh teskin-i heyecan 
için kalbini tutuyor, kâh men'-i sayha için ağzını kapıyor 
(Hüseyin R. Gürpınar). 

© Sayha-zen (55 4x. >) birl. sıf. (Fars. zen “vuran” ile) 
Haykıran, çığlık atan: Her ne zaman Kur'an okunduğunu 
işitse cezbelenerek kendini yere vurup sayha-zen olur- 
muş (Muallim Nâci). 
SAYI i. (< sayu < say-mak) 1. Sayılabilen şeylerin veya 
ölçme, tartma sonucunda ortaya çıkan birimlerin kaç 
tâne olduğunu bildiren bir, on, on beş vb. sözlerden 
her biri, adet: Her sözünde ölçü hâkim; rakam, mesâlfe, 
çizgi, harita, sayı... (Peyâmi Safâ). Çalkantısında dalgası 
bilmez nedir sayı / Milyonca dalga sürmede milyonca 
dalgayı (Yahyâ Kemal). 2. Nicelik bildiren işâret, rakam. 
3. Günlük, haftalık, aylık olarak yayımlanan gazete, der- 
gi vb. süreli yayınların farklı zamanlarda çıkan ve farklı 
târih ve numara taşıyan nüshalarından her biri. 4. Spor 
karşılaşmalarında ve bâzı oyunlarda taraflardan her bi- 
rinin başarıdurumunugösteren nicelik. 5. dilb. Kelime- 
lerin ifâde ettiği kavramın tek veya çok (bâzı dillerde 
ikili) olması esâsına dayanan dil bilgisi kategorisi. 

X Sayı almak: (Bâzı spor karşılaşmalarında yâhut 
tavla, iskambil vb. oyunlarda) Sayı kazanmak, iyi puan 
almak. Sayı boncuğu: Abaküs, çörkü. Sayı ile — Sayı 
hesâbiyle: spor. Daha çok güreşte ve boksta tuş veya 
nakavt dışında sayı kazanmak yâhut kaybetmek süre- 
tiyle: “Sayı ile gâlip.” “Sayı ile mağlüp.” Sayı öbeği: dilb. 
Sıfat tamlaması meydana getirmeden iki veya daha faz- 
la sayının bir araya gelmesiyle oluşan öbek: “On do- 
kuz.” “Otuz sekiz.” “Bin dört yüz elli üç. ” Sayı sıfatı: dilb. 
Bir ismi sayı kavramı bakımından belirten sıfat, sıfat-ı 
adediyye (Asıl, kesirli, sıra ve üleştirme sayı sıfatları olmak 
üzere dörde ayrılır): “Beş kitap.” “Onda bir hisse.” “Yirmi 
dördüncü saat.” “Biner lira.” Sayı sıra bilmek (tanı- 
mak): Nerede, nasıl ve ne şekilde davranması gerektiği- 
ni bilecek şuüra sâhip olmak: Sayı sıra tanır, akıllı 
mahlüklar gibi teker teker içeri girdiler (Ömer Seyted- 
din). Sayı vermek: (Bâzı spor karşılaşmalarında yâhut 
tavla, iskambil vb. oyunlarda) Sayı kaybetmek, kötü pu- 
an almak: Kaymakam, tavlada emniyet âmirine son sayı- 
yı vermemek için hile yapmakta, beriki ise buna göz 
yummaktadır (Târık Buğra). Sayım suyum yok: 1. Ço- 
cuk oyunlarında, “Ben oyundan çıkıyorum, ayrılıyo- 
rum, bir süre oynamayacağım” anlamında haber verme 
sözü. 2. “Oyun, şaka, yârenlik bitti, iş ciddileşti” anla- 
mında kullanılır: Şu babandan nerem eksik, hadi göster 
bakayım / Ama hiddetleneceksen ne suyum var ne sa- 
yım (Mehmet Âkif). Gözlerini ağabeyisine dikerek: —Bak 
dedi, vallâhi sayım suyum yok, ben âşık oldum o kıza 
(Peyâmi Safâ). Sayısını Allah bilir: Sayılamayacak kadar 
çok, sayılması imkânsız, şeyler için söylenir. Sayıya 
(Sayıya hesâba) gelmemek: Sayılamayacak kadar çok 
olmak: Oklar, yaylar, fenerler, şamdanlar, sayıya hesâba 
gelmeyen bütün bu eşsiz eserler de gene aynı coşkun sa- 
natkârın elinden çıktı (Sâmiha Ayverdi). 

© Sayıca zf. Sayı bakımından, nicelik yönünden: “Düş- 
man sayıca çoktu.” 


SAYICI i. (< say-ıcı) halk ağzı. Vergi toplamak için ko- 
yun vb. hayvanları sayan memur, sayımcı, ağnamcı. 


SAYIKLAMAK geçişsiz f. (Eski Türk. savıkla-mak “saç- 
ma sapan konuşmak”, sav “söz”den v-y değişmesiyle) 1. 
Uykuda veya ateşli bir hastalıktan ileri gelen dalgınlık 
hâlinde belirli bir anlam taşımayan, tutarsız, abuk sa- 
buk sözler söylemek: Öksürüğü, aksırığı, esnemesi, ge- 
rinmesi, hastalığı, sayıklaması her şeyi hoş (Refik H. Ka- 
ray). Sayıkladınız dedi. Galiba rüyânızda da hapishâne- 
yi gördünüz (Bedii Fâik). Tifoya tutulmuştu, ateşi vardı, 
sayıklıyordu (Târık Buğra). © geçişli f. 2. Çok istediği, çok 
arzu ettiği bir şeyi dilinden düşürmemek, sürekli olarak 
ondan söz etmek: Giresun'da kayıklar / Kızlar fındık 
ayıklar / Sevenler sevdiğini / Gece gündüz sayıklar (Halk 
Şiiri — Ö.T.S.). Beni sayıklıyormuş (Peyâmi Safâ). İkide 
bir dedelerini sayıklar (Safiye Erol). 


SAYKALLAMAK 


SAYILI sıf. (< sayıslı) Herhangi bir sayı ile belirtilmiş 
olan: “23 sayılı evrak.” 


SAYILI sıf (< say-ı-(g lı) 1. Kaç tâne olduğu sayılarak 
belirlenmiş, sayılmış: “Onlar sayılıdır, dokunmayın.” 2. 
Sayısı çok olmayan, az, mahdut: “Günleri sayılı.” Yaşa- 
nacak günlerin yaşanmıştan sayılı (Fâruk N. Çamlıbel). 
3. Az bulunan, eşine az rastlanan, ender: “Sayılı âlimler- 
dendir.” “Sayılı şâir.” “Sayılı zengin.” “Sayılı güzel.” 

X Sayılı fırtına: 1. Belirli günlerde esen şiddetli fırtı- 
na: “Kestâne karası ve filiz kıran sayılı fırtınalardandır.” 
2. mec. Namlı kabadayı. 


SAYILMAK edilgen £. (< say-ı-I-mak) 1. Saymak süre- 
tiyle kaç tâne olduğu belirlenmek, tâdat edilmek: Tepe- 
den tırnağa kadar adaleleri sayılıyor (Peyâmi Safâ). 2. 
Arka arkaya söylenmek: “Bütün kusurları sayıldı.” 3. 
Hesaplanmak: “Bir yıl içinde ne ödendiği sayılsın.” 4. 
Hesâba katılmak, dikkate alınmak: “Hile yaptın, bu sa- 
yılmaz.” 5. Kendisine karşı saygılı davranılmak, hür- 
met edilmek: “Burada o hâlâ sayılıp seviliyordu.” 6. 
(Şöyle veya böyle olduğu) Kabul edilmek, addedilmek, 
farzedilmek: “Anlaştık sayılır.” Onun vekili sayılırım 
(Reşat N. Güntekin). O da bir annen sayılır elbet (Yusut 
Z. Ortaç). Bunlar şüphesiz soyca, kuvvetçe, silâhça ve 
zekâca üstün olanlar veya öyle sayılanlardı (Ahmet Ka- 
baklı). 

> Sayılmak fiiliyle deyimler: Hatırı sayılır / Kabur- 
gaları sayılmak / Kemikleri sayılmak / Parmakla 
sayılmak. 
SAYIM i. (<say-ı-m) yeni. Saymak işi, tâdat: “Nüfus sayımı.” 

X Sayım vergisi: (1952 yılından önce) Her yıl belir- 

lenen hayvan sayısına göre alınan vergi, ağnam. 


SAYIM BİLİMİ birl. i yeni. İstatistik. 


SAYIMCI i halk ağzı. Sayım yapan ve hayvanların sa- 
yısına göre vergi alan kimse, sayıcı, ağnamcı: Sayımcı 
geliyor diye köylü malını önüne kattı, dağa saklandı (Ke- 
mal Tâhir). 

SAYIN sıf. (Çağatay. sayın “seçme, değerli, iyi” kelimesin- 
den alınıp yeniden canlandırılmıştır) yeni. Konuşma ve 
yazışmalarda hitap edilen veya adı geçen kimselerin 
isimleri başına getirilen saygı sözü, saygıdeğer, muhte- 
rem: “Sayın dinleyicilerim!” 

SAYISAL sıf. (< sayıssal) yeni. 1. Sayı ile ilgili, rakama 
dayanan. 2. i. (Sayısal sınav'dan kısaltma yoluyle) Mate- 
matik, fizik vb. konuları içine alan sınav türü. 


SAYISIZ sıf. Sayılamayacak kadar çok, pek çok, sayıya 
gelmez. 

SAYIŞMAK karşılıklı £. (< say-ı-ş-mak) 1. Karşılıklı an- 
laşmak süretiyle alacaklarını vereceklerine sayıp ara- 
daki hesâbı kapatmak, ödeşmek, hesaplaşmak. 2. Ço- 
cuk oyunlarında ebeyi belirlemek için karşılıklı sayı 
saymak. 


SAYIŞTAY i. (yanlış tür. < sayış-tay) (Türkçe'de -ay eki 
yoktur; kelime Moğ. kurultay'a benzetilerek yapılmıştır) Ge- 
nel ve katma bütçeli devlet dâirelerinin bütün gelir ve 
giderlerini, mallarını denetlemekle görevli yüksek ku- 
rul, divânımuhâsebat. 


sÂyYis (yezbe) & (Ar. siyâset “hayvanı tımar ve terbiye et- 
mek”ten sâyis) Seyis kelimesinin eski metinlerde rastla- 
nan asıl şekli. 

SAYKAL (J4.2) (Fars. < Ar. sakl “cilâlamak” > saykal 
“cilâcı”) 1 Cilâ: Hâk-i pâyinle olur çeşm-i cihan-bin rüşen 
/ Gerd-i râhınla bulur âyine-i can saykal (Bâki'den). Ser- 
teser âyine olsa göremez rüy-ı safâ / Saykal-ı vahdetle 
câna vermeyen nür-ı cilâ (Leskotçalı Gâlib). 2. Cilâ ya- 
pan kimse, cilâcı. 

X Saykalbaşı: târih. Yeniçeri ocağında kılıç, tüfek 
vb. savaş âletlerinin cilâ ve bakım işleriyle görevli olan- 
ların başında bulunan kimse. Saykal vermek (vurmak, 
urmak): Cilâlamak, parlatmak: Sâki getir ol bâdeyi kim 
dâfi-i gamdır / Saykal vur o mir'âta ki pür-jeng-i elemdir 
(Rühi-i Bağdâdi). Saykal vur mir'ât-i kalbe taşraya bak- 
mağı ko / Sen sana bak cümle âlem halkı divânındadır 
(Niyâzi-i Mısri). Feneri rüşen eden şem ”-i ziyâ-güsteridir 
/ Nür-ı bâtınla verir sürete saykal ma'nâ (Nâbi). Bozuk 
âyineler saykal da vursan incilâ bulmaz (Recâizâde M. 
Ekrem). 

© Saykal-kâr ( |Sli. >) tür. i (Fars. -kâr ekiyle) İşi cilâ 
yapmak olan kimse, cilâcı. 

© Saykal-zede (»>;lâ. >) birl. sıf. (Fars. zede “vurulmuş” 
ile) Cilâ vurulmuş, cilâlanmış: Geldi meyhâneden ol göz- 
leri mahmür henüz / Oldu saykal-zede ol âyine-i nür he- 
nüz (Nâili). Oldu gönlüm aşk ile âyine-i saykal-zede (Mu- 
allim Nâci). 

© Saykal-zen (5 Jâ.5) birl. sıf. ve i (Fars. zen “vuran” 
ile) Cilâ yapan (kimse), cilâcı. 
SAYKALCI i. Cilâ yapan kimse, cilâcı. 


SAYKALLAMAK geçişli £. (< saykalsla-mak) Cilâlamak, 
parlatmak. 


SAYKALLANMAK 


SAYKALLANMAK edilgen £. (< saykalla-n-mak) 
Cilâlanmış duruma getirilmek, cilâlanmak: Saykallanır 
mir'âtı dil / Tekrâr-ı zikrullâh ile (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). 

SAYLAV i. (yanlış tür; sayla-mak halk ağzı. “seçmek”ten 
sayla-v) (Türkçe'de fiilden isim yapan -u eki yoktur; kelime- 
nin Tatarca'dan alındığı da ileri sürülmüştür) Cumhüriye- 
tin ilk yıllarında milletvekili, mebus karşılığı olarak kul- 
lanılmıştır. 


SAYMACA zf. (< say-maca < say-masca) 1. Saymak 
süretiyle, saya saya, sayarak. 2. sıf yeni. İtibâri. 
SAYMAK geçişli £ (Eski Türk. sâ-mak “saymak”tan 
say-mak) 1. Aynı cinsten olan şeylerin, 1 sayısından baş- 
layarak her biri için bir sayı eklemek süretiyle kaç tâne 
olduğunu belirlemek, sayısını bulmak, tâdat etmek: Ka- 
rac'oğlan bu sevdâya doyamam / Ak gerdanda çifte ben- 
ler sayamam (Karacaoğlan). Bir gece Sohbet, sekiz ya- 
şından beri biriktirdiği paraları saymakla meşguldü (Ah- 
med Midhat Efendi). Ne çok yıldızın var, saymakla bit- 
miyor (Câhit 5S. Tarancı). 2. Sayıları belli bir sıraya göre 
arka arkaya söylemek: “Birden ona kadar say.” 3. Arka 
arkaya söylemek, sıralamak: İster istemez sayarsınız: 
Gümüşlü, Murâdiye, Yeşil, Nilüfer Hâtun, Geyikli Baba, 
Emir Sultan, Konuralp... (Ahmet H. Tanpınar). Şunu yap- 
tım, bunu yaptım diyerek / Ömrü saymakla geçer (Orhan 
S. Orhon). Bakın, isterseniz size isimlerini sayayın 
(Târık Buğra). 4. Hesaplamak: Hanım sayarak: A... a... 
a... niçin? niçin? niçin? Hani bunun otuz parası? (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Yalnız menfaatlerini sayacak kadar he- 
sap biliyor (Peyâmi Safâ). Gözlerindeki şeytan iki parma- 
ğını yelek cebime sokmuş, kuruşları, metelikleri sayıyor- 
du (Yusuf Z. Ortaç). 5. Hesâba katmak, dikkate almak: 
“100 milyonu saymıyorr.” “Bunu saymam, oyun daha 
başlamadı. ” Siz hiç yakışık bilmez misiniz? Sonunu asla 
saymaz mısınız? (Ahmed Vefik Paşa). 6. Önem vermek, 
mühimsemek, kâle almak: Becerdim yavrum, ne sandın? 
Beni saymazdın / Öyle incelik kıwracağıma inanmazdın 
(Ahmed Vefik Paşa). Annemin sözlerini pek sayardım 
(Ahmet Râsim). 7. (Bir kimseye) Değer verip ona göre 
ölçülü ve saygılı davranmak, saygıda kusur etmemek, 
hürmet etmek: İşitiyor musunuz çocuklar? Zamânı geldi- 
ği vakit benim yerime onu baba tanıyacaksınız, onu sa- 
yacaksınız (Reşat N. Güntekin). Anılır ismi, sayar genç- 
ler onu / Boğazın eski kürek şampiyonu (Orhan 5S. Or- 
hon). Gerçekten üzgündü, Peçenek içinde Keğen Bey'den 
sonra en çok Baldur'u sevip sayardı (Mustafa N. Sepetçi- 
oğlu). 8. (Şöyle veya böyle olduğunu) Kabul etmek, ad- 
detmek: İşte kibir say, gurur say, delilik say, her ne sayar- 
san say! (Nâmık Kemal). Kocasının evinden uzak bir ge- 
ce geçirmeyi bile onun hâtırasına sadâkatsizlik sayıyor 
(Yusuf Z. Ortaç). Üvey annem, bu oyunu haylazlık say- 
makla berâber başından biraz eksildiğim için hoş görü- 
yordu (Kerime Nâdir). 9. Zihninde kurduğu gibi olduğu- 
na inanmak, öyle sanmak, farzetmek: “Yedim say.” 
“Onu kendinin saymak nereden aklına geldi?” Say ki 
soyguncular duman olup göğe çekildi (Kemal Tâhir). 10. 
(Para, altın vb.ni) Peşin vermek, hemen ödemek: Hacı 
Kasap, kesilecek kolun diyetini hâkime saydığı gün Koca 
Ali'yi arkasına taktı (Ömer Seyfeddin). Yahüdinin avucu- 
na on altın sayıp yalvardı (Yusut Z. Ortaç). Nitekim 
İbrâhim Efendi'nin esirciye saydığı iki yüz altına bedel 
bu konağa câriye olmuştu (Sâmiha Ayverdi). 

X Say beni, sayayım seni: Saygı bekleyen insan kar- 
şısındakine saygı göstermelidir. Sayıp dökmek: Olan 
biten, ne var ne yoksa hepsini söylemek, bir bir anlat- 
mak: Hangisinde o can ki Perili Ana'nın ağza alınmaz 
lâflarını sayıp döksün (Eflâtun C. Güney). Kedinin mezi- 
yetlerini sayıp döktü (Sait Fâik). Pehlivan! Kâtibe söyle, 
pâdişâha birariza yazsın. Dâmat Ferit Paşa ile arkadaş- 
larının kötülüklerini sayıp döksün (Bekir Büyükarkın). 
Saymakla bitmemek (tükenmemek): Sayılamayacak 
kadar çok olmak: Hele bir çeyizi varmış oğlum, saymak- 
la bitmez (Yusut Z. Ortaç). 

> Saymak fiiliyle deyimler: Adam (Adamdan) say- 
mak / Adam yerine saymamak / Avucuna saymak 
/ Azı çoğa saymak / Beş beş (para) saymak / Bunu 
saymayız / Dakikaları saymak / Deli pösteki sayar 
gibi / Fâlihayr saymak / Fasulye gibi kendini nimet- 
ten saymak / Gününü (Günlerini) saymak / Hatır 
gönül saymamak / Hatır (Hatırını) saymak / Hiçe 
saymak / Kâr saymak / (Birinin) Lokmasını say- 
mak / Sövüp saymak / Yerinde saymak. 
SAYMAN i. (< sayman) yeni. Bir kuruluşta hesap işle- 
rine bakan kimse, muhâsip. 
SAYMANLIK i. 1. Sayman olma durumu, muhâsiplik. 
2. Saymanın işi ve mesleği. 3. teşmil. Hesap işlerinin ya- 
pıldığı yer, muhâsiplik, muhâsebe: “Defterdarlık say- 
manlığı.” 
SAYMAZLIK — SAYMAMAZLIK ii. (say-mak'tan 
isim-fiilekinin kalıplaşmasıyle say-maz*lık ve ek yığılmasıy- 
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le saysma-mazslık) Saygı göstermeme, saygısızca dav- 
ranma durumu, saygısızlık. 
SAYREF — SAYREFİ(, 5, -—.5, >) i (Ar. şayrefvenis- 
pet eki -i ile şayrefi) 1. Sarraf: Bâzâr-ı şâm içinde Habeş 
sayrefisine / Çarh âhenin kafes idi encüm dürr-i hoş-âb 
(Necâti Bey). Takdir-i bahâ eyleyemez sayrefi-i dehr / 
Bir cevhere kim hâk-i siyâh içre nihandır (Yenişehirli 
Avni'den). 2. mec. Ufak tefek oyunlarla istediğini elde 
etmeyi başaran, her işin kolayını bilen, açıkgöz, kurnaz 
kimse. 

© Sayrefiyan (yL4 ,-5) i. (sayrefi'nin Fars. çoğul eki -ân 
almış şekli) Sayrefiler, sarraflar: Maksüd-ı tab'-ı sayre- 
fiyân-ı kemâl olur / Hikmet o rütbe gevher-i nazmın 
güzidedir (Hersekli Ârif Hikmet). 
SAYRI — SAYRU sıf. ve i. (Eski Türk. sayra-mak “saçma- 
lamak”tan sayra-g> sayru) (Bâzı dilcilere göre ise kökü belli 
değildir) (Son dönemlerde yeniden canlandırılmış, fakat tu- 
tunmamıştır) E. 7. Türk. ve halkağzı. Hasta: Yünus düş- 
te gördü seni / Sayru mısın sağlar mısın (Yünus Emre). 
Her yana döner ise n'ola hasm tasadan / Sayru olana 
bi-gümân erişir ızdırâb (Ahmedi). Gamından ey sanem 
oldu gönül katı sayru / Kanı ana lebinin şerbet-i şifâsın- 
dan (Nesimi). Gam şebinde haste-dil eyler temannâ-yı 
visâl / Türlü türlü fikr eder bir ölecek sayru gibi (Kânüni 
Sultan Süleyman'dan). 
SAYRILIK — SAYRULUK i. Hastalık: Kimesne bu kâra 
edemez devâ / Ki timâr edip sayruluğu sava (Fer- 
hengnâme-i Sa'di Terc. — T. S.). Zülfünün bendine ben 
hasta esirem lâbüd / Âşıkın sayruluğu ekser olur sevdâ- 
dan (Ahmed-i Dâi—T.S.). Ve ten kim candan ister ayru- 
lığı / Savulmasın başından sayrulığı (Şeyhi). 


SAYRU Bk. SAYRI 


SAYRÜRET (<,, >) i (Ar. şayrüret) Olma, kılınma, bir 
durumdan başka bir duruma geçme: İF'al bâbının binâsı 
çok defa sayrüret içindir (Şemseddin Sâmi). 


SAYVAN i. (Fars. sâyebân'dan) (Kelime Türkçe'den Bul- 
garca ve Sırpça'ya da geçmiştir) 1. Bir yerin güneşten ko- 
runması için üzerine herhangi bir maddeden yapılan 
dam saçağı gibi düz veya meyilli gölgelik: Eski seyyahla- 
rın tavan ve duvarlarının, kepenk ve sayvanlarının nak- 
şını övdükleri (...) eski Türk kahvesi İstanbul'un büyük 
husüsiyetlerinden biriydi (Ahmet H. Tanpınar). 2. Evlere 
bitişik olarak yapılan, direkler üzerine oturmuş, önü 
açık, üstü örtülü yer: Selcen'i ancak mescidin öte yanın- 
daki sayvanın altında yakalayabildi (Mustata N. Sepetçi- 
oğlu). 3. Kumaştan yapılmış şeylerin kenarına geçirilen 
dar uzun parça, kırmalı veya kırmasız pervaz: “Perde 
sayvanı.” “Çadır sayvanı.” “Cibinlik sayvanı.” 4. Büyük 
çadır, otağ; Saltanat sayvanım kurdular (Fütühü'ş-Şam — 
T. S.). Çadır, otağ, ala sayvan diktirdi (Dede Korkut). 5. 
bota. (Çiçek için) Şemsiye. 6. anat. Kulak kepçesi. 


SAYYAD (5.2) i (Ar. şayd “avlamak”tan şayyâd) Avcı: 
Sayyâd sakın cefâ yamandır / Bilmez misin ki kana kan- 
dır (Fuzüli'den). Seni şehbâzım el üzre tutan sayyâddan 
kaçma (Şeyhülislâm Yahyâ). Zavallı kadın, bir sayyâd-ı 
bi-aman kurşunuyle yaralanmış mecruh bir kuş gibi... 
(Hüseyin R. Gürpınar). 

X Sayyâd-ı ecel: “Ecel avcısı” Azrâil. Sayyâd-ı kulüb 
— Sayyâdü'l-kulüb: Gönülleri avlayan, gönül avcısı: Bu 
savt-ı dil-keşinle sen ki sayyâdü'-kulüb oldun / Şikârı 
sen olurdun olsa bir sayyâd kuşlardan (İsmâil Safâ). 
SAYYÂDİYE (4>U.) i (Sayyâd adından Şayyâdiyye) 
Rifâi tarikatının H. VII. (M. XIII.) yüzyılın başlarında Ah- 
med İzzeddin Sayyâd tarafından kurulan bir kolu. 


SAYYAĞ Bk. SAVVAĞ 


SAZ i. (Türk. sâz “çamur, bataklık” > söz ofu'ndan kısalt- 
ma yoluyle) 1. Sepet, iskemle, hasır vb. şeyler yapmak- 
ta kullanılan ince kamış, hasır otu: Bataklık sazından 
yapılmış evlerden ibâretti (Refik H. Karay). Dalgın dalgın 
bakarken / Sazlar ardında suya (Enis B. Koryürek). © sıf. 
2. Bu kamıştan yapılmış: Eski saz sandalyelere uzandık 
(Ahmet Hâşim). 3. (Beniz için) Rengi sazı andıran, uçuk 
sarı: Oturmuş idi ol gussadan benzi sâz / Hemin kuru et- 
mek yer idi az az (Hoca Mes'ud). Mâh-rülar çeng-i gam- 
da benzimi sâz ettiler / Nây-ı nâlem zührenin sâzına 
dem-sâz ettiler (Zâti). 

X Saz benizli: Solgun yüzlü, uçuk benizli: Kısa boy- 
lu, nahif endamlı, saz benizli, iri siyah gözlü, ufak tefek 
bir hanım (Hüseyin R. Gürpınar). Gözlerinde günâhının 
hazzı / Gülüyor saz benizli bâkire (Orhan V. Kanık). Ah 
benim saz benizli kır saçlı bebeğim (Târık Buğra). Saz 
dam (kulübe): Damı saz ve hubübat sapları ile örtül- 
müş kulübe. Saz kalem: Kamış kalem. 

SAZ (;LU) i (Fars. sâz) 1. Her çeşit müsiki âletine veri- 
len isim, çalgı: Eder senden erbâb-ı meclis niyâz / Alıp 
destine sâzını çal biraz (İzzet Molla'dan). Bu yaz kemen- 
çeyi bir dinledinse Kanlıca'da / Baharda bir gece 
tambüru dinle Çamlıca'da / Bu sazların duyulur her telin- 
de sâde vatan / Sihirli rüzgâr eser dâimâ bu topraktan 


(Yahyâ Kemal). 2. Halk müsikimizde bağlama, cura vb. 
telli çalgılara verilen ortak isim. 3. Halk müsikimizde 
daha çok saz şâirleri tarafından kullanılan, gövdesi 
oyularak yapılmış uzun saplı, telli çalgı: Pencerenin or- 
tasında uzun bir saz asılıydı (Ömer Seyfeddin). 4. Çeşit- 
li müsiki âletleri çalanlardan ve okuyuculardan ibâret 
topluluk, çalgı takımı. 5. Türk müsikisi icrâ eden bir 
topluluğun çalıp söylediği eğlence yeri: “Saza gitmek.” 
6. teşmil. Böyle bir topluluk tarafından icrâ edilen 
müsiki: Bugün saz, yarın sinema (Orhan V. Kanık). 

X Saz âlemi: Çeşitli sazların katılımıyle yapılan saz- 

lı sözlü eğlence: Bilhassa müsiki kültürü ile âşinâlığının 
ileride oluşu, evinde saz âlemleri yapılmasını âdeta 
zarüri kılardı (Sâmiha Ayverdi). Saz evi: 1. Çeşitli müzik 
âletleri yapılan ve satılan yer. 2. Sazlı sözlü eğlence ye- 
ri. Saz takımı (heyeti): Ut, kânun, keman vb. sazlarla 
müsiki icrâ eden sanatkârlar topluluğu: Umümi bir 
memnüniyet içinde kolcubaşı saz heyetine işâret etti (Re- 
fik H. Karay). Amma meddahların, Karagözler'in, pehli- 
van, kukla, cambaz ve saz takımlarının ağırlık merkezi 
Şehzâdebaşı idi (Sâmiha Ayverdi). Sazı sözü yerinde: 
Hoşsohbet. 
—SÂZ sıf (Fars. sâhten “yapmak”tan sâz) Sonuna geldiği 
kelimelere “yapan, eden, hazırlayan” anlamı katarak 
Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Cilve-sâz: Cilve 
yapan. Çare-sâz: Çâre bulan. Hâtır-sâz: Hatır gönül 
yapan. Merhem-sâz: Merhem hazırlayan. Nağme-sâz: 
Nağme yapan. Terennüm-sâz: Terennüm eden. 


SAZAN i. (Türk. saz “çamur, bataklık”tan küçültme ekiyle 
sazsan > sazan balığı'ndan kısaltına yoluyle) (Kelime Fars- 
ça, Yunanca ve Rusça'ya da geçmiştir) Daha çok kıyıları 
sazlı göl vb. durgun sularda yaşayan ve başında dört bı- 
yığı olan kemikli bir tatlı su balığı. Cyprinus carpio. 
SAZANGİLLER i. Sazan balığını ve ırmaklarda, göller- 
de yaşayan pek çok kemikli tatlı su balığını içine alan 
bir balık familyası. 


SAZCI i. 1. Saz çalan kimse, çalgıcı, sâzende. 2. Saz ya- 
pan veya saz satan kimse. 
SÂZEC EU sıf. (Fars. sâde'nin Arapçalaşmış şekli 
sâzec) Süsü ve nakışı olmayan, sâde: Söz bir nefes-i 
sâzec-i bi-renktir amnâ / Berhem-zen-i süret-gede-i 
kevn ü mekândır (Yenişehirli Avni'den). 
SÂZENDE (ww ;L) i. (Fars. söz'dan -ende ekiyle söz-ende) 
Ut, keman, tambur vb. müsiki âleti çalan kimse, saz sa- 
natçısı, çalgıcı, mutrip: Sâzende vü hânendeleri kâr u 
amelde (Nâili), Sonra sâzende ve rakkaslar gelip... 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Siyah beyaz yüzlerce hizmet 
câriyesi, hânende, sâzende ve oyuncu kızlardan başka 
(...) haremağaları ile konağın vahdetli ve âhenkli kala- 
balığı âdeta bir tek vücut, bir nabız gibi müşterek ve 
yekpâre hayâtını yaşardı (Sâmiha Ayverdi). 

© Sâzende-gân (,E.w ;U) i. (sâzende'nin çoğul eki -ân 
almış şekli) Sâzendeler: O zaman hânendegân, sâzen- 
degân, sâmüin perişan dururlar (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
SÂZENDELİK i. Saz çalma, sâzende olma durumu, 
çalgıcılık. 
SAZ ESERİ birl. ii Müsikimizde peşrev, taksim, saz 
semâisi, oyun havası gibi bir veya birden fazla saz için 
bestelenmiş eser. 
SAZKÂR ()1S5L.) sıf. (Fars. sâz “uygunluk” ve -kâr ekiyle 
sâz-kâr) Uygun, muvâfık: “Bahtı sazkâr.” Mevsim-i gül- 
de Bâkıyâ gülşene vardığım bu kim / Nağme-i âhı bülbü- 
lün nâleme sazkârdır (Bâki'den). 
SAZKÂR ()1S5L) i (Fars. sözkâr) Müsikimizin altı asır- 
lık birleşik makamlarından biri. 
SAZLI sıf. 1. Saz eşliğinde yapılan: “Sazlı toplantı.” 2. 
Sazlı sözlü, müsikili (eğlence âlemi). 
SAZLIK i. Sazlarla kaplı olan yer: Körfezin kumsaldan 
dantelalar ve sazlıktan yastıklarla bezenmiş yumuşak 
beşiğine uzanan durgun deniz hiç de korkunç değildi 
(Refik H. Karay). Bu gölcüğün etrâfında ince yeşil sazlık- 
ların fısıltısı hulyâ değil gam taşırdı (Enis B. Koryürek). 
Geçiyorken rüzgârlar / Dalgalanmakta sazlık (Ali M. 
Arolat). 
SAZ SEMÂİSİ birl. ii Müsikimizde fasılların sonunda 
çalınan, üç, dört ve nâdiren beş hâneli, her hâneden 
sonra tekrar edilen bir mülâzime veya teslimden mey- 
dana gelen, genellikle ilk üç hânesi aksak semâi usülüy- 
le, dördüncü hânesi yürük semâi, curcuna vb. usüllerle 
bestelenmiş olan saz eseri: Bize bir yığın saz semâisi ve 
eski Mevlevi âyinlerinin terennümlerini çaldı (Ahmet H. 
Tanpınar). 
SAZ ŞÂİRİ birl. i. Şiirlerini saz eşliğinde söyleyen şâir, 
âşık, ozan: Hasankale'den gelen saz şâirinin bu destanı 
bilmesi ihtimâlinden bahsettiler (Ahmet H. Tanpınar). 
Bir kısmı Tavukpazarı'nda Vezir Hanı'nın içinde bulu- 
nan saz şâirlerinin kahvelerine gidip zuma, çifte nâra, 


.zilli maşa, çığırtma, darbuka dinleyerek sahuru ederlerdi 


(Sâmiha Ayverdi). 
SAZ YOLU birl. i Tezyinatta ilk defa Tebrizli Şah Ku- 
lu tarafından XVI. yüzyılda uygulanan, ince uzun, sivri 
yapraklar şeklinde altınla veya siyah mürekkeple yapı- 
lan bezeme tarzı: Tezhibin de türlü tarzı, türlü usülü var- 
dı (...) rugani, şüküfe, saz yolu, ata yolu... (Sâmiha Ay- 
verdi). 
Sb Antimon elementinin sembolü. 
Sc Skandiyum elementinin sembolü. 
SE i. Sharfinin adı. Bk. S 
SE Bk.SÂ 
SE («..) sıf. (Fars. sih > seh > se) Üç: Cem'-i kutbiyyet ü fer- 
diyyet ü gavsiyyet ile / Se sütün üzre durur bâör-geh-i 
rif'at-i şeyh (Nâbi). N N 
* Se-bâ-dü: Bk. SEBÂYİDÜ. Se-pâ: Üç ayaklı. Bk. 

SEHPÂ. Se-yek: Bk. SEYEK. 

© Sevüm Ç 5) sıf. (Fars. sevvum'dan) Uçüncü, süvüm. 


Se Selenyum elementinin sembolü. 
SEA BK. SİA 


SEABORGİYUM i. Atom numarası 106, sembolü Sg 
olan element. 


SEANS i. (Fr. söance < Lat.) 1. Konser, sinema, tiyatro 
vb. sanat dallarında günün belirli saatlerinde yapılan 
gösterilerden her biri. 2. Doktor, ressam vb.nin mesle- 
ği veya sanatıyle ilgili süreli bir işi tamamlamak için 
farklı günlerde ayırdığı belirli zamanlardan her biri. 3. 
Poker, briç vb. oyunlarda ara verilmeksizin geçen za- 
man bölümü. 

SEB (—..) i (Ar. sebb) Sövme, sövüp sayma, küfür etme. 
SEB” — SEB'A (ix... - «..) sıf. (Ar. seb' - seb'a) Yedi. 
“Acâib-i seba'-i âlem: Dünyânın yedi hârikası.” “Bö- 
lükât-ı seb'a: Yedi bölük.” Hak yaradaldan beri seb”i 
tıbâk / Görmedi bundan katı kimse firâk (Süleyman Çe- 
lebi). Çarh-ı minâ nefes-i âdem ile devr eyler / Kutbdur 
bârgeh-i seb'-i semâvâta imâd (Nâbi). 

X Seb'a şeyhi: eski. Esnaf teşkilâtında sekizinci rüt- 
bede bulunan ve kendisinden önceki yedi mertebenin 
reisi, şeyhi durumunda olan kimse: Kuyüd-ı kadimede 
bir de “seb'a şeyhleri” tâbirine tesadüf olunmaktadır 
C..) Bu şeyhlere “seb'a” denilmesinin sebebi (...) ahi 
teşkilâtında yedinci mertebeden sonrakini ihraz edenle- 
reşeyh denilmesinden neş'et etmiş olacağı tabiidir (Mec. 
Um. Bel.). Seb'a-i iklim: Yedi iklim, yedi diyar, 
dünyânın her yeri: Şi'r-i Bâki seb'a-i iklime oldukça re- 
van / Okunursa yeridir bu nazm-ı garrâ semt semt 
(Bâki'den). Seb'a-i seyyâre: Yedi gezegen: Sen gelicek 
ben beni bulamazam / Güneş ile seb'a-i seyyâre yok (Ka- 
dı Burhâneddin). Ruhun seyr ettir ey rüy-ı zeminin mâh-ı 
tâbânı / Biraz baksın felekten seb'a-i seyyâre eğlensin 
(Bâki'den). Seb'u'i-mesâni: Yedi âyetten meydana ge- 
len Fâtiha Süresi: Âyine-i rahmâni / Nür-i pâk-i sübhâni 
/ Sırr-ı seb'u'-mesâni / Sensin yâ Resülallah (Aziz Mah- 
mud Hüdâyi). Ukde-i ser-rişte-i râz-ı nihânidir sözüm / 
Silk-i tesbih-i dürr-i seb'u'-mesânidir sözüm (Nef'i). 
Keşf-i esrâr-ı cünun i'câzıdır efkârmin / Süre-i 
seb'u'-mesâni şerhidir güftârımın (Leskotçalı Gâlib). 

© Seb'i(, .x...) sıf. (nispet eki -i ile) 1. Yedi ile ilgili. 2. 
Yedi günde bir gelen (hastalık nöbeti). 

© Seb'iyye («.-....) sıf. Seb'i kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. SEB'İYE 
SEBÂHAT - SİBÂHAT (<-L.) i (Ar. sibahat) Suda 
yüzme: Seyâhat eylemiş sahrâ vü çölde / Sebâhat eyle- 
miş deryâ vü gölde (Şeyh Gâlib). Mâhi gibi hoş sebâha- 
tin var (Muallim Nâci). 
SEBAK (5...) i. (Ar. sebak “birbirini geçme gayreti”nden) 
Ders: Hocam sebakına başlamaz oldu (Karacaoğlan). 
Güller tutar elde varak / Bülbüller okurlar sebak (Aziz 
Mahmud Hüdâyi). Levh-i dilden okuyan ilm-i ilâhiden 
sebak / Zerrece yanında kalmaz mahu olur hep mâse- 
bak (Sultan 11. Mahmud). 

© Sebak-âmuz (51 5.) birl. i (Fars. âmüz “öğreten” 
ile Ders öğreten, hoca, öğretmen: Çeşm-i fettânına 
mahsüs fünün-ı işve / Âferin ey sebak-âmüz-ı debistân-ı 
kazâ (Hersekli Ârif Hikmet). 

© Sebak-dan (çu...) birl. sıf. (Fars. dân “bilen” ile) 
Ders öğrenen: Cânâneye can vermeği a'lâ biliriz / Gam 
mektebinin tıfl-ı sebak-danlarıyız (Azmizâde Hâleti). 

© Sebak-daş ( öl...) tür. i. (Türk. -daş ekiyle) Ders ar- 
kadaşı: Gül yüzünü gördükçe söze başlarız biz / Bülbül- 
ler ile şimdi sebak-daşlarız biz (Necâti Bey). 

© Sebak-gâh (:1Si....) tür. i (Fars. yer bildiren -gâh ekiy- 
le) Ders yeri, derslik, dershâne. 

© Sebak-han (yl 51...) birl. i (Fars. Hân > hân “okuyan” 
ile) Ders okuyan kimse, talebe, şâkirt: Mekteb-i kadrinde 
bir tıflı sebak-han Cebrâil / Her sözün olmuştur ehl-i 
Hak yanında bir kitâb (Rühi-i Bağdâdi). Dil tıflını Kays 
ile sebak-hân etmiş / Bir tahta-i ta'limden üstâd-ı ezel 
(Azmizâde Hâleti). 
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© Sebak-hâne (45...) birl. i (Fars. hâne “ev, yer” ile) 
Ders verilen veya okunan yer, dershâne: Biz o ümmi-i 
hükm-i ders-i kemâlât-ı diliz / Kim sebak-hâne-i dildir 
ezeli mektebimiz (Hersekli Ârif Hikmet). 
SEBAT (wL5) i (Ar. sebat) 1. Karârından ve sözünden 
dönmeme, bir iş veya davranışta azim ve kararlılık gös- 
terme:-Belâya karşı sebâtım tebeyyün etmedi mi? (Mual- 
lim Nâci). Sebât u sa'y ile âsân olur dünyâda her düşvâr 
(Tevfik Fikret'ten). 2. Bir noktada kımıldamadan dur- 
ma, olduğu yerde karar kılma: Ümit denen lâhüti şüle bir 
müddet devam ve sebat gösterir (Reşat N. Güntekin). 

X Sebat etmek (eylemek, göstermek): Karârından 
ve sözünden dönmemek, azim ve karârında devam et- 
mek, dayanmak, yılmamak: Diğer bir şart, ömrün sonuna 
kadar öğrenmekte azim ve sebat etmektir (Kâtip Çele- 
bi'den Seç,). Yeter ki sen sebat göster (Reşat N. Günte- 
kin). Muvaffakiyet senin / Hayat sebat edenin (Enis B. 
Koryürek). 

SEBATKÂR (,(S5Lj) sıf. (Ar. sebât ve Fars. -kâr ekiyle 
sebât-kâr) Sebat eden, sebatlı. 


SEBATLI sıf. Sebat eden, karârında, sözünde veya ye- 
rinde duran, sebatkâr: Bunu, çoktan batmış olan güne- 
şin havaya sıvanıp kalmış sanılan sebatlı aydınlığında 
okudum (Refik H. Karay). 


SEBATSIZ sıf. Sebat etmeyen, sebatkâr olmayan. 
SEBATSIZLIK i. Sebatsız olma durumu. 

SEBÂYÂ (LL) i (Ar. seby'in çoğul şekli sebâyâ) (Daha 
çok kadınlar için) Savaşta esir olanlar, esirler, tutsaklar. 
SEBÂYİDÜ i. (Fars. se “üç”, bâ “ile”, dü “iki”den se-bö-dü) 
Tavla ve zar oyunlarında atılan zarlardan birinin üçü, 
diğerinin ikiyi gösteren taraflarının üste gelmesi şeklin- 
deki oyun sayısı, üç iki. 

SEBBAB (vL.) sıf ve i (Ar. sebb “küfür etmek”ten 
sebbâb) Çok küfür eden, küfür etmeyi alışkanlık hâline 
getiren (kimse), küfürbaz. 


SEBBÂBE (4...) i. (Ar. sebbâb “küfürbaz"dan sebbâbe) 
lİşâret parmağı küfür, azarlama ve tehdit esnâsında da kul- 
lanıldığı için bu ismi almıştır) İşâret parmağı, şahâdet 
parmağı: Bi-hamdillâh hele sebbâbe-i Bukrat-tedbirin / 
Aceb vaktinde duş oldu o nabz-ı nâtüvân üzre (Ne- 
dim'den). Birer sebbâbe-i şahâdet gibi küngüre-i 
âsumânı gösteren minâreler... (Cenap Şahâbeddin'den). 

© Sebbâbe-gezâ (| &.L..) birl. sıf. (Fars. gezâ “ısıran” 
ile) (Şaşkınlık ifâdesi olarak) Parmak ısıran. 


SEBBAH (çL.) sı ve i (Ar. sibahat “yüzmek”ten 
sebbâh) İyi yüzen, iyi yüzme bilen (kimse), yüzücü: 
Sebbâh u süvâri ne de timsâh u gazanfer / Ta'kib ede- 
mez dalgayı dalgaysam eğer ben (Abdülhak Hâmit'ten). 
Hâlâ görünür o rühü'i-ervâh / Bir cevv-i münir içinde seb- 
bâh (Mehmet Âkif). 

SEBBETMEK — SEBBEYLEMEK birl. geçişsiz £. (Ar. 
sebb * Türk. etmek, eylernek) (-e) Sövmek, sövüp saymak, 
küfür etmek: Hâtemü'l-enbiyâ hazretleri (...) bir gün 
Safâ'da oturur iken Ebü Cehil oradan geçip ona sebbetti 
(Cevdet Paşa). Ancak ben hiddet etmem, size sebbet- 
mem (Ahmed Vefik Paşa). 


SEBEB Bk. SEBEP 


SEBEBİYET (—.....) i. (Ar. sebeb'den yapma mastar eki 
-iyyet ile sebebi yyet) (Türkçe'de türetilmiştir) Sebep olma. 

X Sebebiyet vermek: Sebep olmak, yol açmak: Bu 
merak, hemen dâima ikisinin arasında Selmöâ'nın göz 
yaşlarıyla hitam bulan mübâhaselere sebebiyet verirdi 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Merkez-i vilâyette mütevâli vak'alar 
hudüsuna sebebiyet veren uygunsuz takımından Yatık 
Emine... (Refik H. Karay). 


SEBEL (|...) i (Ar. sebel) Göze inen, görüşü dumanlı ve 
bulanık hâle getiren perde, dumanlı ve bulanık görme 
hastalığı: Açılırsa sebelden nür-ı biniş / Görüne sırr-ı 
nakş-ı âferiniş (Şeyhi). Gözsüze bak gör demekten assı 
yoktur zerrece / Çün enâniyyet sebeli gitmez ol biçâreden 
(Eşrefoğlu Rümi). Ka'-ı tarik-i çeh-i gamda beni yâ göre- 
mez / Dide-i baht-ı siyeh-kârıma yâ indi sebel (Net'i). 

© Sebel-nâk (JUL...) tür. sıf. (Fars. -nâk ekiyle) Gözün- 
de sebel bulunan, gözü perdeli olan. 
SEBEP — SEBEB (.......) i. (Ar. sebeb “ip; yol, çâre”) 1. Bir 
şeyin olmasına yol açan şey, durum yâhut kimse, ne- 
den, bâis, âmil: Pes Muhammed'dir bu varlığa sebeb (Sü- 
leyman Çelebi). Bu garip neşenin sebebini anlamadım 
(Reşat N. Güntekin). Gene Şevkiye Hanımefendi'nin 
beyânına göre bunun gizli sebebini bilen az, bilmeyen 
çoktu (Sâmiha Ayverdi). 2. Bir şeyin yapılmasını gerek- 
tiren şey, gerekçe: “Sebebini sormak.” “Sebebini araştır- 
mak. ” Muhâfaza-i mevcüdiyyet gibi bir sebeb-i mücbir ol- 
masaydı biz muhârebe-i hâzıraya karışır mı idik? (Ce- 
nap Şahâbeddin). Hepsi ayrı ayrı sebeplerle bu trene bin- 
miş bir yığın kadın, erkek, köylü, kasabalı halk (Ahmet 
H. Tanpınar). Oralarda fener ve lamba ancak böyle işler- 
de, mühim sebepler oldukça kullanılır (Retik H. Karay). 


SEBİLCİ 


3. Bahâne, vesile: “Sebep aramak.” “Sebep bulmak.” 
“Bu sebeple sizi de görmüş oldum.” “Yağmur sebebiyle 
gelmedi.” Ertesi gece de beni köşkte kalmaya mecbur 
eden bir sebep çıktı (Peyâmi Safâ). 4. Bir amaca ulaşmak 
için kullanılan, bir amaca ulaştıran şey, vâsıta: “Geçim 
sebebi.” “Utanç sebebi.” “Sebeb-i iftihar.” 5. edeb. Aruz 
vezninde iki harften meydana gelen bölüm: “Sebeb-i ha- 
fif: Biri harekeli, diğeri harekesiz iki harften meydana 
gelen-sebep.” “Sebeb-i sakil: İki harekeli harften meyda- 
na gelen sebep.” 

X Sebep olan (olanlar) sebepsiz kalsın: “Bu kötülü- 
ge, bu zarara yol açanlar kendileri de çâresiz duruma 
düşsün” anlamında bedduâ sözü. Sebep olmak: Bir şe- 
yin olmasına veya yapılmasına yol açmak, olmasını, ya- 
pılmasını gerektirmek, neden olmak: Beyefendiye gü- 
cenmenize ben sebep oldum (Nâmık Kemal). Bir fetih 
câmii yapmak dilemiş İslâm'a / Sebep olmuş bu eser yâd 
edilir bir nâma (Yahyâ Kemal). İşte onun felâketi benim 
de belki felâketime sebep olacak (Refik H. Karay). Sebe- 
biyle: -den dolayı, dolayısıyle, yüzünden, nedeniyle. 
Sebepler âlemi: #fasavvuf. Her şeyin bir sebebe dayan- 
dığı veya bir sebeple meydana geldiği âlem, dünya: Bu 
sebepler âleminde her şeyin sebebi önceden yazılmış 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Sebepten geçmek: fasavvuf. 
Her olanı Allah'tan bilip yalnız O'ndan diler ve yalnız 
O'na sığınır duruma gelmek. Sebeb-i hayat: Hayâta ge- 
liş sebebi olan anne-baba. Sebeb-i mevcüdat: Varlıkla- 
rın yaratılmasına sebep olan Hz. Muhammed için kulla- 
nılır: Ey mebde-i âlem sebeb-i mevcüdât / Vey sâhib-i 
ahlâk-ı hasen âli-zât (Fıtnat Hanım). Sebeb-i vücut: Var 
olma sebebi. 


SEBEPLENMEK dönüşlü f. (< sebepslen-mek) (Menfaat 
verici bir şeyden) Ufak da olsa bir pay almak, dolayısıy- 
le yararlanmak, faydalanmak: Yeni bir Arnavut beyi var. 
Paralı, beğenirse sen de biz de sebepleniriz. Hem sen ba- 
na bugünlerde sık sık uğra diye ısmarladı (Ahmet 
Râsim). 
SEBEPLİ sıf. Sebebi olan, bir sebebe dayanan. 

X Sebepli sebepsiz: Sebebi olsun veya olmasın, yer- 
li yersiz, aklına estikçe: “Sebepli sebepsiz kızar.” 


SEBEPSİZ sıf. 1. Sebebi olmayan, belli bir sebebe da- 
yanmayan: Her tarafı sebepsiz bir sarsıntı ile titriyor 
(Ömer Seyfeddin). İçinde sebepsiz bir ferah vardı 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). 2. 2 Boş yere, bir sebebi 
olmaksızın: Bu çamları sebepsiz dikmedim (Ahmet 
Hâşim). Bana gösterdiği muhabbet sebepsiz değildi (Re- 
şat N. Güntekin). 

X Sebepsiz kalmak: Elinden tutacak kimsesi bulun- 
mamak, çâresiz ve desteksiz kalmak. 


SEBERK (4 , 4.) birl. i. (Fars. se “üç” ve berg “yaprak” ile 
se-berg) (Süsleme sanatında) Hatâyi grubundan olan ve 
bir çiçeğin kuş bakışı görünüşünün üslüplaştırılmasıyle 
elde edilen üç taç yapraklı motif. 

SEBET (<5) i (Ar. sebet) Delil, hüccet: Senedi ve sebe- 
ti yok denir ki delil ve hücceti yok demektir (Ali H. Ber- 
ki) (Kelime sepet şekliyle Senet sepet deyiminde de geç- 
mektedir). 


SEBHİYE Bk. SEPHİYE 


SEBİKE (4...) i (Ar. sebk > sebik “eritilip kalıba dökülen 
şey”den sebike) Eritilerek kalıba dökülmüş, külçe hâline 
getirilmiş mâden, külçe: “Sebike-i zer: Altın külçesi.” 
SEBİL (/-..) i (Ar.sebil) 1. Yol,tarik: “Sebil-i müstakim: 
Doğru yol.” “Ebnâ-yı sebil: “Yol çocukları” Yolcular.” 
“Tahliye-i sebil: “Yolunu boşaltma” Serbest bırakma, 
salıverme.” 2. Bilhassa kandil vb. mübârek günlerde ha- 
yır maksadıyle ücretsiz olarak dağıtılan içme suyu. 3. 
kısa. Sebilhâne: Mezarı, Zeyrek Câmü'ne varmadan 
mektebin altındaki sebilin bitişiğinde küçük bir hazirede- 
dir (Kâtip Çelebi'den Seç.). Kanalların izi yok, köprüler 
harâb olmuş / Sebiller kurumuş, çeşmeler serâb olmuş 
(Mehmet Âkif'ten). Kurumuş sebillerin hurde nakışlı par- 
maklıklarına dizili kitapları gözden geçirirdim (Rüşen E. 
Ünaydın). 4. mec. Bolluğundan dolayı herkese su gibi 
bedâva dağıtılan veya çok ucuza satılan şeyler için kul- 
lanılır (Halk ağzındaki şekli zebil'dir): “Bu sene kayısı se- 
bil.” Bir kitap sarayının bin dolusu iskambil / Barajlar yı- 
kan şarap, sebil üstüne sebil (Necip F. Kısakürek). 

*X Sebil etmek (eylemek): Karşılık beklemeden bol 
bol vermek, bol bol dağıtmak: Oldu o düstür-ı celil bu 
âb-ı câriye delil / Halka edip zemzem sebil celb etti ol 
şâha duâ (Sünbülzâde Vehbi'den). Âh, o taş kalbine bir 
gün heyecan vermek için / Yedi köy halkı sebil etti bu yıl 
kanlarını (Fâruk N. Çamlıbel). Sık sık, “Yâ Rab, kanını 
senin yolunda sebil etmiş bu Türk milletinin ne günâh 
var? Bu tecelliler nedir?” diye ilticâ ederdi (Ergun Göze). 
Sebil olmak: Çok bol olmak, bolluğu sebebiyle değersiz 
duruma gelmek: “Elmalar sebil oldu.” 


SEBİLCİ i 1. Hayır maksadiyle halka içme suyu dağı- 
tan kimse: Evin önünden bâzan da sebilciler geçerdi 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Bir sebilhânede su dağıtınakla gö- 


SEBİLHÂNE 


revli olan kimse. 3. târih. Yeniçeri ocağı kaldırılmadan 
kısa bir süre önce ocağa su taşıyan sakalar için kullanıl- 
mıştır. - 

SEBİLHÂNE (4UJ...) i. (Ar. sebil ve Fars. hâne “ev, yer” 
ile sebil-hâne) Gelip geçenlere ücretsiz su dağıtmak için 
genellikle câmilerin yanında, pek çoğu yuvarlak biçim- 
de inşâ edilmiş, genellikle kubbeli, zarif demir parmak- 
lıklı pencerelerle çevrili küçük, şirin yapı, sebil. 

X Sebilhâne bardağı gibi (dizilmek, sıralanmak ...): 
Sıra sıra (dizilip bekleşmek): Hepimiz ellerimizin üzerine 
yatmışız. (...) Sebilhâne bardağı gibi... (Ahmet Râsim). 
SEB'İN — SEB'UN (51... — x..) sıf. (Ar. seb'in — seb'ün) 
Yetmiş, yetmişinci (Eski metinlerde ve bilhassa vakfiye- 
lerde geçer): Ve sinni hudüd-i seb'ine ermiş, ak sakallı bir 
pir (Naimâ'dan). 

SEB'İYE (4...) i (Ar. seb' > seb'i “yedi ile ilgili”den seb'iy- 
ye) Hz. Ali'den sonra gelen imam sayısının yedi olduğu- 
na inanan Şii fırkalarının genel adı, yedi imamcılar: 
İsmâililer, yedinci imamın Câfer es-Sâdık'ın büyük oğlu 
İsmâil olduğunu kabul ederler. Yedi imam kabul ettikleri 
için bunlara Seb'iye de denir (Rühi Fığlalı). 

SEBK (5...) i. (Ar. sebk) 1. Önceden olma, geçme, evvel- 
ce geçme, vâki olma, sebkat. 2. Önde bulunma, üstün- 
lük sağlama, geçme, takaddüm etme. 

X Sebk etmek (eylemek): 1. Önceden olmak, geç- 
mek: Sebk eden hidemâtıma mükâfâten... (Şemseddin 
Sâmi). Midilli mutasarrıfı aleyhinde sebk eden şikâyât-ı 
umümiyye üzerine Midilli'ye gelip... (Kaya Bilgegil'den). 
2. İleri geçmek, üstünlük sağlamak, takaddüm etmek. 
SEBK (u1...) i. (Ar. sebk) 1. (Madenler için) Eritip kalıba 
dökme: “Sebk-i gümüş.” 2. edeb. Bir ifâdenin tertip tar- 
zı, üslübu: Takrir u tahrirde selâset-i ta'bir ile sebk-i 
kelâm ve inşâda mahâretleri sâirden ziyâde olup... 


(Naimâ'dan). Okuyup yazma bilenlerden dahi belki on- 


da biri sebk-i ma'ruf üzre yazılmış bir kâğıttan... (Nâmık 
Kemal). 

X Sebk-i Hindi: “Hint üslübu” Hint-Türk sarayların- 
da yetişen Türk şâirlerinin etkisiyle XVIL yüzyılda 
divan edebiyâtına girmiş olan, bilmeceyi andıran maz- 
mun ve söyleyişler, yeni hayal ve teşbihler, derinlere 
gizlenmiş mânâ şeklinde duygudan çok zekâya yönelik 
olan ve Şeyh Gâlib'e kadar gelen bir üslüp. Sebk-i mef- 
sul: Kısa kısa cümlelerle yazma tarzı. Sebk-i mevsul: 
Birbirine bağlı uzun cümlelerle yazma tarzı. Sebk ü 
rabt: Bk. SEBKÜRABT. 


SEBKAT (ci...) i (Ar. sebkat) 1. Geçme, önceden olma, 
cereyan etme, sebk. 2. Önde bulunma. 

X Sebkat etmek (eylemek): 1. Önceden geçmiş ol- 
mak, geçmek: Kanlı Burc'un içinde bir gece bir vak'a seb- 
kat eylemiştir ki onu hikâye edeceğiz (Ahmed Midhat 
Efendi). Şimdi ben dahi sana o zamandan beri sebkat 
eden ahvâlimi hikâye edeceğim öyle mi? (Ahmed Mid-- 
hat Efendi). 2. Geçmek, önüne geçmek, üstünlük sağla- 
mak, takaddüm etmek: Cihanda kimse inkâr edemez 
mâhiyyet-i nazmım / Bu fende sebkat ettim şâirân-ı nük- 
te-sencânı (Hersekli Ârif Hikmet). 

SEBKÜRABT (L., , e.) i (Ar. sebk “bir ifâdenin 
üslübu”, Fars. ü “ve”, Ar. rabt “bağlama” ile sebk ü rabi) 
Sözlü ve yazılı ifâdede tutarlılık, sözlerin birbirini tut- 
ması: Sonra sebkürabt sakatlıkları, hele tertip yanlışları 
kitabı baştan başa istilâ etmişti (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
SEBT (..5) i. (Ar. sebi) Yazma, kaydetme: “Sebt-i defter: 
Deftere yazma.” Tâibâ sebt olmağa lâyıktır ancak bu hü- 
ner (Osmanzâde Tâib). 

X Sebt etmek: Yazmak, kaydetmek: Bana unvan ge- 
lir ol gün ki belâ nâmesinin / Ola bir küşesine adını sebt 
ede fakirin (Necâti Bey). Her fermânını adâlet ceridesin- 
de sebit et (Kâtip Çelebi'den Seç.). Sebt-i defter etmek 
(eylemek): Deftere geçirmek, kaydetmek: İsimlerinin 
sebt-i defter edilmesini emr ve bu iş için birini memur 
eder (Fâik Reşat). 

SEBT (-....) i. (Ar. sebt) Cumartesi: “Ashâbü's-sebt: Cu- 
martesi gününe itibar edenler, o günü sâhiplenenler, 
yahüdiler.” “Yevmü's-sebt: Cumartesi günü.” İtibârın- 
dan yehüdun sebte etmez iktizâ / Râcih olmak hüsn ile 
pencşenbih ü âzineye (Nâbi). 

SEBU? (e) i. (Ar. sebu') Arslan, kaplan vb. yırtıcı hay- 
van. 


SEBÜ (,..) i (Fars. sebü) 1. Testi: “Sebü-yı tehi: Boş tes- 
ti.” Sebülar vardır ki muhyi bir iksirle doludurlar (Yahyâ 
Kemal). Biraz düşük her omuz sebü taşır gibidir (Behçet 
K. Çağlar). 2. Şarap kabı, şarap testisi: Açılsa gül gibi 
sâki dem-i bahâr olsa / Çekilse meclise bâde sebü sebü 
tâze (Neşâti). Ol mey ki neşvesinde ola büy-i imtinan / 
Seng-i kazâ dokunması yeğdir sebüsuna (Nâbi'den). 

© Sebü-endam ç lâl şe) birl sıf. (Fars. endâm ile) 
Endâmı, boyu posu güzel ve âhenkli: Gülerdi taht-ı 
zerrin üzre Cem gülşende güllerle / Sebü-endâm sâkiler 
elinden bâde geldikçe (Yahyâ Kemal). 
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© Sebüçe (4>.,...) i. (Fars. küçültme eki -çe ile) Küçük 
testi. 


SEB'UN Bk. SEB'İN 


SEBÜK (sL.) sıf. (Fars. sebuk) 1. Ağırlığı az olan, hafif. 
2. Çabuk, seri. 3. mec. Ciddi ve ağırbaşlı olmayan, hop- 
pa. 
m Başına geldiği isimlere “hafif” veya “çabuk” anlamı 
katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar. Se- 
bük-bahâ: Bahası hafif, ucuz: Hem dürr-i sebük-bahâ-yı 
ummân-ı gamız / Hem gevher-i ser-şikeste-i kân-ı gamız 
(Azmizâde Hâleti). Sebük-bar: 1. Yükü hafif. 2. Ayağı 
hafif, hızlı giden: Pâdişâh-ı sühanım zeng-i berid-i i'câz / 
Râh-ı endişede bir peyk-i sebük-bârımdır (Hersekli Ârif 
Hikmet). 3. Dert yükü taşımayan, düşünce ve gamdan 
âzâde: Efzüni-i hayât kim âzârlıktadır / Sermâye-i necât 
sebük-bârlıktadır (Nâbi). Rind-i mey-nüş-ı sebük-bârın 
olur rühu hafif (Enderunlu Vâsıf). Sebük-cism: Cismi, 
bedeni hafif: Nâzenin-tab” etmez meyl ehl-i sıklete / 
Cezb eder elbet sebük-cism olsa çübu kehrübâ (Bayburt- 
lu Zihni). Sebük-dest: Eli çabuk, eline tez. Sebük-dil: 
Kaygısız, şen, neşeli, sebük-ruh. Sebük-hıred: Aklı ha- 
fif, akılsız, tedbirsiz. Sebük-inan: Hızlı koşan. Se- 
bük-mağz: Aklı kıt, akılsız, beyinsiz: Ben esrâr-ı kaderle 
âşinâlık etmişim Nâbi / Sebük-mağzan gibi takdir ile 
ceng ü cidâl etmem (Nâbi). Anlayanlarca kasidem oldu 
bir kasr-ı riyâz / Sözlerim bâzı sebük-mağzâna verdi in- 
kıböz (Şâir Eşref). Zevcimin öyle çocuk gibi se- 
bük-mağzâne söylenişi Talat'ın içini sıktı (Hüseyin R. 
Gürpınar). Sebük-mâye: Değeri, itibârı az, bilgisi kıt, 
câhil. Sebük-meşreb (-mizac ): Ciddi ve ağırbaşlı olma- 
yan, hafifmeşrep, hoppa: Sevâhilinde gezen bir se- 
bük-mizâc gelin (Cenap Şahâbeddin). Sebük-pâ (pay): 
Ayağına çabuk olan, bir yere başkalarından daha kısa 
sürede gidip gelen: Nice tayyâr o sebük-pây-ı ci- 
han-peymâ kim / Ona hem-seyr olamaz hiç ne ankâ ne 
hümâ (Nef'i'den). Sen ol yektâ-süvâr-ı arsa-i ilm ü 
faziletsin / Rikâbında celâl ü sa'd iki peyk-i sebük-pâdır 
(Fıtnat Hanım). Sebük-per: Kanadı hafif, hızlı uçan, 
uçarcasına giden: Mektüb ile Zeyd olup sebük-per / Azm 
eyledi öyle kim kebüter (Fuzüli). Sebük-rey (ray): Ba- 
sit düşünceli, düşüncesiz: Bi-kes kaluban men-i se- 
bük-rây / Sen eylemesen bana meded vây (Fuzüli'den). 
Sebük-ruh: 1. Canı tez, tez canlı: Oğlak kadar sebük-ruh 
hayvan pek az bulunur (Muallim Nâci). 2. Hafif ruhlu, in- 
sanın içini açan, şen, neşeli, sebük-dil: Bârını gerden-i 
ahbâba edenler tahmil / Ne kadar olsa sebük-rüh olur el- 
bette sakil (Koca Râgıb Paşa'dan). Aşçızâde Mehmed 
Efendi nâmında sâde-dil ve sâfi-zamir bir adam vardı; 
turfe-gü, sebük-ruh olduğundan ahbâbı kesir ve 
münâdim-i mecâlis-i mir ü vezir idi (Fâik Reşat). Se- 
bük-ser: Basit düşünceli: Zinhâr sebük-ser olma ey 
şüh-ı cihan / Keşti-i cemâle lenger-i nâz gerek 
(Azmizâde Hâleti). Boğazı boş ne sebük-serler olur / Ki 
sühan nakline sür'atle solur (Nâbi'den). Sebük-seyr: Ça- 
buk giden, hızlı yürüyen: Ol hâlete vâkıf olmadan gayr / 
Depretti cemmâze-i sebük-seyr (Fuzüli). 

© Sebük-hiz (> 41...) birl. sıf. (Fars. hiz “kalkan” ile) 
Çabuk davranan, çabuk hareket eden: Ey hâme-i ser-keş 
ü sebük-hiz / Vakt oldu ki olasın güher-riz (Fuzüli). Nâka 
ile bir nefer-i sebük-hiz / Gördü ki gelir nesim tek üz 
(Fuzüli). 

© Sebük-pervaz (;l, Su) birl. sıf. (Fars. pervâz “uçan” 
ile) Hızlı uçan. 

© Sebük-rev (, S...) birl. sıf. (Fars. rev “giden” ile) Ça- 
buk giden, hızlı: Ol cihan-gerd ü sebük-rev kim tefâvüt 
eylemez / Zir-i pâyinde zemin deryâ mıdır sahrâ mıdır 
(Nef'i'den). 
SEBY (, ..) i. (Ar. seby) Savaşta esir alma; esir alınma: 
Kahr u galebe ile onların diyarların hâli ve tenhâ ve 
evlâd u iyallerin sebyü yağmâ edeyim (Ziyâ Paşa'dan). 
Ekser ahâlisini seby ederler (Şemseddin Sâmi). 
SEBZ (.) sıf. (Fars. sebz) Yeşil: Olmaz hattıyle kâkülü 
gibi siyâh u sebz / Yoktur dişiyle la'line benzer sefid u 
sürh (Rühi-i Bağdâdi). Sehâb-ı lutfu ile sebz gül-sitân-ı 
ümid / Nesim-i hulku ile tâze ravza-i ârnâl (Veysi'den). 
Sebz ü hurrem bir fezâ mı ol kenâr-ı cüybâr / Yâ miyân-ı 
cüda aksi günbed-i hadrâ mıdur (Nef'i'den). 

© Sebz-fam (-gün, -reng) (Sü) — 35 e — size) 
birl. sıf. (Fars. fâm, gün ve reng ile) Yeşil renkli: Nigâh-ı 
reTetinde şöyle feyz-i terbiyet var kim / Olur mir'ât-ı 
Jeng-âlüda baksa sebz-gün dibâ (Nedim'den). 
SEBZE (:,...) i. (Fars. sebz “yeşil”den sebze) 1. Kök, sap, 
yaprak ve çiçeklerinden çeşitli yemekler yapılan veya 
çiğ olarak yenen yeşil bitki ve otlara verilen ortak ad, 
zerzevat: “Patlıcan benim en ziyâde sevdiğim bir sebze- 
dir” demiş (Fâik Reşat). Başka memleketlerde fecri, yal- 
nız kırdan şehire sebze ve meyve getirenlerin ahmak 
gözleri (...) tanır (Ahmet Hâşim). Fakat ben onları asıl 
Takye dağlarını akşamın kızarttığı saatlerde dinlemeyi 
severdim. Bir de sabaha doğru şehre sebze ve meyve ge- 
tiren arabaların sökünü beni uyandırdıkları zaman (Ah- 


met H. Tanpınar). 2. teşmil. Bu bitkilerden yapılan ye- 
mek: Yumurtadan sonra etler, sebzeler, börek, tatlı ve 
meyveler sırasıyle konup kalkardı (Sâmiha Ayverdi). 

© Sebze-zar (); >>...) für. i. (Fars. -zâr ekiyle) 1. Yeşil- 
liği çok olan yer, yeşillik, çayırlık, çimenlik: Efendim sey- 
re çık âlem serâpâ sebze-zâr oldu / Açıldı lâleler güller 
yine fasl-ı bahâr oldu (Fıtnat Hanım). 2. Sebze yetiştiri- 
len yer, sebze bahçesi, bostan. 


SEBZECİ i Sebze satan kimse, manav, zerzevatçı: 
Çayhâneler, muhallebiciler, tuhâfiyeciler, birerrenk meş- 
heri manavlar ve sebzeciler önünden geçerek Sultan Se- 
lim civarlarına varırdım (Rüşen E. Ünaydın). 


SEBZECİLİK i Sebze yetiştirme ve satma işi, zerze- 
vatçılık. 


SEBZELİK ii. 1. Sebze yetiştirilen yer, sebze bahçesi. 
2. Buz dolabında sebze koymaya mahsus bölme. 3. 
Sebze koymaya mahsus mutfak eşyâsı. 


SEBZEVAT (1, ,...) i. (Fars. sebze'nin Ar. çoğul eki -ât al- 
mış şekli sebzevât) Sebzeler, zerzevat: Deryâ kenarların- 
da ve şehirlerde alçak halli olanlar sebzevat ve pirinç ve 
balık ile geçinirler (Kâtip Çelebi'den Seç.). Peynir, balık, 
sebzevat, ev kirâsı, üst baş, çoluk çocuk, şeker, gaz, pi- 
rinç almış başını çıkıyor (Ahmet Râsim). Hanımlara ya- 
ranmak için her şeyi yapıyor, bahçe suluyor, sebzevat 
ayıklıyor, yine makbul olamıyordu (Ömer Seyfeddin). 


SEBZEVATÇI i. Sebzeci, zerzevatçı. 


SEBZEVATÇILIK i Zerzevatçılık: Ölünceye kadar Üs- 
küdar pazarında sebzevatçılık etti. Pek fakir, pek acı, 
pek mahrum bir hayat geçirdi (Ömer Seyfeddin). 


SEBZİ (55) sıf. (Fars. sebz ve nispet eki -İ ile sebzi) 1. 
Yeşille ilgili, yeşil. 2. & Çayır çimen, yeşillikle kaplı yer: 
Seninle gel bu hıyâbân-ı vahdet-ârâmın / İle'l-ebed koşa- 
lım sebzi-i zalâmında (Tevtik Fikret). 


SEBZİN (.- —..) sıf. (Fars. sebz ve -in ekiyle sebzin) Yeşil 
renkte olan, yeşil renkli: O bulur câme-i sebzin-i varak- 
la revnak / Sen ise ahsen olursun çıkarıp pireheni (İbn 
Kemal'den). V 


SEC” Bk. SECİ 


SECÂVEND (4 s2...) i (Ebü'-Fazl Muhammed bin Tayfur 
es-Secâvendi adından secâvend) Kur'an okurken anlamı 
bozmadan âyetlerin nerelerinde durulup nefes alınaca- 
ğının (vakıf yapılacağının) gerekli, câiz veya isteğe bağ- 
lı olduğunu, noktalama işâretlerini andıran mim (4), tı 
(b), cim (g), ze (5), sad (,») harfleriyle gösterme 
usülü ve bu harflerden her biri (Zamanla bunlara duruş 
(vakıf) veya geçiş (vasıl) bildiren kaf ( 5), lamelif (Y) vb. 
harf ve işâretler de eklenmiştir|: Hafta secâvend işâretleri 
ve duraklar da tevkifidir. Peygamber nerede durdu ise 
orada dururlar (Osman Keskioğlu'ndan). 

SECÂYÂ (LU) i (Ar. seciyye'nin çoğul şekli secâyâ) Se- 
ciyeler, karakterler: İzhâr ederek hikmeti ol hâlik-ı 
bi-çun / Etmiş bütün eşyâyı tehâlüf ile meşhun / Her şah- 
sa göre tıynet alır şekl-i digergün / İnsandaki evsâf u 
secâyâyı düşündüm (Abdülaziz Mecdi Efendi'den). 


SECCÂDE (v3...) i. (Ar. secde'den seccâde) 1. Üzerinde 
bir kişinin namaz kılacağı büyüklükte, halı, kilim, ku- 
maş, hasır vb. inden yapılmış, daha çok dikdörtgen bi- 
çimindeki yaygı, namazlık: Ve her iki salona da sırma, 
kasnak, anavata, dival işlemeli, ipek, arakiye ve yazma 
seccâdeler serilirdi (Sâmiha Ayverdi). Sonra seccâdesini 
sofaya sererek namaza durdu (Târık Buğra). 2. Genellik- 
le bu büyüklükte olan süs halısı: Berlin müzesindeki 
seccâdelerden biri, Osmanlı saray halıları adı ile tanınan 
zümreye girmektedir. XVI. asrın ortasından itibâren orta- 
ya çıkan Osmanlı saray seccâdeleri saray için yapılmış 
lüks seccâdelerdir. Bunlar hediye olarak Avrupa'ya da 
gönderilmiştir (İslâm Ansk.). 

X Seccâdeyi suya salmak (sermek): Kerâmet gös- 
termek: Gerçi ki seccâdeyi saldı suya / Dedine lâzım bi- 
zi âlem duya (Nâili'den). 

© Seccâde-nişin (35 o.) birl. ve sıf. (Fars. nişin 
“oturan” ile) 1. Çok namaz kılan, takvâ sâhibi kimse, 
âbit: Cümle seccâde-nişin ü hırka-püş / Şeyh elinden kıl- 
mış idi cür'a nüş (Âşık Paşa'dan). 2. Şeyh makâmında 
oturan kimse, postnişin. 
SECCÂDECİBAŞI birl. i târih. Osmanlı saray 
teşkilâtında pâdişâhın namaz kılacağı seccâdeyi yay- 
mak ve namaz bittikten'sonra kaldırıp muhâfaza etmek- 
le görevli kimse. 
SECCAN (2...) i (Ar. sicn “zindan”dan seccân) Zindan- 
cı, gardiyan: Rühi nefsin bilmeyen / Seccânı bilmez kan- 
dadır(Rühi-i Bağdâdi). 
SECDE (5...) i. (Ar. secde) Allah'ın büyüklüğü, yüceliği 
önünde hiçliğini göstermek ve O'nu ululamak maksa- 
dıyle vücüdu alın, burun, el ayaları, dizler ve ayak par- 
makları yere değecek duruma getirme, bu durumda ye- 
re kapanma: Getirdi cüşişe ummân-ı sermediyyeti de / 
Hitâma erdi nihâyet o sermedi secde (Mehmet Âkif'ten). 


Hâlâ secdeden aydınlanmış alnında babamın hiddetli 
kaşları var (Yusuf Z. Ortaç). Bu, içine ikiliğin sığmadığı 
müstesnâ demlerden bir demdi ki orada secde var, baş 
yoktur (Sâmiha Ayverdi). 

X Secde âyeti: Kur'ân-ı Kerim'de okuyanın ve dinle- 
yenin secde etmesini gerektiren âyetlerden her biri. 
Secde etmek (eylemek): Secde durumuna gelmek, sec- 
de vaziyeti almak, secdeye kapanmak: İzzet ü şânını 
takdis kılar cümle melek / Eğilir secde eder piş-i celâlin- 
de felek (Şinâsi'den). Bizim gibi secde eden Muham- 
med'in kalbi meğer ne şâşaalı bir aşk ihtivâ edermiş 
(Rüşen E. Ünaydın). Rum vezir eski manastırda ederken 
secde / Kalbi çok dolduran imân ile gelmiş vecde (Yahyâ 
Kemal). Secde gülü: Kur'ân-ı Kerim'de secde âyetleri- 
nin hizâsına gelecek şekilde sayfa kenarlarına konan 
tezhipli motif. Secdeye kapanmak (varmak): Secde et- 
mek: Hemen bir camiye koşup secdeye yatabilir, hüngür 
hüngür ağlayabilirdi (Peyâmi Safâ). Hışmına bu dünya 
dar gelen Süleyman, Rabb'in huzürunda secdeye varsın 
(Rüşen E. Ünaydın). Çoluk çocuk bütün millet secdeye 
varıp toprağa yüz sürecek (Safiye Erol). Secde-i sehiv: 
Hatâ secdesi, namaz kılarken yapılan bir hatâdan dola- 
yı Allah'tan af dilemek maksadıyle yapılan secde. Sec- 
de-i şükür (şükran): Şükür secdesi, Allah'a şükretmek 
amacıyle yapılan secde: Selmâ iki dizinin üstüne oturdu,: 
dahi secde-i şükrü yerine getirdi (Darir). Kapanıp secde-i 
şükrâna Reşâd eyle duâ / Mülk-i İslâm'ı Hudâ eyleye 
me'men (Sultan Reşad'dan). Secde-i tilâvet: Kur'an'da- 
ki secde âyetlerinden birini okuyan ve dinleyen kimse- 
lerin yapmak zorunda oldukları secde. 

© Secde-gâh (-geh) (43 vazu.—ol8 s2.) für. & (Fars. yer 
bildiren gâh > geh ekiyle) Secde edilecek, secdeye varıla- 
cak yer, ibâdet yeri: Eylemişti dâmen-i feyzim melâik 
secde-gâh (Leskofçalı Gâlib). Pişimde bu secde-gâh-ı 
tevhid / Aklımda şükük dilde ümmid (Abdülhak Hâmit). 

© Secde-gir ( ,3 v4z-.) birl. sıf. (Fars. gir “tutan” ile) Sec- 
de eden, secdeye kapanan: Serteser secde-gir-i istiğfâr / 
Onu haşyetle seyreder gibidir (Tevtik Fikret). 


SECDESİZ sıf. 1. Secdesi olmayan, secde edilmeyen: 
“Cenâze namazı secdesizdir.” 2. mec. Secde etmeyen, 
imansız: Cemâatsiz imamlar, kirli yüzler, secdesiz başlar 
/ Gazâ nâmıyle dindaş öldüren biçâre dindaşlar (Meh- 
met Âkif'ten). : 

X Secdesiz namaz: halk ağzı. Cenâze namazı: Çal 

Seyrâni durma sâzı / Hakk'a sen eyle niyâzı / Sana sec- 
desiz namâzı / Kısmet olan kılar bir gün (Seyrâni'den). 
SECENCEL — SECENCELE (xx. — )ux..) i. (Ar. se- 
cencel > secencele) Ayna, mir'at: Zihniyâ safvet ile buldu 
secencel kıymet / Pâk-mazmun verir lehçe-i eş'âra ferâh 
(Bayburtlu Zihni). 
SECİ — SEC? (az) i. (Ar. sec9) 1. Nesir içindeki kafiye: 
Mükemmel seciler, kâfiyeler yapar (Omer Seyteddin). 
Ayırıcı vasıflarından biri olan secilere onda pek az rast- 
lanmaktadır (Orhan Ş. Gökyay). Eski nesirde âhenk 
temini veya bir fikri vurgulamak maksadıyle kullanılan 
kâfiyeye seci denir (Mehmet Kaplan). 2. Bir ibârenin 
kâfiyeli olan cümle sonlarından her biri. 3. Kumru, gü- 
vercin gibi kuşların belli fâsılalarla ötüşü (Çok az kulla- 
nılmıştır): Bu vezne düzemez sec'ini kumru / Bu sâza 
edemez bülbül terennüm (Ahmedi). 


SECİLİ sıf. Cümleleri veya cümlelerinin bölümleri kâfi- 
yeli olan nesir: Hayrullah Bey'in bende eski üslüpla seci- 
liC...) yazılmış son derece safdil bir mektubu vardır (Ah- 
met H. Tanpınar). 

SECİYE (4>.) i (Ar. seciyye) Yaratılış, tabiat, tıynet, 
karakter, ıra: Bir talebenin ileride yetiştiği zaman fesâda 
âlet olmaması için sağlam bir seciyeye sâhip olması şar- 
tı ele alınıyor (Kâtip Çelebi'den Seç.). Türk seciyesinin, 
İrâniler'in eser-i ihtirâı olan fütüvveti, ne kadar ictimâi 
ve milli bir şekle ifrağ etmiş oldukları anlaşılır(Mec. Um. 
Bel.). Halkımız eski asil ve târihi seciyesini kaybetmiş 
değildir (Nihad S. Banarlı). 

SECİYELİ sıf. Özüne, sözüne güvenilir, sağlam karak- 
terli (kimse). 

SECİYESİZ sıf Karakteri güven vermeyen, güvenil- 
mez, karaktersiz (kimse). 

SEÇENEK i. (< seç-enek) yeni. Seçim yapma durumun- 
da kalan birine göre seçilmesi mümkün olan iki veya 
daha fazla yol veya tutumdan her biri, alternatif. 

SEÇİ i. (< seç-i) Ayrı seçi deyiminde geçer. Bk. AYRI 
SEÇİCİ sıf. (< seç-ici) Seçen, seçme işini yapan: “Seçici 
Rurul.” 

SEÇİK sıf. (< seç-i-k) Açık seçik deyiminde geçer. Bk. 
AÇIK 

SEÇİLMEK edilgen £. (< seç-i-i-mek) 1. Benzerleri için- 
de en iyisi, en elverişlisi kabul edilip ayrılmak, intihap 
edilmek: Çok büyük ihtimamlarla seçilmiş çocuklar (Re- 
şat N. Güntekin). Sonra onun yerine seçilir bir tâzesi 
(Fâruk N. Çamlıbel). 2. İki veya daha fazla şey veya kim- 


— 1073 — 


seden birinin daha üstün, daha iyi olduğuna karar veril- 
mek, tercih edilmek: “Yabancı dil bildiğin için sen seçil- 
din.” 3. (Bir kimse) Bir iş veya makâma uygun görülüp 
göreve getirilmek: Hiç kimse dört sene için seçildiği mil- 
letvekilliğini gönül rızâsı ile bırakmaz (Burhan Felek). 4. 
Ne ve nasıl olduğu anlaşılmak, ayırt edilmek, teşhis 
edilmek, farkedilmek: Seçilmez âşıkla şimdi zâhid-i 
bârid / Gözünde halk-ı cihânın ne eşk kaldı ne hâb (Es- 
rar Dede). Yavaş yavaş taşlar ve serviler daha vâzıh se- 
çilmeye başladı (Rüşen E. Ünaydın). Şimdi ufukta hiç 
renk kalmadı; hatta güneşin battığı yer bile seçilmiyor 
(Refik H. Karay). 

SEÇİLMİŞ sıf. (seçil-mek'ten isim-fil ekinin kalıplaşma- 
siyle seçil-miş) 1. Seçilmek işine konu olmuş, intihap 
edilmiş, tercih edilmiş: Ford seçilmiş bir başkan değildir 
(Burhan Felek). 2. İyileri, güzelleri seçilip alındıktan, ay- 
rıldıktan sonra geriye kalmış olan. 

SEÇİM i. (< seç-i-m) 1. Seçmek işi, tercih etme. 2. yeni. 
Bir ülkede başkan, cumhurbaşkanı, milletvekili vb. dev- 
let adamlarını yâhut mahalli idârecileri önceden belir- 
lenmiş adaylar arasından seçmek için yapılan iş ve iş- 
lemlerin bütünü, intihap. 

X Seçim bölgesi: Seçimlerde muhtarlıklara bağlı 
olan bölgeler. Seçim çevresi: Seçim huküku bakımın- 
dan milletvekili seçecek illerdeki seçmenleri içine alan 
bölge. Seçim kurulu: Bir seçimle ilgili işleri ve işlemle- 
ri yürütmekle görevli kurul. Seçim sandığı: Seçimde içi- 
ne oyların atıldığı mühürlü sandık. Seçim yasakları: Bir 
seçimde kânunla belirlenen günler içinde yapılması ya- 
saklanan işlemler, propaganda vb. davranışlar. 
SEÇİMLİK i. Seçimi isteğe bağlı olan, seçmeli: “Seçim- 
lik ders.” 

SEÇKİ i. (< seç-ki) yeni. Antoloji. 

SEÇKİN sıf. (< seç-kin) Başkalarında bulunmayan üs- 
tün niteliklere sâhip, sıradan ölçülerin dışında, üstün, 
güzide, mümtaz: İhsan, bu iki gün içinde her iki sa- 
natkârın nasıl seçkin insanlar olduğunu anlamıştı (Ah- 
met H. Tanpınar). Sultan huzüruna girmek için seçkinle- 
re ve halka (avâma ) da izin verilmesi hakkında... (Ah- 
met Kabaklı). 


SEÇKİNLİK i. Seçkin olma durumu. 


SEÇME i. 1. Seçmek işi, intihap, tercih: Aralarında ne 
birseçme yapmaya değer (... ) ne de uğrunda ferâgatler, 
fedâkârlıklar ihtiyar olunurdu (Sâmiha Ayverdi). © sıf. 2. 
Taşıdığı nitelikler bakımından benzerlerinden üstün 
olan, seçkin, nitelikli: Bana öyle gelir ki seçme adamlar 
bir hâdise karşısında sâdece benim gibi müteessir olan- 
lar, müphem şeyler duyup ruhlarından incinenler değil- 
dir, teessürle berâber bir hüküm verebilenlerdir (Refik H. 
Karay). Sonra pek seçme râyihalar süründükleri halde 
bu madamların vücutlarındaki kendi milli ve cinsi koku- 
larını duydum (Refik H. Karay). 3. Seçilmiş, müntehap 
(Bilhassa edebi eserler içinden seçilip bir araya getirilen 
yazılar için çoğul şeklinde, “müntehabat” karşılığı olarak 
kullanılmaktadır): “Divan edebiyâtından seçmeler.” 
“Yünus'tan seçmeler.” 

X Seçme hakkı: 1. hukuk. Seçimlere katılıp oy vere- 
bilme hakkı: “Türkiye'de kadınlara seçme hakkı birçok 
Avrupa ülkesinden daha önce tanınmıştır.” 2. Borçlunun 
borcunu ödemek üzere birden fazla şekil içinden birini 
seçerek ödeme yapma hakkı, hakkıhıyar. 3. Bir alış ve- 
rişte ortaya çıkan yeni şartlar karşısında bir sözleşme- 
yi bozma, anlaşmadan vazgeçme hakkı. Seçme sınavı 
(imtihanı): Bir eğitim kurumuna başvuran istekliler 
arasından alınacak sayıya göre bir tercih yapabilmek 
için yapılan sınav. 

SEÇMECE sıf. (< seç-mece < seç-mesce) 1. Seçilerek alı- 
nıp satılan: “Seçmece karpuz, kavun.” 2. zf. Seçmek 
süretiyle, seçmek şartıyle: “Seçmece satmıyoruz.” 


SEÇMECİ i. yeni. Eklektik karşılığı teklif edilen felsefe 
terimi. 

SEÇMECİLİK i yeni. Eklektizm karşılığı teklif edilen 
felsefe terimi. 

SEÇMEK geçişli £. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. (Bir 
şeyi veya kimseyi) Benzerleri içinde en iyisi veya en el- 
verişlisi kabul edip ayırmak, intihap etmek: Bahçeden 
seçtik size yeni açılmış gül (Fâruk N. Çamlıbel). Şuradan 
bana bir iyi karpuz seç bakayım (Burhan Felek). Ona gö- 
re batı ancak bir malzeme yığınıdır. Bu yığından ihtiyaç 
duyduğu vesikaları kendisi seçer ve değerlendirir (Ümit 
Meriç). 2. İki veya daha fazla şey veya kimseden birinin 
daha üstün, daha iyi olduğuna karar vermek, tercih et- 
mek: O zaman .sen de istediğin adamı seçebilirsin 
(Nâmık Kemal). Görebilsin diye sonsuzluğu her yerden 
iyi / Seçmiş İstanbul'un ufkunda bu kudsi tepeyi (Yahyâ 
Kemal). 3. Apaçık görülemeyen, duyulamayan bir şeyin 
nasıl veya ne olduğunu anlamak, teşhis etmek, farket- 
mek: Altın kafeslerde durmadan öten / Keklik mi turaç 
mı seçemiyorum (Karacaoğlan). Yolları güçlükle seçerek 


SEDEF 


bahçenin kapısından çıkıp tabiatın ağaçları, çimenleri 
ile istilâ ettiği bu yolu tâkip etmeye başladılar (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). Zevkten zevke çarpan zavallı teknemizin 
içinde iki adım ötemizi seçemiyoruz (Sâmiha Ayverdi). 
> Seçmek fiiliyle deyimler: Adam seçmek / Akı kara- 
yı (Akı karadan ) seçmek / Akla karayı seçmek / Ye 
mek seçmek. 
SEÇMELİ sıf. Seçilmesi isteğe bağlı, istenirse seçilebi- 
lir, seçimlik, muhayyer: “Seçmeli ders.” 
SEÇMEN i. (< seç-men) yeni. Seçimde oy verme hakkı- 
na sâhip olan kimse. 

X Seçmen kartı: Kütükte kayıtlı bir seçmene veri- 
len ve seçimlerde kimliğini ispat etmesine yarayan bel- 
ge. Seçmen kütüğü: İlçe seçim kurullarınca seçmenle- 
rin kimliklerini, oylarını nerede kullanacaklarını ve se- 
çimde oy kullanıp kullanmadıklarını belirtecek şekilde 
hazırlanmış liste, seçmen listesi. Seçmen listesi: Seç- 
men kütüğü. 

SEÇMENLİK i. Seçmen olma durumu. 

SEÇTİRMEK ettirgen £. (< seç-tir-mek) (4 / -e) Seçme 
işini başkasına yaptırmak. 

SED BK. SET 


SEDÂ - SADÂ (1...) i (Fars. sedâ “yankı” > Ar. — Fars. 
sadâ) (Arapça'da “yankı” anlamında olan kelime “ses” 
mânâsını Farsça'da kazanmıştır) 1. Ses, âvaz: Bugün kula- 
ıma kahkahalar mâtem sedâsı gibi geliyor (Nâmık Ke- 
mal). Gâyet hafif bir ağlama sedâsı gelir (Hüseyin R. 
Gürpınar). Kandilli'den Çubuklu'ya çıktık gezintiye / Yal- 
nız kürek sedâsı gelen bir kayıktayız (Yahyâ Kemal). 2. 
Yankı, aksisedâ: OK gıcırtısından kalkan sesinden / Dağ- 
lar sedâ verip seslenmelidir (Köroğlu). Bâki kalan bu 
kubbede bir hoş sedâ imiş (Bâki). 

* Sedâ işareti: deniz. Yer belli etmek, karşılıklı 
işâretleşmek için gemi, fener vb.nden kampana veya 
düdükle verilen işâret. 

© Sedâ-nüvis (yu 5 l4>) birl. i (Fars. nüvis “yazan, ya- 
zıcı” ile) Bir ara ses kaydedici fonograf, teyp gibi cihaz- 
lar için kullanılmıştır. 
SEDAB Bk. SEDEB 


SEDÂCET (celi) 1 (Fars. sâde'nin Arapçalaşmış şekli 
sâzec > sâdec'ten sedâcet) (Türkçede türetilmiştir) Süsü ve 
nakışı bulunmama, sâde olma, sâdelik: “Sedâcet-i 
kelâm.” “Sedâcet-i lisan.” 


SEDAD Bk. SEDAT 


SEDÂLI - SADÂLI sıf ve i. dilb. Sesli, ünlü. 
X Sedâlı (Sadâlı) sessiz: dilb. Yumuşak sessiz. 


SEDÂLILAŞMA - SADÂLILAŞMA ii. dilb. Yumuşama. 


SEDÂSIZ — SADÂSIZ sıf ve i. dilb. Sessiz, ünsüz. 
X Sedâsız (Sadâsız) sessiz: dilb. Sert sessiz. 


SEDAT — SEDAD (ol...) i. (Ar. sedâd) 1. Doğruluk, dü- 
rüstlük: Dâver-i taht-ı risâlet şeh-i iklim-i kemâl / Gev- 
her-i bahr-ihred pâdişâh-ı mülk-i sedâd (Nâbi). Zât-ı 
pâki müfred-i mecmüa-i rüşd ü sedâd / Müntehab bir 
matla-ı garrâ-yı divandır gelen (Fıtnat Hanım). 2. sıf. Doğ- 
ru, gerçek, hak, hakikat: “Re'y-i sedad: Doğru görüş.” 
SEDDEDİLMEK - SEDDOLUNMAK birl. edilgen £. 
Kapatılmak: Her kimin dükkânında bulunur ise seddolu- 
nup gediği miriden zaptolunacağı bildirilsin (Mec. Um. 
Bel.'den). Akşam ezânından sonra kale gibi konağın ka- 
pıları seddolunarak kimseyi kabul etmedi (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Hissiyâtının mecrâ-yı âhire dökülmesi ih- 
timâli bu süretle seddedilmiş olurdu (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). 


SEDDETMEK — SEDDEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
sedd * Türk. etmek, eylemek) 1. Kapamak, tıkamak: Sed- 
detti bana o bâbı nürun / Kaldım yine hâdim-i sürürun 
(Abdülhak Hâmit). 2. Önüne duvar, bent vb. bir set ko- 
yup engellemek, set çekmek: Belâ Ye'cüc'una seddeyle- 
di İskender-i sâni / Yıkıldı hânümân-ı bahtı berbâd oldu 
a'dânın (Bâki). Nitekim birinin harman yeri kurbunda di- 
geri bir mürtefi binâ ihdas ile harmanın rüzgârını seddey- 
lese zarar-ı fâhiş olmakla ref'ettirilir (Cevdet Paşa). 


SEDDOLUNMAK Bk. SEDDEDİLMEK 


SEDEB — SEDAB (vi...) i. (Fars. südâb > sedâb > sedeb) 
bota. Sedefotu. 


SEDEBİYE (4...) i (sedeb > sedebi “sedef otuyle ilgi- 
li”den sedebi yye) (Türkçe'de türetilmiştir) Sedefotugiller. 
SEDEF — SADEF (5.5) i (Ar. sadef) 1. Midye, istirid- 
ye vb. deniz hayvanlarının kabuklarının iç tarafında te- 
şekkül eden ve süslemelerde, süs eşyâlarında kullanı- 
lan beyaz menevişli, çok sert, parlak madde: Üzerlerin- 
de sedeflerdeki gibi pembemsi mâvimtırak birtakım 
nemli, buğulu ışıklar koşuşuyordu (Refik H. Karay). 2. es- 
ki. Midye, istiridye gibi içinde inci bulunan deniz hay- 
vanı: Ol sadeften oldu ol dür dânesi (Süleyman Çelebi). 
Bir sedef olur, alır / İnciyi kucağına (Orhan 5S. Orhon). 3. 
sıf. Bu maddeden yapılmış, bu madde ile süslenmiş: 


SEDEFÇİ 


“Sedef düğme.” “Sedef çekmece.” İki dakika geçmeden 
odanın sedef kakmalı ceviz kapısından palabıyıklı, iri, 
levent, şen bir adam girdi (Ömer Seyfeddin). Sanduka- 
nın etrâfına sedef kakmalı bir parmaklık çevrilmişti (Ah- 
met H. Müftüoğlu). Sedirin önüne sedef kakmalı Şam işi 
rahleler, bunların üstüne küçük gümüş tepsiler (...) koy- 
dular (Kemal Tâhir). 

X Sedef kakma: Abanoz, meşe, ceviz vb. tahtalara 
istenen şekilleri oyarak bu yuvalara aynı şekilde kesil- 
miş sedefleri gömüp yapıştırmak süretiyle yapılan süs- 
leme işi. 

SEDEFÇİ i. Sedef işleyen, sedef kakmalı eşyâlar yapan 
kimse. 


SEDEFÇİLİK i. Sedef kakmalı eşyâlar yapma, sedef 
üzerinde çalışma işi. 

SEDEFE — SADEFE (5.5) i. (Ar. sadef'ten şadefe) 1. 
Midye, istiridye gibi içinde inci bulunan deniz hayvanı- 
nın bir tânesi ve bunların çift kabuklarından her biri. 2. 
Bu şekilde yapılan süsleme motifi. 3. anat. Kulak kep- 
çesi. 

SEDEF HASTALIĞI birl. i. Sebebi bilinmeyen, daha 
ziyâde rühi sıkıntılardan sonra ortaya çıkan, arada 
sükünet bulmakla berâber ömür boyu devam edebilen, 
genellikle yetişkin insanlarda görülen, sedef parlaklığın- 
da kuru döküntülerle kendini gösteren deri hastalığı: 
Sedef hastalığı, titreme gibi sayılı hastalıklardan yirmisi- 
ne şifâ olduğu anlatılmakta... (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
SEDEFİ — SADEFİ (, 3x.) sıf. (Ar. şadef ve nispet eki -i 
ile şadefi) 1. Sedefle ilgili, içinde sedef bulunan. 2. i Se- 
def gibi turuncu ve pembe akisleri olan, sedefe benze- 
yen renk. 3. Bu renkte olan. 


SEDEFKÂR - SADEFKÂR (SG) i. ve sıf (Ar. sadef 
> sedef'ten Fars. -kâr ekiyle sadef-kâr> sedef-kâr) Kapı, do- 
lap kapağı, rahle, minber gibi ince marangozluk işlerini 
sedef, fildişi, kemik, bağa, abanoz vb. ile süsleyen sa- 
natkâr: Ahilik teşkilâtı ve sedefkârlar kârhânesi, nec- 
cârân-ı mimâran kârhânesi gibi çeşitli loncalar vâsıtasıy- 
le usta, çırak esâsına dayalı disiplinli bir eğitim sağlan- 
ması... (Arslan Terzioğlu). 

SEDEFKÂRİ — SADEFKÂRİ (5 (5.5) i (şadefkâr > se- 
defkâr ve Fars. mastariyet eki -i ile şadefkâri > sedefkâri) Se- 
defçilik, sedef işçiliği: Cenâb-ı şâha ey Bâki nisâr et 
lü'lü-yı nazmın / Bu sandük-ı sadefkâride dürr-i şehvâr ol- 
sun (Bâki'den). Eskiden mimarlar evvelâ sedefkâri tahsil 
ederlerdi. Mimar Sinan, Mimar Mehmed Ağa gibi meşhur 
Türk mimarları birer sedef kâr idiler (Celâl E. Arseven). 


SEDEFLENME i. (< sedefslen-me) Toprak altında uzun 
zaman kalan şişelerin veya mâden parçalarının yüzey- 
lerinde gök kuşağı veya güneş ışınları tayfındaki renkle- 
ri andıran ışımalar oluşması: Bâzı camları eski gibi gös- 
termek için kimyevi buharlara tutarak böyle bir sedeflen- 
me rengi sun'i olarak da verilir. Bu tarzda birçok sanat 
eserleri yapılmaktadır (Celâl E. Arseven). 
SEDEFLİ sıf Sedefle kaplanmış, sedefle süslenmiş, 
üzerine sedef kakılmış: “Sedefli nalın.” “Sedefli çekme- 
ce.” “Sedefli rahle.” Bir sedefli şark usülü sigara iskemle- 
si... (Peyâmi Safâ). 

X Sedefli kalker: Yumuşakçaların kabuklarının kay- 
naşmasından oluşan bir nevi mermer. 


SEDEFOTU birl. ii Sedefotugiller familyasından, kes- 
kin kokulu, parçalı almaşık yapraklı, yeşilimsi sarı çi- 
çekler açan, spazm giderici, terletici, solucan düşürü- 
cü, yatıştırıcı hassalarından dolayı hekimlikte kullanı- 
lan çok yıllık otsu bitki. Ruta graveolens. 


SEDEFOTUGİLLER birl. i Örnek bitkisi sedef otu 
olan, iki çenekli, ayrı taç yapraklı, çiçekli bitkileri ve tu- 
runçgilleri içine alan ağaç, çalı veya otsu bitkiler famil- 
yası. Rutaceae. 


SEDEFSİ sıf. (< sedefssi) Sedefe benzeyen, sedef görü- 
nüşünde olan: “Sedefsi bulut.” 


SEDEF YAĞI birl. i. Sedef bitkisinden çıkarılan ve ağ- 
rılara iyi gelmesi için vücüda sürülen yağ; Ayağını sedef 
yağı ile ovup üstüne tülbent koyuyorlar (Memduh Ş. 
Esendal). 


SEDİD (4...) sıf. (Ar. sedâd “doğru olmak”tan sedid) Doğ- 
ru, mâkul: Def'-i Ye'cüc-i gama eşiğidir sedd-i sedid / 
Men'-i ceyş-i eleme dergehidir hısn-ı hasin (Bâki). Şedid 
olmayan kavl-i sedid, sedid olmayan kavl-i şedidden mü- 
essirdir (Muallim Nâci). Ey fikr-i sedid-i hürr ü bi-bâk 
(Recâizâde M. Ekrem). 

© Sedide (5...) sıf. Sedid kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ahkâm-ı 
sedide: Doğru ve mâkul hükümler.” 
SEDİMANTASYON i. (Fr. södimentation < Lat.) 1. Bir 
sıvı içindeki bâzı maddelerin dibe çöküp tortu meyda- 
na getirmesi, tortulaşma. 2. tıp. Tâze kanda al ve ak yu- 
varların birim zaman içinde çökmesi olayını araştıran 
bir tür kan muâyenesi. 
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SEDİMANTOLOJİ |(/ince| i (Fr. sâdimentologie) Tortul 
bilimi. 

SEDİR i. (Ar. şadr “oturulacak en iyi yer”den) Minder ve 
yastıklarla döşenmiş kerevet, divan: Genişçe bir sofa 
vardır, boyunca bir de sedir (Orhan S. Orhon). Çadırın 
sedirleri ve yerler av postları ile, kilimlerle örtülü (Fâruk 
N. Çamlıbel). Beni aşağı kattaki misâfir odasının sediri 
üzerine yatırmışlardı (Kerime Nâdir). 


SEDİR i. (Fr. cödre < Lat. < Yun.) Çamgiller familyasın- 
dan, çapı üç, boyu kırk metreye ulaşabilen, keresetesi 
inşaat işlerinde, marangozluk ve kaplamacılıkta kullanı- 
lan, kışın yapraklarını dökmeyen heybetli bir orman 
ağacı. Cedrus. 


SEDREBEKİ — SEDREMEKİ sıf. ve i. (Kökü bulunama- 
mıştır) E. 7. Türk. ve halk ağzı. Saçma sapan, anlam- 
sız, boş aptalca (söz): Terkiye mir'ât asılmaz sen deli 
misin herif / Her sözün sedremeki bilmem ne hâl olmuş 
sana (Enderunlu Vâsıf'tan). 


SEDYE i (İtal. sedia) 1. Hasta veya yaralı taşımaya ya- 
rayan, baş ve ayak uçlarında ikişer kolu bulunan, üzeri 
muşamba veya kumaş kaplı, bir kişilik yatak şeklinde 
araç: Açık kapının önünden üstüne ölüm sessizliği çök- 
müş sedyeler geçiyor (Yusuf Z. Ortaç). 2. XVI. yüzyıldan 
sonra Avrupa'da yaygınlaşmış, daha sonra terkedilmiş 
olup şimdi Doğu Hindistan, Çin ve Japonya'da kullanı- 
lan, yanlarına geçirilmiş sırıklar yardımıyle iki kişi tara- 
fından taşınan, kapılı, pencereli, süslü, nakışlı bir insan 
taşıma aracına bir ara İstanbul'da verilmiş olan isim, 
bir çeşit tahtırevan: Kışın çamur belâsından sokakları- 
mızda gezilmek müşkilâttan bulunduğuna binâen sedye- 
ler Beyoğlu halkına hayliden hayli teshilât vermektedir 
(Musavver Medeniyet Gazetesi'nden). Bu yazıda bahse- 
deceğimiz sedye (...) vaktiyle asilzâdelerin, zenginlerin 
araba yerine kullandıkları, iki uşağa taşıttıkları, şimdi 
Avrupa'nın hiçbir diyârında bulunmayan, yalnız Doğu 
Hindistan'da, Çin'de, Japonya'da rastlanan tahtırevandır 
(Sermet M. Alus). 


SEDYELİK sıf (Yaralı veya hasta için) Ancak sedye ile 
taşınabilecek durumda olan. 

X Sedyelik etmek: Yürüyemeyecek duruma gelin- 
ceye kadar dövmek. Sedyelik olmak: Ayağa kalkamaya- 
cak veya ayakta duramayacak duruma gelmek. 

SEELE (4..) i (Ar. sö'i/'in çoğul şekli se'ele) Dilenciler, 
sâiller: Üsküdar'da seele gürühundan bir abdal, ilâhi ye- 
rine bunu vird-i zeban edinip “bülbül yuvadan uçtu” diye 
kapı kapı dolaşırmış (Fâik Reşat). Bu matbaa taş basma- 
sından ibâret olduğundan ve birtakım ekmek parasına 
muhtaç seele-i İrâniyye yi hidmet-i tıbâatta boğazı toklu- 
Suna istihdam eylediğinden çıkardığı kitapları nihâyet 
derecede ehven satar (Ebüzziyâ Tevfik'ten). 

SEFÂ Bk. SAFÂ 

SEFÂHAT - SEFÂHET (cLi..) i (Ar. sefâhet) 1. Aşırı 
derecede zevk ve eğlenceye düşkün olma: Arkadaşla- 
rım benden aşırı alınganlığım, saldırganlığım, iğrenç 
sefâhatim yüzünden bir bir uzaklaşıyorlardı (Safiye 
Erol). Şehir câziptir. Fazla para kazandırır. Lâkin fazla 
para sarfettirir. Sefâhate, büyük şehirlerin kuytu köşele- 
rindeki sefil zevklere alıştırır (Burhan Felek). 2. Değer 
ölçülerini hiçe sayarak pervâsızca yapılan eğlence: 
Gâyet sefih bir adam, son mâmeleki olarak elinde kalan 
bir arsayı da satıp akçesini sefâhat uğrunda yemeye baş- 
ladı (Fâik Reşat). Halkın sefâletiyle alay edercesine 
sefâhat düşkünü, iffet karşılığında makamlar, mesnetler 
kazanan (...) adamlar türemiştir (Kaya Bilgegil). 3. Akıl- 
sızca saçıp savurma, aşırı derecede israf etme: Bir çi- 
çek sefâhati içinde idik ki hayâlen Lâle Devri'ne kadar 
geriledim (Hamdi Varoğlu). 4. Akılsızlık, ahmaklık (Keli- 
menin Arapça'daki anlamı bu olmakla birlikte dilimizde az 
kullanılmıştır): Bir deni kimseye sükker-i nefâisle bezi-i 
ni'met etmek mahz-ı hamâkat ve sefâhattir (Âli Mustafa 
Efendi). Efendim, gözünün biri kör iken çifte camlı göz- 
lük kullanıyor. Bu sefâhat değil midir? (Fâik Reşat). 
SEFÂİN (.çU..) i (Ar. sefine'nin çoğul şekli sefâ'in) Gemi- 
ler, sefineler: Her taraftan zahire gelmekte / Pür sefâin 
ile leb-i deryâ (Osmanzâde Tâib). Bulgarlar'ın ettiği 
hücümu def için Osmanlı sefâin-i harbi yyesinden Çekme- 
ce ve Terkos gölleri önünde atılan toplar... (Süleyman 
Nazif). Alman limanları Alman sefâin-i ticâriyyesine dar 
geliyor (Cenap Şahâbeddin). 

SEFÂLET (<JU..) i. (Ar. sefâlet) 1. Aşırı geçim sıkıntısı, 
yokluklar ve çok güç maddi şartlar içinde yaşama, had 
safhada yoksulluk, fakirlik: Sefâlet ve meşakk-ı seferin 
tesiriyle rengi uçuk... (Sâmipaşazâde Sezâi). Beşer değil 
sürünen bir sefâlet-i uryan (Hüseyin Siret). Batıda maddi 
sefâlet ile mânevisi iç içedir (Cemil Meriç'ten). 2. Hakir- 
lik, perişanlık, sefillik: “Sefâlet-i ruh.” Çökük, pejmürde, 
meşhün-ı sefâlet yerde makberler / Zemin ü âsuman 
hem-reng-i mâtem hem-sıfat yekser (Ali E. Bolayır'dan). 
Bütün sefâlet manzaralarını, içindeki bütün acıları, ya- 


bancı varlıkları örten, yalnız Türk'ün ve İslâm'ın şânını, 
zaferini karanlıklarda ışıktan bir dağ heyetinde göklere 
doğru ilân eden İstanbul (Rüşen E. Ünaydın). 

*X Sefâlet çekmek: Yoksulluk içinde yaşamak: Tan 
yanlarsa zavallı demeli / Çok sefâlet çekti (Orhan V. Ka- 
nık). 

© Sefâlet-gâh (.(SJL..) tür. i. (Fars. yer bildiren -gâh 
ekiyle) Sefâlet ve yoksulluk içinde yaşanan yer: Kimine 
nazaran bir gülistan, kimine göre ise sefâlet-gâh (Refik 
H. Karay). 

© Sefâlet-zede (»3JL..) birl. sıf. ve i. (Fars. zede “uğ- 
ramış” ile) Yoksulluk içinde yaşamış, yoksulluk çekmiş 
(kimse): Zirâ ederek bunca sefâlet-zede feryâd / Vâveyl 
sedâsıyle dolar sine-i eb'âd (Mehmet Âkif'ten). 
SEFÂLI Bk. SAFÂLI 


SEFÂRET (« yla.) (Ar. sefâret) Elçilik: Bu aralık Rus 
sefâreti de henüz tamâmen teşekkül etmiş değildi (Hâli- 
de E. Adıvar). İran sefâreti, eski Sâsâni saraylarının hâtı- 
ralarından bir şark üslübu aramıştı (Ahmet H. Tanpınar). 


SEFÂRETHÂNE (wLu,Li.) i (Ar. sefâret ve Fars. hâne 
“ev, yer” ile sefâret-hâne) Elçilik binâsı, elçilik makâmı 
olan yer: Almanya sefârethânesi erkânından bir zat ile 
avâkıb-ı hâileye dâir görüşüyorduk (Cenap Şahâbeddin). 
Lamartine ise eski hatırlı seyyahlar gibi şehirde ecnebi 
kolonisi, Tarabya'da sefârethâneler tarafından misâfir 
edilmişti (Ahmet H. Tanpınar). 


SEFÂRETNÂME (aala,.) i (Ar. sefâret ve Fars. nâme 
“yazılı şey, kitap” ile sefâret-nâme) târih. Osmanlı elçile- 
rinin gönderildikleri ülkeler, görüştükleri devlet adam- 
ları ve yaptıkları işler hakkında hazırladıkları rapor, o 
memleketin her türlü idâri ve sosyal hayâtı, kültürü, 
sanâyii, askeri ve medeni seviyesi hakkında hazırladık- 
ları eser: Sefâretnâmelerin Avrupa ahvâline dâir ihtivâ 
eylediği mâlümat, elçiler tarafından dönüşte şifâhen ve- 
rilen izâhat memlekette mühim hareketler uyandırmış 
(Mehmet Z. Pakalın). Osmanlı Devleti'nin ilk dönemle- 
rinden başlayarak çeşitli ülkelere sefir gönderilmişse de 
sefâretnâme yazma geleneği XVII. yüzyılın ikinci yarısın- 
da başlar (İskender Pala). 

SEFELE (4li..) i (Ar. sâfil'in çoğul şekli sefele) Âdi ve ba- 
yağı kimseler, sefiller: Lezzetin en büyüğünü yorgancı 
kalfaları, tulumbacılar, sırık hamalları gibi sefele-i nâsın 
gerçekten hovardacasına ayş ve işretle sabâha vardıkla- 
rı meclislerde bulur (Ahmed Midhat Efendi). Meşkük iş- 
lerle geçinen sefele gibi geceleri karanlıklar içinde ek- 
mek parasına koşmak bir derd-i tâkat-fersâ idi (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

SEFER (,..) i (Ar. sefer) 1. Yolculuk, seyahat: Yârâr-ı 
vatandan bizi özler bulunursa / Düştük sefer-i gurbete 
muhtâc-ı duâyız (Rühi-i Bağdâdi'den). Birçok gidenin 
her biri memnun ki yerinden / Birçok seneler geçti dö- 
nen yok seferinden (Yahyâ Kemal). Seferi aynı köye her- 
kesin (Orhan V. Kanık). 2. Gemi, uçak vb. taşıt araçları- 
nın kalkış yerinden varış yerine kadar yaptığı yolculuk: 
“Kar yüzünden tren seferi yapılamıyor.” “Otobüs seferle- 
ri başladı.” 3. Savaş için yapılan yolculuk, savaşa gidiş 
ve yapılan savaş: Ve küffâra sefer murad eyledi (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Böyle bir dersi alan rüha vatan dar gö- 
rünür / Dâimâ başka sefer başka ufuklar görünür (Yahyâ 
Kemal). Bu büyük pâdişah, her biri bir ihtiyâcı karşılayan 
o mühim seferlerini, çok hesaplı ve dâima sağlam politi- 
kasını hep buralarda hazırladı (Ahmet H. Tanpınar). 4. 
Kez, defa, kere: Bu sefer ne olduysa biz insanlara oldu 
(Câhit S. Tarancı). Dünya yüzünde bir sefer olsun tanış- 
madan / Öz çehrenizle sizleri görmekteyim bu an 
(Yahyâ Kemal). O her seferinde / Eve geç kaldım diyor 
(Orhan V. Kanık). 5. din. Oturulan yerden normal bir 
yürüyüşle üç gün veya on sekiz saat (yaklaşık 90 km.) 
uzaklıktaki başka bir yere yapılan yolculuk: ... Namazın 
seferde kısaltılması kanâatini taşırlar (Taarruf 
Terc.'den). 6. tasavvuf. Allah sevgisiyle dolup taşan in- 
san gönlünün dünyevi bağlardan kurtulup Cenâbı- 
hakk'a yönelişi, maddeden mânâya yolculuğu: Beden 
ile olan sefer bir bölgeden diğer bir bölgeye intikal et- 
mekten ibârettir. Kalp ile olan sefer ise bir sıfattan diğer 
sıfata yükselmek şeklindedir (Kuşeyri Risâlesi Terc.). 

X Sefer bahşişi: târih. Pâdişahların tahta çıktıktan 
sonraki ilk sefere çıkışlarında kapı kulu askerlerine da- 
gıttıkları bahşiş: Yeniçerilerin Fâtih Sultan Mehmed'den 
sefer bahşişi istemek süretiyle yaptıkları münâsebetsizlik 
üzerine yeniçeri ağalarının bâdemâ (...) sekbanbaşılar- 
dan tâyini takarrür etmişti (İsmâil H. Uzunçarşılı). Sefer 
der-vatan: tasavvuf. 1. “Vatanda sefer” Rühun kötülük- 
lerden ve dünyevi bağlardan kurtulup asıl vatanı olan 
ruhlar âlemine yönelişi: Sefer der-vatan, kemal gâyesiy- 
le mânevi bir sefere çıkmak (... ) beşeri sıfatlardan me- 
leki sıfatlara yönelmek demektir (İrfan Gündüz). 2. Bir 
mürşid-i kâmil buluncaya kadar diyar diyar dolaşma. 
Sefer duâsı: târih. Yeniçerilerin savaş meydanında her 
ikindi namazından sonra toplu olarak yaptıkları duâ. 


Sefer (Sefere) eşmek: E. 7. Türk. Savaşa gitmek: Bıra- 
kıp illeri dağlar aşanlar / Pâdişah uğruna sefer eşenler 
(Saz Şâiri Öksüz — T. 5.). Sefer etmek (eylemek) — Se- 
fere çıkmak: 1. Yolculuğa çıkmak, yolculuk yapmak: Ne 
hoş, ne güzel Tanrım, ne hoş! / Mâviliklere sefer etmek 
(Orhan V. Kanık). 2. Savaşa gitmek: Pâdişâhın biri bir se- 
fer etmek murad eder (Fâik Reşat). Fakat hiçbiri, 
pâdişâhın sefere çıkmak üzere Edirne'yi terkettiği gün 
gördüğüm o emsalsiz debdebe ve ihtişâmının güzelliğiy- 
le boy ölçüşemez (Ahmet H. Tanpınar).Yaz dememiş, 
kış dememiş, sefer etmiş, Tuna serhatlerine erişmişti (Sa- 
fiye Erol). Sefer gülbangi: Mevlevilik'te Konya'ya veya 
hacca gidecek olan tarikat mensuplarından birini uğur- 
larken okunan duâ. Sefer in'âmı: Sefer münâsebetiyle 
veya seferde meydana gelen saltanat değişikliklerinde 
yeniçerilere verilen bahşiş: 4. Selim, babasının yerine 
hükümdar olup Belgrat'a geldiği zaman sefere ilk iştirâ- 
ki dolayısıyle yeniçeriler kendisinden biner akçe sefer 
inâmı istemişlerdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). Sefer 
neyâmed: târih. Sefere katılmadıkları anlaşılan yeniçe- 
ri ve sipâhilerin künyelerine yazılan “sefere gelmedi” 
anlamındaki not (Künyesi bu şekilde işâretlenen yeniçeri 
ocaktan atılır, sipâhi ise tımarı geri alınırdı): Maaş defterle- 
rinde, yoklamada bulunmayanların isimlerinin üzerine 
“sefer neyâmed” yâni sefere gelmedi diye şerh verilirdi 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). Sefer sayısı (numarası): Uçak, 
gemi vb.nin bir yıl içinde yapmış olduğu seferlere yılba- 
şından itibâren verilen numara: “278 sefer sayılı uçak.” 


SEFER Bk. SAFER 


SEFERBER ( » ç..) sıf. (Ar. sefer ve Fars. ber ile sefer-ber) 
Savaşa gönderilmek üzere hazırlanmış veya savaşa gir- 
miş (askeri kuvvet). 

X Seferber etmek: (Bütün güç ve imkânları) Erişil- 
mek istenen amaca yöneltmek: Yılbaşı münâsebetiyle İs- 
tanbul Belediyesi, önce şehirlinin fâhiş fiyatlarla soyul- 
maması için (...) bütün kontrol ekiplerini seferber etmiş- 
tir (Burhan Felek). Avrupa son yıllarda bütün servet kay- 
naklarını silâhlanma uğrunda seferber etti (Cemil Meriç). 
Seferber olmak: (Bütün güç ve imkânlarıyle) Bir amaca 
yönelmek: Etrdfına toplandı tehâlükle periler / Nâgâh o 
güzel kâfile olmuştu seferber (Tahsin Nâhit). Hak yolun- 
da yalın kılıç hep seferberiz (Enis B. Koryürek). 


SEFERBERLİK i. 1. Bir ülkede devlet emriyle askeri, 
ekonomik vb. alanlarda yapılan savaş hazırlıklarının 
tamâmı, ülke çapında girişilen savaş hazırlığı: Bu emir 
mutasamıfa âdeta bir seferberlik emri gibi dehşet verdi 
(Reşat N. Güntekin'den). Seferberlik var bey! (Yusuf Z. 
Ortaç). 2. Bu hazırlıkların yapıldığı devre, savaş hâli dö- 
nemi: Bir mektep arkadaşı büyük seferberlikte onu Teb- 
riz'de bir câmi kapısında görmüş (Ahmet H. Tanpınar). 
3. teşmil. Bir alanda yapılan geniş çaplı çalışma ve işle- 
rin bütünü: “Okuma yazma seferberliği.” 


SEFERİ (5 p.) sıf. (Ar. sefer ve nispet eki -i ile seferi) 1. 
Yolculukla ilgili: “Seferi kıyâfet. ” 2. Savaşa âit, savaşla 
ilgili: “Seferi emir.” 3. i din. Dinen yolcu kabul edilen, 
bu sebeple kendisine dört rekâtlı farz namazları iki 
rekât kılmak, sonradan kazâ etmek şartıyle oruç tutma- 
mak vb. kolaylıklar sağlanan kimse, yolcu, misâfir. Kar- 
şıt: MUKİM: Seferiyiz dedi Remzi, oruç tutulmaz böyle sı- 
ralarda (Bekir Büyükarkın). 

© Seferiyye (4 çi.) sıf. Seferi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Yeni keş- 
fedilmiş kıtalarda dolaşan bir hey'et-i seferiyyeye bir al- 
tın arayıcısı kafilesine, bir Amerikan filim grubuna ben- 
ziyorduk (Refik H. Karay). Bk. SEFERİYE 


SEFERİYE (« ,i..) i (Ar. seferi “seferle ilgili”den seferiyye) 
Sefer hâlinde, savaş durumunda olma. 

X Seferiye vergisi: Osmanlı Devleti'nde savaş 
zamânı alınan ve kimden, ne kadar alınacağı duruma gö- 
re ayarlanan olağanüstü vergi: Daha sonraları has yerine 
vezirlere, bulundukları vilâyetlerin imdâdiyye-i hazariyye 
ve imdâdiyye-i seferiyye denilen bir vergi tahsis edilmişti; 
hazariye parası sulh zamanlarına ve seferiye ise muhâre- 
be zamanlarına mahsustu (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


SEFERLİ i. (sefer'den) târih. Seferli ocağından olan 
kimse: Sultan Ahmed bahçede biraz istirâhat etti. Orada 
bulunmayan sadrâzama, vüzerâya, kazaskerlere hisse- 
ler gönderdi. Haremin, has odanın, hazinenin, kiler ve 
seferlilerin de hisseleri ayrıldı (Musâhipzâde Celâl). Se- 
ferli odasında pâdişâhın çamaşırlarını muhâfaza eder- 
ler, sâzendeler, dilsiz ve cüceler bu odada bulunurlardı 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 

X Seferli ağaları: târih. Seferli ocağına mensup kim- 
seler. Seferli koğuşu: Osmanlı sarayında seferli ocağın- 
da bulunanların yatıp kalkmasına ayrılan ve zamanla 
değerli âlim, şâir, nakkaş vb.lerinin yetiştiği bir ilim ve 
sanat mektebi hâline gelen koğuş. Seferli kethüdâsı: Se- 
ferli ocağının başında bulunan ve pâdişâha âit sarık, 
havlu vb. özel eşyâyı muhâfaza yanında sefer meh- 
terhânesini de idâre etmekle görevli olan kimse. Sefer- 
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li ocağı: Osmanlı saray teşkilâtında acemi oğlanların 
tâlim ve terbiyesiyle meşgul olan, pâdişahla birlikte se- 
fere giden, içlerinde pâdişâhın özel hizmetlerinde gö- 
revli kimselerin de bulunduğu kuruluş. 

SEFERTASI birl. i Üst üste konulan ve sâbit durmala- 
rını sağlayacak biçimde yapılmış bir sap yardımıyle ko- 
layca taşınabilen yemek kapları takımı veya bu kaplar- 
dan her biri: Her gün öğle üstü karım bir sefertasıyle ye- 
meğimi, ekmeğimi ayağıma getirir (Ömer Seyteddin). 
Vâlidem öteki mektepte bile bana ne sefertası almış idi 
ne de çıkın veriyordu (Ahmet Râsim). Yukarı kadar çıka- 
caktım... Acele ile sefertası almayı da unutmuşum (Mah- 
mut Yesâri). 


X Sefertası gibi: Her katında bir iki odası bulunan, * 


sefertasını andıran yüksek binalar için kullanılır. 


SEFFAK /£ ince) (JĞ..) sıf ve i, (Ar. sefk “dökmek”ten 
seffâk) Kan dökmekten hoşlanan, kan dökücü, zâlim, 
hunhar (kimse): Ve dahi hettâk ve seffâk ve kan dökücü 
ve gâret edici ve kılıç urucu... (Siyer-i Darir). Maraş pa- 
şası iken Reşvanoğlu nâm seffâk tiğ-i gadr ile helâk eyle- 
miştir (Sâlim Tezkiresi). 

SEFİD (4...) sıf (Fars. sefid) Ak, beyaz: “Bahr-i sefid: 
Akdeniz.” Kenarda bir taşın üstünde bir hayâl-i sefid / 
Eliyle engini güyâ işâret eyleyerek / Diyordu: “Haydi, 
nasibin o dağlarda yürü” (Tevfik Fikret). Sokakta hep 
yürüyenler birer hayâl-i sefid (Hüseyin Siret). Lebin gibi 
süzülür bir ziyâ-yı pâk ü sefid (Cenap Şahâbeddin). 
SEFİDAC (çlu.) i (Fars. sefidâc) Üstübeç;: Bulmuş tılâ 
zemini sefidâc-ı subhtan (Nâili), Ve ruhsâre-i 
gül-güne-nümüâsı sefidac-gün olmuş (Veysi). 

SEFİH (4...) sıf. ve i, (Ar. sefâhet “aklı kıt olmak, içki ve 
eğlenceye düşkün olmak”tan sefih) 1. Malını düşüncesiz- 
ce harcayıp israf edecek derecede zevk ve sefâhata 
düşkün olan (kimse): Borcu boğazından aşmış sefihin bi- 
ri hastalanmış (Fâik Reşat). Çünkü var binlerce sefih ko- 
calar / Ya muttasıl içer ya kumar oynar (Ziyâ Gökalp). 
Oburlar iştahlarına göre yiyip içemediler, sefihler, göste- 
rişçiler keyiflerini yerine getiremediler, ama aç ve çıplak 


“kalan da olmadı (Yâkup K. Karaosmanoğlu'ndan). 2. sıf 


Basit, bayağı, âdi: “Sefih arzular. ” 3. eski. Malını nereye 
harcadığını bilmeyecek kadar aptal olan, akılsız, kuş 
beyinli (kimse): Sefih olan kimse hâkim tarafından hacr 
olunabilir (Cevdet Paşa). 

© Sefihâne (4|,.i..) zf. (Fars. -âne ekiyle) Sefih bir kim- 
seye yakışır tarzda. 

© Sefihe (4,...) sıf. Sefih kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Daha ne tür- 
lü âmâl-i sefihe esirleri vardır ki temiz esvaplar içinde 
oldukları için mi daha az iğrenç, daha murdar görülecek- 
ler? (Hüseyin C. Yalçın). i 
SEFİL (4...) sıf. ve i (Ar. sefalet “alçalmak”tan sefil) 1. 
Sefâlet içinde olan, yoksul, fakir, perişan (kimse): Çalış- 
madın, beni hep bunca yıl çalıştırdın / O yavrucukları 
çıplak, sefil alıştırdın (Mehmet Âkif'ten). Genç bir yaşta 
çıplak ve sefil bir evde bütün bir kış gecesini bir ölüyle 
baş başa geçirmişti (Ahmet H. Tanpınar). 2. Alçak, âdi, 
bayağı (kimse): Gülbeyaz artık Mergup Bey'i, bu biçâre 
kızı aldatmak alçaklığını kabul eden bir sefil olarak tan- 
dı (Ahmed Midhat Efendi). Ve sonra sıçrayarak kaybol- 
du sefil şeytan (Enis B. Koryürek). Kahraman bir kavmi 
sefiller yendi (Enis B. Koryürek). 

X Sefil olmak: Perişan olmak: Elbet sefil olursa ka- 
dın alçalır beşer (Tevfik Fikret). Benim yanımda kalırsa 
sefil olur yavrum (Hüseyin Siret). 

© Sefilân (.X.:.) i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Sefiller, al- 
çaklar. 

© Sefile (4...) sıf. Sefil kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Eşhâs-ı sefile: 
Sefil kimseler.” Bk. SEFİLE i 
SEFİLE («.4.) i (Ar. sefi'in müennes şekli sefile) 1. 
Sefâlet içinde olan fakir, perişan kadın. 2. Kötü yola 
düşmüş kadın: Behlül'ün hâtırasında tesâdüfen temellük 
edilmiş bir sefile hükmünde kalacaktı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
SEFİLLİK i Sefil olma durumu. 
SEFİNE («-.5.) i (Ar. sefine) 1. Gemi: Çıkmak diler 
sefine-i ten cünbişiyle can / Deryâ-yı aşktan ki ademdir 
kenâresi (Fuzüli). Haliç üzerinde bir büyük tersâne yaptı- 
rarak üç yüz sefinenin birden inşâ olunmasını emreyledi 
(Nâmık Kemal). Yoksa bize bugün mektep gemisi vazife- 
sini gören bu târihi sefinemiz çoktan elimizden gitmiş 
olacaktı (Refik H. Karay). 2. mec. Çeşitli konuları içine 
alan ansiklopedik mâhiyette eser: “Sefine-i evliyâ: 
Veliler kitabı.” “Sefinetü'ş-şuârâ: Şâirler kitabı.” 

X Sefinehâ-yı top: Top gemileri: Bunu müteâkip def- 
terde sefinehâ-yı top denilen on adet gemilerin mevcut 
eski azepleri ile yeni alınan ve âlâtciyân-ı cedid denilen 
yeni azepleri zikrediliyor (İsmâil H. Uzunçarşılı). Sefine- 
i Nuh gibi: Nuh'un gemisi gibi çok kalabalık ve dopdo- 
lu: Kadıköy-Haydarpaşa vapurları sefine-i Nuh gibi birer 
mahşer kesiliyor (Yahyâ Kemal). 


SEĞİRDİM 


© Sefine-kâri (4,8 az.&..) tür. i. (Fars. -kâr > -kâri ile) 
Uzunlamasına açılan albüm şeklindeki ciltlere verilen 
isim, sığır dili. 
SEFİR ( ,..) i (Ar. sefâret “elçilik”ten sefir) Elçi: O şâhın 
nezdine geldi şitâban / Sefir-i pâdişâh-ı pâdişâhan (Sün- 
bülzâde Vehbi). /stanbul'a düşmandan ilk defa o sefir 
geldi (Ömer Seyfeddin). Her ikisinde de Avusturya sefir- 
lerine birer ziyâfet verilmişti (Ahmet H. Tanpınar). 
SEFİRE ( ,4.) i (Ar. sefir'in müennes şekli sefire) 1. Ka- 
dın elçi. 2. Elçinin eşi: Bilhassa hamam kısmı genç 
sefireyi hayran bırakmıştı (Sâmiha Ayverdi). 
SEFİRİKEBİR (,..S ,â.) & (Ar. sefir ve kebir “büyük” ile 
sefir-i kebir) Büyük elçi. 
SEFİRLİK i Sefir olma durumu, elçilik. 


SEFK (Li...) i. (Ar. sefk) Dökme, akıtma. 

X Sefk-i dem (dimâ): Kan dökme: Bir kaç senedir 

sefk-i dimâ mücip olan mes'eleler... (Nâmık Ke- 
mal'den). Sefk-i demden olur mu ödem şâd? (Muallim 
Nâci). Bir imtiyâz-ı vahşet iken sefk-i dem bize / Hattâ 
cezâ da olsa sezâdır adem bize (Abdülhak Hâmit'ten). 
SEFUF (5 ..) i. (Ar. sefüf) Toz hâlindeki ilâç: Eylemez 
fark-ı sefüf u ma'cun (Nâbi'den). 
SEG (4L.) i, (Fars. seg) Köpek: Rakib-i seg uludu âsitân-ı 
yâre varaldan / Tenezzül eylemez âşıklara âli-cenâb ol- 
muş (Fâtih Sultan Mehmed). Görüp bu hâli segler dedi 
veh veh / Kapında it rakibi hoş uluttun (Zâti). Seg-i 
kem-kadr-i derinden dahi kemter-kadrim / Üstü- 
han-pâre-i ihsânın ile et beni yâd (Nâbi). 

X Seg-i divâne: Kuduz köpek. Seg-i şikâri: Av köpe- 
gi. 
© Seg-ban Bk. SEGBAN 
© Seg-beçe (-beççe) (42 41.) birl. i. (Fars. beçe — beç- 
çe “yavru” ile) Köpek yavrusu, enik. 

© Seg-can (yl 4) birl sıf. (Fars. cân ile) İt canlı, da- 
yanıklı. 

© Seg-meniş ( 5» 4) birl. sıf. (Fars. meniş “huy” ile) 
Köpek huylu, köpek mizaçlı: Dâimâ tekdir edersin ey gü- 
zel âşıkları / Şol rakib-i seg-menişte hiç kabâhat yok mu- 
dur (Bayburtlu Zihni). 
SEGÂH ÇI.) i (Fars. segâh) 1. Müsikimizde segâh 
beşlisiyle hicaz dörtlüsünün birleşmesinden meydana 
gelen ve segâh perdesinde karar kılan en eski ve beğe- 
nilerek kullanılan bir birleşik makam. 2. Müsikimizde 
orta sekizlide koma bemollü “si” sesi, segâh perdesi. 

X Segâh beşlisi: Müsikimizde birleşik makam 
tertibinde kullanılan beşlilerden biri. Segâh dörtlüsü: 
Müsikimizde birleşik makam tertibinde kullanılan dört- 
lülerden biri. 


SEGBAN (5L&.) i (Fars. seg “köpek” ve -bân ekiyle 
seg-bân) Av köpeklerine bakınakla görevli kimse, köpek 
bakıcısı, sekban?: Nice bir nefse uyup bir sege segbanlık 
edem / Yeridir fakr u fenâ mülküne sultanlık edem 
(Câmi'den). 

SEGMAN Bk. SEKMAN 

SEĞİRDİM i (< seğirti-m) 1 E. 7. Türk. ve halk ağzı. 
Koşu, koşuş, koşma: “Seğirdim yeri. ” Mukaddemlik topu- 
nu seğirdim meydânından ben kapmışam (İrşâdi — T. S.). 
Nice edem seğirdimini beyan / Ki ana yetmez idi fikr-i 
revan (Yüsuf ve Zeliha — T. S.). Seğirdimde aça kuşlar ile 
per / Gören diye kanatlı kuştur uçar (Şehnâme Terc. — T. 
S).2.E.T. Türk. ve halk ağzı. Bir koşuşta, bir atılışta 
alınan mesâfe: Kendi diyârımızdan yer istedim, bir at se- 
Birdimi miktârı ve üç taş atımı yer bana tâyin eyledi 
(Şevâhidü'n-Nübüvve Terc. — T. S.). 3. Top atıldığı za- 
man kundağın geri tepmesi. 4. Değirmende su akıtan 
oluğun eğimi, eğikliği, akıntısı. 5. E. 7. Türk. Akın, hü- 
cum: Ol aradan atın başın saldılar / Seğirdim ile kapuya 
sürdüler (Hoca Mes'ud). Akıncılara seğirdim verdiler, 
bi-nihâye esirler getirdiler, şöyle oldu kim bir mahbübe 
câriyeyi yüz akçeye verdiler (Âşıkpaşazâde). Islak tuğla- 
rıyle bayrak direkleri görünen sadrâzam çadırına doğru 
saldırdı. Ama pek ileri gitmedi, seğirdim ustaları yağmur 
içinde dolaşıyordu (Ömer Seyfeddin). 6. târih. Yeniçeri 
ocağında bulunanlar için kesilen etlerin mezbahadan et 
meydanına nakliyle görevli yeniçeri neferi: Hazır bulu- 
nan seğirdimler bir hamlede eti kucağında tutan kasaba 
doğru koşarlar ve her kim ete ilk önce el sürerse eti o alır 
ve arkadaşlarından ikisi onun koltuğuna girip kışlasına . 
götürürlerdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

X Seğirdim aşçıları: Yeniçeri ocağı aşçılarının ocak 
için kesilen etlerin getirilişi ve dağıtımı ile görevli olan- 
ları: Seğirdim aşçılarının zapt ve idâresi bunlara âit olup 
ete seğirtecek seğirdimleri onlar dizerler ve birisi sırada 
ileri gidecek olursa ona tura ile vurup sıraya koyarlardı 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). Seğirdim halatı: Kürek ve yel- 
kenle giden eski gemilerde topların geri tepmesini önle- 
yen halat. Seğirdim mengenesi: Top atıldığında kunda- 
gın geri gelmesini önlemekte kullanılan mengene. Se- 
girdim yolu (yeri): 1. târih. Kale bedenleri üzerinde 


SEĞİRMEK 


mazgal siperleri arkasında muhâfız ve askerlerin dolaş- 
ması için yapılmış bir tarafı siperli düzlük veya yol. 2. 
eski. Han odalarının önünde avluya bakan, korkuluklu 
bir duvarla korunmuş önü açık gezinti yolu. 


SEĞİRMEK geçişsiz £. (< Eski Türk. sökri-mek “atlamak” < 
sek-mek) Vücüdun herhangi bir yerindeki deri, altındaki 
kaslarla berâber hafif hafif oynamak, kımıldayıp titre- 
mek: Tâze yaprak dolması / İçindedir kıyması / Bugün 
gözüm seğirdi / Yakın yârin gelmesi (Mâni — Ö.T.S.). Sol 
gözümün alt kapağı ısrarla seğiriyordu (Burhan Felek). 
SEĞİRTME :. 1. Seğirtmek işi. 2. Yemsiz kullanılan bir 
balıkçı oltası. 

SEĞİRTMEK geçişsiz £. (< Eski Türk. sökrit-mek “atlat- 
mak” < sökrit-mek) 1. Çabuk çabuk veya sıçrayarak bir 
yere doğru koşar gibi yürümek, hızlı hızlı gitmek: Seğirt- 
tim ardından yettim / Eğildim yüzünden öptüm (Karaca- 
oğlan). Rahmi hemen seğirtti. Kapıya doğru yaklaşmak 
isterken kadın önledi (Burhan Felek). İki mahküm he- 
men seğirtip yatağı kucakladılar (Bedii Fâik). * E. T. 
Türk. 2. Akın etmek, saldırmak, çapmak: Birgün Mihal'e 
eydür: Tarakçı Yenicesi'ne seğirdelim deriz, ne dersin? 
(Âşıkpaşazâde - T. S.). © geçişli £ 3. Koşturmak: Geldi 
sürdü her birisi nevbetin / Çok seğirtti işbu meydanda 
atın (Âşıkpaşazâde — T. S.). 

SEĞMEN — SEYMEN ii. (Fars. seg-bün “köpek bakıcı- 
sı”ndan) (Kelime Türkçe'den Balkan dillerine de geçmiştir) 
1. Mahalli kıyafetlerle bayram vb. törenlere katılan, dü- 
günlerde köyden köye gelin almaya giden atlı, silâhlı, 
davullu, zurnalı alaylardaki gençlerden her biri: Gelin 
gedikten aştı / Güveyinin aklı şaştı / Seğmenleri yola 
düştü (Türkü - Ö.T.S.). 2. târih. Sekban denen askeri sı- 
nıf. Bk. SEKBAN: Azepleri, seymenleri, sipâhileri ve son 
darbe olan yeniçeriyi surların üzerine boşaltıyordu 
(Yahyâ Kemal). Osmanlılar'da sekban veya seymen 
teşkilâtının daha I. Murad zamânında, yâni on dördüncü 
asrın son yarısı içinde mevcut olduğunu biliyoruz (İsmâil 
H. Uzunçarşılı). 

X Seğmen başı: Sekban başı: Çektiler kazanı Et Mey- 
danı'na / Haber gitti seğmen başı babaya (Nigâri'den). 
SEHÂ (L...) i (Ar. sehâ”) anat. Beyin zarı. 

© Sehâi(, Şb...) sıf. (nispet eki -i ile) Beyin zarıyle ilgili. 
SEHÂ - SAHÂ (...) £. (Ar. sehâ”) El açıklığı, cömert- 
lik: Doldurdu gerçi cüd u sehâ gösterip felek / Ceyb-i 
cibâl ü dâmen-i sahrâyı sim ile (Bâki'den). Sebeb-i izzet 
olur cüd u atâ / Halka şirin görünür ehl-i sehâ (Sün- 
bülzâde Vehbi'den). Süfilere göre cömertliğin ilk derece- 
si sehâdır, sonra cüd gelir. En son mertebesi ise isardır 
(Kuşeyri Risâlesi Terc.). 
SEHAB (>L...) i. (Ar. sehâb) Bulut: Âhım oldu gökte 
sehâb-ı zulmet / Ra'dlar kopardı bu nâr-ı hasret (Gev- 
heri). Sehâbı parçalar bir el, yağar envâr göklerden (Ce- 
nap Şahâbeddin). Birer sehâba bürünmüş o nazlırüyâlar 
(Hüseyin Siret). 

X Sehâb-ı muzi (mudi): Sehâbiye: Duruyor çünkü 
bir sehâb-ı muzi / Reng ü bu'düyle çehre-i mâzi (Fâik Âli 
Bey'den). 

© Sehab-âlüd (>, vb...) birl. sıf. (Fars. âlüd “bulaş- 
mış” ile) Bulutlu: Gece mukmir, semâ sehâb-âlüd 
(Recâizâde M. Ekrem'den). 

© Sehâbi(, .W...) sıf. (nispet eki -f ile) 1. Bulutla ilgili. 
2. Buluta benzeyen, bulutu andıran, bulutumsu: 
Reyyân-ı tebessüm doğuyor şimdi muayyen / Bir şeki-i 
sehâbide melekler gibi tâir (Tevtik Fikret). 

© Sehâbiyye («,L.) sıf. Sehâbi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. 
SEHÂBİYE 
SEHÂBE (ub) 1 (Ar. sehâb'dan sehâbe) Tek bir bulut: 
Bu seng-zâra yeşil bir sehâbe hâlinde / Yağar yağar mü- 
temâdi esiri gufrânın (Tevtik Fikret). Birer sehâbe-i 
nisyân içinde girye-nisâr (Hüseyin Siret). Başında bir 
mütekâsif sehâbe-i hicran (Hüseyin Siret). 
SEHÂBİYE (4.L.) i (Ar. sehâb > sehâbi “bulutla ilgi- 
li”den sehâbiyye) Bulutsu, nebülöz: Tutun da zerrelerin- 
den çıkın, sehâbiyye / Denen yığın yığın eşbâh-ı 
âsumâniye (Mehmet Âkif'ten). 
SEHÂFET — SAHÂFET (csU.) i. (Ar. sehafet) Akıl kıt- 
lığı, akılsızlık. 
SEHÂİB (<b..) i (Ar. sehâbe'nin çoğul şekli sehâ'ib) Bu- 
lutlar: Câmid nazarlarıyle, soğuk çehresiyle kış / Ayrıl- 
mak istiyor fakat ayrılmıyor gibi / Örter, açar, bakar, yi- 
ne. örter sehâibi (Tevtik Fikret). Eylerdi eser bu süz u 
nâle / Emvâce, sehâibe, cibâle (Abdülhak Hâmit). Sâkin 
duran âfakta bir tüde-i sehâib (Hüseyin Siret). 
SEHÂKÂR — SAHÂKÂR (,SUu..) sıf (Ar. sehâ ve Fars. 
-kar ekiyle sehâ-kâr) Eli açık, cömert. 
SEHÂNET — SAHÂNET (sU...) i. (Ar. sehanet) Sıcak- 
lık, kızgınlık, sühünet. 
SEHÂNET (<6) i (Ar.sehânet) Kalınlık, sıklık, peklik. 
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SEHÂVET Bk. SAHÂVET 

SEHÂVETLİ Bk. SAHÂVETLİ 

SEHÂYÂ(LU..) i (Ar. sehâ'nın çoğul şekli sehâyâ) (Doğ- 
rusu eshiye'dir) Osmanlı Tıbbiye Cemiyeti tarafından 
“beyin zarları” karşılığında kullanılmış anatomi terimi: 
“İltihâbât-ı sehâyâ: Beyin zarı iltihabı.” “Nezf-i sehâyâ: 
Beyin zarı kanaması.” 

SEHER ( ,..) i. (Ar. sehar) Tan yerinin ağarmasından 
biraz önceki zaman veya şafağın sökmek üzere olduğu 
vakit: Her seherde besmeleyle açılır dükkânımız / Haz- 
ret-i Selmân-ı Pâk'tir pirimiz üstâdımız (...). Ölüm âsüde 
bahâr ülkesidir bir rinde / Gönlü her yerde buhurdan gi- 
bi yıllarca tüter / Ve serin serviler altında kalan kabrin- 
de / Her seher bir gül açar, her gece bir bülbül öter 
(Yahyâ Kemal). 

*X Seher kuşu: Bülbül, horoz, kumru vb. kuşlara ve- 
rilen isim. Seher yeli: Seher vakti esen rüzgâr: Esti se- 
her yeli söküldü seller (Karacaoğlan). Ilgıt ılgıt seher yeli 
esiyor / Gâvur Dağları'nın başı dumanlı / Gönül binmiş 
aşk atına aşıyor / Bre beyler cünunluğun zamânı (Dada- 
loğlu — Ö.T.S.). 

© Seher-gâh (-geh) (45 >. —.18 x..) tür. i (Fars. yer bil- 
diren -gâh > -geh ekiyle) Seher zamânı, seher vakti: Dâd o 
zâlimden eğer böyle kalırsa nâzı / Ne figân-ı şeb ne âh-ı 
seher-gâh bilir (Nef'i). Gözden yâd edeli gül yüzlü yâri / 
Hemdem oldu âh-ı seher-gâh bana (Erzurumlu Emrah). 
Erbâb-ı temâşâya seher-gâh-ı bahâran / Bir levha-i 
hünin görünür şivenimizden (Yahyâ Kemal). 

© Seher-hiz (5.> >.) birl. sıf. (Fars. hiz “kalkan, sıçra- 
yan” ile) 1. Seher vaktinde ortaya çıkan, sabahleyin 
olan: Şu gonca gibi ki bâd-ı nesimden açılır / İşitse âh-ı 
seher-hizimi tebessüm eder (Rühi-i Bağdâdi). 2. Sabahın 
erken saatlerinde kalkan, erkenci: Uyandır çeşm-i cânı 
hâb-ı gafletten seher-hiz ol (Ahmet H. Müftüoğlu). Tay- 
fın beni eyliyor seher-hiz / Ey hâtırasıyle rüh lebriz / İr- 
dimde bu kâinât hep sen (Mehmet Âkit). 

© Seheri(s ,..) sıf. (nispet eki -iile) 1. Seher vaktinde 
olan, seherle ilgili: “Duâ-yı seheri ” Olmuş kavuşunca 
rüzgâra / Ebr-i seheri hezâr-pâre (Muallim Nâci). 2. zf. 
Seher vaktinde: Gittim seheri tâat için mescide nâgâh / 
Gördüm oturur halka olup bir nice gümrâh (Rühi-i 
Bağdâdi'den). 

© Seheriyye (4 >.) sıf. Seheri kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“İbâdât-i seheriyye: Seher vaktinde yapılan ibâdetler.” 


SEHER (.,-.) i ve sıf. (Ar. seher) eski. tıp. Gece uyuya- 
mama hastalığı, uykusuzluk: “İllet-i seher. ” Mübtelâyân-ı 
seher gıbta ile der târih / Bir gece daldı ecel uykusuna 
tiryâki (Sürüri'den). 
SEHHAR (,0...) i (Ar. sihr “büyü yapmak”tan sefhâr) 1. 
Güçlü ve etkili büyü yapan kimse, büyücü, sihirbaz: 
Hangi sehhâr-ı mu'cizin bu füsun / Hangi Hârüt olup 
acibe-nümun / Eylemiş kubbe-i semâyı nigün (Tevfik Fik- 
ret'ten). 2. sıf Büyüleyici, sihirli: Olmayan meshüru 
kimdir hâme-isehhârımın (Muallim Nâci). Zira bu tayfla- 
rın hepsi buralarda, bu sehhar dehlizde bergüzâr-ı Meh- 
med'in-yanı başında saf-beste idi (Rüşen E. Ünaydın). 

© Sehhârâne (41,4...) zf. (Fars. -âne ekiyle) Büyücüye 
yakışır tarzda, büyülercesine: Sehhârâne bir mahâretle 
düğümlenmiş olan gizli çıkınların çözülmesi değil hatta 
çıkınlarıyle berâber fedâ olması dahi göze aldırılabilir 
(Ahmed Midhat Efendi). 

© Sehhâre (: (5...) sıf. Sehhar kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Akvâl-i 
sehhâre: Büyüleyici sözler.” Bk. SEHHÂRE 
SEHHÂRE (5...) i (Ar. sehhâr'ın müennes şekli sehhâre) 
1 Büyü yapan kadın, büyücü kadın: Kendisi dahi bir 
sehhâre ve mekkâreye uğramış (Eşrefoğlu Rümi). Kamer 
bir mahlüktur, bâzı sehhâreler yere indirirler de südünü 
sağarlar (Nâmık Kemal). 2. mec. Büyüleyici bir güzelliğe 
sâhip kadın: Cânı da sabrım gibi eylediler bi-karâr / Bil- 
mem o sehhâreler kim ne füsün ettiler (Vecihi). 
SEHİ (4) sıf. (Fars. sehi) (Boy için) Doğru, düzgün, fi- 
dan gibi: “Kadd-i sehi: Fidan gibi boy.” “Sehikad 
(GRâmet ): Fidan boylu.” Bir seru-i sehi-kadd ü semen-ber 
/ Tezvicine edelim mukarrer (Fuzüli'den). Cismi hâk et 
ol sehi-kaddin yolunda Fıtnatâ / Nâil olmaksa murâdın 
devlet-i pâ-büsuna (Fıtnat Hanım). 


SEHİL — SEHL (Ja) sıf. ve i (Ar. sehi) Kolay: Cihânın 
sehl imiş süd u ziyânı / Ko anın südunu kurtul ziyandan 
(Seyyid Nesimi). 

X Sehl-i mümteni: “Güç kolaylık” edeb. Derin ve in- 
ce anlamlar ifâde ettikleri halde sâdelikleri sebebiyle 
kolayca söylenivermiş hissini veren, fakat aslında söy- 
lenmesi, taklit edilmesi çok güç olan söz, şiir vb.: Aşk u 
sühan onda müctemi'dir / Baştan başa sehli-i mümte- 
ni'dir (Ziyâ Paşa'dan). Kdfirin öyle sehi-i mümteni bir 
üslübu vardı ki bir kelimesini değiştirmek kâbil değildi 
(Fahri Celâl). Gerek Bâki'nin beyti gerek bu beyit oku- 
yanda, “Ben de bunu söyleyebilirim” hissini uyandırıyor. 


pi 


Sehl-i mümteni deyimi “söylenmesi kolay gibi görünen 
güç söz” demektir ki işte böyle günlük konuşma diliyle, 
sanat oyunlarına iltifat etmeden derin ve ince mânâlar 
ifâde etmek için yazılmış beyitler için söylenir (Mehmet 
Çavuşoğlu). 

© Sehi-ter ( g1,..) sıf. (Fars. er ekiyle) Daha kolay, çok 
kolay: Eğerçi zevktir mey-hânelerde câm-ı Cem çekmek 
/ Cem'e memnunluktan sehl-terdir bâr-ı gam çekmek 
(Nâbi'den). 
SEHİM — SEHM (,—.) i. (Ar. sehm) 1. Ok: Âzmâyişle 
perişân edip ahvâlimi âh / Püte-i sehm-i gam etti dil-i 
meyyâlimi âh (Enderunlu Vâsıf). Nazar kıl âşıka ömrü- 
mün varı / Sinemin sehmine merhem ol gayri (Erzurum- 
lu Emrah). Vurmuştu beni o sehm-i nekbet (Abdülhak 
Hâmit). 2. Hisse, pay: Hayf kim taksim-i derd ettikte 
kassâm-ı kazâ / Tir- gamzen düştü sehm âşık-ı ef gende- 
ye (Nedim'den). Hisse-i şâyia, mâl-i müşterekin her 
cüz'üne sâri ve şâmil olan sehimdir (Cevdet Paşa). ... 
Herifler hayâsız, hanın yüz yirmi sekiz sehminden dok- 
san sekiz sehmin cihet-i âidiyetini tâyinden ibâ ediyorlar 
(Fahri Celâl). Peki bacanak dedi; de ki mal bölündü(...) 
senin sehmine ne düşer? (Târık Buğra). 3. Nemâsı aydan 
aya ödenmek üzere devlet tarafından borç olarak alı- 
nan paraya karşılık verilen resmi senet, eshâm-ı 
umümiyye, aksiyon. 4. (Tomruklarda) Eğrilik ölçüsü. 5. 
mat. Bir yayın, kirişinin ortası ile tepe noktası arasında- 
ki mesâfe. 6. mekanik. Bir veya iki ucundan bir mesne- 
de dayanan bir çubukta bir kuvvet etkisiyle meydana 
gelen eğilme, çökme, bu eğilme veya çökmenin ölçüsü, 
miktârı: Ziyâretçi kalabalığı yüzünden konağın ahşap ki- 
rişlerinde meydana gelen sehim sebebiyle : kapılar ka- 
panmaz oldu (Bayram Yüksel). 


SEHİV — SEHV ( 3) i. (Ar. sehv) Kasten yapılmayan, 
yanılmaktan doğan yanlış, hatâ: “Sehv-i mürettip.” 
“Sehv-i sarih.” Abdin işi sehv ü zelel / Yâ Rabbenâ yâ 
Rabbenâ / Senden kerem senden atâ (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). Dilsiz, su veya ateş hakkında verilen işâreti 
mutlaka kahve işâreti olarak anlamıştır denildi ve bu se- 
hiv hoş görüldü (Ahmed Midhat Efendi). Dün vukü bulan 
küçük bir sehivden dolayı geldiniz değil mi? (Fâik Reşat). 
X Sehv etmek: Hatâ etmek, yanlışlık yapmak: Vâli- 
desine eyitti: Ey zaife, bugün sehv edip bir şemme 
ahvâl-i düzahtan beyan ettim (Fuzüli). 
SEHL Bk. SEHİL 


SEHLEN (&L,..) zf. (Ar. sehl'in tenvinli şekli sehlen) Eh- 
len ve sehlen söyleyişinde geçer. Bk. EHLEN VE SEHLEN 
SEHM (,..) i (Fars. sehm) Korku, ürküntü, dehşet. 

© Sehm-gin (-nâk) (YU... - Su.) tür. sıf. (Fars. -gin 
ve -nâk ekleriyle) Korkunç, dehşet verici, dehşetli: 
Deryâ-yı belâ cebin-i pâki / Çin-i cünbişi mevc-i 
sehm-nâk (Fuzüli). 
SEHM Bk. SEHİM 


SEHPÂ (Uye — ha) (Fars. sih > seh “üç” vepâ “ayak”ile 
se-pâ / seh-pa) 1. Üç ayaklı masa veya iskemle: Bahçıva- 
nın sehpâsıyle Dürdâne Hanım'ın penceresine çıkmak 
niyetine son verir (Ahmed Midhat Efendi). 2. Dört ayak- 
lı küçük alçak masa: “Oymalı sehpâ takımı. ” 3. Üzerine 
bir şey konulmak için yapılmış çeşitli biçim ve büyük- 
lükte ayaklı destek: “Simitçi sehpâsı. ” 4. Ressamların re- 
sim yaparken tablolarını eğik biçimde yerleştirdikleri 
üç ayaklı destek. 5. Darağacı: Gece zindanda Yusuf'lar 
sıralanmış yatıyor / Yüzlerinden okurum sapsarı rü'yâla- 
rını / Kimi sehpâda görür kendisini çarmıhta kimi / Ve 
ararlar yine zindandaki dünyâlarını (Fâruk N. Çamlıbel 
— Ö.T.S.). Kimi sadizm, kimi mazohizm ifritinin şuursuz 
oyuncakları olan bu tipler, içinde yaşadıkları cemiyeti 
bir hayli kemirdikten sonra çoğu zaman sehpâda can ve- 
rirler (Hamdi Varoğlu'ndan). 

X Sehpâya çekmek: Asarak öldürmek, idam etmek: 
Dünyâ seni sehpâya çekerken gözü bağlı / Mağlübu o 
gün gördü cihan gâlip edâlı (Fâruk N. Çamlıbel). 
SEHRENK — SERENK («U ,. —uU , 4.) i (Fars.sih> seh 
> se “üç” ve reng ile seh-reng > sereng) Çiçekli benekli ve- 
ya düz olarak ve sırma yerine sarı ipek kullanılarak do- 
kunan eski bir ipekli kumaş çeşidi: Halk arasında serenk 
süretinde kullanılan bu kumaş üç renkli olduğu için bu 
adı almıştır (Mehmet Z. Pakalın). Selim 1'e âit sereni de- 
nilen kumaştan kaftan: XVI. yüzyıl başları... (Tahsin 
Öz). Hediye gelen kumaşların (...) birçoklarının hangi 
memleket işi olduğu da yazılmıştır ki o devir dokumacı- 
lığının tekâsüf ve inkişaf ettiği yerleri gösterdiği cihetle 
çok mühim olduğundan aşağıya yazıyoruz: Sereng-i İs- 
tanbul, kutni-i Bağdad, kemhâ-i Şam, (...) sereng-i Bur- 
sa, mukaddem-i Şam (Tahsin Öz). 

SEHTAR Bk. SETÂ 
SEHTARE Bk. SETÂ 
SEHV Bk. SEHİV 


SEHVEN (İ |) Zf. (Ar. sehv'in tenvinli şekli sehven) Yan- 
lışlıkla, hatâ ile: “İsminiz kasten değil sehven atlanmış.” 


SEHVİYAT («U 1 xps) i (Ar. sehv “hatâ"dan sehvi > sehviy- 
ye'nin çoğul şekli sehviyyât) Kasıt eseri olmadan yanıl- 
maktan dolayı yapılan yanlışlıklar, yanılmalar, hatâlar: 
Encümenin tahribâtına hemen her satırda garip tertip 
sehviyâtı da inzimam ederek ortaya ağlanacak bir ucübe 
çıkmıştı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

SEK sıf. (Fr. sec <Lat,) İçine su, başka bir içki veya sıvı 
karıştırılmamış (içki): “Sek viski.” 


SEKAM Bk. SAKAM 
SEKÂMET Bk. SAKAMET 


SEKANT i. (Fr. söcant < Lat.) mat. Bir açının kosinüsü- 
nün tersi. 

SEKB (S..) i. (Ar. sekb) (Su, şarap vb. için) Dökme, dö- 
külme: “Sekb-i mâ: Suyu dökme, su dökülme.” 
SEKBAN (5LS.) i. (Fars. seg-bân “köpek bakıcısı”ndan) 
târih. 1. Yeniçeri ocağının ayrıldığı üç kısımdan birini 
oluşturan otuz dört ortaya verilen isim: Kânüni Sultan 
Süleyman'ın muzaffer ordusu İstanbul'a döndüğü zaman 
genç Mimar Sinan atlı sekban sınıfına ayrıldı (Ahmet Re- 
fik — Ö.T.S.). Sekban bölükleri içinde otuz üçüncü orta 
sekbanların avcı sınıfını teşkil ederdi. Bu orta sekbanla- 
rın en itibarlı ortası idi. Büyük devlet adamlarının çocuk- 
ları ve ocak ağalarının oğulları bu ortada yazılı idi. Bun- 
lar hükümdar için avlanırlar ve yazın Istranca dağların- 
da yatıp kalkarlardı. Sekbanlar hükümdarla birlikte sefe- 
re giderlerdi (Mehmet Z. Pakalın). 2. Sınır boylarında, 
eyâlet paşaları ile sancak beylerinin emrinde bulunan, 
yerli ahâli arasından seçilmiş asker sınıfı: Gevheri bu 
yolda çok ibret aldık / Dilberde vefâdan gayrısın bulduk 
/ Haraç kesilmiş sekbana döndük / Mürvetsiz paşanın 
kulu böylolur (Gevheri — Ö.T.S.). Sekbanlar, serhad kulu 
nâmıyle tesmiye olunan askerin en fenâsı idi. Zira bun- 
laraskere ihtiyaç hâsıl olduğu vakit toplanan köy halkın- 
dan ibâretoldukları için kuru bir kalabalık demekti (Cev- 
det Paşa). XV. yüzyılda sekbanlar yeniçerilerin yanında 
imparatorluğun başlıca kuvveti oldu (Müctebâ İlgürel). 
3. Bir yerin âsâyişini sağlamakla görevli olan o yerin 
mülki âmiri maiyetindeki sınıf, silâhlı korucu, muhâtfız: 
Mesud Efendi, yolların Abaza Hasan kuvvetleriyle kapa- 
lı olmasından dolayı maiyetine bir miktar sekban yaz- 
mak istemesi ve bu hal (...) hükümete karşı koymak için 
asker yazdığı şeklinde İstanbul'a bildirilmesi üzerine 


- gönderilen bir fermanla misâfir bulunduğu evde meyve 


yerken bastırılıp öldürülmüştür (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


. Cezire-i mezbürede haydut eşkiyâsının zuhürunda beher 


kazâ sekban tedârik ve tâyinat ve ulüfeleri kazâları ta- 
raflarından edâ edilerek cezirenin muhâfazasına bil- 
cümle reâyâ taahhütleri üzere iltizam eylemek lâzım ge- 
lir. Sonradan bu vazifeyi görmek üzere zaptiye teşkilâtı 
yapılmıştır (Mehmet Z. Pakalın). 4. Av köpeklerine bak- 
ınakla görevli kimse, segban. 

X Sekban bölüğü: Yeniçeri ocağında sekban ortası- 
nı meydana getiren bölüklerden her biri: Sekban bölük- 
leri içinde on sekizinci bölüğe kâtib-i sekban ve ket- 
hüdânın bulunduğu bölüklerden birine kethüdö-yı sekbâ- 
nan ve otuz üçüncü bölüğe avcı ve kumandanına da 
ser-şikâri denilirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). Sekban tazı- 
ları: Pâdişah ava çıktığında götürülen av köpekleri. 
Sekbanlar kethüdâsı: Sekbanların sekbanbaşından 
sonra gelen kumandanı: Sekbanların en büyük kuman- 
danı olan sekbanbaşından sonra sekbanlar kethüdâsı ge- 
lirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

SEKBANBAŞI öirl. i. târih. Osmanlı ordusunda yeni- 
çeri ocağına bağlı sekban bölüklerinin kumandanı olan 
ve rütbe itibâriyle yeniçeri ağasından hemen sonra ge- 
len kimse: Her sekban bölüğünün bölükbaşı, odabaşı ve 
diğer küçük zâbitleri olup en büyük kumandanlarına sek- 
banbaşı denilirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

SEKENAT (LX...) i (Ar. sekne'nin çoğul şekli sekenât) 
(Tekil gibi kullanılır) Durma, duruş, hareket etmeme, kı- 
mıldanmama: Hatta kârbânın nakibi oldur ki leyl ü ne- 
har kafilenin umür u mesâlihinde ve hareket ü se- 
kenâtında (...) sa'y ü dikkat eder (Mec. Um. Bel.). Yeni 
uşağın harekât u sekenâtını muâyene ve tecrübe için 
bundan bir su ister (Fâik Reşat). 

SEKENDİZ özel i. Satürn. 

SEKENE (4...) i. (Ar. sâkin'in çoğul şekli sekene) Bir yer- 
de oturanlar, ikâmet edenler: Bir aralık kümesin sekene- 
si üç ördekten ibâret kalmış idi (Muallim Nâci). Bir yer ki 
sekenesi hayâletler gibi geceleri uyanık, gündüzün yerle 
yeksan oluyor (Abdülhak Hâmit). 


SEKERAT (1,..) i. (Ar. sekre “sarhoşluk”un çoğul eki 
-ât almış şekli sekerât) (Tekil gibi de kullanılır) 1. İnsanı 
kendinden geçiren haller, sarhoşluk. 2. (Sekerât-ı mevt 
tamlamasının kısaltılmış şekli olarak) Ölüm ânı sarhoşlu- 
gu: Vur, kopsa da mızrâbın ile târ-ı hayâtım / Çal, şimdi 
şu ân olsa da ân-ı sekerâtım (Tevtik Fikret). 

X Sekerât-ı mevt — Sekerâtü'l-mevt: Ölmek üzere 
iken, can çekişirken gelen baygınlık, dalgınlık vb. haller: 
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Âdem başını göğe tuttu ve eyitti: Yâ Rabbi, se- 
kerâtü'l-mevti benim oğlanlarıma genez (kolay) eylegil 
(Ahmed Bican). 


SEKİ i. (Eski Türk. sekü; kökü belli değildir) 1. Ev, kahve 
vb. yerlerin önlerine, havuz kenarlarına taş veya top- 
raktan yapılan peyke şeklinde oturacak yer (Halk ağzın- 
da sekmeç ve sekmen şekilleri de kullanılır): Yakasından 
yapışıp çekti, oturduğu sekiden aşağa bıraktı 
(Velâyetnâme-i Hacı Bektaş — T. S.). Hisar'da mihrâbı 
Türk tahta işçiliğinin hârikalarından biri olan Alâeddin 
Câmü'nin sekisi, asırlardan beri bir şâhin gibi süzdüğü 
ovaya (...) bir sütun dizisinin arasından bakar (Ahmet 
H. Tanpınar). 2. Oda vb. yerlerin bir kısmında bulunan 
zeminden yüksek döşeme: ... Bu ulaklık neyin nesi diye 
düşünmeden inanmış, ahırın sekisinden hoplayarak se- 
girtmişti (Kemal Tâhir). 3. Sütun ayaklığı, kürsü taşı. 4. 
halk ağzı. Kısa ayaklı arkalıksız iskemle: O zaman sapıt- 
maya başlardı, kalın hantal masayı yumruklardı, hasır 
sekilerden birini tekmelerdi (Mustafa N. Sepetçioğlu). 5. 
halk ağzı. Sedir, kerevet. 6. coğ. Daha çok deniz, göl ve 
akarsu kıyılarındaki yamaçlarda görülen basamak şek- 
lindeki set, teras?. 

SEKİ i. (< sekil; kökü belli değildir) Bâzı atların ayakların- 
daki, bileğe veya dize kadar çıkan beyazlık. 

SEKİLİ sıf (At için) Ayağında sekisi olan: Fâtih Câmi- 
üne gittiği Kamber adlı sekili atını imamla berâber gelen 
birkaç kişi alıp götürdüler (Ahmet Râsim). Üç ayağı seki- 
li, alnı yıldız akıtmalı atında başka tek bir beyazlık yok- 
tu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

SEKİNE — SEKİNET (<-.X. —u.S.) i (Ar.sekine > seki 
net) 1. Rahat ve sâkin olma, sâkinlik, sükünet: Küçük oğ- 
lu Salih gelip (...) ne yolda ittihâz-ı tedâbir ile hüsn-i 
neticeye isal eylediğini kemâl-i sekinet ve talâkatle arze- 
der (Fâik Reşat). İnsan uzviyeti fikrin sekinetini, âhenk 
ve nizâmını tamâmen tesbite muktedir olamayacak ka- 
dar âsap ve adalâtın elinde bir mel'abedir (Ahmet 
Hâşim). 2. Şüphe, korku, endişe ve sıkıntılardan kurtul- 
ma, iç huzüruna kavuşma, gönül rahatlığı, huzur: Kap- 
san da bizi sefinemizden / Gitmez bu sekine sinemizden 
(Muallim Nâci). İnsan, bu bahiste kendini tatmin etmek 
ve içinde geleceğe âit olarak beliren endişelerden kurtul- 
mak, sekinete ve iç huzüruna ermek ihtiyâcındadır (Ali 
F. Başgil). 

SEKİNETLİ sıf. İç huzüru ve gönül rahatlığına daya- 
nan, rahat ve sâkin, huzurlu: Zaman zaman şuh, hercât 
ve çocuksu olan tab'ında ağır başlı, derin, sekinetli bir 
veche bünyeleşmekte ve onu olgunluk ve istikrar ufukla- 
rına doğru hızlı hızlı itmektedir (Sâmiha Ayverdi). Kır- 
kıncı Hoca diğer suallere de aynı sâkin kalem, aynı 
sekinetli mantık ve aynı aklıselim ile cevap vermekte ve 
meseleyi akıl ve ilim planında tamâmen sarâhate kavuş- 
turmakta ve çözmektedir (Ergun Göze). 


SEKİR — SEKR ( ,<) i. (Ar. sekr) 1. Sarhoşluk: Mey gibi 
her bir harâmın sekri olsaydı eğer / Ol zaman ma'lüm 
olurdu mest kim huşyâr kim (Es'ad Muhlis Paşa). Te'sir-i 
sekr ile artık ihtiyât-ı dâimisini pek muhâfaza edemiyor 
(Hüseyin R. Gürpınar). Bu ülkede onu çocuk gibi şaşır 
tan, coşturup vecde benzer, sekre benzer bir hâlete düşü- 
ren mevki Boğaz'dı (Sâmiha Ayverdi). 2. tasavvuf. İlâhi 
tecelli ve güzellikler karşısında duyulan büyük hayran- 
ık vb. bir halle his ve şuur âleminin ötesine geçme, 
mânevi sarhoşluk. Karşıtı: SAHV: Sahv hâli sekr hâlin- 
den daha mükemmeldir. Zira sekr sâhibi olan kişi bilme- 
den kötü bir durum içine düşebilir (Taarrut Terc.). 

© Sekr-âlüd (-âver) ()si SX -oJi <—) birl sıf (Fars. 
âlüd “bulaşmış” ve âver “getiren” ile) Sarhoş eden, sar- 
hoşluk veren: Gümüş sislerle akan sular üstünde yâse- 
menlerin nefha-i sekr-âlüdu dolaşır (Fuat Köprülü). 
SEKİZ i. (Eski Türk. sekkiz — sekiz; kökü belli değildir) 1. 
Yediden sonra, dokuzdan önce gelen sayının adı. 2. Bu 
sayıyı gösteren rakam, 8, VIII. 3. (Ay isimleriyle kullanıl- 
dığı zaman) Ayın sekizinci günü: “Sekiz Mart.” “Şubatın 
sekizi.” 4. Günün 24 saatinin gece yarısından sonraki 
sekizinci ve yirminci saatleri: “Sekizde beklerim.” sıf. 
5. Yediden bir fazla olan: “Sekiz köşesi açık.” Yalnız 
bende meçhul bir hastalık vardı, sekiz yaşımdan beri çe- 
kiyordum (Peyâmi Safâ). 6. Sıra sayı sıfatı olarak kelime- 
nin sonuna getirilmekteyse de bu söyleyiş Türkçe de- 
ğildir: “Doğrusu bölüm 8 değil, 8. bölümdür.” 
SEKİZER sıf. (< sekizser) Sekiz sayısının her birine se- 
kiz veya her defasında sekiz tâne mânâsına gelen üleş- 
tirme şekli. 
SEKİZGEN i. (yanlış tür. < sekizgen, Bk. ALTIGEN) geo. 
Sekiz kenarlı, sekiz açılı kapalı şekil: Selçuk halılarının 
desen husüsiyetleri bilhassa sekizgenler, yıldızlar, stilize 
edilmiş hayvâni, nebâti desenlerdir (Eski Türk Halıları). 


SEKİZİNCİ sıf (< sekizsisnci) Sekiz sayısının sıra sıfa- 


tı; sırada yeri yedinciden sonra, dokuzuncudan önce 
olan. 


SEKSEN 


SEKİZLİ sıf 1. Sekiz parçası bulunan, sekiz parçaya 
ayrılmış olan, sekiz tâneden veya kişiden meydana ge- 
len. * i 2. İskambil destesinde üzerinde 8 işâretini taşı- 
yan kâğıt. 3. mus. Birbirini tâkip eden sekiz sesin mey- 
dana getirdiği dizi parçası. 

SEKİZLİK sıf. 1. Sekiz tânesi bir arada olan veya için- 
de aynı şeyden sekiz tâne bulunan. 2. Sekiz ölçüsünde 
olan: “Sekizlik boru.” 3. i. mus. Birlik notanın sekizde bi- 
ri değerinde olan nota. 


SEKLEM i. (Kökü belli değildir) halk ağzı. Kıl ve yün- 
den dokunmuş çuval Seklem zahire gararı boyu 4 karış, 
eni boyundan 2 parmak eksik, 53 akçe (1640 Narh Def- 
teri). Ölçer tohumunu koyar sekleme / El gitti der oğluna 
haydi bekleme (Âşık Veysel). 


SEKMAN — SEGMAN i. (Fr. segment < Lat.) Pistonlu 
motorlarda vb. makinelerde yağ ve yakıt sızmasını ön- 
lemek için pistona takılan iki ucu bitişmemiş, yaylana- 
bilir çelik halka: “Yağ sekmanı.” “Gaz sekmanı.” 


SEKME i. 1. Sekmek işi. 2. Merminin bir yere çarptık- 
tan sonra sıçrayıp yön değiştirmesi: “Sekme açısı.” 
“Sekme izi.” 

SEKMEK geçişsiz f. (Eski Türk. *sek-mek) 1. Tek ayak 
üzerinde zıplamak, sıçrayarak ilerlemek: Terliğin teki 
yok. Çıplak da basamam. Seke seke sofaya çıktım (Ah- 
met Râsim). Tombul, küçük serçeler taşlarda sekiyorlar 
(Enis B. Koryürek). 2. (Fırlayan veya atılan bir nesne) 
Bir yüzeye çarpıp sıçraya sıçraya gitmek: Ayağımın 
ucundan sekip gitti (Yusuf Z. Ortaç). Bir ara, annemin 
merdiven başından fırlattığı bir avuç metelik gözümün 
önüne geldi, ıslak malta taşları üstünde seken bakır me- 
telikler (Yusut Z. Ortaç). 3. (Bir yere çarpıp) Yön değiş- 
tirmek: “Kurşun duvara çarpıp sekti.” En son ışık seker- 
ken o dağdan öbür dağa / Yorgun adımlarımla çalıştım 
avutmağa (Necmeddin H. Onan). 4. Âhenkli bir şekilde 
edâ ile yürümek: Yaz günleri çayır çimen üstünde / Se- 
ken dilber beni mecnun eyledi (Karacaoğlan). Etekleri- 
nin daracık çemberi içinde seke seke yürüyen bu hoppa 
kızı ben de tanıyorum şimdi (Yusuf Z. Ortaç). Yâr yolun- 
da keklik olur sekerim (Behçet K. Çağlar). 5. (Yürürken) 
Hafifçe topallamak, aksamak: Ve yürürken de bir ayağı 
sekiyordu (Burhan Felek). 6. Acele ile gitmek, sıvışmak: 
Mutfak kapısına doğru alışkan ve pişkin adımlarla sekti 
(Peyâmi Safâ). Orada durursam benim şahniş de kanat- 
lanacak, sektim (Reti C. Ulunay). 7. Kesintiye uğrama- 
dan devam etmek, kesintisiz sürmek (Bu anlamla daha 
çok olumsuz şekli kullanılır): (Saati) Hiç sekmezdi ve o 
da bu büyük sâniyeli saatiyle övünürdü (Târık Buğra). 
SEKOYA i. (Fr. seguoia <Lat.) Açıktohumluların porsuk- 
giller familyasından, Kaliforniya'da yetişen, binlerce yıl- 
lık ömürlü, boyu 130 — 140 metreyi bulabilen, mâvi yeşil 
renkli küçük ve sivri yapraklarını kışın dökmeyen, odu- 
nu değerli, kozalaklı büyük bir orman ağacı. Seguoia. 


SEKR Bk. SEKİR 


SEKRAN (51 S.) sıf. (Ar. sekr “sarhoş olmak”tan sekrân) 
Sarhoş: Veli büyundan olmuş şöyle sekran / Durur bir 
küşede mestân u hayran (Şemseddin Sivâsi). Hamr-i 
rüy-i yâr ile sekrân olan anlar bizi / Katresin bahr eyle- 
yip ummân olan anlar bizi (Niyâzi-i Mısri). Yarım sürür 
ile sekran, fakat yarım nâdim (Cenap Şahâbeddin). 
SEKRETER i (Fr. secrötaire < Lat.) 1. Resmi dâirelerde, 
büro, yazıhâne gibi yerlerde daktilo, steno vb. yazışma, 
haberleşme işlerini düzenleyen memur, kâtip: Paris'teki 
Şark Dilleri Mektebi'nden de diplomalı olduğunu söyleyen 
ihtiyar sekreter... (Refik H. Karay). 2. Özel veya kamu ku- 
ruluşlarında yönetim ve yazışmalardan sorumlu olan 
kimse: “Ticâret odası genel sekreteri.” “Parti sekreteri.” 


SEKRETERLİK i. 1. Sekreter olma durumu. 2. Sekre- 
ter olan Kimsenin yaptığı iş. 3. teşmil. Bir çalışma yerin- 
de bir veya daha çok sekreterin çalıştığı, yazı dosyala- 
ma, bilgi verme vb. işlerin yürütüldüğü büro: “Fen Fa 
kültesi Sekreterliği.” 

SEKRETERYA i. (Fr. secrötariat) Sekreterlik işlerinin 
yapıldığı yer, sekreterlik bölümü ve hizmetleri: “Dünya 
barışının sağlanması için gerekli çalışmaları Birleşmiş 
Milletler Genel Sekreteryası yürütür.” 


SEKS i. (Fr. sexe <Lat) 1. Cinsiyet. 2. teşmil. Cinsiyete 
dayanan arzu ve duygular: “Seks filmi.” “Seks romanı.” 


SEKSAPEL i. (İng. sex-appeal) (Kadında) Cinsi câzibe, 
arzu uyandıran cinsi çekicilik. 


SEKSEK i. (< seksek) Seke seke oynanan bir çocuk oyu- 
nu: Ve sonra çocuklar, yarı çıplak yarı aç / Ya birdir bir 
oynarlar ya seksek ya saklambaç (Yavuz B. Bâkiler). 

SEKSEN i. (Eski Türk. sekizon > sekson > seksön > seksen) 
1. Yetmiş dokuzdan sonra, seksen birden önce gelen 
sayının adı: /909 senesinde o seksen, kardeşi Hilmi 
Bey'in torunu ise dört yaşında bulunuyorlardı (Sâmiha 
Ayverdi). 2. Bu sayıyı gösteren rakam 80, LXXX. 3. sıf. 
Sekiz kere on veya on kere sekiz, yetmiş dokuzdan bir 


SEKSENER 


fazla olan. 

X Seksen tarakta bezi olmak: Çok çeşitli işlerle 
meşgul olmak, kırk tarakta bezi olmak: Hocam, iş dedi- 
ğin yalnız devâirde mi olur? Benim seksen tarakta bezim 
var (Refi C. Ulunay). 


SEKSENER sıf. (< seksenter) Seksen sayısının her bi- 
rinde seksen veya her defasında seksen tâne anlamına 
gelen üleştirme şekli. 


SEKSENİNCİ sıf. (< seksensisnci) Seksen sayısının sıra 
sıfatı, sırada yeri yetmiş dokuzuncudan sonra, seksen 
birinciden önce olan. 


SEKSENLİK sıf. 1. Seksen tânesi bir arada olan veya 
içinde aynı şeyden seksen tâne bulunan: “Sek&senlik des- 
te.” 2. Seksen yaşında olan veya seksen yaşında görü- 
nen: Öyle seksenlik adamlar aramak pek yanlış / Kırk 
onun ömrüne son merhale olmuş kalmış (Mehmet Akit). 
SEKSİ sıf. (İng. sexy) Cinsi çekiciliği olan, cinsi arzular 
uyandıran, şehevi. 

SEKSİYON ii (Fr. section < Lat.) Kısım, bölüm. 


SEKSON i. Samson denen çok iri, savaş ve av köpeği. 
Bk. SAMSON: Sekson denilen çoban köpekleri gibi koca 
kafalı, merkep iriliğinde, gâyet sert ve kuvvetli olan bu 
köpekler de ordu karargâhında beslenir, geceleri ka- 
rargâhın dışında dolaşarak nöbet bekleyen efrâdı uzak- 
tan bir ses işitince havlayarak haberdar ederlermiş 
(Musâhipzâde Celâl). 

SEKSONCU i. Samsoncu. 

X Seksoncubaşı: Samsoncubaşı. 


SEKSTANT i. (Fr. sextant <Lat.) deniz. Daha çok gemi- 
cilerin yön tâyini için iki yıldız arasındaki mesâfeyi ve- 
ya bir yıldızın ufuk çizgisinden yüksekliğini ölçmekte 
kullandıkları âlet, usturlâbın gelişmiş şekli. 

SEKSÜEL sıf. (Fr. sexuel) Cinsi, cinsellikle ilgili. 


SEKT (<S.) i (Ar. seki) eski. edeb. Aruz vezninde ya- 
pılan bir duraklama: Sekt, arüzun “Mef'ülü mefâilün 
feülün” veznine mahsustur ve onu “Mef'ülün fâilün 
feülün” şekline koyup bir hecesini azaltmak ve dolayısıy- 
le âhengi duraklatmaktır. Divan şâirlerinden o vezinde 
mesnevi yazanlar bâzan sekt yapmışlardı (Tâhi- 
rü'l-Mevlevi). 

X Sekt-i melih: Bu şekilde yapılan âhenk durakla- 
masına güzel kabul edildiği için verilen isim. 


SEKTE (4-<..) i. (Ar. sekt “durmak, susmak”tan sekte) 1. 
Kesilme, kesintiye uğrama, durma: Ara sıra cereyâna bir 
sekte geliyor (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bin türlü aşk ve alâka 
oyunlarına Kanlıca'da oturulan aylarda epeyce sekte ge- 
liyordu (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 2. Bozukluk, bozul- 
ma, zarar: Esirci, korkudan Dilber'in sıhhatine gelecek 
sekte ve inhilâlin ticâret ve menfaatine iras edeceği za- 
rarı düşünür (Sâmipaşazâde Sezâi). 3. edeb. Sekt. 4. tec- 
vid. Kur'an okurken belirli yerlerde nefes almadan yapı- 
lan duraklama. 

X Sekte vermek (vurmak): Aksatmak, zarara uğrat- 
mak. Sekteye uğramak: Aksamak, kesilmek, kesintiye 
uğramak: Panislavizm cereyânı bir müddet için sekteye 
uğramış olacak (Cenap Şahâbeddin). Sizinle yazışma 
ilişkilerimiz sekteye uğradı (Burhan Felek). Sekte-i 
dimâğıyye: Beyin kanaması. Sekte-i kalb: Bk. SEKTEİ- 
KALP. Sekte-i melih: Bk. SEKT (X Sekt-i melih). Sekte-i 
rieviyye: Akciğer ambolisi. 

© Sekte-dar ()l> 4-<..) birl. sıf; (Fars. dâr “sâhip olan” 
ile) Sekteye uğramış, düzeni bozulmuş, aksamış, zarara 
uğramış: Cuma cevelânları sekte-dar olmuş idi (Ahmet 
Râsim). 
SEKTEİKALP (/ince) (55 *4SL) i (Ar. sekte “durma” ve 
kalb ile sekte-i kalb) Kalbin âniden durması, kalp sektesi. 


SEKTİRMEK oldurgan £. (< sek-tir-mek) Bir yüzeye çar- 
pıp seke seke gitmesini sağlayacak şekilde atmak, fırlat- 
mak: Yerden birkaç taş alıp durgun suyun üstünde sektir- 
meye başlıyorum (Yusuf Z. Ortaç). Suların üzerinde taş 
sektiriyor, sâhil boyunca yürüye yürüye tâ uzaklara gidi- 
yorduk (Reşat N. Güntekin). 

© Sektirmemek geçişli £. 1. Kesintiye uğratmadan 
yapmak: “Hiç sektirmez, her sabah gelir.” 2. Yaptığı işte 
en ufak bir şeyi atlamamak: “Bütün dikkati ile kontrol 
eder, milim sektirmez.” 
SEKTÖR i (Fr. secteur < Lat) İktisâdi faâliyetlerin yapıl- 
masını sağlayan kuruluşların meydana getirdiği iş kolu 
grubu: “Özel sektör.” “Kamu sektörü.” “Devlet sektörü.” 
“Sigorta sektörü. ” Tütün fiyatları pek dar bir sektöre hazine 
külfeti olmadan yapılmış bir iyiliktir (Burhan Felek). 


SEKÜLARİZM i. (Fr. sâcularisme) fels. Dinin devletten - 


ayrı olmasını savunan ve ferdi katılımı önemseyen dok- 
trin. 

SEL i. (Fars. sil <-Ar. sey) 1. Sürekli yağmur, karların sü- 
ratle erimesi, akarsuların taşması vb. sebeplerle mey- 
dana gelen ve önüne geleni alıp götürecek şiddette 
akan su, su taşkını, taşkın, seylâb: Akar yaşım sele ben- 
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zer / Ömür geçer yele benzer / Güler yüzün güle benzer 
(Yünus Emre). Küçük yokuşlardan denize büyük seller 
akıyordu (Sait Fâik), Bu kudretin önünde durur sel olsa 
akan (Fâruk N. Çamlıbel). 2. (İsim tamlamasının ikinci 
öğesi olarak) Kütle hâlinde hareket eden, kontrol edil- 
mesi veya durdurulması güç kalabalık: “Sokağı müthiş 
bir insan seli kaplamıştı. ” 

X Sel basmak: (Bir yer) Sel suları ile dolmak: Yağ 
murlar yağmışsa sel önce buraları basar (Sait Fâik). Sel 
gibi akmak: 1. (Sıvı için) Bol ve süratle akmak: Gece 
gündüz ağlamak oldu işi / Sel gibi akar anın gözü yaşı 
(Şeyyad Hamza'dan). 2. (Kalabalık) Kütle hâlinde yürü- 
mek. (Bir yeri) Sel götürmek: 1. Çok yağmur yağmak. 
2. (Sel suları) Önüne gelen her şeyi alıp sürüklemek: Bir 
damar patlamasın sel götürür mernleketi / Yoksa göster- 
meye Rabbim o elim âkıbeti (Mehmet Âkif'ten). Sel 
önünden (ağzından) kütük kapmak: 1. Kurtarabildiğini 
kârsaymak. 2. Bir şeyin çok zor ve tehlikelere göğüs ge- 
rerek elde edildiğini anlatır. Sel yatağı: coğ. Arâzi üze- 
rinde sel sularının meydana getirdiği yarık, yatak: Çev- 
reyi bir zaman kollayıp dinledikten sonra en yakın tepe- 
nin ortasındaki daracık sel yatağını gösterdi (Kemal 
Tâhir). Sele kapılmak: 1. Sel suları tarafından sürükle- 
nip götürülmek. 2. mec. Kuvvetli bir cereyanın etkisi al- 
tında kalıp kendini kurtaramamak: Bir sele kapılmış git- 
miş (Reşat N. Güntekin). Seli suyu kalmamış: Suyu çok 
azalmış veya hiç kalmamış (meyve, yemek). 

SEL (4-) i (Ar.sel) (Kılıç vb. için) Kınından çekip çıkar- 
ma, sıyırma: Müheyyâyım cezâ-yı katle, envâ-ı mücâzâ- 
ta / Fakat seli-i silâh etmem beni icâd eden zâta (Abdül- 
hak Hâmit'ten). Cihâd emrinde sellettin efendim seyf-i 
ikdâmı / Edip savlet jiyân aslan gibi her saffı a'dâya 


“(Fâzıl A. Aykaç). 


X Sell-i seyf etmek: 1. Kılıç çekmek: Dökülür 
dâmerr-i şemşirine bin cevher-i can / Sell-i seyf etmeden 
ol gamze-i cellâd henüz (Yenişehirli Avni'den). Ve he- 
men seli-i seyf ederek düşman üzerine hücum etti (Cev- 
det Paşa). 2 mec. Şiddetle hücum etmek. 

SELÂCİKA (459) i (Selçuk kelimesinin Arapça çoğul 
şekli selâcika) Selçuklular: “Selâtin-i selâcika: Selçuklu 
sultanları.” “Zamân-ı selâcika: Selçuklular dönemi.” 
Kaynaklarımızda kendilerinden bahsedilirken Selçuklu- 


lar (Selcükıyan, Selâcika) (...) adı ile zikredilen bu Türk 


kütlesi, böylece siyâsi ve içtimât yönden yeni bir hüviyet 
kazanmış oldu (İslâm Ansk.). 
X Selâcika-i Rum: Anadolu Selçukluları. 


SELADON |/ ince| i (Fr. cöladon) 1. Demir hidroksit, 
demir oksit ve potasyum silikat karışımından ibâret 
maddelerle kaplanmış porselenlerin pişirilmesinden 
sonra yüzeylerinde meydana gelen, grimsi mâvi ile ye- 
şil arasında türlü renkler alan madde. 2. Bu madde ile 
kaplanıp pişirilen seramik çamuru ve bu şekilde elde 
edilmiş takımı (Dünyânın en zengin seladon yemek takımı 
Topkapı Sarayı'nda olup 1350 parçadan ibâret bu eşyâ 
“Mertebânt” adıyla anılmıştır). Bk. MERTEBÂNİ 


SELADON i. (Fr. cöladon) Çağlanın üstündeki tüylerin 
rengine benzer buğulu ve soluk açık yeşil renk. 


SELÂHİYET Bk. SALÂHİYET 
SELÂHİYETDAR Bk. SALÂHİYETTAR 
SELÂHİYETLİ Bk. SALÂHİYETLİ 
SELÂHİYETSİZ Bk. SALÂHİYETSİZ 
SELÂHİYETSİZLİK Bk. SALÂHİYETSİZLİK 


SELÂKAT (-59L) i (Ar. selâkat) (Arapça kalıba uygun 
olarak Türkçe'de türetilmiş olması muhtemeldir) Doğuş- 
tan gelen bir yetenekle güzel konuşma ve yazma, selika 
sâhibi olma: Tabiat-ı şiriyyesi ve selâkat-ı nazmi yyesi 
vardır (Latifi Tezkiresi). 

SELÂM (,9L) i (Ar.selâm) 1. Bir kimseye veya bir top- 
luluğa yalmlık, sevgi ve nezâket göstermek, sağlık, 
esenlik ve başarı dilemek için “selâmün aleyküm, mer- 
haba, hayırlı işler” gibi sözlerden birini söyleme yâhut 
aynı dileği taşıyan bir işâret veya harekette bulunma: 
Hem dedi ashâba ol hayrü'-lenâm / Ümmetime kılasız 
benden selâm (Süleyman Çelebi). Oktaycığım, bu gece 
sana bütün sarhoşların selâmı var (Orhan V. Kanık). 2. 
Huzur, güven, sağlık, selâmet: Tenim pür-dâğdır yekser 
dil-iâgâh nâ-peydâ / Cihan bâğ-ı selâm olmuş Halilullah 
nâ-peydâ (Leskofçalı Gâlib). 3. asker. Bir askerin üstle- 
rine ve törenlerde bayrak, sancak, askeri birlik vb.ne 
saygısını göstermek üzere, şekli yönetmeliklerce belir- 
lenmiş olduğu üzere belli bir biçimdeki duruş ve hare- 
keti. 4. Dört devirden meydana gelen Mevlevi âyininin 
bir selâmlaşma ile başlayan devrelerinden her biri: 
İkinci selâm bitince selâm verilerek evvelkiler gibi üçün- 
cü defa semâa başlanır (Mehmet Z. Pakalın). 5. din. 
“Her türlü ayıp ve noksandan uzak bulunan, kullarını 
huzur ve selâmete eriştiren” anlamlarında esmâ-i hüs- 
nâdan (Allah'ın en güzel isimlerinden)dır: Ol-durur 
Allâhü kuddüsü's-selâm (Süleyman Çelebi). 


X Selâm ağası: târih. Pâdişah, sadrâzam ve bâzı ve- 

zirlerin maiyetinde bulunan, teşrifatçılıkla ve onlar adı- 
na selâm alıp vermekle görevli kimse: Dâmat İbrâhim 
Paşa ziyâfet odasına süferânın vürüdundan sonra gelir 
(...) içeriye girdiği zaman herkes ayağa kalkar, selâm 
ağası yüksek sesle selâm alırdı (Refik Ahmet). Konak 
erkânından selâm ağası ve kapıcılar kethüdöâsı teşrifatçı- 
lık vazifesini görürlerdi (Refik Ahmet). Selâm almak: 
Selâm veren birine selâmla karşılık vermek: Biz selâm 
verirsek alır, vermezsek selâm vermeden yanımıza gelir 
otururdu (Sait Fâik). Ferman efendimizin deyip selâm al- 
dıktan sonra dışarıdakilere sordum (Retik H. Karay). 
Selâm çakmak: (Teklifsiz konuşmada) Selâm vermek: 
Ve Hüsam terbiyeli bir selâm çakıp gitti (Bedii Fâik). Kah- 
veci de eliyle teklifsizce bir selâm çakar (Ahmet K. Te- 
cer). Selâm çavuşu: târih. Alaylarda pâdişah, 
sadrâzam ve vezirleri atlarına binerken veya inerken al- 
kışlamakla görevli çavuş: Evvel gelen vezire sonra gelen 
vezir selâm verince evvelki vezirin selâm çavuşu yüksek 
sesle selâm alırdı; buna kendi ıstılâhlarında “alkış” deni- 
lir ve vezirlerden başkası bu tarzda selâm verip selâm al- 
mazdı (İsmâil H. Uzunçarşılı). Selâm dur!: asker. Aske- 
re selâm durumu alması için verilen emir. Selâm 
(Selâma) durmak: (Saygı belirtmek için) Ayakta selâm 
vaziyeti almak süretiyle selâm vermek: Cemâlini gör- 
düm oldum divâne / Selâmına durdum yolun üstüne (Ka- 
racaoğlan). Kemancıya selâm durur. Dümbelekçi zurna- 
cınn selâm durduğunu kör kemancıya fısıldar (Sait 
Fâik). Bir çavuş koştu arkalarından, selâma durdu (Bekir 
Büyükarkın). Selâm etmek (eylemek): (Birine bir kim- 
se ile veya mektupla) Selâmını bildirmek: Benden selâm 
eyle sevgili yâre / Perişan hatırın sor seher yeli (Karaca- 
oğlan). Benden yüzbaşıya selâm eyle, seni geriye bırak- 
mak onun erliğine kalmış bir şey... Haydi yolun açık ol- 
sun dedi (Fahri Celâl). Selâm para, kelâm para: Her şey 
paraya bağlı, parasız hiçbir şey yapılmıyor. Selâm sa- 
bah: Hal hatır sorma: “Selâm sabahtan sonra meseleyi 
açtım.” Selâm sarkıtmak: argo. Selâm vermek, selâm 
göndermek: İki mektup aldım. İkisinde de Andelip ile 
aramızın açık olduğu söyleniyor (...) acaba ne yapsam 
da barışsam. (...) Ren Mari Hanriyet'ten, Mareşal 
Neyl'den, Madam Berar'dan birer selâm sarkıtsam barı- 
şabilir miyiz? (Ahmet Râsim). Selâm söylemek: Selâm 
göndermek, selâm yollamak: Atımı bağladım nar ağacı- 
na / Perçem dolandı darağacına / Benden selâm söylen 
nazlı bacıma (Türkü). Muazzez'in Ziyâ'ya selâm söyledi- 
ğini bildirmişti (Bedii Fâik). Selâm topu: târih. Bir şehir, 
kale veya kumandanı selâmlamak için atılan top. Selâm 
verdik, borçlu çıktık: “Biraz ilgi, biraz yakınlık göster- 
dik, üzerimize ağır bir iş yüklendi” anlamında kullanılır. 
Selâm vermek: 1. Birini selâmlamak: Güzellikte kemâli- 
ni bulmuşsun / Uğrun uğrun bir dosta selâm vermişsin 
(Karacaoğlan). Araba dururdurmaz da Mergub'a başıyle 
bir selâm verdi (Ahmed Midhat Efendi). Yanından geçer- 
ken selâm verdik (Reşat N. Güntekin). 2. din. Namazda 
otururken başı önce sağa, sonra sola çevirirken, “Es- 
selâmü aleyküm ve rahmetullah” diyerek namazı bitir- 
mek. Selâma durmak: Selâm durmak. Selâmı sabahı 
kesmek: (Biriyle) her türlü ilişkiye son vermek, alâkayı 
koparmak: Samim de on gündür Meral'le kesmiş selâmı 
sabahı (Peyâmi Safâ). 
SELÂMET (<..)L.) i (Ar. selâmet) 1. Ruh ve beden yö- 
nünden sağlıklı olma, esenlik: İnşallah selâmetle şu 
muhârebeden dönmek nasip olsun (Nâmık Kemal). 
Halifeler şehrinin eşiğinde ilk namazlarını kılarlar, bura- 
ya selâmetle girdiklerinin ilk duâsını, ilk hamdini edâ 
ederlerdi (Rüşen E. Ünaydın). 2. Tehlikeden uzak olma, 
güvenlik: Kendisini kendi evi içinde ve selâmetle bulun- 
ca bir kere “hay!” diye haykırır (Ahmed Midhat Efendi). 
Halifenin ve Türk milletinin selâmetine duâ etti (Rüşen 
E. Ünaydın). Bu genç ve ilâhi bir güzellikle güzel olan 
adam (...) hırslarının, kinlerinin, gururlarının, tamahla- 
run esiri olan kütleleri ellerinden tutup (...) selâmete 
eriştirecekti (Sâmiha Ayverdi). 3. Kurtulma, kurtuluş: 
Artık benim için selâmet yolu kalmamıştı (Reşat N. Gün- 
tekin). Devlet gemisini selâmet sâhiline götürecek bir 
merkeze en fazla ihtiyaç duyulduğu bir zamandı (Sâmi- 
ha Ayverdi). 4. edeb. (İfâde, fikir vb. için) Doğruluk, düz- 
günlük, sağlamlık. 

X Selâmet akçesi: târih. Sürülerden alınan geçit 
vergisi, geçit resmi, mürüriye, Selâmet bulmak — 
Selâmete çıkmak: Kurtulmak: Mekr-i çeşm-i fit- 
ne-cüyundan selâmet bulmaya / Hep gönüllerden tevec- 
cüh ol nigâh-ı mestedir (Vecihi). Selâmeti buldum diye- 
cek kadar koştuktan sonra soluk soluğa denilecek bir 
halde durdum (Muallim Nâci). Selâmeti (-de) bulmak: 
(...) Yaparak selâmete çıkmak, huzüra ermek: “Selâme- 
ti kaçmakta buldu.” Selâmeti, kendi kendini yaşadığı 
plandan koparıp ileriye doğru fırlatmakta buldu (Sâmiha 
Ayverdi). Selâmetle!: “Güle güle git, yolun açık olsun, 
Allah kazâdan belâdan korusun!” anlamında uğurlama 
sözü. Selâmet-i fikir: Fikrin, düşüncenin doğru olması, 


doğru düşünebilme yeteneği: “Artık bende selâmet-i fi- 
kir kalmadı.” 


SELÂMETLEMEK geçişli f. (< selâmetsle-mek) (Bir ye- 
re gitmekte olan birini) Geçirmek, uğurlamak, teşyi et- 
mek: Hacı Kalfa âilesi, beni şehirden yarım saat uzakta- 
Ri bir çeşme başına kadar selâmetlemeye geldi (Reşat N. 
Güntekin). Babam bizi arabanın yanına kadar selâmet- 
ledi (Kerime Nâdir). Evlerin kapıları birer birer açılarak 
genç, yaşlı ve çocuk bütün bir hâne halkı erkeklerini 
câmiye selâmetlerdi (Sâmiha Ayverdi). 


SELÂMETLENMEK edilgen f. (< selâmetle-n-mek) (Biri 
tarafından) Yolcu edilmek, uğurlanmak, geçirilmek, 
teşyi edilmek. 

SELÂMİYE (4-3..) i. (Ar. Selâmi adından Selâmiyye) Cel- 
vetiye tarikatının XVIL. yüzyıl ortalarında Selâmi Ali 
Efendi tarafından kurulan bir kolu (Sâdiye veya Ahmedi- 
ye'nin bir koluna da bu isim verilmiştir). 


SELÂMİYE (4.9L.) i. Eskiden giyilen bir tür kadın elbi- 
sesi: XV. asırda İstanbul kadınlarının uzun ferâce giyip 
başlarına tülbent sarıp yüzlerine kıl peçe taktıkları ve 
selâmiye isminde bir entâri giydikleri Ahmet Râsim 
Bey'in Osmanlı Târihi'nde yazılıdır (Balıkhâne Nâzırı Ali 
Rızâ Bey). 


SELÂMLAMAK geçişli f. (< selâmsla-mak) 1. (Saygı, 
sevgi belirtme, sağlık esenlik dileme vb. bir maksatla) 
Selâm sözlerinden birini söylemek yâhut aynı anlamda 
bir hareket veya işârette bulunmak, selâm vermek: Or- 
ları hafif bir baş işâretiyle selâmladı (Reşat N. Günte- 
kin). Halkı başka türlü selâmlıyordu (Bekir Büyükarkın). 
Sonra saygılı bir tavırla selâmlıyarak Çamlıca yolunu tut- 
tu (Kerime Nâdir). 2 asker. Askeri yönetmeliklerle be- 
lirlenen selâm durumuna geçmek, selâm vaziyeti al- 
mak, selâm durmak. 3. (Saygı ve sevgi göstermek ama- 
cıyle) Top atmak, bayrak çekmek, düdük çalmak vb. 
gösterilerde bulunmak: “Donanmayı selâmlamak.” 
“Misâfir devlet başkanını selâmlamak.” Top atsınlar, yol- 
cuları selâmlasınlar (Nâmık Kemal). 


SELÂMLANMAK edilgen f. (< selâmla-n-mak) Kendisi- 
ne selâm verilmek: Her önünden geçtiği iskelede top ses- 
leriyle selâmlandı (Ahmet H. Tanpınar). 


SELÂMLAŞMAK karşılıklı f. (< selâmla-ş-mak) 1. Birbi- 
rine selâm vermek. 2. Aralarında ahbaplık olmayıp 
sâdece selâm alıp verecek kadar bir tanışıklık olmak: 
“Apartman sâhibini tanıyor musunuz? —-Selâmlaşıyoruz.” 


SELÂMLIK ii (< selâmslık) (Haremin aksine, selâm ver- 
mek süretiyle serbestçe girilebilen bir yer olduğu için bu 
şekilde adlandırılmış olmalıdır) Eskiden saray, konak gibi 
büyük meskenlerde ve evlerde erkek misâfirleri kabul 
etmeye mahsus bölüm: Haydi sen selâmlıkta otur 
(Şinâsi). Piyer Loti filân, konaklarla yalıların selâmlık 
dâirelerinde birer kahve içmekle şarkı gördük sanıyorlar- 
mış (Ömer Seyfeddin). Bilhassa erkek ziyâretçiler için 
selâmlık dâiresinin teşrifat ve merâsimine katlanmak bir 
zarüretti (Sâmiha Ayverdi). 

X Selâmlık alayı: târih. Pâdişâhın cuma namazına 
gidiş merâsimi, cuma alayı, selâmlık resmr-i âlisi: Şimdi 
şu satırları yazmak için yeni pâdişâhın bu ilk selâmlık 
alayını teferruâtıyle tekrar yaşatabilmek arzusuyle gözle- 
rimi yumuyorum ve hiçbir şeyi sarâhatle göremiyorum 
(Hâlit Z. Uşaklıgil'den). 

SELÂM OTU birl. i. Maydanozgiller familyasından, 
1-2 metre boyunda, kalın saplı, pis kokulu şifâlı bitki. 
Levisticum. 


SELÂMSIZ sıf. “Hal hatır sormadan, selâm bile verme- 
den” anlamında kullanılan Selâmsız sabahsız deyi- 
minde geçer: Selâmsız sabahsız gelir geçersin / Âşık mu- 
habbetten niçin kaçarsın (Pir Sultan Abdal). 


SELÂMÜNALEYKÜM Siz ,X0) ünl. (Ar. selâm'ın 
tenvinli şekli selâmun, 'alâ “üzerine” harf-i cerri ve -kum 
“siz” zamiriyle selâmun “aleykum) “Selâm üzerinize olsun” 
anlamında kullanılan selâm sözü: Selâmünaleyküm kah- 
veci dayı! (Orhan V. Kanık). 

X Selâmünaleyküm demeden: Selâm bile verme- 
den, paldır küldür: “Selâmünaleyküm demeden lâfa ka- 
rıştı. ” Selâmünaleyküm kör kadı: Gerçekleri nezâket 
kurallarına aldırmadan uluorta, yersiz ve zamansız ola- 
rak söyleyen tok sözlü kimseler için kullanılır: Oldum 
ammâ bu kadar doğrunun olmaz ki tadı / Selâmünaley- 
küm behey kör kadı (Mehmet Âkif'ten). 
SELÂMÜNKAVLEN (9,5 pXe) i (Ar. selamun kavlen 
min rabbin rahim “bu da çok esirgeyici Rab'den bir 
selâmdır” âyet-i kerimesinin kısaltılmış şekli) halk ağzı. 
İnme, felç: Asabiye mütehassısı, “Eti kes, damarların 
sertleşiyor, selâmünkavlen yakındır” diyor. Yüreğimi oy- 
natıyor (Fahri Celâl). 

SELÂNİK i. (Selânik şehrinin adından) Bir örgü şekli. 
SELÂSE (a4 — 530) sıf (Ar. selâse) Üç: “Şühür-ı selâse: 
Üç aylar.” “Bilâd-ı selâse: Üç belde.” Ekânim-i selâse gi- 
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bi sözde güyâ müttehit ve hakikatte zıdd-ı kâmildir 
(Nâmık Kemal). 

SELÂSET (YL) i (Ar. selâset) İfâdedeki açıklık ve 
akıcılık: Sende Rühi bir eser olmasa feyz-i Hak'tan / Böy- 
le olmazdı kelânunda selâset gâlib (Rühi-i Bağdâdi). Bu 
resmin çizgilerinde selâset var demek, vuzuhlu ve kolay 
anlaşılır şekilde çizilmiş mânâsınadır (Celâl E. Arseven). 
Fikret bu eserinde selâsete kavuşmuş bulunmaktadır (Ka- 
ya Bilgegil). 

SELÂSİL (J.X.) i. (Ar. silsile “zincir”in çoğul şekli 
selâsil) 1. Zincirler: “Selâsil-i âhenin.” Karini müşrikin 
olur Azâzil / Geçer boynuna ağlâl ü selâsil (Aziz Mah- 
mud Hüdâyi). 2. Sıradağlar vb. zincirleme giden, zincir- 
leme dizilen şeyler: Nihâl-i derddir Mecnun yer etmiş 
sâyesin âhü / Başında kuş yuvası börk ayağında selâsil 
mü (Fuzüli). 

X Selâsil-i müşgin: Sevgilinin zincir gibi örülmüş sa- 
çı. 

SELÂSİN —- SELÂSUN (459 — 390) sıf (Ar. selâs “üç” 
ve çoğul eki -in < -ün ile selâsin < selâsün) Otuz, otuzuncu 
(Bilhassa vakfiyelerde geçer). 

SELÂTİN (by) 1. (Ar. sultan'ın çoğul şekli selatin) 1. 
Sultanlar, pâdişahlar: “Selâtin-i Osmâniyye.” “Selâtin-i 
cihan.” 2. sıf. teşmil. Büyük, geniş: Kocaman selâtin mut- 
fak (Burhan Felek). 

*X Selâtin câmileri: Pâdişahlar, hanım sultanlar ve 
şehzâdeler tarafından yaptırılan câmiler (Bunlar, genel- 
likle bulundukları yerin en büyük câmileridir |: Müminleri 
birtek kubbe altına almak emeli ancak selâtin câmilerin- 
de tecelli edebildi (Yahyâ Kemal). Selâtin câmilerinin 
hasırları vaktiyle Mısır'dan gelirmiş (Yahyâ Kemal). 
Selâtin meyhâne: Büyük ve geniş olmaları sebebiyle 
gedikli meyhânelere Abdülaziz devrinin sonlarına doğ- 
ru verilen isim (Bunların çoğu tonozdan yapılmış olup iç- 
lerinde çok büyük içki fıçıları bulunurdu). Selâtin şeyhliği: 
Selâtin câmilerinde cuma namazından sonra vâzetme 
görevi (Kürsü şeyhliği, cuma vâizliği de denirdi). 

SELB Bk. SELP 


SELBEK —- SALBEK i. Sadberk kelimesinin tezhipçiler 
arasında kullanılan şekli. 


SELBETMEK — SELBEYLEMEK birl. geçişli £ (Ar. 
selb » Türk. etmek, eylemek) 1. Kaldırmak, kapıp götür- 
/ On sekiz bin perdeyi bir lem'a-i tevhid ile (Niyâzi-i 
Mısri). Ümmid-i mağfiretle olur zinde-dil cihan / Selbey- 
lesen bu hâli gider küfre ins ü can (Hersekli Ârif Hikmet). 
Eyledin o gece beni kendine celb / Eyledin râhat u ârâmı- 
mı selb (İsmâil Safâ). Bunun sebebini, Sovyet Rusya'nın 
maalesef bizim emniyetimizi selbeden ef'al ve hareket- 
lerinde aramalıdır (Fatin R. Zorlu). 2. Olumsuz duruma 
getirmek, menfileştirmek: “Bir kaziyeyi selbetmek.” 


SELC (g5) i. (Ar. selc) Kar: Sakal ve kaşları selc-i ebyaz 
gibi ağarmış bir pir-i cesim idi (Naimâ'dan). 
SELÇUKİ (çö du) sıf. (Selçuk adından nispet eki -i ile 
Selcüki) 1. Selçuklu: Garba üşüşmeye başlayan milyon- 
larca Karamanlılar'ı, Selçukiler'i, Akkoyunlular'ı, Kara- 
keçililer'i unutarak (...) Türkiye'de hiç Türk bulunmadı- 
ğını tasdik etti (Ömer Seyfeddin). 2. (İsim tamlamaların- 
da) Selçuklulara âit: “Târih-i Selçuk.” “Devlet-i Selçuki.” 
© Selçükıyye (453 1.) sıf. Selçuki kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mülük-i Selçükıyye: Selçuklu hükümdarları.” 


SELÇUKLU i. 1. Oğuz Türkleri'nden Selçuk Bey'e bağ- 
lı olan hânedan, Selçukoğulları. 2. Çoğunluğunu Oğuz- 
ların meydana getirdiği bu soyun XI. yüzyıl başlarında 
kurduğu büyük devlet, Selçuklular. 3. (İsim tamlaması- 
nın ikinci öğesi olarak) Bu soya ve bu devlete âit, onlarla 
ilgili, Selçüki: “Selçuklu eserleri.” “Selçuklu sanatı.” 


SELE (4L.) i. (Ar. selle'den) Yayvan sepet: “Bir sele zey- 
tin.” Kızılcıklar oldu mu / Selelere doldu mu (Türkü). 
X Sele zeytini: Seleye basılarak hazırlanan az tuzlu 
zeytin. 
SELE i. (İtal. sella <Lat) Bisiklette sürücünün oturduğu yer- 
. SELE Bk. SERE 


SELEB (1...) i. (Ar. seleb) Birinden zorla alınan elbise, 
silâh vb. şahsi eşyâ: Sen bu müsülmanları demirsiz, bağ- 
sız zindâna iletgil; silâh, seleblerini bunlara tapşurgil 
(ver) (Darir). Hz. Peygamber bunun üzerine Hâlid'e, “Se- 
ni maktülün selebini ona vermekten meneden nedir?” di- 
ye sorunca Hâlid, “Yâ Resüllallah! Onu seleb almak 
husüsunda fazla arzulu buldum” diye cevap verdi (Mus- 
tafa Fayda). 

SELEF (4...) i (Ar. selef) 1. Bir mevkide daha önce bu- 
lunan ve yerine geçilen kimse. Karşıtı: HALEF: Eski Bi- 
zans harâbesi üzerine kurulan Türk İstanbul selefinden 
bambaşka bir hüviyetteydi (Yahyâ Kemal). Selefi Süley- 
man Nazif Bey'in de bir gün önce Bağdat'tan ayrıldığı 
kaydedilmişti (Kaya Bilgegil). 2. Bizden öncekiler, biz- 


SELH 


den önce yaşamış kimseler, atalar, ecdat: Geh tevârih 
okur alır lezzet / Selefin zikri mücib-i ibret (Âli Mustafa 
Efendi). Sonra nevbetle uzun boylu söverler selefe (Meh- 
met Âkif'ten). 3. &ısa. Selef-i sâlihin: Ehl-i bid'ati akvâl-i 
selef, kitap ve sünnet ile reddeder oldular (İsmâil Hakkı 
İzmirli'den). İlk asırlarda İslâm dünyâsına hâkim olan 
akide selef akidesiydi (Bekir Topaloğlu). 4. fıkıh. Fâiz al- 
madan verilen borç para, karz-ı hasen: Mâmdfih selef 
tâbiri “karz-ı hasen” mânâsında da müstâmeldir (Ömer 
N. Bilmen). 
* Selef-i sâlihin: Ashap ve tâbiine verilen ortak 

isim. 
SELEFİ (ik) i ve sıf. (Ar. selef ve nispet eki -İ ile selefi) 
1. Selefiye mezhebine mensup olan kimse: Selefiler bu 
husüsu yeteri kadar açıklayabilmiş değillerdir (Taarruf 
Terc.). Târihte olduğu gibi zamânımızda da Han- 
beliler'in çoğu selefidir (Bekir Topaloğlu). 2. sıf. Bu mez- 
hebe âit olan, bu mezheple ilgili: Selefi tasavvuf Mukâtil 
b. Süleyman ile başlar (Süleyman Uludağ). 

© Selefiyye (ai1.) sıf. Selefi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ârâ-yı 
selefiyye: Selefe veya Selefiye'ye âit görüşler.” Bk. SELE- 
FİYE 
SELEFİLİK i Selefiye: Onun başlattığı bu yeni selefilik 
hareketi, gözde talebesi Muhammed Reşid Rızâ'nın (6. 
1354 / 1935) el-Menâr isimli mecmuayı 1897 yılında neşir 
hayâtına çıkarışıyle yeni bir safhaya girer (Rühi Fığlalı). 
SELEFİYE (il) i. (Ar. selefi'den selefiyye) Sahâbe ve 
tâbiinin yolunu benimseyip her konuda onlar gibi dü- 
şünmeye, yaşamaya çalışan âlim, fakih ve muhaddisle- 
rin fikirleri etrâfında gelişen ve İslâm diniyle ilgili Ttikâdi 
meselelerde akıl ve reye mürâcaatı reddedip Kur'an ve 
sünnette bildirilen hususları aynen kabul ederek bun- 
lar üzerinde tevil, münâkaşa ve münâzarayı hoş görme- 
yen hak mezhep Diğerleri Eş'ariye ve Mâtüridiye'dir): 
Ehl-i sünnet-i hâssada denen selefiye, “sahâbe ve tâbiun 
mezhebinde bulunan fukahâ ve muhaddisinin yolu” şek- 
linde târif olunmaktadır (Rühi Fığlalı). Selefiye'nin şiârı 
akâit sâhasında akla rol vermemek ve müteşâbihâtın 
teviline girişmemektir (Bekir Topaloğlu). 
SELEFİYUN (oâl.) i (Ar. selefi'nin çoğul eki -ön almış 
şekli selefiyyün) Selefiye mezhebinden olanlar, selefiler. 
SELEKSİYON i. (Fr. selection < Lat.) biyo. Ayıklanma, 
ıstıfâ: Hayvan ıslâhı ve üretim çoğalması için yapılacak 
seleksiyonda ve her türlü meslek hizmetinde çalışmaya 
hazırım (Ahmet Kabaklı). 


SELEKTÖR i. (Fr. sölecteur) 1. Hubübat vb.ni yabancı 
maddelerinden temizlemeye, öğütülmüşlerini büyük- 
lüklerine göre ayırmaya yarayan cihaz. 2. Otomobiller- 
de uzun farların işâret verecek şekilde kısa aralıklarla 
yakılıp söndürülmesini sağlayan düzenek. 3. Haberleş- 
me şebekeleri, elektrik ve elektronik devrelerde işâret 
ve kumandaları seçmeye, devreyi açıp kapamaya yara- 
yan âlet. 


SELEM (ça) i. (Ar. selem) fıkıh. Belirli şartlarda daha 
sonra teslim edilecek bir malı peşin para ile alma: 
Sermâye-i idrâkini vakf-ı selem eyler (Yenişehirli Avni). 
Peşin bir para veya sâir bir mal ile veresiye bir mal al- 
maktan ibâret olan selem dahi sâir bey'ler gibi icap ve 
kabul ile mün'akit olur (Ömer N. Bilmen). 


SELEN i. (Kökü belli değildir) halk ağzı. Kulağın duya- 
bildiği her türlü ses: “Ses selen yok.” 


SELENTERELER i. (Fr. coelentörâs'den < Yun.) Deniz- 
lerde yüzeyden en derin çukurlara kadar serbest veya 
bir yere tutunmuş vaziyette yaşayan, çok hücreli hay- 
vanları, deniz analarını, mercanları, polipleri içine alan 
hayvanlar takımı (Bu hayvancıklar, kurtçuğumsu basit bir 
esas tipten (gasturula) türemiş olup mezoglea denen şeffaf 
bir madde ile birbirinden ayrılmış hassas bir dış deri ile 
sindirime elverişli bir iç deriden meydana gelmiş bir torba 
biçimindedir. Bu torbanın ucunda besinlerin alınmasına ve 
çıkarılmasına yarayan bir delik (ağız) vardır). 


SELENYUM i. (Fr. selönium < Yun.) Kükürt grubundan, 
elektrik geçirgenliği ışık şiddetiyle değiştiğinden foto- 
elektrik cihazların imâlinde kullanılan, atom ağırlığı 
78,96, atom numarası 34, sembolü Se olan element. 


SELFSERVİS i. (İng. self-service) Görevli bir satıcının 
aracılığı olmadan müşterinin kendi kendine hizmet et- 
mesi esâsına dayanan satış usülü. 


SELH (-) i. (Ar. selh) 1. Kesilmiş hayvanın derisini 
yüzme, soyma, çıkarma. 2. edeb. Başkasına âit bir şiiri, 
anlamına dokunmadan sâdece kelime değiştirmek 
süretiyle kendine mal etme, sâhiplenme: “Yarı yoldan 
ziyâde yerden uzak / Yarı yoldan ziyâde mâha yakın” 
beytinin de Ahmet Hâşim'e asla intihal ve selh suçu yük- 
lemeden Ferdi Târihi'ndeki, “Zemine wak âsumâna ya- 
kın” mısrâını -tevârüt ve tesâdüf kabilinden- okşadığını 
burada kaydetmeyi lüzumlu gördük (Kemal E. Kürkçüoğ- 
lu). İntihâlin mânâyı biraz değiştirerek yapılanına “il 
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mam”, mânâya dokunmadan kelimeleri değiştirerek ya- 
pılanına da “selh” denilirdi. Selh kelimesi lugatta “deri 
yüzmek” anlamına geldiğine göre yapılan işin eskilerce 
nasıl telakki edildiğini anlamak güç olmasa gerek (Meh- 
met Çavuşoğlu). 3. Her Arabiayın son günü: “Selh-i mu- 
harrem.” “Selh-i ramazan.” 


SELHHÂNE (EA) i (Ar. selh ve Fars. hâne “ev, yer” 
ile selh-hâne) Salhâne kelimesinin eski metinlerde rast- 
lanan asıl şekli: Paşanın ol müzeyyen odası, mezburların 
kanıyle selhhâne misillü hunla mâlâmal oldu (Naimâ'- 
dan). 
SELİKA (4.1...) i. (Ar. selik “keskin dilli olmak”tan selika) 
1. Yaratılıştan gelen güzel söz söyleme, güzel yazma ye- 
teneği. 2. İyiyi, güzeli seçme yeteneği, zevk-i selim: Bu 
işi halk bilerek ve düşünerek yapmıyor, içtimâi bir selika 
ile şuursuz bir sürette yapıyor (Ziyâ Gökalp). Çin zevkin- 
de, ejder kıvrıntılarıyle başlayıp İran tarzında bulut olan 
ve Türk selikasında “Rümi çiçek” ikliline inkılâp eden 
nakışlarla süslü... (Rüşen E. Ünaydın). Birde güyâ harab 
olmuş bizim eski selika (Fâzıl A. Aykaç). 3. teşmil. Ko- 
nuşma tarzı, ifâde: İsmâil Hakkı Bey'in, elindeki defe vu- 
rarak şarkı ve besteleri okuması pek hoşuma giderdi, se- 
si dik ve gürdü, selikası İstanbulluydu (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 

© Selika-dar ()l» a1.) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip olan” 
ile) 1. Doğuştan güzel söyleme ve yazmaya yetenekli 
olan. 2. Zevk-i selim sâhibi. 

© Selika-mend (4x «.1..) tür. sıf. (Fars. -mend ekiyle) 
Zevkli. 


SELİM (4) sıf. (Ar. selâmet “kurtulmak, sağlam ol- 
mak”tan selim) 1. Maddi ve mânevi kusüru, noksanı ol- 
mayan, sağlam, doğru: Sanma ey hâce ki senden zer ü 
sim isterler / “Yevme lâ-yenfau”da kalb-i selim isterler 
(Rühi-i Bağdâdi'den). Selim olan fıtratını bozmamak ge- 
rek (Kâtip Çelebi'den Seç.). İnsanın aczini görmesinin 
akıl için zarar olmadığını, doğru yolu aramanın selim 
akıl için vecibe sayılacağını bildirir (Kaya Bilgegil). 2. 
(Ur için) Habis olmayan. 

SELİMİ (çeke) 1 (Yavuz Sultan Selim'in adından selimi) 
1. Pâdişahların, sadrâzam, vezir vb. devlet erkânının 
giydikleri, üzerine beyaz tülbent sarılan, tepesi düz, üst 
kısmı daha geniş bir kavuk çeşidi: Yine bu kânunnâme- 
ye nazaran veziriâzamlarla vezirler ve diğer devlet 
erkânı bâzı yerlerde selimi giyerlerdi (Tevkii Abdurrah- 
man Paşa'dan). Namaz edâ olunduktan sonra 
veziriâzam hazretleri selimisin giyip ve yeniçeri ağası ol 
mahalde selimisiyle gelip veziriâzam hazretlerinin kol- 
tuğuna girip atına bindirir (Mec. Um. Bel.). 1. Sultan Se- 
lim taç şeklinde bir kavuk giyerdi ki buna selimi tâbir 
olunmuştur (Celâl E. Arseven). 2. Selimiye denen kıy- 
metli ipekli kumaş: Bu çatma döşemeliklerden başka 
selimi denilen tomar ipekli, alaca, diba've daha bunun 
gibi eski zamânın en zarif kumaşlarıyle berâber üzeri 
âyetli alay sancakları ve birçok ipekli çeyiz eşyâsı da do- 
kunurmuş (Musâhipzâde Celâl). 


SELİMİYE («...1..) i (Dokunduğu yer olan İstanbul Üskü- 
dar'daki Selimiye adından) Beyaz, açık pembe, tahini yol- 
lu, düz, çizgili veya fevkalâde güzel nakışlı şekillerde 
dokunan eski, makbul bir ipekli kumaş çeşidi (Selimi de 
denirdi). 


SELİNTİ i (Ar. seyl > sel'den serpinti vb.ne örnekseme 
yoluyle) 1. Yağmur sularının sokaklarda meydana getir- 
diği dere gibi akan sel. 2. Sel sularıyle birlikte sürükle- 
nen çerçöp. 3. Böyle bir yağmur selinin akarken açtığı 
yol, sel yatağı. 
SELİS (,,.L.) sıf. (Ar. selâset “yumuşamak, kolaylaş- 
mak”tan selis) edeb. 1. Düzgün ve açık ifâdeli, âhenkli ve 
akıcı (söz, yazı): Ukde-i reşk ü hased yok dil-i bi-bâkim- 
de / Olsa nazm-ı selisimde aceb mi ta'kid (Net'i'den). Er- 
di tamâm nazm-ı selisin nihâyete (Nâili). Bunların çoğu, 
edebiyat kitaplarında aşk üslübuna nümüne olacak ka- 
dar şâirâne, selis ve güzeldiler (Yâkup K. Karaosmanoğ- 
lu). 2. Halk edebiyâtında XIX. yüzyıl başlarında kullanı- 
lan ve arüzun “Feilatün feilâtün feilâtün feilün” vezniy- 
le yazılan bir nazım şekli: Selisin konusu sevgi, ayrılık 
acısı, doğa, güzellik vs. âşıkâne duygulardır (İskender 
Pala). 
SELLÂH (;91..) i. (Ar. selh “deri yüzmek”ten sellâh) Kesil- 
miş kasaplık hayvanların derisini yüzen kimse: 
Müânend-i ganem seni bu bismilgehte / Üfler şişirir sell- 
âh-ı kazâ (Nâbi'den). 
SELLE (.1.) i (Ar. selle) “Yayvan sepet” anlamındaki se- 
le'nin eski metinlerde geçen asıl şekli. 

© Selle-baf (GU al.) birl, sıf. ve i. (Fars. bâf “dokuyan” 
ile) Sele dokuyan, sepet ören (kimse), sepetçi. 
SELLEMEHÜSSELÂM >) “İ) z£ (Ar. selleme- 
hü's-selâm “(Allah) ona selâmet versin”) Hiç çekinmeden, 
hiçbir şeye aldırış etmeden, uluorta, dilediği gibi, key- 
fince: Bunlar sellemehüsselâm içeriye girdiler (Ahmed 
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Midhat Efendi). Öteden dilenci bir bedevi zuhur eder, 
sellemehüsselâm tâcirin karşısına geçer (Fâik Reşat). İş- 
kodra'ya sellemehüsselâm Karadağ çeteleri girdi (Cenap 
Şahâbeddin). 

SELMEK (uL.) i. (Fars. selmek) Müsikimizde hüseyni 
ve rast makamlarının birleşmesinden meydana gelen 
ve rast perdesinde karar kılan bir birleşik makam. 
SELMİN — SELMEN — SELVİN i. (Erm. salmin — sel- 
men) E. T. Türk. ve halk ağzı. Dokuma tezgâhında, do- 
kunan kumaşın sarıldığı yuvarlak veya dört köşe kesit- 
li kalın parça. 

SELOBANT : (İng. celloband) Seloteyp. 

SELOFAN i. (Fr. cellophane < İng.) (Marka adından) Yi- 
yecekleri ve çeşitli maddeleri dış etkilerden ve rutübet- 
ten korumak için paketleme ve torbalama işlerinde kul- 
lanılan, şeffaf ince levha hâline getirilmiş selüloz hidrat. 


SELOTEYP i. (İng. sell-o-tape) Yapıştırma işlerinde kul- 


, lanılan, bir yüzü yapışkan ince saydam şerit, selobant. 


SELP — SELB (1) i (Ar. selb) 1. Zorla alma, gasp: 
“Selb-i mal.” 2. Ortadan kaldırma, yok etme, yok edil- 
me: Rühi düşüp şarâba yine selb-i zühd için / Dilden ge- 
çer ki bir nice gün sine-çâk olam (Rühi-i Bağdâdi). 
Hükmr-i kevni dâimâ fesh etmede hükm-i fesâd / Ma'ni-i 
selbi meğer icâb eder izhâr hayf (Leskofçalı Gâlib). 3. 
Olumsuz kılma, menfi hâle getirme: “Edât-ı selb.” Bilen- 
ler âlem-i kevn ü fesâdın selb ü icâbın / Zevâl-i devlet-i 
dünyâ ile endüh-gin olmaz (Hersekli Ârif Hikmet). 

© Selben (İL...) zf (selb'in tenvinli şekli) Selb yoluyle, 
selbederek, zorla. 

© Selbi (, .L.) sıf. (nispet eki -file) Selp ile, olumsuzluk- 
la ilgili. Karşıtı: İcâbi: Ol sıfâtı kim iki türlü olur / Biri 
luk selbi (menfi) bir kaziyedir (Mehmet Kaplan). 

© Selbiyye (.1.) sıf. Selbi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Kazıyye-i 
selbiyye: Olumsuz kaziye, olumsuz önerme.” 


SELSAL |/ inceJ (JUL) i. (Ar. selsâl) Çok soğuk olma- 
yan, içimi hoş hafif su: Letâfet verdi kasr-ı hüsne ol sel- 
sâl-i rüh-efzâ (Şeyhülislâm Yahyâ). 
SELSEBİL (j-—l.) i (Ar. selsebil) 1. İçimi çok hoş ve 
hafif su (Bu anlam cennette bulunan aynı isimdeki bir pı- 
nardan gelmektedir): Çalap seni nice şirin dudaklı yarat- 
mış / Ki selsebil utanır leblerin zülâlinden (Nesimi). Sel- 
sebilin aynıdır söfi mey-i gül-fâmımız (Zâti). İşidenler 
kelâm-ı fâhirim fart-ı letâfetten / Sanırlar selsebil-i feyz 
olur câri zebânımdan (Leskotçalı Gâlib). 2 mimar. Üze- 
rinde küçük, zarif çıkıntılar şeklinde su yalakları bulu- 
nan, bir duvara yerleştirilmek üzere yekpâre mermer- 
den çok ince bir işçilikle oyularak yapılmış çeşme ayna- 
sı (Sürekli akan su, en üstteki yalaktan daha aşağıdakilere 
döküle döküle inerken hem tatlı ve dinlendirici bir ses çıka- 
rır hem de çevreye serinlik verir|: Vice reşk-i behişt oldu 
diyen ödem gel insâf et / Nazar kıl selsebil-i sâfa bak 
kasr-ı dilârâya (Nedim'den). Milletin bu selsebil gibi akıt- 
tığı yaşların mersiyesini gelecek asırların fezâsında çın- 
latır (Ahmet H. Müftüoğlu). 

X Selsebil etmek: Çeşme gibi akıtmak, bol bol har- 
camak, ziyan etmek: Yıllarını selsebil etmiş minimini in- 
sanlar (Târık Buğra). 


SELÜLİT i. (Fr. cellulite) tıp. 1. Bağ dokusu iltihâbı. 2. 
Bu iltihap sonucu ciltte meydana gelen portakal kabu- 
Şu şeklindeki görünüm. 

SELÜLOİT i. (Fr. celluloid) (Amerikan dilinden) Kolay 
işlenen, elektriği iletmeyen, çabuk yanması sebebiyle 
tehlikeli olabilen, nitro selüloz, kâfuru ve alkol birleşimi 
plastik madde. 


SELÜLOZ ii (Fr. cellulose <Lat.) Bitki hücrelerinin zar- 
larını meydana getiren ve temel maddesi (CçHıçOs), 
olan, kâğıt, sun'i ipek ve patlayıcıların imâlinde kullanı- 
lan hidrokarbon. 


SELÜLOZİK sıf. (Fr. cellulosigue) Selülozdan elde edil- 
miş (madde): “Selülozik boya.” “Selülozik vernik.” 


SELVÂ (çe — 1) (Ar. selva) Tih sahrâsında Allah 
tarafından, “menn” adlı kudret helvası ile birlikte 
İsrâiloğulları'na indirildiği bildirilen bıldırcına benzer 
kuş (Men kelimesiyle birlikte menn ü selvâ şeklinde kulla- 
nılmıştır): Müsâ aleyhi's-selâm ol vakt kim Tih yazısında 
menn ü selvâ yerlerdi, kırk yıl ol yerde oldular (Ahmed 
Bican). Herkesin kısmeti yoktan gelir ammâ bilmez / Ye- 
ri var âleme menneylese selvâ-yı adem (Âkit Paşa'dan). 
Yağmalı ebr-i keremden menn ile selvâ bize / Vâdi-i Tih 
oldu zirâ vâdi-i Sinâ bize (Tâhirü'l-Mevlevi'den). 
SELVİ Bk. SERVİ 


SEL VİÇE i. (< service < Yun. serbitsia < İtal. servizi) de- 
niz. Gemi armasındaki oynak, hareketli halat. 


SELVİLİK Bk. SERVİLİK 
SELVİN Bk. SELMİN 


SEM Çe) i. (Ar. semm) Zehir, ağu: Kim ki seninçün cihan- 
da içti sem / Ana tiryâk olur ol sem pes ne gam (Mihri). 
Her habâb-ı câm-ı mey bir sâgar-ı semdir bana (Leskof- 
çalı Gâlib). Bir yandan olur semm-i ecel kâtil-i cân-gâh / 
Bir yandan emel rühu verir Hazret-i Allah (Ali E. Bola- 
yır). 

X Semm-i kâtil: Öldürücü zehir. Semmü'Har: bo- 
ta. Sıçanotu. Semmü's-semek: bota. Balık otu denen 
zehirli bitki. 

© Semm-âlüd (Jİ e) birl, sıf. (Fars. âlüd “bulaşmış” 
ile) Zehire bulaşmış, zehirli: Türetir kalbi, fakat kurtula- 
maz gözleriniz / Nazar etmekten o mir'ât-ı semm-âlüda 
yine (Tevfik Fikret). 

© Sem-dar ()lu...) birl. sıf. (Fars. dâr 
olan” ile) Zehiri olan, zehirli. 

© Sem-nâk (YU...) tür. sıf. (Fars. -nak ekiyle) Zehirli. 

© Semmi (, 2.) sıf. (nispet eki -i ile) Zehirle ilgili, ze- 
hirli. 

© Semmiyye («...) sıf. Semmi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Edvi- 
ye-i semmiyye: Zehirli ilâçlar.” “Mevâdd-ı semmiyye: Ze- 
hirli maddeler.” “Nebâtât-ı semmiyye: Zehirli bitkiler.” 


sâhip ve mâlik 


SEM ((..) i (Ar. semm “dar ve küçük delik”) İğne deliği an- 
Hida Semmr-i hıyat, semmü'k-hıyat tamlamasında 
geçer: Güncâyişe mahal bulamaz rişte-i sühan / Vasf-ı 
dehân-ı tengini semmü'i-hıyât eden (Nâbi). Ravza-i 
huld-i necâta giremez a'dâsı / Geçse bin semm-i hıyâtı 
süzülüp cism-i cemel (Kâzım Paşa'dan). 
SEM? Bk. SEMİ 
SEMÂ (-L..) i. (Ar. sema”) 1. Göğün görünen yüzeyi, 
gökyüzü: Yeşil semâya daldık ve sustuk (Ahmet Hâşim). 
Semâda yıldızlardan, yerde kurtlardan başka / Yaşayıp 
öldüğümü kimseler bilmeyecek (Câhit S. Tarancı). 2. 
Uzay, fezâ, gök: Saatlerin yelkovanları (...) güneşin 
semâ üzerindeki seyriyle az çok münâsebettar, minenin 
rakamları üzerinde yürürler (Ahmet Hâşim). 3. Yer küre- 
sini çevreleyen hafif gaz tabakası, hava, atmosfer: Yıldı- 
rımla mahmul bir semâ gibi dumanlanıp kapanacak (Ah- 
met Hâşim). 4. Yeryüzü üzerine kapanan ve kubbeyi an- 
dıran boşluk: Mânâsı nedir sanki şu masmâvi semânın / 
Altında başım dimdik eğer gezmeyecekse (Mithat C. 
Kuntay). Büyük bir kuş iniyor semâdan (Orhan V. Ka- 
nık). 5. teşmil. Bir şeyin kendi varlığı içindeki uçsuz bu- 
caksız genişliği (Bu anlamda kelime isim tamlamaları için- 
de yer alır): “Semö-yı dil” “Semâ-yı tefekkür.” Susar 
meşâcir-i pür-şâm içinde bülbül-i âb / Sular semâ-yı 
hayâlâtı eyler istiâb (Ahmet Hâşim). 6. din. Ruhların ve 
meleklerin bulunduğuna inanılan yedi gök katından her 
biri. 7. astro. Eskiden dokuz tabaka olduğu farzedilen 
gök katlarından her biri, felek (Bunlardan yedisinin dün- 
ya çevresinde döndüğü sanılan Güneş, Ay, Zühre, Merkür, 
Merih, Müşteri, Zühal gezegenlerine, sekizincisinin sâbit 
yıldızlara âit olduğu, dokuzuncusunun ise hepsini içine al- 
dığı kabul edilirdi). 

© Semâ-reside (vw... ,L..) birl. sıf. (Fars. reside “eriş- 
miş” ile) Göğe erişmiş, çok yücelmiş: Ordumuzun 
tevâzu-ı mu'tâdı şimdiden semâ-reside bir hisâr-ı vakar 
olmuştur (Cenap Şahâbeddin). 
SEMÂ (6 Li.) i (Ar. semâ") İşitme, duyma: “Semâ yoluy- 
le öğrendi.” Güş-i sırra gelir hitâb-ı elest / Lik herkeste 
yoktur anı semâ (İsmâil Hakkı Bursevi). 

© Semâen (İkL..) zf (semö' kelimesinin tenvinli şekli) 
Duymak süretiyle, duyarak, işiterek, sem'an: Bunu 
semâen bilirim (Şemseddin Sâmi). 


SEMÂ (çu) i. (Ar. semâ'“işitme; kulağa hoş gelen ses, 
müsiki”den) tasavvuf. Mevlevi dervişlerinin ney, ku- 
düm, rebap gibi çalgılar ve okunan ilâhiler eşliğinde 
tennüre denen bir kıyâfet giyerek belli bir usüle göre 
ayakta ve kolları iki yana açılmış vaziyette dönmeleri 
ve bu süretle icrâ ettikleri âyin: Âlem-i ma'nâ ki hurşid-i 
cihan-ârâ gibi / Devr eder girmiş semâa anda rüh-i Mev- 
levi (Nef'i). Hızlanan Mevlevi semâiyle / Yedi kat arşa 
çıkmış âyini (Yahyâ Kemal). Divânına bakılırsa Yünus, 
Mevlânâ ile buluşmuş, meclisine ve semâına girmiş (Ah- 
met H. Tanpınar). 

X Semâ çıkarmak: (Mevlevi tarikatına yeni giren 
bir kimse) Semâzenbaşından veya bir semâzenden 
cilâlı büyük bir tahta üzerinde semâ etmeyi öğrenmek, 
semâzen olmak: Semâ çıkaracak bir derviş ile ya bizzat 
semâzenbaşı meşgul olurdu veyâhut o “can”ı semâzen 
dedelerden birinin nezâretine tevdi ederdi (Ziyâ Şâkir'- 
den). Semâ dedesi: Mevlevi dergâhlarında semâ öğret- 
mekle görevli derviş. Semâ etmek: (Tek veya toplu ola- 
rak) Semâ yapmak, dönmek: Mevlânâ hazretleri demir- 
cilerin çekiçlerinin sesini duyunca birden sıçrar, semâ 
ederdi (Eşrefoğlu Rümi'den). Mevlânâ o geldikten sonra 
sâdece bir cezbe adamı olur, semâ eder, şüir söyler, şekil- 
lerin ve kalıpların dışında yaşar (Ahmet H. Tanpınar). 
Semâ meşki: Semâ öğrenmek, semâ çıkarmak için 
semâ dedesiyle birlikte yapılan çalışma. Semâ tahtası: 
Semâ öğretmek için özel bir şekilde hazırlanmış olan ve 


üzerinde dönüşlerin muntazam olması için sol ayağın 
baş parmağı ile ikinci parmağı arasına girecek pirinç 
bir çivisi bulunan dört köşe tahta: Bu semâ tahtası, 
semâ meşkeden dervişlerin ayak izinden âdeta cilâlan- 
mış gibi bir şekil alırdı (Ziyâ Şakir'den). 

SEMAFOR ii. (Fr. sâmaphore < Yun.) 1. Demiryollarında 
ışık, bayrak veya mekanik olarak hareket ettirilen kollar 
vâsıtasıyle yolun açık olup olmadığını gösteren düze- 
nek. 2. Aynı direğe bağlanmış, uçlarında her konumu 
bir harfi gösteren birer bayrak bulunan, iki kol yardı- 
miyle veya bir kimse tarafından benzer hareketlerle ya- 
pılan haberleşme sistemi. 


SEMAFORCU i. Semafor sistemiyle haberleşmeyi 
sağlayan kimse. 
SEMAH Bk. SAMAH 
SEMÂHÂNE (4-L.) i. (Ar. semâ' ve Fars. hâne “ev, 
yer” ile semâ-hâne) 1. Mevlevi tekkelerinde semâ için 
ayrılmış geniş yer: Semâhânede dervişler şeyhin karşı- 
sında diz çöktüler (Rüşen E. Ünaydın). 2. Tekkelerde zi- 
kir ve mukâbelenin yapıldığı yer. 
SEMÂHAT (cs) i (Ar. semâhat) Cömertlik, eli açık 
olma: Ve bâhusus semâhat ve ulüvu-i cenabları hakkın- 
daki hayret daha ziyâdedir (Mec. Um. Bel.). Sizde 
semâhat yoktur. Fakat müsâvat vardır (Fâik Reşat). 
Neriman'a edilen bu iltifatlar, gösterilen bu semâhatler 
Emsal ile Şevkefzâ'nın hasetlerini tahrik etti (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

© Semâhat-kâr (,(Sx>L.) für. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) 
Cömert, semâhatli. 
SEMÂHATLİ i. Cömert. 

© Semâhatlü sıf. târih. Osmanlı Devleti'nde şeyhü- 
lislâm ve kazaskerler için kullanılan unvan sözü |(Şeyhü- 
lislâınlar hakkında “Devletlü semâhatlü” şeklinde kullanılır- 
dı). 
SEMÂİ (yl) sıf. (Ar. semâ ve nispet eki -iile sema'i) 
Göğe âit, semâvi (Semâvi söyleyişi yaygın olmakla birlikte 
eski şiir ve metinlerde bu şekle derastlanır). 

© Semâiyye («5L.) sıf. Semâviyye. 
SEMÂİ (çel) sıf. (Ar. sema' “işitme” ve nispet eki -i ile 
semâ'i) dilb. Kurala bağlı olmadan işitildiği gibi kullanı- 
lan (kelime). Karşıtı: KIYÂSİ: “Semâi mastarlar.” 

© Semâiyye (eL.) sıf. Semai kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Elfâz-ı semâiyye.” 
SEMÂİ (çel) i (Ar. semâ' “müsiki, teganni” ve nispet 
eki -file semâ'i) 1. mus. Müsikimizde üç zamanlı, üç vu- 
ruşlu ve donanımdan sonra 3 / 4 şeklinde gösterilip ya- 
zılan basit usül, 2. mus. Bu usülle veya aksak semâi ve 
yürük semâi usülleriyle bestelenmiş eser formu. 3. 
edeb. 4 * 4 hece vezniyle söylenmiş kıtalardan meyda- 
na gelen halk şiiri ve bestesi. 

X Semâi kahvesi: Halk şâirlerinin, âşıkların toplan- 

dığı, atışmalar yapılan, semâiler, koşmalar, divanlar 
söylenen, âşıklık geleneğinin sürdürüldüğü kahvehâne. 


SEMAN i (Fr. cöment < Lat.) 1. Toz, kireç ve kil karışı- 
mından ibaret olup su ile karıştırıldığında tuğla ve taş- 
ları birbirine bağlamaya yarayan ve kuruyunca kaya gi- 
bi sertleşen madde. 2. Kuruduğunda parçaları birbirine 
sımsıkı yapıştıran yumuşak madde, zamk, tutkal. 3. Diş 
dolgusu vb. işlerde kullanılan çimentoya benzer mad- 
de. 4. Diş kökünü kaplayan sert madde. 5. metal. Se- 
mantasyonda kullanılan çok ince zerreler hâlindeki 
odun kömürü, kum ve metal tozları. 

SEMAN — SEMÂNİYE (455 — 5Lö) sıf (Ar. semân - 
semâniyye) Sekiz: “Acâib-i semâniyye: Sekiz şaşılacak 
şey”. Ebü'Lfeth Sultan Mehmed Han medrese-i semâniy- 
ye binâ edip... (Kâtip Çelebi'den Seç.). Acâib-i seb'a Ey- 
fel kulesiyle acâib-i semâniyye oldu (Muallim Nâci). 
Sahn-ı seman müderrisleri merâsimde sancak beylerinin 
üstünde yer alırlardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

SEM'AN (İ(4...) zf. (Ar. sem' “işitme”nin tenvinli şekli 
sem'an) 1. İşitmek süretiyle, işiterek. 2. Dinleyerek, itâat 
ederek. 

X Sem'an ve tâaten: Baş üstüne, emredersiniz. 

SEMÂNET (csL) i (Ar. semânet) Semizlik, yağlılık. 
SEMÂNİN - SEMÂNUN (045 - sU) i (Ar. semân 
“sekiz”den çoğul eki -in < -ün ile semânin < semânün) Sek- 
sen, sekseninci (Bilhassa eski vakfiyelerde geçer). 
SEMÂNİYE Bk. SEMAN 
SEMANTASYON i. (Fr. cömentation) metal. Dişli çark, 
aks, mil vb. mâdeni parçaların yüzeyini sertleştirmek, 
aşınmazlık ve diğer bâzı özellikler kazandırmak için se- 
man maddesi kullanarak yapılan işlem. 
SEMANTİK ii (Fr. sömantigue < Yun.) Anlam bilimi: Se- 
mantik çark, yabancı dillerden alıp öğüttüğü kelimelerin 
sâdece mânâlarını değiştirmekle kalmıyor, âdeta o dil- 
lerden öç almak istercesine kelimelerin mânâlarını büs- 
bütün zıddına da çeviriyor (Nejat Muallimoğlu). 
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SEMÂNUN Bk. SEMANİN 

SEMÂVAT (51, — &l,L.) (Ar. sema? “gök”ün çoğul 
eki -ât almış şekli semâvat) 1. Gökler, gök katları: Şu 
semâvâta fırlamış / Mağrür u muhteşem kuleler sence 
pek bülend / Pek şanlı, pek sütüde eserlerdir (Tevfik Fik- 
ret). Nasıl mesâfe verir berkler semâvâta (Abdülhak 
Hâmit). 2. din. Her bir katında seviyelerine göre ruhla- 
rın ve meleklerin bulunduğuna inanılan yedi kat semâ, 
semâlar: Rühü'l-kudüs kıbâb-ı semâvâttan gelir (Muallim 
Nâci). Hatta o kitabı, semâvattan benim için inmiş farze- 
derdim (Refik H. Karay). 

X Semâvât-ı seb” (seb'a): Yedi kat gök. 

SEMA VER i. (Fr. semâver < Rus. samovar) |Rusça'dan 
Batı dillerine de geçmiştir) Kömür veya elektrikle içinde 
su kaynatılan ve üzerine konan demlikte çay demlenen 
bakır, pirinç vb.den yapılmış ayaklı, musluklu çay pişir- 
me kabı: Yalnız paşa, kahve değil çay meraklısı olduğu 
için arabasında semaver bulunurmuş (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Semaverden sıcak suya çay haşladı (Enis B. Koryü- 
rek). Mangala ve semavere kömür koydu (Târık Buğra). 


SEMÂVİ (GL) sıf. (Ar. semâ'nın nispet eki -/ almış şek- 
li semavi ) 1. Göğe âit, gökyüzüyle ilgili: “Hacer-i semâvi: 
Gök taşı.” Ay ve güneş tutuluşu gibi semâvi hâdiselerden 
dolayı mânâsız âyinler yapılmasını hatırlatıyor (Retik H. 
Karay). Çünkü eski hayâtımızda takvim semâui bir şeydi 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. Allah'tan gelen; ilâhi: “Semâvi 
kitaplar.” Semâdan inmemiştir şüphesiz lâkin semâvidir 
/ Zemini olmayan bir cilve-i feyyâzı hâvidir (Mehmet 
Âkif'ten). 3. İlâhi büyüklük ve yüceliğe yakışır güzellik 
ve mükemmellikte olan, insan üstü, olağanüstü: Esmer 
câmiler fecirden itibâren semâvi bir altın ve semâvi bir 
çini ile kaplanır (Ahmet Hâşim). Nedir ol hâlet-i semâvi 
kim / İncizap eyliyor hayâtım ona (Ali E. Bolayır'dan). 
Ah o sâbit bakış el'an yaradır kalbimde / O yaşarken o 
semöâvi, o gülümser gözler / Ne kadar engin ufuklardı ba- 
na (Yahyâ Kemal). 

X Semâvi dinler: Vahye dayanan ve insanlara pey- 
gamberler vâsıtasıyla tebliğ edilen dinler; Yahüdilik, Hı- 
ristiyanlık ve Müslümanlık. 

© Semâviyye (4;L..) sıf. Semâvi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hâdisât-ı semâviyye: Gökyüzüyle ilgili olaylar.” “Kütüb-i 
semâviyye: Allah'ın gönderdiği kitaplar, ilâhi kitaplar.” 
SEMÂZEN (;, zel.) i. ve sıf. (semâ've Fars. zen “vuran” ile 
semâ -zen) Mevlevi âyinlerine katılan, semâ eden derviş. 


SEMÂZENBAŞI birl. i Mevlevi âyinlerinde semâzen- 
leri kontrol ederek usülüne uygun şekilde semâ etmele- 
rini sağlayan, semâyı yöneten ve Mevleviliğe yeni inti- 
sap edenlere semâ öğreten Mevlevi dedesi: Semâ çıka- 
racak bir derviş ile ya bizzat semâzenbaşı meşgul olurdu 
veyâhut o “can”ı semâzen dedelerden birinin nezâretine 
tevdi ederdi (Ziyâ Şâkir'den). 

SEMBOL J/ince| i (Fr. symbole <Lat. < Yun.) 1. Bir fikir, 
düşünce, his vb.ni akla getiren, onu düşündüren işâret, 
resim, ses, harf, kısaltına vb. remiz, amblem, simge: 
“İslâm'ın sembolü hilâldir.” 2. Bir madde, cisim, işlem, 
miktar vb.ni belirtmek üzere yazılan veya basılan 
işâret, harf yâhut kısaltma: “Demirin sembolü Fe'dir.” 


SEMBOLİK sıf. (Fr. synboligue) Sembolle ilgili, sembol 
niteliğinde olan. 


SEMBOLİK MANTIK birl. i. Akıl yürütmelerini cebi- 
rin ya da matematiğin sembolleriyle gerçekleştiren 
mantık, lojistik. 

SEMBOLİST sıf. (Fr. symboliste) 1. Sembolizmle ilgili: 
“Sembolist şiir.” 2. sıf. ve i Sembolizm akımına mensup 
veya taraftar (kimse), simgeci. 


SEMBOLİZM i. (Fr. symbolisme) 1. Çeşitli sanat ve ilim- 
lerde maksadı ifâde etmeye yarayan semboller sistemi. 
2. edeb. XIX. yüzyılın ikinci yarısında Fransa'da ortaya 
çıkan, sanat eserinde gerçeğin olduğu gibi aktarılması, 
duygu ve düşüncelerin tasviri yerine semboller kullanı- 
larak ve kelimenin anlamından değil âhenginden fayda- 
lanılarak okuyucunun gönlünde bir heyecan uyandır- 
ma, duygu ve düşüncelerin bütün inceliklerini bu yolla 
okuyucuya duyurabilme yolunu tutan akım, simgecilik. 


SEMBOLLEŞTİRMEK oldurgan f. (< sembolsleş-tirmek) 
Sembol durumuna getirmek. 

SEME sıf. ve i. (Ar.seme) E. T. Türk. ve halk ağzı. Ser- 
sem, şaşkın, budala: Sevgide olanlar, sevgi yolunda gör- 
dükleri ile sevinenleri göricek serme sanarlar, onlardan 
usanırlar (Enveri — T. S.). Ne sarhoşluk ne semelik (Âşık 
Veysel). 

SEMEK (uL..) i. (Ar. semek) Balık: Kılıp iyliği suya eyle 
ilka / Semek bilmezse bilir ol Mevlâ (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). Merkeb izinde su görüp deryâyı gördüm sanma 
sen / Deryâ odur kim karını aslâ semek bilmez ola 
(Niyâzi-i Mısri), Yemek yemek ne demek / Bi-nemek 
olunca semek (Sürüri'den). 


SEMER 


SEMEN (.,...) i. (Ar. simen > semen) Şişman olma, semiz- 
lik, şişmanlık. 

X Semen gelmek (peydâ etmek): Şişmanlamak: 
Recâi'ye semen geldi bu mahzende oturmaktan (Recâi). 
SEMEN (.5) i. (Ar. semen) Fiyat, değer, bedel: 
“Takdir-i semen: Değer biçme.” “Semen-i râyiç.” Ne ve- 
rir üştürün ne hod semenin / Taleb ettikçe bâz eder de- 
henin (Sâlim Tezkiresi). Ve evlâdı adimü'l-iktidar oldu- 
Su halde intikal eden gediği esnâfı mârifetiyle tâlibine 
füruht olunarak semeni te'diye-i deyne vefâ etmediği 
takdirde üst tarafı hasbe'-kefâle esnafı tarafından taz- 
min ile... (Mec. Um. Bel.). 

X Semen-i hal: Peşin fiyat, peşin ödenen tutar. Se- 
men-i misil: Bilir kişi tarafından benzerine göre takdir 
edilen değer, fiyat. Semen-i müsemmâ: Bir nesneye 
alıcı ile satıcının aralarında anlaşarak koydukları değer. 


SEMEN (...) i. (Fars. semen) Yâsemin: Âzürde eyler ey 
peri nâzik tenin senin / Büy-i semenden olsa da pirâhe- 
nin senin (Fıtnat Hanım). Birlikte terk-i cism edelim mev- 
te bir gece / Mest-i garâm iken / Kursun bahar rühumuz 
üstünde gizlice / Bir türbe-i semen (Cenap Şahâbeddin). 
Lâkin ne kusursuz, ne kadar rüha yakındı / Gül göğsüne 
bir deste semen taktığı akşam (Kemâleddin Kamu). 

m Başına geldiği kelimelere “yâsemin, yâsemin gibi” 
anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar. 
Semen-ber: Yâsemin gibi beyaz göğüslü: Tenhâ yürür ol 
semen-ber / Zulmette misâli mâh-ı enver (Fuzüli'den). 
Mehd içre o âfet-i semen-ber / Mâh-ı nev içinde mihr-i 
enver (Şeyh Gâlib'den). Bak bak, ne değişmiş ol se- 
men-ber / Gül çehresi bak ne yolda muğber (Abdülhak 
Hâmit). Semen-bü (-buy): Yâsemin kokulu: Bana bak- 
maz, bakıyor penceresinden güyâ / Dağıtır saçlarını 
bâd-ı semen-büy-ı bahâr (Ali E. Bolayır'dan). Bir id-i mü- 
nevver gibi ey hüsn-i semen-bü / Ömrüm bana zülfün 
arasından güler ancak (Cenap Şahâbeddin). Se- 
men-fam: Yâsemin renkli: Gecenin bir ebedi ân-ı se- 
men-fâmında / Pür-sükün zernzeme-i hilkati güş ettin- 
se... (Tevfik Fikret), Bezleder eşbâh-ı arza bir se- 
men-fâm iltifat (Cenap Şahâbeddin). Semen-had: Yâse- 
min yanaklı: Ben neyleyeyim olursa maksat / Bir şişe 
şerâb u semen-had (Abdülhak Hâmit). Semen-likâ 
(Csimâ): Yâsemin yüzlü: Baygın yıkılıp hâke o tıfl-ı se- 
menr-likâ (Cenap Şahâbeddin). Semen-sâ: Yâsemin gi- 
bi, yâsemini andıran: Ruhlerin üzre yatar zülf-i semen-sâ 
güyâ / Gül-i terden edinir kendüye pister sünbül 
(Bâki'den). Ey dil yerin ol zülf-i semen-sâ mı değildir 
(Nâili). Semen-ten: Yâsemin gibi beyaz tenli: Gel ey se- 
men-ten gül-çehre bir şarâb getir (Muallim Nâci). Gel sen 
de bizimle ey semen-ten / Seyreyle letâfet-i bahârı (Mu- 
allim Nâci). Bilcümle çiçekleri bu dehrin / Beyrut'ta aç- 
sın ey semen-ten (Abdülhak Hâmit). 

© Semen-puş (5 55...) birl. sıf. (Fars. püş “giyen, örtü- 
nen” ile) Yâsemin ile örtünen, yâseminle örtülü: Bir bis- 
ter-i nermin-i semen-püş u mücevher (Hüseyin Siret). 

© Semen-zar (Iz...) tür. i. (Fars. yer bildiren -zâr ekiy- 
le) Yâsemin bahçesi, yâseminlik. 

SEMEND (....) i. (Fars. semend) 1. Kula at: Def'aten üç 
re's semend atâ kıldı (Âli Mustafa Efendi). Semend-i nâz 
ile uşşâkın eylemek pâmâl / O şehsüvâr-ı mehe bir if- 
tihârdır güyâ (Koca Râgıb Paşa). 2. Güzel, süratli ve çe- 
vik at: Zehi semend-i mülâyim ki hüsn-i reftârı / Unuttu- 
rur dil-i uşşâka cilve-i yârı (Net'i'den). O şehsüvâr ki bi- 
ne semend-i ikbâle / Revâdır Âsaf olursa yanınca gâşi- 
ye-dâr (Nâbi). Endâmını sevdiğim giyinmiş / Bir cil 
ve-nümâ semende binmiş (Muallim Nâci'den). 
SEMENDER (,-...) i. (Fars. semender) (Kelime Fars- 
ça'dan Yunanca'ya da geçmiştir) 1. Kurbağagillerin kuy- 
ruklular sınıfından kertenkeleye benzer, uzun gövdeli, 
dört bacaklı, kuyruklu, karada ve suda yaşayan çeşitli 
türleri bulunan hayvan. Salamandra. 2. Ateşte yanmadı- 
ğına inanılan ve ağzından alevler saçan, büyük bir ker- 
tenkele şeklinde tasavvur edilen masal hayvanı: Gam 
âteşine semender olmak yeğdir / Pervânesi olmadan 
çerâğ-ı emelin (Azmizâde Hâleti). Semenderler gibi 
uşşâk da sükkân-ı âteştir (Şeyhülislâm Yahyâ). Âteş-i 
süzâr-ı a'dâya bizimle girmeğe / Dehr içinde imtihân ol- 
muş semender yok mudur (Hâfız Paşa'dan). Köse Vezir 
ateş içinde yanmayan bir semender gibi sâkindi (Ömer 
Seyfeddin). 

SEMENDERGİLLER i. Amfibyumlar sınıfının semen- 
derler, su semenderleri vb. kuyruklu omurgalı hayvan- 
ları içine alan bir sınıfı. 


SEMER ii. (Yun. samari) 1. Yük bağlamak veya üzerine 
binebilmek için merkep, katır vb. hayvanların sırtına 
konan, ağaç iskeletli bir çeşit kaba eyer: Bu sırada gözü- 
ne avluda ambar üzerinde bir boş semer ilişir (Fâik Re- 
şat). Hayvanlarını nallatıyor, at eyeri, yük semeri, nal, 
gem, ağızlık, hulâsa her türlü eksiğini orada tamamlıyor- 
du (Ahmet H. Tanpınar). 2. Sırt hamallarının kullandığı 
arkalık, hamal arkalığı, arkalı. 3. argo. Kıç. 4. jeo. Top- 
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rak tabakalarında meydana gelen kıvrımların tümsek 
kısmı. 

X Semer devirmek: târih. Yeniçeri ocağında men- 
sup olduğu ortadan ayrılıp bir başkasına geçmek (Orta- 
ya hakâret kabul edilirdi). Semer vurmak: (Bir yük hay- 
vanının sırtına) Semer koyup sıkıca bağlamak, semerle- 
mek. Semeri devirmek: argo. Hiçbir iş yapmadan yan 
gelip yatmak, aylaklık etmek. 

SEMER (-3) i (Ar.semer) 1. Meyve, yemiş: Eğer cân al- 
mak istersen tenimden tiğini kesme / Ki pejmürde nihâle 
vermeyince su semer vermez (Fuzüli). 2. mec. Semere, 
mahsul, ürün, verim: Her kanda kim kıyâm ede ol nahi-i 
ser-firâz / Olur semer-feşân-ı zafer sancak-ı şerif (Nâbi). 

X Semer-i bakli: Baklamsı meyve. Semer-i fakir: 

Kapçıklı meyve. 
SEMERAT (| 5) i (Ar. semere'nin çoğul eki -ât almış 
şekli semerat) 1. Semereler, meyveler, verimler: Bilakis 
hizmet-i tahrirde devâmı semerâtından olarak üç beş se- 
ne evvel yazdığım şeyleri bugün beğenmemek derecesin- 
deki terakkimi... (Ahmed Midhat Efendi). İhtiyar garbın 
semerât-ı mesâisini aldı, kendine mâletti (Ömer Seyted- 
din). 2. târih. Osmanlı Devleti'nin mülk, akar, toprak ve 
mukâtaalardan elde ettiği gelir, hâsılat. 


SEMERCİ i. Semer yapan veya satan kimse: Eski Erzu- 
rum'da bu ticâret hayâtı ve kervan yolu otuz iki sanatı 
beslerdi: Tabaklar, saraçlar, semerciler, dikiciler, çakırcı- 
lar, mestçiler, kürkçüler... (Ahmet H. Tanpınar). 
SEMERCİLİK i. Semercinin yaptığı iş. 
SEMERE (» 35) i. (Ar: semere) 1. Meyve, yemiş. 2. Verim: 
Ba'del-akd ve kable'i-kabz mebi'de hâsıl olan semere ve 
ziyâde müşteriye âit olur (Cevdet Paşa). İhtiyar titredi. 
Altmış senedir o kadar iktisat ve eziyet ile kazanılmış bir 
malın semeresi, mecmüu, yekünu... şimdi böyle bir anda 
isteniyordu. Deli olacaktı. İnkâr etti (Ömer Seyfeddin). 3. 
mec. Beklenen sonuç, netice: Mâhut İngiltere ve Belçika 
ütifâk-ı askerisi bu teşebbüslerin semeresidir (Cenap 
Şahâbeddin). Zaferler kazanmamız ve diplomatik seme- 
reler toplamamız ihtimâli kuvvetlidir (Refik H. Karay). 
© Semere-dar ()l> » 5) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip ve 
mâlik olan” ile) 1. Meyveli: “Şecer-i semere-dar: Meyveli 
ağaç.” 2. mec. Semere veren, semereli, verimli. 


SEMERELİ sıf Semeresi olan, verimli: “Semereli bir ça- 
lışma.” 


SEMERESİZ sıf. Verimsiz, neticesiz. 

X Semeresiz kalmak: Bir sonuç vermemek: “Bütün 
gayretler semeresiz kaldı.” Teşebbüsün semeresiz kal- 
masına sebep olduğu tutulan mektuplarla haber alın- 
makla... (Nâmık Kemal). 


SEMERLEMEK geçişli £. (< semersle-mek) (Bir yük hay- 
vanının sırtına) Semer koyup bağlamak, semer vurmak: 
Benim yaşlı kula kısrağı semerlesinler, üstüne kuru ot 
doldurulmuş iki iri harar yükle, yedeğine alıp öne geç 
(Kemal Tâhir). 
SEMERLİ sıf. 1. Sırtında semer bulunan, semerlenmiş 
(hayvan): En önde semerli bir beygirin üstünde beyaz sa- 
kallı, siyah kavuklu, siyah esvaplı papazı farketti (Ömer 
Seyfeddin). 2. feşmil. Üzerinde semere benzer bir çıkın- 
tısı olan: “Semerli burun. ”3. argo. Kaba saba, yontulma- 
mış (kimse). 
SEMİ — SEM' (e) i (Ar.sem') 1. Duyma, işitme: “Sem” 
u basar: İşitme ve görme.” Eş'ar sem'inde ah, oh diyecek 
yerlerini anlamayarak çığlık koparır (Ahmed Vefik Pa- 
şa). 2. Söz dinleme: “Sem' u tâat: Söz dinleme ve itâat.” 
3. Kulak: Şâir odur ki sem'ine sesler gelir müdâm (Abdül- 
hak Hâmit). Gelirdi sem '-i hayâle terennüm-i Leylâ (Hü- 
seyin Siret). i 

© Sem'i (, s..) sıf. (nispet eki -i ile) İşitmeyle ilgili. 

© Sem'iyye (ix...) sıf. Sem'i kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Kuvve-i 
sem'iyye: İşitme gücü.” 
SEMİ (6) & (Ar. sem' “işitmek”ten semi') “Her sözü 
duyan, her sesi işiten” anlamında esmâ-i hüsnâdan (Al- 
lah'ın en güzel isimlerinden)dır: Semi'sin ki sem'ine âlet 
yoktur (Sinan Paşa'dan). 

X Semiu'd-duâ: “Duâyı işiten” Allah. 

SEMİH (522) sıf. ve i, (Ar. semâhat “cömert olmak, yu- 
muşak davranmak”tan semih) Cömert, eli açık (kimse), 
semâhatli: Bir mecliste ehl-i keyf olanlardan hangi takı- 
mın semih ve mükrim olduğuna dâir bahse girilmiş (Fâik 
Reşat). 
SEMİN (ça) sıf. (Ar. semn “semiz olmak”tan semin) Be- 
sili, yağlı, şişman, semiz: Hoşablar ve semin tavuk etle- 
rinden kebablar... (Âli Mustafa Efendi). Ten-i semini, 
cebin-i bülend ü handânı / Safâ-yı hilkatinin pek ferahlı 
burhânı (Tevfik Fikret). 
SEMİN (a3) sıf. (Ar. semen “paha”dan semin) Değerli, 
kıymetli, pahalı: Âsitânında n'ola ednâ isem deryâyı gör 
/ Hârü has farkındadır ka'rındadır dürr-i semin (Hayâli 
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Bey). Genc-i takvâda gevher-i rahşan / Bahr fazlı hü- 
nerde dürr-i semin (Fıtnat Hanım). 

6 Semine(«.....) sıf. Semin kelimesinin tamlamalarda 

ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Döküldü 
son katarât-ı semine-i rahmet / Güneş gurüb ediyor pem- 
be, mâi, leylâki / Zulâl içinde güzel bir kadın vakârıyle 
(Tevfik Fikret). Bir dürre-i semine gibi kaldı yâdigâr (Ce- 
nap Şahâbeddin). 
SEMİNER ii. (Fr. söminaire < Lat) 1. Bir konu üzerinde 
tartışmak ve bilgi vermek maksadıyle düzenlenen top- 
lantı. 2. Belli bir konu üzerinde çalışanlara, yetkili kim- 
seler tarafından bilgi verilmek amacıyle düzenlenen kı- 
sa süreli eğitim çalışması, kurs: “Din görevlileri semine- 
ri.” “Türkçe öğretimi semineri.” 3. Üniversite veya yük- 
sek okullarda, öğrencilerin bir bilim dalında bir öğre- 
tim üyesinin yönetimi altında rapor hazırlama, tartışma 
şeklinde yaptıkları grup çalışması: “Seminer odası.” 


—-SEMİR (,—-.) sıf (Ar. semr “gece sohbet etmek”ten semir 
“gece birlikte sohbet eden, arkadaş olan”dan) Sonuna gel- 
diği kelimelere ©... niteliğini taşıyan, ... ile nitelenen” 
anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar. 
Adi-semir: oAdâletli, adâlet niteliğine sâhip. 
Dirâyet-semir: Dirâyetli, dirâyet sâhibi. İrfan-semir: 
İrfanlı, irfan sâhibi. Meâli-semir: Yüksek vasıflı, niteliği 
yüce. 

SEMİRGİN sıf. ve i. (< semir-gin) Tembellik ve hareket- 
sizlik sebebiyle gittikçe şişmanlayan, yağ bağlayan 


| (kimse). 


SEMİRMEK geçişsiz f. (Eski Türk. semri-mek; kökü belli 
değildir) Besili ve semiz duruma gelmek, yağ bağlamak: 
Haftasına kalmadı, o sert şiş kayboldu. Semirmeye başla- 
dım. Doktorların parmağı ağzında kaldı (Peyâmi Safâ). 
İnsan semirmez, hayvan semirir (Burhan Felek). 


SEMİRTMEK oldurgan f. (Eski Türk. semrit-mek < sem- 
ritmek) Besleyip semiz duruma getirmek: Bu söz 
pâdişâhın hoşuna gidip, “Al şunu da hem avratının hem 
atının sırtını semirt” diye birçok ihsan eder (Fâik Reşat). 


SEMİTİZM i. (Fr. sömitisme) Yahudi taraftarlığı. 


SEMİY (es) i (Ar. semv “adlandırmak”tan semiyy) Aynı 
adı taşıyan kimselerden her biri, adaş, hemnam: Se- 
miyy-i fahr-i âlem hazret-i pâşâ-yı zişan kim / Adâlette 
görür yeksan Süleymân ile bir müru (Nef'i'den). Sâye-i 
hakk-ı semiyy-i fahrü'l-enâm / Mâye-i iftihâr-ı devlet ü 
din (Fıtnat Hanım). Semiyy-i nâm-daş-ı fahr-ı âlem sadr-ı 
a'zam kim / Diyânette salâbette bulunmaz şibh ü akrânı 
(Hersekli Arif Hikmet). 

SEMİYOLO)Jİ i. (Fr. sâmiologie < Yun.) 1. Gösterge bili- 
mi, gösterge değeri olan her türlü işâretin kendi siste- 
mi içindeki özelliklerini ve iletişim değerini inceleyen 
ve yorumlayan genel bir bilim kolu. 2. tıp. Belirtilerden 
yola çıkarak tanıya gitme bilimi. 

SEMİYOTİK i. (Fr. sömiotigue < Yun.) Semiyoloji. 
SEMİZ sıf. (Eski Türk. semiz; kökü belli değildir) Besili, 
etli, yağlı: Karısının koyunlarını otlatmaya götürürmüş. 
Semizlerini otlatıp zayıflarını otlamadan menedermiş 
(Fâik Reşat). Harman sonu besili, semiz olan kaz palaz- 
larından almasını tembih ediyorum (Refik H. Karay). 
SEMİZLEMEK geçişsiz £. (< semizsle-mek) halk ağzı. 
Semiz duruma gelmek, semizleşmek. 

SEMİZLEŞMEK geçişsiz £. (< semizsleş-mek) Semiz du- 
ruma gelmek, semirmek. 

SEMİZLİK i. Semiz olma durumu: Tekkeye gelen kur- 
banın semizliğine, zayıflığına bakılır mı (Nâmık Kemal). 


SEMİZOTU birl. i. |Eski metinlerde nâdiren semizlik otu 
şeklinde geçer) Semizotugillerden, küçük, yuvarlak, etli 
yaprakları ve sapı sebze olarak yenen, C vitamini ve de- 
mir bakımından zengin otsu bitki. Portulaca oleracea: 
Hatırınız için her gün iki tabak semizotu yiyebilir (Ahmet 
H. Tanpınar). 


SEMİZOTUGİLLER birl. i. İki çeneklilerden, beş yüz- 
den fazla türü bulunan, örnek bitkisi semizotu olan çi- 
çekli bitkiler familyası. 
SEMMİYET (<2...) i (Ar. semm “zehir”den yapma mas- 
tar eki -iyyet ile semmiyyet) Zehirli olma, zehirlilik. 
SEMMUR (|...) i. (Ar. semmür) Samur kelimesinin eski 
metinlerde rastlanan asıl şekli: Semmürun iştihârına 
bâis derisidir (Neş'et'ten). Sermmur ve vaşak postinler ve 
murassa' kemerler ve cevheri hançerler ve sikkinler 
a'yân-ı kibar (...)dan gayrısına yakışmaz (Âli Mustafa 
Efendi). Mücevherâta ziyâ saldı hüsn ü ânından / 
Şüküh-bahş idi semmür u şâle devrinde (Yahyâ Kemal). 
SEMPATİ i (Fr. sympathie < Lat. sympathia < Yun. 
sympathia “başkalarının acılarını paylaşma”) İçten gelen, 
tabii olarak duyulan yakınlık, sevgi, alâka: “Ona sempa- 
tisi var.” 

X (Birine) Sempati duymak (beslemek): Cana ya- 
kın, hoş ve sevimli bulmak, yakınlık duymak: İkinci 


mevki tramvay arabaları ahâlisine karşı bir sempati du- 
yardı (Sait Fâik). 
SEMPATİK sıf (Fr. sympathigue) Cana yakın, hoş, se- 
vimli, sıcakkanlı. 

X Sempatik sinir sistemi: anat. (Merkezi sinir siste- 
minden ayrı olarak) Omurga boyunca sağlı sollu sıra- 
lanmış sinir hücreleri kümelerinden ve bunların uzantı- 
larından oluşan ve iç organlarımızı refleks bir faâliyetle 
idâre eden sinir sisteminin, faâliyeti özellikle gündüzle- 
ri ağır basan bölümü. 


SEMPATİZAN ii. (Fr. sympathisant) Mensübu olmadığı 
halde bir partiye, bir görüşe, bir akıma yakınlık duyan 
kimse. 


SEMPOZYUM i. (Fr. symposium < İng. < Lat. < Yun.) Bel- 
li bir konudaki fikir, düşünce ve bilgilerin konuşmacılar 
tarafından ortaya konduğu açık toplantı. 

SEMPTOM i. (Fr. symnptome < Yun.) tıp. Bulgu, araz. 
SEMT (<...) i (Ar. semt) 1. Yan, taraf, cihet, cânip: 
Güzâr etmekte âhım her gece semt-i mezârından (Hüse- 
yin Siret). Şimşek gibi bir semte atıldık yedi koldan / 
Şimşek gibi Türk atlarının geçtiği yoldan (Yahyâ Kemal). 
2. (Şehirlerde) Birkaç mahalleyi içine alan bölüm, böl- 
ge: ... semtinde Ayşe Ebe diye tanınmış bir ebe hanımın 
başına gelen acâyip vak'ayı işittiniz mi? (Ahmed Midhat 
Efendi). Bir aralık o semtte vukü bulan bir harikta mes- 
citle berâber demir kasa da yanmasın mı (Fâik Reşat). 
Devlet adamlarının câmileri ve sarayları etrâfında yeni 
semtler uyanmaya başlıyordu (Yahyâ Kemal). 

X Semt semt (Semt-be-semt): Her tarafta, şehrin 
her yerinde: Âşık-ı didâr- pâkindir meğer kim cüylar / 
Cüstü cü eyler seni ey serv-i bâlâ semt semt (Bâki'den). 
Dağlara arzettim derünum yasın / Semt-be-semt koparır 
firkat sedâsın (Âşık Ömer). Bir âmâ dilenci varmış. İlâhi 
söyleyerek semt semt dolaşırmış (Fâik Reşat). Semtine 
uğramamak: 1. Bir yere özellikle gitmemek: İki gecedir 
evin semtine uğramadı (Sait Fâik). 2. (Bir kimseyi) Hiç 
arayıp sormamak, (onunla) ilgi ve alâkasını kesmek: Ab- 
dullah bir kere kapısını çalmamış, semtine uğramamış 
olan bu güzel mahlükun (...) bir yıldız kasırgası içinde 
odasına girmesine hiç de hayret etmedi (Ahmet H. Tan- 
pınar). Semt-i kadem (nazir): astro. Ayak ucu, nazir, 
nazirü's-semt: Semt-i kademde âdem olması muhaldir 
dermiş, zirâ baş aşağı durmak lâzım gelir deyü hamâkat 
edermiş (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

SEMTÜRRE'S (,.İJl -...) i. (Ar. semt “taraf”, harf-i târif 
el- ve re's “baş” ile semtüT-re's) astro. Baş ucu, zenit. 
SEMUH (e 5) sıf. ve i. (Ar. semâhat “cömert olmak”tan 
semüh) Çok cömert: “Nasüh-ı semuh: Öğüdünde cömert 
olan, çok öğüt veren (kimse).” 


SEMUM (ça) sıf. (Ar. semm “zehir içirmek” — sümüm 
“rüzgâr kavurmak”tan semüm) 1. Çok zehirli: Bir bâdiye-i 
fenâya düştüm ben kim / Âşıkları anda karşılar bâd-ı 
semüm (Azmizâde Hâleti). Ciğerleri, güya nefes-i semum 
ile yanan ciğerleri, bu kevser-i zalâmdan bir hazz-ı 
bâran hissediyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Sam yeli: Her 
pulu bir dâğ-ı âteşnâk olur mâhilerin / Ger semüm-ı kah- 
rı olsa rüy-ı deryâya revan (Nef'i'den). Semüm-ı kahrı 
vezân olsa süy-ı kühsâra / Olurdu lâlesi birdemde kâse-i 
pür-sem (Neşâti). Bu gül-sitanda bir gün eser semüm-ı 
adem / Gider bu neşv ü nemâlar ne gül ne hâr kalır 
(Nâili). 

SEN zamir. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) Tekil ikinci 
şahsı gösterir. Çekimli şekilleri şöyledir: SANA, SENDE, 
SENDEN, SENİ, SENİN. Bk. SANA: Sen seni bilmek 
necâtındır senin / Gayra bakma sen de iste sen de bul 
(Niyâzi-i Mısri). O seni seviyor, doğruyu söyler (Peyâmi 
Safâ). Senin altın saatini / Kurmasın senden başkası 
(Ârif N. Asya). 

X Sen ağa, ben ağa, koyunları (inekleri) kim sağa?: 
Sen işten kaçınırsan, ben işten kaçınırsam işler ortada 
kalır. Sen ben kavgası: Asıl meseleyi bir tarafa bırakıp 
şahsi menfaatler ve benlik sebebiyle yapılan çekişme. 
Sen bilirsin: Nasıl uygun bulursan öyle yap. Sen gider- 
ken ben geliyordum: Ben senden daha tecrübeliyim, 
senin yeni öğrendiklerini ben çoktan biliyordum. Sen 
(kendi) işine bak: Üstüne lâzım olmayan şeye karışma: 
Onu, “Sen işine bak” der gibi şöyle bir süzer (Târık Buğ- 
ra). Sen kim oluyorsun: Senin bu işe karışmaya veya 
bunları söylemeye hiç hakkın yok, kendini ne sanıyor- 
sun. Sen misin...: Yapılan bir hareket ve söylenen bir 
sözden sonra umulmayan nâhoş bir şeyle karşılaşma 
durumunu anlatır: “Sen misin söyleyen, hemen cevâbı 
yapıştırdı.” “Sen misin gösteren, ben de isterim diye tut- 
turdu.” Sen onu kavuğuma (külâhıma) anlat: Bulunan 
mâzeretlere, söylenen sözlere inanılmadığını anlatmak 
için kullanılır. Sen sağ, ben selâmet: Olan oldu, artık 
yapacak bir şey kalmadı. Sen sen ol: Kesinlikle, asla, 
hiçbir zaman: Yeksan görüp cihânı gözet sırr-ı vahdeti / 
Benlik hayâlin eyleme zinhâr sen sen ol (Süleyman Ârif 
—Ş.A.D.). Bir daha sen sen ol (...) partisi kulislerinde ko- 


nuşulan her lâfa inanıp yazı yazma (Rauf Tamer). Sen 
zot ben zot (kim verecek ineğe ot?): “Karşılıklı inatla- 
şırsak işler nasıl yürüyecek?” anlamında kullanılır. Sen- 
de o göz var mı?: Senin buna inanacak kadar saf olma- 
dığın belli, seni kandırmak kolay değil. (...) Senden: 
“Parası senin tarafından ödenecek, masrafını sen çeke- 
ceksin, senin ikrâmın olacak” anlamında kullanılır. Sen- 
den günah gitti: Üzülme, sen elinden geleni yaptın, ar- 
tık kötü bir şey olursa sorumlusu sen değilsin. Senden 
iyi olmasın: Orada bulunmayan birinin iyiliğinden bah- 
sederken karşıdakine, “Senden daha iyi demek istemi- 
yorum, sen de çok iyisin” anlamında söylenen nezâket 
sözü. Seni gidi (seni): “Yaramaz, çapkın, yaptığın gö- 
zümden kaçmıyor” anlamında kullanılan tatlı bir sitem 
sözü: Yaramaz yaramaz, seni gidi çapkın yaramaz (Şar- 
kı). Seni gidi (...): Birinin kötü bir niteliğinden bahse- 
derken kuvvetlendirme sözü olarak kullanılır: “Seni gidi 
edepsiz.” “Seni gidi utanmaz.” Seni gidi yalancı demiş, 
hani ya boynuzların demiş (Fâik Reşat). Senin aradığın 
kantar Bursa'da kestâne tartar: “Burada o iş sökmez, 
ölçülerin ve yapmak istedilderin buraya göre değil” an- 
lamında bir tekerleme. Senin canın can da benimki 
patlıcan mı?: Benim canım seninkinden daha mı değer- 
siz? Sana zor gelen, yapmak istemediğin bir şeyi bana 
yüklemen doğru mu? Ben de insanım. 

© Sence zf. (sen zamirinin eşitlik hâli) Sana göre, sana 
kalırsa. 

© Sencileyin zf. (sen zamirinin eşitlik hâli) Senin gibi: 
Deryâlar etse âlemi çeşm-i güher-feşan / Gelmez vücüda 
sencileyin dürr-i şâhvâr (Bâki). Ben de sencileyin köpür- 
düm taştım (Behçet K. Çağlar). 

© Seninki zamir. (< sensinski) 1. (Erkeğe hitâben söy- 
lenirse) Karın, (kadına hitâben söylenirse) Kocan: “Se- 
ninki de gâliba giyime çok düşkün.” 2. Önemsenmeyen, 
alelâde bir kimseden bahsedilirken kullanılan ve “be- 
nimki, bizimki, sizinki” gibi alay ifâdesi taşıyan söz: “Se- 
ninki gene vaaza başladı.” 
SENÂ («L..) i. (Ar. senâ”) Şimşek parıltısı: Berk rühunda 
etti cezb-i senâ / Ey ziyâ-bahş-ı dide âmennâ (Muallim 
Nâci'den). 
SENÂ (-L3) i (Ar. sena”) Övme, övüş, medih: Senâlar 
okudu bülbül firâvan / Esip bâd-ı sabâ pes oldu handan 
(Şemseddin Sivâsi). Hiç bitmez iken belâ-yı hilkat / 
Âlem kılıyor senâ-yı hilkat (Abdülhak Hâmit). 

X Senâ etmek (eylemek): Övmek, methetmek: Fe- 
lek şevke gelsin senâ eylesin (Şeyhülislâm Yahyâ). Ona 
tâzim ile duâ ve senâ edelim (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Câmide dahi olsa bu ilim otoritesi içeri girince ayağa 
kalkmış ve “zamânın İmâm-ı Âzamı” diye her fırsatta 
senâ etmiş, saygıda kusur eylememiştir (Sâmiha Ayver- 
di). 

© Senâ-gü( 33) birl. sıf (Fars.gü “söyleyen” ile) Öven, 
metheden: Oldun ey sadr-ı mükerrem bu senâ-güya 
zahir (Nâili). 

© Senâ-han (Şl,>-145) birl. sıf. (Fars. Hân > hân “okuyan” 
ile) Senâ okuyan, öven, metheden: Yerde meddâhı beşer 
gökte senâ-hânı melek (Bâki). Kudrette o iktidâra hayran 
/ Hâmem nasıl olmasın senâ-han (Tokadizâde Şe- 
kip'ten). Tavsifi müsikiye bırakmak diler Kemâl / Bul- 
maz lisanda nağme senâ-hân olan sana (Yahyâ Kemal). 

© Senâ-kâr (-ger, -ver) ()s5 - S5 — ŞSl) tür. sıf 
(Fars. -kâr, -ger ve -ver ekleriyle) Övgüde bulunan, dâima 
öven, övücü, methedici: Ne vücüd-ı bi-nazirin gibi bir 
memdüh olur / Ne benim gibi senâ-kâra felek akran bu- 
lur (Nef'T'den). Hâtırdan etme dür bu abd-i senö-geri 
(Nâili). 
SENÂBİK (uLU..) i (Ar. sünbuk'ün çoğul şekli senâbik) 
Toynaklar: “Senâbik-i huyül: Atların toynakları.” 

© Senâbik-zen (4 ;<U.) birl. sıf. (Fars. zen “vuran” ile) 
Toynaklar altında kalan, atlar tarafından çiğnenen: Olur 
elbette senâbik-zen-i meydân-ı kabül / Pençe-i ma'siyyet 
olmazsa inan-gir-i duâ (Nâbi'den). 
SENÂBİL (kUv) 1 (Ar. sunbule'nin çoğul şekli senâbil) 
Başaklar: Nedir bu dâneden bunca senöâbil / Bu sırrı bil- 
mez illâ ehl-i irfan (Aziz Mahmud Hüdâyi). 
SENARİST i. (Fr. scönariste) Senaryo yazarı, senaryo- 
cu. 


SENARYO i. (Fr. scönario < İtal) 1. Bir tiyatro oyunu 
veya filmin yazılı anlatımı, sahne sahne yazılmış planı: 
İkisi de içinde doğdukları şehri tanımasa bir senaryo için 
hazırlanmış sanabilirlerdi (Ahmet H. Tanpınar). Nerval, 
1840'ta Beyazıt'ta Bâb-ı Seraskeri'nin yakınında seyretti- 
ği bir Karagöz oyununun senaryosunu bize verir (Ahmet 
H. Tanpınar). 2. teşmil. Herhangi bir konuda düşünülüp 
tasarlanan olaylar dizisi, hayâli plan: “Körfez savaşında 
birçok senaryo ortaya atıldı.” “Onun işten atılmasına se- 
bep olan senaryoyu siz ikiniz hazırladınız.” 


SENARYOCU i. Senaryo yazarı. 


SENATO i. (İtal. senato < Lat. senatus “yaşlılar meclisi”) 
1. (Bâzı ülkelerde) Parlamentoyu denetlemek amacıyle 
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belirli esaslara göre seçilmiş senatörlerden meydana 
gelen ikinci meclis: Arjantin senatosunun en itibarlı 
âzâsındandı (Refik H. Karay). 2. teşmil. Senatörlerin 
toplandığı yer. 3. Rektör, dekanlar ve seçilmiş fakülte 
temsilcilerinden meydana gelen üniversite yüksek ka- 
rar organı. 4. târih. Batı ülkelerinde siyâsi meclis: “Ro- 
ma senatosu.” “Venedik senatosu. ” 


SENATÖR i. (Fr. sönateur < Lat.) Senato üyesi. 


SENATÖRLÜK i. 1. Senatör olma durumu. 2. Senatör 
olan kimsenin görevi. 


SENBERNAR i. (Fr. saint-bernard) (Alpler'de bir dağ ge- 
çidi ve manastırın adı olan Saint Bernard'dan; bu manastır- 
da cankurtaran köpekleri de yetiştirilirdi) Dağda yolunu 
kaybeden yolcuları kurtarmak üzere yetiştirilmiş çok 
cesur ve sâdık, iri vücutlu, kuvvetli bir köpek cinsi. 


—SENC (5...) sıf. (Fars. senciden “tartmak”tan senc) Sonu- 
na geldiği kelimelere “tartan, ölçen, değerini anlayan, 
değerlendiren” anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik 
sıfatlar yapar. Cilâ-senc: Parlaklık ölçen, parlaklığı de- 
gerlendiren. Güher-senc: Cevherin değerini anlayan. 
Hikem-senc: Hikmetleri anlayan. Maâni-senc: Mânâları 
değerlendiren, anlayan. Nağme-senc: Nağme ölçen, de- 
gerlendiren. Nömet-senc: Nimeti değerlendiren, nime- 
tin değerini anlayan. Nükte-senc: Nükteden anlayan. Sü- 
han-senc: Sözden anlayan, yerinde söz söyleyen. 


SENCEF —- ZENCEF — SİNCAF i. (Kökü bulunamamış- 
tır) E. 7. Türk. ve halk ağzı. Etek pervazı, saçak, elbi- 
seye kenar olarak dikilen kürk, bordür: Sencefi 1,5 zirâ', 
mâi Borlu bogasısından kürk boğçası 530 akçe (1640 
Narh Defteri). 


SENCİDE (4x:.) sıf. (Fars. senciden “tartmak”tan senc- 
ide) 1. Tartılmış, ölçülmüş: Kadrin anlar yok bilir yok 
her dürr-i sencidenin / Çârsü-yı kâbiliyyette terâzü kal- 
mamış (Nâbi). Sözü az söyle ağır söyle Nedimâ ki sühan 
/ Zer gibi sayılı gevher gibi sencide gerek (Nedim). 2. Ye- 
rine ve zamânına uygun olan, ölçülü, hesaplı (söz, fikir). 
X Sencide etmek (eylemek): Tartmak, ölçmek, iyi- 

ce hesaplamak: Etse sencide kimi haslet-i nigü-yi edeb / 
Ref'eder hâkten elbette terâzü-yı edeb (Nâbi'den). Eden 
her kârını mizân-ı insâf ile sencide / Bu bâzâr- belâda 
süd görmezse ziyan çekmez (Sünbülzâde Vehbi'den). 

© Sencide-makal (Ji vu. >...) birl. sıf. (Ar. makâl “söz, 
söyleyiş” ile) Sözü ölçülü olan, ölçülü söz söyleyen: Çüst 
ü çâlâk o kadar kim eğer evsâfın anın / Başlasa yazma- 
ga bir şâir-i sencide-makâl / Zabt olunmazdı kemmiy- 
yet-i kalemi destinde / Hattı şi'rinden eğer urmasa yay 
na çengâl (Nef'i). 
SENDAN — SİNDAN (çi...) i (Ar. sendân < Fars. 
sindân) Demirci örsü:; Kılıcının darbı küh-ı sahreyi ede 
kalem / Okunun peykânı erse döymeye sendân ana (Ah- 
medi). Şu veçh ile geçe hükmün ki bir kez emr eder ol- 
san / Çemende gonca peykânı dele bağrını sendânın 
(Necâti Bey). Hışmı bir mertebe kim olsa ne dem germ-i 
itâb / Eritir su gibi tâb-ı nazarı sendânı (Net'i'den). 

© Sendâni (, sl.) sıf. (nispet eki -i ile) Örse benzer, 
örsü andırır: “Azm-i sendâni: Kulaktaki örs kemiği.” 
SENDELEMEK geçişsiz f. (E. T. Türk. senderemek; kökü 
belli değildir) 1. Sarsılıp düşecek gibi olmak, dengesi bo- 
zulup adımlarını şaşırmak: Ağır ağır etrâfıma bakınarak, 
biraz da sendeleyerek yürüyorum (Peyâmi Safâ). Arkaya 
doğru sendeledim ve sanki mücize kabilinden sırtım sert 
bir taş duvara dayandı (Hâlide E. Adıvar). Rençber kılıç- 
lı uşak çekileyim derken ayağı taşa takılmıştı, sendeledi, 
yana yuvarlanıyordu (Mahmut Yesâri). 2. mec. (Bir olay 
karşısında) Ne yapacağını şaşıracak kadar sarsılmak: 
Fakat tâlih kendisine hiç yardım etmiyor, ikide bir sende- 
leyerek düşüyor... (Ahmet H. Tanpınar). Hele istiklâl çok 
pahalı ve ağır bir nimet... Onu iyi taşımak, taşırken sen- 
delememek lâzım (Burhan Felek). 


SENDERUS — SENDELUS (, ye lk — yezya) 3 (Fars. 
senderüs > sendelüs < Lat. sandaraca < Yun.) Tropikal böl- 
gelerde yetişen bâzı ağaçlardan çıkarılan ve cilâ yap- 
makta kullanılan bir çeşit reçine |Sinderus ve sindelus şe- 
killeri de vardır) Fr. Sandarague: Seher-geh kim bu çerh-i 
âbnüsi / Cihan âcına sürdü senderüsı (Şeyhi). 
SENDİKA i. (Fr. syndicat < Lat. syndicus < Yun. syndikos 
“avukat”) Aynı meslek veya iş kolunda çalışanların sos- 
yal ve ekonomik haklarını, menfaatlerini korumak mak- 
sadıyle kurdukları tüzel kişiliğe sâhip birlik: “İşçi sendi- 
kaları. ” “İşveren sendikaları.” Sendikalar hür çalışmala- 
rına başlayacak (Târık Buğra). 


SENDİKACI i. Sendikacılık yapan, sendika üyelerini 
temsil eden, onların haklarını korumakla görevli olan 
kimse. 

SENDİKACILIK i. 1. Sendikacı olma durumu. 2. Grev 
vb. zorlayıcı hareketleri kullanarak bütün üretim ve da- 
ğıtım vâsıtalarını işçi sendikaları federasyonlarının 
kontrolu altına almayı hedefleyen teori ve buna daya- 
nan faâliyetler. 


SENETLİ 


SENDİKALAŞMAK geçişsiz £. (< sendikaslaş-mak) Sen- 
dika kurmak süretiyle teşkilâtlanmak. 


SENDİKALAŞTIRMAK oldurgan £ (< sendika- 
laş-tır-mak) Sendika hâlinde teşkilâtlandırmak. 


SENDİKALI sıf. Bir sendikaya üye olan (işçi veya iş yeri). 


SENDİKASIZ sıf. Bir sendikaya dâhil olmayan (işçi) 
veya bir sendika kurmamış (iş yeri). 


SENDROM i. (Fr. syndrome < Yun.) 1. tıp. Bir arada gö- 
rülerek teşhisi kolaylaştıran bulgu ve belirtilerin bütü- 
nü. 2. teşmil. Bir durumun insan üzerindeki belirtileri, 
işâret ve alâmetleri mânâsında kullanılmaktadır. Me- 
selâ “pazartesi sendromu” sözü ile pazartesi günü işe 


başlamanın insanda yarattığıruh hâli kastedilmektedir. 


SENE (a...) i (Ar. sene) Yıl, sâl: Bu kadar senedir buraya 
gelir giderim (Hüseyin R. Gürpınar). Arjantin'in Mendo- 
za şehrinde 1910 senesinde doğmuş (Refik H. Karay). Bir- 
çok gidenin her biri memnun ki yerinden / Birçok sene- 
ler geçti dönen yok seferinden (Yahyâ Kemal). 

X Seneden seneye: Her yıl, yılda bir, yıldan yıla. Se- 
nelerce: Seneler boyunca, çok uzun zaman, yıllarca: Bü- 
tün ağaçları kaplaması için senelerce bekledim (Ahmet 
Hâşim). Senelerce perde çavuşluğu etmiş (Reşat N. Gün- 
tekin). Ben de o muâyene odasının ve nice muâyene 
odalarının önünde senelerce bekledim (Peyâmi Safâ). 
Senesinde: Tam ertesi yıl: “Evi senesinde teslim etti.” 
Senesine varmadan: Aradan bir yıl bile geçmeden. Se- 
ne-be-sene: Seneden seneye, her yıl. Sene-i dersiyye: 
Ders yılı. Sene-i devriyye: Bk. SENEİDEVRİYE. Sene-i 
hicriyye (hicriyye-i kameriyye): Hz. Muhammed'in 
Mekke'den Medine'ye hicretini esas alan ve ayın hare- 
ketine göre hesaplanan yıl. Sene-i kameriyye: Kameri 
yıl. Sene-i kebise: Dört yılda bir 366 gün çeken artık yıl. 
Sene-i mâliyye: Mâli yıl. Sene-i milâdiyye: Milâdi yıl. 
Sene-i rümiyye: Rümiyıl. Sene-i şemsiyye: Güneşin ha- 
reketine göre hesaplanan sene, güneş yılı. 

© Seneteyn (ox...) i. (Ar. tesniye eki -eyn ile) İki yıl. 
© Senevat (,...) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) Seneler, yıllar. 
SENED Bk. SENET 


SENEDAT (lu.) i (Ar. sened ve çoğul eki -ât ile se- 
nedât) Senetler: “Senedat müdürü.” “Senedat kalemi.” 
“Senedât-ı şer'iyye: Kadılar tarafından yazılan ilâmlar, 
hüccetler, senetler.” 

SENEİDEVRİYE (*4 ,,5 *4:.) i (Ar. sene “yıl” ve devriy- 
ye “dönümle ilgili”den sene-i devri yye) Yıl dönümü: Yazık 
ki bu seneidevriyeyi hicri takvimle'tam mevsiminde id- 
rak kabil değil, yoksa zevkine büsbütün doyulmazdı 
(Yahyâ Kemal). 

SENEK i (Orta Türk. (Oğuzcaj| seriğek) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Çam ağacından veya topraktan yapılmış su 
kabı, su testisi: Hemin anlayana bu ma'ni yiter / Ki âhir 
sulu senek suda yiter (Güvâhi — T. S.). Mudurnu (...) yü- 
ce dağlarında çam çok olmağla köylerinde iki kulplu 
çam bardakları olur, ikisini bir bir hımâra tahmil eder- 
ler... Hind'e kadar hedâyâ gider. Bu diyarlarda o bardak- 
ların adına buduç ve senek derler (Evliyâ Çelebi — T. S.). 


SENELİK sıf. 1. Üzerinden ... sene geçmiş olan: Bizde 
çok câri olan bir fikir vardır, 60 — 70 seneliktir (Yahyâ 
Kemal). 2. Bir seneye mahsus olan, bir yıl için yapılan: 
“Senelik mukâvele.” Dakika düşelim senelik paydan 
(Necip F. Kısakürek). 3. Yılda bir yapılan: “Senelik top- 
lantı.”” “Senelik kongre.” 4. i Bir yılda verilen ücret: Se- 
neliğini yedi yüz elli liraya tuttum (Ömer Seyfeddin). 
SENET — SENED (4...) i. (Ar. sened) 1. Gerektiğinde bir 
anlaşmayı ispat etmek yâhut bir borcun, mal veya hak- 
kın kime âit olduğunu belirtmek maksadıyle yazılıp im- 
zalanan belge: İşte kese; bir makbuz senedi veriniz de tes- 
lim edeyim der (Fâik Reşat). Senet filân almadın mı? 
(Ömer Seyfeddin). 2. Kuvvetli örnek, delil, bürhan. 3. 
Dayanılacak, güvenilecek şey veya yer, destek, güvence: 
Yalancı istikbâlin şüpheli vaatlerine değil teminâtına ve 
senedine ihtiyâcım var (Peyâmi Safâ). 4. Tapu (Eskimiş- 
tirl “Sened-i hâkâni ” 5. din. Yalnız İslâm dinine mahsus 
olan rivâyet sisteminde bir hadis metninin doğruluğu- 
nun belgesi sayılan ve hadisi en son nakledenden başla- 
yarak Hz. Muhammed'e kadar ulaşan isimler zinciri. 

X Senet sepet: Senet yerini tutacak bir belge veya 
sözleşme (Buradaki sepet kelimesinin aslı “delil, hüccet” 
mânâsına gelen “sebet”tir. Bk. SEBET)|. Senet veririm: 
“Bunun böyle olduğuna, böyle yapılacağına dâir sana 
teminat veririm” anlamında inandırma sözü olarak kul- 
lanılır. Sened-i bahri: deniz. Liman reisleri tarafından 
ticâret gemilerinin kime âit olduğunu belirtmek için ve- 
rilen belge. Sened-i hâkâni: târih. Osmanlı Devleti'nde 
Tanzimat'tan sonra mülk sâhiplerine verilen tapu sene- 
di, tapu. 

SENETLİ sıf. Senedi olan, senede dayanan. 

X Senetli sepetli: 1. Senet vb. yazılı bir belge ile sağ- 
lama alınmış (iş, anlaşma vb.). 2. Sağlam delillere daya- 
nan (iddia, husus vb.). 


SENETSİZ 


SENETSİZ sıf. 1. Senedi olmayan, senede dayanma- 
yan, senetle ispat edilemeyen. 2. Desteği, dayanağı ol- 
mayan: Garib ü haste vü zârım senetsiz / Kime yalvara- 
yım kaldım medetsiz (Yahyâ Bey). 

X Senetsiz sepetsiz: Bir dayanağı olmayan, sağlam 
delillere dayanmayan: “Senetsiz sepetsiz iddia.” 


SENEVİ (5...) sıf. (Ar. sene'nin nispet eki -f almış şekli se- 
nevi) 1. Seneye âit, yılla ilgili. 2. Yıllık, senelik: Bu çiftlik 
senevi yüz lira irat verir (Şemseddin Sâmi). 

© Seneviyye (4 -...) sıf. Senevi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“İhrâcât-ı seneviyye: Yıllık ihrâcat.” “Vâridât-ı seneviyye: 
Yıllık gelir.” Bk. SENEVİYE 
SENEVİ (4,3) i (Ar. sinâ > senâ “iki kere yapma, ikile- 
me”nin nispet eki -i almış şekli senevi) 1. Seneviliğe men- 
sup olan kimse: E-Hayyât'ın hükümlerini değerlendir- 
mek için bu hükümlerin (...) Mütezile fırkasının birçok 
reislerini senevi olmakla itham etmiş olan İb- 
nü r-Râvendi'nin hücumlarına cevaplardan ibâret oldu- 
Bunu unutmamak lâzımdır (İslâm Ansk.). 2. sıf. Bu mez- 
hebe âit olan, bu mezheple ilgili: “Senevi görüş ve 
inanç.” 
SENEVİLİK i Hayrı ve şerri, iyiliği ve kötülüğü yara- 
tan iki tanrının varlığına inanma esâsı üzerine kurulan 
bâtıl bir mezhep, Seneviye: İslâmiyet vahdâniyetçi bir 
din olduğundan Senevilik bizâtihi Allah telakkisinin bir 
inkârını temsil eder (İslâm Ansk.). 


SENEVİYE (4 ,..) i (Ar. senevi'den seneviyye) Bir yıllık, 
bir senelik: Ücret eğer şehriye yâhut seneviye gibi bir 
vakt-i muayyen ile mevkut ise lüzüm-ı ifâsı ol vaktin in- 
kızâsındadır (Cevdet Paşa). 

SENEVİYE (4 53) i. (Ar. senevi'den seneviyye) Senevilik: 
Yahüdi, hıristiyan, Zerdüşt, Seneviye ve sâir zümrelerin 
İslâm dünyâsı içinde yaydıkları İslâmi esaslara aykırı gö- 
rüşlere karşı çıkabilmek için kuvvetli bir cedel kâbiliyeti- 
nin yanında hasmın silâhını kullanabilecek geniş bir kül- 
türe de sâhip olmak gerekiyordu (Bekir Topaloğlu). 


SENFONİ i (Fr. symphonie < Lat. < Yun) 1. Batı 
müsikisinde orkestra için düzenlenmiş birkaç bölüm- 
den meydana gelen uzun beste. 2. teşmil. Çeşitli unsur- 
lardan oluşan âhenkli bütünlük: “Renk senfonisi.” Muzı- 
kadaki muhteşem üniformaların mütemâdi ve âhenkli 
bir renk ve hareket senfonisine hayran olurdum (Hâlide 
E. Adıvar). Ahlat'tan başlayarak Erzurum'un, Sivas'ın, 
Kayseri'nin, Konya'nın câmileri, medreseleri, kervansa- 
rayları (...) bu yeni kuruluşun ilk noktasını, bütün yeniyi 
hazırlamak için dağılmış unsurları içine alacak olan sen- 
foninin ana temini verirler (Ahmet H. Tanpınar). Onun 
için de kadın cesur terkiplerin, dekoratif temaların, mu- 
zaffer renklerin senfonisini âdeta bir tabiat hâdisesi 
imişçesine kolaylıkla meydana getiriyordu (Sâmiha Ay- 
verdi). 

*X Senfoni orkestrası: Vurmalı, üflemeli, telli ve yay- 
lı çalgılardan meydana gelen, senfonileri çalacak tarzda 
düzenlenmiş büyük orkestra. 


SENFONİK sıf. (Fr. synphonigue) Senfoniyle ilgili: “Sen- 
fonik müzik.” 
SENG Bk. SENK 
SENGDİL Bk. SENKDİL 
SENGENDAZ Bk. SENKENDAZ 
SENGİN (-,.S.) sıf. (Fars. seng “taş” ve -in ekiyle sengin) 
1. Taştan yapılmış, taştan: Ol hisâr-ı sengin-bünyâd 
menâat ü metânette lâ-nazir ve etrâfından bir veçh ile 
zafer bulmak emr-i asir idi (Naimâ'dan). Uzanmış, has- 
ta, uryan, bister-i sengin-i hâkide (Tevtik Fikret). 2. mec. 
Taş gibi katı, sert: Kalb-i senginini ansam yüreğim taşa 
gelir / Baştan mevc-i belâ-yı bahr-i revân aşa-gelir(Zâti). 
Dil-i sengin-i yâri eyledim nerm / Egerçi âheni müm etti 
Dâvüd (Hayâli Bey). Biraz hayât u hareket şu cism-i 
sengine (Tevfik Fikret). 

© Sengin-dil (J» ..S.) birl. sıf. (Fars. dil “yürek” ile) 
Taş gibi katı yürekli, zâlim, gaddar, sengdil: Hey'ne sen- 
gin-dilsin ey kâfir ki te'sir eylemez / Ahlar feryâdlar çâk-i 
giribanlar sana (Ziyâ Paşa'dan). 

© Sengin-pâ(L Si.) birl. sıf. (Fars. pâ “ayak” ile) Aya- 
ğı taş gibi ağır olan, ağır ayaklı, tembel. 
SENGİN SEMÂİ birl. i mus. 1. Müsikimizde altı za- 
marılı, beş vuruşlu, donanımdan sonra 6/4 şeklinde ya- 
zılıp gösterilen bir küçük usül. 2. Bu usülle bestelenmiş 
eser (Sengin semâi usülünün 6/2 şeklinde yazılanına ağır 
sengin semâi denir). 
SENGLÂH (GAS) i. (Fars. seng “taş” ve yer bildiren -lâf 
ekiyle seng-lâh) Taşlık yer: Senin mahabbetin sahn-ı 
sinem eylemişken senglâh (Şeyhülislâm Yahyâ). 
SENGSAR Bk. SENKSAR 
SENGTIRAŞ Bk. SENKTIRAŞ 


SENİY (Ge) sıf. (Ar. sena' “yükselmek, yücelmek”ten se- 
niyy) Yüksek, yüce, ulu, âli: “Seniyyü'-hısal: Hasletleri 
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yüce olan, yüce hasletlere sâhip.” “Seniyyü'-himem: 
Himmeti âli olan, yüce himmetli.” 

© Seniyye (42...) sıf. Seniy kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “İrâde-i se- 
niyye: “Yüce buyruk” Osmanlı hükümdarlarının verdik- 
leri emir.” “Sünnet-i seniyye: Hz. Muhammed'in yüce 
sünneti.” 
SENİYE («53) i. (Ar. seniyye) (Eski anatomide) Kesici ön 
dört dişe verilen ad. 
SENK — SENG (.&...) i. (Fars. seng) Taş: “Seng-i âsiyab: 
Değirmen taşı.” Feyz-bahş olsa cemâdâta ger isti'dâdı / 
Tartılırcevher-i mâhiyyet-i insân ile seng (Nef'i'den). Seng 
gelse yârdan âşık öper başına kor (Şeyhülislâm Yahyâ). 
Ceng eder senglerle leşker-i mevc (Muallim Nâci). 

X Seng-i fesan: Bileği taşı: Pâre-i elmastır seng-i 
fesânı n'eyler ol / Çarha çekme bir dahi şemşir-i 
vâlâ-gevheri (Nef'i'den). Seng-i hârâ (hâre): Çok sert 
taş, mermer taşı: Hele indimde Hikmet farkı yoktur 
seng-i hârâdan / O dil kim zevk-yâb-ı süz-ı dâğ-ı âteşin 
olmaz (Hersekli Ârif Hikmet). Mâlik olsam keşki bir kal- 
be seng-i hâreden (Muallim Nâci). Muhitimin beni 
yekpâre seng-i hâre gibi / Sıkıp erittiği demler. Biraz 
mecâl-i ümid (Tevfik Fikret). Seng-i kabir (mezar): Ka- 
bir taşı, mezar taşı: Dürr ü güher deyü dünyâya verdiği 
feleğin / Yâ hışt-ı makberedir âkıbet yâ seng-i mezâr 
(Ziyâ Paşa'dan). Ölürsem görmeden millette ümmid etti- 
Zim feyzi / Yazılsın seng-i kabrimde vatan mahzun ben 
mahzun (Nâmık Kemal'den).Öyle bir şiddet-i tasmim ile 
çıktım ki yola / Karşıma çıksa eğer seng-i mezârım dön- 
mem (Abdülhak Hâmit'ten). Seng-i kazâ: Kazâ taşı, 
kazâ ve kader: Âsüde olam dersen eğer gelme cihâna / 
Meydâna düşen kurtulamaz seng-i kazâdan (Ziyâ Paşa). 
Seng-i menzil: okçuluk. Eskiden okçuluk yarışmaların- 
da kırılan bir rekor için dikilen taş, menzil taşı. Seng-i 
musallâ: Musallâ taşı: Kadrini seng-i musallâda bilip ey 
Bâki / Durup el bağlayalar karşına yâran saf saf (Bâki). 
Feyz-i hüsnünle dil-i zâhidde sanma nür-ı aşk / Rüh-i 
a'zam eylemiş seng-i musallâdan zuhür (Leskotfçalı 
Gâlib). Seng-i yada: Yada taşı: O sâgar ki sihr eyler ağ- 
latmada / Meğer cevheri oldu seng-i yada (Nev'izâde 
Atâi'den). Şemşir ki ebr-i çemen-ârâ-yı zaferdir / Seng-i 
yede-i nusret ana seng-i fesandır (Nef'i). 

© Seng-istan (-zar) (çL.Si..) tür. i (Fars. yer bildiren 
-istân ve -zâr ekleriyle) Taşı çok olan, taşla dolu yer, taş- 
lık: Bu seng-zâra yeşil bir sehâbe hâlinde / Yağar yağar 
mütemâdi esir-i gufrânın (Tevtik Fikret). 

© Seng-lâh Bk. SENGLÂH 

© Seng-rize (» » Si.) birl. i (Fars. rize “kırıntı” ile) Taş 
kırıntısı, çakıl: Harem-serâdan çıkıp Mescidü'1-Harâm'a 
kadem bastıkta bir miktar seng-rize eline alıp... (Fuzüli). 

© Seng-sar Bk. SENGSAR 

© Seng-tıraş Bk. SENGTIRAŞ 
SENKDİL - SENGDİL (J.S..) sıf. ve i. (Fars. seng “taş” 
ve dil “yürek” ile seng-dil) Taş yürekli, katı kalpli, acıma- 
sız, vicdansız (kimse): Sen sengdilin şol ki derünunda 
yer eyler / Âlemde heman sikke kazar mermere cânâ 
(Bâki). Bu hüsn-i bi-bahâ ile ol şâha kasd eden / Yâ Rab 
ne sengdil ne katı bi-amân olur (İzzet Molla'dan). Böyle 
kâfir sengdillerde nice imân olur (Kâzım Paşa'dan). 


SENKENDAZ - SENGENDAZ (5lul &.) sıf. (Fars. 
seng “taş” ve endâz “atan, atıcı” ile seng-endâz) 1. Taş 
atan, taş fırlatan: “Sengendaz mancınık. ” Âfitâba jâleler- 
den oldu sengendâz gül (Hayâli'den). 2. mec. İncitici, do- 
kunaklı söz söyleyen: Ettik der-i aşkı dest-i endühla bâz 
/ Ferhad'la Kays'a olmuşuz sengendâz (Azmizâde 
Hâleti). 3. i. Eskiden kale dibine sokulan düşmana yuka- 
rıdan ağır taşlar atabilmek için kale kapısı ve duvarları 
üzerine altı açık bir cumba şeklinde yapılan çıkma. 


SENKRON sıf. (Fr. synchrone < Lat. < Yun.) Aynı anda 
yapılan veya eşit zaman aralıklarında birlikte aynen 
tekrarlanan (hareket, olay), eş zamanlı. 


SENKRONİK sıf. (Fr. synchronigue) Eş zamanlı, sen- 
kron: “Senkronik hareketler.” 


SENKRONİZASYON ii. (Fr. synchronisation) sinema. 
ve tv. Eşleme. 


SENKRONİZE sıf. (Fr. synchronis&) Senkron duruma 
getirilmiş. 

SENKSAR — SENGSAR (,L.S&..) i. (Fars. seng “taş” ve 
-sâr ekiyle seng-sâr) 1. Taşı bol olan yer, taşlık: Yine zev- 
rak-ı derünum kırılıp kenâra düştü / Dayanır mı şişedir 
bu reh-i sengsâra düştü (Şeyh Gâlib). Keşan şehri dağın 
kenârındadır / Bütün evleri sengsârındadır (İzzet Molla). 
2. Taşlamak süretiyle öldürme, idam etme, recm (Daha 
çok etmek, eylemek yardımcı fiilleriyle kullanılır): Gizli 
hâlimin biri olsa âşikâr / Taşlar ile eyleyeler sengsâr 
(Süleyman Çelebi). Anı taş ile sengsâr edeyim / Sındırıp 
başını gubâr edeyim (Fuzüli'den). 

SENKTIRAŞ — SENGTIRAŞ (il S5.) i. (Fars. seng 
“taş” ve ferâş > tırâş “yontan” ile seng-tırâş) Taş yontan, 


mermer sütunlar, başlıklar ve kabartma tezyinat yapan 
taşçı ustası: Bir Süleymâniye 'yi vücüda getirmek emeliy- 
le mimar, neccar, sengtıraş, camcı (... ) bütün güzel mâri- 
fetlerin her şübesi hep bir arada... Hangi ilhamdan nasip 
aldınız ki böyle cüşacüş çalıştınız (Rüşen E. Ünaydın). 

© Sengtırâşi i. (Fars. mastar eki -iile) Taş yontma sa- 
natı, taşçılık. 


SENLİ BENLİ birl. zf Çok samimi ve teklifsiz bir şekil- 
de: Kadın nâhiye müdürüyle senli benli konuşur (Sait 
Fâik). 

X Senli benli olmak: Çok samimi ve teklifsiz olmak: 
Herkesle hemen senli benli olmak için sulu sulu konuşan 
pis kokulu Aloş!... (Bedii Fâik). 


SENOZOİK i. ve sıf (Fr. cönozoigue < İng.)jeo. Zamânı- 
mızdan 143 milyon yıl kadar önce başladığı tahmin edi- 
len ve zamânımızı da içine alan, memelilerin hâkim du- 
ruma geldiği, gelişmiş büyük cüsseli memelilerin ve in- 
san neslinin ortaya çıkıp geliştiği, dağların ve Alpler, 
Antlar, Himalayalar gibi sıra dağların oluştuğu üçüncü 
ve dördüncü zamanın ortak adı. 


SENSEN :. (Ar. simsim “susam” > semsem'den (?)) Ağız 
kokusunu gidermek için çiğnenen baharlı madde: Mü- 
temâdiyen sucuk, pastırma yemekten kokan ağızları te- 
mizlemek için sensenler çiğneniyor, kolonyalı sularla 
gargaralar yapılıyordu (Reşat N. Güntekin). 


SENT i. (İng. cent) Amerikan dolarının ve Felemenk pa- 
ra biriminin yüzde biri. 

SENTAGMA i. (Fr. syntagme) dilb. Birbiri ardınca sıra- 
lanan en küçük iki veya daha fazla cümle unsurundan 
oluşan birleşim: “Balık-çı, okul açıldı vb.” 


SENTAKS i. (Fr. syntaxe < Lat. < Yun.) dilb. Söz dizimi: 
Eski müsikimiz insan sesinin tabii işâretiyle konuşur. Ne 
husüsi lugati ne de tam bir sentaksı vardır (Ahmet H. 
Tanpınar). Hilmi Beyefendi, gramer ve sentaks bakımın- 
dan olduğu kadar vokabüler bakımından da biraz 
muâvenete muhtaç halde olduğunuzu görüyorum (Bur- 
han Felek). 


SENTETİK sıf (Fr. synthâtigue < Yun.) Tabii olarak mev- 
cut olmayan, sentez yoluyla elde edilen: “Sentetik şe- 
ker.” “Sentetik kauçuk. ” Hayâta ne kadar şuurla bakıyor- 
sunuz! Âdeta sentetik bir ilâç hazırlar gibi (Ahmet H. 
Tanpınar). , 


SENTEZ i. (Fr. synthöse < Yun.) 1. Birkaç şeyi bir bütün 
meydana gelecek şekilde birleştirme, terkip. 2. Birbiriy- 
le ilgili fikir ve düşünceleri aralarında bir bağ kurarak 
bir bütün hâline koyma. 3. &imya. İki veya daha fazla 
basit element yâhut kökün birleştirilerek daha karma- 
şık yapıda bir madde meydana getirilmesi işi, terkip. 
Karşıtı: ANALİZ, TAHLİL. 

SENTİGRAFİ Bk. SİNTİGRAFİ 


SENYÖR i. (Fr. seigneur < Lat) 1. Ortaçağ Avrupa- 
sı'nda, toprağı olan ve bu toprak üzerinde iktidar ve 
otoriteye sâhip bulunan derebeyi: İlk bürokratlar (...) 
reiserakip olacak güçte olmakla birlikte bir siyâsi sözleş- 
me icâbı ona bağlanmış kudretli senyörlerdi (Ahmet Ka- 
baklı). 2. Fransa'da bir soyluluk unvanı. 


SENYÖRİTA :. (İsp. senyorita) İspanyolca'da hanımlar 
için kullanılan unvan sözü. 

SENYÖRLÜK i. 1. Senyör olma durumu. 2. Bir senyö- 
rün sâhip olduğu ve üzerinde hükmünü yürüttüğü top- 
rak. 

SEPELEK Sersem sepelek söyleyişinde geçer Bk. SER- 
SEM 


SEPELEMEK geçişsiz f. (sep-mek'ten tekerrür bildiren 
ekle sep-ele-mek) E. T. Türk. ve halk ağzı. 1. (Yağmur, 
kar) Seyrek damlalar hâlinde yağmak, serpelemek: Yay- 
lası ufak tepeler / Yağar yağmur, kar sepeler (Karacaoğ- 
lan). Dilsiz oldum pepelendim / Yağmur oldum sepelen- 
dim (Âşık Veysel). * geçişli £ 2. (Su için) Serpmek: Ken- 
düden gördü gider cüdun işitip unman / Yüzüne su sepe- 
ler dest-i sehâb ile havâ (Necâti Bey). Hâb-ı gafletten 
uyanmağa uyür-ı ezhâr / Her sabah su sepeler yüzlerine 
ebr-i bahâr (Mesihi). 

SEPET (....) i (Fars. seped — sebed) |Kelime Arapça'ya ve 
Balkan dillerine de geçmiştir) 1. Kamış, saz, ince söğüt 
dalları, hurma lifleri vb.nden örülerek yapılan, yiyecek 
veya eşyâ taşımaya mahsus, muhtelif şekillerde, kulplu 
veya kulpsuz kap: “Dikiş sepeti.” “Çamaşır sepeti.” “Ev- 
rak sepeti.” “Çöp sepeti.” “Ekmek sepeti.” “Yemiş sepe- 
ti.” “Üzüm sepeti.” “Çiçek sepeti.” Sepet sepet yumurta 
sakın beni unutma (Tekerleme). Bırak sepeti bana... 
Ben kırıntıları kapıcı ile köpeklere gönderirim (Reşat N. 
Güntekin). 2. Balıkçıların istakoz, deniz böcekleri vb.ni 
avlamakta kullandıkları huni veyaterâzi biçiminde, saz- 
dan örülmüş balık kapanı: Yumuşak ıslakça toprak üs- 
tünde bir karides sepeti dolgunluğu ve kaynaşması sez- 
dim (Refik H. Karay). 3. Motosikletlerin yan tarafında 
sürücüden başka kimseler için yapılan oturma yeri. 4. 


spor. Basketbolda içinden top geçirildiği zaman sayı 
kazanılan, bir direğe asılı, etrâfı demir çemberli, altı 
açık ağ. 

X (Birine) Sepet havası çalmak: argo. Yol vermek, 
işine son vermek, sepetlemek. Sepet kafalı: Boş kafalı, 
bilgisiz, akılsız. Sepet peyniri: Daha çok Batı Anado- 
lu'da sepette kalıplanarak yapılan, kelle peynirine ben- 
zer tam yağlı peynir. Sepet sandık: Saz veya kamıştan 
örülerek yapılmış, üzeri çoğu zaman deriyle kaplanmış 
sandık. Sepette pamuğu olmamak: mec. Boş kafalı ve 
bilgisiz olmak, dağarcığında bilgi bulunmamak. 
SEPETÇİ i. Sepet yapan veya satan kimse. 

SEPET ÇİLİK i. Sepetçi söğüdü, Hint kamışı, kestâne, 
fındık ağacı vb. bitkilerin odunlaşmamış saplarından 
sepet yapma veya satma işi. 

SEPETÇİ SÖĞÜDÜ birl. i. Söğütgiller familyasından, 
çok uzun yapraklı, yapraklarının alt yüzü ve meyvesi 
tüylü, dalları sepet örmeye elverişli bir söğüt cinsi, sor- 
kun. Salix salix viminalis. 


SEPETKULPU birl. i mimar. Sepet kulpunu andırır 
biçimdeki yayvan kemer. 

SEPETLEMEK geçişli £. (< sepetsle-mek) 1. halk ağzı. 
(Meyve, sebze vb. şeyleri) Sepete koyup yerleştirmek. 
2. argo. Gitmesini sağlayacak şekilde davranmak, üstü 
kapalı kovmak, defetmek: Hadi çıkın! Yaptıklarınızın 
cezâsını çekiyorsunuz diye sepetlemiş (Burhan Felek). 
Patron da seni sepetliyor dedi (Târık Buğra). 


SEPETLENMEK edilgen f. (< sepetle-n-mek) 1. halk ağ- 
zu (Meyve, sebze...) Sepete konup yerleştirilmek. 2 ar- 
go. Gitmesi, uzaklaşması sağlanmak, defedilmek: Evet, 
tam tâbiriyle sepetlenirken hava alanında tek uğurlayıcı 
bulamayan aynı Didi şimdi başlarda taşınacak (Rauf Ta- 
mer). 
SEPETLİ sıf 1. Sepeti olan: “Sepetli motosiklet” Tâ 
öteden iki kadın, biri sepetli, biri torbalı (Ahmet K Te- 
cer). 2. Senetli sepetli söyleyişinde geçer. Bk. SENETLİ 
SEPETLİK i 1. Yapılarda çıkıntılı kısım. 2. Karnın gö- 
bek çevresindeki kısmı, göbekle kasık aralığı. 
SEPHİYE — SEBHİYE («5>....) i. (Ar. sebhi “yüzmeyle il- 
gili”den sebhiyye) Bir cismin suya batan kısmının hacmi- 
ne eşit ağırlıktaki suyun kaldırma etkisine denk olan ve 
o cismin suda yüzmesini sağlayan kuvvet. 
SEPİ i. (< sep-i) Ham derinin, kürklerin terbiye edilip 
kullanılır duruma gelmesi için yapılan işlerin bütünü, 
tabaklık: Şu deri ne güzel sepiye gelirdi! Ne çâre, delik 
deşik etmiş bırakmış (Fâik Reşat). 
SEPİCİ i. Sepi yapan kimse, tabak. 
SEPİCİLİK i Sepicinin yaptığı iş, tabaklık, debâgat. 
SEPİD (4) i (Fars. sepid) Sefid kelimesinin eski me- 
tinlerde rastlanan şekli: Devrâna getirdi mihr ü mâhı / 
İçinde sepidi vü siyâhı (Fuzüli). Ey rişin eden sepid âhir-i 
devran / Çün penbe-i güş-ı gaflet-i nâmerdan (Azmizâde 
Hâleti). 
SEPİDE 64). (Fars. sepid'den sepide) Beyazlık, ay- 
dınlık (Daha çok sepide-dem söyleyişinde kullanılmıştır |: 
Doğdu sepide-i seher-i id ba'dezin / Bang-i horüs-i tâli-i 
bidâr vaktidir (Nedim). 

© Sepide-dem çe oku) birl. i. (Fars. dem “vakit” ile) 
Sabah vakti, sabahleyin: Sepide-dem ki olup dide hâb- 
dan bidâr / Hurüşa başladı nâgâh serde derd-i humâr 
(Nedim'den). Tutuşmuş el ele gelmiş sepide-dem ervâh 
(Cenap Şahâbeddin). 
SEPİLEMEK geçişli £. (< sepisle-mek) (Deri veya kürkü) 
Terbiye edip kullanılacak duruma getirmek, sepi yap- 
mak, tabaklamak. 
SEPİLENMEK edilgen £. (< sepile-n-mek) (Deri, kürk) 
Terbiye edilmek, sepi yapılmak, tabaklanmak: Postunun 
büsbütün tüyden hâli yerleri sepilenmiş deri gibi parlıyor- 
du (Hüseyin R. Gürpınar). Kara kış girdiği gece sepilen- 
miş deriler de kokmaya başlar (Mahmut Yesâri). 
SEPİLİ sıf (< sep-iXg)sli) Tabaklanmış, sepilenmiş (de- 
ri, kürk). 
SEPKEN sıf. (< sep-ken) Sulu sepken söyleyişinde ge- 
çer Bk. SULU SEPKEN 
SEPMEK geçişli £. (Eski Türk. sep-mek “saçmak, dağıt- 
mak”) E. 7. Türk. ve halk ağzı. Serpmek: Eğer su sep- 
meseydi dembedem endişe-i vuslat / Ne dil kordu ne can 
yandırınadık süz-ı gam-ı firkat (Rühi-i Bağdâdi). Yanıp 
mâye-i gamda cân u ciğer / Dil-i zârıma yok idi su seper 
(Izzet Molla). 
SEPTİK sıf (Fr. sceptigue < Lat. < Yun.) Şüpheci: Bu 
mümkün olduğu kadar septik bir adamdı (Peyâmi Safâ). 
Râifdaha septik adamdır (Burhan Felek). 
SEPTİK sıf (Fr. septigue < Lat. < Yun.) Mikroplu, kirli 
olan. 

X Septik çukur (tank): Atık suların toplandığı çu- 
, kur, lağım çukuru, fosseptik. 


— 1085 — 


SEPTİSEMİ i. (Fr. septicömie) tıp. Kana, bol miktarda 
mikrop veya mikroplar tarafından oluşturulan toksik 
maddelerin karışması ile ortaya çıkan, yüksek ateş, tit- 
reme ve şuur bulanıklığı ile şekillenen hastalık durumu, 
kan zehirlenmesi. 


SEPTİSİZM i. (Fr. scepticisme) fels. Şüphecilik. 


SEPYA i. (İtal. sepia < Yun.) 1. Mürekkep balığının salgı- 
ladığı, resim yapmakta kullanılan, koyu kahverengine 
yakın siyah şeffaf boya. 2. Bu boya ile yapılmış resim. 


SER (.) i (Fars. ser) 1. Baş, kafa: Serime bir sevdâ düş- 
tü (Pir Sultan Abdal). Kalbim zemin-i aşk serim 
âsumüânidir (Muallim Nâci). Bir tatlı dönüş hisseder serin- 
de (Cenap Şahâbeddin). 2. Başkan, önder, reis: “Ser-i 
sulahâ.” “Ser-i ulemâ.” 3. Baş, başlangıç: Nitekim her 
ser-i sâl erişe rüz-i nevrüz / Cilve-gâhın ede hurşid-i fe- 
lek burc-ı Hamel (Nef'i). 4. Doruk, zirve, tepe: “Ser-i 
divar.” “Ser-i küh.” 5. Bir şeyin başladığı yer, üst tarafı, 
yukarı kısmı: “Ser-i cü. ” “Ser-i Dicle.” 6. Uç: Çekse bürka' 
gam değil rüy-ı visâl-i yâre nâz / Ref' eder anı ser-i en- 
güşt ile dest-i niyâz (Rühi-i Bağdâdi). Hayâl ettikçe bis- 
milgâh-ı aşkın dilde ey Galib / Telâtum-riz olur hün-ı 
şehâdet her ser-i müdan (Leskofçalı Gâlib). Öptü ser-i 
benânını dürdâne-i garâm (Hüseyin Siret). 

* Ser çekmek: Yükselmek: Âfâka ser çekse kanma 
ağyâra / Herkes feyiz bulur itibârınca (Erzurumlu Em- 
rah). Fakat ayyüka ser çeken, uzanan / Bu mehâbetli 
gövde çırçıplak (Tevfik Fikret). Çeşmelerden su akar 
rengârenk / Göğe ser çekmiş ağaçlar yücelir (Yahyâ Ke- 
mal). Ser verip ser almak: Kıyasıya savaşmak, ölüm ka- 
ım savaşı yapmak: Tam elli beş günde Girit üstüne / Ser 
verip ser aldı kul pâdişâhım (Şâhinoğlu — Ş.A.D.). Ser ve- 
rip sır vermemek: Ağzı çok sıkı olmak, hayâtına mal ol- 
sa bile ağzından sır alınamamak: Ver serini Niyâzi sırı- 
nı verrne yâda / Nâdâna sırın veren kalır vebâl içinde 
(Niyâzi-i Mısri). Ser vermek — Serden geçmek: (Bir 
ideal, bir amaç uğrunda) Ölümü göze almak, ölmeye 
râzı ve hazır olmak: Ser ver gönül serir-i mahabbette ser- 
ver ol / Meydân-ı aşka gir cevelân et dilâver ol (Hayâli 
Bey—Ş.A.D.). Seni seven serden geçti (Pir Sultan Abdal). 
Gencine-i uşşâka ziyân eylemek olmaz / Ser verrnek 
olur sırı ayân eylemek olmaz (Ahmed Sarban — Ş.A.D.). 
Serde(...) var: Sözü edilen kimsedeki bir sıfatı alay yol- 
lu anlatmak için kullanılır: Serde erkeklik var, ağlaya- 
mam (Orhan V. Kanık). Aaaah... Unuttum, serde “Yunan 
kardeşliği” var ya... (Ergun Göze). Ser-i bâlin: “Yastık 
ucu” Baş ucu JBaş yastığı anlamındaki ser-bâlin ile karıştı- 
rılmamalıdır). Ser-i küy: 1. Mahalle başı, sokak başı, yol: 
Hem yıkarsın berk-ı şemşir-i sitemle âlemi / Hem gene 
dersin ser-i küyumda feryâd olmasın (Şeyhülislâm 
Bahâyi Efendi'den). 2. Sevgilinin yaşadığı semt: Ref' ey- 
le nikabın ser-i küyunda ki.ey mâh / Manzür ola hurşid-i 
dırahşân-ı kıyâmet (Leskofçalı Gâlib). Budur kasdım se- 
ni şol bilmeyen bigâneler / Beni de koy ser-i küyunda bir 
bigâne bilsinler (Osman Şems). Ser-i mü(y): “Kıl ucu” 
Kıl kadar, (olumsuz cümlelerde) asla, hiç: Eser ettirrne- 
nin harf-i niyâzı kalb-i sengine / Ser-i mü farkı yoktur 
Nâbiyâ hakkâklerden (Nâbi). Yoksa emrinizden ser-i nü 
hârice çıkabileceğime ihtimal verir misiniz? (Ahmed 
Midhat Efendi). 

m Sıfatların önüne geldiğinde “başı ... olan” anlamın- 
da Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Ser-âzâde: 
Serbest, hür, başı boş: Düşme bu minnete dünyâda iken 
/ Kayda bağlanma ser-âzâde iken (Enderunlu 
Fâzıl'dan). Ne ser-âzâde ömr-i sâfiydi / Geçecek gölge- 
sinde çamlarının (Tevtik Fikret). Ser-beste: “Başı bağ- 
lanmış olan” Gizli, örtülü: Hatt-ı leb divân-ı hüsne 
mısrâ-ı ber-cestedir / Anda güyâ kim dehânın ma'ni-i 
ser-bestedir (Nedim). Nükte-i ser-beste-i sır-ı ulühiyyet 
midir / Var mı lafz-ı vahdetin bilmem ki ma'nâsın bilir 
(Hersekli Ârif Hikmet). Kalbimdeki ser-beste emeller 
(Cenap Şahâbeddin). Ser-bülend: Yüksek, yüce, âli: 
“Dıraht-ı ser-bülend.” “Hatib-i ser-bülend.” Her düna 
şâh-ı gül gibi meyl etme ey dostum / Düşmez giyâha 
hem-ser ola serv-i ser-bülend (Bâki'den). Cihan bâğında 
bir serv-i revân u ser-bülendimsin / Dilersen çek leb-i 
şemşire berdâr eyle istersen (Osman Şems). Ser-büreh- 
ne: Başı açık: Ser-bürehne bir gedâ ol şâh olma tâcdâr 
(Hayâli). Ser-dâde: Baş vermiş, baş göstermiş, belir- 
miş, ortaya çıkmış: Nür-ı idrâkimle akla feyz-bahş-i 
dânişim / Güy-i sevdâyım cünün-ı aşk ile ser-dâdeyim 
(Neşâti). Ser-efgende: Başı eğilmiş olan, başını eğen, 
baş eğen: Hak-şinâs ehl-i nazar yârânın / Ayağı tozu 
ser-efgendesiyiz (Bâki). Lutfuyle gehi edip ser-efgende-i 
şerm / Mahrüm-ı temâşâ-yı cemâl eylersin (Azmizâde 
Hâleti). Her harfe ser-efgendelik etse n'ola hâme / 
Erbâb-ı sühan ekser olurlar mütevâzi (Nâbi). Ser-germ: 
Başı kızmış, coşmuş, sarhoş: Zühre raks eyledi 
ser-germ-i semâ oldu felek / Güş edip nâle-i Esrâr-ı ga- 
zelhânı bu şeb (Esrar Dede). Ser-gerrm-i nahvet olmasın 
ol şâh çok da kim / Değmez neşât-ı bâde-i keyf humârı- 
na (Sünbülzâde Vehbi'den). Kimseler bi-vakt ser-germ-i 
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mahabbet olmasın (Recâizâde M. Ekrem). Ser-germi: 
Coşma, sarhoşluk: Sittin erişti ey dil inâbet zamânıdır / 
Ser-germi-i havâdan ifâkat zamânıdır (Nâbi). Ser-germi-i 
niyâz ile dil girye-nâk olur / Yine hadika-i emelin âb u 
tâbı var (Nedim). Ser-giran: “Başı ağır” Sersem, sarhoş, 
mahmur: Benefşe gibi humâr ile ser-girân oldun (Ah- 
medi). Hür-ı ciğerle besleyelim tek o gamzeler / Tâ böy- 
le ser-girân-ı mey-i nahvet olmasın (Nedim'den). Aynı 
bâde -ile sergirân olduk (Cenap Şahâbeddin). 
Ser-nihâde: Başını bir yere koymuş, dayamış: 
“Ser-nihâde-i secde.” Ser-sebük: “Başı hafif” Hafif akıllı, 
akılsız. Ser-sebz: “Yeşil başlı” 1. Yeni yetişmiş, tâze, 
genç: Ser-sebz ü ser-efrâz oluban serv-i vücüdun / Zillın- 
da anın hoş geçe a'lâ ile ednâ (Mesihi). Zamân-ı nev- 
bahâr-ı devletinde gülşen-i âmâl / Sehâb-ı re fet ü cüdun- 
la ser-sebz-i mutarrâdır (Fıtnat Hanım). Seyr eyle ser-seb- 
zimi gelsin de bahârım (Muallim Nâci). 2. Tâlihli. Ser-şi- 
keste: Başı kırık, ucu kırılmış olan: Hem dürr-i se- 
bük-bahâ-yı ummân-ı gamız / Hem gevher-i ser-şikeste-i 
kân-ı gamız (Azmizâde Hâleti). Fakat ağaçları hep ser-şi- 
keste, hep uryan / İçinde bir derecik, bir şelâle-i giryan 
(Tevfik Fikret). 

m Önüne geldiği isimlere “baş, başkan” anlamı kata- 
rak Farsça usülüyle birleşik kelimeler yapar: Ser-hafi- 
ye: Bk. SERHAFİYE. Ser-komiser: Bk. SERKOMİSER. 
Ser-küçe: Küçük sokak başı: Kâr-ı dil-i ehl-i aşka âh ey- 
leme Tiç / Ser-küçe-i fakrı şâh-râh eyleme hiç (Azmizâde 
Hâleti). Ser-makâle: Bk. SERMAKALE. Ser-menzil: Bk. 
SERMENZİL, Ser-mubassır: Bk. SERMUBASSIR. Ser-mu- 
id: Bk. SERMUİD. Ser-murâkıp: Bk. SERMURÂKIP. 
Ser-mücellit: Bk. SERMÜCELLİT. Ser-mühendis: Bk. 
SERMÜHENDİS. Ser-müneccim: Sarayda müneccim ba- 
şı. Ser-müstantık: Bk. SERMÜSTANTIK. Ser-nâyi: Ney- 
zenbaşı. Ser-zergeran: Bk. SERZERGERAN. 

© Ser-bahâ(|,. ,.) birl. i. (Fars. behâ “bedel” ile behâ-yı 
ser'den) Baş pahası, diyet. 

© Ser-bâlin (.J. ,.) birl i. (Fars. balin “yastık” ile 
balin-i ser'den) Baş yastığı (“Yastık ucu, baş ucu” anlamın- 
daki ser-i bâlin ile karıştırılmamalıdır): O rüâhumun 
ser-bâlin-i istirâhatıdır (Cenap Şahâbeddin). 

© Ser-be-ceyb (2x. ,.) birl. sıf. (Fars. be-ceyb “elbise 
yakası içinde” ile) Başını göğsünün üzerine eğip düşün- 
ce, keder vb. içine dalmış: “Ser-be-ceyb-i murâkabe: 
Murâkabeye dalmış, başını göğsü üzerine eğip murâka- 
beye çekilmiş.” Kesâfet-i gam ile ser-be-ceyb-i hâb ol- 
muş (Nâili). Erişti nâ-gehan bir na'ra-i mestâne-i yâ hü / 
Olurken ser-be-ceyb-i ıztırâb-ı ye's ü hırrnan (Hersekli 
Ârif Hikmet). 

© Ser-bend (4, ,.) birl. i. (Fars. bend “bağ” ile bend-i 
ser'den) Başa sarılan, başa bağlanan şey, baş bağı: Tâ 
kim ola dâd-ı âha mânend / Bağlamış idi benefşe 
ser-bend (Fuzüli'den). 

© Ser-be-mühr (,-. ,.) birl. sıf. (Fars. be-eki ve muhr 
ile) Mühürlenmiş olan, mühürlü: Zinhar bu mektüb-ı 
ser-be-mührü açmayasın... (Veysi). 

© Ser-be-ser Bk. SERBESER 

© Ser-penah (:L, ,.) birl. & (Fars. penâh “sığınılan kim- 
se ve şey” ile) “Baş koruyucusu” Miğfer, başlık, başın en- 
se kısmını koruyan miğfer saçağı. 

© Ser-tâ-be-pâ (-kadem) (ç44U,. — L4 ,.) birl. zf. 
(Fars. tâ edâtı, be- eki ve pâ yâhut Ar. #adem “ayak” ile) 
Baştan ayağa, baştan aşağı, tamâmen: Ser-tâ-be-kadem 
gül gibi ol güş-i hakikat / Bülbülden işit nâliş ü hasret ne- 
ye derler (Koca Râgıb Paşa). Taht-ı vâlâ-bahta kıldıkta 
cülüs ikballe / Şevk-ı teşrifiyle id etti cihan ser-tâ-be-pâ 
(Fıtnat Hanım). Zebun ve mahküm olduğu cihetle bir 
ra'şe-i ser-tâ-be-pâ-yı asabi ile evin kapısından içeri gir- 
di (Sâmipaşazâde Sezâi). 

© Ser-tâ-be-ser ( ,U ,.) birl. zf. (Fars. tâedâtı, be-eki 
ve ser “baş” ile) Baştan başa. 

© Ser-tâ-pâ (-kadem) (ew5U ,. — LU ,.) birl, 2£. (Fars. tâ 
edâtı ve pâ yâhut Ar. &adem “ayak” ile tâ-pâ veya tö-kadem 
ile) Baştan ayağa, baştan aşağı, tamâmen: Nür-ı dev- 
let-durur ol ser-tâ-kadem / Sıdk ile mihrinden urdu 
subh-dem (Ahmedi). Cilve-i hüsnünle her müyum 
peri-hiz olmada / Aşk ile ser-tâ-kadem âyine-fâm etti be- 
ni (Nedim). Tuttu şark u garbı ser-tâ-pâ sadö-yı tal'ati 
(Koca Râgıb Paşa). 

© Ser-tâ-ser ( ,.U ,.) birl. zf. (Fars. tâedâtı ve ser “baş” 

ile) Baştan başa, serteser: Sü-be-sü giryan sehâb âfâk 
ser-tâ-ser hazin (Muallim Nâci). Kalıp tezelzül-i a'sâb için- 
de ser-tâ-ser (Hüseyin Siret). Kâinât oldu sanki ser-tâ-ser 
/ Bir büyük hastahâne-i etfâl (Cenap Şahâbeddin). 
SER i (Fr. sere) Limonluk!, sera: Salonun pencerelere 
yakın kapısından bir sere girilir (Sâmipaşazâde Sezâi). 
Burası bir nevi serdi (...) çiçeği olmayan bir kış bahçesi 
(Reşat N. Güntekin). 


SERA i. (İtal. serra) Limonluk), ser. 

SERÂ (45 — 15) & (Ar. sera” - sera) 1. Toprak: “Tah- 
te's-serâ: Toprak altında.” Mizmâr-ı serâdan gelen âsüde 
nevâlar / Cülardaki sâzende hayâlât (Cenap Şahâbed- 
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din). 2. Yeryüzü, arz: Âsâr-ı felâh erdi Süreyyâ'ya serâ- 
dan (Nâili). 
SERÂ BK. SERAY 


—SERÂ (| |.) sıf. (Fars. surüden veya serâyiden “terennüm 
etmek”ten serâ) Sonuna geldiği kelimelere “terennüm 
eden, söyleyen” anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik 
sıfatlar yapar: Midhat-serâ: Övgü söyleyen, öven. Nağ- 
me-serâ: Nağme terennüm eden, şarkı söyleyen. 
Nâle-serâ: İnleyen. Sühan-serâ: Söz söyleyen, konu- 
şan. 

SERAB Bk. SERAP i 

SERACI i. Serada turfanda sebze yetiştiren kimse. 
SERACILIK i. Serada sebze yetiştirme işi. 

SERÂÇE (al ,u) & (Fars. serâ “saray” ve küçültme eki -çe 
ile serâ-çe) Küçük saray, küçük konak, saraycık: 
“Serâçe-i hâk: mec. Dünya.” Âsüde serâçe-i ademde / Ne 
gussada idim ü ne gamda (Fuzüli). Kahraman-hey'et ü 
Ali-savlet / Şem'-i bezm-i serâçe-i devlet (Nâbi). Timsâli 
serâçe-i hayâlin / Revzenleri mâi tülle mestür / Bir köşk 
idi âşiyân-ı aşkım (Tevtik Fikret). 

SERÂDIK Bk. SÜRÂDIK 

SERÂGAZ (5ui ye) i (Fars. ser “baş” ve âğâz “başlama” 
ile ser-âğâz) Başlama, başlangıç: Süheyl ana dedi kamu 
râzını / Hikâyetlerinin serâgâzını (Hoca Mes'ud). 

X Serâgaz etmek (eylemek): Başlamak: Pey-en- 
der-pey hezârâne edip ol şevk ile nağme / Serâgâz eyle- 
dim na't-ı hudâvend-i cihan-bâne (Vecihi). 
SERÂHENK —- SERÂHENG (Si ,, — eli ,.) i (Fars. 
ser “baş” ve âheng ile ser-âheng) Çalgıcı takımının başı, 
başçalgıcı: Ey zemzeme-fermâ-yı ser-âheng-i sahâri (Ce- 
nap Şahâbeddin). 

SERÂHOR (, s1 |.) i (Fars. ser “baş” ve âhür “ahır” ile 
ser-âhür) Osmanlı Devleti'nin ilk yıllarında ordunun ha- 
reketini kolaylaştırmak için yol tâmirâtı, köprü inşaatı, 
ağırlık nakli vb. işlerde kendilerinden ücret karşılığında 
yararlanılan kimselere verilen isim, cerâhor (Genellikle 
hıristiyan tebaadan seçilirdi): Cerâhor veya serâhorlar or- 
du mühimmâtını, çadırları, harp levâzımâtını develerle 
naklederlerdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
SERÂİR ( li.) i (Ar. serire'nin çoğul şekli serâir) Sakla- 
nıp gizlenen şeyler, sırlar: Kalem serâir-i hâl-i dilimden 
âgehtir (Muallim Nâci). Gören sanır ki bu bir medfen-i 
serâirdir (Tevfik Fikret). Bütün bu gördüğün şeyler serâir- 
dir, hafâyâdır (Cenap Şahâbeddin). 
SERÂMED (..İ ye) i (Fars. ser “baş” ve âmed “gelme, ge- 
liş” ile ser-âmed) Başta bulunan, başta gelen, ileri gelen 
kimse: Her fende mâhir ve ok ilminde serâmed idi (Sehi 
Bey Tezkiresi). Dedi câm-ı lebin gören cânâ / Sâhib-i 
Cem gibi serâmeddir (Nâbi). 

© Serâmedan (çlul ,.) i (Fars. çoğul eki -in ile) İleri 
gelenler: Tüsü'nin dergâh-ı sultâniye intisap edememesi 
esbâbını arayanların serâmedânı bunlar olmuşlardır 
(Muallim Nâci). Serdâr-ı nâmdâra ki râm etti Âmid'i / 
Azdır serâmedân-ı kelâmın senâları (Yahyâ Kemal). 
SERAMİK ii (Fr. cöramigue < Yun.) 1. Bir cins kilin yük- 
sek ısıda pişirilmesiyle elde edilen toprak eşyâ, vazo, 
sürâhi vb. nesnelere verilen isim, keramik. 2. sıf Bu 
tarzda yapılmış olan: “Seramik pano.” “Seramik kâse.” 


SERAMİKÇİ i. Seramik eşyâ yapan veya satan, mesle- 
ği seramikçilik olan kimse. 
SERAMİKÇİLİK i. Seramik yapma sanatı ve işi. 
SERAP — SERAB (.1,.) i. (Fars. — Ar. serâb) 1. Çöl, ço- 
rak arâzi vb. yerlerde atmosferdeki ışık kırılması ve sı- 
caklık sebebiyle ortaya çıkan su görüntüsü (Bu durum- 
da uzaktaki cisimler, sanki suya aksetmiş gibi duran ters 
görüntüleriyle birlikte görülür): Gözünden içmek istersen 
şarâbı / Hakikat gözle süfi ko serâbı (Şemseddin Sivâsi). 
Sirâb olurum sanma kuru bir görünüştür / Çok teşne yo- 
ruldu hevesiyle bu serâbın (Muallim Nâci). Ya şu vâdi, çı- 
rılçıplak uzanmış bitâb / Hiç yazın böyle fezâsında tüter 
miydi serâb? (Mehmet Âkit). 2. mec. Peşinden koşulan, 
fakat gerçekleşmesi mümkün olmayan şey, hayal, 
hülyâ: Âh ey gaflet, ey serâb-ı nasib / Seni mümkün mü 
etmemek tâkib (Tevfik Fikret'ten). Koşuşurlar serâb-ı 
ümmide (Hüseyin Siret), Ben seraptan serâba koşuyo- 
rum. Her başına koştuğum pınarda muammâlı çehreler 
bana uzanıyor (Ahmet H. Tanpınar). 

© Serâbi (, |.) sıf. (nispet eki -i ile) Serapla ilgili, se- 
rap gibi, serâba benzer: Bâziçe-i âmâl ederek hep sa- 


demâtı / Bir mehd-i serâbide çocuklar gibi yattık (Tevtik. 


Fikret). Serâbi bir saray medhalini andırıyor (Ömer Sey- 
feddin). i 

© Serâbistan (çL..| ..) tür. i (Fars. yer bildiren -istân 
ekiyle) 1. Serap görülen yer, serap yeri. 2. mec. Dünya. 
SERÂPÂ (LI) z£ (Fars. ser “baş”, pekiştirme elifi -â- ve 
pâ “ayak” ile ser-â-pâ) Baştan ayağa kadar, baştan başa, 
bütün, tamâmen: Bu küçük kızın üzerinde dar ve serâpâ 
ilikli bir çerkes paltosu vardı (Sâmipaşazâde Sezâi). Bu 
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mırıltıları seçebilmek için serâpâ kulak kesilmiş gibi bir 
dikkatle dinledi (Hüseyin R. Gürpınar). Serâpâ güzel- 
sin... Hicap etme hiç (Orhan S. Orhon). 


SERÂPERDE (»> ls) i (Fars. serâ “saray, konak” ve per- 
de ile perde-i serâ > serâ-perde) 1. Saray, konak vb. yerler- 
de haremle selâmlığı ayıran, konak veya çadır kapısına 
asılan büyük, kalın perde. 2. Pâdişah çadırı, otağ: Bir 
Kâğıthâne çemenzârında kırk senede bir zergeran esnâfı 
cem' olup kânün-ı kadim-i Süleyman Han üzre yirmi gün 
sohbet ederler (...) Bizzat pâdişâh-ı âl-i Osman dahi 
serâperde-i Süleymâni'sini kurup geldikte kuyumcubaşı- 
ya on iki keselik bir hediye vermek kânün-ı Süleyman 
Han'dır (Evliyâ Çelebi'den). 3. teşmil. Perde: Ya'ni 
sultâr-ı serâperde-i gayb / Hâkim ü âdil-i bi-illet ü ayb 
(Hâkâni'den). Serir-i devletine âsuman serâperde / 
Sarây-ı haşmetine lâmekân fezâ-yı harim (Nef'i'den). Bir 
şemseden anda çarh-ı kemter görünür / Ol mertebedir 
vüs'-ı serâperde-i dil (Nâbi). 

SERÂSER ( zel ss) zf. (Fars. ser “baş” ve pekiştirme elifi -ö- 
ile ser-â-ser) Baştan başa, tamâmıyle: Ve hazine kaldı vü 
ne mülk ü mâl / Düşmene oldu serâser pây-mâl (Ah- 
medi). Kara toprağa gark idim serâser / Ne hırkam var 
idi anda ne efser (Şemseddin Sivâsi). Hezâran şükr-i 
bi-had sad hezâran hamd ü bi-gâye / Serâser mazhar ol- 
du kâinât eltâf-ı Mevlâ'ya (Fıtnat Hanım). 


SERÂSER ( zel pe) i (< Fars. serâser) (Kumaşa baştan ba- 
şa tel konularak dokunduğu için bu isim verilmiş olabilir) 
İpek, altın ve gümüşle dokunan çok kıymetli eski bir ku- 
maş çeşidi: “Serâser kaplı kürk.” “Serâser kuşaklı yeni- 
çeri ağası.” Paşa baştardasının çadırı Cağaloğlu 
zamânında serâserden olup sonra bir yeşil, bir kırmızı 
kadifeden ettiler (Kâtip Çelebi'den Seç.). Yine Kânüni 
Süleyman'a âit olan bu şalvar, altınlı ve gümüşlü tel ile 
dokunmuş nefis bir serâser olup arada ve tahrirlerde kul- 
lanılan açık mâvi ipekle meydana getirilen büyük kıt'ada 
aylar ortasında güneş ve etrâfında yıldızlarla muhteşem 
bir hal almıştır (Tahsin Öz). Küçük şehzâdeye verilen he- 
diyelere gelince, bir devlet hazinesi tutarında olan bu sa- 
çıların içinde katar katar dibâlar, canfesler, şallar, 
serâserler, som altından sahanlar (...) bulunurdu (Sâmi- 
ha Ayverdi). 


SERÂSİME — SERÂSİME (4..—J,.—a..|,.) sıf (Fars.ser 
“baş” ve âsime “sersem” ile ser-âsime) 1. Sersem, şaşkın: 
Fikr-i hüsnünle füsun-hân-ı cünün olsak eğer / Dil-i 
Cibril'i serâsime-i sevdâ ederiz (Hersekli Ârit Hikmet). 
Ettim ne bir sevâb ne hattâ ne bir günâh / Hayran gelip 
cihâna serâsime gittim âh (Recâizâde M. Ekrem'den). 2. 
zf. Sersem bir şekilde, şaşkın şaşkın: Mür-ı muhakkarım 
ki serâsime çok gezip / Nâgâh bârgâh-ı Süleymân'a yet- 
mişem (Fuzüli). Lâkin ilk insanlar, bu debdebe-i 
menâzırdan hiçbir hisse-i zevk alamadılar. Ebkem ve eb- 
leh, hâif ve mütereddit, lerzan ve serâsime her tarafa göz 
gezdiriyor, her tarafı dinliyorlardı (Cenap Şahâbeddin). 


SERASKER ( S.- ,.) i. (Fars. ser “baş” ve Ar. “askerile 
ser-asker) târih. 1. Osmanlı ordusuna kumanda eden 
vezir, ordu kumandanı, serdâr-ı ekrem: Serasker paşa, 
İstanbul tarafından hazine ve asker ile gelip ordu-yı 
hümâyüna dâhil oldu (Kâtip Çelebi'den Seç.). Sevdâ se- 
raskeri gam mirlivâsı / Fermân olur yüz bin Süleyman- 
lar'a (Erzurumlu Emrah). 2. Yeniçeri ocağı kaldırıldık- 
tan sonra kurulan Asâkir-i Mansüre-i Muhammediyye 
ordusu kumandanı |I1. Meşrütiyet'ten sonra Harbiye nâzı- 
rı denmiştir), o devrin Milli Savunma Bakanı. 

X Serasker kapısı: târih. (Il Meşrütiyet'e kadar) 
Harbiye Nazırlığı Dâiresi, Milli Savunma Bakanlığı, 
Bâb-ı Seraskeri (Bu makâmın bulunduğu binâ günümüzde 
İstanbul Üniversitesi merkez binâsı olarak kullanılmakta- 
dır): Tulumbacılık merâkına tutulan Defterhâne, Bâbıâli 
rüsümüâtı, Serasker kapısı, Mâliye, Bâb-ı Meşihat kâtiple- 
ride vardı (Musâhipzâde Celâl). Birkaç kişi arasında Se- 
rasker kapısı'nın koğuşlarından birine tıkıldı (Yâkup K. 
Karaosmanoğlu). 

© Seraskeri (ç Sc ,.) sıf. (nispet eki -/ ile) Serasker- 
lik, Harbiye Nezâreti, Milli Savunma Bakanlığı: “Bâb-ı 


i” 


Seraskeri. 
SERASKERLİK i. 1. Serasker olma durumu. 2. Seras- 
ker olan kimsenin görevi ve makâmı: Yeni kurulan ordu- 
nun seraskerlik makâmı ve dâireleri olmuştur (Yahyâ 
Kemal). 

X Seraskerlik berâtı: Savaşa gitmekle görevlendiri- 
len vezirlere verilen berat. 
SERÂVİL (Jile) 1 (Ar. sirvâl “şalvar”ın çoğul şekli 
serâvil) (Tekil anlamda kullanılır) Don, şalvar. si 
SERAY - SERÂ (g1 ,.) & (Fars. serây) Saray kelimesinin 
eskiden kullanılan asıl şekli: Kulu sultan bir-durur iki de- 
gil / Ol serây içre bir olur beg ü kul (Sultan Veled). 

m Sonuna geldiği kelimelere “saray, konak, hâne, yer” 
anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik isimler yapar: 
Bustan (Bostan )-seray (-serâ): Bahçe içindeki köşk. 
Halvet-seray (-serâ): Halvet yeri, hükümdarın özel 


dâiresi. Harem-seray (-serâ): Sarayın harem dâiresi. 
Kârban-seray (-serâ): Kervansaray. Mihman-seray 
GCserâ): Misâfirhâne. Mihnet-seray (-serâ): Mihnet ye- 
ri, mihnet sarayı, dünya. Sâhil-seray (-serâ): Sâhilsa- 
ray. Zulmet-seray (-serâ): Zulmet yeri, karanlıklar sa- 
rayı. 
SERÂYAÂ (ui |.) & (Ar. seriyye'nin çoğul şekli serâya) Seri- 
yeler, müfrezeler. 
SERÂYENDE (ssx.| |.) sıf (Fars. serâyiden veya surüden . 
“şarkı söylemek”ten serâyende) Şarkı söyleyen, hânende: 
Âvâze-i tuyür-i serâyende (Cenap Şahâbeddin). 
SERÂZAT — SERÂZAD (>ij1,.) sıf (Fars. ser “baş” ve 
âzâd “hür” ile ser-âzâd) 1. İstediği şekilde hareket eden, 
hür, serbest: Bir zamanlar bütün sâhilleriyle bir Türk gö- 
lü olan o coşkun serâzat sular... (Sâmiha Ayverdi). Şim- 
di ilim disiplininden daha değişik ve serâzat bir konuya 
çekiyorsunuz beni: Hâtıralar... (Nevzat Yalçıntaş'tan). 
2. Dertsiz, tasasız, rahat: Dünyâ-yı dünu bahşederek 
dünyevilere / Divân-ı Cem'de rind-i serâzâd olun dedi 
(Yahyâ Kemal). 
SERÂZATLIK i Serâzat olma durumu. 
SERB (> 5) i (Ar. serb) İç yağı. 
SERBAZ (5L,.) sıf. ve i (Fars. ser“baş” vebâz “oynayan” 
ile ser-baz “başıyle oynayan”) Korkusuz, cesur, yiğit, ser- 
dengeçti: Biz ma'reke-i melâlde serbâzız (Azmizâde 
Hâleti). Emr eyledi kim bu iki serbâz / Birbirine olmasın 
nazar-bâz (Şeyh Gâlib'den). Hazansız bir bahâr isterse 
şâyet rüh-ı serbâzın / Ufuklar bu'd-i mutlaklar bütün 
mahküm-ı pervâzın (Mehmet Âkif'ten). 

© Serbâzan (iL .) & (Fars. çoğul eki -ân ile) Korku- 
suzlar, serbazlar: Ben ki serbâzâr-ı râh-ı aşka serdârm 
bugün / Âsumandan tiğ yağsa ser-fürü etmem yine (Yeni- 
şehirli Avni'den). 
SERBESER ( ,... .) zf. (Fars. ser “baş” ve be- ekiyle 
ser-be-ser) 1. Baştan başa: Hem-sâye olalı boyuna serv 
serbeser / Eş'âr içinde adı defâtirde yazıla (Kadı 
Burhâneddin). Yazık habir değil bunda bir hakikate dil 
/ Eğerçi gördüğümüz serbeser hakâyıktır (Abdülhak 
Hâmit). 2. Baş başa, birlikte, berâberce: Kemâl kasr-ı 
cinân içre serbeser bir şeb / O muğbeçeyle tanıştımdı 
Lâle Devri'nde (Yahyâ Kemal). Gel bu akşam da serbe- 
ser güzelim / Levha-i kâinâtı seyredelim (Cenap 
Şahâbeddin). 3. Başa baş, denk: Bu karar-gâh-ı ilâhide 
Nâbiyâ / Ayş ü keder muhâsebede serbeser gelir 
(Nâbi'den). 
SERBEST (.... ..) sıf. (Fars. ser “baş” ve best “bağlı”dan 
ser-best “başı bağlı”) (Kelime aşağıdaki anlamları Türkçe'de 
kazanmıştır) 1. Herhangi bir kısıtlamaya, şarta ve zorla- 
maya bağlı olmadan davranabilen, istediği gibi karar 
verip istediği gibi hareket edebilen: Grazya her hususta 
serbest (Ömer Seyfeddin). Ona, serbest olsaydı Erenkö- 
yü'nden başka nereye gidebileceğini sordum (Peyâmi 
Safâ). Farsça'da serbest kelimesi “başı bağlı” demek ol- 
duğu halde biz tam tersine “başı boş” olarak benimsedik 
(Nejat Muallimoğlu). 2. O anda yapacak bir işi olmayan, 
o sırada boş olan: “Saat beşten sonra serbest misin?” 3. 
Tutuklu, esir veya bağımlı olmayan, hür, özgür. 4. Her- 
hangi bir güç tarafından engellenmeyen, bir şeye veya 
yere bağlı olmayan: “İpin ucu serbest.” Dallar ve yaprak- 
lar arasında görünen mâi ve serbest semâ parçalarına 
C...) durup bakıyordu (Ahmet Hâşim). Babâiler isyânını 
besleyen asıl kuvvet mevcut otoriteyi tanımaya hiç de 
râzı olmayan, sürülerine serbest otlak, kendilerine beylik 
arayan Harezm kabileleridir (Ahmet H. Tanpınar). 5. 
Belli kurallara bağlı olmayan: “Giriş çıkış serbest.” “Ser- 
best ticâret.” Hâsılı bahçeye serbest bir orman manzara- 
sı verdirmek için bilseniz ne kadar çalıştın (Ahmet 
Hâşim). Fakat onlar donmuş avuçlarıyle zamânı da ya- 
kalıyorlar, durduruyorlar ve hayâtımın serbest akışına 
mâni oluyorlar (Peyâmi Safâ). 6. Rahat hareket eden, ra- 
hat konuşan, sıkılgan ve utangaç davranmayan: Son de- 
rece hassas, doğru, samimi, serbest (Ömer Seyfeddin). 
Huzurda serbesi, tabii oturuşu sadrâzamı çok şaşırttı 
(Ömer Seyfeddin). 7. (Genç kız ve kadınlar için) Davra- 
nışlarında görgü kurallarını, toplumun verdiği hüküm- 
leri fazla umursamayan, rahat hareket eden: Kız o ka- 
dar serbestti ki on dakika içinde on senelik lâflar konuş- 
tuk (Ömer Seyfeddin). 8. zf. Rahat bir şekilde, rahatça: 
“Serbest hareket etmek.” “Serbest konuşmak.” 

*X Serbest bırakmak: 1. Fazla kayıt altında tutma- 
mak, istediği gibi hareket etmesine izin vermek: O yaş- 
ta bir genç kızı pek serbest bırakmak doğru değil (Reşat 
N. Güntekin). Güç vaziyetimde beni biraz daha serbest 
bırakmak için yengemin odadan çıkmasından da müte- 
essir oldum (Peyâmi Safâ). 2. Tutuklu veya göz altında- 
ki birinin tutukluluk hâline son vermek: Akli muvâzene- 
si pek sağlam bulunmadığı için serbest bırakıldı (Sait 
Fâik). Serbest bölge (liman): iktisat. Bir devletin, eko- 
nomik hayâtını canlandırmak amacıyle topraklarından 
bir bölümünü gümrükten muaf tutarak milletler arası 


ticâri ve sınâi faâliyetlere ayırdığı, genellikle kara veya 
deniz sınırının yanı başında bulunan arâzi parçası. Ser- 
best güreş: spor. Tehlikeli olabilecek bâzı oyunlar dı- 
şında bütün oyunların vücüdun her tarafına uygulandı- 
ğı güreş çeşidi. Serbest meslek: Resmi bir kuruma bağ- 
lı olmadan icrâ edilebilen müteahhitlik, mimarlık, avu- 
katlık, dişçilik vb. mesleklere verilen isim. Serbest na- 
zım: edeb. Vezin, kâfiye kaydına girilmeden yazılan na- 
zım. Serbest vuruş: spor. Futbolda oyunculardan biri- 
nin yaptığı kural dışı bir hareketten dolayı karşı takımın 
yapmaya hak kazandığı cezâ vuruşu. 

© Serbestâne (wL... ..) zf. (Fars. -âne ekiyle) Serbest 
bir şekilde, serbestçe: Sünbül, yüzünüze karşı pek ser- 
bestâne söylüyorsam affediniz (Ahmed Midhat Efendi). 
Ahmed İhsan, bir kütüphâne dolduracak kadar tercüme- 
lerini elbette pek sâdıkâne fakat pek serbestâne yapmış- 
tır (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Serbestçe zf. Serbest bir şekilde, serbest olarak: 
Artık serbestçe “vire”yi konuşabiliriz (Ömer Seyfeddin). 
Ondan serbestçe bahsedebilirim (Reşat N. Güntekin). 
Ben küçük olduğum için kadınlar arasında dolaşıyor, her 
yere serbestçe girip çıkıyordum (Kerime Nâdir). 


SERBESTİ (çu pu) İ (Fars. serbest'ten mastariyet eki -i 
ile serbesti) Serbestlik, özgürlük: Sen Meşrütiyet'ten son- 
ra doğdun, serbesti ve hürriyet içinde büyüdün (Ömer 
Seyfeddin). Onu şaşırtmak için siner, bir köşeye çekilir, 
ona bütün serbestisini verir (Ahmet H. Tanpınar). 
SERBESTİYET (<.-... ..) i. (Fars. serbest'ten Ar. yapma 
mastar eki -iyyet ile serbestiyyet) (Türkçe'de türetilmiştir) 
Serbestlik: Rumlar bundan ziyâde serbestiyet istiyor / 
Sırplar, Bulgarlar başka hâlet istiyor (Şâir Eşref). 
SERBESTLEMEK geçişsiz /. (< serbestsle-mek) halk ağzı. 
Bir baskıdan, sıkıcı bir durumdan kurtulup rahatlamak. 


SERBESTLEŞMEK geçişsiz /. (< serbestsleş-mek) Ser- 
best duruma gelmek. 

SERBESTLİK i Serbest ve hür olma durumu. 
SERBOSTÂNİ (çu. , ..) i. (Fars. ser “baş”, büstân > 
bostân ve nispet eki -i ile bostâni'den ser-bostâni) târih. 
Osmanlı sarayında bahçıvanbaşı. 

SERC (z.,.) i. (Ar. serc) Eyer: “Serc-i feres: At eyeri.” 
SERCÜMLE («> ,..) sıf. (Fars. ser “baş” ve Ar. cumle “bü- 
tün, hep” ile ser-cümle) 1. Bütün, hep: Ol zâlim-i dil-siyâh 
için çarh-ı kebüd / Sercümle vücüdum eyledi gam-fersüd 
(Azmizâde Hâleti). Mağlüb-ı sirişk-i hün olup eşk-i sürür 
/ Sercümle meşâirimde kalmadı şuür (Azmizâde Hâleti). 
2.zf. Hep birden, bütünüyle: Mir-i cânı kal'a-i burc-i be- 
denden sürmeğe / Yaralar sercümle ağız bir edip kaldır 
dı baş (Zâti). 

SERÇE i. (Orta Türk. (Oğuzca) seçe, “r” türemesiyle serçe) 
Serçegillerden, koyu boz renkli, yuvarlak başlı, kısa bo- 
yunlu, uzun kuyruklu, gagası koni biçiminde, sıçraya- 
rak yürüyen, çırpınarak uçan ve kışın göç etmeyen kü- 
çük ötücü kuş. Passer domesticus: Bir serçe hiffetiyle ku- 
şum bi-karâr idin (Hüseyin Siret). Konsa rüyâ dolu köş- 
kümün / Çiçekli damına serçeler (Orhan V. Kanık). Kom- 
şunun damında birkaç serçe tek heceli sevinç sesleri çı- 
karıyor (Yusut Z. Ortaç). 

X Serçe kadar: Pek küçük, küçücük. Serçeyi bülbül 

diye satmak: Bir şeyi olduğundan çok daha kıymetliy- 
miş gibi göstermek: İtiyaçlının elinden on liraya al, gü- 
le oynaya bin liraya sat, sonra da o paradan hayır bekle. 
Nitekim arkadaşlarımın pek çoğu serçeyi bülbül diye sa- 
tıyorlar (Sâmiha Ayverdi). 
SERÇEGİLLER i. Kuşlar sınıfının ötücü kuşlar takı- 
mından, örnek hayvanı serçe olan, böcek, meyve vb. ile 
beslenen, gagaları koni biçiminde, küçük boylu kuşlar 
familyası (Bâzı sınıflandırmalarda ispinozgiller familyasın- 
da gösterilir|. Passeridae. 


SERÇE PARMAK birl. i. İnsan elindeki en küçük par- 
mak: Tramvayda iki Rum delikanlısı vardı. Bâzan görül- 
düğü üzre bunların serçe parmaklarının tırnakları had- 
den ziyâde uzatılmış idi (Fâik Reşat). 

SERÇEŞME («> ,.) & (Fars. ser “baş” ve çeşme ile 
ser-çeşme) 1. Çeşme başı, su başı, pınar, kaynak: Serçeş- 
mesi ol bâdiyeden hayli cüdâdır (Nâili). Giryeyi ol dem ki 
ehl-i aşka âyin ettiler / Dide-i giryânımı serçeşme ta'yin 
ettiler (Nevres'ten). 2. târih. Yeniçeri ocağının kaldırıl- 
masından sonra yeni askeri teşkilât kuruluncaya kadar 
eyâlet ve sancaklarda bulunan askerlerin kumandanı 
durumunda olan tüfenkçibaşıların başı durumundaki 
kimse: Eyâletlerde üçer veya beşer tüfenkçibaşı mevcut 
olduğu cihetle bunlardan birine “serçeşme” utlâk oluna- 
rak 1908 Temmuz inkılâbına kadar devam eden zaptiye 
alay beyleri hükmünde tutulurdu (Mehmet Z. Pakalın). 
Bâzı vezir konaklarında delibaşılarla tüfenkçibaşılar bir- 
kaç tâne bulunur ve içlerinden rütbesi binbaşı makâmı- 
na tekâbül edene serçeşme denirdi (Sâmiha Ayverdi). 3. 
târih. Vilâyet sipâhilerinin başı durumunda olan kimse, 
alay beyi: Bütâna gamzesi serçeşmedir o hun-rizin / 
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Silâh-ı gam kuşanıp biz dahi levend oluruz (Sâbit'ten). 
Birkaç delibaşılığın birleştirilmesinden hâsıl olan teşek- 
külün başına da “alay beyi” yâhut “serçeşme” nâmı veri- 
lirdi. Anlaşılıyor ki serçeşmelik, binnetice alay beyliği gi- 
bi oldukça mühim bir vazife idi (Mehmet Z. Pakalın). 4. 
Bir sanatta üstat olan veya bir tarikatta ilâhi feyiz ve aş- 
kın kaynağı durumunda bulunan pir: “Serçeşme-i 
tarikat.” Kendini teslim et bu serçeşmeye (Pir Sultan Ab- 
dal). Bu zat, daha I. Ahmed'in saltanatı devrinde hatt-ı 
şerif ile nüdemâya, kasidehanlara serçeşme olmuştur 
(Musâhipzâde Celâl). Bu grupta olanlar da Hacı Bektaş 
Veli'yi serçeşme, yani yolun menbaı ve tüm evliyâların 
önderi, başı kabul ederler (Rühi Fığlalı). 

SERÇİN i Redhouse. Mekik ipliğinin bağlandığı tel, 
mekik dili. 

SERÇİN (> ,.) 4 (Fars. serçin) Farsça'da “seçilmiş, 
toplanmış” anlamında olan kelime dilimizde Serçin 
resmi söyleyişinde geçer. 

*X Serçin resmi: târih. Eskiden şehir ve kasabalarda 
salhâne ve kasaphânelerde kesilen ve etleri yenen hay- 
vanlardan hayvan başına alınan vergilerden biri, mür- 
de bacı, zebhiye. 


SERD (:,.) i (Ar. serd) (Sözü) Birbiri ardınca düzgün 
bir şekilde söyleme, düşüncelerini ileri sürme: “Delille- 
rin serdi.” “Serd-i efkâr.” Zât-ı âlisinin medâyihi serd 
olunmak lâzım gelse (...) her varak-ı medâyihi bir bâb 
olurdu (Sâlim Tezkiresi). Bu hususta geniş fikirler serdi- 
ne hâcet yoktur (Kâtip Çelebi'den Seç.). Nesrin, pek sa- 
rih mütâlaalar serdine cesâret edemeyerek kıs kıs gülü- 
yor (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

SERD (5,.) sıf. (Fars. serd) 1. Soğuk: Dahi küçüceksin 
yalınız yatma üşürsün / Serd oldu havâ çıkma koyundan 
kuzucağım (Nedim). Gelir bir nefha-i serd ü siyeh-renk 
(Tevfik Fikret). Gizler yüreğinde germ ü serdi / Mâlüm 
değildi halka derdi (Abdülhak Hâmit). 2. Sert, şiddetli: 
Tabibâ kılmışam teşhis derd-i aşktır derdim / Alâmet 
âh-ıserdü rüy-ı zerd ü eşk-i âlimdir (Fuzüli). Ederdi dar- 
be-i serdiyle camları lerzan (Hüseyin Siret). 3. Haşin, 
çirkin, hoyrat. 

SERDAB — SERDÂBE (ul ye— pl). (Fars. serdâb > 
serdâbe) 1. Sıcak ülkelerde çok sıcak havalarda oturulan 
yer altı odası (Sirdab şeklinde de kullanılmıştır): Olmuş o 
da serdâbe-nişin-i Arabistan (Muallim Nâci). 2. târih. Sa- 
raylarda, sağ veya sol taraflarında birer veya bir tara- 
fında tek bir oda bulunan üç köşeli sofa (Sarayın müsiki 
âlemleri burada yapılırdı ve bunlara serdab âlemleri denir- 
di): Bu serdâb-ı ferah-zâyı gören deryâ kenârında / Sanır 
ırnağ-ı Kevser bâğ-ı cennet çeşme-sârında (Enderunlu 
Vâsıf). Sarayda, cenahlarında bir oda bulunan ve “ser- 
dab” tesmiye edilen üç köşeli sofa ekseriya cüşişli müsiki 
âlemlerine sahne olurdu (Refik Ahmet). 


SERDAR ()1..) i (Fars. ser “baş” ve dâr “tutan” ile 
ser-dâr) 1. Kumandan, başkumandan: Taşımış harcını 
gâzileri, serdârıyle / Taşı yenmiş nice bin işçisi, mimârıy- 
le (Yahyâ Kemal). Bu serdar, İznik'in müdâfaasını 
imkânının ötesine kadar ifâ ettikten sonra eli altında bu- 
lunan küçük Türk ordusuyle Haçlılar'ın muhâsara hattını 
yardı ve Eskişehir önlerine kadar çekildi (Yahyâ Kemal). 
Serdarla asker kemikle ilik gibidir (Safiye Erol). 2. teş- 
mil. Bir topluluğun başı, en ileride geleni: Kim ki aşkın 
dârına berdâr olur / Cümle uşşâk içre ol serdâr olur 
(Niyâzi-i Mısri). Süleyman Nazif kelimelerin serdârı idi. 
Kelimeler şimdi onsuz başı boş bir sürüdür (Ahmet 
Hâşim). 

X Serdâr-ı ekrem: târih. Pâdişah tarafından orduya 
başkumandan tâyin edilen sadrâzam: Pâdişahlar seferi 
terkettikten sonra vezir-i azamlar serdâr-ı ekrem olarak 
giderler, kazaskerler ise pâdişahla berâber kalırlar 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). Serdâr-ı ulemâ: 1. Âlimlerin en 
üstünü, en büyüğü. 2. târih. Pâdişah hocası. 

© Serdâran (Ş/)l5 ..) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Kuman- 
danlar,'serdarlar. 
SERDARLIK i. 1. Serdar olma durumu. 2. Serdarın 
unvânı ve görevi. 

X Serdarlık berâtı (fermânı): Serdâr-ı ekrem 
unvânı ile sefere giden sadrâzamlara ve serasker tâyin 
edilen vezirlere verilen ferman, seraskerlik berâtı: Ser- 
dar olan vezirlere serdarlık fermânı verilirdi. Bunların 
şevk ve gayretlerini arttırmak için kendilerine iltifat ol- 
mak üzere kürk, sorguç, kılıç veya hançer gönderilirdi 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 

SERDEFTER (> ,.) i. (Fars. ser “baş” ve Ar. defter ile 
ser-defter) 1. En başta bulunan, önder, başkan, reis: Be- 
nim erbâb-ı aşka serdefter (Bâki'den). Buna âlem eder 
şimdi şehâdet ittifâk üzre / Ki sensin ehl-i tab' u dâniş ü 
idrâke serdefter (Nef'i'den). 2. Baş, ön: Bu nazm-ı müsel- 
lem yine âlemde Nedimâ / Tuğrâ gibi serdefter-i divâna 
çekilsin (Nedim). 

SERDENGEÇTİ sıf ve i. (Fars. ser “baş” ve Türk. 
geç-mek'ten görülen geçmiş zaman ekinin kalıplaşmasıyle 


SEREN 


sersden geç-ti, isimleşmiş cümle) 1. Canını esirgemeyen, 
kendini fedâ etmekten çekinmeyen kimse, ölüm eri, 
fedâi: Serhat kalelerinin, palangaların gözleri pek, cesur 
ve serdengeçti akıncıları... (Sâmiha Ayverdi). 2. târih. 
Yeniçeri ordusunda düşman saflarına yalınkılıç dalmak 
veya kuşatılmış bir kaleye girmek için gönüllü yazılan 
fedâi, dalkılıç: Kaleye imdat olarak yeniçeriler, serden- 
geçtiler gönderiliyor... (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

X Serdengeçti ağası: târih. Düşman saflarına yalın- 
kılıç dalıp görevini gereği gibi yaptıktan sonra geri dö- 
nebilen, cesâret timsâli sayılan serdengeçtiler için kul- 
lanılan unvan. Serdengeçti bayrağı: Yeniçeri ordusun- 
da serdengeçti yazılmak isteyenlere çağrı anlamında 
açılan bayrak. Serdengeçti kavuğu: Gâzi serdengeçtile- 
rin, serdengeçti ağalarının giydiği tüylerle süslü kavuk. 
SERDENGEÇTİLİK i. Serdengeçti olma durumu, 
fedâilik. 


SERDESTE (4-.> ,.) i. (Fars. ser “baş” ve deste “toplu- 
luk” ile ser-deste) 1. Bir topluluğun başı, reisi durumun- 
da olan kimse: Tasavvuf ehlinin bölüklerine mürşitlik 
edenlere de serdeste denmiştir (Abdülbâki Gölpınarlı). 
2. Kalenderiler'in, nefislerini irâdeleriyle terbiye ettik- 
lerinin delili olarak ellerinde taşıdıkları kalın ve budak- 
lı çomak. 3. Aleviler'in, “görgü” denen tören sırasında 
hazır bulunanların sırtlarını sıvazladıkları değnek: Gör- 
gü sırasında bu grupta bulunanların sırtları “tarik, erkân, 
serdeste” veya “alaca değnek” gibi çeşitli adlarla anılan 
C...) kayın ağacından yapılmış bir değnekle sıvazlanır 
(Rühi Fığlalı). 

SERDETMEK — SERDEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
serd * Türk. etmek, eylemek) İleri sürmek, önermek: Bunu 
bir faraziye hâlinde serdetmeye ne lüzum var? (Yahyâ 
Kemal). Ünlü filozof bu nutukta dikkate değer müşâhede- 
ler, yeni görüşler serdetmiş (Cemil Meriç). 


SERDİ («> -) i (Fars. serd ve mastariyet eki -i ile serdi) 1. 
Soğuk olma, soğukluk: Bu kar, bu kış, bu serdi-i havâ ki 
titretir seni (Tevtik Fikret). 2. Şiddetli olma, sertlik, ha- 
şinlik: “Serdi-i tabiat.” Sözümde serdi-i ca'liyyet âşikâr 
oldu (Cenap Şahâbeddin). 

SERDİRMEK ettirgen £. (< ser-dir-mek) (<i / -e) Sermek 
işini yaptırmak, yaydırmak, astırmak. 


SERDÜMEN birl. i. (Fars. ser “baş” ve dümen ile ser-dü- 
men) 1. deniz. Gemilerde dümenin idâresiyle görevli 
olan tecrübeli tayfa, vardiya çavuşu. 2. Savaş gemile- 
rinde dümen kullanan ve rütbesi çavuştan daha yüksek 
olan kimse. : 

X Serdümende gitmek: Büyük fırtınalarda gemiyi 

yelken ve kürek kullanmadan yalnız dümenle idâre et- 
mek: Kâfir elinde olmağla ol gün yelken göstermeyip ser- 
dümende gittiler (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
SERE — SELE i. (ser-mek “açarak yaymak”tan ser-e) 1. 
Açık ve gergin şekilde duran başparmakla işâret par- 
mağının uçları arasındaki uzunluk (Arşının dörtte biri ka- 
dar olan bu uzunluk ölçü birimi olarak kullanılırdı). 2. Bu 
uzunlukta olan: “Üç sere ibrişim.” 3. hat. Bir tuğrada 
metnin yer aldığı alt kısım, kürsü. 


SEREF (4 ,.) i (Ar. seref) Boş yere harcama, israf: İn- 
dimde medihalar sereftir / Memdüh değilse medhe ahrâ 
(Muallim Nâci). 

SEREFRAZ — SERFİRAZ (51 5. — ;1 öl ..) sıf (Fars. ser 
“baş” ve efrâz > firâz “kaldıran, yükselten” ile ser-efrâz > 
ser-firâz) 1. Başını kaldıran, yücelere, yükseklere uza- 
nan: Bir dıraht-ı serfirâzı var mı bâğ-ı cennetin / Yoksa 
ancak vâizin medh ettiği tübâ mıdır (Nef'i'den). Nahl-i 
tâze yerini sevmekle olur serfirâz (Şeyhülislâm Yahyâ). 
Mısra-ı mevzundur ammâ nâ-resâdır serv-i bâğ / Eyleye 
tazmin meğer kadd-i serefrâzın senin (Nedim). 2 sıf. ve 
i mec. Benzerlerinden üstün olan (kimse), seçkin, 
mümtaz: Olurdum küh-ı vahdette serefrâz / Bu kesretten 
işitilmezdi âvâz (Şemseddin Sivâsi). Bâğ-ı cihânı Fitnat 
âzâde-ser gezerken / Aktı misâl-i cü dil bir serfirâza (Fıt- 
nat Hanım). Milyonla çalan mesned-i izzette serefrâz / 
Birkaç kuruşu mürtekibin câyı kürektir (Ziyâ Paşa). 

X Serefraz (Serfiraz) etmek (eylemek): Yücelt- 
mek, yükseltmek: Yaraşır hüb-rülar içre bahs-i imtiyâz 
etsen / Seni şâhım serefrâz eylemiştir ol kadd-i bâlâ 
(Rühi-i Bağdâdi). Yeter dost meclisinde keşf-i râz et / 
Kudümunla bizi gel serfirâz et (Aziz Mahmud Hüdâyi). 
Hak serefrâz eylesin râyât-ı din ü devletin / Kanda azm 
eylerse olsun feth u nusret rehberi (Net'i'den). 


SEREMONİ i. (Fr. cörömonie < Lat) 1. Tören. 2. Resmi 
yerlerde, resmi işlerde veya belli görgü kurallarına gö- 
re hareket edilen yerlerde uyulması gereken kuralların, 
yol ve yöntemlerin bütünü. 

SEREN i. (Kökü belli değildir) 1. Yelkenli gemilerde üze- 
rine yelken çekilmek üzere direklere haçvâri takılan 
gönder: Ve sereni müteaddit ağaçlar bir araya getirilerek 
yapılmış olup çevresinin kutru dört arşın idi (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Nâhudâ eyler ise Nüh'u bu keştiye hudâ / 


SERENAT Ni 


Mevce-i Tüfân'a ne yelken dayanır ne seren (İzzet Mol- 
la'dan). Yelken serene çekilmişti (Sait Fâik). 2. Yuvarlak 
ve uzun silindir şeklinde kalın çam, köknar, kavak ke- 
restesi: Onu, kavak serenlerinden yapılmış kurün-ı 
vusiâi bir gemi ile geçecektik (Retik H. Karay). 
SERENAT i. (Fr. sör&nade < İtal. < Lat.) 1. Gece açık ha- 
vada aşk ifâdesi olarak sevilen kadının balkon veya 
penceresinin altında gitar, mandolin, lavta vb. çalgılar 
eşliğinde söylenen duygusal nitelikli müsiki parçası. 2. 
Avrupa'da saraylarda moda hâline gelen, operadan kı- 
sa, müzikli sahne eseri. 

X Serenat yapmak: Sevilen kimsenin balkon veya 
penceresi altında aşk ifâdesi taşıyan parçalar çalıp söy- 
lemek: Sezâ bana bir sürpriz yapacak. Gel biz de ona bir 
serenat yapalım (Hüseyin Suat). 


SERENCAM Çisil ye) i (Fars. ser “baş” ve Ar. encâm 
“son, âkıbet” ile ser-encâm) 1. Bir iş, bir durum veya ola- 
yın iyi veya kötü sonu, âkıbeti: Yahşi görünür süreti 
mehveşlerin ammâ / Yahşi nazar ettikte serencâmı ya- 
mandır (Fuzüli'den). Dediler ârifan müessirdir / Bir se- 
rencam bin nasihatten (Muallim Nâci'den). 2. Başa ge- 
len hal, olay veya olaylar zinciri, mâcerâ: Aşk u hasretin- 
den ne dertler çektim / Serencâmım bir hoş kitâb oldu 
gel (Gevheri). Çünkü bizler serencâmı destan olmuş er- 
lerdik (Mehmet E. Yurdakul). Bir kısmını Anadoluhisa- 
rında bırakan âile kim bilir daha ne serencam geçire- 
cekti (Burhan Felek). 


SERENDAZ (5! .) sıf ve i (Fars. ser “baş” ve endâz 
“atan” ile ser-endâz) Başından ve başına geleceklerden 
korkmayan, korkusuz, pervâsız (kimse): Âşıka meyl ey- 
lemez ol gonca-i nahvet-perest / Âşikâre âhını tiğ-i se- 
rendâz eylese (Nâbi). Mecliste neşve-i mey ile kulkul-i 
sebü / Derd-i derün-i mest-i serendâzı söyletir (Fıtnat Ha- 
nım). Karşında var işte bir serendaz (Muallim Nâci). 


SERENG Bk. SEHRENG 


SERESERPE birl. zf. (ser-mek ve serp-mek'ten zart-fiil 
ekinin kalıplaşmasıyle ser-e serp-e) Serbest ve rahat bir 
şekilde: “Sereserpe oturmak.” “Sereserpe yatmak.” Top- 
rağını sevmiş bir ağaç gibi sereserpe geliştim (Reşat N. 
Güntekin'den). Uzanıp yatıvermiş sereserpe / Entârisi 
sıyrılmış hafiften (Orhan V. Kanık). Ve hepsinin gerisin- 
de bin türlü yeşilin sereserpe yayıldığı hafif dumanlı kır- 
lar (Bedii Fâik). 
SERESVÂBİ (all pu) i (Fars. ser “baş” ve esvâbi “giye- 
ceklerle ilgili” ile ser-esvâbi) Pâdişâhın ve sarayın giyim 
işleriyle görevli olanların başı, esvapçıbaşı. 
SERETAN (ç» ,.) i. (Ar. seretân) 1. Yengeç, çağanoz: 
“Seretân-ı bahri.” 2. astro. Yengeç burcu: “Medâr-ı sere- 
tan: Yengeç dönencesi.” Güneş, Seretan burcunda bulun- 
duğu zaman doğanlar hisli, mahçup, uzlet-güzin (ten- 
hâlığı seven ) ve bununla berâber pek muannit (inatçı) 
olurlar (Mehmet Z. Pakalın). 3. tıp. Yenirce denen has- 
talık, kanser, âkile: Göğsünü ne vakitten beri kemiren 
müthiş bir seretânın acılarını unutarak koştu (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 
SERETİBBÂ («U»i ,.) i (Fars. ser “baş” ve Ar. etibba' 
“hekimler” ile ser-etibbâ) Hekimbaşı, başhekim, 
reisü'l-etibbâ: Bundan sonra söz alan seretibbâ Behçet 
Efendi sadrâözamın ifâdelerini tasdik ederek devletin 
dâhili ve hârici siyâseti hakkında reisülküttâbın mütâla- 
asını bilmek istediğini söyledi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

X Seretibba-yı hâssa: târih. Pâdişâhın hekimbaşısı, 
başhekimi, sertabib-i şehriyâri. 
SEREYAN (LU ,.) & (Ar. sereyân) Dağılma, yayılma, te- 
sir ve sirâyet etme: Envâr-ı tulüuyle sipihr oldu münev- 
ver / Âsâr-ı atâsı sereyân etti cihâna (Şeyh Gâlib). 
SEREF i. (Fr. serf < Lat.) Derebeylik sisteminde bir senyö- 
re âit olan ve toprakla berâber alınıp satılan köle. 


SERFİRAZ Bk. SEREFRAZ 

SERFÜRÜ (5 ),.) i (Fars. ser “baş” ve furü “aşağı” ile 
ser-furü) Baş eğme, itâat etme, yüz suyu dökme, minnet 
etme: Çıkmaktı meram tahi-ı Rüm'a / Nezdinde sebep bu 
serfürüma (Abdülhak Hâmit). 

X Serfürü etmek (eylemek, kılmak): 1. Baş eğmek, 
itâat etmek: Serfürü etmez idi pâyine yüz sürmek için / 
Olsa isyâna eğer kudret ü imkân-ı felek (Nef'i). Etmez 
tarik-ı Hak'ta olan halka serfürü / Eğmez minâre kâme- 
tini bâd eserse de (Ârifi Ahmed Paşa'dan). Sabâ geçer, 
ona hep serfürü kılar eşcar (Tevfik Fikret). 2. Yüz suyu 
dökmek, minnet etmek: Murassa' tâc-ı şâhi olsa da ger 
serfürü etme / Mezellet hâki içre bir kafâdan arta-kal- 
mıştır (Osman Şems). Gedâ-yı âstânın âsmâna serfürü 
kılmaz / Beğenmez hâsılı kemter kulun eyvân-ı keyvânı 
(Bâki). Yalnız tercüme kâfi değil, ruhsat peşinde koşma- 
lı, matbaada sermürettibe serfürü etmeli, tashihlere bak- 
malı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

SERGÂH ii. (ser-mek'ten ser-i “kurutulmak için serilen ta- 
hıl, meyve...” ve Fars. yer bildiren -gâh ekiyle seri-gâh > 
sergâh (7) Eski Anadolu evlerinde üst kata yapılan bir 
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veya iki tarafı açık, üstü örtülü, erzak ve meyve kurut- 
maya yarayan, bâzan da sıcak gecelerde yatılabilen 
oda, sergen, kaklık. 


SERGEN i. (< ser-gen (?)) halk ağzı. 1. Raf, mutfak rafı 
veya üzerine tabak, çanak koymaya mahsus raflı masa 
şeklinde yemek odası dolabı (Seren de denir). 2. Eski ev- 
lerin odalarında yatak, yorgan konan dolap, yüklük ve- 
ya tavana yakın raf. 3. Kurutmak için meyve, sebze se- 
rilen yer. 4. Eski Anadolu evlerinde meyve kurutulan 
üstü örtülü, etrâfı açık balkon gibi yer, sergâh, kaklık. 


SERGERDAN (4/5 $ .) sıf ve i (Fars. ser “baş” ve 
gerdân “dönen” ile ser-gerdân) Başı dönen, ne yapacağını 
bilmeyen, şaşırmış, sersemlemiş bir durumda olan 
(kimse), şaşkın, perişan: Onun latif elhânından ve şerif 
asvâtından işiten âşıklar şeydâ ve sergerdan olurlar (Ah- 
med Bican). Halka-i zülfün hayâl ettim ruh-ı pür-tâbda / 
Keşti-i dil oldu sergerdan yine girdâbda (Fıtnat Hanım). 
Böyle lâubâli sefil sergerdan / Gezdirme âvâre âvâre be- 
ni (Erzurumlu Emrah). 

X Sergerdan etmek (eylemek): Başını döndürmek, 

sersem, şaşkın ve perişan bir duruma getirmek: Meske- 
nimden dür edip gurbette sergerdân eden / Kısmetim mi 
tâlihim mi yoksa cânâ sen misin (Refi C. Ulunay'dan). 
Eyledi bir iki peymâneyle sergerdan bizi / Âh o sahbâ sa- 
tıcı akl alıcı kâfir kızı (Nedim). 
SERGERDE — SERKERDE (0 $ ,.) i. (Fars. ser “baş” ve 
kerde > gerde “yapılmış” ile ser-kerde > ser-gerde) 1 Baş, 
başkan, reis: Fırtına bâhusus yükseklerde icrâ-yı tahribat 
eder. Bu cihetle sulh ve âsâyiş bilhassa sergerde olanlar 
için kıymettardır (Cenap Şahâbeddin). Eser bâd-ı 
muhâlât u garâib şimdi her yerde / N'olur hâmem de ol- 
sa vâdi-yi san'atta sergerde (Fâzıl A. Aykaç). 2. Haydut- 
luk, serserilik vb. işlerde elebaşı durumunda olan kim- 
se O günlerde Yunanistan'dan tamamıyle meyus olan 
Rum sergerdeleri ortaya yeni bir söz attılar (Yahyâ Ke- 
mal). O zaman Böâbıâli Yezidiler'in tarafını tutmuş ve 
1839'te ordu yollayarak sergerdeyi başımızdan defetmiş- 
ti (Refik H. Karay). Fakat ulüfeleri geciken bu sergerdeler 
de Kavalalı'nın tahrikiyle ayaklanıp Defterdar Recâi 
Efendi'yi öldürmüşler (Sâmiha Ayverdi). 3. târih. Os- 
manlılar'da gönüllü olarak savaşa katılan kâfile başları- 
na verilen ad. 4. târih. (Yeniçeri ocağının kaldırılmasın- 
dan sonra kurulan zaptiye teşkilâtında) Binbaşı. 


SERGERDELİK i. Sergerde olma durumu. 


SERGEŞTE (4:3 ,.) sıf. ve i. (Fars. ser “baş” ve geşte 
“dönmüş” ile ser-geşte) Başı dönmüş, kafası karışmış 
(kimse), şaşkın: Sergeşte gezerken eyleyip âh / Bir şu'le 
ana göründü nâgâh (Fuzüli). Ku garka-i deryâ-yı fenâ bir 
yerden / Etme beni sergeşte-i girdâb-ı vücüd (Azmizâde 
Hâleti). Herkes olsa n'ola sergeşte-i girdâb-ı elem / Dü- 
meni yelkeni yok keştiye döndü âlem (Cem'i'den). 

© Sergeştegân ( S3 ,.) i. (sergeşte'nin çoğul eki -ân 
almış şekli) Şaşkınlar, sergeşteler. il 
SERGİ i. (< ser-gi) 1. Satılmak üzere herkesin görebile- 
ceği şekilde serilen, yayılan şeylerin bütünü: Kehribâ 
saplı yâsemin çubuklarda Beyazıt sergisinden alınma gü- 
zel kokulu sigaralar içerler, başlarında gürültü istemez- 
lerdi (Rüşen E. Ünaydın). Ben eski Bâbiâli kâtiplerinden 
işittiğim süslü dili sevdiğim gibi, Aksaray'da karpuz ser- 
gisinde müşteri ayartmak için çığırtkanlık eden Türk de- 
likanlısının türlü zarâfetlerle dolu Türkçe'sini de sevdim 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Sonra sersemleşmiş bir halde döner 
ken pazar meydanında önüne bir çerçici sergisi çıktı (Re- 
fik H. Karay). 2. Her türlü malın bu maksatla yayıldığı 
yer. 3. İlgilenenlerin belli bir süre içinde gezip göreceği 
şekilde yerleştirilmiş resim, heykel, seramik vb. sanat 
eserlerinin bütünü ve bunların teşhir edildiği yer. 4. Ta- 
nıtmak ve satış yapmak amacıyle bir ülkenin veya çeşit- 
li ülkelerin ticâret mallarının, tarım ve sanâyi ürünleri- 
nin belli bir zaman için teşhir edildiği yer, meşher: İs- 
tanbul'da ilk umümi sergi 27 Şubat 1863 târihinde açıldı 
(Halük Y. Şehsuvaroğlu'ndan). 5. halk ağzı. Serilen, ya- 
yılan şey, yaygı, halı, kilim, örtü vb. 6. Osmanlı Devle- 
ti'nde mâliye hazinesinden para verilirken veya verile- 
cek paraya karşılık düzenlenen ve devlet hazinesinin 
herhangi bir şahsa borçlu olduğunu gösteren senet: 
“Sergi nâzırı.” “Sergi kalemi.” Mâli buhran dolayısıyle 
XVI. asır ortalarına doğru miktârı artan bu sergileri, Ke- 
mankeş Kara Mustafa Paşa merhum bedellerini ödemek 
süretiyle ortadan kaldırdı ise de sonraları yine meydana 
çıkmıştı (İsmâil H. Uzunçarşılı). Hazine tezkireleri ve bu 
sergi kâğıtları, devlet hazinesinin herhangi bir şahsa 
borçlu olduğunu gösterirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

X Sergi açmak: Teşhir edilmek istenen eserlerden 
bir sergi düzenlemek. Sergi döşenmek: târih. Kapı ku- 
lu ocaklarında üç ayda bir maaş dağıtılmak: Mâlüm ol- 
duğu üzere yeniçerilerin ulüfeleri Divân-ı Hümâyun'da 
verilip diğer ocaklarınki Paşa Kapısı'nda sadrâzamın 
huzüruyle tevzi olunmak kânundu. Bu sonraki tevzie ser- 
gi döşenmek denilirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). Sergi fer- 


şi: târih. Son devir Osmanlı mâliyesince alacaklılara ve- 
rilen, birden çok alacaklıyı ve alacak miktarlarını göste- 
ren devlet senedi. Sergi halifesi: târih. Mâliye idâresin- 
de alacaklılara sergi hazırlamak ve sergiyle ilgili işleri 
yapmakla görevli memur: Başdefterdarın icrâ memurla- 
rından dördüncüsü sergi nâzırı ve beşincisi sergi halifesi 
olup her ikisi de hâzine muâmelâtının defterini tutarlar- 
dı (İsmâil H. Uzunçarşılı). Sergi salonu: Ürünlerin tanr- 
tım ve satış amacıyle sergilendikleri yer. 


SERGİCİ i Pazar ve sergilerde mal satarak geçimini 
sağlayan kimse. 

SERGİCİLİK i Sergicinin yaptığı iş ve ticâret. 
SERGİLEMEK geçişli . (< sergisle-mek) yeni. (Herkesin 
görebileceği şekilde) Ortaya koymak: Sayın Ayverdi bir 
büyük dilin bütün haşmetini, bütün güzelliğini sergiliyor 
(Yılmaz Oztuna). Bu kitapta tahlil ederek sergilemeye 
çalıştığımız da işte bu bürokratik zihniyettir (Ahmet Ka- 
baklı). 


SERGİLENMEK edilgen f. (< sergile-n-mek) Ortaya ko- 
nulmak, ortaya serilmek. 

SERGİN (3 ,.) i. (Fars. sergin) Gübre, fışkı: Ne gussa 
aybı vardır derse düşmen / Aceb midir cüal yer ise sergin 
(Ahmedi). Tasaddur etse ne gam rinde câhil-i hodbin / 
Gehi tefavvuk eder bahre keşti-i sergin (Nâbi). 


SERGİN sıf. (< ser-gin) halk ağzı. 1. Serilmiş, yayılmış. 
2. Hastalanıp yatmış. 

X Sergin vermek: Hastalanıp yatmak, yatağa düş- 
mek. 
SERGÜZEŞT (4 3 ,.) i. (Fars. ser “baş” ve guzeşt “geç- 
miş” ile ser-guzeşt) Mâcerâ, serüven: Sebak-âmüz-ı 
esrâr-ı cünün ol çeşm-i pür-güdan / Hadis-i sergüzeşt-i 
Kays'ı gel güş eyle âhüdan (Leskofçalı Gâlib). Bu kadının 
sâde fakat hazin bir sergüzeşti vardı (Reşat N. Günte- 
kin). Girdiği sergüzeştin korkunçluğu, acâyipliği ile 
vücüdunda zevke benzeyen bir heyecanlı ürpermenin 
dolaştığını duymuştu (Refik H. Karay). 


SERGÜZEŞTÇİ sıf. ve i Mâcerâdan hoşlanan (kim- 
se), mâcerâcı: Gece ile ışığı ve ışığın çehrelere serdiği 
mânâyı en iyi anlayanlar ücrâ memleketlerde dolaşan 
sergüzeşiçi yolculardır (Refik H. Karay). 


SERHABBAZ (;Ü> ,.) i (Fars. ser “baş” ve Ar. habbâz 
“ekmekçi” ile ser-habbâz) Ekmekçibaşı (Vakfiyelerde ve 
saraya âit belgelerde geçer). 

SERHAD Bk. SERHAT 

SERHADDİ (45>,.) & (serhadd ve nispet eki -İ ile 
serhaddi) târih. Hazine vekilinin, musâhip ağaların ve 
sarayda yüksek makamda bulunan bâzı görevlilerin 
giydikleri kısa, serâser kaplı samur kürk. 


SERHADEME (4212 ,.) i (Fars. ser “baş” ve Ar. hademe 
“hizmetçiler” ile ser-haderme) Hademebaşı, başhademe. 


SERHALİFE (4.15 ,.) i (Fars. ser “baş” ve Ar. halife ile 
ser-halife) Eskiden resmidâirelerde bir kalemin başında 
bulunan, başkâtipdurumunda olan kimse. 


SERHAT — SERHAD ((w,.) i. (Fars. ser “baş” ve Ar. 
hadd “sınır” ile ser-had) Sınır boyu, hudut: Serhaddimize 
kal'a bizim hâk-i bedendir (Nâmık Kemal). Gittim o son 
diyâra ki serhaddidir yerin / Hâlâ dilimdedir tuzu engin 
denizlerin (Yahyâ Kemal). Keşke yolum bir yalıya değil 
bir serhat kışlasına gitseydi (Yusut Z. Ortaç). 

X Serhat kulu: târih. Sınır boylarındaki kalelerde 
bulunan askeri kuvvetlere verilen ad, yerli kulu. Serhat 
türküleri: Rumeli türküleri. 

© Serhad-dar (,bu> ,.) birl. i (Fars. dâr “tutan” ile) Sı- 
nır muhâtfızı. 


SERHATLİ — SERHADLÜ i. târih. 1. Osmanlı Devle- 
ti'nde sınır boyundaki kalelerde görevli asker, uç eri: 
Bundan sonra (...) defterde olmayan serhatli ayallerinin 
hâli kötü olmuştu (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. Osmanlı- 
lar'da büyük devlet adamlarının giydiği bir seyahat el- 
bisesi. 

X Serhatli mesti: Serhat askerlerinin giydiği, topuk- 
suz ve baldır üstüne kadar konçlu mest. 


SERHATLİK i. Serhat boylarındaki askerlerin ve daha 
sonra kurulan Nizâm-ı Cedid zâbitlerinin giydikleri 
uzun konçlu, yandan kopçalı bir nevi lapçın. 
SERHAYL (/inceJ ((-> ,.) (Fars. ser “baş” ve Ar. hayl 
“atlı sürüsü, zümre” ile ser-hayl) 1. Süvâri bölük komuta- 
nı veya bir kervanın başı. 2. Bir zümrenin, bir grubun 
başı, önderi, baş, reis: Şâhenşeh-i melâik serhayl-i en- 
biyâ / Ya'ni habib-i muhterem-i Hazret-i Hudâ (Fıtnat 
Hanım). 
SERHÂZİN 6 ,.) 4 (Fars. ser “baş” ve Ar. hâzin 
“hazine muhâfızı” ile ser-hâzin) târih. Saray hazinesin- 
den sorumlu kimse, hazinedarbaşı. 

X Serhâzin-i birüni: Dış hazineden sorumlu hazine- 
dar. Serhâzin-i enderüni: İç hazineden sorumlu hazine- 
dar. 


SERHENG (Sw ,.) i (Fars. ser “baş” ve heng “asker” ile 
ser-heng) 1. Bekçi, yasakçı, kavas: Hemin sâat beş on ser- 
heng ü bevvâb... (Şeyhi). 2. târih. Divân-ı Hümâyun ça- 
VUŞU. 

© Serhengân (4S ,.) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Bekçi- 
ler, yasakçılar. 

X Serhengân-ı Divân-ı Hümâyun: Divân-ı Hümâyun 

çavuşları. 
SERHOŞ (4 >.) sıf. ve i. (Fars. ser “baş” ve höş “iyi, 
hoş” ile ser-höş) Sarhoş kelimesinin eski ve asıl şekli: 
Filhâl tagayyir gelir ol serhoş-ı nâzad / Etmez bir iki 
sâgar-ı gül-fâma tahammül (Nâili'den). Esrâr-ı aşkı derd 
ile bihüş olan bilir / Elbette keyf-i bâdeyi serhöş olan bi- 
lir (Leskofçalı Gâlib'den). 

© Serhoşâne (5 ,> ,.) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Sar- 
hoşa yakışır tarzda, sarhoş gibi, sarhoşçasına: Severim 
serhoşâne reftârı (Muallim Nâci). 


SERİ i. (Fr. sörie < Lat) 1. Birbiri ardından gelen veya 
birbirinin devâmı durumunda olan şeylerin bütünü, di- 
zi: “Serisi tükenen mallar.” 2. mat. Belli bir kurala göre 
artıp eksilen, büyüyüp küçülen, birbiri ardınca sıralan- 
mış büyüklük veya sayılar topluluğu, dizi. 

X Seri bağlama: fizik. 1. Kondansatör, pil vb.nin zıt 
kutuplarını birbirine bağlama. 2. Elektirik dirençlerini 
uçlarından art arda birbirine bağlama: “Seri bağlamada 
dirençler toplanır.” Seri imâlât: Bir fabrikanın uzun sü- 
re aynı.nitelikte ürettiği eşyâ, giyecek vb. Seri katil: Art 
arda ve aynı şekilde cinâyet işleyen kâtil: “Aylardır sü- 
ren tâkip sonucu seri kâtil yakalandı.” 


SERİ (& ipa) sıf. (Ar. sur'at “çabuk olmak”tan seri") 1. Hız- 
lı, çabuk, sür'atli: Âsüde şehirleri, sâkin yuvaları seri 
ateşli toplarla yıkıyor (Ömer Seyfeddin). Kızın odaya 
ân-ı duhülünde Nihat'la ikisi arasında şimşek kadar seri 
bir telâki-i nazar vukü buldu (Hüseyin R. Gürpınar). An- 
lamakta pek seri idi, fakat hemen cevap vermekte bir 
sâniye gecikirdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. edeb. Şiirimizde 
“fâilâtün (feilâtün) mefâilün feilün (fa'lün)” veya “müf- 
teilün müfteilün fâilün” şekilleri kullanılan, çok akıcı ve 
kolay bir aruz vezni bahri. 

X Seriü'l-etvar: Davranışları çabuk olan, çabuk dav- 
ranan: Yıldırım lakabına bâis, gazâda berk-reftar ve 
ra'd-güftar seriü'l-etvâr olmağla... (Âli Mustafa Efendi). 
Seriü”l-hareke: Hızlı hareket eden, hareketi çabuk olan. 
Seriü'l-hisab: “İnsanların hesaplarını ânında gören, on- 
ları ânında hesâba çeken” anlamında Allah için kullanı- 
lır. Seriü'l-infial Çok çabuk kızan, çabuk gücenen. 
Seriu'l-intikal: Çabuk kavrayan, anlayışı, kavrayışı ça- 
buk olan. Seriü'l-mürur: Çabuk geçen, süratle geçip gi- 
den: Geçip zilli seriü'-mürür / Karin-i zevâl oldu fasl-ı 
sürür (Abdülhak Hâmit'ten). Seriü's-seyr: Yürüyüşü ça- 
buk olan, hızlı giden: Kamer gibi serlü's-seyr ü çâlâk / 
Erişmez gerdine şehbâz-ı idrâk (Yahyâ Bey). Seriü't-te- 
essür: Çabuk üzülen, çabuk etkilenen. Seriü'z-zeval: 
Zevâli çabuk olan, çabuk kaybolan, hızla sona eren. 

© Seria (4x, ,.) sıf. Seri kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hareket-i 
seria: Çabuk, hızlı hareket.” 


SERİAN (İa,.) zf (Ar. seri'in tenvinli şekli seri'an) Sü- 
ratle, çarçabuk: Hemen kâğıdı kalemi alıp, “İstihkâkının 
serian tesviyesi için defterdâra” diye buyurdu (Fâik Re- 
şat). Serian vâlideme gelmeğe mecbur oldum (Abdülhak 
Hâmit). 

SERİGRAFİ i. (Fr. sörigraphie < Yun.) İpek vb. iplikler- 
den dokunmuş eleklerin bâzı deliklerinin elde edilmek 
istenen desene uygun şekilde tıkanıp açık kalanların- 
dan mâcun hâlindeki bir boyanın alta geçirilmesi süre- 
tiyle yapılan baskı işlemi: “Emprime baskı bir cins serig- 
rafi işlemidir.” 

SERİKA (a4, ,.) i. (Ar. sirkat “çalmak” > serik “çalınmış”tan 
serika) Çalınmış nesne. 

SERİLİ sıf. (< ser-i(g)sli) Serilip yayılmış, serilmiş, dö- 
şenmiş: Kıbleye serili seccâdeye bakıyorum (Yusut Z. 
Ortaç). İçinde yataklar serili olduğunu söyledi (Refik H. 
Karay). 

SERİLMEK edilgen £. (< ser-i-l-mek; Eski Türk. seril-mek 
“yalpalamak”) 1. Yayılmak, döşenmek: Havuzun başına 
serildi kilim / Yârdan ayrılınca büküldü belim (Türkü). 
Sonra yere serilen bir örtü üzerinde yemeğe oturmuşlardı 
(Ahmet H. Tanpınar). Ve her iki salona da sırma, kasnak, 
anavata, dival işlemeli ipek, arakiye ve yazma seccâde- 
ler serilirdi (Sâmiha Ayverdi). 2. Darmadağınık parçalar 
hâlinde yere yayılmak, yere saçılmak: Küfrün o mülev- 
ves eli âyâtını sildi / Binlerce cevâmi' yıkılıp hâke serildi 
(Mehmet Âkif'ten). Defterler, kurşun kalemler kendisiyle 
berâber kaldırıma serilmiş idi (Ahmet Râsim). Tuğla par- 


çaları yerlere serilmiş (Retik H. Karay). © dönüşlü £.3. 


(Hastalık veya yorgunluktan) Bitkin durumda bir yere 
uzanmak: Çıka çıka ben bu yolu yoruldum / Geyik kaçtı 
ben ardından serildim (Türkü). Ve birer birer hep ölmüş 
olmaları muhtemel tanıdıklarımı kanlar içinde sokaklara 
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serilmiş görüyor gibiydim (Hâlit Z. Uşaklıgil). Ağaç kütüğü 
gibi yere serildi, bayıldı (Ahmet H. Müftüoğlu). 

SERİL SEFİL birl. sıf ve zf. (Ar. sefil ve anlamsız tekrar 
kelimesi seri! ile) Perişan, sersefil: Dertli seril sefil gurbet 
ellerde / Beyhüde şöhreti gezer dillerde (Dertli). Yine ay- 
nı müverrih, saltanata çıkacak olan II. Süleyman'ı hap- 
solduğu köşede sırtında bir atlas entâriyle seril sefil bul- 
duğunu ve maiyetinden birinin verdiği kürkü giyerek 
biatın yapıldığını söyler (Ahmet H. Tanpınar). Yâni gü- 
zergâhlarda seril sefil bekleyenleri kendilerinin zâten gi- 
decekleri yerlere bırakıyorlarmış (Nüvit Özdoğru). 


SERİM i. (< ser-i-m) edeb. Roman, hikâye, masal vb. 
edebi türlerde konunun anlatılmaya başlandığı, kişile- 
rin ve çevrenin tanıtıldığı bölüm, giriş bölümü. 

SERİN sıf. ve i, (< Moğ. serigün) 1. Soğuğa yakın, soğuk- 
ça (hava): “Serinde gideriz.” Mâzi yosunla örtülü bir göl 
Ri yok dibi / Mevsim serin ve bahçede yaprak yığın yığın 
(Yahyâ Kemal). Gece serin baharın tatlı nefesleriyle / 
Gökteki yıldızlara dalarak uyuyoruz (Orhan S. Orhon). 
Denizden kopan serin bir rüzgâr alnımı okşuyor (Yusut 
Z. Ortaç). 2. Hoşa gidecek, ferahlık verecek derecede, 
hafifçe soğuk (şey): Büyük kubbeli serin divan bugün da- 
ha sâkin (Ömer Seyfeddin). Onun için günler aydınlık ve 
sıcakken loş ve serin duran odamız, şimdi günler loşlaş- 
tığı halde eskisinden daha ışıklı... (Rüşen E. Ünaydın). 
İstanbul bu kadın için serin, berrak, şifâlı suların şehriy- 
di (Ahmet H Tanpınar). 3 i halk ağzu. Serinlik: “Saba- 
hın serininde yola çıktık. ” “Dağlara serin düştü.” 
SERİNKANLI birl. sıf. (< serin kanlı) Çabucak heyecan 
ve öfkeye kapılmayan, telâşa düşmeyen, soğukkanlı. 
SERİNKANLILIK birl. i. Serinkanlı olma durumu, s0- 
gukkanlılık. 

SERİNLEMEK geçişsiz £ (< serinsle-mek)1. (Hava için) 
Sıcaklığı azalmak, serin bir durum almak, hafifçe soğu- 
mak: Havanın üşütecek kadar serinlemiş olmasına göre 
sabah yakın (Reşat N. Güntekin'den). 2. Hoş bir serinlik 
duymak, hava almak: Akşamları ise serinlemek için ya- 


, vaş yavaş kadınların da katıldığı (...) deniz gezintileri 


vardı (Ahmet H. Tanpınar). 
> Serinlemek fiiliyle deyim: Yüreği serinlemek. 


SERİNLENMEK dönüşlü £. (< serinle-n-mek) Serinlik 
duymak, serinlemek: Ne altında geçici bir huzur buluna- 
bilecek bir gölge, ne kıyısında serinlenecek bir suyun var 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu'ndan). Ondan esen rüzgârla 
alnı serinlenirdi (Fâruk N. Çamlıbel). Oturun, dinlenin, 
serinlenin diye içeriye çağırıyor (Târık Buğra'dan). 
SERİNLEŞMEK geçişsiz £. (< serinsleş-mek) Serin duru- 
ma gelmek, serinlemek: Hulyâ, serinleşen köyü her an 
morartıyor / Sessiz gelen saat başı sürdükçe artıyor 
(Yahyâ Kemal). Akşam rüzgârıyle serinleşip çalgı sesle- 
riyle dolan Haleb'e varıyordu (Refik H. Karay). 
SERİNLETMEK oldurgan f£. (< serinle-t-mek) Serin du- 
ruma getirmek, serinlik vermek: Buzlu muattar al mâyi 
ile boğazlarımızı serinlettik (Ahmet Hâşim). Havlumu 
kolonyalı suya batırıp yüzümü, ensemi, kollarımı serin- 
lettim (Refik H. Karay). 


SERİNLİK i. 1. Havanın serin olması durumu: Aşkın 
harâretini sonbahar serinliğine katıyor (Ahmet Hâşim). 
Sâkin Emirgân'ın Çınaraltı'nda kahvesi / Poyraz serinli- 
ğindeki yaprakların sesi (Yahyâ Kemal). Gecelerin serin- 
liğine rağmen insan sayısız yıldızların altında uzun saat 
ler dolaşmaktan bıkkınlık getirmiyordu (Kerime Nâdir). 
2. Serin hava: “Akşam üzerleri bir serinlik çıkıyor.” 


SERİR ( , —.) i (Ar. serir) 1. Taht: Kimine âc eyledin her 
dem serir / Kimi bulmaz künc-i mihnette hasir (Mihri). 
Eyleye Bâri serir-i saltanatta müstedâm / Sâye-i adlinde 
âlem edeler zevk u safâ (Fıtnat Hanım). Nedim bir ara- 
lık yolunu bulup saraya girer, pâdişâhın seriri altına giz- 
lenir (Fâik Reşat). 2. Oturulacak yüksekçe yer veya ya- 
tak, kerevet, divan, sedir: Abanoz üzerine çiçekler oyul- 
muş alçak bir serir-i safâ (Sâmipaşazâde Sezâi). Sadef 
kakılı seriri üzerine uzanmış (Nihad S. Banarlı). 

X Serir-i cah: Hükümdar tahtı: Muallö-menzilet 
sadr-ı refiu'-kadr kim gerdun / Serir-i câhına ne pâyeli 
bir nerdübân oldu (Fıtnat Hanım). Serir-i felek: astro. 
Büyükayı takım yıldızı. Serir ü efser: “Taht ve taç” mec. 
Saltanat. 

© Serir-ârâ (İjİ, ,.) birl. sıf ve i (Fars. ârâ “süsleyen” 
ile) “Tahtı süsleyen” Pâdişah, hükümdar: Serir-ârâ-yı 
şevket âfitâb-ı maşrık-ı devlet / Meh-i burc-ı saâdet zıll-i 
Hak şâhenşeh-i devran (Fıtnat Hanım). 

© Serir-nişin (ç25 , ,.) birl. sıf. ve i (Fars. nişin “otu- 
ran” ile) “Tahta oturan” Saltanat süren (kimse), pâdişah. 
SERİRE ( ,. ,.) i (Ar. ser “saklamak”tan serir > serire) Giz- 
li şey, sır. 

© Serire-dan (-şinas) (lâ 01 4—öl3 04,5) birl, sıf. ve 
i. (Fars. dân “bilen” ve şinâs “anlayan” ile) Sırrı bilen, anla- 
yan (kimse): Tamam hüsnüne söz yok o âfetin ammâ / 
Aceb serire-şinâs-ı lisân-ı hâl midir (Nedim). 


SERLEVHA 


SERİRİ (4 , ,.) sıf. (Ar. serir “karyola” ve nispet eki i ile 
seriri) Kliniğe âit, klinikle ilgili, klinik: “71bb-ı seriri. ” 

© Seririyye (4 , ,.) sıf. Seriri kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “A Tâz-ı 
seririyye: Klinik belirtiler.” “Dürüs-ı seririyye: Klinik 
dersleri.” 
SERİRİYAT (« Up.) i. (Ar.seriri> seririyye'nin çoğul eki 
-ât almış şekli seririyyât) 1. Hastaların yatırılarak tetkik, 
tedâvi ve bakımının yapıldığı yer, klinik: “Seririyyât-ı 
hâriciyye.” “Seririyyât-ı dâhiliyye.” Karanlık bir seririyat- 
ta alelacele dizime bakan bir Alman yanlış bir teşhis 
koydu (Peyâmi Safâ). 2. Doktor adaylarının hastahâne- 
lerde hasta yatağı yanında yaptıkları uygulamalı ders- 
ler, klinik dersleri: Mazhar hoca, otuz seneden fazla bir 
zamandır “İstanbul seririyâtı” adlı ilmi-edebi bir 
mecmüa çıkarıyordu (Ayhan Songar). 
SERİYE (4 ,.) i (Ar. serye - sereyân “geceleyin yürü- 
mek”ten seriyye) 1. Düşman üzerine gönderilen, seçkin 
askerlerden oluşmuş küçük süvâri birliği: Böyle bir 
gâile def'i için.hâzır bir seriye olurlar imiş (Naimâ'dan). 
2. Hz. Muhammed'in bizzat katılmadığı ve ashaptan bi- 
rinin kumandası altında keşif, İslâm'a dâvet vb. bir 
maksatla gönderdiği küçük askeri birlik, müfreze: Mek- 
ke'nin fethinden sonra Hz. Peygamber, şehrin çevresin- 
deki kabilelere elçi ve seriyeler göndermek süretiyle on- 
ları Allah'a iman etmeye, müslüman olmaya dâvet etti 
(Mustafa Fayda). 


SERJ i. (Fr. serge < Lat.) Mevsimlik elbiselerde kullanılan 
dimi desenli, genellikle kurşuni tonlarda düz renkli yün- 
lü kumaş. 

SERKÂR (, Sp) i (Fars. ser “baş” ve kâr “iş” ile ser-i kâr 
> ser-kâr) 1. Bir işi yöneten ve kontrol eden makam: Mo- 
ralı Mustafa Çelebi ve sâir serkârda olan efendi hâinleri 
70.000 adet hazine kuruşlarını tebdil edip mağşuş, kuşgö- 
zü Moralı akçesini esnâfa verdiler (Mec. Um. Bel.). Har- 
gi taraf gâlip gelirse serkâra o geçer (Ercüment E. Talu). 
2. Bir işin başında bulunan kimse, müdür, kâhya vb.: 
Mesâlih tâmirine kıyam için nâzır ve serkâr tâyin buyur- 
dular (Hoca Sa'deddin Efendi'den). Bunların Mahmut İL 
yas isminde bir de serkâr unvânıyle şefleri bulunmakta- 
dır (Tahsin Öz). 

SERKARİN (ç, 3 ,.) i (Fars. ser“baş” veAr. karin “yakın, 
mâbeyinci” ile ser-karin) târih. Başmâbeyinci, serkurenâ. 
SERKEHHAL | ince) (JĞS ,.) & (Fars. ser “baş” ve Ar. 
kehhâl “göz hekimi” ile ser-kehhâl) târih. Osmanlı sara- 
yındaki göz hekimlerinin başı. 


SERKERDE Bk. SERGERDE 


SERKEŞ (25 ,.) sıf. ve i. (Fars. ser “baş” ve keş “çeken” 
ile ser-keş) Dik başlı, dik kafalı, inatçı, itâatsiz (kimse), is- 
yankâr: Ukde-i hâtırı biz halle şitâb ettikçe / O büt-i ser- 
keşin ebrüları pür-çin oldu (Nedim'den). Bilirim serkeş 
olur âşıka ol serv-i revan (Enderunlu Vâsıt). Dalgın, ser- 
keş, beceriksiz, acemi, ehliyetsiz şoför sokaklarımızda 
tümen tümen dolaştığı için de sabahtan akşama kadar 
bu cafcafları dinler dururuz (Hamdi Varoğlu). 

© Serkeşâne (5:5 ,.) zf. (Fars. -âne ekiyle) Dik kafalı 
olan bir kimsenin davranacağı tarzda, inatla, dik başlı- 
lıkla. 


SERKEŞLİK i. Serkeş olma durumu, dik kafalılık: Ser- 
keşlik etti tevsen-i baht-ı sitize-kâr / Düştü zemine sâye-i 
eltâf-ı Girdigâr (Bâki). Bu kalem serkeşlikleri, çoğu ka- 
lem erbâbını hakkı kabul ederek ric'ate mecbur edecek 
hâdiselerin vuküuna sebep olmuştur (Reti C. Ulu- 
nay'dan). 

SERKİLÂRİ (ç JS ,.) i (Fars. ser “baş” ve kilâr “ki- 
ler”den kilâri ile ser-kilâri) târih. Sarayın kilercibaşısı. 
SERKOMİSER i. (Fars. ser “baş” ve Fr. commissaire > ko- 
miser ile ser-kormiser) Başkomiser. 

SERKUDÜMİ (, «s5 ,.) i. (Fars. ser “baş” ve Ar. kudümi 
“kudümcü” ile ser-kudümi) Mevlevi âyinlerini yöneten 
kimse, kudumcübaşı. 

SERKURENÂ (U 8 pe) i. (Fars. ser “baş” ve Ar. kurenâ' 
“yakınlar, mâbeyinciler” ile ser-kurenâ') Başmâbeyinci, 
serkarin. 

SERLEVHA («> ) ..) i (Fars. ser “baş” ve Ar. levha ile 
ser-levha) 1. Bir yazının başlığı, başlık: Tâ ki hikâyemi- 
zin işbu birinci cüz'üne serlevha ittihaz eylediğimiz ke- 
limâtın hükmü cümle indinde taayyün edebile (Ahmed 
Midhat Efendi). Fatma Aliye Hanım'ın, mânâsını hâlâ bi- 
lemediğim ve hatırlayamadığım bir Arapça serlevhalı 
eseri... (Refik H. Karay). Roman adına benzer bir serlev- 
ha seçtim (Burhan Felek). 2. El yazması kitapların ilk 
sayfalarına yapılan süslü başlık: Çin zevkinde ejder kıv- 
rıntılarıyle başlayıp İran tarzında bulut olan ve Türk 
selikasında “Rümi çiçek” ikliline inkılâp eden nakışlarla 
süslü şemseler çevrelerde, serlevhalarda, tahta kürsü oy- 
malarında, minber mermerlerinde hep aynı zarif mişvârı 
cilvelendiriyor (Rüşen E. Ünaydın). 


SERMÂ 


SERMÂ (U 1,4) i. (Fars. sermâ) Kış, soğuk: Tekrar bahâr 
olunca peydâ / Mahcüb olur âşiyân-ı sermâ (Muallim 
Nâci). Boğarken rühumu zulmetle sermâ / Bu leyl artık 
nehâr olsun diyordum (Tevtik Fikret). Berf ü bârân ile ge- 
lir sermâ (Abdülhak Hâmit). i 

© Sermâ-dide 6u>L ,.) birl. sıf. (Fars. dide “görmüş” 
ile) Kış görmüş, çok üşümüş, soğuktan donmuş: “Mâr-ı 
sermâ-dide: “Kış geçirmiş yılan” mec. Çok tecrübeli kur- 
naz adam, eski kurt.” Olmasın vâreste piç ü tâb-ı gam- 
dan kine-cü / Mâr-ı sermâ-dideye Mevlâ güneş gösterme- 
sin (Şehri'den). 

© Sermâ-zede (»»;L ,.) birl. sıf. (Fars. zede “vurmuş” 
ile) Soğuk vurmuş (ağaç). 
SERMAHFİL (Jö>- ,.) i. (Fars. ser “baş” ve Ar. mahfil 
“toplantı yeri” ile ser-mahfil) 1. Müezzinbaşının yardımcı- 
sı. 2. Câmilerde vâkfedenin şartı olarak okunacak cüz- 
leri, temcit vb.nin okunuşunu yöneten kimse. 
SERMAKALE (Ju. pu) (Fars. ser “baş” ve Ar. makâle ile 
ser-makâle) Başmakâle. 
SERMÂYE («U ps) 4 (Fars. ser “baş” ve mâye “para, mal” 
ile ser-rnâye) 1. iktisat. Bir gelir elde etmeye imkân sağ- 
layan bütün araçlara verilen ad, üretim araçlarının bü- 
tünü. 2. Bir ticâri işe konan para ve paraya çevrilebilir 


malların bütünü, ana para, kapital: Yfak bir sermâye ile 


ticârete koyuldu (Ömer Seyfeddin). Sen sanatı kaptın mı 
mesele yok. Ötesini bana bırak, ben sermâyeyi düzerim 
(Sait Fâik). 3. Bir servetin para ile ifâde edilen kısmı. 4. 
Bir malın mâliyet fiyatı: “Sermâyesine satış.” “Cübbeyi 
kaça verdin” diye sormuşlar, “Alış veriş pek durgun, 
sermâyesine verdim geldim” demiş (Fâik Reşat). 5. (İsim 
tamlamalarında) Bahsedilen şeye âit elde bulunan de- 
ger: İfşâ edip bir âh ile esrâr-ı aşkımız / Sermâye-i ta- 
hammülü kıldık havâya sarf (Fıtnat Hanım). Felâtun ders 
okur üstâd-ı tabı zü-fününumdan / Hıred sermâye-i 
âdâb alır tavr-ı cününumdan (Leskoftçalı Gâlib). 6. teş- 
mil. Servet, varlık: Serden başka benim sermâyem yok- 
tur (Pir Sultan Abdal). Fâriğız havf u recâ-yı düzah u cen- 
nâttan / Derd-i dil sermâye-i dünyâ vü ukbâdır bize (Les- 
kofçalı Gâlib). Sanma sermâye dediğin nakd-i dünyâdır 
benim / Maksadım sermâyeden bil âhiret sermâyesi 
(Ken'an Rifâi). 7. Malzeme: Sermâye-i şâiran tükenmez / 
Dünyâ tükenir yalan tükenmez (Şeyh Gâlib'den). İşte bu 
hâli de bâzı dedikoduculara sermâye olmuştur (Ahmed 
Midhat Efendi). Ve kadar mizah gazetesi varsa hepsine 
sermâye-i istihzâ olmuştu (Ömer Seyfeddin). 8. argo. 
Genelev kadını: Bütün ömrünce sana sermâyelik edecek 
değil a! (Refi C. Ulunay). 

X Sermâye koymak: Bir işe para yatırmak. 
Sermâye piyasası: Hisse senedi ve tahvil alış ve satışı 
yapılan, halkın tasarruflarının özel sektör yatırımlarına 
dönüşmesini sağlayan teşkilâtlı piyasa. Sermâyeyi ke- 
diye yüklemek (yükletmek): Elindeki para ve malı biti- 
rip tüketmek, iflâs etmek: De ki: Sermâyeyi kediye yük- 
ledi, nesini alırsın bunun (Burhan Felek). 
SERMÂYEDAR (,b «LU ıp) sıf. ve i (Fars. sermâye ve dör 
“sâhip ve mâlik olan” ile sermâye-dâr) 1. Sermâyesi olan, 
bir yere, bir teşebbüse sermâye yatırmış olan, sermâye 
sâhibi (kimse). 2. Kapitalist. 

SERMÂYESİZ sıf. 1. Sermâyesi bulunmayan. 2. mec. 
Bilgi, mârifet, hüner vb. bakımından bir değere sâhip 
olmayan, hünersiz, yeteneksiz. 


SERMED Bk. SERMET 


SERMEDİ (,s.. ,..) sıf. (Ar. sermed ve nispet eki -i ile ser- 
medi) Sonsuz, ölümsüz, ebedi, bâki: Rühumda hazân-ı 
sermedi var / Handemde melâl içinde ağlar (Tokadizâde 
Şekip'ten). Son mısrâını söyleyinceye kadar biz huzür-ı 
sermediden nasib-i mev'üdu alamayacağız (Süleyman 
Nazif). Batılılaşma yolunda dev adımlarıyla ilerleyen ve 
Fransız edebiyâtı ile sermedi bir vuslat hâlinde yaşayan 
entelijansiyamızı yeni bir merak sarmıştır (Cemil Meriç). 


SERMEDİYET (<5... ,.) i. (Ar. sermed ve yapma mastar 
eki -iyyet ile sermediyyet) Sermedi olma, sonsuzluk, sü- 
reklilik, bâkilik: Gezer nazarları âfâk-ı bi-nihâyette / 
Sükün arar gibi âgüş-ı sermediyyette (Tevtik Fikret). De- 
rinlerde öter bir ses figân-ı sermediyyettir (Cenap 
Şahâbeddin). Ey âfitâb ki bâlâ-yı sermediyyetten / Bütün 
avâlime nürun hayât-güsterdir (Abdülhak Hâmit). 

SERMEK geçişli f. (Eski Türk. *ser-mek > seril-mek “yalpa- 
lamak”) (44, -i /-e) 1. (Bir şeyi başka bir şeyin) Etkisi al- 
tında kalacak şekilde yaymak, asmak: “Çamaşırı açık 
havaya sermek.” “Üzümü güneşe sermek.” 2. Açarak 
yaymak: Altıma sersinler allı cicimi / Boynuma taksınlar 
yağlı sicimi (Türkü). Yerlere örtüler seriyorlar, kaplar ka- 
caklar diziyorlar (Retik H. Karay). Seccâdesini sofaya se- 
rerek namaza durdu (Târık Buğra). 3. Göstermek ama- 
cıyle yaymak, teşhir etmek: “Malları sermek.” “Çeyiz 
sermek. ” “Örnekleri masaya sermek.” 4. Hırpalayıp boy- 
lu boyunca yere yatırmak: “Bir yumrukta adamı kaldırı- 
ma serdi.” 5. mec. (Yapılacak bir işi) İhmal etmek, uzat- 
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mak, savsaklamak, boşlamak: “Sakın işi ona havâle et- 
me, serer.” 

> Sermek fiiliyle deyimler: Abayı (Postu, Pöstekiyi) 
sermek / Ayağının altına sermek / İpe un sermek / 
Leşini sermek / Postunu (Pöstekisini) sermek / Ye- 
re sermek. 


SERMENZİL (J;x. ,.) i. (Fars. ser “baş” ve Ar. menzil 
“yer, durak” ile ser-menzil) Durak başı, durak yeri: Bu 
âlem kim gönül kaydın çekersin mihnet ü gamdır / Fenâ 
sermenzilin seyr eyle kim bir hoşça âlemdir (Fuzüli). 
SERMEST (c—... ,.) sıf. ve i. (Fars. ser “baş” ve mest “sar- 
hoş” ile ser-mest) Sarhoş: Bezm-i ikbâlde sermesi olanın 
hâli budur / Gâh peymâne çeker gâh humâr-ı âlâm 
(Nâbi'den). Gerçi mahmürum sanır sermest reftârım gö- 
ren (Muallim Nâci). Öyle sermestim ki bilmem ben mi aş- 
kım aşk mı ben / İmtizaçtan seçmez oldum ten mi ruhtur 
ruh mu ten (Ken'an Rifâi). 

© Sermestâne (wL.... ,.) zf. (Fars. -âne ekiyle) Bir sar- 
hoşa yakışır tarzda, sarhoşça. 


SERMESTİ (eye) i (Fars. sermest ve mastariyet eki -i 
ile sermesti) Sarhoşluk: “Ân-ı sermesti: Sarhoşluk 
zamânı.” 


SERMET — SERMED (w. ,.) sıf. (Fars. sermed) 1. Son- 
suz, ebedi, sermedi: Olur mu herkese hüsn-i tabiat 
erzâni / Tabiat âyine-i rüh u feyz-i sermeddir 
(Nâbi'den). Sultân-ı rusül şâh-ı mümeccedsin efendim / 
Biçârelere devlet-i sermedsin efendim (Şeyh Gâlib). 2. i. 
Sonsuz olma, ebedilik: Yedin ger her kapıda zahme-i red 
/ Veli seddolmamıştı bâb-ı sermed (Şemseddin Sivâsi). 


SERMİMAR (La. ,..) i (Fars. ser “baş” ve Ar. mi'mâr ile 
ser-mi'mâr) Mimarbaşı, başmimar. 

X Sermimârân-ı hâssa: Saray mimarlarının başı. 
SERMUBASSIR (/-- ,.) i. (Fars. ser “baş” ve Ar. mu- 
başşır “gözleyici” ile ser-mubaşşır) Eskiden mekteplerde 
öğrencileri sınıf dışında gözlemek ve düzeni sağlamak- 
la görevli memurların başı, başmubassır: Sermubassır 
Karagöz Tevfik Efendi... (Yusuf Z. Ortaç). 


SERMUHARRİR ()5- ,.) & (Fars. ser “baş” ve Ar. 
muharrir ile ser-muharrir) Başyazar: Sermuharrir hikâye- 
den bıktı (Cenap Şahâbeddin). 


SERMUİT — SERMUİD (4x. ,.) i. (Fars. ser “baş” ve Ar. 
mu'id “yardımcı” ile ser-mu'id) Eskiden sultânilerde düze- 
ni sağlamakla görevli olan öğretmen yardımcılarının 
başı: Zavallı sermuit, kim bilir ne büyük bir ehemmiyetle 
bulunmadığım saatleri hesap edecek, kıstelyevm yapma- 
ya çalışacak (Ömer Seyfeddin). 

SERMURÂKIP — SERMURÂKIB (31, ,..) i. (Fars. ser 
“baş” ve Ar. murâkib ile ser-muraâkib) Başmurâkıp. 
SERMÜCELLİT - SERMÜCELLİD (il. ,.) i (Fars. 
ser “baş” ve Ar. mucellid ile ser-mucellid) Sarayda ciltçi ba- 
şı. 

SERMÜEZZİN (535. ,.) i (Fars. ser “baş” ve Ar. muezzin 
ile ser-muezzin) Birden çok müezzini olan câmilerde mü- 
ezzinlerin başı durumunda olan kimse, başmüezzin. 


SERMÜHENDİS (, pui4> ,) & (Fars. ser “baş” ve Ar. mu- 
hendis ile ser-muhendis) Başmühendis. 


SERMÜRETTİP - SERMÜRETTİB (5, ,.) & (Fars. 
ser “baş” ve Ar. murettib ile ser-murettib) (Matbaalarda) 
Mürettiplerin başı, başmürettip: Yalnız tercüme kâfi de- 
gil, ruhsat peşinde koşmalı, matbaada sermürettibe ser- 
fürü etmeli, tashihlere bakmalı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


SERMÜSTANTIK (kiz. ,.) i. (Fars. ser “baş” ve Ar. 
mustantik “sorgu hâkimi” ile ser-mustantik) Müstantıkların 
başı, başmüstantık: Benim her hâlime karşı sermüstan- 
tık kesilmiş olan o sütninem karı... (Ahmet Râsim). 


SERNÂME (asli yu) i. (Fars. ser “baş” venâme “yazılı şey” 
ile ser-nâre) 1. Yazı, mektup, tezkere vb.nin başlığı, baş- 
lık: Sernâme ittihaz edilen “korporasyon” tâbiri (... ) ay- 
nı san'atla te'min-i maişet eden eşhas arasında teşekkül 
eden himâye ve müdâfaa-i mütekâbile cemiyeti mânâsı- 
nı ifâde etmektedir (Mec. Um. Bel.). Bugünkü gazeteleri 
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açtım. Sayfanın birinde “Acıklı bir zıyâ” sernâmeli bir: 


haber gördüm (Yahyâ Kemal). 2. mec. Bir grubun, bir 
tâifenin başı: “Sernâme-i ashâb-ı kalem.” 

SERNİGÜN (6S ,.) sıf. (Fars. ser “baş” ve nigün “aşağı” 
ile ser-nigün) 1. Ters dönmüş, baş aşağı, tepetaklak: 
Lâcerem semigün pil ayağı altına düşe ve azacık hareket 
ile helâk ola (Kul Mes'ud). Ol gece hep putlar oldu ser- 
nigün / Cânına şeytânın uruldu dügün (düğüm ) (Süley- 
man Çelebi). Semigün eylediler döndü zenahdâna kadeh 
(Şeyhülislâm Yahyâ). 2. mec. Tâlihsiz, bahtsız: Hâtırım 
mahzün bağrım hün bahtım sernigün / Sabra tâkat kal- 
madı gâyet zebün oldum zebun (İshak'tan). Nâdan 
firâz-ı izz ü saâdette serfiraz / Dânâ haziz-i acz ü mezel- 
lette sernigün (Ziyâ Paşa'dan). 

SERNÜVİŞT (-: 5 ,.) (Fars. ser “baş” ve nuvişt “yazıl- 
mış” ile ser-nuvişt) 1. Alın yazısı, yazgı, kader: Kılma 
ütimâd zühde vü bâk etme bâdeden / Ayrıksı olmaz ol ki 


sana sernüvişttir (Ahmedi). Sernüvişt-i ezeli âkıli hayrân 
eyler (Abdülaziz Mecdi Efendi). 2. Bir yazının başlığı, 
sernâme: İnsâniyete hediye edeceğim bu bergüzâra ben 
sermüvişt olarak yalnız “Göz yaşı çeşmesi” cümlesinin 
kazılmasını isterdim (Ahmet H. Müftüoğlu). 


SERPANTİN ii (Fr. serpentin < Lat.) 1. Eğlencelerde kul- 
lanılmak üzere tekerlek şeklinde sıkıca sarılan ve bir 
ucundan tutulup savrulunca çözülüp uzayan, renkli 
kâğıttan ince uzun şerit: Bir alkış, iki balon arasına takı- 
lı bir serpantin (Peyâmi Safâ). 2. tekno. Genellikle hele- 
zon şeklinde kıvrılmış, bilhassa ısıtıcı veya soğutucu 
sistemlerde ısı alış verişini hızlandırmaya ve arttırma- 
ya yarayan, mâdeni borulardan ibâret düzenek. 3. Yılan 
taşı denen mineral, koyu yeşil veya kırmızı benekli bir 
cins somaki. 


SERPELEMEK geçişsiz f. (serp-mek'ten tekerrür bildiren 
ekle serp-ele-mek) 1. Seyrek damlalar hâlinde yağmak, 
çiselemek, sepelemek: Yâsin okurken dışarıda mahzun 
ve belirsiz bir yağmur serpeliyor (Ömer Seyfeddin). * ge- 
çişli f. 2. (Su vb. için) Serpmek: Yüzüne su serpeleyip bi- 
leğini ovup canını güç ile geri getirdik (Kemal Tâhir). 
SERPENÇE (455, ,.) i (Fars. ser “baş” ve pence > pençe 
ile ser-pençe) Kuvvetli, zorlu, güçlü el, güç, kuvvet: 
Gavvâs-ı vücüd düşmeden girdâba / Serpençemiz erdi 
gevher-i nâ-yâba (Azmizâde Hâleti). Koma serpençe-i 
bidâd-ı fe/lekte mağbun (Nâili). Serpençe-i gamında 
helâk olsa çâre yok / Şehbâz-ı çeşm-i yâra Nedimâ 
rubüdedir (Nedim). 
SERPİLMEK edilgen f. (< serp-i-i-mek) (<e) 1. Sağa sola 
dağılacak şekilde saçılmak, yayılmak: Bir fiske vursanız 
etrâfa râyihalı bir toz buharı serpilecek (Refik H. Karay). 
Kalede ve onun eteğine serpilmiş mahallelerde Türk 
velileri, Roma ve Bizans taşlarıyle sarmaş dolaş yatarlar 
(Ahmet H. Tanpınar). Dilsiz duran ne kadar / Eşyâ var- 
sa dirilir / Yolumuza serpilir (Necip F. Kısakürek). 2. 
(Belli bir şey belli bir yere) Azar azar saçılmak, atılmak, 
dökülmek: “Çorbaya tuz serpilmek.” Tuna! İç ateşime 
serpilecek su sensin (Behçet K. Çağlar). Şeyhin yanık yü- 
zü, sanki üstüne aynı renkte ince bir toz serpilmiş gibi 
parlıyordu (Kerime Nâdir). Küçük tabakların ve kâsele- 
rin içinde sabunlanmış ve gül suyu serpilmiş el bezleri 
bulunurdu (Sâmiha Ayverdi). * dönüşlü £. 3. Boy atıp bü- 
yümek, gelişmek, neşvünemâ bulmak: Altı çocuğumuzu 
o bana serpilmiş olarak sundu, ben hazir bulmuş oldum 
(Fahri Celâl). Zambak gibi en güzel çağında / Serpildi de- 
niz nefesleriyle (Yahyâ Kemal). Çiçekler onun önünde 
serpiliyor, seriliyor; yer gök ona süsleniyor, ona açılıyor 
(Refik H. Karay). 4. Kendini bırakıp bir yere uzanmak, 
yatmak (Eskimiştir|: Bir bahçe kanapesinin üstüne serpi- 
lip yattı (Reşat N. Güntekin). Fesrengi maroken koltukta 
serpilmiş yatıyor (Satiye Erol). Belli yorgundu; bir verem- 
li çiçek gibi serpildi lambanın yanına (Ali C. Yöntem). 

> Serpilmek fiiliyle deyim: Yüreğine su serpilmek. 
SERPİNTİ i (< serp-inti < serp-i-n-ti) 1 Dökülen, akan 
veya çarpan bir şeyin etrâfa saçılan kısmı: Bir an aman 
vermeyip içeriye top ve tüfek, ok ve taş yağdırdılar. Tab- 
yalar ve sepetleri harap edilip serpintisi nice yüz kâfiri 
cehenneme gönderdi (Kâtip Çelebi'den Seç.). Bedevinin 
yüzüne fışkıran kan ve et serpintilerini de görüyordum 
(Refik H. Karay). 2. Seyrek damlalar hâlinde azar azar 
yağan yağmur veya kar: Fırtına, sağanak, serpinti içinde 
dalgalana dalgalana sırsıklam koşuyor (Refik H. Karay). 
3. mec. Bir olay veya durumun çevreye yayılan etkisi- 
nin iyice zayıflayıp azaldığı kısmı: Göçebeliğin o kadar 
uzun sürmesinde, Moğol istilâsı kadar olmamakla 
berâber bu ilk Haçlılar seferinin ve onun serpintilerinin 
de bir payı olsa gerektir (Ahmet H. Tanpınar). Bu 
münâkaşalar, geçimsizlikler ve kavgalar (... ) türlü tefsir- 
lere ve dedikodulara mevzü teşkil ederdi. Bu fırtınaların 
serpintisi harem çevresinde de bir yandan teessür uyarn- 
dırırken evin tadını kaçırmaktan da geri kalmazdı (Sâmi- 
ha Ayverdi). 
SERPİŞTİRİLMEK edilgen £. (< serpiştir-i--mek) Gelişi 
güzel serpilmek: Bu çeşitler bir yaprak altın ile dokun- 
muş, fakat kenarına mâvi ipek ile bir zırh (...) ortasına 
ufak beyaz çiçekler serpiştirilmek süretiyle devam ettiril- 
miştir (Tahsin Öz). 
SERPİŞTİRMEK geçişli £. (serp-mek'ten tekerrür bildi- 
ren ekle serp-i-ştir-mek) 1. Gelişi güzel serpmek: Her çıka- 
rışında etrâfa kan, pıhtı zifosu serpiştiriyordu (Refik H. 
Karay). Camlardaki kâğıtlara serpiştirmek süretiyle ya- 
pıştırdı (Burhan Felek). * geçişsiz f. 2. (Yağmur, kar...) 


Azar azar yağmak: Arada bir yağmur serpiştiriyordu 


(Hâlide E Adıvar). Hava da serpiştiriyor. Ne dersiniz? 
(Burhan Felek). Biraz yağsa, serpiştirse bu sıkıntı dağıla- 
cak (Mahmut Yesâri). 

SERPME i. 1. Serpmek işi. 2. Uçlarında kurşunlar bulu- 
nan, elle yayılarak atılan bir balık ağı: En güzel olta kul- 
lanan şu sarışın, en güzel serpme atan şu esmer (Sait 
Fâik). Gözünüzü açın derken bir serpme ile hepsi ağın al- 


tında kalmış (Burhan Felek). 3. sıf. Şuraya buraya dağıl- 
mış, serpilmiş olan: “Serpme ben.” “Serpme çıban.” 
SERPMEK geçişli £. (Eski Türk. sep-mek “saçmak, dağıt- 
mak”tan -r- türemesiyle serp-mek) 1. (Sağa sola, öteye be- 
riye dağılacak şekilde) Saçmak, atmak, dökmek: Han- 
dan öteye beriye koşuyor, çam dikenlerini avucuna dol- 
durarak etrâfa serpiyor (Kerime Nâdir). 2. Belli bir yere 
dağılacak şekilde atmak, azar azar saçmak: “Çorbaya 
tuz serpmek. ” Ruhlar koklatmağa, yüzüne sular serpme- 
ğe başladı (Nâmık Kemal). Kükürt serpmek bahânesiyle 
bağa gidiyoruz (Peyâmi Safâ). Câmi avlusundaki güver- 
cinlere yem serptik (Yusuf Z. Ortaç). © geçişsiz /. 3. (Yağ- 
mur, kar) İnce ince, azar azar yağmak. 4. halk ağzı. Ser- 
pilmek, gelişip büyümek: Küçüğüm iki senenin içinde 
hayli serpmiş (Reşat N. Güntekin). 

SERPTİRMEK ettirgen £. (< serp-tirmek) (5 / -e ) Serp- 
mek işini başkasına yaptırmak: Odayı su serptirerek bir 
güzel süpürtüyor, havalandırıyor (Refik H. Karay). 
SERPUŞ (5...) i (Fars. ser “baş” ve püş “örten” ile 
ser-püş) Başa giyilen şey, başlık: Serpüşun olan kâkül-i 
zerin / Döksen kılar endâmını tezyin (Abdülhak 
Hâmit'ten). İnsanı ayaktaki terlik kadar lâubali yapan bu 
baştaki serpuşla yine eksik, askerlikten uzaktım (Refik 
H. Karay). Serpuşlar eğrilmiş, hançerler kında... (Ali M. 
Arolat). 

SERRÂ (I,. — .(,.) i (Ar. surür “sevinç”ten serra”) Refah 
ve mutluluk içinde yaşayış, rahatlık, bolluk: Dü mir'ât-ı 
tekâbül-günedir serrâ ile darrâ (Nâbi). Sanırım masraf u 
irâdı gelir hep başa baş / Oldu serrâ-yı vücüda göre 
darrâ-yı adem (Âkif Paşa). 

SERRAC Bk. SARRAC 

SERRİŞTE (4-:, ,.) & (Fars. ser “baş” ve rişte “iplik” ile 
ser-i rişte > ser-rişte) 1. İp ucu: Ârif isen tuta-gör serrişte-i 
feyz-i bekâ / Terk kıl bu süret-i fâni vü nakş-ı zâili 
(Fuzüli). Çok imtihan ettim ama bir serrişte alamadım 
(Ahmed Midhat Efendi). Fetih hâdisesinin üstüne vurul- 
muş bu düğümlerin mânevi bağı, hâlâ İstanbul'u Türk va- 
tanına bağlayan serrişteler arasında bulunmaktadır 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Bir şeyin olmasını, gerçekleşmesi- 
ni sağlayan sebep, vesile: Demem serrişte-i maksüdu 
ehl-i câhtan bulsun / Gönül esbâba etmez ilticâ Allâh'tan 
bulsun (Münif'ten). Ara sıra bu dört kişiden birinin ağzın- 
dan çıkıvermiş bir serseri kelime serrişte-i musâhabe 
olur, Ahmet Cemil başını kaldırır, İkbal güler, babası 
hikâye söyler (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

SERSAM çu .pa) i (Fars. ser “baş” ve sâm “hastalık” ile 
ser-sâm “akıl hastası, şaşkın”) 1. Sersem: Lik mümkin mi 
bu evzâa tahammül ki eder / Âdemi her birinin bâd-ı 
bürüdu sersâm (Nâbi'den). 2. tıp. İnsanı sersem eden, 
sersem hâle getiren bir hastalık: “Sersâm-ı demevi.” 
“Sersâm-ı safravi.” “Sersâm-ı sevdâvi.” “Sersâm-ı bal- 
gami.” 

SERSEFİL sıf (pekiştirme sözü ser ve Ar. sefil ile 
serssefil) Pek yoksul, çok sefil (Halk ağzında selsefil şeklin- 
de de kullanılır): “Babaları hapse girince çocuklar sersefil 
oldu.” Aziz dost, revâ mıdır ki onun elinde böyle sersefil 
olalım (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 


SERSEM sıf. ve i. (Fars. sersâm) 1. Zihnini toplayamaz, 
bildiğini hatırlayamaz durumda olan, kafası karışık 
(kimse), şaşkın. 2. Budala, alık, kafasız, aptal (kimse): 
En ummadığın keşf eder esrâr-ı derünun / Sen herkesi 
kör, âlemi sersem mi sanırsın (Ziyâ Paşa). Ey devlet-i 
dünyâ ile fahreyleyen ahmak / Kendin gibi dünyâyı da 
sersem mi sanırsın (Mehmet Âkit). O senin gibi budala- 
lara ders verir; sersem! (Târık Buğra). 

X Sersem etmek: Sersem duruma gelmesine, ser- 
semlemesine sebep olmak: Galata rıhtımı denilen yere 
ayak basar basmaz etrâfın kalabalığı ve gürültüsü beni 
sersem etmişti (Kerime Nâdir). Sersem gibi: Serseme 
yakışır tarzda, sersemce. Sersem sepelek (sepet): Ser- 
semliği geçmeden, sersem sersem. Sersem sersem: 
Alık alık: Seneler var ki harâb olmadığım gün bilmem / 
Gezerim abdala çıkmış gibi sersem sersem (Mehmet 
Âkif). Serseme çevirmek (döndürmek): Sersem etmek: 
Uyku ilâçları onu serseme çevirmişti (Sait Fâik). 
SERSEMLEMEK geçişsiz f. (< sersemsle-mek) Sersem 
duruma gelmek: Âdeta beyni de dönüyormuş gibi ser- 
semlemiş bir hal aldı (Ahmed Midhat Efendi). Rahmi bu 
sırada başı sarılı, sersemlemiş bir halde etrâfa bakınıyor- 
du (Burhan Felek). 


SERSEMLEŞMEK geçişsiz £. (< sersemsleş-mek) Ser- 
semlemek: Geçirdiğim inkılâbın coşkun akıntısından ser- 
semleştim (Refik H. Karay). Kemanın iniltisiyle bayılan 
başım, ondan gelen hafif bir leylâk kokusuyle büsbütün 
sersemleşiyor, duygusunu kaybediyordu (Kerime Nâdir). 
SERSEMLETMEK oldurgan f. (< sersemlet-mek) Ser- 
sem duruma getirmek, sersemlemesine sebep olmak: 
Birbiri arkasınca seri, büyük kiremitler gibi Abdullah'ın 
başına düşüyor, onu sersemletiyordu (Ahmet H. Tanpı- 
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nar). Uyku yâhut da ilâç Sarı Hoca'yı iyice sersemletmiş 
olmalıydı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


SERSEMLİK i. 1. Sersem olma durumu: Orucun ser- 
semliği asıl böyle vakitlerde başımıza çökerdi (Rüşen E. 
Ünaydın). Bir sersemlik, bir uyuşukluk, bir gevşeyiş ki iş- 
te keyif veren odur, keyif budur (Refik H. Karay). İlk ser- 
semlik geçince kahveden dışarı çıktılar (Burhan Felek). 
2. Sersemce iş, sersemce davranış: “Bu yaptığın ser- 
semlik.” 


SERSERİ (5 ,. ,.) sıf. ve i, (Fars. serseri) 1. Belli bir işi ol- 
mayan, yersiz yurtsuz, başıboş, âvâre (kimse): Cihan 
alt üst olurken seyre baktın sen / Bugün bir serserisin, 
derbedersin kendi yurdunda (Mehmet Âkif). Cümle eş 
dost, şâir, ressam, serseri / Artık cümbüşte yoksam gece- 
leri / Sanmayın tarafından ihânet var (Câhit S. Taran- 
cı). Her gece serseri gezer dururum (Hüseyin Siret). 2. 
Edep ve terbiyesi noksan, davranışları uygun olmayan, 
külhanbeyi tipli (kimse), hayta: Bu serseriyi gözüm tut- 
madı (Reşat N. Güntekin). Zeli, vaktiyle serseri ve cesur 
İspanyol delikanlılarının (...) ortaya çıkardıkları melez 
Goşo neslindendir (Refik H. Karay). 3. sıf. Belli bir hede- 
fe yöneltilmemiş olan : “Serseri mayın.” “Serseri torpil.” 
X Serseri kurşun: Kör kurşun: Bir sır sezdiğini belli 
etmek, böyle sokaklarında serseri kurşunların dolaştığı 
ve sabahleyin köşebaşlarında ölülerin sıralandığı bir yer- 
de akıllı işi olmasa gerek (Refik H. Karay). Bir serseri 
kurşun kafa tasını zedeleyerek geçti (Kerime Nâdir). 
© Serserice z/. Serseri gibi, serseriye yakışır tarzda. 
© Serseriyâne (5L ,. ,.) zf. (Fars. -âne ekiyle) Serseri- 
ce. 


SERSERİLEŞMEK geçişsiz £. (< serserileş-mek) Serseri 
duruma gelmek, serseri olmak. 


SERSERİLİK i. 1. Serseri olma durumu. 2. Serserice iş, 
serserice davranış: Boykotaj ilân ederek İtalyan ticâreti- 
ni zarara uğratmak serseriliğini göstermişlerdi (Ömer 
Seyfeddin). z 

SERŞAMDANİ i. (Fars. ser “baş”, şem -dân “şamdan” ve 
nispet eki -İ ile ser-şern -dâni'den) târih. Şamdancıbaşı. 
SERŞAR (,U ,.) sıf. (Fars. serşâr) 1. Ağzına kadar dolu, 
dopdolu: Bu şeb bir âfetin ibrâmı ile mecliste / Çekilmiş 
idi bir iki piyâle-i serşâr (Nedim'den). Mest-i aşkım 
bâde-i serşâr bitsin bitmesin / Ben hamüşum sohbet-i 
ahyâr bitsin bitmesin (Leskofçalı Gâlib). Kerem kıl 
sâgar-ı serşârı gezdir / Mahabbet ehli hep sâgar-gedâdır 
(Hersekli Ârif Hikmet). 2. teşmil. Çok fazla, haddinden 
ziyâde, aşkın taşkın: Başında neş'eli bir ninni söyler 
enhârın / Sürüd-i serşârı (Tevfik Fikret). Bir esirin esir-i 
pür-ye'sin / Mütehevvir neşât-ı serşârı (Tevfik Fikret). 
SERŞİKÂRİ (,. (S5 ,.) i (Fars. ser “baş” ve şikâri “avcı” 
ile ser-şikâri) târih. Osmanlı ordusundaki sekban bölük- 
lerinden avcı adını taşıyan ve hükümdarla birlikte ava 
gitme imtiyâzına sâhip olan otuz üçüncü bölüğün ku- 
mandanı: Otuz üçüncü bölüğe avcı ve kumandanına da 
serşikâri denilirdi; bu avcı bölüğü sekbanların en itibarlı 
bölüğü idi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

SERT sıf. (Fars. serd “soğuk; şiddetli”den) 1. Zorlukla kı- 
rılabilen, kesilmesi, çizilmesi, işlenmesi güç olan, katı. 
Karşıtı: YUMUŞAK: Âbide-i temeddün harp dedikleri sert 
kaya üzerindedir (Cenap Şahâbeddin). Geç farkettim ta- 
şın sert olduğunu (Câhit 5S. Tarancı). Bir eski eğri kılıç öy- 
le sert çelikten ki (Orhan S. Orhon). 2. Esnekliği az olan, 
kolayca eğilip bükülmeyen: “Sert yay.” “Sert plastik.” 
“Sert deri.” 3. Güçlükle çiğnenen, çiğnenmesi güç olan: 
Sert, yayvan tandır ekmeğine alışmıştı (Refik H. Karay). 
4. Soğuk ve şiddetli: “Sert hava.” “Sert iklim.” Sonbahar 
havası serttir (Aka Gündüz). Sert rüzgârda bulunduğu- 
muz tepenin yassı şekli (...) tam bir gemi küpeştesi hâli- 
ni aldı (Ahmet H. Tanpınar). 5. Güçlü, kuvvetli, zorlu: 
Yapraklar (...) bana doğru uzanan azim bir elin sert par- 
makları gibi göründü (Ahmet Hâşim). Fakat çarıkları ye- 
ri sarsıyor gibi boğuk ve sert basan kadın koştu (Rüşen 
E. Ünaydın). Oda benim gibi sert adımlarla yürüyor (Re- 
fik H. Karay). 6. Elde ve vücutta rahatsız edici bir etki 
bırakan: “Sert kumaş.” “Sert yün.” 7. teşmil. Etkisi çabuk 
ve şiddetli olan, keskin: “Sert tütün.” “Sert içki.” “Sert ko- 
ku.” Bu yerin havası nebâti usârelerin hafif, sert ve yeşil 
tebahhurâtıyle meşbü idi (Ahmet Hâşim). 8. Bağışlama- 
sı, hoş görüsü olmayan, müsâmahasız, katı: Ve dikkat 
ettim; sert onbaşılar daha ziyâde seviliyor (Cenap 
Şahâbeddin). Gâyet sert, gâyet titiz, gâyet sinirli bir 
adamdı (Ömer Seyfeddin). Katı yürekli muhâfızların sert 
gözleri altında uyuyordu (Yahyâ Kemal). 9. Sinirli, öfke- 
li, hiddetli: “Sert mizaç.” “Sert adam.” Yüzü her vakitkin- 
den daha sertti (Ömer Seyfeddin). Aşağı katta yemek 
odasının önünden geçerken sert ve yüksek sesli bir 
münâkaşa duydum (Peyâmi Safâ). Yüzü pek sertti, kalbi 
çok yumuşak (Orhan 5. Orhon). 10. İncitici, kırıcı: O 
zamâna kadar aralarında bir sert kelime bile teâti edil- 
meyen Bihter'le Nihal... (Hâlit Z. Uşaklıgil). Sert konuş- 
maya başladı aynalar (Câhit S. Tarancı). 11. Keskin: 


SERTLEŞMEK 


“Sert dönüş.” “Sert viraj.” “Sert fren.” 

X Sert damak: anat. Damağın ön kısmı. Sert sert: 
Sert bir şekilde: Hikmet kızmıştı. Dimitro'ya sert sert 
baktı (Sait Fâik). Sert sessiz: dilb. Ciğerlerden gelen ha- 
vanın ağız boşluğundaki tam veya yarı kapalı engellere 
çarpması ile meydana gelen sessiz, ötümsüz sessiz, tit- 
reşimsiz sessiz, sedâsız sessiz: “Dç,g k,k,h,ş,f, ssert 
sessizlerdir.” Sert su: İçimi hoş ve lezzetli olmayan, ki- 
reç derecesi yüksek su. 

© Sertçe zf. Sert bir şekilde: Sertçe sordum: -Neden 
eskisi gibi sâdece Yıldız demiyorsun? (Aka Gündüz). 


SERTAB (v4...) i. (Fars. ser “baş” ve tâb “kıvrım” ile 
ser-âb) Eski kitap ciltlerinde kitabın içine giren mıklep 
ile kabın arasında kalan ve kitabın ağzını örten kısım: 
Alt kapağın kitap arasına giren kısmına mıklep ve bu kıs- 
ma mafsal vazifesini görerek hareketini sağlayan kısma 
da sertab denirdi (Sâmiha Ayverdi). 


SERTABBAH (çUb ,.) i (Fars. ser “baş” ve Ar. fabbâhı 
“aşçı” ile ser-tabbâh) 1. (Dergâhlarda) Aşçı dede: Sertab- 
bah yâhut aşçı dede, Mevlevi tarikinin teşkilât ve 
teşrifâtında dergâhların en büyük zöbitidir ve sertarikten 
sonra ikinci gelir. Vazifesi son derece mühimdir. Bu 
vazife, zâhiren matbah-ı şerifte pişen yemeklere nezâret 
etmek ise de asıl işi adam pişirmek, insân-ı kâmil yetiş- 
tirmektir (Ziya Şâkir'den). Tekkelerde çile çıkaranları ve 
dedeleri terbiye eden başdedeye sertabbah, daha ziyâde 
aşçıbaşı denir (Abdülbâki Gölpınarlı). 2 (Vakıf kurumla- 
rında) Aşçıbaşı. 

X Sertabbah köçeği: Mevlevi dergâhlarında aşçı de- 
denin çömezi. 
SERTABİP - SERTABİB (....b ,.) i (Fars. ser “baş” ve 
Ar. tabib ile ser-tabib) Başhekim. 
SERTAÇ — SERTAC (g4 pe) (Fars. ser “baş” ve tâcile 
tâc-ı ser > ser-tâc) 1. Taç: Her tâcolmaz fakr ü fenâ şâhı- 
na sertâc / Terk ehlinin ey hâce biraz başı kabadır 
(Bâki). 2. teşmil. Çok sevilen, sayılan, baş tâcı edilen 
kimise: “Sertâc-ı urefâ: Âriflerin baş tâcı.” 
SERTAK (GU ,.) i. (Fars. ser “baş” ve Ar. fâk “kemer” ile 
ser-tâk) 1. Câmilerde son cemâat yerinin ortasındaki ge- 
niş ve yüksek kemerli kısım. 2. Eski saray, konak, ker- 
vansaray ve evlerin üstünde bulunan cihannümâ gibi 
çevresi açık kısım. 


SERTARİK (5. b,.) i (Fars. ser “baş” ve Ar. tarik 
“tarikat” ile ser-farik) Mevlevilik'te çelebi efendinin vekili 
ve Konya Mevlevihânesi'nin şeyhi durumunda olan kı- 
demli dede. (Diğer tarikatlarda da kıdemli dede anlamında 
kullanılmıştır): Birisi şeyh-i tekke-i İslâm'a sertarik / Biri- 
si mekteb-i kerem ü adle râh-ber (Sünbülzâde 
Vehbi'den). Sertabbah yâhut aşçı dede (...) sertarikten 
sonra ikinci gelir (Ziyâ Şâkir'den). 

SERTELMEK geçişsiz f. (< sertsel-mek) halk ağzı. Sert- 
leşmek. 


SERTESER ( ,5 .) zf. (Fars. ser “baş” ve tâ > te edatı ile 
ser-te-ser) Baştan başa, hepsi, ser-tâ-ser: Tuttu cihânı 
serteser envâr-ı Mustafâ / Çün kim belirdi dünyâda âsâr-ı 
Mustafâ (Süleyman Çelebi). Bir hilyesi var ki muhtasar- 
dır / Amma sözü serteser güherdir (Ziyâ Paşa'dan). 
Üstâd elinde serteser âhenk olur lisan (Yahyâ Kemal). 
SERTİFİKA i (Fr. certificat < Lat) 1. Bir kimsenin belir- 
li bir nitelik veya hakka sâhip olduğunu gösteren resmi 
belge. 2. Bir öğretim kurumunca gösterilen derslerden 
başarılı olunduğuna dâir verilen belge: “Şöförlük sertifi- 
kası. ” 3. Üniversitelerde grup hâlindeki bâzı derslere 
verilen ad: “Eski Türk Dili sertifikası.” “Yeni Çağ Târihi 
sertifikası.” 


SERTİZ (;5,.) sıf. (Fars. ser “baş” ve fiz “keskin” ile 
sersiz) Sivri uçlu, keskin: Şemşir-i itâb hayli hun-iz oldu 
/ Peykân-ı cefâ garib sertiz oldu (Azmizâde Hâleti). 
Gamze-i dilberim aman bilmem / Tir-i sertizim üstühan 
bilmem (Nâbi). Tir-i sertiz-i duâsın arşa tâ isâl eder / 
Kıble-i ebrü-yı yâre ol kim eyler ihtidâ (Leskotçalı Gâlib). 
SERTLENMEK dönüşlü f. (< sertslen-mek) halk ağzı. 
ve mec. Sert bir tavır takınmak, dikleşmek, sertleşmek. 


SERTLEŞME i. 1. Sertleşmek işi. 2. dilb. Yabancı dil- 
lerden Türkçe'ye geçen bâzı kelimelerde hece sonunda 
bulunan yumuşak sessizlerin sert sessiz hâline gelme- 
si, ötümsüzleşme: “Bab > Bap, Kitab > Kitap, Cihad > Ci 
hat, Şehid > Şehit.” 

SERTLEŞMEK geçişsiz f. (< sertsleş-mek) 1. Sert bir du- 
rum almak, katılaşmak: Saatlerce güneşte beygir üstünde 
dolaşmaktan yüzü sertleşmiş, esmerleşmişti (Kerime 
Nâdir). 2. Şiddeti artmak, kuvvetli ve zorlu duruma gel- 
mek: “Deniz sertleşiyor.” “Rüzgâr sertleşti. ” Hava sertleş- 
ti. Bayağı üşüdüm (Burhan Felek). 3. mec. Sert ve kırıcı 
bir durum almak: Türkiye'de âsâyişin bozulması, de- 
mokratik sistemin iktidar - muhâlefet mücâdelesi sertleş- 
tiği zamanlara rastlar (Burhan Felek). Bir kelimeyle gev- 
şek bir istibdat, ölçülü ve ince bir edebiyat geliştirir. Hür- 
riyete kavuşulunca üslüp sertleşir (Cemil Meriç). 4. Elde 


SERTLEŞTİRİCİ 


ve vücutta rahatsız edici bir etki bırakacak duruma gel- 
mek, yumuşaklığını kaybetmek: “Yeşil sabun ile yıka- 
nan çamaşırlar sertleşiyor.” 

SERTLEŞTİRİCİ i. (< sertleştir-ici) İçine karıştırıldığı 
maddenin daha sert bir yapı kazanmasını veya zaman- 
la sertleşmesini sağlayan madde. 


SERTLEŞTİRMEK oldurgan £ (< sertleş-tir-mek) Sert 
duruma getirmek, sertleşmesini sağlamak, sertleşmesi- 
ne sebep olmak. 


SERTLİK i. 1. Sert olma durumu: Onlara bir heykel 
sertliğini ve belirtisini veriyordu (Refik H. Karay). Sonra 
sertliğine tahammül edemedim (Safiye Erol). Üvey an- 
nemde önceleri bir sertlik belirdi. Sonra çok geçmeden 
azarlamalar, hatta dayaklar baş gösterdi (Kerime 
Nâdir). 2. Sert olan kimseye yakışır davranış. 


SERUM i. (Fr. serum < Lat.) 1. Alyuvar ve akyuvar gibi 
kanın şekilli elemanlarından ayrılmış sıvı kısım: “Kan 
serumu. ” 2. Vücüdun su ihtiyâcı yanında besleyici mad- 
deleri de sağlayan ve damar yoluyle vücüda verilen sı- 
vi. “Fizyolojik serum.” 3. Bir kimsede belli bir hastalığa 
karşı pasif bağışıklık sağlamak amacıyle kullanılan, has- 
talık geçirmiş veya aşılanarak bağışıklık kazanmış insan 
veya hayvan kanının şekilli elemanlarından ayrılmış sı- 
vı kısmı: “Tetanoz serumu, difteri serumu.” 


SERÜBÜN (© 3 pe) i (Fars. ser “baş”, u “ve”, bun “son” 
ile serubun) Bir şeyin aslı esâsı (Daha çok olumsuz cümle- 
lerde veya “başı sonu olmayan, saçma sapan” mânâsına ge- 
len Bi-serübün söyleyişinde geçer): Bunun mündericâtını, 
serübünü yok gibi görünür birtakım toplama mevaddan 
ibâret buldum (Muallim Nâci). Bi-serübün saçmalar sa- 
vurmaya başladı (Hüseyin R. Gürpınar). Zunün-ı bi-serü- 
bünle beni avutturma (Cenap Şahâbeddin). 


SERÜVEN i. (Bâzı etimoloji açıklamaları yapılmışsa da 
kökü ve eki kesin olarak belli değildir) yeni. Mâcerâ, ser- 
güzeşt. 
SERV (, .) i. (Fars. serv) Servi kelimesinin eski metin- 
lerde görülen asıl şekli: Tevhid servi ravza-i imanda bit- 
ti hoş / Aktı çü ayrr-ı hikmet-i esrâr-ı Mustafâ (Süleyman 
Çelebi). Mest-i nâzım kim büyüttü böyle bizpervâ seni / 
Kim yetiştirdi bu günâ servden bâlâ seni (Nedim). Gel 
ser-i kabrimde dur bir lahza ey simin-beden / Nürdan bir 
serv dikmişler kıyâs etsin gören (Yenişehirli Avni'den). 
X Serv-i âzad: 1. “Hür servi” Diğerlerinden daha 
uzun ve düzgün servi: Kemer bendimde zümürrüd ve ze- 
berced gılâflı hançerler (...) serv-i âzad gibi salınır 
dım... (Sarı Abdullah Efendi'den). Gülistân-ı cihânın 
serv-i âzâdında bâr olmaz (Fıtnat Hanım). 2. mec. Boyu, 
endâmı böyle bir serviyi andıran sevgili: Şühtur tâ şöyle 
reftârın ki fark etmez bakan / Şöyle gitsen serv-i âzâdım 
akan sularla sen (Nedim'den). Serv-i bülend: “Uzun ser- 
vi” mec. Uzun boylu sevgili: Nezâket vaktinde serv-i bü- 
lendim / Salın reftâra gel yâsemenlikte (Halk Şiiri). Serv- 
i çeman: “Salınan servi” mec. Servi gibi salınan sevgili, 
serv-i hırâman: Çekilse n'ola yârân-ı safâ seyr-i çe- 
menzâra / Salâya başladı mürg-ı çemen serv-i çemân üz- 
re (Nef'Tden). Sâdâtı makâlindeki ebyât-ı şerifi / Hadrâ 
çemen-i hazretine serv-i çemandır (Şeyh Gâlib). Serv-i 
dilârâ: 1. Gönül alan, görünüşü çok güzel olan servi: 
Kaddin cihanda serv-i dilârâda görmedim / Tübâ mısın 
ki mislini dünyâda görmedim (Sâmi'den). Kaddin yanın- 
da serv-i dilârâya kim bakar / A'lâ gelince bir yere 
ednâya kim bakar (Mütercim Âsım Efendi'den). 2. mec. 
Gönül kapan servi endamlı sevgili: Vihâl-i kâmetin cânâ 
aceb serv-i dilârâdır / Eğerçi kaddin a'lâ kâmetin a'lâ- 
dan a'lâdır (Bâki'den). Serv-i hırâman: 1. Nazlı nazlı sa- 
lınan servi. 2. mec. Servi gibi salınan, naz ve edâ ile sa- 
lınarak yürüyen sevgili: Nâöz ile her hatvede bin âşıkın 
eyler helâk / Şive-i reftârın ol serv-i hırâmânın görün 
(Leskofçalı Gâlib). Olur çeşm-i gazâlân leyl-i bi-mehtâba 
âvize / Verir bir serv-i siminden nişan serv-i hırâmanlar 
(Fâruk N. Çamlıbel). Serv-i naz: “Yeni yetişmiş servi” 
mec. Sevgili: Münâsibdir sana ey serv-inâzım hüccetin al 
gel / Beşiktâş'a yakın bir hâne-i virânımız vardır (Ne- 
dim'den). Serv-i nâzım etmedin gülzâra ednâ iltifat / 
Pâyine yüz sürmeğe cüyunda cülar var idi (İzzet Mol- 
la'dan). Serv-i revan: mec. Salına salına yürüyen uzun 
boylu, endamlı (sevgili): Çık levendâne dolaş küşelerin 
gülzârın / Meded ey serv-i revan bozma meded reftârın 
(Nedim'den). Revâdır cüy-i eşkim pâyine her dem revân 
olsa / Cihan bâğında bir serv-i revân-ı ser-bülendimsin 
(Osman Şems). Serv-i sehi: “Düz, doğru servi” mec. 
Endâmı düzgün, fidan gibi sevgili: Hâneden taşra hırâm 
eyle gör ey serv-i sehi / Her kadem hâk-i rehinde nice ef 
kende yatır (Rühi-i Bağdâdi'den). Olan berçide-dâmen 
bâğ-ı dehrin berg ü bârından / Olur âzâde çün serv-i sehi 
bâd-ı hazânından (Fıtnat Hanım). Serv-i serefraz: “Başı- 
nı yükselten servi” mec. Emsallerinden.daha uzun olan, 
uzun boylu sevgili. Serv-i simin: “Gümüşten servi” mec. 
Ay ışığının suya yansımasından meydana gelen ışıklı 
yol: Mehtâbın baharda deryâya aksini seyretmelidir ki 
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serv-i siminin letâfetinde olan kemâli anlamak mümkün 
olabilsin (Nâmık Kemal). Şimdi ay bir serv-i simindir su- 
da / Esme ey bâd esme cânan uykuda (Fâruk N. Çamlı- 
bel). Ya tenhâ bir deniz kenarı, ya serv-i siminler içinde 
yüzen bir sandal lâzımmış (Reşat N. Güntekin). Süzülür 
gizlice ay, gökteki tahtından iner / Serv-i siminde yürür 
(Orhan 5S. Orhon). Serv-i zerrin: “Altın servi” mec. Gü- 
neşin suya yansımasından meydana gelen altın gibi 
parlak yol. 

© Serv-bün (.- » .) birl. i (Fars. bun “asıl” ile) Servi 
ağacı: Tütiye benzer reyâhin çevresinde serv-bün / Kev- 
sere benzer riyâzın arasında çeşme-sâr (Ahmedi). 

© Serv-endam Çisil »pe) birl. sıf. (Fars. endâm ile) 
Endâmı servi gibi olan, uzun ve güzel endamlı (sevgili). 

© Serv-istan Bk. SERVİSTAN 

© Serv-kad (-kâmet) (cu 4,4 — 45 4 ,.) birl. sıf. (Ar. 
kadd veya kâmet “boy” ile) Servi gibi boyu olan, servi 
boylu (sevgili); Bir seru-kad ü meh-i semen-ber / 
Tezvicine edelim mukarrer (Fuzüli'den). Bir dem mi var 
Ri âh ederek anmaya gönül / Ey serv-kad seninle geçen 
rüzigârını (Nedim'den). Nâ-murâdım meyl-i esmâr eyle- 
mem bu bâğda / Sanma dest-i himmetim ey serv-kad 
kütâhtır (Leskofçalı Gâlib). 

© Serv-reftar (,L3, , ,.) birl. sıf. (Fars. reftâr “gidiş, yü- 
rüyüş” ile) Servi gibi salınan, salına salına yürüyüşü ser- 
viyi andıran (sevgili). 
SERVAKT (<5, ,.) i. (Fars. ser “baş” ve Ar. vakt “vakit” 
ile ser-vakt “vaktin başı”) Yalnız görüşmeye uygun boş 
oda veya yer, halvethâne: Ey Hâleti-i siterm-keş-i şifte-i 
hâl / Etme heves-i duhül-i servakt-i visâl (Azmizâde 
Hâleti). 
SERVER (), .) i. (Fars. ser “baş” ve -ver ekiyle ser-ver) Bir 
topluluğun en ileri geleni, başkan, reis: Ol sözü şirin ü 
ol cismi arı / Enbiyâ vü evliyânın serveri (Süleyman Çe- 
lebi). Her rütbeli bi-mâyeyi server mi sanırsın (Muallim 
Nâci). 

X Server-i enbiyâ: Peygamberlerin önderi, ulusu, 
Hz. Muhammed. Server-i kâinat: Kâinâtın efendisi, Hz. 
Muhammed. 

© Serveran (yl, , .) (Fars. çoğul eki -ân ile) Başkanlar, 
önderler, reisler:-Cem? oldu serverân-ı selâtin-i her diyâr 
(Nev'Tden). Kâfile-i inklâp serverânının ardınca yürür 
gördüğümüz kimleri kim zannediyor idik de onlara ne 
pâyeler veriyorduk (Ahmet Râsim). 


SER VERLİK i. Server olma durumu, ululuk, büyüklük: 
Emir Seyyid budur erlik Hakk'ı bilmeklik serverlik / Âhi- 
rete kılın dirlik bu dünyâda dalâlet var (Yünus Emre). 
SERVET (>, 5) i. (Ar. servet) Zenginlik, varlık, para, mal 
mülk: Akıl gibi, ilim gibi şeyler servete muhtaç değil, ser- 
vetten ayrı farzolunur (Ahmed Midhat Efendi). Medeni- 
yet seviyesine ve servet ü sâman derecesine göre süslü 
görünmeye mecburdu (Ahmet Hâşim). Merde, nâmerde 
muhtaç olmayacak kadar bir serveti vardı (Ömer Seyfed- 
din). 

X Servet beyannâmesi: mâliye. Mal varlığını göster- 
mek üzere resmi makamlara verilen beyannâme. 


SERVİ — SELVİ i. (Fars. serv'den ses türemesiyle servi; r 
- l değişikliğiyle selvi) 1. Servigillerden, kışın koyu yeşil 
yapraklarını dökmeyen, daha çok mezarlıklara dikilen 
uzun ömürlü, güzel kokulu, kozalaklı, ince uzun ağaç. 
Cupressus: Baş keser kaddine servi gülşende / Hey 
kâmeti bâlâ seni görünce (Dertli'den). Ve serin serviler 
altında kalan kabrinde / Her seher bir gül açar, her gece 
bir bülbül öter (Yahyâ Kemal). Küçük büyük her çeşmeyi 
iri gövdeli bir çınar yâhut da servi beklerdi (Ahmet H. 
Tanpınar). Gün selviler üstünde yükselsin / Ümit mi ye- 
şerir gönüllerde (Câhit S. Tarancı). 2. Bir kürk çeşidi: 
Dibâ, atlas gibi kumaşlarla kaplı samur, nâfe, vaşak, ka- 
kum, feyyüm, cılgava ve servi gibi kürklerle yine büyük 
ninelerden kalan (...) sandık eşyâsı büyük bir âile serve- 
ti vücüda getirirdi (Musâhipzâde Celâl). 

X Servi altı: argo. Mezar. Servi boylu: Uzun boylu 
ve ince endamlı (sevgili). ii 


SERVİGİLLER ii. Servi, mazı, ardıç gibi yaprak dökme- 
yen kozalaklı ağaçları içine alan bitki familyası. Cupres- 
saceae. 


SERVİLİK — SELVİLİK i Servisi çok olan yer. 


SERVİS i. (Fr. service < Lat) 1. Sofra hizmeti ve bu hiz- 
metin yapılış tarzı: “Dikkat edin, servis hiç aksamasın.” 
2. Yemek esnâsında kullanılan tabak, çatal, bıçak, ka- 
şık, peçete vb. şeylerin tamâmı. 3. Bir kuruluşta yapıl- 
ması gereken farklı iş ve hizmetleri yürüten bölümler- 
den her biri, bu işin yapıldığı yer ve bu işi yapan görev- 
liler kadrosu: “Pazarlama servisi.” “Kardiyoloji servisi.” 
“Bizim servise hiç gelmiyorsunuz.” “Teklife bütün servis 
karşı çıktı. ” Mösyö Verdier! Bu Rus kadınına âit her me- 
sele şu sırada servisimizi alâkadar ediyor (Refik H. Ka- 
ray). 4. Bir kuruluşun çalışanların gidip gelmesine, hiz- 
met veya malların yerlerine ulaştırılmasına ayırdığı ta- 
şıt: “Okul servisi.” “Fabrika servisi.” 5. Müşteriye hiz- 


met eden bir görevlinin yaptığı iş, bu işi yapma tarzı: 
“Bu mağazada servis çok iyi.” 6. spor. Voleybol, tenis, 
pingpong gibi oyunlarda oyunun başında, mola vb. du- 
raklamalardan veya alınan sayılardan sonra yapılan 
başlama vuruşu. i 

X Servis asansörü: Otel, kurum, ev vb.nde hizmet 
için kullanılan asansör. Servis atmak: spor. Voleybol, 
tenis vb. oyunlarda servis vuruşunu yapmak. Servis 
botu: deniz. Limanda demirli bir gemiyle kıyı arasında 
ulaşımı sağlayan bot, motorlu veya kürekli küçük deniz 
taşıtı. Servis istasyonu: Motorlu taşıtların yakıt aldığı 
ve bâzı ufak tefek bakımlarının yapıldığı yer, benzin is- 
tasyonu, benzinci, benzinlik. Servis kapısı: Büyük ev, 
konak, otel vb. yerlerde mal, erzak vb.nin girip çıkması- 
na mahsus kapı. Servis penceresi: Yemekleri mutfaktan 
yemek salonuna vermek için kullanılan küçük pencere. 
Servis tabağı: Sofraya yemek getirmek için kullanılan 
büyük tabak. Servis yapmak: Sofrada yemek dağıtmak 
ve yemek yenirken gereken hizmeti yapmak. 


SERVİSTAN (oL... .) i. (Fars. serv “servi” ve yer bildi- 
ren -istân ekiyle serv-istân) Servilik: Beyoğlu mezarlığı 
vesâir bir servistandan geçilecek olsa... (Ahmed Midhat 
Efendi). 


SERYÂVER ();L,.) i (Fars. ser “baş” ve yâver ile 
ser-yâver) Başyâver. 

SER YUM i. (Fr. cörium) (Tanrıça Cer&s'in adından) Nâdir 
toprak metallerinden, kurşuni renkli, atom ağırlığı 
140,13, atom numarası 58, sembolü Ce olan element. 


SERZEDE (>>; ,.) sıf. (Fars. ser “baş” ve zede “vurmuş” ile 
ser-zede) Baş göstermiş, uç vermiş, ortaya çıkmış, zâhir 
olmuş. “Sur-ı serzede.” Biz serzede-i kân-ı tiğ-i tiz-i aş- 
kız / Sâbit-kademân-ı bi-giriz-i aşkız (Azmizâde Hâleti). 

X Serzede-i zuhur olmak: Âniden ortaya çıkıver- 
mek. 


SERZENİŞ (5; .) i. (Fars. ser“baş” ve zeniş “vurma, vu- 
ruş” ile ser-zeniş) Başa kakma, sitem, takaza: Galiba aşk 
ve muhabbet nedir bilmiyorsun diye serzenişler ederdi 
(Âli Bey). Dadı hanım da bunun için kıza serzenişte bu- 
lunuyor (Ahmed Midhat Efendi). Büyük ninesinin böyle 
hiddetli serzenişlerini her vakit dinler, bâzan onunla 
münâkaşa ederdi (Ömer Seyteddin). 

© Serzeniş-kâr ( (S5; ..) tür. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) 
Serzenişte bulunan, sitem eden: “Tavr-ı serzenişkâr.” 

© Serzenişkârâne (ul, (5; ..) tür. zf. (Fars. -âne ekiy- 
le) Serzenişte bulunurcasına, sitem yollu. 
SERZERGERAN (51 $,;,.) & (Fars. ser “baş” ve zergerân 
“kuyumcular” ile ser-zergerân) târih. Kuyumcubaşı: Am- 
ma bu Sultan Ahmed Han câmüinin mezkür harem kapı- 
sı, merhum ve mağfürun-leh pederimiz Derviş Mehmed 
Zılli serzergeran (kuyumcubaşı) iken inşâ olunup 
merhümun ismi bâlâsındaki iki kitâbeler içre tahrir olu- 
nan hatlarda künyesi ile masturdur (Evliyâ Çelebi'den). 


SES i. (Eski Türkçe'de bulunmayıp Batı Türkçesi'nde orta- 
ya çıkan kelime ses taklidi olabilir; ses yerine ün kullanılı- 
yordu) 1. Bir kulağın duyabileceği frekans ve özellikteki 
titreşim: Uzaktan uzağa top sesi işitilmeye başlar 
(Nâmık Kemal). Çünkü Nüzhet'in odası paşanın odasının 
tam üstünde idi ve en küçük ses aşağıdan duyulabilirdi 
(Peyâmi Safâ). Bir suyun sesini dinlemek kâfidir (Yâkup 
K. Karaosmanoğlu). 2. Akciğerlerden gelen havanın et- 
kisiyle ses çıkarma organlarında meydana gelen, kula- 
ğın duyabileceği titreşim, savt: Müslüman yüzü, kuş ses- 
leri ve çiçek kokuları gibi fecrin en güzel tecellilerinden- 
dir (Ahmet Hâşim). Bu iniltilerle içinden ürperen yalçın 
inzivâda bâzı bir kadın sesi yamaçtan yamaca çarpıyor, 
bâzı da bir çocuk sesi... (Rüşen E. Ünaydın). Gevrek, 
billür sesiyle birteviye konuşuyordu (Refik H. Karay). 3. 
Bir müsiki parçasını seslendirebilecek nitelikteki güzel 
ve etkileyici ses: “Sendeki ses bende olsa hiç durmadan 
şarkı söylerdim.” “Eski sesler, eski sazlar.” “Ses 
dünyâmızdan.” 4. mec. (İsim tamlamasının ikinci öğesi 
olarak) Varlığını belli edecek güçteki fikir, düşünce, 
irâde, etki vb. “Gençliğin sesi.” “Halkın sesi.” “Anado- 
lu'nun sesi.” “Aklın sesi.” “Vicdanın sesi.” Halktan gelen 
ses Hakk'ın sesidir (Ömer Seyfeddin). Nâmık Kemal bu 
milletin sesidir, bu milletin yâni târihin (Cemil Meriç). 
X Ses (Sesini) çıkarmamak: Bir şey söylememek, 
İtiraz etmemek: Neye binâyı yaparken sesini çıkarma- 
mış? (Ömer Seyfeddin). Şüphesiz artık Firdevs Hanım'ın 
gelmesine ses çıkarmayacaktı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Onun 
mücâdele veya müdâfaası karşısında kimse ses çıkara- 
mıyor (Burhan Felek). İlhâmi Bey, beni Nâlân'ın kardeşi 
bildiği için onu sık sık görmeme ses çıkarmıyor (Kerime 
Nâdir). Ses (Ses sedâ) çıkmamak (gelmemek): 1. Hiç- 
bir ses duyulmamak: “Kapıya vurdum, ses sedâ çıkma- 
dı.” Hiçbir kompartımandan ses sedâ gelmiyordu (Sait 
Fâik). 2. Hiçbir haber gelmemek, haber alınamamak: Bu 
adamdan ses sedâ çıkmıyor (Reşat N. Güntekin). Ne me- 
sul bakanlık ne mahalli makamlardan hiçbir ses çıkma- 
dı (Burhan Felek). Ses dalgaları: fizik. İnsan kulağının 


duyabileceği frekans ve özellikteki titreşimlerin hava- 
da, suda vb.nde meydana getirdiği dalgalar. Ses değiş- 
mesi: dilb. Bir dilin seslerinde zaman içinde çeşitli se- 
beplerle ve türlü şekillerde meydana gelen değişme: 
“Barmak > Varmak, Tikmek > Dikmek, Adak > Ayak, 
Köz > Göz.” Ses duvarı: fizik. Uçak vb.nin süratinin ses 
hızına eşit olduğu an (Bu deyim Fransızca'dan çeviridir)|. 
Ses düşmesi: dilb. Bir sesin kelimede söylenmez olma- 
si: “Isıtma > Sıtma, Bağırışmak > Bağrışmak, Yaylag > 
Yayla.” Ses etmemek: halk ağzı. 1. Ses çıkarmamak, 
susmak: İftirâza alışmamış olduğu için ses etmedi (Reşat 
N. Güntekin). Geldi mi o köpek? Kimse ses etmedi (Bur- 
han Felek). 2. İtiraz etmemek: Babam bunu bilir. Ama 
ses etmez (Sait Fâik). Hindilerimizi de kesip yediler. Ye- 
diler de ses edemedik (Bekir Büyükarkın). Ses itişmesi: 
edeb. Kulakta hoş bir etki bırakmayan ses, hece veya 
kelimelerin arka arkaya gelmesi sonucu ortaya çıkan 
uyumsuzluk, tenâfür-i huruf, kakofoni. Ses (Ses sedâ) 
kesilmek (kalmamak? Artık hiçbir ses duyulmaz, işitil- 
mez olmak, ortalıkta sessizlik hâkim olmak: Alaca ka- 
ranlıkta denizde ses sedâ kesilmiş, her şey uykuya var- 
mıştır (Sait Fâik). Ses kirliliği: Gürültü (İngilizce'den çevi- 
ridir). Ses (Ses alma) makinesi: Teyp. Ses taklidi: Tabi- 
attaki ses ve gürültüleri içindeki ses unsurları ile taklit 
veya tasvir eden (kelime), yansıma, tabiat taklidi, ono- 
matope: “Gürüldemek, Şırıltı, Cıvıltı, Harıl harıl, Pat küt.” 
Ses türemesi: dilb. Bir kelimenin aslında bulunmayan 
bir sesin sonradan ortaya çıkması: “Man > Yılan, Lâzım 
> İlâzım, Fikr > Fikir.” Ses vermek: 1. Cevap vermek 
(Daha çok olumsuz şekli kullanılır): “Bağırdım bağırdım, 
kimse ses vermedi. ” Ne bir yazık diyen bize / Ne ses ve- 
ren sesimize / Huzürunda geldik dize / Senden inâyet yâ 
Rabbi (Kemâleddin Kamu). Seniha darıldın mı? Ses ver- 
sene! (Reşat N. Güntekin). Aradığımı duyuyor, ama ses 
de veremiyordu (Sâmiha Ayverdi). 2. mec. Etkisini du- 
yurmak, yankı uyandırmak: Kaç devre ses veren bu 
sultân-ı şuarânın mezarına eyvah ki bir mısrâı kadar bi- 
le himmet etmemişlerdi (Rüşen E. Ünaydın). 3. mus. Bir 
müsiki parçası çalınır veya söylenirken çalacak veya 
söyleyecek olana başlanacak ilk sesi çıkarmak. Ses yo- 
lu: Akciğerlerden gelen havanın ses hâline gelmesi için 
geçtiği gırtlak, burun ve ağızdan ibâret yol. Sesi ayyüka 
çıkmak: Çok yüksek sesle konuşmak veya bağırmak. 
Sesi kısılmak: (Ses kirişlerindeki bir ârızadan dolayı) 
Sesi kısık çıkmak, hastalanıp sesi çıkmamak. Sesi solu- 
ğu çıkmamak: 1. Hiç ses çıkarmamak. 2. Kendisinden 
hiçbir haber çıkmamak. Sesi soluğu kesilmek: Konuşa- 
mayacak kadar heyecanlanmak: Heyecandan sesi solu- 
Su kesilmiş bir halde taşlıkta görünce şaşırdı (Reşat N. 
Güntekin). Sesini almak: 1. Bir sesin kime âit olduğunu 
anlamak: “Affedersiniz, sesinizi alamadım.” Kulağıma 
garip bir ses geldi. Süheylâ'nın sesini aldım (Sait Fâik). 2. 
(Bir sesi) Ses alıcı bir cihaza kaydetmek: “Oğlumun sesi- 
ni kasete aldım.” Sesini kesmek: 1. Konuşmakta iken 
artık bir şey söylemez olmak: Şimdi sen bana bir çay 
söyle de ben de sesimi keseyim (Burhan Felek). Acaba 
Ahmed Midhat Efendi bu eksikliğini anlayarak sesini 
kesmiş olabilir miydi? (Sâmiha Ayverdi). 2. Birinin söy- 
lemesine engel olmak: “Sesini kesmesi için istediğini 
verdim.” Sesini kısmak: 1. Alçak sesle konuşmak. 2. 
Çâresiz kalıp susmak, mecbüren susup oturmak. 3. (Bi- 
rinin) Konuşmasını önlemek. Sesini yükseltmek: 1. 
(Şiddet veya öfke ifâdesi olarak) Yüksek sesle konuş- 
mak: Yengem, vücüdunun birçok parçaları asabiyetle kı- 
mıldanarak sesini yükseltti (Peyâmi Safâ). Kimi, ne 
münâsebet diye sesini yükseltir (Cemil Meriç). 2. mec. 
Varlığını hissettirecek, kendini ortaya koyacak şekilde 
konuşmak ve davranmak, karşı çıkmak, itiraz etmek: 
“Haksızlığa uğrayanlar adına sesini ilk yükselten o ol- 
du.” Ve âile geleneğinin mantığına uyar bir dâvâ olma- 
makla berâber sesini yükselten çıkmadı (Sâmiha Ayver- 
di). 

SES BİLGİSİ birl i. yeni. Bir dilin kelimelerini ses ya- 
pısı, boğumlanma noktası ve özellikleri bakımından in- 
celeyen dil bilgisi dalı, savtiyat, fonetik. 


SES BİLİMCİ birl. i. Fonolog. 


SES BİLİMİ birl. i yeni. Dillerdeki sesleri bir bütün 
olarak ele alıp insan dilinin seslerinin nasıl meydana 
geldiğini, niteliklerini, ses dalgalarıyle dinleyene nasıl 
ulaştığını inceleyen dilbilimi dalı, fonoloji. 


SES BİRİMİ birl. i. yeni. Kelimede anlam farkı meyda- 
na getirebilen en küçük ses unsuru, fonem: “Arı — ayı 
kelimelerinde r - y, bal — kal kelimelerinde b - k, bir — bil 
kelimelerinde r ve | sesleri anlam ayırıcı ses birimidir.” 
SESÇİL sıf. (< sessçil) yeni. “Sesle ilgili, sesleri olduğu 
gibi gösteren, sese dayanan” anlamında fonetik karşılı- 
&ı teklif edilen dil bilimi terimi. 

*X Sesçil alfabe: Fonetik alfabe. Sesçil imlâ: Fonetik 
imlâ. 

. SESLEM i. (< sesle-m) yeni. Hece. 
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SESLEMEK geçişsiz £. (< sestle-mek) halk ağzı. (e) 1. 
Kulak vermek, dinlemek. 2. Seslenmek: Ben sesledim... 
boyuna bosuna kurban olduğum (Kemal Tâhir'den). 


SESLENDİRMEK oldurgan f. (< seslen-dir-mek) 1. Sesli 
duruma getirmek: “Bir filmi seslendirmek.” 2. mus. Bir 
müsiki parçasını çalmak veya söylemek, icrâ etmek. 


SESLENMEK geçişsiz f. (< seslen-mek) (-, -e) 1. Sesle 
çağırmak, ünlemek: Kim o diye seslendim (Peyâmi Safâ). 
Arkadaşları seslendikleri zaman Abdullah Efendi kendi- 
sini bir kuyunun dibinde buldu (Ahmet H. Tanpınar). Ba- 
bamın “Perver!” diye seslendiğini duydum (Kerime 
Nâdir). 2. (Karşısındakine duyurmak, bir şey söylemek 
veya cevap vermek için) Sesini çıkarmak: Ührevi bir ses- 
le babama son defa sesleniyor (Yusut Z. Ortaç). Destur 
diye seslenirdi (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 3. mec. (Söz- 
lü veya yazılı olarak) Birilerine hitap etmek: “Gençler, 
size sesleniyorum.” Semâ bize seslenir / Kalma gel iş- 
kencede (Necip F. Kısakürek). İnşallah, elim değerse 
oralardan da size seslenirim (Burhan Felek). Radyo, ga- 
zete, tv. bunların emrindedir. Bunlara karşı geniş bir ka- 
labalığa seslenmek imkânı yok (Cemil Meriç'ten). 

> Seslenmektiiliyledeyim: Çocuk seslenir, dadı bes- 
lenir. 

© Seslenmemek geçişsiz £. (< seslen-me-mek) 1. Ses 
vermemek, sesini çıkarmamak: Ne o İsmâil Ağa,'o ne? 
diye seslendim. Seslenmedi; baktım ki ölmüş (Fâlih R. 
Atay'dan). 2. halk ağzı. İtiraz etmemek, susmak: “O ka- 
darileri gitti, hiç seslenmedim.” 


SESLİ sıf. 1. Sesi olan, ses çıkaran: “Sesli oyuncak.” 2. 
i. yeni. dilb. Ses yolunda bir engele çarpmadan dudak- 
lar ve dilin hareketiyle meydana gelen ses, ünlü, sedâlı, 
sâit, vokal (Sesli harf şeklinde de kullanılır. Bugünkü Türk- 
çe'de kullanılan seslilera, e, , i, o, 6, u, ü'dür). 

* Sesli film (sinema): Görüntülerle birlikte konuş- 
maları ve sesleri de veren film. Sesli uyumu: dilb. Bâzı 
dillerde ve özellikle Türkçe'de kelimelerdeki seslilerin 
incelik — kalınlık, düzlük — yuvarlaklık bakımından ben- 
zeşmesi, ünlü uyumu (Büyük ve küçük sesli uyumu olmak 
üzere ikiye ayrılır). 

SESLİ TAŞ birl. i. miner. Vurulduğunda mâdeni bir 
ses çıkaran, yapısında alkali, feldspat ve nefelit bulu- 
nan ince tâneli volkan kayası, fonolit. 


SESSİZ sıf. 1. Sesi olmayan, ses çıkarmayan: Bu sihirli 
dükkânda (...) sessiz bodur bir hurma ağacından başka 
hiçbir şeyle meşgul olmadın (Ahmet Hâşim). Bakışında, 
jJestlerinde (...) yüzünün çizgilerinde bütün bir dina- 
mizm vardı. Bu dinamizm etrâfını bir çeşit sessiz sarsın- 
tı ile dolduruyordu (Ahmet H. Tanpınar). 2. Ses çıkarma- 
dan yapılan, gürültüsüz patırtısız: “Sessiz faâliyet.” Be- 
nim istihzamla onun açılıp kapanan şalı arasındaki ses- 
siz mücâdeleye devam ederek konuşmaya başladık 
(Peyâmi Safâ). 3. Suskun, süküti (... ) Soluk yüzlü, çıp- 
lak ayaklı, ürkek ve sessiz çocuklar... (Peyâmi Safâ). 4. 
Ağırbaşlı, uysal, sâkin (kimse): “Sessiz adam.” 5. Ses ve 
gürültülerden uzak, sâkin (yer): “Ne kadar sessiz bir so- 
kak.” Benim sessiz ve ıssız / Şu hücremden çekil, 
hulyâmı bozma (Orhan 5S. Orhon). 6. i. yeni. dilb. Ses yo- 
lundaki bir kapanma ile veya bir engele çarparak mey- 
dana gelen ses, ünsüz, sedâsız, sâmit, konson, konso- 
nant (Sessiz harfşeklinde de kullanılır. Bugünkü Türkçe'de 
kullanılan sessizler 6,c,ç,d,£g,ğhji,klmn,pr,s,$ş, 
tu, y, z'dirl. 7. zf. Ses çıkarmadan, gürültü etmeden, 
sessizce: Allah'a şükredip duruyorlar ve kol kola, sessiz, 
yavaş yavaş dalıyorlardı bir yola (Yahyâ Kemal). İbâdet- 
ten sonra müminler top kandillerin altından ağır ve ses- 
siz dışarıya çıktılar (Rüşen E. Ünaydın). Bu gürültücü ço- 
cuğun böyle sessiz duruşuna Mümtaz hiç tahammül ede- 
miyordu (Ahmet H. Tanpınar). 

X Sessiz filim (sinema): Oyuncuların ses ve konuş- 
maları duyulmadan müzik eşliğinde sâdece görüntüle- 
rinin seyredildiği filim. Sessiz sedâsız: 1. Çekingen, sus- 
kun, sâkin (kimse): Ötesine, berisine açtığım yaracıklara 
stoik bir vakarla tahammül eden sessiz sedâsız, ağırbaş- 
lı bir komşu (Reşat N. Güntekin). Sessiz sedâsız mı ola- 
caktım böyle? (Orhan V. Kanık). 2. Ses çıkarmadan, gü- 
rültü patırtı etmeden, sâkin bir şekilde, sessizce: Bütün 
gün körüğünün başında sessiz sedâsız çalışırdı (Sait 
Fâik). Sessiz sedâsız, küçük kafileyi idâre edenlerin de- 
diklerini yapıyordu (Ahmet H. Tanpınar). Yalnız İbrâhim 
Efendi, dirâyetli bir politikacı tutumu ile bütün bu olup bi- 
tenleri mütâlaa ve muhâkeme yürütmeden sessiz sedâsız 
tâkip etti (Sâmiha Ayverdi). Sessiz uyumu: dilb. Bir ke- 
limede yan yana bulunan sessizler arasında görülen 
benzeşme, ünsüz uyumu: “Biçdi > biçti, Bayrakdar > 
bayraktar, Çokca > çokça, Tezkire > teskere.” Sessiz yü- 
rüyüş: Protesto amacıyle aşırı ve yasa dışı davranışlar- 
dan kaçınılarak sessiz bir şekilde yapılan toplu yürü- 
yüş. 

© Sessizce zf. Ses çıkarmadan, gürültü patırtı etme- 
den, sessiz ve sâkin bir şekilde: Semtin oruçlu halkı, sü- 
zülmüş benizliler / Sessizce çarşıdan dönüyorlar birer bi- 


SETİRE 


rer (Yahyâ Kemal). Sessizce titreye titreye ağlıyor (Refik 
H. Karay). Yürüdük sessizce örtülüp karla / Yürüdük ga- 
zaplı fırtınalarla (Orhan S. Orhon). 


SESSİZLEŞMEK geçişsiz £. (< sessizseş-mek) Sessiz 
duruma gelmek: “Aklına evi gelince birdenbire sessiz- 
leşti.” 

SESSİZLİK i. Sessiz olma durumu, süküt; Sardı o her 
akşamki sessizlik yokuşları (Orhan V. Kanık). Bir afif 
âile sessizliği var evlerde / Örtüyor fakrı asâletle çekil- 
miş perde (Yahyâ Kemal). Sözümü bitirdikten sonra oda- 
da uzun bir sessizlik olmuştu (Kerime Nâdir). 


SESTEŞ — SESTAŞ sıf (< sesstaş) (*daş eki uyuma gir- 
mediğinden sesteş şekli yanlış sayılır) yeni. dilb. Eş sesli. 


SET — SED (0...) i. (Ar. sedd) 1. Toprak kaymasını, su- 
yun akıp yayılmasını önlemek için yapılan kalın duvar. 
2. Yamaçlarda ve bahçelerdeki merdiven basamakları- 
nı andıran tabii veya sun'i yerlerden her biri, seki: Orta 
yerdeki seddin yeşil parmaklığı içinden taşan koca çınar 
dallarının bir kısmını câmi kemerlerine, bir kısmını da 
türbe revâkına yaslamış, kıpırdamıyordu (Rüşen E. 
Ünaydın). 3. Bulunulan yere göre daha yüksekçe du- 
rumda olan düzlük. 4. Bir suyu tutmak ve biriktirmek 
için önüne yapılan engel, bent. 5. Geçilmesi, aşılması 
zor tabii veya sun'i engel: Ve onlara azgın deryâlar hâil 
olabilir, ne bunlara engin sahrâlar set teşkil edebilirdi 
(Refik H. Karay). Bilmemiş var m geniş yer yüzünün ser- 
haddi / Yıkmış ufkunda durup karşı koyan her seddi 
(Yahyâ Kemal). 6. Top, tüfek vb. silâhların namluları 
içinde iki yivi birbirinden ayıran çıkıntı bölümü. 7. mec. 
Önleyici sebep, engel, mâni, hâil Her kimin kim ola 
sedd-i nazarı perde-i reyb / Perdesiz arz-ı cemâl etmez 
ona şâhid-i gayb (Rühi-i Bağdâdi). Aramıza meçhul an- 
laşmazlık setleri yığılıyordu ve bunları yıkmaya çalış- 
maktan zevk alıyordum (Peyâmi Safâ). 8. eski. Kapama, 
kapanma, tıkama tıkanma, bağlama, engel olma: Ne 
mümkin sedd ü bend-i gerdiş-i hamyâze-i devlet / 
Harâb-ı fitne-i iflâs iken dervâze-i devlet (Hersekli Ârif 
Hikmet). 

X Set çekmek: 1. (Bir şeyin önüne yâhut üzerine) 

Duvar, bent vb. bir engel koymak. 2. mec. (Bir işi, bir 
davranışı) Engellemek, gerçekleşmesine mâni olmak: 
Kilise ve taassup, başka çeşitte milli bir medeniyetin bi- 
linmesine set çekiyordu (Yahyâ Kemal). Keyfi ve düş- 
manca davranışlarına set çekeceğimizi bildikleri için si- 
zi de beni de (...) ortadan kaldırmaya çalışacaklardır 
(Bekir Büyükarkın). Dünya Kupası'ndan oyuncu atma 
yolunu Doğan Babacan açtı ve Latin Amerika'nın hırçın 
ve kırıcı oyununa ancak böylelikle set çekebildiler (Bur- 
han Felek). Sedd-i bab: Kapıyı kapama, örtme: Bu 
ta'cizi görüp ashâb-ı hayrât / Zarüri etti sedd-i bâb-ı 
hayrât (Sünbülzâde Vehbi). Sedd-i nutk: Konuşmayı 
kesme, susma: Sikender-seyr isen de sedd-i nutk et piş-i 
kâmilde / Aristo-yı hakikat-bine nakl-i mâcerâ olmaz 
(Fenni'den). Sedd-i rah: Yolu kapama, yola set çekme: 
Ey mehpâre kimdir olan sedd-i râh-ı vasi / Sohbet senin- 
le rüz-ı ezelden nasib ise (Nâbi'den). Sedd-i râh istedik- 
çe gehi / Ceng eder senglerle leşker-i mevc (Muallim 
Nâci). Sedd-i ramak: Açlıktan ölmeyecek kadar yiyip iç- 
me: Sonra hâline merhamet buyrulup sedd-i ramak ola- 
cak kadar bir maişet ile... (Sâlim Tezkiresi). Fukarâ-yı 
ibâdullâhın sedd-i ramakları yerine cihet-i maişetleri 
olan bir kaç mangırı çok görüp... (Naimâ'dan). Sedd-i 
sedid: Kuvvetli engel, gerektiği gibi önleyen, koruyan 
mâni: Adlidir Ye'cüc-i zulmün men'ine sedd-i sedid (Sün- 
bülzâde Vehbi). Değse ger dâmen-i temkinine berg-i 
nâçiz / Tünd-bâd-ı haşr-engize olur sedd-i sedid (Yenişe- 
hirli Avni). 
SET i. (İng. set) 1. spor. Voleybol, tenis, pingpong 
vb.nde oyunun belirli bir sayının kazanılması ile biten 
bölümlerinden her biri. 2. Belli bir işte kullanılan ve bir 
takım teşkil eden şeylerin bütünü: “Müzik seti.” “Çelik 
tencere seti ” 3. sinema. Stüdyoda filim çekimi için ha- 
zırlanan yer. 

*X Set sayısı: spor. Voleybol, tenis, pingpong gibi 
oyunlarda bir setin kazanılması için alınması gereken 
son sayı. Set üstü ocak: Alt kısmında fırın yerine çama- 
şır veya bulaşık makinesi gibi beyaz eşyâ bulunan ocak. 
SETÂ — SETÂRE - SEHTAR — SEHTÂRE ( U... — , 
Uas—ol—l.) i (Fars. se-seh “üç” ve tâ < târ “tel” ile setâ 
— setâre / seh-târ / seh-târe) Üç telli eski bir saz çeşidi. 
SETEN Bk. SATEN 


SETİR ( yam) Sıf. (Ar. setr “örtmek, gizlemek”ten setir) Ör- 
tülü, kapalı, gizli: Gencineleriz hırka-i peşminde setiriz 
(Muallim Nâci). 

© Setire (» ,.-..) sıf. Setir kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Umür-ı setire: 
Gizli işler.” Bk. SETİRE 
SETİRE (e ,.:.) i (Ar. setir'den setire) Örtü: Sirişk-i ye'si- 
ni yaprak gibi dökerdi gusun / Zemine ferş ederek bir 
setire-i asfer (Cenap Şahâbeddin). 


SETLİÇ 


SETLİÇ i. (Alm. Sedliz) (Çekoslovakya'da Sedlitz köyü- 
nün adından) Mide gazını çıkarmak için içilen, karbonat 
konularak köpürtülmüş limonata. 

SETR (,.-) i (Ar. setr) 1. Gizleme, örtme, kapama: 
“Setr-i uyub.” “Setr-i hakikat.” Ağlardı içi, olursa handan 
/ Handeyle ederdi setr-i hicran (Abdülhak Hâmit). 2. ta- 
savvuf. Kul ile Allah arasında hicap bulunması, te- 
cellinin vâki olmaması hâli: Avam için setr cezâ, havas 
için ise rahmettir. Çünkü Allah mükâşefe süretiyle göster- 
diği tecellileri setretmeseydi hakikat sultanı (ve ilâhi te- 
celliler ) zuhur ettiği zaman havas mahv ve perişan olur- 
du (Kuşeyri Risâlesi Terc.). 

X Setr-i avret: Bk. SETRİAVRET 
SETRE i (Ar. sutre “örtü”) Eskiden daha çok resmi 
dâirelerde giyilen, düz yakalı, önü ilikli, etekleri uzunca, 
Avrupa kesimi bir çeşit çuha ceket: O yıl elbise tedârik 
edemeyerek rengi soluk, düğmeleri kopuk bir setre ve yır- 
tık, yamalı bir mest ile kalmış (Fâik Reşat). Kâtibim tür- 
küsünde kolalı gömleği ve setresiyle alay edilen İstanbul 
beyleri bu kahvelerde toplanmaya başladılar (Ahmet H. 
Tanpınar). Tanzimat'tan sonra selâmlıklarda ağalar İs- 
tanbulin denen önleri ilikli bir setre giyerlerdi (Sâmiha 
Ayverdi). 

SETRETMEK — SETREYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
setr * Türk. etmek, eylemek) Gizlemek, örtmek: Setretse de 
kevâkibini bizden âsuman / Olmaz mı başka âleme on- 
lar ziyâ-feşan (Muallim Nâci). Setrederdi sine-i üryânını 
(Cenap Şahâbeddin). 

SETRİ (5 .) i (Ar. seir ve nispet eki -i ile setri veya sef- 
re'den setri) Setre: Mağazanda bu kadar kumaş varken 
niçin yeni bir setri yaptırmıyorsun? (Fâik Reşat). Ahmet 
Cemil, setrisinin etekleri sür'at-i meşy ile dizlerinin üze- 
rinde hafifçe çırpınarak Bâbıâli caddesinin kenarından 
çıkar (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

SETRİAVRET (©), 5.) 1 (Ar. setr “örtme” ve 'avret 
“vücutta mahrem yer” ile setr-i 'avret) din. Vücuttaki 
mahrem yerleri örtme: Yüzü nüru kendüye olmuş libâs / 
Setr-i avret eylemiş ey Hak-şinâs (Ahmedi). Libâstan ga- 
raz ey hâce setr-i avret ise / Nedir taallukun ârâyiş-i 
siyâbında (Nâili). 

SETTAR (,E.) i (Ar. setr “gizlemek, örtmek”ten settâr) 
“Kullarının hatâ, kusur, ayıp ve günahlarını örten, ba- 
gışlayan” anlamında Allah için kullanılır: Şol gani set- 
târdır açlar doyuran (Pir Sultan Abdal). Emin-i hidmet-i 
dârü's-saâde Yüsuf Ağa kim / Vücüdu âleme bahşâyiş-i 
settârdan geldi (Nâbi). Hudâ settârdır ta'n etme rinde 
ayb-bin olma (Şeyh Gâlib'den). 

X Settârü'l-uyub: Ayıpları örten, gizleyen Allah: 
Alim ü allâm ü gaffârü'z-zünüb / Sâni' u tevvâb u set- 
târü'l-uyüb (Süleyman Çelebi). 

SEVAB Bk. SEVAP 

SEVÂBIK (.51,) (Ar. sâbika'nın çoğul şekli sevâbik) 
Geçmişte kalmış olaylar, geçmişte işlenmiş iyi veya kö- 
tü fiiller: “Sevâbık-ı ahval.” “Sevâbık-ı hâtırat.” Sonra- 
dan neşrolunan nizâmın hükmü sevâbıka câri olamaya- 
cağından... (Nâmık Kemal). Bir endişeden dolayı uyku- 
sunu gâib etsin (...) cihânı, nefsini, ef'âlini, sevâbıkını 
düşünsün (Nâmık Kemal). 

SEVÂBİT («,1,3) i (Ar. sâbite'nin çoğul şekli sevâbit) Ge- 
zegenler dışında kalan ve yerinde durur gibi görünen 
yıldızlar: Görülmüş değildir fakat öyle nür / Sevâbitte 
yok öyle parlak ziyâ (İsmâil Safâ). Bu türbeyi beklesin 
melekler / Tenvir ede bâmını sevöbit (Abdülhak Hâmit). 
SEVAD (51...) i (Ar. sevâd) 1. Siyahlık, karalık: Yâ 
Resülallah o âsi-yi siyeh-rüyum kim / Reng-i rüyum verir 
âyine-i gufrâna sevâd (Nâbi). Sad hezâran andelib-i kuds 
eder perverde-dil / Tâ sevâd-ı bâğ-ı sevdâ sâye-i güldür 
bana (Leskofçalı Gâlib). Çeşmimde şebin sevâd-ı sâfı 
(Muallim Nâci). 2. Karanlık: “Sevâd-ı leyl: Gecenin ka- 
ranlığı.” Şuâ-i meyle çirâğ-ı izâr-ı dilber ile / Sevâd-ı 
şâmı ziyâ-bahş-ı âfitâb edelim (Nâbi). Tecelli.berk urur 


yer yer sevâd-ı dâğ-ı cânından / Cihân-ı Tür-ı aşkım nür - 


akar her gül-sitânmdan (Leskofçalı Gâlib). Şeb midir bu 
yâ sevâd-ı âh-ı pinhânım mıdır / Şem'-i meclis şu'le-i 
dâğ-ı nümâyânım mıdır (Şarkı). 3. Karalama, yazı: Mülk-i 
zulmettir sevâd-ı nazmın ey Zâti meğer / Kim anın için- 
de âb-ı çeşme-i hayvân akar (Zâti). O denlü lutfu sever 
kim kitâb-ı tab'ında / Yazılmamış kelimât-ı keremden 
özge sevâd (Nâbi). Sırr-ı insandır sevâd-ı nüsha-i kübrâyı 
gör / Şekl-i elfâzı serâpâ muhtelif ma'nâsı bir (Leskotça- 
lı Gâlib). 4. (Uzaktan seçilemediği için karartı hâlinde 
görünen) Topluluk, kalabalık: “Sevâd-ı müslimin: Müs- 
lümanlar topluluğu, İslâm cemâati.” 5. Bir şehrin dışın- 
daki karartı hâlinde görülen bağ, bostan, koru, köy vb. 
yerler: “Sevâd-ı Medine.” 

X Sevâd-ı ayn: Göz bebeği. Sevâd-ı a'zam: 1. Büyük 
görünüşlü şehir (Mekke için kullanılır): Müy-i jülidemde- 
dir cem'iyyet-i esnâf-ı gam / Mülk-i sevdânın budur güyâ 
sevâd-ı a'zamı (Fuzüli). Şâne-âsâ kâkül-i yârin dolaş piç 
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ü hamın / Kişver-i hüsnün temâşâ et sevâd-ı a'zamın 
(Nâbi'den). 2. Büyük insan topluluğu, bilhassa İslâm 
cemâati, müslümanlar. 3. tasavvuf. Cenâbıhakk'ın isim 
ve sıfatlarına mazhar olup hakiki fakra, yokluğa erişmiş 
kâmil insan: Yâr için her küşede bin div olur düşmen ba- 
na / Ey sevâd-ı a'zamım muhkem hisârım kandasın 
(Nesimi). Sevâd-ı a'zam sevâd-ı a'zam / Belki oluptur 
arş-ı muazzam / Mesken-i cânan mesken-i cânan / Olsa 
aceb mi şimdi bu gönlüm (Hacı Bayram Veli). Ve senin 
sevâd-ı a'zam olduğun esmâ ve sıfât-ı ilâhiyyeye 
mecmüa olduğundur. Onun için âlem sana hizmet eyler 
ve melâike seni görmeğe hasrettir ve senin celisin celis-i 
Hak'tır (İsmâil H. Bursevi). Sevâd-ı batn: anat. Karaci- 
ger. Sevâd-ı kalb — Sevâdü'l-kalb: 1. Kalbin ortasında 
bütün damarların birleştiği farzedilen kara nokta. 2. ta- 
savvuf. Kalbin ortasında olduğu düşünülen ilâhi te- 
cellinin odak noktası. Sevâd-ı vech — Sevâdü'l-vech 
(fitd-dâreyn): 1. Yüz karartıcı durum: Kendisi sevâd-ı 
vech üzre mağbun kalsa gerektir (Naimâ'dan). 2. tasav- 
vuf. Hakk'ın varlığında hakiki yokluğa erişme makâmı, 
dünya ve âhirette varlığından eser kalmayacak şekilde 
Allah'ta fâni olma, fenâtillâh: Sevâdü'l-vech sırın dil 
okur âyât-ı hüsnünden / Açılmamıştı Keşşâf'a runiüzu iş- 
bu âyâtın (Aşki'den). 

SEVÂHİ Bk. SEVÂYİ 

SEVÂHİL (Js1,.) £ (Ar. sâhil'in çoğul şekli sevâhil) Kıy- 
lar, sâhiller: Bâzan durarak sevâhile çarpıp kırılan dal- 
gaların âvâzesini dinliyordu (Sâmipaşazâde Sezâi). Rus- 
ya'nın bahr-i siyah sevâhilini yakıyor (Cenap Şahâbed- 
din). Karaltılar nazarı ürkütür sevâhilde (Hüseyin Siret). 
SEVÂİ Bk. SEVÂYİ 

SEVÂİK (Si) 1 (Ar. sâ'ika'nın çoğul şekli sevâ'ik) Se- 
bepler, sâikler: Nüriye ve Neyyire hanımlar gibilerin iğre- 
ti ruhlarında tecelli eden bir nevi zorâki içliliğin ne gü- 
lünç sevâikten çıktığını öğrenmişti (Yâkup K. Karaosma- 
noğlu). 

SEVÂKIB (ç3l) i (Ar. sâkib > sâkibe'nin çoğul şekli 
sevâkib) Çok parlak yıldızlar. 

SEVAM Ç1,.) i (Ar. sâmme'nin çoğul şekli sevâmm) Yı- 
lan, akrep vb. zehirli hayvanlar: Ve türlü derd ki senden 
görür sevâmm u hevâm / Ne nev' renc ki senden çeker 
vuhüş u tuyür (Ahmedi). 

SEVÂNİH (Çil) i. (Ar. sâniha'nın çoğul şekli sevânih) 
Kalbe doğan şeyler. 

SEVAP — SEVAB (1,5) i. (Ar. sevab) 1. İyi ve güzel 
davranışlar karşılığında Allah tarafından verilen mükâ- 
fat: Her kaçan kim bu namâzı kılalar / Cümle gök ehli 
sevâbın bulalar (Süleyman Çelebi). Güzel eserinden do- 
layı Tanrı ona ecir ve sevap versin (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). 2. teşmil. Böyle bir mükâfat kazandıracak hayırlı 
iş ve davranış: Teselli vermekten büyük sevap olmaz 
(Reşat N. Güntekin). 

X Sevap kazanmak (işlemek) — Sevâba girmek: Al- 
lah'ın mükâfatlandırmayı vâdettiği bir iş yapmak, bir 
davranışta bulunmak: Ben işledim günah, kılıcım işlesin 
sevap (Muallim Nâci). Sevap ve hayır işlemeyi ne kadar 
sever (Reşat N. Güntekin). Bâzı yasaklar vardır ki aley- 
hine hareket etmekle büyük sevâba girilir (Aka Gündüz). 

© Sevâbına zf (İyelik ve yönelme hâli eklerinin kalıplaş- 
masıyle) Bir menfaat beklemeden, sırf sevâba girmek 
için, sevap kazanmak için: Sâki cihanda hürmet ederler 
şarâbına / Bu köhne pir-i müflise mey ver sevâbına 
(Beliğ). ” 
SEVÂYİ — SEVÂİ — SEVÂHİ : (Ar. sevâ'i (7) eski. Er- 
kek ve kadın elbisesi ve şalvar yapılan bir çeşit ipekli 
kumaş: Ak sevâyi giymiş boylu boyunca (Karacaoğ- 
lan'dan). İde ey gül-berg-i nâzım / Berg-i gülden câme 
lâzım / Sana zirâ serv-i nâzım / Bâr olur telli sevâi (En- 
derunlu Vâsıf). Çâr-ebrü, top kâküllü nâzende-hıram ki- 
barzâdeler, çelebiler, ak sakallı, ciddi, vakur lalaların 
refâkatinde (...) sevâi kaftanlarının fışırtılarına yürüyüş- 
lerini uydurarak (...) çemenzarda geziniyorlardı 
(Musâhipzâde Celâl). Üçüncü Selim zamânında genç 
câriyeler üç etekli sevâhi elbise ve şalvar giyerlerdi 
(Sâmiha Ayverdi). 
SEVB (> 5) i. (Ar. sevb) Elbise: Kendüye nâme-i 
hümâyünumuzla iki sevb, hil'at ve sancak ve topuz ih- 
san ve irsal olunmuştur (Feridun Bey). Sad pâre etti 
dest-i elem sevb-i tâkati (İzzet Molla). Atlas-ı çerhi 
hakikat anlamaz söfi-mezâk / Ehl-i takvâya beli 
mekrühtur sevb-i harir (Bayburtlu Zihni). 


SEVDÂ (/> y—sli yu) i (Ar. esved“kara”nın inüennes şek- 
li sevdâ') 1 Kuvvetli sevgi, aşk, muhabbet: Pervâne 
şem'ini uyandıramaz / Başta sevdâ kalpte nâr olmayın- 
ca (Karacaoğlan). Ha ben ha masaldaki şehzâde / Gön- 
lüm bir güzelin sevdâsındadır (Câhit 5S. Tarancı). Benim 
de sevdâlar geçti başımdan (Orhan V. Kanık). 2. Kara 
sevdâ, mâlihulyâ. 3. Aşırı istek, tutku, arzu, heves: 
Mâsivâ-yı aşkın sevdâsını gönlümden al (Niyâzi-i Mısri). 


Kendilerinden bir cemiyet gördükleri zaman iltihak et- 
mek sevdâsının sevkiyle hemen onların yanına doğru 
koşmağa başladılar (Sâmipaşazâde Sezâi). İntikam 
sevdâsıyle tezyid-i cür'et etti (Hüseyin R. Gürpınar). 4. 
Eski tıpta insan vücüdunu ve mizâcını meydana getirdi- 
$i ve insan sağlığının aralarındaki dengeye bağlı bulun- 
duğu kabuledilen dört unsurdan (ahlât-ı erbaa) biri (Di- 
gerleri kan, balgam ve safrâdır): Kâtip Çelebi, muhtelif sı- 
nıfların cemiyet içindeki mevkiini vücüdun sıhhatte bu- 
lunması için eski tıp telakki sine göre bedende muvâzene 
hâlinde olması gereken dört unsurla (kan, sevdâ, bal- 
gam, safrâ) karşılaştırıyor (Orhan Ş. Gökyay). 5. İnsan 
mizâcında bu unsurun fazlalığından hâsıl olduğu kabul 
edilen hüzün, tasa. 6. sıf. Kara, siyah: “Uyün-ı sevdâ: Si- 
yah gözler.” 

* Sevdâ çekmek: Âşık olup içten içe aşk ıztırâbiyle 
yanmak: İçerim yanıyor kendim havâyi / Çekmeyen ne 
bilir aşkı sevdâyı (Erzurumlu Emrah — Ş.A.D.). Aman 
aman, şekerim aman, gizlice sevdâ çekerim aman (Ah- 
met Râsim). Aklından zoru var kiminin / Merhamet ister 


/ Ben sevdâ çekerim / Hepsinden beter (Câhit S. Taran- 


cı). (Birinin, Bir şeyin) Sevdâsına düşmek: 1. Âşık ol- 
mak: Gözlerin sevdâsına düştü gönül / Fitnenin gavgâsı- 
na düştü gönül (Nesimi'den). 2. Bir şeyi yapmak, elde et- 
mek, o şeye kavuşmak için dayanılmaz bir istek duy- 
mak. Sevdâya düşmek (tutulmak): Sevmek, âşık ol- 
mak: Gönlüm düştü bir sevdâya / Gel gör beni aşk neyle- 
di / Başımı verdim kavgâya / Gel gör beni aşk neyledi 
(Yünus Emre — Ş.A.D.). Bir kerre sevdâya tutulmayagör / 
Ateşlere yandığının resmidir (Câhit S. Tarancı). Sevdâya 
salmak: (Birini) Kendisine âşık etmek: Elmayım alma 
beni / Sevdâya salma beni / Götür sarrafa göster / Kalp 
isem alma beni (Türkü — Ş.A.D.). 

© Sevdâ-cü (13 ,..) birl. sıf. (Fars. cü “arayan” ile) Sev- 
gi arayan. 

© Sevdâ-efzâ (-fezâ) (15 l5,.— 1:3) 13...) birl. sıf. (Fars. 
efzâ > fezâ “arttıran” ile) Coşturucu, sevdâ arttırıcı: 
Dimâğa sohbet-i sevdö-efzâ-yı Nâbi'den / Kelâl geldi ise 
sıhhat u selâmetle (Nâbi). Dide en sevdâ-fezâ bir süretin 
hayrânıdır (Muallim Nâci). Rühu okşayacak hissiyyât-ı 
hafiyyeyi uyandıracak bir hevâ-yı sevdâö-efzâ ile 
neş'e-nisâr-ı tarab olurdu (Sâmipaşazâde Sezâi). 

© Sevdâ-ger (-kâr) (,S1>,. — Sl...) tür. sıf. (Fars. -ger 
ve -kâr ekleriyle) Sevdâlı, âşık: Sevdâ-ger-i kişver-i 
fenâyım ki bana / Sabr ile melâl oldu sermâye vü süd 
(Azmizâde Hâleti). Dedim dilber sen de sevdâ-kâr mısın 
/ Dedi senden evvel nâra ben yandım (Erzurumlu Em- 
rah). 

© Sevdâ-perest (<..., 15...) birl, sıf. ve i (Fars. perest 
“tapan” ile) Sevdâ düşkünü (kimse). 

© Sevdâ-zede (:>; 15,..) birl. sıf. ve i. (Fars. zede “vur- 
muş” ile) Sevdâya düşmüş, âşık, sevdâlı (kimse): Zülfü- 
nün silsilesinde beni ser-geşte gören / Zihi sevdâ-zede 
deyü bu perişâna güler (Ahmedi). Yine sevdâ-zede-i 
zülf-i siyahkâr oldum / Yine bir onmayacak derde gi- 
riftâr oldum (Ebussuud Efendi'den). Ol bi-dil-i sevdâ-ze- 
deyim kim vermem / Dünyâ dolusu sürüra ednâ gamımı 
(Azmizâde Hâleti). 

© Sevdâvi (.5:l5,--) sıf. (sevdâ'nın nispet eki -i almış şek- 
li) 1. Sevgiyle ilgili, sevgiden kaynaklanan: Serin bir 
rüzgâr Dilber'in saçlarıyle oynadığı gibi bu iki genç rüha 
bir ihtizâz-ı sevdâvi veriyordu (Sâmipaşazâde Sezâi). 2. 
Eski tıbba göre insan vücüdundaki dört ana unsurdan 
biri olan sevdâ ile ilgili, sevdâdan kaynaklanan, hüzün- 
lü, tasalı, melankolik: “Mizâc-ı sevdâvi.” 


SEVDÂLANMAK dönüşlü f. (< sevdâslarn-mak) 1: 
Sevdâya tutulmak, âşık olmak: Coştum yine dalgalanıyo- 
rum ben / Yeni yeni sevdâlanıyorum ben (Türkü). Yoksa 
bana sevdâlandın mı? (Kerime Nâdir). 2. teşmil. Bir şe- 
ye karşı aşırı istek duymak. 


SEVDÂLI i ve sıf. 1. Sevdâya tutulmuş kimse, âşık: 
“Sevdâlı delikanlı.” Nice sevdâlılarla sevgililer / Aşkı 
yollarda böyle beklediler (Yahyâ Kemal). Bahçelerde 
sevdâlılar kol kola dolaşıyor (Yâkup K. Karaosmanoğ- 
lu). Konağın bir üst kat odasında bu iki sevdâlı dertleşi- 
yor, söyleşiyor, gülüşüyor, ağlaşıyorlardı (Sâmiha Ayver- 
di). 2. teşmil. Bir şeye aşırı derecede düşkün ve istekli 
olan kimse: “Çocuk futbola sevdâlı, gözü başka şey gör- 
müyor.” 3. i Ahlâken düşük bir kadının paralı dostun- 
dan ve belâlısından başka sırf sevdiği için ilişkisini de- 
vam ettirdiği âşıkı. 

SEVDİRMEK oldurgan £. (< sev-dir-mek) (<i / -e ) 1. Sev- 
mesini sağlamak, sevmesine yol açmak: Önce sevdirip 
sonra bu acıyı verdiler (Fâruk N. Çamlıbel). Sizin yâni 
sanatkâr hocaların vazifeleri çocuklara bunları sevdir- 
mektir (Burhan Felek). Bana edebiyâtı ve dilimizi sevdi- 
ren rahmetli babamdır (Ergun Göze). 2. Okşamasına 
müsâade etmek, fırsat vermek: “Bu kedi çok vahşidir, 
kendini hiç sevdirmez.” 


SEVECEN sıf. (< sev-ecen) yeni. Sevgisi bol, şefkatli, 
müşfik. 


SEVECENLİK i Sevecen olma durumu, şefkat. 


SEVGEND (43 ,..) i (Fars. sevgend) Yemin, ant, kasem: 
Ediptir şâh ile çok ahd ü sevgend / Ki kimseye komaya 
mihr ü peyvend (Şeyhi). Mey içmedin (içmeden) açıl- 
maz bâb-ı mağfiret / Sevgendler bu bâbda pir-i mugân 
içer (Fuzüli). Bir iki beytile sevgend edip huzürunda / Di- 
yem cenâbına hâl-i Nazim-i şeydâyı (Nazim). 

SEVGİ i. (< sev-gi < sev-gü) İnsanı karşılık beklemeden 
yakın ilgi, dostluk, şefkat, bağlılık göstermeye yönelten 
ve fedâkârlıkları göze aldıracak kadar güçlü olabilen 
duygu, sevme duygusu, muhabbet: Aşk ile sevgi 
ebed-bünyâd ola / Ger süret gam-nâk ola ger şâd ola 
(Âşık Paşa'dan). Kalp kelimesi her lisanda hem sevgi 
hem de cesâret mânâsına gelir (Ahmet Hâşim). Hicran 
gün ortasında neden böyle seslenir / Birden hatırlatır 
unutan kalbe sevgiyi (Yahyâ Kemal). 


SEVGİLİ sıf 1. Sevgi duyulan, kendisine sevgi besle- 
nen: Ey hak yaşa, ey sevgili millet yaşa, var ol! (Tevfik 
Fikret). Kaybettiğiniz vücüdun sizin için pek sevgili bir 
varlık olduğunu şüphesiz anlıyorum (Kerime Nâdir). © i. 
2. Âşık olunan kadın veya erkek, yâr: Nice sevdâlılarla 
sevgililer / Aşkı yollarda böyle beklediler (Yahyâ Ke- 
mal). Eğil bak sevgilim bu muzlim kuyu / Daldığı hudut- 
suz sâkin uykuyu / Hep aynı rüyâda geçirmektedir (Nec- 
meddin H. Onan). Sevgilisi yavaş yavaş onun hayâtın- 
dan ve düşüncelerinden bıkıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 
3. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Çok beğenilen, 
hayran olunan kimse: “Çocukların sevgilisi.” “Gençliğin 
sevgilisi.” 

SEVİ — SEVÜ i (<sev-i<sev-ü< sev-i-g) E. T. Türk. ve 
yeniden. Sevgi, aşk: Ayne'kyakin gören kişi rmaz (ayır- 
maz) gözün dost yüzünden / Nice görebilsin anı bu sevü- 
den taşra duran (Yünus Emre). Dil ki seni anmaya ol dil 
değil / Dil ki sevün câyı değil dil değil (Rüşeni'den). Ya 
nılıp gökyüzüne bakma sakın / Bir sevi vaktinin bile ha- 
vasında / Yok artık o mahrem örtüsü aşkın (Ahmet M. 
Dıranas). 


SEVİCİ i. (< sev-ici) yeni. Eş cinsel kadın, ablacı, lezbi- 
yen: Kadın hilekâr, sevici, hercâi imiş (Ahmet Râsim). 
SEVİCİLİK i Sevici olma durumu, kadınlarda eşcinsel- 
lik: Etme heves seviciliğe gel kadın kızım / Görüp bıçak- 
la sonra vurur seni baldızım / Olma sokak süpürgesi ka- 
dın kadıncık ol (Enderunlu Vâsıf'tan). Sevicilik veya zü- 
rafâlık meselesini ihdas eden temaslardan biri de budur 
(Ahmet Râsim). 


SEVİLMEK edilgen £. (< sev-i-l-mek) Hakkında sevgi 
beslenmek, sevgi duyulmak: Bu mahşerde ne öldüren ne 
öldürülen ne seven ne sevilen birbirinden farkedilir (Ah- 
met H. Tanpınar). Allah'tan başka hiçbir varlık hem kor- 
kulup hem sevilmez (Burhan Felek). Seven adam sevildi- 
ğini de bilir, sevilmediğini de (Kerime Nâdir). 

SEVİMLİ sıf. (< sev-i-msli) Göze, gönüle hoş gelen, ho- 
şa giden, sevgi uyandıran özelliklere sâhip, cana yakın, 
şirin: Saka kuşu kadar / Sevimli değilsin (Orhan V. Ka- 
nık). Nihâyet Muhip Azmi Bey geldi. Bu adamın sevimli 
bir yüzü vardı (Kerime Nâdir). Nerede bizim sevimli ve 
güldürücü artistler? (Burhan Felek). 


SEVİMLİLİK i. Sevimli olma durumu: Ve hiç tanımadı- 
ğımız o günlere âit bin türlü sevimliliğin, câzibenin, tu- 
haflığın, korku ve telâşın, azâbın arasından onu başka 
bir mahlük gibi sevmeye başlarsınız (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 


SEVİMSİZ sıf Sevilecek, beğenilecek bir tarafı olma- 
yan, hoşa gitmeyen: “Sevimsiz çocuk. ” “Sevimsiz eşyâ.” 
Sevimsiz bir adam... Ne dersiniz? (Refik H. Karay). 
SEVİMSİZLEŞMEK geçişsiz £. (< sevimsizsleş-mek) Se- 
vimsiz duruma gelmek. 


SEVİMSİZLİK i Sevimsiz olma durumu. 


SEVİNÇ i (< sevin-ç) 1. Beklenen veya hoşa giden bir 
şeyin olması sonucunda duyulan iç ferahlığı, hoşnut- 
luk, memnüniyet: His var mı bu âlemde nekâhet gibi tat- 
u/ Gönlüm bu sevincin halecânıyle kanatlı (Yahyâ Ke- 
mal). Hayretimin üstüne binen sevincimi taşıyamayacak 
bir hâle geldim (Peyâmi Safâ). Postacı bir mektup uzattı- 
ğı zaman şaşkın bir sevinçle yolun ortasında durakladım 
(Yusuf Z. Ortaç). 2. İçte duyulan hoşnutluğun dışa vu- 
ran belirtisi, sevinme hâli, neşe, coşku: Ulviye'de bir se- 
vinç, bir sevinç! (Ahmed Midhat Efendi). Dört nala kalk- 
tı atım sevincinden (Câhit S. Tarancı). Yanakları sevin- 
cinden pembe pembe, dudakları titreyerek tâze, gevrek, 
© billür sesiyle birteviye konuşuyordu (Refik H. Karay). 

X Sevinç yaşları (göz yaşları) dökmek: Sevinçten 
ağlamak: Gözlerinden sevinç yaşları dökmüşlerdi (Ömer 
Seyfeddin). Sevincinden ağzı kulaklarına varmak: Çok 
sevinmek, sevinci yüzünden belli olmak, ağzı kulakları- 
na varmak. Sevinçten uçmak: Çok sevinmek. 


SEVİNÇLİ sıf. 1. Sevinç duyan, sevinci olan, sevinen, 
neşeli: “Bugün çok sevinçliyim. ” 2. Sevinç veren, sevin- 
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diren: “Sevinçli haber.” Tenhâ korular, sevinçli mâzilere 
benzeyen gölgeli yollar (...) bana ilâhi bir teselli 
füsünuyle tesir eder (Ömer Seyfeddin). Bir gündü, ilkba- 
harın en sevinçli bir günü (Orhan S5. Orhon). 
SEVİNDİRİCİ sıf. Sevinilmesine yol açan, sevindiren: 
“Sevindirici gelişmeler var.” 

SEVİNDİRİK i (< sevindir-i-k) halk ağzı. Büyük heye- 
can ve sevinç. 

X Sevindirik delisi: halk ağzı. Büyük sevinç ve he- 
yecandan dengesizleşen kimse. Sevindirik olmak: Se- 
vinç delisi olmak: Pâdişah sevinir sevindirik olur 
(Eflâtun C. Güney). 


SEVİNDİRMEK oldurgan £f. (< sevindirmek) (Birinin) 
Sevinmesine sebep olmak, sevinmesini sağlamak, 
memnun ve hoşnut etmek: Dışardan müjdeler getiren 
ışık demeti / Cümlemizi sevindiriyorsun (Câhit S. Taran- 
cı). Verdiğim bu âni karar beni âdeta sevindirmişti 
(Kerime Nâdir). 
SEVİNMEK dönüşlü f. (< sev-i-n-mek) Sevinç duymak, 
memnun ve hoşnut olmak: Kadınlar Ali Bey'in dâvetine 
sevindiler (Ahmed Midhat Efendi). Bu güzel dünya için- 
de / Sevin sevinebilirsen (Orhan V. Kanık). Geceleyin 
çölde yalnız kalan yolcu bir / Solgun ışık farkedince na- 
sıl sevinir (Enis B. Koryürek). 

> Sevinmek fiiliyle deyimler: Çocuk gibi sevinmek / 
Mal bulmuş mağribi gibi sevinmek. 
SEVİR — SEVR () 5) i (Ar. sevr) 1. Öküz, boğa: Ferişteh- 
lerin süreti kimi beşer süretindedir ve kimi sevr süretin- 
dedir (Ahmed Bican). 2. astro. Boğa burcu. 


SEVİŞMEK karşılıklı f. (< sev-i-ş-mek) 1. Birbirini sev- 
mek, birbirine sevgi duymak (Bu anlam eskimiş gibidir, 
kelime daha çok sonradan ortaya çıkmış olan 2. anlamda 
kullanılır): Renklerle şekiller sevişip anlaşır (Câhit S. Ta- 
rancı). Biz ki Elest bezminde sevişmişler, Elest bezmin- 
de mest olmuşlarız (Yâkup K. Karaosmanoğlu). XX. asır 
sonları, Boğaz ile insanların belki de en fazla anlaşıp se- 
viştikleri devirdi (Sâmiha Ayverdi). 2. Cinsi münâsebet- 
te bulunmak. 
SEVİY (4...) sıf. (Ar. seviyy) 1. Eşit, denk, müsâvi: Şah- 
sı gölgesiyle seviy saymak, bu ne demek bu? Ne mez- 
mum bir huy! (Ahmed Vefik Paşa). 2. Doğru, düz: “Sırât-ı 
seviy: Doğru yol.” 

© Seviyye (4...) sıf. Seviy kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Turük-ı se- 
viyye: Doğru, düz yollar.” Bk. SEVİYE 

© Seviyyen (U...) z£. (seviyy'in tenvinli şekli) Eşit ola- 
rak, eşit şekilde, birdüziye: Ve eğer vedia kâbil-i kısmet 
ise müstevda'lar onu beyinlerinde seviyyen taksim ile 
her biri hissesini hıfzeder (Cevdet Paşa). 
SEVİYE (4...) i (Ar. seviyy'den seviyye “düzlük, eşitlik”) 
(Aşağıdaki anlamları dilimizde kazanmıştır) 1. Yatay ve 
düz bir satha göre bir yüzey, çizgi veya noktanın gerçek 
yâhut nispi yüksekliği ve bu yükseklikte bulunduğu dü- 
şünülen düzlem, düzey: “Su seviyesi.” 2. mec. Bir kimse- 
nin fikir, bilgi, görgü, değer, refah vb. bakımlardan bu- 
lunduğu, toplum içindeki başkalarına göre olan derece- 
si, mertebe, düzey: Şimdi onların çocukları köylülerle 
aynı refah seviyesinde değilse bile aynı çalışma şartları 
içinde yaşıyorlardı (Ahmet H. Tanpınar). Uzak yakın 
muayyen bir seviyenin mensupları için Hacı Süleyman 
Ağa'nın genç ve güzel karısı belirli bir şöhretti (Sâmiha 
Ayverdi). 
SEVİYELİ sıf. Belli bir değer ve yücelik derecesine 
ulaşmış olan, seviyesi diğerlerinden yüksek olan: “Sevi- 
yeli bir konuşma.” 


SEVİYESİZ sıf. Değer derecesi, seviyesi düşük, baya- 
8ı, âdi: “Seviyesiz bir toplantı.” 
SEVİYESİZLİK i Seviyesiz olma durumu. 


SEVİYET (<2 ,.) i. (Ar. seviyy'den yapma mastar seviy- 
yet) Eşitlik, denklik, müsâvilik: Aralarında bir seviyyet-i 
sin hâsıl olmuştu (Hâlit Z. Uşaklıgil'den). 

SEVK (5,-) i. (Ar. sevk) 1. Önüne katıp bir yöne, bir ye- 
re doğru sürme, sürüp götürme. 2. İtici bir sebep teşkil 
ederek bir tarafa doğru götürme, itme, yöneltme: Ker- 
dilerinden bir cemiyet gördükleri zaman iltihak etmek 
sevdâsının sevkiyle hemen onların yanına doğru koşma- 
ğa başladı (Sâmipaşazâde Sezâi). Benim gibi merak sev- 
kiyle gelmiş birkaç yabancı... (Ahmet Hâşim). Sevk-i 
fakr ile münkariz olmuş bir devlet gösterilemez (Cenap 
Şahâbeddin). 3. Gönderme, yollama, irsal: “Silâh sevki.” 
“Asker sevki.” Maiyetindeki efrâdı cesürâne harbe sevk 
için dermiş ki: Muhârebede ölmek nâdir bir tesâdüftür 
(Cenap Şahâbeddin). 4. Yönetme, idâre etme: “Sevk-i 
kâfile.” “Sevk-i taarruz.” 

X Sevk almak: (Memur veya işçi olarak çalıştığı yer- 
den) Genellikle bir sağlık kuruluşuna başvurmak için 
imzâlı evrak almak. Sevk barutu: asker. Ateşli silâhlar- 
da merminin namludan fırlamasını sağlayan barut. 
Sevk-i tabii: Bk. SEVKİTABİİ. Sevku'l-ceyş: Bk. SEVKUL- 


SEVMEK 


CEYŞ. Sevk ü idâre: Yönetim: Vekâyi-i âlemi sevk ü 
idâre eden bâzü-yı takdiri hiçbir kuvve-i ihtiyal bükemez 
(Cenap Şahâbeddin). 

SEVKEDİLMEK — SEVKOLUNMAK birl. edilgen £. 
1. Bir tarafa doğru götürülmek: “Tomruklar inşaata bu 
kamyonlarla sevkedilecek. ” 2. Gönderilmek, yollanmak: 
İstanbul'u göremedim, çünkü gece inmiş ve mahfüzen 
Emniyet Müdürlüğü'ne sevkedilmiştik (Ergun Göze'den). 
3. Yönetilmek, idâre edilmek: Yunan kralı Kayser'in 
eniştesi, Alman askerliğinin hayranı (...) iliklerine ka- 
dar Alman bir kraliçe tarafından sevkolunuyor (Yahyâ 
Kemal). 


SEVKETMEK — SEVKEYLEMEK birl. geçişli f. (Ar. 
sevk * Türk. etmek, eylemek) (<i, -i / -e) 1. Önüne katıp 
sürmek, sürüp götürmek, sürüklemek: Sevkeyli yor ufuk- 
lara pây-i girânını (Tevfik Fikret). Rüzgâr nasıl bulutları 
beğendiği tarafa sevkederse (...) büyük ve küçük zâbit- 
lerin zir-i idâresinde kahraman bölükler, taburlar ve 
alaylar da öylece ednâ işâret üzerine uçuruma, yangına, 
yıldırıma, elem ve ölüme saldırır (Cenap Şahâbeddin). 
2. (Bir tarafa doğru) Götürmek, (0 tarafa doğru) gitme- 
sine itici bir sebep teşkil etmek, yöneltmek: Neydi sev- 
keyleyen âmâlini bihüde yere / En çetin yollara, en huşk 
ü haşin sadmelere? (Tevfik Fikret). Bizi bilakis hayret et- 
meye sevkediyor (Ahmet Hâşim). Beni bir aşka doğru 
sevkediyor mizâcım (Orhan S. Orhon). 3. Göndermek, 
yollamak: Veziriâzam Mahmud Paşa'yı bir mükemmel 
ordu ile o tarafa sevketti (Nâmık Kemal). Sıra ile bekle- 
yen arabalardan biriyle bizi otelimize sevkettiler (Bur- 
han Felek). 4. Yönetmek, idâre etmek: Sağ kolda bozdu 
bozguna uğrattı düşmeni / Şirâne bir taaruzu sevkeyle- 
yen Sinan (Yahyâ Kemal). İnsanları sevkeden yegâne 
kânünun açlık ve şehvet olduğunu öğrenemedi (Yâkup 
K. Karaosmanoğlu). 

SEVKİTABİİ (, ab 5.) i (Ar. sevk ve tabi'i ile sevk-i 
tabi'i) İç güdü, insiyak: Geldiği yollardan atının sevkita- 
bisiyle dönebiliyordu (Ömer Seyfeddin). Her oturduğu 
yeri pisleyip başka bir yer arayan mahlükların sevkita- 
billeri bu ayardadır (Yahyâ Kemal). Bundan kırk sene ev- 
vel hayâta adım atan kadınların çoğunda bu iki düşünce- 
yi sevkitabii hâlinde bulursunuz (Ahmet H. Tanpınar). 


SEVKİYAT — SEVKIYAT (&Ü5,.) i. (Ar. sevk'ten sevki 
> sevkiyye “sevkle ilgili şey”in çoğul eki -ât almış şekli 
sevkiyyât) asker. Askeri birliklerin ve bu birlikler için 
gerekli olan personel, erzak, mühimmat vb. şeylerin bir 
yerden başka bir yere gönderilmesi işi: Geceleri yarı 
gizli sevkiyat yapılıyor, malzeme gönderiliyordu (Ahmet 
H. Tanpınar). Düşman sevkiyâtını güçlüğe uğratmışlardı 
(Refik H. Karay). 


SEVKOLUNMAK Bk. SEVKEDİLMEK 


SEVKULCEYŞ (5.21 55) i (Ar. sevk “gönderme, yö- 
netme”, harf-i târif e/- ve ceyş “ordu” ile sevku'l-ceyş) 1. As- 
keri birlikleri sevk ve idâre etme: Bu ikindi saatınde 
rüzgâr muayyen sevkulceyş noktalarına çekilmiş gibiydi 
(Ahmet H. Tanpınar). Dünyânın en mühim sevkulceyş 
mevkilerinden biri (Retik H. Karay). 2. Bu işi kendisine 
konu edinen bilim dalı, strateji. 


SEVMEK geçişli f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. (Bir 
şey veya kimseye) Sevgi duymak, gönlünde (ona karşı) 
bir muhabbet beslemek: Ah, vatanını sevmeyen adam- 
dan sana nasıl muhabbet umarsın? (Nâmık Kemal). Ar- 
nem, kardeşim gibi severim / Ağaçları, taşları, çiçekleri 
(Câhit S. Tarancı). Sevmeyi bilmek, sevebilmek de bir 
hüner, bir mutlu Allah vergisiydi (Sâmiha Ayverdi). 2. 
Âşık olmak, gönül vermek: Beni yârdan ayıranlar sürün- 
sün / Sevip sevip ayrılması zor olur (Türkü). Mutlaka 
sevdiğin bir kadın var (Ahmed Midhat Efendi). Şevki 
Bey, Beylerbeyi'nde bir kız sevmiş (Burhan Felek). 3. 
(Bir şey birinin) Çok hoşuna gitmek, (onu) beğenmek, 
(ondan) hoşlanmak: “Gezmeyi, okumayı, latifeyi sev- 
mek.” Bursa'yı sevenler için bu vezirin hâtırası azizdir 
(Ahmet Hâşim). Çok sevdiğim salatayı bile / Aramaz mı 
olacaktım (Orhan V. Kanık). Biz Afganlılar çayı çok se- 
veriz (Refik H. Karay). 4. Okşamak: Akşam oldu yaka- 
madım gazımı / Kâdir Mevlâm böyle yazmış yazımı / Se- 
vemedim bir kerecik kuzumu (Türkü). Kardeşlerini öpüp 
sevdiler (Ziyâ Gökalp). Canlı mahlüklar gibi eliyle sevip 
okşuyor (Reşat N. Güntekin). 5. (Bitki) Bulunduğu yeri 
ve şartları uygun bularak gelişip serpilmek: “Menekşe 
pencere içini sevdi.” Nahl-i tâze yerini sevmekle olur ser- 
firâz (Şeyhülislâm Yahyâ). Toprağını sevmiş bir ağaç gi- 
bi sere serpe geliştim (Reşat N. Güntekin'den). 

X Sev beni, seveyim seni: Benden sevgi bekliyorsan 
sen de beni sevmelisin, sevgi karşılıklıdır. Seve seve: İs- 
teye isteye, gönül rızâsı ile: “Seve seve veririm.” Bir 
tânesi çıktı. Termosu aldı ve değiştirip arkamızdan Tür- 
kiye'ye göndermek angaryasını da seve seve yüklendi 
(Bedii Fâik). Sevsinler: Yaptığı şey kendisine yakıştırıla- 
mayan, ona lâyık görülmeyen kimseler için alay yollu 
kullanılır: “Bir de şiir yazmış, sevsinler.” 


SEVR 


© Sevdiceğim ünl. (< sev-diktceksitm) Sevgilim: Çal 
sevdiceğim, çal meleğim, çal güzelim... çal (Tevfik Fik- 
ret). En şirin bebeğimsin / Bir tek sevdiceğimsin (Enis B. 
Koryürek). 

© Sevdiğim ünl. (< sev-diksis*m) Sevgilim, sevdiceğim: 
Sevdiğim cemâlin çünkü göremem / Çıkmasın hayâlin 
dil-i şeydâdan (Şarkı). Hoş geldin sevdiğim, in dedi bana 
(Karacaoğlan). Bahar gelsin, belki sevdiğim gelir (Ali M. 
Arolat). 

> Sevmek fiiliyle deyimler: Ağzını seveyim / Al- 
lah'ını seven tutmasın / Allah'ını seversen / Ben 
şâhımı bu kadar (buraya kadar) severim / Bırak 
Allah'ını seversen / Canı (İçi) sevmek / Canı (Gözü, 
Gözünün bebeği) gibi sevmek / Gözünü sevdiğim / 
Gözünü sevdiğimin ...i / Gözünü seveyim / Günâhı 
kadar sevmemek. 
SEVR Bk. SEVİR 


SEVRET (© ,,..) (Ar. sevret) 1. Şiddet: Çün sevret-i şitâ 
geçip eyyâm-ı bahâr erişti (Naimâ'dan). Seyyiâtım vara- 
kı rüy-i siyâhım gibi lik / Sevret-i kilk-i maâsi ile oldu 
tesvid (Osman Şems). Sonra elbette ateşin sevreti ve 
harâreti gidip içinde bulunan kimseler üzerine o ateş s0- 
Suk ve selâmet olur (Ahmet A. Konuk). 2. Kızgınlık: Sul- 
hu sevip bekâsını şu anda recâ eden adamların zamân-ı 
harbde sevret ü şiddetlerini görürsünüz (Yusuf Kâmil Pa- 
şa'dan). 

SEVSEN Bk. SÜSEN 

SEYAHAT (<1...) i. (Ar. siyâhat) Şehirden şehire, ülke- 
den ülkeye yapılan yolculuk, uzak yerlere yapılan gezi: 
Sipâhinin biri uzunca bir seyahate çıkıp yolda bir şehre 
misâfir olur (Fâik Reşat). Seyahatte hiçbir şeyle fazla 
meşgul olanlardan değildim (Retik H. Karay). Bu seyaha- 
tinde başından geçen bir hâdiseyi sık sık anlatırdı (Ah- 
met H. Tanpınar). 

X Seyahat acentesi: 1. Geziyle ilgili konularda hiz- 
met veren ticâri kuruluş; “Gittiğim seyahat acentesinden 
bu yıl Mısır turunun tercih edildiğini öğrendim.” 2. Seya- 
hat için bilet satılan ticâri kuruluş. Seyahat etmek: 
Uzak yerlere, yabancı ülkelere yolculuk yapmak: Hoştur 
şu zaman seyâhat etmek (Muallim Nâci). Onun düşman 
bir teşekkül nâmına seyahat ettiğinde şüphem yok (Refik 
H. Karay). 


SEYAHATNÂME (asli>1..) i (Ar. seyâhat ve Fars. 
nâme “yazılı şey” ile nâme-i seyâhat > seyâhat-nâme) Bir 
seyyâhın gezileri sırasında tuttuğu notları ve seyahat 
hâtıralarını topladığı kitap: “Evliyâ Çelebi Seyâhatnâme- 
si.” 

SEYEK («1 4.) i (Fars. se “üç” ve yek “bir” ile se yek) Tav- 
la ve zar oyunlarında atılan zarlardan birinin üçü, diğe- 
rinin biri gösteren taraflarının üste gelmesi şeklindeki 
oyun sayısı, üç bir. 

SEYELÂN (59L..) i. (Ar. seyelân) 1. Akma, akıntı: “Se- 
yelân-ı dem.” Âfâka inince gecenin sütre-i düdu / Başlar. 
dı ufuktan seyelâna (Cenap Şahâbeddin). 2. Sel hâlinde 
akma, sel. 3. fizik. Akı. 

X Seyelân etmek: Akmak. 

SEYF (ci...) i (Ar. seyf) Kılıç: Kuvve-i kâhire-i seyf iledir 
emn-i enâm / Seyftir dâire-i dehre veren hüsn-i nizâm 
(Yenişehirli Avni'den). Ey seyfü kalem ey iki mahküm-ı 
siyâsi / Ey behre-i fazl ü edeb, ey çehre-i mensi (Tevtik 
Fikret'ten). 

* Seyf-i kâtı (sârim): Keskin kılıç: İcrâ-yı hak ve 
tenfiz-i hükm-i şer'de kelâmları seyf-i sârim gibi tesir ey- 
leye... (Naimâ'dan). Girmese âteşe dehen ola mı 
pür-cevher / Seyf-i kâtı' ola mı döğmese âhen-ger ger 
(Esrar Dede). Seyf-i meslül — Seyf-i meslül-i ilâhi — Sey- 
fu'llahi'I-meslül: Kınından çıkarılmış, çekilmiş kılıç: 
Seyf-i meslül-i celâdet ki dem-i şemşiri / Zafere âb-ı bekâ 
fitneye berk-ı hırman (Nedim'den). Devr-i Sultan Selim'i 
yazmak için / Seyf-i meslül kıldı hâmesini / Halk Yahyâ 
Kemâl'e rahmet okur / Güş ederken Selimnâme'sini 
(YahyâKemal). Seyfüddin — Seyfullah: Allah'ın kılıcı, AJ- 
lah'ın rızâsını kazanmak için çekilmiş kılıç, bu yolda sa- 
vaşan, cihat eden kahraman: Ondan sonra Hâlid İbn 
Velid'e “seyfullah” tâbiri lakap oldu (Cevdet Paşa). 
SEYFİ (gir) sıf. (Ar. seyf “kılıç” ve nispet eki -İile seyfi) 
1. Kılıçla veya askerlikle ilgili. 2. Kılıcı andıran, kılıç şek- 
linde olan. 

X Seyfi kolu: Fütüvvet teşkilâtında kendilerine kılıç 
verilen ve gerektiğinde düşmanla savaşacak şekilde ha- 
zırlanan bir kol. Seyfi külâh: Bâzı Mevleviler'ce giyilmiş 
olan ve yukarıya doğru yassıldığı için kılıca benzetilen 
Mevlevi sikkesi: XV. yüzyılda ana tarafından Mevlânâ 
soyundan gelen Divâne Mehmed Çelebi ( Sultan Divâni) 
bâzı vakit bu şekilde sikke giyerdi. Mensupları da seyfi 
külâh giyerlerdi (Abdülbâki Gölpınarlı). 

© Seyfiyye («i...) sıf. Seyfi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Menâsıb-i 
seyfiyye: Askeri makamlar, rütbeler.” Bk. SEYFİYE 
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SEYFİYE (ai...) i. (Ar.seyfi “kılıçla ilgili”den seyfiyye) As- 
ker sınıfı: Osmanlı İmparatorluğu'nu idâri teşkilât bakı- 
mından dört kapalı sınıfa ayrılmış görmekteyiz. Mülkiye, 
ilmiye, kalemiye, seyfiye (Sâmiha Ayverdi). 

SEYİD Bk. SEYİT 

SEYİR— SEYR ( ,.) i (Ar. seyr) 1. Yürüyüş, yürüme, gi- 
diş: Sol taraftan rienin zirvesi tekmil çürümüş / Hastalık 
seyr-i tabiisini almış yürümüş (Mehmet Âkif'ten). Yagün 
seyrini değiştirmeli / Ya sen ya ben bugünkü kafamızı 
(Câhit S. Tarancı). Bu kitap ne bir hikâyedir ne masal ne 
deroman (...) vak'alarının seyri, sırası ve detaylarının 
yüzde doksanı ile otantik ve yaşanmış bir devrin gerçek 
ve yaşanmış bir hayat tablosudur (Sâmiha Ayverdi). 2. 
Gezip dolaşına, gezme, gezinme, teferrüç, tenezzüh: 
Uçup uçup gittiler seyre rakib-i zâğile / Ol hümâlar veh 
ki nâ-cins ile pervâz ettiler (Zâti). Bülbül-âsâ başlasa 
efgâna âşıklar n'ola / Seyr-i gülzâra yine ol verd-i han- 
dandır gelen (Fıtnat Hanım). Çamlıca, Bağlarbaşı seyirle- 
rini, gece mehtap safâlarını pek çok sevdiğini (... ) dille- 
rine dolarlar (Ahmed Midhat Efendi): 3. Bulunduğu yer 
üzerinde hareket etme, ilerleme: “Seyr-i vesâit.” “Seyr-i 
nücum.” “Gök cisimlerinin seyri” 4. Yolculuk, sefer: 
Seyr ü seyâhat etti (Şemseddin Sâmi). 5. Bir şeyi zevk 
alarak gözle tâkip etme, bakma, izleme, temâşâ: Seyr 
için ziynet-i şehrâyini / Terkedip cenneti geldi Rıdvan 
(Fıtnat Hanım). Hernigehten dehre Gâlib seyr-i cânandır 
garaz (Leskofçalı Gâlib). 6. Görülmeye, seyredilmeye 
değer şey, eğlence: Vedide'nin sesini işittiler: —Bey, bey! 
Koşunuz, burada seyir var! (Hâlit Z. Uşaklıgil). '7. Mânâ 
âlemi, rüyâ: Dün gece seyrimde ben bir er gördüm (Pir 
Sultan Abdal). Seyrimde bir şehre vardım / Gördüm 
sarâyı güldür gül (Ümmi Sinan'dan). Görür seyrinde bir 
gün bedr-i enver / Girer koynuna olur kise-i zer (Yahyâ 
Bey). Dün gece seyrimde bâtın yüzünden / Aslı imam 
nesl-i Ali'yi gördüm (Kalender Abdal). 8. mus. 
Müsikimizde başlangıçtan karâra kadar makamların 
gösterdiği her birinin kendine has nağme akışı: “Hü- 
seyni ve muhayyer makamlarının seyri farklıdır.” 9. ta- 
savvuf. Bir insanın vahdet âleminden kesret âlemine ve 
bu kesret âleminden tekrar Hakk'a yükselmek için yap- 
tığı mânevi yolculuk: Erişti bir makâma menzilim seyr 
içre kim ey Şems / Vücüb u mümteni' mümkin kıdem 
hâdis adem nâbüd (Osman Şems). 

X Seyir defteri: deniz. Kaptan tarafından geminin 
seyrüseferle ilgili notlarının yazıldığı defter. Seyir suba- 
yı (zâbiti): deniz. Savaş gemilerinde geminin seyriyle il- 
gili hususlardan sorumlu olan subay. Seyir yeri: Gezip 
dolaşmaya gidilen hoş havalı, güzel manzaralı yer, se- 
yirgâh, seyrangâh, mesire: Üçüncü madde (...) mecma-ı 
nâs olan her bir mahalle ve seyir yerleriyle hudüdu dâhi- 
linde bulunan panayırlara nezâret (...) etmekten ibâret- 
tir (Mec. Um. Bel.). Seyre çıkmak: Gezintiye çıkmak, 
alay, merâsim vb. görülecek şeyleri görmeye gitmek: 
Seyre çık lutf ile gönlünde yer et uşşâkın / Tengnâ-yı dili 
reşk-i ferâh-âbâd eyle (Nâili). Seyre dalmak: Baktığı, 
seyrettiği şeye başkasını göremeyecek, düşünemeye- 
cek şekilde kendini kaptırmak: Seyre daldım kâinâtın 
rengini (Cenap Şahâbeddin). İhtiyar gazetesini çoktan bi- 
tirmiş, sokağı seyre dalmıştı (Sait Fâik), Mâzi köyünde, 
hâtıralar gölgesinde kal / Yaklaştığın tabiatı günlerce 
seyre dal (Yahyâ Kemal). Seyrine doyamamak: Bak- 
maktan, seyretmekten kendini alamamak, hayran hay- 
ran seyretmek: Duvara asabilirseniz seyrine doyamazsı- 
nız (Sait Fâik). Seyrine bakmak: Uzaktan seyretmek, ka- 
rışmamak, herhangi bir şekilde müdâhale etmemek: 
Meş'al-i âhımızı yaktı felek / Dürdan seyrimize baktı fe- 
lek (İzzet Molla — Ş.A.D.). Seyr-i âdi: Çok hızlı veya çok 
yavaş olmayan tabii yürüyüş: Bu yollar, seyr-i âdi ile 
dört beş dakika kadar gidilince (...) bir meydancığa 
müntehi olur (Recâizâde M. Ekrem). Seyr-i nüzüli: tasav- 
vuf. “İniş seyri” Birlik (vahdet) âleminden derece dere- 
ce inmek süretiyle çokluk (kesret) âlemine yapılan 
mânevi yolculuk. Seyr-i sefâin: Bk. SEYRİSEFÂİN. Seyr-i 
urüci: tasavvuf. “Çıkış seyri” Çokluk (kesret) âleminden 
merhale merhale yükselerek birlik (vahdet) âlemine ya- 
pılan mânevi yolculuk. Seyr anillâh: tasavvuf. “Al 
lah'tan (çokluk âlemine) yolculuk” Vahdete erişen 
kâmil insanın irşat vazifesiyle tekrar halka, kesret âle- 
mine dönmesi mertebesi. Seyr fillâh: tasavvuf. “Allah'- 
ta yolculuk” Dervişin kendi benliğinden ve izâfi varlığın- 
dan tamâmıyle kurtulup kendisine verilen ilm-i ledün 
ile gerçekleri perdesiz olarak görmesi mertebesi: (...) 
tecelliyâta ve seyr fillâha nihâyet yoktur; zira (...) zât 
(...) esmâ ve sıfât mahdud değildir ve ona netice yoktur 
(İsmâil H. Bursevi). Seyr fil-menam: tıp. Uykuda gez- 
me, uyur gezer olma hastalığı, uyurgezerlik. Seyr ilal- 
lah: tasavvuf. “Allah'a yolculuk” Dervişin Cenâbıhakk'a 
yücelmek, O'na erişmek maksadıyle zikre başlayıp 
mânevi yolculuğa çıkması mertebesi (Bu seyr ü sülükun 
en alt derecesidir). Seyr maallah: tasavvuf. “Allah ile yol- 
culuk” Dervişin her ânında Allah ile bir ve berâber oldu- 


Şunu idrak eder hâle gelmesi ve bu berâberlikte ikiliğin 
ortadan kalkması mertebesi. Seyr ü sefer: Bk. SEYRÜSE- 
FER. Seyr ü sülük: tasavvur. Bir tarikatta mürşidin reh- 
berliği ve denetimi altında sâliki merhale merhale 
Hakk'a ulaştırmak için tâkip edilen usül ve bu usül dâhi- 
linde sâlikin yaptığı mânevi yolculuk: Gel Şems ile aşk 
ehli olup seyr ü sülük et / Bi-aşk u sülük ârif-i sübhân ola- 
mazsın (Osman Şems). Böylece tasavvufi seyr ü sülükü- 
ne başlamış oldu (Süleyman Uludağ). 

© Seyr-gâh (515...) tür. i (Fars. yer bildiren -gâh ekiyle) 
Gezinti yeri, seyir yeri. 
SEYİRCİ i 1. Tiyatro, filim, spor karşılaşmaları gibi 
oyun ve gösterileri seyreden kimse, izleyici: Beyaz per- 
de üzerinde çarpan kalplerin seyirciye getirdiği zevki 
tahlile çalıştı (Ahmet Hâşim). 2. İlgi çekici bir olayı göz- 
leriyle tâkip eden, seyreden kimse, izleyici: İki saat ka- 
dar birbirlerini yaralayamadılar. Atları yoruldu. Kalenin 
siperleri hep seyircilerle dolmuştu (Ömer Seyfeddin). 
İbâdethânelerde bile seyirciler var (Rüşen E. Ünaydın). 

X Seyirci kalmak (olmak): Gözleri önünde cereyan 

eden bir olaya herhangi bir şekilde karışmamak, 
müdâhale etmemek: Bırakınız bunları kendi kendine / 
Seçilsinler, siz seyirci kalınız (Ziyâ Gökalp). Pek uslu, ha- 
lim görünen iki adamım da kaçan esirlerin arkasından 
seyirci kalmamaya alışmışlardır (Refik H. Karay). 


SEYİRLİK sıf. 1. Seyir için olan. 2. Seyredilmeye değer 
nitelikte olan: “Tam seyirlik bir yer.” 

*X Seyirlik oyun: Seyirci önünde oynanan eğlendiri- 
ci nitelikteki oyun: Geleneksel Türk seyirlik oyunlarının 
içinde en önemlilerinden biri meddahtır (Metin 
And'dan). 


SEYİS i (Ar. sâ'is > sâyis'ten) (Kelime Türkçe'den Balkan 
dillerine de geçmiştir) At bakımı ile görevli olan, at tımar 
eden kimse, at bakıcısı: Câriyeler seyis ile berâber bir ta- 
rafa çekildiler (Nâmık Kemal). Karşımda bir düzine hiz- 
metçi elpençe divan durur, atıma binerken bir düzine se- 
yis üzengime baş eğerdi (Refik H. Karay). Ve yalnız uşak 
ve seyisleriyle berâber koğuşlarının mevcüdu yüz kişiyi 
bulurdu (Sâmiha Ayverdi). 

SEYİSHÂNE i (seyis ve Fars. hâne “yer, ev” ile se- 
yis-hâne) târih. Seferde yeniçerilerin erzak ve eşyâları- 
nı taşıyan ağırlık beygiri: Yeniçeriler, sefere hareketten 
evvel odalarının kasa veya sandıklarındaki seyishâne 
parasıyle, eşyâ ve erzak ve ağırlıklarını nakil için odaba- 
şıları vâsıtasıyle katır veya beygir tedârik ederlerdi. Her 
on kişinin bir seyishânesi yâni ağırlık beygiri vardı 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 

X Seyishâne parası (akçesi): târih. Sefer durumun- 
da gerektiği kadar seyishâne alabilmek için yeniçeri or- 
ta sandığında bulundurulan-para (Sefer dönüşlerinde se- 
yishâneler satılır ve elde edilen para yeniçeri orta sandığın- 
da işletilirdil: 7007 (hicri) 1598 (milâdi) senesinde yeni- 
çerilerin seyishâne akçesi için yeniçeri ağasına on beş 
bin yedi yüz filori seyishâne parası verilmişti (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 

SEYİSLİK i. Seyisin yaptığı iş, at bakıcılığı. 

SEYİT — SEYİD — SEYYİD (2...) i. (Ar. siyâdet “kadri 
yüce olmak, başkan olmak”tan seyyid) 1. Efendi, önder, 
reis: “Seyyidü'-kavm: Kavmin efendisi, reisi.” Yemen'de 
Hazret-i Veysü'-Karen kim hâs-ı ümmettir / Gürüh-i 
tâbiinin seyyidi sâhib-velâyettir (Osman Şems). 2. Hz. 
Muhammed'in küçük torunu Hz. Hüseyin'in soyundan 
gelen kimse: Ey hâme-i nâkıs-beyan başla duâ-yı seyyide 
/ Et sen de sarf-ı iktidâr durma senâ-yı seyyide (...). Bun- 


lardan Hz. Hasan'dan gelen kola “şerif” ve Hz. Hüse- : 


yin'den gelen kola da “seyyid” denilmek süretiyle her iki 
kol birbirinden tefrik olunur (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

X Seyyid-i kâinat: Kâinâtın efendisi, Hz. Muham- 
med. Seyyidü'l-beşer: İnsanların efendisi, en seçkini 
olan Hz. Muhammed: Ey mefhar-ı dü âlem eyâ seyyi- 
de 'I-beşer / Gülmih bâb-ı rif'atine şems ile kamer (Fıtnat 
Hanım). Seyyidü'l-enbiyâ (-mürselin): Nebilerin, resul- 
lerin efendisi, Hz. Muhammed. Seyyidü'l-kevneyn: İki 
cihânın, dünya ve âhiretin, cismâni ve rühâni âlemlerin 
efendisi, Hz. Muhammed. Seyyidü's-sakaleyn: İns ve 
cinnin efendisi, Hz. Muhammed. Seyyidü'ş-şühedâ: Şe- 
hitlerin efendisi, Hz. Hüseyin: Mersiye denilince bir de 
seyyidü'ş-şühedâ Hz. Hüseyin efendimizin Kerbelâ'da şe- 
hit edilmesi üzerine yazılagelen teessür-nâmeler hatıra 
gelir (Kemal E. Kürkçüoğlu). 

© Seyyidan (yl...) i. (Ar. tesniye eki -ân ile) İki seyyid, 
Hz. Muhammed'in torunları Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin. 

© Seyyidi (4...) ünl. (Ar. mütekellim yö'si -i ile) “Efen- 
dim” anlamında hitap sözü, halk ağzında seydi şeklini 
almıştır: “Yâ seyyidi: Ey benim efendim!” 
SEYL (J...) i. (Ar. seyi) Sel kelimesinin eski metinlerde 
görülen asıl şekli: Belâ vâdilerinde seyl-i eşkim çağlasın 
aksın (Şeyhülislâm Yahyâ). Bed-mest-i gazab, elimde bir 
câm / Dursun diyorum bu seyl-i eyyâm (Abdülhak 
Hâmit). Bugün kupkuru gördüğün bir mecrâ, yarın dağla- 


rı devirecek bir seyl-i müdhişe güzergâh olur (Cenap 
Şahâbeddin). 

© Seyi-âverd (>y;i J-) birl. sıf. (Fars. âverd “getirmiş” 
ile) Selle birlikte gelen, selin getirdiği. 

© Seyi-gâh (s(S1...) tür. i. (Fars. yer bildiren -gâh ekiyle) 
1. Sel yatağı. 2. mec. Her şeyin sel gibi akıp gittiği, gelip 
geçtiği yer, dünya. 
SEYLÂB Bk. SEYLÂP 
SEYLÂBE (491...) i (Fars. seylab > seylâbe) Sel, seylâp: 
Acaba Nil'in bu müthiş, bu mühlik girdap ve seylâbeleri 
bu zavallı Dilber'i, bu bedbaht esiri nereye götürüyor? 
(Sâmipaşazâde Sezâi). Sokaklarda seylâbeler ağlaşır / 
Ufuk yaklaşır, yaklaşır, yaklaşır (Tevfik Fikret). Her şeyi 
mukâvemet edilemez bir seylâbe ile sürükleyerek götü- 
ren bir mehip çağlayan... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
SEYLÂNİ (Me) i (Seylân adından nispet eki -i ile 
seylani ) Seylân taşı. 
SEYLÂN TAŞI birl. i. Seylân adasında çıkan koyu kır- 
mızı, şeffaf, yüzük ve bâzan da tespih yapılan kıymetli 
taş, seylâni. Fr. Grenat. 
SEYLÂP — SEYLÂB (2...) i (Ar. seyl “sel” ve Fars. ab 
“su” ile âb-ı seyi! > seyl-ab) Sel suyu, sel, su baskını, taşkın: 
Tâb-ı süz-ı sineden eksilmeseydi göz nemi / Göz yumup 
açınca seylâba verirdim âlemi (Fuzüli). Hânümân-ı züh- 
dü virân eylesin seylâb-ı mey / Bâde aksın gelsin ey sâki 
bu Cem vâdisidir (Şeyhülislâm Yahyâ). Devleti seylâplar 
gibi önüne katıp sürükleyen anarşi, pahalılık, kânunsuz- 
luk, zulüm gibi meseleler... (Ahmet Kabaklı). 
SEYMEN Bk. SEĞMEN 
SEYR Bk. SEYİR 
SEYRAN (51) i (Ar. seyr'den seyrân) 1. Gezip dolaş- 
ma, gezme, gezinti: Dost ile seyrâna varsam / Uzak yol- 
larda âlem var (Âşık Ömer). Bilhassa yaz akşamları ya- 
pılan kayık seyranlarını tekrar yaşadım (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). Bayramlar seyranlar mı dersin, şenlikler cümbüşler 
mi (Orhan V. Kanık). 2. Bakıp seyretme, temâşâ: 
Seyrânına dil doyar mı? Heyhat! (Cenap Şahâbeddin). 

X Seyran etmek (eylemek): 1. Gezinti yapmak, gez- 
mek, dolaşmak: Tâc u kabâyı terk edip uryân olayım bir 
zaman / Gurbette seyrân eyleyip mihmân olayım bir za- 
man (Şehzâde Korkut). Hacle-gâh-ı âlem-i &rvâhı seyrân 
eyledim / Arşı tutmuş şüriş-i âteş-feşân-ı hüsn ü aşk (Les- 
kofçalı Gâlib). 2. Seyretmek, temâşâ etmek: Karac'oğlan 
der ki nasıl edeyim / Kaldır gerdanını seyran edeyim 
(Karacaoğlan). Seyrâna çıkmak: Gezmeye, gezintiye 
çıkmak: Tâtil günlerinde bile sokağa, seyre seyrâna çık- 
mak istemiyordu (Hüseyin R. Gürpınar). Demek nişanlı- 
lardün akşam seyrâna çıktılar (Hâlit Z. Uşaklıgil). Maris- 
ka ile Zeynep çoktan rüyâlar diyârına seyrâna çıkmışlar- 
dı (Safiye Erol). 


SEYRANGÂH (01Si1,..) i (Ar. seyrân ve Fars. yer bildi- 
ren -gâh ekiyle seyrân-gâh) Gezme ve seyir yeri, gezi, 
mesire: Gerçek erenlerin seyrangâhısın / Bizim iller 
Çamlı Beller aşk olsun (Köroğlu). Seyrangâhın kâinâtım 
idi (Refik H. Karay). 


SEYREDİLMEK edilgen £. Seyretmek işi yapılmak: Ra- 
mazanda iftar edilir; terâvih kılınır; mahya seyredilir, fa- 
kat gene gece bitmezdi (Sâmiha Ayverdi). 

SEYREK sıf. (Eski Türk. sedrek < sedre-mek “incelmek, 
seyrekleşmek”) 1. Parçaları veya benzerleri arasında 
fazla mesâfe bulunan, aralıklı. Karşıtı: SIK: “Seyrek diş.” 
“Seyrek saç.” İçeride, eski top kandillerin ötesinde beri- 
sinde seyrek elektrik fânusları sert ve şişkin yanıyordu 
(Rüşen E. Ünaydın). Göğsünün ortasında tıpkı çenesinde- 
ki sakalı andıran kırçıl seyrek bir tutam kıl vardı (Refik 
H. Karay). Ağaçların seyrek yapraklarında yağmurların 
gizli ürpertisi var (Yusuf Z. Ortaç). 2. Arada sırada olan, 
az rastlanan, nâdir: Seyrek görüşmelerimizde o dâima, 
münâsip bir iş bulursa Türkiye'ye dönmeyeceğini söyler 
(Safiye Erol). * z£ 3. Aralıklı olarak, aralarında açıklık 
bırakarak: “Çınarlar seyrek dikilir.” 4. Uzun zaman ara- 
lıklarıyle, ara sıra: Seyrek git sen dostuna, kalksın ayak 
üstüne (Atasözü). Hocam, görüşemiyoruz, pek seyrek ge- 
liyorsunuz (Fâik Reşat). 

X Seyrek ordugâh: Osmanlı ordusunda stratejik ku- 
rallara ve sağlık kurallarına uygun şekilde aralarında 
geniş mesâfeler bırakılarak yerleştirilmiş askeri birlik- 
ler. Karşıtı: Sık ordugâh. 

© Seyrekçe zf. Oldukça seyrek, seyrek olarak. 

SEYREKLEŞMEK geçişsiz £. (< seyreksleş-mek) 1. Sey- 
rek bir durum almak, sıklığı azalmak, seyrelmek: Köpe- 
ğin açlıktan kılları sertleşip seyrekleşmiş (Retik H. Ka- 
ray). Güzel, ıslak bahçelerde tükendi; zeytinlikler de sey- 
rekleşti (Refik H. Karay). Sazlık burda artık insana ür- 
küntü vermeyecek kadar seyrekleşiyordu (Kemal Tâhir). 
2. Seyrek olarak meydana çıkmak, sık sık olmamak, az 
görülür olmak: Muhârebâtın seyrekleşmesi, kesirü'n-nü- 
fus cemiyetlerin yâni büyük devletlerin semere-i teşekkü- 
lüdür denebilir (Cenap Şahâbeddin). 
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SEYREKLEŞTİRMEK oldurgan £. (< seyrekleş-tir-mek) 
Seyrek duruma getirmek, sıklığını azaltmak, seyrelt- 
mek: Şehir Hatları İdâresi araba vapuru servislerini sey- 
rekleştirdi (Burhan Felek). Hatta ziyâretlerimi biraz sey- 
rekleştirdiğim zaman sitem bile ediyordu (Kerime 
Nâdir). 

SEYREKLİK i. Seyrek olma durumu. 

SEYRELMEK geçişsiz f. (Eski Türk. sedre-mek > sey- 


're-mek'ten seyre--mek) Seyrekleşmek: Evlenip âile teşkili 


bugün zor geliyor / Görüyorsun yâ nikâhlar ne kadar sey- 
reliyor (Mehmet Âkif'ten). Tezgâhları da kendileri de 
ağızlarındaki dişler gibi seyreldi (Rüşen E. Ünaydın). On- 
da öksürükler seyrelmişti (Kerime Nâdir). 
SEYRELTİCİ i. (< seyrelt-ici) Bir sıvı içindeki bir başka 
maddenin oranını düşüren, koyu bir maddeyi daha akı- 
cı, daha cıvık duruma getiren, akıcılığını arttıran mad- 
de; bu maksatla kullanılan düzenek: “Yağlı boya için 
seyreltici olarak tiner kullanılabilir.” “Sülfirik asidin sey- 
relticisi sudur.” 

SEYRELTİK sıf. (< seyrelt-i-k) yeni. kimya. Seyreltil- 
miş, derişikliği azaltılmış olan. Karşıtı: DERİŞİK. 
SEYRELTMEK oldurgan f. (< seyrel-t-nek) 1. Seyrekleş- 
tirmek, sıklığını azaltmak. 2. &imya. Herhangi bir sıvının 
yoğunluğuna başka bir sıvı katarak zayıflatmak, incelt- 
mek, azaltmak. 


SEYRETMEK — SEYREYLEMEK (Ar. seyr * Türk. et- 


mek, eylemek) 1. Gözü ile tâkip etmek, bakmak: Seyre- 


derdim o bahçeden her gün / Bitişik komşunun güzel kı- 
zını (Orhan 5. Orhon). Ramazanda iftar edilir; terâvih 
kılınır; mahya seyredilir, fakat gene gece bitmezdi (Sâmi- 
ha Ayverdi). 2. (Bir şeyi eğlenmek veya öğrenmek mak- 
sadıyle) Gözle tâkip etmek, izlemek: Tam vâlidenin sey- 
redeceği bir temâşâ (Ahmet Râsim). Dinleyen söyleyen 
kadar ârif / Seyreden oynayan kadar hassas (Yahyâ Ke- 
mal). 3. Uzaktan bakmak, karışmamak, herhangi bir 
müdâhalede bulunmamak: Rahmi tenkide devam edi- 
yor, kahvedekiler de onu seyrediyorlardı (Burhan Felek). 
4. Bir yöne doğru gitmek, bulunduğu yer üzerinde hare- 
ket etmek, yol almak: Koca koca ağır vâsıtalar birbirinin 
ardından değil yan yana seyrediyor (Burhan Felek). 5. es- 
ki. Gezip dolaşmak, gezmek: Zâtiyâ ol mâh varsın bir za- 
man seyreylesin / Görelim âyine-i devran ne süret göste- 
rir (Zâti). Bahrlar seyreylesen mutlak ter olmaz dâmenin 
/ Ger hevâ-yı aşk ile memlü isen yelken gibi (Fuzüli). 
Seyretti havâ üzre denir taht-ı Süleyman / Ol saltanatın 
yeller eser şimdi yerinde (Ziyâ Paşa'dan). 6. (Hastalık 
için şu veya bu şekilde) Devam etmek, sürmek. 

X Seyret — Seyreyle: “Bak, biraz sonra ne olacağını 
gör, bekle görürsün” anlamında kullanılır: Yanına alıp 
rakibi eyledin seyr-i çemen / Yanına kalır mı ey serv-i 
sehi seyreyle sen (Hüsrevi'den). 

SEYRİMEK geçişsiz £. (Eski Türk. sekri-mek > segri-mek > 
seyri-mek) halk ağzı. Seğirmek. 

SEYRİSEFÂİN (Li. ,..) i. (Ar. seyr“gitme, gidiş, yürü- 
yüş” ve sefâ'in “gemiler” ile seyr-i sefâin) 1. deniz. Osman- 
lı Devleti'nde gemi işletme işiyle meşgul olan kuruluş, 
Denizyolları: Şimdiki adı Seyr-i Sefâin olan idârenin o 
zamanki adı İdâre-i Mahsüsa idi (Ahmet Râsim). Seyr-i 
Sefâin'in bir su tankeriyle bir motoru gemiye doğru yak- 
laşıyordu (Bekir Büyükarkın). 2. Gemilerin güvenlik için- 
de seyretmesi için gerekli teknik hususları araştıran bi- 
lim dalı. 


SEYRÜSEFER (5. , ,..) i (Ar. seyr, Fars.u“ve”,Ar. se- 
fer'den seyr u sefer) Gidiş geliş, trafik: Şüphesiz kafasın- 
da garp memleketlerindeki vapur seyrüseferlerinin, girip 
çıkma usüllerinin mükemmelliği hakkında bir yığın fikir 
ve kıyasla yürüyordu (Ahmet H. Tanpınar). Seyrüseferin 
iki saat tâtiline sebep olursun (Burhan Felek). Bunlar İn- 
giliz bayrağı taşıyan Rum nakil vâsıtalarıydı. Kemal Bey, 
İngiliz konsolosuna mantık ve âdet icâbı bu seyrüseferin 
durdurulması lüzümunu bildirdi (Kaya Bilgegil). 
SEYYAH (çL.) i. (Ar. siyahat “yeryüzünde gezmek”ten 
seyyah) Seyâhat eden, uzak ülkeleri gezip dolaşan kim- 
se, gezgin: İstanbul bütün şehirler arasında birinci dere- 
cede göründü ve Avrupa'nın en yüksek şâirlerinin gözle- 
rini kamaştırdı ve en güzide ruhlu seyyahlarının muhay- 
yilesine yerleşti (Yahyâ Kemal). Evliyâ Çelebi'nin Anka- 
ra'sı, muğsırı olan yâhut sonradan gelen seyyahlarınkine 
pek benzemez (Ahmet H. Tanpınar). Ben kimsesiz 
seyyâhı meçhuller caddesinin (Necip F. Kısakürek). 


SEYYAL |! ince| (JÜ.) sıf (Ar. seyelân “akmak”tan 
seyyâl) 1. Akan, akıcı: Gehi âb ile oldu şöyle seyyâl / 
Gehi bâd ile her bir süya meyyâl (Şemseddin Sivâsi). 
Renkli ateşlerden seyyal nakışlar çizdi (Ahmet Hâşim). 
Enzârı birer işve-i seyyâl (Cenap Şahâbeddin). 2. fizik. 
Akışkan. 

© Seyyâle (JL..) sıf Seyyal kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Mevâdd-ı 
seyyâle: Akıcı maddeler.” Bk. SEYYÂLE 


SEYYİE 


SEYYÂLE (JU.) i (Ar. seyyâl'den seyyale) 1. Hava, su 
gibi seyyal, akıcı olan şey, akıcı madde. 2. Akım, cere- 
yan: Nihat'ın gözlerinden şefkat, muhabbet, sadâkat san- 
Ri birer seyyâle-i mâneviyye gibi akardı (Hüseyin R. Gür- 
pınar). 3. mec. Bir yeri veya kimseyi baskısı altına alan, 
kendini kuvvetle hissettiren maddi veya mânevi tesir, 
dalga: Konuşurken aramızda bir sevinç seyyâlesi dolaş- 
mıştı (Peyâmi Safâ). ğ 

X Seyyâle-i berkıyye: Elektrik akımı: Bey kendi oda- 
sında tenhâ kalınca vücüdundaki kan seyyâle-i berkıyye 
süratiyle harekete başladı (Nâmık Kemal). 

SEYYAN — SİYYAN (oL) sıf. (Ar. siyy “eşit”ten tesni- 
ye eki -ân ile siyyân > seyyân) Birbirine eşit, denk, müsâvi: 
Beddir bu, şebih-i niktir pek / Seyyan gibi bilmemekle 
bilmek (Abdülhak Hâmit). Durur seyyan gözünde nür u 
zulmet (Cenap Şahâbeddin). Onun eseriyle Türk şiir ve 
nazmı, garbın en yeni mahsulleriyle seyyan bir mertebe- 
ye yükselmiş bulunuyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
SEYYÂNEN (UL) z£ (Ar. siyyân > seyyân'ın tenvinli 
şekli seyyânen) (Türkçe'de türetilmiştir) Eşit olarak, 
müsâvi şekilde: “Parayı seyyânen bölüştüler.” 
SEYYAR ()LÜ.) sıf (Ar. seyr “gezmek, yürümek”ten 
seyyar) 1. Gezip dolaşan, gezen, belli bir yeri olmayan: 
“Seyyar köfteci.” Hasma karşı her saff-ı seyyâr âteş püs- 
kürür (Muallim Nâci). Uzun telli duvağını sürüyerek bir 
bahâr-ı seyyar hâlinde Nihat'ı bekliyor (Hüseyin R. Gür- 
pınar). 2. İstenilen yere götürülebilir, taşınabilir olan, 
portatif: “Seyyar lamba.” “Seyyar masa.” Cennette de 
yok bu kasr-ı seyyâr (Muallim Nâci). Kütüphâne yaptığım 
aralığa baktıkça hâlâ seyyar karyolan aklımıza geliyor 
(Rüşen E. Ünaydın). 

X Seyyar satıcı: Malını sokak sokak gezdirerek sa- 

tan kimse. 

© Seyyâre b ,L.) sıf Seyyar kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. 
SEYYÂRE 
SEYYÂRAT (“|,U.) i (Ar. seyyâre'nin çoğul eki -â almış 
şekli seyyârat) Seyyâreler, gezegenler. Karşıtı: SÂBİTAT: 
“Seyyârât-ı gayr-ı mer'iyye: Gözle görülmeyen gezegen- 
ler.” i 
SEYYÂRE (e, Ü) i (Ar. seyyâr'dan seyyâre) astro. Geze- 
gen. Karşıtı: SÂBİTE: Aldım âteş bir zaman bir âte- 
şin-ruhsâreden / Fark olunmam şimdi bir âteş-feşan 
seyyâreden (Muallim Nâci). Serpilmiş bulutlar, ziyâsız 
seyyâreler, köpüklü dalga zincirleri istiyor (Aka Gün- 
düz). 
SEYYİ (; ..) sıf. (Ar. sü” “kötülük”ten seyyi”) Kötü, fenâ, 
bet: Kezâlik hiçbir hulk-ı seyyi yoktur ki bu âyette nehye- 
dilmiş olmasın (Muallim Nâci). 

© Seyyie (4...) sıf. Seyyi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ahlâk-ı 
seyyie: Kötü huylar.” Her türlü makâsıd-ı seyyieden beri 
(Nâmık Kemal). Ef'âl-i seyyiem çıkıp ikrâr olundu hep 
(Abdülhak Hâmit). Bk. SEYYİE 
SEYYİAT (12...) i (Ar. seyyie'nin çoğul eki -ât almış şek- 
li seyyi'at) 1. Kötülükler, fenâlıklar: Ve pek çok seyyiât-ı 
sakirme erbâbı, ıslâh-ı nefs edecek sürette emsâline ibret 
olacak bir hâle gelir (Ebüzziyâ Tevfik). Hep kendi sey- 
yiâtı hareketine karısını sebep bulmağa çalışarak ilâni- 
hâye devam edip gidecektir (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. din. 
Suçlar, kabahatler, günahlar. Karşıtı: HASENAT: Yâd ey- 
le seyyiâtını endüh-gin olup / Yalvar Hudâ'ya derd ile 
zâr u hazin olup (Fıtnat Hanım). Müşârünileyh, vâlilerin- 
den birini bâzı seyyiâtından dolayı tutturup huzüruna ge- 
tirtmiş idi (Fâik Reşat). Dindar ve nâmuslu kimseler na- 
zarında kumar seyyiâtın en müthişidir (Yâkup K. Kara- 
osmanoğlu). 3. Yanlış davranışların, suçların, günahla- 
rın kötü karşılıkları: Çok gördü seyyiâtını etmez cefâ si- 
ze (Abdülhak Hâmit). i 
SEY YİB — SEYYİBE (4.5— 53) sıf ve i (Ar. seyyib > sey- 
yibe) Dul (kadın): Gençliğin geçti havâyi sana şimden 
sonra / Kız değil koca diye seyyibe avrat gelmez 
(Sürüri'den). Ve nikâh olan seyyibe (dul ) ise kadının on 
beş, kâtibin beş akçesi vardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
SEYYİD Bk. SEYİT 
SEYYİDE (0...) i. (Ar. seyyid'in müennes şekli seyyide) 1. 
Seyyit olan kimsenin hanımı: Râhip dahi ol seyyide ile 
bile oturdu (Darir). 2. Hz. Muhammed'in küçük torunu 
Hz. Hüseyin soyundan olan kadın. 

X Seyyidetü'l-muhadderat: Nâmuslu, müslüman 
kadınların başta geleni: Câmi, 11. Selim'in çok sevdiği ka- 
rısına bir hediyesidir. Fakat saltanat âdâbı karısının adı- 
nı söylemeye mâni olduğu için ondan, “Ferzend-i ercü- 
mend oğlum Murad vâlidesi seyyidetü'-muhadderat” di- 
ye bahseder (Ahmet H. Tanpınar). 

SEYYİE (4...) i. (Ar. seyyi'den seyyie) 1. Kötülük, 
fenâlık: Garbın eşyâsı eğer kıymeti hâizse yürür / Moda 
şeklinde gelen seyyie gümrükte çürür (Mehmet Âkif). 2. 
Suç, kabahat, günah: Dünyâda dâima hüküm süren kıy- 


SEYYİTLİK 


met bilmemek seyyiesinin netâyic-i zâlimânesinden ola- 
rak birtakım belâya dahi düçar edilirler (Muallim Nâci). 
Bunlar hakkında o yolda düşünmeyi nef since bir seyyie-i 
ahlâk addetti (Hüseyin R. Gürpınar). 3. Yanlış bir davra- 
nış, bir suç veya günah sonucunda karşılaşılan kötü du- 
rum, başa gelen sıkıntı ve zahmet: Evet hükümet de Gos- 
podarlar'a, Boyarlar'a, Fenerliler'e gösterdiği ftinâdın 
seyyiesini çekmişti (Ahmet H. Müftüoğlu). 

SEYYİTLİK i Seyit olma durumu, siyâdet. 

SEZÂ (5) sıf. (Fars. seza) Yaraşır, uygun, lâyık, sezâ- 
var: Hoş-durur bâb-ı küşâde ammâ / Nâ-sezâya kapının 
bendi sezâ (Âli Mustafa Efendi). Bu hüsniniyetim takdiri- 
nize sezâdır (Hüseyin R. Gürpınar). Bir medeniyet ham- 
lesi olduğu kadar bir iman borcu olarak da mütâlaa edil- 
se sezâdır (Sâmiha Ayverdi). 

SEZÂİYE (431;..) i. (Sezâ'i adından Sezâ'iyye) Halvetiye 
tarikatının kollarından olan Gülşeniye'nin XVIII. yüzyıl 
başlarında Hasan Sezâi Efendi tarafından kurulan bir 
şübesi. 

SEZARYEN i. (Fr. cösarienne < Lat. coesar “ameliyatla 
dünyaya getirilen çocuk”) (Günlük dilde sezeryan şeklinde 
söylenir) Rahim içi hayâtını tamamlamış bebeğin ameli- 
yatla alınması. 


SEZÂVAR (j1, |) sıf. (Fars. sezâ ve -vâr ekiyle sezâ-vâr) 
Lâyık olan, lâyık, sezâ: Mecnun benem ey vefâlı dildâr / 
Divâneliğe benem sezâvâr (Fuzüli), Zamânımızda el- 
hamdülillâh / Niceleri var methe sezâvar (Ahmed Vefik 
Paşa). Her verdiği çıkmakta iken âkıbet elden / Dünyâ o 
kadar rağbete olsun mu sezâvâr (Abdülhak Hâmit). 


SEZDİRMEK oldurgan f. (< sez-dirmek) (<i / -e ) Sezme- 
sini, hissetmesini sağlamak, hissettirmek: Kimseye renk 
bile vermiyorum / Gizleyip derdimi sezdirmiyorum 
(İsmâil Safâ). Bir erkek için yanıp kavrulan kızlar, kadın- 
lar kendi aşklarını onlara sezdirmezler (Ahmed Midhat 
Efendi). Fakat bu eser, bana Asya'nın çok karışık ve se- 
zilmesi müşkül olan taraflarını sezdirdi (Hâlide E. Adı- 
var). 

SEZGİ i. (< sez-gi) 1. Sezme yeteneği, seziş, tahaddüs. 
2. yeni. fels. Bilginin, duyuların, düşünce, akıl ve akıl yü- 
rütmelerin yardımı olmaksızın ve hiçbir delile ihtiyaç 
duyulmadan birdenbire şüphe ve tereddüde yer veril- 
meyecek şekilde elde edilmesi, hads. Fr. İntuition. 


SEZGİCİLİK i yeni. fels. Doğru ve kesin bilginin an- 
cak sezgi yoluyle elde edilebileceğini kabul eden görüş, 
tahaddüsiye. Fr. İntuisionisme. 


SEZGİLİ sıf. 1. Sezme yeteneği olan, sezişi kuvvetli, 
ferâsetli: Baş, çevresindekilerin hepsinden daha sezgili 
de olmalıydı. Ayrıca bir işe ya hiç girişmemeli, girişti mi 
de duraklama göstermeden koparana kadar çabalama- 
lıydı (Kemal Tâhir). 2. Sezgiye dayanan, sezgiyle elde 
edilen. 

SEZİ i. (< sez-i) yeni. Sezgi (Özellikle Ön sezi söyleyişin- 
de kullanılmaktadır). 

SEZİLMEK edilgen £. (< sez-i-L-mek) (Bir durum) Bâzı 
belirtilerine bakılarak hissedilmek, anlaşılmak, farkedil- 
mek: Yıldız'da bâriz bir hüzün, teheyyüçten ve memnüni- 
yet fazlalığından mütevellit bir hüzün seziliyordu (Aka 
Gündüz). Nefeslerinde ve vücutlarında çam râyihası se- 
zilen mahbübeler olmadığı için erkekler kadınları çam- 
lıklara götürürler (Refik H. Karay). Bu yazılarda biraz 
ümitsizlik sezilebilir (Burhan Felek). 


SEZİNLEMEK geçişli £. (< sez-insle-mek) yeni. Sezer 
gibi olmak, sezinmek: Başkaları, müdürle Leman arasın- 
daki münâsebeti şüphesiz çoktan sezinlemişler (Reşat 
N. Güntekin). Ben işin gidişâtından öyle sezinliyorum 
(Mahmut Yesâri). Belkıs korktu. Nizâmi de uygunsuz bir 
şey sezinlemiş gibi yanımıza seğirtti (Safiye Erol). 
SEZİNMEK geçişli £. (< sez-i-n-mek) Sezinlemek: Sezin- 
diler bu hâli cümle evlâd / Ki Yüsuf oldu çâh-ı gamdan 
âzâd (Yahyâ Bey). Muâvin, nâzırın kendisine verdiği bu 
numarayı açıkça bilmemekle berâber seziniyor gibi idi 
(Memduh Ş. Esendal). 


SEZİNTİ i. (< sez-i-n-ti) Sezmek işi: Fakat daha evvel- 
den kalan birtakım sezintiler var içimde (Peyâmi Safâ). 
Benden bahsettiklerini garip bir sezinti ile hissediyorum 
(Reşat N. Güntekin'den). 


SEZMEK geçişli f. (Eski Türk. siz-mek) 1. Açık bir delil 
olmadığı halde bir şeyin varlığını, ne olduğunu veya ne 
olacağını duygu yoluyle anlamak: Bunlara sorduğun şe- 
yin ne olduğunu acaba kendin bilir misin? —Bilmem 
ama... -Ama... -Sezerim (Ömer Seyteddin). Bâzan 
etrâfımızda o kadar esrarlı bir hâdise olur Ri ince tefer- 
rudtına kadar bunu sezeriz, fakat hiçbir şey idrak etme- 
yiz (Peyâmi Safâ). Yavaş yavaş bu gecenin garip tâlihini 
sezmeye başlamış ve ondan ürkmüştü (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 2. Anlamak, kavramak, idrak etmek: Mustafa Ke- 
mal Paşa ve arkadaşları bunu derhal sezdiler ve aynı za- 
manda bu adamların Ankara'ya gelmelerinin bütün 
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memleket için zararlı olacağını hissettiler (Hâlide E. Adı- 
var). Devlet milletin hiçbir meselesini çözemiyor, hiçbir 
ülküsünü sezemiyor (Ahmet Kabaklı). Voltaire'in belki 
en dikkate lâyık tarafı târihte tekâmülü sezmiş olmasıdır 
(Ümit Meriç). 


SEZON i. (Fr. saison < Lat.) Mevsim. 
SEZONLUK i. Mevsimlik: “Sezonluk satışlar başladı.” 


SEZYUM i. (Fr. cösium < Lat.) Mâvimsi kurşuni renkte, 
bilinen bütün elementlerin en yüksek pozitif elektrik 
toplayanı olan ve fotoelektrik kristallerin imâlinde kul- 
lanılan, atom ağırlığı 132,91, atom numarası 55, sembo- 
lü Cs olan metaller grubundan element. 


SFAGNUM i. (Lat. sphagnum) Küme hâlinde yetişen 
bir-bataklık yosunu. Sphagnum. 


SFENKS i. (Fr. sphinx < Lat. < Yun.) 1. Eski Mısır'da ba- 
şı kadın, vücüdu aslan şeklindeki mitolojik varlığı tasvir 
eden heykel. 2. Yunan mitolojisinde efsânevi bir cana- 
var. 

Sg Seaborgiyum elementinin sembolü. 

SIBG — SIBGA («..> — a) i. (Ar. şibg > şibga) 1. Boya: 
Telvin ederiz âlemi bi-renk olup ey dil / Biz sıbg-ı ilâhi 
ile ma'nâda boyandık (Bayburtlu Zihni). 2. İspirto için- 
de eritilmiş boya maddesi. 

* Sıbgatullah: “Allah'ın boyası” anlamında olan bu 
terkibe eski metinlerde “Allah'ın dini, İslâm, İslâm fıtra- 
tı üzere yaratılış, Allah'ın yaratıcı kudreti, akıl, âdetul- 
lah” vb. mânâlar verilmiştir: Benzemez reng-i ruh-ı yâre 
melâhatta yine / Sıbgatullâh ise ger nakş-ı bihin-i yâküt 
(Hersekli Ârif Hikmet). 

SIBT (4k...) i (Ar. sibt) Torun: Çün düştü hâke sıbtı şe- 
hinşâh-ı mülk-i din / Sarsıldı bim ü haşyetle tâk-ı heftü- 
min (Üsküdarlı Hakkı Bey'den). 

© Sıbteyn (.,-k...) i. (Ar. tesniye eki -eyn ile) Hz. Mu- 
hammed'in iki torunu, Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin: Mid- 
hat-i sıbteyn ile verdikçe ben ma'nâya renk / Bâğ-ı hüz- 
nün gül-nihâl-i sebz ü âlidir sözüm (Yenişehirli 
Avni'den). i 
SIBYAN (5L.>) i. (Ar. sabi'nin çoğul şekli şibyân) Reşit 
olmamış çocuklar, küçük çocuklar, sübyan (Dilimizde 
daha çok tekil olarak kullanılır): Ve bir sıbyân-ı ebced-han 
ile mâmur bir câmidir (Evliyâ Çelebi). Sıbyanda Ri ağla- 
mak sevinçtir / Olsun mu yeri bu iğbirârın (Abdülhak 
Hâmit). Vuruştuk, sıbyânı terkime alıp (...) kaçtım (Sati- 
ye Erol). 

X Sıbyan bölükleri: eski. asker. 1831 — 1832 yılların- 

da Selimiye Kışlası'nda süvâri zâbiti yetiştirmek maksa- 
dıyle kurulan ve Harbiye Mektebi'nin çekirdeği olarak 
kabul edilen askeri birlik. Sıbyan mektebi: eski. İlkmek- 
tep, ilkokul: Rüşdiye mekteplerinden birine devam ede- 
memiş. Binâenaleyh köydeki sıbyan mektebinde okudu- 
ğu ile kalmış (Fâik Reşat). Câminin bir yanında sıbyan 
mektebi, öteki yanında mahalle kahvesi bulunur ki bura- 
sı aynı zamanda muhtar ve ihtiyar heyetinin oturduğu bir 
yerdir (Mâlik Aksel). 
SICACIK sıf. (< sıcakıcık) Hoşa gidecek derecede sı- 
cak: Sıcacık odasında oturuyor (Şemseddin Sâmi). Ayak- 
larım donmuştu, içerisi sıcacıktı (Sait Fâik'ten). Çok ko- 
kulu, sıcacık otlarla kaplı bahar çöllerinde dolaşıyordum 
(Refik H. Karay). 


SICAK sıf. (< ısıcak < 1s-g4cak) 1. Isısı yakmayacak de- 
recede olan. Karşıtı: SOĞUK. 2. Isı derecesi yüksek olan, 
çok ısınmış: Bugün hava ne kadar sıcak! İnsan mâden- 
den olsa eriyecek (Fâik Reşat). Trene bir yığın insan bin- 
di. Hepsinin yüzünde açık havanın, sıcak suyun izleri var 
(Ahmet H. Tanpınar). Sıcak havalarda Şüküfeler'in yalı- 
sına gidiyor, denize giriyorduk (Kerime Nâdir). 3. mec. 
Sevgi ve şefkat dolu, cana yakın, içten, dostça: Çocuk 
alınlarda duyulan sıcak öpücük (Orhan V. Kanık). Sesle- 
rinde ve yüzlerinde bu didişmenin sıcak neşesi vardı 
(Târık Buğra).  i. 4. Isı, sıcaklık, ateş, harâret: Hepimiz 
en kalın libasların yarı sıcağı içinde susuyoruz (Rüşen E. 
Ünaydın). O, yüzüne çıkan sıcağı uzaktan duydu gâliba 
(Yusuf Z. Ortaç). Yeşil çay sıcağa, susamaya karşı en 
mükemmel devâ imiş (Refik H. Karay). 5. Sıcak yer: “Bu 
sıcakta oturamam:” 6. halk ağzı. Hamam: Hatta sıcağa 
gittikti de bahçeye silecekleri astıydım (Hüseyin R. Gür- 
pınar). 

X Sıcak (Sıcaklar) basmak (bastırmak): Hava bir- 
denbire çok ısınmak, çok sıcak olmak. Sıcak dalgası: 
meteo. Atmosferde sıcak havanın yoğunlaşarak bir böl- 
geyi etkisi altına alması. Sıcak kuşak: coğ. Yer küresinin 
Oğlak ve Yengeç dönenceleri arasında kalan bölümü. 
Sıcak para: iktisat. Piyasaya yeni giren nakit para (İngi- 
lizce'den çeviridir|. Sıcak renkler: Sarı, kırmızı, turuncu 
ve bu renklerin çeşitli tonları: Bu sıcak renklerin göz 
için bir lezzetten bir ruh mirâcına kadar her imkânı de- 
nediği andı (Ahmet H. Tanpınar). Sıcak savaş (harp): 
Silâh kullanılarak yapılan savaş (Batı dillerinden çeviri- 
dir). Sıcak sıcak: Sıcak durumda iken, soğumadan veya 


soğutmadan: “Sıcak sıcak sâlep iç, iyi gelir.” Sıcak yüz 
göstermek: Yakınlık göstererek dostça karşılamak, 
dostça davranmak. Sıcağı sıcağına: Vakit kaybetme- 
den, zamânı geçmeden, hemen, tavında: Ali Rızâ Bey, 
sıcağı sıcağına Muzaffer'le görüşmezse cesâretini kay- 
betmekten korkuyordu (Reşat N. Güntekin). Bu kulis ha- 
berlerini başı dumanlı Yusuf Bey'e sıcağı sıcağına anlat- 
makla hem kendini sâdık bir zevce pozunda görür, hem 
de mahrem saatleri için konuşacak bir mevzü bulmakla 
tatmin olurdu (Sâmiha Ayverdi). 


SICAKKANLI birl. sıf. 1. Yaşadığı çevreye göre değiş- 
meyen bir vücut ısısına sâhip bulunan, değişken ısılı ol- 
mayan (memeli hayvanlar, kuşlar vb.). 2. sıf ve i mec. 
Cana yakın, sevimli, sokulgan, sempatik (kimse). 


SICAKKANLILIK öirl. i. Sıcakkanlı olma durumu. 


SICAKLIK i. 1. Sıcak olma durumu, ısısı olan şeyin 
hâli: Avucumda sıcaklığını duyduğum ekmek (Orhan V. 
Kanık). 2. Âletle ölçülebilen ısı derecesi, sühünet: Şehir- 
de sıcaklık ve soğukluk, yağmur ve rüzgâr, toz ve çamur 
gibi vasıflarla belli olan mevsimler Çankaya'da yaprak- 
tır, çimendir, gölge ve ziyâ, bilhassa renk ve sistir (Rüşen 
E. Ünaydın). 3. Hamamlarda yıkanmaya mahsus sıcak 
yer. 4. mec. Sevgi dolu ve şefkatli olma, cana yakınlık, 
sevimlilik, samimiyet: Fakat yaşanmış hayâtın sıcaklığı- 
nı o dağınık hâtıralardan çıkarmak çok güçtür (Ahmet H. 
Tanpınar). Hemen her ihtiyarla aralarında kuruluveren 
yakınlık ve sıcaklık bağı, bu heybetli adamla kendi ara- 
sında bir türlü teessüs etmemiş, böylece de hiçbir zaman 
kaynaşamamışlardı (Sâmiha Ayverdi). 5. fizik. İnsanın 
elinde buzun bıraktığı etkinin karşıtı bir duygu bırakan 
şeyin durumu, insan vücüdundan daha yüksek ısı dere- 
cesine sâhip olma hâli. Karşıtı: SOĞUKLUK. 


SICAKLIK ÖLÇER birl. i. yeni. Termometre. 


SIÇAN i. (Eski Türk. sıçgan < sıç-mak) 1. Sıçangillerden, 
fâreden daha iri, 10 — 25 santim boyunda, çıplak uzun 
kuyruklu, siyahımsı koyu gri tüylü, evlerde ve lağımlar- 
da yaşayan, pek çok türü bulunan memeli, kemirgen, 
zararlı hayvan. Rattus. 2. Fâre. 

X Sıçan deliği bin akçe (altın): Kaçacak, saklanıp sı- 
ğınacak en küçük bir yer dahi bulamamanın sıkıntısını 
anlatmak için kullanılır, fâre deliği bin akçe. Sıçan deli- 
ğine sığmamış, bir de kuyruğuna kabak bağlamış: 1. 
Kendisi sığıntı durumunda iken yanında başka birini 
daha getirmiş, fâre deliğine sığmamış, bir de kuyruğu- 
na kabak bağlamış. 2. Üzerine aldığı bir işin üstesinden 
gelemeyecek durumda iken yeni bir iş daha yüklenmiş. 
Sıçan düşse başı yarılır: Dolap, ev vb. bir yerde yiyecek 
hiçbir şeyin kalmadığını anlatır, fâre düşse başı yarılır. 
Sıçan suratlı: Çok sevimsiz yüzlü kimseler için hakâret 
sözü olarak kullanılır: Sus be sıçan suratlı Koçalak, seni 
dinleyecek değilim (Mustafa N. Sepetçioğlu). Sıçana 
dönmek: Çok ıslanmak, sırılsıklam olmak. 

SIÇAN DİŞİ birl. i. Antika denen işleme. 


SIÇANGİLLER i. Çeşitli sıçan türlerini içine alan ke- 
mirgen, memeli hayvanlar familyası. 


SIÇANIMSILAR i. (< sıçanısmsrHar) Omurgalı hay- 
vanların memeliler sınıfının kemirgen alt takımı. 


SIÇAN KIRI öirl. i. Koyu gri renk. 


SIÇAN KULAĞI birl. i. 1. bota. Fâre kulağı, mercan- 
köşk. 2. Küçük yaprak şeklinde işleme motifi. 

SIÇAN KUYRUĞU birl. i. Dar delikleri genişletmek 
için kullanılan ince uzun, koni biçiminde bir çeşit törpü. 
SIÇAN OTU birl. i halk ağzı. Arsenik. 

SIÇAN TÜYÜ birl. i Fâre tüyü rengi, koyu gümüşi, 
koyu gri renk. 

SIÇAN YOLU birl. i. 1. Lağım yolu veya lağım yolunu 
andırır şekilde açılmış yer altı yolu: Bir yandan lağımlar 
ve sıçan yolları kazılmakta, bir yandan kalenin hendeği- 
ne toprak sürülmektedir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. Eğri 
büğrü, dolambaçlı incecik yol: Yalıların arkasındaki eğ- 
ri büğrü, inişli çıkışlı sıçan yolundan gitmeye başladık 
(Hüseyin R. Gürpınar). Gâvur Dağlı oduncu kalenin sı- 
çan yolunu eskiden biliyordu (Refik H. Karay'dan). 


SIÇIRGAN sıf. (< sıç-ı-r-gan) İshale tutulup her tarafı 
pislik içinde bırakan: “Sıçırgan kedi.” 


SIÇMAK geçişsiz f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. 
Dışkı çıkarmak, büyük abdest bozmak. 2. mec. (İşi) Boz- 
mak, berbat etmek. 

* Sıçıp sıvamak: Öfkeye kapılıp çok kaba küfürler 
etmek. Sıçtı Câfer, bez getir (kokutmadan tez getir): 
“İşi berbat etti, çok büyük pot kırdı, çabuk yetişip dü- 
zelt” anlamında kullanılır. 

> Sıçmak fiiliyle deyimler: Ayranı yok içmeye, atla 
(tahtırevanla ) gider sıçmaya / İçine sıçmak. 
SIÇRAMA :. 1. Sıçramak işi. 2. spor. Bir atletin atlama 
sporuna başladığı anda yaptığı hamle. 

*X Sıçrama tahtası: 1. spor. Atlamalarda üzerine ba- 
sılarak atlama hızı kazanılan yaylı tahta. 2. mec. Daha 


iyi bir duruma gelmek için yararlanılan kimse veya şey. 
SIÇRAMAK geçişsiz f. (Eski Türk. saçra-mak < saç-mak) 
1. Ayaklarını hızla yere vurarak ileriye veya yukarıya 
doğru atılmak: Baktığım zaman dişi karaca yanındaki 
yavrusuyle sıçrayarak ormana daldı (Aka Gündüz). Gay- 
ritabit adımlar atarak ve arada bir hafifçe sıçrayıp elini 
boynuna götürerek yürüyor (Peyâımi Safâ). Boyunun on 
misli sıçradığı cümlenin mâlümudur (Burhan Felek). 2. 
(Âni bir uyarı veya heyecan sebebiyle) Ürkerek olduğu 
yerde doğrulur gibi sarsılmak: Annem yerinden sıçradı, 
sapsarı kesildi (Aka Gündüz). 3. (Nesneler için) Yerin- 
den koparak parçalar hâlinde savrulmak: Karanlık kıyı- 
larına doğru ilerlediğimiz ölüm denizinden sıçrayan kö- 
pük serpintileri gibi... (Ahmet Hâşim). Beygirler, fayto- 
nun eşiklerine kadar sıçrayan çamurlara son dermanla- 
rını gömüyorlardı (Rüşen E. Ünaydın). Ne bir damla kan 
ne bir damla çamur sıçradı (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 
4. Atlamak, geçmek: İKendine lâzım olan istifâdeyi sağ- 
ladıktan sonra da bir başka tarafa sıçramıştır (Sâmiha 
Ayverdi). 

>» Sıçramak fiiliyle deyimler: Bir sıçrarsın çekirge, 
iki sıçrarsın çekirge / Çirkefe taş atma, üstüne sıç- 
rar / Kan (Kanı) başına (tepesine ) sıçramak / Uy 
kusu başına sıçramak. 
SIÇRATMAK oldurgan f. (Eski Türk. saçrat-mak < saç- 
ra-mak) Sıçramasına sebep olmak, sıçramasını sağla- 
mak: Kısrağını sıçratıyordu (Reşat N. Güntekin). Bir do- 
kunuş onu elektrik çarpmış gibi yerinden sıçratmıştı 
(Kerime Nâdir). 

> Sıçratmak fiiliyle deyim: Esmâyı üstüne sıçrat- 
mak. 
SIÇRAYICI sıf. (< sıçra-y-ıcı) Zıplaya zıplaya yürüyen, 
zıplayan, sıçrayan: “Sıçrayıcı hayvanlar.” 
SIDAK (55) i (Ar. sidak) Erkeğin evleneceği kadına 
verdiği mehir, nikâh akçesi: Bint-i rezi eylemek için 
nikâh / Nakd-i dil ü cân olurana sıdak (Bayburtlu Zihni). 
SIDDIK (525) sıf. (Ar. şidk “doğru söylemek”ten şiddik) 
1. Özü sözü doğru olan, asla yalan söylemeyen, sözü- 
nün eri, çok doğru, pek sâdık: Rahmet-i rahmansın ey 
peygamber-i sıddik-leb (Recâizâde M. Ekrem). 2 İlk 
halife Hz. Ebü Bekir'in lakabı: Bâhusus ol reh-i tahkika 
refik / Zıll-i Hak Hazret-i Sıddik-ı atik (Hâkâni'den). 3. i. 
tasavvuf. Hz. Muhammed'i ve onun Allah'tan getirdiği 
her şeyi tasdikte kemâle erişen, söylediği her sözü biz- 
zat yaşayıp hal ederek peygamberlikten sonraki en yü- 
ce makâma erişen kimse, Allah'ın ermiş kulu, sıddıkiyet 
makâmı ehli: Hablü”l-metin-i aşkına rabt-ı derün eden / 
Sıddiktır Ri urve-i vüskâya bağlanır (Leskofçalı Gâlib). 
Onlara göre en yüksek mertebelere vâsıl olan (...) sıd- 
dık, ârif ve evliyâ bile dini hükümleri yerine getirme ko- 
nusunda gevşek ve ihmalkâr davranma hakkına ve yet- 
kisine sâhip değildirler (Taarruf Terc.). 

© Sıddika (44.15) i. (Ar. şiddika) Sıddık kelimesinin ka- 
dın ismi olarak kullanılan ve bilhassa Hz. Ayşe'ye lakap 
olan aynı mânâdaki müennes şekli: “Âişetü's-sıddika.” 
SIDDİKIYET (<L4.1.2) i. (Ar. şiddik'tan yapma mastar eki 
-iyyet ile şiddikıyyet) 1. Özde ve sözde doğru olma, ger- 
çek doğruluk, sıddıklık: Ben ona sıddikıyyet-i uzmâ ile 
şehâdet ederim (Yahyâ Bey'den). 2. tasavvuf. Sıddık 
mertebesine ulaşan evliyânın makâmı. 
SIDDIKLIK i. Sıddık olma durumu, sıddikıyet. 
SIDK (545) i. (Ar. sidk) 1. Doğruluk, gerçeklik: Bazı 
rü'yâ mutâbık-ı haktır / Lübb ü sıdka karin ü mülhaktır 
(Sâlim Tezkiresi). Ben rehnümâ-yı beyt-i visâlim ki sıdkı- 
ma / Seyr eyle gel menâzil-i râhım nişânedir (Osman 
Şems). Sıdkın mukâbili kizb (yalan)dır; sadâkatın 
mukâbili de hıyânettir, istikâmetten mahrümiyettir 
(Ömer N. Bilmen). 2. Her türlü kötülükten arınmış ol- 
ma, saflık, temizlik, hâlislik: Mevkünde hasbeten lillâh 
bünyâd eyledi / Sıdk-ı niyyetle bu güne câmi-i pâk ü 
cedid (Fıtnat Hanım). 3. İçten, yürekten bağlanma, bağ- 
lılık, sadâkat: Bu da nâdir bulunur âlemde / Kalmamış 
sıdk u vefâ âdemde (Sünbülzâde Vehbi'den). Ko tasdii 
yeter subh u mesâ sıdk u hulüs üzre / Duâ-yı imtidâd-ı 
devletin vird etmek evlâdır (Fıtnat Hanım). Sıdkını izhar 
için âşık tereddüt eylemez (Cenap Şahâbeddin). 4. ta- 
savvuf. Allah'a gönülden bağlanıp yalan, gösteriş, 
maddi mânevi çıkar hesâbı vb. kötülüklerden uzaklaşa- 
rak her gördüğünü hak bilip ona göre davranma, oldu- 
ğu gibi görünme veya göründüğü gibi olma durumu: Üs- 
tad Ebü-Ali şöyle demiştir: (...) Sıdkın en aşağı derecesi, 
için dışa (sırın alâniyete ) eşit olmasıdır (Kuşeyri Risâle- 
si Terc.). 5 

X Sıdkı bütün: Çok doğru, çok bağlı, sâdık, bağlılık ve 

sadâkati tam: “Sıdkı bütün adamdır. ” Sıdkı sıyrılmak: (Bir 
kimseden) Soğumak, (onu) görecek gözü olmamak: Or- 
dan da artık sıdkım sıyrılmıştı (Reşat N. Güntekin). 12 
Mart 1971'den önce halkın da devletten sıdkı sıyrılmıştı 
(Ahmet Kabaklı). Sıdk ile: İçten, yürekten, cân ü gönül- 
den, hâlisâne: Sıdk ile Allâh'a dayan / Etmez mi gör ihsan 
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sana (Niyâzi-i Mısri). Kul sıdk ile o dergeh-i vâlâya ilticâ / 
Kim haste-i zünüba o derde olur devâ (Fıtnat Hanım). 
Sıdk-ı derun: Kalp temizliği. Sıdk u sebat: Yürekten bağ- 
lanma, dört elle sarılma ve sonuna kadar götürme. 
SIFAT (<4) i (Ar. vaşf “nitelemek”ten şifat) 1. Bir kim- 
se veya şeyin sâhip olduğu nitelik, ona âit olan özellik, 
hal ve vasıf: Kadın kılığıyle göremediğim işi erkek sıfatıy- 
le görmeli (Ahmed Midhat Efendi). Harb u darb âmil-i te- 
rakki sıfatını gâip ediyor (Cenap Şahâbeddin). Ona ne 
dememiz, ne sıfat (...) vermemiz lâzım gelir? (Sâmiha 
Ayverdi). 2. Bir kimsenin içinde bulunduğu topluma ve 
yakını olduğu kişilere göre taşıdığı nitelikleri bakımın- 
dan yeri, huküki ve idâri bakımdan durumu: Evvelâ 
Türk Ocağı'ndaki yeni idâre heyeti üyesi sıfatıyle tüzü- 
gün bâzı maddelerini değiştirmeye çalışıyordum (Hâlide 
E. Adıvar). Şükran bunu annelik sıfatına pek yakıştırırdı 
(Reşat N. Güntekin). Moğollar tarafından sâdık unsur sı- 
fatı ile iş başına getirilmiş (Ahmet H. Tanpınar). 3. halk 
ağzı. Yüz, surat: Af suya, yarım saat kaynat; içinde bir di- 
risi kalırsa getir sıfatıma çal (Hüseyin R Gürpınar). 4. 
dilb. Bir ismi belirten veya niteleyen kelime türü: Yal- 
nız “gül” kelimesinin müştakkâtından ve mürekkebâtın- 
dan yüzlerce sıfat ve isim vardır (Ahmet Hâşim). 

X Sıfat tamlaması: dilb. Bir sıfatın kendinden sonra 
gelen bir ismi niteleyerek veya belirterek kurduğu tam- 
lama, sıfat takımı, sıfat-ı terkibi, terkib-i tavsifi: “Akulı 
çocuk.” “Otuz tabak.” “Hangi kadın?” Sıfat-ı adediyye: 
Sayı sıfatı. Sıfat-ı adediyye-i asliyye: Asıl sayı sıfatı. Sı- 
fat-ı adediyye-i kesriyye: Kesirli sayı sıfatı. Sıfat-ı ade- 
diyye-i rütbiyye: Sıra sayı sıfatı. Sıfatı adediyye-i 
tevziiyye: Üleştirme sıfatı. Sıfat-ı istifhâmiyye: Soru sıfa- 
tı. Sıfat-ı işâriyye: İşâret sıfatı. Sıfat mübheme: Belirsiz 
sıfat. Sıfat-ı mürekkebe: Birleşik sıfat. Sıfat-ı tavsifiyye: 
Niteleme sıfatı. Sıfat-ı ta'yiniyye: Belirtme sıfatı. 

m Sonuna geldiği kelimelere “gibi, benzer” anlamı ka- 
tarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Mec- 
nun-sıfat: Mecnun gibi. Hurşit-sıfat: Güneş gibi. 
Pervâne-sıfat: Pervâne gibi. Habs-i hevâda koyma 
Fuzüli-sıfat esir / Yâ Rab hidâyet eyle tarik-i fenâ bana 
(Fuzüli). Pervâne-sıfat kendini mahv et hazer etme (Les- 
kofçalı Gâlib). 

SIFÂT (wL2) i. (Ar. sifat'ın çoğul eki -ât almış şekli $ifât) 
Sıfatlar: “Sıfât-ı ilâhiyye.” Muvâfık olduğunda şübhe yok 
tedbiri takdire / Sıfât u zâtı şâmil zübde-i ahkâm-ı 
Kur'ân'ı (Hersekli Ârif Hikmet). Bilip gördüm hep esmâ vü 
sıfâtın / Hiç idrâketmedim ammâ kizâtın (Osman Şems). 

* Sıfât-ı celâliyye: Allah'ın şiddet (celâl) ve cezâlan- 
dırma tecellisiyle ilgili sıfatları. Sıfât-ı cemâliyye: Al- 
lah'ın lutuf, ihsan, af, bereket, rahmet, kollama, kayır- 
ma vb. cemal tecellisiyle ilgili sıfatları. Sıfât-ı fi'liyye: Al- 
lah'ın yaratma ile ilgili olan diriltme, öldürme, rızık ver- 
me vb. sıfatları. Sıfât-ı selbiyye: Allah'ın birlik, ezelilik, 
ebedilik, hiçbir şeye benzememe, hiçbir şeye muhtaç 
olmamak gibi aksi düşünülemeyen, zıddı mümkün ol- 
mayan sıfatları (Bu sıfatlara sıfât-ı tenzihiyye, sıfât-ı ma'ne- 
viyye de denir). Sıfât-ı sübütiyye: Allah'ın varlığının ve 
kâinat üzerindeki hâkimiyetinin ispâtı olan hayat, ilim, 
irâde, kudret, kelâm, işitme, görme ve yaratma sıfatları 
(Bu sıfatlara Sıfât-ı zâtiyye, sıfât-ı vücüdiyye de denir |. 


SIFAT—FİİL birl. i. dilb. İsim-fiil. 
SIFATLANDIRMAK oldurgan f. (< sıfatlan-dır-mak) 
(Bir kimseye) Bir sıfat veya unvan vermek. 


SIFIR — SIFR ( 25) i (Ar. si/r) (Kelime Arapça'dan batı 
dillerine de geçmiştir) 1. Ondalık sayı sisteminde, kendi- 
sinin hiçbir değeri olmadığı halde solundaki sayıyı on 
defa büyüten sayının adı ve işâreti. 2. teşmil. Hiçbir de- 
ger ifâde etmeyen şey: Hayâtımda birçok şeyleri dene- 
dim. Fakat yanımda sen olmadığın için... Bugün işte bir 
sıfırım (Ahmet H. Tanpınar). 

* Sıfır atmak: (Okul dilinde) Hiçbir başarı göstere- 
meyen öğrenciye sıfır not vermek. Sıfır noktası: Hiçbir 
şeyin, hiçbir değerin bulunmadığı yer, hal, her şeyin tü- 
kenmiş olduğu, hiçe indiği durum: Kendinizi çok önem- 
li, çok başarılı, çok görkemli sandığınız anda bir de bak- 
mışsınız sıfır noktasına gelmişsiniz hiç anlamadan... O 
zaman ne yıkılmalı ne ezilmeli, sıfırdan yola çıkmasını 
bilmeli (Oktay Akbal). Sıfır numara: Olumsuz sıfatların 
başına geldiğinde bir kişide o sıfatın en ileri noktasının 
bulunduğunu ifâde eder; tam, tam anlamıyle: “Sıfır nu- 
mara serseri.” Ağbi, bizimki sıfırnumara it (Yâkup K. Ka- 
raosmanoğlu'ndan). Sıfıra inmek: Bitmek, tükenmek: 
Baba, birçok emsâli gibi otoritesi sıfıra inmiş bir yoksul 
mütekâittir (Reşat N. Güntekin). Edirne'nin kurtuluşu ile 
de İttihatçılar'ın sıfıra inmiş itibârı biraz olsun düzelir gi- 
bi oldu (Sâmiha Ayverdi). Sıfıra sıfır, elde var sıfır: “Bü- 
tün gayretler boşa gitti, hiçbir şey elde edilemedi” an- 
lamında kullanılır. Sıfırdan başlamak: Elde hiçbir şey 
yokken veya yeni baştan başlamak: Yağlıklı İshak Efen- 
di isminde bir komşusu vardı ki sıfırdan başlayıp halli 
vakitli bir esnaf hâline gelmiş (Sâıiha Ayverdi). Sıfırı 
tüketmek: argo. 1. Bitmek, kalmamak: Gâliba sende 


SIĞINMA 


konyak sıfırı tüketti (Mahmut Yesâri). 2. Gücü tüken- 
mek: Kadeh başında atıp tutan bizim Yavuzlar çetesinin 
üç kahramanı sıfırı tükettiler (Hüseyin R. Gürpınar'dan). 
Sonra halk Ali Baba sıfırı tüketmiş desin (Fâruk N. Çam- 
lıbel). Sıfrü'l-yed: “Elinde yalnız sıfır kalmış olan” Elin- 
de hiçbir şey kalmamış olan, eli boş, mahrum: Yarın sıf- 
rü'-yed kaldığınız zaman ne yapacaksınız? (Ahmed 
Midhat Efendi). Bendeniz yine sıfrü'-yed kaldım (Ebüz- 
ziyâ Tevfik). Bu mecnünâne vehimden şifâyâb olmadan 
şâyed / Gidersen böyle sıfrü'-yed kalırsın sonra sıf 
rü'-yed (Mehmet Âkif). 

SIFIRCI i. (Okul dilinde) Öğrencilere sıfır vermekle ta- 
nınan öğretmen. 


SIFIRLAMAK geçişli £. (< sıfırıla-mak) 1. Sıfıra indir- 
mek: “Borcunu sıfırladı.” “Göstergeyi sıfırladı.” 2. Bir 
denklemdeki bütün terimleri eşitliğin aynı tarafında 
toplayıp diğer tarafı sıfır yapmak. 

SIFR Bk. SIFIR 

SIGAR — SİGAR ( >) i. (Ar. siğar) 1. Küçük olma, kü- 
çüklük: “Sıgar-ı cirm: Vücut küçüklüğü, cüsse ufaklığı.” 
2. Yaş küçüklüğü. Karşıtı: KİBER: Pederiyle sıgar-i sinnin- 
de memleket memleket dolaştı (Recâizâde M. Ek- 
rem'den). 

SIGAR - SİGAR (4-2) i (Ar. sağir “küçük”ün çoğul şek- 
li şiğâr) Küçükler: Başına akçe dizer nite ki etfâl-i sıgâr 
(Bâki'den). Dünyâ o fenâ-hâne ki şeklinde bekâ yok / 
Bir yer ki kibârında sıgârında hayâ yok (Ali E. Bola- 
yır'dan). 

X Sıgar u kibar: Küçükler ve büyükler, küçük büyük 
herkes: Abid-i kemter-i fermânıdır zemin ü semâ / 
Kemine çâker-i ihsânıdır sıgâr u kibâr (Ziyâ Paşa'dan). 
SIĞ sıf (E. T. Türk. sığa “sığ” < sığ-mak (7) 1. (Deniz, göl 
vb. için) Derinliği az olan, çok derin olmayan. 2. mec. 
(Fikir, düşünce vb. için) Yüzeyde kalan, derine inme- 
yen, sathi: Osmanlı'ya ufuk açabilir miydi Robenson? 
Bizce o sığ hikâyeye roman demek bile fazla (Cemil Me- 
riç). 3. i. Deniz, göl vb.nin derinliği az olan yeri: Ve yir- 
mi altı parça gemi sığlarda kalıp kimi batıp kimi alındı 
ve kimi dahi yakıldı (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

X Sığ gitmek: 1. Kıyıya, sâhile yakın gitmek. 2. ar- 
go. Dikkatli, ihtiyatlı davranmak: Aman be herif, sen de 
rakıya pek sığ gidiyorsun (Hüseyin R. Gürpınar'dan). 
SIĞA i. (sığ-mak'tan sığ-a) yeni. fizik. Bir kondansatö- 
rün belirli bir voltajda toplayabileceği elektrik yükü, ka- 
pasite. 

SIĞAÇA — SIĞAÇO i (Kökü bulunamamıştır) Kaptır- 
ma denen enli ve kısa dülger ve marangoz testeresi. 
SIĞAMAK Bk. SIVAMAK 

SIĞDIRILMAK edilgen f. (< sığdır-ı-I-mak) Bir şeyin di- 
ger bir şeyin içine girmesi sağlanmak: 4-5 metre murab- 
baına sığdırılmış, tahtaları morarmış, kiremitleri kırık, 
cüssesi yana doğru yatmış evler birbirini tamamlıyorlar- 
dı (Ahmet H. Tanpınar). 


SIĞDIRMAK oldurgan f. (< sığ-dır-mak) (4 /-e) Bir şe- 
yi diğer bir şeyin içine bütünüyle yerleştirmek, girmesi- 
ni sağlamak: Aşağıdan gelen küçücük gelin / Kemere sığ- 
dırmış da ince belin (Karacaoğlan). Yaşadı her seneyi bir 
güne sığdırarak / Öldü, şakaklarında görmeden bir tâne 
ak (Yusuf Z. Ortaç). 

> Sığdırmak fiiliyle deyimler: Aklına (Aklına hayâli- 
ne, Havsalasına) sığdıramamak / Yere göğe sığdı- 
ramamak. 
SIĞIN i (Eski Türk. sığun) Bir cins büyük geyik, ala ge- 
yik: Yüce dağ başında sığınlar gezer / Derindir göllerin 
bahriler yüzer (Karacaoğlan). Eteklerinde sığın saklı bil- 
diğin orman / Bugün barındıramaz hâle geldi bir tavşan 
(Mehmet Âkif'ten). Davulu, derisi gerilsin diye fal ateşi- 
nin yakınına bıraktı. Sığın kemiğinden tokmağı üç kez 
öpüp kasnağın üstüne yerleştirdi (Kemal Tâhir). 
SIĞINAK ii (< sığın-ak) yeni. 1. Güven içinde olunacak, 
korunma, bağışlanma veya yardım isteğiyle sığınılacak 
yer veya makam, melce: Bâzan bir iç kale, bütün ümitle- 
rin kendisinde toplandığı son sığınak olur (Ahmet H. 
Tanpınar). Hem de yenge hanım bir kâbus değil bir koru- 
yucu melek gibi konakla efendi arasındaki müşküllerin, 
taleplerin ve arzuların çözülüp bağlandığı bir sığınak 
olurdu (Sâmiha Ayverdi). 2. asker. Hava bombardıma- 
nı, top mermileri, zehirli gaz vb. tehlikelerden korun- 
maya uygun olan veya bu amaçla yapılan yer. 
SIĞINILMAK edilgen f. (< sığın-ı-I-mak) 1. Emin ve gü- 
venli bir yere sokulmak. 2. (Birinin veya bir makâmın) 
Himâyesine girilmek: Kurtuluş Savaşı, Türk milletine sı- 
gınılarak kazanıldı (Ahmet Kabaklı). 
SIĞINMA : yeni. Sığınmak işi, ilticâ. 

X Sığınma hakkı: hukuk. Genellikle bir kovuşturma 
veya mahkümiyetten kurtulmak için yabancı bir ülkeye 
kaçma, orada barınma ve geri verilmemeyi isteme hak- 
kı, ilticâ hakkı. 


SIĞINMACI 


SIĞINMACI i. yeni. Yurdunu terkedip başka bir ülke- 
ye sığınan kimse, mülteci. 


SIĞINMAK dönüşlü £ (Eski Türk. sığınmak < 
sığ--n-mak) 1. Tehlikeden korunmak için emin ve güve- 
nilir bir yere sokulmak: Yok görünürde sığınacak bir ada 
(Câhit 5S. Tarancı). Tâ dizlerimin dibine sığınıyor (Yusuf 
Z. Ortaç). Saçak altlarına sığınmış insanlar (Yusut Z. Or- 
taç). 2. (Birinin veya bir makâmın) Himâyesine, kolu ka- 
nadı altına girmek: “Allah'a sığınmak.” Dayı koltuğuna 
sığınmış olmaktan da bıkar, başlı başına bir evin hanımı 
olmak ister (Hüseyin R. Gürpınar). Hükümetten medet 
umar, ona sığınır bir adam ümidiyle, o telâşla koşmaya 
başladım (Refik H. Karay). Sonra küçük oğlu Gıyâseddin 
Keyhüsrev'in yanına sığınır ve onunla saltanatı paylaşır 
(Ahmet H. Tanpınar). 3. (Siyâsi sebeplerle) Ülkesinden 
kaçıp başka bir ülkeye gitmek, ilticâ etmek: ... Hârezm- 
liler'le gelmiş veya tek başına Moğollar'dan kaçarak sı- 
gınmış (Ahmet H. Tanpınar). 4. mec. Güvenmek: Onlara 
sığındım dayandım durdum (Pir Sultan Abdal). Hep bu 
sözleri vicdânına sığınıp sırdaşlığına güvenerek söylüyo- 
rum Şükriye Hanımcığım (Hüseyin R. Gürpınar). 

» Sığınmak fiiliyle deyimler: Affınıza sığınarak / Ya- 
radana sığınıp. 


SIĞINTI i (< sığın-tı) Sığınmak zorunda kaldığı yere 
acınarak alınan ve bu sebeple de fazla görülen, değer 
verilmeyen kimse: Beni teyzelerimin yanına bırakmaya 
yanaşmıyor, ihtimal bir sığıntı vaziyetine düşmemden 
korkuyordu (Reşat N. Güntekin). Nâlân her hareketinde 
hür değil miydi? Evinde bir sığıntı gibi büyümüş bir çocu- 
ğun emriyle mi oturup kalkacaktı? (Kerime Nâdir). 
SIĞIR ii. (Orta Türk. sığır, “sağ-mak”tan sağ-ı-r > sığır) (Bâzı 
Türk lehçelerinde sığır, “inek” anlamında kullanılır) 1. Ge- 
vişgetirenlerden manda, öküz, inek vb. büyükbaş, boy- 
nuzlu, evcil hayvanların ortak adı. 2. mec. ve argo. Gör- 
güsüz, anlayışsız, ahmak, kaba saba kimse. 

* Sığır dili: 1. Uzunlamasına açılan albüm şeklinde- 
Ki cilt, sefinekâri. 2. Bk. SIĞIR DİLİ 


SIĞIRCIK i. (< sığırscık) Serçegillerden, siyaha yakın 
esmer tüylü, uzun gagalı, böceklerle beslendiği için ta- 
rıma faydalı, kışın kalabalık sürüler hâlinde uçan, ser- 
çeden iri ötücü kuş, çekirge kuşu. Sturnus vulgaris: Gö- 
zü açılmamış sığırcık yavrusu öyle mi? (Târık Buğra). 


SIĞIRCIKGİLLER i. Örnek türü sığırcık olan ötücü 
kuşlar familyası. Sturnidae. 


SIĞIR DİLİ birl. i Hodangiller familyasından, mâvi, 
bâzan da pembe veya beyaz çiçekli otsu bitki. Anchusa. 


SIĞIR DİLİGİLLER birl. . Hodangiller. 
SIĞIR GÖZÜ birl. i Öküz gözü ve arnika denen bitki. 


SIĞIR KUYRUĞU birl. i. İki çenekliler sınıfının sıraca- 
giller familyasından, çok çabuk dökülen salkım hâlinde 
pamuksu görünüşlü sarı veya kırmızımsı sarı çiçekler 
açan, Türkiye'de iki yüz kadar türü yetişen ve bâzı tür- 
leri halk hekimliğinde kullanılan, yüksek boylu bir veya 
çok yıllık bitki. Verbascum. 


SIĞIRLIK i. argo. “Kabalık etmek, görgüsüzce davran- 
mak” anlamında kullanılan Sığırlık etmek söyleyişinde 
geçer. 

SIĞIRTMAÇ ii. (< sığırsmaç, “t” türemesiyle sığırıtımaç) 
Sığır çobanı: Sığırtmaçın biri hayvanlarını otlatırken bir 
kurt gelip öküzün birini paralar yer (Fâik Reşat). Nal ses- 
lerine kulak veren sığırtmaç tahsildarla jandarmaları gö- 
rür görmez: —Salgıncı geldi!... diye bağıra bağıra sürüyü 
bırakıp köye doğru kaçtı (Fahri Celâl). 
SIĞIRTMAÇLIK i. Sığırtmacın yaptığı iş. v 
SIĞIŞMAK ortaklaşa f. (< sığ-ı-ş-mak) Sıkışık durumda 
yerleşmek, güçlükle, zar zor sığınak: “Altı kişi küçücük 
arabaya sığıştık.” Ki zirâ bi-nişandır şânı aşkın / Sığış- 
maz bardağa ummânı aşkın (Yüsuf ve Zeliha — T. S.). 
Elfâza sığışmıyor maâni (Muallim Nâci). 
SIĞIŞTIRMAK oldurgan f£. (< sığış-tır-mak) Zorlayarak, 
güçlükle sığdırmak: Süveydâya hayâl-i tal'atın cânâ sı- 
gıştırmış / Gönül bir zerreye mihr-i cihan-ârâ sığıştırmış 
(Fıtnat Hanım). Ahvâlini teferruât-ı tafsiliyyesinden tecrit 
ederek şu bir iki levhaya sığıştırmak istedik (Nâmık Ke- 
mal). 

SIĞLA Bk. SİGALA 

SIĞLAŞMAK geçişsiz £ (< sığslaş-mak) 1. Sığ duruma 
gelmek. 2. mec. Yüzeysel bir durum almak: Çürüğe çıka- 
rılmış gelenekler, sığlaşmış gelenekler (...) gelip geçiyor 
(Sâmiha Ayverdi). 

SIĞLIK i. 1. Sığ olma durumu. 2. Sığ yer: Koşup yılan- 
lar gibi üzerinde suların / Arıyor teknemizi oturtacak bir 
sığlık (Necip F. Kısakürek). 3. mec. (Düşünce fikir vb. 
için) Yüzeyde kalma, derinliğine inememe durumu, 
sathilik. 

SIĞMAK geçişsiz f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (e) 
1. (Bir şey) Bütünüyle diğer bir şeyin içine girebilmek, 
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o şey tarafından istiap edilmek: “İki karpuz bir koltuğa 
sığmaz.” “Paketler torbaya güç halle sığabildi.” “İkimiz 
buraya rahat rahat sığarız.” 2. (Bir husus) Bir şeyin sı- 
nırları içine girebilmek: Hâkim-i şehre edince galebe / 
Sığamaz şöhreti Şâm u Haleb'e (Nâbi'den). Senin bu 
kopkoyu şirkin sığar mı imâna / Tevekkül öyle tahak- 
küm demek mi Yezdân'a (Mehmet Âkif'ten). Hayâle sığ- 
mayan elemler pek çok (Ali M. Arolat). 3. mec. (Bir hu- 
sus) Bir şeye uygun düşmek, yakışmak, kabul edilebilir 
olmak /Fiil son iki anlamda olumsuzluk ifâde eden cümle- 
lerde kullanılır): Benimle olamazsın hem-terâzü / Ki aşk 
işine sığmaz zür-ı bâzü (Yahyâ Bey). Asılsız isnat ve 
hakâret basın hürriyetine sığmaz (Burhan Felek). 

>» Sığmak fiiliyle deyimler: Akla (Aklına, Akla 
hayâle, Akla havsalaya) sığmamak / Bir koltuğa 
iki karpuz sığmaz / Ele avuca sığmamak / Eve bar- 
ka sığmamak / Fâre deliğine sığmamış, bir de kuy- 
ruğuna kabak bağlamış / Hesâba kitâba sığmaz / 
İçi içine sığmamak / Kabına sığmamak / Kafasına 
sığmamak. 
SIHHAT (2.5) i (Ar. şihhat) 1. Sağlık, esenlik, âfiyet: 
Halk içinde mu'teber bir nesne yok devlet gibi / Olmaya 
devlet cihanda bir nefes sıhhat gibi (Kânüni Sultan Sü- 
leyman). Köylünün bir şeyi yok, sıhhati, ahlâkı bitik / 
Bak o sırtındaki mintan bile tiftik tiftik (Mehmet Âkit). 
Oğlum sıhhati yerinde bir çocuk (Reşat N. Güntekin). 2. 
Doğruya, gerçeğe uygunluk, doğruluk, gerçeklik: Bu mü- 
him haberin ihtimâl-i sıhhati ne kadar azdı (Cenap 
Şahâbeddin). 

* Sıhhat ve İçtimâi Muâvenet Vekâleti: Sağlık ve 
Sosyal Yardım Bakanlığı. Sıhhatler olsun: Yıkanmış ve- 
ya tıraş olmuş bir kimseye sağlık esenlik dilemek için 
söylenen hayır temennisi sözü. 


SIHHATLİ sıf. Herhangi bir hastalığı olmayan, sağlık- 
lu Ah cancağızım dedi, çok sıhhatlisiniz mâşallah... (Yu- 
suf Z. Ortaç). 


SIHHATNÂME («lx 5) i. (Ar. şihhat ve Fars. nâme 
“yazılı şey” ile nâme-i sihhat > sihhat-nâme) Bir büyüğün, 
sevilen bir kimsenin bir an önce sağlığına kavuşması di- 
leğiyle daha çok kaside tarzında yazılan şiir. 
SIHHİ (5) sıf. (Ar. şihhat'in nispet eki -i almış şekli 
sihhi) 1. Sağlıkla ilgili, sağlığa âit: “Sıhhi kontrol.” Fakat 
bunu sıhhi bir endişeden ziyâde içkiye hayattaki yerini 
vermek için yapardı (Ahmet H. Tanpınar). 2. Sağlık için 
faydalı, sağlığa yarar: “Sıhhi evler.” 
* Sıhhi tesisat: Binâlarda ısınma veya temiz ve atık 

su ile ilgili donanım. 

© Sıhhiyye («> >) sıf. Sıhhi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Tedöbir-i 
sıhhiyye: Sağlıkla ilgili, sağlık için faydalı tedbirler.” 
“Umür-ı sıhhiyye: Sağlıkla ilgili işler.” Bk. SIHHİYE 

© Sıhhiyyun (6x2) i. (Ar. çoğul eki -in ile) Koruyucu 
hekimlik dalında uzmanlaşan doktorlar. 
SIHHİYE (>>) i. (Ar. şilihi “sağlıkla ilgili”den sihhiyye) 
1. Sağlıkla ilgili işler, sağlık işleri. 2. Bu işlerle uğraşan 
resmi dâire: “Sıhhiye Müdürlüğü.” * asker. 3. Orduda 
sağlık işleriyle uğraşan sınıf: “Sıhhiye çavuşu.” “Sıhhiye 
taburu.” 4. Sıhhiyeci. 


SIHHİYECİ i. 1. Sağlık memuru. 2. asker. Orduda sağ- 
lık işlerinde doktorlara yardımcı olacak kadar tecrübe 
ve bilgisi olan er veya erbaş. 
SIHR (,,-) i (Ar. sihr) Kayın vâlide, enişte, baldız vb. 
evlilikten dolayı akrabâ olunan kimse: Vezir ammâ 
vezir-i nüktedandır / Asil ibn-i asil-i zü'l-atâdır / Yegâne 
sıhr-ı sultâni ki dehre / Der-i vâlâ-cenâbı mültecâdır 
(Hersekli Ârif Hikmet). 

© Sıhri (4 ,-) sıf. (nispet eki -i ile) Evlilik sebebiyle 
meydana gelen (akrabâlık): Kayın birâderi, baldızları, 
bacanakları ve türlü türlü sıhri akrabâları olacak (Ahmet 
Kabaklı). 

© Sıhriyye (42) sıf. Sıhri kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Mahdum 
beyler karâbet-i sıhriyyeleri hasebiyle çocukluklarından 
beri dâima yalıya gelirler giderlerken nasılsa bir müddet 
gelememişler (Fâik Reşat). 
SIHRİYET (Siya) i. (Ar.şihr'danyapmamastar eki -iyyet 
ile sihriyyet) Dâmatlık, eniştelik gibi evlilikten dolayı 
meydana gelen akrabâlık: Niçin ettin taleb-i sıhriyyet / 
Buna var mıydı ya mecbüriyyet (İsmâil Safâ). Bugün bey- 
nimizde sıhriyet hâsıl oluyor demektir (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
SIK sıf. (Orta Türk. (Oğuzca) sık “az”) 1. Birbirine çok ya- 
kın olan, aralıksız, bitişik. Karşıtı: SEYREK: “Sık doku- 
ma.” 2. Birbiri ardınca meydana gelen, çok olan, çok 
rastlanan. © zf 3. Aralarında fazla mesâfe bırakmadan, 
birbirine yakın şekilde: “Sık dikilmiş ağaçlar.” 4. Fazla 
zaman aralığı vermeden, birbiri ardınca, çok: Türkiye 
hâricinde bilmem pek sık tesâdüf edilir mi? (Cenap 
Şahâbeddin). Kanlı ölümün o kadar sık görüldüğü bu de- 
virlerde bile bu vak'a tek başınadır (Ahmet H. Tanpınar). 

X Sık ordugâh: Birbirine çok yakın şekilde yerleşti- 


rilmiş askeri birliklerin ordugâhı. Karşıtı: SEYREK OR- 
DUGÂH. 

© Sıkça zf. Çok sık olmayarak, oldukça sık: Sıkça dik- 
miş kız döşünün düğmesin / Sıkmış memelerin gerilsin 
deyi (Karacaoğlan). Şu son zamanlarda biraz sıkça du- 
yup işittiğime göre bir kısım dil ve edebiyat öğretmenleri 
de varmış ki maalesef yaptıkları vazifenin mukaddesli- 
ginden uzak bırakılmışlar (Nihat S. Banarlı). 

© Sık sık zf Hiç ara veya aralık vermeden, çok sık: 
Ağustos böcekleri sık sık karıncalardan istiâne edegel- 
mişlerdir (Cenap Şahâbeddin). Göğsü sık sık kabarıp ini- 
yordu (Refik H. Karay). Sık sık nefes alıyor, garip garip 
bakıyordu (Sait Fâik). 
SIKACAK i. (sık-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
sık-acak) 1. Bir nesneyi iki ağırlık arasında sıkıştırmaya 
yarayan araç. 2. Meyve sıkmak için kullanılan her çeşit 
âlet. 


SIKBOĞAZ birl. sıf. “Zorlamak, baskı yapmak” anla- 
mına gelen Sıkboğaz etmek ve “zorlanmak, sıkıştırıl- 
mak” mânâsındaki Sıkboğaz olmak deyimlerinde ge- 
çer: Sıkboğaz etti yine halkı susuzluk derdi / Biliriz yaz 
ayının şehri bunaltan huyunu (Neyzen Tevfik — Ş.A.D.). 
Yenge bir parça Allah'tan korkunuz. Niçin beni böyle sık- 
boğaz ediyorsunuz? (Hüseyin R. Gürpınar). Sıkboğaz ol- 
dum yine âlâmdan / Rüz u şeb tuttum nidâ-yı yâ Hak'ı 
(Enderunlu Fâzıl). Yook... öyle işi aceleye boğup da sık- 
boğaz olmaya gelemem (Hüseyin R. Gürpınar). 

SIKI sıf. (< sık-ı) 1. Genişliği içine girecek şeye göre ye- 
tersiz olan, sığılması zor, dar: “Sıkı elbise.” “Sıkı ayak- 
kabı.” 2. Kuvvetle sıkılmış veya sarılmış: “Sıkı vida.” 
“Sıkı denk.” 3. Sert ve gergin olan, gevşek olmayan: “Sr 
kı et.” “Sıkı adale.” 4. Zorlu, şiddetli, güçlü: İstanbul sıkı 
bir abluka altındaydı (Yahyâ Kemal). Dışarıda sıkı bir 
yağmur başladı (Refik H. Karay). Sıkı bir poyraz beni tit- 
retirken içimden / Geçidi atlayınca şaşırdım sevincim- 
den (Fâruk N. Çamlıbel). 5. Yoğun, kesif: Bir kısmında 
Azerbaycan ile, Kafkasya ile sıkı münâsebetinin doğur- 
duğu tuhaf bir çeşni, bütün melez şeylerdeki o marazi 
hislilik vardır (Ahmet H. Tanpınar). Sirkeci'den — Be- 
bek'e kadar olan çok sıkı trafik, deniz vâsıtaları ve yolu 
ile yarı yarıya hafifletilebilir (Burhan Felek). 6. Dikkatle 
ve titizlikle uygulanan, dikkatli, titiz: Bu sıkı teftişe tâbi 
olan büyük ve küçük iki erkek de fenâ halde sıkılmışlar- 
dı (Hâlide E Adıvar). Şâirler hakkında ezbere verilmiş 
olan hükümler metnin sıkı bir tahlili ile iflâs eder (Meh- 
met Kaplan). 7. İşinde çok titiz olan, tâviz vermeyen, 
sert: “Sıkı yönetici.” “Sıkı hoca.” “Sıkı müdür.” 8. Dü- 
rüst, sağlam, güvenilir: Ah Nâlân! Aramızdaki sıkı dost- 
luğun tılsımını biz bu müsiki saatlerinden almadık mı? 
(Kerime Nâdir). Türkiye Amerika'nın en sıkı dostların- 
dandı (Burhan Felek). Hem de müslüman, sıkı müslü- 
man... (Mustafa N. Sepetçioğlu). 9. Cimri, hasis: Çok sr- 
kıydı, bâzı yüz para verip derdi bana / Al bununla hem 
rakı hem de meze et iştirâ (Şâir Eşret). Ankara kadınları 
para meselesinde çok sıkı oldukları için 100 liradan çok 
toplanamayacağını sanıyorlardı (Hâlide E. Adıvar). © i. 
10. Sıkıntılı, güç, zor durum, zorluk: “Sıkıya gelemem.” 
Onun içindir ki Seniha'nın başı sıkıya geldiği zaman si- 
niri tutardı (Yâkup K. Karaosmanoğlu'ndan). 11. Top, 
tüfek gibi ateşli silâhlarda namluya konulan merminin 
geriye tepmemesi için üzerine tıkılıp bastırılan bez, 
kâğıt vb. şeyler. * z£ 12. Sıkıca, iyice, sıkı sıkı: Sıkı yapı- 
şın, boğazına basın, ilmini ağzından alın... (Reşat N. 
Güntekin). 13. Ciddiyet ve dikkatle, titizlikle: “İşini çok 
sıkı tâkip ediyor.” “Sıkı çalıştı.” Yer yer siyâsi çatışmala- 
rı tümüyle, her tarafı ile ayıplıyor, hatta lânetliyor, sıkı 
kovalıyorlar (Burhan Felek). 

* Sıkı ağızlı: Sır saklayan, sır tutabilen, ketum: Sıkı 
ağızlı, sabırlı ve temkinli âşinâlar gibi yan yana, karşı 
karşıya uzayıp giden bu semtler... (Sâmiha Ayverdi). Sı- 
kı basmak: Gücünü ortaya koyup isteğini kabul ettir- 
mek, güçlü davranmak, direnmek: Müftülüler her ne ka- 
dar bir şeyler sezinmek istediyse de Şâhinkonak sıkı bas- 
tı (Safiye Erol). Sıkı delikanlı (genç): argo. Yakışıklı, 
mert, dürüst genç. Sıkı fıkı: (Fıkı anlamı güçlendiren tek- 
rar kelimesidir) Aşırı samimi, teklifsiz, içli dışlı: Gençlik- 
lerinde Hasan Tahsin Beyefendi ile pek sıkı fıkı arkadaş- 
mışlar (Sait Fâik). Onlarla sıkı fıkı konuşmanıza 
müsâade edemem (Reşat N. Güntekin). Bak diyordu, 
vazifeni biliyorsun... Öyle kimse ile sıkı fıkı olmaya gel- 
mez... (Yusuf Z. Ortaç). Sıkı dur (durun): 1. Hazırlıklı 
ol, şaşırıp kalma: “Sıkı dur, sana müthiş bir haberim 
var.” 2. Gevşeme, güçlü ol. Sıkı sıkı: İyice, adamakıllı, sı- 
kı sıkıya: Yengem vapura girerken elimi sıkı sıkı tuttu 
(Yusuf Z. Ortaç). Ayrıca da çok dikkatli olmasını sıkı si- 
kı anlatır (Ahmet H. Tanpınar). Sıkı sıkıya: 1. Çok sıkı 
bir şekilde, sımsıkı: ... hümanist düşüncenin ampirist ve- 
ya rasyonalist gelişmesi memleketin ekonomik gelişme- 
sine sıkı sıkıya bağlıdır (Cemil Meriç). 2. Büyük bir dik- 
katle, iyice, adamakıllı: İçiünâi mevkileri, servet derece- 
leri ne olursa olsun şehir onları sıkı sıkıya tâkip ederdi 


(Ahmet H. Tanpınar). Sıkı tutmak: Dört elle sarılmak, 
bir işi dikkatle, önem vererek yapmak: Garazın varsa 
unut / Kederin varsa avut / Paran varsa sıkı tut / Hem 
olur say her gece (Rızâ Tevfik — Ş.A.D.). Sıkı yürümek: 
Hızlı, çabuk yürümek: Zahmet etme. Ben sıkı yürürüm 
(Mahmut Yesâri). Fakat geride kaldığını anlayıp bir 
müddet sıkı yürüyünce artık bu üç çocuğu birden taşı- 
mak, sürüklemek imkânı kalmadığını görüyor (Refik H. 
Karay). Sıkıya almak: Hareket ve davranışlarını kontrol 
altında bulundurmak, disiplin altına almak. Sıkıya gel- 
memek: Zor şeylerle uğraşmayı sevmemek, canını sık- 
mamak. Sıkıya girmek: Bir işi bir an önce yapmak veya 
yetiştirmek için kendini zora koşmak, zorlamak: Kırk yu 
bekledin bekledin de şimdi mi sıkıya giriyorsun? (Mah- 
mut Yesâri). Sıkıyı yemek: argo. Azar işitmek, azarlan- 
mak. Sıkı mı?: “Kolaysa yap” anlamında meydan okuma 
sözü. Sıkıysa: Kendine güveniyorsan, gücün cesâretin 
varsa: “Sıkıysa yap da görelim.” 

© Sıkıca zf. Sıkı bir şekilde: Bir paçavrayı değneğe iyi 
ce, sıkıca sardı; dişleriyle bir de düğüm yaptı (Refik H. 
Karay). 

© (Sım) Sıkı Bk. SIMSIKI 


SIKICI sıf. (< sık-ıcı) Can sıkan, içe sıkıntı veren: Bu 
meclisler gerçekten de Yusuf Bey'e konağın duygusuz, 
yabancı, soğuk kalabalığından ve bilhassa karısının ya- 
van, sâde suya ve sıkıcı yakınlığından kaçıp sığınacak 
bir melce, bir latif dünya olmuştu (Sâmiha Ayverdi). 


SIKILAMA i. 1. Sıkılamak işi. 2. inşaat. Bir toprak 
zemini tokmaklamak süretiyle sıkıştırma, sertleştirme 
işi. 3. asker. Eskiden top namlusuna konan barutu, et- 
kisini arttırmak için “sıkıla — tıkıla” şeklinde verilen 
emirle iyice sıkıştırıp namlu dibine oturtma işi. 4. 
miner. Deliğine yerleştirilen dinamit lokumlarının pat- 
lama etkisini yükseltmek için üzerlerinin kum, toprak 
ve çakılla iyice örtülüp sıkıştırılması işi. 


SIKILAMAK geçişli £. (< sıkısla-mak) 1. Sıkı duruma ge- 
tirmek, sıkmak, sıkıştırmak. 2. eski. (Dolma tüfek, ta- 
banca, top vb. ateşli silâhlarda) Mermiyi namlu ağzın- 
dan tıkılan bez veya kâğıt parçaları ile sıkı hâle getir- 
mek. 3. mec. Can sıkıcı söz ve tembihlerle bunaltmak, 
zorlamak, fazlaca üzerine düşmek: Madam Harikliya 
fazla sıkıladı m caddeyi tutarız... Pansiyon mu yok 
(Mahmut Yesâri). 


SIKILGAN sıf. (< sıkılgan) yeni. Kendine güveni olma- 
dığı için rahat davranamayan, çok utanan, utangaç, çe- 
kingen, mahçup: Ancak resmi günlerde giydiği sivil elbi- 
sesi içinde sıkılgan ve yorgun görünüyordu (Bekir Büyü- 
karkın). 

SIKILGANLIK i. Sıkılgan olma durumu. 

SIKILIK i. 1. Sıkı olmadurumu. 2. mec. Cimrilik, hasislik. 


SIKILMA :. 1. Sıkılmak işi. 2. Utanma duygusu, hicap: 
“Sende hiç sıkılma yok mu?” 


SIKILMAK edilgen .f. (< sık-ı-I-mak) 1. Sıkmak işine ko- 
nu olmak: Ve rengini aldığı meyvenin kokusu, tadı, yeni 
sıkılmış şerbeti saklıdır (Refik H. Karay). Yirmi gün bu 
doktora inandım ve mafsala sokulan demir borular için- 
de ilâcın sıkılmasına baygınlıklar geçirerek dayandım 
(Peyâmi Safâ). * dönüşlü £. 2. İçine sıkıntı gelmek, yüre- 
gi daralmak, üzülüp keyfi kaçmak: Bir şeye mi sıkıldın 
yoksa? (Yusuf Z. Ortaç). Bak görürsün, müdür baba 
adamdır, şimdi o senden fazla sıkılıyordur (Bedii Fâik). 
Evde pek sıkıldım da biraz kahveye geleyim dedim (Bur- 
han Felek). 3. Utanıp çekinmek, utanmak, mahçup ol- 
mak: Acar gönlüm sende idi ezelden / Utandım, sıkıldım, 
söyleyemedim (Türkü). Muhsin Çelebi çekinmeden, sıkı 
madan, ezilip büzülmeden, gâyet tabii bir hareketle ken- 
dine gösterilen şilteye oturdu (Ömer Seyfeddin). Doktor, 
Nâlân'ın elini tutmuştu, ısrarla yüzüne, gözlerine baktığı- 
nı hissediyordum. O sıkılıyor, çekingen duruyordu 
(Kerime Nâdir). 4. Mâli sıkıntıya girmek: “Sıkılırsam sen- 
den borç isterim.” Acaba paraca sıkıldı da Emniyet San- 
dığı'na koymak için mi aldı? (Hüseyin R. Gürpınar). 

> Sıkılmak fiiliyle deyimler: Başı sıkılmak / Canı sı- 
kılmak / İçi sıkılmak. 
SIKILMAZ sıf. (sıkıl-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşma- 
sıyle sıkıl-maz) Sıkılması olmayan, utanmayan, utanmaz. 
SIKILMAZLIK i. Sıkılmaz, utanmaz olma durumu: Gü- 
nümüzde (...) hicap bir ayıp, utanmazlık, sıkılmazlık, y- 
lışıklık bir meziyet oldu (Burhan Felek). 
SIKIM i. (< sık-ı-m) 1. Sıkma işi. 2. Biravucun aldığı mik- 
tar. 3. halk ağzı. Bir kerede avuçlanan hamur, köftelik 
et vb. şeyin sıkıldıktan sonraki durumu. 4. Dolma tüfek 
vb. ateşli silâhlarda sâdece bir atışa yetecek miktar. 
SIKIMLIK i. Sıkım: “Çok zayıf, bir sıkımlık canı var.” 
SIKINMAK dönüşlü f. (< sık-ı-n-mak) halk ağzı. Sıkıl- 
mak: Varıp düşmanlara derdin açıyor / Beni görüp sıkı- 
nıyor el gibi (Âşık Veysel). 

» Sıkınmak fiiliyle deyim: Jkınıp sıkınmak (Ikına sı- 
kına ). 
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SIKINTI & (< sık-ı-r-tı) 1. Bir durumun baskı ve ağırlığı- 
nın verdiği gönül darlığı, can sıkkınlığı, huzursuzluk: 
Tımaklarını ruhlarına geçirmiş olan sıkıntı canavarının 
korkunç azametine delâlet eder (Ahmet Hâşim). İstan- 
bula dönmek saatleri yaklaştıkça içimde bir sıkıntı 
peydâ oluyor (Ömer Seyfeddin). İçimde böyle bir felâke- 
tin sıkıntısını duyuyorum (Peyâmi Safâ). 2. Kalabalık, dü- 
zensizlik, karışıklık vb.nin sebep olduğu sıkıcı, bunaltı- 
cı durum, zorluk, eziyet, meşakkat. 3. Üzüntü, tasa, kay- 
gı, keder: “Bir sıkıntısı mı var?” 4. Geçim darlığı ve bu- 
nun sebep olduğu zor durum: Amma gide gide ulüfeler 
artıp israf alıp yürüyerek devletin de masrafı yükselmek- 
le sıkıntı başlayınca aynı darlık kütleye de sirâyet etmek- 
te gecikmemişti (Sâmiha Ayverdi). 

* Sıkıntı basmak: İçi sıkılmak, üstüne bir sıkıntı 
çökmek. Sıkıntı çekmek: 1. Zorluk çekmek: Bizden son- 
ra gelecek olanlar çok sıkıntı çekecekler, fakat onların 
çocukları rahat edecek (Ahmet H. Tanpınar). Bizim 
Celâl, Hulüsi'nin boyuna göre ranza bulmakta öyle pek 
fazla sıkıntı çekeceklerden değildi (Bedii Fâik). 2. Geçim 
darlığı içinde olmak: Ayıptır söylemesi evdeki dört boğa- 
zı doyurmak için çok sıkıntı çekiyorum (Burhan Felek). 
Sıkıntı vermek: Can sıkmak, huzursuz ve rahatsız et- 
mek, bunaltmak. Sıkıntıda olmak: Geçim darlığı çek- 
mek, mâli durumu bozuk olmak. Sıkıntısı olmak: 1. Zor 
ve sıkıntılı bir durumda bulunmak. 2. Büyük veya küçük 
abdesti gelip sıkışmak. Sıkıntıya düşmek: Geçim darlığı 
içinde olmak, mâli durumu bozulmak. Sıkıntıya gele- 
memek: Sıkıntı ve zorluklara katlanamamak: “Hüküm- 
dar” onun yanında, sıkıntıya gelmeyen bir heveskârın va- 
kit geçirmek için yazdığı bir kitap (Cemil Meriç). 
SIKINTILI sıf. 1. Sıkıntısı olan: Ülfet belâlı şey, fakat uz- 
let sıkıntılı / Bilmem nasıl geçirmeliyim son beş on yılı 
(Yahyâ Kemal). Devletin sıkıntılı zamanlarında bu cins 
büyük binâlar zarüri olarak ihmal ediliyordu (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Sıkıntı veren: “Sıkıntılı yer.” 


SIKIŞIK sıf. (<sıkış-ı-k) Sıkışmış durumda olan: Hakikat- 
te şehir bir taraftan Milli Mücâdele'deki sıkışık hayâtına 
devam ediyor (Ahmet H. Tanpınar). Derslerim çok sıkı- 
şık olduğu için Nâlân'la eskisi kadar yakından meşgul 
olamıyordum (Kerime Nâdir). 


SIKIŞIKLIK i Sıkışmış olma durumu: Ayrıca Sirkeci - 
Kadıköy hattına şimdikinin iki misli vapur koyarak Sirke- 
ci - Karaköy sıkışıklığını giderebiliriz (Burhan Felek). 


SIKIŞMAK karşılıklı f. (< sık-ı-ş-mak) 1. Rahat hareket 
edemeyecek kadar birbirine yaklaşmak. © geçişsiz £ 2. 
Kolay çıkamayacak ve basınç altında kalacak şekilde 
dar bir yere girmek, iki şey arasına sığınak: Şimdikilerin 
birer karış kamaları kuşak arasına sıkışıp kalmış (Ah- 
med Midhat Efendi). Kendisine isteksizce verilen yere sı- 
kıştı (Sait Fâik). Yüksekcezire'nin Türkiye - Irak arasına 
sıkışmış bir parçası... (Retik H. Karay). 3. (Durum) Zor 
bir hal almak, zor durumda kalmak: Bu iki gün içinde 
durum daha da sıkışmış, İngiliz polisi ile bâzı Ermeniler 
bütün vapurları ve iskeleleri nezâret altına almışlar 
(Hâlide E. Adıvar). Türkler ne zaman sıkışmış ise Hızır 
yetişmiştir (Burhan Felek). 4. Çarpıntısı tutmak. 5. Şid- 
detle abdest etme ihtiyâcı duymak, abdesti gelmek. 

> Sıkışmak fiiliyle deyimler: El sıkışmak / Kalbi (Yü- 
reği ) sıkışmak. 
SIKIŞTIRILMAK edilgen /. (< sıkıştır-ı-I-mak) Sıkıştır- 
mak işi yapılmak: ... havadan tamâmiyle mahrum bu de- 
liklere kahve ocakları, odacı yatakları sıkıştırılmıştı 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 
SIKIŞTIRMAK oldurgan f. (< sıkış-tır-mak) 1. Rahat ha- 
reket etmesine engel olacak kadar yanına sokulmak, sı- 
kışık duruma getirmek: Fatma Hanım, yanındaki diğer 
kadınları sıkıştırarak Hesnâ'ya güç halle bir yer açar 
(Hüseyin R. Gürpınar). Çünkü tatbikat, bu köprünün Av- 
rupa yakası trafiğini daha da sıkıştırdığını göstermiştir 
(Burhan Felek). 2. Sıkışmasına, iki şey arasına kısılması- 
na sebep olmak: “Parmağını kapıya sıkıştırmak. ” 3. Dar 
bir yere zorla sığdırmak. 4. Kolay çıkamayacak ve sıkı- 
ca duracak şekilde bir yere yerleştirmek: Biletini de ağ- 
zına, dişleri arasına sıkıştırmış (Hüseyin R. Gürpınar). 
Onu bir fotoğraf camına aksettirmek veya bir kartpostal 
parçasına sıkıştırmak... (Refik H. Karay). Elime Fransız- 
ca bir mecmua sıkıştırır (Sait Fâik). 5. (Gevşek veya sey- 
rek olan bir şeyi) Sıkı duruma getirmek: “Toprağı sıkış- 
tırmak.” “Çuvalı sıkıştırıp bağlamak.” 6. (Kaçmasını ön- 
lemek için) Çember içine almak, kıstırmak: “Eşkiyâyı ge- 
çitte sıkıştırdılar.” “Avcılar hayvanı dere kıyısında sıkış- 
tırdılar.” 7. İki şeyin arasına koymayı fırsat bilmek, ko- 
yuvermek: “Anlaşmanın ikinci maddesine bu husüsu da 
sıkıştırdı. ” Her cümleye bir teşbih sıkıştırmak için uğraş- 
mış görünce (... ) âdeta bir ezâ duydum (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). 8. (Çarpıntı, öksürük vb.) Nefes almayı zorlaştıra- 
cak duruma getirmek: Kışın öksürük çok sıkıştırdığı za- 
man kendi eliyle mangalda kaynatıp içtiği havlıcandan 
başka ilâç nâmına bir şey bilmeyen... (Ahmet H. Tanpı- 


SIKMAK 


nar). 9. (El, cep vb. ile) Gizlice veya acele ile vermek, ça- 
bucak sokuşturmak, tutuşturmak: Ve hemen telâşla, 
hayvanlarını teskine çalışan arabacının cebine ücretini 
sıkıştırarak atladı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Elime küçük bir da- 
garcık sıkıştırıp sokağı gösteriyorlardı (Refik H. Karay). 
Trene binerken Kenan Bey elime küçük bir paket sıkıştır- 
mıştı (Kerime Nâdir). 10. Elle sarkıntılık etmek: Şu hıyar 
delikanlı aftosunu nerede sıkıştıracak? (Sait Fâik). 11. 
mec. Üstüne düşüp zorlamak: Ticâretimize ziyan gelir 
diye bu tâlihsiz hükümeti sıkıştırıyor, korkutuyorlar, tek- 
rar afyona müsâade ettiriyorlardı (Ömer Seyfeddin). Oğ- 
lan, ana beni ever diye beni sıkıştırır durur (Hüseyin R. 
Gürpınar). Gülendam'ı çok sıkıştırdım. Ağzından başka 
bir söz alamadım (Hüseyin R. Gürpınar). 
» Sıkıştırmak fiiliyle deyim: Köşeye sıkıştırmak. 


SIKI YÖNETİM birl. yeni. Vatan ve millet bütünlü- 
günü sarsan, yurt güvenliğini tehdit eden anarşi, savaş 
hâli vb. durumlarda ordunun yardımıyle sağlanan yö- 
netim, örfi idâre. 

SIKKIN sıf. (< sık-kın) Sıkıntı içinde, çok sıkılmış: “Bu- 
gün canım çok sıkkın.” 


SIKKINLIK i Sıkkın olma, sıkılmış olma durumu. 


SIKLAMAK geçişsiz £. (< sıksla-mak) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. “İçini çekerek, hıçkırarak ağlamak” anlamı- 
na gelen kelime bugün daha çok, “büyük gayret sarfe- 
derek, kendini zorlayarak, güç hal ile” mânâsına gelen 
Iklaya sıklaya söyleyişinde geçer. 
SIKLAŞMAK geçişsiz /. (< sıkslaş-mak) Sık bir durum 
almak, sık sık meydana gelmek: (lık rüzgârlar sıklaştı 
(Aka Gündüz). Ağrı sıklaşırsa sana haber gelir (Ahmet K. 
Tecer). Köşke yaklaştığım zaman nefeslerim sıklaşmıştı 
(Kerime Nâdir). 
SIKLAŞTIRMAK oldurgan f. (< sıklaş-tır-mak) 1. Sık du- 
ruma getirmek: “Fidanları sıklaştırmak.” 2. Sık sık yap- 
mak: “Bu ara ziyâretlerini sıklaştırdı.” Kemâleddin Sâmi 
gece yarısından sonra bize ziyâretlerini sıklaştırmış ve 
İstanbul'daki İngilizler'in siyâsi hareketleri hakkında ra- 
porlar getirmişti (Hâlide E. Adıvar). 

>» Sıklaştırmak fiiliyle deyim: Adımlarını sıklaştır- 
mak. 
SIKLET (cJö) i (Ar. siklet) 1. Ağırlık, yük: Mesih olsan 
olur bir süzenin tâ mâni-i rif'at / Götürmez zerre sıklet 
keffe-i mizân-ı istiğnâ (Leskofçalı Gâlib). Fakat bu defa 
mevki yokuş, arabanın sıkleti hayvanların kuvvetlerine 
gâlip gelir (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Sıkıntı: İşte hem si- 
ze sıklet vermemiş, hem de kendimi eğlencenizden mah- 
rum etmemiş olmak için sakalımı boyamaya mecbur olu- 
yorum demiş (Fâik Reşat). Yıldırım, düştüğü taş zindana 
devlet götürür / Ve Timur sıklet olur girdiği mermer sara- 
ya (Fâruk N. Çamlıbel). 

* Sıklet-i izâfiyye: Yoğunluk. Sıklet-i zâtiyye: Özgül 

ağırlık. il 

© Sıklet-âver (;;İ cü) birl. sıf. (Fars. âver “getiren” ile) 
Sıkıntı veren, sıkıcı, usandırıcı: Dil sıklet-âver-i gül olur 
jâle olsada / Olmaz sahn-tırâz-ı çemen lâle olsa da (Ne- 
dim). 

© Sıklet-keş (55 cJö) birl. sıf. (Fars. keş “çeken” ile) 
Ağırlık çeken, maddi veya mânevi yük taşıyan. 
SIKLIK i. 1. Sık olma durumu. 2. yeni. dilb. Bir dilde ve- 
ya o dille yazılmış bir yazıda bâzı kelimelerin diğer ke- 
limelere oranla daha çok veya daha az kullanılması. 3. 
fizik. Frekans. 


SIKMA i. 1. Sıkmak işi. 2. Nizâm-ı Cedit askerlerinin 
giydiği diz kapağına kadar dar, üst kısmı şalvar biçimin- 
de potur: Sıkma, Il. Sultan Selim zamânında Nizâm-ı 
Cedit neferlerine ve küçük zâbitlerine, Il. Sultan Mahmud 
zamânında da Asâkir-i Mansüre neferlerine giydirilmiş- 
tir. Her iki teşkilâtta sıkmalar mâvi çuhadan yapılmıştı 
(Reşat E. Koçu). 3. halk ağzı. Kadınların giydiği dar bir 
yelek çeşidi. 4. sıf. Sıkılmaya elverişli: “Sıkma portakal.” 
X Sıkma baş: Meşrütiyet sonrası kadın sokak 
kıyâfetinde yer alan, ince ipek bir kumaşla saçlarını sar- 
mak şeklindeki saç bağlama biçimi: Kız talebeler, müze- 
de Âdil Bey'in tablosunda görüldüğü gibi bir kısmı çarşaf- 
lı, bir kısmı sıkma başlı, mantoludur (Mâlik Aksel). 
SIKMAK geçişli f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Çev- 
resine sarılarak veya bir şey sararak sımsıkı kavramak, 
üzerine basınç uygulamak: Sanki gönlümün eli var, pen- 
çesini atıyor da boğazımı sıkıyor (Nâmık Kemal). Hafifçe 
kolumu sıkmaya başladı ve birdenbire alçalan bir sesle 
mırıldandı (Peyâmi Safâ). Bu ateşli elleri avuçlarımın 
arasında bir dakika sıktım (Kerime Nâdir). 2. Sıkıştırıp 
suyunu veya yağını çıkarmak: Hüseyin Ağa aşağıda ko- 
ruk sıkmış, buğulu bardaklarla geldi (Yusut Z. Ortaç). 
Adam limonu kadehe sıkmak için bir hayli uğraştı (Târık 
Buğra). 3. Rahatsız edecek kadar dar gelmek: “Bu ayak- 
kabı ayağımı sıkıyor.” Altın kemer sıkmış ince belini / 
Usul boylarını sarasım geldi (Karacaoğlan). 4. (Sıvı 
hâlindeki bir maddeyi) Bir âletle basınç uygulayarak 


SIKMALIK 


fışkırtmak: Filit sıkarsın değil mi? (Burhan Felek). 5. 
(Ateşli silâhlar için) Tetiği çekip ateş etmek. 6. mec. 
Baskı altına alıp bunaltmak: Beni vazifemde yazıcılıktan 
daha ziyâde sıkan bir kısım vardı: Tercümanlık... (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). Eğer seni sıkıyorsam giderim (Kerime 
Nâdir). Halbuki bu grevler elinde bir şey olmayan 
mâsum halkı sıkar (Burhan Felek). 7. Sıkıntı vermek, ra- 
hatsız etmek, içini daraltmak: Her tarafın birbirine ben- 
zeyişi rühu ne kadar sıkar (Yahyâ Kemal). Çocuk bayra- 
mında çocukları ve onların vâsıtası ile âileleri kılık 
kıyâfet, şu bu için sıkmaya hakkımız yok (Burhan Fe- 
lek). 

> Sıkmak fiiliyle deyimler: Aklına turp sıkayım / Ar- 
kasından kurşun sıkmak / Burnunu sıksan canı çı- 
kacak /Can (Canını) sıkmak / Dişini (dişlerini) sık- 
mak / El sıkmak / Karanlığa kurşun sıkmak / Ke- 
meri (Kemerleri) sıkmak / Kıçını sıkmak / Lâfa li- 
mon sıkmak / Palavra sıkmak / Taşı sıksa suyunu 
çıkarır. 


SIKMALIK sıf. (< sık-maslık) Sıkılıp suyu çıkarılmaya el- 
verişli: “Sıkmalık portakal.” 


SIKT (ki..) i (Ar. sik?) eski. tıp. Ana rahminden düşen 
çocuk, düşük. 

SIKTIRMA i. (sık-tır-mak'tan fiil ismi ekinin kalıplaşma- 
siyle sık-tır-ma) 1. Marangozların tahtaları birbirine ekle- 
mek veya çalışan tahtayı sıkıştırmak için kullandıkları 
bir nevi pres. 2. Mâden ocağı vb. yerlerde tahkimat kı- 
sımlarının hareketini önlemek için boşluklara sıkıştırı- 
lan bir tür takoz. 3. halk ağzı. Kemer, kuşak: Al sıktırma 
kavuşturmuş belini / Güzellere bildim bunlar sultandır 
(Karacaoğlan). 


SILA (445) i. (Ar. vaşl “ulaşmak”tan sila) 1. Bir süre uzak 
kaldığı memleketine, vatanına ve yakınlarına ulaşma, 
kavuşma, doğup büyüdüğü yerleri ve yakınlarını 
ziyâret etme, 2. (Gurbetteki bir kimse için) Âile ocağı, 
hısım akrabâ veya doğup büyüdüğü yerler, vatan, 
memleket: Sal Allahım sal sılama varayım (Pir Sultan 
Abdal). Yüce dağ başında şâhin yuvalar / Öter garip bül- 
bülleri sılanın (Karacaoğlan). Birkaç taşralı, sılalarına 
gitmek üzere kervan ile yola çıktıkları esnâda bir mahal- 
de eşkıyâ çetesine tesâdüf ederler (Fâik Reşat). 

* Sıla hastalığı: İnsanı hasta eden, hastalık hâline 
gelen sıla hasreti, dâüssıla. Sıla sigası: eski. dilb. Zarf-fi- 
il, siga-yı sıla. Sıla-yı rahim: Ana baba ve hısım akraba- 
yı arama, ziyâret etme. 

SILA — SİLE (445) i. (Ar. vaşl “ihsan etmek”ten şile) 1. Ba- 
gış, hediye, ihsan: Sıla ihsan ve iyilik demektir. Vakıflar- 
dan hizmet mukâbili olmayarak bahşedilen menfaatler 
sıla kabilindendir (Ali H. Berki). 2. edeb. Şâirlere methi- 
ye ve kasideleri karşılığında verilen bahşiş, mükâfat, 
câize. 

SILACI i. halk ağzı. 1. Gurbetten memleketine döne- 
rek yerine yurduna kavuşan kimse. 2. Memleketinden 
ayrılıp gurbete çıkan kimse: Eşkıyâ bunların üzerine hü- 
cum, bunlar da mukâbeleye kıyam eylemekte iken içle- 
rinden bir kalender bir yüksek yere çıkıp sılacılara, “So- 
yunun, ağalara eziyet vermeyin! Ben de sizin gibi keme- 
rimi altınla doldurmak yolunu bilmez değilim. Ancak bu- 
günü düşündüm” demiş (Fâik Reşat). 

SILÂT (315) i (Ar. şile'nin çoğul eki -3t almış şekli şilât) 
Bahşişler, ihsanlar: Erbâb-ı maârif ve kemâlâta bezi-i 
avâtıf ü sılât ettiğinden... (Râşid'den). 

SILE Bk. SILA 

SIMAH (ÇU2) i. (Ar. simâh) Kulak, kulak deliği: Ey ka- 
rındaş bir sözüm var tut sımâh / Zikre meşgül ol sakın ol- 
ma ırak (Niyâzi-i Mısri). Dehân-ı gonca açıldı çemende 
güftâra / Sımâh-ı bülbüle gâibden erdi feth ü fütüh 
(Nazim). Lâkin biçâre Talat Hanım, her an kapının açıl- 
masına vakf-ı sımah etmekten kendini alamıyordu (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 

SIMAK geçişli £. (Eski Türk. simak) E. T. Türk. ve halk 
ağzı. 1. Kırmak: Sımayınca gönlün putun fâsiddir cümle 
tâat (Yünus Emre). Ey Hayâli câm-ı Cem'dir kim sımış 
gerdün-ı dun / Lâlenin destinde mey-âlüd olan pergâleler 
(Hayâli Bey). 2. Bozmak: Bildi kim Âdem Hakk'ın ahdin 
sımış, Hak Teâlâ Âdem'i uçmaktan reddeylemiş (Ahmed 
Bican). Kanı Hak ile ezelde ettiğin kavl ü karâr / Ahdi sı- 
dın gayrı sevdin doğru yola gelmedin (Eşretoğlu Rümi). 
3. Yenmek, mağlüp etmek: Hak inâyet kıldı, küffârı sıdı 
(Yazıcıoğlu Mehmed). Azim cenk oldu, kâfiri sıyıp girü 
Edirne'ye döndüler (Âşıkpaşazâde). 

SIMAM — SIMÂME (wL> - .L.) ii (Ar. şimâm - 
simâme) 1. Tıkaç, tıpa. 2. tıp. Kan damarlarında tıkanık- 
lığa sebep olan kan pıhtısı. 

SIMAT Bk. SİMAT 

SIMSICAK sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi sım ile 


sımssıcak) 1. Çok sıcak. 2. Çok samimi: “Sımsıcak duygu- 
lar.” 
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SIMSIKI sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi sım ile sım*sı- 
kı) Çok sıkı, olabildiğince sıkı: Ye's öyle bir bataktır ki 
düşersen boğulursun / Ümmide sarıl sımsıkı seyret ne 
olursun (Mehmet Âkif'ten). Gözlerini sımsıkı kapadı ve 
ağzını açtı (Hâlide E. Adıvar). Korkma! Seni sımsıkı tuta- 
rım. Hiç bırakmam (Kerime Nâdir). 
SINÂAT - SANÂAT (cc) i (Ar. şinâ'at) 1. Zanâat, 
meslek: Çapullar, zeâmetler ve tımarlar bugünkü çifiçi- 
lik, ticâret ve sınâat yanında tahassürle yâdedilemez 
(Yahyâ Kemal). 2. Sanat, sanatkârlık, ustalık, mahâret: 
“Sınâat-ı inşâ: İnşâ sanatı.” 

© Sınâat-kâr (SL) tür. 
Zanâatkâr, esnaf. 
SINÂÂT (wLL2) i (Ar. şinâ'a'nın çoğul eki -ât almış şek- 
li şinâ'ât) Zanâatler, sanatlar. 
SINAB (v5) i (Ar. şinâb < Yun.) Bir çeşit hardal. 
SINÂİ (çel) sıf. (Ar. sina'at'ın nispet eki -i almış şekli 
sina'i) 1. Sanâyiile, zanâat veya sanatla, sanatkârlıklail- 
gili, endüstriyel Rumelihisârı'ndaki mesâi en büyük 
fenn-i inşâi ve sınâi bir ihtimamla icrâ edildi (Yahyâ Ke- 
mal). Ortak medeniyetler, birbirlerine geniş ölçüde ticâri 
ve sınâi mahsul yanında kültür, tefekkür, teknik ve sanat 
kelimeleri de verirler (Nihat S. Banarlı). 2. Tabii olma- 
yan, yapma, sun'i: “Teneffüs-i sınâi: Sun'i teneffüs.” 

© Sınâiyye (41-5) sıf. Sınâi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Âsâr-ı 
sınâiyye: Sanat eserleri.” “Ezhâr-ı sınâiyye: Yapma çi- 
çekler.” “Ma'mülat-ı sınâiyye: Sanâyi ürünleri.” 
SINAMAK geçişli f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (Son 
dönemlerde yeniden canlandırılmıştır) 1. Denemek, tec- 
rübe etmek: Her biri güçlü gücün sınadılar / Niçe kim 
cehd ettiler sımadılar (Âşık Paşa). Belâya sabr olur çâre 
derler / Sınadım anı dahi hem değildir (Ahmedi). Bana 
mı sınadın olan harbini / Kime şekvâ edem elinden fe- 
lek (Karacaoğlan). 2 (Bilgi, niyet vb. için) Anlamaya ça- 
lışmak, yoklamak, imtihan etmek: Özünü izlemez ayru- 
ğu sınar / Ki doğru kim varırsa onu kınar (Yünus Em- 
re'den). Gel imdi anları da sınayalım / Sonunda övelim 
ya kınayalım (Güvâhi — T. S.). 
SINANMAK edilgen £. (< sına-n-mak) 1. Denenmek, 
tecrübe edilmek. 2. (Bilgisi, niyeti) Yoklanmak, imtihan 
edilmek. 


SINAV :. (yanlış. tür. < sına-v) (Türkiye Türkçesi'nde bu- 
lunmayan -av |-v| ekiyle yapılmıştır; ayrıca Türkçe'de “vw 
sessizi yalnızca tek heceli kelimelerin sonunda bulunur)| 1. 
Bir kimsenin bilgi derecesini anlamak, bir iş veya okula 
girmeye ehliyetli olup olmadığını belirlemek için yapı- 
lan yoklama, imtihan. 2. Bir tecrübe kazandıran zor du- 
rum. 

* Sınav vermek: İmtihandan geçmek. Sınava çek- 
mek: 1. Denemek, sınamak. 2. Bilgisini yoklamak, imti- 
han etmek. 


SINDI i (Orta Türk. (Oğuzca| sındu; kökü kesin olarak bel- 


li değildir) £. 7. Türk. ve halk ağzı. Makas: Bu resme 
söylenirdi kendisiyle / Keserdi şâd ipin gam sındısıyle 


(Fars. -kâr ekiyle) 


(Işknâme — T. S.). Boyuna don biçer iken yüzün görüp. 


hayyât / Elini sındı kesip deldi yüreğini hıyât (Ahmedi). 
SINDIRGI özel i Batı Anadolu'da bir ilçenin ismi olup 


“çok gezip dolaşmak” anlamına gelen Sındırgı'yı sıy- 
rıp Karaağaca kandil asmak deyiminde geçer. 


SINDIRMAK oldurgan £. (< sın-dır-mak) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. 1. Kırmak, parçalamak: Anı taş ile sengsâr 
edeyim / Sındırıp başını gubâr edeyim (Fuzüli'den). 2. 
Bozmak: N'oldu sana nakz-ı ahd kıldın / Sındırmağa ah- 
di cehd kıldın (Fuzüli — T.S.). 3. Yenmek, mağlüp etmek: 
Han gâlip olup anları sındırdı bargâh ve büngâh hayme- 
lerin koyup kaçtılar Velâyetnâme-i Hacı Bektaş — T. S.). 


SINIF (5) i. (Ar. sinf) 1. Okul, fakülte, dershâne vb. 
yerlerde okuyan öğrencilerin öğrenim seviyelerine gö- 
re ayrıldıkları bölümlerden her biri: “Birinci sınıf.” “Be- 
şinci sınıf. ” 2. Öğrencilere ders okutulan yer, dershâne, 
derslik: Sınıf kapısının açılmayan kanadında sallanan 
“geldi gitti” levhası yassı, cansız bir yüz gibi bize bakar 
(Ömer Seyfeddin). 3. Bir toplum içinde iş, meslek, sa- 
nat ve sosyal yaşayış yönünden ortak özelliklere sâhip 
insan topluluğu, zümre: Köylü ile çiftçi sınıfının hakları 
toprak sâhibi beyler tarafından korunurdu (Ahmet H. 
Tanpınar). İmparatorluğa töze hayat verecek bir hamle- 
nin lüzümuna inananlar pâdişah ile devleti idâre eden 
bürokrat sınıf idi (Sâmiha Ayverdi). Sınıf olmadan sınıf 
kavgası olur mu? (Ergun Göze). 4. Bilgi, ustalık, sağlam- 
lık, güzellik, muhtevâ vb. niteliklerine göre kişi veya 
nesneleri içine alan gruplardan, kategorilerden her bi- 
ri: Kelimeler arasında da bir sınıf farkının mevcut oldu- 
ğuna kâni idi (Ahmet Hâşim). Mâlümdur ki üçüncü sınıf- 
tan iki pehlivan bile ortada taraf-ı gâlibe mev'ut bir keçi 
oğlağı olmadıkça musâraa yorgunluğunu göze aldırmaz- 
lar (Cenap Şahâbeddin). 5. asker. Bir ordudaki piyâde, 
topçu, tank, muhâbere vb. birliklerden her biri. 6. biyo. 


Şübeden küçük olan ve takımların birleşmesinden mey- 
dana gelen birlik. 7. mantık. Belli ortak özellikleri olan 
kavramlar, önermeler, sayılar veya geometrik şekillerin 
meydana getirdiği öbek. 

X Sınıfta kalmak: Okulda bir üst sınıfa geçememek: 
Bu sene sınıfta kalırsan baban mektepten alır, bir yere çı- 
rak veririm diyor (Burhan Felek). Sınıf-ı sâni: Osmanlı 
mülkiye teşkilâtında “sâlise” rütbesinin ayrıldığı iki de- 
receden ikincisi için kullanılmıştır. 
SINIFLAMAK geçişli f. (< sınıfsla-mak) yeni. Sınıflara, 
bölümlere ayırmak, tasnif etmek: Târihin görevi olayla- 
rı bir araya getirmek, sınıflamak, aralarındaki münâse- 
beti ve zincirlenişi ortaya çıkarmaktır (Ümit Meriç). 


SINIFLANDIRILMAK edilgen f. (< sınıflandır-ı-I-mak) 
Sınıflara ayrılmak, tasnif edilmek. 


SINIFLANDIRMAK oldurgan f. (< sınıfslan-dır-mak) Sı- 
nıflara ayırmak, tasnif etmek. 


SINIK sıf. (< sınuk < sın-mak) E. T. Türk. ve halk ağzı. 
1. Kırık: Cihanda bir sınık saksıdan ötrü / Güherlerim 
ziyâna satmışam ben (Yünus Emre'den). Mâlik eydür: 
Râbia katına vardım, gördüm bir sınık bardaktan su içer 
(Tezkiretü'-Evliyâ Terc.—T. S.). Dehr ara (dehr içinde) 
ger bir sınık divâr görsen öyle bil / Ol Süleyman mülkü- 
dür kim çarh virân eylemiş (Fuzüli — T. S.). 2. Bozguna 
uğramış, perişan. 3. (Gönül için) Kırılmış, kırık, mah- 
zun: İsmâil eyitti: Yâ Rabbi! Sırık gönüllü kimlerdir? Hak 
Teâlâ eyitti: Gerçek dervişlerdir (Ahmed Bican). Sınık 
gönüllere mihman olan şah (Pir Sultan Abdal). Sınık 
gönlümü lutf edip al ele (Şeyhülislâm Yahyâ). 


SINIKÇI i. halk ağzı. Kırık çıkıkçı. 


SINIR i. (< sinor < Yun. synoron) 1. İki devletin toprakla- 
rını, değişiklik gösteren iki bölgeyi, idâri veya huküki 
olarak bölünmüş il, ilçe, arâzi vb.ni ayıran çizgi, hudut: 
Düşman sınırda şehitlerimizin kemiklerini, topraklarını 
çiğnemeye çalışıyor (Nâmık Kemal). Bu evlenmeler 
bâzan uvilâyetin sınırları dışına çıkar, Gürcü beylerinin 
kızları Erzurum'a paşa olarak gelirlermiş (Ahmet H. 
Tanpınar). Urum sınırından dönerken görüşüp konuş- 
muştuk (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. teşmil. Bir şeyin 
kapladığı, hâkim olduğu yerin son çizgisi, son ucu: “Ça- 
lilığın sınırı.” “Kumluk arâzinin sınırı.” 3. mec. Bir şeyin 
vardığı en son derece, son mertebe. 

* Sınır açı: fizik. Bir ışının, ışığı kırma özelliği farklı 
iki ortamın birinden diğerine geçerken düzleme dik 
doğru ile yaptığı en büyük açı. Sınır çekmek (çizmek): 
Sınırını belirtmek. Sınır dışı etmek: (Bir kimseyi) İste- 
mediği halde devlet eliyle bulunduğu ülkeden çıkar- 
mak, hudut dışı etmek. Sınır kapısı: Yurt dışına gidiş ve- 
ya dönüşlerde gümrükle ilgili işlemlerin yapıldığı yer. 
Sınır koymak: Belli bir sınır, belli bir ölçü belirlemek, 
sınırını tanzim etmek, sınırlandırmak. Sınır ötesi: Ülke 
sınırlarının dışı: “Sınır ötesi harekâtı. ” Sınır taşı: Sınır 
belirlemek üzere dikilen taş. 


SINIRDAŞ sıf. ve i. (< sınırsdaş) yeni. Ortak sınıra 
sâhip, sınır komşusu olan (kimse), hemhudut. 


SINIRDAŞLIK i. Sınırdaş olma durumu. 


SINIRLAMAK geçişli £. (< sınırsla-mak) 1. Sınırını çiz- 
mek, sınırını belirlemek: “Bahçeyi çitle sınırlamak.” 2. 
Aşılmaması gereken ölçüler içine almak, belli ölçüler 
içinde bırakmak, tahdit etmek: Fakat politika denen şe- 
yi nasıl sınırlayacaksınız? (Fâlih R. Atay'dan). Başıboş 
bırakılmış heves ve meyillerimizi sınırlamak, hiç değilse 
uyarmak için seciyeleri teftiş edici, bencillikle çarpışıcı 
bir iç terbiyesi, iç kontrolü söyleyin niçin tekmelenir, ni- 
çin istihfaf edilir? (Sâmiha Ayverdi). Devletin karşısına 
rakip çıkarılması, iktidârın bölünmesi, tahtın parçalan- 
ması korkusu bizzat pâdişahları bile sınırlamıştır (Ah- 
met Kabaklı). 
SINIRLANDIRMAK oldurgan f. (< sınırlan-dır-mak) Sı- 
nırlamak, hudutlandırmak. 
SINIRLANMAK edilgen £. (< sınırla-n-mak) Sınır içine 
alınmak, aşılmaması gereken ölçüler içinde bırakılmak, 
tahdit edilmek. 
SINIRLI sıf. Belli ölçülerin dışına çıkmayan, sınırlan- 
mış, hudutlu, mahdut: Tartışabileceğim kişilerin sayısı 
çok sınırlı (Ergun Göze). 

* Sınırlı sayı: mat. Sonsuz değerli olmayan sayı. 


- SINIRSIZ sıf. 1. Belli bir sınırla ayrılmamış olan, belli 


bir sınırı bulunmayan. 2. mec. Belli bir sınırla kayıtlı ol- 
mayan, ölçülemeyecek derecede, sonsuz: On dokuz ya- 
şının sınırsız arzuları içinde dört duvar arasına kapan- 
mayı kolay sanmayınız (Yusuf Z. Ortaç). 

* Sınırsız sayı: mat. Ondalık olarak tam değeri yazı- 
lamayan 1/3, 1/7, pi gibi sayı. Sınırsız sorumluluk: hu- 
kuk. Borçlunun borcunu ödememesi durumunda ala- 
caklıya karşı sâhip olduğu bütün mal varlığı ile sorum- 
lu olması durumu. ' 


SINMAK dönüşlü £. (< sı-n-mak) E. T. Türk. ve halk ağ- 


zu 1. Kırılmak, parçalanmak: Dam-gâh-ı aşktan tut bir 
kenâr ey mürg-ı dil / Sınmadan seng-i melâmetten per ü 
bâlin senin (Fuzüli). Sınsın ol el ki senin sıdk ile tutmaz 
eteğin / Yetmesin kâmına her kim ki sanadır bedhâh 
(Raüfi — T. S.). Hakikat câmı sındı bezm-i âlemden safâ 
gitti (Âli Mustafa Efendi). 2. Yenilmek, bozguna uğra- 
mak, mağlüp olmak: Bedir gazâsında çerileri sındı, pey- 
gamber gâlip geldi (Tefsir-i Ebülleys Terc. — T. S.). 
Adülar sındı bunlar buldu fursat / Güneş güyâ ki doğdu 
gitti zulmet (Zâti — 'T. S.). Şitânın cündü nevrüz ile sındı / 
Bürüdet götrülüp âlem ısındı (Lâmii Çelebi — T. S.). 
SIPA i (Fars. se pâ “üç ayak”tan) 1. İki tânesi karşılıklı 
konulup üzerlerine kalas, düz tahta vb. uzatılarak sey- 
yar iskele veya masa yapmaya yarayan ayaklı destek, 
sehpâ. 2. Üç ayaklı merdiven. 

SIPA i. (Eski Türk. sıp “iki yaşına girmiş tay”dan sıpsa) 1. 
Eşek yavrusu. 2. mec. Yaramaz, huysuz çocuk. 

*X Sıpa büyüdü, çulu (semeri) küçüldü: Çocuklar 

için “büyüdü de artık elbisesi dar geliyor” anlamında 
kullanılır. 
SIR (|) i. (Ar. sir) 1. Bilinmesi, duyulması, açığa vurul- 
ması istenmeyen, gizli tutulan şey: “Örte-gel eteğin sır 
meydanıdır (Pir Sultan Abdal). Gönlümde bir sır var 
(Nâmık Kemal). Bu sır, pekâlâ da muhteşem dâirelerinin 
dört duvarı arasında kalabilirdi (Sâmiha Ayverdi). 2. 
Gizlilik: Aş& sır ve müphemiyeti istiyor (Ahmet Hâşim). 
3. Anlamak ve açıklamakta aklın âciz kaldığı şey: Bir 
aceb sırr-ı nihânidir heyülâ-yı vücüd / Süret-i eşyâda 
hem mevcüd hem nâbüd olur (Leskofçalı Gâlib). Hülyâlı 
mâbvilikte bu âni parıldayış / Tek bir dakika sürmedi kay- 
boldu sır gibi (Yahyâ Kemal). Ölümüne varıncaya kadar 
her şey muammâ ve sırdır (Ahmet H. Tanpınar). 4. Bir 
amaca, bir ideale erişmeyi sağlayan yol, yöntem: İşte 
saödetin yegâne sırı... (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 5. 
teşmil. Bir iş veya şeyin yeterli bilgi, tecrübe, yetenek, 
bâzan da sezgi gerektiren en zor yanı, inceliği, püf nok- 
tası: Bunun sırrını anlamak için kafa yormayalım (Ah- 
med Midhat Efendi). Az ümit edip çok elde etmek hâya- 
tın hakiki sırrıdır (Peyâmi Safâ). Bir söğüde tapmanın sır- 
rını belki anlar (Fâruk N. Çamlıbel). # #asavvu£. 6. İnsan- 
da ilâhi hakikatleri idrak ve müşâhede eden mânevi 
melekelerden biri: Onu bildim ki sırrımdan silinmez / 
Görünür zâtın ammâ ki bilinmez (Osman Şems). Ârifin 
uzleti nefsinden kalbine hicret etmektir. Kalbinden de 
içeri, rühuna gitmektir ve nihâyet rühundan sırrına, sır- 
rından da Mevlâ'sına yetmektir (Ken'an Rifâi). 7. Allah 
ile sevdiği kulları arasında gizli kalan hal ve maddi — 
mânevi varlıklar hakkında Cenâbıhak tarafından sâde- 
ce gönül ehline bildirilen hakikatler: Süfiler derler ki: 
Hür ve asil kişilerin kalpleri sırların mezarıdır (Kuşeyri 
Risâlesi Terc.). Her bakışında sonsuzluk zevkinin koku- 
sunu taşıyan, her tavrında bin bir sırın yakasını açan 
ulular (Sâmiha Ayverdi). 

X Sır (Sırrını) açmak (fâşetmek, fâşeylemek): Bir 
sırrı başkasına söylemek: Bu aşk mevci gene başımdan 


aştı / Sımım fâşeyledi, râzımı açtı (Kaygusuz Abdal). Şu 


kadar ki sırrı fâşetmemek lâzım (Ahmed Midhat Efendi). 
Ve insanlara hâdim imparatorluğun ayakta durmasını 
sağlayan hakikatlerinden çok başka bir hakikatin sırrını 
açtı (Ahmet H. Tanpınar). Sır etmek -— Sırretmek: tasav- 
vuf. Kapamak, gizlemek, örtmek: “Çerâğı sırretmek.” On- 
lar her cemiyette bizimkinin eşi olan şekil ve tavırlarının 
örtüsü altında kendilerini sırrederler (Sâmiha Ayverdi). 
Sır kâtibi: 1. Bir kimsenin bütün gizli işlerini söylediği 
ve yazdırdığı kimse. 2. târih. Osmanlı devlet teşkilâtın- 
da pâdişâhın özel kalem müdürü durumunda olan ve 
pâdişahla Bâbıâli arasındaki gizli ve husüsi yazışmalar- 
da, bu yazıların getirilip götürülmesinde görevli olan 
kimse: Osmanlı hükümdarlarının ara sıra dini mev'izeler- 
le Buhâri-i Şerif kırâatlerinde bulundukları târihen ve sa- 
rayda sır kâtipleri tarafından tutulan rüznâmelerde 
mâlüm ise de... (İsmâil H. Uzunçarşılı). Sır küpü: Pek 
çoksırravâkıf olduğu halde kimseye söylemeyen, iyi sır 
saklayan kimse. Sır olmak: Bk. SIRROLMAK. Sır olup git- 
mek: Gözden kaybolmak: Ve kapıyı da ardına kadar 
açık bırakan bir hırsız ustalığı ile sır olup giderler (Sâmi- 
ha Ayverdi). Sır tutmak (saklamak): Sır olan bir şeyi 
açığa vurmamak, kimseye söylememek: Fakat taşra 
hayatının bir vasfı da sır saklamaktır (Ömer Seyfeddin). 
Sırrımı saklamak daha derin bir aşk, bir zevk oldu (Aka 
Gündüz). Sır vermek (tevdi etmek): Kimseye söylen- 
memesi, açıklanmaması şartıyle bir sırrı başkasına söy- 
lemek: Gencine-i uşşâka ziyân eylemek olmaz / Ser ver- 
mek olur sırı ayân eylemek olmaz (Ahmed Sarban'dan). 
Garson bir sır tevdi ediyormuşcasına bir tânesinin kulağı- 
na bir şeyler mırıldandı (Sait Fâik). Mâdemki deniz rühu- 
na sır verdi sesinden / Gel kurtul o dar varlığının hende- 
sesinden (Yahyâ Kemal). Sırra kadem basmak: Hiçbir 
iz, haber bırakmadan yok olmak, sıvışmak, ortalıkta gö- 
rünmemek: Bizimki nâzırın odasına girmesini müteâkip 
sura kadem basar (Fâik Reşat). Kız yoktu, sura kadem 
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basmıştı (Hüseyin R. Gürpınar). Arap, çoktan sırra ka- 
dem basmış (Eflâtun C. Güney). Gecenin karanlığına ka- 
rışmış, her defasında olduğu gibi iz bırakmadan sırra ka- 
dem basmıştı (Refik H. Karay). Sırrına ermek: (Bir işin 
veya şeyin) Sırrını, inceliğini kavramak: Birer roman 
vak'ası gibi şişirerek hâdisenin sırrına ermek istiyordum 
(Peyâmi Safâ). Bizans havalarının sırrına ermedim, ama 
günlerce içimi bir kara kurt hâlinde bu sesler kemirdi (Sa- 
it Fâik). Sırr-ı icad: Var edilmenin, yaratılışın sırrı. Sır- 
ru's-sır: fasavvuf. Sır melekesinden daha yüksek olan 
rühâni ve mânevi idrak gücü: Vücüd âzürdedir hayretle 
suru's-sırra gaybımdan / Adem ma'dümdur hacletle 
cism-i bi-nişânımdan (Leskofçalı Gâlib). 

SIR i. (Eski Türk. sır < Çin. 4s'ir “cilâ”) 1. Çanak, çömlek, 
küp gibi topraktan yapılmış eşyâya parlaklık vermek, 
sızdırmalarını önlemek, dış etkenlerden korumak için 
sürülen saydam veya donuk vernik. 2. Bâzı malzemele- 
ri korumak, yüzüne parlaklık kazandırmak için kullanı- 
lan ve ısıtılıp eritildiğinde sıvanabilme özelliği kazana- 
bilen madde. 3. Aynaların arkasına sürülen ince 
mâdeni tabaka. 

SIRA i. (Kelimenin Yunanca'dan (sira) Türkçe'ye geçtiğini 
ileri sürenler varsa da Türkçe asıllı olması daha kuvvetli bir 
ihtimaldir) 1. Birbiri ardınca veya yan yana düz ve doğ- 
ru bir şekilde dizilmiş kimselerin veya şeylerin tamâmı, 
dizi, saf: “İki sıra asker.” “Üç sıra inci.” Boylu boyuna iki 
yâhut üç sıra olarak biribiri üzerine dizilmiş beşer yüz ki- 
loluk fıçılara iyice bakınız (Ahmed Midhat Efendi). 2. 
Düzgün ve düzenli bir şekilde sıralanmış, dizilmiş kim- 
se veya şeylerin durumu. 3. Yer, zaman, yaş, boy, kı- 
dem gibi belirli bir niteliğe göre dizilme durumu: Hayr, 
hepsini hatırlayamayacağım, zâten sıralarını da unutmu- 
şum (Ahmet H. Tanpınar). 4. Düzen, tertip, nizam. 5. 
Parklarda, bahçelerde birkaç kişinin oturabileceği şe- 
kilde yapılmış, arkalıklı veya arkalıksız oturak, bank: Si- 
ralarda oturacak yer kalmadığı için yeni gelenler ayakta 
durdular ve anneler, hasta çocuklarını dizlerine oturtabil- 
mek için duvar diplerine çömeldiler (Peyâmi Safâ). 6. Sı- 
nıf, dershâne vb. yerlerde kullanılan ve ön tarafında ki- 
tap koymaya, yazı yazmaya elverişli bir yeri bulunan 
kanepe şeklindeki mobilya. 7. (Bu, o, şu kelimeleriyle) 
An, vakit, zaman, esnâ: Bana Talatçığım edâtıyle hitap 
etmeyiniz. O sıralar geçti (Hüseyin R. Gürpınar). Bu kor- 
kuya o sıralarda Erzurum'a gelen Atatürk son verdi (Ah- 
met H. Tanpınar). Bu sırada merdiven başında acâyip 
bir tip belirdi (Refik H. Karay). O beni her akşam bu sıra- 
larda dört gözle bekler (Târık Buğra). 8. Uygun yer, za- 
man, durum (Bu anlam deyimlerde ve bâzı kullanımlarda 
ortaya çıkar): Kendimi ye'se kaptırmanın sırası, zamânı 
değil (Mahmut Yesâri). Elhamdülillâh, haremin kurtul- 
du. Artık çocuklar gibi ağlayacak sıra mı? (Hüseyin R. 
Gürpınar). Gideceklerine yakın bir sırasını getirerek adı- 
nı sordum (Kerime Nâdir). 9. Nöbet: Sorma sırası Papa- 
zoğlu'na gelmişti (Ahmed Midhat Efendi). Bundan sonra 
sıra sende (Peyâmi Safâ). Eşeğini iki çuvalla önüne ka- 
tan kadın gelip günlerce sırasını bekliyordu (Sait Fâik). 
10. Sınıf, rütbe, derece, mertebe: “Üst sıralar.” 11. Bir 
sayfa üzerinde yan yana dizilmiş kelimeler dizisi, satır. 
12. (İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) Nöbetleşerek 
yapılan: “Sıra gecesi.” Aşağı yukarı on asırlık bir gele- 
nekle sürüp gelen sıra gezmelerinde kendi aralarında eğ- 
lenirmiş (Ahmet H. Tanpınar). 13. sı. Bir dizi meydana 
getiren, dizi hâlinde dizilen, uzayıp giden: “Sıra kemer- 
ler.” “Sıra sütunlar.” “Sıra serviler.” 14. takı. Bâzı isimle- 
rin sonuna getirilerek birleşik zarflar yapar: “Ardı sıra: 
Ardından.” “Arkası sıra: Arkasından.” “Önü sıra: Önün- 
den, önünde.” “Yanı sıra: Yanında.” İzin ver hey ağam 
ben de gideyim / Ah çekip de arkam sıra ağlar var (Ka- 
racaoğlan). 

X Sıra dayağı: Birçok kişiye birbiri ardınca atılan 
dayak: “Sıra dayağı çekmek.” “Sıra dayağından geçir- 
mek.” Sıra olmak: Sıra hâlinde dizilmek. Sıra malı: Bir 
özelliği olmayan sıradan mal. Sıra sayı sıfatı: dilb. Sıra 
kavramı belirten sayı sıfatı, sıfat-ı adediyye-i rütbiyye: 
“Birinci yıl.” “İkinci cadde.” “Otuz ikinci gün.” “Yüz alt- 
mış birinci dönem.” Sıra sıra: Yan yana veya art arda di- 
zilmiş sıralar şeklinde, saf saf: Sıra sıra dikemedim söğü- 
dü / Ben başıma veremedim öğüdü (Karacaoğlan). Rıhtı- 
ma sıra sıra dizildiklerini görürdüm (Sait Fâik). Tavanla- 
ra kadar yığılmış yağ ve bal mumları (...) yanmaya ha- 
zır, nöbetlerini bekler gibi sıra sıra dururlardı (Sâmiha 
Ayverdi). Sırası gelmek: 1. Kendisine sıra gelmek. 2. 
Uygun zamânı gelmek: “Sırası gelince vereceğim.” “Sıra- 
sı gelmişken şunu da söyleyeyim.” (...) Sırasına geçmek 
(girmek): Lâyık olmadığı, hak etmediği halde herhangi 
bir sebeple -den sayılmak: “O da adam sırasına geçti.” 
(Bir iş) Sırasına girmek: Fazla uğraştırmadan yoluna 
girmek, yolunda gitmek. Sırasını düşürmek (getir- 
mek): Uygun zamânını bulmak, uygun bir zamâna rast- 
latmak: Sırasını düşürüp düşürüp sormuş (Ahmet 
Râsim'den). Bakalım bir sırasını düşürebilirsek... (Reşat 


SIRALI 


N. Güntekin). Sırasını kollamak (gözetmek): Uygun 
zamânı gözetmek, fırsatını kollamak: “Sırasını kolluyo- 
rum, haberi söyleyeceğim.” Sırasını savmak: (Nöbetleşe 
veya sırayla yapılan bir işte) Üzerine düşeni yapmış ol- 
mak: Nankör çıktı iyilik ettiğim adam / Sevdiğim kız da 
savdı sırasını (Câhit S Tarancı). Sırasıyle: Birbiri arka- 
sına, sırayı bozmadan: Pâdişah, sırasıyle âlim kazasker- 
lere de sordu (Ömer Seyfeddin). Sıraya binmek: (Bir iş) 
Sırayla veya sıraya girilmek süretiyle yapılır duruma 
gelmek. Sıraya koymak: Sıralamak. Sırayla: Birbiri ar- 
dınca, sıra tâkip ederek, nöbetleşe: Birkaç tatsız tuzsuz 
insan sırayla sahneye çıkıp kâh arslanlar gibi kükrediler 
kâh kuşlar gibi cıvıldadılar (Ahmet Hâşim). Hiç durma- 
dan hayat öğütür devreden bu çark / Ölmek sırayladır sı- 
ralanmakta varsa fark (Yahyâ Kemal). 

© Sıradan sıf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) Ba- 
sit, alelâde, bir özelliği olmayan: “Sıradan adam.” Hattat 
Aziz Efendi, Şeyhülislâm Kapısı'nda sıradan bir memur- 
du (Sâmiha Ayverdi). 

6 Sırasında zf. (İyelik ve bulunma hâli eklerinin kalıplaş- 
masıyle) Yeri ve zamânı gelince, yerine ve zamânına gö- 
re, gerektiğinde: Fakat açıkgözlülük, sırasında göz yum- 
mayı bilmektir (Cenap Şahâbeddin). Seven sırasında 
alacak iken verecek, söyleyecek iken susacak, gülecek 
iken ağlayacak, mihnetleri minnet bilecek (Sâmiha Ay- 
verdi). Kel Derviş çocukluğunda cambazlık ettiğinden sı- 
rasında en gevrek çalıları gölge gibi patırtısız açacağını, 
nöbetçiyi gaflette bastıracağını söylemişti (Kemal Tâhir). 


SIRACA i. (Kökü bulunamamıştır) Daha ziyâde çocuk- 
larda ve gençlerde görülen, boyun ve koltuk altlarında- 
ki lenf bezlerinde iltihaplanmalara ve akıntılı yaralara 
yol açan bir çeşit verem: Bir çöplükte bulduğu kuru, ba- 
yat ekmek kabuğunu hemen ağzına götüren sıracalı ço- 
cuğu görünce hıçkırmaya başlamadım mı? (Peyâmi 
Safâ). 

SIRACAGİLLER & İki çeneklilerden, örnek bitkisi sı- 
raca otu olan bitki familyası. 


SIRACA OTU birl. i. Sıracagiller familyasından, bâzı 
türlerinin kökleri hekimlikte kullanılan, pis kokulu ve 
uzun ömürlü otsu bir bitki. Scrofularia. 


SIRACI i. Osmanlılar zamânında, teşkilâta bağlı esnaf- 
tan olan çengilere eşlik eden dört kişilik çalgıcı heyetin- 
dekilerden her biri: Bunların hâricinde bir de çengilerin 
dört kişilik bir saz heyeti bulunurdu. Kadınlardan mürek- 
kep olan bu çalgıcıların biri keman, biri çifte nağra, ikisi 
de dâire çalardı. Bunlara “sıracı” denilirdi (Retik Ahmet). 
SIRADAĞ — SIRADAĞLAR birl. i. coğ. Ortak özellik- 
leri olan ve uzunlamasına vâdilerle birbirine bağlı olan 
dağlar dizisi: Sıradağlar ufukta kervandı / Hem dururdu 
hem yola revandı (Enis B. Koryürek). 


SIRA DIŞI birl sıf. Sıradan olmayan: “Sıra dışı bir insan.” 


SIRALAMAK geçişli £. (< sırasla-mak) 1. Art arda diz- 
mek, sıraya koymak, sıra hâline getirmek: 
“Siyâsetnâme”nin yalnız fasıl başlarından bir kısmını sı- 
ralayarak büyük vezirin devletlere musallat olan bürok- 
ratik kötülükleri nasıl gidermeye çalıştığını görelim (Ah- 
met Kabaklı). 2. (Belli bir esâsa, sisteme göre) Dizerek 
yerleştirmek: “Evrâkı sıralamak. ” 3. Birbiri ardınca söy- 
lemek, sayıp dökmek: Hayâli bir mâşüka için hazin kâafi- 
yeler sıralardı (Ahmet Hâşim). Paşa, Fransızlar'a sevgisi- 
ni içtimdi bir akide seviyesine çıkarmak için nâfile yoru- 
luyor, Fransa'nın bizim kültürümüz üstündeki tesirlerine 
dâir alelâde Tanzimat fikirlerini sıralıyordu (Peyâmi 
Safâ). Sekiz partimizin hatipleri tenkitler yapıyorlar, gö- 
rüşler söylüyorlar; iktidâra geldikleri zaman neler yapıp 
edeceklerini sıralıyorlar (Ahmet Kabaklı). 4. (Bir davra- 
nışı) Sıra hâlinde dizilmiş şeyler üzerinde tekrarlamak: 
“Hırsız mahalledeki evleri sıraladı. ” geçişsiz f. 5. (Yeni 
yürümeye başlayan çocuk) Tutuna tutuna yürümek. 


SIRALANMAK edilgen f. (< sırala-n-mak) 1. Sıraya ko- 
nulmak: Hiç durmadan hayat öğütür devreden bu çark / 
Ölmek sırayladır, sıralanmakta varsa fark (Yahyâ Ke- 
mal). Tuğla parçaları yerlere serilmiş, duvarlara asılmış, 
rafları doldurmuş, merdiven basamaklarına kadar sıra- 
lanmıştı (Refik H. Karay). * dönüşlü £. 2. Sıra teşkil et- 
mek, sıra olmak, sıraya girmek: Derildi dertlerim artsız 
arasız / Üst üste dizildi sıralandı gel (Karacaoğlan). İki 
yüze yakın insan karşılıklı sıralandılar (Refik H. Karay). 
Başımızın ucunda tâ uzaklara kadar sıralanarak ötüşen 
ağustos böcekleri bütün Erenköyü'nü uzun bir ses zinci- 
riyle çeviriyordu (Peyâmi Safâ). 
SIRALI sıf. 1. Yan yanaveya birbiri ardınca sıralanmış, 
dizilmiş: Ak gerdanda çifte benler sıralı (Karacaoğlan). 
2. Düzenli, tertipli, muntazam: “Sıralı işler.” 3. sıf. ve Zf. 
Yere ve zamâna uygun, yerinde, zamânında: “Hangi işin 
sıralı ki!” 

X Sıralı sırasız: Yer ve zamânın uygun olup olmadı- 
ğını düşünmeden, yersiz zamansız, aklına estiği şekil- 
de. 


SIRAM SIRAM 


SIRAM SIRAM birl. zf. (sıra'dan) Dizi dizi, sıra sıra, boy 
boy: Çocuklar sıram sıramdı (Sait Fâik). Sızan suları alt- 
larındaki kâselere birikmiş sıram sıram testiler (Refik H. 
Karay). Ağaçlıklı bir iç bahçe ve bu avluya açılan bir sı- 
ra kapılar, sıram sıram pencereler (Refik H. Karay). 


SIRASIZ sıf. 1. Sıralanmamış, karışık, düzensiz. 2. sıf. 
ve zf. Yersiz ve zamansız: Canım, benim yazmam sırasız 
oluyor da onun hâlâ meydanda koltuk kabarta kabarta 
gezmesi neden sıralı oluyor? (Refik H. Karay'dan). 
SIRAT (bio) i. (Ar. sirâf) 1. Yol, düz yol: Gayzı, kini 
dünyâdan at / Kalpten kalbe kur bir sırat (Orhan S5. Or- 
hon). 2. kısa. din. Sırat köprüsü: Nefislerini kurtarıp 
sırâtı yıldırım gibi geçip cennete giderler (Eşrefoğlu 
Rümi). Bugün şeriatten ve tarikatten taşra ayak basma: 
yasın, tâ yarın sırâtı doğru geçesin (Mec. Um. Bel.). Her 
yol sırâta eş: Ne tevakkuf, ne düşmeden / Geçmek ümidi 
var (Tevfik Fikret). 

* Sırat köprüsü: 1. din. İslâm inanışına göre, âhiret- 

te cehennem üzerinde kurulacak olan, müminlerin üs- 
tünden kolayca geçerek cennete gireceklerine, kâfirle- 
rin ise üzerinden cehenneme düşeceklerine inanılan 
köprü: Bir de sırat köprüsünden geçen insanların mevki 
ve cinsleri dikkate alınmaz (Hâlide E. Adıvar). Sırat köp- 
rüsünü hiçbir günahkâr bu kadar güç geçmeyecektir (Yu- 
suf Z. Ortaç). 2. mec. Maddi ve mânevi anlamda çok 
sarp ve tehlikeli yol: Korkulu yollarda sırat köprüsü / 
Ummânın üstünde salınıp durur (Karacaoğlan). Sırat 
köprüsünden geçmek: mec. Tehlikelerle dolu bir yeri 
aşmak, zorlu bir işi atlatmak, sıkı bir imtihandan geç- 
mek. Sırât-ı müstakim: Doğru yol, İslâmiyet: Sırât-ı 
müstakime da'vet eden / Münâdiler nidâsıdır şeriat 
(Niyâzi-i Mısri). Bulamazsın şer'den gayri sırât-ı müs- 
takim / İster isen hikmet-i dünyâ ve mâ-fihâyı bil (Os- 
man Şems). 
SIRÇA i. (Eski Türk. sırıçda) 1. Cam: Sırçadan bir kubbe- 
nin birdenbire çatlayacağını ve bu altta birikmiş duran 
zamânın (...) bugüne yabancı binbir husüsiyeti ile ben- 
dini yıkmış büyük sular gibi dört yanı kasıp kavuracağını 
sanarak korktum (Ahmet H. Tanpınar). Cehennem üze- 
rine gerilmiş ince bir sırçada yürüyen adamın korkusu 
var içimde (Safiye Erol). 2. sıf. Camdan yapılmış: “Sırça 
köşkte oturan, komşusuna taş atmaz.” Sırça tastan sihir- 
li su içilir (Orhan V. Kanık). Ayın on beşinde sırça şişeye 
doldurulan yedi çeşme suyu... (Ahmet H. Tanpınar). 

X Sırça parmak: E. T. Türk. Serçe parmağı: Sarı ala 
gözlü, sarı sakallı, uzun boylu, sol elinin sırça parmağı 
tımaksız... (Sırrü'-Esrâr ve Matlaü'l-Envâr — T. S.). Ar- 
tık sağ elinin sırça (parmağının) tımağını eskisi gibi 
“dört elif miktârı” uzatmıyor (Ahmet H. Tanpınar). Sırça 
köşk (saray): mec. Bir kimsenin insanlarla ilgilenmeden 
onlardan uzakta kendi âleminde yaşadığı yer: “Sırça 
köşkte oturuyor, dünyâdan haberi yok.” 


SIRDAŞ i. (<sırsdaş) Birbirinin sırlarını bilen ve sakla- 
yan kimselerden her biri, sır ortağı: Gülbeyaz Kalfa 
adında bir dadısını kendisine sırdaş edinmiş (Ahmed 
Midhat Efendi). Bana sırdaş oldu dumanlı dağlar (Ali M. 
Arolat). Ölürsün... Kapanır yollar geriye / Ben mezarla 
sırdaş olur beklerim (Necip F. Kısakürek). 

* Sırdaş hesap: Bir bankada kimseye açıklanmama- 
sı şartıyle açılmış olan hesap. 


SIRDAŞLIK i. Sırdaş olma durumu. 


SIRF (5,5) z£. (Ar. sirf) 1. Yalnız, ancak, sâdece: 
Mâmâfih redd-i tahkir için, sırf gayret-i milliyye veya 
diniyye sâikasıyle açılmış harplerde yok değildir (Cenap 
Şahâbeddin). Sırf memleketin saâdeti için şahsen mesut 
olmanın hünerini öğrenmeye muhtâcız (Ahmet Hâşim). 
Kilisenin sırf dini öğretmek ve yaymak için açtığı tahsil 
ve terbiye usülü bu yoldaydı (Yahyâ Kemal). 2. Baştan 
aşağıya kadar, büsbütün, tamâmıyle: Bildiğim hun-riz 
ise çeşmi o Çerkes-zâdenin / Sırf kâfirdir ne imânın ne 
islâmın bilir (Nedim). Bunlardan bir kısmı sırf ecnebiydi 
(Refik H. Karay). 3. sıf Katışıksız, sâde, hâlis, saf, sâfi: 
Medâr-ı pây-i seyri nokta-i gayb-ı hüviyyette / Visâl-i sırf 
bulmuşlar bidâyette nihâyette (ŞeyhGâlib'den). Bu kütle- 
leri birbirlerinden seçecek sırf ilmi esasları bulamazsınız 
(Refik H. Karay). 


SIRIK i (Eski Türk. sıruk “çadır direği”; kökü belli değildir) 
1. Değnekten daha uzun ve kalın ağaç: Berber ise artık 
canına tak demiş olduğundan elbiseyi takımıyle sırtın- 
dan çıkardığı gibi bir sırığın ucuna takar... (Fâik Reşat). 
Beyazlı kadınlar, ellerinde sırıklara takılmış bezlerle mu- 
şambaları siliyorlar (Peyâmi Safâ). Kayıkçım Duran sırı- 
ğı suya daldırdı (Refik H. Karay). 2. spor. Atletizmin at- 
lama dalında yüksek atlayacak sporcunun üzerine da- 
yanarak hız aldığı esnek araç. 

* Sırık arabası: Mermer, demir vb. uzun şeyleri ta- 
şımak için kullanılan, dört tekerleğin birkaç sırıkla bağ- 
lanmasından ibâret basit bir taşıma aracı. Sırık doma- 
tesi: Dalları destek sırıklarına bağlanıp yetiştirilen iyi 
bir cins domates. Sırık fasulyesi: Sırığa sardırılarak ye- 
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tiştirilen bir fasulye çeşidi. Sırık gibi: Alay yollu bâzan 
da aşağılamak maksadıyle zayıf ve uzun boylular için 
söylenir. Sırık hamalı: Bir sırığa veya iki sırık arasına 
asılmış yükü, sırık uçlarını omuzlarına almak süretiyle 
ikili veya dörtlü olarak taşıyan hamallardan her biri: 
Şimdi tulumbacılar, sırık hamalları, Rum sandalcılar ve 
yankesicilir falanlar görülmektedir (Ahmet Midhat Efen- 
di). Sırık süpürgesi: Ucuna kalın başlı bir süpürge geçi- 
rilmiş bir sırıktan ibâret süpürme âleti: Halk, daha Kel 
Hasan görünmeden makaraları koyvermeye hazırlan- 
mıştır. (...) Bir elinde bir sırık süpürgesi, diğer elinde bir 
gaz tenekesi ile becerikli bir hizmetçi veya uşağı temsil 
eder (Mâlik Aksel). 


SIRIKLA ATLAMA öirl. i. spor. Atletizmde, belirli 
yüksekliğe konulmuş bir çıtayı aşmak için sporcunun 
elindeki sırıktan destek almak süretiyle yukarıya doğru 
sıçrayarak yaptığı bir atlama çeşidi. 

SIRIKLAMAK geçişli £. (< sırıksla-mak) argo. Çalmak, 
alıp götürmek: Sırıklamak tâbirinin “omuza vurup çal- 
mak” mânâsına geldiğini anlayan Eminönü hamalları, 
lugat sâhiplerine bir beyannâme göndererek kendilerinin 
bu mânâdan ıskat edilmesini talep etmişlerdir (Ahmet 
Râsim). Her işçi bir paket sırıklasa fabrika satışı yarıya 
düşer (Mahmut Yesâri). 

SIRILSIKLAM Bk. SIRSIKLAM 

SIRIM i. (Orta Türk. (Oğuzca|'sıdrım “kayış”) İp gibi kul 
lanılmak üzere sicim kalınlığında kesilmiş deri dilimi, 
meşin ip: Dünya değer çarığının sırımı (Behçet K. Çağ- 
lar). 

* Sırım gibi: İnce yapılı olduğu halde adaleleri çok 
güçlü olan (kimse): Kulakları küpeli, saçları örülü, sırım 
gibi ince, şeytan yüzlü ve maymun elli çapulcu Urban... 
(Refik H. Karay). 


SIRITIK sıf (< sırıtı-k) Sırıtan, arsız arsız gülen: “Sırıtık 
bir yüz.” 
SIRITKAN sıf. (< sırıt-kan) Sırıtıp duran, sürekli sırıtan, 
sırıtmayı alışkanlık hâline getiren: Cehl, biraz ağzı açık 
ve sırıtkan olur (Cenap Şahâbeddin). Sırıtkan, iğrenç ağ- 
zını göğe kaldırıyor (Refik H. Karay). 
SIRITKANLIK :. Sırıtkan olma durumu. 
SIRITMAK geçişsiz £. (< sıyrıtmak < sıyır-mak (7) 1. Diş- 
lerini göstererek tatsız bir şekilde yalandan gülmek: Ne 
bileyim ben ülen diye sırıtırdı (Ömer Seyfeddin). Tükü- 
rürsün o mülevves yüze “hak tü” diyerek / Sırıtır; sorma 
samimi yyetimiz pek yüksek (Mehmet Âkif'ten). Bitişikte 
bodur bir hizmetçi kız saçlarını tarıyor ve kapı önünde 
durup yılışan aşçı takkeli bir adama ara sıra sırıtıyor (Re- 
fik H. Karay). © mec. 2. (Rengi veya şekli uymayıp) Çir- 
kin görünmek: “Bu güzel takımın içinde şu mâvi koltuk 
sırıtıyor.” 3. (Hatâ, kusur, noksanlık, çirkinlik vb.) Gizle- 
nemeyecek şekilde ortaya çıkmak, kendini belli etmek: 
Meseleyi ne süretle bir şekl-i ma'küliyyete sokmaya uğ- 
raşsak dâima ucundan, köşesinden sırıtan bir yeri kalı- 
yor (Hüseyin R. Gürpınar). O ilerlemenin zorunlu kıldığı 
başka ilerlemeler gerçekleşmeyince işler sırıtır (Burhan 
Felek). 

» Sırıtmak fiiliyle deyimler» Aval aval sırıtmak / Piş- 
miş kelle gibi sırıtmak. 
SIRLAMAK geçişli £. (< sırsla-mak) (Çanak, çömlek, va- 
zo vb. topraktan yapılmış şeylerin üzerine) Sır çekmek, 
sır sürmek. 


SIRLAMAK geçişli £. (Ar. sır'dan sırsla-mak) tasavvuf. 
1. Kapamak, örtmek: Kapıyı, pencereyi kapa gibi söyle- 
nen sözde kötü anlam bulunduğu için tasavvuf ehli kapa 
yerine suret yâhut sırla derler. Aynı zamanda sırlamak, 
sırlanmak, gömmek, gömülmek anlamında kullanılır 
(Abdülbâki Gölpınarlı). 2. Cenâzeyi gömmek, defnet- 
mek. 


SIRLANMAK edilgen f. (< sırla-n-mak) (Çanak, çömlek 
vb. üzerine) Sır sürülmek, sır çekilmek. 

SIRLANMAK edilgen £. (< sırla-n-mak) tasavvuf. 1. Ka- 
patılmak, örtülmek: “Kapılar sırlandı mı?” 2. (Cenâze) 
Defnedilmek: Süheyl Ünver Bey de vefat etti. Sırlandı... 
Son günlerde birçok kıymeti kaybetti bu cemiyet (Ergun 
Göze). 

SIRLI sıf. (Çanak, çömlek vb. için) Sırla kaplanmış, sır 
sürülmüş; İçi yeşil sırlı toprak çanaktan, kınalı parmak- 
larından sular damlayarak çıkardığı kurşun külçelerinde 
hayâtımızın gizli dünyâsını okur (Yusuf Z. Ortaç). Bu 
binâların duvarlarını, geniş eyvanlarını içerden sırlı tuğ- 
lalar veya çiniler süslerdi (Ahmet H. Tanpınar). 

SIRLI sıf. Sırrı olan, esrarlı, gizemli, esrârengiz: Açıldı 
kalbimin sırlı perdesi / İşittin içimden yükselen sesi 
(Necmeddin H. Onan). Yıllardır sönmüş olan sırlı ışık ya- 
nacak (Behçet K. Çağlar). Bu cins yaklaştırmalar insan 
muhayyilesinin en sırlı tarafıdır (Ahmet H. Tanpınar). 


SIRMA i. (Yun. syrma) (Kelime Türkçe'den Balkan dilleri- 
ne de geçmiştir) 1. Haddeden geçirilmiş, altın yaldızlı 


veya yaldızsız ince gümüş tel: Bâzan bütün bu ipekler, 
sırmalar, boyalar da kâfi gelmiyor (Ahmet Hâşim). Bu si- 
til örtüleri dâire şeklinde olur, kadife veya atlas üstüne 
sırma, gümüş veya altın pulla işlenir (Sâmiha Ayverdi). 
Alişar Bey giyiminde olduğu gibi döşemede de ateş kırmı- 
zısını, acı sarıyı, parlak moru seviyor, sırmanın sarısına 
da akına da belli ki bayılıyordu (Kemal Tâhir). 2. asker. 
Rütbe işâreti olarak kullanılan sarı şerit. © sıf 3. Sırma 
ile yapılmış veya süslenmiş: Süre alayına, şeyhü- 
lislâmdan mâadâ ilmiye ricâli derecelerine göre sırmalı 
renk renk ferâceler giyerek, sarıklarına dört parmak 
eninde sırma şeritler takarak, has ahırdan tahsis edilen 
sırma ohaşalı hayvanlara binerek katılırlardı 
(Musâhipzâde Celâl). Bir genç kız elinin işlediği ipek 
çevrenin sırma nakışları önünde zevkle teheyyüç ve hay- 
rete düşüyor (Ahmet Hâşim). Bütün kadınlar bol beyaz 
yenli, sırma yelekli pazar esvapları giymişler (Ömer Sey- 
feddin). 4. Sırmayı andıran, sırma gibi sarı olan: “Sırma 
bıyık.” “Sırma kaş.” Doğurdu subh-dem bânü-yı devran / 
Bir altın başlı sırma saçlı oğlan (Ahi'den). 


SIRMAKEŞ i. (sırma ve Fars. keş “çeken” ile sırma-keş) 
(Kelime Farsça sim-keş'e benzetilerek veya ondan bozula- 
rak yapılmış olabilir) Gümüş, altın vb.ni haddeden geçi- 
rip sırma hâline getiren, sırma çeken kimse: Sırmakeş 
Toroğlu'ndaki dibâsı Hind'den, harcı Venedik'ten gelme 
Pembe İncili Kaftan'ı alacağım (Ömer Seyfeddin). 


SIRMALI sıf. Sırması olan, sırma ile işlenmiş veya süs- 
lenmiş: Sırma perçem sırmalı mintan ile simin-ten / Peh- 
levânım bir gümüşten yapma ejderhâ gibi (Enderunlu 
Fâzıl). Dallarda kırmızı çullar, sırmalı eyerler asılı duru- 
yordu (Ömer Seyfeddin). Esnaf kadını eşraf kadınının 
giydikleri elbiseleri giymez, yâni kutnularla, sırmalı elbi- 
selerle süslenmezdi (Ahmet H. Tanpınar). 


SIRNAŞIK sıf. (< sırnaş-ı-k) 1. Hoşa gitmek arzusuyle 
rahatsız edecek derecede yılışık, yapmacık tavırlar ta- 
kınan, yüzsüzce ve riyâkârca yalvarıp yakarına vb. dav- 
ranışlarla isteğinde ısrar eden, yılışık, yüzsüz, arsız: Ya- 
ramaz çocuk... Sırmaşık çocuk... (Nâmık Kemal). Oldu 
bir kere, ama ben pişman değilim. -Çok sırnaşık gönül- 
lüsün (Mahmut Yesâri). Komşumun artık ezberlediğim 
sımaşık aşkının hikâyesini zevkle dinlemeye hazırlanı- 
yorum (Reşat N. Güntekin). 2. teşmil. Sürekli rahatsız 
eden, musallat olan: Unuttum ismini bir sırnaşık böcek 
vardı / Çıkıp duvarlara yastık budur der atlardı (Mehmet 
Âkif'ten). 

SIRNAŞIKLIK ii. Sırnaşık olma durumu. 
SIRNAŞMAK geçişsiz f. (Kökü belli değildir) Reddedil- 
miş olmasına aldırmadan isteğinde rahatsız edecek de- 
recede ısrar etmek, sırnaşıkça davranmak: Ali Rızâ 
Bey, artık eskisi gibi yalvarmaktan ve hakâret görmekten 
korkan bir adam olmadığı için sırmaşmaya başladı (Re- 
şat N. Güntekin). Bu kadına da diğerlerine yaptığı gibi 
sırmaşırdı (Refi C. Ulunay). 


SIRP özel i. 1. Slavlar'ın güney kolundan olan ve Sırbis- 
tan'da yaşayan halk. 2. Bu halktan olan kimse. 


SIRPÇA ii. Sırpların konuştuğu dil, Sırp dili. 


SIRREN — SIRRAN (İ,.) z£. (Ar. sirr'in tenvinli şekli sir- 
ran) Gizli olarak, gizli bir şekilde, gizlice: Sığındım 
Hakk'a sığadım elimi / Ki yazam vasfını sırren ve cehren 
(Yazıcıoğlu Mehmed). 
SIRRİ (6...) sıf. (Ar. sirr ve nispet eki -İ ile sirri) 1. Sırla il- 
gili, sırra âit: Dinin sırri derinliklerine istiğrak ederek 
orada lâhüti vecitler yaşamazlardı (Ömer Seyteddin). 2. 
Mistik (XX. yüzyıl başlarında kullanılmıştır|. 

© Sırriyye (45 .) sıf. Sırri kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. SIRRİYE 
SIRRİLİK i Gizemcilik, sıriye, mistisizm. 
SIRRİYE (4...) & (Ar. sirri “sırla ilgili”den sirriyye) Sırrilik 
IXX. yüzyıl başlarında mistisizm karşılığı olarak türetilmiş- 
tir). 
SIRRİYUN (45.-) i.. (Ar. sirri ve çoğul eki -ün ile sirriyyün) 
Mistikler. 
SIRROLMAK birl. geçişsiz f. (Ar. sirr * Türk. olmak) 1. 
Hiçbir iz bırakmadan gözden kaybolmak, ortadan yok 
oluvermek: Burası Yalnız Efe'nin sırrolduğu yerdir 
(Ömer Seyfeddin). Bizi kuru tahtalara oturttu, oğlunu da 
bıraktı da iz, nişan vermeden sırroldu (Mahmut Yesâri). 
Merhum Edirne şeyhi Neşâti diyor ki: “Biz sâf aynalarda 
sırroluruz, öyle gâibiz” (Yahyâ Kemal). 2. tasavvuf. Öl- 
mek: Hayflar göz yumup Esrâr Dede sırroldu 
(Sürüri'den). Sırroldu, göçtü (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 


SIRSIKLAM — SIRILSIKLAM sıf. (Kuvvetlendirme ben- 
zer hecesi sır ve sırıl ile sırssıklam, sırılsıklam; sıklam'ın 
kökü belli değildir) 1. Suya batırılmış gibi bütünüyle ve 
iyice ıslanmış, çok ıslak: Çoban göz yaşlarından sırsık- 
lam olan al yanaklarını kirli yenleriyle silerek cna baktı 
(Ömer Seyfeddin). Ellerim, alnım terden sırılsıklamdı 
(Hâlide E. Adıvar). Sağnak, serpinti içinde dalgalana dal- 


galana sırsıklam koşuyor (Refik H. Karay). 2. “Adamakıl- 
lı, iyice, iyiden” anlamında alay yollu kullanılır: Ama na- 
sıl aptal, sırılsıklam aptal (Târık Buğra). Batıya bâzı öy- 
lesine sırılsıklam hayran olanlar var, kulakları dibinde 
çan çalsanız yine de uyanacakları yok (Ahmet Kabaklı). 


SIRT i (Orta Türk. (Oğuzca| sırt “dere, vâdi”) 1. İnsanlar- 
da göğsün arkasına isâbet eden ve ense kökü ile bel ara- 
sında bulunan kısım: Yanı başımda beli bükülmüş, sırtı 
kamburlaşmış ve elleri sarkmış bir bitkin adam duruyor 
(Refik H. Karay). Sırtını ter basarak yaklaştı (Kemal 
. Tâhir). 2. teşmil. (İnsan için) Üst, üzeri, arka: Hepsi sır- 
tında abâ günlerce / Gittiler içleri hicranla dolu (Yahyâ 
Kemal). Sırtında koyun pöstekisinden kolsuz bir hırka 
vardı (Refik H. Karay). Arabacı sırtından yağmurluğunu 
çıkardı (Reşat N. Güntekin). 3. Dağ, tepe vb. yerlerin üst 
kısmı: Bu kış bir pazar günü boğaz sırtlarındaki ecnebi 
kız mektebini gezmeye gittim (Ahmet Hâşim). Oturdu- 
Sum yayla Akdeniz'e bakan yüksek bir sırtta idi (Refik H. 
Karay). Hayvanların çayırı görünmez çadirdan, sırtın ar- 
kasındadır (Kemal Tâhir). 4. Hayvanlarda karın bölgesi- 
nin arka tarafında boynun bittiği yerden sağrıya veya 
bâzılarında kuyruğa kadar olan kısım: Sırtları kabarık, 
kambur hayvanlar trene bakmıyorlardı bile... (Retik H. 
Karay). 5. Bıçak, satır vb. âletlerin kesmeyen kenarı. 6. 
matbaa. Ciltli kitaplarda dikişin bulunduğu, açılmayan 
kısım. 7. Kol ve bacak kısımları çıkarılmış sığır derisi. 
X Sırt (Sırtını) çevirmek: Yabancı gibi durmak, es- 
ki ilgi ve yakınlığı göstermez olmak, arka çevirmek: Bi- 
ze azıcık sırtını çevirdi (Rüşen E. Ünaydın). Bu progra- 
mın tutacağı istikâmet harsimize, kültürümüze, görenek 
ve geleneklerimize, milli ve mahalli değerlerimize sırt 
çevirmiş bir ters dönüş olacaktı (Sâmiha Ayverdi). Uy 
durma dil, târihten kopuş, mânevi değerlere sırt çevirme, 
Köy Enstitüleri, 1948 solculuğu ile şartlanmış müfredat 
vs... İşte bugün bunların acı meyveleridir (Ergun Göze). 
Sırtgeçirme: Tabanı aşınmış bir otomobil lastiğini kau- 
çuk kısmını yenileyerek tâmir etme. Sırt sırta vermek: 
Birbirine destek olmak: Münevver kısma sevdirmek 
gayesiyle sırt sırta vermek lüzümunu duymuşlar (Sait 


Fâik). Bir olmak, birlik olmak, sırt sırta vermek, el ele 


vermek (Mustafa N. Sepetçioğlu). Sırt üstü: Sırt yere ge- 
lecek şekilde, arka üstü: Düşersem de sırt üstü düşece- 
ğim ben (Târık Buğra). Sırt üstü yatmak: 1. Sırtı yere 
gelecek şekilde yatmak, arka üstü uzanmak: Çit kenarın- 
da sırt üstü yatmış (Retik H. Karay). Bir gökyüzü genişi- 
giyle rühuma dolar / Otların içine sırt üstü yatmanın tadı 
(Orhan V. Kanık). Gidip de kırlara sırt üstü, göğsü bağrı 
açık / Bir ağaç gölgesinde yatmak (Orhan 5. Orhon). 2. 
mec. Çalışmadan rahat bir şekilde yaşamak: Hele dost- 
larım sabırlı olsun / Şöyle sırt üstü yatarak / Biraz da biz 
yaşayalım / Ekmek elden su gölden (Rıfat Ilgaz'dan). 
Sırtı kaşınmak: mec. Dayak yemeyi hak edecek tarzda 
davranmak: Zıbarıp uyumaz mısınız siz? Gâliba sırtınız 
kaşınıyor (Mahmut Yesâri). Sırtı pek (kavi): Üşümeye- 
cek şekilde kalın ve sıkı giyinmiş: Çocukların sırtı pekti, 
pabuçları kuru, gözleri toktu (Fahri Celâl). Sırtı yere gel- 
memek: Başarısızlığa uğramamak, yenilmemek, arkası 


yere gelmemek: ... güreşte sırtı yere gelmez pehlivanlar 


gibi (...) üstünlüğünü elde tutmuş... (Sâmiha Ayverdi). 
Sırtı yufka: Çok ince giyinmiş. Sırtımdan düş: Bana yük 
olduğun artık yeter, bana yüklenme. Sırtına almak: 1. 
(Manto, ceket, şal vb. giyecekleri) Omuzlarının üstüne 
koymak, omuzuna almak: Şunu sırtına alıver (Reşat N. 
Güntekin). 2. (Bir kimseyi veya bir şeyi) Taşımak üzere 
sırtlamak, arkasına almak. 3. mec. Bir şeyin yükünü, so- 
rumluluğunu üstüne almak, yüklenmek. (Bir şey bir 
kimsenin) Sırtına binmek: (O şey o kimseye) Yük ol- 
mak, ağırlığını bindirmek: “Yapılan zamlar memurun 
sırtına bindi.” Anadolu ahâlisinin, bilhassa yerleşmiş top- 
rak sâhibi halkın sırtına vergi vergi üzerine biner (Ah- 
met H. Tanpınar). Sırtına geçirmek: Giymek, giyinmek: 
Hemen sivil elbiseleri sırtıma geçirdim (Bedii Fâik). Ce- 
ketini sırtına geçirdi, zarfı yan cebine koydu (Refik H. Ka- 
ray). Yün fanilaları hemen sırtıma geçirdim (Sait Fâik). 
Sırtına vurmak: Yüklemek veya yüklenmek: Katil heri- 
fin bıraktığı zembili sırtıma vurdum... (Fahri Celâl). Sır- 
tında taş taşımak: mec. Çok sıkıntı çekmek, çok meşak- 
katli işler yapmak. Sırtında yumurta küfesi yok ya: Bir 
kimse kolayca fikrinden döndüğü, sözünü değiştirip dö- 
neklik ettiği zaman kullanılır, arkasında yumurta küfesi 
yok ya. Sırtından atmak: Bir şeyin sorumluluğundan 
kaçmak, yükünü üstüne almamak, yapılması zor bir 
şeyden kendini kurtarmak. (Birinin) Sırtından çıkar- 
mak: (Bir masrafı, ödenecek bir şeyi) Başkasının kese- 
sinden sağlamak. (Birinin) Sırtından geçinmek: Geçi- 
mini o kimsenin kesesinden sağlamak, ondan menfaat- 
lenmek: Para ile mal alanlar alelâde müşterilerdir. Biz 
esnafın, tüccarın, sarrafın, sermâyedârın, filânın falanın 
sırtından geçinmeye karar vermedik mi ya? (Hüseyin R. 
Gürpınar'dan). Bence çalışmayan, yediği ekmeği alın te- 
riile kazanmayan, başkalarının sırtından geçinen her in- 
san paraziltir ve menfurdur (Mehmet Kaplan — Ö.T.S.). 
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Sırtını dayamak: (Birine) Güvenmek, (onun) kuvvet ve- 
ya varlığından faydalanıp rahat ve emin olmak, arkası- 
nı dayamak: O teşekkülün yerli ajanı Abdennur da öyle 
bir kuvvete sırtını dayayarak iş gören bir adamdı (Refik 
H. Karay). Bu yüzden de el ele tutuşan âile ve mahalle, 
sosyal hayâtın sırtını dayadığı fethedilmez bir kale, göre- 
nek ve geleneklerin şifâhi kânunları ile idâre olunan feo- 
dal merkezcikler idi (Sâmiha Ayverdi). Türkiye'de ilmi, 
içtimâi, siyâsi, iktisâdi, kültürel ve estetik müesseseler 
sırtlarını devlete dayamışlardır (Ergun Göze). Sırtını sı- 
vazlamak: (Takdir ve teşekkürünü göstermek için) Bir 
kimsenin arkasını sıvayıp iltifat etmek, arkasını sıva- 
mak. Sırtını vermek: Arkasını bir yere doğru çevirmek, 
arkasını vermek: “Sırtını güneşe verdi.” Yunan'a sırtımı- 
zı verdik... Önümüzde Konya (Bekir Büyükarkın). Sırtı- 
nı yere getirmek: 1. Güreşte rakibini yenmek. 2. mec. 
Pes ettirmek, yenmek. 


SIRTAR i. (Kökü bulunamamıştır) zoc. Bir cins keler. 


SIRTARMAK geçişsiz f. (< sırıtarymak) halk ağzı. 1. 
Dişlerini göstererek gülmek, sırıtmak: “Ne sırtarıyor- 
sun?” 2. teşmil. Direnmek, karşı gelmek: Yükselerek kuş 
gibi Balkanlar'a / Öyle satır at ki kuduz Bulgar'a / Bir 
daha Osmanlı'ya güç sırtara / Git de gel evlâdım uğurlar 
ola (Mehmet Âkif'ten). 

SIRTI KARA öirl. i. Bir lüfer balığı türü. 
SIRTLAMAK geçişli £. (< sırtsla-mak) 1. (Bir şeyi veya 
bir kimseyi) Sırtına almak, yüklenmek: Ağlaşan, koşu- 
şan, çocuklarını kucaklayan, analarını sırtlayan, yaralı- 
ları, ölüleri çiğneyerek bağıra haykırışa kaçışan kadın, 
erkek binlerce halk arasında o kadar gecikmişim Ri... 
(Refik H.Karay).2.(Bir işin) Yük ve sorumluluğunu, (bi- 
rinin) geçimini sağlamayı üstlenmek, üzerine almak: 
Sapsarı yüzlü, gazete satan Babuş, daracık omuzlarıyle 
bir âileyi sırtlayamayacak (Peyâmi Safâ). 

SIRTLAN i. (Eski Türk. sırt “kalın tüy, kıl”dan sırt*lan) 
Sırtlangillerden, ana yurdu Afrika olan, iri bir kurt bü- 
yüklüğünde, postu benekli, sert ve kalın yeleli, dişleri, 
tırnakları çok güçlü, leş ve topraktan çıkardığı cesetler- 
le beslenen, memeli vahşi hayvan. Hyaena: O sırtlan ki 
bugün yutsa nâşımı kanmaz (Abdülhak Hâmit'ten). Ben 
sırtlanlardan daha vahşi insanların esiriyim (Aka Gün- 
düz). Akbabalar kıtâlin bittiğini, sırtlanlar mezarların ka- 
pandığını ister mi? (Retik H. Karay'dan). 


SIRTLANGİLLER i. Örnek tipi sırtlan olan etçil, me- 
meli hayvanlar familyası. 


SISKA sıf. (Ar. istiskâ “karında su birikme hastalığı”ndan) 
1. Pek zayıf, çok cılız, çelimsiz: Sıska iki ucübe hâlinde 
iki üç sene süründükten sonra ölmüşler (Hâlide E. Adı- 
var). Karanfil Kalfa, başı sıska omuzlarının içinde kay- 
bolarak her nefeste biraz daha küçüle küçüle oturduğu 
yerde uyuyakalıyor (Yusuf Z. Ortaç). Sıska bir kadın şeh- 
rin sokaklarında dolaştı (Sait Fâik). 2. eski. Karında su 
birikme hastalığına, istiskâya yakalanıp bir deri bir ke- 
mik kalmış (çocuk). 

* Sıska olmak: eski. Karın boşluğuna su birikmek, 
istiskâ hastalığına yakalanmak. 


SISKALAŞMAK geçişsiz f. (< sıskaslaş-mak) Sıska du- 
ruma gelmek, çok zayıflamak. 


SISKALIK i. Sıska olma durumu, cılızlık, çelimsizlik. 


SITMA i. (ısı-mak'tan fiil ismi ekinin kalıplaşmasıyle 
ısıtma, “1 sesinin düşmesiyle sıtma) Sulak yerlerde ve ba- 
taklıklarda yaşayan sivrisineklerin ısırmasıyle insana 
bulaşan, değişik aralıklarla tekrarlanan ateş nöbetleriy- 
le kendini gösteren, dalak, karaciğer büyümesinin yanı 
sıra kansızlığa sebep olan, tedâvi edilmezse ölüme yol 
açabilen mikrobik hastalık. 

X Sıtma görmemiş ses: Çok yüksek tondaki sesler 
için kullanılır. 


SITMALI sıf Sıtma hastalığına yakalanmış, sıtmaya tu- 
tulmuş: Alpaslan, sıtmalı bir kanın damarlarında üşüdü- 
günü hissediyordu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
SITMALIK i. halk ağzı. Sıtma hastalığına çokça yaka- 
lanılan yer. 


SIVA i. (< sıvağ < sıva-mak) 1. Rutübetten korumak ve 
daha düzgün görünmelerini sağlamak için binâların iç 
ve dış duvarlarına sürülen, su, alçı, kireç, kum, çimen- 
to vb. maddelerin karışımı ile hazırlanan harç. 2. Bu 
harcın sürüldüğü zaman duvar yüzeyinde meydana ge- 
tirdiği ince ve kalıcı tabaka: Kili anber suyu mâverd-i 
kevser / Sıvası za'ferân u müşk-i ezfer (Câter Çelebi). 
Rutübetin tesiriyle sıvaları dökülmeye başlamış (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). Gâh olur kör gibi çarpar sıvasız bir duva- 
ra / Gâh olur mürde şuğâtı düşer bir mezara (Mehmet 
Âkiften). 
X Sıva vurmak: Bir duvara sıva sürmek, sıvamak. 

SIVACI i. Duvarlara sıva yapan kimse. 


SIVACI KUŞU öirl. i Sıvacı kuşugillerden, Asya ve Av- 
rupa'da ormanlarda yaşayan, yuvasını kendi girecek 


SIVAZLAMAK 


kadar bir delik bırakarak toprakla sıvadığı için bu isim- 
le anılan ötücü kuş. Sıtta curopea. 


SIVACI KUŞUGİLLER birl. i. Ötücü kuşları içine alan 
omurgalı hayvanlar familyası. 


SIVACILIK i Sıva yapmak işi ve mesleği. 


SIVALI sıf. (< sıvaslı) (Duvar vb. için) Sıva sürülmüş, sı- 
va vurulmuş. 

SIVALI — SIĞALI sıf. (< sığa-(& lı) (Kol veya paça için) 
Yukarıya doğru çekilerek veya kıvrılarak toplanmış, sı- 
vanmış: Kaşağı elinde, kolları, paçaları sıvalı, başı ka- 
bak Deli Hüsrev... (Ömer Seyfeddin). Önündeki rahlenin 
üzerine tâ dirseklerine kadar sıvalı kollarını dikmiş (Ah- 
met Râsim). 

SIVAMA i. 1. Sıvamakişi. 2. sıf Sıva gibi sürülmek ve- 
ya hiç aralık bırakmadan döşenmek süretiyle kaplan- 
mış, örtülmüş. * z£ 3. Zemini görülmeyecek şekilde, hiç 
aralık ve boşluk bırakmadan, baştan aşağı, tamâmen: 
Mustafa Durakça sıvama kana bulanmıştı (Safiye Erol). 
4. Boş yer kalmayacak şekilde, ağzına kadar, silme. 

X Sıvama altın: tezhip. Zemini tamâmen kapatacak 
kıvamda sürülen altın. Sıvama kap: Şemseli ciltlerde 
boş zemin bırakmadan kalıp basılarak yapılan kap. Sı- 
vama şemse: matbaa. Altınla kaplanmış bir kitap kapa- 
ğı üzerine yapılan şemse. 


SIVAMAK geçişli £. (Eski Türk. süv “su”dan'suv-a-mak 
“sulamak, ıslak çamur sürmek”) (Eski Türkçe'de suval-mak 
“sıvanmak” anlamında kullanılıyordu) 1. (Duvar vb. bir 
yerin yüzeyini) Sıva ile kaplamak, örtmek. 2. (Sıva har- 
cını mala vb. ile) Duvar yüzeyine sürmek, yaymak. 3. 
Bir şeyi, üzerine başka bir şey sürmek veya döşemek 
süretiyle tamâmen kaplamak: “Altın sıvamak.” 4. mec. 
ve argo. İtham ve iftirâ ile lekelemek, kara sürmek, bu- 
laştırmak: Bütün çirkefleri hiç günâhın yokken sana da 
sıvarlar (Mahmut Yesâri). 

» Sıvamak fiiliyle deyimler: Çamur sıvamak / Güne- 
şi balçıkla sıvamak. 
SIVAMAK — SIĞAMAK geçişli £. (< sığa-mak < sı- 
ka-mak “okşamak”) 1. (Kol veya paça için) Yukarıya doğ- 
ru çekmek veya kıvırmak süretiyle toplamak: Göğsü 
bağrı açık, kollarını dirseklerine kadar sıvayıp sağına s0- 
luna bakmadan canlı bir makine utırâdıyle çalışan İshak 
Efendi... (Mahmut Yesâri). Mintanlarının kollarını sıvar- 
lar, hilâli gömleklerini parmak dökümleriyle o kollara 
çevre dolarlardı (Rüşen E. Ünaydın). Gömleğinin kolları- 
nı sıvadı (Sait Fâik). 2. Okşamak, sıvazlamak: Geldi bir 
ak kuş kanadıyle revan / Arkamı sığadı kuvvetle heman 
(Süleyman Çelebi'den). Ulviye telefon âletini oraya koy- 
duktan sonra üzerini sıvadı (Ahmed Midhat Efendi). Sa- 
kalını sıvadı (Ahmet Râsim). 

> Sıvamak fiiliyle deyimler: Arkasını sıvamak / Çayı 
(Suyu) görmeden paçaları sıvamak. 


SIVANMAK edilgen f£. (< sıva-r-mak) (Sıva ile) Sıvamak 
işi yapılmak: “Güneş balçıkla sıvanmaz.” Kırk direk var 
kubbede vü kırk kemer / Cümle altunla sıvanmış 
ser-be-ser (Âşık Paşa). Sıvanmaz balçığ ile mihr-i Yez- 
dan (Yahyâ Bey). Bunu, çoktan batmış olan güneşin ha- 
vaya sıvanıp kalmış sanılan sebatlı aydınlığında okudum 
(Refik H. Karay). 


SIVANMAK - SIĞANMAK edilgen £. (< sığa-n-mak) 1. 
Sıvamak işi yapılmak. © dönüşlü £. 2. (Bir işe) Girişmek 
veya girişmeye hazır olmak: Biz bu işe kudurganlığımız 
sebebiyle sıvanmadık. Ozanımız Yünus Emre dünyâya 
ün salalım diye hiç sıvanmadı (Kemal Tâhir). 

SIVAŞIK Bk. SIVIŞIK 

SIVAŞIKLIK Bk. SIVIŞIKLIK 

SIVAŞKAN sıf. (< sıvaş-kan) Yapışıp kalan, yapışan: 
“Sıvaşkan madde.” 

SIVAŞMAK geçişsiz /. (< swa-ş-mak) 1. (Bir şey diğer bir 
şeyin üstüne) Sürülmek, bulaşmak: Hatta otomobilin te- 
kerleklerine sıvaştığı ve yürümemize onun engel olduğu 
vehmindeyim (Refik H. Karay). Balçık her adımda biraz 
daha sıvaşarak kunduralarımı ayağımdan çekiyor (Yusuf 
Z. Ortaç). 2. Sıvık bir durum almak: Bu kadar sıvaşacağı- 
nı bilseydin hiç gelmezdin değil mi? (Hüseyin C. Yalçın). 
SIVAŞTIRMAK oldurgan f. (< sıwaş-tır-mak) Sıvaşması- 
na sebep olmak, bulaştırmak: Bunları ne mendille, ne 
hatta su veya sabunla çıkarmama imkân olmadığını, hat- 
ta uğraşsam büsbütün sıwaştıracağımı biliyordum (Reşat: 
N. Güntekin). 


SIVATMAK ettirgen £. (< sıva-t-mak) Sıvamak işini yap- 
tırmak. 
SIVAZLAMAK geçişli f. (< sığazla-mak < sığa-zs4la-mak) 
Eli bir.şeyin üzerinde okşar gibi gezdirmek: Bir zaman 
gözleri kısık, kaşları çatık, sakalını sıvazlayarak ocağa 
baktı (Kemal Tâhir). Yâkutlu, atını eliyle sıvazlayarak 
kurulamaya çalışıyordu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

» Sıvazlamak fiiliyle deyim: Arkasını (Sırtını ) swaz- 
lamak. 


sıvı 


SIVI sıf. ve i (Eski Türk. süv “su” > sıvık'tan etkilenerek tü- 
retilmiş olabilir) yeni. Su gibi bulunduğu kabın şeklini al- 
ma ve akıcı olma özelliğine sâhip, akışkan (madde), 
mâyi. 

SIVIK sıf. (Eski Türk. süv “su”dan suv*usk > sıvık) 1. Cıvik, 
yumuşak kıvamlı, suyu fazla. 2. argo. Sırnaşık, can sıkı- 
cı yapışkan (kimse). 

SIVILAŞTIRMAK oldurgan £. (< sıvıslaş-tırmak) (Bir 
gazı) Sıvı durumuna getirmek. 


SIVI ÖLÇER birl i. yeni. Sıvıların yoğunluğunu ölçme- 
ye yarayan âlet, areometre. 

SIVIRYA zf. (İtal. sigurya) 1. (Alış veriş için) Alabildiği- 
ne. 2. Sürekli olarak: Hamdi, sonra işi büyütüp saray ko- 
damanlarından arka da edinerek sıvırya kumar oynat- 
mış (Sermet M. Alus'tan). 3. Birbiri ardı sıra, baştan 
aşağı: Elde metre sütunları ölçünüz. Son sahifeler sıvırya 
spor (Nüvit Özdoğru). 4. Ağzına kadar (dolu): Sıra sıra 
işportalar dizilmiş, hepsi sıvırya balık, her işportanın ba- 
şında birkaç müşteri pazarlıkla meşgul, hâsılı orası da 
bir âlem (Mehmet H. Bayrı). 


SIVIRYA i. (Kökü bulunamamıştır) Üç çifte kayıkların, 
futa ve balık kayıklarının ortadaki küreğine verilen isim: 
Üç çifte piyâde ve futa veya balık kayığının kıç tarafa en 
yakın küreğine “hamla”, ikincisine yâni ortadakine “sı- 
uırya”, baş taraftakine de “baş küreği” denildiği gibi bu 
kürekleri çekenlere de “hamlacı, sıvıryacı, başçı” tâbir 
olunur (A. Câbir Vada). Zira hamlacı, sıvıryacı ve başçı 
ilk kürekleri suya hangi âhenk, hangi tavır ve hangi ölçü 
ile daldırmışlarsa gidecekleri yere kadar aynı tavrı 
muhâfaza ettiklerinden âdeta bu üç çifteyi bir tek hamla- 
cının çektiği zannedilirdi (Sâmiha Ayverdi). 

SIVIŞIK — SIVAŞIK sıf (< sıvış-rk / savaş-ı-k) 1. Bula- 
şan, sıvaşıp kalan: Deniz üzerinde ve çukur ovalarda ha- 
reketsiz, sıvışık ağırduran sis... (Retik H. Karay). 2. mec. 
Sırnaşık, yılışık (kimse). 

SIVIŞIKLIK — SIVAŞIKLIK i. Sıvışık olma durumu, ya- 
pışkanlık: Pis bir sıvaşıklıktan kurtulmak istermiş gibi el- 
lerini eteğine silerek kalktı, çâresizlikle taş kesilmiş oğ 
lunun önüne dağ gibi dikildi (Kemal Tâhir). 

SIVIŞKAN sıf. (< sıvış-kan) halk ağzı. Sıvışan, bulaşıp 
kalan. 

SIVIŞMAK geçişsiz £. (< savuş-mak |?)) Etrâfa sezdirme- 
den sessizce ortadan kaybolmak, kaçmak: Çocuklar ye- 
mekten bir an evvel sıvışmak isterlerdi (Rüşen E. Ünay- 
dın). Başımıza bir iş çıkaracağız. Yavaşça sıvışalım 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Haber vermeden sıvışınca merak et- 
tim (Sait Fâik). 

SIVIŞMAK geçişsiz £. (< sıvaş-mak) Bulaşmak, sıvaş- 
mak: Sürüldüğü yere sıvışıyor, kat kat birikiyor (Refik H. 
Karay). 


SIVI YAĞ birl. i. Normal hava sıcaklığında akıcı halde 
bulunan yağların ortak adı. 

SIYAG (ğ-2) i. (Ar. siğa'nın çoğul şekli siyağ) Sigalar, kip- 
ler: “Sıyag-ı inşâi yye: Dilek kipleri.” 

SIYÂGAT (c£L.J i. (Ar. şiyağat) Kuyumculuk. 

SIYAH (gLaj) i (Ar. sayha “çığlık'ın çoğul şekli siyah) 
Haykırışlar, çığlıklar, feryatlar, sayhalar: Çünkü gördü 
yüzlerini sadrı buldu inşirâh / Ağladı yaşın yaşın âh ey- 
leyip sıyâh etti (Yazıcıoğlu Mehmed). Sıyâh-ı mâteme 
benzer terâne-i idi (Tevfik Fikret'ten). 

SIYAM Çe) i. (Ar. siyam) Oruç: İn'âm-ı Hudâ olduğu 
bu mâh-ı sıyâmın / Dikkatle nigâh eyleyene günden 
ayandır (Enderunlu Vâsıt). 

SIYÂNET — SİYÂNET (<5L.-) i (Ar. siyanet) Koruma, 
muhâfaza, himâye: Beni şuracığa gömüp de avdet ettiği 
akşam müsâdif olduğu bir kızın âgüş-ı siyânetine atıldı 
(Abdülhak Hâmit). #ftiraf et ki Nihal senin de böyle bir 
ele, böyle bir sıyânet ve refâkat eline ihtiyâcın var (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). , 

X Sıyânet etmek (eylemek): Korumak, himâye ve 
muhâfaza etmek: Kesme yolum ey hayât-ı kâtil / Ey mevt 
beni sıyânet eyle (Abdülhak Hâmit). Ömerler'in, Ya 
vuz'un biz vefâsız evlâdı / Sıyânet eylemedik yâdigâr-ı 
ecdâdı (Mehmet Akif'ten). 

SIYGA Bk. SİGA 


SIYIRGA i. (< sıyır-ga) halk ağzı. Damlardaki karı küre- 
mek veya harmanda samanı bir yere toplamak için kul- 
lanılan âlet. 


SIYIRMA :. 1. Sıyırmak işi. 2. Kavak, çam vb. ağaçların 
kabuğunu gövdeyi zedelemeden ayırma işlemi. 3. teks- 
til. Keten vb. gövdesi lifli bitkilerin kabuğunu lifinden 
ayırma işlemi. 

*X Sıyırma yelken: deniz. Yelkenlilerde seren üze- 
rinde kasnaklarla açılıp kapanan bir cins yelken. 
SIYIRMAK geçişli f. (Eski Türk. sıdır-mak) 1. (Bir şey) 
Kendisine hızla ve şiddetle sürtünen, dokunup geçen 
başka bir şeyin üzerindeki deri, kabuk, zar vb.ni soy- 
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mak veya hafifçe yırtmak: “Ağacın dalı yüzümü sıyırdı.” 
2. Hafifçe dokunup geçmek, yalamak: Kalender'den dö- 
nerken gene onun âdeta çarparcasına yakından sıyırıp 
geçişini farketmemiş göründüler (Hâlit Z. Uşaklıgil). Baş 
taraftan ikiye bölünen sular geminin bordasını sıyırıyor 
(Refik H. Karay). 3. Bir şeyin üzerinden onu örten, giz- 
leyen örtü, perde vb.ni çekip almak: Bir el gözlerimdeki 
perdeyi sıyıracak (Ziyâ O. Sabâ). Senden güzelliğini sıyır- 
sam ağır ağır (Fâruk N. Çamlıbel). 4. Sertçe silmek veya 
kazımak, siler gibi olmak: “Yoğurdun kaymağını sıyır- 
mak.” İhtiyar bekçiler (... ) çömelerek alınlarından elle- 
riyle terlerini sıyırırlardı (Rüşen E. Ünaydın). Elini örtüye 
sararak parmağını ölünün ağzına götürdü, siyahlanmış 
dudağını sıyırdı (Peyâmi Safâ). 5. (Kılıç, bıçak, süngü vb. 
için) Çekip çıkarmak: Sıyırsa gün gibi maşrıkta şemşir / 
Kırardı kâfiri mağribde bir bir (Yahyâ Bey). 6. Yemek ar- 
tığı bırakmamak için tabak ve tencereyi ekmekle iyice 
silmek: “Tencerenin dibini sıyırdı.” 7. mec. Kurtarmak: 
Amerika'yı bu belâdan en az zararla sıyırmak istediler 
(Burhan Felek). © geçişsiz £. 8. argo. (Tehlikeli bir du- 
rumdan) Kurtulmak: “Bu defa da sıyırdık.” “Bu işten ko- 
lay sıyırdınız.” 

» Sıyırmak fiiliyle deyim: (Sındırgı'yı) Sıyırıp Karaa- 
ğaç'a kandil asmak. 
SIYIRTMAK geçişli £. (< sıyırt- mak) Sıyırmak: Ve yüzü- 
müzü bir rüzgâr sıyırttı (Refik H. Karay). Bir balıkçı kay 
ğını sıyırtarak geçiyoruz (Yusuf Z. Ortaç). 


SIYRIK sıf. (< sıyır-ek) 1. Sıyrılmış: Perde-i zı dahi sıy- 
rık olur / Kâle-i vuslatı da yırtık olur (Enderunlu 
Fâzıl'dan). 2. i. Deride sıyrılmak süretiyle açılmış hafif 
yara. 


SIYRILMAK edilgen £. (Eski Türk. sıdrıl-mak “kaymak” < 
sıdır-mak “sıyırmak”) 1. Sıyırmak işine konu olmak: Per- 
de sıyrıldı, işin kalmadı hiçbir hüneri / Her bakan sezdi 
karanlıkta sinen çehreleri (Mehmet Âkif'ten). Entârisi 
sıyrılmış hafiften (Orhan V. Kanık). © dönüşlü f. 2. Kendi- 
ni sıyırmak, içinde bulunduğu durumdan kurtulmak: 
Onun kendine mahsus bir gülüşü vardı ki hiçbir zaman 
sıyrılamadığı çocuk hâline pek yakışırdı (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). Ürkütücü gece düşüncelerinden sıyrıldıktan sonra 
sağlam karârımı almıştım (Refik H. Karay). Tek hakikat 
benimkidir vehminden sıyrılmalı, düşmanın fikirlerini 
anlamaya çalışmalıyız (Cemil Meriç). 
» Sıyrılmak fiiliyle deyim: Sıdkı sıyrılmak. 


SIYRINTI i. (< sıyır-cnti) 1. Kapta kalan az miktardaki 
yemek artığı. 2. Bir bezden yırtılarak koparılan uzun 
parça. 

SIYT — SİT (<2) i (Ar.şit) 1. Ses, sedâ: Bâğ pür-âvâze- 
dir sıyt u sadö-yı mürg ile (Şeyhülislâm Yahyâ). Güş et 
cereyânında olan sıyt-ı safâyı / Var gülşene cüş-ı dili 
enhâr ile söyleş (Neşâti). Eyle ey mihr-i tecellâ çeşm ü 
cânımdan zuhür / Eylesin sıyt-ı “ene'-Hak” tâ zebânım- 
dan zuhür (Leskofçalı Gâlib). 2. İyi nam, iyi şöhret, ün: 
Kim celbeder nigâhını erbâb-ı şirretin / Sıyt- bülendi ol- 
masa ehl-i adâletin (Muallim Nâci). Şanlı târihini tebcile 
ezeller kâfil / Şöhret ü sıytını dünyâya ebedler nâkil (Ali 
E. Bolayır'dan). Sıytınız dolaşırken hep ağızdan ağıza 
(Orhan S. Orhon). 


SIZAK i. (< sız-ak) halk ağzı. Dağ sırtlarından, kayalar- 
dan akan su, küçük pınar. 


SIZDIRILMAK edilgen f. 1. Eritilip süzdürülmek: Kuzu 
derisi içinde sızdırılmış tereyağı tulumu altmış yetmiş pa- 
ra arasında satılırmış (Musâhipzâde Celâl). 2. mec. (Ha- 
ber, sır vb.) Gizlice yayılmak, duyurulmak. 


SIZDIRMAK oldurgan f. 1. Sızmasını sağlamak, azar 
azar akıtmak: Kuvvetli yaz öğlesini bile içeriye damla 
damla sızdıran kafeslerin arkasında birdenbire sesten 
bir ağaç dallanır budaklanır (Ahmet H. Tanpınar). 2. Eri- 
tip süzmek ve bu yolla yabancı maddelerden arıtmak: 
Her külçenin altınını sızdırmadan bırakma (Yâkup K. Ka- 
raosmanoğlu). 3. Çok içki içirip kendinden geçirmek, 
sarhoş edip uyutmak: Ben çalgıcıları nallıyorum, onlar 
da beni wırıyorlar, kıvırıyorlar, yavaş yavaş da sızdırı- 


yorlar (Refi C. Ulunay). 4. mec. (Haber, sır vb. için) Giz-' 


lice yayınak, duyurmak: Hiçbir sır sızdırmadı (Ahmed 
Midhat Efendi). 
» Sızdırmakfiiliyle deyim: Para sızdırmak. 


SIZGIT i. (Kökü bulunamamıştır) halk ağzı. Kavrulmuş 
parça et, kavurma. 


SIZI i. (Eski Türk. *sızı > Eski Türk. sızla-mak) 1. İnce ve 
hafif ağrı: İnsan oğlu kurtulmuyor kazâdan / Yaralılar 
nasıl durur sızıdan (Karacaoğlan). Sardı her-uzvunu bir 
ince sızı / Bu öpüş gül gibi soldurdu kızı (Yahyâ Kemal). 
Fakat rutübetin tesiriyle bende sızılar başladı (Reşat N. 
Güntekin). 2. Üzüntü, elem, keder: Gökten düştü yıldızı 
/ Kalpleri sardı sızı (Türkü). Damarda sızıdır, yürekte si- 
zı / Tuna'da kaldı bir kınalı kuzu / Şimdi oralarda seher 
yıldızı / Ben gayri ne diye yanam der dağlar / Düşüp su- 
larına sönem der ağlar (Ârif N. Asya — Ö.T.S.). 


SIZILDANMAK dönüşlü £. (ses taklidi sızıl'dan si- 
zılsda-n-mak) halk ağzı. Sürekli sızlanmak, yakınıp dur- 
mak: Okusana, ne bekliyorsun diye çocuk gibi sızıldanı- 
yordu (Reşat N. Güntekin'den). 


SIZILTI i. (ses taklidi k. < sızılstı) Sızlanma, yakınma, 
şikâyet: Şimdilik bir sızıltı yok... (Reşat N. Güntekin). 
Öyle bir baskı altında idi ki hiçbir sızıltı duyulmaz, inle- 
mek, hıçkırmak bile suç sayılırdı (Ahmet Kabaklı). 


SIZIM SIZIM birl. zf. (ses taklidi söz) Sızlamak, sızlan- 
mak fiillerinin başına gelerek anlamı kuvvetlendirir. 


SIZINTI i. (< sız-ıntı < sız-ı-n-ti) 1. Bir kaptan veya bir 
yerden sızan, azar azar, süzülerek akan sıvı: Bir pınar si- 
zıntısı kadar serin (Refik H. Karay). Türk halk edebiyâtı 
ile yüksek tabaka edebiyâtı, yüzyıllar boyunca birbirine 
muvâzi nehirler gibi uzanırlar, arada sızıntı kabilinden 
bâzı karışmalar olur (Mehmet Kaplan). 2. Yara ve ilti- 
haplardan sızan akıntı. 3. bota. Bir bitkiden tabii olarak 
veya çizilme, yaralanma sebebiyle sızan sıvı. 


SIZIRMAK oldurgan f. (< sız-rr-mak) halk ağzı. Sızdır- 
mak: Sayda kâbil şikâr arar, ele geçirdi mi ne yapar ya- 
par evine götürür, içirir, sarhoş eder, sızırır, sonra (...) 
oğlunun yardımıyle soyardı (Fâik Reşat). Yara bir sıyrık 
olsa bile yeter ki kan sızırsın, kan kokusu versin... öteki 
kurtlar hemen onun üzerine çullanır... (Târık Buğra). 


SIZLAMAK geçişsiz /. (Eski Türk. sızla-mak < *si- 
zısla-mak) 1. Hafiften ve derinden ağrımak, sancımak: 
Adalardan yaza ettik de vedâ / Sızlıyor bağrımız üstün- 
deki dâğ (Yahyâ Kemal). Duyarım, dikkatle bakınca ka- 
ra / Derinden derine sızlar bu yara (Orhan S. Orhon). 
Ben artık ne şâirim ne fıkra muharriri / Sâdece beyni 
zonk zonk sızlayanlardan biri (Necip F. Kısakürek). 2. 
Sızlanmak, yakınmak: Ben onu bilmiyormuşum, bütün 
bütün bir adammış diye sızladı (Mehmet Rauf). Senin 
yokluğunla ne kadar sızladı (Aka Gündüz). Her istasyon- 
da inen binen, gidip gelen, ağlayan sızlayan halkın ara- 
sında insan eski yolculuğun mânâsını yapan hana, ker- 
vana yaklaşmış oluyor (Ahmet H. Tanpınar). 

» Sızlamak fiiliyle deyimler: Burnunun direği sızla- 

mak / Ciğeri (İçi, Kalbi, Yüreği) sızlamak / Kemik- 
leri sızlamak. 
SIZLANMAK dönüşlü f. (< sızla-n-mak) Bulunduğu du- 
rumdan hoşnut olmadığını dile getirmek, yakınmak, 
şikâyet etmek: Dilenci gibi boş yere sızlanacağına sen 
de tâliini bir tecrübe et (Reşat N. Güntekin). Kovarsınız 
gitmez / Söylenir, sızlanır durur arsız (Orhan S. Orhon). 
Derdi var yazıyor. Emeklidir sızlanıyor (Burhan Felek). 


SIZLATMAK oldurgan f. (< sızla-t-mak) Sızlamasına se- 
bep olmak: Sızlatır bâzı saatler dayanılmaz bir acı / Kö- 
kü toprakta kalıp kendi kesilmiş ağacı (Yahyâ Kemal). 
İçimi sızlatan şey ölüm değil işkence (Fâruk N. Çamlıbel). 
SIZMA i. Sızmak işi. 
X Sızma yağ; Zeytinden elde edilen en düşük asitli, 

lezzetli, besleyici yağ. 
SIZMAK geçişsiz f. (Eski Türk. sız-mak “erimek, süzül- 
mek”) 1. (Sıvı için çatlak, çizik, gözenek, yara vb. bir yer- 
den) Azar azar süzülüp çıkmak: Suyu sızmış bir kâsede- 
ki gül gibi yavaş yavaş soldu (Yahyâ Kemal). Sol kaşının 
kenarından yaşlar sızıyordu (Aka Gündüz). Kan, içine 
sızmış olacak ki entârisi boyanmamış (Refik H. Karay). 
2. (Işık, hava, gaz vb. iyi kapanmamış delik, kapı, pence- 
re gibi bir yerden) Çok az miktarda süzülerek girmek ve- 
ya çıkmak: Mazgallardan sızan hafif bir ziyâ ile aydınlan- 
mış dar merdivenleri üçer üçer atladı (Ömer Seyfeddin). 
3. Çok sarhoş olup kendinden geçmek: Bu geceyi içmek- 
le geçirmiş, kim bilir nerelerde düşüp kaldıktan sonra sa- 
bahleyin yine içmiş, şimdi sızıyor dedi (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). Verakı aradı; körkütük olarak sızmak için (Bekir Bü- 
yükarkın). Ne bileyim ben... Gece içmiş içmiş, bir küp di- 
binde sızmıştır (Mahmut Yesâri). 4. (Haber, sır vb.) Du- 
yulmak, çevreye yayılmak: Haftalar, aylargeçiyor, bu he- 
yete dâir tek bir haber sızmıyordu (Yâkup K. Karaosma- 
noğlu — Ö.T.S.). 5. asker. Düşman mevzilerine gizlice gir- 
mek. 6. (Bir örgüte veya dışa kapalı bir topluluğa) İç 
yüzlerini anlamak veya yolundan saptırmak maksadı ile 
gizlice girmek. 7. (Duygu, düşünce vb. için) Yavaş yavaş 
yayılmak, tesir etmek: Batıda Türkler'e karşı verilen pe- 
şin hükümlere rağmen bizim görüşümüz batıya sızmaya 
başladı (Hâlide E Adıvar). İşte İbrâhim Efendi'nin ruhça 
fakir konağı, Hilmi Bey'in mânâca düzenli ve zengin kad- 
rolu evinden sızan alâka ve dostlukla nafakalanmakta 
bulunuyor... (Sâmiha Ayverdi). Hayâtın bütün bölgeleri- 
ne sızan bir şeâmet bu (Cemil Meriç). 

> Sızmak fiiliyle deyim: Aralarından su sızmıyor 
(sızmaz ). 


Si Silisyum elementinin sembolü. 

Sİ i (Fr.si) 1. Laile do arasındaki ses, gam dizisinin ye- 
dinci sesi. 2. Bu sesi gösteren nota işâreti. 

si (çe) sıf. (Fars. si) Otuz: Oldu si sâl bana cây-i nüzül 
(Nâbi'den). - 


SİA — SEA — SAA (4...) i (Ar. vus'af'tan sia - sea) 1. 
Genişlik, bolluk. 2. mec. Güç, tâkat. 

SİÂYET (c.U...) i (Ar. si'âyet) Lâf taşıma, adam çekiştir- 
me, dedikodu, gıybet: İkbâl için ahbâbı siâyet yeni çıktı 
/ Bilmez idik evvel bu dirâyet yeni çıktı (Ziyâ Paşa'dan). 
SİB (..-.) i. (Fars. sib) Elma: Kışın çün sibidir reyhânıdır 
nâr / Aceb midir yanağın kılsa gül-nâr (Şeyhi). Çıkmaz 
gönülden ol sanemin fikr-i gabgabı / San sib girdi san'at 
ile âbgineye (Sâmi'den). 

X Sib-i zenahdan (zekan): “Çenenin elması” Elmaya 
benzeyen güzel çene: Sib-i zekanı nakd-i hayâtın ivaz- 
dır / La'ki lebinin büsesi cânın bedelidir (Necâti Bey). 
Yazarken şeklin olmuş nakş-i divâr / Bakıp sib-i ze- 
nahdânına Bihzâd (Hayâli). Bir mertebe hoş-reng ki sid- 
re hırâmın / Sib-i zekan-ı dilkeşine rüy-nümâdiır (Nâili). 
SİBÂ” ÇE) i (Ar. sebu' “yırtıcı hayvan”ın çoğul şekli 
sibâ') Yırtıcı hayvanlar: Ademi yerini tutmuştur sibâ' / 
Kime lâyık ola bu zibâ metâ' (Ahmedi). Hünâb-ı ciğerdö- 
küpdemâdem / Kılmazadı sibâ' rızkını kem (Fuzüli). Sağ- 
larından bir fil, sollarından bir gergedan, önlerinden bi- 
zim hiç tanımadığımız sibâ'ı mühlikeden biri geçsin 
(Cenap Şahâbeddin). 

© Sibâi (, .eL.) sıf. (nispet eki - ile) Vahşi hayvanlara 
mahsus, yırtıcı hayvanlarla ilgili: Göğsüne çöken 
vücüdun sibâi bir gazapla hayâtına kasdeylediğini pek 
kolay teferrüs eyledi (Nâmık Kemal). 
SİBÂHAT Bk. SEBÂHAT 
SİBAK (GL.) i (Ar. sebk “geçmek”ten sibâk) 1. Bir şeyin 
öncesi, kendinden önce olanı, geçmişi, üst tarafı. 2. 
Bağ, bağlantı. 3. Yarış: Sibâk-ı baht-ı ehl-i devleti tasvir 
eden ressâm / Semend-i hâhişim deşt-i talebde leng gös- 
termiş (Leskofçalı Gâlib). 

X Sibâk u siyak: Sözün başı ile sonunun birbirini 
tutması, öncesiyle tutarlı bir şekilde devam etmesi, 
ifâdede tutarlılık, siyâk u sibak, bağlam, kontekst: 
Tasrih eylemezse de maksüdun ehi-i derd / Ma'lümdur 
meâli sibâk u siyâktan (Nâbi). 

SİBERNETİK i. (Fr. cybernötigue < İng. < Yun.) Karmaşık 
elektronik hesap makineleri ve bilgisayarların insanın 
sinir sistemiyle mukâyesesi yoluyle beynin çalışmasını 
açıklamayı hedefleyen ilim kolu, kibernetik, güdüm bili- 
mi. 

SİCCİN (ç,2.) i. (Ar. siccin) 1. Cehennemde bir vâdinin 
adı: Sekizinci budur ki kâfirlerin cânın teni ile siccine ile- 
tirler (Ahmed Bican). Adldir yerini illiyyin eden / Zulm- 
dür menzilini siccin eden (Ahmedi). Esir-i dâm-ı siccin 
oldun indin evc-i a'lâdan / Sebük-pervâz-ı illiyyin olup 
a'lâyı bilmezsin (Osman Şems). 2. En büyük günahların 
yazıldığı defter, bu defterin bulunduğu yer. 

SİCİL (4...) i (Ar. sicil) 1. Mahkeme, tapu, nüfus vb. 
resmi dâirelerce tutulan kayıtlar ve bu kayıtların yazılı 
bulunduğu belge veya defter: Kadıaskerle bu ahvâli sicil- 
le geçirdiler, divan bozuldu (Kâtip Çelebi'den Seç.). Fâtih 
Sultan Mehmed'in kânunnâmesinde kadıların sicilden ye- 
di, hüccetten otuz iki, sicil süretinden on iki (...) akçe 
alınması kânun oldu (İsmâil H. Uzunçarşılı). 2. Memur 
ve görevliler hakkındaterfi, tâyin vb. işlemlerde dikkate 
alınmak üzere tutulan dosya: Sicilimdeki vak'alar 
Divânıharp huzürunda okundu (Reşat N. Güntekin). 

* Sicil âmiri: Sicil verme yetkisi olan kimse. Sicil 
vermek: İdâresi altındaki memur ve görevlilerin tutum 
ve davranışlarının yeterli olup olmadığı hakkında dos- 
ya düzenleyerek gerekli makâma göndermek. Sicill-i 
ahval: Osmanlı Devlet teşkilâtında memurların sicilleri- 
ni tutan dâire. Sicill-i nüfus: Nüfus sicili, nüfus kütüğü. 

© Sicillât («-M..) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) Siciller ve sicil 
defterleri: Bey ü şirâ da'vâsın eylediklerinde sicillât ve- 
ya hüccet olmayınca istimâ olunmaya... (Feridun Bey). 

* Sicillât-ı şer'iyye: Bölge şer'imahkemelerinde ka- 
dıların vermiş olduğu ilâm, hüccet ve kararların, devlet 
merkezinden gelen bütün ferman, emir ve tebliğlerin 
kaydedildiği siciller. 

SİCİLLİ sıf. 1. Sicile geçmiş, tescil edilmiş, kayıtlı. 2. 
mec. Sâbıkalı, müseccel. 

* Sicilli kemankeş;: okçuluk. Ustasından icâzet alıp 
okçular defterine kaydolunmuş okçu, icâzetli okçu. 


SİCİM i. (Kelime Moğolca'da da mevcut olup aradaki iliş- 
ki kesin olarak belli değildir) Keten, kenevir gibi bitki lif- 
lerinden örülmek süretiyle elde edilen, iplikten daha 
kalınca ip: Bu sicim de ecnebilerin cebinde gittikçe kaba- 
ran bir yumak teşkil ederdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Meğer o 
boynuna bir sicim geçirmek için sarılmış... (Aka Gün- 
düz). Sicimler çözülüyor (Yusuf Z. Ortaç). 

X Sicim gibi: (Yağmur ve göz yaşı için) Damlaları 
birbiri ardınca sicimi andırır şekilde dökülen: Kır at ge- 
lir hecin gibi / Yağmur yağar sicim gibi (Karacaoğlan). 
Sicim gibi ince bir yağmur yağıyordu (Kerime Nâdir). 
SİCN (x-.) i (Ar. sicn) Zindan, hapishâne: Feyzinle ol- 
du bezmr-i cihan sicn iken behişt / Lutfunla oldu çarh-ı fe- 
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lek pir iken civan (Nedim'den). Dünyâ denilen bu sicn-i 
mâtem / Hâlâ bana dâr-ı imtihandır (Mehmet Akit). 
SİDAD (sl4.) i (Ar. sedd “tıkamak”tan sidâd) eski. tıp. 
Tampon. 
SİDERİT sıf (Fr. sidörite < Lat. < Yun.) 1. Daha çok yeşi- 
limsiyle açık kahverengi arasında renk alan demir kar- 
bonat, sideroz (İçinde manganez kalsiyum ve magnezyum 
karbonat bulunanı manyetik alanların ölçümünde kullanı- 
lır). 2. Demir karbonatla nikelden ibâret gök taşı. 
SİDEROZ i (Fr. sidörose) Siderit. 
SİDİK i. (Eski Türk. sidük < sid-mek “işemek”) Böbrekler 
vâsıtasıyle kandan süzülerek idrar yollarından 
vücüdun dışına atılan açık sarı renkli sıvı, idrar. 

X Sidik yarışı: alay. Faydasız, gereksiz bir konuda 
üstünlük sağlamak için inatla ve boş yere yapılan çekiş- 
me. 


SİDİK BORUSU birl. i anat. İdrarı böbreklerden id- 
rar torbasına akıtan bir çift kanal. 


SİDİK KAVUĞU birl. i eski. Sidik torbası, mesâne. 


SİDİKLİ sıf. 1. Sidiğe bulaşmış, üzerine sidik sıçramış. 
2. alay. Sidiğini tutamayan, altına kaçıran (kimse). 

X Sidikli meşe: halk ağzı. Yanarken tıslayan meşe 
odunu. 

SİDİK TORBASI birl. i. Sidiğin içinde biriktiği, zar ve 
kastan oluşan hazne, idrar torbası, kavuk, mesâne. 
SİDİK ZORU birl. i İdrarı vücuttan dışarı atma zorlu- 
gu, idrar zoru. 

SİDRE (:,.) i (Ar. sidretu'l-muntehâ “son uçtaki ağaç” 
(Arabistan kirazılnın kısaltılmış şekli sidre) 1. din. Hz. Mu- 
hammed'in miraç gecesinde Cebrâil ile birlikte yüksel- 
diği yedinci kat semâda bir makam: Aldı ol şâh-ı cihânı 
ol zaman / Sidreden götürdü vü gitti heman (Süleyman 
Çelebi'den). Sidreye benzettiğim ayb etme cânâ kaddini 
/ K'anı benzetmekte bundan müntehâsın bilmedim (Ah- 
med Paşa'dan). 2. tasavvuf. Cenâbıhakk'ı tanımada be- 
şer aklının ve akılla kazanılan bilginin son durağı. 3. 
edeb. Sevgilinin erişilmesi güç çok uzun boyu. 

X Sidre-i müntehâ — Sidretü'l-müntehâ: “Son uçta- 
ki ağaç” (Arabistan kirazı) demek olan ve mecâzen “va- 
rılabilecek, erişilebilecek son nokta, son makam” anla- 
mındaki bu terkip dini ve tasavvufi mânâlarda “sid- 
re"den daha yaygındır: Kaçan kim peygamber aleyhis- 
selâm sidretü'l-müntehâya erişti ki yedinci gökten yuka- 


rıdır... (Ahmed Bican). Âlemin mâ-hasalı müsâfir-i leyle- - 


tü'-isrâ ve zâir-i sidretü'l-müntehâ... (Necâti Bey). Ol 
seyrde mâverâ göründü / Tâ sidre-i müntehâ göründü / 
Evvel ne idi ne oldu bilmem / Lebriz idi ol ne doldu bil- 
mem (Şeyh Gâlib'den). 

© Sidre-nişin (5 »,4..) birl. sıf. (Fars. nişin “oturan” 
ile) Sidrede oturan meleklerden her biri. 
SİF Bk. CİF 
SİFAD (sU.) i (Ar. sifâd) Hayvanların çiftleşmesi: 
“Mevsim-i sifad.” 
SİFAL — SİFÂLE // ince| (Ji. - JUL) i (Fars. sifal > 
sifâle) Çanak çömlek, testi vb. toprak kap: Başımda 
gerd-i mezellet elimde köhne sifâl / Kanı benim gibi devr 
içre bir gedö-yı şarâb (Fâtih Sultan Mehmed). Mey-âlüde 
sifâlin tâc-ı Cemşid'e değişmezler / Bizim küy-i harâbât 
içre bir dergâhımız var (Hayâli Bey). Külhana kande ya- 
kışır nukl ü cam / Köhne sifâl ile çekerdi müdam (Nâbi). 
Tüâc-ı fağfüra değişmezler sifâl-i köhneyi / Câm-ı meyden 
geçmeyip serden geçer serhöşlar (Koca Râgıb Paşa). 

© Sifâlin (çJU..) sıf ve i (Fars. -n ekiyle) Topraktan 
yapılan, toprak (testi, çanak çömlek vb.): “Küze-i 
sifâlin: Toprak testi.” 
SİFİLİS ;. (Fr. syphilis < Lat) (XVI. yüzyılda frengi hastalı- 
ğını konu alan bir şiirin kahramanı Syphilus'ün adından) 
tıp. Frengi. 
SİFLE (4l.) sıf. ve i, (Ar. sifle) Alçak, âdi, sefil (kimse): 
Hayftır ancılayın şâir-i âlehimmet / Ola pâ-mâl-i cefâ-yı 
felek-i sifle vü dün (Nâili). Âhenden olsa da feleğin çek 
kemânını ./ Çekme felekte siflelerin imtinânını (Koca 
Râgıb Paşa). 

© Sifle-kâm Çi Sali.) birl. sıf. (Fars. kâm “istek, arzu” 
ile) Ayak takımının, alçakların arzusuna uygun olan, işi- 
ne yarayan: Kurtuldu, hakkıdır, alacak şimdi intikâm / 
Lâkin unutmasın şunu târih-i sifle-kâm (Tevfik Fikret). 

© Sifle-nihad (5L5 ali.) birl sıf. ve i (Fars. nihâd“huy, 
tabiat” ile) Alçak huylu, sefil tabiatlı (kimse): Meslek-i sif- 
le-nihâdandır âz ü imsâk / Reh-i bâlâ-nazaran himmet ü 
ihsan yoludur (Nâbi'den). 

© Sifle-perver (,3, di.) birl. sıf. (Fars. perver “besle- 
yen, koruyan” ile) Ayak takımına, alçaklara destek olan, 
onları koruyan ve kullanan: Bezm-i âlemde fenâ câmın 
mukarrerdir içer / Ger gedöâ-yı sifle-perver ger emiri 
kâm-yâb (Hayâli Bey). 
SİFON i. (Fr. siphon < Lat. < Yun.) 1. Bir sıvıyı bulundu- 
gu yerden başka bir yere boşaltmaya veya aktarmaya 


SİGARA 


yarayan, bir koludaha uzun U şeklinde boru. 2. Özellik- 
le barajlardan kanallarla gelen suyu yolların altından 
geçirmeye yarayan boru sistemi. 3. Lavaboların, helâla- 
rın altında bulunan ve kanalizasyon sistemindeki pis 
kokuların binaya yayılmasını önleyen araç. 4. Helâ taş- 
larında birikenleri kanalizasyon sistemine aktarmak 
için bir depodaki suyun hızla ve basınçla boşalmasını 
sağlamak üzere rezervuar adı verilen depodaki düzene- 
ğin kolu veya bu düzeneğin adı: “Sifonu çekmek. ” 5. zo- 
o. İki çenetli yumuşakçalarda solunum ve dışkılık delik- 
lerini çevreleyen çıkıntılı ve kasılgan boru. 


SİFONLULAR i. İki çenetli yumuşakçaların iki uzun 
sifonu bulunanlarını içine alan bir sınıf, zülmimas. 


SİFR ( .) i (Ar. sif) 1. Yazılı şey, kitap. 2. din. Tevrat'ı 
meydana getiren beş bölümden her biri. 

SİFTAH i. (Ar. istiftâh “açmak, başlamak”tan) 1. Bir mal- 
dan yapılan ilk satış veya günün ilk alış verişi: Hâlâ câri 
olduğu üzere esnaf siftaha pek ehemmiyet verirdi. “Da- 
ha siftah etmedim, onun için ucuz veriyorum” sözünü bu- 
gün de işitmekteyiz. Güya bir defasiftah etmekle kısme- 
tin akşama kadar açık olacağı itikat olunurdu (Mec. Um. 
Bel). 2. zf mec. ve halkağzı. İlk olarak: Bir adam yeme- 
Ginde siftah, ekmeğini arar (Refik H. Karay). 

X Siftah etmek (yapmak): 1. Bir maldan ilk satışı 
veya günün ilk alış verişini yapmak. 2. Bir şeyin ilk se- 
ferini yapmak. Siftah parası: İlk satıştan alınan ve uğur- 
lu olduğuna inanılan para. Siftah (Siftahı) senden, be- 
reket (bereketi) Allah'tan: Esnafın siftah ettiği müşte- 
riye söylediği duâ sözü. 

SİFTİNMEK geçişsiz £ (Fars. suft > sift “omuz”dan isim- 
den fiil yapma eki *i ile siftsi-n-mek) 1. halk ağzı. Oyalan- 
mak, vakit öldürmek |(Sivtinmek şeklinde de kullanılmış- 
tır): Memlekete nasıl olsa bol bol turist geliyor. O da in- 
san, ayakta duracak hâli yok ya! Sokakta da siftinemez, 
sizin otelde kötü de olsa barınmaya mecbur (Hamdi Va- 
roğlu). 2. (Bir yere veya bir şeye) Sürtünmek, sürtüne- 
rek kaşınmak: Gölge gibi duvarlara siftine, inleye, ıkına 
orada duran arabalara tırmanmaya başladılar (Ahmet 
H. Müftüoğlu). 3. mec. Yılışıklık ederek sokulmak, yal- 
taklanmak: Mâliye binâsının direkleri, araları saf-beste-i 
temâşâ durmuş ecnâs-ı müştâkin ile sıkı sıkıya, hatta 
adam adam üstüne dolmuştu. Aralıklardan yürüyenler 
(...) araba kenarlarında sivtinenler... (Ahmet Râsim). 
Ya dokuzlara ne buyurulur? Bunlar kendilerini sayıdan 
bile saymadıkları halde yine de oyunlarına alan, oyunla- 
rına alıp onlara öbür resimsiz kâğıtlardan üstün bir değer 
sağlayan aristokrat kâğıtlara yaranmaktan, siftinmekten 
hoşlanırlar (Haldun Taner'den). 

SİGA — SIYGA (44.--) i. (Ar. şiğa) dilb. Kip: Her ter- 
kiphânede ayrı bir fül zamânı veya sigasını kullanmak 
yâhut şahısları değiştirmek süretiyle uzun bir manzüme- 
de yeknesaklığa düşmeyi de önlemiş görülmektedir (Ka- 
ya Bilgegil). 

X Sigaya çekmek: Sorguya çekmek, hesap sormak: 
Derviş Yünus bu sözü / Eğri büğrü söyleme / Seni sigaya 
çeker / Bir Molla Kasım gelir (Yünus Emre — Ş.A.D.). 
Siga-yı emriyye: Emir kipi. Siga-yı ihbâriyye: Bildirme 
kipleri. Siga-yı iltizâmiyye: dilb. İstek kipi. Siga-yı 
inşâiyye: İsteme kipleri. Siga-yı mübâlağa: Üstünlük de- 
recesi. Siga-yı mürekkebe: Birleşik zaman. Siga-yı şar- 
tiyye: Şart birleşik zamanı. Siga-yı temenni: Dilek-şart 
kipi. Siga-yı vücübi: Gereklilik kipi. 

SİGÂL — SİKÂL // incej (JS. — JS.) i (Fars. sigâl — 
sikaâl) Düşünce, fikir: “Bed-sigâl: Kötü düşünceli.” 
“Nik-sigâl: İyi düşünceli.” 

SİGALA —- SIĞLA ii. (Kökü bulunamamıştır) Boyu 20 
metreyi bulabilen çınar görünüşünde ağaç. Liguidam- 
bar oriantalis. 

SİGAR BK. SIGAR 

SİGAR :. (Fr. cigare < İsp.) (Eski Meksika dillerinden) Yap- 
rak sigarası, puro. 


SİGARA :. (İtal. sigaro < İsp.) Sigara fabrikalarında kısa, 
uzun, filitreli, filitresiz olarak özel kâğıtlara sarılıp pa- 
ketlenen veya elle sarılan, bir ucundan yakılarak duma- 
nı ağızdan içe çekilmek süretiyle içilen kıyılmış tütün: 
Sofranın üstünden ancak tiryâki erkeklerin sigara du- 
manları sıyrılınca konuşma başlardı (Rüşen E. Ünaydın). 
Anafartalar ve Dumlupınar'ın kahramanı son muhârebe- 
nin sabâhında tek başına, ağzında sigarası bir tepeye 
doğru ağır ağır ve düşünceli çıkar (Ahmet H. Tanpınar). 

X Sigara içmek: Bir ucundan yakılan sigaranın du- 
manını ağıza alınan diğer ucundan emerek içe çektikten 
sonra ağız ve burun yoluyle dışarıya bırakmak ve bu 
hareketi sigara bitinceye kadar tekrarlamak. Sigara içi- 
mi: Bir sigara içinceye kadar geçen zaman. Sigara kâğı- 
dı: Sigara sarılmak üzere hazırlanmış çok ince kâğıt. Si- 
gara kâğıdı gibi: Bir şeyin çok ince olduğunu ifâde et- 
mek için kullanılır. Sigara sarmak: Birbirine paralel du- 
rumdaki baş parmakla işâret parmağı arasına alınan si- 


SİGARA BÖREĞİ 


gara kâğıdı üzerine bir miktar kıyılmış tütün koyup sar- 
mak ve sigara hâline getirmek. N 

SİGARA BÖREĞİ birl. i. İçine peynir veya kıyma ko- 
nup sigara gibi sarıldıktan sonra kızartılan bir börek çe- 
şidi. 

SİGARALIK i Sigara kutusu. 

SİGORTA i (İtal. sicurta < Lat.) (XIX. yüzyılın ilk yarısın- 
da gazete aracılığı ile Türkçe'ye girmiştir) 1. İleride doğa- 
bilecek muhtemel bir riskin sebep olacağı zararın belir- 


li bir ücret karşılığında teminat altına alınması ve bu . 


husus için yapılan iki taraflı sözleşme: “Yangın sigorta- 
sı.” “Trafik sigortası.” “Hayat sigortası.” “Kazâ sigortası.” 
2. Bu sözleşmeleri yapan şirket: “Demir sigorta.” 3. Bir 
elektrik devresindeki akım belli bir miktârı aşınca eri- 
yerek devreyi açmak süretiyle kazâyı önleyen, güvenli- 
ği sağlayan devre kesici nesne veya düzen: 4. mec. Ga- 
ranti: Osmanlı himâyesinin bir ölüm dirim sigortası oldu- 
gunu takdir edememesinin cezâsını pek ağır ödedi 
(Sâmiha Ayverdi). 

X Sigorta etmek: (Bir kimseyi) Gerekli işlemleri ya- 
parak sigortaya bağlamak. Sigorta poliçesi: Sigorta söz- 
leşmesinin yazılı şekli. Sigorta primi: Sigorta güvence- 
sine karşılık olarak sigortalı kişinin ödediği ücret. Si- 
gortası atmak: argo. İyice sinirlenmek, çığırından çık- 
mak. 


SİGORTACI i. Sigorta yapan kimse, sigorta prodüktörü. 
SİGORTACILIK i Sigortacının yaptığı iş. 


SİGORTALAMAK geçişli f. (< sigortasla-mak) 1. Sigor- 
ta etmek. 2. Güven altına almak. 


SİGORTALANMAK edilgen £. (< sigortala-n-mak) Si- 
gorta edilmek. 


SİGORTALI sıf. 1. Sigorta edilmiş. 2. sıf ve i, Sosyal si- 
gorta kapsamına alınmış (kimse). 3. mec. Güven altına 
alınmış. 


SİGORTASIZ sıf. 1. Sigorta edilmemiş: “Arabası sigor- 
tasızmış, zararı kendi ödeyecek.” 2. sıf. ve i. Sosyal sigor- 
ta kapsamına alınmamış kimse: “Sigortasız işçi çalıştır- 
mak yasaktır.” 


SİĞİL i (Eski Türk. sigi/) Çoğunlukla gençlerde sıkıntı- 
larla ortaya çıkan, daha çok el sırtlarında, parmaklarda 
ve yüzde görülen, genellikle kendiliğinden kaybolan, 
toplu iğne başından bezelye tânesine kadar büyüyebi- 
len, sarı-esmer renkte deri çıkıntıları. 


SİĞİL OTU birl. i. Siğilleri ve yaraları iyileştirmekte 
kullanılan kalın yapraklı ot, bir tür labada. 

SİĞİM SİĞİM Bk. SİYİM SİYİM 

SİH (5) i. (Fars. sih) Demir şiş, kebap şişi: Sih-i derd ile 
delip gam meclisinde bağrımı / Ney gibi inletme yâ Rab 
sırr-ı aşkın fâş olur (Zâti). Sih-i cevri cânıma kâr eyledi 
Vâsıf benim / Nâr-ı aşk-ı yâr ile büryân u süzân oldum 
âh (Enderunlu Vâsıf). Kadd-i ham-geştemi çeng etti 
rebâb oldu gönül / Sih-i tir-i gamına yandı kebâb oldu gö- 
nül (Esrar Dede). 

SİHAM (;(,..) i. (Ar. sehm “ok”un çoğul şekli sihâm) Se- 
himler, oklar: Felek tek eylemesin ta'n-ı düşmenâne he- 
def / Kazâ ederse sihâm-ı havâdise âmâc (Koca Râgıb 
Paşa). 

* Sihâm-ı kazâ: Kazâ, mukadderat okları: Bir Rüs- 
tem-i keman-keş-i nazmım ki tab'ıma / Tirkeş mukat- 
taât-ı sihâm-ı kazâ yeter (Nef'i'den). Gökten nazire indi 
Sihâm-ı Kazâ'sına / Nef'i diliyle uğradı Hakk'ın belâsına 
Cl. 

SİHAN (653) i (Ar. sihan) Kalınlık: Duvarlarının sihanın 
ölçmek nasip olmadı (Fahri Celâl). 

SİHİR — SİHR ( 5x-) i. (Ar. sir) 1. Büyü, efsun: Çeşmânı- 
nı nigâh-ı füsun-sâzı söyletir / Tüti-misâl sihr ile şahbâzı 
söyletir (Fıtnat Hanım). Resülullah, “Yetmiş bin kişi he- 
sapsız cennete girecektir” buyurmuş, sonra onların vasıf- 
larını anlatarak, “Bunlar sihir yapmaz, kendilerine sihir 
yaptırmaz (...) Rablerine tevekkül ederler” demiştir (Ta- 
arruf Terc.). 2. teşmil. Karşı konulmaz çekicilik, güçlü 
etki, kuvvetli câzibe: Antakya'nın taşı toprağı efsâne ve 
târih ile yoğurulmuş, havası ve suyu sır ve sihir ile karış- 
mıştır (Refik H. Karay). Beni sihrine, câzibesine râmet- 
mek, uyuşturmak mı istiyordu? (Retik H. Karay). 

*X Sihr-i helâl: 1. Büyüleyici güzellikteki söz: Zât-ı 
pür-cüdunu medh etmeyen ehl-i tab'ın / Sözü ger sihr-i 
helâl ise olur vizr ü vebâl (Nef'i). Olmayıp sihr-i harâma 
meyyâl / Şi're sa'y et ki odur sihr-i helâl (Sünbülzâde 
Vehbi'den). Birer enmüzeç olur sihr-i helâle Sâlim / O 
sühanlar ki girer nüsha-i tesvidimize (Süleyman 
Sâlim'den). 2. edeb. Şiirde, bir sözün hem kendinden 
önce söylenenleri tamamlayacak hem de kendinden 
sonrakilere başlangıç olacak şekilde ustalıkla söylen- 
mesi. 

© Sihr-âferin (ç, sl —..) birl. sıf. (Fars. âferin “yaratan” 
ile) Sihir yapan, büyüleyen: Âferin olsun benim 
sihr-âferin eş'ârıma (Necâti Bey). 
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© Sihr-âmiz (5-1 -..) birl. sıf. (Fars. âmiz “-le karışık” 
ile) Sihirli, büyüleyici: Köhne terkipleri, sihr-âmiz bir fis- 
ke ile en yeni şiirlere vâsıta-i beyan eder ve eski divan- 
lardan çıkardığı a'sar-dide kelimelerle yâ Rabbi ne ka- 
dar güzel bedialar vücüda getirir (Cenap Şahâbeddin). 
Sahifelerin üzerine sihr-âmiz bir ziyâ dökülmüştür (Hâlit 
Z. Uşaklıgil'den). 

© Sihr-baz Bk. SİHİRBAZ 

6 Sihr-benan (44, x..) birl. sıf. (Ar. benân “parmaklar” 
ile) Sihirli parmakları olan, parmakları sihirli (sanatkâr, 
hattat). 

© Sihr-engiz (5.5! >.) birl. sıf. (Fars. engiz “koparan, 
meydana getiren” ile) Sihir etkisi uyandıran, büyüleyici. 

6 Sihr-kâr (,S >.) tür. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) Sihirli, bü- 
yülü, büyüleyici. 

© Sihr-saz (;U >...) birl. sıf. (Fars. söz “yapan, düzenle- 
yen” ile) Sihir yapan, büyücü, sâhir: Hem mekteb-i 
endişede üstâd-ı sihr-ssâz / Hem ma'reke-i fitnede 
çâbük-ter-i âlem (Nef'i). 

6 Sihri (4 >.) sıf. (nispet eki -i ile) Sihre âit, sihirle il- 
gili. 

© Sihriyye (& —..) sıf. Sihri kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hassa-i sih- 
riyye: Sihirli hassa.” 
SİHİRBAZ (5U >.) i ve sıf. (Ar. sihr ve Fars. bâz “oyna- 
yan” ile sihr-bâz) Sihir yapan kimse, büyücü: Şu delikan- 
lı sihirbaz mıdır, nedir? (Ahmed Midhat Efendi). Sihir- 
baz ay bu gece her şeyi efsunlamış (Yusut Z. Ortaç). Ve 
nihâyet yâsemin gibi ak ve yumuşak bir el de bir sihirbaz 
nefesi tesiriyle dumanını savuran fincanları misâfirlere 
ikrâm ederdi (Sâmiha Ayverdi). 
SİHİRBAZLIK i. Büyücülük. 
SİHİRLİ sıf. 1. Sihir özelliği taşıyan, büyülü: “Sihirli 
değnek.” Sırça tastan sihirli su içilir (Orhan V. Kanık). ... 


tek başına Okyanus'u aşan sihirli gemileri hatırlatıyor - 


(Refik H. Karay). Bas kırbacı sihirli seccâdeye (Câhit S. 
Tarancı). 2. İnsana sihir gibi tesir eden, büyüleyici: “Si- 
hirli gözler.” Pırlantalarda (...) o keskin ve sihirli ışık ya- 
nıyor (Refik H. Karay). Zekiye Hanımefendi'nin esrarlı 
ferâseti, sihirli konuşması, müstesnâ bir Allah vergisi 
zekâsıyle yarım saat baş başa kalmak benzeri olmayan 
bir zevk, hem de şâhâne bir nimetti (Sâmiha Ayverdi). 
SİHR Bk. SİHİR 

SİK i. (Eski Türk. sik) kaba. Erkeklik organı. 

SİKA (45) i (Ar. vuşük “güvenmek”ten sika) İnanılır, gü- 
venilir, emin, itimâda şayan kimse (Çoğul olarak da kul- 
lanılır): “Erbâb-ı sika: Güvenilir kimseler.” On ve on iki 
yıl mukaddem kazaskerlerde sika ve mütemet ve müsel- 
lemü'kRül olanlar... (İsmâil H. Uzunçarşılı'dan). 
SİKÂL Bk. SİGÂL 

SİKALAR i (Yun. sykon “inci”den (?)) Parklarda süs bit- 
kisi olarak yetiştirilen, palmiyeye benzer açık tohumlu 
bitkiler familyası. 

SİKAT (“Lö) i. (Ar. sika'nın çoğul eki -ât almış şekli sikât) 
İnanılır, güvenilir, emin kimseler. 

SİKATİF i (Fr. siccatif < Lat.) 1. Boyacılıkta boyaların, 
hekimlikte yaraların hızlı kurumasını sağlayan madde- 
lerin ortak adı. 2. sıf Kurutucu, kurumayı sağlayıcı. ji 
SİKAYE («Li.) i. (Ar. saky “sulamak”tan sikâye) 1. İnsan 
ve hayvanların su ihtiyâcını gidermek için vakfedilen 
kuyu, çeşme, havuz vb. yer. 2. Su içmek için kullanılan 
kap. 

SİKAYE — SİKAYET (c.L..) i (Ar. saky “sulamak”tan 
sikâyet > sikâye) Mekke'de hacılara zemzem dağıtma 
hizmeti, Kâbe sakalığı: Sikâyet-i zemzem mansıbı Abdül- 
müttalib evlâdına meşrut olup... (Cevdet Paşa). 


SİKENCÜBİN (.,$) i. (Ar. sikencubin) (Sirkencebin 
sözünün değişik bir söylenişi) Balla sirkenin karışımı 
olan, harâreti kesen, safrayı söndüren ekşi şerbet. 
SİKKE (4$..) i. (Ar. sikke) 1. Mâdeni para: ... biraltın ile 
birkaç gümüş sikkeden başka bir şey bırakmadı (Nâmık 
Kemal). Gülistan, altın sikkelerle süslenmiş küçük bir al 
fesin üstüne (...) bir tül almış (Ahmet H. Müftüoğlu). Es- 
ki sikkeleri satmak için gülünç Fransızca'larıyle dil dök- 
meye başladılar (Refik H. Karay). 2. Akçe vb. mâdeni pa- 
ralar üzerine vurulan resmi damga: Ve /âide sikkesiz di- 
remden / Ne süd neticesiz keremden (Fuzüli'den). 

X Sikke darbetmek (kesmek): eski. Mâdeni para 
basmak. Sikke-i hâlise: Hâlis altın veya gümüşten para. 
Sikke-i hasene: Para, nakit: Sikke Osmanlılar'da biri 
damga, diğeri nakit yerine olmak üzere iki şekilde kulla- 
nılırdı. Nakit yâni doğrudan doğruya para kastedildiği za- 
man sikke-i hasene denilirdi (Mehmet Z. Pakalın). Sik- 
ke-i mağşüşe: Saf ve hâlis olmayan, başka mâdenlerle 
karışık altın veya gümüş para. 

© Sikke-süret (© ,,> 4$..) birl. sıf. (Ar. şüret “yüz, görü- 
nüş” ile) Yüzünü allık, rastık vb. ile damgalı sikkeye ben- 
zetmiş, boyamış, görünüşü para gibi parlak, câzip: Sik- 


ke-süret gösterip san'atla dilber sayd eder / Bunda 
kırtâsiyyedir sermâyesi ferzânenin (Sâbit'ten). 

SİKKE (4S) i. (Ar. sikke'den) Mevleviler'in başlarına 
giydikleri, 25-30 santim boyunda, silindir şeklinde, 
dövme keçeden yapılma, bal rengi veya beyaz külâh, 
Mevlevi külâhı: Dü cihanda eğer altın ola dersen şânın / 
Sikkesi altına gir Hazret-i Mevlânâ'nın (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). 

X Sikke tekbirlemek: Mevlevi tarikatına giren bir 
kimsenin gerekli tarikat kurallarını öğrendikten sonra 
tekbir getirilerek başına sikke giydirilmesi merâsimine 
verilen isim. 

© Sikke-puş (55, 4S) birl. sıf. (Fars. püş “örten” ile) 
Sikke giyen, Mevlevi dervişi: Hakk'a isâl eyleyen şehrâhı 
bul / Alem-i kesrette vahdet-gâhı bul / Sikke-püş ol 
zevk-i eyvallâhı bul (Tokadizâde Şekip'ten). 
SİKKEHÂNE (45 45.) i. (Ar. sikke ve Fars. hâne “ev, 
yer” ile sikke-hâne) Para basılan, sikke kesilen yer, 
darphâne. . 


SİKKEKEN (,,54$.) i. (Ar. sikke ve Fars. ken “oyan, kazı- 
yan, hakkeden” ile sikke-ken) eski. Darphânede sikke ve 
madalya kalıbı hazırlayan kimse. 

SİKKEŞİNAS (, Li 45.) i, (Ar. sikke ve Fars. şinâs “tanı- 
yan” ile sikke-şinâs) Sikkelerin hangi döneme ve devlete 
âit olduğunu, sahte olup olmadıklarını bilen kimse, sik- 
ke uzmanı, meskükât mütehassısı. 


SİKKEZEN (5; 4.) i (Ar. sikke ve Fars. zen “vuran” ile 
sikke-zen) eski. Darphânelerde para basmakla, sikke 
kesmekle görevli olan kimse. 

* Sikkezenbaşı: Sikkezenlerin âmiri durumunda 

olan kimse, başsikkezen: Sikkezenbaşı, kazıyacağı sik- 
keyi pülâd-ı Nahcivâni üzere hassa kapıcılarından müte- 
deyyin, ihtiyar, üç adet sâlih müslüman adamların 
nezâreti altında kazır. Yanlış kazısa ellerini keserler(Ev- 
liyâ Çelebi'den). 
SİKKİN (.S.) i. (Ar. sikkin) Bıçak: Kes enâniyyet peşini 
meskenet sikkiniyle / Kaz çıkar benlik kökünü ardına at 
tâ-ebed (Eşretoğlu Rümi). Cevheri hançerler ve sikkinler 
a'yân-ı kibar ve rü-şinâsân-ı ahyardan gayrısına yakış- 
maz (Âli Mustafa Efendi). Nasırlı yaraya keskin sikkin 
vurmak cerrahlığın hükmüdür (İsmâil Hakkı Bursevi). 


SİKLAMEN J/ince| i. (Fr. cyclamen < Lat. < Yun) 1. Tav- 
şan kulağı denen bitki, buhürumeryem. 2. Kırmızıya ça- 
lan eflâtun rengi. 3. sıf Bu renkte olan: “Siklamen 
eşarp.” 
SİKLON J/ince| i (Fr. cyclone < İng. < Yun) 1. meteo. Bir 
alçak basınç bölgesi etrâfında dönerek yer değiştiren 
ve şiddetli yağmurla birlikte gelen hava hareketi, şid- 
detli fırtına. 2. Bir çember etrâfında dönerek yer değiş- 
tiren hava veya akışkan kütlesi. 3. tekno. Dönerek hare- 
ket eden bir akışkan yardımıyle katı zerrelerin toplanıp 
değerlendirilmesine yarayan düzenek. 
SİKLOTRON // ince| i. (Fr. cyelotron < İng.) Homojen 
bir manyetik ve titreşen bir elektrostatik alan yardımıy- 
le proton, ağır hidrojen çekirdeği ve elektronların hız- 
landırılıp bir nükleer reaksiyonu başlatacak enerji ve 
hızı kazanmalarını sağlayan düzenek. 
SİKMEK geçişli £. (Eski Türk. sik-mek) kaba. (Erkek için) 
Cinsi münâsebette bulunmak. 
SİKTİR i kaba. “Defol, yıkıl karşımdan” anlamında 
küfür sözü: Bu dâvâyı eğri kılıç aralar / Dünya benim 
durma siktir buradan (Köroğlu). 
SİL (0-) i. (Ar. si/0) eski. tıp. Verem: “Sillü'rsrie: Akciğer 
veremi.” Çivizâde Efendi'nin sill ü istiskâdan iki günlük 
ömrü kalmıştı (Naimâ'dan). 

© Silli (CL) sıf. (nispet eki -file) Vereme âit, veremle il- 
gili. 
SİLÂH (0) i (ar. silah) 1. Düşmanı öldürmek, imhâ 
etmek veya kendini savunmak maksadıyle kullanılan 
her türlü âlet: Nasıl olur ki hasmın silâhı vatana çevril- 
sin de karşısında önce benim göğsümü bulmasın? 
(Nâmık Kemal). Üç şanlı harbin arşa asılmış silâhları / 
Parladı yaşlı gözlere bayram sabahları (Yahyâ Kemal). 
Dördü de silâhlarını bırakıp etrâfıma, damın toprak 
zeminine çömeldiler (Refik H. Karay). 2. mec. Hücum ve 
savunmada kullanılan bilgi, tecrübe, göz yaşı vb. her 
şey: Kendisini kıskançlıkları ve hasetleriyle boğmak iste- 
yen bir rakip zümreyi farkediverince teke tek dövüşmek- 
ten kaçan bu kaypak ve sinsi düşmanlarla baş edemeye- 
ceğini anlamıştı. Yusuf Bey mert ve açık adamdı. Karşı 
tarafın mâlik olduğu silâhları deneyemezdi (Sâmiha Ay- 
verdi). 

* Silâh altına almak: Askere almak, askerlik görevi- 
ne başlatmak. Silâh arkadaşı: Birlikte askerlik yapan ve- 
ya bir savaşa berâber katılan kimselerden her biri. 
Silâh atmak: (Tabanca, tüfek vb. için) Tetiğini çekip 
ateşlemek: Karşı köyün karanlığına doğru üç el silâh at- 
tı (Sait Fâik). Silâh başına: asker. Silâhının başına geç- 
mesi için askere verilen kumanda: Silâh başına trampe- 


tesi vurulur (Nâmık Kemal). Silâh çekmek: Silâhı kının- 
dan çıkararak veya bulunduğu yerden alarak karşısın- 
dakini vurmaya davranmak: Şimdi arada dişe dokuna- 
cak bir mükâfat olmadıkça iki devlet birbirine silâh çek- 
mez (Cenap Şahâbeddin). Silâh kuvvetiyle (zoruyle): 
Zorla, cebren: Zira elyevm anlaşılmıştır ki silâh kuvve- 
tiyle herhangi bir ırk her ırkı temsil edemez (Cenap 
Şahâbeddin). Silâha davranmak: Kullanmak amacıyle 
silâha el atmak. Silâha sarılmak: Silâh kullanarak 
mücâdeleye başlamak: Zaman zaman da iş kendisine 
düşünce silâha sarılmıştı (Ahmet H. Tanpınar). Bu müş- 
terek deklarasyonların sonunda da dostdostunu, düşman 
düşmanını tanıyarak ona göre tedbir alıyor, hatta silâha 
sarılıyordu (Sâmiha Ayverdi). Devrimcilik heyecânıyle 
silâha sarılan hiçbir ülkede 228 tâne genç ölmemiştir 
(Rauf Tamer). 

SİLÂHDAR BK. SİLAHTAR 

SİLÂHDARLIK Bk. SİLÂHTARLIK 

SİLÂHENDAZ (ilul ç9L.) & (Ar. silah ve Fars. endâz 
“atan” ile silâh-endâz) L Tüfekle donatılmış piyâde eri. 2. 
Gerektiğinde silâhlanmış olarak karaya çıkarılan deniz 
piyâdesi. 

SİLÂHHÂNE (4431) i. (Ar. silâh ve Fars. hâne “ev, yer” 
ile silâh-hâne) Silâhların saklandığı yer, silâh deposu. 
SİLÂHLANDIRMAK oldurgan f. (< silâhlan-dır-mak) 
Silâhlı duruma getirmek. 


SİLÂHLANMA :. 1. Silâhlanmak işi. 2. (Devletler için) 
Silâhını veya silâhlı kuvvetlerini güçlendirme: “Silâhlan- 
ma yarışı.” 

SİLÂHLANMAK dönüşlü £ (< silâhslan-mak) Silâh 
edinmek, silâhlı duruma gelmek. 


SİLÂHLI sıf. Silâhı olan, silâh taşıyan. 

* Silâhlı kuvvetler: Kara, hava, deniz ve jandarma 
sınıflarından savaşa hazır durumda olan askerlerin ve 
askeri gücün tamâmı: “Türk silâhlı kuvvetleri.” 


SİLÂHLIK i. 1. Kışlada erlerin silâhlarını koymaları 
için yapılmış yer. 2. eski. Bele bağlanıp tabanca, hançer, 
yatağan gibi silâhları koymaya yarayan kat kat meşin 
kemer: Belindeki silâhlık boştu (Ömer Seyfeddin). Ayak- 
ta zıgva şalvar, belde Acem şalı, silâhlık (...) şâirlerin, 
halk hikâyecilerinin etrâfında toplanır, yâhut da aşağı yu- 
karı on asırlık bir gelenekle sürüp gelen sıra gezmelerin- 
de kendi aralarında eğlenirmiş (Ahmet H. Tanpınar). 


SİLÂHSIZLANMA i. Silâhsızlanmak işi: “Silâhsızlar- 
ma konferansı.” 


SİLÂHSIZLANMAK dönüşlü £ (< silâhsızılanımak) 
(Barış ve güvenlik için) Silâhlanmaktan vazgeçmek, 
silâhlarını, silâhlı kuvvetlerini azaltmak veya bütünüyle 
ortadan kaldırmak. 

SİLÂHŞOR (, 2591.) i (Ar. silâh ve Fars. şür > şör “karış- 
tıran, çalıştıran” ile silâh-şör) İyi silâh kullanan, savaş- 
makta usta olan kimse, savaşçı: Silâh kullanmağa bir 
mertebe tiz-kâr olmuşlar idi ki onlar gibi silâhşor görül 
memiş idi (Naimâ'dan). Belki doğrudan doğruya çelik 
zırhlarını giymiş, ortada dolaşan bir eski zaman silâhşo- 
runa benzeyen kalesinin bir telkinidir; Ankara bana 
dâima dâsitâni ve muhârip göründü (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Bu kadar silâhşormuş da neden hancı olmuş? (Ke- 
mal Tâhir). 

SİLÂHŞORLUK :. Silâhşor olma durumu, cengâverlik. 
SİLÂHTAR — SİLÂHDAR ()14>9L.) i (Ar. silah ve Fars. 
dar “sâhip ve mâlik olan” ile silâh-dâr) târih. Pâdişâhı ve- 
ya sadrâzam, vezir, beylerbeyi gibi bir devlet büyüğü- 
nü korumakla, silâhlarını muhâfaza etmek ve bakımını 
yapmakla görevli kimse: Mahmut Ağa ayrılmadan 
silâhtar kutuları getirdi (Ömer Seyfeddin). Ne il. Se- 
lim'in silâhtarlarına yazdırdığı sâhilnâmelerdeki yalılar, 
ne de II. Mahmud'un Anadolu kıyısında yaptığı binişlerde 
uğradığı Üsküdar semtlerindeki yalı ve konaklar kaldı 
(Ahmet H. Tanpınar). Silâhtarın ehemmiyeti sonraki 
târihlerde tedrici sürette artmış olup on yedinci asırda ve- 
zirlikle saraydan çıkarılır olmuşlardır (İsmâil H. Uzun- 
çarşılı). 

* Silâhtar ağa: târih. Silâhtarların başı durumunda 
olan kimse, bilhassa pâdişâhın silâhtarı, silâhdâr-ı şeh- 
riyâri: Sarayda pâdişâha âit kılıç, tüfenk, ok, yayzırh gi- 
bi eşyâları silâhtar ağa muhâfaza ederdi (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 

SİLÂHTARLIK —- SİLÂHDARLIK ;. 1. Silâhtar olma 
durumu. 2. Silâhtarın işi ve memüriyeti: Enderun Târi- 
hi'ndeki kayda göre silâhtarlık Yıldırım Bâyezid 
zamânında ihdas edilmiştir (İsmâil H. Uzunçarşılı). Pâdi- 
şah, tâyin ettiği silâhtarlara huzürunda kürk giydirirdi. İlk 
defa silâhtarlığa tâyin edilen zâta “acemilik” ismiyle bir 
para verilirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

SİLDİRMEK ettirgen f. (< sil-dir-mek) (<i / -e) Silmek işi- 
ni yaptırmak: Gideyim sildirmeye verginin fazlasını 
(Fâruk N. Çamlıbel). 
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SİLECEK i (sikmek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
sil-ecek) 1. Yağmurlu, karlı havalarda otomobil, otobüs 
vb. taşıtların ön veya arka camlarını temizleyen, de- 
vamlı silmek süretiyle görüşü sağlayan otomatik âlet. 2. 
Büyükhamam havlusu: Hatta sıcağa gittikti de bahçeye 
silecekleri astıydım (Hüseyin R. Gürpınar). 

SİLGİ i (< sil-gi) 1. Kalem, daktilo vb. ile yazılmış, çizil- 
miş şeyleri silmek için kullanılan kauçuklu madde, las- 
tik. 2. Sünger, keçe veya kumaş parçalarından yapılan 
ve kara tahta üzerine tebeşir vb. ile yazılmış, çizilmiş 
şeyleri silmeye yarayan âlet (Kelime Kâmüs-i Türki'de 
“silecek şey, bez, yemeni” anlamında geçer). 

SİLİ (çk) i (Fars. sili) Şamar, tokat anlamındaki “sil- 
le”nin eski metinlerde görülen asıl şekli. 

e Sili-hor (-har) Ol 5 L. - ,,> 1.) birl. sıf. (Fars. Hür 
> hör “yiyen” ile) Tokat yiyen. 

e Sili-zen (65.1...) birl. sıf. (Fars. zen “vuran” ile) Tokat 
vuran, tokat. atan: Kef-dirâz ettin Züleyhâ'yı visâl-i 
Yüsuf'a / Yüsuf'u sili-zen-i dest-i Züleyhâ eyledin (Yeni- 
şehirli Avni'den). 

SİLİK sıf (< sil-i-k) 1. Üzerindeki yazı, resim, çizgi, na- 
kış vb. silinmiş veya aşınıp yıpranmış olan: Gelir elbet 
nakisa şânına millet hakir oldu / Silik beşlik gibi düştük- 
çe düştü kadr ü kıymetten (Şâir Eşref'ten). Geride bir ta- 
şın yazısı silik (Behçet K. Çağlar). 2. (Görüntü, ses, hâtı- 
ra vb. için) Açık ve parlak olmayan, güçlükle seçilebi- 
len, belli belirsiz: Karanlıklar içinde ağırağır çoğalan bu 
silik parıltılar yine ağır ağır erir, kendi kendilerine kara- 
rırlardı (Rüşen E. Ünaydın). Hatırlamaz olmuşum, her- 
kes uzakta, silik (Ziyâ O. Sabâ). Bütün bu akınlar silik bir 
efsâne de yalnız Fâtih'in gelişi bir hakikatmiş (Yahyâ Ke- 
mal). 3. mec. Göze batmayan, dikkat çekmeyen, göste- 
rişsiz, önemsiz: Esâsen sınıfta silik bir talebe idim (Fah- 
ri Celâl). İbrâhim Efendi karısı öldükten sonra evlenme- 
miş, odalıklarının silik ve şahsiyetsiz mevcüdiyetleri ka- 
dın mevzüunda ona yetip de artmıştı (Sâmiha Ayverdi). 
X Silik akçe: târih. Kullanıla kullanıla aşınmış, üze- 
rindeki yazı ve nakışları silinmiş para. 
SİLİKAT i (Fr. silicate) Silisik asit tuzlarının adı. 
SİLİKLEŞMEK geçişsiz £ (< siliksleş-mek) Silik duruma 
gelmek: Sütun gövdeleri arasında rüyâ hayâletleri gibi si- 
likleşmiş küçük cemâat işte terâvihe kalktı (Rüşen E. 
Ünaydın). 
SİLİKON : (Fr. silicone) kimya. Karbon yerine silisyu- 
mun geçtiği sentetik reçinelerin, yağların, greslerin or- 
tak adı (Bunlar su geçirmediğinden akvaryumların ve yara- 
ların su almasını önleyici merhemlerin yapımında kullanı- 
lir). 


SİLİKON REÇİNELERİ birl i Elektriği sâdece yük- 
sek sıcaklıklarda ileten silikon birleşiklerinden oluşmuş 
reçine cinsleri. 


SİLİKONLU YAĞLAR birl. ii Yağlama özelliği sıcak- 
lıkla çok az değişen silikon birleşiklerinden ibâret yağ- 
ların ortak adı. 


SİLİNDİR i (Fr. cylindre <Lat. < Yun.) 1. Boru gibi cisim- 
lerin ortak adı, üstüvâne. 2. mat. Bir doğrunun kendisi- 
ne paralel diğer bir doğru etrâfında dönmesi sonunda 
meydana gelen geometrik şeklin adı. 3. Sıkmaya, ezme- 
ye, sıkıştırmaya yarayan âlet veya makine: “Yol silindi- 
ri” “Haddeleme silindiri.” 

* Silindir gibi ezip geçmek: Tamâmıyle ezmek, tah- 
rip etmek, mahvetmek. 
SİLİNDİRİK sıf (Fr. cylindrigue) Silindir gibi, silindir 
şeklinde, silindire benzer. 
SİLİNMEK edilgen £. (< sil-in-mek) 1. (Islak bir şey bez, 
havlu, mendil vb. şeyle) Üzerindeki yaşlık alınarak kuru 
hâle getirilmek: Akar gözüm yaşı bir dem silinmez / Ko 
başım sağ olsun yâr mı bulunmaz (Karacaoğlan). 2. Üze- 
rindeki tozu, kiri alınmak, temizlenmek: Tezek ve hur- 
ma lifi dumanıyle kararmış mermerler silindi (Retik H. 
Karay). 3. (Yazı, çizgi, iz vb.) Kazınarak veya üzerine bir 
şey sürtülerek yok edilmek. 4. Yazı veya rakam çizile- 
rek, üzerine bir şey sürülerek veya karalanarak iptal 
edilmek: Silinsin kurşun kalemle / Çizilmiş sınır hatları 
(Ârif N. Asya). Abdesthâne duvarlarını eskiden arada bir 
badana ederler, yazılar silinirdi (Burhan Felek). # dönüş- 
lü £. 5. Zamânın tahribâtı sebebiyle aşınmak, okunmaz, 
görünmez olmak: Onun yanındaki hilye-i şerif Şefik 
Efendi'nindir. Bâzı yerleri silinmiş (Ergun Göze). 6. Ken- 
dini silmek, varlığını hissettirmemek, şahsiyetini ortaya 
koymamak, ikinci planda kalmak. 7. Ortadan kalkmak, 
yok olmak: Efkâr için sipihr-i teâli bilinmeli / Âti çıkınca 
ortaya mâzi silinmeli (Tevtik Fikret). Çarçabuk siliniyor 
/ Üstüne düşen her iz (Ali M. Arolat). Akşam güneş artık 
deniz ufkundan silindi / Hulyâ gibi yalnız gezinenler kö- 
ye indi (Yahyâ Kemal). 8. mec. Değer ve önemi kalma- 
mak, unutulmak: Dilden silindi süreti ümmid-i vuslatın 
(Recâizâde M. Ekrem). Daha gözünüzün önünde iken bi- 
le içinizden siliniverir (Rüşen E. Ünaydın). Artık o sili- 


SİLKİNMEK 


nen bir hâtıradır / Bu ıssız bahçenin uzaklarında (Necip 
F. Kısakürek). 

* Silinip gitmek: Adı sanı kalmamak, unutulmak ve- 
ya yok olmak: Nasıl olsa bir gün kafasında senin için da- 
ha çok histen doğan hayranlık duygusu silinip gidecektir 
(Sait Fâik): Sen yaşadın kaç sene yaşadınsa / Silinip git- 
tin bir gölge gibi / Gibisi fazla / Bir gölgesin fotoğraflar- 
da şimdi (Behçet Necâtigil — Ş.A.D.). Çizip bozuverdiği 
garip bir şekil gibi silinip gideceksin şu dünya levhasın- 
dan (Enis B. Koryürek). 

» Silinmek fiiliyle deyimler: Gözünden silinmek / Yü- 
zü (Suratı) kasap süngeriyle silinmiş. 
SİLİNTİ i (< silin-ti) Silme veya silinme sonrasında ka- 
lan iz: Surlara ve en büyük binâları beyaz, sarı birer si- 
linti hâlinde kabarmağa başlayan İstanbul'a nasıl baktı- 
ğını görseydiniz halecânının izlerini kolay anlardınız 
(Rüşen E. Ünaydın). 
SİLİS i (Fr. silice <Lat.) Silisyum dioksidin adı. 
SİLİSİK ASİT birl. i. (Fr. silicigue ile) Formülü H,SiO, 
veya H,SiO, olan, serbest halde bulunmayan ve silikat- 
ları meydana getiren asitlerin ortak adı. 


SİLİSTRE i (Yun) Gemicilikte, haberleşmede, kuman- 
da vermede, harekete geçmeyi başlatımada kullanılan, 
ıslığa benzer ses çıkaran tiz sesli bir nevi düdük. 


SİLİSYUM & (Fr. silicium < İng. < Lat.) Tabiatta en bol ve 
daima birleşikler hâlinde bulunan, karbona en çok ben- 
zeyen, atom numarası 14, atom ağırlığı 28,06, sembolü 
Si olan, metal olmayan element. |Sonyıllarda serbest hal- 
de elde edilip güneş pillerinin yapımında kullanılmaktadır |. 
SİLK (40...) i (Ar. silk) 1. İnci, boncuk vb. dizilen iplik: 
Gerek dür gibi deryâdan süzesiz / Fesâhat silkine bir bir 
dizesiz (Şeyhoğlu Mustafa). Arüs-ı medhini tezyin için ol 
genc-i gevherden / Çıkardım silke dizdim bir tabak lü'lü-i 
mensüru (Nef'i'den). 2. Dizi, sıra: Merhabâ ey hazret-i 
sâhib-kırân-ı ma'nevi / Nâzım-ı manzüme-i silk-i leâl-i 
Mesnevi (Nef'i). Nazmına silk-i cevâhir mi denir olmaya- 
nın / Dili deryâ-yı hüner tab'ı güher-zây-ı sühan (Sün- 
bülzâde Vehbi'den). 3. mec. Düzen, tertip: Silk-i nazma 
gelen derd-i bi-bahâ (Âli Mustafa Efendi). Çektim güher-i 
ma'rifetim silk-i beyâna / Ol pây-gehe lâyık-ı ihdâ mı de- 
ildir (Nâili). 4. Bir kimsenin tuttuğu yol, meslek: Gir er- 
biyânın silkine bin bu vücüdun fülküne / Kahr eyle nef 
sin askerin gark eylesin tüfan kamu (Niyâzi-i Mısri). 
Silk-i askeriyyeden yetiştiler (Cenap Şahâbeddin). 
SİLKELEMEK geçişli £. (silk-mek'ten tekerrür bildiren 
ekle silk-ele-mek) 1. Üzerindekileri dökmek, düşürmek 
maksadıyle bir şeyi üst üste sallamak, sarsmak, silk- 
mek. 2. Örtü, bez, halı vb. şeyleri) Ucundan tutup kısa 
ve çabuk hareketlerle sallamak, çırpmak: Ağları silkele- 
dikçe / Deniz gelecek eline pul pul (Orhan V. Kanık). O 
şaşkınlık içinde kızın kirlenen eteklerini silkeliyordu 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). 3. Kuvvetle sarsmak, salla- 
mak: Samim başını şiddetle silkeledi: —Hayır, değil! Biri 
realite, öteki imkân (Peyâmi Safâ). Saçlarını sağa sola 
silkeledikten sonra paltoyu da bir kement atar gibi kane- 
peye fırlattı (Safiye Erol). Nazarlıklarını silkeleyip kırıta- 
rak, “Bu sene moda böyle...” (Safiye Erol). 4. mec. İçin- 
de bulunduğu durumdan sıyrılması, kendine gelmesi 
için sarsmak, etkilemek. 5. argo. Oyunda yenmek, üs- 
tünlük sağlamak: “Fenerbahçe Beşiktaş'ı silkeledi.” 6. 
argo. Yolcuyu indirmek: Sağa yanaş da beni şurada sil- 
keleyiver (Attila İlhan). 7. halk ağzı. (Maddi mânevi bir 
yükü, bir sorumluluğu) Üzerinden atmak: O bizi fütur- 
suzca silkeleyip gider (Satiye Erol). 
> Silkelemek fiiliyle deyim: Tozunu silkelemek. 


SİLKELENMEK edilgen £. (< silkele-n-mek) 1. Silkele- 
mek işine konu olmak, kuvvetle sarsılmak, sallanmak: 
Meyvelerinin altına çarşaf tutulup silkelenen bir ağaç gi- 
bi... (Sâmiha Ayverdi). * dönüşlü £. 2. (Üzerinde bulunan 
kar, toz, toprak vb. şeylerden kurtulmak için) Vücüdu- 
nu sarsmak, titretmek, kendini silkelemek, silkinmek. 


SİLKİNMEK dönüşlü f. (< silk-i-n-mek) 1. Silkelenip üze- 
rindekileri dökmek, kendini silkelemek: Beni ancak ya- 
nına gittiğim zaman farketti ve silkinerek ayağa kalk- 
mak istedi (Reşat N. Güntekin). Kuş silkinir ansızın / De- 
Bişir şekli kızın (Orhan S. Orhon). İç içe girmiş, dinlenen 
bu hayvanlardan biri silkinince hepsi birden harekete ge- 
çiyor (Ahmet H. Tanpınar). 2 (Güçlü bir etkiyle) Âni 
olarak vücüdu sarsılmak: Neriman bir şiddet-i mü- 
tenâfirâne ile silkinerek kolunu kurtardı (Hüseyin R. 
Gürpınar). Saâdetiniz bu göz yaşları mı diye sordum. Sil- 
kinerek: —Yoo, hayır! dedi (Kerime Nâdir). Uyandırılmış 
bir çocuk korkusuyle silkiniyor (Yusut Z. Ortaç). 3. mec. 
Kendine gelmek, kendini toparlamak: Merdivenlerden 
inen çocukların gürültüsüyle uyuşukluğundan silkindi 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Silkin ve sâkin ol dedim âvâre gönlü- 
me / Artık kederli hisleri bir bir içinden at (Yahyâ Ke- 
mal). Biraz sonra dalgınlığından silkinerek sordu (Refik 
H. Karay). 


SİLKME 


SİLKME i. 1. Silkmek işi. 2. Kabak, patlıcan gibi sebze- 
lerin hafif ateşte etle pişirilmesi süretiyle yapılan ye- 
mek. 3. sanat. İğne ile kenarlarından delinmiş bir yazı 
veya desenin üstüne kömür tozu serperek altına izini 
çıkarma. 4. spor. Halterde bir kaldırma çeşidi. 


SİLKMEK geçişli £. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. 
(Üzerindekileri düşürmek için bir şeyi) Sallamak, sars- 
mak, silkelemek: Babam kütüphânenin alt gözünü aç- 
mış, kitapları, defterleri silkerek bir şey arıyordu (Kerime 
Nâdir). 2. (Örtü, halı vb. için) Çırpmak, silkelemek?. 3. 
Oynatmak, sarsmak, sallamak: Başını silkerek, “Hayır” 
dedi ve daha kavi adımlarla üç arşınlık yerde döndü do- 
laştı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Murat omuzlarını silkti (Mahmut 
Yesâri). 4. mec. Üzerinden atıp kurtulmak, bırakmak: 
Silkerbiraz günâhunı ol şüh-ı işvenin / Sürette gerçi âfet-i 
tebden harâb olur (Şeyh Gâlib). Son zevkin eğer aşk ise 
ummâna karış, tat / Boynundan o cânan dediğin lâşeyi 
silk at (Yahyâ Kemal). Kötü uyumanın verdiği halsizliği 
silkerek aşağıya indi (Ahmet H. Tanpınar). 5. argo. Yol- 
cuyu indirmek, silkelemek: Aşağıdan gidiyoruz. E ğer Be- 
şiktaş'ta zuhürat olursa sizi orada silkerim (Burhan Fe- 
lek). 

X Silkip atmak: Her türlü bağını koparmak, ilgisini 
kesmek, bırakmak, terketmek: Şu Osmanlıca'dır diye sil- 
kip attığımız dünkü sözleri yerlerini ve mânâlarını bilme- 
den konuşmamalarını bütün okuyucu ve dostlardan ricâ 
ederim (Burhan Felek). ... bir genç kadını tamâmen hissi 
ve tek taraflı bir sebeple nasıl silkip atabilirdi (Sâmiha 
Ayverdi). 

» Silkmek fiiliyle deyimler: Omuz silkmek / Tozunu 
silkmek / (Birinden ) yaka silkmek. 


SİLLE i. (Fars. sili'den) 1. Tokat, şamar: Sille yemeden 
yanak kızarmaz. (Atasözü). Sonra iki küçük sille ile ya- 
nağımı okşadı (Peyâmi Safâ). 2. mec. Belâ, felâket, 
musibet: “Feleğin sillesini yemiş.” 

* Sille tokat: Döve döve, döverek: ... tel örgülerin 
önünde başka bir nöbetçi yakalayıp sille tokat tekrar 
ahırlara tıkıyordu (Bekir Büyükarkın). 

SİLM (ka) i. (Ar. silm) Barış, sulh, âsâyiş. 

SİLME i. 1. Silmek işi. 2. mimar. Saçaklarda, pencere 
kenarlarında, kemerlerde düz veya yuvarlak şekiller- 
den meydana gelen kabartma kenar: Gece çok güzel 
başlamıştı; abanoz silmeli küçük salonda lambalar, ay- 
nalar, kadehler, birbirine hep aynı pırıltıyı gönderiyorlar- 
dı (Ahmet H. Tanpınar). 3. sıf Ağız hizâsına kadar dolu 
olan, tepeleme olmayan. 4. zf. Ağzına kadar, tamâmen, 
tamâmıyle: Murat yuvarlak karınlı kadehi silme doldur- 
du (Mahmut Yesâri). 

* Silme tahtası: Ölçeğe tepeleme doldurulmuş ta- 
hılı üst kısmını düzelterek ölçeğin ağzı hizâsına getir- 
mekte kullanılan düz tahta. 


SİLMECE sıf. (< sil-mece < sil-mesce) Ağzının hizâsına 
kadar dolu, silme: “Silmece iki bardak un.” 

SİLMEK geçişli £. (Eski Türk. sil-mek “temizlemek”) 1. (Is- 
lak bir şeyi) Üzerinde havlu, mendil gibi kuru ve emici 
başka bir şey gezdirmek süretiyle kuru duruma getir- 
mek: Ağlamışsın göz yaşını sileyim / Söyle derdin neyse 
ben de bileyim (Karacaoğlan). Çoban, göz yaşlarından 
sırsıklam olan al yanaklarını kirli yenleriyle silerek ona 
baktı (Ömer Seyfeddin). Fersiz gözlerini silerken içini 
çekiyor (Kerime Nâdir). 2. (Islak veya kuru bez vb. ile) 
Sürterek bir şeyin üzerindeki tozu, kiri almak, temizle- 
mek: Beyazlı kadınlar, ellerinde sırıklara takılmış bezler- 
le muşambaları siliyorlar (Peyâmi Safâ). Türküler çağıra- 
rak tahta siliyorlar (Yusuf Z. Ortaç). 3. (Kelime, yazı, çiz- 
gi, iz vb.) Yok etmek, iptal etmek: Sevgilisi ile gezdiği 
bahçede bir bahçıvan arkalarından yürür ve tırmıkla 
ayak izlerini silermiş (Ahmet H. Tanpınar). 4. halk ağzı. 
Rende ile bir şeyin pürüzünü giderip düzeltmek. 5. 
mec. Ortadan kaldırmak, yok etmek: Kuşlar âhenk edip 
çığrışıp öter / Kalbin kasâvetin siler durmayıp (Kul Meh- 
med). Bu ikinci yemek birinci yemeğin nâhoş tesirini sil 
di (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bende uyanan şüpheleri silmek 
için bunları anlatıyordu (Refik H. Karay). 

* Sil baştan: “Bütün emekler boşa gitti, olmadı, ye- 
niden yapmak, her şeye yeniden başlamak gerek” anla- 
mında kullanılır. Silip süpürmek: 1. Temizlemek, temiz- 
lik yapmak: Eğerçi sırça saray olsa kalbin ey ârif / Şeh 
ana girmez oturmaz silip süpürmeyicek (Necâti Bey — 


Ş.A.D.). İcap eden yerleri sil süpür (Hüseyin R. Gürpi- - 


nar). 2. Ortalıkta ne varsa hepsini yemek: Bunların bit- 
mesinden bir felâket gibi korktuğum halde bir oturuşta 
hepsini silip süpürdüm (Reşat N. Güntekin). 3. mec. Or- 
tadan kaldırmak, yok etmek: Yangın, Kelâmi Baba'nın 
kemikleriyle berâber bütün bu mübârek eşyâyı da silip 
süpürdü (Reşat N. Güntekin). Yangınlar bu semtleri silip 
süpürdükten sonra bu sâhaların darlığı daha ziyâde göze 
çarptı (Yahyâ Kemal). Bütün çirkinlikleri silip süpüren 
alacakaranlığı severdi (Sait Fâik). 

» Silmek fiiliyle deyimler: Defterden silmek / Gözü- 
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nün çapağını silmeden / Hâfızasından silememek / 
Haritadan silmek. 


SİLO | ince| i. (Fr. silo < İsp. < Lat. < Yun) Daha çok si- 
lindir şeklinde özel olarak yapılmış tahıl ambarı. 
SİLOLAMAK geçişli £. (< silosla-mak) (Tarım ürünleri- 
ni) Siloya koymak, siloya koyup saklamak. 

SİLSİLE (41..1..) i (Ar. silsile) 1. Birbirine bağlı yâhut bir- 
biriyle ilgili şeylerin art arda veya yan yana dizilerek 
meydana getirdiği sıra, dizi: Bütün bir hâtıralar silsile- 
sinden bildiğimiz Tanzimat yalıları, köşkleri, konakları 
da aynı şekilde gitti (Ahmet H. Tanpınar). Yeni evler, es- 
ki evler ve bu evler silsilesinden hacimleri, şekilleri, 
planlarıyla ayrılıp sivrilen konaklar... (Sâmiha Ayverdi). 


. Bu imajlar silsilesi şüre bir resim karakteri veriyor (Meh- 


met Kaplan). 2. Atalardan yaşayan torunlara kadar zin- 


cirleme uzayan soy kütüğü, şecere: Aşk divânesiyiz 


Kays'a çıkar silsilemiz (Rühi-i Bağdâdi). Bu şanlı ecdat 
silsilesine hafit olmaya lâyık değildir (Ahmet Hâşim). Bi- 
lir cemâziyelevvelleriyle hem de bilir / Dilerse silsilesin- 
den haber verir bir bir (Halil N. Boztepe'den). 3. Rütbe 
ve mevki yönünden bir sınıf içindeki derecelenme, sil- 
sile-i merâtip, hiyerarşi: Oldu erbâb-ı fenâ zülf-i gi- 
rihgire esir / Düştüler silsile sevdâsına ikbâl ehli 
(Nev'i'den). 4. coğ. Sıradağlar, silsile-i cibal: Elmadağı 
bu silsilenin en yüksek tepesidir (Retik H. Karay). 5. Zin- 
cir ve saç örgüsü gibi zincirleme olan şey (Eski ede- 
biyâtımızda şâirler, kadınların saç örgüleri ve boyunlarına 
sallandırdıkları zincir vb. için silsile kelimesini kullanmış- 
lardırl: Zülfünün silsilesini depreticek bâd-ı sabâ / Her 
seher velvelesi âşık-ı şeydâya gelir (Şeyhi'den). Sanma 
halhâlin gibi mihrinden ey meh hâliyim / Ârızın devrin- 
de zerrin silsilen timsâliyim (Fuzüli'den). Silsile ki kadın- 
lar boyunlarına salındırırlar, bunun dahi enuâı vardır. Bi- 
zim diyarlarda bir nev'ine “tavk”, bir nev'ine “gerdan 
lık”, bir nev'ine “hışır”, bir nev'ine “âşık uyaran” derler 
(Burhân-ı Kâtı'dan). 6. tasavvuf. Bir mürşidin Hz. Pey- 
gamber'e kadar ulaştığı kabul edilen mânevi terbiye ve 
irşat zinciri: Her üstâda bir kâbil şâkirt gerektir ki onun 
kemâli ol şâkirt âyinesinde zâhir ola ve silsilesi munka- 
tı olmaya (İsmâil Hakkı Bursevi). Daha Şeybâniler dev- 
rinde Buhâra ve Semerkand gibi merkezlerde “hâce” 
unvânını taşıyan mühim şahsiyetlere tesâdüf edilmekte- 
dir. Bunlar Nakşibendi tarikatına mensup idiler ve silsile- 
lerini Ebü Bekir'e veya Ali'ye kadar çıkarmakta idiler 
(Fuat Köprülü). 7. mat. Belirli bir kurala göre sıralanmış 
matematik büyüklüklerden, sayılardan meydana gelmiş 
dizi. 

* Silsile-i cibal: Sıradağlar. Silsile-i merâtib: Bir sı- 

nıf içinde rütbe ve mevki yönünden yukardan aşağıya 
veya aşağıdan yukarıya doğru olan derecelenme, hiye- 
rarşi. Silsiletü'z-zeheb: 1. “Altın zincir” anlamındaki bu 
terkip, on iki imam için sevgi ve bağlılık ifâdesi olarak 
kullanılır. 2. tasavvuf. İçinde Ehl-i beyt imamlarından 
bir veya bir kaçının yer aldığı Hz. Peygamber'e ulaşan 
tarikat silsilesi. 
SİLSİLENÂME («sU «1.1. i. (Ar. silsile “soy kütüğü” ve 
Fars. nâme “yazılmış şey” ile silsile-nârme) Bir kimsenin so- 
yunu, sülâlesini gösteren cetvel, soy kütüğü, şecere: ... 
rical, meşâyih ve ulemâdan bir kısmının halk nazarında 
daha ziyâde hâiz-i itibar ve şöhret olmak için cedlerini 
ashâb-ı kiramdan birisine nisbet ettirecek şecereler, silsi- 
lenâmeler tertip ettirdikleri ve yeni teşekkül eden tavâif-i 
mülük ve küçük hükümetlerde de bu usüle mürâcaat 
olunduğu târihlerimizden anlaşılmaktadır (Mec. Um. 
Bel.). 


SİLUET i. (Fr. silhouette) Bir şeyin yalnız kenar çizgile- 
riyle beliren görüntüsü. 

SİLURİYEN i. (Fr. silurien < İng.) (İngiltere'de Güney Gal- 
lerde yaşayan bir kabilenin adından) jeo. Birinci 
zamânın, ilk kara hayvanı akreplerin görüldüğü, mer- 
can kayalarının teşekkül ettiği, 390 milyon yıl sürdüğü 
tahmin edilen üçüncü dönemi. 


SİM (ç-) i (Fars. sim < Yun.) 1 Gümüş; İki ebrülarının 
arası hem / Sim-i hâlis gibi idi her dem (Hâkâni'den). 
Dehrin ne safâ var acabâ sim ü zerinde / İnsan bırakır 
hepsini hin-i seferinde (Ziyâ Paşa'dan). 2. Gümüşe ben- 
zeyen, gümüş taklidi sırma veya mâden. 3. İpek veya ip- 
lik üzerine mâdeni ince tel sarılarak yapılan ve işleme- 
lerde kullanılan bir iplik çeşidi. * sıf 4. Gümüşten yapıl- 
mış, gümüşten mâmul: “Sim akçe: Gümüş para.” “Sim 
mecidiye: Gümüş mecidiye.” 5. Gümüş gibi parlayan, 
gümüş gibi beyaz ve parlak. 

X Sim sakalar: Osmanlı saray teşkilâtında gümüş 
kaplar içinde su taşıyan ve bu su ile Hırka-i Saâdet 
Dâiresi'nin önünü yıkamakla görevli olan sakalar. Sim 
sakalar başı: Divân-ı hümâyun sakabaşısı: Sadrâzamın 
orta kapıda attan indiği sırada, divân-ı hümâyun sakaba- 
şısı (sim sakalar başı) ve bâzan bir kapıcıbaşı divan- 
hâne kapısından içeri sokulup sadrâzamın geldiğinden 
divan âzâlarını haberdar etmek için yüksek sesle uzata- 


rak “Buyuur” diye seslenirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

© Sim-beden (5. ) birl. sıf. (Ar. beden ile) Gümüş 
bedenli: Sahnında ser-âviz ile her nahi-i mücevher / Bir 
sim-beden dilber-i kâkül-be-kafâdır (Nâili). 

© Sim-ber ( ,.....) birl. sıf. (Fars.ber“göğüs” ile) Gümüş 


. göğüslü: Sim-berlerden gelen taşları yığmış çevreme / 


Aşk ma'mür eylemek ister bozulmuş gönlümü (Fuzüli). 
Hâk oldu gönül kaldı reh-i aşkta Gâlib / Hiç bâd-ı vefâ 
esmedi ol sim-berimden (Leskofçalı Gâlib). Durur mu- 
yum ser-i kabrinde ben o sim-berin (Abdülhak Hâmit). 

© Sim-endam (elwl ..) birl. sıf. (Fars. endâm ile) Gü- 
müş endamlı, gümüş vücutlu. 

© Sim-ten (.,x....) birl. sıf. (Fars. ten ile) Gümüş tenli: 
İster mi sim-tenliğiniz renk ü râyiha (Abdülhak Hâmit). 
SİMÂ (L..J) i. (Ar. simâ “alâmet, nişan, yüz alâmetle- 
rinden) L Yüz, çehre: Ferah ferah otuz yaşında varsın, 
siman öyle gösteriyor (Fâik Reşat). Yâd-ı ulvisi hayâlim- 
de bu simâyı taşır / Bence Nef'i'ye bu simâ-yı mehâbet 
yaraşır (Tevfik Fikret'ten). Ne kadar sâf idi simâsı bu 
mü'min neferin / Kimdi? Bânisi mi mimarı mı ulvi ese- 
rin? (Yahyâ Kemal). 2. Kimse, şahıs, şahsiyet, tip: 
Hânende Pembe Hanım, İstanbul'un zevk âlemlerinde 
meşhur bir simâdır (Ahmet H. Müftüoğlu). Yaşayan ve 
çok hisseden bir simâ idi (Hâlide E. Adıvar). Efendi dev- 
rinin mühim simâlarındandı (Sâmiha Ayverdi). 
SİMÂB (-L...) i. (Fars. sim “gümüş” ve âb “su” ile sim-âb) 
eski. Cıva: Cân u ciğerinde kalmadı tâb / Mahv oldu ni- 
tekim odda simâb (Fuzüli). Dil-i pür ıztırâbın bimi yoktur 
gamzeden zirâ / Ki simâba hezâran tiğ urulsa zahm-dâr 
olmaz (Fıtnat Hanım). Lerze-nâkim o kadar tâb ü teb-i 
hicr ile kim / Reşk eder gayret ile ma'den-i simâb bana 
(Leskofçalı Gâlib). 
SİMAK &ince| (YL..) i. (Ar. simâk “sütun, direk”ten) as- 
tro. Başak burcunun en parlak yıldızı (Simâk-i a'zel de 
denir): Gâh rumh ile urur anı Simâk-i râmih / Gâh kahr 
ile eder azl Simâk-i a'zel (Ahmedi). Çarhı kim himmet-i 
vâlâsı temâşâya çıkar / Tâ varır fark-ı Simâk üzre eder 
darb-ı hıyâm (Nedim'den). 

X Simâk-i râmih: “Mızraklı simak” Büyükayı'nın 

Arctrus adlı yıldızı. 

© Simâkân (4 (SL...) i. (Ar. tesniye eki -ön ile) Simâk-i 
a'zel ve Simâk-i râmih. 
SİMAR ()Lj) i (Ar. semer'in çoğul şekli şimâr) Meyveler, 
yemişler: “Simâr-ı bakliyye.” 
SİMAT (&L.) i (Ar. sime'nin çoğul eki -ât almış şekli 
simat) İşâretler, nişanlar, alâmetler, damgalar. 

ms Sonuna geldiği kelimelere “üzerinde ... izi, işâreti 
görülen, ... görünüşlü” anlamı katarak birleşik sıfatlar 
yapar: Fazâil-simat: Faziletli. Maârif-simat: İrfanlı, 
bilgili. Mekârim-simat: Üzerinde güzel ahlâk ve cö- 
mertlik izleri görülen, güzel ahlâklı, cömert. Melek-si- 
mat: Melek görünüşlü. Mürüvvet-simat: Üzerinde 
mertlik izleri görülen, insâniyetli, mert, cömert. 


SİMAT — SIMAT (LL.) i. (Ar. simaf) 1. Sofra, somat: 
Anı taksim ederler ehl ü iyâl / Dest-mâl ü simât olur 
lebriz (Abdülhak Hâmit). Yaklaşmayız simâtına ehl-i te- 
cemmülün (Yahyâ Kemal). Ne mekânın elinde imkân 
var / Ne zamânın dizinde derman var / Yer verin halka- 
nızda ey ulular / Kim bu akşam simâta mihman var (Ârif 
N. Asya'dan). 2. Yemek, ziyâfet: Aleme çekti simât-ı 
ni'met-i bi-minnetin / Şâhlar şehzâdeler dergâhına mih- 
man gelir (Bâki). Eski Mevlevi dergâhlarının simatların- 
dan, kendisinin tanıdığı aşçı dedelerden, onların pişirdi- 
ği kuzu ve pilâvlardan (...) bahsetti (Ahmet H. Tanpı- 
nar). i 

X Simât-ı pâdişâhi: Pâdişah sofrası: Misâfir çerge- 
sinde simât-ı pâdişâhiden nevâle-çin-i ni'met-inbisat ol- 
du (Surnâme-i Vehbi'den). 

SİME (4...) i. (Ar. vesm “damgalamak”tan sime) 1. İşâret, 
iz, nişan, damga. 2. XIX. yüzyılda Fransızca “şema” kar- 
şılığı olarak teklif edilmiştir. 

*X Simetü'l-vakf: Vakıf işâreti, vakıf malı olduğunu 
belirtmek için kitaba vurulan mühür, hayvan vb. üzeri- 
ne vurulan damga. 

SİMETRİ i. (Fr. symâiri < Lat. < Yun.) Bir doğru veya bir 
düzlemin iki tarafında bulunan şekillerin ölçü, düzen 
bakımından birbirinin aynı ve eşit olması durumu, 
tenâzur. 

SİMETRİK sıf. (Fr. symâtrigue) Simetrili, bakışımlı, mü- 
tenâzır. 

SİMGE i. (Dil devrimi sırasında türetilen sim “işâret”ten 
sim4ge) (Karşılığı olan Fransızca symbole'den etkilenilmiş 
olabilir) yeni. Sembol. 

SİMGECİ i. Sembolist. 

SİMGECİLİK i. edeb. Sembolizm. 

SİMGELEMEK geçişli £. (< simgesle-mek) Sembolle an- 
latmak, işâret etmek, belirtmek. 

SİMHAK (gk...) i (Ar. simhak) Vücuttaki kemikleri ör- 


ten ince zar veya deri: “İltihâb-ı simhak: Deri veya zar il- 
tihâbı.” 
SİMİN (4-.—) sıf. (Fars. sim “gümüş” ve -in ekiyle sim-in) 
1. Gümüşten yapılmış, gümüş: “Piyâle-i simin: Gümüş 
kadeh.” Ey âfitâb-ı tâb-ı der-i maşrık-ı kemâl / Simin 
rikâb-ı eşheb-i kadrin senin hilâl (Fıtnat Hanım). 2. Gü- 
müşü andıran, gümüş gibi: Ârzü-yı gerder-i simin ü hâl-i 
anberin / Hâtırımdan bir nefes çıkmaz hayâl-i ham iken 
(Fitnat Hanım). Eşk-i simini dökerdi mâhitâb (Cenap 
Şahâbeddin). Karışır toprağın siyâhıyle / Reng-i simini 
sath-ı deryânın (Tevtik Fikret'ten). 

© Simin-ber (, ;-<...) birl. sıf. (Fars. ber “göğüs” ile) 
Gümüş gibi beyaz göğüslü: Eylemez her kim ayâr-ı hüs- 
ne rağbet Nâili / Kadr-i âşık dilber-i simin-berinden bel- 
lidir (Nâili). 

© Simin-ten (;5 -«..) birl. sıf. (Fars. ten “beden” ile) 
Çok beyaz vücutlu: Nürdur simin-teni kim rişte-i pirâhe- 
ni / Fark olunmaz târ u püd-ı şu'le-i mehtâbdan (Leskof- 
çalı Gâlib). 
SİMİT i (< Yun. simigdali “irmik”) (Kelime Arapça'ya 
semid (irmik) şeklinde girmiş olup Türkçe'ye Arapça yoluy- 
le geçmiş olabilir) 1. Halka şekline getirilen beyaz un ha- 
murunun fırında çıtır hâle gelinceye kadar pişirilmesiy- 
le elde edilen susamlı veya susamsız yiyecek: Molla, bi- 
zim hacanıma (Hacı Hanım'a) İstanbul simitiyle berâber 
süt getiriver (Reşat N. Güntekin). Simit alırım, horoz şe- 
keri alırım (Orhan V. Kanık). Zeytinler, sucuklar, pastır- 
malar, susamlı susamsız simitler ramazan sofrasının de- 
Bişmez çizgilerindendi (Sâmiha Ayverdi). 2. deniz. De- 
nizde can kurtarmaya yarayan çember şeklindeki araç, 
can kurtaran simidi: Parmaklıktan bir simit çıkarıp kadı- 
nın boynuna taktılar (Burhan Felek). 3. Bâzı satıcıların 
başları üzerine koyup üstüne tabla oturttukları, içi pa- 
muk dolu bez veya meşin halka. 4. Mevleviler'in sikke 
üzerine destar altlığı olarak sardıkları bez. 5. halk ağzı. 
İnce bulgur. 6. argo. (Okul dilinde) Sıfır notu. 


SİMİTÇİ i. 1. Simit yapan veya satan kimse: Az kalsın 
beni parçalayacaklardı... Bereket versin, bir simitçi geçi- 
yordu, beni kurtardı (Reşat N. Güntekin). Artık ne lamba 
ve lamba şişesi satan ihtiyar, ne simitçi ne de sürâhi, bar- 
dak, tabak satanlar kalmadı (Ahmet H. Tanpınar). 2. as- 
ker. Osmanlı ordusunda sekbanlar fırınında çalışanla- 
rın en alt kademesinde bulunanlara verilen ad. 
SİMİTÇİLİK i. Simitçinin yaptığı iş, simit yapma veya 
satma İşi. 

SİMKEŞ (4S. .) i (Fars. sim “gümüş” ve keş “çeken” ile 
sim-keş) Gümüşü haddeden geçirip tel hâline getiren sa- 
natkâr: Kadı bu işleri görürken lüzümu hâlinde yeniçeri 
ocağından (...) diğer hükümet adamlarından yardım gö- 
rürdü. Kalpazanların kontrolleri, gümüşün simkeşler ta- 
rafından süüstimal edilmemesi (...) bu vazifeler arasın- 
da idi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

SİMKEŞHÂNE (445...) i (Fars. simkeş ve hâne “ev, 
yer” ile simkeş-hâne) Sırma tel çekilen yer: Beyazıt'tan 
Koska'ya doğru inerken Beyazıt Hamamı karşısında şim- 
di bir harâbe hâlinde bulunan hana Simkeşhâne denilir- 
di (Musâhipzâde Celâl). 

SİMSAR (,L...) i. (Ar. simsâr) Komisyoncu: Takdir ede- 
mez kiymet-i ıkd-ı dürr-i nazmım / Endişe ki simsâr-ı 
kelâm-ı fusahâdır (Nef'i'den). 

SİMSÂRİYE (4 ,L....) i. (Ar. simsâri “simsara âit, simsar- 
la ilgili”den simsâriyye) Simsarın alış veriş sonucunda alı- 
cıdan veya satıcıdan aldığı para, simsarlık parası, ko- 
misyon. 

SİMSARLIK i. 1. Simsar olma durumu. 2. Simsarın 
yaptığı iş, komisyonculuk: Marsilya'da simsarlık etmiş 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 

SİMSİM (-) i (Ar.simsim) 1. Susam. 2. tasavvuf. Dil- 
le ifâdesi mümkün olmayan çok ince ve gizli mârifet. 


SİMSİYAH sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi sim ile 
simssiyâh) Çok siyah, tamâmen siyah: Zigetvar Kalesi 
sönmüş bir yanardağ gibi simsiyah duruyordu (Ömer 
Seyfeddin). Her şeyi simsiyah görüyor (Reşat N. Günte- 
kin). Bunlar konuşmuyorlardı; dişleri bembeyaz ve göz- 
leri simsiyah parlayarak bizi dikkatle dinliyorlardı (Retik 
H. Karay). 

SİMURG (Ç yas) i (Fars. si “otuz” ve murğ “kuş” ile si 
murğ) 1. Kaf Dağı'nın arkasında yaşadığına inanılan 
efsânevi kuş, ankâ (Her cins kuştan bir nişâne taşıyan 
otuz kuş büyüklüğünde bir varlık olarak tasavvur edilmiş- 
tir. Ya'ni ki çü gördü zülf ü hâlin / Simurg iken oldu 
mürg-ı hâne (Şeyhi). Tutalı fevkımde simurg-i mahab- 
bet-âşiyan / Şem' veş yanıp yakılmak ile kıldım kesb-i 
şan (Enderunlu Vâsıf). Bi-vücüd olmak gibi yoktur 
cihânın râhatı / Gör ki simurgun ne dâmı var ne de 
sayyâdı var (Koca Râgıb Paşa'dan). 2. tasavvuf. İnsân-ı 
kâmil yerine kullanılan bir sembol, ankâ. 


SİMÜLTANE sıf. (Fr. simultanö) Konuşulduğu anda 
yapılan çeviri için kullanılır. 


SİMYÂ(L..) i. (Ar. simiya' < Yun. sömeia “simgeler”) 1. 
eski. Önce harflerin ve sayıların yaratıldığını ve bunla- 
rın birtakım gizli kuvvetler taşıdığını kabul edip bu giz- 
li kuvvetleri, harflerin sırlarını, varlığı meydana getirir- 
ken dizildikleri sırayı ve birbirleriyle bağlarını bilme ve 
bu yolla yaratılmış şeyler üzerinde tasarruf edebilme il- 
mi: Simyâ ise hayâl ü evham / İsmi var gerçi velikin ku- 
ru nam (Sünbülzâde Vehbiden). Vücüdu olsa da 
ma'dümdur eşyâ hakikatte / Nuküş-i simyânın mâsivâ- 
dan farkı var yoktur (Hersekli Ârif Hikmet'ten). İlm-i 
simyânın mevzüu büsbütün başkadır; çok eskiden tılıs- 
ma unvan olan bu isim sonradan ilm-i, esrâru'l-hurüfa 
alem olmuştur (Âgâh S. Levent). Bu mertebeyi hâiz olan 
kimse, simyâ denilen ilimle -ki bu kelime kimyâ ile ka- 
rıştırlmamalıdır- harfler ve sayılar üzerinde bâzı tahav- 
vüller yaparak kozmik sâhada bu harf ve sayılara 
tekâbül eden eşyâ ve varlıklar üzerinde tasarruf edebilir 
(Rene Gu&non'dan Terc.). 2. Eski kimya ilmi, alşimi, 
kimya?: Bizim simyâ çömleği yoluyle erkânıyle kayna- 
mak için sizin burada bulunmanız lâzım gelir (Ahmed 
Midhat Efendi). İlm-i simyâ tâbiri halk arasında eski 
ilm-i kimyâ muköbili olarak kullanılır (Âgâh S. Levent). 
Simyâ (toprağı altına kalbetme gâyesi güden eski 
kimyâ) ilminde altın güneştir, ayda gümüştür (Kemal E. 
Kürkçüoğlu). 
SİMYÂCI i. Simyâger. 
SİMYÂGER ( 3.) i (Ar. simiyâ' ve Fars. -ger ekiyle 
simyâ-ger) Simyâ (eski kimyâ) ile uğraşan kimselere son- 
radan verilen isim, kimyâger?, alşimist: Büyük kazanlar- 
da kubbeler için kurşun eritiliyor; yarı simyâger yarı ev- 
liyâ kılıklı ustaların başında bekledikleri çini fırınlarda 
nar çiçeklerinin, karanfillerin, bâdem, erik çiçeklerinin 
bir daha solmayacak baharları, tevhitlerin inancı fetih 
âyetlerinin müjdesiyle berâber ağır ağır pişiyor (Ahmet 
H. Tanpınar). Değersiz mâödenleri altına dönüştürmek 
simyâger için gâye değil vâsıtadır. Önemli olan maddeyi 
değiştirmeye çalışırken kendinin değişmesidir (Bülent 
Kısa). 
SİN (,» — ps) i (Ar. sin) Arap alfabesinin on ikinci, 
Türkler'in İslâmiyet'i kabullerinden 1928 harf inkılâbına 
kadar 9 — 10 asır boyunca kullanmış oldukları alfabenin 
on beşinci harfi ve bu harfin adı (Ebced hesâbında değe- 
ri 60'tır|. 
X Sin-i mühmele: Noktasız sin. 
SİN (5) i. (Ar. sinn) 1. Doğumdan itibâren yaşanılan sü- 
re, yaş: Kürt Said Paşa za'fı basara mübtelâ olup sinni 
tezâyüt ettikçe illeti de teşeddüt ederek son zamanlarda 
âdeta görmez olmuştu (Fâik Reşat). Sinni aşmıştı kırkı, 
on beş senedir (Cenap Şahâbeddin). Sinni yirmi se- 
kiz-otuz kadar tahmin olunabilir (Hüseyin R. Gürpınar). 
2. Hayâtın dönemlerinden her biri, çağ: Mükellefiyet sin- 
nine girmiş mâşallah (Reşat N. Güntekin). 
X Sinn-i bülüğ: Ergenlik çağı: Sinn-i bülüğun mebde- 

i erkekte tam on iki ve kızda tam dokuz ve müntehâsı 
dahi tam on beş yaştır (Cevdet Paşa). Sinn-i kemal: Ol- 
gunluk çağı. Sinn-i sabâvet: Ergenlik öncesi çocukluk 
çağı. Sinn-i temyiz: İyiyi kötüden, doğruyu yanlıştan 
ayırt etme çağı. 
SİN (4...) i (Ar. sinn) Diş: “İltihâb-ı sin: Diş iltihâbı” “Cez- 
rü's-sin: Diş kökü.” 

© Sinni(, ..) sıf. (nispet eki -i ile) Dişe âit, dişle ilgili. 

© Sinniyye (4...) sıf. Sinni kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hurüf-ı sin- 
niyye: Dilin dişlere temâsıyle çıkarılan harfler.” 


SİN i (Çin. &s'in) E. T. Türk. 1. Mezar, kabir: Anmaz mı- 
sın öleceğin / Kara sine gireceğin / Başına ne geleceğin 
/ Bil hey gönül şinden gerü (Sünbül Sinan). İletip kodu- 
lar beni sinime / Gökteki melekler gelmez yanıma (Ka- 
racaoğlar). 2. Çukur, hendek: Ruznâmeci Mansur Efen- 
di ki sinde yatarken gece vurulup vefat etti... (Kâtip Çe- 
lebi'den Seç.). 

SİNÂ (L...) i. (Ar. senâ) Safra ve balgam söktüren ve yap- 
rağı müshil olarak kullanılan bir cins ot. 

X Sinâ-i kâzib: Sinâya benzeyen, fakat müshil olma- 
yan bir cins ot, yabani sinâmeki. Sinâ-i Mekki: Mek- 
ke'de yetişen sinâ, Mekke sinâsı, sinâmeki. 
SİNAGOG i. (Fr. synagogue < Lat. < Yun.) Yahüdilerin 
ibâdet yeri, havra. 

SİNAGRİT Bk. SİNARİT 

SİNÂMEKİ (Şol) i (Ar. sina-i Mekki'den sinâmeki) 1. 
Baklagillerden, sıcak bölgelerde yetişen, yaprağı müshil 
olarak kullanılan, sarı çiçekli, otsu veya ağaçsı bitki: 
Sinâmeki müshildir. Büyüklere kaynatılıp içirilir 
(Musâhipzâde Celâl). Sinâmeki satışı arttığına dikkat et- 
miştir (Burhan Felek). Gene evin ilâç dolabında yıllan- 
mış kantoron yağları, gül sirkeleri, nâne ve pülüskün su- 
ları, acı ağaçlar, sinâmekiler, nöbet şekerleri, demirhin- 
diler başı sıkılanın ne çok işine yarardı (Sâmiha Ayver- 
di). 2. sıf vei mec. Can sıkıcı, ağır kanlı, mızmız (kimse). 


SİNE 


SİNAN (çL.) i (Ar. sinân) Kargı, süngü, ok vb. savaş 
âletlerinin keskin ve sivri ucu, ok temreni, mızrak: 
Sinânını kâfirin boğazına batırdı (Darir). Dâim sinân u 
gürzü ser-efrâz u saf-şiken / Her dem kemend ü tiri 
adü-bend ü can-şikâr (Necâti Bey). Ten-i a'dâyı etti hay- 
li zaman / Gâziyan darbe-gâh-ı seyf ü sinan (Muallim 
Nâci). Hamle-i saf-şiken can-fiken pil-ideman / Savlet-i 
gürz-i giran darbet-i şemşir ü sinan (Tevfik Fikret). 
SİNÂNİYE («5L..) i. (Ümmi Sinan adından Sinâniyye) 
Halvetiye tarikatına bağlı Ahmediye'nin XVI. yüzyılda 
Şeyh İbrâhim Ümmi Sinan'ın fikirleri etrafında gelişen 
bir kolu. 

SİNARA i (Yun) Büyük zoka. 

SİNARİT — SİNAGRİT i. (Yun. synagrida) İzmaritgiller- 
den, Akdeniz'de yaygın, 50 — 100 santim boyunda, eti 
lezzetli bir balık. Dentex vulgaris. 

SİNCÂBİ (Lu) . (Fars. sincâb ve nispet eki -i ile 
sincabi ) 1. Kahverengi ile kurşuni arasında bir renk, sin- 
cap rengi. 2. sıf. Bu renkte olan: Sincâbi hâreden bir ge- 
celikle üzerine yine o kumaşa kaplanmış bir feyyum 
kürk giydirdi (Nâmık Kemal). Sarı, fes rengi, pembe, 
sincâbi / Bir kucak, bir yığın şüküfe-i ter (Tevfik Fikret). 
Pencerelerden süzülen mâvi, mor, sincâbi bahar ziyâları 
çinilerinin yeşil derinliklerinde birikiyor, koyulaşıyordu 
(Ömer Seyfeddin). 

SİNCÂBİYE i. Sincapgiller familyası. 

SİNCAF Bk. SENCEF 


SİNCAN i (Kökü bulunamamıştır) Bir cins sakızlı, di- 
kenli çalı (Müsâ ağacı da denir). 

SİNCAP (.-L-.) i (Fars. sincâb) 1. Sincapgillerin örnek 
tipi olan küçük, çevik, uzun kuyruklu, kesici dişli, ağaç- 
larda yaşayan, kemirgen memeli hayvan: Tırmanıp dal- 
lara sincaplarla / O ağaçlarla berâber büyüdüm (Orhan 
S. Orhon). 2. Bu hayvanın postundan elde edilen kur- 
şuni renkli kürk. 


SİNCAPGİLLER i. Örnek tipi sincap olan kemirgen 
memeli hayvanlar familyası. 


SİNCEREF i. (Fars. şengerf > zencerf'ten) Sülüğen boya, 
zincifre. 

SİNDAN Bk. SENDAN 

SİNDELUS Bk. SENDERUS 

SİNDİRİLMEK edilgen £. (< sindir-i-l-mek) 1. (Besin) 
Hazmedilmek, kanakarışacak duruma getirilmek. 2. İçi- 
ne, özüne işlemesi sağlanmak, nüfuz ettirilmek. 3. mec. 
Sindirmek işi yapılmak, korkutulup yıldırılmak, tepki 
gösteremez duruma getirilmek: Sindirilip susturulmuş 
yâhut eski sürgünlerine iâde edilmişlerdi (Reşat N. Gün- 
tekin). Adı etrâfında büyük lâflar edilen halk ise dâima 
sindirilmiş, yıldırılmış ve bir zâlimden bıkıp ötekine alkış 
tutmakla yetinmiştir (Ahmet Kabaklı). 

SİNDİRİM i (< sindir-i-m) yeni. Besinlerin ince bağır- 
sakta emilip kana karışabilir duruma gelmesi için vü- 
cutta uğradığı fiziki ve kimyevi değişikliklerin bütünü, 
hazım. 

SİNDİRİM BİLİMCİ birl. i yeni. Sindirim sistemi has- 
talıkları hekimi, gastroenterolog. 

SİNDİRİM BİLİMİ birl. i yeni. Sindirim sistemini ve 
hastalıklarını inceleyen bilim dalı, gastroenteroloji. 
SİNDİRİM SİSTEMİ birl i. anat. Organizmada besin- 
lerin sindirilmesini ve yararsız maddelerin vücuttan dı- 
şarı atılmasını sağlayan organların bütünü: “Sindirim 
sistemi hastalıkları.” : 


SİNDİRMEK oldurgan f. (< sin-dir-mek) 1. (Besinleri sin- 
dirim sistemi içinde gereken değişikliklere uğratarak) 
Kana karışır duruma getirmek, hazınetmek. 2. (İçine, 
özüne) İşlemesini, sinmesini sağlamak, nüfuz ettirmek: 
Gözlerimdeki lezzeti içime sindirmeye çalışıyorum (Yu- 
suf Z. Ortaç). Hayâtı râyiha sihriyle sindiren toprak / Bu- 
gün ne semtine baksan çiçek, çimen, yaprak (Yahyâ Ke- 
mal). O benim için artık şüri hayâtına sindirmiş, ince ve 
zarif ruhlu rüyâ adamlarının ön safında geliyor (Ahmet 
H. Tanpınar). 3. mec. Korkutup yıldırmak, tepki göste- 
remez duruma getirmek: Etfrâfındaki âciz, fakir rençber- 
leri, yanaşmaları sindirmişti (Mahmut Yesâri). Ne kendi- 
si ne etrâfındakiler sindirmekten başka esaslı bir tedbir 
düşünmezler (Ahmet H. Tanpınar). Bütün gayretine rağ- 
men Amerika Viet-Nam'da muvaffak olamadı, onları sin- 
diremedi (Burhan Felek). 

*X Sindire sindire: Acele etmeden, sindirerek: Bu 
bardağı Kondos tam bir ayyaş hâliyle ağır ağr, sindire 
sindire, âdeta emer gibi bitirdi (Sait Fâik). Yavaş yavaş, 
acısını sindire sindire anlatıyorum (Yusut Z. Ortaç). 
SİNE (4...) i (Fars. sine) 1. Göğüs, bağır, sadr: Sinene 
sürâh açıp ney gibi nâlân olmadan / Hâlet-i aşk ile her 
dem zâr u efgün eyleme (İzzi'den). Taşlarla dövüp sine 
sana rahneler açtım / Ey rüh kaçıp bâri halâs ol kederim- 
den (Leskofçalı Gâlib). Beyaz sine-i şeffâfını setr ederme- 
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yen o parça parça entâri... (Sâmipaşazâde Sezâi). 
mec. 2. Gönül, kalp, yürek: Ey hançer-i gam sinesini del- 
me Celâl'in / Allâh için ol haste-i hicrâna dokunma 
(Mahmud Celâleddin Paşa'dan). Dâğ dâğ et sineni 
ser-tişe-i tevhid ile / Meş'al-efrüz-ı reh-i aşk ol dilersen 
ihtidâ (Leskofçalı Gâlib). Sinemde nedir bu balhr-ı 
zehhâr (Muallim Nâci). 3. İç, derinlik: Târihin sinesinde 
yatmış, uzanmış şehir (Behçet K. Çağlar). Eski Yunan, 
sinesinde şarkı ve garbı birleştirmek saâdetine ermişti 
(Safiye Erol). , 

X Sineye çekmek: 1. Bağrına basmak, kucaklamak: 
Nice gün yüzlüler bağrına basmış sineye çekmiş / Nice 
gencine pinhân eylemiş virânedir dünyâ (Rühi-i 
Bağdâdi). Hâle-i mâh gibi sineye çekmiş mihri / Bezm-i 
vuslatta o kim yâri der-âgüş eder (Fıtnat Hanım). 2. mec. 
Şikâyet ve itiraz etmemek, kabullenmek, katlanmak, sa- 
bır ve tahammül göstermek: Çekerim sineye her cevri 
kaderdir diyerek (Şarkı). Her zaman sineye çektim, bili- 
yorsun ya (Mehmet Âkif). Sükünet ve tahammülle bunla- 
rı sineye çekiyor (Reşat N. Güntekin). Sineye elif çek- 
mek: 1. Sevginin coşkunluğu veya ıztırâbın şiddetiyle 
gömleğinin yakasını yırtmak, üzerindekileri parçala- 
mak: Sineye çeksem elifler dâğlar yaksam n'ola / Bâkiyâ 
bir serv-kâmet gül-izârım aldılar (Bâki'den). 2. Göğse 
dövme ile “âhım, şâhım vb.” yazdırmak. Sine-i millet: 
Milletin kendisi, milleti meydana getiren insanlar toplu- 
luğu: “Sine-i millete dönmek.” 

© Sine-bend Bk. SİNEBENT 

6 Sine-ber-sine («... , w...) birl. zf. (Fars. ber ekiyle) 
Göğüs göğüse: Olam güllerle sine-ber-sine (Muallim 
Nâci). Sine-ber-sine dilimde yatıyor derd ü elem (Cenap 
Şahâbeddin). 

6 Sine-çâk (Ja...) birl. sıf. (Fars. çâk “yırtık, yarık” 
ile mec. Yüreği yaralı: Sevdâ-yı tiğ-i gamzen ile 
sine-çâkinim / Öldür beni ki teşne-i zevk-i helâkinim 
(Neşâti). Feryat kelimesinin âheng-i sine-çâkini pek iyi 
duyuyorum (Hâlit Z. Uşaklıgil'den). 

© Sine-gâh (018 az...) tür. i. (Fars. yer bildiren -gâh ekiy- 
le) Göğüs: Kopup gelir sanırım rühu sine-gâhından (Tev- 
fik Fikret'ten). Neşr ederdi sine-gâh envârını (Cenap 
Şahâbeddin). 

© Sine-keman Bk. SİNEKEMAN 

© Sine-küşâ (-güşâ) (US u..-LU$Sa...) birl sıf. (Fars. 
kuşâ, guşâ “açan” ile) “Göğüs açan” Gönül açıcı. 

6 Sine-puş (>, 4...) birl. i (Fars. püş “örten” ile) Gö- 
güslük, zırh. 

© Sine-saf (G5 a...) birl. sıf. (Ar. saf “temiz, hâlis” ile) 
Gönlü temiz, temiz kalpli, özü sözü doğru: Tarafeynden 
ziyâfetler olup süret-i zâhirede sine-saf olmuşlar idi 
(Naimâ). Sine-sâf olmak açık yürekle / Haklı olup 
derünum saklamamak / Benim kârım, baş mârifetim 
(Ahmed Vefik Paşa). 

© Sine-suz (5, 4...) birl. sıf. (Fars. süz “yakan” ile) Yü- 
rek yakan, acı veren: Çeşm-i câna bir tecelli eyledin ey 
sine-süz (Muallim Nâci). i 

© Sine-zen (0; «..) birl. sıf. (Fars. zen “vuran” ile) Gö- 
güs döven, göğsüne vuran, göğsüne vurarak dövünen 
(Bilhassa Hz. Hüseyin'in şehit edildiği gün olan 10 muhar- 
remde göğsüne, vücüduna zincirlerle vurarak yas tutan 
Şiiler için kullanılırdı): Şu sine-zenlikten vazgeç de öyle 
konuşalım derdim (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

SİNEBENT — SİNEBEND (4. «..) i (Fars. sine “gö- 
ğüs” ve bend “bağ” ile bend-i sine > sine-bend) 1. Göğüs ba- 
gı, sutyen: Nâmahreme açılma bozup sinebendini (Sün- 
bülzâde Vehbi'den). 2. At koşumunda eyerin geriye 
kaymaması için hayvanın göğsüne bağlanan enli kayış, 
işlemeli veya gümüşlü göğüslük, gömüldürük: Murâdı 
sineye ol serv-i sim-endâmı çekmektir / Semend-i tab'-ı 
Bâki bir gümüşten sinebend ister (Bâki'den). 

SİNEK ii. (Eski Türk. siiğek) (Kökükesin olarak belli değil- 
dir; sing-mek “saklanmak” fiilinden türediğini ileri sürenler 
olduğu gibi sineğin kanatlarıyle çıkardığı sesten geldiğini 
söyleyenler de vardır) 1. Çift kanatlılardan, karasinek, 
sivrisinek vb. pek çok çeşidi olan uçucu böceklerin or- 
tak adı: Nedim, “Her nerede ki insan vardır mutlaka ora- 
da sinek bulunur” der (Fâik Reşat). Hiçbir arı, hiçbir si- 
nek bize başının ağrıdığını veya midesinin bulandığını 
söyleyememiştir (Ahmet Hâşim). Kâğıtları sinek kirlerin- 
den kararmış levhaları duvarlardan indirtir, bakardım 
(Rüşen E. Ünaydın). 2. İskambil kâğıtlarında bulunan 
dört çeşit işâretten yoncayı andıran ve siyah olanı ve 
bu işâreti taşıyan iskambil kâğıdı. : 

X Sinek avlamak: şaka. (Yapacağı bir işi veya müş- 
terisi olmadığı için) Boş oturmak, işsiz güçsüz olmak: 
Kaf-ı ikbâlde anka iken âh / Avlıyor şimdi sinek parası 
yok (Saffet'ten). Sinek kâğıdı: Sinek yakalamak için kul- 
lanılan, üzerine yapışkan sürülmüş kâğıt. Sinek küçük- 
tür ama mide bulandırır: Gözden kaçan, önemsiz gibi 
görünen küçük, basit şeyler hiç umulmadık kötü sonuç- 
lar doğurabilir. Sinekten yağ çıkarmak: Olmayacak 
şeylerden faydalanmaya çalışmak: Bunlar her şeye par- 
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mak attı, sinekten yağ çıkarmak yolunu tuttu (Safiye 
Erol). 
SİNEKÇİL ii (< sineksçil) Amerika'nın sıcak bölgelerin- 
de yaşayan ve sinekle beslenen bir kuş. Muscicapa. 
SİNEKEMAN (5U9 4.) i (Fars. sine ve kemân ile 
kemârr-ı sine > sine-kemân) Müsikimizde kullanılan ve 
göğse dayanarak çalınan bir keman çeşidi (Sine kemanı 
da denir): Bu bezmimizin cünbüşü ey mutrib-i hoş-dem / 
Bir dâire bir sinekeman bir neye muhtâc (Ayni'den). Göl- 
geliklerde cıvıldaşan kuşlar gibi her sâyede bir bezm ü 
tarap kurulmuş, yekdiğerinin âhengini ihlâl etmeyerek 
neyler, rebaplar, kemanlar, kemençeler, sinekemanlar 
G..) çalınıyor (Musâhipzâde Celâl). “Ayaklı keman”, fa- 
kat boyuna değil daha irice olduğu için göğse dayanma- 
sı sebebiyle sine kemanı denmiştir (Yılmaz Öztuna). 

© Sinekemâni (, ŞL$ «...) i (nispet eki -İile) Sine ke- 
manı çalan sanatkâr. 
SİNEK KAPAN birl. i 1. bota. Yapraklarına konan si- 
nekleri çiçeklerini veya yapraklarını kapatarak yakala- 
yan, sıkıp emen bitkilere verilen ad. 2. zoo. Böcekleri ve 
sinekleri yakalayarak beslenen ötücü kuşlara verilen 
ad. 


SİNEK KAPANGİLLER birl. i. 1. bota. Örnek bitkisi 
sinek kapan olan, sıcak ve ılıman yerlerde, özellikle ba- 
taklıklarda bulunan, böceklerle beslenen bitki familya- 
sı. 2. zoo. Böceklerle ve sineklerle beslenen ötücü kuş- 
lar familyası. 

SİNEKKAYDI birl. i (kay-mak fiilinin görülen geçmiş za- 
man ekinin kalıplaşmasıyle sinek kay-dı) Özenerek yapıl- 
mış sakal tıraşı: Ertesi günü sinekkaydı tıraş, arkamda 
bonjur, elimde içi dolu bir çanta ile tam dediği saatte ka- 
pısını çaldım (Fahri Celâl). Sinekkaydı tıraş olmuş Ateş, 
Sâfinaz'ın etrâfında demir kolları, kalın baldırları, geniş 
kıllı göğsüyle gezinip duruyordu (Sait Fâik). 

SİNEK KUŞU birl. i. Serçegillerden küçük bir kuş tü- 
rü. Trochilus. 


SİNEKLİK : 1. Sinek kovmaya yarayan çeşitli şekiller- 
deki âletlerin genel adı. 2. Sinek yakalamak için üzerine 
yapışkan bir madde sürülmüş kâğıt, sinek kâğıdı. 3. 
Bâzı dükkânların açık duran giriş kapıları önüne sinek- 
lerin girmesini önlemek için yan yana şeritlerden veya 
boncuk dizilerinden yapılıp asılan iğreti perde. 4. Daha 
çok sivrisineklerin içeri girmesini önlemek için pence- 
relere takılan ahşap veya plastik, ince tel geçirilmiş 
doğrama. 5. Cibinlik. 


SİNEKSAVAR birl. i. yeni. Sinekleri yok eden ilâçların 
genel adı, bir tür sprey. 
SİNEK SIKLET birl. i spor. Boksta ağırlığı 48 — 51 ki- 
lo arasında değişen boksörlerin bulunduğu kategori. 
SİNEK YUTAN birl. i Sinekçil. 
SİNEMA i. (Fr. cinöma < cin&matographe “hareketli gö- 
rüntü kaydı”) 1. Bir hareket sâniyede 24 kısma ayrılarak 
resimlendikten sonra bu resimlerin oluş sırası ile ve ay- 
nı hızla gözün önünden geçirilmesi hâlinde bakanın ha- 
reketi kesintisizmiş gibi görmesine dayanan göz aldan- 
masından faydalanılarak hareketleri, olayları sanki tek- 
rar oluyormuşcasına perdede gösterme, canlandırma. 
2. Bununla ilgili sanat kolu, yedinci sanat. 3. teşmil. Ha- 
zırlanmış olan filimlerin perdeye aksettirilerek gösteril- 
diği salon, binâ, mahal. 

X Sinema endüstrisi (sanâyi): Filim yapımını, dağı- 
tımını, işletilmesini yapan, sinema araçlarını üreten en- 
düstri. 


SİNEMACI i. 1. Sinema sâhibi olan, sinema işleten 
kimse. 2. Sinema ile ilgili bir işte çalışan yapımcı, yönet- 
men vb. kimse. , 
SİNEMACILIK i. 1. Sinema ile ilgili işlerin tamâmı, si- 
nema sanâyii. 2. Sinema işletme işi. 

SİNEMASKOP i. (Fr. cinömascope) (Firma adından) Fil- 
me alınan bir hareketi geniş bir perdeye aksettirirken 
makineye takılan bir mercek düzeneği sâyesinde asıl 
büyüklüğünde ve üç boyutlu imiş gibi gösterme tekni- 
gi. 

SİNEMATEK ii. (Fr. sinömathögue) Sinema filimlerinin 
kültür, eğitim ve sanat amaçlı olarak korunduğu yer ve- 
ya kurum. 

SİNEMATİK sıf (Fr. cinömatigue < Yun.) Kinematik. 


SİNEMATOGRAF i. (Fr. cinâmatographe < Yun.) Gö- 
rüntüleri filme almaya yarayan âlet: Mâzisi sesli bir si- 
nematograf sür'atiyle hayâlinden geçiyordu (Ömer Sey- 
feddin). Nedim Bey de bohçaları taşır... tamam bir sine- 
matograf geçidi... haydi siz hazırlanınız da gidelim (Hü- 
seyin Suat). 

SİNERAMA i. (Fr. cinörama < İng.) (Firma adından) Bir 
görüntüyü uygun şekilde yerleştirilmiş üç ayrı kamera 
ile filme kaydedip bunun asıl hâline denk görüntüsünü 
sağlayan ve geniş bir perdeye yansıtılmasıyle gerçekle- 


şen üç boyutlu sinema tekniği. 

SİNERJİ i. (Fr. synergie < Yun.) Birden fazla öğenin bir 
arada meydana getirdiği etkinin bu öğelerin ayrı ayrı 
yapacakları etkilerin toplamından daha fazla olması du- 
rumu. 

SİNİ (, ..) i (Fars. sini < Ar. şini < Şin “Çin”) (Kelime 
Türkçe'den Balkan dillerine de geçmiştir) Bakır, pirinç vb. 
mâdenden büyük yuvarlak tepsi: Sininin üstünde 
dâirenmâdar tahta kaşıklar (...) dizilmişti (Ahmet 
Hâşim). Yalnız yabancı misâfirlere çıkan gümüş sini za- 
vallıyı deli edecekti. Çatalı bırakıyor, sütannem gibi eliy- 
le yemeye çalışıyordu (Ömer Seyfeddin). Sedirdeki sini- 
den şarap bardağını alıp dikti (Kemal Tâhir). 

SİNİK sıf. (Fr. cynigue) Kinik. 

SİNİN (92) i (Ar. sene'nin çoğul şekli sinin) Yıllar, se- 
neler: Bir kimse, gerek yevm gibi kasir olsun ve gerek 
sinin gibi tavil olsun, mâlüm olan müddet üzerine mal ve 
mülkünü âhara icar edebilir (Cevdet Paşa). Ben de sinin 
içinde kalan bir harâbeyim (Cenap Şahâbeddin). Sinin-i 
âtiye, ihtifâ ettiğiniz umk-ı zulmetten birer birer çıkınız, 
göreyim (Abdülhak Hânnit). 

SİNİR : (Eski Türk. siriğir; kökü belli değildir) 1. Duyular- 
dan ve hareketlerden gelen uyarıları organlardan bey- 
ne ileten beyazımsı teller ve bunların oluşturduğu de- 
met. 2. Bir kimsenin rühi niteliği, olaylar karşısında tep- 
ki gösterme duyarlığı, âsap: Elindeki eşyâları idâre ede- 
meyecek kadar sinirleri fenâ idi (Peyâmi Safâ). 3. halk 
ağzı. Kas kirişi: “Etin sinirini almak.” 4. sıf. Hoşa gitme- 
yen, rahatsız eden (kimse veya şey) “Sinir çocuk.” “Si- 
nir ses.” 

* Sinir harbi: Hareket veya sözlerle karşılıklı olarak 
birbirini sinirlendirecek davranışlarda bulunma /Batı 
dillerinden çeviridir). Sinir hastalığı: Sinir sistemiyle ilgi- 
li hastalıklara verilen ad. Sinir hastası: Sinir hastalığına 
tutulmuş olan kimse. Sinir kesilmek: Çok fazla sinirlen- 
mek. Sinir küpü: mec. Çok sinirli kimseler için kullanı- 
ır. Sinir olmak: Öfkelenmek, sinirlenmek. Sinir sistemi: 
Sinir hücreleri, sinirler ve sinir merkezinden oluşan ve 
çeşitli organların iş birliği durumunda çalışmasını, or- 
ganizmanın yaşadığı şartlara uymasını sağlayan sistem. 
Sinir törpüsü: mec. İnsanı sürekli olarak sinirlendiren, 
canını sıkan, âsâbını bozan şey. Siniri bozulmak: Sinir- 
lenmek, tedirgin ve huzursuz olmak, âsâbı bozulmak. 
Siniri (Sinirleri) oynamak: Sinirlenmek, öfkelenmek: Ci- 
binliğimin dışarısında sivrisineklerin sızıltılarını dinleye- 
rek uykunun gelmesini bekledim, neye yarar, bütün sinir- 
lerim oynadıktan sonra (Fahri Celâl). Olur mu?... Olur. 
Bir kere insanın siniri oynamasın, ateş başına vurmasın 
(Burhan Felek). Siniri tutmak: 1. Sinirlenmek, sinirli 
davranışlarda bulunmak. 2. Sinirlerinin hükmü altına 
girip davranışlarını denetleyememek: “Siniri tuttu, dur- 
madan gülüyor.” Sinirine dokunmak: (Bir durum, bir 
şey bir kimseyi) Sinirlendirmek, hoşuna gitmemek: Hoş, 
Âtıf Bey'in bilgiçliği de sinirine dokunuyordu ya (Retik H. 
Karay). İşte bu hâli kocasının müthiş sinirine dokunurdu 
(Sait Fâik). —Duuur... Fazla konuşma, sinirime dokunu- 
yor (Burhan Felek). Sinirini bozmak: (Bir şey bir kimse- 
yi) Sinirlendirmek. Sinirleri alt üst olmak: Çok sinirle- 
nip ne yapacağını bilememek. Sinirleri ayakta olmak: 
Çok sinirlenmiş olmak. Sinirleri boşanmak: (Büyük bir 
gerginlik ve sinirlilik sonunda) Kendini tutamayıp gül- 
mek, ağlamak veya bağırmak. Sinirleri gerilmek: Sinir- 
lenıneye hazır bir durumda olmak: Sinirlerim geriliyor- 
du (Reşat N. Güntekin). Sıcağın tesiriyle kan başına çık- 
mış, sinirleri gerilmişti (Burhan Felek). Sinirleri gevşe- 
mek: Sinirli durumu geçip sâkinleşmek. Sinirleri kuv- 
vetli: Çabuk sinirlenmeyen, çabuk heyecanlanmayan, 
soğukkanlı. Sinirleri üstünde: Çok sinirli durumda: Yi- 
ne sinirleri üstünde (Yusuf Z Ortaç). Sinirleri zayıf: 
Olan şeylerin hemen etkisi altında kalan, çabuk heye- 
canlanan, zor durumları kaldıramayan. Sinirlerine 
hâkim olmak: Soğukkanlı olup kendini kontrol edebil- 
mek. 

SİNİR BİLİMİ birl. i. yeni. Sinir sistemini ve sinir has- 
talıklarını inceleyen tıp dalı, nöroloji. 

SİNİR DOKUSU birl. i. anat. Nöron denilen sinir hüc- 
relerinden oluşan, beyni ve sinirleri meydana getiren 
doku. 


SİNİR KANATLILAR birl. i Kanatları saydam ve ağ 
gibi karışık damarlı olan dört kanatlı böcekler takımı. 
SİNİRLEMEK geçişli £. (< sinirsle-mek) 1. (Çabuk piş- 
mesi ve kolay çiğnenir duruma gelmesi için) Etin için- 
deki sinir adı verilen kas kirişlerini ve zarları ayıklamak. 
2. (At, deve vb. hayvanları) Arka ayaklarındaki sinirleri 
kesmek süretiyle hareketsiz duruma getirmek: Oğlan- 
dır, ne bilsin, geyiği kovar idi, getirir idi, babasının önün- 
de sinirler idi (Dede Korkut). Rikâb-ı seferden pây-ı tale- 
bi çekti ve esb-i kesbi sinirledi (Nigâristan Terc. — T. S.). 
İçlerinden yedi kişi ayrıldı ve deveyi sinirlemeye, öldür- 
meye karar verdiler (Ken'an Rifâi). 


j 


SİNİRLENDİRMEK oldurgan £. (< sinirlensdir-mek) Si- 
nirli duruma gelmesine, sinirlenmesine sebep olmak: 
Bu evlenme meselesi beni sinirlendirmeye başladı 
(Peyâmi Safâ). Şiir lâfı Erin abiyi niye bu kadar sinirlen- 
diriyor? (Târık Buğra). 

SİNİRLENMEK dönüşlü £. (< sinirslen-mek) Ötkelen- 
mek, kızmak, telâşlı ve gergin bir durum almak, 
asabileşmek: Yengemin daha fazla sinirlenmesinden çe- 
kinerek bahsi kestim (Peyâmi Safâ). Konsolos Bey her- 
halde bir şeye sinirlenmiş (Burhan Felek). 


SİNİRLİ sıf. 1. Siniri olan, içinde sinir bulunan: İncecik, 
sinirli boynunun üstünde bir taş topuz gibi duran çıkık 
alınlı, iri kafasını salladı (Ömer Seyfeddin). 2. Sinirlen- 
miş durumda olan, öfkeli, hırçın, sert, asabi: “Bugün çok 
sinirlisiniz.” Hikmet Bey çantasından esmer, etsiz par- 
maklarının sinirli araştırmalarıyle vazifemi çıkarır... 
(Yusuf Z. Ortaç). O kadar sinirli bir yürüyüşü vardı 
(Peyâmi Safâ). İlhâmi titizdir, sinirlidir, aklına geleni 
yapmak ister (Kerime Nâdir). 

SİNİRLİLİK : Sinirli olma durumu, asabilik, asabiyet. 


SİNİR OTU birl. i. Sinir otugillerden, yaprakları dipten 
çıkan, çiçekleri tek bir sapın ucunda toplu olarak bulu- 
nan, birçok türü tıpta ve eczâcılıkta kullanılan çok yıllık 
bitki. Plantago. 


SİNİR OTUGİLLER birl. i. Örnek bitkisi sinir otu olan 
iki çenekli bitkiler familyası, su okugiller. 

SİNİRSEL sıf (< sinirssel) yeni. Sinirle ilgili, asabi: “Si- 
nirsel hastalık.” 

SİNİZM i (Fr. cynisme) fels. Kinizm. 

SİNMEK geçişsiz £. (Eski Türk. süriğ-mek) (— /-e) 1. Gö- 
ze batmamak, ortalıkta görünmemek için sessizce bir 
kenara çekilmek, bir yere büzülmek: Karımın rengi kor- 
kudan bembeyazdı. Hasan sinmiş ağlıyordu (Sait Fâik). 
Kimi bir tarafa sinmiş, şaşkın gözleriyle cehennemi bir 
devin aydınlattığı bu karınlara bakıyor... (Ahmet H. Tan- 
pınar). 2. Saklanmak, gizlenmek: Yavaş yavaş sindiğim 
taşın ardından çıktım (Fahri Celâl). Taşına yaslanıp din- 
lenenler var / Sindiler görünce bizi geçerken (Fâruk N. 
Çamlıbel). Sinerek gerilediler, fundalara siperlenerek or- 
mana girdiler (Kemal Tâhir). 3. İçine, özüne işlemek, nü- 
fuz etmek: Âlim, ilmiyle amel tarikine sa'y etmese onun 
va'zu nasihatı gönüllerden tayınır (kayar), sinmez; nite- 
kim yağmur katresi kayaya dokunur, geri sıçrar, sinmez 
(Münebbihü'r-Râkıdin — T. S.). Ahret kokusu yatak oda- 
mıza bile sinmiş (Yusuf Z. Ortaç). Öyle sinmiş bu vatan 
semtine milliyetimiz / Ki biziz hem görülen hem duyulan 
yalnız biz (Yahyâ Kemal). 4. mec. (Korku ve yılgınlık se- 
bebiyle) Ses çıkaramaz, karşı koyamaz duruma gelmek, 
korkmak, korkup pes etmek: Biraz sindik, mütekarrip 
bir tehlikeye karşı büzüldük (Hâlit Z. Uşaklıgil). Hophop 
Kadı ürkek bir kız çocuğu gibi sinmiş, gözlerini korkuyla 
kırpıştırmaya başlamıştı (Kemal Tâhir). Kalıbının adamı 
değilmiş, sindi (Burhan Felek). 

*X Sine sine: Sinmek süretiyle, sinerek: Hadi Meh- 
met, Hasan, Ahmet şu herifi arayalım derler, sine sine gi- 
derler (Ahmet Râsim). 

> Sinmek fiiliyle deyim: İçine sinmek. 
SİNMEK geçişsiz £ (Eski Türk. siriğ-mek) E. T. Türk. 
Hazm edilmek, sindirilmek: Yediği sinmez ise şerbet içer 
/ Ol tutulmuş mi'deyi şerbet açar (Âşık Paşa — T. S.). Su- 
ların iyisi oldur kim tatlı ve sâfi ve tiz siner, vezni yeyni 
(hafif) ola (Teshil — T. S.). 
SİNNEN (Ü.) z£ (Ar. sinn “yaşın tenvinli şekli sinnen) 
Yaş bakımından, yaş itibâriyle, yaşça: Sinnen vâkıa bü- 
yüğümsünüz, uslu akıllı yol bilmelisiniz (Ahmed Vefik 
Paşa). Zevcemdi, büyük kızım sanırdın / Sinnen küçü- 
gümdü; mâderim hem (Abdülhak Hâmit). 
SİNOLOG //ince| i. (Fr. sinologue) Sinoloji bilgini. 
SİNOLOJİ (/ince| i. (Fr. sinologie < Yun.) Çince'yi ve Çin 
medeniyetini inceleyen bilim kolu. 
SİNONİM sıf. ve i (Fr. synonyme < Lat. < Yun.) dilb. Eş 
anlamlı, müterâdif. 
SİNSİ sıf. (< sin-mek “gizlenmek”) 1. Açık ve göründüğü 
gibi olmayıp zihninde kendine göre hesaplar yapan, dü- 
şündüğünü belli etmeyen, içten pazarlıklı: En sinsi bir 
ezâ gibidir geçmeyen zaman / Bin türlü başka cevri de 
vardır ki bi-aman (Yahyâ Kemal). Bu iş adamları, ne ya- 
zık Ri sinsi birer siyâset bezirgânından başkası değillerdi 
(Sâmiha Ayverdi). Yüzünde birden beliriveren sinsi te- 
bessümü saklar gibiydi (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. Ken- 
dini belli etmeden, açığa çıkmadan gizlice gelişerek kö- 
tü sonuçların doğınasına sebep olan: Estergon kalesi su 
başı durak / Kemirir gönlümü bir sinsi firak (Türkü). Şa- 
kaklarımdan sinsi bir ağrı gözlerime doğru iniyor (Yusuf 
Z. Ortaç). 3. sıf. ve zf. Sinsice: Hayriye Hanım kocasını 
mağlüp etmekten ümit kesmiyor, açık hücumlarda bulun- 
mamakla berâber sinsi bir mücâdele ile onu yavaş yavaş 
aşındırmaya uğraşıyordu (Reşat N. Güntekin). 
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© Sinsice sıf. ve zf. Sinsi bir şekilde, gizlice, el altın- 
dan. 
SİNSİLEŞMEK geçişsiz £. (< sinsirleş-mek) Sinsi bir du- 
rum almak, sinsi duruma gelmek. 
SİNSİLİK i. 1. Sinsi olma durumu: Bu seste bile ben bir 
sinsilik, bir hilekârlık, örtünen, değişen, gizlenen ve alda- 
tan birşey keşfediyordum (Peyâmi Safâ). 2. Sinsice dav- 
ranış: “Karda yürüyüp izini belli etmemek...” cümlesiyle 
târif edilen bu sinsilik, hedefine asla varamayan âdi bir 
hiledir (Peyâmi Safâ). 
SİNSİN i (Kökü bulunamamıştır) Gece ateş çevresinde 
delikanlılar tarafından davul zurna ile oynanan bir 
oyun: Ey sinsinler, horonlar, halaylar diyârı, hey! (Beh- 
çet K. Çağlar). 
SİNTİGRAFİ — SENTİGRAFİ i. (Fr) &ıp. Radyoaktif 
maddelerin vücuttaki yayılmasını yaydıkları radyoaktif 
ışık vâsıtasıyle tespit ederek dokuların durumunu teş- 
his etme metodu. 


SİNTİNE :. (İtal. sentina < Lat.) deniz. Gemilerde dışarı- 
dan giren suların toplandığı, biraz çukurca olan en alt 
kısım. 


SİNÜS i (Fr. sinus <Lat.) 1. tıp. Özellikle kemik doku- 
sunda olmak üzere organ ve dokular arasındaki boşluk. 
2. mat. Bir dik üçgende bir dar açının karşısındaki dik 
kenarın hipotenüse oranının adı ve değeri, ceyb. 
SİNÜZİT i (Fr. sinusite) tıp. Üst çene kemiği veya alın 
kemiğinin içindeki hava boşluklarında ortaya çıkan ilti- 
hap sonucu ateş, baş ağrısı, burun tıkanıklığı ve akıntı 
ile beliren hastalık. 


SİNÜZOİDAL /!/ ince| sıf. (Fr. sinusoidal) Sinüs değer- 
lerinin değişme eğrisine uygun biçimde hareket eden, 
ona benzer şekle sâhip olan. 


SİNÜZOİT i. (Fr. sinusoide) mat. Sıfırdan 360 dereceye 
kadar açıların sinüs değerlerinin değişimini gösteren 
eğri, sinüs eğrisi. 

SİNYAL J/ince| i. (Fr. signal <Lat) 1. Bir şeyi bildirmek 
üzere verilen daha önce kararlaştırılmış işâret. 2. Tele- 
fonda hattın açık olduğunu bildiren ses, çevir sesi. 

X Sinyal lambası: Motorlu taşıtların ne tarafa döne- 
ceğini bildiren lambalardan her biri. Sinyal müziği: 
Radyo ve televizyonda haber, dizi vb. belirli program- 
ların başlarında çalınan müzik. Sinyal vermek: İşâret 
vermek. 


SİNYALİZASYON i. (Fr. signalisation) Trafiği düzenle- 
yen ışıklı sistem. 

SİNYOR (İtal. signore) Bay, efendi, ağa, mösyö karşı- 
lığında yabancılar için kullanılan unvan sözü. 
SİNYORİTA i. (İtal. signarita) Hanım karşılığında yâ- 
bancı kadanlar için kullanılan unvan sözü, sinyorun ka- 
rısı. 

SİPAH — SİPEH (4 — oL) & (Fars. ispâh > sipâh'tan 
sipâh > sipeh) Asker, ordu: ... sipah divanda toplanıp Sul- 
tan Osman'ın katilini istediler (Kâtip Çelebi'den Seç,). 
Geniş yetkiler almış bulunan İsmâil Paşa, Üsküdar'dan 
Arabistan'a kadar isyan ile alâkaları bulunan yeniçeri, 
sipah, çavuş, zaim, müteferrika, müderris ve kadı, sâdat 
ve mevâli, ümerâ ve mirimiran teftişi ile görevlendirildi 
(Müctebâ İlgürel). 

X Sipah ağası: târih. Yeniçeri ocağındaki süvâri bö- 
lüklerinden birincisinin kumandanı: Hattı hümâyun 
kırâat olunduktan sonra sadrâzam veya sadâret kayma- 
kamı Arz Odası'na gitmek üzere kalkınca başdefterdar 
ile sipah ağası koltuğuna girip Arz Odası'na götürmek 
kânundur (İsmâil H. Uzunçarşılı). Sipah bölüğü: târih. 
Yeniçeri ocağında sipah ağasının kumanda ettiği birin- 
ci süvâri bölüğü: Bu kalemde (sipah kalemi ) altı bölük 
olan kapı kulu süvârilerinden sipah bölüğünün eşkinci 
ve tekâüt esâmeleri (maaş cüzdanı ) kayıtlı idi (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 

€ Sipah-dar — Sipeh-dar (lu, — ,lsel...) birl. i. (Fars. 
dâr “sâhip ve mâlik olan” ile) Başkumandan, serasker: O 
zaman sipeh-dâr-ı İran bulunan Rüstem'in ehl-i İslâm ta- 
rafından... (Muallim Nâci). 

© Sipah-sâlâr — Sipeh-sâlâr Bk. SİPEHSÂLÂR 

© Sipah-şikâf — Sipeh-şikâf (51Xâ 4... - 51X35 oL.) 
birl. sıf. (Fars. şikâf “yırtan” ile) Düşman saflarını yarıp 
parçalayan, gâlip, muzaffer: Sipeh-şikâf-ı yegâne Halil 
Paşa kim / Cihâna âteş urur berk-ı tiği çektiği dem 
(Nef'i'den). 
SİPÂHİ (ee) L (Fars. sipâh ve nispet eki -İ ile sipâhi) 
(Kelime Arapça'ya ve Avrupa dillerine de geçmiştir) 1. Os- 
manlı ordusunda bir sınıf süvâri askeri (“Tımar” adıyle 
kendilerine verilen arâziden aldıkları öşür ve rüsüma karşı- 
lık yetiştirdikleri asker ve hayvanlarla birlikte savaş zamânı 
orduya katıldıkları için bunlara tunarlı sipâhi de denilirdil: 
Sipâhinin biri uzunca bir seyâhate çıkıp yolda bir şehir- 
de misâfir olur (Fâik Reşat). Hisar'dakiler zayıflardan, 
bekçilerden, hastalardan, ihtiyat sipâhilerden ibâretti 


SİPER 


(Ömer Seyfeddin). Azepleri, seymenleri, sipâhileri ve 
son darbe olan yeniçeriyi surların üzerine boşaltıyordu 
(Yahyâ Kemal). 2. Yeniçeri teşkilâtına bağlı süvâri bö- 
lükleri (Bunlar sipah, silâhtar, ulüfeciyân-ı yemin, ulüfe- 
ciyân-ı yesar, gurebâ-yı yemin, gurebâ-yı yesar adlarıyle bi- 
linen altı bölüktül|. 

*X Sipâhi senedi: Tımar sâhibi sipâhilerin sorumlu 
oldukları devlet topraklarını çiftçilere dağıtırken ver- 
dikleri belge. 

© Sipâhiyan (çLeL.) i (Fars. çoğul eki -ân ile) 
Sipâhiler: Ali bin İbrâhim ve ebnâ-yı sipâhiyandan yüz 
yetmiş üçüncü bölükte yevmi yirmi bir akçe ulüfeye mu- 
tasarrıf Osman bin Timur tâyin olunup gönderildiler 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 
SİPAHSÂLÂR Bk. SİPEHSÂLÂR 
SİPÂHİLİK i 1. Sipâhi olma durumu. 2. Sipâhinin görevi. 
SİPÂRE Bk. SÜPÂRE 


SİPÂRİŞ (4) i (Fars. sipurden “ısmarlamak”tan 
sipâriş) 1. Yapılınasını veya gönderilmesini isteme, 1s- 
marlama. 2. Ismarlanan şey: Bu sipâriş Nihat Bey'in 
tamâmıyle hatırından çıkar (Fâik Reşat). Sipârişleri yetiş- 
tiremi yoruz (Burhan Felek). 3. eski. Bir memurun başka 
yerdeki akrabâsına her ay maaşından ayırıp gönderdiği 
para. 

*X Sipâriş almak: Kendisine bir şey ısmarlanmak. 
Sipâriş etmek (vermek): Ismarlamak: Aşçısına birtakım 
yemekler sipâriş ettiği sırada bıldırcın kebabı ister (Fâik 
Reşat). 

SİPAS (çk) i (Fars. sipâs) (Allah için yapılan) Şükür 
ve övgü, hamd ve senâ: Ey hudâvendim Hudâyâ minnet 
ü şükr ü sipâs / Bendeye sundu senin hân-ı belânı tas tas 
(Zâti). Atâ vü lutfuna yoktur nihâyet / Nice olsun sipâs u 
şükre gâyet (Sünbülzâde Vehbi). 

© Sipas-dar (-güzar) (liSLL., — asu) birl. sıf. (Fars. 
dâr “sâhip olan” ve guzâr “edâ eden” ile) Allah'a şükreden, 
hamd ü senâda bulunan. 
SİPEH Bk. SİPAH 
SİPEHSÂLÂR — SİPAHSÂLÂR (YLaL.- ALL). 
(Fars. sipeh < sipâh “asker, ordu” ve sâlâr “reis” ile si- 
peh-sâlâr < sipâh-sâlâr) Başkomutan, serasker. 
SİPENC (ez) i. (Fars. sih > si “üç” ve penc “beş” ile 
si-penc “üç-beş, pek az, iğreti olan şey”) 1. Konaklama ye- 
ri, konuk evi, misâfirhâne. * teşmil. 2. Dünya: Ne müm- 
kün olmamak âzürde-i meşakkat u renc / Meğer ki olma- 
yasın sâkin-i sarây-ı sipenc (Rühi-i Bağdâdi). Konan gö- 
çer bu sarây- sipenc-i fânide (Nâili). 3. Konuk, misâtir. 
SİPEND (-...) i (Fars. sipend) Üzerlik tohumu, üzerlik, 
dardağan darısı: Beni cânımın sipendi saçı aklımın ke- 
mendi (Kadı Burhâneddin). Seher vaktine dek yaktı si- 
pendi (Yahyâ Bey). Ol periye ermesin deyü yavuz göz- 
den gezend / Cânımı mihnet ocağında sipend ettim yine 
(Hayreti'den). 
SİPER (,..) i (Fars. siper) 1. Kalkan: Hudâ dilde siper 
kolda kılıç belde bıçak elde / Eğer evde eğer yolda hazer 
kıl mekr-i düşmenden (Aziz Mahmud Hüdâyi). Ve Mu 
sul'da Hind elçisi gergedan derisinden bir siper getirip tü- 
fenk fındığı kâr etmez deyü lâf urmuş idi (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). 2. Korunmak, gizlenmek maksadıyle arka- 
sına, altına veya içine sığınılacak, saklanılacak şey: 
Tâze dudaklar, ağaç kütüklerinin siperinde sonu gelmez 
büselerle öpüşüyor (Ahmet Hâşim). Upuzun giden bu sur- 
lar o kayserlerin müdâfaa siperleriydi (Yahyâ Kemal). 3. 
Yağmur, rüzgâr gibi dış etkilere ve darbelere karşı en- 


.gel veya koruyucu olan şey, siperlik: “Şapka siperi.” 


Meşhur kumandan tolgasının siperini geri itti (Ömer Sey- 
feddin). Bir gece evvel namazgâhtaki çeşmenin siperi al- 
tında yağmur ve karanlık içinde titreyen, sayıklayan (...) 
hastayı görmüş gibiydim (Reşat N. Güntekin). Çipil gözlü 
ihtiyar Ermeni kemancı, etrâfı ince tel siperli gözlüğünün 
kara camlarını yeniyle siliyordu (Mahmut Yesâri). 4. as- 
ker. Savaşta düşmana hedef olmamak için açık arâzide 
kazılan ve çıkarılan toprağı ön kısma yığmak süretiyle 
meydana getirilen bir veya çok kişilik korunma yeri: 
Son dirseğin nihâyetinde bir nöbetçi siperi vardır (Ömer 
Seyfeddin). Göklerden gelen bu kâğıt parçası hepsine 
göklerden ve siperlerden birer müjde, birer öpücük getir- 
mişti (Aka Gündüz). Hücum borusu ile birlikte siperden ' 
ilk fırlayanları düşünüyordu (Târık Buğra). 5. i ve sıf. 
Kuytu yer: “Gelin gelin, burası siper.” “Siper bir yer bula- 
lim.” 

X Siper almak (etmek, eylemek): (Korunmak veya 
gizlenmek için bir şeyi) Siper gibi kullanmak: Mümkün 
olsa bütün vatan kardeşlerime şu zaif vücüdumu siper 
edeceğim (Nâmık Kemal). Her memleket zürriyetini ve 
servetini önüne siper etmiş (Cenap Şahâbeddin). Yukarı- 
daki delikanlıları bir kayanın kenarını siper alarak sey- 
rediyor (Sait Fâik). Siper olmak: Korumak veya gizle- 
mek. Siper-i sâika: Bk. SİPERİSÂİKA. Siper-i şems: Siper- 
lik. 


SİPERGAM 


SİPERGAM (,: ,..) i. (Fars. siperğam) bota. Fesleğen: 
Ne çiçektir bu gülistanda sipergam biliriz (Sünbülzâde 
Vehbi'den). 

SİPERİSÂİKA (izle) 1 (Fars. siper ve Ar. şâ'ika “yıl- 
dırım” ile siper-i şâ'ika) Yıldırım savar, paratoner. 
SİPERLENMEK dönüşlü £ (< siperslen-mek) (Korun- 
mak, gizlenmek maksadıyle) Bir yeri kendine siper et- 
mek, siper arkasına, içine veya altına saklanmak: Sine- 
rek gerilediler, fundalara siperlenerek orana girdiler 
(Kemal Tâhir). 

SİPERLİK i. Güneş, yağmur, rüzgâr gibi dış etkileri en- 
gelleyici ve darbelere karşı koruyucu olan, siper olarak 
kullanılan şey, siper3. 

SİPİHR (,,..) i (Fars. sipihr) 1. Gök, semâ, âsuman: 
Zemin ü âsumâna saldı pertev-i neyyir zâtı / Sipihr-i dev- 
let ü ikbâle mihri tâb-dâr oldu (Fıtnat Hanım). Sipihre 
çıkma kolaydır Mesih olmak güç (İzzet Molla'dan). Dilin 
her dâğının bir mihr-i rahşân olduğun görsem / Sipihrin 
âteş-i reşk ile süzân olduğun görsem (Leskofçalı Gâlib). 
2.mec.Tâlih, baht, kader, felek: Derünum feyz-yâb-ı ye's 
kılsa baht-ı vârünum / Sipihrin zulm ü cevrinden 
peşimân olduğun görsem (Leskofçalı Gâlib). 

SİPİHR (/4.-.) i. (Fars. sipihr'den) Müsikimizde XV. yüz- 
yıldan beri bilinen, fakat çok kullanılmayan bir birleşik 
makam. - 


SİPOLİN i (Fr. cipolin < İtal) Başkalaşması esnâsında 
soğana benzer bir yapı kazanan, billürlaşmış mermer- 
den ibâret kireç taşı. 


SİPSİ i (ses taklidi k. (7) 1. Gemici düdüğü. 2. Zurnanın 
çalınmak için ağıza alınan kamış kısmı. 3. argo. Sigara. 
4. eski. Tâlim yapılırken çalınan ıslık. 


SİPSİVRİ sı£ (Kuvvetlendirme benzer hecesi sip ile 
sipssivri) 1. Çok sivri: Balkonları, tarasaları, cumbaları 
ile sipsivri, göz kamaştırıcı, baş döndürücü, iğreti sinema 
Kuleleri (Refik H. Karay). 2. halk ağzı. Dal gibi ince ve 
çok uzun boylu: Önden sarı sakallı, bodur, inadına şiş- 
man bir imam, arkasından sipsivri, kamış gibi bir hoca, 
en arkadan on beş - on altı yaşlarında çömez içeriye gir- 
diler (Fahri Celâl). 

X Sipsivri kalmak: Etraftaki kalabalığın çekilmesiy- 
le yapyalnız kalmak, ortada kalmak. 

SİPÜRDE — SÜPÜRDE (:>,..) i (Fars. sipurden — supur- 
den “ısmarlamak, tamamlamak”tan sipurde — supurde) 1. 
Müsikimizde diyapazonun “la” sesini hüseyni (mi) ola- 
rak alan düzen, ahteri. 2. Bu düzene göre yapılmış ney, 
ahteri. 
SİR (,) i (Fars. sir) Sarmısak: Tahsil-i semen-i piyâz u 
sir ve tedârik-i bahâ-yı peynir kaydında olma 
(Veysi'den). il 
SİR ( Ja) sıf. (Fars. sir) Doymuş, tok: Tih-i elemin güris- 
nesi sir olmaz / Hayret-keş-i gamda re'y ü tedbir olmaz 
(Azmizâde Hâleti). Cihânın olmadasın sir âb u nânından 
/ Nedir bu şekve zemininden âsumânından (Nâbi). Mir- 
net eder mi lokma-ı mahlüka sir olan (Fıtnat Hanım). 

© Sir-âb Bk. SİRÂB 

© Sir-çeşm Bk. SİRÇEŞM 
Sİ'R ( x.) i (Ar. sir) Narh: Esnâf-ı merkümenin alıp sa- 
tacakları erzâkın sir ü kıymeti ve mesârif ve ticâretleri 
bir esâs-ı sahih ve ma'lüma rabit ile... (Mec. Um. Bel.). 
SİRÂB (Şİ) sıf. (Fars. sir “doymuş” veâb “su” ile sir-âb) 
1 Suya doymuş, suya kanmış: İçmese gâhi Çatalçeş- 
me'den âb / Meşrebince olamazdı sirâb (Sünbülzâde 
Vehbi'den). Sirâb eder cahimi o dem âb-ı mağfiret / 
Miftâh-ı cürm ile açılır bâb-ı mağfiret (Hersekli Ârit Hik- 
met). Kerbelâ-yı aşkı sirâb eylesem kanımla ben (Cenap 
Şahâbeddin). 2. Tâze, körpe: Turra-i pür-tâbına reyhân u 
sünbül can verir / Lâle-i sirâbına gül-berg-i handan imre- 
nir (Necâti Bey). Bâğda olsa aceb mi her gül-i sirâb sürh 
(Şeyhülislâm Yahyâ). Zahmlar kim sineme ol gamze-i 
pür-tâb açar / Her zaman gülzâr-ı aşka bir gül-i sirâb 
açar (Vecihi). 
SİRAC () |) i (Ar. sirâc) 1. Kandil, mum, meş'ale gibi 
aydınlatma aracı: Vermez ey meh şem'-i rüyun verdiği 
şevkı eğer / Bezme sensiz geceler mihr-i münir olsa sirâc 
(Rühi-i Bağdâdi). Nürun sirâc-ı vehhâc / Âlemler sana 
muhtâc (Aziz Mahmud Hüdâyi). Yâr gitse gam gelir 
erbâb-ı aşkın kalbine / Zihniyâ târik olur hâne nihân ol- 
sa sirâc (Bayburtlu Zihni). 2. Işık. 

X Sirâc-ı râh-ı hidâyet: “Doğru yolun ışığı” Hz. Mu- 
hammed. Sirâcü'd-din: Dinin ışığı. Sirâcü'n-nehar: Gün- 
düz ışığı, güneş. 
siRÂCİ (ele) & (Ar. sirâc “kandil” ve nispet eki -i ile 
sirâci) Kandilleri yakmak ve temizlemekle görevli kim- 
se, kandilci (Eski belgelerde ve vakfiyelerde geçer): Sirâci 
kandil yakar, temizler (Halim B. Kunter). 

SİRÂYET (<.| |.) i (Ar. sirâyet) 1. (Hastalık için) Geç- 
me, bulaşma: Pek mümkün ki yengem, Nüzhet'le benim 
aramdaki mesâfeyi çoğaltmak için hastalığımın sirâyet-i 
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ihtimâlinden istifâde ediyordu (Peyâmi Satâ). 2. Yaygın 
duruma gelip tesir etme, etkisi altına alma, yayılma: An- 
cak seyyiât-ı şer'iyyeden mâdud bulunan fi'l-i mezkürun 
âhara sirâyetini mücib olmamak için sabi ile mecnünun 
derhal men'leri cihetine gidiliyor (Mec. Um. Bel.). Biçâre 
kız, yasının diğerlerine de sirâyetinden korkarak artık 
ağlamamaya gayret ediyordu (Hüseyin R. Gürpınar). 

X Sirâyet etmek (eylemek): 1. (Hastalık) Geçmek, 
bulaşmak: Bizimki de uyuz olacak. Belki sirâyet eder di- 
ye korkacaklar (Burhan Felek). 2. Yayılmak, yaygın du- 
ruma gelip etkisi altına almak: Alay ettiğimiz kusurların 
bir kısmı yavaş yavaş bize de sirâyet eder (Cenap 
Şahâbeddin). Vâlidenin acelesi bana da sirâyet etmiş 
idi? (Ahmet Râsim). Evdeki kollektif rahatsızlık bana da 
sirâyet etti (Hâlide E. Adıvar). ” 
SİRÇEŞM (çiz yu) i ve sıf. (Fars. sir “tok” ve çeşm “göz” 
ile sir-çeşm) Gözü tok olan, tok gözlü kimse: Seyr eden 
lerziş-i pâlüde-nümun bedenin / Sirçeşm olsa ne denlü 
yine tâkat mı kalır (Nâbi). 

© Sirçeşmi(, ..:> ,...) i. (Fars. mastariyet eki -i ile) Tok 
gözlülük: Sirçeşmi hirmen-i sâmân-ı servettir bana / 
Teng-desti vüs'at-i pehnâ-yı devlettir bana (Koca Râgıb 
Paşa). 
SİREN i (Fr. siröne < Lat. < Yun.) (Yüksek sesle bağırarak 
gemilerin kazâ yapmasına sebep olan mitolojik yaratık Sei- 
ren'in adından) Çok kuvvetli ve tiz sesler çıkararak bir 
tehlikeyi uzak yerlere kadar haber veren düdük, cana- 
var düdüğü: Motorun sireni inler (Sait Fâik). 
SİRENK — SİRENG (&5,.. -eW,..) i (Fars. si “üç” ve 
reng'den si-reng “üç renkli”) Eskiden kullanılan bir çeşit 
ipekli kumaş. 
SİRET (« yas) i (Ar. siret) 1. Bir kimsenin ahlâkı, seciye- 
si, karakteri, dışa akseden davranışı. Karşıt: SÜRET: 
Hüsn-i süret kâbiliyyet-i sirete alâmettir (Naimâ'dan). 
Sireti sürette mümkündür temâşâ eylemek / Hâil olmaz 
ayn-ı irfâna basiret perdesi (Kemteri'den). Siretin 
nâ-pak ise hayr umma çık germâbeden / Evvelâ tathir-i 
kalb et sonra tathir-i beden (Recâizâde M. Ekrem'den). 
2. Bir kimsenin kendine has davranışlarını da içine alan 
hayat hikâyesi, tercümeihal, biyografi. 

* Sireti süretine uymamak: İç yüzü dış görünüşü- 
ne uymamak, göründüğü gibi olmamak. Siretü'n-nebi 
(nebevi): Hz. Muhammed'in müslümanlara örnek olan 
hayat hikâyesi. 

© Sireten (:,...) zf. (siret'in tenvinli şekli) Huy ve karak- 
teri bakımından. 
SİRİŞK («Li ,.) i (Fars. sirişk) Göz yaşı: Sirişkim mi eksik 
figanım mı yok / Niyâza münâsib zebânım mı yok (Ne- 
dim'den). Vâlide ise sirişk-i meserret dökmeğe başladı 
(Muallim Nâci). 

© Sirişk-âlüd (3,Jİ ue ,.) birl sıf. (Fars. âlüd “bulaşmış” 
ile) “Göz yaşına bulaşmış” Gözü yaşlı, yaş dolu: Vatanı- 
nın mâtem-i cidâlini taşıyan sirişk-âlüd bir nazarla âfâk-ı 
dürâ-düra gömülmüş bir hâtıraya bakar gibi bir iki dakika 
sâbit durduktan sonra dedi ki... (Süleyman Nazif). 

© Sirişk-bar (,LS&,.) birl. sıf. (Fars. bâr “döken” ile) 
Göz yaşı döken, çok ağlayan: Ey hâme sirişk-bâr olupsun 
/ Ser-geşte vü bi-karâr olupsun (Fuzüli'den). 
SİRİŞT (4 ,.) i (Fars. sirişten “yoğurmak”tan sirişt) Ya- 
ratılış, maya, huy, tabiat, mizaç: Erdi yine ürdibehişt ol- 
du havâ anber-sirişt / Âlem behişt ender behişt her güşe 
bir bâğ-ı İrem (Nef'i'den). Âb-ı niyâz u hâk-i rızâdır siriş- 
timiz / Nakş-ı hasirdir ezeli ser-nüviştimiz (Nâbi). Serte- 
ser pür-süz-ı aşkım kim siriştim şu'ledir / Cevher-i hüsn-i 
bütânım ser-nüviştim şu'ledir (Hersekli Ârit Hikmet). 
SİRİŞTE (az: ,..) sıf. (Fars. sirişten “yoğurmak”tan sirişte) 
Yoğurulmuş, hamuruna, mayasına ... karıştırılmış: 
Nihâd-ı âb u hâkinde sirişte adi-i Fârüki / Kitâb-ı akl ü 
fikrinde nüvişte zühd-i Tayfürüi (Net'i'den). Bir şi-i 
ter-güzide her kalb-i gam-sirişte (Cenap Şahâbeddin). 
SİRK ii. (Fr. cirgue < Lat.) Cambazlık, sihirbazlık, akroba- 
si ve eğitilmiş hayvanlara yaptırılan gösteriler yanında 
çeşitli eğlendirici oyunların sergilendiği üstü kapalı bü- 
yük dâire şeklindeki eğlence yeri. 
SİRKAT (<5 ,.) i. (Ar. sirkat) Çalma, hırsızlık: Sirkat-i şi 
edene kat'-ı zeban lâzımdır / Böyledir şer'-i belâgatte 
fetâvâ-yı sühan (Sünbülzâde Vehbi'den). Meselâ yük 
beygirinin kable 'I-kabz yuları sirkat olunsa semen-i mü- 
semmâdan bir şey tenzil etmek lâzım gelmez (Cevdet 
Paşa). Herifin birini sirkat töhmetiyle mahkemeye götü- 
rürler (Fâik Reşat). 

* Sirkat etmek (eylemek): Çalmak, hırsızlık yap- 
mak: Çünkü bülbül işitip nağmenizi sirkat eder / Çağırır 
belki gelir dinleyene hüzn ü keder (Şinâsi). Ve oğluyle 
berâber karşı karşıya oturup sürüler geçerken tam altı 
tâne koyun sirkat etmişti (Fâik Reşat). Mezaristâna gelip 
teşrih için ölü sirkat edelim (Abdülhak Hâmit). 

SİRKE (45 ..) i (Eski Türkçe'de geçen ve Farsça'da da bu- 
lunan kelimenin kökü kesin olarak belli değildir) (Orta As- 


ya kökenli bir dilden Farsça'ya, oradan da Türkçe'ye geç- 
miş olabileceği gibi doğrudan doğruya Orta Asya dilinden 
de geçmiş olabilir) 1. Bâzı çorbalara, yemeklere, salata- 
lara ekşilik vermesi için konulan, halk arasında ateş dü- 
şürmesi ve ferahlatması için vücüda sürülen ekşimiş 
üzüm suyu: Kimi ruh koklatır, kimi alnına sirke sürer 
(Hüseyin R. Gürpınar). Yüzüne sular, sirkeler sürüyor- 
lar... (Reşat N. Güntekin). 2 Kimyevi usüllerle hazırla- 
nan bâzı birleşiklerin ortak adı: “Gül sirkesi.” “Kurşun 
sirkesi.” 
* Sirke asidi (rühu): Asetik asit. Sirke-i deh-sâle: 

“On yıllık sirke” mec. Kin, düşmanlık. 

© Sirke-füruş (5, 6 4S ,.) birl. sıf. (Fars. furüş “satan” 
ile) “Sirke satan” mec. Yüzünü ekşitip duran: Yok yere 
bihüde hurüş eyleme / Ruhlerini sirke-fürüş eyleme 
(Âzeri İbrâhim Çelebi). 
SİRKE i (Eski Türk. sirke; kökü belli değildir) Bit yumur- 
tası: Kafasında sirkeler parıldamalı (Sait Fâik). 
SİRKECİ i. Sirke yapan veya satan kimse. 
SİRKELEŞMEK geçişsiz £ (< sirkesleş-mek) 1. (Üzüm 
suyu vb. için) Ekşiyerek sirke durumuna gelmek. 2. feş- 
mil. (Yiyecek) Çok ekşimek. 
SİRKELİK :. İçine sirke konup sofraya getirilen kap. 


SİRKENCEBİN —- SİRKENGEBİN — SİRKENGÜ- 
BİN (4x5 ,.) i. (Fars. sirkengebin > sirkengubin ve Arap- 
çalaşmış şekli sirkencebin) Bala sirke karıştırılarak yapı- 
lan ekşi şerbet. 


SİRKE SİNEĞİ birl. i. Evlerde ekşi şeylerin üzerinde 
sık sık görülen, eklem bacaklı, kısa duyargalı böcek. 
Drosophila. 


SİRKÜLASYON // inceJ i. (Fr. circulation < Lat.) Dolaş- 
ma, dolanım, tedâvül. 


SİRKÜLER ii. (Fr. circulaire < Lat.) Genelge, tâmim. 


SİROKO £. (İtal. siroco) Libya çöllerinden Güney Avru- 
pa'ya doğru sürekli olarak esen sıcak, bazan yağış geti- 
ren bunaltıcı rüzgâr. 


SİROZ ii; (Fr. cirrhose < Yun.) Karaciğerin yaygın doku 
harâbiyeti sonucunda ortaya çıkıp hücrelerde bozul- 
maya yol açan ve çabuk yorulma, halsizlik, iştahsızlık, 
bulantı, kusma, karın şişliği, deri sararması ile kendini 
gösteren müzmin, kötü seyirli hastalık. 


SİRRÜS i. (Lat. cirrus) 6000 ilâ 10000 metre yükseklikte 
birbiri ardınca ve yan yana duruşları lif yığınına benze- 
yen, tüyümsü, ipliğimsi görünüşte buz zerreciklerinden 
oluşmuş, genellikle ipek beyazlığında, kötü hava haber- 
cisi bulut, tüy bulut, saçak bulut. 


SİRTAKİ i. (Yun. syrtaki) Yunan menşeli bir dans. 


SİRTO i. (Yun. syrtos) mus. Müsikimizde yürük karakter- 
de bir oyun havası ve bu hava ile oynanan halk dansı. 


SİS i. (Kökü belli değildir) Çok küçük su veya buhar 
tâneciklerinden oluşan bulutların alçalarak yeryüzüne 
inmesi sonucu etrâfa yayılan beyaz duman: Çanakkale 
hafif sisler içinden doğuyor, büyüyor, yükseliyor, bize ge- 
liyor... (Rüşen E. Ünaydın). Hayır bu hal uzun süremez 
sen yakındasın / Hâlâ dağılmayan bu sisin arkasındasın 
(Yahyâ Kemal). Bulutlar, sisler içinde bunaldım / Gök 
mâbvisine hasret (Câhit S. Tarancı). 

X Sis basmak (bastırmak, çökmek): Etrâfı sis kap- 
lamak: Kestâneler meydanlığa yığılmış, üstlerine sis ve 
yağmur çökmüştü (Sait Fâik). Bakın kahvenin içini sis 
basmış gibi (Bedii Fâik'ten). Sis bombası (mermisi): as- 
ker. Görülmemesi gereken şeyleri düşmandan sakla- 
mak, askeri harekâtlarda birliklerin manevralarını gizle- 
mek için sun'i sis oluşturan bomba (mermi). Sis düdü- 
gü: deniz. Sisli havalarda uyarı için kullanılan sesli 
araç. Sis işâreti: deniz. Sisli havalarda geminin yerini 
bildirmeye yarayan, boru, kampana vb. ile verilen sesli 
işâret. Sis lambası: Sisli havalarda trafiğe yardımcı ol- 
mak için kullanılan, sarı ışık veren lamba. Sis perdesi: 
1. asker. Düşmanın görmemesi gereken şeyleri gizle- 
meye yarayan perde hâlindeki sis. 2. mec. Bir olayın 
açıkça görülmesini engelleyeri durum. 

SİSLENMEK dönüşlü £. (< sisslen-mek) Sisli duruma gel- 
mek, sisle kaplanmak: Sislendi havâ tarf-ı çemen-zârı 
nem aldı (Şarkı). 

SİSLİ sıf Sisle kaplanmış, sislenmiş, bulanık. 

SİSMİK sıf. (Fr. sismigue) Depremle ilgili: “Sismik araş- 
tırmalar merkezi.” 

SİSMOGRAF i. (Fr. sismographe < Yun.) Deprem sıra- 
sında sarsıntının yerini, zamânını, süre, şiddet vb. nite- 
liklerini kaydeden cihaz: Bir zelzele vuküa geleceğini 
dakikası dakikasına ihbar edici sismograflar işli yor (Ah- 
met Râsim). 

SİSMOLOG |! ince| i. (Fr. sismologue) Deprem bilimi 
uzmanı. 

SİSMOLOJİ |/ ince| i. (Fr. sismologie < Yun.) Deprem bi- 
limi. 


SİSTEM i (Fr. systöme < Yun.) 1. Bir ilkeye, belli bir fikir 
veya dünya görüşüne göre düzenlenmiş düşünceler, 
bilgiler, doktrinler bütünü: “Felsefe sistemleri. ” “Hukuk 
sistemi.” 2. Birbirini tamamlamak süretiyle bir bütün 
meydana getiren parçaların tamâmı: “Güneş sistemi.” 
“Sinir sistemi.” 3. Düzen, nizam: Şark da (... ) eski devir- 
lerinin metot ve sistem şuürundan uzaklara düşmüş bulu- 
nuyordu (Sâmiha Ayverdi). 4. Bir amaca veya belli bir 
sonuca ulaşmayı sağlayan usül ve metotların tamâmı: 
“Maârif sistemi.” “Seçim sistemi.” 5. Üsül, tarz, metot: 
Amerikalıların çalışma, yaşama, eğlenme ve dinlenme 
sistemlerini tasvip etmiyorum (Burhan Felek). 6. Bir ara- 
cı, bir âleti meydana getiren mekanik parçaların 
tamâmı, teçhizat, tertibat, mekanizma: “Debriyaj siste- 
mi.”7. Tip, model: Değil köşe başındaki eczâcı en büyük 
Alman, Fransız ve İngiliz eczâ fabrikası bizi son sistem 
laboratuvarlarında bile halt ve meczedemezdi (Refik H. 
Karay). Son sistem pırıl pırıl birrotatif almışlar (Yusut Z. 
Ortaç'tan). Yeni Câmi'nin kubbe sistemi Sultan Ahmed'e 
yakındır (Ahmet H. Tanpınar - Ö.T.S.). 


SİSTEMATİK sıf (Fr. systömatigue) Belli bir sisteme 
uyan, bir sisteme göre düzenlenmiş olan, sistemli, me- 
totlu: “Sistematik düşünce.” 

SİSTEMLEŞMEK geçişsiz £. (< sistemseş-mek) 1. Sis- 
tem durumuna gelmek. 2. Sistemli duruma gelmek. 
SİSTEMLEŞTİRMEK oldurgan £. (< sistemleş-tirmek) 1. 
Sistemli duruma getirmek. 2. Sistem durumuna getir- 
mek. 


SİSTEMLİ sıf. Belli ilke ve kurallara uygun olan, düzen- 
li: Unutmayalım ki kâinatın ve insanın sırlarına ancak 
sürekli, derin, sistemli bir düşünme cehdi ile ulaşılabilir 
(Mehmet Kaplan — Ö.T.S). 

SİSTEMSİZ sıf 1. Metotsuz, belli ilke ve kurallara uy- 
mayan, 2 Düzensiz. 

SİSTİRE — SİSTRE i (< sistra < Yun. ksystra) 1. Cilâ ve- 
ya boya yapılacak tahta yüzeyindeki iz ve pürüzleri ka- 
zıyıp temizlemeye yarayan ucu çelik lamalı âlet. 2. Fı- 
rıncıların ekmek teknesine yapışıp kalan hamurları sıyı- 
rıp temizlemek için kullandıkları âlet. 
SİSTİRELEMEK geçişli £. (< sistiresle-mek) Bir şeyin yü- 
zeyini düzgün duruma getirmek için sistireden geçir- 
mek. 

SİSTİT i. (Fr. cystte < Lat < Yun.) tap. İdrar torbası il- 
tihâbı. 

SİSTOL (1 ince| i (Fr. systole < Lat. < Yun.) Kalbin kanı 
damarlara göndermek için yaptığı kasılma hareketi. 


SİSTRE Bk. SİSTİRE 


SİT i (Fr. site < Lat) Târih öncesinden günümüze kadar 
gelen ve eski çağlara, eski uygarlıklara âit kültür değer- 
lerini temsil eden eser veya kalıntı. 

X Sit alanı: Sit eserlerini üzerinde bulunduran veya 
asırlık ağaçların, kayaların vb. tabii anıt niteliğindeki 
şeylerin koruma altına alındığı yer. 

SİT Bk. SIYT 

SİTAD — SİTED (4x. - >.) i (Fars. sitâden “almak”tan 
sitâd > sited) Alma, alış: “Dâd u sitad: Alış veriş, alım sa- 
tım.” Sâni-idâdu sited çârsüy-i imkâna / Eylemiş hikmet 
ile vaz'”-ı terâzü-yı tezâd (Nâbi). Olaydı dâd-ı felek ren- 
ciş-i sitâdı kadar / Bulurdu feyz-i tabii cihan murâdı ka- 
dar (Hersekli Ârif Hikmet). 


-SİTAN (çL..) sıf. (Fars. sitâden “almak”tan -sitân) Sonu- 
na geldiği kelimelere “alan, alıcı” anlamı katarak Farsça 
usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Bac-sitan: Vergi alan. 
Can-sitan: Can alıcı. Cihan-sitan: Cihânı fetheden. 
Dil-sitan: Gönül alıcı, Memâlik-sitan: Ülkeler fetheden. 
-SİTAN Bk. -İSTAN 
SİTÂRE ( yl) i (Fars. sitare) Yıldız: Ufukta nâir ü nâim 
sitâreler görünür (Tevfik Fikret'ten). Değil sitâre o bir 
rüh-ı cism-perver idi (Abdülhak Hâmit). Görünür bir 
sitâre-i meftür / Döker etrâfa pertev-i bârik (Hüseyin 
Siret). 

© Sitâre-dan (-şinas) ( »Uie,L..— loo.) birl. 1 (Fars. 
dan “bilen” ve şinâs “tanıyan” ile) Müneccim, astrolog. 

© Sitâregân (8 ,L..) i (sitâre'nin çoğul eki -ân almış 
şekli) Yıldızlar. 
SİTÂYİŞ (,4,;.) i (Fars. sutüden “övmek”ten sitâyiş) Öv- 
me, övgü, medih: Gözler kamaşır nümüâyişinden / Sözler 
tükenir sitâyişinden (Şeyh Gâlib'den). Sitâyiş etmedi sen 
gibi bir hudâvendi / Lisân-ı halk olalı dâsitan-serâ-yı 
vücüd '(Nevres'ten). Nâmık Kemâl'in Sultan Hamid hak- 
kında bilinenlerden başka sitâyişli sözleri de vardır (Ka- 
ya Bilgegil). 
siTÂYİŞKÂR GREL.) sıf. (Fars. sitayiş “övgü” ve -kâr 
ekiyle sitayiş-kâr) Öven, övücü, methedici. 


SİTÂYİŞNÂME (uk) i. (Fars. sitâyiş “övgü” ve 


nâme “yazılı şey” ile sitâyiş-nâme) Bir büyüğü övmek için 
yazılan şiir, methiye: Her kaside bir sitâyişnâmedir, bir 
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methiyedir. Fakat her sitâyişnâme kaside şeklinde olma- 
yabilir (Tâhirü'ı-Mevlevi). 

SİTE i (Fr.cit& <Lat.) 1. Belli bir maksatla kurulmuş ve- 
ya belli meslekteki kimseler için yapılmış binâlar toplu- 
luğu: “Sanâyi sitesi.” “Mühendisler sitesi.” 2. İlkçağ'da 
kendi yasaları ile yönetilen, üyelerinin kendi kendini 
yönettiği bir veya birkaç şehirden meydana gelen dev- 
let. 3. teşmil. Şehir. 4. Çeşitli kişi veya kuruluşların in- 
ternette oluşturduğu farklı konulardaki bilgilendirici 
sayfalar. 


SİTED Bk. SİTAD 


SİTEM (a) i, (Fars. sitem) (Kelime 1. anlamını Türkçe'de 
kazanmıştır) 1. Bir kimseye herhangi bir davranışından 
dolayı üzüldüğünü, kırıldığını, alındığını öfkelenmeden 
belirtme, dostça çıkışma: Bu sitemleri de kendime şeref 
sayardım (Ahmed Midhat Efendi). Ben bu sitemi ondan 
ne kadar dinledimdi (Yusuf Z. Ortaç). Ne azap, ne sitem 
bu yalnızlıktan / Kime ne, aşılmaz duvar bendedir (Ne- 
cip F. Kısakürek). 2. Eziyet, cefâ, zulüm, haksızlık: Çeke- 
mezler sitem-i zülfünü mânend-i Nesib / Gerçi ebnâ-yı 
zaman cümlesi hep bende geçer (Nesib'den). 
Bi-mecâlim sitem-i dehr ile gâyet affet / Vasf-ı pâkinde 
ger ettimse zarüri taksir (Üsküdarlı Hakkı Bey'den). Zik- 
re lâyık bahsi ancak zevkidir ömrün Kemâl / Gerçi tâli'- 
den nihâyetsiz sitemler görmüşüz (Yahyâ Kemal — 
ÖT.S,. 

X Sitem etmek (eylemek): 1. (Bir kimseye) Dostça 
çıkışmak, kırıldığını, üzüldüğünü belirtmek: Kendisini 
otelde aramadığım için sitem etti (Peyâmi Safâ). İlhâmi 
Bey, beni Nâlân'ın kardeşi bildiği için onu sık sık görme- 
me ses çıkarmıyor, hatta ziyâretlerimi biraz seyrekleştir- 
diğim zaman sitem bile ediyordu (Kerime Nâdir). Ben o 
yazımda programdaki rolünü bilmediğim Altan'a sitem 
etmiştim (Burhan Felek). 2. Zulmetmek, eziyet etmek. 

© Sitem-âlüd (-âlüde, -âmiz) Gel pool e — al 

xu) birl. sıf. (Fars. âlüd > âlüde bala a6 bulaşık” Eze âmiz 

“karışık” ile) Sitemle karışık, sitemli: Gittikçe iştidâd edi- 
yor bir boğuk sedâ / Rühunda inliyor, sitem-âlüd ü pür-ta- 
leb (Tevfik Fikret). Kalfaların ellerinde kahve fincanları- 
nı görünce sitem-âmiz bir nazarla Neriman'a bakar (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 
© Sitem-dide (-reside) (v4 ax. — oy4az.) birl If 
(Fars. dide “görmüş” ve reside “erişmiş” ile) Zulüm gör- 
müş, haksızlığa uğramış. 

© Sitem-ger Bk. SİTEMGER 

6 Sitem-hü (-huy) (4 »><->— çxar.) birl. sıf, (Fars. hüy 
> hü “huy, tabiat” ile) Sitemi, zulmü huy ve alışkanlık 
hâline getiren: Seninle ey sitem-hü germ-i ülfet olmayız 
artık / Soğuk sözler beni candan soğuttu hâtırın hoş tut 
(Şeyh Gâlib). 

© Sitem-kâr Bk. SİTEMKÂR 

© Sitem-keş ( 4S...) birl. sıf. (Fars. keş “çeken” ile) 
Eziyet çeken, zulme, haksızlığa uğrayan, mazlüm: Ben 
bu vâkıada zâlim değilim, belki mazlümum ve sitemger 
değilim, belki sitem-keşim (Hümâyunnâme'den). 

© Sitem-nâme («sU —) birl. i, (Fars. nâme “yazılı şey” 
ile) Sitemlerin dile getirildiği yazı. 
SİTEMGER (£u:.) sıf. (Fars. sitem'den -ger ekiyle si- 
tem-ger) Zulüm ve haksızlık yapan, zâlim, sitemkâr!: 
Mehe noksan hurşide zevâl ermekte rüz u şeb / Görür 
rüşen-dilân her dem zarar çarh-ı sitemgerden (Fıtnat 
Hanım). Ey çerh-i sitemger dil-i nâlâna dokunma / Hicr 
âlemidir ettiğim efgâna dokunma (Mahmud Celâleddin 
Paşa). 
SİTEMKÂR ()(&:..) sıf. (Fars. sitem'den -kâr ekiyle si- 
tem-kâr) 1. Zulüm ve haksızlık eden, zâlim, sitemger: 
Avâm ile nice bir kâr u bâzâr / Yanıldın yolunu oldun si- 
temkâr (Şemseddin Sivâsi). Kıl hazer alma sakın âşık-ı 
zârın âhın / Seni bir şüh-ı sitemkâra felek düş eyler (Fıt- 
nat Hanım). 2. Sitem eden, sitemli: “Sitemkâr bakışlı.” 


SİTEMLİ sıf. Sitem dolu, sitem taşıyan, sitemkâr: İki 
sevgili arasında sitemli sözler söylenmekte idi (Ahmed 
Midhat Efendi). 


SİTİL Bk. STİL 


SİTİL i (< Ar. sa(/) (Kelime Farsça seti ve Kürtçe sitil yo- 
luyle Türkçe'ye geçmiş olmalıdır| 1. Mâdeni büyük su ka- 
bı, bakraç, kova. 2. Eskiden içine ateş konan ve üstün- 
de bir güğüm bulunan, zincirle asılmak süretiyle iste- 
nen yere taşınan, buhur yakmak ve kahve ikram etmek 
için kullanılan bir nevi mangal ve bu mangal üzerindeki 
kahve ibriği: Arkasından sitil ile kahve verilirdi. (Sitil, üç 
zincire tutturulmuş gümüş bir tas içinde küçücük bir kah- 
ve ibriğidir ). Sitili omuzunda, tekerlek kadife üzerine sır- 
ma saçaklı kahve örtüsü ile bir câriye tutar 
(Musâhipzâde Celâl). İşte bu mangala ve takımın üzerin- 
deki güğümle berâber tekmil takıma kahve sitili denir. 
Kahve sitillerinin bakırdan, gümüşten, tombaktan yapıl- 
mış ve gâyet güzel oyma ve kabartmalarla süslenmiş 
olanları vardır (Mehmet Z. Pakalın). Onun için de sitil 
âdeti, daha ziyâde bayram ve düğün gibi merâsim günle- 
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rinin dekoruna inhisar eder olmuştu (Sâmiha Ayverdi). 
3. Berberlerin tıraştan sonra baş ve yüzü yıkamak için 
kullandıkları tas. 

* Sitil örtüsü: Kahve ikram ederken omuzun üstü- 
ne konan örtü: Bu sitil örtüleri dâire şeklinde olur, kadi- 
fe veya atlas üstüne sırma, gümüş veya altın pulla işlenir 
(Sâmiha Ayverdi). 

SİTİZE — SİTİZ (5x. —o>,.x.) i (Fars. sitize < sitiz) Kav- 
ga, dövüş, çekişme: Ne denlü eylese a'dâ benimle lecc ü 
sitiz / Şikest-i hâtırın etmez mürüvvetim tecviz (Nâbi). 

© Sitize-cü (,> >>...) birl. sıf. (Fars. cü “arayan” ile) 
Kavga arayan, kavga çıkarmaya çalışan. 

© Sitize-kâr (-ger) — Sitiz-ger (3. — Se... — 
Se >x.) tür. sıf. (Fars. -kâr < -ger ekiyle) Kavga eden, kav- 
ga ve çekişmeden hoşlanan, kavgacı: Serkeşlik etti tev- 
sen-i baht-ı sitize-kâr / Düştü zemine sâye-i eltâf-ı Gir- 
digâr (Bâki). 
SİTOLOJİ (1ince| i. (Fr. cytologie) biyo. Hücre bilimi. 
SİTOPLAZMA |! ince| i (Fr. cytoplasma) biyo. Hücre 
zarının içini dolduran hücre çekirdeğinin etrafını kapla- 
yan sıvı bölüm. 


SİTRİK ASİT birl i. (Fr. citrigue ile) kimya. Meyvelerde 
ve özellikle limonda bolca bulunan asit. 

SİTTE (4...) sıf. (Ar. sitte) 1. Altı: “Cihâkı sitte: Altı yön.” 
“Rüsümc-ı sitte: Osmanlı mâliyesinde Duyün-ı Umümiy- 
ye'ye bırakılan altı vergi.” 2. & Osmanlı ilmiye teşkilâtın- 
da altıncı dereceyi gösteren rütbe: Bu süretle Rumeli, 
Anadolu ve Mısır'daki kazâlarda kadılık ederek nihâyet 
sitte denilen dereceye kadar çıkanlara li 1 kuzat deni- 
lirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


SİTTEİSEVİR — SİTTEİSEVR (, 5-4.) i. (Ar. sitte “altı” 
ve sevr “boğa” ile sifte-i sevr) Güneşin Sevr (Boğa) bur- 
cunda bulunduğu nisan ayında çıkan ve altı gün devam 
eden soğuk, öküz soğuğu: Sitte-i sevri ile berd-i acüzu 
birdir / Böyle eyyâm-ı gumümun şeb ürüzu birdir (...). 
sİTTİ (24) i (Ar. seyyideti “benim hanımım”dan sitti) 1. 
Hanım, hâtun, hanımefendi. 2. Eskiden hanımlar için 
kullanılan bir hitap sözü. 

SİTTİN — SİTTUN (ç,,.—.,.2.) sıf. (Ar. sift “altı”dan ço- 
gul eki -in < -ün ile sitân < sittün) Altmış, altmışıncı: Sittin 
erişti ey dil inâbet zamânıdır / Ser-germi-i havâdan 
ifâkat zamânıdır (Nâbi'den). 

SİTTİNSENE birl. z£. (Ar. sittin “altmış” ve sene ile sitân 
sene “altmış yıl”) Seneler boyunca, ömür boyu, uzun za- 
man: Az daha Acemoğlu zorlamasaydı bir düşeş kaçırı- 
yordum ki sittinsene yanacaktın (Ercüment E. Talu). 
Dişçiliği permili olarak Acemyan Bey'den öğrenmiş, 
mübâreğe sittinsene hizmet etmişti (Fahri Celâl). Siz sit- 
tinsene bu kahveye gelip gitseniz gene de adam olamaz- 
sınız... (Burhan Felek). 

SİTTUN Bk. SİTTİN 

SİVÂ (1...) i (Ar. siva”) “Başka, gayri” demek olan keli- 
me, dilimizde daha çok “Allah'tan başka varlıklar” 
mânâsında kullanılır. Ayrıca “Allah'ın zâtı dışında kalan 
ve insanı Allah'tan uzaklaştıran her şey” anlamındaki 
Maâsivâ söyleyişinde geçer: Bahr-ı bi-pâyânı bulmaz et- 
meyen terk-i sivâ (Niyâzi-i Mısri). Savm-ı sivâyı kim tu- 


tar / İd-i visâle ol yeter (Aziz Mahmud Hüdâyi). Gönlün- 


de senin gayr u sivâ süretin'eyler / Lâyık mı kim Kâbe'ye 
büthâne desinler (Şeyhülislâm Yahyâ'dan). Âyine-i 
idrâkini pâk eyle sivâdan / Mihmân-ı mey gelir hâne-i 
nâ-pâke hicâb et (Nâbi). 

SİVAR ()1,.) i (Ar. sivâr) Bilezik: Sakındı ol nigâr-ı 
nâzenini / Sivârı gibi tuttu saidini (Yahyâ Bey). Meh-i 
nev gibi yüz takım sivâre / Verildi ol meh-i zibâ-i zâre 
(Yahyâ Bey). 

SİVİL sıf (Fr. civil < Lat) 1. Askerliğe âit olmayan, 
mülki: Yaşar, o zamandan beri sivil hayattan bir irâdey- 
le birdenbire büyük bir harp sefinesinin kaptanlığına 
tâyin edilmiş (Ahmet H. Tanpınar). Mühendishâneler, sa- 
nat kursları, tıbbiye, mülkiye gibi sivil ve askeri tâlim ve 
tedris müesseseleri kurarak genç istidatlara imkânlar 
sağlıyordu (Sâmiha Ayverdi). 2. Asker sınıfından olma- 
yan. 3. Üniforma vb. resmi veya özel bir sınıf için hazır- 
lanmış olmayan, halkın çoğunluğu tarafından giyilen 
(kıyâfet): Sivil elbise ile vagona atladı (Reşat N. Günte- 
kin). Günün birinde sivil giyinmiş bir kontrol zâbitinin şa- 
toya geldiği görüldü (Refik H. Karay). 4. sıf. ve i. Ünifor- 
ma veya özel bir sınıfa âit kıyâfet giymemiş olan (kim- 
se). 5. i kısa. Resmi elbise giymeyen emniyet görevlisi, 
sivil polis: Nina iki zâbit ile bir sivilin ortasında ayakta- 
dır (Refik H. Karay). 6. argo. Çıplak. 

* Sivil mimâri: Askeri ve dini maksatla yapılmamış 
olan saray, konak, ev, han, hamam, çarşı, çeşme, sebil 
vb. yapılar: İstanbul'un asıl iç manzarasını şahnişleri, 
cumba ve çıkmalarıyle, saçak ve sayvanlarıyle bir kadi- 
fe gibi yumuşak çizgileri ve süsleriyle çok renkli olan bu 
sivil mimâri yapardı (Ahmet H. Tanpınar). Sivil polis: 
Görevi gereği resmi elbise giymeyen polis, taharri me- 


SİVİLCE 


muru. Sivil toplum kuruluşu (örgütü): Toplumun so- 
runlarıyla bağımsız olarak ilgilenen, çözüm üreten, bu 
konuda bilgilendirmeye yönelik çalışmalar yapan, tek- 
lifler sunan her türlü kuruluş: “Kubbealtı Akademisi Kül- 
tür ve Sanat Vakfı bir sivil toplum kuruluşudur.” 

SİVİLCE i. (<siğilsce) Çok küçük çıban, içinde irin bu- 
lunan deri kabarcığı: Kara kırmızı yanakları su çiçeği çı- 
karıyormuş gibi iri sivilcelerle dolu, kalın kaşlı, mahçup 
ve beceriksiz bir Ermeni kızı... (Reşat N. Güntekin). Bir 
sivilce, bir ben, bir süs, belki de seksapeli arttıran bir 
damga çoğu defa bir şirinlik muskasıdır (Refik H. Karay). 


SİVİLCELİ sıf Vücüdunda, daha çok yüzünde sivilce- 
ler bulunan (kimse). 


SİVİLLİK i Sivil olma durumu. 


SİVİL SAVUNMA birl. i. Sivil halkı bir savaşın getire- 
bileceği her türlü tehlike ile deprem, büyük yangın, sel 
gibi tabii âfetlere karşı korumak maksadıyle ve İç İşleri 
Bakanlığı'nın onayıyle alınan tedbirlerin tamâmı. 


SİVRİ sıf. (Eski Türk. süvri) 1. Ucu keskin ve iğne gibi ba- 
tıcı olan: Ah, göğüse saplanan aşk oku kadar bu kama 
sivri ve zehirli olamaz (Ahmed Midhat Efendi). Dişleri 
ufak, sivri, keskin ve o kadarcilâlı beyazdı ki... (Refik H. 
Karay). 2. Kenarları arasındaki mesâfe uca doğru dara- 
larak incelen: Bir yazı takımı, iki bardak gül, sâhibi bel- 
li olmayan sivri siyah bir fes... (Peyâmi Safâ). Çünkü es- 
kiden sivri sakallı, melon şapkalı ve siyah makferlanlı 
bir Rum doktor... (Yusuf Z. Ortaç), İri burnu üzerinde na- 
sıl tuttuğuna hâlâ şaşırdığım kırık gözlükleri, ince, kirli 
sarı, kır düşmüş hafif sivri sakalı... (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 3. mec. Genel tutuma göre yadırganacak kadar 
farklı veya aşırı olan: “Sivri fikir.” © i. 4. halk ağzı. Sivri- 
sinek. 5. Torik balığının büyüğü. 

* Sivri akıllı: Kendini herkesten akıllı sanan, garip 
düşünceler ileri süren (kimse): Devlet ve cemi yet bünye- 
sinin icap ve zarüretlerine vâkıf olmayan bir alay sivri 
akıllı türedi ve aldatılmış adam... (Sâmiha Ayverdi). Siv- 
ri dilli: İncitici, kırıcı, iğneleyici sözler söyleyen (kimse). 
Sivri külâh: târih. Devşirme usülüyle toplanan hıristi- 
yan çocuklarına toplu halde merkeze sevkleri sırasında 
giydirilen sivri tepeli, sarı renkli külâh. 

© (Sip) Sivri Bk. SİPSİVRİ 
SİVRİ BİBER birl. & Uzunca ve sivri uçlu yeşil biber. 
SİVRİ FÂRE birl. i Kurt, fâre gibi hayvanları yediği 
için tarıma yararlı sayılan küçük memeli hayvan. Sorex 
araneus. 


SİVRİ KUYRUK birl, i İnsanların, memeli hayvanların 
ve özellikle çocukların bağırsaklarında yaşayan küçük 
bir solucan, oksiyür. 

SİVRİLEŞMEK geçişsiz £. (< sivrisleş-mek) Sivri duruma 
gelmek. 

SİVRİLİK i. Sivri olma durumu. 

SİVRİLMEK geçişsiz £. (Eski Türk. *süveri-mek'ten süv- 
ri--mek) (Eski Türkçe'de süverit-mek şekli geçmektedir) 1. 
Sivri duruma gelmek, sivrileşmek. 2. mec. Kendi cinsi 
ve benzerleri arasında göze çarpar, üstün, seçkin bir 
duruma gelmek, yükselmek, temâyüz etmek: Bu 
hakikatleri lâkin kim okur kim dinler / Sivrilen züppele- 
rin hepsi beş on söz beller (Mehmet Âkif'ten). Bu adam 
kimdi? Nereden çıkmıştı, nasıl sivrilmişti, nereden kuv- 
vet almıştı? (Hâlit Z. Uşaklıgil). Ahmet Hâşim, umümiyet- 
le zayıf kâbiliyetlerden mürekkep olan topluluğun içinde 
sivrilir (Mehmet Kaplan). 


SİVRİLTMEK oldurgan £. (< sivrilat-mek) Sivri duruma 
getirmek. 


SİVRİSİNEK birl. i Çift kanatlılardan, daha çok sulak, 
bataklık yerlerde üreyip çoğalan ve bir kısmı sıtma mik- 
robu aşılayan uçucu, dişisi sokucu ve kan emici böcek. 
Culex pipiens: Buna bir oda gösterirler. Soyunup yatağa 
girer. Derken pireler, sivrisinekler, tatarcıklar başlar dört 
taraftan hücüma (Fâik Reşat). Sivrisinekler çoğaldı 
(Peyâmi Safâ). 

SİYA ii. (İtal. scia “geri çek”) deniz. Kayık, tekne vb. de- 
niz araçlarını kürekleri tersine çekmek süretiyle geriye 
doğru yüzdürme. 

X Siya berâber (sancak, iskele): Tekne, filika vb. de- 
niz araçlarına manevra yaptırmak için küreklerden bir 
kısmının veya tamâmının tersine çekileceğini bildiren 
kumanda sözleri (“Küreklerin tamâmını tersine çek” anla- 
mında siya berâber, sağdakiler için siya sancak, soldakiler 
için de siya iskele denir). Siya etmek (yapmak): (Deniz 
araçlarını geri götürmek için) Kürekleri tersine çekmek: 
Şimdi ne yapacağız; tekrar üzerine mi varacağız, siya 
edip geri mi çekileceğiz? (Hüseyin R: Gürpınar). Başka 
dünyâlardan kaçıp gelmiş sihirli bir mahlük, bir deniz 
perisi gibi siya ede ede rıhtıma yanaşırdı (Sâmiha Ayver- 
di). Siya siya: Geriye doğru, geri geri: Kimimiz kürek çe- 
ker siya siya / Kimimiz midye çıkarır dubalardan (Orhan 
V. Kanık). 
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SİYAB (..Li) i. (Ar. sevb “giyecek”in çoğul şekli siyâb) Gi- 
yilecek şeyler, elbiseler: Cism-i fâni üzre takdim-i siyâb 
etse n'ola / Şol libâs-ı âriyet kim eğnine medyun giyer 
(Hayâli Bey). Gönül zaif u zârdır adü gözüne hârdır / 
Gedâ-yı küy-i yârdır siyâbı yok abâsı var (Rühi-i 
Bağdâdi). Nedir taallukun ârâyiş-i siyâbında (Nâili). 
SİYÂDET (woL.) i (Ar. siyadet) 1. Efendilik, beylik: 
Meh-i burc-ı siyâdet âfitâb-ı matla-ı himmet / Dürr-i 
bahr-i fazilet gevher-i kenz-i hakâyıktır (Fıtnat Hanım). 
2. Hz. Muhammed'in torunu Hz. Hüseyin'in soyundan 
olma, seyyitlik: Merhum Ârif Paşa, Mecmüa-i Tesâvir-i 
Osmâniyye isimli eserinde nakibüleşrâfın iptidâ tebrik 
yaparak etek öptüğünü ve çekilerek duâ eylediğini ve 
pâdişâhın onun siyâdetine hürmeten ayağa kalktığını 
zikrediyor (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

SİYÂDETLÜ sıf Osmanlı devlet protokolünde Hz. 
Muhammed'in soyundan olmaları sebebiyle nakibüleş- 
raflar için kullanılan unvan sözü. 


SİYAH (:L..) i (Fars. siyah) 1. En koyu renk, kömür ren- 
gi, kara. Karşıtı: BEYAZ: Gökkubbesi döndü siyâha (Câhit 
5. Tarancı). Bu kaşlar kirpikleri gibi siyahtı ve belli ki 
alınmış, inceltilmiş değildi (Refik H. Karay). 2. Siyah ırk- 
tan olan kara derili kimse, zenci: Mısır vekilinin yalısı da 
beyaz ve siyah bir halayık, taya, lala, kavas, harem ağa- 
sı, uşak, ahçı, bahçıvan, arabacı, kürekçi ve yamak kad- 
rosuyle medeniyet ve ihtişam devirlerinin son merkezle- 
rinden biriydi (Sâmiha Ayverdi). 3. sıf. Kara renkte olan: 
Bunun üzerine ağa hiddetini teskin ile, “Bana yanlış an- 
lattılar. Al, sen yine siyah cilt yap” demiş (Fâik Reşat). 
Ben sizi aldatmak için yalnız içine biraz siyah boya at- 
tım (Ömer Seyfeddin). Siyah elbiseli bir talebe haritanın 
önünde durur (Fâruk N. Çamlıbel). 4. Rengi koyu olan, 
başkarenkleri de bulunan şeylerin kara veya karaya ya- 
kın koyu renkli olanı: “Siyah üzüm.” “Siyah ekmek.” 5. 
Işıksızlık sebebiyle kara bir renk almış, kararmış: Siyah 
ufukların arkasında / Seslerle çiçeklenmede bahar (Or- 
han V. Kanık). 6. mec. Kötü, meş'um: Siyah bahtım geçer 
bir gölge hâlinde civârından (Hüseyin Siret). 

X Siyah altın: Mâden kömürü. Siyah beyaz: Siyah, 
beyaz ve bu iki rengin çeşitli tonlarından başka renk 
kullanılmadan hazırlanan, renkli olmayan (film, baskı, 
fotoğraf vb.). Siyah ekmek: Kepekli buğday unundan 
yapılan esmer ekmek, harcı ekmek: Yarı açık bir kapi- 
nın eşiğinde kirli entârisinin kucağına artıklarını döke 
döke siyah ekmek yiyen asık yüzlü çocuklar görürdüm 
(Rüşen E. Ünaydın). Siyah harf: matbaa. Baskıda koyu 
renk çıkan harf çeşidi (Tabii renkte olanına beyaz harf de- 
nir). Siyah ırk: Kara derili, kara tenli ırk, zenci ırkı. Si- 
yahlara bürünmek — Siyahlar giyinmek: 1. Yas alâmeti 
olarak siyah renkli elbiseler giymek. 2. Yas tutmak, 
mâteme bürünmek: Git vatan Kâbe'de siyâha bürün / 
Bir kolun Ravza-i Nebi'ye uzat / Birini Kerbelâ'da Meş- 
hed'e at / Kâinâta o hey'etinle görün (Nâmık Kemal — 
ŞAD). 

© Siyahımsı — Siyahımtırak sıf. (< siyahssmsı — si- 
yah-ı-mtırak) Rengi siyâha çalan. 

© (Sim) Siyah Bk. SİMSİYAH 

© Siyah (Siyeh)-baht (<5, 4... -c5, oL.) birl. sıf. 
(Fars. baht “tâlih” ile) Kara bahtlı, kötü tâlihlii Ettin 
a'dâ-yı siyeh-bahtına dünyâları teng / Tâk-ı iclâline ol- 
muştu savâik âveng (Tokadizâde Şekip'ten). 

© Siyah (Siyeh)-çerde (53 54... — v3 >oL..) birl, sıf. 
(Fars. çerde “renk, yağız” ile) Esmer renkli, kara yağız: Gül- 
şende aks edip sahna rengi sünbülün / Ol mâhitâb-ı nâzı 
siyeh-çerde gösterir (Esrar Dede). Bir siyeh-çerde civan- 
dır / Hüsnü mümtâz-ı cihandır (Enderunlu Vâsıf'tan). 

© Siyah (Siyeh)-dil (J> 4... — J» oL.) birl. sıf. (Fars. dil 
“gönül” ile) Kötü kalpli: Bu rüzigâr- siyeh-dil kalırsa böy- 
le anrid / Çerâğ-ı mihrini söndürmemek değil mi baid 
(Nâili). 

© Siyah (Siyeh)-kâr (|Sa... — JSeL..) birl. sıf. ve i. 
(Fars. kâr “iş” ile) İşi, ameli kötü olan, günâhkâr (kimse): 
Günahkârım, sefeh-kârım, siyeh-kârım / Beni reddetme 
ferdâ-yı kıyâmet yâ Resülallah (Nâbi'den). Siyeh-kârım 
beher lahza hayâl-i hâl-i cânâna / Misâl-i habbe- 
tü's-sevdâ süveydâda hüveydâdır (Sünbülzâde Veh- 
bi'den). ' 

© Siyah (Siyeh)-mest (c..4..—o.4 oL...) birl. sıf. 
(Fars. mest “sarhoş” ile) Fenâ halde sarhoş, zilzurna'sar- 
hoş: Siyeh-mest olma aklı etme zâil / Beher bi-câ kelâmı 
olma kâil (Ayni'den). Çeşmânı siyeh-mest-i sitem kâkülü 
ham / Ebrüları pür-çin (Nedim). 

© Siyah (Siyeh)-puş (5... — ây21.) birl. sıf. (Fars. 
püş “giyen” ile) Karalar giymiş, yaslı, mâtemli: Yükselir 
ufka doğru girye-künan / Bir siyeh-püş mevc-i mâtem 
(Hüseyin Siret). Siyeh-puş bedeviler, başı kalıplı Kürt- 
ler... (Refik H. Karay). 

© Siyah (Siyeh)-rü (5)4... — »yoLu.) birl. sıf. ve i (Fars. 
rü “yüz” ile) Yüzü kara, utanmaz, rezil (kimse): 
Siyâh-rüyluğa meylinin şeâmetidir / Bu güne dâmer-i 
evrâka rüy-mâl-i nigin (Nâbi'den). 


© Siyah (Siyeh)-ruz (55, 4. — 55, oL.) birl. sıf ve i 

(Fars. rüz “gün” ile) Kara günlü (kimse), bedbaht, tâlih- 
siz: Ben âşıkı cevr ile siyeh-rüz etme / Ehl-i hevesin bah- 
tım pirüz etme (Azmizâde Hâleti). Gördün mü benim gi- 
bi siyeh-rüz (Muallim Nâci). Vermez miyim şu ömr-i si- 
yeh-rüzu ben sana (Cenap Şahâbeddin). 
SİYÂHİ (, -L.) sıf. (Fars. siyah ve nispet eki -i ile siyahi) 
1. Siyahlailgili, siyah: Setresi, pantolonu siyâhi, iskarpin- 
leri samanı, eldivenleri koyu zâferâni (Ahmet Râsim). 2. 
sıf. ve i. Siyah tenli (kimse), zenci. 3. . Osmanlı saray 
teşkilâtında zenci harem ağası. 


SİYAHLANMAK geçişsiz £. (< siyahslan-mak) Siyah ol- 
mak, kararmak, siyahlaşmak: Elini örtüye sararak par- 
mağını ölünün ağzına götürdü, siyahlanmış dudağını bi- 
raz sıyırdı (Peyâmi Safâ). 

SİYAHLAŞMAK geçişsiz £. (< siyahslaş-mak) Siyah bir 
renk almak, siyahlanmak, kararmak. 

SİYAHLI sıf. 1. Üzerinde siyah renk bulunan: “Siyahlı 
entâri.” 2. sıf. ve i Siyah elbise giymiş olan (kimse): “Si 
yahlı kız.” “Siyahlısının boyu daha uzun.” 

SİYAHLIK i 1. Siyah renkli olma durumu, karalık: 
Y.K.'nin büyük başına dünyânın güzellikleri kadife siyah- 
lığında derin, halim ve aynı zamanda haşin iki büyük 
gözden geçer (Ahmet Hâşim). 2. Siyah yer. 

SİYAH MİKA birl. i jeo. Kara mika, biyotit. 

SİYAK (GL...) i. (Ar. sevk “sürmek; ifâde etmek”ten siyâk) 
1. (Söz için) Akış şekli, ifâde tarzı: “Siyâk-ı kelâm: Sözün 
gelişi, akış şekli.” 2. Şekil, biçim, tarz, üslüp: Olaldan sil- 
sile-bend-i mahabbet gerden-i şevkim / Senin aşkın ile 
mecnun-si yâkım yâ Resülallah (Enderunlu Vâsıt). Köprü- 
nün üzerinden tramvay geçmek fennen, tabiaten câiz 
olamaz siyâkında itiraz etmişti (Ahmet Râsim). 

*X Siyâk u sibak: Sözün başı ile sonunun birbirini 

tutması, öncesiyle tutarlı bir şekilde devam etmesi, 
ifâdede tutarlılık, bağlam, kontekst, sibâk u siyak: 
Nakl-i sahih ile ale'Littifâk / Oldu bedidâr siyâk u sibâk 
(Nahifi'den): Siyâk u sibak karinesiyle işin içinden çıkı- 
lamazdı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
SİYÂKAT (ca...) i (Ar. siyak “sözün gelişi”nden siyâkat 
(9) (Kolay okunamadığı ve sözün gelişinden anlaşılabildiği 
için bu ismi almış olabilir) Az yer kapladığı, kolayca tak- 
lit edilemediği ve genellikle nokta konmaksızın süratle 
yazılabildiği için devlet dâirelerinde, bilhassa mâli iş- 
lerle ilgili kayıt ve belgelerde kullanılmış olan, şifre ve 
stenoyu andırır girift bir eski yazı çeşidi: ... erkam ve 
siyâkat yazısını öğrendi ve az zamanda bu halifeyi geri- 
de bıraktı (Kâtip Çelebi'den Seç). İstidâ verdim, siyâkat 
yazısını biz okuyamayız dediler (Fahri Celâl). Siyâkat: 
Bu yazının devlet dâirelerinde ve hassaten mâliye işle- 
rinde kullanılmış olduğunu görenler buna esrar mânâsı 
vermişler ise de bu telakki yanlıştır. Bunda yalnız gizlilik 
değil-ihtisar yâni kısalık da bahis mevzüudur (Mehmet 
Z. Pakalın). 

X Siyâkat vâvı gibi: mec. Beli bükülmüş, kambur 
(kimse). 

SİYANAT i. (Fr. cyanate) kimya. Siyanür. 
SİYÂNET BK. SIYÂNET 


SİYANOJEN : (Fr. cyanogöne < Yun.) kimya. 1. Şeftâli 
çiçeği kokulu, renksiz, zehirli, yanmaz bir gaz, C,N>. 2. 
Siyanürleri meydana getiren 1 değerli kimyevi kök, CN. 
SİYANOZ i. (Fr. cyanose < Yun) tıp. Bâzı kalp ve akci- 
ger hastalıklarının seyrinde derinin koyu mâvi — mor 
bir renk alması durumu. 


SİYANÜR i (Fr. cyanure < Yun.) kimya. Hidrosiyanik 
asidin hepsi zehirli olan esterlerinin ve tuzlarının ortak 
adı, siyanat. 


SİYASAL sıf. (Türkçe'de siyâset şeklinde kullanılan Ar. 
siyâse > siyâsa'dan *! ekiyle yapılmış olmalıdır; ancak nis- 
pet fonksiyonunda böyle bir ek olmadığı gibi kelime ses 
uyumuna da aykırıdır) (Kelimenin Fars. si “otuz” ile Türk. 
yasa “kânun” kelimelerinin birleşmesinden meydana geldi- 
gi de söylenmektedir) yeni. Siyâsetle ilgili, siyâsi. 

SİYÂSET (c..L..) i. (Ar. siyâset “hâkim olmak, işi idâre et- 
mek, düzene koymak”) 1. Devletler arası ilişkileri, devlet 
işlerini düzenleme ve yürütme sanatı, politika: Siyâset- 
te ittifaklar dokudun / Yedi çara birden meydan okudun 
(Ziyâ Gökalp). Beride bir grup siyâsetten, ötede üç beş ki- 
şi akşamki pokerden bahsetmektedir (Târık Buğra). 2. 
Bu konuda tâkip edilen yol, yöntem: ... siyâsetleri Türk 
tarzı üzeredir (Kâtip Çelebi'den Seç.). Göte'nin efkârın- 
da, Kant'ın felsefesinde, Bismark'ın siyâsetinde, Molte- 
ke'nin idâre-i harbiyyesinde, hepsinde bir manzara-i 
riyâziyye hissolunur (Cenap Şahâbeddin). Bu ülkelerin 
mukadderâtı Akdeniz siyâsetine bağlıdır (Retik H. Ka- 
ray). 3. mec. Amacına ulaşmak için şartların gerektirdi- 
$i gibi davranma, karşısındakinin hoşuna gidecek tarz- 
da davranarak işini yürütme. 4. eski. Cezâ, özellikle 
idam cezâsı: Ubeydullah, tamâmi şehre münâdiler bıra- 


kıp hükm etti ki her kimin evinde Müslim Akil çıkacak 
olursa siyâsete müstahak olur (Fuzüli). ... Siyâset günü- 
nü tespih çekerek bekleyen Köse Vezir'in yanına koydu- 
lar (Ömer Seyfeddin). 

X Siyâset etmek (eylemek): eski. Cezâlandırmak, 
özellikle idam etmek: İsterse elinde kemend ile bostancı- 
başı gelsin, bir çırpıda siyâset ediversin, Zühre kimden 
ve neden korkacaktı? (Safiye Erol). Çünkü âsi sipâhiler- 
den etrâfa dağılmış olanlar siyâset edileceklerini anla- 
yınca topladıkları grupları ile dağlara çekilmişler (Müc- 
tebâİlgürel). Siyâset meydanı: 1. Siyâsi faâliyetlerin yü- 
rütüldüğü alan. 2. İdam cezâlarının uygulandığı mey- 
dan, meydân-ı siyâset, siyâsetgâh. Siyâset yapmak: 1. 
Siyâsetle uğraşmak. 2. mec. Amacına ulaşacak tarzda 
davranmak. Siyâset-i şer'iyye: Cezâ ve muâmelâtla ilgi- 
li şer'i hükümler. 

SİYÂSET BİLİMİ birl. i. Siyâsetle ilgili kurumların ve 
oluşumların işleyişlerini, çalışma şekillerini inceleyen 
bilim dalı. 

SİYÂSETÇİ i. 1. Siyâsetle uğraşan kimse, politikacı: 
Fakat öyle bir Türkiye ki orada siyâsetçi ve siyâsetçilerin 
zâbıtası yok (Refik H. Karay). 2. mec. İşini yürütmek için 
karşısındakinin hoşuna gidecek tarzda davranan, yüzü- 
ne gülen kimse. 

SİYÂSETEN (&.L.) zf (Ar. siyâset'in tenvinli şekli 
siyâseten) Siyâset bakımından, siyâsetçe. 
SİYÂSETGÂH ÇE.L.) i (Ar. siyâset ve Fars. yer bildi- 
ren -gâh ekiyle siyâset-gâh) Devletçe verilen idam kararla- 
rının infaz edildiği yer: Gönül sultân olur aşkın siyâset- 
gâhını anmaz / Alâüddevle gibi kim hücüm-ı şâhtan 
korkmaz (Necâti Bey). Vaktiyle eskici yahüdilerden iki 
kişi bir cinâyet maddesinden dolayı tutulup biri idâma 
mahküm, diğer berâat kazanmakla ulâk edilir. 
Mahkümu siyâsetgâha götürürlerken öteki de berâber bu- 
lunurmuş (Fâik Reşat). Biraz ötede siyâsetgâh görünü yor 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). 

SİYÂSETNÂME (a.Ux.L.) i, (Ar. siyâset ve Fars. nâme 
“yazılı şey” ile siyâsetnâme) Devlet adamlarına siyâset 
sanatı hakkında bilgi vermek ve tekliflerde bulunmak 
maksadıyle kaleme alınmış eser: Osmanlılar'da 
siyâsetnâmeler, her millette olduğu gibi devlet bünyesin- 
de bâzı aksaklıkların belirrnesiyle yazılmaya başlamıştır 
(İskender Pala). 

SİYÂSİ (, LL.) sıf. (Ar. siyâset'in nispet eki -falmış şekli 
siyasi) 1. Siyâsetle ilgili, politik: Bunun bir siyâsi cinâyet 
olduğu muhtemel görülmüş (Reşat N. Güntekin). Bu vazi- 
yet, bana hapishânelerdeki siyâsi ve âdi mahkümları ha- 
tırlatır (Refik H. Karay). İşte bu bir taraftan siyâsi, bir ta- 
raftan idâri hâkimiyetinin makâmına perçinlediği 
İbrâhim Efendi hakikaten bir bakıma mâliye demekti 
(Sâmiha Ayverdi). 2. teşmil. Şartların gerektirdiği şekil- 
de, duruma göre olan: “Siyâsi bir konuşma.” 3. i. Siyâset 
adamı, siyâsetçi, politikacı: Siyâsi mi, bastonu var mı 
elinde? (Orhan V. Kanık). 

X Siyâsi ambargo: Bir ülkeyi cezâlandırmak için 
siyâsi alanda caydırma amaçlı yasak ve yaptırım uygu- 
lama. 

© Siyâsiyye (4.1...) sıf. Siyâsi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: İngiliz 
şeytanet-i siyâsiyyesi bu uğurda en hurda noktaları bile 
gözden kaçırmayarak çalışıyor, çalışıyordu (Cenap 
Şahâbeddin). 
SİYÂSİYAT (©L(.L.) i (Ar. siyasi > siyâsiyye'nin çoğul 
eki -âf almış şekli siyâsiyyat) Siyâsetle ilgili işler, politika. 
SİYÂSİYUN (4 --L..) i (Ar. siyâsi'nin çoğul eki-ün almış 
şekli siyasi yyün) Siyâset adamları, politikacılar. 
SİYATİK i (Fr. sciatigue < Lat, < Yun) tıp. 1. Omurganın 
bel nâhiyesinden çıkıp bacağın arka kısmından ayakta- 
banına ve parmaklarına kadar uzanan, bedenin en uzun 
siniri (Siyatik sinir de denir). 2. Belin alt kısmından siya- 
tik sinir boyunca bacak ve ayakta ortaya çıkan ağrı. 
SİYEH (a...) sıf. (Fars. siyah > siyeh) Siyah kelimesinin 
eski şiirlerde görülen muhaffef şekli (Siyeh ile yapılan 
birleşik sıfatlar için Bk. SİYAHJ: Ey felek yârim gibi bir 
mâh-ı tâbânın mı var / Yâ siyeh zülfü gibi fâm-ı şe- 
bistânın mı var (Osman Şems). 
SİYER (,.) i. (Ar. siret'in çoğul şekli siyer) (Tekil gibi kul 
lanılır) Hz. Muhammed'in hayâtı ve onun hayâtını konu 
edinen ilim dalı, bu dalda yazılan eser: Siyer ilminin 
âlimleri siretü'n-nebevide böyle rivâyet kıldılar (Darir). 
Âferin ey siyer-nüvis-i habib / Ehl-i imânı eyledin tatyib 
(Muallim Nâci'den). Peygamberlere âit hikâyeler, gazâ 
ve siyer bilgileri (...) târih ilminin ikinci derecede bö- 
lümlerindendir (Orhan Ş. Gökyay). 

* Siyer-i nebi (nebevi): Hz. Muhammed'in hayâtı: 
Dârü'-hilâfe'nin tâli sınıflarında dini ilimlerden yâni 
Kur'an, tefsir, hadis, fıkıh, usül-i fıkıhtan başka (...) ilm-i 
iktisat, siyer-i nebi, İslâm ve Osmanlı târihleriyle coğraf- 
ya ve dinler târihi de konuldu (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
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SİYERCİ i târih. Osmanlı saray teşkilâtında Hz. Mu- 


, hammed'in ve sahâbenin hayatlarını, İslâm fütühâtını 


anlatmak ve yazmakla görevli olan kimse: Hükümdar sa- 
raylarında peygamberin ve ashâbının hayâtından, gaz- 
velerinden ve muahhar devirlerdeki İslâmi fütühattan, si- 
yer-inebeviden bahsetmeyi meslek ittihaz edinen kimse- 
ler “siyerci” unvânıyla yâdedilirdi (Refik Ahmet). Ve 
İslâm fütühâtıyle siyer-i nebeviden bahseden bir başka 
sanat koluna da “siyerci” denmiştir (Sâmiha Ayverdi). 
SİYİM SİYİM — SİĞİM SİĞİM birl. zf. (ses taklidi söz) 
halk ağzı. (Yağmur için) İnce ince, sessiz sessiz (yağ- 
mak). 
SİYMEK geçişsiz £. (Eski Türk. sid-mek) (Kedi, köpek vb. 
için) İşemek: Çünkü dişi keçi geçtiği yere siyer (Mahmut 
Yesâri). 

> Siymekfiiliyle deyimler: Câmi duvarına siymek / 
Eceli gelen köpek câmi duvarına siyer. 


SİYONİST sıf (Fr. sioniste) 1. Siyonizm ile veya siyo- 
nizm taraftarı olanlarla ilgili: “Siyonist faâliyetler.” 2. i. 
Siyonizmi benimseyen, siyonizm taraftarı -olan kimse: 
Filistin'deki siyonist teşkilâtını örnek tutarak kuracağım 
modem yurt bir yangın yerine dönebilir... (Refik H. Ka- 
ray). 

SİYONİZM i. (Fr. sionisme) (Kudüs'teki Sion dağının 
adından) İlk planda Filistin toprakları üzerinde bağımsız 
bir devlet kurmayı ve daha sonra yayılmak süretiyle 
ırklarının üstünlüğünü bütün dünyâya kabul ettirmeyi 
ideal olarak benimseyen Yahüdilik akımı: Masonluk, si- 
yonizm, kozmopolitlik, hümanizm ve nihâyet günümüz- 
de sosyalizm, komünizm, yabancılaşmış bürokratlara 
devrimcilik yolunda yıkıcı hedefler gösterdiler, devleti 
ona yıktırdılar (Ahmet Kabaklı). 

SİYÜM (2) sıf. (Fars. se “üç"ten siyum) Üçüncü, süvüm: 
Neshri ta'likte yektâ idiler Şeyh u İmâd / Oldu tuğrâda si- 
yüm onlara Câfer Paşa (Nâbi). 

SİYYAN Bk. SEYYAN 

SİYYEMÂ (L.) z£ (Ar. siyyemâ) Özellikle, husüsiyle, 
bâhusus. |Daha çok lâsiyyemâ şeklinde kullanılır). Bk. 
LÂSİYYEMÂ 

SİZ zamir. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Çoğul ikin- 
ci salısı gösterir: Size mi'rac dürlerinden saçalım (Süley- 
man Çelebi). Pekâlâ! Siz de bizim gibi vatan yolunda öl- 
mek istiyorsunuz (Nâmık Kemal). Mezarlığı hiçbir millet 
sizin anladığınız güzel tarzda anlayamamıştır (Ahmet 
Hâşim). 2. Saygı ve nezâket maksadıyle tek kişi için hi- 
tap sözü olarak kullanılır: “Siz daha iyi bilirsiniz.” “Si- 
zinle tanışmak isterim.” 

* Siz bilirsiniz: Nasıl isterseniz öyle yapın. Siz kim 
oluyorsunuz (ki)?: Kendinizi ne sanıyorsunuz? Sizin 
bunları söylemeye, bu işe karışmaya hiç hakkınız yok. 
Siz sağ olun: Bir zarar veya kayıp karşısında, “Ne yapa- 
lım, ziyânı yok, olmuş bir kere” anlamında kullanılır. 
Sizde: Sizin memleketinizde, topluluğunuzda, âileniz- 
de, aranızda...: “Sizde de bu âdet var mıdır?” “Sizde ge- 
lir dağılımı nasıldır?” Sizden: 1. Sizinle aynı fikirde, si- 
zin taraftan. 2. Parası sizin tarafınızdan ödenecek, mas- 
rafını siz çekeceksiniz, sizin ikrâmınız olacak: “Çaylar 
sizden.” Sizden günah gitti: Siz elinizden geleni yaptı- 
nız, artık olacaklardan sorumlu değilsiniz. Sizden iyi ol- 
masın: Orada bulunmayan birinin iyiliğinden bahseder- 
ken karşıdakine, “Sizden daha iyi demek istemiyorum” 
anlamında söylenen bir nezâket sözü: Bir kerecik, siz- 
den iyi olmasın bir beyefendi ile gitmiştik (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Geçende bizim bir balıkçı arkadaş var, siz- 
den iyi olmasın... (Burhan Felek). Size doyum olmaz 
(doyulmaz): Tatlı tatlı sohbet edilirken gitme vaktinin 
geldiğini anlatmak için, “Ne kadar otursam size doya- 
mam” anlamında kullanılır. Size göre hava hoş: Umuru- 
nuzda mı? Öyle de olsa böyle de olsa size tesir etmez, 
sizin için farketmez. Sizler bâki: Ölen bir kimsenin ar- 
kasından “Sizlere ömür” anlamında söylenir: Kadıkö- 
yü'nde bir yerde bir genç hizmetçi var. Daha doğrusu hiz- 
metçi de değil ya ahretlik, evlâtlık gibi bir kız var. 
Berâber, kardeş gibi büyüdüğü küçük hanımı sizler bâki 
vefat etti (Hüseyin R. Gürpınar). Sizlere ömür: Bir kim- 
senin öldüğünü anlatmak için söylenir: Bugün sizlere 
ömür irtihal etti (Nüvit Özdoğru). Sizli bizli: Resmi, 
samimiyetten uzak: “Artık şu sizli bizli konuşmaları bi- 
raksak!” 

© Sizce zf (siz zamirinin eşitlik hâli) Size göre. 

© Sizcileyin zf. (siz zamirinin eşitlik hâli) Sizin gibi. 
SKALA i. (İtal. scala) 1. Bir çizgi boyunca belli bir kura- 
la göre ölçme veya hesaplamaya yarayacak şekilde 
konmuş işâretler: “Terrnometrenin skalası.” “Voltmetre- 
nin skalası. ” 2. mus. Iskala. 
SKANDAL i. (Fr. scandale < Lat. < Yun.) Beklenmeyen, 
herkesin duygularını incitecek utanç verici çirkin du- 
rum veya olay, rezâlet: Fakat bu skandal Fâhir, Allah aş- 
kına sustur şunu! (Ahmet H. Tanpınar). 


SOBA 


SKANDİYUM i. (Fr. scandium < Lat. Scandia “İskandi- 
navya” ) Atom ağırlığı 45,10, atom numarası 21, sembo- 
lü Sc olan nâdir metallerden bir element. 

SKEÇ i. (İng. sketch) Daha çok radyoda temsil edilmek 
üzere hazırlanan ve genellikle eğlendirici mâhiyette 
olan kısa oyun. 


SKİ i. (Fr. ski < Nor.) Kayak. 

SKİNK i. (İng. sking) Üzeri pullarla örtülü, omurgalı, kü- 
çük vucutlu bir sürüngen türü, sakangur. 
SKİNKGİLLER i. Omurgalı hayvanların sürüngenler 
sınıfından, pullu sürüngenler takımının kertenkeleler 
alt takımından bir familya. Scincidae. 


SKLEROZ i. (Fr. sclörose) tıp. Yapısındaki bağ doku ar- 
tışı sebebiyle bir organ veya dokunun sertleşmesi du- 
rumu. 


SKOLASTİK — İSKOLASTİK // ince| & (Fr. scolastigue 
< Lat. < Yun.) 1. /els. Kilisenin hâkimiyetinde bulunan 
Avrupa Ortaçağı'ndaki okullarda öğretilen inançla bil- 
giyi kilisenin kanaatleri ve Aristo mantığının kuralları 
doğrultusunda birleştirmeye çalışan düşünce tarzı. 2. 
sıf.-Bu usüle uygun (bilgi, felsefe ve düşünce): Skolastik 
tahsile, dini tesirlere rağmen Arap zevki imparatorluğa 
girememişti (Ahmet H. Tanpınar). 


SKOR i. (İng. score < Nor.) Spor yarışmalarında tarafla- 
rın kazandıkları sayı. 

X Skor levhası: Daha çok futbol sâhalarında bulu- 
nan ve maç sırasında tarafların attıkları gol sayılarını 
gösteren tabela. 


SKOTA —- SKOTO Bk. İSKOTA 


SKUTER i. (İng. scooter) Tekerlekleri ve gövdesi küçük, 
kolay hareket ettirilebilen motosiklet. 


SLALOM i. (Fr..slalom < Nor.) spor. Kayak sporunda 
piste düzenli aralıklarla dikilmiş çubuklar arasından 
zigzaglar çizerek yapılan iniş hareketi. 

SLAV — İSLAV J/ ince| i. (Fr. slave < Lat) 1. Rus, Sırp, 
Hırvat, Çek ve Bulgar gibi halklara dillerindeki yakınlık- 
tan dolayı verilen ortak ad. 2. (İsim tamlamasının ikinci 
öğesi olarak) Bu halklara âit, onlara has: “Slav dilleri.” 
Duydumsa da zevk almadım İslav kederinden (Yahyâ 
Kemal). Bir kısmı maskeli / Bir kısmı maskesiz / İslav 
güzelleri / Cermen güzelleri / Hepsinden ince Anglosak- 
son güzelleri (Yahyâ Kemal). Kenarları biraz yayvan, en- 
li bir İslav burnu (Peyâmi Safâ). 

SLAVCA - İSLAVCA J/ ince) i Slav dili. 
SLAVİSTİK /(/ince| i (Fr. slavistigue) Slav dili, edebiyâtı 
ve târihini inceleyen. bilim dalı: “Slavistik uzmanı.” 
SLAYT | ince| i. (İng. slide) Projeksiyon aracılığıyle 
perdeye aksettirilen ve doğru (pozitif) görüntü veren 
fotoğraf filmi veya camı, diyapozitif. 

SLİP i. (İng. slip) Paçasız iç donu, külot. 

SLOGAN i. (İng. slogan) Kısa, çarpıcı propaganda veya 
reklam sözü: Öztürkçecilik, arı Türkçecilik gibi slogan- 
lardan bir kızıl perde hesâbına istifâde ediliyordu (Nihad 
5. Banarlı). Devrimizde sakat, fakat çok geçerli bir sloga- 
nı var: İşi gençlere devretmeli (Burhan Felek). 
SLOGANLAŞMAK geçişsiz f. (< sloganslaş-mak) Slogan 
durumuna gelmek: “Söylediği her cümle sloganlaşıyor.” 
SLOVAK :. (Fr. slovague) Slovakya'da oturan Slav halkı 
ve bu halkın soyundan olan kimse. 


SLOVAKÇA i. Hint-Avrupa dil âilesinin Slav dili dalı- 
na giren dil, Slovakların konuştuğu, Çekçe ile yakın ak- 
rabâ olan dil. 


SLOVEN :. (Fr. slovöne) Slavlar'ın güney kolundan olan 
halk ve bu halktan olan kimse. 


SLOVENCE :. Slav dillerinin güney kolundan Sloven- 
ler'in konuştuğu dil. 
Sm Samaryum elementinin sembolü. 


SMAÇ i. (İng. smash) spor. 1. Küt. 2. (Basketbol için) 
Topu yakın mesâfeden sertçe sepete geçirme. 


SMOKİN i. (Fr. smoking < İng. smoking-jacket) Erkeklerin 
yarı resmi gece ziyâfetlerinde, balolarda giydikleri, ge- 
nellikle ceketi atlas yakalı elbise: Kamarama girince 
smokinimin ceketini attım (Refik H. Karay). 


Sn Kalay elementinin sembolü. 


SNOP i. (İng. snoö) Kibar ve seçkin kimselere özenen, 
onların davranış ve düşüncelerini, yaşayışlarını taklide 
çalışan kimse, züppe. 

SOBA i. (Mac. szoba; halk ağzında zoba şeklinde de ge- 
çer) (Kelime Türkçe'den Arapça'ya da geçmiştir) İçinde 
odun, kömür, gaz vb. yakılan ve pek çok çeşidi bulu- 
nan, borulu veya borusuz ısıtma aracı: İçerde bir odacı 
sobayı üflemekle meşguldü (Aka Gündüz). Gelsin saç so- 
balara ve mihrap şeklindeki ocaklara kütük (Refik H. Ka- 
ray). O maşayı al, o kâğıt parçasını o maşa ile tut, o so- 
bayı aç, şimdi içine at, sen de git elini yıka... (Ahmet H. 


SOBACI 


Tanpınar). 

X Soba borusu: 1. Birbirine geçirilmek süretiyle ek- 
lenerek soba ile baca arasına yerleştirilen ve sobada 
yakılan yakıtın dumanını bacadan dışarıya göndermeye 
yarayan borulara verilen isim. 2. mec. Boş, kof kimse. 


SOBACI i. Soba yapan, soba satan, kuran veya tâmir 
eden kimse. 


SOBACILIK i. Soba yapma, satma veya tâmir etme işi. 


SOBALI sıf. Kışın soba ile ısıtılan, kalorifersiz (ev, 
dükkân vb.). 


SOBALIK sıf. Sobaya girecek büyüklükte ve sobada 
yanmaya elverişli (odun). 


SOBE i. (Kökü belli değildir) Saklambaç, körebe vb. ço- 
cuk oyunlarında varılması gereken yere ebeden önce 
erişildiğinde söylenen söz. 
SOBELEMEK geçişli f. (< sobesle-mek) Çocuk oyunla- 
rında varılması gereken yere ebeden önce ulaşıldığını 
bildirmek için sobe demek. 


SOBRAMANİ i. (Selânik'te işlenen soprama > sobrama 
çuhasının adından (?)) L Osmanlı ordusunda iyi cins ka- 
put yapımında kullanılan bir çeşit yeşil çuha: Yeniçeri 
çorbacılarına ve sekban bölükbaşılar ile sekban ve za- 
garcılara sobramani denilen kaputluk yeşil çıha tevzi 
edilirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 2. Bu çuhadan yapılan 
ve yeniçeri bölükbaşıları gibi üst rütbeli zâbitler tara- 
fından giyilen kaput: Sobramanı, yâni yeşil renkli kaput 
verilen zöbitlerin miktârı sonraları artmış, koruculara, 
ağa gediklisi olanlara, ağa ve kâtip saraçlarına (...) ve 
sâireye kadar verilmiştir (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
SODA i. (İng. soda water'ın kısaltılmış şekli) 1. İçinde 
sodyum bikarbonat ve diğer tuzlar bulunan, hazını ko- 
laylaştıran, susuzluğu gideren bâzı içkilerle berâber içi- 
len, köpürücü su. 2. Sodyum karbonat ve sodyum bi- 
karbonatın ortak adı. 


SODYUM i. (Fr. sodium < İng. < Lat.) Gümüş beyazı 
renkte, muma benzer yapıda, tabiatta dâima birleşikler 
hâlinde bulunan, kimyevi bakımdan fevkalâde aktif, yo- 
gunluğu 0,97, erime derecesi 98“ C, atom ağırlığı 22,997, 
atom numarası 11,sembolü Na olan alkali metaller gru- 
bundan element. 


SODYUM BİKARBONAT birl. ii Mide ekşimelerin- 
de, yemeklerde kabartma tozu olarak ve tıpta kullanı- 
lan sodyum tuzu. 


SODYUM FLÜORİT birl. i Sanâyide kullanılan ve 
sodyumun fluorik asitle birleşmesinden meydana gelen 
tuz. 


SODYUM FOSFAT birl. i. Eczâcılıkta, tıpta ve sanâyi- 
de yaygın olarak kullanılan fosforik asitin sodyumla 
meydana getirdiği tuz. 

SODYUM HİDROKSİT birl. ii Sodyumun su ile bir- 
leşmesinden meydana gelen, sanâyide ve günlük hayat- 
ta sabun yapımı gibi birçok yerde kullanılan, kuvvetli 
baz özelliğine sâhip madde, kostik soda. 


SODYUM HİPOKLORİT birl. i. Çamaşırları yıkama- 
da ve ağartmada, umümi yerlerin temizlenmesi ve de- 
zenfekte edilmesinde, sudaki mikropların öldürülme- 
sinde kullanılan sodyum, klor, hidrojen ve oksijenden 
ibâret kimyâsal madde. 


SODYUM HİPOSÜLFİT birl. i 
eczâcılıkta kullanılan sodyum tuzu. 


SODYUM KARBONAT öirl. i. Sabun ve cam yapı- 
mında, çamaşır yıkama vb. temizlik işlerinde kullanı- 
lan, halk arasında “çamaşır sodası” adı verilen sodyum 
tuzu. 


SODYUM KLORÜR birl. ii Sodyumun tuz asidiyle 
birleşmesinden meydana gelen ve yemektuzu, sofra tu- 
zu adıyla anılan madde, tuz. 


SODYUM'NİTRAT birl. i. Sodyumun nitrik asitle bir- 
leşmesinden elde edilen, gübre yapımında ve depola- 
nacak etleri korumada kullanılan tuz. 


SODYUM SÜLFAT birl. i Sodyumun sülfirikle mey- 
dana getirdiği, kâğıt ve cam yapımında, tekstil sanâyiin- 
de kullanılan tuz. 

SOF (5 ,-)i. (Ar. süf) 1. Yünve ince tiftik ipliğinden do- 
kunmuş, yıkanıp fırınlanmış sertçe, ince yünlü kumaş 
(Yıkanıp fırınlanmamışına ham sof denir): “Ankara sofu.” 
“Bağdat sofu.” Heftyenk Ankara sofu, gâyet a'lâ ki 
kibâra mahsustur... (1640 Narh Defteri). Soflar Ankara, 
Tosya ve Koçhisar'da dokunan, tamâmıyle yerli mâmul- 
lerdir (Mübahat Kütükoğlu). 2. &ısa. Bu kumaştan yapıl- 
mış cüppe, kaftan, kavuk vb. Sâki duracak zaman değil- 
dir / Fevt etmeyelim dem-i şebâbı / Bir hâlete koy ki be- 
ni olsun / Düşumdaki sof dahi şarâbi (Nedim'den). Gör- 
müşüz çok mutaassıb söfi / Rehn edip pir-i mugâna söfi 
(Enderunlu Fâzıl'dan). 3. Ham ipekten ince astarlık ku- 
maş. 4. sıf Bu kumaştan yapılmış: Latife, Çelebi'nin de 
oğlunun da pek hoşlarına giderek gâyet kıymetli bir sof 
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elbise ile berâber manzum bir cevap da gönderdiler 
(Sâmiha Ayverdi). 

SOFA i. (Ar. şuffe'den) 1. Evlerde oda kapılarının açıldı- 
ğı ve eskiden ev halkının birlikte oturduğu, yemek yedi- 
ği genişçe yer, hol (Büyüklerine divanhâne denir): Her ne 
hal ise sabah olur. Üstünü başını giyerek sofaya çıkar 
(Fâik Reşat). Merdiven bitince önlerine hasır döşeli geniş 
bir sofa çıktı (Hüseyin R. Gürpınar). Sabiha onun terlik- 
lerini giymiş, sofada küskün küskün oturuyordu (Ahmet 
H. Tanpınar). 2. Tekke, zâviye gibi yerlerde sütunlar ve- 
ya kısa parmaklıklarla ayrılmış olan oturma yeri: Sizin 
için çilehânenin yanındaki sofada yer hazırlandı; oraya 
buyuracaksınız (Mustafa N. Sepetçioğlu). 3. Sedir, set: 
“Sofalı çeşme.” 4. eski. Etrâtı setle çevrilmiş âile mezar- 
lığı. 5. târih. Yeniçeri kovuşu. 

*X Sofa kurmak: eski. Tulumbacı reislerinin başkan- 
lığında bir anlaşmazlığı gidermek için toplantı yapmak. 
Sofa tezkiresi: târih. Devşirme usülünün kaldırılmasın- 
dan sonra yeniçeri ocağına yazılanlara verilen kabul 
belgesi: Târih-i Askeri Osmâni'de sofa tezkiresi şu 
süretle mazbut ve mukayyettir: “Mü'miniz kâlubelâdan 
beri. Hakk'ın birliğini eyledik ikrar. Bu yola vermişiz se- 
ri. Nebimiz vardır Cenâb-ı Ahmed-i muhtar. Ezelden be- 
ri mestâneleriz, nür-ı ilâhide pervâneleriz...” (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). Yeniçeri ocağına alınanlara ortaları tara- 
fından verilen ve orta çorbacısının mührünü ve ortanın 
nişânını hâvi bir sofa tezkiresinin süretini aşağıya yazı- 
yorum (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

SÖFİ Bk. SÜFİ 

SÖFİLİK Bk. SÜFİLİK 

SOFİST i. (Fr. sophiste < Lat. < Yun.) 1. fels. Sofizm akı- 
mına mensup filozof, safsatacı: Bu cereyânı ortaya atan 
ve kendilerine sofist denen kimseler ilk defa diyalektiği 
(cedeli) ve belâgati kullanmışlar, münâkaşa cambazlık- 
ları yaparak para kazanmaya, menfaat temin etmeye 
(...) karayı ak gibi göstermeye başlamışlar (Süleyman 
H. Bolay). 2. Safsatacı, mugâlatacı kimse. 
SOFİSTÂİYE («6U.5,..) i (Ar. süfista'iyye < süfista'i < 
Yun. sofistes) Aynı şeyin hem lehine hem aleyhine delil 
getirilebilir, dolayısıyle hükümler kesin değildir diyen, 
hiçbir şeyi ciddiye almayan, belâgatle insanları kandır- 
maya uğraşan, hiçbir hüküm hakkında kesin tavır koy- 
mayan sofistlerin anlayışı ve yolu: Sofistâiye anlayışın- 
da olanlar hiçbir hüküm hakkında kesin tavır koymadık- 
larından “hisbâniye, şüpheciler”, “Her şey herkese göre 
doğrudur” dediklerinden dolayı da “indiye” olarak da 
isimlendirilmişlerdir (Fahreddin Olguner). 


SOFİSTİK sıf. (Fr. sophistigue) 1. fels. Sofizm akımı nite- 
liklerini taşıyan, sofistlerle ilgili olan. 2. Safsatalı, 
mugâlata dolu. 


SÖFİYE Bk. SÜFİYE 
SÖFİYUN Bk. SÜFİYUN 


SOFİZM i. (Fr. sophisme < Lat. < Yun) 1. fels. İlkçağ'da 
Yunan dünyâsında ortaya çıkan, karşısındakileri kan- 
dırmak amacıyle yapılan ve mantık bakımından doğru 
gibi görünen akıl yürütme biçimini benimseyen filozof- 
ların ekolü, safsatacılık: Sofizm eskiden mahâret, kâbili- 
yet, mâhirâne buluş mânâlarına gelirken daha sonraları, 
muhâkeme oyunlarıyle halkı iğfal eden ve bunu meslek 
ve sanat hâline getiren sofistlerin faâliyetlerine ad oldu 
(Süleyman H. Bolay). 2. Saçma sapan iddia, safsata, 
mugâlata. 


SOFRA i. (Ar. sufre'den) (Kelime Türkçe'den Balkan dille- 
rine de geçmiştir) 1. Üzerine yiyecekler, içecekler, ta- 
bak, kaşık, çatal vb. konularak çevresine oturulup ye- 
mek yenilecek şekilde düzenlenmiş masa, sini, yaygı 
vb.: Âdi günlerin sofrasından farkı kalmayan ramazan 
sofraları hepimizden fazla o ihtiyarların gücüne gidiyor 
(Rüşen E. Ünaydın). Çiçekler içinde bir sofra beni bekli- 
yormuş (Yusuf Z. Ortaç). Bilhassa gece yatısına geldiği 
zamanlar hizmetine bir veya iki halayık tahsis edilir, sof- 
rada ve salonda dâima en itibarlı yer kendisine gösteri- 
lirdi (Sâmiha Ayverdi). 2. teşmil. Yemek: Sofrada gül- 
mek, konuşmak tokluk alâmeti imiş (Cenap Şahâbed- 
din). Acaba umümi sofralarda, ziyâfetlerde ne yapıyor? 
(Refik H. Karay). 3. Tahta veya mâdenden yapılmış 
ayaklı veya ayaksız yemek tepsisi, sini. 4. eski. Daha 
çok yolculukta kullanılan ve yere yayılarak üzerinde ye- 
mek yenildikten sonra kenarlarındaki halka veya delik- 
lerden geçirilmiş ip yardımıyle toplanıp torba hâline 
getirilerek kolayca taşınabilen, meşin vb.nden yapılmış 
dâire şeklinde yaygı: Bunlar arasında sandık, kutu, se- 
pet, rahle, ayna, faraş, süpürge gibi şeylerle çarşaf, yas- 
tık yüzü, bohça, sofra, peşkir, makrama gibi sandık 
eşyâsı sayılabilir (Mübahat Kütükoğlu). 5. Halı göbeğin- 
de bulunan dâire şeklindeki çiçekli kısım: Kırmızı üzeri- 
ne ortası sofralı kaliçe 1200 akçe (1640 Narh Defteri). 
Defterde, halılar kısmının ekseriyetini teşkil eden Uşak 
halılarının çoğu ise bugün madalyon tâbir olunan sofralı 


halılardır (Mübahat Kütükoğlu). 6. Oturak yeri, anüs. 

*X Sofra başına geçmek: Yemek yenilecek şekilde 

hazırlanmış masa, sini vb. etrâfına oturmak. Sofra bezi: 
Yemek sinisi vb. altına serilen yaygı. Sofra donatmak: 
Sofraya bol ve çeşitli yiyecekler, içecekler koymak, 
özenle sofra hazırlamak. Sofra duâsı: Yemekten sonra 
sofrada bulunanlardan biri tarafından verdiği nimetler- 
den dolayı Allah'a şükür maksadıyle yapılan duâ. Sofra 
(Sofrayı) kaldırmak: Yemekten sonra üzerindeki tabak, 
çatal, kaşık gibi şeyleri kaldırdıktan sonra masa, sini 
vb.ni temizlemek: Ben yedim Allah arttırsın, sofrayı ku- 
ran kaldırsın (Tekerleme). Sofra kurmak: Sofra takımla- 
rı ve yiyecekler koyarak sofrayı hazırlamak: Bir küçük 
sofra kurarız (Sait Fâik). Sofra örtüsü: Yemek masası 
üzerine veya sini, tepsi vb. altına serilen örtü: Kezban 
siniyi, sofra örtüsünü kaldırdı (Ömer Seyfeddin). Yemek 
zamânını kollayan câriyelerin yavaştan harekete geçme- 
leriyle ilk ortaya getirilen eşyâ sofra örtüsü olurdu (Sâmi- 
ha Ayverdi). Sofra tahtası: Üzerine sofra kurulan sini- 
nin altına konan tahtadan yapılmış altlık. Sofra takımı: 
Yemek esnâsında kullanılan tabak, çatal, kaşık, peçete 
vb. şeylerin tamâmı. Sofrası açık (meydanda): Yedirip 
içirmekten hoşlanan, sofrasında misâfiri eksik olmayan 
(kimse), misâfirperver. 
SOFRACI i. eski. Saray ve konaklarda sofra ve yemek 
hizmetiyle görevli kimse: Bu ferzend-i sipâhi ve fer- 
zend-i çavuş kanünuna az daha sonra ferzend-i bevvab, 
ferzend-i çaşnigir isimleri altında kapıcı ve sofracıların 
çocukları da ilâve edildi (Mehmet Z. Pakalın). 

*X Sofracıbaşı: Sofracıların başı durumundaki kim- 
se: Anahtar ağası, vekilharç, sancaktar, tuğcubaşı, tütün- 
cübaşı, sofracıbaşı, mirâhur (...) bahçıvanlar ve yamak- 
ları da kapı halkı arasındaydı (Sâmiha Ayverdi). 


SOFTA i. (Fars. sühte “yanmış”tan) 1. eski. Medrese ta- 
lebesi: Sekiz sahn medreseleri talebelerine “dânişmend” 
ve sekiz tetimme medresesi talebelerini de “softa” deni- 
liyordu (İsmâil H. Uzunçarşılı). 2. İlmiye sınıfından bâzı- 
ları için alay yollu söylenir: Medrese kaçkını softa boz- 
gunu (bozuntusu ) / Selâm vermeğe dervişan beğenmez 
(Kazak Abdal—Ş.A.D.). 3. mec. Yobaz, mutaassıp kimse. 
X Softa külâhı: eski. Medrese talebelerinin giydiği 
başlık. 
SOFT ALAŞMAK geçişsiz f. (< softaslaş-mak) Softta gibi 
davranmak, yobazlaşmak. 
SOFT ALIK :. 1. Softa olma durumu, yobazlık. 2. Softa- 
ca davranış. 
SOFU sıf. ve i. (Ar. şüfi > şöfi'den) Dinin ibâdet kısmına 
diğer yönlerinden daha çok önem veren, şer'i emir ve 
yasakları derinlemesine tefsir ve tefekküre lüzum gör- 
meden uygulamaya çalışan (kimse), zâhit: Kadıncağız 
sofu ve çalışkandı (Reşat N. Güntekin). Gürültücü Behçet 
adlı bir saray komiğinin orta oyunu, çok sofu olan büyük 
annesinin oyunu yarıda bırakıp çıkışı, sonra alelacele 
kaçış... (Ahmet H. Tanpınar). Sofu değildir, ama o yaşta- 
Ri her Türk kadını gibi günahını bilir (Burhan Felek). 


SOFULUK i. 1. Sofu olma durumu, zâhitlik: Sabahle- 
yin paşaya hoş görünmek için sofuluk tavrı takınır (Ah- 
med Midhat Efendi). Oldum olası içkiye karşı bir 
mukâvemetim vardır. Sofuluğumdan, dini bütünlüğüm- 
den değil (Burhan Felek). 2. Sofuca davranış. 
SOFYAN (545,2) i (Fars. şüfyan (9) Müsikimizde bil- 
hassa ilâhilerde çok kullanılan dört zamanlı, üç vuruş- 
lu, donanımdan sonra 4/4 ile yazılıp gösterilen bir kü- 
çük usül. 

SOĞAN ii (Eski Türk. söğun — söğan; kökü hakkında çeşit- 
li görüşler ileri sürülmüşse de bir sonuca varılamamıştır) 
(Kelime komşu dillere de geçmiştir) 1. Zambakgillerden, 
kat kat kabuktan ibâret yumrusu ve şerit şeklindeki 
uzun yeşil yaprakları yemeklerde, salatalarda kullanı- 
lan, keskin kokulu ve acı otsu bitki. Allium cepa: Sırtın- 
daki tozlu deri torbada yarım ekmekle bir soğandan baş- 
ka bir şeyisi yoktu (Ömer Seyfeddin). Gözlerim, içine so- 
gan suyu kaçmış gibi yandı ve kamaştı (Peyâmi Safâ). 
Zira kiler denen o uçsuz bucaksız taş odalarda neler yok- 
tu (...) dağlar gibi yığılmış kelle şekerler, çuvallarla sa- 
bunlar, hevenk hevenk tavanda asılı kışlık soğanlar... 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Zambak, lâle, çiğdem vb. bitkilerin 
toprak altında kalan ve soğanınkine benzeyen yumru 
kısmı, yumru şeklindeki kökü. 

SOĞANCI i. Soğan satan kimse. 

SOĞANCIK ii. (< soğanscık) 1. Şişkin bir tomurcuktan 
ibâret, yalın kat yapraklarla sarılı, yedek besince zengin 
küçük soğan. 2. Beynin beyinle omurilik arasında kalan 
son bölgesi. 

SOĞANLI sıf. 1. (Yemek, salata vb. için) İçine soğan 
doğranmış, soğanla pişirilmiş: “Soğanlı yahni. ” “Soğan- 
lı salata.” 2. bota. Kökü soğanınki gibi yumru şeklinde 
olan (bitki). 

SOĞDCA i, Moğolistan, Tibet ve Çin sınırlarına kadar 


uzanan geniş alanda kullanılmış ve daha sonra unutu- 
lup ölü dil hâline gelmiş olan Iran dil âilesinden bir dil, 
Soğdakça. 

SOĞDAKÇA ii. Soğdca. 

SOĞRULMAK Bk. SOĞURULMAK 


SOĞUK sıf, (< soğu-k) 1. Isısı düşük, harâreti az olan. 
Karşıtı: SICAK: Kardan ak idi vü hem soğuk idi / Lezzeti 
dahi şekerde yok idi (Süleyman Çelebi). Soğuk su fenâ 
uyunmuş gecenin ağırlığını aldı (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
Sıcaklık derecesi üşütecekkadar az olan, insanı üşüten: 
İnce yosunlu, soğuk sipere dirseklerini dayadı (Ömer 
Seyfeddin). Soğuk bir kış günü, karanfil almak için çiçek- 
çi dükkânına gittim (Ahmet Hâşim). © mec. 3. İçten ve 
gönülden olmayan, samimiyetsiz: Her nümâyiş soğuktur 
(Cenap Şahâbeddin). 4. Hoşa gitmeyen, gönül okşama- 
yan, sevimsiz: Silâh arkadaşlarının karşısında soğuk bir 
şey söylemek istemiyordu (Ömer Seyfeddin). Ne soğuk 
şey! Ne şarkı söylüyor ne oynuyor (Hâlit Z. Uşaklıgil). Öy- 
le soğuk şakaları seninki yapar (Ahmet K. Tecer). 5. 
Duygusuz, hissiz: O zaman bu tavsiyelerinden dolayı 
operatörü soğuk bulmuştum (Peyâmi Safâ). Teneşir yep- 
yeni, çırçıplak tahtasıyle ölüm kadar soğuk (Yusuf Z. Or- 
taç). 6. Cinsi arzusu az olan. 7. i. Hava sıcaklığının üşü- 
tecek kadar az veya düşük olması durumu: Kağnılarda- 
ki kadınlar da soğuktan, usançtan nihâyet yere inmişler 
(Rüşen E. Ünaydın). Soğuktan veya sıcaktan nebatlar da 
teessür duyarlar (Refik H. Karay). Bir sıcak, bir soğuk ol- 
ması adamcağızı nezle etmiş (Burhan Felek). 8. zf. İçten- 
likten uzak, sevimsiz ve samimiyetsiz bir şekilde, hoş- 
lanmadığını, memnun olmadığını belli edecek tarzda: 
Cenâb-ı Hak hele encâmını hayr eylesin yoksa / 
Mebâdisinde hürriyyet bizimçün pek soğuk geldi (Şâir Eş- 
ref'ten). Belki Emin'in kızdırmıştır”mülâhazasıyle 
Hâlit'in kendisine soğuk davrandığını sandı (Sait Fâik). 
* Soğuk algınlığı: Üşüme veya üşütme sebebiyle or- 
taya çıkan nezle vb. rahatsızlık: Vedide'yi küçük bir so- 
guk algınlığı içinde görmüş (Hâlit Z. Uşaklıgil). Soğuk al- 
mak: Üşütüp hastalanmak, üşütmek: E£/biseleriniz ıslak, 
soğuk alacaksınız dedim (Reşat N. Güntekin). Soğuk al- 
mış, geçer, merak etme (Hâlit F. Ozansoy). Geçen gün 
abdest tâzelerken soğuk aldım (Burhan Felek). Soğuk 
büfe: Toplantılarda, ayakta yenilip içilmeye uygun şe- 
kilde soğuk yiyecek ve içeceklerle donatılmış masa. So- 
guk dalgası: meteo. Atmosferde soğuk havanın yoğunla- 
şarak bir bölgeyi etkisi altına alması. Soğuk demir döv- 
mek: eski. mec. Boş yere konuşmak, uğraşmak, çalış- 
mak: Ağyâr o kalb-i âheni nerm eylemek diler / Miskini 
gör ki yok yere soğuk demir döver (Rühi-i Bağdâdi). So- 
ğuk durmak: İlgi göstermemek: Benim haftalık toplantı- 
lara pek gelmiyor, gelse de soğuk duruyor (Burhan Fe- 
lek). Soğuk duş etkisi (tesiri) yapmak: (Umulmadık, 
beklenmedik bir olay, davranış veya söz) Olumsuz ve 
şaşırtıcı etki yapmak. Soğuk hava deposu: İçine konan 
yiyecekleri bozulmamaları için devamlı soğuk tutan de- 
po, buzhâne. Soğuk nevâ (nevâle): Sıcakkanlı olmayan, 
soğuk ve sevimsiz kimse. Soğuk renkler: Mâvi, lâcivert, 
mor ve bu renklerin çeşitli tonları. Soğuk savaş (harp): 
Karşılıklı olarak savaş ilân edip silâh kullanmadan poli- 
tika, kültür vb. alanlarda yapılan sinsice mücâdele (Ba- 
tı dillerinden çeviridir). Soğuk şaka: Yersiz ve hoş karşı- 
lanmayan sözlerle yapılan şaka: “Soğuk şakalarını hiç 
sevmiyorum.” Soğuk ter dökmek (basmak): Aşırı heye- 
can ve korku sebebiyle terlemeye başlamak. Soğuk 
vurmak (çalmak, yakmak): (Bitki için) Soğuk hava za- 
rar vermek, kavurmak, kurutmak. 
© Sop (soğuk) Bk. SOPSOĞUK 


SOĞUK BEZ birl. i. Keten ipliğinden yapılan, tülbent 
gibi ince ve seyrek bir çeşit beyaz kumaş. 

SOĞUK DAMGA birl. i Baskı süretiyle mürekkep 
kullanılmadan kabartma şeklinde yapılan damga. 


SOĞUKKANLI birl. sıf. Beklenmedik olaylar ve tehli- 
keler karşısında şaşkınlık, telâş ve heyecâna kapılma- 
yan, duygularında ölçüyü kaçırmayan: Yazık ki bir im- 
paratorluğun hayâtı büsbütün başka bir şeydir ve her şey- 
den evvel soğukkanlı hesap ister (Ahmet H. Tanpınar). 
Biraz sâkin, soğukkanlı olabilseydi kalbi ona bu kötü 
oyunu oynayamazdı (Burhan Felek). 


SOĞUKKANLI HAYVANLAR birl i Balıklar, sü- 
rüngenler gibi vücut sıcaklıkları bulundukları dış orta- 
ma göre değişen hayvanlar. 


SOĞUKKANLILIK öirl. i. Soğukkanlı olma durumu: 
Sonra Mümtaz, belki de bir daha bütün ömrünce göstere- 
meyeceği bir soğukkanlılıkla bayılmak üzere olan 
Nüran'ı evden çıkardı (Ahmet H. Tanpınar). Ne hazırlık- 
ları seyrederken ve ne de nikâh günü soğukkanlılığımı ve 
neşemi bozmadım (Kerime Nâdir). Ali soğukkanlılığını 
kaybetmiş gibi ydi (Bekir Büyükarkın). 

SOĞUKLAMAK geçişsiz f. (< soğuksla-mak) halk ağ- 
zu Soğuk almak, üşütüp hastalanmak. 
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SOĞUKLUK i. 1. Soğuk olma durumu, soğuk olan şe- 
yin etkisi: Şehirde sıcaklık ve soğukluk, yağmur ve 
rüzgâr, toz ve çamur gibi vasıflarla belli olan mevsimler 
Çankaya'da yapraktır, çimendir, gölge ve ziyâ, bilhassa 
renk ve sestir (Rüşen E. Ünaydın). 2. mec. İçtenlik ve 
samimiyetten uzak olma durumu, soğuk ve sevgisiz 
davranış, resmiyet: Dilber'in çehresindeki soğukluk ar- 
kadaşının dudaklarına hafif bir tiiremek vermişti (Sâmi- 
paşazâde Sezâi). Yalnız, mâvi gözlerinden kandil kandil 
dökülen bu zekâ biraz istihzâ, biraz küçümseme, biraz 
da kurnazlıkla melezleşip yüzüne acâyip bir soğukluk 
verirdi (Sâmiha Ayverdi). 3. mec. Kırgınlık, dargınlık: 
Aralarında bir soğukluk hissetmeye başladılar (Cenap 
Şahâbeddin). Fikref'te kendisine karşı garip bir uzaklık 
ve soğukluk hissediyordu (Reşat N. Güntekin). Yenge ha- 
nım diye yere göğe koymadığı Hâlet Hanımefendi'yle 
arasına bir soğukluk sokmuştu (Sâmiha Ayverdi). 4. Ye- 
mek üstüne yenilen ve içe serinlik, ferahlık veren mey- 
ve, hoşaf, komposto vb. şeyler. 5. Hamamlarda soyun- 
ma yeri ile sıcaklık arasında bulunan ve sıcaklığa nis- 
petle daha az ısıtılmış olan yer. 6. mec. Cinsi arzu azlığı 
veya yokluğu. 
SOĞULMAK geçişsiz f. (Kökü bulunamamıştır) E. 7. 
Türk. ve halk ağzı. 1. Suyu veya sütü çekilmek, buruş- 
muş, pörsümüş bir durum almak: Soğulmuş şol kara 
gözler belirsiz olmuş ay yüzler / Kara toprağın altında 
gül derer elleri gördüm (Yünus Emre). Ziyâde ağlamak- 
tan oldu a'mâ / Soğulmuş ayna döndü çeşmi güyâ 
(Yahyâ Bey). 2. (Göl, ırmak vb: için) Suyu çekilip yok ol- 
mak, kurumak: Yâni denizler soğulmuş şehr ü köy olmuş 
harâb (Yazıcıoğlu Mehmed). Ma'lümdur ki acıdı sultân-ı 
bahr ü ber / Bu firkat ile bahr soğulsun ber ağlasın 
(Necâti Bey). il 
SOĞUMAK geçişsiz f. (Eski Türk. soği-mak) 1. Yavaş 
yavaş veya süratle ısısını, sıcaklığını kaybetmek, soğuk 
duruma gelmek: Hava ale 't-tedric soğumaya (...) başla- 
dı (Cenap Şahâbeddin). Yanan şu alnım elinin gölgesiy- 
le soğuyor (Câhit S. Tarancı). Biraz sonra soğuyan üzüm- 
lerden yiyeceğini düşündüm (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 
2. mec. (Birine veya bir şeye olan) İlgisini, istek ve sev- 
gisini yitirmek: Yiğit sevdiğinden soğur / Sarılmayı sarıl- 
mayı (Karacaoğlan). Soğumak mümkün olur mu bana 
senden cânâ / Âteş-i aşkın ile sine yanarken hâlâ (Ende- 
runlu Vâsıf'tan). Fakat bir gün berâberce köprüden ge- 
çerken milli hareket üzerinde bir münâkaşadan sonra 
soğudum (Ahmet H. Tanpınar). 

>» Soğumakfiiliyledeyimler: Arası soğumak / Buz gi- 
bi soğumak / Teri soğumak / Yeri soğumak / Yüre- 
ği soğumak. 
SOĞURMAK geçişli £. (soğul-mak'tan hareketle türetil- 
miş olmalıdır) yeni. (Bir cisim) Bir enerjiyi, bir akışkanı 
içine çekmek ve tutmak, emerek içine almak, masset- 
mek: “Ekmek yağı hemen soğurdu.” “Siyah cisimler ısıyı 
soğurur.” y 
SOĞURUCU sıf ve i. (< soğur-ucu) Soğurma, emip içi- 
ne alma özelliğine sâhip olan (madde, cisim): “Soğurucu 
cisimler, renkler.” 
SOĞURULMAK —- SOĞRULMAK edilgen f. (< s0 
gur-ri-mak) (Bir madde ve enerji) Emilip içine alınmak, 
massedilmek. 


SOĞUTMAK oldurgan f. (< soğu-t-mak) 1. Isı derecesi- 
ni düşürmek, soğumasını sağlamak. 2. mec. (Birine, bir 
yere veya şeye karşı gösterilen) İlgi, alâka ve sevginin 
kesilmesine, yok olmasına sebep olmak: Fakat kız kar- 
deşiyle annesinin iki ay ara ile ölmesi onu birdenbire İs- 
tanbul'dan soğutmuş, Süriye'de bir kazâ kaymakamlığı 
alarak gurbete çıkmasına sebep olmuştu (Reşat N. Gün- 
tekin). Her inkılâp halk ile devletin arasına yeni buzlar 
koymuştur. Onu “hekimden, hâkimden” soğutmuştur 
(Ahmet Kabaklı). 

SOĞUTUCU sıf (< soğut-ucu) 1. Soğutma özelliğine 
sâhip olan, frigorifik. © i. yeni. 2. Besin maddelerinin so- 
Sgumasını sağlamaya ve bozulmasını önlemeye yarayan, 
motorla çalışan dolap biçiminde cihaz, buz dolabı, friji- 
der. 3. Çalışması sırasında ısınınca yanlışlara sebep 
olan düzeneklerin ısınmasına engel olan tertibat. 


SOĞUTULMAK edilgen f. (< soğut-u-i-mak) Soğuk du- 
ruma getirilmek. 

SOHBET (5) i (Ar. suhbet) 1. İki veya daha çok 
kimse arasında karşılıklı olarak dostça, arkadaşça yapı- 
lan konuşma, hasbihal, musâhabe: Tüy gibi serviler, 
bunların mahrem sohbetlerini dinlemek içinmiş gibi 
üzerlerine eğilirdi (Rüşen E. Ünaydın). Antakya'da sâde 
meyvenin, çiçeğin, suyun değil asıl sohbetin zevki var 
(Refik H. Karay). Belki de bu kapalı kış aylarının besledi- 
ği sohbet yüzünden hemen her Erzurumlu nükteci, biraz 
hicivcidir (Ahmet H. Tanpınar). 2. Arkadaşlık etme, bir- 
likte bulunma, arkadaşlık (Bu anlam dilimizde az kullanıl- 
mıştır): Berk-ı âhım gökyüzün tutmuş sirişkim yeryüzün / 


SOKET 


Sohbetinden hem vuhüş etmiş teneffür hem tuyür 
(Fuzüli). Burada sohbetten murat sırf Allah için kurulan 
dostluk ve dâvâ arkadaşlığıdır (Süleyman Uludağ). 3. 
edeb. Bir kimseyle konuşur gibi yazılan ve bâzan dene- 
meye, bâzan eleştiriye yaklaşan bir yazı türü, söyleşi. 4. 
tasavvut. Allah'a gönül veren insanların bir araya gelip 
her an O'nunla berâber olduklarını bilmenin edebi ve 
huzüru içinde, şeyhlerinin veyaaralarından ehil birinin 
yönlendirmesiyle yaptıkları ârifâne söyleşme ve halleş- 
me: Erenlerin sohbeti artırır mârifeti / Câhilleri sohbet- 
ten her dem süresim gelir (Yünus Emre — Ö.T.S.). Müsil-i 
hakikat bulunan (hakikate eriştirecek olan) turuk-ı aliy- 
yeden her birinin hizmet ve sohbet nâmıyle iki rüknü 
vardır (Tâhir Olgun'dan). Ebü Abdullah Antâki, “Doğru 
insanların sohbetinde bulunduğunuz zaman doğru olun. 
Çünkü onlar kalp câsusudur (...) onlardan hiçbir şey giz- 
leyemezsiniz...” (Taarruf Terc.). 

X Sohbet etmek (eylemek): Karşılıklı olarak dost- 
ça, arkadaşça konuşmak, söyleşmek, hasbihal etmek: 
Subha dek zevk u sohbet eyler idik / Hâsılı def'-i vahşet 
eyler idik (Vâhid'den). İngiliz hekimi sık sık yalıya gele- 
rek Ulviye Hanım'la uzun uzadıya sohbet eder (Ahmed 
Midhat Efendi). Nâdanla sohbet etmek âkıle cehennem 
ateşinden beterdir (Ömer Seyfeddin). 


SOKAK :. (Ar. zukâk'tan) (Kelime Türkçe'den Balkan dille- 
rine de geçmiştir) 1. Yerleşim yerlerinde ev ve dükkânlar 
arasında uzanan, caddeye nispetle daha dar ve kısa yol: 
Antikacı Şeyh Efgâni'nin evi bu sokakta mıdır? (Retik H. 
Karay). Kime yaranmak olursa olsun güzel Türkçe durur- 
ken sokak levhalarına, tabelalara Fransızca ibâreler ya- 
zılmasına aleyhtar olduğumu söyledim (Peyâmi Safâ). Ça- 
bucak sapıver sokağına / Akşam karanlığı tekin değil 
(Câhit S. Tarancı). 2 teşmil. Kapıları aynı yola açılan ev 
ve dükkân sâkinlerinin tamâmı. 3. Ev dışındaki yer, dışa- 
rısı (Bu anlam daha çok deyimlerde ortaya çıkar): “Sokak- 
ta kavga var.” “Sokağa çıkmak. ” “Sokağa dökülmek.” 

X Sokak çocuğu: Sokaklarda âvâre dolaşan, eğitim- 
siz, işsiz güçsüz çocuk: Hızla koşmak için pabuçlarını 
eline alan sokak çocukları gibi... (Reşat N. Günte- 
kin'den). Sokak kadını: Kötü yola düşmüş kadın, sokak 
kızı, fâhişe, orospu. Sokak kapısı: Evin sokağa açılan 
kapısı: Sokak kapısının önünde çocuklar oynuyorlar 
(Peyâmi Safâ). Sokak kızı: Sokak kadını, fâhişe, orospu. 
Sokak süpürgesi: mec. Evine, âilesine bağlı olmayan, 
şurada burada gönül eğlendiren hafif meşrep kadın, şır- 
fıntı, sürtük: Tek dur küçükten evde oturmaklığa alış / 
Olma sokak süpürgesi kadın kadıncık ol (Enderunlu 
Vâsıf—Ş.A.D.). Hoppa, züppe, delişmen, deli, şımarık, eli 
işte gözü oynaşta, sokak süpürgesi (...) ilh... lakaplarla 
muâheze edilen ebkârın ne dürendiş müdâfaaları vardı 
(âhmet Râsim). Sokağa atmak: 1. Birini yoksul ve 
perişan duruma düşeceğini bile bile evinden, işinden, 
iş yerinden kovmak: Onu sokağa atarlarsa evdeki çoluk 
çocuğunun hâline köpekler gülerdi (Reşat N. Günte- 
kin'den). Evlâtlığını çocuğu ile berâber sokağa atmış (Re- 
şat N. Güntekin). 2. (Para vb. için) Boş yere harcamak: 
... demek ki devletin 20 milyon lirasını sokağa atmıştır 
(Rauf Tamer). Sokağa atsan (... eder): Sokağa atar gibi 
pek ucuz, çok düşük bir fiyatla satsan bile (... eder). 
Sokağa çıkmak: Herhangi bir sebeple evden çıkmak: İh- 
san'ın hastalandığından beri doğru dürüst sokağa çıkma- 
mıştı (Ahmet H. Tanpınar). Ramazan gelince yılda bir 
sokağa çıkan kadınlar bile çarşıya, pazara dökülür... 
(Sâmiha Ayverdi). Sokağa dökmek: (İşçi, talebe vb.ni) 
Kışkırtıp kânunsuz gösteri, yürüyüş yapmalarına sebep 
olmak: Bizim zamânımızda da bizi içerden veya dışar- 
dan kışkırtırlar ve sokağa dökerlerdi (Burhan Felek). So- 
kağa (Sokaklara, Yollara) dökülmek: (Pek çok kimse) 
Sokaklara, caddelere çıkmak: Herkes sokaklara dökül- 
müş, öyle iken fesler ve çarşaflar seyrelmiş (Rüşen E. 
Ünaydın). Doğduğum şehirde bir akşam millet sokağa 
dökülür (Sait Fâik). Sabahın erken saatlerinden beri halk 
sokaklara dökülmüştü (Bekir Büyükarkın). Sokağa düş- 
mek: 1. (Kadın için) Kötü yola sapmak. 2. (Bir şey) Çok 
bulunurduruma geldiği için değerini yitirmek. Sokakla- 
ra düşmek: Sokağa çıkmaya, sokak sokak dolaşmaya 
mecbur olmak, yollara düşmek: O da sahur zamânını 
haber vermek üzere davulunu boynuna takar ve sokak- 
lara düşerdi (Sâmiha Ayverdi). Sokakları aşındırmak: 
Çok gidip gelmek. Sokakta bırakmak: Eve almamak. (- 
i) sokakta bulmamak: Değerli olduğunu bilmek, kıyme- 
tini anlamış olmak, değerli ve önemli bulmak: “Canımı 
sokakta bulmadım.” Sokakta kalmak: Barınacak bir ye- 
ri olmamak, yatacak bir yer bulamamak: Bu öksüzün 
kimseciği yok, sokakta kaldı (Reşat N. Güntekin). So- 
kaktaki adam: Herhangi bir vatandaş: “Bu konuda so- 
kaktaki adam ne düşünüyor?” 


SOKET i. (Fr. socguette < İng. < Lat.) Kısa çorap, şoset. 


SOKET :. (İng. socket) Bir elektrik kablosunun ucunu 
oluşturan ve onu yapının herhangi bir kısmına dayandı- 
ran parça. 


SOKMAK 


SOKMAK geçişli £. (Eski Türk. suk-mak) (Eski Türkçe'de 
ayrıca sok-mak “öğütmek; gagalamak, ısırmak” fiili vardır. 
Sonraki dönemlerde ses bakımından birleşen bu iki fiilin 
anlamları da birbirine karışmıştır) (4 / -e) 1. (İçine veya 
arasına) Girmesini sağlamak: Fazla düşünmeden zarfı 
iki şiltenin arasına soktum (Kerime Nâdir). Beyaz peyni- 
ri ekmeğin tâze kabuğuna sarıp ağzıma sokuyorum (Yu- 
suf Z. Ortaç). 2. (Bir şey veya kimsenin bir yere) Girme- 
sini sağlamak, içeriye almak: Gireceğiz cennetine / Ce- 
henneme soksan bile (Orhan S. Orhon). Abdullah Efen- 
düyi küçük bir odaya soktu (Ahmet H. Tanpınar). Ben te- 
levizyondan hoşlanmam. Avrupa'dayken de evime sok- 
madım (Burhan Felek). 3. (İğne, bıçak vb.ni) Batırmak, 
saplamak: Bıçak soksan gölgeme / Sıcacık kanım dam- 
lar (Necip F. Kısakürek). 4. (Eziyet, sıkıntı, zahmet, za- 
rar vb. kelimelerle) Uğratmak, düçar etmek. © i. 5. (Yı- 
lan, akrep, arı vb. için) Isırmak, iğnesini batırmak, bu 
yolla zehirlemek: Yılan olur sonra beni sokarsın (Ziyâ 
Gökalp). Gırtlağını iç tarafından bir eşek arısı sokmuş 
(Refik H. Karay). 6. Farkettirmeden koymak, sokuştur- 
mak?. 

> Sokmak fiiliyle deyimler: Aklına sokmak / Araya 
sokmak / Arı gibi sokmak / Arı kovanına çomak 
sokmak / Başını sokmak / Başını belâya (derde) 
sokmak / Başını sokacak delik bulamamak / Biçi- 
me (biçimine) sokmak / Burnunu (Her şeye burnu- 
nu) sokmak / Cendereye sokmak / Çarşafa sokmak 
/ Dertsiz başını derde sokmak / Dili ile sokmak / 
Dilini eşek arısı soksun / Dolaba sokmak / Düzene 
(İntizâma, Nizâma ) sokmak / Elini sıcak sudan so- 
uk suya sokmamak / Fit sokmak / Gözüne sokmak 
/ Günâha sokmak / İçine felfelek sokmak / İçine so- 
kacağı gelmek / İki ayağını bir pabuca sokmak / 
Kafasına sokmak / Kundak sokmak / Nifak sok- 
mak / Yılan gibi sokmak / Zahmete (Zarara) sok- 
mak. 


SOKMAN i. ve sıf. (Kökü bulunamamıştır) Türkmenle- 
rin giydiği uzun konçlu bir çeşit çizme: ... ve bir sok- 
man ediği dahi vardı (Aşıkpaşazâde). 

SOKRA :. (Yun. sokoro) Gemilerde güverte tahtalarının 
birbirine bitiştiği yerde meydana gelen açıklık, armuz. 


SOKRANMAK geçişsiz f. (ses taklidi k. (7) E. T. Türk. 
ve halk ağzı Homurdanmak, söylenmek, dır dır et- 
mek: “Hiçbir işi sokranmadan yapmıyor.” 


SOKTURMAK ettirgen f. (< sok-tur-mak) (<i / -e) Sok- 
mak işini yaptırmak. 

SOKU i. (Eski Türk. soku — sokku “havan” < sok-mak “döv- 
mek”) (Bu fiil çağdaş lehçelerde kullanılmaktadır) E. 7. 
Türk. ve halk ağzı. 1. İçinde tahıl dövülen taş dibek: 
Evlerinin önü bulgur sokusu / Yel estikçe gelir yârin ko- 
kusu (Türkü). 2. Taş dibek tokmağı. 


SOKULGAN sıf. (< sokul-gan) Çevresiyle kısa sürede 
kaynaşıp dostluk ve arkadaşlık kurabilen, sıcak kanlı, 
girgin: Bu sokulgan çocuk o mağrur Jülide miydi? (Reşat 
N. Güntekin). 

SOKULGANLIK :. 1. Sokulgan olma durumu, girgin- 
lik. 2. Sokulganca davranış: Kendisi ne kadar sokulgan- 
lık gösterirse kızdan daha ziyâdesini görüyor (Ahmed 
Midhat Efendi). 

SOKULMAK edilgen f. (< sok-u-I-mak) (<e) 1. (İçine ve- 
ya arasına) Girmesi sağlanmak, sokmak işine konu ol- 
mak: Yaranın içine paslı bir kıskaç bir kerpeten gibi so- 
kulmuştu (Refik H. Karay). Kapıya bir anahtar sokuldu 
(Peyâmi Safâ). Kânüni devrinde bile İstanbul çarşısına 
hâkim olan ahiliğin bizzat bu halife tarafından Selçuk 
sarayına sokulduğunu biliyoruz (Ahmet H. Tanpınar). © 
dönüşlü f. 2. (Bir yere veya bir şeyin içine) Girmek, .ken- 
dini sokmak: Yatağına sokuldu, uyumaya çalıştı (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). Bu adları bir kere öğrendiniz mi artık unu- 
tamazsınız, tenhâ saatlerinize küçük ve münis rüyâlar 
gibi sokulur (Ahmet H. Tanpınar). Ben şimdi bulurum 
onu diye kalabalığa sokuldu (Burhan Felek). 3. Yanaş- 
mak, yaklaşmak: Ali'nin yatağının yanına kadar soku- 
lup iki gözlerini delikanlının yüzüne dikti (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Hatta görülmesi için yanına sokulmak 
lâzımdır (Ahmet H. Tanpınar). Derken yanıma, sol geri- 
me biri sokuldu (Târık Buğra). 4. İlgi göstererek veya il- 
gi, sevgi görmek amacıyla yaklaşmak, yakınlaşmak: Bü- 
yüklere çok sokulmak ihtiyâcını ancak küçükler hisse- 
der (Cenap Şahâbeddin). Artık babasına sokulmuyor, 
ona eskisi gibi inanmadığını açıkça gösteriyordu (Reşat 
N. Güntekin). 

SOKUM ii. (< sok-u-m) 1. “İnsan omurgasının alt ucu- 
nun bittiği yer” anlamındaki Kuyruk sokumu söyleyi- 
şinde geçer. 2. halk ağzı. Lokma: Taam ağzına sokma- 
dı bir sokum (Hoca Mes'ud). 


SOKUR i. (Moğ. sokur) 1. E. T. Türk. ve halk ağzı. Kös- 
tebek. 9 sıf 2. (Göz için) Sönmüş, görmez olmuş, kör. 3. 
Bir gözü kör olan, tek gözlü. 
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SOKUŞTURMAK geçişli f. (sok-mak'tan tekerrür bildi- 
ren ekle sok-u-ştur-mak) 1. Zorlayarak, ite kaka sokmak, 
tıkıştırmak. 2. Belli etmeden araya sokmak, kötü bir şe- 
yifarkettirmeden vermek: Bekçi, mânicinin eskiden kal- 
ma beyitlere sokuşturduğu fesâhati başıyle tasdik ediyor- 
du (Rüşen E. Ünaydın). Yunanlılar bugünkü imparator- 
luklarını, yüz seneden beri Avrupa mecmualarına süret-i 
haktan görünerek yerleştirdikleri yazı sütunlarıyle, Avru- 
pa gazetelerine kimseye hissettirmeden sokuşturdukları 
siyâsi haberlerle kurdular (Yahyâ Kemal). 


SOL sıf. (Eski Türk. sö/) 1. Kalbin bulunduğu tarafta 
olan. Karşıtı: SAĞ: Sol tarafından bir kurşun yemiş (Refik 
H. Karay). Sol elim / Acemi elim / Zavallı elim (Orhan 
V. Kanık). 2. sıf ve i Bu tarafta bulunan (yön): Bir hasta 
gibi sağdan sola, soldan sağa dönüyor (Yâkup K. Karaos- 
manoğlu). Bizim masamız kapıdan girince sol taraftaydı 
(Ahmet H. Tanpınar). Selâm verdim sağa sola (Mâni). 3. 
sıf. ve i, Siyâsette ekonomi ve düşüncede gelenekçiliği, 
muhâfazakârlığı reddeden ve sosyalizm taraftarı olan 
(görüş, kimse, parti vb.). 4. i (Boksta) Sol yumruk: “Bu 
boksörün solu çok kuvvetli.” “Ona karşı solunu kullan.” 
X Sol cenah: asker. Sol kol. Sol eğilimli: Düşünce, 
siyâset ve ekonomide sol görüşe yatkın olan. Sol elimiz 
bekliyor: Sofraya gelmekte geciken birine yemeğe baş- 
landığını şaka yollu anlatmak için söylenir. Sol kok as- 
ker. Savaşta merkezde yer alan kuvvetlere göre sol ta- 
rafta bulunan birlik, sol cenah: ... sol kola ve sağ kola 
hücum eylediler (Kâtip Çelebi'den Seç.). Sol şerit: (Tra- 
fikte) Sol taraftaki yol çizgilerinden oluşan bölüm. Sol 
tarafından kalkmak: 1. “Aksilik etmek, ters davran- 
mak” anlamında kullanılır: Bugün yine nemrutluğun üze- 
rinde. Yine sol taraftan kalkmışsın (Mahmut Yesâri). 2. 
İşleri ters gitmek. Sol yapmak: Motorlu bir taşıtı direk- 
siyonunu Sola çevirerek sol tarafa yöneltmek. Solda sı- 
fır: Değersiz, önemsiz: Gerçi iş âleminin canavarları ya- 
nında ben bugün solda sıfır sayılırım (Reşat N. Günte- 
kin). Mâcerâlar, aşklar, hepsi solda sıfır (Safiye Erol). 
© Sollu sıf Sağlı sollu söyleyişinde geçer. Bk. SAĞ 


SOL Ji incel i. (Fr. so) 1. mus. Fa ve la arasındaki ses, 
gam dizisinin beşinci sesi. 2. Bu sesi gösteren nota 
işâreti. 

X Sol anahtarı: mus. Portenin başına konan ve çiz- 
gideki notayı sol sesi yüksekliğinde okutan işâret. 


SOL AÇIK birl. i spor. Bir futbol takımında forvet 
oyuncularının solunda oynayan ve 11 numaralı formayı 
giyen oyuncu. 

SOLAK sıf. ve i (< solsak) 1. Yazmak, çizmek vb. el ile 
yapılan işlerde sol elini kullanan (kimse). 2. Yeniçeri 
ocağında pâdişâhın muhâfız birliği durumunda olan, 
“solak ortaları” denilen birliklerden birine mensup as- 
ker (Pâdişâhın sağındaki muhâfızlar ona sırtlarını dönme- 
mek için oklarını sol elle kullandıklarından bu isim verilmiş- 
tir): Minârelerle bu câmi ki kubbe-i candır / Solaklar ile 
durur sanki âl-i Osman'dır (Yahyâ Bey). ... ağa, kethüdâ, 
serdar, yayabaşı, bölükbaşı, vekilharç gibi yeniçeri zâbit- 
lerini, hatta solakları bile çağırmış (Ömer Seyfeddin). 
Solak efrâdı başlarına yeniçeri çorbacılarının, yâni orta 
kumandanlarının giydikleri sırmalı, süpürge sorguçlu çor- 
bacı keçesi giyerler (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

*X Solakbaşı: Solak ortalarının ve solakân-ı hassanın 
kumandanlarına verilen isim: Solak ortalarında her orta- 
nın en eskisinin solakbaşı olması kânundu (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). Solakbaşıların mütedil, güzel söz söyler, 
ihâtalı, tecrübeli, intikâli seri ve ihtiyatlı olmaları icap 
ederdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). Solak ortaları: Yeniçeri 
ocağının 60, 61, 62 ve 63. birlikleri: Solak ortaları Yıldı- 
rım Bâyezid zamânında teşkil edilmişti (İsmâil H. Uzun- 
çarşılı). Yaka harçları 60 akçe üzerinden verilen ve miri 
çuha denilen bir çuha daha vardı ki bunu da solak orta- 
ları efrâdı giyerdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). Solakân-ı has- 
sa: Pâdişâhın solaklar arasından seçilen özel muhâfız 
birliği. 

SOLAKLIK i. Solak olma durumu. 

SOLARYUM J/ ince| i. (Fr. solarium < Lat.) Vücüdun gü- 
neş ışınlarına mâruz bırakılmaksızın, sun'i şartlarda ve 
güneşin bâzı zararlı etkilerinden korunacak tarzda ışın- 
lanmasını sağlayan donanım. 

SOL BEK öirl. i. spor. Bir futbol takımında savunma 
oyuncularının solunda oynayan ve 3 numaralı formayı 
giyen oyuncu. 

SOLCU sıf. ve i. yeni. Düşünce, siyâset ve ekonomide 
sol görüşü benimseyip gelenekçiliği ve muhâfazakârlığı 
reddeden, sosyalizm taraftarı olan (kimse, parti...): 
Ama solcular pek beğeniyor. Bir dinlesen! Hepsi şimdi 
Hitler'i övüyorlar (Ahmet H. Tanpınar). 


SOLCULUK i. Solcu olma, sol görüşü ve sosyalizmi 
benimseme durumu. 

SOLDURMAK oldurgan f. (< sol-dur-mak) 1. Solmasına 
sebep olmak, solgun duruma getirmek: Gadr ile soldur- 


du zaman rüyumu (Muallim Nâci). Sardı her uzvunu bir 
ince sızı / Bu öpüş gül gibi soldurdu kızı (Yahyâ Kemal). 
Göğsümden havaya kattığım zehir / Solduracak bir gül 
gibi ömrümü (Necip F. Kısakürek). 2. tekstili Boyanan 
bir şeydeki koyu rengi kimyasal işlemlerle açmak. 
SOLFEJ (/inceJ i. (Fr. solföge < İtal.) mus. Bir müsiki par- 
çasının notalarını seslendirerek okuma. 

SOLGUN sıf. (< sol-gun) Rengi uçmuş, rengini, parlak- 
lığını, dirilik ve tâzeliğini kaybetmiş, solmuş, soluk: He- 
pimiz sevdik o solgun kadını / Ve o gün râhibe koyduk 
adını (Yahyâ Kemal). Yerimize döndüğümüz vakit sen 
de ben de solgun ve yorgunduk (Yâkup K. Karaosmanoğ- 
lu). Öyle solgun, öyle zayıftı ki bir yolcudan ziyâde bir 
hastaya benziyordu (Orhan S. Orhon'dan). 


SOLGUNLAŞMAK geçişsiz f. (< solgunslaş-mak) Sol- 
gun duruma gelmek. 


SOLGUNLUK i. Solgun olma durumu: Şarkta hafif bir 
sabah solgunluğu başlamıştı (Reşat N. Güntekin). 


SOL HAF birl i. spor. Bir futbol takımında orta sâha 
oyuncularının solunda oynayan ve 6 numaralı formayı 
giyen oyuncu. 

SOL İÇ birl. i spor. Bir futbol takımında santrfor ile 
sol açık arasında oynayan ve 10 numaralı formayı giyen 
oyuncu. - 


SOLİDARİST i. (Fr. solidariste) fels. Dayanışmacı. 


SOLİDARİZM i. (Fr. solidarisme < Lat.) fels. Dayanış- 
macılık. 


SOLİPSİZM i. (Fr. solipsisme < Lat.) fels. Tek bencilik, 
eneiye. 


SOLİST i. (Fr. soliste < İtal) Sesiyle veya sazıyla solo ya- 
pan müzisyen. 

SOLLAMAK geçişli £. (< solsla-mak) 1. (Bir taşıt, önün- 
deki taşıtı) Sol taraftan geçerek geride bırakmak: Hiç 
kimse yolda kendi şeridini tâkip etmiyor. Herkes herkesi 
solluyor (Burhan Felek). 2. argo. (Bir kimseyi) Zenginlik, 
makam, mevki vb. bir yönden geçmek, geride bırakmak. 


SOLMAK geçişsiz f. (Eski Türk. *sol-mak > soluş-mak 
“solmak, yaş meyve ve sebze tâzeliğini kaybetmek”) 1. 
Rengi uçmak, rengi atmak, parlaklığını kaybetmek: Ak- 
şamın ufkunda güneş solu yor(Ali M. Arolat). Akşam san- 
Ri boşluk içime dolar / Dağların cilâsı gittikçe solar (Ne- 
cip F. Kısakürek). 2. Diriliğini, tâzeliğini, tarâvetini yitir- 
mek, pörsümek: Suyu sızmış bir kâsedeki gül gibi yavaş 
yavaş soldu (Yahyâ Kemal). Mezarın üstündeki solmuş 
leylâkları tâzeledi (Kerime Nâdir). 3. (İnsan için) Zayıf- 
layıp cildi sarı-beyaz arası bir renk almak: Soluyor bak, 
döşekte nazlı çiçek (Hâlit F. Ozansoy). Soldu günden gü- 
ne sessiz soldu / Dediler hep kıza bir hâl oldu (Yahyâ 
Kemal). 

>» Solmak fiiliyle deyimler: Benzi solmak (sarar- 
mak) / Güler yüzün solmasın / Sararıp solmak. 


SOLMAZ sıf. (sol-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
sol-maz) Solmayan, dış şartlarda rengi değişmeyen (bo- 
ya, kumaş vb.). 
SOLO i. (İtal. solo < Lat.) mus. Tekbir müzisyen tara- 
fından icrâ edilen müsiki eseri. Karşıtı: KORO: Fakat or- 
kestranın patırtısından sonra bir viyolonsel solosu başla- 
dı (Sâmiha Ayverdi). 
X Solo yapmak: (Bir kimse) Bir müsiki parçasını tek 
başına icrâ etmek. 
SOLUCAN i. (< soğulcan) Birçoğu omurgalı hayvanlar- 
da ve insanlarda asalak olarak, bir kısmı toprak içinde 
yaşayan, ufak, uzun, yuvarlak veya yassı kurt: “Yer so- 
lucanı.” “Bağırsak solucanı.” İkiye bölünmüş bir solucan 
kopmuş çimenler arasında kıvır kıvır... (Yusuf Z. Ortaç). 
X Solucan gibi: Cılız, solgun, zayıf kimseler için kul- 
lanılır: Tabi, bu solucan gibi sıpsıska çocuk o zamâna 
kadar bu yükün altında ezilip ölmezse (Reşat N. Günte- 
kin). 
SOLUCANLAR i. Yer solucanı, tenya, askarit gibi 
uzun ve yumuşak vücutlu ayaksız hayvanlar takımı. 


SOLUCAN OTU birl. i. Karadeniz'de ve Doğu Anado- 
lu'da yetişen, 15 —35 santim boyunda, çiçekleri solucan 
düşürücü olarakkullanılan otsu bitki. Pelangonium end- 
licherianum. 


SOLUGAN sıf. (< solırgan) 1. Nefes darlığı çeken, ne- 
fes darlığına tutulmuş olan. 2. halk ağzı. Sık sık soluk 
alan, sık soluyan (hayvan). 3. i deniz. Bir rüzgârdan ve- 
ya uzun süre aynı yönde esen bir meltemden sonra ne- 
fes alırcasına seyrek seyrek sâhile vuran dalga. 

SOLUK sıf (< sol-u-k) 1. Rengi uçmuş, rengi atmış, sol- 
muş; “Soluk perdeler.” Bu hayal pembesi soluk zarf kim- 
den olabilirdi? (Yusut Z. Ortaç). 2. (Işık için) Diriliğini, 
kuvvet ve parlaklığını yitirmiş: Kalmadı ümidin soluk ve 
cılız / Işığında bereket (Câhit S. Tarancı — Ö.T.S.). 3. (İn- 
san cildi için) Sarı-beyaz arasında bir renk almış, sol- 


“muş: Kim şu soluk yüzlü mâvi gözlü çocuk? (Orhan S. 


Orhon). Yük vagonlarında isli lambanın altında bir yığın 
soluk ve yorgun benizli çocuklar birbirine yaslanmışlar 
(Ahmet H. Tanpınar). Mercan mercan uçuk dudağında 
kan / İnci inci soluk şakağında ter (Necip F. Kısakürek). 


SOLUK i. (< solu-k) Ağız ve burundan akciğerlere hava 
alıp verme ve bu yolla alınıp verilen hava, nefes: Nalla- 
rın altında toprak kayıcı bir hırıltı ve ıslak hayvan burun- 
larının önünde soluklar birer iki buğu oluyor (Rüşen E. 
Ünaydın). Göğsünün üstüne yükleniyor, soluğunu kesi- 
yordu (Peyâmi Safâ). Ertesi gün başladı gün doğmadan 
yolculuk / Soğuk bir mart sabahı... Buz tutuyor her soluk 
(Fâruk N. Çamlıbel - Ö.T.S.). 

*X Soluk aldırmamak: Dinlenmesine, başka bir şey- 
le meşgul olmasına fırsat vermemek, nefes aldırmamak: 
Veli Hoca kimselere soluk aldırmıyordu (Safiye Erol). 
Soluk almadan: 1. Büyük bir dikkatle: Ve ona yüreğim 
çarparak, soluk almadan sinsi sinsi, yukarıdan bir av gö- 
zetler gibi bakıyorum (Refik H. Karay). 2. Durup dinlen- 
meden: “Soluk almadan çalışıyor.” Soluk almak: 1. Din- 
lenmek: Ömür boyunca maâni, bedi, beyan okuduk / Ne- 
ler neler okuduk yazdık, almadık ki soluk (Halil N. Boz- 
tepe — Ş.A.D.). Civar köylerden kasabaya gidip gelenler 
namazgâhtaki kahvede soluk alırlardı (Mahmut Yesâri). 
2. Rahatlamak: Balkan harbinin sonunda iki felâketli 
muhârebe arasındaki o kısa, azaplı soluk alma yılının 
başında babamın memur bulunduğu bir şark sancağın- 
dan dönüyorduk (Ahmet H. Tanpınar). Soluk borusu: 
anat. Nefes borusu. Soluk kesmek: Çok heyecan ve 
korku vermek. Soluk soluğa: Yorgunluk ve telâştan sık 
sık nefes alır durumda, nefes nefese: Yahüdi mahallesi- 
ni bir hamlede aştıktan sonra kendimi soluk soluğa 
Sâdullah Efendi sokağında bulurdum (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Bakkal soluk soluğa çıkar. Memuru selâmlayarak dükkâ- 
na alır (Ahmet K. Tecer). Göz göze, soluk soluğa, bir lah- 
za bakışıyoruz (Yusuf Z. Ortaç). Soluğu (-de) almak: Bir 
yere vakit geçirmeden, acele ile gitmek: Fahri yataktan 
atladı, soluğu sokakta aldı (Sait Fâik). Soluğunu ense- 
sinde hissetmek (ense kökünde duymak): Tehlikeli, za- 
rarlı birinin veya bir şeyin çok yaklaştığını hissetmek. 
Soluğu kesilmek: 1. Nefes alamaz duruma gelmek. 2. 
(Hayret veya yorgunluktan) Nefesi tıkanır gibi olmak, 
konuşamaz duruma gelmek: Geminin sâhibi, süvâriler, 
mürettebat görev başına koşarlar. Solukları kesilir çalış- 
maktan (Cemil Meriç). 


SOLUKLANMAK dönüşlü f. (< solukslan-mak) Geniş 
verahat nefes almak, yorgunluğunu atmak, dinlenmek: 
... semt sâkinlerinden gelenler olursa bir eyyam burada 
soluklanır, hanımların yanına çıkmaya da pek özenmez- 
lerdi (Sâmiha Ayverdi). 
SOLUKLAŞMAK geçişsiz f. (< solukslaş-mak) Rengini 
yitirip soluk bir durum almak, rengi solmak. 
SOLUMAK geçişsiz f. (Kökü bulunamamıştır) 1. Sık sık 
nefes alıp vermek: Sokağa çıkar çıkmaz şişman doktor 
solumaya başladı (Ahmet H. Tanpınar). Elli altmış ayak 
merdiven var (...) Soludum çıkıncaya kadar (Burhan 
Felek). Uzaklardan koşarak geldiği el gibi sarkan dilin- 
den, kamını körük gibi işleterek solumasından anlaşılı- 
yordu (Kemal Tâhir). © geçişli £. 2. Nefes yoluyle içine 
çekmek, teneffüs etmek: “Bu kötü havayı solumaya mec- 
bur kalıyoruz.” 

> Solumak fiiliyle deyimler: Burnundan solumak / 
Kalaycı körüğü gibi solumak. 
SOLUNGAÇ i. (< solu-n-gaç) yeni. Suda yaşayan canlı- 
lara mahsus solunum organı, galsama. 
SOLUNUM i. (< solu-n-u-m) yeni. (Canlılarda) Soluk 
alıp verme işi, teneffüs. 


SOLÜSYON i (Fr. solution < Lat) 1. İçinde bir madde 
erimiş veya çözünmüş bulunan sıvı. 2. Şoförlerin oto- 
mobil iç lastiğinin deliklerini kapatmak için kullandıkla- 
rı yama yapıştırıcı madde. 


SOM sıf. (Eski Türk. sün > sün alturi “som altın parçası” 
(?) 1. Tek parça hâlinde, tamâmı bir maddeden olan, 
içi dolu olan, kaplama olmayan. 2. Katışıksız, saf: Som 
gümüşten daha aktır bileğin / Hak yoluna kabul olsun di- 
leğim (Karacaoğlan). O medhalin som sadef parmaklıklı 
kapısı örtülmüş, kıvrım kıvrım gümüş türbe parmaklığı- 
nın baş ve ayak uçlarında iki yüksek ve beyaz meş'ale 
donuk ve muazzam yanıyor (Rüşen E. Ünaydın). Som 
ateşten bu saraylarla bütün karşı yaka / Benzer üç bin 
sene evvelki mutantan şarka (Yahyâ Kemal). 


SOM i. (Slav dillerinden) 1. Som balığı. 2. sıf Bu balığın 
dişinden yapılan (bıçak, kaşık sapı vb.) “Som kalemti- 
raş sapı.” 

SOMAK Bk. SUMAK 

SOMAKİ i. (Ar. sunmak > summaâki “sumak renginde, kı- 
zıl taş”tan) 1. Çok sert ve damarlı, kızıl ve yeşil renkli 
bir mermer: Sütunların onu beyaz mermerden, on ikisi 
pembe granitten, câmi kapısında olan ikisi de somaki- 
dendir (Yahyâ Kemal). Somakiden saraylar, mozaikten 
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mâbetler yapar, tunçtan kaleler, fil dişinden tahtlar ku- 
rarmışsın (Refik H. Karay). © sıf. 2. Bu mermerden yapıl- 
mış: Kimi Baalbek'ten getirilen, kimi burada Kızta- 
ş'ndan indirilen ve kazâsız indiği için İstanbul halkına 
kurbanlar dağıtılan dört somaki sütun Sinan'ın nazarın- 
da çihar yâra alâmetti (Rüşen E. Ünaydın). Muhsin Çele- 
bi, geniş somaki kemerli açık kapıdan serbest adımlarla 
girdi (Ömer Seyfeddin). Hadikalarda nevö-gir iken şa- 
dırvanlar / Somâki kurnalarından gümüş sular dökülür 
(Yahyâ Kemal). 3. Somaki gibi veya somakiyi andırır 
şekilde yapılmış olan: “Somaki taş.” “Somaki ebrüsu.” 
“Somaki sıva.” 


SOMAT i. (Ar.simât “sofra”dan) 1. Daha çok Mevlevi ve 
Bektâşi tekkelerinde üzerinde yemek yenen meşin veya 
bezden sofra, simat. 2. teşmil. Ziyâfet: Gınâ-yı kalb ka- 
dar ni'met olmaz ehi-i dile / Bu tekkenin fukarâsı somat 
bilmezler (Nâili). 

X Somat gülbangi: Mevleviler'de somat üzerinde 
yenilen yemekten sonra okunan duâ. Somata salâ: Tek- 
kelerde yemeğe dâvet sözü. 


SOMATA i. (Yun.) Bâdem sübyesi. 


SOMATÇI i. Mevlevi ve Bektaşi tekkelerinde sofrayı 
kurup kaldırmakla görevli derviş. 


SOM BALIĞI birl. i Alabalıkgillerden, denizde ve tat- 
lı sularda yaşayabilen, yandan basık bir mekik şeklin- 
de, boyu 1,5 — 2 metreyi bulan, uzun burunlu, büyük 
ağızlı, çok dişli ve eti lezzetli bir balık, som, somon. Sal- 
mo salar. 


SOMNAMBÜL sıf. ve i. (Fr. somnambule < Lat) Uyur 
gezer: Bu süretledir ki güzideler, sun'i somnambül hâlin- 
den kurtularak normal bir sürette düşünmeye ve duyma- 
ya başladı (Ziyâ Gökalp). Uçurum kenarlarında şiddetli 
uzanışlarla dolu bir somnambül hayâtı vardı (Ahmet H. 
Tanpınar). 


SOMON i. (Fr. soumon < Lat.) Som balığı. 


SOMUN i. (< Yun. psomion) Yuvarlak ve ortası kabarık 
ekmek: Bana eş'âr u gazel oldu berât u timâr / Bu gazel- 


lerle alınmaz iki somun meded (Enderunlu Fâzıl). Bir 


oturuşta üç tayın somunuyle yedi sekiz patlıcan dolması, 
bir tepsi kadayıf yer, birbiri üzerine yirmi bardak su içer- 
di (Fâik Reşat). Öğle ile akşam taamlarında yarım s0- 
mun verir, su içirirdi (Ahmet Râsim). 

X Somun pehlivanı: İri ve cüsseli görünüşüne rağ- 
men kof, güçsüz olan kimse. 


SOMUN i. (Fr. saumon < Lat.) Ortasındaki deliğe, takıla- 
cağı cıvatadaki yivlerin dişisi açılmış olan ve parçaları 
bağlamaya, tespit etmeye yarayan genellikle altı köşeli 
parça. 

SOMURDANMAK dönüşlü f. (ses taklidi somur'dan s0- 
mursda-n-mak) halk ağzı. Kendi kendine söylenmek, 
homurdanmak. 


SOMURTKAN sıf. (< somurt-kan) Somurtmayı huy edi- 
nen, surat asan, asık yüzlü, asık: Somurtkan bir yüzle 
sustuğumu görünce gülerek ilâve etti (Kerime Nâdir). Es- 
ki somurtkan memur tiplerini hatırlatır (Retik H. Karay). 
Meydanın sâbit, kımıldamaz, somurtkan ve süküti 
binâları arasında güler gibi, söyler gibi (...) yoldaş olan 
bu şen şâtır, çeşit çeşit ağaçlar nasıl da çok, nasıl da bol- 
du (Sâmiha Ayverdi). 

SOMURTKANLIK i. 1. Somurtkan olma durumu: Orr- 
lar hep bir ağızdan onun sükütuna kızıyorlar, bu somurt- 
kanlığı mânâsız, budalaca ve kibirli buluyorlardı (Ahmet 
H. Tanpınar). 2. Somurtkanca davranış. 


SOMURTMAK geçişsiz f. (Eski Türk. sorıt-mak “surat 
asmak” > sorut-mak'tan göçüşme ile somurt-mak) (Bir kim- 
se) Konuşmadığı halde sıkılmış olduğunu, küskünlüğü- 
nü, üzüntü ve kırgınlığını yüz hatları ile ifâde etmek, su- 
rat asmak: Tâli-i nâsâzıma küstüm, somurttum durdum 
(Ahmet Râsim). Öyle bir zaman geldi ki benim somurtup 
oturduğuma köylüler de kızar oldular (Fahri Celâl). Notüs 
Gladyüs, sayvana çıkan merdivenin kapısında hancı gü- 
zeli yerine kara yağız oğlanı görünce somurttu (Kemal 
Tâhir). 

SOMUT sıf. (< somsust) (Eşit, yaşıt gibi kelimelere benze- 
tilerek yapılmış olmalıdır) yeni. 1. Gerçekte var olan, mü- 
şahhas, konkre. Karşıtı: SOYUT: İnsanın çevresinde uza- 
nan bin bir renk, şekil, ses ve kokusuyle bize tesir eden 
dış âlem somuttur (Mehmet Kaplan). 2. Gözle görülür, 
elle tutulur olan. 

*X Somut isim: dilb. Duyularla algılanabilen maddi 
varlıklara ad olan kelime: “Kitap, rüzgâr, ses, yıldız birer 
somut isimdir.” 

SOMUTLAŞMAK geçişsiz f. (< somutslaş-mak) Somut 
duruma gelmek. 

SOMUTLAŞTIRMAK oldurgan £. (< somutlaş-tır-mak) 
Somut duruma getirmek. 


SOMYA — SOMYE i. (Fr. sommier < Lat.) Demir vb.in- 
den kerevet şeklinde yapılmış yaylı yatak altlığı. 


SON 


SON sıf. (Eski Türk. soriğ) 1. İçinde bulunulan vakte en 
yakın geçmiş zaman yâhut bu zamanda yapılmış veya 
meydana gelmiş olan. Karşıtı: İLK: Harbe iştirak eden 
asâkirle gayr-ı müsellah ahâliye ayrı ayrı muâmele edil- 
mek lâzım geldiği ancak son asırlarda hissolundu (Ce- 
nap Şahâbeddin). Bu son iltifâtı sırf bir Fransız nezâketi 
olarak kabul ettim (Refik H. Karay). Son vak'alar genç 
kadını sarsmıştı (Reşat N. Güntekin). 2. Ondan sonrası 
veya başkası olmayan, onunla nihâyet bulan: Mevt ise 
son rütbesidir askerin (Nâmık Kemal). Son arzumuz bu- 
dur fâni dünyâda / Türküz, varacağız Kızılelma'ya (Ziyâ 
Gökalp). Son günlerimizi burada birlikte yaşayıp bitirece- 
Biz (Ahmet Hâşim). 3. En arkada, en geride bulunan: 
“Sıradaki son asker.” “Son atlı, son vagon.” 4. Bütün, 
olanca: Bu müsikiyi o, son kudretiyle parlattı / Ölünce ül- 
kede bir muhteşem güneş battı (Yahyâ Kemal). Son kuv- 
veti ile yâ Ali diye bağırdı (Memduh Ş. Esendal'dan). © i. 
5. Bir şeyin en sonra olan veya ortaya çıkan bitiş, tüke- 
niş kısmı, bitme tükenme noktası, nihâyet: Süretâ gerçi 
Muhammed son idi / İlle ma'nâda kamudan ön idi (Sü- 
leyman Çelebi). Bahar sona erince / Kaybolur başka 
bahâra kadar (Yahyâ Kemal). Çok defa Ankara ovasına 
bakarken Hacı Bayram'ın ömrünün sonuna kadar mürit- 
leriyle ekip biçtiği tarlaları düşünürüm (Ahmet H. Tanpr- 
nar). 6. Gelecek, âkıbet: “Bu işin sonu meçhul. ”7. Eş, dö- 
leşi, meşime, etene, plasenta. 8. teşmil. Ölüm: “Adım 
adım kaçınılmaz sona yaklaşıyoruz.” 9. zf. Son olarak, 
en son: “O son seyrettiğim maçtı.” 

X Son bulmak - Sona ermek: Bitmek, tükenmek: 
Vuslatla sona erdi o çile (Câhit S. Tarancı). Ama kavga 
sona ermemişti henüz (Cemil Meriç). Batının nice ünlü 
sosyologlarına göre ideolojiler çağı sona ermek üzeredir 
(Cemil Meriç). Nihâyet esneye gerine ayılma ve ağlama 
ile son bulan bu günlük ziyâretin bitmesi Yusuf Bey kaç- 
tığından beri tekrarlanan bir tablo olmuştu (Sâmiha Ay- 
verdi). Son cemâat yeri: mimar. Namaza geç kalanlar 
için, câmilerin iç avlusunda mihrâba karşı olan duvara 
bitişik yapılmış, zeminden yüksekçe ve revaklı yer: Ak- 
şam olmaz mı, fakat toplar ahâliyi ezan / Son cemâat 
yeri, hattâ adam almaz bâzan (Mehmet Âkif'ten). Son 
çekim edatı: dilb. Takı. Son defa: Sonuncu defa, son 
olarak: Babam, kırk altı yıllık evinin kapısından son de- 
façıkıyor... (Yusuf Z. Ortaç). Son derece: Çok, pek çok: 
Bütün gelenekte olduğu gibi kadınlar burada da son de- 
rece muhâfazakâr idiler (Ahmet H. Tanpınar). Zira dev- 
letin bu son derece nâzik ve müşkülden müşkül makâmı- 
nanâzırlar gelip gider; her kriz, her mâli buhran bir nâzı- 
ruiskemlesinden yere yıkıp bir başkasını oturtur (Sâmiha 
Ayverdi). Son görev (vazife): Ölmüş bir dost veya ak- 
rabânın cenâze namazına katılma, defninde bulunma. 
Son gürlüğü: Bir kimsenin geçirdiği uzun ve sıkıntılı dö- 
nemlerden sonra yaşlılığında eriştiği bolluk ve refah. 
Son kozunu oynamak: Sâhip olduğu son şeyi veya son 
imkânı, kazanmak ümidiyle, kullanmak. Son nefes: 
Hayâtın bitmek, nihâyet bulmak üzere olduğu anlar, 
âhir nefes: Yâ Habiballah bize imdâd kıl / Son nefeste 
lutfun ile şâd kıl (Süleyman Çelebi). Bu muydu insanlara 
son nefesinde / Görüneceğinden bahsedilen şeytan (Or- 
han V. Kanık). İnsan öldükten sonra dişlerine bir şey ol- 
maz, son nefesinde nasılsa öyle kalır (Peyâmi Safâ). Son 
nefesini vermek: Can vermek, ölmek: Bu dakikada mu- 
hakkak son nefesini veriyor olmalı diye düşündü (Sait 
Fâik). Son nefesimi vermek için değil, ama rahat nefes 
almak ümidiyle uyandığım ameliyat masasında hep bun- 
larıdüşündüm (Nazlı Ilıcak). Son perde: Son bölüm, son 
kısım: Elli senedir süren “Afrika'yı Latinleştirmek” fâci- 
asının son perdesini açıyor yâhut kapatıyordu (Ömer 
Seyfeddin). Son perdede: (Bilhassa öfke ve hiddet için) 
Had safhada, en son derecede. Son saati yaklaşmak: 
Ölümüne çok az zaman kalmak. Son ses düşmesi: dilb. 
Kelime sonundaki bir sesin kaybolması: “Arıg > arı, 
çiftlik > çifslik.” Son söz: Kesin ve dönülmez bir 
karârın ifâdesi olan kesin söz. Son turfanda: Mevsimi 
bitmek üzere olan meyve ve sebzeden alınan son ürün. 
Son uyku: Ölüm: İnsanlar anlaşıldı, cihânın da sırrı yok 
/ Kalsaydı terkeşimde bugün tek bir altın ok / En tatlı bir 
hayâl için atmazdım ufkuma / Dalsın yakında gözlerim 
artık son uykuma (Yahyâ Kemal). Bedeni mermer altın- 
da son uykusuna yattı (Nüvit Özdoğru). Son vermek: Bi- 
tirmek, nihâyete erdirmek: O günlük konuşmaya bunun- 
la son vermeyi kararlaştırdılar (Ahmed Midhat Efendi). : 
Bu korkuya o sıralarda Erzurum'a gelen Atatürk son ver- 
di (Ahmet H. Tanpınar). Sona ermek: Son bulmak. So- 
na kalan dona kalır: Bir işi zamânında yapmayan elde 
etmek istediği sonuca ulaşamaz ve bir şey elde ede- 
mez. Sonu gelmek: Bitmek, yok olma zamânı gelmek, 
ölmek: Gazneli'nin sonu geldi aslan oğlum dedi (Musta- 
fa N. Sepetçioğlu). Sonu gelmez: 1. Bitmez tükenmez, 
sürekli, devamlı: Artık güneş görünmez olur, gök bulutlu- 
dur / Rahatça dal, ölüm sonu gelmez bir uykudur (Yahyâ 
Kemal). 2. Hayırlı bir sonuca varamaz, başarı ile sonuç- 
lanamaz: Münâfıkın sonu gelmez, söner sefil ocağı / Bu- 


SONAR 


gün tüterse henüz gelmemiş demek ki çağı (Mehmet Âkif 
— Ö.T.S.). Sonunu almak: Bitirmek veya bittiğini gör- 
mek. (Bir şeyin) Sonunu düşünmek: Sonucunu hesap 
etmek. Sonunu (Arkasını) getirmek (getirememek): 
Başladığı bir işi iyi bir sonuca ulaştırmak (ulaştırama- 
mak). 

© Sonuncu sıf. ve i, (< sonsusncu) 1. Herhangi bir hu- 
susta en sonda, en geride olan, (kimse veya şey) “So- 
nuncu katar.” "Sınıfın sonuncusu.” 2. En son olan, en 
son cereyan eden, en sonda bulunan: Üçüncü ve sonun- 
cu odaya geçtik (Ahmet Hâşim). 1933'ün sonuncu cumar- 
tesi günü çölün tâyin edeceğim bir noktasında buluşaca- 
ğız (Refik H. Karay). Bu hâdiselerin en mühimi şüphesiz 
en sonuncusu olan İstiklâl Savaşı'dır (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 

© Sonunda zf (İyelik ve bulunma hâli eklerinin kalıplaş- 
masıyle) Sonuç olarak, nihâyet, neticede: Ger ye's-i 
humârın. verecekse sonunda / Evvelce şikest olsun o 
peymâne-i ümmid (Cevdet Paşa). Açar sonunda eliyle 
bir ufk-ı istikbâl (Hüseyin Siret). Sonunda kapının kilidi 
göz yaşlarıma dayanamadı. Açtılar (Yusuf Z. Ortaç). 
SONAR i. (İng. sonar < solund) na(vigation) ranging)) 
Özellikle denizde, sesin suda yayılıp bir yere çarparak 
geri dönmesi için geçen zamandan faydalanarak deni- 
zaltı, savaş gemisi, balık sürüsü ve diğer cisimlerin var- 
lığı ile derinlik ve uzaklığını ölçmeye yarayan teknik, bu 
işte kullanılan cihaz. 


SONAT i. (Fr. sonate < İtal) Batı müziğinde az sayıda 
icrâcı tarafından çalınmak üzere bestelenmiş, yavaş ve- 
ya hızlı bölümler ihtivâ eden müzik parçası. 
SONBAHAR birl. i. 22 Eylül'de başlayıp 21 Aralık'ta 
sona eren yaz ile kış arasındaki mevsim, güz: Sonbaha- 
rın ilk ayı eylül içindeyiz (Ahmed Midhat Efendi). Gün- 
ler kısaldı. Kanlıca'nın ihtiyarları / Bir bir hatırlamakta 
geçen sonbaharları (Yahyâ Kemal). Sükütu örüp bu son- 
bahar akşamında / Bir âlem doğdu yine giden günün ar- 
dından (Orhan V. Kanık). 

SONDA i. (Fr. sonde) 1. Suyun herhangi bir noktadaki 
derinliğini ölçmeye, dipteki tabakaların yapısını incele- 
meye yarayan âlet, iskandil, 2. öp. Muâyene etmek, 
içindeki sıvıyı boşaltmak veya ilâç şırınga etmek için 
vücuttaki bir boşluk veya yola sokulan âlet: Her yara- 
dan içeriye birer sonda girecektir ve kemikteki çürüğe 
kadar dayanacaktır (Peyâmi Safâ). 3. Bir boşluğun içini 
yoklamaya yarayan, uzun ucu küt bir demirden ibâret 
âlet. 


SONDAJ i. (Fr. sondage) 1. Sonda kullanarak yoklama. 
2. Petrol, doğal gaz, su vb. şeyleri bulmak için çok de- 
rinlere kadar kuyu kazmaya yarayan tekniklerin bütü- 
nü. 3. Bu tekniklerle kuyu açma işi. 4. mec. Bir husüsu 
öğrenmek için yapılan yoklama,araştırma: Bir kere böy- 
le mühim bir seyahatin fiyasko ile neticelenmemesi için 
daha evvelden ciddi sondajlar yapılır (Burhan Felek). 
SONDAJCI i. Sondaj yapan kimse. 

SONDALAMAK geçişli £. (< sondasla-mak) 1. Suyun 
derinliğini sonda ile ölçmek. 2. Dipteki tabakaların ya- 
pısını sonda aracı ile incelemek. 3. (Su, petrol, mâden 
vb. araştırmak için) Toprağa sonda sokmak. 

SON DÖRDÜN birl. i Ayın dolunaydan sonra dünyâ- 
dan yarısının aydınlık göründüğü durumu. 

SONE i. (Fr. sonnet < İtal.) edeb. Edebiyâtımızda ilk de- 
fa Servet-i Fünuncular tarafından kullanılan ve iki dört- 
lük, iki üçlükten meydana gelen on dört mısrâlık bir ba- 
tı edebiyâtı nazım şekli: Yaşını başını almış şâirler sone- 
den gazele avdet etti (Ahmet Hâşim). 

SON EK birl. i yeni. dilb. Kök veya gövdenin sonuna 
eklenerek yeni kelime türetmeye veya kelimeler arasın- 
da bağlantı kurmaya yarayan ek, lâhika-i müteahhire: 
“Türkçe'de kullanılan bütün ekler son ektir.” “Zeytinlik, 
çaycı, yürüyüş, evde.” 
SON KÂNUN birl. i 
kânünusâni. 


Ocak ayı, ikinci kânun, 


SONLU sıf. 1. Sonu olan, fâni. 2. Sonsuz olmayan, sı- 
nırlanıp belirlenebilen. 

* Sonlu büyüklük: mat. Ölçüsü, değeri bir sayı ile 
ifâde edilebilen büyüklük. 
SONRA z£. (son'dan yön ekiyle sonsra) 1. İçinde bulunu- 
lan veya bahsedilen ânın daha ilerisindeki bir zamanda, 
bilâhare. Karşıtı: ÖNCE: Bu gülünç tesmiyenin sebebini 
G. B. bana sonra anlattı (Ahmet Hâşim). Konuştular, son- 
ra önüne bir sürü patlak, sökük, parça parça ayakkabı 
dizdiler (Retik H. Karay). 2. -nin ardından, ... arkasın- 
dan: Evvelâ silâhlılarınız, sonra silâhsızlarınız kaleye 
girsin (Ömer Seyfeddin). Bu rüyâ gibi geceden sonra / 
Gidecek mi o mâziden gelen (Orhan V. Kanık). 3. Yoksa, 
öyle olmazsa, aksi halde: Giderim sonra (Nâmık Kemal). 
Bakışlarını ayırmaya gelmez / Sürâhi boşalır sonra su- 
yundan (Câhit S. Tarancı). 4. Buna ek olarak, dahası: 
Hepsi bizden; türlü gerçek sahneler / Aynı kökten süt 
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emen efsâneler / Sonra şirin... Sanki geçmiş haddeden 
/ Sanki yer yer rüh tütmüş maddeden (Ârif N. Asya). © ta- 
kı 5... gün, ... hafta, biraz, pek çok vb. zaman ifâde 
eden kelimelere eklenerek belirtilen kadar zamânın 
geçtiğini veya geçeceğini anlatır: Bence bir gün önce öl- 
mekle bir gün sonra ölmenin hiç farkı yok (Nâmık Ke- 
mal). Biraz sonra ahududu şerbeti getirdiler (Ahmet 
Hâşim). Beş yüz sene sonra karşımızda / İstanbul fethi- 
nin hayâli (Yahyâ Kemal). 6. Bulunulan veya bahsedi- 
len yerden daha uzakta, daha ileride: “Cephânelik bi- 
zim evden sonradır.” 7. Mevki, makam, değer, derece 
vb. için bahsedilenden daha arkada, daha aşağıda olu- 
şu ifâde eder: “Müdürden sonra yetki bendedir.” 8. i. Bir 
şeyin arkadan gelecek kısmı veya zamânı, devâmı, geri- 
si, alt tarafı yâhut daha ilerisi: “İşin sonrası.” “Bu sayfa- 
dan sonrası.” “Bu hüküm sonraya şâmil değildir.” 

X Sonrası sağlık: “Elden gelen yapıldı, hepsi o ka- 
dar” veya “zararı yok” anlamında kullanılır. Sonraya at- 
mak (bırakmak): Başka bir zamâna bırakmak, tehir et- 
mek. Sonrasını (Sonrayı) düşünmek: Gelecek için ted- 
bir almak. 

© Sonraki sıf. Daha sonra olan, daha sonra meydana 
gelen. 

© Sonraları zf. (Çoğul ve iyelik eklerinin kalıplaşmasıy- 
le) Daha sonra, sonraki zamanlarda: “Sonraları gelmez 
oldu.” 


SONRADAN zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle 
sonradan) Sonra, daha sonra, bilâhare: Mutlaka odur, 
sonradan Sıtkı adını almış diye hükmedecektim (Nâmık 
Kemal). Ayaklarımız için bir cihetten doğru, bir cihetten 
yanlış, sonradan çıkmadır deriz (Sait Fâik). ... ve daha 
ziyâde sonradan okuma yazma öğrenen yaşlı bir adama 
âit olacaktı (Ahmet H. Tanpınar). 

X Sonradan görme: Hak etmediği bir zenginliğe ka- 
vuşmuş, türedi, şımarık, görgüsüz: Sonradan görme de- 
dikleri kibardan birinin konağı karşısında bir fakir ber- 
ber varmış (Fâik Reşat). Sonradan olma: Eskiden olma- 
yan, yeni, muhdes. 


SONSUZ sıf. 1. Sonlu olmayan, ebedi: Yezidi kıyâmet 
gününe, Âraf'a, Mehdi'ye, sonsuz hayâta inanır (Refik H. 
Karay). 2. Belli bir sınırla kayıtlı olmayan, sınırsız: “Son- 
suz servet.” “Kralların sonsuz gücü.” 3. mec. Ölçüye, hes- 
âba gelmeyecek kadar çok, büyük veya geniş olan: Göz- 
lerim bekliyor gibi sonsuz ve seraplı ufuklara çevriliyor- 
du (Refik H. Karay). Lavrens, Fırat'ın sonsuz boşluklar, 
kavruk tepeler arasından devrile devrile akan toprak 
renkli sularına dalmıştı (Retik H. Karay). Zavallı anneci- 
ğim, onun yokluğu ikimizin de rühunda birbirimize karşı 
sonsuz bir uzaklık yaratmıştı (Kerime Nâdir). 4. mat. Bi- 
tiş noktası, sınırı bulunamayan, değeri bir sayı ile belir- 
lenemeyen. 5. i Sonu olmayan şey, ebediyet: “Sonsuza 
kadar.” Sevdâları hulyâlı havuzlarda serinler / Sonsuz 
gibi bir fıskıye âhengini dinler (Yahyâ Kemal). 

X Sonsuz küçük: mat. Düşünülebilen en küçük sayı- 
dan daha küçük olan. 


SONSUZLUK i. 1. Sonsuz, ölçüsüz, sınırsız olma du- 
rumu. 2. Ölümsüzlük, ebedilik, ebediyet: Gönül gönül gi- 
rilsin / İnsanlar devrişilsin / Sonsuzluk destesinden... 
(Necip F. Kısakürek). 3. mec. (Sonu, sınırı olmayan) 
Uzay, fezâ: Görebilsin diye sonsuzluğu her yerden iyi / 
Seçmiş İstanbul'un ufkunda kudsi tepeyi (Yahyâ Kemal). 


SON TEŞRİN birl 
teşrinisâni, 


Kasım ayı, ikinci teşrin, 


SONUÇ i. (< sonsurç) yeni. 1. Bir olay veya durum so- 
nunda ortaya çıkan olay veya durum, netice. 2. Bir ge- 
lişme ve girişim sonunda elde edilen şey. 3. edeb. Bir 
yazı veya sözün bitiş bölümü. 
SONUÇLANDIRILMAK edilgen f. (< sonuçlan- 
dır--i-mak) Bir sonuca bağlanmak, neticelendirilmek. 
SONUÇLANDIRMAK oldurgan f. (< sonuçlan-dır-mak) 
Sona erdirmek, neticelendirmek. 

SONUÇLANMAK geçişsiz f. (< sonuçslan-mak) Sona 
ermek, neticelenmek. 


SONUÇSUZ sıf. ve zf. Sonuç vermeyen, sonuca ulaş- 


mayan, neticesiz: “Müzâkereler sonuçsuz kaldı.” 


SONURTU i. (Kökü ve eki belli değildir) yeni. Şartlı 
önermelerin ikinci kısmı anlamındaki “tâli” karşılığı tek- 
lif edilen mantık terimi. 


SOP Soy sop deyiminde geçer. Bk. SOY 


SOPA i. (Kökü belli değildir) (Kelime Türkçe'den Bulgar- 
ca ve Sırpça'ya da geçmiştir) 1. Değneğin kalını, kalınca 
değnek: Bir köylü merkebini önüne katmış, yürütmek 
için muttasıl sopa ile dövermiş (Fâik Reşat). Büyük Ho- 
ca'nın en uzun sopasını uzatamadığı bir yerde oturur- 
dum (Ömer Seyfeddin). 2 mec. Dayak, kötek: “Sopa çek- 
mek, sopayı hak etmek.” 3. teşmil. Cezâlandırmak, döv- 
mek maksadıyle sopa ile yapılan vuruş: Sopa altında 
merkebin neşeye hâli mi var (Ahmet Hâşim). Lâkin mer- 
kep bu sopalara ne kadar az ehemmiyet veriyordu (Re- 


fik H. Karay). 4. (Hırka, kumaş vb. için) Enli yol veya çu- 
buk şeklindeki desen: ... bunların ortasında her zaman 
görüp tanıdığım (...) hocanın arada sırada giydiği 
şâlâki, sopaları kalın hırkası gibi hırka giyen, fakat ense- 
si daha enli, katmerli, daha derin görünen (...) Mümin 
Kalfa geziniyordu (Ahmet Râsim). 

X Sopa atmak (çekmek): Dövmek, dayak atmak: 
Geldiğim akşamlar bir de sopa çekerdim (Sait Fâik). Muh- 
tar kızmıştır. Bize sopa atar (Kemal Tâhir'den). Parpar'ın 
karnında duran cinlere sen neden sopa çekersin? (Kemal 
Tâhir'den). Sopa düşkünü: Yediği dayaklara rağmen bir 
türlü uslanmayan, yola gelmeyen, dayağı hak eden 
(kimse). Sopa yemek: Dayak yemek, dövülmek. 


SOPALI sıf. 1. Elinde sopa bulunan: Sopalı amcalar ye- 
tiştiler (Ömer Seyfeddin). 2. (Kumaş için) Üzeri yol yol 
olan veya çubuk şeklinde desenleri bulunan. 
SOPRANO i. (İtal. soprano) mus. 1. En ince kadın ve 
erkek çocuk sesi. 2. Bu sese sâhip olan kimse: Bu tiyat- 
ronun gâyet mâhir ve muktedir Avrupalı kadın artistleri, 
sopranoları, Türk tenorları vardı (Ahmet Refik). 


SOPSOĞUK sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi sop ile 
sopssoğuk) Çok soğuk. 

SORDURMAK ettirgen £ (< sor-dur-mak) (5 / e) Biri 
vâsıtasıyle sormak, sormak işini başkasına yaptırmak: 
O gün hanımların orada bulunup bulunmadıklarını sor- 
durup Ulviye Hanım'ın biraz görüşmeye geleceğini bildir- 
di (Ahmed Midhat Efendi). Hiç hatırımı sordurmak aklı- 
nıza gelmedi (Reşat N. Güntekin). 


SORGU i. (< sor-gu) yeni. 1. Sormak veya soruşturmak 
işi, istintak: Tâkipleri sezilmesin için bir sorguya uğrar- 
larsa, iki inek kayboldu onları arıyoruz diyeceklerdir 
(Aka Gündüz). Bizi kendi derdimiz, kendi üzüntümüz, 
kendi hâlimizle baş başa bırakmadılar. Sorgular, sorgu- 
ya çekilmeler, araştırmalar, hatta sürgün tehlikesiyle ge- 
çen bir ay içinde çok müşkül, çok çetin günler geçirdik 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Araştırma, soruşturma veya sor- 
gulama amacıyle sorulan soru, sual: Sorguları birkaç 
beylik sözle savuşturulmayacak kadar çetin mi buldun? 
(Reşat N. Güntekin). Bâzı ihtiyarlar sorgularıma şaşarak 
yüzüme bakıyorlar (Safiye Erol). Sana çok sordum ve öğ- 
rendim. Ama sorgularımı maddeden mânâya çevirip ne- 
reden gelip nereye gittiğimizi sormaya utanırım (Sâmiha 
Ayverdi). 3. hukuk. Cezâ mahkemeleri hukükuna göre 
hâkim tarafından yapılan sorgulama, istintak. 

X Sorgu sual: Sorma, soruşturma. Sorgu hâkimi 
(yargıcı): hukuk. Sanıkları sorguya çekmekle görevli 
olan hâkim (yargıç), müstantik. Sorguya çekmek: Bir 
kimseye çeşitli sorular yöneltip verdiği cevaplardan iş- 
lenen bir suçla ilgisi olup olmadığını tespit etmeye ça- 
lışmak: Müfettiş de vazifesi olan raporu hazırlamaya ko- 
yulur. Kadıncağızı sorguya çeker (Ahmed Midhat Efen- 
di). Yalnız geçen ömrün bu uykusuz gecesi / Çekmişken 
aynalar beni müthiş bir sorguya (Câhit S. Tarancı). 
SORGUÇ i. (Eski Türk. sarağuç “kadın yaşmağı”, sa- 
ru-mak “sarmak”tan *saru-gaç, göçüşme ile sarağuç) (Keli- 
me Farsça'ya ve Balkan dillerine de geçmiştir) 1. Daha çok 
hükümdar, vezir vb. tarafından kavuk ve başlıkların ön 
tarafına takılan, tüyden veya kıymetli mâdenlerden çe- 
şitli şekillerde yapılmış, mücevherlerle bezenmiş süs: 
Gördü mahsüs olduğun meydârr-ı istiğnâ bana / Şehperin 
gönderdi sorguç Kâf'tan ankâ bana (Hayâli Bey). Nakış- 
ların, dibâların, püşidelerin, zümrüt kemerlerin ve mu- 
rassa sorguçların, nâdir halıların dâiresine böyle düşün- 
celerle girerdim (Rüşen E. Ünaydın). ... ve fesi elmaslı 
bir sorguçla süslüymüş (Ahmet H. Tanpınar). 2. Bunun 
gelin başlarına takılanı. 3. Bâzı kuşların (tepeli kuşlar) 
başlarında bulunan uzunca tüy: Atlas'ta bu kuş (hümâ 
kuşu), yukarıda söylediğimiz gibi anlatılmakta olup 
Hind-i Garbi Târihi'nde (...) “Tüyleri latiftir, güzel sor- 
guçları olup eti de bâzı hastalıklara yarar” deyü yazar 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 

SORGUÇÇU i. Eskiden sorguç yapan sanatkâr: “Sor- 
guççular çarşısı.” Vaktiyle bunun odalarında dünyânın 
en güzel kuşlarının en nâdide tüyleri mezat edilir; sorguç- 
çu esnafı bu tüylerden pâdişah, şehzâde ve sultan sorguç- 
ları, vezirlere rütbesine göre verilen tuğları, sorguçları 
yaparlardı (Musâhipzâde Celâl). 

© Sorguççuyan i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Sorguç ya- 
panlar, sorguççu esnafı. 
SORGUÇLU sıf. Sorgucu olan: Sonra solundaki mâvi 
sorguçlu genç mâbeyincisine verdi (Ömer Seyfeddin). 
Yeniçeri keçesinin bundan sonra rütbe ve dereceye göre 
turna telli, balıkçıl telli, sorguçlu, sorguçsuz şekilleri var- 
dı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
SORGUÇLUK i. Başa giyilen kavuk, börk vb. nde sor- 
guç takılan yer, tüylük: Külâhın yâni üsküfün önünde 
sâhibinin mâlik olduğu servet nisbetinde kıymetli taşlar- 
la müzeyyen bir sorguçluk veya tüylük ile, bu sorguçluğa 
takılmış diğer kalın bir sorguç görülmektedir (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 


SORGULAMAK geçişli £. (< sorgusla-mak) yeni. (İşle- 
nen bir suçun fâillerini belirlemek amacıyle) Sanık du- 
rumunda olan kimse veya kimseleri sorguya çekmek, 
istintak etmek. 


SORGULANMAK edilgen f. (< sorgula-n-mak) Sorguya 
çekilmek, istintak edilmek. 


SORGUN Bk. SORKUN 


SORGUSUZ zf. “Sormadan, soruşturmadan, sorgula- 
ma yapmadan” anlamındaki Sorgusuz sualsiz söyleyi- 
şinde geçer: Öylesine tutsak ki sorgusuz sualsiz bir tek- 
nenin içine kapatılmışlar... (Bekir Büyükarkın). 


SORKUN — SORGUN i. (Kökü bulunamamıştır) Sepet- 
çi söğüdü denen ağaç. 

SORMAK geçişli f. (Eski Türk. sör-mak) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Emmek, emerek içine çekmek: Ne sormak, 
sülük bigi (gibi) kanın sorar (Hoca Mes'ud). Seferlerin- 
de bâzan atların damarlarını açıp kanını soralar... 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Şeker tadın bilir mi sormayanlar 
kamışın hergiz (Kuddüsi — T. S.). 

SORMAK geçişli £. (Eski Türk. sör-mak) (Her iki fiil Eski 
Türkçe'de aynı köke dayanmaktadır) 1. Soru yönelterek 
bilgi istemek, sual etmek: Müsâade buyurunuz efendim, 
birkaç şey soracağım (Hüseyin R. Gürpınar). Bir arkadaş, 
“Nasıl... hoşuna gitti mi?” diye sordu (Rüşen E. Ünaydın). 
Hastalığından ziyâde tahsilime alâka gösteriyor, imti- 
handa aldığım numaraları soruyordu (Peyâmi Safâ). 2. 
(Bir şeyin hesâbını bir kimseden) İstemek, (onu) sorum- 
lu tutmak: Kenâr-ı Dicle'de bir kurt aşırsa bir koyunu / 
Gelir de adl-i ilâhi sorar Ömer'den onu (Mehmet Âkit — 
Ö.T.S.). 3. Aramak: “Bugün seni sordular.” 

X Sora sora Bağdat (Kâbe) bulunur: Sormak süre- 
tiyle en uzak yere bile ulaşılabilir, sormaktan kaçınma- 
mak gerek. Sorma — Sormayın — Sorma gitsin: Beklen- 
meyen bir durumu ifâde etmek için kullanılır; anlatılma- 
sı güç: Sorma, nasıl habersiz gitti giden (Câhit S. Taran- 
cı), Sormak ayıp olmasın: Sorulması pek de hoş olma- 
yan bir şey sorulmak istendiğinde özür dileme sözü 
olarak kullanılır. 

> Sormak fiiliyle deyimler: Arayıp soranı olmamak / 
Arayıp sormamak / Âşıka Bağdat sorulmaz / Aza 
sormuşlar nereye, çoğun yanına demiş / Fikrini 
sormak / Hal hatır sormak / Hâlini (Hatırını ) sor- 
mak / Hastaya çorba sorulur mu? / Hesap (Hesâbı- 
nı) sormak / Orasını ne sen sor ne de ben söyleyim 
/ Soru (Sual) sormak / Üzümünü ye de bağını sor- 
ma. 


SORMUK i. (< sor-muk) halk ağzı. Emmeleri için be- 
beklere verilen tülbent vb. şeylerin içine konmuş lo- 
kum, şeker vb. 


SORTİ i (Fr. sortie) 1. Binâlarda elektrik akımı alınan 
priz, duy vb. yerlerden her biri. 2. asker. Belirli amaç- 
larla yapılan askeri uçuşlardan her biri. 


SORU i. (< sor-u) yeni. 1. Bilgi edinmek, açıklama iste- 
mek vb. düşüncelerle bir kimseye yöneltilen ve cevâbı 
beklenen söz veya yazı, sual. 2. Bilgisini ölçmek maksa- 
dıyle cevaplandırması için öğrenciye yöneltilen ve kar- 
şılık gerektiren söz veya yazı. 

* Soru açmak: (Üst makam) Sorgulamak amacıyle 
soru sormak. Soru cümlesi: dilb. Herhangi bir öğesin- 
de soru anlamı bulunan cümle, cümle-i istifhâmiyye: 
“Kim geldi? Yarın gidecek mi?” Soru eki: dilb. Türk- 
çe'de soru kavramı veren “mi” eki, edât-ı istifham. “İyi 
misiniz? Çarşıda mı buluşacaksınız?” Soru işâreti: dilb. 
Soru anlamı ifâde eden sözlerden sonra yazılan nokta- 
lama işâreti (?). Soru sıfatı: dilb. Bir ismi soru yoluyle 
belirten sıfat, sıfat-ı istifhâmiyye: “Kaç lira? Hangi gün? 
Ne zaman? Kaçıncı cadde? Kaçar tâne?” Soru zamiri: 
dilb. Varlıkların yerini soru yoluyle tutan zamir: “Kim 
gidecek? Kimi aradınız? Ne sordunuz? Hangisini beğen- 
din?” Soru zarfı: dilb. Bir fiilin anlamını soru yoluyle be- 
lirten zarf, zarf-ı istifham: “Nasıl gideceksin? Niçin gel- 
medin? Neden soruyorsun?” Soru sormak: Bir kimseye 
cevap isteğiyle soru yöneltmek. 


SORULMAK edilgen f. (< sor-u--mak) Bilgi almak için 
soru yöneltilmek, sual edilmek: “Âşıka Bağdat sorul- 
maz.” “Hastaya çorba sorulur mu?” Karac'oğlan der 
hâlim sorulmaz / Bahânesiz dost köyüne varılmaz (Ka- 
racaoğlan). Köy zenginlerinden Zülfü Ağa ne zaman s0- 
rulsa köyde idi (Refik H. Karay). 


SORUM i. (<sor-u-m) yeni. Mesüliyet (Kelime bu anlam- 
da teklif edilmişse de tutunmamıştır; türevleri olan sorum- 
lu ve sorumsuz çok kullanılmaktadır). 

SORUMLU sıf ve i. Üstüne aldığı işten dolayı hesap 
verme durumunda olan, sorumluluk taşıyan, mesüliyet 
sâhibi, mesul3 (kimse): Elektrik istihsâli ârızasının so- 
rumlusu yok mudur? (Burhan Felek). 

SORUMLULUK i. Sorumlu olma durumu, iş ve davra- 
nışlarından hesap verme durumunda bulunma, mesüli- 
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yet: Sevilmek ne kadar da güçmüş / Büyük sorumluluk 
değil mi? (Târık Buğra). 
SORUMSUZ sıf. Sorumluluğu olmayan, sorumluluk 
yüklenmeyen, mesüliyetsiz. 

© Sorumsuzca zf. Sorumsuz bir şekilde. 


SORUMSUZLUK i. 1. Sorumsuz olma durumu, 
mesüliyetsizlik. 2. Sorumsuzca davranış: “Bu ne sorum- 
suzluk?” 


SORUN i (< sor-u-n) yeni. 1. Çözülmesi, çözüme ka- 
vuşturulması istenen durum, problem, mesele?: “Çocu- 
ğun sorunları.” “Toplumun sorunları.” “Öğrenci sorunla- 
rL” 2. Kolayca açıklanmayan, halli zor olan konu veya 
durum, mesele3: “Bu sorunların içinden nasıl çıkabilir- 
ler?” 3. Anlaşmazlık, ihtilâf, mesele: “Anlaştık, bir sorun 
çıkmadı.” “Sorun çözüldü.” 


SORUŞTURMA i. 1. Soruşturmak işi. * yeni. 2. İşle- 
nen bir suçla ilgili olarak idâri veya adli bir makam ta- 
rafından yapılan sorgulama, tahkikat: Vihâyet polis ge- 
lir, kahve kapatılır, tevkifler, soruşturmalar başlar (Sâmi- 
ha Ayverdi). Müdürler veya yardımcılar yerlerinden alın- 
mış... Soruşturmalar, kovuşturmalar başlamış... (Bur- 
han Felek). 3. Bilgi toplamak için ilgili kimselere sorular 
yöneltmek süretiyle yapılan araştırma, tetkik, tahkik. 

X Soruşturma açmak: (İdâri veya adli bir makam) 
Tahkikat başlatmak. Soruşturma kurulu: Tahkikat ko- 
misyonu. 


SORUŞTURMAK geçişli £. (sor-mak'tan tekerrür bildi- 
ren ekle sor-u-ştur-mak) Bir konuyu ilgililere sorular sor- 
mak süretiyle araştırmak, tahkik etmek: Velhâsıl efen- 
dim, kararlaştırdığımız gün yanında keçi sakallı, mâvi 
gözlüklü, redingotlu, kaloş potinli bir zat, geldiler, dâire- 
den sormuşlar, soruşturmuşlar... (Fahri Celâl). 


SORUTKAN sıf. (< sorut-kan) halk ağzı. Somurtkan. 


SORUTMAK geçişsiz f. (Eski Türk. sorut-mak < sör-mak) 
halk ağzı. Somurtmak: Çıkar çöplükte sorutur / İner gül- 
lüğü dağıtır / Nice tavuğu avutur (Türkü). 


SOS i. (Fr. sauce < Lat.) Domates, baharat, sarmısak, 
süt, un, yağ vb. ile yapılan ve bâzı yemeklerin üzerine 
dökülen terbiye. 


S.O.S. i. Mors alfabesi kullanılarak radyo dalgaları, 
ışıklı işâretler vb. ile yayımlanan milletler arası tehlike 
veya imdat isteme işâreti. ği 


SOSİS i. (Fr. saucisse < Lat.) Kıyılmış ete baharat karış- 
tırılarak tütsüleme ve pişirme gibi işlemlerden sonra 
bağırsaklara doldurulan ince sucuk şeklinde yiyecek. 


SOSYAL |! incej sıf. (Fr. social < Lat.) Toplumla, cemi- 
yetle ilgili, içtimâi: Ahâli, sosyal vaziyetinin gerilemiş ol- 
masından dolayı gelenlere karşı koyamadı (Refik H. Ka- 
ray). 

X Sosyal adâlet: Eğitim öğretim ve iş hayâtında bir 
toplumun fertlerine tanınan fırsat eşitliği: Liyâkatle ka- 
zanç birbirine uygun olursa hasreti çekilen sosyal adâle- 
te kavuşulur (Peyâmi Safâ). Sosyal demokrat: Sosyal 
demokrasi akımını benimseyen kimse. Sosyal demok- 
rasi: Sosyal alanda emekçilerin çıkarlarının korunması- 
nı, üretimin artmasını ve hakların adâletli dağıtımını sa- 
vunan sosyal ve siyâsi akım. Sosyal sigorta: Ücret kar- 
şılığı çalışanların geleceğini güvence altına almak için, 
iş verenin ödediği prim yanında kazançlarından bir bö- 
lümünün kesilmesiyle yapılan sigorta, işçi sigortası. 
Sosyal güvenlik: Toplum içinde veya çalışma hayâtında 
karşılaşılabilecek çeşitli tehlikelere karşı kişiye sağla- 
nan güvenlik tedbirlerinin tamâmı. Sosyal konut: İşçi- 
ler ve dar gelirliler için yaptırılan ucuz konut. Sosyal si- 
gorta: İşçilere ücretlerinden kesilen primlerle yapılan 
sigorta. Sosyal statü: Bir sosyal pozisyonun diğerine 
göre işgal ettiği durum. Sosyal yardım: Yiyecek, içecek, 
yakacak, ilâç vb. ihtiyaçları parasız karşılamak süretiy- 
le yaşlı kimselere yapılan yardım. 


SOSYAL ANTROPOLOJİ birl. i. Kültürler arasında- 
ki benzerlikleri ve farklılıkları inceleyen bilim dalı. 


SOSYAL BİLİMLER birl. i Toplum olaylarını, sosyal 
ve kültürel faâliyetleri inceleyen bilimler: “Sosyal Bilim- 
ler Enstitüsü.” 


SOSYALİST i (Fr. socialiste) 1. Sosyalizmi benimse- 
yen, sosyalizm taraftarı olan kimse: Sen sosyalist değil 
misin? Sosyalistler her şeyde iştirak isterler (Ömer Sey- 
feddin). 2. sıf Sosyalizmle ilgili: “Sosyalist düşünce, s0s- 
yalist cereyan.” 


SOSYALİZASYON i. (Fr. socialisation) Sosyalleştir- 
me. 


SOSYALİZM i. (Fr. socialisme) Üretim ve değişim araç- 
larının topluma mâledilmesini ve sosyal sınıfların kaldı- 
rılmasını hedefleyen doktrinler grubu, toplumculuk: 
Sosyalizmin sınıfsız toplum idealinin uygulamada ger- 
çekleşmediği, parti yöneticilerinin oluşturduğu “ikinci sı- 
nıf”ın egemenliğinde totaliter bir rejime dönüştüğü görül- 
müştür (Vildan Serin). 


SOYA 


SOSYALLEŞMEK geçişsiz £. (< sosyalsleş-mek) yeni. 
Sosyal çevreye uyumlu duruma gelmek, içtimâileşmek. 


SOSYALLEŞTİRME i. 1. iktisat. Özel mülkiyetin top- 
lum mülkiyeti hâline getirilmesi işlemi, kamulaştırma. 
2. psiko. Ferdin psikolojik anlamda belirli bir toplumla 
bütünleşmesini sağlayan süreç: Çocuğu sosyalleştirme- 
de okul önemli bir fonksiyona sâhiptir (Vildan Serin). 
SOSYALLEŞTİRMEK oldurgan f. (< sosyalleş-tir-mek) 
1. iktisat. Üretim ve mübâdele araçlarını veya hizmet- 
lerini toplumun faydalanması amacıyla kamulaştırmak, 
toplumsallaştırmak: İngiltere'de sağlık hizmetleri sosyal- 
leştirilmiştir (Vildan Serin). 2. psiko. Ferdi sosyal çevre- 
ye uyumlu duruma getirmek. 

SOSYETE i. (Fr. sociğt& < Lat.) 1. Bir cemiyette kendile- 
rine has bir yaşama biçimini benimsemiş olan varlıklı 
kimseler topluluğu: Sosyete hayâtına meraklı (Burhan 
Felek). 2. sosyo. Toplum, cemiyet. 


SOSYETİK sıf. (Fr. socidtigue) (Türkçe'de kullanılmıştır) 
1. Sosyeteyle ilgili: “Sosyetik gruplar.” 2. Sosyetenin ya- 
şayış tarzına özenen. 

SOSYOEKONOMİK sıf (Fr. socio-öconomigue) İk- 
tisâdi problemlerle ve aynı zamanda sosyal meseleler- 
le bağlantılı olan: Sanâyileşme sosyoekonomik yapıda 
önemli değişmelere sebep olur (Vildan Serin). 


SOSYOKÜLTÜREL sıf. (Fr. socio-culturel) Hem toplu- 
mu hem kültürü ilgilendiren, sosyal yapıyı belirleyen 
kültüre ait olan: Sosyokültürel Değişme Sürecinde Türk 
Âilesi adlı eser, Türk âilesinin değişimini ve uzun zaman 
dilimi içerisinde kazandığı yapı özelliklerini inceler (T. 
C. Başbakanlık Âile Araştırma Kurumu). Arabesk müzik 
köyden kente göçün, sosyokültürel yapıda meydana getir- 
diği değişmelerin bir sonucu olarak ele alınabilir (Vildan 
Serin). 

SOSYOLENGÜİSTİK i. (Fr. socio-linguistigue) Dilin 
toplum ve kültürle bağlantılı konularını inceleyen dil bi- 
limi kolu. . 

SOSYOLOG |! ince| i. (Fr. sociologue) Sosyolojiyle uğ- 
raşan bilim adamı, sosyoloji bilgini, toplum bilimci, iç- 
timâiyatçı. 

SOSYOLOJİ (/ince| i. (Fr. sociologie) İnsanların toplum- 
daki davranışlarını zaman ve mekân faktörlerine göre 
gözlemleme yoluyle araştıran ve objektif sonuçlara 
ulaşmaya çalışan sosyal olaylar ilmi, toplum bilimi: İbn 
Haldun'un nazariyeleri sosyolojiye önemli katkılarda bu- 
lunmuştur (Vildan Serin). Osmanlı Asırları, târihi sos yolo- 
Ji esaslarına göre yorumlayan bir eserdir (Vildan Serin). 


SOSYOLOJİK (1 ince| sıf. (Fr. sociologigue) Toplum bi- 
limiyle, sosyolojiyle ilgili: “Sosyolojik gelişmeler.” 
SOTE i. (Fr.saut6) Ufak ufak doğrandıktan sonra yağda 
hafifçe kavrulmuş yiyecek: “Ciğer sotesi.” 


SOVMHOZ i. (Rus. sovletskoe| hozlyaystvol) Sovyet ih- 
tilâlinden sonra Rusya'da uygulamaya konulan devlet 
tarım işletmelerine verilen ad: 7978'den üibâren Rus- 
ya'da sovhozların faâliyete geçmesiyle tarım üretimi hız- 
la düşmüştür (Vildan Serin). 


SOVYET i. (Fr. soviet < Rus. soviet “konsey”) 1. Sovyet 
Sosyalist Cumhüriyetleri Birliği (S. S. C. B.)'nde siyâsi 
danışma kurulu, konsey. 2. teşmil. S. 5. Ç. B. hükümeti: 
“Sovyet büyük elçisi.” “Sovyet heyeti.” 

SOY i. (XIII. yüzyıldan beri kullanıldığı bilinmektedir) 1. 
Aymı ırktan, aynı kandan gelen geçmiş ve yaşayan nesil- 
ler topluluğu, kuşaklar: Soyumuzda ne kahraman kar- 
deşler vardır (Enis B. Koryürek). 2. Nesil, zürriyet: “Ken- 
di soyundan biri.” 3. Âile, sülâle, ecdat, hânedan, nesep: 
Bu hastalıktan onun bir hemşiresi vefat etmiş, soyunda 
varmış (Hüseyin R. Gürpınar). 4. Cins, tür, nevi: ... sine- 
maya soy itibâriyle hâiz olmadığı asâleti vermeye kâfi 
değildir (Ahmet Hâşim). 5. sıf. Soylu, asil: Fâzıl-ı pire 
ateh gelse de söyler medhin / Soy köpek kalmasa da diş- 
leri durmaz battal (Ziyâ Paşa'dan). 

X Soya (Soyuna) çekmek: Geldiği soyun karakter 
ve özelliklerine sâhip olmak. Soyu bozuk: Asil bir soy 
ve sülâleden gelmeyen, iyi bir âileden olmayan kimse- 
ler hakkında kullanılır. 

© Soy sop birl. i. (anlamsız benzer kelime sop ile) Hı- 
sım, akrabâ: Eski Osmanlı bürokratları, soyu sopu siline- 
rek sâdece pâdişâha (devlete) bağlanmaları istenen, 
ona göre yetiştirilen kimselerdi (Ahmet Kabaklı). 


SOYA i. (Kökü bulunamamıştır) okçuluk. Menzil, koşu 
ve meşk oklarının başına, temrenin aksine ok başını içi- 
ne alacak şekilde takılan fildişi veya balık dişinden ke- 
mik uç: Temrenin aksine okun ayağı soyaya girerdi (Ün- 
sal Yücel). 

SOYA i. (Fr. soja < İng. < İapon) (Soya fasulyesi de denir) 
Baklagillerden, asıl vatanı Çin ve Japonya olan, 1 — 1,5 
metre boyunda, çiçekleri menekşe sarısı, tohumunun 
bir yanı siyah benekli, besleme gücü yüksek bir fasulye 
çeşidi. Soja hispida. 


SOYA ÇEKİM 


SOYA ÇEKİM birl. i. yeni. Kalıtım, irsiyet. 


SOYADI öirl. i. Çocuklara babadan, evli hanımlara ko- 
cadan geçen ve özel isimle birlikte kullanılan âile adı, 
soyismi. i 

SOY AĞACI birl. i yeni. Bir sülâleye mensup kimse- 
lerintamâmını, büyükatadan başlayarak yaşayış sırala- 
rına göre gösteren dallı budaklı ağaç şeklindeki soy kü- 
tüğü, çizelge, şecere, silsilenâme. 

SOYDAŞ i. (< soydaş) yeni. Soyları aynı olan, aynı 
soydan gelen kimselerden her biri, hemcins: İlk memur- 
lar (bürokratlar ) boy reisinin soydaşı, akrabâsı ve başka 
güçlüler olabilirler (Ahmet Kabaklı). 


SOYDAŞLIK i. Aynı soydan olma durumu: “Soydaşlık 
belgesi.” 

SOYDURMAK ettirgen f. (< soy-dur-mak) (<i / -<) 1. 
Soymak işini yaptırmak, üzerinde bulunan deri, zar 
vb.lerini çekip çıkarttırmak. 2. Elbiselerini çıkarttır- 
mak: Çadırda esvaplarını soydurdu, vücutlarına baktı, 
beğenmedi (Ömer Seyfeddin). 3. Eşyâsını, parasını çal- 
dırmak. 


SOYGUN i. (< soy-gun) 1. Yol kesmek, silâhla tehdit et- 
mek süretiyle yapılan soyma, gasp: “Yetişin, soygun 
var!” 2. mec. Büyük çaptaki yolsuz ve haksız kazanç. 3. 
sıf. eski. Düğünlerde, ziyâfetlerde dâvetli hanımları ka- 
pıda karşılamak, ferâce ve çarşaflarını alıp muhâfaza et- 
mek ve giderken giyinmelerine yardım etmekle görevli 
(kadın): Gelin köşesinde otururken dâvetliler odayı dol- 
dururlar, sedirlere sıralanırlar, temiz pak giyinmiş, belle- 
rine ipek futa bağlamış soygun kadınlar misâfirleri karşı- 
larmış (Musâhipzâde Celâl). ... Eğer evin halayık kadro- 
su elverişli değilse dışarıdan getirilen soygun kadınlar 
mârifetiyle ferâcesinin ya da çarşafın çıkarılışı, sonra da 
#ibârına göre götürülüp münâsip bir yere oturtuluşu, sıra 
ile lohuk ve kahve ikrâmı düğünlerin en göz önünde 
âdetlerindendi (Sâmiha Ayverdi). 

X Soygun odası: Düğün ve ziyâfetlere gelen hanım- 
lara âit olan ve soygun kadınlar tarafından alınan fer- 
âce, çarşaf gibi giyeceklerin muhâfaza edildiği oda: Bu 
soygun kadınlar (...) gül suyu serperek misâfirleri soy- 
gun odasına alırlar. Yaşmaklar, ferâceler çıkarılır, her 
misâfirin takımı ayrı ayrı bohçalarda sırasıyle saklanırdı 
(Musâhipzâde Celâl). Soygun vermek: Soyguna uğra- 
mak, soyulmak: Döndü soygun veren aptala nihâl-i gül- 
ler / Eli böğründe kalıp bülbülün eyler hulyâ (Enderunlu 
Vâsıf'tan). Yâhut şol bir kibârün'n-nâsa benzer / Ki soy- 
gun verdi yolda Türkmân'a (Enderunlu Fâzıl). 
SOYGUNCU i Soygun yapan kimse, hırsız, eşkiyâ: 
Say ki soyguncular duman olup göğe çekildi (Kemal 
Tâhir). 

SOYGUNCULUK i. 1. Soyguncu olma durumu. 2. 
Soyguncunun yaptığı iş, haydutluk, soygun! 

SOYKA i.(<soy-ka |?) E. T. Türk. ve halk ağzı. 1. Ölü- 
nün üstünden çıkan elbise veya eşyâ, tereke: Onun 
silâhın ve soykasın satmağa gitti (Anternâme — T. S.). Bu- 
rak aştı kemerlerden / Soyka kaldı erlerden / Bir lokma, 
bir hırka (Ârif N. Asya — Ö.T.S.). 2. Elbise: Ki giydikleri 
soykaları arı / Semiz idi yorga idi atları (Süheyl ü Nev- 
bahar — T. S.). Kimi bulsa soyar idi soykasın / Ya öldü- 
rüp alır idi kafasın (Hoca Mes'ud). 


SOYKA :. (Bulg. sojka) 1. Bir cins alakarga. 2. halk ağ- 
zu Yaramaz, hayırsız kimse (Bu anlamda daha çok soyha 
şeklinde söylenir): Soyha, hani el öpme? (Mustafa N. Se- 
petçioğlu). 
SOY KIRIMI birl. i. yeni. Bir insan topluluğunu yok et- 
mek maksadıyle çoluk çocuk hiç kimseyi sağ bırakma- 
dan öldürme, katliam. 
SOY KÜTÜĞÜ birl. i yeni. Soy ağacı, şecere, silsi- 
lenâme. 
SOYLU sıf. ve i. 1. Hükümdar soyundan gelen veya bir 
hükümdar tarafından verilen bâzı imtiyaz ve unvanlara 
sâhip olan (kimse), asik: “Soylular sınıfı. ” Sağ olun soylu 
efendim, Allah zâtını belâdan korusun! (Kemal Tâhir). 2. 
İyi ve köklü bir soydan gelen (kimse), necip, asil. 3. Ruh 
ve mânâ bakımından üstün, hürmete lâyık, şerefli, hay- 
siyetli, yüce (kimse), asil. 

X Soylu soplu: Soyu temiz, iyi tanınmış eski, köklü 
bir âileye mensup. 
SOYLULUK i. Soylu olma durumu, asâlet. 


SOYMAK geçişli £. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. 
(Üzerinde bulunan kabuk, deri, zar vb.ni) Kesmek veya 
tutup çekmek, sıyirmak süretiyle çıkarmak: Değnek so- 
yarsın akşamlara kadar (Orhan V. Kanık). Bir portakal 
soyup yiyorum (Sait Fâik). 2. (Birinin) Elbisesini çıkar- 
mak: Güdümen dağında bir bölük koyun / Gelin arkadaş- 
lar elbisem soyun (Türkü). Öptükçe pembeleştin / Soy- 
dukça körpeleştin (Enis B. Koryürek). 3. (Başkasına âit 
para, mücevher vb. şeyleri) Çalmak, gaspetmek: Bana 
emânet edilen kasayı kaç defa soydum biliyor musun? 


— 1124 — 


(Ahmet H. Tanpınar). Almanya'da şu meşhur çete banka 
soyup adam kaçırıyor (Burhan Felek). 

X Soyup soğana çevirmek (döndürmek): 1. Soygun 
yaparak birinin nesi var nesi yoksa hepsini alıp götür- 
mek: İstikraz bankası ikinci müdürü muhterem Nusret 
Bey'i soyup soğana çevirmişler (Hüseyin R. Gürpınar). 2. 
(Hile veya borçlandırma yoluyle) Bir kimsenin sâhip ol- 
duğu her şeyi elinden almak. 


SOYMUK i. (< soy-muk) 1. Damarlı bitkilerin dokuları 
ve organları birbirine bağlayan, doku aralarındaki boş- 
lukları dolduran, besin depo eden ve görevi yapraklar- 
dan gelen besi suyunu bitkinin her tarafına iletmek 
olan tabakası. 2. halk ağzı. Çam ağacının çiğnenip emi- 
len iç kabuğu, yalamuk: Anadolu'nun birçok yerlerinde 
eskiden beri bununla ince hastalık (verem ) tedâvi edilir. 
Çam ağacının körpe bir dalının üst kabuğunu soyup altın- 
dan çıkan özlü yumuşak maddeye soymuk denir. Sütle 
veya şeker ekilerek veya öylece yenir (Musâhipzâde 
Celâl). 

SOYSUZ sıf. ve i 1. Mensup olduğu soyun ahlâki de- 
gerlerini kaybetmiş, ahlâksız, bayağı, âdi, dejenere 
(kimse): Çok mihnetle yetirdiğim gülleri / Vardın gittin 
bir soysuza yoldurdun (Karacaoğlan). Üç buçuk soysu- 
zun ardında zağarlık yapamam / Hele hak nâmına hak- 
sızlığa ölsem tapamam (Mehmet Âkif — Ö.T.S.). Tuh, tuh, 
yazıklar olsun o soysuza! (Sâmiha Ayverdi). 2. İyi bir 
soydan gelmeyen veya soyunun özelliklerini taşımayan 


(hayvan, bitki): “Soysuz at.” 


SOYSUZLAŞMAK geçişsiz £. (< soysuzslaş-mak) Soy- 
suz bir duruma gelmek, özünden uzaklaşmak, bozul- 
mak, dejenere olmak: Mimâri zevki soysuzlaşmıştı; sa- 
raylar ve konaklar küçük Avrupa burjuvasının evleri gibi 
döşeniyordu (Ahmet H. Tanpınar). Bizim ineklerimiz de- 
jenere olmuştur, koyunlarımız soysuzlaşmıştır (Burhan 
Felek). Hangi kahraman, hangi duyguyu veya ülfeti alış- 
kanlığın elinde soysuzlaşmaktan kurtarabildi? (Târık 
Buğra). 

SOYSUZLUK i. 1. Soysuz olma durumu. 2. Soysuzca 
davranış. 


SOYTARI i. (< Fars. sa'teri < Ar.) 1. Taklitler, tuhaflıklar, 
gülünç söz ve hareketlerle halkı güldürüp eğlendiren 
kimse, maskara. 2. Menfaati uğruna şeref ve itibârını 
düşünmeden kendini gülünç duruma düşürecek şekil- 
de yaltaklanan kimse, şaklaban, dalkavuk. 3. Tuhaflıkla- 
rı ve esprileriyle pâdişahları, kralları vb. eğlendiren 
kimse: Orada, kıralın soytarısı Yorik'in kafatasını eline 
alan prensin sözlerini bir müsiki parçası gibi içimden mi- 
rıldandım (Peyâmi Safâ). 

SOYTARILIK i. 1. Soytarı olma durumu. 2. Soytarıca 
davranış: ... vilâyet erkânı karşısında soytarılık ederek 
sarhoş oluyor diye tekfir edenler mi olmadı (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). i 

SOYULMAK edilgen f. (< soy-u-I-mak) 1. Üzerindeki ka- 
buk, deri, zar vb. çıkarılmak. 2. (Elbiseleri) Biri tarafın- 
dan çıkarılmak: Şehit yıkanmaz. Şehidin esvâbı üzerin- 
den soyulmaz (Ömer Seyteddin). 3. Hırsızlık işine konu 
olmak, kendine âit şeyler çalınmak, sâhip olduğu şeyler 
elinden alınmak: Davran kır atım gel yokuşa davran / 
Yokuşun başında soyuldu kervan (Türkü). Bizans pâyi- 
tahtı, işte o zaman yıkılmış ve soyulmuş muhteşem bir 
şehir olmaktan çıkmıştı (Yahyâ Kemal). Yılbaşı münâse- 
betiyle İstanbul Belediyesi, önce şehirlinin fâhiş fiyatlar- 
la soyulmaması için (...) bütün kontrol ekiplerini sefer- 
ber etmiştir (Burhan Felek). 


SOYUNMAK dönüşlü f. (< soy-u-n-mak) 1. Üzerindeki 
elbise ve giyeceklerin bir kısmını veya tamâmını çıkar- 
mak: Soyundular, yataklarına girdiler (Ahmed Midhat 
Efendi). Soyunup girdiğin zaman düşüme / Seni ben giy- 
dirir derim: Üşüme! (Ârif N. Asya). Islıkla hafif şarkılar 
mırıldanarak soyunuyorum (Yusuf Z. Ortaç). 2. mec. (e) 
(Bir işe) Girişmek, atılmak, o işi iyi yaparım düşüncesiy- 
le ortaya çıkmak: Kılıç erliğine soyunmaktasın; “Ali'den 
üstün yiğit ve de Zülfikar'dan üstün kılıç olmaz” denil- 
miştir (Kemal Tâhir). 3. tasavvuf. (Mevlevilikte) Bir şey- 
he intisap edip derviş olmak, tarikata girmek: Dergâha 
üstü başı pejmürde fakir bir adam gelip şeyh efendinin 
elini öpdükten sonra, “Efendim, soyunacağım ” der, yâni 
ehl-i tarik ıstılâhınca “derviş olacağım” demek ister (Fâik 
Reşat). Soyunmak, çileye ikrar verip hizmet tennüresini 
giyinmektir (Abdülbâki Gölpınarlı). 

X Soyunup dökünmek: Rahat bir kıyâfet giyip din- 
lenmek amacıyle elbiselerini çıkarmak: Nemiz eksik / Bu 
gökyüzü altında / Soyunmuş dökünmüş bizi bekliyor / Bü- 
tün nimetleriyle yaşamak (Câhit Irgat — Ş.A.D.). El etme 
öyle pencereden / Soyunup dökünüp (Orhan V. Kanık). 

> Soyunmak fiiliyle deyim: Çileye soyunmak. 


SOYUNTU i. (< soyun-tu) Bir nesnenin üzerinden so- 
yulup çıkarılan şey, kabuk, deri, zar vb. 


SOYUNUK sıf. (< soyun-u-k) Soyunmuş, çıplak. 


SOYUT sıf (< soy-u-1) yeni. Bir nesnenin gerçekte ay- 
rılmaz olan özelliklerinden birini düşüncede ayırmak 
ve tek başına ele almak şeklindeki zihni işlem yoluyle 
elde edilen, mücerret (fikir, kavram, tasavvur). Karşıtı: 
SOMUT. 

X Soyut isim: dilb. Soyutlama sonunda elde edilen 
varlıkları göstermek için kullanılan ad. Soyut sayı: mat. 
Sayı sıfatı olarak kullanılmayan, sâdece adetleri belir- 
ten sayı; 1-7-12-18-24 gibi. Soyut varlık: Duyularla ken- 
dilerine ulaşılamayan, ancak iman, akıl, keşif gibi yollar- 
la bilinip kavranan, ruh, melek, cin... gibi varlıklardan 
her biri. 


SOYUTLAMAK geçişli £. (< soyutsla-mak) yeni. 1. Nes- 
nenin, gerçekte kendisinden ayrılamayan özelliklerin- 
den birini ötekilerden ya da kendi özünü bütün özellik- 
lerinden düşünce yoluyle (zihinde) ayırarak tek bir 
özelliği veya yalnızca özünü genel anlamıyle tasavvur 
etmek, tecrit etmek. 2. İlmi çalışmalarda bir olayın un- 
surlarından önemli görülmeyenleri açıklama dışı bırak- 
mak. 


SOYUTLUK i. Soyut olma durumu. 


SÖBE — SÖBÜ sıf. (Kökü belli değildir) E. 7. Türk. ve 
halk ağzı. Yumurta şeklinde olan, oval, beyzi: Kaşları 
kara da gözü sürmeli / Ala gözü söbe olur güzelin (Kara- 
caoğlan). Kemâl-i ütidal üzre büyük başlı, hilâl kaşlı, 
çekme burunlu, az değirmi çehreli ve söbüce yüzlü idi 
(Ahmed Cevdet Paşa'dan). Belki biraz söbü bir çenesi, 
biraz genişçe bir alnı vardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
SÖĞDÜRMEK Bk. SÖVDÜRMEK 
SÖĞE Bk. SÖVE 
SÖĞMEK Bk. SÖVMEK 
SÖĞÜLMEK Bk. SÖVÜLMEK 
SÖĞÜŞ i. (Orta Türk. (Oğuzcaj| sögüş “kızartmaya uygun 
oğlak veya kuzu” < sögül-mek “kızartmak”) 1. Suda kayna- 
tılarak pişirilen ve soğuk olarak yenen et. 2. İnce ince 
doğranmış halde sofraya konan domates, salatalık vb. 
SÖĞÜŞLEMEK geçişli £ (< söğüşle-mek) argo. Yanke- 
sicilik, hırsızlık yapmak, birine âit para veya eşyâyı çal- 
mak. 
SÖĞÜT i. (Eski Türk. sögüt “ağaç”, daha sonra “söğüt”; 
kökü belli değildir) Söğütgiller familyasından, daha çok 
su kenarlarında yetişen, pek çok çeşidi olan, uzun ve 
acı yapraklı, kabuğu kolay soyulur ağaç. Salix: “Akça sö- 
güt.” “Kızıl söğüt.” “Salkım söğüt.” “Sepetçi söğüdü.” Ya- 
zın her cuma sabahı büyük bir deste söğüt dalı getirirdi 
(Ömer Seyfeddin). Etrâfınızdaki ağaçlar ekseriyetle sö- 
güt ve selvidir (Ahmet Hâşim). Söğüt ağacı güzeldir (Or- 
han V. Kanık). 
SÖĞÜTGİLLER i. İki çeneklilerden; örnek bitkisi sö- 
güt olan ve söğütle birlikte kavak çeşitlerini içine alan 
bitki familyası. 
SÖĞÜTLÜK i. Söğüt ağacı çok olan, söğüt ağaçlarıy- 
la kaplı yer. 
SÖKMEK geçişli £. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. 
(Bir şeyi) Bulunduğu, sıkıca yerleştiği yerden çekip 
ayırmak, çıkarmak: “Çivi çiviyi söker.” Ben dişçi değilim 
diye başladı, diş sökücüyüm, mükemmel diş sökerim, 
sağlam dişleri sökerim, hem çatır çatır sökerim (Refik H. 
Karay). 2. (Dikilmiş veya örülmüş bir şeyin) Dikişini ve- 
ya örgüsünü ayırmak: O düğmeleri sök (Hüseyin R. Gür- 
pınar). 3. (Parçalardan kurulu bir şeyi) Parçalarına ayır- 
mak. 4. (Okunması zor ve karışık bir yazıyı) Okumak: 
Ben bu mektubu sökemedim. Hem yazısı fenâ hem de 
Türkçe değil... (Burhan Felek). Kader karşısına dört sa- 
hife çıkardı; Zendçe yazılmış dört sahife. Hiçbir bilgin sö- 
kememişti bu yazıları (Cemil Meriç). 5. Zorla çıkarmak, 
çıkarıp atmak: Bilmem nasıl içimden bu aşkı sökmeliyim 
(Fâruk N. Çamlıbel). Yalnız yazımla geçinmek karârını 
kafamdan kimse sökemez (Sait Fâik). Zincirler onların 
yüreğindeki müslümanlığı sökememiş (Orhan Tahsin). 
6. (Geçilmesi zor olan bir şeyi) Aşmak: “Gemi nihâyet 
akıntıyı söktü.” Ama sen erkekliğin ile kalabalığı söke- 
memişsin, ben kadınlığımla nasıl sökebilirdim? (Ahmet 
Râsim). ... helvacı çırağı, etrâfına dirsek vurup “destur” 
diye bağırmasına rağmen kalabalığı sökemez (Sâmiha 
Ayverdi). 7. (Çocuk veya okuma yazması olmayan bir 
kimse) Okuyabilmek: “Üç ayda okumayı söktü.” © geçiş- 
siz f. 8. Çıkagelmek: Bu esnâda kesik bir reftar ile bayı- 
rın altından Hürmüz söktü (Hüseyin R. Gürpınar). Şer- 
min ile Nermin tam bir saat sonra, yâni saat beş buçukta 
söktüler (Hâlide E. Adıvar'dan). 9. (Balgam, idrar vb.) 
Çıkmak, çıkması kolaylaşmak. 

X Söküp atmak: Zorla ve tamâmen çıkarmak: Yala- 
n söküp atmadan hakikati dikmeye kalkışma, tutmaz 
(Cenap Şahâbeddin). Bu kadar.kuvvetli şeyleri söküp at- 
mak güç ve üzüntülü bir şeydir (Reşat N. Güntekin). Doğ- 
rusunu istersen beni buradan kırk ikilik top söküp ata- 
maz (Sait Fâik). 


© Sökmemek geçişsiz f. (< sök-me-mek) Geçerli olma- 
mak, hükmünü yürütememek: Görüyorsun ya, tahliye bi- 
le bâzan sökmüyor (Bedii Fâik). Bu böyle sökmez (Reşat 
N. Güntekin). Bu yasak ne kadar söker... Orasını bil- 
mem... (Burhan Felek). 

> Sökmek fiiliyle deyimler: Ciğerini sökmek / Çivi çi- 
viyi söker / Dişini söke söke (söker gibi). / Kök sök- 
mek / Şafak sökmek. 
SÖKTÜRMEK ettirgen ve oldurgan f. (< sök-tür-mek) 1. 
Sökmek işini başkasına yaptırmak. 2. (İlâç için) Boşaltı- 
mı kolaylaştırmak: “Bu şurup balgamı söktürüyor.” 

>» Söktürmek fiiliyle deyim: Kök söktürmek. 
SÖKÜK sıf. (< sök-ü-k) 1. Dikişleri atmış, sökülmüş ve- 
ya örgüsü çözülmüş, bozulmuş (şey): Konuştular, sonra 
önüne bir sürü patlak, sökük, parça parça ayakkabı diz- 
diler (Refik H. Karay). 2.  Sökülmüş veya açılmış yer: 
Dikişlerini, söküklerini dikeceksin (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Üstlerindeki mintanları yamalarla, söküklerle dolu 
idi (Refik H. Karay). Yardımcı bir kalfa eksik düğmeleri, 
sökükleri, yırtıkları diker (Sâmiha Ayverdi). 


SÖKÜLMEK edilgen £. (< sök-ü-l-mek) 1. Sökmek işine 
konu olmak: Söküldü yürekten eski muhabbet / Şimdi 
gönlüm nazlı yâre bağlıdır (Karacaoğlan). Bu ağacın 
meyvesiyle beslenmeye alışmış, onun gölgesinde ömür 
sürmüş nesillerin son dölleri, şimdi yabancı diyarlardan 
sökülüp getirilmiş ağaçların kekre meyvelerini yemekten 
bünye ihtilâline uğradıysa kabahat kimindir? (Sâmiha 
Ayverdi). © dönüşlü (geçişli) f. 2. argo. (Genellikle para 
için) Mecbur kalarak vermek veya harcamak: Çakmağın 
vardı, onu da sökül bakalım (Mahmut Yesâri). Öyle ise 
sökül elli lirayı da aklın başına gelsin (Burhan Felek). 

>» Sökülmek fiiliyle deyimler: Apoletleri sökülmek / 
Dişi tırnağı sökülmek. 
SÖKÜN i. (< sök-ü-n) 1. Âniden görünme, ortaya çıkı- 
verme. 2. (Topluluk için) Arkası kesilmeksizin birbiri 
ardınca gelme: Fakat ben onları asıl Takye dağlarını ak- 
şamın kızarttığı saatlerde dinlemeyi severdim, bir de sa- 
baha doğru şehre sebze ve meyve getiren arabaların sö- 
künü beni uyandırdıkları zaman... (Ahmet H. Tanpınar). 
3. (Göçmen kuşlar için) Toplu halde gitme veya gelme, 
göç: Bir bölük turnaya sökün dediler (Pir Sultan Abdal). 

X Sökün etmek: 1. Ortaya çıkıvermek, çıkagelmek: 

Birdenbire yüreği hop etti. Hayal sökün etmişti (Ömer 
Seyfeddin). Son asırda yeni bir Almanlık, yeni bir Alman 
rühu sökün etti (Yahyâ Kemal). Derken nisan yağmurla- 
rı ile birlikte İstanbul'dan ilk tatar ağası (postacıbaşı) sö- 
kün ediyor (Ahmet Kabaklı). 2. (Topluluk için) Âniden 
ortaya çıkıp arkası kesilmeden, birbiri ardınca gelmek, 
üşüşmek: Bu meraklı konferansta bulunmak için yedi 
mahalleden ihtiyar, genç, çarşaflı, yeldirmeli, çocuklu ço- 
cuksuz hanımlar sökün etti (Hüseyin R. Gürpınar). Bu iş- 
leri bitirmeye çalışırken talebelerim de birer birer sökün 
etmeye başlamışlardı (Reşat N. Güntekin). Şimdi müşte- 
riler sökün edecek (Ahmet K. Tecer). 3. (Göçmen kuşlar 
için) Göç etmek: Ak kuğular sökün etti yurdundan / Koç 
yiğitler yatamıyor derdinden (Karacaoğlan — Ş.A.D.). 
SÖKÜNTÜ i. (< sök-ü-ntü < sök-ü-n-tü) Sökülmüş şeyin 
parçası. 
SÖKÜ OTU birl. i (Sökü'nün kökü bulunamamıştır) 
Baklagillerden, kumlu topraklarda yetişen otsu bitki. 
Ornithopus. 
SÖLPÜK sıf. (< sölpü-k) Gevşeyip sarkmış, gerginliğini 
kaybetmiş, pörsümüş. 
SÖLPÜMEK geçişsiz £. (Kökü belli değildir) Sölpük du- 
ruma gelmek. 
SÖMESTR — SÖMESTİR i. (Fr. semesire < Lat) Bir öğ- 
retim yılını kısa bir tâtille birbirinden ayıran iki dönem- 
den her biri, yarı yıl: “Birinci sömestr.” “İkinci sömestr.” 
SÖMİKOK i. (Fr. semi-coke) Taş kömürünün, içindeki 
uçucu maddelerin bir kısmı kalacak şekilde 600* C 
civârında ısıtılmasıyle elde edilen yarı koklaşmış kömür. 
SÖMÜRGE i. (< sömür-ge) yeni. Siyâsi bakımdan hâki- 
miyeti altına girdiği başka bir devlet tarafından insan 
gücü ve ekonomik kaynakları sömürülen ülke, müstem- 
leke, koloni: Türkiye hiçbir zaman sömürge (koloni ) ol- 
madı (Ahmet Kabaklı). 
SÖMÜRGECİ sıf ve i 1. Sömürgesi veya sömürgeleri 
olan, başka bir ülkeyi sömürge durumuna getirmek is- 
teyen, müstemlekeci (devlet). 2. sıf, Sömürgecilikle ilgi- 
li: “Sömürgeci zihniyet.” 
SÖMÜRGECİLİK i. (Bir devlet için) Sömürgeci olma 
durumu, müstemlekecilik. 
SÖMÜRGELEŞMEK geçişsiz £ (< sömürgesleş-mek) 
Başka bir devletin sömürgesi durumuna gelmek. 
SÖMÜRGELEŞTİRMEK oldurgan £ (< sömürge- 
leş-tir-mek) Sömürge durumuna getirmek. 
SÖMÜRMEK geçişli £. (Eski Türk. sümür-mek “çabucak 
yudumlamak; emmek”, E. T. Türk. sömür-mek “iştihâ ile ye- 
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mek içmek”) (Kelime son dönemde özellikle “istismar et- 
mek” karşılığında yeniden canlandırılmıştır| 1. (Dudak, dil 
ve nefes yardımıyle) İçine çekerek emer gibi içmek: 
Halk güle söyleşe nargilelerini hopurdatıyor (...) suyu ta- 
şan bardaklardan biteviye harâretini gideriyor, iri, kulp- 
suz (incanlardan kahvesini sönmürüyordu (Refik H. Ka- 
ray). 2. (Bulduğu veya önüne konan yiyecek ve içecek- 
lerin hepsini) Kısa zamanda büyük bir iştahla yiyip içe- 
rek bitirmek, silip süpürmek: Hepsi sofranın başına ge- 
çerek lengerlerle getirilen tavuk kızartmalarını, fıstık 
üzümlü pilâvı, irmik helvalarını sömürdüler (Refi C. Ulu- 
nay). 3. mec. Hükmü, idâresi veya etkisi altına alıp hak- 
sız ve sürekli çıkar sağlamak, istismar etmek: Bu zümre 
aynı zamanda halkı maddeten ve mânen sömürüyordu 
(Ahmet Kabaklı). ... Bunu, sistemli ve şuurlu olarak elle- 
ri altındaki Türk toprak ve boylarını sömürmek için yap- 
maktadır (Ergun Göze). 

> Sömürmek fiiliyle deyim: İliğini kemiğini sömür- 
mek. 
SÖMÜRÜ i (< sömür-ü) yeni. Sömürmek işi, sömürme, 
istismar. 
SÖMÜRÜCÜ i ve sıf (< sömür-ücü) yeni. Sömüren, sö- 
mürme işini yapan (kimse), istismarcı. 


SÖMÜRÜCÜLÜK i. Sömürücü olma durumu, istis- Ni 


marcılık. 


SÖMÜRÜLMEK edilgen £ (< sömür-ü-i-mek) 1. Sömür- 
mek işi yapılmak. 2. Çıkar sağlanmak. 


SÖNBEKİ Bk, SÜNBEKİ 


SÖNDÜRMEK oldurgan £. (< sön-dür-mek) 1. (Işığı, ate- 
şi) Kapatmak, örtmek, artık yanmaz ve parlamaz duru- 
ına getirmek: Meş'aleyi neden söndürdü? (Yâkup K. Ka- 
raosmanoğlu). O kadar geçtik kendimizden / Lambayı 
söndürmeyi unutmuşuz (Câhit S. Tarancı). 2. (Balon 
vb.nin) İçindeki hava veya gazı boşaltmak. # mec. 3. 
(Duygular için) Tükenmesini, yok olmasını sağlamak: 
Bu ateşi o ateş söndürür (Peyâmi Safâ). 4. Parlak devre- 
sini geçirip geriletmek, önemini kaybettirmek: 7807 
isyânı Boğaz içinde başlayan hayâtı söndürmedi, belki 
sâdece sâhiplerini değiştirdi (Ahmet H. Tanpınar). 
SÖNDÜRÜLMEK edilgen £. (< söndür-ü-i-mek) Söndür- 
mek işi yapılmak: Koridorların lambaları henüz söndü- 
rülmemiş (Refik H. Karay). Alevi temâyülleri bir daha 
söndürülemeyen Anadolu'nun bu cezbeli hareketlerinin 
tesiri derhal görülüyordu (Ahmet H. Tanpınar). /. Mah- 
mud tarafından Yeniçeri Ocağı'nın söndürülmesi üzerine 
ne kadar Bektâşi babası mezar taşı varsa Bektâşi tâci 
olan başları kırılmıştır (Burhan Felek). 


SÖNMEK geçişsiz £ (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. 
(Yanan, parlayan şeyler) Artık yanmaz, parlamaz ol- 
mak, ışığını veya yakıcılığını kaybetmek: Zehirdir kötü- 
nün ekmeği yenmez / Merd olan erkeğin ışığı sönmez 
(Karacaoğlan). Şu yanan mum bile sönüp bitecek (Hüse- 
yin Siret). Ebü Ali cesârete geldi, sürmeyi kendisi çekti, 
ampul yandı, geriye tepti, ziyâ söndü (Refik H. Karay). 2. 
İçinde hava veya gaz bulunan şişkin bir şeyin havası 
boşalıp şişkinliği inmek. 3. (Ses için) Yavaş yavaş du- 
yulmaz olmak: Süheyl Münir'in sesi ağır ağır sönüyor 
(Mahmut Yesâri). Mülâzimin sesi “Anacığım” diye inle- 
yip söndü (Reşat N. Güntekin). Arkasından yetişemedi- 
ler, gittikçe uzaklaşan ve sokaklar arasında gittikçe sö- 
nerek akseden havlamalar... (Refik H. Karay). 4. (Yanar- 
dağ için) Faâliyeti durmak, lav püskürtmez olmak: İtal- 
ya'da sönmüş volkanların ağzında müteşekkil göller... 
(Cenap Şahâbeddin). #* mec. 5. (Duygular için) Yatış- 
mak, etkisini kaybetmek: Ah o şetâretler! Bir anda sön- 
düler (Ahmed Midhat Efendi). Hiç sönmeyen arzu yangı- 
nı... (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Âile sevgisi sönmüyor 
(Reşat N. Güntekin). 6. Tükenmek, yok olmak: “Ümitleri 
sönmek.” “Geleceği sönmek.” “Ocağı sönmek.” “Yıldızı 
sönmek. ” Şu aşkın ateşi sönmüyor serde / Ah çeker ağla- 
rım gezdiğim yerde (Karacaoğlan). Artık mesele vakit va- 
kit biri sönerken diğeri patlayan Kürt, Arap, Arnavut is- 
yanlarından, (...) ibâret değildi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Sön- 
dü ümidim de ihtirâsım da (Orhan S. Orhon). 7. Parlak 
dönemi geçip gerilemek, önemini yitirmek: Yıkılan, sö- 
nen Akkoyunlu hânedânının enkâzı üstünde Şah İsmâil 
serseri bir saltanat kurmuştu (Ömer Seyfeddin). Çünkü 
Büyük Harb'in getirdiği felâket olmasa bile gene bu çarşı 
sönecek, bu esnaf dağılacak (Ahmet H. Tanpınar). Tele- 
vizyon öylesine söndü ki artık iflâsa yakın tiyatro prog- 
ramları gibi (...) hep eskiden gösterilmiş serileri gösteri- 
yorlar (Burhan Felek). 

SÖNMÜŞ sıf. (sön-mek'ten isim-İiil ekinin kalıplaşmasıy- 
le sön-müş) Söndürülmüş. 

X Sönmüş kireç: Çoğunlukla harç, sıva ve badana 
yapımında kullanılan su ile karıştırılmış kireç; kalsiyum 
hidroksidin halk arasındaki adı. 

SÖNÜK sıf. (< sönrü-k) 1. Sönmüş veya söndürülmüş: 
“Sönük ocak.” “Sönük lastik.” 2. Işığı azalmış, az ışık ve- 


SÖYLEM 


ren, yeterince aydınlatmayan: Sonra terâvih vakti, bu al- 
tın çemberlerin arasında tâne tâne yarı sönük kandiller 
belirir (Rüşen E. Ünaydın). * mec. 3. Gücü, etkisi zayıf- 
lamış, parlaklık ve canlılığını kaybetmiş, donuk: Şu sö- 
nük iştiyâk-ı bâlimle / Yâni hissen değil hayâlimle / Sa- 
na arz-ı muhabbet eyliyorum / Bil ki cebr-i tabiat eyliyo- 
rum (Tevfik Fikret'ten). Sönük nazarları bir zıll-i târa 
müstağrak (Hüseyin Siret). Bana sâbit, sönük nazarlarla 
baktı (Ahmet Râsim). 4. Göze çarpmayan, dikkat çek- 
meyen, önem verilmeyen, silik: İstanbul tarafının bu pek 
sönük sahne hayâtına mukâbil karşı tarafa Fransa'dan, 
daha ziyâde İtalya'dan muhtelif kumpanyalar gelir (Hâlit 
Z. Uşaklıgil), Devrin edebiyâtında o kadar yer alan 
Sâdâbâd'ın yanı başında Boğaziçi hiç de sönük değildi 
(Ahmet H. Tanpınar). Bâzı sanat eserleri ise değer ve 
mânâlarını çevrelerine, içinde doğdukları veya görün- 
dükleri zaman ve mekâna borçludurlar. Başka bir çerçe- 
ve içinde sönük kalırlar (Mehmet Kaplan). 

X Sönük kömür: Mangal kömürlerinin kolay yakıl- 
masında kullanılan köz hâline gelmiş kömürün söndü- 
rülmüş şekli. 

SÖNÜKLÜK i. Sönük olma durumu. 

SÖNÜM i. (< sön-ü-m) yeni. fizik. İç ve dış dirençler 
dolayısıyle bir fiziksel olayın belli bir kurala göre yavaş 
yavaş azalması, yok olması, özelliğini, kuvvetini kaybet- 
mesi, itfâ: Havanın ortaya çıkardığı sürtünme dolayısıyle 
sarkacın salınım hareketi sönüme uğrar (Bayram Yük- 
sel). 


SÖNÜMLÜ sıf. fizik. Zaman içinde yavaş yavaş kuv- 
vetini, şiddetini, parlaklığını, büyüklüğünü kaybeden, 
yok olan (fiziki olay): “Sıcak bircismin yaydığı ısı sönüm- 
lüdür.” 

SÖNÜMSÜZ sıf fizik. Özelliği, kuvveti, büyüklüğü 
zamanla değişmeyen, sâbit kalan (fiziksel olay): “Ante- 
nin sönümsüz dalga düzeneğinde ârıza varmış.” 


SÖR i (Fr. soeur < Lat) 1. Katolik râhibesi. 2. Dini bir 
yükümlülüğü olmayan, fakat din uğruna hemşirelik, 
hastabakıcılık gibi hizmetlerde çalışan kadın. 3. Fransız 
kız okullarında râhibe öğretmen: (...) gevezeliğimden 
bıkan sörler o sınıfta beni arkadaşlarımdan ayırmışlar... 
(Reşat N. Güntekin). 

SÖR i. (İng. sir) 1. İngiliz soyluluk unvânı. 2. Beyefendi. 
SÖRF i (İng. surf) spor. Yelkenli veya yelkensiz bir kay- 
ma araciyle deniz üzerinde yapılan spor: “Sörf tahtası. ” 
“Acemi olduğu için sörf yapmakta zorlanıyor.” 
SÖRFÇÜ i. spor. Sörf yapan kimse: “Sörfçüler Alaça- 
tuda toplandılar.” 


SÖVDÜRMEK — SÖĞDÜRMEK oldurgan £ (< 
söv-dür-mek) Sövmesine sebep olmak. 


SÖVE — SÖĞE i. (Kökü bulunamamıştır) 1. mimar. Ka- 
pi ve pencere kanatlarının menteşelerle tutturulduğu 
sâbit dış çerçevenin dört yanından her biri, kasa: Kap- 
dan içeri girerken şemsiye kapının sövesine takıldı (Bur- 
han Felek). 2. Eşik: Vâlidesi bunu görünce (...) kapının 
sövesi üzerine yığılıverdi (Ahmed Midhat Efendi). 

X Söve taşı: mimar. Kapı ve pencerelerde kullanı- 
lan çerçeve şeklindeki taş. 

SÖVGÜ i. (< söv-gü) Sövme sözü, küfür. 

SÖVMEK — SÖĞMEK geçişsiz £. (Eski Türk. sök-mek 
“kötü söz söylemek” > sög-mek > söğ-mek > söv-mek) (<e) 1. 
Irza, nâmüsa dokunan, ayıp, çirkin ve haysiyet kırıcı 
birtakım kalıplaşmış sözler söylemek, küfretmek: Zul- 
mü alkışlayamam zâlimi aslâ sevemem / Gelenin keyfi 
için geçmişe kalkıp sövemem (Mehmet Âkif'ten). Yeni 
nesil geçmişle ilgisini kesmekle övünmektedir. İçlerinde 
ecdâda sövenler dahi vardır (Kaya Bilgegil). Hey gidi 
dünya diyerek / Ömrü sövmekle geçer (Orhan S. Orhon). 
2. eski. Kötü söz söylemek: Her bir nebi her bir veli zil- 
letle erdi menzile / Mısri'ye söğsün şol ağız Allah demek 
bilmez ola (Niyâzi-i Mısri). Gamından eylemem efgân u 
söğse gam çekmem / Birisi mahz-ı vefâdır birisi ayrı 
safâ (Rühi-i Bağdâdi). 

X Sövüp saymak: Birbiri ardınca söverek, küfürler 
ederek yermek: Mukâvele yaptığı adamlara sövüp say 
yor (Reşat N. Güntekin). Cumhüriyete sövüp saydı diye 
birini tevkif etmişler (Burhan Felek). Sorumluluk alanına 
girmiş bir politikacının mesleğine ve meslektaşlarına sö- 
vüp saymaya, suçlamaya hakkı yoktur (Târık Buğra). 

>» Sövmek fiiliyle deyim: Ana avrat sövmek. 
SÖVÜLMEK — SÖĞÜLMEK edilgen £. (< söv-ü-i-mek) 
Haysiyet kırıcı, ayıp ve çirkin şeyler söylenmek, küfre- 
dilmek: “İnsan anasına sövülürse susabilir mi?” 


SÖYLEM i. (< söylem) yeni. Kavram tanımlamaları 
kendine mahsus olan ve ifâde ettiği görüşler kendi için- 
de bir bütünlük oluşturan anlâtım tarzı, söylenenden 
çok daha üst bir boyutta hissettirilen ifâde, bir fikri or- 
taya koymaktaki yaklaşım tarzı: Sağ ve sol farklı söylem- 
ler içindedirler (Kenan Gürsoy). 


SÖYLEMEK 


SÖYLEMEK geçişli £ (Eski Türk. sözle-mek) 1. (Anlat- 
mak istediği şeyi) Sözle bildirmek: Sordum o şüha bâis-i 
âhın nedir dedi / Galib tehâlük eyleme inan söylerim sa- 
na (Şeyh Gâlib'den). Köşkünü görmek ve kendisini tanı- 
mak için geldiğimi söyledim (Ahmet Hâşim). Güneşi gör- 
meyen şehirde / Söyle nasıl yaşanır (Orhan V. Kanık). 2. 
(Bir fikir veya husüsu) İleriye sürmek, ortaya koymak: 
Sükütu bilmediğinden değil edebindendir / Gerçi söyle- 
mez ammâ neler bilir âşık (Hızırzâde Said Bey'den). İr- 
giltere için sulh-i umümiyi temin etmekten daha şerefli 
bir vazife olamayacağını söylememiş mi idi? (Cenap 
Şahâbeddin). Fikrimi açıkça söyledim (Ahmet Hâşim). 
3. Konuşmak: “Çok çabuk söylüyorsun, anlamıyorum.” 
Halkın söylediği Türkçe bizimdir (Ziyâ Gökalp). O kadar 
güzel Türkçe söylüyordu ki insan vücüdunu görmese, is- 
mini işitmese şivesine aldanacak, Türk diyecekti (Ömer 
Seyfeddin — Ö.T.S.). Bir tek İngilizce kelime söylemez- 
ken “Pikadili'den kendine boyun bağı aldı (Rüşen E. 
Ünaydın). 4. Bir şeyin yapılmasını sözle istemek, ısmar- 
lamak: “Kahve, çay söylemek.” Dur ki çay demleyelim, 
nargile gelsin kerem et / Söyle gelsin, hadi, zahmetse 
de... Hâşâ, rahmet (Mehmet Âkif). 5. (Türkü, şarkı vb.) 
Okumak: Biz de kavga türküsü söyleriz (Nâmık Kemal). 
Koğuşlardan birinin penceresinden hasta bir çocuğun 
söylediği türkü geliyor (Peyâmi Safâ). Bağlamasın çalar 
gelir elleri / Türkü söyler güzelimin dilleri (Etlâtun C. Gü- 
ney). 6. Önceden bildirmek, tahmin etmek: “Öleceğini 
bir ay önce söyledi.” 7. (Şiir vb. şeyler için) Düzenlemek, 
tanzim etmek: “Mersiye, ağıt söylemek. ” “Hükümdar için 
kaside söylemek. ” 8. (Herhangi bir şeyi) Hâliyle bildir- 
mek, ifâde etmek: Şiirler kemer ve sütunların güzelliğini 
söylüyordu (Ahmet Hâşim). Akşam yeli nedâmeti söyler 
(Câhit S. Tarancı). Annemin kıpkırmızı gözleri bana 
rüyâ görmediğimi söylediler (Yusuf Z. Ortaç). 9. Uyar- 
mak, ikaz etmek: “Söyle de kapıları iyice kontrol etsin.” 
“Söylemedi deme.” 10. Haber vermek, bildirmek: “Be- 
nim burada olduğumu herkese söyle.” 

X Söylediğine, söyleyeceğine pişman olmak: Gör- 
düğü şiddetli tepki karşısında bir şeyi söylemiş olmak- 
tan dolayı pişmanlık duymak: Ev sâhibini söylediğine 
söyleyeceğine pişman olmak raddelerine getirirdi (Reşat 
N. Güntekin). Söylemediğini bırakmamak: İyice tartıp 
biçmeden ne söyleyecekse hepsini söylemek. Söyle- 
mesi ayıp: Söylenınesi hoş olmayan bir sözü söyleme- 
den önce dinleyenlerden özür dilemek için kullanılır: 
Söylemesi ayıp olacak ama bunların bir kısmı kitaptır 
(Reşat N. Güntekin). Söylemesi ayıp, hırsızlık yapmıştı 
(Sait Fâik). Biz söylemesi ayıp, artık dert dinlemekten ka- 
şarlandık (Sait Fâik). Söylemesi benden: Ben söyleye- 
yim de sen ne istersen onu yap. Söylemeye dili varma- 
mak: Söyleyeceği şey çok güç olup bir türlü söyleyeme- 
mek: Elim tutmaz kalem alıp yazayım / Dilim varmaz 
söylemeğe derdimi (Erzurumlu Emrah). Söyleye söyle- 
ye bitirememek: (Çok hoşuna giden bir şeyi) Büyük bir 
zevkle ve överek hikâye etmek, anlata anlata bitireme- 
mek: Benden çektiğini söyleye söyleye bitiremezdi (Re- 
şat N. Güntekin). Hanımefendilerin tuvaletlerini söyleye 
söyleye bitiremezler (Reşat N. Güntekin). Söyleye söyle- 
ye dilinde tüy bitmek: Aynı şeyi pek çok defa söylemiş 
olmak: Söyleye söyleye dilimde tüy bitti (Reşat N. Günte- 
kin). (Bir konuda) Söyleyeceği olmak: (O konuda) Ken- 
disinin de ileri süreceği bâzı düşünceler ve gerçekler 
bulunmak. Söyleyene bakma, söyletene bak: Çok ha- 
yırlı, fakat olma ihtimâli uzak bir şeyden bahsedilirken, 
“Bunu Allah söyletti, inşaallah olacaktır” anlamında 
kullanılır: Söyleyene bakma, söyletene bak. O da olur in- 
şallah (Reşat N. Güntekin). 

> Söylemek fiiliyle deyimler: Acı söylemek / Ağzı di- 
li varıp da söyleyememek / Ağzına geleni söylemek 
/ Aklına geleni (Aklına ne gelirse ) söylemek / Akıl- 
dan söylemek / Arkadan (Arkasından ) söylemek / 
Ayıptır söylemesi / Benden söylemesi / Bunu bilir, 
bunu söylerim / Bülbül gibi söylemek / Büyük söz 
söylemek / Çalıp söylemek / Dili olsa da söylese / 
Dili varıp söyleyememek / Dost acı söyler / Efendi- 
me söyleyeyim / Gülüp söylemek / Hayır söylemek 
/ Karnından söylemek / Kulağına söylemek / Laf 
söyledi bal kabağı / Ne yalan söyleyeyim / Orasını 
(Onu) ne sen sor ne ben söyleyeyim / Selâm söyle- 
mek. 

SÖYLENCE ii (< söylen-ce) yeni. Efsâne. 
SÖYLENİLMEK edilgen £ (< söylen-i-l-mek) Söylemek 
işi yapılmak, söylenmek: “Bana böyle birşey söylenilme- 
di.” 

SÖYLENMEK edilgen f. (< söyle-n-mek) 1. Söylemek işi 
yapılmak, sözle anlatılmak: Cümle dilde söylenir oldu 
adı (Süleyman Çelebi). Çünkü bu isim de Galata'nın şu- 
rasında burasında söylenir olmuştu (Ahmed Midhat 
Efendi). Muhütimin telâşından anlıyordum ki hastalığım- 
da bana söylenmeyen bir tehlike var (Peyâmi Safâ). © dö- 
nüşlü f. 2. Kendi kendine konuşmak, mırıldanmak: 
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Hakikaten bilecek bir halde değildiniz. Saçma sapan söy- 
lenip duruyordunuz (Hüseyin R. Gürpınar). Annem tatlı 
tatlı söyleniyor (Yusuf Z. Ortaç). Sevdiğimin ismi imiş gi- 
bi içimden şöyle söyleniyorum (Retik H. Karay). 3. Çıkış- 
mak, azarlamak, paylamak: Her kadın gibi lüzumsuz ba- 
na hiddet etse, söylense (Refik H. Karay). Zâten bu arada 
sabrı taşan diğerleri de söylenmeye başlamışlar... (Bedii 
Fâik). Saçlarımı acıtacak kadar çekerek söyleniyordu: 
—Divâne çocuk!... Bu yaptığını kim yapar? (Kerime 
Nâdir). 4. Şikâyet etmek, sızlanmak: Usta geçen gün söy- 
leniyordu, “Borçları yükseldikçe yükseldi, bâri aydan aya 
verseler” diye... (Ahmet K. Tecer). Söylenir, sızlanır du- 
rur, arsız / Her zaman işte böyle vızzz vızzz (Orhan S. 
Orhon). Sen bana bakma. İşte söylenip duruyorum (Bur- 
han Felek). 


SÖYLENTİ i (< söylen-ti) yeni. Pek çok kimse tarafın- 
dan söylenen, ağızdan ağıza dolaşan, doğruluğu şüphe- 
li haber, rivâyet3: Ve mahkümlar umümi af söylentilerini 
böyle gündüzlerde çıkarırlar (Bedii Fâik). Tuna seferin- 
den kastın yeniçerileri kırdırmak olduğu söylentisi ortada 
dolaşıyordu (Sâmiha Ayverdi). 

SÖYLEŞİ i. (< söyleş-i) yeni. 1. Karşılıklı konuşma, has- 
bihal, sohbet. 2. edeb. Sohbet. 

SÖYLEŞMEK karşılıklı £. (< söyle-ş-mek) 1. Karşılıklı 
konuşmak, sohbet etmek: Tenhâ Emirgân'ın Çınaral- 
tinda kahvesi / Poyrazla söyleşir gibi yaprakların sesi 
(Yahyâ Kemal). Çadırdaki arkadaşlarla berâber söyleştik 
(Refik H. Karay). Konağın bir üst kat odasında bu iki 
sevdâlı dertleşiyor, söyleşiyor, gülüşüyor, ağlaşıyorlardı 
(Sâmiha Ayverdi). 2. (Bir konu üzerinde) Fikir alışveri- 
şinde bulunmak, müzâkere etmek: —Pekâlâ (...) kaleyi 
size bırakalım, “vire”yi söyleşelim (Ömer Seyfeddin). 


SÖYLETMEK ettirgen £. (< söylet-mek) 1. Söylemek işi- 
ni başkasına yaptırmak: “Kendi söyleyemedi, kardeşine 
söyletti.” $ oldurgan f. 2. Söylemesine, konuşmasına se- 
bep olmak veya imkân vermek, müsâade etmek: Kolu- 
ma taktılar teli / Söylettiler bin bir dili (Pir Sultan Abdal). 
Eskici hem çalışıyor hem de ara sıra “Ha, ya? öyle mi?” 
gibi dinlediğini bildiren sözlerle onu söyletiyordu (Refik 
H. Karay). ... Bir yürek dâğının tek solukta söylettiği 
kasideler misâli... (Sâmiha Ayverdi). 3. Söylemeye zor- 
lamak, söylemek zorunda bırakmak: Yürü güzelyürü yo- 
lun basmazlar / Söyletip de şirin dilin kesmezler (Kara- 
caoğlan). Beni söyletmek mi istiyorsunuz? (Nâmık Ke- 
mal). Ona bundan fazla bir şey söyletmek gerçekten güç 
idi (Ahmed Midhat Efendi). 

> Söyletmek fiiliyle deyim: Açtırma kutuyu, söylet- 
me kötüyü. 
SÖYLEV i (yanlış tür. < söyle-v) (Türkçe'de fiilden isim 
yapan -u eki yoktur; Bk. SINAVJ Nutuk: O vakitler mezar- 
lıkta söylev vermek gibi şeyler olmadığı için gömme tö- 
reni çabucak biterdi (Reşat N. Güntekin). 
SÖYLEYİŞ i. (< söyle-y-iş) Bir kelimenin söylenme şek- 
li, telaffuz. 
SÖYÜNDÜRMEK oldurgan £. (< söyün-dür-mek) E. T. 
Türk. ve halk ağzı. Söndürmek: Yaktı firâkın ey gül-i 
handan beni oda / Gel gel söyündür âb-ı visâlinle nârını 
(Nesimi—T. S.). Her gece yıldız sayar bu çeşm-i giryânım 
benim / Her seher âhım çerâğ-ı encümü söyündürür (Zâti 
-T.S.). 


SÖYÜNMEK geçişsiz f (Eski Türk. sön-mek'ten uzun 
seslinin etkisiyle *söyn-mek, ses türemesiyle söyün-mek) E. 
T. Türk. ve halk ağzı. Sönmek: Erince rüz- haşr ( haş- 
re kadar) söyünmez çerâg-ı dil (Şeyhülislâm Yahyâ). Sö- 
yünmez ateşim tükenmez derdim / Tutuşup yanarım kul 
oldum meded (Âşık Ömer). Kimlere arz eyleyim dâğ-ı te- 
ni / Bir söyünmez nâra yaktın sen beni (Enderunlu 
Vâsıf). Deryâlara döksem eylemez teskin / Bir söyünmez 
nâr imişsin sevdiğim (Erzurumlu Emrah). 


SÖZ i. (Eski Türk. söz) 1. Ağızdan çıkan, bir veya daha 
çok heceden meydana gelen kelime veya kelime dizisi. 
2. teşmil. Bir fikri, bir isteği yazılı veya sözlü olarak an- 
latmaya, açıklamaya yarayan kelimeler yâhut cümleler 
dizisi, kelâm, kavil, lakırdı: Söz ola kese savaşı / Sözola 
kestire başı (Yünus Emre). Yazmakta olduğumuz söz s0- 
na erdi (Kâtip Çelebi'den Seç.). “Yalnız duyan yaşar” sö- 
zü derler ki doğrudur / “Yalnız duyan çeker” derim, en 
doğru söz budur (Yahyâ Kemal — Ö.T.S.). 3. Bir işi yapa- 
cağını veya yapmayacağını kesin olarak bildirme, vaat, 
taahhüt: Sözünden dönen nâmerttir (Atasözü). 4. Doğru- 
luğu kesinlik kazanmamış haber, söylenti, rivâyet, şâyi- 
a: “Ortalıkta bir söz dolaşıyor.” 5. Şarkı, türkü vb. müsiki 
parçalarının metni, güfte: Kiminin bestesi yerli, sözü 
başka yerdendir (Ahmet H. Tanpınar). * 

X (cden) Söz açmak: Bahsetmek, söz etmek: Salon- 
da bir müddet öteden beriden konuştuk, mevsimin güzel- 
liğinden, baharın yaratıcılığından söz açtık (Kerime 
Nâdir). Şimdi beylik yapıdan söz açmanın sırası mı? 
(Burhan Felek). Zira insan oğluna mânâdan söz açmak 
kışı yaza çevirmekten de zor (Sâmiha Ayverdi). Söz 


(Sözü) ağzında kalmak: Sözünü söylemeye veya bitir- 
meye vakit bulamamak, lâfı ağzında kalmak. Söz ağzın- 
dan dirhemle çıkmak: Ağır ağır ve çok az konuşmak: 
Söz ağzından dirhemle çıkıyordu (Hüseyin R. Gürpınar). 
Söz almak: 1. (Birine) Herhangi bir konuda söz verdir- 
mek. 2. (Evlilik konusunda) Erkek tarafı kız tarafından 
olumlu cevap almak. 3. (Bir toplantıda) Başkandan izin 
alıp konuşmak. 4. Konuşmaya başlamak: Sav-Tekin, 
Çağrı Bey susar susmaz söz aldı (Mustafa N. Sepetçioğ- 
lu). Söz (Sözünün) altında kalmamak: Karşısindakinin 
sitemli, dokunaklı sözlerine gereken cevâbı hemen ver- 
mek, her söylenenin karşılığını vermek, lâf, lakırdı altın- 
da kalmamak. Söz anlamamak: Ne söylense etkisi ol- 
mamak, lâf anlamamak: Fakat arabacı söz anlamıyordu 
(Reşat N. Güntekin). Söz anlatmak: Sözünü veya fikrini 
kabul ettirmek, lâf anlatmak: Fakat ne arkadaşlarıma, 
ne talebelerime söz anlatmak kâbil değildi (Reşat N. 
Güntekin). Söz anlayan beri gelsin: Karşıdakiler söyle- 
nen sözleri anlamadıkları veya yerine getirmedikleri za- 
man ihtar yollu kullanılır, lâf anlayan beri gelsin. Söz 
aramızda: Başkalarının bilmesi gerekmez, başkaları 
duymasın, lâf aramızda: Söz aramızda ölümle öç alın- 
maz, ama onlar Binnaz'ın vefâtına memnun oldular (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Kadının dediği gibi başkası, söz ara- 
mızda el âlemin piçi için benim kızım diyor da... (Ah- 
met K. Tecer). Söz arasında: Konuşma sırasında, konu- 
şulurken, lâf arasında: Evet, Osmanlılar söz arasında va- 
tanı umursamaz gibi görünürler (Nâmık Kemal). Söz at- 
mak: 1. Sözle sarkıntılık etmek, lâf atmak: Behire, onla- 
rın kahkahadan katıla katıla söz atarak arsızca hücum 
edeceklerinizannetmişti (Mahmut Yesâri). Geçen kadın- 
lara dişlerinin arasında ıslıklaşan kelimelerle söz atıyor- 
lar (Yusuf Z. Ortaç). 2. (Uzaktan) Karşısındakine duyu- 
racak şekilde dokunaklı söz söylemek: Hâriçten biri or- 
talığa söz atar, güyâ ki âb-ı germe bir kâse soğuk su ka- 
tar (Âli Mustafa Efendi). Yavaş söyle kardeş, şimdi işitir- 
se lakırdısını sakınmaz, bir söz atar, insanı mahçup eder 
(Hüseyin R. Gürpınar). Numaralar okunuyor, görüşüp 
söyleşiyoruz, şakalar ediyoruz, söz atıyoruz, ne hoş eğle- 
niyoruz! (Refik H. Karay). Söz ayağa düşmek: (Önemli 
bir mesele) İlgisiz, bilgisiz ve yetkisiz kimselerce konu- 
şulur, tartışılır, hükme bağlanır duruma gelmek: Köse 
Vezir de ölürse (...) bir gün olup büsbütün sözün ayağa 
düşmesi ihtimâli vardı (Ömer Seyteddin). O, âile babası 
vazifelerini ihmal etmeseydi söz böyle ayağa düşer miy- 
di? (Reşat N. Güntekin). Söz bir, Allah bir: “Verdiğim 
sözü tutacağıma Allah'ın birliğine inandığınız gibi ina- 
nın” anlamında söylenir. Söz çıkmak: Bir söylenti yay- 
gın duruma gelmek, ortalıkta bir haber dolaşmak, lâf 
çıkmak. Söz dinlemek: Söylenen sözü benimseyip dav- 
ranışlarını ona uydurmak, lâf dinlemek: Sana bin kerre 
dedim, koşma yavaş git yaramaz / Hadi kalk ağlama, 
söz dinlesen olmaz mı biraz (Mehmet Âkif — Ş.A.D.). Sö- 
zünü dinleseydim bugün milyonerdim (Sait Fâik). O da 
söz dinlemiş ve Meclis-i Mâliye reisinin aracısına müspet 
cevap vermişti (Sâmiha Ayverdi). Söz düellosu: Birbiri- 
ni alt etmek için yapılan karşılıklı konuşma. (Birine) 
Söz düşmemek: Mevkii ve durumu gereği başkaları du- 
rurken söz söylemesi yakışmamak, lâf düşmemek: Ben 
var iken izdivaç husüsunda sana söz düşer mi? (Hüseyin 
R. Gürpınar). Dedim, fakat bize söz düşmez ki... (Reşat 
N. Güntekin). Söz düşürmek: Konuşmanın seyrini boz- 
madan ustaca münâsebetler kurup duyurmakistedikle- 
rini söylemek: Karagözcülüğün dirâyet ve zemine, zamâ- 
na göre söz düşürmek hünerini gerektiren bir sanat oldu- 
Sunu temâşâ târihine geçmiş şu vak'a ne güzel anlatır 
(Sâmiha Ayverdi).-Söz ebesi: Çok konuşan, dâima söy- 
leyecek sözü bulunan, herkese karşılık veren geveze 
(kimse), lâf ebesi: Çenede yüksek idi mertebesi / Halk 
içinde lakabı söz ebesi (Sâbit'ten). Şiri bâziçe-i tıflâne 
eden eşhâsın / Kimisi söz ebesidir kimi bâbâ-yı sühan 
(Sünbülzâde Vehbi —Ş.A.D.). Abdullah Efendi ki bi-pervâ 
mütekellim ve asrın Nasreddin'i, söz ebesi olmak üzere 
mâruftur... (Fâik Reşat). Söz ehli: Güzel konuşan, sözü 
sohbeti zevkle dinlenen kimse: Meddah, bulunduğu yer- 
de üç defa değneğini yere vurduktan sonra şöyle söze 
başladı: “Hak dost hak... Pirim Hz. Hamza'nın ve gelip 
geçen söz ehli pehlivanların demine aşk ola!...” (Mâlik 
Aksel). (Bir şeyden) Söz etmek: (O şeyi) Konuşmak, (o 
şeyden) bahsetmek, lâf etmek: Ebuzziyâ Tevfik Bey 
bâzı arizalarında geçim zorluğundan söz eder (Kaya Bil- 
gegil). Efganlı şeyh, İslâm medeniyetinde Türkler'in ro- 
lünden bir kerecik bile söz etmiyor (Cemil Meriç). Onun 
yanında bu hesapsız varlığın âdeta azâbını çeker ve zen- 
ginliğinden söz etmemeye bilhassa dikkat ederdi (Sâmi- 
ha Ayverdi). Söz geçirmek: İstediğini, söylediğini yap- 
tırmak, hükmetmek: Sen git de söz geçir deliye (Mehmet 
Âkif). Bütün o ülkelere yalnız kılıç kuvvetiyle değil kültür 
kuvvetiyle de söz geçirmişlerdir (Nihad 5. Banarlı). Dev- 
let zoruyle bir gönüle söz geçiremezdi (Sâmiha Ayverdi). 
(Birine) Söz gelmek: Şerefi, nâmusu vb. hakkında kötü 
zan doğmak, hakkında dedikodu yapılmak, lâf gelmek. 


(Birine veya bir şeye) Söz getirmek (söyletmek): (Bi- 
rine veya bir şeye) Lâf gelmesine, hakkında söz söylen- 
mesine, tenkit edilmesine sebep olmak, lâf getirmek: 
Halbuki bu münâsebetsiz dedikodular mektebe de maat- 
teessüf söz getirmeye başladı (Reşat N. Güntekin). Söz 
götürüp getirmek: Birinin aleyhte söylediği sözü diğe- 
rine iletmek, lakırdı götürüp getirmek, lâf taşımak. Söz 
götürür: Doğruluğu, gerçekliği tartışılır durumda olan, 
tartışmaya açık durumda bulunan (Daha çok olumsuz 
şekli kullanılır): “Onun dürüstlüğü söz götürmez.” Deseydi 
tahtası eksik, evet o söz götürür / Bu eksiğin tamam ol- 
maz bitip tükense ömür (Halil N. Boztepe — Ş.A.D.). Her 
oyununda dâima aynı Kavuklu Hamdi olan insana büyük 
artist demek söz götürecek bir meseledir (Reşat N. Gün- 
tekin). Söz işitmek: Paylanmak, azarlanmak, lâf işit- 
mek: Söz işitmek pek mukarreb dösttan müşkil imiş / 
Yârdan âh anı ben işitmeyince bilmedim (İlhâmi — 
Ş.A.D.). Sonra hepimiz söz işitiriz (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Söz kaldırmamak: Kötü ve acı söze yâhut uyarı 
ve eleştiriye dayanamayıp hemen karşılık verir durum- 
da veya yaratılışta olmak. Söz kavafı: Boş ve çok konu- 
şan, çok lâf bilen kimse, lâf kumkuması, lâkırdı kavafı. 
Söz kesmek (kesilmek): Çocuklarını evlendirmek 
husüsunda erkek ve kız tarafı karşılıklı anlaşıp nişan- 
dan önce kesin karâra varmak (varılmak) Şimdiki kız- 
lar... kadınlar velilerine lakırdı bırakmadan sözü kendi- 
leri kesiyorlar (Hüseyin R. Gürpınar). Köyden biri geldi 
taburumuza / Meğer söz kesilmiş muhtarın kıza / Gece 
niyet tutup baktım yıldıza / Artık söyle o iş olmasın anne 
(İbrâhim A. Gövsa - Ş.A.D.). Bir iki güne kadar söz kesi- 
lecek (Peyâmi Safâ). Söz konusu: Üzerinde konuşulan, 
sözü edilen şey, bahis mevzüu, mevzübahis: Zâten dev- 
let ile demokrasi arasında bir tercih yapmak söz konusu 
değildir (Ahmet Kabaklı). Söz konusu etmek: Konuş- 
mak, bahsetmek: Bizim bu kitapta söz konusu ettiğimiz 
asıl bürokrasi bu sonuncusudur (Ahmet Kabaklı). Söz 
konusu olmak (edilmek): Konuşulmak, bahsedilmek: 
Kur'ân'ın ibâdet dili olarak değiştirilmesi söz konusu ol- 
madan Türkçe'ye en güzel şekilde aktarılmasına çalış- 
mak, Türk aydını için hem en büyük vazife hem de bü- 
yük saâdet olacaktır (Ergun Göze). Söz olmak: Dediko- 
du konusu olmak, hoş karşılanmayıp hakkında konu- 
şulmak, lâf olmak: Fincanın dibi düz olur / Sen bize gel- 
me söz olur (Türkü). Yâr ile buluşsak bir tenhâ yerde / 
Duyarlar rakipler söz olur gider (Âşık Veysel — Ş.A.D)). 
- Aldırma söz olur diye / Tak takıştır, sür sürüştür / İnadı- 
na gel piyasa vakti / Muhallebiciye (Orhan V. Kanık). 
Söz sâhibi: Bir konuda yetkili veya uzman olan kimse: 
Lonca denilen bu mecma'larda, evâilde İslâm ve hıristi- 
yan esnafın müntehap ve güzideleri ve o zamanki tâbir- 
lerle (müsin ve ihtiyar iş erleri, söz sâhipleri ) ustalar top- 
lanırlar (Mec. Um. Bel.). Milletlerin dilleri üzerinde söz 
sâhibi olacakların dili milletten ve milli mâziden ayrı 
varlık gibi görmeleri büyük gaflettir (Nihad S. Banarlı). 
Söz söylemek: 1. Konuşmak, lâf söylemek. 2. Hakkında 
konuşmak: Sana yan mı baktılar, bir söz mü söylediler? 
(Necip F. Kısakürek). Söz temsili: 1. Farzedelim ki, fa- 
razâ, bilfarz. 2. Misal olarak, meselâ, söz gelişi. Söz tut- 
mak: Söz dinlemek, itâat etmek: Nasıl, bu sözleri tutmak 
gelir mi hiç işine? (Mehmet Âkif). Söz varlığı: dilb. Keli- 
me hazinesi. Söz vermek: Kesin vaatte bulunmak: Sizi 
berâber götüreceğim dedi. Karıma söz verdim (Kerime 
Nâdir).... hem çabuk dön ve söz verdiğin gibi (...) kub- 
belerinde, minârelerinde uç... (Sâmiha Ayverdi). Söz 
yazarı: Müzik parçalarının sözünü yazan kimse, güfteci. 
Söz yerini bulmak: 1. Söylendiği veya söz verildiği gibi 
yapılmak, yerine getirilmek. 2. Bir söz tam gerektiği 
yerde veya zamanda söylenmek. (-e) Söz yok: “-nin 
hakkında hiçbir şey söylenemez ve söylenmemeli” an- 
lamında eleştirilecek yönü olmayan veya sevildiği, ko- 
runduğu için eleştirilmesi istenilmeyen kimseler için 
kullanılır, lâf yok: Efendim hak bu kim bu meclis-i a'lâya 
hiç söz yok (Nedim — Ş.A.D.). Sözde kalmak: Konuşul- 
duğu, tasarlandığı halde gerçekleşmemek, lâfta kalmak. 
Söze gelmez: Anlatılması mümkün olmayan, çok, pek 
çok: “Söze gelmez cefâlar çekti.” “Söze gelmez bir güzel- 
liği var.” Söze karışmak: Konuşmaya katılmak, lâfa ka- 
rışmak: Biraz fazla heyecanla söze karışmışın (Aka 
Gündüz). Ben Nüzhet'in yanında oturuyordum ve basit 
mevzülar içinde konuşulan şeyleri dinlemiyor, söze ka- 
rışmıyordum (Peyâmi Safâ). Sözü ağzına tıkamak (tık- 
mak): Konuşmasına fırsat vermemek, sözünü kesip ko- 
nuşturmamak, lâfı ağzına tıkamak: Kim ki bu evde ağı- 
zın açar, bu kız sözünü ağzına tıkar(Ahmed Vefik Paşa). 
Sözü (Sözünü) ağzında bırakmak: Sözünü kesmek, la- 
kırdıyı (lâfı) ağzında bırakmak: Ah, göğüse saplanan aşk 
oku kadar bu kama sivri ve zehirli olamaz demek üzere 
idim, delikanlı sözü ağzımda bıraktı (Ahmed Midhat 
Efendi). Kâmuran'ın sözünü ağzında bırakarak sokağa 
doğru bir koşu kopardım (Reşat N. Güntekin). Sözü ağ- 
zında gevelemek: Söyleyeceği şeyi bir türlü açık açık 
söyleyememek, lâfı ağzında gevelemek. Sözü ağzında 
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kalmak: Söyleyeceği şeyi söyleyememek, konuşmaya 
başlayamamak veya başladığı konuşmayı bitirememek, 
lâfı ağzında kalmak. Sözü ağzından almak (kapmak): 
Sözünü tamamlamasına fırsat vermemek, konuşmaya 
kendisi devam etmek, lâfı ağzından almak: Murat, Hay- 
rünin, “Bir han odasında yatıp kalkıyorum” demesini is- 
temiyordu, sözü ağzından kaptı: —Evet, evet... Pansiyon- 
da... (Mahmut Yesâri). Sözü ağzından alarak kendi me- 
selesine intikal ettiriyordu (Reşat N. Güntekin). Sözü 
bağlamak: Sözü bir sonuca vardırıp tamamlamak. Sözü 
(Sözünü) çiğnemek: Verdiği sözü tutmamak, yerine ge- 
tirmemek, sözünden dönmek: “Erkek adam sözünü çiğ- 
nemez.” Sözü dağıtmak: Konuşması sırasında konuyle 
ilgisi olmayan şeyler anlatmak, konu dışına çıkmak, ko- 
nudan uzaklaşmak. Sözü değiştirmek (çevirmek): 1. 
Konuşma sakıncalı bir durum alınca başka konuya geç- 
mek, lâfı değiştirmek. 2. Söylediği şeyin duruma uygun 
düşmediğini görünce tevil etmek. Sözü geçmek: 1. Adı 
geçmek, bahsedilmek, lâfı geçmek. 2. Hatırı sayılır, sö- 
zü dinlenir, istediğini yaptırır olmak: Misâk-ı Milli'yi or- 
taya atıyor. Hep millet diyor; milletin sözünün geçmesini 
diliyor (Bekir Büyükarkın). Onun için de değil dünya 
siyâsetinde kendi mukadderâtı üstünde dahi sözü geç- 
mez, düşünce ve temâyüllerine kulak asılmazdı (Sâmiha 
Ayverdi). Fransa'nın çok ciddi ve sözü geçer, büyük tiraj- 
lı bir haftalık haber dergisi vardır (Burhan Felek). Sözü 
(e) getirmek: Açıkça ve rahatlıkla söyleyemediği asıl 
konuya sözü döndürüp dolaştırdıktan sonra girmek: 
Bahâneler buluyor, sözü döndürüp dolaştırıp oraya geti- 
riyordu (Reşat N. Güntekin). Öteden beriden bahsettik- 
ten sonra sözü Ferhunde 'ye getirdi (Reşat N. Güntekin). 
Sözü mü olur: Konuşulmaya bile değmez, ne önemi 
var, lâfı mı olur. Sözü sohbeti yerinde: Dinleyenleri sık- 
madan mantıklı, güzel ve dengeli konuşan, konuşma- 
sından, sohbetinden haz duyulan. Sözü uzatmak: Mak- 
sadını kısaca anlatabilecekken esastan ayrılıp ayrıntıya 
dalmak, lâfı uzatmak: Hazret, güzel, çok güzel söylemiş- 
sin ama sözü biraz uzatmışsın (Ahmet H. Tanpınar). Sö- 
züm meclisten dışarı (hâriç) — Sözüm yabana: Konuş- 
ması esnâsında ayıp, çirkin veya kaba bir söz kullana- 
cak bir kimse tarafından, “Bu söz size değil, sakın üze- 
rinize alınmayın” anlamında söylenir: Hatta bize inadi- 
na, sözüm meclisten hâriç, süprüntülüğe abdest bozduğu 
bile vâki olurdu (Hüseyin R. Gürpınar). Hâşâ, sözüm 
meclisten dışarı, eskiden eşek ucuzdu (Burhan Felek). 
Sözüm söz: Kesin söz veriyorum, asla sözümden dön- 
meyeceğim: Yârdan dönmezüz biz ey Rühi / Kavlimiz 
kavl sözümüz sözdür (Rühi-i Bağdâdi — Ş.A.D.). (-e) Sö- 
züm yok: Sözüm -e değil, -de tenkit edilecek bir taraf 
görmüyorum, diyeceğim bir şey yok, (<e) lâfım yok: İL 
mine sözümüz yok; mezhebi kendinin olsun (İsmâil Hak- 
kı Bursevi). Sözün gelişi: Sözün tabii akışı içinde, söz 
öyle gerektirdiği için, lâfın gelişi: Yok efendim, sözün ge- 
lişi öyle dedim (Sait Fâik). Sözün kısası: Kısaca, sonuç 
olarak, hulâsa. Sözünde durmak: Verdiği sözü tutmak, 
vaadini yerine getirmek: Kendinden büyüğe kasıntılı ol- 
maya... Küçüğe kıyıcı olmaya. Sözünde dura, yemininde 
dura sımsıkı... (Kemal Tâhir). Sözünde durmadı mâvi 
gökler (Câhit S. Tarancı). Ertesi sabah binbaşı sözünde 
durarak karısıyle berâber geldi (Kerime Nâdir). Sözün- 
den çıkmamak: Bir kimsenin her dediğini yapmak, 
emir ve öğütlerinin aksine davranmamak, istekleri dı- 
şında hareket etmemek: Seni adam sandım, otuz sene 
sözünden çıkmadım. Ne hâle geldiğimiz meydanda (Re- 
şat N. Güntekin). Emirlerini benim emrim telakki etmeni 
ve sözünden bir santim bile dışarı çıkmamanı ihtar edi- 
yorum (Kerime Nâdir). Sözünden dönenin kaşığı kırıl- 
sın: Verilen sözden dönülmemesi gerektiğini bildiren 
şaka yollu bir söyleyiş. Sözünden dönmek: Söz verdiği 
halde sözünü yerine getirmemek: Mertoğlu merdim ben 
sözümden dönmem / Çıktı sözüm yâr yolunda bil beni 
(Karacaoğlan). Eğer Dürdâne ile nikâh kıymak sözünden 
dönmedinizse nikâhtan sonra evlâdınızı gene bağrınıza 
basarsınız (Ahmed Midhat Efendi). Sözüne gelmek: Bir 
kimsenin düşünce, teklif, uyarı ve öğütlerini reddettik- 
ten bir süre sonra haklı olduğunu anlayıp kabul etmek: 
—Hanım, nihâyet sözüme geldiniz? -Geldim... Geldim 
efendi, tamâmiyle hakkınız varmış... (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Sözünü balla kestim (kesiyorum): Birinin sözü 
kesilmeye mecbur kalındığı zaman söylenir, lâfını balla 
kestim. Sözünü bilmemek: Söylediği sözün nereye va- 
racağını, sakıncalı olup olmadığını düşünmeden konuş- 
mak, lâfını bilmemek: Yoldaş olma yolun bilmez yolsuza 
/ Komşu olma sözün bilmez densize (Karacaoğlan). Sö- 
zünü esirgememek (sakınmamak): Düşündüğünü ol- 
duğu gibi söylemek, karşıdaki kırılır endişesiyle susma- 
mak, lâfını esirgememek: Aşçıbaşı sözünü sakınmayan 
bir adamdı (Reşat N. Güntekin). Sözünü etmek: Hakkın- 
da konuşmak, lâfını etmek. Sözünü geri almak: Söyledi- 
gine pişmanlık duyup o sözün söylenınemiş sayılması- 
nı istemek, lâfını geri almak. Sözünü kesmek: Biri konu- 
şurken lâfa karışıp sözünü yarım bırakmak, lâfını kes- 


SÖZLÜK 


mek: Sözümü şiddetli bir el hareketiyle kesti (Kerime 
Nâdir). Buraya kadar iyi diye sözünü kesti (Sait Fâik). 
Sözünü tutmak: 1. Kendisine veya başkasına verdiği 
sözü yerine getirmek: Ve pahasına olursa olsun sözünü 
tutacaktı (Ahmet H. Tanpınar). 2. Birinin söylediklerini 
aynen yapmak, sözünden çıkmamak: Ben kendisine az 
yemek yemesini salık verdim, sözümü tuttu (Sait Fâik). 
Teşekkür ederim, bir daha sefere senin sözünü tutarım 
(Burhan Felek). Sözünün eri olmak: Verdiği sözleri en 
zor şartlar altında dahi yerine getirmek, sözünden dön- 
memek: Şi'r-i şirininde Hüsrevlikler ettin hak bu kim / 
Âferinler sana Yahyâ sözünün oldun eri (Şeyhülislâm 
Yahyâ- Ş.A.D.). İnsan verdiği sözünün eri olmalıdır (Ah- 
med Midhat Efendi). Sözünün üstüne gelmek: (Bir kim- 
se) Kendisi hakkında konuşulurken gelivermek, lâfının 
üstüne gelmek. 

SÖZ BİRLİĞİ birl. i. Bir kimseye veya bir düşünceye 
karşı önceden anlaşarak aynı şeyleri söylemeyi, birlik- 
te hareket etmeyi kararlaştırma, anlaşma. 

X Söz birliği etmek: Aralarında anlaşıp aynı şeyleri 

söylemeyi, birlikte hareket etmeyi kararlaştırmak, itti- 
fak etmek: Bununla berâber toplu bir halde bulunan es- 
nafın -çarşılarına zâbit girememesiyle sâbit olduğu üze- 
re- söz birliği ederek ara sıra hükümete mürâcaatla iste- 
dikleri şeyi istihsâle muvaffak oldukları ve bu mürâcaat 
bâzı kerre isyan şeklinde vâki olduğu anlaşılmaktadır 
(Mec. Um. Bel.) Siz habâsetinizi inkâr etmek için onun- 
la söz birliği mi etmiştiniz? (Kerime Nâdir). Bütün şehir 
onu batırmak için söz birliği etmiş gibidir (Reşat N. Gün- 
tekin). 
SÖZCÜ i. 1. Bir topluluk, kuruluş veya kimse adına 
konuşmaya yetkili kimse: “Hükümet sözcüsü.” 2. Bir ko- 
misyonun aldığı kararları gerekçeleriyle birlikte yazıp 
genel kurul önünde savunan yetkili üye. 


SÖZCÜK |. (< sözscük) yeni. dilb. Kelime. 

* Sözcük bilimi: dilb. Kelime bilimi, leksikoloji. 
SÖZCÜLÜK i. Sözcü olma durumu, bir kimse veya 
kurul adına görüşme görevi. 


SÖZDE zf. (Bulunma hâli ekinin kalıplaşmasıyle söz*de) 
1. Sanki, güya, sözüm ona: Sözde Türkçe bilmiyordu 
(Ömer Seyfeddin). 2. sıf Lâyık olmadığı bir mevki ve sı- 
fata lâyıkmış gibi görünen veya kabul edilen: “Sözde ya- 
zar.” “Sözde başkan.” 


SÖZ DİZİMİ birl. i yeni. dilb. Kelimelerin bir öbek ve- 
ya cümle meydana getirecek şekilde bir araya gelme 
kurallarını, bir cümlenin öğeleri arasındaki bağlantıları 
inceleyen dil bilgisi dalı, cümle bilgisi, sentaks, nahiv. 
SÖZEL sıf (< sözsel) 1. Sözle ilgili. 2. & (Sözel sınav'dan 
kısaltına yoluyle) Edebiyat, târih vb. sosyal konuları içi- 
ne alan sınav: “Sözelde başarılı olmuş.” 


SÖZ GELİMİ birl. zf yeni. Örnek olarak, söz gelişi, 
meselâ. 


SÖZ GELİŞİ birl z£ 1. Örnek olarak, örnek gerekirse, 
meselâ: Bir felsefe veya edebiyat akımı söz konusu oldu- 
ğu ölçüde geçerlik kazanır. Söz gelişi Fransa'da realist 
edebiyâtın temsilcileri... (Cemil Meriç). Şimdi sıra on- 
dan daha büyük servetimiz tütüne gelmiştir. Şimdi de- 
dimse söz gelişi (Ahmet Kabaklı). 2. Öyle farzedelim, 
öyle kabul edelim, farzedelim ki, diyelim ki, farazâ, bil- 
farz. 


SÖZLEŞME i. 1. Sözleşmek işi. © yeni. 2. hukuk. Bir 
konuda taraflarca kabul edilen ve karşılıklı taahhütlere 
dayanan anlaşma, akit4, kontrat: “İş sözleşmesi.” Ama 
sulh sözleşmesini tatbik ettirmek (...) için oraya silâh ve 
teknik yardım devam etti (Burhan Felek). 3. Bu anlaşma- 
yı tespit eden belge, mukâvele?, akit: “Sözleşmeyi gör- 
dünüz mü?” 

X Sözleşme yapmak: hukuk. Bir sözleşmeyi yazıp 
taraflara imzalatmak, mukâvele yapmak. 
SÖZLEŞMEK karşılıklı £. (< sözsle-ş-mek) 1. (İki veya 
daha çok kimse) Herhangi bir konuda karşılıklı olarak 
birbirine söz vermek: Sipâhiler, kendilerine pek ucuz kı- 
lıç döven bu adamı kurtarmaya sözleştiler (Ömer Sey- 
feddin). 2. Karşılıklı olarak belli bir yerde, belli bir za- 
manda buluşmayı kararlaştırmak: Mister W.nin Bomon- 
tüdeki evine hep berâber gitmek üzere sözleştik (Safiye 
Erol). 


SÖZLEŞMELİ sıf. Sözleşmeye dayanan, mukâveleli, 
kontratlı: “Sözleşmeli personel.” 


SÖZLÜ sıf. yeni. 1. Konuşma şeklinde olan veya yapı- 
lan, şifâhi. Karşıtı: YAZILI: “Sözlü cevap.” “Sözlü sınav.” 
4 i 2. Evlenmek üzere sözleşen kadın ve erkekten her 
biri: ... biri ötekinin sözlüsü ile evlenmeye kalkıyor, 
vesâire... (Reşat N. Güntekin). Hatta evli olmayanlar bi- 
le ya nişanlı ya sözlüydü (Kerime Nâdir). 3. kısa. Sözlü 
sınav: “Yarın fizikten sözlü var.” 

SÖZLÜK i. (Türkiye'de “lugat” karşılığı olarak teklif edi- 
lip çok kullanılan kelime diğer Türk lehçelerinde de vardır) 


SÖZLÜK BİLİMCİ 


Bir dilin kelimelerinin bütününü veya belli bir kısmını, 
deyimlerini alfabe sırasına, bâzan da konu veya kav- 
ramlarına göre anlamlandıran, açıklayan veya başka 
dillerdeki karşılıklarını veren eser, lugat. 

X Sözlük kelimesi: Sözlükte yalın halde bulunan, 
çekim eki almamış kelime: “Ekmek, ekmekçi, arı, aç- 
mak, açtırmak, ayakkabı. ” Karşıtı: Gramer kelimesi. 
SÖZLÜK BİLİMCİ birl. i Sözlük bilimiyle uğraşan 
kimse, leksikolog. 

SÖZLÜK BİLİMİ birl. i. yeni. Bir dilin veya karşılaştır- 
malı olarak çeşitli dillerin kelime hazinesini sözlük şek- 
linde ortaya koyma kurallarını belirleyen dil bilimi dalı, 
lugat ilmi, leksikografi. 

SÖZLÜKÇÜ i yeni. Sözlük yazarı, sözlük ilmiyle uğ- 
raşan kimse, lugatçı, leksikograf. 

SÖZLÜKÇÜLÜK i. Sözlükçünün yaptığı iş, sözlük ha- 
zırlama işi, lugatçılık. 

SÖZSÜZ sıf. İçinde söz olmayan, konuşma bulunma- 
yan. 

X Sözsüz oyun: Pandomim. 

SÖZÜM ONA birl. zf. (İyelik ve bulunma hâli eklerinin 
kalıplaşmasıyle) Güyâ, sanki, sözde: Ahmet ile Hacı Baba 
yan yana yorgunluktan bitmişler, renkler uçuk, sözüm 
ona istirâhate gidiyorlar (Aka Gündüz). Beğenilmenin sö- 
züm ona bıkkınlığını duyan bir adamın nazlı şikâyetiydi 
bu (Bedii Fâik). Evvelsi kış sözüm ona set yaptık (Sait 
Fâik). 

SÖZ YİTİMİ birl. i yeni. Konuşma kaybı, konuşama- 
ma, afazi. 

SPAGETTİ i. (İtal. spaghetti) İtalyan yemeği olarak 
meşhur olan, rendelenmiş kaşar veya gravyer peyniri, 
domates sosu, kıyma vb. ile yenen, ince uzun bir ma- 
karna çeşidi. 

SPASTİK sıf ve i 1. Beyinzedelenmesi sebebiyle kas- 
ları kasılmış (kimse). 2. mec. Aşağılama sözü olarak kul- 
lanılır. 


SPATULA Bk. ISPATULA 


SPAZM i. (Fr. spasme < Lat. < Yun.) tıp. Kasların irâde 
dışı olarak kendiliğinden gerilip büzülmesi, sertleşip 
kasılıp kalması durumu, kasınma?, ıspazmoz, teşennüc: 
Şâkire'nin midesinde asabi spazmların verdiği sancılar- 
dan başka uzui hiçbir dert yok (Sâmiha Ayverdi). 
SPEKTROGRAM i. (Fr. specirogramme) Bir ışığın tayfı- 
nın fotoğrafı. 

SPEKTROSKOP i. (Fr. speciroscope) fizik. Bir ışığın 
renklere ayrılarak incelenmesini sağlayan âlet, tayf öl- 
çer. 


SPEKTROSKOPİ i (Fr. speciroscopie) fizik. Tayf ölçü- 
mü. 

SPEKÜLASYON // ince| i. (Fr. spöculation <Lat.) 1. Fa- 
raziye ve tahmine dayanan, ispatlanmamış ve bir kesin- 
lik kazanmamış düşünce, iddia, faraziye!: Bütün sözleri- 
min hiçbir ilmi kıymeti yoktur ve belki de târihi bir spe- 
külasyondur. Ne var ki her şey bu faraziyeyi destekler 
mâhiyettedir (Burhan Felek). 2. Uygulamalara bağlı ol- 
mayan, deney ve tecrübe ile ispat edilmemiş, sâdece 
düşünce planında kalmış soyut bilgi, hüküm, fikir vb., 
varsayım, kurgu, nazariyel|, faraziye?. 3. iktisat. Borsa- 
da tahvil, para ve çeşitli menkul değerler üzerinde 
vâdelerden faydalanılarak sağlanan haksız kazanç, bor- 
sa oyunu. 4. Karaborsacılık, vurgunculuk, ihtikâr. 
SPEKÜLATİF (/ince| sıf (Fr. spculatif < Lat.) 1. Spekü- 
lasyonla ilgili bir iddiadan ibâret olan, farazi. 2. Kara- 
borsacılıkla, vurgunculukla elde edilen veya bunlarla il- 
gili olan: “Spekülatif kazanç.” 

SPEKÜLATÖR |! ince| i (Fr. spöculateur < Lat.) Spekü- 
lasyon yapan, alavereci dalavereci, karaborsacı, muh- 
tekir. 

SPERM — SPERMA i. (Fr. sperme < Lat. sperma < Yun.) 
Bel2, meni, atmık. 

SPERMATOZOİT i. (Fr. spermatozoide < Yun.) anat. 
Atmığın içinde bulunan erkek döl hücresi. 

SPESİFİK sıf. (Fr. sp€cifigue < Lat.) Bir türü, bir şeyi 
ayırdedici, sâdece onda bulunan, ona has özellik. 
SPESİYALİTE i (Fr. spöcialit& < Lat.) Özellikle lokanta, 
restoran vb. yerlerde yalnız orada bulunan, oranın 
özelliği durumunda olan yiyecek. 

SPİKER i. (İng. speaker) Televizyon ve radyoda haber 
bültenlerini veya bir metni okuyan, sunan, yorumlayan 
kimse. 

SPİKERLİK i. 1. Spiker olma durumu. 2. Spikerin yap- 
tığı iş. 

SPİRAL /(/ ince) sıf. (Fr. spiral < Lat. < Yun.) 1. Helezon bi- 
çiminde olan: “Spiral yay.” 2. . Doğum kontrolü için döl 
yatağı içine konan, gebeliği önleyen helezon biçiminde- 
ki âlet. 
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* Spiral cilt: Tek tek sayfaların kenarlarından deli- 
nip helezoni tellere geçirilmek süretiyle yapılan bir tür 
cilt. 


SPİRİL i (Fr. spirille < Lat.) Helezon şeklinde kıvrılmış, 
burgu gibi olmuş iplik biçimindeki bakterilerin ortak 
adı. - 
SPİRİTÜALİST sıf. (Fr. spiritualiste) fels. Spiritüalizmi 
benimseyen: “Spiritüalist filozoflar.” 


SPİRİTÜALİZM i. (Fr. spiritualisme < Lat.) fels. Allah'ın 
varlığına ve insanda bedenden bağımsız olarak bir ru- 
hun var olduğuna inanan, ahlâki ve mânevi değerleri 
kabul edip savunan düşünce ekolü, ruhçuluk, tinselci- 
lik. 

SPİRİTÜEL sıf. (Fr. spirituel) Ruhâni, rühi, mânevi: 
“Spiritüel değerler.” 

SPONSOR i. (İng. sponsor) Toplumun benimseyeceği 
bir faâliyetin, bir işin hazırlanması, gerçekleştirilmesi 
için para desteği sağlayan, maddi yönünü üstlenen kim- 
se veya kurum. 

SPONSORLUK i. Sponsor olma durumu: “Sponsorluk 
teklifini kabul ettiler.” 


SPONTANE sıf. (Fr. spontan& < Lat.) 1. Hazırlanılma- 
dan ânında yapılan: “Spontane tercüme.” 2. zf. Kendi 
kendine, kendiliğinden. 

SPOR i. (Fr. sport < İng.) 1. Güç, hız, çeviklik, dayanıklı- 
lık vb. yanında cesâret, fedâkarlık, dürüstlük gibi nite- 
likler de kazandırmak süretiyle beden ve ruh sağlığını 
geliştiren, kurallara bağlı ferdi hareketlerle ikili, takım- 
lar veya topluluk hâlinde yapılan beden hareketlerinin 
ve yarışmaların tamâmı: Tulumbacılık bir bakıma spor- 
suz İstanbul'un tek sporuydu (Ahmet H. Tanpınar). 2. sıf. 
Sporcuya yakışan, kullanışlı, rahat, pratik: “Spor ceket.” 
“Spor ayakkabı. ” İki katlı, fakat o küçük spor otomobille- 
ri gibi neredeyse mukavvadan zannedilecek fakir bir 
evin penceresinden bir tango sesi geliyor (Ahmet H. Tan- 
pınar). 

SPOR i. (Fr. spore < Yun.) 1. bota. Çiçeksiz bitkilerde 
üreme organı. 2. zoo. Bir hücreli hayvanların bâzıların- 
daki üreme cisimciği. 

SPORCU i. Spor yapan, sporla uğraşan kimse. 
SPORCULUK i. Sporcu olma durumu, sporla uğraşma. 


SPOR KESESİ birl. i. bota. Çiçeksiz bitkilerde içinde 
sporlar bulunan küçük kese. 


SPOR LOTO birl. i. Haftalık futbol karşılaşmalarının 
sonuçlarından sâdece berâberlikleri tahmin ederek 
doğru tahminlerin sayısına göre para ödülü kazanma 
esâsına dayanan bir şans oyunu. 


SPORLULAR :. zoo. Bir hücreli hayvanların sporla 
üreyen bir alt takımı. 

SPOR SEVER öirl. i. Spora ilgi duyan, spor yarışmala- 
rını izlemekten hoşlanan kimse. 

SPORTİF sıf. (Fr. sportif) Sporla ilgili: “Sportif faâliyet- 
ler.” Bunların sportif terbiyeleri, fizik ve moral kâbiliyet- 
leri çok tekâmül etmiştir (Burhan Felek). 


SPORTMEN sıf ve i (İng. sportsman) 1. Sporcu. 2. sıf 
Sporcu vücüduna veya spora elverişli bir vücüda sâhip 
olan: “Sportmen genç.” 


SPOR TOTO birl. i. Haftalık futbol karşılaşmalarının 
sonuçlarını önceden tahmin ederek doğru tahminlerin 
fazlalığına göre para ödülü kazanma esâsına dayanan 
bir şans oyunu. 


SPOT i (İng. spot) 1. Özellikle tiyatro ve sinemalarda 
dikkati bir yer, bir şey veya bir hareket üzerine çekmek 
maksadıyle yerleştirilen aydınlatma, ışıklandırma lam- 
bası: “Sahnenin spotları ârızalanınca pi yesin tadı kaçtı.” 
2. Özellikle reklamlarda, insanların aklında kalması için 
ürün hakkında kullanılan anlam bakımından çarpıcı 
söz, cümle, işâret, resim. 3. Bir malı nakit ihtiyâcı olan 
imâlâtçısından, toptancısından çok ucuza alıp piyasa 
değerinden ucuza satan esnaf için kullanılan spotçu ve 
spot mağazası söyleyişlerinde kullanılır. 


SPREY i. (İng. spray) 1. Çok ince damlacıklar hâlinde 
püskürtülen, sise benzer sıvı zerreciklere verilen ad. 2. 
Bu iş için kullanılan araç. 3. Özellikle hanımların saç tu- 
valetinde kullandıkları, püskürtüldüğünde buharlaşa- 
rak saçın üzerinde koruyucu bir tabaka meydana geti- 
ren ve ana maddesi reçine olan ürün. 

Sr Stronsiyum elementinin sembolü. 


STABİLİZE sıf (Fr. stabilisö) Zemine kum, çakıl veya 
mıcır ve kil dökülüp serildikten sonra silindirle sıkıştı- 
rılıp tesviye edilmiş (yol). 

* Stabilize etmek: Sağlam, dayanıklı, dengeli ve is- 
tikrarlı duruma getirmek. 
STAD Bk. STAT 


STADYA i (Fr. stadia < Yun.) Mira denen ve üzerinde 
ölçü işâretleri bulunan uzaklık belirleme çubuğu. 


STADYUM i. (Lat. stadium < Yun.) Futbol karşılaşmala- 
rının, atletizm yarışmalarının, bâzı tören ve gösterilerin 
yapıldığı, seyirciler için çevresinde tribünleri, alt katın- 
da sporculara mahsus soyunma odaları, duşlar vb. bu- 
lunan spor tesisi, stat. 

STAFİLOKOK J/ ince| i. (Fr. staphylocogue <Lat. < Yun.) 
biyo. Mikroskopta üzüm salkımına benzer kümeler du- 
rumunda görülen ve birçok ciddi hastalığın sebebi olan 
mikrop türü. 

STAGFLASYON |! ince| i (Fr. stagflation) (Amerikan 
dilinden| iktisat. Piyasada durgunluk hâkimken satın 
alma gücünün çok düştüğü durumlarda yaşanan enflas- 
yon. 

STAJ i. (Fr. stage <Lat.) 1. Memur olacak veya serbest 
mesleğe atılacak adayların geçirmek zorunda olduğu 
uygulamalı öğrenme dönemi: //. Mahmud devrinden kal- 
ma ricâlin yanı başında, iyi kötü tahsillerini Avrupa'da 
yapmış veyâhut oralarda memüriyet ve staj senelerinde 
alafrangaya alışmış nesiller yetiştikçe bu hayat benimse- 
nir (Ahmet H. Tanpınar). 2. Mesleğinde uzmanlaşmak 
veya bilgisini arttırmak isteyenlerin o mesleğin çeşitli 
dallarında faâliyet gösteren bir kurumun bir veya bir- 
den çok servisinde belli bir süre için yaptıkları uygula- 
malı çalışma: Ayrı ayrı meslek şübelerinde staj görürler 
(Peyâmi Safâ). 

STAJYER — STAJİYER sı ve i, (Fr. stagiaire) Staj ya- 
pan (kimse): “Stajyer öğretmen.” “Stajyer doktor.” 
STAJYERLİK — STAJİYERLİK i Stajyer olma duru- 
mu. 


STALAGMİT — İSTALAGMİT |! ince| & (Fr. stalagmi- 
te < Yun.) Dikit. 

STALAKTİT — İSTALAKTİT // ince| i (Fr. stalactite < 
Yun.) Sarkıt. 


STAND Bk. STANT 


STANDART i. (Fr. standard < İng) 1. Herhangi bir şe- 
yin sâhip olması gereken özelliklerin sınırlarını belirle- 
yen kurallar topluluğu: “Gıda standartları. ” 2. sıf. Kabul 
edilen geçerli kurallara uyan, her zaman başvurulacak, 
esas alınacak olan (tek tip): “Standart kitap.” 


STANDARTLAŞMAK geçişsiz f. (< standartslaş-mak) 
Standart duruma gelmek. 


STANDARTLAŞTIRMAK oldurgan £. (< standart- 
laş-tır-mak) Standart duruma getirmek. 


STANT :. (İng. stand) Bir sergi veya fuarda malların 
sergilenmesi ve satışı için firmalara ayrılan yerlerden 
her biri. 


STAR :. (İng. star) Sinema veya müzikhol yıldızı. 
START :. (İng. start) spor. Çıkış, başlama. 


STAT —- STAD :. (Fr. stade) Stadyum kelimesinin kısal- 
tılmış şekli. 


STATİK sıf (Fr. statigue < Yun.) fizik. 1. Hareket etme- 
yen, faâliyette bulunmayan, belirli bir zaman aralığında 
herhangi bir değişme göstermeyen. 2. i. Fizik ilminin, 
hareket etmeyen cisimlere tesir eden kuvvetlerin duru- 
munu ve denge konumunu inceleyen dalı. 

X Statik elektrik: fizik. Elektriği iletmeyen cisimle- 
rin üzerinde sürtünme sebebiyle toplanan hareketsiz 
elektrik yükü, durgun elektrik. 


STATOR i. (Fr. stator < Lat.) fizik. Elektrik motorlarına 
âit dinamoların dönmeyen sargılarının bulunduğu kıs- 
mı (Dönene rotor denir). 


STATÜ ::. (Fr. statut < Lat.) 1. Geçmişe dayanan ve belir- 
li esaslar içinde süregelen durum, statüko: O Molla 
Gürâni ki Murad Han gibi şehzâdesi genç Mehmed de de- 
gerini bilmiş, (... ) bir cihangir olduğu zaman dahi nere- 
de görse elini öpmüş ve sonuna kadar da hoca - talebe 
statüsünü muhâfaza ederek kendisini (... ) sâdece “Meh- 
med” diye çağırmasını istemiştir (Sâmiha Ayverdi). 2. 
Bir kimsenin kazandığı mevki, seviye, itibar, saygınlık. 
3. Bir kimsenin işi dolayısıyle elde ettiği haklar ve yap- 
mak zorunda olduğu görevler yönünden yasa veya tü- 
züklerle belirlenmiş durumu: “Memur statüsü.” “İşçi sta- 
tüsü.” 4. Tüzük. 


STATÜ i. (Fr. statue) eski. Heykel: ... Henüz pek yeni 
bir statünün musanna ve menkuş mesnedine dayanmış 
yetmişlik bir ihtiyardı (Ömer Seyfeddin). 

STATÜKO i. (Fr. statut guo < Lat.) Yürürlükte bulunan 
anlaşmaların, kuralların ortaya çıkardığı, geçmişin 
devâmı niteliğinde olan şimdiki durum, statü! 


STATÜKOCU i Köklü değişiklik ve yeniliklere karşı 
çıkan, mevcut durumu, statükoyu korumaktan yana 
olan kimse: Bunlar muhâlefetteyse dâima gayrimennun- 
lardan, iktidardaysa dâima statükoculardan kuvvet alır- 
lar (Burhan Felek). 


STEARİK sıf. (Fr. st&arigue < Yun.) kimya. Don yağı ve- 
ya iç yağıyle ilgili olan, onlarda bulunan. 


STEARİK ASİT birl. i Özellikle hayvanların iç yağı ve- 
ya don yağında vb. bitki yağlarında bulunan, mum 
kıvâmındaki yağları meydana getiren, parafin vb.nin ya- 
pımına yarayan asit. 

STEARİN i (Fr. stearine) kimya. Gliserinin stearik asit- 
le meydana getirdiği, hayvan ve bitki yağlarının katı kıs- 
mında bulunan beyaz kristaller hâlindeki madde, don 
yağı, iç yağı. 

STEN i. (İng. stengun'ın kısaltması) Dakikada 550 civârın- 
da mermi atan, kolaylıkla kullanılabilen hafif makineli 
tüfek. 

STEN i. (Fr. sthöne) fizik. 1 tonluk bir kütleye sâniyede 
1 metrelik hız artışı veren 1000 nevtona eşit kuvvet bi- 
rimi. 


STENO — İSTENO i (Fr.stöno < Yun) 1. Stenografi ke- . 


limesinin kısaltılmış şekli. 2. İşittiği veya okuduğu söz- 
leri stenografi işâretlerini kullanarak konuşma hızıyla 
yazan kimse, stenograf. 

STENOGRAF - İSTENOGRAF i (Fr. stönographe < 
Yun.) Steno işâretleriyle yazabilen kimse, steno?. 
STENOGRAFİ — İSTENOGRAFİ i. (Fr. stönographie < 
Yun) İşitilen veya okunan sözleri konuşma süratinde 
yazmaya elverişli işâretler ve basit çizgilerden meyda- 
na gelen bir yazı metodu, stenol. 

STENOTİP — İSTENOTİP i (Fr. stönotype < Yun.) Ste- 
nografi için yapılmış yazı makinesi, steno daktilosu. 
STENT i. (İng. stand) tıp. Tıkanma ihtimâli olan da- 
marın içine konulan araç. 

STEP i. (İng. step) 1. Dans sırasında ayak burnu ve to- 
puk yere vurularak tekrarlanan bir hareket. 2. Bu hare- 
ketlerle yapılan dans: İngiliz madam içeri girip Can- 
zi'nin şimdi step yapacağını söyledi, bizi yerimizden uğ 
rattı (Safiye Erol). 

STEP — İSTEP ; (Fr. steppe < Rus.) coğ. Bozkır: Biraz da 
Orta Anadolu'ya, isteplere doğru dümen kıralım (Reşat 
N. Güntekin). 

STEPNE BK. İSTEPNE 

STER i. (Fr. störe < Yun.) Odun için kullanılan ve sembo- 
lü St olan 1 metreküplük hacim ölçüsü birimi. 
STEREO i. (Fr. stördo) Stereofonik sözünün kısaltılmış 
şekli. 

STEREOFONİK i. (Fr. stördophonigue < Yun.) Özellikle 
müsiki seslerinin kaydı ve yayımlanması sırasında din- 
leyenlere o mekânda imiş duygusunu veren yayın düze- 
neği, stereo. 

STEREOGRAFİ i. (Fr. stördographie < Yun.) Cisimleri, 
bir düzlem üzerinde oldukları gibi üç boyutlu olarak 
gösterme, resmini çizme sanatı. 

STEREOSKOP ii. (Fr. stördoscope < İng.) Kendisiyle re- 
sim ve fotoğraflara bakıldığında onları üç boyutlu imiş 
gibi gösteren âlet. 

STEREOTİPİ i (Fr. stördotypie) matbaa. Bir sayfanın, 
bir formanın klişesini alarak basma ve çoğaltına usülü. 
STERİL sıf. (Fr. sterile < Lat.) 1. Özelliğini bozan her tür- 
lü mikrop ve mikroorganizmadan arındırılmış. 2. tıp. 
Kısır. 

STERİLİZASYON i. (Fr. sterilisation) Bir yaranın, bir 
madde veya âletin ferment ve mikroplarını yok etme 
işi. ii 

STERİLİZE sıf. (Fr. sterilis6) Özelliğini bozan her türlü 
mikroorganizma ve mikroptan arındırılmış: “Sterilize 
sargı bezi.” 

STERLİN : (İng. sterling) İngiliz para birimi. 

STEROL |/ ince) i. (Fr. störol) kimya. Hayvan ve bitki- 
lerde ve D vitamininde bulunan, kolestrole benzer, su- 
da erimeyen karmaşık yapılı alkoller grubuna giren, 
çok karbonlu kimyasal madde. ğ 
STETOSKOP i. (Fr. stöthoscope < Yun.) tıp. Kalbin ve 
diğer organların seslerinin iyice duyulmasını sağladığı 
için hekimlerin hasta muâyenesinde kullandıkları âlet. 
STEYŞİN sıf. ve i. (İng. station wagon'un kısaltılmış şekli) 
Arkakoltukları katlanabildiği yâhut çabucak çıkarılabil- 
diği ve arka kapısı rahatça açılabildiği için kolay yükle- 
nip boşaltılabilen taksi tipi (taşıt). 

STİL — SİTİL i (Fr. siyle < Lat) Üslüp, tarz: Keşan'ın yer- 
li yeşil granitinden yapılmış hepsi bir stilde düz ve kibar 
yüzlü evler (Safiye Erol). 

STİLİST i (Fr. styliste) 1. Moda evlerinde yeni ürünleri 
çizen ve oluşturan kimse. 2. Giyim alanında uzman olan 
moda desinatörü. 

STİLİSTİK i. (Fr. siylistigue) Üslüp bilimi, anlatım bili- 
mi. 

STİLİZE sıf. (Fr. stylisâ) “Üslüplaştırmak” anlamına ge- 
len Stilize etmek söyleyişinde kullanılır. 
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STİLO (/ ince| i. (Fr. siylo) Mürekkepli kalem, dolına ka- 
lem, istilo: Hemen cebimden stilomu çıkardım ve küçük 
cep defterime ilâcın adını yazdım (Burhan Felek). 


STOACI i. (Yun. stoa “revak”tan) /els. Stoacılık felsefe 
ekolüne mensup bulunan, revâkiyundan olan kimse. 


STOACILIK i. fels. M. Ö. IV. yüzyılda Kıbrıslı Zenon 
tarafından kurulan, Epiktetos (Epiktet) ve Marcus Aure- 
lius (Mark Orel) gibi filozofların da içinde bulunduğu, 
insanın ihtiras ve cismâni zevklerden uzak, eleme karşı 
kayıtsız ve hayâtın güçlük ve musibetleri karşısında 
metin, ahlâki bir fazilet içinde yaşaması gerektiği dü- 
şüncesini savunan felsefe ekolü, revâkiye (Bu ekol, ilk 
kurucuları toplantılarını Atina şehrinin “kapı siperi, revak- 
ları” (stoaları) altında yaptıkları için böyle adlandırılmıştır|. 


STOİK sif. (Fr. stoigue < Yun.) 1. fels. Stoacı felsefe eko- 
lüne âit, revâkiyüna mahsus. 2. teşmil. Metânetli, acı ve 
eleme dayanıklı: Bu gâyet sofu ve gâyet stoik, gâyet 
muhâfazakâr bir kadındır (Ömer Seyteddin). Çakımın 
ucuyle ötesine berisine açtığım yaracıklara stoik bir va- 
karla tahammül eden... (Reşat N. Güntekin). 


STOK — ISTOK — İSTOK :. (İng. stock) 1. Kullanılmak 
veya satılmak üzere bir yerde toplanmış, depolanmış 
mal, eşyâ, ham madde, yedek parça; istif. 2. Satılama- 
mış, elde kalmış mal, ticâri eşyâ. 3. İhtiyaçtan fazlasını 
depolama işi. 

STOKÇU i. Mal stoklayan, stok yapan kimse, istifçi. 
STOKÇULUK i. İstifçilik. 

STOKLAMAK geçişli £. (< stoksla-mak) 1. İşletmenin 
ihtiyâcından fazlasını depolamak. 2. Fiyatlar yükselince 
satıp kâr etmek amacıyle bir maldan fazla miktarda bi- 
riktirmek, depolamak. 

STOP ünl. (İng. stop) 1. “Dur” anlamında kumanda sö- 
zü, istop. 2. . Telefon ve telgraf haberleşmelerinin yazı- 
lı metinlerinde cümleleri birbirinden ayırmak için nok- 
ta yerine kullanılan kelime. 

* Stop lambası: Aracın durduğunu gösteren lamba. 
STOPAJ i. (Fr. stoppage < İng.) İş yaptıran, hizmet alan 
bir kimse veya kuruluşun ücret öderken vergi yasası 
gereğince hak edenden kesip vergi dâiresine yatırmak- 
la yükümlü olduğu para. 

STOR -— İSTOR i (Fr. store < İtal. < Lat) Bir kanal için- 
de aşağı yukarı hareket ettirilerek açılıp kapanan, ku- 
maş, ahşap veya plastik levhalardan oluşan bir nevi 
perde: Dadı kalfa istorları kaldırdı (Recâizâde M. Ek- 
rem). ; 

STRAPONTEN i (Fr. strapontin < İtal.) Arabalarda, 
otobüslerde, tiyatro vb. yerlerde bulunan, kısa boyda 
ve katlanabilen arkalıklı koltuk. 


STRATEJİ i (Fr. stratögie < Yun) 1. Bir hedefe ulaşmak 
için önceden yapılan plan ve buna uygun hareket, tutu- 
lan yol. 2. Orduların devlet ve millet için siyâsi, iktisâdi 
ve mânevi bakımdan en uygun sonucu verecek şekilde 
barışta ve savaşta sevk ve idâre edilmesi ilmi ve sana- 
tı, sevkülceyş. 


STRATEJİK sıf. (Fr. stratögigue) 1. Stratejiyle ilgili. 2. 
Savaşla, savaşta askerin sevk ve idâresiyle ilgili: “Srate- 
jik silâhlar.” “Stratejik harita.” Gerçekten de bir kaleler 
mevkii olan Kavak'ta Seropyon ile İerion kaleleri, XIV. 
asırda birkaç defa Bizanslılar elinden Cenevizliler'e geç- 
miş mühim iki stratejik nokta idi (Sâmiha Ayverdi). 
STRATİGRAFİ i. (Fr. stratigraphie < Yun.) İeoloji ilmi- 
nin yer kürenin tabakalarının yapısını, durumunu ve ya- 
şını inceleyen kolu. 


STRATOSFER i. (Fr. stratosphöre < Yun.) Yeryüzünden 
Ttibaren 12 — 13 kilometre yükseklikle iyonosfer arasın- 
da bulunan hava tabakası, hava tabakasının 10 — 60 ki- 
lometre arasındaki kısmı. 

STRATÜS i. (Lat. stratus) Her tarafı aynı renkte olan ve 
sise benzeyen, yere yakın, yaygın bulut tabakası, kat- 
man bulut. 

STREÇ i. (İng. stretch) 1. Hava ile temâsı önleyen ve pa- 
ketlemede kullanılan şeffaf madde. 2. Esnek ve vücüdu 
saran bir pantolon çeşidi. 

STREPTOKOK i. (Fr. streptocogue < Yun.) tıp. Zincirler 
hâlinde bulunan, yuvarlak yapılı, havasız yaşayan, ağız- 
da ve çürüyen maddelerde bolca bulunan, birçok has- 
talığa sebep olan mikroorganizma. 

STREPTOMİSİN i. (Fr. streptomycine < Yun.) tıp. Bâzı 
mantarlardan elde edilen, penisiline benzer, başta ve- 
rem olmak üzere birçok hastalığın tedâvisinde kullanı- 
lan antibiyotik. 

STRES i. (İng. stress) İnsanın zihin ve beden faâliyetleri- 
ni kesintiye uğratan her türlü psikolojik veya fizyolojik 
gerginlik, bunalım. 

STRİKNİN & (Fr. strychnine < Yun.) kimya. Karga bü- 
kenden elde edilen, uyuşturucu özelliğine sâhip, çok 
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küçük dozlarda sinir sistemi tedâvisinde kullanılan çok 
kuvvetli zehir. 

STRİPTİZ i. (İng. strip-tease) Bir oyuncunun müzik eşli- 
ğinde dans ederek soyunmak süretiyle yaptığı gösteri. 
STRİPTİZCİ i Striptiz yapan kimse. 

STRONSİYUM i (Fr. strontium < İng.) (İskoçya'da Stron- 
tian köyünün adından) Açık sarı renkli, kalsiyuma benzer 
özelliklere sâhip, tabiatta serbest halde bulunmayan, 
nükleer patlama sonunda meydana gelen, öldürücü 
özelliğe sâhip, stronsiyum 90 izotopu, bromür ve iyo- 
dürü nefrit tedâvisinde kullanılan, yoğunluğu 2,54, eri- 
me derecesi 800" C, atom ağırlığı 87,63, atom numarası 
38, sembolü Sr olan, toprak alkali metaller grubundan 
element. 


STRÜKTÜR i. (Fr. structure < Lat.) 1. Yapı, yapılış, ku- 
ruluş. 2. Bünye. ; 


STRÜKTÜRALİZM ii. (Fr. structuralisme) Yapısalcılık. 


STRÜKTÜREL sıf. (Fr. structurel) Bir şeyin ana yapısı- 
na âit, onunla ilgili, yapısal: Bu kaypak mefhümu, peşin 
bir hüküm belirten genetik ve strüktürel târiflere hapset- 
mek hatâlıdır (Cemil Meriç). 


STUFA Bk. ISTUFA 


STÜDYO i. (Fr. studio < İtal. < Lat) 1. Bir sanat faâliye- 
ti yapılacak şekilde düzenlenmiş oda. 2. Fotoğrafçı atöl- 
yesi. 3. (Sinema, televizyon vb. için) Film çekmeye elve- 
rişli, çok sayıda seti bulunan binâ veya binâlar grubu. 
4. Bir oda, banyo, mutfak vb. den meydana gelen küçük 
dâire. ' 
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SU i. (Eski Türk. sub > süv > su) 1. Yağmur şeklinde bu- 
lutlardan yağan, yer altında bulunan, yer üstünde de- 
niz, göl, ırmak vb.ni meydana getiren, hidrojen ve oksi- 
jenden meydan gelmiş rengi, kokusu ve tatı olmayan 
şeffaf sıvı madde, âb, mâ (Kimyâda sembolü H,O'dur|: 
Dereden akan su şırıltısını gözlerimi kapayarak dinle- 
dim (Ahmet Hâşim). Su nasıl akıyorsa nefer de vazifesi- 
ni öyle tabii, öyle vakur ve öyle bi-kayd-ı menfaat edâ 
eder (Cenap Şahâbeddin). 2. Bu sıvıdan oluşan deniz, 
göl, akarsu, pınar birikinti vb.: Ağalar, düşman suyu geç- 
ti (Nâmık Kemal). Vihâyet eğildin gönlün oldu da / Sey- 
rettin akseden çehreni suda (Necmeddin H. Onan). Be- 
reket ki Habur suyu uzakta değildir (Retik H. Karay). 3. 
Yağmur, göl, akarsu, baraj vb.nden sağlanıp tabii ola- 
rak içilen, yemeğe konan ve temizlik işlerinde kullanı- 
lan sıvı, tatlı su: Buraya su denilen şey ancak kap kacak 
yıkamak için girerdi (Ahmed Midhat Efendi). Develeri- 
ne ve atlarına bu kuyudan su içirdiler (Refik H. Karay). 
Sular kesildi çeşmelerden / Nerden dolacak bu tas ner- 
den (Câhit S. Tarancı). 4. (İsim tamlamasının ikinci öğesi 
olarak) Bâzı meyve ve sebzelerden sıkılmak süretiyle 
elde edilen sıvı: “Vişne suyu.” “Havuç suyu.” “Domates 
suyu. ” 5. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Bâzı bit- 
kilerin çiçek veya yapraklarından damıtılmak süretiyle 
elde edilen güzel kokulu sıvı: “Gül suyu.”.“Nâne suyu.” 
6. Yemeklerin sıvı kısmı. 7. Kumaş, halı, minyatür, ya- 
zı, levha vb. şeylerin kenarlarındaki, üzerine süsleme 
maksadıyle desenler, işlemeler yapılmış şerit gibi kı- 
sım, kenar süsü, bordür! 8. “Yıkamak” fiiliyle ve sayı 
belirtilerek “Bir su yıkamak” vb. söyleyişlerde “defa, 
kere” anlamında kullanılır. 9. (Ağaç için) Liflerin yönü: 
“Ağaç suyuna işlenir.” 

X Su almak: 1. Bir yerden su doldurmak: “Çeşme- 
den su almak.” 2. (Deniz taşıtları için) İçine su girmek. 
3. Suyu içine çekmek: “Bu ayakkabı su alıyor.” 4. tıp. Bir 
organda toplanmış olan suyu boşaltmak. Su baskını: 
Sel hâline gelen suların bir yeri basması, sel, taşkın, 
seylâp. Su basmak: (Bir yer) Sular altında kalmak. Su 
başı: Pınar, kaynak veya akarsu kenarı: Su başında bir 
koyun çevriliyor (Reşat N. Güntekin'den). Su çekmek: 
1. Suyu bir âletle bulunduğu yerden yukarıya çıkarmak. 
2. Suyu ve nemi emmek, içine almak, içmek: Bereket ki 
ayaklarım su çekmiyor (Sait Fâik). Su değirmeni: Su gü- 
cünden yararlanılarak çalıştırılan değirmen: Sonra Bay- 
ramiç yolundaki su değirmeninin çarkına attığını söyler 
(Ömer Seyfeddin). Su dökmek: Küçük abdest bozmak, 
işemek: Yağlı yer, çeşmeye gitmez, su döker, el yıkamaz 
/ Hele tırnakları bir kazma ki insan bakamaz (Mehmet 
Âkif'ten). Su dökünmek: Basit şekilde yıkanmak. Su 
gelmek: Doğumdan önce amnios erken patlayarak döl 
yolundan su akmak. Su gibi: 1. Çok ıslak, sırılsıklam: 
“Üstüm başım su gibi.” 2. Bol miktarda, bol bol, çok: 
“Parayı su gibi harcıyor.” Cephelerde su gibi kan akar- 
ken (Reşat N. Güntekin). Kuzu pirzolaları, börekler ye- 
nir, Hiristo'nun şarabı su gibi akardı (Sait Fâik). 3. (Bil- 
mek, okumak, ezberlemek fiilleriyle) Çok iyi, mükem- 
mel: Su gibi ezberleyip hayr-ı duâ-yı devleti / Destin aç 
dergâh-ı Hakk'a dâmen-i sahrâ gibi (Enderunlu Fâzıl). 
Su gibi akmak: 1. (Zaman için) Hızla geçip gitmek. 2. 
(Para için) Bol bol gelmek: O vakit su gibi para akıyordu 
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(Reşat N. Güntekin). Su gibi aziz ol: Bir kimsenin kendi- 
sine içecek su veren veya getiren küçüğüne söylediği 
hayır duâ sözü. Su gibi gitmek: 1. Kolay yürümek, zor- 
lanmadan yol almak. 2. Aşırı derecede ishal olmak. Su 
(yüzü) görmemiş: (El, yüz ... için) Çok kirli, hiç yıkan- 
mamış. Su götürür: 1. Üzerinde tartışılabilir, kesin ol- 
mayan: Yüzüğün bir kadından alındığı su götürmez bir 
hakikatti (Sait Fâik). Fakat hemen işâret edelim ki bu kul- 
lanış son derece su götürür (Cemil Meriç). Târihi değer- 
leri olan toprak altı servetlerimizi de hesâba katarsak or- 
taya su gölürmez bir hakikat çıkıyor (Raut Tamer). 2. 
halk ağzı. Kendisine verilen suyu kaldırabilir: “Bu pi- 
rinç çok su götürür.” Su ısıtıcısı: Su ısıtmak için kullanı- 
lan elektrikli âlet. Su içinde: 1. Suya batmış. 2. mec. (Bir 
şeyin değeri, fiyatı için) En azından. Su içinde kalmak: 
Aşırı derecede terlemek. Su iktizâ etmek: Gusül, boy 
abdesti gerekmek. Su kaçırmak: Su sızdırır durumda 
olmak, su sızdırmak. Su kaldırmak; (Pirinç, kuru fasul- 
ye vb. için) Pişirilirken çok su konulması gerekmek, çok 
su emmek: Resan, su kaldıran Mısır pirinci gibi konağın 
en fazla naz çeken halayıklarındandı (Sâmiha Ayverdi). 
Su kapmak: (Yara için) İçine su alıp iltihaplanmak veya 
azmak. Su katılmamış (katılmadık): Saf, hâlis, katışık- 
sız, sâf: “Su katılmamış Osmanlı.” Su kaybi: tıp. Vücut- 
ta hücre içi ve hücre dışı sıvısının azalması, vücüdun 
normalin üzerinde sıvı kaybetmesi durumu. Su keme- 
ri mimar. Üzerinden su nakletmek için dere, vâdi vb. 
yerlere yapılan kemer. Su kesimi (hattı): deniz. Gemi 
veya rıhtımın su üstünde kalan kısmının su yüzeyi ile 
kesiştiği hat. Su korkusu: yeni. psiko. Sudan korkma 
hastalığı, hidrofobi. Su koyuvermek: 1. argo. Sözünde 
durmamak, sözünden caymak. 2. mec. Bir işi ciddiye- 
tinden uzaklaştırıp yakışık almayacak bir duruma getir- 
mek, cıvıtmak: Kusüra bakma Yansı'cığım, ama senin şi- 
ir su koyuveriyor o mısrâında (Târık Buğra). Su kulesi: 
Üzerinde su haznesi, su deposu bulunan kule: Sonra la- 
ğımlar atarak büyük su kulesinin dış duvarını uçurur 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Su kuşu: Yıkanınayı çok seven 
kimse. Bk. SU KUŞU. Su küçüğün, söz büyüğün: Bir ko- 
nuda büyükler konuşmadan küçüklerin fikir beyan et- 
memesinin edep yönünden daha doğru olacağını anla- 
tır. Su perisi: 1. Masallarda geçen deniz kızı. 2. mec. 
Çok güzel kız. Su rengi: Yeşilimsi, yeşilimtırak. (İçine, 
gönlüne, yüreğine) Su serpmek: Ferahlatmak, rahatlık 
vermek: Koşup yüreğine bir su serpen bulunmaz (Eflâtun 
C. Güney). (Aralarından) Su sızmamak: Çok sıkı fıkı, 
samimi, teklifsiz ve birbirine bağlı olmak: Mahalle ile bu 
üç müşterek kuvvet arasında sevgi ve itimat esâsına da- 
yanan öyle bir su sızmaz alış veriş vardı ki... (Sâmiha 
Ayverdi). Su testisi gibi eli belinde: Kavgacı, şirret 
(kimse). Su vermek: 1. (Bitki için) Sulamak: Zerzevatla- 
ra su veriyor, fidanların böceklerini ayıklıyordu (Reşat 
N. Güntekin). 2. (Hayvan için) Su içirmek. 3. (Su isteyen 
kimseye) İçmesi için bardak vb. ile su getirmek. 4. (Kı- 
liç, kalemtıraş vb.ni daha sert ve dayanıklı duruma ge- 
tirmek için) Ateşte iyice kızdırıp suya daldırmak, tavla- 
mak: Bu usta, kalemtıraşa su vermek usülünü diğerlerin- 
den daha iyi sürette keşf ve tatbik etmiş olduğu için imal 
ettiği kalemtıraşlar ondan dolayı diğerlerine müraccah 
tutulmaktadır (Mec. Um. Bel.). Demirin özü... Süzülüp 
arınmışı, içinde toz toprak hiç kalmayacak ki gerine ge- 
rine dövesin ve de suyunu veresin, zehir gibi (Kemal 
Tâhir). (Bitkiye) Su yürümek: (Bitki) İlkbahar başlangı- 
cında canlanmak: Açtı gözlerini güneşe soğanlar / Su yü- 
rüdü domateslere (Rıfat Ilgaz'dan). Su yüzüne (üstüne) 
çıkmak: (Gizlenen bir iş veya mesele) Ortaya çıkmak, 
aslı, esâsı bilinir duruma gelmek: Şimdiye kadar sâdece 
bir söylentiden ibâret olan bir adaylık su üstüne çıkmıştır 
(Ergun Göze). Suda pişmiş: Haşlanmış. Sudan çıkmış 
balığadönmek: Alıştığı çevreden çıkıp yeni bir çevreye 
girmenin verdiği şaşkınlık içinde olmak, yeni girdiği 
çevreyi yadırgamak, denizden çıkmış balığa dönmek. 
Sudan geçirmek: 1. Yıkanmış şeyleri son defa temiz su- 
da yıkamak, durulamak. 2. Çamaşır vb.ni üstünkörü yı- 
kamak. Sudan ucuz: Bedâvaya yakın, çok ucuz. Sular 
kararmak: Hava kararmak, akşam olmak: Şehirden kaç- 
mak isterken sular zâten kararmıştı / Pek ıssız bir karan- 
lık sonradan vâdiyi sarmıştı (Mehmet Âkit — Ş.A.D.). Bu 
sokaklar, sular karardığı zaman sarmısaklı ağızlar gibi 
kokmaya başlıyor (Fâlih R. Atay). Aya gidiyorsun ama 
dostum Sam, sular kararınca evine selâmetle gidemiyor- 
sun (Burhan Felek). Suya bakmak: (Falcılar için) Bir ka- 
bın içindeki suya bakarak kehânette bulunmak. Suya 
düşmek: (Bir iş veya tasarı) Gerçekleştirilememek 
yâhut o iş veya tasarıdan vazgeçilmek: Bu son ümit de 
böyle suya düşmüş oluyordu (Reşat N. Güntekin). Suya 
göstermek: Hafifçe yıkamak. Suya götürür (götürüp), 
susuz getirir: Bir kimsenin çok akıllı, çok becerikli, kur- 
naz ve açıkgöz olduğunu belirtmek için kullanılır. Suya 
sabuna dokunmamak: Kendisine lâf getirecek işlerden, 
çevresindekilerin hoşlanmayacağı davranışlardan ve 
tartışmalı konulardan kaçınıp haksızlık ve yolsuzlukla- 
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ra göz yumarak kendi işini yürütmek: Her günkü gazete- 
lerin bir sütunu üstünde suya sabuna dokunmadan, las- 
tikli cümlelerle, “değil mi efendim ”lerle bâzan fazla nik- 
bin, bâzan da az bedbin muhâkeme yürütülmüştü (Sait 
Fâik). Müşteriyi gözünden anlar, suya sabuna dokunma- 
dan atlatıwerir (Mahmut Yesâri). Suya vermek: Su altın- 
da bırakmak: Suya versin bâğban gülzârı zahmet çekme- 
sin / Bir gül açılmaz yüzün tek verse bin gülzâra su 
(Fuzüli). Suyu başından (baştan) kesmek: Bir meseleyi 
kökünden halletmek, bir olayı başladığı yerde bastır- 
mak. Suyu bulandırmak: Kötü niyetle olumsuz ihtimal- 
ler ileri sürerek yolunda giden bir işi karıştırmak, boz- 
maya uğraşmak. Suyu çekilmek: 1. Kurumak: Suyu mu 
çekilmiş bulutların / Dönmüşsün kuruyan wmaklara 
(Câhit Külebi — Ş.A.D.). Gözleri eski şekerlenmiş şurup- 
lar kadar donuk, fersiz, katı, suyu çekilmiş (Refik H. Ka- 
ray). 2. (Ağaç ve bitkiler) Sonbaharda su kaybetmek. 
Suyu çekilmiş (kesilmiş) değirmene dönmek: 1. İşle- 
mez, işe yaramaz olmak, faydasız duruma gelmek: İs- 
tanbul matbüğtını suyu çekilmiş değirmene çevirmişlerdi 
(Reşat N. Güntekin). 2. Kimsenin gelip gitmediği, hiçbir 
faâliyetin yapılmadığı sessiz ve tenhâ duruma gelmek: 
Parti bir zaman için suyu kesilmiş değirmene dönüyor 
(Reşat N. Güntekin). Suyu çıkmak: Tadı kaçmak, bıkkın- 
lık verecek duruma gelmek: Bizim köyde çocuklar oyna- 
dıkları oyunun suyu çıktı mı, “Bozulalım da yeniden dü- 
zülelim” derlerdi. (Târık Buğra). Suyu getiren de bir, 
testiyi kıran da: “Çalışıp iş yapanla işten kaytaran, tem- 
bellik eden arasında fark kalmadı” anlamında sitem yol- 
lu kullanılır. Suyu (Çayı, Dereyi) görmeden paçaları sı- 
vamak: Ortada bir şey yokken çok önceden ihtimaller 
üzerine hazırlık yapmak. Suyu görünce teyemmüm 
bozulur: “Bir mecbüriyetten dolayı askıya alınan veya 
gerektiği gibi yapılamayan bir iş mecbüriyet ortadan 
kalktığı anda usülüne göre yapılmalıdır” anlamında kul- 
lanılır. Suyu ısınmak (kaynamak): Kötü bir sonla karşı- 
laşma veya işine son verilme zamânı yaklaşmak: Altın- 
daki küçücük, bozkırın çetin doğasına göğüs germiş Ana- 
dolu beygirinin dizginlerini bırakmıştı. Suyu kaynadı bu 
sefer, Demir Mehmet Efe karındaşımızın suyu kaynadı 
(Bekir Büyükarkın). Suyu (tokmakla) kesiyor: (Bıçak, 
çakı, kılıç vb.) Çok körelmiş, körleşmiş. Suyu mu çıktı?: 
(Bir şey veya yer için) “Beğenilmeyecek nesi, ne kusüru 
var?” anlamında kullanılır: Suyu mu çıktı aceb âşiyân-ı 
çeşmimizin / Ki uçtu mürg-ı hadeng-i hayâl-i gamze-i yâr 
(Sünbülzâde Vehbi - Ş.A.D)). İstavritin suyu mu çıktı 
Agop Bey? (Burhan Felek). Suyu seli kaçmak (kalma- 
mak): (Sulu yiyecek ve yemekler için) Kurumak veya 
kaynaya kaynaya suyu çekilmek: Dağarcığından kumlu 
köy ekmeği ve suyu seli kaçmış Mihalıç peyniri çıkarıp 
verdi (Sait Fâik). Suyun başı: 1. Suyun çıktığı yer, kay- 
nak. 2. mec. En fazla kâr edilecek, çıkar sağlanacak yer 
veya makam: “Suyun başındasın, haksızlık yapma.” Ta- 
lat, Bacı'yı tutmak bu evde suyun başını tutmak demek 
olduğunu çabucak sezmişti (Reşat N. Güntekin). Suyuna 
gitmek: Karşıdakini kızdırmayacak, öfkelendirmeyecek 
şekilde davranmak, dikine gidip muhâlefet etmemek, 
suyunca gitmek: Birbirlerinin o derece suyuna gider ol- 
dular ki... (Hüseyin R. Gürpınar). Efendisinin hoşuna git- 
meyi düşünür, onun suyuna gider (Fâlih R. Atay). Suyu- 
na pirinç salınmaz (pilâv haşlanmaz): Güvenilmez 
(kimse). Suyuna tirit: Çevresindekilerin geniş imkânla- 
rından çok az ölçüde faydalanma, kenarından köşesin- 
den çöplenme: İşte suyuna tirit geçinip gidiyor (Sâmiha 
Ayverdi). Suyunca gitmek: 1. Suyuna gitmek: Meseller 
söyleyip suyunca gittim neyse aldattım (Enderunlu 
Vâsıf). Ben de genç kız üzülmesin diye onun suyunca git- 
miş bulundum (Ahmed Midhat Efendi). 2. eski. Peşi sıra 
gitmek (Deyimin bu anlamında kelimenin aslı “arka, peş” 
mânâsındaki soy'dan|: Çü şâhın gittiğini gördü kullar / Ata 
binip suyunca gitti bunlar (Şeyhoğlu Mustafa). Suyunu 
çekmek: 1. (Yemeğin) Kaynaya kaynaya suyu kalma- 
mak. 2. mec. (Para vb.) Bitmek, tükenmek: İki üç kadeh 
derken papeller suyunu çekiyordu. Aylık değil ya, yarın 
akşamın rakı parası bile kalmadı (Mahmut Yesâri). An- 
nemden kalan para suyunu çekmişti (Reşat N. Günte- 
kin). Suyunu çıkarmak: 1. Ezmek, eze eze yenmek, 
mağlüp etmek: Hele bir de Rus takımının İzmir'de suyu- 
nu çıkaralım (Burhan Felek). 2. Adamakıllı dövmek, da- 
yak atmak. Suyunun suyu: (Akrabâlık için) Çok uzak. 
SÜ — SUY(& »» — ç) i (Fars. süy > sü) Yan, yön, taraf, ci- 
het: Gündüz gece durmayıp gidersin / Bilmem ki ne süya 
azm edersin (Abdülhak Mihrünnisâ Hanım'dan). Nazar 
kıl dide-i siretle mir'ât-ı şuünâta / Hüveydâdır serâpâ 
süret-i dildâr her südan (Leskotçalı Gâlib). Bâdın ol süya 
uğradıkça rehi / Kesilir sath-ı Dicle mahşer-i mevc (Mu- 
allim Nâci). 

© Sü-be-sü Bk. SÜBESÜ 
SÜ' (« ,.) sıf (Ar. sü”) 1. Kötü, fenâ, yanlış. 2. i Kötülük 
(Özellikle aşağıda örnekleri verilen Farsça usülüyle yapıl- 
mış tamlamaların birinci öğesi olarak kullanılmıştır): 


X Sü-i ahlâk: Ahlâk kötülüğü; kötü ahlak. Sü-i a'mal 
(efal): Kötü işler, kötü fiiller: Bu esnâda rüyâsında gör- 
dü ki haşır ve neşir olmuş, sırat ve mizan kurulup herke- 
sin nâme-i a'mâli eline verilmiş, kimi sü-i a'mâlinden 
hacâlette, kimi a'mâl-i hasenesinden dolayı şetârette... 
(Fâik Reşat). Sü-i edeb: Edepsizlik, terbiyesizlik: Ne ka- 
dar sü-i edebse kuluna ruhsat ver / Eyleyem dergehine 
arz-ı beyân-ı vüzerâ (Enderunlu Fâzıl). Sü-i fikir: Kötü 
düşünce. Sü-i hal: Kötü hal, kötü durum: Gördükçe be- 
nim bu sü-i hâlim / Bilmem neye vurmuyor o zâlim... 
(Abdülhak Hâmit). Sü-i hazm: Kötü sindirim, sindirim 
bozukluğu: Ve hiçbir zaman sü-i hazmı hatırına getir- 
meksizin, “Daha, biraz daha, biraz daha” diyor (Cenap 
Şahâbeddin). Sü-i idâre: İdârenin kötülüğü; kötü yöne- 
tim. Sür-i illet: Kötü hastalık: Eğer siz hakiki bir tabip ise- 
niz insaf ediniz de bu asâlet ıztırâbından, sü-i illetten 
kurtulayım (Abdülhak Hâmit). Sü-i isti'imal: Bk. 
SÜİSTİMAL. Sü-i #tiyat: Kötü alışkanlık. Sü-i kasd: Bk. 
SÜİKAST. Sü-i mizac: Kötü huy, kötü mizaç: Safâya bâis 
olur imtizâc-ı sâf-dilân / Şarâba âb iledir i'tidâl-i sü-i 
mizâc (Koca Râgıb Paşa). Sü-i muâmele: Kötü muâme- 
le, kötü davranış: Hiçbir sadâkat ve insâniyetin taham- 
mül edemeyeceği derecelerde sü-i muâmele gördü 
(Nâmık Kemal). Sü-i netice: Kötü netice, kötü sonuç: 
Sâib'in bu sözü üzerine bir gün Ahmet Şevki Efendi'nin 
haber vermek istediği sü-i netice aklına geldi (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Sü-i niyyet: Bk. SÜİNİYET. Sü-i şöhret: Kötü 
şöhret, kötü nam: Bu sü-i şöhrete lâyık bir iki oyunu var- 
sa, onlar da hiç şüphesiz mevcut rağbeti tezyit gayretkeş- 
liğinden ileri gelmiştir (Selim N. Gerçek). Sü-i taleb: Kö- 
tü istek: Nefs-i azizi sü-i taleb bed-sikâl eder (Nâili). Sü- 
i tefe'ül: Kötüye yorma, uğursuz sayma: Bu teahhuru 
sü-i tefe'ül etmeye başladı (Nâbizâde Nâzım'dan). Sü-i 
tefehhüm: Yanlış anlama: Hars hakkındaki bütün sü-i te- 
fehhümler Fransızca “kültür” kelimesinin böyle iki 
mânâlı olmasındandır (Ziyâ Gökalp). Sü-i telakki: Kötü- 
ye çekme. Sü-i tefsir: Kötüye yorma. Sü-i zan: Bk. 
SÜİZAN. Sü-i zehab: Kötü zan, süizan: Sü-i zehabda bu- 
lunmayınız (Ahmed Midhat Efendi). 

SUADÂ — SÜADÂ (:(u..) i (Ar. sa'id'in çoğul şekli 
su'adâ') Kutlu, mübârek, hak katında makbul ve kurtul- 
muşlardan olan kimseler, saidler: İltifât eylese erbâb-ı 
şekâya keremi / Suadâdan sayılırdı koca Nemrüd-ı pelid 
(Kâzım Paşa'dan). 

SUAL Ji ince| (J15-) i (Ar. sw'al) 1. Sorulanşey, soru: Bu 
sualler canını sıkıyorsa sormayayım (Ahmed Midhat 
Efendi). İstanbul'dan gelenler hep bana sorduğunuz sual- 
leri soruyorlar (Ahmet Hâşim). Hepsi kendisine sual so- 
ruyor, verdiği cevöbı dinliyordu (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
Sorma, soruşturma: Şimdi suâl-i hâle ne hâcet bu hasta- 
dan / Ağyâra karşı n'ettiği hâtır-nişan mıdır (Esrar De- 
de). 3. Dilenme, dilencilik: Müntic-i cerr ü suâl oldu 
kazâyâ-yı sühan (Sünbülzâde Vehbi'den). Misâl-i ke's-i 
gedâyi zekât-ı hüsnün için / Güzer-gehinde yatarlar 
suâle didelerim (Osman Şems). 

* Sual açmak: (Üst bir makam) Sorgulamak maksa- 
dıyle soru sormak. Sual etmek (eylemek): 1. Sormak: 
Kalem aldın kaşın gözün çatmaya / Hicâb ettim adın 
suâl etmeye (Karacaoğlan). Osmanlı kapudanları kalyon 
ile deryâya sefer ettiler mi deyü sual eyledikte... (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Kimse hâlim suâl etmez (Câhit S. Ta- 
rancı). 2. Dilenmek: Mescidde sual edene tasadduk ede- 
nin şahâdetini kabul etmezem demiştir (Taşlıcalı 
Yahyâ'dan). Suâle çekmek (çekilmek): Sorgulamak, 
hesap sormak: Çünkü hayatta suâle çekilmek kadar be- 
ni çileden çıkaran bir şey yoktur (Hâlide E. Adıvar). Suâl- 
i mukadder: Sorulma ihtimâli olan soru. 

© Suâlât (© YI5..) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) Sorular, sual- 
ler: Mânâlı suâlât ile her hatvede mevküf (Tevfik Fikret). 
SUAL — SÜAL |/ incej (YL..) i (Ar. su'al) Öksürük: Et- 
miş gibi nâtıkam teverrüm / Her lafzım bir suâl-i fâci' / 
Şürimdeki şive-i tekellüm / Râci' bana hep bu acze râci 
(Tevfik Fikret). 

X Suâl-i diki: Horoz ötüşünü andıran öksürük, boğ- 
maca öksürüğü. 

SU ALTI öirl. i Deniz, göl vb.nde su yüzeyinin altında 
kalan kısım: “Su altı motoru.” “Su altı flaşı.” “Su altı fo- 
toğrafçılığı.”” 

SUARE Bk. SUVARE 

SU ASKISI birl. i. Tatlı sularda yaşayan, su yosununa 
benzer küçük ipliksi bitki. 

SU AYGIRI birl. i Afrika'daki büyük nehirlerde yaşa- 
yan, derisi sert, dişi çok kıymetli, iri ve ağır hayvan. 
Hippopotamus amphibius. 

SU AYGIRIGİLLER birl. & Örnek hayvanı su aygırı 
olan, toynaklı, memeli hayvanlar familyası, hipopotam- 
giller. 

SU BALDIRANI öirl. ii Maydanozgillerden, su kıyıla- 
rında yetişen, otsu zehirli bitki, su rezenesi. Cicuta viro- 
sa. 


SU'BAN — SÜ'BAN (5L5) i (Ar. su'bân) 1. Büyük yı- 
lan, ejderhâ: Asâsın Müsa'nın su'bân edersin / Mısır'da 
Yüsuf'u sultân edersin (Ahmed-i Dâ1). Kâ'be ise ârızın 
zülf-i siyehtir örtüsü / Cennet ise ruhların su'ban saçın 
derbânıdır (Necâti Bey). Geh asâ su'bân olurammâ yed-i 
beyzâ ile (Ziyâ Paşa'dan). 2. astro. Kuzey yarım küre- 
sinde Ejderhâ burcunun büyük kavsinin ortasında, Kü- 
çükayı dörtgeninin tam karşısında yer alan en parlak 
yıldız. Alpha Draco. 


SUBASMAN i. (Fr. soubassement) (Türkçe su basmak 
deyiminin etkisiyle halk ağzında su basmanı şeklinde de 
kullanılır) inşaat. 1. Üst temel, binâ temelinin toprağa 
yakın olan kısmı, binâ eteği. 2. Yapının toprak üstünde 
kalan ve yapı boyunca devam eden temel duvarı. 


SUBAŞI birl. i (Eski Türk. sü “asker”den sü başı, ses uyu- 
muyle su başı) 1. Şehirlerde kadıların emrinde bulunan, 
güvenlik ve belediye işleriyle görevli zâbıta memurları- 
nın başı (Sübaşı şeklinde de söylenir): Subaşı oldu gönül 
şehr-i zâr-ı firkatte / Nuküd-i eşki döküp bi'l-vekâle dide- 
lerim (Ârif'ten). Bunların çarşılarına subaşı yâni zâbıta 
memüru giremediği gibi zâbıtanın âmiri olan yeniçeri 
ağası da giremezdi (Mec. Um. Bel.). Köylü hiddetlenerek 
baltasını vurduğu gibi köpeği öldürür. Sâhibi bunu yaka- 
sından tutup subaşıya götürür (Fâik Reşat). 2. târih. Os- 
manlılar'da kapı kulu süvârileri arasından savaş 
zamânında güvenliği sağlamak, barışta ise vergi topla- 
mak için ayrılan kimse: Hay benim Alpaslan oğlum, çeri 
düşmüş, subaşı olmuş (Mustafa N. Sepetçioğlu). 3. (Ru- 
meli'de) Çiftlik kâhyası. 4. Kaynak sularının, arâzi ve 
hayvan sulamak için gerekli suyun taksimini yapmakla 
görevli kimse. 


SUBAY i. (Eski Türk. sü “asker” ve bay ile sü bay, ses uyu- 
muyle subay) yeni. Silâhlı kuvvetlerin üst sınıfını meyda- 
na getiren ve asteğmenden mareşale kadar çeşitli rüt- 
belerde kumandan mevkiinde bulunan askerlerden her 
biri, zâbit: “Subay gazinosu.” 

SUBAYLIK i 1. Subay olma durumu. 2. Subay olan 
kimsenin görevi ve rütbesi. 


SÜBESÜ (.-, ,.) z£ (Fars. sü “taraf” ve be- ekiyle 
sü-be-sü) Her yana, her yanda, her yönde, her yöne, her 
tarafa, her tarafta, taraf taraf: Cüy-ı eşkim serv-i kaddin- 
çün ko aksın sübesü (Şeyhülislâm Yahyâ). Dizilmiş 
nihâlân-ı gül sübesü / Katâr ile gelmiş meğer reng ü bü 
(Nedim'den). Mesken oldu bana şu sahrâlar / Gezerim 
sübesü tek ü tenhâ (Abdülhak Hâmit). 


SUBH (> ) i (Ar. subh) 1. Sabah vakti, sabah: Sanman 
gün olur şu Sirlei hurşid ile her subh / Âlem tutuşur âteş-i 

âh-ı seherimden (Leskofçalı Gâlib). İntizârın sanadır 
subha dek ey mihr-i münir / Berg-i hâtırda olan şebnem-i 
ümmid gibi (Muallim Cüdi'den). Subh oldu sevdiğim uya- 
nın hâb-ı nâzdan (Abdülhak Hâmit). 2. Tan yerinin ağar- 
dığı zaman, tan vakti, fecir. 

X Subbh-i kâzib (evvel): Güneş doğmadan önce gün 
doğusunda görülüp sonra kaybolan geçici aydınlık, bi- 
rinci fecir, fecr-i kâzib: Felek getirmedi âfâka senden ön- 
ce beni / Ki subh-ı sâdık eder subh-i kâzibi takib 
(Şinâsi'den). Subh-i sâdık (sâni): Subh-i kâzibden sonra 
tan yerinde ufuk boyunca görülen ve gittikçe yayılarak 
güneşin doğuşuna kadar kesintisiz devam eden aydın- 
lık, hakiki fecir, ikinci fecir, fecr-i sâdık: Ağarmış subh-ı 
sâdık gibi ol şâh / Yüz aklığını vermiş ona Allâh (Yahyâ 
Bey) Subh-ı sâdık erişip zulmet-i leyli giderir / Küfr ü 
isyânı ise nür-ı hidâyet giderir (İzzet Bey'den). Subh u 
mesâ (şam): Sabah akşam, her zaman, her an: Kimi 
takdis ü kimi temcid okur / Ol idi tâatleri her subh u şâm 
(Süleyman Çelebi). Olup pervâne-i şem -i cemâlin / Dil-i 
şüride subh u şâm eder raks (Vecihi). Gafletle bunca 
subh u mesâ oldu âh kim / Ömr-i aziz geçti hebâ oldu âh 
kim (Fıtnat Hanım). 

© Subh-dem (ça) birl. zf. (Fars. dem “an, vakit” ile) 
Sabah vaktinde, sabahleyin: Esti nesim-i nev-bahâr açıl- 
dı güller subh-dem / Açsın bizim de gönlümüz sâki me- 
ded sun câm-ı Cem (Net'i). 

© Subh-gâh (5S >.>) tür. i. (Fars. zaman bildiren -göh 
ekiyle) 1. Sabah vakti. 2. Tan yeri. 

© Subhi (, x.2) sıf. (nispet eki -iile) Sabaha âit, sabah- 
la ilgili. 
SU BİLİMİ birl. i yeni. Yer altı ve yer üstü sularına âit 
çeşitli hususları inceleyen bilim dalı, hidroloji. 
SU BİTİ birl. i. Su piresi de denentatlı su hayvanı. 
SU BOYASI birl. i. tekstil. Su ile kolayca yıkanabildi- 
ginden imâlât esnâsında iplik partilerinin karışmasını 
önlemek maksadıyle işâretlemede kullanılan boya. 
SU BÖCEĞİ birl. i. Su sineği denen kın kanatlı hayvan. 
SU BÖREĞİ birl. i. Fırına verilmeden önce yufkası su- 
da haşlandığı için bu ismi alan bir börek çeşidi: Çerkes 
tavuğu, mayonezli levrek, su böreği, keşkül... (Yusuf Z. 
Ortaç). 
SUBRA i. (Fr. sous bras) Hanımların terden ıslanıp leke 
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olmaması için elbiselerinin koltuk altına diktikleri ku- 
maş parçası. 


SUBRET i (Fr. soubrette < Lat.) Komedilerde hizmetçi 
veya işveli genç kadın rollerine çıkan kadın oyuncu. 


SUBYE i. (Fr. sous-pied) Pantolon paçalarını düz tut- 
mak için paçalara veya tozluğa dikilip tabanın altından 
geçirilen deri veya kumaştan şerit. 

SUCU i. Su satan veya evlere su taşıyan kimse: Uzak- 
larda, çok uzaklarda / Sucuların hiç durmayan çıngırak- 
ları (Orhan V. Kanık). Faraza eskiden bir mahalle bekçi- 
sinin, bir sakanın, bir sütçünün, bir sucunun, kendi sınıfı 
nın insanlarına ve bir bakıma da çevresine öğreteceği 
çok şey vardı (Sâmiha Ayverdi). 

SUCUK i. (Kökü belli değildir) (Asıl anlamı “bağırsak” 
olan bu Türkçe kelime Bulgarca, Yunanca, Rusça ve Arap- 
ça gibi komşu dillere de geçmiştir) 1. Baharatla terbiye 
edilmiş kıymanın inek veya koyun bağırsakları içine 
doldurulup kurutulması ile elde edilen yiyecek: Avlular- 
da erişte, tarhana yapılıyor; nişasta ve irmik eleniyor; 
pastırma, sucuk kurutuluyor (Refik H. Karay). Kilere başı- 
mızı uzattığımız zaman genzimiz yağ, peynir, pastırma, 
sucuk, turşu ve salamura karışımı bir kokuyla gıdıklanır 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Ceviz, bâdem içi, fındık, fıstık vb. 
kuru yemişleri pekmez veya şekerli nişastaya batırmak 
süretiyle yapılan tatlı yiyecek, bandırma: Kezban, “Sa- 
na cevizli sucuk vereceğim” dedi (Ömer Seyfeddin). 
Dâima raflarında Antep'in kuru baklavalarını, bâdemli, 
fıstıklı, cevizli sucuklarını, Şam'ın, Malatya'nın, Tokat'ın 
kayısılarını, Ankara'nın ballarını, Kastamonu'nun 
uryânilerini, Bağdat'ın, Hicaz'ın hurmalarını görmesi 
mümkündür (Sâmiha Ayverdi). 

X Sucuk gibi olmak (ıslanmak): Vücüdu veya elbi- 
sesi ter yâhut su ile iyice ıslanmak, sırılsıklam olmak. 
Sucuğunu çıkarmak: 1. Çalıştırıp iyice yormak. 2. Aşırı 
derecede dövmek. 


SUCUKÇU i. Sucuk yapan veya satan kimse. 


SUCUL sıf. (< sucul) 1. Suyu seven. 2. Suyu çeken, su- 
yu emen, hidrofil. 3. i. Durgun sularda yaşayan kın ka- 
natlı böceklerin ortak adı. 


SUCULUK i. Su satma veyaevlere su taşıma işi, sucu- 
ların yaptığı iş. 

SUÇ i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Bir kimse veya 
topluluğun isteyerek ve bilerek yaptığı, töre ve ahlâka 
aykırı davranış, kabahat: Beni bir semt-i muhâlifte mi 
gördün âyâ / Ne suçum varsa efendim kerem et kıl inhâ 
(Enderunlu Vâsıf'tan). 2. Kânunca yasaklanan ve yine 
kânunca konulmuş bir cezâyı gerektiren davranış, cü- 


“rüm: Sübhânallah! Hep suç bizim de atı çalan hırsızın 


hiç suçu yok mu? (Fâik Reşat). Câni geziyor dipdiri can 
vermede mâsum / Suç başkasınındır da niçin başkası 
mahküm (Mehmet Âkif'ten). 3. din. Günah. 

X Suç âleti: Suç işlenirken kullanılan âlet. Suç duyu- 
rusu: İşlenen bir suçu resmi makamlara bildirme: “Suç 
duyurusunda bulunmak. ” Suç işlemek: Suç olan bir dav- 
ranışı yapmak: Sanki bağışlanmaz bir suç işlemiş gibi sı- 
kıntısından ter döküyordu (Ahmed Midhat Efendi). Me- 
selâ bir iç ağası suç işleyecek olsa ona ağalık pâyesi ver- 
miş olan kıdemli ağalar birleşip müzâkere ederler (Sâmi- 
ha Ayverdi). Suç ortaklığı: Suçluya-yyardımda bulunma 
veya suça katılma durumu: Nürefşan'ın suç ortaklığını 


kabul etmiş oluyordum (Peyâmi Safâ). Suçu (birine) at- - 


mak (yüklemek): (Birini) İşlemediği bir suçla itham et- 
mek, suç işledi diye bir kimseye iftirâda bulunmak. Su- 
çu sâbit görülmek: Suçlu olduğuna, suçu işlediğine ka- 
rar verilmek. Suçunu bastırmak: Çevresindekilere ba- 
ğırıp çağırarak suçunu örtmeye veya karşısındakini 
suçlu göstermeye çalışmak: Suçun bastırdı gavgâ ile 
ya'ni / Duyuldu halka fâş oldu bu ma'ni (Yahyâ Bey). 
SU ÇİÇEĞİ birl. i. Genellikle çocukluk yaşlarında gö- 
rülen, bütün deride yaygın iltihaplı döküntülerle kendi- 
ni gösteren, solunum yoluyle bulaşan, geçirildikten 
sonra ömür boyu bağışıklık kazandıran, Milisler se- 
bep olduğu gelen hastalık. 

SUÇLAMA i. Suçlamak işi, itham, töhmet: “Bu suçla- 
mayı kabul etmiyorum.” 

SUÇLAMAK geçişli f. yeni. Bir kimsenin suç işlediği- 
ni, suçlu olduğunu ileri sürmek, ona suç yüklemek, it- 
ham etmek. 

SUÇLANMAK edilgen f. Suçlamak işine konu olmak, 
kendisine suç yüklenmek, suç sayılacak bir hususla it- 
ham edilmek. 

SUÇLU sıf. ve i Suç işlemiş, suçu, kabahati olan (kim- 
se): Her suçlunun başında hayâli cezâsıyız / Her âşık al- 
datan kadının kalb ezâsıyız (Yahyâ Kemal). Beni affet 
suçluyum, mücrimim (Refik H. Karay). Biraz borçlu ve bi- 
raz cemiyete ve kendisine karşı suçlu yaşıyordu (Ahmet 
H. Tanpınar). 


SUÇLULUK i. Suçlu olma durumu. 


SUDUR 


X Suçluluk duygusu (kompleksi): psiko. Kişinin 
hatâ yaptığını, kuralları çiğnediğini sezmesi sonucunda 
kapıldığı, kendisini suçlu bulma duygusu. 


SUÇSUZ sıf. ve i. Suçu, kabahati olmayan, suç veya 
günah işlememiş olan (kimse), mâsum. 


SUÇSUZLUK i. Suçsuz veya günahsız olma durumu, 
mâsümiyet. 

SUÇ ÜSTÜ birl. zf. yeni. Suç işlerken, suç ânında, 
cürmümeşhut hâlinde: Seni suçüstü yakaladığı için 
zâlim, mütehakkim, vazifesini yapmış, nâmuslu adam 
tavırları almaya yeltenen beydir (Sait Fâik). 

X Suç üstü mahkemesi: hukuk. Suç üstü hâlinde 
yakalanan suçluların dâvâlarına bakan mahkeme. 
SUD Bk. SUT 
SÜD (>...) i. (Fars. süd) Fayda, kâr: Cihânın sehl imiş süd 
uziyânı / Ko anın südunu kurtul ziyandan (Nesimi). Dil 
oldu tiğ-i firâkınla şerha şerha veli / Ne süd çün sana ol- 
madı hâl-i dil meşrüh (Fuzüli). Feryâd u nâlemizden ey 
dil ne süd çün kim / Feryâda güş tutmaz bir şeh-levendi- 
miz vardır (Rühi-i Bağdâdi). Yok ağlamanın eğerçi südu 
/ İskât edemem dil-i anüdu (Abdülhak Hâmit). 

© Süd-âver ();İ >...) birl. sıf. (Fars. âver “getiren” ile) 1. 
Fayda getiren, kazanç sağlayan, faydalı. 2. i. Tüccar. 

© Süd-bahş (45. >...) birl. sıf. (Fars. bahş “veren, bağış- 
layan” ile) Fayda veren, kazanç sağlayan: Umüma 
süd-bahş olmakla kesb-i menfaat eyler / Vücüh-ı intifâın 
eslemi zirâ bu sürettir (İsmâil Safâ). 

© Süd-mend (4-.> ,.) tür. sıf. (Fars. -mend ekiyle) Fay- 
dalı: Dahi anlardan işite türlü pend / Ola ol pendi tutu- 
ban süd-mend (Ahmedi). Derler ki sabr kamusu derde 
devâ olur / Hâşâ ki aşk derdine ol süd-mend ola (Ah- 
medi). 
SUDÂ (çi) i. (Ar. şudâ') 1. Baş ağrısı: Döstum hadd- 
arak-rizinden ermezse gül-âb / Gülşen-i cennet gülü ve- 
rir Necâti'ye sudâ' (Necâti Bey). Nâbi bulur sudâını 
âmâde subhuna / Hengâm-ı şeb-i şarâbla def-i sudâ' 
eden (Nâbi). Yine sudâ-ı seri / Yatakta hastayı çıldırtıyor, 
sayıklatıyor (Tevfik Fikret). 2. mec. Sıkıntı, rahatsızlık, 
huzursuzluk: Mâl ü mülk ü kavm u ihvânın ey yâr / Terk 
et onları sana verir sudâ' (Niyâzi-i Mısri). Ah, haksız bir 
iş gördün mü bin türlü sudâ ve belâya uğrarsın (Ahmed 
Vefik Paşa). Yeter bana yeter oldu sudâ-ı mülk-i vücüd 
(Recâizâde M. Ekrem). 


SUDAGABO i. (Türkçe olmadığı belli olan kelimenin kö- 
kü bulunamamıştır) Osmanlı donanınasındaki topçu sı- 
nıfına XVIII. yüzyılın yarısındanitibâren verilen ad. 


SUDAK i. (Rus. sudak) Levrekgillerden, eti beyaz ve 
lezzetli bir tatlı su balığı, uzun levrek. Lucioperca san- 
dra. 


SUDAN sıf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle sudan) 
1. İnandırıcı, iknâ edici olmayan, uydurma: “Sudan 
mâzeret.” “Sudan sebep.” “Sudan cevap.” 2. Boş, anlam- 
sız, hiçbir değer taşımayan, baştan savma, önemsiz: Bir 
sudan mektup yazılsın Çağlayan âyânına (Âli Paşa'dan). 
Kirkor Efendi söze başladı. Birçok sudan lâflar söyledik- 
ten sonra, “Efendim, suyun iyisi menba suyudur...” (Fâik 
Reşat). Topu topu birkaç defa görüştük mü dedin? Onlar 
da pek sudandı öyle mi? (Ahmed Midhat Efendi). 


SÜDÂNİ (lame) sıf. (Südan adından nispet eki -İ ile 
Südâni) 1. Südan'a âit, Südan'la ilgili. 2. & Südanlı. 
SÜDE (>,..) sıf (Fars. süden “sürmek”ten süde) Sürül- 
müş: Cebin-i tazaru' u niyâzım süde-i hâk-i secde-gâh 
ola (Nergisi'den). Kimisi dedi atlâs-ı çarha / Zer-süde ile 
verdiler tamgâ (Nâbi). 

X Süde etmek: Sürmek, bulaştırmak: Ve dâmen-i is- 
metinizi bunca müslümanların hün-i nâ-hakkıyle süde et- 
meyesiz (Hoca Sa'deddin Efendi'den). 

© Süde-cebin (-rü) (5) v5y4 — öye> 54) birl sıf. (Ar. 
cebin “alın” ve Fars. rü “yüz” ile) Yüz sürmüş: Tutalım ol- 
muş o da bencileyin süde-cebin (Nâili). 
SUDG (4) i. (Ar. şudğ) Şakak. 

© Sudgi(, so) sıf. (nispet eki -i ile) Şakağa âit, şakak- 
la ilgili: “Azm-i sudgi: Şakak kemiği.” 
SU DOLABI birl. i. Küçükleri elle, büyükleri at, katır 
vb. yardımıyle döndürülerek kuyudan su çıkarmakta 
kullanılan çark. 
SUDUR (5) i (Ar. şadr'ın çoğul şekli şudür) 1. Göğüs- 
ler, kalpler. 2. Büyük zatlar, sadrâzamlar ve bilhassa 
kazaskerler: “Rumeli ve Anadolu sudüru: Rumeli ve Ana- 
dolu kazaskerleri.” Onun ardınca bilcümle sudür-ı âsü- 
man-pâye / Ki ilm ü fazlu takvâ gevherinin her biri kânı 
(Nedim'den). Hidiv-i mülk ürisâlet ki zât-ı akdesidir / 
Harim-i encümen-i enbiyâda sadr-ı sudür (Yenişehirli 
Avni'den). 

X Sudür-ı kiram: “Yüce zatlar” Belgelerde özellikle 
kazaskerler için kullanılırdı: Sarây-ı hümâyunda akdolu- 
nan meclis-i şürâda sâbık ve esbak şüyüh-ı İslâm ve vü- 
zerâ-yı izam ve sudür-ı kiram (... ) beyninden icmöâ-ı ke- 


SUDUR 


lim ve ittifâk-ı ârâ ile karargir olarak... (İsmâil H. Uzun- 
çarşılı'dan). 

SUDUR (/,s2) i (Ar. sudür) Meydana gelme, ortaya çık- 
ma, sâdır olma. 

X Sudur etmek (eylemek): 1. Meydana gelmek, 
hâsıl olmak, ortaya çıkmak, sâdır olmak: Mazhar-ı feyz-i 
ilâhi olmayan câhil kalır / Tab'-ı câhilden sudür etmez 
makaâl-i dil-küşâ (Rühi-i Bağdâdi). Kulun sana lâyık işi 
yok imiş / Yoktan sudür eden zirâ yok imiş (Aziz Mah- 
mud Hüdâyi). 2. (Emir, ferman) Çıkmak: Paşaya filân 
nezârete tâyin olunduğunu, irâde-i seniyyenin o gece su- 
dur ettiğini beyan ile hem tebşir-i keyfiyyet hem de ifâ-yı 
lâzıme-i tehniyet için başkâtip tarafından süret-i 
mahsüsada gönderildiğini dermeyan eder (Fâik Reşat). 
SUF (5,5) i (Ar. süf) 1. Yün, sof: Bu ismin (tasavvuf ) 
süf (yün)'den geldiğini söyleyenler vardır (Kuşeyri 
Risâlesi Terc.) 2. Yün dokuma, yünlü: Kumâş-ı süfa ba- 
kıp ıztırâba sabr eyle / Ona şu mevc-i saf â piç ü tâbdan 
geliyor (Koca Râgıb Paşa). 

SÜFAR (,U iy) i (Fars. süfâr) 1. Küçük delik, iğne deliği. 
2. Ok gezi: Dönerdi aksine süfârı nısf-ı menzilden / Olur- 
du püşt-i kemâna halide peykânı (Nef'i). 

SUFFE — SUFFA («4.>) i. (Ar. şuffe) Sofa kelimesinin es- 
ki metinlerde geçen asıl şekli: Derün-ı kubbesi evc-i fe- 
lek gibi rüşen / Sütün-ı suffesi kadd-i bütan gibi mevzun 
(Nef'T'den). Vâsıl-ı şems-i bi-zevâl olalım / Sâkin-i suffe-i 
kemâl olalım (Aziz Mahmud Hüdâyi). 

X Suffe ehli: din. Medine'de Hz. Muhammed'in yap- 
tırdığı mescidin yanında suffe denilen üstü kapalı, 
etrâfı açık bir gölgelikte barınan ve devamlı olarak 
onun meclislerine katılarak ilim irfan tahsil eden evsiz 
yurtsuz, fakir sahâbilere verilen ad, ehl-i suffe: İzah et- 
tiğimiz gibi süfiler ehl-i suffenin sıfatı, kıyâfeti ve gidişa- 
tı üzere oldukları için suffiye veya süfiye adını almışlar- 
dır (Süleyman Uludağ). N 
SÜFİ — SÖFİ (çöy2) i (Ar. < Yun.) 1. Tasavvufa inanan, 
tasavvufu bir hayat görüşü olarak benimseyen, tasav- 
vuf ehli kimse, derviş, mutasavvıf: Bişr b. Hâris, “Süfi, 
Allah için kalbini saf hâle getirmiş olan zattır” demiştir 
(Taarruf Terc.). Gönül âyinesin süfi eğer eder isen sâfi / 
Açılır sana bir kapı ayân olur cemâlullah (İlâhi). Şu hal- 
de dinin iman ve ahlâkla, yâni derüni tarafıyla uğraşmak 
ve onların bekçiliğini yapmak işi süfilere âittir (Erol Gün- 
gör). 2. eski. Sofu: Ki söfi “Tâ”dan dem urur, ben her dem 
“illâ hü” derim (Ak Şemseddin). Sakın katre sanma ey 
söfi-sıfat / Hadd ü pâyânı yok deryâdır gönül (Erzurum- 
lu Emrah). 

© Süfiyan — Söfiyan (yL3 ,-) i (Fars. çoğul eki -ân ile) 
Süfiler, mutasavvıflar. 

© Süfiyâne — Söfiyâne (wL35 ,-) z/. (Fars. -âne ekiyle) 
Süfilere yakışır tarzda. 

© Süfiyye — Söfiyye (45,5) sıf. Süfi kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Efkâr-ı süfiyye: Süfilere âit fikirler.” Bk. SÜFİYE 
SÜFİLİK - SÖFİLİK i Süfi olma, mutasavvıf olma du- 
rumu: Süfilikten nişan budur gâziler / Süfi bir ikrâra dur- 
malı imiş (Pir Sultan Abdal). Ömer Efendi'nin teşviki ile 
süfiliğe heves edip meşrebine uygun olmayan yolu bıra- 
kıp tasavvuf semtine gitmiş idi (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
SÜFİYE — SÖFİYE (45,5) i. (Ar. süfi'den süfiyye) Ta- 
savvufa inananlar ve onu bir hayat görüşü olarak be- 
nimseyenler, süfiler topluluğu: Süfiye hazarâtının mes- 
lek-i mahsusları esâsen meslek-i hikmet ve mârifetten 
ibârettir (Ferit Kam). Söfiyenin çoğu sof giydiklerinden 
bu nam onlara verilmiştir. Libâs-ı söfun libâs-ı enbiyâ ol- 
duğu da mâruftur (İsmâil Hakkı İzmirli'den). Ve hatta 
süfiye ricâlinden pir-i Herat denilen Ebü Abdullah 
Ensâri'ye (vefâtı 481 H. - 1088 M.) şeyhülislâm unvanı 
verilmiştir (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
SÜFİYUN — SÖFİYUN (55,2) i. (Ar. süfi'nin çoğul 
eki -ün almış şekli şüfiyyün) 1. Süfiler. 2. Sofular. 
SUFİZM i. (Fr. soufisme < Ar. şüfi) Tasavvuf, süfilik 
(Fransızca İngilizce vb. batı dillerinde İslâm tasavvufu kar- 
şılığı kullanılmaya başlanan kelime, 1980'li yıllardan sonra 
tercümeler yolu ile tasavvuf yerine Türkçe'de de kullanılır 
olmuştur). 
SUFLE i. (Fr. souffler “üflemek”ten) tiyatro. Sahnedeki 
oyunculara rolleri sırasında unuttukları sözleri seyirci- 
ye görünmeden fısıldama. 

X Sufle etmek: Sahnede oyuncunun unuttuğu sözü 
seyirciye görünmeden ve duyurmadan hatırlatmak: Ve 
şimdi onun sufle ettiklerini kendi kendine söylüyor 
(Peyâmi Safâ). 

SUFLE i. (Fr. soufflğe) 1. Yumurta, un, süt, kaşar peyni- 
riyle yapılan bir omlet çeşidi. 2. Yumurta, süt, şeker, un, 
pudra şekeri, fıstık veya bâdemle yapılan bir tatlı çeşidi. 
SUFLÖR i. (Fr. souffleur) 1. Tiyatroda sahnedeki oyun- 
culara, rolleri sırasında unuttukları sözleri seyircilere 
görünmeden kulisten veya bir kapakla örtülmüş olan 
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bir delikten fısıldayan kimse: Âsım Bey, yalnız suflörle 
dersini söyleyen mektep çocuğuna dönmüştü (Refi C. 
Ulunay). 2. teşmil. Bir toplulukta bir kimseye söyleye- 
ceği şeyi fısıldayarak hatırlatan kimse. 

SUFLÖRLÜK i. Suflörün yaptığı iş. 

SUFRET (w 5) i. (Ar. sufret) 1. Sarılık, sarı renk. 2. 
Yüz, beniz solukluğu. 

SUFUF (5,42) 1 (Ar. şaff'ın çoğul şekli şufüf) Saflar, sı- 
ralar, diziler: “Tertib-i sufuf.” Ser-be-ser ra'd-ı heyâhâ-yı 
veleh-zâ-yı sufüf / Sü-be-sü berk-ı çekâçâk-i şerer-nâk-i 
süyüf (Tevfik Fikret). Ve her mukâbele-i sufuf müthiş ve 
bi-aman bir katliamdı (Cenap Şahâbeddin). 


SU GEÇİRMEZ birl. sıf. (İsim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
su geçir-mez) Suyu alt tarafına geçirmeyen veya emme- 
yen (kumaş, toprak). 
SUGUR Bk. SÜGUR 


SÜGVAR - SÜGVAR ()1-5,.) sıf (Fars. sük > süg 
“musibet, keder”den -vâr ekiyle süg-vâr > sugvâr) Yaslı, 
mâtemli, kederli, acılı: Mesrür ederdi sügvârı / Mahmür 
ederdi hüşyârı (Şeyh Gâlib). 

SUĞRÂ (4 2) sıf. ve i. (Ar. aşğar “en küçük”ün müennes 
şekli şuğra) 1. Çok (daha, en, pek) küçük. Karşıtı: KÜBRÂ: 
Suğrâ senin kübrâ senin / Ülâ senin uhrâ senin (Aziz 
Mahmud Hüdâyi). 2. . mantık. Küçük önerme: Kübrân 
bâtıl, suğrân âtıl, işte bu kadar! (Ahmed Vefik Paşa). 
SÜHAN (şL,..) i (Fars. sühân) Törpü: Sühan-veş olma 
âyine-veş sâf-meşreb ol (Nâbi). 

X Sühân-ı ruh: “Ruh törpüsü” Can sıkan, rüha sıkın- 
tı veren şey, ömür törpüsü: Harekât-ı nâ-hemvarları 
mesâbe-i sühân-ı ruh ve kelimât-ı pür-âzarları müşâbih-i 
emvâc-ı tüfân-ı Nuh... (Fuzüli'den). 

SUHAN Bk. SÜHAN 


SUHRE (» >.) i. (Ar. suhre) Maskara: Sarf eyleme evkâtı- 
nı bâziçe-i levhe / Divâne gibi olma sakın suhre-i sıbyan 
(Sâmi'den). Mücib ne ki suhre oldu hâlim / Haml oldu 
fezâhata makâlim (Şeyh Gâlib'den). Benim bu kadar gü- 
lünecek bir suhre olduğumu bilmezdin ha! (Ahmed Vefik 
Paşa). 

© Suhre-kâr (1S >.) tür. sıf. ve i. (Fars. -kâr ekiyle) 
Maskara olan, maskaralık yapan (kimse): Fasih gilzeti 
bir suhre-kâr üstâdın / Olur dehân-ı kadidinde nük- 
te-zây-ı zuhür (Tevfik Fikret'ten). 


SUHRİYE (4 >...) i (Ar. suhriyye) Maskaralık etme, mas- 
karalık: Sıfat-ı rezmini güş edene suhriyye gelir / Harf-i 
Dârâ vü Sikender sühan-ı Giv ü Peşen (Nedim'den). 

SUHTE («->,..) sıf. (Fars. sühte) 1. Yanmış, yanık: Bir 
kerre iletmedi meşâmm-ı yâre / Büy-i ciğer-i sühtemi 
bâd-ı sabâ (Azmizâde Hâleti). Olsak ne aceb tâlib-i 
gülzâr-ı visâl / Biz suhte-i âteş-i İbrâhimiz (Nâbi'den). 
i. 2. mec. Bağrı yanık kimse, âşık: Ben sühteden hem ol- 
ma gâfil / Bende dahi var bir gam-ı dil (Fuzüli'den). 3. 
teşmil. Medrese talebesi (Talebenin ilme ve öğrenmeye 
olan aşırı sevgisi dolayısıyla bu isim verilmiş olmalıdır): Ya- 
ramaz suhtenin birini medresede şerikleri istemeyip 
C...) ne kadar eşyâsı varsa kapıdan dışarı atmışlar (Fâik 
Reşat). Esâsen suhte've levend tâifesinin Anadolu'da do- 
laşması merkezi endişelendirirken bir de Bâyezid ordu- 
sunun bakıyesi ortaya çıkmıştı (Müctebâ İlgürel). 4. Ka- 


. ba sofu, softa (Mutaassıp medrese mensupları için alay 
- yollu kullanılmıştır): Sarfa sarf eylemeyip medreselerde 


ömrün / Geçinir ba'zı yobaz suhte de mollâ-yı sühan 
(Sünbülzâde Vehbi'den). 

© Suhte-dil (J 4x ,..) birl. sıf. (Fars. dil “gönül” ile) Yü- 
reği yanık, bağrı yanık. 

© Suhtegân — Suhtevat (“I1,>,.-,S,.) i (Fars. 
çoğul eki -ân ve Ar. çoğul eki -âf ile) Suhteler, softalar, ka- 
ba sofular: Ol havâliyi suhtevattan hâli kıldı (Naimâ'- 
dan). Olmaz hele suhtevât şâir / Etmem o gürühu bahse 
dâir (Şeyh Gâlib). 

© Suhte-kevkeb (5 5 4x> ,.) birl. sıf. (Ar. kevkeb “yıl- 
dız” ile) “Yıldızı yanmış” mec. Şanssız, tâlihsiz. 
SUHUF (câ>.5) i (Ar. şahife'nin çoğul şekli suhuf) Allah'ın 
Tevrat, Zebur, İncil ve Kur'ân-ı Kerim isimleriyle bilinen 
dört büyükkitaptan başka bâzı peygamberlere gönderdiği 
vahiyleri ihtivâ eden sahifeler, risâleler (Bunların tamâmı- 
nın Hz. Adem'e 10, Hz. Şit'e 50, Hz. İdris'e 30 ve Hz. İbrâhim'e 
10 sahife olmak üzere 100 adet olduğu rivâyet edilnektedir|. 
SUHÜNET Bk. SÜHÜNET 


SUHUR (>) i (Ar. sahre “taş kütlesi”nin çoğul şekli 
suhür) 1. Büyük taşlar, kayalar. 2. Mâden kütleleri. 

SU İBRİĞİ birl. i Su ibriğigillerden, sıcak bölgelerde 
yetişen, yaprak ayası ibrik şeklinde tırmanıcı bitki. Ne- 
penthes destillatoria. 

SU İBRİĞİGİLLER birl. i. İki çeneklilerden, otuza ya- 
kın türü bulunan, örnek bitkisi su ibriği olan tırmanıcı 
bitki familyası. 


SÜİİSTİMAL Bk. SÜİSTİMAL 


SÜİKAST (45 . ,.) i. (Ar. sü” “kötü, kötülük ve &asd ile 
sü-i kaşd) 1. Bir devlet büyüğünü, tanınmış bir kimseyi 
önceden planlayarak öldürme: Odasında bir gece yarısı 
boğulur. Kimbilir, belki de bu mukâbil süikast için onun 
da rızâsını almışlardı (Ahmet H. Tanpınar). 2. Kötülük 
yapmaya veya cana kıymaya kalkışma, teşebbüs etme: 
İdâreye karşı süikaste hazırlanıyorlardı (Reşat N. Günte- 
kin). Bana bir süikast hazırladığını farkediyorum 
(Peyâmi Safâ). Bâzı câsuslar, Atatürk'ün Nutuk'una yapı- 
lan süikasta pek benzer bir hareketle Hâlide Edip'in, Re- 
şat Nüri'nin, Öner Seyfeddin'in eserlerini uydurma Türk- 
çe'ye çevirrneye başlamışlar (Nihad S. Banarlı). 
SÜİKASTÇI i Süikast yapan kimse, 

SÜİNİYET (<5 : ,.) i (Ar. sü'“kötü”ve niyyet ile sü-i niy- 
yet) Kötü niyet, kötü maksat. Karşıtı: HÜSNÜNİYET. 
SÜİSTİMAL — SÜİİSTİMAL // inceJ (JLaz.k ,.) i (Ar. 
sü” “kötü, kötülük” ve isti'mâl “kullanma” ile sü-i isti'mâl) 
Yetki, görev, hak vb.ni kötüye kullanma, kötü ve yersiz 
kullanma, yolsuzluk yapma: Burada İsmet Paşa Türki- 
ye'nin geleceğinden bahseder, bütün kötülüklere, 
süistimallere son verileceğini söylerdi (Hâlide E. Adıvar). 
Yere nâhiyesinde vergi süistimâlinden dolayı sorguya 
çektirdiği on üç kişiyi süistimalleri sâbit olduğu için tev- 
kif ettirmişti (Kaya Bilgegil). Şöyle ki Yıldırım, bâzı kadı- 
ların rüşvet ve süistirmallerine hiddetlenerek hepsinin bir- 
den idâmını emreder (Sâmiha Ayverdi). 

X Süistimal etmek: Kötüye kullanmak, yolsuzluk 
yapmak: Bu adamlar yalnız cemâatin parasını süistimal 
etmek değil de bir de vergiye para zammetmekle maz- 
nun idiler (Nâmık Kemal'den). Büyük iyiliklerini 
süistimal etmeyelim (Hüseyin R. Gürpınar). Efendim, 
süistimal ederler... Pahalıya satarlar... (Burhan Felek). 
SÜİZAN (b : ,.) & (Ar. sü' “kötü” ve zann ile sü-i zann) 
Kötü zan besleme, kötü zan. Karşıt: HÜSNÜZAN: İnsanı 
seven öyle haşin muâmele eder mi? / Süizannı tecviz ey- 
ler mi? (Ahmed Vefik Paşa). Süizanlar ve sü-i tefehhüm- 
ler peyderpey aradan kalkar (Cenap Şahâbeddin). Bu 
dilden anlamayanlar ya süfi olan muhâtaplarına hüsnü- 
zan besler (...) veya muhâtabı olan süfiye süizanda bu- 
lunarak onları hevâ ve hevesine uyarak saçma sapan 
şeyler söyleyen kimseler diye tanıtır (Süleyman Uludağ). 


SUK (5) i (Ar. sük) Çarşı, pazar: Kâlâ-yı maârif satılır 
süklarında / Bâzâr-ı hüner ma'den-i ilm ü ulemâdır (Ne- 
dim). Ehl-i insâf etti sük-ı ma'nide kesb-i helâl / Bak 
metâın eyledi tüccâr olan mizâna arz (Bayburtlu Zihni). 
Sük-ı âlemde revaç ümmid ederdik biz dahi / Cehli tervic 
olmasaydı muktezâ-yı rüzigâr (Muallim Nâci'den). 

X Sük-ı sultâni: 1. Sultan çarşısı: Bâlâda zikrolunan 
sük-ı sultânilerden herkes esnâfıyle birer tarafa vâki olup 
şeyhleri, nakibleri, yiğitbaşıları, kethüdâ ve çavuşları 
vardır (Evliyâ Çelebi'den). 2. Mezat yeri: Süleyman Han 
hazzından, “Benden ne dilerseniz dileyin” dedikte onlar 
da, “Pâdişâhım, malımız sük-i sultânide pahâsı mâlüm 
olmak için bir pabuç ve mest yüz, iki yüz hesap ile füruht 
olunsun...” diye ricâ ettiler (Evliyâ Çelebi'den). Sük-ı 
Ukâz: İslâmiyet'ten önce Hicaz'da Tâif civârında kuru- 
lan ve alış veriş yanında ünlü şâirlerin katılmasıyle şiir 
yarışmalarının da yapıldığı meşhur bir panayırın adı 
(Sük-ı Ukâz'daki yarışmalarda ilk yedi sırayı alan şiirler bir 
yıl müddetle Kâbe duvarına asılır ve bunlara muallakât-ı 
seb'a (yedi askı) denirdi). 

© Süka(45,..) i. (Ar. sük'tan süka) Çarşı halkından olan 
kimse, esnaf: Ve sükadan bakkal ve sâir zimmilere ser- 
mâye verip halka eksik sattırmağa sebep olduğundan... 
(Naimâ'dan). 

© Süki(, 5,..) sıf. (nispet eki -İile) 1. Çarşı pazara âit, 
çarşı pazarla ilgili. 2. sıf ve i. Çarşı halkından olan, pa- 
zarcılık yapan (kimse): Sükiler gibi şerâif-i insâniyyetten 
münselih olmuş olur (Naimâ'dan). 
SU KABAĞI birl i. Çardaklarda yetiştirilen ve kurutu- 
lup içi boşaltıldıktan sonra su kabı olarak kullanılan, alt 
tarafı şişkin şişe biçiminde bir kabak çeşidi. Lagenaria 
vulgaris. 
SU KAMIŞI öirl. i. Su kamışıgillerden, dere kenarların- 
da, bataklıklarda yetişen, dipten çıkan yaprakları hasır- 
cılıkta, başak şeklindeki çiçekleri vazolarda süs olarak 
kullanılan çok yıllık otsu bitki. Typha. 
SU KAMIŞIGİLLER birl. ii Tek çeneklilerden, örnek 
bitkisi su kamışı olan çiçekli su bitkileri familyası. 
SUKATA («bU..) i. (Ar. sukâta) Kırıntı, döküntü, artık: 
Sukâta-i kalem-i zer-ger-i dükkânçe-i sun' / Tırâşe-i gü- 
her-i çârsü-yı istiğnâ (Nâbi). 

© Sukâta-çin (ç,.> «bli..) birl. sıf. (Fars. çin “toplayan” 
ile) Artık, kırıntı, döküntü toplayan. 

© Sukâta-har ( J > «bi. ) birl. sıf. (Fars. Hâr > 
yen” ile) Artık yiyen. 
SU KAYAĞI birl. i. spor. Ayaklara takılan kayma araç- 
ları ile bir deniz motorunun arkasına bağlı bir ipe tutu- 
narak su üzerinde yapılan kayak. 


hâr “yi- 


SUKBE Bk. SAKBE 

SU KİRECİ birl. i. İçinde yüzde 6 — 30 alüminyum sili- 
kat bulunan, kireç taşlarının yakılmasından elde edilen 
ve su içinde çabucak katılaşan toz kireç. 

SUKUF (G5 2.) i. (Ar. sakf'ın çoğul şekli suküf) Çatılar, 
damlar, tavanlar: “Suküf-ı büyut.” “Suküf-ı münakkaşa.” 
SUKÜK (4,X5) i. (Ar. sakk'in çoğul şekli sukük) Şer'i 
mahkemelerce verilen ilâmlar, hüccetler. 

SU KUŞU birl. i. 1. Martı, balıkçıl vb. kuşların genel 
adı. 2. Ordek. 

SUKUT (b,z.) i (Ar. suküt) 1. Düşme, yukardan aşağı- 
ya inme: Beşikten etti kıyâm, etmek üzre kabre suküt 
(Cenap Şahâbeddin). Karlar suküta başladı hâbide kâi- 
nat (Hüseyin Siret). Birden Suat'ın gözlerinden eğilmiş 
olduğu dikişe yaşların sukütunu gördü (Mehmet Rauf). 2. 
mec. Daha aşağı derecelere, mertebelere inme, seviye 
kaybetme: Duyulur şimdi bir enin-i suküt / Şi'rimin ler- 
ziş-i beyânında (Tevfik Fikret). Evlendiler, seviştiler 
ammâ muvakkaten / Sevdâ suküta başladı beş hafta geç- 
meden (Tevfik Fikret'ten). 3. tıp. (İç organlar için) Ye- 
rinden aşağıya sarkma, kayma: “Suküt-ı rahim: Rahim 
sarkması.” 4. ıp. (Çocuk için) Zamânından önce doğ- 
ma: “Suküt-ı cenin: Çocuğun düşmesi, vaktinden önce 
doğması.” 5. (Harf, kelime vb. için) Yazılmama, atlan- 
ma, eksik kalma: Gâh bir harf sukütuyle kılar “nâdiri” 
“nâr” / Gâh bir nokta kusüruyle “gözü” “kör” eyler 
(Fuzüli). 

X Sukut etmek (eylemek): (Maddi ve mânevi an- 
lamda) Düşmek. Suküt-ı ahlâk: Ahlâk bozukluğu. 
Suküt-ı hak: hukuk. Hakkın kaybolması. 
SUKÜTUHAYAL |! ince) YL bi.) i (Ar. suküt ve 
hayâl ile suküt-ı hayâl) (Halk arasında daha çok bilinen 
süküt kelimesinin etkisiyle yanlış olarak sükütühayal şeklin- 
de de kullanılır) Hayal kırıklığı, düş kırıklığı: Bir garip 
tesâdüf yaman sukütuhayal / Hayat şâiri mecrüh eder 
hakikat-i hal (Ali E. Bolayır'dan). 


SU KÜRESİ — SUKÜRE birl. i. |Suküre şeklindeki kulla- 
nılış yanlıştır) yeni. Yeryüzünün deniz ve göl sularından 
ibâret kısmı, hidrosfer. 

SUL'A (44.5) i. (Ar. sul'a) Başın üstündeki saçların dö- 
külmesiyle ortaya çıkan dazlak kısım. 

SULAK sıf. ve i. (< sula-k) 1. Suyu bol olan, sulu (yer): 
“Sulak arâzi.” Şu yalan dünyâya geldim geleli / Deli gön- 
lümün düzeni bozuldu / Felek tabancasın belden çekin- 
ce / Avlağım, sulağım, evim bozuldu (Karacaoğlan). ... 
Kızıl dağların sırtları çok ağaçlı, çok sulak, çok meyveli 
ve serin... (Refik H. Karay). Su başında sulaklarda / Tür- 
kün sesi kulaklarda (Âşık Veysel). * i. 2 Su içecek yer: 
Sulağım çeşme-i hayvân içinde (Ahmed-i Dâi). Üço- 
luk'tan geçer Türkmen mayası / Sultan sulağından suyun 
içti mi (Âşık Veysel). 3. Kuşların içmesi için su dolduru- 
lan küçük kap, suluk. 

SULAMA :. Sulamakişi: “Sulama kanalı.” “Sulama projesi.” 
SULAMAK geçişli £. (< susla-mak) 1. (Bağ, bahçe, ağaç, 
çiçek vb.ne) Su vermek: Çiçekleri sulamaya çıkmıştı (Re- 
şat N. Güntekin). Akşamları Perihan Nine toprakları su- 
lar (Hâlide E. Adıvar). 2. (Hayvan için) Su içirmek, su iç- 
mesini sağlamak: Şu geniş yalaklardan birinde atlarını 
sularlardı (Rüşen E. Ünaydın). 3. argo. (Para için) Ver- 
mek, ödemek, harcamak: Yoksam sen de sulardın beş 
papeli (Burhan Felek). Yoğurtlu birer kebap yedik. Üç bu- 
çuk lirayı suladım (Târık Dursun K.'dan). 


SULANDIRICI sıf. ve i. (< sulandır-ıcı) Sulanmayı, su- 
landırmayı sağlayan (madde). 


SULANDIRMAK oldurgan f. (< sulan-dır-mak) 1. Sulan- 
masını, sulu duruma gelmesini sağlamak. 2. Su veya bir 
sıvı katarak yoğunluğunu azaltmak. 3. mec. Ciddiyeti- 
nin kaybolmasına yol açmak: “Konuyu sulandırmak.” 


SULANMAK edilgen f. (< sula-n-mak) 1. Sulamak işi ya- 
pılmak, su verilmek: “Bahçe sulandı.” Çek deveci deve- 
leri sulansın / Sulansın da karşı dağı dolansın (Türkü). 
Onun için diktiği yenilik ağacı ancak kanıyle sulandıktan 
sonra tutunabildi ve çiçek açtı (Ahmet H. Tanpınar). * 
dönüşlü f. 2. Sulu duruma gelmek: Benden selâm söylen 
kuğu, kazlara / Kuru göller sulanacak zamandır (Kara- 
caoğlan). Yaz gelince kuru otlar sulanır / Câhil olanların 
gönlü bulanır (Karacaoğlan). 3. Suyu çoğalıp yoğunluğu 
azalmak. 4. argo. (-e) Bir şeye karşı olan isteğini açığa 
vurmak, belli etmek: Sakın benim kadın göbeği porsiyo- 
numa sulanma (Sait Fâik). Yine de başkasının malına su- 
lan demiyorum sana (Bekir Büyükarkın). 5. argo. (-e) 
Karşı cinsten olan birine duyduğu meyli belli etmek: 
Hâlet'i benim de pek gözüm tutmadı. Dün gece az kaldı 
karakolluk oluyorduk. Sabrettim ama, ben bilirim... —Su- 
lulandı mı? —Densizlik be kardeşim... (Mahmut Yesâri). 
6. (Göz için) Yaşarmak, yaşla dolmak: Sohbet'in gözleri 
sulanmış, boğazı tıkanmıştı (Ahmed Midhat Efendi). 
Neriman (gözleri sulanarak ): —Severdim efendim (Hüse- 
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yin R. Gürpınar). 
> Sulanmak fiiliyle deyimler: Ağzı sulanmak / Beyni 
sulanmak / Kanı sulanmak. 


SULARINDA zf. (Fars. sü “yön, etraf”tan iyelik ve bulun- 
ma hâli eklerinin kalıplaşmasıyle suslarısn*da) Saat bildi- 
ren sayıların ve zaman ifâde eden kelimelerden sonra 
gelerek o saati veya zamânı yaklaşık olarak bildirir: A&- 
şam sularında yatsı sonunda / Gel de murâdını al dedi 
bana (Karacaoğlan). Atıf Bey, saat sekiz sularında 
azimetle ikisi orada birleşmek üzere karar verdiler 
(Nâmık Kemal). Akşam dokuz sularında hana döndüm 
(Sait Fâik). 

SULATMAK ettirgen f. (< sula*-mak) (<i / -e) Sulama 
işini yaptırmak. 

SULB Bk. SULP 

SULB Bk. SULP 


SULBİ (çk) sıf. (Ar. şulb “bel kemiği; döl” ve nispet eki 
-iile şulbi) 1. Bel kemiğine, omurgaya âit, omurga ile il- 
gili. 2. Bir erkeğin sulbünden gelen, onun zürriyetinden 
olan, öz (oğul). 

© Sulbiyye (4.45) sıf. 1. Sulbi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 2. Bir 
erkeğin sulbünden gelen, onun zürriyetinden olan, öz 
(çocuk): Esad Efendi'nin sulbiyye duhterin tezevvüç et- 
tikte... (Naimâ'dan). 


SULBİYET (2.15) ii (Ar. sulb “katı'dan yapma mastar 
eki -iyyet ile sulbi yyet) 1. Katılık, sertlik. 2. mec. Katı kalp- 
lilik, duygusuzluk. 
SULEHÂ («b — bu) £. (Ar. sâlih'in çoğul şekli sulehâ”) 
Dinin emrettiği hususlara uygun davranan, iyi amel 
sâhibi kimseler, sâlihler: Mutlakâ gussadan ıtlâk buyur / 
Sulehâ silkine ilhâk buyur (Hâkâni'den). Bir vâiz varmış. 
Sulehâdan bir zat olup ancak sarf ve nahivde sâhib-i rü- 
suh olmadığından ekseriya bir hadis-i şerif yâhut bir 
ibâre-i Arabiyye okurken düçâr-ı lahn u hatâ ve bu da 
sâmiince mücib-i istihzâ olurmuş (Fâik Reşat). 
SULFATA i. (İtal. sulfato) Kinin sulfatı ve genel olarak 
kinin tuzları: Bu kızı görürse seninkini de ısıtma tutar. 
Sonra kızım, öyle değme hekimin sulfatasıyla geçmez 
(Hüseyin R. Gürpınar). Efendi, burada ekmeksiz yaşanır, 
sulfatasız yaşanmaz (Yusuf Z. Ortaç). 

X Sulfata gibi: Çok acı. 


SULH J/ ince| (çk) i. (Ar.sulh) 1. Savaştan sonra barış- 
ma, barış: Bir garibe de şudur ki uzun ve şiddetli muhâre- 
beler uzun ve esaslı sulhleri celbediyor (Cenap Şahâbed- 
din). Emvâta rahmet isteriz ahyâya merhamet / 
Dünyâ-yı cenk-cüya da sulh u müsâlemet (Abdülhak 
Hâmit'ten). Çanakkale zaferinden sonra sulh ümidi arttı 
(Mâlik Aksel). 2. Savaş, fitne, fesat vb.nden uzak olma, 
huzur, rahatlık: Denir, dünyâyı ancak sulh için halk eyle- 
miş Yezdan / Fakat meydân-ı cenk etmiş onu insân-ı 
bi-vicdan (Abdülhak Hâmit'ten). Sulh zamanlarında 
gâyet çelebice hikmetlerle dolu gazeller, kasideler yazar- 
dı (Ömer Seyfeddin). 3. Uyuşma, uzlaşma. 

X Sulh hâkimi: Sulh mahkemelerindeki dâvâlara ba- 
kan hâkim. Sulh mahkemesi: Yetki alanına giren 
dâvâları tarafları uzlaştırarak sulh yoluyle çözen mah- 
keme. Sulh olmak: Aralarında anlaşmaya varmak, 
uyuşmak, uzlaşmak: Hased ol rind-i uzlet-perver-i devrâ- 
na âlemde / Ki sulh olmuş felekle dâd ile bi-dâddan geç- 
miş (Leskofçalı Gâlib). 

© Sulh-âmiz (;1 ce) birl, sıf. (Fars. âmiz “karıştıran” 
ile) Barıştırıcı, uzlaştırıcı. 

© Sulhi (, xl5) sıf. (nispet eki -i ile) Barışa âit, barışla 
ilgili. 

© Sulhiyye (4-15) sıf. Sulhi kelimesinin kadın ismi 
olarak kullanılan veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: Dedim ki: Şerâit-i sulhiyyeyi 
siz dermeyan edecekmişsiniz (Ahmet Râsim). Bk. SULHİ- 
YE 
SULHÇU J/ ince) i Sulh taraftarı olan kimse, barış se- 
ver, barışçı. 
SULHEN (İsL>) zf (Ar. şulh'un tenvinli şekli sulhan) Ba- 
rış yoluyle, anlaşıp uzlaşarak: Kıbrıs meselesi, hiçbir an- 
laşmazlığını kolayca ve sulhen halletmemiş iki devlet 
arasındadır (Ergun Göze). 
SULHİYE (451.5) i (Ar. şulhi “barışla ilgili”den şulhiyye) 
edeb. Savaştan sonra yapılan barış münâsebetiyle yazı- 
lan şiir. 
SULHİYUN (05x42) i (Ar. şulh > şulhi ve çoğul eki -ün 
ile şulhiyyün) Sulh taraftarı olanlar: Avane-i sulhiyyun ile 
avane-i milliyun sokaklarda kavga etmişlerdi (Cenap 
Şahâbeddin). 
SULHNÂME (( ince) («sl>4.5) i. (Ar. şulh ve Fars. nâme 
“yazılmış şey” ile nâme-i şulh > şulh-nâme) Barış şartları 
yazılıp taraflarca imzâlanmış metin, yazılı barış sözleş- 
mesi. 
SULHPERVER |/ ince) (43 ce) sıf. ve i. (Ar. sulh ve 


SULTAN 


Fars. perver “besleyen, koruyan” ile şulh-perver) Barıştan 
yana olan, barış taraftarı (kimse), barış sever, barışçı. 


SULH SEVER birl. sıf. ve i Barış sever: Dünyânın en 
sulh sever hayvanlarına, iri develere güreş yaptırıyor 
(Ahmet H. Tanpınar). 


SULP — SULB (15) sıf. (Ar. şalâbet “katı olmak”tan 
sulb) 1. Sıvı durumunda olmayan, katı. 2. mec. Katı yü- 
rekli, duygusuz (kimse). 

SULP — SULB J/ ince| (44) i (Ar. şulb) 1. Bel kemiği, 
omurga. 2. mec. Döl, nesil, zürriyet: Cümle ol sulb-i şe- 
hinşâhiden / Geldi dehre Hibetullah Sultan (Fıtnat Ha- 
nım). Erkek kendini sulbünden gelen evlâda aktarmadı- 
ğı da olur (Safiye Erol). 

* (Bir erkeğin) Sulbünden gelmek: Öz evlâdı ol- 

mak: Peki sen benim sulbünden gelmiş oğlun olduğumu 
ilân et, o halde benim istifâma hâcet kalmaz demiş (Fâik 
Reşat). 
SULTA (akl1..) i (Ar. sulta) Tahakküm, otorite, baskı: 
Türkiye'de şurada burada kabadayı sultası vardır (Bur- 
han Felek). Bu yüzden de'değil yalnız Bizantinistler, ta- 
rafsız ve renksiz olması gereken târihçiler dahi binlerce 
yılık mâzisi bulunan Türklüğe medeniyet kurucusu ol- 
mayı çok görmüş (...) Osmanlı medeniyeti üstünde sul- 
tasını kuvvetle hissettiren bir Bizans tesirini de müşterek 
parola olarak kullanmıştır (Sâmiha Ayverdi). Nitekim az 
vakitte tek parti sultasından ve iki dereceli seçim komed- 
yasından kurtularak gerçekten bir cumhüriyet (demokra- 
si, halk idâresi) oldu (Ahmet Kabaklı). 


SULTAN (g1) i (Ar. sultan) 1. Hükümdar (Bu anlam- 
da daha çok müslüman sünni hükümdarlar için kullanılmış- 
tır): Evvelâ sultan unvânını Yıldırım Bâyezid almış (Ce- 
nap Şahâbeddin). Derd-i hürriyyetle insan bende-i ahrâr 
olur / Âleme sultan da olsa halka hizmetkâr olur (Abdü- 
laziz Mecdi Efendi'den). İkinci Sultan Mahmud ocağın 
lağvına karar verip o aman-süz yeniçeri kıranı başladığı 
zaman tavan aralarında saklanmak süretiyle canını zor 
kurtarmış (Sâmiha Ayverdi). 2. Pâdişah âilesine men- 
sup anne, kız kardeş, kız çocuk gibi kadınlara verilen 
unvan |Sultan efendi şeklinde de kullanılırdı): “Hatice Sul- 
tan.” “Hürrem Sultan.” “Ayşe Sultan.” 3. Mânevi saltanat- 
ları sebebiyle bâzı din ve tasavvuf büyüklerine ve 
tarikat pirlerine verilen unvan: “Sultan Abdülkâdir 
Geylâni.” 4. Arapça, Farsça ve Türkçe tamlamalarda 
“ilim, sanat vb. bir alanın en büyüğü, en yücesi” anla- 
mında kullanılır: “Sultânü'l-ârifin: Ariflerin en büyüğü, 
en yücesi.” “Sultânü'Lulemâ: Âlimlerin en büyüğü.” Ol 
peri veş kim melâhat mülkünün sultânıdır / Hükm onun 
hükmü bana ferman onun ferrnânıdır (Fuzüli). Evsâfta 
Nef'i-i sühan-sâz / Sultân-ı serir-i mülk-i i'câz (Ziyâ Pa- 
şa'dan). Kaç devre ses veren bu “sultân-ı şuarâ”nın me- 
zarına eyvah ki bir mısrâı kadar bile himmet etmemişler- 
di (Rüşen E. Ünaydın). 

*X Sultan efendi: târih. Osmanlı pâdişahlarının kız- 
larına ve kız kardeşlerine verilen unvan. Sultan ket- 
hüdâsı: târih. Pâdişah ve şehzâde kızlarından evlendiri- 
lenlerin dâirelerindeki işlere bakınakla görevli kimse. 
Sultan sarayları: mimar. İstanbulda hanım sultanlar 
için yaptırılmış saraylar. Sultan Veled devri: Mevlevi 
âyininde peşrev çalınırken dervişlerin şeyhin arkasın- 
da, içlerinden ism-i celâl çekerek semâhâneyi üç defa 
dolaşmaları şeklinde yapılan ve ilk defa Sultan Veled ta- 
rafından uygulandığı için bu adı alan devir. Sultânım: 
1. Sultanlara hitap sözü. 2. “Gönlümün sultânı” anla- 
mında sevgili için kullanılan iltifat sözü. Sultân-ı çerh 
(encüm): “Feleğin veya yıldızların sultanı” Güneş. 
Sultân-ı enbiyâ — Sultânü'l-enbiyâ: Peygamberler sulta- 
nı, Hz. Muhammed: Yâ Rab be-hakk-ı mevlid-i sultân-ı 
enbiyâ / Şevketlü pâdişâhımıza tül-i ömr ver (Abdülhak 
Hâmit'ten). Sultân-ı kevneyn (dü kevn): İki cihânın 
sultânı, Hz. Muhammed. Sultân-ı Rum: “Anadolu'nun 
sultanı” anlamında Osmanlı pâdişahları için kullanılır- 
dı. Sultânü'l-berreyn ve'l-bahreyn: “İki kıt'anın ve iki 
denizin sultânı” anlamında Osmanlı pâdişahlarının 
unvânı. Ni 

© Sultâni (, Şiki.) sıf. (nispet eki -f ile) Sultana yakışır, 
sultanlara lâyık, en iyi, en güzel: “Sultâni bezelye.” 
“Sultâni bamya.” Sultâni kiraza benzer dudaklar (Kara- 
caoğlan). “Tarik-ı sultâni: “Sultana yakışır yol” Büyük 
cadde.” 

* Sultâni kâğıt: Osmanlı İmparatorluğu'nda imal 
edilen değerli bir kâğıt çeşidi: Âbâdi ve sultâni kâğıtla- 
rın ham maddeleri ipekti (Mübahat Kütükoğlu). Sultâni 
ruh: tasavvuf. Rühun üst derecelerinden biri (Bu merte- 
beye yükselen ruh, nefsi kontrol altına alıp her zerrede 
Cenâbıhakk'ın tecellilerini müşâhede edecek bir seviyeye 
ulaşarak şüphe, korku vb. zaaflardan kurtulur ve gerçek 
huzüra kavuşur|. Sultâni tembel: alay. Aşırı derecede 
tembel olan kimse, tembeller sultanı. 

© Sultan-zâde (v5; Ud.) birl i (Fars. zâde “evlât, 
oğul” ile) Hanım sultanlarla evlenip pâdişah âilesine 
dâmat olanların erkek çocukları için kullanılırdı. 


SULTÂNİ 


SULTÂNİ (çal) i (Ar. sultan ve nispet eki -İile sulfâni) 
Bir çeşit çekirdeksiz üzüm. 

SULTÂNİ (b) i (Ar. sultan ve nispet eki -İile sultani) 
târih. İmparatorluk sınırları içindeki Mısır, Trablus, 
Tunus ve Cezâyir darphânelerinde basılan Osmanlı al- 
tınlarına verilen ad: Sultâniler ile eşrefiler hâlis altın ol- 
duklarından sayılıp alınırlar; hazineye gelen paralar tar- 
tdarak meşin torbalara konur ve bunlar divânın içtimâ 
salonunun yanında bulunan hazineye nakledilirlerdi 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 


SULTÂNİ (EL) . (Mekteb-i sultani'den kısaltına yo- 
luyle) 11. Meşrütiyet'ten (1908) sonra kurulan lise sevi- 
yesindeki okullara verilen ad: Bir sultâni mualliminin 
hâtırat defterinden üç dört sahife... (Ömer Seyfeddin). 
Onu Galatasaray Sultânisi'nde okutacağım (Reşat N. 
Güntekin). Adana Sultânisi Fransızca hocası Nezih Suat 
(Refik H. Karay). 

© Sultâniyye («51k1.) sıf. Sultâni kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mekâtib-i sultâniyye: “Sultâni mektepler” Liseler.” 
SULTÂNİYEGÂH (4&, Şiki.) i (Ar. sulfâni ve Fars. 
yegâh ile sultâni-yegâh) mus. Müsikimizde, büselik 
makâmının yegâh perdesinde şeddi olan, XIX. yüzyılda 
İsmâil Dede Efendi'nin besteler yaptığı ve Sultan Il. 
Mahmud'a ithâfen adlandırdığı, günümüzde de sevilen 
ve kullanılan bir şed makam. 


SULTANLIK ii 1. Hükümdar olma durumu, hüküm- 
darlık, saltanat. 2. Bir sultanın hükmü ve idâresi altın- 
daki ülke. 3. mec. Sultan gibi rahat ve sıkıntısız yaşama 
durumu: “Bekârlık sultanlıktır.” 


SULU sıf. 1. Suyu olan, suyu bol: “Sulu yemek.” “Sulu 
bölge.” 2. (Meyve için) Kendi cinsinden olanlara göre 
suyu daha çok olan: “Sulu elma.” “Sulu ayva.” “Sulu li- 
mon.” 3. Katı ve kalın olmayan, yoğunluğu az, çok akı- 
cr Sulu, kırmızı bir kan akmaya başladı (Ömer Seyfed- 
din). 4. İçine su katılmış: “Sulu süt.” 5. sıf ve i argo. Yı- 


lışık, sırnaşık, cıvık (kimse): Köyün sayılı sulularından, * 


hatta azılılarından Takunyalı Fitnat nâmında bir kadın 
ona bir bayrak açtı, bütün mahalleyi bir anda başına top- 
ladı (Ömer Seyfeddin). Hatta sarhoşluğu, sarhoşları da 
sevmem; sulu, konirolsuz ve mütecâviz olurlar (Burhan 
Felek). 


SULU BOYA birl. i. 1. Su ile karıştırılarak kullanılan 
bir boya çeşidi. 2. sıf Bu boya ile yapılmış: “Sulu boya 
resim.” 

SULUCA i E.T. Türk. ve halk ağzı. Çocukların baş- 
larında ve yüzlerinde çıkan içi su dolu kabarcık, suluk3. 


SULUGÖZ — SULU GÖZLÜ birl. sıf. ve ii Hemen ağ- 
layıveren, göz yaşını tutamayan (kimse): Ben sulu göz- 
lülere kızarım biliyor musun; fakat bâzan ağlamak iyi ge- 
lir insana (Bekir Büyükarkın). 


SULUK ii. (< susluk) 1. Su içmeleri için kuşların kafesi- 
ne konan ufak su kabı. 2. At dizginlerinin altındaki zin- 
cire takılan ve atın çenesini içine alan halka. 3. Çocuk- 
larda görülen ve suluca denilen deri hastalığı. 4. Üstte 
taşınan ve içecek şeyler koymaya yarayan kap, bir çe- 
şit matara: Belime suluğumu soktum, elime sopamı al- 
dım, köyden bilirsin (...) uzaktır, ama bir hafta sonra 
alıştım gitti (Fahri Celâl). 

X Suluk zinciri: At gemlerinin atın çenesinin altın- 
dan geçen zinciri. 

SULULAŞMAK geçişsiz f. (< suluslaş-mak) Sulu, la- 
ubâli ve yılışıkça davranışlarda bulunmak: Fransız olan 
kadınlar içtikçe coşuyorlar, sululaşıyorlar (Sait Fâik). 
SULULUK :i. 1. Sulu, yılışık, sırnaşık olma durumu. 2. 
Sulu, sırnaşık bir kimseye yakışacak davranış, lâubâli- 
lik: Dış politikada, dünya politikasında lâubâliliği, sululu- 
ğu hiç sevmem (Burhan Felek). 

X Sululuk etmek (yapmak): Sulu ve yılışık davra- 
nışlarda bulunmak, sululaşmak: Sus saygısız adam... 
İlmi konuşma sırasında sululuk edilmez... (Burhan Fe- 
lek). Ve yapacak, boyuna sululuk ediyor inek (Bedii 
Fâik). 

SULU SEPKEN birl. & Yağmurla karışık yağan kar: Ala 
bulut gibi göğe ağarım / Sulu sepken gibi yere yağarım 
(Karacaoğlan). 

SULU ZIRTLAK birl. i 1. halk ağzı. Limon: Bâzı şey- 
lerin adını mümkün değil öğretemedim; limona hâlâ su- 
lu zırtlak der (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Çok ağlayan, su- 
lu gözlü çocuk. 3. sıf. Suyunu iyice çekmemiş veya su- 
landırılmış (yemek) Sulu zırtlak bir şey getirir (Refik H. 
Karay). 

SUM (4) i (Ar. aşamm “sağır”ın çoğul şekli şumm) eski. 
Sağırlar, sağır: Tâbüt!... o hatib-i summ u ebkem / 
Tâbut!... o bürüdet-i mücessem (Abdülhak Hâmit). 
SÜM (ş 5) 4 (Ar. süm) Sarmısak: Şimdiki halkın katında 
Türklüktür ütibâr / Keşli tarhanalarında süm olaydım 
kâşki (Mihri). Menn ü selvâya fakirâne kanâat lâzım / 
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Olma muhtâc-ı piyâz u adesü hınta vü süm (Yenişehirli 
Avni). 

SUMAK — SOMAK :. (Ar. summâk'tan) 1. Antep fıstığı- 
giller familyasından, Kuzey ve Güney yarı kürenin ılı- 
man bölgelerinde yüz elliye yakın türü bulunan, çoğu 
zehirli, kabuğu hekimlikte, yaprakları boyacılık ve deri- 
cilikte kullanılan ağaç veya ağaççık. Rhus. 2. Bu ağacın 
ekşilik vermesi için dövülerek yemeklere, kebaplara ka- 
tılan, mercimek büyüklüğündeki kırmızı renkli meyvesi: 
Seherden evvel de ekşili paça / Limon bulunmazsa su- 
mak isterim (Karacaoğlan). 


SUMEN - SÜMEN i (Fr. sous-main) Yazı masaları üs- 
tüne konulan, pek çoğu kapağı altında evrak saklana- 
cak şekilde yapılmış, kalın mukavvadan, üzeri deri vb. 
ile kaplanmış altlık. 


SÜMENAT (wl1u. ,.) i (Fars. sümenât “Hindistan'ın Guce- 
rat bölgesinde Gazneli Mahmud tarafından yıktırdığı 
rivâyet edilen meşhur puthâne”) Puta tapılan yer, 
puthâne: Geh deyr ü gâh Kâ'be gehi sümenâtta / 
Hak-cüy kanda olsa Hudâ'sın arar bulur (Koca Râgıb Pa- 
şa'dan). Cüşân olup rüh-ı nebât verdi cihâna nev hayât / 
Oldu gülistan sümenât her bir sanavber bir sanem (Şeyh 
Gâlib). 

SUMER Bk. SÜMER 

SUMERCE Bk. SÜMERCE 

SUMEROLOG Bk. SÜMEROLOG 

SUMEROLOJİ Bk. SÜMEROLOJİ 


SU MERCİMEĞİ birl. ii Su mercimeğigillerden, yaz ay- 
larında mercimek şeklindeki yeşil yaprakları ile durgun 
su yüzeylerini kaplayan yüzücü bitki. Lemna. 

SU MERCİMEĞİGİLLER birl. i Örnek bitkisi su mer- 
cimeği olan, suda yüzen ve su yüzeyini kaplayan bitki- 
ler familyası. 

SU MERMERİ birl. i Kaymak taşı, albatr. 


SU MUHALLEBİSİ birl. i. Nişasta ve su ile koyuca pi- 
şirilip pudra şekeri veya pekmezle tatlandırılan, üzeri- 
ne gül suyu dökülerek yenilen muhallebi. 
SUN? (2) i. (Ar. şun') 1. Yapma, meydana getirme. 2. 
(Allah için) Yaratma, halketme: Sun” ile bunları ol var 
eyledi / Birliğine cümle ikrâr eyledi (Süleyman Çelebi). 
3. İş, eser: “Sun'u bedi” “Sun'-ı beşer.” “Sun'-ı ilâhi.” 
Baktıkça o sun'-ı ber-kemâle / Şâhin-i kazâ gelir hayâle 
(Muallim Nâci). Mahlükların ne hoştur Allah / Kim der ki 
bu sun'a boştur Allah (Abdülhak Hâmit'ten). Bu yıldız- 
lar, bu zulmetler bütün sun '-ı ilâhidir (Cenap Şahâbed- 
din). 

X Sun'-ı taksir: Hatâlı, kusurlu davranış. Sun'ullah: 
Allah'ın eseri, sun'-ı ilâhi. 


SUNA &. (Kökü belli değildir) 1. Göl ördeği: Uzatır boy- 
nunu arar eşini / Bir tek suna gördüm göl kenarında (Ka- 
racaoğlan). 2. mec. Endamlı, boylu boslu güzel: Birinin 
yanağı güllerden tâze / Ben yiğide iki suna çok mudur 
(Köroğlu). Emrah'ın gülüsün gonca-dehensin / Misâlin 
bulunmaz nâzik-bedensin / Hak bilir rüz u şeb gönle gü- 
lensin / Sevdiceğim sunam efendim benim (Erzurumlu 
Emrah'tan). 


SUNAK &. (< sun-ak) Tapınaklarda ilâhlara kurbanların 
sunulduğu ve üzerinde tütsüler yakılıp çevresinde dini 
merâsimlerin yapıldığı taş masa: “Bâbil sunakları.” “Hu 
ristiyan sunakları. ” “Yahüdi sunakları.” 


SU NÂNESİ birl. ii Yapraklarında kuvvetli bir koku 
bulunan, kırmızımtırak renkli, 20 - 90 santim boyunda, 
çok yıllık otsu bitki. Mentha aguatica. 


SUNDURMA i. (sun-mak > sun-dur-mak “ileriye doğru 
uzatmak”tan fiil ismi ekinin kalıplaşmasıyle sun-dur-ma “ile- 
riye doğru uzatılan şey” (?2)) Yağmurdan, güneşten ko- 
runmak için kapı üstüne veya duvar önüne yapılan sa- 
çak, üstü örtülü, önü açık yer: Ev ile ahır arasındaki sun- 
durmaya gitti (Mahmut Yesâri). Bir büyük sundurmanın 
altında kocaman bir demirci ocağı, tavana asılı bir iple 
işletilir kocaman bir körük, irili ufaklı örsler, balyozlar 
C...) vardı (Kemal Tâhir). 

X Sundurma çatı: mimar. Tek akıntı yüzeyi olan 
meyilli çatı. 
SUNGUR ii. (Eski Türk. sriğkur) (Kelime Arapça ve Fars- 
ça gibi komşu dillere, ayrıca Macarca'ya da geçmiştir) Do- 
gan cinsinden yırtıcı bir kuş, ak doğan: Sungur-ı âşiyân-ı 
ma'nâdır / Zü'l-cenâheyrr-i şi'r u inşâdır (Sâbit'ten). 
SUN'İ (2) sıf. (Ar. şun' “yapma” ve nispet eki -i ile 
sun'i) 1. İnsan eliyle tabii örneklerine benzetilerek yapı- 
lan, doğal olmayan, yapma, yapay: Erkek sun'i süs 
vesâitine tenezzül etmez (Ahmet Hâşim). Her şehir bir 
suni cehennem (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Kumaşı 
sun'i ipek olabilir (Burhan Felek). 2. Yapmacık, sahte: 
Onun yanında her şey sun'i, indi, itibâri kalıyordu (Meh- 
met Rauf). Sun'i bir gayretle bıçağı bastım ve ilk lokma- 
yı ağzıma götürdüm (Peyâmi Safâ). ... çevresinin akrabâ 


ve âşinâ halkasını, sun'i ve zorlama bir alâka ve tâzim 
yarışında tutardı (Sâmiha Ayverdi). 

X Sun'i gübre: Ticâri gübre ile bitki kalıntılarının ka- 
rışımından elde edilen gübre. Sun'i solunum (teneffüs): 
Nefes alamama durumunda göğse bastırılarak ağızdan 
ağıza nefes vermek şeklinde yapılan solunum, yapay 
solunum, hayat öpücüğü. 

SUN'İLİK i. Sun'i, yapma veya yapmacık olma duru- 
mu. 

SUNMAK geçişli f. (Eski Türk. sun-mak < sü-n-mak; 
sü-mak “uzatmak” demektir) (<4 /-e ) Bir şeyi büyük veya 
saygı duyduğu bir kimse, topluluk yâhut makâma 
nezâket kurallarına uyarak vermek, göndermek, yolla- 
mak, arzetmek, takdim etmek: Beyaz poturlu dinç erkek- 
lerin dolu testilerle sundukları şarapları içerek coşuyor- 
lar (Ömer Seyfeddin). Bana ecel şerbetini sunacak olan 
sen misin? (Safiye Erol). Bu mektupların şahsıma iltifat 
kabilinden olanlarına içten gelen teşekkürlerimi sunarım 
(Burhan Felek). 


SUNTA i. (İtal. sunto) Ağaç talaşını, yongasını pres al- 
tında sıkıştırmak süretiyle elde edilen sun'itahta. 
SUNTURAÇ -— SUNTIRAÇ — SUNTIRAŞ i. (Fars. 
sumtirâş'tan) 1. Nalbantların at vb. hayvanların tırnağını 
kesmek, düzeltmek için kullandıkları eğri ağızlı bıçak, 
nalbant bıçağı: Mâmâfih Türkiye Türkleri'nin atın tıma- 
ğını düzeltmeye yonma ve sunturaç âletine de yona (ve 
yontak) dediklerini ve diğer bâzı âletler için de Türkçe 
isimler kullandıklarını biliyoruz (Fâruk Sümer). 2. Saraç- 
lar tarafından deri üzerine yiv açmak için kullanılan U 
şeklindeki mâdeni âlet. 

SUNTURLU sıf. (suntur'un kökü belli değildir) Şiddetli, 
yaman, dehşetli, berbat: Desene rezâlet kopmuş. -Hem 
de sunturlusu! (Ahmet Râsim). Evvelâ adama baktı, son- 
ra beni baştan aşağıya şöyle bir süzdü, herife sunturlu bir 
küfür edip kapı suratımıza kapanacağını hissettiğim za- 
man biçâre kolcunun rengi limon sarısından şişe yeşiline 
geçiyordu (Fahri Celâl). Fakat en sunturlusuna biçâre 
Neriman uğradı (Hüseyin R. Gürpınar). 

SUNU i.(< sun-u) yeni. 1. Sunma, arz. 2. Bir büyüğe su- 
nulan şey. 3. Ön söz, takdim. 

SUNUCU i. (< sun-ucu) yeni. Radyo, televizyon ve eğ- 
lence yerlerinde program sunan kimse, takdimci. 
SUNUCULUK i. 1. Sunucu olma durumu. 2. Sunucu- 
nun yaptığı iş. 

SUNUF (45,2) i. (Ar. sinif'in çoğul şekli şunüf) Sınıflar: 
“Sunüf-ı âliye.” Sunüf-ı kudsiyân-ı arşa cevlân-gâh olur 
Hikmet / O rütbe dil-küşâdır sâha-i meydân-ı istiğnâ 
(Hersekli Ârif Hikmet). 

SUNULMAK edilgen f. (< sun-u-I-mak) (<e) (Bir şey say- 
gı gösterilen bir kimse veya makâma) Verilmek, takdim 
edilmek. 

SUNUM ii. (< sun-u-m) 1. Sunmak işi. 2. Bir bildiriyi çe- 
şitli yollarla dinleyenlere aktarma: “Sunumu çok başarı- 
lı oldu.” 


SUNUŞ i. (< sun-uş) 1. Sunmak işi veya tarzı. 4 yeni. 2. 
Üst bir makâma yâhut bir büyüğe sözlü veya yazılı ola- 
rak bildirilen istek, sunulan bilgi vb., mâruzat!. 3. Bir ki- 
tabın baş kısmına konan takdim yazısı. 

SU OKU birl. i. Sinir otugillerden, su kenarlarında ve 
bataklık bölgelerde yetişen, çiçekleri beyaz veya kırmı- 
zımsı, kök sapları kurutulup yenebilen çok yıllık bitki. 
Sagittaria. 

SU OKUGİLLER öirl. i. Sinir otugiller. 


SU ÖRÜMCEĞİ öirl. i. Su örümceğigiller familyasın- 
dan, su altındaki bitkilerin arasına ördüğü ipek bir kese 
içinde yaşayan örümcek. Argyroneta aguatica. 


SU ÖRÜMCEĞİGİLLER birl. ii Örnek hayvanı su 
örümceği olan asalak böcekler familyası. 
SUPANGLEZ i. (Fr. soupe anglaise “İngiliz çorbası”) Çi- 
kolata ile yapılan bir tatlı çeşidi (Yalnız sup da denir). 
SUPAP i. (Fr. soupape) 1. Su, hava vb. akışkan madde- 
lerin tek yönde akmasını sağlayan parça. 2. Bir elektrik 
devresinde akımın sâdece bir yönde geçmesini sağla- 
yan düzenek. 

SUPARA i. (Fars. si “otuz” ve pâre “parça” ile si pâre > 
sipâre, yuvarlaklaşma ile > supâre'den) halk ağzı. Çocuk- 
lara okuma-yazma veya Kur'ân-ı Kerim öğretmek için 
hazırlanmış kitapçık, elifbâ (alfabe). 
SUPHÂNALLAH - SÜPHÂNALLAH - SÜBH- 
ÂNALLAH (4W15L..) ünl. (Ar. sublâne “tenzih ederim” 
ve Allâh ile subhân'allâh) 1. “Allah'ın her türlü kusur ve 
noksanlıktan, beşeri sıfat ve zaaflardan uzak olduğunu 
kabul ve tasdik ederim” anlamında tespih ve zikir sözü. 
2. Umulmadık, beklenmedik, olağanüstü bir olay veya 
davranış karşısında, “Allah Allah! Bu nasıl iştir! Nasıl 
olur! Nasıl yapılır!” anlamında hayret ve şaşkınlık belirt- 
mek için kullanılır: Suphânallah! Bu kadar minimini bir 


mahlük, bir kadın cesâmet-i nev'iyyesini bulup da nasıl 
doğurabiliyor? (Hüseyin R. Gürpınar). 3. Kızgınlık hâlin- 
de nefse hâkim olmayı sağlamak üzere kendi kendine 
sabır telkin etmek için söylenir, fesüphânallah. 


SU PİRESİ birl. i. Su piresigiller familyasından, tatlı su- 
larda yaşayan ve akvaryum balıklarına yem olarak veri- 
len, gövdesine göre büyük başlı ve beş çift ayaklı bir 
hayvan. Dapihnia. 


SUPYA i. (Yun. sepia) Mürekkep balığı. 


SUR (,,) i. (Ar. sür) Düşman hücumlarından korun- 
mak için şehrin etrâfına çekilen yüksek duvar, kale du- 
varı. Mâzileri âtilere nakletmeğe me'mür / E y dişleri düş- 
müş sırıtan kâfile-i sür (Tevfik Fikret'ten). Tren İstanbul 
surlarının arasından istasyona yaklaştı (Reşat N. Günte- 
kin). Surda bir gedik açtık, mukaddes mi mukaddes (Ne- 
cip F. Kısakürek). 

SÜR (),-) i (Fars. sür) 1. Düğün, şölen: O târihlerde Ni- 
şantaşı civârı ebniyeden hâli ve yığınlarca halkı istiâba 
kâfi olduğundan sür mahalli ittihaz edilmiş (Balıkhâne 
Nâzırı Ali Rızâ Bey'den). Serde havâ-yı vuslat-ı cânan o 
dem esen / Zihninde başladındı ki tertib-i süra sen (Ab- 
dülhak Hâmit'ten). 2. teşmil. Şenlik, tarap: Tev'em ol- 
muş süruna kahpe cihânın mâtemi / Duhterin tezvic 
eden mâder hem ağlar hem güler (Ayni'den). Sıhhat so- 
nu dert olmasa vuslat sonu hicran / Nüş âhiri niş olmasa 
sür âhiri mâtem (Rühi-i Bağdâdi'den). Gönlümdeki şevk 
u sür bitti (Cenap Şahâbeddin). 

X Sür-i hitan: Sünnet düğünü: Sultan Süleyman 
Kânüni Hazretleri şehzâdelerini sünnet ettirdiği vakit 
gâyet mutantan bir düğün yapmıştır ki bu sür-i hitan bir 
zaman dillerde destan olmuştur (Fâik Reşat). Halbuki 
937 târihinde ve Kânüni Sultan Süleyman zamânında 
sür-i hitanda iptidâ Eyüp ahâli ve esnafının alaya iştirak 
ettiği beyan olunuyor (Mec. Um. Bel.). Sür-i hümâyun: 
Pâdişahların, erkek çocuklarını sünnet ettirmeleri veya 
kızlarını evlendirmeleri münâsebetiyle düzenledikleri 
düğünlere verilen isim: İstanbul'da bir sür-ı hümâyun ya 
âyan veya eşraftan birinin sür-ı tevcih veya hitânı oldu- 
ğu zamanlar... (Evliyâ Çelebi'den). Esnaf, pâdişahların 
vakit vakit tertip ettikleri sür-i hümâyunlara ve hitan ce- 
miyetlerine de iştirak ederlerdi (Mec. Um. Bel.). 

© Sür-gâh (-geh) (45, —ol8, ,..) tür. i. (Fars. yer bildi- 
ren -gâh > -geh ekiyle) 1. Düğün evi. 2. Eğlence ve cüm- 
büş yeri: Eğerçi sür-geh de süretâ bâziçedir ammâ / 
Hayâl-i zıl hakayık-bine a'lâ cây-ı ibrettir (Karagöz Gaze- 
li). Bu sür-gâh-ı fenâya gelir o denlü kesel (Nâili). Çeng ü 
çağâne ile memlü bir sür-gâha benzetir (Ziyâ Paşa). 

© Süriyye Bk. SÜRİYE 

© Sür-nâme Bk. SURNÂME 
SÜR ()5-2) i (Ar. sür) 1. İçi boru gibi boş olan ve üfürük 

. mek süretiyle ses çıkarılan büyük boynuz, nefir. 2. din. 

Öldürücü ve diriltici güce sâhip ilâhi nefhanın üfürül- 
mesinde vâsıta olan ve isminden dolâyı boruya benze- 
tilen şey (İslâm inanışına göre dört büyük melekten İsrâfil, 
Allah'ın emriyle süra üç defa üfürecek; birincide başlaya- 
cak olan kıyâmetin dehşetiyle yerler, gökler sarsılacak, 
ikincide bütün canlı varlıklar ölecek, üçüncüde ise insanlar 
hesâba çekilmek üzere yeniden dirilecektirJ|: Çıkar pam- 
buk kulağından gözün aç / Ki haşr oldu vü çalındı bugün 
sür (Nesimi'den). Etmedi âhım eser vay be cefâ-ger sana 
/ Ede mi sür kıyâmette aceb kâr sana (Zâti). Ey sür-ı 
kıyâmet yine gavgâ ise maksüd / Kaldırma bizi hâkte 
âsüde yatarken (Âtıf'tan). N 

* Sür-i İsrâfik İsrâfil'in üfleyeceği sür: Sür-ı İsrafil 
feryâd-âver-i şekvâsıdır / Sür-ı mahşer vaslının bir 
va'de-i ferdâsıdır (Hersekli Ârif Hikmet'ten). 

SURA i. (Hindistan'daki Sürat şehrinin adından) Bir çeşit 
ince ve yumuşak ipekli kumaş. 

SÜRAH GU ,y) & (Fars. sürâh) Delik: Edelden oklarından 
dembedem sürâhlar peydâ / Sadâ-yı ney gelir âh eyle- 
sem her üstühânımdan (Hayâli'den). Hadeng-i mihnetin 
sürâh sürâh eylemiş cismin / Dil-i şeydâ budur ney gibi 
nâlân olmağa bâis (Rühi-i Bağdâdi). Nâyın ki çıkar zem- 
zeme sürâhlarından / Bülbüller öter sanki o gülün şâhla- 
rından (Nâili). 

X Sürah-be-sürah: Delik delik, delik deşik: Sine 
sürâh-be-sürâh kanar vecdinden / Teşne-i zevk-i ezel 
leb-be-leb-i sahbâyız (Yahyâ Kemal). 

SURÂHİ Bk. SÜRÂHİ 

SURAT i. (Ar. süret “şekil, diş görünüm”den) 1. Yüz, çeh- 
re: Bir kere döndü, suratıma baktı (Ahmed Midhat Efen- 
di). Dişleri eksik ve suratı sarı, sapsarıydı; gözlerinin akı- 
na kadar sarıydı (Refik H. Karay). Suratında kan kalma- 
mış, gözlerine kuşku dolmuştu (Kemal Tâhir). 2. mec. 
Asık yüzlülük, somurtkanlık: Bu suratla bir daha karşını- 
za çıkmamı, Ziyâ Refik Bey'le bir daha yüz yüze gelme- 
mi ister miydiniz? (Yusuf Z. Ortaç). 

X Surat (Suratını) asmak: Yüzüne küskünlüğünü, 
dargınlığını, hoşnutsuzluğunu belli edecek bir ifâde 
vermek, yüzünü asmak: Hiçbirisi gülmüyor, herkes surat 
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asmış, bir şeye dargın gibi duruyordu (Ömer Seyfeddin). 
Aman öyle surat asma, sana hiç yakışmıyor (Kerime 
Nâdir). Surat (Suratı) bir karış: Asık suratlı, öfkeli, dar- 
gın, küskün, somurtkan. Surat düşkünü: Çirkin, çehre 
züğürdü. Suratetmek: Yüz hatlarıyle küskün ve dargın 
olduğunu belli etmek, surat asmak: İnsana surat ediyor 
hükmünü verdirirdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Çiçek, Emine'ye 
bile surat etti (Refik H. Karay). Kimsenin surat etmeye 
hakkı yoktu (Sait Fâik). Surat (değil) mahkeme duvarı: 
1. Hatları sert ve kaba ifâdeli yüz. 2. Utanmaz, arlanmaz 
kimseler için söylenir. Surata bak, süngüye davran: 
Yüz hatları sert, abus çehreli, asık suratlı kimseler için 
alay yollu kullanılır. Suratı değişmek: Yüz hatlarından 
öfkelendiği, endişelendiği veya korktuğu belli olacak 
duruma gelmek. Suratı ekşimek: İsteksizliği, hoşnut- 
suzluğu yüzünden belli olmak, yüzü ekşimek. Suratı 
süngerle (kasap süngeriyle) silinmiş: Utanmaz, arsız, 
hâyâsız kimseler için söylenir: Çünkü utanmak da 
ahlâkta bir aşamadır. Onu dahi yitirmiş olanlara dilimiz- 
de, “Rabbiyessiri gitmiş... Suratı süngerle silinmiş” derler 
(Ahmet Kabaklı). Suratı sirke satmak: Yüzü asık olmak; 
asık bir suratla güzel ve nâzik sözler söyleyen kimseler 
için alay yollu kullanılır, yüzü sirke satmak. (Birinin) 
Suratına (yüzüne) bakmamak: 1. Değer vermemek, 
saygı göstermemek, yüzüne bakmamak. 2. Küsmek, da- 
rılmak. Suratına bakamaz olmak: İşlediği bir hatâdan 
dolayı karşısına çıkamaz olmak, yüzüne bakamaz ol- 
mak: Ben konsolos beyin suratına bakamaz oldum (Sait 
Fâik). Suratına bakanın (kırk yıl) işi rast gitmez: “Yü- 
zünden uğursuzluk, meymenetsizlik akıyor” anlamında 
kullanılır, yüzüne bakanın işi rast gitmez. Suratına 
çarpmak (vurmak): Hatâsını, kusürunu yüzüne karşı 
söylemek, yüzüne vurmak: İnsanoğlunu utandırmak, 
hatâlarını suratına çarpmak için böyle meri, açık sözlü 
bir âlete ihtiyaç vardı zâten (Rauf Tamer). Suratına te- 
neke kaplanmış: Yüzsüz, arsız, utanmaz. Suratına tü- 
kürmek: Ağır hakârette bulunmak, yüzüne tükürmek. 
Suratına tükürseler yağmur yağıyor sanır: Arsız, yüz- 
süz, şerefsiz ve özellikle pişkin kimseler için söylenir. 
Suratında nur kalmamak: Güven vermeyen, itici, se- 
vimsiz bir yüz ifâdesi olmak: Belli belli amca dedi. Sura- 
tında nur kalmamış (Sait Fâik). Suratından düşen bin 
parça olmak: Öfke veya küskünlük sebebiyle suratı 
asılmak, çok asık suratlı bir duruma gelmek, yüzünden 
düşen bin parça olmak: Suratından düşen bin parça olu- 
yordu (Sait Fâik). Suratını (Ağzını burnunu) dağıtmak — 
Suratını çarşamba pazarına çevirmek: Yumruk veya 
tokatla yüzüne vurarak tanınmaz duruma getirmek. Su- 
ratını ekşitmek: Yüz hatlarıyle sevmediğini, hoşlanma- 
dığını, istemediğini belirtmek, yüzünü ekşitınek: Düşün- 
dü taşındı (...) suratını ekşitti (Ömer Seyfeddin). Sura- 
tını şeytan görsün: Sevilmeyen, bir daha karşılaşılmak 
istenmeyen kimseler için söylenir, yüzünü şeytan gör- 
sün. Suratının derisi kalın: Utanmaz, arlanmaz, hayâsız 
kimseler için kullanılır, yüzünün derisi kalın. 


SURATLI sıf. Surat eden, asık yüzlü, somurtkan. 


SURATSIZ sıf. 1. Asık yüzlü, somurtkan. 2. Aksi, hır- 
çın, huysuz. 


SURATSIZLIK i Suratsız olma durumu, somurtkan- 
lık, huysuzluk. 

SÜRE (, ys) i (Ar. süre) Kur'ân-ı Kerim'in en küçüğü üç, 
en büyüğü 286 âyetten meydana gelen ve Fâtiha, İhlâs, 
Nur gibi ayrıayrıisimleri olan yüz on dört bölümünden 
her biri: Keşf-i esrâr-ı cünün i'câzıdır efkârımın / Süre-i 
seb'u'Lmesâni şerhidir güftârımın (Leskofçalı Gâlib). Ma- 
habbet mushafın hatm eyledim ben / Züleyhâ süre-i 
Yüsuf'ta kaldı (Üsküdarlı Tal'at Bey'den). Şu saatte aynı 
sürelerin her memlekette türlü makamlara bürünerek 
binlerce câmide tekrar edildiğini düşündüm (Rüşen E. 
Ünaydın). 

SÜRET (© , 2) i (Ar. şüret) 1. Gözün ilk bakışta gördü- 
gü şey, dış görünüş, şekil, biçim: Aldanma güzel de olsa 
süret (Muallim Nâci). 2. Tarz, yol, şekil: ... ve her ne 
süretle olursa olsun eğlenmesini bilenlere derin derin 
hayret ettiler (Ahmet Hâşim). Kapalı bir sürette tenkit et- 
ti (Reşat N. Güntekin). Türk kültürünün kendinden evvel 
gelmiş medeniyetlerden kalan şeylerle bu kadar canlı 
sürette rastgele karıştığı, haşır neşir olduğu pek az yer 
vardır (Ahmet H. Tanpınar). 3. (Yazı veya resim için) 
Nüsha, kopye: “Belgenin süreti elimde.” 4. Resim, tas- 
vir: Ol pir çü gördü süret-i hâl / Süret gibi kaldı bir za- 
man lâl (Fuzüli'den). Olsa rüyu meh-i tâban gibi / Neyle- 
yim süret-i bi-can gibi (Enderunlu Fâzıl'dan). İşâret etti- 
ğim meselenin hakikatini öğrenmek isteyenler hayal per- 
desine, oradaki süretlere ve o süretlerden söyleyene bak- 
malıdırlar (Sâmiha Ayverdi). 5. Yüz, çehre, surat: Nazar 
kıl dide-i siretle mir'ât-ı şuünâta / Hüveydâdır serâpâ 
süret-i dildâr her südan (Leskotçalı Gâlib). Ey Şinâsi içi- 
mi havf-i ilâhi dağlar / Süretim gerçi güler kalb gözüm 
kan ağlar (Şinâsi'den). Noksan değil kemâl verir süretim 
benim (Abdülhak Hâmit). 6. Bir varlığın dıştan görünen, 
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beş duyuile bilinen yönü: Zâhidâ süret gözetme içeri gel 
câna bak / Vechi üzre gör ne yazmış defter-i rahmâna 
bak (Niyâzi-i Mısri'den). İş sürette değil belki sirette ve 
istidaddadır (İsmâil Hakkı Bursevi). Bir aceb sırr-ı 
nihânidir heyülâ-yı vücüd / Süret-i eşyâda hem mevcüd 
hem nâbüd olur (Leskofçalı Gâlib). 7. tasavvuf. Cenâbı- 
hakk'ın sıfatlarının şehâdet âleminde tecelli etmiş şekli 
olan her varlık: Biz ne elfâzız ne süret cümle ma'nâ ol- 
muşuz (Niyâzi-i Mısri). Hak süretidir âlem-i imkân ile 
âdem (Ken'an Rifâi). O halde süret mânânın tezâhürü- 
dür. Varlığın birliği inancına göre mânâ Tanrı'dır. Süret 
ise kâinatta görünen her şeydir (Mertol Tulum). 8. mat. 
Bayağı kesirlerde birimin eşit parçalarından kaç tâne 
alındığını gösteren ve kesir çizgisinin üstüne yazılan sa- 
yı, pay. 
X Süret âlemi: Dünya: Geldi süret âlemine Mustafâ 

/ Anın ile buldu âlem hoş safâ (Süleyman Çelebi). Bu 
süret âlemi içre satu bâzâr olur peydâ (Niyâzi-i Mısri). 
Süret bağlamak (bulmak): Şekil almak, vücut bulmak, 
hâsıl olmak, husüle gelmek: Hem said ü hem şaki vü 
hem şerif / Cümle süret bağladı zişt ü latif (Âşık Pa- 
şa'dan). Vüru tutmuş âlemi mihr-i tecellâ bi-nişan / Bağ- 
lamış süret cihan ammâ heyüla bi-nişan (Leskofçalı 
Gâlib). Süret (Süretini) çıkarmak: Bir yazının kopyası- 
nı almak, çıkarmak. Süret uğrusu: Dış görünüşü, kılık 
ve kıyâfetiyle halkı aldatan kimse: Ehl-i dildir hemişe 
yârânım / Ne mevâli ne hod sipâhidir / Bir iki süret uğ- 
rusu hâr kim / Ne kalender ne hankâhidir (Net'i'den). 
Süreti siretine uymamak: Göründüğü gibi olmamak, 
olduğu gibi görünmemek, iki yüzlü olmak. ... Süretine 
girmek: ... Şekline girmek, kılığına bürünmek. Süret-i 
hak: Gerçek şekil, doğru biçim: Bâtıl hemişe bâtıl u 
bihüdedir veli / Müşkil budur ki süret-i haktan zuhür ede 
(Bâki). Süret-i haktan görünmek: 1. Hak ve hakikat 
imiş gibi görünmek, haklı imiş gibi görünmek: Hazer et 
süret-i haktan görünen bâtıldan (Leskofçalı Gâlib). Yu- 
nanlılar bugünkü imparatorluklarını, yüz seneden beri 
Avrupa mecmualarına süret-i haktan görünerek yerleştir- 
dikleri yazı sütunlarıyle, Avrupa gazetelerine kimseye 
hissettirmeden sokuşturdukları siyâsi haberlerle kurdular 
(Yahyâ Kemal). 2. İyi niyetli, temiz yürekli imiş gibi gö- 
rünmek: Erbâb-ı hased süret-i haktan görünürler / Meyl 
eyleme her pende ne derlerse desinler (Halil N. Bozte- 
pe'den). Süret-i hal: Görünen, dışa akseden durum, hal: 
Hayret ey büt süretin gördükte lâl eyler beni / Süret-i 
hâlim gören süret hayâl eyler beni (Fuzüli'den). Süret-i 
kat'iyyede (mutlakada): Kesinlikle, asla. Süret-i 
mahsüsada: Özellikle, bilhassa. 

© Süret-ârâ(I|Jİ &, 2) birl sıf (Fars. âra “süsleyen” ile) 
Dış görünüşünü süsleyen: Süret-ârâ olma tahsil-i 
kemâl-i ma'ni et / Kim bahâyim nev'in etmez âdemi 
zer-beft cül (çul) (Fuzüli). 

© Süret-baz (515,5) birl. i (Fars. bâz “oynatan” ile) 
Kukla oynatan kimse, kuklacı. 

© Süret-bend (45, o) birl. sıf. (Fars. bend “bağlayan” 
ile) 1. Şekil alan, hâsıl olan, vücüda gelen: Benim ol 
şâir-i hikmet-şinâs-ı feyz-istünâs / Ki ta'birimle 
süret-bend olur akl-ı heyülâni (Hersekli Ârif Hikmet). 2. 
i Resim yapan kimse, ressam, süret-ger. 

© Süreten (6,5) z£. (şüret'in tenvinli şekli) Süret bakı- 
mından, dış görünüş itibâriyle: “Süreten ve sireten anne- 
sine benziyor.” 

© Süret-ger (55, ,-) tür. i (Fars. -ger ekiyle) Ressam: 
Galib ol süret-ger-i hüsn-i beyânım kim çıkar / Nakş-ı 
ma'ni hâme-i feyz-âverimden renk renk (Leskofçalı 
Gâlib). 

© Süret-hâne (55, ço) birl. i. (Fars. hâne “ev, yer” ile) 
Süret yeri, dünya, kâinat: Tuta-gör göz yolun ey eşk kim 
temkinim eksiktir / Bu süret-hânenin gördükçe nakşın 
hayretim artar (Fuzüli). 

© Süret-nümâ (L5, o) birl. sıf. (Fars.numâ “gösteren” 
ile) Şekil ve süret gösteren, hâsıl olan, vücut bulan: 
Havâdis-i garibe süret-nümâ olmuştur (Naimâ'dan). Olup 
her katresi süret-nümöâ-yı âlem-i eflâk / Hemişe merke- 
zinde devr eder deryâyı ben gördüm (Leskofçalı Gâlib). 

© Süret-perest (2. 5,52) birl. sıf. ve i (Fars. perest 
“tapan” ile) 1. Sürete, şekle, görünüşe değer veren, şek- 
li esas kabul eden (kimse), şekilci: Süreti ko bak Mu 
hibbi sirete / Olma zâhid gibi sen süret-perest (Kânüni 
Sultan Süleyman'dan). 2. Sürete tapan (kimse): Şarâb-ı 
aşk ile bi-hüş u mestim / Cemâlin göreli süret-perestim 
(Yahyâ Bey). 

© Süret-pezir (-yab) (5,52 — pi5),2) birl. sıf. 
(Fars. pezir “kabul eden” ve yâb “bulan” ile) Şekil alan, şe- 
kil bulan, hâsıl olan, meydana gelen: Heyülâ-yı müd- 
deânın bu hey'et-i mahsüsada süret-pezir-i zuhur olma- 
sı... (Nergisi'den). Sandım olmuştur hayât-ı câvidan 
süret-pezir (Muallim Nâci). 
SÜRETÂ (4 ys) zf. (Ar. şüret'in tenvinli şekli şüreten > 
süretâ) 1. Dış görünüşe göre, görünüşte, zâhiren: Süretâ 
gerçi Muhammed son idi / İlle ma'nâda kamudan ön idi 
(Süleyman Çelebi). Süretâ katreyiz ammâ ki mey-i vah- 
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detten / Rühiyâ şevka gelip bahr-sıfat cüş ettik (Rühi-i 
Bağdâdi). Uzaktan süretâ er gibi görünüp erkekler kadar 
savaş ederler idi (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2.... gibi görü- 
nerek, yalandan: Sizin itâatinize girsek Nemseli bizi el- 
de kalan kalelerimizden atıp kendi süretâ muhâfız girer, 
bir daha çıkarabilirsen aşk olsun (Safiye Erol). 
SU REZENESİ birl. i. Su baldıranı. 
SÜRİ (,4, 5-2) i (Ar. şüret'in nispet eki -jalmışşeklisüri) 1. 
Sürete âit, süretle, şekille ilgili: Sâlih ame (iki nevidir: Bi- 
ri zâhiri ve süri, diğeri bâtıni ve mânevidir (Eşrefoğlu 
Rümi). Gerçi zâhir ilminin nef'i de vardır tâlibe / Lik 
esrâra erenler süri irfân istemez (İbrâhim). 2. Görünüş- 
te olan, ciddi, hakiki ve samimi olmayan, yapmacık, 
sahte: Velev cüz'i velev süri olsun hizmet eden düşmanı- 
mıza dahi alkış-hân-ı tahsin oluruz (Ziyâ Paşa). Beni sürü 
muhbbetle avutmasın (Ahmed Vefik Paşa). 3. mantık. 
Biçimsel: “Sürü mantık.” Süri idi o iltifatlar hep 
(Recâizâde M. Ekrem). 
SÜRİYE (4,,..) i (Fars. sür > süri “düğünle ilgili”den süriy- 
ye) Surnâme. 
SURNÂ — SURNAY (vw — Uye —- gü 6) 
(Fars. nây-ı sür “düğün neyi”nden sür.nây > sür-nâ veya 
sur-nây > sur-nâ) Zurna: Dem-i sürnâ sadâ salmış bu meh- 
terhâne-i çarha / Dövülür küslar güm güm kurulmuş 
taht-ı sultâni (Hayâli'den). Olma paşalık için âvâre / 
Tabl u surnâ ile girme nâre / Bağlama tantana-i tabla gö- 
nül / Dürdan hoş gelir âvâze-i dühül (Nâbi'den). 

© Surna-zen (654,5 — 054.) birl sıf. ve i. (Fars. zen 
“vuran, çalan” ile) Zurna çalan (kimse). 
SURNÂME («U, 5) (Fars. sür “düğün” ve nâme “yazılı 
şey” ile nâme-i sür > sür-nâme) edeb. Daha çok şehzâde- 
lerin sünnet düğünlerini, pâdişah kızlarının doğum ve 
evlenmeleri münâsebetiyle yapılan merâsim ve şenlik- 
leri tasvir eden manzum veya mensur eserlere verilen 
isim, süriye: Hafta pâdişah düğünleri ve sür-ı hitanları 
için esnaftan takım alındığı da surnâmelerde muharrer 
olduğu üzre alelekser vâki idi (Mec. Um. Bel.). Birçoğu 
câize amacıyle yazılan sumâmeler (düğün kitabı), sü- 
rekli savaşlar ve iç isyanlarla bunalan halkın günlerce 
süren düğünlerdeki eğlencelerini konu edinir (İskender 
Pala). 
SURNAY Bk.SURNÂ | 
SURRE — SÜRRE (65) i (Ar. şurre) 1. Akçe, para kese- 
si, para çıkını. 2. târih. Osmanlı pâdişahlarının, her yıl 
hac zamânında Haremeyn (Mekke ve Medine) halkına 
dağıtılmak üzere özel bir alay tertip ederek gönderdik- 
leri para ve hediyeler, surre-i hümâyun!: Sure alayı 
olacaktı. Gençler bu surrenin ne olduğuna vâkıf değiller- 
dir (Hâlit Z. Uşaklıgil'den). Surre yâhut resmi tâbiriyle 
surre-i hümâyun Osmanlılar'da ilk defa Çelebi Sultan 
Mehmed zamânında gönderilmiş, fakat her sene munta- 
zaman gönderilme âdeti (“Hâdimü'-Haremey- 
ni'ş-Şerifeyn” unvânını alan Yavuz Sultan Selim ile baş- 
lamıştır (Mehmet Z. Pakalın). Osmanlı Devleti'nde 
hilâfet makâmından her sene Haremeyn yâni Mekke, 
Medine fukarâ ve ulemâsına gönderilen paraya da “sur- 
re” denirdi (Ali H. Berki). 

X Surre alayı: târih. Osmanlı sultanlarının her yıl 
Mekke ve Medine'ye gönderdikleri hediyeleri götür- 
mekle görevli alay: Yanlışlıkla Erzurum'a gelmiş bir sur- 
re alayına benzerdi (Ahmet H. Tanpınar). Hediyeler ara- 
sında surreler yâni akçe keseleri bulunduğu için bu ala- 
ya surre alayı denirdi (Nihad S. Banarlı). İran ve Mısır'a 
gidecek ordular ve kervanlar, surre alayları buradan kal- 
kar, buraya göçerdi (Sâmiha Ayverdi). Surre devesi: 1. 
Surre alayında surreyi taşıyan gösterişli ve süslü deve: 
Bu hediyeleri taşısa taşısa ancak bir surre devesi taşıya- 
bilirdi (Mâlik Aksel). 2. mec. Aşırı derecede süslenmiş, 
takıp takıştırmış kadın. Surre (Surre-i hümâyun) 
emini: Surre alayını İstanbul'dan Mekke ve Medine'ye 
götürüp emânetleri yerine dağıtınakla görevli kimse: 
Hâlâ altmış iki bin altun surre emini ile ahâli-i Mekke ve 
Medine'ye her sene gönderilir (Evliyâ Çelebi). Surre 
(Surre-i hümâyun) ihrâcı: Surrenin İstanbul'dan Mekke 
ve Medine'ye gönderilmesi. Surre-i hümâyun: 
Pâdişâhın hac zamânında İstanbul'dan Mekke ve 
Medine'ye gönderdiği parave hediyeler, pâdişah surre- 
si: Sure-i hümâyun merâsimi, eski İstanbul'un en merak- 
li manzaralarından birini teşkil eden en tantanalı, en 
debdebeli merâsimdendi (Hâlit Z. Uşaklıgil'den). Surre-i 
hümâyun, Birinci Dünya Harbi'nde Hicaz'la irtibat kesi- 
linceye kadar gönderilmekte devam olunmuştur (Meh- 
met Z. Pakalın). 


SU SAATİ birl. i. Ev ve iş yerlerinde harcanan suyun 
miktârını ölçen araç. 

SUSAK sıf. (< susa-k) 1. Susamış, susayan: Ara sıra biz- 
de de hürriyet âşıkları, hürriyet “susak”ları belirir. Bu 
“susak” sözü kurum mâmülâtından değildir, “susamış” 
mânâsınadır. “Lehçe” lugatında vardır (Burhan Felek). 
2. halk ağzı. Salak, aptal. 
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X Susak ağızlı: Boş boş konuşan kimse. 
SUSAK i. (Eski Türk. susgak < sus-mak “su çekmek”) (Bu 
fiil çağdaş lehçelerde kullanılmaktadır) Su kabağı veya 
ağaçtan oyulmak süretiyle elde edilen maşrapa. 


SUSAM i. (Yun. susami < Ar. sumsum) 1. Anayurdu Hin- 


distan ile güney adaları olan, meyvesi kapsül şeklinde, 
beyaz veya alacalı beyaz çiçekli otsu bitki, süsen, sev- 
sen, Sesamum. 2. Bu bitkinin simit vb.nde kullanılan, ya- 
ğı çıkarılan ve öğütülerek tahin elde edilen, darı büyük- 
lüğündeki esmer veya sarımtırak tohumu: Zeytinler, su- 
cuklar, pastırmalar, susamlı, susamsız simitler ramazan 
sofrasının değişmez çizgilerindendi (Sâmiha Ayverdi). 3. 
Süsen. 


SUSAMAK geçişsiz /. (Eski Türk. suvsa-mak < 
suvssa-mak > sussa-mak) 1. Su içme ihtiyâcı duymak, su 
içeceği gelmek: Susadım gâyet harâretten katı / Sundu- 
lar bir cam dolusu şerbeti (Süleyman Çelebi). Su iner yo- 
kuşlardan hep basamak basamak / Benimse alın yazım 
yokuşlarda susamak (Necip F. Kısakürek). Susadım, bir 
yudum su!... (Hâlit F. Ozansoy). 2. mec. Çok istek ve ar- 
zu duymak: Sonra “ahlâk, fazilet, doğruluk” gibi kelime- 
lere o kadar susamıştı ki hangi ağızdan çıksalar onun ku- 
lağına hoş geleceklerdi (Reşat N. Güntekin). 

> Susamak fiiliyle deyimler: Canına (Eceline, Kanı- 
na, Ölümüne) susamak / Kana susamak. 


SUSAMGİLLER :. İki çeneklilerden, örnek bitkisi su- 
sam olan bitki familyası. 


SUSAM HELVASI birl. i Kaynatılarak ağda durumu- 
na getirilmiş şekeri susama bulamak süretiyle yapılan 
bir çeşit helva. 

SUSAMLI sıf. Susamı olan, üzerinde susam tâneleri 
bulunan: “Susamlı simit.” “Susamlı çörek.” 


SU SAMURU birl. i. Sansargillerden, su kenarlarında 
yaşayan, balıkla beslenen, geniş ve yassı başlı, uzun 
gövdeli, ön ayakları kısa ve güçlü , karada zor hareket 
edebilen, kürkü çok değerli yüzücü hayvan. Lutra. 


SUSAM YAĞI öirl. ii Susam tohumundan çıkarılan 
yağ, şırlağan. 
SU SARMISAĞI birl. i. Kurtluca denen bitki. 


SUSATMAK oldurgan f. (< susa-t-mak) Susamasına se- 
bep olmak, su ihtiyâcı duyurmak: Kanmaz en uzun 
püseye öptükçe susuzdur / Zirâ susatan zevk o dudaklar- 
daki tuzdur (Yahyâ Kemal). 


SÜSEN — SEVSEN (-,-) i (Fars. süsen veya Ar. sevsen 
< Yun.) Susam denen bitki (Bâzı yerlerde zambak da de- 
nirJ: Nergis urundu (giyindi) tâc-ı zerrini / Giydi süsen 
libâçe-i Çini (Şeyhi). Mevsim-i rezm değildir dem-i bezm 
erdi deyü / Süsenin hançerini tuttu serâpâ jengâr 
(Bâki'den). Süsen boyanırdı yâsemenden / Kan damlar 
idi ruh-ı semenden (Şeyh Gâlib'den). 

SÜSENİYE («-.. ,..) i (Fars.süsen > süseni'den süseniyye) 
Süsengiller. 

SU SIĞIRI birl i halk ağzı. Manda: Sağmal inekler, su 
sığırları veririz (Kemal Tâhir'den). 


SU SİNEĞİ birl. i. Kın kanatlılardan, durgun sularda 
yaşayan, oval gövdeli, yetişkinleri bitkiyle beslenen, 
parlak yeşilimsi siyah renkli bir böcek, su böceği. 
Hydrophilus. 

SUSKUN sıf. (< sus-kun) 1. Susmayı seven, gerektiğin- 
den az konuşan, az konuşmayı huy edinmiş olan, ses- 
siz, süküti. 2. zf Sessiz ve sâkin bir tarzda: “Suskun otu- 
ruyor.” 


SUSKUNLAŞMAK geçişsiz f. (< suskunslaş-mak) Sus- 
kun duruma gelmek: “Gittikçe suskunlaştı.” 


SUSKUNLUK ii. Suskun olma durumu, sükütilik: Üstâ- 
da milletimizin göstermiş bulunduğu bu alâkaya rağmen 
bâzı sol çevreler ve sol aydınların ihânet derecesine va- 
ran bir suskunluğu ve umursamazlığı var (Ergun Göze). 


SUSMAK geçişsiz f. (ses taklidi k.) 1. Konuşmaya ara 
vermek, konuşmayı kesmek veya sözünü bitirmek: Sus, 
Allah aşkına sus! (Nâmık Kemal). Doğrusunu sen biliyor- 
san anlat kızım. İşte ben sustum (Hüseyin R. Gürpınar). 
Kadın sustu ve biraz sonra kendini toplayarak sözüne İs 
panyolca devam etti (Refik H. Karay). 2 Konuşmaktan 
kaçınmak, konuşmamak: O da ben de birer yalnız insan 
sessizliğiyle susuyoruz (Yusuf Z. Ortaç). Avuturlarken 
uzun sözlerle / O susup baktı derin gözlerle (Yahyâ Ke- 
mal). Bir şeyler soran olsa da susuyordu (Refik H. Karay). 
3. Sessizliğe gömülmek, ses çıkarmaz veya gürültü et- 
mez duruma gelmek: Oldu can hem-bezm-i cânân dinle- 
mem sussun cihan (Muallim Nâci). Artık o seherlerde 
öten müjdeci kuşlar susmuş, uyumuşlar (Orhan 5S. Or- 
hon). Her şey susacak o an, çalınacak kapılar (Necip F. 
Kısakürek). 

> Susmakfiiliyle deyim: Dut yemiş bülbül gibi susmak. 
SUSMALIK i. (< sussmaslık) Sus payı, süküt hakkı, 
hakk-ı süküt. 


SUSMAR ()L.. .) . (Fars. süsmâr) Kertenkele, keler: 
Söyletti zehirli et ile süsmârı ol / İsi-nefesle verdiyse bir 
mürdeye kuvâ (Ahmedi). Etmedi mi nübüvvetin ikrâr / 
İctimâ-ı kavmde süsmâr (Sâlim Tezkiresi). 


SUS PAYI birl. i. Birine konuşmaması, bir işe karşı çık- 
maması veya bir sırrı açıklamaması için verilen para, 
hediye vb., susmalık, hakk-ı süküt. 


SUSPUS sıf. (Tekrar kelimesi pus ile sus pus; ses taklidi 
k.) Suskun, sinmiş, pusmuş: Atlar kişnemiyordu, çeriler 
suspustu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

X Suspus olmak: Susup sinmek: Ermeni'nin dediği 
gibi hem dilimizle hem aklımızla suspus olacağız (Sait 
Fâik). 

SUSTA i. (İtal. sosta) (Köpek) “Ayağa kalk!” emrine 
uyup arka ayakları üzerinde duruş vaziyeti alma. 

X Susta durmak: 1. (Köpek) Arka ayakları üzerinde 
durur hâle gelmek. 2. mec. Korktuğu, çekindiği bir kim- 
senin karşısında çok saygılı ve itâatkâr davranmak. 


SUSTA i. (Yun.sousta) Emniyet yayı: “Çakı sustası. ” “Ki- 
lit sustası.”” Kapan gerçekten imansızdı. Dişleri sivri, kes- 
kin, sustası iki parmak kalınlığında has çelikti (Kemal 
Tâhir). 
SUSTALI sıf. 1. Sustası olan, sustası bulunan: Ayakla- 
ra çekme potin, arkası sustalı kaloş kundura giyilirdi 
(Musâhipzâde Celâl). 2. i kısa. Sustalı çakı: O bana hü- 
cum etmişti, yanıma yaklaştırmamak için sustalıyı çek- 
tim (Mahmut Yesâri). Bak be, elinde bıçak var. -Ulan 
hem de sustalı! (Bedii Fâik). 

* Sustalı çakı: İçindeki yay (susta) sebebiyle kesici 
kısmı fırlarcasına ortaya çıkan bir cins çakı. 


SUSTURMAK oldurgan f. (< sus-tur-mak) 1. Susmasını, 
ses çıkarmamasını sağlamak, susmasına sebep olmak: 
Alaca karanlıkta acı acı uluyan köpeklerin bütün şehri 
bir anda niçin susturduğunu hissettim (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Birisi ağlayınca öteki sustururdu (Fâruk N. Çamlı- 
bel). 2. (Kuvvetli delil ve fikirlerle) Karşısındakini cevap 
veremez duruma getirmek, ilzam etmek: ... bu konuda 
önüme gelenle münâkaşa eder ve onları sustururdum 
(Ergun Göze). 3. mec. Çalışmaz, işlemez duruma getir- 
mek, etkisiz kılmak: Fazla hırıldayan motoru susturdu 
(Refik H. Karay). Kırk milyonluk ve on beş yüzyıllık bir 
milleti bir Mister Sisko ile susturmak ve kandırmak kâbil 
olmadı (Burhan Felek). Kendi kurdukları meclisi ve hür- 
riyeti susturdular (Ahmet Kabaklı). 


SUSTURUCU sıf. (< sustur-ucu) 1. Susturan, ses veya 
gürültü çıkarmasına engel olan. © i. 2. Egzos gazının çı- 
kış gürültüsünü azaltmak için ekseriya egzos borusu- 
nun sonuna takılan, genellikle boru şeklindeki parça. 3. 
Tabanca vb. ateşli silâhların uç kısımlarına takılan ve 
patlama gürültüsünü azaltan cihaz. 


SUSTURULMAK edilgen f. (< sustur-u-I-mak) 1. Susma- 
sı sağlanmak. 2. Konuşamaz duruma getirilmek. 


SUSUZ sıf. 1. Suyu bulunmayan veya az olan: “Susuz 
portakal.” Deniz susuz olur mu / Dibi kumsuz olur mu / 
Ben müftüye danıştım / Yiğit yârsız olur mu (Mâni — 
Ö.T.S.). 2. Suya, su içmeye ihtiyâcı olan, susamış: Aç öl- 
mez, gözü kararır; susuz ölmez, benzi sararır (Atasözü). 
Ne açım ne susuz (Orhan V. Kanık). 3. Yağış almayan, 
yağmursuz, kurak: “Susuz yaz.” Susuz toprağından yan- 
mış sesler tüten bostana bakıyorum (Yusut Z. Ortaç). 4. 
İçine su konmayan, su katılmayan: “Susuz köfte.” “Su- 
suz rakı.” 5. mec. Çok istekli, çok arzulu, teşne: Kanmaz 
en uzun püseye öplükçe susuzdur / Zirâ susatan zevk o 
dudaklardaki tuzdur (Yahyâ Kemal). İdeolojilerle teknik 
bu yeni kuşaklara güvensizlik veriyormuş. Ütopyalara su- 
suzmuş hepsi de: tâze, sıcak, tabii ütopyalara... (Cemil 
Meriç). 6. z£ Su olmadan, susuz bir şekilde: Onlar 
cenâzesin susuz yudular (Pir Sultan Abdal). 


SUSUZLUK i. 1. Susuz olma, susuz kalma durumu: 
Kim bilir, aç mı kalacağım, susuzluktan mı öleceğim? 
(Nâmık Kemal). Susuzluktan yanmıştım (Sait Fâik). Din- 
dirmez anladım bunu hiçbir güzel kıyı / Bir bitmeyen su- 
suzluğa benzer bu ağrıyı (Yahyâ Kemal). 2. mec. Kuvvet- 
le isteme, arzu etme, iştiyak duyma durumu, teşnelik: 
Şehir, tiyatrosuzluğun susuzluğunu giderdikten sonra 
alâkasını keseceğe benzemiyordu (Sait Fâik). Fakat bir 
türlü rühundaki susuzluğu gideremediği için yüzünü ta- 
savvufa çevirmiş, kendisine mürşit arayan genç bir âlim- 
di (Ahmet H. Tanpınar). 

SU ŞERİDİ birl. i Su kamışıgillerden, şerit biçiminde 
uzun yaprakları ve sarımsı yeşil çiçekleri olan bir su 
bitkisi. Sparmanium. 

SUŞİ i. (İapon.) Yosunun içine çiğ balık, haşlanmış pi- 
rinç ve özel baharat karışımı konularak yapılan bir Ja- 
pon yemeği. 

SUT — SUD i. (Fr. soude < Lat. soda < Ar. suvvâd) 1. Sod- 
yum karbonatın ticâri adı, karbonat dö sut. 2. Sodyum 
hidroksit anlamına gelen sut kostik söyleyişinde kulla- 


nılır. 

SUTAŞI i. (Fr. soutache < Mac.) |Sutaş kelimesi Türkçe'de 
halk etimolojisiyle sutaşı biçimini almıştır) Elbise ve iç ça- 
maşırı gibi giyecek eşyâsında yak, kol, cep vb. yerlerin 
kenarlarına dikilen süs şeridi, su yolu3. 

SU TAVUĞU birl. i. Su tavuğugillerden, nemli ve ba- 
taklık bölgelerde yaşayan, 25 — 30 santim boyunda, göv- 
desi yandan basık, gagası ve kuyruğu kısa bir kuş. Fuli- 
ca atra. 

SU TAVUĞUGİLLER öirl. i. Bataklık kuşları takımın- 
dan örnek hayvanı su tavuğu olan bir familya. 


SU TEDÂVİSİ birl. i. Bâzı hastalıkları suyun sıcaklığı, 
soğukluğu, kaldırma gücü, basıncı veya radyoaktivite- 
sinden faydalanarak tedâvi etme metodu, hidroterapi. 


SU TERÂZİSİ birl. i. Vâdi ve tepelerden geçirilerek 
şehre getirilen suyu geldiği yerdeki yüksekliğe çıkarıp 
basıncını arttırarak yüksek semtlere dağıtım yapabil- 
mek veya sevkedilen suyun basıncını azaltmak, böyle- 
ce künklerin patlamasını önlemek maksadıyle yapılan 
ve su hazneli, alt kısmı daha geniş, ekseriya dört köşe- 
li, duvarları taş ve harçtan yüksek kule: Taşlardan yapıl- 
mış, dört köşe, üstü kapalı bir yere geldik, bu su terâzisi 
idi. Kemerlerin de en yüksek bölümü sayılırdı (Mâlik Ak- 
sel). 

SU TERESİ birl. i Turpgillerden, akarsu kenarlarında, 
nemli ve bataklık bölgelerde yetişen, idrar söktürücü, 
yatıştırıcı ve iştah açıcı olarak bilinen, 30 — 40 santim 
uzunluğunda beyaz çiçekli otsu bitki. Nasturium offici- 
nale. 

SU TOPU birl. i spor. Yüzme havuzlarında yedişer ki- 
şilik iki takım hâlinde su içindeki yüzücüler tarafından 
elle oynanan ve topu karşılıklı iki küçük kaleye sokma 
esâsına dayanan bir oyun. 

SUTUH (gk) i. (Ar.sath “yüzey”in çoğul şekli sufüh) Sa- 
tıhlar, yüzeyler: ... ve câmüin sutühu kenârında ol kadar 
musanna' mermer Zzihler... (Evliyâ Çelebi). 


SUTUR (,,k..) i. (Ar. safr“satır”ın çoğul şekli sutür) Yazı 


satırları, satırlar: Kitâb-ı âlemin evrâkıdır eb'âdı 


nâ-mahdüd / Sutüru hâdisât-ı dehrdir a'sârı nâ-ma'düd 
(Hoca Tahsin'den). 

SUTURLÂB (..Y ,k..) i. (Fars. sufurlab) Usturlâp: Münec- 
cimler suturlâb aldılardı / Günün seyrin sırın bildilerdi 
(Şeyhoğlu Mustafa). 

SUTYEN — SÜTYEN ii. (Fr. soutien-gorge “göğüs deste- 
ği”nden) Hanımların göğüslerini dik tutmaya yarayan iç 
çamaşırı. 

SUÜBET (cc. s5) i (Ar. şu 'übet) Zorluk, güçlük, zahmet: 
Yaşamak da bir suübet (İsmâil Safâ). Şimdi Ahmet Cemil 
hekimin vesâyâsını zaptedebilmek, ittihaz olunacak 
tedâbiri anlamak için suübet çekiyor (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Bu süret-i duhulde çok suübet gördü (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). 

X Suübet-i telaffuz: Dil tutukluğu, konuşma zorlu- 
“Şu, telaffuz güçlüğü. Fr. Anarthri. 

SUUD (5,x.5) i (Ar. şu'üd) Yükseğe, yukarıya çıkma, 
yükselme, yücelme: Evc-i tahkike suüd ister isen / Rif'at 
erbâbını taklide özen (Muallim Nâci). Hasta bir nağme, 
bi-mecâl-i suüd / Dökülür katre katre eşk-âlüd (Tevtik 
Fikret). 

X Suud etmek (eylemek): Yukarı çıkmak, yüksel- 
mek, yücelmek: Salınma çâh-ı taklide suüd et arz-ı 
tahkike (Niyâzi-i Mısri): Mir-i mümâileyh, mesbuk olan 
hizmeti cihetiyle miralaylığa dahi suud etti (Ziyâ Paşa). 
Suüd etsen de ser-tâk-ı revâk-ı arş-ı a'lâya / Sakın zan- 
netme kim dest-i meşiyyetten rehâ buldum (Hersekli Ârif 
Hikmet). 

SUUD — SÜUD (5 ,x.) i, (Ar. sa'd “kutlu, uğurlu”nun ço- 
gul şekli su'üd) Uğurlu sayılan yıldızlar, uğurlular: Görün- 
dü tâli-i âlemde ittilâ-yı suüd / Bulundu baht-ı memâlik- 
te irtikâ-yı küşâd (Nâbi'den). 

SUVARE — SUARE i. (Fr. soirde) 1. Akşam yemeğin- 
den sonra yapılan eğlenceli toplantı: Anlaşılan hayât- 
mızı denizlerde gezmek ve gemi suvarelerinde piyano 
çalmakla geçireceğiz (Reşat N. Güntekin). Ara sıra yüce 
komiserlik sarayında suvareler veriliyor (Refik H. Ka- 
ray). 2. Tiyatro, sinema, konser salonu gibi yerlerde ak- 
şamdan sonra gösterilen film, sergilenen oyun, konser, 
eğlence vb. için kullanılır. Karşıtı: MATİNE. 


SUVARIM i. (< suvar-ı-m) Sulama işinde bir defada ve- 
rilen su miktârı: Pirinç tarlaları bu yıl iki suvarımla kal- 
dı (Orhan Ş. Gökyay). 

SUVARMAK geçişli f. (Eski .Türk. suvgar-mak < 
suvsgar-mak > suvsar-mak) (Su kelimesinin aslı olan suv 
şekli bu kelimede yaşamaktadır| 1. Su vermek, sulamak: 
Dost derdiyle hemişe teşne-dil olanları / Dost vaslı şerbe- 
tiyle dâimâ suvaralar (Eşrefoğlu Rümi). Âb-ı letâfet ile 
Hayâli kelâmını / Gülzâr-ı kâinâtı suvarmağa saldılar 
(Hayâli Bey). Kuyudan o kadar su kaynadı ki bütün ordu 
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halkı doyunca (doyuncaya kadar ) içti, abdest aldı, hay- 
vanlarını suvardı (Cevdet Paşa). 2. (Kılıç, bıçak vb.ni) 
İyice sertleşmesi için ateşte kızdırıp suya daldırmak, 
(demire, çeliğe) su vermek: Suvarma âb-ı zümürrüdle 
hançer-i nigehin (Şeyh Gâlib). 

SUVAT i. (Eski Türk. sub > suv “su”dan suvsat) E. T. 
Türk. Hayvan sulanacak yer: Pes geyikler ve canavarlar 
kamusu anda otlak ve suvat sebebiyle genlik ve ni'met 
içinde geçerlerdi (Kul Mes'ud). 

SUVER () 2) i. (Ar. süret'in çoğul şekli suver) Süretler, 
şekiller: Cihan netice-i cüd-ı hazâin-i rahmet / Sahâyif-i 
suver-i kevn nüsha-i hikmet (Nâbi). Küdüret-i suver-i 
mâsivâyı dilden atıp / Safâ-yı aşk ile mir'at-ı hüsn-i yâr 
olalım (Muallim Nâci). Gelip geçen gölgeler bizleriz, 
yâni suver-i kâinat ki biz onları hakikat telakki ediyoruz 
(Selim N. Gerçek). 


SUY Bk. SÜ 

SU YEL VESİ birl. i. Su tavuğugiller familyasından, kar- 
nı siyah-beyaz çizgili, sırtı yeşil ve kahverengi bir kuş. 
Rallus aguaticus. 

SU YILANI birl. i Su kenarlarında, bağ ve bahçelerde 
yaşayan, bâzıları zehirli bir yılan türü. Natrix natrix. 


SUYOLCU birl. i. (< su yol-u ve *cu ekiyle) târih. Os- 
manlı devrinde şehre içme suyu getirilen su yollarıyle, 
maslakların ve su dağıtım şebekesinin bakım ve onarı- 
miyle görevli olan kimse: Ferdâne Hanım (...) Mari- 
ka'ların şapkasını giyerken şâyet civar komşulardan Su- 
yolcu'nun Emine Hanım veya Müezzin'in Ayşe gibi yü- 
reklerinde şifâhi bir milli bereket saklı olanlar bulunu- 
yorsa, “Kızım, o meredi başından çıkar, kâfir olursun” di- 
yerek genç kadını şiddetle kınarlardı (Sâmiha Ayverdi). 


SUYOLCUBAŞI birl. ii Osmanlı devlet teşkilâtında 
şehrin su işlerinden sorumlu olan ve şehremininin (be- 
lediye başkanı)nin emrinde çalışan suyolcuların başı 
durumundaki kimse. 


SU YOLU birl. i. 1. Sunakledilen yol. 2. Bâzı kâğıtların 
dokusuna yapılan ve ancak ışığa tutulunca görülen ya- 
zı veya şekil, filigran. 3. Sutaşı. 4. Kâğıt üzerine konulan 
noktaların aralarını birleştirmek süretiyle oynanan bir 
çocuk oyunu. 


SU YOSUNLARI birl. i. Tatlı ve durgun sularda ve de- 
nizlerde su yüzeyinde yaşayan, yaprak veya tel şeklin- 
de tallı bitkilerin alt şübesi, algler. 

SU YOSUNU birl. i Denizlerde, tatlı sularda ve nem- 
li yerlerde yaşayan klorofilli bir bitki, alg. 


SUYUK i. (su'dan susysuk (27) yeni. Organizmanın kan, 
lenf vb. sıvı maddeler kısmı, hılt. 


SUYUKÇULUK i. tıp. Hastalıkların suyukların bozul- 
ması sonucunda meydana geldiğini kabul eden görüş. 


SÜZ ( 3s) i (Fars. sühten “yanmak, yakmak”tan süz) 1. 
Yanma, yanık, ateş: Bir nâdire şem' idin şeb-efrüz / Düş- 
tü sana zevk-i aşktan süz (Fuzüli'den). Şem' olmaz isem 
bezmine bu süz ile bâri / Dergâhına bir meş'ale-i rüşe- 
nin olsam (Nedim). 2. mec. Iztırap, acı: Cevr-i dilber 
ta'n-ı düşmen süz-i firkat za f-ı dil / Türlü türlüderd için 
halk etmiş Allâhım beni (Fâtih Sultan Mehmed). Çıkma- 
sın âhım odu ağzımı açtırma benim / Yakmasın süz-i 
derünum seni söyletme beni (İbn Kemal'den). Mürg-i gül- 
şer-i süz-i aşk ol âşiyânın kalmasın / Âlem-i bâlâya per- 
vâz et nişânın kalmasın (Leskotçalı Gâlib). 

X Süz u güdaz: Yanıp yakılma: Ne vefâ eyledin ahdi- 
ne ne meyl-i incâz / Bir pula değmedi hayfâ bu kadar 
süz u güdâz (Enderunlu Vâsıf). Bir adam oğlunun yalan- 
cılığını ahbâbından birine açıp, “Ah, ne yapsam!” diye 
ızhâr-ı süz u güdaz eyledikte dostu, “Diplomatlığa sev- 
ket, çabuk tefeyyüz eder” demiş (Fâik Reşat). 

© Süz-engiz (,S0l;...) birl. sıf. (Fars. engiz “koparan, 
meydana getiren” ile) “Ateş saçan” mec. Iztırap veren: Bu 
şir-i süz-engizi ol zamanda hasb-i hal deyip dilde makâl 
edinmişler idi (Latiti Tezkiresi). 

© Süzi (,55,.) sıf. (nispet eki -i ile) Yanınayla ilgili. 

© Süz-nâk (JU;,..) tür. sıf. (Fars. -nâk ekiyle) “Yakan, 
yakıcı” mec. Dokunaklı, müessir: Bu cism-i süz-nâkim 
keşti-i tüfân-ı âteştir (Şeyhülislâm Yahyâ). Bk. SÜZİNÂK 
-SÜZ (5,-) sıf (Fars. sühten “yakmaktan süz) Sonuna 
geldiği kelimelere “yakan, yakıcı” anlamı katarak Farsça 
usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Can-süz: Can yakan. Ci- 
ğer-süz: Ciğer yakan. Cihan-süz: Cihânı yakan. 
Dil-süz: Gönül yakan, gönül yakıcı. Hânüman-süz: Ev 
bark yakan, ocak yıkan. Tâkat-süz: Tâkat yakan, daya- 
nılmaz. Vicdan-süz: Vicdan yakıcı. 


SÜZAN (ols) sıf. (Fars. sühten “yakmak, yanmak”tan 
süzân) 1. Yakan, yakıcı: Tahammül mülkünü yıktın 
Hülâgü Han mısın kâfir / Aman dünyâyı yaktın âteş-i 
süzan mısın kâfir (Nedim'den). Çölde şemsin şuâ-ı 
süzânı / Yakarak gözlerinde elvânı / Görmez artık 
selâmet imkânı (Tevfik Fikret). 2. Yanan, yanıcı: Şem' 
giryan, lâle süzan, gonca hün-âlüdedir / Var mı bir dil 


SÜBAT 


kim belâ-yı dehrden âsüdedir (Seyyid Sabri'den). Rüy-ı 
cânândır çerâğ-efrüz-ı bezm-i cânımız / Mazhar-ı sırr-ı 
tecellâdır dil-i süzânımız (Leskofçalı Gâlib). 

X Süzan etmek (eylemek): Yakmak: Tâb-ı hurşid-i 
sitem süzân ederdi âlemi / Ger sehâb-ı adl ü dâdın olma- 
saydı sâyeban (Nef'i'den). Bir şererle istesek dünyâyı 
süzân eyleriz / Berk-ı ebr-i “kün fe-kân”ız biz celâl-i 
kalb ile (Leskofçalı Gâlib). Süzan olmak: Yanmak: V'ola 
süzân olursa nâr-ı aşkınla dil-i bitâb / Nice bin handân 
ol şevk ile yanmış kül olmuştur (Leskofçalı Gâlib). 
SÜZEN (5; Jp) . (Fars. süzen) İğne: Râm eder nermlere 
sahi-nihâdânı Hudâ / Ki olur râh-nümâ riştelere süzenler 
(Nâbi). Müje-i öz ile ol çeşm süzen / Canı delmez mi 
misâl-i süzen (Sünbülzâde Vehbi'den). 

X Süzen-i İsâ (İsi): İsâ iğnesi (Rivâyete göre, göğe çe- 
kilirken Hz. İsâ'nın üzerinde dünya ile ilgisinin devam etti- 
ğini gösteren küçücük bir iğne ile kırık bir bardağın bulun- 
masından dolayı eriştiği makamdan daha yücelere çıkması- 
na izin verilmemiştir. Tasavvuf kültüründe bu vak'a, Hak 
âşıklarının gönlünde Allah sevgisinin dışında küçücük bir 
dünya meylinin dahi bulunmaması gerektiğine örnek ola- 
rak anlatılır): Sihr-i çeşm-i şühuna i'câz kim hayrân olur 
/ Süzen-i İsâ nigâh-ı nâzına peykân olur (Leskofçalı 
Gâlib). 

© Süzen-dan (çlu; ,..) tür. i. (Fars. -dân ekiyle) İğnelik. 

© Süzen-ger ( 555...) tür. i (Fars. -ger ekiyle) İğneci. 

© Süzeni sıf. (nispet eki -i ile) İğne ile ilgili. Bk. SÜZENİ 
SÜZENDE (w 3) Sıf. (Fars. sühten “yakmak”tan süzen- 
de) Yakan, yakıcı: Ey nâğme-i süzende-i ekdâr (Cenap 
Şahâbeddin). 
SÜZENİ Bk. SÜZENİ 
SÜZİDİL (J>; pu) i (Fars. süz “ateş” ve dil “gönül” ile süz-i 
dil) mus. XVII. yüzyılın sonlarında Abdülhalim Ağa ta- 
rafından düzenlenen zengüle makâmının aşiran perde- 
si (mi) üzerindeki şeddi. 
SÜZİDİLÂRÂ (L|jiJ: 5,-) i. (Fars. süz “ateş” ve dil-ârâ 
“gönül süsleyen” ile süz-i dil-ârâ) mus. XVIİL yüzyılın son- 
lârında Sultan Il. Selim tarafından düzenlenen, çargâh 
ve mâhur makamlarının birleştirilmesinden meydana 
gelen ve rast perdesinde (sol) karar kılan bir birleşik 
makam: Her lahzası bir zemzeme-i süz-i dilârâ / Her 
sâati bir fasl-ı beyâti-arabandır (Yahyâ Kemal). 
SÜZİNAK — SÜZNÂK (JU;,.) & (Fars. süz “ateş” ve 
-nâk ekiyle süz-nâk > süzinâk) mus. XV. yüzyılın sonla- 
rında tahminen Vardakosta Ahmed Ağa tarafından dü- 
zenlenen, o günden bugüne sevilerek çokça kullanılan, 
rast beşlisiyle hicaz dörtlüsünün birbirine eklenmesin- 
den meydana gelen ve rast perdesinde (sol) karar kılan 
basit makam. 
SÜZİŞ (5) (Fars. sühten “yanmak, yakmak”tan süziş) 
1. Yanma, içi yanma, yürek yanığı, büyük acı, ıztırap: Et- 
me süzişle gel figân ü enin / Seni mesrür eder o şâh-ı gü- 
zin (Fıtnat Hanım). Süzişimden âteş-i süzân olur bâğ-ı 
behişt / Nâr-ı aşkım şu'le-i sad âfitâb-ı mahşerim (Les- 
kofçalı Gâlib). Süzişlerimin budur esâsı / Hep şüphelerin 
bu en fenâsı (Abdülhak Hâmit). 2. mec. İçe işleme, tesir: 
Meâl muhrik olur süziş-i beyânımdan (Muallim Nâci). 

*X Süziş-i nihan: Gizli yanma, için için yanma, yürek 
yanığı: Sattıkları hep metâ-ı candır / Aldıkları süziş-i ni- 
handır (Şeyh Gâlib'den). Ayân iken eser-i süziş-i nihânı- 
mız (Muallim Nâci). 
SÜZİŞLİ sıf Yakıcı, acıklı, dokunaklı: Merhum hanımcı- 
ğına âit bin türlü süzişli hâtıra (Hüseyin R. Gürpınar). 
Sevdâ-zede kadın hasretini süzişli bir dille tekrar ifâde 
ediyor (Kaya Bilgegil). 
SÜZNÂK Bk. SÜZİNÂK 
SÜ — SU ii (Eski Türk. sü “asker”) E. T. Türk. Asker, or- 
du: Bu ilimdir âletin yedincisi / Anın ile basılır şeytan sü- 
si (Garibnâme — T. S.). Çün ki açıldı maâni pususu / Gel- 
di erişti bölük bölük süsü (Süleyman Çelebi). 

X Sü başı: Subaşı. 
SÜADÂ Bk. SUADÂ 
SÜAL BK. SUAL 
SÜB” Bk. SÜBU' 
SÜBÂİ (, el.) i. (Ar. suba'i) Yedili, yedilik. 
SÜ'BAN BK. SU'BAN 
SÜBAT (<ıL.) i (Ar. subat) 1. Uyku, uyku hâli, dalgın-. 
lık: Tedbir-i tabib-i müşfika muhtâcım / Zirâ ki sübâta 
mübtelâdır bahtım (Azmizâde Hâleti). Dün nigehbânıydı 
milyonlarca zi-rühun sübat / Silkinip çıkmış o mahbes- 
ten bugün bir kâinat (Mehmet Âkif). 2. &ıp. XIX. yüzyılın 
ikinci yarısında ölüm uykusu, koma, letarji karşılığı ola- 
rak kullanılmıştır. 

4 Sübât-ı amik: “Derin uyku” Ölüme benzer bir uy- 
kuyle hastanın kendinden geçmesi, derin koma hâli. 
Sübât-ı gaflet: Gaflet uykusu: Dide-i candan sübât-ı gaf- 
leti def'et (Nergisi'den). Sübât-ı seheri: Uykusuzluğun, 
uyuyamama hastalığının verdiği dalgınlık, hafif uyku 


SÜBBUH 


hâli: Bister-i safha-i mecmüada hâbide iken / Oldu il 
let-zede-i renc-i sübât-ı seheri (Nâbi). 
SÜBBUH e) i. (Ar. subbüh) “Her türlü kusurdan, 
noksandan, beşeri nitelik ve zaaflardan uzak” anlamın- 
da Allah'ın isimlerindendir: Rüh-ı a'zamdan meded-hâh 
ol sığın sübbühuna (Muallim Nâci). Tevhidi sever o hâli- 
ku'r-rüh / Birdir bir O bi-niyâz-ı sübbüh (Muallim Nâci). 
Evet hurüşa gelip bahr-ı rahmet-i sübbüh / Kulüba indi 
semâdan da bir ilâhi rüh / Rüh-ı itmi'nan... (Mehmet 
Âkif), 
SÜBEK i. (Kökü bulunamamıştır) Bâzı bölgelerde yata- 
ğını kirletmemesi için bebeğin bacakları arasına konu- 
lan çiş şişesi veya bebeğin çişini şişe vb. bir kaba akıt- 
ması için beşik altından takılan boru: Her merdüm-i 
şebâba takılma sübek gibi / Her gördüğünün üstüne düş- 
me köpek gibi (Enderunlu Vâsıf). Bu beşiğin altında pul 
şişeden oturağı vardır. Şimşirden yapılmış sübek kullanı- 
lır (Musâhipzâde Celâl). Sübek kadar yüzü Hüt dağı ke- 
sildi... (Mehmet Âkit). 
SÜBHA (4>..) i, (Ar. subha) 1. Tespih: Birisi sübha aldı 
ele biri câm-ı mey (Şeyhülislâm Yahyâ). Şuğl-i ârif ıyş-ı 
nüş-â-nüş olur Gâlib müdâm / Sübha-i tâat yed-i 
mestâneye bigânedir (Leskofçalı Gâlib). Her ne zaman 
sübhanın ipliği üzülse dânelerin dağılmasından havf olu- 
nur (Ziyâ Paşa). 2. Tespih tânesi: Câm-ı mey katreleri 
sübha-i mercân olsun / Geliniz zerk u riyâdan edelim is- 
tiğfâr (Bâki'den). Lü'lü' gibidir sübha-i mercân arasında 
(Şeyhülislâm Yahyâ). Dönünce sübha-i mercâna eşk-i 
hüninim / Gören sanır müjemin her biri imâme olur 
(Nazim). 

© Sübha-be-dest (&.. 4 4x...) birl. sıf. (Fars. be-dest “el- 
de” ile) Elinde tespih bulunan, tespihi elinden düşürme- 
yen: Süfi gibi zannetme bizi sübha-be-destiz / Biz 
dâne-şümâr-ı güher-i ahd-i elestiz (Sâmi'den). 

© Sübha-dar ()l» 4x...) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip olan” 
ile) Tespihli: Gösterir dest-i sübha-dâriyle / Gösterir bir 
likâ-yı handânı / Bu gülen id-i neşve-bahşâdır (Tevfik 
Fikret). 

© Sübha-gerd (-gerdan) (0!3 3 4x... — 33 4x...) birl, SIf. 
(Fars. gerd veya gerdân “dönen” ile) Tespihi çekerek dö- 
nen, tespih çeken: Bana terfik eder misin yâ Rab / Bir 
riyâkâr sübhâ-gerdânı (Muallim Nâci). 

© Sübha-keş (-şümar) ()Luâ 4m — 2S 4m) birl sıf. 
(Fars. keş “çeken” ve şumaâr “sayan” ile) Tespih çeken: ... 
dervişlik ile fâriğu'l-bâl ve ol hal üzere sübha-şümâr-ı ey- 
yam ve leyal iken 1108 senesinde intikal eylemişti (Sâlim 
Tezkiresi). 


SÜBHAN (4x...) i (Ar. sübhân) “Her türlü kusurdan, 
noksandan, beşeri nitelik ve zaaflardan uzak olan” anla- 
mında Allah'ın isimlerindendir: Şol seni sevdi sübhan / 
Oldun kamuya sultan / Cânım yoluna kurban / Olsun yâ 
Resülallah (Yünus'tan). İsm-i sübhan virdin mi var / 
Bahçelerde yurdun mu var / Bencileyin derdin mi var / 
Garip garip ötme bülbül (Yünus'tan). Hâdi vü sübhân u 
rahmânü'r-rahim / Mâni' u mu'ti kaviyy ü hem kadim 
(Süleyman Çelebi). 

© Sübhâni (, Şe...) sıf. (nispet eki -İ ile) Sübhâna âit, 
sübhanla ilgili, ilâhi: Di/ ki âyine-i sübhânidir / Levha-i 
Hilye-i Hakâni'dir (Muallim Nâci'den). 

© Sübhâniyye (4515...) sıf. Sübhâni kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Niam-ı sübhâniyye: Allah'ın verdiği nimetler.” “İnâyet-i 
sübhâniyye: Allah'ın yardımı.” 


SÜBHÂNALLAH Bk. SUPHÂNALLAH 


SÜBJEKTİF sıf. (Fr. subjectif < Lat) 1. Yalnız bir kişiye 
mahsus olan, tek bir zihin için müteber olan, zihnin 
kendisine âit bulunan, zihin tarafından ortaya konan, 
şahsi, ferdi, kişisel, bireysel: Fakat sanat eserlerine süb- 
Jektif değil de objektif bir gözle bakınca, onlarda şekil ve 
ifâde vâsıtalarının muhtevâdan daha mühim rol oynadı- 
ğını görürüz (Mehmet Kaplan). 2. fels. Zihne âit, yalnız- 
ca zihinde mevcut olan, öznel, enfüsi. 


SÜBJEKTİFLİK i. Sübjektif olma, sübjektif davranma, 
sübjektif hal ve tavırları ortaya koyma: Yâni herkesin 
hükmünde bir âfâkilik, yâni şimdi objektiflik dediğimiz 
tarafsızlık vardır; bir de enfüsilik, yâni süb jektiflik dedi- 
gimiz kendi tarafımıza bakan çeşidi... (Burhan Felek). 


SÜBJEKTİVİZM i. (Fr. subjectivisme) 1. fels. Her alanda 
objektif olandan çok sübjektif olana itibar eden ve nes- 
nelerin, düşüncenin dışında ve olduğu gibi değil kendi 
zihni imkânlarımızla kavrayabildiğimiz kadarıyla idrak 
edilebileceğini ileri süren görüş, öznelcilik, enfüsiye: 
Ahlâkta (etikte ) iyilik ve kötülüğü, estetikte güzellik ve 
çirkinliği ferdin ruh hallerine dayandıran, rühi (psikolo- 
jik) alanda ferdin kendi içine kapanarak dış dünyayı, 
onun tesirlerini hesâba katmaksızın kendi istek, duygu 
ve heyecanlarına göre hüküm ve kararlar verip uyguladı- 
ğını iddia eden, mantıkta doğru ve yanlışlığı, bilgide ger- 
çeği ve kesinliği, varlıkta (ontolojide ) bütün varlığı şuur- 
lu varlığa, şahsa, ferde, onun zihnine, aklına ve düşünce- 
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sine indirgemeyi hedef alan görüşler ve öğretiler, bunlar- 
dan her'biri sübjektivizmdir (Fahreddin Olguner). 2. 
ahlâk. Ahlaki değerin temelini ferdi zevk, ıztırap ve he- 
yecanlarda arayan görüş. 3. sanat. Güzellik hükümleri- 
nin şahsi zevk ve intibâlara bağlı bulunduğunu benim- 
seyen görüş. 

SÜBLİME ii. (Fr. sublime) Civa ile klorun birleşmesin- 
den meydana gelen, çok zehirli antiseptik özelliğe 
sâhip, eskiden frengi tedâvisinde kullanılan beyaz toz 
hâlinde madde, aksülümen, sülümen. 
SÜBLİMLEŞMEK geçişsiz £. (< süblimsleş-mek) (Katı ci- 
simler) Sıvı durumuna geçmeden doğrudan doğruya 
gaz durumuna veya gaz durumundan katı duruma geç- 
mek. 


SÜBLİMLEŞTİRMEK oldurgan £. (< süblimleştir-mek) 
Gaz veya buhar durumundaki bir maddeyi sıvılaşması- 
na imkân vermeden katılaştırmak, yâhut katı halden 
doğrudan doğruya gaz veya buhar hâline geçirmek: 
“İyot kolayca süblimleştirilirken kükürtbirazdaha dikkat 
ister.” 

SÜBU' — SÜB” (p..) i (Ar. seb' “yedi"den subu' - sub*) 
Yedide bir. 

SÜBUT (,5) i (Ar. subüt) 1. Varlığı, gerçekliği kesin 
olarak ortaya çıkma, gerçekleşme, tahakkuk etme: Üm- 
met isen anın ahlâkını tut / Tâ ki ümmetlik bula sende 
sübut (Süleyman Çelebi). Bensiz melekütu neyleyim ben 
/ Nefyimde sübütu neyleyim ben (Abdülhak Hâmit). 2. 
Gelip geçici olmama, yerinde durma, sâbit ve devamlı 
olma: Mâzide kâbil olsa taayyün, bekâ, sübut / Âti nasıl 
hayâl edilir?... (Tevfik Fikret). 

X Sübut bulmak: Açık ve kesin bir şekilde ortaya 
çıkmak, gerçekleşmek veya ispat edilmek, sâbit olmak: 
Ehl-i aşkın re'yi buldu hükm-i dilberle sübüt / Ric'at etti 
zâta esmâ vü izâfâtu nuüt (Bayburtlu Zihni). 

© Sübüti (, 5 5) sıf. (nispet eki -file) 1. Sübüta âit, ger- 
çek, zâhir ve sâbit olmakla ilgili: “Allah'ın sübüti sıfatla- 
rı.” 2. Olumlu, müspet, pozitif. 

© Sübütiyye (45,5) sıf Sübüti kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Nis- 
bet-i sübütiyye. ” “Sıfât-ı sübütiyye: Allah'ın sübüti sıfatla- 
rı.” 
SÜBÜL (J.-) i. (Ar. sebil'in çoğul şekli subul) Yollar: 
“Hâdi-i sübül — Hâdü's-sübül: Yol gösteren, yolların'en 
doğrusuna götüren, Hz. Muhammed.” Mehdi-i İslâm u 
hâdi-i sübül / Ma'den-i hulk u imâm-ı cüz'ü kül (Süle Fa- 
kih). Muhammed server-i cem'-i rusüldür / Muhammed 
hâdi-i hayr-ı sübüldür (Aziz Mahmud Hüdâyi). 
SÜBVANSE sıf. (Sübvansiyon'dan Türkçe'de türetilmiş- 
tir) (Devletin bir iş kolunun gelişmesini) Para yardımı, 
vergi indirimi gibi şeylerle desteklemesi anlamına ge- 
len sübvanse etmek söyleyişinde geçer. 


SÜBVANSİYON i (Fr. subvention < Lat.) Tarım, hay- 
vancılık gibi bir iş kolunun gelişmesini teşvik amacıyle 
devletin para yardımı, vergi muâfiyeti, vergi indirimi gi- 
bi tedbirlerle yaptığı destekleme. 
SÜBYAN (çL.-) i. (Ar. şubyân) Çocuklar, sıbyan. 

X Sübyan kovuşu: Cezâ ve tutuk evlerindeki suçlu 
çocuklar bölümü. 
SÜBYANCILIK i Çocuklara yönelik cinsel sapıklık. 
SÜBYE i (İtal. zupya) Kavun çekirdeği, bâdem içi, hıyar 
gibi şeylerden dövülerek yapılan beyaz renkli şerbet: 
Kocasına yardım için iç bâdem sübyeleri hazırlıyor, 
bâdemleri havanlarda dövüyor (Fahri Celâl). Türlü türlü 
şurup, şerbet, sübye, susam, un, keten helvaları... (Ah- 
met Râsim). 
SÜCİ i. (Eski Türk. süçig “tatlı olan şey; şarap” < süçi-mek 
“tatlılaşmak”) E. 7. Türk. Şarap (Daha çok eski kânun- 
nâme ve belgelerde geçer|: Ben bir otum ki hiç beni attâr 
bilmedi / Şol süciyem ki zevkimi hammâr bilmedi (Kadı 
Burhâneddin). Ağu içerse nüş olsun süci içerse hoş olsun 
/ Yünus ile yoldaş olsun gelsin Allah'ına giden (Yünus — 
T.S.). 


SÜCUD Bk. SÜCUT 
SÜCUN (5x) i (Ar. sicn “hapishâne'nin çoğul şekli 
sucün) Hapishâneler, zindanlar. 
SÜCUT - SÜCUD (:,>..) i (Ar. sucüd) Secde etme, 
secde: Acâyip! Bu nasıl namaz! Hiç rüküu sücüdu yok 
mu? (Fâik Reşat). Akın akın geçerek piş-gâh-ı izzette / 
Recâ vü havf arasında zemir-i hayrette / Kıyâm-ı aczini 
seyreyledim... ne dehşetmiş / Sücüd-ı hilkati görmek 
huzür-ı kudrette (Mehmet Âkif'ten). ge 

* Sücut etmek (kılmak): Secde etmek: Âdem'e kıl- 
dı feriştehler sücüd (Süleyman Çelebi). Ey âh, bu makbe- 
re sücüd et / Ey yâr, hayâlime vürüd et (Abdülhak 
Hâmit). 
SÜDÂSİ (, m.) sıf. (Ar. sudâsi) 1. Altılı, altılık. 2. dilb. 
Arapça'da altı harfli (kelime). 

X Südâsiyyü'l-adlâ”;: mat. Altı kenarlı. Südâsiyyü”!- 


büzur: bota. Altı tohumlu (bitki). Südâsiyyü'l-vücuh: 
mat. Altı yüzlü. Südâsiyyü'l-vüreykat: bota. Altı küçük 
yapraklı (çiçek). 

© Südâsiyye (<1...) sıf. Südâsi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“EF'âl-i südâsiyye: Altı harfli fiiller.” 
SÜDDE (s1...) i. (Ar. sudde) 1. Kapı: Pes çıka-geldi emir- 
le Cibril'e peyk-i hâs / Dedi ey cümle mücrime süd- 
den-durur menâs (Hamdullah Hamdi). Şâhım oldum süd- 
de-i devlet-penâhından cüdâ / Olmasın âlemde bende 
pâdişâhından cüdâ (Zâti). Yüz sürmez idi südde-i dev- 
let-meâbına / Kul olmayaydı Hüsrev-i gerdun-serir ona 
(Bâki'den). 2. Kapı eşiği: Mescid ammâ kıble-gâhı 
Kâbe'dir kim bâbının / Süddesi mahsüd-ı cennet tâkı 
reşk-i âsuman (Kâzım Paşa'dan). N'ola arş olsa ferş-i 
südde-i bâb-ı inâyâtın / Saâdet mülkünün sultânı sensin 
yâ Resülallah (Hersekli Arif Hikmet). 
SÜDÜS (,»...) i. (Ar. sudus) Altıda bir. 
SÜET i. (Fr. suğde) (Sude (İsveç) adından) 1. Podösüet 
denen ince havlı yumuşak deri. 2. sıf. Böyle bir deriden 
yapılmış olan: “Süet kemer.” “Süet çanta.” 
SÜETER Bk. SÜVETER 
SÜFEHÂ («Li.) i. (Ar. sefih'in çoğul şekli sufeha”) Setih- 
ler, âdi, bayağı kimseler: Hakkımda ne derlerse o güne 
süfehânın / Asâr-ı tabiatlarına kim nazar eyler 
(Nef'i'den). Bir asra yetiştik ki medâr-ı şeref ammâ / 
Elfâz-ı muzahraf hezeyân-ı süfehâdır (Nâili). Süfehâ ile 
müdârâ eyle / Enbiyâ kavlini icrâ eyle (Nâbi'den). 
SÜFELÂ (.9u..) i (Ar. sefi/'in çoğul şekli sufela”) Sefiller, 
zavallı ve yoksul kimseler. 
SÜFERÂ (1... — .|,.) i (Ar. sefir'in çoğul şekli suferâ”) 
Sefirler, elçiler: Meclis-i süferâda neler söyleniyor, neler 
düşünülüyor? (Cenap Şahâbeddin'den). 
SÜFL (Ja) i (Ar. sufD 1. Tortu, çöküntü?, çökelti: “Süfl-i 
şarab.” 2. tap. Dışkı, büyük abdest. 

© Süfli (, kö) sıf. (nispet eki -f ile) Tortu veya dışkıyle il- 
gili. 

© Süfliyye («1ö) sıf. Süfli kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hummâ-i 
süfliyye: Dışkının bağırsaklarda emilmesi sonucunda 
ortaya çıkan sıtma, ateş, nöbet.” “Mevâdd-ı süfliyye: 
Tortu veya dışkıyle ilgili maddeler.” 
SÜFLÂ (Ç.) sıf. (Ar. esfel'in müennes şekli suflâ) Çok 
(daha, en, pek) alçak, âdi, bayağı, sefil. 
SÜFLİ (çak) sıf. (Ar. sufl “alçaklık, aşağılık”tan nispet eki 


-İile sufli) 1. Bir; a bir şeye gö gıda, alçak- 
ta bulunan; “Taraf süfli: Aşağı taraf.” 2. ğılık, âdi, 


bayağı, değersiz: Fer'-i hükmüyle-eder ecsâm-ı süfli im- 
tizâc / Avn-i lutfuyle olur ahkâm-ı ulvi câvidan (Üskü- 
darlı Hakkı Bey'den). Süfli addettiği birtakım kelimeler 
vardı (Ahmet Hâşim). Zira ona gösterilen bu düşkünlük, 
bir meziyet ve faziletin bedeli değil süfli bir zevkin kar- 
şılığı idi (Sâmiha Ayverdi). 3. Kılık kıyâfeti çok kötü, üs- 
tü başı perişan (kimse). 4. astro. Diğerlerine göre daha 
aşağıda bulunan, dünyâya daha yakın olan Merkür ile 
Venüs (Utarit ile Zühre) gezegenleri için kullanılır: 
“Süflü yıldızlar.” 

© Süfliyye sıf. (4k..) Süfli kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Efkâr-ı süf- 
liyye: Bayağı, değersiz düşünceler.” “Eşhâs-ı süfliyye: Al- 
çak, âdi kimseler.” 

© Süfliyyeyn (ç—Li.) i (süfl'nin tesniye eki -eyn almış 
şekli) İki süfli; Merkür (Utarit) ile Venüs (Zühre) geze- 
genleri. 
SÜFLİLEŞMEK geçişsiz £. (< süflüsleş-mek) 1. Âdi, baya- 
gı duruma gelmek, bayağılaşmak. 2. Kılık kıyâfeti pej- 
mürde ve hırpâni duruma gelmek. 
SÜFLİLİK i Süfli olma durumu. 
SÜFLİYAT (Ül) i (Ar. sufli > sufliyye'nin çoğul eki -ât 
almış şekli sufliyyât) Bayağı, değersiz, süfli şeyler, işler 
ve hususlar. 
SÜFLİYET (cJl.) i. (Ar. sufli'den yapma mastar sufliy- 
yet) Süflilik, bayağılık. 
SÜFTE (axi..) sıf. (Fars, suften “delmek”ten sufte) Delin- 
miş, delik: “Dürr-i süfte: Delinmiş inci.” Kıymetini la'linin 
sordum yine kendüden / Hiç ağzını açmadı pes süfte de- 
gil midir (Kadı Burhâneddin). 

© Süfte-güş (5 $ «u..) birl. sıf. ve i, (Fars. güş “kulak” 
ile) “Delik kulaklı, kulağı delik” mec. Kul, köle. 
SÜFÜN (ç.) i. (Ar. sefine'nin çoğul şekli sufur) Gemiler. 
SÜGUR - SUGUR (, ,5) i. (Ar. sağr'ın çoğul şekli suğür) 
Düşmana yakın yerler, sınır boyları, serhat, hudut: O 
şehriyâr-ı serir-i bekâ ki yoktur anın / Kalem-revinde 
sugür u memâlikinde hudüd (Sâbit'ten). Melâz u melce-i 
şâhenşâh-ı heft iklim / Nigâhbân-ı memâlik-i nigâh-dâr-ı 
sügür (Nâbi). Gerçekten Bizanslılar, Toros dağları ve Er- 
zurum hattı üzerinde bulunan kuvvetli hudut (sügur, 
avâsım: uç ) teşkilâtını yıkmışlar (Osman Türan). 


SÜGVAR Bk. SÜGVAR 


SÜHÂ (LU) i (Ar. suha) astro. Büyükayı yıldız küme- 
sindeki en küçük yıldız |Eskiden gözün keskinliği bu yıl- 
dızla denenirdi): Sühâya lutfu eğer kılsa zerre-perverlik / 
Yeter makâm-ı müsâvât-ı âfitâba Sühâ (Fuzüli). Kaşların 
arasın etmişti Hudâ / Evc-i eflâk-i şeriatta Sühâ 
(Hâkâni'den). Bâlâ-ter idi mertebede necm-i Sühâ'dan 
(Hüseyin C. Yalçın). 
SÜHAN — SUHAN (9) i (Fars. suhan) Söz, lakırdı, 
kelâm: Erbâb-ı şühüdun sühanı keşf-i hikemdir / 
Makbül-i sühan-dân-ı ümemdir (Sâmi'den). Böyle mu'ciz 
nazm ile dünyâya hayret-bahş olan / Gâlib'in fenn-i sü- 
handan hep yed-i tülâsıdır (Leskotçalı Gâlib). Fikrimle 
olur sühan müzeyyen (Muallim Nâci). 

© Sühan-ârâ (/,İ 0) birl. sıf. (Fars. ârâ “süsleyen” ile) 
Sözü süsleyen, güzel söz söyleyen: Nükte-senc ü sü- 
han-ârâ vü maâni-perver / Kut'a-pirây u gazel-güy u 
kaside-perdâz (Net'i'den). Hezâran tüti-i sühan-ârâ mü- 
tekellimdir (Latifi'den). 

© Sühan-çin (> >.) birl. sıf. (Fars. çin “toplayan” ile) 
“Söz toplayan” Söz getirip götüren, dedikoducu. 

© Sühan-dan (Jax...) birl. sıf. ve i (Fars. dân “bilen” 
ile) Söz söylemeyi bilen, düzgün ve güzel söz söyleyen 
(kiinse) Hazret-i Nâbi-i üstâda nazire demeye / 
Sâbit-âsâ Haleb'in merd-i sühan-dânı mı var (Sâbit'ten). 
Arşta rüh-ı Fuzüli âferin-güyâ olur / Bu gazelle Gâlibâ 
tab”-ı sühan-dânım görüp (Leskofçalı Gâlib). Sâire ben- 
zer mi sühan-danların / Her biri bir hârikadır onların 
(Muallim Nâci). 

© Sühan-fehm («6 >.) birl. sıf. (Fars. fehm “anlayan” 
ile) Sözün değerini bilen, güzel sözü anlayan: /nkâra ki- 
min cür'eti var ise desinler / Yârân-ı sühan-fehm ü sü- 
han-güya salâdır (Nef'i'den). 

© Sühan-gü ($ >.) birl. sıf. (Fars. gü “söyleyen” ile) 
Söz söyleyen: Genci dürr ü gevherile memlü / Hemçü di- 
li şâir-i sühan-gü (Nâbi'den). 

© © Sühan-perver(), >.) birl. sıf. (Fars. perver “bes- 

leyen, yetiştiren” ile) Söz üreten, güzel sözler bulup söy- 
leyen: Tüti gibi hoş nükteler öğretti dehânın / Bâki gibi 
üstâd-ı sühan-pervere cânâ (Bâki'den). 

© Sühan-perdaz (;ls, >.) birl. sıf. (Fars. perdâz “dü- 
zenleyen, tertipleyen” ile) Düzgün ve güzel söz söyleyen, 
fasih, beliğ: Husüsâ ol sühan-perdâz üstâdım ki eş'ârımı 
/ Yazar müşkil-pesendân-ı cihan evrâk-ı cân üzre 
(Nef'iden). Ben o üstâd-ı sühan-perdâz-ı dehrim kim 
olur / Reşk-i feyzimle melül ervâh-ı eslâf-ı güzin (Üskü- 
darlı Hakkı Bey'den). 

© Sühan-senc (p-- >.) birl. sıf. ve i, (Fars. senc “tar- 
tan, ölçen” ile) Ölçülü ve hesaplı konuşan, boş lâf etme- 
yen (kimse): Olsaydı birinde bir sühan-senc / Elbette 
ayân olurdu ol genc (Fuzüli). Arz et güherin âsaf-ı 
zi-şâna Nedimâ / Her bâr bu mesnedde sühan-senc bu- 
lunmaz (Nedim). Her birisi şâir-i sühan-senc / Gencine- 
ler elde cümlesi genç (Şeyh Gâlib). 

© Sühan-serâ (|. -,5..) birl. sıf. (Fars. serâ “şarkı söy- 
leyen” ile) Âhenkli konuşan: Medhinde sühan-serâlık 
ammâ / Nâci için en büyük şereftir (Muallim Nâci). 

© Sühan-şinas (, sL& >.) birl. sıf. ve i (Fars. şinâs “ta- 
nıyan” ile) 1. Söz bilen, güzel konuşan (kimse), sü- 
han-dan: Tab -ı sühan-şinâs reh-ina't-ı pâkine / Sarf ey- 
ler iken ez-dil ü can nakd-i tâatı (Fitnat Hanım). 2. Söz- 
den anlayan, sözün mânâ ve mefhümunu kavrayan 
(kimse), sühan-fehm: Her kim ki sühan-şinâstır fehm ey- 
ler / Lâzım değil eyleyem ben izhâr-i kemâl (Rühi-i 
Bağdâdi). Her şâh-ı sühan-şinâs-ı ârif / Etmiş onu garka-i 
avâtıf (Ziyâ Paşa'dan). : 

© Sühan-ver (, >.) tür. sıf. ve i, (Fars. -ver ekiyle) Düz- 
gün ve güzel konuşan (kimse): Hezâran Ahmedi gibi sü- 
han-ver / Duâ vü medhine anın bende olsun (Ahmedi). 
Kâmetin küteh sanır kütâh-binân-ı heves / Nâ-sühan-ver 
mısra'-ı mevzünu nâ-mevzün okur (Nedim). Refikim idi 
bir sühan-ver kişi / Bana mahrem olsun mu ya her kişi 
(İzzet Molla'dan). 


SÜHEYL (Ja) i. (Ar. suheyl) Güney yarım kürede yer 
alan büyük ve parlak bir yıldız. Canopus (Efsâneye göre 
akik taşı rengini, Yemen'den çok iyi görülebildiği için Sü- 
heyl-i Yemâni “Yemen yıldızı” da denilen bu yıldızdan alır- 
mış): Bir gün ki mey-i Süheyl-te'sir / Vermişti mizâc-ı 
pâke tağyir (Fuzüli'den). Süheyl-i Yemen'dir verip âb u 
tâb / Akik oldu minâ-yı sahbâ-yı nâb (Nev'izâde 
Atâi'den). 

© Süheyli (, .L...) sıf. (nispet eki -i ile) Süheyl yıldızıyle 
ilgili: Nedir ol reng-i akiki bu süheyli kadehin / Sâkiyâ 
cevheri yok ise Yemen'den mi gelir (Sünbülzâde 
Vehbi'den). 
SÜHREVERDİYE (ay) i. (Suhreverdi adından Suh- 
reverdiyye) XII. yüzyıl sonları ile XII yüzyıl başlarında 
Abdülkâdir Sühreverdi ve Şihâbüddin Ömer Sühre- 
verdi tarafından kurulan, daha çok İran, Afganistan, 
Hindistan ve Pâkistan'da yayılan bir tarikat. 
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SÜHÜLET (<J çi) i (Ar. suhület) 1. Kolaylık: “Sühület-i 
ifâde.” 2. Yumuşaklık, nâziklik, nezâket. 

X Sühületle: -1. Kolaylıkla, kolayca: Fakat gayrimüs- 
limlerin lisan-âşinâ ve hıristiyan olmaları ve hayriye tüc- 
carının da müslim bulunmaları hasebiyle evvelkiler Av- 
rupa ile, diğerleri de dâhil-i memâlik-i Osmâniyye ile da- 
ha ziyâde ve daha sühületle ticâret yapıyorlardı (Mec. 
Um. Bel.). Bâhusus kendinin gençliği her hâneye sühület- 
le kabülüne mâni imiş (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Yumu- 


“şak ve nâzik davranarak, nezâketle, nâzikâne. 


© Sühület-bahş (45.1 ,,..) birl. sıf. (Fars. bahş “veren, 
bahşeden” ile) Kolaylık veren, kolaylık sağlayan, kulla- 
nılması kolay olan, sühületli. 


SÜHÜLETLİ sıf. 1. Kolay: Arzu ettiği galebeyi pek de 
sühületli görmediğinden... (Nâmık Kemal). 2. Kullanıl- 
ması kolay olan, kullanışlı, pratik. 

SÜHÜNET — SUHÜNET (<5 ,x..) i (Ar. suhünet) Sı- 
caklık: Meselâ güneşimizin küre-i arza bu'du şimdiki 
bu'dundan az olsa küremizde harâret ve sühünet 
tezâyüd edip eşyâ muhterik olur (Muallim Nâci). 

SÜİT i. (Fr. suite) 1. mus. Batı müziğinde-dans için, bir- 
biri ardınca gelen çeşitli ritimlerde bestelenmiş orkes- 
tra eseri. 2. Otellerin lüks dâirelerinde yatak odasının 
yanında bulunan oda ve odalar: “Süitli dâire.” 


SÜJE i (Fr. sujet <Lat) 1. Konu: Daha güzel, daha artis- 
tik süjeler bulamaz mısınız? (Burhan Felek'ten). 2. dilb. 
Özne. 3. fels. Özne. 4. Rühi olayların konusu durumun- 
da olan, bu olayların kendisi üzerinde cereyan ettiği 
varlık. 
SÜKALÂ («Yö5) i (Ar. sakil'in çoğul şekli sukalâ”) 1. Ağır 
olan şeyler. 2. Sakil, kaba, çirkin davranışlı, sözü sohbe- 
ti çekilmez kimseler: Gerdün-i dün bizi sükalâdan şümâr 
eder / Takvim-i itibârda mahzürlardanız (Nâbi'den). 
SÜKÂRÂ (USE — ç S) 1 (Ar. sekrân'ın çoğul şekli 
sukârâ) Sarhoşlar: Mihrâb-ı dü ebrüya neden girdi dü çeş- 
mi / Bilmez mi sükârâya namâzın yeri yoktur (Nâbi). 
SÜKKÂN (418) i (Ar. sâkin'in çoğul şekli sukkân) Bir 
yerde oturanlar, ikâmet edenler, o yerin sâkinleri: Se- 
menderler gibi uşşak da sükkân-ı âteştir (Şeyhülislâm 
Yahyâ). Meyhâneyi seyr ettim uşşâka metâf olmuş / 
Teklif ü tekellüften sükkânı muâf olmuş (Şeyh Gâlib). 
Vâreste-i irşâd olur erbâb-ı hakikat / Sükkân-ı harem 
neyler imiş kıble-nümâyı (Sünbülzâde Vehbi'den). 

X Sükkân-ı belde: Sehir sâkinleri, şehir halkı. 
Sükkân-ı hâne: Ev halkı. 


SÜKKER ( Z.) i. (Ar. sukker < Fars.) Şeker: Deryâlarda 
gezer gemi / Sükkerdir tütinin yemi (Karacaoğlan). Şim- 
den girü tüti gibi sükker yiye cânâ (Şeyhülislâm Yahyâ). 
Tüti dillim, lebin şeker misâli (Kul Mehmed). 
X Sükker-i ineb: Üzüm şekeri, glikoz. Sükker-i mü- 

kerrer: Nöbet şekeri. 

© Sükker-efşan (çLâ5| S.) birl. sıf. (Fars. efşân “saçan” 
ile) 1. Şeker saçan, şeker dağıtan. 2. mec. (Ağız için) Tat- 
lı şeyler söyleyen: Beni terk etti sultânım kiminle yâr 
olur şimdi / Dehânı sükker-efşânım kiminle yâr olur şim- 
di / Rakibe eyledi rağbet bu olmaz mâni-i vuslat / He- 
men sağ olsun ol âfet kiminle yâr olur şimdi (Sultan ll. 
Ahmed'den). 

© Sükker-şiken (S5 $-) birl. sıf. (Fars. şiken “kıran” 
ile) “Şeker kıran” Şeker yiyen. 

© Sükkeri (4 .) sıf. (nispet eki -iile) 1. Şekere âit, şe- 
kerle ilgili. 2. Şekerden yapılan, şekerden yapılma, şe- 
kerli. 3. Şekeri andıran, şekerimsi: “Sükkeri mermer.” 


SÜKLÜM PÜKLÜM birl. zf. (bükül-mek'ten bükülü-m > 
büklüm ve anlamı güçlendiren tekrar kelimesi süklüm ile ya- 
pılmış olabilir) Suçlu imiş gibi başı önünde olarak, uta- 
nıp sıkılarak, korkup çekinerek: Evde para sıkıntısının 
son dereceyi bulduğu günlerden birinde Hayriye Hanım 
süklüm püklüm kocasının yanına geldi (Reşat N. Günte- 
kin). Nezih, süklüm püklüm Adana'ya vardığı zaman İn- 
gilizler'in işgal kuvvetlerini geri çekerek bu havâliyi 
Fransız ordusuna bıraktıklarını gördü (Refik H. Karay). 
Kışla berâber birçoğu süklüm püklüm bir sürü kötü hâtı- 
ralar, itiyatlar kazanmış dönerlerdi (Sait Fâik). 
SÜKNÂ (ço) i (Ar. suknâ) 1. Oturulan, ikâmet edilen 
yer, mesken. 2. Oturma, ikâmet etme: “Kâbil-i süknâ: 
Oturmaya elverişli, oturulabilir.” Bulmayıp bir kâbil-i 
süknâ evi / Karye-i Kazı'da oldum münzevi (Osmanzâde 
Tâib). Meselâ bir kimsenin süknâsı için isticar olunan 
hânede başkası iskân olunabilir (Cevdet Paşa). 

*X Süknâ hakkı: hukuk. Bir kimseye bir binâda otur- 
ması için kânünen tanınan hak, oturma hakkı. 


SÜKSE i (Fr. succös < Lat) 1. Dikkatleri üstüne çeken 
başarı: Yazarın amacı sükse değildir. Herzaman idealist 
yazarlar da vardır, şöhrete aldırış etmezler (Cemil Me- 
riç). 2. Gösteriş: Uçurtma kuyruğunun temsil ettiği kuy- 
ruklu yıldız gecenin süksesi olacak... (Reşat N. Günte- 
kin). i 
X Sükse yapmak: 1. Başarı kazanmak. 2. İlgi çeke- 


SÜKÜTİLİK 


cek bir durum meydana getirmek: Şahsına mahsus gö- 
rüşlerin var ki eğer hanımlar arasında söylesen büyük 
sükse yaparsın (Refik H. Karay). 


SÜKÜN (5 SL) i, (Ar. sukün) 1. Durma, hareketsiz kal 
ma, durgunluk: Cefâsı bile lezzet, sükünu bile cidal, ne- 
şesi bile melâl kılıklı Anadolu (Rüşen E. Ünaydın). Servi- 
liklerde sükün, yolda sükün, evde sükün / Bu taraf sanki 
bu halkıyle ezelden meskün (Yahyâ Kemal). Odamda 
her yere kasvetli bir sükün indi (Orhan S. Orhon). 2. Gü- 
rültü ve patırtıdan uzak olma, sessizlik. 3. Rahat, iç 
huzüru: Gezer nazarları âfâk-ı bi-nihâyette / Sükün arar 
gibi âgüş-ı sermediyyette (Tevfik Fikret). Ömrümün bu 
son günleri sükün ve tahayyül içinde geçiyor (Ahmet 
Hâşim). Sükünu nerde bulur ah kalb-i mehcürum / 
Derün-ı sinede bin herc ü merc-i dâim var (Mehmet 
Âkif'ten). 4. Dinme, kesilme, yatışma. 

X Sükün bulmak: Sâkinleşmek, rahatlamak, huzüra 
ermek: Pâyansız bir zevk, sükün bulmaz bir heyecan 
içinde yaşıyordu (Ömer Seyfeddin). 

© Sükün-âlüd (3 .İİ 5 SL.) birl. sıf. (Fars. âlüd “bulaşmış” 
ile) Sükün dolu, huzurlu. 

© Sükün-gâh (44 ,X.) dür. i (Fars. yer bildiren -gâh 
ekiyle) 1. Dinlenme, huzur bulma yeri, sükünet-gâh: Bu 
süküngâh-i ârâmişi bırakarak... (Hâlit Z. Uşaklıgil'den). 
2. mec. Mezar. 
SÜKÜN ( Su) i. (Ar. sukün) Arap ve Osmanlı alfabesin- 
de bir harfin harekelendirilmemesi, üstün, esre, ötre ile 
okunmaması durumu, sâkin olma |Sözlüklerde harflerin ce- 
zimli (e) okunacağını göstermek için kelimelerin açıklama kıs- 
mında yazılırdı): “Cezm Ç >): Feth-i cim, sükün-ızâ ve mim 
ile. Gadr (>&): Gayn'ın fethi, dâl ve râ'nın sükünu ile.” 
SÜKÜNET (<5 Su) L (Ar. sukün'dan sukünet) (Türkçe'de 
türetilmiştir) 1. Durgunluk, hareketsizlik: Sessizdiler; fa- 
kat ramazan mâneviyyeti / Bir tatlı intizâra çevirmiş 
süküneti (Yahyâ Kemal). 2. Telâşsızlık, sâkinlik: 
Teşhisinden emin bir doktor sükünetiyle cevap verdim 
(Peyâmi Safâ). Sükünetinizi muhâfaza etmeye çalışınız 
(Aka Gündüz). ... konağın idâresini aksatacak kadar 
telâşlanan kapı halkını tatlı tatlı sükünete dâvet ederek 
işlerinin başına sevkediyordu (Sâmiha Ayverdi). 3. Gö- 
nül rahatlığı, iç huzüru: ... vicdandan tevellüt eden bir 
sükünet-i ulviyye ile Dilber'in yanına geldi (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). Bu büyük azim ve kararın verdiği sükünet- 
le gazinodan çıktım (Reşat N. Güntekin). 

X Sükünet bulmak: Yatışmak, sâkinleşmek: Karşı 
sındakiler evvelce hayli ürkmüşler ise de kadının boz- 
gunluğundan hâdisenin bir hatâdan, bir kıskançlıktan 
ibâret olduğunu anlayarak sükünet bulmuşlardı 
(Nâbizâde Nâzım). Ümidim hayvanın bir yerde sükünet 
bulup durmasıydı (Burhan Felek). 

© Sükünet-bahş (>> ,S..) birl. sıf. (Fars. bahş “bağış- 
layan, veren” ile) Rahatlatan, huzur ve sükün veren. 

© Sükünet-gâh (4X5 ,S.) tür. i (Fars. yer bildiren -gâh 
ekiyle) 1. Dinlenme ve huzur yeri, sükün-gâh. 2 mec. 
Mezar. 

© Sükünet-yab (-L5,&..) birl. sıf. (Fars. yâb “bulan” 
ile) Sükünet bulan, yatışan, sâkinleşen: Hava bâzan olur 
sükünetyâb / O da bir seyr-i diger-i ağreb (Abdülhak 
Hâmit). 
SÜKÜNETLİ sıf 1. Telâşsız, sâkin, rahat: Bir an için 
sükünetli, bir an asabi... (Enis B. Koryürek). 2. Durgun, 
hareketsiz: Deniz pek sükünetli idi (Şemseddin Sâmi). 
SÜKÜT (w Su) i (Ar. suküt) Susma, konuşmama, ses- 
sizlik: Sükütu bilmediğinden değil edebindendir / Gerçi 
söylemez ammâ neler bilir âşık (Hızırzâde Said Bey). Bu 
nurlar altında mukaddes bir süküt içinde bir an rühu ile 
yalnız kalıyordu (Rüşen E. Ünaydın). Bu sükütun ateş 
çemberini kıracak bir söz kurtulmamız için yeterdi (Yu- 
suf Z. Ortaç). 

X Süküt etmek (eylemek): Susmak: Cânıma işledi 

gitti bu ferahnâk havâ / Siz süküt etseniz ammâ yine var 
başka safâ (Şinâsi'den). İhtiyar kadın süküt etti (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). Süküt hakkı: Sus payı, susmalık, hakk-ı 
süküt. Süküt ikrardan gelir — Süküt ikrardandır (ikrar- 
dır): Konuşulacak, cevap verilecek yerde susmak söyle- 
neni kabul, sorulanı tasdik etmek demektir: Ol sanem- 
den Bâkiyâ bir büse da'vâ kıl yürü / Söylemezse öp he- 
man ağzın süküt ikrârdır (Bâki). Söylenecek yerde sus- 
mak tasdik etmek olur. Bu kâide halk dilinde, “Süküt ik- 
rardan gelir” diye tekerleme olmuştur (Burhan Felek). 
SÜKÜTİ (S2) sıf. (Ar. suküt ve nispet eki -İ ile suküti) 
Susmayı seven, gerektiğinden az konuşan, az konuşma- 
yı huy edinmiş olan: Dört beş mektebin yetiştirdiği yaşlı, 
genç, zeki, budala, zevzek, süküti yirmi muhtelif adam... 
(Ömer Seyfeddin). 
SÜKÜTİLİK i. Süküti olma durumu, suskunluk: Ni- 
hat'ın hakikaten günden güne benzi sararıyor, hüznü, 
sükütiliği artıyor (Hüseyin R. Gürpınar). Bu sükütiliğin al- 
tında garip bir parlayış, sanki hapse çalışılan bir neşe 
vardı (Ahmet H. Tanpınar). 


SÜLÂF 


SÜLÂF — SÜLÂFE (63. — 5YL.) i (Ar. sulaf > sulâfe) Şa- 
rap: Sâki kanı ol sülâfe-i nâ-mağşüş (Nâbi'den). Ya nice 
olmayalım mest-i sülâf-ı şâdi / Hem dem-i id ola hem 
mevsim-i sür-ı sünnet (Osmanzâde Tâib). 

SÜLÂLE (4)L.) i (Ar. sulâle) Soy sop: Oğuz Han gökten 
inmiş ve sülâlesi Türkler'e hükmetmiş (Ömer Seyfed- 
din). Murat Reis sülâlesinden Durakça Reis, Sümbül Ha- 
nım'ın babası imiş (Safiye Erol). Asıl sülâleden de orada 
yalnız yukarıda bahsettiğimiz Sultan Muhyiddin Mesud 
meliklik yapar (Ahmet H. Tanpınar). 

Xx Sülâlesinden (Geçmişinden) başlamak: Soyuna 

sopuna küfretmek. Sülâle-i tâhire: “Temiz sülâle” Hz. 
Muhammed'in sülâlesi. 
SÜLÂSİ Ç) sıf. (Ar. sulasi) 1. Üç şeyden meydana 
gelen, üçlü: “Sülâsiyyü'kezhar: Üç çiçekli (bitki).” 2. 
dilb. Arapça kelimelerin kökü durumunda olan, üç asli 
harfi bulunan (fiil, mastar): Feth (3) kesb (5), ilm 
(çe), hükm 5) gibi. ” 

* Sülâsi mezid.(mezidün-fih): dilb. (Arapça'da) Uç 
asıl harf üzerine bir, iki veya üç zâit harf eklenmek süre- 
tiyle elde edilen (fiil, mastar). Sülâsi mücerred: dilb. 
(Arapça'da) Üç asıl harften meydana gelmiş (fiil, mas- 
tar). 

SÜLEYMÂNİ (çi) (Suleyman adı (yüzüğü / mührü 
ünlü olan Hz. Süleyman) ve nispet eki -i ile suleymâni (?)) 1. 
Yüzük, gerdanlık, kemer tokası vb. şeylerde süs olarak 
kullanılan değerli taş, grenat. 2. Tezhip, hat, minyatür 
vb. güzel sanat dallarında kullanılan kıymetli bir kâğıt 
çeşidi. 3. Bir cins ak hurma (Kelime bu mânâyı Farsça'da 
kazanmıştır): Yediğimiz süleymâni / Şerbet edip içen gel- 
sin (Köroğlu). 

SÜLEYMÂNİ i (Ar. suleymâni) kimya. Arsenik, sülü- 
men, süblime. 

SÜLFAMİT i. (Fr. sulfamide) Şeker hastalığı ile bâzı 
mikroplu hastalıkların tedâvisinde kullanılan, kimyevi 
yolla veya kömür katranından elde edilen antibiyotik. 


SÜLFAT i. (Fr. sulfate) Sülfirik asidin meydana getirdi- 
8i tuzların ortak adı. 


SÜLFİT i. (Fr. sulfite) Çamaşır yıkamada ağartıcı olarak 
ve bir çok kimyevi işlemlerde kullanılan, formülü H,50, 
olan, sülfüröz asidin tuzlarının ortak adı. 


SÜLFÜR i. (Fr. sulfure) Kükürdün başka bir elementle 
meydana getirdiği birleşik, karbon sülfür, demir sülfür 
vb. 


SÜLFÜRİK ASİT birl. i (Fr. sulfurigue ile) Formülü SO, 
olan kükürt üç oksidin (kükürt trioksit) su ile birleşme- 
siyle elde edilen, formülü H,SO, olan asit. 


SÜLFÜRİMETRE i. (Fr. sulfurimetre) Rafinerilerin labo- 
ratuvarlarında fetroldeki, sanâyide kükürtlü mâmuller- 
deki kükürt oranını otomatik olarak ölçmeye yarayan 
cihaz. 


SÜLFÜRÖZ ASİT birl. i. (Fr. sulfureuse ile) Kükürt iki 
oksidin suda erimesiyle meydana gelen, formülü H,5O, 
olan asidin adı. 


SÜLİNE i (< Yun. solena — soulena) Dar ve uzun kavkılı 
deniz yumuşakçası, deniz çakısı. Solen. 

SÜLLÂK f£ incel (4UL.) i (Ar. salik'in çoğul şekli sullâk) 
Bir yola, bir tarikata girmiş olanlar, sâlikler: Ve şunlar ki 
müntehilerdir... menâfi-i süllâk için yazarlar (İsmâil 
Hakkı Bursevi). Sevâd-âlüd-ı gamdır peyker-i süllâk-i 
Hak ey Şems / Vücüd-ı reh-revân olmaz gubâr-ı râhtan 
hâli (Osman Şems). Eder tayy-i cihân-ı marifet evvel 
sülükünde / Aceb bâlâ-rev-i irfân imiş süllâk-i Mevlânâ 
(Hersekli Ârif Hikmet). 

SÜLLEM (,L.) i. (Ar. sullem) 1. Merdiven: Süret-i zâhi- 
re-i kevne tenezzül mü eder / Bâm-ı ma'nâya kuran per- 
tev-i aklı süllem (Nâbi). Medâr-ı feyz ü ikbâl olmaz ey dil 
süllem-i kürsi / Çıkarsa arşa da ser-defter-i idbârdır vâiz 
(Bayburtlu Zihni). Tahtı bâlâ süllem-i idrâkten / Bahtı 
a'lâ âlem-i eflâkten (Ziyâ Paşa). 2. Kulağın içinde bulu- 
nan ve helezon şeklinde bir merdiveni andıran boşluk. 
SÜLÜK /£ inceJ (4,1) i (Ar. sulük) 1. (Maddi, mânevi) 
Bir yola girme, bir yol tutup o yolda yürüme. 2. Girme, 
katılma: Yeni bir dine sülük. için İstanbul'a geldiler 
(Rüşen E. Ünaydın). 3. tasavvuf. Bir tarikata girme, inti- 
sap etme ve o tarikatın gereklerini yerine getirerek 
mânevi bakımdan yol alma: Sülük emrini ettim sana 
ta'lim / Hakâyıktan biraz irşâd u tefhim (Şemseddin 
Sivâsi). “Taarruf”, emsâli nâdir bulunan çok faydalı bir 
eserdir. Bu eserde süfilerin meşrebine ve sülükün hakika- 
tine işâret edilmiştir (...). 

* Sülük etmek (eylemek): 1. Bir yere veya bir ama- 
ca ulaşmak için yola koyulmak: Yürü ey süfi-i sâlik sülük 
et cânib-i arşa / Tarikı küy-ı cânânın yeter âşıklara mes- 
lek (Zâti). Bir mahall-i muayyene deyü hayvan isticar 
olunup da oraya giden yollar müteaddid olsa müste'cir, 
nâsın sülük ettiği yollardan her hangisiyle isterse gidebi- 
lir (Cevdet Paşa). Başka yol bilmem, sülük-ı râh-ı irfân 
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eylerim (Muallim Nâci). 2. Girmek, katılmak: San'atının 
ne olduğunu anlamanızı istemem. Eğer siz de o san'ata 
sülük edecekseniz ona diyeceğim yok (Fâik Reşat). Bu 
sarayın esrârına onun irşâdı ile sülük ettim (Yahyâ Ke- 
mal). 3. #asavvuf. Tarikata girmek, intisap etmek. Sülük 
ehli (erbâbı): Tarikat mensupları, dervişler: ... cezbe 
sülük ehlinin hallerindendir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Sülük ehline insan sohbetin bulmak-durur maksüd / O 
sohbet kim bulunsa sohbet-i hayvânı neylerler (Niyâzi-i 
Mısri). Var olan Hak varlığıdır benden eylersen suâl / 
Yokluğun irfânı kâfidir sülük erbâbına (Mustafa İz- 
zet'ten). 

SÜ'LÜL J/inceJ J | 55). (Ar. su'lül) (Bâzı sözlüklerde yan- 
lış olarak sü'ül şeklinde alınmıştır) 1. Et beni, siğil. 2. Me- 
me başı. 


SÜLÜĞEN Bk. SÜLYEN 


SÜLÜK i. (Fars. şelük veya zelük'ten) 1. Sülükgillerden, 
tatlı sularda yaşayan ve bâzı hastalıklarda kan emmesi 
için insan vücüduna yapıştırılan, yaklaşık 15 santim 
uzunluğunda halkalı bir solucan türü. Hirido medicina- 
lis: Şimdi gidip yanağıma beş on sülük yapıştıracağım 
(Fâik Reşat). 2. Asma dallarının etrâfa tutunmasına ya- 
rayan ince, yeşil uzantılara verilen isim, asma bıyığı 
(sülüğü). 3. sıf mec. Sıkıntı veren, sırnaşık, bıktırıcı, 
usandırıcı şey: Bir fikir ki sıcak yarada kezzap / Bir fi- 
kir ki beyin zarında sülük (Necip F. Kısakürek). 

X Sülük gibi: Sırnaşık, yılışık, yapışkan (kimse). Sü- 
lük vurmak (tutmak): Bâzı hastalıklarda kan emmesi 
için vücüdun belirli yerlerine sülük yapıştırmak: Eski 
zamanlarda ilkbaharda sülük tutmak sıhhi bir itiyattı. 
Şimdi nâdiren kanlı insanlar hastalandıkları zaman sü- 
lük tedâvisine ara sıra lüzum görülüyor (Musâhipzâde 
Celâl). 

SÜLÜKÇÜ i. 1. Hastalara sülük vurarak kan almayı 
meslek edinmiş kimse. 2. Sülük satan kimse. 


SÜLÜKGİLLER i. Örnek hayvanı sülük olan, gözleri 
gelişmemiş, uzun, yassı vücutlu ve kan emici bir asalak- 
lar familyası. 


SÜLÜMEN ii. (Ar. suleymâni'den) Bağırsak kurtlarının 
tedâvisinde kullanılan, zehirli, beyaz toz hâlindeki civa 
klorür, ak sülümen, süblime. 
SÜLÜN i. (Eski Türk. süglin — süvlin; kökü belli değildir) 
Tavukgiller familyasından, uzun kuyruklu, özellikle er- 
keklerinin kuyrukları göz alıcı renklerde, eti çok lezzet- 
li bir kuş: “Sarı sülün, alaca sülün.” 

X Sülün gibi: Yürüyüşü güzel, boylu poslu (genç kız 
veya kadın). 
SÜLÜNGİLLER i. Tavuklar takımından, tavus kuşları, 
yaban tavukları, bıldırcın, keklik gibi kuşları kapsayan 
kuş familyası. 
SÜLÜNLÜK i Sülün üretmek ve yetiştirmek için özel 
olarak hazırlanmış, yer yer sık çalılarla kaplı yer. 
SÜLÜS (cl) i (Ar. sulus) 1. Üçte bir: Bir mülk akarın 
kable'l-ifraz bir hisse-i ma'lüme-i şâyiasını, meselâ nısfı- 
nı ya sülüsünü yâhut öşrünü satmak sahihtir (Cevdet Pa- 
şa). 2. Vapur ve trenlerde askerlere verilen indirimli bi- 
let: “Sülüsünü aldın mı?” 
SÜLÜS (<4) i. (Ar. suluş) hat. Altı çeşit yazıdan 
(aklâm-ı sitte) genellikle ağzı 3 mm. genişliğindeki ka- 
mış kalemle yazılan; kıta, beyit, kaside ve mushaf yazı- 
mında çok işlenmiş en eski bir yazı türü: Bu isimler ne- 
fis bir sülüsle ufak renkli dâireler içine yazılmış (Ahmet 
Hâşim). Râkım'ın kendi türbesi üstüne yazdığı sülüs 
şâheserine hayran kalırdım (Rüşen E. Ünaydın). 
SÜLÜSAN — SÜLÜSEYN (çLli) i. (Ar. sulus “üçte bir” 
ve tesniye eki -ân veya -eyn ile sulusân — suluseyn) Üçte iki: 
Yunanlılar'ın girdiği gün ikâ olunan büyük bir yangın, 
şehrin sülüsânını ve yirmi dört esnafın kârgâhı olan bü- 
tün çarşıyı mübeddel-i remad eylemiş... (Mec. Um. Bel.). 
SÜLYEN — SÜLÜĞEN i. (Kökü belli değildir) Boyacı- 
lıkta pastan koruyucu ve astar olarak kullanılan, kırmı- 
zı renkli toz hâlindeki kurşun oksitlerin karışımı boya. 


SÜM (Çç) i. (Fars. sum) At, katır vb. dört ayaklı hayvan- 
ların tırnağı, toynak: Süm-i esbinde mih-i zer kıyâs eyler 
Süreyyâ'yı (Nedim'den). Süm kâse-i mağz-ı div-i isfid / 
Düm târ-ı şuâ-ı nür-ı hurşid (Şeyh Gâlib). 
© Süm-tıraş Bk. SÜMTIRAŞ 
SÜM'A (4x...) i. (Ar. sum'a) Başkalarının görmesi, işit- 
mesi için yapılan iş, riyâ ile karışık davranış. 
SÜMBÜL - SÜNBÜL (4...) i (Fars. sunbul) 1. Zam- 
bakgillerden, ilkbaharda basit salkım şeklinde, daha 
çok açık mor renkli, keskin ve güzel kokulu çiçekler 
açan soğanlı ve otsu süs bitkisi. Hyacinthus: Fesleğen 
yaylası yeşil salında / Yeşil ardıç reyhan sünbül kokuşur 
(Karacaoğlan). Sünbül-i gülzâr-ı sevdâ zülf-i tarrârın mi- 
dır / Şem'-i hurşid-i tecellâmihr-iruhsârın mıdır (Leskof- 
çalı Gâlib). Lâle, sümbül, süsen, nergis, gül, yâsemin 
ummânının üstünde en edâlı ağaçların durgun serinliği 
N 


var (Rüşen E. Ünaydın). 2. mec. Saç kıvrımı, zülüf. 

* Sünbül-i teber: Bk. SÜMBÜLTEBER. Sünbül-i ter: 
“Tâze, körpe sümbül” mec. Yanakta beliren ince tüy;— 
ayva tüyü veya güzelin zülfü. 

© Sünbüli (, 4...) sıf. (nispet eki -i ile) Sümbülle ilgili, 
sümbüle benzer, sümbüli. 

© Sünbül-zar ()|;L...) tür. i. (Fars. yer bildiren -zâr ekiy- 
le) Sümbül bahçesi: Kühtan geçse gam-i zülfünle âhım 
sarsarı / Küh deşt ü deşt bâğu bağ sünbül-zâr olur (Bâki). 
SÜMBÜLİ — SÜNBÜLİ (Ais) sıf. (Fars. sunbul ve nis- 
pet eki -i ile sunbuli) 1. Sümbüle âit, sümbülle ilgili. 2. 
Sümbül renkli, morumsu, yağmursuz, fakat bulutlu ve 
kapalı (hava) (Sümbüller genellikle açık mor renkte oldu- 
gu için kelime bu anlamı kazanmış olabilir): Havâ-yı sün- 
bülide seyr-i sünbül-zâr a'lâdır / Zemin ü âsümânı göste- 
rir özge temâşâdır (Hocazâde Esad'dan). Sünbülü bir 
havâ ki mest-i rüküd / Duruyorken muhit u nâ-mahdüd 
(Tevfik Fikret). 
SÜMBÜLİ (çu) i (Fars. sunbul ve nispet eki -i ile sun- 
buli'den) Bir güzel yazı (hüsnühat) çeşidi. 
SÜMBÜLTEBER i. (Fars. sunbul ve teber “balta” ile sun- 
bul-i teber > sunbul-teber'den) Zambakgillerden, daha çok 
Akdeniz bölgesinde yetişen, beyaz renkli, güzel kokulu 
çiçek. Polianthes. 


SÜMEN Bk. SUMEN 


SÜMER —- SUMER özel i. 1. Milâttan önce IV. bin yılın 
ikinci yarısında Mezopotamya'da yaşayan bir kavim. 2. 
(İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) Sümerler'le ilgili, 
Sümerler'e âit: “Sümer dili.” “Sümer sanatı.” 


SÜMERCE - SUMERCE i. Basra körfeziyle Babil'in 
güneyine kadar olan bölgede konuşulan ve çivi yazısı 
ile yazılan eski bir dil, Sümerler'in dili. 
SÜMEROLOG — SUMEROLOG Jl/inceJ i. (Fr. sumöro- 
logue) Sümerler'in dilleri ve eserleri üzerinde çalışan 
ilim adamı. 


SÜMEROLOJİ — SUMEROLOJİ (/ inceJ i. (Fr. sumâro- 
logie) Sümerler'in eserlerini ve dillerini inceleyen ilim 
dalı. 
SÜMKÜRMEK geçişsiz £ (ses taklidi süm'den 
sümskür-mek) Kuvvetli bir nefes verip burunda biriken 
sümüğü dışarı atmak. 
SÜMME (6) zf. (Ar. sümme) Sonra (Daha çok süm- 
me 't-tedârik vb. Arapça terkiplerle, sümme hâşâ, hâşâ süm- 
me hâşâ deyimlerinde geçer). 

© Sümme hâşâ (GE) zf. (Ar. hâşâile) Olması imkân 
dışı veya ağza alınması büyük saygısızlık olan bir şey- 
den bahsedilmek durumunda kalındığı zaman, “Böyle 
şey olamaz ama, tövbe tövbe” anlamında kullanılan 
red ve tenzih sözü, hâşâ sümme hâşâ. 
SÜMMETTEDÂRİK (4 11 0) sıf. (Ar. summe “sonra”, 
harf-i târif e/- ve Ar. tedâruk > tedarik “hazır duruma getir- 
me” ile summe t-tedârik) Son anda, alelacele yapılan veya 
düşünülen, derme çatma: “Sümmettedârik tedbirler.” 
Çoğu aydınlarımızın ilmi olmayan, sümmettedârik ve be- 
lirsiz haldeki kültür, davranış ve karekterleri gazetelerin 
aynasında bütünüyle görülmüştür (Ahmet Kabaklı). 
SÜMPÂRE (» olan). (Fars.sum “toynak” ve pâre “parça” 
ile pâre-i sum > sum-pâre “toynak parçası vb.ni aşındıran 
sert şey) Zımpara kelimesinin eski metinlerde geçen asıl 
şekli. 
SÜMRET (© ,...) i (Ar. sumret) Esmerlik, kara yağızlık. 


SÜMSÜK sıf. ve i. (ses taklidi k. < sümesük) Pısırık, uyu- 
şuk, mıymıntı, sünepe (kimse): “Sümsük herif.” “Bırak 
onu, baksana sümsüğün teki.” 

X Sümsük sümsük: Pısırık, miskin, sünepe birine 
yakışır tarzda, miskin miskin: Kahveyi ilk olarak şu en 
aşağıda, amcanın hemen yanında, sümsük sümsük ve sü- 
rüklenip getirilmiş gibi oturan herife buyur etmek ister- 
dim (Târık Buğra). 

SÜMSÜK i. (Kökü bulunamamıştır) Sümsükgiller famil- 
yasından, kanat ve kuyruğu çok uzun, gagası sivri, kısa 
bacaklı, parmaklarının arası perdeli, düz beyaz veya 
beyaz üstüne yer yer kahverengi, kanatları ve kuyruğu 
siyah renkli büyük deniz kuşu. Sulabassana. 
SÜMSÜKGİLLER i. Örnek tipi sümsük olan, kanat ve 
kuyrukları çok uzun deniz kuşları familyası. 
SÜMSÜKLEŞMEK geçişsiz f. (< sümsüksleş-mek) Pısı- 
rık, uyuşuk duruma gelmek, miskinleşmek, sünepeleş- 
mek: Bu haklı ve gerçek sözlerin altına sen ben imzâmi- 
zı atsak hemen başımıza yıldırımlar yağdırırlar... Fakat 
söyleyenin bir batılı olduğunu görünce nasıl sümsükleşe- 
cek, sünepeleşeceklerdir (Ergun Göze). 

SÜMSÜKLÜK i. Sümsük olma durumu. 

SÜMTER i. (Kökü belli değildir) halk ağzı. Kırmızımsı, 
sert ve küçük tâneli bir buğday çeşidi. 

SÜMTIRAŞ (ör) 1 (Fars. sum “hayvan tırnağı” ve 
tirâş “yontan, düzelten” ile sum-tırâş) Sunturaç kelimesi- 


nin eski metinlerde geçen asıl şekli: Dilimizde nalbant 
(na'-bend ), sunturaç (süm-tıraş) (...) gibi nalbandı ve 
nalbant âletlerini ifâde eden kelimeler, Türkiye Türkle- 
rinin nalbantlığı Mâverâünnehirli müslümanlardan öğ- 
rendiklerini veya sonra onların nalbantlık usülünü kabul 
ettiklerini akla getirebilir (Fâruk Sümer). 

SÜMUM (25) i (Ar. semm'in çoğul şekli sumüm) Zehir- 
ler, ağılar: Hâin sümüma karşı nasıl, hangi kuvvetin / 
Nüş-âbeçin-i feyzi olur (Tevfik Fikret), Dursun yetişir 
sümüm-ı kahrın / Tuğyânı yeter bu nehr-i zehrin (Abdül- 
hak Hâmit). 

SÜMÜK ii (< sümkür-mek) 1. Burun boşluklarından ge- 
len yapışkan sıvı: Çocuk da kim bilir nelere bulaşmış kir- 
lieliyle elimi tutar, sümüklerini akıta akıta öper (Fâik Re- 
şat). 2. Sümük doku (mukoza) hücrelerinin ve üzerinde- 
ki bezlerin doku üzerinde nemli, akıcı ve kaygan bir ta- 
baka oluşturan salgısı. 


SÜMÜK DOKU birl. i. yeni. Mukoza. 


SÜMÜKLÜ sıf. 1. Sümüğü veya sümüğe benzer bir sal- 
gısı olan: “Sümüklü böcek.” 2. (Çocuk için) Burnunda 
sümük bulunan, sürekli sümüğü akan. 


SÜMÜKLÜ BÖCEK birl. i. Sebze bahçesi, mağara vb. 
rutübetli yerlerde yaşayan ve dolaştığı yerlerde sümük- 
sü izler bırakan otçul, uzun gövdeli, kabuksuz, akciğer- 
li ve karından bacaklı bir yer yumuşakçası. Limax. 
SÜMÜKSÜ sıf. (< sümükssü) Sümüğü andıran, sümüğe 
benzer, sümük gibi. 
SÜMÜN (45) i (Ar. sumun) 1. Sekizde bir. 2. Osmanlı 
Devleti'nde XVII. yüzyılda tedâvül eden ufak paralara 
verilen isim. 3. Eskiden “kâmil” denilen büyük boydaki 
kâğıdın sekize bölünmesiyle elde edilen kâğıt. 4. Bu 
boy kâğıttan meydana gelen el yazması kitap. 
SÜMÜV (5) i (Ar. sumuvv) Yücelik, yükseklik: Keffe-i 
itibârda birdir / Zâhir u bâtın u ulüvv ü sümüv (Nâbi). 
Ulüvv-i ahlâkının, sümüvu-i cenâbının en büyük delili ba- 
na olan muâmelesidir (Ahmed Midhat Efendi'den). 
SÜNÂİ (lü) sıf. (Ar. suna'i) İki şeyden veya iki kısım- 
dan meydana gelen, ikili. 

X Sünâiyyü'i-beyz: İki yumurtalı. Sünâiyyü'l-mes- 
ken: bota. İki evcikli. 
SÜNÂİYE («.i) i (Ar. sunâ'i “ikili'den sunâ'iyye) İkici- 
lik, düalizm. 
SÜNBEKİ — SÖNBEKİ i. (İtal) Bir cins küçük gemi ve- 
ya büyük kayık: Bir sünbekiye konulup nefyolundu 
(Naimâ'dan). 
SÜNBÜK (eL-.) i. (Ar. sunbuk) At tırnağı, toynak. 
SÜNBÜL Bk. SÜMBÜL 


SÜNBÜLE (41...) i. (Ar. sunbul'den sunbule) 1. Başak. 2. 
astro. Başak burcu. 3. Başak şeklindeki motif. 
SÜNBÜLE (4...) i. (Ar. sunbule) 1. Müsikimizde beş-al- 
tı asırlık eski bir birleşik makam (XIX. yüzyıldan itibâren 
bâzı küçük farklarla muhayyer sünbüle adıyla anılmıştır |. 2. 
Müsikimizde muhayyer ve tiz segâh arasında yer alan 
ve tiz sekizlideki “la” notası önüne bakiye diyezi konu- 
larak gösterilen ses, sünbüle perdesi. 

SÜNBÜLİ Bk. SÜMBÜLİ 

SÜNBÜLİ (he) i (Sünbül adından nispet eki -file Sür- 
büli) 1. Halvetiye tarikatının Sünbüliye koluna âit. 2. Bu 
tarikata mensup olan kimse. 

SÜNBÜLİYE (41...) i (Sünbüli'den Sünbüliyye) Halveti- 
ye'nin Cemâliye şübesine bağlı olan ve XVI. yüzyılın 
başlarında Şeyh Zeyneddin Yüsuf Sünbül Sinan tarafın- 
dan kurulan, daha çok İstanbul'da yaygın bir tarikat ko- 
,lu (Sünbüliyye-i Halvetiyye de denir). 

SÜNDÜRME i. 1. Sündürmek işi. 2. halk ağzı. Tâze 
peynir ve şekerle yapılan bir çeşit tatlı. 3. Bir peynir çe- 
şidi. 

SÜNDÜRMEK oldurgan f. (< sün-dür-mek) Bir şeyi çe- 
kerek uzatmak, esnetmek. 

SÜNDÜS (yek) . (Ar. sundus) Dokumasında altın ve 
gümüş teller bulunan, parlak renkli ve değerli bir ipek 
kumaş çeşidi: Cümle sündüs tonu ve merkebler burâk / 
Hür u gılman münis ü köşk ü durak (Aşık Paşa). Hem 
havâ üzre döşendi bir döşek / Adı sündüs döşeyen anı 
melek (Süleyman Çelebi). 

SÜNDÜSİ çoklu) sıf. (Ar. sundus ve nispet eki -İ ile sun- 
dusi) 1. Sündüse âit, sündüsle ilgili veya sündüse ben- 
zeyen. 2. Sündüsten yapılmış (elbise, kaftan vb.). 
SÜNE ii. (Ar. süne) Yarım kanatlılardan, vücüdu kalkan 
biçiminde olan, 11 — 14 mm. uzunluğunda, boz renkli, 
esmer benekli, ekinlere zararlı tombul bir böcek. Euri- 
gaster integriceps: Altı bin yıldan beri tarımla uğraşan in- 
sanoğlunun en büyük düşmanlarından biri de süne zarar- 
lısı... (Gazete'den). 

SÜNEN (5) i. (Ar. sunnet'in çoğul şekli sunen) din. 1. 
Sünnetler: “Sünen-i enbiyâ.” “Sünen-i Muhammediyye.” 
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Mü'mine hil'at-i dindir kat kat / Vöcibât u sünen ü 
mendübat (Nâbi'den). 2. Hz. Muhammed'in hadislerini 
toplayan, sünnetini kaydeden kitaplardan bâzılarına 
verilen isim: “Sünen-i Tirmizi.” “Sünen-i Ebü Dâvud.” 

* Sünen-i hüdâ: İslâm dininde ezan, kâmet, cemâat- 
le-.namaz kılma vb. sünnetler. Sünen-i seniyye: Hz. Mu- 
hammed'in yüce sünnetleri. Sünen-i zevâid: Sünnet-i 
zâideler. Bk. SÜNNET: Resül-i Ekrem efendimizin yiyip 
içmeleri, giyinip kuşanmaları, oturup kalkmaları gibi 
siret-i nebeviyyelerine âit şeylere de “sünen-i zevâid” adı 
verilmiştir ki bunlar da birer sünnet-i gayr-ı müekkede 
demektir (Ömer N. Bilmen). 


SÜNEPE sıf ve i, (Fars. sunbe “aldanmış, iğfal edil 
miş”ten (?)) Kılıksız, uyuşuk, pısırık, miskin (kimse): Sü- 
nepe bir kâtipten en vakur ve mutaazzım vezirlere ka- 
dar herkeste mütattan fazla bir heyecan başlar (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Kuığı kıyâfeti nasıl / Şık mı sünepe mi? (Or- 
han V. Kanık — Ö.T.S.). Karşıdan sivil elbiseler içinde sü- 
nepe, silik, şehirden ürkmüş bir adam kendisine doğru 
acemi adımlarla yaklaşıyor (Refik H. Karay). 
SÜNEPELEŞMEK geçişsiz f. (< sünepesleş-mek) Süne- 
pe durumuna gelmek, pısırıklaşmak, miskinleşmek: ... 
kaba sığmayan öfkesini bırakmış, sünepeleşmişti (Refik 
H. Karay). Bu haklı ve gerçek sözlerin altına sen ben 
imzâmızı atsak hemen başımıza yıldırımlar yağdırır 
lar... Fakat söyleyenin bir batılı olduğunu görünce nasıl 
sümsükleşecek, sünepeleşeceklerdir (Ergun Göze). 


SÜNEPELİK ii. Sünepe olma durumu. 


SÜNGER i. (< Yun. sphoungari) (Kelime Türkçe'den 
Cezâyir Arapçasına, ayrıca Arnavutça, Sırpça ve Bulgar- 
ca'ya da geçmiştir) 1. Daha çok denizlerde koloni hâlin- 
de bir yere tutunarak yaşayan ve vücut yapısında sin- 
dirim sistemi, sinir sistemi gibi organlar bulunmayan, 
çok hücrelilerden ziyâde tek hücrelilere yakın ilkel hay- 
van. 2. Bu hayvanın temizlik işlerinde kullanılan çok gö- 
zenekli, su emici, yumuşak ve esnek iskeleti: Yazın gü- 
neşten aldığımız sıhhati kışın sis sünger gibi emip çeker- 
di (Sait Fâik). 3. Sun'i olarak elde edilen ve döşemecilik, 
eczâcılık gibi pek çok iş dalında kullanılan süngersi 
madde. 

* (Bir şeyin üzerine) Sünger çekmek — (Üzerin- 
den) Sünger geçirmek: (Bir şeyi) Hiç olmamış, hiç ya- 
pılmamış gibi kabul etmek, unutmak, silmek: Bir kere 
bir kalemde bütün o tanıdığın hergeleleri sileceksin. Kız- 
ma. Ben hepsini tanırım. Öyledir işte. Bilesin. Topuna 
birden bir sünger çek (Peyâmi Safâ). Benim mahkümiye- 
tim yok. Olsa da aftan sonra her şeye sünger çektik (Bur- 
han Felek). Sünger gibi: 1. Çok yumuşak. 2. (Et için) Ke- 
silmesi, çiğnenmesi güç. 

SÜNGERCİ i. 1. Sünger avlayan, sünger avcılığı ile ge- 
çinen kimse. 2. Sünger alıp satan kimse. 
SÜNGERCİLİK i. Süngercinin yaptığı iş, sünger avla- 
ma veya alıp satma işi. 

SÜNGER DOKU birl. i. bota. Yaprakların alt tarafın- 
da bulunan ve gaz alış verişini sağlayan, seyrek hücre- 
li, gözenekli, az klorofilli süngersi özek doku. 


SÜNGERLER ii. Örnek hayvanı sünger olan ve sünge- 
rin bütün çeşitlerini içine alan bir ilkel hayvanlar takı- 
mı, isfenciye. 
SÜNGERSİ sıf. (< süngerssi) yeni. Süngere benzeyen, 
sünger gibi olan, isfenci: “Süngersi taş.” “Süngersi ke- 
mik.” “Süngersi doku.” 
SÜNGER TAŞI birl. ii Yanardağ taşlarında bulunan, 
önemli bir kısmı aluminyum silikattan ibâret, çeşitli 
parlatma ve ovma işlerinde kullanılan, sünger gibi ve 
hafif camımsı kristal yapılı volkan taşı, yanardağ feldis- 
patı, ponza taşı. 
SÜNGÜ i. (Eski Türk. süriğü < *süriğü < süü-gü) 1. Tüfeğin 
namlusuna takılan ve küçük, düz bir kılıcı andıran bü- 
yük bıçak (Eskiden mızrak ucuna takılanlara da bu isim ve- 
rilirdiJ): Bir kılıç on — on beş süngü ile çarpışırdı (Nâmık 
Kemal). Ve süngüden ne de toptan tüfekten ürkerler / Du- 
manla, âteş ile eğlenir bu askerler (İsmâil Safâ'dan). Tü- 
fek, top, süngü birden, bir uğurdan hamle-fermâdır / Çe- 
menler işte mevc-i hün-ı düşmenle mutarrâdır (Tevtik Fik- 
ret'ten). 2. eski. Nişan olarak mezar başına dikilen sırık. 
X Süngü süngüye gelmek: Karşılıklı olarak göğüs 
göğüse süngülerle savaşmak: Âkıbet süngü süngüye gel- 
dik (Nâmık Kemal). Süngüsü ağır: mec. Uyuşuk, pısırık, 


.hantal, sevimsiz. Süngüsü depreşmesin: Bir ölünün kö- 


tülüklerinden bahsederken, “Öldü gitti, rühu incinme- 
sin” anlamında söylenir. Süngüsü düşmek: mec. 
Cesâretini yitirmek, neşesini, gücünü kaybetmek, sin- 
mek: Dayağı yeyince Aziz'in süngüsü düşmüş, miskinleşi- 
vermişti (Mahmut Yesâri). Bir gün isyânı bastırmak için 
emir aldı da Mahmut Bey şöyle bir borusunu öttürüver- 
diydi. O vakit Rumlar'ın süngüsü düşmüştü (Bekir Büyü- 
karkın). Üstelik hiç de seçim kazanmış bir lider hâli yok. 
Süngüsü gittikçe düşüyor (Rauf Tamer). Süngüsü düşük: 


SÜNNETSİZ 


mec. 1. Sağlığı bozuk. 2. Cesâreti kırılmış, neşesi, atak- 
lığı kalmamış, nüfuz ve itibârını kaybetmiş: Bu bıçkın 
Protestan ile süngüsü düşük Katolik krallar arasında be- 
nim işim ne? (Refik H. Karay). 

SÜNGÜLEMEK geçişli £ (< süngüsle-mek) Süngüyü 
karşısındakinin vücüduna batırmak: Bir Sırp nöbetçisi 
beni sağ kalçamdan süngülemişti (Reşat N. Güntekin). 


SÜNMEK geçişsiz £ (XIIL yüzyıldan beri kullanıldığı bilin- 
mektedir) 1. Gevşeyip uzamak: Yay gerindikçe süner ol- 
du ok /Câna ecel gibi sunar oldu ok (Necâti Bey). 2. (Ku- 
maş için) Yıpranma sebebiyle dokuması seyrekleşmek, 
kendini bırakmak. 3. (Metal, lastik vb. için) Kopmadan 
uzamak, gerilmek. 


SÜNNET (<1L.) i (Ar. sunnet) 1. din. Hz. Muhammed'in 
müslümanlarca uyulması gereken sözleriyle örnek iş 
ve davranışlarının tamâmı: Cehd ede bir sünnetim terk 
etmeye / Doğru yolu koyup eğri gitmeye (Süleyman Çe- 
lebi). Bayram günlerinde öpüşmek sünnettir (Ahmed 
Midhat Efendi). Câmide ilk cuma namazını kıldıran da 
akşam, ikindi namazlarının sünnetini bir kere olsun bi- 
rakmamış olan Sultan Bâyezid'dir (Ahmet H. Tanpınar). 
2. Tutulan, benimsenen yol, âdet: Resül-i Ekrem de, “Al- 
lah'ın bana emretmediği hiçbir sünnet ve kâideyi sizin 
başınıza çıkarmaktan dolayı Hak Taâlâ'nın suâli bana 
teveccüh etmeyecektir” (...) buyurmuşlardır (Mec. Um. 
Bel.). 

* Sünnet-i hüdâ: “Hidâyet yolu” İslâm dinince çok 
gerekli görülen ezan, kâmet, cemâatle namaz kılma vb. 
sünnetlerden her biri: Sünnet-i müekkede ve sünnet-i 
hüdâ denilen sünnetlerin yapılmasında sevap, amden 
terkedilmesinde de azap değilse de itap vardır (Ömer N. 
Bilmen). Sünnet-i fi'liyye: Hz. Muhammed'in iş ve dav- 
ranışları. Sünnet-i gayr-ı müekkede: İkindi ve yatsı na- 
mazlarının ilk sünnetleri gibi Hz. Muhammed'in ibâdet 
maksadıyle bâzan yapıp bâzan terkettiği sünnet: Sün- 
net-i gayr-ı müekkede, fahr-i âlem efendimizin ibâdet 
maksadıyle ara sıra yapmış oldukları şeylerdir (Ömer N. 
Bilmen). Sünnet-i kavliyye: Hz. Muhammed'in sözleri, 
hadisler. Sünnet-i müekkede: Hz. Muhammed'in sü- 
rekli olarak yapıp belli mecbüriyetler dışında hiç ter- 
ketmediği ve yapılmasını gerekli gördüğü sünnetlerden 
her biri: Sünnet-i müekkede, Peygamber efendimizin de- 
vam edip pek az terk buyurmuş oldukları sünnettir. Sa- 
bah, öğle ve akşam namazlarının sünnetleri gibi (Ömer 
N. Bilmen). Sünnet-i seniyye: Hz. Muhammed'in yüce 
sünneti. Sünnet-i takririyye: Hz. Muhammed'in duydu- 
Şu veya gördüğü halde müdâhalede bulunmadığı, red- 
detmediği, susmak süretiyle tasvip ettiği söz, iş ve dav- 
ranışlar. Sünnet-i zevâid (zâide): Hz. Muhammed'in el- 
bisesinin biçimi, yeme içme tarzı, yürüyüşü gibi sâdece 
şahsıyle ve yaşadığı dönemin görgü kurallarıyle ilgili 
olan ve mutlaka yapılması veya yapılmaması husüsun- 
da açık bir emir bulunmayan sünnetlerden her biri: Bu 
fül ve hareket ibâdet kabilinden ise “sünnet-i hüdâ”, 
Resül-i efhama mahsus âdet-i seniyye kabilinden ise 
“sünnet-i zevâid” adını alır (Ömer N. Bilmen). 

© Sünnetullah (4U| -£.) birl. i. (Ar. Allâh ile) Allah'ın 
koyduğu kânun ve nizam. 


SÜNNET (<2) i (Ar. sunnet'ten) (Kelime bu anlamı 
Türkçe'de kazanmıştır) Erkek çocukların erkeklik organ- 
ları ucundaki deriyi çepeçevre kesip çıkarma işi, hıtan: 
Hem vaftiz hem de sünnet ikisini de yaparlar (Refik H. 
Karay). 

X Sünnet çocuğu: Sünnet edilmiş veya edilecek er- 
kek çocuk. Sünnet düğünü: Erkek çocukların sünnet 
edilmesi dolayısıyle yapılan eğlenceli tören, hıtan cemi- 
yeti: Bu kalabalık (...) âdi mahalle evinde sünnet düğün- 
leriyle, kına gecelerini hatırlatan bir şaşkınlık veriyordu 
(Refik H. Karay'dan). Konak veya evlerde düğünler, sün- 
net düğünleri yapılıyor, hokkabazlar oynatılıyor, saz ter- 
tip ediliyor (Ahmet H. Tanpınar). Sünnet etmek: (Erkek 
çocuğun) Erkeklik organı ucundaki deriyi çepeçevre ke- 
sip çıkarmak. Sünnet olmak: Sünnet etmek işine konu 
olmak, sünnet edilmek: Kundağıyle sürmelemişler gözün 
/ Göbeği kesilmiş olmuş sünneti (Süleyman Çelebi). Zehi 
izzet iki şehzöde sünnet oldu bir günde (Leskofçalı 
Gâlib). 

SÜNNETÇİ i. Erkek çocukları sünnet etmeyi meslek 
edinen kimse. 

SÜNNETÇİLİK i Sünnetçinin yaptığı iş. 
SÜNNETLEMEK geçişli £ (< sünnetsle-mek) 1. Hz. Mu- 
hammed'in sünnetine uyarak yemek yediği kapta artık 
bırakmamak, hepsini yiyip bitirmek, tabağı iyice sıyır- 
mak: Hüseyin ağa şaka etti: Çömez, hele sen şu tepsiyi 
sünnetle... (Fahri Celâl). 2. argo. Kesmek, yaralamak: 
Yüzünün yanından geçen bıçağın sünnetlemesinden kur- 
tulmak için... (Refi C. Ulunay). 

SÜNNETLİ sıf. Sünnet edilmiş olan. 


SÜNNETSİZ sıf. 1. Sünnet edilmemiş, sünnet olma- 
mış. 2. . halk ağzı. Gayrimüslim, kâfir, gâvur. 


SÜNNİ - 


SÜNNİ (ÇE) sıf. ve i, (Ar. sunnet'in nispet eki -i almış 
şekli sunni) 1. Sünniliği benimsemiş (kimse) İtikatta 
olan bid'atler için sünni pâdişahlar nice cenkler ve kıtal- 
ler ettiler, müfid olmadı (Kâtip Çelebi'den Seç.). Üç gün 
sonra bütün sünnileri kılıçtan geçirir (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). 2. Sünniliğe âit, ehl-i sünnetle, sünnilikle ilgili: 
“Sünni akideler.” 
X Sünniyyü'i-mezheb: Mezhebi sünni olan kimse. 

© Sünniyye (4...) sıf. Sünni kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Mezâhib-i 
sünniyye: Sünni mezhepler.” 
SÜNNİLİK :. 1. Kur'ân-ı Kerim'e ve Hz. Muhammed'in 
sünnetine tâbi olup, itikâdi meselelerde Selefiye, Eş'ari- 
ye veya Mâtüridiye'ye, amelde Hanefi, Şâfii, Mâliki ve 
Hanbeli gibi İslâmiyet'in temel esaslarında birleşen 
dört mezhepten birine mensup olma durumu. 2. Bu 
esasları benimseyenlerin görüşü. 
SÜNUH (5) i. (Ar. sunüh) Bildiğinden şüpheye düş- 
meyecek şekilde emin olma, iyice bilme. 
SÜNUH (2) i. (Ar.sunüh) Akla, hatıra gelme, içe doğma. 

X Sünuh etmek (eylemek): Akla, hatıra gelmek, içe 

doğmak: Dehrin yegâne şâir-i hikmet-şinâsıyım / Neş'ey- 
le eyler aklıma ilhâm-ı Hak sünüh (Şinâsi). Onun bu hâli- 
ni tercih eder de beklerdim / Ki bir neşide sünüh eylesin 
hayâlinden (Tevfik Fikret). Benim en sâde bir tahayyülü- 
me / En derin şi'r eder seninle sünüh (Fâik Âli Bey'den). 

© Sünühat (wb ,..) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) Akla, hatıra 
gelen, içe doğan şeyler: Şefkat-i vâlidiyyetin şu sünühât-ı 
rakikası, Ahmet Cemil'i birden beş yaşındaki çocukluğu- 
na iâde etti (Hâlit Z. Uşaklıgil). Acaba hangi gün garbın 
pirâmen-gerd-i sünühâtı olmuştur (Ahmet Râsim). 
SÜPÂRE - SİPÂRE ( ye) & (Fars. si “otuz” ve pâre 
“parça” ile sipâre'den süpâre) Kur'ân-ı Kerim'i meydana 
getiren otuz cüzden her biri (Halk ağzındaki şekli supa- 
ra'dır)|. 
SÜPER sıf. (Fr. super < Lat.) Alışılmış ölçülerden daha 
iyi, daha güzel, daha yüksek nicelik ve niteliklere, özel- 
liklere sâhip olan: “Süper yetenek. ” “Süper zekâ.” İnsan 
denen sürü, boş zamanlarında bile süper teknisyenler 
kadrosu tarafından güdülecek (Cemil Meriç). Süper ben- 
zin, süper market gibi kullanımlarla dilde boy gösteren 
“süper” kelimesinin girmediği yer kalmamıştır. “Süper 
emeklilik” şeklinde devletin dilinde de yer almıştır. En 
güzel, en iyi, hârika, hârikulâde, olağanüstü, fâhiş gibi 
daha pek çok söz yalnızca “süper” kelimesiyle karşılanır 
oldu (Hamza Zülfikar'dan). 


SÜPER AKTİF birl. sıf. Aşırı derecede faâliyet göste- 
ren: “Süper aktif çocuk.” 


SÜPER BENZİN birl. i. Benzinli motorların çalışması- 
nı iyileştirmek amacıyle geliştirilen ve oktan sayısı 
96'dan büyük, bâzan 100'ün üstünde olan benzin. 


SÜPER DEVLET birl. i. Gücü dolayısıyle dünyâyı yö- 
neten, diğer devletlere politikasını kabul ettiren devlet: 
“Amerika tek süper devlet olarak kaldı.” “Asırlarca Os- 
manlılar tek süper devlet idi.” 


SÜPER FOSFAT birl. i. Fosfat mâdenlerinin, kemik 
vb.nin sülfürik asitle işlenmesinden elde edilen ve güb- 
re olarak kullanılan kalsiyum fosfat — kalsiyum sülfat 
karışımı madde. 

SÜPER LİSE birl. i. İlköğretim not ortalamasına göre 
öğrencilerin kaydedildiği, ilk yılı yabancı dil hazırlık sı- 
nıfı olmak üzere ağırlıklı olarak yabancı dille öğretim 
yapan, toplam dört yıllık örgün eğitim kurumu /Bu lise- 
ler Eylül 2005'te Anadolu lisesine çevrilmiştir). 
SÜPERMARKET i. (İng. supermarket) İçinde birçok ih- 
tiyaç maddesinin bilhassa gıdâ, ev ve mutfak eşyâsının 
satıldığı çeşitli dükkânların veya bölümlerin bulunduğu 
müşterilerin malları kendilerinin alıp çıkışta para öde- 
diği büyük mağaza; daha geniş imkânlarla daha çeşitli 
ihtiyaç ve gıdâ maddesi bulunduran büyük dükkân. 
SÜPERSONİK sıf. (Fr. supersonigue) İnsanın duyabildi- 
$i sesin titreşiminden veya hızından yüksek titreşimde, 
ses üstü: “Süpersonik uçaklar çevredeki hayat için zarar- 
lıdır.” 


SÜPER TANKER birl. i Taşıma kapasitesi alışılmış ve 
yaygın olandan daha yüksek olan tanker. 
SÜPHÂNALLAH Bk. SUPHÂNALLAH. ' 
SÜPRÜLMEK Bk. SÜPÜRÜLMEK 

SÜPRÜNTÜ i (< süpür-ü-ntü < süpür-ü-n-tü) 1. Bir yerde 
birikmiş toz ve çöp yığını: Deniz muz, portakal, şeker 
kamışı, kırmızı biber, kekik ve süprüntü kokuyordu (Re- 
fik H. Karay). Sütunları devrilmiş, çatısı harap, içi süprün- 
tü dolu medreseler, şirin, küçük semt câmileri, yıkık çeş- 
meler var (Ahmet H. Tanpınar). 2. mec. Bayağı, âdi, aşa- 
$ı şey veya kimse: Münâkaşaları avam onun için sever 
ki tarafeynin mevcut süprüntülerini ortaya döker, mevcut 
olmayanlarının da râyihasını işmam eder (Cenap 
Şahâbeddin). 


— 1142 — 


SÜPRÜNTÜLÜK i Süprüntü atılan yer, çöplük: Görür 
her gün ki bir pir-i hoş-endam / Gelir süprüntülükte eyler 
âram (Şeyh Gâlib).... ama geceleri yeşil sarıklarıyle bah- 
çelerde, süprüntülüklerde dolaşırlar (Hâlide E. Adıvar). 
SÜPÜRDE Bk. SİPÜRDE 

SÜPÜRGE i (Eski Türk. süpürgü < süpür-mek) Süpürme 
işinde kullanılan ve çalı, hasır, tavan, sokak veya elekti- 
rik süpürgesi gibi pek çok çeşidi olan âlet, süpürme 
aracı: ... koca sakallıadam karısından süpürge ile dayak 
yermiş (Reşat N. Güntekin). 

SÜPÜRGECİ i. Süpürge yapan veya satan kimse: İki 
süpürgeci ticâretlerine dâir konuşurlarken biri, “Ben sü- 
pürgeleri senden ucuz veririm de çok satarım” demiş 
(Fâik Reşat). 

SÜPÜRGE ÇALISI birl. i Süpürge otu. 


SÜPÜRGE DARISI birl. i Buğdaygiller familyasın- 
dan, sıcak iklimlerde yetişen ve çiçeklerinin sapların- 
dan süpürge yapılan otsu bitki. Sorghumsaccharatum. 


SÜPÜRGELİK i. Oda, salon vb. yerlerde duvarların 
döşeme ile birleştiği kısımlara çıkıntılı şekilde yerleşti- 
rilen 10 — 15 santim yüksekliğindeki tahta, mermer ve- 
ya mozaik kuşak. 


SÜPÜRGE OTU birl. i Fundagiller familyasından, iş- 
lenmemiş topraklarda yetişen, küçük bir çana benzer 
çiçekler açan, dallarından süpürge, kökünden ağızlık 
yapılan çalı görünüşünde bitki, süpürge çalısı. Erica. 
SÜPÜRMEK geçişli £. (Eski Türk. sipir-mek - süpür-mek) 
1. (Bir yer veya şeyin) Üzerindeki toz, toprak ve çörçöp 
gibi şeyleri süpürge ile temizlemek: Süpürün hanları Os- 
man geliyor / Dağların serdârı arslan geliyor (Türkü). 
Ben Moskova sokaklarını kadınların süpürdüğünü duy- 
dukça acıyorum (Burhan Felek). © mec. 2 Süpürürcesi- 
ne çıkarıp atmak, kovmak: Matbaada beyhüde para 
alanları, Şekipler'i, Râciler'i; süpürürüz, siz Sait'le Sâip 
üç kişi gazeteyi pekâlâ idâre edersiniz (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). Rüzgâr (...) ölü ve karanlık şekilleri süpürdükten 
sonradır ki bugünkü medeniyetin baharı başlar (Ahmet 
Hâşim). 3. Hiçbir şey bırakınamacasına tüketmek, bitir- 
mek, yok etmek, silip süpürmek: Keçeci Fuad Paşa'nın, 
“Osmanlı târihinin dibâcesi yandı” diye ağladığı 1271 
yangını Sarayiçi'ni ve bütün Bursa'yı âdetâ süpürdü (Ah- 
met H. Tanpınar). 

>» Süpürmek fiiliyle deyim: Silip süpürmek. 
SÜPÜRTMEK ettirgen f. (< süpürt-mek) (<i / -e ) Süpür- 
mek işini başkasına yaptırmak. 
SÜPÜRÜCÜ i. (< süpür-ücü) (Bir yerde biriken şeyleri) 
Otomatik olarak süpürmeye, sıyırıp temizlemeye yara- 
yan düzenek ve bunun süpürme işini yapan parçası: 
“Otomobilin cam silecekleri bir nevi otomatik süpürücü- 
dür.” 
SÜPÜRÜLMEK —- SÜPRÜLMEK edilgen £. (< sü- 
pür-ü-i-mek) Süpürmek işine konu olmak, süpürmek işi 
yapılmak. 
SÜRÂDIK (5>1,.) & (Ar. surâdık) 1. Saray, konak vb. 
yerlerde haremle selâmlığı ayıran yâhut konak kapısı- 
na, ev veya çadır önüne çekilen büyük, kalın perde, 
serâperde: Kâkül-i müşgin misâl-i sürâdık-ı ârâm-gâh-ı 
devlet ve ikballeri ola... (Sâlim Tezkiresi). 2. Pâdişah 
çadırı, çadır: Sürâdıkında melek didebanlığa me'zun / 
Hazinesinde felek pâsbanlığa me'mür (Nâbi'den). 3. 
Perde: Fecr-i kâzibin donuk kırmızı süküneti, gecenin 
sürâdık-ı zalâm-ı bâridini parçalayarak büyüyor ve ge- 
nişliyordu (Ömer Seyfeddin). 

© Sürâdikat (&W51 ,.) i (Ar. çoğuleki -ât ile) 1. Sürâdık- 
lar, perdeler, örtüler: Büyük, derin gecelerden, derin 
semâlardan sürâdikâta bürünmüş bu çehre-i handan 
(Fâik Âli Bey'den). 2. Pâdişah çadırları, otağlar: Ve akıl- 
ları ebedi hayran olup sürâdikat kapısında durdular (Ah- 
med Bican). 
SÜRAĞ (Çiy) i. (Fars. surâğ) İz, işâret, eser, nişan: 
Güm-kerde-sürâğ-ı reh-i hayrâni-i aşkız / Hızr ile o 
vâdide ki biz dest-be-destiz (Sâmi'den). Rüh-i kudsiye ey- 
lemez minnet / Hızr- irfan-sürâğdır gönlüm (Leskofçalı 
Galib). Hızr olsa da rehber aramam nâm u nişânı / Tek 
râhı gamında beni güm-kerde-sürâğ et (Hersekli Ârif 
Hikmet). 
SÜRÂHİ —- SURÂHİ (ba) i. (Ar. şurah “sâfi şarap"tan 
nispet eki -/ ile surâhi) İçine su, şerbet, şarap vb. şeyler 
koymaya yarayan, uzun boyunlu cam veya billür kap: 
Lutfeyle sâki nâzı ko mey sun ki kalmaz böyle bu / Dol- 
sun sürâhi vü sebü. boş durmasın peymâne hem 
(Nef'i'den). Sürâhi veş dizildi lâleler sahn-ı çemenzâra / 
Temâşâ eyleyip bu bezmi diller neş'e-dâr oldu (Fıtnat 
Hanım). Bakır maşrabalarla billür surâhilere yavaş ya- 
vaş boşaltılan sular içimizdeki harârete âdeta ince bir se- 
rinlik çizerdi (Rüşen E. Ünaydın). 
SÜRAT - SÜR'AT (.r ,.) i. (Ar. sur'at) Çabukluk, hız- 
lılık, hız: Buldu bir âşık-ı harâbe-güzin / Ki arar sür'at-i 


helâke muin (Muallim Nâci). Elinin ve dilinin süratine 
hayrandım (Rüşen E. Ünaydın). Fakat süratini azaltma- 
yarak koşuyor (Refik H. Karay). 

X Sürat katarı: Ekspres tren. Sür'at-i intikal: Anla- 
yış, kavrayış çabukluğu: Feylesof, meşhur olan hâfızası- 
nın şiddet-i fevkattabiiyyesine fedâ olan sür'at-i intikâliy- 
le her saati kendisine 5 lira getiren bu muktedir ve muh- 
terem genci sıktığını anladı (Ömer Seyfeddin). Sür'at-i 
seyr: Gidiş hızı. 

© Süratle zf. (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle) Çabu- 
cak, hızla: Herkes süratle dışarıya uğrar (Nâmık Kemal). 
Ben süratle oradan uzaklaştım (Reşat N. Güntekin). 
Sür'atle nasıl değişti hâlim?... / Almaz bunu havsalam, 
hayâlim (Abdülhak Hâmit). 
SÜRATLENDİRMEK oldurgan £. (< süratlen-dir-mek) 
Daha süratli duruma getirmek, hızlandırmak. 


SÜRATLENMEK dönüşlü f. (< süratslen-mek) Daha sü- 
ratli duruma gelmek, hızı artmak, hızlanmak. 


SÜRATLİ sıf. Çabuk hareket eden, hızlı giden veya iş- 
leyen, hızlı, seri: Hele mâli meselelerdeki ihâtalı, süratli, 
isâbetli ve kiyâsetli idâreciliği, iflâs hâlindeki imparator- 
luk mâliyesinin başında uzun yıllar kalmasının tek sebe- * 
bi olmuştu (Sâmiha Ayverdi). 

SÜRÇ i. (< sür-mek) Sürçme, yanılma, hatâ: Sürçü olma- 
sa / Kovacak adam mıyım ben onu? (Ahmed Vefik Pa- 
şa). 

X Sürç-i kalem: Yazarken yapılan yanlış, kalem 
hatâsı: “Sürç-i lisan” konuşurken ağızdan kaçan hatâya, 
“sürç-i kalem” de yazarken kalemden kaçan hatâya der- 
lerdi (A. Adnan Adıvar'dan). Sürç-i lisan: Yanlışlıkla is- 
temediği bir sözü söyleme, ağızdan kötü bir lâf kaçır- 
ma, dil sürçmesi: İmdi bu sürç-i lisan, sürç-i kalem tâbir- 
lerinin büyük faydası da münâkaşa ve hatta kavgaların 
önüne kolaylıkla geçen bir vâsıta olmasıdır (A. Adnan 
Adıvar'dan). Hikâyenin sonunda da şüphe ve kuşkuya 
meydan verilmemesi için, “Semt semte, isim isme ben- 
zer, her ne kadar sürç-i lisan ettikse affola” diye bir cüm- 
leyi tekrarlardı (Mâlik Aksel). Hoş gör. Her ne kadar 
sürç-i lisan ettikse bize bağışla... (Ahmet K. Tecer). 


SÜRÇMEK geçişsiz f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. 
Ayağın kayması veya bir yere, bir şeye takılması, çarp- 
ması sonucunda düşecek gibi olmak, sendelemek, tö- 
kezlemek: Bir sürçmekle at ayağı kesilmez (Pir Sultan 
Abdal). İlk çarpışmada bir uğursuzluktan korkuyordu. 
Hayvan sürçer, kılıç kırılır (Kemal Tâhir). 2. mec. Yanıl- 
mak, hatâ etmek: Alkış üstüne alkış toplayarak sürçme- 
den geçen bir sanat hayâtı... (Fahri Celâl). 

> Sürçmek fiiliyle deyim: Dili sürçmek. 
SÜRDÜRMEK ettirgen £. (< sür-dür-mek) (4 / -e) Sür- 
mek işini başkasına yaptırmak: “Boya sürdürmek.” 
“Merhem sürdürmek.” “Bahçeyi sürdürmek. ” “Yurt dışına 
sürdürmek.” Ulviye Hanım, arabasını doğruca o gazino 
önüne sürdürdü (Ahmed Midhat Efendi). 


SÜRDÜRMEK oldurgan f. (< sür-dür-mek) Sürmesini 
sağlamak, sürmesine sebep olmak, devam ettirmek: 
“Çalışmayı sürdürmek.” “Kavgayı sürdürmek.” “İnadını 
sürdürmek.” Babam da benim gibi devlet hizmetini Ev- 
kaf'ta sürdürmüştü (Burhan Felek). Çok defa imparator- 
larla kaynaşıp anlaşarak, bâzan da onları bile korkutup 
karşı çıkarak iktidarlarını sürdürmüşlerdir (Ahmet Ka- 
baklı). 


SÜRE i (< sür-e) yeni. 1. Bir olayın başı ile sonu arasın- 
da geçen zaman bülümü, müddet!: “Hastalık süresi.” 
“Gebelik süresi.” Süreyi müddet, mühlet, mehil yerine 
(...) kullanınca Türkçemiz zenginleşmekte midir? (Naz- 
lı Ilıcak). 2. Zaman, vakit, müddet?2: “Süre istemek.” 3. 
Belirlenmiş zaman, müddet3, vâde, mühlet: “Senedin sü- 
resi.” 

X Süre aşımı: hukuk. Zaman aşımı, mürüruzaman. 


SÜREÇ i. (< süre:ç) yeni. Birbiriyle bağlantı hâlinde 
olup bir bütünlük gösteren olaylar dizisinin cereyan et- 
tiği zaman bölümü, vetire, proses. 


SÜREGELMEK birl. £ (< sür-esgel-mek) Kesintiye uğra- 
madan birbiri ardınca devam edip gelmek. 


SÜREĞEN sıf (< sür-eğen) 1. Sürüp gelen ve öylece sü- 
rüp gidecek olan. 2. yeni. Uzun süredir devam eden 
(hastalık), müzmin, kronik. 


SÜREK i (< sür-ek) 1. Devam eden, süren zaman.  E. 
T. Türk. ve halk ağzı. 2. Öne katılıp sürülen, satmak için 
pazara götürülen hayvan sürüsü, sürü: Salt atlılardı, ye- 
dekleri, sürekleri yok idi (Anternâme — T. S.). Bektâşiler 
bunlara (Kızılbaşlara) “sofu sürekleri” adını verirler 
(İslâm Ansk.). 3. sıf. Bineğini hızlı süren, hızlı giden: “Sü- 
rek tatar.” 

X Sürek (Sürgün) avı: Birçok avcının katılmasıyle 
genellikle at üzerinde av hayvanını kuşatmak süretiyle 
yapılan avlanma: Büyük sürek veya sürgün avlarında av- 
cılar arasında bıldırcın avı pek zevkli olurmuş 
(Musâhipzâde Celâl). 


SÜREKÇİ i. halk ağzı. Satmak üzere bir yere hayvan 
sürüsü götüren kimse: Dün gece sürekçiler geldi. Yarın 
gece hayvanları alıp gidecekler (Kemal Tâhir'den). 


SÜREKLİ sıf. 1. Uzun zaman devam eden, çok süren, 
aralıksız, kesintisiz, devamlı: Bu sızılar beni sürekli ola- 
rak rahatsız ediyor (Reşat N. Güntekin). Sürekli bir yağ- 
murla berâber serinlik başladı (Kerime Nâdir). Siyâsi li- 
derlerimiz (...) Meclis'ten sürekli ve oturaklı bir 
hükümet çıkarırlarsa onlar işi ele alırlar (Burhan Felek). 
2. zf. Uzun süreli olarak, ara vermeden, devamlı şekil- 
de: Bir gün dedim Ri istemem artık ne yer ne yâr / Çık- 
tım sürekli gurbete, gezdim diyar diyâr (Yahyâ Kemal). 

X Sürekli sessiz (ünsüz): dilb. Ciğerlerden gelen ha- 
vanın ağız boşluğunda hafif kapalı bir engele çarparak 
sızması ile meydana gelen sessiz: “Ah, v, j, Ş, S, z sürekli 
sessizlerdir.” 


SÜREKLİLİK i. Sürekli olma durumu. 

X Süreklilik fiili: -e ekiyle yapılan zarf-fiillerden 
sonra durmak, kalmak, görmek, gelmek yarı yardımcı fi- 
illerinin getirilmesiyle yapılan birleşik fiil, istimrâri fiil, 
fil-i istimrâri: “Geledurmak, Bakakalmak, Gidegörmek, 
Süregelmek.” * 

SÜREKSİZ sıf. Az süren, devamlı olmayan, geçici. 

X Süreksiz sessiz (ünsüz): dilb. Ciğerlerden gelen 
havanın ağızdaki tam kapalı engellere çarparak patla- 
ması ile meydana gelen sessiz, patlayıcı sessiz: “b, p, d, 
4G ç, g k süreksiz sessizlerdir.” 


SÜRELİ sıf. Belirli aralıklarla ortaya çıkan veya tekrar- 
lanan, periyodik, devri: “Süreli yayın.” 

SÜRESİZ sıf. 1. Ne zaman sona ereceği bilinmeyen, sü- 
resi belli olmayan. 2. z£ Süresi belli edilmeden, süre be- 
lirlenmeksizin. 

SÜREYYÂ ((5) i (Ar. sureyyâ) astro. Gökyüzünün ku- 
zey yarım küresindeki Boğa burcunda yer alan ve yedi 
yıldızdan oluşan bir yıldız takımı, Ülker, Pervin: Yüzüne 
kayşı gözüm yaşını kim görürse / Oldu sanır Süreyyâ 
hurşid ile mukâbil (Karamanlı Nizâmi'den). Ebr-i nisânı 
açık türbene çatsam da tavan / Yedi kandilli Süreyyâ'yı 
uzatsam oradan (Mehmet Âkif'ten). 


SÜRFE (45 pu) 4 (Ar. surfe) Kurtçuk, tırtıl: Bir sürfenin bö- 
cek hâline, böceğin kelebek hâline girdiği anlarda bu 
oluşları benimsemiş, onların nabzı olmuş, onları içinden 
idâre eden zaman yok mu? (Ahmet H. Tanpınar). 


SÜRFİLE i. (Fr. surfiler “teyellemek”ten) Giyeceklerde, 
örtülerde kumaşın tarazlanmaması için kenarlara yapı- 
lan seyrek ve çapraz dikiş. 


SÜRGEN DOKU birl. i, (< sür-gen) Bitkilerde kök ve 
sapların gelişmeye uygun olan uç bölümlerindeki kolay 
üreyebilen hücrelerden oluşan bir doku türü. Meristem. 
SÜRGİT zf. (sür-mek ve git-mek'ten emir ikinci şahsın 
kalıplaşmasıyle sür git) yeni. Sürekli olarak, devamlı, 
sonsuza kadar, ilelebet. 

SÜRGÜ i. (< sür-gü) 1. Emniyet için kapı arkalarına ve- 
ya sâbitleştirmek maksadıyle pencere kanatlarının ve 
dolap kapaklarının iç tarafına yerleştirilen ve yuvası 
içinde sürülerek kullanılan âlet: Annem kapının kol de- 
mirini kaldırıyor, ben sürgüsünü çekiyorum ve ikimiz bir- 
den kalın, yağlı anahtarı kilidin içinde çeviriyoruz (Yu- 


suf Z. Ortaç). Sonra meşe kanatların ağır sürgülerini aç-. 


tı (Kemal Tâhir). 2. Çift veya tek kanatlı kapıların arka 
tarafına dışarıdan açılmaması için yatay olarak yerleş- 
tirilen demir veya ağaç kol, kol demiri, tırkaz: Sarı Hoca 
o zaman kapının ardındaki tahta sürgüyü farketti (Mus- 
tafa N. Sepetçioğlu). 3. Sıvacıların sıva bastırma ve dü- 
zeltme işinde kullandıkları âlet, mala. 4. Yatakta tedâvi 
gören hastaların altlarına sürülen, büyük ve küçük ap- 
teslerini yaptıkları kap. 5. Ölçü âletlerinin taksimatlı 
ana gövdesi içindeki yuvada kayabilen, çoğunlukla ince 
uzun dikdörtgen biçimindeki parça. 6. Yol, tarla, top- 
rak, dam vb. yerlerde toprak düzeltmek ve bastırmak 
için kullanılan taş veya ağaçtan silindir, yuvak, loğ. 7. 
Atılan tohumları örtmek için tarla üzerinde gezdirilen 
ağaçtan yapılmış geniş âlet, tapan. 8. Eski silâhlarda 
namluya mermi sürüp kovan boşaltmaya yarayan siste- 
min bir parçası. 

X Sürgü kilit kilitlemek: Çok sıkı biçimde, iyice ki- 
litlemek: Birbirimizi sürgü Rilit kilitlemezsek bu parayı 
ezer, yarın Bursa vapuruna binemeyiz (Sait Fâik). Sürgü 
kolu: eski. Silâhlardaki sürgünün elle tutulacak yeri. 
SÜRGÜLEMEK geçişli £. (< sürgüsle-mek) 1. (Kapı, pen- 
cere, dolap kapağı vb. için) Kapatıp sürgüsünü sürmek. 
2. (Sıva, tarla, yol, toprak dam vb. için) Sürgü ile bastır- 
mak, düzeltmek. 

SÜRGÜLENMEK edilgen £. (< sürgüle-n-mek) Sürgüle- 
mek işi yapılmak. 

SÜRGÜLÜ sıf. 1. Sürgüsü olan. 2. (Kapı, pencere, do- 
lap kapağı vb. için) Kapatılıp sürgüsü sürülmüş. 
SÜRGÜN i (< sür-gün) 1. Cezâ olarak oturduğu yerin 
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dışında bir yere gönderilen ve orada oturmaya mecbur 
edilen kimse, menfil Binler yaşa ey mihr-i muhabbetle 
doğan gün / Sâyende ne zindan ne ezâ kaldı ne sürgün 
(Abdülhak Hâmit'ten). 2. Bu şekilde cezâlandırma, sür- 
güne gönderme, sürgün etme, nefiy. 3. Bir kimsenin 
sürgün edildiği yer, menfâ: Düşünecek ki bir zamanlar 
sürgünde idi (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 4. Bitkilerde fi- 
liz, tâze ve körpe dal. 5. İshal, amel4: Hoş geldiniz, 
safâlar getirdiniz dedi; buyurun oturun, bizim Kel Ali'nin 
sürgünü var, damda yatıyor (Fahri Celâl). 

X Sürgün avı: Sürek avı. Sürgün etmek (eylemek): 
Sürgüne göndermek, nefyetmek: Haber alırlarsa beni de 
sürgün ederler (Hâlide E Adıvar). Sürgün olmak (git- 
mek): 1. Sürgüne gönderilmek, sürgün edilmek, nefye- 
dilmek: Neye hürriyyet için sürgüne gittindi? —Evet / Git- 
tim ammâ bu değil beklediğim hürriyyet (Mehmet 
Âkiften). 2. İshal olmak. Sürgüne göndermek: Cezâ 
olarak bir yere sürmek, nefyetmek. 


SÜRH te ys) sıf. (Fars. surh) 1. Kırmızı, al: Zinet eylerken 
seni geh lâle gâhi sürh verd / Benzini ey büstan fasl-ı ha- 
zan mı etti zerd (Hayâli Bey). Hicr-i ruhunda düd-ı dilim 
tuttu gökyüzün / Görünmez oldu gözlerime âfitâb-ı sürh 
(Rühi-i Bağdâdi). Ol gülün ruhsâr-ı âteş-nâkine dil-bend 
olan / Yansa da düzahta farazâ sürh olur hâkisteri 
(Nâbi). * i. 2. Kırmızı mürekkep: Safha-i ruhsârına la'l ile 
cedvel çekmeğe / Hokka-i çeşminde ezmiş âşık-ı 
dil-dâde sürh (Sâbit'ten). 3. teşmil. El yazması kitaplar- 
da kırmızı mürekkeple yazılmış bap veya fasıl başlığı: 
Bu sürh-i şerif o kendinden geçmiş olanların sıfatı 
beyânındadır (Ahmet A. Konuk). 
* Sürh-âb: Bk. SÜRHÂB. Sürh-ser: Bk. SÜRHSER. 

© Sürhi (, >.) i (Fars. mastariyet eki -İ ile) Kırmızılık; 
Sürhi-i nakşı peyâm-âver-i rüy-i hüban / Siyeh resmi 
nümâyende-i zülf-i müşgin (Nâbi). Neden sâmân-ı hüsne 
böyle mağrür olmak ol âfet / Sevâd-ı çeşmi bahtım 
sürhi-i ruhsârı hünumdur (Koca Râgıb Paşa). 
SÜRHÂB (vL.,.) i (Fars. surh “kırmızı” ve âb “su” ile 
surh-ab) 1. Kan: Şehidân-ı İslâm'la Mısır hem-reng-i 
sürhâb oldukta m dünyâ ma'mür u âbâdan idi? 
(Veysi'den). 2. Kırmızı şarap. 3. mec. Kanlı göz yaşı, ke- 
der: Hâbı koyalım u sürhâb akıtalım anca ki / Kalmaya 
bizden vücüd ola cihan âbâd bâd (Kadı Burhâneddin). 
4. Kadınların yüzlerine sürdükleri allık. 5. Kırmızımsı 
renkli bir cins ördek. 


SÜRHSER ( > ,.) i. (Fars. surh “kırmızı” ve ser “baş” ile 
surh-ser) 1. Kızılbaş: Sürhserler deşt-i Çin'e kaçtı âhülar 
gibi / Hamdü lillâh aldı Şâh-ı Rüm hâkan illerin 
(Aşki'den). Şeri var destâr-ı hadrânın sana ey sürhser / 
Hayrı olmazsa dahi söz dinle sen gel zerdi al (Bayburt- 
lu Zihni). Ey gâsıb-ı diyâr-ı Arab bekle vaktini / Evvel 
cezâ-yı saltanat-ı sürhser gelir (Yahyâ Kemal). 2. sıf. Kır- 
mızı başlı. 


SÜRM Ç 24) 1. (Ar. surm) Kalın bağırsağın aşağı kısmı, alt 
tarafı: “Nezf-i sürm: Sürm kanaması, bâsur.” 


SÜRMANŞET i (Fr. sur manchette) Gazetelerde ilk say- 
fadaki logonun üzerine yazılan başlık. 


SÜRME i. 1. Sürmek işi. 2. (Kapı, pencere, dolap kapa- 
gı vb. için) Sürgül2: Oda kapısının sürmesi hareket etti 
(Ahmed Midhat Efendi). Biraz sonra sürmenin çekildiği- 
ni ve kapı kanadının aralandığını duyduk (Refik H. Ka- 
ray): Sürmeyi çekti. Kanat aralanır aralanmaz hemen 
içeri süzüldüm (Kerime Nâdir). 3. Masa, dolap vb.nde 
bulunan küçük çekmece. 4. sıf. Alt ve üst kısımda bulu- 
nan iki oluklu yol arasına oturtulup yan taraflara doğru 
sürülerek açılıp kapanan, sürülmek süretiyle kullanılan: 
“Sürme kapı.” “Sürme cam.” Yanı başımdaki odaya gir- 
diler, sürme pencereyi indirdiler (Ahmed Midhat Efen- 
di). 

X Sürme iskele: Yolcuların vapura rahatça girip 
çıkmaları için vapurla iskele arasına uzatılan, enli ve iki 
yanı korkuluklu tahta. Sürme kilit: Üzerindeki düğme 
çevrilmek süretiyle hareket ettirilen bir dil ve kapı ka- 
sasına bağlanmış sâbit bir köprüden meydana gelen 
basit kilit. 


SÜRME (as ,.) i (Fars. surme) (Kelime Türkçe'den Balkan 
dillerine de geçmiştir) 1. Süs amacıyle kirpik diplerine 
sürülen siyah toz: Olup ruh-süde-i halk-ı cihan hemvâre 
dergâhın / Gubâr-ı âsitânın sürme-i çeşm-i ümid olsun 
(Fıtnat Hanım). Yanağını allıksız, yüzünü düzgünsüz, kir- 
piklerini sürmesiz görmedim (Yusuf Z. Ortaç). 2. bota. 
Daha çok tahıl ürünlerinde görülen mantar türü bir 
hastalık, rastık. 

X Sürme çekmek: Kirpik diplerini sürme ile boya- 
mak: İnip gider şu bahçenin düzüne / Halka halka sürme 
çekmiş gözüne (Karacaoğlan). Gizli gizli gözüne sürme 
çekmeye uğraşıyordu (Reşat N. Güntekin). Sürme mili: 
Sürme çekmekte kullanılan kalem, sürme kalemi. Sür- 
meyi gözden çekmek: mec. Hırsızlıkta çok mâhir ol- 
mak, gözden sürmeyi çekmek: Alırlar nür u fer gündüz 
yüzünden / Kaparlar sürmeyi yıldız gözünden (Şeyhi — 
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Ş.A.D.). Sürmesi hâk-bin: Yer altındakileri gösterdiğine 
inanılan efsânevi sürme. Sürme-i Süleyman: Süleyman 
peygambere gizlilikleri ve gizli hazineleri gösterdiğine 
inanılan sürme. 

© Sürme-çub (> > «e ,.) birl. i (Fars. çüb “çöp” ile) Sür- 
me mili, sürme kalemi. 

© Sürme-dan Bk. SÜRMEDAN 

© Sürme-keş (55 4 ,.) birl. sıf. (Fars. keş “çeken” ile) 
Sürme çeken, sürme çekmiş. 


SÜRMEDAN (5l3 4 ,.) i (Fars. surme ve -dân ekiyle sur- 
me-dân) İçine sürme konulmak için ağaç, kemik, altın, 
gümüş vb.nden yapılan kap, sürme kabı, sürme hokka- 
sı: Küşen-dil olsa da ne kadar merdüm-i nazar / 
Muhtâcdır inâyetine sürmedanların (Nâbi). 


SÜRMEK geçişli f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (4, 4 
/-e) 1. Yönetip yürütmek, kullanıp gitmesini sağlamak, 
sevketmek: Bir müselman atını ileri sürdü (Darir). Yıldız 
Tiğin ıssız çöle sürdü kısrağı (Ziyâ Gökalp). 2. (Birine ve- 
ya bir yöne doğru) İtmek, uzatmak: “Kahve cezvesini 
ocağa sürdü.” Serince bir rüzgâr çubukların, cıgaraların 
dumanlarını ocağa sürüyordu (Ömer Seyfeddin). Açık 
çantayı Behire'nin önüne sürdü (Mahmut Yesâri). Bir 
tânesi hemen kısmın tek kırık taburesini Ziyâ'nın altına 
sürdü (Bedii Fâik). 3. Değdirmek, dokundurmak: Fakat 
elimizi bu gördüğümüz şeye sürmeyiz. Hemen kaybolur 
(Ömer Seyfeddin). Peygamberin yüzünü görmüş, sesini 
duymuş, eline elini sürmüş, sancağını omuzunda taşımış 
bu zat, İstanbul toprağına ilk İslâm kanının kırmızı müh- 
rünü kendi canıyle bastı (Rüşen E. Ünaydın). Yorgana 
elimi süremiyorum, yalnız kenarına ilişip geçici bir za- 
man içinmiş gibi oturuyorum (Peyâmi Safâ). 4. (Bir şeyi 
bir yüzey üzerine) Tabaka hâlinde yaymak, sıvamak: 
“İlâç sürmek.” “Boya sürmek.” “Badana sürmek.” Yaralı 
kalbine merhem sürmeye çalışıyor (Reşat N. Güntekin). 
5. (Bir tuvalet malzemesini) Süslenmek maksadıyle yü- 
züne veya vücüdunun bir yerine serpmek veya yay- 
mak: “Kına sürmek.” Ve ona de ki yüzüne bir parmak ka- 
lınlığında boya süredursun, günün birinde şu acâyip şek- 
le istihâle etmekten kurtulamayacaktır (Peyâmi Safâ). 6. 
Önüne katıp götürmek veya getirmek: Al bayrağı bir 
hamlede ilelebed ileri süren, sonra bir nöbetçi gibi kalan 
orada (Ziyâ Gökalp). Öküzleri sürmek yok (Mehmet E. 
Yurdakul). Devleti ve cemiyeti fütühat ve medeniyet 
ufuklarına sürmüş ve sürmekte bulunmuştu (Sâmiha Ay- 
verdi). 7. (Ekilebilir duruma getirmek için toprağı) Pul- 
luk veya sabanla işlemek: Ve işe koyulmuşlar / Sürerler- 
ken tarlayı (Enis B. Koryürek). Terimi döke döke ilk sür- 
düğüm yamaç şu (Behçet K. Çağlar). Toprakların en be- 
reketlisini sende sürdüm (Câhit S. Tarancı). 8. (Cezâ ola- 
rak) Ülkesinden veya yerinden başka bir ülkeye veya 
yere göndermek, nefyetmek: Gelibolu'da çalışıyorum. 
Ustamı sürdüler (Ömer Seyfeddin). Ruslar Müseviler'i sü- 
rüyor, Amerikalılar'la Avusturyalılar Çinliler'i kovuyor, 
Bulgarlar Yunanlılar'ı tekme ile kapı dışarı ediyor (Ce- 
nap Şahâbeddin). Genç Fâtih esirlerini satmamış, öldür- 
memiş, hatta yaşadıkları topraklardan dahi sürmemişti 
(Sâmiha Ayverdi). 9. Kovmak, uzaklaştırmak: Erenlerin 
sohbeti artırır mârifeti / Câhilleri sohbetten her dem sü- 
resim gelir (Yünus Emre). Unf ile halkı kapından sürme 
/ Kimseye dâmen ü dest öptürme (Nâbi — T. S.). 10. (Pa- 
ra için) Tedâvüle çıkarmak: “Sahte dolarları piyasaya 
sürdüler.” 11. (Bir malı) Piyasaya çıkarmak, satışa sun- 
mak. 12. İçinde bulunup yaşamak, geçirmek: Sürdü Mec- 
nun nevbetin şimdi benim rüsvâ-yı aşk / Doğru derler her 
zaman bir âşıkın devrânıdır (Fuzüli). Karac'oğlan eydür 
Van'da gemimiz / Süremedik devrân ile demimiz (Kara- 
caoğlan). Kendisinin sürdüğü hayat bir mecbüriyet 
neticesi idi (Ahmed Midhat Efendi). 13. (Pencere, kafes, 
cam vb. ile) Açmak veya kapamak: Bir akşam efendi ya- 
lının kafesini sürdü (Hüseyin R. Gürpınar). Bostanlara 
karşı kafesi sürdüm (Yusuf Z. Ortaç). Temiz ve saf hava 
ihtiyâciyle onların dünyâsına açılan pencereyi sürmek 
hatırımıza gelir (Sâmiha Ayverdi). 14. Tâkip etmek: Kişi 
ne yolda olur ise ol yolu sürer âhirete varınca (Eşrefoğlu 
Rümi — T. S.). Koy sürenler sürsün yolun doğrusun (Pir 
Sultan Abdal). 15. argo. (Kötü bir malı) Kusürunu söy- 
lemeden alıcıya vermek, sokuşturmak: Hasan Âli Yü 
cel'e bir mağazada delik termos sürmüşler (Bedii Fâik). 
X Sürüp sürüştürmek: (Kadın) Süslenmek amacıyle 
yüzünü boyamak, makyaj yapmak: Tak takıştır / Sür sü- 
rüştür / Piyasaya gel akşam vakti (Orhan V. Kanık — 
Ş.A.D.). 
> Sürmek fiiliyle deyimler: At sürmek / Bayram geç- 
tikten sonra kınayı kıçına sür / (Birine) Çamur 
(Kara, leke) sürmek / Dem sürmek / Devran sür- 
mek / Devrini sürmek / (Birinin ) Ekmeğine yağ sür- 
mek / El sürmek / Eyyam sürmek / Geçti Bor'un pa- 
zarı, sür eşeği Niğde'ye / Hatim sürmek / Hüküm 
sürmek / İç (İçi) sürmek / İleri (Öne) sürmek / İz 
sürmek / Keyif sürmek / Kirpikle harman sürmek / 
Ömür sürmek / Pey sürmek / Safâ sürmek / Salta- 
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nat sürmek / Temcit pilâvı gibi ısıtıp ısitıp önüne 
sürmek / Yiğitliğe bok (leke ) sürmemek / (Ayağına, 
eşiğine, hâk-i pâyine) Yüz sürmek / Zevk (Zevk u 
safâ) sürmek. 

SÜRMEK geçişsiz £ (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. 
Devam etmek: Ger bim-i ümid vermese câna kesel / Tâ 
haşre (haşre kadar) sürerdi neş'e-i bezm-i ezel 
(Azmizâde Hâleti). Daha sürer mi dersin bu şaşkınlık 
(Câhit 5. Tarancı). Ramazan'da kahve hayâtı (...) gece 
yarısından sonraya kadar sürüyordu (Burhan Felek). 2. 
... kadar zaman almak: Her odanın ziyâreti bir saat sür- 
müştü (Ahmet Hâşim). Hiçbirinin cezâsı bu kadar uzun 
sürmedi (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Üç beş dakika süre- 
cek ihtişamlarının sarhoşluğu ile âdeta mest... (Sâmiha 
Ayverdi). 3. (Bitkiler için) Yeşermek, bitmek: ... kendi 
kendine sürüp kendi kendine olgunlaşan meyveler gibi 
işlenmemiş (Sâmiha Ayverdi). Dâima dolu, dâima üst üs- 
te istifli olan bu erzak deposu gerçekten de kopardıkça 
süren bir nebat gibi... (Sâmiha Ayverdi). 

X Sürüp gelmek (gitmek): Eskiden olduğu gibi de- 
vam etmek: Bu böyle sürüp gidecek (Sait Fâik). Bir yan- 
da sürüp gider nankörlüğümüz (Câhit S. Tarancı). ... 
yâhut da aşağı yukarı on asırlık bir gelenekle sürüp gelen 
sıra gezmelerinde kendi aralarında eğlenirmiş (Ahmet 
H. Tanpınar). Halk — okumuş ayrılığı XVIL asırdan beri 
sürüp gelmiş (Ahmet Kabaklı). 

SÜRMELEMEK geçişli £ (< sürmesle-mek) (Kapı, pen- 
cere vb. için) Sürmesini sürüp kapatmak, sürgülemek: 
Ben kapıyı sürmelemeyi hatırıma bile getirmemiştim 
(Ahmed Midhat Efendi). Esirci, aşağıya inerek Dilber'in 
sürmelediği oda kapısını vuruyordu (Sâmipaşazâde 
Sezâi). Yenge hanımla bir odaya kapanıp kapıyı sürme- 
lerler (Hüseyin R. Gürpınar). 

SÜRMELEMEK geçişli £ (< sürmesle-mek) (Göz için) 
Sürme çekmek: Kundağıyle sürmelemişlergözün / Göbe- 
ği kesilmiş olmuş sünneti (Süleyman Çelebi). Nazlı 
yârim sürmelemiş gözünü / Suları ısıtıp yaz eylemesin 
(Karacaoğlan). 


SÜRMELENMEK edilgen f. (< sürmele-n-mek) Sürmele- 
mek işi yapılmak: Bu kapı iç tarafından sürmelenmezse 
bâzan sıkı bir rüzgârla kendi kendine açılırdı (Reşat N. 
Güntekin'den). 

SÜRMELENMEK edilgen f. Göze sürme sürülmek, 
sürme çekilmek: Sürmelenmiş gözleri gör hikmeti (Sü- 
leyman Çelebi'den). 


SÜRMELİ sıf. 1. Sürme çekilmiş, sürmelenmiş (göz): 
Mâşukaların siyah gözleri çekik ve sürmeli keçi gözüne 
benzetilir (Ahmet Hâşim). 2. Gözlerinde sürme bulu- 
nan, gözlerini sürmelemiş olan veya gözleri tabii olarak 
sürmelenmiş gibi olan: Ak göğsün üstünde sandal düğ- 
meyi / Çözüp gider bir gözleri sürmeli (Karacaoğlan). 
Kızlar hepsi solgun, hepsi sürmeli (Ali M. Arolat). Gül 
tenli, kor dudaklı, kömür gözlü, sürmeli / Şeytan diyor ki 
sarmalı, yüz kerre öpmeli (Yahyâ Kemal). 


SÜRMELİ sıf. Sürmesi sürülüp kapatılmış, sürgülen- 
miş (kapı, pencere vb.) 


SÜRMELİK i. İçine sürme konulan kap, sürmedan. 


SÜRME MANTARIGİLLER birl. i. Bitkilerde, özellik- 
le tahılların dokularında yaşayan ve sürme (rastık) has- 
talığını yapan mantar familyası. 


SÜRMENAJ ii. (Fr. surmenage) Aşırı yüklenmekten ileri 
gelen yorgunluk, bitkinlik. 
SÜRME TAŞI birl. i kimya. Antimon: Ortada sürme ta- 
şı gibi simsiyah bir renk ya da renksizlikten başka şey 
kalmaz (Sâmiha Ayverdi). 


SÜRNATÜRALİZM ii. (Fr. surnaturalisme) Tabiat üstü- 
cülük. 


SÜRPRİZ i. (Fr. surprise) Umulmadık, beklenmedik bir 
zamanda karşılaşılan ve insanın şaşırıp kalmasına se- 
bep olan sevindirici veya üzücü olay yâhut şey: Bin tür- 
lü sürprizleriyle bayram yerleri şehre gündelik hayâtın- 
dan çok başka, çok renkli bir görünüş verirdi (Ahmet H. 
Tanpınar). Çocuğun annesinin ölüsünü görmek isteme- 
mesi hikâye-şiiri bir sürprizle sona erdirmektedir (Meh- 
met Kaplan). 

X Sürpriz yapmak: Birini beklenmedik bir zamanda 
sevindirmek: Size bir sürpriz yapmak istedim (Reşat N. 
Güntekin). 

SÜRRE Bk. SURRE 

SÜRRE (:...) i. (Ar. sure) 1 Göbek: “Sürre-i Bathâ: Mek- 
ke şehrinin ortası.” Sürre-i Bathâ'dan ol dem kim doğup 
mihr-i kemâl / Kâinâtı garka-i envâr-ı imân eyledi (Ne- 
dim'den). 2. bota. Tohumun ortasındaki tohum öz su- 
yunun bulunduğu göbeğe benzer yer. 


SÜRREALİST i ve sıf (Fr. surrdaliste) Gerçek üstücü. 
SÜRREALİZM ii. (Fr. surröalisme) Gerçek üstücülük. 
SÜRRİ — SÜRREVİ (5, — 6) sıf. (Ar. surre “göbek'in 
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nispet eki -i almış şekli surri > surrevi) anat. Göbeğe âit, 
göbekle ilgili: “Hab/-i sürrevi: Ana rahmindeki çocuğu 
sona bağlayan kordon.” 
SÜRSAT i. (Kökü bulunamamıştır) târih. Osmanlı Dev- 
leti'nde Tanzimat'tan önce, savaş zamanlarında ordu 
için râyiç bedelinin bir kısmı ödenmek ve kalanına se- 
net verilmek süretiyle halktan sağlanan hayvanlarla 
buğday, arpa vb. erzak (Bu isimle para da alınmıştır|: 
Veziriâzam ve serdâr-ı ekrem olanlar sefere çıktıkları 
günden hudüda varıncaya kadar her menzilde arpa, et, 
ekmek, yağ ve ballarını sürsattan alırlardı (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 

X Sürsat bedeliyesi: Sürsat adıyla alınan şeylerin 
bedeli. 


SÜRTME i. 1. Sürtmek işi. 2. İki gemi tarafından açık 
denizlerde sürüklenerek kullanılan, iki kollu huni biçi- 
minde geniş ağızlı balık ağı: Bir de sürtme denilen bir ağ 
vardır ki... her cins balık tutar (Musâhipzâde Celâl). 
SÜRTMEK geçişli £. (Eski Türk. sürtmek < sür-t-mek) 1. 
Bir şeyi başka bir şeyin üzerine bastırıp hiç kaldırma- 
dan öne arkaya, sağa sola veya herhangi bir yöne doğ- 
ru hareket ettirmek: Ayaklarımı sık sık çimenlere sürtü- 
yorum (Yusuf Z. Ortaç). Ellerindeki kehribar işlerini ha- 
vı dökülmüş çuha şalvarlarına sürterek cilâlıyorlardı 
(Ahmet H. Tanpınar). Nürefşan (...) başını önüne eğdi 
ve ellerini birbirine sürterek mırıldandı (Peyâmi Safâ). © 
geçişsiz f. 2. mec. (Orada burada) Başıboş, amaçsız ge- 
zip dolaşmak: Tam saat sekiz buçuktan on bire kadar 
oralarda sürttüm, dolaştım (Ahmet Râsim). Anadolu'da 
sürttüğünü, sıkıntı çektiğini söylemişlerdi (Retik H. Ka- 
ray). İki sene evini barkını bırakmış, şurada burada sürt- 
müş (Ahmet H. Tanpınar). 

*X Sürt Allah sürt: “Boşu boşuna dolaş dur, orda 
burda gezerek vakit öldür” anlamında kullanılır. Sürtüp 
durmak: Boş yere sağda solda gezerek zaman öldür- 
mek: Daha ne sürtüp duruyorsun? (Ahmet K. Tecer). 

>» Sürtmek fiiliyle deyim: Burnu sürtmek. 


SÜRTÜK i. ve sıf, (Orta Türk. sürtük “sürtünerek kadınla 
ilişkiye giren kadın, lezbiyen” < sürt-ü-k) 1. Orada burada 
gezip dolaşarak vaktini boşa harcayan kadın. 2. Kötü 
yola düşmüş kadın, fâhişe. 
SÜRTÜKLÜK i Sürtük olma durumu: Herif gider git- 
mez karı sürtüklüğe, kocasının korktuğu işleri işlemeye 
başlar (Fâik Reşat). 
SÜRTÜLMEK edilgen £. (< sürt-ü-l-mek) Sürtmek işine 
konu olmak, sürtmek işi yapılmak. 

> Sürtülmek fiiliyle deyim: Burnu sürtülmek. 
SÜRTÜNME i. 1. Sürtünmek işi. 2. mekanik. Temas 
hâlindeki iki cismin birbirinin hareketine karşı göster- 
diği direnç, karşı koyma: “Pürüzlü yüzeylerin sürtünme- 
si yüksektir.” 
SÜRTÜNMEK dönüşlü f. (< sürt-ü-n-mek) 1. (Bir şey di- 
ger bir şeye) Geçerken değmek: Osman'ın taşlara, top- 
raklara sürtünmekten havı dökülmüş kirli hâki ceketiyle 
köpeğin açlıktan kılları sertleşip seyrekleşmiş kirli postu 
yan yana geldi; birbirine uydu (Refik H. Karay). Kalaba- 
lıkta birisi ona sanki mahsustan yapıyormuş gibi sürtüne- 
rek geçti (Ahmet H. Tanpınar). Bakışları cansız ve kuru 
eşyâya sürtünerek yoruluyor (Peyâmi Safâ). 2. halk ağzı. 
Kavga etmek, kavga çıkarmak için sebep aramak: Haydi 
silâhlarımızı alalım da sürtünene biz de sürtünürüz (Ah- 
med Vefik Paşa'dan). 


SÜRTÜŞME i. 1. Sürtüşmek işi. 2. Anlaşmazlık, uyuş- 
mazlık. 


SÜRTÜŞMEK karşılıklı £ (< sürt-ü-ş-mek) 1. Birbirine 
sürtünmek. 2. mec. Aralarında anlaşmaya varamamak, 
uyuşma sağlayamamak. 
SÜRUC (2,4) i. (Ar. serc “eyer"in çoğul şekli surüc) Eyer- 
ler. 
SÜRUD (5, ,.) i (Fars. surüd) Şarkı, türkü, nağme: Söy- 
ler pes kafeste nigârım tıkır tıkır / Güyâ sürüda başladı 
bülbül çıtır çıtır (Bayburtlu Zihni). Vâdide sürüdun oldu 
memdüd (Muallim Nâci). Bizzat onun sedâsı sürüd-ı leb-i 
kader / Mahfi, ayan, neşide-i ekvânı nazm eder (Fâik Âli 
Bey'den). 
© Sürud-gâh (515>, ,.) tür. i (Fars. yer bildiren -gâh ekiy- 
le) Şarkı, türkü söylenen, nağmeler yapılan yer: 
Sürüd-gâh-ı dürüdundur âsumân u zemin (Nevres'ten). 
© Sürud-gü (-serâ) (|. 5. — $ >...) birl. sıf (Fars. 
gü “söyleyen” ve serâ “terennüm eden” ile) Şarkı, türkü 
söyleyen. 
SÜRUR (55) i (Ar. surür) Sevinç: Neşât-ı hâtır-ı âlem 
elindedir sâki / Bu gamları yine bir câmdır sürür edecek 
(Nâili'den). Sürür içinde dahi bir melâl hissederim (Mu- 
allim Nâci). Hanımın sürüruyla mesrur, ye'siyle me'yus 
olur (Hüseyin R. Gürpınar). 
SÜRUŞ (5) i. (Fars. surüş) 1. Melek: Gördüm sürüş u 
ehl-i cinan saf tutup tamâm / Etmiş ihâta her tarafım 


cümle hâs u âm (Hamdullah Hamdi). Sürüş-ı arş-ı rah- 
mâni dedi târihini Tâib / Ali Paşa Mora'yı aldı bozdu 
çend çend küffârı (Osmanzâde Tâib). Eyleyip ol şevk ile 
cüş u hurüş / Hâzır idi hizmete hayli sürüş (Nahifi'den). 
Tev'em süruşlar gibi aynı cenâh ile uçsun hayâlimiz / 
Gezsin hadika-i ebediyyette el ele âmâl-i bâlimiz (Cenap 
Şahâbeddin). 2. Cebrâil. 

© Sürüşan (çLi, —.) i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Melekler: 
Etme ünâb-ı sühan Fıtnat duâya başla kim / Dest açıp 
âmi'ne saf saf hep sürüşandır gelen (Fıtnat Hanımı). 


SÜRÜ i. (Eski Türk. sürüg < sür-ü-g) 1. Evcil hayvanlar ve 
özellikle koyun, keçi topluluğu: Sürü sayı sıra tanır, akıl- 
lı mahlülar gibi teker teker içeri girdi (Ömer Seyfeddin). 
Akın akın sürüler hepsi avdet etmededir (Hüseyin Siret). 
2. Bir veya birkaç çobanın yönetimindeki hayvanların 
tamâmı: Akşam olup köye geldiğinde öküz sâhibi hayva- 
nını sürünün içinde göremeyince ne olduğunu sorar (Fâik 
Reşat). Duyulur uzaktan bir kaval sesi / Sürüler çiftliğe 
döndüğü zaman (Orhan S. Orhon). Bu tenhâ derelerin, 
bu vahşi kayaların / Görmediği gün yoktur sürü peşinde 
bizi (Kemâleddin Kamu - Ö.T.S.). 3. Bir arada yaşayan, 
büyük gruplar, kümeler hâlinde gezip dolaşan hayvan 
topluluklarından her biri: Benim yerimde bir romantik 
şâir olsaydı beyaz yamaçlardaki dalları, yarlardan buzlu 
sulara inen şimal geyiği sürülerine benzetirdi (Rüşen E. 
Ünaydın). Kuş sürülerinden vaktin yaklaştağını anlayan 
tecrübeliler kürkçüyü çağırırlarmış (Ahmet H. Tanpınar). 
4. Amaçsız, seviyesiz, düzensiz insan kalabalığı: Bir 
acâyip sürüye katılmış, yerimizde sayıyoruz (Reşat N. 
Güntekin). 5. Kalabalık, küme, yığın: Dünyânın dört tara- 
fından kendisine doğru ipnotizma edilmiş sayısız insan 
sürüleri çekiyor (Ahmet Hâşim). Kelimeler şimdi onsuz 
başıboş bir sürüdür (Ahmet Hâşim). Ve bastonuyle ağır 
ağır yükselen bulut sürülerini gösterdi (Mehmet Rauf). 6. 
târih. Devşirme usülüyle toplanıp hükümet merkezine 
sevkedilen hıristiyan çocuklarının meydana getirdiği 
ellişer, yüzer, iki yüzer kişilik veya daha çok sayıdaki 
kâfilelerden her biri. 

X Sürü sepet: Kalabalık halde, hep birlikte. Sürü 

sürü: Sürü hâlinde, pek çok: Sürü sürü ceylân geçer / Bu 
yol bizim yollar değil (Karacaoğlan). Ayşe teyzemle 
Müjgân'ın sürü sürü ahbapları vardı (Reşat N. Güntekin). 
Sürüden ayrılmak: Çoğunluğun tuttuğu yolda gitme- 
mek, çoğunluğa aykırı hareket etmek: Benim ferdin pe- 
şinde koşacak vaktim yok. Ben cemâat ile meşgülüm. Sü- 
rüden ayrılanın arkasından anası ağlasın (Ahmet H. 
Tanpınar). Sürüsüne bereket: Mâşallah pek çok, pek 
bol. Sürüyle: Pek çok, sürü sürü: Sorulacak şey de sürüy- 
le (Târık Buğra). 
SÜRÜCÜ ii. (< sür-ücü) 1. At, beygir, deve vb. yük hay- 
vanlarını süren kimse. 2. At, öküz vb. yük hayvanlarının 
çektiği arabayı süren kimse: Sürücü kırbacını dördüncü 
ata kadar şaklattı (Yusuf Z. Ortaç). 3. yeni. Motorlu ta- 
şıt kullanan kimse, şoför: “Sürücü kursu.” 

X Sürücü belgesi: Ehliyet. 

SÜRÜCÜLÜK i. Sürücünün yaptığı iş. 
SÜRÜKLEMEK geçişli £ (< sür-ü-ksle-mek) 1. (Bir nes- 
neyi veya bir kimseyi) İterek veya çekerek yerde sürü- 
mek süretiyle götürmek: Önlerinde birkaç top da sürük- 
lüyorlardı (Ömer Seyfeddin). Köpek koskoca adamı, 
âdeta iri şilepleri çekip götüren rormorkörler gibi sürüklü- 
yordu (Refik H. Karay). Dalgın bir hayal gibi eteğini sü- 
rükler (Necip F. Kısakürek). 2. (Akarsu, rüzgâr vb. için) 
Önüne katıp götürmek: Ara sıra duyulur, bir çığı / Sürük- 
leyen kasırganın çığlığı (Orhan S. Orhon). 3. (Bir kimse- 
yi herhangi bir yere) Birlikte gitmeye veya (bir işi) bir- 
likte yapmaya zorlamak: Tevfik Bey (...) hasmının kolu- 
na girmiş, tenhâ bir yere doğru sürüklüyordu (Fahri 
Celâl). Fakat onun yatağa girecek derecede hasta olduğu- 
nu kimse görüp anlamıyor, karısı ile kardeşleri bir rahat 
yemek yemesine bile meydan vermeden önlerine katıp 
yine gece eğlencelerine sürüklüyorlardı (Reşat N. Günte- 
kin). 4. (Aldatmak, kandırmak süretiyle) Kötü yola, kö- 
tü bir sonuca doğru birlikte götürmek: Siyâsi ve içtimâi 
cereyanlar onu daha tehlikeli girdaplara, beni daha al- 
çak çağlayanlara sürükledi (Burhan Felek). Eğer maaş 
kânunlarından arslan payını alamazsa ülkeyi ihtilâle ka- 
dar sürüklemeyi göze alır (Ahmet Kabaklı). 5. (Bir şey 
birini) Kendine çekmek, cezbetmek: Ve vakit tutuşup ya- 
narsa raylar / Ardınca sürükler gözlerimizi (Necmeddin 
H. Onan). Ses bir kartal gibi süzülüp yükseldikçe rühumu- 
zu da berâberinde sürüklüyor (Ahmet H. Tanpınar). 
Hâdiseler gösteriyor ki spor dünyâda insanları sürükle- 
yen bir meşgale oldu (Burhan Felek). 

>» Sürüklemek fiiliyle deyimler: Arkasından (Peşin- 
den) sürüklemek / Bacağından sürüklemek. 


SÜRÜKLENMEK edilgen f. (< sürükle-n-mek) 1. Sürük- 
lemek işine konu olmak, itilerek götürülmek: Güverteye 
yürüyen kadının arkasından sürükleniyorduk (Refik H. 
Karay). Sürüklenen bir terlik sesi yatağımın yanına ka- 
dar gelerek durdu (Kerime Nâdir). Bu yüzden memleket 


anarşi ortamına sürüklendi (Ahmet Kabaklı). $* dönüşlü £. 
2. Kendi kendini sürüklemek, kendini zorlayarak bir ye- 
re gitmek: İnsanlığı pâmâl eden alçaklığı yık, ez / Billâh 
yaşamak yerde sürüklenmeye değmez (Tevfik Fik- 
ret'ten). Ertesi gün mektebe sürüklenerek gitmiştim 
(Kerime Nâdir). 3. (Tekne vb. için) Akıntı veya rüzgârın 
götürdüğü yöne gitmek: “Sandal sâhile sürüklendi.” 4. 
(İş için) Gereksiz yere gecikmek, sonuçlanamamak: İşin 
iki üç gün uzaması canımı sıkmıştı. Fakat gel git, tam bir 
aysürüklendi (Reşat N. Güntekin — Ö.T.S.). 5. mec. İrâde- 
si olmadan kendi dışındaki şartlara tâbi olup kendini 
kaptırmak: Dünyânın ufku gözlere gittikçe târ olur / Her 
gün sürüklenip yaşamak rüha bâr olur (Yahyâ Kemal). 
SÜRÜKLETMEK ettirgen (. (< sürüklet-mek) (5 / -e) 
Sürüklemek işini yaptırmak. 


SÜRÜKLEYİCİ sıf. (< sürükle-y-ici) 1. Sürükleme gücü 
olan: Aynı itici ve sürükleyici buyruk (...) hükmünü yeri- 
ne getirdikçe (...) azametle yuvarlanagelen cemiyet dal- 
gası nihâyet kupkuru bir sâhile tos vurarak yayıldı kaldı 
(Sâmiha Ayverdi). 2. İlgi çeken, ilgiyi sürdüren, devam 
ettiren: “Sürükleyici bir eser.” ... âdeta bakanın derisin- 
den geçen sürükleyici rühâniliği onda bulabilmek için bi- 
raz yorulmak, biraz da böyle olmasını istemek lâzımdır 
(Ahmet H. Tanpınar). 


- SÜRÜLMEK edilgen f. (< sür-ü--mek) 1. Yönetilip yürü- 
tülmek, gitmesi sağlanmak: Vâdi-i Nil'i tuttu anüdâne 
serteser / Ordu-yı fethe karşı sürülmüş nefir-i âm (Yahyâ 
Kemal). 2. (Birine veya bir yere doğru) İtilmek: “Cezve 
ateşe sürüldü.” 3. Değdirilmek, dokundurulmak: “Çiçek- 
lere el sürülmemesi ricâ olunur.” 4. (Bir şey bir yüzey 
üzerine) Tabaka hâlinde yayılmak, sıvanmak: “Yaraya 
ilâç sürüldü mü?” “Elime boya sürülmüş.” 5. Güdülmek 
süretiyle götürülmek veya getirilmek: “Hayvanlar otla- 
ğa sürüldü.” 6. (Toprak) Ekilebilir duruma getirilmek 
için işlenmek: “Sapanla, pullukla sürülmek. ” 7. (Ülkesin- 
den veya yerinden) Başka bir ülkeye veya yere gönde- 
rilmek, sürgün edilmek, nefyedilmek: Paşa olmasaydı 
hepiniz, Selâmi de sen de birer tarafa sürüldünüz gittiydi 
(Sâmiha Ayverdi). En ufak bir itâatsizlik, yolsuzluk, köy- 
lüye zulüm ub. hâlinde beylikleri ellerinden alınır, azle- 
dilir, servetleri müsâdere edilir sürülürlerdi (Ahmet Ka- 
baklı). 8. (Para için) Tedâvüle çıkarılmak. 9. (Mal için) 
Piyasaya çıkarılmak, satışa sunulmak. 10. (Ömür, hayat 
vb.) Geçirilmek, imrar edilmek. 11. (Pencere, cam, ka- 
fes vb.) Açılmak veya kapatılmak: Kafesler sürülür, 
mânicinin yolu beklenirdi (Rüşen E. Ünaydın). Kafesi ya- 
rı sürülmüş bir pencereden ürkek bir el gizli günahların 
telâşıyle sallanıp kaçıyor (Yusuf Z. Ortaç). 12. Kovul- 
mak, uzaklaştırılmak: Ben aşkından ayrılmayam 
dergâhından sürülmeyem / Bundan dahı giderisem senin 
ile varam sana (Yünus Emre). Ey mahkemelerden mü- 
temâdi sürülen hak (Tevfik Fikret). 


SÜRÜM ii. (< sür-ü-m) (Eskiden beri kullanılan kelime son 
dönemde yeniden canlandırılmıştır) 1. (Mal, eser, gazete 
vb. için) Piyasada aranır, alınır, satılır, itibar görür ol- 
ma, revaç. 2. (Para için) Geçerli olma, tedâvül. 
SÜRÜMEK geçişli £ (sür-mek'ten genişletme ekiyle 
sür-ü-mek) 1. (Bir şeyi) Yere sürtünür vaziyette iterek 
veya çekerek götürmek, sürüklemek: Bizi ister bir toz 
yap savur mahşer yelinde / İster sürü çöp gibi tüfanların 
selinde (Orhan S. Orhon). 2. (Etek, duvak vb.ni) Yere 
sürterek yürümek: Başında yuların sürüyüp gider (Pir 
Sultan Abdal). Salonu uzun etekli suvare elbisesini sürü- 
yerek (...) geçti (Refik H. Karay). 3. Peşine takıp götür- 
mek: Hun alaylarını arkanızdan sürüyün (Fâruk N. Çam- 
bel). 

X Sürüye sürüye: Sürükleyerek: Herif ölür, vasiyeti 
vech ile ayağına ip takıp sürüye sürüye şehrin etrâfını do- 
laştırmaya başlarlar (Fâik Reşat). ... bir başka gün de ko- 
caman bir çamaşır teknesini sürüye sürüye denize indir- 
miş... (Reşat N. Güntekin). 

> Sürümek fiiliyle deyim: Ayağını (Ayaklarını) sürü- 
mek. 
SÜRÜMLÜ sıf. Sürümü iyi olan, piyasada aranan, çok 
satılan: ... piyasanın en sürümlü eserleri hangileri ise on- 
ları bulup erbâbına sipâriş edecektir (Reşat N. Günte- 
kin). 
SÜRÜM SÜRÜM birl. zf. (< sür-ü-m) Sürünmek ve sü- 
ründürmek fiillerini pekiştirmek için kullanılır: Baba- 
mın yuvasından kovulayım, sürüm sürüm sürüneyim (Ah- 
med Midhat Efendi). Sürün demiş ona şevketlinin irâde- 
si var / Sürüm sürüm sürünün tez zamanda alçaklar 
(Mehmet Âkif'ten). Görmüyor musunuz, sürüm sürüm sü- 
rünüyorum otel köşelerinde... (Rauf Tamer). 
SÜRÜNCEME ii. (< sürün-ceme) (İş için) Dikkatsizlik, ih- 
mal, savsaklama vb. sebeplerle bir türlü bitmeme, uza- 
yıp gitme, sürüklenip durma. 

* (Bir işi) Sürüncemede bırakmak: Boş yere gecik- 
tirmek, uzatmak: ... işitâ zamân-ı vefâtına kadar sürün- 
cemede bırakmıştı (Nâmık Kemal). Zâten bu işi sürünce- 
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mede bırakan İnce Efe'nin istiğnâsı idi (Mahmut Yesâri). 
1973 sonuna kadar süren ve birçok “biçimsel reform” id- 
diaları ile memleket kalkınmasını sürüncemede bırakan 
bu modellerden bir sonuç alınmayacağı görüldü (Ahmet 
Kabaklı). (Bir iş) Sürüncemede kalmak: Boş yere uza- 
mak: ... paylaşmak sırası gelmişti ve artık iş sürünceme- 
de kalmamalı idi (Sâmiha Ayverdi). 


SÜRÜNDÜRMEK oldurgan £. (< sürün-dür-mek) 1. Sü- 
rünmesine sebep olmak: “Tâlim çavuşu onu yerlerde sü- 
ründürüyordu.” 2. mec. Sürünmesine sebep olmak, sefil, 
perişan etmek: Beni ak saçımla tımarhânelerde mi sü- 
ründüreceksin? (Nâmık Kemal). Mahkemelerde süründü- 
rürüm diyor da bir daha demiyor (Burhan Felek). 


SÜRÜNGEN sıf ve i. (< sürün-gen) 1. zoo. Yılan vb. sü- 
rünerek hareket eden, sürüngenlerden olan (hayvan). 
2. bota. Toprak üzerine yatay şekilde yayılarak gelişen, 
uzayan (sap veya kök). 

SÜRÜNGENLER i. Omurgalılardan yılan vb. sürüne- 
rek hareket eden veya kertenkele, kaplumbağa, timsah 
gibi bacaklı oldukları halde sürünür şekilde yürüyen 
hayvanlar sınıfı. 


SÜRÜNMEK dönüşlü f. (< sür-ü-n-mek) 1. Karnı üzerin- 
de yerde sürüklenir gibi ilerlemek: Sürüne sürüne, gizle- 
ne gizlene cephânenin yanına bir hayli yaklaştık (Nâmık 
Kemal). Yere birtakım kâğıtlar, kutular saçılmıştı. halının 
üstünde sürünerek usul usul bunlara yaklaştım (Kerime 
Nâdir). Hayâlimde kurduğum süslü merdivenlerden / İn- 
dim, bir hasta gibi sürünüp adım adım (Orhan 5S. Orhon). 
2. (e) Geçerken bir şeye değmek: Dirseğim yanımdaki 
Mısır fethinden dönen yeniçeriye sürünüyordu (Rüşen E. 
Ünaydın). Siz önde kaptan mevküindesinizdir; onlara eli- 
niz, eteğiniz sürünmez, tenezzül edip başınızı bile çevir- 
meyebilirsiniz (Refik H. Karay). 3. Kendi üzerine sür- 
mek: Hacı yağları sürünmüş (Rüşen E. Ünaydın). Güneş 
batarken deniz onu bir allık kutusu gibi önünde açar, sü- 
rünür, boyanır (Refik H: Karay). 4. Sürüklenmek: “Etekle- 
ri yerde sürünüyor.” O gül-endam bir al şâle bürünsün yü- 
rüsün / Ucu gönlüm gibi ardınca sürünsün yürüsün (En- 
derunlu Vâsıf). 5. mec. Sefâlet içinde yaşamak, yoksul- 
luk içinde hayat sürmek: İşte size bir çocuk ki sürünüyor 
sokakta (Mehmet E. Yurdakul). Çok ıztırap çektikten, 
çok süründükten sonra tekrar ayağa kalkmıştı (Reşat N. 
Güntekin). Dilerim Bâri Hudâ'dan ellerin kırılsın da sü- 
rün inşallah (Burhan Felek). 
> Sürünmek fiiliyle deyim: Yerlerde sürünmek. 


SÜRÜR : (Kökü bulunamamıştır) kimya. Cıva bileşikle- 
rinden kızıl zırnık, kırmızı cıva oksit. 
SÜRÜŞTÜRMEK geçişli £ (sür-mek'ten tekerrür bildi- 
ren ekle sür-ü-ştür-mek) Özen göstermeden sürüvermek: 
Ben ilk defa oyuna çıkıyorum, beyefendi de gelmiş, bura- 
da allık pudra sürüştürüyor (Târık Buğra'dan). 


SÜRÜTME ii. (sürüt-mek'ten fil ismi ekinin kalıplaşmasıy- 
le sürüt-me) 1. Demir bir çerçeveye geçirilmiş olan ve 
denizin dibini taramaya yarayan bir nevi ağ. 2. Deniz 
içinde çekilerek kullanılan bir çeşit olta. 

SÜRÜTMEK ettirgen f. (< sürü-t-mek) Sürümek işini 
yaptırmak, sürükletmek: “İti öldürene sürütürler.” 
SÜRVEYAN ii. (Fr. surveillant) 1. İş yerlerinde ve özel- 
likle inşaat şantiyelerinde çalışanları ve işleri kontrol 
eden kimse, nezâretçi. 2. Eskiden bâzı okullarda öğren- 
cileri geceleri kontrol altında tutan kimse, mubassır. 
SÜRYÂNİ (, çu...) özel i. (Ar. Süriyye'den) 1. Eski Süri- 
ye (Şam) halkından olan ve Süryâniliğe mensup bulu- 
nan kimse: Satıcı Katolik Süryâniydi (Refik H. Karay). 2. 
(İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) Eski Süriye halkı- 
na âit, Süryânilik'le ilgili: “Süryâni dili.” “Süryâni akide- 
si.” “Süryâni edebiyâtı.” 

SÜRYÂNİCE Süryâni dili; Sâmi dillerinin Âramca 
öbeğinden, M. S. Il. yüzyıldan itibâren önem kazanan, 
bugün de doğu hıristiyanlarının kutsal dili olan bir dil. 
SÜRYÂNİLİK i. Milâdi I. yüzyılda Hz. İsâ'nın ilk 
havârilerinden Saint Petrusun fikirleri etrâfında gelişen 
ve zamanla Güneydoğu Anadolu ve Mezopotamya'ya 
yayılan bir hıristiyan mezhebi. 

SÜS i. (Kökü belli değildir) 1. Süsleyen-veya süslenmek- 
te kullanılan şey, bezek, ziynet: Parlayan taş, yaraşan 
dantele, her süs, her renk... / Ve vücüdunda ipekten ku- 
maşın câzibesi / Önceden râyiha, en sonra bütün rüh 
oluyor (Yahyâ Kemal). Ayaklarımın ucuna bir süs olarak 
konmuş küçük dar aynada biçâre yalnızlığımı seyrede 
seyrede bir müddet daha dolaştım (Ahmet H. Tanpınar). 
Bu kurdela iki seneden beri süs olmaktan çıkmış (Ahmet 
H. Tanpınar). 2. Süsleme veya süslenme işi: “Süsüne 
düşkün.” 3. mec. Güzellik kazandıran, güzelleştiren şey: 
Akıl süsü dil, dil süsü sözdür / İnsanın süsü yüz, yüzün sü- 
sü gözdür (Yüsuf Has Hâcib'den). Ey mâvi göklerin be- 
yaz ve kızıl süsü... / Kız kardeşimin gelinliği, şehidimin 
son örtüsü (Ârif N. Asya'dan). 4. Bir sanat eserinde gü- 
zellik sağlamak düşüncesiyle yapılan, esas konuyu boz- 
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madan çıkarılabilecek yardımcı unsur. 

X Süs püs: (Anlamı güçlendiren tekrar kelimesi püs ile| 
(Küçümseyici anlamda) Süs. (Kendine veya bir şeye) 
... Süsü vermek: Gerçekte öyle olmadığı halde kendisi- 
ni öyle göstermek, üstün bir niteliğe sâhipmiş gibi gös- 
termek: ... kendime tam bir sofu süsü vererek onu da 
sardım sarmaladım (Safiye Erol). Kendisine profesör sü- 
sü veren bir sahtekâr yakalanmış (Rauf Tamer). 


SÜSEN i (Fars. süsen) 1. Süsengillerden, nisan — hazi- 
ran ayları arasında çeşitli renklerde iri ve güzel kokulu 
çiçekler açan, uzun ömürlü otsu bitki, iris: Lâle, sümbül, 
süsen, nergis, gül, yâsemin ummânının üstünde en edâlı 
ağaçların durgun serinliği var (Rüşen E. Ünaydın). 2. Su- 
sam denen bitki, süsen, sevsen. 

SÜSENGİLLER i. Bir çeneklilerden, örnek bitkisi sü- 
sen olan bitki familyası, süseniye. 


SÜSLEME i 1. Süslemek işi. 2. Bir eşyâveya binâyı gü- 
zelleştirmek, bezemek için çeşitli türlerde yapılan este- 
tik çalışma. 3. Bu amaçla esere konan motif, oyma vb. 

*X Süsleme sanatları: Bir binâ veya eşyâyı güzel gös- 
termek amacıyle yapılan çeşitli estetik çalışmalar, be- 
zeme sanatları, tezyini sanatlar. 


SÜSLEMECİ i. Süsleme sanatı ile uğraşan kimse. 
SÜSLEMECİLİK i. Süsleme sanatı. 


SÜSLEMEK geçişli £. (< süssle-mek) 1. Birtakım düzen- 
lemeler, süsler ve zarâfet kazandırıcı maddi — mânevi 
unsurlar ilâvesiyle (bir şeyi veya kimseyi) daha güzel 
duruma getirmek, bezemek, tezyin etmek: İstanbul (... ) 
onu halifesinden rençberine varıncaya kadar her Türk, 
her müslüman özene özene asırlarca süsledi (Rüşen E. 
Ünaydın). Neş'eyle süslüyor verilen her ziyâfeti / Geçmiş 
devirlerin nice şirin kıyâfeti (Yahyâ Kemal). Tuğla inşa- 
atta tıpkı minârelerde olduğu gibi bu renk dışarıyı da süs- 
lerdi (Ahmet H. Tanpınar). 2. (Yazılı veya sözlü bir 
ifâdeyi) Ustaca kullanılan edebi sanatlarla zenginleştir- 
mek, güzelleştirmek. 

X Süsleyip püslemek: Hemen farkedilecek, göze 
çarpacak şekilde süslemek. 


SÜSLENMEK edilgen f. (< süsle-n-mek) 1. Süslemek işi- 
ne konu olmak, bezenınek, donatılmak: ... bayraklarla 
süslenmiş masaya oturdu (Reşat N. Güntekin). ... kenarı 
fıstık çamlarıyle süslenmiş bir ufacıcık, akçıl, kayalık 
Lübnan köyü... (Refik H. Karay). Yudız'daki çini fabrika- 
sında onun tezhibiyle süslenmiş tabakları yâhut süsüne 
yardım ettiği cam eşyâyı toplamıştı (Ahmet H. Tanpı- 
nar). * dönüşlü f. 2. Kendisini süslemek: Çiçekler onun 
önünde serpiliyor, seriliyor; yer gök ona süsleniyor, ona 
açılıyor (Refik H. Karay). Babam iyileşince süslenirim 
(Ahmet H. Tanpınar). Esnaf kadını eşraf kadınının giy- 
dikleri elbiseleri giymez, yâni kutnularla, sırmalı elbise- 
lerle süslenınezdi (Ahmet H. Tanpınar). 


SÜSLETMEK eltirgen f. (< süsle-t-mek) (<i / -e) Süsle- 
mek işini yaptırmak. 
SÜSLÜ sıf. 1. Süsü olan, süslenmiş, bezenmiş, donan- 
mış: Her bahar bir tâze gelin edâsı kazanan mahallemi- 
zin küçük ve fakir süslü çeşmelerini görür gibi olurdum 
(Ahmet H. Tanpınar). Sonra bayraklarla süslü bir kavsin 
ortasında iki hürriyet kahramanının resmi (Yusuf Z. Or- 
taç). Bu gece gökyüzü ne kadar süslü! (Enis B. Koryü- 
rek). 2. Süsü, süslenmeyi çok seven, süs düşkünü olan 
(kimse). 

X Süslü püslü: Dikkat çekecek, hemen göze çarpa- 
cak şekilde süslenmiş olan, çok süslü. 


SÜSMEK geçişli £. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (Hay- 
van) Başı ve boynuzuyle vurmak, boynuzlamak, tos 
vurmak: Davarı köprüden geçirirken karşıdan gelen hay- 
van benim sürüden bir hayvanı süstü, hayvan suya düş- 
tü, boğuldu (Burhan Felek). 


SÜSPANSİYON i (Fr. suspension < Lat) 1. Otomobil 
vb. motorlu araçlarda yoldan, yol durumundan ileri ge- 
len sarsıntıların içeriye aynen geçmesini önleyen düze- 
nek. 2. fizik. Suda erimeyen ve çözünmeyen çok küçük, 
katı zerreciklerin suyun içinde asılı kalması sonunda 
meydana gelen yapı. 
SÜST (<....) sıf. (Fars. sust) Gevşek, zayıf, güçsüz: Vefâ 
kılmakta süst âhü-püserler / Cefâ kılmakta ammâ şir-i 
nerler (Zâti). Temkinimi belâ-yı mahabbette kılma süst / 
Tâdöstta'n edip demeye bi-vefâ beni (Fuzüli). Ham olur 
kadd-i kalem cevrini tahrir etsem / Süst olur pây-ı sühan 
nâzını takrir etsem (Nâbi). 

us Başına geldiği kelimelere “gevşek, zayıf” anlamı ka- 
tarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Süst-azm: 
İrâdesi, azmi zayıf, kararsız. Süst-baht: Tâlihsiz, baht- 
sız, bedbaht. Süst-bünyad: Sağlam yapılı olmayan, za- 
yıf, dayanıksız: Münkalibdir âsiyâb-ı hâl-i gerdun ey 
Nazim / Devr-i çarh süst-bünyâd ise mâ üstündedir 
(Nazim). Süst-endam: Endâmı pek güzel olmayan: 
Süst-endâm u zebün u bi-can / Bir de olmuş tutalım serv-i 
revan (Enderunlu Fâzıl'dan). Süst-pay (pey) Ayağı ya- 
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vaş, yavaş yürüyen: Peyk-i Cibril'i kodun deşt-i fenâda 
süst-pey / Âferin ey arsa-gâh-ı lâ-mekânın yüğrüğü 
(Kemâli'den). Süst-peyman: Sözünde durmayan, dö- 
nek, vefâsız. 


SÜT ii. (Eski Türk. süt) 1. Doğumdan sonra belli bir sü- 
re yavrularını besleyebilmeleri için kadınların ve me- 
meli dişi hayvanların memelerindeki bezler tarafından 
salgılanan besin değeri yüksek, tatlımsı, özel kokulu, 
mâvi veya sarıya çalan beyaz renkli sıvı: Keşke memele- 
rinden ağzıma süt yerine zehir akıtaydın da bu halleri 
görmeseydim (Nâmık Kemal). ... dersimi tekrar ettirir, 
sütümü içirirdi (Ömer Seyfeddin). Sana peynir, süt getiri- 
vereyim (Reşat N. Güntekin). 2. Bâzı bitkilerde bulunan 
beyaz renkli öz su. 3. Sütü andıran, süt gibi olan sıvı: 
“Bâdem sütü.” “Kireç sütü.” 4. argo. (Motorlu taşıtlar 
için) Benzin, mazot. 

X Süt asidi: kimya. Laktik asit. Süt banyosu: Özellik- 
le eski çağlarda kadınların sütle yaptıkları banyo. Süt 
camı: Venedikte İmal edilen bir cins buzlu cam. Süt çal- 
gını (vurgunu): halk ağzı. Emzikli iken hâmile kalan an- 
nesinin sütünü emen ve bu yüzden hastalanan çocuk. 
Süt çalmak (vurmak): Bozuk süt çocuğu hasta etmek. 
Süt çekmek: Süt akrabâsı olduğu kimse veya kimselere 
benzemek. Süt çocuğu: Anne sütüyle beslenen çocuk. 
Süt danası: Henüz anne sütüyle beslenen yeni doğmuş 
dana. Süt dökmüş kedi gibi: Suçu ortaya çıkan, suçlu 
olduğu anlaşılan bir kimsenin utanç, pişmanlık veya 
cezâ korkusuyle aldığı suskun, ürkek ve çekingen duru- 
mu anlatmak için kullanılır: Kocasını öyle süt dökmüş 
kedi gibi bir nedâmet-i külliyye hâlinde görünce... (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Hâkimin ciddi bakışları karşısında 
süt dökmüş kedi gibi siniyor (Sait Fâik). Süt dökmüş ke- 
diye dönmek (kedi gibi olmak): Suçu ortaya çıkınca 
korkak, ürkek, çekingen bir durum almak. Süt düğüm- 
lenmesi (bağlanması): Uzunca bir süre bebek tarafın- 
dan emilmeyen sütün içeride birikmesi sebebiyle me- 
menin sertleşip ağrıması. Süt gibi: Çok beyaz, bembe- 
yaz. Süt hakkı: 1. (Anne için) Emzirme hakkı. 2. (Çocuk 
için) Belli bir süre emme hakkı. Süt kuzusu: 1. Henüz 
memede olan, meme emerek beslenen kuzu. 2. mec. 
Küçük çocuk, bebek: Öyle pek de süt kuzusu değilim 
ki... (Ahmed Midhat Efendi). 3. inec. Üstüne titrenmiş, 
çok nazlı büyütülmüş kimse: Hele Arap bacı süt kuzula- 
rını kurtlardan korumak için elinden geleni yapar, yanın- 
dan kalın bastonunu, şemsiyesini eksik etmezdi (Mâlik 
Aksel). O kadar fenâ oldum ki göz koydun diye! On beş 
yaşında süt kuzusu (Burhan Felek). Süt mâvisi: Mâviye 
çalan beyaz, çok açık mâvi. Süt mısırı: Tâneleri katılaş- 
mamış olan çok tâze mısır. Süt vermek: Emzirmek: Süt- 
nineciğim, verdiğin süt iliklerimde duruyor (Nâmık Ke- 
mal). Süt yaymak: Yağ elde etmek, yağ çıkarmak mak- 
sadıyle süt başını yayıkta dövmek. Sütten ağzı yan- 
mak: mec. Başından geçen bir olaydan gerekli dersi al- 
mak. Sütten ağzı yanan yoğurdu üfleyerek yer (ayranı 
üfleyerek içer): Görüp geçirdiklerinden gerekli dersi 
alan daha tedbirli, daha dikkatli davranır. Sütten çık- 
ma ak kaşık: Günahsız, kusursuz kimse (Alay yollu kul- 
lanılır): “Kabahat hiç onda olur mu? O sütten çıkma ak 
kaşık. ” Sütten (Memeden) kesmek: Bebeği emzirmeye 
son vermek: Ne müşkülât ile sütten kesildi on gündür 
(Hüseyin Siret). Küçük sütten kesildi mi? (Aka Gündüz). 
Sütü bozuk: mec. Soysuz, karaktersiz, aşağılık (kimse): 
Koca bir köyün sütü bozuk bir fâizciyle şehirden yaban- 
cı bir Rum'un malı oluşu hepsinin kalbine zehirli bir han- 
çer gibi tesir etmişti (Ömer Seyfeddin). Sütü kesilmek: 
Herhangi bir sebeple emzikli annenin göğsünden artık 
süt gelmez olmak. Sütü temiz: mec. Soylu, karakter 
sâhibi, helâl süt emmiş (kimse): Ahmet, sen bir sütü te- 
miz kişizâdesin (Burhan Felek). Sütüne bırakmak 
(havâle etmek): Yapılması gereken işi senetsiz, kefilsiz 
o işi yapacak kimsenin vicdânına, nâmus ve şeref anla- 
yışına bırakmak. Sütüne kalmak: İnsanlığına, vicdânı- 
na, nâmus ve şeref anlayışına kalmak: “Emniyet edip 
verdik, inşallah bize oyun etmez, artık sütüne kalmış.” 
Sütünü helâl etmemek: Analık hakkını helâl etmemek. 


SÜT AĞACI birl. i bota. Isırgangiller familyasından, 
Güney Amerika'da yetişen, düz kabuklu ve çok miktar- 
da beyaz sütü (öz suyu) olan büyük bir ağaç. Pratinera. 


SÜTANA - SÜTANNE birl. i. Çocuğun, annesi olma- 
dığı halde kendisinden süt emmiş olduğu kadın: Ha- 
san'ın karısı onun sütanasıydı (Ömer Seyfeddin). Aklıma 
birdenbire Karagümrük'te oturan sütannem geldi (Ömer 
Seyfeddin). Sütanneciğim, ben seni de amcamı da çok 
severim (Reşat N. Güntekin'den). 

SÜTBABA birl. i, Sütannenin kocası. 


SÜT BAŞI birl. ii Kaynatılmış sütün yüzeyinde oluşan 
kaymak tabakası. 

SÜTBEYAZ - SÜT BEYAZI birl. ii Çok beyaz, bem- 
beyaz: Bir vakitler gönül ederdi hayal / Sütbeyaz bir de- 
niz, beyaz kayalar (Tevtik Fikret'ten). 
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SÜTÇÜ i Süt satan kimse: Faraza eskiden bir mahalle 
bekçisinin, bir sakanın, bir sütçünün, bir sucunun kendi 
sınıfının insanlarına ve bir bakıma da çevresine öğrete- 
ceği çok şey vardı (Sâmiha Ayverdi). 

X Sütçü beygiri gibi (ayakta uyumak): Çok uyuşuk, 
tembel ve miskin (olmak). 
SÜTÇÜLÜK : L. Süt satma işi. 2. Sütten yağ, yoğurt, 
peynir vb. elde etme işi. 
SÜT DİŞİ birl. i. Bebeklerde ilk çıkan ve genellikle ye- 
di yaşından itibâren dökülmeye başlayan köksüz dişle- 
re verilen isim. 
SÜTHÂNE i. (Türk. süt ve Fars. hâne “ev, yer” ile 
süt-hâne) Sütten yağ, peynir, yoğurt elde etmek için ku- 
rulmuş tesis, iptidâi süt mâmulleri fabrikası. 
SÜTKARDEŞ birl. i. Aynı kadının emzirdiği çocukla- 
rın birbirine göre aldıkları ad. 


SÜT KIRI birl sıf. ve i. Beyazrenkli (at). 


SÜT KIZI birl. i. Bir kadının kendi çocuğu değilken em- 
zirdiği kız çocuk. 

SÜTLAÇ |! ince| i (< sütlü aş) (Kelime Bulgarca ve Sırp- 
ça gibi bâzı Balkan dillerine de geçmiştir) Süt, şeker ve pi- 
rinçle yapılan bir tatlı: Ballı sütlaçlarla (...) beslenmek- 
liğim bir nimet idi, bir mükâfat oluyordu (Refik H. Ka- 
ray). 

SÜTLEĞEN i (< sütsle-ğen) Sütleğengiller familyasın- 
dan, süt gibi beyaz, kekre ve yakıcı, zehirli bir öz su çı- 
karan, pek çok türü bulunan, çiçekleri şemsiye duru- 
munda otsu veya odunsu bitki, İapon kaktüsü, Euphor- 
bia. 

SÜTLEĞENGİLLER i Sütleğen, kauçuk, manyok, yer 
fesleğeni vb. iki çenekli bitkiler familyası. 


SÜTLİMAN sıf (Yun. sotolimionas “liman altı, iç li- 
man”dan süf'ün etkisiyle sütliman veya süt kelimesiyle Yun. 
liman'dan) 1. (Deniz, göl vb. için) Durgun, sâkin, dalga- 
sız: Hayırsızada'nın kıyılarına uçup kayboluyor, geri dö- 
nüyor, sütliman denize konuyordu (Sait Fâik). 2. mec. 
Gürültüsüz, olaysız: ... bütün ağızların nakarâtı bir, bü- 
tün ağızların rengi bir, hâsılı ortalık sütliman (Yahyâ Ke- 
mal). Evvel zaman içinde halkı görüyorum / Akın akın 
geçiyorlar sokaktan / Bayraklar değiyor göklere / Sonra 
ortalık sütliman (Nâhit U. Akgün — Ş.A.D.). 

X (Ortalık) Sütliman olmak: Yatışmak, sâkinleş- 
mek, düzelmek: “Dâvâ bitti, ortalık sütliman oldu.” Orta- 
lık bir dakikada sütliman olmuştu (Reşat N. Güntekin). 


SÜTLİMANLIK i. Sütliman olma durumu, sükünet: 
Fırtına geçer, deniz sütlimanlık olur (Fâik Reşat). Ama o 
hakikati görmek kolay mı? Onu görmek için nefsin 
hevâsından geçmek lâzımdır. Eğer o hakikati görsek her 
taraf sütlimanlık olurdu (Ken'an Rifâi). 


SÜTLÜ sıf. 1. İçine süt katılmış, sütle karıştırılmış 
olan, sütle yapılan: “Sütlü çay.” “Sütlü kadayıf.” 2. Me- 
mesinde çok süt bulunan, bol süt veren, sağmal (hay- 
van) “Sütlü inek.” 3. (Mısır vb. için) Tâneleri sertleşme- 
miş, yumuşak tâneli, tâze. 

*X Sütlü aş: Sütlaç: Bir ramazan iddia üzerine bir bu- 
çuk okka baklava, müteâkıben yirmilik on kâse sütlü aş 
yemiştir (Fâik Reşat). 

SÜTLÜCE i bota. Düğün çiçeği denen bitki. 

SÜTLÜ KAHVE birl. i. 1. Sütle karıştırılarak yapılan 
kahvenin rengi. 2. sıf Bu renkte olan: Pıru pırıl, tatlı bir 
sütlü kahve... (Yusut Z. Ortaç). 


SÜTLÜ OT birl. i Daha çok deniz kıyısındaki otlaklar- 
da yetişen ve salata gibi yenen çok yapraklı bir bitki. 
Glaux maritima. 


SÜTNİNE birl. i Genellikle belli bir ücret karşılığında 
çocuğu emzirmesi için tutulan tecrübeli sütanne: Sütni- 
neciğim, verdiğin süt iliklerimde duruyor (Nâmık Kemal). 
Hiç merak etmeyin. Sütninesi de hazırdır (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Terli elimin içinde sımsıkı tuttuğum yirmiliği 
uzatarak: —Sütnineciğim, paramı saklar mısın dedim 
(Ahmet Râsim). 

SÜTOĞUL birl. i. Bir kadının kendi çocuğu değilken 
emzirdiği erkek çocuk. 


SÜT OTU birl, i Süt otugillerden, kökleri hekimlikte 
kullanılan, otsu bir kuzey Amerika bitkisi. Polygala vul- 
garis. N 

SÜT OTUGİLLER : İki çeneklilerden, sarılgan gövde- 
li, ayrı taç yapraklı çiçekli ot ve çalıları içine alan bitki 
familyası. 

SÜTRE (0,.) i (Ar. setr “örtmek, gizlemek”ten sutre) 1. 
Perde, örtü: Lâkin sana lâyık bu derin sütre-i muzlim / 
Lâyık bu tesettür sana ey sahn-ı mezâlim (Tevtik Fikret). 
2. asker. Düşman gözünden veya ateşinden korunmaya 
yarayan siper. 3. din. Önlerinden insan veya hayvan 
geçmesi muhtemel bir yerde namaz kılanların secde 
edecekleri yerin biraz ilerisine koydukları yâhut diktik- 
leri herhangi bir engel. 


SÜTSÜZ sıf. 1. İçine süt konulmadan, sütle karıştırıl- 
madan yapılan: “Sütsüz irmik helvası.” 2. sıf. ve i. mec. 
Soysuz, karaktersiz, sütü bozuk (kimse). 


SÜT ŞEKERİ birl. ii Memelilerin sütünde bulunan bir 
tür şeker, laktoz. 


SÜT TOZU birl. i. Sulandırılarak içilmek üzere kuru- 
tulup toz hâline getirilen süt. 


SÜTÜDE (v xu) sıf. (Fars. sutüden “övmek”ten sutüde) 
Övülmüş, övülmeye değer bulunmuş: Pek şanlı, pek 
sütüde eserlerdir (Tevfik Fikret). 

© Sütüde-şiar (,u :> ,2.) birl, sıf. (Ar. şi'âr “âdet” ile) 
Her hal ve davranışı ile övgüye lâyık olan: Dahi/-i der- 
geh-i lutf u mürüvvetin oldum / Aman aman eyâ server-i 
sütüde-şiâr (Ziyâ Paşa'dan). 

© Sütüde-sıfât (-şiyem) ( vi. — va 032) birl, 
sıf. (Ar. şıfât “nitelikler” veya şi yem “huylar” ile) Ovülmeye 
değer nitelikleri, huyları olan, sağlam karakterli: 
Penâh-ı ehl-i hüner dâver-i huceste-nihâd / Mürebbi-i fu- 
zalâ âsaf-ı sütüde-şiyem (Net'i'den). 
SÜTUH ( zu) sıf: (Fars. sutüh) Yorgun, bezgin, bıkmış, 
usanmış, bizar: Ey leşker-i cevre edip arz-ı şüküh / Eden 
dilimi belâ-yı reşkiyle sütüh (Azmizâde Hâleti). 
SÜTUN (5 52) 4 (Fars. sutün) 1. mimar. Câmi, saray, ko- 
nak vb. yapılarda mermer, taş, ağaç, mâden veya çi- 
mentodan yapılan ve üst kısmında sütun başlığı deni- 
len çıkıntılı bir bölüm bulunan silindir şeklinde, dikine 
konmuş, kâideli yâhut kâidesiz destek, kolon: Şürler ke- 
mer ve sütunların güzelliğini söylüyordu (Ahmet Hâşim). 
Lüksor mâbedinin sütunları dikilmiş (Ahmet Hâşim). ... 
ve câmiin o kadar şaşırtıcı bir sâfiyetle boyanmış ağaç- 
tan sütunları Bizans ve Roma başlıklarını taşır (Ahmet 
H. Tanpınar). 2. teşmil. Silindir şeklindeki direk, destek, 
dayanak: “Camlı dolabın süslemeli sütunları.” 3. Dikine 
yükselen ve silindiri andıran şey: “Duman sütunu.” “Toz 
sütunu. ” “Alev sütunu.” 4. Üst üste sıralanmış şeyler di- 
zisi: “Rakam sütunu.” 5. Gazete, mecmua, kitap vb.nde 
bir sayfanın dikine ayrılmış bölümlerinden her biri: 
Hâtıran bence dâimâ okunan / Bir mukaddes kitâb-ı 
sevdâdır... / Ki onun her sütünu âşık olan / Rüh için 
gâye-i temennâdır (Tahsin Nâhit). Kara sütunlar, kırmızı 
işâretler, mor noktalar ve çizgiler, çizgiler... (Retik H. 
Karay). ...nerede kara bir haber, nerede bir felâketli iş 
varsa sütun sütun yazılar, pafta pafta resimlerle avaz 
avaz bildirirler (Burhan Felek). 

X Sütun başlığı: Sütunun taşıdığı, kemer, kubbe, ta- 
van vb. ile birleştiği yayvan ve çıkıntılı kısım. Sütun 
kâidesi: Sütunun yerle birleşen ve sütun gövdesinden 
daha geniş olan kısmı. 

SÜTUR (),.) i (Ar. sitr“perde"nin çoğul şekli sutür) Per- 
deler, örtüler. 
SÜTUR ()-.) i (Fars. sutür) Binek ve yük hayvanı, 
özellikle at, katır: Geh zerre-i mihr-i âsumân-ı aşkız / 
Geh gerd-i sütür-ı kârvân-ı aşkız (Azmizâde Hâleti). 

© Sütur-ban (5U ,,2.) tür. i (Fars. -bân ekiyle) Hayvan 
bakıcısı, seyis. 

© Sütur-dan (515, ,2.) tür. i (Fars. -dân ekiyle) Ahır. 


SÜTYEN Bk. SUTYEN 
SÜUD Bk. SUUD 


SÜVAR (4...) i (Fars. suvâr) Bir binek hayvanına, özel- 
likle ata binmiş kimse: Rühi süvâr-ı arsa-i aşkız eğerçi 
biz / Ammâ ki şehsüvârın önünde piyâdeyiz (Rühi-i 
Bağdâdi'den). Sen ol yektâ süvâr-ı arsa-i ilm ü faziletsin 
/ Rikâbında celâl ü sa'd iki peyk-i sebük-pâdır (Fıtnat 
Hanım). 

X Süvar olmak: At vb. bir binek hayvanına veya bir 
taşıta binmek: “Sefineye süvar olmak.” Bir gün gelir 
süvâr olurum ol zaman demem / Üftâde bir piyâdeyim 
ey şehsuvâr dur (Muallim Nâci). Acemiliği hasebiyle sü- 
var olacağı bisikletin... (Ahmet Râsim'den). 

© Süvâran (41,..) i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Atlılar, 
süvâriler: Yine râlu bizim süvârânın / Tuttu dâmân-ı 
kühsârânı (Muallim Nâci). 

m Sonuna geldiği kelimelere “binen, binici” anlamı ka- 
tarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Esb-sü- 
var: Ata binen. Ester-süvar: Katıra binen. Pil-süvar: 
File binen. Üştür-süvar: Deveye binen. 


SÜVÂRİ (.«.1,-) i. (Fars. suvâr'dan suvâri) 1. Ata binmiş 
kimse, atlı: Hem benim nasıl bir süvâri olduğumu bilirsin 
(Reşat N. Güntekin). 2. Atlı asker: Bu na'rayı te'min-i in- 
zibat için dolaşmakta olan süvâri müfrezesi işitir (Fâik 
Reşat). Arkadaşım bir süvâri yüzbaşısı idi (Reşat N. Gün- 
tekin). Osman günlerce bir silâhlı süvâri önünde sıcak 
ovalarda yürüdü (Retik H. Karay). 3. Gemi kaptanı. 

X Süvâri kaptan: asker. Osmanlı Bahriye teşkilâtın- 
da kapudâne, patrona ve riyâleden sonraki rütbede bu- 
lunan kaptanın unvânı. 

SÜVÂRİLİK :. 1. Süvâri olma durumu. 2. Gemi kaptan- 
lığı. 3. E. 7. Türk. ve halk ağzı. Çabuk eskimemesi için 
pantolonun dizlerine ve arkasına dikilen parça. 


SÜVER (,,-) i (Ar. süre'nin çoğul şekli suver) Kur'ân-ı 
Kerim süreleri, süreler: “Evâil-i süver: Süre başları.” 
“Süver-i şerife: Yüce, mübârek süreler.” 


SÜVETER — SÜETER i. (İng. sweater) Gömlek veya 
bluz üstüne giyilen kolsuz kazak. 


SÜVEYDÂ (:1. iy — İlye) ii (Ar. sevâd “siyahlık, karar- 
tı”dan suveydâ”) 1. tasavvuf. Kendisiyle, mümin kalbine 
tecelli eden Cenâbıhakk'ın müşâhede edildiği ve kalbin 
tam ortasında bulunduğu kabul edilen siyah nokta, in- 
san varlığında ilâhi tecellinin odak noktası: Süveydâya 
hayâl-i tal'atin cânâ sığıştırınış / Gönül bir zerreye mihr-i 
cihân-ârâ sığıştırmış (Fıtnat Hanım). Sevdân ile zindedir 
süveydâ / RKüh-i dil-i nâ-tüvânım oldu (Muallim 
Nâci'den). Müminin kalbi Tanrı'nın tecelli ettiği yerdir, 
Tanrı onunla bilinir; bu noktaya süveydâ derler (Ali N. 
Tarlan). 2. mec. Kalpte gizlenen günah. 3. bota. Tohu- 
mun içindeki embriyonu çevreleyen ve gelişinceye ka- 
dar beslenmesini sağlayan kısmı, besi dokusu. 

X Süveydâ-i kalb — Süveydâü'l-kalb: 1. Kalbin orta- 
sındaki bütün damarların birleştiği kara nokta, sevâd-ı 
kalb. 2. tasavvuf. Kalpte rühun ve hayâtın merkezi ol- 
duğu kabul edilen nokta. 


SÜVÜM Ç .54) sıf. (Fars. se “üç"ten sivum > süvüm) Üçün- 
cü, sevüm. > 

SÜYEK i (Kökü bulunamamıştır) Cerrahların kırık veya 
çıkık kemikleri sâbit tutmak için kullandıkları tahta, 
mukavva vb. levha, cebire. R 

SÜYUF (5,..) i. (Ar. seyf “kılıç”ın çoğul şekli suyüf) Kılıç- 
lar: “Bakıyyetü's-süyuf: Kılıç artıkları, savaşta ölümden 
kurtulanlar.” 

X Süyüf-ı meslül: Kınından çıkarılmış, çekilmiş kılıç- 
lar. 

SÜYUL |/ incej (J,-) i. (Ar. seyl “selin çoğul şekli suyül) 
Seller: Nihâyet işte adü, işte harp... dağlarda / Süyül-i 
âteş ü hun dalga dalga çalkanıyor (Tevfik Fikret). Dursun 
bu süyül-i bi-tenâhi / Bir cür'aya kâilim ilâhi (Abdülhak 
Hâmit). 

SÜZDÜRMEK ettirgen £. (< süz-dür-mek) (<i / -e) Süz- 
mek işini yaptırmak: “Suyu süzdürmek.” “Şırayı süzdür- 
mek.” 

SÜZEK i. (< süz-ek) Süzme aracı, süzgeç. 

SÜZENİ — SÜZENİ (, 55...) sıf. (Fars. süzen “iğne” ve 
nispet eki -i ile süzeni) 1. İğneyle ilgili. 2. . Kasnak iğne- 
siyle işlenen ince bir nakış çeşidi: Ve eski süzeniler (... ) 
ne mükemmel çevreler, divaller, yüz havluları getiriliyor 
(Rüşen E. Ünaydın). Bunlar sarma süzeni, hesap, muşa- 
bak denilen tarzlarda işlenen nakışlardı ki keten ipliğin- 
den dokunmuş kumaşlar üzerine işlenir, kıymetli eşyâ 
arasında büyük ninelerden torunlarına kadar intikal 
ederdi (Musâhipzâde Celâl). Ne ki nakış ustalarının bu 
genç kızlara öğrettiği işler (...) uçkurlar, çevreler üstüne 
işlenmiş hesap gibi, süzeni gibi eski Türk işlemeleri de- 
Zildi (Sâmiha Ayverdi). 

SÜZGEÇ i. (< süzgeç) 1. Sıvıları süzmekte kullanılan 
araç: Delinmiştir gönül tir-i cefâdan süzgeç olmuştur / Zi- 
yandır içtiğim zehrâb-ı firkat yâ Resülallah (Halil N. Boz- 
tepe'den). 2. Bir şeyin içine karışan yabancı maddeleri 
ayırmaya, süzmeye yarayan âlet, filtre. 3. Sulama kova- 
sının ucuna takılan ve üzerindeki küçük deliklerden 
yağmur gibi su akmasını sağlayan metal parça. 

X Süzgeçten geçirmek: (Bir şeyi) İyice inceleyip ya- 
bancı gibi kalan unsurları ayırt etmek: Ali'nin basit gör- 
güsü, hatta bilgisi, bunları gerektiği kadar bir süzgeçten 
geçirmeye imkân veremezdi (Bekir Büyükarkın). 
SÜZGÜ i. (< süz-gü) 1. Altında küçük küçük delikleri 
bulunan ve süzme işinde kullanılan kap. 2. Balıkçı kep- 
çesi. 3. Ucunda süzgeç bulunan sulama kovası. 


SÜZGÜN sıf (< süz-gün) 1. Süzülmüş, zayıflamış, hal- 
siz, güçsüz, süzük!: Elinde Mesnevi süzgün bir derviş 
ayağa kalkmış, pirin na'tlarından birini okuyor (Rüşen E. 
Ünaydın). Yalnız iki resimde de yüzü biraz daha süzgün 
(Kerime Nâdir). 2. (Göz için) Baygın, mahmur, süzül- 
müş: Yıkıp kirpiklerin bir hoşça bakan / Humarlanmış 
ala gözler süzgündür (Karacaoğlan). Batan güneşe süz- 
gün gözlerle bakar (Ahmet Hâşim). 

X Süzgün bakış: Göz kapaklarını aşağı doğru biraz 
indirmek süretiyle bakma, baygın ve anlamlı bakış: ... 
hafif süzgün bakışlı bir genç (Bedii Fâik). 
SÜZGÜNLEŞMEK geçişsiz £. (< süzgünsleş-mek) Süz- 
gün duruma gelmek, süzgün bir hal almak. 
SÜZGÜNLÜK i. Süzgün olma durumu. 


SÜZME i. 1. Süzmekişi. sıf 2. Süzülerek elde edilmiş, 
süzgeçten geçirilmiş: “Süzme bal.” “Süzme şurup.” Ora- 
sı bir sulak vâha boğazıdır; altından süzme zeytin yağı 
renginde, elinizi sürseniz bulaşacağını sandığınız parlak, 
koyu bir çay akar (Refik H. Karay). 3. argo. Kötü, aşağı- 
lık, bayağı, malın gözü (kimse): “Ne süzmedir o, siz bil- 
mezsiniz.” 4. Tam, eksiksiz: “Süzme külhanbeyi.” 
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X Süzme aşüre: 1. Malzemesi süzülerek yapılan 
aşüre, 2. mec. Edâlı, kırıtkan (kimse). Süzme kireç: Sön- 
memiş sulu kireci süzgeçten geçirip kireç kuyusunda 
toplamak ve böylece suyunun toprak tarafından emil- 
mesini ve buharlaşmasını sağlamak süretiyle elde edi- 
len hamur kıvamındaki kireç. Süzme yoğurt: Bir torba- 
ya konulup suyunu süzdürmek süretiyle elde edilen yo- 
gurt, torba yoğurdu. 

SÜZMEK geçişli £. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Bir 
sıvıyıiçindeki tortudan, katı maddelerden ayırıp tasfiye 
etmek için süzgeçten veya süzgeç görevi yapabilecek 
bez, kumaş vb. bir şeyden geçirmek: Yoğurt süzdüğü- 
müz eski, çürük torbadan atılmış bir parça (Refik H. Ka- 
ray). 2. (Bir kaptaki katı maddelerle karışık sıvıyı), Mad- 
deler dökülmeyecek şekilde elle tutmak veya kapağı 
aralamak süretiyle kabı eğerek yâhut ters çevirerek bo- 
şaltmak: “Yemeğin suyunu süzmek. ” “Pirinci süzmek.” 3. 
mec. (Bir kimseyi veya şeyi) Dikkatle gözden geçirmek, 
bakışlarıyle incelemek: Sırmalı iri bir adam onu baştan 
aşağı süzdü (Ömer Seyfeddin). Açıktan açığa genç kâdı- 
nı süzerek onunla konuşuyordu (Ahmet H. Tanpınar). ... 
bir masaya oturur, etrâfı merakla süzer (Ahmet K. Te- 
cer). 4. (Gözler için) Süzgün bakışlarla baygın baygın 
bakmak: Gözlerini süzdü ve derin bir aşk ile okudu (Ah- 
met H. Müftüoğlu). Gözlerini süzerek ağzını şapırdattı 
(Yusuf Z. Ortaç). 

SÜZÜK sıf. (< süz-ü-k) 1. Süzülmüş, zayıf, halsiz, güç- 
süz, süzgün!: Yaralı belki solgundu, süzüktü, ateş için- 
deydi (Retik H. Karay). Gündüzün süzük bir simâ ve kı- 
zarmış gözlerle câmi kapısında dikilen sanki o değildi 
(Safiye Erol). Yâ Rabbi, ne kadar zayıflamıştı! Yüzü sü- 
zük, rengi kireç gibiydi... (Kerime Nâdir). 2. Süzgün?, 
baygın, mahmur (göz, bakış, nazar): Süzük gözlerini aç- 
tı (Ömer Seyfeddin). ... sanki sırtında dolaştığı adamın 
alâkasından mağrur, süzük gözlerle etrâfına bakar gibi 
geçişi mahallenin yalnız çocuklarını değil delikanlılarını 
da heyecanlandırırdı (Sâmiha Ayverdi). 


SÜZÜLMEK edilgen f. (< süz-ü-l-mek) 1. Süzmek işine 
konu olmak, süz işi yapılmak. 2. (Sıvıiçin) Aşağıya doğ- 
ru kayarak yavaş yavaş akmak: Karac'oğlan der ki başa 
yazıldı / Gözüm yaşı Ceyhun oldu süzüldü (Karacaoğ- 
lan). Kollarından süzülen abdest suları parmaklarının 
ucundan damlıyor (Yusuf Z. Ortaç). Dudağı en asil bir 
kahramanın / Kalbinden süzülmüş bir damla kandı (Or- 
han S. Orhon). * dönüşlü £. 3. (Dibe) Çökmek, sızmak: 
“Tenekedeki bal süzülmüş.” Bardağın dibine süzülen bi- 
rikintiyi de ağzına diktikten sonra dedi ki... (Ahmed 
Midhat Efendi). 4. (Kuş) Kanatlarını çırpmaksızın yanla- 
ra doğru açıp havada kayar gibi uçmak: Ver bana mav- 
zerini, şu havada süzülen kartalı yere indireyim (Refik H. 
Karay). ... bir pelikan kalkıyor, havada geniş bir kavisle 
etrâfı şöyle bir kolaçan ettikten sonra ovanın içine süzü- 
lüp gidiyordu (Ahmet H. Tanpınar). 5. Göze batmadan, 
dikkat çekecek bir hareket yapmadan usulca, sessizce, 
kayar gibi ilerlemek, yürümek, geçmek: Tosun Bey'in al 
atıyla süzüldüğü görüldü (Ömer Seyfeddin). Dervişler bi- 
rer tayf gibi kenarlara süzüldüler (Rüşen E. Ünaydın). ... 
henüz kırklanmamış lohusanın odasından içeri yavaşça 
süzülürsün (Sâmiha Ayverdi). 6. (Işık, duman vb. için) 
Küçük aralıklardan, deliklerden az miktarda, belli belir- 
siz çıkmak veya girmek, sızmak: Bu grafiklerde bacalar- 
dan süzülen dumanlar bile hesaplı çizilmiştir (Retik H. 
Karay). Nihâyet ıslak damımızdan içeriye sihirli bir ışık 
süzüldü (Refik H. Karay). Karşıda ahşap bir binâ vardı; 
pencerelerinden ölü ışıklar süzülüyordu (Bekir Büyükar- 
kın). 7. Zayıf ve halsiz düşmek, zayıflamak: Çocuğun 
günden güne süzüldüğü ve eridiği görülüyor (Reşat N. 
Güntekin). 8. (Göz için) Baygınlaşmak, mahmurlaşmak: 
O, sarhoşluktan süzülmüş gözlerini açmaya uğraşıyordu 
(Mahmut Yesâri). Şimdi göklerde süzülmüş, uyuyan göz- 
ler var (Ali C. Yöntem). 9. Nazlı nazlı yürümek, hareket 
etmek veya kurulmak: ... uzun etekli daracık si yah kadi- 
fe kostümü içinde süzüle süzüle dolaşan Macar kızına 
yalvarıyorum (Mahmut Yesâri). Sosyete hanımlarını tak- 
lit ederek kırıtıyor, süzülüyordu (Hâlide E. Adıvar). Bir 
ova gelin gibi süzülürken uzakta (Behçet K. Çağlar). 

>» Süzülmek fiiliyle deyim: Gözleri süzülmek. 
SÜZÜM SÜZÜM birl. zf. (< süz-ü-m) Süzülmek fiiliyle 
kullanıldığında fiile “aşırı derecede” anlamı katar: “Ce- 
vap verecek yerde süzüm süzüm süzüldü.” 
SÜZÜNTÜ i (< süz-ü-ntü < süz-ü-n-tü) Süzme veya sü- 
zülmeden sonra arta kalan tortu. 
SVİNG i. (İng. swing) Düzenli hareketlerle salınarak ya- 
pılan, 1930'ların modası, İkinci Dünya Savaşı'ndan son- 
raki yıllarda gelişen bir caz müziği ve dans türü: Plakla 
sving yapan bu çift beni görünce oyununu bıraktı (Safiye 
Erol). 


SVİNG 


Şi. 1928 harf inkılâbından sonra kullanılmaya başlanan 
Latin asıllı Türk alfabesinin “şe” diye adlandırılan yirmi 
üçüncü harfi. 
ŞA'B (25) i (Ar. şa'b) Kabile, oymak, boy, cemâat. 
ŞÂB (93) i (Ar. şâbb) Genç erkek, delikanlı, civan: Tut- 
madım bunca bana pend ede-gördü şeyh ü şâb / Âkıbet 
bâdile baş koştum beni etti harâb (Rühi-i Bağdâdi). Da- 
yanıp şâblığa eyleme âlemde gurür / Ne şebâb ey dil-i 
şüride kalır bunda ne şeyb (Rühi-i Bağdâdi). Var mıydı 
kimse bende olan derde uğramış / Şurda huzür içinde ya- 
tan şeyh ü şâbdan (Recâizâde M. Ekrem). 
X Şâbb-ı emred: Henüz sakalı, bıyığı çıkmamış 

genç. 
ŞABALAK — ŞAVALAK sıf. (ses taklidi k. (7)) argo. 
Aptal, salak, enâyi: Köşkte şabalaklığı yüzünden yangın 
çıkaran, avukat Vasfi Râşit'in güç belâ kurtarabildiği hiz- 
metçi Kalyopi'yi ara ki bulasın (Engin Ardıç'tan). 
ŞÂBAN (çLx5) i (Ar. şa'bân) 1. Arabi ayların recep ile 
ramazan arasında kalan sekizincisi (Kısaltması seneyi 
gösteren rakamdan sonra konan şın'dır (, 5)1. 2. argo. Bön, 
budala, şaşkın kimse (Kelime erkek adı olarak da kullanıl- 
mış ve anlam kaymasıyle bu mânâyı kazanmıştır). 
ŞÂBÂNİ (çilesi) i (Hacı Şa'bân-ı Veli adından nispet eki 
-İ ile Şa'bâni) 1. Şâbâniye tarikatına mensup kimse. 2. 
(İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) Şâbâniye tarikatı- 
na âit, Şâbânilikle ilgili. 

© Şâbâniyye («5La.) sıf. Şâbâni kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Meşâyih-i Şâbâniyye.” Bk. ŞÂBÂNİYE 
ŞÂBÂNİLİK i, 1. Halvetiye tarikatının Hacı Şâbân-ı Veli 
tarafından XVI. yüzyılda kurulan, zikir ve ibâdete büyük 
önem veren yaygın kollarından biri (Şâbâniyye-i Halvetiy- 
ye de denir). 2. Bu tarikata mensup olma durumu. 
ŞÂBÂNİYE (45L4:) i (Şa'bâni adından Şa'bâniyye) 
Şâbânilik. 
ŞÂBANLAŞMAK geçişsiz £ (< şâbanslaş-mak) argo. 
Aptal ve şaşkın bir durum almak, aptallaşmak. 
ŞÂBAŞ (yakla) i (Fars. şâd bâş “şen ol, âferin, var ol”dan 
şâbâş) Takdir ve beğenme ifâde eder; âferin, bravo: 
Kemâl-ı lutf-ı tab'ınla senin nazmın gören İshâk / Hemen 
bi-ihtiyâr eyler sana tahsin u şâbâşı (İshak Çelebi). 
Şâbâşını bu nazm-ı revan-bahşın ey Nazim / Cân-ı Lebid 
ürühk-ı Ferazdak'tan isterim (Nazim). Hak uğrundaki gay- 
retlerine ücret, mükâfat, şâbaş kabul etmezlerdi (Ömer 
Seyfeddin). Alnından öptü fahrederek fahr-i kâinât / 
Şâbâş sundu sarfedilen bunca himmete (Yahyâ Kemal). 

© Şâbaş-han (51,> UL) birl. sıf. ve i. (Fars. Hân “oku- 
yan” ile) Beğenip âferin diyen, alkışlayan (kimse): Bu is- 
ti'dâd u zihn ü bu zekâ tab'ında kim vardır / Sezâ İbn-i 
Kemâl ü Bü Ali olursa şâbaş-han (Enderunlu Vâsıf). 
ŞA'BEZE — ŞA'BEDE (o.x5 — oi.x5) 1 (Ar. şa'beze — 
şa'bede) El çabukluğu, hokkabazlık: Benden ayırdı seni 
şa'bezesi çok felek / Âh u figânım neden etmez eser ya- 
narım (Nesimi). & 

© Şa'beze-baz (5L si.x3) birl. sıf. (Fars. bâz “oynayan” 
ile) El çabukluğuyle hüner gösteren, hokkabaz: Havâ-yı 
şa'beze-baz şehriyâr-ı şitâ huzürunda bu bezme demsaz- 
lıklar gösterip acib lu'betler ve garib san'atlar izhar etti 
(Lâmii Çelebi). 
ŞABLON i. (Alm. Schablone) 1. Örnek, model, bir nevi 
kalıp. 2. Harf, yazı veya şekillerin bir levhaya çizilip is- 
tenilen yere çıkarılabilmesi için çevre çizgilerinin ka- 
lem girecek şekilde kesilip oyulması ve buralardan ka- 
lem geçirilmesiyle elde edilen kalıp: “Yazı şablonu.” 
“Resim şablonu.” “Şablon çıkarmak.” 3. Düzeltme, ölçü, 
kontrol gibi işlerde kullanılan âlet: “Vida şablonu.” “Ka- 
nal şablonu.” 4. inşaat. Yol, demir yolu veya herhangi 
bir toprak yapının eğimini kontrol etmeye yarayan âlet. 
5. mec. Kullanıla kullanıla asıl anlamını veya önemini 
kaybetmiş, basma kalıp duruma gelmiş, çok rastlanır 
olmuş söz veya örnek. 
ŞÂD GL) sıf (Fars. şâd) Sevinçli, memnun, mesrur: 
Dâima şâd, dâima serbest (Hüseyin Siret). Zira ne 
dünyânın nimetinden şâd ne de yokluğundan nâşad ol- 
dukları için kimseden çekinmemiş ve (...) hürriyetlerini 
kimseye satmamışlardır (Sâmiha Ayverdi). 
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© Şâd-kâm Bk. ŞÂDKÂM Ni 

© Şâd-merg (S5 5) birl. i (Fars. merg “ölüm” ile) 
Aşırı sevinmekten gelen ölüm: Mâtem-efrüz-ı şâd-merg-i 
ecel (Nâili). 

© Şâd-nâk (JU>L5) birl. sıf (Fars. -nâk ekiyle) Sevinçli, 
memnun, neşeli. 
ŞÂDÂB (Şİslâ) sıf (Fars, şâdve âb “su” ile şâd-ab) 1. Su- 
ya kanmış, sulu: Aks-i çeşmin göricek câm-ı mey-i nâb 
içre / Sandılar nergis-i terdir gül-i şâdâb içre (Fıtnat Ha- 
nım). 2. Terütâze, tarâvetli: Gül-zâr-ı devletin ola şâdâb 
dâimâ (Şeyhülislâm Yahyâ). Keremiyle cihân olup 
şâdâb / Herkes oldu nevâl ile sir-âb (Sâlim Tezkiresi). 
ŞÂDAN (ollâ) sıf (Fars. şâdân) Sevinçli, mesrur, şâd: 
Beni mesrür et ey şeh-i zişan / Ede nusretle Hak seni 
şâdan (Fıtnat Hanım). Bir lutf ile şehriyâr-ı devran / Kıl- 
dı yine asdıkâyı şâdan (Muallim Nâci). 

*X Şâdan olmak: Sevinmek, memnun ve mesrur ol- 
mak: Bulmuşum cânân olmuşum şâdan / Pes derim her 
an sensin Allahım (Sezâi-yi Gülşeni). Ehl-i dil sohbet-i 
nö-cins ile şâdân olmaz / Bezm-i cühhâl gibi ârife 
zindân olmaz (Leskofçalı Gâlib). Olur terâne-i dâvetle 
yavrular şâdan (Hüseyin Siret). 

ŞÂDETMEK - ŞÂDEYLEMEK birl. geçişli f. (Fars, şâd 
ve Türk. etmek, eylemek) Sevindirmek, memnun etmek: 
Çalış gam-ginleri şâdetmeye şâdolmak istersen / Sevin- 
dir kalb-i nâsı gamdan âzâd olmak istersen (Es'ad Muh- 
lis Paşa'dan). Derler erbâb-ı dili Allah bir gün şâdeder 
(Müallim Nâci). Ve bir gün senin rühunu şâdetmek ister- 
sek Bursa çeşmelerinden birine senin adını veririz (Ah- 
met H. Tanpınar). 

ŞÂDIMAN — ŞÂDMAN (5Lo>L5) sıf (Fars. şâd ve mân 
“kalan, benzeyen” ile şâd-mân) Sevinçli, şâd, mesrur: 
Gehvâresi şâdmân-ı mâtem / Bâziçesi inkilâb-ı âlem 
(Abdülhak Hâmit). O tıfl-ı bi-kederin kalb-i şâdrmânında 
(Cenap Şahâbeddin). 

ŞÂDIMÂNI —- ŞÂDMÂNİ (, ŞU>Li) i (Fars. şâdmân ve 
mastariyet eki -iile şâdmâni) Sevinç: “Âsâr-ı şâdmânti: Se- 
vinç belirtileri.” “İzhâr-ı şâdmâni: Sevincini gösterme.” 
ŞADIRVAN i. (Fars. şâdurbân > şâdurvân “çadır, gölgelik, 
sâyeban”dan) Genellikle câmi avlularında bulunan, orta- 
sındaki fıskıyeden ve kenarlarındaki musluklardan su 
akan, üzeri açık veya bir kubbe ile örtülü, dâire şeklin- 
de, dört köşe veya çok köşeli havuz: Çarşı Câmii'ni kar- 
şısındaki küçük harap şadırvanı, içinde binlerce kereste 
tomruğu yüzen nehirciği, bâzı yıkanmaya gittiğimiz Si- 
cak sulu hamamın derin havuzunu şimdi hatırlamaya ça- 
lışırım (Ömer Seyfeddin). Hadikalarda nevâgir iken şa- 
dırvanlar / Somâki kurmalardan gümüş sular dökülür 
(Yahyâ Kemal). İki güvercin, şadırvanın yalağının kena- 
rında sanki bu kâideyi bir aşk istiâresiyle tamamlamak 
ister gibi boyun boyuna duruyorlar (Ahmet H. Tanpınar). 
şÂDi (gli) 1 (Fars. şâd “sevinçli, mesrur” ve mastariyet 
eki -file şâdi) Sevinç, sevinçlilik, mutluluk: Ne &eyfiyyet- 
le serşâr-ı mahabbet olduğum bilmem / Bana esbâb-ı 
şâdiden nasib ü behre kemdir hep (Koca Râgıb Paşa). Bu 
gece bir velvele-i şevk u şâdi ile meşbü idi (Hüseyin C. 
Yalçın). Milletin büyük bir tarab u şâdi içinde ilân ettiği 
şey devr-i intibâhımızdır (Cenap Şahâbeddin). 

şÂDi (gs) i. (Ar. şedu “nağme ile şiir okumak; deveyi 
sürmek”ten şâdi) 1. Müböâşir. 2. târih. Osmanlı askeri 
teşkilâtında acemi ocağına mensup kimse: Son zaman- 
larda, yâni XIX. asır başlarında başka hizmetleri kalma- 
mış olan acemi oğlanları Enderun'a odun taşırlardı. Esad 
Efendi bunların (...) şâdi adıyle Enderun'a odun taşıdık- 
larını yazıyor (İsmâil H. Uzunçarşılı). Bu ocağın neferle- 
rine de acemi oğlanı veya torba oğlanı yâhut da şâdi de- 
nirdi (Mithat Sertoğlu). 

ŞÂDKÂM (Sl) sıf. (Fars. şâd ve kâm “istek, murat” ile 
şâd-kâm) İstediğine kavuşup sevinmiş, merâmına erip 
çok memnun olmuş, sevinçli, mesrur: Vukü-: müjde-i 
nusretle her dem şâdkâm olsun / Gam-ı endüh ile 
makhür ola hasm-ı fürümâye (Fıtnat Hanım). Merâmını- 
zı beyan eyleyiniz de elimden gelirse sizi şâdkâm ede- 
rim (Ahmed Vefik Paşa). Bugün hayâtımı tecdid eden te- 
nezzülünüz / İlelebed beni tıflâne şâdkâm edecek (Tev- 
fik Fikret). 

ŞÂDLIK i. Sevinçli olma durumu, sevinçlilik: Şâdlık 
ehli aşka aşkın gamıdır veli / Şu ayrılık güzeldir ola 
visâl içinde (Niyâzi-i Mısri). 

ŞÂDMAN Bk. ŞÂDIMAN 

ŞÂDMÂNİI Bk. ŞÂDIMÂNİ 

ŞÂDOLMAK birl. geçişsiz f. (Fars. şâd ve Türk. olmak) 
Sevinmek, memnun olmak: Sakın ol gittiğine şâdolma / 
Sana da kalmaz efendi âlem (Mesihi). Dost elinden iç- 
tim içtim mât oldum / Kahbe felek güldü ben de şâdol- 
dum (Karacaoğlan). 


ŞAFAK (,5â5) i (Ar. şefak “güneş batınca ufukta beliren 
kızıllık”) 1. Güneş doğmadan önce ufukta görülen aydın- 


lık: Müslüman gününün başlangıcını şafağın parıltıları ve 
nihâyetini akşamın ziyâları tâyin ederdi (Ahmet Hâşim). 
Sizlersiniz bu ânı ışıklarla Türk eden / Eksilmesin şu 
mutlu şafaklar bu ülkeden (Yahyâ Kemal). Şafak zamânı 
batıdan geçen martıların kanatları nasıl ışık ve pembelik 
içinde kalırsa biz de öyle pembelere bürünmüş ışıktan 
adamlara döndük (Refik H. Karay). 2. Güneş battıktan 
sonra ufukta kalan kızıllık (Kelimenin Arapça'daki asıl 
mânâsı bu ise de dilimizde çok az kullanılmıştır): Cânâ şa- 
fakta sanma tulü etti mâh-ı nev / Yaktı cihânı aşkın odu 
çıktı bir alev (Bâki). 

X (Bir kimsede) Şafak atmak: Birden içinde bulun- 
duğu durumun ciddiyetini anlayıvermek, bundan dola- 
yı şaşkınlığa düşmek: Bıçaklar narlara bakar, derken 
pâdişahta şafak atar (Eflâtun C. Güney). Baktın ki o 
musibet gün gelip çatmış / Yolcusunda tayfalarında şa- 
fak atmış (Câhit S. Tarancı). Cangüzel'de nihâyet şafak 
atmış, konağın dört duvarından dışarı çıkamayacağını 
anlamıştı (Safiye Erol). Şafak sökmek: Ufukta şafak ay- 
dınlığı belirmek, güneşin doğma belirtileri başlamak, 
tan ağarmak: Bu âlemler şafak sökünceye kadar devam 
ederdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bu esnâda şafak sökmeye, 
gök ağarmaya başlamıştı (Ahmet H. Müftüoğlu). Bir haz- 
zı tükenmez gece sanmakla zamânı / Görmezler ufuk- 
larda şafak söktüğü ânı (Yahyâ Kemal). 

© Şafak-âlüd (-âlüde) (v3, giz — 5 Jİ 3â5) birl sıf 
(Fars. âlüd — âlüde “bulaşmış” ile) Şafak renginde: Şa- 
fak-âlüde bir hadika gibi (Tevtik Fikret). 

"© Şafak-gün (4 $ 544) birl. sıf. (Fars. gün “renk” ile) Şa- 
fak renkli, kızıl. 
ŞÂFP (çi) i ve sıf. (Ar. şefâ'at “aracı vâsıtasıyle iste- 
mek, dilek dilemek; yardım etmek”ten şâfi9) Birinin affı 
için araya giren, şefâatçi olan, şefâat eden kimse: Anın 
afuı-durur her ayba sâtir / Anın lutfu-durur her cürme 
şâfi' (Ahmedi). 
ŞÂFİ () sıf. ve i (Ar. şifa” “hastalığı iyileştirmek”ten 
şafi) 1. Şifâ veren, iyileştirici (kimse): “Devâ-yı şaft: İyi- 
leştirici ilâç.” Bu zahma merhem-i şâfi gerek... (Nâili). 
2. mec. Kâfi gelen, yeter durumda olan, iknâ eden: 
“Cevâb-ı şâfi: Yeterli cevap.” Harf-âşinâ-yı hâl-i dil ol- 
maz leb-i emel / Bir âh-ı derd-nâk ile şâfi cevâbı var 
(Nedim). 

© Şâfiye (4.55) sıf. Şâfi kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Eduiye-i şâfi- 
ye: Şifâlı ilâçlar.” 
ŞÂFİİ (ls) i. (Şafi Tadından) 1. İmam Muhammed bin 
İdris eş-Şâfii'nin mezhebine mensup olan kimse. 2. 
(İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) Bu mezhebe âit 
olan, bu mezheple ilgili: “Şafi fukahâsı.”” İtikâdi açıdan 
Mâturidi ve Eş'ari, fıkhi açıdan da Hanefi, Şâfü, Hanbeli 
ve Mâliki okullarından oluşan Sünniliğin resmi mümessi- 
li Bağdat Abbâsi halifeliği idi (Rühi Fığlalı). 

X Şâfii köpeği gibi: Eli yüzü kir içinde olan kimseler 
için kullanılır. Şâfii köpeği gibi titremek: Tirtir titre- 
mek. Şâfii köpeğine dönmek: 1. Yüzü kir içinde olmak. 
2. Yüzünü çok fazla boyamış olmak. Şâfii mezhebi: 
Şâfiilik, şâfiiye: Herhangi mezhepten olursa olsun Os- 
manlı müftüsü verdiği fetvâyı Hanefi mezhebi üzere ve- 
rirdi; yalnız Mekke, Medine, Kâhire, Kudüs ahâlisinin 
mühim kısmı Şâfü, Mâliki, Hanbeli mezheplerinden ol- 
duklarından buralara bu üç mezhebe mensup ayrıca üç 
müftü tâyin olunurdu (İsmâil H. Uzunçarşılı). (Bu deyim- 
ler, köpeğin Şâfii mezhebinde çok pis kabul edilmesinden 
kaynaklanmış olmalıdır). 


ŞÂFİİLİK ;. H.IIL / M. IX. asırdaİmam Muhammed bin 
İdris eş-Şâfif'nin fikirleri etrâfında gelişen ve İslâm dini- 
nin ameli esaslarını ehl-i bid'ata karşı ehl-i sünnet arıla- 
yışına göre savunan ameli dört hak mezhepten biri |Di- 
gerleri Hanefi, Mâliki ve Hanbeli mezhepleridir). 

ŞÂFİİYE (445) i. (Şafi'T adından Şâfiiyye) Şâtiilik. 
ŞÂFİİYUN (55) i (Şafii ve çoğul eki -ün ile 
Şafi'iyyün) Şâfii mezhebinden olan kimseler, şâfiiler. 
ŞAFT i. (İng. shaft) 1. mekanik. Bir motordan hareket 
alan parça veya mekanizmalara kuvvet yahut hareket 
ileten ana mil: “Makine dâiresinden pervâneye hareket 
ileten mile şaft denir.” 2. Mâdenlerde inip çıkmaya, ha- 
valandırmaya yarayan ana kuyu. 

ŞAFUL i. (Kökü belli değildir) Ufak bal teknesi. 
ŞAGAB Bk. ŞEGAB 

ŞAGAF Bk. ŞEGAF 

ŞÂGİL (Ju) sıf. (Ar. şağl “oyalamak, alıkoymak”tan 
şâğil) 1. Meşgul eden. 2. sıf ve i. Bir mülkte, bir yerde 
oturan, orayı işgal eden (kimse): Avrupa'da Osmanlı 
mimârisi külliyâtının bu dördüncü cildinde Bulgaristan, 
Yunanistan ve Arnavutluk'u ele alacağız. Yugoslavya'ya 
iki büyük cilt tahsis ettiğimiz halde üç devlete toptan tek 
cildin kâfi gelmesinin sebebi, sebepleri, buraların şâgil- 
leri hakkında pek de hoş sayılmayacak düşüncelere yol 
açmaktadır (Ekrem H. Ayverdi). 


ŞÂGİRD Bk. ŞAKİRT 

ŞAH — ŞEH (45 - oU) i (Fars. şah - şeh) 1. Pâdişah, hü- 
kümdar: Gerçi kim iki cihanda şâh idi / İlle miskinler ile 
hem-râh idi (Süleyman Çelebi). Ol şeh ü sultân-ı cümle 
enbiyâ / Nür-ı çeşm-i evliyâ vü asfiyâ (Süleyman Çele- 
bi). Nür-ı Ahmed'den nümâyandır dilinde feyz-i aşk / Ol 
sebebden ol şeh-i kevneyni cüyâdır gönül (Leskofçalı 
Gâlib). Kimi şah olur garip derviş kimi / Musallâ taşında 
yatan cenâze (Câhit S. Tarancı). Ama bu körpecik kızın 
gönüldaşlığı şahların fermânından, yasadan, töreden da- 
ha ileri (Sâmiha Ayverdi). 2. İran ve Afgan hükümdarla- 
rının resmi unvânı: “Şah Rızâ Pehlevi.” 3. Büyük muta- 
savvıflara, tarikat pirlerine ve şeyhlerine, Şiiler'de Hz. 
Ali'ye ve ondan sonra gelen tarikat ulularına verilen un- 
van: “Şah Nakşibend.” Bir şâha kul olmak gerek hergiz 
ma'zül olmaz ola / Bir eşik yaslanmak gerek kimse el- 
den almaz ola (Yünus Emre'den). 4. Satranç oyununda 
en önemli taş: Bana zamân ile Mecnun mukaddem olsa 
n'ola / Oyunda şâh berâber değil piyâde ile (Fuzüli). 
Beydak-ı hâl-i ruhun zülfüne mestür eyleme / Almağa 
şâhım gönül ferzânesin açmazdan (Bâki'den). 5. (Türk- 
çeisim tamlamasının ikinci, Farsça terkiplerin birinci öğesi 
olarak) —nin başı, en büyüğü, birincisi: “Güzeller şâhı.” 
“Yalancılar şâhı.” “Şâh-ı devran.” “Şâh-ı cihan.” Ebü Be- 
kir Ömer Osman / Erler şâhı Ali güzel / Gittikleri yoldan 
giden / Yüz binlerce veli güzel (...). 

X Şah iken şahbaz olmak: alay. Çirkinliği veya taşı- 
dığı olumsuz bir nitelik daha da beter olmak: “Saçını 
kestirdi, şah iken şahbaz oldu.” Şâh-ı cihan (enbiyâ, 
kevneyn, levlâk, risâlet...): Hz. Muhammed: Dikti hur- 
mâyı hem ol şâh-ı cihan (Süleyman Çelebi). Şâh-ı kev- 
neyn ü imâmü'-Haremeyn / Nür-ı bi-şeyn ü nebiyyü's-sa- 
kaleyn (Hâkâni'den). Şâh-ı levlâk gibi hısn-ı hasinim var 
iken / Ne bu süziş bu güdâziş ne bu âh u feryâd 
(Nâbi'den). Şâh-ı (Şehid-i) Kerbelâ: Hz. Hüseyin: Yâ 
şâh-ı Kerbelâ ne revâ bunca gam sana (Fuzüli). Şâh-ı 
mâran: Masallarda geçen efsânevi yılan. Bk. ŞAHME- 
RAN: Döndü ahlâk-ı zemime mâra / Şâh-ı mârânı onun 
emmâre (Nev'izâde Atâi'den). Şâh-ı merdan (Necef, 
velâyet, vilâyet): “Mertlerin, yiğitlerin şâhı” anlamında 
olup Hz. Ali'ye lakap olmuştur: Âzâdelik vilâyetinin 
pâdişâhıyız / Biz hânedân-ı şâh-ı vilâyet esiriyiz (Hay- 
reti'den). Şimdi gayret şâh-ı merdâna düştü (Pir Sultan 
Abdal). Biz ezelden tâ-ebed meydâna gelmişlerdeniz / 
Şâh-ı merdan aşkına merdâne gelmişlerdeniz (Şah 
İsmâil'den). Ma'den-i kân-ı kerem şâh-ı Necef / Her ki- 
me kılsa nazar buldu şeref (Kalender Abdal'dan). Nü- 
büvvet nüru peygamberlerin sonuncusu Hz. Muham- 
med'de, nübüvvet halkasının tamamlandığı noktada baş- 
layan velâyet nüru da Hz. Ali'dedir. Bunu içindir ki ona 
“Şâh-ı velâyet” derler (Rühi Fığlalı). 

© Şâhan (çLU) i. (Fars. çoğul eki -ânile) Şahlar: Şehr-i 
şâhân-ı âlem Mustafâ Han ibn-i Ahmed Han (Fıtnat Ha- 
nım). Oldu ma'nâ-yı umümi zâhir / Şimdi şâhân ile bir- 
dir gurabâ-yı iflâs (Leskofçalı Gâlib). 
ŞAH GUji (Fars. şâh) 1. Dal, budak: Şâh-ı gül neşv ü 
nemâ bulsa nem-i lutfundan / Ola her gonca-iter bülbül-i 
şirin-güftâr (Bâki). Nâyın ki çıkar zemzeme sürâhların- 
dan / Bülbüller öter sanki gülün şâhlarından (Nâili). 
Şâh-ı Tübâ serv-i kaddinle gelirse bir yere / Her gören 
cânâ olur elbet taraftârın senin (Sünbülzâde Vehbi). 2. 
Geyik vb.nin dal dal olan boynuzu: “Şâfr-ı âhü: Ceylân 
boynuzu.” 3. Parça: Her birinin kuyruğu hurma ağacı gi- 
bidir / Darb edeydi dağları ger eder idi iki şah (Yazıcıoğ- 
lu Mehmed). Şah şah eyledi bir sadme hisârın bâbın 
(Muallim Nâci'den). 


ŞAH i. (Fars. şâh'tan) Atın ön ayaklarını yerden kesip 
iki arka ayağı üzerinde durması. 

* Şaha kalkmak: 1. (At) Ön ayaklarını kaldırıp arka 
ayakları üzerinde kısa bir müddet durmak, şahlanmak: 
Hızla mahmuzlanan azgın at şaha kalkarak sisin içine 
atıldı (Ömer Seyfeddin). Şimdi hayvan iki art ayağı üze- 
rinde şaha kalkmıştır (Refik H. Karay). Bir gemle bağla- 
nan yağız at şaha kalkıyor / Gittikçe yükselen başı 
Allâh'a kalkıyor (Fâruk N. Çamlıbel). $ mec. 2. Sâhip ol- 
duğu gücün verdiği kuvvetle coşmak, harekete gelmek, 
şahlanmak: Sular şaha kalkıp insan boğalar / Yıldızlar 
kurşuna dönüp yağalar / Dadaloğlu geçmem diyor ağalar 
Lahanalar, çiçekler, maydanozlar, salatalar şaha kalk- 
mıştı (Sait Fâik). Gökte yıldız olmak hakkım diyerek / Şa- 
ha kalkmış Karatay'ın çinisi (Behçet K. Çağlar). 3. (Bir 
kimse) Kapıldığı hiddetle coşmak, baş kaldırmak. 

ŞAH (GU) i (Fars. şâh'tan) mus. 1. Müsikimizde diyapo- 
zon “la”sını “si” kabul eden akort. 2. Şahney. 

ŞAHÂDET —ŞEHÂDET (3145) i (Ar. şehâdet) 1. Gö- 
rülen ve bilinen bir durum veya iş hakkında şâhitlik et- 
me, tanıklık yapma: Tuhaf söylüyorsunuz reis efendi. Bu 
kadar milyon nüfus içinde iki kişinin şahâdeti makbul 
olur mu? (Fâik Reşat). 2. Allah yolunda, milli ve mânevi 
değerler uğrunda ölme, canını fedâ edip şehit olma: 
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Hayâl ettikçe bismilgâh-ı aşkın dilde ey Gâlib / 
Telâtum-riz olur hün-ı şehâdet her ser-i müdan (Leskof- 
çalı Gâlib). Gavgâda şehâdetle bütün kâm alırız biz 
(Nâmık Kemal). 3. Bir şeyin gerçekliğini, doğruluğunu 
tasdik etme: Çağdaşlarının şahâdetine göre Kâtip Çelebi 
himmet sâhibi, iyi huylu, az konuşur ve hakim meşrepli 
bir zat idi (Orhan Ş. Gökyay). 4. İşâret, delâlet, açık 
alâmet: Şahâdet-i vuküât ile sâbittir ki İngiliz diplomasi- 
si ne söylese hilâf-ı hakikat, ne yapsa hud'adır (Cenap 
Şahâbeddin). Bu ezanlar ki şahâdetleri dinin temeli / 
Ebedi yurdumun üstünde benim inlemeli (Mehmet Âkit). 
5. kısa. Kelime-i şahâdet: Aman âhir nefeste verme lük- 
net / Ola câri zebânımda şehâdet (Sünbülzâde Vehbi). 
*X Şahâdet âlemi: Gözle görülen her şey, bütün var- 
lıklar, maddi âlem, âlem-i şahâdet. Şahâdet etmek: 
Doğruluğunu tasdik etmek: Eyvah, ne fâide, o gitti!... / 
Kalbim de buna şahâdet etti (Abdülhak Hâmit). Âbidat 
ve mahlükât-ı atika şahâdet ediyor ki ilk ecdâdımızın bü- 
tün hayât-ı hâriciyyesi muhârebe, esâret ve ganimet keli- 
meleriyle icmal edilebilirdi (Cenap Şahâbeddin). Târih- 
lerin söz birliği etmişçesine bahsettiği dünyâca meşhur 
olan Türk temizliği için acaba şimdi aynı şahâdeti ede- 
cek kimseler bulmak kâbil mi? (Sâmiha Ayverdi). 
Şahâdet getirmek: 1. Müslüman olmanın birinci şartı 
olan, “Eşhedü en lâ ilâhe illallah ve eşhedü enne Mu- 
hammeden abdühü ve resülühü” (Allah'tan başka ilâh 
yoktur ve Hz. Muhammed onun kulu ve peygamberidir) 
cümlesini okumak süretiyle bu inancı yüksek sesle söy- 
lemek, kelime-i şahâdet getirmek: Durmadan şahâdet 
getiriyor ve akidesini kendisine isnat edilen şeyden ten- 
zih ediyordu (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. teşmil. İslâmi- 
yet'i kabul etmek. Şahâdet mertebesi (rütbesi): Allah 
yolunda, din ve devlet uğrunda canını vererek elde edi- 
len mânevi pâye, mânevi şeref. Şahâdet parmağı: Bir 
şey gösterir veya işâret ederken kullanılan başparma- 
ğın yanındaki parmak, işâret parmağı: Kayan çakı sol 
elinin şahâdet parmağını kesti (Ömer Seyfeddin). 
Şahâdet parmağını tuza bandı. Besmeleyle avucunu aç- 
tı. Gözlerinde bir teessür sezdim (Rüşen E. Ünaydın). Bir 
yandan dişlerinin arasında kalmış yemek artıklarını, 
şahâdet parmağını avurdunda kürek gibi dolaştırarak bir 
kenara toplayıp yutar (Sâmiha Ayverdi). Şahâdet şerbe- 
tini içmek: Allah yolunda canını fedâ etmenin mânevi 
zevkini tatmak, hak yolunda şehit olmak. Şahâdette 
bulunmak: Bir olay hakkında şâhitlik etmek, tanıklık 
yapmak. 
ŞAHÂDETNÂME (wl5>145) i (Ar. şehâdet ve Fars. 
nâme “yazılı şey” ile şehâdet-nâme) 1. Diploma: Dârül- 
hilâfe medresesine ilk tahsil mezunlarından seçilmek 
süretiyle talebe alınacaktı. (...) Medresenin tâliye kısmı- 
nı bitirenlere şahâdetnâme ve âli kısmını bitirenlere 
icâzetnâme verilecekti (İsmâil H. Uzunçarşılı). Eczâcı, 
Rum cemâatine mensup olduğu için son cümlesindeki 
“$”leri uzun mektep tahsiline, şahâdetnâmesine rağmen 
“s” telaffuz ederdi (Refik H. Karay). 2. Belge, rapor: Ya- 
sak demişti, baytar şahâdetnâmesi olmadan hayvan ge- 
çemez (Refik H. Karay). Rapor yerine şahâdetnâme keli- 
mesinin kullanıldığı bir devirde Türk hekimlerinin Türk- 
çe metinler altına Latin harfleriyle imzâ atmaları (...) 
dikkate şayandır (Kaya Bilgegil). 
ŞÂHÂNE (wLl) sıf (Fars. şâhve-âne ekiyleşâh-öne) 1. 
Şâha ait, şahla ilgili. 2. sıf ve zf Şahlara yakışacak şekil- 
de olan, şahlara lâyık mükemmellikte, çok mükemmel: 
Şâhâne yüksek saraylar ve köşkler sayısızdır (Kâtip Çe- 
lebi'den Seç.). Güneş ne de şâhâne doğmuş (Nâmık Ke- 
mal). Şâhâne gözler şâhâne hüsnüne yoktur bahâne 
(Şarkı). 
ŞAHAP — ŞİHAP — ŞİHAB (v145) i. (Ar. şihâb) 1. Işık- 
lı nokta, kıvılcım, ateş parçası: “Şihâb-ı sâkıp: Çok par- 
lak ateş parçası.” Şihâblar uçuşur manzar-ı siyâhımda 
(Tevfik Fikret). 2. Akan yıldız, meteor: Şihâb-ı âsuman 
boy gösterirse rezm-gâhında / Tüfengin mühresiyle 
kâmet-i ömrün dütâ eyle (Nedim). Allı sarılı yanakları- 
nın üzerinde şafak buluta tesâdüf etmiş şahap gibi seyri- 
ne doyulmaz letâfetle süzülmeye başladı (Nâmık Ke- 
mal). Havada minimini bir nokta, bir şahap süratiyle 
aşağıya doğnı kayıyordu (Aka Gündüz). 
ŞAHBAL Bk. ŞEHBAL 
ŞAHBAZ — ŞEHBAZ (5L45 — şel) i (Fars. şâh - şeh 
ve bâz “doğan” ile şâh-bâz - şeh-bâz) 1. İri ve beyaz bir 
doğan cinsi: Seni şâhbâzım el üzre tutan sayyâddan kaç- 
ma (Şeyhülislâm Yahyâ). Ey şâhbâz-ı evc erişmez mi 
güşuna / Bâlâ-yı çarha âh u figânım residedir (Fıtnat Ha- 
nım). Bâlâlara doğru etme pervâz / Tâ olmayasın 
düçâr-ı şâhbâz (Muallim Nâci). 2. mec. Yiğit, gösterişli 
ve şanlı kimse: Getirin de Genç Osman'ı görelim / 
Şahbâzımız var idüğün bilelim (Karacaoğlan). Gâziler 
serdardan vâfir in'âm ü ihsan alıp nice nice şehbâza dir- 
likler verildi (Naimâ'dan). O şahbaz yiğitin başına yolda 
üşümesin diye iğreti olarak geçirilmiş kavuğu yavaşça 
çekti aldı (Safiye Erol). - 
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ŞAHBENDER Bk. ŞEHBENDER 


ŞAHBENEK i. (Fars. şâh ve Türk. benek ile) Eski bir ku- 
maş çeşidi: Bir vakitler Bursa'ya inhisar eden bu sanat 
fetihten sonra İstanbul'da da inkişaf etmiş, yukarıda bah- 
si geçen serâser, şahbenek ve zerbaft nâmıyle kumaşlar 
dokunmaya başlanılmıştır (Tahsin Öz). 
ŞAHBEYİT - ŞAHBEYT — ŞEHBEYT («...-.. 
»L) (Fars. şah — şeh ve Ar. beyt “beyit” ile şâh-beyt — 
şeh-beyğ edeb. Divan edebiyâtında bir şiirin her yönüy- 
le en güzel olduğu hemen anlaşılan beyti (Gazelde olur- 
sa beytü'i-gazel, kasidede olursa beytü'i-kasid ismini alır): 
Yenişehirli Avni Be y merhümun, “Gel ser-i kabrimde dur 
bir lahza ey simin-beden / Nürdan bir serv dikmişler 
kıyâs etsin gören” müfredi de ayrıca bir şahbeyittir (Tâhi- 
rü'l-Mevlevi). Nef'i'nin IV. Murad için söylediği meşhur 
kasidenin şahbeyti şudur: “Sen bir şeh-i zi-şansın şâhen- 
şeh-i devransın / Ya'ni ki sen hâkansın devrinde ben 
Hâkâni'yem” (İskender Pala). 
ŞAH DAMARI birl. ii anat. Kalbin pompaladığı temiz 
kanı aorttan alıp vücüdun baş kısmına taşıyan; boynun 
iki tarafındaki atar damarlardan her biri. 
ŞAHDÂNE —- ŞEHDÂNE (4lig5 - slwl3) i (Fars. şâh 
— şeh ve dâne “çekirdek, tâne” ile şâh-dâne — şeh-dâne) 1. 
İri parlak inci: Şehdâne-i dide-i terimle / Meşgül olurum 
kebüterimle (Muallim Nâci). 2. Kenevir tohumu. 
ŞAHDAR (,lusL5) i (Fars. şâh “dal, budak” ve dâr “sâhip 
olan” ile şâ-dâr) 1. Çok dallı, dallı budaklı ağaç. 2. Geyik 
vb. dallı boynuzu olan hayvan. 
ŞAHDÂRÜ (Gok el) i (Fars. şâh ve dârü “ilâç” ile dârü-yı 
şâh > şâhdârü) Şarap: Âsım Sönmez, üstadın (Yahyâ Ke- 
mal) mahremiyetine girmiş olan üç beş kişiden biridir, 
onun anlattığı ise şudur: “Her zaman olduğu gibi erken- 
den üstâda gittim (...) Sabahtan ezberime aldığım parça- 
yı okumaya başladım: “Felekten şâh-ı dârü verseler bir 
dem kabül etmez.” Başıma vurdu ve “doğru oku” diye 
azarladı, “şâh-ı dârü” değil “şahdârü” (Orhan Ş. Gökyay). 
ŞÂHENŞAH Bk. ŞEHİNŞAH 
ŞÂHENŞEH Bk. ŞEHİNŞAH 
ŞÂHESER ( Şi »Ğ) i (Fars. şâh ve Ar. eserile şâh eser) (Fr. 
chef d'oeuvre karşılığı olarak Türkçe'de türetilmiştir) 1. 
Mükemmel ve çok üstün eser: Mimârinin en büyük şâhe- 
serleri şimdiye kadar mâbedler ve merkadler olmuştur 
(Ahmet Hâşim). İzzet Efendi'nin lâyemut şâheseri güneşi 
câmide tekrir eden bir ziyâ oldu (Rüşen E. Ünaydın). 
Çünkü bu küçük parça müsikimizin devrini aşan birkaç 
şâheserinden biridir (Ahmet H. Tanpınar). 2. sıf Üstün 
değerde: “Şâheser bir işleme.” “Şâheser bir tablo.” 
ŞAHIS — ŞAHS (,a>5) i. (Ar. şahs) 1. Kimse, kişi: Eder 
her şahsı Hak rühundan ilhâmât ile âgâh / Bu yolda 
vâdi-i inkâra gitmek nâ-revâdır hep (Leskofçalı Gâlib). 
Âyinesi iştir kişinin lâfa bakılmaz / Şahsın görünür rüt- 
be-i aklı eserinde (Ziyâ Paşa). 2 Bir insanın görünen 
şekli ve süreti: Şahsını tanıyorum, yâni ismini ve kim ol- 
duğunu bilmediğim halde hey'et-i cismâniyyesini tanıyo- 
rum (Şemseddin Sâmi). Bu zâtın şahsını iyi bilmiyorum 
(Reşat N. Güntekin). 3. Bir insanın varlığı, nefsi, zâtı: 
“Şahsıma âit bir mesele.” “Şahsım için bir şey istemiyo- 
rum.” 4. edeb. Roman, hikâye ve piyeslerde olayda yer 
alan kimse: “Realist yazarların eserlerinde şahıslar kendi 
seviyelerine göre konuşur.” 5. dilb. Zamir ve çekimli fiil- 
lerde konuşan, dinleyen ve adı geçene verilen isim, kişi. 
X Şahıs eki: dilb. Çekimli fiillerde işi yapan veya bir 
işe mâruz kalan şahsı belirten ek: “Geliyorum, Sormalı- 
sınız, Gördük, Gitseniz, Sorunuz.” Şahıs zamiri: dilb. 
Bir kimsenin ismi yerine kullanılan zamir: “Ben, sen, o, 
biz, siz, onlar.” Şahs-ı mânevi: Tüzel kişi, kendisine şa- 
hıs muâmelesi yapılan, kânünen şahıs yerine konmuş 
olan kuruluş, şirket vb. Şahs-ı sâlis: 1. Üçüncü şahıs. 2. 
hukuk. Bir dâvâ, akit veya icrâ tâkibinde taraflardan bi- 
ri durumunda olmayan kimse. 
ŞÂHIS (ya>6) -i. (Ar. şuhüş “yükselmek; dikmek”ten 
şâhis) Arâzi ölçme işlerinde toprağa dikilip işâret alı- 
nan, adam boyundan biraz uzun, dereceli sırık. 
ŞÂHİ (eli) sıf. (Fars. şâh “pâdişah” ve nispet eki -i ile 
şâhi) 1. Şâha âit, şahla ilgili. * i 2. Nışasta ve yumurta 
ile yapılan bir tatlı, bir nevi güllâç. 3. Patiska cinsinden 
ince bir bez, mermerşâhi. 4. Kıran'ın yirmide biri değe- 
rinde olan eski bir İran parası: Van darphânesinde, Bağ- 
dat ve Basra'daki darphânelerde artık Osmanlı parası 
durumuna gelen İran sikkesi şâhinin darbı sürdürülmüş- 
tür (Halil Sâhillioğlu). 5. İran'a karşı kazandığı Çaldıran 
seferinden sonra Yavuz Sultan Selim'in kestirdiği altın- 
lara verilen ad. 6. i ve sıf. Uzun menzilli eski bir top çe- 
şidi: Serdar önünde dizilen yüz kadar şâhi kale döverler 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Her şâhi topun arabalarla nakli 
esnâsında hayvanlara bakan ve arabaları kullanan iki 
arabacı askeri ile üç topçunun bulunması kânundu 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). Tophâne'de ele geçirilen askeri 
ganimet 7000 demir çemberli top tekerleği (...) 200'ü 
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şâhi olmak üzere 680 kırık ve hurda top ki Türk balye- 
mez topları tarafından kullanılamaz hâle getirilmişti 
(Yılmaz Öztuna). 

ŞÂHİD Bk. ŞÂHİT 

ŞÂHİD (LU) i (Fars. şâhid < Ar. şâhid “tanık”) Güzel, dil- 
ber, sevgili: Şâhid-i gül sürh-rü olsa aceb mi kim müdam 
/ Eksik olmaz goncanın minâ-yı sebzinden şarâb (Rühi-i 
Bağdâdi). Gönlümüz şâhid-i zibâ-yı cihâda verdik / Dil- 
ber-i mâh-ruh u yâr-i peri-rü yerine (Gâzi Giray'dan). Kıs- 
met olıcak ârif ü rinde mey ü şâhid / Tesbih ile seccâde 
verilmiş sana zâhid (Nermi'den). 

X Şâhid-i bâzar: Orta malı hayâsız kadın: Hercâiye 
dil bağlama ey âşık-ı bi-dil / Kim şâhid-i bâzârda hergiz 
edeb olmaz (Çâkeri'den). Şâhid-i devran: Dünya güzeli 
sevgili. Şâhid-i kâşâne: Câriye: Benefşe kendüyi zülfüne 
nisbet etse incinme / Ki ol bir şâhid-i kâşânedir bâzâra 
düşmüştür (Bâki'den). 

© Şâhid-baz (5, wU) (Fars. bâz “oynayan” ile) Oğlan- 
cı, gulâmpâre: Gâyette şâhid-baz ve mahbub-perest (... ) 
imiş (Latifi Tezkiresi). 
ŞÂHİDE (weli) i (Ar. şâhid “şâhitlik eden”den şâhide) 
Mezarların baş ve ayak ucuna dikine konan, üzerinde 
yazı veya çiçek resmi bulunan taş. 
ŞÂHİK (ge) sıf. (Ar. şuhük “yüksek olmak”tan şâhik) 
Yüksek, yüce: “Cebel-i şâhik.” 

© Şâhika («&>L) sıf. Şâhik kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Cibâl-i 
şâhika.” Bk. ŞÂHİKA 
ŞÂHİKA (aânl) i (Ar. şahik “yüksek olan”dan şâhika) 1. 
Dağ tepesi, doruk: Bir dağ silsilesinin şâhikalarını anla- 
mak için nasıl o havâlinin arâzi şekillerini ve silsilenin 
bütün uzanışını bilmek lazımsa, o şâhikalara benzetebi- 
leceğimiz şâheserler için de aynı usülü tatbik mecbüriye- 
tindeyiz (Fuat Köprülü). Şâhikanda yaşamış efsâne 
dünyâları / Senden birer parçaymış kâinâtın parçaları 
(Ömer B. Uşaklı). 2. teşmil. En yüksek nokta, zirve: Bir 
şâhika-i intizar ile ezilirdi (Hüseyin C. Yalçın). Bu duy- 
guya sanat, hamâset, ferâgat, aşk, ümit ve saâdet şevki- 
nin bir sentezi olan yüksek bir meyil ve tahassüs şâhika- 
sıda denebilir (Sâmiha Ayverdi). 
ŞÂHİN (gslâ) i. (Fars. şahin - şâhin) (Kelime Türkçe'den 
Balkan dillerine de geçmiştir) 55 — 60 santim boyunda, 
kanatları ve kuyruğu geniş, tüyleri benekli ve çizgili, 
yaygın olarak yaşayan, pek çok türü bulunan, doğana 
benzer yırtıcı avcı kuş: Yüce pervâz olup konmaz leşe 
âlemde her şâhin / El üzre tutulup ta'n mı olursa mu'te- 
ber şâhin (Aşki'den). Asırlardan beri bir şâhin gibi süz- 
düğü ovaya, terkibi baştan aşağı tesödüfi olan bir sütun 
dizisinin arasından bakar (Ahmet H. Tanpınar). 

X Şâhin bakışlı: Azametli, sert ve keskin bakışlı: Uy 
kudan uyanmış şâhin bakışlım / Dedim sarhoş musun 
söyledi yok yok (Kul Nesimi — Ş.A.D.). Gür siyah bıyıkla- 
rı, şâhin bakışlı iri elâ gözleri her göreni hayran ederdi 
(Ömer Seyfeddin). 


ŞÂHİNCİ i. târih. Pâdişâhın avda kullanacağı şâhinle- 
ri besleyip bakınakla görevli kimse: Bir zamanlar avcılı- 
ğın devlet teşkilâtı arasında mühim bir yer tuttuğu görü- 
lüyor. Şâhinciler, doğancılar, şâhincibaşılar, doğancıba- 
şılar, şâhinciler ocağı, şâhinci bölük ustaları gibi 
teşkilâtlandırılmış avcılık varmış (Musâhipzâde Celâl). 
Saraya mensup olan avcıların bir takımı ise Birun hal- 
kından şikâr ağaları diye anılan çakırcı, şâhinci, atmaca- 
cılardı (Mithat Sertoğlu). 

© Şâhinciyan (5L>.xal45) i (Fars. çoğul eki -ân ile) 
(Türkçe'de türetilmiştir) târih. Şâhin yetiştirenler, 
şâhinciler. 
ŞÂHİNCİBAŞI birl i târih. Şâhincilerin âmiri duru- 
munda olan kimse: Çakırcıbaşı dış hizmete çıkarsa bey- 
lerbeyi olur, yerine şâhincibaşı, onun yerine de atmaca- 
cıbaşı geçerdi (Mithat Sertoğlu). 
ŞÂHİNŞAH Bk. ŞEHİNŞAH 
ŞÂHİNŞÂHİ Bk. ŞEHİNŞÂHİ 
ŞÂHİT — ŞÂH İD (s4) i (Ar. şehâdet “hazır bulunmak, 
tanık olmak” ve şuhüd “görmek”ten şâhid) 1. Bir şeyin ol- 
duğu yerde hazır bulunup olanları gören kimse: 
Vak'anın tek şâhidi Nâciye idi (Reşat N. Güntekin). Hat- 
ta şâhitlerim var (Aka Gündüz). 2 Bir dâvâda gördükle- 
rini, bildiklerini anlatarak dâvânın halline yardımcı 
olan veya bir akdin yapılmasında hazır bulunan kimse, 
tanık: “Nikâh şâhidi.” “Vekâletnâme şâhidi.” “Hâkim 
şâhitlerin celbine karar verdi.” Kadı, şâhidin evsâf-ı 
matlâbeyi hâiz olup olmadığını anlamak için bâzı sual- 
lerirad ettikten sonra der ki... (Fâik Reşat). 3. Söylenen 
veya yazılan bir husüsu kuvvetlendirmek için tanınmış 
müteber bir eserden alınan örnek. 4. Bir sözlükte keli- 
me anlamlarında verilen imzâlı örnek. 

* (Birini) Şâhit göstermek: İddiasını ispat edebil- 

mek için o şahsın bilgisine başvurulmasını istemek. 
Şâhit olmak: Bir olayı görmüş olmak: Bekir Sâmi, Yeni 
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Rusya'da gördüğü şeylerden ve bilhassa halkın sefâleti- 
ne şâhit olduktan sonra bu hareketi yapmıştı (Hâlide E. 
Adıvar). Köy değirmenlerinde top kaması döküldüğüne 
şâhit oldum (Aka Gündüz). Bu harbe şâhit olanlardan öl- 
meyenlerin o anda akıllarını kaçırmaları işten bile değil- 
di (Burhan Felek). (Birini) Şâhit tutmak: (Birinden) 
Söylediklerini, yaptıklarını tasdik etmesini istemek: Din 
ve mezhep ulularının bu yolda söylediklerini de şâhit tu- 
tarak daha bu yolda başkaca söylenenlerin münâkaşası- 
nıyapar (Kâtip Çelebi'den Seç.). Şâhid-i âdil: Şahâdetin- 
den şüphe edilmeyen dürüst şâhit. Şâhid-i zür: Yalan 
yere şâhitlik eden kimse: Seni o mahkemeye celb eder 
ki anda değil / Sezâ-yı sem -i kabül iddiâ-yı bi i zür 
(Yenişehirli Avni'den). 


ŞÂHİTLİ sıf Şâhidi olan. 
* Şâhitli ispatlı: İspâtı kolaycamümkün Gla, açık- 
ça görülen: “Şâhitli ispatlı dolandırıcılık.” 


ŞÂHİTLİK i Şâhit olma durumu, tanıklık, şahâdet. 
Xx Şâhitlik etmek: 1. Bir olayı ifâdesiyle doğrula- 
mak. 2. Mahkemede şâhit olarak ifâde vermek. 


ŞAHLANDIRMAK oldurgan £. (< şahlan-dır-mak) Şah- 
lanmasına sebep olmak, şaha kaldırmak: Dizginini hırs- 
la çekerek atını şahlandırdı (Kemal Tâhir). Tulüat üstat- 
ları, espriyi ve zekâyı şahlandırmış bu popüler sahne 
adamları, ancak kıymetleri sağlam ve oturmuş bir cemi- 
yetin mahsülü olabilirdi (Sâmiha Ayverdi). 
ŞAHLANMAK dönüşlü £. (< şahslan-mak) 1. (At) İki ar- 
ka ayağı üzerine kalkmak, şaha kalkmak. © mec. 2. (Bir 
kimse) Kapıldığı öfke ile hiddetlenip coşmak, şaha kalk- 
mak: Ben kuvvetlerimin yekünuyle münâkaşaya girdim 
ve şahlandım (Peyâmi Safâ). Neden onların gol yedikten 
sonra şahlandıkları gibi biz de şahlanmadık? (Burhan 
Felek). 3. (Bir kimse veya şey) Sâhip olduğu gücün ver- 
diği kuvvetle coşmak, harekete gelmek: Milletin şahlan- 
mış imânıydı o (Ziyâ Gökalp). Kabarmış, şahlanmış, de- 
nize basıp bulutlara erişmiş bir yeşillik (Retik H. Karay). 
Fakat dökülecek yer arayan bu ezelden şahlanmış sevgi 
ihtiyar amcanın yanında kasılır (Sâmiha Ayverdi). 


ŞAHLIK i. 1. Şah olma durumu. 2. Bir şâhın yöneti- 
minde olan ülke: “İran şahlığı.” “Afgan şahlığı.” 

ŞAHM (,x) i (Ar. şahm) 1. İç yağı “Lahm ü şahm: Et 
ve iç yağı.” “Şahm-ı hınzır: Domuz yağı.” “Şahm-ı safrâ: 
Kolesterin, kolestrol.” Mâmâfih baştan ayağa vücüdu 
bir hafif şahm ile mestur olarak sinesiyle omuzlarının 
hadd-i ittisâlinde bile kemik eseri görünmez (Nâmık Ke- 
mal). 2. Katı yağ, don yağı. 

ŞAHMERAN — ŞAHMARAN (44 o) i (Fars. şâhı 
mârân “yılanların pâdişâhı”ndan şâh-mârân) İnsan başlı, 
insan gibi konuşan, zebercetten bir taht üzerinde otu- 
ran efsânevi masal kahramanı yılan, yılanların şâhı, 
şâh-ı mâran. 

ŞAHMERDAN (05 sal) i. (Fars. şah ve Ar. verdâne > 
merdâne'den şâh-merdâne > şâhrmerdân) Dikine kılavuz- 
lanmış ağır bir demir parçası ile bunu belli bir yüksek- 
liğe kadar kaldırıp serbest bırakarak düşmesini sağla- 
yan bir mekanizmadan ibâret olan ve büyücek metal 
parçalarını dövüp şekillendirmeye, kazık çakmaya ya- 
rayan düzenek: “Buharlı şahmerdan.” “Havalı şahmer- 
dan.” “Haliç köprüsünün ayak kazıkları havalı şahmer- 
danla çakıldı.” Karabük'te ağır mâden işçilerinin yüksek 
ısılı fırınları önünde şahmerdanların resimlerini yap- 
makla, dağ başlarında efelerin giyim kumaşlarını tespit 
etmekle gerçek birer sanatçı olduklarını eserleriyle açık- 
layan bu ressamlardan biri Sabiha Bozcalı, öteki 
Melâhat Ekinci idi (Mâlik Aksel). Şahmerdanın bin kilo- 
luk ağırlığının inip kalktığı iki ucu boş bırakılmış direk- 
ler... (Sait Fâik). 


ŞAHNÂME BK. lk 


ŞAHNE - ŞIHNE (4x5) i (Ar. şifine) İnzibat memuru, 
şehir zâbıtası: “Şahne i şeb: Gece bekçisi.” Gam değil 
cismimde ger seng-i melâmet zahmı var / Şahne-i 
bâzâr-ı sevdâyım bu ziverdir bana (Fuzüli), Ogamze kor 
mu gönüllerde nakd-i âsâyiş / Misâl-i şahne teklif alır 
dükkânlardan (Nâbi). Şehir içindeki âsâyişin sağlanma- 
sından şahneler sorumlu olduğu için özellikle içkiye düş- 
kün şâirler şahneye hitâben beyitler söylemişlerdir (İs- 
kender Pala). 

ŞAHNEY (, , olü) i (Fars. şâh ve nây > neyile şâh-ney) 
mus. Diyapozon “la”sını “si” kabul eden akordu esas 
alan bir ney çeşidi. 

ŞAHNİŞ i (Fars. şâh ve nişin “oturan”dan) Şahnişin, 
cumba: Kiminin şahnişi biraz daha yumrulmuştur 
(Peyâmi Safâ). Bey konağının Meru suyuna bakan büyük 
odasının şahnişinde oturmuşlardı (Mustafa N. Sepetçi- 
oğlu). Bu şahnişin bir ortada, iki de yanlarda üç pence- 
resi var (Sâmiha Ayverdi). 

ŞAHNİŞİN — ŞEHNİŞİN (45 - çöl) i (Fars. 
şah — şeh ve nişin “oturan” ile şâh-nişin — şeh-nişin) Odala- 
rın sokak ve bahçeye bakan cephelerinde dışarıya doğ- 


ru çıkan, üç tarafı pencereli küçük bir cumba şeklinde- 
ki çıkma, şahniş: Sokakta karşı sıradaki hânenin şahni- 
şini altında (...) gâyet güzel bir beyin yere çömelip ken- 
di gözünden kıskandığı kızı Melek ile hasbihal eylediği- 
ni gördü (Ahmed Midhat Efendi). Arkadaşlarının 
müsâadesini alarak bütün geceyi odanın önündeki bah- 
çeye nâzır küçük şehnişinde geçirdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
İstanbul'un asıl iç manzarasını şehnişinleri, cumba ve 
çıkmalarıyle, saçak ve sayvanlarıyle, bir kadife gibi yu- 
muşak çizgileri ve süsleriyle çok renkli olan bu sivil 
mimâri yapardı (Ahmet H. Tanpınar). 

ŞAHPER Bk. ŞEHPER 

ŞAHRAH — ŞEHRAH (ol ç3 — ol aL5) i (Fars. şâh — şeh 
“güzel, seçkin nesne” ve râh “yol” ile şâh-râh — şeh-râh) 1. 
Ana yol, ana cadde: Lâzım geliyor heman bu sâat / 
Şehrâh-ı azimetinde ric'at (Abdülhak Hâmit). Mâhın de- 
nizde açtığı şehrâha atladı (Cenap Şahâbeddin). E/an 
muhâfaza olunan hisarların yanında bir şehrah gidiyor 
(Yahyâ Kemal). 2. mec. Doğru ve açık yol, selâmet yolu: 
“Şahrâh-ı adâlet.” Bu şahrâh-ı hünide her gün bir yara 
alarak ilerler (Hüseyin C. Yalçın). Şâir (...) şehrâh-ı 
sadâkatte devam etmek süretiyle bir gün murâdının yeri- 
ne geleceğine inanmış (Kaya Bilgegil). 

ŞAHREM ŞAHREM birl. zf. (Moğ.) Yarık yarık: Şimdi 
onların şahrem şahrem çatlamış ayaklarına kapanıp ağ- 
lamayı ne kadar istiyordum (Yusut Z. Ortaç). Kulakları- 
nın memesi şahrem şahrem yırtık pırtıktı (Fahri Celâl). 
ŞAHS Bk. ŞAHIS 

ŞAHSAR (,L.>Li) i (Fars. şâh “dal” ve sâr “sâhip olan” 
ile şâh-sâr) 1. Dallı budaklı ağaç: Mânend-i serv eyleme 
kâmetle ihtizâz / İkbâl-i şâhsâr giran-bârlıktadır (Nâbi). 
Zamân olur ki düşünmekten ihtirâz ederim / Müfekki- 
rem o zaman bir nihâle benzer ki / Alil ü ra'şe-nümâ 
şâhsâr-ı bi-berki / Şikest olur küçücük darbesiyle bir ka- 
nadın (Tevfik Fikret). 2. Böyle ağaçların sık bulunduğu 
yer, ağaçlık, korulük: Ey dest-i âsumân-ı şitâ, durma dur- 
ma çek / Her şâhsârın üstüne bir sütre-i sefid (Cenap 
Şahâbeddin). 

ŞAHSEN —- ŞAHSAN (5x5) zf (Ar. şahs “şahıs”ın ten- 
vinli şekli şahşan) 1. Şahıs olarak, şahıs itibâriyle, şahıs- 
ça: “Onu şahsen hiç görmedim.” Erzurum'da bu konuş- 
ma ustalarının birini bol bol dinlediğim hikâyeleriyle, bi- 
rini de şahsen tanıdım (Ahmet H. Tanpınar). 2. Bizzat, 
kendi (kendim, kendin ...): “Şahsen ben bu yükün altına 
giremem.” Şahsen mesut olmanın hünerini öğrenmeye 
muhtâcız (Ahmet Hâşim). 

X Şahsen tanımak: Tanışıp görüşmeden uzaktan 
görmek süretiyle tanımak: “Şahsen tanırım ama hiç ta- 
nıştırlmadık.” 

ŞAHSİ (an) sıf. (Ar. şahş “şahıs” ve nispet eki -i ile 
şahsi) Kişinin kendisiyle ilgili, şahsına âit, kişisel: “Şahsi 
eşyâ.” “Şahsi gayret.” “Şahsi mesele.” Devlete karşı üs- 
retle yapılacak bir fedâkârlık, 'ne olursa olsun hakikatte 
şahsi bir kazançtan başka bir şey değildir (Ömer Seyfed- 
din). Şahsi bir mâcerâ gibi yaşamıştım (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Her ressamın kendine mahsus şahsi bir görüş veya 
ifâde ediş tarzı vardır (Celâl E. Arseven). 

© Şahsiyye (« ->.5) sıf. Şahsi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ahvâl-i 
şahsiyye.” İnsâniyetin menfaat-i şahsiyyesinden başka 
bir kısmına gelen felâketten müteessir olmazdı (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). 
ŞAHSİYAT (wL 2x5) i (Ar. şahşi > şahşiyye “şahısla il- 
gili”nin çoğul şekli şahşiyyat) Bir kimsenin şahsına âit, 
yalnız onu ilgilendirmesi gereken sözler, işler vb. bu 
hususlardaki söylentiler, zâtiyat: “İşi şahsiyâta dökme- 
yelim.” 
ŞAHSİYET (<2..-5) i (Ar. şahş “şahıs”tan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile şahşiyyet) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. Bir 
kimsenin şahsına ve nefsine âit özelliklerin, rühi ve 
mânevi niteliklerin bütünü, kişilik: Görür görmez bana 
#timat veren şahsiyetinizde yanılmadığımı ispat etti (Re- 
fik H. Karay). Ve de bu cinsten büyük bir değişiklik için 
zariri olan bilgiye ve şahsiyete sâhipti (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Şahsiyet bir bütün olduğuna göre onun elinden çı- 
kan her eserde onun damgasını bulmak mümkündür 
(Mehmet Kaplan). 2. Yüksek ve değerli kimse, kişi: Or- 
duda mühim bir şahsiyet olursun (Reşat N. Güntekin). 
Tabaklar şeyhi, icâbında hükümet nüfüzuna bile karşı 
koyabilecek bir şahsiyetti (Ahmet H. Tanpınar). 

*X Şahsiyet sâhibi: Kendine has özellikleri olan ve 
bunlardan tâviz vermeyen, şahsiyetli: Canlanıyor, 
ehemmiyet kazanıyor, şahsiyet sâhibi oluyor (Peyâmi 
Safâ). Şahsiyyet-i hükmiyye: Tüzel kişilik. 
ŞAHSİYETLİ sıf Şahsiyet sâhibi, kişiliğinden tâviz 
vermeyen, kişilikli: Moda basma kalıbı yerine ferdi ya- 
ratmalarını koyan şahsiyetlileri bulmak için Simeran- 
ya'ya kadar gitmeye lüzum olmadığını ona söyledim 
(Peyâmi Safâ). Şahsiyetli, kendine güvenir vatandaşlar- 


dan teşekkül etmiş bir kalabalık (Ahmet H. Tanpınar). 


ŞAHSİYETSİZ sıf. Yerleşmiş bir karakteri olmayan, 
kişiliği oluşmamış, kişiliksiz: Halbuki o “cynigue” değil 
sâdece rüzgâra kapılmış şahsiyetsiz bir mahlüktur (Re- 
şat N. Güntekin). /brâhim Efendi karısı öldükten sonra 
evlenmemiş, odalıklarının silik ve şahsiyetsiz mevcüdi- 


yetleri kadın mevzüunda ona yetip de artmıştı (Sâmiha 


Ayverdi). 

ŞAHSİYETSİZLİK i. 1. Şahsiyetsiz olma durumu. 2. 
Şahsiyetsizce davranış. 

ŞAHSÜVAR Bk. ŞEHSÜVAR 

ŞAHTERE (o ali) i. (Fars. şah ve tere “yeşillik” ile şâh-te- 
re) Şahteregillerden, küçük çiçekli, parçalı yapraklı, gök 
mâvisi renginde, yol kenarlarında ve tarlalarda yetişen, 
taşıdığı fumarin adlı alkaloit sebebiyle tıpta kullanılan 
bir bitki. Fumaria. 


ŞAHTEREGİLLER i. Şahtere türlerini içine alan iki 
çenekli bitki familyası. Fumariactes. 

ŞAHTUR (),2>5) i (Ar. şahtür) Nehirlerde nakliye işle- 
rinde de kullanılan, teknesi çok ince tahtadan yapılıp 
üzeri ziftlenmiş, dört köşe, yelkenli ince bir donanma 
gemisi. 

ŞAHVAR BK. ŞEHVAR 

ŞAHZÂDE (eolalâ) 1. (Fars. şâh “pâdişah” ve zâde “oğul” 
ile şah-zâde) Şehzâde. 

ŞÂİBE (aslâ) i (Ar. şevb “karıştırmak, aldatmak”tan şâ'ib 
> şâ'ibe) 1. Leke: “Şâibe-i şemsiyye: Güneşteki lekeler.” 
2. Kusur, noksan, eksiklik, nakisa: Mâsivâ şâibesinden 
dili tathire çalış / Pertev-i hikmet ü irfân ile tenvire alış 
(Şinâsi). Mesleğinde sâbit, şâibe-i televvünden kat'iyyen 
beri idi (Muallim Nâci). Ah ey genç kız, sende hiç bir 
şâibe görmemek için o kadar nikbin bulunduğum hal- 
de... (Hüseyin C. Yalçın). 


ŞÂİBELİ sıf Bir kusüru, bir noksanı, eksik bir tarafı 
olan. 


ŞÂİBESİZ sıf Kusur ve noksanı olmayan, lekeli ve ek- 
sik bir yanı bulunmayan, kusursuz: Ah ey bana ilk aşkı- 
nı sunan şâibesiz kız / Ah ey o kızın pencereden baktığı 
akşam (Kemâleddin Kamu). 
ŞÂİK (,5L) sıf (Ar. şevk “arzu etmek”ten ş0'ik) Arzulu, 
hevesli, şevkli: Yukariki kattan taşan âheng-i şâikin için- 
de boğuldu (Hüseyin C. Yalçın). 

© Şâikâne (w(W5L) zf. (Fars. -âne ekiyle) Arzulu bir şe- 
kilde, şevk ile: Zavallı, âleme pek şâikâne aldanıyor / 
Hayâtı bitmeyecek birdem-i şegaf sanıyor (Tevfik Fikret). 
ŞAİR ( çx5) i (Ar. şa'ir) Arpa: “Hubz-ı şair: Arpa ekme- 
gi.” Sâyesinde yine şol rütbe ki feyz ü bereket / Bulamaz 
oldu ahâli yiyecek nân-ı şair (Şâir Eşref). 

X Şair emini: târih. Arpa emini. 

ŞÂİR (ge) i (Ar. şir “şiir söylemek”ten şâ'ir) 1. Şiir söy- 
leyen veya şiir yazan kimse: Ger derse Fuzüli ki güzeller- 
de vefâ var / Aldanma ki şâir sözü elbette yalandır 
(Fuzüli). Benim yerimde bir romantik şâir olsaydı beyaz 
yamaçlardaki dalları yarlardan buzlu sulara inen şimal 
geyiği sürülerine benzetirdi (Rüşen E. Ünaydın). Şâirin 
hayâli hayattan, hayat şâirin hayâlinden güzel (Yâkup K. 
Karaosmanoğlu). 2. teşmil. Yaratılışında güzellikleri 
görme, sırlı mânâlara erme ve geniş hayal kurma yete- 
neği olan kimse: Her İstanbullu az çok şâirdir, çünkü 
irâde ve zekâsıyle yeni şekiller yaratmasa bile büyüye 
çok benzeyen bir muhayyele oyunu içinde yaşar (Ahmet 
H. Tanpınar). 
ŞÂİRAN (3,4) i (Ar. şâir ve Fars. çoğul eki -an ile 
şâ'irân) Şâirler: Ehl-i aşkım bârım erbâb-ı dile gelmez gi- 
ran / Ben ölürsem hâmil-i tâbütum olsun şâiran (Mual- 
lim Nâci). 
ŞÂİRÂNE (41 ci) sıf ve zf (Ar. şâ'ir ve Fars. -âne ekiy- 
le şâ'irâne) Şâir olan kimseye yakışır tarzda, şâirce: Düş- 
tü bir şâirâne ümide (Cenap Şahâbeddin). Sonbaharın 
şâirâne bir mevsim olmaması mümkün mü idi (Ahmet 
Hâşim). Kiminiz kuştur, uçar şâirâne (Orhan V. Kanık). 
Geldi rüya ülkesine nazlı periler / Bakışları şâirâne birer 
mücevher (Enis B. Koryürek). 
ŞAİRE ( a5) i (Ar. şajir “arpa”dan şaire) 1. Arpa tâne- 
si. 2. ıp. Arpacık. 
ŞÂİRE (6 ,:U) ii (Ar. şâ'ir “şiir söyleyen”den şâ'ire) Kadın 
şâir: O vakit bir kadın için en büyük medih “fâzıla, 
edibe, şâire, âkıle...” idi (Ömer Seyfeddin). Uslu akıllı 
şâir ve şâirelerin her salı günü toplanıp şiirlerini bir kür- 
süden okudukları Grand Palais'deki şâirler salonuna git- 
tim (Ahmet Hâşim). 
ŞÂİRİYET (iye) i (Ar. şâ'irden yapma mastar eki -iy- 
yet ile şâ'iriyyet) (Türkçe'de türetilmiştir) Şâirlik, şâir ol- 
ma durumu: Kifâyet eylemez mi bu kaside şâiriyyette / 
Eğer lâzım gelirse hüccet-i da'vâmın ibrâzı.(Nef'i). Şi'ri- 
yetin ziyâde olduğu yerde şâiriyet âciz kalır (Abdülhak 
Hâmit). Sensin rühu şâiriyetimin (Cenap Şahâbeddin). 


—1IŞI — 


ŞÂİRLİK i Şâir olma durumu, şâiriyet: Şâirliğimle yeti- 
nir / Avunurum (Orhan V. Kanık). 

ŞAK i. Sert bir şey üzerine kuvvetle vurulduğu zaman 
çıkan sesi anlatır: “Şak diye bir tokat indirdi.” 


ŞAK (55) i (Ar. şakk) 1. Yarma, yarılma. 2. Yarık, par- 
ça: Ejderhâyı iki şakka / Bölen Murtazâ Ali'dir (Pir Sul- 
tan Abdal). Ey vasf-ı zât-ı pâkine hurşid bir varak / Oldu 
işâretinle meh-i bedr iki şak (Fıtnat Hanım). 

X Şakk-ı şefe: Ağız açma: Suphi'ye gelince: Karısının 
hırçınlığı zamanlarında onu kendi hâline bırakmayı ha- 
yırlı görerek o yolda şakk-ı şefe etmezdi (Nâbizâde 
Nâzım). Yok, nâfile, şakk-ı şefe etmem, ağzımı açmam 
(Ahmed Vefik Paşa). Ortalığa bir süküt gelip bu kere, da- 
ha on dakika kadar hiçbirisi şakk-ı şefe edemediler (Ah- 
med Midhat Efendi). Şakkü'l kamer: Hz. Muhammed'in 
ayıikiye bölme mücizesi. 

ŞÂK (GL) sıf. (Ar. şakk “zahmet vermekten şâkk) Sıkıntı 
ve zahmet veren, zahmetli, eziyetli. 

© Şâkka (455) sıf. Şâk kelimesinin tamlamalarda orta- 
ya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hidemât-ı 
şâkka: Zahmet veren ağır hizmetler.” 
ŞÂK Ik inceJ (Yü) sıf. (Ar. şekk “şüphe etmek”ten şâkk) 
Şüpheci, şüphe eden: Aynı mebhasta şâk idi sofu / Sa- 
na ondan eşek desem yeridir (Ferit Kam'dan). i 


ŞAKA i. (Kökü belli değildir) Karşısındakini kırmadan 
güldürmek, eğlendirmek, neşelendirmek, şaşırtmak 
amacıyle ciddiye alınmayacak şekilde söylenen söz ve- 
ya yapılan hareket, latife, hezel: Yarı şaka ile cevap ve- 
riyorum (Yusuf Z. Ortaç). Nüran, ya şakayı olduğu yerde 
küçük bir dargınlıkla keser ve Mümtaz'a bâzan saatlerce 
süren lezzetli bir üzüntünün ufkunu açar yâhut oyuna O 
da katılırdı (Ahmet H. Tanpınar). 

* Şaka etmek: (Bir kimseye) İncitmeyecek şekilde 
şaka yollu takılmak: Şaka ettiğimi anlamıştı (Reşat N. 
Güntekin). Şaka gibi gelmek: Olan bir şeyi ciddiye ala- 
mamak, olduğuna bir türlü inanamamak. Şaka götür- 
memek (kaldırmamak) — Şakaya gelmemek: 1. (Bir iş 
veya durum) Hafiften almaya gelmeyecek kadar ciddi ol- 
mak, ihmâle ve dikkatsizliğe gelmemek. 2. (Bir kimse) 
Şakadan hoşlanmamak, şakayı şaka olarak kabul ede- 
cek, alınıp gücenmeyecek hoş görüye sâhip olmamak. 
Şaka iken kaka olmak (Şakayı kakaya çevirmek): Yapı- 
lan şakadan hoş olmayan bir sonuç çıkmak, şaka olarak 
başlayan bir durum tatsız bir sonuca varmak. Şaka kal- 
dırmamak: Şaka götürmemek. Şaka maka (derken): 
(Anlamı güçlendiren tekrar kelimesi maka ile) Şaka gibi, hiç 
farketmeden: “Şaka maka tâtil geçti gitti.” “Şaka maka 
derken iş ciddileşti.” Şaka söylemek: Karşısındakini kır- 
mak, incitmek maksadı taşımadan şaka yapmış olmak 
için söylemek. Şaka yapmak: Karşısındakini güldürmek, 
eğlendirmek, neşelendirmek veya şaşırtmak amacıyle 
ciddi olmayan bir söz söylemek veya bir davranışta bu- 
lunmak. Şaka yoluyle — Şaka yollu: Anlatılmak istenen 
ciddi bir şey, şaka havası verilerek şaka yardımı ile an- 
latıldığı zaman kullanılır. Şakadan anlamak: Yapılan şa- 
kayı şaka olarak kabul edecek, ciddiye alıp gücenmeye- 
cek hoşgörü ve anlayışa sâhip olmak. (Bir kimsenin, bir 
durumun) Şakası yok: 1. Hafife alınamaz, aksi takdirde 
tehlikeli ve hoş olmayan sonuçlar doğar. 2. Ne gereki- 
yorsa onu yapar, hatır gönül tanımaz. Şakaya almak: 1. 
Bir kimseyi ciddiye almamak, sözlerini önemsememek. 
2. Ciddi olarak söylenen sözü şaka olarak kabul etmek. 
Şakaya boğmak: 1. Söylemek isteyip de söyleyemediği 
sözleri şakaya getirip söylemek. 2. Ciddi başlayan bir 
konuşma veya davranışı sonradan şakaya çevirmek: Ev- 
velâ güldü ve şakaya boğmak istedi (Sâmiha Ayverdi). 
Şakaya gelmek: Şakadan hoşlanmak, şakadan alınıp gü- 
cenmemek, kendisine şaka yapılmasından rahatsız ol- 
mamak. Şakaya gelmemek: Bk. Şaka götürmemek. Şa- 
kaya getirmek: (Ciddi bir şeyi) Açık olarak söylemeyip 


“ şaka yollu dile getirmek. Şakaya vurmak: (Uzerinde du- 


rulacak ciddi bir söz veya hareketi) Şaka gibi kabul edip 
geçiştirmek, ciddi bir şeye şaka havası vermek. 
ŞAKACI sıf. ve i. Şaka yapmaktan hoşlanan (kimse): 
O, şakacı, pervâsız devam etti (Yusut Z. Ortaç). Onu yi- 
ne eskisi gibi şen ve şakacı görüyordum (Kerime Nâdir). 
ŞAKACIKTAN zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle 
şakascıkstan) Şaka olsun diye, şakadan. 

ŞAKACILIK i. Şakacı olma durumu. 


ŞAKADAN zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle şa- 
kasdan) Şaka olsun diye, şakacıktan. 

ŞAKÂİK Bk. ŞAKAYIK 

ŞAKAK i. (< Mog. sikak) Başın yan tarafında gözle ku- 
lak arasında kalan, elmacık kemiğinin üstündeki çuku- 
rumsu kısım: Arkamdan dolu dizgin Bolşevik süvârileri 
koşardı, yetişip şakağıma kurşunlarını sıkmak için (Refik 
H. Karay). Şakağımda annemin sıcak dizi (Orhan V. Ka- 
nık). Sağ şakağında çenesine kadar henüz iyi olmuş bir 
bıçak yarası vardı (Ahmet H. Tanpınar). 


ŞÂKİ 


X Şakak lâlesi: eski. Birinin yanından hiç ayrılma- 
yan, her yerde yanında olan kimse: İkinci Abdülhamid 
devri sonlarında İstanbul'un hemen bütün büyük konak- 
larında kız ve oğlan torunlara bir mürebbiye tutmak, ye- 
tişkin kerimelere mutlaka bir mürebbiye şakak lâlesi al- 
mak modası almış yürümüştü (Sermet M. Alus'tan). Şa- 
kakları ağarmak: Şakaklarındaki saçlar beyazlaşmak. 


ŞAKALAŞMAK karşılıklı £. (< şakatlaş-mak'< şa- 
kasla-ş-mak) Karşılıklı şaka yapmak, birbiriyle şaka et- 
mek: Pembe avuçlu siyah ellerle kahvaltı sofrasını hazır- 
larken her sabah pencereden şakalaşırdık (Yusut Z. Or- 
taç). Neşeli neşeli karısıyle konuşuyor, çocuğuyle şakala- 
şıyordu (Kerime Nâdir). İşini bitiren herkes bir boy ora- 
ya uğrar, dinlenir, eğlenir, konuşur, şakalaşır ve gene 
vazifesi başına dönerdi (Sâmiha Ayverdi). 
ŞAKAVET BK. ŞEKÂVET 
ŞAKAYIK — ŞAKÂİK —- ŞEKAYIK (55) i (ar. 
şekâ'ik) Düğün çiçeğigiller familyasından, çeşitli renkte 
güzel çiçekler açan, her çeşit toprak ve şartta yetişen, 
süs bitkisi olarak yetiştirilen otsu veya odunsu bitki: 
“Bahçe şakayıkı.” “Sarı şakâyık.” “Yer şakâyıkı.” 
Bahâra ta'n eder fasl-ı şitâda künc-i meyhâne / Kadeh- 
ler lâleler pür-mey sürâhiler şakâyıktır (Hayâli Bey). Geç- 
tiğimiz yerler şakâyıklarla, zambaklarla, sümbüllerle 
süslenmiş birer gülşendi (Tevfik Fikret). 
ŞAKIMAK geçişsiz f. (ses taklidi k. < şaksı-mak) 1. (Bül- 
bül vb. ötücü kuşlar) Nağme ile ötmek: Bülbül olsam gü- 
listanda şakırım (Pir Sultan Abdal). Sevdiğim oturmuş ha- 
lılar dokur / Viran bahçelerde bülbüller şakır (Karacaoğ- 
lan). Bahçenizde bülbül müdür şakıyan / Seni kimdir ku- 
zum benden sakınan (Türkü). 2. Nağmeli sesler çıkar- 
mak, şarkı söylemek veya şarkı söyler gibi konuşmak: 
Güler, şakır, bağırır, ağlar, âh u vâh eyler / Hurüş-ı vecd 
ile hep defler, üdlar, neyler (Tevfik Fikret). Bir yığın kıyâ- 
fet ve her dilde şakıyan bütün bir şark Bâbil'i burada... 
birbirine kenetlenmiş çalkanırdı (Ahmet H. Tanpınar). 

>» Şakımak fiiliyle deyim: Bülbül gibi şakımak. 


ŞAKIRDAMAK geçişsiz f. (ses taklidi şakır'dan şa- 
kırsda-mak) Şakır şakır ses çıkarmak, şakırtı çıkarmak: 
Kılıçlar, kalkanlar şakırdamaya başladı mı hemen coşar- 
lar (Ömer Seyfeddin). Onun avucundan benim avucuma 
şakırdayarak mecidiyeler aktı (Yusuf Z. Ortaç). Bursa'da 
bir eski câmi avlusu / Küçük şadırvanda şakırdayan su 
(Ahmet H. Tanpınar). 


ŞAKIRDATMAK oldurgan f. (< şakırdas-mak) Şakırda- 
masına yol açmak, şakır şakır ses çıkarttırmak: Babam 
kılıcını şakırdatarak yerinden fırladı, telâşla beni kolum- 
dan yakaladı (Reşat N. Güntekin). Şamandıralar üstünde 
tünemiş martılar, dalgalar çarptıkça ıslak kanatlarını şa- 
kırdatarak havalanıyorlar (Yusut Z. Ortaç). Sâhilde yir- 
mi adam, hepsinin belinde ip, çakılları şakırdata şakır- 
data geliyorlar (Sait Fâik). 

ŞAKIR ŞAKIR birl. zf. 1. Arka arkaya ve bol bir şekil- 
de akan suyun, sulu şeylerin ve şiddetle yağan yağmu- 
run çıkardığı sesi anlatır: Hiç kimse cevap vermedi. Her- 
kes önüne bakıyor ve şakır şakır yağmur yağıyordu, ihti- 
yar pâdişah hasta idi (Ömer Seyfeddin). Evet ama biraz 
sonra şakır şakır yağmur yağacak diye gülerdi (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 2. (Para veya mâdeni şeyler) Birbirine çarpıp 
şakırtı çıkararak: Simitçiler şakır şakır para sayıyorlardı 
(Sait Fâik). 3. Bir şeyin kolaylıkla, sürekli olarak ve 
şevkle yapıldığını anlatır: “Artık şakır şakır Fransızca 
konuşuyor.” Birdenbire kanlı ellerini pis yeldirmesine si- 
ler ve şakır şakır göbek atardı (Sait Fâik). Mektupları ra- 
hat okuyamıyorum. Okuduklarıma da şakır şakır cevap 
veremiyorum (Burhan Felek). 


ŞAKIR ŞUKUR birl. zf. Şakırtı çıkararak: “Şakır şukur 
bulaşık yıkıyor.” 


ŞAKIRTI i. (< şakırstı) Dökülen, akan suyun, birbirine 
veya bir yere çarpan sert bir şeyin çıkardığı ses, şakır- 
dama sesi: Yalnız yerlere ve çalılara düşen yağmur dam- 
lalarının şakırtısı duyuluyordu (Ömer Seyfeddin). Başı- 
mun içi kılıç şakırtısı ve insan figânı ile dolu (Refik H. Ka- 
ray). Çekiç seslerinin gazâ tekbirleri ve zafer nâralarıy- 
le, kılıç, nal şakırtılarıyle yarıştığı muzaffer, mesut devir 
(Ahmet H. Tanpınar). 


ŞAKIT i. (Kökü bulunamamıştır) Murana denen yılan 
balığına benzer yırtıcı bir balık türü. i 

ŞAKİ (çiğ) i ve sıf. (Ar. şekâvet “eşkiyâ olmak; bedbaht ol- 
mak”tan şaki) 1. Yol kesici, haydut: Hükümete karşı gel- 
miş sayılacaklar, şaki ilân edilecekler (Târık Buğra). 2. 
mec. Her türlü kötülüğü işleyebilecek yaratılışta olan, 
kötü huylu kimse: Kıskançlık harâretiyle serâpâ şu'le-i te- 
hevvür kesilmiş bir şaki (Nâmık Kemal). 3. Bahtsız, na- 
sipsiz, Hak katında makbul olmayan kimse. Karşıtı: SAİD. 
ŞÂKİ (SL) i ve sıf. (Ar. şikâyet “acı çekmek, acısını söy- 
lemek”ten şâki) Şikâyet eden kimse, müşteki: Gül ü bül- 
bül yakar şem'i dahi pervâne zâr eyler / Kimi gördümse 
şâki iştikâsı âşinâdandır (Nevres'ten). 


ŞAKİK 


ŞAKİK (5-â5) i. (Ar. şakk “yarmak, bölmek”ten şakik) 1. 
Ortasından ikiye bölünmüş bir şeyin iki parçasından 
her biri. 2. Ana baba bir erkek kardeş. 
ŞAKİKA (wi.25) i (Ar. şakik'ten şakika) 1. Ana baba bir 
kız kardeş. 2. Yarım baş ağrısı, migren. 
ŞAKİLİK & 1. Şaki olma durumu: Nefsi emmârelikten 
döndürmeyince şakilikten kurtulamaz (Eşrefoğlu Rümi). 
2. Haydutluk. 
ŞÂKİR GS) i (Ar. şukr “nimet ve ihsan vereni öv- 
mek”ten şâkir) Şükreden kimse, şükredici: Hiç nazar kıl- 
maya kimse mâlına / Şâkir ola kendi kendi hâline (Âşık 
Paşa). Her ne Hak'tan gelse şâkirdi müdam (Süleyman 
Çelebi). İşim kara gece tâ subh nâle vü feryâd / Ne ver- 
seler ana şâkir ne kılsalar ana şâd (Fuzüli). 

© Şâkire sıf. Şâkir kelimesinin kadını ifâde eden ve 
kadın ismi olarak kullanılan müennes şekli. 
ŞÂKİRD Bk. ŞÂKİRT 
ŞÂKİRDAN (915 5) i (Fars. şâgird > şâkird ve çoğul eki 
-an ile şâkirdân) Şâkirtler, öğrenciler, talebeler, çıraklar: 
En ziyâde sevdiği şâkirdânından birinin omuzuna daya- 
narak güç hal ile yerinden kalkıp... (Muallim Nâci). 

*X Şâkirdân-ı ehl-i hiref: târih. Osmanlı sarayında 
sanat erbâbı yanında çırak olarak çalışan kimseler. 
ŞÂKİRT - ŞÂKİRD — ŞÂGİRD (55: - » 545) (Fars. 
şâgird) 1. Bir mektebe, bir medreseye veya bir hocaya 
devam edip ders okuyan kimse, öğrenci, talebe: 
Leylâ'nın şâkirtlerinden kibar nazlısı bir hanım ile görüş- 
tüm (Nâmık Kemal). 2. Bir ustadan sanat öğrenen kim- 
se, çırak, yamak: Bir ustaya şâkirt ve kalfa olup bâdehü 
sanatta mahâret hâsıl ettikte... (Mec. Um. Bel.). Tekke 
müsikisi tamâmen usta-şâkirt münâsebetine bağlı. Bu 
muhteşem repertuvar, bugüne ancak, yangından kaçır- 
lan mal gibi bir küçük bakiye bırakıp kaybolmuştur 
(Sâmiha Ayverdi). 3. (Eskiden resmi dâirelerde) Staj- 
yer: Bu süretle divan kalemlerinden Anadolu Muhâsebe- 
si Kalemi'ne şâkirt oldu (Kâtip Çelebi'den Seç.). Yeniçe- 
rilerin maaş yâni ulüfe defterleri, Efendi kapısında ( Ye- 
niçeri kâtibi dâiresinde )ki şâkirt ismi verilen kâtipler ta- 
rafından tutulurdu (İsmâil H. Uzunçarşılı). Mülâzim ve 
şâkirt: Her ikisi de hiçbir şey bilmeyerek bir kaleme ya- 
zılan ve orada okuma yazma ve kalem muâmelesi öğre- 
nerek sonra aylığa geçen genç memurlara denilir. Mek- 
tep talebesine de evvelce şâkirt denilmesine bakılırsa o 
zamanlarda resmi dâireleri tamâmen birer memur mek- 
tebi sayabiliriz (Mehmet Z. Pakalın). 4. târih. Sarayın 
harem dâiresinde çeşitli hizmetlere bakan kalfaların 
yanına iş öğrenmek üzere verilen yeni câriye. 
ŞÂKİRTLİK i. Şâkirt olma durumu: Divân-ı hümâyun 
kâtipleri hakkında bu kânunda şöyle deniliyor: Divân-ı 
hümâyünun küttap gediklerine elli kitâbet, yirmi şâkirtlik 
gediği... (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

ŞAKKADAK zf. (ses taklidi k.) Ansızın, birdenbire. 


ŞAKKETMEK — ŞAKKEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
şakk » Türk. etmek, eylerek) Yarmak, bölmek, ikiye ayır- 
mak: Her murâda eriştire seni Hak / Lutf edip arz-ı hâlim 
eyleme şak (Fıtnat Hanım). Kezâlik bir kimse bir tulumu 
şakkedip de içindeki yağ akıp telef olsa, ol kimse 
mübâşereten tulumu ve tesebbüben yağı itlâf etmiş olur 
(Cevdet Paşa). Bu sersemletici uğultuyu şakkederdi, şid- 
detle çatlardı (Hüseyin C. Yalçın). 


ŞAKKOLMAK birl. geçişsiz £. (Ar. şakk * Türk. olmak) 
Yarılmak, ikiye ayrılmak: Hüsn-i hattın vasfını takrirle 
hâmem şakkolur / Âyet-i rüyun temâşâsında esmâ imre- 
nir (Dertli). 

ŞAKLABAN :. (ses taklidi k. (?)) 1. Karşısındakini gül- 
düren, tuhaflık ve maskaralık yaparak her kalıba giren, 
şen, şakacı kimse: Tiyatroda sanki iki Hasan vardır. Biri 
komik Kel Hasan, diğeri hürmete lâyık kumpanya müdü- 
rü Hasan Beyefendi. Biri ne kadar şaklaban ise diğeri o 
kadar ciddi, hürmet edilir bir zattır (Mâlik Aksel). O ha- 
nım da şaklaban mı şaklaban (Burhan Felek). 2. teşmil. 
Dalkavuk. 


ŞAKLABANLIK i. 1. Şaklaban olma durumu: Dikkate 
şâyan bir neşem, şaklabanlığım vardı (Aka Gündüz). Rah- 
mi, şaklabanlık diye işi azıtıyorsun. Dikkatli konuş (Bur- 
han Felek). Şeyh Edebâli'nin olanlardan kendini de suçlu 
saydığına inanmış, şaklabanlığa vurup bu kerteden yarar- 
lanmayı tasarlamıştı (Kemal Tâhir). 2. Şaklabanca davra- 
nış: Hesnâ Hanım, mahzun kızı avutmak için türlü şakla- 
banlıklara başladı (Hüseyin R. Gürpınar). İstersen Hinoğ- 
lu'nu çağıralım yüzbaşım dedi, belki o avutur sizi, şakla- 
banlık yapar (Bekir Büyükarkın). 3. Dalkavukluk: Mübte- 
zel birçok merâsim inhinâlar, yatmalar / Şaklabanlıklar, 
riyâlar, muttasıl aldatmalar (Mehmet Âkif'ten). O alaylı dil 
âlimleri, Atatürk'ün huzürunda dil adına ne şaklabanlıklar 
C...) ne cambazlıklar yapmamışlardı (Nihad 5S. Banarlı). 

ŞAKLAMAK geçişsiz f. (< şaksla-mak) Şak diye ses çı- 
karmak: Bir lahza duracak olsa bahçıvanın kırbaç sesi 
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marul tarlalarının arasından şaklıyor (Yusut Z. Ortaç). 
Bu şamar şimşek gibi bir şaklayış şakladı (Enis B. Kor- 
yürek). Yağız atlar kişnedi meşin kırbaç şakladı / Bir 
dakika araba yerinde durakladı (Fâruk N. Çamlıbel). 
ŞAKLATMAK oldurgan £. (< şakla-t-mak) 1. Şak diye 
ses çıkartmak: Keşiş Benito derin bir keyifle damağını 
şaklattı (Kemal Tâhir). 2. (Tokat, kamçı, kırbaç vb.) Şak 
diye ses çıkaracak şekilde kuvvetle vurmak: Dört yerin- 
den düğümlü ipten kırbacını şaklatır (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Sürücü kırbacını dördüncü ata kadar şaklattı (Yu- 
suf Z. Ortaç). Sonra tekrar atına binmiş, kamçıyı şaklat- 
mış, sürmüş (Refik H. Karay). 


ŞAKLOZ i. (Batı dillerinden ve muhtemelen Macar- 
ca'dan dilimize geçmiştir) Osmanlı ordusunda kullanılan 
toplardan biri: Beher tâne şakloz otuzar vakıye (okka) 
demir, min-haysü'-mecmü' altı yüz vakıye olur (Başba- 
kanlık Arşivi'nden). Defterdara yazılan emir de aynen 
şöyledir: Bosna Defterdarı Mustafa Efendi, bâzı iktizâ 
eden mahalle nakli âsan olmakla yirmi tâne demir şak- 
loz tüfekleri araba ve kundaklıklarıyle yaptırıp hazır ve 
mühe yyâ eyleyesin (Mehmet Z. Pakalın). 

ŞAKRAK sıf. (< şakra-k) 1. Neşeli, keyifli, gevrek (ses): 
Uzun seneler, onun ne gençliğinden ne neşvesinden ne 
şakrak gülüşünden bir şeyler alıp götürmemiş denebilir- 
di (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bu çapkının işitseniz / Ne de şak- 
rak bir sesi var (Orhan S. Orhon). 2. Keyifli keyifli konu- 
şan, şen, neşeli (kimse): Sevimli, şakrak bir ihtiyar (Re- 
fik H. Karay). Çocuklar gibi şakrak, ne kadar şakalaştık 
(Enis B. Koryürek). Şöyle bir şakrak arkadaş gelse de 
oturup hoş beş etsek diye hulyâlandım (Burhan Felek). 


ŞAKRAK :i. (ses taklidi k.) Serçegillerden, esmer kahve- 
rengi tüylü, karnı pembe, turuncu ve kırmızı, ayak bi- 
lekleri koyu kırmızı ve çıplak, Kuzey Afrika ve Kuzey 
Aysa'da pek çok türü bulunan, ağaçlık yerlerde yaşa- 
yan ötücü kuş. 

ŞAKRAMAK geçişsiz f. (ses taklidi şakır'dan şa- 
kırsa-mak) Nağmeli şakrak sesler çıkarmak, şakımak: 
Duyulur derinden şakrayan bir ses (Ali M. Arolat). Dal- 
larda şakrayıp uçuyor bir sevimli ses (Enis B. Koryürek). 


ŞAKŞAK i. (ses taklidi k.) 1. Alkış. 2. Yaranmak için ya- 
pılan aşırı övgü: “Şakşaktan çok hoşlanır.” 


ŞAKŞAK i (ses taklidi k.) 1. Hokkabazların ve orta oyu- 
nunda pişekârın kullandığı, vurunca şak şak diye ses çı- 
karan, bir tarafının iki ucu bitişik, öbür tarafının uçları 
serbest, iki parçadan yapılmış, maşaya benzer tahta- 
dan âlet: Orta oyununda Tevfik pişekârdır. Sağ elinde 
şakşak, sol elinin parmakların bir araya toplayıp Düm- 
büllü'ye mevzü açar (Fahri Celâl). 2. mus. Müsikimizde 
kullanılan, sert ağaçtan, bilhassa şimşirden yapılmış ve 
ikişer ikişer uç taraflarından birbirine tutturulmuş dört 
tahta parçasından ibâret usül vurma âleti, bir nevi kas- 
tanyet, çalpara. 


ŞAKŞAKÇI i. Yaranmak için karşısındakini aşırı dere- 
cede öven, her yaptığını beğenip tasvip eden kimse. 


ŞAKŞAKÇILIK i. Şakşakçı olma durumu, dalkavuk- 
luk. 
ŞÂKUL f/ ince) (J.3l3) i, (Ar. şâkül) Sarkıtıldığı zaman 
yer çekimi doğrultusunu gösteren, ucuna ağırlık bağ- 
lanmış ip, çekül. 

© Şâkülen (Y 35) z£ (şâkül'ün tenvinli şekli) Şâkul 
doğrultusunda. 
ŞÂKÜLİ (Ji) sıf. (Ar. şâkül ve nispet eki i ile şâküli) 
geo. Yer çekimi doğrultusunda olan, düşey. 
ŞÂKULLEMEK geçişli £. (< şâkulsle-mek) 1. Şâkul ile 
doğruluğuna bakmak. 2. mec. Tasarlamak, yoklamak, 
ölçmek. 


ŞAL (JUW) i (Fars. şal < Hint.) (Kelime batı dillerine de geç- 
miştir) 1. Kadınların omuzlarına örttükleri geniş atkı: O 
gül-endam bir al şâle bürünsün yürüsün / Ucu gönlüm gi- 
bi ardınca sürünsün yürüsün (Enderunlu Vâsıf). Keş- 
mir'de keçi kılından örülmüş Keşmir şalları Avrupa'da 
XIX. asır ortalarına doğru pek moda idi. Bu şallar meş- 
hurdur. Bugün İspanya şalları moda olmuştur (Celâl E. 
Arseven). Gözler kamaştıran şala, meftün eden güle / 
Her kalbi dolduran zile, her sineden “Ole” (Yahyâ Ke- 
mal). 2. Bele sarılan kuşak: Kimi şallar sarar bohçası 
yoktur (Pir Sultan Abdal). Mukarrir ve muhâtaplar her 
derste başka başka şahsiyetlerdi ve bunlara münâsip ati- 
ye ile cübbe ve şal verilirdi. Enderüni Atâ, târihinde mu- 
karrir efendilere Lâhuri şal ile bohçalar ve muhâtaplara 
atiye verildiğini kaydetmektedir (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
XV. yüzyılsonları ile XIX. yüzyılın başında yeniçeriliğin 
son devrinde İstanbul'da bele ve başa birer şal sarmak 
moda olmuştu (Reşat E. Koçu). 3. Atkı, hırka, örtü, yor- 
gan, bohça vb. şeyler yapmakta kullanılan, Hindis- 
tan'da kendine mahsus motiflerle dokunanları çok 
makbul yünlü kumaş; “Şâl-i Keşmiri.” Şâl-i Kâşâni: Boyu 
dört zirâ, altı rubu”, eni bir zirâ, iki rubu' - 200 akçe 
(1640 Narh Defteri). Trablus ve Tosya'da da şal dokunur 


ve o adlarla anılırdı (Mehmet Z. Pakalın). Şal, bizim tif- 
tik keçilerimiz gibi Keşmir keçisi denilen bir cins keçinin 
çok makbul yünü ile dokunmuş ve çubuklar arasında res- 
medilmiş çiçek motifleri ile ve bilhassa bödem şekilli 
motifleri ile kendine mahsus güzellikte bir yünlü kumaş- 
tır (Reşat E. Koçu). 4. sıf Bu kumaştan yapılmış: Belin- 
de şal kuşak, arkasında koyu lâcivert atlas kaplı vaşak 
kürk (Hüseyin R. Gürpınar). Esvap olarak şaldan ancak 
bir boy hırkası yapılabilmiştir ve şal hırkalar makbul üst- 
lüklerden olmuştur (Reşat E. Koçu). 

X Şal bağlamak: (Eski düğünlerde baba, amca vb. 
âile büyüklerinin) Gelin olduğu gün kızlarının beline ev- 
liliklerinin devamlı olması, koca evinden ancak ölüsü- 
nün çıkması temennisiyle şal sarmaları hakkında kulla- 
nılır: Bekliyorken ben sana şal bağlamak hengâmını / 
Bağladım ammâ zavallı kardeşim tâbütuna (Tâhi- 
rü'l-Mevlevi). Şal deseni (örneği): Şallarda kullanılan 
sanavber motifli desen. 


ŞALAK i. (Kökü belli değildir) halk ağzı. 1. Olgunlaş- 
mamış, büyümemiş karpuz, kavun. # i. ve sıf mec.2. Ol- 
gunlaşmamış ham kimse. 3. Aptal, ahmak kimse, salak. 
ŞÂLÂKİ i (Fars. şâl ve Yun. -aki küçültme ekiyle) Elbise, 
hırka ve yorgan yüzü yapılan, tiftikten veya Keşmir ke- 
çisi kılından mâmul ince bir kumaş çeşidi: Bunların or- 
tasında (...) hocanın arada sırada giydiği şâlâki, sopala- 
rı kalın hırkası gibi hırka giyen, fakat ensesi daha enli, 
katmerli, daha derin görünen (...) Mümin kalfa gezini- 
yordu (Ahmet Râsim). 

ŞALGAM (,445) £. (Fars. şelğam) 1. Turpgillerden, top- 
rak altında bulunan şişkin bir yumru hâlindeki etli kö- 
kü sebze olarak yenen, şifâlı hassalar taşıyan bitki. 
Brassica rapa. 2. argo. Aptal, enâyi, budala kimse. 
ŞÂLİ (gö) 1 (Fars. şal ve nispet eki -İ ile şâli) Tiftikten 
yapılmış ince kumaş: Servsin sana yeşil şâli gerektir 
nimten / Reng-i gülden câme büy-i yâsemenden pirehen 
/ Bâğa gel ey gül-beden açıl gül ey gonca-dehen (Ne- 
dim). Yeni bayrak tâlimatnâmesi, Türk bayrağının 
şâliden başka bir kumaştan yapılmasını yasak etmiştir 
(Celâl E. Arseven). Bayrak yapmaya mahsus olan kaba 
ve seyrek dokunuşlarına “kaba şâli” tâbir olunur. Anka- 
ra şâlisi meşhurdur (Mehmet Z. Pakalın). 


ŞALLAK sıf. ve i. (ses taklidi k. (7) halk ağzı. 1. Çıp- 
lak. 2. Kötü giyinen, giyimi kötü (kimse). 3. Utanmaz, 
yüzsüz, saygısız (kimse). 

*X Şallak mallak: Açık saçık, çok çıplak. Şallak şul- 
lak: (Giyecek için) Üstünden düşecek şekilde, derbe- 
derce. 


ŞALLAK i. (Kökü bulunamamıştır; ses taklidi kelime ola- 
bilir) Nazarlık ve aynı zamanda uğur için kullanılan, bir 
zincir ucuna takılmış ufak tefek şeylerden meydana ge- 
len takı. k 


ŞALOPA — ŞALOPE — ŞALUPA — ŞALUPE :. (İtal. 
scialuppa) On iki topu olan, ambarsız, iki direkli, yirmi 
yedi zirâ uzunluğunda yelkenli, küçük, eski bir savaş 
gemisi: Yirmi göz şalopa-hâneler ve dört köşesine bekçi 
kuleleri yine Hüseyin Paşa vaktinde binâ ve ihdas olun- 
du (Hadikatü'l-Cevâmi'den). Tuna gemilerinden aktar- 
ma, şalopa, kırlangıç gemileri Tuna'nın muhâfazası için 
kullanılıyordu (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


ŞALTAK sıf. ve i. (ses taklidik.) E. 7. Türk. ve halk ağ- 
zu Yaygaracı, gürültücü, çığırtkan, kavgacı (kimse). 


ŞALTER i. (Alm. Schalter) Bir elektrik düzeneğinde dev- 
reyi açıp kapayan anahtar. 

ŞALUPA Bk. ŞALOPA 

ŞALUPE Bk. ŞALOPA 

ŞALÜMO i. (Fr. chalumeau < Lat.) Hamlaç, üfleç. 


ŞALVAR (|) 43) (Fars. şelvâr) (Kelime Türkçe'den kom- 
şu dillere de geçmiştir) Bir uçkurla büzülerek bele bağla- 
nan çok bol ve geniş üst donu: Şalvarları basmadan. * 
Ayaklarında kaba kunduralar var (Retik H. Karay). Elle- 
rindeki kehribar işlerini havı dökülmüş çuha şalvarları- 
na sürterek cilâlıyorlardı (Ahmet H. Tanpınar). Etekleri- 
nin uçları bellerine iliştirilir ve kaftanların altından şal- 
varları görülür (Sâmiha Ayverdi). 

X Şalvar gibi: Gereğinden bol pantolon. Şalvar giy- 
dirmek: Fütüvvet yolunda olan birine olgunlaştığının 
belirtisi olarak bir şalvar giydirmek: Cülüsundan sonra 
Alâeddin'e bu şeyh halife tarafından fütüvvet şalvarı ve 
kuşağı giydirmişti (Ahmet H. Tanpınar). Fütüvvet yoluna 
giren kişiye tekmil mertebesine vardığına, yâni bir müd- 
det hizmetten sonra olgunluğa eriştiğine alâmet olarak 
şalvar giydirilir ve şed kuşatılır. Bu süretle hırka tasavvuf 
ehlinin, şalvarsa fütüvvet ehlinin libâsıdır (Abdülbâki 
Gölpınarlı). 

ŞALVARBEND (4, ,I,15) i. (Fars. şel-vâr > şalvar ve 
bend “bağ” ile) Şalvar uçkurluğuna geçirilen ve büzüle- 
rek bele bağlanan uçkur (Aşağıya doğru sarkan uçları iş- 
lemelerle süslü olanları kıymetli olup antika değerindedir): 


Şalvarbendlerin iki ucu ki bir karış eninde olanları var- 
dı, altın ve gümüş teller, renkli ipeklerle işlenirdi (...) 
düğümlenip bağlandıktan sonra bâzı yosma kesim genç- 
lertarafından bele sarılan kuşağın altından şalvar önüne 
bir süs olarak sarkıtılırdı (Reşat E. Koçu). 


ŞAM ÇU) özel i. Süriye'nin başşehrinin ismi olan keli- - 


me dilimizde aşağıdaki deyim ve söyleyişlerde geçer: 
Şam babası: Âile reisi durumunda olduğu halde sözü 
geçerli olmayan erkek. Şam ekmeği: İstanbul'da küçük 
francala boyunda has undan yapılan bir ekmek çeşidi 
IŞam'da yapılan has buğdaydan bir ekmeğe benzediği için 
böyle anılmıştır). Şam hırkası: Kalın bir astar üzerine 
çok ince, tezyini motifler ve ince çizgiler meydana geti- 
recek şekilde el dikişiyle dikilen uzun, bol kollu hırka: 
Şam hırkasını giydi, pencerenin önünde oturdu. Akşam 
satıcıları geçiyor (Memduh Ş. Esendal). Başta kendi bü- 
yük babası, kürkünün Şam hırkasının içine girmediği ih- 
tiyar (...) peşlerinden gitmediği yaşlı komşu, çoluğunu 
çocuğunu, davarını, tarlasını sormadığı emektar ahçı ve 
uşak yoktu (Sâmiha Ayverdi). Şam işi: Şam'da yapıldığı 
için bu ismi alan tatlı, reçel vb: Vasla meyli o mehin 
hatt-ı siyeh-fâm işidir / Tâzelerle bizim eydil işimiz Şâm 
işidir (Hâzık—Ş.A.D.). Şam kakması: Gümüş veya pirinç 
üstünde açılan yuvalara altın, gümüş teller veya çubuk- 
lar kakmak süretiyle yapılan iş. Şam kılıcı: Şam'da ya- 
pılan ve Avrupa'da da tutulan çok keskin bir kılıç. Şam 
şekeri: İnce uzun, içi delik, renkli bir şeker çeşidi: “Ne 
Arab'ın yüzü ne Şam'ın şekeri.” 

ŞAM Çu) i, (Fars. şâm) Akşam: Şâm-ı zülfünle gönül 
mülkü harâb oldu deyü / Sana iletti kebüter haberi döne 
döne (Necâti Bey'den). Şam'dan çıktığım akşama derim 
şâm-ı şerif (Serasker Ali Rızâ Paşa'dan). Bir şâm idi ki 
garib ü tenhâ / Eflâki eder idim temâşâ (Abdülhak 
Hâmit'ten). 

X Şâmr-ı gariban: 1. Gurbetteki hazin akşam: Acıklı 
rühunu mağrip hazin hazin döktü / Zemine şâm-ı 
gariban yavaş yavaş çöktü (Mehmet Âkif'ten). 2. Şiiler 
tarafından Hz. Hüseyin'in Kerbelâ'da şehit edildiği mu- 


harremin onuncu günü akşamına verilen isim. 3. fteş- 


mil. Bir kimsenin defnedildiği günün akşamı. Şâmr-ı 
isrâ: Miraç akşamı: Seyyidü”-kevneyn olan şâh aşkına / 
Şâm-ı isrâda doğan mâh aşkına / Arz-ı didâr eyle Allah 
aşkına / Yâ Resülallah müştâkım sana / Yandım aşkın- 
la terahhum kıl bana (Enderunlu Vöâsıf). Seyr-i mirâc ey- 
leriz feyz-i salât ile müdam / Her şeb-i târik Gâlib şâm-ı 
isrâdır bize (Leskofçalı Gâlib). Şâm u seher: Akşam sa- 


bah: Budur şâm u seher ihlâs ile her dem duâmız kim / - 


Ola dâim heman şehzâdegâniyle şeh-i zişan (Fıtnat Ha- 
nım). Tâze kıl şâm u seher imânını (Muallim Nâci). 

© Şam-gâh (684U) tür. i. (Fars. yer bildiren -gâh ekiy- 
le) Akşam vakti. 
ŞÂM GU) sıf. (Ar. şemm “koklamak”tan şâmm) Koku 
alan, koklayan. 

© Şâmme (&L5) Şam kelimesinin tamlamalarda orta- 
ya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Kuvve-i 
şâmme.” Bk. ŞÂMME. 
ŞAMA i. (Ar. şem' “balmumu” > şem'a “mum, kandil”den) 
Bal mumuna veya parafine batırılmış fitil. 


ŞAM ALACASI birl. i İpek veya pamuklu, yollu bir 
kumaş çeşidi. 

ŞAMALI i. Eskiden çöpü mumlu kibritler için kullanı- 
lırdı: Nihâyet yarı boş bir şamalı kutusunun yoklandığı, 
kibritin zunpara kâğıdına sürtüldüğü duyuldu (Refik H. 
Karay). 


ŞAMAMA i. (Ar. şemm “koklamak” > şemmâm “kavun” > 
şemmâme'den) 1. Güzel kokulu, yenmeyen bir kavun 
cinsi, şemâme. 2. mec. Ufak tefek sevimli kimse: Boy da 
boy değil, herif şamamasına şamama (Fahri Celâl). 

ŞAMAN i. (Soğd.) (Kelime Rusça yoluyle Batı dillerine de 
geçmiştir) Şamanizm inanışında âyinleri yöneten ve 
ruhlarla ilişki kurduğuna, bu yolla hastaları iyi ettiğine, 
işlerde istenen sonuçları aldığına inanılan kimse, kam. 
ŞAMANDIRA ii. (< şamandura < Yun. tsamadoura) 1. Se- 
yir esnâsında teknelere yol göstermek, tehlikeli nokta- 
ları işâretlemek vb. maksatlarla kullanılan, büyücek 


olanlarına takılan halkalara küçük tekneler bağlanan, - 


demir atılarak olduğu yerde durması sağlanan, ekseri- 
ya metalden içi boş, yüzer fıçı şeklinde cisim. 2. Depo- 
lara aşırı sıvı dolmasını önlemek üzere akışı durdurma- 
ya yarayan düzeneğin top şeklindeki ucu. 3. Kandillerin 
fitilinin gerektiği gibi durmasını sağlayan ve gövdeye 
telle bağlanan yüzer mantar parçası. 

ŞAMANİST sıf. (Fr. chamaniste) Şamanizme bağlı, şa- 
manizmle ilgili. 

ŞAMANİZM i. (Fr. chamanisme) Asya'daki çeşitli Türk, 
Moğol ve Tunguz halklarının târihinde ve kültüründe 
önemli bir yer tutan, kâinâtı en büyük rühun bulundu- 
gu gökyüzü, insanoğlunun yaşadığı yeryüzü ve kötü 
ruhların yaşadığı yeraltı olarak üçe ayıran, âlemin iyi 
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ve kötü ruhların etkisi altında olduğunu ve şamanın bu 
ruhlarla ilişki kurduğunu kabul eden inanç sistemi, şa- 
manlık: Şamanizm kalıntısı akideleri müslüman dini ile 
ancak bu çerçeveler içinde birleştiren Anadolu'da Alevi 
akidelerle berâber Haydarilik, Kalenderilik gibi Melâmi 
tarikatları çoğalır (Ahmet H. Tanpınar). 


ŞAMANLIK i. Şamanizm. 


ŞAMAR i. (Kökü belli değildir; ses taklidi kelime olabilir) 
1. Elin iç kısmı ile yapılan vuruş: Pantolonlulardan biri- 
ne attığı şamarla adam bir ayağının üzerinde mâcuncu 
fırıldağı gibi döndü (Ahmed Midhat Efendi). Bir şamar 
aşketti ki sanırsınız demirden (Enis B. Koryürek). Hay- 
rünin sırtına, omuzlarına hafif şamarlar indiriyordu 
(Mahmut Yesâri). 2. mec. Darbe, sille, tokat: “En güven- 
diği kimselerden şamar yedi.” Ama benim yediğim şa- 
mar gibi bir taneciğini de senin yediğini görmek isterim 
(Ahmed Midhat Efendi). 

X Şamar oğlanı: Herkesin öfkesini, hıncını kendi- 
sinden aldığı, önüne gelenin kolayca çattığı kimse: Be- 
nim bildiğim Abu şamar oğlanı değildir (Refi C. Ulunay). 
Her dertliden dayak yersek şamar oğlanına döneriz 
(Burhan Felek). 


ŞAMATA i. (Ar. şemâte) Gürültü, patırtı: Zayıf âsâbı 
hiçbir zaman bu kadar kalabalığa, bu kadar şamataya 
mâruz olmamıştı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bu koca kuşların 
şamatası, değirmen ve su gürültüsünü bastırarak bir ha- 
mam aksiyle taşlara çarpıyor (Refik H. Karay). Bir şama- 
tadır kopmuş, üç aşağı beş yukarı kendilerine benzettik- 
leri Balçar'ın çevresini hemen sarmışlardı (Mustafa N. 
Sepetçioğlu). 

X Şamatateli: 1. Redhouse. Gelin teli. 2. Şemseddin 
Sâmi. Dokunulunca ses çıkaran çok ince teneke. 


ŞAMATACI i. ve sıf. Çok gürültü patırtı yapan, gürül- 
tücü (kimse). 

ŞAMATALI sıf. Gürültülü, patırtılı: “Toplantı çok şa- 
matalı geçti.” 

ŞAMBABA birl. i. Baba tatlısı da denen bir çeşit yu- 
varlak hamur tatlısı. 


ŞAMBREL i (Fr. chambrelle) Otomobil iç lastiği. 


ŞAMDAN i. (Ar. şem' “mum” ve Fars. dân ekiyle 
şem'dân'dan) Üzerine mum dikilen aydınlatma âleti: “Pi- 
rinç şamdan.” “Ayaklı şamdan.” “El şamdanı.” “Duvar 
şamdanı.” Başı ucunda iki büyük şamdan duruyordu 
(Ömer Seyfeddin). Sonra murassa şamdanların, fildişi, 
sadef ve bağa kakmalı rahlelerle çekmecelerin şehrâyi- 
nini gösteren dâireye geçerdim (Rüşen E. Ünaydın). Şu 
bakır şamdana sokulmuş mum titreyerek yanacak (Refik 
H. Karay). 

ŞAMDANCI i. 1. Şamdan yapan kimse. 2. Bulunulan 
yeri aydınlatmak üzere şamdan tutan kimse. 3. Eskiden 
saray, konak ve dâirelerde aydınlatma işlerine bakan 
kimse: Gökten şimşeği çaldık, onu kendimize hem şam- 
dancı hem meydancı muti bir köle yaptık (Refik H. Ka- 
ray). 

ŞAMDANCIBAŞI birl. ii Sarayda şamdanları yakmak, 
söndürmek ve temizliğine bakınakla görevli olan kimse- 
lerin başı. 

ŞAMDÂNİ ii (Fars. şem'dân ve nispet eki -i ile 
şem-dâni'den) 1. Şamdancı. 2. târih. Ağa kapısı 
imâlathânesinde şamdan yapımı ile uğraşan kimse. 


ŞAM FISTIĞI birl. i. Gaziantep bölgesinde yetişen An- 
tep fıstığına halk arasında verilen isim. i 
ŞÂMİ (, eli) sıf. (Şam adı venispet eki-i ile Şami) 1. Şam 
şehrine mensup, Şam'la ilgili. 2. i. Şam ve yöresinde 
kullanılan bir nevi gümüş para: Şâmi: Bir adıda sikke-i 
Şâmi olup kırk Osmanlı akçesine bedeldi (Mithat Ser- 
toğlu). 

- X Şâmi çomak: Eskiden savaş âleti olan çomağın 
Şam'da yapılmış olanına verilen ad: On beşinci asırdaki 
silâhlar içinde Türk ve Frenk zemberekleri, derbendi ce- 
be, Mısri kılıç, Dımışki hançer, Şâmi çomak, Frengi bal- 
ta muhâripler arasında makbul ve müteberdi (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 

ŞÂMİH (Geli) sıf. (Ar. şemh “yüksek olmak”tan şâmih) 1. 
Yüksek, âli. 2. mec. Kibirli. : 

© Şâmiha («--L) sıf. Şâmih kelimesinin tamlamalar- 

da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Cibâl-i 
şâmiha: Yüksek dağlar.” 
ŞÂMİL (J/-U) sıf (Ar. şumül “içinealmak”tan şâmil) İçine 
alan, kaplayan, kapsayan: Bi-nihâye keremi âleme şâmil 
mi değil / Yoksa âlemde kulu âleme dâhil mi değil 
(Şinâsi). Nüfüzu bütün dünyâya şâmildir (Retik H. Ka- 
ray). 

* Şâmil olmak: İçine almak, kaplamak, kapsamak: 
Aynı motif, iç içe daralan halkalar gibi mahalle teşkilâtı- 
na ve âile çevresine kadar inerek içtimâi hayâtın bütünü- 
ne hâkim ve şâmil olmuştur (Sâmiha Ayverdi). 

© Şâmile (4.4) Şâmil kelimesinin tamlamalarda or- 


ŞAN 


taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “E/fâz- şâmi- 
le.” “Maâni-i şâmile.” Bin altın atâ eylemek sahâvet-i 
kâmile ve atâyâ-yı şâmile idüğüne reyb yoktur (Âli Mus- 
tafa Efendi). 

ŞAMKÂRİ (4 pls) sıf. (Şam adı ve Fars. kâr “iş” ile Kâr-ı 
Şâm > Şâm-kâr'dan nispet eki -i ile Şârm-kâri) Şam'da yapı- 
Gelince bezme tenhâ zevkime gitti ziyâdeyle (Enderun- 
lu Vâsıf). Beyaz undan, beyzi beyzi, Şamkâri kurâbi yele- 
ri 10 paraya satar; yazlık köşklere haftalarca postu ser- 
meye giden eski sütnineler, çırak çıkarılmış kalfalar bun- 
lardan alıp torun beylere, hanımlara götürürler (Sermet 
M. Alus). 

ŞAMME (&U) i (Ar. şemn > şâmm “koklayan”dan 
şâmme) |(Kuvve-i şârmme tamlamasından kısaltma yoluyle| 
Koku alma duyusu: Belde-i dil şâmme-i hindü ile mi'mâr 
olur / Kâle-iHindile âbâdân olur Şâm u Haleb (Bayburt- 
lu Zihni). Bihter'in hassas kadın şammesi bu muattar ha- 
vayı elbette keşfedecekti (Hâlit Z. Uşaklıgil). Şâire göre 
beş hassa ile beş şey kaynaştıklarından şamme ile kade- 
hi koklamış, zâika ile şarabı tatmış, bâsıra ile meyhâne- 
yi görmüş, lâmise ile kadehi tutmuş, sâmia ile kabarcık- 
ların çıtırtısını işitmiştir. Şâir bu yâ! (Ahmet T. Onay). 


ŞAMPANYA i (Fr. champagne) (vin de Champagne 
“Champagne içkisi”nden kısaltma yoluyle) Fransa'nın 
Champagne şehrinde yapılan, şişesi açılınca köpürüp 
kabaran tatlı, açık renkli, makbul ve pahalı bir şarap çe- 
şidi: İçilen şampanyaların haddi hesâbı yok (Hâlide E. 
Adıvar). Veferin uzattığı gümüş tepsiden bir kadeh şam- 
panya alıp ona uzatıyor (Refik H. Karay). Her kadeh 
şampanyaya bir nükte yakıştırdık (Enis B. Koryürek). 

X Şampanya patlatmak: (Bir olayı kutlamak için) 
Şampanya şişesini açmak. 
ŞAMPİYON i. (Fr. champion < Lat. veya Alın.) Bir karşı- 
laşmada birinci olan kimse veya takım: Anılır ismi, sa- 
yar gençler onu / Boğaz'ın eski kürek şampiyonu (Orhan 
S. Orhon). Yavaş yavaş on yılda şampiyon olduk (Bur- 
han Felek). 


ŞAMPİYONA i. (Fr. championnat) Şampiyonluk yarış- 
ması. - 


ŞAMPİYONLUK i. 1. Şampiyon olma durumu. 2. 
Şampiyon takım veya kimseyi belirlemek için yapılan 
yarışma, şampiyona: “Şampiyonluk maçları.” 
ŞAMPUAN i. (Fr. shampooing <İng. < Hint.) Saç yıkanan 
sıvı sabun. 

ŞAN i. (Fr. chant < Lat.) Müzikte, nefesi diyaframla kon- 
trol ederek özellikle burun, ağız ve alın boşluklarını bir 
titreşim kutusu olarak değerlendirip sese hâkimiyeti ve 
ses alanını genişletmeyi amaçlayan ses çıkarma ve kul- 
lanma tekniği. 

ŞAN (çi) i. (Ar. şe'n “hal, durum; rütbe; tabiat”tan şân) 1. 
İyi bir nitelikle tanınmış olma durumu, ün, şöhret, İti- 
bar: Şânımı ahlâfa sıyt-ı câvidânım söylesin (Muallim 
Nâci). Muhabbet nâmını verdiğiniz bir levs ile benim gi- 
bi bir bikesi lekeleyip bırakmak şâr-ı recüliyyete yaraşır 
mı? (Hüseyin R. Gürpınar). Türk neferi elindeki tüfeği 
zâbitinin emri üzere istimalden hiç, hiçbir kâr, hatta şan 
ve şeref bile beklemiyor (Cenap Şahâbeddin). 2. Aza- 
met, büyüklük, ululuk: Böyle şân-ı şüküh ile Dârâ / Gör- 
se dârâtını eder tahsin (Fıtnat Hanım). Hâdimi Cibril ü 
sâkisi Habibullah'tır / Bezm-gâh-ı hüsn ü aşkın izzet ü 
şânın görün (Leskofçalı Gâlib). Roma şan ve şevketinin 
içinde maddi hazlarla sarhoş, fütühatlarını yaptı, mües- 
seselerini kurdu, kânunlarını düzeltti (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 3. Diğer insanlar nazarında yüce görünen ve sâhi- 
bi için de iftihar vesilesi olan durum, keyfiyet: Câsus 
kullanmayı milletimizin şânına yakıştıramadım ki... 
(Nâmık Kemal). Varlıktı senin cihanda şânın / Gülmekti 
sezâ-yı hüsn ü ânın (Abdülhak Hâmit). Vâkıa eski za- 
manlarda mezhep muhârebeleri, haysiyet muhârebeleri, 
şan muhârebeleri, satvet muhârebeleri varmış (Cenap 
Şahâbeddin). 4. Vasıf, nitelik, karakter: Sevdâ çekmek 
şanlarıdır (Pir Sultan Abdal). İnsan hâline en uygun ve 
şânına en lâyık olan, hilkatinin aslı ne ise öyle kalıp se- 
lim olan fıtratını bozmamak gerek (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Nefsin şânı hevâ ve şehvete meyildir (İsmâil Hak- 
kı Bursevi). 

X Şan almak: Meşhur olmak: Şan alsın dostun bah- 
çası bağı / Derilmiştir gülü geçmiştir çağı (Karacaoğlan). 
Viyana muhâsarasında Viyenberg önünde şan almıştır 
(Ömer Seyfeddin). Şan olmak: Pek çok insan tarafından 
duyulmak, şöhreti yayılmak |Eskimiştir): Bütün saray şa- 
şırıp kalır; koca bir memlekete şan olur (Eflâtun C. Gü- 
ney). Şan vermek: Ünü her yere yayılmak, herkes tara- 
fından bilinir duruma gelmek. (Bir hal birinin) Şânına 
düşmek: Büyüklüğü veyadurumu icâbı o şeyi yapması 
gerekmek: “Ona yardım elini uzatmak senin şânına dü- 
şer.” Artık siz şânınıza ne düşerse onu veriniz (Fâik Re- 
şat). Şânına lâyık: Büyüklüğüne ve durumuna yaraşır 
şekilde, şerefiyle mütenâsip: “Şânına lâyık bir düğün 


ŞÂNE 


yaptı.” Şânına yedirememek: Yenilgiyi kabulleneme- 
mek, yapılan şeyi kendine lâyık bulmayıp hazmedeme- 
mek: Böyle bir mağlübiyet eserini de kahramanlık şânı- 
na yediremedi (Ahmed Midhat Efendi). (Bir şey birinin) 
Şânından olmak (Şânına yakışmak): (Bir şey birinin) 
Büyüklüğüne, şerefine uygun olmak, ona yaraşır olmak, 
ondan beklenmek: Bizim sevgili neferlerimizden birine 
baktığım zaman titremek şânından olmayan bir dağ par- 
çası, rasin ve giran bir çelik Rkülçesi hatırıma gelir (Ce- 
nap Şahâbeddin). 

© Şânında takı. (İyelik ve bulunma hâli eklerinin kalıp- 
laşmasıyle) Hakkında, dâir: “Bu kaside Sultan Ahmed 
şânındadır.” 
ŞÂNE (6) i (Fars. şâne) Tarak: Ol büt-i Çin şâne vursa 
çın seher şeb zülfüne / Güyiyâ Çin üstüne saf bağlayıp 
leşker yürür (Zâti). Şâne süzân olmadan korkar dolaş- 


maz zülfüne / Neylesin her bir hamında bir dil-i süzan 


bulur (Nef'i). Ey şâne ser-i zülf-i perişâna dokunma / Tel 
kırma sakın hâtır-ı yârâna dokunma (Tıtli'den). Yeni bir 
zülf takılmış hele bak şânemize (Ali C. Yöntem). 

© Şâne-dan (5!» s4) tür. i. (Fars. dan ekiyle) Tarak ku- 
tUSU. 

© Şâne-saz (;U, öL4) birl. sıf. (Fars. söz “yapan” ile) Ta- 
rak yapan. 

© Şâne-zen (5; wLi) birl. sıf. ve i (Fars.zen “vuran” ile) 
1. Saç tarayan (kimse veya şey):Kalem ki şâne-zen-i tur- 
ra-i hayâlimdir / Ne turra her girihi kân-ı müşk-i nâb ol- 
muş (Nâili). Biz pertev-i aşkız ser-i erbâb-ı hevâya / 
Hurşid-sıfat şâne-zen-i zülf-i safâyız (Leskofçalı Gâlib). 
2. mec. Güçlükleri halleden, çözen (kimse). 
ŞANGIRDAMAK geçişsiz £. (< şangır:da-mak) Şangır 
şangır ses çıkarmak, şangırtı çıkarmak. 
ŞANGIRDATMAK oldurgan f. (< şangırda-t-mak) Şan- 
gırdamasına yol açmak, şangır şangır ses çıkartmak. 


ŞANGIR ŞANGIR — ŞANGIR ŞUNGUR — ŞAN- 
GUR ŞUNGUR birl. zf. Kırılan veya çarpan cam, 
mâden vb.nin çıkardığı sesi anlatır: Camlar şangur şun- 
gur etrâfa saçılmıştı (Ömer Seyfeddin). Teyzenin odasın- 
da otururken birden bire âvize ve hatta camlar şangur 
şungur etmeye başladı (Hâlide E. Adıvar). Bir büyücek taş 
koskoca cânım camı şangır şungur kırdı (Burhan Felek). 


ŞANGIRTI i (< şangırsti) Kırılan, birbirine çarpan 
cam, mâden vb.nin çıkardığı sert ses, şangırdama sesi: 
En ufak ses, en küçük gürültü, kırılan bir camdan içeriye 
düşen bir madde gibi büyük bir şangırtıyla, bir yıkılış, bir 
devriliş hissiyle onlara kadar geliyordu (Ahmet H. Tan- 
pınar). Bir tekme, bir şangırtı, bir şungurtu (Târık Buğra). 
ŞANJAN sıf. (Fr. changeant) Işığa ve bakış açısına göre 
renk değişikliği gösteren (kumaş, deri vb.), yanar dö- 
ner, şanjanlı. 


ŞANJANLI sıf Şanjan kelimesinin halk ağzında aynı 
anlamda kullanılan şekli: Yeldirmesi şanjanlı bir ka- 
dın... (Sait Fâik). 

ŞANJMAN i (Fr. changement) Şanzıman. 


ŞANLI sıf. 1. Şan sâhibi, ünlü, şöhretli, itibarlı: O şanlı 
babalarınızın evlâdı olduğunuzu gösterdiniz (Nâmık Ke- 
mal). Üç şanlı harbin arşa asılmış silâhları / Parladı yaş- 
lı gözlere bayram sabahları (Yahyâ Kemal). Yol ver artık 
küheylâna şanlı şehsüvar (Enis B. Koryürek). 2. Göste- 
rişli, yakışıklı, heybetli. 

X Şanlı şöhretli: Gösterişi yerinde, muhteşem. 
ŞANO :. (< İtal. scena) Sahne: Küçük şanoda bir, iki, üç, 
dört, beş kadın vardır (Sait Fâik). Burası gezginci tiyatro 
kumpanyaları için bir şanosu olan alabildiğine büyük bir 
gazino (Reşat N. Güntekin). Tabiat şanosunun üstünde 
allı morlu elbiselerini dalgalandırarak raks eden bahar 
kızı... (Refik H. Karay). 


ŞANS i (Fr. chance < Lat.) Baht, tâlih: Ara sıra, şansı 
fenâ gidenlere uğur götürüyor (Yusuf Z. Ortaç). Benim 
öne geçişim kupkuru bir şanstan ibâretti (Târık Buğra). 
O benden çok iyi oynardı, fakat şans tutup da bu hırslı 
adamı yeniverdim mi ne keyifli olurdu (Târık Buğra). 

X Şans (Şansı) dönmek: Tâlihinin gidişi değişmek, 
yaşadığı olaylar iyi iken kötüye veya kötü iken iyiye 
dönmek. Şans oyunu: Şanslı olanın kazanabileceği dü- 
şünülen, tahmine dayalı loto, at yarışı vb. oyun türü, 
tâlih oyunu: “Şans oyunları ülkemizde özellikle gençler 
tarafından oynanıyor.” Şans tanımak: (Bir kimseye ger- 
çekleştirmek istediği şey için) Bir imkân daha vermek, 
fırsat tanımak. Şans yüzüne gülmek: Birden iyi bir du- 
rumlâ karşılaşmak. (Bir şey) Şansa kalmak: Yapılacak 
her şey yapıldıktan sonra gerçekleşme ümidi çok az 
olan durumlar karşısında kullanılır. Şansı yâver git- 
mek: (Herhangi bir durumda) Şansı yardım etmek, 
tâlihli, şanslı olmak. Şansını denemek: (Olumlu bir so- 
nuç almak ümidiyle) Bir şeye teşebbüs etmek: “Pek iyi 
çalışamadım, ama sınava girip şansımı deneyeceğim.” 


ŞANSIZ sıf. Gösterişsiz: Hep böyle şansız, bayağı, zevk 
vermez, kaba adamlardan ibâretti (Refik H. Karay'dan). 
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X Şansız şöhretsiz: Hiç göşterişi olmayan, silik. 
ŞANSLI sıf. Şansı açık olan, tâlihli. 


ŞANSON i. (Fr. chanson < Lat.) Fransız edebiyâtında 
bestelenmek için kıt'alar hâlinde yazılmış manzüme ve 
böyle manzümelerin bestesi: Ah Bulgarca birkaç kelime 
bilsem de, “Seni seviyorum, seni kapıp karlı dağlar aş- 
mak, uzaklara kaçmak istiyorum” diye şansoncuğuma 
bir güftecik düzsem! (Ömer Seyfeddin). Onunla bu pek 
hafif şanson arasında zevkçe, sanatça bir münâsebet 
yoktur (Hüseyin R. Gürpınar). 

ŞANSÖLYE ii. (Fr. chancelier < Lat.) Almanya ve Avus- 
turya'da hükümet başkanına verilen unvân. 


ŞANSSIZ sıf. Şansı iyi olmayan, tâlihsiz. 


ŞANSSIZLIK i. 1. Şansı iyi olmama durumu, tâlihsiz- 
lik: “Şanssızlık senelerce yakasını bırakmadı.” 2. Şansın 
yâver gitmediği olay, ters giden hâdise: “Şanssızlık işte, 
o kadar gayret ettim, gene de trene binemedim.” 
ŞANTAJ i (Fr. chantage) Para veya çıkar sağlamak 
amacıyle gözden düşürücü bir durumunu, zayıf bir ta- 
rafını açığa çıkarıp etrâfa yayma tehdidiyle bir kimseye 
yapılan baskı. 


ŞANTAJCI i. Şantaj yapan kimse. 

ŞANT AJCILIK i Şantaj yapma. 

ŞANTİYE ii. (Fr. chantier < Lat) 1. İnşaat için lüzumlu 
araç gereç ve malzemenin bulundurulduğu, hazırlandı- 
ğı yer. 2. İnşaatı bitmemiş yapılar ve bunların bulundu- 
gu alan. 3. Tersânelerdeki gemi tezgâhları. 


ŞANTÖR i. (Fr. chanteur < Lat.) Erkek şarkıcı. 
ŞANTÖZ i (Fr. chanteuse) Kadın şarkıcı. 


ŞANTUG — ŞANTUNG i. (Fr. shantoung — chantoung) 
(Çin'de bir eyâletin adından| İlk defa Çin'de dokunmuş 
olan, kendinden çizgili kalınca ipekli kumaş. 


ŞANZIMAN i. (Fr. changement) Vites kutusu. 
ŞAP i. Öperken dudakların çıkardığı ses. 


ŞAP i. (Ar. şebb'den) Nışadıra benzer buruk bir tadı 
olan, alkali minerallerin, amonyum, demir, alüminyum, 
krom gibi metallerin sulfatlarından meydana gelen an- 
tiseptik madde: Biraz evvel tıraş olup şap sürdüğü ger- 
gin yüzü birdenbire bir milyon yerinden buruşur (Sait 
Fâik). Bu arada da kâğıt sıcak suya batırıldıktan sonra 
yumurta akı ve şapla terbiye görür (Sâmiha Ayverdi). 

X Şap başka, şeker başka: Benzer gibi görünen iki 

şeyin aslında birbirinden farklı olduğunu anlatmak için 
söylenir: Çocuksun dedi. Şap başka, şekerbaşka(RetiC. 
Ulunay). Şap gibi: Ağıza alınmayacak derecede tuzlu, 
çok tuzlu. Şap gibi donmak (kalmak): Çok şaşırıp ses 
çıkaramayacak duruma gelmek, şaşırıp kalmak. Şap ka- 
yışı: Şap kullanılarak sağlamlaştırılmış bir cins kayış. 
Şap kesilmek: 1. (Yemekiçin) Fazlatuzdan tadı keskin- 
leşmek, yenemeyecek duruma gelmek. 2. mec. Çok şa- 
şırmak, şaşırıp kalmak: Ulviye'nin bu sözleri üzerine 
Mergup Bey şap kesildi (Ahmed Midhat Efendi). Şapa 
oturmak: mec. Güç duruma düşmek, işlerin ters gitme- 
siyle birden zor durumda kalmak: Encâm-ı kârda şapa 
oturup gemiyi limana varır iken batırmayalım (Ahmed 
Vefik Paşa). Bu fenâ havâdis be, Muratçığım!... Oturdun 
mu şapa! (Mahmut Yesâri). 
ŞAP i (< şap (?)) Su geçirmesini önlemek ve yüzeyini 
düzeltmek için çatı, teras, döşeme betonlarının üzeri- 
ne sürülen, çok ince kum ve çimentodan ibâret döşe- 
me sıvası. 


ŞAPADAK Bk. ŞAPPADAK 

ŞAPEL i. (Fr. chapelle < Lat.) Küçük kilise. 

ŞAPHÂNE i. (şap ve Fars. hâne “yer, ev” ile şap-hâne) 1. 
Şap çıkarılan yer, şap ocağı. 2. Şapın tasfiye edildiği, iş- 
lendiği fabrika. 

ŞAP HASTALIĞI birl. i. Sığırlarda, geviş getirenlerde 


küçük bir virüsün sebep olduğu, ağızda ve tırnak arala- 
rında kabarcıkların meydana gelmesiyle ve yüksek 


ateşle kendini belli eden, genellikle tırnak düşmesi gibi 


ârızalar bırakan çok zararlı, bulaşıcı bir hastalık. 
ŞAPIRDAMAK geçişsiz f£. (< şapırsda-mak) Şapır şapır 
ses çıkarmak, şapırtı çıkarmak. 

ŞAPIRDATMAK oldurgan £. (< şapırda-t-mak) Şapırda- 
masına yol açmak, şapır şapır ses çıkartmak: Karşısında 
ise diğer bir efendi var ki bir tavuk budunu şapırdata şa- 
pırdata yemektedir (Fâik Reşat). Zeyno'nun boynuna atıl- 
mış, yanaklarını şapırdatarak öpüyordu (Hâlide E. Adı- 
var). Gözlerini süzerek ağzını şapırdattı (Yusuf Z. Ortaç). 
ŞAPIR ŞAPIR birl. zf. Şapırtı sesi çıkararak, şapırdata- 
rak: “Suların içinde şapır şapır yürüdü.” “Çocuğu şapır 
şapır öptü.” 

ŞAPIR ŞUPUR birl. zf. Acele ile yemek yerken veya 
bir kimseyi öperken çıkan sesi anlatır. 

ŞAPIRTI i. (< şapırstı) Şapırdama sesi: Mergup Bey'le 
Dürdâne'nin mehtâba karşı sarmaşıp öpüştüklerini bile 


gelen şapırtılar anlatıyordu (Ahmed Midhat Efendi). 


ŞAP İPEĞİ birl. i Kozadan ipek elde edilmesi esnâsın- 
da standart dışı kalan kamçıbaşı ve tava dibinden kay- 
namış, ezilmiş, delik kozalardaki ipek liflerinden özel 
metotlarla elde edilen ipek ipliğine verilen isim (Kamçı 
başı da denir). 

ŞAPKA i. (Bulg. şapka) 1. Sokağa çıkarken giyilen fötr, 
kasket, keçe, hasır: Geniş ve yüksek şapkalarının altın- 
da üşümüş gibi büzülen yarım gecelik sarhoş âşıklarıyle 
dudak dudağa öpüşerek geçen artistlerin... (Ömer Sey- 
feddin). Başında üç köşeli bir şapka (Hâlide E. Adıvar). 
Bu şapkayı kimse böyle giyemez (Câhit S. Tarancı). 2. 
İmlâda kullanılan uzatma işâreti. 


ŞAPKACI i. Şapka yapan veya şapka satan kimse. 


ŞAPKACILIK i. Şapka yapma veya satma işi, şapka 
yapma sanatı. 


ŞAPKALIK i. Şapka koymaya mahsus yer. 


ŞAPLAK i. (< şapla-k) Tokat: Kadıncağızın hâlâ pembe 
yüzünü, oğlunun ikide bir şaplak indirdiği güzel ensesini, 
kızının Rirpiğini bir özleyiş özledi (Sait Fâik). Vasili so- 
nunda Balçar'ın bir omuzunu tuttu; şakadan bir şaplak 
atacakmış da sanki vazgeçip sâdece omuzu tutmuştu 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). Dalkavuk hemen seyirtmiş, 
herifin ensesine şaplağı yapıştırınıştı (Burhan Felek). 
ŞAPLAMAK geçişli £. (< şapsla-mak) Bir kumaşı şaplı 
suya daldırmak, şap emdirmek. 

ŞAPLAMAK geçişsiz £. (< şaprla-mak) Şap diye ses çı- 
karmak. 

ŞAPLAMAK geçişli f. (< şaprla-mak) (Bir binâdaki çatı, 
taban vb. yerlerin üstüne) Şap sıvamak: “Terası şapla- 
mak.” 


ŞAPLATMAK oldurgan £. (< şapla-t-mak) 1. Şap diye 
ses çıkartmak. 2. (Tokat için) Vurmak: “Bir tokat şapla- 
tırım ki...” Ağzını bozma, tepelerim dedim, silleyi şapla- 
tacaktım, emme önüme geçtiler (Fahri Celâl). 
ŞAPPADAK — ŞAPADAK zf (ses taklidi k.) 1. Şap di- 
ye ses çıkararak, şap diye: “Şappadak yanağından öp- 
tü.” 2. Birdenbire, ansızın: “Şappadak odaya giriverdi.” 
ŞAPRAK ii. (Fr. chabrague < Türk. çaprak) Eyer örtüsü, 
çaprak. 

ŞAPŞAL sıf ve i (Kökü belli değildir) 1. Derli toplu ol- 
mayan, üstünü başını düzeltmeye özen göstermeyen, 
derbeder ve kılıksız (kimse). 2. Alık, aptal. 
ŞAPŞALAK sıf. ve i. (< şapşalsak) Şapşal (kimse). 
ŞAPŞALLAŞMAK geçişsiz f. (< şapşalslaş-mak) Şapşal 
duruma gelmek. 

ŞAPŞALLIK ii. 1. Şapşal olma durumu. 2. Şapşalca 
davranış: O efece tavrın tortusudur bu savrukluk, bu şap- 
şallık (Târık Buğra). 
ŞAP ŞAP z£ Şap diye ses çıkararak: “Önüne gelen, ço- 
cuğu şap şap öpmesin. ” 

ŞAP TAŞI birl. & Daha çok Kızıldeniz'de bulunan, mer- 
can türünden, beyaza kaçan renkte, dallı budaklı, gemi- 
ler için tehlikeli olabilen taş. 

ŞAR (Li) i. (Fars. şâr < şehr) Şehir: Nâgehân ol şâra var- 
dım ol şârı yapılır gördüm / Ben dahi bile yapıldım taş 
u toprak arasında (Hacı Bayram Veli). Eşrefoğlu Rümi 
söyler ele şâra haber eyler /Kim ki âşık olmak diler gel- 
sin beri salâdır (Eşrefoğlu Rümi). Tutmuşum yükümü la'I 
ü güherden / Şâm-ı şerif derler şardan gelirim (Karaca- 
oğlan). 

ŞAR (3) i. (Ar. şar) Kıl. 

ŞARAB BK. ŞARAP 

ŞARABDAR Bk. ŞARAPTAR 

ŞARÂBİ (el) i (Ar. şerâb “içilecek şey” ve nispet eki -İ 
ile şerabi) 1. Kırmızı şarabın rengi. 2. sıf Bu renkte olan: 
İki yanı sırma işlemeli şarâbi şalvarı, belinde şal kuşa- 
ğı... (Safiye Erol). 


ŞARAMPOL |! ince| i. (Balkan dilleri yoluyle Mac. sa- 
rampo'dan) 1. Kara yollarında yolun iki tarafında bulu- 
nan ve genellikle derin bir hendekle biten yamaçlardan 
her biri: “Araba az kaldı şarampola yuvarlanacaktı.” 2. 
Kale, palanka vb. askeri yerlerin etrâfında, çakılmış ka- 
zıklara sarılan dikenli tellerden meydana getirilmiş si- 
per, set, engel. 

ŞARAP — ŞARAB — ŞERAB (| ,3) i (Ar. şerâb “içecek 
şey”) 1. Meyve sularının ve özellikle üzüm suyunun bel- 
li usüllerde mâyalandırılmasından elde edilen alkollü 
içki: Ve berg-i güldür o leb çiğnesem şekker sanırım / Ne 
goncadır o dehen koklasam şarâb kokar (Nedim'den). 
Sohbet rakı, şarap değil tütünün bile ne olduğunu bilmi- 
yordu (Ahmed Midhat Efendi). Şaraplarımızdan ikram 
edemediğimize kederleniyorum (Refik H. Karay). 2. ta- 
savvuf. İlâhi aşk: Tasavvufta şarap aşkı, muhabbeti, şev- 
ki ve vecdi temsil eder. Şarap gibi aşk da insanı kendin- 
den geçirir (Süleyman Uludağ). 


*X Şarâb-ı Kevser: “Kevser suyu” Cennetteki Kevser 
ırmağının tatlı suyu. Şarâb-ı köhne: Eskiliği derecesin- 
de makbul olan, küpte kalarak sertleşmiş, yıllanmış şa- 
rap: Bu camda niçin ey sâki neş'e-i Cem yok / Şarâb-ı 
köhne var ammâ ki eski âlem yok (Sünbülzâde 
Vehbi'den). Şarâb-ı nâb: Katıksız, hâlis şarap: Sâkiyâ 
gönlüm karardı lutf edip bir büse ver / Kaygılı gönülleri 
derler şarâb-ı nâb açar (Necâti Bey'den). Lutf et şarâb-ı 
nâba arak katma sâkiyâ / Âteşle âbın ülfeti bir şeye ben- 
zemez (Necmi'den). Sinemi bir cüşiş-i dâimle bi-ârâm 
eden / Ben de bilmem hangi hammârın şarâb-ı nâbıdır 
(Muallim Nâci). 

© Şarab-âver ();İ Sl ,3) birl. i. (Fars. âver “getiren” ile) 
Şarap getiren: Gayrı keyfiyyetimi dilbere sor sorma bana 
/ Neş'elendim mi şarâb-âvere sor sorma bana (Enderun- 
lu Vâsıf). 


ŞARAPÇI i. 1. Şarap yapan veya şarap satan kimse. 2. 
Şaraba düşkün olan, şarap müptelâsı kimse. 
ŞARAPÇILIK i. Şarap yapma ve satma işi. 
ŞARAPHÂNE (sbul,â) (Ar. şerâb ve Fars. hâne “yer, 
evw”ileşerâb-hâne) 1. Şarap imal edilen yer. 2. Şarap sak- 
lanan yer, şarap mahzeni. 

ŞARAPNEL :. (İng. shrapnel) |Mücidi olan İngiliz genera- 
li Henry Shrapnel'in adından) Patladığı zaman içindeki 
misketler etrâfa saçılan top mermisi: Vah zavallı! Baca- 
ğından vurulmuş!... —Şarapneldir. Balkan Muhârebe- 
si'nde ben de üç yerimden vuruldum idi (Ahmet Râsim). 
Biran sonra tek tük şarapnel parçaları bahçeye düşme- 
ye başladı (Ahmet H. Tanpınar). Şarapnel sesleri arasın- 
da kahkahalarını işiteyim (Aka Gündüz). 


ŞARAP RENGİ birl. i. 1. Kırmızı şarabın rengi. 2. birl. 
sıf. Bu renkte olan: “Şarap rengi elbise.” 

ŞARAPTAR — ŞARABDAR ()lul,3) i (Ar. şerâb ve 
Fars. dâr “tutan” ile şerâb-dâr) Doğu ülkelerinde hüküm- 
darların ve ileri gelenlerin şaraplarını saklayan ve ge- 
rektiğinde sunan kimse. 

ŞARAP TORTUSU birl. i. 1. Koyu şarâbi renk, bor- 
do: Hint şalı gibi üzerinde turuncu, şarap tortusu, yavru 
ağzı birçok renkler (Retik H. Karay). 2. sıf Bu renkte 
olan. 


ŞARBON i. (Fr. charbon < Lat.) Hayvanlarda ve özellik- 
le koyunlarda görülen, insanlara da geçen, kara bir çı- 
ban şeklindeki tehlikeli salgın hastalık, kara kabarcık, 
yanıkara. 
ŞÂRIK (Gü) sıf. (Ar. şark — şürük “güneş doğmak”tan 
şârik) Doğup parlayan, parlak: Ol insan kim nazar etme- 
ye gayre / Olur didâr nüruyle şârık (Ahmedi). Uç git, 
eflâk-i sun' u i'câzın / Bütün etbâk-ı şârıkında dolaş 
(Tevfik Fikret). 

© Şârıka (45 ,() sıf. Şârık kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Nücüm-ı 
şârıka: Parlayan yıldızlar.” Bk. ŞÂRIKA 
ŞÂRIKA (48) i (Ar. şârik “doğan, parlayan”dan şârika) 
Işık, aydınlık, nur: Bir şârıka son ümmid... (Cenap 
Şahâbeddin). 
ŞARILDAMAK geçişsiz f. (< şarılsda-mak) Şarıl şarıl 
ses çıkarmak, şarıltı çıkarmak: Çeşmenin mermer yala- 
ğında sular şarıldıyor (Yusut Z. Ortaç). 
ŞARILDATMAK oldurgan f. (< şarılda-t-mak) Şarılda- 
masına yol açmak, şarıl şarıl ses çıkartmak. 


ŞARIL ŞARIL birl. zf. Kuvvetle ve gür olarak akan su- 
yun sesini anlatır, şarıltı çıkararak, şarıldayarak: Fakat 
bir pis yağmur şarıl şarıl yağmakta (Sait Fâik). 
ŞARILTI i (< şarılstı) Dökülen veya akan suyun çıkar- 
dığı ses, şarıldama sesi. 
ŞARİ (53) sıf. (Ar. şa'r “kıl” ve nispet eki -i ile şa'ri) 1. 
Kılla ilgili. 2. Kılcal. 

© Şa'riyye (4 ,x5) sıf. Şa'ri kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. ŞA'RİYE 
ŞÂRİ (6) i. (Ar. şer" “kânun koymak, yol açmak”tan 
şâri') 1. Kânun koyan kimse O ne şârü ne hukuk 
müşâviri değildir (Ziyâ Gökalp). 2. Şeriat koymuş olan 
(Allah ve Hz. Muhammed için kullanılır): “Hükm-i şâri'.” 
“Kelâm-ı şâri'.” Gâlib biziz ol şâri-i vahy-âver-i ma'nâ / 
Kim şi'r ile isâr-ı füyüzât ederiz biz (Leskofçalı Gâlib). 
ŞÂRİB (b j4) sıf ve i, (Ar. şurb “içmek”ten şarib) İçen, 
içici: Olanlar ol şarâb-ı nâba şârib / Dehânın eyledi ol 
mihre mağrib (Yahyâ Bey). 

*X Şâribü'l-leyl ve'n-nehar: Gece gündüz içki içen 
(kimse), alkolik: Fırkatin eşkimi şarâb edeli / Şâri- 
bü'Lleyl ve'n-nehâr oldum (Muallim Nâci). Bu kakavan 
Çerkes'le kuru kuru yatacak bir koca zuhur etmedi. Bir 
iki sene de böyle geçti. Nihâyet şâribü'Lleyli ve'n-nehar 
bir tâlip çıktı (Hüseyin R. Gürpınar'dan). 

ŞÂRİB (9 4) i (Ar. şârib) Bıyık: “Şa'r-ı şârib: Bıyık kılı.” 
ŞÂRİH (gp) £ (Ar. şerh “açıklamak, genişletmek”ten 
şârih) Şerheden, açıklayan, bir eseri açıklamak üzere 
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başka bir eser yazan kimse: Mesnevi şârihi Sarı Abdul- 
lah Efendi, Nedim'in ilk büyük ve güzel kasidesini yazdı- 
ğı Seyid Ali Paşa hep Melâmi Gavsi idiler (Ahmet H. 
Tanpınar). Girişin sol tarafında yan yana iki türbede, 
divan edebiyâtının büyük şâiri ve dergâhın en şöhretli 
postnişini Şeyh Galib (Galib Dede) ile Mevlânâ Mes- 
nevisi'ni şerhedenlerin en büyüğü olarak Hazret-i şârih 
diye anılan Şeyh İsmâil Ankaravi Dede yatmaktadır (Ah- 
met Kabaklı). 

ŞA'RİYE (< ,a5) i. (Ar. şa'ri “kılla ilgili”den şa'riyye) (İnce 
olmasından dolayı) Şehriye. 

ŞARJ i. (Fr. charge) Yükleme, doldurma, bir yerde elek- 
trik yükü biriktirme: “Şarj dinamosu.” 

X Şarj etmek: 1. Elektrik yükü biriktirmek: “Akü 
şarj etmiyor.” 2. argo. Anlamaya başlamak: “Nihâyet 
şarj edebildi.” 

ŞARJÖR i (Fr. chargeur) Otomatik silâhlarda, taşıdığı 
belli sayıdaki mermiyi art arda namluya sürmeye yara- 
yan mekanizma: Müralyözünün şarjörü bitmişse taban- 
casını, o da tükenmişse behemehal atacak bir şey bul- 
muştur (Aka Gündüz). 

ŞARK (5,5) i (Ar. şark) 1. Dört ana yönden güneşin 
doğduğu yön, doğu: Dünyânın bütün taş ve ağaçların- 
dan daha evvel aydınlanan şark ufukları (Ahmet 
Hâşim). Biz, Hazar denizinin şark kıyılarında yaşamış 
bir ırktanız (Refik H. Karay). Çiftliğin arabasına bindiği- 
miz zaman şarkta hafif bir sabah solgunluğu başlamıştı 
(Reşat N. Güntekin). 2. Bulunulan yere göre bu yöne 
düşen yer veya ülkeler: Bindiler deveye şarka gittiler 
(Pir Sultan Abdal). Bu, şark vilâyetlerinde bulunduğum 
sırada öğrendiğim bir dildi (Refik H. Karay). 3. teşmil. 
Asya ülkeleri: Bir Avrupalı ile şark lisanlarının zenginli- 
Bi hakkında bir münâkaşamız olmuştu (Ahmet Hâşim). 
Som ateşten bu saraylarla bütün karşı yaka / Benzer üç 
bin sene evvelki mutantan şarka (Yahyâ Kemal). Roma 
kartalı şarka doğru uçuşu için bu kaleyi seçmiş (Ahmet 
H. Tanpınar). 

X Şark-ı aksâ — Şark-ı baid: Uzakşark, Uzakdoğu: 
Çin ve İaponya. Şark-ı cenübi: Güneyle doğu arasında- 
ki yön, güneydoğu, cenüb-i şarki (Bahsedilen yer şarka 
daha yakınsa şark-ı cenübi, cenüba daha yakınsa cenüb-i 
şarki denirdiJ. Şark-ı karib: Yakınşark, Yakındoğu, Kü- 
çük Asya; Anadolu. Şark-ı şimâli: Kuzeyle doğu arasın- 
daki yön, kuzeydoğu, şimâl-i şarki (Bahsedilen yer şarka 
daha yakınsa şark-ı şimâli, şimâle daha yakınsa şimâl-i 
şarki denirdi). 

© Şarken — Şarkan (5 5) zf (şark'ın tenvinli şekli) 
Şark tarafından, doğu yönünden: “İran Türkiye'nin şar- 
ken komşusudur.” 


ŞARK ÇIBANI birl. i Doğu ülkelerinde ve yurdumu- 
zun doğu bölgelerinde görülen, kabarcıklar hâlinde be- 
lirip gittikçe yara durumunu alan, iyileştikten sonra de- 
ride hiç kaybolmayan çukur ve pürüzlü izler bırakan, 
ağrısız, ateşsiz, bir yıldan fazla süren bulaşıcı salgın 
hastalık (Halep çıbanı da denir). 


ŞARKADAK zf. (ses taklidi k.) Şark diye sert bir ses çı- 


-kararak: “Kapıyı şarkadak yüzüne kapadı.” 


ŞARKI (3,3) i. (Ar. şark > şarki “doğuyle ilgili”den) 1. 
Müsikimizde çok kullanılmış olan, aşk, ayrılık, eğlence, 
içki vb. duygular üzerine küçük usüllerle bestelenmiş, 
ara nağmesi ve nakarâtı bulunan parça: Gülmek, koş- 
mak, şarkılar söylemek istiyorum (Yusuf Z. Ortaç). Aş- 
kın sihirli şarkısı yüzlerce dildedir (Yahyâ Kemal). Hatır- 
layacaksın beni gözlerin yaşla dolu / Güzelliğin yalnız 
şarkılarımda kaldığı gün (Orhan V. Kanık). 2. Bestelen- 
mek üzere yazılmış kâfiyeli dörtlüklerden meydana ge- 
len nazım şekli. 3. teşmil. Müsiki parçası: “Halk şarkısı.” 
“Amerikan şarkısı.” 

* Şarkı defteri: İçinde günün moda olmuş şarkıları 
bulunan ve seyyar satıcılar tarafından sokaklarda okuna- 
rak satılan defter: Öbür mecmua bir şarkı defteriydi (Ah- 
met H. Tanpınar). Şarkı mecmuası: İçinde seçme şarkı- 
lar toplanmış olan mecmua. Şarkı söylemek: Bir şarkıyı 
seslendirmek, âhenkli sesler çıkarmak: Bir güzel şarkı 
söylüyor rüzgâr / Adalardan gelen bu mektupta (Yahyâ 
Kemal). Şarkı mı söylüyor Semiramis (Orhan V. Kanık). 

© Şarkıyat (©L5,5) i (Ar. çoğul eki -âf ile) Şarkılar: 
Müntehabât-ı eş'ârım dokuz kısımdan meydana gelmek- 
tedir. Dini manzümeler, kasâid, gazeliyat, şarkıyat, med- 
hiyat, müfredat, tevârih, hikâyat, hezliyat ve hicviyat kı- 
sımları... (Şinâst). 
ŞARKI i. (Ar. şarki “doğuyle ilgili"den) Türkmenlerin çal- 
dığı eski bir çalgı. 
ŞARKICI i Şarkı söylemeyi meslek edinmiş olan kim- 
se, muganni, muganniye. 
ŞARKICILIK i 1. Şarkıcı olma durumu. 2. Şarkıcı olan 
kimsenin yaptığı iş. 
ŞARKİ (yö) sıf. (Ar.şark “doğu” ve nispet eki -iile şarki) 
Doğuyle ilgili, doğu tarafında bulunan: “Cenüb-i şarki.” 


ŞART 


© Şarkıyye («5 ,:) sıf. Şarki kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Elsine-i 
şarkıyye: Şark dilleri.” Apanin dağlarının iki tarafına ba- 
kalım, sevâhil-i şarkıyye ile sevâhil-i garbiyye arasında 
yine bir zıddiyyet-i nısbiyye bulacağız (Cenap Şahâbed- 
din). 
ŞARKİYAT (15 5) i. (Ar. şarki > şarkiyye “doğuyle ilgi- 
li”nin çoğul eki -âf almış şekli şarki yyât) (Türkçe'de türetil- 
miştir) Doğu milletlerinin dilleri, târihleri, edebiyat ve 
töreleri üzerinde inceleme yapan ilim dallarının bütü- 
nü, doğu bilimi, oryantalizm: Eğer Türkoloji yerine şarki- 
yat dersek o zaman hatâ etmiş (... ) oluruz (Ergun Göze). 
ŞARKİYATÇI i Şarkiyatla uğraşan ilim adamı, doğu 
bilimci, müsteşrik, oryantalist. 
ŞARKİYUN (6,5 3) & (Ar. şarki “doğuyle ilgili”nin çoğul 
eki -ün almış şekli şarki yyün) Doğu ülkelerinde yaşayan 
halk, doğulular. 
ŞARKKÂRİ (bü) sıf. (Ar. şark ve Fars. kâr “iş” ile kâr-ı 
şark > şark-kâr'dan nispet eki -Tile şark-kâri) Şark işi, şarka 
mahsus, doğuya has: Satıhta kalan sevdâ oyunlarından 
soğutarak romantik ve şarkkâri bir aşk, âşıktaşlık hevesi- 
ne sürükler (Refik H. Karay). Milletimin yaratmış olduğu 
şarkkâri medeniyeti tahlil ederken... (Satiye Erol). 


ŞARKLI sıf ve i. 1. Doğulu. 2. Doğu milletlerine has 
özelliklere sâhip, o tarzda düşünen ve yaşayan (kimse). 


ŞARKLILIK i Şarklı olma durumu. 


ŞARKÜTERİ i, (Fr. charcuterie) Pastırma, sucuk, sosis, 
salam, çerezler, mezelikler ve bâzı hazır yemekler satı- 
lan dükkân. 


ŞARLAMAK halk ağzı. Bağırmak, hakâret etmek: 
“Durup dururken bana şarladı.” 


ŞARLATAN sıf. ve i. (Fr. charlatan < İtal.) 1. Olduğun- 
dan fazla görünerek ve övünerek karşısındakini etki al- 
tında bırakan ve bundan yararlanan (kimse): Senin bir 
şarlatan, benim de tahminimden fazla sabırlı olduğumu 
anladım (Burhan Felek). 2. i Doktorluk ehliyeti olmadı- 
ğı halde doktorluk yapan kimse (Eskimiştir): Şarlatanın 
biri bakmakta olduğu hastaya bir mukayyi reçete yazar 
ve madde-i müstefrağayı bir gün sonra gelip göreceğini 
söyler (Fâik Reşat). 

© Şarlatanca z/ Şarlatan olan kimseye yakışır tarzda. 
ŞARLATANLIK i. 1. Şarlatan olma durumu. 2. Şarla- 
tanca davranış: Bu da Amerikalılar'a has şarlatanlıklar- 
dan biri (Ahmet Hâşim). 
ŞARPİ i (Fr. sharpie < İng.) Altı düz, iki yelkenli, tek di- 
rekli, iki kişilik, salma omurgalı spor ve yarış teknesi. 
ŞAR ŞAR birl. z£ Kuvvetle ve gür akan suyun sesini 
anlatır, şarıl şarıl. 


ŞART i. (Fr. charte < Yun.) hukuk. Belirli konularda tes- 
pit edilen anlaşma: 27 Kasım 1990'da yapılan Paris zir- 
vesine otuz dört ülkenin devlet ve hükümet başkanları 
katıldı. Bu zirvede “Paris şartı” denilen ortak metin 
imzâlandı (Mehmet Barlas). 

ŞART (b ) i. (Ar. şart) 1. Bir şeyin varlığının veya mey- 
dana gelebilmesinin kendisine bağlı olduğu şey, bir şe- 
yin var olabilmesi için gerekli olan husus, koşul: Müm- 
taz için kadın güzelliğinin iki büyük şartı vardı (Ahmet 
H. Tanpınar). O terkibi vücüda getirebilecek şartları ben 
Türk milletinde görürüm (Safiye Erol). 2. Bağlı bulunu- 
lan dış durum, vaziyet, hal: “Hava şartları.” “Yaşama 
şartları.” “Buşartlar altında kim çalışır.” Bunlar, sonu ce- 
miyete dayanan realiteler olsa bile bizi kendimizi inkâra 
değil şartları değiştirmeye götürmelidir (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Atatürk her şart içinde kendisini empoze edenler- 
dendi (Ahmet H. Tanpınar). 3. Bir anlaşmada yer alan 
hükümlerden her biri: Koştuğunuz şart da yerine geldi 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Şövalyeler şart olarak silâhlarıy- 
le berâber cenüba gitmelerini teklif ediyorlardı (Ömer 
Seyfeddin). Fakat mütâreke şartları ağır olsa gerek dedi 
(Rüşen E. Ünaydın). 4. din. Yemin, ileri sürülen husus 
gerçekleşmediği takdirde karısını boşamaya varacak 
kadar kuvvetli yemin (Daha çok şart olsun şeklinde kulla- 
nılır: Kalanları bıraksam da Denizli'yi yakmadan geri 
döner miyim? İşte gaz tenekeleri şurada duruyor. Ahdet- 
tim, şartım var (Bekir Büyükarkın). 5. dilb. Şartlı birle- 
şik cümlede esas cümlenin bildirdiği iş veya husüsun 
kendisine bağlı olduğu cümle /Asıl cümleye cezâ denir|: 
“Hava güzel olursa yarın gidebiliriz” şartlı birleşik cüm- 
lesinde “hava güzel olursa” şart, “yarın gidebiliriz” 
cezâdır.” 

* Şart birleşik zamânı: dilb. Basit zamanlı çekimli 
bir fiile şart kavramı veren birleşik zaman, siga-yı şar- 
tiyye. (Asıl fiille cevher fiilinin şart şeklinin birleşmesinden 
meydana gelir): “Bildiysen (bildi isen), gideceksek (gide- 
cek isek), yaparlarsa (yaparlar ise)” Şart etmek: 1. 
Uyulması kesin olarak istenen bir şart olarak öne sür- 
mek, şart koşmak (Eskimiştir|. 2. (Boşamaya bağlı ola- 
rak) Yemin etmek. Şart kipi: dilb. Dilek-şart kipi. Şart 


ŞARTLAMAK 


koşmak: Şart olarak peşinen öne sürmek. Şart olmak: 
Kesin olarak gerekmek, yapılması kaçınılmaz duruma 
gelmek. Şart olsun: 1. “Dediğimi yapmazsa karım ben- 
den boşanmış sayılsın” anlamında yemin sözü. 2. Ye- 
min sözü olarak kullanılır: “Şart olsun ki öldürünceye ka- 
dar döveceğim.” Yakacağım ben bu şehri, şart olsun ya- 
kacağım (Bekir Büyükarkın). Şart şurt tanımamak: 
Kendini hiçbir şarta bağlı saymamak. Şart-ı bâtıl: Hu- 
kukça geçerli olmayan şart; vakıf sâhibinin vakfın ama- 
cına aykırı olan, fayda sağlamayacak olan şartı. Şart-ı 
vâkıf: Vakıf sâhibinin vakıf yaparken koyduğu şart: İşlet- 
ti şeyh-i bâde harâbât imâretin / Hep şart-ı vâkıf üzre pi- 
şirip kotarıyor (Sâbit'ten). 

© Şarti(, b ,3) sıf. (nispet eki -iile) Şarta âit, şartla ilgi- 
li: “ALi şart.” 

© Şartiyye («b ,3) sıf. Şarti kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Cümle-i 
şartiyye.” “Siga-i şartiyye.” 
ŞARTLAMAK geçişli £. (< şartsla-mak) (Dini hükümle- 
re göre kirli sayılan bir şeyi) Üç kere yıkamak: Avlunun 
malta taşlarını yıkarken, merdivenleri ovarken, iyi su kü- 
pünü şartlarken de bir şeyler okuyor gâliba (Yusuf Z. Or- 
taç). Desene, çocuğun küçük suyunu üzerimize yedik, el- 
biseleri şartlamalı (Burhan Felek). Fatma Hanım da üç 
defa sabunla yıkamış, iki defa da sıcak su ile şartlamış 
(Burhan Felek). 


ŞARTLANDIRILMAK edilgen £. (< şartlandır-ı-I-mak) 
Şartlandırmak işi yapılmak, belli durumlar karşısında 
belli şartlara uyar duruma getirilmek: Kafası ilkokuldan 
beri öyle şartlandırılmıştır ki bilimsel hareket ediyorum 
diye nüfus planlaması taraftarlığı yapar (Ergun Göze). 


ŞARTLANDIRMAK oldurgan f. (< şartlan-dır-mak) Bel- 
li haller karşısında belli şartlara uyar duruma getirmek: 
Mükâfatlandırmak veya cezâlandırmak, dilini değiştir- 
mek, inançlarını karmakarışık etmek; sonunda insanlar- 
daki, daha evvelden kurulmuş belli bir sistem içinde ye- 
ni davranış örneklerini meydana çıkarmak, şartlandır- 
mak, yâni bir nevi beyin yıkamak (Fevzi Samuk). 


ŞARTLANMAK edilgen £. (< şartla-n-mak) 1. (Dini hü- 
kümlere göre kirli olan bir şey) Üç kere yıkanarak te- 
mizlenmek. © dönüşlü £. 2. Düşünce, davranış ve tepkile- 
ri belli şartlar karşısında aynı yolu tâkip etmek: “Sen 
şartlanmışsın, müslüman deyince gerici aklına geliyor.” 
3. psiko. Uzun süre sistemli bir şekilde haz ve ıztırap 
veren uyaranlara mâruz bırakılmak sonucunda belli 
davranışlara yönelmek. 


ŞARTLI sıf. 1. Bir şarta bağlı olan: “Şartlı bağış.” “Şart- 
lı tahliye.” 2. halk ağzı Eşini boşamaya yemin etmiş 
olan (koca). 

X Şartlı birleşik cümle: dilb. Yüklemi dilek-şart ki- 

pinde olan bir yardımcı cümle ile bir ana cümleden 
meydana gelen birleşik cümle: “Çok çalışırsa başarır.” 
“Gelecekseniz bekleyelim.” Şartlı refleks: psiko. İnsan 
ve hayvanda refleks denilen, öğrenilmemiş, doğuştan 
gelen tepkileri ortaya çıkaran tembihin yerine ikâme 
edilen ve uzun süre uygulanan ilgisiz başka bir tembih- 
le meydana getirilen refleks. Şartlı uyaran: psiko. Şart- 
lı refleksi meydana getiren tembih. 
ŞARTNÂME (ask ,3) i (Ar. şart ve Fars. nâme “yazılı 
şey” ile şart-nâme) Yapılacak bir işin, satın alınacak ma- 
kine ve malzemenin özelliklerini, nasıl yapılacağını, tes- 
lim şartlarını, karşılıklı görevleri içeren resmi belge: 
“Satın alma şartnâmesi.” “İnşaat şartnâmesi.” 


ŞARTSIZ sıf. Bir şarta bağlı olmayan: “Kayıtsız şartsız 
teslim.” 


ŞARYO :. (Fr. chariot) 1. Daktilolarda kâğıdın takıldığı, 
harflere basıldıkça bir harf boyu hareket eden kısım. 2. 
teknik. Bir makinenin, işlediği parçayı uygun şekilde 
hareket ettiren kısmı. 

ŞASE i. (Fr. sachâe'den göçüşme ile) Mendil, gecelik, pi- 
jama gibi şeyleri yerleştirip saklamaya yarayan işleme- 
li çeyiz eşyâsı: Ütülenmiş mendilleri mor atlas şaseye 
yerleştiriyordu (Fürüzan'dan). 

ŞASİ i (Fr. châssis) 1. Otomobil vb. araçlarda, kapı, te- 
kerlek, motor ve diğer parçaların takıldığı ana yapı, ta- 
şıyıcı gövde. 2. elektr. Elektrikli makine, cihaz ve âlet- 
lerde statik elektrik toplanmasını önlemek, cereyan ka- 
çaklarının tehlikesine engel olmak için akımın toprağa 
geçmesini sağlamak maksadıyle ana gövdeye konan 
bağlantı ve bunun yeri, topraklama hattı: “Şasi yap- 
mak.” 3. Fotoğrafçılıkta fotoğraf kâğıtlarının saklandığı 
ışık geçirmez kutu. 

ŞAST — ŞEST (..5—c..5) i (Fars. şest— şasi) 1. Okçu- 
ların sağ ellerinin başparmağına taktıkları; kirişin titre- 
mesini önleyen ve okun hedefi bulacak şekilde düz git- 
mesini sağlayan yüzük, zıhgir, küştiban: 7ir4 gamzen 
öldürür bir âşıkı / Kimde vardır ey kemân-ebrü bu şast 
(Kânüni Sultan Süleyman'dan). Erbâb-ı garaz bizden 
irağ olduğu yeğdir / Düşmez yere zirâ okumuz sâhib-i 
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şastız (Rühi-i Bağdâdi'den). Âferin şast-ı hümâyünuna 
kim oklarının / Mümdan olsa yine taşı deler peykânı 
(Nef'i'den). 2. Başparmağın yay çekilen yeri: Dedi vü 
leşkerini düzdü saf saf / Yaya şast urdular u kabzaya kef 
(Şeyhi). 3. Okatan kimseye göre menzilin sağ tarafı: Ok- 
çuluk literatüründe sağ ve sol sözleri kullanılmaz, yay 
kabzası sol elle tutulduğu için sol tarafa kabza, şast sağ 
el başparmağına takıldığı için sağ tarafa şast denilirdi 
(Ünsal Yücel). 4. Balık oltas: Mâfi-i emel giran gelip 
tab'ımıza / Şast-efgen-i lücce-i ümmid olmamışız 
(Azmizâde Hâleti). Yemm-i tevekküle sal şast-ı himmetin 
Nâbi / Kim anda mâhi-i ümmid çok şikâr olunur (Nâbi). 
X Şast ve kabzadan geçmek: Okçulukta sağını solu- 

nu öğrenmek, mesleğin sıkıntılarını çekip usta keman- 
keş olmak. 
ŞÂŞAMA (4x2x5) i. (Ar. şa'şa'a) 1. Parıltı, parlaklık: Ol gö- 
rünen şa'şaa sanma bahâr-ı hüsnünün / Mihr olup 
divânesi gerdunda zencirin sürür (Zâti). Nitekim levh-i 
zer-efşânına çerhin çekile / Subh-dem şa'şaa-ı mihrden 
altun cedvel (Bâki). Batıda hiç şâşaa yok; lâkin gölün içi 
renkle dolu (Refik H. Karay). 2. teşmil. Gösteriş, debde- 
be: Bâhusus ki Türklük bu şehrini imar görmemiş, hâli 
bir sâhada kurmadı; şarki Roma imparatorluğu gibi asır- 
larca Avrupa'nın yegâne medeniyeti olmuş ve şâşaasıyle 
bütün milletlerin gözlerin kamaştırmış bir devletin pâyi- 
tahtının harâbesi üzerinde kurdu (Yahyâ Kemal). 

© Şa'şaa-bahş ( 5. 44.125) birl. sıf. (Fars. bahş “bağış- 
layan” ile) Parıldayan, parıltı veren. 

© Şa'şaa-dar Bk. ŞÂŞAADAR 

© Şa'şaa-paş Bk. ŞÂŞAAPAŞ 
ŞÂŞAADAR ()> 4x1:5) sıf (Ar. şaşa'a ve Fars. dâr 
“sâhip ve mâlik olan” ile şa'şa'a-dâr) Parıltılı, gösterişli: 
Nüru olmuştu o şem'in her bâr / Cirm-i hurşid gibi şa'şa- 
adâr (Hâkâni'den). Önlerinden şâşaadar kisveli, uzun 
beyaz saçlı ve beyaz sakallı patrikler geçti (Rüşen E. 
Ünaydın). Arap medeniyeti bu kadar şâşaadar olduktan 
sonra nasıl birden sönüverdi? (Cemil Meriç). 


ŞÂŞAALI sıf Gösterişli, göz alıcı, debdebeli: Pek 
şa'şaalı nümâyişin var (Muallim Nâci). Nâmık Kemal'in 
Vatan yâhut Silistre piyesinde Abdullah Çavuş rolündeki 
Abdürrezzak Efendi artık ikinci plana düşmüş ve o şâşa- 
alı günlerine vedâ etmiştir (Mâlik Aksel). Türk müsikisin- 
deki hayal ve gerçeğin şâşaalı cihânına meftun sanatkâr 
ve bilginlerimiz... (Ahmet Kabaklı). 

ŞÂŞAAPAŞ (YİL aa iz5) sıf. (Ar. şa'şa'a ve Fars. pâş “sa- 
çan, serpen” ile şa'şa'a-pâş) Parıltı saçan, parlayan, parıl- 
tıl: Huta-i Hicaz içinde şâşaapâş-ı tulü olan neyyir-i 
münir-i İslâmiyyet... (Ahmed Midhat Efendi). 

X Şâşaapaş olmak: Işık saçmak, parlamak: Na- 
zar-rübâ latif bir nur içinde şâşaapaş olur (Hâlit Z. Uşak- 
lıgil). Külliyen âzâde olarak hür ve serbest, simâ-yı ede- 
biyyâtımızda şâşaapaş oldu (Fuat Köprülü). 
ŞÂŞAASIZ sıf. Gösterişsiz, sönük, durgun: (Fırat) so- 
luk, bulanık ve şâşaasız, kırıla kıvrıla enginden akıp gi- 
diyor (Refik H. Karay). Vilâyetlerin ramazanlarını ne dar, 
ne heybetsiz, ne şâşaasız bulurlar (Refik H. Karay'dan). 
ŞAŞAKALMAK birl. £ (< şaş-askal-mak) Büyük bir şaş- 
kınlığa düşmek, çok şaşırmak: Herkesin şaşakaldığı za- 
manlar bile birbirini nakzeden birçok rivâyetler, bu 
vak'a üzerinde pek çok kimselerin doğru dürüst bir fikir 
almasına imkân vermemiştir (Ahmed Midhat Efendi). ... 
nasip denilen şeyin bu yoldaki garipliklerine, tuhaflıkla- 
rına şaşakalırdı (Hüseyin R. Gürpınar'dan). 


ŞAŞALAMAK geçişsiz £. (şaş-mak'tan tekerrür bildiren 
ekle şaş-ala-mak) Şaşkınlığa düşmek, şaşırmak: Fakat sa- 
rayın bahçesine girince şüphelendi, salona varınca şaşa- 
ladı (Refik H. Karay). Başka bir dünyâdan dönmüş gibi 
şaşaladılar (Reşat N. Güntekin). Rahmi şaşaladı... Allah 
Allah! Nedir bu? (Burhan Felek). 

ŞA-ŞA-ŞA ünl. “Yaşasın” anlamında ya-ya-ya şa-şa-şa 
(...) çok yaşa şeklinde daha çok sporculara söylenen 
takdir ve teşvik sözünde geçer. 

ŞAŞI sıf. ve i (< şaş-ı) 1. Gözleri aynı doğrultuya bak- 
mayan (kimse): “Şaşı çocuk.” Şaşı baktım cüdâ düştüm 
ben andan / Benim hâlim nice olusar andan (Dâstân-ı 
Ahmed Harâmi — T. S.). 2. Aynı doğrultuya bakmayan 
(göz): Elma gibi kırmızı yanakları, her bir tarafa bakan 
şaşı gözleri vardı (Reşat N. Güntekin). 

*X Şaşı çakır demektense kör de de kurtul: Dolam- 
baçlı yollara başvurma da gerçeği olduğu gibi söyle. 
Şaşı bakmak: 1. İki gözü aynı noktaya bakmamak. 2. 
mec. Gerektiği gibi görmeyip doğruyu eğri görmek: Se- 
nin ben demekliğin / Ma'nide usül değil / Bir kapı kulla- 
rına / Şaşı bakmak yol değil (Yünus Emre'den). Kânun 
niçin bu haksızlığa şaşı bakıyor? Daha doğrusu baktırılı- 
yor? (Hüseyin R. Gürpınar'dan). i 
ŞAŞI BEŞ birl. sıf. halk ağzı. Şaşı. 

ŞAŞILAŞMAK geçişsiz f. (< şaşıslaş-mak) Şaşı duruma 
gelmek, şaşı olmak. 


ŞAŞILIK :. Şaşı olma durumu, bir noktaya iki gözle bir- 
den bakamama şeklindeki görme kusüru. 

ŞAŞILMAK edilgen £. (< şaş-ı-I-mak) Şaşkınlığa düşül- 
mek, hayret edilmek: Şu hâl-i cehline erbâb-ı fikretin şa- 
şılır (Tevfik Fikret). Şaşılacak şey dedim, buradan çıka- 
yım da nereye gideyim? (Târık Buğra). 

ŞAŞIRMAK geçişli £. (Eski Türk. saşur-mak “aralarına 
başka mücevher konmuş olan incileri ipe dizmek” < 
saş-ur-mak) 1. Güç bir işin içinden çıkamamak, ne yapa- 
cağını, nasıl davranacağını bilememek: Odadan çıkınca 
nereye gideceğimi, ne yapacağımı şaşırmıştım (Peyâmi 
Safâ). Cevap verirken şaşırıyor, mânâsız bahâneler gös- 
tererek beni aldatmaya çalışıyordu (Reşat N. Güntekin). 
Ama bir fakiradam mahkemeye düştü mü ne yapacağı- 
nı şaşırıyor (Burhan Felek). 2. (Gidilecek yolu veya ye- 
ri) Karıştırmak, ayırt edememek, yanlış yere veya yola 
gitmek: Çölde yolunu şaşıranlar gibi biz şimdi zaman 
içinde kaybolmuş kimseleriz (Ahmet Hâşim). Biz yolunu 
şaşırmış sürüler gibiyiz (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Gaf 
letle sarhoşum şaşırdım yolumu / Bana yol gösteren bir 
yıldızda yok mu (Enis B. Koryürek). 3. (Yaptığı işi) Alı- 
şıldığı veya olması gerektiği gibi yürütmemek, aksat- 
mak, mütat dışına çıkmak (Bu anlamda fiil daha çok 
olumsuz ve soru şekliyle kullanılır): “Her gün beşte gelirdi, 
ama bugün nedense şaşırdı.” Devri şaşırdın m nedir ey 
zaman / Fasl-ı bahârında bu hükm-i hazan (Muallim 
Nâci). İbrâhim Efendi bu mütatnezâket ziyâretini hiç şa- 
şırmaz, fakat hiçbir zaman da tespit ettiği hudüdu aşarak 
içeri bir adım fazla atıp işi uzatmazdı (Sâmiha Ayverdi). 
4 geçişsiz f. 4. Şaşkın duruma düşmek, şaşmak, hayret 
etmek: Doktor biraz şaşırmış, fakat soğukkanlı duruyor- 
du (Peyâmi Safâ). Bu haber karşısında şaşırdığını gör- 
düm (Yusuf Z. Ortaç). O kadar şaşırır ki yol boyunca, 
hatta günlerce evvel hazırladığı sevgi ve hayranlık cüm- 
lelerini unutur (Ahmet H. Tanpınar). 5. Yanılmak: “Hiç 
şaşırmaz, her gün aynı saatte gelir.” “Şaşırdım, üst katın 
ziline bastım.” Sakanın eşeği hiç şaşırmadan sıra ile her 
kapının önünde durur (Yusuf Z. Ortaç). 

X Şaşırıp kalmak: Büyük bir şaşkınlığa düşmek, çok 
şaşırmak: Aman Karac'oğlan aman bunaldım / Aşkın çöl- 
lerinde şaşırdım kaldım (Karacaoğlan). Çarşı ortasında 
şaşırıp kaldı (Refik H. Karay). Şaşırdım kaldım nasıl at- 
sam adım / Gün kasvet gece kasvet (Câhit S. Tarancı). 
şıkları hep birden / Şaşırıp kalır buna (Orhan S. Orhon). 

>» Şaşırmak fiiliyle deyimler: Aklını şaşırmak / Fele- 
ğini şaşırmak / Pusulayı şaşırmak / Yolunu şaşır- 
mak. 
ŞAŞIRTICI sıf. (< şaşırt-ıcı) 1. İnsanı şaşkınlığa düşü- 
ren, hayret verici: Ankara uzun târihinin şaşırtıcı terkip- 
leriyle doludur (Ahmet H. Tanpınar). 2. Üstün vasıfları 
ile dikkati çeken, hayranlık uyandıran: “Şaşırtıcı bir gü- 
zelliği var.” Mâlümâtınız şaşırtıcı denecek derecede ge- 
niş ve derin (Refik H. Karay). Ve câmüin o kadar şaşırtı- 
cı bir sâfiyetle boyanmış ağaçtan sütunları Bizans ve Ro- 
ma başlıklarını taşır (Ahmet H. Tanpınar). 


ŞAŞIRTMA i. 1. Şaşırtmak işi. 2. Fidanların, çiçek fide- 
lerinin yerini değiştirme işi: “Şaşırtma usülü her bitkiye 
uygulanmaz.” 3. Değişerek giden sıra, satranç vâri ter- 
tip, zikzak: “Şaşırtma motifli işleme.” 


ŞAŞIRTMACA i. (< şaşıri-maca < şaşırtınasca) Şaşırt- 
maya dayanan davranış, şaşırtıcı oyun: “Bu bir şaşırt- 
macadır, aldanmayın.” 


ŞAŞIRTMAK oldurgan £. (< şaşır-t-mak) 1. Şaşırmasına 
sebep olmak, şaşkın duruma getirmek, hayrete düşür- 
mek: Beklediğim alâka yerine bu sessizlik beni şaşırttı 
(Peyâmi Safâ). Muhayyileyi şaşırtacak hurde kıvrıntılarla 
biribirine girift olmuş arabkâri altın güller önünden ge- 
çerdim (Rüşen E. Ünaydın). Annemi şaşırtan bir kahka- 
ha ile sofradan kalkıyorum (Yusuf Z. Ortaç). 2. Yanılma- 
sına -sebep olmak, yanıltmak: Biz şaşırttık ol düşmanın 
yolunu / Kimse bilmez gâzilerin hâlini (Kayıkçı Kul Mus- 
tafa). Avını gözüne kestirdikten sonra onu şaşırtmak için 
siner (Ahmet H. Tanpınar). 


ŞAŞKALOZ — ŞAŞKOLOZ sıf. ve i. (şaş-mak'tan) ar- 
go. 1. Şaşı. 2. Şaşkın, sersem: Bir tüfek sende, bir tüfek 
bende. Üç sen at, bir ben atayım. Anlayalım o zaman re- 
isliğini. Yoksa şu iki şaşkolozu ardından sürüklemek 
mârifet mi? (Bekir Büyükarkın). 
ŞAŞKIN sıf. ve i. (< şaş-kın) 1. Ne yapacağını şaşırmış 
(kimse) Bir anda hem onu hem kendimi anlamak ih- 
tiyâcıyle hareketsiz ve şaşkın durakladım (Peyâmi Safâ). 
Odamda dolaşırken gözlerim şaşkın bir sevinçle büyüye- 
rek irkildim (Yusuf Z. Ortaç). Aylarca gezindim, yıkık ve 
şaşkın / Benliğim bir kazan ve aklım kepçe (Necip F. Kı- 
sakürek). 2. Alık, sersem, budala: “Şaşkının biri çıkış ka- 
pısını soruyor.” 3. Çılgın, deli gibi bâzan sevgi, bâzan si- 
tem ifâdesi taşıyan hitap sözü: “Şaşkın, o senin kaldıra- 
cağın şey mi?” 

X Şaşkın şaşkın: Çok şaşırmış halde, şaşkınlık için- 
de: Nâzikter, dili tutulmuş gibi boğazından sedâ çıkar 


maktan âciz bir halde şaşkın şaşkın bakınmaktaydı 
(Nâbizâde Nâzım). Hangi işçiye başvurdu isek şaşkın 
şaşkın suratımıza baktılar (Sait Fâik). Verecek cevap bu- 
lamıyor, şaşkın şaşkın gülümsüyordum (Reşat N. Günte- 
kin). Şaşkın ördek (tavuk): Ortalıkta ne yapacağını bil- 
mez durumda şaşkın şaşkın dolaşan oraya buraya gi- 
dip gelen kimseler için kullanılır: Şaşkın ördek başını 
kor da kıçından dalar (Atasözü). Etse bâd-ı mekr ile 
tahrik-i deryâ-yı fiten / Şaşkın ördek gibi şeytânı kıçın- 
dan daldırır (Nâbi'den). Şaşkına dönmek: Ne yapacağı- 
nı bilemez duruma gelmek: Bir jandarma erinin gafleti 
yüzünden o gecesini hapiste geçirecek bir insanın acısı 
ile bir anda şaşkına dönmüşlerdi (Bedii Fâik). Bu başını 
döndüren iki günlük hayattan şaşkına dönmüştüm (Sait 
Fâik). Yunanlı'yı karşılamak için şenlik hazırlayanlar 
düşmanın yüz geri etmesi üzerine şaşkına dönmüşler 
(Bekir Büyükarkın). 


ŞAŞKINLIK i. 1. Şaşkın olma durumu: Şaşkınlığım art- 
tıkça artıyordu (Ahmed Midhat Efendi). Kalede akıl, 
muhâkeme şaşkınlığa galebe çalar gibi oldu (Ömer Sey- 
feddin). Tanıdığını kaybetmiş insanların şaşkınlığıyle 
ona yabancı yabancı baktım (Yusuf Z. Ortaç). 2. Şaşkın- 
ca davranış: Tesiri altında kaldığınız Avrupa fikriyâtının 
züppeliğine âit bir şaşkınlıktır (Peyâmi Safâ). 
ŞAŞKOLOZ Bk. ŞAŞKALOZ 

ŞAŞMAK geçişsiz f. (Eski Türk. sâş-mak, benzeşme ile 
şaş-mak) 1. (Beklenmeyen bir olay, bir hal, bir söz vb. 
karşısında) Ne yapacağını bilemez duruma gelmek, şa- 
şırmak, hayret etmek: Öyle işler gören o delikanlının bir 
kadın olmasına o kadar şaştılar, o kadar şaştılar ki (Ah- 
med Midhat Efendi). Hatta bu kadar yorgunluğa nasıl ta- 
hammül ettiğime şaşıyordu (Ahmet H. Tanpınar). Bir 
gün sılaya geldiğimde / Bir şeyler sezersen hâlimde / Hiç 
şaşmayasın anacığım (Câhit S. Tarancı). 2 Yanılmak: 
“Hiç şaşmaz, hergün 5'te gelir.” Ne varsa doğrudadır, 
doğruluk şaşar sanma (Tevfik Fikret). Meşhur değil mi: 
İnsan beşerdir şaşar (Ahmet Râsim). Hiç şaşmayan saat 
gibi işler durur kader (Yahyâ Kemal). 3. Gittiği doğrultu- 
dan ayrılmak: “Kurşun şaştı.” “Ok hedeften şaştı.” Aynı 
tem, bütün Türk târihi boyunca hiç şaşmadan işlenmiş 
durmuş (Sâmiha Ayverdi). © geçişli £. 4. Şaşırmak: “Günü- 
nü şaşmak.” “Yolunu şaşmak.” 

X Şaşıp kalmak: Çok şaşmak, büyük bir şaşkınlığa 
düşmek, şaşakalmak: /zhârı da izmârı da aşkın müşkil / 
Bilmem ki ne halt etmeli şaştım kaldım (Hamâmizâde 
İhsan). Geçen gün gözümle bir şey gördüm, artık şaştım 
da kaldım (Hüseyin R. Gürpınar). Öyle bir sövmek isti- 
yordu ki Karadenizli Deli Hasan işitsin de şaşıp kalsın 
(Sait Fâik). 

>» Şaşmak fiiliyle deyimler: Aklı şaşmak / Aklına 
şaşmak / Gördüğünden (Bildiğinden ) şaşmamak. 
ŞAŞMAZ sıf. (şaş-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
şaş-maz) Kesin, değişmez: “Şaşmaz hükümler.” “Şaşmaz 
ölçü.” 
ŞAT (ki) i (Ar. şaff) Büyük nehir: Gözüm yaşını şat 
ederem âlemi Bağdâd / Andan girü gönlümü dil-şâd edi- 
serem (Kadı Burhâneddin'den). Cüy-ı eşkin küy-ı yâre ir- 
gürür (eriştirir ) mânend-i şat (Şeyhülislâın Yahyâ). 

X Şattu'-Arap: Dicle ve Fırat'ın birleşmesinden 
meydana gelen büyük nehir. 


ŞAT i. (Fr. chatte) Sığ sularda yük taşımakta kullanılan 
altı düz bir çeşit saç tekne. 


ŞATAF i. (Kökü bulunamamıştır) Taş, kereste ve cam- 
larda eğik olarak kesilmiş kenar, pah. 

ŞATAFI (Ar. (9) halk ağzı. Gösteriş, çalım, süs, şa- 
tafat. 

ŞATAFAT (wUk5) i. (şataf'tan Ar. çoğul eki -ât ile 
şatafaât) Göze çarpacak şekildeki süs ve gösteriş, deb- 
debe. 

ŞATAFATLI sıf. Göze çarpacak şekilde süslü ve gös- 
terişli, debdebeli: Ünlü şanlı şatafatlı / Bu dil bizim dil- 
ler değil (Karacaoğlan). Yarım asırlık vücüdunu en şata- 
fatlı süslerle donatır (Yusuf Z. Ortaç). 


ŞATAFLI sıf. Kenarları eğik olarak kesilmiş (taş, ke- 
reste, cam...) “Şataflı sütun.” “Şataflı silme.” “Şataflı 
komiş.” “Şataflı başlık. ” Kenarları mâilen kesilmiş ayna- 
lara şataflıayna ve bu yolda işlenmiş billür bardak, kâse 
ve sürâhi gibi şeylere şataflı billâr veya kesme billür 
tâbir olunur (Celâl E. Arseven). 

ŞATH Bk. ŞATIH 

ŞATHİYAT (wÜzk:) i (Ar. şafh “sözde ölçüyü kaçır- 
mak”tan şathi > şathiyye “şatıhla ilgili”nin çoğul eki -ât almış 
şekli şathiyyât) Şathiyeler, şatıhlar; mânevi coşkunluk 
ânında söylenen, vahdet-i vücut anlayışına dayalı ol- 
dukları halde zâhiren şeriata aykırı gibi görünen taşkın 
ve rumuzlu sözler, şiirler: Ve ondan şathiyat, yâni 
hakâyıka müteallik ve anlaşılması müşkil kelâmlar sâdır 
olur (Ahmet A. Konuk). 


— 1157 — 


ŞATHİYE (4k) i (Ar. şafh “sözde ölçüyü kaçır- 
mak”tan şathi “şatıhla ilgili” > şathiyye) edeb. Ciddi bir dü- 
şünce ve duyguyu ince bir alay veya şaka yoluyle du- 
daklarda bir tebessüm uyandıracak şekilde, bâzan da 
sembolik bir dille anlatan şiir ve sözlere verilen isim 
(Tasavvufta ve'bilhassa Bektöâşi şiirinde görülen şathiyeler, 
aslında vahdet-i vücut anlayışına dayandığı ve şerhedildiği 
zaman çok mânidar tarafları olduğu, ilgi çekici görüş ve 
kavramlara işâret ettiği anlaşıldığı halde, Allah ile senli 
benli konuşur gibi yazılmış olduklarından ve şeriata aykırı 
hissini verdiklerinden şeriat ehlince çok tenkide uğramış- 
tır. Bunlara şathiyyât-ı süfiyâne de denir): Şeriata bu kadar 
çok bağlı olan Kuşeyri, Hallâç, Ebü Said, Bâyezid ve Zün- 
nun gibi şathiyeleri ile meşhur olan süfileri hidâyet dâire- 
sinde görebilecek kadar müsâmahalı ve geniş görüşlüdür 
(Süleyman Uludağ). 

ŞATIH — ŞATH(ç.ki) i (Ar. şajlı) tasavvur. İlâhi feyiz 
ve kuvvetli tecelli etkisiyle kendinden geçen velilerin o 
coşkunlukla söyledikleri, zâhiri bakımdan şer'i hüküm- 
lere aykırı gibi görünen söz: Bu halka gösterirsin şath u 
tâmât / Bu istidrâcına dersin kerâmât (Şemseddin 
Sivâsi). 

ŞÂTIR (Gk) sıf. (Ar. şetârer'ten şâtir “hayâsız, ahlâksız 
adam”) (Kelime aşağıdaki anlamları Türkçe'de kazanmış- 
tır) 1. Neşeli, şen: Geçer hengâömeler, mes'üd u muzlim, 
şâtır u nâşâd (Tevfik Fikret). Şen ve şâtır bir simâsı var- 
dır (Cenap Şahâbeddin). Şen, şâtır, şakrak, çok konuşan, 
gülen bir kızdır (Burhan Felek). 2. târih. Pâdişâhın ma- 
iyetinde bulunan merâsim ve alaylarda peykler gibi atı- 
nın yanında yürüyen görevliler sınıfına mensup kimse: 
Bırakır anı dahi sâyesi gibi yolda / Olsa ger şâtır-ı endişe 
ile pâ-der-pâ (Nef'i). Bakınız, bir saattir ben şâtırlar gibi 
koşup sizi ararım (Ahmed Vefik Paşa). 3. târih. 
Sadrâzam ve vezirlerin maiyetinde debdebelerini art- 
tırmak için bulunan, yolsuz davrananların tevkif ve gö- 
türülmesinde bir nevi zaptiye görevi yapan kimselere 
verilen isim: Sadrâzamla vezirlerin de bu adla maiyet 
halkı bulunduğundan onlardan tefrik için saray mensup- 
larına “Hassa şâtırları” denilirdi (Mehmet Z. Pakalın). 
Vezirlerin hazar ve sefer vakitlerinde maiyetlerinde is- 
tihdam ettikleri kapı halkı denilen tüfenkçi, sekban, deli, 
şâtır, hayta vb. kuvvetler 1243h. (1827m.) senesinde kal- 
dırılmış ve yeni asker usülü ihdas edilmişti (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). : 

ŞATO i. (Fr. château < Lat.) Ortaçağ'da kral ve derebey- 
lerinin oturduğu, hendek, sur ve kalelerle çevrili müs- 
tahkem mesken: Tam arkanızda bir şato yıkıntısından 
kalma granit sütunlar... (Refik H. Karay). Şato ile dışarı- 
sı arasında irtibâtı temin için kapının önündeki hendek 
kısmı üzerine icâbında zincirlerle kaldırılan bir köprü 
yapılırdı (Celâl E. Arseven). 

X Şato gibi: Büyük, sağlam, gösterişli (binâ). 
ŞATR (ks) i. (Ar.şatr) 1. Yarım, yarı: Şatr-ı ömrünü ona 
sarfeylemişti (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. eski. edeb. Bir 
mısrâlı yarıdan bölme, dört “mefâilün” ile yazılan bir 
mısrâı iki “mefâilün”den ayırma: “<Çocuklar sa'y edin 
her dem mesâihânedir âlem> mısrâını, <Çocuklar sa'y 
edin her dem / Mesâihânedir âlem> şekline sokma bir 
şatrdır.” 

ŞATRANÇ (&  k5) i (Ar. şatranc) Satranç: Arza biraz 
şatranç tahtası gibi bakar ve nazarında her hatve-i hayat 
bir mansübedir (Cenap Şahâbeddin). 

ŞAVALAK Bk. ŞABALAK 

ŞAVK i (Ar. şevk'ten) halk ağzı. Işık: Yâ Rab ne şavk 
imiş bu mehin yüzü kim anın / Yüzü katında şems-i 
duhânın ziyâsı yok (Nesimi). Havayı da deli gönül hava- 
yı / Ay doğmadan şavkı vurdu ovayı (Karacaoğlan). Mu- 
rat kalkmıştı, kapıyı açıp seslendi: —Gülsüm Molla, şavk 
getir!... (Mahmut Yesâri). İmparatorluğun yıldızı söneli 
asırlar olmuşsa da aldatıcı şavkı hâlâ gözleri oyalıyordu 
(Sâmiha Ayverdi). 

ŞAVKIMAK geçişsiz £. (< şavkır-mak) halk ağzı. Işık 
saçmak, parıldamak. 

ŞAVT(b 5) i (Ar. şavf) din. Kâbe'nin etrâfında yapılan 
yedi tavaftan her biri: Dördüncü şavtta Hazret-i Resul 
beni gördü (Fuzüli). 

ŞAVUL i halk ağzı. Şâkul, çekül: Solda çok uzaklarda 
Lefke'ye doğru birbirine girmiş dar boğazlar, şavulla yo- 
nulmuşa benzeyen kesme dağlar... (Kemal Tâhir). 
ŞAVULLAMAK geçişli £. (< şavulslazmak) 1. Şâkulle- 
mek. © argo. 2. Dikkatle bakıp gözüne kestirmek, iyice 
düşünüp amaçlamak: Sigara nerede, bulmak kâbil de- 
Zil... İskemleden şavullayıp eğilip bakıyorum... duman 
çıkıyor (Ahmet Râsim). Tam hizânızda oturan zat arada 
bir davranır gibi yapar, “Ha... burada inecek” der, kıs- 
metinizi ihtiyatlıca şavullamaya yeltenirsiniz (Fahri 
Celâl). Dündar barajın en gevşek köşesini şavulladı, ge- 
rildi ve vuruşu yaptı (Attila İlhan'dan). 3. İşi özenmeden, 
çabucak yapmak. 


ŞÂYia 


ŞAYAK i. (Kökü belli değildir) (Kelime Türkçe'den Arap- 
ça, Bulgarca, Sırpça ve Yunanca'ya da geçmiştir) 1. İplikle- 
ri verev dokunmuş, dayanıklı, sıcak tutan, özellikle es- 
naf ve köylü pantolon ve ceketi yapılan, çuhaya göre 
daha kaba yünlü kumaş: Şayaktan libas yapınıp giyer / 
Büyük günlerde ancak siyah kutnular / Giyinir, kanaat 
eyler (Ahmed Vefik Paşa). Lâcivert şayaktan elbisesi 
içindeki nârin ve atletik vücüdu tamâmen teşekkül etmi- 
şe benzerdi (Sait Fâik). Yakın geçmişe kadar memleketi- 
mizde İngiliz şayakları çok makbul idi. Tekstil sanâyi- 
imizin gelişmesi üzerine Türkiye'de en güzel şayaklar 
dokunmaya başlamıştır (Reşat E. Koçu). 2. sıf. Bu ku- 
maştan yapılmış: “Şayak pantolon, şayak ceket.” 
ŞÂYAN (oL) sıf, (Fars. sâyesten “lâyık olmak”tan şâyân) 
Lâyık, değer, yakışır: Zihi şehzâde-i âli-güher hurşid-ah- 
ter kim / Süreyyâ olsa ger âvize-i gehvâresi şâyan (Fıt- 
nat Hanım). Fakat Almanya için şâyân-ı hamd ü senâ bir 
şey var (Cenap Şahâbeddin). Gam çekmeyen olur mu 
hiç sevince şâyan (Ziyâ Gökalp). 

X Şâyân-ı dikkat: Dikkate değer: Ve öteki devirleri 
şâyarr-ı dikkat görür (Cenap Şahâbeddin). Şâyân-ı hay- 
ret: Şaşılacak, hayret edilecek nitelikte olan: Hâlâ kö- 
yün iptidât hayâtına katlanmaya râzı insanlar mevcut 
oluşu şâyân-ı hayret değil midir? (Ahmet Hâşim). 
Şâyân-ı hayret bir hâfıza sâyesinde bir iki kere gördüğü 
adamları bile tahattur ediyor (Hüseyin C. Yalçın). Çok 
güzel bir Arap kızı, “Handan'ın Cenneti” diye hazırladık- 
ları parçayı şâyârr-ı hayret bir sürette oynadı (Hâlide E. 
Adıvar). Şâyân-ı itimat: İtimâda lâyık, güvenilir. Şâyân- 
ı merhamet: Acınacak durumda, acınınaya değer. 
Şâyân-ı takdir: Takdir edilmeye, beğenilmeyelâyık: Bu 
gürültüler arasında doğrusu pek şâyân-ı takdir bir hiss-i 
müsâvât-perverâne... (Hüseyin C. Yalçın). Şâyân-ı teb- 
rik: Tebrik edilmeye lâyık. Şâyân-ı hürmet (ihtiram): 
Hürmete, saygıyalâyık.Şâyân-ı ibret: İbret alınacak, ib- 
ret alınmaya değer. 

© Şâyan-ter ( LU) sıf. (Fars. -ter ekiyle) Daha (en, 
pek) lâyık: Gisü-yi yâr ile şâyar-terdir etse şâne bahs 
(Nâbi). 
ŞÂYED Bk. ŞÂYET 
ŞÂYEGÂN Bk. ŞAYGÂN 
ŞÂYESTE («wU) sıf. (Fars. şâyesten “lâyık ve uygun ol- 
mak”tan şâyeste) Lâyık, yaraşır, uygun, şâyan: Yok ben- 
de bir amel sana şâyeste âh eğer / A'mâlime göre vere 
adlin cezâ bana (Fuzüli). Benim şâyeste-i eltâf-ı Bâri 
yoktur a'mâlim / Heman ümmid-vârım kesret-i cürm ü 
günâhımdan (Fıtnat Hanım). Yazsam sana şâyeste olan 
nazm-ı rakiki (Cenap Şahâbeddin). 
ŞÂYET — ŞÂYED (4) bağl. (Fars. şâyesten “lâyık, uy- 
gun olmak”tan şâyed) 1. Şart bildirir, eğer: Seyr et bunu 
görmedinse şâyed / Mahzunluk içinde şâd bir yer 
(Recâizâde M. Ekrem'den). Şâyet ölürsem / Helâllaşma- 
ya vakit kalmadan (Câhit S. Tarancı). Şâyet günün birin- 
de Hilmi Bey ağabeyisini bu türlü bir suâle muhâtap tu- 
tup, “Şu günden güne kabaran servetinin artış yollarını 
bir bildir” diyecek olsa ne cevap verecekti? (Sâmiha Ay- 
verdi). 2. İhtimal bildirir; belki, ola ki, bilfarz, muhteme- 
len: Kalbin sarâyın eyle pâk / Şâyed gele sultan sana 
(Niyâzi-i Mısri). i 
ŞAYGÂN - ŞÂYEGÂN (41SL) sıf (Fars. şâh > şâyve 
nispet bildiren -gân ekiyle şâygân) 1. Lâyık, uygun, 
münâsip, şâyan. 2. Bol, mebzul. 
şÂyi (ç4) sıf. (Ar. şuyü' “yayılmak, ortak olmak”tan 
şâyi') 1. Herkesçe duyulmuş, yayılmış, bilinmiş, halkın 
diline düşmüş. 2. Bir şeyin her noktasıyle ilgisi bulunan 
(hisse). 

X Şâyi hisse: Ortak mülkiyette mâliklerden her biri- 
nin o malın bütününde yaygın bulunan hissesi. Şâyi ol- 
mak: Herkes tarafından duyulmak, her tarafa yayılıp 
herkesçe bilinir duruma gelmek: Bir sır iki kişiden 
ziyâde adam arasında münteşir olur ise şâyi olmuş de- 
mektir (Ahmed Midhat Efendi). Neriman'ın hazırcevap- 
lığı, iz'ânı, akıl ve zekâsı, yalnız o hânede değil o mahal- 
lede bile şâyi oldu (Hüseyin R. Gürpınar). Ve memleket- 
te pek şâyi olan şöhretiyle anladım ki o gün pek yaman 
bir ele düşmüşüm (Hâlit Z. Uşaklıgil). Aslı ne olursa ol- 
sun, umum arasında şâyi olmuş ve kıdem kazanmış la- 
fızları olduğu gibi ibkâdan başka çare yoktur (Nejat Mu- 
allimoğlu). 

© Şâyia («.L) sıf. Şâyi kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hisse-i şâyi- 
a.” “Rivâyet-i şâyia.” “Havâdis-i şâyia.” Bk. ŞÂYİA 

© Şâyian (xl) z£ (şâyi"'in tenvinli şekli) Şâyi olarak, 
yaygın olarak. 

X Şâyian tasarruf: Bir gayrimenkülü birden fazla 
kimsenin ortaklara tasarruf etmesi. 

ŞÂYİA (4s;L3) i (Ar. şâyi' “yayılan”dan şâyi'a) Herkesin 
duyduğu söylenti, her tarafa yayılmış olan söz, yaygın 
haber: Bu şâyiayı kapamaya uğraşırken Nihat'ın o civar- 
dan bilâ-lüzum günde yirmi beş otuz defa gelip geçmesi 


ŞAYKA 


biçâre kızın mahvına sebep olacaktı (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Batum günlerce İstanbul'u düşündü; ona yaklaş- 
mak, ondan uzaklaşmak zamânının geldiği, dost düş- 
man ağızlarda anonim bir şâyia hâlinde etrâfa dağıldı 
(Rüşen E. Ünaydın). 
ŞAYKA i. (Mac. sajka < Lat.) Karadeniz'de Osmanlı- 
lar'ın kıyıları koruma, Kazaklar'ın ise korsanlık maksa- 
dıyle kullandıkları, altı düz ve enli, büyükçe bir kayık 
biçimindeki, 20 ilâ 50 savaşçısı, 1 ilâ 3 topu bulunan bir 
nevi savaş gemisi (Çayka da denirdiJ: On beş yirmi pâre 
şaykalar içindeki eşkıyâsıyle ele getirilip... (Feridun 
Bey). Karaharman önlerinde üç yüz kadar Kazak şayka- 
sı ile karşılaşır (Kâtip Çelebi'den Seç.). Başvekâlet Arşi- 
vi'ndeki bir vesikada ( Askeri, sene 1150, numara 7314) 
Karadeniz'e çıkarılacak donanmadan bahsolunurken 
“üç kalyon, seksen bir kıt'a firkate, elli şayka” diye yazıl- 
mış bulunmaktadır (Mehmet Z. Pakalın). 
X Şayka topu: Şaykalarda kullanılan küçük çapta 

bir top çeşidi. 
ŞAZ (55) sıf (Ar. şuzüz “ayrı, farklı ve aykırı olmak”tan 
şâzz) Genel kurallara uymayan, kural dışı, müstesnâ: Bi- 
zim Canberd Bey ise koca İstanbul içinde bir şaz, bir 
müstesnâ idi (Ahmed Midhat Efendi). Dünyâda şaz bir 
millet olur mu? (Yahyâ Kemal). 

© Şâzze (515) sıf Şaz kelimesinintamlamalarda orta- 
ya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Kelimât-ı 
şâzze: Kural dışı kelimeler.” 
ŞÂZELİ (, Jili) i. (Şazeli adından) 1. Şâzeliye tarikatına 
mensup kimse: Afrika'da tasavvufi hayat ve düşünceyi 
yakından tanıyan bâzı batılılar müslüman olmuştur. Bu- 
gün Avrupa'da yaşıayan mühtedilerin büyük bir kısmı 
Şâzeli'dir. Bilhassa Fransa'daki yayılışı dikkat çekicidir 
(Mustafa Kara'dan). 2. (İsim tamlamasının birinci öğesi 
olarak) Şâzeliye tarikatına âit, Şâzelilikle ilgili: Evvelce 
Şâzeli tekkesi olan Hırka-i Şerif'teki evinin adresini ver- 
diler (Ahmet H. Tanpınar). 

© Şâzeliyye (41515) sıf. Şâzeli kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Evrâd-ı Şâzeliyye.” Bk. ŞÂZELİYE 
ŞÂZELİLİK i. 1. XII yüzyılda Ebü'l-Hasan Ali bin Ab- 
dullah eş-Şâzeli tarafından Kuzey Afrika'da kurulan, İs- 
tanbul ve Anadolu'da da yayılan sünni tarikat. 2. Bu 
tarikata mensup olma durumu. 
ŞÂZELİYE (4J5l5) i (Şâzeli adından Şâzeliyye) Şâzelilik. 
ŞE i Şharfinin adı. Bk.Ş 
ŞEÂİR (GL) i (Ar. şe'ir “alâmet, işâret”in çoğul şekli 
şe'ü'ir) Âdetler, merâsimler, törenler: “Şeâir-i İslâm.” 
“Şeâir-i hac.” Edâ-yı şeâir-i hac mâh-ı zi'-hicceden gay- 
ride dahi vâki olmuş idi (Veysi). Velhâsıl şeâir-i milliy- 
yetten mümkün olduğu kadar sıyrılmak husüsunda bu da 
akrânı mertebesine yetişmiş idi (Recâizâde M. Ekrem). 

*X Şeâir-i vakıf: Bir vakfın görevini yerine getirebil- 

mesi için gerekli araçlar, malzemeler ve görevliler. 
ŞEÂMET (44) i, (Ar. şe'âmet) Uğursuzluk, nuhüset: 
Bu süretle baykuş ve karga şeâmetin, merkep hamâka- 
tın, domuz pisliğin, kaz belâhatin timsâli olmuştur (Âh- 
met Hâşim). İstanbul'un başına çöken bu şeâmeti acaba 
kim defedecekti? (Yahyâ Kemal). Bunu sen çifte bir 
şeâmet bil (Hâlit F. Ozansoy). 


ŞEÂMETLİ sıf. Uğursuz: Nice günler bu şeâmetli ölüm 
/ Oldu çok kimseye bir gizli düğüm (Yahyâ Kemal). Dağ 
yamacında ne kadar rahattılar, şeâmetli arza ne kadar 
uzaktılar (Refik H. Karay). 

ŞEB (5) i (Fars. şeb) Gece: Şeb-i hicrin seheri yok ne 
karanlık gecedir (Âşık Ömer). Mâhsın mehden güzelsin 
belki ammâ neyleyim / Âh bir şeb burc-ı âğüşunda tâbân 
olmadım (Nedim'den). Bezme teşrif eyle ey çeşmi âfet / 
Bu şeb hâne halvet eyle muhabbet (Halk Şiiri). 

X* Şeb-i arus: “Gelin gecesi, düğün gecesi” Hz. 
Mevlânâ'nın ölüm gecesi ve bu gecenin yıl dönümlerin- 
de yapılan tören. Şeb-tâ(be)-seher: Geceden sabaha 
kadar: Hizmetkârları şeb-tâ-seher makâm-ı hizmette ke- 
mer-beste... (Âli Mustafa Efendi). Bezm-i Cemşid'de dev- 
ran ki kadehlerle döner / Şevk şeb-tâ-be-seher raks-ı mü- 
kerrerle döner (Yahyâ Kemal). Şeb-i yeldâ: Senenin en 
uzun gecesi: Şeb-i yeldâyı müneccimle muvakkit ne bilir 
/ Mübtelâ-yı gama sor kim geceler kaç sâat (Sâbit). Ufuk- 
larında en küçük bir şu'le-i şafak görünmeyen bir şeb-i 
yeldâ içinde idi (Sâmipaşazâde Sezâi). Şeb ü ruz: Gece 
gündüz, her zaman, dâima. 

© Şeban (çLö) i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Geceler: 
Safâ-yı ârız-ı cânânı varsa gülde görüp / Geçer figân. ile 
rüz ü şebânın ey bülbül (Osman Şems). 

© Şeb-ârâ(/Jİ 3) birl sıf (Fars. ârâ “süsleyen” ile) Ge- 
ceyi süsleyen: Olur hilâl-i şeb-ârâ fetil-i çeşme-i hür 
(Nâbi'den). 

© Şeb-âviz (551 5) birl. i (Fars. âviz “asılı bulunan” 
ile) 1. “Gece âvizesi” Ay. 2. Bk. ŞEBÂVİZ 

© Şeb-baz Bk. ŞEBBAZ 
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© Şeb-bü(y) Bk. ŞEBBÜ 

© Şeb-çerağ Bk. ŞEBÇERAĞ 

© Şeb-diz Bk. ŞEBDİZ 

© Şeb-efruz (5, 3! 4) birl. sıf. (Fars. efrüz “aydınlatan” 
ile) Geceyi aydınlatan, geceyi ışıklandıran: Bir nâdir şem' 
idin şeb-efrüz / Düştü sana zevk-i aşktan süz (Fuzüli). 

© Şeb-engiz Bk. ŞEBENGİZ 

© Şeb-gerd (55-5) birl. sıf (Fars. gerd “dönen, dola- 
şan” ile) 1. Gece dolaşan: Teşrifin ümmidiyle senin ey 
meh-i şeb-gerd / Mânende-i halka kapıda kaldı kulaklar 
(Nâbi). Sen de mi sevdin o şeb-gerd mehi vâh gönül (Mu- 
allim Nâci). 2. i. Ay: Etrafta kalmayınca bir ferd / 
Hem-râhım olur hayâl-i şeb-gerd (Mehmet Âki?'ten). 

© Şeb-gir ( S3) birl. sıf. (Fars. gir “tutan, kaplayan” ile) 
Gece vakti olan: Güyâ ki nesim-i âh-ı şeb-gir / Etmiştir o 
gonca-la'le te'sir (Fehim'den). Ser-i zülfünde dilin nâle-i 
şeb-giri nedir (Şeyhülislâm Yahyâ). 

© Şeb-gün (4 .S3) birl sıf. ve i (Fars. gün “renk” ile) Ge- 
ce rengi, siyah, kara: Varırsan ey sabâ ol zülf-i şeb-güna 
selâm eyle / Düşerse hem dil-i mahzünu meftüna selâm 
eyle (Vecdi'den). Sarınır gisüvân-ı şeb-güna / Gün gibi 
fer verir o hâmüna (Abdülhak Hâmit). 

© Şeb-hâne Bk. ŞEBHÂNE 

© Şeb-hiz (>>) birl. sıf. ve i. (Fars. hiz “kalkan, kaldı- 
ran, atan” ile) Gece vakti uyanıp kalkan, gece kalkıp 
ibâdet eden veya iş gören (kimse): Sen ey şeb-hiz-i 
deryâ-dil, ne beklersin tek ü tenhâ (Hüseyin Siret). 
Şeb-hiz periler gibi cânâ (Cenap Şahâbeddin). Allah için 
ey hayâl-i şeb-hiz / Gülsün o likâ-yı firkatâmiz (Abdül- 
hak Hâmit). 

© Şeb-hun Bk. ŞEBHUN 

© Şeb-kâr (,(S.5) tür. sıf. ve i. (Fars. -kâr ekiyle) Gece 
çalışan (kimse): Her gece sabâh olunca bidâr-ı gamım / 
Şeb-hiz-i dükân-ı derd ü şeb-kâr-ı gamım (Azmizâde 
Hâleti). 

© Şeb-külâh Bk. ŞEBKÜLÂH 

© Şeb-nem Bk. ŞEBNEM 

© Şeb-pere Bk. ŞEBPERE 

© Şeb-reng (Si, v3) birl. sıf. ve i (Fars. reng ile) Gece 
renginde, siyah, kara, şebgün: Görse ger bârika-i re'yini 
rü'yâda olur / Şu'le-i şem'-i seher şehper-i şeb-reng-i 
gurâb (Nef'i'den). 

© Şeb-rev (, ,.5) birl. sıf. ve i. (Fars.rev “giden” ile) Ge- 
ce giden, gece yürüyen (kimse), gece yolcusu: Ol gece 
şebrevlik kıla, dahi Hâşim'den yana vara, bir kez dahi 
Hâşim'in cemâlin temâşa kıla (Darir). Şeb-rev ki hâb 
gâlib ola bister istemez / Âteş ki subha kalmaya hâkister 
istemez (Nâbi). Bahşettiniz bu şeb-rev-i gümrâha intibâh 
(Abdülhak Hâmit). 

© Şeb-tab Bk. ŞEBTAB 

© Şeb-zindedar Bk. ŞEBZİNDEDAR 
ŞEBAB — ŞEBÂBET (<;1.5 - v5) (Ar. şebâb - şebâbet) 
Gençlik: Bilinmez kadri mahmür olmadıkça neşve-i 
câmın / Şebâb eyyâmının keyfiyyetin pir-i dü-tâdan sor 
(Fıtnat Hanım). Napolyon, muzafferiyyât-ı müşa'şaası- 
nın Fransız âlem-i şebâbında açtığı boşluğu henüz doldu- 
ramadı (Cenap Şahâbeddin). Her zevkine der idim şebâ- 
bet (Cenap Şahâbeddin). Şebâbındaki bütün hevesat ve 
tahayyülâtını kaybetmiş (Ömer Seyfeddin). 
ŞEB'AN (çi) sıf. (Ar. şiba'“doymak”tan şeb'ân) Karnı 
doymuş, tok. 
ŞEBÂNE (wL3) sıf. (Fars. şeb “gece” ve -âne ekiyle 
şebâne) Geceye âit, gece vakti olan, gece geçen: 
“Ziyâfet-i şebâne.” Sabüh için bana dürd-i mey-i şebâne 
yeter / Eser ki var harâb olmağa bahâne yeter (Fuzüli). 
Fehm et bekâsını bu tarab-gâh-ı âlemin / Hüşyâr isen 
numünesi bezm-i şebânedir (Nazim). Hâmüş-ı şerm olur- 
du sihr-i andelib-i zâr / Pervânenin göreydi niyâz-ı 
şebânesin (Nâbi). 
ŞEBANGÂH — ŞEBANGEH (45 — »&5L35) & (Fars. 
şeb “gece”, -ân eki, yer ve zaman bildiren -gâ/h > -geh ekiy- 
le şebân-gâh > şebân-geh) 1. Gece vakti, geceleyin: Bidâr 
edip şebangeh bihüş olan zamânı / Târihi rehber ettim 
mâziyi hep dolaştım (Rızâ Tevfik'ten). Ol dem götür ey 
bâd-ı şebangâh / Benden ona bir âh (Cenap Şahâbed- 
din). Etraftan, her kümesten, sahrânın her köşesinden 
yekdiğerine cevap veren horoz sesleri, bütün bu perişan 
zemzeme-i şebengâh, “Evet, şâir efendi diyordu, evet, o 
genç kız...” (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Geceleyecek yer. 
ŞEBANRUZ (5, ,Li4) i. (Fars. şeb “gece”, -ân eki verüz 
“gündüz” ile şebân-rüz) Gece ve gündüzden ibâret yirmi 
dört saatlik zaman: Zebân-ı hâmede evsâfın evrâd-ı şe- 
banrüzu / Derün-ı dilde mihrin şu'le-i dâğ-ı süveydâdır 
(Nef”1). Her kim derecât-ı çerhi derk eyler ise / Evkât-ı şe- 
banrüzu neşât üzre geçer (Nâbi'den). 
ŞEBÂVİZ (5 4 3) i (Fars. şeb-âviz) İshak kuşu. 
ŞEBBAZ (5L 5) i. (Fars. şeb “gece” ve bâz “oynayan” ile 
şeb-bâz) Karagöz oynatan usta, hayâli: Eskiden Karagöz 
oynatanlara şebbaz, hayalbaz, hayâli gibi isimler veril- 
miş ve sonuncusu son zamanlara kadar istimal edilmiş- 


tir (Refik Ahmet). Bâzı müsikiye âşinâ meddahlar da Ka- 
ragöz oynatmış, şebbaz, hayalkâr veya hayâli isimleriy- 
le yirminci asrın başlarına kadar yaşadıktan sonra... 
(Sâmiha Ayverdi). 

ŞEBBOY i. (Fars. şeb “gece” ve büy“koku” > şeb-büy'dan) 
Turpgiller familyasından, özellikle geceleri kokusu 
etrâfı kaplayan, güzel kokulu, değişik renkli çiçekler 
açan, dik saplı süs bitkisi. Cheiranthus. 


ŞEBBÜ (05) i Şebboy kelimesinin eski metinlerde 
rastlanan asıl şekli: Seyr et beyaz feste o zülf-i muanbe- 
ri / Şebbüyu gör ki berg-i semenden kabâsı (Nedim'den). 
Reng ü büda zülf-i cânâna müşâbih olmasa / Kim bakar 
gülzâr-ı dehrin sünbül ü şebbüsuna (Fıtnat Hanım'dan). 

ŞEBÇERAĞ Çı > 3) i (Fars. şeb“gece” ve çerâğ “mum” 
ile şeb-çerâğ) 1. Gece parlayan kıymetli taş: Şeb-i mi'râc- 
da oldu o mâh / Şebçerâğ-ı harem-i bezm-i ilâh 
(Hâkâni'den). Tâ ezel zulmet-geh-i idbârdır karsr-ı emel 
/ Şebçerâğ-ı feyz bu kâşâneye bigânedir (Leskofçalı 
Galib). Eski İran hurâfelerinden geceleri çerağ gibi ziyâ 
neşrettiği itikat edilen bir nevi cevher. Efsânesi şudur: 
Gâv-ı bahr denilen hayvan otlamak için karaya çıktığı 
zaman şebçerâğı da berâber getirip otlayacağı yere ko- 
yar, onun aydınlığında otlarmış (Mehmet Z. Pakalın). 2. 
Bektâşi tekkelerinde her köşesi bir imamın sembolü ka- 
bul edilen on iki köşeli kandil. 

ŞEBDİZ (51.:) i (Fars. şeb “gece” ve diz “renk” ile 
şeb-diz) Karayağız at |Hüsrev-i Perviz'in meşhur atıdır): 
Meydân-ı ârızında tozup tozup gelir hat / Şebdiz-i zülfe 
benzer tutup tutup yenilmez (Necâti Bey). Bin âşıkı hâk 
eder eğer bir kerre / Şebdiz-i nigâhı etse irhâ-i inan 
(Azmizâde Hâleti). Hüsrev-i kâmran ki lâyıktır / Âfitâb 
olsa na'l-i şebdizi (Net'i'den). 

ŞEBEH (4.5) i. (Ar. şebeh) Benzeme, benzeyiş, benzer- 
lik: Çocukluğumda bulabildiğim vech-i şebehlerden biri 
de budur (Ahmet Râsim). 


ŞEBEK i. (Kökü bulunamamıştır; Ar. şebk “sarılma, dolan- 
ma” kökünden gelmiş olabilir) 1. Afrika'da yaşayan, bâzı 
türlerinin kuyrukları uzun, bâzı türlerinin kısa, tüyleri 
parlak kızıl, kül rengi veya esmer siyah renkte olan 
maymunlara verilen ortak isim: Yara gibi kırmızı, kir- 
piksiz göz kapakları içinde birbirine gâyet yakın iki şe- 
bek gözü (Reşat N. Güntekin). Bereket versin, Frenk- 
ler'den her şeyi bir şebek zekâsıyle kaptığımız gibi son 
zamanlarda da eski şark eşyâsının, silâhlarının; halılar- 
nın zevkini kaptık, belki bu münâsebetle bir gün kendi 
eşyâlarımızı sevmeye alışırız (Yahyâ Kemal). © mec. 2. 
Çok çirkin kimse. 3. Maskara. 

X Şebek gibi: Çok çirkin. 
ŞEBEKE (4.5) i. (Ar. şebeke) 1. Ağ, balık ağı. 2. Ağ gibi 
yayılmış hat veya yolların bütünü: “Elektrik şebekesi.” 
“Su şebekesi.” “Havagazı şebekesi.” “Demir yolu şebeke- 
si.” İstanbul'da elektrikler kesiliyor. Kâh trafoda, kâh şe- 
bekede ârıza oluyor (Burhan Felek). 3. Demir kafes ve- 
ya parmaklık: Sultan Mahmud'un sandukası etrâfında gü- 
müş bir şebeke vardır (Celâl E. Arseven). 4. Suyun ak- 
masına yarayan ızgara. 5. Birbirine bağlı ve gizli olarak 
çalışan kimselerin meydana getirdiği örgüt: “Esrar şebe- 
kesi.” “Kaçakçılar şebekesi.” İN.O. hâriçte en kuvvetli 
teşkilâtı olan bir siyâsi şebekedir (Retik H. Karay). Ke- 
mal Bey aleyhindeki şebeke, onun mutasarrıflığa başla- 
masından daha önceki devreye âit bâzı hâdiseleri dahi 
şâire yüklemek istemiştir (Kaya Bilgegil). 6. Bir ağ gibi 
birbirine bağlı olan şeylerin bütünü: Onun için de bu te- 
sisler yalnız şehirlerde değil kasaba, hatta köylere varın- 
caya kadar bir sağlık, sanat, zirâat ve irfan şebekesi 
hâlinde toprağın üstünü ve cemiyetin içini zaptetmiştir 
(Sâmiha Ayverdi). 7. Üniversite öğrencilerine verilen 
kimlik kartı (Her yerde geçerli olduğu için). 8. anat. Ağ 
şeklindeki dokuların bütünü: “Şebeke-i asabiyye.” 
ŞEBEKİ (G3) sıf. (Ar. şebeke “ağ” ve nispet eki -i ile şe- 
beki) 1. Ağ şeklinde olan. 2. anat. Ağsı: “Nesc-i şebeki ” 
“Gışâ-i şebeki. ” 3. i. Balık ağı ve kafes şeklindeki süsle- 
me motifi. 


ŞEBELE i. halk ağzı. Şebek. 

X Şebele maymunu: Çok kirli suratla fakat sevimli 
küçük çocuk. 
ŞEBENGİZ (Sl ça) i (Fars. şeb “gece” ve engiz “hare- 
kete getiren” ile şeb-engiz) Yarasa. 
ŞEBEŞ i. (Yunanca'dan geldiği ileri sürülmüşse de kökü 
kesin olarak belli değildir) E. 7. Türk. ve halk ağzı. At- 
lara vurulan bir çeşit hafif gem: Ahmed Vefik Paşa, ken- 
di zamânında (1823 - 1891) Osmanlı ülkesinde kullanı- 
lan gem demirlerinin adlarını verir: Acı damak, bâdem- 
li, halkalı, kantarma, kurbağa kollu gem, Maraş gemi, 
nalçalı, reşme (ireşme), şebeş... (Fâruk Sümer). 
ŞEBHÂNE (wbu5) i (Fars. şeb “gece” ve hâne “ev, yer” 
ile şeb-hâne) Fakirlerin geceyi parasız olarak veya az bir 
ücretle geçirmeleri için hayır sâhipleri tarafından yap- 
tırılan ve bir vakfa bağlanan binâ. 


ŞEBHUN (0,5) i (Fars. şeb “gece” ve hün “kan” ile 
şeb-hün) Gece baskını: İstanbul karibinden tâ Silivrikapı 
kal'asına, mezkür kırk kişi şebhunlar edip bu kadar 
mâl-i ganâim, esirler alıp... (Evliyâ Çelebi). Cünd-i gam 
mülk-i dile çoktan ederdi şebhun (Nâili). Rehâ bulur mu 
oreh bulsa da Horasân'a / Biter mi onda o şebhün-ı 
bi-hirâsâne (Abdülhak Hâmit'ten). 
ŞEBİH («..3) sıf. (Ar. şibh “benzemek”ten şebih) 1. Ben- 
zer, mümâsil: Bir sözün imkân-ı tatvili kalmayınca ona 
şebih bir diğerini bulup çıkarır (Hüseyin R. Gürpınar). 2. 
İnsan resmi. 
X Şebih yapmak: İnsan resmi yapmak, portre yap- 

mak. 
ŞEBİSTAN (4...) i (Fars. şeb “gece” ve yer bildiren 
-istan ekiyle şebistân) Yatak odası, halvet yeri: Bir şebis- 
tandır devâtım hâme zengi hâdimi / Ol şebistânın arüs-ı 
dil-sitânıdır sözüm (Nef'i'den). Aşkın düşeli câna oldum 
sana pervâne / Rahm et dil-i süzâna ey şem'i. şe- 
bistânum (Fıtnat Hanım). Gamzen düşürür âlemi mahşer- 
de fesâda / Zülfünde nihan şür-ı şebistân-ı kıyâmet (Les- 
kofçalı Gâlib). 
ŞEBİT i. (Kökü belli değildir) halk ağzı. Saç üzerinde 
pişirilip ekmek gibi yenen yağsız yufka. 
ŞEBKÜLÂH (WS) i (Fars. şeb “gece” ve külâh “başlık” 
ile şeb-külah) 1. Keçeden yapılmış bir külâh çeşidi: Zut- 
fullah ise o gün sarığını yıkamış, saracak başka sarığı bu- 
lunmamış olduğundan itizar ederse de şâkirtleri ısrar et- 
mekle dayanamayıp şebkülâhıyle dışarı uğrayınca Mir- 
za'nın bindiği hayvan ürkmüş (Fâik Reşat). 2 târih. Ce- 
becilerin giydiği, tepesi altından biraz daha geniş olan, 
üstü düz, kalın kordonları bulunan, törenlerde ön tara- 
fına bir tüy takılan bir çeşit başlık: Cebeciler başlarına 
iki ucu omuzlarına doğru sarkan ve dört tarafı yeşil çuha 
olan, şebkülâh denilen serpüşu giyerler ve merâsim 
esnâsında bunun üzerine tüy takarlardı (İsmâil H. Uzun- 
çarşılı). 
ŞEBNEM (çi) i (Fars. şeb “gece” ve nem “yaşlık” ile 
şeb-nem) Çiy: Intizârım sanadır subha dek ey mihr-i 
münir / Berg-i hâtırda olan şebnem-i ümmid gibi (Nâili). 
Gözleri şebnemler içinde kalmış benefşeleri andırıyordu 
(Sâmipaşazâde Sezâi). Şebnem gibi doğ ve öl / Yıldızlı 
bir gecede (Necip F. Kısakürek). 

© Şebnem-dar ()luax.3) birl. sıf. (Fars. -dâr “sâhip ve 
mâlik olan” ile) Üstünde çiy tâneleri bulunan: Görünce 
verd-i şebnem-dârı dil çün bülbül-i şeydâ / Verip bir iki 
gevher-i fâide oldu haridârı (Fıtnat Hanım). 


«, 


ŞEBPERE (» ,..:) 1 (Fars. şeb “gece” ve per > pere “uçan” 
ile şeb-pere) Yarasa: Şebpere hasm-ı tabiisi imiş hurşidin 
(Muallim Nâci). Bir şebpere-i hufte, bir âhü-yı çerende 
(Cenap Şahâbeddin). 

ŞEBTAB (vL.) i (Fars. şeb “gece” ve tâb “aydınlatan, 
parıldayan” ile şeb-tâb) Ateş böceği: Sen dururken ame- 
linden eder ümmid-i necât / Kerem-i şebtâba bakar mihr 
dururken ibâd (Nâbi). Ne küçük bir pırıltı, bir şebtab / 
Koca ev sanki bir gunüde mezar (Tevfik Fikret). Bu leyl-i 
muzlimi tenvire yok mu bir küçük şebtab (Hüseyin 
Siret). 

ŞEBZİNDEDAR (,lxw; v4) sıf. (Fars. şeb “gece”, zinde 
“diri, canlı” ve dâr “tutan, sâhip olan” ile şeb-zinde-dâr) Ge- 
celeri ihyâ eden, uyumayıp bir işle veya ibâdetle meş- 
gul olan (kimse): “Âbid-i şebzindedar.” Ârzü-yı vasi ile 
şebzindedâr olduklarım / Girye-i hasretle çeşm-i in- 
tizârım söylesin (Nâbi'den). Yaşar ümid ile şebzin- 
dedâr-ı zevk u kesel (Tevfik Fikret). Görür mü âşık-ı şeb- 
zindedârını âyâ (Cenap Şahâbeddin). 


ŞEC (253) i (Ar. şecc) 1. Baş yarma. 2. eski. hukuk. Bir 
kimseyi başından ve gözünden yaralama. 

ŞECÂAT (<elx5) i (Ar. şecâ'at) Yiğitlik, yüreklilik, 
cesâret: Şecâat arz ederken merd-i kıpti sirkatin söyler 
(Koca Râgıb Paşa'dan). Şecâat ve şehâmetini gördüm de 
bi-ihtiyar sana muhabbet peydâ eyledim (Fâik Reşat). 
Hak yolunda mukaddesâtı müdâfaa uğrunda gösterilen 
şecâat pek kıymetli bir haslettir (Ömer N. Bilmen). 


ŞECÂATLİ sıf. Yürekli, cesur. 


ŞECCE (42.5) i (Ar. şecce) Vurma sonucu başta ve göz- 
de meydana gelen yara. 

ŞECEN (>) i (Ar. şecen) Dal, budak, kol. 

ŞECER ( 5) i. (Ar. şecer) Ağaç. 

ŞECERAT (Sl 5) i (Ar. şecere “ağaç”ın çoğul eki -ât al- 
mış şekli şecerât) Şecereler, ağaçlar. 

ŞECERE (» 5) i (Ar. şecer “ağaç”tan şecere) 1. Bir kim- 
se veya âilenin en uzak atasından başlayarak kendisine 
kadar gelen bütün fertlerini gösteren ve daha çok ağaç 
resmi şeklinde yapılan çizelge, soy ağacı, soy kütüğü, 
silsilenâme: Araplarda cins atların da şecereleri vardır 
(Celâl E. Arseven). Elde yazılı bir şecere yok (Safiye 
Erol). 2. Bir tek ağaç, herhangi bir ağaç: Şecere bir ağaç- 
tır ki Hz. Müsâ o ağacın olduğu taraftan, “Ben Allahım” 
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sesini işitmiştir. Ağaç “ene'-Hak” der de veli neden de- 
mesin (İsmâil Rusühi Ankaravi'den). 3. tasavvuf. (Bü- 
tün yaratılmışlar kendisinin hakikatinde toplandığı 
için) İnsân-ı kâmil. i 

X Şecere-i tayyibe: “Temiz söy kütüğü” Hz. Mu- 
hammed'in soyundan gelen şerif ve seyyitlerin kayıtla- 
rının bulunduğu defter: Sâdat ve şürefâdan hepsinin 
isim ve hüviyetleri siyâdet veya şerâfet silsilesi, evlâdı, 
ahval ve ahlâkı, ikâmetgâhları şecere-i tayyibe denilen 
bu defterde kayıtlı idi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


ŞECERELİ sıf. Şeceresi olan, nesli şecere ile belli olan: 
Kendi cins ve şecereli Necid kısrağını bana tahsis etmiş 
(Refik H. Karay). 


ŞECERENÂME (wU »,x5) i (Ar. şecere ve Fars. nâme 
“yazılı şey” ile şecere-nâme) Bir kimse veya sülâlenin soy 
kütüğünü gösteren yazı veya kitap. 
ŞECERİSTAN (5lü 5) 1. (Ar. şecer “ağaç” ve Fars. yer 
bildiren -istân eki ile şecer-istân) Ağacı çok olan ormanlık, 
koruluk yer, orman, koru: Tepelerden denize atlayan 
seylâplarla parçalanmış şeceristanlar, çemenistanlar... 
(Cenap Şahâbeddin). 
ŞECİ (5x3) sıf. (Ar. şeca'at “cesur olmak”tan şeci') Ce- 
sur, yürekli, yiğit: Güzelliğine, şeci tavırlarına meftun 
olarak maiyetine almış (Ömer Seyfeddin). Fakat Osman- 
lı ordusunun cesur, şeci ve azimli kumanda heyetine rağ- 
men düşman sayıca da teçhizatça da üstündü (Sâmiha 
Ayverdi). 
ŞED (55) i (Ar. şedd) Müsikimizde bir makâmı, dizisin- 
deki ses aralıklarını aynen koruyarak kendi tabii perde- 
sinden başka bir perdeye nakletme, göçürme, transpo- 
zzisyon. 

X Şed makam: Bu yolla meydana getirilmiş ma- 
kam: “Şedd-i araban. ” “Şedd-i sabâ.” 
ŞED Bk. ŞET 
ŞEDÂİD (145) i (Ar. şedide “şiddetli, güç, sert'in çoğul 
şekli şedâ'id) 1. Eziyetli, zahmetli, sıkıntılı durumlar: 
Bâzan şedâid-i muhabbeti her türlü kayd-ı ihtiyat ve 
hüsr-i niyyetlerine galebe eder... (Hüseyin R. Gürpınar). 
Ve mevsimin şedâidine tevdi olunan bu biçârelerin köy- 
lerinden evvel kabristanları teşekkül etti (Süleyman Na- 
zif). Beşeriyet devr-i bedâvette kaldıkça bu şedâid-i har- 
biyye devam etti (Cenap Şahâbeddin). 2 Âfetler, büyük 
sıkıntılar, belâlar: Örir olsa da binlerce şedâid ile meş- 
hun / İnsan yaşamaktan yine memnun yine memnun 
(Mehmet Âkif'ten). Ka'rındadır şedâid girdâb-ı mihnetin 
(Cenap Şahâbeddin). 
ŞEDARABAN —- ŞEDDARABAN - ŞEDDİARA- 
BAN (5U,:35) i (Ar. şedd ve “araban ile şedd-i “arabân) 
Müsikimizde zengüle makâmının yegâh perdesine gö- 
çürülmüş olan ve yegâh perdesinde karar kılan en az 
beş yüz yıllık bir şed makam (Halk ağzında şataraban şek- 
linde de kullanılır). 
ŞEDDÂDÂNE (wi»la:) sıf. (Şeddâd adı ve Fars. -âne 
ekiyle Şeddâdâne) Şeddad tarzında, Şeddad'ınki gibi sağ- 
lam ve büyük (binâ): Şeddâdâne burçlar vücüda getir- 
miştir (Şemseddin Sâmi). 
ŞEDDÂDİ (gsl45) sıf. (Şeddâd adı ve nispet eki -i ile 
Şeddâdi) Çok büyük ve sağlam (yapı) (Kelime, Yemen'de 
Âd kavminin hükümdârı Şeddâd'ın yeryüzünde bir cennet 
kurmak iddiasıyle yaptırdığı İrem bağı ve buradaki büyük 
köşkten dolayı “Şeddad tarzında, Şeddâd'ın binâsı gibi bü- 
yük ve sağlam (yapı)” anlamına gelmektedir): Bir deyr-i 
azim gördük, bir püşte-i azim üzre Şeddâdi binâ eflâke 
ser çekmiş (Fahri Celâl). Bâde-nüşan gibi doğru yolumuz- 
dan sapmazız / Avn-i Fir'avn ile Şeddâdi binâlar yapma- 
zız (Yahyâ Kemal). Kaldı ki, işlerin bozulduğu XVI. asır- 
dan itibâren bilhassa devlet adamları arasında büyük 
binâ yaptıranlar hoş görülmüyordu. Taştan binâya ise 
şark hasedi “Şeddâdi binâ” adını vermişti (Ahmet H. 
Tanpınar). 
ŞEDDARABAN Bk. ŞEDARABAN 
ŞEDDE (s4:) i. (Ar. şedd “bağlamak, kuvvetlendirmek”ten 
şedde) Arapça ve Farsça kelimelerde üzerine konduğu 
harfi çift okutan işâret (— ). 
ŞEDDELİ i. Üzerinde şedde işâreti O bulunan ve yan 
yana iki harfmiş gibi okunan sessiz (hart): “Şedde keli- 
mesindeki d (dal ) şeddelidir.” 

X Şeddeli eşek (eşşek): halk ağzı. Aşırı derecede 
kaba, yeteneksiz ve inatçı kimse. 
ŞEDDİARABAN Bk. ŞEDARABAN 
ŞEDİD Bk. ŞEDİT 
ŞEDİDE (»..5) i (Ar. şedid “şiddetli, güç, sert"den şedi- 
de) Büyük sıkıntı, belâ. 
ŞEDİT — ŞEDİD (45) sıf. (Ar. şiddet “sert, güçlü ol- 
mak”tan şedid) Şiddetli: Gâyet şedit, boralı bir gecede 
viran bir hâne derünunda uyumakta olan efendi... (Fâik 
Reşat). Neriman bir ısrâr-ı şedit ile: —Bey, salıveriniz, 
yoksa şimdi haykırırım (Hüseyin R. Gürpınar). Hikâyeyi 


ŞEFGARSON 


o ne kadar söylemek istiyorsa ben de o kadar şedit bir 
alâka ile dinlemek istiyordum (Hâlide E. Adıvar). 

X Şedidü'l-kuvâ: “Kuvveti çok olan, güçlü” Vahye 
aracı olan Cebrâil. Şedidü'ş-şekime: Seciyesi kuvvetli, 
sözünde duran. 

© Şedide (»..45) sıf. Şedid kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “İhtiyâcât-ı 
şedide.” Arabacı kapıyı bir darbe-i şedide ile kapattı (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Bk. ŞEDİDE 

© Şediden (İw.s) zf. (şedid'in tenvinli şekli) Şiddetli 
bir şekilde. 
ŞEF i. (Fr.chef < Lat.) 1. Yöneten, yöneticiliğin yetki ve 
sorumluluğu olan bir kademesinde bulunan kimse: “Bü- 
ro şefi.” “İstihbârat şefi.” “Gar şefi.” “Orkestra şefi.” 2. 
Önder, lider: Gidiniz, bir şef tâyin ediniz dediler (Ömer 
Seyfeddin). Şuur altı şuur için neyse halk da şef için 
odur. Böylece bir nevi ipnoz vücüda gelir. Şefin varlığı 
vecit yaratır (Cemil Meriç). 
ŞEP' (çi) i. (Ar.şef9) Çift. Karşıtı: VİTR: Fehm ve ferâse- 
ti tefrik-i şef” u vitre kâdir (...) bir vücüd-ı bi-nazir ve 
nâdirdir (Sâlim Tezkiresi). Zira tenezzülât-ı vücut netice- 
sinde (...) vitr olan vücut şef” olmuştur (Ahmet A. Ko- 
nuk). 
ŞEFÂAT (crl3) i (Ar. şefâ'at) 1. Bir suçun bağışlan- 
ması veya bir isteğin yerine getirilmesi için aracı olma. 
2. din. Peygamberlerin ve Allah'ın izin vereceği kimse- 
lerin, kulların suçlarının bağışlanması için Cenâbıhak 
katında aracılık etmeleri: Garik-i bahr-ı isyânım şefâat 
yâ Resülallah (...) Şefâat umarım on iki imamdan (Pir 
Sultan Abdal). Hiç sâye-i lutfunda ezâ mı görür ümmet / 
Sen kim ilm-efrâz-ı şefâatsın efendim (Leskotfçalı Gâlib). 
Biz ne müftü ne imam istemişiz Avrupa'dan / Ne de 
ukbâda şefâat dileriz Rimpapa'dan (Mehmet Âkif'ten). 

X Şefâat etmek (eylemek): Şefâatte bulunmak: Yâ 
Resülallah şefâat eyle Allah aşkına / Ben garibim sen 
inâyet eyle Allah aşkına (...). Hoca ile falaka arasına gi- 
rip güya şefâat ediyordu (Ahmet Râsim'den). Şefâat-i 
kübrâ: Hz. Muhammed'in ümmetinin suçlarının bağış- 
lanması için Hak katındaki şefâati. 

ŞEFÂATÇİ i Birisi için şefâat eden kimse. 
ŞEFAKAT (cii5) i. (Ar. şefekat) Şefkat kelimesinin es- 
kiden kullanılan asıl şekli (Arapça terkiplerde şefaka — şa- 
faka şeklini alır: “Dârü'ş-şafaka”). Sadr-ı şefakat-senc ki 
endişesi dâim (Nâili). Lâyık değil mi sevdiceğim lutf u şe- 
fakat (Cenap Şahâbeddin). 

ŞEFE (44.5) i. (Ar. şefe) Dudak. 

X Şefetü'l-erneb: Doğuştan yukarıdan aşağıya doğ- 

ru yarık olan dudak, tavşan dudağı. 

© Şefetan - Şefeteyn (zi - yâ4) 1 (Ar.tesniye eki 
-an ve -eyn ile) İki dudak, alt ve üst dudak: Bimâr-ı aşka 
can verir ey can lebin veli / Münkir sanır kim ol şefetey- 
nin şifâsı yok (Nesimi). 
ŞEFEVİ (G3) sıf. (Ar. şefe “dudak”ın nispet eki almış 
şekli şefevi ) Dudakla ilgili: “Harf-i şefevi.” 

© Şefeviyye (4 ,i5) sıf. Şefevi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hurüf- 
şefeviyye.” “Fasile-i şefeviyye.” Bk. ŞEFEVİYE 
ŞEFEVİYE (4 ,15) i. (Ar. şefeviyye) Ballıbabagiller. 
ŞEFFAF (G5) sıf. (Ar. şufüf “bakılınca arkası görünmek, 
ince olmak”tan şeffaf) 1. Işığı içinden geçirdiği için arka- 
sındaki cisimlerin net olarak görülmesine engel olma- 
yan, saydam: Feyz-i lutfu dil-i sâfa erişir eyler eser / 
Cism-i şeffâfın içinden nitekim nür geçer (Şinâsi'den). 
Artık o sessiz, şefik ve şeffaf hayâletler bizim rühumuzu 
ziyâret etmeyecek mi? (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 2. 
teşmil. Berrak, lekesiz: Mübârek bir temizlikle ağarmış 
şeffaf ellerini... (Yusuf Z. Ortaç). Şeffaf tenli bir genç 
râhibe (Reşat N. Güntekin). Uzun saçları gümüş, şeffaf 
tenleri fosfor (Necip F. Kısakürek). 
ŞEFFÂFİYET (4504) i (Ar. şeffâf'tan yapma mastar eki 
-iyyet ile şeffafiyyet) Şeffaflık: Eski câmiin küçük ve ihtiyar 
minâresi daha boştu. Sonra... bütün o intihâ-yı leyal 
sincâbi zulmetler, mât bir şeffâfiyyet-i sürh gibi tahattur 
ederken minârenin şerefesinde genç müezzinin zill-i 
zaifi hareket etti (Ömer Seyfeddin). 
ŞEFFAFLAŞMAK geçişsiz f. (< şeffaf.laş-mak) Şeffaf 
bir durum almak: Karşı yakadakileri Moreno'da üfürdük- 
leri Venedik âvizeleri sanırdım: İçlerine ışık geçiriyor gi- 
bi şeffaflaşmışlardı (Rüşen E. Ünaydın). Daha sonra da 
üzerindeki buğu çekilerek şeffaflaştı (Retik H. Karay). 
Vefâtında ellidokuz yaşında idi, amma sanki yetmişinde 
imiş gibi gösteriyordu. Gurbette âdeta şeffaflaşmıştı (Er- 
gun Göze). 
ŞEFFAFLIK i. Şeffaf olma durumu, berraklık: Nihâyet 
avluda şerefelerden ve mahyanın titrek heyetinden inen 
ışıkların biriktirdiği bir yarı şeffaflık kaldı (Rüşen E. 
Ünaydın). 
ŞEFGARSON birl. i. (Fr. chef garçon) Başgarson. 


ŞEFİ 


ŞEFİ (asil) i ve sıf. (Ar. şefâ'at “yardımcı olmasını iste- 
mek, yardım etmek”ten şefi") 1. Şefâat eden, bir kimsenin 
affa uğraması için aracılık eden kimse: Hem şefi” ola 
ana ol Mustafâ (Süleyman Çelebi). Şefi'olsun Resül hem 
Ebü Bekir / Melekler yanımda eylesin zikir (Gevheri). 
Eyâ habib-i Hudâ eyâ Muhammed Arabi / Şefi'-i rüz-ı 
cezâ eyâ Muhammed Arabi (Nâbi). Sehvine oldu sebeb 
acz-i tabii kulunun / Hem odur âlem-i ma'nâda şefi ku- 
lunun (Şinâsi'den). 2. Bir mülk üzerinde şüf'a hakkına 
sâhip olan kimse. 

X Şefiü'l-müznibin: (Günahların affı için şefâat 
eden) Hz. Muhammed: Merhabâ eyrahmeten li'-âlemin 
/ Merhabâ sensin şefiü'l-müznibin (Süleyman Çelebi). 
Şefiü'l-ümem: (Ümmetlerin şefâatçisi olan) Hz. Mu- 
hammed: O amimü'l-kerem şefiü'-ümem / Ki onun 
mahz-ı lutfudur âlem (Sâlim Tezkiresi). 

ŞEFİK (5-43) sıf. ve i. (Ar. şefekat “şefkat etmek”ten şefik) 
Şefkatli, merhamet ve sevgisi bol (kimse), müşfik: Yâ Rab 
bana tevfikini sen eyle refik / Kıl ismet ü fazl ü keremin 
yâr-i şefik (Nahifi'den). Elbette şefik bir gönülsün / Vasfın 
bu, rakik bir gönülsün (Abdülhak Hâmit). Orada her sır yu- 
muşak, şefik elli bir mahrem bulur (Aka Gündüz). 

© Şefika (44.25) sıf Şefik kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Nisvân-ı 
şefika: Merhametli kadınlar.” 


ŞEFKAT (iz) i. (Ar. şefekat) Koruma, acıma ve esir- 
geme duygusu ile karışık olan sevgi: Çadırım üstüme bir 
ana şefkatıyle gerilmişti (Refik H. Karay). Gözleri yarı 
aralık, kirpiklerinin arasından bana her zamanki yumu- 
şak, tatlı, sonsuz şefkatıyle bakıyor (Yusuf Z. Ortaç). Şef- 
kat: Temiz, saf kalplerin bir hassasıdır. Müslümanlıkta 
Allah Tealâ'nın emirlerine tâzim, mahlükâtına şef kat bü- 
yük bir esastır (Ömer N. Bilmen). 

X Şefkat göstermek: Bir kimseyle esirgeyici bir 
sevgi göstererek ilgilenmek. Şefkat.nişânı: târih. Sultan 
II. Abdülhamid'in tabii âfet vb. olaylarda yardım ve kat- 
kıları olan kadınlara mahsus olmak üzere çıkardığı bir 
nişan. 

© Şefkat-şiar (45 iii) birl. sıf. (Ar. şi'âr “âdet, 
alâmet” ile) Şefkatli, müşfik. 
ŞEFKATLİ sıf. Davranışları şefkat dolu olan: Ve ne şef- 
katli arkadaş! (Peyâmi Safâ). Arkadaşım evde şefkatli bir 
ana gibiydi (Reşat N. Güntekin). Zavallı anneciğim! Yine 
dudaklarında o şefkatli ve tatlı tebessümü (Kerime 
Nâdir). 
ŞEFKATSİZ sıf. Şefkatten yoksun, sevgisiz ve merha- 
metsiz, katı kalpli. 


ŞEFKATSİZLİK i. Şefkatsiz olma durumu, şefkatten 
yoksun, sevgisiz ve merhametsiz olma. 

ŞEFLİK i. Şef olma durumu. 

ŞEFTÂLİ i. (Fars. şeftâlü < şeft “semiz, yağlı” ve âlü “erik”) 
1. Gülgillerden, sıcak ve mütedil iklimlerde bahçelerde 
yetişen meyve ağacı. Prunus persica. 2. Bu ağacın sulu, 
güzel kokulu, lezzetli, A vitamini bakımından zengin 
çok makbul meyvesi: Lezzeti dudağında buğulaşan 
şeftâli (Orhan V. Kanık). 

ŞEFTÂLÜ ( Ju:) sıf. 1. Şeftâli kelimesinin eski metin- 
lerde geçen asıl şekli. 2. mec. Öpücük: İnsâfa gel bir çift 
şeftâlü lâzım / Gece gündüz hayâlinle gezene (Karaca- 
oğlan). Evimde hâba varmıştım nihâni / Gelip şeftâlü 
vurdu dehânı / Uyandım büse alırken lebimden / Elini 
çekti zib-i gabgabımdan (Yahyâ Bey). Görse bir tâze fi- 
dan-veş hüb-rü / Derdi vermez mi aceb şeftâlü (Sün- 
bülzâde Vehbi'den). 


ŞEGAB — ŞAGAB (s5) i. (Ar. şeğab) Fitne uyandırma, 


fitne: Ma'zür tutey zâhid-i bihüde-amel / Olsa yine şür u 
şegabım ke'i-evvel (Azmizâde Hâleti). Hıta-yı şehbâya 
oldukta şeref-bahş-ı nüzül / Oldu sükkân-ı beled müstağ- 
rik-ı şegab (Nâbi). Ba'zan mizâcımı bulurum mâil-i şe- 
gab (Abdülhak Hâmit). 
ŞEGAF — ŞAGAF (55) i. (Ar. şeğaf) Aşırı sevgi, mec- 
nunca, çılgınca sevme: Kimyâ-sazlığa etme şegaf / Eyle- 
me mâlını bihüde telef (Nâbi'den). Bu sadö-yı şegaf, bu 
nefha-yı rüh / Bir ezâ var denir hayâtımda... (Tevfik Fik- 
ret). Bütün mahrüm-ı hedef kalan hayâlât-ı şebâbının 
hüsrân-ı medidi kadar uzun, ruh-güdaz bir büse-i şegafla 
öpüyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
ŞEGAF — ŞAGAF (sis) i. (Ar. şeğaf) anat. Kalp zarı. 
ŞEH (45) i (Fars. şeh) Şah kelimesinin nazımda ve bâzı 
birleşik şekillerde kullanılan şekli. Bk. ŞAH 

© Şehâ ((,5) ünl. (Fars. ünlem elifi -â ile) Ey şah, ey 
pâdişah, ey sevgili: Gözleriz mansübe-i vaslın şehâ aç- 
mazdan / Bâzi-i aşkında biz ferzâne olmuşlardanız (Fıt- 
nat Hanım). 


ŞEHÂDET Bk. ŞAHÂDET 
ŞEHÂMET (celi) (Ar. şehâmet) Zekâ ile berâber 
olan cesâret, aklın kontrolünde olan yiğitlik: Hatarlı yer- 
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de kamu iş şehâmet ile-durur (Ahmedi). Şecâat ve 
şehâmetini gördüm de bi-ihtiyar sana muhabbet peydâ 
eyledim (Fâik Reşat). Osmanlılık... O dünkü şehâmet, o 
dünkü şan (Tevtik Fikret). 

© Şehâmet-penah (©U, cel4i) birl, i. (Fars. penâh “sı- 
ğınacak yer” ile) Osmanlı Devleti'nce İran şâhı hakkında 
kullanılan unvan. 


ŞEHÂMETLİ sıf. Yiğit, cesur. 

© Şehâmetlü sıf. Osmanlı Devleti'nce İran şâhı hak- 
kında “zekâ ve cesâret sâhibi” anlamında kullanılan un- 
van SÖZÜ. 


ŞEHBÂ (eLga) sıf. (Ar. eşheb “kır, kül renginde olan”ın 
müennes şekli şehba”) Kır, akçıl, kül renkli (Özellikle at 
rengi olarak kullanılırdı). 

ŞEHBAL — ŞAHBAL J/ ince| (Jel — JLg3) i (Fars. şeh 
< şâh ve bal “kanat” ile şeh-bâl < şâh-bal) Kuş kanadının en 
uzun tüyleri, kuş kanadı: Aşkımın bilmez lisânın ol Sü- 
leymâr-ı cemâl / Olsa nâmem şehbâl-i hüdhüd-i çâlâk- 
tan (Leskofçalı Gâlib). Pervâza kâbiliyyeti yoktu hayâli- 
min / Aşkın getirdi rühuma bir tatlı ihtizâz / Duydum o 
dem teharrükünü şehbâlimin (Tevfik Fikret). Hangi kal- 
bin şehik-ı hicrânı / Ediyor şehbâlini tahrik (Hüseyin 
Siret). 

ŞEHBAZ Bk. ŞAHBAZ 

ŞEHBENDER — ŞAHBENDER (wa —- gi) 
(Fars. şeh-bender — şâh-bender) 1. Konsolos: Bir bayram 
ziyâretlerine gitmiştim. Mesina şehbenderi Zeki Efendi 
de orada idi (Fâik Reşat). Liverpool şehbenderi iken ken- 
disini birkaç gün kibar bir İngiliz âilesi köşkünde misâfir 
etmiş (Hâlit Z. Uşaklıgil). Mütekâid başşehbender Fâzul 
Nedim Beyefendi (Enis B. Koryürek). 2. târih. Osmanlı 
Devleti'nde ticâri işleri yönetmek, tüccarlar arasındaki 
ihtilâfları gidermekle görevli kimse: Şehbender şahben- 
derin muhaffefidir. Vaktiyle ticâretgâh olan her beldede 
hâkim ve âmir olanlar meyânında bir de şehbender bu- 
lunmakta idi (Mec. Um. Bel.). 

ŞEHBENDERHÂNE (44 ,..45) i. (Fars. şeh-bender ve 
hâne “ev, yer” ile şehbender-hâne) Şehbenderlik dâiresi, 
konsolosluk binâsı. 


ŞEHBENDERİ (Wyau43) i. (Fars. şeh-bender ve mastari- 
yet eki -i ile şehbenderi) Şehbenderlik: Yeni teşekkül et- 
mek üzere olduğunu öğrendiğim umür-ı şehbenderi kale- 
minin müdürü Ziyâ Bey'e (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
ŞEHBENDERLİK :. 1. Şehbender olma durumu, kon- 
solosluk. 2. Şehbenderin yaptığı görev: Gâliba küçük 
bir şehbenderlik vâdetmişler. Avrupa'nın neresinde olsa 
râzıyım (Reşat N. Güntekin). 3. Şehbenderin makâmı. 
ŞEHBEYİT Bk. ŞAHBEYİT 
ŞEHD (445) i. (Ar. şehd) Bal: Kamu anurn-ile hem-ahd ol- 
dular / Sanki ol şir ü bular şehd oldular (Ahmedi). Dost 
visâli şerbetinin cür'asına kasd eden / Fânilezzetten ge- 
çer ol şehd ü sükkârı n'ider (Eşretoğlu Rümi). Lezzetin- 
den kim okursa sühar-ı şirinim / Şerbet-i şehd-i musaffâ 
olur ağzında lüâb (Nef'i'den). 

© Şehd-âmiz (;-İ 445) birl. sıf (Fars. âmiz “karışan, ka- 
rıştıran” ile) Balla karışık. 

© Şehd-kâm ÇE Aç) birl. sıf. (Fars. kâm “zevk, lezzet, 
damak” ile) Damağında tat kalmış olan. 
ŞEHDÂB — ŞEHDÂBE (4.l4ş: — blags) i (Ar. şehd “bal” 
ve Fars. âb “su” ile şehd-âb— şehd-âbe) Bal şerbeti: Meyve- 
lerden meyvelere ecniha-i renginini gezdirerek her birin- 
den bir katre şehdâb alıyordu (Cenap Şahâbeddin). 


ŞEHDÂNE Bk. ŞAHDÂNE 
ŞEHDİYE Bk. ŞEHTİYE 
ŞEHENŞAH Bk. ŞEHİNŞAH 
ŞEHENŞEH BK. ŞEHİNŞAH 
ŞEHEVAT (1,43) i (Ar. şehvet “şiddetli istek”in çoğul 
eki -ât almış şekli şehevât) Şehvetler, nefsin aşırı istekleri. 
ŞEHEVİ (4 545) sıf (Ar. şehvet “şiddetli istek”in nispet eki 
-almış şekli şehevi) 1. Şehvetle ilgili, şehvet uyandıran, 
seksi: Şehevi ve mütearriz Pan keçi tırnaklı ayakları, 
yassı bumu, boynuzları ve çekik altın gözleriyle tekenin 
ilâhi şekle istihâlesidir (Ahmet Hâşim). Dudakları etli, 
şehevi mahlüklar (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Hırçınlık 
isteyen şehevi gözler ağlasın (Ali C. Yöntem). 2. Şehve- 
te düşkün: Hoyrat ve şehevi 1. Keykubad, bir ziyâfet sof- 
rasında lalası tarafından Altınordu yolunda zehirlenir 
(Ahmet H. Tanpınar). 
ŞEHİ (43) sıf. (Ar. şehvet “şiddetli istek”ten şehi) İstek 
uyandıran, iştahlandıran. - 

© Şehiyye (445) sıf. Şehi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Miam-ı şe- 
hiyye.” “Et'ime-i şehiyye.” 
ŞEHİD Bk. ŞEHİT 
ŞEHİK (545) i. (Ar. şehik) 1. Nefesi şiddetle içeri çeker- 
ken çıkan ses, hıçkırık: Yine bir muztarib enin-i hayât / 
Duyulur en küçük şehikinden (Tevfik Fikret). Ah bilsen 


Ri böyle bir gecede / Hangi kalbin rebâb-ı nâlânı / Han 
gi kalbin şehik-i hicrânı / Ediyor şehbâlini tahrik (Hüse- 
yin Siret). Son bir ıztırap şehiki ile havada derin bir 
mâtem zemzemesi bırakarak... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. 
tıp. Nefes alma. Karşıtı:-ZEFİR 

ŞEHİNŞAH — ŞEHİNŞEH — ŞÂHENŞEH («li — 
&hişi —ollişi) (Fars. şefi şahan > şâhân-şâh'tan şehin-şâh 
— şehin-şeh — şahen-şeh) Şahlar şâhı, pâdişalilar pâdişâhı 
(Şehenşah, şehenşeh, şâhenşah, şâhinşah gibi şekilleri de 
vardır): Şehinşâh-ızaman Mahmüd Hân-ı mekremet-pirâ 
/ Cihân-ı şevket u şâna şeh-i sâhib-vakâr oldu (Fıtnat 
Hanım). Tasvir eder mi böyle şehinşâhı ey Kemâl / Şim- 
şekten olsa şi'rde ta'bir savleti (Yahyâ Kemal). Ve de- 
mek ki aşk olmazları olduran, bir buyruğu ile müşkülleri 
âsan eden tek ve eşsiz şehinşah idi (Sâmiha Ayverdi). 
ŞEHİNŞÂHİ — ŞÂHİNŞÂHİ (| şlöwli — plüşs) 
(Fars. şehin-şah — şâhin-şah ve mastariyet eki -i ile şe- 
hinşâhi — şahinşâhi) Şehinşahlık, yüce pâdişahlık. 
ŞEHİR — ŞEHR ( 45) & (Fars. şehr) 1. İnsanların toplu 
olarak yaşadığı yerleşim yerlerinden, idâri ve mülki ba- 
kımdan köy ve kasabadan sonra en büyük olanı; halkı- 
nın büyük kısmı ticâret, sanâyi ve idâre işleriyle uğra- 
şan, tarım alanı olmayan kalabalık yerleşim merkezi, 
kent: Mekke şehri nür ile doldu kamu (Süleyman Çele- 
bi). Şehirde ev edinen köylü köyünden ziyâde şehirde 
had-nâşinas olur (Cenap Şahâbeddin). Balkan şehirle- 
rinde geçerken çocukluğum / Her lahza bir alev gibi has- 
retti duyduğum (Yahyâ Kemal). 2. teşmil. Böyle bir yer- 
leşim merkezinde yaşayan halk, şehir halkı: “Bütün şe- 
hir ayağa kalktı.” 

*X Şehir hatları: 1. Şehir içindeki yollar. 2. Şehir içi 
ulaşımı: “Şehir hatları kullanılamaz hâle gelmiş.” Şehir 
meclisi: Belediye meclisi. Şehir merkezi: 1. Şehrin iç kı- 
sımları. 2. Ulaşım ve sosyal hayat bakımından en hare- 
ketli, canlı yer. Şehir nâibi: târih. Osmanlı Devleti'nde 
eyâlet ve sancaklarda Anadolu ve Rumeli kazaskerleri- 
nin vekili olarak görev yapan kimse. Şehir oğlanı: Eski- 
den şehir delikanlıları için “yaramaz, haşarı” anlamında 
kullanılan bir târiz ve hakâret sözü: Ol güneş yüzlü ka- 
mer haylice şehr oğlanıdır / Her ne yüzden der isen doğ- 
ru cihan fettânıdır (Necâti Bey'den). Etme şehir oğlanına 
bezli direm / Hüsnüyle ger olursa mâh-likâ (Âli Mustafa 
Efendi). Ve bilcümle her zümreye târih-i mezburdan beri 
mille ü mezhebi nâ-mâlüm şehir oğlanı ve Türk ve 
çingâne ve Tat ve Kürt ve ecnebi (...) ve sâir ecnâs-ı 
muhtelife mülhak olup âyin ve erkân bozuldu (Mec. Um. 
Bel.). Şehrin anahtarlarını vermek (teslim etmek): Ku- 
şatma altındaki bir şehri düşmana teslim etmek. 

© Şehri Bk. ŞEHRİ 
ŞEHİR (643) sıf. (Ar. şöhret “ün kazanmak”tan şehir) Ün 
kazanmış, namlı, meşhur: Saâdetli İstanbul şehr-i şehiri- 
ne şöyle bir ayak üstü misâfir olalım (Sâmiha Ayverdi). 
ŞEHİRCİ i Şehircilikle uğraşan, şehircilik konusunda 
çalışan veya bu konuda uzmanlaşmış olan kimse. 


ŞEHİRCİLİK i. Şehirlerin kurulmasında uygulanacak 
usülleri, mimâri, sosyal ve ekonomik meselelerini, bu- 
ralarda rahat ve sağlıklı bir hayat yaşanmasını sağla- 
mayı konu edinen ilim dalı, urbanizm. 


ŞEHİRLER ARASI birl. sıf. İki veya daha fazla şehir ara- 


sında olan: “Şehirler arası telefon.” “Şehirler arası yol.” 


ŞEHİRLEŞME i. Sanâyiin gelişmesi sonucu halkın şe- 
hirlerde toplanması, şehir alanlarının genişlemesi ve 
nüfuslarının artması olayı, kentleşme: Bu insicamsız şe- 
hirleşme insanı da mahvedecek (Cemil Meriç). 
ŞEHİRLEŞMEK geçişsiz f. (< şehirsleş-mek) Şehir duru- 
muna gelmek, kentleşmek. 

ŞEHİRLİ sıf. ve i Şehir halkından olan (kimse), kentli: 
Şehirli iki kız bir köyde gezerlerken kucağında bir oğlak 
yâni keçi yavrusu götürmekte olan bir çobana rast gelir- 
ler (Fâik Reşat). Sanmarko'nun önünde çıkan resimdeki 
yüzüne şimdi bakıyorum da bu zarif şehirliyi annesine 
gösterseler, “Amanın oğul, bizim uşak bu mu ki!... diye 
elleri böğründe kalır diyorum (Rüşen E. Ünaydın). Şehir- 
liden vilâyete ilâm verilmiş (Orhan V. Kanık). 

ŞEHİT — ŞEHİD (4.45) i (Ar. şehâdet “şehit olmak; 
şâhitlik yapmak”tan şehid) 1. Allah yolunda ve din uğrun- 
da savaşırken ölen kimse: Ecdâdından kırk iki şehit adı 
bilirim (Nâmık Kemal). Bir bahçedeyiz şimdi şehitlerle 
berâber / Bizler gibi ölmüş o yiğitlerle berâber (Yahyâ 
Kemal). İstanbul'da bizim hayâtımız bu şehit türbeleri- 
nin etrâfındaki hürmetle başladı (Ahmet H. Tanpınar). 
2. Vatan, millet, kutsal bir amaç ve görev uğrunda ölen 
kimse (Kelime bu anlamı Türkçe'de kazanmıştır): “Vazife 
şehidi.” Şâir, bir zâlime hakka riâyet etmesini ihtârı yü- 
zünden o zâlim tarafından öldürülen insanı Hamza'dan 
sonra gelen en şanlı şehit sayıyor (Kaya Bilgegil). 3. 
“Hem meydanda hem gizli olan olayları bilen, her yer- 
de her işi gören” anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allâh'ın 
en güzel isimlerinden)dır. 


X Şehit düşmek (olmak): İmânı, vatanı ve kutsal bir 
amacı uğrunda savaşırken ölmek: Dün o da şehit oldu, 
kucağıma düştü (Nâmık Kemal). Türbede fetih günü şehit 
düşen bir veli yatar (Ahmet H. Tanpınar). Babası yüzba- 
şıZiyâ Bey Yemen'de şehit düştü (Kerime Nâdir). O ye- 
şil örtülü türbe, sanki bütün bu ülkelere “kelimetullâh'ı” 
getirmek için şehit düşmüş yüz binlerce şehidin sembolü 
idi (Sâmiha Ayverdi). Şehit etmek: Amacı uğrunda sa- 
vaşan birini öldürmek. Şehit vermek: Din, iman ve va- 
tan yolunda yapılan savaşta kayıp vermek: Kaç şehit 
vermek lâzımsa verecek ve geçiti geçecekti (Reşat N. 
Güntekin). Şehid-i aşk: tasavvuf. 1. Allah'a âşık olan, 
her yerde ve her tecellide Hakk'ı müşâhede eden kim- 
se: Şehid-i aşk olup feyz-i bekâ kesb eylemek hoştur / Ne 
hâsıl bi-vefâ dehrin hayât-ı müsteârından (Fuzüli'den). 
Hayrette kaldı seyr-i cemâlinle tö-ebed / Şemşir-i gam- 
zen ile olanlar şehid-i aşk (Osman Şems). 2. Böyle bir 
aşk ve müşâhede içinde ölen veya öldürülen kimse. 
Şehid-i Kerbelâ: Hz. Muhammed'in Kerbelâ'da şehit 
edilen torunu Hz. Hüseyin. 

© Şehidan (ça.ş5) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Şehitler: 
Feyz-yâb-ı dem-i güftârıyım ol şühun kim / Can bulur 
neşve-i la'liyle şehidân-ı hayât (Leskofçalı Gâlib). Şems 
biz aşk şehidânıyız âhir dem olur / Gelip erbâb-ı vefâ 
zâir olur hâkimize (Osman Şems). Hep nihan-hâne-i 
şehidandır (Muallim Nâci). 

© Şehide (4.45) sıf Şehit kelimesinin kadını ifâde 
eden müennes şekli. 


ŞEHİTLİK i. 1. Şehit olma durumu: Kefenimi boynu- 
ma, şehitliği gözüme aldım (Nâmık Kemal). 2. Şehitlerin 
gömüldüğü mezarlık: “Çanakkale şehitliği.” “Lefkoşe şe- 
hitliği.” Şehitliklerin yeşili / Yazda kışta solmaz olsun 
(Ârif N. Asya). 
ŞEHKA (45,5) i. (Ar. şehik “hıçkırmak”tan şehka) Hıçkı- 
rık: Denizin hüznüne damlar yeni bir eşk-i zerendüd / 
Gezinir kumsalı baştan başa bin şehka-i bi-süd (Fâzıl A. 
Aykaç). Örtünür güller uzun, şehkalı mâtemlerle... (Ali 
C. Yöntem). Genç kızlar zehrini içiyor şehkaların (Enis 
B. Koryürek). 
ŞEHKÂR (S5) i (Fars. şeh “büyük, seçkin” ve kâr “iş” 
ile şeh-kâr) (Türkçe'de türetilmiştir) Baş eser, büyük ve 
değerli eser, şâheser: Diğer cihetten garbın şehkârlarını 
model ittihaz etmelidirler (Ziyâ Gökalp). 
ŞEHLÂ (<Xg5) sıf. (Ar. eşhel “koyu mâvi veya elâ göz- 
lü”nün müennes şekli şehlâ') (“Hafif şaşı” anlamını Türk- 
çe'de kazanmıştır) Kusur değil güzellik sayılabilecek şe- 
kilde şaşı, hafif şaşı (göz): Boynu burulu ayağı bağlı / 
Şehlâgözü nemli cânı dâğlı (Fuzüli). Benim siyah bir ba- 
cım var / Adı Leylâ / Gözü şehlâ (Tevfik Fikret). Azıcık 
şehlâ gözleriyle kimseyi pek fazla sarmıyordu (Sait 
Fâik). 
ŞEHLEVENT — ŞEHLEVEND i. (Fars. şeh “büyük, gü- 
zel” ve levend “deniz askeri” ile şeh-levend) Boylu poslu, 
yakışıklı genç kimse, güzeller güzeli: Gam değil zâr u 
zebün olmak belâdır hak bu kim / Sen bir ehl-i derd ola- 
sın sevdiğin bir şehlevend (Rühi-i Bağdâdi). Görür 
“ âyine-i sâgarda aks-i rüy-i tâbânın / Anınçün şehleven- 
dim içse çâk eyler giribânın (Azmizâde Hâleti'den). Sev- 
mez mi gönül bu şehlevendi (Muallim Nâci). 
ŞEHNÂME — ŞAHNÂME (sal — ulug) i (Fars. şâh 
> şeh ve nâme “yazılı şey” ile şâh-nâme > şeh-nâme) edeb. 
Hükümdarların yaşayışını, savaşlarını, zaferlerini ge- 
nellikle mesnevi türünde, bâzan da manzum — mensur 
karışık olarak tasvir eden eser: Mâzul şehnâmeci Lok- 
man, |. Mehmed nâmına olan şehnâmeyi tamamlamak 
üzere ordudan İstanbul'a gönderilmiş ise de tekrar 
şehnâmeci olamamıştı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


ŞEHNÂMECİ i. târih. Şehnâme yazmakla görevlendi- 
rilmiş kimse, şehnâmenüvis: Pâdişâhın evsâfını, şan ve 
zafer günlerini kaydetmek şehnâmecinin vazifesi idi 
(Ahmet Refik'ten). Fâtih'in emriyle şehnâme tanzimine 
başlayan, fakat başladığı eseri bitiremeyen Şehdi ilk 
şehnâmeci sayılmıştır (Tâhirü'i-Mevlevi). Adını tesâdü- 
fen kurtardığı Oyvar kahramanı ile Oyvar şehnâmecisi 
yaşadıkları şehrin hâtırasında birleşmiş olurlar (Ahmet 
H. Tanpınar). 

ŞEHNÂMEHAN (5 wlişi) i (Fars. şeh-nâme ve Hân 
“okuyan” ile şeh-nâme-(ân) Şehnâme okuyan kimse: 
Perhâş-ı aşkı eğlenecek dâsitan sanır / Ben söyledikçe 
şevk ile şehnâmehan gibi (Şeyh Gâlib). İlk zamanlarda 
Türkler arasında “kıssahan, şehnâmehan, meddah” 
tâbirleri müterâdif kelimeler hâlinde kullanılmış, bilhas- 
sa XI. asırdan itibâren “meddah” daha ziyâde şüyü bul- 
muştur (Refik Ahmet). Manzum eserleri okuyan ozanlar, 
şehnâmehanlar, âşıklar, saz şâirleri gibi bir kısım men- 
kıbehanlar daha varsa da onları, mevcut manzümeleri 
okudukları veyâhut müşâarelerde bulundukları için ez- 
berlemeyerek ve yalnız mevzüunu hatırında tutarak 
hikâye anlatan meddahlardan büsbütün ayırmak lâzım 
gelir (Selim N. Gerçek). 
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ŞEHNÂMENÜVİS (yap aliş) 1 (Fars. şeh-nâme ve 
nüvis “yazan” ile şeh-nâme-nüvis) Şehnâme yazan kimse, 
şehnâmeci: Şehnâmenüvis denilen Lokman, ii. Murad 
zamânına kadar olan şehnâmeyi nazmedip 11. Meh- 
med'in zamânına âit vuküattan hiçbir şey yazmamasın- 
dan dolayı pâdişâhın canı sıkılmış ve bundan dolayı 
1004 hicret senesi başında kendisini bu vazifeden azley- 
lemişti (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
ŞEHNAZ (543) i. (Fars. şehnâz) 1. Müsikimizin en es- 
ki birleşik makamlarından biri: Mutribâ sâzın dil-i 
uşşâka demsâz eyledin / Geh hicâz ettin makâmı gâh 
şehnâz eyledin (Neccarzâde'den). Sâz-ı fakrın başkadır 
pest ü bülend-i nâlesi / Vızlamak za'fiyle mânend-i me- 
kes şehnâzıdır (Şeyh Gâlib). 2. Müsikimizde gerdâniye 
(sol) ve muhayyer (la) perdeleri arasındaki ses. 
ŞEHNAZ BÜSELİK birl. i. mus. Müsikimizin eski bir- 
leşik makamlarından biri. 
ŞEHNİŞİN Bk. ŞAHNİŞİN 
ŞEHPER — ŞAHPER ( çal — 45) i (Fars. şah > şeh “bü- 
yük, güzel” ve per “kanat, tüy” ile şâfh-per > şeh-per) Kuş ka- 
nadının en uzun tüyü (Kavukların ön kısmına takılırdı): 
Şahbâzım avın almış başına şehper takar / Hoş yaraş- 
mış başına olmaya ol perden leziz (Kânüni Sultan Süley- 
man). Nal olsa sezâ burâkına ebrü-yı hür / Dergâhına 
şehper-i melâik cârüb (Fıtnat Hanım). Şehper, şahper, 
şahbal, şehbal süretinde kullanılan bu tâbir pâdişahların 
kavuklarına da takılırdı (Mehmet Z. Pakalın). 
ŞEHR BK. ŞEHİR 
ŞEHR (43) i (Ar. şehr) Otuz günlük zaman dilimi, ay. 
X Şehr-i gufran: Allah'ın bağışlama ayı olan rama- 

zan ayı: Açılıp id ile mânende-i verd-i handan / Çünki 
pâk etti günehten bizi şehr-i gufran (Enderunlu Fâzıl). 
Şehr-i haram: İslâmiyet'ten önce Araplar'ın savaş yap- 
madıkları otuz günlük süre. Şehr-i savm: Oruç ayı, ra- 
mazan: Bâde kim meclis-tırâz-ı iddir her katresi / Şehr-i 
savma bâis-i tehdiddir her katresi (Leskofçalı Gâlib). 

© Şehri(s 45) sıf. (nispet eki -iile) Ayla ilgili. Bk. ŞEHRİ 
ŞEHRAH Bk. ŞAHRAH 
ŞEHRÂYİN (gi 743) i (Fars. şehr “şehir” ve âyin “tören, 
merâsim” ile şehr-âyin) Bayramlarda ve diğer önemli 
günlerde bir şehrin bayraklar ve ışıklarla süslenmesi 
şeklindeki şenlik, gösterişli şenlik, donanma: Seyr için 
ziynet-i şehrâyini / Terk edip cenneti geldi Rıdvan (Fıt- 
nat Hanım). Kazâ kaymakamlarından biri, bir şehrâyin 
günü hükümet konağı pişgâhında toplanan ahâliye karşı 
bir nutuk irat etmek ister (Fâik Reşat). Hiç şüphe yok, 
herkes bu şehrâyinin sebebini tahattur edecek (Cenap 
Şahâbeddin). 
ŞEHREMÂNETİ birl. i Osmanlı Devleti zamânında İs- 
tanbul'da şehrin temizliği, bakımı ve dirlik düzenliğiyle 
ilgilenen mahalli idâre, İstanbul belediyesi. 


ŞEHREMİNİ birl. i 1. Osmanlı Devleti'nde Tanzimat'a 
kadar İstanbul'daki saray ve devlet binâlarının tâmir ve 
bakımı ile uğraşan, saraylar için gerekli şeyleri satın 
alan, haremin maaş ve masraflarına bakan, saray vekil- 
harçlığı yapan görevli: Yine bu kânunnâmede pâdişah 
hocası oğullarının şehremininden günde altışar akçe 
ulüfeye mutasarrıf olmaları da kaydedilmekte ve bayram 
tebriklerinde pâdişâhın, hocasına ayağa kalkacağı be- 
yan olunmaktadır (İsmâil H. Uzunçarşılı). 2. Şehremâne- 
tinin başında bulunan kimse: Şu vesika da şehreminin 
su işlerine ne süretle müdâhale ettiğini göstermektedir 
(c..) İstanbul'da Fransa'nın kırk üçüncü sefiri Kont An- 
dreosi (...) İstanbul'a dâir eserinde şehremini için 
“Pre&fet de ville” tâbiri kullanıldıktan sonra... (Osman N. 
Ergin'den). Sadrâzamın sol tarafında başdefterdarla 
ikinci ve üçüncü defterdarlar, nişancı, defter emini, 
zahire nâzırı (...) şehremini, tersâne emini, tophâne 
nâzırı, cebehâne-i mühimmat nâzırı ve sâire bulunurlar- 
dı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

ŞEHRENGİZ (Sil 45) i (Fars. şehr “şehir” ve engiz 
“harekete getiren, koparan” ile şehr-engiz) edeb. Divan 
edebiyâtında bir şehrin güzelliklerini ve güzellerini an- 
latan, daha çok mesnevi tarzında yazılmış eser: Hakla- 
rında şehrengiz oluşturulan şehirler ise daha çok eski 
medeniyet merkezleri olan İstanbul, Edirne, Bursa gibi 
yerleşim alanlarıdır (İskender Pala). il 
ŞEHRİ (643) i ve sıf. (Fars. şehr “şehir” ve nispet eki -İ 
ile şehri) 1. Şehir halkından olan, şehirde doğup büyü- 
müş kimse, şehirli: İstanbul'un şehrileri zümresinden At- 
tarzâde Mustafa Çelebi demekle şöhret-şiar bir 
mahdüm-ı celilü'-mikdar idi (Sâlim Tezkiresi). 2. Eski- 
den İstanbul şehrinde doğup büyümüş kimse, İstanbul- 
lu. 3. mec. Kibar, nâzik, ince kimse. 

ŞEHRİ (6 43) sıf. (Ar. şehr “ay” ve nispet eki -i ile şehri) 
Bir aya mahsus, aylık: İki kişiye şehri yirmişer mecidiye- 
den kırk mecidiyeye kadar para çekmek salâhiyeti veril- 
di (Hâlit Z. Uşaklıgil). Şehri 12.500 kuruş maaş ve 2.500 
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kuruş muhassasatla Musul Vilâyeti vâliliğine tâyin buyu- 
rulmuş... (Kaya Bilgegil'den). 

© Şehriyye (4 45) sıf. Şehri kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Maişet-i 
şehriyye.” Bk. ŞEHRİYE 
ŞEHRİSTAN (gl. 45) i (Fars. şehr “şehir” ve yer bildi- 
ren -istân ekiyle şehr-istân) Büyük şehir. 
ŞEHRİYAR ()L 45) i (Fars. şehriyâr) Hükümdar, pâdi- 
şah: Şehriyâr-ı inâyet-medar hazretleri otağdan has oda- 
yı teşrif buyurduklarında mezbur Abbas'ı huzür-ı 
hümâyunlarına getirtip... (Râşid Târihi). O sultân-ı mu- 
azzam şehriyâr-ı heft kişver kim / Onun fağfür u hâkan 
bendegânından şümâr oldu (Fıtnat Hanım). Bir lutf ile 
şehriyâr-ı devran / Kıldı yine asdikayı şâdan (Muallim 
Nâci). 

© Şehriyâri (.s ;L ç5) sıf. (Fars. mastariyet eki -file) Hü- 
kümdarlık: “Dâmâd-ı şehriyâri.” 
ŞEHRİYE i (Ar. şa'ri > şa'riyye “kıl gibi olan”dan) Makar- 
na hamurundan çeşitli şekillerde kesilmiş çorbalık mal- 
zeme: “Tel şehriye.” “Arpa şehriye.” “Yıldız şehriye.” 
ŞEHRİYE (4 45) sıf. (Ar. şehr > şehri “aya âit”ten şehriy- 
ye) 1. Aylık, şehri: Meselâ şehriye ise ayın tamâmında, 
seneviye ise hitâmında itâ olunmak lâzım gelir (Cevdet 
Paşa). Defterhânenin tevcihât-ı merküme ve murâfaat ve 
muhâkemat zımmında ihraç ettirilen kuyüdat harcında 
şehriye iki yüz keseye karip âidâtı olup defter emini ve 
kesedârının ve sâir zâbitan ve ketebesinin bundan his- 
se-i muayyeneleri var idi (Mehmet Z. Pakalın). 2. i. İl- 
tizâma verilen nâipliklerin her ay ödenmek üzere taksi- 
te bağlanan parası: Arpalık sâhipleri ve menâsıp erbâbı- 
nın kazâların tahammüllerinden fazla şehriye ve haraç 
almamaları... (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

X Şehriyye-i dekâkin: Eskiden esnaftan aylık olarak 

alınan kazanç vergisi, temettü vergisi. 
ŞEHSÜVAR — ŞAHSÜVAR ()1,ali — Iş) i. (Fars. 
şâh > şeh “büyük, seçkin” ve suvâr “ata binen, binici” ile 
şâh-süvâr > şeh-süvâr) Çok usta binici: Ol şehsüvâr-ı 
memleket-i adl ü dâd kim / Atı önünce olsa revâ hüsre- 
van revan (Bâki'den). Azm eyle geşt-i gülşene ey şeh- 
süvâr-ınâz / Hâkreh oldu dil-heves-i pâymâl ile (Fıtnat 
Hanım). Üftâde bir piyâdeyim ey şehsüvâr dur (Muallim 
Nâci). 
ŞEHTİYE — ŞEHDİYE i. (Kökü bulunamamıştır) deniz. 
Şitye de denen brik cinsinden iki direkli yelkenli gemi 
(Büyükleri üç direkli de olabilirdi): Bir vesikada şehti- 
ye-brik isimli iki direkli bir şehtiyeden bahsedilmektedir. 
Diğer bir vesikada çamlıca ile şehtiyenin aynı şey oldu- 
ğu yazılmaktadır (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
ŞEHVÂNİ (gilpgâ) sıf. (Ar. şehvet “şiddetli istek” > 
şehvân ve nispet eki -i ile şehvâni) 1. Şehvetle ilgili: Sesi 
sıtmadan yanan sesler gibi geniş, sıcak, münis ve 
şehvânidir (Ahmet Hâşim). Ertesi gün hava tıpkı Leonar- 
do de Vinci'nin yarı rühâni, yarı şehvâni melâline benzer 
renklerle loşlaşıp ağırlaştı (Rüşen E. Ünaydın). 2. i Şeh- 
vete çok düşkün kimse. 

© Şehvâniyye («51 ,43) sıf. Şehvâni kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
ŞEHVÂNİYET (<51,45) & (Ar. şehvâni “şehvetle ilgi- 
li”den yapma mastar eki -iyyet ile şehvâniyyet) Şehvetli ol- 
ma durumu. 
ŞEHVAR — ŞAHVAR (|, pi — g3) i (Fars. şah > şeh 
ve -vâr ekiyle şâh-vâr > şeh-vâr) Şahlara lâyık olan iri 
tâneli inci: Tezellül ile dökme âb-ı rüyun izzet istersen / 
Misâl-i gevher-i şâhvâr kadr ü kıymet istersen (Fıtnat Ha- 
nım). 
ŞEHVET (5,45) & (Ar. şehvet) 1. Karşı cinse duyulan 
şiddetli arzu, cinsel istek: Bahçelerinde kâh gümüş be- 
denli nedimeler şehvetle uzanır, kâh yaralarında zehir 
köpükler fıkırdayan askerler hasretle serilir (Retik H. Ka- 
ray). İnsanları sevkeden yegâne kânünun açlık ve şehvet 
olduğunu öğrenmedi (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 2. teş- 
mil. Ölçüyü aşan şiddetli arzu, şiddetli istek: Nefs-i 
emmârenin huyları olan şu çirkin huylardan da kurtulur- 
lar: Hevâ, gazab, şehvet, hırs, ucub, kibir, riyâ (Eşretoğ- 
lu Rümi). Fakat bir kere inanmanın şehveti başladıktan 
sonra hakikat olduğuna iman edilen şeyi bütün iştiyakla- 
riyle kucaklayan insanlar gibi sevinçten çıldırıyordum 
(Peyâmi Safâ). Kürekleri tutmanın şehveti avuçlarında 
(Orhan V. Kanık). 3. teşmil. Nefsin hoşuna giden bedeni 
ve süfli arzulara meyletme. 

© Şehvet-engiz (5.Sül © ,44) birl. sıf. (Fars. engiz “hare- 
kete getiren” ile) Şehveti tahrik eden, şehvet uyandıran: 
“Hiss-i şehvet-engiz.” 
ŞEHVETLİ sıf. Şehveti fazla, şehvet dolu: Bu mağrur 
muhârip, yorulan sinirlerini kanlı ve şehvetli oyunlarla 
uyuşturmaya çalışır (Ahmet H. Tanpınar). Burada Nedim 
yaşamış, şadırvanlı, fıskıyeli, divanhânelerde su sesleriy- 
le yarış eden seyyal, tabii, şuh ve şehvetli mısrâlarını 
okumuş (Sâmiha Ayverdi). 


ŞEHVETPEREST 


ŞEHVETPEREST (<.. , © 45) sıf. ve i (Ar. şehvet “şid- 
detli istek” ve Fars. perest “tapan” ile şehvet-perest) Şehve- 
te, nefsine çok düşkün, kendini nefsinin arzularına kap- 
tırmış (kimse). i 

ŞEHZÂDE (531/43) & (Fars. şeh “pâdişah” ve zâde “doğ- 
muş, oğul” ile şeh-zâde) Pâdişah oğlu veya pâdişah âile- 
sinden olan erkek çocuk: Zehi izzet iki şehzâde sünnet 
oldu birgünde (Leskofçalı Gâlib). Osmanlı şehzâdesi beş 
altı yaşına yâni tahsil çağına geldiği zaman kendisine bir 
hoca tâyin olunarak merâsimle derse başlattırılırdı 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). Ha ben ha masaldaki şehzâde / 
Gönlüm bir güzelin sevdâsındadır (Câhit S. Tarancı). 
ŞEHZÂDEGÂN (YE 3143) i (Fars. şehzâde'nin çoğul eki 
-ân almış şekli şehzâdegân) Şehzâdeler: “Şehzâdegân 
mektebi.” 

ŞEHZÂDELİK ii Şehzâde olma durumu: Pâdişah tah- 
tından yavaşça ayağa kalktı. (...) Ordunun velvelesini 
dikkatle dinledi. “Kızılelma, Kızılelma!...” Bu ismi 
şehzâdeliğinden beri binlerce defa duymuştu (Ömer Sey- 
feddin). 

ŞEK (413) i (Ar. şekk) Şüphe, zan: Yünus eydür hiç şek 
değil ol bendendir ben oldan / Ben ne dersem dost tutar 
dediğin ben tutarım (Yünus Emre). Birdir ol birliğine şek 
yok-durur (Süleyman Çelebi). Derler bilir hakikati yüz- 
lerce feylesof / Bir kısmı şek ve şüphede, bir kısmı hayli 
kof (Yahyâ Kemal). 

ŞEKA (.:) i, (Ar. şeka”) 1. Tâlihsizlik, bedbahtlık, 
uğursuzluk: Mihri idi mü'mine anın şifâ / Kahrı idi kâfi- 
re anın şekâ (Ahmedi). 2. Alçaklık, rezâlet: Füne baş kal- 
dıramaz haşre değin tâ o kadar / Etti kahrınla kazâ ehi-i 
şekâyı tahzir (Üsküdarlı Hakkı Bey'den). 

ŞEKAVET - ŞAKAVET ( ;45) (Ar. şekâvet) 1. Eş- 
kiyâlık, yol kesicilik, haydutluk, şakilik: Bu makâle, Na- 
ziler'in şekâvet ve cürüm ortağı Rusya'ya karşı şiddetli, 
ateşli bir ithamnâmeydi (Yâkup K. Karaosmanoğ- 
lu'ndan). 2. Kötü yaratılışlı, kötü iş işleyecek tıynette 
olma, kutsuzluk: İnsanın esbâb-ı saâdet ve şekâvetini 
tamâmıyle mübeyyin bulunan bu âyet bütün âlemi 
irşâda kifâyet eylemektedir (Muallim Nâci). Yoksa bu- 
günkü rezâletine / Şekâvetine, şenâatine / Katlanıp da 
birlikte yaşamak / Mevlâ emri değildir elbette (Ahmed 
Vefik Paşa). 

ŞEKAYIK Bk. ŞAKAYIK 

ŞEKEL i. (İbr. şekel) İsrâil para birimi. 

ŞEKER (S5) i. (Fars. şeker < Hint.) (Kelime Farsça'dan 
Arapça'ya ve hemen bütün batı dillerine de girmiştir; eski 
metinlerde şekker biçiminde de kullanılmıştır) 1. Şeker ka- 
mışı, şeker pancarı vb. bitkilerin öz suyundan veya ni- 
şastasından çıkarılan, çoğunlukla beyaz billürlar hâlin- 
de, suda kolayca eriyen, ağızda tatlı bir lezzet bırakan, 
birleşiminde karbon oksijen ve hidrojen bulunan mad- 
delere verilen ortak isim: Kardan ak idi vü hem soğuk 
idi / Dahi şirindi şekkerden lezzeti (Süleyman Çelebi). 
Mihnetleri minnet bilecek, ağulara şeker diyecek, ölecek, 
her nefes bin kere ölüp bin kere dirilecekti (Sâmiha Ay- 
verdi). 2 teşmil. Şekerle hazırlanmış akide, lokum, ka- 
remela vb. yiyeceklere verilen ortak ad. “Bayram şeke- 
ri” “Misâfir şekeri.” Yâver, Ali'yi çadırına götürdü. Çiko- 
latalar, şekerler verdi (Ömer Seyfeddin). Koğuşun kapı- 
sında / Anne telâşı, yâr heyecânı, dost tehâlükü / Çiçek- 
ler ve şeker kutuları (Câhit S. Tarancı). 3. kısa. Şeker 
hastalığı: “Şeker koması.” “Şeker tedâvisi.” 4. Şeker has- 
talığından ileri gelen kan ve idrardaki yüksek şeker mik- 
târı. 5. sıf ve i mec. Sevimli, tatlı dilli, cana yakın ve gü- 
zel (kimse). 

* Şeker aptal: halk ağzu İyi kalpli, huyu tatlı saf 
kimse. Şeker bayramı: Ramazan ayının sonunda kutla- 
nan ve üç gün süren ramazan bayramının diğer adı: 
Eğer gelen şeker bayramı ise bu sâdece bayram yerleri- 
nin hazırlanmasından ibâret kalır (Ahmet H. Tanpınar). 
Şeker cepten parayı çeker: Şekere, tatlı şeylere daya- 
nılamayacağını anlatır: Şeker cepten parayı çeker diye- 
rek ufak bir şeker külâhını avucuma sıkıştırdı (Sâmiha 
Ayverdi). Şeker çiğnemek: Yalandan tatlı tatlı vâdet- 
mek: Âh kim ağzım sulandı seyr ederken sakızı / Büse 
va'diyle şeker çiğnerdi bir tersâ kızı (Sünbülzâde 
Vehbi'den). Bir şeker çiğnediler sohbet-i helvâda bu şeb 
/ Yârla'lin sunacakmış bana tenhâda bu şeb (İzzet Mol- 
la'dan). Şeker düşürücü: Kandaki şeker miktârını düşü- 
rebilen ilâç. Şeker gibi: 1. (Yiyecekler için) Çok tatlı, 
lezzetli. 2. Sevimli, cana yakın, güzel huylu, tatlı dilli 
(kimse). Şeker maşası: Özellikle kesme şekerleri tutup 
almaya yarayan maşa. Şeker misin, bal mısın?: Sen ne 
tatlı şeysin anlamında söylenir. Şeker suya mı düştü?: 
Neden bu kadar acele ediyorsun, bu acelen ne? Şeker 
şerbeti: Şeker ve su ile hazırlanan, hacı tebrikinde ve 
bâzı yörelerde mevlitlerde ikram edilen şerbet. Şekeri 
çıkmak (yükselmek): Kandaki şeker miktârı tabii değe- 
rinden fazla olmak. Şekeri düşmek: Kandaki şeker mik- 
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târı tabii değerinin altına inmek. Şekeri kestirmek: Şe- 
kerin suda kaynamasıyle meydana gelen şeker şerbeti- 
ni billürlaşmasını önlemek için limon suyu veya tozu 
katarak kaynatmak. 

© Şekerim ünl. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle) Daha 
çok hanımlar arasında kullanılan teklifsiz bir hitap sö- 
zü, tatlım, güzelim: Ayağını denk al şekerim (Orhan V. 
Kanık). 

© Şeker-âb (vi ,<5) birl. i. (Fars. b “su” ile) İki kişinin 
dostluğu arasına giren uyuşmazlık, soğukluk, dargınlık, 
kırgınlık: Olmadı hergiz o la'li nâ-yâb / Hiç kimseyle ci- 
handa şekker-âb (Hâkâni'den). Kendisi ile münâsebeti- 
miz şeker-âbdır (Şemseddin Sâmi). i 

© Şeker-bar (;L 5) birl. sıf. (Fars. bâr “yağdıran” ile) 
“Etrâfa şeker saçan” Tatlı: “Hande-i şeker-bar: Tatlı gü- 
lüş.” Kanı bir şirin-sühan la'l-i şekker-bârın gibi / Kanda 
gördü tütü bir âyine ruhsârın gibi (Bâki'den). 

© Şeker-feşan (çLi5 S5) birl sıf. (Fars. feşân “saçan” 
ile) “Şeker saçan” Tatlı tatlı konuşan: Vasf-ı kand-ı la'li- 
ni zikr ü beyân etsem gerek / Tüti-i tab'ım yine şek- 
ker-feşân etsem gerek (Fıtnat Hanım). 

© Şeker-güftar (,Li8 S5) birl sıf. (Fars. güftâr “söz” 
ile) Sözü şeker gibi tatlı olan, tatlı sözlü: Dilimle uğradı- 
ğım kayda ben şu âlemde / Ne bülbül uğradı ne tüti-i şek- 
ker-güftâr (Nedim'den). ş 

© Şeker-hâ(y) (4G S5—U Si) birl. sıf. ve i. (Fars. 
hâ(y) “çiğneyen, şeker çiğneyen” ile) Tatlı sözlü, tatlı söy- 
leyen (kimse): Dili durmaz leb-i can-bahş-ı yâra öykünür 
dâim / Meğer âyineye bakmış gibi tüti-yi şekker-hâ 
(Rühi-i Bağdâdi). Kulun Bâki şeker-hâdır lebin vasfında 
güyâdır / İşi seyr-i temâşâdır ser-i küyunda gavgâdır 
(Bâki). Mutrıbın feyzini gör la'l-i şekker-hâyinde / Ki ne- 
fes kand-i musaffâ oluyor nâyinde (Nedim). 

© Şeker-hab (JI,> S3) birl. i. (Fars. Kâb “uyku” ile) 
Otururken gelen hafif ve tatlı uyku, şekerleme: Ey 
çeşm-i baht meyl şeker-hâba tâ-be-key / Bidâr ol ki 
rü'yet-i didâr vaktidir (Enderunlu Vâsıf'tan). 

© Şeker-hand (-hande) buz S5 -u5 Sö) birl 1 
(Fars. hând — hande “gülüş” ile) Tatlı gülüş, gülümseme: 
Nâzikliğini görür de hergiz lebde / Teklifi tahammül-i 
şekker-hand edemez (Azmizâde Hâleti). Bu şekker-han- 
deler ağyâra mı ey şirin (Muallim Nâci'den). 

© Şeker-kand (435 S5) birl. i (Ar. kand < Fars. kend 
“nebat şekeri” ile) Bitkilerden elde edilen şeker. 

© Şeker-leb (JJ 5) birl. sıf (Fars. leb “dudak” ile) 1. 
Dudağı şeker gibi tatlı olan, tatlı dudaklı. 2. Tatlı dilli, 
hoş sohbet (kimse). 

© Şeker-renk Bk. ŞEKERRENK 

© Şeker-riz (>, Si) birl. sıf. (Fars. riz “döken” ile) 1. 
Şeker saçan, pek tatlı. 2. & Sevinçten dökülen göz yaşı. 

© Şeker-rü (,, <5) birl. sıf. (Fars. rü “yüz” ile) Tatlı 
yüzlü, güzel ve sevimli. 

© Şeker-şiken (,S&5 (3) birl. sıf. ve i. (Fars. şiken “kı- 
ran” ile) Tatlı söz söyleyen (kimse), hoşsohbet: Bunun 
tedbiri hikmette verir Lokmân'a da zahmet / Devâ-yı 
derd-i uşşâkı leb-i şekker-şikenden sor (Zâti). Dehenin 
tütt-i şekker-şiken olsa ne aceb / Leb-i şirin ü hatt-ı sebz 
ana bâl ü perdir (Bâki'den). 
ŞEKER HASTALIĞI birl. i. tıp. Pankreastaki çalışma 
hatâsından kaynaklanan ve kanda glikozun yükselmesi 
veya düşmesine sebep olan, belirtileri idrarda şeker 
bulunması, çok su içip çok yemek yeme ve sık idrara 
çıkma, âni terleme, titreme, sinirlenme, halsizlik, âni 
zihni durgunluk ve hâfıza kaybı şeklinde olan hastalık, 
şeker, diyabet. 


ŞEKERCİ i. 1. Şeker, şekerleme vb. yapan ve satan 
kimse: Nasıl etti de Paris'te bir iki şekerci hemşehrisiyle 
buluştu (Rüşen E. Ünaydın). Bu çehreyi, henüz şekerci 
elinde çekilen ağda renginde gölgeli ışıklar yapan kesil- 
memiş bir saç çerçeveliyor (Refik H. Karay). Büyük şehir- 
de şimdi hemen hiç kalmamış eski seyyar şekerciler se- 
yir yerlerinde gezerlerdi (Sermet M. Alus'tan). 2. teşmil. 
Şeker satılan yer. 


ŞEKERCİ BOYASI birl. i Şekerci boyasıgiller familya- 
sından, almaşık yapraklı, salkım durumda küçük çiçek- 
li, kökü müshil ve kusturucu olarak kullanılan, ağaç ve- 
ya ot şeklinde küçük bitki. Phytolacca. 


ŞEKERCİ BOYASIGİLLER i Örnek bitkisi şekerci 
boyası olan, meyveleri üzümsü biçimde, ağaç, ağaççık 
veya odunlu otsu bitkileri içine alan iki çenekli bitki fa- 
milyası. 

ŞEKERCİLİK i. Şeker ve şekerleme yapma ve satma işi. 


ŞEKER FASULYESİ birl. i. Tohumu yuvarlak ve be- 
yaz etli bir fasulye çeşidi. 

ŞEKERİSTAN — ŞEKKERİSTAN (yi. S5) i. (Fars. şe- 
ker > şekker ve yer bildiren -istân ekiyle şeker-istân > şek- 
ker-istân) Şeker kamışı yetişen yer, şeker kamışı tarlası: 
Hayâli nazmının hattın temâşâ eyle vasfında / Sipâh-ı 
mür ile görmek dilersen şekkeristânı (Hayâli Bey). Fıtnat 
o şirin-dehen nutka gelince nâz ile / Feyz-i güftârıyle 


âlem şekkeristân oldu hep (Fıtnat Hanım). Helâhilzâr-ı 
mihnettir gidersem şekkeristâna (Süleyman Nazif). 


ŞEKER KAMIŞI öirl. i. Buğdaygiller familyasından, öz 
suyundan şeker elde edilen, boyu 10 metreyi bulabilen, 
çiçekleri salkım durumunda başakçıklar meydana geti- 
ren, kamışı andıran bitki. Saccarum officinarum: Deniz 
muz, portakal, şeker kamışı, kırmızı biber, kekik ve süp- 
rüntü kokuyordu (Refik H. Karay). 


ŞEKERLEME i. 1. Şeker şerbetine atılıp kaynatılmak 
süretiyle üzeri şekerle kaplanmış meyve: Ağızlarından 
şekerleme kadar tatlı sözler dökülen kızlar görürsünüz 
(Refik H. Karay). 2. mec. Oturduk yerde uyunan tatlı ve 
kısa uyku: Selman Bey öğle şekerlemesine çoktan başla- 
mışlardı bile (Bedii Fâik). 


ŞEKERLEMEK geçişli £. (< şekersle-mek) Şeker koymak. 


ŞEKERLENMEK dönüşlü £. (< şekerslen-mek) 1. (Şeker- 
li bir yiyeceğin içindeki şekerin sudan ayrılması sonu- 
cu) Üzerinde şeker billürları meydana gelmek: “Şeker- 
lenmiş baklava.” “Şekerlenmiş reçel. ” Gözleri eski şeker- 
lenmiş şuruplar kadardonuk, fersiz, katı, suyuçekilmiş... 
(Refik H. Karay). 2. mec. Tatlı bir hal almak, hoşa gide- 
cek duruma gelmek: A! giyer allanırsın / Şekerlenip bal- 
lanırsın (Türkü). Ebü Ali bir mal sâhibi olduğunu yüreği- 
nin bayıltıcı şekerlenmesinden sezdi (Retik H. Karay). 

ŞEKERLEŞMEK geçişsiz f£. (< şekersleş-mek) 1. Suyu şe- 
kerinden ayrılarak billürlaşmak, şekerlenmek. 2. mec. 
(Bir kimse) Güzel, tatlı ve sevimli bir durum almak. 


ŞEKERLİ sıf. İçinde şeker bulunan: “Şekerli çay.” “Şe- 
kerli kahve.” “Şekerli bitkiler.” 


ŞEKERLİK i. İçine şeker konan kap: “Gümüş şekerlik.” 
“Porselen şekerlik. ” 


ŞEKER PANCARI birl. i. İki çenekliler sınıfının ıspa- 
nakgiller familyasından, boyu 60 — 150 santim olan, ye- 
şil çiçekli kökleri © 15 — 20 oranında sakaroz taşıyan, 
etli kökünden şeker elde edilen iki yıllık bitki. Beta vul- 
garis varrapa. 

ŞEKERPÂRE (: LU S3) i (Fars. şeker ve pâre “parça” ile 
şeker-pâre) 1. Çok tatlı ufak bir kayısı cinsi. 2. Un, şeker 
ve yumurta ile küçük yuvarlaklar şeklinde hazırlanıp fı- 
rında pişirilen bir hamur tatlısı çeşidi: Saray lokması, 
mantı, baklava, ekmek kadayifi, şekerpâre, sarığı bur- 
ma, tulumba, hurma yer, Tanrı'nın günü yaptırırdı (Ah- 
met Râsim'den). 

ŞEKER RENGİ birl. i 1. Sarıya çalan beyaz renk, 
krem. 2. sıf. Bu renkte olan: “Şeker rengi eteklik.” 


ŞEKERRENK (44, 5) sıf. (Fars. şeker ve renk ile şe- 
ker-renk) Araya soğukluk girmiş olan, pek yolunda git- 
meyen (ahbaplık, dostluk ilişkisi): Fakat nedense ben 
ona ısınamamıştım. Aramız hayli şekerrenkti (Reşat N. 
Güntekin). İki kişinin veya iki devletin araları açılmaya, 
münâsebetleri soğumaya başlayınca şekerrenk oldu der- 
ler (Burhan Felek). 


ŞEKERSİZ sıf. 1. İçine şeker konmamış olan. 2. Şekeri 
az olan, tadı az. 
ŞEKİB Bk. ŞEKİP 
ŞEKİBÂ — ŞİKİBÂ (L.S:) sıf (Fars. şikiba) Sabırlı: 
Giribân-ı tahammül etmemek mümkin mi dâmâna / 
Nigâh-ı bi-amânın gâret-efzâ-yı şekibâdır (Fıtnat Hanım). 
Sine pür-zahm-ı havâdis cân-ı şeydâ bi-haber / Ten 
harâb-âbâd Eyyüb-ı şekibâ bi-haber (Leskofçalı Gâlib). 
ŞEKİL — ŞEKL (JS3) i (Ar. şek) 1. Dış görünüş, dış çiz- 
giler, biçim: “Yüz şekli.” “Vücut şekli.” Şekl-i elfâzı 
serâpâ muhtelif ma'nâsı bir (Leskofçalı Gâlib). Bizde te- 
ferruat kıymetinde tutulan renk, şekil meselelerine ne ka- 
dar ehemmiyet verilse yeri var (Ahmet Hâşim). Şişesinin 
şeklinden anladığıma göre bugün Ren şarabı içiyordu 
(Refik H. Karay). 2. Bir konuyu açıklamak için çizilen re- 
sim: Oyaları hatırlatan şekiller çiziyor (Reşat N. Günte- 
kin). Bu kalemtıraşlara ustalar kullanılacağı yere göre şe- 
kil düşürür ve şekline göre de her biri... (Sâmiha Ayver- 
di). 3. Biçim, tarz: “Bu şekilde hareket etmemelisin.” Ko- 
nuşmanın aldığı şekil Sohbette neşe bırakmamıştı (Ah- 
med Midhat Efendi). Yirmi dört saatlik yabancı günün ge- 
tirdiği maişet şekli bizi fecir âleminden mehcur bıraktı 
(Ahmet Hâşim). Türkiye bunu en iyi şekilde başarabile- 
cek bir mevkide (Ahmet H. Tanpınar). 4. Olma biçimi, 
durum, hal: “Bâzı elementler tabiatta birleşik şekilde bu- 
lunur.” 5. (Bir şeyin taşıdığı anlamdan soyutlanmış ola- 
rak) Sâdece dış görünüş, kalıplaşmış biçim, biçime âit 
yapı, zâhir: “Şekle bağlı kalmak.” “Şekilden mânâya ge- 
çememek.” “Şekil üzerinde durmak.” 6. Çeşit, tür, nevi. 
7. edeb. Edebi eserlerin dış biçimi, dış yapısı: “Nazım 
şekilleri kaside, gazel vb.dir.” 8. Matematik ve geomet- 
ride varlıkların gösterilmesine yarayan resim: “Şekil 
1'deki üçgen.” “Geometri kitabındaki şekiller.” 

* Şekil almak: Belli bir şekle girmek, şekillenmek: 
Suratının gülünç bir şekil almasına bakıp da yalnız gül- 
mekle kalmayınız (Ahmed Midhat Efendi). Bahçemin 


bu köşesi hakikat şeklini almış kendi hayâlimdir (Ahmet 
Hâşim). Gelecek günler muhakkak bu adamın avuçların- 
da şekil alacak (Yusuf Z. Ortaç). Şekil ve şemâil — Şeki 
üşemâil: Dış görünüş. Şekil vermek: Belli bir şekle gir- 
mesini sağlamak, belli bir biçim kazandırmak: Bir me- 
deniyetin çiçeği olan ve ona hiç belli etmeden şekil ve- 
ren terbiye ve nezâketten duyma şekline kadar hüviyet- 
lerinin birçok taraflarını o idâre etmiştir (Ahmet H. Tan- 
pınar). Değişmeyecek olan, hayâta şekil veren ona bi- 
zim damgamızı basan şeylerdir (Ahmet H. Tanpınar). 
Adları (...) devrin zevk ve üslübuna şekil vermede fay- 
dalı oldukları için edebiyat târihlerinde zikre değer 
(Mehmet Kaplan). Şekilden şekle girmek (geçmek): 
Değişik şekillere bürünmek, değişik görünüşler almak: 
Fakat rühun ölmediğini, şekilden şekle geçerek müebbet 
yaşadığını iddia eden yeni âlimler vardır (Refik H. Ka- 
ray). Şekilden şekle sokmak: Değişik durumlara koy- 
mak: Adamı elimde bir hamur yumuşaklığı ile şekilden 
şekle sokmaktan hâin bir neşe duyuyorum (Hâlide E. 
Adıvar). 

ŞEKİL BİLGİSİ birl. i yeni. dilb. Kelimelerin kök, göv- 
de ve eklerinin yapısını, uğradıkları anlam ve biçim de- 
gişikliklerini inceleyen dilbilgisi dalı, biçim bilimi, mor- 
foloji, şekliyat. 

ŞEKİLCİ sıf. ve i. 1. Şekle aşırı derecede bağlı, alışılmış 
kural veya davranış dışına çıkamayan (kimse). 2. i. fels. 
Şekilcilik görüşünü kabul eden kimse, biçimci, forma- 
list. 

ŞEKİLCİLİK i yeni. Formalizm karşılığı biçimcilik ile 
berâber teklif edilen felsefe terimi; bilgi ve ahlâk felse- 
felerinde, herhangi bir şeyin niteliği ve gerçek değeri 
üzerinde durmaktansa bunların içinde belirdikleri şek- 
li, yapıyı esas alan görüş. 

ŞEKİLLENDİRMEK oldurgan f. (< şekillen-dir-mek) Be- 
lirli bir şekle sokmak, biçimlendirmek. 
ŞEKİLLENMEK dönüşlü £. (< şekilslen-mek) Belli bir şe- 
kil almak, biçimlenmek: Türlü acılar şekillenecek yine 
içimde (Orhan V. Kanık). Bu çocuk (...) muhitinden, 
semtinden, mahallesinden, âilesinden sızan hava ve 
âhenkle şekillenip biçimine girmiş, ne olacaksa olmuştu 
(Sâmiha Ayverdi). Feodal bünyelerden merkeziyetçi 
krallıklar doğdukça aristokrasiden ayrı bünyesi ile bü- 
rokrasi şekillendi ve güçlendi (Ahmet Kabaklı). 


ŞEKİLPEREST (Cep JS3) sıf. ve i (Ar. şekl ve Fars. pe- 
rest “tapan” ile şek/-perest) Şekle tapan, dış görünüşte ka- 
lıp mânâya varamayan (kimse): Yol yordama aşırı dere- 
cede bağlı mısınız? Şekle şemâile âdeta tapar mısınız? 
Siz adı üstünde şekilperestsiniz (Nüvit Özdoğru'dan). 
Fransız Akademisi hantal, tutucu, şekilperest, ama dünü 
yarına bağlıyor. Milli şuürun bir parçası (Cemil Me- 
riç'ten). 

ŞEKİLSİZ sıf. 1. Belli bir biçimi olmayan (nesne). 2. Bi- 
çimi düzgün ve güzel olmayan, biçimsiz: Tam eşiği atla- 
yıp geçeceğim anda insana benzer, acâyip, katı ve şekil- 
siz bir şeyle karşı karşıya geldim (Yâkup K. Karaosma- 
noğlu — Ö.T.S.). 

ŞEKİLSİZLİK i. Şekilsiz olma durumu, biçimsizlik. 
ŞEKİME («..S3) i (Ar. şekm “gem vurmaktan şeki me) 1. 
Kolay teslim olmama, dayanma, mukâvemet: Bundan 
dört yüz sene evvel bu devlet-i kaviyyü'ş-şekimede 
meşihat gibi bir rütbe-i celileyi ihraz ile şerefyâb olmuş 
bir zâtın ahfâdından bulunduğum için... (Ebüzziyâ Tev- 
fik'ten). Bir asırdan beri içimizde yalnız isimleri Türk ve 
şarklı kalmış müthiş bir renksiz ordusu teşkil ediyorlar, 
bu renksizlerle şekimemize saldırıyorlar, bizi zayıflatı- 
yorlar, milliyet ve Türklük fikrini franmasonluk efsâne- 
siyle boğuyorlardı (Ömer Seyfeddin). 2. Gem. 

ŞEKİP — ŞEKİB — ŞİKİB (S5) i. (Fars. şikib) Sabır, ta- 
hammül: Ey bana sabr etdiyen hâl-i dilimden bi-haber / 
Aşk olan yerde n'ider âram yâ n'eyler şekib (Fuzüli). 
Nuküşun görenlerde kalmaz şekib / Olur güllerin seyr 
eden andelib (Nâbi). Meded aşkında bi-sabr u şekibim / 
Cemâlin gülşeninde andelibim (Enderunlu Vâsıt). 


ŞEKKER ( $5) i Şeker kelimesinin eski metinlerde 
rastlanan şekli. Bk. ŞEKER 

ŞEKKERİN (,. S5) sıf. (Fars. şekker ve -in ekiyle şek- 
kerin) Şeker gibi tatlı, şekerli. 

ŞEKKERİSTAN Bk. ŞEKERİSTAN 

ŞEKL Bk. ŞEKİL 

ŞEKLEN (9S4) z£ (Ar. şekl'in tenvinli şekli şeklen) Şekil 
bakımından, şekilce: “Kurt şeklen köpeğe benzer.” 
ŞEKLİ (S3) sıf. (Ar. şekl ve nispet eki -i ile şekli) Şekle 
âit, şekille ilgili. 

ŞEKLİYAT («ÜSi) i (Ar. şekli > şekliyye “şekille ilgi- 
li”nin çoğul eki -ât almış şekli şekliyyât) dilb. Şekil bilgisi, 
morfoloji. 

ŞEKSİZ sıf 1. Şüphe götürmeyen, kesinlikle bilinen, 
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şüphesiz. 2. zf. Kesin olarak, şüpheye yer bırakmaya- 
cak şekilde: Enbiyânın şeksiz ol sultânıdır (Süleyman 
Çelebi). Erdir ol hazrete varan didârını şeksiz gören (Eş- 
refoğlu Rümi). 

ŞEKÜR (0453) sıf. (Ar. şukr “nimet veren ve iyilik edeni 
övmek”ten şekür) 1. Çok şükreden, her zaman şükreden. 
2. i “Yapılan iyiliği daha büyük bir iyilikle karşılayan, 
kulun az tâatı karşısında sayısız nimetler, büyük dere- 
celer veren” anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en 
güzel isimlerinden)dır. 

ŞEKVÂ (6 S5 —1,S5) i (Ar. şekva) Şikâyet, yakınma: Ey- 
le tahsil-i kemâl etme felekten şekvâ / Müddet-i ömrü gi- 
bi âkıle devrân olmaz (Leskofçalı Gâlib). Şekvâmı dinli- 
yor dağlar (Muallim Nâci). Bâis-i şekvâ bize hüzn-i 
umümidir Kemâl / Kendi derdi gönlümün billâh gelmez 
yâdına (Nâmık Kemal). 

X Şekvâ etmek: Şikâyet etmek, sızlanmak: Bana mı 
sınadın olan harbini / Kime şekvâ edem elinden felek 
(Karacaoğlan). Geldiler Uruz'a ettiler şekvâ (Ziyâ Gö- 
kalp). 


ŞEKVÂCI i. Şikâyetçi: Kadın dâvacı, erkek şekvâcı 
(Burhan Felek). 
ŞEKVE ( ,S5) i. (Ar. şekve) Şekvâ kelimesinin eski me- 
tinlerde rastlanan bir şekli, şikâyet: Şekvemiz var fele- 
Bin vaz'-ı galat-kârından / İstimâ' et ki budur zâbıta-i 
mülke ehem (Nâbi). Cihânın olmadasın sir âb u nânın- 
dan / Nedir bu şekve zemininden âsumânından (Nâbi). 
Ne rütbe cevr görsem ol şeh-i nahvet-sipâhımdan / Yine 
gelmez zebâna harf-i şekve pâdişâhımdan (Fıtnat Ha- 
nım). : 

© Şekve-kâr (,S »,S5) birl. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) 
Şikâyet eden, şikâyetçi. 

© Şekve-riz (», » S5) birl. sıf (Fars. riz “döken” ile) 
Şikâyet saçan, sızıldanan: Hazin nazarları etrâfa şek- 
ve-riz-i fütür / Fakat bu günkü gazâsıyle müftehir mağrür 
(Tevfik Fikret). 
ŞEL — ŞELEL (j4: - 7:2) i. (Ar. şel — şelel) 1. Çolaklık. 2. 
sıf. Çolak: Nesim-i âfiyetin desti şell olur Nâbi / Me- 
ded-res olmasa tedbire safâ-yı Haleb (Nâbi'den). Artıra 
devlet ü ikbâlini günden güne Hak / Hasmının eyleye 
hem destini şel pâyını leng (Üsküdarlı Hakkı Bey'den). 
3. Ciltte görülen koyu renk leke. 
ŞELÂLE (4X5) & (Ar. şellal'den şellâle) Bir nehrin yük- 
sek bir yerden gürültü ile dökülmesinden meydana ge- 
len büyük çağlayan: Ve nihâyet Anadolu'yu başka bir 
Anadolu yapacak olan elektrikleşme işi gerçekleşirse 
memleket içinde kademe kademe inecek olan bu hayat 
kaynağının başında gelen Tortum şelâlesi... (Ahmet H. 
Tanpınar). 


ŞELEK i. (Erm. şelek) E. T. Türk. ve halk ağzı. Sırtta 
taşınan yük: Derdimin üstüne dert koydun gene / Ağırdır 
şeleğim götüremedim (Karacaoğlan'dan). 

ŞELEL Bk. ŞEL 

ŞELENK — ŞELENG (S5 - uu) i (Fars. şeleng) Sıç- 
rayıp atlama, oyuncuların attıkları perende, takla: Hus- 
rev-i re'yidir ol saf-der-i yektâ ki urur / Heft seyyâre 
rikâbında peyk gibi şelenk (Nef'i). O hudâvend-i Hudâ 
hulku nebi-haslet kim / Akl-ı kül piş-i rikâbında urur raks 
u şelenk (Kâzım Paşa'dan). 

ŞELF i. (Fr. shelf) coğ. 200 metre derinliğe kadar olan 
ve karalardan sayılan sığ deniz dipleri. 

ŞEM (43) i. (Ar. şemm) Koku alma, koku duyma: “Has- 
se-i şem: Koku alma duyusu.” Zülf-i abir-i tıynetinin 
şemm-i nükheti / Verdi meşâmm-ı âleme tıyb u tarâveti 
(Fıtnat Hanım). 

X Şemmetmek (eylemek): Koklamak: Yârin lebin 
öp hatt-ı siyeh-kârına bakma / Şemmeyle gülü hâr-ı 
dil-âzârına bakma (Osman Şems). 

© Şemmi(, s3) sıf. Tnispet eki -i ile) Koklamayla ilgili. 

© Şemmiyye («..:) sıf. Şemmi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
ŞEM (g3) i. (Ar.şem') 1. Mum: Ne kadar şu'le-fürüz ol- 
sa da şem'-i zâlim / Ah-ı mazlüm ile elbette söner, çok 
sürmez (...). Râz-ı aşkın saklarım elden.nihân ey serv-i 
nâz / Gitse başım şem' tek mümkin değil ifşâ-yı râz 
(Fuzüli). Şem'-i rüy-i yâra yandıkça dil-i pervâne-i aşk / 
Bin gül-i hurşid açar hâkisterimden renk renk (Leskofça- 
lı Gâlib). 2. Bal mumu: Kovanda yaparız şem' ü asel 
(Şinâsi — Ö.T.S.). 3. tasavvuf. İlâhi nur: Dost cemâli 
şem'inin pervânesidir cânımız / Anın içün ol Muhammed 
nürudur imânımız (Ümmi Sinan). Şem'-i Hak'ta mahv 
edegör kendini pervâne-veş / Etme Rüşen bülbül-i şeydâ 
gibi efgân-ı aşk (Rüşen'den). Bu sebeple tasavvufta mum 
“ilâhi nur”, pervâne ise “bu nüra kavuşmak isteyen âşı- 
ğın gönlü” mânâsında kullanılmıştır (Mertol Tulum). 

* Şem'-i âlem-tab: Güneş. Şem'-i asel: Bal mumu. 
Şem'-i ilâhi: Kur'ân-ı Kerim. Şem'-i kâfur (kâfüri): 
Kâfurudan yapılan beyaz mum. Şem'-i revgan: Yağ mu- 
mu: Encümenimde encüm gibi şem'-irevgan yanardı (Âli 


ŞEMME 


Mustafa Efendi). Şem'-i şebistan: Yatak odası mumu, 
gece mumu. 

© Şem'-dan (yl4x.5) tür. i. (Fars. -dân ekiyle) Şamdan: 
Mezbur mihrâbın tarafeyninde nuhastan mâmul, altunla 
mutallâ (...) iki şem'-dân-ı kebir... (Sultan Il. Bâyezid 
Vakfiyesi). 
ŞEMA i. (Fr. schâma <Lat.) 1. Bir şeyi ana çizgileriyle 
gösteren basit çizim. 2. Bir fabrikanın, makinenin, elek- 
trik, su vb. nin kumanda ve kontrol devrelerini göste- 
ren çizim: “Kalorifer şeması. ” 3. Bir tasarının, bir edebi 
eserin planı. 
ŞEM'A (4x.5) i. (Ar. şem' “mum”dan şem'a) 1. Mum, 
şem” Kadir geceleri şem'alar yanar (Pir Sultan Abdal). 
Revgarr-ı dil erimede şeb u rüz / Mum deyü şem'a veş ya- 
np fukarâ (Osmanzâde Tâib). 2. Muma batırılmış fitil, 
şama: Yağ tükendi şem'amız hiç yanmıyor / Yol karan- 
lık gidemedim yoluma (Yozgatlı Hüzni — ÖT.S.). 

© Şem'a-ger Bk. ŞEM'AGER 
ŞEM'ACI i. Eskiden saraylarda mumları yakınakla gö- 
revli kimse. 
ŞEM'AGER ( Fas.3) i (Ar. şem'a “mum” ve Fars. -ger 
ekiyle şem'a-ger) Mum yapan kimse. 

© Şem'ageran (yi Sax.5) i (Fars. çoğul eki -ön ile) 
Mum yapanlar, mumcular. 

X Şem'agerân-ı hassa: Osmanlı sarayında mum 

yapmakla görevli kimseler. 
ŞEMÂİL (Pu) i (Ar. şimal — şemile “tabiat, huyun ço- 
gul şekli şemâ'i/) 1. Huylar, tabiatlar. 2. Bir kimsenin dış 
görünüşü (Daha çok şekil kelimesiyle birlikte kullanılır): 
Halkının şekl ü şemâilini beğenip nakış san'atına meyil- 
lerini gördü (Kâtip Çelebi'den Seç.). Fenâ, fenâ kadınım 
ben bakın şemâilime / Kadınlık olmada gâlib bütün 
hasâilime (Abdülhak Hâmit). Ey Türk halkı, ne zaman 
çağdaşlaşacaksın? Bu aydınlar senin sıyânet meleklerin- 
dir. Şekilleri, şemâilleri, kılıkları, kıyâfetleri sana benze- 
mese de yürekleri senin için çarpar. Ne zaman anlaya- 
caksın? (Beşir Ayvazoğlu). 3. Hz. Muhammed'in ahlâki 
ve fiziki özelliklerini konu edinen eser (Şemâil-i şerife de 
denir). 
ŞEMÂİM (ls) i (Ar. şemm'den şemime “koklanan 
şey”in çoğul şekli şemâ'im) Güzel kokular. 
ŞEMÂME - ŞEMMÂME (45) i (Ar. şemm “kokla- 
mak”tan şemmâme) 1. Güzel kokan fakat yenmeyen, üze- 
ri benekli ufak bir kavun biçimindeki meyve: Ederdi 
küy-i zemini şemâme-i anber / Ger etse nükhet-i hulku 
cihâna neşr-i şemim (Nef'i'den). Kimisi dedi zer 
şemâmesidir / Anber-i şeb içinde nâ-peydâ (Nâbi). 2. 
mec. Ufak tefek kimse, şamama. 
ŞEMÂTET i (Ar. şemâtet) 1. Birinin başına gelen 
felâketten dolayı sevinme, sevincini gösterme: Dil-i 
mecrüha zahm-ı tâzedir her ta'ziyet Râgıb / Teselli 
şemâtet-güne-i ahbâbdan feryâd (Koca Râgıb Paşa). 2. 
Gürültü, şamata: Şemâtetler kopar bi-hüde yüz bin iddiâ 
ile / Düyün-ı hicv ü tehzili aman hâmem edâ eyle (Fâzıl 
A. Aykaç). Bir gece Ahmet Cemil İkbal'i biraz rahat bırak- 
mış idi; kaç gündür en ufak bir şemâteti işitebilmek için 
odasının kapısını açık bırakarak, yorganını açmayarak 
yatağın üzerine öyle atılıveriyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


ŞEMATİK sıf. (Fr. chömatigue) Şema hâlinde gösteren, 
anlatan: “Şematik kesit.” 

ŞEMİM (3) i (Ar. şemm “koklamak”tan şemim) Güzel 
koku: Şemim-i kâkülün almış nesim gülşende / Demiş ki 
sünbüle sende emânet olsun bu (Figâni'den). Saçarsın 
âleme büy-ı mutarrâ / Şemiminle dola hep bâğ u sahrâ 
(Şemseddin Sivâsi). Şemim-i zülf-i cânânı güzel vasf ey- 
ledin Fitnat / Meğer taktir olunmuştur midâdın büy-ı sün- 
bülden (Fıtnat Hanım). Ey bi-vefâ Kemâl'e şemim-i vefâ 
yeter / Bir hayli mısrâında kalan büy-i kâkülün (Yahyâ 
Kemal). 

ŞEMLE (41.5) i. (Ar. şemle) Başa sarılan şey, baş örtüsü, 
sarık: Birazdan Fâtıma evinden çıktı; başında bir pâre 
şemle pâresi var idi (Ahmed Bican). Kimi seyis kimisidir 
akkâm / Sarınp şemle bürünmüş ihrâm (Sünbülzâde 
Vehbi'den). Şemlenin düz siyah renkleri, Osmanlı sara- 
yında eski bir gelenek olarak mâtem alâmetidir. Bir 
pâdişah öldüğü zaman harem de dâhil bütün saray hal- 
kı başlarına birer kara şemle atarlardı; devlet erkânı da 
pâdişahların cenâzelerine, kavuk ve tülbentlerinin üs- 
tünde birer kara şemle ile gelirlerdi (Reşat E. Koçu). 


ŞEMMÂME Bk. ŞEMÂME 


ŞEMME (42) i. (Ar. şemm “koklamak”tan şemme) 1. Kok- 
lama: Zülfün bir şemmesin umar nesim-i nevbahâr (Şey- 
hülislâm Yahyâ). Safâ-yı cân u dil bir şemmedir büy-i 
nesimimden / Hayât-ı câvidan bir reşhadır âb-ı revânım- 
dan (Leskofçalı Gâlib). 2. mec. Çok az miktar, zerre mik- 
târı: İlâhi aşktan kalbinde bir şemme bulunan kendini tu- 
tamaz (Şemseddin Sâmi). Onlarda eski ruhtan, eski ka- 
fadan bir şemme bulamıyorum (Yâkup K. Karaosmanoğ- 
lu - Ö.T.S). Bektâşi şiirinin rühunda zühd, ibâdet ve 
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ubüdiyet mefhumları da mündemiç değildir. Bu 
manzümelerde şeriata karşı bir istihzâ şemmesi bie 
mevcuttur (Sâdeddin N. Ergun). 


ŞEMPANZE i. (Fr. chimpanzö) (Batı Afrika dillerinden) 
Afrikaormanlarında sürü hâlinde yaşayan, geniş ve bü- 
yük kulaklı, yüzü çıplak, boyu 170 santimi bulabilen, 
kolları dizlerine kadar sarkan, kuyruksuz bir maymun 
türü. Anthropopythecus. 
ŞEMS (3) i (Ar. şems) Güneş: “Şems-i tâban: Parlak 
güneş.” “Şems-i hakikat: Hakikat güneşi.” Gökte ol 
âhtan tutuldu şems ü mâh (Süleyman Çelebi). İrtifâ-ı 
kadr için lâzım tevâzu âdeme / Şemsi gör kim sâyesin 
salmış ayaklar altına (Kuyucaklızâde Âtıf Meh- 
med'den). Alt kat pencerelerinin kafeslerinden süzüle- 
rek giren şuâ-ı şems evin iç tarafına doğru nüfuz ettikçe 
sönüyor gibi görünüyordu (Sâmipaşazâde Sezâi). 

© Şems-âbad (:Lİ 3) birl, i (Fars. âbad “bir şeyin çok- 
lukta olduğu yer” ile) Çok güneş gören, güneş alan yer: O 
sıradaki yollar şems-âbaddır (Şemseddin Sâmi). Evin de- 
nize nâzır olan cephesi şems-âbaddır (Celâl E. Arseven). 
ŞEMSE («...5) i. (Ar. şems “güneş”ten şemse) Tezhip, 
ciltçilik ve işlemelerde güneş şeklinde süsleme motifi: 
Gümüş varaklı, şemse nakışlı, içi çekmeli ve kırmızı sü- 
leğen boyalı sandık 120.akçe (1640 Narh Defteri). Vasf-ı 
kaddinle kıyâmetler kopardım şöyle kim / Mihr-i mahşer 
şemse-i divânıdır eş'ârımın (Nedim'den). Mücellit olan- 
ca mahâret-i üstâdânesini sarf ile (... ) şemselerin daha 
parlak ve güzel görünmesi için cilde siyah sahtiyan inti- 
hap eder (Fâik Reşat). 
ŞEMSİ (ei) sıf. (Ar. şems “güneş” ve nispet eki -i ile 
şemsi) Güneşle ilgili. 

X Şemsi destegülü: Dervişlerin giydiği kolsuz ve kı- 
sa hırka. Şemsi taç: Bektâşiler'in giydiği yedi dilimli, 
başa geçen kısmı dört parçalı taç. Şemsiyıl: astro. Gü- 
neş yılı. 

© Şemsiyye (&....:) sıf. Şemsi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Se- 
ne-i şemsi yye: Güneş yılı.” “Manzüme-i şemsiyye: Güneş 
sistemi.” Bk. ŞEMSİYE 
ŞEMSİSİPER (0 yezi) i (Ar. şems “güneş” ve Fars. siper 
“kalkan” ile şems-siper'den) 1. Şapka siperi. 2. Güneşten 
korunmak üzere giyilen başlık. 
ŞEMSİYE (4...:) i (Ar. şems > şemsi “güneşle ilgili*den 
şemsiyye “güneşlik”) 1. Yağmur veya güneşten korun- 
mak için kullanılan, bir sapın üstündeki tellere kumaş 
gerilerek yapılmış, açılır kapanır, taşınır eşyâ: Bir elin- 
de şemsiye / Bir eliyle açtı yelpâzesini (Orhan V. Kanık). 
Bir değirmi kumaştan yapılmış kalın kısa saplı İaponez 
şemsiyeler (Retik H. Karay). Şemsiye, Arap lugatında ol- 
mayan ve Türkiye'de I. Abdülhamid zamanında (1774 — 
1789) Türkçe'ye giren bir kelimedir (Celâl E. Arseven). 
2. Bu şekilde yapılmış olan güneşlik: “Balkon şemsiye- 
si.” “Plaj şemsiyesi.” 
ŞEMSİYE (&...:) i. (Ar. şems > şemsi “güneşle ilgili”den 
şemsiyye) 1. bota. Bir sapın aynınoktasından çıkan ikin- 
ci derecedeki sapçıkların ucunda bulunan çiçeklerin 
meydana getirdiği çiçek topluluğu. 2. zoo. Günsüler. 
Heliozoaires. 
ŞEMSİYE (w....:) özel i. (Şemseddin adından Şemsi yye) 
Halveti tarikatının Şemseddin Ahmed Sivâsi tarafından 
XVI yüzyılda Sivas'ta kurulan bir kolu. 
ŞEMSİYECİ i Şemsiye yapan, şemsiye satan veya 
tâmir eden kimse. 
ŞEMSİYECİLİK i Şemsiyecinin yaptığı iş. 
ŞEMSİYELİK i. Şemsiye konmak üzere yapılmış olan 
ve altında sızan suların toplanması için kutu gibi bir kı- 
sım bulunan yer. 
ŞEMŞİR — ŞİMŞİR ( 2.5) i. (Fars. şemşir — şimşir) Kılıç: 
Düşmene baş eğdirir şemşir-i hun-feşânımız / Himmet 
eylerse eğer serdâr-ı âli-şânımız (Rühi-i Bağdâdi). 
Şemşir gibi rüy-i zemine taraftaraf / Saldın demir kuşak- 
lı cihan pehlivanlarını (Bâki'den). Cânını terkeylesin 
cânâna hayrânım diyen / Kaçmasın şemşir-i dosttan dos- 
ta kurbânım diyen (Dertli'den). Takdirse sizinle er mey- 
danında gene buluşuruz, şimşirleri konuştururuz (Safiye 
Erol). 

X Şemşir be-dest: Elinde kılıç olan, eli kılıçlı. 
Şemşir-i Hindi: Hindistan'da yapılan makbul ve meş- 
hur bir kılıç. 

© Şemşir-baz (5, , 2.5) birl. sıf ve i (Fars. bâz “oyna- 
yan” ile) 1. İyi kılıç kullanan (kimse): Timur askeri içine 
girip öyle şemşir-bazlık etti ki Tatar'ı demet demet, püş- 
te püşte ederdi (Evliyâ Çelebi). 2. Kılıçla hüner gösteren 
(kimse). 

© Şemşir-ger Bk. ŞEMŞİRGER 

© Şemşir-zen (55 ,-...5) birl. sıf. (Fars. zen “vuran” ile) 
Kılıçla vuran. 
ŞEMŞİRGER — ŞİMŞİRGER Gi 4) (Fars. şemşir — 
şimşir “kılıç” ve -ger ekiyle şemşir-ger — şimşir-ger) Kılıç ya- 
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pan kimse, kılıççı: Kalmaz dil-i âşıkanda hiç sabr ü şekib 
/ Şemşir-ger-i nigâhın Sa dükkân (Azmizâde Hâleti). 
© Şemşirgeran (yl $ <5) i (Fars. -ân çoğul ekiyle) 1. 

Kılıç yapanlar. 2. Sarayda kılıç yapan sanatkârlar. 

ŞEN (43) sıf. (Erm. şen) 1. Hâlinde ve davranışlarında 
yaşamaktan aldığı zevkin canlılığı görülen, neşesi duru- 
mundan belli olan, hayat dolu, canlı ve güler yüzlü, ne- 
şeli: Öyle kibirsiz, öyle şen adam ki... (Yusuf Z. Ortaç). 
İnsanları şen, bacaları âsüde tüter / Ne güzel dünyam 
vardı (Câhit 5S. Tarancı). Kimdi henüz ismini bilmediğim 
bu şen kız (Orhan S. Orhon). 2. İnsanın içini açan, ferah- 
lık ve neşe veren, neşelendiren: Sâkin koyu, şen cephe- 
li kasrıyle Küçüksu (Yahyâ Kemal). 3. Bayındır, mâmur, 
meskün: Şen olsun ocağınız (Pir Sultan Abdal). Bugün 
yemyeşil bir vâdi, yarın bir kıpkızıl gülşen / Gezersin 
hânümânın şen, için şen, kâinâtın şen (Mehmet 
Âkif'ten). 

X Şen şakrak (şâtır): Neşe içinde, çok neşeli olarak: 
Dürdâne Hanım şen şâtır bir kız olmuştu (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Yurdu baştan başa virâneye dönmüş 
Türk'ün / Dünkü şen şâtır ocaklar yatıyor yerde bugün 
(Mehmet Âkif'ten). Gam dağıtan, teselli eden, yoldaş 
olan bu şen şâtır, çeşit çeşit ağaçlar nasıl da çok, nasıl da 
boldu (Sâmiha Ayverdi). 

ŞE'N (öö) i. (Ar. şe'n) 1. İş, fiil: İnsanda gülme ve ağla- 
ma gibi birçok şe'nler vardır (Ahmet A. Konuk). 2. Yeni 
ortaya çıkan iş, yeni durum, olay, hâdise. 

ŞENÂAT (Geli) i (Ar. şenâ'at) Kötülük, fenâlık, alçak- 
lık: Bugünkü rezâletine / Şakâvetine, şenâatine / Katla- 
np da birlikte yaşamak / Mevlâ emri değildir elbette 
(Ahmed Vefik Paşa). Ne hicrandır ki en şevketli bir mâzi 
serâb olsun / O kudretler o satvetler harâb olsun, türâb 
olsun / Çökük bir kubbe kalsın mâbedinden Yıldırım 
Hân'ın / Şenâetlerle çiğnensin muazzam kabri Orhan'ın 
(Mehmet Âkif). 

ŞENÂYİ ( o) i (Ar. şeni'a “kötü ve çirkin şey”in çoğul 
şekli şenayi') İğrenç, kötü ve alçakça işler: Büyük 
maâyibden ma'dut olan şenâyie varıncaya kadar ir- 
tikâptan çekinmemeye başlamıştı (Nâmık Kemal). 
ŞENBİH (4.3) i (Fars. şenbih) 1. Gün: “Yek-şenbih: Pa- 
zar.” “Dü-şenbih: Pazartesi.” “Se-şenbih: Salı.” “Ci- 
har-şenbih: Çarşamba.” “Penc-şenbih: Perşembe.” 2. Cu- 
martesi günü. 


ŞENDERE i. (Kökü bulunamamıştır) 1. Kaplamalık ince 
tahta. 2. Fıçı kaburgası. 


ŞENDERE i. (Kökü bulunamamıştır) Tekir cinsinden bir 
balık. 
ŞENELMEK geçişsiz f. (< şensel-mek) halk ağzı. 1. Ne- 
şelenmek. 2. (Bitki) Gelişip serpilmek. 3. (Boş bir yer) 
Bayındır duruma gelmek. 
ŞENG (55) sıf. ve i. (Fars. şeng) Neşeli, şen şakrak, 
şuh (kadın): Tatlı mı tuzlu mu diyem lebine / N'idelim 
biz bu şüh u şengi beyim (Kadı Burhâneddin). Donanmış 
her biri bir türlü renge / Kimisi şüha benzer kimi şenge 
(Şeyhi). Sanki bir çâbük-kadem rakkâs-ı şeng ü şühtur / 
Bezm-i temkin ü vakârında onun küh-ı giran (Ziyâ Pa- 
şa'dan). 
ŞENGERF — ŞENCERF (4 xx: - 5 S3) i. (Fars. şengerf 
> Ar. sencerf) Zincifre denen boya: Mâni'ye olunca hac- 
let-icâd / Şencerfi olurdu mağz-ı Bihzâd (Şeyh Gâlib). 
Mihrinle Hudâ sinemi tenvir-i ferâğ et / Şengerf-i gamı 
mıskala-i jeng-i dimâğ et (Hersekli Ârif Hikmet). 
ŞENİ (2) sıf. (Ar. şenâ'at “çirkin ve kötü olmak”tan 
şeni') 1. Kötü, fenâ, çirkin: Demek ki ettiğin cinâyeti 
müdriksin / Demek ki hayvandan şeni nev-i mühliksin 
(Abdülhak Hâmit). Bu ne kadar şeni bir cinâyetti (Ömer 
Seyfeddin). 2. İnsanlık dışı, ahlâk dışı (fiil): Mehpeyker 
için bu muâmele, yalnız evvel gördüğü şeylerden değil 
dünyâda tasavvur edebildiği hakâretlerin cümlesinden 
şeni idi (Nâmık Kemal). 

© Şenia (4x..3) sıf. Şeni kelimesinin dama Or- 
tayaçıkanaynımânâdaki müennes şekli: “Ef'âl-i şenia.” 
Bk. ŞENİA 
ŞE'Nİ (çü) sıf. (Ar. şe'n “iş, durum” ve nispet eki -i ile 
şe'ni) fels. Gerçek.- 
ŞENİA (4x3) i (Ar. şeni' “kötü, çirkin”den şeni'a) Kötü, 
yakışıksız, ahlâk dışı iş. 
ŞE'NİYET (<a) i. (Ar. şe'n “iş, durum”dan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile şe'niyyet) Gerçeklik, realite: Mefkürelerin- 
den hangisi daha ziyâde şe'niyete muvâfık olduğu 
münâkaşa ediliyordu (Ziyâ Gökalp). Ve bu gördüklerinin 
hiçbiri muayyen bir şekil almamış, sâbit bir şe'niyet bul- 
mamıştı (Hâlit Z. Uşaklığil). Abdullah'ın felâketi rolünü 
yaparken sık sık uyanmasında, etrâfındaki şen'iyet ile en 
zâlim ve müstehzi mânâsında temâsa gelmesindeydi 
(Ahmet H. Tanpınar). 
ŞENLENDİRMEK oldurgan £. (< şenlen-dir-mek) Şen- 
lenınesini sağlamak: “Çocuklar evi şenlendiriyor.” 


ŞENLENMEK geçişsiz f. (< şenslen-mek) 1. Şen duruma 
gelmek: Kış geçer, şenlenir bütün yuvalar (Hâlit F. Ozan- 
soy). 2. Meskün hâle gelmek, bayındır olmak: Azledilen 
şeyhülislâmların XVI. asırdan sonra taşraya nefyedilme- 
yip nispeten şehirden uzak yerlerde veya çiftliklerde kal- 
ması âdeti başlayınca Boğaz biraz daha şenlenir(Ahmet 
H. Tanpınar). 


ŞENLETMEK oldurgan £. (< şenlet-mek) halk ağzı. 
Şenlenmesini sağlamak, şenlendirmek: “Yaylayı şenlet- 
mek.” “Mahalleyi şenletmek.” 


ŞENLİK i. 1. Şen olma durumu, şetâret: “Hânenin şen- 
liği içindeki sesten bilinir.” 2. Toplu olarak yapılan eğ- 
lence, kutlama, donanma: Demek bu geceki milli şenliği 
orada görecektim (Ömer Seyfeddin). Sanki minâreler, 
terâvihten çıkan müslümanlara mükâfat olarak nürâni 
ve havâi bir göz şenliği hazırlardı (Rüşen E. Ünaydın). 
Sonbaharın sıcak bir akşamında düğün şenlikleri başla- 
dı (Kerime Nâdir). 3. Sevinç, neşe: Dağların şenliği gu- 
guk / Evlerin şenliği çocuk (Türkü). Ey mahzun gönlün 
tek şenliği (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Evimde şenlik- 
sin, bahçemde bahar (Câhit S. Tarancı). 4. Bir yerin ba- 
yındır ve meskün olması ve bunun sonunda ortaya çı- 
kan canlılık, kalabalık: “Yazın Marmaris'in şenliği artar.” 
Zira ol diyarların ortası harâret üzeredir ve şenliği azdır 
(Kâtip Çelebi'den Seç .). 5. Belli bir yerde belli bir prog- 
ramla yapılan, halkın da katıldığı gösteri, festival: “Ki 
raz şenliği.” “Efes şenliği.” 

X Şenlik görmemiş: Görgüsüz, kaba, terbiyesiz 
(kimse). 
ŞENLİKLİ sıf. 1. Neşeli, eğlenceli: Pek eğlenceli bir mu- 
kaddimeye mâlik olan eser, buradan itibâren büsbütün 
şenlikli ve alaylı bir sürat alıyor (Reşat N. Güntekin). 
Berrak, râkit ve ekseriya bir havâi fişek gibi şenlikli idi 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). Gece misdfirliğe gidenler 
şimdi fenerle çıkıyorlar, hem şenlikli oluyor (Burhan Fe- 
lek). 2. (Yer için) Bayındır, kalabalık. 
ŞENŞENE («.2-5) i. (Ar. şenşene) Usül, âdet: Ebü Le- 
heb-i leimden gayri ol şenşene-i kerimeye zaif ve kavi 
ne kadar müntemi var ise (... ) kemer-beste-i itâat oldu- 
lar (Veysi). Nüh feleğe şevk u tarab bahş eder / Şenşe- 
ne-i âdet-i monlâ-yı Rüm (Esrar Dede). Nikâh-ı izdivaç 
şenşenesini terviç etmiştir. Evlenmek moda (Ahmed Ve- 
fik Paşa). 
ŞER ((3) i (Ar. şer) 1. Kötülük, fenâlık: Hayır edem der- 
ken işim şer oldu (Pir Sultan Abdal). Bizans imparatoru 
şerlerinden masun olmak için onları hemen Anadolu ya- 
kasına geçirdi (Yahyâ Kemal). İyiyi kötüden ayırmıyorsun 
/ Birleşmiş irâden hayr ile şerde (Orhan 5S. Orhon). 2. sıf. 
halk ağzı. Kötü: “Şer çocuk. ” “Şer kuvvetler.” “Şer adam.” 

X Şerrine lânet: Çok kötü ve şerli kimselere karşı, 
“O kadar kötü ki artık onunla uğraşmaktan vazgeçiyo- 
rum” a kullanılır. 


ŞER (,3) sıf (Ar. şer) Daha (en, pek) kötü. 

* Si n-nâs: İnsanların en kötüsü. 

ŞER (3) i. (Ar. şer") 1. Şeriat, İslâm şeriatı: Hem hoş 
bezendi şer' ile bâzâr-ı Mustafâ (Süleyman Çelebi). Berk 
yapış şer'in ipine eresin menziline (Eşretoğlu Rümi). 
Şer'i başına tâc edip İskender ol / Geç otur taht-ı dile 
şâhâne gel (Niyâzi-i Mısri). 2. teşmil. Kânun. 

X Şer'-i şerif (mübin): İslâm şeriatı: Gâlib o dil ki 
tâlib-i râh-ı necât olur / Şer'-i şerifi Hazret-i Mevlâ'ya 
bağlanır (Leskofçalı Gâlib). Süfehâ nâmını vermekte 
evet şer'-i şerif (Mehmet Âkif'ten). 

© Şer'i Bk. ŞER'İ 

ŞERAB Bk. ŞARAP 

ŞERÂFET (csl,3) i (Ar. şerâfet) 1. Şerefli olma, şerefli- 
lik. 2. Soyluluk, asilzâdelik: İnsan şerâfetiyle değil belki 
faziletiyle iftihar etmelidir (Şemseddin Sâmi). 3. Hz. Mu- 
hammed'in torunu Hz. Hasan soyundan gelme, şeriflik: 
Sâhip olduğu şeriflik makâmını az bulan şerâfet sâhibi 
bir kimsenin, Büyük Britanya denen İngiliz adasında ha- 
ça hizmet eden milletin oyununa gelmesi ne hazindi 
(Sâmiha Ayverdi). 

X Şerâfet-i Mekke-i mükerreme: Mekke Şerifliği. 
ŞERÂİT (J2l,3) i. (Ar. şerifa “şartın çoğul şekli şerd'i?) 
Şartlar, koşullar: Dedim ki —şerâit-i sulhiyyeyi siz derme- 
yan edecekmişsiniz (Ahmet Râsim). Şerâit-i hayâtiyye 
gittikçe kesb-i salâh etmiş (Cenap Şahâbeddin). İstanbul 
bütün bu iktisâdi şerâiti kaybetti (Yahyâ Kemal). 

X Şerâit-i istibdal: Vakfiyede söz konusu edilmemiş 
olup sonradan ortaya çıkan ve vakfedenin şartlarının 
değiştirilmesini gerektiren durumlar. Şerâit-i vakf: 
Vakfedenin vakfiyede ortaya koyduğu şartlar. 
ŞER'AN (İ . 4) Zf. (Ar. şer' “şeriat”ın tenvinli şekli şer'an) 
Şeriat bakımından, şeriata göre. N 
ŞERÂRE — ŞERAR ()l,3 — e J1,3) i. (Ar. şerâre — şerâr) Kı- 
vılcım: Eder her kem şerârından hezâran mihr ü mâh 
izhâr / Felek süz u güdâzı dâğ-ı hicrânımdan öğrensin 
(Leskofçalı Gâlib). Denmez mi ki bir şerâresin sen / Bey- 


nimde cehennem âteşinden (Abdülhak Hâmit). Bizimki- 
lerin cesâreti, beliğ bir kumandanın nutk-ı âteşini ile 
alevlenmiş muvakkat bir şerâre değildir (Cenap 
Şahâbeddin). 

X Şerâre-i elektrikiyye: Elektriklenmeden meydana 

gelen kıvılcım. 

© Şerâre-feşan (yL&3 o | 4) birl. sıf. (Fars. feşân “saçan” 
ile) Kıvılcım saçan: Dizginleri iki taraflı kamçı gibi sad- 
me-endaz, nalları şerâre-feşan... içindeki kayd-ı necat 
ile ölüm hâline gelmiş (Ahmet Râsim). 

© Şerâre-paş (.3L ojl,3) birl. sıf. (Fars. pâş “saçan, ser- 
pen” ile) Kıvılcım saçan: Böyle nazardan nazara 
şerâre-paş olan şiddet ve nefret kıvılcımlarıyle yine işin 
kızışacağını, bu defa belki de keyfiyetin daha elim bir 
netice alacağını anladı (Hüseyin R. Gürpınar). 
ŞERÂRET (lâ) i (Ar. şerâret) Şerirlik, ahlâk bozuk- 
luğu, kötülük, fenâlık: “Şerâret-i fıtriyye.” Her kimin var 
ise zâtında şerâret küfrü / Istılâhât-ı ulüm ile müselmân 
olmaz (Fuzüli'den). 
ŞERÂSET (cl ,ö) i (Ar. şerâset) 1. Kötü huyluluk. 2. 
Geçimsizlik, uyuşamama. 
ŞERÂYİ (g (yâ) £ (Ar. şeri'at'ın çoğul şekli şerâyi') Şeriat- 
lar, şeriat hükümleri: “İlm-i şerâyi. ” Şerâyi'den açıldı yer 
yer ezhâr / Bulurdu her taraftan büy-ı dildâr (Şemseddin 
Sivâsi). Muktedâ-yı memâlik-i İslâm / Kıble-gâh-ı şerâyi” 
u ahkâm (Sâlim Tezkiresi). a 

*X Şerâyi-i sâlife: Hz. Muhammed'den önce gelen 
peygamberlerin şeriatları. 

ŞERÂYİN (glyâ) i (Ar. şiryân “atar damar”ın çoğul şek- 
li şerâyin) Atar damarlar, şiryanlar: Vücutta olan kanın 
kısm-ı a'zamı kafada içtimâ etmiş olmasından dolayı 
uruk ve şerâyir-i hurdebiniyyesine varıncaya kadar çat- 
layacak mertebede gerilmiş kalmış olan... (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Tütrer nabazânınla şerâyin-i mesâfat (Cenap 
Şahâbeddin). 

ŞERBET (<. ,3) i. (Ar. şurb “içmek”ten şerbet) 1. Meyve 
özü, su ve şekerle yapılan tatlı içecek: Bi-haberler şer- 
bet-i râhat bilirler bâdeni / Biz hakim-i vaktiz anı dök- 
müşüz kan bilmişiz (Fuzüli). Gümüş bir tepsi içinde ahu- 
dudu şerbeti getirdiler (Ahmet Hâşim). Derviş çömezi bir 
gümüş tepside gümüş kupalarla şerbet getirdi (Kemal 
Tâhir). 2. Bâzı katı maddelerin sulandırılmış şekli: 
“Gübre şerbeti.” 3. Taş, çini, tuğla vb.nin aralıklarına 
akıtılmak için yapılmış sulu harç veya çimento. 4. eski. 
Sıvı hâlinde ilâç, bilhassa müshil: /stlâhâtı sever 
ma'nâsız / Şerbet ü hukne yapar eczâsız (Nâbi'den). 

X Şerbet ezmek: eski. Şerbet hazırlamak. Şerbet 
gibi: (Hava ve su için) Ne sıcak ne soğuk, tatlı, yumuşak 
ve güzel. Şerbet şekeri: Özellikle lohusa şerbeti yap- 
makta kullanılan, baklava biçiminde veya yuvarlak kır- 
mızı renkli şeker. Şerbet vermek: tasavvuf. Tarikata 
intisap eden dervişe şeyhi tarafından okunup üflenerek 
şerbet içirilmek. Şerbet-i şehâdeti içmek: Din ve iman 
uğruna ölmek: Veliyullâhın mübârek kemiklerini çiğnet- 
memek için şerbet-i şehâdeti içmeye ahd ü peyman eder 
(Reşat N. Güntekin'den). 


ŞERBETÇİ i Şerbet yapan veya satan kimse. 

X Şerbetçi gediği: eski. İçki satma imtiyâzı. 
ŞERBETÇİLİK & Şerbet yapma ve satma işi. 
ŞERBETÇİ OTU birl. i. Ana yurdu Türkiye olan, 
rutübetli ormanlarda ve çalılıklarda bol yetişen, koza- 
lakları bira yapımında kullanılan, kan arındırıcı, ağrı 
dindirici, yatıştırıcı hassalara sâhip, tırmanıcı, sarılgan, 
sarımtırak yeşil çiçekli çok yıllık bitki. Humulus lupulus. 
ŞERBETHÂNE (46,5) i (Ar. şerbet ve Fars. hâne “ev, 
yer” ile şerbet-hâne) 1. Şerbet yapılan, ikram edilen veya 
satılan yer. 2. eski. Meyhâne: Bu şerbethâneler Balıkpa- 
zarı'nda (...) Beyoğlu'nda, Hasköy'de, Kadıköyü'nde bu- 
lunup her biri bir ustanın idâresi altında idi ki bunlara 
meyhâneci ustası denilir (Balıkhâne Nâzırı Ali Rızâ 
Bey'den). 

ŞERBETLEMEK geçişli £. (< şerbetle-mek) 1. Bir kim- 
seyi yılan, zehirli böcek vb. sokmaması veya zehirin- 
den zarar görmemesi için efsunlamak. 2. Verimi arttır- 
mak için bitkiye gübre şerbeti vermek. 
ŞERBETLENMEK edilgen f. (< şerbetle-n-mek) Şerbet- 
lemek işi yapılmak: “Ona bir şey olmaz, o şerbetlenmiş.” 
ŞERBETLİ sıf. 1. Şerbeti olan, şerbet konmuş olan. © 
sıf. ve i 2. Yılan, zehirli böcek vb.nin sokmasından za- 
rar görmemesi için kendisine efsun yapılmış (kimse). 3. 
mec. Başkalarının yapmaktan çekindiği şeyleri hiç çe- 
kinmeden yapan ve bundan bir zarar görmeyen (kim- 
se): “O şerbetlidir, yalan yere yemin eder.” 

ŞERC (g3) i (Ar. şerc) Kalın bağırsağın dışa açılan ve 
dışkıları atmaya yarayan deliği, anus. 

ŞEREF (45 ,:) i. (Ar.şeref) 1. Bir kimseye gösterilen say- 
gının dayandığı mânevi yücelik, mânevi ululuk, onur, 
haysiyet: Vücüdunu, nâmüsunu, şerefini kendisine fedâ 


— 1165 — 


eden bir kızdan en sonunda çocuğunu da kurban etmek 
fedâkârlığını istemek... (Ahmed Midhat Efendi). Er mey- 
danında ölmek şerefine o lâyık mı ki... (Ömer Seyted- 
din). 2. Fazilet, cesâret vb. üstün niteliklerle kazanılmış 
iyi şöhret: Kâfi bir unvân-ı şeref olurdu (Ahmet Hâşim). 
Türk neferi elindeki tüfeği zâbitinin emri üzere isti'mal- 
den hiç, hiçbir kâr, hatta şan ve şeref bile beklemiyor 
(Cenap Şahâbeddin). Fakat terakki-i medeniyyet bu şe- 
ref ve şevket muhârebelerini ortadan kaldırdı (Cenap 
Şahâbeddin). 3. İftihar vesilesi olan şey: Bir insana ne 
büyük şereftir (Nâmık Kemal). Yaşayan en büyük mimar 
için büyük şereftir (Ahmet Hâşim). Onun için de kendi- 
siyle dostluk, âşinâlık ve ahbaplık kurmak, hatta komşu- 
luk edebilmek bir şeref sayılırdı (Sâmiha Ayverdi). 

X Şeref bulmak: Şeref kazanmak: Süleyman-menkı- 
bet bir şâh-ı zişânın kudümuyle / Şeref buldu hilâfet mes- 
nedi sad hamd Mevlâ'ya (Fıtnat Hanım). Şeref duymak: 
Bir şeyi kendisi için şeref sebebi kabul etmek: Pek çok 
iyi yetişmiş sayılı ve hatırlı kişileri talebemiz olarak gör- 
mekle şeref duyarım (Burhan Felek). Şeref kıt'ası: Dev- 
let başkanlarının ve ileri gelenlerinin, yüksek rütbeli 
kumandanların karşılanma ve uğurlanmasında hazır 
bulunan, bir tabur veya bölükle bando ve boru takımın- 
dan ibâret tören kıt'ası, onur kıtası. Şeref locası: Tiyat- 
ro, sinema gibi yerlerde şeref misâfirlerinin oturup fil- 
mi veya oyunu seyretmeleri için ayrılan özel loca. Şe- 
ref misâfiri (konuğu): Dâvet, balo veya toplantı gibi 
özel günlerin şerefine düzenlendiği yâhut böyle günler- 
de kendisine en çok itibar edilen, ayrıcalık tanınan kim- 
se, onur konuğu. Şeref salonu: Saray, hava alanı vb. bü- 
yük binâlarda cumhurbaşkanı, kral, başkan gibi yüksek 
mevkilerdeki kişilerin bir müddet oturduğu veya önem- 
li tören ve karşılamaların yapıldığı salon. Şeref sözü: 
Şeref üzerine verilen söz, nâmus sözü. Şeref tribünü: 
Hipodrum, stadyum gibi açık seyir yerlerinde devlet 
başkanlarının ve ileri gelenlerinin, yüksek rütbeli ku- 
mandanların gösterileri rahat seyretmeleri için ayrıl- 
mış özel yer. Şeref vermek: (Bir kimse, bir durum veya 
şey birini veya bir yeri) Şereflendirmek, yüceltmek, 
onurlandırmak: Şeref vermiş ona fakr u fenâsı / Mezid 
olmuş ulüvu-i kibriyâsı (Yahyâ Bey). Şerefe (Şerefine, 
Şerefinize): İçki içilirken kadeh kaldırılarak söylenen 
söz. Şerefine içmek: Bir kimse veya olayı kutlamak 
amacıyle içki içmek: Yok, bırak, bir şey yapmayacağım, 
vallâhi şerefine içeceğim diyerek beni eliyle sıyırır gibi 
bir itti (Sait Fâik). Şerefine ... vermek: Bir kimseye say- 
gı göstermek için onun adına yemek, toplantı vb. dü- 
zenlemek. Şerefü'l-mekân bi'i-mekin: Bir yerin şerefi 
orada oturanla gelir, bir yer şerefini orada oturandan 
alır: Vah İhsancığım diye bağırıştılar. En aşağıda bir san- 
dalyeye mütevâziâne ilişirken ısrar ettiler. -Şöyle buyu- 
run canım!... Şerefü'-mekân bi'-mekin beyefendi, istira- 
hat buyurun (Fahri Celâl). Eskilerin ne güzel sözleri var- 
dır: Şerefü'-mekân bi'-mekin demişler. Bir şehrin şerefi, 
kıymeti orada yaşayanlarla ortaya çıkar (Halük Dursun). 

© Şeref-âver (şi «5 ,3) birl. sıf. (Fars. âver “getiren” ile) 
Şerefli, şeref veren: Necdet sana bir cedd-i baidin şe- 
ref-âver / Bir tuhfesidir (Tevfik Fikret). 

© Şeref-bahş (-bahşâ) (L5, 5,5 — 54 3 5) birl. sıf. 
(Fars. bahş, bahşâ “bağışlayan” ile) Şeref veren, şereflen- 
diren: Vücutları memleketimize şeref-bahş olmayan bir 
fırka-i şebab vardır ki... (Sâmipaşazâde Sezâi). 

© Şeref-efzâ(| sl .5 ,3) birl. sıf. (Fars. e'zâ “arttıran” ile) 
Şeref arttıran. 

© Şeref-hah (ol,> 55,5) birl. sıf. (Fars. Kâh “isteyen” ile) 
Şeref dileyen, şeref sağlayan: Şükr ü minnet birer şe- 
ref-hâhın (Tevfik Fikret'ten). 

© Şeref-mend (4 Gi ,5) tür. sıf. (Fars. -mend ekiyle) Şe- 
refli: O şeref-mend-i saâdet-güher u sa'd-ahter / Ki felek 
devrini eyler ona ber-vefk-ı meram (Cevri'den). 

© Şeref-sâdır (-sudur) ()3542 5 pi— po yâ) birl sıf. 
(Ar. sâdır “çıkan” ve sudür “çıkma” ile) Şerefle çıkan (Pâdi- 
şah buyruğu için kullanılırdı). 

© Şeref-sânih (-sünuh) (gs. 5, - o i,3) birl. sıf 
(Ar.sânih “hatıra gelen” ve sunüh “hatıra gelme” ile) Şeref- 
le akla gelen (Pâdişah buyruğu için kullanılırdı). 
ŞEREFE (4 3) i. (Ar. şerf “bir yer yüksek olmak”tan şere- 
fe) Minârelerde gövdenin etrâfında yer alan, kenarları 
korkuluklu, ezan okumaya mahsus yer: Bu hesab üzre 
altı minârenin on altı şerefesi vardır (Evliyâ Çelebi). 
Minârenin şerefesinde genç müezzinin zıll-i zaifi hare- 
ket etti (Ömer Seyfeddin). Kandilleri henüz sönmemiş 
şerefelerin altın hâleleri içinden mahmur ezan sesleri işi- 
tildi (Rüşen E. Ünaydın). 
ŞEREFİHAMİDİ (.s4> & ,3) i. (Ar. şeref ve Abdülhamid 
adından Hamidi ile şeref-i Hamidi) Müsikimizde sonraları 
şerefnümâ ismini alan makam. Bk. ŞEREFNÜMÂ 
ŞEREFİYE (45 ,:) i (Ar. şeref“yüksek mekân”dan şerefi > 
şerefiyye) (Türkçe'de türetilmiştir) İmar edilen bir yerde- 
ki gayrimenkullerden değerlerinin artışı sebebiyle alı- 
nan bir çeşit vergi. 
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ŞEREFLENDİRMEK oldurgan £. (< şereflen-dir-mek) Şe- 
ref vermek, şeref kazandırmak, onurlandırmak: Odamı 
vücüduyle şereflendiriyordu (Reşat N. Güntekin). Öyley- 
se dedim, yarın ikiniz berâber bahçemi şereflendirseniz 
(Kerime Nâdir). 

ŞEREFLENMEK dönüşlü f. (< şerefslen-mek) Şeref ka- 
zanmak, kıymet ve itibârı artmak. 


ŞEREFLİ sıf. 1. Şerefi olan, şerefine sâhip, saygı değer, 
onurlu: “Şerefli bir adam.” 2. Şeref vesilesi olan, şeref 
veren: “Şerefli bir mevki.” 


ŞEREFNÜMÂ (G3 ,3) 1 (Ar. şeref ve Fars. numâ “göste- 
ren” ile şerefnumâ) mus. Şerefihamidi makâmına Dr. 
Suphi Ezgi tarafından verilen isim. 


ŞEREFSİZ sıf. 1. Şerefini korumamış, şerefini zedele- 
yecek davranışlarda bulunmuş olan, onursuz, haysiyet- 
siz. 2. Saygıdeğer bir tarafı bulunmayan, şeref vesilesi 
olmayan: Mizah (...) sahnede temâşânın en şerefsiz 
şekli, en dün menzilesi addedilir (Ahmet Hâşim). Benim 
bugünkü memüriyetimden daha şerefsiz (Yusuf Z. Or- 
taç). 

ŞEREFSİZLİK i. 1. Şerefsiz olma durumu. 2. Şerefsiz 
olan kimseye yakışır davranış, zillet, hakirlik: “Bu şeref- 
sizliği nasıl yapabildi?” 

ŞEREFYAB (vL 5 3) sıf. (Ar. şeref ve Fars. yâb “bulan” 
ile şeref-yab) Şeref bulan, şeref kazanan: İmam Ali efen- 
dimizin hizmet-i seniyye-i kitâbetleriyle şerefyab eyle- 
dikleri zâta verdikleri... (Muallim Nâci). 

*X Şerefyab olmak: 1. Şeref kazanmak. 2. Tanışmak- 
tan dolayı şeref kazanmak, tanışmak: Ben de bundan is- 
tifâde biraz dolaşıyordum, şerefyab oldum hanımefendi 
(Hâlide E. Adıvar). Hiçbirisiyle şerefyab olmadım. (...) 
haberler ve programlara cevap verenler rahatça ve 
samimi konuştular (Burhan Felek). 

ŞEREH (e 5) i. (Ar. şereh) Aç gözlülük, aşırı ta- 
mahkârlık. 
ŞERENG (.& 5) i. (Fars. şereng) Zehir: Şöyle mest etti 
beni keyf-i şarâb-ı medhin / Ki mezâk-ı dile yeksan gö- 
rünür şehd ü şereng (Nef'i). Şifâdır deyip derd-i aşka şe- 
reng / O üç câna kasd eylemiş bi-direng (İzzet Molla). 
ŞERER (3) i (Ar. şerâre ve şerere'nin çoğul şekli şerer) 
Kıvılcımlar, kıvılcım: Yangın da ibtidâda şererden zuhür 
eder (Nâbi'den). Bir şererle istesek dünyâyı süzân eyle- 
riz / Berk-ı ebr-i kün fe-kânız biz celâl-i kalb ile (Leskof- 
çalı Gâlib). Şerer-i heybet-i ulviyyesidir yıldızlar / Onla- 
rın nüru bu gök kubbesini yaldızlar (Şinâsi'den). 

© Şerer-bar ()L , ,3) birl. sıf (Fars. bâr “yağdıran” ile) 
Kıvılcım yağdıran: Yerden çıkıyor göklere bin âh-ı şe- 
rer-bar / Gökler ediyor sâde çıkan nâleyi tekrar (Meh- 
met Âkif'ten). Öyle bir şiddet-i tasmim ile çıktım ki yola 
/ Karşıma çıksa eğer seng-i mezârım dönmem / Bahr-i 
zehhâr değil ebr-i şerer-bâr değil / Hep yanar dağlar ile 
dolsa civârım dönmem (Abdülhak Hâmit). 

© Şerer-feşan (-paş) (SU )5—yLi3 , 4) birl. sıf. (Fars. 
feşân “saçan” ve pâş “serpen” ile) Kıvılcımlar saçan: Yan- 
dıkça oldu süzan kalb-i şerer-feşânım / Oldu yine 
alev-hiz dâğ-ı gam-ı nihânım (Şarkı). Gök dâimâ bulutlu, 
güneş dâimâ nihan / Bir katlı hat dudakları ufkun şe- 
rer-feşan (Tevfik Fikret'ten). 

© Şerer-hiz (> , 3) birl. sıf. (Fars. hiz “kaldıran, atan” 
ile) Kıvılcım saçan, kıvılcım yağdıran: Bir ebr-i bahâride 
çakan berk-ı şerer-hiz / Bilmem ki bu his hangi donuk 
hislere karşı (Tevfik Fikret). 

© Şerer-nisar (5 , ,3) birl. sıf. (Ar. nisâr “saçan” ile) 
Kıvılcım saçan: Bir verd-i şerer-nisâr-ı hoş-bü (Cenap 
Şahâbeddin). 
ŞERH (£ yâ) i (Ar. şerh) 1. Açma, ayırma, yarma: “Şerh-i 
sadr.” 2. Bir metni, bir kitabı ayrıntılarına inerek açıkla- 
ma, yorumlama: Süre-i seb'u'l-mesâni şerhidir güftâri- 
mın (Leskofçalı Gâlib). İlk medresede mantıktan Şemsiy- 
ye şerhini okuyan bir öğrenci, daha yukarı derecedeki 
medreselerde yine mantıktan daha şümullü olarak 
Metâli' şerhini okurdu (İsmâil H. Uzunçarşılı). 3. Bir ki- 
tabı açıklamak için yazılmış eser: “Mesnevi şerhi.” 
“Şerh-i Gülistan.” Râz-ı lebinde noktadır şerh-i kitâb-ı 
hüsn ü dil / Meftün-ı istüdâdıdır bir tıfl-i dânânın gönül 
(Nâili'den). Günde bir sahife olmak üzere şerhini yazma- 
ğa başlamıştır (Kâtip Çelebi'den Seç.). 4. Açık açık an- 
latma, izah: /İ#tifakla Ebü Tâlib'in huzüruna gelip şerh-i 
hâl ettiklerinde Ebü Tâlib eyitti... (Fuzüli). Desti nigâh-ı 
nâzına hançer sunar heman / Âlâm-ı kalbi şerhe eğer 
ruhsat istesem (Halil N. Boztepe'den). 5. Tapu kütüğüne 
yazılan açıklama notu. 
ŞERHA («> ,3) i. (Ar. şerh “bir şeyi ince ve uzun kes- 
mek”ten şerha) 1. Dilim, parça. 2. Bıçak yarası, kesik ve 
yarık izi: Hasretinle gül-i ter şerha çeker pehlüya / Şâh-ı 
gül dâğ yakar şevkin ile bâzüya (Nedim). Şu derin / Şer- 
ha böğründe belki bir hâin / Baltanın, bir gazaplı yıldırı- 
mın / Zehridir. Söyle, ey çınar bağrın / Hangi odlarla 
yandı (Tevfik Fikret). Hazân ermek değil Fârük fasl-ı 
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zemherir olsa / Kapanmaz şerhalardır çâk çâk olmuş 
giribanlar (Fâruk N. Çamlıbel). 

X Şerha şerha: Dilim dilim, parça parça, şahrem 
şahrem: Yüreğime şerha şerha yâreler urdu bu aşk (Eş- 
refoğlu Rümi). Sinemi tiğ-i gam ile şerha şerha yarayım 
/ Yârelerle yâre hâlim şerh edeyim varayım 
(Hayâti'den). İşte her yanım şerha şerha kanıyor (Yâkup 
K. Karaosmanoğlu). 

ŞERHEDİLMEK —- ŞERHOLUNMAK birl. edilgen £. 
1. Açıklanmak, izah edilmek. 2. (Bir eser) Hakkında bir 
eser yazılarak açıklanmak. 


ŞERHETMEK — ŞERHEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
şerh * Türk. etmek, eylemek) 1. Açıklamak, ayrıntısına 
inerek açıklamak: Sinemi tig-i gam ile şerha şerha yara- 
yım / Yârelerle yâre halim şerhedeyim varayım 
(Hayâti'den). Şerheyleyemem bunu ne dersem / Nezdim- 
de desem mi yokluğum var (Abdülhak Hâmit). 2. (Bir 
eseri) Bir eser yazarak açıklamak. 

ŞERHEYLEMEK Bk. ŞERHETMEK 

ŞERHOLUNMAK Bk. ŞERHEDİLMEK 

ŞER'İ (Ge ,ö) sıf. (Ar. şer' “şerfat” ve nispet eki -i ile şer'i) 
Şeriatla ilgili, şeriata uygun: Bir kazâya tâyin edilen ka- 
dıya şer'i ahkâmı icrâya mezun olduğuna dâir pâdişâhın 
tuğrasını hâvi bir rüus (berat) verilir (İsmâil H. Uzunçar- 
şılı). Şinâsi Efendi Allah'ın varlığını kabul ediyordu. Şer'i 
akideler bahsinde muhitinden ayrı bir zihniyete sâhipti 
(Kaya Bilgegil). 

*X Şer'i dirhem: Zekât, diyet vb. dini hükümlerde 
müteber olan on dört kıratlık gümüş para, dirhem-i 
şer'i. Şer'i siciller: Şeriye sicilleri: Günün şartlarına göre 
kadı tarafından verilen narhlar yine onlar tarafından tu- 
tulan şer'i sicillere işlenirdi (1640 Narh Defteri). Şer'i 
vergi: Şeriat gereğince alınan zekât, öşür, haraç ve ciz- 
ye vergileri. 

© Şer'iyye (ai. 5) sıf. Şer'i kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Akâid-i 
şer'iyye.” Bk. ŞER'İYE 
ŞERİAT (Sa ,3) i (Ar. şer'“yol açmak, kânun koymak”tan 
şeri'at) 1 Açık, doğru ve düz yol. 2. Herkesin uyması 
için konan her çeşit kural, kânun, yasa, düzen ve ni- 
zam: Şerfatla durur arz u semâvat / Bu bünyânın binâsı- 
dır şeriat (Niyâzi-i Mısri). Şeriat-ı Muhammediyye 'den 
daha ahkem bir kânun bulmak kâbil midir? (Ziyâ Pa- 
şa'dan). Şeriat adâlettir, şeriat adâlete riâyettir. Bunun 
içindir ki Türk milleti, “Şertatın kestiği parmak acımaz” 
demiştir. Bu söz Türk milletinin vicdan aynasıdır. Bil- 
mem başka milletlerde buna benzer bir söz var mıdır? 
(Ergun Göze). 3. din. Allah'ın kulları için peygamberle- 
ri vâsıtasıyle koymuş olduğu iman, ahlâk, ibâdet ve hu- 
kukla ilgili kural ve hükümlerin bütünü, din: Bir yerde 
sâbit et kademr-i ütibârımı / Kim rehber-i şeriat ola muk- 
tedâ bana (Fuzüli). Şeriat enbiyânın sünnetidir / Kamu- 
nun ihtidâsıdır şeriat / Hudâ'nın leyle-i mi'râc içinde / 
Habibine atâsıdır şeriat (Niyâzi-i Mısri). Gerçi erkân-ı 
şeriattır visâle şâhrâh / Lik bir merd-i Hudâ rehber gerek 
bi-iştibâh (Osman Şems). 4. din. Dinen mükellef sayılan 
kimselerin uyması gereken amelle ilgili emir ve yasak- 
lar, zâhiri hükümler, İslâm huküku: Olur şefâata mazhar 
olan şeriat ile / Erişti vuslat-ı Hakk'a giden tarikat ile 
(Osman Şems). Şeriata bağlı, berrak ve ferâgatli bir 
ahlâk anlayışını Ahmed Yesevi adına Uzak Şark'tan 
Garp Türklüğü içine getiren binlerce veli... (Sâmiha Ay- 
verdi). 5. tasavvuf. Allah'a erişme yolundaki dört ma- 
kamdan (şeriat, tarikat, hakikat, mârifet) birincisi; kul- 
ların Allah'a vâsıl olabilmesi için uyulması gereken kul- 
luk hükümlerini yerine getirme makâmı: Şeriat, tarikat 
yoldur varana / Hakikat mârifet andan içerü (Yünus Em- 
re). Budur evvel kapı dergâh-ı Hakk'a / Ki yolun ibtidâsı- 
dır şeriat (Niyâzi-i Mısri). 

X Şeriat-i Ahmediyye: Hz. Muhammed'in getirdiği 
dini hükümler. Şeriat-ı garrâ: “Parlak şeriat” İslâm dini 
ve hükümleri. Şeriat-ı İseviyye: Hz. İsâ'nın getirdiği dini 
hükümler. Şeriat-ı Muhammediyye: Hz. Muhammed'in 
getirdiği dini hükümler: Şeriat-ı İseviyye'de şarap haram 
değildir, fakat şeriat-ı Muhammediyye'de haramdır (Ah- 
met A. Konuk). Şeriat-ı Müseviyye: Hz. Müsâ'nın getir- 
diği dini hükümler: Enbiyâ-i Beni İsrâil şeriat-ı Müseviy- 
ye'yi ve (...) Tevrât'ı tebliğe memur idiler (Ahmet A Ko- 
nuk). 

ŞERİATÇI i ve sıf. 1. Şeriat kânunlarının uygulanma- 
sını isteyen kimse. 2. Dinin zâhir hükümlerinde, amel 
ve itikâda âit hususlarda çok titiz davranan (kimse ve- 
ya topluluk): Ölünce de kendisine halef olur yâhut hiç ol- 
mazsa tarikatın fazlaca şeriatçı kolu onu şeyh tanır (Ah- 
met H. Tanpınar). 

ŞERİATÇILIK i Şeriatçı olma durumu, şeriat taraftar- 
lığı. 

ŞERİF («4 ,3) sıf. (Ar. şeref “mertebesi yüce olmak”tan 
şerif) 1. Şerefli, kutsal, mübârek: “Şer'-i şerif.” “Sakal-ı 
şerif.” Görülecek işlerimize Kılıç Ali Paşa câmi-i şerifi 
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mâni olamaz (Ahmed Midhat Efendi). © i 2. Soyu temiz 
ve şerefli olan, asil kimse: Bu gece ol gecedir kim ol şerif 
/ Nür ile âlemleri eyler latif (Süleyman Çelebi). 3 Hz. 
Muhammed'in torunu Hz. Hasan'ın soyundan gelen 
kimse ve bu kimseler için kullanılan unvan sözü: Bu ye- 
şil alâmet, Osmanlı saltanatı zamânında da şerif ve sey- 
yidlerin alâmet-i mahsüsası olarak kabul edilmiştir. (...) 
sâdattan olan kadınlar dahi başlarına yeşil alâmet takar- 
lardı; şerif ve seyyidler her zaman yeşil sarıkla gezmeye 
mecbur idiler (İsmâil H. Uzunçarşılı). 4. Mekke emiri: Hi- 
caz'da emirlik edenlerin Hazret-i Hasan evlâdından ol- 
maları dolayısıyle onlara şerif denilmiştir (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 

ŞERİF i. (İng. sheriff) Amerika Birleşik Devletleri'nde se- 
çimle iş başına gelen, bir yerleşim merkezinde yasalara 
uyulmasını sağlamakla görevli, sınırlı adli ve idâri yetki- 
lere sâhip, emniyet müdürü durumundaki yönetici. 


ŞERİFLİK i 1. Şerif olma durumu. 2. Bir şerifin yöne- 
timindeki yer: “Mekke şerifliği.”” 

ŞERİFLİK i. Amerika Birleşik Devletleri'nde sınırlı yet- 
kilere sâhip güvenlik görevlisi olma durumu. 

ŞERİK (ul ,3) i (Ar. şirket “ortak olmak”tan şerik) 1. Or- 
tak: Bir kimse hisse-i şâyiasını şerikinden izin almaksı- 
zın âhara satabilir (Cevdet Paşa). Doktor Thomas şerik-i 
esrârınızdır (Abdülhak Hâmit). 2. Arkadaş: Kendisini on- 
ların derecesine inmiş, onlarla şerik olmuş görmekten iğ- 
reniyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

X Şerik koşmak: (Allah'a) Ortak koşmak, eş koş- 
mak. Şerik-i cürüm: Suç ortağı: Dâima bir şerik-i cürüm 
bulur (Refik H. Karay). Ben de sizin şerik-i cürmünüz ola- 
yım (Burhan Felek). 

ŞERİKE (4S. ,3) i (Ar. şerik “ortak”ın müennes şekli şeri- 
ke) Kadın ortak: Bir hemşire gibi şerike-i ıztırâbı, refika-i 
teessürâtı olduğunu dâima söyleyen Cevher'in kolları 
arasında ağlıyordu (Sâmipaşazâde Sezâi). Kimdir olacak 
şerike-i tâc / Maksad bu ise zamâna muhtâc (Abdülhak 
Hâmit). 
ŞERİKLİK i. Şerik olma durumu, ortaklık, arkadaşlık. 
ŞERİR (,,3) sıf. ve i. (Ar. şerr “kötülük yapmak”tan şerir) 
Kötü işler işleyen (kimse), kötü (kimse): Bir beldede 
gâyet şerir bir adam varmış. Komşularına, sâir gücü ye- 
tenlere yapmadığı fenâlık kalmamış (Fâik Reşat). Her 
deliği bir vak'a saklayan şerir yatağı virâneler, kapkara 
damlarıyle mâtemi temsil eden eski ve ölü evler (Meh- 
met Kaplan). i 

© Şerire (© , ,3) sıf. Şerir kelimesinin kadını ifâde eden 
veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müen- 
nes şekli: “Eşhâs-ı şerire.” 
ŞERİRLİK i Şerir olma durumu. 
ŞERİT (4k. 3) i (Ar. şerif “hurma lifinden bükülmüş ip”) 
(Osmanlı Türkçesi'nde (<. s5) şeklinde de yazılmıştır) 1. 
İpek, pamuk, yün vb. nden yapılmış dar ve uzun doku- 
ma parçası: Askeri kıyafetlerde rütbeleri göstermek üze- 
re kullanılan ipek ve sırma şeritlere rütbe şeridi tâbir olu- 
nur (Celâl E. Arseven). 2. Herhangi bir maddeden dar, 
düz, ince ve uzun parça: “Manyetik şerit.” “Ses şeridi.” 
“Plastik pencere şeridi.” Otokarın kalın kesme camları 
ardından boş sinema şeridi gibi kayıp giden kumlu düz- 
lüklere dalmış (Refik H. Karay). 3. Dar uzun kara parça- 
sı. “Sâhil şeridi.” 4. Kara yollarında çizgiyle ayrılmış bö- 
lümlerden her biri: “Köprüde üç gidiş, üç geliş şeridi 
var.” “Sağ şeride geçelim.” 5. Daktilo, hesap ve kasa ma- 
kinelerinde yazı ve işâretlerin kâğıda çıkmasını sağla- 


“yan, yağlı mürekkep emdirilmiş kumaş veya karbon 


kâğıdından bant. 

* Şerit çizgisi: Yol şeritlerini birbirinden ayıran ge- 
niş beyaz çizgi. Şerit değiştirmek: Trafikte belirli kural- 
lar içinde bir şeritten diğerine geçmek. Şerit metre: Üs- 
tünde metre taksimâtı olan, bir kol veya yayla sarılarak 
mahfazasına yerleştirilen, muşambalı bez veya çelikten 
dar ve uzun mesâfe ölçme âleti (Sâdece şerit de denir). 
ŞERİT (c. 5) & (Ar. şerit “hurma lifinden bükülmüş 
ip”ten) Yassı vücüdu birbirine kenetlenmiş boğumlar 
şeklinde olan ve bâzan metrelerle uzayabilen bir bağır- 
sak asalağı, tenya. 

ŞERİTA (ah, ,:) i (Ar. şart “gerekli kılmak”tan şerit > şerita) 
Bir antlaşmayı meydana getiren maddelerden her biri: 
Ale's-sabah birâderleri Abbâs'a (r.a.) te'kid-i şerita-i kit- 
man ile hikâyet (...) etmiş idi (Veysi). Âilesinin maksüdu 
ve şerita-i izdivâcı olan... (Sâmipaşazâde Sezâi). 
ŞERİTLEMEK geçişli £ (< şeritsle-mek) Etrâfına şerit 
geçirmek. N 
ŞERİTLER i. Vücutları boğum boğum olan, insan ve 
hayvanların iç organlarında, sindirim borularında ve 
özellikle bağırsaklarında yaşayan asalaklar takımı. 
ŞER'İYAT (wÜ 5) i (Ar. şer'i > şer'iyye “şeriatla ilgi- 
li”nin çoğul eki -ât almış şekli şer'iyyât) Şeriatla ilgili konu- 
lar, şeriat bilgileri: Bir kısmı, şer'iyat ve hikemiyat gibi 


öğrenmekten maksat yine kendileri olan ilimlerdir 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 

ŞER'İYATÇI i. 1. Eskiden fetvâhânelerde şer'i hüküm- 
leri usülüne uygun şekilde yazıya geçiren kimse. 2. Ka- 
dıların önemli olmayan dâvâları dinlettikleri nâiplerine 
verilen isim: Kazaskerlerin konaklarındaki divanlarında 
şer'iyatçı denilen, kadıların bap nâipleri makâmında bi- 
rer nâipleri olup ehemmiyeti hâiz olmayan dâvâları bu- 
na dinletir ve kendisi mühim dâvâlara bakardı (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 

ŞER'İYE (4 3) i. (Ar. şer'i “şeriatla ilgili”den şer'iyye) 
Şeriatla ilgili işlerle uğraşan resmi teşkilât: Şer'iye mah- 
kemesi reisi Esad Efendi de şikâyetçiler yanında yer alı- 
yordu (Kaya Bilgegil). 

X Şer'iye mahkemesi: târih. Osmanlı Devleti'nde 
fıkıh esaslarına göre yargılama yapan mahkeme. 
Şer'iye sicilleri: târih. Şer'iye mahkemelerinin târih sı- 
rası ile tutulan kayıtları, şer'i siciller. 

ŞERLİ sıf. Şirret, edepsiz, kötü (kimse). 
ŞERM (e .,â) 1 (Fars. şerm) Utanma: Açılırsın güzelim sen 
dahi sabreyle biraz / Şimdicik şerm gidip meclise 
peymâne gelir (Nedim'den). Güller kızarır şerm ile ol 
gonca gülünce / Sünbül ham olur reşk ile kâkül bükülün- 
ce (Fıtnat Hanım). Bir şâire sorma mezhebinden / Şerm 
eyle ulüvv-i meşrebinden (Muallim Nâci). 

© Şerm-gin (, Su ,3) tür. sıf. (Fars. -gin ekiyle) Utangaç, 
mahçup. 

© Şerm-nâk (4. ,3) tür. sıf. (Fars. -nâk ekiyle) Utan- 
mış, şermende: Gördükçe düşmemek seni mümkin mi 
pâyine / Küstâhi-i mahabbet ile şerm-nâkinim (Neşâti). 

© Şerm-sar ( ,Lu çi) birl. sıf. (Fars. sâr “sâhip olan” ile) 
Utangaç, mahçup: Fevvâre ka'r- havza düşer şerm-sâr 
olup / Baktıkça gül-sitanda hırâmân olan sana (Yahyâ 
Kemal). 

© Şermin (5x ,3) sıf. (Fars. -in ekiyle) Utangaç. 
ŞERMENDE (wv. ,3) sıf. (Fars. şerm “utanma” ve -ende 
ekiyle şermende) 1. Utanılacak bir iş yapmış, mahçup 
duruma düşmüş olan: Halka kin eyleme ger varsa mü- 
rüvvet sende / Seni zemmeyleyeni medh ile kıl şermen- 
de (Rühi-i Bağdâdi'den). Bilelden kendimiz şermende-i 
ihsânıyız cânâ (Şeyhülislâm Yahyâ). Muhit içinde görün- 
mekte kirli, şermende (Ziyâ Gökalp). 2. Utangaç, mah- 
çup: Açılır nâzenin ü şermende / Deste hâlinde âteşin 
güller (Hüseyin Siret). 
ŞERMİ (çepö) i (Fars. şerm “utanma” ve mastariyet eki -İ 
ile şermi) Utanma, utangaçlık: Neriman fevkalâde bir 
humret-i şermi ile kızarmış olan yüzünü... (Hüseyin R. 
Gürpınar). Gözlerinden katarât-ı şermi döker (Hüseyin 
R. Gürpinar). 
ŞERRİ (4,3) sıf. (Ar. şer “kötülük” ve nispet eki -i ile 
şerri) Kötülükle, şerle ilgili. 

© Şerriyye (4,3) sıf. Şerri kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ef'âl-i şer- 
riyye.” 
ŞERSUF (G5 .. 3) i (Ar. şersüf) anat. Kaburga kemikle- 
rinin ön taraftaki uçlarında bulunan kıkırdak. 
ŞERZE (55,5) sıf (Fars. şerze) Kükremiş: Tanrı'nın 
kazâsı şol şerze arslanı sepete koyar (Kul Mes'ud). 
Ününden ürker idi şir-i şerze (Şeyhi). 
ŞEST Bk. ŞAST 
ŞEŞ (55) i (Fars. şeş) Altı. 

X Şeş gelmek: Tesâdüf etmek, rast gelmek: Beş on 
kurda eğer şeş gelse nâgâh / Birinden yüz çevirmez 
ya'lemullah ( Allah bilir) (Yahyâ Bey). Şeşi beş görmek: 
Yanlış görmek, olduğu gibi görmemek: Şeşi beş gören 
bir zavallı gibi gönlümdeki ateşi orada görmeye çalışıyo- 
rum (Hüseyin R. Gürpınar). 

© Şeşarus (bânü) (ŞU ö- pır 3) birl i. (Ar. 'arüs 
“gelin” ve Fars. bânü “güzel” ile) “Altı gelin (hanım)” as- 
tro. ve mec. Utârit, Zühre, Arz, Merih, Müşteri, Zühal ge- 
zegenleri. 

© Şeşberg(S, 5) birl. i. (Fars. berg “yaprak” ile) Fil- 
dişi oyma ve kakmalarda görülen ucu sivri, altı petalli 
çiçek motifi. 

© Şeş cihet(<,> p5) birl. i (Ar. cihet “yön” ile) Altı 
yön, her taraf: İbret ile şeş cihetten görünen eşyâya bak 
/ Cümle bir âyinedir kim vech-i rahman andadır 
(Niyâzi-i Mısri). Kim sadâ-yı şevket ü şânıyle pürdür şeş 
cihet (Nedim'den). 

© Şeş der Bk. ŞEŞDER 

© Şeş-hâne Bk. ŞEŞHÂNE 

© Şeş kalem (ÇE yes) birl. i (Ar. kalem ile) Hat sana- 
tında Türkler'ce kullanılan altı yazı çeşidine (muhak- 
kak, reyhâni, sülüs, tevki, nesih, rık'a) verilen ortak ad. 

© Şeş-pâ (L..5) i (Fars. pâ “ayak” ile) “Altı ayaklı” Altı 
ayaklı haşereler: Külâhı şöyle yan dik, hoyrat külâhı gi- 
bi, ha elini beline, ayak ileri, gözler azgın, şeş-pâ gibi yü- 
rü (Ahmed Vefik Paşa). 

-© Şeş-per Bk. ŞEŞPER 


© Şeş-tâ — Şeş-tar Bk. ŞEŞTÂ - ŞEŞTAR 
© Şeş (ü)-beş Bk. ŞEŞBEŞ 
© Şeş (ü)-cihar Bk. ŞEŞCİHAR 
© Şeş (ü)-dü Bk. ŞEŞİDÜ 
© Şeş (ü)-se Bk. ŞEŞÜSE 
© Şeş-yek Bk. ŞEŞYEK 
© Şeşüm — Şeşümin (ç--24 — 45) sıf. (Fars. m ve 
umin ekleriyle) Altıncı. 
ŞEŞÂNE Bk. ŞEŞHÂNE 
ŞEŞBEŞ i. (Fars. şeş “altı” ve Türk. beş ile şeş beş) Tavla 
ve zar oyunlarında atılan zarlardan birinin altıyı, diğe- 
rinin beşi gösteren taraflarının üste gelmesi şeklindeki 
oyun sayısı, altı beş. 
ŞEŞCİHAR i. (Fars. şeş “altı” ve cihar “dört” ile şeş cihâr) 
Tavla ve zar oyunlarında atılan zarlardan birinin altıyı, 
diğerinin dördü gösteren taraflarının üste gelmesi şek- 
lindeki oyun sayısı, altı dört. 
ŞEŞDER (> 5) 1 (Fars. şeş “altı” ve der “kapı” ile şeş 
der) 1. (Tavlada) Altı kapı. 2. mec. Dünya: Perişan-hâl 
olup âvâre düştüm / Gelip bu şeşdere şeş pâre düştüm 
(Şemseddin Sivâsi). Bu şeşder-i gamda bilmeyip bast u 
küşâd / Birdir nazarımda süret-i zahm-ı ziyâd 
(Azmizâde Hâleti). 
ŞEŞHÂNE (421) i (Fars. şeş “altı” ve hâne “yer, ev” ile 
şeş-hâne) Evliyâ Çelebi'ye göre çalınması zor olduğu 
halde bütün makamların icrâsına elverişli, kolu uddan 
uzun, perdesiz bir saz. 
ŞEŞHÂNE - ŞEŞÂNE — ŞİŞHÂNE (w52:) i (Fars. 
şeş “altı” ve hâne “yer, ev” ile şeş-hâne) (Şeşhâneli tüfek, 
şeşhâneli top'tan kısaltına yoluyle| 1. Naılusunda altı yiv 
bulunan tüfek veya top: Eline alsa eğer şeşhâne / Teng 
eder şeş ciheti insâna (Yenişehirli Avni'den). Bir hâneye 
mâlik değilim ben şu cihanda / Kuttâö- tarikin dahi 
şeşhânesi vardır (Pertev Paşa'dan). 2. Metinlerde durak 
, yerlerine konan, altı köşeli, nokta şeklindeki tezhip mo- 
tifi. 3. sı. Altı köşeli: Şeşhâne çiçek bardağı, şeşhâne 
kamçı, şeşhâne portakal fincan, şeşhâne tonoz, şeşhâne 
tuğla (1640 Narh Defteri). ... ve iki adet şeşhâne fağfüri 
kâse ve hoşab tabağı ve üç donluk atlas ve hatâyi ve üç 
donluk mâhud çuka hediyeleri... (Mec. Um. Bel.). 
ŞEŞİDÜ i. (Fars. şeş “altı”, ü “ve”, du “iki” ile şeş ü dü) Tav- 
la ve zar oyunlarında atılan zarlardan birinin altıyı, di- 
gerinin ikiyi gösteren taraflarının üste gelmesi şeklin- 
deki oyun sayısı, altı iki. 
ŞEŞİYEK Bk. ŞEŞYEK 
ŞEŞMEK geçişli £. (Eski Türk. seş-mek — şeş-mek) E. T. 
Türk. ve halk ağzı. Çözmek: Elin şeştiler anı tuttular 
hoş / Dediler sen dahi gönlün bize koş (Işknâme — T. S.). 
ŞEŞPER (2) i (Fars. şeş “altı” ve per “kanat” ile 
şeş-per) 1. Ateşli silâhların icâdından önce kullanılan al- 
tı dilimli bir savaş âleti; gürz, topuz, bozdoğan: Bir avuç 
gevher saçardı âleme güyâ kefin / Saldığınca düşmene 
gâhi murassa' şeşperi (Net'i'den). Canlanır vecde gelir 
söz leb-i i'câzında / Duyulur ka'rı beyânında sadâ-yı 
âhen / Darb-ı şeşperle çıkan ka'kaa miğferlerden (Tev- 
fik Fikret). 2. Hızını arttırmak için arkasına kanat takıl- 
mış ok. 3. Bilhassa Rifâi tekkelerinde zikir esnâsında 
kullanılan ve şeyhin izniyle vücüda saplanan topuz: Du- 
varlarda dini resimler, nikaplı Hazret-i Ali'nin resimleri 
ve daha türlü remizli resimler görüldüğü gibi yine duvar- 
larda bâzan şişler, teberler, şeşperler, lobutlar hele Rifâi 
dergâhlarında sık sık yer alır (Mâlik Aksel). 
ŞEŞTÂ — ŞEŞTAR (,u3 —lc13) i (Fars. şeş “altı” ve târ 
> tâ “tel” ile şeş-târ — şeş-tâ) Yerini daha sonra tambura 
bırakan altı telli eski bir saz, çeşte: Üd u şeştar ve tan- 
bur u rebab ve berbat u nay kânün-i pâdişâhi üzre taraf 
taraf efgâna başladı (Tursun Bey Târihi). Nâhid 
nevâsından eder bezmini muğni / Mutrıbların alsa ele 
kânün ile şeştâ (Ahmed Paşa'dan). Alsa hunyâ-ger-i 
endişem ele şeştâyı / Eder âvâze-i tahsin ile pür-şevk-i 
semâ (Nâili). 7/1. Murad zamânında 1000 târihinde âlât-ı 
müsikiyye olarak rebap, nay, müsikar, çenk, şeştar, ku- 
düm, ravza, ud, kânun, santur ve daha on saz mâlüm bu- 
lunuyordu (Refik Ahmet). 
ŞEŞTÂRİ (4 ,L2:) i (Fars. şeştari) Erkek gömlekleri ve 
entâriler yapılan eski, yollu bir kumaş çeşidi. 
ŞEŞTÂRİ (4 ;L:) i. (Fars. şeş “altı” tar ve nispet eki -iile 
şeş-târi) Şeştar çalan saz sanatkârı: Şermi Ali Çelebi de- 
mekle şöhret-şiar topçu tâifesinden şeştâri ve bedihe-güy 
bir merd idi (Sâlim Tezkiresi). 
ŞEŞÜSE i (Fars. şeş “altı”, ü “ve”, se “üç” ile şeş ü se) Tav- 
la ve zar oyunlarında atılan zarlardan birinin altıyı, di- 
gerinin üçü gösteren taraflarının üste gelmesi şeklinde- 
ki oyun sayısı, altı üç. 
ŞEŞYEK — ŞEŞİYEK i. (Fars. şeş “altı”, ü “ve”, yek “bir” 
ile şeş ü yek) Tavla ve zar oyunlarında atılan zarlardan 
birinin altıyı, diğerinin biri gösteren taraflarının üste 
gelmesi şeklindeki oyun sayısı, altı bir. 
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ŞET — ŞED (5) i (Ar. şedd) Sıkı sıkı bağlama, sıkma: 
Çü inkâr ehlidir bilmez safâyı / Miyânın şeddedip eyle 
cefâyı (Şemseddin Sivâsi). 

*X Şedd-i nitak: Kuşağını beline sarma, işe sıkı baş- 

lama: Hizmete çâbük ü çâlâk eden şedd-i nitâk / Kâmı- 
na eylemez âmihte yek zerre-i haram (Nâbi). Şedd-i 
rahi: “Semeri, yol malzemesini bağlama” Yola çıkma, 
yolcu olma: Şedd-i rahl et, durmayıp git, yolda kalmak- 
tan sakın (Mehmet ÂkiPten). Şedd-i rihak “Semerleri 
bağlama” Yola çıkmaya hazırlanma: Pederlerinin ir- 
tihâlinden sonra Kostantiniye cânibine şedd-i rihâl-i 
azimet ve ol beldede tahsil-i im ü marifet eyleyip... 
(Sâlim Tezkiresi). Kılan benim gibi şedd-i rihâl-i 
hak Hâmit). Ki altı bin senedir eylemekte şedd-i rihal 
(Cenap Şahâbeddin). 
ŞET — ŞED (55) i. (Ar. şedd) Tarikat mensuplarının bel- 
lerine şeyhlerinin, ahi ocağına, loncaya mensup çırak- 
lara ise ustalarının törenle bağladıkları kuşak: Şed el- 
yevm peştemal dediğimiz örtüdür ... Şed bağlanmasın- 
da, katlanmasında, velhâsıl her şeyinde birçok mânâlar 
bulunduğunu, fütüvvetnâmenin çırak çıkarma merâsimi- 
ni gösteren âtideki fıkralarından anlıyoruz (Mec. Um. 
Bel.). Şet, tutulan yolda sâbit kadem olmaya, şeyhe tes- 
lim olup vefâ göstermeye işârettir (Süleyman Uludağ). 

X Şet bağlamak (kuşatmak): (Bir dervişe şeyhi, ahi 
ocağına, loncaya mensup bir çırağa ise ustası tarafın- 
dan ehliyet nişânesi olmak üzere) Törenle kuşak bağla- 
mak: Hatta “pir” nâmı verilen ilk üstâda evvelâ kimin 
şed bağladığı ve bu merâsimin kimin huzürunda icrâ 
olunduğu da bilinmek âdâb-ı tarikattandır (Mec. Um. 
Bel.). Kemer kuşanmak (eski deyimle şet bağlamak, ke- 
merbest olmak) mânevi bakımdan olgunluk, kemal 
işâreti olarak pek önemli sayılır. Eski fütüvvet erbâbı 
ahilerde de şet bağlamak vardı (Rühi Fığlalı). 
ŞETÂRET ( ,(k5) i (Ar. şefâret “ahlâksızlık”) Sevinç, 
neşe, şenlik (Kelime bu anlamı Türkçe'de kazanmıştır|: Za- 
man geçip o çocukluk şetâreti gitti (Cenap Şahâbeddin). 
Dâvüdi sesi, şetâreti, terbiyesi kendisini hem kadınlara 
hem erkeklere sevdirmişti (Ahmet H. Müftüoğlu). İşte do- 
labın kapağı açılınca bir çiçek bahçesi şetâretiyle içi 
açan bu fincan sergisi göze çarpardı (Sâmiha Ayverdi). 
ŞETÂRETLİ sıf. Neşeli, şen: Bu akşam şetâretlisin pek, 
neden? (Tevfik Fikret). En neşveli, en şetâretli parçalar- 
dan mürekkep (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

ŞETİME (4.3) i. (Ar. şetm “küfretmek”ten şetime) Söv- 
me, küfretme: Bir latife bir şetime-i hakâret kadar kalbi- 
ni incitir (Cenap Şahâbeddin). 

ŞETLANT ii. (İng. shetland) 1. İngiltere'nin kuzeyindeki 
Shetlant adalarında yetişen koyunun yünü. 2. sıf Bu 
yünden yapılmış: “Şetlant kazak.” “Şetlant hırka.” 
ŞETM (sz) i. (Ar. şetm) Küfretme, sövme: Sıçrar şetm-i 
galizle / Kavgayı açar (Ahmed Vefik Paşa). Dayağa, 
şetm ve tahkire mâruz kalmış olan küçük çocuklar... 
(Ahmet Râsim). Beni, bir lugat kitabından ne kadar şetm 
ve teşnie delâlet eder kelime varsa toplayıp da Râci'nin 
yüzüne fırlatmaktan meneden bir şey var mı? (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

ŞETMETMEK — ŞETMEYLEMEK birl. geçişsiz f. (Ar. 
şelm * Türk. etmek, eylemek) Küfretmek, sövmek: Sakın 
şetmetme hummâ zahmetine / Ki Mahmüd'un sebebdir 
rahmetine (Aziz Mahmud Hüdâyi). Her ne kadar ona 
sen şetmeylesen alınmaz / Rıfk ile eder mekri her yana- 
ya (tarafa) çalınmaz (Niyâzi-i Mısri). 

ŞETTÂ (2) sıf. (Ar. şett “dağılmak, ayrı ayrı olmak”tan 
şetit “dağınık, farklı”nın çoğul şekli şetfâ) 1. Türlü, çeşitli, 
ayrı ayrı, başka başka, değişik: Çok mudur âyine-i sırr-ı 
cemâlullah ise / Süret-i şettâyı kabil bir heyülâdır gönül 
(Leskofçalı Gâlib). Ederdi anda da isbât-ı fazl ü ehliyyet 
/ Açılsa bahs birinden ulüm-ı şettânın (Recâizâde M. Ek- 
rem). 2. Eskiden gazetelerde siyâsi yazıların dışında- 
ki çeşitli konulardan bahseden kısım. 

ŞEV i. (Fars. şib “inişli yer”den şeb > şev) 1. İnişli yer, ba- 
yır. 2. Meyilli satıh, sath-ı mâil: “Duvar şevi. ” “Pencere 
şevi.” “Mazgal şevi.” “Siper şevi.” 3. marangoz. Doğra- 
maların birbiri üstüne bindirme şeklinde geçme yap- 
masını sağlayan çıkıntı veya girinti. 4. sıf Eğik, meyilli: 
“Şev duvar.” 

ŞEVÂGİL (JElşö) 1 (Ar. şâğil “meşgul eden”den şâgi- 
le'nin çoğul şekli şevâgil) Meşgüliyetler: Çün şevâgil uyku 
geldikte gider / Anda nefs ol süreti idrâk eder (Ahmedi). 
ŞEVÂHİD (aal,â) . (Ar. şâhid “tanık”tan şâhide'nin çoğul 
şekli şevâhid) 1. Şâhitler, tanıklar. 2. Söylenen veya ya- 
zılan bir husüsu güçlendirmek için tanınmış bir eser- 
den alınmış örnekler. 3. Bir sözlükte kelime anlamları- 
na verilen imzâlı örnekler. 

ŞEVÂHİK (sal,â) i (Ar. şâhik “yüksek”ten şâhika'nın ço- 
gul şekli şevâhik) Yüksek yerler, yüksek dağ tepeleri, do- 
ruklar, zirveler: Düşmüştü şevâhik-i cibâlin / Tâ nısf-ı 


ŞEVKEFZÂ 


fezâya dek zılâli (Muallim Nâci). Nizâm-ı idâre hiçbir 
zaman şevâhika tırmanamadı (Cenap Şahâbeddin). 
Aceb hercâidirler ammâ pek çok câyı bilmezler / 
Şevâhikten bakarlar dâimâ sahrâyı bilmezler (Fâzıl A. 
Aykaç). 

ŞEVÂİB (ila) 1 (Ar. şâ'ibe “leke, karışık şey”in çoğul 
şekli şevâ'ib) 1. Lekeler. 2. Kusurlar, noksanlar, eksiklik- 
ler, nakisalar: İki taraf pertavsızla yekdiğerinin taharri-i 
şevâib ve meâyibine başlar (Cenap Şahâbeddin). 
ŞEVÂMİH Geli) i (Ar. şâmih “yüksek olan”dan 
şâmiha'nın çoğul şekli şevâmih) Yüksekler, yüksek tepe- 
ler. 

ŞEVÂRIK (G/43) . (Ar. şârik “güneşli, aydın olan”dan 
şârika'nın çoğul şekli şevârik) Aydınlıklar: Yer ü gök dolu 
ol-durur velikin / Sebelli göze görünmez şevârık (Ah- 
medi). 

ŞEVÂRİ (ç,l>3) i (Ar. şâri' “ana yol”un çoğul şekli 
şevâri') Ana yollar, caddeler: Ve Ubeydullah Ziyad cemi 
şevâri ve menâzili mu'temed kimesnelerine tapşırıp... 
(Fuzüli). Şevâri' ise paşanın fitilleri yanmış tüfenkleri ile 
mâlâmâil idi (Naimâ'dan). 

ŞEVÂRİB (Sö) 1 (Ar. şârib “bıyık”ın çoğul şekli 
şevarib) Bıyıklar: “Ebü şevârib: Pos bıyıklı.” 

ŞEVHER (» ,5) i (Fars. şevher) Erkek eş, koca, zevc: So- 
rup bâis-i âhını şevheri (İzzet Molla). 

ŞEVK (6 53) i (Ar. şevk) 1. Şiddetli arzu, istek, aşırı he- 
ves: Küyunu görmekle dilde sâkin olmaz şevk-i yâr / 
Kani olmaz cennet-i firdevse didâr isteyen (Ahmed Pa- 
şa). Bezm-i Cemşid'de devran ki kadehlerle döner / 
Şevk tâ be-seher raks-ı mükerrerle döner (Yahyâ Kemal). 
Nerde o günler, o şevk, o heyecan (Câhit S. Tarancı). 2. 
Sevinç, neşe, keyif: Âsafı sâfi-dilâ destür-ı âli-mesnadâ 
/ Şevk-i teşrifinle sadra revnak-ı şandır gelen (Fıtnat Ha- 
nım). Hissettiği hal şevk u şâdi midir, ye's ü hüzün mü, 
farkedemez (Hüseyin R. Gürpınar). Fakat çiftlik yine, sa- 
bah oluyormuş gibi şevkini kaybetmeyen bir aydınlık 
içinde kuş cıvıltılariyle dolu, gölgesiz, hüzünsüzdü (Refik 
H. Karay). 3. eski. Işık, parıltı, şavk. 4. tasavvuf. Allah 
aşkı ile insan gönlünde meydana gelen coşkunluk: Dile- 


“rim sabr edem bir dem firâka / Alır şevk sabrımı benden 


giderim (Eşretoğlu Rümi). Ustat Kuşeyri der ki: Şevk, sev- 
giliyi temâşâ için kalbin coşması ve heyecanlanmasıdır. 
Şevk muhabbet miktâruica olur (Kuşeyri Risâlesi Terc.). 
* Şevk vermek: İstek ve coşkunluk vermek, şevk- 

lendirmek. Şevke gelmek: Arzusu, isteği, hevesi art- 
mak, coşmak: Vecdi ona ancak yabancılara karşı arzu 
duyduktan, yabancı vücutlarla şevke geldikten sonra ko- 
şuyordu (Refik H. Karay). Şevke getirmek: Birinin arzu- 
sunu, istek ve hevesini arttırmak, gayrete getirip can- 
landırmak. Şevki kırılmak: Arzusu, isteği kalmamak, 
hevesi kırılmak. 

© Şevk-âlüd (oi 553) birl sıf. (Fars. âlüd “bulaşmış” 
ile) Neşeli, şevkli: Onun firâkı olurken içimde zehr-efşan 
/ Nasıl görür gözüm âsâr-ı fecri şevk-âlüd (Tevfik Fik- 
ret'ten). 

© Şevk-âver();İ 5 s3) sıf. (Fars. âver “getiren” ile) Neşe 
veren, şevklendiren: Her âhım olur meş'ale-i râh-ı ma- 
habbet / Şevk-âver olunca dile mâhiyyet-i didâr (Hersek- 
li Ârif Hikmet). Gördüğün rindân-ı aşkın neş'e-i şevk-âve- 
ri (Muallim Nâci). Öyle şevk-âver olur kim neşve-i sevdâ 
bana (Cenap Şahâbeddin). 

© Şevk-bahş (> 5543) birl. sıf. (Fars. bahş “bağışla- 
yan” ile) Neşelendiren, şevk veren: Bu denlü şevk-bahş 
olmaz dil-i nâ-şâda ger olsa / Felek peymâne-i sahbâ ci- 
han işret-serâ-yı Cem (Net'i). 

© Şevk-efruz (5s 3l 5,3) birl. sıf. (Fars. efrüz “aydınla- 
tan, parlatan” ile) Neşeyi, coşkunluğu arttıran: Kalem 
kim şem -i şevk-efrüzudur nâdi-i irfânın / Anı devr eyle- 
yen pervâne-veş mazmün-ı zibâdır (Fıtnat Hanım). 

© Şevk-efzâ (Ipi 5 ,3) sıf. (Fars. efzâ “arttıran” ile) Ne- 
şe arttıran, neşelendiren: Mahrem ol bir bezm-i 
şevk-efzâya kim erbâbının / Aşk ile hem şem'ü hem per- 
vâne derler gönlüne (Neşâti). 

© Şevk-engiz (Sil 5,3) sıf. (Fars. engiz “harekete geti- 
ren” ile) Neşe veren, şevk veren: Haşr olunca tâ ki 
şevk-engiz-i bezm-i dil / Keyfi sahbâ-yı hayâl-i 
şâdmânımdır benim (Net'i). 

© Şevki (, 3,3) sıf. (nispet eki -i ile) Şevkle, neşeyle ilgili. 

© Şevkiyye (4.5 ,:) sıf. Şevki kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
ŞEVK (4,2) i (Ar. şevk) 1. Diken. 2. anat. İnce uzun ke- 
mik: “Şevkü'z-zahr: Omurga kemiği, amudufikâri.” 
ŞEVKÂVER (ol 553) i (Ar. şevk “şiddetli istek, arzu” ve 
Fars. -âver “getiren” ile şevk-âver'den) Müsikimizin birle- 
şik makamlarından biri. 
ŞEVKE (4S ,5) i. (Ar. şevke) Deve dikeni. 
ŞEVKEFZÂ (3l 54) i (Ar. şevk “şiddetli istek, arzu” ve 
Fars. &fzâ “arttıran” ile şevk-efzâ'dan) Müsikimizde bir 
birleşik makam: Misâl-i bülbül-i şeydâ olup hânendeler 
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güyâ / Okunsun fasl-ı şevkefzâ tutup âfâk-ı dünyâyı (En- 
derunlu Vöâsıf'tan). 
ŞEVKERAN (5 $ ,5) i. (Fars. şevkerân) Baldıran otu. 

X Şevkerân-ı mâi: Su rezenesi denen bitki. 
ŞEVKET (<5 ,3) i (Ar. şevket “kuvvet ve şiddet”) Büyük- 
lük, ululuk, heybet, haşmet: Hemişe dâim etsin şevket ü 
iclâl ile Mevlâ / Vücüdu tâcü tahta tâ-be-mahşer iftihâr 
oldu (Fıtnat Hanım). Âfitâbın dehri tenvir ettiği günden 
beri / Olmamıştır böyle bir hurşid-i şevket münceli (Mu- 
allim Nâci). Fırat artık eski şevketini düşünerek şimdiki 
sefâletinden utanmış gibidir (Refik H. Karay). 

© Şevket-makrun (ös âe <S$,5) birl. sıf. (Ar. makrün 
“bitiştirilmiş, yakınlaştırılmış” ile) “Şevkete ulaşmış” anla- 
mında pâdişahlar için kullanılırdı: 7/30 saferinde 
be-hatt-ı hümâyün-ı şevket-makrun Mekke-i Mükerreme 
pâyesiyle ihtiram olundular (Sâlim Tezkiresi). Hatt-ı 
hümâyün-ı şevket-makrunlar ile Erzurum gümrüğü ma- 
lından yevmi yetmiş beş akçe tekâüt ulüfesi (...) veril- 
mesini ferman eylediler (Râşid Târihi'nden). 

© Şevket-meab Bk. ŞEVKETMEAB 

© Şevket-penah Bk. ŞEVKETPENAH 


ŞEVKETLİ sıf. Şevket sâhibi, yüce, ulu, haşmetli, aza- 
metli: Ve /hicrandır ki en şevketli bir mâzi serâb olsun 
(Mehmet Âkif). Zağra, Süriye'ye hükmeden Roma salta- 
natının en şevketli kalesi idi (Refik H. Karay). 

© Şevketlü sıf. Osmanlılar'da pâdişahlar için kullanı- 
lan unvan sözü: Şehenşâh-ı cihan şevketlü Sultan Ah- 
med-i Gâzi / Hemişe taht-ı âli üzre iclâli mezid olsun 
(Nedim'den). Menba-ı cüd u himem şevketlü Sultan 
Mustafâ / Ab-ı rüy-ı saltanat şâhenşeh-i deryâ-nevâl (Fıt- 
nat Hanım). Gözdesi Afife Kadın'ın, “Benim şevketlü 
hünkârım heman deryâya benzersin” diye övdüğü IV. 
Mehmed bu ağırlık altında büyür (Ahmet H. Tanpınar). 


ŞEVKETMEAB (51.9 ,3) i (Ar. şevket “kuvvet” ve meâb 
“dönülecek, sığınılacak yer” ile şevket-rmeâb) “Şevketin, 
büyüklüğün bulunduğu yer” anlamındaki kelime Os- 
manlı pâdişahları için unvan sözü olarak kullanılırdı. 


ŞEVKETPENAH (:l.35 ,5) i. (Ar. şevket “kuvvet” ve 
Fars. penâh “sığınacak yer” ile şevkef-penâh) “Azamet ve 
şevketin dayanağı, sığınağı olan yer” anlamındaki keli- 
me Osmanlı pâdişahları için unvan sözü olarak kullanı- 
lırdı. 

© Şevketpenâhi (, ».:5,5) sıf (nispet eki -i ile) 
Pâdişâha mensup ve âit. 
ŞEVKİ (,,S53) sıf. (Ar. şevk “diken” ve nispet eki -i ile 
şevki) 1. Dikene âit, dikenle ilgili. 2. anat. Vücuttaki in- 
ce uzun kemikle, omurga ile ilgili: “Nuha-i şevki: Omuri- 
lik, murdar ilik.” 

© Şevkiyye («5 3) sıf. Şevki kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Âsâb-ı 
şevkiyye.” 
ŞEVKİCEDİT (4x 5,5) i (Ar. şevk “şiddetli istek, arzu” 
ve cedid “yeni” ile şevk-ı cedid'den) mus. Araban kürdi 
makâmının diğer adı. 
ŞEVKİDİL (J> 553) i. (Ar. şevk “şiddetli istek, arzu” ve 
Fars. dil “gönül” ile şevk-ı dil'den) Müsikimizde en az bir 
buçuk asırlık bir birleşik makam. 
ŞEVKLENDİRMEK oldurgan £. (< şevklen-dirmek) Bü- 
yük bir arzu ile harekete geçirmek, gayrete getirmek, is- 
teklendirmek: Ramazan içimizde kaldığı müddetçe bü- 
yüğümüzü, küçüğümüzü şevklendirir, uslulaştırır, ruhla- 
ra, gözlere zâhit bir şüle çizerek çekilirdi (Rüşen E. 
Ünaydın). 
ŞEVKLENMEK dönüşlü £. (< şevkslen-mek) Büyük bir 
arzu duymak, aşırı derecede heveslenmek, gayrete gel- 
mek. 


ŞEVKLİ sıf. 1. İstekli, arzulu, hevesli. 2. Neşeli, keyifli. 


ŞEVKUTARAB (v b ; 5,5) 1 (Ar. şevk “şiddetli istek, 
arzu”,u “ve”, farab “sevinç, coşkunluk” ile şevk u tarab'dan) 
Müsikimizin en eski birleşik makamlarından biri. 


ŞEVLİ sıf. Şevi olan, kenarlarına şev yapılmış olan. 

X Şevli pencere: mimar. Çok ışık alması için özellik- 
le bodrum katlarına kenarları ve tabanı içeriye doğru 
meyilli olarak yapılan pencere. 


ŞEVLİK i (< şevlik) Pencere ve kapılarda içeriye veya 
dışarıya doğru yapılan meyilli kısım: Taç kapıların şevlik- 
leri ise pencerelerinki gibi içeriye doğru olmayıp dışarıya 
doğru olur, yâni kapının etrâfında gittikçe dışarıya doğru 
ağzı genişleyen bir huni teşkil eder (Celâl E. Arseven). 
ŞEVVAL // ince) (Jip3) £. (Ar. şevval) Arabi ayların, ra- 
mazanla zilkâde arasında kalan ve ilk üç günü ramazan 
bayramı olan onuncusu JKısaltması seneyi gösteren ra- 
kamdan sonra konan (J)'dır): Ulu'pâdişah 904 şevvâli so- 
nunda pâyitahitan göçüp... (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
ŞEY (<3) i. (Ar. şey”) 1. Belli bir nesne, oluş veya dü- 
şünceyi belirtmeyen, anlamı kendinden önceki ve son- 
raki kelimelerle ortaya çıkan; söz, olay, iş, durum, hu- 
sus, madde, eşyâ vb. yerine kullanılan belirsiz kelime: 
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Kurtulamayacağı şeyden kaçmak insana yakışmaz 
(Nâmık Kemal). Biz şâyânr-ı hayret derecede güzel şeyler 
yaptık (Ahmet Hâşim). Yüzüme hâlâ dikkatle bakıyor, 
bir şey söylemiyordu (Peyâmi Safâ). 2 Nesne, madde, 
cansız varlık: Ve kadar kâdir isek çekmeğe aşkın elemin 
/ Yine yanında senin şey değiliz ma'dümuz (Rühi-i 
Bağdâdi). Buraya su denilen şey ancak kap kacak yıka- 
mak için girerdi (Ahmed Midhat Efendi). Sen benim için 
/ Ekmek kadar mübârek / Su gibi aziz bir şeysin (Câhit 
S5. Tarancı). 3. Hatıra gelmeyen söz, durum, nesne vb. 
yerine kullanılır: Beni istetmişsiniz, ne söyleyeceksiniz 
efendim? -Şey... (Ömer Seyfeddin). 4. hukuk. Ayn, 
eşyâ. 

© Şey'en lillâh (4U z 43) “Allah için bir şey” anlamın- 
da istek sözü: Zâhiren derse de şey'en lillâh / Alır elbet- 
te o hâh u nâhâh (Sünbülzâde Vehbi'den). Ben fakirim 
şey'en lillâh! Abbas (şaşırarak): —Buraşı hamam!. Ha- 
mamda dilencilik olur mu? —Her nerede olursa olsun is- 
temeli demedin mi? (Fâik Reşat). 
ŞEYÂTİN (gebi) 1 (Ar. şeyfân'ın çoğul şekli şeyâtin) 
Şeytanlar: “Şerr-i şeyâtinden Allah'ıma sığınırım,, 
meâlinde bulunan... (Muallim Nâci). 
ŞEYB (5) i. (Ar. şeyb) Saçın sakalın ağarması, ihtiyar- 
lık, kocama: Şeyb ecel kılıcıdır çün ere şeyb / Dahi 
dünyâ istemeklik ola ayb (Ahmedi). Dayanıp şâblığa ey- 
leme âlemde gurür / Ne şebâb ey dil-i şüride kalır bunda 
ne şeyb (Rühi-i Bağdâdi). 
ŞEYBİYE (4..5) i (Ar. şeyb “ağarmak, beyazlaşmak”tan 
şeybi > şeybiyye) bota. Likenler. 
ŞEYDÂ (la3) sıf. ve i (Fars. şeydâ) Aşkının çokluğun- 
dan aklı başından gitmiş, kendini duygularının coşkun- 
luğuna bırakmış (kimse), çılgın, divâne, meczup: Gerçi 
cânandan dil-i şeydâ için kâm isterem / Sorsa cânan bil- 
mezem kâm-ı dil-i şeydâ nedir (Fuzüli'den). Eyleyen 
uşşâkı şeydâ dâimâ / Tal'atındır yâ Resülallah senin 
(Nasühi). Şeydâ gönlünü mutlaka birisi anlamalı idi 
(Sâmiha Ayverdi). 
ŞEYDÂLIK i. Şeydâolma durumu, aşkın çokluğundan 
aklı başında olmama, divânelik: Ey hâce eğer kim sen 
isen âkıl üdânâ / Şeydâlığı bin akla değişmez dil-i şeydâ 
(Rühi-i Bağdâdi'den). Sende şeydâlık, kahramanlık, çap- 
kınlık hepsi mevcuttu (Refik H. Karay). 
ŞEYH (5) i. (Ar. şeyhühat “yaşlanmak, ihtiyarlamak”tan 
şeyh “yaşlı kimse”) 1. Bir tarikata girip seyr ü sülükünü 
tamamladıktan sonra o tarikatın başı durumundaki en 
yüksek mertebeye çıkan bulunan ve kendisine derviş 
yetiştirme (irşat) izni verilen kimse; tâliplere rehberlik 
edip onları tarikat usüllerine göre irşat etmek ehliyeti- 
ne sâhip kâmil insan: Semâhânede dervişler şeyhin kar- 
şısında diz çöktüler (Rüşen E. Ünaydın). Tasavvuf muhit- 
lerinde, “Şeyhi olmayanın şeyhi şeytandır” sözü yaygın 
dır (Mehmet Demirci). 2 Ahi teşkilâtında ve loncalarda 
bir esnaf birliğinin başı durumunda olan kimse: “Sahaf- 
lar şeyhi.” “Tabaklar şeyhi.” Şeyh ve kethüdâ ve ehl-i 
hibreleri mârifetleri ile âlâ ve evsat ve ednâ itibârınca 
bahâları takdir olunup füruht oluna (1640 Narh Defteri). 
Ulemâdan sonra başlarında tabaklar şeyhi bulunan ve 
şehrin asıl bel kemiği olan esnaf gelirdi (Ahmet H. Tan- 
pınar). Mâmâfih daha önce de ifâde ettiğim gibi her şe- 
hirde, inşaat sektörü dışında kalan esnaf örgütlerinin tü- 
münün liderliği görevini yürütmek üzere aralarında seç- 
mekte oldukları ve adına şeyh-i seb'a veya ahi baba de- 
dikleri bir görevli de mevcuttur (Mehmet Genç). 3. Bir 
kabilenin, bir aşiretin başı, halk ağzı şıh: Şeyh Şemun, 
başında siyah agel ve siyah kefiye otomobilde, yanımda 
hürmetle konuşmadan oturuyor (Refik H. Karay). 4. eski. 
Yaşlı kimse, ihtiyar: Tutmadım bunca bana pend 
ede-gördü şeyh u şâb / Âkıbet bâd ile baş koştum beni et- 
ti harâb (Rühi-i Bağdâdi). 5. Hadis ilminde bir râvinin 
kendisinden hadis aldığı kimse, hoca. 

X Şeyh postu: 1. Tekkelerde tarikat şeyhinin otur- 
duğu post. 2. teşmil. Şeyhlik makâmi. Şeyh-i fâni: hu- 
kuk. Çok yaşlı olup karşı koymaya, savaşmaya, bağır- 
maya bile kudreti olmadığı için öldürülmesi câiz olma- 
yan kimse. Şeyh-i imâret: Bir imâreti yöneten, yoksulla- 
ra gerekli yardımı yapan kimse. Şeyhü'l-Harem: Halife 
tarafından Mekke'nin yönetimiyle görevlendirilen me- 
mur (Şam vâlileri hakkında da kullanılmıştır): İmânı ise öy- 
le ki şeyhü'-Harem olsa / Kur'ân'ı yakar Kâ'be'yi bey- 
tü's-sanem eyler (Yenişehirli Avni). Şeyhü'l-islâm: Bk. 
ŞEYHÜLİSLAM. Şeyhü'l-meydan — Şeyh-i kemankeşan 
(râmiyan, rumat, tirendâzan): târih. Bugünkü okçuluk 
fedarasyonu durumunda olan, Okmeydanı tekkesinin 
başında bulunan, önceleri kemankeşler arasında seçim- 
le iş başına getirilen, daha sonra pâdişah fermânı ile 
tâyin edilen kimsenin unvânı. Şeyhü'l-vüzerâ: En yaşlı 
vezir: Bulsam bugün olzâtı ki şeyhü'Lvüzerâdır / Yâ Rab 
ne kadar nükte olur fikrime sâdır (Fâzıl A. Aykaç). 


ŞEYHLİK i. 1. Şeyh olma durumu. 2. Şeyh olan kimse- 
nin yaptığı görev. 3. Şeyh olan kimsenin makâmı. 


ŞEYHÜHET (25,2) i (Ar. şeyhühet) Yaşlılık, ihtiyar- 
lık: Şeyhüheti ve işrete inhimâki cihetiyle artık işe güce 
yaramayacak bir hâle geldi (Fâik Reşat). Biçâre hayât- 
mı bir paçavra gibi alıp götürmek isteyen seyl-i şeyhühet 
içinde acı bir yeis (Hüseyin C. Yalçın). 
ŞEYHÜLİSLÂM (O.V &.5) i (Ar. şeyh “reis, baş”, 
harf-i târif e/- ve İslâm ile şeyhu'-İslâm) târih. Osmanlı 
Devleti'nde dini kurumların, şeriat mahkemelerinin ve 
ilmiye sınıfının başı durumunda olup bunlara nezâret 
eden en yüksek rütbeli din adamına verilen unvan: Şey- 
hülislâm Abdürrahim Efendi'nin vezir-i âzam Koca Meh- 
met Paşa nezdindeki delâleti üzerine kendisi ikinci 
halifeliğe getirildi (Kâtip Çelebi'den Seç.). Vezirlerin, 
vezir-i âzamların, kadıaskerlerin, seraskerlerin, şeyhü- 
lislâmların ikâmetgâhı olan konaklar eskiden hükümet 
dâiresi olarak da kullanılırdı (Sâmiha Ayverdi). Kendile- 
rine XVII yüzyılın sonlarına doğru şeyhülislâm denmeye 
başlanmıştır. XIX. yüzyılın ortalarından sonra ise şeyhü- 
lislâmlar kabine âzâsı olmuşlar ve bu hal imparatorlu- 
ğun sonuna kadar devam etmiştir (Mithat Sertoğlu). 

X Şeyhülislâm arzı (telhisi): Şeyhülislâmlar tarafın- 
dan pâdişahlara hitâben yazılan resmi yazı. Şeyhü- 
lislâm kapısı: Şeyhülislâmların görev yaptıkları resmi 
dâire. 

ŞEY'İ (23) sıf. (Ar. şey' “nesne” ve nispet eki - ile şey'i) 
Objektif, nesnel, afâki. 

ŞEYN (2) i (Ar. şeyn) Kusur, ayıp: İnsanları sevmek, 
korumak şey, acımak ayb (Tevfik Fikret). Ateş ve kan- 
la siler bir gün ordumuz lekeyi / Bu, insan oğluna bir 
şeyn olan mütârekeyi (Yahyâ Kemal). Bu harbin şeref ta- 
rafını kendileri aldılar, şeyn tarafını da Kostantin ve Go- 
naris'e yüklettiler (Yahyâ Kemal). 

ŞEYTAN (ç1k.5) i. (Ar. şeytân < İbr. şâtân) (Kelime batı 
dillerine de geçmiştir) 1. Meleklerin başı ve hocası oldu- 
gu halde isyan edip Allah'ın emirlerine karşı geldiği için 
huzurdan kovulan ve rahmetten uzak kalan âsi varlık, 
iblis: Olmuş o kadar halk-ı cihan mekrde üstâd / Kim 
sâbıka-i şöhret-i şeytan unutulmuş (Nâbi'den). Her kim 
gurüra meyl ede şeytan-şebihtir / Hoş görmemek cihânı 
be-gâyet kerihtir (Hersekli Ârif Hikmet). 2. Bu varlığın 
devâmı olarak insanda bulunan ve ona musallat olup 
doğru yoldan uzaklaştıran, dâima fenâlığa, isyâna teş- 
vik eden kötü kuvvet: Aybdir âkıle şeytan beni aldattı 
demek / Kendi nefsimdir eden nefsime ilkâ-yı fesâd 
(Nâbi — Ş.A.D.). Onu içindeki şeytandan kurtarmak için 
yanağını öpüp yukarı çıkıyorum (Yusuf Z. Ortaç). Beyni- 
mizin içinde bir şeytan bağdaş kurmuş (Câhit S. Taran- 
cı). * i ve sıf. 3. mec. Karekterinde kibir, azamet, hile 
vb. kötü sıfatlar hâkim olan, azgın, habis, şerir kimse: 
Herif, şeytan mısın? (Nâmık Kemal). Fakat şeytan Ulviye, 


. yalnız hikâye kitaplarında mâcera okumakla kalmak is- 


temez (Ahmed Midhat Efendi). Bilmezsiniz ne şeytandır 
onlar (Reşat N. Güntekin). 4. Çok zeki ve kurnaz kimse 
(Bilhassa zeki ve yaramaz çocuklar için kullanılır): “Seni 
şeytan seni, nasılda ağzının tadını bilirsin.” 

X Şeytan aldı götürdü (satamadan getirdi): Kaybo- 
lan bir şeyi ararken söylenen tekerleme. Şeytan araba- 
se 1. İlk çıktığı zaman, bisiklete verilen isim. 2. Bk. ŞEY- 
TAN ARABASI. Şeytan azapta gerek: Kötü ve sevilme- 
yen bir kimse sıkıntı içinde olduğu zaman, “O kadar kö- 
tü huylu ki ona azap içinde olmak yakışır” anlamında 
kullanılır. Şeytan çarpmış keçi yavrusu gibi titremek: 
Çok korkmak. Şeytan çekici: Becerikli, çevik, atik, tetik, 
cingöz (kimse, özellikle çocuk): Derken önde çember çe- 
virdiğini sandığımız şeytan çekici mâzereti tamamladı: 
“Şimdi babam var” (Fahri Celâl). Şeytan diyor ki: Yapıl- 
ması doğru olmadığı halde insanın kuvvetle yapma ar- 
zusu duyduğu hallerde kullanılır: Gül tenli, kor dudaklı, 
kömür gözlü, sürmeli / Şeytan diyor ki sarmalı, yüz ker- 
re öpmeli (Yahyâ Kemal). Şeytan diyor ki aç pencereyi / 
Bağır, bağır, bağır; sabâha kadar (Orhan V. Kanık). Şey- 
tan dürttü (dürtmüş): Durup dururken, bir sebep yok- 
ken âni bir kararla yapılan ve sonu pek iyi olmayan ha- 
reketler için kullanılır: “Şeytan dürttü, kalkıp baktım, iki- 
sini kol kola geçerken görmeyeyim mi?” Biraz sonra şey- 
tan dürtmüş çocuğu, başını kaldırınca bir de ne görsün, 
ileride bir levha var: Kralın köşesi (Bedii Fâik). Şeytan 
elini çekmiş: (Ölmüş veya çok yaşlanmış olduğundan 
kötülük yapacak durumu kalmamış kimseler için) Bı- 
rak, artık şeytan bile onunla uğraşmıyor. Şeytan geç- 
miş gibi: Konuşma sırasında kısa bir sessizlik olduğu 
zaman söylenir. Şeytan gibi: Çok kurnaz, çok zeki ve 
akıllı kimseler için kullanılır. Şeytan görsün yüzünü: 
Onu hiç görmek istemiyorum. Şeytan kulağına kurşun: 
İyi giden bir işten bahsedilirken, “Aman nazar değme- 
sin, iyi gidişi kötüye dönmesin” anlamında kullanılır: 
Şeytan kulağına kurşun, pek iyidirler (Burhan Felek). İş- 
ler iyi gidiyor, şeytan kulağına kurşun (Mahmut Yesâri). 
Şeytan taşlamak: (Hacca giden müslümanlar) Kurban 
bayramının birinci, ikinci ve üçüncü günleri Minâ deni- 
len yerde şeytanı sembolize eden bir sütuna yedi taş 


atmak: Hicvedersem hâini zâhid günâh ettin deme / 
Dir-i İslâm'da sevaptır çünkü şeytan taşlamak (Şâir Eş- 
ref'ten). Şeytan tüyü: Kendini herkese kolaylıkla sev- 
dirme özelliği, çok sevimlilik: Doğrudur en güzel dünyâ- 
da olduğumuz / Sanki şeytan tüyü var dağında taşında 
(Câhit 5S. Tarancı). Şeytana külâhı (pabucu) ters giydir- 
mek: Çok kurnaz olmak, çok kurnaz davranmak: Fakat 
sırası gelince de şeytana külâhı ters giydirecek kadar hin 
oğlu hin (Reşat N. Güntekin). İstanbul'un vâsıta karıları 
bu hususta şeytana külâhı ters giydirirler (Refi C. Ulu- 
nay). Şeytana parmak ısırtmak: Yaptığı iş şeytanı bile 
şaşırtacak kurnazlık veya kötülükte olmak. Şeytana uy- 
mak: Nefsine uyarak kötü bir iş yapmak, doğru yoldan 
ayrılmak: Kadın da şeytana uymuş ve kocasını, çocuğu- 
nu bırakarak zâbitle berâber kaçmış (Reşat N. Günte- 
kin). Aman Fahriyeciğim, ayağını öpeyim, köpeğin ola- 
yın, beni rezil etme... şeytana uydum, aşçının karısı de- 
yip durma, gözünü seveyim, herif anlayacak, .cinâyet çı- 
kacak (Fahri Celâl). Haydi yine şeytana uymayayım de- 
dim (Mahmut Yesâri). Şeytanı eşeğe ters bindirmek: 
Çok kurnaz olmak, şeytana külâhı ters giydirmek. Şey- 
tanın art (kıç) bacağı: Kurnaz, açıkgöz, cin gibi çocuk- 
lar için söylenir. Şeytanın ayağını (bacağını) kırmak: 1. 
Çoktan beri yapılamayan bir işe başlamak, gidilemeyen 
bir yere gitmek: Hayri, Murat'a baktı: —Haydi şeytanın 
ayağını kır, berâber gidelim (Mahmut Yesâri). 2. Uğur- 
suzluğu, şanssızlığı yenmek. Şeytanın işi yok: Umulma- 
yan bir aksilikle karşılaşıldığı zaman söylenir. Şeytanın 
yattığı yeri bilmek: Hatırlanması, bilinmesi güç şeyleri 
bilmek, çok açıkgöz olmak. 

© Şeytanca sıf. ve zf. Şeytana yakışır tarzda, kurnazca. 


ŞEYTAN ARABASI birl. Havada uçuşan ince tüylü 
bitki tohumu. 


ŞEYTAN BEZİ birl. i Erkek elbisesi yapmakta kullanı- 
lan kadife gibi dokunmuş pamuklu kumaş. 


ŞEYTAN ÇARMIHI birl. i Yelkenlilerde, eski savaş 
gemilerinde tırmanmak için kullanılan ip merdiven, kı- 
lavuz çarmıhı, saltadora. 
ŞEYTANET (ck...) i. (Ar. şeytanet) Şeytanlık, kurnaz- 
lık: Örtün şu göğsünüzü / Ben nâmahreme bakmak iste- 
mem / Rüha bu şeyler sıklet verir de / Akla türlü şeyta- 
net getirir (Ahmed Vefik Paşa). İngiliz şeytanet-i siyâsiy- 
yesi bu uğurda en hurda noktaları bile gözden kaçırma- 
yarak çalışıyor, çalışıyordu (Cenap Şahâbeddin). 
ŞEYTANETKÂR (Sük.3) sıf. (Ar. şeytanet ve Fars. 
-kâr ekiyle şeytanet-kâr) İşi şeytanlık, fesatlık olan. 

© Şeytanetkârâne (wi JSuk.3) sıf. ve zf. (Fars. -âne 
ekiyle) Şeytanca, şeytanlıkla, hileyle: Kasanti şeyta- 
natkârâne: İşte ben de sizi bu hikmeti anlatmak için bu- 
raya celbettim (Hüseyin Suat). 
ŞEYTÂNİ (çik.ö) sıf. (Ar. şeytân ve nispet eki -i ile 
şeytâni) Şeytana âit özellikler taşıyan, şeytana yaraşır: 
Evvelâ biraz şaştı, sonra beni dikkatle süzerek bir şey 
düşündü; elâ gözlerinin bir yandan öte yana şeytâni bir 
yarım dâire çizdiğini gördüm ve daha fazla cesâretlen- 
dim (Peyâmi Safâ). Şeytâni benliğimiz, rahmâni benliği- 
miz... (Yusuf Z Ortaç). En sonunda şeytâni kahkahası- 
nıatarak üstümüze zamânın sürgüsünü çeker, fırının ka- 
pağını kapatır (Ahmet H. Tanpınar). 

© Şeytâniyye («51k.5) sıf. Şeytâni kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Vesvese-i şeytâniyye.” “Hissiyyât-ı şeytâniyye.” 
ŞEYTAN KUŞU birl. ii Kuyruksuz bir cins büyük ya- 
rasa, etkanat. Noctulinia altivolans. 


ŞEYTANLIK i. 1. Şeytan olma durumu: Sonra yüzü 
şeytanlıkla karışık âni bir endişe ile bulutlanıyor (Hâlide 
E. Adıvar). 2. Şeytanca davranış, kurnazlık, hile: U/wiye 
de zihnindeki şeytanlığı büyülte büyülte, yüreğindeki 
merâkı artıra artıra bir gece karanlıktan faydalanarak 
bahçeye çıkar (Ahmed Midhat Efendi). Tatlı kızarttığını 
gördüm ve derhal aklıma bir şeytanlık geldi (Reşat N. 
Güntekin). 

ŞEYTAN MİNÂRESİ birl. i. Bâzı deniz böceklerinin 
koni biçimindeki kabuğu. 


ŞEYTAN ÖRÜMCEĞİ birl. i. Ağını rüzgâra salıp 
onunla uzaklara gidebilen bir örümcek cinsi. 
ŞEYTAN SAÇI birl. & Küsküt denen bitki. 

ŞEYTAN ŞALGAMI birl. i. Kabakgillerden, yuvarlak 
meyveleri kırmızı veya siyah renkli çitlerde ve çalılık- 
larda yetişen, iri etli ve nişastadan ibâret kök sapında 
biryonin denen acı ve kuvvetli bir müshil maddesi bu- 
lunan, çok yıllık tırmanıcı bitki. Bryonia. 

ŞEYTAN TERSİ birl. i 1. Maydanozgillerden, Orta 
Asya'da ve Akdeniz ülkelerinde yetişen, pis kokulu, sa- 
rı çiçekli, kalın köklü bitki. Ferula assa-foetida. 2. Bu bit- 
kinin hekimlikte kullanılan reçineli zamkı. 

ŞEYTAN TIRNAĞI birl. i. Tırnağın yan tarafında ra- 
hatsız edici bir tarzda sertleşmiş üst deri. 
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ŞEYTAN UÇURTMASI birl. i. Kâğıttan yapılmış çıta- 
sız basit bir çeşit uçurtma: Takmaya çalışırken kuyruğu- 
nu / Birlikte yaptığımız şeytan uçurtmasının / Görürdüm 
çırpınırdı ufacık kalbin (Orhan V. Kanık). 

ŞEYYAD (55) sıf (Ar. şeyd “sıvamak”tan şeyyâd) 
Riyâkâr: Âdâb ile bas pâyini hâk-i deryâda / Ey zâhid-i 
şeyyâd bu seccâde değildir (Rühi-i Bağdâdi). 
ŞEZLONG i. (Fr. chaise longue) 1. Üzerinde uzun otu- 
rulabilecek şekilde yapılmış, baş tarafı arkalıklı uzun 
koltuk: Lambadan dökülen ışık, Nâlân'ın üzerine uzan- 
mış olduğu şezlongu iyice aydınlatıyordu (Kerime 
Nâdir). 2. Üzerine döşemelik kumaş yerine bez geril- 
miş, koltukla sandalye arası, açılır kapanır portatif san- 
dalye: Hatta aklı, yolun yan tarafındaki evin verandasın- 
da şezlonga uzanmış kız irisinin... (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 

ŞEZRE (e ,i5) (Ar. şezr “altın talaşı ve küçük inci”den 
şezre) 1. Mâdenin içinden çıkarılan ham altın parçaları. 
2. Süs için kullanılan altın ve inci tâneleri. 


ŞIH i halk ağzı. Şeyh. 
ŞIHNE Bk. ŞAHNE 


ŞIK sıf. (Fr. chic) 1. Zarif, güzel, hoşa gidecek şekilde 
süslü: Küçük bir çam ormanının önünde beyaz, şık bir 
binâ (Ömer Seyfeddin). İlk işim, Direklerarası'ndaki 
meşhur kırtâsiyecilerden birine girip şık bir kâğıt zarf al- 
mak (Yusuf Z. Ortaç). 2. sıf. ve i Modaya uygun ve gü- 
zel giyinmiş olan, iyi giyimli (kimse):' Şıktır: Belsiz 
vücüduna en iyi terzilerin ceketini giyer (Yusut Z. Or- 
taç). Şal yelek, incecik altın köstek / Şıktı velhâsılı pek 
(Orhan S. Orhon). Adana civârında bir gezinti yapan 
gâyet şık üç bayan (Burhan Felek). 


ŞIK (53) i (Ar. şakk “yarmak, bölmek”ten şikk) 1. Bir ko- 
nuda seçilebilecek yollardan her biri, seçenek, alterna- 
tif Rusya tarafından dermiyan olunan tekâlifin redd ü 
kabülüyle harp ve sulh şıklarından hangisinin ihtiyârı 
münâsip olacağına dâir bâzı (...) lâyihalar tanzim ve 
takdim olunduğu sırada İzzet Molla da bir lâyiha vermiş- 
ti (Fâik Reşat). Demek ki iki şıkla karşı karşıyadır târih 
(Cemil Meriç). 2. İkiye bölünmüş bir şeyin her bir par- 
çası (Bu mânâ az kullanılmış ve eskimiştir): Vil deryâsı iki 
şık oldu (Pir Sultan Abdal). 

*X Şıkk-ı evvel defterdârı: târih. Osmanlı Devle- 
tinde mâliye teşkilâtının başında bulunan kimse, baş- 
defterdar (Tanzimat'tan sonra mâliye nâzırı denmiştir): 
On sekizinci asır başlarından itibâren Rumeli defterdar- 
larına veya başdefterdara şıkk-ı evvel, Anadolu defterda- 
rına şıkk-ı sâni ve üçüncü defterdara da şıkk-ı sâlis ismi 
verildi (İsmâil H. Uzunçarşılı). Şıkk-ı râbi' defterdarı: 
târih. Yavuz Sultan Selim zamânında Halep'te kurulan 
mâliye teşkilâtının başı olan defterdar. Şıkk-ı sâlis def- 
terdarı: târih. Şıkk-ı evvel defterdarının yardımcısı du- 
rumunda olan defterdar: Anadolu defterdarıyle küçük 
defterdar (şıkk-ı sâlis) iskemlelerde oturup ikinci sofra- 
da vezirlerle berâber yerlerdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
Şıkk-ı sâni defterdarı: târih. Şıkk-ı evvel defterdarının 
yardımcısı olan defterdar: 992 h. 1584 m. senesinde 
vezir-i özama yazılan bir hükümde, Anadolu defterdarı- 
nın başdefterdarlığa ve şıkk-ı sâni defterdarının da Ana- 
dolu defterdarlığına tâyinleri bildirilmiştir (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 

© Şıkkeyn (35) sıf. (Ar. tesniye eki -eyn ile) İki şık. 

X Şıkkeyn efendiler: târih. Şıkk-ı evvel ve şıkk-ı 

sâni defterdarlarına verilen ortak ad. 


ŞIKIRDAMAK geçişsiz f. (< şıkırsda-mak) Şıkır şıkır ses 
çıkarmak, şıkırtı çıkarmak: Avize gibi şıkırdayan pınar- 
lar (Refik H. Karay). 


ŞIKIRDATMAK oldurgan f. (< şıkırda--mak) Şıkırdama- 
sına yol açmak, şıkır şıkır ses çıkartmak: Sonra tekrar 
zillerini şıkırdatıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 


ŞIKIRDIM &i. (ses taklidi k.) argo. Yeni yetişen erkek ço- 
cuk: Gönül verdim gâyet bıçkın bir yâra / Âşıkından ka- 
çıp gider ağyâra / Galata'nın şıkırdımı besbelli / İşi gücü 
cevr ü cefâ dubâra (Kanto). Yeniçeriliğin son devrinde 
namlı İstanbul zorbaları, kanatları altına aldıkları yosma 
nigârlara ve şıkırdım civanlara bir köşesine mensup ol- 
dukları yeniçeri ortasının nişanı, alâmet-i fârikası işlen- 
miş çevreler verirlerdi (Reşat E. Koçu). 


ŞIKIR ŞIKIR öirl. z£. 1. Mâdeni paraların, küçük mâden 
parçalarının birbirine çarpmasından çıkan sesi anlatır: 
“Paralarını şıkır şıkır saydı.” 2. Çok parlak, ışık içinde: 
Vapurun camları, bakırları, nikelleri şıkır şıkır (Refik H. 
Karay). Bir kış günüydü, ama şıkır şıkır güneşli bir kış gü- 
nüydü (Sait Fâik). 

*X Şıkır şıkır oynamak: Çok hareketli ve şevkli bir 
şekilde oynamak: “Sevincinden şıkır şıkır oynayacak.” 
ŞIKIRTI £ (< şakırst0) Birbirine çarpan mâdeni parala- 
rın veya mâden parçalarının çıkardığı sesi anlatır, şıkır- 
dama sesi. 


ŞIPIDIK 


ŞIKLAŞMAK geçişsiz £. (< şıkslaş-mak) Giyimi şık bir 
durum almak, şık hâle gelmek: Çocukken son derece ça- 
paçul olduğum halde gitgide âdeta sıklaşıyordum (Reşat 
N. Güntekin). 


ŞIKLIK i. Şık olma durumu: Bütün şıklığım bu yan püs- 
külden ibâret (Yusuf Z. Ortaç). 


ŞILDIR ŞILDIR birl. zf. (ses taklidi söz (?)) (Göz için) 
Çok parlak, çok canlı, ışıl ışıl. 

* Şıldır şıldır bakmak: (Özellikle çocuk, kedi vb. 

hayvanlar için) Gözleri hiçbir uyku izi olmadan canlı 
canlı, pırıl pırıl bakmak. 
ŞILLIK i. (Erm. şil > halk ağzı. şıl “çirkin”den şullık) Basit, 
edepsiz, bayağı, sürtük kadın: Benden isterse de aylık yıl- 
lık / Bu kız elbette değil bir şıllık (Abdülhak Hâmit'ten). 
Bak şu şıllığa! Şu karşımızda oturan boyalı yelloza bak 
(Aka Gündüz). Amma şıllık ha! (Burhan Felek). 


ŞIMARIK sıf. ve i. (< şımar-ı-k) Etrâfa aldırmadan aklına 
estiği gibi aşırı ve taşkın davranışlarda bulunan, şımar- 
mış, şımartılmış (kimse): Ben öyle senin gibi şımarık ye- 
ni hanımların tâlimâtıyle hareket eden kocakarılardan 
değilim (Hüseyin R. Gürpınar). Köylü, kaba, şımarık 
Fransız çavuşları (Refik H. Karay). Artık hiçbir şımarık 
zengin bana kafa tutamaz (Safiye Erol). 


ŞIMARIKLIK i. 1. Şımarık olma durumu: Deniz'in işi 
gücü tuvalet, titizlik, cilve, kriz, şımarıklık (Refik H. Ka- 
ray) Fazla şımarıklığı yüzünden kendisini azarlayan, 
bununla da kalmayıp annesine şikâyet eden aşçı kadına 
C...) kendisine hediye ettiği kurdelayı lutfen çıkarmasını 
ricâetmişti (Ahmet H. Tanpınar). 2. Şımarıkça davranış: 
Beş dakika sonra yine geliyor, şımarıklıklar, huysuzluk- 
lar yapıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 

ŞIMARMAK geçişsiz £. (Kökü belli değildir) Gördüğü 
fazla ilgiden, verilen yüzden veya kavuştuğu imkânlar- 
dan cesâret alarak etrâfa aldırmadan aklına estiği gibi 
aşırı ve taşkın davranışlarda bulunur duruma gelmek, 
haddini aşmak: Kızılelma'ya nâraları birbiri arkasına çı- 
kan şimşekler gibi gürlüyordu. Asker yalnız sefere gide- 
ceği, muhârebeye gireceği zaman değil hatta şımardığı, 
isyan ettiği vakitlerde bile bu nârayı savurmuyor muydu? 
(Ömer Seyfeddin). Hayır... söylesinler... söylerler ise 
yüz bulur şımarır imişim (Ahmet Râsim). O sıfatla büyük 
nüfuz kazanacaklar, şımarmaya, hükmetmeye kalkacak- 
lar (Ahmet Kabaklı). 


ŞIMARTILMAK edilgen f. (< şımart-ı-I-mak) Şımarması- 
na sebep olunacak şekilde davranılmak. 


ŞIMARTMAK oldurgan f. (< şımars-mak) Fazla yüz ve- 
rip şımarmasına sebep olacak şekilde davranmak. 

ŞIN (5 — 5) i (Ar. şin) Arap alfabesinin on üçüncü, 
Türkler'in İslâmiyet'i kabullerinden 1928 harf inkılâbı- 
na kadar 9 — 10 asır boyunca kullanmış oldukları alfabe- 
nin on altıncı harfi ve bu harfin adı (Ebced hesâbındaki 
değeri 300'dür. (5) harfi, eski târihlerde seneyi bildiren ra- 
kamdan sonra şâban ayını gösteren bir rumuz olarak kulla- 
nılırdı). 

ŞINAV :. (Fars. şinâv “kulaç atma, yüzme”) spor. Kolları- 
nı öne doğru uzatıp yere dayayarak yapılan eğilip kalk- 
ma hareketi. 


ŞINGIL i. (< çıngıl < Yun.) Bir salkımı meydana getiren 
ufak salkımlardan her biri: Yılbaşı yakınsa, her yaprağı 
na mercan kırmızılığında toparlak şıngıllar iliştirilmiş di- 
kenler satın alır (Refik H. Karay). 

ŞINGIRDAMAK geçişsiz £. (< şıngırsda-mak) Şıngır şın- 
gır ses çıkarmak, şıngırtı çıkarmak. 
ŞINGIRDATMAK oldurgan £. (< şıngırda-t-mak) Şıngır- 
damasına yol açmak, şıngır şıngır ses çıkartmak: İki 
bardağı birbirine çarpıp şıngırdatarak sağlı sollu 
dükkânları dolaşıyor (Yusut Z. Ortaç). 


ŞINGIR ŞINGIR birl. zf. Birbirine veya bir yere çar- 
pan cam, mâden vb.nin çıkardığı hafif sesi anlatır. 
ŞINGIRTI i. (<şıngırstı) Birbirine veya bir yere çarpan 
mâden, cam vb.nin çıkardığı ses, şıngırdama sesi: An- 
nemin merdiven başından taşlığa fırlattığı bir avuç bo- 
zukluğun şıngırtısı hâlâ kulaklarımda (Yusut Z. Ortaç). 


ŞIP i Düşen su damlasının çıkardığı ses. 
* Şıp şıp damlamak: (Su ve sıvılar) Şıp sesi çıkara- 
rak damla damla akmak. 


ŞIP 'i (Fars. şep “atılıcı, sıçrayıcı”dan) Tez, acele. Kelime 
dilimizde aşağıdaki söyleyişlerde kullanılır. 

* Şıp diye: Hemen, ansızın, birdenbire: Evinin kapı- 
sı önüne gelince burnuna amonyak dayamışsın gibi şıp 
diye ayılmaz mı (Mahmut Yesâri). Anayasa değişmez ve 
fakat devletin ana temel ekonomisi şıp diye değişir (Er- 
gun Göze). Şıpın işi: Hemen, çarçabuk: Şuralardayım, 
bir yere kaybolmam. Ateş diye seslendiniz mi şıpın işi 
burdayım (Sait Fâik). 

ŞIPIDIK — ŞIPITIK sıf. ve i. (ses taklidi k.) Ökçesi ve ar- 
kalığı olmayan (terlik veya pabuç): Ayağında şıpıtık ter- 


ŞIPIRDAMAK 


lik, yüz surat birbirine karışmış, elde fiske şamdan yatak- 
tan kalkmış, dışarıya çıkıyorsunuz (Ahmet Râsim). 
ŞIPIRDAMAK geçişsiz f. (< şıpırıda-mak) Şıpır şıpır ses 
çıkarmak. 

ŞIPIRDATMAK oldurgan f. (< şıpırda-tmak) Şıpır diye 
ses çıkartmak. 

ŞIPIR ŞIPIR birl. zf. 1. Arka arkaya şıp şıp diye ses çı- 
kararak: “Yağmur suyu oluklardan şıpır şıpır damlıyor.” 
2. Şıpırtı çıkararak: Kürekler şıpır şıpır denize dalıp çıkı- 
yor (Yusuf Z. Ortaç). 

ŞIPIRTI i. (<şıpırstı) Damlayan veya dalgalanan suyun 
çıkardığı ses: /V. Mehmed'in, şimdi enkâzı Deniz Müze- 
si'nin loşluğunda kırık bir istiridye kabuğu gibi parlayan 
ve bulunduğu yeri dalga şıpırtısına ve yosun kokusuna 
boğan saltanat kayığı... (Ahmet H. Tanpınar). 

ŞIPITIK Bk. ŞIPIDIK 


ŞIPKA i (Kökü bulunamamıştır) deniz. Gemilerde kul- 
lanılan halattan örülmüş ağ. 

ŞIPPADAK zf. (ses taklidi k.) Birdenbire, beklenmedik 
bir zamanda, şıp diye: İstediğiniz kadar parlıyor, istedi- 
giniz vakit şıppadak sönüveriyor (Rüşen E. Unaydın). 
Günün birinde şıppadak gözünüz açılacak, iş işten geç- 
miş olacak (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 

ŞIPSEVDİ birl sıf ve i. (Fars. şep > şıp “acele” ve 
sev-mek'ten görülen geçmiş zaman ekinin kalıplaşmasıyle 


şıpssev-di) Her gördüğüne hemen âşık oluveren (kim- 


se): Şıpsevdi filozof hemşiresinin nerede olduğunu sorar 
(Fâik Reşat). Şıpsevdilerin rühu han odasını andırır (Ce- 
nap Şahâbeddin). 

ŞIPSEVDİLİK birl. i Şıp sevdi olma durumu, her gör- 
düğüne hemen âşık oluverme. 

ŞIPŞAK Bk. ŞİPŞAK 

ŞIPŞAKÇI Bk. ŞİPŞAKÇI 

ŞIPŞIP i. (ses taklidi k.) 1. Ökçesiz, arkalıksız hafif ter- 
lik, şıpıtık: Bir zamanlar düğünlerde giyilen içi dışı sırma 
işlemeli, şıpşıp nâmıyle birtakım terlikler moda olmuştu 
(Balıkhâne Nâzırı Ali Rızâ Bey). 2. sıf Yürürken şıp şıp 
diye ses çıkaran ökçesiz, arkalıksız: “Şıpşıp terlik.” 


ŞIRA i. (Fars. şire) 1. Henüz mayalanmamış, şarap hali- 
ne gelmemiş üzüm suyu. 2. Bâzı meyvelerin suyu ve 
usâresi. 3. argo. Süzme afyon. 

ŞIRACI i. Şıra yapan veya satan kimse. 


ŞIRAK i. Şiddetle çarpma ve vurma sonucunda çıkan 
sert ses. 

*X Şırak diye: Vurma sonucu sert bir ses çıkararak: 

Kimi yere bardağı atar, şırak diye kırar (Peyâmi Safâ). 
Şırak şırak: Arka arkaya şırak diye ses çıkararak: “Şırak 
şırak tokatlar yapıştırdı.” İlerliyordu... Deniz aynı şiddet- 
le şırak / Şırak dövüp eziyor köhne teknenin şişkin / Si- 
yah kaburgasını... Âh açlık, âh ümmid! (Tevfik Fikret). 
ŞIRAKKADAK zf. (ses taklidi k.) Ansızın, birdenbire: 
“Kapıyı şırakkadak yüzüne çarptı.” “Şırakkadak düştü 
bayıldı.” 
ŞIRALI sıf. (Üzüm için) Tatlı ve sulu, tadı ve suyu bol. 
ŞIRFINTI i. (Kökü belli değildir) Âdi, seviyesiz, bayağı 
kadın: Cicilere bicilere kanını satan ilk Mitinyalı şırfıntı 
Zera mı? (Târık Buğra). 


ŞIRILDAMAK geçişsiz f. (< şırılsda-mak) (Akan su) Şırıl 
şırıl ses çıkarmak, şırıltı çıkarmak. 


ŞIRIL ŞIRIL birl. zf Akan suyun çıkardığı, şakırtıdan da- 
ha ince sesi anlatır: Bu bahar havası, bu bahçe / Havuz- 
da su şırıl şırıldır (Câhit S. Tarancı). Gencim, ölmem, ar- 
zular kanımda bir çağlayan şırıl şırıl (Necip F. Kısakürek). 

* Şırıl şırıl akmak: (Su vb. maddeler) Az fakat sü- 
rekli olarak akmak: Gençliğinin en taşkın yıllarına âit 
hâtıralarla ağzına kadar dolu bir bentten yirmi beş sene- 
lik bir mâzinin seli şırıl şırıl akıyordu (Peyâmi Safâ). 
ŞIRILTI i. (< şırılstı) Dökülen veya akan suyun çıkardı- 
$ı şakırtıdan daha hafif ses, şırıldama sesi: Dereden 
akan su şırıltısını gözlerimi kapayarak dinledim (Ahmet 
Hâşim). Birdenbire kulağına açık kalmış bir musluk se- 
si, bir su şırıltısı geldi (Ahmet H. Tanpınar). Karlı dağlar- 
dır sefere çıkmış / Vâdideki suyun şırıltısında (Câhit S. 
Tarancı). 


ŞIRINGA ii. (İtal. sciringa) 1. Sıvı veya hava emıneye ve 
itmeye yarayan âlet. 2. Ucuna içi delik bir iğne takılarak 
vücüda ilâç vermeye yarayan küçük pompa, enjektör: 
Möcide, vakit kaybetmemek için iğnenin ucunu sâdece 
alkolle silerek şırıngaya taktı (Ahmet H. Tanpınar). 

X Şırınga yapmak: Şırınga ile vücüda ilâç vermek. 
ŞIRLAĞAN i (Fars. şir “süt” ve revğan “yağ” ile şir-i 
revğan > şir-revgan'dan) (Kelime Türkçe'den Bulgarca ve 
Sırpça'ya da geçmiştir) Susam yağı: Getir bana süt ile şır- 
lağandan / Ki bu eşşek derisine sürem ben (Şeyhi'den). 

X Şırlağanın tortusu: mec. Bir kimsede yapılan şid- 
detli baskı sonucunda meydana gelen mânevi birikinti. 
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ŞIRLAĞAN i (< şırla-gan) halk ağzı. Akma, akıntı. 
“Şırlağanlı göz.” 

ŞIRLAMAK geçişsiz f. (< şırsla-mak) Şırıl şırıl ses çıka- 
rarak akmak. 


ŞIRRADAK z£ Şır sesi çıkararak, şır diye: “Musluğu 
açınca su şırradak çıktı.” 


ŞIRVAN — ŞİRVAN i (Kökü bulunamamıştır) Çatı 
arasında veya dükkânların üstünde bulunan oda. 


ŞIRVANLI — ŞİRVANLI sıf. Şırvanı olan (ev, dükkân 
vb.): “Şırvanlı sofalar.” “Şırvanlı kahvehâneler.” 
ŞIVGIN Bk. ÇIVGIN 

ŞIVGIN i (<çw-gın < çuw-mak “ağaç filiz vermek”) halk 
ağzı. Filiz. 

ŞİA (4x3) i (Ar. şi'atü 'Ali “Ali'nin taraftarı”ndan Şi'a) 1. 
Hz. Ali'ye taraftar olanlara, halifeliği onun ve evlâtları- 
nın hakkı olarak görenlere verilen isim. 2. Şiilik: Türk 
kültüründe Hz. Ali ve ehl-i beyt sevgi ve saygısı bütün 
canlılığı ve ihtişâmı ile yaşamasına rağmen siyâsi bir fır- 
ka hüviyetinde olan Şia itibar görrnemiş ve taraftar bula- 
mamıştır (Rühi Fığlalı). 

ŞİAR ()Las) i (Ar. şi'âr) 1. İz, işâret, alâmet: Ey rüh-ı 
yâdigâr-ı mâder / Sende görünür şiâr-ı mâder (Abdülhak 
Hâmit). Tevekkül öyle yaman bir şiâr-ı imandı / Ki kah- 
ramân-ı fezâil denilse şâyandı (Mehmet Âkif'ten). 2. 
Ayırıcı işâret, bir şeyi benzerlerinden ayıran özellik, ni- 
şan: Şiâr-ı âşıkı benden sorarsan / Cünün u âh u vâh 
hem ağlamaktır (Sünbüli). Yolculuğun eskiden resimli 
gazete ve sinema asrından evvelki şiârı bunlar idi (Refik 
H. Karay). İçeride emniyet, dışarıda sulh milletimizin 
şiârıdır (Vâlâ Nüreddin'den). 3. Âdet, yol, usül Kırgız- 
lar'ın ve Özbekler'in nasıl bir şiar tâkip edeceklerini bil- 
miyoruz (Ziyâ Gökalp). 

* (Bir şeyi) Şiar edinmek: (O şeyi) Özellik olarak 
benimsemek, âdet edinmek: Lutfetmiş olduğunuz itimat 
reyine lâyık olabilmek için ciddiyetle geceyi gündüze ka- 
tarak memleket hizmetinde çalışmayı şiar edineceğimiz- 
den emin olmanızı istirham ederim (Adnan Mende- 
res'ten). Genci anlamasını başarmış, yaşlıya hürmeti şi- 
ar edinmiş bir insandı (Osman Kibar). 

m Sonuna geldiği kelimelere “hâiz olan, sâhip olan, 
muttasıf” anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfat- 
lar yapar: Bed-şiar: Kötülükle sıfatlanmış, kötü. 
Celâdet-şiar: Kahramanlıkla sıfatlanmış, kahraman. 
Fazilet-şiar: Faziletli. Hud'a-şiar: Hilekâr, hilebaz. 
Merhamet-şiar: Merhametli. Mürüvvet-şiar: Mürüv- 
vetli. Şefkat-şiar: Şefkatli, müşfik. Şöhret-şiar: Şöhret- 
li, ünlü. Vefâ-şiar: Vefâlı. Zafer-şiar: Zaferle sıfatlan- 
mış, dâima zafer kazanan. Zulüm-şiar: Zulümle sıfat- 
lanmış, zâlim. 

ŞİAR ()las) i (Ar. şi'âr) Elbise, libas, içe giyilen kaftan 
(Bu anlamda disar kelimesiyle birlikte kullanılır): Servin çe- 
mende bir nice elden libâsı var / Edindi devletinde şiâr 
ü disâr serv (Necâti Bey). 

ŞİB? (a5) (Ar. şib') Doyma, tokluk. 

ŞİB (4) i. (Fars. şib) İniş, nişip: “Ş1b ü firaz: İniş çıkış.” 
Tesâvi firâz u şibe nisbetle olur zâhir / Değil memdüh 
pek bâlâter olmak pâye-i devlet (Koca Râgıb Paşa). 
şİB i. (Fars. (?) Giyim eşyâsı, yastık örtüsü vb. yapılan, 
çok ince gümüş telli eski bir ipekli kumaş çeşidi, bir ne- 
vi bürümcük: Mezâra verrnek için ziver ü zib / Üzerin 
eylemişler kırmızı şib (Câfer Çelebi). Zerd etti zer gibi te- 
nimi kimyâ-yı aşk / Giydik dahi bu devlet-i aşkında biz 
de şib (Mesihi). Öyle görünüyor ki, İstanbul'da satılan 
yerli ipekli kumaşlar içinde İstanbul tezgâhlarında doku- 
nanlar Bursa'nınkilere rakip olmuştur. Zira fiyatları veri- 
lenler içinde İstanbul menşelilerin sayısı daha fazladır. 
Kadife, dibâ, şib, kemha, serengin sâde, nakışlı, telli çe- 
şitleri yer almaktadır (Mübahat Kütükoğlu). 

Şİ'B (a4) i. (Ar. şi'b) Dar yol, dağ yolu. 

ŞİBAK J£ incel (WL3) i. (Ar. şebeke “ağın çoğul şekli 
şibâk) Şebekeler, kafesler, ağlar: Çün pâdişâh-ı rub'-i 
meskün hapishâneye konup bâb ü şibâki yapıldı (kapa- 
tıldı) (Naimâ'dan). Maksüre-i pâkize o şibâk-i münevver 
/ Ol tüti-i vahye kafes-râz idi güyâ (Nâbi). 

ŞİBH (4.5) i (Ar. şibh) 1. Benzeme, benzeyiş. 2. Benze- 
yen şey, benzer, nazir: Semmi nam-daş-ı fahr-ı âlem 
sadr-ı a'zam kim / Diyânetle salâbetle bulunmaz şibh ü 
akrânı (Hersekli Ârif Hikmet). Müstefitleri ecnebi veya 
şibh-i ecnebi unsurlar (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

m Şibh kelimesiyle XIX. yüzyılda matematik, tıp, bota- 
nik vb. ilimlerle ilgili terimler yapılmış kelime, bu terim- 
lerde “form” ve “ide” karşılığı olarak kullanılmıştır: 
Şibh-i beşere: anat. Üst derimsi. Şibh-i billürü 
Billürumsu. Şibh-i cezri: bota. Köksü. Şibh-i cilt: anat. 
Cildimsi. Şibr-i isfenci: bota. Süngerimsi. Şibh-i kalevi: 
kimya. Alkaloit. Şibh-i ma'den: Mâdenimsi; brom, iyot, 
klor vb. mâdeni olmayan basit cisimler. $ibh-i münha- 
rif: geo. Yamuk. Şibh-i üstüvâni: gec. Silindirimsi. 


*X Şibh-i cem': Tekil olduğu halde çoğul anlamı 
ifâde eden kelime. Şibh-i cezire: Bk. ŞİBHİCEZİRE. Şibh- 
ifiil: Arapça'da çekime girmeyen, ancak mef'ul alabilen 
ism-i fâil, ism-i mef'ul, mastar, ism-i tafdil vb.nin ortak 
adı. 

ŞİBHİCEZİRE ( , >> «5) i (Ar. şibh “benzer” ve cezire 
“ada” ile şibh-i cezire) Yarımada. 

ŞİBL (45) i (Ar. şibi) Hayvan ve özellikle aslan yavru- 
su: Meşcerenin içinden bir şibl-i esedpeydâ olup... (Taş- 
köprülüzâde'den). Şiblü'-esed oldu bebre mağlüb (Mu- 
allim Nâci). 

ŞİBR (,3) i. (Ar. şibr) 1. Karış: Arzı bir şibr idi (Taşköp- 
rülüzâde'den). 2. astro. Bir derecelik yay. 

ŞİDDET (15) i (Ar. şiddet) 1. Bir güç, hareket veya 
kuvvetin derecesi: “Şiddet-i darb.” “Şiddet-i basar.” 
“Rüzgârın şiddeti.” “Işığın şiddeti.” 2. Tabii hâlinden da- 
ha fazla olma, aşırılık, fazlalık: “Kışın şiddeti.” “Sitemin 
şiddeti.” “Baskının şiddeti.” “Yağmurun şiddeti.” Hani ev- 
velki şiddet-i heyecan (Hüseyin Siret). 3. Meseleleri uz- 
laşma yoluyle değil kaba kuvvet kullanarak halletmeye 
kalkışma ve bunun için kullanılan kaba kuvvet: “Şiddet 
eylemi.” Ulviye hayretini hiddete, şiddete çevirdi (Ah- 
med Midhat Efendi). Getirilmek istenen kânunlar, şiddet 
eylemlerinin eriştiği bu noktada elbette yeterli değildir 
(Nazlı Ilıcak). 4. Sertlik: Mergup'tan intikam alma düşün- 
ceme şiddet verdi (Ahmed Midhat Efendi). Güyâ 
ecdâdından mevrus ve rühunda müterâkim bir hazine-i 
şiddet vardır ki mukâbele-i hasma da tuğyan ediyor (Ce- 
nap Şahâbeddin). O akşamki şiddeti, istiğnâsı, tehdidi 
hep nazlanmadan ibâret demek oluyor (Hüseyin R. Gür- 
pınar). 5. Sıkıntı, zorluk, mihriet, meşakkat: Ve evlilikte 
vâki olan şiddetleri ve hastalıkları defetmek için... 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 

X Şiddet göstermek: Sert davranmak: Ve hiçbir 
câniye de sen kâtil imişsin diye mahkeme sırasında şid- 
det göstermez (Ahmed Midhat Efendi). Mesut Paşa ev- 
velâ büyük bir şiddet gösteriyor, bir hayli donkişotluk 
ediyor (Reşat N. Güntekin). Şiddete başvurmak: Kaba 
kuvvet kullanmak. Şiddetle: Şiddetli bir şekilde, kuv- 
vetle: Çocuklarının felâketini iki kat şiddetle hisseden 
anneler bu ıztıraplarını çocuklarına fazlasıyle iâde eder 
ler (Peyâmi Safâ). 

ŞİDDETLENDİRMEK oldurgan £. (< şiddetlen-dir-mek) 
Şiddetlenmesine sebep olmak, şiddetini arttırmak. 


ŞİDDETLENMEK dönüşlü £. (< şiddetslen-mek) Şiddeti 
artmak: Ulviye'de intikam fikri şiddetlendikçe bunun 
mutlaka erkek kıyâfetiyle olabileceğine kanaat getiri yor- 
du (Ahmed Midhat Efendi). 


ŞİDDETLİ sıf. 1. Zorlu, sert: Bir garibe de şudur ki 
uzun ve şiddetli muhârebeler uzun ve esaslı sulhleri cel- 
bediyor (Cenap Şahâbeddin). O zaman zarüri olarak 
şiddetli tedbirler başlıyordu (Ahmet H. Tanpınar). Başı- 
ma, suratıma, enseme inen şiddetli bir tokat yağmuru 
başlamıştı (Kerime Nâdir). 2. Aşırı derecede olan, had- 
dinden fazla, çok fazla: “Şiddetli anlaşmazlık.” Kısa, şid- 
detli bir münâkaşa (Peyâmi Safâ). 

ŞİF i (Erm. şiv) halk ağzı. Pamuk kozası. 

şirFâ (eG3) i (Ar. şifa”) 1. Hastalıktan kurtulma, iyi ol- 
ma, eski sağlığına tekrar kavuşma, onma: İş bitti, bugün 
şifâ umup ben / Yok yok diyorum, verem değildi (Abdül- 
hak Hâmit). Geçmişin küllerini eşeleyerek bir şifâ kıvilcı- 
mı bulamazsam öleceğim (Safiye Erol). Allah şifâ versin 
(Burhan Felek). 2. Derman, ilâç, devâ: Şifâ erdi çü Hak 
lutfu yönünden / Yere döküldü ol kurtlar teninden (Ah- 
med-i Dâi). Lutfunla ehl-i derde şifâü'-kulübsun sen / 
Dârü'ş-şifâ-i gaybdan ersin şifâ sana (Rühi-i Bağdâdi). 
Bekledim bir şifâ gibi ölümü / İçimde onulmaz büyük bir 
keder (Orhan S. Orhon). 

*X Şifâ bulmak: Eski sağlığına tekrar kavuşmak, iyi 
olmak, onmak: Dikmen Yıldızı'nın şifâ bulduğuna herkes 
inanırdı (Aka Gündüz). Tekrar görüştüğümüz vakit 
tamâmıyle şifâ bulmuştu (Reşat N. Güntekin). Ninelerin 
rühu bana imdat etmezse ben şifâ bulmam (Safiye Erol). 
Şifâ niyetine: 1. İlâç alınırken, bir şey yenilip içilirken 
“derde derman olması, fayda sağlaması dileğiyle” anla- 
mında söylenen hayır temennisi sözü. 2. Şifâ olması 
için, şifâ olsun diye: “Şeker bana yasak ama şifâ niyeti- 


- ne yedim.” Vuslat-ı yâr için ağyâra müdârâ eyler / Zehr 


içer âşık-ı dil-haste şifâ niyyetine (Bursalı Râğıb Efendi — 
Ş.A.D.). Şifâ vermek: (Hastayı) Eski sağlığına kavuştur- 
mak, iyi etmek, sağlıklı duruma getirmek. Şifâlar olsun: 
Biri aksırdığı zaman veya ilâç içilirken, bir şey yenilir- 
ken, “Derde devâ olsun, faydalı olsun” anlamında kulla- 
nılır. Şifâyı bulmak (kapmak): “Hastalanmak” veya 
“hastalığı büsbütün artmak” anlamında alay yollu kul- 
anılır. Şifâ-yı sadr: İç ferahlığı, gönül ferahlığı. 

© Şifâ-bahş ( 4>. 4:5) birl. sıf. (Fars. bahş “bağışlayan” 
ile) İyileştiren, şifâ veren: Çün şifâ-bahş-i hastegânsın 
sen / Dest-gir-i fütâdegânsın sen (Fıtnat Hanım). 


© Şifâ-kâr (JS 45) tür. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) İyileştiren, 
iyi eden, şifâ veren: Duâların ve yazılan muskaların 
şifâ-kâr te'sirinden emin bulunuyordu (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). 

© Şifâ-pezir ( i, 45) birl sıf. (Fars. pezir “kabuleden” 
ile) Tedâvi edilebilir, tedâvisi kâbil, iyileşebilir. 

* Şifâ-pezir olmak: İyileşmek, şifâ bulmak: Nev- 
ber'le okuduğun romanlarda nasihatle şifâ-pezir olmuş 
sevdâlara tesâdüf etmedin mi hiç? (Hüseyin R. Gürpi- 
nar). 

© Şifâ nâ-pezir ( siU Ls) birl. sıf. (Fars. olumsuzluk 
bildiren -nâ eki ve pezir “kabul eden” ile) Tedâvi edilemez, 
şifâ kabul etmez, onulmaz. 

© Şifâ-resan (yU., G5) birl. sıf. (Fars. resân “eriştiren” 
ile) İyi eden, şifâ veren. 

© Şifâ-saz (;L, 3) birl, sıf (Fars. söz “yapan” ile) İyileş- 
tiren, iyi eden. 

© Şifâ-yab Bk. ŞİFÂYAB 
ŞİFAH (043) i (Ar. şefe “dudak”ın çoğul şekli şifah) Du- 
daklar: Revâc-gâhın arar her metâ'ey Nâbi / Mesâmi' ol- 
masa mesdüd olur dükkân-ı şifâh (Nâbi). Öpmemiş kim- 
dir anın dâmen-i âli-câhın / İşte efvâh-ı havâs işte şifâh-ı 
a'lâm (Nâbi). 

© Şifâhen Bk. ŞİFÂHEN 

© Şifahi Bk. ŞİFÂHİ 
ŞİFÂHÂNE (wGl5) i (Ar. şifa" “hastalıktan kurtulma” 
ve Fars. hâne “ev, yer” ile şifa-hâne) 1. Hastaların tedâvi 
edildiği yer, hastahâne. 2. Akıl hastahânesi, tımarhâne, 
bimarhâne: Kimse birün olamaz dâire-i hayretten / Bu 
şifâhânede kânun gibi zencir olmaz (Yenişehirli 
Avni'den). 
ŞİFÂHEN (bus) z£ (Ar. şifâh “ağızdan ağıza söyle- 
me”nin tenvinli şekli şifâhen) Sözle, ağızdan, söyleyerek: 
Kendisine emrinizi şifâhen söyledim (Şemseddin Sâmi). 
Nitekim şifâhen pazarlık olunmaksızın yolcu vapuruna 
ve iskele kayığına ve kirâ beygirine binmek gibi... (Cev- 
det Paşa). 
ŞiFÂHİ (pls) sıf. (Ar. şifâh “ağızdan ağıza söyleme” ve 


nispet eki -i ile şifahi) Sözlü: “Şifâhi ifâde.” “Şifâhi imti-' 


han.” “Şifâhi emir.” Esâsen Anadolu köylerine şu son se- 
nelerin mâcerâsı üstüne bir nevi şifâhi seyâhatnâme gi- 
riyor (Rüşen E. Ünaydın). Bir şifâhi kültürün iliklerine iş- 
lediği, sonra da elinden, dilinden, gözünden, kulağından 
taşıp döküldüğü eski kadına nasıl da câhil denebilir ki... 
(Sâmiha Ayverdi). 

şiFÂLı sıf. Şifâ veren, iyileştirici hassalar taşıyan: 
“Şifâlı bitkiler.” “Şifâlı sular.” Biraz sonra bu şifâlı sözler 
tesirini gösteriyor (Reşat N. Güntekin). İstanbul bu kadın 
için serin, berrak, şifâlı suların şehriydi (Ahmet H. Tan- 
pınar). Küçük câmi, şifâlı çeşme... (Burhan Felek). 


ŞİFÂSIZ sıf. Devâsı olmayan, iyileşmez: “Allah şifâsız 
dert verip derman aratmasın.” 


şİFÂYAB (9L G3) sıf (Ar. şifa” “hastalıktan kurtulma” ve 
Fars. yâb “bulan” ile şifâ-yâb) Şifâ bulan, iyileşen. 

X Şifâyab etmek: Şifâ vermek, iyileştirmek: 
Binâenaleyh devâ-yı mezkür Şehlevend'i şifâyab etme- 
yip âdeta zehirledi (Ahmed Midhat Efendi). Eski Osman- 
lı saltanatını şifâyab edeceğine. inanmakta mâzurdular 
(Yahyâ Kemal). Şifâyab olmak: Şifâ bulmak, iyileşmek: 
İşte bu hârici ve müstahzar hapı şüphelenmeden, tiksin- 
meden yuttuk ve şifâyab olduk (Ömer Seyfeddin). Bu ci- 
gerlerini kavuran hummâdan şifâyab olacak (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

ŞİFLEMEK geçişli £. (< şifde-mek) halk ağzı. Pamuğu 
kozasından ayırmak. 

ŞİFON i. (Fr. chiffon) 1. İpek iplikle dokunmuş ince şef- 
faf kumaş. 2. sıf Bu kumaştan yapılmış: “Şifon gecelik.” 


ŞİFONİYER & (Fr. chiffonier) Üst üste çekmeceli çama- 
şır dolabı. 

ŞİFRE ii (Fr. chiffre <Lat. < Ar. şifr “sıfır”) Gizli şeyleri bil- 
dirilmek istenen kimselerden başkalarının anlamaması 
için düzenlenmiş işâretlerin bütünü, gizli haberleşme- 
ye yarayan özel işâretler sistemi. 

*X Şifre anahtarı: Bir şifredeki işâretlerin nelerin 
karşılığı olduğunu gösteren liste. Şifreyi çözmek: Şifre- 
de kullanılan işâretlerin anlamını bulup bildirilmek, is- 
tenen hususu anlamak. 

ŞİFRECİ i. Şifre çözen veya metinleri şifreleyen kimse. 
ŞİFRELEMEK (< şifresle-mek) Şifreli duruma getirmek. 
ŞİFRELİ sıf. 1. Şifre ile yazılmış: Gönderdiğim şifreli 
mektubuma bir cevap alamadım (Bekir Büyükarkın). 2. 
Şifresi çözülünce açılabilen: “Şifreli kilit.” “Şifreli kasa.” 
“Şifreli evrak çantası.” Zi 

* Şifreli hesap: Banka işlemlerinde gizli olarak açı- 
lan hesap. 

ŞİFTE (a:.:) sıf ve ii (Fars. şifte) Aşırı derecede tutkun, 
aşkının şiddeti şuüruna dokunmuş (kimse), müptelâ, 
divâne: O şifte açtı çeşm-i pür-nem / Kimsin dedi ey be- 
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nimle hemdem (Fuzüli). Bülbül-i şiftenin bir gülüne göz 
dikenin / Sahn-ı gülzâr-ı ümmidinde dikenler bitsin (İz- 
zet Molla'dan). 

© Şifte-dil (Js «z.3) birl. sıf. (Fars. dil “gönül” ile) Gönül 
vermiş, tutkun. 

© Şifte-hal (Jb az:.5) birl. sıf. (Ar. hal “hal” ile) Divâne 
halli: Ey Hâlet-i sitem-keş-i şifte-hâl / Etme heves-i 
duhül-i ser-vakt-i visâl (Azmizâde Hâleti). Hezâr-ı şif- 
te-hâlim çemen nedir bilmem / Mukim-i künc-i gamım 
encümen nedir bilmem (Muallim Nâci). 
ŞİHAP Bk. ŞAHAP 
şii (yasi) i (Ar. şi'a “Şiilik” ve nispet eki - ile Şi'i) 1. Şiilik 
mezhebine mensup olan kimse: Şâhın amânı vardır, 
çarşı pazar açılsın, gerek Sünni gerek Şii kimseyi incit- 
meye... (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. (İsim tamlamasının bi- 
rinci öğesi olarak) Bu mezhebe âit, bu mezheple ilgili: 
İmam Câferi's-Sâdık Şülerce imamların en büyüğü ve 
özellikle Şii fıkhını ve itikâdını tedvin eden imam olarak 
görülür (Rühi Fığlalı). 
ŞİİLİK & Hz. Muhammed'den sonra hilâfetin sâdece 
Hz. Ali'nin ve onun evlâdının hakkı olduğunu kabul 
edenlerin, onların haklarını aramak ve intikamlarını al- 
mak için bir araya gelenlerin meydana getirdiği siyâsi 
zümreleşme hareketi ve bu hareketten doğan mezhep. 
ŞİİR — ŞİR ( 3) i (Ar. şi) 1. Duygu ve heyecanları, gü- 
zellikleri, seslerin uyumundan ve âhenginden faydala- 
narak etkili bir şekilde anlatma sanatı ve bu sanat yo- 
luyle verilen edebi eser: Edebiyat beliğ sözler ise şiir en 
beliğ sözlerdir. Şür hem nazım hem nesir kisvesinde te- 
celli edebilir (Tâhirü'ı-Mevlevi). Çok kerre hayâlimizde 
cânan / Bir şii hatırlatan kadındı (Yahyâ Kemal). Şür 
bir cennet bahçesi / Girmeyene anlatılmaz / Cennet ne- 
dir, bahçe nasıl / Görmeyene anlatılmaz (Abdurrahman 
Karakoç - Ö.T.S.). 2. Manzüme: Nice ebhâs eyler idim 
hep ilzam / Şir ü inşâda mahâretle tamam (Sünbülzâde 
Vehbi). 3. mec. Gönüle ve hayâle hitap eden, insanda 
güzellik duygusu ve heyecan uyandıran şey, görünüş, 
oluş vb. Ey şüh sen o şi'r-i musaffâ değil misin? (Cenap 
Şahâbeddin). Mimâri hatlarındaki felsefenin kusvâsını 
arzeden bu câmi mimârın karihasındaki şiiri gösteri yor- 
du (Rüşen E Ünaydın). O hep bu ilk kuruluş çağının ha- 
vasını saklar, onun arasından bizimle konuşur, onun şii- 
rini teneffüs eder (Ahmet H. Tanpınar). 

© Şi'ri (5 .x5) sıf. (nispet eki -İ ile) Şiirle ilgili, şiire dâir. 

© Şi'riyye (4 ,x5) Şi'ri kelimesinin tamlamalarda orta- 
ya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Bedâyi-i şiTiy- 
ye.” 
ŞİİRİYET (<5 a3) i (Ar. şi'riyyet) Şâirâne olma durumu, 
şâirânelik: “İfâdelerinde bir şiiriyet var.” 
ŞİKÂF (51$35) i (Fars. şikâf) Yarık, yırtık: Od tütünü er- 
di havâdan göğe / Belki göğün bir katın etti şikâf (Kadı 
Burhâneddin). Pür-hüner olsada mânend-i şikâf-ı billür 
/ Kişi setr eyleyemez ayb-ı denâet görünür (Koca Râgıb 
Paşa). Ve şekvâlarla hâl-i şivenimden / Firâr eyler 
şikâf-ı revzenimden (Tevtik Fikret). 
—ŞİKÂF (GİR) sıf. (Fars. şikâften “yarmak, yırtmak”tan 
-şikâf) Sonuna geldiği kelimelere “yırtan, yaran” anlamı 
katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Cev- 
şen-şikâf: Zırh parçalayan. Dil-şikâf: Gönlü yaran. 
Müsşikâf: “Kıl yaran” mec. Çok dikkatli. Saf-şikâf: Saf 
yaran. 
ŞİKAK (glâ:) i (Ar. şikâk) Uyuşmazlık, anlaşmazlık, ih- 
tilâf: “Ehl-i şikak: Uyuşamayanlar, ihtilâf içinde olan- 
lar.” Görmüşüz kim çoğunun ifsâdı / Oldu envöâ-ı şikâka 
bâdi (Sünbülzâde Vehbi). Şikak için mi eder sâde kalbi- 
niz daraban / Neden uhuvvetiniz böyle münhasır nama- 
za (Mehmet Âkif). 
ŞİKÂL (JIS3) i (Ar. şikal) Bukağı, köstek: Murâdı üzre 
hayâlimde seyr için şeklin / Şikâl ederdi ana belki zülf-i 
dildârı (Nef'i). Esb-i harün-ı vahşeti pâ-der-şikâl-ı sabr 
eder (Nâili). 
ŞİKÂR GİSâ) i. (Fars. şikâr) 1. Av: Saldın şikâra hod be- 
ni avım alıp bulam seni / Bağladı dünyâ-yı deni lutf eyle 
açıver yolum (Niyâzi-i Mısri).'Halife bir gün şikârda bir 
avın arkasına düşüp etbâından uzaklaşır (Fâik Reşat). 2. 
Avlanan hayvan: Pençesini âciz şikârının etine geçiriyor 
(Ahmet Hâşim). Seniha, şikârını bekleyen bir tazı gibi 
Naim Efendi'nin üzerine atıldı (Yâkup K. Karaosmanoğ- 
lu). Kaplan geri çekildi, şikârına bir baktı (Enis B. Kor- 
yürek). 3. Düşmandan ele geçirilen mal, kılıç hakkı, 
ganimet: Şikârdan ne alırlarsa kendilerin ola (Kâtip Çe- 
lebi'den Seç.). 4. sıf. teşmil. Değerli, kolay ele geçme- 
yen, nâdir bulunan (şey): Şikâr bir şey değil (Muallim 
Nâci). Mâdemki kendi çocuklarımın pek şikâr matahlar 
olmadığını teslim ediyorum... şu halde ince eleyip sık 
dokumaya hakkım yok... (Reşat N. Güntekin). Dârül- 
bedâyi'in bâzı voduilleri de her halde sanat itibâriyle o 
melodramlardan fazla şikâr metâlar olmasa gerek (Re- 
şat N. Güntekin). 


ŞİKEMPERVER 


X Şikâr ağaları: Osmanlı pâdişâhının yanında ava 
gidenlerin başı durumunda olan çakırcıbaşı, şâhinciba- 
şı ve atmacacıbaşına verilen isim. Şikâr halkı: Osmanlı 
sarayı avcıları. 

-ŞİKÂR ()1S3) sıf (Fars. şikeriden — şikerden “avlamak, 
paralamak”tan -şikâr) Sonuna geldiği kelimelere “avla- 
yan” anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar ya- 
par: Adü-şikâr: Düşman avlayan. Can-şikâr: Can avla- 
yan, can alan. Dil-şikâr: Gönül avlayan. 

şŞİKÂRGÂH ÇLIS,ISE) i (Fars. şikâr “av” ve yer bildiren 
-gâh ekiyle şikâr-gâh) Av yeri, avlak, şikâristan: Dönmez 
varıcak şikârgâh-ı nâza / Fitrâk-ı cefâsın etmeyince 
gülgün (Azmizâde Hâleti). i 

ŞİKÂRİ (4 (S3) sıf (Fars. şikâr “av” ve nispet eki - ile 
şikari) 1. Avla ilgili. $ i 2. Avcı. 3. Av için yetiştirilmiş 
şâhin, doğan vb. kuş. 4. târih. Pâdişahla birlikte ava gi- 
den yeniçeri ocağına kayıtlı veya saraya mensup avcı- 
lara verilen isim, avcı bölüklerine mensup kimse: Bu 
ulüfe defterinde Ağa bölüklerindeki şikârilerin 39 ve 
cemâat ortalarındakilerin 64 ki cem'an bu iki kısımda 
103 şikâri bulunduğu anlaşılıyor (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
ŞİKÂRİSTAN (Li (Ks) 1 (Fars. şikâr “av” ve yer bildi- 
ren -istân ekiyle şikâristan) Av yeri, avlak, şikârgâh. 
ŞİKÂRİYE (4(S5) i (Fars. şikâr “av” ve nispet eki -i ile 
şikâri'den şikâriyye) Pâdişah avlarını anlatan kaside. 
ŞİKÂYAT (<LI1S3) i. (Ar. şikâyet'in çoğul eki -ât almış 
şekli şikâyât) Şikâyetler. 

ŞİKÂYET (<,($5) i (Ar. şikâyet) 1. Durumundan mem- 
nun olmayıp yakınma veya başına gelen bir dertten sız- 
lanma: Ve gamzeden ne gam-ı yâr-ı pür-cefâdandır / Bi- 
zim şikâyetimiz baht-ı bi-vefâdandır (Nâili'den). Genç 
halayıkların, emektar kalfaların, hatta hanımların sene- 
lerdir bu kederli kadının şikâyetleriyle kulakları dolmuş- 
tu (Sâmiha Ayverdi). 2. Bir kimsenin yaptığı haksız ve- 
ya kötü işleri yazılı veya sözlü olarak bildirip çâresine 
bakılınasını isteme: Bu biraz da benden şikâyet değil 
mi? (Reşat N. Güntekin). 

X Şikâyet etmek: 1. Durumundan yakınmak, sızlan- 
mak, memnüniyetsizliğini ifâde etmek: İhsan iki gün ka- 
dar ateşten, halsizlikten, arka ağrılarından şikâyet etmiş- 
ti (Ahmet H. Tanpınar). Şikâyet ediyor gönlüm kederden 
(Ali M. Arolat). Ben her mart ayında bu vergi işinden 
şikâyet ederim (Burhan Felek). 2. Birinin yaptığı, doğru 
olmayan veya kendisine doğru gelmeyen şeyleri söz 
veya yazı ile bir kimseye veya bir makâma bildirmek: 
Kimden kime etmeli şikâyet / Bu müşkile kim verir 
nihâyet (Abdülhak Hâmit). Benden epey şikâyet etmiş- 
sin; seninle azıcık konuşacağım (Kerime Nâdir). 
Şikâyette bulunmak: Birisi hakkındaki şikâyetini sözlü 
veya yazılı olarak bildirmek. i 
ŞİKÂYETÇİ sıf. ve i. Şikâyet eden (kimse): O, üveyan- 
nesinin kendi hakkındaki kayıtsızlığından şikâyetçi de- 
ğildi (Ahmed Midhat Efendi). Yine mi hayâtından 
şikâyetçisin, Ömer? (Fâruk N. Çamlıbel). Buğulu bakışla- 
rında şikâyetçi bir ifâde vardı (Kerime Nâdir). 
ŞİKÂYETNÂME (4.41S5) i. (Ar. şikâyet ve Fars. nâme 
“yazılı şey” ile şikâyet-nâme) Bir memur hakkında ilgili 
makâma verilen şikâyet yazısı, şikâyet mektubu. 

ŞİKE i. (Fr. chiguö) 1. spor. Bir çıkar karşılığında bir ma- 
çın sonunu değiştirme, danışıklı bir karşılaşma yapma. 
2. mec. Bir çıkar karşılığında danışıklı bir iş yapma, da- 
nışıklı dövüş, muvâzaa. 
ŞİKELİ sıf. Şike yapılmış, danışıklı: “Şikeli maç.” “Şike- 
li yarış.” 
ŞİKEM Ç i. (Fars. şikem) Karın: “Ehl-i şikem: Boğazı- 
na düşkün, boğazından, başka şey düşünmeyen kim- 
se.” Biliriz ekserinin mâ-hasal ahvâlin / Kimi pâ-mâl-i 
garaz kimisi gam-hâr-ı şikem (Nâbi). Tecelli neş'esin 
ehl-i şikem idrâk kâbil mi / Behişt andıkça zâhid ekl ü 
şürbün lezzetin söyler (Koca Râgıb Paşa'dan). İkbâlini 
hazm etmişi görmüş yoktur / Derk eyleyemez doyduğun 
erbâb-ı şikem (İzzet Molla'dan). 

© Şikem-bende (>. S5) birl. sıf. (Fars. bende “kul, kö- 
le” ile) “Karnına bağlı” Boğazına düşkün, obur. ' 

© Şikem-perest Bk. ŞİKEMPEREST 

© Şikem-perver Bk. ŞİKEMPERVER 


ŞİKEMBE («..S5) i. (Fars. şikembe) İşkembe. 
ŞİKEMPEREST (-.. 2 3) sıf. ve i. (Fars. şikem “karın” 
ve perest “tapan” ile şikem-perest) Boğazını çok seven 
(kimse), obur. 


ŞİKEMPERVER (,, ye e) sıf. ve i, (Fars. şikem “karın” ve 
perver “besleyen” ile şikerm-perver) Boğazına düşkün (kim- 
se), obur: Kadı Efendi biraz şikemperver olduğundan keş- 
keğin ortasındaki tereyağını kendi önüne almak isteyip 
kaşığı eline alır (Fâik Reşat). Saatin sâniyelerini adımla- 
rıyle saymak itiyâdında bulunan şikemperverlerle tiryâki 
babalar... (Recâizâde M. Ekrem). Bu sebeple şikemper- 
verler her gün yemek listelerini değiştirdiler (Ziyâ Gökalp). 


ŞİKEN 


"ŞİKEN (S3) i. (Fars. şiken) Büklüm, kıvrım: “Şiken-i 
kâkül: Saç kıvrımı.” Dökülüp rüy-ı arak-nâkine şâd-âb ol- 
du / Tâze sünbül gibi ol kâkül-i pür-çin ü şiken (Ne- 
dim'den). 

-ŞİKEN (5$4) sıf. (Fars. şikesten “kırmak”tan şiken) So- 
nuna geldiği kelimelere “kıran” anlamı katarak Farsça 
usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Büt-şiken: Put kıran. 
Dil-şiken: Gönül kıran. Hâtır-şiken: Hatır kıran. Pey- 
man-şiken: Ahdini, yeminini bozan. Saf-şiken: Safları 
yaran. Sipeh-şiken: Asker kıran, askeri dağıtan. Tev- 
be-şiken: Tövbesini bozan. 

ŞİKENC GS) i. (Fars. şikenc) Büklüm, kıvrım: “Şi- 
kenc-i gisü: Saç büklümü.” Dil-i şikeste-i uşşâkı bağla- 
maktandır / Gören sanır anı ol zülf-i müşk-büda şikenc 
(Rühi-i Bağdâdi). Ederken cüst ü cü mürg-ı dili küyunda 
dildârın / Şikenc-i çin-çin-i halka-i gisüda gördüm ben 
(Fıtnat Hanım). Zülfüdür ol perde-gir-i dide-i Ya'küb kim 
/ Her şikenc-i târına bin mâh-ı Ken'an düş olur (Leskof- 
çalı Gâlib). 

ŞİKENCE (4S 5) i İşkencekelimesinin nazımda kulla- 
nılan şekli: Gâhi çekerim şikence-i gam / Gâhi olurum 
belâya hemdem (Fuzüli'den). 


ŞİKEST (<. S5) i (Fars. şikesten “kırmak, bozmak”tan şi- 
kest) 1. Kırma, kırılma: “Şikest-i tevbe.” “Şikest-i cam.” 
2. sıf. Kırık, kırılmış: Dâmânına serpildi şikest-i makâlâ- 
tım (Cenap Şahâbeddin). 

X Şikest etmek (eylemek): Kırmak: Şikest eyledi 

şişe-i ahdi yâr / Döküldü mey-i dide-i eşk-bâr (İzzet Mol- 
la'dan). Bir mevce eyledi sadef-i kalbini şikest (Hüseyin 
Siret). Şikest olmak: Kırılmak: Bunca demdir ki gülün 
eyledi bülbülden dür / Dâd elinden bu şikest olası künc-i 
kafesin (Nedim). Zamân olur ki düşünmekten ihtirâz 
ederim / Müfekkirem o zaman bir nihâle benzer ki / Alil 
ü ra'şe-nümâ şâhsâr-ı bi-bergi / Şikest olur küçücük dar- 
besiyle bir kanadın (Tevtik Fikret). 
—ŞİKEST (<.S35) sıf (Fars. şikesten “kırmak, bozmak”tan 
şikest) Sonuna geldiği kelimelere “kıran” anlamı katarak 
Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Büt-şikest: Put 
kıran. Dil-şikest: Gönül kıran. Hâtır-şikest: Hatır kıran. 
Peymâne-şikest: Kadeh kıran. 


ŞİKESTE (4. .S5) sıf. (Fars. şikesten “kırmak”tan şikeste) 
1. Kırık, kırılmış: “Sâgar-ı şikeste.” Mahmür-ı bezm-i aş- 
ka şikeste kadeh yeter / Mest-i harâb-ı meygede câm-ı 
Cem istemez (Leskofçalı Gâlib). Çekti şikeste cismine 
âvâre bir kefen (Hüseyin Siret). Per-i hayâl-i şikestem sü- 
rüklenir yerde (Hüseyin Siret). 2. teşmil. Mağlüp olmuş, 
bozulmuş, hezimete uğramış. 3. Kırılmış, kırgın, incin- 
miş, kederli: Her bir nigehte gamzesi uşşâkı mest eder / 
Kendin yine şikeste vü bimâr gösterir (Fıtnat Hanım). Et 
tim şikeste hâtırını pâdişâhımın (Muallim Nâci). 4. i. hat. 
Kırık hatlarla yazılmış yazı çeşitlerine verilen isim. 

X Şikeste beste: Kırık dökük: Şikeste beste hele ben 
de bir gazel yaptım / Düşüp hayâlime ol şüh ile geçen 
demler (Nedim — Ş.A.D.). Aldım o hevesle kilki deste / 
Bu nazmı dedim şikeste beste (Şeyh Gâlib'den). Bak şu 
nazm-ı şikeste besteye (Cenap Şahâbeddin). 

© Şikeste-bal (JL ax. S5) birl. sıf. (Fars. bâl “kanat” ve- 
ya Ar. bâl “kalb” ile) Kanadı kırık; gönlü kırık, kırılmış, ke- 
derli: Dil-i mecrühuma rahm eyle kalsın dâm-ı zülfünde 
/ Şikeste-bâl olan mürgu edip âzâd n'eylersin (Şeyhü- 
lislâm Bahâyi Efendi'den). 

© Şikeste-dil (J» ax. S5) birl. sıf. (Fars. dil “gönül” ile) 
Gönlü kırık, mahzun: Şikeste-dil gezerim gurbet ellerin- 
de bütün / Bu derdi çekmek için (Hüseyin Siret). 

© Şikeste-hal (J> «-.S5) birl. sıf. (Ar. hâl “durum” ile) 
Hâli kötü: Gördü ki şikeste-hâl Mecnun / Durmuş ded ü 
dâm içinde mahzun (Fuzüli'den). 

© Şikeste-hâtır ( b6 4x. S5) birl. sıf. (Ar. hâtır “kalp” 
ile) Hatırı kırılmış, gönlü kırık: Şems-i şikeste-hâtır-ı 
derd-i tegâfülüm / Kalb-i selim ile dil-i âgâh ver bana 
(Osman Şems). 

© Şikeste-per (,, S5) birl. sıf. (Fars. per “kanat” ile) 
Kanadı kırık: Bir müsikâr-ı şikeste-per ü nüvâziş-edâ 
(Cenap Şahâbeddin). 

© Şikeste-tâkat (c3lb ax. S5) birl. sıf. (Ar. tâkat “güç” 
ile) Tâkatı kırılmış, dermansız kalmış: Şikeste-tâkat olur 
cism-i tevsen-i devlet / Zimâm-ı dest-i eşirrâya inkıyâdı 
kadar (Hersekli Ârif Hikmet). 

© Şikeste-zeban (5L; 4x. S5) birl. sıf. (Fars. zebân “dil” 
ile) “Dili kırık” Rahat konuşamayan, peltek: Gele ey 
hâme-i şikeste-zeban / Vâdi-yi na'ta ol biraz püyan 
(Nâbi). Nice Kâbil ki vasfın ede beyan / Hâme-i Sâlim şi- 
keste-zeban (Sâlim Tezkiresi). 
ŞİKİB Bk. ŞEKİB 
ŞİKİBÂ Bk. ŞEKİBÂ 
ŞİLE BEZİ birl. i. 1. Şile'de el tezgâhlarında dokunan, 
işlemeli, gecelik, gömlek, bluz ve peçeteler yapılan, kul- 
lanılışı çok rahat bir tür ince, yıkanabilir pamuklu ku- 
maş. 2. sıf. Bu kumaştan yapılan: “Şile bezi peçete.” 
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ŞİLEM i. (İng. slam) Briçte bir tarafın rakip tarafa en 
çok bir el vererek çıkarmayı taahhüt ettiği oyun. 
ŞİLEP i (Yun. slepi) Yük taşıyan gemi, yük gemisi. 
ŞİLİN i (Alm. Schilling < Got.) Eski Avusturya parası; Av- 
rupa Birliği'nin ortak para birimine geçtiği I Ocak 2002 
târihine kadar kullanılan Avusturya para birimi. 

ŞİLİN i. (İng. shilling) 1. İngiliz lirasının yirmide biri de- 
gerindeki para birimi. 2. Tanzanya, Kenya ve Ugan- 
da'nın para birimi. 

ŞİLT i. (İng. shield) Bir kurum, bir kuruluş tarafından 
bir kimseye veya takıma armağan olarak verilen, üzeri- 
ne o kurum veya kuruluşun adı ve amblemi kazılmış 
olan mâdeni levha. 


ŞİLTE i. (Yunanca olabileceği ileri sürülmüşse de kökü 
kesin olarak belli değildir) (Kelime Türkçe'den Bulgarca ve 
Sırpça gibi Balkan dillerine de geçmiştir) Üzerinde yatılan 
veya oturulan, içi yün, pamuk vb. ile doldurulmuş dö- 
şek veya minder: İpek şiltelere diz çökmüş yorgun vezir- 
ler önlerindeki halının renkli nakışlarına bakıyorlar 
(Ömer Seyfeddin). Balkon parmaklığına hemen dâima 
bir ufak çocuk şiltesi ile yorgan asılırdı (Reşat N. Günte- 


“ kin). Şilte ve yorgan tutuşmuş gibi vücüdumu alevler için- 


de hissediyordum (Peyâmi Safâ). 
ŞİMAL (1 ince) (Ju) i (Ar. şimal) 1. Dört ana yönden bi- 
ri, yüzünü doğuya dönen kimsenin sol tarafına düşen ci- 
het, kuzey: İstanbul'a cenuptan şimâle doğru azim bir pa- 
ra akıyordu (Yahyâ Kemal). Her yaz şimâle doğru asırlar- 
ca bir koşu / Bağrımda bir akis gibi kalmış uğultulu 
(Yahyâ Kemal). Şimal rüzgârları gelecek uzaktan (Orhan 
V. Kanık). 2. Bulunulan yere göre bu yöne düşen yer ve- 
ya ülke: Şimal ahâlisini mütefekkir, sâi, muktesit, 
ferdâ-endiş... bulacağız (Cenap Şahâbeddin). Saçları sa- 
rışın ensesinde gür ve pembe bir kan tabakasının şimal 
insanlarını ve Anglosaksonlar'ı hatırlatan feyzini görmek- 
teyim (Refik H. Karay). 3. Sol taraf. Karşıtı: YEMİN: Çün 
Mekke'den çıktı Resül tuttu Ebü Bekr ile yol / Gâh önüne 
geçerdi ol gözler idi sağ u şimâl (Yazıcıoğlu Mehmed). 
X Şimâl-i garbi: Kuzeyle batı arasındaki yön, kuzey- 

batı, garb-ı şimâli (Sözü edilen yer şimâle daha yakınsa 
şimâl-i garbi, garba daha yakınsa garb-ı şimâli denirdi). 
Şimâl-i şarki: Kuzeyle doğu arasındaki yön, kuzeydoğu, 
şark-ı şimâli (Sözü edilen yer şimâle daha yakınsa şirâl-i 
şarki, şarka daha yakınsa şark-ı şimâli denirdi). 

© Şimâlen (YL) z£. (şimâl'in tenvinli şekli) Şimal ta- 
rafından, kuzey yönünden: “Şehir şimâlen dağlarla çev- 
rilidir.” 
ŞİMÂLİ (uz) sıf. (Ar. şimal “kuzey” ve nispet eki -i ile 
şimali ) Şimalle, kuzeyle ilgili, kuzeye âit, kuzeye men- 
sup: Semt-i şimâlisi karlar altında donarken kısm-ı 
cenübisi lavlar içinde yanıyor (Cenap Şahâbeddin). 

© Şimâliyye (4JL:) sıf Şimâli kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
ŞİMDİ z£ (< uş imdi) 1. İçinde bulunduğumuz zamanda, 
şu anda: Ben şimdi kendimde değilim (Nâmık Kemal). 
Şimdi hemen aşağı in, Nürefşan'ı uyandır, ona sor 
(Peyâmi Safâ). Her rengi istemez gözümüz şimdi aldadır 
/ İspanya dalga dalga bu akşam bu şaldadır (Yahyâ Ke- 
mal). 2. Yaşamakta olduğumuz zaman diliminde, bu de- 
virde: Bir zamânın yeniçerileri ve kalyoncuları yerine 
şimdi tulumbacılar, sırık hamalları görülmektedir (Ah- 
med Midhat Efendi). Biz şimdi zaman içinde kaybolmuş 
kimseleriz (Ahmet Hâşim). Şimdi arada dişe dokunacak 
bir mükâfat olmadıkça iki devlet birbirine silâh çekmez 
(Cenap Şahâbeddin). 3. Biraz sonra, yakında: Kendisi 
neredeyse şimdi buraya gelir, görürsün (Ahmed Midhat 
Efendi). İçinizden biri eksik. O da şimdi buraya gelmeli 
(Hüseyin R. Gürpınar). Onu oradan al, şimdi onu da ka- 
parlar (Hüseyin R. Gürpınar). 4. Demin, biraz önce: Şim- 
di yanımda idi, tutamadım (Nâmık Kemal). Şimdi bura- 
daydı gitti elden / Gitti ebede gelip ezelden (Abdülhak 
Hâmit). 5. Buna göre, bu duruma göre, artık: “Şimdi ne 
olacak.” Şimdi birde kendinizi Ahmet Bey'in yerine ko- 
yun (Nâmık Kemal). İşittin içimden yükselen sesi / Şimdi 
sen sırrını söyle sevgilim (Necmeddin H. Onan). 
© 4 Şimdi şimdi: Ancak şimdi, pek yakın bir zaman- 
dan beri. Şimdilerde: Bu zamanda, yaşamakta olduğu- 
muz bu günlerde. Şimdiye: halk ağzı. Şu ana kadar, 
şimdiye kadar: “Şimdiye gelmeli idi.” Şimdiye ne çeşitle- 
rini dinlemişti (Reşat N. Güntekin). Şimdiye kadar (de- 
gin, dek): Bugüne kadar, bu ana kadar: Ben şimdiye ka- 
dar gönlümü taş olmuş bilirdim (Nâmık Kemal). Şimdiye 
kadar asker olmadığı halde her muhârebeye girmişti 
(Ömer Seyfeddin). Bu hafif ışıktan da mahrum olsaydık 
yolumuzun karanlığında şimdiye dek kaybolup giderdik 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). 
ŞİMDİCEK - ŞİMDİCİK z£. halk ağzı. Şimdi, şu an- 
da, hemen: Vakt-i tenvir-i cihandır şimdicik / Mihre câ 
hâver-sitandır şimdicik / Ya'ni vakt-i imtihandır şimdicik 
/ Arz-ı didâra zamandır şimdicik / Aç yüzünden zülfünü 


gitsin hicâb / Sevdiğim ya doğ ya doğsun âfitâb (Ziyâ Pa- 
şa'dan). 

ŞİMDİDEN zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle şim- 
dizden) Zamânının gelmesini beklemeden, şu andan 
İtibâren, hemen: A şimdiden kafamı kazana çevirdiniz 
(Hüseyin R. Gürpınar). İşte size şimdiden haber verebili- 
rim (Cenap Şahâbeddin). İnan ki şimdiden yola çıkan 
kafilenin içindeyiz (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 

X Şimden gerü: Bundan sonra, şu andan itibâren 
| Şimdiden gerü yerine kullanılmıştır): Ayrılmam katardan 
ben şimden gerü (Pir Sultan Abdal). Kal ehlinin akvâlini 
terk eyle Niyâzi / Şimden gerü hâl ehlinin ahvâli görün- 
dü (Niyâzi-i Mısri). Yoktur haberin o dilrübâdan / Şim- 
den gerü esme ey sabâ sen (Abdülhak Hâmit). Şimdiden 
tezi yok: Hemen şimdi, hiç vakit geçirmeden. 

ŞİMDİK z£ (< şimdisk) halk ağzı. Şimdi. 

ŞİMDİKİ sıf İçinde bulunulan zamanda olan veya ya- 
pılan, bu zamandaki, bu andaki: Evvelki müşterilerle 
şimdiki müşteriler arasında bir fark kalırsa... (Ahmed 
Midhat Efendi). Şimdiki dövüş yerleri müstakbelin pazar 
mahalleri olacak (Cenap Şahâbeddin). 

*X Şimdiki halde: Şu durumda, şimdi, hâlihazırda. 
Şimdiki zaman: dilb. Fiilin belirttiği kılış veya oluşun 
içinde bulunulan zamanda yapılmakta ve devam et- 
mekte olduğunu bildiren zaman, hal (Bugünkü Türk- 
çe'de -yor ekiyle yapılır): “Gidiyorum. Söylüyorsun. Yapı- 
yor.” Şimdikiler: 1. Yeni yetişenler, şimdiki gençler: 
“Şimdikiler bu kelimeleri duymamışlardır bile.” 2. Şimdi 
yapılmış olanlar, yeniler: “Eski kumaşlar çok buruşurdu, 
şimdikiler ütü bile istemiyor.” 

ŞİMDİLİK z£ 1. Şimdiki halde, şimdiki durum gereği 
olarak, bu an için: Dilde gam var şimdilik lutfeyle gelme 
ey sürür / Olamaz bir hânede mihman mihmân üstüne 
(Enderüni Rasih'ten). Biz şimdilik bu geceki eğlencemi- 
ze bakalım (Ahmed Midhat Efendi). Beyefendi, vaziyeti... 
biliyorsunuz, şimdilik kâbil değil (Ahmet H. Tanpınar). 
2. Geçici olarak: “Daha iyisini bulamadım, şimdilik 
idâre ediver.” 

ŞİME (453) i (Ar. şime) Huy, tabiat, haslet: Tekâpü ey- 
leyen buldu gınâ-yı vasl-ı dildârı / Fakir olmaz cihanda 
hâcegâr-ı şime-i gayret (Bayburtlu Zihni). Şime-i âlem- 
de insâf u mürüvvet kalmamış / İnhirâf etmiş tabiat is- 
tikâmet kalmamış (Leskofçalı Gâlib). 


ŞİMENDİFER i, (Fr. chemin de fer) 1. Demir yolu: Avru- 
pa'nın büyük sermâyeleri hep koşacak, her tarafa şimen- 
diferler yapılacak (Ömer Seyfeddin). 2. teşmil. Bu yolda 
işleyen katar, tren: Hoştur şu zaman seyâhat etmek / 
Sahrâda şimendiferle gitmek (Muallim Nâci). Ufak bir şi- 
mendifer beni (...) yeşil şehre bırakmıştı (Ahmet 
Hâşim). Maârif müdürü gâliba yolları şimendifer yürüyü- 
şüne göre ölçüyor (Reşat N. Güntekin). 

ŞİMŞAD (5L..:) i. (Fars. şimşâd) 1. Şimşir ağacı: Yolun- 
da pâymâlin olmak ister ar'ar u şimşâd / Çemende 
kâmet-i bâlâ ile reftâra gel cânâ (Fıtnat Hanım). Bulutla- 
ra kadar yükselen şimşad, zakkum, incir, zeytin ağaçla- 
rı arasında hayvânâtın fevkinde bir mevki almış (Cenap 
Şahâbeddin). 2. eski. edeb. Dilberin boyunu niteler: 
Şive-i şimşâd-ı kaddin görse eyler bâğ-ban / İ'tidâl-i serv- 
den elbette selb-i itikâd (Fuzüli). Kadd-i bâlâsı ucundan 
o boyu şimşâdın / Dayanır sidreye her şeb bir ucu 
Ferhâd'ın (Rühi-i Bağdâdi). Ne dâne vünedâmune 
sayyâd gerektir / Mürg-ı dile bir kâmet-i şimşâd gerektir 
(Nazim). 

ŞİMŞEK i. (E. T. Türk. süg-mek “yıldız akmak, kaymak”tan 
süg-ü-ş-mek > sügüş-ek > sügşek, benzeşme ile *şüğşek > 
*şiğşek > *şivşek > şimşek) Buluttan buluta veya buluttan 
yere elektrik boşalması sırasında meydana gelen ışık 
olayı, gökyüzünde kırık bir çizgi şeklinde görülen ve 
çok âni gelip geçen parıltı: Hele birkaç gün evvel şim- 
şekle, gök gürültüleriyle başlayan şiddetli bir yağmur... 
(Reşat N. Güntekin). Yanıp sönen şimşeklerin öfkeli pa- 
rıltılarıyle gökyüzü seyriyor (Yusuf Z. Ortaç). Bu söz ka- 
ranlık gecede çakan şimşeğe benzer (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 

X Şimşek çakmak: 1. Gökyüzünde şimşeğin ışığı 
görünmek: Birkaç gün evvel gamlı bulutlarda şimşek 
çaktıkça biri gülüyor gibi görünürdü (Nâmık Kemal). 
Şimşek bile çakmayan koyu, değişmez bir karanlık (Re- 
fik H. Karay). 2. mec. Âni ve kuvvetli şekilde belirmek, 
kendini göstermek: Annemin gözlerinde birer şimşek 
çaktı (Aka Gündüz). Masaya son bir defa daha göz gez- 
dirdi ve tam gidiyordu ki birden gözlerinde şimşekler 
çaktı (Bedii Fâik). Şimşek gibi: Çok hızlı, büyük bir sü- 
ratle: Şimşek gibi bir semte atıldık yedi koldan / Şimşek 
gibi Türk atlarının geçtiği yoldan (Yahyâ Kemal). O 
felâketli yıllarda Anadolu'nun içinde bir şimşek gibi do- 
laşan I. Kılıç Arslan Konya'yı pâyitaht yaptı (Ahmet H. 
Tanpınar). Şimşek hızı (sürati) ile: Çok hızlı, şimşek gi- 
bi: Çelikten korkunç dişlerini şimşek süratiyle kilitleme- 
ye müheyyâ... (Ahmet Hâşim). Şimşek süratiyle hareke- 


tegelen ordu isyânı bastırmak için koşar (Hâlit Z. Uşak- 
lıgil). Mümtaz'ın aklından şimşek hızıyle bir düşünce 
geçti (Ahmet H. Tanpınar). Şimşekleri üstüne çekmek: 
Etrâfındakileri kızdırıp hücumlarına hedef olacak tarz- 
da davranmak. 

ŞİMŞEKLENMEK dönüşlü f. (< şimşekslen-mek) Aydın- 
lanmak: Güzelliğinizle ara sıra şimşeklenen bir karanlık- 
ta sürükleniyorum (Refik H. Karay). 

ŞİMŞİR Bk. ŞEMŞİR 

ŞİMŞİR i. (Fars. şimşâd'dan) 1. Şimşirgillerden, geç bü- 
yüyen, kendiliğinden yetişen veya bahçelere süs bitki- 
si olarak dikilen, yaprakları her mevsimde yeşil, koyu- 
ya çalan sarı renkli sert odunundan tarak, kaşık vb. 
şeyler yapılan, elyafı sert olduğu için üzerine resim ka- 
zılan bodur ağaç. Buxus semper virens: Bu dünyânın ni- 
ce anlı şanlı kimseleri servilerin, kırmızı çiçekleri taşla- 
ra yağan narların, ateş güllerinin ve tıkız şimşirlerin göl- 
gesinde biribiri üstüne uhrevi bir hodperestlikle yığılmış- 
lar (Rüşen E. Ünaydın). 2. Bu bitkinin koyuca sarı renk- 
teki sert kerestesi. 3. sıf. Bu keresteden olan veya yapı- 
lan: “Şimşir tarak.” “Şimşir kaşık.” “Şimşir baston.” Eski- 
den kitaplara konulan resimlerin klişeleri, hep şimşir ta- 
kozlar üstüne sivri çelik kalemlerle kazılmak süretiyle 
yapılır ve hurüfat ile birlikte makineye konarak basılırdı 
(Celâl E. Arseven). 

ŞİMŞİRGER Bk. ŞEMŞİRGER 

ŞİMŞİRGİLLER i Örnek bitkisi şimşir olan, kışın yap- 
raklarını dökmeyen, çalı veya ağaç hâlindeki bitkileri 
içine alan iki çenekli bitki familyası. Buxacces. N 
ŞİNAH — ŞİNÂ (Ls — »l3) i (Fars. şinah — şina) Suda 
yüzme: Gevhere öyküne mi bâd-ı gurür ile habâb / Tuta- 
lum öyküne ol kanı sebât ile şinâ (Necâti Bey). Şu denlü 
bim-i ferdâdan revande eşk-i hun-bâşım / Ki her mevc-i 
şerâr-engizi ber-cây-ı şinâhımdır (Osmanzâde Tâib). 
Der-i pâkize-i afv-i Hudâ'ya neyldir maksüd / Sorarsan 
zâhidâ bahr-ı maâside şinâhımdan (Fıtnat Hanım). 

X Şinah etmek: Yüzmek: Olmazsa eğer râh-nümâ 
Hızr-ı hakikat / Deryâ-yı mecâzide şinâh etmeğe değ- 
mez (Nazim). Dil-güşâdır o kadar sahnı ki baktıkça eder 
/ Güyiyâ bâsıra deryâ-yı neşât içre şinâh (Nedim). İşte 
gayyâ-yı vücüd, işte o zulmet, o batak / Beşerin işte 
pür-ümmid ü pür-heves, kıwranarak / Kar-ı târında 
şinâh ettiği girdâb-ı ufül (Tevfik Fikret). 

ŞİNANAY ünl. (ses taklidi k.) 1. Sevinç ve mutluluk bil- 
dirir. 2. Halk müsikisi ve oyunlarında nakarat sözü ola- 
rak kullanılır. 3. argo. Yok, kalmadı, bitti: Cebi delik, 
metelik şinanay (Attila İlhan). 

-ŞİNAS (, Ls) sıf. (Fars. şinâhten “tanımak”tan şinâs) So- 
nuna geldiği kelimelere “bilen, tanıyan, anlayan” anlamı 
katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Ahter-şi- 
nas: Yıldızları tanıyan, müneccim. Cevher-şinas: Cev- 
herden anlayan, kuyumcu. Hakikat-şinas: Hakikatı bi- 
len, gerçeği tanıyan ve seven. Hak-şinas: Bk. HAKŞİNAS. 
Hâtır-şinas: Bk. HATIRŞİNAS. Hukuk-şinas: 1. Huküku 
bilen, huküka uyan. 2. Dostluğa kıyınet veren, vefâlı. Ka- 
dir-şinas: Bk. KADİRŞİNAS. Kâr-şinas: İşten anlayan. 
Müsiki-şinas: Bk. MÜSİKİŞİNAS. Târih-şinas: Târihten 
anlayan, târihçi. Vazife-şinas: Bk. VAZİFEŞİNAS. 
ŞİNÂVER Os) i (Fars. şinâ “suda yüzme” ve ver 
“sâhip” ile şinâ-ver) 1. Yüzücü: Pür eder dürle devran 
dâmenini / Çü bahr-i nazmda ola şinâver (Necâti Bey). 
Deryâ-yı hakikatin şinâverleriyiz (Azmizâde Hâleti). 
Divâne misin hazer mi eyler / Senden bu şinâver-i 
dilâver (Muallim Nâci). 2. Yüzgeç: Nakş-ı gevherden 
şinâverler görünce bahr-ı sâf / Her biri semt-i münâsib 
tuttu bi-lâf u güzâf (Nâbi). 

ŞİNÂVERLİK i Yüzücülük: İslâmbol'un (İstanbul) 
sâhire avratları ol bakır gemi ile sabâha dek rüy-ı deryâ- 
da şinâverlik edip Akdeniz'i hıfz u hırâset ederler idi 
(Evliyâ Çelebi). Dil bahr-ı mahabbette şinâverlik eder- 
ken / Fülk-i emelin sâhil-i efkâra düşürdü (Sâlim Tezki- 
resi). Uzun boyunlu, kardan beyaz nâzik hugolarla bir- 


likte şinâverlik eder (Recâizâde M. Ekrem). 


ŞİNEL i. (Kökü bulunamamıştır) Kolsuz, yakası kürklü 
kaput. 

ŞİNİD (..-:) i (Fars. şeniden > şiniden “işitmek”ten şinid) 
İşitme: İde bahâne eyleme Rühi ki şi'rden / Maksüd ehl-i 
hâl ile güft ü şiniddir (Rühi-i Bağdâdi). Denilmez şem' ile 
pervânede güftü şinid olmaz (Şeyhülislâm Yahyâ). Kasd 
ol büte dinletmedir efsânemi yoksa / Değmez gül ü bül- 
bül bu kadar güft ü şinide (Nedim). 

ŞİNİDE (s4) sıf (Fars. şeniden > şiniden “işitmek”ten 
şinide) İşitilmiş: Hep keşf-i râzı dil deheninden şinidedir 
/ Ol goncadan hezâr tabiat remidedir (Nâili'den). 
ŞİNİK i. (< Yun. soiniki) Ağırlığı kullanıldığı yere göre 
değişen bir hubübat ölçeği: Matbahta beş şinik buğdayı- 
na ve bulguruna ve tarhanasına hâcet oldukça... (İsâ 
Bey Vakfiyesi). Beş kişiye günde bir koyun ve birşinik pi- 
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rinç ve sâir lâzım olan şeyler tâyin olunur (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Yetimlerin her birisine ayda üç şinikten (bir 
şinik Rilenin dörtte biri ) üç ayda dokuz şinik un verilirdi 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 

ŞİNİTZEL i. (Alm. Schnitzel) 1. Dövülüp iyice yassıltıl- 
mış biftek büyüklüğünde et veyatavuk eti. 2. Bunun ga- 
leta ununa bulanıp kızartılması ile yapılan et veya ta- 
vuk yemeği: İstersen bir şinitzel veya bonfile... —Peki sa- 
na bir şinitzel veya bonfile... garsona döndü: -Hangisini 
tavsiye edersin?... (Ahmet H. Tanpınar). 

ŞİNŞİLLA (/ince| i. (Fr. chinchilla < İsp)) Çinçilya denen 
hayvan ve bu hayvanın kürk yapılan postu. 

ŞİNTO i. (Fr. shintö < Japon.) Japonya'nın atalara, eski 
kahramanlarataparcasınasaygı gösterme inancına, im- 
paratorun kutsiyetine inanma esâsına dayanan milli 
dini. S 
ŞİNTOİZM ii. (Fr. shintoisme) İaponların milli dini olan 
şinto dini. 

ŞİPŞAK — ŞIPŞAK z£. (ses taklidi k) Hemen, çabucak, 
derhal: Uzayacaktır, çünkü sulh müzâkereleri zâten 
nikâh kıyar gibi şipşak olamaz (Burhan Felek). Şipşak 
kim olduğunuzu söylerim (Burhan Felek). 

ŞİPŞAKÇI — ŞIPŞAKÇI i. Sokakta gelip geçenlerin fo- 
toğraflarını çeken ve bunları kısa bir süre içinde hazır- 
layıp sâhiplerine satan kimse. 


ŞİPŞAKÇILIK i Sokakta gelip geçenlerin fotoğrafları- 
nı çekme ve hemen hazırlayıp sâhiplerine satma işi. 


ŞİPŞİRİN sı£ (Kuvvetlendirme benzer hecesi şip ile 
şipsşirin) Çok şirin: Sanki içlerinde şipşirin ve mini mini 
birer deniz böceği gizlenmiş (Refik H. Karay). 

ŞİR (,3) i (Fars. şir) 1. Aslan: Şir olmuş idi enis-i nahçir 
/ Nahçir emerdi şirden şir (Fuzüli). 2. mec. Cesur, yiğit, 
kahraman kimse: Her küşede bir şir yatar toprağımızda 
(Nâmık Kemal). 

X Şir-i âsuman (çarh, felek, gerdun): astro. Aslan 
burcu. Şir-i Hudâ (Yezdan): Allah'ın aslanı Hz. Ali. Şir- 
i jiyan: “Kükremiş aslan” mec. Cesur, kahraman kimse: 
Kilâb-ı zulme kaldı gezdiğin nâzende sahrâlar / Uyan ey 
yâreli şir-i jiyan bu hâb-ı gafletten (Nâmık Kemal). Şir-i 
ner: “Erkek aslan” mec. Çok cesur kimse: Şir-i ner iken 
deşt-i mahabbette acebdir / Sayd oldu görüp dide-i 
âhüsuna gönlüm (Fıtnat Hanım). Şir der-zencir: Zincire 
vurulmuş aslan: Değildir şir der-zencire töhmet acz-i 
ikdâmi / Felekte baht utansın bi-nasib erbâb-ı himmet 
ten (Nâmık Kemal). 

© Şirâne (4l,.4) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Aslana ya- 
kışır tarzda, aslanca: “Savlet-i şirâne.” Seyr edin Osma- 
niyânın hamle-i şirânesin (Muallim Nâci). Sağ kolda boz- 
du bozguna uğrattı düşmeni / Şirâne bir taarruzu sevk 
eyleyen Sinan (Yahyâ Kemal). 

e Şir-dil (J> 3) birl. sıf. (Fars. dil “yürek, gönül” ile) As- 
lan yürekli, çok cesur. 

© Şir-gir Bk. ŞİRGİR 

e Şir-merd(> -,.5) sıf. ve ii (Fars. merd “erkek” ile) 1. 
Aslan gibi cesur (erkek), şirdil. 2. İki dünyâdan da el 
etek çekmiş mâneviyat insanı, kutsal kimse. 

© Şir-pençe (4x, ,.5) sıf. (Fars. pençe “el” ile) 1. Aslan 
pençeli, cesur, yiğit: Gören senin gibi bir şirpençe 
şehbâzı (Nâili). 2. Bk. ŞİRPENÇE 
ŞİR (0) i (Fars. şir) Süt: Hüsrevâ kıyma bana küh ağla- 
dı Ferhâd için / Havz-ı şirine akan sanma ki şir wmağı- 
dır (Zâti). Kalmamışken netice dermânı / Cereyân etti 
şir-i pistânı (Sâlim Tezkiresi). Pistandaki şir-i şekkerine 
/ Firat ana eylemiş fütâde (Muallim Nâci). 

X Şir-i mâder: Ana sütü: Yâ Rab ne acıydı âh o man- 
zar / Her sü acılar içinde muztar / Feryâd-ı sabi gıriv-i 
ejder / Bir zehr-i siyâh şir-i mâder (Abdülhak Hâmit). 
Şir-i mürg: Kuş sütü. Şir-i revgan: “Yağ sütü” Susam 
yağı, şirugan, şırlağan. 

© Şir-dar ()l 5) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip ve mâlik 
olan” ile) Süt veren, sütlü. 

© Şir-har Bk. ŞİRHAR 
ŞİR Bk. ŞİİR 
ŞİRÂ (<1) 1 (Ar. şira”) Satın alma, satın alınma: “Bey'ü 
şirâ: Alım satım, alış veriş.” 
ŞİRÂ Ç! |) (Ar. şira') Yelken: “Şirâ-küşâ: Yelken 
açan.” 
ŞİİRÂ (6x3 — a3) i. (Ar. şira) eski. astro. Küçükköpek 
ve Büyükköpek yıldız kümelerinde bulunan iki yıldızın 
ortak adı (Kuzeyde olan Küçükköpek'tekine şi Tâü'ş-şâmiy- 
ye, güneyde olan Büyükköpek'tekine şi râü İ-yamâniyye de- 
nirdil: Vecmr-i Şi'râ görünür mertebesinde mâdun (Nâili). 
Necmi Şi'râ nür-ı re'yinden alır feyz-i fürüğ / Burc-ı 
Cevzâ kurb-ı bahtından bulur tâb u tüvan (Üsküdarlı 
Hakkı Bey'den). 
ŞİRÂZE (o51,.3) & (Fars. şirâze) 1. Klasik tarzdaki şark 
ciltlerinde formaların dikildiği ipliklerin uzun bırakılan 
uçlarının, formalar tamamlandıktan sonra usülüne gö- 
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re birleştirilip örülmesinden meydana gelen ve sayfala- 
rı düzgün tutmaya, dağılmasını önlemeye yarayan ibri- 
şim şerit: Kopup damarları şirâzesiz kitâba döner / Ka 
lır sahâyifi yerlerde rast gelen çiğner (Mehmet Âkif'ten). 
2. mec. Nizam, düzen, temel, esas: Bulmasın şirâze-i 
cem'iyyet eczâ-yı sipihr / Târ u mâr olsun benim hâl-i 
perişânım gibi (Leskofçalı Gâlib). Hasan Bey'in bu 
vak'adan sonra memleketinde huzur ve rahatının, mes- 
lekinin, bütün mevcüdiyetine müteallik şirâzenin muhtel 
olduğunu işâretle iktifâ edelim (Hâlit Z. Uşaklıgil). Çünkü 
öyle bir durumda şirâzesi dağılabilir, işler kontrol dışına 
çıkabilir (Tâhâ Akyol). 3. Pehlivan kispetinin parçası. 

*X Şirâzeden (Şirâzesinden) çıkmak: mec. Düzeni 
karmakarışık olmak, çığırından çıkmak: Londra trafiğine 
iki dakikacık olsun bu Türk âdetini serpiştiriveriniz, şe- 
hir aynı anda derhal şirâzesinden çıkar (Bedii Fâik). Her 
şeyi şirâzesinden çıkarmaya, yozlaştırmaya meraklıyız 
(Altemur Kılıç). 
ŞİRÂZEBENT (4x, o;l,-3) sıf (Fars. şirâze ve bend “bağ- 
layan” ile şirâze-bend) 1. sıf. ve i Şirâze bağlayan (kimse). 
2. Şirâze ile bağlanmış (şey). 3. Düzen veren, nizâma 
koyan (kimse veya şey): Safha-i diller olup şirâzebend-i 
ittifâk / Fenn-i pür-zâr-ı nezâkette kitâb olmuş sana (Ko- 
ca Râgıb Paşa). Fikr-i hattınla gönül şirâzebend-i aşk idi 
/ Kılmadan âsâr-ı fıtrat kilk-i a'lâdan zuhür (Leskofçalı 
Gâlib). 
ŞİRB (> ,3) i. (Ar. şirb “su içme”) Ekin ve hayvanları su- 
lamak için bir sudan yararlanma: Hakk-ı şirb bir nehir- 
den nasib-i muayyen-i mâlümdur (Cevdet Paşa). 

* Şirb-i has: Belli kimselere mahsus bir sudan nö- 
betleşe su alma hakkı. 
ŞİRDEN i (Fars. şir “süt” ve -dân ekiyle şir-dân) Geviş ge- 
tiren hayvanlarda, kırışık iç yüzü devamlı olarak mide 
suyu ile ıslanan ve çiğnenmiş besinleri sindirme işini 
yapan midenin dördüncü bölümü. 
ŞİRE ( yaâ) i (Fars. şire) Şıra: “Şire-i engür: Üzüm şırası.” 
ŞİRGİR (,3 ,3) sıf ve i, (Fars. şir “aslan” ve gir “tutan” 
ile şir-gir) 1. Aslanı tutacak derecede güçlü ve cesur 
(kimse): Şirgir idi vü hem şemşir-zen / Hasm-bend idi vü 
hem leşker-şiken (Ahmedi). 2. mec. Çakır keyif, hafif 
sarhoş (kimse): Biz tekye-geh-i belâda pir-i aşkız / 
Meyhâne-i gamda şirgir-i aşkız (Azmizâde Hâleti). 
ŞİRHAR — ŞİRHOR ()!,>,.3) sıf ve i (Fars. şir “süt” ve 
Har “yiyen, içen” ile şir-5âr) 1. Süt emen, henüz sütten ke- 
silmemiş (bebek): Telâş-ı ni'meti kor kadr-i aczi derk ey- 
ler / Gören nasibi dehânında şirhârların (Nâbi). Dicle 
Bağdad'a ninniler söyle / O senin tıfl-ı şirhârındır / Bu- 
nu târihe sor, unuttunsa / Ebedi dâr-ı iftihârındır (Süley- 
man Nazif). 2 târih. Savaşta elde edilen esirlerin acemi 
ocağına yaramayanlarından alınan pençik vergisine 
esas olmak üzere yapılan sıralamada ilk sırada gelen ve 
henüz meme emen (bebek). 
ŞİRİN — ŞİRİN (;» ,5) sıf. (Fars. şirin) 1. Tatlı: Dahi 
şirindi şekerden lezzeti (Süleyman Çelebi). Yürü güzel 
yürü yolun basmazlar / Söyleyip de şirin dilin kesmezler 
(Karacaoğlan). Eylemez aslâ çü âb-ı telh ü şirin imtizâc 
/ Birbiriyle olsa da zühhâd ü rindan âşinâ (Fıtnat Ha- 
nım). 2. Hoşa gidecek niteliklere sâhip, sevimli, iç açıcı, 
cana yakın: Peltek şirin konuşmalarıyle de güverte yolcu- 
larını epeyce eğlendirmişti (Retik H. Karay). İlkokul şirin, 
konforlu, yirmi yıl önce gördüğüm yapıların hiçbirine 
benzemiyor (Ahmet H. Tanpınar). Bahçende akasyalar 
açardı baharla / Ne şirin komşumuzdun sen Fahriye Ab- 
la (Ahmet M. Dıranas). 

X (Birine) Şirin görünmek: (Birinin) Hoşuna git- 
mek, sevimli görünmek için gayret sarfetmek. 

m Önüne geldiği kelimelere “tatlı, sevimli” anlamı ka- 
tarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Şirin-ce- 
mal: Sevimli yüzlü. Şirin-edâ: Latif, edâlı. Şirin-güftar 
(kelâm, -sühan ): Hoşsohbet, tatlı sözlü. Şirin-güvar: 
Tadı güzel olan. Şirin-kâm: Tadı, tatlılığı damağında 
kalmış: Olup hem-vâre şirin-kâm şehd-i âfiyet-tab'ın / 
Meserretle ferahla her günün bir rüz-ı id olsun (Fıtnat Ha- 
nım). Harif-i bezm-i aşk olmaz mey-i kevserle şirin-kâm 
/ Dil-i mahmür Gâlib neş'e-i sahbâ-yı digerdir (Leskofça- 
lı Gâlib). Hatta artık o zamandan beri Gencine-i Edeb'de 
de manzümeleri görünmemesinin sebebini kendi yazdır 
ğı İtiraznâmenin tesirinde bulmakla şirin-kâm olan 
Râci... (Hâlit Z. Uşaklıgil). Şirin-kâr: Tatlı muâmele 
eden, hoş davranan. Şirin-zeban: Tatlı dilli: Beni âlem- 
de Ferhâd eyleyen şirin-zebandır / Beni bülbül gibi zâr 
eyleyen gonca-dehandır (Sultan Ili. Murad'dan). Naimâ, 
şirin-zzeban kıssahanların nâsın cemiyetgâhlarında 
şehnâme ve sâir hikâyât-ı meşhüre söylediklerini kayde- 
derek o devirde kıssahânın mevcüdiyeti ve ehemmiyeti 
hakkında bir fikir vermiş oluyor (Selim N. Gerçek). 

© Şirin-ter (  ,5) sıf. (Fars. *er ekiyle) Daha tatlı, çok 
tatlı: Şirin-ter imiş ülfetiniz vuslatınızdan (Recâizâde M. 
Ekrem). 

© (Şip) Şirin Bk. ŞİPŞİRİN 


ŞİRİNLİK 


ŞİRİNLİK i. Şirin olma durumu. 

* Şirinlik muskası: Bir kimsenin kendini beğendir- 

mek, sevdirmek istediği birine şirin görünmek için yaz- 
dırıp üstünde taşıdığı muska: Halbuki onlar benim gör- 
düğüm, çıkardığım Hadrumuk çıbanının yanında bir sivil- 
ce, bir ben, bir süs, belki de seksapeli arttıran bir damga, 
çoğu defa bir şirinlik muskası (Refik H. Karay). 
Şİ'RİYET (ci as) i (Ar. şirden yapma mastar eki -iyyet 
ile şiriyyet) Şâirâne olma durumu, şâirânelik: Menâzır-i 
berf içinde bir şiriyet hissetmişti (Cenap Şahâbed- 
din'den). 
ŞİRK (4 53) i. (Ar. şirket “ortağı olmak”tan şirk) Allah'a eş 
ve ortak koşma, ortak isnat etme: Sakın nefse inanma / 
Kendini bildim sanma / Şirk ateşine yanma / Tevhide 
gel tevhide (Aziz Mahmud Hüdâyi). Bizler ki beşer bir 
sürü mâbüda taparken / Yıktık o yaman şirki devirdik 
ebediyyen (Mehmet Âkif'ten). Cenâbıhak küfür ve şirki 
affetmez, fakat bunun dünunda bulunan mâsiyetleri di- 
lerse af buyurur (Ömer N. Bilmen). 

*X Şirk koşmak: Allah'a ortak koşmak, ortak isnat 

etmek: İşittiği ezâ verici şeyler karşısında Allah'tan daha 
çok sabreden hiçbir kimse yoktur. Kendisine şirk koşan- 
lara ve oğlunun olduğunu iddia edenlere bile rızıklarını 
(tam ve zamânında) vermektedir (Taarruf Terc.). Şirk- 
i hafi: “Gizli şirk” Allah'ın birliğine inandığı halde farkı- 
na varmaksızın davranış veya düşüncesinde Allah'a eş 
ve ortak koşma: Şirk-i celi iman ile ve şirk-i hafi tarik-ı 
evliyâya sülük ile zâil olur (Ahmet A Konuk). 
ŞİRKET (<S ,3) i (Ar. şirket) 1. Bir iş için birden fazla 
kimsenin meydana getirdiği ticâri ortaklık. 2. eski. Or- 
taklık: Geceler azm ettiğim ol mâha sâyem havfıdır / Bir 
tarik ile kabül etmez mahabbet şirketi (Fasih Dede'den). 
Mevrüs olamaz size bu servet / Etmez bu safâ kabül-i şir- 
ket (Abdülhak Hâmit). Saygıda olduğu gibi sevgide de 
şirket kabul etmez (Reşat N. Güntekin). 

*X Şirket-i hayriyye: 1851'de kurulan ve 1854'ten 
1944'e kadar Boğaziçi'nde yolcu ve yük tâşımacılığı ya- 
pan gemicilik anonim şirketi (1 Temmuz 1944'te devlet 
tarafından satın alınmıştır): Köprüde Şirket-i hayriyyenin 
68 numaralı vapurunu hazır bulduk (Yusuf Z. Ortaç). 
ŞİRKETLEŞMEK geçişsiz £. (< şirketsleş-mek) 1. Şirket 
durumuna gelmek. 2. argo. Kötü ve tehlikeli iş yapanla- 
rın bir araya gelmesi. 

ŞİRMÂHİ (al ,5) i. (Fars. şirmahi) 1. Küçük bir cins 
balina: Şirmâhiden nâzik iş rümi zihgir (1640 Narh Det- 
teri). 2. Bu balinanın som denilen, fildişi gibi işlenerek 
çatal, kaşık, bıçak sapı vb. yapımında kullanılan dişi. 
ŞİRPENÇE (45 yeğ) ü (Fars. şir “arslan” vepençe “el” ile 
şir-pençe) Vücüdun çeşitli yerlerinde, çoğunlukla da en- 
sede ve sırtta çıkan, genellikle stafilokok mikrobundan 
ileri gelen, sancılı, genişlediğinde tehlikeli ve öldürücü 
olan, tepesi morumsu renkte bir kan çıbanı, kızıl yara: 
Zürefâdan biri şirpençe çıkarmış. Ameliyat icrâ olunur- 
ken hekimler arasında, “Şu ikinci cildi kaldıralım, hele 
şucildi keselim (...)” gibi sözler edilmesi üzerine hasta, 
“Sübhânallah, arkamı Naimâ târihi mi sandınız” demiş 
(Fâik Reşat). 

ŞİRRET (4) sıf (Ar. şer “kötülük yapmaktan şirret 
“kötülük”) 1. Karşısındakini bastıracak şekilde konuşan, 
çok konuşarak üste çıkan, yaygaracı, edepsiz, çaçaron: 
Sus aman!... Aman yâ Rabbi ne şirret şey!... sözleri ile 
radyoyu kapadı (Safiye Erol). 2. i Kötülük, şerirlik: Kim 
celb eder nigâhını erbâb-ı şirretin (Muallim Nâci). Şirret- 
lere, zulmetlere, zilletlere lânet (Tevtik Fikret). 
ŞİRRETLEŞMEK geçişsiz £. (< şirretsleş-mek) Edepsiz 
ve şirret duruma gelmek, huysuz ve hırçın bir hal al- 
mak. 


ŞİRRETLİK i. 1. Şirret olma durumu: Ne demek! Dörde 
kadar evlenir erkek / Demeye kalmadan başladı şirretli- 
ğe (Mehmet Âkif). Şirretlik artık Avrupa sâhalarında ge- 
çer akçe olmaktan çıkmıştır (Burhan Felek). 2. Şirretçe 
davranış. 

ŞİRRİR ( 53) sıf. (Ar. şer “kötülükyapmak”tan şirrir) Çok 
şerir olan, çok kötülük işleyen (kimse): Gevheri yere 
urup olma hazef / Nefs-i şirrire itâat nice bir (ne zamâ- 
na kadar ) (Aziz Mahmud Hüdâyi). 

ŞİRUGAN i (Fars. şir “süt” ve revğan “yağ” > şiri 
revğan'dan) Susam yağı, şırlagan: Şirugan: 1 vakıye 22 
akçe (1640 Narh Defteri). Hatta bunlardan ekmek, koyun 
eti, buğday, un, arpa, pirinç, mercimek, sâde yağı, bal, 
şirugan yağı, Trablus sabunu, bakla, süzülmüş don yağı 
ve mum gibi bâzıları değişik listelerde tekrarlanmıştır 
(Mübahat Kütükoğlu). 

ŞİRÜRJİ i. (Fr. chirurgie < Yun.) Doktorların hastaların 
vücutlarına doğrudan müdâhelesiyle organların kıs- 
men veya tamamen çıkarılması, yer değiştirmesi, yerle- 
rine başka materyallerin konulması gibi tedavi sağlayı- 
cı işlemlerin uygulanması, cerrâhi. 
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ŞİRVAN Bk. ŞIRVAN 
ŞİRVANLI BK. ŞIRVANLI 
ŞİRYAN (oL ,3) & (Ar. şiryân) Atar damar: Beni ne za- 
man yatağımın üstüne uzanmış görse ayaklarının ucuna 
basarak odaya girer; bilmez ki her darbesiyle şiryanların 
tâ nihâyetine kadar kan götüren kalbimiz ve dâima ha- 
reketleriyle bu kanı ihyâ eden ciğerlerimiz, hâsılı fizyo- 
lojimizin aralıksız faâliyetiyle bize uykuda dahi istirâhat 
yoktur (Sâmiha Ayverdi). 

© Şiryâni (, ŞU ,3) sıf. (nispet eki -İ ile) Atar damarla il- 
gili, atardamara âit: “Verid-i şiryâni.” 

© Şiryâniyye (451 ,3) sıf. Şiryâni kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
ŞİRZİME («43 5) i. (Ar. şirzime) Küçük topluluk, ufak 
cemâat: Yâ imam, Yezid leşkeri çoktur. Ve senin hizme- 
tinde olanlar şirzime-i kali! olup... (Fuzüli). Lâyenkatı 
çarpışan bu şirzimelerin sebeb-i münâfesesi, acaba 
menâfi-i iktisâdiyyeden daha esaslı bir şey değil midir? 
(Cenap Şahâbeddin). 
ŞİST i (Fr. schiste < Lat. < Yun.) miner. Üst üste konup 
sıkıştırılarak yapıştırılmış yongalar gibi görünen, kolay- 
ca tabakalara, levhalara ayrılabilen, su geçirmediği ve 
hava şartlarına dayanıklı olduğu için eskiden duvar in- 
şaatında ve kiremit yerine kullanılan, kurşuni renkli çö- 
kelti veya başkalaşmış kaya. 

X Şist yağı: Şistli tabakaların gözeneklerinde bulu- 
nan ham petrol yapısında, 400 — 500'C ısıtıldığında © 
30 civârında benzin, © 40 civârında hafif yağ, 4 25 mo- 
tor yağı elde edilen, © 5 posa bırakan bir madde. 

ŞİŞ sıf. (Eski Türk. siş, benzeşme ile şiş) 1. Şişmiş, şişkin: 
Bunlardan kurtulunca şiş karınlı bir sürü çocuk yolumu- 
zu kesti (Refik H. Karay). 2. . (Vücutta) Şişmiş olan yer: 
Yüzlerinin kırmızı şişleri içinde kaybolmuş gözleri (Yu- 
suf Z. Ortaç). Boşuna üzüyorsunuz kendinizi Helen, şiş 
falan da yok yüzünüzde (Târık Buğra). 

ŞİŞ i. (< şiş < Eski Türk. siş) 1. Silâh gibi kullanılan ucu 
sivri çubuk. 2. Yün örmeye yarayan mâden, bakalit ve- 
ya kemikten uzun çubuk: “Çorap şişi.” “Örgü şişi.” De- 
mir çorap şişlerini avucuna vurarak hafif Rum şivesiyle 
acele acele konuşuşu Hayri'ye tuhaf geliyordu (Mahmut 
Yesâri). 3. Üzerine kebap yapılacak köfte veya etlerin 
geçirildiği çubuk. 4. sıf Böyle bir çubuğa geçirilerek pi- 
şirilmiş olan: “Şiş köfte.” “Şiş kebap.” 5. kısa. Şiş keba- 
bi. 6. Rifâi tarikatı âyinleri esnâsında zaman zaman ya- 
pılan olağanüstü gösterilerde kullanılan ince uzun, ucu 
sivri demir çubuk: Dervişlik özüne hâkim olmaktır / 
Esir-i nefs olan derviş değildir / Aşkı rehber edip Hakk'ı 
bulmaktır / Keşkül, teber, asâ, tiğ, şiş değildir (Rızâ Tev- 
fik'ten). Bu zikir sırasında bâzan vücüda şiş ve kılıç sap- 
lamak, kızgın demirleri yalamak gibi olağanüstü şeyler 
yapılırdı. Bunlara bürhan denir (Mehmet Demirci). * 
ŞİŞE (4.5) i. (Fars. şişe) 1. İçine su ve her türlü sıvı 
madde konan, camdan çeşitli biçim ve büyüklükte, bo- 
yu enine göre çok daha uzun, ağız kısmı dar kap: “İlâç 
şişesi.” “Sirke şişesi.” “Su şişesi.” Dar ağızlı bir şişeye hu- 
nisiz mâyi aktarılır gibi yaraya ağır ağır boşaltıldı (Refik 
H. Karay). Bir de rakı şişesinde balık olsam (Orhan V. 
Kanık). Bir hamlede bütün şişeleri boşaltmak isterdim 
(Târık Buğra). 2. Fitil veya mumun yandığı zaman 
rüzgârdan etkilenmemesi için gaz lambalarına ve şam- 
danlara geçirilen camdan koruyucu: Bir mum yanar bir 
şişede (Pir Sultan Abdal). 3. Cam, sırça (Kelimenin asıl 
anlamı bu iken dilimizde yaygın olarak yukarıdaki mânâlar- 
da kullanılmaktadır). Bir şişe ki oldu pâre pâre / Perver- 
dine var mı hiç çâre (Fuzüli'den). Yine zevrak-ı derünum 
kırılıp kenâra düştü / Dayanır mı şişedir bu reh-i sen- 
gisâra düştü (Şeyh Gâlib). Şişe tâbirinin aslı cam ve sır- 
ça mânâsına olup camdan eşyâ yapılan Suşa ( Sus) şeh- 
rine izâfeten bu isim verilmiştir (Celâl E. Arseven). 

X Şişe çekmek: Tedâvi maksadıyle, içindeki ispirto- 
lu pamuğu yakmak süretiyle havasını azaltarak bu iş 
için yapılmış camdan bir şişeyi sırta yapıştırmak, van- 
tuz çekmek. Şişeyi dışından yalamak: Çok hasisçe dav- 
ranmak, çok cimri olmak. 


ŞİŞE i. (Kökü bulunamamıştır) Tahtaların aralarını kapa- 
makta vb. işlerde kullanılan, eskiden- özellikle yere dö- 
şenen hasırların oynamaması için kenarlarına çakılan 
bir iki parmak eninde ince çıta. 

ŞİŞEBAZ (GL 4.5) i. (Fars. şişe ve böz “oynayan” ile 
şişe-bâz) Şişelerle hüner gösteren, oyunlar yapan kim- 
se: Bir desti üzerine dört kollu bir ağaç vazolunur, birbi- 
ri üzerine içleri su dolu çiçek koymaya mahsus vazo şek- 
linde yirmi şişe sıralanır. Bunların üstüne bir tablo, tab- 
lonun üstüne de üç büyük şişe konulur. Şişebaz, kalaba- 
lık seyircilerin ortasında bunları heyetiyle alıp başının 
üstüne koyar ve o halde rakseder; hiçbir kazâya, devril- 
meye ve sâireye meydan vermeden raksı itmam eylerdi 
(Refik Ahmet). Hokkabaz, zorbaz, şişebaz, destibaz gibi 
sayıya hesâba gelmeyen sanatkârlar bir kol başının 


idâresinde hüner gösterirlerdi (Sâmiha Ayverdi). 


ŞİŞECİ i. Sokak sokak dolaşarak kullanılmış şişe topla- 
yan ve bunları satarak para kazanan kimse. 
ŞİŞEHÂNE (G6 4&.5) 1 (Fars. şişe ve hâne “ev, yer” ile 
şişe-hâne) Şişe yapılan yer, şişe imâlathânesi. 
ŞİŞEK i. (Eski Türk. tişek < tişe-mek “diş çıkarmak”) halk 
ağzı. İki yaşındaki koyun. 
ŞİŞELEMEK geçişli £. (< şişesle-mek) Şişelere doldurmak. 
ŞİŞHÂNE Bk. ŞEŞHÂNE 
ŞİŞİNMEK dönüşlü f. (< şiş-i-n-mek) 1. Yüksekten bakar 
gibi bir tavır içine girmek, böbürlenmek, kabarmak: 
Mavro utanmış gibi yere bakıyordu, ama belli Ri şişini- 
yordu gizliden (Kemal Tâhir). Onların alkışlarına baka- 
rak kasılan ve şişinen (...) alkış muhâtapları da aslında 
ne kadar maskara mahlüklardır (Ahmet Kabaklı). 2. 
halk ağzı. Alınıp somurtmak, surat asıp oturmak: Fer- 
hunde bir haftadan beri kocasıyle dargındı. Bunu sırf ba- 
na inat olsun diye yaptı. Ben ona gösteririm. Yarına ka- 
dar gelmezse vallâhi başımı alıp giderim diye şişindi 
(Reşat N. Güntekin). Bu sorgumu yersiz bulur gibi şişin- 
di, somurttu (Safiye Erol). 
ŞİŞİRİLMEK edilgen £. (< şişir-i--mek) Şişirmek işi ya- 
pılmak: “Lastik şişirildi mi?” “Çok şişirilmiş bir makâle.” 
Havyar hanına, gümrüğe dâir vurgun, anafor hikâyeleri 
anlatmaya başladı. Bunların çoğu bire bir katmak süre- 
tiyle şişirilmiş masallardı (Reşat N. Güntekin). 
ŞİŞİRME : 1. Şişirmek işi. 2. sıf mec. (İş için) Baştan 
savma, acele ile ve kötü yapılmış, itinâ gösterilmemiş. 
* Şişirme haber: Gerçek olmayan haber, yalan ha- 
ber, asparagas. 

© Şişirmece sıf. Şişirme (iş). 

ŞİŞİRMEK oldurgan £. (< şiş-i-r-mek) 1. Şişmesine sebep 
olmak, şişmesini sağlamak: Biraz durdu, göğsünü şişiren 
derin bir nefes aldı, belki bir şey söylemek istedi 
(Peyâmi Safâ). Giderken isimlerini işitmediğimiz gazete- 
ler, renklerini bilmediğimiz mecmualar satıcıların kol- 
tuklarını şişiriyor, parmaklarından sarkıyordu (Rüşen E. 
Ünaydın). Hiddetli bulutların rüzgârı boy perdelerinin 
yelkenini şişiriyor (Yusuf Z. Ortaç). 2. Üfleyerek veya 
bir âletle içini hava veya gazla doldurmak: “Lastiği şişir- 
mek.” “Balonu şişirmek.” 3. (Bir yiyecek) Mideyi gazla 
doldurup rahatsızlık vermek: “Barbunya beni şişirdi.” 4. 
mec. (Bir kimseye) Öfkesini veya üzüntüsünü arttıracak 
telkinlerde bulunmak, tahrik edecek tarzda konuşmak, 
kışkırtarak kötü düşünecek hâle getirmek. 5. mec. Aşırı 
derecede büyütmek, abartmak, mübâlağa etmek: “Ada- 
m amma da şişirmişsin, hiç de söylediğin gibi değil. ” 6. 
Bir söz veya yazıyı gereksiz ilâvelerle uzatmak. © geçiş- 
li £ 7. mec. (Bir işi) Baştan savma yapmak. 

» Şişirmek fiiliyle deyimler: Avurt şişirmek / Hesâbı 
şişirmek / Kafa şişirmek / Karnını şişirmek. 
ŞİŞİRTMEK ettirgen £. (< şişir-t-mek) (i / -e) Şişirmek 
işini başkasına yaptırmak. 

ŞİŞ KEBABI — ŞİŞ KEBAP birl. i. (Batı dillerine de geç- 
miştir) Şişe dizilmiş etlerin ateş üzerinde çevrile çevri- 
le kızartılması süretiyle yapılan makbul yemek: Genç 
kadına zeytin yağlı fasulye, turşu, lakerda ve şiş kebabı 
tavsiye ediyordu (Ahmet H. Tanpınar). 

ŞİŞKİN sıf. (< şiş-kin) 1. Şişmiş: “Şişkin karın.” “Şişkin 
göz.” “Şişkin yanak.” “Şişkin yelken.” Buruşuk hatları 
şişkin yüzünün / Açılır şüpheli bir safvetle (Tevfik Fik- 
ret'ten). Kızarmış şişkin yanaklarını tokatlamak istiyo- 
rum (Reşat N. Güntekin). 2. Tabii hâline göre sıkı sıkıya 
doldurulmuş, şişirilmiş: “Şişkin lastik.” Dolu çuvallar, 
şişkin kazeviler, ağır tulumlar birer birer içeri taşınıyor 
du (Ömer Seyfeddin). 

ŞİŞKİNLİK i. 1. Şişkin olma durumu. 2. Kabarıklık: 
“Cebinin şişkinliğinden şüphelendim.” 3. Bağırsaklarda 
gaz birikmesinden dolayı karında meydana gelen ve sı- 
kıntı veren gerginlik. 

ŞİŞKO sıf ve i (<şişsko) teklifsiz. Şişman. 
ŞİŞKOLUK i Şişko olma durumu. 

ŞİŞLEMEK geçişli £. (< şişsle-mek) 1. Şiş batırmak, şiş 
saplamak: Gümrükte çuval gibi şeyleri açmazdan (ev- 
vel) şişlemekle muâyene ederler (Şemseddin Sâmi). 2. 
(Şiş, kama, çakı vb. kesici bir şeyle) Yaralamak veya öl- 
dürmek: Fakat bu lâfı dışarıda yüzüne söyleyecek olanı 
da Nuh Bey hemen şişleyebilir (Sait Fâik). Mesele esrar 
dalgası ve şişledikleri hep hasımları (Bedii Fâik). Biraz 
daha üstelese dürzüyü şişleyecektim (Refi C. Ulunay). 
ŞİŞLENMEK edilgen £. (< şişle-n-mek) 1. Şiş batırılmak, 
şiş saplanmak. 2. (Şiş, kama vb. bir şeyle) Yaralanmak, 
öldürülmek: “İki yerinden şişlenmiş. ” 

ŞİŞLİK i. Şişmiş olan yer, şiş. 

ŞİŞMAN sıf. ve i. (< şiş-man) (Burada -man ekinin fonksi- 
yonu tam olarak belli değildir) Vücüdu, aşırı derecede 
yağlı olduğu için şişkin görünen (kimse), şişko: Kısa 


boylu şişmanca, gözlüklü bir zat (Burhan Felek). Çele- 
bi'nin oğlu şişmandı (Sâmiha Ayverdi). 
ŞİŞMANLAMAK geçişsiz £. (< şişmansla-mak) Şişman 
duruma gelmek, kilo almak: Ne kadar şişmanlamıştır 
kim bilir (Orhan V. Kanık). 


ŞİŞMANLATMAK oldurgan £. (< şişmanlat-mak) Şiş- 
man duruma getirmek, şişmanlamasını sağlamak: Ye- 
melisin, yemelisin, ben seni burada şişmanlatacağım 
(Peyâmi Safâ). 
ŞİŞMANLIK i Şişman olma durumu. 
ŞİŞMEK geçişsiz £. (Eski Türk. sışmak'tan benzeşme ile 
şış-mak > şiş-mek) 1. İçi hava vb. bir gazla dolarak geril- 
mek: Uzakta görünen yelkenleri şişmiş bir gemi yi göster- 
di (Refik H. Karay). Açık pencereden bir rüzgâr kabar- 
yor, çarşaflardan yapılmış perdeler şişiyor (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Sıvı emerek hacmi büyümek, genişlemek: 
Yağmurdan şişmiş olan tahta kepenklere iki elimle 
abandım, açıldılar (Refik H. Karay). 3. Gerilip kabar- 
mak, şişkin bir durum almak: “Dizim şişti.” “Boğazı şiş- 
miş.” Şakaklarında kıvrım kıvrım damarlar şişmeye baş- 
lar (Yusuf Z. Ortaç). Vesime'nin gözleri kızarmış ve şiş- 
mişti (Kerime Nâdir). 4. Fazla yemek yemekten dolayı 
şişkinlik duymak, rahatsızlık hissetmek. 5. (Yürüyüş, 
koşu veya oyunda) Yorulup yürüyemez veya koşamaz 
duruma gelmek: İstesen de oynayamazsın hoca efendi, 
sen bu gövde ile sâhada şişersin (Burhan Felek). 6. Kilo- 
su fazlalaşmak, şişman duruma gelmek: “Oturdukça şi- 
şiyorsun, biraz yürü.” 7. Tabii hâlinin üstüne çıkmak, 
yükselmek, kabarmak: “Hesâbınız şiştikçe şişiyor.” Para 
düşüp fiyatlar şişince, yâni rakamlar büyüyünce nisbi ve 
müterakki vergiler de arttı, yükseldi (Burhan Felek). 8. 
argo. Mahçup olmak, bozum olmak, bozulmak. 9. halk 
ağzu Gururlanmak. 

> Şişmek fiiliyle deyimler: Dalağı şişmek / Davul gi- 
bi şişmek / İçi (Yüreği) şişmek / Kafası şişmek. 
şiTâ (ek) i (Ar. şita”) Kış: Soğuk rakible biz bülbül-i 
şitâ-zedeyiz / Nesim-i âh ile ammâ bahâra dek gideriz 
(Esrar Dede). Hengâm-ı şitâda Avrupa ve bâhusus Lon- 
dra gündüzlerine tevâfuk edecek kadar parlak bir meh- 
taplı gece (Sâmipaşazâde Sezâi). Böyle şiddet-i şitâda ih- 
tiyâr-ı meşakk-ı tarik ettiğinin sebebini sorar (Fâik Re- 
şat). 

© Şitâi (, Li) sıf. (nispet eki -i ile) Kışla ilgili. 

© Şitâiyye (455) sıf. Şitâi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Masârif-i 
şitâiyye: Kışlık masraflar.” Bk. ŞİTÂİYE 
ŞİTAB Bk. ŞİTAP 
ŞİTÂBAN (oL) sıf. (Fars. şitâften “acele etmek”ten 
şitâbân) Koşan, acele ile giden, seğirten: Ey nür-ı nazar 
berk-ı şitâban gibi geçtin (Muallim Nâci). Mahfi ve 
sükünetli adımlarla şitâban (Tevfik Fikret). Kuşlar gibi, 
kelebekler gibi envâra şitâban (Cenap Şahâbeddin). 
ŞİTÂİYE (455) i (Ar. şit' > şita'i “kışla ilgili”den şitâ'iy- 
ye) 1. Kışa mahsus: Bir kimse dilediğini ekmek üzre 
isticar eylediği arzda sayfiye ve şitâiye olarak bir sene 
içinde mükerreren zirâat edebilir (Cevdet Paşa). 2. 
edeb. Divan edebiyâtında kışı tasvir etmek üzere yazı- 
lan kaside veya bir kasidenin girizgâh kısmı. 
ŞİTAP — ŞİTAB (v5) i (Fars. şitâb) Çabukluk, acele: 
Kimsin ey gölge, sen ki mest-i harâb / Ediyorsun zalâma 
doğru şitâb (Tevfik Fikret'ten). Her emrini canla başla 
Tâya şitap gösterir (Hüseyin R. Gürpınar). 

X Şitap etmek: Acele etmek, seğirtmek: Her akşam 
üstü yayan sâhile şitab ederim (Hüseyin Siret). Yalının 
kapısına varır varmaz iki dağlı istikbâlime şitap ettiler 
(Ahmet Râsim). 

ŞİTEVİ (625) sıf. (Ar. şita' “kış”ın nispet eki -i almış şek- 
li şitevi ) Kış mevsimiyle ilgili, şitâi: “İnkılâb-ı şitevi. ” 
ŞİTYE i deniz. Şehtiye denen bir gemi çeşidi. 
ŞİVE (6 5) (Fars. şive) 1. Güzellerin insana hoş gelen 
ve gönül fetheden tavrı, naz, edâ, işve: Şive-i reftârını et- 
tikçe gönlümde hayâl / Her müjem çeşmimde bir şüh-ı 
hırâmandır bana (Leskofçalı Gâlib). Her şivesinde pin- 
han bir tavr-ı huş-rübâyi / Her nüktesinde meknun bir 
vaz'-ı dil-şikâri (Ziyâ Paşa'dan). 2. Tarz, tavır: Şive-i 
güftârı hemşiren mi öğretti sana / Her sözün 
şirinzebânım cânıma cân oldu hep (Nedim'den). Cihân 
esiri olur şive-i beyânımızın (Muallim Nâci). Bu sözleri 
acı bir istihzâ şivesi ile söyledi (Yâkup K. Karaosmanoğ- 
lu'ndan). 

© Şive-baz Bk. ŞİVEBAZ 

© Şive-ger ($ >,.5) tür. sıf. (Fars. -ger ekiyle) Şiveli, cil- 
veli. 

© Şive-kâr Bk. ŞİVEKÂR 
ŞİVE (63) i (Fars. şive) 1. Bir dilin bir bölge halkına, 
yabancı bir millete veya etnik gruba has söyleniş biçi- 
mi, konuşma tarzı, aksan: “Karadeniz şivesi.” “Rum 
şivesi.” Bunu Arapça değil peltek bir Kafkas şivesiyle 
Türkçe söyledi (Refik H. Karay). Karagöz oyunu, orta 
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oyunu, tulüat oyunları şive taklidinden güç alırdı (Mâlik 
Aksel). 2. dilb. (Bâzı dilcilere göre) Bir dilin, bilinen 
târihi seyri içinde ondan ayrılmış olup bâzı ses ve şekil 
farklılıkları gösteren kolu: “Türkmen şivesi.” “Çağatay 
şivesi.” “Kıpçak şivesi.” Ana dilini bütün lehçe ve şivele- 
riyle bilirdi (Refik H. Karay). 

ŞİVEBAZ GL) sıf. (Fars. şive “naz, işve” ve bâz “oy- 
nayan” ile şive-bâz) Naz ve cilve yapan, şiveli, cilveli, iş- 
vebaz. - 


ŞİVEKÂR (,S :,3). sıf (Fars. şive “naz, cilve” ve -kâr. 


ekiyle şive-kâr) Nazlı, cilveli, edâlı: Bir şâh-ı şivekâr esir 
etti kim beni / Ne öldürdü cefâsı ne gamdan aman verir 
(Nef'Tden). Vakti kalır mı tevbenin böyle zamanda 
bâhusus / Sâki şivekâr ola mevsim de nevbahâr ola 
(Sabri'den). Ben olsam bir de mutrib bir de tarf-ı cüybâr 
olsa / Hoş imdi bir de farzâ bir civân-ı şivekâr olsa (Ne- 
dim'den). 
ŞİVELİ sıf Nazlı, edâlı, işveli. 
ŞİVEN (03) i. (Fars. şiven) Mâtem, yas, sızlanma, fer- 
yat: Gamze tiğın çekti ol meh gâfil olma ey gönül / Kim 
mukarrerdir bugün ölmek sana şiven bana (Fuzüli). 
Şiven demi nây-ı nağme-kârın / Şiven cereyânı cüybârın 
/ Şiven sesi bâd-ı bi-karârın / Şiven bana âh yâdigârın / 
Sen gönülleri hande-zâr ederken (Mehmet Âkif). Eş- 
kiyânın karşısında bu kadar gürültü, yaygara ve şiven ko- 
parmak devletin şânına sığmaz (Ahmet Kabaklı). 

© Şiven-gâh (015,3) tür. i (Fars. yer bildiren -gâh ekiy- 
le) Mâtem yeri, yas yeri: Dedim kimdir bu şiven-gâhı 
pür-nür eyleyen didâr (Hüseyin Siret). 
ŞİVENÜMÂ (G 5,5) 1 (Fars. şive “naz, cilve” ve nümâ 


lık birleşik makamlarından biri. 

ŞİYEM (,-3) i (Ar. şime “ahlâk, huy”un çoğul şekli şiyem) 
Huylar: Sadr-ı seyyâre-haşem saf-der-i Cemşid-şiyem 
(Nâili). Kime yoktur ki bu ta'rifin ola mâ-sadakı / Meğer 
ol sâhib-i sâhib-dil-i pâkize-şiyem (Nâbi). Cenâb-ı fâzıl 
takvâ-şiyem allâme-i âlem / Şeref-bahş-ı nikâbet zât-ı 
vâlâ-yı bülend-ecdâd (Fıtnat Hanım). 

ŞİZOFREN i. (Fr. schizofröne) tıp. Erken bunama has- 
talığına, şizofreniye tutulmuş kimse. 


ŞİZOFRENİ i. (Fr. schizophrönie) tıp. Erken bunama. 


ŞNORKEL : (Alm. schnorchel) Deniz, havuz vb. yerler- 
de başı su altında olan kimsenin suyun üstünde kalan 
kısmıyle soluk almasını sağlayan boru. 


ŞOFBEN i (Fr. chauffe-bain) Gaz veya elektrikle çalışa- 
rak banyolara sıcak su sağlayan âlet. 
ŞOFÖR — ŞÖFÖR i. (Fr. chauffeur) (Benzeşme ile halk 
ağzında söför yanında şofor şeklinde de söylenir) Motorlu 
kara taşıtı kullanan kimse: Şoför durdu, Enistütü Mekte- 
bi dedi (Orhan V. Kanık). Hızla geç kalabalık caddeden 
/ Şoför milletine güven olmaz (Câhit S. Tarancı). 

* Şoför mahalli: Ağır vâsıtalarda şoförün ve yanın- 
dakilerin oturduğu ön bölüm. 


ŞOFÖRLÜK i. 1. Şoför olma durumu. 2. Şoför olan 
kimsenin mesleği. 
ŞOK ii. (Fr.choc) Çarpma, ameliyat, zehirlenme vb. âni 
ve şiddetli bir olay ve beklenmeyen bir durum karşısın- 
da organizmanın gösterdiği tepki sonucunda ortaya çı- 
kan karmaşık belirtilerin bütünü. 

X Şok tedâvisi: ıp. Yüksek dozda ilâç vererek veya 
beyinden elektrik geçirerek yapılan tedâvi. 


ŞOKE sıf. (Fr. choguö) “Birdenbire olmayacak bir şey 
yapıp şaşırtmak” mânâsına gelen Şoke etmek ve “kar- 
şılaştığı şeyden birdenbire şaşırmak” anlamındaki Ş$o- 
ke olmak söyleyişlerinde geçer. 


ŞOKOLA :. (Fr. chocolat) (İspanyolca aracılığıyle Aztek 
dilinden) 1. Su veya süte çikolata ve şeker konularak ya- 
pılan içecek. 2. Çikolata: Biri yaldızlı kâğıtlara sarılmış 
şokolalarla doluydu (Reşat N. Güntekin). 


ŞOL sıf ve zamir. (< uş*ol) E. T. Türk. Şu, o: Şol cenne- 
tin ırmakları / Akar Allah deyü deyü (Yünus Emre). Sen- 
dedir şol genc-i pinhan sendedir (Nesimi'den). Şol gönül 
ki aşk nüruyle münevver olmadı / Kaldı nefsi zulmetin- 
de âb-ı hayvân istemez (Eşretoğlu Rümi'den). 

ŞOM çe ,.Şâ) sıf. (Ar. şu'm “uğursuzluk”tan şüm) Uğursuz: 
Avrupa, Bizans'ın Türkler tarafından fethi hâdisesinin 
üstüne şom bir etiket vurmuştur (Sâmiha Ayverdi). 

X Şom ağızlı: Olayları kötüye yoran, devamlı kötü 

şeylerden, kötü ihtimallerden bahseden kimse: Hay di- 
lin tutulsun... yorduğu şeye bak! Şom ağızlı kaltak! (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 
ŞOPAR i. (Çingene. çavor —- çapar'dan) argo. Çingene 
çocuğu, bakımsız, kirli paslı çocuk: Bu para dedi, o şo- 
parı ölünceye kadar idâre eder: Çingene be! (Sait Fâik). 
Kızlı oğlanlı yedi sekiz şopar etrâfımızı sardı (Osman C. 
Kaygılı). 


ŞORBA — ŞURBA i. Çorba kelimesinin eski metinler- 


ŞÖHRET 


de rastlanan asıl şekli. Bk. ÇORBA (Halk ağzında Şorva — 
Şurva şeklinde de geçer|: Tamâmet-i senede mezbur mat- 
bahta matbuh şorbaya tâyin olunan cümle bin altı yüz on 
kile... (Sultan Il. Bâyezid Vakfiyesi). Bibersiz pilâv ve 
şorba ve turşu ve tarhun... (Âli Mustafa Efendi). 


ŞORLAMAK geçişsiz f. (< şorsla-mak) (Su ve sıvılar) 
Şor diye ses çıkararak akmak: Alca kanı şorladı, koynu 
doldu (Dede Korkut). Yiğit olan gümbür gümbür gürlesin 
/ AR gövdede kızıl kanlar şorlasın (Köroğlu). 


ŞOROLOP ünl. (ses taklidi k.) 1. Hırsla ve birdenbire 
yutmayı anlatır ve özellikle bir işin oldu bittiye getirile- 
rek el çabukluğu ve dalavere ile. yapıldığını belirtmek 
için söylenen Ham hum şorolop söyleyişinde kullanı- 
lır. 2. & argo. Yalan. 

ŞORT : (İng. short) Genellikle spor yaparken giyilen, 
paçaları dizlerin yukarısında kalan çok kısa pantolon. 
ŞOSE i. (Fr. chaussöe) Daha çok taş kırıkları üzerine 
döşendikten sonra silindir geçirilmek süretiyle yapılan 
trafiğe elverişli yol, bir nevi stabilize yol: Bodur böğürt- 
len dallarını hışırdatarak şoseye indi (Ömer Seyteddin). 
O zaman gözlerim gülmekten yaşarmıştı, şimdi Sâlih- 
li'nin tozlu ve güneşli şosesinde ağlamaktan kızardı 
(Aka Gündüz). Kaybolmuş Roma şosesini bir râhibiniz 
tayyâreden aldığı fotoğraflarla tespit etmişti (Refik H. 
Karay). 


ŞOSET i. (Fr. chaussette) Kısa çorap, soket. 


ŞOSON i. (Fr. chausson) İnce deriden, ayağı tamâmen 
saran düz topuklu ayakkabı. 


ŞOV. (İng. show) Şarkılı veya danslı da olabilen eğlen- 
dirici gösteri. 

X Şov yapmak: 1. Gösteri yapmak. 2. mec. Ciddi 
olunması gereken yerde gösteri yapar gibi davranmak, 
gösteriş peşinde olmak. 


ŞOVEN sıf. ve i. (Fr. chauvin) Milliyetçilik duygusu ta- 
assup derecesinde olan (kimse): Bunlar gâyet mağrur, 
câhil ve şoven idiler (Ömer Seyfeddin). Uydurmacılar, 
terim dilini değil ortak dili şoven ırkçılıkla atmaya kalkı- 
yorlar (Ergun Göze). 


ŞOVENİZM i. (Fr. chauvenisme) Taassup derecesinde- 
ki milliyetçilik akımı. 

ŞOVENLİK i. 1. Şoven olma durumu. 2. Şovence dav- 
ranış. 


ŞOVMEN :. (İng. showman) Herhangi bir konu, olay ve- 
ya durumu eğlence, espri, şaka vb. unsurları kullanarak 
takdim eden ve bu yolla insanları eğlendiren kimse. 
ŞÖBİYET i. (Kökü bulunamamıştır) Baklava türü bir tatlı. 
ŞÖFÖR Bk. ŞOFÖR 

ŞÖHRE (e g3) ii (Ar. şuhre) Şöhret: Sen şeh-i hüsnün 
hemişe vasfını eyler yürür / Rühi-yi şeydâ anınçün şöh- 
re-i âfâktır (Rühi-i Bağdâdi). Za'f ile rüşen-zamiran şöh- 
re-i âfâk olur (Koca Râgıb Paşa). Sana şâdi-i şöhre-bend 
âh uzârolmak bana / Düştü nâz etmek sana vü nâbekâr 
olmak bana (Bayburtlu Zihni). 


ŞÖHRET (« 45) i. (Ar. şuhret) 1. Her yerde herkesçe 
tanınma, meşhurluk, ün, san, nam: Senin şöhretine ba- 
kanlar bu sözleri senden işitince hayretlere düşerler (Ah- 
med Midhat Efendi). Haleb'e bu şeyhin şöhretini işiterek 
koşmuş (Refik H. Karay). Şöhretmiş, kadınmış, para hır- 
sıymış / Zamanla anlıyor insan dünyâyı (Orhan V. Ka- 
nık). 2. kısa. Tanınmış, meşhur kimse: Edebiyat Derne- 
gi'nde şiir dünyâmızın eski, yeni birçok şöhretleriyle ta- 
nıştım (Yusuf Z. Ortaç). Artık mektep idâresinin bile 
özel gözlerle baktığı bir şöhret oldum (Yusut Z. Ortaç). 
Uzak yakın muayyen bir seviyenin mensupları için Han 
Süleyman Ağa'nın genç ve güzel karısı belirli bir şöhret- 
ti (Sâmiha Ayverdi). 3. Bir kimsenin herkesçe bilinen, 
onunla meşhur olduğu adı veya lakabı: Mustafa bin 
Şemseddin'in bizce şöhreti Kâtip Çelebi ve Avrupaca 
şöhreti Hacı Halife'dir (Şemseddin Sâmi). 

X Şöhret bulmak (kazanmak): Meşhur olmak, ün 
kazanmak, şöhrete ulaşmak: Riyâ vü zühdile şöhret bu- 
lunca bir âdem / Elinde bâde-i nâb olsa âbiddir derler 
(Ârifzâde Âsım'dan). Divanyolu'nda Ârif'in Kırâathânesi 
bir zaman büyük şöhret kazanmıştı (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Şöhret defteri: târih. Yeniçeri ortalarında orta 
kâtipleri tarafından tutulan, ortadaki yeniçerilerin isim- 
lerinin, unvanlarının ve doğum yerlerinin kayıtlı olduğu 
defter. Şöhret salmak: Ünü her yere yayılmak. Şöhreti 
dünyâyı (âfâkı, cihânı) tutmak: Çok meşhur olmak, 
herkesçe tanınmak: Âlemi tutsa n'ola şöhreti Sâdâbâd'ın 
/ Bi-bedeldir şeref ü behçeti Sâdâbâd'ın (Nahifi'den). 

© Şöhret-gir (S5 45) birl sıf (Fars, gir “tutan” ile) 
Şöhreti her tarafa yayılmış, ünlü: Gönül harâb kalıp 
gamze oldu şöhret-gir (Muallim Nâci). Beyne'kakran iyi 
zeybek oynar diye şöhret-gir olan, mirasyediliğini ihtar 
eden her sözü müteâkip... (Ahmet Râsim). 

© Şöhret-şiar (|. ç5) birl. sıf. (Ar. şi'âr “alâmet, 
âdet” ile) Şöhretli, ünlü: Terzi kısmı ise hırsızlıkla şöh- 


ŞÖHRETLİ 


ret-şiar olduğundan... (Fâik Reşat). Ordu-yı hümâyunlar 
içinde öteden beri Yünus Bey diye şöhret-şiar olduğu gi- 
bi Plevne münâsebetiyle nâm-ı bâ-ihtirâmı ecnebi târihi- 
ne bile geçmiştir (Süleyman Nazif). 

ŞÖHRETLİ sıf Herkesçe tanınmış, ünlü, meşhur: 
Zâten şöhretli Mısır muganniyesinin adı da Ümmükel- 
süm'dür, Ummügülsüm değil (Refik H. Karay). 
ŞÖHRETSİZ sıf Şöhret sâhibi olmayan, tanınmamış 
(Özellikle Şansız söhretsiz söyleyişinde geçer |. 

ŞÖLEN i. (< Moğ. silen > şölön “çorba”dan) 1. Ziyâfet: 
Bulutlar her akşam içip denizi / Gökkubbede şölen ku- 
ran mâbutlar (Ahmet M. Dıranas). 2. Dini tören niteli- 
ğindeki yemek toplantısı. 


ŞÖMİNE i. (Fr. chemince < Lat. < Yun.) Oda ve salonlar- 
da tuğla veya taştan yapılmış, duvar içinde bacası bu- 
lunan, önü açık, genellikle süslü odun ocağı: Saçardı 
şuh ziyâlar çatırdayıp şömine (Hüseyin Siret). Ve latif 
bir odacık, sağda büyük bir şömine, solda oldukça cesim 
bir yazıhâne (Tahsin Nâhit). 

ŞÖMİZYE sıf ve i (Fr. chemisier) Kadınların giydiği 
uzun kollu, manşetli, erkek gömleği gibi kalkık yakalı, 
önden düğmeli (bluz, elbise). 


ŞÖVALE i. (Fr. chevalet) Ressamların üzerinde resim 
yaptıkları sehpâ: Yavaşça şövaleye doğru ilerledi ve tab- 
loyu alarak marköterinin sivri köşesine çarptı (Sâmiha 
Ayverdi). 
ŞÖVALYE i. (Fr. chevalier) târih. 1. Çeşitli Avrupa ül 
kelerinde süvâri birliklerinde hizmet gören ve savaşa 
atla katılan kimse: Siyah, yüksek atlı bir şövalye uzun bir 
kargıyı bu uzanmış vücüda saplıyordu (Ömer Seyfed- 
din). 2. Bu kimselere veya toplumda bu seviyede bir 
mevkii olanlara verilen unvan. 3. Ortaçağ'da Avrupa'da 
özel olarak eğitilmiş, belli amaçlar için savaşan asil atlı 
savaşçı: Tevârih-şinâsâna mâlümdur ki şövalye demek 
nasârâdan ömrünü, gününü din yolunda cenge ve bilhas- 
sa ehl-i İslâm aleyhinde muhârebeye vakf ve hasretmiş 
süvâriler demektir (Ahmed Midhat Efendi). 4. Eski Ro- 
ma'da yurttaşların ayrıldığı üç sınıftan ikincisinin üyesi 
olan kimse. 5. Frânsız hükümetinin verdiği bir şeref ni- 
şanı. 6. teşmil. Asil, kibar, cesur, mert kimse: Mesut Da- 
yı'nın hâlinde, davranışında ince bir şövalye edâsı var 
(Hâlide E. Adıvar). Siz ki tam bir şövalye, bir İsâ gibi dav- 
randınız... (Târık Buğra). 

X Şövalye yüzüğü: Erkeklerin taktığı, kaşı kalın bir 
çeşit yüzük. 
ŞÖVALYELİK i. 1. Şövalye olma durumu. 2. Şövalye 
rütbesi. 3. Derebeyliklerde şövalyelerin mensup oldu- 
ğu asiller sınıfına bağlı askeri kurum. 4. mec. Gereksiz 
yere atılganlık yapma, cesâret gösterisinde bulunma. 


ŞÖYLE sıf. (< şu ile) 1. Şuna benzer, şunun gibi: “Şöyle 
bir kitap istiyorum. ” “Şöyle bir elbise alalım.” 2. zf. Şu şe- 
kilde, şu yolda: Kalmış idi cümle şöyle çâresiz / Yok idi 
hiçbir yüreği yâresiz (Süleyman Çelebi). Süleyman Hik- 
met Bey mümeyyizlere dönerek romantik bir gurur ile 
elini şöyle uzattı (Yusuf Z. Ortaç). Kitaplar kıyâfetini 
şöyle târif ederler (Refik H. Karay). 

*X Şöyle bir: Gelişigüzel, rastgele, üzerinde durmak- 
sızın, önemsemeyerek: Pencereden dışarıya şöyle bir 
baktım (Orhan V. Kanık). Ben hep bu dağın şöyle bir gör- 
düğüm mağrur ve dumanlı başını'düşünmüştüm (Ahmet 
H. Tanpınar). Şöyle bir bakmak (göz atmak, göz gez- 
dirmek): Uzun uzun incelemeden kısaca bakmak: Son- 
ra etrâfındakilere döndü, şöyle bir göz gezdirdi... İşitti- 
niz ya gâziler dedi (Ömer Seyfeddin). Girerken şöyle bir 
gözattığım halde camın kenarına yerleşip de buğuları si- 
lince uzun zaman daldım (Sait Fâik). Şöyle böyle: 1. Or- 
ta derecede, ne iyi, ne kötü, vasat: Kimi serserilik etti, 
kimi şöyle böyle, kimi parlak muvaffakiyetle okudu (Sa- 
fiye Erol). İhtiyar hizmetçi Ahmet'le şöyle böyle meşgul 
olabilirdi (Ahmet H. Tanpınar). Erzurumlu Kâmi adında 
bir şâirin şöyle böyle bir şiirden birdenbire altın çizgile- 
rin hendesesine fışkırtan acâip bir beste (Ahmet H. Tan- 
pınar). 2. Yaklaşık olarak, aşağı yukarı: Yeni edebiyâtı- 
mız ise çok tâzedir, şöyle böyle altmış senelik bir cere- 
yandır (Yahyâ Kemal). Mümtaz (...) şöyle böyle bir ay- 
dır birbirlerinin oldukları halde Nüran'ın giyim kuşamla 
bu kadar değişeceğini hiç sanmıyordu (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Şöyle dursun: Bahsedilen husüsun gerçekleşeme- 
diğini, hatta daha basit, daha kolay olan bir durumun 
bile gerçekleşemeyeceğini anlatır, ... bir tarafa: Yaz- 
mak şöyle dursun okumaya da iktidârı yoktur (Şemsed- 
din Sâmi). İstanbul'un transit merkezi olması şöyle dur- 
sun Selânik'i kaptırmış oluyorduk (Yahyâ Kemal). Şarki 
Roma'ya eski satvetini iâde etmesi şöyle dursun onun yı- 
kılmasını âdeta çabuklaştırdığı için... (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Şöyle ki: Bir fikri, bir iddiayı açıklamak amacıyle 
söylenecek sözlerin başına getirilir, şimdi açıklayacağı- 
mız gibi. 

© Şöylece z/ Şu şekilde, şöyle: Eve, eşyâlara şöylece 
bir göz gezdirmiştim (Reşat N. Güntekin). 
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© Şöylesine zf. (İyelik ve yönelme hâli eklerinin kalıp- 
laşmasıyle) Şöyle bir, gelişigüzel. 
ŞU sıf. (uşsol > şol'dan bu'ya benzetilerek) 1. Çok uzakta 
olmayan kimse veya şeyi işâret yoluyle belirtir: Şu ağaç 
bulunduğu köşede acaba mesut muydu? (Ahmet Hâşim). 
2. Herhangi bir mesâfeifâdesi taşımadan işâret için kul- 
lanılır: İnşallah selâmetle şu muhârebeden dönmek na- 
sip olsun... (Nâmık Kemal). Esâsen Anadolu köylerine şu 
son senelerin mâcerası üstüne bir nevi şifâhi seyâhat- 
nâme giriyor (Rüşen E. Ünaydın). Birkaç gün sonra şu 
saatte birköy evinin sedirinde yaslanmış... (Retik H. Ka- 
ray). 3. zamir. Yerini tuttuğu uzaktaki kimse veya şeyi 
gösterir (Çekimli şekilleri şöyledir: Şuna, şunda, şundan, 
şunu, şunun; çoğulu şunlar): Şunların beyhüde yere telefi- 
ne sebep olmayayım (Nâmık Kemal). Dikkate çarpan 
husüsiyeti şuydu (Refik H. Karay). Mesut olduğumu şun- 
dan anlıyorum Ri ne doktor Râgıp'tan ne hastalıktan ne 
de aynalı dolaptan bahsediyoruz (Peyâmi Safâ). 

X Şu bu: Bâzı kimseler veya şeyler, birtakım kimse- 
ler: “Şu bu derken saat sekizi bulduk.” “Şu bu işe karış- 
masın.” İstanbul'a bütün kış üç dört defa, o da şu bu al- 
mak için inmişti (Ahmet H. Tanpınar). Şu günlerde (sı- 
rada): 1. İçinde bulunduğumuz şu zamanda. 2. Çok 
uzak olmayan bir zamanda, şu birkaç gün zarfında. Şu 
halde: Bu durum karşısında, öyleyse. Şu kadar: Tam 
olarak bilinmeyen bir zaman, miktar veya mesâfeyi bil- 
dirir: Zeynep buralarda hüküm süreli bin altı yüz altmış 
şu kadar sene oluyor (Refik H. Karay). Şu kadar bin kilo- 
luk bir sıkleti... (Ahmet Hâşim). Şu kadar (var) ki: An- 
cak, bununla birlikte, mâmâfih. Şu sıralarda: 1. Şu gün- 
lerde. 2. İçinde bulunduğumuz şu-zamanda: “Trenin şu 
sıralarda gelmiş olması lâzım.” Şu yakınlarda: Şu birkaç 
gün zarfında, şu günlerde. Şuna bak: Beğenilmeyen bir 
şey veya kimse için küçümseme ve kınama ifâdesi ola- 
rak kullanılır. Şuna buna: Herkese. Şunda bunda: Her- 
keste. Şundan bundan: Çeşitli şeylerden. Şundan bun- 
dan konuşmak (bahsetmek): Belli bir konu üzerinde 
derinleşmeden çeşitli bahisler üzerinde konuşmak: Bü- 
yük bir sükünetle şundan bundan bahsettik (Reşat N. 


Güntekin). Sâlih'le âvâre âvâre şundan bundan konuş-: 


tuktan sonra Kadriye'ye uzun bir mektup yazdım (Sâmi- 
ha Ayverdi). Şudur budur: Kesinlik ifâde etmeyen du- 
rumlarda kullanılır: Bu günlerde Alman dostudur, sulh- 
perverdir, şudur budur denildi (Cenap Şahâbeddin). Şu- 
nu bunu bilmem: İtiraz dinlemem, mâzeret kabul et- 
mem. Şunun bunun: 1. Ne olduğu belli olmayanın: “Evi 
şunun bunun eline düşürme.” 2. Herkesin: “Şunu bunun 
arkasından konuşuyorlar.” Şunun şurasında: Yakında 
olmuş veya olacak şeyler için kullanılır: “Sabret... Şu- 
nun şurasında sâdece bir hafta kaldı.” Bak ite dedi, ana- 
sının yüreğine indireli şunun şurasında bir iki ay var (Be- 
dii Fâik). Şusu busu: Belirsiz olan mal varlığı. 

© Şunca sıf. (Eşitlik ekinin kalıplaşmasıyle) Şu kadar: 
“Şunca emek boşa gitti.” Anan bana versin şunca mal ile 
/ Kokulayım bir tomurcuk gül gibi (Karacaoğlan). Şunca 
zamânın eşkıyâsı Müsâ Çavuş (Kemal Tâhir). 

© Şuncacık sıf. Şunca, şu kadar. 

© Şunda zf. (Bulunma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) E. 7. 
Türk. Şurada, şu yerde: Şunda üç beş günlük müddetim 
kaldı (Pir Sultan Abdal). Şunda bir güzelin salınışını / 
Selviye benzettim dallar içinde (Karacaoğlan). 
ŞÜ Bk. ŞUY 
-ŞÜ Bk. -ŞUY 
ŞUâ (ÇLs) i. (Ar. şu'â9) Işın: Sen ol mehsin ki hüsn ile 
tecelli eylesen dehre / Serâpâ Tür olur âlem şuâ-ı âb u 
tâbından (Leskofçalı Gâlib). Alt katpencerelerinin kafes- 
lerinden süzülerek giren şuâ-ı şems, evin iç tarafına doğ 
ru nüfuz ettikçe sönüyor gibi görünüyordu (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). Takdim eder uzaklara güldeste-i şuâ (Hü- 
seyin Siret). , . 

X Şuâ tedâvisi: X ışınları veya radyoaktif bir madde- 

den çıkan ışınlarla yapılan tedâvi, radyoterapi. 

© Şuâi (, rai) sıf. (nispet eki - ile) Şuâ ile ilgili. 

© Şuâiyye (&.cla3) sıf Şuâi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Huzme-i 
şuâiyye.” Bk. ŞUÂİYE 
ŞUÂAT (wlla5) i (Ar. şu'â' “ışın” ve çoğul eki ât ile 
şu'a'at) Şuâlar, ışınlar: Kâh olur mürde şuââtı düşer bir 
mezâra (Mehmet Âkif'ten). Ve avâkıbı itibâriyle güneşin 
şudâtı gibi her tarafa yayılır (Cenap Şahâbeddin). Bu 
sâha-i mütemevviceye, kamerden donuk beyazımsı 
şuâat üfürüyorlar gibi bir şeyler saçılıyor (Ahmet Râsim). 
ŞUABAT (>La3) i. (Ar. şu'be'nin çoğul eki -ât almış şekli 
şu'abât) Şübeler. 
ŞUÂİYE (4.45) i (Ar. şu'â' > şu'â'i “ışınla ilgili'den 
şu'â'iyye) Işınlılar. 
ŞUARÂ (el yxâ) 1 (Ar. şâ'ir'in çoğul şekli şu'arâ”) Şâirler: 
“Tezkire-i şuarâ.” “Mecmüa-i şuarâ.” “Meclis-i şuarâ.” 
Geldimse n'ola ben şuarâ bezmine âhir / Âdet budur 
âhirde gelir bezme eköbir (Nev'i'den). 


X Şuarâ tezkiresi: Şâirlerin biyografilerini ve şâir- 
liklerini şiirlerinden örnekler vererek anlatan eser, tez- 
kiretü'ş-şuarâ. Şuarâ-yı Câhiliyye: İslâmiyet'ten önce 
Câhiliye devrinde yaşayan Arap şâirleri. 

ŞUBAN (ç5Li) ii. (Fars. şubân) Çoban kelimesinin eski 
metinlerde rastlanan asıl şekli: Gürg-i fitne çok iş eyler- 
di şebân-ı tirede / Kelle-i İslâm'da adlin olmasaydı ger 
şuban (Mesihi). Gusfendi adlin eyyâmında bulsa bi-şu- 
ban / Şâne eyler müyuna ser-pençesin gürg ü gurin 
(Hayâli Bey). Te'sir-i adli şöyle ki gürg-i gürisneyi / İster- 
se sad kâtia-i şâta şubân eder (Osmanzâde Tâib). 
ŞUBARA i. (Sırp. şubara) Tepesi yuvarlak ve dilimli çu- 
hadan yapılmış bir nevi başlık: Hokkabazın içini dışına, 
kenarını tepesine getirerek seksen şekle giren şubarası- 
na benzer (Hüseyin R. Gürpınar'dan). 


ŞUBAT i. (Süry. şebat) (Arapça ve Farsça'da da kullanı- 
lan kelime Türkçe'ye Arapça'dan geçmiş olmalıdır| Sene- 
nin ocak ve mart ayları arasındaki 28, dört yılda bir 29 
gün çeken ikinci ayı, kış aylarının üçüncüsü: Şubatın bu- 
gün biri (Retik H. Karay). Şubatın mehtaplı bir gecesiyle 
/ Bir küçük hâtıra uyandı bende (Necmeddin H. Onan). 
Karlı bir şubat gecesi doğmuştu (Târık Buğra). 

ŞÜBE (4x5) i. (Ar. şu'be) 1. Bölük, takım, kol. 2. Bir ku- 
ruluş veya kurumun ana kuruluşa bağlı olan daha kü- 
çük alt bölümlerinden her biri: “Akbank Atikali şübesi.” 
“İstanbul Emniyet Müdürlüğü narkotik şübesi, âsâyiş 
şübesi.” 3. Okullarda sınıfların bölünmüş olduğu kısım- 
ların her biri: “A şübesi” “C şübesi.” 4. biyo. ve bota. 
Hayvan ve bitkilerin ayrıldığı bölümlerden her biri, dal. 
5. kısa. Askerlik şübesi: Bizim çocukların ikisine de 
şübeden haber geldi (Ahmet H. Tanpınar). 6. eski. Dal, 
budak. 

ŞUBEDE (v..x5) i. (Fars. şu'bede) Şa'beze — şa'bede ke- 
limesinin eski metinlerde rastlanan diğer bir şekli. Bk. 
ŞA'BEZE 

ŞUĞL // ince) (J55) i (Ar. şuğl) İş, meşgale, gâile: Şuğ- 
lüm bu bisât içinde çoktur / Senden özge mededci yoktur 
(Fuzüli). Meyhânede bir kadeh nüş etmeği vermezem / 
Bin şuğlüne süfinin tekyede şâl içinde (Niyâzi-i Mısri). 
Ne şuğl-i abestir bize bu tönbeki / Kim hâk-i havâya 
tohm-ı düd ekmekteyiz (Nâbi). 

ŞUĞUL — ŞUĞL |! ince| (Js5) i (Ar. şuğl'den) Türkler 
tarafından bestelenmiş Arapça güfteli ilâhi: Gene onun 
içindir ki ilâhi, şuğul, kaside, naat gibi tipik tekke 
müsikisi, tamâmen usta-şâkirt münâsebetine bağlı bu 
muhteşem repertuvar, bugüne ancak yangından kaçırı- 
lan mal gibi bir küçük bakiye bırakıp kaybolmuştur 
(Sâmiha Ayverdi). Türk bestekârlarının bâzıları, Arapça 
güfteleri ilâhi olarak bestelemeye son zamanlara kadar 
devam etmişlerdir. Tabii şuğullerin sayısı Türkçe ilâhile- 
rin yanında çok azdır (Yılmaz Öztuna). 


ŞUH (2) sıf. ve i. (Fars. şüh) 1. Serbest ve neşeli tavır- 
lı, işveli, cilveli (kadın): Kil hazer alma sakın âşık-ı zârın 
âhın / Seni bir şüh-ı sitemkâra felek düş eyler (Fıtnat Ha- 
nım). Kazâ âşüb-ı dehri çeşm-i cânânımdan öğrensin / 
Kıyâmet fitneyi ol şüh-ı fettânımdan öğrensin (Leskofça- 
lı Gâlib). Onlar bize (...) yolda, vapurda görüp beğendi- 
ğimiz, zaman zaman hatırladığımız şuh ve güzel kadın- 
lardan birer tebessüm ve tatlı bakış gibi gelirdi (Ahmet 
H. Tanpınar). 2. sıf. Neşeli, canlı, hareketli, şen, kıvrak: 


—“Şuh kahkaha.” “Şuh bakış.” Kaç kerre senin sine-i 


şühunda bayıldım (Hüseyin Siret). O ne hoş gülüştür, bu 
ne şuh edâ (Enis B. Koryürek). Aynı şakacı, genç ve şuh 
gözleri seziyordum (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 

© Şuh-meşrep (la £55) birl. sıf. (Ar. meşreb “yaratı- 
lış, huy” ile) Şuh yaratılışlı, neşeli, canlı: Molla Lütfi gâyet 
latifeci, şuh-meşrep olduğundan Fâtih hazretleri ekseriya 
bununla şakalaşır, eğlenirmiş (Fâik Reşat). 
ŞUHLUK i. Şuh olma durumu: Bunu her zamanki şuh- 
luğuyle (...) söylemişti (Ahmet H. Tanpınar). Hiç değiş- 
meyen bir husüsiyeti vardır ki o da alaycılığı ve şuhluğu- 
dur (Yâkup K. Karaosmanoğlu — Ö.T.S.). 
ŞUHUD Bk. ŞÜHUT 
ŞUKKA (455) i. (Ar. şakk “yarmak”tan şukka) 1. Parça, 
kumaş ve kâğıt parçası: Ve livâü'-hamd bir alemdir ki 
hassa-i Hazret-i Resülullah'tır. İrtifâı hadden ziyâde olup 
üç şukkası var. Biri mağribde ve biri maşrıkta ve biri 
Mekke üzerine yazılmış (Fuzüli), Şukka-i pâk-i 
livâü'-hamd lutf-ı Ahmed'im / Sâyebâr-ı ehl-i isyânım 
sehâb-ı mahşerim (Leskofçalı Gâlib). 2. Üzeri yazılı 
kâğıt parçası, küçük tezkere. 
ŞUKUK (5455) i. (Ar. şakk “yarık”ın çoğul şekli şukük) Ya- 
rıklar, çatlaklar. 
ŞÜLE (4lx3) i (Ar. şule) 1. Ateş alevi, alev, yalım: Şu'le-i 
âfâk-girimden sakınsın kâinat (Leskofçalı Galib). Âgüş-ı 
şu'leye atılır intihar eder (Hüseyin Siret). 2. Işık, parıltı: 
Bir şu'lesi var ki şem'i cânın / Fânüsuna sığmaz 
âsumânın (Şeyh Gâlib). Sanki karanlıklar içinde süzül- 
müş, son şüleleri ufukta teressüp etmişti (Rüşen E. Ünay- 


dın). Sönerken dağlarda günün şülesi (Orhan S. Orhon). 

© Şu'le-bar (,L 4x3) birl. sıf. (Fars. bâr “yağdıran” ile) 
Alev saçan, ışıklı, parıltılı: Âhım yeli eserse eğer 
şu'le-bâr eser (Şeyhülislâm Yahyâ). Yeniden şu'le-bâr-ı 
sâhil oldu köhne Kandilli (Vecdi'den). Nerde meh-i 
şu'le-bâr nerde? (Cenap Şahâbeddin). 

e Şu'le-dar ()l> Mx.3) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip ve mâlik 
olan” ile) Alevli, alevlenmiş, ışıklı: Düşmedim bir yâre 
fikr-i şu'le-dârımdan habir (Muallim Nâci). Kuruldu kar- 
şıma bir tâk-ı şu'le-dâr-ı zafer (Tevtik Fikret). 

© Şw'le-füruz (55,8 ala.) birl. sıf. (Fars. furüz “parlatan, 
aydınlatan” ile) Işık saçan: Ve kadar şu'le-fürüz olsa da 
şem'i zâlim / Âh-ı mazlüm ile elbette söner çok sürmez 
(). 

© Şw'le-gir (3 ax) birl. sıf. (Fars. gir “tutan” ile) Alev- 
lenen, tutuşan. 

e Şw'le-hiz (5.> als) birl. sıf. (Fars. hiz “kaldıran, atan” 
ile) Alev saçan, ışık saçan. 

6 Şw'le-nümâ (LU du.) birl. sıf. (Fars. numâ “gösteren” 
ile) Alevli, ışıklı, parlak: Gözünde şu'le-nümâ mihr-i 
âteşin-i Irâk / Bakışlarında hüveydâ hazin bir istiğrâk 
(Tevfik Fikret). 

© Şu'le-paş (.3U ala) birl. sıf. (Fars. pâş “saçan, ser- 
pen” ile) Işık saçan: Mihr-i rüyun dâğ-ı dilden şu'le-pâş-ı 
feyz olur / Sinedir mişkât-ı nür- âsumân-ı hüsn ü aşk 
(Leskofçalı Gâlib). Şu'le-pâş oldukça ol mihr-i tecellâ-yı 
cemâl / Fartı hayretten bulur Tür üzre Müsâ insilâh 
(Leskofçalı Gâlib). 

© Şu'le-perver (,:5 dx) birl. sıf. (Fars. perver “besle- 
yen” ile) Alevlendiren, ışıklandıran, ışık veren: Dilim ol 
bülbül-i pervâne-tab'-ı şu'le-perver kim / Safâ-yı süziş-i 
hicrân ile feryâddan geçmiş (Leskofçalı Gâlib). Ki onun 
hün-ı şu'le-perveridir / Soruyorlar: Kimin bu iş, bu seher 
(Tevfik Fikret). 

© Şu'le-renk (cU, dx.) birl. sıf. (Fars. renk ile) Alev 
renkli: Pâre... ey şems-pâre âmâl / Ey güzel ma'den / 
Oh, ey lebriz / Kise-i şu'le-reng-i fecr-âmiz (Tevfik Fik- 
ret). 

© Şw'le-riz (5, alx3) birl. sıf. (Fars. riz “döken” ile) Alev 
saçan, ışık saçan. 

e Şw'le-tab (VU das) birl. sıf. (Fars. tâb “aydınlatan, 
parlatan” ile) Şüle parlaklığında olan, çok parlak: Ne de- 
meğe hâtıra ol rüy-ı şu'le-tâb gelir / Derün-ı tireye san 
nür-ı âfitâb gelir (Koca Râgıb Paşa). 

© Şu'le-ver (|, , 4x3) tür. sıf. (Fars. -ver ekiyle) Işıklı, ay- 
dınlık: Berk urur her zerresinden nür-ı vahdet şu'le-ver / 
AÂsumân-ı behcetin ol mihr-i rahşânın görün (Leskofçalı 
Gâlib). Bir nur mu şemsten saçılmış / Etrâfı ne şu'le-ver 
şu mâhın (Cenap Şahâbeddin). 

e Şwle-zar (||; 4x5) tür. i (Fars. yer bildiren -zâr ekiy- 
le) Ateşi çok olan yer: Bir gül-i âteş-i nesimin şu'le-zârı- 
dır gönül / Kim şuâ-yı mihr-i mahşer âb-ı gülşendir bize 
(Leskofçalı Gâlib). Bağ-ı huld olsa hirâm ettikçe eyler 
şu'le-zâr / Reng-i haclet ol mehin bir âteşin hârâsıdır 
(Leskofçalı Gâlib). 

ŞUM (452) sıf. (Ar. şu'm “uğursuzluk”tan şüm) Uğursuz, 
meşum, şom: Kan döküp zulm eylemektir işlerin ey 
nefs-i şüm (Nesimi). Şüm olmasın onlara visâlim / Olma- 
sın olardan infiâlim (Fuzüli). La'net-i Hak berdevâm ol- 
sun o kavm-i şüma kim / Mefsedette her biri şeytandan 
şeytân olur (Kâzım Paşa'dan). 

ŞÜR 633) sıf. (Fars. şür) 1. Tuzlu, kekremsi, acı: Cismi 
eğer şür ise cevheri yok / Hoş sadeftir kim anın gevheri 
yok (Darir). Gözlerim yaşın görüp şür etme nefret kim bu 
hem / Ol nemektendir ki la'li şekker-efşânındadır 
(Fuzüli). © i 2. Tuzluluk, acılık, kekrelik: Saçın anber-du- 
rur şâhâ velikin kad ber-hamdır / Lebin şekker-durur 
şâhâ velikin turfa şüru var (Kadı Burhâneddin). Leb-i 
hüban gibi şür-ıdü-cihan pinhandır / Çeşm-i nem-nâkim 
ile şi'r-i nemek-nâkimde (Nâbi). 3. Karışıklık, gürültü, 
kavga, fitne: Vâle vü zâri vü şüra düştüler / Cümle hüd- 
hüd yöresine üştüler (Gülşehri). Halâs olmadı hiç cân-ı 
azizim şür u gavgâdan (Şeyhülislâm Yahyâ). Her 
hırâmından olur bin şür-i mahşer âşikâr / Fitne-i devr-i 
" kıyâmet kâmet-i bâlâsıdır (Leskofçalı Gâlib). 

© Şür-baht (<5, ,,3) birl. sıf. (Fars. baht “tâlih” ile) 
“Bahtı acı olan” Bahtsız, tâlihsiz. 

© Şür-engiz (S5 ,,3) birl. sıf. (Fars. engiz “atan” ile) 
Gürültü yapan, kavga çıkaran. 

© Şür-gâh (0S ,,3) tür. sıf. (Fars. yer bildiren -gâh ekiy- 
le) Kavga yeri, kargaşalığın çok olduğu yer. 

ŞURA zamir. (< şu ara) (Biraz uzakta olan) Şu yer (Şura- 
da, şuradan, şuranın, şurası, şuraya, şurayı, şuralara, şurala- 
rı... gibi çekimli halleriyle içinde bulunulan, işâret edilen 
veya kastedilen yakınca bir yeri yâhut çevreyi gösterir ve- 
ya dikkat edilmek istenen bir husüsu ifâde ederl O pek 
uzakta değil şurada, şu evde (Nâmık Kemal). Öyleyse de- 
di, şurada Fırat, Musul burası (Refik H. Karay). Biz şura- 
da konuşuruz (Burhan Felek). 

X Şurada (Şurda) burada (burda): Çeşitli yerlerde, 
ötede beride, birçok yerde, orada burada. Şuradan 
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(Şurdan) buradan (burdan): 1. Birçok yerden, oradan 
buradan: “Şuradan buradan topladım.” 2. Çeşitli konu- 
lardan: Şuradan buradan biraz konuştuk (Reşat N. Gün- 
tekin). Şuradan (Şurdan) şuraya: Kısa mesâfeleri an- 
latmak için kullanılır: İstanbul'dan yerine birisi gönderil- 
meden şuradan şuraya adım atamazdı (Sait Fâik). On 
beşe şuradan şuraya adım atmam (Sait Fâik). Şuralar- 
da: Şu civarda, şu yakınlarda. Şuraya buraya: Birçok 
yere, rastgele, gelişigüzel yerlere: Fakat vapur şuraya 
buraya uğrayıp bir sürü yolcu bıraktıktan sonra sıcak 
memleketlere yaklaşınca kendisini bir durgunluk aldı 
(Refik H. Karay). 

© Şuracık zamir. Yakında bulunan belirli bir yer için 
kullanılır. 

© Şuracıkta z/. Şu yerde, şurada. 

© Şurası zamir. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle) 1. Şu 
yer, şura: İşte dedim, şurası Humus (Refik H. Karay). 2. 
Şu husus, şu hal, şu iş: Fakat şurası şâyeste-i dikkattir ki 
harp ve zafer, ancak aşiret-i asliyyenin kuvve-i temsiliy- 
yesi müsâit olduğu müddetçe bir amel-i terakki olabiliyor 
(Cenap Şahâbeddin). 

X Şurası burası: Çeşitli yerleri: Yalnız şehrin şurası- 
na burasına dağılmış eski, fakir mahalleliler var (Ahmet 
H. Tanpınar). Şurası var ki: Şu husus göz önünde bu- 
lundurulmalı ki: Şurası var ki şehrin vaziyeti de buna 
müsâüttir (Ahmet H. Tanpınar). Şurası var ki âilesi Fâtih 
devrine kadar çıkan bu şâir tam şehir çocuğuydu (Ahmet 
H. Tanpınar). 

ŞÜRÂ (1,2 — 4, ,:) i (Ar. şüra) 1. Bir konuyu görüşmek 
için yapılan toplantı: Hükümetin işlerine müdâhale eden 
yeniçerilerin (...) hükümet işlerini müzâkere için şürâya 
kabul ve dâvet edilmeleri bunların bütün bütün şımarma- 
larını mücip olmuştu (İsmâil H. Uzunçarşılı). Sağlıkların- 
da cennetle müjdelenen on kişinin ( Aşere-i mübeşşere ) 
sağ kalanları ile Hz. Ömer'in kendi oğlu Abdullah'tan 
meydana gelen şürâ, uzun müzâkerelerden sonra Os- 
man b. Affan'ın başa geçmesine karar vermiştir (Rühi 
Fığlalı). 2. Bu toplantının yapıldığı yer. 
ŞÜRÂYIDEVLET (<J > gi, ,3) & (Ar. şüra “danışma” ve 
devlet ile şürâ-yı devlet) Devlet şürâsı, danıştay: Ahçı Hü- 
seyin Ağa yengeme, üçüncü kocası Şürâyıdevlet âzâsın- 
dan Fâzıl Paşa'nın bıraktığı en kıymetli miras olsa gerek 
(Yusuf Z. Ortaç). Şürâyıdevlet, yâni bugünkü Devlet 
Şürâsı ( Danıştay) ile Temyiz Mahkemesi'nin ( Yargıtay), 
Yüksek Hakem Kurulu'nun ve diğer bâzı idâri mercilerin 
vazife ve salâhiyetlerini nefsinde toplamış bulunuyordu 
(Mithat Sertoğlu). Vezâret, mevzü ile ilgili kâğıtların to- 
punu Şürâyıdevlet'e sevkeder (Kaya Bilgegil). 
ŞURBA Bk. ŞORBA 
ŞÜRE (54) sıf. ve i (Fars. şüre) Çorak, verimsiz (top- 
rak): Yavuzlara hiç eylük eyleme kaç / Ki ahmak diker 
şüre yerde ağaç (Hoca Mes'ud). Ezhâr-ı tesliyetle eder 
şüre nasib / Enzâr-ı hadşe-dârını tatmin (Tevfik Fikret). 
© Şüre-zar ()l; e, ,5) tür. i. (Fars. yer bildiren -zâr ekiy- 
le) Çorak yer: Hengâm-ı dürüdda bilmezem neylersin / 
Ey tohm-feşân-ı şüre-zâr-ı âmâl (Azmizâde Hâleti). 
Şüre-zâr etmiş cihânı şu'le-i nâr-ı nifâk / Gülşen-i ülfette 
âsâr-ı tarâvet kalmamış (Leskofçalı Gâlib). Yolu bir 
şüre-zâra tesâdüf etmek ihtimâli olsa da yine pervazdan 
kendisini menedemezdi (Hüseyin C. Yalçın). 


ŞÜRİDE (©w,,3) sıf (Fars. şüriden “karmakarışık ve 
perişan olmak”tan şüride) 1. Perişan, karışık: Mestâne 
gözleri ile gözüm bulaydı hâb / Şüride gisüsu ile teşviş 
olmasa (Kadı Burhâneddin). Dâima şüride-i ihtiras bir- 
kaç serserinin âlet-i âmâli olarak lâyenkatı kanlı iğtişaş- 
lar çıkaran Armavutlar... (Cenap Şahâbeddin). 2. mec. 
Âşık, tutkun, şeydâ: Hâli değildir bülbülün gülşende her 
şeb nağmesi / Elbette ol şüridenin başında vardır bir 
hevâ (Rühi-i Bağdâdi). Su gibi pâyına şüride gönüller ak- 
tı (Şeyhülislâm Yahyâ). Şevk-i ruhsârın ile nâleler etsem 
pür-süz / Olamaz bülbül-i şüride hem-âvâz bana (Koca 
Râgıb Paşa). 3. tasavvuf. İlâhi cezbeye mazhar olup 
kendinden geçen, âşık: Kâdiri'yiz döneriz aşk ile 
devrâniyiz / Mest-i şüride-i ser-neşve-i Geylâni'yiz (Her- 
sekli Ârif Hikmet). 

© Şüride-baht (<5, v4, 55) birl. sıf. (Fars. baht “talih” 
ile) Bahtı perişan olan, tâlihsiz. 

© Şüride-dil (J» o. ,,3) birl. sıf. (Fars. dil “gönül” ile) 
Gönlü perişan olan, âşık. 

© Şüride-hal (JE o. ,,5) birl. sıf. (Ar. hâl “durum” ile) 
Hâli perişan olan. 

© Şüride-hâtır ( b6 s4 ,,3) birl. sıf. (Ar. hâtır“kalp, ne- 
fis” ile) Aklı karışmış olan, fikri dağınık ve perişan. 

© Şüride-tab” (a.b v4, ,3) birl. sıf. (Ar. tab “tabiat” ile) 
Perişan tabiatlı, âşık: E/-hazer destimden ey gerdün-ı 
dun rüz-ı hisâb / Gâlib-i şüride-tab'ım bi-hicâb-ı mahşe- 
rim (Leskofçalı Gâlib). 
ŞÜRİŞ (4x3) i (Fars. şüriş) Karışıklık, kargaşalık: Hac- 
le-gâh-ı âlem-i ervâhı seyrân eyledim / Arşı tutmuş 
şüriş-i âteş-feşân-ı hüsn ü aşk (Leskofçalı Gâlib). Şu sal- 


ŞUUR 


tanatın yerine âhar bir heyet teşkilinde tefrika ve şüriş ol- 
mayacağını akılları kesse bizi çoktan Anadolu'ya sürüp 
def' ederlerdi (Ziyâ Paşa). Yâ Rab, bu ne şüriş-i kıyâmet 
/ Hengâme-i haşre mi alâmet (Abdülhak Hâmit). 
ŞURRAH la) i. (Ar. şârih “şerheden"in çoğul şekli 
şurrâh) Şârihler, şerhedenler, ilmi eserlere şerh yazan- 
lar: Miftâh-ı beyânımla açılır der-i fettâh / Ma'nâda bü- 
tün senden alır dersini şurrâh (Esrar Dede). 

ŞURTA («b ,3) sıf. ve i. (Ar. şurta) 1. (Yelkenli gemi için) 
Uygun olan (rüzgâr): Gark olmadan gözüm yaşı bahrına 
fülk-i ten / Ey bâd-ı şurta gel bizi al bir yana çıkar 
(Necâti Bey). Eyler kenâra şurta-i lutf-ı Hudâ resâ / 
Bahr-ı emel sefinesine nâhudâ abes (Fıtnat Hanım). © i. 
2. Önde giden ve düşmanla ilk savaşan asker, çarhacı 
askeri. 3. eski. Emniyet görevlisi, bir çeşit polis: “Şurta 
teşkilâtı.” 

ŞURÜ Bk. ŞÜRÜ 

ŞURUP i. (Ar. şurb “içmek”ten) 1. Kaynatılıp koyu hâle 
getirilmiş şerbet: Gözleri eski şekerlenmiş şuruplar ka- 
dar donuk (Refik H. Karay). Akşamlar ağzımda hâri- 
kulâde bir şurup / Ve başımda geceler yeşil bir deniz gi- 
bi (Orhan V. Kanık). 2. Eczahânelerde şekerle hazırla- 
nan sıvı hâlinde ilâç: “Öksürük şurubu.” “Kuvvet şuru- 
bu.” 


ŞURUT Bk. ŞÜRUT 


ŞUT i. (İng. shoot) Futbolda topu kaleye sokmak için 
yapılan kuvvetli vuruş. 

X Şut çekmek: Kaleye sokmak için topa kuvvetle 
vurmak. 

ŞUTLAMAK geçişli f. (< şutsla-mak) argo. Kovmak. 
ŞUTTAR (.(:) i (Ar. şâtir > Fars. “çabuk giden, coşku- 
lu”nun Ar. çoğul şekli şuttâr) tasavvuf. Seyrü sülüklerini 
aşk ve cezbe ile yaparak Hakk'a ermeye çalışan kimse- 
ler (Tarik-ı şuttar tamlamasında geçer): Peygamber aley- 
hisselâm eyitti: Halkın üzerine bir zaman gele ki İslâm'- 
dan resmi kala ve Kur'an'dan ismi kala ... ve hâfızları, 
şuttarları ve şeyhleri câhiller ve mübtediler ola (Ahmed 
Bican). Şuttardan birine, kendisine hizmet eden bir 
gulâmı sultana teslim etmesi teklif edildi... teklifi kabul 
etmedi. Bunun üzerine kendisine bin kırbaç vuruldu, fa- 
kat o kölesini yine de vermedi (Kuşeyri Risâlesi Terc.). 
ŞUUB (5 5x5) i. (Ar. şa'b “topluluk, kabile”in çoğul şekli 
şu'üb) Topluluklar, cemâatler, tâifeler. 

ŞUÜBİYE (4. ,«:) i (Ar. şu'ub > şu'übi “kabilelerle ilgi- 
li”den şu'übi yye) Müslüman olan milletler arasında özel- 
likle Abbâsiler zamânında görülen ve Araplar'ın üstün- 
lüğüne karşı çıkan, Araplar'ı küçümseyen, kendi gele- 
nek ve göreneklerini, ırklarını Araplar'a karşı savunan 
siyâsi bir milliyetçilik akımı. 

ŞUUN — ŞÜUN (6,5) £ (Ar. şe'n “iş, durum”un çoğul 
şekli şu'ün) İşler, olan şeyler, olaylar, hâdiseler: Hayat / 
Bir karış yol; fakat şuun, akabât / Onu her gün biraz bü- 
ker, uzatır (Tevfik Fikret). Senin kıyâsına uymaz bu 
hâdisât u şuun (Abdülhak Hâmit). Felâketlerime sebep 
olan şuun ve hâdisâtın kâffesi bende insanlara karşı nef- 
ret ve merhamet uyandırmaktadır (Peyâmi Safâ). 
ŞUÜNAT - ŞÜÜNAT (“li 5) i (Ar. şe'n > şu'ün “işler, 
durumlar” ve çoğul eki -ât ile şu'ünât) Olaylar, hâdiseler: 
Bu fürüât-ı tehâlüf ki şuunâtındır / Asla avdette bu gavgâ 
bu keşâkeş basılır (Koca Râgıb Paşa). Nazar kıl dide-i 
siretle mir'ât-ı şuünâta / Hüveydâdır serâpâ süret-i dildâr 
her südan (Leskofçalı Gâlib). Bunları romanlarda oku- 
madınsa gazetelerin şuünat kısmında olsun görmedin 
mi? (Hüseyin R. Gürpınar). 

ŞUUR (05x53) i. (Ar. şu'ür “bilmek”ten) 1. İnsanın kendini 
bilmesi ve içinde yaşadığı zamandan ve mekândan ha- 
berdar olabilmesi melekesi, bilinç: Şuürumun hastalığım 
üstüne boşaltacağı aydınlıktan kaçmak için râhumun da- 
ha karanlık ve izbe hatlarına kendimi atıyorum (Peyâmi 
Safâ). Bir sarhoş şuüruyle kendi kendime kendim de gü- 
lerek yürüyorum (Yusuf Z. Ortaç). 2. Anlayış, kavrayış, 
idrak: Beni merâka, vesveseye düşüren bu noktaları o 
zaman şuurla vâzıh bir sürette görmemiştim (Refik H. Ka- 
ray). Hayâta ne kadar şuurla bakıyorsunuz! (Ahmet H. 
Tanpınar). İçinde milli zevkin, milli şuürun ve toplu bir 
medeniyet hâfızasının yer aldığı Fındıklı sâhilhânesi bir 
yalıdan ziyâde bir saraydı (Sâmiha Ayverdi). 

X Şuüruna varmak (ermek): Bir şeyi tam mânâsıy- 
le anlamak, kavramak, idrak etmek, bilincine varmak: 
Fakat zevk sâhibi bir âşık gibi o da güzelliğinin şuüruna 
erdiği bu şehre su seslerinden çelenkler... (Ahmet H. 
Tanpınar). Meselâ sosyal güvenliğin mecbüriliği ve mü- 
terakkiliği prensibi. Bunlar Batı dünyâsının XIX. asırda 
şuüruna vardığı şeylerdir (Ergun Göze). Bizimki bu ger- 
çeğin şuüruna ermiş (Târık Buğra). 

© Şuüri (4 ,5x5) sıf. (nispet eki -file) Şuurla ilgili, şuüra 
âit: “Şuüri ve gayr-i şuüri hareketler.” Şuüri münâsebeti- 
mizin kesilmesi değil de nedir? (Yâkup K. Karaosma- 
noğlu). 


ŞUUR ALTI 


ŞUUR ALTI öirl. i. psiko. Şuur dışının, istendiği za- 
man hatırlanabilen birtakım izlenimleri veya bastırıl- 
mış birtakım duygu ve arzuları saklayan parçası, bilinç 
altı, tahteşşuur: Bu ağır ağır hazırlanmış keyfiyetin in- 
kişâfını yapıp şuur altını aşarak satha fışkırmasından 
ibârettir (Sâmiha Ayverdi). 

ŞUUR DIŞI öirl. i. psiko. Rühi hayâtın insan irâdesi- 
nin kontrolünde bulunmayan, normalde hatirlanması 
ve bilinmesi mümkün olmayan, ancak rüyâ gibi durum- 
larda ortaya çıkabilen, fakat düşünce ve davranışları 
etkileyip yönlendirebilen, bastırılmış duygu ve arzular- 
dan meydana gelmiş büyük bölümü, bilinç dışı, gayr-i 
şuur. 

ŞUURLANDIRMAK oldurgan f. (< şuurlan-dır-mak) Şu- 
urlu duruma getirmek, bilinçlendirmek: Marx ile Engels 
proletaryayı şuurlandırmaya büyük önem verirler (Cemil 
Meriç). 

ŞUURLANMAK dönüşlü f. (< şuurslan-mak) Şuurlu du- 
ruma gelmek, bilinçlenmek: Zira toparlanıp silkinmek 
ve şuurlanmak da gene bir kültür ve seviye meselesiydi 
(Sâmiha Ayverdi). 

ŞUURLU sıf. 1. Duygu, düşünce ve davranışları ger- 
çekle uyum içinde bulunan, bilinçli. 2. Ne yaptığını bi- 
len, bilerek hareket eden: Bu hayâtın arkasında öyle bir 
şuurlu ruh yaşıyordu ki... (Ahmet H. Tanpınar). Halbuki 
bu sırada, milli ve târihi esaslara kıyasıya balta sallayan 
Tanzimat zihniyetinin karşısında târihi mantaliteden ha- 
reket eden şuurlu, realist ve uyanık bir mukâvemet cep- 
hesinin mevcüdiyetine ne büyük ihtiyaç vardı (Sâmiha 
Ayverdi). 

ŞUURSUZ sıf. 1. Duygu, düşünce ve davranışları ger- 
çeklerle bağdaşmayan, kendini bilmeyen, bilinçsiz: 
Sonra âni bir uyanıklık, şuursuz bâzı hâtıralar (Peyâmi 
Safâ). Bir darağacı önünde gibi şuursuz, dilsiz, külçe 
hâlindeydim (Refik H. Karay). 2. Gerçeği tam mânâsıyle 
idrak edemeyip ona göre davranamayan, bilerek hare- 
ket etmeyen: “Şuursuz genç.” “Şuursuz davranış.” 


ŞUURSUZLUK i. 1. Şuursuz olma durumu, bilinçsiz- 
lik. 2. Şuursuzca davranış. 

ŞUY —-ŞÜ(« yâ — şö) i (Fars. şusten “yıkamak”tan şüy > şü) 
Yıkama (Bilhassa Şüst ü şü şeklinde kullanılır). Bk. ŞÜST 

—ŞUY ——ŞÜ (455 — 53) sıf (Fars. şusten “yıkamak”tan şüy 
> şü) Sonuna geldiği kelimelere “yıkayan” anlamı kata- 
rak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Câme-şuy: 
Çamaşır yıkayan. Dest-şuy: El yıkayan. Mürde-şuy: Ölü 
yıkayan. 

ŞÜBBAN (oL) i (Ar. şabb “genç”in çoğul şekli şubbân) 
Gençler, delikanlılar: Şübbân-ı vatan sa'y edin ısrâr ile 
yoksa / Mevhum kalır bizde mâsivâ-yı terakki (Muallim 
Nâci). Harb oldu; bütün köydeki şübbân-ı hamiyyet / Ser- 
hadde şitâb eyledi... Ken'an da berâber (Tevfik Fikret). 
Şübban bütün ihtiyâra döndü / Pirân-ı ber-pâ mezâra 
döndü (Mehmet Akif). 

ŞÜBHE Bk. ŞÜPHE 

ŞÜBEH (4.5) i. (Ar. şubhe'nin çoğul şekli şubeh) Şüphe- 
ler: Onun peygamberliğine şek şübeh yoktur (Darir). Nut- 
kun muallimi şübeh-i akladır necât / Lafzın müferrihi 
maraz-ı rühadır şifâ (Şeyhi). 

ŞÜBÜHAT (43) i (Ar. şubhe'nin çoğul eki -ât almış 
şekli şubuhat) Şüpheler: Sözlerin sıhhatine tamâmiyle 
kâil olmamış ise de yalan olacağına da hükmedemedi- 
ginden müz'iç şübühat içinde günlerce... (Recâizâde M. 
Ekrem). Zunün u şübühat artık Tolstoy'u terketmiştir (Fu- 
at Köprülü). 

şücÂ (5) i (Ar. şecâ'at “cesur olmak”tan şucâ“) 1. 
Cesur, yiğit: Sıdk ile girdinse yola ey şücâ' / Bir katı 
görklü sözüm var tut semâ' (Niyâzi-i Mısri). 2. astro. As- 
lan ve Yengeç burçları arasındaki yıldız kümesi. Hydre. 
ŞÜC'AN (ça) i (Ar. şuca' “cesur, yiğit'in çoğul şekli 
şuc'âan) Yürekli ve cesur kimseler, yiğitler: Bakınız Avru- 
pa'nın en benam şüc'ânından Kayser-i Rum gök gürültü- 
sünden, meşhur Turen örümcekten korkarmış (Cenap 
Şahâbeddin). 

ŞÜCEÂ (.laz) i. (Ar. şeci' “cesur, yiğit”in çoğul şekli şu- 
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ce'ö") Cesur kimseler, yiğitler, şüc'an. 
ŞÜCUN (4x5) i. (Ar. şecen “sarmaşık dal”ın çoğul şekli 
şucün) Dallar, budaklar. 
ŞÜD (45) i (Fars, şuden “olmak, gitmek”ten şud) “Gitme, 
gidiş” demek olup “geliş gidiş” anlamına gelen Amed 
(ü) şüd söyleyişinde geçer: Sopa vuran eli dâimi âmed 
ü şüdü ile gözünün önünden eksik olmuyordu (Ahmet 
Râsim). 
ŞÜP'A (4ai5) i (Ar. şufa) Bir malı sâhibine mâlolduğu 
fiyata satın alma, ön alım. 

X Şüfa hakkı: Bir mülke ortak hissedar veya kom- 
şu olanlara tanınan, diğer alıcılara tercihan o mülkü 
alındığı bedelle satın alma hakkı. 
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ŞÜFEÂ (a3) i (Ar. şefi" “şefâat &eden"in çoğul şekli şu- 
fe'a') Şefâat edenler, şefâatçılar. * 
ŞÜHEDÂ («lıçs) i (Ar. şehid'in çoğul şekli şuhedâ”) Şe- 
hitler: Şühedâmız bulur âli makamlar / Haşre dek dem- 
leri türâba damlar (Âşık Ömer). Şühedâ fışkıracak topra- 
ğı sıksan şühedâ (Mehmet Âkif). 

ŞÜHUD Bk. ŞÜHUT 

ŞÜHUR (0545) i. (Ar. şehr “ay'ın çoğul şekli şuhür) Aylar: 
Sinin münkasım olur şühüra ve şühur münkasım olur 
eyyâma (Ahmed Bican). Hicrân-ı pederle yok huzürun / 
Pür-girye sinin ile şühürun (Abdülhak Hâmit). 

X Şühür-ı Arabiyye: Arabi aylar (Muharrem, safer, 

rebiyülevvel.. ) Şühür-ı selâse: Üç aylar (Hicri takvime 
göre recep, şâban, ramazan ayları): Yine şühür-ı selâse 
mollalarından biri ramazanda bir kasabaya gidip eşraf- 
tan birinin hânesinde otuz gün imâmet eder (Fâik Reşat). 
ŞÜHUT — ŞÜHUD (545) i (Ar. şâhid “tanık'ın çoğul 
şekli şuhüd) Şâhitler, tanıklar: Preveze'ye kadar imtidat 
eden kıt'a üzerindeki fecâyün şühüd-ı lâkaydı olabilirdik 
(Cenap Şahâbeddin). 
ŞÜHUT - ŞÜHUD — ŞUHUD (3445) i (Ar. şuhüd) 1. 
Bir yerde hazır bulunup görme, gözle görme: Ben ol 
mest-i mey-i hum-hâne-i gayb u şühüdem kim / Olur çeş- 
mimde âlem kâh peydâ kâh nâ-peydâ (Leskofçalı 
Gâlib). 2. Gözle görülecek şekilde var olma. 3. tasavvuf. 
İlâhi tecellilere şâhit olma, mânâ âlemini seyretme: 
Hüdâyi'ye müyesser kıl şühüdu / Kemâle irgüre (ulaştı- 
ra) tâ kim sücüdu / Bula fazlınla hakkâni vücüdu / Ke- 
rem eyle meded rahmânım Allah (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). 

*X Şühut ehli: Hakk'ın tecellilerini her oluşta temâşâ 
eden kimsefler). 

© Şühüdi (45,43) sıf. (nispet eki -i ile) Şühutla ilgili. 

*X Şühüdi mâzi: dilb. Belirli geçmiş zaman, mâzi-i 

şühüdi. 
ŞÜKR Bk. ŞÜKÜR 
ŞÜKRAN (41X35) i. (Ar. şukrân) Nimeti verene karşı te- 
şekkür, iyilik bilme, minnettarlık. Karşıt: KÜFRAN: O 
hânede hüsn-i muâmelâtına karşı cidden medyün-ı şük- 
ran kaldığı biri vardı: Talat Hanım (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Kitâbeyi okur, anlar ki esir Jeminüs, hürriyetine ka- 
vuştuğuna şükran nişânesi olmak üzere ilâhi dağlara it- 
haf etmiş (Yahyâ Kemal). Olsa olsa şükran duâsı olacak 
/ Saksıda sardunyanın kokusu kadar / Dalda ishak kuşu- 
nun türküleri de (Câhit S. Tarancı). 

© Şükrâni (, | S5) sıf. (nispet eki -i ile) Şükranla, te- 
şekkürle ilgili: “Hiss-i şükrâni.” Hürriyetin tevessüünde 
güyâ vazife-i şükrâni olmak üzere harbin azalmasını in- 
taç eder (Cenap Şahâbeddin). 
ŞÜKRÂNE (1,3) i (Ar. şukrân “nimeti verene karşı te- 
şekkür”den şukrâne) Teşekkür alâmeti, iyilik bilme 
nişânesi: O kim endişe-i ıslâh-ı mülk eyler zamânında / 
Eder şükrâne hep varın nisâr-ı makdem-i tevfik (Leskot- 
çalı Gâlib). 
ŞÜKRETMEK —- ŞÜKREYLEMEK birl. geçişsiz f (Ar. 
şukr » Türk. etmek, eylemek) Eriştiği nimetin, gördüğü iyi- 
liğin değerini bilip memnüniyet duymak, minnettar ol- 
mak, teşekkür etmek: Nice şükretmeyem Bâri Hudâ'ya / 
Şâhin arar iken baz iras (rast) geldi (Karacaoğlan). Al- 
lah'a şükredip duruyorlar ve kol kola / Sessiz, yavaş ya- 
vaş dalıyorlardı bir yola (Yahyâ Kemal). Bir yudumcuk 
içince başlarını / Kaldırıp şükreder bu hayvanlar (Orhan 
5S. Orhon). 

> Şükretmek fiiliyle deyim: Bir yiyip bin şükretmek. 
ŞÜKÜFE (45,S3) i (Fars. şuküfe) 1. Çiçek: Şüküfe açılır 
estikçe yeller (Âşık Ömer). Yeni çıkmış şüküfeler yer yer 
(Muallim Nâci). Mahvolsa da bir şüküfe-i ter / Vardır ona 
câ-nişin-i diger (Abdülhak Hâmit). 2. tezhip. Tabii veya 
belli bir üslüba göre yapılan çiçek motiflerine dayalı 
süsleme tarzı. 
ŞÜKÜFEDAN (;l> «5 S5) i (Fars. şuküfe ve -dân ekiyle 
şuküfe-dân) Çiçek koymak için yapılmış sürâhi biçimin- 
de vazo. 
ŞÜKÜFEZAR ()l; 4 ,S3) i (Fars. şuküfe “çiçek” ve yer bil- 
diren -zâr ekiyle şuküfe-zâr) Çiçeklerle dolu olan yer, çi- 
çek bahçesi: Cihânın her türlü ezhârını câmi şüküfezâra 
düşmüş zenbür gibi... (Nâmık Kemal). Mestâne varıp 
şüküfezâra / Dem çekmede gâlib ol hezâra (Muallim 
Nâci). Temevvüc eyleyerek gözlerinde jâle-i nür / 
Şüküfezârda güyâ ki ağlıyor ezhâr (Mehmet Âkif). 
ŞÜKÜH (6,53) 1 (Fars. şuküh) Ululuk, azamet,.haşmet: 
Bu çemen gül-sitân-ı devletidir / Berg ü şâhı şüküh u şev- 
ketidir (Nâbi). Böyle şân-ı şüküh ile Dârâ / Görse dârâtı- 
nı eder tahsin (Fıtnat Hanım). Mücevherâta ziyâ saldı 
hüsn ü ânından / Şüküh-bahş idi semmür u şâle devrin- 
de (Yahyâ Kemal). 
ŞÜKÜK (4,S3) i. (Ar. şekk “şüphe, tereddüt”ün çoğul 
şekli şukük) Şekler, şüpheler: Pişinde bu secde-gâh-ı 


tevhid / Aklımda şükük, dilde ümmid (Abdülhak Hâmit). 
Bütün şükük o zenan karşısında devrildi / Uyün-ı gayzı 
kamaştırdı hep o körlükle (Tevtik Fikret). 

ŞÜKÜFTE (4u$4) sıf. (Fars. şukuften “çiçek açılmak”tan 
şukufte) Açılmış (çiçek): “Nev-şüküfte: Yeni açılmış.” 
“Nö-şüküfte: Henüz açılmamış.” Yüzün gülü eşküfte ola 
kala şüküfte / Kine yüz ile açıla her gül güle karşı (Ka- 
dı Burhâneddin). Fitnat tabiat olsa da dem-beste gon- 
ca-veş / Eyler şüküfte nefha-i bâd-ı sabâ-yı aşk (Fıtnat 
Hanım). Bu ibtisâm ile güyâ şüküfte rüh-ı bahâr / Lebin- 
de bir sarı nilüferin doğar nisan (Tevtik Fikret). 
ŞÜKÜR -— ŞÜKR ( Si) i. (Ar. şukr) Verdiği nimetler için 
Allah'a karşı duyulan minneti dile getirme: Şükr ü zik- 
rim artırırdı Allah'a (Süleyman Çelebi). “Şükür nimeti ar- 
tırır” atasözü XIV. sürenin 7. âyet-i kerimesinin meâlidir 
(Abdülbâki Gölpınarlı). Şükür nimetten evvel onu vere- 
ni, mün'im'i görmektir; nimet içinde nimeti vereni düşün- 
mektir (Süleyman Uludağ). 

*X Şükr lillâh: Allah'a şükürler olsun: Her küdüretten 
beni pâk etti seyl-i hün-i dil / Şükr lillâh âteş-i aşkın be- 
ni yandırdı pâk (Fuzüli). Şükrünü bilmek: Allah'ın ken- 
disine verdiği nimetlere minnettar olmak, şükredici ol- 
mak. Şükür, şükür (şükürler) olsun: Bir nimet karşısın- 
da minnettarlığı ifâde etmek için kullanılır: Olsan şehin- 
şeh-i Rüm olmazdı haca nasibin / Bin şükr k'oldu rüzibu 
devlet-i muazzam (Cem Sultan'dan). Bulunmaz rahmet 
ü gufrâna gâyet / Sana yâ Rab nice bin bin şükürler (Aziz 
Mahmud Hüdâyi). Allâh'a bin şükr olsun ki sen de be- 
nim gibi elinde olmadan seviyorsun (Nâmık Kemal). Şü- 
kür çıktığıma Nüh'un salına (Câhit S. Tarancı). Şükür 
Rabb'e ki bunun sâyesinde ara sıra iyilikle güzelliği se- 
zer gibi olduk (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 

© Şükr-güzar ()liS S3) birl. sıf. (Fars. guzâr “beceren, 
yapan” ile) İyilik bilen, iyiliğe şükreden, müteşekkir: Ha- 
lil Rıfat Paşa'yı -sonraları uzun seneler dâhiliye nâzırı 
ve sadrâzam- İzmir'de derin bir minnettarlık ve şükr-gü- 
zarlık hissiyâtıyle yâdetmeyen yoktur (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
ŞÜMAR (Li) i (Fars. şumar) 1. Sayı: Zühde delâlet ey- 
lerim aşka haris olur gönül / Ben ne şümâra düşmüşüm 
ol ne hisâb içindedir (Nesimi). Ben ol Ferhâd'ım âhım- 
dan demâdem kühsâr inler / Figân-ı bi-şümârımdan bu 
çarh-ı bi-karâr inler(Zâti). 2. Sayma. 3. Addetme: İlcâ-yı 
maişetle vâki olan mârüzattan şümar buyurmalarını is- 
tirham ederim (Ebüzziyâ Tevfik'ten). 

X Şümar etmek: Saymak: Ol Hâtem-güher nisâr-ı 
cüd u atâda nâmdâr / İhsânını etsem şümâr yetmez 
hisâb-ı ebcedi (Fıtnat Hanım). Şümar olmak: Sayılmak, 
addedilmek: O sultân-ı muazzam şehriyâr-ı heft-kişver 
kim / Onun fağfür-i hâkan bendegânından şümâr oldu 
(Fıtnat Hanım). 

-ŞÜMAR (3) sıf. (Fars. şumurden “saymak”tan şumâr) 
Sonuna geldiği kelimelere “sayan” anlamı katarak Fars- 
ça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Ahter-şümar: “Yıl- 
dız sayan” mec. Uyuyamayan, sitâre-şümar. Hatve-şü- 
mar: “Adım sayan” mec. İhtiyatla yürüyen. Lokma-şü- 
mar: Lokma sayan. Sitâre-şümar: Yıldız sayan, ah- 
ter-şümar. Varak-şümar: Yaprak sayan. 

ŞÜMUL |! ince) (J a3) & (Ar. şumül) 1. İçine alma, kap- 
lama, kapsama, şâmil olma: Onlar bir kadını aşk kelime- 
sinin bütün şümülü ile sevmezler (Ahmed Midhat Efen- 
di). Aklı güzer eyliyor hudüdun / Âtiye şümül eder 
vürüdun (Abdülhak Hâmit). Bu sözün şümülü umümi ol- 
masa da İtalya ve İtalyanlar hakkında isâbeti 
sa'bü'l-inkârdır (Cenap Şahâbeddin). 2. mantık. Bir kav- 
ramın içine aldığı varlık ve olayların bütünü, kapsam, 
kaplam. Fr. Extension. 


ŞÜMULLENDİRMEK oldurgan f. (< şümullen-dir-mek) 
Kapsamını genişletmek, yaymak. 


ŞÜMULLENMEK dönüşlü f. (< şümulslen-mek) Genişle- 
mek, yayılmak. 


ŞÜMULLÜ sıf Etkisi veya anlamı birçok şeyi içine ala- 
cak şekilde yaygın olan, birçok şeyi kapsayan: “Şümul- 
lü birtârif.” 

ŞÜMUS (yeyei) 1 (Ar. şems “güneş” çoğul şekli şumüs) 
Güneşler: Şems-i Tebriz o nür-ı felek-i gaybü'-gayb / Ol 
du her zerre-i envârına pervâne şümüs (Esrar Dede). Na 
sıl hurüş ile kalbinde eyliyor daraban / Avâlimiyle 
berâber şümüs-ı bi-pâyan (Mehmet Âkif). 

ŞÜMÜRDE (> ,.5) sıf (Fars. şumurden “saymak”tan şu- 
murde) Sayılmış: Ömürden olmaz şümürde bizce eyyâm-ı 
firâk (Muallim Nâci'den). 

ŞÜPHE — ŞÜBHE (44.5) i. (Ar. şubhe) 1. Bir hususla ik 
gili gerçek veya doğrunun ne olduğuna kesin biçimde 
karar verememe durumu, bu kararsızlıktan doğan ve 
tam bir hüküm vermeyi engelleyen tereddüt, kuşku, 
şek: Sorma bir sâniye şüpheyle sakın “Yol nerede?” 
(Yahyâ Kemal). Yemeğin sonunda sofraya gelen bir ta- 
bak dolusu kiraz şüphemi büsbütün arttırdı (Yusuf Z. Or- 
taç). Şüphemi artıran zayıf bir inkâr ile cevap verdi 


(Peyâmi Safâ). 2. İhtimal üzerine hüküm verme, zan: Bi- 
risiyle fazla gezdiniz mi üstünüze şüphe celbedebilirsi- 
niz (Sait Fâik). 3. Vesvese, kuruntu: “İçime bir şüphe 
düştü.” “Senin bu şüphen bence yersiz.” 4. din. Tam ola- 
rak inanmama, imandaki zaaf hâli. Karşıtı: YAKİN. 

X Şüphe bırakmamak: Kuşkuya, tereddüde sebep 
olabilecek her türlü ihtimâli ortadan kaldırmak. Şüphe 
etmek: Şüphe içinde bulunmak, şüphe duymak, tered- 
düt göstermek, kuşkulanmak: Beyim, hiç şüphe etme 
(Nâmık Kemal). Karatay Medresesi'nin 1245'te bittiği dü- 
şünülürse bu rivâyetin doğru olduğundan şüphe edilebilir 
(Ahmet H. Tanpınar). Şüphe etme ki çoban / Sevdiğinin 
her zaman / Affına müstahaksın (Orhan S. Orhon). Şüp- 
he götürmez: Şüphe duyulmaya sebep olacak bir tara- 
fi yok. Şüphe yok — Şüphe mi var?: “Bu böyledir, başka 
türlü olamaz” anlamında tasdik sözü: Şüphe yok ki şe- 
hit olmuşlardır (Nâmık Kemal). Onun düşman bir teşek- 
kül nâmına seyâhat ettiğinde şüphem yok (Refik H. Ka- 
ray). Kadın şüphe yok ki ev için lüzumlu ve işe yarar bir 
nesne idi (Sâmiha Ayverdi). Şüpheye düşmek: Şüphe 
duymak, şüphelenmek, kuşkulanmak: Fakat o birdenbi- 
re bu miyârın da doğruluğundan şüpheye düştü (Ahmet 
H. Tanpınar). 


ŞÜPHECİ sıf ve i 1. Her şeyde şüphe edecek bir ta- 
raf bulan veya gören, her şeyden şüphe eden (kimse). 
2. i. fels. Şüphecilik yanlısı olan kimse, kuşkucu, septik. 


ŞÜPHECİLİK i. 1. Şüpheci olma durumu. 2. fels. Var- 
lığın gerçek niteliğinin insan aklı tarafından bilinemeye- 
ceğini, bu yüzden hiçbir hususta doğru hüküm verile- 
meyeceğini öne süren felsefi görüş, kuşkuculuk, 
hisbâniye, septisizm: Onun şüpheciliğini, en tabii hak 
ve hürriyetleri sınırlandıran otoritesini ve müstebitliğini 
suçlar (Peyâmi Safâ). 

ŞÜPHELENDİRMEK oldurgan £. (< şüphelen-dir-mek) 
Şüphelenmesine yol açmak, kuşkulanmasına sebep ol- 
mak: “Kimseyi şüphelendirmemek için o tarafa bakma- 
dık bile.” 


ŞÜPHELENMEK dönüşlü f. (< şüpheslen-mek) Şüphe 
duymak, içine şüphe gelmek, kuşku içinde bulunmak, 
kuşkulanmak: Lokantacı zerre kadar şüphelenmeksizin 
yanına bir garson katar (Fâik Reşat). 


ŞÜPHELİ sıf. 1. Şüphe uyandıran, kuşku veren: “Şüp- 
heli davranışlar.” 2. Güvenilmeyen, karışık ve sakıncalı 
tarafları olan: “Şüpheli pazar mideyi bozar.” “Şüpheli iş- 
lere hiç karışmamış.” “Şüpheli şahıslar.” 3. Kesin olma- 
yan, olmama ihtimâli olma ihtimâlinden daha çok olan: 
“Bugün geleceği şüpheli.” “Borcunu ödeyeceği şüpheli.” 
“Şüpheli haber.” Yalancı istikbâlin şüpheli vaatlerine 
değil teminâtına ve senedine ihtiyâcım var (Peyâmi 
Safâ). 4. (Bir şeyin) Altında kötülük arayan, şüphe 
eden: “Şüpheli bakışlar.” Köylülerin beni her gittiğim yer- 
de olduğu gibi şüpheli bir gözle göreceklerini sanıyor- 
dum (Reşat N. Güntekin). Ertesi günü doktor filmi görün- 
ce kendisine şüpheli şüpheli bakmıştı (Sait Fâik). Birbiri- 
mize korkulu ve şüpheli gözlerle bakmakta idik (Kerime 
Nâdir). 

ŞÜPHESİZ sıf. 1. Hakkında şüpheye düşülemeyecek 
olan, şüphe götürmeyecek derecede kesin olan, kesin- 
likle bilinen. 2. z£ Muhakkak, kesin olarak, kesinlikle: 
Şüphesiz benimki onunkinden daha şefkatlidir, onunki 
de benimkinden daha insaflı (Yusuf Z. Ortaç). Şüphesiz 
Çifteminâre, Sivas'ta ve daha aşağıdaki kardeşleriyle 
birlikte bir şâheserdir (Ahmet H. Tanpınar). Şüphesiz bu 
hakikati hiç kimse bilemezdi (Enis B. Koryürek). 

ŞÜRB («> ,3) i. (Ar. şurb) İçme: ... kahvehâne hâline ifrağ 
ve iç tarafını şürb ü duhâna tahsis eylediklerini haber 
alıp bir gün derviş kıyâfetine girerek Üsküdar'a geçer 
(Fâik Reşat). 

X Şürb-i müdam: Devamlı içme, sarhoşluk: Bizler 
kadehte aks-i ruh-i yâri görmüşüz / Bundandır işte lez- 
zet-i şürb-i müdâmımız (Yahyâ Kemal). 

ŞÜREFÂ («L,3) i (Ar. şerif'in çoğul şekli şurefa”) Şerif- 
ler. 

ŞÜREKÂ (18,3) i (Ar. şerik'in çoğul şekli şurekâ') Ortak- 
lar, şerikler. 

ŞÜRÜ - ŞURÜ (£23) i (Ar. şurü') Başlama. 

X Şürü etmek (eylemek, kılmak): Başlamak: Her 
kim fikrisiz bir işe şürü eyleye, meseli ana benzeye 
kim... (Kul Mes'ud). Dehan açıp şürü etti cevâba / Şu 
remzi dedi kim sığmaz kitâba (Şemseddin Sivâsi). İşte 
maksada şürü ediyoruz (Nâmık Kemal). 

ŞÜRUH (733) i (Ar. şerk'in çoğul şekli şurüh) Şerhler, 
açıklamalar: Dedi bast eyle billâh bu şürühu / Ki aklın 
naklidir rühun fütühu (Şeyhi). 

ŞÜRUR (0:5) i. (Ar. şerr'in çoğul şekli şurür) Şerler, kö- 
tülükler: “Şürür-ı nefs.” 

ŞÜRUT — ŞURUT (b, 3) i (Ar. şart'ın çoğul şekli şurüt) 
Şartlar: “Şürüt-ı vakıf.” “Şürüt-i salât.” “Şürüt-ı mukâve- 
le.” Mebiin şürut ve evsâfı hakkındadır (Cevdet Paşa). 
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ŞÜST (4.5) i (Fars. şusten “yıkamak”tan şust) Yıkama 
(Şuy ile birlikte Şüst u şü şeklinde kullanılır): Dömen-i 
hâki mülevves kıldı nâ-pâkâr-ı asr / Şüst u şüya ihtiyâcı 
var kanı tüfân-ı Nüh (Rühi-i Bağdâdi). Dide durmaz kan 
döker etmez kabül şüst u şü (Şeyhülislâm Yahyâ). 
ŞÜSTE (4...) sıf. (Fars. şusten “yıkamak”tan şuste) Yı- 
kanmış: Nür-ı kevserle edip şüste adın can kodular / 
Câna da verdiler ân ismini cânan kodular(...). Mahmür 
gözü bağrımı şişler ne revâdır / Aşk oduna yürek bâri 
şüste değil mi (Kadı Burhâneddin). Kamis-ı Yüsuf'u arz 
etme Cebrâil ki ben / Demimle şüste şehidim kefen ne- 
dir bilmem (Muallim Nâci). 

ŞÜTUM (455) i (Ar. şetm'in çoğul şekli şutüm) Sövüp 
saymalar, Küfürler: Esas bahse asla taallüku olmayan 
bir mecmüar-i şütum ve tezyifattır (Fuat Köprülü). 

X Şütum etmek: Sövüp saymak, küfretinek: Nedir 

günâhı sipihrin ki biz şütüm edelim (Koca Râgıb Paşa). 
Size nidâlarını yetiştirmek isteyenler kin, gayz ve şütum 
dalgalarının, iğfal ve desisenin bin engelini aşarak 
hakikatin sadâsını sizlere duyurabilecekler mi? (Musta- 
fa Kemal Atatürk). 
ŞÜTÜR - ÜŞTÜR (2l- 23) i (Fars. uştur) Deve: Üştür 
şikâyet etti ana feth edip dehan / Dâdını verdi üştürün ol 
şâh-ı kün-fe-kân (Hamdullah Hamdi). Taktı ol dâver-i 
cemmâze-süvâr / Serine üştür-i çerhin efsâr 
(Hâkâni'den). Seylâb-ı kazâ üştür-i emvâcına yükler / 
Sen eylemeden hırmen-i ümmidini ta'şir (Nâbi). 

X Şütür gürbe: “Deve ile kedi” mec. Birbirine uyma- 
yan, münâsebetsiz, karışık: Evzâı şütür gürbe idi (Pe- 
çevi'den). Dâğ olup vaz'-ı şütür gürbesine gerdünun / 
Can-güdâz olmadadır Hızr'da ömr-i câvid (Koca Râgıb 
Paşa). Geh nâkaya meyl etti geh hirresine / K'evzâı şü- 
tür gürbe idi Mecnün'un (Sâbit'ten). 

© Şütür-ban Bk. ŞÜTÜRBAN 

© Şütür-bar — Üştür-bar ((U 231- | a3) birl i (Fars. 
bâr “yük” ile) Deve yükü. 

© Şütür-beçe — Üştür-beçe (a laz, ma) birl 
(Fars. beçe “yavru” ile) Deve yavrusu. 

© Şütür-dil — Üştür-dil (J> 221— Jj» ,x3) birl. sıfve i. 
(Fars. dil “yürek” ile) “Deve yürekli” Kinci. 

© Şütür-gâv Bk. ŞÜTÜRGÂV 

© Şütür-har — Üştür-har Bk. ŞÜTÜRHAR 

© Şütür-hü - Üştür-hü (5 5l- > 3) birl sıf veli 
(Fars. hü “huy” ile) “Deve huylu” Kinci. 

© Şütür-mürg Bk. ŞÜTÜRMÜRG 

© Şütür-süvar —Üştür-süvar (||. ,2âl— Ji. ,23) birl 
sıf. ve i, (Fars. suvâr “binen” ile) Deve binicisi, uzun yola 
giden (kimse). 

© Şütür-var — Üştür-var ()l, öl— ji, 3) tür. sıf 
(Fars. vâr ekiyle) Deve gibi: Düştüm o harâbâta ki rindânı 
anın / Bi-bâde vü cam mest olur üştür-vâr (Azmizâde 
Hâleti). 
ŞÜTÜRBAN —- ÜŞTÜRBAN (5.251 — LU ,x3) & (Fars. 
uştur > şutur “deve” ve-bân ekiyle uştur-bân > şutur-bân) De- 
veci, deve sürücüsü: Cemâat ortalarının kumandanları 
şütürban ağa denilen deveci ağalar oldukları için 
cemâatlar yazılırken bu kumandanların isimlerinin başı- 
na “şütürban ağa” diye işâret edilmektedir (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 

© Şütürbânan (UL 5) i (Fars. çoğul eki -ân ile) târih. 
Osmanlı sarayında has ahırdaki deve bakıcılarına veri- 
len isim. 

X Şütürbânan ortaları: Yeniçeri ocağındaki deveci 
ortaları. 

ŞÜTÜRGÂV —- ÜŞTÜRGÂV (,5 3) - ,8 3) i (Fars. 
uştur > şutur “deve” ve gâv “sığır” ile gâv-ı uştur'dan uş- 
tur-gâv > şutur-gâv) 200. Zürâfa. 

ŞÜTÜRHAR - ÜŞTÜRHAR (,G | - ,G 23) i (Fars. 
uştur > şutur “deve” ve hâr “diken” ile hâr-ı uştur'dan uş- 
tur-hâr > şutur-hâr) bota. Deve dikeni. 

ŞÜTÜRMÜRG — ÜŞTÜRMÜRG (Şyerzil - ari) 
(Fars. uştur > şutur “deve” ve murğ “kuş” ile murğ-ı uştur'dan 
uştur-murğ > şutur-murğ) zoo. Deve kuşu. 

ŞÜUN Bk. ŞUUN 

ŞÜÜNAT Bk. ŞUÜNAT 

ŞÜYÜ Ço) i. (Ar. şuyü?) 1. Herkesçe duyulma, yayıl- 
ma, bilinme, halkın diline düşme: Ne zâtında ne vuküun- 
dadır / Fenâlık onun şüyüundadır (Ziyâ Paşa'dan). Yu- 
nan askeri tabanları ensesine vurarak ric'at etmişti. 
Firârın şüyüuyle berâber Yunanlılık aleyhine dönenler 
hâlâ hayrettedirler. Bu görülmemiş rezâletin sebebini 
keşfedemiyorlardı (Yahyâ Kemal). Bizim avukatı çağırt- 
tım. İşin ciheti kânüniyyesini soruşturdum. Şüyüunu 
muvgfık görmedi (Fahri Celâl). 2. Bir mala ortak olanlar- 
dan her birinin hissesinin o malın bütününe yayılmış 
olması. ş 

X Şüyü bulmak: Herkesçe duyulmak, herkesçe bili- 
nir hâle gelmek: Ben eylemeden dâiyye-i vasla şürü' / 
Fi'-hâl bulur piş-i rakibanda şüyü' (Nâbi). Şüyüun izâle- 


ŞÜZUZ 


si: Ortak bir malı veya satıştan elde edilen bedeli tak- 
sim ederek iştirâki ortadan kaldırma, izâleişüyü. 
ŞÜYUH (05-3) i, (Ar. şeyh'in çoğul şekli şuyüh) 1. Şeyh- 
ler: Yüz bin ü yigirmi dört bin enbiyâ / Dört yüz ol kırk 
dört şüyüh u evliyâ (Âşık Paşa). Risâle'de hal tercümele- 
ri anlatılan süfilere “ricâl-i Kuşeyri”, “ehl-i risâle”, 
“şüyüh-i risâle” gibi isimler verilmektedir (Süleyman 
Uludağ). 2. Yaşlı kimseler: Asker, ulemâ, şüyüh u sibyan 
/ Rikkatle bu mâcerâya giryan (Abdülhak Hâmit). 
Mâdam şüyühuyuz bu halkın / Kalkın gidelim Hişâm'a 
kalkın / Bir duysa halifemiz bu hâli / Var merhamet et- 
mek ihtimâli (Mehmet Âkif). 
ŞÜZUR Gsiâ) i (Ar. şezr “altın kırıntısı; inci, boncuk”un 
çoğul şekli şuzür) 1. Bir mâdenin içinden toplanan altın i 
parçaları. 2. Süs olarak kullanılan altın, inci vb. 
ŞÜZUZ (54i5) i (Ar. şuzüz) Kural dışı olma, kurala uy- 
mama, müstesnâ olma: Dehr eğer şâd etse de sen ana 
kılma i'timâd / Lâyık olmaz vaz'-ı ihkâk etmeye sahri-i 
şüzüz (Bayburtlu Zihni). 

© Şüzüzen (İi,i3) zf (şuzüz'un tenvinli şekli) Kural dı- 
şı olarak. 


Ti 1928 harf inkılâbından sonra kullanılmaya başla- 
nan Latin asıllı Türk alfabesinin “te” diye adlandırılan 
yirmi dördüncü harfi. 

* T cetveli: Özellikle mimarların kullandığı, uzun 
bir cetvelin bir ucuna tam gönye olarak yatay takılmış, 
daha kısa bir koldan ibâret T şeklinde cetvel. 

T Trityum elementinin sembolü. 

Ta Tantal elementinin sembolü. 

TÂ- TE(“-.U) ii (Ar. (& > te) Arap alfabesinin üçün- 
cü, Türkler'in İslâmiyet'i kabullerinden 1928 harf in- 
kılâbına kadar 9 — 10 asır boyunca kullanmış oldukları 
alfabenin dördüncü harfi ve bu harfin adı (Ebced 
hesâbında değeri 400'dür|. 

X Tâ-i fevkâniyye (müsennat): Üzerinde iki noktası 
olan tâ. Tâ-i meftüha: Üstün okunan tâ. 

© Tâi( ŞU) sıf. (nispet eki -f ile) Tâ harfiyle ilgili. 

© Tâiyye («5U) sıf Tâi kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Kaside-i tâiy- 
ye: Kâfiyeleri tâ harfiyle sona eren kaside.” 
TÂ-TI(b-.W)i.(Ar.tö' >) Arap alfabesinin on al- 
tıncı, Türkler'in İslâmiyet'i kabullerinden 1928 harf in- 
kılâbına kadar 9 — 10 asır boyunca kullanmış oldukları 
alfabenin on dokuzuncu harfi ve bu harfin adı (Ebced 
hesâbında değeri 9'dur)|. 

X Tâ-i mühmele: Noktasız tâ. 

TÂ(U) takı. (Fars. ta) Bir şeyin bulunduğu, başladığı ve- 
ya sona erdiği yeri yâhut zamânı anlatırken söze 
mübâlağa katar (Genellikle dek, değin, kadar, beri vb. ile 
kullanılır): Serime birsevdâ düştü / Tâ kâlü belâdan beri 
(Pir Sultan Abdal). Korku tâ kemiğime işledi (Orhan V. 
Kanık). Tâ uzaktan bir çoban / Gözleri dolu yaşla / Ha- 
lecanla telâşla / Koşar huzüra girer (Orhan S. Orhon). 
İrili ufaklı binâlar, tâ Macaristan içerisinden başlayarak 
Akdeniz'e ve Basra körfezine kadar iner (Ahmet H. Tan- 
pınar). 

X Tâ-be-ebed — Tâ-ebed: Ebediyetekadar: Bir dil ki 
ola aşk ile hay tâ-ebed ölmez / Meyyit sayılır aşktan ol 
can Ri cüdâdır (Muallim Nâci). Tâ-be-gelü: Boğazına ka- 
dar: Boğaz içinde bu şeb mey vererek muğbeçeler / Etti 
sâgar gibi lebriz bizi tâ-be-gelü (Esrar Dede). Tâ-be- 
haşr: Haşre, kıyâmete kadar: İsterse tâ-be-haşr sabâh ol- 
masın bu şeb (Abdülhak Hâmit). Tâ-be-key (Tâ key): Ne 
zamâna kadar: Dâğ-ı gam u nâle ile alıp neş'e-i mey / Bir 
gün demedim bâzâr-ı derünu tâ key (Azmizâde Hâleti). 
Bigâne gamzen âşıka nâdâna âşinâ / Tâ key tegâfül ey 
büt-i bigâne-âşinâ (Nedim). Tâ-be-kıyâmet: Kıyâmete 
kadar. Tâ-be-mahşer: Mahşere, kıyâmete kadar: Çıkar 
mı tâ-be-mahşer lezzet-i zahmı derünumdan / O lutfu 
kim hadengin etti hep hâtırnişânımdır (Koca Râgıb Pa- 
şa). Nefrin bu siyâh bahta nefrin / Feryâd bu hâle 
tâ-be-mahşer (Abdülhak Hâmit). Tâ-be-sabah: Sabaha 
kadar: Sofradan yatağına varıp tâ-be-sabah zıbardı, sı- 
cak yatakta horul horul uyudu (Ahmed Vefik Paşa). O ge- 
ce bunların tâ-be-sabah gözlerine uyku girmemiş olması 
istib'at edilecek ahvalden değildir (Ahmed Midhat Efen- 
di). Tarsus bahçeleri meş'ale aydınlığı içinde tâ-be-sabah 
tutuştu (Refik H. Karay). Tâ-be-sakf: Çatıya kadar: Etrâf-ı 
dükkânı tâ-be-sakf pür olup dârühâne-misâl idi (Sâlim 
Tezkiresi). Tâ-be-seher: Sehere kadar: Ne için etmede- 
sin tö-be-seher âh gönül (Muallim Nâci). Gönlüm gibi şeb 
tâ-be-seher nağme-serâdır (Cenap Şahâbeddin). Ta ken- 
disi: (Burada fa kısa okunur) Tastamam o: On bir - on iki 
yaşlarında iken şefkatin ta kendisi olması lâzım gelen bu 
büyük anne onu da zehirlemeye kalkar (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Nâmık Kemal yaşayan ve yaşayacak olan dün. Da- 
ha doğrusu tereddütleri, bocalayışları, arayışları ile bugü- 
nün ta kendisi... (Cemil Meriç). Tâ ki (kim): Yeter ki, öy- 
le ki: Tâ kim ümmet deyü ol bizi ana (Süleyman Çelebi). 
Tâ ki İngiltere her muvaffakiyyetten kat'-ı ümit etsin (Ce- 
nap Şahâbeddin). Hür ve engin vatanın hem gece hem 
gündüzüne / Ufhrevi birkapıaçmış buradan gökyüzüne / 
Tâki geçsin ezelirahmete rüh orduları (Yahyâ Kemal). 
TÂ(Y) i (Fars. ta) “Kat; büklüm” anlamına gelen kelime 
Dü-tâ “iki kat”, Yek-tâ “bir kat, tek” gibi söyleyişlerde 
geçer. 

TAAB (uu) i. (Ar. te'ab) 1. Yorgunluk: Neydi evvelki 
hâl-i münkesirim / Yarı aç bir hayât-ı pür-halecan / Gün- 
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düzün dâimâ harâb-ı taab / Gece bir meyyitâne hâb-ı ta- 


ab / Ki bulur ıztırâb ile pâyan (Tevfik Fikret). Ana kız 


kâh mahzünâne birbirine bakışmakta, kâh galebe-i taab- 
la uyur gibi gözlerini yummaktalar iken odaya Talat Ha- 
nım girdi (Hüseyin R. Gürpınar). 2 Sıkıntı, zahmet, ezi- 
yet, meşakkat: Candan riyâzât-ı taab çeksen anı edip ta- 
leb / Olur riyâzâtın sonu derdlerine derman kamu 
(Niyâzi-i Mısri). Her gün hayat-şiken bir taabla taham- 
mül ettikleri sa'ylerini... (Hüseyin C. Yalçın). 

© Taab-âver (js wi) birl. sıf. (Fars. över “getiren” ile) 
Yorgunluk veren. . 

© Taab-nâk (JU.5) tür. zf. (Fars. -nâk ekiyle) Yorgun 
bir şekilde: Matlübu müyesser olmayıp taab-nâk menzi- 
line geldikte anasın hoş-hal görüp... (Fuzüli). 
TAABBÜD Bk. TAABBÜT 
TAABBÜS — TEABBÜS (, 2) i (Ar. 'abs — 'ubüs “yüz 
ekşitmek”ten te'abbus) Yüz ekşitme, ekşi yüz gösterme, 
surat asma: Vezir-i âzam azim taabbüs edip işâret eyle- 
di (Naimâ'dan). 
TAABBÜT - TAABBÜD — TEABBÜD (./w) i (Ar. 
ibâdet — 'ubüdiyyet “boyun eğmek, kulluk etmek”ten te 'ab- 
bud) Kulluk etme, tapınma, ibâdet etme. 

X Taabbüt etmek: Tapınmak, ibâdet etmek: Dersle- 

re taabbüt edecek kadar bir alâka duyuyordum (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Olduğu âlem-i müheyyicde / Bakıp etrâfına ta- 
abbüd eder (Abdülhak Hâmit). 

© Taabbüdi sıf. (nispet eki -i ile) İbâdetle ilgili. 
TAACCÜB Bk. TAACCÜP 


TAACCÜL - TEACCÜL (J>s) i. (Ar. 'acele “çabuk ol- 
mak”tan fe'accul) Acele etme, telâş etme. 

TAACCÜN - TEACCÜN (5x5) i (Ar. 'acn “yoğur- 
mak”tan te'accun) Mâcun hâline gelme, hamurlaşma. 
TAACCÜP - TAACCÜB - TEACCÜB (2) i (Ar. 
“aceb “şaşmak”tan te'accub) Şaşma, hayret etme: Sana 
söz söyleyenin güzel sözlerini aşırı bir taaccüb gösterme- 
den dinle (Kâtip Çelebi'den Seç.). Güzar eden sâat-i bah- 
tiyârinin sür'atini kemâl-i teessüf ve taaccüple anlamış- 
lardı (Sâmipaşazâde Sezâi). 

X Taaccüp etmek: Şaşmak, hayret etmek: Taaccüp 
etmeyeceğinizi bilsem... bir şey söyleyeceğim... (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Nüran'ın bunları unutmamış olmasına 
taacüp ediyor (Ahmet H. Tanpınar). 

TAADDİ - TEADDİ (4x3) i. (Ar. “adv — 'udvân “zulmet- 
mek, haddi aşmak”tan fe'addi) 1. Birinin hakkına tecavüz 
etme, saldırma: Erbâb-ı habâset bu süretle günden güne 
çoğalarak halka tecâvüz ve taaddileri artmada iken 
ricâl-i hükümet başka şeyler ile meşgul idiler (Mec. Um. 
Bel.). 2. Zulmetme, hak ve insaf sınırını aşma: Salalı ad- 
lin eli mirvaha-i ahkâmı / Hân-ı emn üzre taaddi mege- 
si açmadı bâl (Necâti Bey). 3. Örf, âdet, kânun ve kural 
ların sınırını aşma. 4. dilb. Fiilin gösterdiği işin mef'üle 
tesir etmesi, bir fiilin geçişli olması. 

© Taaddiyat (“L1w) i (Ar. çoğul eki -öf ile) Tecâvüz- 
ler, zulümler. 
TAADDÜT - TAADDÜD - TEADDÜD (34w) i (Ar. 
“add “saymak”tan te 'addud) Birden fazla olma: Zerreler 
şemse güneş erişti vahdet kânına / Kalmadı aslâ taad- 
düd ferd-i yektâ olmuşuz (Niyâzi-i Mısri). Baktım ki taad- 
düd üzere eyyam (Abdülhak Hâmit). 

X Taaddüt etmek: Sayısı artmak, çoğalmak: Eder 
gittikçe mâniler taaddüt (Cenap Şahâbeddin). Taad- 
düd-i zevcat: Birden fazla kadınla evlenme, poligami: 
Taaddüd-i zevcâta cevaz veren mezâhip hakkında ze- 
ban-dırâz-ı ta'riz olmaktan hâli kalmadıkları halde ken- 
dilerinin birkaç metresleri yâni müstefreşeleri olur (Fâik 
Reşat). Taaddüd-i zevcat aleyhine hiçbir zaman değiş- 
meyen ve taassup derecesini bulan bir kanâatim vardı 
(Hâlide E. Adıvar). 

TAÂDİ - TEÂDİ (,g3lu) i (Ar. 'udvân “zulmetmek, had- 
di aşmak”, “aduvv “düşman”dan te'âdi) Düşmanlık, 
husümet. 

TAÂDÜL - TEÂDÜL (JoLu) i (Ar. “adl “eşit muâmele 
etmek”ten te'âdul) Birbirine denk gelme, denklik: Bu üç 
arığın her birine sülüs hisse düşüp taâdül tarikası üzeri- 
ne taksim olunup ta'yin olundu (Sultan Il. Bâyezid Vakti- 
yesi). 

TAAFFÜF —- TEAFFÜF (vii) i (Ar. fet “haram ve 
çirkin şeylerden kaçınmak”tan fe'affuf) İffetli olma, kötü 
şeylerden kendini sakınma. 

TAAFFÜN - TEAFFÜN (55) i (Ar. “afen — 'ufünet 
“çürümek, korkmak”tan te affun) Çürüme sonucu kokma, 
bozulma. 

X Taaffün etmek: Kokuşmak. 

© Taaffünat (Lüx) i (Ar. çoğul eki -âtile) Kötü koku- 
lar, pis kokular. 
TAAHHÜT - TAAHHÜD - TEAHHÜD (s4) 
(Ar. 'ahd “vaadini yerine getirmek”ten te'ahhud) 1. (Bir şe- 
yi) Yapmak üzere üstüne alma, üstlenme, deruhte et- 


me: Kumaşı ve pâdişâhın bedenini ölçtükten sonra iste- 
nilen kaftanı yapacağını taahhüt ile kumaşı alır götürür 
(Fâik Reşat). 2. Bir işin yapılmasını üzerine alıp resmi 
olarak sözleşme yapma. 3. Fazla ücret ödeyerek posta- 
ya verilen mektup, paket vb.nin yerine ulaşmasını sağ- 
lama. 

X Taahhüt etmek: Yapacağına dâir söz vermek: Kı- 


lınıza bile hatâ gelmeyeceğini taahhüt ederek sizi bu ge- 


ce Dürdâne Hanım'ın yalısına dâvet ediyorum (Ahmed 
Midhat Efendi). Bekir Servet belki bir ay tahammül eder, 
fakat sonrasını taahhüt edemem (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


TAAHHÜTLÜ sıf. Gideceği yere ulaşması posta 
idâresince sağlanan (mektup, paket vb.). 


TAAHHÜTNÂME («b7s3) i. (Ar. te'ahhud “tekeffül et- 
me, vâdetme” ve Fars. nâme “yazılı şey” ile te'ahhud-nâme) 
Bir işin yapılmasının üste alındığını, taahhüt edildiğini 
gösteren resmi belge. 

TAAKKUD Bk. TAAKKUT 

TAAKKUL —- TEAKKUL fi ince| (Jâs) i (Ar. “akl “ger- 
çeği bilmek, idrak etmek”ten te'akkul) 1. Akıl erdirme, zi- 
hin yorarak anlama: Bu hâl eyler taakkul câmesin çâk / 
Edemez kimse istikbâli idrâk (Yahyâ Bey). Gâyette ince 
tahayyülü ve dakik taakkulü vardır (Latiti Tezkiresi). Na- 
sıl taakkul olunsun ferâizi ömrün (Abdülhak Hâmit). 2 
Hatırlama. 

X Taakkul etmek: 1. Anlamak, akıl erdirmek: “Yev- 

me lâ-yenfau mâlün” dedi çün Mevlâmız / Bu sözü kim 
ki taakkul eder ol âkıldir (Rühi-i Bağdâdi). Taakkul et- 
sin. Siz mühlet verin (Ahmed Vefik Paşa). 2. Hatırlamak, 
aklına getirmek: Her kim âhireti latif taakkul etti ise aziz 
ömrün ilm-i nâfi ve amel-i sâlih ile geçirdi (Ahmed 
Bican). 
TAAKKUT - TAAKKUD — TEAKKUD (sw) i (Ar. 
'akd “düğümlemek”ten te'akkud) Düğümlenme, bağlan- 
ma, çözülmez duruma gelme: “Taakkud-i rişte.” “Taak- 
Rud-i kelâm.” 

X Taakkud-i em'â: Bağırsak düğümlenmesi. Taak- 
kud-i mafsal: Bir mafsalın hareket edememesi durumu. 
TAAKKÜS — TEAKKÜS (Sw) i, (Ar. 'aks “tersine çe- 
virmek, altüst etmek”ten (e'akkus) 1. Tersine dönme: 
Rüzgârın şiddetinden şemsiyenin taakküsü (Muallim 
Nâci). 2. Yansıma. 

TAÂLÂ - TEÂLÂ (Ju) ünl. (Ar. 'uluw > teli “yüce 
olmak”tan te'âlâ “yüce oldu”) “Şânı yüce olsun” anlamın- 
da olup Allah, Hak, Tanrı kelimelerinden sonra kullanı- 
lır: Hak Taâlâ rahmet eyleye ana' (Süleyman Çelebi). 
Hak Taâlâ hazretlerinden mesdud olan nefs-i emmâredir 
(Eşrefoğlu Rümi). 

© Taâlallah — Teâlallah («Ul 6) ünl. “Allah ne yü- 
cedir” anlamındaki kelime dilimizde beğenilen, takdir 
edilen bir şey karşısında “mâşallah, ne güzel” mânâsın- 
da övgü sözü olarak kullanılır: Taâlallah zihi çetr-i 
hümâyür-ı cihan-dâri / Ki eyler cilve-geh gâhi derünun 
sâye-i Bâri (Nâbi). Taâlallah zihi keşti-i gerdün-ı fe- 
lek-ma'nâ kim / Olur her bâd-bânı sâye-bân-ı âlem-i 
ma'nâ (Leskofçalı Gâlib). 
TAÂLİ - TEÂLİ ( Ju) i. (Ar. 'uluvv “yüksek olmak, yük- 
selmek”ten te'âli) Yükselme, yücelme, âli olma: A'dâsı- 
nın alçaklığı ettikçe tevâli / Eyler o ziyâ-güster-i âfâk 
tali (Muallim Nâci). Tasavvurâtından daha büyük cihet- 
lere kadar taâli ederdi (Sâmipaşazâde Sezâi). Taâliye 
müheyyâdır mübâhidir bütün eşyâ (Cenap Şahâbeddin). 

© Taâli-perver (5s, JLu) birl. sıf. (Fars. perver “besle- 
yen” ile) Yükselmeyi amaç edinen, yükselmek isteyen: 
“Taâli-perver cemiyeti.” Taâli-perverim neşrettiğim 
efkâr âlidir (Muallim Nâci). Din ve devlete ve velinime- 
timiz pâdişâhımız efendimiz hazretlerine ziyâde muhip 
bir asker-i taâli-perver idi (Süleyman Nazif). 
TAALLUK —- TEALLUK |/ ince) (Şi) i (Ar. “alak “ta- 
kılmak, yapışmak”tan fe'alluk) 1. İlişik, ilgi, bağ: Aksine, 
bana iyiden iyiye taalluku vardır (Ahmed Midhat Efen- 
di). Hayâtımın bu hayâletle bir taalluku var (Tevfik Fik- 
ret). Bir kere de akran ve emsâline ve min-cihetin taal- 
luku bulunanlara sorayım (Ahmet Râsim). 2. Asılı olma, 
asılma: Binâsının tarz-ı inşâsından, cephesine taalluk 
edilmiş levhasından... (Ahmet Râsim). 3. tasavvuf. 
Dünyâya karşı duyulan ilgi, dünyâya âit bağ: Benliğin 
bendinden âzâd eylegil sen beni kim / Bu taalluk perde- 
si yolunda olmuştur vebâl (Ahmedi). Öyle uryan gerek 
âvâre-i sahrâ-yı cünun / Taalluk dikeni tutmaya kat'â 
eteğin (Fuzüli). 

* Taalluk etmek: İlgisi, ilişiği olmak, âit olmak: Bu 
rolün memleketime taalluk etmesi endişesiyle birden 
kan başıma çıktı (Refik H. Karay). Ancak mevzüumuza 
yakından taalluk eden noktaları zikredeyim (Yahyâ Ke- 
mal). 

TAALLUKAT f(/ince| (<Ula) i. (Ar. te'alluk ve çoğul eki 
-ât ile te'allukât) 1. Akrabâlar, yakınlar: Taallukâtımız- 
dan çadırcılar kethüdâsı, yüz yaşına yaklaşmış Hacı Me- 


miş Ağa'nın (...) konak yavrusu hânesine gidip gelirdik 
(Musâhipzâde Celâl). Hemen boş kâğıdını gönderdim. 
Arkadaş, yakamı bırakmadılar. Akrabâ taallukat işe ka- 
rıştı (Fahri Celâl). Hakiki etibbâ, gerek tedâvi eyledikleri 
hastegân gerek onların taallukâtını dâima teselli ile mü- 
kelleftirler (Hüseyin R. Gürpınar). 2. esti. İlişikler, ilgili 
olan şeyler: “Bu dosyanın taallukâtı nerede?” 
TAALLÜL — TEALLÜL (JIa) i. (Ar. ület “hastalan- 
mak; bahâne, sebep”ten te'allul) Yalandan bahâneler bu- 
larak bir işten kaçınma: Gel bile gidelim taallül kılmagıl 
/ Dünyeye meyl eyleyip ayrılmagıl (Âşık Paşa). Getir sâki 
kadeh bil kim taallül fevt-i fırsattır / Bu fırsat var iken 
fevt etme kim fırsat ganimettir (Fuzüli). 

TAALLÜM - TEALLÜM (3) & (Ar. ilm “bilmek, an- 
lamak”tan te'allum) Ders alarak öğrenme, belleme: Taal- 
lüm etti ârif “alleme”l-esmâ”yı Âdem'den / Atâsı mâlına 
ferzendi oldu güyiyâ vâris (Bayburtlu Zihni). Hatta üstad 
tâlime hâzır ve müheyyâ bulunmak ile ücrete müstahik 
olur, şâkird gerek taallüm etsin ve gerek etmesin (Cev- 
det Paşa). İstanbul hayâtı hakkında mektepte başlanan 
taallümü tevsi ve ikmal için... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
TAAM (Ççub) i. (Ar. ta'âm) 1. Yemek, aş: Ağzında taam 
olsa yutamazdı / Yâhüd yerken söyleyemezdi (Ahmed 
Bican). Hazret-i Emir buyurdu ki: Anı habs edin ve ben 
hayatta oldukça ben tenâvül ettiğim taâm u şarabdan 
ana verin ve cefâ kılman (Fuzüli). Öyle bir taamdı ki ye- 


. nilirken lezzet ve iştihâ verdiğini o da hissediyordu (Re- 


fik H. Karay). 2. Yemek yeme: Başlardık erince zir-i 
bâma / Birlikte çoluk çocuk taâma (Abdülhak Hâmit). 
Mahbüsu abdeste götürür, öğle ile akşam taamlarında 
yarım somun verir, su içirirdi (Ahmet Râsim). 

X Taam etmek: Yemek yemek: Haydin efendim, gi- 
delim de gönül hoşluğuyle hep birlikte bir taam edelim 
(Âli Bey). Bugün buralarda bulunma, sokağa çık, akşam 
dahi yemeğe gelme. Engürusizâde Nâfiz Efendi'de taam 
et (Ahmed Midhat Efendi). 

TAAMHÂNE (wLuab) i. (Ar. taam “yemek” ve Fars. 
hâne “yer, ev” ile ta'am-hâne) Yemek yenen yer, ye- 
mekhâne: Fâtih Sultan Mehmed misâfirlerin hayvanları 
için ahırlar inşâ ettirdi ve bunlardan başka bir imâret ile 
taamhâne, doğudaki dört medresenin yanında dârüşşifâ 
denilen hastahâne (...) ve iki mükellef hamam yaptırdı 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 

TAÂMİYE («4vLub) i (Ar. ta'âmi “yemekle ilgili'den 
ta'amiyye) 1. Özellikle medrese, tekke ve hastahâneler- 
de misâfirlere ve fakirlere verilen yemek, erzak veya ye- 
mek bedeli. 2. Savaşta ve fevkalâde durumlarda asker- 
lere verilen iâşe bedeli. 


TAAMMUK —- TEAMMUK (5i) i. (Ar. 'umk “uzun ol- 
mak, uzak olmak”tan te'ammuk) 1. Derinleşme: Sathında 
taammuk eyler efkâr / Ka'rında gulüv olur bedidâr (Ab- 
dülhak Hâmit'ten). 2. mec. Bir konuda derine inme: Bir 
ârif ki taammuk ve tebahhuru olmaya... (Latifi Tezkire- 
si). 

TAAMMÜD Bk. TAAMMÜT 


TAAMMÜDEN (İsi) zf. (Ar. te'ammud'un tenvinli şek- 
li teammuden) hukuk. Önceden kurarak, tasarlayarak, 
bile bile: “Taammüden adam öldürmek.” 

TAAMMÜM - TEAMMÜM (,3) i (Ar. 'umüm “bütü- 
ne şâmil olmak, kaplamak”tan te'ammum) Genel bir du- 
rum alma, herkese yaygın duruma gelme, genelleşme, 
yaygınlık kazanma: Beş yaşındaki çocuklara varıncaya 
kadar taammüm etmiş (Ahmed Midhat Efendi). Mimar- 
larımız arasında o mâhut medrese mimârisi taammüm 
etmeye başladı (Ahmet Hâşim). Bu moda yeni taammüm 
etti (Yahyâ Kemal). 

X Taammüm etmek: Yayılmak, genelleşmek. 
TAAMMÜT - TAAMMÜD —- TEAMMÜD (i4) i 
(Ar. 'amd “kasdetmek”ten te'ammud) Bir suçu bilerek, ön- 
ceden kurup tasarlayarak işleme. 

© Taammüdi (4.45) sıf. (nispet eki -iile) Kasten, bile 
bile yapılan. 

© Taammüdiyye (45445) sıf Taammüdi kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli. 
TA'AN (gb) sıf ve i (Ar. ta'n “ayıplamak, kusur isnat 
etmek”ten fa“ân) Çok tâneden, çok çekiştiren, çok sö- 
ven (kimse): Her ta'ân u la'an bu kitâba lâyık değildir 
(Eşrefoğlu Rümi). Münkirân-ı zevk-ı dervişân olan ta'an- 
lar / Hüya zişt ile ederler seg gibi dâim nizâ' (Esrar De- 
de). 
TAANNİ - TEANNİ (, zu) i. (Ar. 'anâ' “Zahmet çek- 
mek”ten fe'anni) Zahmet çekme, yorulma: Çekme 
bihüde zahmet ey mutrib / Bu taganni değil taannidir 
(Muallim Nâci). 
TAANNÜF - TEANNÜF (il) i (Ar. 'anf “sert dav- 
ranmak”tan te'annuf) Şiddetle azarlama, kaba davran- 
ma: Olıcak ba'z-ı mecâliste düçâr / Etme tevbih ü taan- 
nüf izhâr (Nâbi'den). 
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TAANNÜT —- TAANNÜD — TEANNÜD (25) 


(Ar. “and — 'inâd “inat etmek, reddedip karşı koymak”tan 
te'annud) (Türkçe'de türetilmiştir) Ayak direme, inat et- 
me: İstemez sâhib-i taannüd munsıfı / Hâin eyler lâ-ce- 
rem mizâna gayz (Bayburtlu Zihni). Fakat bilmem niçin 
mâözide müdhiş bir taannüd var (Tevfik Fikret). Allah aş- 
kıyçün ey tereddüd / Terket beni, elverir taannüd (Ab- 
dülhak Hâmit). 

TAARRİ - TEARRİ (5 yu) i (Ar. 'ury “soyunmak, ayıp- 
tan beri olmak”tan te'arri) 1. Soyunma, çıplak olma. 2. 
Bir durumdan, bir şeyden uzak olma, beri olma: Bütün 
hissiyyât-ı nâmuskârâneden taarri ederek İstanbul'da ka- 
lan bir nişanlının hakir ve zelil yüzünü görmek mi? (Hü- 
seyin C. Yalçın). 

TAARRÜF — TEARRÜF (5v) i. (Ar. irfan “bilmek, id- 
rak etmek”ten fe'arruf) 1. Bir şeyi araştırarak öğrenme, 
bilme: Tasarruftan taarrüften hezâran pâye berterdir / 
Bilir ehli ne vâlâ mültecâdır matbah-ı Monla (Şeyh 
Gâlib). 2. tasavvuf. Allah'ın, seçkin kulları tarafından 
bilinmesi, tanınması: Senâ eder sana erbâb-ı biniş / Duâ 
kılır sana ehl-i taarruf (Ahmedi). 


TAARRUZ — TEARRUZ (>) i (Ar. 'arz “arzetmek, 
isâbet etmek, vurmak, ârız olmak”tan te'arruz) 1. Sataşma, 
ilişme, takılma, tecâvüz etme; Hüner her âdemin ahlâkı- 
nı idrâktir yoksa / Tabiat hükmüne karşı taarruz 
nâ-sezâdır hep (Leskofçalı Gâlib). Biçâre Neriman bu ta- 
arruz-ı küstâhâneden fenâ halde şaşırmıştı (Hüseyin R. 
Gürpınar). 2. Askeri kuvvetlerin düşman üzerine yaptı- 
ğı hücum, saldırı: Taarruza uğrayan bir palanga hemen 
işâret topu atarak etrâfındaki kuleleri imdâdına çağırırdı 
(Ömer Seyfeddin). Gündüzbey şimâlinde sabahtan beri 
sebat eden ve dümdar olması muhtemel bulunan bir düş- 
man müfrezesi sağ cenah grubunun taarruzuyle gayri- 
muntazam çekiliyor (Ahmet H. Tanpınar'dan). 

X Taarruz etmek: 1. Sataşmak, takılmak: Bir mizah 
muharriri bir gün bana hoş görmediğim bir tarzda taar- 
ruz etmek istemişti (Ahmet Hâşim). Bu ruhta ve bu dü- 
şüncede insanların eserlerine şimdi kimler, nasıl ve ne 
hakla taamuz ediyorlar? (Nihad S. Banarlı). 2. Saldır- 
mak. 

© Taarruzat (&1> a) i (Ar. çoğul eki -öf ile) Taarruz- 
lar, saldırılar, hücumlar. 

© Taarruzi (20) sıf. (nispet eki -iile) Taarruzla ilgi- 
li, taarruz yoluyle yapılan. 

© Taarruziyye («> 4) sıf. Taarruzi kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
TAÂRUZ - TEÂRUZ (> ju) i. (Ar. “arz “izhar etmek, 
âniden zâhir olmak”tan te'âruz) Birbirine zıt olma, aykırı 
olma, çatışma: İki fesat taâruz ettikte ahaffi irtikâb ile 
âzamının çâresine bakılır (Cevdet Paşa). İsim zikret- 
mek, misal irâdına kalkışmak meşrebimle taâruz edecek 
bir hareket olur (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
TAÂRÜF —- TEÂRÜF (5 Lu) i (Ar. irfan “tanımak, bil- 
mek”ten te'âruf) 1. Birbirini tanıma, bilme, tanışma. 2. 
Herkesçe bilinme, tanınma, meşhur olma: Demek iste- 
riz ki bir millet dâire-i kavmiyyetinde zuhur eden ez- 
kiyâyı ve her sınıfın taârüf etmiş eşhâsını mâhiyyet-i 
hakikiyyeleriyle tasvir ederek ahlâfın nazar-ı ıtılâına 
terketmekle mükelleftir (Selim N. Gerçek). 
TAASSUP — TAASSUB (.Lw) i (Ar. 'aşb “bir şeye 
devam edip bağlanmak, sıkıca tutmak”tan fe'aşşub) 1. Bir 
kimseye veya bir şeye karşı aşırı taraftarlık gösterme, 
aşırı derecede tutma: Cehâletin hissi taassupla feverânı- 
na meydan vermemek vazifem iktizâsıdır (Yusuf Z. Or- 
taç). Talat Bey'in mâcerâsından sonra bütün âilede garip 
bir boşanma taassubu başlamıştı (Ahmet H. Tanpınar). 
2. Bir din ve inanışa, bir fikre aşırı derecede bağlı olup 
onun dışındakileri düşman gibi görme: Onların edyân-ı 
sâire erbâbının kâffesini müebbet cehennem ateşlerine 
namzet gören müfrit taassubu... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Taassup-kâr (Sİ) birl. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) Ta- 
assup gösteren, aşırı mutaassıp. 
TAASSÜR —- TEASSÜR ( /-w) i (Ar. 'usr “sıkıntılı, güç 
olmak”tan te'assur) Güç olma, güçleşme. 
TAAŞŞUK —- TEAŞŞUK (52v) i (Ar. “işk “çok sev- 
mek”ten te'aşşuk) Âşık olma, gönül verme: Herkes gibi 
var sende de ezvâk-ıtemâyül / Bilsem ne demektir bu ta- 
aşşuk, bu tahayyül (Abdülhak Hâmit'ten). Eyvâh o za- 
man taaşşuk ettim (Cenap Şahâbeddin). 
TÂAT (celb) i (Ar, şa'at) 1. Allah'ın emirlerine uyma, 
emredileni yapma. 2. İbâdet, takvâ: Tâat için kalmadı 
hiç tâkatı (Süleyman Çelebi). Gece gündüz âdeti tâat idi 
(Süleyman Çelebi). Aşk ile mahv eyle cürm ü tâatın tâ 
rüz-i haşr / Keffe-i mizâna bir bâr-ı girânın kalmasın 
(Leskofçalı Gâlib). 

© Tâat-ver (|, &eIb)tür. sıf. (Fars. ver “sâhip” ile) Tâat- 
ta bulunan, ibâdet eden: Âdâb-ı ubüdi yyeti eşcârdan öğ- 
ren / Aksin bile tâat-ver-i seccâde-i âb et (Nâbi). 
TÂÂT (“L) i (Ar. fâ'af'ın çoğul eki -ât almış şekli fa'ât) 


TAAZZUV 


Tâatlar, ibâdetler: “İbâdât ü tâât.” Beyhüde mi olsun ya 
sığındımsa Hudâ'ya / Hep hiçe mi gitsin ona tâât u 
sücüdum (Abdülhak Hâmit'ten). 

TAATTUF - TEATTUF (cik) i (Ar. “aff “meyletmek, 
şefkat göstermek”ten fe'attuf) 1. Şefkat gösterme, merha- 
met etme, acıma: Karıncaya ger eylersen taattuf / Süley- 
man ilmini kılu (kılarak) tasarruf... (Şeyhoğlu Musta- 
fa). 2. Verme, ihsan etme. 


TAATTUR - TEATTUR (ku) i (Ar. “ir “güzel ko- 
ku”dan te'aftur) Güzel koku sürünme. 

TAÂVÜN —- TEÂVÜN (555) i (Ar. 'avn “yardımdan 
te'âvun) Karşılıklı yardımlaşma, birbirine yardım etme: 
Beşere şan veren teâvündür (Muallim Nâci). Birbirlerine 
daha sıkı bir râbıta-i taâvün ile bağlanıyor (Hüseyin C. 
Yalçın). 

X Taâvün sandığı: Loncalarda esnaf arasındaki yar- 
dımlaşmayı sağlamak üzere kurulmuş sandık, yardım 
sandığı: Her esnafın bir taâvün sandığı vardı. (...) Bu 
sandığın sermâyesi esnafın tebemuâitı ile çıraklıktan kal- 
falığa, kalfalıktan ustalığa terakki edenler için ustaları 
tarafından verilen paralardan ve haftada yâhut ayda bir 
esnaftan derece-i tahammülüne göre toplanılan hisseler- 
den ibâret idi (Mec. Um. Bel.). 

TAAVVÜZ — TEAVVÜZ (54) i. (Ar. iyâz “sığın 
mak”tan fe'avvuz) Allah'a sığınma: Eyle taavvüz ahadü 
vâhide / Râh-ı zafer seddola tâ hâside (Nahifi). 
TAAYYÜN - TEAYYÜN (5) (Ar. ayn “göz, pınar; 
kendi; âşikar”dan (e'ayyun) 1. Meydana çıkma, âşikâr ol- 
ma, belirme: Mâzide kâbil olsa taayyün, bekâ, sübüt / 
Âti nasıl hayâl edilir? (Tevfik Fikret). Safderünun kim ol- 
duğu taayyün ettikten sonra merak zâil olmuş (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). XX. asrın orta yerinde milletlerin hakları 
tamâmıyle taayyün etmiş ümit olunurken bu korsan 
hücümu beklenir miydi? (Ömer Seyfeddin). 2. İtibar ka- 
zanma, ileri gelen kimseler arasına girme, âyan sırasına 
girme: Bir müderris ilmiyle taayyün eylemiştir (Ziyâ Gö- 
kalp). 3. #asavvuf. Allah'ın kudretinin zuhur ve tecelli 
yoluyle belirmesi, Hakk'ın zâtında var olanların ortaya 
çıkıp zâhir olması. 4. Bu yolla ortaya çıkan oluşlar: Ta 
ayyünden halâs olur bu bezmin hemdemi Yahyâ (Şeyhü- 
lislâm Yahyâ). Ettik o kadar ref'-i taayyün ki Neşâti / 
Âyine-i pür-tâb-ı mücellâda nihânız (Neşâti). 

X Taayyün-i evvel: tasavvuf. Zâtının gereği olarak 

Allah'ın ilk defa tecelli ettiği, bütün sıfat ve isimlerinin 
topluca belirlendiği mertebe, hakikat-i Muhammediyye 
mertebesi: Taayyün-i evvel hakikat-i Muhammediyye- 
den ibâret olduğu cihetle bu hakikat-i Muhammediyye 
cemt-i hakâyıkı câmi olmuş olur (Ahmet A Konuk). Ta- 
ayyün-i sâni: #fasavvuf. Allah'ın bütün sıfat ve isimleri- 
nin gereği olan külli ve cüz'i mânâların süretlerinin bir- 
birinden ayrı olarak belirlenip sâbit olduğu ikinci te- 
celli mertebesi, a'yân-ı sâbite. 
TAAYYÜŞ —- TEAYYÜŞ (çi) i (Ar. ayş “yaşa- 
mak”tan fe'ayyuş) Yaşama, geçinme, maişet: İnhinâ 
peydâ eylemiş endamları, işrete olan meyilleriyle sü-i ta- 
ayyüşten toprak rengini kesbeden çehreleri (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). Çünkü şimdiki maâş-ı muhassasımla ta- 
ayyüşüm kâbil değildir (Ebüzziyâ Tevfik'ten). 

X Taayyüş etmek: Yaşamak, geçinmek, geçimini 
sağlamak: Kitâbetle taayyüş ederdi (Sâlim Tezkiresi). 
Arab'ın biri koyun ve keçi biryan edip çarşıda satar ve 
onunla taayyüş eder imiş (Fâik Reşat). 

TAÂZUM - TEÂZUM (blu) i (Ar. zam - 'azâmet 
“büyük olmak”tan te'azum) Büyük görünme, büyüklük, 
azamet: İstihfaf-güne kelimât ile taözum gösterip... 
(Naimâ'dan). Gönlüm büyüyor taâzumundan / Pür-cüş 
oluyor telâtumundan (Muallim Nâci). 

TAAZZİ —- TEAZZİ (Xu) i (Ar. 'uzu “organ'dan 
te'azzi) Bir organ durumuna gelme, oluşma, şekillen- 
me, taazzuv: Bütün memlekete şâmil milli teşkilâtlar 
hâlinde taazzisinden sonra her meslek zümresinde mes- 
leki bir ahlâkın teessüs etmesidir (Ziyâ Gökalp). 
TAAZZUM - TEAZZUM (ei) i. (Ar. izam — 'azâmet 
“büyük olmak”tan te'azzum) Büyüklük taslama, kibirlen- 
me: Öyle çok koca kavuklu cühelâ / Başına sardı taaz- 
zumla belâ (Sünbülzâde Vehbi'den). Ben bu tavr-ı taaz- 
zumu çekemeyeceğim, daha ilk günü gelip de bana bir 
uşak muâmelesi eden herife... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
TAAZZUV - TEAZZUV (5-20) i (Ar. 'uzv “organ"dan 
te'ağğuv) Organ durumuna gelme, gelişip organlaşma: 
Ne diyordun bak: Âdem evlâdı / Canlı bir cife, bir yürür 
pıhtı / Salya, yâhut yalan kusan bir ağız / Bir taazzuv ki 
kan, irin yalnız (Tevfik Fikret). Milli hareketin iki sene 
gibi küçük bir müddette idâresiyle, ordularıyle, teşkilâtıy- 
le taazzuvu, Yunanlılar'a karşı o hârikulâde muvaffaki- 
yetleri, mahzâ milletin rühuna tamâmıyle tercüman olu- 
şundandı (Yahyâ Kemal). 

X Taazzuv etmek: Gelişmek: Bununla berâber kuv- 
vetli bir devlet fikri ve hânedan bağlılığı taazzuw etmişti 


TAAZZÜR 


(Ahmet H. Tanpınar). O melodramları oynayan aktörler- 
de hayat ile hiç alâkası olmayan bir sâbit tiyatro şahsiye- 
ti taazzuv etmişti (Reşat N. Güntekin). 
TAAZZÜR - TEAZZÜR (5i) i (Ar. 'uzr “mâzur gör- 
mek, affetmek”ten te'azzur) 1. Mâzeret öne sürme, özür 
bildirme. 2. Mümkün olmama, güç gelme, zor olma. 
TÂB (4) i (Fars. tâb) 1. Güç, kuvvet, tâkat: Dilimde tâb 
koymadı kelâma fart-ı hayretim (Recâizâde M. Ekrem). 
Vicdanca olan rahatsızlık dahi maddece olan rahatsızlı- 
ğa munzam olmuş bulunduğundan ödeta bütün bütün tâb 
ü tuvânı kesilerek yıkılıvermek üzere idi (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Bu kabr-i sâkiti ihyâya yok mudur tâbın (Ab- 
dülhak Hâmit). 2. Sıcaklık, harâret: Gözü yaşından eriş- 
mese seylâb / Yakardı dehri yüreğindeki tâb (Şeyhi). Dil 
gülşeni ol tâb ile külhan-veş imiş (Şeyhülislâm Yahyâ). 
Ben semender-fıtratım kim havf-i niran eylemem / Cen- 
net ammâ lerze-nâk-i süz u tâbımdır benim (Leskofçalı 
Gâlib). 3. Işık, parıltı: Hoşâ bezm-i cünun kim rüşenâdır 
tâb-ı şem'inden (Leskofçalı Gâlib). 4. Tâzelik, tarâvet. 5. 
Kıvrım, büklüm: Bağlanıp zülf-i hezâran-tâbına / İbret 
oldum âh aşk erbâbına (Muallim Nâci'den). 6. Sıkıntı, 
endişe, ıztırap. 

© Tâb—âver (sl vU) birl. sıf. (Fars. âver “getiren” ile) 
Güç yetiren, tahammül eden, dayanan: Saff-ı çin-i 
cebine böyle tâb-âver midir diller (Koca Râgıb Paşa). Ta- 
hammüle tâb-âver olamadığı zamanlar gizli bir mahalle 
çekilerek ağlar (Hüseyin R. Gürpınar). 

© Tâb-dar Bk. TABDAR 

© Tâb-nâk Bk. TABNÂK 


-TÂB (6) sıf. (Fars. tâften “parlamak, aydınlatmak”tan 
-tâb) Sonuna geldiği kelimelere “parlayan, parlatan, ay- 
dınlatan” anlamları katarak Farsça usülüyle birleşik sı- 
fatlar yapar: Âteş-tab: Ateşi parlatan. Âlem-tab: Âlemi 
aydınlatan. Cihan-tab: Cihânı aydınlatan. 


TAB? Bk. TABI 


TAB” (eb) i, (Ar. tab') Huy, mizaç, karakter, yaratılış: 
Söz tamâm oldu kolâfüsühanıeyNef'i / Ehl-i dil tab'ını 
şi'rinden eder istidlâl (Net'i'den). Tab'ındaki rüşd ü is- 
tikâmet / Ulviyyetine iki nişandır (Muallim Nâci). Alışmı- 
yor ne aceb inkılâba tab'-ı beşer (Abdülhak Hâmit). 
TABA i. (Fars. tabac “tütün”den) 1. Kızılımsı kahveren- 
gi, kuru tütün rengi. 2. sıf Bu renkte olan: “Taba ceket.” 
TAB'A Bk. TEBAA 

TAB'A (as.b) i (Ar. tab' “basmak”tan #ab'a) Kitap, dergi 
vb. basma, bir kitabın her defaki baskısı: “Tab'a-i sâni- 
ye: İkinci baskı.” 

TABÂAT (ceLb) i. (Ar. tiba'at) Kitap basma işi, basım- 
cılık, tıbâat. 

TABÂBET (-,Lb) i. (Ar. tibabet) Tıp ilmi. 

TABÂHAT Bk. TIBÂHAT 

TABAK (5.b) i. (Ar. tabak) 1. İçine yiyecek konan yay- 
van kap: Her biri elinde bir nurdan tabak (Süleyman Çe- 
lebi). Kulağıma, yıkanan tabakların ve tencereye vuru- 
lan kepçelerin sesi geliyor (Retik H. Karay). Yemeğin so- 
nunda sofraya gelen bir tabak dolusu kiraz şüphemi büs- 
bütün arttırdı (Yusuf Z. Ortaç). 2. İnce kat. 

X Tabak gibi: Dümdüz ve açık olarak. 

© Tabakçe (<i.b) i (Fars. küçültme eki -çe ile) Küçük 
tabak: Arüs-ı mâtemine dideden nisâr edelim / Dizip ta- 
bakçe-i yâküta la'l ü mürvârid (Nâili). 
TABAK i. (Ar. debbâğ'dan) Deri sepileyen kimse, sepi- 
ci, debbağ: Eski Erzurum'da bu ticâret hayâtı ve kervan 
yolu otuz iki sanatı beslerdi. Tabaklar, saraçlar, semerci- 
ler, dikiciler, çarıkçılar, mesçiler, kürkçüler... (Ahmet H. 
Tanpınar). 

X Tabak sevdiği deriyi taştan taşa (yerden yere) 

çarpar: Bir kimse çok benimsediği birini terbiye etmek 
için onu üzeceğini bile bile gerekeni yapar. 
TABAKA (ai.b) i (Ar. tabaka) 1. Bir yüzeyin üzerinde- 
ki düzgün olarak yayılmış kısım, böyle kısımlardan her 
biri, kat, katman: “Kum tabakası.” “Yağ tabakası.” “Top- 
rak tabakası.” “Boya tabakası.” 2. (Kâğıt için) Dikdört- 
gen biçiminde büyük parça. 3. Sınıf, zümre: Bu bölüm- 
de edebin târifi verildikten sonra insanlar edep bakımın- 
dan üç tabakaya ayrılmaktadır (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Asıl şark görünmeyen tabakalarda (Ömer Seyteddin). 
Ama çoğu halk tabakasından (Burhan Felek). 4. mimar. 
Osmanlı mimârisinde câminin mahfilden itibâren kub- 
beye kadar olan çeşitli katlarından her biri: Kadırga'da- 
ki Sokullu Câmisi'nin tabakalarının ve mahfillerinin ta- 
vanlarında gâyet güzel malakâri nakışlar vardır (Celâl E. 
Arseven). 

X Tabaka-i karniyye: 1. Saydam tabaka. 2. Üst deri- 
nin en dışta kalan tabakası. Tabaka-i kuzahiyye: İris. 
Tabaka-i şebekiyye: Ağ tabaka. 

TABAKA i. (İtal. tabacco < İsp. tabaco) (Amerika yerlile- 
rinin dilinden) Cepte taşınan sigara veya tütün kutusu: 
O da yere inmiş dinleniyor ve tabakasından cigara sar- 
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yordu (Ömer Seyfeddin). Cebinden ufak bir tabaka çı- 
kardı. Gâyet cılız ince sarılmış cıgaralardan bir tâne aldı 
(Hüseyin R. Gürpınar). Benim gümüş tabaka vardı ya, 
Recep Efendi'ye on kâğıda sattım (Mahmut Yesâri). 
TABAKAT (wu.b) i. (Ar. fabaka'nın çoğul eki -ât almış 
şekli tabakât) 1. Tabakalar, katlar. 2. Sınıflar, zümreler: 
Girdiğim odada sunuf ve tabâkât-ı muhtelifeden on ka- 
dar akrânım vardı (Cenap Şahâbeddin). 3. Çeşitli mes- 
lek sâhiplerinin, âlim ve şâirlerin, sanatkârların hayâtı- 
nı anlatan kitap: Kırk altıda ol kitapları okumak müyes- 
ser olup tabii meyli dolayısıyle târih ve tabakat ve vefe- 
yat kitaplarını okumak hoş gelir idi (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). 
* Tabakâtü'l-arz: İeoloji. 
TABAKHÂNE i. (Ar. debbâğ > tabak ve Fars. hâne “ev, 


, yer” ile tabak-hâne) Derilerin sepilenip işlendiği yer, 


debbağhâne. 

X Tabakhâneye bok mu götürüyorsun?: Gereksiz 
yere acele edip koşan kimseye, “Bu ne telâş, acelen 
ne?” anlamında söylenir. 

TABAKLAMAK geçişli f. (< tabaksla-mak) Deriyi sepi- 
lemek. 

TABAKLANMAK edilgen £. (< tabakla-n-mak) (Deri) 
Sepilenmek, terbiye edilmek. 


TABAKLIK i. Tabak koymaya yarayan üst üste birkaç 
kat hâlindeki raf. 


TABAKLIK i. 1. Tabak olma, deri sepileyicisi olma du- 
rumu: “Tabaklık zor iştir.” 2. Deriyi terbiye edip hazır- 
lama sanatı, sepicilik, debâgat, dibâgat. 


TABAN i. (Eski Türk. taban < *tâpan) 1. Ayağın yere ba- 
san tarafı: Yüzüm tabanına sürsem yâ Ali (Pir Sultan Ab- 
dal). Aman arkadaş! Tabanlarım sızlıyor, şurada oturup 
biraz dinlenelim (Fâik Reşat). Gördüğüm manzara, kıb- 
leye dönük seccâde üstünde tabanları kapıya çevrilmiş 
iki çıplak ayak (Yusuf Z. Ortaç). 2. Oda, salon vb. üstü 
kapalı bir yerin üzerinde yürünen, ayakla basılan zemin 
kısmı. Karşıtı: TAVAN. 3. Bir şeyin yere dayanan bölü- 
mü veya üzerine oturtulduğu nesne, kâide: Lâkin taba- 
nı on kadem yerden yüksektir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 4. 
Ayakkabının yere basan alt kısmı. 5. Bir değerlendirme- 
de en alt derece: Fikir ve sanat eserlerinde vergi muğfi- 
yeti tabanının yılda 10 bin liradan 100 bin liraya çıkarıl- 
ması için sayısız bildiriler yayımladılar (Ahmet Kabaklı). 
6. Bir toplumu, bir kuruluşu meydana getiren ve yöne- 
time katılamadığı halde asıl etkili olan kitle. 7. Bir ırma- 
ın, bir denizin en derin olan orta yeri. 8. geo. Bir şek- 
lin üstüne oturduğu düşünülen doğru veya düzlem par- 
çası: “Üçgenin tabanı.” 9. mat. Bir sayı sisteminin, bir 
matematik tablosunun düzenlenmesinde temel alınan 
sâbit büyüklük: “Ondalık sayı sisteminin tabanı ondur.” 
“Bilgisayar iki tabanına göre işlem yapar.” 10. dilb. Çe- 
kim eki almamış Türkçe kök ve gövdelerin veya Türk- 
çe'de kullanılan alıntı kelimelerin ortak adı. 

X Taban ağacı (hatılı, kirişi): mimar. Binâlarda te- 
mellerin altına veyaduvar ve direklerin üstüne boydan 
boya yatırılan, inşaat kısımlarını bindirmeye mahsus 
uzun ve kalın kiriş. Taban basma: spor. Güreşçinin bir 
ayağının tabanı ile hasmının ayağına basıp eliyle çene- 
sinden veya omuzlarından çevirmesi şeklindeki oyun. 
Taban demiri: Kılıç yapmakta kullanılan iyi cins demir: 
Müzelerimizdeki eski kılıç, kama, hançer, kargı, mızrak, 
süngü gibi cenk âletleri böyle yapılırmış. Taban demiri 
nâmı verilen bu parçalar başka bir demiri tahta gibi yon- 
tar ve keskinliğini kaybetmezdi (Musâhipzâde Celâl). 
Taban fiyatı: ticâret. Bir mala resmi olarak konan fiya- 
tın en düşük miktârı: “Fındık taban fiyatı. ” Taban halısı: 
Evlerde salonların veya odaların tabanlarına serilen 
büyük halı. Taban patlatmak: Taban tepmek. Taban 
tabana zıt: Birbirinin tam tersi: Seninle münâkaşa ede- 
mem dedi, çünkü fikirlerimiz taban tabana zıt (Ömer 
Seyfeddin). Müjgân abla benim taban tabana zıddımdır 
(Reşat N. Güntekin). Bakıyorsunuz, aynı çağı inceleyen 
edebiyat târihçileri taban tabana zıt hükümlere varıyor- 
lar (Cemil Meriç). Taban tarla: Toprağı verimli düz tar- 
la. Taban tepmek (patlatmak): Uzun yol yürümek, ya- 
yan olarak çok dolaşmak: Baharı görmek hayâliyle toz- 
lu ve dolaşık yollar üzerinde saatlerce taban tepmiş ve 
terdökmüş (Ahmet Hâşim). Biz devâirde ne kadar taban 
tepmiş, ne çeşit memurlar görmüşüz, bilirsin sen (Reşat 
N. Güntekin). Olmayacak işlerpeşinde / Kimisitaban te- 
per (Câhit S. Tarancı). Tabana kuvvet: 1. Yürüye yürü- 
ye, yaya olarak: Canım çekiyor diye bir vapura binip 
Haydarpaşa'ya, oradan tabana kuvvet Van'a kadar gide- 
mem (Sait Fâik). 2. Süratle koşarak (kaçmak): Onu gör- 
düğüm yerde tabana kuvvet kaçıyordum (Reşat N. Gün- 
tekin). Tabanı (Tabanları) kaldırmak: Koşarak kaç- 
mak, koşmaya başlamak: Kic'ate mecbur oldu. Tabanı 
kaldırdı, biz tâkip ettik (Muallim Nâci). Fakat öyle olsa 
beni görünce tabanı kaldırıp kaçmaları lâzım gelirdi (Re- 
şat N. Güntekin). Hemen ateş etmeye başladım. Bir tâne- 


si düştü, iki tânesi düştü, üçüncüsüne ateş ettiğim zaman 
hepsi tabanları kaldırdı, kaçtı (Hâlide E. Adıvar). Bekçi 
düdükleri ortalığı birbirine katarken bizimki tabanları 
çoktan kaldırmış (Târık Buğra). Tabanı (Tabanları) 
yağlamak: 1. Hızlı hızlı koşarak kaçmak: Kahpe düşman 
tabanları yağlayarak kaçarmış (Yusut Z. Ortaç). 2. Uzak 
bir yere yürüyerek gitmeye hazırlanmak: Anana haber 
saldım, tabanları yağlayın diye (Sait Fâik). Tabanı yanık: 
Çok gezip dolaşan kimseler için kullanılır. Tabanı yan- 
mış it gibi: Yerinde duramayan, oradan oraya koşan 
kimseler için söylenir, ayağı yanmış it gibi. Tabanları 
patlamak: Çok yürümek veya ayakta durmaktan ayak- 
ları ağrımak, aşırı derecede yorulmak. 

TAB'AN (İu.b) zf. (Ar. fab'ın tenvinli şekli fab'an) Yara- 
tılış bakımından, yaratılış gereği: İnsan çoluğunu çocu- 
Sunu düşünmeye tab'an mecburdur (Şemseddin Sâmi). 
Ve yazdıklarını bekletmeyerek meydânr-ı intişâra koyma- 
ya tab'an mâil olurlar (Muallim Nâci). 

TÂBAN (5LU) sıf. (Fars. tabân) Parlak, ışıklı: Mümkün 
mü denilmek meh-i tâban gibi geçtin (Muallim Nâci). 
Mihr-i tâbân eylemişti iğtirâb (Cenap Şahâbeddin). Bü- 
tün eşbâh-ı şeb celi, tâban / Bir şetâret içinde... (Tevfik 
Fikret). 

X Tâban olmak: Parlamak: Mâhsın mehten güzelsin 

belki ammâ neyleyim / Âh bir şeb burc-ı âgüşuma tâbân 
olmadın (Nedim'den). 
TABANCA i. (Farş. #tamançe — tamânçe) 1. Cepte veya 
belde taşınan, kısa ve hafif ateşli silâh: Bir elinde taban- 
ca, bir elinde kılıç (Nâmık Kemal). Tabancamın arka ce- 
bimde durduğunu duyuyorum (Refik H. Karay). Hocayı 
inâdından dolayı küfürle iiham ederek tabancaya sarılır 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. Boya yapmakta kullanılan, ba- 
sınçlı hava verilerek boya püskürten âlet. 

X Tabanca boyası: Tabanca denen boyacı âletiyle 
yapılan boya. 

TABANCA i. (< tabançe) E. T. Türk. Tokat, şamar, 
darbe: Nice urdu tabanca sana bu çarh-ı felek / Ey gönül 
sen delisin kim henüz uslanmadın (Yünus Emre'den). 
Bulamadım aradım bu cihânı / Yememiş ola bir kimse 
tabanca (Kânüni Sultan Süleyman). Gerçi ki cefâsı bize 
çok urdu tabanca / Terk edemezüz anı güzeller güzelidir 
(Zati). 

TABANÇE i. (taban ve küçültme eki *çe ile tabantçe) 
Avuç içi, el ayası. 

TAB'ÂNİYE (4vu.b) i. (Ar. tab' “tabiat”tan fabân > 
tab'âniyye) XX. yüzyılda natüralizm karşılığı olarak kul- 
lanılmıştır. 


TABANKEŞ sıf. ve i. (taban ve Fars. keş “çeken” ile ta- 
ban-keş) Yaya yürüyen (kimse). 

TABANLIK i. 1. Ayağınrahatetmesi için ayakkabının 
içinde konulan deri, keçe vb. parça. 2. Düztaban olan- 
ların ayakkabılarında kullandıkları ortopedik plastik 
parça. 3. Üzerine rayların yerleştirildiği demir, tahta 
veya beton parça. 

TABANSIZ sıf. mec. Korkak, yüreksiz, ödlek: Çocuklu- 
Şundan beri her çeşit acıya karşı tabansızdı. Aşırı kıyıcı- 
lığı bundan geliyordu (Kemal Tâhir). 

TABANSIZLIK i. 1. Tabansız olma durumu: Demir- 
can'ın ölüsünü görünce Liya'yı kıskanan bir Karacahisar 
savaşçısı tarafından öldürüldüğü inancına varmış, arka- 
dan vurmayı öldürenin tabansızlığına vermişti (Kemal 
Tâhir). 2. Tabansızca, ödlekçe davranış. 


TABANVAY i. (Tramvay kelimesine benzetilerek Türk- 
çe taban'dan türetilmiştir) argo. Yaya-yürüme: Âlâ! Sen 
bundan sonra tabanvaya! -Neden ulan? —Tramvaylar ar- 
tık ufaklık almayacaklarmış (Ahmet Râsim). Bir akşam 
üstüydü. İnsan oğulları şehrin bütün nakil vâsıtalarını se- 
ferber etmişti. Taksi, tramvay, husüsi otomobil, araba, 
kamyon, tabanvay (Sait Fâik). İş kaldı tabanvaya, aç per- 
gelleri anam! (Hulki Aktunç). 

X Tabanvayla gitmek: Yürüyerek, yaya olarak gitmek. 


TABASBUS (25) i. (Ar. başbaşa “köpek yaltaklan- 
mak”tan tebaşbuş) Yaltaklanma: Lüzümu yokken köpek- 
ler gibi / Tabasbus eyler (Ahmed Vefik Paşa). Kuyruğu- 
nu sallaya sallaya efendisinin pabuçlarını yalayan köpe- 
ğe tabasbus pek yakışır (Ömer Seyfeddin). 

© Tabasbus-kâr (/(Sla 25) sıf. (Fars. -kâr ekiyle) Yal- 
taklanma ifâdesi taşıyan: İçeriye mâhut Arap çığırtkan 
girdi. Tabasbus-kâr bir selâm verdi (Ercüment E. Talu). 


TABASSUR - TEBASSUR (/-5) i (Ar. başar “bak- 
mak, görmek”ten tebaşşur) Göz açıklığı ile, basiretle ba- 
kıp esâsını kavrama, künhüne varma: Büyümüş de kü- 
çülmüş bir pir-i cihan-dide gibi tabassur ve kâr-âşinâlık- 
la çalışır (Nâmık Kemal). 

TABÂYİ (ekb) i (Ar. tabiatın çoğul şekli tabâ'i' > 
tabâyi') Tabiatlar, yaratılışlar, huylar: Dil-i pür-âteş-i 
âşıktır âh-ı serd ile hoş / Olur bürüdete mâil tabâyi-i 
mahrür (Fuzüli). Feyyâz-ı mutlakın tab'-ı beşerde cilve- 


lendirmiş olduğu tabâyü men' ile tebdil ve tağyir müm- 
kün olmayacağı elbette nezdinizde müsellem... (Ahmed 
Midhat Efendi). 
TABBAH Ç) i. (Ar. #abh “yemek pişirmek”ten #abbâh) 
(Yeniçeri teşkilâtı, imâret, vakıf, hastahâne, tekke vb. 
yerlerde) Aşçı: Bir tabbah veya aşçı terfi ederse has mat- 
baha şâkirt olup sonra kalfa ve daha sonra da aşçı usta- 
lığına geçerdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

© Tabbâhin (,,.>Ub) i. (Ar. çoğul eki -in ile) Aşçılar: 
“Tabbâhin-i hassa: Saray aşçıları.” 
TABBAL (/ inceJ (JÜb) i (Ar. fabl “davul çalmak”tan 
tabbal) Davulcu: Nakkâre-zenan denilen çifte nağracılar 
sekiz, tabbal yâni davulcular on altı, zilciyan denilen zil- 
ciler yedi (...) kişi idiler (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
TABDAR (,lwU) sıf. (Fars. tab “parıltı, ışık” ve dâr “sâhip 
ve mâlik olan” ile tâb-dar) Parlak, ışıklı: Cemâlin şu'lesin- 
den tâbdârım / Yanar pervâneyim ol nâra karşı (Nüri). 
Zemin ü âsumâna saldı pertev-i neyyir zâtı / Sipihr-i dev- 
let ü ikbâle mihri tâbdâr oldu (Fıtnat Hanım). Bu âlem 
hep senin eşi'a-i hüsnün ile memlü ve tâbdar idi (Hüse- 
yin C. Yalçın). 
TÂBE (aj) i (Fars. töbe) Tava. 

X Tâbe kâhisi: Tavada yapılan katmer: Tâbe kâhisi 

65 dirhemi bir akçe (1640 Narh Defteri). 


TABEDİLMEK —- TABOLUNMAK birl. edilgen f. Ba- 
sılmak: O gün okuduğu gazete ile berâber tabedilmişe 
benzer (Ahmet H. Tanpınar). 


TABELA |! ince| i (İtal. tabella) 1. Üzerinde, bulundu- 
Su yerin kime veya nereye âit olduğunu gösteren, bâzı 
tanıtıcı bilgiler içeren tahta veya mâdenden levha: Yol 
üstü büyükçe bir köyde bir doktor tabelasına rastlayınca 
durduk (Refik H. Karay). Kime yaranmak olursa olsun gü- 
zel Türkçe dururken sokak levhalarına, tabelalara Fran- 
sızca ibâreler yazılmasına aleyhtar olduğumu söyledim 
(Peyâmi Safâ). 2. Topluca yemek yenen askeri birlik, 
yatılı okul, hastahâne, kamp vb. yerlerde günlük yemek 
için çıkarılan erzâkın cinsini ve miktârını gösteren çi- 
zelge. 3. Hastahânelerde bir hastanın günlük yemek ve 
ilâç ihtiyâcının yazılı olduğu kâğıt. 

TABELACI // ince| i. Tabela hazırlayan kimse. 


TÂBENDE (Gs) sıf. (Fars. tâbiden “ışıldamak, parılda- 
mak”tan tâbende) Parlayan, parlak: Tâbende yüzün tâbi- 
şi bedr-idücâya ta'n eder / Ferhunde zülfün sâyesi zıll-i 
hümâya ta'n eder (Nesimi). Ol mihr-i cihan-tâb ki yanın- 
da anın mâh / Bin ahter-i tâbende miyânında sühâdır 
(Nâili). Her meşcer-i tâbende birer hacle-i zibâ (Hüseyin 
Siret). 
TABETMEK — TABEYLEMEK birl. geçişli f. (Ar. tab 
* Türk. etmek, eylemek) Basmak. 
TABH (b) i. (Ar. tabh) 1. Pişirme, pişirilme: Birâder, 
tabh işine karışma, sonra taâma şerik olman lâzım gelir 
demiş (Fâik Reşat). Ekmek narhı ve ekmek tabhının mu- 
ayyen fırınlara inhisârı öteden beri en ziyâde itinâ olu- 
nan umurdan idi (Mec. Um. Bel.). 2. İlâç kaynatma, ateş- 
te ilâcı hazırlama. 

© Tabhi(, >.b) sıf. (nispet eki -iile) Pişirmekle ilgili. 

© Tabhiyye («.>.b) sıf. Tabhi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Masârif-i tabhiyye.” Bk. TABHİYE 


TABHÂNE (alöa.b) i (Ar. tab' “kitap basma” ve Fars. 
hâne “ev, yer” ile tab-hâne) Matbaa. 

X Tabhâne-i âmire: Devlet matbaası. 
TABHÂNE (wLU-U) i (Fars. tâb “tâkat, güç” ve hâne “ev, 
yer” ile tâb-hâne) İmâretlerin yanında İstanbul'a gelen fa- 
kir kimselerin iş buluncaya, zayıf ve güçsüzlerin, has- 
tahâneden çıkanların sağlıklarını kazanıncaya kadar 
barınmaları için yapılmış hayır kurumu, tavhâne: 
Bisât-ı dehr oda yansın bu tâbhânede kim / Nasib-i ehi-i 
dile köhne büriyâ düşmez (Nâbi'den). Tabhânede hasta- 
lar da var dedi. Onlara da serpin, sevaptır (Ahmet H. 
Tanpınar). Bircâmi yapmak isteyen hayır sâhibi topra- 
Sa ağaç diker gibi binâsını tek başına yalnız ve garip bi- 
rakmazdı. Öyle ki onu imâreti, mektebi, hamamı ve 
tabhânesi ile bütünler, böylece de semtin veya mahalle- 
nin cismine can verirdi (Sâmiha Ayverdi). 
TABHİYE («5>.b) i. (Ar. fabhi “pişirmekle ilgili”den 
tabhiyye) Fırın vb. yerlere pişirilen şey için verilen ücret. 
TABI— TAB” (gb) i. (Ar. ab) 1. Mühür, damga basma. 
2. Kitap, dergi vb. basma: Bunun sebebini tabı zorlukla- 
rında, satışın durgunluğunda, bir kitap almak için verile- 
cek paranın halk gücünü geçmesinde arıyoruz (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 3. (Kitap için) Baskı: “Tab” sâni: İkinci bas- 
kı.” “Üçüncü tabı. ” 
TABILBAZ — TABLBAZ (;Li.b) i (Ar. tabi “davul” ve 
Fars. bâz “doğan kuşu” ile #abl-ı bâz'dan) Eyerin sağ kaşı- 
na asılan, avda doğan ve diğer avcı kuşları çağırmak, 
daha sonra da askerin toplanması ve düşmanı ürküt- 
mek gibi maksatlar için kullanılan, alt tarafı kısa bir 
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dümbelek biçiminde, elle çalınır bir nevi davul (Halk ağ- 
zında davlumbaz, daulunbaz, davulbaz şekillerini almıştır) 
Bk. DAVLUMBAZ: Avrupalılar ilk defa tabılbazı Haçlı 
muhârebeleri esnâsında Türk askerlerinin eyerlerinde 
gördüler. 1432 — 1433 yıllarında Türkiye'den geçen Fran- 
sız Bertrandon de la Broguiöre'in bu tabılbazlardan söz 
ettiğini biliyoruz. Osmanlı minyatürlerinden bâzılarında 
eyerin unsurlarından olan tabılbazların da gösterilmesi 
ihmal edilmemiştir (Fâruk Sümer). , 
TABILHÂNE —- TABLHÂNE (w51.5) i (Ar. fabl “da- 
vul” ve Fars. hâne “ev, yer” ile #abi-hâne) Askeri saray ban- 
dosu, mehterhâne: Pâdişah sefere gidince muzıka takı- 
mı alemlerin yâni saltanat sancaklarının arkasında du- 
rup tabılhâne çalıp konak yerine kadar böyle giderlerdi 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 

TÂBİ (0) sıf. (Ar. teba'— tebâ'at “ardından yüremek, uy- 
mak”tan £âbi') 1. Birine veya bir şeye uyan, onun arkası 
sıra giden: Bu gece ben sana tâbiyim dedim ya!... (Ah- 
med Midhat Efendi). Tabiatı kayda tâbi görmek bana 
şimdi ezâ veriyor (Ahmet Hâşim). Şüphesiz bu eserler 
klasiklerden daha fazla geleneğe tâbidirler (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Birinin emri altında bulunan, onun hâki- 
miyeti altında olan, bağlı: Onun için de Türk istilâ ve 
fütühâtının kasıwgası önünde sürüklenip tâbi millet hâli- 
ne gelen kütleler, idâresi altına girdikleri devlete yardım- 
cı olmakta kusur etmemişler (Sâmiha Ayverdi). 3. Hz. 
Muhammed'i görmüş olanları (ashâbı) gören, onlardan 
hadis dinleyen (Daha çok tâbifve çoğul olarak tâbün şekil- 
lerinde kullanılır). 

X Tâbi olmak: 1. (Bir şey veya kimseye) Uymak, 
onun şartlarına göre hareket etmek: Sanatın mâhiyetiy- 
le taban tabana zıt bir gâyeye tâbi olmaya mecburdur 
(Ahmet Hâşim). Rüyâ mı bu yâ olur mu vâki... / Bilmez, 
olurum ümide tâbi (Abdülhak Hâmit). Tâbi olup gönlü- 
nüzde esen rüzgâra / Ey güzeller binin artık boş kayıkla- 
ra (Yusuf Z. Ortaç). 2. Birinin emri veya hâkimiyeti al- 
tında olmak: İster Moğollar'a tâbi olsun, isterse müstakil 
olsun Ankara'da süren yarım asır bir ahi hâkimiyeti var- 
dır (Ahmet H. Tanpınar). Tâbi tutmak: (Bir şeyi) Bir 
kimse veya şey üzerinde uygulamak: “İncelemeye tâbi 
tutmak.” İslâmiyet eski Yunan'ın mirâsını titiz bir tahlile 
tâbi tutmuş, değerli bulduğu bilgileri irfan hazinesine ka- 
tıp posayı Avrupa'ya terketmişti (Cemil Meriç). 

TÂBİ (eb) i. (Ar. fab' “kitap vb. basmak”tan fâbi') 1. Kitap 
basan, kitap bastıran kimse. 2. Yayımcı, nâşir, editör. 
TABİAT (x..b) i (Ar. tabiat) 1. İnsan dışındaki canlı 
ve cansız varlıkların hepsi, doğa: Türk sanatının muhab- 
beti bana tabiat muhabbetini öğretmiştir (Ahmet Hâşim). 
Dağlarda ve sahrâlarda tabiata hâkim oldular (Cenap 
Şahâbeddin). 2. Dış dünyânın dağlar, denizler, kırlar 
vb. daha çok güzelliğiyle insana hitap eden tarafı: Tâze 
ve canlı yeşilini kaybeden bütün tabiatta ilkbaharın 
uzaklaştığını görüyorum (Peyâmi Safâ). Eski İstanbullu- 
lar tabiatın güzel yerlerini güzel sesli kuşlarla keşfeder- 
lerdi (Mâlik Aksel). 3. (İnsanın sâhip olduğu güce karşı- 
lık) Dış dünyâda hüküm sürmekte olan düzenden do- 
gan güç: “İnsan mı tabiata, yoksa tabiat mı insana 
hâkimdir?” 4. Bir varlığın tabii özelliklerinin bütünü: 
“Tabtat-ı eşyâ.” Tabiatı birinci derecede sıcak ve râtıp 
olur (Kâtip Çelebi'den Seç.). Şehrin tabiatı bu eserlerin 
görünmesine ayrıca yardım eder (Ahmet H. Tanpınar). 
5. Bir kimsenin davranışlarına yön veren yaratılışı, huy, 
meşrep, mizaç: Bu zatta pek garip bir mizaç, pek tuhaf 
bir tabiat vardı (Ömer Seyfeddin). Bizim askerlerimizde 
cesâret, çok kere kendilerinin bile haberdar olmadıkları 
bir tabiat-ı sâniye hükmündedir (Cenap Şahâbeddin). Ni- 
hat Bey tabiatta erkekler (...) yüzünden felâkeizede 
olan kadınlar çoktur (Hüseyin R. Gürpınar). 6. teşmil. 
Güzeli seçebilme, ayırabilme melekesi, zevk: O adamda 
tabiat yoktur (Şemseddin Sâmi). Sohbet kadın husüsun- 
da gerçekten tabiat sâhibi bir adamdır (Ahmed Midhat 
Efendi). Oğlan tabiat sâhibi. Bana çekmiş. Şimdiden 
Neriman'a meftun (Hüseyin R. Gürpınar). 7. Bir kimse- 
nin büyük abdestini yapma kolaylığı veya güçlüğü. 

X Tabiat bilgisi: Okullarda tabiatı ve tabiata âit 
olayları öğreten ders. Tabiat bilimleri: Fizik, kimya, 
gök bilimi, biyoloji vb. konusu tabiat ve tabiat olayları 
ve kânunları olan ilimler, doğa bilimleri. Tabiat 
kânünu: Kâinâtın düzenini devam ettiren kânun, doğa 
kânünu. Tabiat taklidi: Ses taklidi (kelime). Tabiat-ı 
şi'riyye: Şâirlik yeteneği, şâirlik zevki. 

© Tabia («s..b) i Tabiat kelimesinin Arapça terkipler- 
de aldığı şekil “Fevka'i-tabia: Tabiat üstü.” 
“Mâ-ba'de't-tabia: Tabiat ötesi, metafizik.” 

© Tabiaten (4x..b) zf. (tabiatın tenvinli şekli) Tabiat 
gereği, tabiatı gereği: “Tabiaten asabidir.” Altından 
Eyüp vapurlarının geçtiği bir köprünün üzerinden tram- 
vay geçmek fennen, tabiaten câiz olamaz siyâkında iti 
raz etmişti (Ahmet Râsim). 
TABİATİYLE zf (İyelik ve araç hâli eklerinin kalıplaşma- 
siyle tabiatsı-ysle) Tabii olarak, tabii bir şekilde. 


TÂBİİYET 


TABİATSIZ sıf Güzellikten, incelikten anlamayan, 
zevksiz: İğde mi? Bu nasıl şey? Buldurulmuş, tattırılmış, 
bittabi beğenilmemiş. Tattıktan sonra sana bir şey deme- 
di mi? Nasıl demedi? Tabiatsız herif diye kovdu bile 
(Fâik Reşat). 

TABİAT ÜSTÜ birl sıf Tabiat kânunları ile açıklana- 
mayan, bu kânunların dışında ve üstünde kalan, tecrü- 
be alanını aşan, doğa üstü: Sanki her sâniye etrâfında 
tabiat üstü bir âlem doğuyor (Peyâmi Safâ). 

TABİAT ÜSTÜCÜLÜK birl. i. Tabiat üstü olayların 
ve gerçeklerin varlığına inanmak gerektiğini ileri süren 
görüş, doğa üstücülük, sürnatüralizm. 


TABİB Bk. TABİP 

TÂBİH lo) i. (Ar. tabh “yemek pişirmek”ten tâbih) 1. 
Yemek pişiren kimse, aşçı. 2. sıf. (Hastalık için) Ateş ya- 
pan: “Hummaâ-yı tâbih: Yüksek ateşli sıtma.” 


TABİİ (amk) sıf. (Ar. tabi'a “tabiat” ve nispet eki -i ile 
tabi'i) 1. Tabiatla ilgili, tabiatta olan, tabiatta bulunan, 
doğal: “Tabii güzellikler korunmalı.” 2. Alışılmış olan, 
olağan, normal: İsmimi bilmesini tabii telakki etmiş gö- 
rünerek bu bahse dokunamadım (Refik H. Karay). Sesi- 
nin tabii perdesini muhâfazaya çalışarak... (Safiye 
Erol). Osmanlı târihindeki dram, Edip Hoca gibilerin 
tâvizinden ziyâde bu tâvizi istemenin muayyen bir devir- 
den sonra âdeta tabii hal oluşundandır (Ahmet H. Tan- 
pınar). 3. Normal düzene, akla ve mantığa uygun olan: 
Diğer taraftan tevst-i hudut ve teksir-i tebaa arzuları her 
millet için tabiidir (Cenap Şahâbeddin). 4. Yapmacık ol- 
mayan, yapmacıksız. Karşıtı: SUN'İ: Ali Rızâ Bey, biraz 
tabii olalım. Bu kız mutlaka bir parti vurmak, benimle 
evlenmek istiyordu. Bu kabil olmadı; fakat buna mukâbil 
kendisine mümkün olduğu kadar yardım edeceğim (Re- 
şat N. Güntekin). Biraz daha gayret etse tabii olabilecek- 
ti (Ahmet H. Tanpınar). 5. Üzerinde bir değişiklik yapıl- 
mamış, bozulmamış olan, asli şeklini koruyan, insan 
eliyle değiştirilmemiş olan: “Tabii gıdâ.” İki yassı tepe- 
nin arasındaki geçidiyle tabit bir istihkâm manzarasıdır 
(Ahmet H. Tanpınar). * zf 6. Tabii olarak, doğal olarak, 
elbette: “Tabii yapacaksın, mecbursun.” Mesele değişti. 
Niye baştan söylemedin bunu. Küçüğün olsaydı tabit ha- 
ramdı. Evlenemezdin (Ahmet H. Tanpınar). 7. Alışılmış 
olana, akla, mantığa, normal düzene uygun olarak: Bir 
garplı ile, bir İtalyan'la izdivaç etmek, hayâtını birliştir- 
mek ona pek tabii görünmüştü (Ömer Seyfeddin). Su na- 
sıl akıyorsa nefer de vazifesini öyle tabii, öyle vakur ve 
öyle bi-kayd-ı menfaat edâ eder (Cenap Şahâbeddin). 
Bunu gâyet tabii ve kayıtsız söylemeye çalışmıştım 
(Peyâmi Safâ). 
* Tabii âfetler: Fırtına, sel, deprem vb. tabiat olay- 

larından ileri gelen felâketler, doğal âfetler. 

© Tabüiyye (4... .b) sıf. Tabii kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Muâmelât-ı 
tabüyye.” “Efkâr-ı tabiiyye.” Hangi kıt'a-i tabiatı ve hangi 
hâdise-i tabiiyyeyi tetebbu edecek olsan bir eser-i tezad 
görürsün (Cenap Şahâbeddin). Bk. TABİİYE 
TÂBİİ (çi) i (Ar. tabi' “uyan, tâbi olan, ardından giden” 
ve nispet eki -i ile £âbi'i) Hz. Muhammed'i görmüş olan 
sahâbeyi gören mümin ve müslüman kimse, tâbiinden 
olan kimse. 
TABİİLEŞMEK geçişsiz f. (< tabiisleş-mek) Tabii bir du- 
rum almak: “Biraz sonra bakışları tabüleşti.”” 
TABİİLİK i Tabii olma durumu, tabii oluş, doğallık. 
TÂBİİN - TÂBİUN (5 v4 — yay) & (Ar. tabi" “uyan, 
tâbi olan”dan çoğul eki -in veya -ün ile tabiin — tâbi'ün) Hz. 
Muhammed'i görmüş olanları gören ve onlardan hadis 
dinleyenler, peygamberden sonra gelen ikinci nesil: /c- 
ramdan ve günahtan sakınma husüsunda çok ileri gitmiş 
olup tâbünin ileri gelenlerinden ve âriflerin de öncüsü idi 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Yemen'de Hazret-i Veysü'-Ka- 
ren kim hâs-ı ümmettir / Gürüh-i tâbüinin seyyidi 
sâhib-velâyettir (Osman Şems). 
TABİİYAT (Us. b) i. (Ar. tabi'i > tabi'iyye “tabiatla ilgi- 
li”den çoğul eki -ât ile tabi'iyyât) Konusu tabiatın nesnele- 
ri ve bu nesneler arasındaki ilişkiler ve olaylar olan, ta- 


larında ispirto dolu cam kavanozlar... (Ahmet Hâşim). 

TABİİYE (42-..b) i (Ar. fabi'i “tabiatlailgili”den tabi'iyye) 
1. Tabiat bilgisi. 2. XX. yüzyılda natüralizm karşılığı ola- 
rak kullanılmıştır. 

TABİİYECİ i 1. Tabiat bilgisi uzmanı. 2. Tabiat bilgisi 
öğretmeni. 

TABİİYET (<2. b) i (Ar. fabi'i'den yapma mastar eki 
-iyyet ile tabi'iyyet) Tabii olma durumu, tabiilik, doğallık: 
Vak'anın şüriyeti, tabiiyeti hepsini teshirediyordu (Ömer 
Seyfeddin'den). 

TÂBİİYET (c/U) i. (Ar. tâbi" “uyan, tâbi olan”dan yap- 
ma mastar eki -iyyet ile tâbi'iyyet) 1. Tâbi olma, tâbilik, 
bağlı olma. 2. Bir milletin tebaasından olma, uyrukluk. 


TABİİYUN 


TABİİYUN (0 -a..b) i (Ar. fabi'i “tabiatla ilgili”den çoğul 
eki -ün ile tabi'iyyün) 1. Tabiat ilimleriyle uğraşan bilgin- 
ler: Tabüyun bu mütevâtir olan menâkıba da inanmaz- 
lar (Ahmet A. Konuk) 2. XX. yüzyılda natüralist karşılı- 
$ı olarak kullanılmıştır. 
TÂBİLİK i. Tâbi olma durumu, bağlı olma. 
TÂBİLİK i Kitap basma işi, yayımcılık. 
TABİP —- TABİB (çeb) i (Ar. tabib) Hekim, doktor: 
Cümle derdlilere ol oldu tabib (Süleyman Çelebi). Hak 
bu kim can derd-mendinin tabibidir lebin / Hokka-i la'lin 
açıp derde devâlar gösterir (Ahmed Paşa'dan). Bir hayli 
tabib cem' edildi (Abdülhak Hâmit). 

© Tabiban (yL..b) & (Fars. çoğul eki -ân ile) Doktorlar, 
hekimler: “Tabibân-ı hassa: Saray- hekimleri.” Baksa 
tabibân-ı cihan çâreme / Çâre bulunmaz bilirim yâreme 
(Şarkı). Böyledir şimdi tabibân-ı zaman / Ekseri câhil-i 
ahvâl-i ebdan (Nâbi'den). 
TABİPLİK i. Tabip olma durumu, hekimlik, doktorluk. 
TÂBİR (,u) i (Ar. 'abr- “ibaret “rüyâyormak”tan ta'bir) 
1. İfâde, anlatım: Önlerine gelen kadınlara, ta'bir-i diger- 
le ismet-i unümiyyeye (...) tecâvüz ederler (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). Çünkü esâsı, bugünün felsefesinin çok 
sevdiği tâbirle insanın kâinattaki yeridir (Ahmet H. Tan- 
pınar). Hüriye Hanım'ın kendi tâbirince nevri döndü 
(Burhan Felek). 2. Bir anlam ifâde eden söz: İşitilmedik 
tâbirler ve kelimeler kullanmaya özenmeksizin açık ve 
kısa ifâdelerle anlatmayı sever (Orhan Ş. Gökyay). Ana- 
dolu ocaklarını târumar edenlerin yuvası ve mâbedi 
önünde bu tâbir bir memleketin hıncını ve tel'inini 
hulâsa ediyordu (Rüşen E. Ünaydın). Nihal tâbir bulamı- 
yor ve zihninde başlanmış cümlesini yarım bırakıyordu 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 3. Deyim: Kgfiyelerim halkın tâbirle- 
ri, müsikim halkın dilindeki âhenktir (Ömer Seyfeddin). 
Edebiyat âleminde mütefekkir adam diline geçmiş her li- 
sandan bâzı şöhretli tâbirlerin ehemmiyetle öğrenilip 
kullanılmasına şiddetle taraftârım (Retik H. Karay). 4. 
(Rüyâ) Yorma, yorumlama: Görüp unuttukları rüyâların 
tâbirlerini vermek istiyor (Târık Buğra). 

X Tâbir câizse: Demek yerinde ise: Bu beni tatmin 
etmiyor. Tâbir câizse siz yaratıyorsunuz (Ahmet H. Tan- 
pınar). Fakat tâbir câizse artık matematik iktisâda bir ur 
gibi girmiştir (Ergun Göze). Tâbir etmek: 1. ... diye 
ifâde etmek: Nâşit efendiyle geçen müddet-i izdivâcınızı 
çile doldurmak tâbir ediyorsunuz (Hüseyin R. Gürpınar). 
2. Rüyayı yormak: Görülen rüyâları tâbir ettirmek için 
şuna buna söylemek âdeti de var (Ahmed Midhat Efen- 
di). Herifin biri bir rüyâ görmüş, muabbire gidip, “Bir 
rüyâ gördüm, tâbir et” demiş (Fâik Reşat). Ta'bir ani'l- 
meram: Maksadını, merâmını ifâde etme: Her biri 
âgâz-ı kelâm ve tâbir ani'-meram edip... (Mec. Um. 
Bel.). Ta'bir-i mehcur (metruk): Bugün artık kullanıl- 
mayan eski kelime ve deyim. 

© Tâbirat (“| 35) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Tâbirler, de- 
yimler, terimler: “Ta'birât-ı ilmiyye.” Şu tâbirat ile etti 
hikâyet (Recâizâde M. Ekrem). Edebiyat lisânı duvarcılık 
ve marangozluk tâbirâtıyle dolmuştu (Ahmet Hâşim). 
TÂBİRCİ i Rüyâ tâbir eden kimse, muabbir. 
TÂBİRNÂME (wU,..u) i (Ar. ta'bir “rüyâ yorma” ve 
Fars. nâme “yazılı şey” ile ta'bir-nâme) Rüyâ tâbirleri kita- 
bi. 
TÂBİSTAN (5.0) i. (Fars. tâbistan) Yaz mevsimi. 
TÂBİŞ (Gul) i (Fars. tabiden “parlamak; aydınlatmak”tan 
tabiş) Parlama, parlayış: Tâbende yüzün tâbişi bedr-i 
dücâya ta'n eder / Ferhunde zülfün sâyesi zıll-i hümâya 
tan eder (Nesimi). Verdi izâr-ı yâre hat-ı nev nümâyişi / 
Şebdir felekte mâha veren hüsn-i tâbişi (Fıtnat Hanım). 
Ey lem'a-i şu'le-i ilâhi / Ey subh-ı ebed karargâhı / Hiç 
bulmaya tâbişin tenâhi (Mehmet Âkit). 

© Tâbiş-geh (4S-.|) tür. i. (Fars. yer bildiren -geh ekiy- 
le) Parıltılı yer: Bir nür-i mübindir ki bu tâbiş-geh-i envâr 
/ Bir mislini olsun edemez tâ ebed izhâr (Muallim 
Nâci'den). * 
TÂBİUN Bk. TÂBİİN 
TÂBİYE («..x) i (Ar. 'abv “hazırlamaktan ta'biye) 1. 
Yerli yerine koyup hazırlama, yerleştirme. 2. İstenen 
sonuca ulaşmak için izlenen yol, taktik: Şinâsi'nin mu- 
vaffakiyetsiz bir tâbiyesi yüzünden aralarına bir düşman 
gibi girmişti (Peyâmi Safâ). Aramızdaki ideoloji kavgala- 
rında karşımızdakini yenmek için bulduğumuz bir tâbi- 
ye... (Ahmet H. Tanpınar). Mümtaz, o gün kıskanç bir 
çocuk kafasının nasıl bir tâbiye makinesi olduğunu gör- 
dü (Ahmet H. Tanpınar). 3. asker. Savaşın gerektirdiği 
şekilde askeri birlikleri düşmana karşı yerleştirme, kul- 
lanma ve yönetme sanatı, taktik: Tâbiye, coğrafyâ-yı as- 
keri, teşkilât, istihkâm kitaplarının sahifelerini ezberler- 
ken satırların arasında yorulan gözlerime görünen 
mev'ut Aden bunlardı (Ömer Seyfeddin). 4. Tabya. 


TABL (Jb) i. (Ar. tabi) Davul: Çalındı küslar tabl ü 
nakâre kıldı âvâze / Düğün bayram idi güyâ guzâta cenk 
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meydânı (Bâki). Neşât-ı vuslatla yâre karşı sinemizi / 
Durur durur döveriz tabl-i id-gâh gibi (Nâbi). Osmanlı 
şehzâdelerinin sancaklarının rengi yeşil olduğunu ve 
hükümet etmeye alâmet olarak şehzâdelerin bir 
veziriâzam elinden tablü alem aldıklarını mehazlarımız 
yazmaktadırlar (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

© Tabi-baz Bk. TABLBAZ 

© Tabi-zen Bk. TABLZEN 


TABLA i. (Yun. tabla < Lat. tabula) 1. Satıcıların, içine 
satacakları yiyecek maddelerini koydukları tahta tepsi: 
“Simitçi tablası.” “Balıkçı tablası.” Âh-ı dilden ham olup 
tabla-i attâra döner / Nâfe-gün hâl ile ol turra-i müşkin-i 
siyâh (Nâili), Sabuncu tablası gediklerinin sâhipleri 
murür-ı eyyam ile tabla yerine peyke koymuş, üzerine 
perde çadır kurmuş (Mec. Um. Bel.). 2. Mâden veya tah- 
tadan yapılmış tepsiye benzer soba veya mangal altlığı: 
Orta yerde beyziyyü'ş-sşekl tablalı büyük bir sarı man- 
gal... (Hüseyin R. Gürpınar). 3. Bir şeyin geniş ve düz 
olan kısmı: “Kapı tablası.” “Kilit tablası.” “Dokuma 
tezgâhı tablası.” “Fes tablası.” “Vida tablası.” 4. Tahta 
veya mâdenden tepsi: “Yemek tablası.” Bir tabla mü- 
kemmel yemek yaptırıp karşısında yiyiniz, bakınız nasıl 
terler (Fâik Reşat). 5. Geniş ve düz levha: “Doğrama tab- 
lası, ” 6. İçilen sigaraların ve küllerinin konduğu cam ve- 
ya mâdeni kap: Sigara tablaları dökülecek, lambalar, 
şamdanlar ortadan kaldırılarak yerlerine konacak (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Çubukdar, bir elinde doldurduğu 
uzun çubuk, diğer elinde pirinç tabla misâfirin veya efen- 
dinin önüne dikkatle yaklaşır (Sâmiha Ayverdi). 7. de- 
niz. Makaraların yüzlerini teşkil eden, dişbudak veya 
kara ağaçtan yapılmış dış kısımları. 8. okçuluk. Nişan 
levhası: Sinemin ta'lim-hânesine atgıl tirini / Ey 
kemân-ebrü seninçün tablalardır dâğlar (Zâti). 

X* Tabla taş: mimar. Üzerine kitâbe yazılan taş, 
kitâbe taşı. 
TABLAKÂR ()1SaLb) i (tabla ve Fars. -kâr ekiyle tab- 
la-kâr) 1. Eskiden saray ve konaklarda, büyük evlerde 
mutfaktan harem ve selâmlığa tabla ile yemek taşıyan 
görevli: Efendim, ben tablakârım, akşam sabah yemek- 
leri taşırım (Hayâli Küçük Ali). Bunların önünde mat 
bah-ı âmire memurlarının, aşçı ve tablakârlarının koğuş- 
ları ve sonunda da bunların mescitleri bulunmaktadır 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 2. Tabla ile ufak tefek satan sey- 
yar satıcı: Bu bozuk simitleri satan bir tablakâr-ı 
hud'a-şiar, simitleri beğenmeyip de Said'in simidi değil 
diyenlere, “Vallâhi Sayd'ın simidi” diye yemin ederdi 
(Fâik Reşat). 
TABLAKÂRLIK i. Tablakâr olan kimsenin görevi ve 
yaptığı iş. 
TABLBAZ Bk. TABILBAZ 


TABLBAZ (;Li.b) i (Ar. tabi “davul” ve bâz “oynayan” ile 
tabi-bâz) Davulcu. 


TABLDOT |/ inceJ i (Fr. table d'höte) Lokanta, otel, 
kamp, pansiyon vb. yerlerde belli yemeklerden oluşan 
ve belli bir fiyata yenen yemek. Karşıtı: ALAKART: Bir- 
kaç hafta evvel Paris'te tahsilde bulunan kardeşi, oturdu- 
Su evin tabldotunda perhiz münâsebetiyle et ve yağ bu- 
lunmadığını (...) yazıyordu (Ömer Seyfeddin). Bir gün 
mezat yerinde bir yığın eski lokanta menüsü buldum. Bil- 
mem hangi lokantanın tabldot menüsü (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 
TABLET i. (Fr. tablette) 1. Yenmek veya yutulmak için 
hazırlanmış, ufak yassı bir hap şeklindeki yiyecek mad- 
desi veya ilâç: “Çikolata tableti.” “Vitamin tableti.” 2. Es- 
ki medeniyetlere âit olup kazılarda ele geçen, üzerine 
yazılar kazılmış küçük levha. 

X Tablet boya: Sulu boya resim yapmak için dört 
köşe veya yuvarlak kalıplara dökülerek kurutulmuş 
olan ve bir tabak içinde su ile ezilerek kullanılan boya. 


TABLHÂNE Bk. TABILHÂNE 


TABLİYE ii. (Fr. tablier) Kârgir yâhut betonarme yapı- 
larda döşeme veya tavan gibi yatay olarak inşâ edilmiş 
yapı unsuru. 


TABLO i. (Fr. tableau) 1. Düz bir levha üzerine yapıl- 
mış resim: Diyebilirim ki tabloda olup da Zeli'nin kuca- 
Zında bulunmayan İsâ'yı ben görüyorum (Refik H. Ka- 
ray). 2. Birbiriyle ilgili şeylerin veya olayların belli bir 
metoda göre düzenlenmiş şekli: “Çarpım tablosu.” “Da- 
gıtım tablosu.” “Gösterge tablosu.” “Sayılar tablosu.” 
“Kronolojik tablo.” 3. teşmil. Olayların genel görünüşü, 
manzara3, hal, durum, vaziyet: “Memleketin si yâsi tablo- 
su.” Bu kitap ne bir hikâyedir, ne masal, ne de roman 
C...) otantik ve yaşanmış bir devrin gerçek ve yaşanmış 
bir hayat tablosudur (Sâmiha Ayverdi). 4. tiyatro. Bir pi- 
yesin yapılan dekor değişikliğiyle belirlenen kısa bö- 
lümlerinden her biri: “Üç perde beş tablodan meydana 
gelen bir piyes.” 

TABLZEN (., .b) i. (Ar. fabl “davul” ve Fars. zen “vuran” 
ile #abi-zen) Davulcu: Evvelâ nakkârezenbaşı meydana 


gelir. Nakkâresini vurur. Mehter takımı toplanır. Yarım 
dâire teşkil eder. Nakkârezenbaşı, nakkârezenler, daha 
sonra tabizenbaşı ve tabizenler ve ilh... sıralanırlar 
(Musâhipzâde Celâl). 

TABNÂK (UjU) sıf (Fars. tâb “parıltı, ışık” ve -nâk ekiy- 
le tâb-nâk) Parlak, parıltılı: Aks-i rüyunle derünum tâb- 
nâk olmaktadır (Şeyhülislâm Yahyâ). Pervâne mihr ü 
mâh ruh-ı tâbnâkine / Tab'-i sühan-şinâs reh-i na'ti 
pâkine / Sarf eyler iken ez-dil ü can nakd-i tâati (Fıtnat 
Hanım). Fevkinde filhakika semâ tâbnâk idi (Cenap 
Şahâbeddin). 

TABOLUNMAK Bk. TABEDİLMEK 

TABSIRA (» a5) i (Ar. basar — başâret “Görmek, bilmek, 
görüş sâhibi olmak”tan tebşira) İnsanın basiretini arttı- 
ran, gözünün açılmasına vesile olan keyfiyet: Okuyup 
tabsıra-i ömrü esefsiz kapadım (Cenap Şahâbeddin). 


TABU i (Fr. tabou - İng. taboo) (Kaptan Cook tarafından 
İngilizce'ye aktarılmıştır) Kutsal sayılan ve bu sebeple 
dokunulması yasaklanan canlı veya nesne: Bâzı kabile- 
lerde tabuya tecâvüz edenlerin malları müsâdere olun- 
duğu gibi ölüm cezâsı ile de cezâlandırılır. Tabu sıfatının 
kirletilmesi hâlinde dini âyinler ve duâlarla kudsiyet 
evsâfı iâde olunur (Celâl E. Arseven). 

X Tabu hâline getirmek: Bir şeyin yapılmasını, eleş- 
tirilmesini, değiştirilmesini yasak duruma getirmek. 


TABULAŞMAK geçişsiz £. (< tabuslaş-mak) (Bir kimse 
veya şey) Tabu durumuna gelmek. 


TABULAŞTIRMAK oldurgan f. (< tabulaş-tır-mak) (Bir 
kimse veya şeyi) Tabu durumuna getirmek: Bürokrasi 
ideal ve hayallerin, iman ve ahlâkın kânun ve mevzüâtı . 
tabulaştırarak kendi çıkarı için kullanan zümreler eline 
esir düşmesi demektir (Ahmet Kabaklı). 


TABUR i. (Kökü kesin olarak belli değildir; bâzı dilciler 
bu kelime ile Mac. #abör arasında bir ilişki kurar) 1. asker. 
Dört bölükten kurulan askeri birlik: Sabaha karşıydı, ta- 
bura su lâzım geldi, katıra fıçıları yükledim, dereye in- 
dim (Fahri Celâl). Tabura ne kadar zâbit geldiyse hepsi- 
nin giderlerken sıra ile portrelerini çizmiş (Refik H. Ka- 
ray). 2. Düzgün sıralar hâlinde dizilmiş insan topluluğu: 
Bir kemik üstünde testere, bir haykırış, cam sesleri, 
alelâde bir cümlenin bir tabur insan tarafından söylenişi 
gibi bir harıltı (Peyâmi Safâ). © eski. 3. Düşmana her ta- 
raftan karşılık verebilen birbirine sırtını dönmüş kare 
şeklinde asker, top vb. topluluğu: Ve düşman, batağın 
öte tarafında geçitten uzak yerde tabur kurup durdu 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 4. Savaş zamânında sığınılacak 
yer, müstahkem mevki: Sonra edip cânib-itaburaazm / 
Şâh-ı cihan eyledi âheng-i rezm (Nev'izâde Atâi — T. S.). 
TABURCU i. (< taburscu “tabura dönmesi gereken kim- 
se”) (Türkiye'de hastâneler ilk defa askeri amaçla kuruldu- 
gundan kelime tabur terimine bağlanmaktadır) Hastahâne- 
den çıkması kararlaştırılmış hasta. 

X Taburcu etmek: 1. (Bakıma gerek kalmadığı için) 
Hastayı hastahâneden çıkarmak. 2. argo. Kibarca kov- 
mak: Zâten sen gitmesen ben seni taburcu edeceğim (Re- 
şat N. Güntekin). Misâfiri bu şekilde taburcu etmek bi- 
zim misâfirperverliğimize yakışır mı? (Reşat N. Günte- 
kin). 

TABURE i. (Fr. tabouret) Kol dayayacak yeri olmayan, 
arkalıksız 'küçük iskemle: Büfenin önündeki tabureler- 
den birine oturdum (Târık Buğra). 

TABUT (« ,U) i (Ar. tabüt) 1. İçine ölü konan sandık: 
Tâbüt!... O rehnümâ-yı makber / Tâbüt!... O heykel-i 
mükedder (Abdülhak Hâmit). Bana da yolculuk göründü- 
ğü gün / Bulunmasına bulunur sanırım / Tabutumu taşı- 
yacak üç beş dost (Câhit S. Tarancı). Tutunuz tabutun bir 
kenarından / Bir derin çukura beni fırlatın (Orhan S. Or- 
hon). 2. Bir yerden bir yere yumurta taşımak için kulla- 
nılan sandık (12 düzine yumurta alır). 


TABUTLUK i. 1. Câmi avlularında tabutların konul- 
duğu yer. 2. Bir kişinin ancak ayakta durabileceği kadar 
küçük özel işkence hücresi. 


TABYA i. (Ar. ta'biye “askeri hazırlamak”tan) Bir is- 
tihkâmın siperlerinden dışarıya taşacak şekilde ve tek 
olarak yapılmış top yeri, küçük ve tek istihkâm: Tabya 
üzerinden toplar atıp metrise hayli zarar eder idi (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Bu tabya senin varlığınla duruyor 
(Nâmık Kemal). Öbür tabyalar ateşe başladı (Nâmık Ke- 
mal). 


TAC Bk. TAÇ 


TACDAR ()lusU) i (Fars. tâcve dâr “sâhip ve mâlik olan” 
ile tâc-dâr) Hükümdar, pâdişah: Sultan Ahmed Hân-ı 
sâlis kasrının yaldızlı saçakları artık çağlayanların çağıl- 
tısına mâkes olamıyordu. Tahripkâr eller onu hâk ile 
yeksan etmiş; ne o kasrın tacdârı ne o tacdârın vezir-i 
sadâkat-şiârı ne de nedim-i zârı kalmıştı (Musâhipzâde 
Celâl). 

© Tacdâran (gl ,l>U) i (Fars. çoğul eki -ön ile) Hüküm- 


darlar, pâdişahlar: Aceb mi tâbi-i fermânı olsa hep 
tâcdâran / Gürüh-ı saff-ı şâhân-ı cihâna muktedâdır bu 
(Fıtnat Hanım). 

© Tacdâri (4 ,lu>U) sıf. (nispet eki -i ile) Hükümdarla, 
pâdişahla ilgili. 
TACDÂRİ (yle) (Fars. tâcdâr “hükümdar”dan mas- 


it” 


tariyet eki -i ile) Hükümdarlık: “Fermân-ı tacdâri. 
TA'CİB Bk. TÂCİP 

TÂCİK (ulU — uL>U) özel i, (Fars. tâcik - tâcik) Günü- 
müzde Seyhun ve Ceyhun nehirleri arasında ve çevre- 
sinde, Zerefşan vâdisinin yukarı havzalarında ve Tâci- 
kistan Cumhüriyeti sınırları içinde yaşayan, soyca Türk 
olmayan, Fafsça'nın doğu lehçelerini kullanan bir top- 
luluk: Çün bilesin cümle yol menzillerin / Yermegil sen 
Türk'ü Tâcik dillerin (Âşık Paşa). Tâcikler, İranlılar'dan 
ayrı olarak eskiden beri Tâciklik şuüruna sâhiptiler ve 
kullandıkları dile Tâciki adını vermektedirler (... ) Tâcik- 
çe'de Türkçe'den girme pek çok kelime olduğu gibi Türk- 
çe'nin Farsça ile ilk temasları Tâcikçe üzerinden olmuş- 
tur (Halil Açıkgöz). 

TÂCİKÇE :. Tâcikler'in dili. 

TÂCİL (Je) i (Ar. “acele “çabuk olmak”tan ta'cil) 1. 
Acele ettirme: Nedir sebep şu memâtı bu rütbe tâcile 
(Cenap Şahâbeddin). İskele memurunun bu tâcili üzeri- 
ne düdük de ötünce bilet kulübesinin önünde müterâkim 
halk parmaklıklı kapıya doğru hücum eder (Hüseyin R. 
Gürpınar). 2. (Bir işi) Çabuklaştırma, hızlandırma: İngi- 
lizler'in hiç olmazsa iki sene sonra bekledikleri harbi 
kânür-ı târih tâcil ediverdi (Cenap Şahâbeddin). Fakat 
bir kelime söylerse neticeyi tâcil etmiş olacağından kor- 
karak hep onu düşünüyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bu vak'a 
helâkini tâcil eyledi (İbnülemin Mahmut Kemal). 
TA'CİN (0285) i. (Ar. 'acn “yoğurmak”tan ta'cin) Hamur 
durumuna getirme, yoğurma. 

TÂCİP - TA'CİB (2x5) 1 (Ar. “aceb — 'ucb “şaş- 
mak”tan £a'cib) Şaşırtma, hayrete düşürme. 

TÂCİR (4) i. (Ar. ticâret “alış veriş yapmak”tan tâcir) 
Ticâretle uğraşan kimse, tüccar: Müşteriyi didesinden 
hisseder töcir olan (...). Öteden dilenci bir bedevi zuhur 
eder, sellemehüsselâm tâcirin karşısına geçer oturur 
(Fâik Reşat). Babaları, tiftik tâciri Ali Bey isminde varlık- 
lı ve nâmuslu bir kimseymiş (Sâmiha Ayverdi). 

TÂCİZ (5x5) i. (Ar. 'acz “gücü yetmemek”ten ta'ciz) (İlk 
anlamını Türkçe'de kazanmıştır) 1. Rahatsız etme, tedir- 
gin etme: Kabahat bende ki tâciz olacağımı bildiğim hal- 
de kalkar da ev-i mâder diye buraya gelirim (Nâmık Ke- 
mal). Eğer âşık bey biraz daha tâcizini arttırırsa o zaman 
Ulviye Hanım dirseğini gösterir (Ahmed Midhat Efendi). 
2. eski. Âciz bırakma. 

X Tâciz ateşi: asker. Düşman birliklerini tedirgin et- 
mek, hareketlerini önlemek amacıyle yapılan topçu ate- 
şi. Tâciz etmek: Rahatsız etmek, tedirgin etmek: Tâciz 
ettikse aff-ı niyâz eyleriz (Nâmık Kemal). Orhan: —Oh bu 
sinekler dedi: —Bir şey yapamazlar, yalnız tâciz etmesini 
bilirler (Ömer Seyfeddin). 


TAÇ — TAC (gü) i. (Fars. tac) 1. Hükümdarlık alâmeti 
olarak giyilen, genellikle kıymetli taşlarla süslü baş kis- 
vesi: Saltanat tâcın giyen âlemde mağriür olmasın / Nice 
sultan börkün almıştır beyim bâd-ı hazan (Bâki'den). 
Kralın tâc u tahtını başına geçirip Kızılelma'ya dek gide- 
riz (Ömer Seyfeddin). 2. Üstünlük, kudret ve kuvvet âla- 
ıneti olarak başa konan başlık: “Zafer tâcı.” “Birincilik 
tâcı.” 3. Gelin başına takılan taşlarla süslü başlık. 4. 
Tarikat şeyhlerinin giydikleri, mensup oldukları tarika- 
ta göre değişik şekilleri olan serpuş: “Kalenderi tacı.” 
“Edhemi tacı.” “Elifi tac.” Ümmi Sinan yol oluptur belli 
beyan / Dervişlik yolu heman tâc u hırkası değil (Ümmi 
Sinan). Hırka vü tâc ile zâhid kerem et sıkleti ko / Âde- 
me cübbe vü destâr kerâmet mi verir (Şeyhülislâm 
Yahyâ'dan). 5. mimar. Bir binâ veya mobilyanın üzeri- 
ne süs olarak konulan tepelik, alınlık. 6. Çiçeklerin dış- 
tan ikinci halkasında bulunan yaprakların bütünü. 7. 
Bâzı kuşların tarak şeklindeki sorgucu. 

X Taç beyit: edeb. Kasidelerde şâirin isminin geçti- 
$i beyit, mahlas beyti. Taç giymek: 1. Saltanat tahtına 
oturmak: Son Eflâk tacını giyen papazı Tergoviç'te bo- 
zan Mehmed Bey bir sene vardı ki kendisini sancak be- 
yi ilân etmişti (Ömer Seyfeddin). 2. Kral veya kraliçe se- 
çildiğinin alâmeti olarak başına taç konmak. Taç giy- 
dirmek: (Bir şeyh, irşat mertebesine yükselmiş bir der- 
vişinin irşat izni verildiğinin delili olarak) Başına taç 
koymak. Tâc-ı ser: “Baş tâcı” Başa taç yapılacak kadar 
muhterem ve aziz kimse: Rehber-i ehl-i tarikat tâc-ı ser 
/ K'andan oldu dine zâhir asl u fer' (Ahmedi). Tâcü's- 
sin: Diş tacı. 

© Tac-âver (ver) (4x6 - sl çU) birl. i. (Fars. âver “ge- 
tiren” ve ver “sâhip” ile) Tac giymiş olan kimse, hüküm- 
dar, pâdişah: Cemşid-i zaman tâc-ver-i maşrık u mağrib 
/ Hurşid-i zemin şem “-i ziyâ-güster-i âlem (Nef'i). 
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© Tac-dar Bk. TACDAR 

© Tac-gâh (.(&>U) tür. i (Fars. yer bildiren -gâh ekiyle) 
Hükümet merkezi, başşehir. 

© Tac-nâme («L>U) birl. i (Fars. nâme “yazılı şey” ile) 
Çeşitli tarikatların taçlarının şekillerinin bunlara âit ge- 
lenek ve rivâyetlerin derlendiği eser. 


TAÇ i. (İng. touch) spor. Futbolda oyun alanının yan 
çizgileri dışında kalan kısım: “Top taca çıktı.” 

X Taç atışı kullanmak (yapmak): spor. Taca çıkarı- 

lan topu, yan çizgi dışından iki elle baş üzerinden geçi- 
rip oyun alanına sokmak. 
TAÇ KAPI birl. . mimar. Önemli binâların cephesini 
süsleyen âbidevi büyük kapı, portal: Osmanlılar'da da 
böyle muhteşem taç kapılar yapılmıştır. Süleymâniye 
câmisinin avluya bakan taç kapısı bunlardan biridir 
(Celâl E. Arseven). 


TAÇSIZ sıf. 1. Tacı olmayan. 2. Çiçek kılıfı tek katlı 
olan, taç yaprağı olmayan (çiçek). 

*X Taçsız kral: Bir konuda söz sâhibi olan, en ileri 
durumda bulunan kimse. 


TAÇSIZLAR i. Çiçeğinde taç bulunmayan bitkiler. 


TAÇ YAPRAĞI birl i. Çiçeklerde tacı meydana geti- 
ren renkli yapraklardan her biri. 


TAÇ YAPRAKLI birl. sıf. Taç yaprağı bulunan (bitki): 
“Ayrı taç yapraklı.” “Bitişik taç yapraklı bitkiler.” 
TADACCUR Bk. TAZACCUR 

TÂDAT - TA'DAD (>l4u) i (Ar. ta'dâd) 1. Sayma: Her 
nevi intizamsızlığa dâir zihnine gelen tasavvurâtın cüm- 
lesini tâdâda başladı (Nâmık Kemal). 2. Birer birer say- 
ma, sayım: Müseviler'i bu tâdat sırasında en sona bırakı- 
yorum (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

X Tâdatetmek: Saymak: Tâdat ettiğimiz kavimlerin 

cümlesi bu tuzağa düştüler (Ziyâ Paşa). Artık bundan 
sonra yekdiğerini teâkup eden hâtıraların hangi birini 
tâdat edelim (Ahmed Midhat Efendi). Onlar yalnız emir 
verecekler. Her sabah yapılacak işleri tâdat edecekler 
(Hüseyin R. Gürpınar). 
TADILMAK edilgen £. (< tatı-Lmak) Tatmak işi yapıl- 
mak: Duyuyorum kalbimde tadılmamış sevgiyi (Ziyâ O. 
Sabâ). Görülecek, işitilecek, tadılacak, okunacak, yazıla- 
cak, yapılacak o kadar şey birikiyor ki... (Peyâmi Safâ). 
Bu esrarlı dehliz öyle teşekkül etmiştir ki bir tarafında 
yaşanan şey öbür tarafında bir hâtıra gibi tadılır (Ahmet 
H. Tanpınar). 


TADIM i. (< tatı-m) 1. Tatmak için ağıza alınan miktar. 
2. Tat alma hassası, zâika. 


TADIMLIK sıf. 1. Tadına bakmaya yetecek (miktar): 
“Doyumluk değil tadımlık.” Zira bütün sözlerin bir nefes 
tütün, bir yudum kahve, bir tadımlık likör gibi hoş bir 
keyfi, bir ağız ve zevk değiştiriciliği vardır (Retik H. Ka- 
ray). 2. mec. Çok az: Tatlı acı bir tadımlık lezzet bulup 
bu çeşniyi de geçmişin bir armağanı olarak geleceğe bi- 
rakabilmek... (Sâmiha Ayverdi). 

TÂDİL (Jai) i. (Ar. 'adl “âdil olmak, doğru olmak; eşit 
muâmele etmek, denkleştirmek, düzeltmek”; “udül “sap- 
mak, meyletmek”ten ta'dil) 1. Değiştirme, değişiklik: 
Semâ bulutlanıyorken onun civârından / Güzârı böyle 
soğuk bir yabancı tavrıyle / Bütün karârımı kâfi göründü 
ta'dile (Tevfik Fikret). 2. eski. Doğru hâle getirme, dü- 
zeltme. 3. Yatıştırma, teskin etme: “Ta'dil-i gazap.” 
“Ta'dil-i hiddet.” Hangi biçârenin âlâmını etsin ta'dil / 
Kimin imdâdına koşsun o kadar çok ki sefil (Mehmet 
Âkif). Nihat'ın sokakta, kalemde bir şeye canı sıkılsa eve 
gelir gelmez zevcesi derdini yek nazarda anlar, hemen 
ta'dil-i te'sirine uğraşırdı (Hüseyin R. Gürpınar). 4. Müte- 
dil hâle getirme, itidâle getirme: İfrâtımı tâdil edecek bir 
yumuşaklıkla dedim ki: -Yarın fakültede yeniden bir 
konsültasyon yapılacak (Peyâmi Safâ). 

* Tâdil etmek: 1. Değiştirmek: Bir müddet, belki 
murür-i zaman kızın şu tab'-ı vahşiyânesini tâdil eder 
ümidiyle intizarda bulundu (Nâbizâde Nâzım). Bahçeme 
mezâristan kokusunu neşredecek ağaçları dikmekle 
bahârını hazanlatâdil etmek istedim (Ahmet Hâşim). 2. 
Düzeltmek, doğru hâle getirmek: 7/3. maddeye ilâve et- 
mek süretiyle tâdil etmişlerdi (Hâlide E. Adıvar). Buhar 
kuvveti artık iktisâdi, içtimâi, hatta siyâsi mekanizmayı 
garbın lehine tâdil etmiş... (Sâmiha Ayverdi). Tâdil 
teklifi: Bir kurul veya meclisce kabul edilen bir husus- 
ta değişiklik yapılması için verilen önerge, değiştirge. 
Ta'dil-i erkân: Namazın kıyam, rükü ve sücut gibi rü- 
künlerini acele etmeksizin âdap ve usülüne göre yerine 
getirme: Bir köylü câmide namaz kılarmış. Ulemâdan bi- 
ri bunun hiç ta'dil-i erkâna riâyet etmediğini görüp.(...) 
bu nasıl namaz (...) diye tâzir edince... (Fâik Reşat). 
TÂDİLÂT (<4) & (Ar. ta'dil ve çoğul eki âit ile 
ta'dilât) Değişiklikler (Tekil anlamında da kullanılır|. 
TÂDİYE (4) i. (Ar. 'adv “haddi aşmak, zulmetmek”ten 
ta'diye) 1. İleri geçirme, tecâvüz ettirme, 2. dilb. Geçiş- 


TAFSİLÂT 


siz bir fiili oldurgan, geçişli bir fiili ettirgen duruma ge- 
tirme işi: “Yürümek — yürütmek, Atmak — attırmak.” 
TADLİL — TAZLİL (425) i (Ar. dalal - dalâlet “yoldan 
sapmak”tan tadlil — tazlil) Doğru yoldan saptırma, azdır- 
ma, dalâlete düşürme: Görmediğimiz, duymadığımız 
şeyleri akıl ve irfânımız erişemediği vakit inkâr ederiz; 
bu inkâr ise havassımızın ekser-i ahvâlde bizi tağlit ve 
tadlil etmesindendir (Ahmet A. Konuk). 


TAFAZZUL —- TAFADDUL — TEFAZZUL - TE- 
FADDUL Yk) i. (Ar. fazl “üstün gelmek, faziletli ol- 
mak”tan tefağzul) 1. Üstünlük taslama. 2. Üstün olma, 
üstünlük: Ve enbiyâ (a.s.)nın cümlesi ümmetlerinin rei- 
si idiler ve onlar arasında tafazzul olduğu ve birinin di- 
gerine benzemediği musarrahtır (Ahmet A. Konuk). 
TAFDİL — TAFZİL (4.25) i (Ar. fazl “üstün gelmek, 
fazilet sâhibi olmak”tan tafZil — tafdil) Birini veya bir şeyi 
diğerlerine tercih etme, diğerlerine üstün görme: Nazar 
ol câmi-i ilm ü kemâlâtın eder tafdil / Nikât-ı nahvde 
tahririni İbn-i Hişâm üzre (Nâili). Nef'-i ukbâyı edersin 
tafdil / Buna mâni' mi teâvün, tahsil (Abdülhak 
Hâmit'ten). 

* Tafdil etmek: Üstün tutmak, tercih etmek. 

TAFLAN :. (Yun) Gülgiller familyasından, kışın yap- 
raklarını dökmeyen, salkım durumunda beyaz çiçekli, 
şeker, tanen, kalsiyum, oksalat ve plüraurasin adlı bir 
glikozoit bulunan yapraklarından eczâcılıkta faydalanı- 
lan, boyu altı metreye kadar uzayan ağaççık. Prunus 
lauro cerasus: Cevap vermeden gittikçe koyulaşan taflan- 
ların arasında kayboldu (Yusut Z. Ortaç). Ay saklanıp 
bulutlara, vakti kararttı / Taflanların arkasında karanlık 
arttı (Enis B. Koryürek). 
TAFRA (e ib) i. (Ar. #afre “sıçrama”) 1. Kendini olduğun- 
dan büyük gösterme, böbürlenme: Erleri büyük tafra ile 
giyinmiş ve silâhlanmış gezerler (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Bakma sen Durak Han'ın afrasına tafrasına Balçarcık di- 
ye devam etti (Mustafa N. Sepetçioğlu). * eski. 2. Yuka- 
rıya doğru sıçrama. 3. (İlmiye sınıfında olanlar için) Sı- 
rası gelmediği halde terfi etme, rütbe atlama: İltimas, il- 
tizam, himâye veya yüksek ehliyetleri sebebiyle bulundu- 
ğu derecenin sıra beklemeden bir veya birkaç derecesi- 
ne birden yükselenlere, tarik defterlerinde isimlerinin ke- 
narına “tafra” yazılırdı. Bu tâbir, ilmiye ıstılâhında sırası 
gelmeden terfi edenlere mahsus bir tâbirdir (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). Doğarken rüus almak, tafralarla yüksel- 
mek mevcut olduğu bir devirde medreselerin küflü oda- 
larında diz çürüterek çalışanların bulunduğunu görmek 
bile insana hayret verir (Mehmet Z. Pakalın). 

X Tafra satmak: Büyüklük taslamak, böbürlenmek, 
yüksekten atmak. 


TAFRACI i. Üst perdeden atıp tutan, tafra satan kim- 
se, tafrafuruş. 


TAFRAFURUŞ (3.3 e âb) sıf. ve 1, (Ar. tafra ve Fars. 
furüş “satan” ile fafra-furüş) Yüksekten atan, böbürlenen 
(kimse): Tafrafuruş İtalyan'ın biri, “Silâhlarımı takınıp 
aynaya baktığım zaman heybetimden kendim bile kor- 
karım” deyince muhâtabı, “Ya düşmanın heybetini göre- 
cek olsan ne yaparsın?” demiş (Fâik Reşat). Babahindi 
gibi kabarıyor tafrafuruş (Nüvit Özdoğru). 

© Tafrafurüşan (yl, 5 o âb) i (Fars. çoğul eki -ân ile) 
Üst perdeden atıp tutanlar: Hey eşek oğlu eşek, karşın- 
daki eşşek midir / İşte çıktı ortaya tafrafurüşânın adı 
(Şâir Eşret). 

© Tafrafurüşâne («U, 5 » ab) sıf ve zf. (Fars. -âne 
ekiyle) Böbürlenir tarzda: Bir taraftan Arnavut hüküme- 
tine tafrafuruşâne bir ultimatom gönderiyorlar (Yahyâ 
Kemal). 


TAFRAFURUŞLUK i. Tafrafuruş olma durumu: Or- 
larda, yeni edebiyat veya felsefeye başlamış mektep ço- 
cuğu iddia ve tafrafuruşluğu yoktur (Reşat N. Güntekin). 
Paşa sathi zaferini teyit eden birçok tafrafuruşluklar edi- 
yordu (Peyâmi Safâ). Osmanlı'nın cihanşümul tecessüsü 
her düşünceye açıktır (...) tafrafuruşluğa da tenezzül et- 
mez (Cemil Meriç). 
TAFSİL (45) i. (Ar. faşl “ayırmak”tan tafşil) Bir şeyi 
bütün ayrıntıları ile açıklama: Ziyâde tafsile hâcet olma- 
ya (Eşrefoğlu Rümi). Lâkin beyefendi siz böyle tafsil ede- 
cekseniz, bu sabâha kadar bitmez (Âli Bey). Bu, az çok 
tafsille izah edilmek lâzım gelen sebeplerden ileri gel- 
miştir (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Tafsilen (ÖL) zf. (tafşil'in tenvinli şekli) Tafsilâtlı 
olarak, bütün ayrıntıları ile. 

© Tafsili (, | <5) sıf. (nispet eki -i ile) Ayrıntılı. 

X Tafsili iman: Hz. Muhammed'in tebliğ ettiği şeyle- 
rin herbirini ayrı ayrı kabul ve tasdik etme. Karşıtı. 
İcmâli iman. 

TAFSİLÂT («XL aw) i (Ar. tafşil ve çoğul eki -âf ile 
tafşilât) Bir şey hakkındaki etraflı bilgi, uzun uzun açıkla- 
malar, ayrıntılar: Tıpkı sakalı seninkine benziyordu diye 
tafsilâta bile girişiyordu (Ömer Seyfeddin). Her noktası 


TAFSİLÂTLI 


hakkında birçok tafsilât veriyordu (Ahmet Hâşim). 
Vak'ayı bütün tafsilâtıyle bana anlattı (Reşat N. Güntekin). 
X Tafsilâta girmek: Ayrıntılar üstünde durmak. 


TAFSİLÂTLI sıf Ayrıntılı. 


TAFTA i. (Fars. tâfte “dokunmuş”) /Belli başlı Avrupa dil- 
lerine de geçmiştir) 1. Elbiselerde ve bâzı döşemelerde 
kullanılan, ipekle dokunmuş sert hışırtılı bir kumaş cin- 
si: Kavuk, tepesi kadife, içi tafta olursa tânesi 100 akçe 
(1640 Narh Defteri). 2. sı” Bu kumaştan yapılmış: 
Ferâcesi yosmanın /- Yanar dönerli tafta / Dâvet etsem 
gelir mi / Mesireye bu hafta (Türkü). 


TAFTE («5U) & Tafta kelimesinin eski metinlerde kul- 
lanılan asıl şekli. 


TAFZİH (g2) i. (Ar. fazl “ayıbını söyleyerek utandır- 
mak”tan tafzih) Birini rezil etme, kötü taraflarını ortaya 
koyma. 

TAFZİL Bk. TAFDİL 

TAGADDİ —- TAGAZZİ — TEGADDİ (s45) i (Ar 
gadö” “kahvaltı yapmak”tan teğaddi) Beslenme: Ecdâdı- 
mız için teneffüs, tagaddi ve tefekkür beş altı yüz kere 
daha müşkilmiş (Cenap Şahâbeddin). Onlar oradan 
güzâr edenler / Topraktaki sevgilin ne ister / Bir Fâti 
ha'dan kılıp tagaddi / Etmekte senâ-yı Hakk'ı ezber (Ab- 
dülhak Hâmit). Bir vücüdun yaşaması için de teneffüs, 
tagaddi ilh. gibi bâzı şartlar var (Reşat N. Güntekin). 
TAGADDUB Bk. TAGAZZUB 


TAGAFFÜL — TEGAFFÜL (Ji) i (Ar. gaflet “ihmal 


etmek, terketmek”ten teğafful) Gâfil davranma, gaflet 
gösterme. 


TAGALLÜP - TAGALLÜB - TEGALLÜB (Jv) i. 
(Ar. galebe “gâlip gelmek,yenmek, zorla almak”tan teğallub) 
Zorla hüküm sürme, zorbalık etme: Silâh-ı tagallübleri 
altında can veren biçâreler (Nâmık Kemal). Sadmenle 
pây-ı kâhiri titrer tagallübün (Tevfik Fikret). Köylü ile bey 
arasındaki münâsebetler, bir serhat vilâyeti olduğu için 
Erzurum'da başka yerlerdekinden daha babaca kurul- 
muştur. Çarşı bu kadar kuvvetle kökleşince şehirde tagal- 
lüp fikrinin yerleşmesi çok güçtü (Ahmet H. Tanpınar). 
TAGANNİ - TEGANNİ (, 3) i (Ar. gana' - ginâ “baş- 
kasına muhtaç olmamak”tan teganni) 1. Zengin olma, zen- 
ginleşme. 2. Müstağni olma, muhtaç olmama. 
TAGANNİ — TEGANNİ (zu) i (Ar. ginâ” “şarkı, 
müsiki”den teğanni) Nağme ile söyleme, şarkı söyleme: 
Fakat ne o ne onun tilmizi Abdülhak Hâmit kâh âşikâr, 
kâh kinâyeli olarak taganni ettikleri vatan acılarını hal 
kın bağrına kadar geçirebildiler (Yahyâ Kemal). Onların 
rengi zihnimde eski hâfızların sesiyle taganni ediyor 
(Ahmet H. Tanpınar). 

© Taganniyat (wLiw) i (Ar. çoğul eki -âf ile) Ta- 
ganniler, nağmeler. 
TAGAŞŞİ — TEGAŞŞİ Kg 14) 1 (Ar. gaşâ - gaşy “bürü- 
mek, kaplamak”tan teğaşşi ) ei bürünme. 
TAGAYYÜB — TEGAYYÜB (24) i (Ar. gayb “kay- 
bolmak, uzaklaşmak”tan teğayyub) Gözden kaybolma, or- 
talıkta görünmeme. 
TAGAYYÜR —- TEGAYYÜR ( (5) i (Ar. gayr > tağyir 
“değiştirmek”ten teğayyur) 1. Değişme, başkalaşma: 
Ezmüânın tagayyürü ile ahkâmın tagayyürü inkâr oluna- 
maz (Mecelle'den). Hin-i dâimde ne hâlet idi / Âh o ta- 
gayyür, o nigâh-ı hazin (Muallim Nâci). Üzerinde eski de- 
gil rengi tagayyür etmiş bir şey bulunmaz (Muallim 
Nâci). Birden o gece yemekte hattâ / Vechinde tagayyür 
oldu peydâ (Abdülhak Hâmit). 2. Bozularak değişme: 
Vermemiş hâtırına hiç tagayyür devlet (Nâili). Tagayyür 
etmesi ayn-ı zevaldir bence (Abdülhak Hâmit). 

© Tagayyürat (<4) & (Ar. çoğul eki file) 1. Değiş- 
meler: Husüsiyle simâsında görülecek tagayyürat, söyle- 
nen sözün muhâtaba te'sirinde dahi-i küllisi olduğu ise 
müsellemattandır (Muallim Nâci). 2. Bozulmalar. 


TAGAZZİ Bk. TAGADDİ 


TAGAZZUB - TAGADDUB - TEGAZZUB (5) 
i. (Ar. gazab “darılmak, öfkelenmek”ten teğazZzub) Gazaba 
gelme, hiddetlenme, öfkelenme. 


TAGAZZÜL - TEGAZZÜL (J5) i. (Ar. gazel'den 
teğazzul) Gazel söyleme (Bilhassa bir kasidenin içinde ga- 
zel yazma için kullanılır): Tagazzülde bi-nazir ve semt-i 
muammâda ve lugazda tablat-ı pâkleri âlem-girdir 
(Sâlim Tezkiresi). Mola kılsa tagazzül gül-sitân-ı vasf-ı 
pâkinde / Kalem kim şevk-ı evsâfıyle bülbül gibi güyâdır 
(Fıtnat Hanım). Her kasidede tagazzül bölümü bulunma- 
yabilir (İskender Pala). 

TÂGİ — DÂGİ (, 44) sıf ve i, (Ar. tağy — fuğyan “az- 
mak”tan fâği) (Eşkıyâ daha çok dağda faâliyet gösterdiği 
için eski metinlerde kelime dağ ile karıştırılarak dâği şeklin- 
de de yazılmıştır) Baş kaldıran, âsi, şaki: Dâgi ve bâgi 
olanlar hayır etmedi (Naimâ'dan) Taşkın sevgi öyle kor- 
kunç bir nöbettir ki ona tutulanı vahşileştirir, büsbütün 
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iptidâi, dâgi ve bâgi bir insan yapar (Hüseyin R. Gürpı- 
nar'dan). 

© Tâgıye — Dâgiye (4. £(b) sıf. Tâgi kelimesinin kadı- 
nı ifâde eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli: “Tâife-i tâgıye.” “Tâgi ve tâgi- 
yeler.” 
TAĞAR i Dağar denen tahıl ölçüsü. Bk. DAĞAR 
TAĞDİYE - TAĞZİYE («ii — a.i) (Ar. gadâ“kah- 
valtı yapmak”; gızâ “besin”den tağdiye — tağziye) Besleme, 
gıdâlandırma. 

* Tağdiye cihâzı: Lokomotif ve buhar kazanlarına 

gerektikçe su basan düzenek. 
TAĞLİB (hi) i (Ar. galb — galebe “gâlip gelmek, üstün 
olmak”tan tağlib) edeb. Aralarındaki ilgiden dolayı bir 
kelimeyi diğer bir kelimenin anlamını da içine alacak 
şekilde kullanma. 
TAĞLİK (553) i (Ar. galk “kapıyı kapamak”tan tağlik) 1. 
Kapama, kilitleme. 2. edeb. Anlaşılmaz söz söyleme. 
TAĞLİT (k.15) i (Ar. alaf“yanılmak”tan tağlit) 1. Yan- 
lışını çıkarma, yanlış isnat etme: Kemâl-i dânişin tağlit 
ederken İbn-i Sinâ'yı / Niçin halleylemezsin ukde-i nâçiz 
ü ednâyı (Enderunlu Fâzıl). 2. Yanıltma: Dalâl ü bid'ate 
ifrât u tefrit / Tarik oldu vü etti halkı tağlit (Aziz Mah- 
mud Hüdâyi). (Yunanlı fâtihler) ... Avrupa efkârını 
tağlite çalışıyorlar (Yahyâ Kemal — Ö.T.S.). 
TAĞLİZ (kl) i. (Ar. gilğat “sert, katı, kaba olmak”tan 
tağliz) Kabalaştırma. 
TAĞRİB (- ,5) i (Ar. gurbet “vatanından uzak olmak”; 
garb “uzaklaşmak”tan tağrib) 1. Memleketinden uzaklaş- 
tırma, başka bir yere sürme: İnsan / Ma'süm u melüm, 
âsim ü nâdim, vatanından / Ulvi vatanından bu ce- 
del-gâh-ı sefile / Bir kahr-ı müebbedle ve bir nefy-i ebed- 
le / Tağrib edilirken ona bir sayha-i gaybi / “Yüksel” de- 
miş (Tevfik Fikret). 2. Kovma, tardetme: Bir desti eder- 
se tard u tağrib / Bir desti eder niyâz-ı ric'at (Cenap 
Şahâbeddin). 


TAĞRİM (e 5) i (Ar. garâmet “ödemesi gereken şeyi 
ödemek”ten tağrim) Ödenmesi lâzım gelen bir şeyi ödet- 
me. 

TAĞRİR (, 5) i (Ar. gurür “aldatmak”tan tağrir) Alış ve- 
rişte alıcıyı aldatma: Gabr-i fâhiş ile mağbun olan kim- 
senin vefâtında tağrir dâvâsı vârisine intikal etmez (Cev- 
det Paşa). 


TAĞŞİŞ ( ypmlki) & (Ar. gişş “hile yapmak, aldatmak”tan 
tağşiş) 1. Bir şeyin içine başka bir şey karıştırma. 2. Saf- 
lığını bozma. i 

X Tağşiş etmek: Karıştırıp bozmak: “Zihnini tağşiş 
etmek.” Güneşin hokkabazlığı bunları tağşiş edemez 
(Refik H. e 
TAĞŞİYE («.24) i (Ar. gaşâ — gaşy “bürümek, Ski 
mak”tan tağşiye) Ye 
TÂĞUT (« ) i (Ar. tâğün) Şeytan, put vb. Allah? tan 
başka tapınılan her şey: Şa'bi'ye Haccâc-ı Zâlim için, 
“Mümin midir?” diye sormuşlar, “Evet, tâğüta mümindir, 
şeytana iman edenlerdendir” demiş (Fâik Reşat). 
'TAĞYİR ( ,33) i (Ar. gayr “değiştirmek”ten tağyir) 1. De- 
giştirme, başka şekle sokma: Söyle kim mümkin midir 
tağyir-i takdir-i Hudâ (Niyâzi-i Mısri). Böyle takdir etmiş 
ol gani Yezdan / Takdir-i Hudâ'dır tağyir olunmaz (Erzu- 
rumlu Emrah). Fakat mimarlığın terakkiyyât-ı hâzırası- 
na tatbiken tağyir ve tâmirine lüzum görülmüş (Nâmık 
Kemal). 2. Bozma: Âdem odur ki etmeye tağyir vaz'ını / 
İkbâl ü baht kendüye yâr olmuş olmamış (Sünbülzâde 
Vehbi'den). Burada zirâat afyona münhasırdır. Afyon 
ise havayı tağyir ettiğinden bütün memleket ahâlisi af- 
yon yutmuş tiryâkiler gibi bihuş bir haldedir (Fâik Reşat). 
TAĞZİYE Bk. TAĞDİYE 


TAHACCÜR (255) i (Ar. hacer “taş"tan tehaccur) Taş 
gibi katılaşma, taşlaşma, taş kesilme: Celâl Bey, herifin 
yakasını bırakarak bir müddet tahaccür etmiş gibi durdu 
(Sâmipaşazâde Sezâi). Mümkün olsaydı, ah mümkün ol- 
saydı da bu hal ile tahaccür edip bu vaziyette kalabilsey- 
dim! (Abdülhak Hâmit). 

TAHADDÜR - TEHADDÜR (555) i (Ar. hadr “in- 
mek”ten tehaddur) Yokuş bir yerden aşağıya inme: “Ta- 
haddür-i seyl: Selin yukarıdan aşağıya inmesi.” “Tahad- 
dür-i ahcar: Taşların yuvarlanması.” 

TAHADDÜR - TEHADDÜR (555) i (Ar. hadr “giz- 
lenmek, örtünmek”ten tehaddur) (Kadın <i Örtünme, 
ferâce tutunma. 


TAHADDÜS - TEHADDÜS (55) i (Ar. h hudüs “yok 
iken var olmak, yeni olmak”tan tehaddüs) Sonradan orta- 
ya çıkma, meydana gelme, zuhur etme: Yüzlerce, binler- 
ce hâtırına gelen bu vak'alar, tahaddüsleri zamanların- 
da bimânâ zannolunan bu küçük şeyler, bütün İkbal'le 
Seher arasında inkısam eden bu hâtırat şimdi birikiyor, 
birikiyor (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


TAHADDÜS —- TEHADDÜS (v4) i. (Ar. hads “zan- 
netmek, tahmin etmek”ten tehaddus) Sezme, sezgi. 

© Tahaddüsi (, .4>5) sıf. (nispet eki -İ ile) Sezgiye da- 
yanan, sezgili (XX. yüzyıl başlarında Fr. İntuitif Kargılı 
kullanılmıştır). 
TAHADDÜSİYE (45155) i (Ar. tehaddusi “sezgi ile ilgi- 
li”den tehaddusiyye) fels. Sezgicilik (XX. yüzyıl başlarında 
Fr. İntuitionisme karşılığı kullanılmıştır). 


TAHAFFUZ - TEHAFFUZ (ki>5) i (Ar. hifz “kökü 
mak, saklamak”tan tehaffuz) Sakınma, korunma: İnsanlar 
gibi cem'iyyât-ı beşeriyye de yaşamak ve büyümek ister. 
Ve bir hey'et-i müctemianın tahaffuzu ile te'min-i neşv ü 
nemâsı feth-i arâzi ve zabt-ı nüfüsa tevakkuf ettiğin 
den... (Cenap Şahâbeddin). Bu da gün geçtikçe vehmi 
artan, vehmi arttıkça tahaffuz tedbirlerine delice bir ge- 
nişlik veren idârenin dikkatini celbetmekten geri kal- 
mazdı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Onun için rüzgâra arkalarını 
çevirmiş olmakla berâber tahaffuz edemiyordu (Ercü- 
ment E. Talu). 

© Tahaffuz-kâr ()1Ski-5) birl. sıf (Fars. -kâr ekiyle) 
Kendini muhâfaza eden, sakınan. 


TAHAFFUZHÂNE (Gkisi) i (Ar. tehaffuz “korun- 
ma” ve Fars. hâne “ev, yer” ile tehaffuz-hâne) Bir bulaşıcı 
hastalık görüldüğü zaman gerekli sağlık tedbirlerinin 
alınması, hastaların karantina süresince kalmaları, 
tedâvilerinin yapılması için kurulmuş sağlık tesisi, ka- 
rantina yeri. 


TAHAFFÜF (55) i (Ar. hiffet “hafif olmak”tan tehaf- 
fuf) Hafifleme: Bu mahzürun (...) tahaffüf etmiş olacağı- 
nı düşünmüştü (Hüseyin R. Gürpınar). 
TAHAKKUK (555) i (Ar. hakk “iş gerçekleşmek”ten 
tehakkuk) Gerçekleşme: Eskişehir'e girerken artık çekil- 
me tahakkuk etmişti (Hâlide E. Adıvar). Siyâsi karışıklık- 
lar artmış, bir Balkan harbi tahakkuk etmişti (Kerime 
Nâdir). Hun, Uz, Peçenek ve Kıpçak akınlarının muvaffa- 
kiyetleri, ancak kuvvetli bir reise sâhip olmak tâlihine 
eriştikleri zaman tahakkuk etmiştir (Sâmiha Ayverdi). 
X Tahakkuk fişi: Gerçekleşmiş olan bir vergiyi gös- 
teren fiş. Tahakkuk memuru: Vergileri belirleyen mâli- 
ye memuru. 


TAHAKKÜM (3) i, (Ar. hukm “hükmetmek”ten tehak- 
kum) Baskı yaparak hükmetme, zorbalıkla hüküm sür- 
me: Onda bir şive-i tahakküm var / Sen diyor, sen benim 
esirimsin (Tevfik Fikret), Çünkü netice ya Cermen 
veyâhut İslâv nüfüzunun galebesine müncer olacaktır. 
Yâni Avrupa politikasına bu iki cereyandan biri tahak- 
küm edecektir (Ahmet Râsim). Gerçekte Moğol sarayına 
en son giden, yâhut bu saraydan en son dönen dâima bi- 
raz daha kuvvetlidir ve birkaç senelik, hiç olmazsa bir- 
kaç aylık bir tahakküm hakkına sâhiptir (Ahmet H. Tan- 
pınar). 

TAHALLİ — TEHALLİ (, Gi) i. (Ar. haly “süslemek”ten 
tehalli) 1. Mücevheratla süslenme, donanma, süs 
eşyâsı takınma: Eylerdi benim bu sâde zâtım / Vechinle 
tezeyyün ü tahalli (Abdülhak Hâmit). 2. tasavvuf. Güzel 
ahlâk ve güzel vasıflarla bezenme. 


TAHALLİ —- TEHALLİ (G3) i (Ar. halvet “yalnız kal- 
mak” ve huluvv “boşalmak”tan tehalli) 1. Yalnız kalma, 
tenhâ kalma: Ara sıra kendinin âlem-i hakikatte mi yok- 
sa bir dünyâ-yı tahallide mi yaşadığını unutarak... (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 2. tasavvuf. Kötü vasıf ve huylardan 
arınma, Hak'tan başkasından uzak kalma, halvete çekil- 
me: Bir yerde ki eylerim tahalli / Her şeyde ayân olur 
teâli (Muallim Nâci). 

TAHALLUK Ji incej (563) i (Ar. hulk “huy, ahlâk”tan 
tehalluk) Ahlâklanma, huy edinme: Lik her şahsa temel- 
luk etme / Tavr-ı zilletle tahalluk etme (Sünbülzâde 
Vehbi'den). 

TAHALLÜF —- TEHALLÜF (455) i (Ar. half “geriye 
kalmak”tan tehalluf) |“Değişme” anlamını Türkçe'de kazan- 
mıştır) 1. Değişme: Va'dinde yok tahallüf ü kavlinde yok 
hilâf / Sözünde yok tasallüf ü fikrinde yok halel (Ah- 
medi). Cenâb-ı Allah erhamü'r-rahimin olduğundan mutt 
olan kullarına sevap vaat buyurmuştur. Bu va'd-i ilâhide 
asla tahallüf câri olamaz (Ömer N. Bilmen). 2 Geri kal 
ma, doğru yoldan sapma: İşitenler dedi hâşâ ki Yüsuf / 
Ede râh-ı sadâkatten tahallüf (Yahyâ Bey). Biz sâye-i 
rikâb-ı saidinden nim hatve tahallüf etmeziz (Veysi). 


TAHALLÜL (gs) i. (Ar. hall “çözmek”ten tehallul) Bir 
şeyin cüzleri birbirinden ayrılma, ayrışma. 


TAHALLÜS —- TEHALLÜS (,,al53) i (Ar. halâş “kurtul- 
mak”tan tehalluş) 1. Kurtulma, halâs bulma: Gehi mescid 
gehi meyhâne Zihni / Tefennün içre muzmardır tahallüs 
(Bayburtlu Zihni). Ezerek rühumu tahallüs eder (Cenap 
Şahâbeddin). 2. Mahlas alma, takma ad kullanma |(Tak- 
ma ad kişinin asıl ismini gizleyip onu muhtemel tehlikeler- 
den kurtardığı için |: Ârif mahlası tahallüs ederek inşat ey- 
lediği eş'ârı hâvi bir nefis divançesiyle münşeâtını şâmil 
mecmüa-i mürettebeleri vardır (Selim N. Gerçek). Onun 


bu mahlası alışı, “Fikret Bey (...) ilk şürlerinde nazm ile 
tevaggulüne telmih ederek Nazmi tahallüs ediyordu” 
cümlesiyle izah edilmektedir (Kaya Bilgegil). 
TAHAMMİ —- TEHAMMİ (, 2-5) i. (Ar. hamy — himyet 
“himâye etmek, korumak; perhiz vermek”ten tehammi ) Sa- 
kınma, korunma, perhiz etme: Tahammi şüphesiz 
teskir-i dâ-i hırsa bâdidir (Recâizâde M. Ekrem). 
TAHAMMUZ (2-5) i (Ar. humüzğa “ekşimek”ten 
tehammuz) kimya. Ekşime, oksitlenme. 

TAHAMMÜL (425) i (Ar. haml “yüklenmek, taşı- 
mak”tan tehammul) 1. Zor şeylere dayanma gücü, ses çı- 
karmadan katlanma: Yahyâ'da reh-i aşkın bârına taham- 
mül yok (Şeyhülislâm Yahyâ). Ulviye'de sabır ve taham- 
mül bütün bütün tükenmişti (Ahmed Midhat Efendi). Her 
kahra tahammülle severdim / O yaşımda sevmekteki 
te'sir ü teselliyi bilirdim (Tevfik Fikret). 2. eski. (Bir yü- 
kü) Taşıma, yüklenme. 

X Tahammül etmek: Ses çıkarmadan katlanmak, 
dayanmak: Son parçaları küçüklere verdik ve yirmi dört 
saat açlığa tahammül ettik (Aka Gündüz). Esâsen efendi, 
hangi sâhada olursa olsun karşısında kuvvetli şahsiyete 
asla tahammül edemezdi (Sâmiha-Ayverdi). 

© Tahammül-fersâ Bk. TAHAMMÜLFERSÂ 

© Tahammül-gezâ (($ (4-5) birl. sıf (Fars. gezâ “ısı- 
rıcı” ile) Dayanılmaz: Soğuk, soğuk... Bu tahammül-gezâ 
bürüdetle / Çocuk harâb olacak (Tevfik Fikret). 

© Tahammül-güdaz (5149 J&>5) birl. sıf (Fars. gudöz 
“eriten” ile) Tahammülü eriten, yok eden: Ondan tebâüt 
edecek olursa ye'sinin ezâ-yı tahammül-güdözını daha 
az hissedecekmiş gibi sabah olmasında acele ediyordu 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Nüriye Hanım'ın yatağı başında ma- 
sal söylemek hizmet-i tahammül-güdâzından kurtardı 
(Hüseyin R. Gürpınar). 

© Tahammül-suz (5,1255) birl. sıf. (Fars. süz “yakan” 
ile Tahammülü yakan, tüketen: Tuvalet masasının kar- 
şısında bir sihr-i tezeyyün ile bütün bütün tahammül-suz 
bir güzellik kesbeder (Hüseyin C. Yalçın). 


TAHAMMÜLFERSÂ (L. , âlâsi) SIf. (Ar. tahammul “çek- 


me, dayanma” ve Fars. fersâ “yıpratan, bozan” ile taham- 


mul-fersâ) Dayanılmaz: Hepsi ne ise ama uykudan kalkıp 
da masal söylemek zavallıya pek tahammülfersâ geldi 
(Hüseyin R. Gürpınar). Londra'nın her tarafına yayılmış 
meşhur Sessizler Kulübü'nün yeni bir üyesi, gene böyle 
bir hava gösterisinde uçakların tahammülfersâ gürültüle- 
ri karşısında... (Bedii Fâik). Siyâset tahammülfersâ bir 
cııklık oldu (Yahyâ Kemal). 


TAHAMMÜLLÜ sıf Dayanma gücüne sâhip, dayanık- 
l: Beni de kendi gibi tahammüllü sanıyor değil mi? 
(Nâmık Kemal). Sabırlı, hakim, nikbet anlarına taham- 
müllü, hâdiselerin azdığı zamanlarda kendisini koruma- 
yı bilen Sâkıp Ata... (Ahmet H. Tanpınar). 


TAHAMMÜLSÜZ sıf. 1. Dayanamayan, sabredeme- 
yen: “Tahammülsüz adam.” Ele geniş bana dünya dar ol- 
du / Tahammülsüz gönlüm bir karar oldu / Günüm zin- 
dan gecelerim zar oldu / Kader ile bölemedim kozumu 
(Âşık Veysel — Ö.T.S.). 2. Dayanılmaz, tahammül edil- 
mez: Ölüm bile arkasında dayanacağı bir yalan olmasa 
tahammülsüz bir şey olur (Ahmet H. Tanpınar - Ö.T.S.). 


TAHAMMÜR (55) i. (Ar. hamr “mayalandırmak”tan 
tehammur) 1. Mayalanma: Bir katre ki gittikçe büyüye- 
cek, tahammür edecek, şişecek ve patlayacaktır (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Hâlit Fahri Bey bir türlü bunu hazmedemedi, 
içinde derinden derine bir tahammür başladı ki “İf 
ham”daki ilk hücumlar bunun neticesidir (Reşat N. Gün- 
tekin). 2. #imya. Fermantasyon. 


TAHÂRET (« jb) i (Ar. tahâret) 1. Temiz olma, temiz- 
lik: Böyle mahbes ve menfâ namzetlerinden mürekkep 
bir ordunun zâyiâtı memleket için bir nevi tahâret oldu- 
Buna göre İngiltere bugün muhârebe meydanlarında dö- 
külen kana acımamakta ne kadar haklı (Cenap 
Şahâbeddin). 2. din. İslâm şeriatına göre, ibâdetten ön- 
ce vücüdu ve giyecekleri namaza engel olan kirlerden 
ve pisliklerden arındırmak şeklindeki temizlik (Halk ağ- 
zında fahret şeklinde de kullanılırJ. 3. Abdest bozduktan 
sonra temizlenme. 

X Tahâret almak: Abdest bozduktan sonra su ile 
temizlenmek, tahâretlenmek. 


TAHÂRETLENMEK dönüşlü f. (< tahâretslen-mek) Ab- 
dest bozduktan sonra su ile temizlenmek, tahâret al- 
mak. 

TAHARRİ (4 4) i (Ar. hary > teharri) 1. Arama, aran- 
ma, araştırılma, bir şeyi bulmaya çalışma: Nihâyet ku- 
mandan silâh taharrisine karar verdi (Ömer Seyfeddin). 
Dün gece yatağa serilen babası için sabahleyin çâre-i şifâ 
taharrisine koşması lâzım (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bunun gibi 
birkaç başlangıç da gösteriyor ki yavaş yavaş edebiyâtı- 
mızın mânevi taraflarına döneceğiz. Bu meyle milli rühu- 
muzu taharri diyorlar (Yahyâ Kemal). 2. kısa. Taharri 
memuru: İttihatçılar'ın hafiyeleri, Emniyet Müdürlü- 
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gü'nün taharrileri, resmi polisler, Beşiktaş Karakolu'nun 
nöbetçileri ona sessizce bakıyorlar (Ahmet Altan). 

X Taharri memuru: Sivil polis: Kurnaz bir taharri 
memuru olsam bir gün ardı sıra gezer(dim)... (Ahmet 
Râsim'den). 

TAHARRİYAT (wU-5) i. (Ar. taharri “araştırma” ve ço- 
Sul eki -ât ile taharriyyât) Aramalar, araştırmalar: Türk 
edebiyâtı âdeta âsâr-ı kadime taharriyâtına mahsus bir 
harâbe hâline gelmiştir (Ahmet Hâşim). Üsküdar'dan 
itibâren taharriyâta koyuldu (Ercüment E. Talu). Taharri- 
yat ve tâkibâta devam edilmektedir (Reşat N. Güntekin). 


TAHARRÜK (455) i (Ar. hareket “kımıldamak”tan 
teharuk) 1. Hareket etme, kımıldama. 2. Harekelenme, 
hareke ile okunma. 

X Taharrük-i âsap: tıp. Sinirlerin oynaması. 


TAHARRÜS (5) i (Ar. hirâset “korumak, sakla- 
mak”tan feharrus) Çekinme, sakınma. 
TAHARRÜŞ (,4 55) i (Ar. arş “tırmalamak, kaşı- 
mak”tan teharruş) 1. Tırmalanma, kurcalanma. 2. Tahriş 
olma. 

X Taharrüş etmek: 1. Tırmalanmak, kurcalanmak. 
2. biyo. (Vücutta bir yer) Bir dış etkenle kan toplayıp 
şişmek, tahriş olmak. 


TAHARRÜZ (5pu) i. (Ar. harz “korumak, muhâfaza et- 
mek”ten tehamuz) Sakınma, çekinme, korkma. 
TAHASSUL // ince| (J2>3) & (Ar. huşül “meydana gel- 
mek”ten tehaşşul) Hâsıl olma, sonuç olarak ortaya çık- 
ma Bu kadar mesâiden ne tahassul etti? (Şemseddin 
Sâmi). Akşam üstlerinin ağır tahayyülü, ziyânın nevi, de- 
rece ve istikâmetine göre tahassul etmiş neticeleridir 
(Reşat N. Güntekin). 


TAHASSUN (>) i. (Ar. haşn “muhâfazalı bir yerde 
korumak”tan tehassun) Korunmak için kale ve hisara ka- 
panma, sarp bir yere sığınma: Kuşlar, zavallı yavruca- 
Sızlar bu cilveden / Sersemlenir, tahassun ederler saçak- 
lara (Tevfik Fikret). Tıpkı kalesinden bir top atımı uzak- 
laşırsa kanı helâl olup başı uçurulan bir dizdar ağa gibi 
oraya kapanmış, tahassun etmişti (Fahri Celâl). 
TAHASSUS (2255) i. (Ar. huşüş “bir şeye mahsus ol- 
mak”tan #ehaşşuş) Bir şey veya kimseye mahsus olma, 
özel olma. 


TAHASSÜR ( (4.55) i. (Ar. haser “yanıp yakılmak, hasret 
çekmek”ten tehassur) 1. Hasret çekme: Ârifin bir cenneti 
var âlem-i dünyâda kim / Âhiret cennâtına aslâ tahassür 
eylemez (Aziz Mahmud Hüdâyi). Etsem nazar, artıyor ta- 
hassür / Gâib kalır eylesem tefekkür (Abdülhak Hâmit). 
Gözlerinde hafif bir tahassür ve rikkat sezer gibi oldum 
(Reşat N. Güntekin). 2. Çok istenen ve ele geçirileme- 
yen bir şey için yanıp yakılma, esef etme: Ben sende ta- 
hassürlerimi hep avuturdum (Hüseyin Siret). 

© Tahassürat (&l,/453) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) Özlem- 
ler, hasretler. 
TAHASSÜS (453) i. (Ar. hiss “duymak, hissetmek”ten 
tehassus) Duygulanma: Bir neş'eli hengâmede çepçevre 
yamaçlar / Hep aynı tahassüsle meyillenmiş ağaçlar / 
Dalgın duyuyor rüzgârın âhengini dal dal (Yahyâ Ke- 
mal). Avrupa milletlerinin şürleri bu sert tahassüsle içle- 
niyordu (Yahyâ Kemal). Hiçbir dimağ (...) geçmişin zev- 
kini, tahassüsünü aynen ve tamâmen muhâfaza (.. ) ede- 
ceğini vâdedemez (Sâmiha Ayverdi). 

© Tahassüsat («LL») i (Ar. çoğuleki -âtile) Duygu- 
lanmalar, tahassüsler: Ve yazıyorsunuz? —Oh, tahas- 
süsâtımı. —O kadar mütehassis mi oldunuz? (Ömer Sey- 
feddin). Talat Hanım kendini kocasının âşinâ-yı râz-ı 
derünu zanneder, bütün tahassüsâtını ilk nazarda anla- 
yıwermek iddiasında bulunur (Hüseyin R. Gürpınar). 
TAHAŞŞÜN (,,255) i (Ar. huşünet “sert, kuru, katı ol- 
mak”tan tehaşşun) Sertlik gösterme, sertleşme, katılaşma. 
TAHAŞŞÜT - TAHAŞŞÜD —- TEHAŞŞÜD (4255) 
(Ar. haşd “toplamak, yığmak”tan tehaşşud) Birikme, yığıl- 
ma, toplanma: Büyük küçük ne kadar halkı varsa köyce- 
Sizin / Başında bir iki pir-i imâme-dâr-ı güzin / Tahaş- 
şüd eyledi, teşyi için gönüllüleri (Tevfik Fikret). Tepeden 
yol bularak geçmek için Marmara'ya / Kaç donanmayla 
sarılmış ufacık bir karaya / Ne hayâsızca tahaşşüd ki 
ufuklar kapalı / Nerde gösterdiği vahşetle bu bir Avrupa- 
lı... (Mehmet Âkif). 
TAHATTİ (ass) i (Ar. hatu “yüremek, adım atmak”tanı 
tehatti) 1. Bir yeri aşıp geçme: “Hudüdun tahattisi.” 2. 
Saldırma, hücum etme. 

© Tahattiyat (wLİ55) i (Ar. çoğul eki -âf ile) Hücum- 
lar, saldırılar: “Tahattiyât-ı a'dâ.” 
TAHATTUR (;k>5) i (Ar. butür “hatırlamak”tan 
tehattur) Hatırlama: Müteveffâ Marki'nin irat ettiği nutk-ı 
meşhüru tahattur buyurunuz (Cenap Şahâbeddin). Sonra 
birdenbire başka bir şey tahattur etti (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Nâşit Efendi'nin hânesinde geçirdiğim serencâmın bâzı 
saatlerini tahattur ettikçe hâlâ içime fenâlıklar gelir (Hü- 
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seyin R. Gürpınar). Tahatturun düşmanı olan tebeddül, 
bize gelip geçtiğimiz âlemlerin (...) tadını unutturagel- 
miştir (Sâmiha Ayverdi). 
TAHAVVÜL (J)>5) i. (Ar. havl “bir halden bir hâle geç- 
mek”ten tehavvul) Değişme, bir halden başka bir hâle 
geçme: İnce bulutlarla mestur olan şark tarafındaki ufuk- 
lar birdenbire kül rengine tahavvül etti (Sâmipaşazâde 
Sezâi). Yok ben bu tahavvüle dayanmam / Ben böyle 
hakikate inanmam (Abdülhak Hâmit). Neriman o hâne- 
ye geleliden beri beyin ahlâkça, âdetçe uğradığı tahav- 
vülleri, garâbetleri zihninden birer birer geçirir (Hüseyin 
R. Gürpınar). 

© Tahavvülât (©Y,>5) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Tahav- 
vüller, değişiklikler, dönüşmeler. 
TAHAYYÜL (J253) i (Ar. ayl - hayal “zannetmek”ten 
tehayyul) Daha önce duyu organları ile idrak edilmiş bir 
şeyi, o şey karşımızda mevcut olmadığı bir an veya 
mekânda zihinde şekillendirme, hayalde canlandırma: 
Ömrümün bu son günleri sükün ve tahayyül içinde geçi- 
yor (Ahmet Hâşim). Ölüm yabancı bir âlemde bir gecey- 
se bile / Tahayyülümde vatan kalsın eski hâliyle (Yahyâ 
Kemal). Eski Konya'yı, hiçbir zaman tanıyamayacağımız 
Konya'yı ancak tahayyül edebiliriz (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Ve kapıları yeşil sabahlara açılan / Sıcak tahayyül- 
lerle dolu yaz geceleri (Orhan V. Kanık). 

© Tahayyülât («Y/54) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) Tahay- 
yüller, hayal edilen şeyler: İnsan tahayyülât-ı amika 
içinde gâib olup gittiği zaman... (Sâmipaşazâde Sezâi). 
Tahayyülât-ı sabâvet içinde ağlarken (Hüseyin Siret). 
TAHAYYÜR ( 5-5) i. (Ar. hayret “gözü kamaşmak, şaş- 
mak”tan tehayyur) Hayrete düşme, şaşma: Tahayyür bah- 
rine dalmıştı ol mâh / Olmamıştı bu süretten âgâh 
(Şeyhi). Mecnun'da karâr tutmayıp hüş / Deryâ-yı tahay- 
yür eyledi cüş (Fuzüli). Ahmet Cemil'in ağzından bu söz 
bir çırpıda bilâ-tereddüt çıkmış idi, Râci vehleten bu tarz- 
da muhâtab oluşuna tahayyür etmiş gibi göründü (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). 
TAHAYYÜZ (555) i. (Ar. hayyiz “yer, alan”dan tehay- 
yuz) 1. Yer tutma, önemli bir yeri olma, hürmete, 
Ttibâra nâil olma. 2. (Cisimler için) Boşlukta bir yer tut- 
ma, yer işgal etme. 


TAHAZZÜN (55) £ (Ar. huzn “gamlı olmak”tan tehaz- 
zun) Hüzünlenme, kederlenme: Ne de câli imiş tahaz- 
zün-i yâr / Susayım bâri gülmesin ağyâr (Muallim Nâci). 
Gün batar, ortalık tahazzün eder (Recâizâde M. Ekrem). 
TAHAZZÜR (5i>j) i. (Ar. hazer “sakınmak, dikkatli ol- 
mak”tan ftehazzur) Sakınma, çekinme. 


TAHCİL (J->55) i (Ar. hacel “utanmak”tan tahcil) Utan- 
dırma, mahçup etme: Kılma yâ Rab beni bir ferde zelil 
/ Beni mahlükuna etme tahcil (Enderunlu Fâzıl). Gel 
hicâb eyleme!... etmem tahcil / Seni tebcil ederim ben, 
tebcil!... (İsmâil Safâ). 
TAHCİR ( ,>>3) i. (Ar. hacer “taş”tan tahcir) Bir yere taş 
yığma, bir arâzinin etrâfına başkasının el koymaması 
için taş koyma. 
TAHDİD Bk. TAHDİT 
TAHDİR ( p.535) i (Ar. gadr “örtünmek, ferâce vb. ile ört- 
mek”ten tahdir) Örtme, örtülü durumda bulundurma. 
TAHDİS (55) i (Ar. hadis “söz, haber'den tahdis) 1. 
Söyleme, nakletme, rivâyet etme. 2. Memnüniyetini 
sözle ifâde edip teşekkürünü bildirme, şükretme: Olma- 
sa da hüccet-i isbât-ı nakl / Hâlikı tahdis eder erbâb-ı akl 
(Hersekli Ârif Hikmet). Güneş doğmadan bir raks-ı 
umümi ile ni'met-i uzmâ-yı rühâniyyeti tahdis edelim 
(Abdülhak Hâmit). 
X Tahdis-inimet: Nimeteşükretme, memnüniyetini 
dile getirme. 
TAHDİŞ (554) i (Ar. padş “tırmalamak”tan tahdiş) 1. 
Tırnakla incitme, tırmalama. 2. Karıştırma, kurcalama, 
bulandırma: Bu gürültüler ister istemez kulağına aks ile 
beynini tahdiş, fikrini bütün bütün teşviş eder (Recâizâde 
M. Ekrem). Yeter hayâlimi tahdişe bâzı en nârin / Bir ih- 
tizâz, ufacık bir teheyyüc-i ilham (Tevfik Fikret). 
TAHDİT —- TAHDİD (4.55) i (Ar. hadd “sınır koymak, 
târif”ten tahdid) 1. Sınırlama, hudut koyma: Ne akl bilir 
onu ne vicdan / Tahdid çıkar ne dense noksan (Abdül- 
hak Hâmit). Vaktiyle Devlet-i Osmâniyye ile ecnebi bir 
devletin hudüdunu tahdit için tarafeyn memurlarından 
bir komisyon teşkil olunur (Fâik Reşat). Başka kuvvet 
onu tahdit edemez (Ziyâ Gökalp). 2. Târif etme, belli et- 
me: İnsanı târif ve tahdit edeceğimiz vakit hayvân-ı 
nâtıktır deriz (Ahmet A. Konuk). 
* Tahdid-i sin: Yaş haddi. 

© Tahdidat (<lu.455) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Sınırlama- 
lar, tahditler. 
TAHFİF (2.555) i. (Ar. hiffet “hafif olmak”tan tahfif) 1. 
Hafifletme: Ekmek narhı ve ekmek tabhının muayyen fi 
rınlara inhisârı öteden beri en ziyâde itinâ olunan umur- 
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dan idi. Fakat narhın ref'i veya tahfifi hakkındaki ilk hat- 
ve de yine ekmekte atıldı (Mec. Um. Bel.). Mehmet Efen- 
di de pek fazla olan meşgüliyetini tahfif etmiş olacaktı 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Kolaylaştırma: Onları berâber gör- 
mek bu gaybübetten sonra ilk mülâkâtın güçlüğünü tah- 
fif edecekti (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

* Tahfif kemeri: mimar. Üzerindeki ağırlığı yan du- 
varlara vererek hafifletmek için kemerlerin üstüne ya- 
pılan ikinci kemer. 

© Tahfifat (wU.255) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) Hafifletme- 
ler, kolaylıklar: Fukahânın ahkâm-ı şer'iyyede gösterdik- 
leri ruhas ve tahfifat hep bu kâideden istihraç olunmuş- 
tur (Cevdet Paşa). 

© Tahfifi (, 2.555) sıf. (nispet eki -i ile) Hafifletmeyle il- 
gili, hafifletici. 

© Tahfifiyye (44.555) sıf. Tahfifi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Esbâb-ı tahfifiyye: Hafifletici sebepler.” 


TAHIL i. (<dahıl < Ar.dahl) İnsan ve hayvan besini ola- 
rak kullanılan buğday, arpa, yulaf, mısır, çavdar vb. 
tâneli bitkilerin ortak adı, hubübat: Dâne ekmezsen et- 
me tahıla tama' / Amel etmezsen umnma hiç sevâb (Ah- 
medi). Ve tahıl pazarında satılan buğday ve arpa ve 
hubübat her ne ise samanlı ve kesmik olmaya; pâk ola 
ve tamam tutalar (Mec. Um. Bel.). 

X Tahıl pazarı: Tahıl satılan ve depolanan satış ye- 
ri. 
TAHİN (çxb) i. (Ar. tahn “öğütmek, un yapmak”tan 
tahin) 1. Şekerle karıştırılıp helvası yapılan öğütülmüş 
susam. 2. eski. Öğütülmüş hubübat. 


TAHİN HELVASI birl. i. Tahine şeker veya pekmez 
katılarak yapılan helva: Fesübhânallah diyerek cebinden 
on para çıkararak tahin helvası aldıydı (Ahmet Râsim). 
TAHİNİ (gib) i (Ar. tahin ve nispet eki -iile #ahini) 1. 
Tahin rengi, koyu kirli sarı. 2. sı£ Bu renkte olan: 
“Tahini çarşaf.” 


TAHİN RENGİ birl. i 1. Koyu, kirli sarı renk, tahini. 2. 
sıf. Bu renkte olan: “Tahin rengi ceket.” 


TÂHİR (eb) sıf. (Ar. fahâret “temiz olmiak, temizlen- 
mek”ten fâhir) 1. Temiz, pak, arı. 2. Üzerinde abdest ve 
guslü bozacak şeylerden biri bulunmayan, dini hüküm- 
lere göre temiz sayılan. 3. i tasavvuf. Allah'ın ilâhi 
emirlere karşı gelmekten koruduğu kimse. 

© Tâhirat (&| ab) sıf. (Ar. fâhire'nin çoğul eki -ât almış 
şekli) Temiz (kadınlar) “Ümmehât-ı tâhirat.” “Zevcât-ı 
tâhirat.” 

© Tâhire (e ab) sıf Tâhir kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Seciyye-i 
tâhire.” 
TÂHİR (ab) i (Baba Tâhir adından) mus. Müsikimizde 
nevâ makâmının inici şekli olup ses dizisi uşşak dörtlü- 
sü ve rast beşlisinden meydana gelen, uşşak dörtlüsü 
ile dügâh perdesinde karar kılan ve önceleri Baba 
Tâhir denilen en eski basit makamlardan biri. 


TÂHİR BÜSELİK öirl. ii mus. Müsikimizde XVIII. yüz- 
yılın sonlarına doğru lil. Selim devrinde Mehmed Ağa 
tarafından düzenlenen bir birleşik makam. 
TAHİYAT (w(>5) i (Ar. tahiyye “selâm”ın çoğul eki -ât 
almış şekli tahiyyât) Namazda kâdelerde okunan ve 
“et-tahiyyâtü” sözüyle başlayan duâ: Kim tahiyyatta 
oturmuştu müdam (Süleyman Çelebi). Ben tahiyyatta 
otururken cellât aldığı emri yapsın (Ömer Seyfeddin). 
Riyâsız namaz kılanın dizi tahi yyattan yorulmaz (Cenap 
Şahâbeddin). 
TAHİYE - TAHİYET (c2>5 — 55) i (Ar. hayy “canlı, di- 
ri olmak”tan tahiyye - tahiyyet) Selâm verme, “Allah uzun 
ömürler versin” deme, ömür uzunluğu için duâda-bu- 
lunma. 
X Tahiyyetü'l-mescid: Mescide girince vakit nama- 

zından önce kılınan iki rekât nâfile namaz. 

© Tahiyyat (055) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Tahiyeler: 
Yüsuf'a dahi tahiyyât ettiler / Yüz yere koyup elini öptü- 
ler (Darir). Sad tahiyyât u selâm olsun huzür-ı pâkine 
(Osman Şems). İthâf-ı tahiyyât et peygamber-i zişâna 
(Muallim Nâci'den). Bk. TAHİYAT 
TAHKİK (5-53) i (Ar. hakk “gerçek olup olmadığını 
araştırmak, hakikatini anlamak”tan tahkik) 1. Bir şeyin ne 
olduğunu, doğru olup olmadığını anlamak için yapılan 
araştırma, soruşturma: Oralara nerelerden girdiğini 
tahkike lüzum görmezler (Cenap Şahâbeddin). Zâbıta 
alelusül tahkik-i madde kıldı (Enis B. Koryürek). 
Tahkike cesâret edemedim (Reşat N. Güntekin). 2. Bir 
şeyin doğru olduğunu ortaya çıkarma, hakikatini anla- 
yıp bilme: Bu nücum ilminin cüz 'iyâtı idrak edilmez, kül- 
liyâtı da tahkik edilmez (Kâtip Çelebi'den Seç.). 3. Edis- 
yon kritik (Kelimenin Arapça'daki bu anlamı son zaman- 
larda Türkçe'de de kullanılmaya başlanmıştır|. 4. #tasav- 
vuf. Hakk'a ermek, hakikati bulmak için gayret sarfedip 
neticede Hakk'ın sıfatlarıyle sıfatlanma, Hakk'ı âlemde 
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müşâhede etme: Erenler kalma taklid içre vaz'-ı 
nâ-revâdan geç / Erip tahkike bul tevhid-i Mevlâ'yı sivâ- 
dari geç (Osman Şems). Evc-i tahkike suüd ister isen / 
Rif'at erbâbını taklide özen (Muallim Nâci). 5. zf. Şüphe- 
siz, muhakkak: Tahkik haberdir: “El-cinsü maa'i-cins” / 
İnsâna eriş sohbet-i irfan taleb eyle (Nesimi). Tahkik bil 
ki kim erer imân-ı kâmile / Lâ-şek muhibb-i şirzime-i 
hânedan olur (Osman Şems). Hakk'ı, Hak dostlarını 
tâkip edin. Tahkik, bu yol sizi gerçeklerin ölümsüz 
hayâtı ile zinde eyler, diriltir (Ken'an Rifâi). 

X Tahkik etmek (eylemek): Araştırmak, soruştur- 
mak: Cevher-i nür-ı mahabbettir esâsı âlemin / Eyledim 
tahkik-i mâhiyyet dil-i gam-nâkten (Leskotçalı Gâlib). İşi 
daha güzel bir tahkik edelim (Ahmed Midhat Efendi). İr:- 
san bunları görür de tahkik etmez olur mu? (Ahmet 
Râsim'den). Tahkik ehli (erbâbı): 1. Bir şeyi inceden in- 
ceye araştıranlar: Mısırlı diye şöhret bulmuştur; ama tah- 
kik erbâbının rivâyetlerine göre Mısırlı değildir (Ahmed 
Midhat Efendi). 2. tasavvuf. Hakk'a ermek ve hakikati 
bulmak için gayret sarfedip Hakk'ı âlemde müşâhede 
eden ve ilâhi hakikate erişen kimseler. 

© Tahkikan (i.5>5) zf (tahkik'ın tenvinli şekli) 1. Tahkik 
yoluyle, araştırmak süretiyle. 2. Gerçekten, hakikaten. 
TAHKİKİ (güsizi) sıf. (Ar. tahkik ve nispet eki -i ile 
tahkiki) Araştırmaya: dayanan. Karşıtı: TAKLİDİ: 
“Tahkiki iman.” 
TAHKİKAT (w.2>5) i (Ar. tahkik ve çoğul eki -âf ile 
tahkikat) Belli bir maksatla yapılan araştırma, soruştur- 
ma: Hatta bu tahkikatı tamamlamak için birer bahâne 
bularak kendi kâhya kadınını birkaç defa Dürdâne Ha- 
nım'ın yalısına da gönderir (Ahmed Midhat Efendi). 
Tahkikat sırasında ahbap olmuştuk (Refik H. Karay). 

X Tahkikat yapmak: Araştırmak, soruşturmak: İr- 

ceden inceye tahkikat yapıldı (Ömer Seyfeddin). Mek- 
ke'de çıkan bir kargaşalık hakkında tahkikat yapmak, 
şerifi azledip yerine Abdullah Paşa'yı oturtmak için bir 
komisyon gönderilmiş (Hâlide E. Adıvar). 
TAHKİM (S4) i. (Ar. hukm “hükmetmek” ve ihkâm 
“sağlamlaştırmak”tan tahkim) 1. Kuvvetlendirme, sağ- 
lamlaştırma. 2. hukuk. Herhangi bir ihtilâfın hallini ha- 
keme havale etme. 

* Tahkim etmek: Kuvvetlendirmek, sağlamlaştır- 
mak: Çatlaklara çimento dökülerek kubbe tahkim edildi 
(Ahmet Hâşim). Devir devir bir düziye tahkim edilmiş 
olan bu surlar, o zamâna göre aşılmaz ve yıkılmaz bir is- 
tihkâm kuvveti idiler (Yahyâ Kemal). Tahkim kurulu: 
Bir anlaşmazlığın çözümü için oluşturulmuş hakem he- 
yeti. Tahkim şartı: Bir sözleşmede çıkacak bir ihtilâfın 
ne şekilde çözüleceğini belirleyen ve hakeme başvur- 
manın önceden karşılıklı olarak taahhüt edildiğini bildi- 
ren şart. 

TAHKİMAT (<1 S53) i (Ar. tahkim ve çoğul eki -ât ile 
tahkimat) Bir yeri düşman saldırısına karşı koyabilecek 
şekilde sağlamlaştırmak için yapılan hendek, siper vb. 
çeşitli savunma ve haberleşme tesislerine verilen isim. 


TAHKİMLİ sıf Tahkim edilmiş, sağlamlaştırılmış: 
“Tahkimli hat.” “Tahkimli mevzi.” 
TAHKİMNÂME («14 S5) i. (Ar. tahkim ve Fars. -nâme 
“yazılı şey” ile tahkim-nâme) hukuk. Bir anlaşmazlığın 
hakem tarafından çözülebilmesi için taraflarca yapılan 
yazılı sözleşme. < 
TAHKİR ( 5525) i (Ar. hakâret “horlamak, küçük görmek; 
hor ve zelil olmak”tan tahkir) 1. Hakâret etme. 2. Hakâret: 
Dayağa, şetm ve tahkire mâruz kalmış olan küçük çocuk- 
lar... (Ahmet Râsim). Tahkirler püsküren Zeli'yi kendine 
râmediyor (Refik H. Karay). 3. Küçük görme, aşağılama: 
Mehpeyker, hayret ve tahkirden mürekkep bir tarz ile he- 
rifin bir kere yüzüne bakar (Nâmık Kemal). Onu tahkir 
için böyle söylüyor (Ahmed Midhat Efendi). Tahkire va- 
tan sezâ değildi (Cenap Şahâbeddin). i 

X Tahkir etmek: 1. Hakâret etmek, gurur kıracak 
tarzda davranmak: Babam giderse işkence ve tahkir 
edecekler (Ömer Seyfeddin). Elindeki bardağın muhte- 


viyâtını üstüme başıma dökerek beni tahkir ede ede fır-. 


ladıgitti (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Küçük görmek, aşağı- 
lamak: Kendini yine tembel, miskin diye tahkir etmeye sı- 
kılmayan bu kötü insanı ezici bir bakışla süzüyordu 
(Ömer Seyfeddin). Başka bir taraftan huysuzluklar çıka- 
rır, beni tahkir eder, ezerdi (Safiye Erol). 

© Tahkirat (“| ,5>5) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) Tahkirler, 
hakâretler. 
TAHKİRÂMİZ ( Jel özi) sıf. (Ar. tahkir ve Fars. âmiz 
“karıştıran, karışık” ile tahkir-âmiz) Hakâretle karışık: 
“Tahkirâmiz bir bakış.” 
TAHKİYE («.S5j) i, (Ar. hikâye “nakletmek, rivâyet et- 
mek”ten tahkiye) Hikâye etme, anlatma, anlatı. 
TAHLİF (.bu) i (Ar. half “yemin etmek”ten tahlif) Ye- 
min ettirme, şâhitlerden birine hâkimin yemin ettirme- 
si: Dedim ki müferrih büsen dedi ki billâh / Dedim ki le- 


binden sor tahlif ne hâcettir (Kadı Burhâneddin). Nizâ: 
kat” eder hükm-i dilârâ / Keser da'vâları üslüb-ı tahlif 
(Bayburtlu Zihni). Bir gün saraya alınacak bir kadın 
resm-i tahlifini icrâ edecek olan memura... (Fâik Reşat). 

X Tahlif etmek: Ant içirmek. 

TAHLİF (4.155) i. (Ar. halef “birini kendi yerine bırak- 
mak”tan tahlif) Birini kendi yerine halef olarak bırakma. 
TAHLİL (Jb) i (Ar. hall “çözmek, eritmek”ten tahlil) 1. 
Birleşik bir maddenin birleşimindeki yalın cisimlerin 
niteliğini veya niceliğini anlamak için yapılan iş, analiz: 
“Kan tahlili.” “İdrar tahlili.” 2. mec. (Bir mesele, fikir, ha- 
reket veya sözü) Öğelerine ayırarak inceleme; Kadın 
rühiyâtını tahlilde üstat olan bir edip (Ahmet Hâşim). 
Metnin derinliğine nüfuz edebilmek için tahlile ihtiyaç 
vardır (Mehmet Kaplan). 

X Tahlil etmek: 1. Bir birleşiğin birleşimindeki ci- 
simlerin niteliğini ve niceliğini belirlemek: İstanbul'da 
yenen veya satılan gıdâ maddelerini belediyenin Hı/zıs- 
sıhha müessesesindeki laboratuvarda tahlil ederler (Bur- 
han Felek). 2. mec. (Fikir, mesele, hareket, söz vb.ni) 
Öğelerine ayırarak incelemek: Hâdiseyi tahlil ediniz. 
Ka'rında sâik-i mahz olarak hemen dâima şecâati bulur- 
sunuz (Cenap Şahâbeddin). Bu esrârengiz vaziyeti tahlil 
ettikçe yerinde duramıyor (Aka Gündüz). 


TAHLİL (4-53) i. (Ar. hall “sirke”den tahlil) Ekşitme. 
TAHLİLİ (ls) sıf. (Ar. tahlil ve nispet eki -i ile tahlili) 
Tahlille, inceleme ve çözümlemeyle ilgili, tahlil yoluyle 
yapılan: “Tahlili metot.” 


TAHLİS (ya-53) i (Ar. halâş “kurtulmak”tan tahliş) Kur- 
tarma, kurtarılma: Neriman bu defa da tahlis-i nefse mu- 
vaffak olarak... (Hüseyin R. Gürpınar). 

X Tahlis etmek: Kurtarmak: Hırvat'ın pençe-i 
cellâdiyyesinden beyi tahlis etmek muhal... (Nâmık Ke- 
mal). Ebedi olan bu ıztırâbından seni ben tahlis ederim 
(Sâmipaşazâde Sezâi). Beni reddetmeyiniz... saklayı- 
nız... hizmetten / Hiç yorulmam, beni tahlis ediniz zillet- 
ten (Tevfik Fikret). 

TAHLİSİYE (4.2.1055) i (Ar. fahlişi “kurtarmakla ilgi- 
li”den tahlişiyye) Can kurtarma: “Tahlisiye sandalı.” Bü- 
tün tahlisiye ameliyâtının arasından dolaştım (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Kasımpaşa'dan bir tahlisiye romorkörüyle 
dalgıçlar geldiler (Yahyâ Kemal). 

TAHLİT (kJ55) i (Ar. halt “katıp karıştırmak”tan tahlif) 
Karıştırma, içine bir şeyler katma. 

TAHLİYE («.55) i (Ar. haly “süslemek”ten tahliye) Süs- 
leme, bezeme, donatma. 

X Tahliye-i nefs: Nefsini güzel hasletlerle donatma. 
TAHLİYE (4.155) i (Ar. halâ'— huluvv “boş olmak, boşal- 
mak”tan tahliye) 1. Boşaltma, boşaltılma, boş bırakma, 
bırakılma: “Binânın tahliyesi tamamlandı mı?” Hastanın 
vücüdunu cinden tahliye edeceğini bildirir (Hüseyin R. 
Gürpınar'dan). 2. Salıverme, serbest bırakma: Tahliye 
kâğıdını tam tekmil getireceksin ki adam mahpusunu 
koyversin (Bedii Fâik). 

X Tahliye kanalı: Boşaltma kanalı. Tahliye-i sebil: 
Bir mahpusu cezâ evinden salıverme. 

TAHMİD (4.55) & (Ar. hamd “övmek, teşekkür et- 
mek”ten tahmid) 1. Hamdetme, elhamdülillâh deme: Ki- 
mi tehlil ü kimi tahmid okur (Süleyman Çelebi). Eyle 
tevhid ile tahmid Hudâ-yı ferde (Osman Şems). 2 Eski- 
den kitapların başında Allah'a hamd ifâde eden sözle- 
rin bulunduğu kısım. 

© Tahmidat (wl4..>5) i (Ar. çoğul eki -âtile) Tahmid- 
ler, hamdetmeler. 
TAHMİK (553) i (Ar. humk “ahmak olmak”tan tahmik) 
Ahmak olduğunu söyleme: Uşaklar gözlüğün nerede ol- 
duğunu görürlerse de söylemiş olsalar paşayı tahmik de- 
mek olacağından söyleyemezler (Fâik Reşat). 


TAHMİL (J5) i (Ar. haml “yüklenmek, taşımak”tan 
tahmil) 1. Eşyâ vb.ni yükleme, yükletme: Nice bâr eyle- 
seler zıllini hâke tahmil / Üstühânına düşer gâv-ı 
zeminin zelzâl (Nâili). 2. Bir işi birinin üzerine bırakma: 
“Tahmil-i zahmet.” 

X* Tahmil etmek: Yüklemek: Hanımın yavaş yavaş 
kendine tahmil ettiği bu hizmetleri kız kemâl-i edeple 
icrâ eder (Hüseyin R. Gürpınar). En büyük hisse-i 
kabâhati gençlere tahmil ediyor (Fuat Köprülü). Yol 
uzaklığının tahmil edeceği masraf karşısında bundan 
vazgeçmek mecbüriyetinde kaldım (Refik H. Karay). 
Tahmil tahliye: (Ticâret gemilerinde) Yükleme ve bo- 
şaltma. 


TAHMİN (ai) i (Ar. hamn “zanla söz söylemek”ten 
tahmin) 1. Yaklaşık olarak, aşağı yukarı değerlendirme: 
Nekâhat devrim doktorların tahmininden fazla uzadı 
(Reşat N. Güntekin). 2. Sezgilere ve bâzı belirtilere göre 
olacak bir şeyi önceden kestirme ve buna göre verilen 
hüküm: İlk tahminimi kuvvetlendiren bir cevap verdi 
(Peyâmi Safâ). Birden döndüm ve tahminimde haklı ol- 
duğumu anladım (Refik H. Karay). Namazlarını câmide 


kılanlar için heyecanlı tahminlere yol açan gecenin mah- 
yaları idi (Sâmiha Ayverdi). 

X Tahmin etmek: 1. Yaklaşık olarak değerlendir- 
mek, kestirmek: On dokuz yaşlarında tahmin edilebile- 
cek bir delikanlı idi (Ahmed Midhat Efendi). Haçlı dö- 
küntülerinin, Ortaçağ'ın bâzı Anadolu şehirleri gibi Kon- 
ya'da da büyük yekün tuttuğunu tahmin edebiliriz (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. Sezgilere ve belirtilere göre olacak 
bir şeyi önceden kestirmek: Mânicinin tahmin ettiği gibi 
pencereler açılıyordu (Rüşen E. Ünaydın). Affedin Ke- 
nan Bey dedim, emin olunuz, bu şarkının sizi bu kadar 
müteessir edeceğini tahmin etmemiştim (Kerime Nâdir). 
TAHMİNEN (53) zf (Ar. tahmin'in tenvinli şekli 
tahminen) Yaklaşık olarak, aşağı yukarı, takriben: Üçün- 
cüsü tahminen sekiz dokuz yaşında bir küçük esir idi 
(Sâmipaşazâde Sezâi). Tahminen otuz beş yaşında (Ah- 
med Midhat Efendi). Âşıkları tahminen / Gür saçları ka- 
darmış (Orhan S5. Orhon). 

TAHMİNİ (gisi) sıf. (Ar. tahmin ve nispet eki -i ile 
tahmini) Tahmine göre, aşağı yukarı. 

© Tahminiyye (4-..>5) sıf. Tahmini kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Kıymet-i tahminiyye.” 
TAHMİR (53) i (Ar. hamr “mayalandırmak”tan tahmir) 
1. Mayalandırma. 2. Yoğurma, hamur durumuna getir- 
me Tahmir edince tıynetin üstâd-ı lem-yezel / Etmiş 
fürüği nür ile perverde gerdenin (Şeyhülislâm İshak 
Efendi'den). Şemim-i gülle reng-i keyf-i mül taktir olun- 
muştur / Vücüd-ı nâzikin ol âb ile tahmir olunmuştur 
(Fıtnat Hanım). Hey ne kudret hey ne san'attır ki Hallâk-ı 
ezel / Bir avuç toprağı tahmir etmiş Âdem koymuş ad 
(Ziyâ Paşa). 
TAHMİS (a.>5 — pa) 1 (Ar. hams ve hamş'ten 
tahmiş) 1. Ateşte kavurma. 2. Kahvenin kavrulup dövü- 
lerek veya çekilerek satıldığı yer, kuru kahveci. 
TAHMİS (,,.-x5) i (Ar. hams “beş, beşte birini almak, 
beşe tamamlamak”tan tahmis) edeb. Divan edebiyâtında 
bir gazeli, her beytinden önce birinci mısrâlarının kâfi- 
yelerine uygun üçer mısrâ eklemek süretiyle beşer 
mısrâlık kıt'alardan meydana gelmiş bir manzüme hâli- 
ne getirme, beşleme: Tahmiste başlıca şari, ilâve edilen 
musrâlarla esas şiirin bir mânâ bütünlüğü göstermesidir. 
Bu bir nevi edebiyat kuyumculuğudur ki herkesin kârı de- 
ğildir. Üstâdâne olmayan tahmislerde esas ve ilâve 
mısrâlar birbirlerine neyzen bakışı ile bakarlar (Tâhi- 
rül-Mevlevi). Onun, şâir Fâizi'nin, “Taâm u emn ü 
âsâyiş gibi bir ni'metim vardır” mısrâını ihtivâ eden ga- 
zelini tahmis ederek yaptığı beste (... ) unutulmaması ge- 
reken eserlerdendir (Ahmet H. Tanpınar). 

X Tahmis-i mutarraf: Bir gazelin her beytinin birin- 
ci ve ikinci mısrâlarının arasına birinci mısrâlarının 
kâfiyesine uygun üçer mısrâ eklemek süretiyle yapılan 
beşleme, taştir. 

TAHMİSÇİ i. Kuru kahveci. 

TAHMİSHÂNE (v5. .>5) i (Ar. tahmis ve Fars. hâne 
“ev,yer” ile tahmis-hâne) Kahve tânelerinin kavrulup dö- 
vülerek veya çekilerek kuru kahve hâline getirildiği yer. 
TAHN (5xb) i. (Ar. #ahn) Öğütme, öğütülme: Dakikı 
pâk ve tahnı nisâbında tâmmü'i-vezn has ve beyaz nân-ı 
azizin yüz elli dirhemi bir paraya işlenip ibâdullâha bey” 
olunmak üzere... (Mec. Um. Bel.). 

X Tahn etmek: Öğütmek. 

TAHNİYE (4-5) i (Ar. fahni “öğütmekle ilgili'den 
tahniyye) Değirmenciye verilen buğday öğütme ücreti. 
TAHNİT (k.>5) i (Ar. hinât “ölü kefenine saçılan kâfur 
vb. şeyler”den tahnit) 1. Bozulmaması için iç organlarını 
çıkararak ölüyü ilâçlama. 2. Omurgalı hayvanları aslına 
benzer şekilde saklamak amacıyle içini boşaltıp derisi- 
ni tel bir iskelet üzerine geçirerek ilâçlamak süretiyle 
yapılan işlem. 3. Bir cismin dayanıklılığını arttırmak 
için belli bir usüle göre ilâçlama. 

TAHRA i. (<dahra < Fars. dâhre) Eğri budama bıçağı. 
TAHRİB Bk. TAHRİP 

TAHRİBAT (1, 54) i (Ar. tahrib ve çoğul eki -ât ile 
tahribat) 1. Tahripler, harap etmeler. 2. (Tekil olarak) 
Bir şeye verilen zarar: Bu zelzele bir ay kadar sürdü. 
Kazâlarda o kadar büyük ve devamlı tahribat yapmıştı 
Ri hafif ürpermelerden başka bir şey kalmamasına rağ- 
men halk bir türlü evlerine girmek istemiyordu (Ahmet 
H. Tanpınar). Fakat bu onun zekâ ve ahlâkında çok 
esaslı tahribat yapmıştı (Reşat N. Güntekin). 

TAHRİÇ - TAHRİC (g45) i (Ar. hurüc “çıkmak"tan 
tahric) 1. Çıkarma: Âlem dediğin bu nüsha-i pür-ham u 
piç / Kimdir acabâ meâlin etmiş tahric (Nâbi). 2. Öğren- 
ciye diploma verme. 3. fıkıh. Nas ve kâidelerden ahkâm 
kâidelerinden hakkında açıklık olmayan olaylar için hü- 
küm çıkarma. 4. hadis. Bir eserdeki hadisleri çıkarma 
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ve her hadisin isnatlarını göstererek doğruluğunu veya 
zayıflığını ortaya koyma: Özellikle ciddiyet ve titizlikle 
hazırlanan tahkikli neşirlerde klasik eserlerin hadisleri- 
nin tahrici de verilmektedir (Ali Yardım). 

TAHRİF (ci >5) i. (Ar. harf “dönmek, meyletmek, uzak- 
laştırmak”tan tahrif) 1. Bir kelime veya ibâreyi değiştirip 
bozma; kalem oynatıp anlamını değiştirme: Tahriflerin 
çokluğundan asıl metindeki mânânın kaybolmasını kaçı- 
nılmaz bir zarüret olarak kabul etmektedir (Orhan Ş. 
Gökyay). 2. Üzerinde oynayarak bozma, değiştirme: 
Târihi tahrif bir cinâyettir (Ergun Göze). 

TAHRİFAT (SU, pu) i (Ar. tahrif ve çoğul eki -ât ile 
tahrifat) Bir metni üzerinde kasten kalem oynatarak 
bozma: “Hesaplarda tahrifat var.” 


TAHRİK (cl pi) i (Ar. hareket “kımıldatmak” ve hare- 
ke'den tahrik) 1. Kımıldatma, oynatma, harekete getir- 
me: Kıldı Bağdâd üzre feth için müretteb bir sipâh / Kim 
alemden bâd tahrikiyle mesdüd oldu râh (Fuzüli). 
Tahriki ile uçar bu savtın / Gamdan ne kadar kırılsa 
bâlim (Abdülhak Hâmit). 2. Kışkırtma, provokasyon: Bu 
iş için de sergerdelere imkânlar tanımış; fakat ulüfeleri 
geciken bu sergerdeler de Kavalalı'nın tahrikiyle ayakla- 
nıp Defterdar Recâi Efendi'yi öldürmüşler (Sâmiha Ay- 
verdi). 3. Hareket hâlinde olmayan bir şeyi harekete ge- 
çirme, duyguları (özellikle cinsel arzuları) uyandırma: 
Bu levha kalbimi tahrik içinse kâfidir (Tevfik Fikret). 4. 
Bir harfi veya kelimeyi harekeleme, hareke ile okuma. 
X Tahrik etmek: 1. Harekete getirmek, hareket et- 
tirmek: Kafesi tahrik etti; karın kabası döküldü (Muallim 
Nâci). 2. Kışkırtmak: Bunun dışında imzâsıyle yazı ya- 
zan yazarlar da tahrik ettikleri siyâsi veya şahsi derin in- 


fial ve kızgınlık yüzünden öldürülebilirler (Burhan Fe- 


lek). 3. Hareket hâlinde olmayan bir şeyi harekete ge- 
çirmek, (özellikle cinsel arzuları) uyandırmak, arttır- 
mak: Zevkinin merâkı tahrik edecek bir câzibesi olduğu- 
nu öğrenmekten derin haz alıyordu (Ahmet Hâşim). O 
beni tahrik etmeseydi işi serseriliğe vuracaktım (Reşat 
N. Güntekin). Kiminin siyâsi kokusu, kiminin iktisâdi ko- 
kusu pek iştahımı tahrik etmemişti (Burhan Felek). 

© Tahrik-âmiz (541 el >5) birl. sıf (Fars. âmiz “karış- 
tıran” ile) Kışkırtıcı. 
TAHRİKÂT (S1, >) i (Ar. tahrik ve çoğul eki -ât ile 
tahrikât) Tahrikler, kışkırtmalar: “Tahrikâta kapılma- 
mak lâzım.” 


TAHRİKÇİ i. 1. Tahrik eden kimse. 2. İnsanların toplu 
olarak bulundukları miting, kongre, maç vb. yerlerde 
tarafları birbiriyle kavgaya iten kimse, kışkırtıcı: “7 Ma- 
yıs toplantısında yine tahrikçiler vardi.” 


TAHRİKÇİLİK i. Tahrikçi olma durumu, kışkırtıcılık. 


TAHRİL i (tahrir “gözün renkli kısmındaki çizgiler”den) 
Gözün renkli kısmındaki çizgiler, tahrir?. 
TAHRİLLİ sıf. (Göz için) Renkli kısmı çizgi çizgi olan, 
tahrirli: Kadında güç bulunur birparmak kirpikler... tah- 
rilli elâ gözler... (Mahmut Yesâri). 
TAHRİM (ç.>5) i. (Ar. hirmân “yasaklamak”, harâm “ya- 
sak olmak”tan tahrim) Haram kılma, haram sayma, ya- 
saklama: Şerfat-ı İslâmiyye müskirâtı tahrim etmiştir 
(Şemseddin Sâmi). 

© Tahrimen (L. »5) zf (tahrim'in tenvinli şekli) Haram 
kılarak, haram kılınarak. 

X Tahrimen mekruh: din. Yapılması veya yapılma- 
ması harama yakın derecede hoş görülmeyen şey. Kar- 
şıt: Tenzihen mekruh: Ammeye muzır olan bir ihtikâr 
tahrimen mekruhtur (Ömer N. Bilmen). 

© Tahrimi (, a, ps) sıf. (nispet eki -i ile) Tahrimle, ha- 
ram kılma ile ilgili. 

© Tahrimiyye (4... >5) sıf. Tahrimi kelimesinin tam- 
lamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Kerâhet-i tahrimiyye.” 
TAHRİME (4,3) i (Ar. tahrim “yasaklamak”'dan 
tahrime) din. Namaza, “Allâhü ekber” diyerek iftitah 
tekbiriyle başlama ve namaz dışı şeylerle ilgiyi kesme. 
TAHRİP — TAHRİB (5) i (Ar. harab “yıkılmak, 
viran olmak”tan tahrib) Harap etme, kırıp dökme, yıkıp 
perişan etme: Yalnızlığın azâbı her işkenceden beter / 
Yalnız bu kahrı insanı tahrip için yeter (Yahyâ Kemal). 

X Tahrip etmek: Kırıp dökmek, yıkmak, harap et- 
mek: Şimdi iskâ ve ihyâ ettikleri bilâdı biraz sonra tah- 
rip ve imhâ ederler (Cenap Şahâbeddin). Gerçeği budur 
ki, Anadolu'nun fakirliğinde vaktiyle kendi hastalığı olan 
ve insanını asırlarca tahrip eden sıtmaya benzer bir şey 
vardır (Ahmet H. Tanpınar). Tahrip bombası: Patladığı 
yeri yıkıp harap eden bomba. 

TAHRİPKÂR ()(&, 54) sıf (Ar. tahrib ve Fars. -kâr ekiy- 
le tahrib-kâr) Yıkıp harap eden, yıkıcı: Yeryüzünde milli- 
yetçiliğe karşı olanların çoğu bu tahripkâr gayretlerin 
kurbânıdır (İbrâhim Kafesoğlu'ndan). 
TAHRİPKÂRLIK i. Tahripkâr olma durumu, yıkıcılık, 
kırıcılık. 


TAHRİS 


TAHRİR (0.3) i (Ar. huriyyet “hür olmaktan tahrir) 
Köle ve câriye âzat etme: “Tahrir-i rakabe.” 

TAHRİR (, 5) i (Ar. harr “düzeltmek, süslemek”ten 
tahrir) 1. Yazı yazma, kitâbet: Yüzde nakş-ı hün-ı dil râz-ı 
nihânım fâş eder / Şerh-i gam tahririne her kirpiğim bir 
hâmedir (Fuzüli). Sıra senet tahririne gelince sarraf der 
ki... (Fâik Reşat). Tafrire sığar mı söyle, söyle (Cenap 
Şahâbeddin). 2. Kitap yazma, bir eser kaleme alma: 
1067 Saferinde bu risâle tahrir olundu (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Tiyatronun birinde pek fenâ tahrir ve tertip edilmiş 
bir oyun oynanırken halk gürültü etmeye, ıslık çalmaya 
başlamışlar (Fâik Reşat). Birkaç defa uzunca roman 
tahririne bile heves etmiş... (Hüseyin R. Gürpınar). 3. 
Kaydetme, deftere geçirme: “Ta/rir-i nüfus.” “Tahrir-i 
emlâk.” 3618 yük ve masraf 5500 yük tahrir olundu 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 4. Kompozisyon? Ertesi gün 
kendisine iâde ettiğim tahrir ödevinin altına da şöyle bir 
şey yazmış olduğunu hatırlıyorum (Hâlide N. Zorlutuna 
—Ö.T.S.). 5. Boya veya altınla işlenen süsleme motifle- 
rinin etrâfına sınırlarını belli edecek şekilde daha koyu 
bir renkte ince olarak çekilen çizgi: Bu çeşitler bir yap- 
rak altın ile dokunmuş, fakat kenarına mâvi ipek ile bir 
zırh, diğerinin ortasına yeşil renkte bir tahrir yapılmak 
veya ortasına ufak beyaz çiçekler serpiştirilmek süretiy- 
le devam ettirilmiştir (Tahsin Öz). 6. Gözün renkli kıs- 
mındaki çizgiler, tahril: Gözlerinin ışıldayan yeşil tahrir- 
leri arasında şimdi bir endişenin... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

X Tahrir çekmek: süsleme. Hat ve tezyini sanatlar- 
da kâğıt zemininin veya farklı renklerde boyanan kısım- 
ların belirginleşmesini ve sınırlandırılmasını sağlamak 
için bunların yanına ince çizgiler çizmek. Tahrir defte- 
ri: Arâzi sayımında tespit edilen bilgilerin yazıldığı def- 
ter: Defterhânede arâzi işlerine âit olarak müteaddit ve 
muhtelif tahrir defterleri vardı. Bütün toprak işleri, has, 
zeâmel, tımar, miri veya mukâtaat, vakıf, mülk kayıtları, 
hulâsa arâziye taalluk eden bütün muâmeleler ve kayıt- 
ları hâvi defterler burada idi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
Tahrir etmek (eylemek): 1. Kaleme almak, yazmak: 
Sır-ı aşkı kim bilirdi nâle efgân etmese / Safha-i ruh- 
sârım üzre eşk tahrir etmese (Kânüni Sultan Süleyman). 
Ayrılık derdini tahrir edemem / Bir kaddi tübâyı çok gör- 
dü felek (Gevheri). 2. Kaydetmek, deftere geçirmek: 
Hâsil ettiği meleke cihetiyle bu senedi sür'atle tahrir ede- 
rek evden çıkıp gitti (Sâmipaşazâde Sezâi). Tahrir heye- 
ti: Yazı işleri kurulu. Tahrir-i nüfus: Nüfus sayımı: 
Tahrir-i nüfusta onu samanlığa kapamışlardı. Onlar zan- 
netmişlerdi ki yeniden bir harp koptu. Bir tânecik çocuk- 
ları Ahmed'i on iki yaşına rağmen askere alacaklar (Sa- 
it Fâik). 

© Tahriren (İ, >) zf. (tahrir'in tenvinli şekli) Yazılı 
olarak, yazı ile: Tahriren böyle bir emrin verilmesinden 
maksad-ı asli ne olduğunu... (Muallim Nâci). 

© Tahriri (4 » >5) sıf. (nispet eki -iile) Yazı ile, yazılı. 

© Tahririyye (4 , >) sıf. Tahriri kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
Gazete hey'et-i tahririyyesinin kârilerle anlaşmak için... 
(Ahmet Hâşim). 

© Tahrir-keş (55 , »5) birl i (Fars. keş “çeken” ile) 
Süsleme motiflerinin etrâfına tahrir çeken sanatkâr. 
TAHRİRAT (Si, >) i (Ar. tahrir ve çoğul eki -ât ile 
tahrirat) Resmi dâirelerce yapılan yazışmalar): Gizli tu- 
tulması icap eden mühim işlerle sâir iktizâ eden emirle- 
rin ve tahrirâtın tanzimi reisülküttap tarafından Divân-ı 
Hümâyun beylikçilerine havâle olunup... (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). Hepimize “zımnında, zımnında, zımnında” 
diye ayrı tahriratlar yazdırır (Ömer Seyfeddin). 

X Tahrirat kalemi:. Resmi dâirelerde yazışmaları 

yürüten kalem. Tahrirat kâtibi: Kazâlarda mülki âmirin 
maiyetinde yazışmaları yürüten kâtip. Tahrirat müdü- 
rü: Sancaklarda tahrirat kaleminin âmiri: Tevfik Efendi, 
bu sene de tahrirat müdürü iken kendi gibi üç beş memur 
ile on gün için vâliden ruhsat alıp Ekşisu'ya giderler 
(Fâik Reşat). 
TAHRİRLİ sıf. 1. (Göz için) Renkli kısmı çizgi çizgi 
olan, tahrilli: Gineçakmakçakmak olmuş / O tahrirli ye- 
şil gözler (Tevfik Fikret). Fersiz düşünürken tahrirli göz- 
ler... (Ali M. Arolat). Dolgun bir vücüdu, gür, dalgalı 
kumral saçları, koyu tahrirli mâvi gözleri, küçük ve renk- 
li ağzı ile ona güzel dahi denebilirdi (Sâmiha Ayverdi). 
2. süsleme. Kenarına tahrir çekilmiş olan: “Tahrirli 
halkâr.” 


TAHRİS (a; ps) i (Ar. hirs “tamahkâr olmak”tan tafrri$) 
Birinin tamahını uyandırma, hırsa düşürme, hırslandır- 
ma: Ancak Şehlevend, Civelek'i bir kat daha tahris et- 
mek ve kendisine ısmarlamış olduğu işte şevkını arttır- 
mak için ayrılmamak ister idi (Ahmed Midhat Efendi). 
Zehrâ'nın Sırıcemal'e karşı olan muâmele-i kâhiresi 
vâkıa yüreğini sızlatmakta idiyse de karısının hissiyâtını 

daha ziyâde tahris etmiş olmamak için sesini bile çıkar- 

mamakta (Nâbizâde Nâzım). Ve kadar çok feyiz alırsa o 

kadar çok tahris edilmiş olur (Ziyâ Gökalp). 


TAHRİŞ 


TAHRİŞ (2 3) i. (Ar. harş “tırmalamak”tan tahriş) 1. 
Tırmalama. 2. Yakıp kaşındırma, bereleyip zarar verme. 

X Tahriş etmek: 1. Zedelemek: Asabiyetten halâsın 
en müessir çâresi âsâbı tahriş eden şeylerden kaçınmaktır 
(Hüseyin R. Gürpınar). 2. Kaşındırıp hafif yara yapmak. 
TAHRİZ (2: >) i. (Ar. tahriz) Bir kimseyi genellikle iyi 
bir şeye teşvik etme, şevklendirme: Birtakım eş'âr-ı 
kahramânâne ile bahâdırânı harbe tahriz ediyordu 
(Şemseddin Sâmi). 


TAHSİL (4-2-5) i. (Ar. huşül “toplamak, elde etmek, 
meydana gelmek”ten tahsil) 1. Toplama, alma: Kânüni 
Sultan Süleyman seferden (...) avdette hizmetlerine 
mükâfat olarak bunlara pâdişah vakıflarından bâzıları- 
nın mütevelliliği ve büyükçe mukâtaaların bir senelik 
idâresini ve vergi ve cizyelerin tahsili gibi hizmetleri ve 
mültezimlik gibi vazifeleri verirdi (İsmâil H. Uzunçarşı- 
Lı). 2. İlim öğrenmek için okuma, öğrenim: Tahsilini Pa- 
riste bitirmişti (Ömer Seyfeddin). İstanbul'a tahsile gel- 
miş (Reşat N. Güntekin). Hastalığımdan ziyâde tahsilime 
alâka gösteriyor, imtihanda aldığım numaraları soruyor- 
du (Peyâmi Safâ). 3. Ele geçirme, kazanma, hâsıl etme: 
Lânet ola ol mâla ki tahsiline anın / Yâdinolayâuzu 
yâ nâmüs ola âlet (Ziyâ Paşa — Ö.T.S.). Maksadın tahsil-i 
ümi'nân ise / Zikr-i Hak'tan olmasın kalbin tehi (Mual- 
lim Nâci). Bir memüriyet tahsiline çalışıyor (Şemseddin 
Sâmi). 

X Tahsil etmek (eylemek): 1. (Bir alacağı) Topla- 
mak, almak: Tedâvi paralarını muntazam tahsil ederdi 
(Fahri Celâl). 2. Elde etmek, kazanmak: Garaz bir neşve 
tahsil eylemektir bezm-i âlemde (Şeyhülislâm Yahyâ). 
Amma mutlaka Allâh u Taâlâ'nın rızâsını tahsil etmeli 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Eyle tahsil-i kemâl etme felek- 
ten şekvâ / Müddet-i ömrü gibi âkıle devrân olmaz (Les- 
kofçalı Gâlib). Tahsil görmek: Öğrenim görmek, oku- 
mak: En mühim mevkileri böyle Kenan gibi mütefennin, 
Avrupa'da tahsil görmüş, yerlilerin rühuna vâkıf, mukte- 
dir adamlar işgal edecekti (Ömer Seyfeddin). 

© Tahsili (, 4-2-5) sıf. (nispet eki -i ile) Tahsille, öğre- 
nimle ilgili. 

© Tahsiliyye (41 --5) sıf. Tahsili kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Masârif-i tahsiliyye.” Bk. TAHSİLİYE 
TAHSİLÂT («Y...>5) i (Ar. tahşil ve çoğul eki -âf ile 
tahşilât) Alacakların ve vergilerin toplanması. 
TAHSİLDAR ()lul >) i (Ar. fahşil ve Fars. dâr “sâhip 
ve mâlik olan” ile tahşil-dâr) Vergi ve alacakları toplamak- 
la görevli kimse: Şu kadın kırk yıldır kahrımı çeker, hay- 
di dediği olsun dedik, musakkafat vergisi diye tahsildar 
kapıya dayanınca biçârenin arzusunu yapamadım (Fah- 
ri Celâl). Moğol tahsildarlarının korkusu ile kovuklarda, 
mağaralarda yaşayan, o müthiş 699 yılı kıtlığında her tür- 
lü felâketin harap ettiği Anadolu üzerinde bu ses bir ba- 
har rüzgârı gibi dalgalanır (Ahmet H. Tanpınar). 


TAHSİLDARLIK i Tahsildar olan kimsenin işi ve gö- 
revi. 

TAHSİLİYE (41. ->5) i (Ar. tahşili “tahsille ilgili'den 
tahşiliyye) Topladıkları paradan tahsildarlara verilen 
pay. 

TAHSİLLİ sıf. Öğrenim görmüş, okumuş. 

TAHSİN (,>3) i (Ar. husn “güzel olmak”tan tahsin) 1. 
Güzel bulup takdir etme, övme, alkışlama: Eder âvâze-i 
tahsin ile pür-şevk-ı semâ / Güş-i Nâhid gibi şeş cihet-i 
dünyâyı (Nâili). Ahfâdın dendân-ı tahsin ve takbihine bir 
lokma-i yâdigâr bırakmak hevesi (Cenap Şahâbeddin). 
2. Eskiden okullarda iyi ve çalışkan öğrencilere verilen 
bir değerlendirme notu ve bunun belgesi. 3. ünl Âferin, 
bravo: Tahsin sana ki gönlüm evin tire koymadın / Her 
zahm-ı nâvegin bana bir revzen eyledin (Fuzüli). Tahsin 
sana çok gayür imişsin, tahsin! (Abdülhak Hâmit). 

* Tahsin etmek: Beğenmek, takdir etmek: İşitenler 
tahsin ve pesend ettiler (Âli Mustafa Efendi). Herkes bu 
niyetimi tahsin eder (Ahmed Vefik Paşa). Ancak hâzırun- 
da Hilmi'nin kulüp gayretini tahsin eden bir hal, dudak- 
larda hafif bir tebessüm vardı (Memduh Ş. Esendal). 

© Tahsin-han (5|,> ....>5) birl. sıf. ve i (Fars. Hân “oku- 
yan” ile) Âferin diyen, beğenen, takdir eden (kimse): 
Şirine âlem tahsin-han oldu (Şemseddin Sâmi). Hüsn-i 
hattı İzzet'i kim görse tahsin-hân olur (Muallim 
Nâci'den). 

© Tahsin-kerde (5> 5 -...>) birl. sıf. (Fars. kerde “ya- 
pılmış” ile) Takdir edilmiş, beğenilmiş. 
TAHSİN (,—>5) ü (Ar. haşânet “sağlam olmak”tan 
tahşin) Sağlamlaştırma, tahkim etme. 
TAHSİNNÂME (al. .>5) i (Ar. tahsin ve Fars. nâme 
“yazılı şey” ile tahsin-nâme) Takdir kâğıdı, devlet memur- 
larına başarılarından dolayı âmirleri tarafından verilen 
takdir belgesi, takdirnâme. 
TAHSİS (255) i. (Ar. huşüş “has olmak, umümi olma- 
mak; çok şey vermek”ten tahşi s) 1. (Bir şeyi bir kimse ve- 
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ya yer için) Ayırma. 2. (Maaş için) Bağlama, bağlanma. 

X Tahsis etmek: 1. (Bir şeyi bir kimse veya yer için) 

Ayırmak, (o şeyi o kimse veya yere) mahsus kılmak: 
Nutku tahsis edip insâna / Kıldı fâik onu her hayvâna 
(Sünbülzâde Vehbi). Ertesi sabah hocayı selâmlıkta ders 
için tahsis edilmiş odada buldum (Ahmet Râsim). Cemi- 
yet, hizmetine tahsis ettiği bu sınıfı asla hor görmez 
(Sâmiha Ayverdi). 2. (Maaş için) Bağlamak: Bana bir 
maaş tahsis etmişsin (Reşat N. Güntekin). 
TAHSİSAT (LU. 55) i (Ar. tahşiş ve çoğul eki -ât ile 
tahşisât) (Tekil anlamında kullanılır) 1. Bir iş için ayrılmış 
belli bir para: Sonra da tahsisâtı kesiyorlar (Peyâmi 
Safâ). 2.'Bir kimse, kurul veya dâire adına maaş, masraf 
veya yardım için ayrılmış para, ödenek. 

* Tahsisat kabilinden vakıf: Devlete âit bir yerin, 

sâhipliği beytülmâlde kalmak üzere gelirinin pâdişah 
tarafından bir hizmete tahsisi. Tahsisât-ı mestüre: Ör- 
tülü ödenek. Tahsisât-ı seniyye: Pâdişahların devlet 
hazinesinden aldıkları aylık. 
TAHSİSEN (4. 255) zf (Ar. tahşiş'in tenvinli şekli 
tahşişen) 1. Tahsis yoluyle: “Telefonu tahsisen aldık. ” 2. 
Özellikle, bilhassa, betahsis: “Tahsisen müdürle görüş- 
mek istiyorum.” 


TAHSİSLİ sıf Bir şey veya kimseye tahsis edilmiş 
olan: “Tahsisli telefon.” “Tahsisli yol.” 

TAHŞİD Bk. TAHŞİT 

TAHŞİDAT (lu.255) i (Ar. tahşid ve çoğul eki -ât ile 
tahşidât) (Tekil gibi kullanılır) Yığma, toplama (Özellikle 
asker için kullanılır): Tahşidatemrini verdi (Ziyâ Gökalp). 
Asıl Avusturya kuvvetlerini karşılamak üzere Hekimoğ- 
lu, ordu ile takriben 50 km. cenupta Podraştiça'da 
tahşidâtını yapıyordu (Ekrem H. Ayverdi). 

TAHŞİT — TAHŞİD (4.255) i (Ar. haşd “toplamak, yığ- 
mak”tan tahşid) Bir noktaya veya bir merkeze toplama 
(Daha çok asker için kullanılır): “Hudüda asker tahşidi.” 
“Tezyinâtın sayfanın köşesine tahşidi.” ... Yemen'e sev- 
kedilmek bahânesi ile üç bin kişilik bir müfreze 
Medine'de tahşit edilince Şerif Hüseyin de oğulları da 
Fahri Paşa'nın Medine'ye gelerek bu kuvvetlerin başına 
geçmesinin kendi aleyhlerine tevcih edilmiş bir hareket 
olduğunu anlamakta gecikmediler (Sâmiha Ayverdi). 
TAHŞİYE (4.55) & (Ar. haşv “kitaba hâşiye yazmak”tan 
tahşiye) Bir metnin kenarına not koyma, hâşiye yazma: 
Tahşiye-i müstetâb gülâb-vâr elden ele gezip... (Sâlim 
Tezkiresi). 

TAHT (<53) i (Fars. taht) 1. Hükümdarların üzerine 
oturdukları koltuk: Seyr etti havâ üzre denir taht-ı Süley- 
man / Ol saltanatın yeller eser şimdi yerinde (Ziyâ Paşa). 
Kayserlerin tahtlarını devirdiler (Yâkup K. Karaosma- 
noğlu). Bir namazlık saltanatın olacak / Taht misâli o 
musallâ taşında (Câhit S. Tarancı). 2. teşmil. Hükümdar- 
lık makâmı, hükümdarlık: Mevlânâ ile babası Konya'ya 
1229 yılında Keykübad tahtta iken gelirler (Ahmet H. 
Tanpınar). Ve gerek Uzak Şark Türklüğü'nde gerek Sel- 
çuklu ve Osmanlı devirlerinde taht, halkın alâka ve he- 
yecânının temerküz noktasını teşkil etmiştir (Sâmiha Ay- 
verdi). 3. mec. En üst makam: Ömrüm oldukça gönül tah- 
tıma keyfince kurul (Yahyâ Kemal). Comte'un uydurduğu 
bu yarısı Latince, yarısı Yunanca ucübe “içtimâi fizyolo- 
Jü” tâbirini tahttan indirir (Cemil Meriç). Kubbeyi mimâri 
tahtına oturtan Osmanlılar olmuşlardır (Ergun Göze). 

* Taht kadıları: târih. Osmanlılar zamânında İstan- 
bul'da bulunan şer'i malıkemelerin kadıları: Taht kadı- 
larının en yüksek derecelisi olan İstanbul kadısı 
merâsimde beylerbeyilerle aynı tutulmuştu (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). Tahta çıkmak (geçmek, oturmak): Hü- 
kümdarlık makâmına geçmek: Kosova muhârebe mey- 
danında tahta çıkan Yıldırım Bâyezid (Yahyâ Kemal). Bu 
kabına sığamayan, fakat tahta geçer geçmez yaptığı işler 
saltanat hırsına, hiç olmazsa devrin örfü içinde hak veri- 
len pâdişah... (Ahmet H. Tanpınar). Abdülkerim, Satuk 
Buğra Han adıyla tahta oturuyor (Ergun Göze). Tahttan 
indirmek: Bir hükümdârı mevkiinden düşürmek, hal'et- 
mek. Taht-ı hümâyun: Hükümdarların merâsim sırasın- 
da oturdukları sedir. Taht-ı revan: Bk. TAHTIRAVAN. 

© Taht-gâh Bk. TAHTGÂH 

© Taht-nişin (45 <5J) birl. sıf. ve i (Fars. nişin “otu- 
ran” ile) Tahtta oturan (kimse), hükümdar: Darb-ı dest 
ile tahtı babası elinden alıp taht-nişin pâdişah oldu (Sehi 
Bey Tezkiresi). Bir kudrete mâlik ki nice taht-nişinin / 
Alır kelle vü efserini derbeder eyler (Nef'i'den). Zul-i Hak 
Han Murâd ol ki vücüdun Mevlâ / Halef-i silsile-i 
taht-nişinân etmiş (Nâili). di 
TAHT (<3) i. (Ar. taht) Alt, aşağı. Karşıtı: FEVK: “Taht-ı 
esâret: Esâret altında.” “Taht-ı emniyet: Emniyet altın- 
da.” Filhakika İngiltere'de hizmet-i askeriyye taht-ı 
mecbüriyyette olmadığı için hengâm-ı muhârebede san- 
cak altına ancak (...) âciz, serseri, hâib u hâsir herifler 
para hatırı için toplanır (Cenap Şahâbeddin). Sizin taht-ı 
nezâretinizde bulunacaktır. İşte onu ve sizi Allah'a 


emânet ediyor, kendim Allah'a gidiyorum (Abdülhak 
Hâmit). Bir sa'y-imuharribin taht-ı te'sirinde bozulan ha- 
şin ve çalışkan eller (Hüseyin C. Yalçın). 

X Tahtında müstetir: Söylenmediği halde altında 
gizli bulunan: İstirhâmı tahtında müstetir olduğu halde... 
(Ahmet Râsim'den). Tahte'l-arz: Yer altı. Tahte'l-ba- 
hir: Bk. TAHTELBAHİR. Tahte'l-hıfz: Koruma altında: 
Mücâhid'i tahte'L-hıfz İstanbul'a gönderdiler (Reti C. Ulu- 
nay). Tahte's-serâ: Toprak altı: Tez indirirler tah- 
te's-serâya / Şol Kârun gibi dünyâ seveni (Yünus Emre). 
Tahte's-sıfır: (Hava ısısı için) Sıfırın altında: Püf!... dedi. 
Soğuk! Tahte's-sıfır 30!... (Hâlit Z. Uşaklıgil). Tahte'ş-şu- 
ur: Bk. TAHTEŞŞUUR. Tahte'z-zemin: Toprak altı. 
TAHTA (455) i. (Fars. tahte “biçilmiş ağaç”) 1. Kalınca 
ve uzun biçilmiş düz ağaç parçası: Yağmur, yağış gör- 
meyen meşe tahtaları (Ahmed Midhat Efendi). Koca ka- 
pının dibinde birkaç kuru tahta çatmışlar (Aka Gündüz). 
2. Bu parçaların zemine döşenmesiyle meydana gelen 
alan: “Bir gece tahtada yattı.” “Çıplak ayakla tahtaya 
basma.” Çamaşır yıkanır, ütü yapılı, tahtalar, evler te 
mizlenir, kilerler elden geçer (Sâmiha Ayverdi). 3. Bu 
parçaların yan yana getirilmesiyle meydana gelen yü- 
zey: “Dama tahtası.” “Hamur tahtası.” “Teneşir tahtası.” 
“Ekmek tahtası.” 4. teşmil. İnce mâdeni levha: “Çinko 
tahtası.” “Bakır tahtası.” “Saç tahtası.” 5. kısa. Okullar- 
da üzerine tebeşirle yazı veya sayılar yazılan levha, ka- 
ra tahta. 6. Bahçelerde sebze veya çiçek yetiştirmek 
için ayrılmış küçük yerlerden her biri, tarh, yatak. 7. E. 
T. Türk. ve halk ağzı. H tezgâhında dokunan çarşaf, ki- 
lim vb.nin tek kanadı: Dahi on kılıç u otuz tahta bez / Vi 
ribidi (Gönderdi) şâhın tapusuna tiz (Süheyl ü Nevba- 
har — T. S.). 8. İçi kürklü bir giyecek yapmak için hazır- 
lanmış kürk parçası: Bir tahta kürk (Şemseddin Sâmi). 
9. sıf. Ağaçtan yapılmış: “Tahta kutu.” “Tahta kaşık.” 
“Tahta parmaklık.” İki çocuk tahta saplı bir çakı ile kol- 
larını çizdiler (Ömer Seyfeddin). Eşyâlar arasında bize 
birer tahta kahve iskemlesi gösterdi (Retik H. Karay). Ya- 
rım saat bu tahta iskelede şu güvercinliğin içinde bekle- 
rim (Hüseyin R. Gürpınar). ğ 

* Tahta başı: 1. E. 7. Türk. Üstat yardımcısı, çırak. 
2. târih. Osmanlı Devleti'nde divanda Anadolu ve Ru- 
meli kazaskerlerinin sağında ve solunda oturan 
müşâvir kadılara verilen isim: Olurdu tahta başı suffe-i 
divânı fazlında / Eğer sağ olmuş olsa fahr edip Tahtâvi-i 
merhum (İzzet Molla — T. S.). Tahta havâle: Tahta per- 
de. Tahta işleri (işçiliği): Kapı, pencere, duvar kaplama- 
sı, dolap, mihrap, minber vb. ince ve süslü marangoz- 
luk işleri (işçiliği): Hisar'da mihrâbı Türk tahta işçiliğinin 
hârikalarından biri olan Alâeddin câmüinin sekisi... (Ah- 
met H. Tanpınar). Tahta pabucu: Evde giyilen topuk- 
suz ve arkalıksız terlik. Tahta perde: İki yeri birbirin- 
den ayıran ince tahtadan engel: Misâfir tahta perdeye 
yaklaşır (Hüseyin R. Gürpınar). Tahta sakal: Enli ve 
yassı sakal: Tahta sakal, sırtında bal rengi köhne bir ke- 
ten caket, bir elinde kalınca bir meşe baston... (Ahmet 
Râsim). İnce yüzünde köselerin değil tahta sakalın, bur- 
ma bıyığın heybetine ihtiyaç görmeyen... (Kemal 
Tâhir'den). Tahtası eksik: alay. Aklı kıt: Sözüm onun gi- 
bi ammâ nüfüz eder kayaya / Meğer ki tahtası eksik 
olanlar anlamaya (Halil N. Boztepe — Ş.A.D.). Tahtaya 
kaldırmak: Bilgisini ölçmek için öğrenciyi kara tahta- 
nın önüne çağırmak, derse kaldırmak. 


TAHTA BİTİ birl. i Tahta kurusu. 


TAHTABOŞ i. (Fars. tahte “tahta” ve püş “örten” > tah- 
te-püş'tan) (Ses değişikliği boş kelimesinin etkisiyle meyda- 
na gelmiş olabilir) 1. Evlerin damlarında çamaşır serme- 
ye veya yaz gecelerinde oturmaya yarayan, tahta döşe- 
li, üzeri bâzan çinko ile kaplı bir nevi taraça: Yeni taşı- 
nan kirâcının kızı tahtaboşa çıkmış, bütün mahalleyi çın- 
latıyor (Yusuf Z. Ortaç). Müezzinin duvarlarından tahta- 
boşa bir kedi atladı (Memduh Ş. Esendal — Ö.T.S.). 2. 
halk ağzı. Zemini tahta döşeli balkon: Eğer tahtaboşta 
ve oraya nâzır olan bir pencerenin altında bulunup da 
kulak verecek ve pencere tarafına bir nazarıdikkat fırla- 
tacak olsa idiniz... (Ahmed Midhat Efendi). 

X Tahtaboş bülbülü: alay. Sesi terbiye görmemiş 
yeteneksiz şarkıcı. 


TAHTACI i. Anadolu'da yaşayan bâzı Alevi topluluk- 
larına verilen ad. 


TAHTA KURDU birl. i. Tahtaları kemirip delik deşik 
eden kın kanatlı böcek kurtçuğu. Anabium punctatum. 


TAHTAKURUSU birl. i. (kurus (Yun. koriza| “insan ka- 
nıyle beslenen bir böcek” ile) Yarım kanatlılardan, insan- 
ların ve hayvanların kanını emen, evlerde yuvalanıp 
çok çabuk üreyen, pis kokulu, 3 mm. uzunluğunda, yas- 
sı vücutlu çok yaygın böcek. Cimex lectularius: Elektrik 
düğmesini çevirdim. Kamı patlayacak kadar tâze kanla 
dolu bir tahtakurusu odayı bir anda dolduran göz kamaş- 
tırıcı ışık içinde ne yapacağını, nereye gideceğini, nasıl 
saklanacağını bilmeyerek sırtında koca yükle yakalan- 


mış bir hırsız telâşıyle beyaz örtülerin kıvrımları arasın- 
da aptal aptal kaçıyordu (Ahmet Hâşim — Ö.T.S.). Gece- 
leri uzaktan bir pencereden bir ışık göründü mü bu ev 
halkının tahtakurusu topladıkları belli olurdu. Tahta ev- 
lerde tahtakuruları durmadan ürüyorlardı (Mâlik Aksel). 


TAHTALI sıf. Tahtası olan. 

X Tahtalı köy: argo. Mezarlık (Mezarlarda tahta per- 
de kullanıldığından). Tahtalı köye gitmek: Ölmek: Peki 
öyle olsun, tahtalı köye gitti (Sait Fâik). Tahtalı köye yol- 
lamak: Öldürmek. Tahtalı köyü boylamak: Ölmek: Öy- 
le olmasa biz çoktan boylardık tahtalı köyü (Ahmet K. 
Tecer). 


TAHTALI i. (Kökü bulunamamıştır) Kül rengi mâvi, 
dağlık yerlerde ağaç üzerinde yaşayan bir güvercin çe- 
şidi. Columba palumbus. 
TAHTÂNİ (9) sıf. (Ar. taht “alt” > tahtân ve nispet 
eki -i ile tahtâni) 1. Aşağıda olan, aşağıda bulunan. Kar- 
şıt: FEVKANİ. “Tahtânt kat.” “Kısm-ı tahtâni.” Ondan 
sonra cihet-i fevkâni ve tahtâniye doğru inbisat edip her 
biribirerâlem kesildi (Ahmed Midhat Efendi). 2. Nokta- 
sı altta olan (harf). 

© Tahtâniyye (45-5) sıf Tahtâni kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Dâire-i tahtâniyye.” 
TAHTELBAHİR ( >Jl <>) i (Ar. taht “alt”, lâm-ı târif 
el- ve bahr “deniz” ile tahte'-bahr) (Tahtelbahir sefine- 
sinden kısaltına yoluyle) Denizaltı: Tahtelbahir gibi müt- 
hiş harp âletleri yapabildikleri halde biz bunlara 
mukabil yalnız âdi top ve tüfek kullanmak mecbüriyetin- 
deyiz (Ziyâ Gökalp). Ortancası tahtelbahirci oldu. Denizi 
çok sever (Burhan Felek). 


TAHTEREVALLİ i. (Kökü belli değildir) İki ucuna birer 
kişinin bindiği ve karşılıklı olarak aşağı yukarı inip çık- 
mak süretiyle eğlendikleri, ortasından bir yere dayalı 
iki ucu serbest kalas: Ama Rusya hep tahterevalli oynar 
ki propagandasına halel gelmesin (Burhan Felek). 
TAHTEŞŞUUR ()şx2)1| &55) i (Ar. taht “alt”, lâm-ı târif 
el- ve şu'ür “şuur, bilinç” ile tahte'ş-şu'ür) psiko. Şuur altı, 
bilinç altı. 

TAHTGÂH — TAHTGEH (Sx3i - M&s54) i (Fars. taht 
ve yer bildiren -gâh > -geh ekiyle taht-gâh > taht-geh) Hü- 
kümdar tahtının bulunduğu yer, başşehir, pâyitaht: 
Hak Taâlâ azamet âleminin pâdişehi / Lâ-mekândır ola- 
maz devletinin tahigehi (Şinâsi). 


TAHTIRAVAN — TAHTIREVAN (01,, <53) i (Fars. 
taht “koltuk” ve revân “giden” ile taht-ı revân) Katır ve de- 
veler veya insanlar tarafından taşınan, üstü kapalı, yan- 
larında pencereleri bulunan, ufak bir oda şeklindeki te- 
kerleksiz taşıt: Bu tâife tahtırevanlar üzre nice haste-hal- 
leri tımar edip... (Evliyâ Çelebi). At ve deve ile yola çı- 
kan vâli ve rical kadınlarını böyle tahtırevanlarla nakle- 
derlerdi (Celâl E. Arseven). Kurulup şiltesine bir tahtıra- 
van gibi / Sonsuz mesâfelerin üstünden aşmalısın (Ne- 
cip F. Kısakürek). 
TAHTİE (aik24) i (Ar. hatâ'“yanılmak”tan tahti'e) Yanlı- 
şını çıkarma, hatâsını bulup söyleme, yanlışından dola- 
yı suçlama: Hazret-i Şârih gibi fazl u irffânı müsellem-i ci- 
han olan bir zâtı tahtieye cüret ediyor (Muallim Nâci). 
Pek tabii olan tahavvül-i hissiyattan dolayı şürleri tahtie 
edebilir miyiz? (Fuat Köprülü). Yunan efkârıumümiyesi, 
Atina Hükümeti'ni Ankara ile doğrudan doğruya uzlaşa- 
madığı için tahtie etmesin... (Yahyâ Kemal). 
TAHTİM (53) i, (Ar. hatm “mühür basmak”tan tahtim) 
Mühür basma, mühürleme. 
TAHTİT (k.k:3) i (Ar. halt “yazı yazmak, çizgi”den 
tahtit) Çizme, çizgi ile sınırlama. 
X Tahtit-i arâzi: Topoğrafya. 

TÂHUN - TAHÜNE (4 »b — lb) i (Ar. tâhün — 
tahüne) Değirmen: Tir-i feleğe nişâne oldum / Tâhüne-i 
çarha dâne oldum (Fuzüli). 
TAHUR ()5eb) sıf. (Ar. tahâret “temiz olmak, temizlen- 
mek”ten tahür) Çok temiz olup başkasını da temizleyebi- 
len: “Mâ-i tahur: Dini temizlikte kullanılan su” Âb-ı 
tahüra çirk-i günâhım nişânedir (Osman Şems). Kalbini 
eyle havâtırdan tahür ilhâma düş / Su gibi bi-renk olup 
durma dökül her câma düş (Osman Şems). 
TAHVİF (â 53) i (Ar. havf “korkmak”tan tahvif) Kor- 
kutma, ürkütme: Yakamı pençe-i tahvif-i reh-i şer tutar 
/ Dâmen-i ma'rifet-i ehl-i riyâzet tutsam (Fuzüli). 

© Tahvifen (LU, 5) zf (tahvif'in tenvinli şekli) Korkuta- 
rak. 
TAHVİL (Jj) i (Ar. pavl “bir durumdan başka bir du- 
ruma geçmek, değişmek”ten tahvil) 1. Değiştirme, bir du- 
rumdan başka bir duruma çevirme. 2. Devlet veya özel 
bir kuruluş tarafından borç para bulmak için çıkarılan, 
fâiz getiren senet (Kelime bu anlamı Türkçe'de kazanmış- 
tır Yenir misin, yenmez misin; canlı mısın, cansız mi- 
sın; tahviller borsasında değerin iner mi, biner mi? (Safi- 
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ye Erol). 3. târih. Osmanlı Devleti'nde boşalan bir 
memüriyetin başkasına verilmesi, vezirlerin, beylerbe- 
yi, sancakbeyi, kadı, tımar ve zeâmet sâhiplerinin tâyin, 
tevcih ve nakil işleri. 

X Tahvil etmek (eylemek): Değiştirmek, çevirmek: 
Her melâl-âbâdı nüzhet-gâha tahvil eylerim (Muallim 
Nâci). Sultan Mehmed Hâr-ı sâni feth-i Kostantiniyye 'yi 
müteâkip Ayasofya Kilisesi'ni câmiye tahvil etti (Fâik Re- 
şat). Tahvil kalemi: #ârih. Osmanlı Devleti'nde divân-ı 
hümâyüna bağlı olarak tahvil işlerini yürüten büro: Bir 
kimseye zeâmet veya tımar tevcih olunduğu zaman ib- 
tidâ derkenar olmak üzere defterhâneye gider, buyurultu- 
su alındıktan sonra tahvil kalemine gönderilirdi (İsmâil 
H. Uzunçarşılı). 

© Tahvilen (9 5) zf. (tahvil'in tenvinli şekli) Değiştir- 
mek süretiyle: Tahvilen veya müceddeden gedik senedi 
Ütâsı hakkında... (Mec. Um. Bel.). 
TAHVİLÂT (94,55) i. (Ar. tahvil ve çoğul eki -ât ile 
tahvilât) Borç senetleri, tahviller. 
TAHYİR (53) i (Ar. biyer “tercih etmek, seçmek”ten 
tahyir) Bir kimseyi iki şeyden birini seçme husüsunda 
serbest bırakma, istediğini seçmesini teklif etme, mu- 
hayyer bırakma: Kader dedikleri halkın murâd-ı Hak'tır 
kim / Ezelde etti bizi her umürda tahyir (Şinâsi'den). İki- 
sinden birini red ile diğerini kabul husüsunda tahyir 
olunsalar elbette kaside-i Selman'a bir nazar-ı hayret at- 
fıyle iktifâ eyledikleri... (Muallim Nâci). Ben malı iki bö- 
lük edip istediğini almada kendisini tahyir ettim (Şem- 
seddin Sâmi). /ki şık arasında tahyir etmek denilirdi es- 
kiden, ya şunu seçeceksin ya bunu (Ahmet Selim). 


TAHZİN (93) i. (Ar. huzn “üzmek, kederlendirmek”ten 
tahzin) Hüzünlendirme, kederlendirme: Bir kalb-i 
ma'sümun tahzini lâyık mıdır? (Muallim Nâci). 


TAHZİR ( ,i5i) i. (Ar. hazer “korkmak, sakınmak, dikkat- 
li ve uyanık olmak”tan tahızir) Sakındırma, çekindirme: Ve 
temâruz tarikıyle kesel we istiğnâ göstermek hilekârlığın- 
da bulunan nisvâni tezevvücden tahzir eylemiştir (Mual- 
lim Nâci). Ve bilhassa kehânet-i siyâsiyyeden tahzir-i 
nefs ederim (Cenap Şahâbeddin). Sâmipaşazâde Halim 
Bey'e kendimi tanıttırınaktan beni tahzir etmiş... (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). 

TÂİB (SU) sıf ve i (Ar. tevbe “Allah'a dönmek, tövbe et- 
mek”ten tö'ib) Tövbe eden (kimse): Fakat kâtil dahi (...) 
tâib ve müstağfir olup üstâd-ı kâmil olur (Evliyâ Çele- 
bi'den). Gazab-ı ilâhi hazırdır, vakit geldi, tâib olup bu 
girdaptan canı halâsa çalışınız (Ahmed Vefik Paşa). Kız- 
dı utanıp acâib oldu / İzhâr-ı cemâle tâib oldu (Abdül- 
hak Hâmit). 

TÂİF (sb) sıf. ve i (Ar. tavaf “çevresini dolaşmak, dön- 
mek”ten £ğ'if) Etrâfını dolaşıp dönen, tavaf eden (kim- 
se): Kâbe-vâr olmada pervâne-i ervâh u melek / Tâif-i 
gird-i seri Hazret-i Muhyiddin'in (Nâbi). Biz tâif-i Bey- 
tü'-Harem-i mülk-i bekâyız / Uryân-ı kabâyız (Osman 
Şems). 

TÂİFE (45) i. (Ar. tö'ife) 1. Grup hâlindeki insan top- 
luluğu, bölük, fırka, takım, cemâat: Zira ol tâife durakla- 
ma devresinin sonlarında idi (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Kâni, Dördüncü Sultan Mehmed zamânında kılıç korku- 
suyle müslüman olmuş Sabatay Sevi tâifesine mensuptu 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Kabile, kavim. 3. deniz. Tayfa. 
TÂİR (46) sıf ve i (Ar. tayerân “uçmaktan fâ'ir) 1. 
Uçan, uçucu: Kimseden ümmid-i feyz etmem dilenmem 
perr ü bâl / Kendi cevvim, kendi eflâkimde kendim tâir- 
im (Tevfik Fikret). 2. i Kuş: Bezm sensiz görünür 
lâne-geh-i büm gibi / Batt-ı mey gani getirir tâir-i meş'üm 
gibi (Nedim). Mürg-ı lâhütum ki nâsüt âşiyân olmaz ba- 
na / Tâir-i kudsüm zemin ü âsumân olmaz bana (Ziyâ 
Paşa). Ötme ey tâir-i figan-muğber (Hüseyin Siret). 
TAK i Tahta vb.ne vurulunca çıkan tok ses. 

X Tak tak: Tak sesi çıkararak: “Kapı tak tak vurul- 
du.” Tak tak ayak sesimi aç köpekler işitsin (Necip F. Kı- 
sakürek). , 
TAK (Gb) i (Ar. tak < Fars) 1. Milli bayram ve şenlikler- 
de caddelere geçici olarak kurulan süslü kemer: 
Celâdetler kuşanmış yükselen tâk-ı hamiyyettir (Tevtik 
Fikret). Defne dallarıyle süslü taklarda fenerler (Yusut Z. 
Ortaç). 2. (Yapılarda) Kemer veya yarım dâire şeklinde- 
ki kapı ve pencere üstü. 3. Kubbe, kümbet: Heman bu 
hançer-i zerrin-gılâf-ı pâşâdır / Ki tâk-ı arşa asıldı bu şeb 
hilâl-misâl (Bâki). Tal'atınla olsa çok mu tâk-ı minâ 
gark-ı nur (Cenap Şahâbeddin). Bu unmânın görülmez 
işitilir dalgaları, yakın ufukların bulutlu sâhillerine değil 
sanki bütün cihânın tâkına çarpıyordu (Ömer Seyted- 
din). 

X Tâk-ı ebrü: “Kaş tâkı” Kemer biçimindeki kaş: 
Tâk-ı ebrülarını yâd ile nüş etsem mey (Koca Râgıb Pa- 
şa). Tâk-ı ebrüyum cebin-i hüsn-i yâre kudsiyan / Kâbe-i 
ulyâda mihrâb-ı salât eyler beni (Leskofçalı Gâlib). Şems 
etme ser-fürü her bir veli mihrâbına / Tâk-ı ebrü-yi 
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cemâl-i server-i Geylân'a bak (Osman Şems). Tâk-ı 
kisrâ: Hz. Muhammed'in dünyâya geldiği gece çatlayıp 
yıkılmış olan muhteşem saray (Divan edebiyâtında çok 
kullanılmıştır). Tâk-ı pâyende: Kubbeleri tutmak için et- 
raflarına yapılan kemerli payandalara verilen isim. 
Tâk-ı zafer: Bir zaferin hâtırası için yapılan ve altından 
geçilen kemerli mimâri âbide: Mermer merdivenleriyle 
gurübun önünde bir reng-i âl kesbeden mağrur sarayları 
ebediyete karşı birer tâk-ı zafer gibi durur (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). Bir meydan ortasında bülent bir tâk-ı za- 
fer... (Yahyâ Kemal). 

TAK |£ ince) (44) & (Fars. tâk) Asma, üzüm kütüğü: 
Reng-i tâk-i hafâdan cüşa gel ey bâde-i tahkik / Kadeh- 
ler şişeler humlar sebülar hep seninçündür (Nâbi). Verir 
tâb-ı havâsı neşve-i mey / Yakılmış külhanda hime-i tâk 
(Nâbi). Neş'e-i aşkınla dil giryân idi rüz-ı ezel / Eşk-i çeş- 
mim cüş eder hâlâ nihâl-i tâkten (Leskofçalı Gâlib). 
TAKA i. (Kökü belli değildir) 1. Yük taşımak ve balıkçı- 
lık için kullanılan, beş altı ton yük taşıyabilecek kapasi- 
tede, Karadeniz bölgesine has yelkenli tekne: Bunlar ta- 
ka değil mi Ahmet Çavuş? (Aka Gündüz). Ne takayım ne 
tekneyim (Orhan V. Kanık). 2. argo. Genellikle eskimiş, 
kırık dökük, fakat hâlâ işe yarayan otomobil vb. taşıt. 


TAKA (b) i. (Ar. tâka) halk ağzı. 1. Tavanayakın kü- 
çük pencere: Der: Ben ışığım, tavanda bir kör kandil / 
Biz pencereyiz der öteden kör takalar (Ârif N. Asya — 
Ö.T.S.). 2. Duvar içine yapılmış küçük, kapaksız dolap. 
TAKA i. (Kökü belli değildir) 1. Lehçe-i Osmâni. Bir ne- 
vi sevâyi kumaş topu: Bir taka şal (Şemseddin Sâmi). 2. 
halk ağzı. Sırma telle işlenmiş kadife ya da kalın ipekli 
eski gelin giysisi. 

TAKA i. (ses taklidi k.) Dokuma tezgâhlarında mekiğin 
hareketini sağlayan vurucu kolun ucundaki tokmak. 


TAKABBUZ (5) i. (Ar. kabz “avuçla tutmak, yakala- 
mak”tan tekabbuz) 1. Büzülme, kasılıp toplanma. 2. Ka- 
biz olma, peklik. 


TAKABBÜL — TEKABBÜL (J2ö) i (Ar. kabül “kabul 
etmek”ten tekabbul) Alma, kabul etme. 


TAKACI i. Taka işleten kimse: İki Trabzonlu takacı su- 
luluketti (Reşat N. Güntekin — O.T.S.). 


TAKACILIK i. Takacının yaptığı iş, taka işletmeciliği. 


TAKADDES — TEKADDES (, 50) i. (Ar. kuds > tekad- 
dus “Allah noksan ve ayıptan beri olmak”tan tekaddese — te- 
kaddes) “Mübârek ve yüce olsun” anlamında olup daha 
çok Hak Taalâ ve takaddes sözünde geçer. 
TAKADDÜM - TEKADDÜM (44) i (Ar. udüm 
“önüne geçmek”ten tekaddum) 1. İleri geçme: Türkler'de 
takdim ve takaddüme hâcet yoktur (Ömer Seyfeddin). 2. 
Önce gelme, önce davranma: Nihâyet Ahmet Cemil Se- 
her'e takaddüm etti, kapıyı açtı, karşısında hammal kı- 
lıklı birisini gördü (Hâlit Z. Uşaklıgil). Amma inşaata ta- 
kaddüm eden aylarda Baltaoğlu Süleyman Bey'in Gelibo- 
lu'dan gelen donanması, Karadeniz Boğazı'ndan Yenice 
Hisar malzemesini getirip sâhile yığmış bulunuyordu 
(Sâmiha Ayverdi). 
TAKALLÜB — TEKALLÜB (cü) i (Ar. kalb “altüst et- 
mek, döndürmek, çevirmek”ten tekallub) 1. Bir yandan bir 
yana dönme: Âyini cevr iken yine izhâr-ı meyl eder / 
Sâlim takallüb varsa cefâ mezhebindedir (Sâlim). 2. Baş- 
ka bir şekil alma, başka kalıba girme, değişme, tahavvül 
etme: Husüsan ki ehl-i kalb olan her sürette takallüb 
eder ve onun için süret-i mahsüsa yoktur (İsmâil Hakkı 
Bursevi). , 

© Takallübat (“LJâ) i (Ar. çoğul eki -âtile) Değişme- 
ler: “Takallübât-ı zaman.” Tâife-i Kureyş dâiye-i takal- 
lübât-ı dehr ile âvâre-i sahrâ-yı perişâni oldu (Veysi). 
Tânenin başak olması bir muayyen zamânın safahâtına 
tâbi olduğu gibi insan da vâki olacak şeylerin vuküu ân- 
na kadar böylece zamânın takallübâtına mâruzdur 
(Sâmiha Ayverdi). 
TAKALLÜD (lü) i. (Ar. kald “sarmak, dolamak”tan 
tekallud) 1. Takma, takınma, kuşanma: “Takallüd-i seyf: 
Kılıç kuşanma.” 2. Üstüne alma, sorumluluğunu yüklen- 
me: Umür-ı hükümeti takallüd eyledi (Şemseddin Sâmi). 
TAKALLÜS (çal) i (Ar. kulüş “yıkanan elbise çek- 
mek”ten tekalluş) 1. Kasılma, büzüşme. 2. tıp. Asabi ve 
rühi bir gerginlikten veya başka sebeplerden ileri gelen 
kas çekilmesi, kasılma: Sonra yavaş yavaş kaşlarının ta- 
kallüsüne gevşeklik, dudaklarına hafif bir ihtizâz-ı tebes- 
süm, gözlerine bir hande-i teslimiyet gelmeye başladı 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Dudaklarında takallüsler vardı (Re- 
şat N. Güntekin). Yüzü çok garip ve çok buruşuk, bir ko- 
cakarı takallüsü ile çirkin, muztarip bir mânâ alıyordu 
(Hâlide E. Adıvar). İçinde garip bir sıkışma, ezilip büzül- 
me duyuyordu. Her yeri takallüs etti (Peyâmi Safâ). 

© Takallüsat («Lxlö) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Kasılma- 
lar, gerilmeler: Vâlide, giryelerin mukaddemât-ı takal- 
lüsâtıyle titreyen gözlerini oğluyle kızına diker (Hâlit Z. 
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Uşaklıgil). Müdekkik bir göz, onun çehresindeki mü- 
temâdi takallüsattan zihninde bir şey tasarlamakta oldu- 
Gunu farkedebilirdi (Ercüment E. Talu). 


TAKANAK i. (< tak-anak) Takıntı. 


TAKARRUH (çi) i (Ar. karlı “yaralamak"tan tekarruli) 
Yara durumunu alma, yara derinleşip büyüme. 
TAKARİZ (yal) i (Ar. takriz'in çoğul şekli tekâriz) 
Takrizler. 

TAKARRÜP - TAKARRÜB (5) i (Ar. kurb “yaklaş- 
mak, yakın olmak”tan tekarrub) Yaklaşma, yakına gelme: 
Takarrübün senin ol rütbe-i saâdettir / Kim anda lâzım 
olur kurb-i Hak Teâlâ hem (Fuzüli). Döndüm geri, takar- 
rup için güyiyâ size (Abdülhak Hâmit). 

X Takarrüp etmek (eylemek): Yaklaşmak: Yavaş 

yavaş öküzlere takarrüp eder (Ziyâ Paşa). Akşam takar- 
rüp eyledikte Şehlevend vâlidesinin mülâhazâtını ihlâl 
etmeden yavaşça çekildi (Ahmed Midhat Efendi). Talat 
Hanım'ın vaz'-ı haml zamânı takarrüp etti (Hüseyin R. 
Gürpınar). Takarrüb ile'l-arz: jeo. Yere yönelim, jeotro- 
pizm. 
TAKARRÜR (;/â) i (Ar. karâr “bir yerde sâbit olmak, 
yerleşmek”ten tekarrur) 1. Bir yerde yerleşme, karar kıl- 
ma. 2. Karar verilme, kararlaştırılma: Demek izdivaç 
meselesinin takarrürünü bekleyeceksin (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). 

X Takarrür etmek (eylemek): 1. Bir yerde yerleş- 
mek, karar kılmak: Kalbinde İslâm takarrür etmemiş idi 
(Muallim Nâci). 2. Karârı verilmek, kararlaştırılmak: Ha- 
yır, o zâten takarrür etmiş bir mesele, fakat düğün teah- 
hur etse bile hiç olmazsa nikâh resminde hazır bulun- 
mak istiyorum (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

TAKAS (lü) i. (Ar. kişâş “ödeşmek”ten tekâşş) Karşı- 
lıklı mal alıp vermek süretiyle ödeşme, hesaplaşma. 

X Takas (Tukas) etmek: Mal alıp verip ödeşmek. 
TAKASUR (,-lü) i (Ar. kaşr “bir işi eksik yapmak”tan 
tekâşur) Bir işi yapabilmek elinde iken yapmama, esir- 
geme: Gerçi takâsur u günâh oldu kulundan hizmete / 
Sizden oldu lutfu ihsân âferin (Kadı Burhâneddin). 
TÂKAT (c3U) i (Ar. fâkat) Bir şeyi yapabilmek için ge- 
reken güç, kuvvet, derman: Başından aşmaya yoktur 
tâkatım / Kalmadı dizimde dermanım dağlar (Karacaoğ- 
lan — Ö.T.S.). Köprüye nasıl geldiklerini izâha ne vakit var 
ne tâkat (Burhan Felek). O zaman iş başına geçip planla- 
rıma bakacak tâkatı kendimde bulurum (Safiye Erol). 

X Tâkat getirmemek: Dayanmaya gücü yetmemek, 
dayanamamak: Çektiğim derdin eğer kim Zâtiyâ bir zer 
resi / Erişirse dağılır tâkat getirmez dağlar (Zâti). Burak 
gemisinin toplarına tâkat getirmeyip denizin dibine battı 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Bakmağa tâkat getirmez kimse 
bir dem çeşmine (Fıtnat Hanım). Tâkatı kalmamak (ke- 
silmek, tükenmek): 1. Yeterli gücü olmamak, gücü 
azalmak: Tâat için kalmadı hiç tâkatı (Süleyman Çele- 
bi). Gündüz tâkatı tükenesiye kadar esirlerin çalıştırıldık- 
ları yerde, Ergastula'da çalışıyordu (Yahyâ Kemal). Eski 
istilâ ve ihtişam asırlarına bakınca temposu yavaşlamış, 
feri sönmüş, tâkatı kesilmiş olmasına rağmen gene de 
mâziden getirdiği sürat ve bereket kalıntısı ile cemiyet 
çarkı iyi kötü dönüyor (Sâmiha Ayverdi). Ve düşünmek- 
ten tâkatım kesilir (Târık Buğra). 2. Sabrı tükenmek, ta- 
hammülü kalmamak: Hayli demdir bekliyorum yolunu / 
Kalmadı tâkatım amanın tez gel (Karacaoğlan). Tâkatı 
olmamak: Gücü derınanı olmamak: Yukarı çıkmak için 
tâkatım yokmuş gibi oturdum (Reşat N. Güntekin). Kalbi- 
min tâkatı yok, hem bu duyuş çok sürecek... / Mâcerâ 
başlamadan ben buradan ayrılayın (Yahyâ Kemal). 
Mümtaz, uzun bir konuşmaya tâkatı olmadığı için kısa 
kesmeye çalıştı (Ahmet H. Tanpınar). Tâkatı tak olmak: 
Tâkatı kesilmek, tükenmek: Nice bir bülbül misâli ede- 
yim âh u figan / Tâkatım tâk oldu vallâhi Süleymân'ım 
benim (Kul Mehmed). Cümle yâran sana uşşâk olduğun 
bilmez misin / Cümlenin tâkatları tâk olduğun bilmez 
misin (Nedim). 

© Tâkat-fersâ (L gsslb) birl. sıf. (Fars. fersâ “yıpratan, 
bozan” ile) Dayanılmaz, tahammül edilmez: Âilemi şu fa- 
kir tâkat-fersâ halden kurtarmak için bunları tutturabildi- 
ime toptan satmaktan başka çâre mi var? (Muallim 
Nâci). Burada yaşamaya mecbur olmak, burada, şu bas- 
ma perdeli, tek pencereli dar odacıkta yazın şu 
tâkat-fersâ sıcaklarıyle çalışmak... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Tâkat-güdaz (;l.Sa3(b) birl, sıf. (Fars. gudâz “eriten, 
mahveden” ile) Tâkatı eriten, yok eden: Bir hicrân-ı mü- 
ebbedin âteş-i tâkat-güdâzı ile... (Recâizâde M. Ek- 
rem'den). 

© Tâkat-suz (5.3516) birl. sıf. (Fars. süz “yakan” ile) 
Tâkatı ortadan kaldıran, yok eden: Fakat sonra yavaş 
yavaş âfak tutuşmaya, etrâfa bir havâ-yı âteş-nâkin ta- 
ab-ı tâkat-süzu yayılmaya başlıyor (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Tâkat-şiken (,S& <3) birl. sıf. (Fars. şiken “kıran” 
ile) Tâkatı kıran, bitiren: Bir sabah evde bütün bir şeb-i 
tâkatşikenin / Taab-ı nekbeti altında ezilmiş, gamgin / 
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Otururken kapıdan örtülü dilber bir kız / Korkarak girdi 
(Tevfik Fikret). 


TÂKATSIZ sıf Tâkatı kalmamış, güçsüz, mecalsiz, 
dermansız: Renksiz dudakları o kadar tâkatsız kımıldı- 
yordu ki... (Kerime Nâdir). 


TÂKATSIZLIK i. Tâkatsız olma durumu, güçsüzlük, 
dermansızlık. 


TAKATTUR (kü) i. (Ar. katr “su damlamak, sızmak”tan 
tekattur) Damlama, damla damla akma: Yosunlarında, 
uçan kuşlarında, her şeyde / Takattur etmeli âvâre, mest 
ülerzende / Bir ibtikâ-yı hazânisi aşk-ı sehhârın (Tevtik 
Fikret). Eski Câmi'in küçük ihtiyar minâresi daha boştu. 
Sonra (...) bütün o intihâ-yıleyal sincâbi zulmetler, mâi 
bir şeffâfiyyet-i sürh gibi takattur ederken minârenin şe- 
refesinde genç müezzinin zıll-i zaifi hareket etti (Ömer 
Seyfeddin). 

TAKATUKA i. (ses taklidi k.) 1. Gürültü, patırtı. 2. Es- 
kiden tütün çubuğunun külünü silkmek için odanın or- 
tasına konan, tahta veya mâdenden dört köşe kutu: 
Odanın ortasına konulan takatukaya duvar kenarların- 
daki şilte veya minderlerde oturanlar uzun çubuklarının 
küllerini boşaltırlardı (Mehmet Z. Pakalın). Atölyede ta- 
vandan, raflardan, masalardan sarkan elle yapılmış da- 
ha neler var neler: İapon fenerleri, takatukalar, tefler, ib- 
rikler, cezveler, muşamba fenerler... (Mâlik Aksel). 3. 
Matbaalarda dizilen harfleri iyice yerleştirmek için 
üzerlerine vurulan takoz. 


TAKAV i. (Kökü bulunamamıştır) E. 7. Türk. ve halk 
ağzı. Nal: Tahrif ile nal denilen şey ki ağaç ayakkabı, 
husüsiyle hayvanların ayaklarına çakılan demir kap de- 
mektir. Türkçe'de takav denilir (Kâmüs-i Osmâni -— T. S.). 
TAKAVVİ (4,5) i. (Ar. kuvvet “güçlü olmak”tan tekavvi ) 
Kuvvetlenme, kuvvet kazanma. 
TAKAVVÜS (,-5ö) i. (Ar. kavs “yay"dan tekavvus) Yay 
gibi kavisli bir şekil alma. 
TAKAYYÜD Bk. TAKAYYÜT 
TAKAYYÜH - TEKAYYÜH (ge) i. (Ar. kaylı “iltihap- 
lanmak”tan tekayyuh) (Yara için) İrinlenme, iltihaplan- 
ma. 
TAKAYYÜT — TAKAYYÜD (5) i (Ar. kayd “bağla- 
mak”tan tekayyud) 1. Bağlanma, bağlı olma, kayıtlanma, 
mukayyet olma: Öyle şeylerle takayyüt etmez (Muallim 
Nâci). 2. Çalışma, çabalama, uğraşma. 3. Dikkatli dav- 
ranına, üstüne düşme, özen gösterme: Dayım süpürdü- 
gü fesini itinâkâr bir takayyütle başına koydu (Ömer Sey- 
feddin). Beni öyle takayyütle, bir birâder takayyüdüyle 
tedâvi ettiniz ki... (Hâlit Z. Uşaklıgil). Takayyüdü ve şef- 
kati ile seni hatırlatıyordu (Hâlide E. Adıvar). 4. tasav- 
vuf. Bir şekil ve kayıtla zuhur etme, belirme, taayyün 
etme, mukayyet olma: Gehi itlâkta geh râh-ı takayyüdde 
gezip / Belledim âkıbetü'lemr yolu erkânı (Esrar Dede). 
Gül ve diken bir asıldan çıkmıştır; niçin hükümleri başka 
başkadır? İşte bu hal onların taayyünleri ve takayyütleri 
icâbıdır (Ahmet A. Konuk). 

© Takayyüdat (lil) i (Ar. çoğul eki -âf ile) Takay- 
yütler, mukayyet olmalar. 
TAKAZA — TEKAZÂ (LL) i (Ar. kazâ' “borcunu öde- 
mek, beyan etmek, emretmek”ten tekâzi “alacağını iste- 
mek” > Fars. tekâzaâ) 1. Serzeniş, azarlama, başa kakma: 
Niçin sorun bu tekâzâ-i ömre katlanıyorlar (Tevfik Fik- 
ret). Her günkü takazaları ile baş başa yaşar bir adam 
etrâfının farkında mıdır? (Fahri Celâl). 2. Alacağı için 
borçluyu sıkıştırma, zorlama. 3. Zorlayarak isteme, ta- 
lep, istek, arzu: Döndürürdâim muid ismi tekâzâsı beni 
/ Nokta-i zâtım değil sürette cevlânım benim (Niyâzi-i 
Mısri). Biz henüz vücüd-ı hârici ile mevcud değil idik ve 
bizim ol hususta tekâzâ ve talebimiz yok idi (İsmâil Hak- 
kı Bursevi). Hayâtın sebebi aşktır; mükevvenat da aşkın 
takazası sebebiyle tekevvün etmiştir (Sâmiha Ayverdi). 

X Takaza etmek (kılmak): 1. Serzenişte bulunmak: 

Senin gibilere hem suçlu hem güçlü derler. Çocuğum, asıl 
ben sana takaza etmeliyim (Mahmut Yesâri). Büyük şe- 
hirlerde belediye meczüba hem bakmaz, hem de üstelik 
takaza ederek oradan oraya kaçırır (Reşat N. Güntekin). 
2. Zorlayarak istemek, istekte bulunmak, talep etmek: 
Ey ecel sen de tekâzâ etme alma cânımız (Şeyhülislâm 
Yahyâ). 
TAKBİH (gesi) i. (Ar. kubh “çirkin olmak"tan takbil) Çir- 
kin görme, beğenmeme, kınama: Siz aslında Valer'e 
sâhip çıkardınız, beni tâzir edip cevr ü kibrimi takbih ey- 
lerdiniz (Ahmed Vefik Paşa). Ahfâdın dendân-ı tahsin ve 
takbihine bir lokma-i yâdigâr bırakmak hevesi az çok 
herkeste vardır (Cenap Şahâbeddin). 
TAKBİL (J..5) i (Ar. kuble “öpücük”ten takbil) Öpme: 
Bir eteksiz kürk için takbil-i dâmenden geçin (Muallim 
Nâci). Takbil-i pâyınız bana rif'at değil midir? (Abdül- 
hak Hâmit). Takbil resminden sonra pâdişah asabi eliy- 
le soldaki erguvâni bir kumaştan yapılmış şilteyi göster- 
di (Ömer Seyfeddin). 


TAKÇE (425616) i (Ar. tâk “kemer” ve Fars. küçültme eki 
e ile #fâk-çe) 1. Küçük kemer. 2. Duvara açılmış, ötebe- 
ri koymaya mahsus kapaksız, kemerli dolap, niş. 3. Es- 
ki evlerde tavana yakın açılan küçük pencere. 
TAKDİM (px4â7) i (Ar. Rudüm “öne geçmek”ten takdim) 1. 
(Bir şeyi) Kendinden büyük ve üstün bir kimseye ver- 
me, sunma: Doktor beyefendi evlâdım dedi, eğer şu 
makâma bâ-irâde-i seniyye nasbedilmiş olmasaydım is- 
kemlemi zâtıâlinize takdimde tereddüt etmezdim (Fahri 
Celâl). Bir yıl önce yazılıp sultana takdim edilmiş olan 
Siyâsetnâme, bu büyük devletin teşkilâtını ve memur ka- 
labalığını da göstermekle birlikte... (Ahmet Kabaklı). 2. 
(Bir kimse veya şeyi) Birine tanıtma, tanıştırma: Geçen 
gün Tokatlıyan'da Sermet bana genç bir Frenk takdim et- 
ti (Ömer Seyfeddin). Jülide'yi belediye reisine takdim et- 
mek lâzım geldi (Reşat N. Güntekin). 3. Öncelik tanıma, 
öne alma: Kimini mansıbına binâen takdim etmişler (Âli 
Mustafa Efendi). Kendine iyi bak. O kuruntuyu içinden 
çıkar. Sıhhatini her şeye takdim etmelisin (Hüseyin R. 
Gürpınar). 4. kısa. Bir kitabın başında yer alan, eseri ve 
içindeki konuları açıklayıcı bölüm, methal, giriş. 

X Takdim yazısı: Bir eseri tanıtmak için baş tarafı- 
na yazılan yazı: Takdim yazısında bunun Avrupa'da ne 
kadar tanınmış bir eser olduğunu... (Orhan Ş. Gökyay). 
Takdim (ü, ve) tehir: Bir ibârede kelime veya ifâdele- 
rin öne veya arkaya almak süretiyle yerini değiştirme. 

© Takdimat (wLU.45) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) Takdim 
edilen, sunulan şeyler. 
TAKDİMCİ i. Eğlence yeri, radyo, televizyon vb. yer- 
lerde programı açıklayan, konuşmaları ile programa 
renk katan kimse, sunucu. 


TAKDİME («.xö) i (Ar. takdime) Kendinden üstün bir 
kimseye sunulan hediye: Demek kabüle onun meyli var 
o takdimeyi (Abdülhak Hâmit). 


TAKDİR (paü) & (Ar. kadr “miktârını belirtmek, yücelt- 
mek, hükmetmek”ten takdir) 1. Beğenme, güzel bulduğu- 
nu, beğendiğini belirtme: Takdir-i umümiye mazhariye- 
ti bilâkis nedretine delâlet eder (Cenap Şahâbeddin). Bu 
sözüm Memduh Bey'in çehresinde büyük bir takdir 
alâmeti belirtti (Ahmed Midhat Efendi). Hürriyet yayınla- 
rının Nâmık Kemal'i tanıtmak teşebbüsünü takdirle kar- 
şılarız (Cemil Meriç). Bu seneki yarışçımız Semiha'yı, bu 
kültür savaşının ilk fedâisi olarak tebrik ve takdir ederim 
(Burhan Felek). 2. Bir kimsenin veya şeyin önemini, de- 
gerini anlama: Bir Kur'an'ın yazı ve tezhibine takdir ve 
hayretle baktım (Ahmet Hâşim). Suphi, henüz işin kemi- 
yet ve keyfiyetini lâyıkıyle takdir edememişti (Nâbizâde 
Nâzım). 3. Kıyınet biçme, değerini belirleme: “Fiyat tak- 
dir komisyonu.” Takririme etme özge takdir-i cezâ / Şer- 
mendeliğim yeter bana takdirin (Fuzüli). Mâmâfih kul 
tedbir eder, Hâlık takdir eder ve ancak olan O'nun iste- 
diğidir (Sâmiha Ayverdi). 4. kısa. Okullarda başarılı öğ- 
rencilere verilen teşvik belgelerinden biri, takdirnâme. 
5. Ezelde Cenâb-ı Hakk'ın olmasını dilediği şeyler, her 
şey hakkında vermiş olduğu ezeli karar, alın yazısı, ka- 
der: Tanrı takdirine hayran kaldılar (Süleyman Çelebi). 
Takdir böyle imiş biz ne diyelim (Pir Sultan Abdal). 
Cümle takdirindir her iş, yazılan başa gelir (Âşık Ömer). 
* Takdir almak: Bir okul veya resmi kuruluş tara- 

fından kendisine başarılı olduğunu veya yaptığı işin 
çok beğenildiğini ifâde eden bir belge verilmek. Takdir 
belgesi: Başarı belgesi, takdirnâme. Takdir hakkı: hur- 
kuk. Kânünun belirlediği durumlarda yargıca tanınan 
değerlendirme hakkı. Takdir toplamak — Takdire maz- 
har olmak: Beğenilmek. ... Takdirde: (Bu, şu, o sıfatla- 
rı, aksi kelimesi veya -diği ekiyle kullanıldığında) Du- 
rum ve şart bildirir; ... halde,... durumda: “Bu takdirde 
oraya gidemem.” “Aksi takdirde anlaşma olmaz.” “Gel- 
diği takdirde, okuduğu takdirde.” Çâre yok, katlanacağız. 
Daha doğrusu siz katlanacaksınız. Aksi takdirde kül olu- 
ruz der (Ahmet H. Tanpınar). 

© Takdir-âmiz (5-İ saâ) birl. sıf. (Fars. âmiz “karıştı- 
ran” ile) Takdir eden, övücü: “Takdir-âmiz sözler.” 

© Takdiren (İ sö) zf. (takdir'in tenvinli şekli) 1 Takdir 
ederek. 2. Takdir yoluyle. 

© Takdiri (5 ,5) sıf. (nispet eki -i ile) Takdire bağlı 
olan, takdire dayanan: “Takdiri fiyat.” “Takdiri hüküm.” 

© Takdiriyye (4 ,45) sıf. Takdiri kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Ahkâm-ı takdiriyye: Takdir-i ilâhiye bağlı hükümler.” 
TAKDİRKÂR (Saü) sıf ve i (Ar. takdir ve Fars. -kâr 
ekiyle takdir-kâr) Takdir eden, beğenen (kimse): Fazla 
takdirkâr olmaktan ziyâde fazla mütehayyir... (Ahmet 
Hâşim). Ve şüphesiz takdirkârları, şimdi divan şiirini an- 
layanların adedi kadar az (Burhan Felek). Renan şeyhin 
takdirkârı, şeyh Renan'a hayran (Cemil Meriç). 
TAKDİRNÂME («sU ,iö) i. (Ar. takdir ve Fars. nâme “ya- 
zılı şey” ile takdir-nâme) Bir işin beğenildiğini göstermek 
üzere verilen yazılı belge, başarı belgesi, takdir. 
TAKDİS (, sö) i. (Ar. kuds “temiz olmak”tan takdis) 1. 


Kutsal sayma, mübârek kabul etme: Vezâif-i insâniyye- 
sinden iki şeyi takdis ederdi (Sâmipaşazâde Sezâi). On 
altı yaşında bir mektepli gibi şimdi onu takdis ediyordu 
(Mehmet Rauf). Ey rüh-ı kâinât / Takdis edin: Beşer / 
Takdise müstahaktır; odur rabb-i hayr ü şer / Rabb-i 
mümkinât (Tevfik Fikret'ten). 2. Allah'ı şânına yakışma- 
yan sıfatlardan tenzih etme: Kimi takdis ü kimi temcid 
okur (Süleyman Çelebi). İzzet ü şânını takdis kılar cüm- 
le melek / Eğilir secde eder piş-i celâlinde felek (Şinâsi). 
3. mec. Büyük kabul etme, ululama, tâzim etme: Tebci/-i 
asnam yerine takdis-i fününu âyin-i din iütihaz eyle- 
mek... (Cenap Şahâbeddin). Geçmişi seven, bütün hâri- 
kaları geçmişte sanan, geçmişi takdis eden her yaşlı köy- 
lü gibi mâsum bir şevkle hikâyesine başladı (Ömer Sey- 
feddin). Biri sendin, biri ben, oh ne saâdet güzelim / Şim- 
diden gel o güzel günleri takdis edelim (Tahsin Nâhit). 4. 
Papa, piskopos, râhip gibi hıristiyan din adamlarının 
vaftiz vb. törenlerde bir kişi, topluluk, yiyecek veya bir 
yer üzerine doğru, haç işâreti yapması: Hâfız, papaz, 
doktor, Kur'an sesi, eczâcı havanı, göz yaşı, takdis edil- 
miş su, çan sesi... Ancak bunlarla ölüm tamamlanabilir- 
di (Ahmet H. Tanpınar). Metropolit Hristostomos onları 
takdis etti, duâlar okudu (Bekir Büyükarkın). 


TAKEOMETRE i. (Fr. tachöomötre) Bir başlangıç nok- 
tasından itibâren mesâfeleri çabucak ölçmeye yarayan 
ve genellikle arâzi haritası çıkarılmasında kullanılan, te- 
odolitten geliştirilmiş, teleskopa benzer âlet. 
TAKFİYE (4.55) i (Ar. kâfiye'den takfiye) Kâfiyeleme: 
“Zere-i nürundan iken muktebes / Mihr ü mehe etmek 
işâret abes” beytinin (-) ve (&) harfleriyle biten iki keli- 
meden takfiye edilmiş olmasının cevâzına Recâizâde 
Ekrem Bey, “Kafiye göz için değil kulak içindir” diye 
edebi bir fetvâ verdi (Tâhirü'i-Mevlevi). 

TAKI i. (<tak-i) 1. Geline veyagüveye hediye edilen yü- 
zük, saat, altın küpe, bilezik vb. değerli şey. 2. Kadınla- 
fın taktığı ziynet eşyâsı. © dilb. 3. yeni. Genellikle tek 
başına anlamı olmayan, isim soylu kelimelerden sonra 
gelerek onların söz içinde başka öğelerle bağlantı kur- 
malarını sağlayan kelime türü, edat, son çekim edatı, il- 
geç: “Arkadaş ile. Vatan için. Demir gibi. Önü sıra. Eve 
kadar. İleriye doğru. Bundan dolayı. Sizden önce.” 4. Çe- 
kim eki karşılığı olarak da kullanılmaktadır. 

* Takı öbeği: dilb. İsim veya isim soylu bir kelime 
ile ondan sonra gelen takıdan meydana gelen öbek, 
edat grubu: “Vatan için. Eve kadar. Bundan dolayı. On- 
dan sonra.” 


TAKILDAK i (ses taklidi k.) halk ağzı. Un değirmen- 
lerinde tânelerin değirmen taşına düzenli akmasını sağ- 
layan gürültülü ve hareketli parça, çakıldak. 


TAKILI sıf (< tak-ı(ğ lı) Takılmış: Belindeki zincire ta- 
kılı bir anahtar... (Yusuf Z. Ortaç). 

TAKILMAK edilgen £. (< tak-ri-mak) (<e) 1. (Bir şey 
başka bir şey üzerine) İliştirilmek, tutturulmak, geçiril- 
mek: Vatanın nâmüsunu muhâfaza için beline takılan kı- 
lıcı eline alır (Nâmık Kemal). Henüz perdeleri takılma- 
mış evin içinde kendisini bir parça sokakta farzeden 
genç kadın, saçlarının üstüne gelişi güzel dolanmış ince 
örtüsünü başından atmayarak... (Hâlit Z. Uşaklıgil). Be- 
yazlı kadınlar ellerinde sırıklara takılmış bezlerle mu- 
şambaları siliyor (Peyâmi Safâ). 2. Konmak, geçirilmek, 
yerleştirilmek: “Pencereye cam takıldı mı?” “Bu kapıya 
bir kilit takılsın.” 3. (Takı için) Armağan edilmek. * dö- 
nüşlü f. 4. (Birinin veya bir şeyin) Peşi sıra gitmek: Onla- 
rın peşine takılmıştım (Reşat N. Güntekin). Bu dağlardan 
sonra Âşık Kerem benim için bir hayâlet yolcu gibi ker- 
vanımıza takılmıştı (Ahmet H. Tanpınar). Elinizde olma- 
yan bir de kuyruk peşinize takılmış sizinle gezer durur 
(Burhan Felek). 5. (Kendiliğinden) Bir yere ilişip kal- 
mak: Çocukluğumda uçurttuğum uçurtmalar olacak / Ba- 
calara takılan şu beyaz bulutlar / Belki de rüzgârda na- 
maz bezidir / Yüzüne hasret kaldığım anacığımın (Câhit 
S. Tarancı — Ö.T.S.). Olta, iğnelere takılmış balıkların gü- 
müş çırpınışlarıyle denizden ışıl ışıl çıkıyor (Yusuf Z. Or- 
taç). Kapıdan içeri girerken şemsiye kapının sövesine ta- 
kıldı (Burhan Felek). 6. şaka. Sataşmak: Temiz, saf bir 
adamcağız. Vapurda herkes ona biraz takılır (Reşat N. 
Güntekin). Canını bedâvaya veren başkasının malına 
para verir mi diye takılırdı (Kemal Tâhir). Eczâcı Bey! 
Kelek karpuzu ilâç diye yedirdin gariban çocuğa diye ta- 
kıldı (Burhan Felek). 7. Bir aksaklık görerek üstünde 
durmak: “Raporda takıldığım noktalar var.” O günlerde 
nedense Demokrat Parti'nin onuncu yıl dönümüne takıl- 
mışlardı (Bedii Fâik). Hemence kafamı kurcalayan bir şe- 
yi sorayım. “Türkoloji” tâbirine takılıyor (Ergun Göze). 
8. (Bir yerde) Oyalanmak, eğleşmek: O halde nerede 
kalmıştı? Belki bir yere takılmıştır diye düşündü (Mah- 
mut Yesâri). 9. (Sınavını) Başaramamış olmak, (bir der- 
si) verememek. © argo. 10. Kahve, meyhâne vb.ne be- 
lirli aralıklarla sürekli gitmek: Tüm fırın işçileri bu kah- 
veye takılıyor, oradan işe gidiyorlar (Ahmet Çakal'dan). 
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11. (Biriyle veya bir toplulukla) Belirli bir süre berâber 
olmak, sık sık onlara katılmak: Vaay Sâmi naaber? Ak- 
şam bizlen takılıyo musun? (Engin Ergönültaş'tan). 12. 
(İçki, uyuşturucu vb. bir şeye) Belirli bir süre müptelâ 
olmak. 
X Takılıp kalmak: 1. Oyalanmak. 2. Saplanmak. 

> Takılmak fiiliyle deyimler: Ağa (Ağına) takılmak / 
Aklı (Kafası, Zihni) takılmak / Aklına (Kafasına, 
zihnine) takılmak / Arkasına (Peşine ) takılmak / 
Ayağı takılmak / Gönlü takılmak / Gözü takılmak 
/ Gözüne takılmak. 


TAKIM i. (< tak-rm) 1. Aynı iş için kullanılan ve hepsi 
berâber bir bütün teşkil eden âletlerin tamâmı: “Pergel 
takımı.” “Marangoz takımı.” Halatlarını ve takımlarını 
Venedik cebehânesine kodu (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. 
Durum, meslek, davranış vb. bakımlardan birbirine 
uyan kimselerin meydana getirdiği topluluk. 3. Aynı gö- 
revi paylaşan kimselerin meydana getirdiği grup, ekip: 
Deli Mehmet'le Deli Hüsrev'in takımları düşmanı kaçır- 
mamak için iyice sarıyordu (Ömer Seyfeddin). Her mev- 
kün tulumbacıları birinci, ikinci, üçüncü ilh. olmak üze- 
re takımlara ayrılırlardı (Mehmet Z. Pakalın). Piyâdelere 
tüfenkçi takımı, reislerine tüfenkçibaşı, süvârilere deli, 
reislerine de delibaşı denirdi (Sâmiha Ayverdi). 4. Birbi- 
rini tamamlayan şeylerin bütünü: “Mücevher takımı.” 
“Hokka takımı.” “Boya takımı.” Duvarlara eyer takımla- 
rı asmışlar (Rüşen E. Ünaydın). Büfesi gümüş takımlarla 
dolu imiş (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Bir gün dostların- 
dan birine uğrayarak çay bardağı istemiş, çok güzel bir 
takımı beğenmiş (Ahmet H. Tanpınar). 5. (İsim tamlama- 
sının ikinci öğesi olarak) (Küçümseyici anlamda) Toplu- 
luk: “Hademe takımı.” “Ayak takımı.” “Uşak takımı.” 6. 
Birbirine uygun olan ve bir bütün teşkil eden pantolon, 
ceket veya etek ceket şeklinde (giyecek): En iyi bir ta- 
kım elbise için on lira yetişir (Ahmed Midhat Efendi). 7. 
Şemseddin Sâmi. Kehribar vb.nden ağızlık. 8. asker. Bir 
bölüğü meydana getiren birliklerden her biri. 9. spor. 
Rakiplerine karşı ortak bir başarı için mücâdele eden 
sporcuların meydana getirdiği topluluk. 10. Canlıların 
sınıflandırılmasında familya ile sınıf arasında yer alan 
ve yakın benzerlikler gösteren hayvan veya bitki toplu- 
luğu. 11. yeni. dilb. Tamlama: “İsim takımı.” “Sıfat takı- 
mı.” 12. Müsikimizde peşrev, iki beste, iki semâi ve bir- 
kaç şarkıdan meydana gelen eserler bütünü: “Beyâti ta- 
kımı.” “Ferahfezâ takımı.” 13. mus. Yalnız okuyucular- 
dan, sâzendelerden veya her ikisinden meydana gelen 
topluluk: Bir keman, bir ney, bir de tamburdan mürek- 
kep olan bu takım efrâdı, Şâkir Ağa ile berâber En 
derün'un ağyardan hâli bir köşesine ara sıra çekilirler, 
yeni faslın itinâ ile sazlı sözlü provalarını yaparlar idi 
(Rauf Yektâ). Halk kahvelerinde âşık sazı, eşrâfın gittiği 
gazinolarda, kırâathânelerde takım müsikisi varmış (Ah- 
met H. Tanpınar). 

X Takım ciğer: Sakatat olarak birlikte satılan akci- 
ger ve karaciğer. Takım diş: Altlı ve üstlü takma diş. 
Takım kurmak: spor. Bir oyunu oynamak için gerekli 
sayı ve nitelikteki oyuncuları bir araya getirmek. Ta- 
kım oyunu: spor. Takımlarla oynanan oyun türü: “Fut 
bol bir takım oyunudur.” Takım taklavat: (Tekrar kelime- 
si taklavat ile) Hep birlikte: Bir sabah takım taklavat iki 


kara annemle berâber evden çıktık (Ahmet Râsim). Ta-. 


kım takım: Küçük topluluklar hâlinde, bölük bölük: 
Silâhları alınan düşman ikişer ikişer bağlanıyor, takım 
takım ordugâhın arkasına götürülüyordu (Ömer Seyfed- 
din). Kadın, kız, ihtiyar takım takım geliyorlar, yokuşu 
tırmanıyorlar (Aka Gündüz). Vezir, molla, ağa, bey ta- 
kım takım / Güneşli bir nisan günü ok attı (Yahyâ Ke- 
mal). Takım tutmak: Spor takımlarından birinin taraf- 
tarı olmak. 


TAKIM ADALAR birl. i. Birbirine yakın büyüklü kü- 
çüklü adalar. 

TAKIM YILDIZ birl. i. Birbirine karşı durumları hep 
aynı kalan ve belirli bir şekle benzetilen yıldızlar toplu- 
luğu. 

TAKINMAK dönüşlü f. (< tak-rn-mak) 1. Kendine tak- 
mak: Komşu boncuğu çalan gece takınır (Atasözü). Ta- 
kınsam kanat, manat / Kuş, muş olsam seğirtsem (Necip 
F. Kısakürek). 2. Belli bir niteliğe bürünmek: “Edebini 
takınmak.” Behire onun haysiyetine, izzetinefsine do- 
kunmamak için bir kardeş lâubâliliği takınmıştı (Mah- 
mut Yesâri). Leylâ ile Neclâ'ya karşı biranne tavrı takın- 
ması onları nüfüzu altında tutmak içindi (Reşat N. Gün- 
tekin). Ölüm bile bu köşelerde başka çehreler takınır 
(Ahmet H. Tanpınar). 


TAKINTI i (< tak-errti) 1. Bir işin tamamlanmadan kal- 
mış küçük bir kısmı, takanak. 2. Bir borçtan ödenme- 
den kalan küçük miktar: Tütüncüye gazete ve bafra bor- 
cu, gazinocuya 2 — 3 lira gazoz borcu, muhallebiciye 17 
lira kadar bir takıntı var (Sait Fâik). Bu para ile bakkal 
borcunu mu kapasa, kasaba olan takıntısını mı kesse 
(Orhan Kemal'den). 3. argo. Bir kimsenin aşk, sevgi ve- 


TÂKİP 


ya cinsel ilgi ile bağlı bulunduğu kimse: Ablasının takın- 
tısı, derdini elemini unutmak üzere mahallede kendine 
başka metres bulur, kurtulur (Mehmet Seydâ'dan). 4. 
(Öğrenci için) Geçerli not alınamamış ders. 


TAKINTILI sı£ Tamamlanmamış olan, takıntısı bulu- 
nan: “İki dersten takıntılı.” 

TAKINTISIZ sıf. 1. Takıntısı olmayan: Gerçi Arapça 
söylediği için sözlerini hemen kimse anlamıyordu; fakat 
ne de olsa sesinin samimi heyecânı, müselsel ve takıntı- 
sız bir âhenkle söylemesi, etraflarına oldukça kalabalık 
bir meraklı kitlesi toplamıştı (Sâmiha Ayverdi). 2. zf. Ta- 
kıntısı olmadan: “Sınıfını takıntısız geçti.” 


TAKIRDAMAK geçişsiz £. (< takırıda-mak) Takırtı çı- 
karmak: Yıldız'ın beyaz dişleri belli belirsiz takırdıyordu 
(Aka Gündüz). Takırdadı bir leylek gibi, kaygısız, ra- 
hat... (Behçet K. Çağlar). 

TAKIRDATMAK oldurgan f. (< takırda-t-mak) Takırda- 
masına yol açmak, takırtı çıkarmasına sebep olmak. 


TAKIR TAKIR birl. zf. (ses taklidi söz) 1. Takırtı çıka- 
rarak. 2. Sert ve kuru: Çıplak dalları takır takır kocaman 
bir çınar... (Târık Buğra). 

X Takır takır ötüyor: Çok câhil kimseler için kulla- 
nılır. 


TAKIRTI i. (< takırst) Bir şeyin çıkardığı sert, tok ses: 
Bacasının tepesindeki yuvada leylekler nihâyetsiz bir ta- 
kırtı koparıyorlardı (Ömer Seyfeddin). Mutfakta bulaşık 
takırtıları bu akşam erken bitti (Yusuf Z. Ortaç). Onun 
için de arabalar bu tahta döşemelerin üstünden geçerken 
boğuk bir takırtı çıkarırdı (Sâmiha Ayverdi). 


TAKIR TUKUR birl. zf. (ses taklidi söz) Kaba bir takır- 
tı çıkararak. 


TAKISIZ sıf. Takı almamış olan. 

X Takısız tamlama: dilb. Sıfat tamlaması (Takısız 
tamlama dil bilgisi kitaplarında isim tamlamasının bir çeşi- 
di olarak gösterilmişse de aslında bir sıfat tamlamasıdır|: 
“Demir kapı.” “Tahta kaşık.” “Altın bilezik.” 


TAKIŞMAK karşılıklı f. (< tak-rş-mak) Anlaşmazlığa 
düşmek, zıtlaşmak, tartışmak. 


TAKIŞTIRMAK geçişli £. ((ak-mak'tan tekerrür bildiren 
ekle tak-ı-ştır-mak) Küpe, bilezik, yüzük vb. takmak (Bil 
hassa Takıp takıştırmak şeklinde kullanılır|. Bk. TAKMAK 
TAKİ (45) sıf. ve i. (Ar. vikâye “himâye etmek, siper et- 
mek”ten taki) Haramdan, günahtan kaçınan, perhizkâr, 
ehl-i takvâ (kimse), müttaki. 

TÂKİB Bk. TÂKİP 

TÂKİBAT (Liu) i (Ar. takib ve çoğul eki -öf ile 
takibat) Bir kimse hakkında suçtan dolayı yapılan adli 
kovuşturma: Eşkıyâlık eder ve sonra kaleye kapanır, 
tâkibattan masun kalırdı (Refik H. Karay). 

TÂKİBEN (Lâ) zf (Ar. ta'kib'in tenvinli şekli #a'kiben) 
1. İzleyerek, tâkip ederek: Yol keçesini tâkiben yürüdü- 
ler (Hüseyin R. Gürpınar). 2. —nin ardından, hemen son- 
ra: “Mezüniyetini tâkiben yurt dışına gitti.” 

TÂKİD (4x) i (Ar. “akd “düğümlemek; sıvı katılaşmak, 
koyulaşmak” ve “akad “dilde tutukluk olmak”tan (akid) 1. 
Düğümleme, düğümlenme: Getirir bir yere sad müşkil-i 
can-fersâyı / Rişte-i ömrümü her lahza ki eyler ta'kid (Ye- 
nişehirli Avni'den). 2. edeb. İbâreyi lafız veya anlam ba- 
kımından anlaşılmaz şekilde düzenleme: Bize rızâ-yı 
şerifin gerek Hudâvendâ / Ne harf-i çün ü çerâ ne zebân-ı 
pür-ta'kid (Nâili). Ta'kidi bıraksa ger Nizâmi / İ'câza ye- 
ter idi kelâmı (Ziyâ Paşa'dan). Söyleyişteki düğümlenme- 
ye ve karışıklığa lafzi tâkid denir, sözün anlamındaki 
kargaşaya da mânevi tâkid denir (İskender Pala). 
TÂKİM (çi) i (Ar. “akm “kısırlaştırmak”tan ta'kim) 1. 
Akâmete uğratma, sonuçsuz bırakma: Hepimizin kafa- 
sını ihtilâlleri tâkim eden tedhiş ve kıtal halleri tâzip edi- 
yordu (Hâlide E, Adıvar). 2. XIX. yüzyılda sterilizasyon 
karşılığı kullanılmıştır, mikropsuzlaştırma. 

TÂKİP - TÂKİB (55) i (Ar. 'akb “ardından gel 
mek”ten (a'kib) 1. (Yetişmek, yakalamak, bulmak için) 
Birinin veya bir şeyin arkasından gitme, arkasına düş- 
me, izleme: Beni eşkıyâ tâkibine gönderseydiler (Reşat 
N. Güntekin). Bugün sizi tâkip ettim (Kerime Nâdir). 2. 
(Birinin veya bir şeyin) Arkasından gitme veya gelme. 
3. Belli bir yönde yürüme: Koydaki iskeleye inen ince 
yolu yavaş yavaş tâkibe başladım (Reşat N. Güntekin). 
Tabiatın ağaçları, çimenleri ile istilâ ettiği bu yolu tâkip 
etmeye başladılar (Sâmipaşazâde Sezâi). 4. Bir şeyi izle- 
me, gelişmesiyle ilgilenme: “İş tâkibi.” Hiç farkına var- 
dırmadan çocuğu tâkip etmiş, istidat ve temâyüllerini öğ- 
renmiş, onları beslemişti (Ahmet H. Tanpınar). Biz, batı- 
daki bu inkişâfı bütün teferruâtı ile tâkip etmek niyetin- 
de değiliz (Ümit Meriç). 5. Dikkatle dinleme veya bak- 
ma: “Lisan bilmediği için dersleri tâkipte zorluk çekiyor.” 
“Gözlerindeki bozukluk televizyonutâkibe imkân vermi- 
yor.” Zeli Amerikan filmine dalmış, çocuk gözleriyle bun- 
ları tâkip ediyor (Refik H. Karay). Gerçi imtihânını vere- 


TÂKİPÇİ 


mediği dersi tâkip ediyor, amma diğer dersleri unutuyor 
(Burhan Felek). 6. (Bir şey diğer bir şeyin) Ardından 
gelme, onu izleme: Bunlar gecede ve gündüzde birbirle- 
rini tâkip ederek doğarlar (Kâtip Çelebi'den Seç.). Salta- 
nat kavgalarının biri öbürünü tâkip eder (Ahmet H. Tan- 
pınar). 7. Kovuşturma: “Tâkip karârı alınırsa peşini bi- 
rakmayız.” 

© Tâkiben Bk. TÂKİBEN 
TÂKİPÇİ i Tâkip eden, izleyen kimse, muakkip: Ro- 
man mektebinin Türkiye'deki bir tâkipçisi idi (Ahmet 
Hâşim). 
TÂKİPSİZLİK i Tâkip edilmeme durumu. 

X Tâkipsizlik karârı: hukuk. Bir sanık hakkındaki 
kovuşturmadan vazgeçilmesi için verilen karar. 
TAKİYE (45) i. (Ar. vikâye “korumak, himâye etmek”ten 
takiyye) 1. Gerçek inanç veya düşüncesini söylemeyip 
gizli tutma. 2. Şii ve bâtıni mezhep mensuplarının ken- 
dilerini korumak ve amaçlarına erişmek için dini ve 
siyâsi inanç ve düşüncelerini gizli tutma prensibi: Bun- 
larda (İsmâililer'de) takiye esas olduğundan şartlara gö- 
re gerçek inançlarını gizleyerek diğer müslümanlarla 
kaynaşırlar, görüş ve davranış bakımından onlara uyar- 
lar (Rühi Fığlalı). 

TAKKADAK zf. (ses taklidi k.) Ansızın, hemen, birden- 
bire. , 

TAKKE i. (Fars. tâkiye > tâkye'den) 1. Yarım bir yuvar- 
lak şeklinde ince kumaştan yapılmış başlık, takye: 
Ayakları çıplak, başında takke, hemen yukarı koştu 
(Ömer Seyfeddin). Ben o sevgiliyi (...) başının üzerinde 
altın işlenmiş takkesiyle gördüm (Hâlit Z. Uşaklıgil). Tah- 
ta minârede müezzinin beyaz takkesi göründü (Yusuf Z. 
Ortaç). 2. Yarım küre şeklinde tonoz. 

X Takke düştü, kel göründü: “Olaylar onun gerçek 
yüzünü ortaya çıkardı” anlamında kullanılır. Takkesini 
havaya (göğe) atmak: Çok sevinmek, külâhını, fesini 
havaya atmak. 


TAKLA —- TAKLAK : (Kökü belli değildir) 1. Başı ve el- 
leri yere koyup vücüdu üzerinden aşırmak süretiyle ya- 
pılan dönme hareketi: Kurbağa yüzer, batar, yürür, sıç- 
rar, taklak atar, ağaca çıkar (Refik H. Karay). 2. (Taşıt- 
lar için) Devrilip yuvarlanma. 3. Uçağın havada yaptığı 
dönme hareketi: O an Erlinger'in tayyâreye taklak attır 
mayı düşündüğünü anladım (Hâlide E. Adıvar). 

*X Takla atmak: 1. Takla hareketini yapmak: Evleri- 
nin önü bakla / Çift güvercin atar takla (Karacaoğlan). * 
mec. 2. Çok sevinmek. 3. Dalkavukluk etmek: Arkasın- 
dan taklak attın en deni bir şöhretin / Düştü takyen, çık- 
tı cascavlak o kel mâhiyyetin (Mehmet Âkif). Ben haksız 
kimseye çatamam oğlum / Ölsem de imzâmı satamam 
oğlum / Paraya taklalar atamam oğlum (Besim Atalay — 
ŞA.D.). 

© Takla-baz birl. sıf. (Fars. bâz “oynayan” ile) Takla ve 
perende atan cambaz. 


TAKLA BÖCEĞİ birl, i. Sırt üstü çevrildiği zaman 
takla atarak ayaklarının üzerine dönebilen kın kanatlı 
böcek. Agriotes lineatus. 


TAKLAVAT Takım taklavat sözünde geçer. Bk. TA- 
KIM 

TAKLİB Bk. TAKLİP 

TAKLİD Bk. TAKLİT 

TAKLİDİ (sai) sıf. (Ar. taklid ve nispet eki -i ile taklidi) 
Taklide dayanan. Karşıtı: TAHKİKİ: “Taklidi iman.” 

X Taklidi âhenk: Tabiat seslerinin taklit edilmesin- 
den doğan ses, âheng-i taklidi. 

TAKLİL (J-Jö) i (Ar. killet “az olmak, azalmak”tan taklil) 
Azaltma, indirme: Vaktin müsâadesi mertebe masrafı 
taklil ve irâdı teksir edip... (Naimâ'dan). İşte şeriatı mu- 
tahharamız bu lezzetin taklili ile... (Muallim Nâci). 
TAKLİP — TAKLİB (lü) i (Ar. kalb “döndürmek, al 
tüst etmek”ten taklib) 1. Döndürme, döndürülme, çevir- 
me, çevrilme: Arz-ı vech-i vahdet etmez kesret-i müm- 
kinde Hak / Vechini imkândan taklib edip a'yâna bak 
(Osman Şems). 2. Bir şeyin şeklini değiştirme, başka 
şekle sokma: “Taklib-i efkâr.” “Taklib-i kulüb.” Bir bü- 
yük ressam ise de efkâr-ı bâtıla-i beşerin taklibine bi'l-ik- 
tidar çalışanlardan olmakla... (Muallim Nâci). 

X Taklib-i hükümet: Siyâsi yetkileri hukuk dışı yol- 
larla zor kullanarak ele geçirme, hükümet darbesi. 
TAKLİT — TAKLİD (4lü) i (Ar. kald“sarmak, dolamak; 
bilezik”ten taklid) 1. Belli birine veya bir şeye benzeme- 
ye veya benzetmeye çalışma: Taklit ile taassup yolunda 
derde düşüp kuru kavgaya mübtelâ oldular (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Gecelerin karanlığında arslanların sesini 
taklit ettiler (Ahmet Hâşim). 2. Hareketlerini bir şeye ve- 
ya bir kimsenin hareketlerine benzeterek onun davra- 
nışlarını, sözlerini tekrarlayıp eğlenme, alay etme: 
Taklid-i zâğ kebk-i hırâmânı güldürür (Şeyhülislâm 
Yahyâ). Bir ramazan gecesi Rızâ Tevfik, bu kahvede ço- 
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ğu talebesi olan bir kalabalık önünde zeybek oynamış ve 
satıcı ve bilhassa yahüdi taklitleri yapmıştı (Ahmet H. 
Tanpınar). Şekerler verdik, kedi taklidi, horoz taklidi 
yaptım. İmkânı yok susmuyor (Burhan Felek). 3. Bir şe- 
yin kendisine benzeyen sahtesini yapma. 4. eski. Tak- 
ma, asma: “Taklid-i seyf: Kılıç takma, kılıç kuşanma.” 5. 
tasavvuf. Hal ve makam ehlinin sözlerini söyleme, fakat 
huyları ile huylanmama, onlar gibi olgun olmadığı hal- 
de olgun görünmeye çalışma: Bundan dolayıdır ki arala- 
rında, “Hak erenler taklidimizi tahkike ulaştıra” sözleri 
duâ olarak söylenegelmiştir (Abdülbâki Gölpınarlı). 6. 
sıf. ve i Bir şeye benzetilerek yapılmış (sahte şey): Her 
şey yalan, her şey sahte, her şey taklit oldu (Ömer Sey- 
feddin). Hayır, elbette ki Bâki böyle şişkin, böyle taklit 
dille konuşmazdı (Ahmet H. Tanpınar). Zevkte de teknik- 
te de tamâmen Avrupa taklidi işlerdi (Sâmiha Ayverdi). 
X Taklit (Taklidini) yapmak: Eğlenmek için bir kim- 

senin hareketlerinin benzerini yapmak: Bir pâdişâhın 
nedimi vüzerâdan birinin taklidini yaparak pâdişâhı eğ- 
lendirir imiş (Fâik Reşat). Taklid-i kazâ: (Kelimenin 
Arapça'daki “tâyin etme” mânâsından) Hâkimliğe nasp 
ve tâyin etme. Taklid-i seyf: Tahta oturan Osmanlı 
pâdişahlarının hükümdarlık alâmeti olarak kılıç kuşan- 
maları: Taklid-i seyf merâsiminin süret-i icrâsı ancak H. 
1000 (M. 1600) târihinden sonra yazılan târihlerimizde, 
“an'ane-i kadime-i Devlet-i Osmâniyye'den olduğu üze- 
re” ibâresiyle başlar (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

© Takliden (laJö) zf (taklid'in tenvinli şekli) Taklit 
edilerek, benzetilerek: Bayrağımız Tatarlar'ınkine 
takliden evvelâ beyazmış (Cenap Şahâbeddin). Bu köşk- 
te Murâdiye çinilerini takliden Kütahya'da yaptırılmış 
renkli bir duvar parçasından başka dikkate lâyık bir şey 
görmedim (Ahmet Hâşim). 
TAKLİTÇİ sıf. ve i. 1. Birine benzemeye veya bir şeyi 
aslı gibi yapmaya çalışan (kimse). 2. Bir kimsenin ha- 
reketlerini ve konuşmasını taklit eden, taklit ustası 
olan (kimse). 3. Bir şeyin gerçeğini araştırınayıp sâde- 
ce şeklinde kalan ve şekil olarak tekrarlayan (kimse), 
mukallit. 


TAKLİTÇİLİK i. Taklitçi olma durumu. 


TAKMA i. 1. Takmak işi. 2. Aslından olmayıp gerçeği- 
nin yerine sonradan konulmuş, eklenmiş olan: “Takma 
saç.” Harp bitince bir güzel takma bacak yaptırırsınız 
(Peyâmi Safâ). Yüzünde yalnız takma dişlerini gördüm 
(Yusuf Z. Ortaç). 

X Takma ad (isim): yeni. 1. Mahlas. 2. Lakap. 


TAKMAK geçişli £. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (4 / 
-e) 1. (Bir şeyi başka bir şey üzerine) İliştirmek, tuttur- 
mak veya geçirmek, asmak: Taktığın gül gibi sinende ba- 
yılmış kalayım (Hüseyin Siret). Parçalarını çatalına ta- 
karak soymaya başladı (Refik H. Karay). Takmaya çalı- 
şırken kuyruğunu / Birlikte yaptığımız şeytan uçurtması- 
nın / Görürdüm çırpınırdı ufacık kalbin (Orhan V. Ka- 
nık). 2. (Takı için) Armağan etmek: “Gelinine kordon 
taktı.” 3. (Giyilecek veya kullanılacak şeyleri) Kendi 
üzerine yerleştirmek, takınmak, kuşanmak: Yeni hiz- 
metçilerin kapıdan girdiğini görünce gözlüğünü taktı 
(Hüseyin R. Gürpınar). Kırmızı kurdelamı takmayaca- 
ğım (Ahmet H. Tanpınar). Şu cumadan cumaya taktığım, 
kapağı mine işlemeli altın saat, şu dürbün, hep yengemin 
hâtıraları... (Yusuf Z. Ortaç). 4. Geçirmek, koymak, yer- 
leştirmek: “Pencereye, gözlüğe cam takmak.” Kulakla- 
rında küpe takmak için birer delik görerek şüphesi art- 
mıştı (Ahmed Midhat Efendi). Cemile yi elimle süsledim, 
duvağını elimle taktım (Reşat N. Güntekin). Mâcide, va- 
kit kaybetmemek için iğnenin ucunu sâdece alkolle sile- 
rek şırıngaya taktı (Ahmet H. Tanpınar). 5. (Arka, art, 
peş kelimelerini tümleç olarak aldığı zaman) Yanına al- 
mak, kendisiyle birlikte götürmek veya birlikte gönder- 
mek: “Çocuğu peşime takma, yalnız gitmek istiyorum.” 
Bu sürüleri arkasına takıyor (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 
6. argo. Geçmek, geride bırakmak: “Bütün arabaları tak- 
t.”'T7. (Ad velakap için) Koymak. © geçişsiz £. 8. (e) (Bi- 
riveya bir şey ile) Devamlı olarak uğraşmak, zihninden 
atamayacak şekilde ısrarla üzerinde durmak, (olumsuz 
anlamda) durmadan izlemek, peşini bırakmamak: Bir 
de “doyumsuz” kelimesi var. Gaziantepli okurumuz 
Mümtaz Şâhin bizden çok yaşayacak, o da bizim gibi 
“doyumsuz” kelimesine takmış, takılmayacak gibi değil 
(Hasan Pulur). 9. argo. Borç yapıp ödememek: Bakkala 
çakkala, tütüncüye mütüncüye takacak durumdadır ya, 
takmaz; takamaz (Sait Fâik). 10. argo. (-den) (Sınav 
için) Başaramamış olmak, verememek, kalmak. 

X Takıp takıştırmak: Süslenip püslenmek, süs 
eşyâları takınmak: Her günkü sâde, koyu, düz elbiseleri- 
ni atmışlar, takıp takıştırmışlar (Refik H. Karay). Aldırma 
söz olur diye / Tak takıştır / Sür sürüştür / İnadına gel / 
Piyasa vakti muhallebiciye (Orhan V. Kanık). Amcamın 
oynadığı kumardan yengemin takıp takıştırdığı mücev- 
herler, giyip salındığı ipek elbiselere kadar her şey, her 
şey... (Sâmiha Ayverdi). 


© Takmamak geçişli f argo. Değer vermemek, 
önemli saymamak: Dünyâyı takmazdı, uçarının biri idi. 
Gün gelir, kaybolurdu (Târık Dursun K.'dan). 

>» Takmak fiiliyle deyimler: (Bir şeye) Aklını (Kafası- 
nı) takmak / Arkasına (Ardına) adam takmak / 
Ayağına ip takmak / Boynuz takmak / Burnuna 
halka (hırızma) takmak / Canını dişine takmak / 
Çelme takmak / Dişini tırnağına takmak / Kancayı 
takmak / Kulp takmak / Nişan takmak / Peşine tak- 
mak / Takı takmak / Tel duvak takmak / Yular 
(Boynuna yular) takmak / Zil (Çalpara) takıp oy- 
namak. 
TAKNİN (4.7) i (Ar. kann > kânün'dan taknin) Kânun 
koyma, kânunlaştırma. 
TAKOMETRE i. (Fr. tachymöâtre > tachöomötre'den) Mil, 
kasnak ve tekerleklerin dakikadaki devir sayılarını, oto- 
mobil vb.nin hızını ölçmeye yarayan âlet, hız ölçer, ta- 
kograf. 


TAKOGRAF i. (Fr. tachograph) Hız ölçer, takometre. 


TAKOZ i. (Yun. takos < İtal. taco) 1. Bir şeyin çeşitli par- 
çaları arasındaki aralık ve açıklığı tıkayıp sıkıştırmak 
için araya sokulan, vurularak sıkıca yerleştirilen veya 
çivilenerek tespit edilen tahtadan parça. 2. Bir nesne- 
nin kıpırdamadan durması için altına yerleştirilen tah- 
tadan kama. 3. Çivi çakmak için duvara yerleştirilen ah- 
şap parça. 4. Kızağa çekilen geminin üstüne oturduğu 
ağaç parçalarından her biri. 


TAKRİB Bk. TAKRİP 


TAKRİBEN (14,5) z£ (Ar. takrib'in tenvinli şekli 
takriben) Yaklaşık olarak, aşağı yukarı, tahminen: Bun- 
dan takriben sekiz sene evvel seyretmiştim (Nâmık Ke- 
mal). 

TAKRİBİ (çi) sıf. (Ar. takrib ve nispet eki -İile takribi) 
Yaklaşık, aşağı yukarı, tahmini: Saatlerin yelkovanları 
(C...) minenin rakamları üzerinde yürürler ve sâhiplerini 
zamandan takribi bir sıhhatle haberdar ederlerdi (Ah- 
met Hâşim). 

TAKRİP — TAKRİB (5) i (Ar. kurb “yakın olmak, 
yaklaşmak”tan takrib) 1. Yaklaştırma: Âşık ol gurbette 
kim takrib olur giryanlığa / Dembedem eşk-i gam-ı 
ahbâb gelsin çeşmine (Nâili). Nitekim bir kitabı gözümü- 
ze temas ettirecek derecede takrip etsek okuyamayız 
(Ahmet A. Konuk). En evvel Nihal'i Bihter'e takrip etmek 
için kendisinin ondan tebâüdü lüzümuna hüküm ver- 
miş... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Tahmin. 3. Bahâne, vesile 
(Eskimiştir): Bir takrip ile savuştu (Şemseddin Sâmi). 
TAKRİR (, 5) i (Ar. karâr “sâbit olmak, yerleşmek” ve 
ikrâr “söylemek, kabul etmek”ten takrir) 1. Sözle anlatma, 
ifâde ve beyan etme, anlatış: Ders takriri ile kanun üze- 
re meşgul oldular (Kâtip Çelebi'den Seç.). Edebiyatta in- 
şat ve takririn, irat ve kırâatın başka başka şeyler oldu- 
ğunu anlamış (Hâlit Z. Uşaklıgil). Takrir esâsına daya- 
nan bu şifâhi medeniyet, zabıt ve kayıt esâsına bağlı 
kitâbi usülden belki daha rafine, daha hassas bir sistem- . 
di (Sâmiha Ayverdi). 2. Önerge. 3. Siyâsi nota: Eğer Tür- 
kiye dâvâsını omuzlamak istese idi Rusya bu takriri ve- 
to ederdi (Burhan Felek). 4. Tapu dâiresinde bir gayri- 
menkülü sattığını veya ipotek ettiğini sözle bildirme. * 
eski. 5. Yerleştirme, yerleştirilme: “Takrir-i sükün.” 6. 
Sağlamlaştırma, tespit etme. 7. târih. Osmanlı Devle- 
ti'nde resmi dâirelerden sadrâzamlığa gönderilen yazı: 
Sadrâzamların pâdişahlara yazı ile olan mârüzatlarına 
yazılan şeyin nev'ine göre telhis veya takrir denilirdi. 
Telhis veya takrirler, telhis kesesi denilen keseye konup 
mühürlendikten sonra makrama denilen el peşkirine sa- 
rılarak takdim edilirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

X Takrir vermek: 1. Önerge vermek. 2. Bir satışta 
sattığını söylemek: Gelecek perşembeye takrir verece- 
ğim ve yirmi üç bin lira alacağım (Peyâmi Safâ). Takrir 
etmek (eylemek): 1. (Ders) Anlatmak: Haftada bir kere 
ders takrir ederler (Ahmet H. Tanpınar). 2. Anlatmak, 
ifâde etmek: Her süret kim anda ma'ni var ola / Anı 
takrir eylemek düşvâr ola (Âşık Paşa). Çektiğim sevdâyı 
takrir edemem / Neyleyim ey gönül beyâna sığmaz (Gev- 
heri). Öyle dil-süzâne takrir et ki süz-i sinemi / Çâk çâk 
olmak nedir bilmez giriban kalmasın (Muallim Nâci). 
Takrir-i âli: Sadrâzam tarafından pâdişâha yazılan yazı. 
Takrir-i Nebi: Hz. Peygamber'in bir davranışı söz söy- 
lemeden onaylaması, o hususta bir şey söylememesi. 
Takrir-i sükün kânünu: 1925 yılında yeni kurulmuş 
olan Türkiye Cumhüriyeti'ni korumak için sosyal düze- 
ni, huzur ve sükünu, güvenliği bozmayı amaçlayan tah- 
rikler, yayınlar, teşebbüsler vb.lerini önleme yetkisini 
hükümete veren kânun. 

© Takrirat (<|,, 5) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) Takrirler. 
© Takriren (İ,, ,5) zf (takrir'in tenvinli şekli) Takrir yo- 
luyle. 


TAKRİRLİK i Eskiden takrirlerin üzerine yazıldığı iyi 
cins, büyük, uzun kâğıt: Son devir kitâbet mecmuaların- 


da ise takrir kâğıdı adı verilen bir kâğıda rastlanmakta- 
dır. Bu kâğıdın takrirlik adın almakla berâber sâdece 
takrirlerde değil diğer belgelerde de kullanıldığı anlaşıl- 
maktadır (Mübahat Kütükoğlu). 
TAKRİZ (2,5) i (Ar. karz “cezâ veya mükâfat ver- 
mek”ten takriz “övmek veya yermek”) 1. Bir eseri hakkın- 
da bir yazı yazarak övme. 2. Yazarın isteği üzerine ta- 
nınmış biri tarafından yazılıp eserin başına konan tak- 
dim yazısı: Ziyâ Paşa'nın Osman Nevres Divânı için yaz- 
dığı meşhur takriz divânın baskı nüshasında mevcuttur 
(İskender Pala). 

© Takrizat (SL, 5) i (Ar. çoğul eki-âtile) Takdim ya- 
zıları, takrizler: Hassâsiyyet-i makâlin hakâyıkına ârif 
olan nice ashâb-ı hüner takrizât-ı adide inşat eylemekte- 
dir (Nâmık Kemal). 


TAKSA i. (Lat. taxa < Yun.) Pulsuz veya eksik yapıştırıl- 
mış pulla gönderilen bir mektup için alıcının ödediği 
cezâlı posta ücreti. 

X Taksa pulu: Taksalı mektuplara yapıştırılan pul. 


“TAKSİ i (Fr. taxi) Belli bir ücret karşılığı yolcu taşıyan 
taksimetreli otomobil: İstanbul'u görmek için taksiye bi- 
nerek seyâhat etmesi icap eder (Yahyâ Kemal). Taksile- 
re bindireyim / Çalgılara götüreyim seni (Orhan V. Ka- 
nık). Ondan sonra kadın, altında taksi dükkân dükkân 
dolaşır (Ahmet H. Tanpınar). 

TAKSİCİ i. Taksi işleten kimse. 

TAKSİCİLİK i. Taksicinin yaptığı iş. 

TAKSİM Çe) i. (Ar. kasm “parçalara ayırmak, böl- 
mek”ten taksim) 1. Parçalara ayırıp bölme, bölüştürme, 
pay etme: Toycasına yapılmış bir taksim projesiydi (Re- 
fik H. Karay). İbrâhim Efendi bu iki taraflı servetten Hil- 
mi Bey'e bir ev, kız kardeşine de bir miktar esham ver- 
mekle âdilâne bir taksim yaptığına kendini inandırmış... 
(Sâmiha Ayverdi). 2. mus. Müsikimizde faslın başında 
veya ortasında bir tek çalgı tarafından belli bir usüle ve 
besteye bağlı olmaksızın içten geldiği gibi doğaçlama 
olarak çalınan parça: Klarnet tiz ve yanık sesiyle bir tak- 
sim tutturdu (Yahyâ Kemal). Emin Dede meşhur taksim- 
lerinden birini daha yapıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 3. 
mat. Bölme, bölü: Cemden tarha, tarhtan darba ve 
taksime atlar (Hâlit Z. Uşaklıgil). 4. Su taksim yeri: Be- 
yoğlu'ndaki Taksim Meydanı'na bu ismin verilmesi, ora- 
da böyle bir tevzi yeri ve su hazineleri bulunmasından- 
dır. Bunlara maksem de denir (Celâl E. Arseven). 

X Taksim etmek: Bölmek, bölüştürmek, paylaştır- 
mak: Ve toplayabildiği askeri dört fırkaya taksim ederek 
biriyle bizzat Alâiye üzerine yürüdü (Nâmık Kemal). Bel- 
çika'yı Fransa ve Hollanda arasında taksim ederek has- 
ma kuvvetli komşular hazırlamak tasavvuru bile Lon- 
dra'yı gıcıklıyordu (Cenap Şahâbeddin). Asıl sevgi parça- 
lara taksim edilemez (Refik H. Karay). Taksim-i âmal: İş 
bölümü: Bunlarda hatta taksim-i âmal ve mesleki ihtisas 
bile irsidir (Ziyâ Gökalp). Taksim-i guremâ: Borçlunun 
malının alacaklılar arasında bölünmesi. Taksim-i mi- 
yah: Suların dağılması, su dağıtımı. 

TAKSİMAT (&L...5) i (Ar. taksim ve çoğul eki -ât ile 
taksimat) 1. Bölmeler, bölüştürmeler: “Bu taksimat âdil 
olmadı.” 2. Bir şeyin kendi içinde ayrıldığı bölümler, 
bölüntüler: “Gösterge taksimâtı.”” Dürdâne Hanım'ın ya- 
lısının iç taksimatı... (Ahmed Midhat Efendi). 


TAKSİMETRE ii. (Fr. taximötre < Yun.) Taksilerde öde- 
necek ücreti gösteren sayaç. 

TAKSİR ( ,—25) i. (Ar. kaşr “kısalmak” ve kuşür “eksik gel- 
mek, kudreti varken işten el çekmek”ten taksir) 1. Bir işte 
kusurlu davranma, eksik yapma, kusur etme, yapabile- 
cekken yapmama: Safâ-yı niyyet ile yok duâ kılmakta 
taksiri / Duâ olsa riyâsız böyledir elbette te'siri (Fuzüli). 
Mü'mine zâtı için hayr duâ vâcibdir / Eylemez dini olan 
hayr duâda taksir (Nâbi). 2. Kusur, kabahat, suç: O 
fakirin nedir eksikliği taksiri nedir (Şeyhülislâm Yahyâ). 
Ben neyleyeyim büyükse devran / Taksiri nedir küçükse 
insan (Abdülhak Hâmit). 3. hukuk. Dikkatsizlik, acemi- 
lik, tedbirsizlik, nizâma uymama vb. durumlardan do- 
gan kusurluluk: Ecir-i müşterekin gerek teaddisi ya taksir 
olsun ve gerek olmasın, kendisinin fül ve sun'undan te- 
vellüt eden zarar ve hasârı zâmin olur (Cevdet Paşa). 4. 
eski. Kısaltma, kısaltılma, kısma: “Sözün taksiri gerek.” 
TAKSİRAT (&|,.25) i (Ar. taksir ve çoğul eki -ât ile 
takşirat) Kusurlar, kabahatler, suçlar: Aman afv eyle 
taksirât u cürm-i Nüri-i zârı / Aceb bir hâl ile divâne düş- 
tüm yâ Resülallah (Osman Şems). Tam oruç mevsimi, Al- 
lah taksirâtımızı affetsin, tutamıyorum (Burhan Felek). 
TAKSİRLİ sıf. Kusurlu, kabahatli. 

* Taksirli suç: hukuk. İrâdi olarak işlenen bir fiilden 
dolayı fâil tarafından istenmemiş olmasına rağmen, 
kânunun kusur saydığı ve cezâlandırdığı sonuçların or- 
taya çıkması ile meydana gelen suç (Kânunun kabul etti- 
gi şekiller tedbirsizlik, dikkatsizlik, meslekte, sanatta acemi- 
lik, emirlere, nizamlara riâyetsizlik gibi hususlardır). 


— 1195 — 


TAKSİT (k...5) i (Ar. kist “miktar, ölçü”den taksit) Bir 
borcun belli zaman ve belli miktarlarda ödenecek olan 
kısımlarından her biri. 

X Taksit taksit: 1. Taksitlere bölünerek, taksitle. 2. 
Kısım kısım, az az. Taksite bağlamak: Bir borcun öden- 
mesini belli taksitlere bölmek. 

TAKSİTLENDİRMEK oldurgan f. (< taksitslen-dir-mek) 
Taksite bağlamak. 
TAKSİTLİ sıf. Taksite bağlanmış: “Taksitli satışlar.” 


TAKTAK i. (ses taklidi k.) halk ağzı. Su kenarında ça- 


maşır yıkamaya mahsus yassı tokmak. 


TAKTAKA :. Arka arkaya çıkan tok ve kaba ses, tak 
tak sesi: Müralyözün taktakası kulaklarına erdi ve taşla- 
rın çıtır çıtır kırılıp döküldüklerini, havanın ıslıklar çaldı- 
ğını duydu (Refik H. Karay). 


TAKTIRMAK ettirgen ve oldurgan f. (< tak-tır-mak) (4 / 
-e) 1. Takmak işini yaptırmak; bir şeyin başka bir şeyin 
üzerine tutturulmasını veya geçirilmesini sağlamak: 
“Havluyu çiviye taktırdı.” 2. Koydurmak, yerleştirtmek: 
“Serumu taktırdınız mı?” Ben camı taktırırım (Burhan 
Felek). 
> Taktırmak fiiliyle deyim: Boynuz taktırmak. 

TAKTİ (aki) i. (Ar. kaf' “kesmek, ayırmak”tan takti') 1. 
Parçalama, ayırma, kesme. 2. edeb. Vezinli bir mısrâyı 
vezin kalıplarının cüzlerine göre ayırma. 


TAKTİK i (Fr. tactigue) 1. asker. Kara, deniz ve hava 
savaşını yönetme, çeşitli savaş araçlarını en etkili bir 
şekilde kullanacak biçimde gereken düzenlemeyi yap- 
ma sanatı, tâbiye.2. Sonuca ulaşmak için tâkip edilen 
yol ve kullanılan usüller: Avrupa zihniyetinin bu doğma- 
cılığı, târihi ve içtimâi bir hâdise kisvesine bürünmüş 
siyâsi ve dini bir taktikten başka ne olabilir? (Sâmiha Ay- 
verdi). (...) Gerçek değerleri sükütun bataklığında boğ 
ma taktiğine rağmen üstâdın eserleri baskı üstüne baskı 
yaptı (Ergun Göze). 

TAKTİR (kö) i (Ar. katr “damlamak, sızmak”tan taktir) 
1. Damla dâmla akıtma, damlatma. 2 Damıtma, imbik- 
ten geçirme: Büy-ı gül taktir olunmuş nâzın işlenmiş ucu 
/Biri olmuş hoy birisi dest-mâl olmuş sana (Nedim). Han- 
desi âvâz-ı kulkul giryesi taktir-i mey / Mâcerâ-yı mecli- 
se sâgar hem ağlar hem güler (Pertev Paşa). Seferli koğu- 
şu ağaları da ilkbaharda bâzı kokulu çiçekleri toplarlar, 
imbikteri taktir ederler ve çiçek suları yapıp kezâ sürâhi- 
lere doldurarak pâdişâha verirlerdi (Reşat E. Koçu). 


TAK TUK i Sert bir şeye vurulurken çıkan kaba sesi 
anlatır. 


TAKUNYA i. (Yun. takounia < İtal. taccone) Nalın: Şim- 
di başında namaz bezi, çıplak ayaklarında takunyalar 
(Yusuf Z. Ortaç). Takunya sesleri gelir evlerden (Orhan 
V. Kanık). Ayaklarındaki mantar takunyaları ve sun'i 
ipek korseleriyle bayanlar... (Burhan Felek). 


TAKUNYACI i. Takunya yapıp satan kimse, nalıncı. 


TAKVÂ (50) i (Ar. vikâye “korumak,himâye etmek”ten 
takvâ) 1. Allah korkusu ile Allah'ın yasakladığı şeyler- 
den, önce şirkten, sonra da günahtan, günah ve haram 
olması ihtimâli bulunan şüpheli durumlardan, gereksiz 
şeylerden korunma, sakınma: Âlimin takvâ sâhibi olma- 
sı mutlaka lâzımdır (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. 
Dünyâdan el etek çekip bir yere kapanma ve ibâdetle 
meşgul olma, züht: Aşk âteşi yandırmayıcak zenb-i 
vücüdun / Takvâ ile bil mazhar-ı gufrân olamazsın (Os- 
man Şems). Seyrek çember sakallı, çıkık elmacık kemik- 
li, yüzleri riyâzet ve takvâ ile süzülmüş, elleri uzun kol- 
lu şal hırkalarında kilitli Türkmenistanlılar... (Ahmet H. 
Tanpınar). Takvâ sâhibi olmak, ama takvâ sâhibi oldu- 
Sunu hatır ve hayalden bile geçirmemek esastır. Takvâ 
sâhibi olduğunu sanan takvâ sâhibi değildir (Süleyman 
Uludağ). 3. sıf halk ağzı. kısa. Takvâ sâhibi kimse, müt- 
taki, ehl-i takvâ: “Çok takvâ adamdır.” 

TAKVİM Çe ,gâi) (Ar. kiyâm “düzelmek, tanzim etmek; 
kıymeti belirlenmek”ten takvim) (1. ve 2. anlamları Türk- 
çe'de ortaya çıkmıştır) 1. Zamânı yıl, ay ve günlere ayr- 
ran sistem: “Arabi takvim. ” “Rümi takvim.” “Efrenci tak- 
vim. ” 2. Bir yılın aylarını, günlerini, güneşin doğuş, ba- 
tış saatlerini, dakikalarını, sayılı günleri ve o yıla âit 
önemli hususları gösteren kitapçık: Takvimin yaprakla- 
rı sanki yirmi dört saatte bir değil her saat başı koparıl- 
yor (Refik H. Karay). Sol tarafımda anfiteatrda yapılmış 
bir ameliyat resmi, yanımda bir derece, arkamda bir tak- 
vim... (Peyâmi Safâ). 3. teşmil. Bir işin gelişme safhala- 
rını zamâna bağlı olarak gösteren program. © eski. 4. 
Doğrultma, düzeltme, yoluna koyma, tertip ve tanzim 
etme: Tıynet-i cismimi kılmış takvim / Eylemiş pençe-i 
aşka teslim (Enderunlu Fâzıl'dan)."5. Kıymetini belirle- 
me, kıyınet biçme: Ebniye ve eşcardan hâli olarak tak- 
vim olunup iki kıymet beyninde... (Mec. Um. Bel.). 
TAKVİYE (4,53) i. (Ar. kuvvet “güçlü olmak”tan takviye) 
1. Kuvvetlendirme, güçlendirme. 2. İlâve kuvvet, yar- 


TALAŞ 


dımcı güç: “Takviye almak.” “Takviye gelecek diye bek- 
lediler.” 

X Takviye etmek: Kuvvetlendirmek, güçlendirmek: 
Ayasofya'yı İkinci Selim ve Sokullu Mehmed Paşa, 
Mimar Sinan'a mükemmel bir şekilde tâmir ve takviye 
ettirdiler (Yahyâ Kemal). Okurlarım arasında bu çeşit fi- 
kirlerini öfke ve hakâretle takviye etmek isteyenlerin bu- 
lunmasına üzülürüm (Burhan Felek). Takviye kemeri: 
mimar. Boydan boya sıralanan tonozların iki tarafında- 
ki duvarların, üzerlerine binen ağırlık ve itme kuvveti 
etkisiyle açılmaması için aralıklı olarak yapılan ayaklı 
taşkın kemerlere verilen isim, pekitme kemeri. Takviye 
kirişi: mimar. Zayıf döşeme kirişlerinin güçlendirilmesi 
için yanlarına eklenen kiriş. 

TAKVİYELİ sıf Takviye edilmiş, güçlendirilmiş: “Tak- 
viyeli yay.” “Takviyeli duvar.” Sen de takviyeli bir takım- 
la keşfe gideceksin (Bekir Büyükarkın). 
TAKVİYET i. (Ar. kuvvet “güçlü olmak”tan takvi yet) Tak- 
viye: Karşısında yazıhânesinin üstünde harita kendisine 
bakıyor; güya bir nazar-ı takviyet-bahş ile gülümsüyordu 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 
TAKYE («4 516) i. (Fars. takiye) Takke: Arkasından taklak 
attın en deni bir şöhretin / Düştü takyen, çıktı cascavlak 
o kel mâhiyyetin (Mehmet Âkif'ten). Seferli koğuşu 
efrâdına da diğer koğuşlar gibi senede bir kere dört nö- 
bet üzere esvaplık veya bunun bedeli yâni kuşak, takye 
ve düğme akçesi verilmek kânundu (İsmâil H. Uzunçar- 
şılı). Hayri başındaki sarı takyeyi çıkarmış, parmaklarıy- 
le saçlarını tarıyordu (Mahmut Yesâri). 
TAKYİT — TAKYİD (4.5) i (Ar. kayd “bağ, bukağı, 
miktar, şekil”den takyid) 1. Kayıt ve şartla bağlama, kayıt 
altına alma: Sebep yokken ferdi takyit edemez (Ziyâ Gö- 
kalp). 2. Cenâbıhakk'ı herhangi bir şeye benzetmek 
süretiyle veya maddi veya akli bir kayıt ve şartla nitele- 
me: Şirkten kurtulmadır irfân-ı tevhid-i vücüd / Yoksa 
zât-ı mutlakın takyidi var ulâkı var (Osman Şems). 
Binâenaleyh muhakkıkin indinde hakikatte vücüd-ı mut- 
lak ile vücüd-ı mukayyedden gayri bir şey yoktur; ve 
vücüdun hakikati ikisinde de birdir; ve ıtlâk ile takyit an- 
cak niseb-i zâtiyyeden ibârettir (Ahmet A. Konuk). 

© Takyidat (<l4..5) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) Takyitler, 
kayıt ve şarta bağlamalar: Tüccar ve esnafın serbesti-i 
ticâret ve san'at husüsunda tâbi olduğu takyidat bu ka- 
darla da kalmıyordu (Mec. Um. Bel). Genç hey'eti 
tâlimiyyenin her türlü takyidattan âzâde kalmağa mey- 
yal bir istiklâl arzusu... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
TAL J/inceJ i. (Fr. thalle < Yun.) Kök, sap ve yaprak şek- 
linde farklılaşmamış bir bitkinin yaşama ve büyüme or- 
ganı. 
TAL' (/ ince| (gk) i. (Ar. #al9) Çiçeklerin üremesini sağ- 
layan sarı toz, çiçek tozu. 
TALÂK (594) i. (Ar. falâk) Nikâhlı eşini boşama, boşan- 
ma, nikâhın sona ermesi: Âilenin adle uygun olmak için 
binâsı / Nikâh, talâk, miras; bu üç işte gerek müsâvat 
(Ziyâ Gökalp). Akdi icrâ eden imam efendi, mahkemeye 
tescil ettireceği nikâh ilmühaberine yine tarafeynin ka- 
bul ettiği miktârı dercettirir. Talâk vuküunda erkek bu 
meblâğı nafaka. ile berâber vermek mecbüriyetindedir 
(Musâhipzâde Celâl). 

*X Talâk-ı selâse: Bir kocanın karısını boşadığını üç 
defa söylemesiyle gerçekleşen kesin talâk: Sevdiği ko- 
casının nasılsa talâk-ı selâse ile boşadığı bir kadın nikâh 
yenilemek için bir hülle yapmıştı (Retik H. Karay). 
TALÂKAT (<9) i (Ar. falâkat) Düzgün, güzel ve ra- 
hat söz söyleme, dil açıklığı: Lisânına garip bir talâkat 
vermişti (Sâmipaşazâde Sezâi). Grazya, şuh ve müheyyiç 
kadınlara has talâkatle uzatarak anlatıyor (Ömer Sey- 
feddin). Şu servler mütehâşi birer talâkatle / Okur geçen- 
lere âit menâkıb-ı ibret (Tevfik Fikret). 


TALAN i (Eski Türk. tala-mak (> dala-mak) “yağmala- 
mak”tan ta-la-n) (Kelime fölân şeklinde Farsça'ya, ayrıca 
Rusça ve Bulgarca'ya da geçmiştir) Yağma, çapul: Dört 
yanımdan nâr u bâd u âb u hâk ede hücum / Benliğim 
onlar alıp bu varlığım tâlân ola (Niyâzi-i Mısri). Talanla 
geçinir bunlar diye duyduktu biz... (Kemal Tâhir). Haçlı 
seferleri batı emperyalizminin doğuyu ilk talanıdır (Er- 
gun Göze). 

X Talan etmek: Yağmalamak: Yedirdin içirdin hepsi 
de yalan / Âhir ömrümüzü eder talan (Karacaoğlan). 
Olursun Nâili-veş gördüğün mahbüba efgende / Metâ-ı 
sabrını tâlân eder her tıflı nâzende (Nâili'den). Bay- 
burt'a, Erzincan'a kadar her tarafı talan etmiş (Ömer 
Seyfeddin). 

© Talan-ger ( SOYU) birl sıf. (Fars. -ger ekiyle) Talan 
eden, yağmalayan. 


TALAN Alan talan söyleyişinde geçer. Bk. ALAN 

TALAŞ i. (Kökü belli değildir) Tahta veya mâdeni şey- 
lerin rende, eğe ve testere ile işlenmesi sırasında çıkan 
kırıntılara verilen isim: “Mermer talaşı.” “Demir talaşı.” 


TALAŞ KEBABI 


“Tahta talaşı.” Bu durmadan dönen çarhın işlerken yon- 
tup etrâfa serptiği talaş bundan ibâret olsaydı... (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

TALAŞ KEBABI birl. i. İçine kuşbaşı et, bezelye, ha- 
vuç, soğan vb. sebzeler konarak pişirilen bir nevi bö- 
rek. > 

TALAT — TALDAT |/ ince| (cb) i (Ar. tal'at) Yüz, 
çehre, güzel yüz: Tulü ettikte burc-ı saltanatta âfitâb-âsâ 
/ Fürüğ-ı tal'atı rüya cihânı eyledi tâban (Fıtnat Hanım). 
Mihr-i rüyundan bulur âlem ziyâ-yı câvidan / Âfitâb-ı 
tal'atındır şem'-i nür-efşân-ı arş (Leskofçalı Gâlib). 
Tal'at-i cânânı seyr et kudret-i Yezdân'a bak / Dest-i kud- 
retle yapılmış süret-i insâna bak (Osman Şems). 
TALÂVET (« 36) i. (Ar. falavet) Güzellik, letâfet, 
zarâfet. 

TALÂYİ (gb) (Ar. fali'a'nın çoğul şekli falâ'i) asker. 
Öncüler: Sipâh u hayline gerdun muhayyem / Çerine en- 
cünwi sâir talâyi' (Ahmedi). 

TALAZ. (< talas < Yun. talassa) E. T. Türk. ve halk ağ- 
zu 1. Büyük ve kabarık dalga: Kıyâmet koptu esti bâd-ı 
sarsar / Talazlar oldu bir cevşenli leşker (Yahyâ Bey). 
Mahall-i ma'rekede ak amâmeler sarınıp / Talazlı bah- 
re döner leşker-i firâvânı (Yahyâ Bey — T.S.). Talaz yâni 
dalgalar gemilerin üzerinden aşmakta ve ne varsa alıp 
denize fırlatmaktadır (Orhan Ş. Gökyay). 2. Fırtına, ka- 
sırga. 3. İpekli kumaşların üzerinde örselenmekten ileri 
gelen kabarıklık, taraz. 4. Kıvrılmış dalga şeklindeki 
süsleme motifi. 


TALAZLANMAK dönüşlü £. (< talazslan-mak) 1. Dal- 
galanmak: Çemen deryâsı cüş etmiş talazlanmış çiçekler- 
le / Bırakmış lengerin sünbül nesim olmuş kapüdânı (Âli 
Mustafa Efendi — T. S.). Zuhür etti misâl-i bâd-ı rahmet / 
Talazlandı girü (tekrar ) bahr-i mahabbet (Yahyâ Bey). 
Deryâ olup durmaz coşar talazlanıp baştan aşar / Ken- 
düzini bilmez şaşar aşk u hevâ halvettedir (Niyâzi-i 
Mısri). 2. İpekli kumaşın yüzünde iplikler büzülüp kaba- 
rıklıklar oluşmak. 


TALAZLIK i. Bâzı kayık küpeştelerine dalgalara karşı 
baştan kıça kadar konulan tahta: Şaykaların talazlığın- 
da saz çubuklarından bir güne örülmüş bağlı desteler ol- 
mağla batmağa mâni olup... (Naimâ-—T. S.). 

TALEB Bk. TALEP 

TALEBE («Jb) i. (Ar. fâlib “isteyen, öğrenci"nin çoğul 
şekli #alebe) 1. Tâlipler, istekliler: Türkçemiz, yabancı 
dillerden aldığı kelimelerin mânâlarını değiştirirken on- 
ların kâidelerine de karışarak istediği gibi tasarruflar 
yaptı. Talebe, Arapça'da “isteyen” mânâsına “tâlib”in 
cemi, Türkçe'de “okuyan” anlamına müfret oldu (Nejat 
Muallimoğlu). 2. Öğrenciler (Bu anlamda tekil gibi de kuk- 
lanılır): Talebenin zekâsını anlamak için ders esnâsında 


sual sormasında beis yoktur (Kâtip Çelebi'den Seç.). Da- 


ha küçük bir ilkokul talebesiyken Bursa'yı çok seven ba- 
bamın anlattığı şeyleri dinler ve muhayyilemde onları 
târih kitabımda rastladığım isimlerle birleştirirdim (Ah- 
met H. Tanpınar). Burçaklar veren tek buğday tânesi gi- 
bi hoca talebesine ilmini giydirir (Sâmiha Ayverdi). 

X Talebe-i ulüm: Medrese öğrencileri: Sen kimsin 
demişler. —Talebe-i ulümdanım cevâbını vermiş (Fâik 
Reşat). Dâvete süratle icâbet eden şeyhulislâm derhal 
yetişmeleri için kadıaskerlerle İstanbul kadısı, ulemâ ve 
talebe-i ulümu dâvet için taraf taraf adamlar göndermiş- 
ti (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

TALEBELİK i. Talebe olma durumu, öğrencilik: Müm- 
taz talebelik senelerinin arasından onun yüzüne, yeni 
terleyen bıyıklarına baktı (Ahmet H. Tanpınar). 


TALEP'— TALEB (Jb) i. (Ar. taleb) 1. İsteme, dileme, 
arzu etme: Ger tekâpü-yı talebde olsa dâman çâk çâk / 
Pençe-i hırmân ile olmaz giriban çâk çâk (Osman 
Şems). 2. İstek, dilek: Nasihatlarına kulak asmayarak ta- 
leplerinde ısrar ediyorlar (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

* Talep etmek (eylemek, kılmak): İstemek, dile- 
mek: Cehd edip anın rızâsın kıl taleb (Süleyman Çelebi). 
Osmanlılar talep eder malını (Pir Sultan Abdal). Azrâil 
gelmiş de can talep eder / Benim can vermeğe der- 
mânım mı var (Karacaoğlan). Candan talep kıl yârini / 
Ver cânı bul didârını (Niyâzi-i Mısri). 

© Taleben (Lb) zf (taleb'in tenvinli şekli) Talep ede- 
rek, isteyerek. “Taleben li-merzâtillâh: Allah'ın rızâsını 
almak için.” 


TALEPKÂR (,1Slb) sıf. ve i. (Ar. taleb “istek” ve Fars. 
-kâr ekiyle taleb-kâr) 1. İstekli, arzulu: Candadır subh-ı 
ezelden mihr-i ruhsârın senin / N'ola tâ şâm-ı ebed ol- 
sam talebkârın senin (Fuzüli). Germiyyet-i bâzâr-ı taleb 
yerli yerinde / Ortada metâ kimse talebkâr değil (Esrar 
Dede). 2. İsteyici: Ne tâat ecridir yâ ne duâ te'siridir yâ 
Rab / Ki matlübu müyesser oldu mihnetsiz talebkârın 
(Fuzüli). Acul ve talepkâr idi (Hüseyin C. Yalçın). Halbu- 
ki beri tarafta dâima huzursuz, dâima talepkâr olan 
garp, durmadan istemesine ve bulduğu ile kanâat etme- 
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yip hamle üstüne hamle yapmasına karşılık maddeyi 
emrine almış sayılırdı (Sâmiha Ayverdi). 


TALEPNÂME («L.J1b) i. (Ar. taleb “istek” ve Fars. nâme 
“yazılı şey” ile #aleb-nâme) İstek kâğıdı. 

TALER i. (Alm) 3 mark değerinde eski bir gümüş para: 
Hele bu gümüş Nemse talerleri o kadarçoktur ki... (Sati- 
ye Erol). 

TALH J/ ince| (çak) i. (Ar. talh) Zamk ağacı. 

TÂLİ (yW) i (Ar. iulü' “doğmak”tan fali") 1. Doğan, tulü 
eden: “Şems-i tâli.” 2. Baht, tâlih: Kırık ve sağlam ne çı- 
karsa müşteri tâliine râzı olur (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Sindim kaldım, tâli'-i nâ-sâzıma küstüm (Ahmet Râsim). 
Tâliin döndüğü en korkulu yıllarda bile / Yürüyen düş- 
manı son hamlede döktün denize (Yahyâ Kemal). 


TÂLİ (g4) sıf. (Ar. tuluvv “ardından gitmek, tâbi olmak”tan 
tâli) 1. İkinci derecede olan: Lisan fikri bizim kafalar- 
mızda henüz tâli bahislerle yer tutmuş bir fikirdir (Nihad 
S. Banarlı). 2. i. mantık. Bir önermenin ikinci kısmı: “Gel- 
mek istemiyorsa mâzereti vardır” sözünde “mâzereti var- 
dır” tâlidir.” 3. i Redif askerinin ikinci sınıfı. 

Xx Tâli cümle: dilb. Yardımcı cümle. Tâli yol: Bir 
ana yola bağlanan, trafik yoğunluğu daha az, ikinci de- 
recedeki küçük yol. 

© Tâliye (4JU) sıf. Tâli kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Mes'ele-i tâli- 
ye.” “Ulümr-ı tâliye.” 
TALİA (ash) i (Ar. tali'a) Keşif için önden giden asker, 
keşif kolu, öncü, pişdar: İki bin namdar ile talia-i sipâh-ı 
zafer-penah... (Fuzüli). Çün oldu ayan talia-i şeb / 
Meydâr-ı sipihri tuttu kevkeb (Fuzüli'den). Ancak var 
kuvvetlerini pazuya verdikleri halde asker-i İslâmiy- 
ye'nin taliasını yerinden oynatmaya muktedir olamadı- 
lar (Nâmık Kemal). 
TÂLİB Bk. TÂLİP 
TÂLİBE (4J&) £ (Ar. fâlib'in müennes şekli fâlibe) 1. Bir 
şeyetâlip olan kadın. 2. Kız öğrenci. 
TÂLİH ii (Ar. fali'den) (Kelime sonundaki ayın sesi dü- 
şünce “h” türemiştir) İnsanın başına gelmesi takdir edi- 
len iyi veya kötü durumlar, baht, şans, tâli: Fakat artık 
yelkenli'bir gemi gibi kendimi tâlihin rüzgârına bırakmış- 
tım (Peyâmi Safâ). Yıldırım Timurlenk'le, yâni tâlihinin 
zehirden acı yüzü ile yine Ankara'da karşılaşır (Ahmet 
H. Tanpınar). Hun, Uz, Peçenek ve Kıpçak akınlarının 
muvaffakiyetleri, ancak kuvvetli bir reise sâhip olmak 
tâlihine eriştikleri zaman tahakkuk etmiştir (Sâmiha Ay- 
verdi). 

* Tâlih kuşu: İyi tâlih, devlet kuşu. Tâlih oyunu: 
Şans oyunu. Tâlihi (Tâlii) yâr olmamak: Tuttuğu işrast 
gitmemek, şansı açık olmamak: Yâr olmaz tâliim buluş- 
masam cânânıma / Başıma gün doğmasa sâyem de gel- 
mez yanıma (Revâni— T.S.). Ay geçer görmezüz ol mihr-i 
cihân-ârâyı / Elimizden ne gelir tâlümiz yâr değil (Rühi-i 
Bağdâdi — T.S.). Tâlih (Tâlii) yüzüne gülmemek: İşi 
rast gitmemek: Seyrâni'nin yâre dönmez yolları / Başı- 
na zindandır Halep çölleri / Sert esiyor bana bahar yel- 
leri / Taliim yüzüme gülmez ağlarım (Seyrâni — Ş.A.D.). 
Tâlihi yâver gitmek: Tuttuğu işte şansı açık olmak, işi 
rast gitmek: Her devirde tâlihi yâver gitmiş birisiydi (Sa- 
it Fâik). Tâlihim olsaydı anamdan kız doğardım: Kadın- 
ların daha rahat yaşadığını düşünerek onlara özenen, 
bütün geçim yükünü omuzlarında hisseden erkekler ta- 
rafından söylenen bir söz. Tâlihine küsmek: (Başına 
gelen kötü bir şeyden dolayı) Kimsede suç görmeyip 
tâlihini suçlamak. 

TÂLİHLİ sıf. Tâlihi iyi olan, tâlih yüzüne gülen, şanslı, 
bahtlı. i 

TÂLİHSİZ sıf. Tâlihi kötü olan, şansı yolunda olma- 
yan: Karac'oğlan tâlihsiz başın varmış / Yârdan ayrılma- 
sıne çetin kârmış (Karacaoğlan). Sen çok tâlihsiz bir ço- 
cuksun yavrum. Dünyâda yapayalnız kaldın... (Kerime 
Nâdir). Tâlihsiz Edirne sanki / Yanık Kışla'da cezâlı 
(Ârif N. Asya). 

TÂLİHSİZLİK i 1. Tâlihi iyi olmama durumu: Halbuki 
öksüz kaldığım gün tâlihsizliğimin başlangıcı olmuştu 
(Kerime Nâdir). Zâten benim tâlihsizliğim bu cılızlığım- 
da (Burhan Felek). 2. İnsana hoş gelmeyen üzücü olay: 
“Başımıza bu tâlihsizlik de mi gelecekti?” 

TÂLİK (gl) i (Ar. 'alak “takılmak, yapışmak”tan talik) 
1. Asma, asılma: “Levhaların duvara tâliki.” 2. Bir şart 
ile bağlama, bir husüsu diğer bir husüsa bağlı kılma: 
“Evlenmenin delikanlının mektebi bitirmesine tâlikine 
karar verildi.” 3. Belli bir zamâna bırakma, geciktirme, 
erteleme: “Düğünün gelecek aya tâlikine itiraz ettiler.” 

X Tâlik etmek (eylemek): 1. Asmak: Çam dalların- 
dan çelengi bu zarif yatak odasının neresine tâlik etmek 
lâzım geleceğini düşünüyormuşcasına duruyordu (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). Bu iki Türkçülük kılavuzunun büyük kıt'ada 
resimlerini tâlik etmek kadirşinaslık icâbındandır (Ziyâ 
Gökalp). 2. Bir şeyin oluşunu başka bir şeye bağlamak, 


bağlı kılmak: Bunun böyle bir şarta tâlik edilmesine da- 
rılmıyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). Biz insanlar, bir fayda ve 
lüzum görmesek bir mânâyı bir kelimeye tâlik etmez ve 
zamirimizde olan mânâyı harf ve kelime vâsıtasıyle âle- 
me söyleyemezdik (Sâmiha Ayverdi). 3. Sonraya bırak- 
mak, ertelemek: “Dâvâ üç ay sonraya tâlik edildi.” 
TÂLİK (5.19) i (Ar. ta'lik) hat. İran'da XI. ve XII. yüzyıl 
larda tevki ve rikâ' yazılarından geliştirilmiş bir yazı çe- 
şidi (Türkçede nestâlik yazıya da tâlik denmiştir): Tâlik 
mecmüalarını oku, zira onlar insanın kederlerini alır gö- 
türür (Kâtip Çelebi'den Seç.). Gayba iman getir ey mül- 
hid-i fâcir ki sana / Âhiretten hatt-ı ta'lik ile hüccet gel- 
mez (Sâbit'ten). Saf mermerden en ince zevkle işlenmiş 
tâlik yazılı kitâbeleri usta hattat elinden çıkmış (Safiye 
Erol). 

TALİKA i (Bulg. taliga < Mac.) Dört tekerlekli, üstü ka- 
palı bir çeşit hafif at arabası: Kadın tetiğini bozmadan 
süratle uzaklaşıyor, talikada oturan arkadaşlarının yanı- 
na koşuyordu (Musâhipzâde Celâl). Karada nakil vâsıta- 
sı olarak kullanılan faytonlar, kupa arabalar, koçular, 
kâtip odası, londonlar, talikalar, manda arabaları ve at- 
lı tramvaylar... (Sâmiha Ayverdi). 

TÂLİKAT (“li.lu) i. (Ar. ta'lik ve çoğul eki -âtile ta'likât) 
Bir kitabın bâzı yerlerini açıklamak ve eleştirmek ama- 
cıyle sayfa kenarlarına konan yâhut ayrıca bir risâle 
şeklinde yazılan notlar: Ve Molla Fenâri'yi zânüları üs- 
tünde mükib olup tâlikat tahririnde gördü (Âli Mustafa 
Efendi). 

TÂLİL (4X9) i (Ar. üllet “hastalanmak, sebep”ten ta'lil) 
1. Sebep bulma, bahâne gösterme: Bu emir ne tâlil ne 
de taallül kabul ediyordu (Ahmet Râsim). 2. fels. Tüm- 
den gelim, dedüksiyon: “Ta'lil ba'de'i-vukü: Olan bir şe- 
ye sonradan uygun bir sebep uydurma.” 

TÂLİM |... 5) £ (Ar. 'ilm “bilmek, anlamak, öğrenmek”ten 
ta'lim) 1. İğretme, belletme. 2. Ders verme, okutma, öğ- 
retim, tedris: Her dem bana yâr arz-ı ruhsâr eyler / Hüs- 
nüne beni beter giriftâr eyler / Güyâ ki kemâl-i aşk der- 
sin okutur / Her dem bana ta'limini tekrâr eyler (Fuzüli). 
3. Bir şeyi öğretmek için yapılan düzenli çalışma, alış- 
tırma, egzersiz: “Yazı tâlimi.” “Şarkı tâlimi.” “Ney 
tâlimi.” “Atış tâlimi.” 4. asker. Orduda askeri idman uy- 
gulama, öğrenim ve eğitim: Nöbette tâlimde ayakta kış 
yaz / Memleket nâmusu ondan sorulur (Câhit S. Taran- 
cı). Halil Hâmid Paşa sür'at topçularına çok ehemmiyet 
verdi; kendisinden evvel iki yüz elli mevcutlu olan bu 
ocak kadrosunu iki bine çıkardı; ocağın ilk kuruluşunda 
tâlim görmüş olan topçuları yeni yazılan efrat üzerine 
zâbit ve tâlim çavuşu tâyin ettirmişti (İsmâil H. Uzunçar- 
şılı). Ersagun, “Gece tâlimine gidiyoruz deriz” dedi (Mus- 
tafa N. Sepetçioğlu). 5. Kur'ân'ı tecvit kaidelerine göre 
düzgün şekilde okuma: “Sesi güzel ama tâlim bilmiyor.” 

* Tâlim etmek: 1. (Bir şeyi birine) Öğretmek: Bül- 
büle bu sözü ta'im edeyim (Süleyman Çelebi). Fakat 
misyonerlerin Protestanlığı neşretmek için ibraz ettikleri 
derecede bir taassupla kendi milletinin lisânını herkese 
tâlim etmek ister (Sâmipaşazâde Sezâi). Lâkin bu oyun- 
ların şekilleri neye zaptolunmuyor, neye tâlim edilmiyor? 
(Ahmet H. Müftüoğlu). 2. (Bir şeyi birinden) Öğrenmek: 
..Rendisinden Tanzimat sonrası alafranga Türk hanıme- 
fendiliğini bir nebze tâlim ettim (Ergun Göze). (Bir şeye) 
Tâlim etmek: 1. Devamlı aynı şeyi yemek zorunda kal- 
mak: Kuru ekmeğe tâlim ettik, iki su, bir ekmeğe tâlim et- 
tik, tâlimâtın bu olsun anam dayanırız (Hulki Aktunç). 2. 
İstenenden daha azıyle yetinmek zorunda kalmak, az 
bir para karşılığında çalışmak: Çocuklar son derece iyi 
niyetliydiler, üstelik o güne kadar iki yüz, üç yüz bine 
tâlim ettikleri köşelerinde birden bire keşfedilmiş olma- 
nın heyecânını yaşıyorlar (Engin Ardıç). 

© Tâlimi (, - Lu) sıf. (nispet eki -i ile) Öğretmeyle ilgi- 
li, öğretici. 
TALİMAR i. (< İtal. tagliamare) deniz. Gemilerde cıvad- 
ra donanımına desteklik etmek için konulan, baş bo- 
doslamadan omurgaya kadar uzanan ve bodoslamaya 
içe doğru bir meyil veren kısım. 

X Talimar başlığı: Talimarın üst ucundaki kısım, 
kemâne (Bâzı gemilerde bu kıvrım yerine baş tasviri konur). 
TÂLİMAT (»Ulu) i. (Ar. ta'lim ve çoğul eki -if ile 
ta'limât) 1. Uyulması gereken hususları bildirmek üzere 
bir üst makamdan asta verilen resmi emir. 2. asker. 
Hizmetlerin başarı ile yürütülebilmesi için o hizmetle il- 
gili sorumlulukları ve ilkeleri içine alan emirler. 

X Tâlimat vermek: Yapılması gereken şeyler hakkın- 
da emir vermek: Eyvah dedi; tâlimâtı eksik verdik; fakat 
tamamlamak için vaktimiz var (Ahmed Midhat Efendi). 
TÂLİMATNÂME («.(W5L 15) i (Ar. ta'limât ve Fars. 
nâme “yazılı şey” ile ta'linât-nâme) Yönetmelik. 
TÂLİMGÂH (184 1) i (Ar. ta'lim ve Fars. yer bildiren 
-gâh ekiyle ta'lim-gâh) Silâhlı kuvvetlere gerekli uzman 
ve öğretmenleri yetiştirmek için uygulamalı eğitim ya- 
pan askeri kuruluş. 


TÂLİMHÂNE (v5. 1u) i (Ar. ta'lim ve Fars. hâne “ev, 
yer” ile ta'lim-hâne) Askerlerin tâlim yaptıkları alan: “Ok 
tâlimhânesi.” “Tüfek tâlimhânesi. ” Hocalar ve şeyh efen- 
diler ile yeniçeri ağası Mehmed Celâleddin Ağa, eşkinci 
nâzırı Sâib Efendi, sabahleyin erkenden yeni odalardaki 
eski tâlimhâneye giderek öğle namazını müteâkip elli 
bir ortanın her birinden ayrılmış olan neferler meydana 
çıkarılarak duâ ve senâ ile elbiseleri giydirilip ellerine 
silâhlar verildi (İsmâil H. Uzunçarşılı'dan). Puta okçusu 
hem iyi nişancı hem de zarpzen yâni kuvvetli vurucu, he- 
defi delici olmalıdır. Bunun için uzun zaman ara verme- 
den torba idmanı ve tâlimhâne atışı yapması gerekir 
(Ünsal Yücel). 
TÂLİMLİ sı 1. Tâlim görmüş, eğitilmiş. 2. Bir işi çok 
yapmaktan dolayı eli yatkın duruma gelmiş. 
TÂLİMNÂME («lu..1u) i (Ar. ta'lim ve Fars. nâme “ya- 
zılı şey” ile ta'lim-nâme) Askerlikte her sınıfın görev ve 
davranışlarını, malzemelerin nasıl kullanılacağını, çe- 
şitli savaş manevralarını gösteren kitapçık. 
TÂLİP — TÂLİB (Çk) i (Ar. taleb “istemek, arzu etmek, 
almaya çalışmak”tan fâlib) 1. İsteyen, talep eden, istekli 
olan kimse: Devr-i felek müyesser ediptir murâdımı / 
Güyâ ki tâlib-i güherim kâna yetmişim (Fuzüli). Âşıkız 
aşk belâ-yı dil-i nâlân ise de / Tâlibiz vasla taleb bâis-i 
hirmân ise de (Nâili). Sen nice tâlib isen ol da sana tâlib- 
dir / Rızk-ı maksümun için nâfile etme tek ü pü (Osman 
Şems'ten). 2. Öğrenci: Eğer tâlibin aynı derecede bütün 
ilimlere meyli varsa, vâsıtalar muvâfık olup da zaman 
müsâade ederse onlarda derinleşmeyi istesin (Kâtip Çe- 
lebi'den Seç.). 3. tasavvuf. Bir tarikata girmek isteyen 
kimse: Tâlip olan tutar mürşid elini / Hakk'a verir oldem 
cân ü dilini (Mehmed Ali Dede Baba). Târikata girmek is- 
teyen tâlip hemen kabul olunmaz, tavır ve hareketi, 
ahlâkı bir müddet tecrübe edilirdi (Mehmet Z. Pakalın). 
* Tâlip olmak: 1. İstemek, istediğini bildirmek: 

Kimsenin lutfuna olma tâlib / Bedeli cevher-i hürri yyettir 
(Nâmık Kemal). Zaman oldu ki milli değerlerimize tâlip 
olan, onu bir evvelki nesilden devir almak üzere uzanan 
elimizi (...) utanarak geri çektik (Sâmiha Ayverdi). 2. 
Bir.kız veya kadına evlene isteğini bildirmek: Öyle ise 
izdivâcına tâlib olacak zat benim fevkimde bir adam mı 
olacak? (Hüseyin R. Gürpınar). Tâlibi çıkmak: (Kız için) 
Kendisiyle evlenmek isteyen biri çıkmak. Tâlib-i ilim: 
Öğrenci, talebe: Yeniçeriler arasında ulüfe defterlerinde 
görüldüğü üzere tâlib-i ilim ve dânişmend olarak okuyup 
yazan veya hâriçte bir medreseye devam ederek icâzet 
alan şahıslar da vardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

© Tâliban (ULU) i. (Fars. çoğul eki -ânile) 1. Tâlipler, 
isteyenler: Hüsnünün olsun bahârı râyegânı cân u baş / 
Tâlibân-ı vasl olan bi-derdler bulsun telâş (Şeyh Gâlib). 
2. Öğrenciler. 

e Tâlibin (ç-Jb) i. (Ar. çoğul eki -in ile) 1. Tâlipler. 2. 
Öğrenciler. 
TÂLİPLİ i halk ağzı. Bir kızı isteyen kimse, tâlip: O 
vakit muhakkak üç dörttâliplisi birden çıkardı (Rüşen E. 
Ünaydın). Konuşalım biraz dedi, ne vakit evleneceksin 
Nihal? Var mı tâliplin? (Bekir Büyükarkın). 


TALK (gib) i. (Ar. talk) (Kelime Arapça'dan Batı dillerine 
de geçmiştir) 1. Şeffaf, genellikle açık yeşil renkte, tabi- 
atta incecik yapraklar hâlinde bulunan, elde makasla 
kesilebilen, ısıya dayanıklı olduğundan soba kapakları- 
nın gözetleme penceresine konan, ince toz hâlinde iken 
elde yağlı ve kaygan bir his bırakan, özgül ağırlığı 2,7 
civârında, 1—1,5 sertliğinde, hidratlı magnezyum meta- 
silikat H,Mg, (SiO,), 2. Talk pudrası. 

* Talk pudrası: Özellikle bebeklerde pişikleri önle- 
mek için deriye serpilen nişasta, bizmut, karbonat vb. 
ile karıştırılmış talk tozu. 


TALKIM i. (Kökü bulunamamıştır) Bitkilerde çiçeğin sa- 
pın ucunda bulunması şeklindeki çiçeklenme. 


TALKIN i halk ağzı. Telkin? (Özellikle, başkalarına 
öğüt verdiği halde kendi söylediklerine aykırı hareket eden 
kimseler hakkında kullanılan Ele verir talkını, kendi yu- 
tar salkımı söyleyişinde geçer). 

TALLÂHİ («0U) ünl, (Ar. yemin harfi tâ (<) ve Allah ile 
tallahi) Vallâhi ve billâhiden sonra kullanılan yemin sözü. 
TALLI BİTKİLER birl. ii Kök, gövde, sap ve yaprak gi- 
bi organları olmayan, tal denen çıplak bir çanak biçi- 
mindeki ilkel bir organdan ibâret bulunan, su yosunla- 
rı, mantarlar ve likenleri içine alan bitkiler topluluğu. 


TALTİF (c4.kl) i (Ar. luff “nâzik ve merhametli davran- 
mak”tan taltif) 1. Gönlü hoş etme, iyilik ederek ve güzel 
davranarak gönül alma: Mehpeyker'in son lakırdılarını 
yalnız hâtırşinaslıktan tevellüt etme bir taltif-i nâzikâne- 
ye hamleyledi (Nâmık Kemal). Âlemi taltif için sen eyle- 
sen ref'-i nikâb (Cenap Şahâbeddin). Efendim, bu ada- 
mın bana çok iyiliği vardır diye taltifini istid'â eder (Fâik 
Reşat). 2. Rütbe, nişan, madalya vb. ile ödüllendirme: 
Onun tarafından taltif bana bir şereften ziyâde bir zillet 
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gibi geldi (Hâlide E. Adıvar). 3. tıp. Yumuşatacak bir ilâç 
kullanma, yumuşatma. 

* Taltif etmek: 1. İyi ve güzel davranarak gönül al- 
mak. 2. Rütbe, nişan, madalya vb. ile ödüllendirmek: 
Başarılı maçlarda primlerle taltif edilirler (Burhan Fe- 
lek). i 

© Taltifat (wU.kW) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) Taltifler: 
“Taltifât-ı şâhâne: Pâdişah tarafından gönderilen hedi- 
yeler.” Muhibb-i nev-zuhürun hakkında gösterdiği 
taltifât-ı fevkalâde ile bayağı kendinde bir meziyet tasav- 
vur ederek... (Nâmık Kemal). 

© Taltifen (Li.klU) zf (talfif'in tenvinli şekli) Taltif süre- 
tiyle, taltif ederek, ödüllendirerek: Delikanlının paşanın 
huzüruna girınesi taam vaktine tesâdüf eder. Paşa bunu 
taltfen sofraya oturtur (Fâik Reşat). 

© Taltif-kâr (Sü. kW) birl. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) Gönül 
alıcı, gönlü hoş eden: “Taltif-kâr sözler.” 
TALVEG i. (Alm. Talweg) Bir vâdinin en derin yerlerini 
birleştiren çizgi. 
TALYUM J/ incel i. (Fr. thallium < Yun.) Mâvimsi beyaz 
renkte, yumuşak, tabii olarak radyoaktif izotopa sâhip, 
fâre zehirini ve otomobil yakıtlarındaki vuruntu önleyi- 
ci maddeyi yapmaya yarayan, yoğunluğu 11,8, erime 
derecesi 308'C, atom ağırlığı 204,39, atom numarası 81, 
sembolü TI olan metal element. 


TAM (40) sıf. (Ar. temâm “kusursuz olmak, bütün ol- 
mak”tan tâmm) 1. Gerekli her şeyi kendisinde bulundu- 
ran, eksiği olmayan: Eyyâm-ı ahirede bu ittifâka da ir- 
tibât-ı tam gösterdiği iddia edilemez (Cenap Şahâbed- 
din). Kânüni'nin tahtaçıktığı senelerde ise İstanbul câmi, 
han, hamam, medrese, büyük saray, evliyâ türbeleri ve 
çeşmeleriyle tam bir Türk şehriydi (Ahmet H. Tanpınar). 
2. Tamam, bütün: “Tam sayfa.” “Tam üye sayısı.” Mek- 
tepten henüz çıkmışım, yaşım tam yirmi bir (Câhit S. Ta- 
rancı). Ben ki coğrafya derslerinden dâima tam numara 
almış bir zâbitim... (Reşat N. Güntekin). 3. Olması gere- 
ken bütün nitelikleri taşıyan: “Tam bir ev hanımı.” Kon- 
ya bozkırın tam çocuğudur (Ahmet H. Tanpınar). © z£ 4. 
Daha önce veya daha sonra değil bahsedilen işin oluşu 
sırasında, ânında: “Ben tam çıkacakken geldi. ” “Tam ko- 
nuşacaktım, sözü o aldı.” 5. Zaman ve yer bildiren keli- 
melerle anlamı kesinleştirir ve güçlendirir: Tam orta ye- 
re bir iskemle koyup üzerine oturmuş (Ahmed Midhat 
Efendi). Müşterisizlikten saat tam dörde kadar beklendi 
(Ahmet Hâşim). Tam arkamızda bir şato yıkıntısından 
kalma granit sütunlar (Refik H. Karay). 6. (—diği gibi söy- 
leyişinden önce geldiğinde) -e uygun olarak, tıpkı: 
“Tam düşündüğüm gibi.” Görülüyor ki Zelitam tahminim 
gibi... (Refik H. Karay). 

X Tam açı: geo. 180 dereceye eşit açı. Tam adamı- 
na düşmek — Tam adamını bulmak: 1. Bir işe en uygun 
kimseyi bulmuş olmak. 2. alay. Hiç uygun olmayan 
kimseyi seçmek. Tam aksine (tersine): Söylenen veya 
kabul edilene zıt olarak: “Onun için hâin derler, tam ak- 
sine büyük bir vatanperverdi.”” Tam asalak: bota. Bütün 
besinlerini üzerinde bulunduğu konakçıdan sağlayan 
bitki asalağı. Tam ayar: Ağırlığı ve ayarı kânunla belir- 
tilmiş (para). Tam bilet: İndirimli olmayan bilet. Tam 
bölen: mat. Bir sayıyı kalansız bölen sayı: “3, 15'in tam 
bölenidir.” Tam gaz: Bütün hızı ile, tam yol. Tam gel- 
mek: Ölçüye uygun gelmek, uymak. Tam kâfiye: edeb. 
Mısrâ bitimindeki kelimelerin sonunda bir sesli bir ses- 
siz harfin benzeşmesiyle oluşan kâfiye. Tam maaşla 
(emekli): Gerektiği kadar çalışmadan para alan, işi az, 
maaşı yüksek bir yerde çalışanlar için alay yollu söyle- 
nir. Tam mânâsıyle (anlamıyle): Tamâmıyle, tam ola- 
rak: Tam mânâsıyle orijinal bir adamdı (Reşat N. Günte- 
kin). Benim için Kur'an, içinden medeniyetin edebiyâtıy- 
le, sosyal nizâmıyle doğduğu kitaptır. Kelimenin tam 
mânâsıyle aydınlıktır (Ergun Göze). Tam otomatik: 
Tamâmen otomatik olan araç veya âlet: “Tam otomatik 
çamaşır makinesi.” Tam pansiyon: Günde üç öğün ye- 
mek verilen pansiyon, komple pansiyon. Karşıtı: Yarım 
pansiyon. Tam siper: asker. Sipere tam yatmış durum- 
da. Tam tamına — Tamı tamına: Bütünüyle, tamâmı 
tamâmına. Tam tekmil (tertip, teçhizat): Olması, bu- 
lundurulması gereken her şey hazır olarak: Tahliye 
kâğıdını tam tekmil getireceksin ki adam mahpusunu 
koyversin (Bedii Fâik). Tam üstüne basmak: Tam gere- 
keni söylemiş olmak. Tam yol Bütün hızı ile, çok ça- 
buk, tam gaz. Tâmmuü'l-a'zâ: Âzâsı, organları: tamam 
olan: Vâkıâ tâmmü'l-a'zâ bir kedi olmaktansa sakat bir 
arslan olmak elbette daha şanlıdır (Cenap Şahâbeddin). 
Tâmmü'l-ayar: Ayarı tam, eksiksiz. Tâmmü's-sıhha: 
Sıhhatli, sağlığı yerinde. 

© Tâmme (&U) sıf Tam kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Mâlümât-ı 
tömme: Tam, eksiksiz bilgi.” Deli büsbütün çıldırdı; am- 
ma çılgınlığını Peri Hanım'dan gizlemeye mecbüriyyet-i 
tâmmesi vardı (Ahmed Midhat Efendi). Ahmet Cemil ye- 
re, hemen dizinin dibine, kilimin üzerine oturdu; şimdi 


bir teslimiyyet-i tâmme ile kendisini terkeden ellerini tut- 
tu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

TAM (çak) i (Ar.ta'm) Tat, lezzet: Kuş lokumu, şekerle 
un, biraz da -çürük mü sağlam mı bilemem— yumurta- 
dan mâmul nefis ve leziz, ta'mı hoş bir şeydir (Vâsıf 
Hiç'ten). 

—TAM Bk. -DAM 

TAMAM (çab) i. (Ar. tama') Aç gözlülük, tamah: Ne boş 
tama' bu tehâlük revâ mı şöhret için (Tevtik Fikret). 
Gençlik, güzellik, bâzı yerlerde zenginlikten ziyâde hırs 
ve tama'gözünü çeker (Abdülhak Hâmit). 

X Tama' etmek: 1. Aç gözlülük etmek: Birinden 
menfaat gelecek diye tama' etmemek de şarttır (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Belki parasına tama' ederek kendisine 
bir fenâlık etmesi ihtimâlini düşünmüş (Ahmed Midhat 
Efendi). 2. Çok beğenip istemek: Güzel değil, genç hiç 
değil... Nesine tama' ediyorsun? (Mahmut Yesâri). Ta- 
ma'-ı ham: Olmayacak istek: Dilberin vasl-ı firâvânına 
ikdâm etme / Gönül ol sim-bedenden tama'-ı hâm etme 
(Nev'den). Anber-i hattın andını tama'”-ı hâma düşür- 
düm (Şeyhülislâm Yahyâ). Bir müddetten beri Derali- 
ye'de olan dikici esnafı, mücerred tama'-ı hâma tebaiyet 
ile hilâf-ı tavr-ı kadim sivri burunlu kalıp ihdas ve 
nev-icad mest ve pâpuş dikip... (Mec. Um. Bel.). 

© Tamaen (İa.b) Zf (tama'ın tenvinli şekli) Tamah 
ederek: Berber, paraya tamaen bu pazarlığa muvâfakat- 
le herifi tıraş eder (Fâik Reşat). 

© Tama'-kâr ( JSasb) birl. sıf. ve i (Fars. -kâr ekiyle) 
Tamahkâr: Tama'-kâr bir adam olduğundan onluğa da- 
yanamamış (Fâik Reşat). 


TAMAH i. (Ar. tama'dan) (Kelime sonundaki ayın sesi 
düşünce “7” türemiştir) Doymazlık, aç gözlülük, tama” 
Kervanlar gidip gelip müftü baldızının malını konağa 
döktükçe Sinan'ın tamahı artıyordu (Safiye Erol). Sonra 
da hırslarının, kinlerinin, gururlarının, tamahlarının esiri 
olan kütleleri ellerinden tutup ruh dertlerini onaracak... 
(Sâmiha Ayverdi). 

X Tamah etmek: 1. Aç gözlülük etmek: Öte yandan 
üst bürokratları, nasıl olsa ellerinde kalmayacak olan 
mal ve paraya fazla tamah etmekten sakındırmış, çalıp 
çırpma yollarını kapamıştır (Ahmet Kabaklı). 2. Çok be- 
genip istemek: Yoksa tamah edilecek hiçbir şeyi yok 
(Reşat N. Güntekin). Tamah ettiğin kadın tipi bu mudur? 
(Safiye Erol). 

TAMAHKÂR sıf. ve i. (Ar. jama' “tamah” ve Fars. -kâr 
ekiyle #fama'-kâr'dan) Tamah eden, mal, para vb.ne aşırı 
derecede istek duyan kimse, aç gözlü. 


TAMAHKÂRLIK i Tamahkâr olma durumu, aç gözlü- 
lük: Her çektiğimiz tamahkârlığımızdan (Burhan Felek). 


TAMAM (,L3) sıf. ve i, (Ar. temâm) 1. Bütünlüğünü bo- 
zacak bir eksiği olmayan (şey), bütün: “Tamâmını ben 
aldım.” Dört kapısı vardır dördü de tamam (Pir Sultan 
Abdal). Herşeyi tamam (Reşat N. Güntekin). 2. Olması 
gerektiği gibi, doğru: “Hesaplar tamam.” 3. Bitmiş, ta- 
mamlanmış: “İş tamam.” “Vakit tamam.” “Bu nüsha ta- 
mam mı?” 4. eski. ii Bitme, tamamlanma, sona erme: 
“Allah tamâmına erdirsin. ” © zf. 5. Tam olarak, eksiksiz: 
Emr-i Hakk'ı halka bildirdi tamam (Süleyman Çelebi). 
Beş vaktini tamam kılan (Pir Sultan Abdal). 6. Zaman 
ve yer bildiren kelimelerle anlamı kesinleştirir, tam 
(Eskimiştir): İşte tamam yedi sene oluyor (Cenap 
Şahâbeddin). Bu sefer de hayvanların inâdı tutar. Ta 
mam yokuşun alt başındaki helvacının önünden yukarı 
gitmek istemezler (Hüseyin R. Gürpınar). © ünl. 7. Olan 
veya söylenen bir şeyin olumlu bulunduğunu ifâde 
eder: Evet, peki, olur, kabul: “Tamam, akşama geli- 
rim.” “Gidelim mi? Tamam, geliyorum.” 8. Hoş karşılan- 
mayan bir şeyi bildiren cümlelerden önce memnüni- 
yetsizlik anlatır: “Tamam, bir de seninle mi uğraşaca- 
gız?” “Tamam, bir o eksikti. ” “Tamam, bu yağmurda bir 
de oraya mı gideceğiz!” 9. Taşıtlar için kumanda sözü 
olarak kullanılır: “Tamam, öyle kal.” “Tamam, haydi 
uğurlar olsun.” 

X Tamam bulmak: eski. Son bulmak, bitmek. Ta- 
mam etmek: Tamamlamak: Şimdi tahsilini tamam etti 
(Şemseddin Sâmi). Tamam gelmek: Ölçülere ve isteni- 
lene uygun düşmek, tam gelmek. Tamam mı?: Anlaştık 
mı, oldu mu? Tamam olmak: 1. Sona ermek, bitmek, 
tamamlanmak: Allah adıyle olur her iş tamam (Süley- 
man Çelebi). Devri tamam oldu pervânenin (Orhan V. 
Kanık). Sra çamaşırların ayrılıp yerlerine yerleştirilmele- 
rine gelir, böylelikle de çamaşır faslı tamam olmuş olur- 
du (Sâmiha Ayverdi). 2. Tam hâle gelmek, eksikleri ta- 
mamlanmak: Karac'oğlan der ki sen de heman ol / Hub 
lara karış da sen de tamam ol (Karacaoğlan). Tamâmı 
tamâmına: Tam olarak, tam tamına: “Tamâmı tamâmı- 
na beşyüz milyon.” İktisâb-ı medeniyyete çalışan akvam 
için tamâmı tamâmına Avrupa'yı taklit etmek neden 
lâzım gelsin? (Cemil Meriç'ten). 

© (Tas) Tamam Bk. TASTAMAM 


TAMÂMEN 


TAMÂMEN (LU) zf. (Ar. temâm'ın tenvinli şekli 
temâmen) Tam olarak, bütünüyle: Ücretini tamâmen ve- 
receğine yemin ederek güç hal ile kendini kabul ettirmiş 
(Fâik Reşat). Bizim için tamâmen yabancı bir hassâsiyet 
ve düşünüş tarzı... (Ahmet Hâşim). Şimdi orada idâre şe- 
killeri tamâmen değiştirmiştir (Retik H. Karay). 
TAMÂMET (culu) £ (Ar. temâmet) 1. Tamam olma, 
tam olma, tamlık: Ve kadı adl ü dâd eyler ne kayguluyu 
şâd eyler / Ne ümmi ütikâd eyler ne imamda tamâmet 
var (Yünus Emre). 2. z£ Tamâmıyle: Biri şoldur kim te- 
fekkür kılasın / Yer ü gök ehlin tamâmet bilesin (Âşık 
Paşa). Senin fikrinle doldum tamâmet / Yeter derdin da- 
hi derman gerekmez (Eşretoğlu Rümi). 

TAMÂMIYLE zf. (İyelik ve araç hâli eklerinin kalıplaş- 
masıyle tamâmsısyıle) Tam olarak, külliyen: Kendimi 
tamâmıyle kapıp koyuverecektim (Reşat N. Güntekin). 
Tamâmıyle iyi olacaksın da öyle gideceksin (Peyâmi 
Safâ). İstanbul fethinin tamâmıyle sona erdiği bu târihi 
birçok Avrupa târihçileri daha ileriye götürürler (Yahyâ 
Kemal). 

TAMÂMİYET (cuLj) i. (Ar. temâm'dan yapma mastar 
eki -iyyet ile temâmiyyet) (Türkçe'de türetilmiştir) Tamlık, 
bütünlük. 

X Tamâmiyyet-i mülkiyye: Mülk bütünlüğü, ülke- 
nin dokunulmazlığı: Avrupalılar'a teslim ile tamâmiy- 
yet-i mülkiyyesini son defa bir kere Gali tasdik ettire- 
cek... (Ömer Seyfeddin). 


TAMAMLAMAK geçişli f. (< tamamsla-mak) 1. Tam ve 
eksiksiz duruma getirmek: Eyvah dedi; tâlimâtı eksik 
verdik; fakat tamamlamak için vaktimiz var (Ahmed 
Midhat Efendi). Hayvanlarını nallatıyor, at eyeri, yük se- 
meri, nal, gem, ağızlık, hülâsa her türlü eksiğini orada ta- 
mamlıyordu (Ahmet H Tanpınar). Türkiye'deki meydan- 
ların eksikliğini herkes bilir. Amma kimse bunları ta- 
mamlamaz (Burhan Felek). 2. Bitirmek: “Oğlum yirmi 
yaşını tamamladı.” (...) Oteline gitsek de tâ yarın 
sabâha kadar her eğlencemizi orada tamamlasak fenâ 
mı olur? (Ahmed Midhat Efendi). Tahsilimi tamamlama- 
yı kurmuştum (Reşat N. Güntekin). 


TAMAMLANMAK edilgen f. (< tamamla-n-mak) 1, 
Tam ve eksiksiz duruma getirilmek: İslâm ustalarının 
nâtamam eserleri o saatte tamamlanır (Ahmet Hâşim). / 
Kılıç Arslan'da başlayan çizgiler onda yerine oturmuş, 
zevkle, şiirle ve bin türlü incelikle tamamlanmıştır (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. Bitirilmek, sonuçlandırılmak: Ve 
geçiş kazâsız belâsız, birbirlerini yemeden tamamlan- 
mış olacak (Burhan Felek). 


TAMAMLATMAK ettirgen f. (< tamamla-t-mak) (i / 
-e) Tamamlanmasını sağlamak, bitirtmek. 

TÂMAT (&UU) ii (Fars. fâmât < Ar. fâmmât “âfetler”) Saç- 
ma sapan, uygunsuz söz: Bu halka gösterirsin şath u 
tâmât / Bu istidrâcına dersin kerâmât (Şemseddin Sivâsi). 

TAMBUR i. (Fr. tambour) 1. tekstil. İplik makinelerin- 
de üzerine iplik sarılan büyük silindir. 2. tekno. Üzeri- 
ne optik, manyetik vb. usüllerle birtakım bilgiler kay- 
dedilen mâdeni silindir. 3. deniz. Gemilerde tel halatla- 
rı sarmaya yarayan, iki ayak üzerinde dönen büyük de- 
mir makara. 4. mimar. Kubbe eteğini dıştan çerçevele- 
yen, bâzan pencere de açılabilen enli kısım. 


TAMBUR - TANBUR (b) i. (Ar. tanbür < Fars. 
tenbür) Klasik müsikimizin başlıca çalgılarından biri 
olan, yay ve mızrapla çalınan, ince uzun sapı perdeli, 
yuvarlak karınlı, telli çalgı: Saray câriyelerine keman, 
tambur, ney, çöğür vesâire gibi sazlar ve müsiki âletleri 
meşkedilirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). Şeyh Yüsuf Efen- 
di'yi sık yapraklı bir ceviz ağacının altına oturttular, 
tambüru eline verdiler (Reşat N. Güntekin). Bu yaz ke- 
mençeyi bir dinledinse Kanlıca'da / Baharda bir gece 
tambüru dinle Çamlıca'da (Yahyâ Kemal). 


TAMBURA —- TANBURA (,, b) i (Ar. tanbür'dan) 
Halk müsikimizde kullanılan bağlama, bulgari, çöğür, 
cura vb. telli ve mızraplı sazların ortak adı: Öt benim sa- 
rı tanburam / Senin aslın ağaçtandır (Pir Sultan Abdal). 
Deme mutrıbla yelellâ yeleli / Olma her tanburanın orta 
teli (Sünbülzâde Vehbi'den). 

X Tambura gibi: Gergin şeyler için kullanılır: “Şiş- 
manlamışım, elbise tambura gibi gerildi.” “Çok yemişim, 
karnım tambura gibi gergin.” 

TAMBURACI i. Tambura çalan kimse: Bana Tambu- 
racı Osman pehlivanı tanıtacaklardı (Ahmet Hâşim). 
TAMBÜRİ — TANBÜRİ (4, sb) i. (Ar. tanbür ve nispet 
eki -/ ile fanbüri) Tambur çalan sanatkâr: Zihnim bu şe- 
hirden, bu devirden çok uzakta / Tanbüri Cemil Bey ça- 
lıyor eski plakta (Yahyâ Kemal). 

TAM GÜN birl. i yeni. Kânüni olarak kabul edilmiş 
tam iş günü, fultaym. Karşıtı: YARIM GÜN. 

TA'MİD (45) i (Ar. 'amd “vaftiz etmek”ten ta'mid) Vaf- 
tiz etme, vaftiz: “Resm-i ta'mid: Vaftiz töreni.” Ey üm- 
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met-i nâ-binâ bir sıyt gelir çölden / Ben gerçi Mesihâ'yım 
ta'mid gerek Yahyâ (Esrar Dede). 
TÂMP (gb) i. (Ar. ama' “tamahkâr olmak”tan fâmi“) Ta- 
mah eden kimse, tamahkâr: Hem tama '-pişe olma kâni' 
ol / Karındaşın tâmi' ise dâfi' ol (Esrar Dede). 

© Tâmia (««.(b) sıf Tâmi' kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Terzi hay 
hay deyince herifin urük-ı tâmiası kabararak ve eliyle 
terzinin çenesini okşayarak, “Kuzum, şundan altı tâne çı- 
karabilirsen sana bahşis de veririm” der (Fâik Reşat). 
TÂMİK (54) i. (Ar. 'umk “derinlik”ten ta'mik) 1. Derin- 
leştirme: Daha ziyâde tâmika lüzum görmedim (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). O ne ifrâtile rikkat! Hani etsen tâmik / Bir ka- 
dın rühu değildir o kadar belki rakik (Mehmet Âkif'ten). 
2. Bir meseleyi iyice, esâsını anlayacak şekilde incele- 
me, araştırma: Meselenin o kadar tâmikini lâzimeden 
addetmeyiz (Nâmık Kemal). Teşrih-i vücüd kıl: Ademdir 
/ Ta'mik-ı neşât kıl: Sitemdir (Abdülhak Hâmit). Bütün o 
vukü bulacak hâlâtı tâyin etmiş, tâmik etmiş, sonra be- 
genmemiş, değiştirmiş (Hüseyin C. Yalçın). 
TÂMİM (i 5) i (Ar. 'umüm “her şeye şâmil olmak, kap- 
lamak”tan ta nl) 1. Umüma yayma, genel duruma ge- 
tirme: Ta'mim-i safâ garaz cihâne / Sür oldu arada bir 
bahâne (Sünbülzâde Vehbi'den). Yanlış bir tâmime düş- 
mekten ihtiraz etmeliyiz (Fuat Köprülü). Bâzı seyyahla- 
rın (...) verdikleri hükümlerin hatâlı bir tâmim neticesi 
olduğu görülür (Sabri E. Siyavuşgil'den). 2. Genelge, sir- 
küler: Mustafa Kemal Paşa bütün Anadolu'ya bir tâmim 
göndermişti (Hâlide E. Adıvar). Manastır İdâdisi'ne gön- 
derilmiş bir tâmim mâhiyetindeki bu vesikanın şüphesiz 
diğer bütün idâdilere de gönderilmiş olması lâzım gelir 
(Nihad 5S. Banarlı). 

X Tâmim etmek: Umüma yaymak, genel duruma 
getirmek: Rahmet-i Hakk'ı halka tâmim et (Muallim 
Nâci). Allah için musib bir karar! Vapurlarda tâmim et- 
mişler (Ahmet Râsim). 

© Tâmimat(wL..5) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) Tâmimler. 

© Tâmimen (L..u) zf. (ta'mim'in tenvinli şekli) 
Tâmim etmek süretiyle, genelge ile duyurarak: Dâhiliye 
nezâretinden tâmimen bir emirnâme yazıldı (Şemsed- 
din Sâmi). Vaktiyle bir patrik, altmış yaşından aşağı hiz- 
metçi kadın istihdam etmemelerini bilcümle me'mürin-i 
rühâniyyeye tâmimen emretmiş (Fâik Reşat). 
TÂMİR ( as3) i (Ar. 'imâret “bayındır etmek”ten ta'mir) 
1. Eskimiş veya bozulmuş bir şeyi yenileme veya kulla- 
nılır duruma getirme, onarma: Tâmirden evvel Yeşil 
Câmi bir harâbe, bir mezbele idi (Ahmet Hâşim). Konya 
Kalesi'nin tâmirini, Kayseri'deki Kubâdiye ve Beyşe- 
hir'deki Kubâdâbad köşkleri tâkip edecektir (Ahmet H. 
Tanpınar). Eğlenceye kavuşacaklarını anlayıp sevinen 
küçüklerin çığlıkları arasında onları tâmir eder, sökükle- 
rini diker (Ahmet H. Tanpınar). 2. İşlenen bir hatâ veya 
yanlışlığı düzeltecek davranışlarda bulunma, düzeltme- 
ye çalışma: Talat Hanım, biraz ileri varmış olduğunu his 
ile tâmir-i kelâm için dedi ki... (Hüseyin R. Gürpınar). 
Sabahleyin Kürtçe konuşmak süretiyle yaptığı falsoyu 
tâmir için... (Refik H. Karay). Huzür-ı şâhânede öyle bir 
sürç-i lisan ettin ki bundan sonra ne tâmiri ne affı kâbil- 
dir (Sâmiha Ayverdi). 

X Tâmir görmek: Onarılmak, düzeltilmek, yenilenmek. 
TÂMİRAT (S1, 5) i (Ar. ta'mir ve çoğul eki -ât ile 
ta'mirât) Tâmirler; tâmir, onarma, onarım: Kontratın, 

“Çıkarken bütün tâmirat müstecire âittir” maddesini ha- 
tırlayarak daha ziyâde canı sıkılıyor (Ömer Seyfeddin). 


TÂMİRCİ :. 1. İşi bozuk, kırık, yırtık vb. şeyleri tâmir 
etmek olan kimse: “Otomobil tâmircisi.” “Ayakkabı 
tâmircisi.”” Bir kundura tâmircisi gazete kâğıdından siper 
geçirdiği bir petrol lambası başında dalgın çalışıyordu 
(Refik H. Karay). 2. Eskiden özellikle boru, musluk vb. 
şeyleri tâmir eden kimse. 3. teşmil. Tâmir yapılan yer: 
“Tâmirciye daha ne kadar var? Benzin azaldı.” 
TÂMİRCİLİK i. Tâmircinin yaptığı iş. 

TÂMİRHÂNE («4 <w) i (Ar. ta'mir ve Fars. hâne “ev, 
yer” ile ta'mir-hâne) Genellikle teknik araçların onarıldı- 
gı yer, tâmir atölyesi. 

TÂMİYE (4.95) i (Ar. 'amâ “gizli, kapalı olmak”tan ta'mi- 
ye) Ebcet hesâbiyle düşürülen târihlerde hesâbı dol- 
durmak için çıkarılacak veya eklenecek sayıları işâret 
etme: Tâhir Olgun, “Nüh felekten güşuma târih-i 
menkütun gelir” mısrâını yazarak bundaki 9 demek olan 
“nüh”le ve tâmiye ile eksik kalan dokuzu tamamlamıştır 
(Mehmet Z. Pakalın). 

TAMLAMA i. (< tamsla-ma) yeni. dilb. Bir tamlayan 
ile bir tamlanandan meydana gelen kelime öbeği, be- 
lirtme öbeği, terkip (İsim ve sıfat tamlaması olarak ikiye 
ayrılır): “Pencere camı.” “Türkiye Büyük Millet Meclisi.” 
“İyi insan.” “Ucuz mal. ” “Tahta masa.” 

TAMLANAN i. (< tamsla-n-an) yeni. dilb. Tamlama- 
larda anlamı belirtilen ve isim olan ikinci unsur, belirti- 


len, muzaf, mevsuf (Sıfat tamlamalarında buna nitelenen 
de denir): “Evin bacası.” “Yağmurlu hava.” 


TAMLAYAN i. (< tamsla-y-an) yeni. dilb. Tamlamalar- 
da tamlananın anlamını belirten birinci unsur, belirten, 
muzâfünileyh (İsim tamlamalarında isim, sıfat tamlamala- 
rında sıfat olur; sıfat tamlamalarında buna niteleyen de de- 
nir): “Çocuğun çantası.” “Onun fikri.” “Birçok kişi.” 
TÂMME (4U) i (Ar. tâmme) Âfet, felâket: “Tamme- 
tü'-kübrâ: Kıyâmet günü.” Der gören mecmüc-i esrârını 
budur heman / Tâmmetü'-kübrâda cem' olan kibâr-ı 
Kübrevi (Şeyh Gâlib). 

TAMPON i (Fr. tampon) 1. Delik tıkamak için kullanı- 
lan büyük tıkaç. 2. Bir darbenin etkisini azaltmaya ya- 
rayan içi yumuşak şey. 3. Çarpışmanın şiddetini azalt- 
mak için vagon ve otomobillerin ön ve arkalarında bu- 
lunan çıkıntı şeklindeki ek donanım. 4. Kanın akmasını 
durdurmak için kullanılan gazlı bez yumağı veya pa- 
muk topağı. 5. Mürekkebi kurutmak için kullanılan, altı- 
na tabakalar hâlinde kurutma kâğıdı takılmış yarım 
dâire şeklindeki büro malzemesi: Tampon, ıstampa, 
kahve fincanı, üstünde etiketi olmayan bir ilâç şişesi 
(Peyâmi Safâ). 6. mec. Taraflar arasındaki çatışmanın 
şiddetini yatıştıran şey. 

X Tampon bölge: Aralarında anlaşmazlık bulunan 
iki devlet arasındaki tarafsız bölge: Demirperdenin 
ucundaki yâhut tampon bölgelerindeki devletlerin arâzi- 
sinde ırktaşları ve târihi hakları var (Ergun Göze). Tam- 
pon devlet: Birbirine düşman güçlü iki devlet arasında 
bulunan küçük devlet. 


TAMS (yab) i (Ar. tams) 1. Yok etme, ortadan kaldır- 
ma; ortadan kalkma. 2. tasavvuf. Sâlikte beşeri sıfatlar- 
dan iz ve belirti kalmaması. 


TAMS (c.b) i (Ar. #ams) Âdet görme, aybaşı. 
TAM SAYI öirl i mat. 1, 2, 3... dizisinin sayılarından 


her biri, kesirsiz sayı: “Pozitiftam sayılar.” “Negatif tam 
sayılar.” 


TAMTAKER sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi tam ile 
tamstakır) Bomboş, içinde gerekli hiçbir şey bulunma- 
yan: Hani servet? Hani sıhhat? Ne ararsan mefküd / 
Tamtakır bir kese var ortada, bir sıska vücüd (Mehmet 
Âkif). Yine dolap ve ekmek çömleği tamtakır kaldı (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Saray döşemesiz, eşyâsız tamtakır 
kalmış (Yahyâ Kemal). 

* Tam takır, kuru (kırmızı) bakır: İçinde hiçbir şey 
yok, bomboş. 


TAMTAM i. (Fr. tam-tam, ses taklidi k.) 1. Afrikalı zenci- 
lerin davulu. 2. Bu davuldan çıkan ses: Kavrulmuş yerli- 
lerin kaygılı tamtamları (Behçet K. Çağlar). 3. Orkestra- 
larda yer alan Çin asıllı bir tür gong. 


TAMU i. (Soğd.tamw)E. T. Türk. ve halk ağzı. Cehen- 
nem: Yine sordum çiçeğe tamuya girer misin / Çiçek ey- 
dür ey derviş ol münkirler yeridir (Yünus Emre). Gece 
gündüz işleri isyan kamu / Korkaram kim yerleri ola ta- 
mu (Süleyman Çelebi). Korkma tamudan eğer âşık isen 
/ Bülbül olanın yeri gülzâr olur (Niyâzi-i Mısri). Tamuda 
olmazdı kullara cezâ / Olsa temiz ahlâk ve hüsn-i rızâ 
(Âşık Veysel). 

TAMZARA i. (Kökü bulunamamıştır) El ele tutuşulup 
toplu olarak oynanan, Doğu Anadolu'da çok yaygın bir 
halk oyunu. 


TAN i. (Eski Türk. tag) Güneş doğmadan önceki alaca 
karanlık, fecir. 

X Tan ağarmak (atmak): Şafak sökmeye başlamak, 

gün ağarmak: Çütan attı vü gitti karanuluk (karanlık) / 
Yuvada kuş uyandı suda balık (Süheyl ü Nevbahar - T. 
S.). Neredeyse karşı tepelerde tan atacak (Reşat N. Gün- 
tekin). Tan yeli: Sabah rüzgârı: Tan dimâğını nesim ile 
muattar eyler / Tan yeli çözicek ol sünbül-i anber-sâyı 
(İbrâhim Bey - T. S.). Bildiren sensin bana ey tan yeli / 
Yârimin hoş demlerin ol sağ esen (Divân-ı Türki-i Basit 
-T.S.). 
TA'N (ab) i. (Ar. ta'n) 1. Kınama, ayıplama, yerine, 
zemmetme: Cevr-i dilber ta'n-ı düşmen süz-i firkat za'f-ı 
dil / Türlü türlü derd için halk etmiş Allâhım beni (Fâtih 
Sultan Mehmed). Yahyâ o mâha ta'nı ko nâ-mihriban 
deyü (Şeyhülislâm Yahyâ). 2. hukuk. Bir kimsenin biri- 
nin lehine veya aleyhine şâhitlik etmesine engel olan 
akrabâlık, menfaat birliği veya düşmanlık, uyuşmazlık 
vb. sebep. 

* Ta'n etmek: Bk. TÂNETMEK 


TANASSUR — TENASSUR ( (25) i. (Ar. naşrâni “hıris- 
tiyan”dan tenaşşur) Hıristiyan dinine girme, hıristiyan ol- 
ma: Büyük Teodor, tanassuru akabinde İskenderiye kü- 
tüphânesini bir küme kül hâline getirdi (Ahmet H. Müf- 
tüoğlu). Hilâfet olmasa dünyâ tanassur eyleyecek... /O 
halde şimdi bizim hakkımız değil ölmek... (Mehmet 
Âkif). Böyledir bu başka bir süret tasavvur etmeyin / Sab- 
redin bir parça, hiddetle tanassur etmeyin (Şâir Eşret). 


TANBUR Bk. TAMBUR 
TANBURA Bk. TAMBURA 
TANBÜRİ Bk. TAMBÜRİ 


TANDIR i (Ar. tennür'dan ayrışma ile *tendür > tandır) 
(Kelime tenür ve tendür şeklinde Farsça'da da kullanılır) 1. 
İçine saman ve keçi kılı karıştırılmış topraktan yapılan 
ve yere kazılan bir çukur içine yerleştirilen ufak fırın: 
“Tandır pidesi.” Deri gibi sert, yayvan tandır ekmeğine 
alışmıştı (Refik H. Karay). 2. Kışın el ve ayakları ısıtma- 
ya yarayan üstü kapalı küçük mangal. 3. Kışın soğuk 
yerlerde oda ortasında yapılan bir ısıtma düzeneği 
(Odanın ortasında açılan bir çukura dışarıda yakılan odun 
ateşi konur ve etrâfında tahtadan yapılan yüksekçe bir ye- 
re oturularak ayaklar çukura sarkıtılır; dizlere bir örtü çeki- 
lir veya bir masanın altına bir mangal, onun üzerine bir ka- 
fes ve bunların üzerine örtülen büyük bir yorgan veya kebe 
ile ısınılırdı|. 


TANDIR KEBABI birl. i. Kuşbaşı etve soğanla tandır- 
da pişirilen et yemeği. 
TANDIRNÂME ii (tandır ve Fars. nâme “yazılı şey” ile 
tandır-nâme) Tandır etrâfında oturulurken anlatılan ma- 
sallar kabilinden, aslı faslı olmayan saçma sapan sözler 
ve böyle sözlerin yazılı olduğu farzedilen kitap: Bu ta- 
bakanın hâlâ inanmakta bulunduğu tandımâme... (Ziyâ 
Gökalp). 
, TANDON Bk. TENDON 

TA'NE (axb) i (Ar. ia'ne) Sövme, çekiştirme, yerıne, 
zemmetme: Ey aklımı âşüfte görüp ta'ne edenler / Vey 
imdi nice olmayayım vâlih ü şeydâ (Mesihi). Her söz ki 
gelir zuhüra benden / Bin ta'ne bulur her encümenden 
(Fuzüli'den). Kimini seng-i ta'ne ile taşladılar (Âli Mus- 
tafa Efendi). 

© Ta'ne-zen (45) sab) birl. sıf. (Fars. zen “vuran” ile) 
Tâneden, söven. 
TÂNE ii (Fars. dâne'den) (Eski metinlerde dâne şeklinde 
kullanılmıştır) 1. Başlı başına bir varlık teşkil eden şey- 
lerin her biri için kullanılan sayı birimi, adet: “Beş tâne 
'kalem.” “Altı tâne elma.” Etrâfına aldığı üç tâne laterna- 
nın üçü birden başka hava çalıyor (Ahmed Midhat Efen- 
di). Haffaflar çarşısındaki leyleklerin bir iki tânesini bu- 
raya aldım (Ahmet Hâşim). İlk yemişini bu sene verdi / 
Kızılcık / Üç tâne (Orhan V. Kanık). 2. Bâzı bitkilerin ye- 
nilebilir tohumlarından her biri: “Pirinç tânesi.” “Buğ- 
day tânesi.” “Mısır tânesi.” “Fasulye tânesi.” “Bakla tâne- 
si. ”3. Küçük küçük meyveciklerden oluşan bâzı meyve- 
lerin bu küçük meyveciklerinden her biri: “Nar tânesi.” 
“Üzüm tânesi.” 4. Küçük yuvarlak cisim: “Kum tânesi.” 
Gözlerinden dökülen inci tâneleri nedir ya? (Nâmık Ke- 
mal). 5. Tüfek ve tabanca kurşunu. 

X Tâne bağlamak: (Bitkiler için) Tohumları tâne 
hâline gelmek. Tâne tâne: Teker teker. Tâne tâne ko- 
nuşmak (söylemek): Kelimelerin hakkını vererek, ace- 
le etmeden herkesin anlayacağı şekilde konuşmak: Ve 
tâne tâne söylemeye başladı (Aka Gündüz). 

TÂNECİK i 1. Küçük tâne. 2. #zik. Çok küçük boyut- 
lu cisim. 

TÂNECİL sıf. ve i. (< tânescil) Tâne ile beslenen (hay- 
van). 

TÂNELEMEK geçişli f. (< tânesle-mek) halk ağzı. 
(Tâneli şeyleri) Tânelerine ayırmak: “Mısırı tânelemek.” 
TÂNELENMEK edilgen f. (< tânele-n-mek) halk ağzı. 
1. Tânelerine ayrılmak. © dönüşlü £ (< tâneslen-mek) 2. 
Üzerinde tâne oluşmak: “Buğdaylar tânelendi.” 
TÂNELİ sıf Tânelerden oluşan, tânesi olan: “Tâneli 
bitkiler.” 

TANEN i. (Fr. tanin — tannin) Bitkisel ürünlerde bulu- 
nan, deri tabaklamakta, kan ve ishal durdurucu olarak 
hekimlikte kullanılan, kuvvet ilâçlarının terkibine giren, 
buruk tatlı bir madde. 

TÂNETMEK - TA'NETMEK —- TA'NEYLEMEK 
birl. geçişsiz f. (Ar. ta'n * Türk. etmek, eylemek) (-e) Kına- 
mak, yermek, ayıplamak, zemınetmek: Zâhidâ ta'netme 
bana süret-i mir'ât-ı aşk / Âşık-ı biçâreye rüy-i melâmet 
gösterir (Zâti). Zâhid bize ta'neyleme / Hak ismin okur 
dilimiz (Muhyi). Hepsine birden tânetmek istemiyorum 
(Refik H. Karay). 

TANGIRDAMAK geçişsiz £. (ses taklidi tangır'dan tarn- 
gırsda-mak) (Mâdeni şeyler) Kaba ve gürültülü ses çı- 
karmak. 

TANGIRDATMAK oldurgan £. (< tangırda-t-nak) Tan- 
gırdamasına sebep olmak. 

TANGIR TANGIR zf. Kaba ve gürültülü bir ses çıka- 
rarak. 

X Tangır tangır ötüyor: mec. Çok boş, çok câhil, hiç 
bir şey bilmiyor. 

TANGIRTI i. (< tangırstı) Mâdeni şeylerin çıkardığı ka- 
ba ve gürültülü ses. 
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TANGIR TUNGUR zf. Genellikle boş şeylerin yuvar- 
lanırken çıkardığı kaba ve gürültülü sesi anlatır; kaba 
ve gürültülü bir ses çıkararak. 

TANGO : (İsp. tango) 1. Latin Amerika'dan dünyâya ya- 
yılan, özel ritimli, ağır tempolu bir dans: O zaman ne 
tango ne foksirot ne çarliston vardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. 
Bu dansın müziği: Fakir bir evin penceresinden bir tango 
sesi geliyordu (Ahmet H. Tanpınar). 3. sıf. halk ağzı 
Zamânının en son modasına uygun züppece giyinmiş 
(kadın) ve böyle züppece (kıyâfet): Bizden ufaladığını 
bâri hayırlı bir işte kullansa canım yanmaz. Bu kaparoz- 
lar, sokak sokak fink atan kokona kızlarının tango çarşaf- 
larına, havâleli iskarpinlerine gidiyor (Ömer Seyfeddin). 
TANI i (tanı-mak'tan) yeni. tıp. Teşhis. 


TANIDIK sıf. ve i. (tanı-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaş- 
masıyle farı-dık) 1. Tanışılıp konuşulan (kimse), bildik, 
ahbap: Yolda karşılaştığımız tanıdıklarla konuşuyor, her 
açık dükkâna bir kere uğruyorduk (Ahmet H. Tanpınar). 
Tanıdığını kaybetmiş insanların şaşkınlığıyle ona yaban- 
cı yabancı baktım (Yusuf Z. Ortaç). 2. Daha önce görül- 
müş, bilinmiş olduğu için âşinâ gelen (kimse): Ne öir gü- 
zel var avutacak gönlümü / Bu şehirde / Ne de bir tanı- 
dık çehre (Orhan V. Kanık). Bekledim bir tanıdık yüz bo- 
şuna (Orhan 5. Orhon). 
X Tanıdık tanımadık: Herkes, bildik bilmedik. 


TANIK i. (Eski Türk. tanuk) E. T. Türk. ve yeniden. 1. 
Bir kimse veya şeyi, bir olayı gözüyle gören ve gördü- 
günü, bildiğini anlatan kimse, şâhit: Senin bir âşıkındır 
oldil ücandan eyâ seven / Gözü yaşı yüzü rengi anın aş- 
kına tanıktır (Rüşeni — T. S.) Dervişin gözü açık dün ü gü- 
nü uyanık / Bu söze Tanrım tanık bakmadan gören gel- 
sin (Eşrefoğlu Rümi-— T. S.). Gamzeni tahrik eder ebrüla- 
rınla gözlerin / Ben kara yazılının katline tanıklar gibi 
(Aşki—-T. S.). 2. Delil, hüccet: Bu haber dürüstlüğüne uş- 
bu hadis tanıktır (Kelile ve Dimne Terc. — T. S.). Eder 
ikrâr âlem birliğine / Kamu varlık tanıktır varlığına 
(Ravzatü'l-envar — T. S.). 3. hukuk. Bir duruşmada dâvâ 
ile ilgili olarak bilgisine başvurulan kimse, şâhit. 

* Tanık olmak: Bir olayı görmek, duymak, şâhit ol- 
mak: Sarıca Paşa'ya eydür: Sen tanık ol, ben cemi 
günâhıma tövbe ettim (Âşıkpaşazâde). 

TANIKLIK i 1. Tanık olma durumu, şâhitlik, şahâdet: 
Hiç kimsenin tanıklığı kişiye kendi nefsi tanıklığından 
yeğrek değildir (Kul Mes'ud). Aşka tanıklık gerekmez 
kimde insâf var ise (Kadı Burhâneddin —.T. S.). 2. Tanık 
olan kimsenin yaptığı iş. 

TANILMAK edilgen £. (< tan-ı-I-mak) Tanınmak, bilin- 
mek: Üç ay içinde tanılmayacak bir hâle geldim (Ömer 
Seyfeddin). Sanatkârı tanılmayacak kadar değişmiş bul- 
dum (Ahmet Hâşim). Biraz isteksizce kâğıtları elime al- 
dım, evvelâ imzâya baktım: Hüseyin Câhit. Tanılmamış 
bir isim (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

TANIM i. (< tanı-m) yeni. Bir şey veya yeri temel öğe- 
leri ve özellikleriyle anlatan söz dizisi, târif. 
TANIMAK geçişli f. (Kökü karışık olup Moğolca'dan 
Türkçe'ye geçtiğini ileri süren dilciler vardır) 1. Kim veya 
ne olduğunu hatırlamak, evvelce görülen veya bilinen 
bir kimse veya bir şey olduğunu anlamak: Sizi tanıya- 
madım. Benim hâlimi nereden öğrendiniz? (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Ve güzel bir dünyam vardı, tanıyamaz ol- 
dum (Câhit S. Tarancı). Bu uzun saçlı, yeniçeri bıyıklı ya- 
bancıyı tanıyorum (Yusuf Z. Ortaç). 2. Görmüş ve bilmiş 
olmak, âşinâsı olmak: Sanki kırk yıldır onu tanıyormuş 
gibi (Ahmed Midhat Efendi). On senede Malazgirt'ten 
Akdeniz kıyılarına bu toprağın tanımadığı ve tatmadığı 
bir ideali taşıdı (Ahmet H. Tanpınar). Dört beş elin tok- 
mak vuruşunu hiç yanılmadan tanırız (Yusuf Z. Ortaç). 
3. (Bir kimse veya şey hakkında) Özelliklerini bilerek 
tam bilgi sâhibi olmak, ne, kim ve nasıl olduğunu anla- 
mak: Akrabâsını çok iyitanıyan ev sâhibi bu zarüreti ko- 
caya anlatır (Ahmet H. Tanpınar). Onu benim kadar ta- 
nımayanlar için delişmen ve saf bir milyoner kızından 
başka bir şey değildi (Refik H. Karay). Târihini iyi bildiği- 
miz ve kânunlarını tanıdığımız Roma İmparatorluğu çağ- 
daş bürokrasiye benzer teşkilâtları ile göze çarpmaktadır 
(Ahmet Kabaklı). 4. Bilip ayırmak, ayırt etmek: “Hayvan 
bile düşmanını tanır.” Tanırım meyvenin olmuşunu 
(Câhit S. Tarancı). Fenâları tanıdım ve sevdim iyileri 
(Ziyâ O. Sabâ). 5. Kabul etmek (Daha çok olumsuz şekli 
kullanılırl: “Şart tanımamak. ” “Kayıt tanımamak.” Esâsen 
dünyâda yeni ve eski diye bir şey tanımıyorum (Hâlide E. 
Adıvar). 6. Huküki bakımdan meşrüluğunu ve varlığını 
kabul etmek: Babâiler isyânını tanıyan asıl kuvvet de 
C...) mevcut otoriteyi tanımaya hiç de râzı olmayan, sü- 
rülerine serbest otlak, kendilerine beylik arayan Hârezm 
kabileleridir (Ahmet H. Tanpınar). /rak'a taşınan bu un- 
surun idâri muhtariyetini bile tanımadı (Refik H. Karay). 
7.... olarak kabul etmek, ... saymak: Zamânı geldiği va- 
kit benim yerime onu baba tanıyacaksınız, onu sayacak- 
sınız (Reşat N. Güntekin). Ölünce de kendisine halef 
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olur; yâhut hiç olmazsa tarikatın fazlaca şeriatçi kolu 
onu şeyh tanır (Ahmet H. Tanpınar). 8. Sorumlu olarak 
kabul etmek, sorumlu tutmak: “Bu borcu sen ödeyecek- 
sin, ben seni tanırım.” 9. (Zaman bildiren kelimelerle) 
Belli bir süre vermek: “Üç ay vâde tanıdı.” 10. Kabul ve 
tasdik etmek: “Allah'ı, peygamberi, kitabı tanımak.” 11. 
Nâmını duymak: Fakat halkın yeni tanımaya başladığı 
bu isim... (Ahmet Hâşim). Meclis-i Mâliye Reisi İbrâhim 
Efendi'yi vaktinde kim tanımazdı? (Sâmiha Ayverdi). 

>» Tanımak fiiliyle deyimler: Adam tanımak / Hatır 
gönül tanımamak / Ne Allah tanır ne kul. 


TANIMAZLIK — TANIMAMAZLIK i (< tanı-mazslık 
ve ek yığılmasıyle tanı-ma-mazslık) Tanımaz olma duru- 
mu, tanımama. 

X Tanımazlıktan (Tanımamazlıktan) gelmek: Ta- 
nıdığı halde tanımıyormuş gibi davranmak: Gelgelelim, 
dün yüzünü bildiğim birisi beni görüyor, tanımamazlık- 
tan geliyor (Burhan Felek). 

TANIMLAMAK geçişli £. (< tanımsla-mak) yeni. (Bir 
şey veya yeri) Temel öğeleri ve özellikleriyle anlatmak, 
tanıtmak, târif etmek. 


TANIMLANMAK edilgen £. (< tanımla-n-mak) Tanımı 
yapılmak, târif edilmek. 


TANINMAK edilgen f. (< tanı-n-mak) 1. Kim ve ne ol- 
duğu bilinmek, mâruf olmak: Kendi adı ile tanınan câmi- 
i bu muhâsara günlerinin hâtırası olarak yaptırmış, 
yâhut da o günlerde tâmir ettirmiş olması çok mümkün- 
dür (Ahmet H. Tanpınar). Ben o nasipsizim ki tanınmış 
değil adım (Orhan S. Orhon). 2. Şöyle veya böyle bilin- 
mek: “Kötü tanınmak.” “Yiğit tanınmak.” “Âlim tanın- 
mak.” 3. Huküki bakımdan varlığı kabul edilmek. 
TANINMIŞ sıf. (tanın-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşma- 
siyle tanın-mış) Ünlü, meşhur: “Tanınmış romancı. ” “Ta- 
nınmış ressam.” 


TANIŞ i (< tanı-ş) Tanıdık kimse, bildik: Benim de ken- 
dime göre tanışlarım olmaya başlamış, neşem yerine ge- 
lir gibi olmuştu (Fahri Celâl). Tanış çıktığınıza memnun 
oldum (Reşat N. Güntekin). Otelin sâhibi ile de tanış ol- 
muşlardı (Târık Buğra). 

TANIŞIK i. (< tanış-rk) Birbirini tanımış olanlardan her 
biri: “Tanışıklar arasındayız.” 

TANIŞIKLIK ii (< tanış-ı-kslık) Birbirini tanımış olma 
durumu: Ama Dürdâne ile hiçbir tanışıklığım yok ki... 
(Ahmed Midhat Efendi). Oğuzlar'la Türkler arasında ta- 
nışıklık olmuş... (Yahyâ Kemal). Tanışıklığımız yarım 
asırdan fazla idi (Burhan Felek). 


TANIŞLIK i halk ağzı. Tanış olma durumu: Tanışlık 
vermemiş gezmiş benimle / Can yoldaşı imiş öz canım 
ile (Âşık Veysel). Aş evinin kapısında oturan Aşçı Ana'yı 
görünce geri dönebilirmiş gibi bir an irkildi, yaşlı kadının 
gözleri seçmezse tanışlık verme karârıyle hızlandı (Ke- 
mal Tâhir). 

TANIŞMAK karşılıklı £. (< tanrş-mak) (Daha önce bir- 
birini tanımayan kimseler) Birbirlerinin kimliklerini, 
mesleklerini vb. öğrenmek: Halbuki insanlar tanışma- 
dıkça sevişemez (Cenap, Şahâbeddin). Dünya yüzünde 
bir sefer olsun tanışmadan / Öz çehrenizle sizleri gör- 
mekteyim bu an (Yahyâ Kemal). Edebiyat Derneği'nde 
şiir dünyâmızın eski, yeni bir çok şöhretleriyle tanıştım 
(Yusuf Z. Ortaç). i 


TANIŞTIRILMAK edilgen f. (< tanıştır-ı-I-mak) Tanıştır- 
mak işi yapılmak, karşılıklı birbirlerini tanımaları sağ- 
lanmak. 


TANIŞTIRMAK oldurgan f. (< tanış-tır-mak) (4 / -e) 
(Birbirini tanımayan kimselerin) Karşılıklı birbirlerini 
tanımalarını sağlamak: Seni bu gün ikisi ile tanıştıraca- 
ğım (Rüşen E. Ünaydın). Birbirimize tanıştırdı (Reşat N. 
Güntekin). 

TANIT i. (< tanri) yeni. Bir şeyi ispat etmeye yarayan 
belge, delil, hüccet. 

TANITICI sıf (< tanıtıcı) 1. Tanıtmak işini yapan, tanı- 
tan: “Tanıtıcı broşür.” 2. i Yeni çıkan ticâri bir malı 
tanıtan kimse, propagandist. 


TANITILMAK edilgen £. (< tanıtı-I-mak) Tanıtmak işi- 
ne konu olmak: Mümtaz kendisine tanıtıldığı zaman 
genç kadın gülerek: -Ben sizi tanıyorum dedi (Ahmet H. 
Tanpınar). 

TANITIM i. (< tanıt-ı-m) yeni. Tanıtma: “Tanıtım prog- 
ramı.” “Tanıtım filmi.” 


TANITMA i Tanıtmak işi, tanıtım: “Tanıtma gezisi.” 
X Tanıtma filmi: Sinemada bir sonraki filmi 
tanıtmak için o filimden gösterilen parçalar, fragman. 
Tanıtma yazısı: 1. Kitap, dergi vb. eserlerin özellikleri- 
ni kısaca anlatan yazı. 2. Bir filmin yapımında bütün 
emeği geçenlerin adlarının bildirildiği bölüm, jenerik. 
TANITMAK oldurgan f. (< tanrt-mak) 1. Kim ve ne ol- 
duğunu anlatmak, hakkında bilgi vermek: Bu kahveyi 
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bize Yahyâ Kemal tanıtmıştı (Ahmet H. Tanpınar). İster- 
dim tercümanım olasın / Tanıtasın beni balıklara (Câhit 
5. Tarancı). Bir Türk için (...) dışarıda Türklüğü iyi tanıt- 
mak bir vatan borcudur (Burhan Felek). 2. Takdim et- 
mek, tanıştırmak: Bana Tamburacı Osman Pehlivan'ı ta- 
nıtacaklardı (Ahmet Hâşim). 3. Meşhur etmek: “Onu ta- 
nıtan son eseri oldu.” 4. ... olarak kabul ettirmek, ... ola- 
rak saydırmak: “Büyük tanıtmak.” “Düşman tanımak.” 


TANİN (ob) i (Ar. tarin) Tınlama, çınlama: Haşre dek 
eyler tanin-i dil-nişinim izdiyâd (Muallim Nâci). Kapının 
çıngırağının tanini evi doldurdu (Ahmet H. Müftüoğlu). 
Artık dumana boğulduk, birkaç metre öteyi görmüyoruz, 
sesler taninini kaybetti (Retik H. Karay). 

© Tanin-endaz (;lul ab) birl. sıf. (Fars. endâz “atan, 
atıcı” ile) Çınlayan, inleyen: Feylesofun beste-i cüşân-ı 
kelâmını uzak ve tanin-endaz bir nutuk gibi işitiyor, güf- 
tei mânâya bigâne kalıyordu (Ömer Seyfeddin). 

X Tanin-endaz olmak: Ses vermek: Denizler, bulut- 
lar, seller... Kudümler gibi tanin-endaz olurlar... (Peyâmi 
Safâ). 

TANİNİ (uçzib) i (Ar. tanin “sadâ, bir cisme vurulunca çı- 
kan ses” ve nispet eki -i ile fanini) mus. Müsikimizde iki 
ses arasındaki 9 komalık aralık. 

TANJANT i (Fr. tangente < Lat.) mat. Bir açının sinü- 
sünün kosinüsüne oranı. 


TANK :. (İng. tank) 1. Bir top ve silâhlarla donatılmış, 
tekerlekleri paletli, tamâmen zırhlı, motorlu savaş ara- 
ci: Aman tank var, aman tayyâre var (Burhan Felek). 2. 
Demirden yapılmış sarnıç: “Petrol tankı.” 


TANKÇI i. asker. Tank kullanan veya tankta savaşan 
asker. 


TANKER :. (İng. tanker) 1. Petrol, benzin gibi akar ya- 
kıt ürünleri ve sanâyi yağları, şarap vb. sıvı yükler taşı- 
yan, özel olarak yapılmış gemi. 2. Özellikle akar yakıt 
taşımak üzere yapılmış kamyon: “Mazot tankeri.” “Su 
tankeri.” 


TANK SAVAR birl. i. yeni. Tankları tahrip için kulla- 
nılan silâhlara verilen isim. 


TANNAN (çÜb) sıf. (Ar. şann - şanin “ses çıkarmak, tınla- 
mak”tan fannân) Âhenkli bir şekilde tınlayan, çınlayan: 
Kuşlar mütemâdiyen ötüyorlar, cıvıltıları canlı ve tannan 
bir ziyâ yağmuru gibi semâdan yağıyor zannolunuyordu 
(Ömer Seyfeddin). Birden şimşek gibi bir mücâdele oldu. 
Kız dağ keçileri, âhülar gibi çâlâk sıyrıldı. Eski kubbelerde 
yalnız tannan bir kahkaha akisler yaptı... Ve her şey silin- 
di (Fahri Celâl). Viktor Hugo, o tannan ve raksan Fransız- 
ca'sıyle söylemek isteseydi Süleymâniye'de Bayram 
Sabâhı şürini belki de söyleyemezdi (Nihad S. Banarlı). 

TANNÂNE (w1b) i, (Ar. fannan “tınlayan”dan fannâne) 
XIX. yüzyılda Senfoni karşılığı kullanılmıştır: Bilhassa 
Beethoven'in bir tannânesini çalardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


TANNAZ (505) sıf. ve i (Ar. tanz “alaya almak, istihzâ 
etmek”ten fannâz) Herkesle eğlenen, alay eden, alaycı 
(kimse): Öldüren âşıkları ol serv-i nâzın nâzıdır / Şühtur 
gâyette kâfir âlemin tannâzıdır (Rühi-i Bağdâdi). Tavr-ı 
pesendidesi rânâ, gâyetle tannaz, hem kıyasıya le- 
vendâne... (Ahmed Vefik Paşa). Sisler arasından görü- 
nen ay gibi tannaz... (Cenap Şahâbeddin). 


TANRI i. (< Taürı < Eski Türk. teriğri) |Kökü kesin olarak 
belli değildir) 1. Allah: Ümmetini Tanrı'ya ısmarladı (Sü- 
leyman Çelebi). Gül dalında öteni / Bilir olup biteni / 
Tanrı elinden tutar / Düşkünü gözeteni (Mâni). Çok şü- 
kür Tanrı'ya gördüm bu saatlerde yine / Yaşayanlarla 
berâber bulunan ervâhı (Yahyâ Kemal). 2. Çok tanrılı 
dinlerde var olduklarına ve insan üstü bir güce sâhip 
bulunduklarına inanılan varlıklardan her biri, ilâh: “Yu- 
nan tanrıları.” “Savaş tanrısı.” “Aşk tanrısı.” Zavallı ço- 
cuk, birdenbire Weimar tanrısının karşısında bulunmak- 
tan o kadar şaşırır ki... (Ahmet H. Tanpınar). 

*X Tanrı misâfiri: Çağrılmadan gece yatısına gelen 
konuk. 

m Türkçe'de Allah kelimesiyle yapılan birçok deyim 
ve söyleyişin büyük bir kısmı son dönemlerde Tanrı ke- 
limesinin yaygınlaşması ile Tanrı ile de kullanılır olmuş- 
tur: “Tanrım (Tanrı) acısın.” “Tanrı aşkına.” “Tanrı bi- 
lir.” “Tanrı hakkı için.” “Tanrı kelâmı.” “Tanrının günü.” 
“Tanrı yarattı dememek.” vb. Bk. ALLAH 
TANRI BİLİMCİ birl. i yeni. fels. Tanrı bilimiyle uğ- 
raşan kimse, ilâhiyatçı, teolog. 

TANRI BİLİMİ birl. i. yeni. İlâhiyat, teoloji. 
TANRICILIK i. yeni. Teizm karşılığı teklif edilen felse- 
fe terimi. 

TANRIÇA ii. (< tanrıça) (Sırpça'dan alınan &raliçe keli- 
mesine benzetilerek türetilmiş olmalıdır) yeni. Çok tanrılı 
dinlerde kadın tanrı, ilâhe, mâbüde: “Güzellik tanrıçası.” 


TANRILAŞTIRMAK oldurgan f. (< tanrıslaş-tırmak) 
Tanrı yerine koymak: Maddeyi ve parayı tanrılaştıran 
dünya görüşü (Peyâmi Safâ). 
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TANRILIK i. Tanrı'ya has nitelik, ilâhlık, ulühiyet. 


TANRISAL sıf. (< tanrıssal) yeni. Tanrı ile ilgili, ilâhi, 
lâhüti. 

TANRISIZ sıf yeni. fels. Tanrı tanımaz, Allahsız, mül- 
hit, ateist, ate. 

TANRI TANIMAZ birl. sıf. ve i yeni. fels. Tanrının 
varlığını inkâr eden (kimse), Tanrısız, Allahsız, mülhit, 
ateist, ate. 


TANRI TANIMAZLIK birl. i fels. Allahsızlık, inkârcı- 
lık, ateizm. 


TANSİF (ci. 25) i (Ar. naşf “yarısını almak, yarıya böl- 
mek”ten tanşif) İkiye bölme, iki parçaya ayırma: Ne bir ki 
anda ne taz'if var ne hod tansif / Tefekkür et nice-durur 
hakikat-i güftâr (Ahmedi). Hâliyâ lök tansif olunup he- 
man ezilmiş çividi çekip bir mühmel renk olur, kırmızı 
ile benefşe mor ortasında (Tahsin Öz). 

*X Tansif tülbent: Yemeni, namaz bezi, baş örtüsü, 
yorgan ve yastık yüzü, uçkur, çevre yapılan bir tülbent 
çeşidi. 

TANSİR (25) i (Ar. naşrâni “hıristiyan”dan tanşir) Hı- 
ristiyan dinine sokma, hıristiyanlaştırma: Misyonerler 
abede-i evsânı tansire çalışırlar (Şemseddin Sâmi). 


TANSİYON i. (Fr. tension <Lat.) 1. Atardamar içindeki 
kanın damar çeperine yaptığı basınç. 2. mec. Gerginlik, 
gerilim. N 

TANTAL |/ incel i. (Fr. tantale) (Mitolojide geçen Lidya 
kralı Tantalos'un adından) Birçok asitte erimediğinden 
elde edilmesi zor, çelik mâvisi renkte, korozyona daya- 
nıklı, elektrik lambası telleri ve ameliyat âletleri imâlin- 
de kullanılan, atom ağırlığı 180,88, atom numarası 73, 
yoğunluğu 16,5, sembolü Ta olan nâdir bulunan metal 
element. 


TANTANA («b:b) i. (Ar. tantana, ses taklidi k.) 1. Göz 
alıcı ve gösterişli olma, debdebe, şâşaa, görkem: Nüşi- 
revan ki, zamânında adâlet bakımından şöhretinin tan- 
tanası tâ kıyâmete kadar bilginlerin dilinde söylenir gi- 
der... (Kâtip Çelebi'den Seç.). Ey debdebeler, tantanalar, 
şanlar, alaylar / Kâtil kuleler, kal'alı zindanlı saraylar 
(Tevfik Fikret). O kadar tantana ile fedâ edilecek 
hayatın bir değeri olmalı idi (Mehmet Rauf). 2. argo. İle- 
ri geri konuşma: Tantana istemez; daha iyi iş bulan var- 
sa gidip orda çalışsın (Hasan Kaçan'dan). 

*X Tantana etmek: argo. Anlamsız, boş lâflar söyle- 
mek, kuru gürültü yapmak: Tantana etme de ekmeğini 
ye (Ahmet Çakal'dan). 


TANTANALI sıf. Gösterişli, şâşaalı, görkemli. 


TANTUN ii. (ses taklidi k.) argo. “Öldürülmek” veya 
“başı derde girmek” anlamına gelen Tantuna gitmek 
deyiminde geçer: Bok yoluna tantuna da gidebilirdik. 
Eee, bu işlerde öylesi de olur, böylesi de (Attila İl- 
han'dan). 

TANTUNİ & (Kökü bulunamamıştır) Küçük et parça- 
larının domates, biber, soğan vb. ile saç üzerinde pişi- 
rilmesiyle meydana gelen bir kebap çeşidi. 


TAN YERİ birl. i. Güneşin doğma belirtileri görülen 
yer, şafağın söktüğü yer: Ak saçlı anneciğin bekliyorken 
bu günü / Kaç kere ağlayarak el açtı tan yerine (Ömer B. 
Uşaklı). 

X Tan yeri ağarmak (atmak): Sabah olmaya başla- 
mak: Hiç sanmam öyle ağarsın bir daha tan yeri (Câhit 
S. Tarancı). Bu sabah ilk işim tan yeri ağarmadan bura- 
ya gelmek oldu (Refik H. Karay). 

TANZİF (ci.k5) i (Ar. nezafet “temizlenmek”ten tanzif) 
Temizleme. 

© Tanzifi (, â.k5) sıf. (nispet eki -iile) Temizleme, ayık- 
lama ile ilgili. 

© Tanzifiyye (44.k) sıf. Tanzifi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Bir 
iki gün sonra hükümetin müdâhale-i tanzifiyyesiyle 
müşâtemeye nihâyet verilir (Cenap Şahâbeddin). 
TANZİFAT (wU.ku) i (Ar. tanzif “temizleme” ve çoğul 
eki -ât ile tanzifat) 1. Temizlemeler. 2. Şehirlerde beledi- 
yeler tarafından yürütülen sokakları temizleme, çöple- 
ri kaldırma işi, temizlik işleri: Ne olmuşsa tanzifat me- 
murlarına olmuş... Sokaklarda müteharrik süpürgeler, 
faraşlar, silgi bezleri toz, nem bırakmıyor (Ahmet 
Râsim). Belediye tanzifat ve eğlentiler için amele kadro- 
sunu genişletir (Reti C. Ulunay). 

X Tanzifat amelesi: Sokakları süpüren belediye iş- 
çisi, çöpçü. Tanzifat tenvirat resmi (vergisi): Temizle- 
me ve aydınlatma vergisi. i 
TANZİM (çe) i (Ar. nazm “dizmek, düzene koy- 
mak”tan tanzim) 1. Sıraya koyma, sıralama, dizme. 2. 
Düzenleme, nizâma koyma: Onu meçhul bir düstüra gö- 
re yeniden tanzim ettiler (Ahmet Hâşim). İlk bakışta 
tanzimi büyük bir gayrete muhtaç olmayan bir tiyatro ve- 
ya opera dekoruna benzeteceğiniz bu köşe biraz derin- 
leştirilirse şehrin târihinde bir parçadır (Ahmet H. Tanpı- 


nar). Sanatı, edebiyâtı, hatta ahlâk ve hakikatı bile ken- 
di çıkarlarına göre tanzim eder (Ahmet Kabaklı). 3. (Ya- 
zı, kitap vb.) Kaleme alma: “Bir lâyiha tanzimine karar 
verdi.” Tanzim eder o şi'ri güyâ bir ferişte (Cenap 
Şahâbeddin). 4. Düzeltme, ıslâh etme. 

X Tanzim satışı: Serbest piyasadaki fiyatlarla 
rekâbet maksadıyle belediye tarafından yapılan daha 
ucuz yiyecek maddeleri satışı. 

TANZİMAT (wL .k5) i. (Ar. tanzim “düzenleme” ve ço- 
gul eki -âtile tanzimat) 1. Düzenlemeler, tanzim etmeler. 
2. Osmanlı Devleti'nde 1839 yılında Gülhâne Hatt-ı 
Hümâyünu'nun ilânı ile başlayan yönetimi ıslâh hareke- 
ti (Tanzimât-ı Hayriyye de denir|: Bu tanzimat, Avrupa 
vâri kânunların bizim memleketimize tatbike başlaması- 
dır (Ömer Seyfeddin). Halbuki bu sırada milli ve târihi 
esaslara kıyasıya balta sallayan Tanzimat zihniyetinin 
karşısında şuurlu, realist ve uyanık bir mukâvemet cep- 
hesinin mevcüdiyetine ne büyük ihtiyaç vardı (Sâmiha 
Ayverdi). XVWM. asırda başlayıp Tanzimat ile birlikte ar- 
tan batıya açılma giderek eski âdet, alışkanlıklar ve gür . 
delik hayâtımızda büyük değişiklikler meydana getirmiş, 
batıdan aldığımız her yeni şey bizim olan eskiyi götür- 
müştür (Mübahat Kütükoğlu). 
TANZİMATÇI i Tanzimat hareketine katılmış veya 
Tanzimat görüşünü benimsemiş olan kimse. 
TANZİR ( bs) (Ar. nazar “bakmak, görmek”ten tanzir) 
1. Benzemeye çalışma, örnek alma: Bu şeb bilsem seni 
tanzir için mi böyle bidârım (Tevfik Fikret). Eyliyor 
tanzir ebr altında mâhı gözlerin (Cenap Şahâbeddin). 
Bu “selâm” manzarası dört defa tekrarlandı. Dört kitabı 
ve çiharyârı mı tanzir ediyordu (Rüşen E. Ünaydın). 2. 
edeb. Bir şiirin şekil ve mânâ bakımından benzerini 
söyleme, benzerini yazma: Bihüde kayda düşme yeter 
Fıtnatâ yeter / Râşid Efendi şi'rine tanzir olur mu hiç (Fıt- 
nat Hanım). Kimse tanzir edemez Gâlib bu nazmını etse 
ger / Sâmi-i hoş-gü gibi bir şâir-i mümtâz eder (Leskof- 
çalı Gâlib). Nâmık-ı âlicenâbın şirini tanzir için / 
Tab'ıma ilhâm eder tâ arş-ı a'lâdan zuhür (Leskofçalı 
Gâlib). 

© Tanziren (İ,-k5) z£ (tanzir'in tenvinli şekli) Tanzir 
ederek, benzetmek süretiyle. 
TAOCULUK i Çin'de Tao'nun öğretisine dayanan 
din sistemi ve felsefe. 
TAPA i (İtal. tappo) 1. Bir şişenin ağzını veya dar bir 
deliği tıkamakta kullanılan mantar, lastik, ağaç, mâden 
gibi çeşitli şeylerden yapılmış tıkaç, tıpa. 2. Top mermi- 
sinin ağzına vidalanan ve mermi atıldıktan sonra patla- 
masını sağlayan ayarlı başlık. 
TAPAN i. (Türk. taban'dan) halk ağzı. Çiftçilerin tohu- 
mu örtmek ve toprağı düzeltmek için tarlada gezdirdik- 
leri ağaçtan geniş araç, sürgü. 
TAPANLAMAK geçişli £. (< tapansla-mak) halk ağzı. 
Tohumu ektikten sonra toprağı tapanla sıkıştırmak. 
TAPINAK i. (< tapın-ak) yeni. Tanrı'ya ibâdet etmek 
için yapılmış yapı, mâbet, ibâdethâne. 
TAPINMAK geçişsiz f. (< tap-ı-n-mak) (<e) 1. (Tanrı'ya 
veya bağlandığı bir ilâha) Duyduğu bağlılığı göstermek 
üzere belirli hareketlerde bulunmak, ibâdet etmek: 
Ederek kubbe-i semâya nazar / Tapınır kendi kendine 
dâim (Abdülhak Hâmit). Secdelerle başladılar hep tapın- 
maya (Enis B. Koryürek). Sana tapınır, senden yardım 
dileriz (Hâlide E. Adıvar). 2. mec. Taparcasına sevmek, 
büyük bir aşkla bağlanmak: Âşık mı olmadım tapınırca- 
sına / Bir mecnun geçti o çöllerden bir de ben (Câhit S. 
Tarancı). 


TAPIRTI i. (ses taklidi k.) Ayak sesini andıran gürültü. 
TAPIŞLAMAK geçişli £. (ses taklidi tapış'tan ta- 
pışsla-mak) halk ağzı. Hafif hafif vurmak: “Arkasını ta- 
pışlamak.” “Hamuru tapışlamak.” 

TAPİDE Bk. TEPİDE 

TAPİR i (Fr. tapir < İsp) |(Tupi Kızılderili dilinden|) Asya 
ve Avrupa'nın tropikal bölgelerinde yaşayan, iri, kaba 
yapılı, kalın derili, burnu kısa bir hortum şeklinde uza- 
yan otçul memeli hayvan. Tapirus. 


TAPİRGİLLER i Memeliler sınıfının tek parmaklılar 
sınıfından tapir türlerini içine alan bir familya. 


TAPMAK geçişsiz f£. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (<e) 
1. Tanrı olarak tanımak, kulluk etmek: Hangi dinden 
isen ona tapayım (Pir Sultan Abdal). Yolun doğrusuna 
sapayım dedim / Sıdk ile Mevlâ'ya tapayım dedim (Ka- 
racaoğlan). Sonra doğan güneşe tapması ne mânâya ge- 
lirdi? (Refik H. Karay). 2. mec. Büyük bir aşkla bağlan- 
mak, tutku ile sevmek: Halk, yerliler, köylüler ona ulu 
bir kahraman gibi tapıyorlardı (Ömer Seyfeddin). Halbu- 
ki kör at kazığını beller gibi bir kişiye ölünceye kadar 
tapmak divânelikten başka nedir ki? (Kerime Nâdir). 
Daha ilk günden kocasına tapan bir kadın... (Sâmiha 
Ayverdi). 


TAPMAK geçişli f. (Eski Türk. tap-mak) E. T. Türk. Bul- 
mak: Cihanda tapmak istersen vefâ hoş / Cefâkeş ol 
cefâkeş ol cefâkeş (Rüşeni— T. S.). Feyz-i adliyle perişan 
mülk tapmıştır nizam (Fuzüli — T. S.). 

TAPON sıf. (Fr. tapon “bez yumağı”) (Kelime aşağıdaki 
anlamları Türkçe'de kazanmıştır) argo. 1. (Eşyâlar için) 
Modası, zamânı geçmiş, düşük nitelikli: Birinin elinde 
tapon bavul gördüm mü canım sıkılır. Dahası var, bavu- 
lu tapon diye bir insana kinlenebilirim (Adnan Benk). 2. 
(İnsanlar için) Değersiz, önemsiz, düşük nitelikli: Çok 
taponcusun. Kırklık karının nesine tutkunsun bilmem ki! 
—Onu ben bilirim (Mahmut Yesâri). Dördü Çin, dördü Ca- 
pon. Çık paraları tapon oğlu tapon!... (Adnan Veli). Bun- 
lardagenellikle Sündüs, Gülbeyaz, Dürdâne, Hanım, Şe- 
ker gibi birtakım tapon kadınlardır... (Engin Ardıç). 


TAPŞIRMAK geçişli f. (tap-mak “bulmak”tan 
tap-eş-i-r-mak) E. T. Türk. ve halk ağzı. 1. Vermek, 
ulaştırmak, yetiştirmek: Bağa giden arabaya bu sepeti 
tapşırabilir misin? (Derleme Söz.). Küffârın imdatları gel- 
diği haberin hana tapşırdılar (Evliyâ Çelebi — T. S.). Seg-i 
küyuna cismim üstühânı ber-güzâr ettim / Bi-hamdillâh 
vefâ tümârımı yârâna tapşırdım (Neşâti). 2. Emânet et- 
mek, teslim etmek: Aşk devrânı bana tapşırdı Mecnun 
nebvbetin / Hâli olmaz nakş-ı erbâb-ı vefâdan bu bisât 
(Fuzüli). Hüdâyi gözün aç gözün / Hakk'a tapşırı-gör 
özün (Aziz Mahmud Hüdâyi). Tevhide tapşır özünü / 
Kimseye açma râzını (Niyâzi-i Mısri). 

TAPTÂZE sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi tap ile 
tapstâze) 1. Çok tâze: “Taptâze bir ekmek.” 2. zf. Değe- 
rinden hiçbir şey kaybetmeden, bozulmadan: Burası 
mesut zamanlardan taptâze kalmış bir cennetin hayâli- 
ne benziyordu (Ömer Seyteddin'den). Duvarlar, sütunlar 
ve minâreler / Duruyor taptâze, dimdik, dipdiri (Ârif N. 
Asya — Ö.T.S.). 

TAPTIRMAK oldurgan f. (< tap-tır-mak) (4 / -e) Tap- 
masını sağlamak: Güneşe taptıran eski İran dini ve bunu 
ıslâh eden Zerdüştlük... (Refik H. Karay). 


TAPU i. (Kökü bulunamamıştır) 1. Bir gayrimenkul üze- 


rindeki mülkiyet hakkını gösteren resmi belge: Bunlar 


Türk İstanbul'un tapu senetleridir (Ahmet H. Tanpınar). 
2. teşmil. Tapu dâiresi: “Tapudaki işimiz uzun sürdü.” 3. 
eski. Ekin ekmek, ağaç dikmek, binâ yapmak için miri 
topraktan yararlanan bir kimsenin bu Yararlanma kar- 
şılığı rakabe sâhibine ödediği peşin para. 

X Tapu kütüğü (sicili): Gayrimenkuller üzerindeki 
hak ve yükümlülüklerin kaydedildiği, tapu sicil 
muhâfızlıkları tarafından tutulan resmi sicil. Tapu me- 
muru: Tapu kütüğü tutan görevli. Tapusunu mu çıkar- 
dın?: Bir yerde uzun süre kalan kimselere söylenir. 


TAPU i. (Eski Türk. tapığ < tap-mak “hizmet etmek”) E. T. 
Türk. 1. Huzur, kat, nezd: Tapduk'un tapusunda kul ol- 
duk kapusunda / Yünus miskin çiğ idi pişti elhamdülillâh 
(Yünus Emre). Çık hâneden güneş gibi cânâ ale 's-sabâh 
/ Varsın tapuna her gün ahibbâ ale's-sabâh (Rühi-i 
Bağdâdi). Ey cümle-i ashâba kapun Kâ'be-i ulyâ / Vey 
zümre-i ahbâba tapun Mescid-i Aksâ (YahyâBey—T. S.). 
2. Hizmet, tâzim, hürmet: Çü istüdâd ile geldin kapuya / 
Hakikat gözle hâzır ol tapuya (Şemseddin Sivâsi). 

* Tapu kılmak (etmek, eylemek): 1. İtâat etmek, 
tâzim göstermek: Çıktı geldi a paşaya tapu / Elin öp- 
tüana yok idi kapu (Enveri — S.). Şol ki Hakk'a kuldur 
gayra kul olmaz / Âşık ma aka gayra tapu kılmaz 
(Aziz Mahmud Hüdâyi). Üç kerre tapu kılıp yer öperler... 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. İbâdet etmek, tapmak: Ey 
Mesihi tapu kıldığın büt-i siminlere / Süretâ gören sanır 
kim tâatın esnâmadır (Mesihi). 3. Hizmet etmek: Pirlik 
eylemedi kâmetimin tirini kavs / Eylerim derd ü belâ 
şâhına tapu beyler (Zât1). 

TAPUCU i Tapu dâiresinde çalışan kimse. 


TAPULAMAK geçişli f. (< tapusla-mak) Tapu ile kendi 
malı durumuna getirmek, tapuya geçirmek. 
TAPULANMAK edilgen f. (< tapula-n-mak) Tapuya ge- 
çirilmek, tapuda kendi malı durumuna getirilmek. 
TAPULU sıf. 1. Tapusu olan: “Tapulu mal.” “Tapulu 
gecekondu.” 2. mec. Tapu ile bağlanmış gibi, bağlı: De- 
den kahveye tapulu kızım, nerde olacak? (Ahmet K. Te- 
cer). Babasının tapulu şoförüymüşüm, peşin para vermiş 
gibi çıkıştı (Aka Gündüz). 

X Tapulu malın mı?: Nasıl böyle sâhip çıkıyorsun, 
ne hakkın var? 


TAPYOKA i. (Fr. tapioca < Port.) (Tupi Kızılderi dilin- 
den|J Amerika ve Afrika'nın sıcak bölgelerinde yetişen 
manyok denen bitkinin kökünden çıkarılan nişasta: 
“Tapyoka çorbası.” 

TAR (|) sıf. (Fars. tar) Karanlık: Bezm-i ikbâlini târ ey- 
lemesin derse felek / Kişi yaktığı çerâğ üstüne pervâne 
gerek (...). Ahzânını tarif ne mümkün şeb-i târın (Mual- 
lim Nâci). Dünyânın ufku gözlere gittikçe târ olur / Her 
gün sürüklenip yaşamak rüha bâr olur (Yahyâ Kemal). 
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TAR (4) i (Fars. tar) 1. İp, iplik: Önüne yem verir isen 
azdır iki çuval / Üstüne vurur isen ağırdır bir iki târ 
(Mesihi). Yine bin çâk o zahma cilve-gehtir olmaz âsüde 
/ Şehidânın olur cisminde her târ-ı kefen hançer 
(Vecihi). 2. Tel: “Târ-ı üd: Ut teli.” “Târ-ı zülf: Saç teli.” 
Kâkülün târına peyvend etmişem can riştesin / Başın 
için bir terahhum kıl ki ser-gerdânınem (Fuzüli'den). Her 
târı birer mâr olur genc-i hüsünde / Ruhsârına zülf-i siye- 
hin şâne bulunca (Fıtnat Hanım). Gönül âşüfte-i sevdâsı- 
dır bir Leyli-i hüsnün / Ki târ-ı zülfünün divânesi akl-ı kül 
olmuştur (Leskofçalı Gâlib). 3. Dokumada arış veya atkı 
denen iplik: “Târ u püd: Atkı ve çözgü iplikleri, arış ve 
argaç.” Va'de-i hâtır-firibin düzd-i hâb ettin bu şeb / Târ 
u püd-ı câme-hâbım süz u tâb ettin bu şeb (Nâbi). Nürdur 
simin teni kim rişte-i pirâheni / Fark olunmaz târ u püd 
şu'le-i mehtâbdan (Leskofçalı Gâlib). 

TAR i. (Kökü bulunamamıştır) Kuzeydoğu Anadolu, 
Kars ve Azerbaycan bölgelerinde kullanılan, teknesi ça- 
nak denilen büyük ve küçük iki kısımdan meydana ge- 
len perdeli ve mızraplı çalgı: Ala ceylânlara benzer hep 
Âzeri türküler / Dinlediğim tar (Yavuz B. Bâkiler). 


TARAB ( b) i. (Ar. farab) Sevinmekten gelen coşkun- 
luk, sevinç ve şenlik: Şol ki gaflet ile yatıp etmez tarab / 
Gövdesinde yok mu ola can aceb (Niyâzi-i Mısri). Mille- 
tin büyük bir tarab-ı şâdi içinde ilân ettiği şey devr-i in- 
tibâhımızdı (Cenap Şahâbeddin). Bahçede, sabah letâfet 
ve şâşaasıyle kuşlar kemâl-i şevk ve tarabla nağmesaz 
olmağa başladı... (Sâmipaşazâde Sezât). 

© Tarab-efzâ (-fezâ) (5 b—-Il. b) birl. sıf. (Fars. 
efzâ > fezâ “arttıran” ile) Ferahlığı ve neşeyi arttıran, iç 
açıcı. 

© Tarab-engiz (;.S3l.» ,b) birl. sıf (Fars. engiz “hareke- 
te getiren” ile) Sevinç veren, coşturucu. 

© Tarab-gâh (015. b) tür. i. (Fars. yer bildiren -gâh ekiy- 
le) Sevinç ve coşkunluk yeri: Bir gün o ümmid-perestin 
yeri / Sadr-ı tarab-gâh-ı telâki olur (Muallim Nâci). Bu ta- 
rab-gâh yok, bu cây-ı süküt / Ki durur pür-mehâbet u 
mebhüt (Tevfik Fikret). 

© Tarab-nâk (JU. ,b) tür. sıf. (Fars. -nak ekiyle) Sevinç- 
li, neşeli, coşkun: Bir gün dârüşşifânın önünden geçer- 
ken fevkalâde tarab-nâk bir divâne-i bi-bâkin attığı nâra- 
ları işitince... (Muallim Nâci). 

© Tarab-saz (5L., b) tür. sıf. (Fars. -sâz ekiyle) Neşe- 
lendirici, coşturucu: Hem öyle vakâyi ki temâşâsı hazin- 
dir / Âheng-i tarab-sâzı bütün âh ü enindir (Mehmet 
Âkif). 

© Tarab-zâ(|;.» b) birl. sıf (Fars. zâ“doğuran” ile) Ne- 
şe doğuran, sevinç ve coşkunluk veren: Zamân-ı adl ü 
insâfı aceb devr-i tarab-zâdır (Nef'i). Fikrim yetişir bana 
tarab-zâ (Muallim Nâci). Amma ne türlü elfâz-ı pür nağ- 


me-i tarab-zâ (Recâizâde M. Ekrem). 


TARABA i. (Ar. derrâbe'den) (Kelime Türkçe'den Balkan 
dillerine de geçmiştir) kalk ağzı. Tahta perde, tahta böl- 
me, tahta parmaklık. 
TÂRAC (c4W) i. (Fars. târâc) Yağma, çapul: Eğer âşık 
isen al bu sözümden / Kamu sermâyeyi var eyle târâc 
(Eşrefoğlu Rümi). Fenâ yeli çü ömrün ede târâc / Gözün- 
den çıkısar sim ü zer ü tâc (Necâti Bey). Olmuşam me- 
dedsiz lutfuna muhtâc / Gam geldi varımı eyledi târâc 
(Bayburtlu Zihni'den). 
© Târac-ger ( Ssi),6 
Yağmacı, çapulcu. 


) tür. sıf. ve i (Fars. -ger ekiyle) 


TARAÇA i. (İtal. terazza) 1. Teras: Evet, taraçadaki 


kızla işi azıttık (Ömer Seyfeddin). Taraçada her şeyi ha- 
zır bulduk (Yusuf Z. Ortaç). Bütün ovayı ayağımızın altı- 
na seren taraçasında emsalsiz bir gurup karşısında çay- 
larımızı içtik (Ahmet H. Tanpınar). 2. Yüksekçe bir düz- 
lük hâline gelmiş veya getirilmiş toprak yer: Tâ aşağıda- 
ki bir sürü mermer sütün taraçasında hiç kimse görünmü- 
yordu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

TARAF (4 b) i. (Ar. araf) 1. Ön, arka, sağ, sol, üst ve 
alt yanlardan her biri, cihet, yön: Meyhânenin içinde 
sağ taraftaki köşeye oturmuş (Ahmed Midhat Efendi). 
Dört tarafı kapalı bir yerde fikrin işi ne? (Yâkup K. Kara- 
osmanoğlu). Bir çeşme vardı her tarafından ziyâ akar 
(Yahyâ Kemal). 2. Yöre, yer, bölge: Ben de o taraflar- 
dan, İzmit'tenim (Refik H. Karay). Serviliklerde sükün, 
yolda sükün, evde sükün / Bu taraf sanki bu halkıyle 
ezelden meskün (Yahyâ Kemal). Her tarafta bir şantiye 
manzarası vardı (Ahmet H. Tanpınar). 8. Bir şeyin belli 
bir kısmı: “Uç tarafı.” “Duvarın sağ tarafı.” Uzun olan bu 
manzümenin alt tarafını şimdi hatırlamıyorum (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). Doğruluğuna hayran olduğum baş tarafla- 
rını okurken içim burkulmuştu (Ahmet H. Tanpınar). Mu- 
kavvaya benzettiği kalın deriyi iki tarafı keskin incecik, 
sapsız bıçağıyle kesişine bakıyorum (Refik H. Karay). 4. 
Düşünce, görüş ve istekleri birbiriyle çatışan iki kişi ve- 
ya topluluktan her biri: “Sen hangi taraftansın?” 5. Bir 
kimsenin anne veya babasının soyundan gelenlerin 
hepsi: Onun hayatını ana tarafından torunu olan Cevat 


TARÂİF 


Dursunoğlu'ndan sık sık dinledim (Ahmet H. Tanpınar). 
6. (İyelik ve diğer çekim ekleriyle kullanıldığında) Bah- 
sedilen kimse veya varlığı belirtir: “Tarafına, tarafına, 
tarafımıza, tarafınıza, tarafımdan, tarafımızdan, tarafın- 
dan.” Taraf-ı şâhânenizden bir şey zuhur etmeyince aca- 
ba paşa efendimize de mi yemin ettirdi diye merak ettim 
de anlamaya geldim (Fâik Reşat). Sanmayın tarafımdan 
ihânet var (Câhit S. Tarancı). Osmanlı devri, Fâtih'in 
veziri Büyük Mahmud Paşa tarafından yaptırılmış bir 
han ve bedestenle başlar (Ahmet H. Tanpınar). 

X Taraf tutmak: (İki veya daha fazla taraftan birini) 
Desteklemek, yan tutmak, bitaraf olmamak, taraftarlık 
etmek: Utanmıyor musun, yabancının tarafını tutuyor- 
sun? (Hâlide E. Adıvar). Uzatma! Ben senin tarafını tut- 
tum (Burhan Felek). Babam hep annemin tarafını tutar 
olmuştu (Kerime Nâdir). (-den) Tarafa olmak (çık- 
mak): (-i) Desteklemek, ondan yana olmak. Taraf ta- 
raf: Çeşitli yönlerde, her tarafta: Abdülmecid'e kadar ta- 
raf taraf, köşe köşe bütün Osmanlı târihi belli... (Yahyâ 
Kemal). İklim-i Rüm'u gezdi otuz yul taraf taraf (Yahyâ 
Kemal). 

© Taraflar i. hukuk. Bir dâvâda dâvâlı ve dâvâcı olan 
iki taraf ve bu iki taraftan olanlar. 


TARAFDAR Bk. TARAFTAR 


TARAFEYN (3 b) i. (Ar. taraf ve tesniye eki -eyn ile 
tarafeyn) Her iki taraf: Dâvânın rü'yet olunacağı gün biz 
de mahkemede sâmi' sıfatıyle bulunduk. Tarafeynin tak- 
rirleri alındı (Fâik Reşat). Bu muhâverelerin mevzüu 
hakkında bir fikir vermek için, muhtelif vak'alar ve muh- 
telif vaziyetler karşısında tarafeynin şahsi yetini meyda- 
na çıkaran birtakım sözlerin gâyet ustalıkla birbiri ardr 
na sıralanmasıdır diyebiliriz (Selim N. Gerçek). 


TARAFGİR( S5 b) sıf. ve i, (Ar. taraf ve Fars. gir “tutan” 
ile araf-gir) Taraf tutan, bir tarafı kayıran (kimse). 

© Tarafgirâne (4|, S5 b) zf. (Fars. -âne ekiyle) Taraf 
tutar şekilde. 


TARAFGİRLİK i. Tarafgir olma durumu, bir tarafı ka- 
yırma. ji 


TARAFLI sıf. Bir kimseyi tutan, taraftar: “Onun tarafl- 
sı çoktur.” 

* ... Taraflısı olmak: -i tutar olmak: İkinci odalık 

Neveser Kalfa ise Şevkiye Hanım'ın taraflısı olduğunu 
açıkça söylemekten ne korkar ne de çekinirdi (Sâmiha 
Ayverdi). 
TARAFSIZ sıf. Bir kimsenin tarafını tutmayan, bir gru- 
bun, bir siyâsi parti vb.nin görüşlerini benimsemeyen, 
yansız, bitaraf: Tek bildiğim şey, bu hükümetlerin taraf 
sız yâhut da maksadımıza taraftar olup olmadıklarıydı 
(Hâlide E. Adıvar). Gariptir ki resmi hayatta bu kadar 
muvâzenesiz yaşayan ve konuşan adam târihinde çoğu 
zamanlar en tarafsız hükümler verir (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Bâzan müşâhede ve teşhisinde tarafsız olup olma- 
dığını yoklamak için... (Sâmiha Ayverdi). 

X Tarafsız bölge: asker. Savaşta iki tarafın karârı 
üzerine oluşturulan askerden arınmış “bölge. Tarafsız 
kalmak: Bir tarafı tercih etmeden bitaraf kalmak, karış- 
mamak: Millet bütünlüğünü yıkmak isteyen birtakım 
faâliyetler vardır. Bu faâliyetler karşısında tarafsız kal- 
mak mümkün değildir (Ergun Göze). 

TARAFSIZLIK i. Tarafsız olma durumu: Yâni herke- 
sin hükmünde bir âfâkilik, yâni şimdi objektiflik dediği- 
miz tarafsızlık vardır (Burhan Felek). Edebiyat târihi 
mutlak bir tarafsızlık ister (Cemil Meriç). Bir ilim adamı 
olarak ilimde tarafsızlık nasıl olur, izah edebilir misiniz? 
(Ergun Göze). 

TARAFTAR — TARAFDAR ()15 b) i (Ar. taraf ve 
Fars.dârtutanile #araf-dâr) Bir il e. birinin 
tarafını veya bir fikri tutan kimse, yandaş: Ötede iki 
pehlivanın taraftârı arasında bir münâzaanın mukaddi- 
mesi başlıyor (Hüseyin C. Yalçın). Belki bu yüzden ve bi- 
raz da feodalitenin icâbı olan taraftarların korkusundan 
Selçuk hükümdarları, bâzı vahim iç meselelerini Kayse- 
ri ve Sivas'ta halletmeyi tercih ediyorlardı (Ahmet H. 
Tanpınar). 

*X Taraftar olmak: Bir şeyin olmasına veya yapılma- 
sına olumlu bakmak, onu desteklemek, ondan yana ol- 
mak: Hisar'ı harap hâlinde muhâfaza etmeye taraftarım 
(Yahyâ Kemal). Ben onlara ayrı ayrı dikkat edilmesi ta- 
raftârı değilim (Ahmet H. Tanpınar). 


TARAFTARLIK i Taraftar olma durumu, yandaşlık: 
Kafası ilkokuldan beri öyle şartlandırılmıştır ki bilimsel 
hareket ediyorum diye nüfus planlaması taraftarlığı ya- 
par (Ergun Göze). 

X Taraftarlık etmek: Bir tarafı desteklemek. 
TARÂİF (41 b) i (Ar. farife “güzel şey, az ve nâdir bulu- 
nan şey”in çoğul şekli farâ'if) Az bulunan şeyler: Papaz 
efendi dilindeki elfaz ile değil çantasındaki tuhaf ve 
tarâifle çelipâyı abanoz göğüslere asıyor (Cenap 
Şahâbeddin). 


TARÂİK 


TARÂİK (531p) i (Ar. tarikat'in çoğul şekli #arâ'ik) Yol- 
lar, tarikatlar, meslekler: “Tarâik-i muhtelife.” Küffar 
tuğyan tarikiyle ol hazrete izhâr-ı âz ettiler ve tarâik-ı 
muânedeti tuttular (Fuzüli). 


TARAK i. (Eski Türk. tardak < târ-nak “dağıtmak, yay- 
mak”) 1. Saç, sakal ve tüylü şeylerin kıllarını birbirinden 
ayırmaya ve karışıklığını gidermeye yarayan, kadınla- 
rın süs olarak veya saçlarını tutturmak için de kullan- 
dıkları dişli âlet: “Kemik tarak.” “Fildişi tarak.” “Şimşir 
tarak.” 2. Dokuma tezgâhlarının tefesine yerleştirilen, 
dişleri arasından geçen çözgü ipliklerinin gerektiği gibi 
durmasını sağlayan ve atkı ipliklerini sıkıştırmaya yara- 
yan, ince, uzun, dikdörtgen biçiminde bir çerçeve şek- 
lindeki parça. 3. Toprağı düzeltmek, taşını ve yabani ot- 
larını ayıklamak için kullanılan ucu dişli, uzun saplı 
bahçıvan âleti. 4. Boyacıların ağaç ve mermer damarla- 
rını taklit etmek için kullandıkları âlet. 5. Taşçıların taş- 
ları düzeltmelerine yarayan çelikten yapılmış dişli ve 
saplı âlet. 6. İplik yapmak için yünleri ditmeye yarayan 
âlet. 7. Halı dokuyanların her ilmik sırasını bağladıktan 
sonra bu parçaları sıkıştırmak için kullandıkları dişli 
demir âlet, 8. İnsan ayağının, yan yana beş uzunca ke- 
mikten ibâret olan ve ön kısmına parmakların eklendi- 
gi orta bölümü. 9. Bâzı kuşların başındaki yelpâze şek- 
linde tepelik. 10. (Suda yaşayan hayvanlarda) Solun- 
gaç. 11. Sürüyerek balık avlamaya yarayan, genellikle 
çember şeklinde saplı balık ağı. 12. asker. Deniz altın- 
daki mayınları tahrip etmeye yarayan düzenek. 13. İçi- 
ne su toplanmış çukurların dibindeki çamur ve pisliği 
çekip çıkarmaya mahsus geniş, uzun saplı, kazma şek- 
linde âlet. 14. Kum, çakıl ve taş parçaları ile dolmuş li- 
man içlerini veya yarı aşılmaz duruma gelmiş nehir ve 
dere ağızlarını temizlemeye elverişli düzeneği bulunan 
âlet veya makine (Tarak dubası da denir). 

*X Tarak işi: Tarak dişleri gibi yol yol yapılmış el işi. 
Tarak dubası: deniz. Denizi taraklamak için kullanılan 
dolaplı duba. Tarak vurmak: Taramak. 


TARAK i. (Tarağa benzetilerek bu ad verilmiş olmalıdır) 
Yassı solungaçlılardan, yuvarlak kabuğu yelpâze biçi- 
minde yol yol olan bir deniz yumuşakçası. Pecten laco- 
bacus. 


TARAKA Bk. TARRAKA 


TARAKÇI i. 1. Tarak yapan veya satan kimse: Eski Er- 
zurum'da bu ticâret hayâtı ve kervan yolu otuz iki sana- 
tı beslerdi: (... ) Kaşıkçılar, tarakçılar, boyacılar, dülger- 
ler, yapıcılar, sabuncular, mumcular, takımcılar... (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. Taraklamak işini yapan kimse. 3. 
Keten veya kendir elyâfını taraktan geçirerek temizle- 
yen işçi. 

TARAKLAMA :. 1. Taraklamak işi. 2. Gemilerin dış 
kaplamaları zedelendiği zaman içlerine su girmemesi 
için omuzluktan su hattına kadar ıskarmozlar arasına 
yerleştirilen ağaçlarla yapılan takviye. 
TARAKLAMAK geçişli f. (< tarakıla-mak) 1. (Toprağın 
yüzünü) Tarakla düzeltmek. 2. (Taşların yüzeyini) Taş- 
çı tarağı ile düzeltmek. 3. Ağaç ve mermer damarlarına 
benzeterek boyamak. 4. (İçine su toplanmış çukurların 
dibindeki çamur ve pisliği, kum ve çakılları) Tarak de- 
nen âletle temizlemek. 5. (Pamuk, yün vb. elyâfı) Tarak- 
tan geçirerek işlemek. 


TARAKLANMAK edilgen f. (< tarakla-n-mak) Tarakla- 
mak işi yapılmak, tarakla düzeltilmek, temizlenmek, ta- 
raktan geçirilmek. 


TARAKLI sıf. 1. Başında tarağı bulunan: “Taraklı kuş.” 
2. Yol yol nakışı olan: “Taraklı kumaş.” Taraklı Bağdat 
çarşafı kadınların tesettür maksadıyle giydikleri çarşaf 
nevilerinden birinin adıdır (Mehmet Z. Pakalın). 3. (Ayak 
için) Tarak kısmı geniş olan firi eller için de söylenir). 

TARAKLILAR i. Bütün sıcak ve ılık denizlerde görü- 
len, zarif yapılı, güzel renkli, ışık saçan, az çok saydam, 
jelatinli deniz hayvanlarını içine alan selentereler sınıfı. 


TARAK OTU birl. i Tarak otugiller familyasından ot- 
su bitki. Dispacus. 


TARAK OTUGİLLER birl. i. İki çeneklilerden, bitişik 
taç yapraklı otsu bitkiler familyası. Dspaceae. 


TARAKSI sıf. (< tarakssı) Tarağa benzer, tarak biçi- 
minde: “Taraksı kas.” 


TARALI sıf. (< taraf g)4lı) Taranmış: Saçları dâima ta- 
ralı (Ömer Seyfeddin). 


TARAMA i. 1. Taramak işi. 2. Bir resmin koyu yerleri- 
ni ve gölgelerini birbirine paralel veya çapraz çizgilerle 
gösterme usülü (/Mimâride gölgeleri göstermek ve bir küt- 
leyi belirtmek, topoğrafyada sarp ve dik kısımları göster- 
mek için kullanılır). 3. Belli bir konuda istenen bilgileri 
elde etmek için o konu ile ilgili eserleri gözden geçirip 
bilgileri belirleme: “Tarama Sözlüğü.” “Tarama yap- 
mak. ” 4. Balık yumurtasından yapılan meze: Üzerine ta- 
rama ve peynir konmuş iki lokma ekmek koyuyorlar 
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(Yusuf Z. Ortaç). Biralar içiliyor, lakerdalar, taramalar 
yeniyor, balıktan, berberlikten, sandaldan, Trabzon'dan 
bahsediliyordu (Sait Fâik). 

X Tarama gemisi: Denizi taramak üzere gerekli 
araçlarla donatılmış gemi: “Mayın tarama gemisi.” Ta- 
rama resim: Yol yol çizgilerle taranarak gölgelendiri- 
len resim. 


TARAMAK geçişli £. (Eski Türk. tara-mak < tar-mak “da- 
gıtmak, yaymak”) 1. Tarakla tellerini birbirinden ayır- 
mak, karışıklığını gidermek: “Saçını taramak.” Zülfünü o 
ala gözün üstüne / Tarayıp toplayan el incinir mi (Kara- 
caoğlan). Yatak odasında aynanın önüne oturmuş, saçla- 
rını tarıyordu (Kerime Nâdir). Esmâ'nın saçları kara / Al- 
tın taraklarla tara (Türkü). 2. (Tarak denilen taşçı âletiy- 
le taş, mermer vb. şeyleri) Tesviye etmek, işlemek. 3. 
(Bir şey veya kimseyi bulmak için işin gerektirdiği şekil- 
de) Baştan sona dikkatle aramak: Alpaslan ise gözleriy- 
le durmadan bütün çevreyi ve konuşmaları tarıyordu 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). 4. (Bir şeydeki gereksiz mad- 
deleri tarak, tırmık vb. ile) Ayıklamak, taraktan geçir- 
mek. 5. (Bir yere tüfek veya topla) Arka arkaya ateş et- 
mek: Makineli tüfek etrâfı tarıyordu (Reşat N. Güntekin). 
Ne yapalım, karşıda Yunan var. Taradı bizi, biz de tara- 
dık onu (Bekir Büyükarkın). 6. (Belli bir konuda derle- 
me ve araştırma yapmak için) İlgili yayınları baştan so- 
na gözden geçirip bulunanları tespit etmek: Kitap iç- 
timât çevreyi dokuz başlık altında inceler: İktisat, politi- 
ka, hukuk, âile, sosyete hayâtı, din, ahlâk, ilim, sanat. 
Ama bu alanları taramak dâ yetmez (Cemil Meriç). 7. 
mec. (Göz, bakış, ışık vb.) Baştan sona dolaşmak, gidip 
gelmek: Perdenin aralığından gözleriyle etrâfı tarıyor 
(Hâlide E. Adıvar). Devriye Yunan motorlarının projek- 
törleri zaman zaman gemiyi tarıyordu (Bekir Büyükar- 
kın). Ellerini gözleri üstüne siperleyip uzakları bir za- 
man taradı, birden irkildi (Kemal Tâhir). 8. (Bir resmin 
herhangi bir kısmı üzerine) Çizgilerle koyuluk vermek. 

> Taramak fiiliyle deyimler: Arayıp taramak / De- 
mir taramak. 


TARANGA i. (Kökü bulunamamıştır) Kurusu ringa diye 
satılan bir tatlı su balığı, çapak balığı. Bramis brama. 


TARANMAK edilgen f. (< tara-n-mak) 1. (Saç, post 
vb.nin telleri) Tarakla birbirinden ayrılmak, karışıklığı 
giderilmek. 2. Baştan başa dikkatlearanmak. 3. (İçinde- 
ki gereksiz maddeler) Tarak, tırmık vb. ile ayıklanmak. 
4. (Bir yer arka arkaya top veya tüfekle) Ateşe tutul- 
mak. 5. (Gazete, kitap vb. yayınlar) Baştan başa gözden 
geçirilmek. © dönüşlü £ 6. Kendi kendinin saçını tara- 
mak. 


TARANTI i. (< taran-tı) Tarama sonunda çıkan şeyler. 


TARASSUT — TARASSUD (41 ,) i. (Ar. raşad “gözet- 
lemek”ten teraşşud) Gözetleme, gözleme: Ağaçların altın- 
dan kütüklerin arasına geçiyor, sabah akşam köşkü ta- 
rassut altına alıyordum (Ahmet Râsim). Hisar en mü- 
kemmel bir tarassut noktası teşkil etmekte idi (Refik H. 
Karay). Etrâfı tarassut eden annem ses çıkarmadan bana 
işâret etti (Aka Gündüz). 

TARATMAK ettirgen f. (< tara-t-mak) (<i / -e) Taramak 
işini başkasına yaptırmak. 

TARATOR i. (Yun. tarachton) (Kelime Türkçe'den Arap- 
ça'ya da geçmiştir) Deniz ürünleri ve bâzı sebzelerle ye- 
nen, ceviz, ekmek içi, sarmısak, zeytin yağı ve sirke ile 
yapılan bir nevi sos: Kızartmalarından, taratorlu semiz 
otu salatalarından kaşık kaşık yiyorlardı (Refik H. Karay). 
TARÂVET (<>, ,b) i (Ar. şarâvet) Tâzelik, körpelik: Lâle 
mi hoştur tarâvette ya didârın senin (Ahmedi). Bahş eder 
her bir temâşâ bir tarâvet fikrime (Cenap Şahâbeddin). 
Bu gözlerin nasıl olupda bâdiye güneşleri altında tarâvet- 
lerini kaybetmediklerine şaşıyorum (Refik H. Karay). 


TARÂVETLİ sıf Tâze, körpe: Tâze, tarâvetli, 
rengârenk bir çiçek açılmıştı (Refik H. Karay). 


TARAYICI i. (< tarayıcı) Kâğıt üzerindeki resim ve ya- 
zıları tanıyarak bilgisayar ortamına aktaran araç: “Bel- 
geleri tarayıcıdan geçirelim.” 


TARAZ i. (Kökü bulunamamıştır) Düz ve parlak kumaş- 
ların yüzeyinde oluşan tel tel iplik. 

* Taraztaraz: 1. (Kumaş için) Üzeri tel tel ipliklen- 
miş. 2. (Saç için) Karışık, dolaşık, keçeleşmiş: Başında 
saçları taraz taraz kabarıp dağılmış (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Murat'ın kapısını vururken Madam Harikliya da 
entârisinin göğsü açık, saçları taraz taraz (...) sofada 
göründü (Mahmut Yesâri). 

TARAZLAMAK geçişli f. (< tarazsla-mak) (Dokuma 
tezgâhından çıkan bir kumaşın) Tarazlarını ayıklamak. 


TARAZLANMAK dönüşlü f. (< tarazslan-mak) 1. (Ku- 
maş için) İplikleri kabarıp üstü tel tel ipliklerle kaplan- 
mak: Yırtık yeldirmesinin uçları tarazlanmış lime lime 
etekleriyle çıplak, yaralı ayaklarını örtmeye uğraşıyor... 
(Mahmut Yesâri). 2. (Saç için) Tel tel kabarıp karışık ve 
dağınık bir durum almak. 


TARÇIN i (Fars. dârçin'den) (Eski metinler yanında bu- 
gün halk ağzında darçın şeklinde de geçer) 1. Defnegiller- 
den, ana yurdu Güney ve Güneydoğu Asya olan, bilhas- 
sa Seylan ve Çin'de yetişen, yapraklarını dökmeyen ko- 
kulu bir ağaç. Cinnamomum. 2. Bu ağacın bahar olarak 
kullanılan, iştah açmak, soğuk algınlığı, nezle vbni gi- 
dermek, vücut direncini arttırmak, kalbi kuvvetlendir- 
mek gibi çeşitli hassaları bulunan kokulu kabuğu: Ağ- 
zım tarçın ve zencefili hatırlatan bir lezzetle doldu (Re- 
fik H. Karay). Birbirine karışmış gül yağı, tarçın yağı, her 
türlü baharat kokusu içinde dolaşmak beni ne dereceye 
kadar tatmin edebilir (Ahmet H. Tanpınar). 

X Tarçın tohumu: Tarçın ağacının karın ağrısı için 
nöbet şekeriyle dövülüp yenen tohumu. 
TARÇINİ i. (Fars. dârçin ve nispet eki ile dârçini'den) 1. 
Sarı ile kahverengi arası bir renk, kırmızımtırak sarı, 
darçıni: Beyaz zemin üzerine iç içe yeşil renkte büyük 
dâirelerin arasında yine aynı renkte karanfiller ve yap- 
raklar, içinde tarçıni renkte bir ay (Tahsin Öz). 2. sıf. Bu 
renkte olan: “Tarçıni ceket.” 


TARÇINLI sıf. İçine tarçın konmuş: “Tarçınlı muhalle- 
bi.” Tarçınlı akide şekeri renginde ve sertliğinde... (Re- 
fik H. Karay). 


TARD Bk. TART 


TARDEDİLMEK - TARDOLUNMAK birl. edilgen £. 
1. Uzaklaştırılmak, sürülmek: Azâb-ı şâhânenize uğra- 
yıp tardolunduğum andan itibâren insanlıktan çıktım 
(Fâik Reşat). Ey sen ki Tanrı'nın bir tardolunmuş kulu- 
sun... (Enis B. Koryürek). 2. (Mesleğinden, okulundan) 
Çıkarılmak, kovulmak: İrtikâp ve irtişâsı hasebiyle hiz- 
met-i devletten tardedildiği gibi ahlâksızlığından dolayı 
da âile tarafından reddolunmuştur (Fâik Reşat). Ve çeşit- 
li düşkünlükler yüzünden tardedilip çürüğe çıkarılmış... 
(Sâmiha Ayverdi). 

TARDETMEK — TARDEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
tard * Türk. etmek, eylemek) 1. Uzaklaştırmak, sürmek: 
Hilâf-ı nizam hareket edenler olur ise ihtisap ağası tard 
ve def'edip yerine münâsibini kullana (Mec. Um. Bel.). 
Çorbacı, bu kadar küçük bir temettü için çırak gönderme- 
yeceğinden bahisle kızı tardeylemiştir (Ahmed Midhat 
Efendi). 2. (Mesleği veya okulu ile) İlgisini kesmek, çı- 
karmak, kovmak: Seni tardederler veya kurşuna dizerler 
(Reşat N. Güntekin). 


TARDİYE (4>,b) i (Ar. fardiyye) edeb. 1. Divan ede- 
biyâtında beş mısrâlık bentlerden meydana gelen, be- 
şinci mısrâları aralarında kâfiyeli bir tür muhammes 
(Kâfiyelenişi bbbba / cccca / dddda... şeklindedir). 2. Mes- 
nevi arasında kahramanların ağzından söylenen gazel 
veya değişik şekilli manzüme: Aşağıdaki mektupta Şeyh 
Galib'in bir tardiyesini hatırlatan altı mısrâlık bir nazım 
parçası da karşımıza çıkıyor (Kaya Bilgegil). 
TARDOLUNMAK Bk. TARDEDİLMEK 

TÂREK İL) i (Fars. târek) 1. Tepe, başın üst kısmı: 
Sultân-ı felek-pâye ki ger bulsa ederdi / İskender anın 
nakşını tâc-ı ser ü târek (Nedim). 2. Derviş başlığı, der- 
viş tâcının dilimlerinden her biri, terk. 

TÂREM (6) i (Fars. fârem) Kubbe, kümbet: Hoşâ 
kârgâh-ı Mesihâ-nişin / Görenler sanır târem-i çârümin 
(Nâbi). Şu pertevler nedir âyâ? Şu târem de niçin bârik? 
(Cenap Şahâbeddin). 

TARET i. (İng. twret) Gemilerde ve kalelerde topu ve 
topçuları korumak için topun, içine alınıp yalnız namlu 
kısmının kule üzerindeki mazgaldan dışarıya çıkarıldığı 
çelikten döner kule: Kuin Elizabet, Hud dretnotlari, bü- 
tün taretleriyle Murat dağlarından bir otuz sekizlik salvo 
yapsaydılar İzmir'e genç zâbitten ve yağız Mehmet- 
çik'ten önce ulaşamazlardı (Aka Gündüz). 

TAREYAN (5L,b) i (Ar. tareyân) (Ar. tari “ârız olan, an- 
sızın ortaya çıkan”dan Türkçe'de türetilmiştir) Ortaya çık- 
ma, târi ve ârız olma: Âhir-i ömründe ateh dahi tareyan 
edip... (Sâlim Tezkiresi). Şimdi güya bu ağacın usâresin- 
den bir bürkân (...) tareyan edivermişcesine o nür-ı rak- 
kas yapraktan yaprağa koşuşarak birbirini tutuşturu- 
yor... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

TARF (G5 b) i (Ar. farf) 1. Bakış, nazar. 2. Göz ucu: 
İmam ol halde tarfını yâni küşe-i didesini cânib-i semâya 
tutup... (Taşköprülüzâde'den). 3 Taraf (Şiirde kullanı- 
lırJ: Sislendi havâ tarf-ı çemenzârı nem aldı / Bülbül yu- 
vadan uçtu gülistânı gam aldı (Şarkı). Sabâ tarf-ı vefâdan 
peyam yok mu / O yâr-ı bi-vefâdan selâm yok mu (Şar- 
kı). Deste alıp tüfengini o dilir / Attı tarf-ı nişâna bi-te'hir 
(Sâlim Tezkiresi). 4. Kenar, uç: Tarf-ı lebinde mübtesem 


ma'nâ-yı istihzâya bak (Recâizâde M. Ekrem). 
TARFE (45 ,b) i (Ar. farf “göz açıp kapamak”tan #arfe) Göz 
kapağının bir kere açılıp kapanması. 

© Tarfetü'l-ayn (cJ| 5 b) zf. (Ar. 'ayn “göz ile ) Göz 
açıp kapayıncaya kadar geçen zamânı anlatır: Tarfe- 
tü'-ayn içre sultân-ı ümem / Geldi kudse erdi vü bastı ka- 


dem (Süleyman Çelebi'den). Meğer hâb içre gördün ey 
gönül ol çeşm-i şehlâyı / Ki kıldın tarfetü'-ayn içre gark-ı 
eşk dünyâyı (Fuzüli). O demde tarfetü'-ayn içre ta'cil / 
Hudâ'dan yana vardı geldi Cibril (Yahyâ Bey). 
TARH gb) i (Fars. < Ar. farh “atmak, bırakmak, çıkar- 
mak”) 1. Bahçelerde çiçek dikmek için ayrılmış, çiçek 
dikilmiş yer: Tarhlarında güller ve çiçekler açmış bir 
bahçe (Ahmet Hâşim). Tarhlarını yabani otlar bürümüş 
(Ömer Seyfeddin). Tarhların arasından bir terlik sesi du- 
yuldu (Fahri Celâl). 2. Kurma, tertip ve tanzim etme: 
Cümle binâsı Acem tarzı üzere tarholunup dört duvarı 
billârdan bir hamamı vardı (Evliyâ Çelebi'den). Tâze 
tarhıyle n'ola makbüle geçse ey Nazim / Tuhfe-i nazm-ı 
terim yârân-ı İstanbul'adır (Nazim). 3. (Vergi için) Koy- 
ma. 4. Atma, bırakma, koyma. “Tarh-ı esas: Temel at- 
ma.” 5. mat. Çıkarma: Cemden tarha, tarhtan darba ve 
taksime atlar (Hâlit Z. Uşaklıgil). 6. Yazı yazılacak sayfa- 
ların zeminine yaldızla yapılan süsleme. 
X Tarh etmek: Bk. TARHETMEK 

© Tarh-efgen (S3 gb) birl. sıf. (Fars. efgen “atan, dü- 
şüren” ile) Kuran, düzenleyen, temelini atan. 

© Tarh-endaz (5141; ,b) birl. sıf. (Fars. endâz “atan” ile) 
Kuran, tertip eden, düzenleyen, temelini atan. 


TARHAN — TARKAN :. (Eski Türk. tarkan) (Kelime 
Farsça, Arapça, Yunanca, Moğolca ve Rusça gibi dillere de 
geçmiştir) 1. Eski Türkler'de bir asâlet ve şeref unvânı, 
bir rütbe. 2. Türk ve Moğol devletlerinde bâzı kimsele- 
re askerlik, vergi vb. hususlarda verilen muâfiyet,-muaf 
olan kimse veya topluluk: Kânüni Sultan Süleyman, 
1524 târihinde Anadriya adlı bir yahüdi tüccarı ile oğluna 
Osmanlı ülkesinde serbest ticâret hakkı vermiş ve onları 
çeşitli vergilerden tarkan kılmıştır (Türk Ansk.). Göktürk- 
ler zamânında beyler zümresine mahsus askeri bir tar- 
kanlıktan başka arâzi ile ilgili tarkanlık da söz konusu- 
dur (Türk Ansk.). 


TARHANA i. (Fars. terfâne) (Kelime Türkçe'den Balkan 
dillerine ve Macarca'ya da geçmiştir) 1. İçine domates, bi- 
ber, kokulu otlar, soğan, süt veya yoğurt konmuş ha- 
murun kurutulup ufalanması ile elde edilen çorba mal- 
zemesi: Tarhana, okkası 64 akçe (1640 Narh Defteri). 
Bir ihtiyar köylü pazara tarhana, bulgur, yufka gibi 
zahire getirip satarmış (Fâik Reşat). Avlularda erişte, tar- 
hana yapılıyor, nişasta ve irmik eleniyor (Refik H. Ka- 
ray). 2. kısa. Bu malzemeden yapılan çorba. 


TARHETMEK — TARHEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
tarh ve Türk. etmek, eylemek) 1. Atmak, koymak, bırak- 
mak: Bu cânı tarhedip geçtim cihandan (Nesimi). Ceh- 
deyle mâsivâyı tarhede-gör gönülden / Tenhâda cân u 
dilden lâ ilâhe illallah (Eşretoğlu Rümi). Nice tarhede- 
yim âlâm-ı dehri bezm-i hâtırdan / Safâ-yı ayş için 
cem'iyyet-i ahbâb lâzımdır (Vecihi). 2. Kurmak, tertip 
ve tanzim etmek: At koparsın bana yâran sahn-ı tanzir 
için / Bir zemin tarheyle Râgıb bir gazel meydâna at 
(Koca Râgıb Paşa). Bilinmez onun mu bu rengin gazel / 
Yâhut ben mi tarheyledim mürtecel (İzzet Molla'dan). 
Safha-i âb üzre hâmem tarheder gülzâr-ı feyz (Leskof- 
çalı Gâlib). 3. (Vergi için) Koymak. 4. mat. Çıkarmak. 


TARHUN —- TARHUN OTU (, > b) i (Ar. tarhün < 
Fars.) (Kelime Türkçe'den Doğu Avrupa dillerine de geç- 
miştir) Birleşikgillerden, ana yurdu Sibirya olan, yap- 
rakları bahar olarak kullanılan, salatalara, salçalı ye- 
meklere, salça, yumurta, sirke ve hardala katılan, idrar 
söktürücü, mide hastalıklarına faydalı, mide ve barsak 
gazlarını giderici, solucan düşürücü hassalara sâhip 
ıtırlı bitki. Artemisia dracunculus. 


TARIM i (Eski Türk. tarı-mak “ekin ekmek”ten tarı-m) ye- 
ni. Bitki yetiştirmek için toprak üzerinde yapılan çalış- 
maların bütünü, zirâat. 

TARIMSAL sıf. (< tarımssal) yeni. Tarımla ilgili, zirâi. 


TARİ (4.b) sıf. (Ar. tarâvet “tâze ve yumuşak olmak”tan 
tari) Tâze, terütâze, tarâvetli: Lahm-i tari ak ve pâk er- 
kek semiz koyun etinden sâbiku'z-zikr vukıye ile her gün 
yüz altmış vukıye et... (Sultan Il. Bâyezid Vakfiyesi). 
Fasl-ı bahâr-ı merhametinde olur hacil / Berg-i şikes- 
te-reng-i hazandan gül-i tari (Nâili). 

TÂRİ (ye Ub) sıf. (Ar. #uruvv “ansızın çıkıp gelmek”ten târi) 
Birden bire ortaya çıkan, ansızın beliren: Şüyü-ı târi 
akd-i icâreyi ifsad etmez (Cevdet Paşa). 

X Târi olmak: Ortaya çıkmak, belirmek, ârız olmak: 
Hatın neşv ü nemâ buldu sirişkimden olur zirâ / Çe- 
menzâra tarâvet kesret-i emtârdan târi (Fıtnat Hanım). 
Târi olacism ü câna zahmet (Abdülhak Hâmit). 
TAVRİB (1. ,5) i. (Ar. 'arab'dan ta'rib) 1. Arapçalaştırma: 
“Fersah”ı Fârisi “fersenk”ten ta'rib etmişlerdir (Şemsed- 
din Sâmi). 2. Arapça'ya tercüme etme: Ulüm-i evâil ki- 
tapların tercüme ve ta'rib ettiler (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Huneyn bin İshak birçok kütüb-i hikemiyye-i Yünâniy- 
ye'yi ta'rib etmiştir (Şemseddin Sâmi). 

TARİD (4,5) sıf. (Ar. tard “uzaklaştırmak, kovmak”tan 
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tarid) Tardedilmiş, kovulmuş; Tarid-i dergehin etme bu 
rü-siyehi (Sâmi'den). 
TÂRİD (:,(6) sıf (Ar. ard “uzaklaştırmak, kovmak”tan 
târid) Tardeden, kovup çıkaran. 
TÂRİF (c&, sv) i (Ar. irfan “bilmek, idrak etmek”ten ta'rif) 
1. Bir şey veya kavramı, ne olduğunu ve ne olmadığını 
gösterecek şekilde temel unsurlarını, özelliklerini belir- 
terek eksiksiz olarak tanıtma, tanımlama: Hepsine cevap 
veriyor, târiflerini yapıyordu (Refik H. Karay). Daha kapr- 
ya varmadan bu birinci sarsıntıyı o târifi güç gürültü ile 
ikinci ve üçüncü sarsıntı tâkip etti (Ahmet H. Tanpınar). 
2. Bu tanıtmayı ifâde eden ibâre, tanım: “Târif efrâdını 
câmi ağyârını mâni olmalıdır.” Bir nigâh et kalmasın 
târife hâcet hâlimi (Muallim Nâci). Birçok nâsir ve şâirle- 
rin kitaplarında târifini okumuş olduğum (...) köşkünü 
görmek ve kendisini tanımak için geldiğimi söyledim 
(Ahmet Hâşim). 3. Bir şeyin nasıl yapılacağını veya bir 
yere nasıl gidileceğini anlatma. 4. Arapça'da bir ismi, 
başına harf-i târif getirmek veya başka bir isme muzaf 
kılmak süretiyle mârife hâline getirme. Karşıtı: TENKİR. 
X Târif etmek: 1. Târifini yapmak, ne ve nasıl oldu- 

gunu anlatmak, tanımlamak: Köyünüzü iyice târif eder 
misiniz? (Refik H. Karay). Târif edilemez bir acı duydu 
(Sait Fâik). Suat bize bu yeni insanı târif etsin dedi (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. Bir şeyin nasıl yapılacağını veya bir 
yere nasıl gidileceğini anlatmak: Ertesi gün uşağa, Gala- 
ta'da sandalcı Sohbet Ağa'nın ikâmetgâhını târif ederek 
Mergub'un adresini bildiren kâğıdı verdi (Ahmed Midhat 
Efendi). £, bize burayı târif ettiler (Burhan Felek). 

© Târifat (wi, 5) i (Ar. çoğul eki -âf ile) Târifler: Bu 
muâşaka keyfiyeti kalfaların târifâtından birkaç kat da- 
ha vuzuhla nazarında sâbit... (Hüseyin R. Gürpınar). 
TÂRİFE (4 . s5) i (Ar. tarife) 1. Taşıtların gidiş geliş sa- 
atlerini gösteren çizelge: Trenler bir târifeye tâbi olarak 
muntazam saatlerde kalkmıyor (Refik H. Karay). 2. Fiyat 
listesi. 3. İlâç, âlet vb.nin nasıl kullanılacağını gösteren 
tanıtma yazısı. 


TÂRİFELİ sıf. Belli bir târifeye göre olan: “Târifeli va- 
pur seferleri.” 
TÂRİFHAN (pl, ,u) i (Ar. tatif “bildirme, öğretme” 
ve Fars. Hân “okuyan” ile ta'rif-jan) Eskiden câmilerde ve 
tekkelerde namazdan önce cemâate Hz. Peygamberin, 
din büyüklerinin, tarikat ulularının niteliklerini anlat- 
makla görevli kimse /Bilhassa vakfiyelerde geçer). 
TÂRİFNÂME (ali, ,) i (Ar. ta'rif “bildirme, öğretme” 
ve Fars. nâme “yazılı şey” ile ta'rif-nâme) Bir şeyin kullanı- 
lışını, yapılışını anlatan yazı: “Târifnâmesi içinde.” 
TÂRİFSİZ sıf Târifi mümkün olmayan, anlatılması 
çok güç: İstanbul'da Boğaziçi'nde / Bir fakir Orhan Ve- 
lüyim/ Veli'nin oğluyum / Târifsiz kederler içinde (Or- 
han V. Kanık). 
TÂRİH (&.0) i (Ar. te'ih “târih atmak, vaktini bildir- 
mek”ten târih) 1. Bir olayın meydana geldiği gün ve yıl: 
Bu dediğim târihte Sultan Hamid'in Süriye'deki çöl çift- 
liklerinden birinde müdürdüm (Retik H. Karay). 2. Bu 
gün ve yılın rakamla yazılmış şekli: Pierre Lotünin bu 
sofrada iftar ettiği akşamın târihi hakkedilmişti (Ahmet 
Hâşim). 3. Toplumların, milletlerin başından geçen 
olayları zaman ve yer göstererek anlatan, bunların se- 
bep ve sonuçlarını, birbirleriyle olan ilişki ve bağlantı- 
larını inceleyen ilim: Gelecek asırları târihe bırakalım 
(Fâruk N. Çamlıbel). O Fâtih ki zaman içinde ve târih 
sahnesinde isimleri ebedileşmiş ululardan, insanlık âle- 
minin ölmezlerindendir (Sâmiha Ayverdi). 4. Bu ilme âit 
eser: “Peçevi Târihi.” Ben bu eseri Fezleke adlı târihim- 
de hülâsa ettim (Kâtip Çelebi'den Seç.). İhsan kronolojik 
bir târih olmasını istiyordu (Ahmet H. Tanpınar). Onu, 
târihe girmiş bütün Ömerler'in başarı ve üstünlüklerine 
lâyık görüyordum (Târık Buğra). 5. Bu ilmin belli bölüm- 
lerine âit okullarda okutulan ders. 6. Bir şeyin oluş 
zamânı: “Hareket târihi belli oldu mu?” Bu gece onların 
hayâtında en mühim bir târih... (Reşat N. Güntekin). 7. 
Geçmişte yaşanmış olaylar dizisi: Geçmişten adam his- 
se kaparmış... Ne masal şey / Beş bin senelik kıssa ya- 
rım hisse mi verdi / Târihi “tekerrür” diye târif ediyorlar 
/ Hiç ibret alınsaydı tekerrür mü ederdi? (Mehmet Âkit). 
Uzak, yakın târihini değil, hatta vaktiyle kendilerinin 
yaptığı şeyleri bile bilmezler (Ömer Seyfeddin). Bugünkü 
ufacık beldenin altında dünyâya güç sığmış bir târih gö- 
mülü (Refik H. Karay). 8. edeb. Bir olayın oluş zamânını 
bildirmek üzere ebcet hesâbiyle söylenmiş mısrâ, beyit 
vb. 9. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Bir konuyu 
geçmişi ve gelişimi içinde ele alan anlatım: “Spor târi- 
hi.” “Sanat târihi.” “Mimâri târihi.” 10. (İsim tamlaması- 
nın ikinci öğesi olarak) Geçmişte yaşanmış olan süreçte- 
ki olayların belli bir bölümü: “Ortaçağ târihi.” “Yakınçağ 
târihi.” Ankara, Alâeddin Keykübad'ın ölümünden sonra 
Selçuk târihinin büyük fâcialarından birine şâhit olur 
(Ahmet H. Tanpınar). 

* Târih atmak (düşmek): (Bir yere) İçinde bulunu- 


TARİK 


lan günün târihini yazmak. Târih düşürmek (düşmek): 
Önemli târih olaylarını, doğum, ölüm, inşâ târihlerini 
göstermek üzere eski alfabemizdeki harflerin ebcet 
hesâbındaki değerlerinden faydalanılarak yazılan 
mısrâ, beyit veya manzüme: Düştü bir târih işrâb et 
atşân-ı âleme / Nev-sebil-i Mustafâ Han'dan gel iç âb-ı 
zülâl (Fıtnat Hanım). “Küçüksu bir büyük nüzhetgeh-i 
hân-ı safâ oldu” târihini düşürmüştür (Sâmiha Ayverdi). 
Târihe geçmek: Geçmişteki önemli olaylar ve şahıslar 
arasında yer almak: M.G.B.ya, târih ve edebiyâta geçen 
köşkünü görmek ve kendisini tanımak için geldiğimi söy- 
ledim (Ahmet Hâşim). Bu kadro ve bu parti günâhı ile 
sevöbı ile (...) târihe geçti (Burhan Felek). Târihe karış- 
mak: Sâdece adı kalmak. Târih-i dü tâ: edeb. Bir beyit- 
te iki defa söylenen târih. Târih-i mücevher: Ebcet 
hesâbına göre yalnız noktalı harflerin sayılması ile çıka- 
rılan târih. Târih-i mühmel: Ebcet hesâbına göre yalnız 
noktasız harflerin sayılmasına göre düzenlenmiş târih. 
Târih-i tabii: Bitkileri, hayvanları, yeryüzünün evrimini 
anlatan ilim. Târih-i tam: Ebced hesâbiyle bir olayın 
târihini tam olarak veren mısrâ, beyit veya manzüme. 
TÂRİHÇE (4>>.,4) i (Fars. küçültme ekiyle tarihçe) 
Özet hâlindeki târih. 
TÂRİHÇİ i. 1. Târihi konular üzerinde araştırma ya- 
pan ve bunları yazan kimse: Arap ve Avrupa târihçileri 
onun için hem çok güzeldi hem çok mâlümatlı idi diyor- 
lar (Refik H. Karay). 2. (Okul dilinde) Târih öğretmeni. 
TÂRİHÇİLİK i. Târihi konularda inceleme yapma işi. 
TÂRİHİ (, 34,0) sıf. (Ar. tarih ve nispet eki -i ile tarihi) 1. 
Târihle ilgili: “Târihi roman.” G. B. her parçayı (...) eli- 
ne alıyor, (...) her noktası hakkında bedii ve târihi bir- 
çok tafsilât veriyordu (Ahmet Hâşim). Milli ve târihi 
esaslara kıyasıya balta sallayan Tanzimat zihniyetinin 
karşısında târihi mantaliteden hareket eden şuurlu, rea- 
list ve uyanık bir mukâvemet cephesinin mevcüdiyetine 
ne büyük ihtiyaç vardı (Sâmiha Ayverdi). 2. Târihe geçe- 
cek nitelikte: “Târihi bir açıklama.” “Târihi bir gün.” Os- 
manlı Devleti'nin geçirdiği en müthiş, en felâketli ve 
târihi kışlardan biri de budur (Refik H. Karay). 3. 
(Mimâri eserler için) Geçmiş asırlardan bu güne ulaş- 
mış olan: “Târihi yalı.” “Târihi çeşme. ” “Târihi konak.” 
© Târihiyye (&>. ,4) sıf. Târihi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Târi- 
hin özü sözü doğru bir mahlük olduğuna iman etmek 
için insan haylice safderun olmalı (...) Doğrusu zannet- 
miyorum ki hakâik-i târihiyye mevcut olsun (Cenap 
Şahâbeddin). 
TÂRİHLENDİRMEK oldurgan f. (< târihslen-dir-mek) 
1. Târihini belirtmek, târihini koymak. 2. Jeolojik veya 
arkeolojik bir kalıntının yaşını belirlemek. 
TÂRİHLİ sıf (Üzerinde târih bulunan yazılar için) Bel- 
li bir târih taşıyan, bir târihi gösteren. 
TÂRİHNÜVİS (> g.,U) £ (Ar. tarih veFars. nuvis “ya- 
zan” ile tarih-nuvis) Târihi olayları kaleme alan, târih ya- 
zan kimse: Naimâ ile Cevdet Paşa istisnâ edilince târih- 
nüvislerimize mukayyid-i vakâyi unvânı bile ziyâde gelir 
(Cenap Şahâbeddin). 
TÂRİH ÖNCESİ birl i yeni. 1. Olayların yazı ile be- 
lirlenmeye başlandığı târihi zamanlardan önceki devir, 
prehistorya. 2. sıf. Bu devre âit: “Târih öncesi dönem.” 


TÂRİHSEL sıf. (< tarihsel) yeni. Târihi. 


TÂRİHSİZ sıf. Üzerine târih atılmamış olan: Târihsiz 
olsa da kıymeti belli (Ali M. Arolat). 

TARİK (5. >) i (Ar. tarik) 1. Yok Vaktiyle Acem'in biri 
Erzurum tariki ile İstanbul'a gelirken önüne hırsız çıkıp 
atını, eşyâsını alır (Fâik Reşat). 2. mec. Tâkip edilen yol, 
usül: Ey Fuzüli kılmazam terk-i tarik-ı aşk kim / Bu 
fazilet dâhil-i ehl-i kemâl eyler beni (Fuzüli). Peyember- 
ler tarik-i ihtidâda reh-nümâdır hep (Leskofçalı Gâlib). 
Bize ölmekten özge var mı tarik (Muallim Nâci). 3. Mes- 
lek: “Tarik-i askeriyye.” “Tarik-i ilmiyye.” 4. Vâsıta, 
vesile, sebep: Bundan başka tarik-i halâsda yoktur (Fâik 
Reşat). Hadd-i kemâle eren insan için terakkide devam 
ancak tenâsül tarikiyle mümkün (Cenap Şahâbeddin). 5. 
tasavvuf. Allah'a ulaşmak için tutulan yol, bir velinin 
tuttuğu Allah'a ulaşma yolu, tarikat: Tarikte, dervişlikte 
öyle yerler ve mertebeler ve haller vardır ki söz ve yazı 
ile anlatılamaz (Eşretoğlu Rümi). Niçin dahleylersin ta- 
rik düşmanı (Pir Sultan Abdal). 

X Tarik bedeli: Eskiden vergi olarak alınan yol pa- 
rası: Tarik bedelinden 20 yaşından küçük, 60 yaşından 
büyük olan erkeklerden başka bedeni ve ona tebaan 
nakdi mükellefiyetten müste&snâ tutulanlar da vardı. On- 
lar da askerler, hocalar, hahamlar ve mâlüllerdi (Meh- 
met Z. Pakalın). Tarik maaşı: İlmiye mensuplarına veri- 
len maaş. Tarik-i Ahmed-i Muhtar: Hz. Muhammed'in 
yolu; Müslümanlık: Tıynet-i pâkini rüşen kılmış ehi-i âle- 
me / İktidâ kılmış tarik-i Ahmed-i Muhtâr'a su (Fuzüli). 
Tariki âm: Herkese açık umümi yol: Meselâ birinin 
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tarik-i âmda kazmış olduğu kuyuya diğeri hayvanını ilkâ 
ile itlâf etse o zâmin olup kuyuyu hafr eden kimseye za- 
man lâzım gelmez (Cevdet Paşa). Tarik-i ahyar: tasav- 
vuf. “Hayırlıların yolu” İbâdet ve takvâ ile Hakk'a ermek 
isteyenlerin yolu. Tarik-i ebrar: tasavvuf. “İyilerin yo- 
lu” Nefse karşı savaşarak, çile çekerek Hakk'a ermek is- 
teyenlerin yolu. Tarik-i hak (müstakim): Dine göre 
doğru olan, Allah'a ulaştıran yol. Tarik-i has: Yalnız 
mal sâhiplerinin geçmesine mahsus yol. Tarik-i nâze- 
nin: Bektâşi tarikatı: Tarik-i nâzenine sâlik olsun / O 
kim cüyende-i feyz-i Ali'dir (Hersekli Ârif Hikmet). Fikri- 
ye, benim babam tarik-i nâzeninden idi (Hüseyin R. Gür- 
pınar). Tarik-i şüttar: Aşk ve vecd ile Hakk'a ermek is- 
teyenlerin yolu. 
TÂRİK (cL,U) sıf. (Fars. târik) Karanlık: Bu zâlim beni 
bi-günâh incitti / Ben hem bir âh çektim ki cihânı târik et- 
ti (Fuzüli). N'ola târik ise ger mecliste şem '-i envârın / Çek- 
meziz kaydın ki ol mâh-ı şeb-ârâ bundadır (Rühi-i 
Bağdâdi). Seyr-i mi'râc eyleriz feyz-i salât ile müdam / 
Her şeb-i târik Gâlib şâm-ı esrardır bize (Leskoftçalı Gâlib). 

© Târik-baht (<>. el ,4) birl. sıf. (Fars. baht “tâlih” ile) 
Bahtı kara, tâlihsiz. 

© Târik-ter ( -S,U) birl. sıf. (Fars. -ter ekiyle) Daha ka- 
ranlık: Nazar edip cemâlin görmeyincek / Geceden gün- 
düzüm târik-terdir (Ahmedi). 
TÂRİK (v4) sıf ve i. (Ar. terk “bırakmak, vazgeçmek”teri 
târik) Bırakan, terkeden (kimse): Seyyâre-i arzı târik ol- 
dun / Yükseklere doğru sâlik oldun (Muallim Nâci). 

X Târik-i dünyâ: 1. Dünya işlerinden ve nimetlerin- 
den elini eteğini çeken, bir köşeye çekilip münzevi ola- 
rak oturan kimse. 2. #asavvuf. Allah'tan başka her şeyi 
gönlünden çıkarıp münzevi bir hayat yaşayan kimse. 3. 
Evlenmeyen papaz, keşiş. 

TARİK (5. ,u) i (Ar. arak “terlemek”ten tarik) Terlet- 
me, terletilme: Tesâdüf eylediği hastanın yüzünden ve 
gözünden illetini teşhis ile bâzan ta'rik eder devâ ve- 
rip... (Yüsuf Kemal Paşa'dan). 

TARİKA (44 >) i. (Ar. farika) Yol, tarik: Bu üç arığın her 
birine sülüs sülüsân-ı kül hisse düşüp taâdül tarikası üze- 
rine taksim olunup tâyin olundu (Sultan ll. Bâyezid Vak- 
fiyesi). Her zerrede tarika-i mahsüsa üzre feyz / Her 
cismde tabiat-ı mahsüsa üzre can (Ziyâ Paşa'dan). 


TARİKAT (câ, b) i. (Ar. tarikat) 1. Yol, meslek, tarik. 2. 
Allah'a ulaşmak maksadıyle tutulan yol; bir mürşide 
bağlanıp belli şartlara uyarak ahlâkını güzelleştirmeyi, 
kötülüklerden arınmayı, tevhidin hakikatine varmayı 
ve Allah'a ulaşmayı amaç edinen tasavvuf yolu: Şerfat- 
tr tarikatın kapısı / Tarikattır hakikatın yapısı (Hilmi 
Dede'den). Olur şefâata mazhar olan şeriat ile / Erişti 
vuslat-ı Hakk'a giden tarikat ile (Osman Şems). Al- 
lah'tan kopup gelen ruhlarını yine Allah'a ulaştırma duy- 
gusundaki süfiler için tarikat başlangıçta sâdece Allah'a 
giden yoldur. Kelime lugatta “yol” demektir. Her süfi bu 
yolda kendi mânevi kudret ve istidâdı ölçüsünde mesâfe 
alıyor, bir mânevi halden daha üstün bir mânevi hâle 
geçmek süretiyle ilerliyordu (Nihad S. Bânarlı — ÖT.S). 
3. Bir şeyhe bağlı kimseler için konulmuş olan mânevi, 
ahlâki ve sosyal kuralların bütünü ve bu kurallara göre 
teşkilâtlanmış kurum: Anadolu'da Alevi akidelerle 
berâber Hayderilik, Kalenderilik gibi melâmi tarikatları 
çoğalır (Ahmet H. Tanpınar). ... Âyin ve erkânlarına 
dâir doğru bilgimiz olan ve hâlâ yaşayan ilk büyük 
tarikatlar XII. asırda Bağdat çevresinde kuruldu (Nihad S5. 
Banarlı). 4. tasavvuf. Allah'aerişme yolundaki dört ma- 
kamdan (şeriat, tarikat, hakikat, mârifet) ikincisi (Bu 
makam kulun, hakiki fâil olan ve tecelli yoluyle âlemlerde 
zuhur eden Cenâbıhakk'ın ilâhi sıfatlarını, kâinattaki tasar- 
ruf ve irâdesini, gizlediği ve açıkladığı şeyleri, kazâ ve kade- 
ri müşâhede ettiği makamdır): Evvel kapı şerfat geçse on- 
dan tarikat / Gönül evi mârifet aşk hakikat içinde 
(Yünus Emre). Şeriat tarikat yoldur varana / Hakikat 
meyvesi andan içerü (Yünus Emre). 5. Tarikat kelimesi 
zamanla anlam kaymasına uğrayarak klasik tasavvufi 
mânâsından uzaklaşmış, kavram kargaşasına yol aça- 
cak şekilde belli bir amaç ve düşünce etrâfında topla- 
nan, genellikle olumsuz kapalı zümreleri ifâde etmek 
için kullanılır olmuştur. Bk. KÜLT Japonya'da Yüce 
Gerçek Tarikatı'nın Tokyo Metrosu'na sarin gazı saldırı- 
sında 12 kişinin öldüğünü, beş bin beş yüz kişinin zehir- 
lendiğine dikkat çeken yetkililer, “Zehirli gazlar terör ör- 
gütlerinin eline geçseydi fâciayla sonuçlanacak eylemler- 
de kullanılabilirdi” dedi (Gazete'den). Yaşları 15 ile 19 
arasında değişen ve Kentucky'de bulunan Vampir 
Tarikatı'nın üyesi olduklarına inanılan beş genç bir çiftin 
öldürülmesiyle ilgili olarak tutuklandı (Gazete'den). Yü- 
ce Kaynak Tarikatı'na mensup otuz sekiz kişi toplu ola- 
rak intihar etti (Gazete'den). 

TARİKATÇI :. 1. Tarikatlara taraftar olan, bir tarikatı 
benimseyen kimse. 2. Mevlevilik'te tarikata yeni girmiş 
olanlara usül ve adâbı öğreten dede. 
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TARİKATÇILIK i Tarikatçı olma durumu. 
TÂRİKİ (, SU) i (Fars. târik ve mastariyet eki -İ ile 
tariki) Karanlık: Oldu târiki-i şeb âhımla kat kat lik sen / 
Tal'atınla hangi bezmi mâhtâb ettin bu şeb (Nâbi'den). 
Ey kâş olaydı pertev-i mehtâb-ı câm ile / Târiki-i riyâ 
şeb-i âzineden cüdâ (Şeyh Gâlib). ; 
TÂRİZ (y2,s3) i (Ar. “arz “göstermek; isâbet etmek”ten 
taiz) 1. Dokunaklı söz söyleme, dokundurma: Bütün 
yapılan târizlere rağmen K.nin eseri bir acemi işi değil- 
dir (Ahmet Hâşim). Sarı Emine târizlerine devam ediyor- 
du (Mahmut Yesâri). Bunun için de küçüğün büyüğe kar- 
şı olan bu yazısız, sözsüz, imâ ve işâretsiz istiğnâsı en 
açık târiz ve tenkitlerden daha ağır, daha sert düşüyordu 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Kinâye yoluyle söylenen dokunak- 
lı söz, taş: Yok, bak! Sen bana / Butârizinle bühtan eder- 
sin (Ahmed Vefik Paşa). 3. edeb. Söylenmek istenen şe- 
yi, zarif bir şekilde bir nükte ile tam tersini söyleyerek 
anlatma sanatı. i 
X Târiz etmek: Söz dokundurmak, taşlamak: Geç- 

miş zaman hâtıraları anlatılır, dedikodu yapılır, çok za- 
rif, ustalıklı cümlelerle eşe dosta târiz edilirdi (Ahmet H. 
Tanpınar). 

© Târizat (wL, 3) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Târizler: Bu 
adamların târizâtı farz-ı muhal olarak vârit olsa çâkerle- 
rine değil, mahkemelerin teşkili hakkındaki mârüzâtını 
kabul eden devâir-i âliyeye âittir (Nâmık Kemal'den). 

© Târizen (İL. si) z£ (ta'iZ'in tenvinli şekli) Târiz yo- 
luyle: Bir adam hem hasis hem de geveze imiş. Böyle 
dâima kesesi kapalı, ağzı açık olduğuna târizen zü- 
refâdan biri bir gün buna, “Altınlarını ağzına al da dilini 
kesene koy” demiş (Fâik Reşat). 
TÂRİZKÂR ()(S. yu) sıf (Ar. taiz ve Fars. -kâr ekiyle 
ta'riz-kâr) Târiz ifâdesi taşıyan, iğneleyici. 
TARKAN Bk. TARHAN 


TARLA i. (Eski Türk. tarığlağ, tarı-mak “ekin ekmek” > ta- 
rığ “ekin”den tarığsla-8 > *tarıla > tarla) Tarıma elverişli, 
belirli ve sınırlı toprak parçası: Ne yaptın tarlanı nerde 
hasadın? (Câhit S. Tarancı). Bâdemler çiçek açmıştır, 
tarlalar yeşermiştır (Refik H. Karay). Çok defa Ankara 
ovasına bakarken Hacı Bayram'ın ömrünün sonuna ka- 
dar müritleriyle ekip biçtiği tarlaları düşünürüm (Ahmet 
H. Tanpınar). 

X Tarla açmak: Bir yeri çalı, bitki ve taşlardan te- 
mizleyip tarla hâline getirmek. 


TARLA FÂRESİ birl. i. Sıçangillerden, toprağı oyarak 
yuva yapan, 10 santim kadar uzunluğunda, tıknaz göv- 
deli, ekinlere zararlı, kemirgen hayvan. Microtus arva- 
lis. 

TARLAKOZ i. (Kökü belli değildir) 1. Manyattan küçük 
iki çifte balıkçı kayığı. 2. Manyat kayığından atılan balık 
ağı. 

TARLA KUŞU birl. i. Tarla ve çayırlarda yaşayan, 
yerden ok gibi dikine yükselerek uçan ve uçarken ken- 
dine has bir şekilde öten, böceklerle beslendiği için ta- 
rıma faydalı bir kuş, çayır kuşu, toygar. Alauda arven- 
sis. 


TARLA KUŞUGİLLER birl. i. Örnek hayvanı tarla ku- 
şu olan ötücü kuşlar familyası. 


TARLA SİNCABİI birl. i Avusturya'dan Sibirya'ya ka- 
dar yaygın olarak yaşayan, küçük kulaklı, irice, yiyece- 
gi tâneleri taşımak için yanaklarında keseleri bulunan 
kemirgen bir sincap türü. Citellus. 


TARLATAN i. (Fr. tarlatane) Bâzı giyeceklerde ve süs 
yapmakta kullanılan, aprelenerek hafif sertlik verilmiş 
ince müslin kumaş. 


TÂRMAR Bk. TÂRUMAR 


TARPAN i. (Kökü bulunamamıştır) Moğolistan'dan Ku- 
zey Hint dağlarına kadar uzanan alanlarda sürüler 
hâlinde yaşayan küçük, çevik, yabani bir at cinsi. Egu- 
us gmelini. 

TARPUŞ i. (Fars. serpüş'tan) Fese benzer püsküllü bir 
çeşit başlık, ufak fes (Tarbuş şeklinde de kullanılmıştır|: 
Üç zirâ' kadifeden on kesim tarpuş-ı a'lâ 128 akçe, ednâ 
123 akçe (1640 Narh Defteri). Pullar dizip ibrişim ile 
tarf-ı tarpuşa / İp takma sakın ipsiz edepsiz sarhoşa (En- 
derunlu Vâsıf). 

TARRAH ik) i. (Fars. tarh “süslemek, nakış yap- 
mak”tan farrâh) (Türkçe'de türetilmiştir) Duvar ve tavan 
nakışlarını, bahçe tarhlarını çizen tezyinat ve süs ressa- 
mı, resim yapan sanatkâr. 

TARRÂKA - TARÂKA (451 b — 5i)b) i (Ar. fark “çalmak, 
çekiçle vurmak”tan farrâka — tarâka) (Türkçe'de türetilmiş- 
tir) Gümbürtü: Çarhın bu gece âteş-i âhımla cengi var / 
Ey mâh subh olunca kulak tut tarâkaya (Rühi-i 
Bağdâdi'den). Pür-tarâka etti eflâki fişenkler ra'd-vâr / 
Taşlar ile dövdüler güyâ hisârı Kevkeban (Bursalı 
Cenâni'den). Birbirine karışarak tedrici bir tarrâka ile 
yükselen, sonra birer birer süzülerek ölen sesler (Mehmet 


Rauf). Zili çekti. Tâ köşkün ikinci katından tarrâka ile bir 
pencerenin yeşil pancurları açıldı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


TARRAR (Ib) i (Ar. tar “malını almak, soymak”tan 
tarrâr) 1. Yankesici, dolandırıcı, hırsız. 2. sıf mec. Gönül 
çalan, insanın aklını başından alan: Ham kad ile ağlarım 
ol turra-i tarrârsız / Gerçi derler çengden çıkmaz teren- 
nüm târsız (Fuzüli). Yüzünde hâl-i hindü gibi tarrâr / Dü- 
şünde görmedi ayyâr-ı Bağdâd (Hayâli Bey). Sünbül-i 
gülzâr-ı sevdâ zülf-i tarrârın mıdır / Şem'-i hurşid-i te- 
cellâ mihr-i ruhsârın mıdır (Leskofçalı Gâlib). 
TARSİ - TERSİ (0) i (Ar. raşi'a “süs”ten tarşi') 1. 
Elmas, inci ve kıymetli taşlarla süsleme. 2. Tahta, fildi- 
şi, sedef, kemik, bağa, mermer ve mâdeni parçaları bir 
yüzey üzerine yapıştırmak süretiyle yapılan mozayik 
şeklindeki tezyinat: Tarsi, lugatta “altın yâhut gümüş bir 
zemin üzerine mücevher oturtmak” demektir. Tarsili ya- 
zı yazmak da murassa bir eser yapmak gibi zinetli ve 
kıymetli sayıldığı için o sanata bu nam verilmiştir (Tâhi- 
rü'l-Mevlevi). 3. edeb. Bir beytin mısrâları ile bir yazı- 
nın cümlelerindeki sözleri vezin ve kâfiye bakımından 
denk getirme: Nice güher gibi manzüm söze dahl ede / 
Ol ki anlamaya tasri' nedir yâ tarsi' (Ahmedi). 
TARSİN (525) (Ar. raşânet “muhkem ve sağlam ol- 
mak”tan tarşin) Sağlamlaştırma, kuvvetlendirme, takvi- 
ye etme: Konya'da Mevlâna Türbesi'nin şimal cihetinde 
mescidin tarsini içir yapılan istinat duvarı altında... 
(Mehmet Z. Pakalın). 
TARSİS (yap) L (Ar. raşş “kurşun dökmek, kurşunla- 
mak”tan tarşiş) 1. Kurşunla kaplama. 2. kimya. Kurşuna 
çevirme, kurşun durumuna getirme. 

X Tarsisü'l-esnan: Çürük dişleri kurşunla doldur- 
ma. 


TART — TARD (o,b) i (Ar. tard) 1. Sürme, uzaklaştır- 
ma. 2. Bulunduğu memüriyetten uzaklaştırma, kovma: 
İskender derhal süvârinin tardını emreder (Fâik Reşat). 
Geceleyin firar edip yakalandığından darben cezâsı veri- 
lerek tardına karar verilmiştir (Ahmet Râsim). Bu hâle 
göre askerden tardın muhakkaktı (Reşat N. Güntekin). 
3. kısa. Tart cezâsı. 

X Tart cezâsı: Okuldan, görevden belli bir süre 
uzaklaştırma cezâsı. Tart edilmek: Bk. TARDEDİLMEK. 
Tart etmek (eylemek): Bk. TARDETMEK. Tard ü aks: 
Divan edebiyâtında bir cümle veya mısrâın bâzı kısım- 
larının yerini değiştirmek süretiyle yeni bir cümle veya 
mısrâ yapma şeklindeki sanat. 

TART i. (Fr. tarte < Lat.) Kalıpta pişirilen bir çeşit mey- 
veli pasta. 

TARTAKLAMAK geçişli £ (tart-mak “çekmek”ten 
tart-aksla-mak)) 1. Orasından burasından çekip iterek 
hırpalamak, sarsıp çekiştirmek: Bâzı fazla yüzsüz ka- 
dınların, “Beyefendi, ille sizinle dansedelim” diye üstüne 
hücum ettikleri, ihtiyar adamı üzüp tartakladıkları bile 
oluyordu (Reşat N. Güntekin). 2. mec. (Söz veya yazı ile) 
Hırpalamak, yıpratmak: Ertaylan, “Fikret sınıfta ders 
esnâsında edebiyat hocası olan Nâci'yi pek çok tartakla- 
dığı halde Nâci Fikret'i sevmekten, takdir etmekten ken- 
dini alamamıştır” diyor (Kaya Bilgesil). 
TARTAKLANMAK edilgen f. (< tartakla-n-mak) Ora- 
sından burasından çekiştirilerek hırpalanmak: Fotoğraf- 
çılar dövüldü, hakem tartaklandı (Burhan Felek). 


TARTAR i. (Fr. tartre < Lat.) 1. Şırada bulunan, şarap 
küplerinin kenarında ekmek kabuğuna benzer bir taba- 
ka hâlinde biriken, saflaştırılmışı ilâç ve yemeklerde 
kullanılan potasyum bitartaratın adı. 2. Diş diplerinde 
biriken, kalsiyum fosfat ve tükürük proteinleri karışı- 
mından ibâret sert tabaka, kefeki, küfeki. 


TARTARAT :i (Fr. tartrate) Tartarik asit tuzlarının or- 
tak adı, küfeki, şarap tortusu. 


TARTARİK ASİT birl. i (Fr. tartrigue ile) Bitkilerde ve 
meyve sularında bulunan, berrak, renksiz kristaller 
hâlinde ayrılabilen, ticâri olarak tartarlardan elde edi- 
len, ilâçlarda, boyacılık ve fotoğrafçılıkta kullanılan or- 
ganik asit. 
TARTI i. (< tartı) 1. Tartmak işi. 2. Ağırlık. 3. Tartma 
âleti, çeki, terâzi. 4. deniz. Yelkenleri indirip kaldırma- 
ya yarayan ip. 5. Ölçü, oran: “Elinin tartısı yok.” 
Dünyâda bir kimse çıkmaz tartıma / Ben yiğide iki güzel 
çok mudur (Köroğlu). 

X Tartıya vurmak: Tartmak. 
TARTICI i. (< tart-ıc) Tartma işini yapan kimse. 
TARTILI sıf (< tartı-(ğ)40) 1. Tartılmış. 2. mec. Ölçülü. 


TARTILMAK edilgen f. (< tart-ı-4-mak) 1. Tartmak işi 
yapılmak: Bak, arslan hakikat ispinoz kafesinde / Tart 
lan vatana bak, dalkavuk kefesinde (Necip F. Kısakü- 
rek). © dönüşlü £ 2. Kendini tartmak. 


TARTIŞILMAK edilgen £. (< tartış-ı-I-mak) 1. (Bir konu) 
Değişik görüş açılarından ele alınıp karşılıklı olarak sa- 
vunulmak. 2. Ağız dalaşı yapılmak, münâkaşa edilmek. 


TARTIŞMA i. yeni. 1. Tartışmak işi, bir konuyu deği- 
şik görüş açılarına göre karşılıklı ele alıp savunma. 2. 
Münâkaşa. 

TARTIŞMACI i. Bir konu etrâfında yapılan fikir alış 
verişinde tartışmaya katılanlardan her biri. 


TARTIŞMAK karşılıklı f. (Eski Türk. tartış-mak “yayın 
ipini gerip çekmekte boy ölçüşmek” < tart-mak “çekmek”) 
(1. ve 2. anlamlar son dönemde ortaya çıkmıştır) 1. Bir ko- 
nuyu değişik görüş açıları ile ele alıp farklı düşünce ve 
deliller ileri sürerek karşılıklı olarak savunmak: Teknik 
konuları teknik seviyelerinde kendilerine aktarabilece- 
ğim, hatta tartışabileceğim kişilerin, sayısı çok sınırlıdır 
(Ergun Göze). 2. Ağız dalaşı yapmak, münâkaşa etmek: 
Ahmet lâf edecek, tartışacak adam arıyordu (Burhan Fe- 
lek). 3. Güreşte elle karşılıklı olarak birbirini yoklayıp 
zayıf taraflarını aramak. 4. E. 7. Türk. ve halk ağzı. İtişip 
kakışmak, mücâdele etmek: Yüsuf'un anda eteği yırtılır / 
Tartışırken Kutayfer kapıya gelir (Şeyyad Hamza—T. S.). 


TARTIŞMALI i. 1. Tartışma yapılan: “Tartışmalı genel 
kurul.” 2. Uzerinde tartışma yapılan, kesinleşmemiş: 
“Tartışmalı mesele.” 


TARTİB (...b p) i (Ar. rutübet “ıslanmak, yaş olmak”tan 
tartib) 1. Islatma, rutübetlendirme, nemlendirme: Gözle- 
rim râzı mısın tartib ede her bir yeri (Recâizâde M. Ek- 
rem). 2. Tâzelik verme, tarâvet kazandırma: Maraz şid- 
detlidir muhtâc ilâca / Şarâb-ı gülle tartib-i mizâca (Şeyh 
Galib). 

X Tartib-i lisan: Güzel bir söz söyleyerek konuşma- 
yatarâvet kazandırma, hoşluk verme. i 


TARTMA i. 1. Tartmak işi. 2. spor. Yağlı güreşte 
rakibini kucağına alıp ayağını yerden keserek taşıma 
şeklindeki oyun. 


TARTMA i. (Kökü bulunamamıştır) halk ağzı. Baş ör- 
tüsü: Adviye Molla, Zeynep'in yataklığı önüne şiltesini 
sermiş, başına tartmasını sarmış, duâsını okumuş, 
niyâzını etmiş... (Safiye Erol). 


TARTMAK geçişli £. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (Es- 
ki Türkçe'de tart-mak fiili “çekmek” anlamına da geliyordu; 
bugün çek-mek fiilinin bir mânâsı da “tartmak”tır| 1. 
(Terâzi, kantar vb. ölçme âletleriyle) Bir şeyin ağırlığını 
bulmak: Getirip tartarlar hayrınla şerrin / Hakikat bil ku- 
rulur anda mizan (Ahmed Fakih). Gül alırlar gül satarlar 
/ Gülden terâzi tutarlar / Gülü gül ile tartarlar / Çarşı pa- 
zarı güldür gül (Ümmi Sinan). 2. (Bir şeyin) Avuç içinde 
sallayarak veya kaldırıp yoklayarak ağırlığını tahmine 
çalışmak. 3. (Bir kimseyi) Ne değerde ve nasıl olduğu- 
nu anlamak için dikkatle incelemek: Giyim ile merdan 
olmaz / Vur kantara tart yiğidi (Karacaoğlan). 4. Önce- 
den iyice değerlendirmek, ölçüp biçmek: Ben de acaba 
Saffet'i öyle mi telakki edeceğim diye kendimi tarttım 
(Hâlide E. Adıvar). Lâfını tartarak konuş!... (Burhan Fe- 
lek). Ne düşüneceklerini, ne diyeceklerini tartarak baktı- 
lar (Mustafa N. Sepetçioğlu). 5. E. T. Türk. ve halk ağzı. 
Çekip bırakarak sallamak: “Kolunu tartmak.” “İpi tart- 
mak.” Süvâri dâima dizginleri tartıp kısrağı zapta muk- 
tedir olduğunu ihsas etmeli (Ömer Seyfeddin). 
X Tartıp biçmek: Değerlendirmek. 


TARTTIRMAK ettirgen f. (< tari-tır-mak) (4 / -e) Tart- 
mak işini başkasına yaptırmak. 


TARTURA i. (Kökü bulunamamıştır) Çıkrıkçı çarkı. 


TÂRUMAR — TÂRMAR ()Ljü) sıf. ve zf (Fars. târmâr) 
Perişan, karmakarışık, darmadağınık: Birkaç risâle, bir 
iki tasviri yâdigâr / Minderde, yerde bir yığın evrâk-ı 
târumâr (Tevfik Fikret). Soluk lâcivert ceket üstünde ilik- 
leri târumar dal bir pardesü (Ahmet Râsim). Bu kaçıncı 
bahçe gördüm târumar (Câhit S. Tarancı). 

X Târumar etmek: Dağıtmak, perişan etmek: Gör- 

dün mü kan alanı / Gamzesi can alanı / Rabbim târu- 
mar etsin / Beni derde salanı (Mâni — Ö.T.S.). Târumar 
olmak: Perişan olmak, darmadağınık olmak: Revâ mıdır 
ki perişan kalalım, târumar olalım (Rüşen E. Ünaydın). 
Bir uzun sefere çıktı diyorlar / Gemiyi gören var mı hani 
deniz / Sen gittin soframız oldu târumar / Doğan günü 
yadırgıyor hâlimiz (Câhit S. Tarancı — Ö.T.S.). Fâni ömür 
biter, bir uzun sonbahâr olur / Yaprak, çiçek ve kuş da- 
Sılır, târumâr olur (Yahyâ Kemal). 
TARZ ; b) i. (Ar. tarz) 1. Biçim, şekil, süret: Afrika zen- 
cileri ve Amerika vahşileri tarzında acemi, iptidâi, kor- 
kunç çehreler yontuyor (Ahmet Hâşim). Gerçekte kaybo- 
lan şey bütün bir hayat tarzı, bütün bir dünya idi (Ahmet 
H. Tanpınar). Asla durdurulmaz bir tarzda geçip gidiyor- 
lardı (Târık Buğra). 2 Üslüp, edâ: “Roma tarzı bir binâ.” 
“Gotik tarzı mimâri eser.” Ortada Türk tarzı bir masa 
(Fâruk N. Çamlıbel). Nihâyet yaza çize ilk satıra üç nok- 
ta ile başlayan yeni bir tarz icat ettim (Yusuf Z. Ortaç). 

X Tarz zarfı: dilb. Niteleme zarfı. Tarz-ı hal: Çözüm 
şekli. 

TARZİYE («> 5) i (Ar. riza” “râzı olmak, kabul et- 
mek”ten tarziye) 1. Yapılan bir hatâ için karşısındakinin 
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gönlünü hoşnut ederek özür dileme: Refik Bey'den 
gâyet kuvvetli bir tarziye isterim (Reşat N. Güntekin). 
Bak hasbaya, tarziye de istiyor (Burhan Felek). Nâmık 
Kemal her zaman İngiliz aleyhtârı değildir. Osmanlı te- 
baası olan bir şahsın haksız tutumu karşısında Britanya 
Devleti temsilcisine tarziye mektubu göndermesini de 
bilir (Kaya Bilgegil). 2. Din büyüklerinin ismi anıldığı 
zaman “Radıyallâhü anh” deme: Tarzıye-i bi-intihâ 
C..) hâtem-i enbiyâ (a.s.v.) efendimizin âl ve ashâbı 
ve verese-i kümmelini üzerine olsun ki... (Ahmet A. Ko- 
nuk). 

* Tarziye vermek: Özür dilemek: İşte affet diyorum, 

tarziye veriyorum sana... (Sâmipaşazâde Sezâi). 
TAS (6 — lb) i (Ar. fâs < Fars. tâs) (Kelime Arapça'dan 
Batı dillerine de geçmiştir) 1. İçine su, sulu şeyler ve çe- 
şitli maddeler konan, mâdenden, ayaksız, derince, yay- 
van kap: Eğil bak suya, ordadır güzelliğin, gençliğin / 
Sen gel beni dinle, günlerimiz hebâ olmasın / Yorgun ba- 
şımı göğsünde emniyette bileyim / Artık taslarımız ayrı 
çeşmelerden dolmasın (Câhit S. Tarancı). Sırça tastan si- 
hirli su içilir (Orhan V. Kanık). Dört yanımı su sesleriyle, 
gümüş fas ve billür kadeh şıkırtılarıyle, güvercin uçuşla- 
riyle dolu sanırdım (Ahmet H. Tanpınar). 2. târih. Solak- 
larla peyklerin ve tulumbacıların başlarına giydikleri 
başlık. 

X Tas akçesi: Yeniçeri ortalarına âit sandığın 
sermâyesini teşkil etmek üzere yeniçeri ulüfelerinden 
kesilen paralar: Her orta veya bölüğün sandığına konul- 
mak üzere ulüfeden ulüfeye yeniçerilerden tas akçesi is- 
miyle bir para alınır ve bu para orta veya bölüğün ih- 
tiyâcına sarfedilirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). Tas gibi: 
Saçsız, dazlak. Tası tarağı toplamak: (Bir yerden acele 
gitmeküzere) Bütün eşyâsını toplamak, acele ayrılmak 
ve kaçmak: Ertesi gün tası tarağı topladı, kaçış hâlâ o ka- 
çış (Ömer Seyfeddin). Ertesi gün oradan tası tarağı top- 
ladım kaçtım (Hüseyin R. Gürpınar). Tâs-ı felek: Gökyü- 
zü, semâ: Kazâ dergâh-ı pir-i tab'ıma gelmiş suâl eyler / 
Elinde ser-nigün tâs-ı felek bir keçkül olmuştur (Leskof- 
çalı Gâlib). Vaktidir ola bi-izr-i lutf-ı hallâk-ı ezel / Gul- 
gul-i küs-i zaferden tâs-ı gerdun pür-tanin (Üsküdarlı 
Hakkı Bey). 

TASA ii. (Fars. tâsa - tase) Üzüntü, kaygı: Gölgene yattık- 
ça dağılır tasam (Behçet K. Çağlar). Örtüldü hâfızanın 
örtüsü / Tasalarımın bittiği yerde (Orhan V. Kanık). 

X Tasa çekmek: Üzülmek: Gece gündüz tasalar çek- 
mekten âh ey Nazmi âh / Gözüme görünmez olmuştur 
benim ağ u kara (Edirneli Nazmi — Ş.A.D.). Hiç tasa çek- 
me, çoktan ben yurduma kurbânım (Fâruk N. Çamlıbel). 
Tasa etmek: Üzülmek, kaygılanmak: Adam siz de, bu da 
tasa edecek bir şey mi? (Hüseyin R. Gürpınar). Tasası 
bana mı (sana mı) düştü: Beni (Seni) ilgilendiren bir 
şey değil, kendini üzme, ilgili olan düşünsün. 
TASADDİ (ça) i. (Ar. şady > teşaddi) Bir işe girişme, 
teşebbüs etme: Duâ-yı devletin vird-i zebân et Fıtnatâ 
yoksa / Tasaddi eylemek evsâfına bihüde bir da'vâ (Fıt- 
nat Hanım). Bil illeti kıl sonra müdâvâta tasaddi / Her 
merhemi her yâreye merhem mi sanırsın (Ziyâ Pa- 
şa'dan). Cevâba etme tasaddi suâli anlamadan (Muallim 
Nâci). 

TASADDUK (515) i (Ar. sadaka “sadaka”dan teşad- 
duk) Sadaka olarak verme, verilme: Mehin Bânü çü 
râhat buldu renci / Tasadduk kıldı vâfir mâl ü genci 
(Şeyhi). Mütekebbirlere kibr etme tasadduk gibidir / Zâli- 
me cevr ü ezâ kılma ibâdet gibidir (Nâbi — Ö.T.S.). Ehl-i 
kibr üzre tasadduktur tekebbür ma'nâda / Zâlime zulm 
etmek fart-ı adâlettir bana (Bayburtlu Zihni). Herkes 
onun şeâmetle / Tasadduk ettiği ikbâle müftekir, müştak 
(Tevfik Fikret). 

© Tasaddukat (“W4.5) i (Ar. çoğul eki -âtile) Sadakalar. 
TASADDUR (545) i (Ar. şadr “ön, baş taraf”tan teşad- 
dur) (Bir kimsenin) Önüne geçme, başa geçme, en baş- 
ta oturma: Meğer veziriâzamlıktan mâzul ola, onun üze- 
rine kimse tasaddur edemez (Evliyâ Çelebi). Meşâyih-i 
İslâm vüzerâya tasaddur eder ve kazaskerlere ve lâzım 
geldikte veziriâzama dahi tasaddur eder (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 
TASAFFİ >) i (Ar. şafa' “sâfi olmak, duru olmak”tan 
teşaffi) (Türkçe'de türetilmiştir) Saflaşma, saf duruma 
gelme. 


TASALANMAK dönüşlü £. (< tasaslan-mak) Bir şeyi 
kendine dert ve üzüntü etmek, endişelenmek, kaygılan- 
mak: Sen evleni yormuşun. Nüri tasalanıyor (Burhan Fe- 
lek). Süpürge makinesi çıktığı zaman da süpürgeciler ta- 
salanmış olmalıdırlar (Burhan Felek). Yıllık ühâlât harç- 
larımızın büyük kısmı artık petrole gidiyor. Nasıl tasalan- 
mazsın? (Ahmet Kabaklı). 


TASALI sıf. Kaygılı, endişeli, üzüntülü: Her zaman gö- 
zü yaşlı, dertli ve tasalı idi (Sâmiha Ayverdi). En tasalı 
zamanlarda dünya liderleri bu maçları tâkip ettiler (Bur- 
han Felek). 


TASARRUF 


TASALLUT (4k) i (Ar. sulfa “hükmetme, tahak- 
küm”den tesallut) 1. Rahat vermeyecek, bıktıracak, sı- 
kıntı verecek şekilde üstüne düşme, sataşma, musallat 
olma: Mâziyi sevdiği için değil ölüm fikrinin tasallutun- 
dan kurtulamadığı için... (Ahmet H. Tanpinar). Bizim 
yapacağımız şey dilimizi bu tasalluttan, üniversitelerimi- 
zi de yabancı dillerin hâkimiyetinden kurtarmaktır (Er- 
gun Göze). 2. Saldırma ve özellikle nâmusuna tecâvüz 
etme: Biri kasd-ı tasallut etse eğer / Cânına hançer-i 
nigâhı değer (Abdülhak Hâmit). Benim sarhoşluğumdan 
bilistifâde burnumun dibinde haremime tasallut ha!... 
(Fahri Celâl). 

TASALLÜB Bk. TASALLÜP 

TASALLÜF (4/5) i (Ar. şalef “kibirlenmek, övün- 
mek”ten fesalluf) Olduğundan fazla görünerek övünme: 
Zisultan kim sözünde yok tasallüf / Zi server kim işinde 
yok tekellüf (Ahmedi). Eş'ârı levendâne olup tekellüften 
beri ve güftâr-ı mazmun-dârı tezyin-i tasallüften mü- 
berrâdır (Sâlim Tezkiresi). Türk'te tasallüf ve tefâhür 
yoktur (Ziyâ Gökalp). 

TASALLÜP - TASALLÜB (5) (Ar. salâbet “pek 
sert ve şiddetli olmak”tan feşallub) 1. Katılaşma, katı du- 
ruma gelme, sertleşme: “Tasallüb-i şerâyin: Damarların 
sertleşmesi.” “Tasallüb-i cilt: Cildin sertleşmesi.” 2. Sağ- 
lamlaşma, metin duruma gelme, salâbet peydâ etme. 


TASANNU (5) i, (Ar. şun' “işlemek, yapmak”tan 
teşannu') 1. Bir şeyi olduğundan daha kıymetli göster- 
mek uğruna sun'iliğe kaçma, yapmacık. 2. edeb. Bir şiir 
veya yazıda tabiilikten uzaklaşacak şekilde aşırı sanat 
yapma: İshak Çelebi merhümun tarz-ı gazeli levandâne 
ve küşâde ve tasannu ve tekellüften âzâdedir (Fâik Re- 
şat). Bana sor sevgili kâri sana ben söyleyeyim / Ne hü- 
viyyette şu karşında duran eş'ârım / Bir yığın söz ki 
samimiyyeti ancak hüneri / Ne tasannu' bilirim çünkü ne 
san'atkârım (Mehmet Âkif). Bu şürin diğer bir husüsiyeti 
halkın kullandığı kelimelerle, halka has ifâde tarzı ile 
yazılmış olmasıdır. Şüri tasannudan uzaktır, çıplak ifâde 
ile yazılmıştır (Kaya Bilgegil). 

© Tasannuat (lal) i (Ar. çoğul eki -âf ile) Sun'iliğe 
kaçmalar, tasannular. 
TASARI i. (tasarla-mak'tan, fiilin kökü kabul edilmiş ola- 
bilir) yeni. 1. Yapılması düşünülen şey ve bunun zihin- 
de tasarlanan şekli, proje: Türkistan Türkçesi'nin üstün 
bir edebiyat verimi olan Kutatgu-Bilig (Mutluluk Veren 
Bilgi), baştan sona manzum olarak ideal (ütopik) bir 
devlet tasarısıdır (Ahmet Kabaklı). 2. Üzerinde görüşme 
ve oylama yapılmak üzere yetkili bir kurula verilen tek- 
lif metni, lâyiha: “Kânun tasarısı.” 

X Tasarı geometri: Geometrinin cisimleri, birbirini 

kesen iki düzlem üzerindeki izdüşümleri yardımıyle in- 
celeyen kolu. 


TASARIM i. (< tasarı:m) yeni. 1. Tasarımlamak işi, zi- 
hinde canlandırma, tasavvur. 2. Bir sanat eseri, yapı 
veya ürünün ilk taslağı, dizayn: Son dört beş yıldır di- 
zayn yerine tasarım kelimesi yerleşti. Biz artık kendimi- 
ze “grafik tasarımcı” diyoruz. Okullarımızda görsel tasa- 
rum dersleri var. Afiş tasarımları, ambalaj tasarımları ya- 
pıyoruz, yâni bu kelime dilimize tamâmen yerleşmiş du- 
rumda (İlhan Bilge). 3. Bir araştırmada çeşitli aşamalar- 
da izlenecek yol ve işlemleri tasarlayan çerçeve, di- 
zayn. 


TASARIMCI i Tasarım yapan, bir sanat eseri, yapı 
veya ürünün ilk taslağını hazırlayan kimse. 


TASARIMLAMAK geçişli f. (< tasarıms-la-mak) (Bir şe- 
yin şeklini) Zihinde canlandırmak, tasavvur etmek. 


TASARLAMAK geçişli £. (E. T. Türk. tasarla-mak “kaba- 
taslak yapmak”; kökü belli değildir) Yapılacak şeyi zihin- 
de hazırlamak, zihinde planlamak: Ali Rızâ Bey, oturdu- 
ğu yerde Leylâ'ya soracağı sualleri tasarlarken Hayriye 
Hanım mutfakta Ayşe ile berâber akşam yemeği hazırlı- 
yordu (Reşat N. Güntekin). Bu noktaları düşünürken ye- 
ni hükümet kurmayı tasarlamadık (Hâlide E. Adıvar). 
Vesime'yi uyandırmayı düşündüm; hatta hemen bir dok- 
tor çağırmayı tasarladım (Kerime Nâdir). 


TASARLANMAK edilgen f. (< tasarla-n-mak) Tasarla- 
mak işi yapılmak, (yapılacak bir şey) zihinde planlan- 
mak: İnce ve asabi dudaklarından fırlayan her söz, ger- 
çekten de bir hançer gibi karşısındakine batmak üzere 
tasarlanmış sayılırdı (Sâmiha Ayverdi). 


TASARRUF (55) i (Ar. şarf “harcamak, sarfetmek, 
döndürmek”ten teşarruf) 1. Bir şeye sâhip olma ve sâhip 
olduğu şeyi istediği gibi kullanma yetkisi: “Tasarruf-ı 
emlâk.” Hiçbir meselede Nüran, Mümtaz'ın hayâtını ta- 
sarrufa kalkmamıştı (Ahmet H. Tanpınar). Görünmez bir 
buyruğun keyfi üzere tasarruf edilmekte olan biz insan- 
ların birer masal kahramanlarından ne farkımız vardı? 
(Sâmiha Ayverdi). Türk halkının imparatorluk devrinde 
her üç dile de tasarruf ettiğini gösterir (Nihad S. Banarlı). 
2. Bir nesneyi, özellikle parayı dikkatli ve idâreli kullan- 


TASASIZ 


ma, israf etmeme, tutumluluk, iktisat: Askeri azaltma- 
dan da pek çok tasamuf tedbirleri bulunabileceğini izah 
etmektedir (Orhan Ş. Gökyay). 3. Para, mal vb. arttırma, 
biriktirme. 4. Bir kadına kocalık muâmelesinde bulun- 
ma: Halka hüblardan visâl-i râhat-efzâdır garaz / Âşıka 
ancak tasarufsuz temâşâdır garaz (Fuzüli'den). 5. ta- 
savvuf. Allah'ın eşyâyı ve bütün varlıkları velilerinin 
emri altına vermiş olması sebebiyle velilerin olaylar ve 
eşyâ üzerinde hüküm yürütmeleri ve onları idâre etme- 
leri: İki âlemde tasarruf ehlidir rüh-ı veli / Deme ki bu 
mürdedir bundan nice dermân ola / Rüh şemşir-i 
Hudâ'dır ten gılâf olmuş ana / Dahi a'lâ kâr eder bir tiğ 
kim uryân ola (...) İnsân-ı kâmil Hakk'ın halifesidir ki 
mülk ve melekütun tasarrufu onlara verilmiştir. Pes 
hakikatte onların yüzünden mutasarrıf olan Allah 
Teâlâ'dır (İsmâil Hakkı Bursevi). 

X Tasarruf bonosu: Maaşlardan, bâzı satış ve vergi- 
lerden devletin borçlanması yoluyle yapılan kesintiye 
karşılık verilen bono. Tasarruf cüzdanı: Bankalarda ta- 
sarruf hesâbı açtıranlara verilen cüzdan. Tasarruf et- 
mek: 1. Sâhibi olduğu malı istediği gibi kullanmak. 2. 
Harcamalarda tutumlu ve idâreli davranmak. 3. Arttır- 
mak, biriktirmek. Tasarruf sandığı: Küçük tasarrufları 
değerlendiren ve işleten kurum. 

© Tasarrufat («U.5) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Tasarruf- 
lar: “Tasarrufât-ı ilâhiyye.” “Tasarrufât-ı filiyye.” “Tasar- 
rufât-ı lisâniyye.” 

© Tasarrufen (6-5) zf. (taşamıf'un tenvinli şekli) Ta- 
sarruf ederek, tasarruf yoluyle. 

© Tasarruf-kâr (,S3,5) birl. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) Ta- 
sarruf eden, tutumlu. 
TASASIZ sıf. 1. Üzüntüsü, tasası olmayan: Gün yoktur 
geçsin tasasız / Geceler dersen Kerbelâ (Câhit S. Taran- 
cı). 2. Hiçbir şeyi kendine dert etmeyen, üzerine so- 
rumluluk almayan, gamsız. 
TASASIZLIK i. Tasasız olma durumu. 
TASA'UB (2-5) i. (Ar. su'übet “zor ve güç olmak”tan 
teşa“ub) Güçleşme, güç duruma gelme. 
TASA'UD (425) (Ar. şu'üd “yükselmek, çıkmak”tan 
teşa“ud) 1. Yükselme, yukarı çıkma. 2. (Buhar, gaz vb.) 
Bulunduğu yerden ayrılıp yukarıya uçma. 

© Tasa'udat (vlu2x.5) & (Ar. çoğul eki -ât ile) Buharlaş- 
malar, durgun sulardan havaya doğru çıkan buharlar 
ve gazlar: Tasa'udât-ı buhârın bulut yığar havaya / Te- 
ressübât-ı sehâbın nehir yapar ovaya (Mehmet Âkif'ten). 
TASÂVİR — TESÂVİR ( sss) i. (Ar. taşvir'in çoğul şek- 
li teşâvir) Tasvirler, resimler: Mermer üzerine işlenmiş 
tasâvir-i esâtirden bellerinden aşağısı balık şeklinde iki 
çıplak kız... (Sâmipaşazâde Sezâi). 
TASAVVUF (55,5) i. (Ar. süf “yün”den teşavvuf) İnsa- 
nın, Allah'ın birliğinin zevkini bütün benliğinde hisse- 
derek kendi iç âleminin derinliklerine ve dış âlemin sır- 
larına ermek için tâkip ettiği düşünce ve amel sistemi; 
yaratılış, bu âlem ve ölümden sonrası üzerindeki düşü- 
nüş ve inanış yolu; İslâm'ı ve imânı kulluğun gerektirdi- 
gi şekilde ahlâkı, özü ve rühu ile yaşama disiplini (Ta- 
savvufun yüzlerce târifi vardır. Meselâ, “Tasavvuf kal ilmi 
değil hal ilmidir”; “Tasavvuf ahlâk-ı zemimeye, kötü huyla- 


ra karşı devamlı mücâhededir”; “Tasavvuf, beşeri sıfatlar- 


dan sıyrılıp meleki sıfatlar ve ilâhi ahlâkla muttasıf olma 
hâlidir”): Tasavvuf yâr olup bâr olmamaktır / Gül-i 
gülzâr olup hâr olmamaktır (Ömer Rüşeni'den). Fakat 
bir türlü rühundaki susuzluğu gideremediği için yüzünü 
tasavvufa çevirmiş, kendisine mürşit arayan genç bir 
âlimdi (Ahmet H. Tanpınar). Tasavvuf dilde hiçbir şey, 
gönülde her şeydir. Kalbi dünya sevgisinden kesip 
Hakk'ın muhabbetine bağlamak ve Resülullâh'ın fül, ka- 
vil ve ahlâkına uyup yoluna gitmektir (Sâmiha Ayverdi). 


TASAVVUFİ (5-5) sıf. (Ar. teşavvuf ve nispet eki -iile 
teşavvufi) Tasavvufla ilgili: Halife Nâsır'ın, Abbâsi 
nüfüzunu bir nevi teşkilâtla kuvvetlendirmek için öteden 
beri mevcut bir tasavvufi cereyanı benimsemesinden do- 
gan yâhut kuvvet alan ahiliğin (...) bizzat bu halife tara- 
fından Selçuk sarayına sokulduğunu biliyoruz (Ahmet H. 
Tanpınar). Süleyman Çelebi'nin Mevlid'inde tasavvufi 
birçok remiz vardır (Sâdeddin N. Ergun). 


TASAVVUR (5) i (Ar. şüret “şekilden teşavvur) 1. 
Zihinde şekillendirme, fikren kurma, tasarım: Her tasav- 
vurdan münezzeh Hak'tır ol (Süleyman Çelebi). Bizim 
için neler tasavvur ettiğinden bahsediyorsun (Târık Buğ- 
ra). 2. Zihinde canlandırma, tahayyül etme: Bir ormana 
benzemekten daha fazla bir güzellik tasavvuru kâbil mi- 
dir? (Ahmet Hâşim). Onu ağarmış saçlarıyle, bükülmüş 
beliyle karşımda kayın valdem olarak görmeyi tasavvur 
ettim (Kerime Nâdir). Fakat ben onu daha ziyâde Bur- 
sa'da kendi küçük imâretinde ve çarşı içindeki harap 
câminde tasavvur etmekten hoşlanırım (Ahmet H. Tan- 
pınar). 3. Düşünce, niyet, maksat, plan: Bundan sonraki 
geceler de hep o düşünceler, tasavvurlarla geçti (Ahmed 
Midhat Efendi). Belçika'yı Fransa ve Hollanda arasında 


— 1206 — 


taksim ederek hasma kuvvetli komşular hazırlamak ta- 
savvuru... (Cenap Şahâbeddin). Fakat tahayyül etmek- 
ten dâima kaçtığım bu korkunç tasavvur en ummadığım 
zamanlarda beynime musallat oluyor (Peyâmi Safâ). 

© Tasavvurat Bk. TASAVVURAT 


© Tasavvuri (4, <5) sıf. (nispet eki -jile) Tasavvur edi- i 


len, tasavvura âit: “Emr-i tasavvürl.” 

© Tasavvuriyye (4,,5) sıf. Tasavvuri kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Umür-ı tasavvuriyye.” 


TASAVVURAT (1,25) i (Ar. teşavvurve çoğul eki -ât 
ile teşavvurât) 1. Tasavvurlar: Tasavvurât-ı şâirâne ve 
hayâlât-ı âşıkâne arasında dolaşan perilerin ayak sesle- 
ri işitilecek... (Sâmipaşazâde Sezâi). 2. Mantık ilminin 
bir nesnenin zihinde kavranıp bilinmesiyle ilgili cins, 
nevi, fasıl, hassa, araz gibi beş külli esâsı ve târif, had 
ve resim gibi amaçları içine alan bölümü: Mantıktan 
Şerh-i Şemsiyye, Şerh-i İsâguci ve mufassal olarak Şerh-i 
Metâli ve bunlara müteallik tasdikat, tasavvurat ve müte- 
addit şerhleri okutulmuştur (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
TASDİ (ge23) i. (Ar. suda'“baş ağrısı"ndan taşdi') Baş 
ağrıtma, can sıkma, rahatsız etme: Yeter şimden gerü 
tasdie ruhsat yoktur ey Nef'i / Sühan hatm oldu hengâm-ı 
duâ-yı arş-peymâdır (Nef'i). Ko tasdii yeter subh u mesâ 
sıdk u hulüs üzre / Duâ-yı imtidâd-ı devletin vird etmek 
evlâdır (Fıtnat Hanım). Tasdi edeyim yâri biraz da süha- 
nimle (Şarkı). Sizi tasdi etmemek için yanınıza çekine 
çekine sokuluyorduk (Ahmed Vefik Paşa). 

© Tasdiat (SLu.u.5) i. (Ar. çoğul eki-âtile) Can sıkma- 
lar: Korkarım ki taraf-ı şâhânelerinden alacağı ihsâna 
kanâat etmeyerek daha ziyâdesine nâil olmak için 
küstâhâne tasdiâta kalkışmak süretiyle efendimizi bi-hu- 
zur eder (Fâik Reşat). 
TASDİK (Şık) i. (Ar. sidk “gerçeği söylemek, gerçek ol- 
mak, doğru kabul etmek”ten taşdik) 1. Gerçek olduğunu 
söyleme, doğru olduğunu bildirme, doğrulama: İşte 
Zehrâ dahi hasedi, kıskançlığı ile berâber bu işte Sırı- 
cemâl'in mâsum ve mazlüm olduğunu tasdik eylemekte 
idi (Nâbizâde Nâzım). Beybabam sık sık mektup yazma- 
mı söylüyor. Büyükanne onu tasdik ediyor (Kerime 
Nâdir). 2. Doğru ve yerinde bularak kabul etme, onay- 
lama, onama, tasvip etme. 3. (Yetkili bir makam) İdâri 
ve huküki bir işlemi uygun bulduğunu imzâ ve mühür- 
le bildirme: “Evrâkın müdür tarafından tasdiki gereki- 
yor.” 

© Tasdikan (İ&4.5) zf (taşdik'ın tenvinli şekli) Tasdik 
süretiyle, doğrulayarak, onaylayarak. 

© Tasdiki (, 54.5) sıf. (nispet eki -iile) Tasdikle, onay- 
lama ile ilgili. 
TASDİKAT (wvli41.5) i (Ar. taşdik ve çoğul eki -ât ile 
taşdikât) 1. Doğrulamalar, onaylamalar, tasdikler: Fik- 
rince kanâat ettiği tasdikâtı tağyir etmek kâbil midir? 
(Nâmık Kemal). 2. Mantık ilminin, bir nesnenin tasav- 
vurlarla bilinmesinden sonra esâsı önermeler, amacı 
kıyas, burhan, cedel, şiir ve hitâbet olan bölümü. 


TASDİKLİ sıf Tasdik edilmiş, gerçek olduğu belirtil- 
miş, onaylanmış: “Tasdikli nüsha.” 

TASDİKNÂME (wL&1.) i. (Ar. taşdik ve Fars. nâme 
“yazılı şey” ile taşdik-nâme) 1. Bir şeyin onaylandığını 
gösteren belge, tasdik belgesi. 2. Okuldan ayrılan öğ- 
renciye idâre tarafından verilen öğrenim durumunu 
gösterir belge. 

TASDİR ( şa) i. (Ar. sadr “ön, başlangıç, baş, reis”ten 
taşdir) 1. Başa koyma, başa geçirme, bir şeyle başlama. 
2. Ortaya çıkmasına sebep olma, ortaya çıkarma. 
TASFİF (5.5) i (Ar. şaff “sırayla dizmek”ten taşfif) Saf 
saf, sıra sıra dizme: Askeri tasfif etti (Şemseddin Sâmi). 
TASFİH (gi) i. (Ar. şafah “enine çok geniş olmak”tan 
taşfih) 1. Yassı duruma getirme, plaka hâline koyma. 2. 
El çırpma, ellerini birbirine vurma. 


TASFİR (55) i (Ar. aşfar “sarı'dan taşfir) Sarartma, 
sarıya boyama. 

TASFİR (1-5) i. (Ar. safir “ıslık”tan taşfir) Islik çalma. 
TASFİYE (4.4.5) i (Ar. şafvet - şafa' “saf, duru ol- 
mak”tan taşfiye) 1. Arıtma, arıtım, arıtılma, saflaştırma, 
saflaştırılma, pâk ve temiz duruma getirme, getirilme: 
Bu cihetle fikrimiz mütemâdiyen mesmüâtımız üzerinde 
bir nevi ameliyye-i tasfiye icrâ eder (Cenap Şahâbed- 
din). Birleşerek yenilikle eskilik / Etmelidir birbirini tas- 
fiye (Ziyâ Gökalp). Hayâtı sâde yerlerin bir mâhiyeti şu: 
İnsanların rühunu tasfiye ediyor (Refik H. Karay). 2. Bir 
kuruluşun iflâsı veya kapanması sonunda hesâplarının 
kapatılıp kalan maddi varlığın, mal ve paranın alacaklı- 
lara dağıtılması, likidasyon. 3. Bir kuruluşta işçi ve me- 
mur çıkarma. 4. Görevine son verme: “İmparatorluğun 
tasfiyesi. ” İhtilâllerle tasfiye edilmiş partiler, liderler tek- 
rar siyâsi hayâta dönemezler (Burhan Felek). Artık bey- 
nelmilel federasyonlar böyle tesir altında kalan hakem- 
leri tasfiye etseler iyi olur (Burhan Felek). 


X Tasfiye-i düyun: Borçları temizleme. Tastfiye-i 
kalp: Kalbi dünya kirlerinden arıtma. Tasfiye-i nefs: £a- 
savvuf. Meleküt âleminden tertemiz olarak bu âleme 
geldikten sonra dünya ve madde kirlerine bulaşmış 
olan rühun bu kirlerden temizlenmesi: Eğer tasfiye-i 
nefs, tezkiye-i kalb yapılırsa rühu ve kalbi örten kirler ve 
perdeler kalkar, mânevi âlemde ilâhi ve ezeli hakikatler 
kavranır. Buna tarik-i tasfiye denir (Süleyman Uludağ). 


TASFİYECİ i. Özellikle dilden yabancı unsurların 
ayıklanması taraftârı olan kimse, özleştirmeci. 


TASFİYECİLİK i. (Dilden) Yabancı unsurların 
ayıklanmasını amaçlayan çalışma, özleştirmecilik. 
TASFİYEHÂNE (WU «.i 5) i. (Ar. tasfiye ve Fars. hâne 
“ev, yer” ile taşfiye-hâne) Yağ, petrol, şeker vb. maddele- 
ri arıtmak için kurulmuş tesis, arıtım tesisi, rafineri. 
TASGİR ( 55) i (Ar. şiğar “küçük olmak”tan taşgir) Kü- 
çültme, küçültülme. 
TASHİF (i.x-) i (Ar. şahafi “yanlış okuyan”dan taşhif) 
Yanlış yazma, bir ibâreyi bozma: Tashif bir kelimenin 
şeklini, noktalarını değiştirmek, meselâ sür'u (,y.) şür (, 
34), göz'ü (55) kör (),5) şeklinde yazmaktır (Tâhi- 
rü'-Mevlevi). 
TASHİH (nx) i, (Ar. şihhat “sağlam olmak; kusur, has- 
talık vb. şeylerden uzak olmak”tan taşhih) 1. Düzeltme, 
yanlışı doğru hâle getirme: Yapılan işleri beğenmiyor. 
Bunların birçoğunu muhtâc-ı tashih görüyor (Hüseyin R. 
Gürpınar). Faydalandığı kaynakları, kudreti ve imkânla- 
rı nispetinde tenkit ve tashih ederek kullanmıştır (Orhan 
Ş. Gökyay). Asırların gerisinden gelen bozukluk nasıl ki 
bir kişinin hatâsı değil idiyse onu tashih etmek de gene 
bir kişinin elinde değildi (Sâmiha Ayverdi). 2. İyileştir- 
me: “Tashih-i mizaç.” Hazâkatte bugün sırrı Mesihâ / 
Gece gündüz işi tashih-i merzâ (Câfer Çelebi). 3. Basıl- 
makta olan bir eserin provasındaki yanlışları düzeltme. 
4. Böyle bir eser üzerinde yapılan düzeltmeleri göste- 
ren prova: Matbaacı (...) tashihlerin gelmediği haber 
verildiğinden provaları almak için bizzat o zâtın hânesi- 
ne gider (Fâik Reşat). 

© Tashihat (w1x x 5) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Tashih- 
ler, düzeltmeler. 
TASIM i. (E. T. Türk. tasım “ölçü, tahmin”; kökü belli de- 
gildir) yeniden. mantık. Doğru kabul edilen iki hüküm- 
den üçüncü bir hüküm çıkarma yolu, kıyas. 
TASIMLAMAK geçişli £. (< tasımsla-mak) Zihinde can- 
landırmak, planlamak, tasarlamak. 
TÂsi (g4) sıf. (Ar. tis'a “dokuz"dan tâsi") Dokuzuncu: 
“Fasl-ı tâsi.” “Bab-ı tâsi.” Yükselir bunda duâ-yı müs- 
tecâb-ı mü'minin / Cilve-gâh eyler verâ-yı asumân-ı tâsi- 
i (Emiri). 

© Tâsia (4«..U) sıf. Tâsi kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Derece-i tâsi- 
a.” Bk. TÂSİA 

© Tâsian (İ..U) zf (tâsi'in tenvinli şekli) Dokuzuncu 
olarak, dokuzuncu derecede. 
TÂsia (ax) i (Ar. tâsi'“dokuzuncu”dan tâsi'a) târih. 
Osmanlılar'da kadılara verilen bir rütbe: Anadolu ka- 
zaskerlerine tâbi Anadolu kadılıkları da yine ibtidâdan 
başlayarak tâsia, sâmine, sâbia, sâdise, hâmise, râbia, 
sâlise, sâniye (...) derecelerine kadar çıkardı (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 
TAS'İB (1-5) i. (Ar. şu'übet “zor ve güç olmak”tan 
taş'ib) Güçleştirme, zor duruma sokma, ta'sir: O zamâ- 
na kadar âdeta ağaçlaşmış olan dikenler, çalılar mürüru 
hayliden hayli tas'ib ederler (Ahmed Midhat Efendi). Ab- 
dülhamid devrinin her türlü tas'iblerine rağmen sırf ken- 
di teşebbüs ve azmiyle ilmen gâyet kıymetli bir müzeyi... 
(Ziyâ Gökalp). 
TAS'İD (4.45) i (Ar. şu'üd “yükselmek, çikmak”tan 
taş'id) 1. Yukarı çıkarma, yükseltme: Aceb mi eylese 
sim-âb şevkini tas'id / Ki gonca püte-i pür-kimyâ-yı şeb- 
nemdir (Nazim). 2. kimya. Bâzı cisimleri kızdırarak bu- 
harlaştırma. 
TAVSİR ( 5) i (Ar. 'usr “güç ve sıkıntılı olmak”tan tasir) 
Güçleştirme, zor duruma sokma, tas'ib. 
TÂSİR ( 255) i. (Ar. “aşr “suyunu sıkmak”tan to'şir) 
Üzüm, zeytin vb.ni sıkıp suyunu çıkarma: Üzerine döke- 
yim, sen yed-i kamer-şikâfınla ta'sir et (Fuzüli). 
TÂSİRHÂNE (GE maasi) i (Ar. ta'şir ve Fars. hâne “ev, 
yer” ile ta'şir-hâne) Ay çiçeği, zeytin, üzüm vb. bitki, 
meyve ve tohumların yağlarının ve sularının çıkarıldığı 
yer. 
TAS KEBABİI birl. i. 1. Üzerine tas kapatılarak pişiri- 
len pirinçli bir tür kuşbaşı et yemeği. 2. Salçalı kuşbaşı 
et yemeği. 
TASLAK i (< tasla-k) 1. Bir şeyi, bir sanat eserini, he- 
nüz kesin biçimini almamış olarak ana çizgileriyle belir- 
ten ön çalışma: Bu 6 derece doğruydu ki hemen ilk ders- 
lerimde bu iki edebiyat için birer taslak hazırladım 


(Hâlit Z. Uşaklıgil). Özellikle Kül-tiğin Yazıtı'nda bir dev- 
let kuruluşunun taslağı (...) açıkça belli olmaktadır (Ah- 
met Kabaklı). 2. Tertip, plan. 3. (İsim tamlamasının ikin- 
ci öğesi olarak) Kendini bahsedilen işin ehli göstermeye 
çalışan, lik taslayan kimse: “Şâir taslağı.” “Gazeteci tas- 
lağı.” Birtakım edip taslakları Servet-i Fünün'un mâhut 
Frenk mukallitlerini taklit ederek Arapça, Acemce terkip 
düzmeyi bir mârifet, bir sanat sayıyorlardı (Ömer Sey- 
feddin). Ve garp, Türk aristokrasisinin kapılarını bu Av- 
rupalı taslaklarının eli, dili ve zevkiyle zorluyordu (Sâmi- 
ha Ayverdi). 

X Taslak kalemi: Heykeltıraşların, oymacıların ça- 
murdan ve mermerden yaptıkları eserleri işlemek, ka- 
ba kısımlarını almak için kullandıkları, ucu hilâl gibi ku- 
laklı, küçük bir kürek şeklindeki şimşir veya fildişi ka- 
lem. 

TASLAKÇI i. 1. Eskiden bâzı esnafın yapacağı şeyle- 
rin kalıbını hazırlayan kimse, model yapan usta. 2. 
târih. Yeniçeri Ocağı'nın bozulmasından sonra sırf ye- 
niçerilik şerefini elde etmek için ulüfe almadan ismen 
yeniçeri olanlara verilen isim: Birincisi bilfil hizmette 
bulunan eşkinciler, ikincisi bu ocağın defterinde mülâze- 
meten mukayyet olup maaş almayan ve bilfül hizmette 
bulunmayanlar (...) üçüncüsü de yeniçeriliğe bir şeref 
olmak üzere girmiş olan taslakçılardır (İsmâil H. Uzun- 
çarşılı). 

TASLAMA i. 1. Taslamakişi. 2. Klasik ciltlemede şem- 
se kalıplarının kap üzerine yerleştirilmesini planlamak 
için yapılan ön çalışma. 

TASLAMAK geçişli £. (E. T. Türk. tasla-mak “tasarlamak, 
tahmin etmek”; kökü belli değildir) Kendinde olmayan bir 
şeyi varmış gibi göstermek, ... imiş gibi görünmek: “Bil- 
giçlik taslamak.” “Büyüklük taslamak.” “Ukalâlık tasla- 
mak.” Yaşını başını almış olduğu halde hâlâ babayiğitlik 
taslayan bir sipâhiye, “Saçın neden ağarınış?” demişler 
(Fâik Reşat). Bana hiç kimsenin anamdan fazla analık 
taslamasına tahammül edemem (Yusuf Z. Ortaç). 


TASLİB (5) i (Ar. salb “asmak” ve şalâbet “kuvvetli 
ve sert olmak”tan faşlib) 1. Çarmıha germe. 2. Haç çıkar- 
ma. 3. Katılaştırma. 


TASLİT (4.1.5) i (Ar. sulta “hükmetme, tahakküm”den 
teslit) Musallat etme, musallat edilme: Maddiyat efkâr 
üzerine taslit olununca baruta dokunan ateş veyâhut bu- 
hara hadden ziyâde icrâ olunan tazyik hükmünü vermek 
mukarrerdir (Nâmık Kemal). Dilerse kahrın eyler dehre 
taslit (Recâizâde M. Ekrem). Fuzülünin şir-i sâfına 
ma'raz-ı tecelli olan o lisân-ı pâkin üzerine sanat gibi, 
ziynet gibi iki dâhiye-i uzmâyı taslit etmişler (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 
TASLİYE («.1.5) i (Ar. salât “duâ, rahmet”ten taşliye) 
Hz. Peygamber'in ismi anılınca “Sallallâhu aleyhi ve sel- 
lem” (Allah ona salât ve selâm eylesin) veya “Aley- 
hi's-salâtü ve's-selâm” (Salât ve selâm onun üzerine ol- 
sun) duâ cümlelerini okuma, salavat getirme, salât ve 
selâm eyleme: Çün etti tasliye bülbül seher-gâh / Çıkar 
gül minber-i şâha be-nâgâh (Şemseddin Sivâsi). 

© Tasliye-han (yl,> a.4.5) birl. i (Fars. ân “okuyan” 
ile) Salât ve selâm cümlelerini okuyan kimse. 
TASMA i. (Moğ. tasma) 1. Bâzı hayvanların boynuna ta- 
kılan kayıştan halka: Tasması da hediyem olsun. Allah ka- 
bul etsin dedi. Bir de hayvanı öptü (Burhan Felek). 2. Na- 
lının ayağı tutan meşin kısmı. 3. Bir şeyi çepeçevre saran 
koruyucu çember: “Sütun tasması. ” “Bilek tasması.” 
TASMİM (,—5) i (Ar. samim “bir şeyin hâlisi, kalbin 
içi'nden taşmi m) Kesin olarak kararlaştırma, kat'i olarak 
niyet etme: Öyle bir şiddet-i tasmim ile çıktım ki yola / 
Karşıma çıksa eğer seng-i mezârım dönmem (Abdülhak 
Hâmit). Biz bu seyahati çoktan tasmim eyledik (Ercü- 
ment E. Talu). Azline delâlet edenlerin istisâli bey- 
ne'-cünud tasmim edilmişti (İbnülemin Mahmut Ke- 
mal). 
TASNİ (35) i. (Ar. şun' “işlemek, yapmak”tan taşni') 1. 
Yapma, yakıştırma. 2. Gerçeğe uymadığını bile bile ta- 
sarlama, uydurma: Ondan dolayı demek bu tasni / Hal- 
ka, vatana bu ta'n u teşni (Abdülhak Hâmit). 3. tıp. Ek- 
sik bir organın yerine yapma bir organ takma. 4. /els. 
Yapıntı. 

X Tasni etmek: 1. Yapmak, yakıştırmak. 2. Tasarla- 
mak, uydurmak: Nihâyet müddeiumümi, güya kalpaza- 
nın başka bir sevdiği varmış gibi mevhum bir kadın ağ- 
zından kalpazana hitâben mektuplar tasni ederek bu- 
nunla kadının kıskançlık hissini uyandırmak süretiyle 
söyletmeye mecbur eder (Fâik Reşat). 

© Tasniat (4.5) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) Uydurma 
şeyler, yakıştırmalar: İnsan kıyâfetinde şeytanın 
hulâsa-i tasniâtı olan... (Nâmık Kemal). Tabibin bu söz- 
leri samimi, ciddi miydi, yoksa (...) tasniattan ibâret 
miydi? (Hüseyin R. Gürpınar). 
TASNİF (5.5) i. (Ar. sinf“sınıf, nevi, çeşit”ten taşrif) 1. 
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Sınıflara ayırma, sınıflandırma, sıralama: “Tasnif-i ulüm: 
İlimlerin tasnifi.” Şimdiye kadar neşrolunan letâifnâme- 
lerin hiçbirinde usül-i tasnife riâyet edilmemiş (Fâik Re- 
şat). Süleyman Ağa, karılarını pilâv pişirmekteki 
mahâretlerine göre tasnif ederdi (Hâlide E. Adıvar). Me 
sır vekili Hacı Süleyman Ağa'nın torunu olan Hâlet Ha- 
nım da (...) içtimâi seviye ve görgü tasnifinde İstanbul 
aristokrasisinin saygı, alâka ve güven mihraklarından bi- 
riniteşkil ederdi (Sâmiha Ayverdi). 2. Kitap tertip etme, 
kitap yazma: Bana mektup yazıyorsun. Diyorsun ki: 
“Hayâl-i zıl” pek çok oynandığı için tabiatlara bıkkınlık 
veriyor. Kulaklar ondan iğreniyor. İstiyorsun ki sana bu 
yolda hoşa gidecek yeni bir şey tasnif edeyim (Selim N. 
Gerçek). 3. Bir müsikiparçası meydana getirme, beste- 
leme: Cümle dervişan karındaşlara mâlüm ola ki, bu 
abd-i ahkara gerçi yedi adet âyirri şerif tasnifi nasip ol- 
du... (Hamâmizâde İsmâil Dede Efendi'den). 
TASNİFAT (wi...) i (Ar. tasnif ve çoğul eki -âf ile 
taşnifat) 1. Tasnif edilmiş, kitap hâline getirilmiş eser- 
ler. 2. Bestelenmiş müsiki parçaları, besteler. 
TASRİ (& 5,25) i (Ar. şar' “kapıyı kanatlı yapmak”tan 
taşri') 1. Bir beytin her iki mısrâını kâfiyeli olarak yaz- 
ma. 2. Bütün mısrâları kâfiyeli manzüme yazma: Nice 
güher gibi manzüm söze dahl ede / Ol ki anlamaya tasri” 
nedir yâ tarsi' (Ahmedi). 
TASRİF (v5 5) i (Ar. sarf “çekim” ve “türetme”den 
taşrif) dilb. Çekim. 
X Tasrif etmek: dilb. (Bir fiili) Çekmek. 
TASRİFİ (giz) sıf. (Ar. taşrif ve nispet eki -file taşrifi) 
Tasrifle, çekimle ilgili. 
* Tasrifi diller: dilb. Bükünlü diller, çekimli diller, 

insirâfi diller. 
TASRİFLİ sıf. Tasrif edilmiş, çekilmiş: “Tasrifli fül.” 
TASRİH (a4) i (Ar. şarhı “açıklamak”tan taşrih) Açık 
açık anlatma, şüpheye yer bırakmayacak şekilde açıkla- 
ma, apaçık belirtme: Dil verdiğimiz yâre nigâh-ı gaza- 
bından / Tasrihe mecâl olmadı imâ ile geçtik (Nâili). Bu 
mahkümiyet, hocanın müdürüne isim tasrihi süretiyle 
vukü bulan iş'ârı üzerine “evâmir” denilen deftere kay- 
dedilir (Ahmet Râsim). Çünkü birtakım müslüman devlet 
adamlarımızı isim tasrih etmeden ve gıyaplarında milli 
ahlâkı şüpheli olarak gösteriyorsunuz (Burhan Felek). 

© Tasrihen (İs. 5) zf. (taşrih'in tenvinli şekli) Açıkça 
belirterek. 
TASTAMAM zf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi tas ile 
tasstamam) 1. Her bakımdan uygun, tıpatıp: “Ayakkabı 
ayağına tastamam geldi.” 2. Tam, eksiksiz: Sağ çorabı- 
nın konc tarafına sakladığı beşer liralık iki kâğıdı anne- 
sine uzattı İşte tastamam verdi (Mahmut Yesâri). Niçin 
Türkçen eksik kalsın. Tastamam bir vatandaş ol (Enis B. 
Koryürek). 
TASTİH (çek) i, (Ar. safh “yaymak, düzlemek”ten 
tastih) Açıp yayarak yassı bir yüzey durumuna koyma: 
Güyâ edip tabiat küy-ı zemini tastih / Tübbet (Tibet) 
aşağı düşmüş Çin u Hotan yukarı (Nedim'den). 
TASTİR ( -k.5) i (Ar. sair “yazmak”tan tastir) Satır hâli- 
ne koyma, satır hâlinde yazma: Cenâb-ı Rabb-i kâdir 
levh-i ezelde süret-i uhrâ takdir ü tastir etmiş olmakla... 
(Ziyâ Paşa'dan). 
TASVİP — TASVİB (-,-5) i. (Ar. şavab “doğru, ger- 
çek”ten taşvib) Doğru bulma, doğru olduğunu belirtme, 
din Pervâne tarafından bir ziyâfet sofrasında şüphesiz 
Moğollar'ın tasvibiyle boğulur (Ahmet H. Tanpınar). 
Amerikalılar'ın çalışma, yaşama, eğlenme ve dinlenme 
sistemlerini tasvipetmi yorum (Burhan Felek). Mâli ve ik- 
tisâdi enflasyonist politikayı tasvip etmediğim için ayrıl- 
mıştım (Ergun Göze'den). 

© Tasvibat (©, 5) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) Tasvip edi- 
len, uygun görülen şeyler: Kendi ahlâkımızın ilcââtı, 
kendi aklımızın tasvibâtı, âsâr-ı medeniyyetin fürüâtına 
maa-ziyâde kâfidir (Cemil Meriç'ten). 

© Tasviben (LU ,5) zf. (taşvib'in tenvinli şekli) Tasvip 
ederek, doğru bularak, uygun görerek. 

© Tasvip-kerde (535 . 5) birl. sıf. (Fars. kerde “ya- 
pılmış” ile) Tasvip edilmiş, uygun görülmüş. 
TASVİR (, 5) i (Ar. şüret “şekil”den taşvir) 1. Bir şeyi 
resim gibi göz önüne gelecek şekilde ayrıntıları ile an- 
latma: Öyle mahzüzâne tasvir et ki cüş-i giryemi / 
Ârzü-yı giryeden vâreste vicdan kalmasın (Muallim 
Nâci). Zihninde tasarladığı veçh ile tasvir-i hikâyeye baş- 
lar (Hüseyin R. Gürpınar). Okuduğum romanın ismi “M. 
Lökok'un Kızı” idi ve ilk sayfaları gâyet uzun tasvirlerle 
başlıyordu (Peyâmi Safâ). Aşkın daha derin bir tasvirine 
hiçbir yerde rastlamadım diyebilirim (Safiye Erol). 2. 
Resmini yapma, resmi yapılma: Süvâr oldukça tasvirin- 
de âcizdir musavvirler / Ne denlü dikkat eylerse eğer 
Bihzâd eğer Mâni (Nef'i'den). Ehl-i behişt cennete gir- 
mezdi ol peri / Tasvir olunsa tâk-ı der-i cennet üstüne 


TAŞ 


(Yenişehirli Avni). 3. Resim: Cihan halkı cinâna girmeğe 
canlar verir ey hür / Meğer nakkâş-ı kudret nakş ediptir 
anda tasvirin (Zâti). Bu coğrafyanın tasvirleri başka na- 
kışlara ve tasvirlere benzemez (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
(Gözlerini ) Avrupa cihetindeki ufuklara dikmiş düşünen 
1 Napolyon'un tasviri mehibi... (Sâmipaşazâde Sezât). 
4. Karagöz oyunundaki kahramanların deriden kesil- 
miş şekillerinden her biri: Aktarın birinden bir Karagöz 
ve Hacivat tasviri satın aldırarak ve yatak çarşafından 
bir perde kurarak oyuna başlamış (Selim N. Gerçek). 

X Tasvir filleri: dilb. -e ve -i ekleriyle yapılan zarf-ti- 
illerden sonra vermek, bilmek, durmak, kalmak, yaz- 
mak vb. yarı yardımcı fiillerden birinin getirilmesiyle 
yapılan süreklilik, tezlik, yaklaşma ve yeterlik fiillerinin 
ortak adı, tasviri fiiller: “Alıwermek, görebilmek, yürüye- 
durmak, bakakalmak.” Tasvir gibi: Kusursuz güzel. 

© Tasviren (İ, 5) zf. (taşvir'in tenvinli şekli) Tasvir 
ederek, tasvir etmek süretiyle: Sabahleyin geceki âlemi 
tasviren bir gazel yazıvermişti (Refik H. Karay'dan). 
TASVİRCİ i Tasvir yapan kimse, ressam. 
TASVİRİ (6 , 5) sıf. (Ar. taşvir ve nispet eki-iile taşviri) 
Tasvirle ilgili, tasvire dayanan, tasvir yoluyle anlatılan: 
“Tasviri anatomi.” Tasviri bir coğrafya tarzı içinde târihi 
mâlümat ile memleketlerin idâri şekli de ihmal edilme- 
yerek anlatılmaktadır (Orhan Ş. Gökyay). 

*X Tasviri dil bilgisi: Karşılaştırma yapmadan bir dil 
veya lehçeyi inceleyen dil bilgisi dalı. Tasviri filler: 
Tasvir fiilleri. 


TAŞ i. (Eski Türk. taş) 1. Yeryüzünün sertleşmiş ve ka- 
tılaşmış tabakalarında bulunan, içindeki mâden, tuz ve 
oksitlere göre değişik renkte ve değişik birleşimdeki 
çok sert cisim: Konya ve Sivas'ta, Niğde ve Kayseri'de, 
Aksaray'da görüp taş işçiliğine hayran olduğumuz o bü- 
yük kapılı binâlar... (Ahmet H. Tanpınar). 2. Bunlardan 
kopmuş veya koparılmış parça: Yerden birkaç taş alıp 
durgun suyun üstünde sektirmeye başlıyorum (Yusuf Z. 
Ortaç). Kırık taşlara bakıp / Işıklı bir asfalt düşünmek / 
Acaba yalnız / Şâirlere mi mahsus (Orhan V. Kanık). Bu 
gözlerim medeniyyetlerin bıraktığını / Beş on yıl önce 
görür müydü böyle taş yığını (Yahyâ Kemal). 3. Bu mad- 
deden yapı işlerinde kullanılmak üzere hazırlanmış 
malzeme: Gözler, taşa o ilâhi mânâyı veren o muhayyi- 
rü'l-ukul mimâriyi anlamış değillerdir (Ahmet Hâşim). 
Büyük bir kale inşâ etmek için lâzım gelen bütün taş, ki- 
reç ve harç, usta, kalfa, amele, mühendis, herkes gemi- 
lerdeydi (Yahyâ Kemal). Üçüncü defterin büyük kısmı in- 
şaat malzemesine ayrılmış olup kereste, teneke, taş, tuğ- 
la, çivi, keten, kenevir, kilit vs. ile bunların işçiliği için 
gerekli testere, keser, doğrama âletleri vs. ile ücretler bu- 
lunmaktadır (Mübahat Kütükoğlu). 4. (İsim tamlamasının 
ikinci öğesi olarak) Bu maddeden belli yerlerde kullanıl- 
mak üzere hazırlanmış nesne: “Değirmen taşı.” “Çeşme 
taşı.” “Binek taşı.” “Nişan taşı.” “Atlama taşı.” 5. Mücev- 
herlerde kullanılan değerli veya taklit ufak sert cisim: O 
taş elmas gibi parlamaya başladı (Nâmık Kemal). Par- 
mağında pırlantalı kafes üzerine oturtulmuş taşı irice bir 
firüze yüzük... (Hüseyin R. Gürpınar). 6. Dama, domino, 
satranç vb. oyunlarda kullanılan mâden, kemik veya 
tahta parçalardan her biri. 7. Bâzı organlarda, özellikle 

böbrek, mesâne vb.nde oluşan katı madde. 8. mec. Bi- 
rini iğnelemek için söylenen söz, târiz: Yine mi taş baş- 
ladı bir yerde buluşunca? (Fâruk N. Çamlıbel). 9. kısa. 

Mezar taşı: Şu taşı da dikmeselerdi acaba şâir büsbütün 

kayıp mı olurdu? (Rüşen E. Ünaydın). Taşın yok ki yazın 

olsun / Mezarın olduğuna şükür (Ârif N. Asya'dan). 10. 

eski. Top güllesi: Hâlâ Ağrıboz sancağında vâki olan 

kılâın toplarında taşı olmayıp bir miktar taş göndermek 

lâzım idüğin... (İsmâil H. Uzunçarşılı'dan). 11. sıf. Taş- 

tan yapılmış: Loş ve taş koridorda sobaları yakmak için 

koyu birer gölge gibi dolaşan bir iki odacı... (Aka Gün- 

düz). Şehitler küçük taş lahitlerde yan yana uyuyorlardı 

(Ahmet H. Tanpınar). 

*X Taş arabası: mec. Yerinden kalkmayan ağır kanlı 
kimse. Taş atıp da (attın da) kolun mu yoruldu?: Hiç- 
bir emek sarfetmeden bir şey elde eden, gene de bunu 
küçümseyen kimseler için kullanılır. Taş atmak: mec. 
Söz dokundurmak, birine dolaylı olarak dokunacak acı 
söz söylemek: Her kim atar taşı ta'n ile ehl-i Hakk'a / 
Kâfir-i mutlak odur tanımadı çün Hakk'ı (İbrâhim Gül 
şeni — Ş.A.D.). Makâli ta'n-i a'dâdan ne gam erbâb-ı irfâ- 
na / Atarlar taşı elbette dıraht-ı meyve-dâr üzre (Makâli 
—Ş.A.D.). İkide birde bana bunun için taş atıyordu (Reşat 
N. Güntekin). Taş bağırlı: Taş gibi katı, duygusuz, mer- 
hametsiz, taş kalpli: Ben toprak oldum yoluna / Sen aşı- 
rı gözetirsin / Şu karşıma göğüs geren / Taş bağırlı dağ- 
lar mısın (Yünus Emre — Ş.A.D.). Ne denlü taş bağırlı ise 
ihvan / Firâk-ı Yüsuf için ağladı kan (Yahyâ Bey). Taş 
çatlasa: 1. En çok, nihâyet: “Taş çatlasa 40 milyon 
eder.” 2. Her ne yapılsa, ne şekilde zorlansa: Efendiler 
bağrışmayın, taş çatlasa söyleyeceğim (Reşat N. Günte- 
kin). Taş çıkartmak: (Biri ötekinden) Üstün ve baskın 
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olmak, bilgi ve mahâretiyle üstün gelmek: Yirmi yaşın- 
da bir genç kız olmasına rağmen eski kafalılıkta babası- 
na taş çıkartıyordu (Reşat N. Güntekin). Biraz yaşlıyım, 
ama gene onlara taş çıkartırım (Hüseyin R. Gürpınar). 
İşe başlar ve şöyle böyle Karagözcüler'e de taş çıkartırdı 
(Sâmiha Ayverdi). Taş dikmek: 1. (Bir mezarın başına) 
Taş koymak: Ah! Bu vatanda her şehide bir taş dikilse idi 
memleketimiz baştan başa bir kabristan kesilirdi (Ah- 
met H. Müftüoğlu). 2. okçuluk. Eskiden rekor sayılan 
bir ok atışında okun düştüğü yere nişan olmak üzere 
bir taş koymak: Mahabbet tirini pertâb edip mihnet 
kemânında / Belâ meydânına Mecnün ile diktik birer taş 
(..— Ş.A.D.). Taş döğen: Sağlam, güçlü, kuvvetli, daya- 
nıklı. Taş gibi: 1. Çok sert, kaskatı: Duymaz bu anda taş 
gibi kalbinde bir sızı (Yahyâ Kemal). 2. Çok sağlam, he- 
nüz eskimemiş. Taş gibi donup kalmak: (Gördüğü veya 
duyduğu şeyden dolayı) Hareket edemez duruma gel- 
mek, hareketsiz kalmak: Homongolos kendi resmini gö- 
rünce taş gibi donup kaldı (Reşat N. Güntekin). Taş ka- 
fa: Anlayışsız kimse, gabi. Taş kalpli (yürekli): Katı 
kalpli, taş bağırlı. Taş kesilmek: 1. (Hayretten, korku- 
dan, şaşkınlıktan) Donakalmak, ne yapacağını, ne söy- 
leyeceğini bilememek: Yengesi bu meseleyi açınca bir- 
denbire taş kesiliyor (Reşat N. Güntekin). Başta kardeşi 
Gündüz Bey olduğu halde Osman Bey'in takımı, beyleri- 
nin işi böylece olup bittiye getirip en önden tek başına 
dövüşe çıkmasını hiç beğenmemişler, taş kesilmişlerdi 
(Kemal Tâhir). Görünürdeki bütün kadınlar duvar diple- 
rine çömelmişler, sanki taş kesilmişlerdi (Kemal Tâhir). 
2. Taş gibi katılaşmak, taşlaşmak: O zamanlar gönlü 
âdeta taş kesilmişti (Nâmık Kemal). Bin türlü dünya da- 
lavereleri içinde taş kesilmiş gönlünü bir bakışta eriten 
bu sonsuz yakınlık meğer ne derin köklerden geliyormuş 
(Safiye Erol). Taş olmak: 1. İşlediği bir günahtan dola- 
yı insanın taş hâline geleceğini bildiren uyarıcı bir söz 
olup bilhassa çocuklara söylenir: “Büyüğe kalkan el taş 
olur.” 2. Taş gibi kaskatı kesilmek: Zannetme merkadin- 
deki seng-i mezârıdır / Taş oldu kaldı ol bütün uşşâk-ı 
zârıdır (Sâbit'ten). Ben şimdiye kadar gönlümü taş ol- 
muş bilirdim (Nâmık Kemal). Taş oda: Eski evlerin alt 
katındaki yarı taşlık, yarı oda sayılan kısım. Taş olsa 
dayanmaz: Çok büyük, dayanılmaz acılar için kullanılır: 
Hudâ bilir ki dayanmaz taş olsa bir sine (Mehmet Âkit). 
Taş mı taşıdın?: Çok yorgun görünen kimselere söyle- 
nir, çok ağır bir iş mi gördün? Taş taş üstünde bırak- 
mamak (koymamak) — Taş üstünde taş bırakmamak 
(komamak): Bir yerdeki binâları yerle bir edercesine 
yıkmak: Mülk-i dilde komadı ceyş-i sitem taş üzre taş / 
Kimse ma'mür edemez bir dahi bu virâneyi (Şeyhü- 
lislâm Yahyâ — Ş.A.D.). Alırım burcun kal'asın / Kalma- 
sın taş taş üstünde (Köroğlu — Ş.A.D.). İstilâcılık şehveti- 
nin esiri düşüp dünyâyı kana boyar ve zaptettiği memle- 
ketlerde taş taş üstünde bırakmazdı (Sâmiha Ayverdi). 
Moğollar kadınları ve çocukları teslim alıp gerisini bo- 
gazlıyorlardı. Taş taş üstünde bırakmıyorlardı (Ergun 
Göze'den). Taş toprak: Moloz. Taş tutmak: argo. Para 
sâhibi olmak, para kazanmak: Taş tutsam burada ne 
işim var. Eve giderim, mis gibi karıcığımla otururum (Ka- 
ragöz'den). Peder bey nur içinde yatsın, sağlığında biraz 
dünyâlıklı idi, taş tutardı (Târık Dursun K.'dan). Taş ya- 
gar, kıyâmet koparken: Çok tehlikeli ve telâşlı zaman 
ve durumlar için kullanılır. (Bir yere) Taş yağmak: (O 
yer) Büyük bir felâkete mâruz kalmak: Bu eve taş yağar 
dedim ya (Reşat N. Güntekin). Taşa çalmak: Yere fırlat- 
mak, fırlatıp atmak, gözden çıkarmak: Dost yoluna ver- 
dim olan varımı / Taşa çaldın nâmusumu ârımı (Kara- 
caoğlan). Câm-ı Cem'dir dil-i mey-hâra seninle şu sifâl / 
Sensiz ey mâh felek taşa çala câm-ı Cem'i (Osman 
Şems). Taşa çekmek (tutmak, vurmak): (Kesici âletle- 
ri) Bileği taşında bilemek. Taşa (Taşı) ölçeyim: halk ağ- 
zu Bir hastalığı, yara, bere veya kırığı kendi vücüdunda 
göstererek anlatırken, “Benden uzak olsun” anlamında 
kullanılır. Taşa tohum ekmek: Boş ve beyhüde emek 
sarfetmek: Ben bağrımı toprak bildim taş imiş / Meğer 
taşa tohum ekilmez imiş (Seyrâni). Taşa tutmak: 1. 
Üzerine aralıksız taş atmak, taşlamak: Hacılar deve ka- 
tarlar / Kum deryâsına batarlar / Şeytanı taşa tutarlar / 
Atsam ağlayu ağlayu (Yünus Emre — Ş.A.D.). Râzı olur 
musun taşa tutsun şu serseri / Elbet hayır (Tevfik Fikret). 
2. mec. Şiddetle târizde, sitemde bulunmak, sözle hü- 
cum etmek: Bileli sevdiğimi taşa tutar yâr beni / Ona 
şâdım ki diriğ etmez elinden geleni (Yahyâ Bey—Ş.A.D.). 
Zene mâil olanı taşa tutarmış rindan / Bisütun'da görü- 
len süret-i Ferhad gibi (Şeyhzâde Vehbi — Ş.A.D.). Taşı 
gediğine koymak (oturtmak, yerleştirmek): Söylemek 
istediği şeyi tasarlayarak tam zamânında ve yerinde 
söylemek, alındığı veya ihtar etmek istediği bir şeyi bi- 
çimine getirip söylemek: Her konuştuğu zaman taşı ge- 
diğine koyuyor (Reşat N. Güntekin). Kral hazretleri fır- 
sattan bilistifâde taşı gediğine koydu (Ercüment E Talu). 
Sonra kulağıma eğilerek taşı gediğine yerleştirdi (Bedii 
Fâik). Hah, Konsolos Bey! Taşı gediğine oturttun. Hay ya- 
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şayasın!... (Burhan Felek). Taşı sıksa suyunu çıkarır: 
Çok kuvvetli kimseler için kullanılır. Taşla dövünmek: 
Çok büyük pişmanlık duymak veya büyük acıya uğra- 
mak: Dövünsem n'ola taşlarla bugün ol Yüsuf-i hüsnün / 
Kefine kim direm korsa terâzü-vâr mâildir (Hayâli Bey — 
Ş.A.D.). Ne mümkün nâr-ihicrânın söyünsün / Düşen aş- 
kına taşlarla dövünsün (Enderunlu Vâsıf — Ş.A.D.). Taş- 
tan yağ çıkar, ondan çıkmaz: Çok cimri ve hasis kimse- 
ler için söylenir. 


—TAŞ Bk. -DAŞ 
TAŞAK i. (Eski Türk. taşak < taş ve küçültme eki sak) Er- 
keklik bezi, haya, husye. 


TAŞAKLI sıf. argo. Tuttuğunu koparan, sözünü geçi- 
ren, yiğit, cesur, bahadır. 


TAŞ BÂDEMİ birl. ii Bâdemin kabuğu çok sert, fakat 
kolay kırılan, içi iri olduğu için piyasada tutulan bir cin- 
si. 

TAŞBASKI birl. i. yeni. Kalkerli taş üzerine sert bir ci- 
simle kazınmış olan şekil ve yazıları baskı yoluyle kâğı- 
da geçirme işi ve sanatı, litografya. 

TAŞ BASMASI birl. i. 1. Taş baskı yoluyle basılmış 
yazı, resim vb. Türk matbaacılığı taş basmalarına inhi- 
sar eder (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Taş baskısı yöntemi: Bu 
matbaa taş basmasından ibâret olduğundan ve birtakım 
seele-i İrâniyye'yi boğazı tokluğuna istihdam eylediğin- 
den çıkardığı kitapları nihâyet derecede ehven satar (Ka- 
ya Bilgegil). 

TAŞ BEBEK birl. i. 1. Alçı vb.nden yapılan sert oyun- 
cak bebek: Sanki bir taş bebek kutuda gibi / Hayâlim 
içinde uzanmış kalmış (Necip F. Kısakürek). 2. mec. Çok 
güzel fakat soğuk kadın. 

TAŞ BİLİMİ birl. i yeni. Kayaların menşeini, şimdiki 
durumlarını, mineral ve kimyevi yapısını, değişme ve 
yok olma durumlarını inceleyen ilim dalı, petrografi, li- 
toloji. 

TAŞ BÖCEĞİ birl. ii Kabuklu bir yumuşakça türü. 
Cypraca. 


TAŞÇI i. 1. Taş ocağından taş çıkaran veya taş satan 
kimse. 2. Taş yontan kimse. 

X Taşçı kalemi: Taşları yontmak ve oymak için üze- 
rine çekiçle vurularak kullanılan, ucu sivri kalem biçi- 
minde çelik parçası. Taşçı ustası: Taş yontan usta. 
TAŞÇIL sıf (< taşıçıl) bota. Taşlı topraklardaveyataş- 
lar, kayalar üstünde yaşayan. 

TAŞÇILIK i. 1. Taşçı olma durumu. 2. Yapılarda kulla- 
nılan taşları kesme, yontma ve biçimlendirme işi. 


TAŞ DEVRİ birl. i. İnsanların âlet kullanmaya başladı- 
ğı, taştan âlet edevat yaptığı devir (Kaba taş, yontma taş, 
cilâlı taş devrelerine ayrılır ve bakırın kullanılmaya başlan- 
dığı mâden devrine kadar sürer). 


TAŞ EMEN birl. i. Suda yaşayan, solucan biçiminde, 
derisi çıplak ve yapışkan, ağzı yuvarlak ve emici, suda 
yaşayan hayvanlara yapışarak asalak olarak yaşayan 
ve onların kanını emen, çok ilkel yapılı, omurgalı hay- 
van. 


TAŞ EMENGİLLER birl. ii Örnek hayvanı taş emen 
olan yuvarlak ağızlı, omurgalı ilkel hayvanlar familyası. 


TAŞERON i. (Fr. tâcheron) (Taş kelimesinin etkisiyle ta- 
şaron şeklinde de söylenir) Genellikle büyük bir müteah- 
hitten götürü olarak iş alan küçük müteahhit: Ben on 
senelik taşeronum (Burhan Felek). 


TAŞERONLUK i. 1. Taşeron olma durumu. 2. Taşe- 
ronun yaptığı iş. 
TAŞIL i. (< taşs140) yeni. İeolojik devirlerde toprak ta- 
bakalarında kalmış bitki ve hayvan kalıntıları veya izle- 
ri, fosil, müstehâse. 
TAŞIM i. (< taş--m) Pişmekte olan bir şeyin taşacak de- 
recede kaynamasının her defası için kullanılır: “İki ta- 
şım kaynat yeter. ” “Bir iki taşım kaynarsa pişecek.” 
TAŞIMA i Taşımak işi, nakliye. 

X Taşıma su ile değirmen dönmez: Yetersiz 
imkânlarla büyük işler görülemez, dökme su ile değir- 
men dönmez. 


TAŞIMACI i. İşi ev veya büro eşyâsı taşımak olan kim- 
se veya şirket, nakliyeci. 

TAŞIMACILIK i İnsan, mal vb.ni bir yerden bir yere 
taşıma işi, nakliyecilik, nakliyat. 

TAŞIMAK geçişli f. (Eski Türk. taşu-mak, tâş “dış”tan 
taşsu-mak > taşsı-mak “dışarıya çıkarmak”) 1. (Bir şeyi bir 
yerden başka bir yere) Götürmek: Ellerinin birinde pa- 
buçlarını taşıyorlardı (Rüşen E. Ünaydın). Bir araba iki- 
mizi ve bavullarımızı Çamlıca'ya kadar taşıdı (Kerime 
Nâdir). Bana da yolculuk göründüğü gün / Bulunmasına 
bulunur sanırım / Tabutumu taşıyacak üç beşdost(Câhit 
S. Tarancı). 2. (Ağırlığını) Yüklenmek: “Kubbenin ağırlı 
ğını sütunlar taşıyor.” Nahif bir vücut üzerinde taşıdığı 


büyük başı... (Ahmet Hâşim). Taşır çok yüklü dallar / 
Alevden portakallar (Yahyâ Kemal). 3. İntikal ettirmek, 
nakletmek, ulaştırmak: On senede Malazgirt'ten Akde- 
niz kıyılarına bu toprağın tanımadığı ve tatmadığı bir 
ideali taşıdı (Ahmet H. Tanpınar). Bir de karısının taşıdı- 
ğı bu çiçeği burnunda dedikodularla ıztırâbına hiddet ve 
nefret de katılmış olurdu (Sâmiha Ayverdi). 4. Sâhip ol- 
mak, kendinde bulundurmak: “Akıncıların kanını taşı- 
yor.” Bütün ecdâdın izlerini taşıyan o basamaklara ne 
hasretle bakardım (Rüşen E. Ünaydın). Kalbimde gençli- 
gimin / Şevkini taşıyorum (Orhan 5S. Orhon). Bunlar her 
zamanki gibi şüpheden, huzursuzluktan bir kırıntı bile 
taşımıyorlar (Târık Buğra). 5. İçinden geçirerek aktar- 
mak, nakletmek: “Petrol taşıyan borular.” 6. Üzerinde 
bulundurmak, hâmil olmak: “Tabanca taşımak.” “Silâh 
taşımak.” Yüzümde o çivit renkli maskeyi taşıyordum 
(Refik H. Karay). 7. Giymek: “Resmi kıyâfet taşıyor.” 


. “Her şeyi kendine yakıştırıyor, elbiselerini iyi taşıyor.” 


Niçin bu acâyip kıyâfeti taşıyorsunuz? (Ahmet H. Tanpı- 
nar — Ö.T.S)J. 8. Gönlünde bulundurmak, beslemek, 
duymak, hissetmek: Onun kemâline âit ümitler taşıyor 
(Tevfik Fikret). İştirak için büyük bir arzu taşırdım (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). Gönül eski günlerin mâtemini taşıyor (Ali 
M. Arolat). 

> Taşımak fiiliyle deyimler: Adını (İsmini) taşımak / 
Başında taşımak / Başının üstünde (Baş üstünde ) 
taşımak / Ev taşımak / İmzâsını taşımak / Kalbur- 
la su taşımak / Kedi yavrusunu taşır gibi taşımak 
/ Lâf (Lakırdı) taşımak / Mikrop (Hastalık) taşı- 
mak / Sırtında taş taşımak. 
TAŞIMALI EĞİTİM birl. i İlköğretim öğrencilerini 
bulundukları köy vb. yerden okulun bulunduğu daha 
büyük merkezlere araçlarla götürüp getirme şeklinde 
yapılan eğitim. 
TAŞINIR sıf. ve i. (taşın-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaş- 
masıyle taşın-ı-r) Taşınması mümkün olan, taşınabilen 
(mal), menkul: “Taşınırlar listesi.” 


*» Taşınır değer: Bono, tahvil, senet, hisse senedi 


vb. belge. 

TAŞINMAK edilgen £. (< taşı-n-mak) 1. Taşımak işi ya- 
pılmak, bir şey bir yerden bir yere götürülmek, nakle- 
dilmek: Sedye ile taşındı (Peyâmi Safâ). 2. Aktarılmak, 
intikal ettirilmek. 3. Üzerinde bulundurulmak: “Ruhsat- 
sız silâh taşınmaz.” 4. İçinden geçirilerek aktarılmak, 
nakledilmek: “Akar yakıt istasyona borularla taşınacak.” 
4 dönüşlü £. 5. (Bir yerden başka bir yere) Geçmek, inti- 
kal etmek: Semâverin suyu kaynamaya başlamıştır. Man 
galdaki kömürler olmuştur. İçeri taşınırız (Târık Buğra). 
6. (Oturduğu yerden çıkıp başka yere) Nakletmek, göç- 
mek, göç etmek: Genç karısı ile yakınımıza taşındı (Hâli- 
de E. Adıvar). /rak'a taşınan bu unsurun idâri muhtariye- 
tini bile tanımadı (Refik H. Karay). Yazın kızın âilesi 
Beylerbeyi'ne taşınır, kışın şehre inermiş (Burhan Fe- 
lek). 7. (Bir yere) Çok sık gitmek: O şimdi her gün elin- 
de bir bohça ile Üsküdar çarşısına taşınmaya başlamıştı 
(Reşat N. Güntekin). 

>» Taşınmak fiiliyle deyim: Düşünüp taşınmak. 


TAŞINMAZ sıf. ve i. (taşın-mak'tan isim-fiil ekinin kalıp- 
laşmasıyle taşın-maz) Ev, arâzi vb. taşınması mümkün ol- 
mayan (mal), gayrimenkul. 


TAŞIRMAK oldurgan f. (< taş-rr-mak) 1. Taşmasına yol 
açmak: “Kahveyi, sütü taşırmak.” 2. mec. Karşısındakini 
artık sabredemez duruma getirmek: Sen sus, dilini tut 
ha! / Aklını topla, câris, taşırma! (Ahmed Vefik Paşa). 
Hayri'nin cevap vermesi onu taşırmıştı (Mahmüt 
Yesâri). 

TAŞIT i. (< taşı-t) yeni. Taşıma aracı, nakil vâsıtası: 
“Kara taşıtları.” “Deniz taşıtları.” 

TAŞITMAK ettirgen £. (< taşı-t-mak) (<i / -e) Taşımak 
işini başkasına yaptırmak: “Çantayı şoföre taşıtmak.” 
TAŞITTIRMAK ettirgen f. (< taşıt-tır-mak) (<i / -e) Ta- 
şıtmak. 

TAŞIYICI i. (< taşı-y-ıcı) 1. Taşımak işini yapan kimse 
veya şey. 2. tıp. Bir hastalığa sebep olan mikrobu ken- 
disi o hastalığa yakalanmadan taşıyan ve bulaştıran 
kimse. 


TAŞİKARDİ i. (Fr. tachycardie) Kalbin atış sayısının 
artması, nabzın hızlanması. 

TÂŞİR (<4) i (Ar. 'uşr “onda birini almak, onuncusu ol- 
mak”tan ta'şir) 1. Ürünün onda birini, öşrünü alma: 
Seylâb-ı kazâ üştür-i emvâcına yükler / Sen eylemeden 
hırmen-i ümmidini ta'şir (Nâbi). 2. Ona bölme. 3. Ona çı- 
karma, ona tamamlama: Elli altı kuruşa aldığınızı elli üç 
kuruşa bozduracaksınız, tediyat dâima sizin zararınıza 
olarak tâşir edilecek, bunun mukâbilinde de ne kadar 
zahmet!... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

TAŞKIN sıf. (< taş-kın) 1. Taşmış durumda olan, hizâ- 
dan dışarı çıkmış olan: Taşkın sular gibi akıp çağlarım / 
Didârın görüben gönül eğlerim (Karacaoğlan). 2. mec. 


Nİ 


Aşırı, coşkun: Bu hasta hâliyle tezat teşkil eden öyle taş- 
kın, öyle çocukça bir şetâreti vardı ki... (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). Gözlerim dumanlı, hislerim taşkın (Orhan S. Or- 
hon). Peşte'nin çiğanları, bu halkın bir anda infilâk eden 
taşkın cümbüşünü gözle görerek tutuşmuş gibi kaynayıp 
coştular (Safiye Erol). 3. Su baskını, sel, seylâp. 
TAŞKINLIK 1. Taşkın olma durumu: Şimdi İtal- 
ya'dan İtalyanlar'a geçelim. Hayât-ı umümiyyede kâh 
Alp dağlarındaki durgunluğa kâh Tiber ve Ayno nehirle- 
rindeki taşkınlığa muâdil edvâr-ı sükün ve tuğyan vardır 
(Cenap Şahâbeddin). 2. Aşırı, abartılı ve ölçü dışı dav- 
ranış: Ey yosma çelebi, benim ihtiyarlık çağımda senin 
yaramazlıkların, taşkınlıkların bana rahat yüzü göster- 
meyecek mi? (Ahmed Vefik Paşa). Kendisinden bekledi- 
ğim hiçbir taşkınlık göstermeden mütedil ve tabit bir gü- 
lüşle beni karşıladı ve yanağını uzattı (Peyâmi Safâ). 
Ege'de bâzı yerlerde Gâzi'nin resimlerini parçalamaya 
kadar giden taşkınlık ancak partinin kapanmasıyle önle- 
nebildi (Burhan Felek). 

X Taşkınlık etmek: Taşkın bir şekilde davranmak: 
Lâkin şu karşıda durup taşkınlık eden çapkın kimdir? 
(Fâik Reşat). 

TAŞ KIRAN :. Yol ve binâ inşaatında kullanılan çakıl- 
ları elde etmek için büyücek taşları kırmaya mahsus 
makine. Fr. Concasseur. 

TAŞKIRAN OTU birl. i. Taşkıran otugillerden, duvar- 
ların üzerinde biten, yaprakları çok değişik biçimde 
olan ve pek çok türü bulunan otsu bitki. Saxifraga. 


TAŞKIRAN OTUGİLLER birl. i. Örnek bitkisi taşkı- 
ran otu olan, ayrı taç yapraklı, iki çenekli bitki familya- 
sı. - 
TAŞ KÖMÜRÜ birl. i. İeolojik zamanlar içinde dönü- 
şüme uğrayıp büyük bir kalori gücü kazanan, bitki fosil- 
lerinden oluşmuş tabii katı yakıt, mâden kömürü. 
TAŞ KÜRESİ — TAŞKÜRE birl. i. yeni. Yerküresinin 
sert kabuğunu meydana getiren kayatabakası, litosfer, 
taş yuvarı. 
TAŞLAMA i. 1. Taşlamak işi. 2. Sert mâdenleri taşla 
parlatma veya aşındırıp yuvasına uymasını sağlama: 
“Taşlama tezgâhı.” “Taşlama taşı.” 3. edeb. Bir kimse 
veya olayı yermek için alaylı bir dille yazılan genellikle 
manzum yazı, hicviye. 
TAŞLAMAK geçişli f. (< taşıla-mak) 1. Üzerine taş at- 
mak, taşa tutmak: Hazret-i Süleyman'ın oğlu Abso- 
lom'un mezarı... Yahüdiler o mezarı her gün taşlarlar 
(Hâlide E. Adıvar). 2. halk ağzı. İçindeki taşları ayıkla- 
mak. 3. teknik. Bir parçayı yuvasına alıştırmak için zım- 
para ile törpülemek. 4. mec. İğneleyici söz söylemek: 
Kimini seng-i ta'ne ile taşladılar (Âli Mustafa Efendi). 

> Taşlamaktfiiliyle deyim: Dalgasını taşlamak. 
TAŞLANMAK edilgen f. (< taşla-n-mak) 1. Taşa tutul- 
mak, üzerine taş atılmak. 2. mec. İğneleyici sözlere 
muhâtap'olmak, şiddetle tenkit edilmek, eleştirilmek: 
İstanbul'un kuruluşundan bu yana imrenilen, hatta kıska- 


'nılan bir yer olduğu için taşlanır, özlenir, gözlenir bir yer 


olmuştur (Burhan Felek). Çağının en sevimli allâmesi 
Lanson bile taşlanır (Cemil Meriç). 

TAŞLAŞMAK geçişsiz f. (< taşslaş-mak) 1. Taş duru- 
muna gelmek, taş gibi katılaşmak: Gönlüm gerçekten 
taşlaştı (Nâmık Kemal). 2. mec. Şaşkınlık veya korkudan 
kaskatı kesilmek, hareket edemez duruma gelmek, do- 
nakalmak. 

TAŞLATMAK ettirgen f. (< taşla-t-mak) (<i / -e) Taşla- 
mak işini başkasına yaptırmak, taşa tutturmak. 

TAŞLI sıf. 1. İçinde veya üzerinde taş bulunan: “Taşlı pi- 
rinç.” “Taşlı yol.” “Taşlı tarla.” 2. Üzerinde mücevher ve- 
ya süs taşı bulunan: “Taşlı bilezik.” “Taşlı nişan yüzüğü.” 
TAŞLIK sıf. 1. Taşı çok olan (yer): “Taşlık arâzi.” Ayak- 
kabıyı daha dün almıştı, bu taşlık yolda parçalanmasına 
râzı değildi (Ahmet H. Tanpınar). 2. i. Bir binâda taşla 
döşenmiş avlu, sofa, merdiven altı vb. yer: Temiz, fakat 
karanlık taşlıktan geçerek koca bir merdivenden çıktık 
(Ömer Seyfeddin). Bir evin rutübetli taşlığına girdik (Re- 
şat N. Güntekin). İdâre lambası hâlâ taşlıkta yanıyor 
(Yusuf Z. Ortaç). 3. zoo. Katı, konsa. 

TAŞMAK geçişsiz f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. 
(Sulu ve sıvı şeyler için) Bulunduğu yere sığmayarak dı- 
şarıya doğru akmak: Bulanık su gibi taşam da coşam / 
Varam da ulu deryâya kavuşam (Karacaoğlan). Ocakta 
tencereler var. Gideyim ayol gideyim. Kaynadı mı? Taştı 
mı? Yandı mı? (Hüseyin R. Gürpınar). Zaptolunmaz bir 
sel gibi köpür taş (Yusuf Z. Ortaç). 2. (Kendisi için belli 
olan sınırın) Ötesine geçmek, bulunduğu yere sığma- 
mak: Orta yerdeki setin yeşil parmaklığı içinden taşan 
koca çınar... (Rüşen E. Ünaydın). Bu 90 bin kişi Fâtih 


. Câmü avlusundan sokaklara taşmıştı (Burhan Felek). Be- 


yaz keten şapkasının yanlarından taşan sarı dalgalı saç- 
larıyle daha ziyâde bir genç kıza benziyordu (Kerime 
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Nâdir). 3. (Öfke, heyecan, sabırsızlık, sevinç vb. durum- 
lar yüzünden) Artık kendini tutamamak, kabına sığama- 
yıp coşmak: Taştın yine deli gönül sular gibi çağlar mısın 
/ Atın yine kanlı yaşım yollarımı bağlar mısın (Yünus 
Emre). Er değildir seni görüp taşmayan / Gönül değil bir 
nefeste coşmayan (Köroğlu). O zaman Andelip taştı; Al- 
lah ömrünüze bereket versin beyim! (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
4. (Duygular için) Görünür, hissedilir duruma gelmek, 
dışarı vurmak: Lâkin gönlümden taşan yalnız üç beş hıç- 
kırık (Ali M. Arolat). Bâzı bakışından neşeler taşar / 
Hâlinde bir çocuk saffeti yaşar (Yusuf Z. Ortaç). 

>» Taşmak fiiliyle deyimler: Dolup taşmak / Sabrı 
taşmak. 


TAŞ MEKTEP birl. i. Eskiden beş yaşına gelen çocuk- 
ların gönderildiği, medrese gibi taştan yapılmış mahal- 
le mektebi. 


TAŞ OCAĞI birl. i. İnşaatta kullanılacak taşların çıka- 
rıldığı yer. 


TAŞ PAMUĞU birl. i. Lifler hâlinde olduğu ve iplik 
hâlinde eğrilebildiği için amyanta ve asbeste verilen 
isim. 

TAŞ PUDRA birl. & Pudra ve krem karışımı katı mak- 
yaj malzemesi. 

TAŞRA :. (Eski Türk. taşra, taş “dış”tan yön ekinin kalıp- 
laşmasıyle taştra) 1. Bir ülkede başşehir veya diğer 
önemli şehirler dışında kalan yerler, dışarlık: Bir tâcir, 
İstanbul'dan bir hayli çuha alıp satmak için taşraya götü- 
rürken önüne haydutlar çıkar (Fâik Reşat). Âlem-i taş- 
ra... Yâni İstanbul'un dışında geçen hayat ne hoştur! Bu- 
nu ancak yaşayan bilir (Ömer Seyfeddin). 2. E. T. Türk. 
ve halk ağzı. Dışarı: Gönülden taşra bir yâr olduğun âşık 
hayâl etmez (Fuzüli). Kötü amellerin taşra atarlar (Pir 
Sultan Abdal). Sağ u solum gözler idim dost yüzünü gör- 
sem deyü / Ben taşrada arar idim ol cân içinde cân imiş 
(Niyâzi-i Mısri). Yok, para istemeye gelen olursa, “Taşra 
çıktı, artık akşama dek gelmez” deyiverin (Ahmed Vefik 
Paşa). 3. (Osmanlı Devleti'nde) Saray dışı: “Taşra 
hazinesi.” 

X Taşra ağzı: Başkent ve büyük şehirler dışındaki 
bölge konuşması veya nağmeleri: Mâmâfih başta İsmâil 
Dede olmak üzere mahdut bir kısım müsikişinaslar, “taş- 
ra ağzı” denilen Anadolu ve Rumeli nağmelerine de rağ- 
bet etmişler ve o yolda küçük birtakım eserler de vücüda 
getirmişlerdir (Sâdeddin N. Ergun). Taşraya çıkmak: 1. 
Başkentten ayrılmak. 2. (Saray mensupları için) Saray- 
la alâkası kesilmek: Altmış nefer zülüflü baltacının rüus- 
ları verilip taşra çıktılar (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


TAŞRALI i. ve sıf. Taşrada doğup büyümüş olan kim- 
se: İstanbullulaşmış bir taşralıdır (Yusut Z. Ortaç). Şehir- 
li görünmek gurüru kasaba kızının İstanbul'dan aldığı ilk 
kötü huy oldu ve birkaç hafta geçince babasıyle anasının 
yeni hayâta kendisi gibi uyamayacaklarını, taşralı kala- 
caklarını anlayınca hırçınlaştı (Refik H. Karay). 

TAŞT (c.ib) i. (Fars. taşt) Leğen: “Taşt-ı zerrin: Altın le- 
gen.” “Taşt-ı sirmin: Gümüş leğen.” Bile ridâ-yı Sündüs ü 
ibrik u taşt-ı nür / Ya'ni kevâkib ol mehi kevser suyu ile 
yur (Hamdullah Hamdi). Câm-ı meyi bir dide-i hun-bâra 
değiş kim / Destinde kadeh taşt-ı Siyâvuş görünsün 
(Nâili). 

TAŞTDAR (,laz2b) i. (Fars. taşt “leğen” ve dâr “tutan, 
sâhip olan” ile faşt-dâr) İslâm devletlerinde hükümdarla- 
rın ellerini yıkamaları ve abdest almaları için önlerine 
leğen ve ibrik getirmekle görevli kimse, ibrikdar. 
TAŞTİR — TEŞTİR (,-k:5) i (Ar. şafr “bölmek, yarı, şi- 
ir'in yarısı”ndan teştir) Bir gazel veya kasidenin bir bey- 
tinin iki mısrâı arasına başka bir şâir tarafından aynı ve- 
zinde üç mısrâ ilâvesiyle yapılan nazım şekli: Minnet 
Hudâ'ya devlet-i dünyâ fenâ bulur / El-hak gazelde neş- 
ve-i Bâki bekâ bulur / Ahlâf o nazma güş tutarken safâ 
bulur / Taştirimiz bu sâyede az çok bahâ bulur / Bâki 
kalır sahife-i âlemde adımız (Yahyâ Kemal). 


TAŞ YAĞI birl i Gaz yağı. 
TAŞ YUVARI birl. i. Taş küresi. 


TAŞ YÜREKLİ birl. sıf. ve i. Katı kalpli, duygusuz, acı- 
masız, merhametsiz (kimse): Kılma şikest şişe-i bârik-i 
sinemi / Ey taş yürekli eyle hazer inkisârdan (Enderun- 
lu Fâzıl — Ş.A.D.). Şu sayha koptu ki hâlâ enini yâdında 
/ Ne taş yüreklisiniz âh gitti evlâdiım (Mehmet Âkif). 
Eder en taş yürekli erkeği râm (Hâlit F. Ozansoy). 

TAŞ YÜREKLİLİK birl. i Taş yürekli olma durumu: 
Taş yürekliliğini bildiğim halde Canzi'den ayrıldığını du- 
yunca garip bir ruh hâletiyle kendisine âdeta acıdım (Sa- 
fiye Erol). 

TAT i. (Eski Türk. tâtığ |< tatmak) > *tatı > tat) 1. Bâzı ci- 
simlerintatma organında bıraktığı tatlı, ekşi, acı, kekre 
vb. duyum: Ve rengini aldığı meyvenin kokusu, tadı, ye- 
ni sıkılmış şerbeti saklıdır (Refik H. Karay). Oraya mah- 
sus bir çeşni ayrılığı gösterdiği, tadının daha keskinleşti- 


TATAR 


ği muhakkaktır (Ahmet H. Tanpınar). ...eski tadını kay- 
betmeye başlayan meyveleri köküne kurt düştüğünün bi- 
rer habercisi idi (Sâmiha Ayverdi). 2. Tatlılık: Eksikler 
varsa bile tamamlamaya yeter; yavan taraflarına bile tat 
katar (Refik H. Karay). 3. Hoşa giden durum, zevk: Ali 
Usta işinin methini işittikçe tadı dille anlatılmaz mânevi 
bir zevk duyardı (Ömer Seyfeddin). Nedense bir türlü 
bunlardan tat duymuyorlar (Reşat N. Güntekin). Kavuş- 
manın tadı yok / Ayrılığı tatmadan (Orhan S. Orhon). 

X Tat almak: Hoşlanmak, zevk almak: Bilüben hük- 
mün tutanlar aldı tat / Bilmeyenler kılmayanlar kaldı yat 
(Âşık Paşa). Tadı çıkmak: Zevk vermek: “Sensiz burala- 
rıntadı çıkmıyor.” Turnenin de tadı çıkacaktı (Sait Fâik). 
Uzun zaman içmeli, o zaman tadı çıkar (Ahmet H. Tan- 
pınar). Tadı damağında kalmak: (Yenen veya çok zevk 
alınan bir şeyin) Tadını unutamamak: Ziydfetin tadı da- 
mağımda kaldı (Reşat N. Güntekin). Kilise, Ortaçağ'dan 
beri tadı damağında kalmış buyruk yürütme ve hükümet 
eyleme hırsıyle için için yanmaktadır (Sâmiha Ayverdi). 
Tadı gitmek (kaçmak): (Herhangi bir sebeple) Zevk 
vermez duruma gelmek: Canım, insan bir kere alıştı mı 
ayrılınca güç oluyor vallâhi... Evin sanki tadı kaçmıştı 
(Mehmet Rauf). O akşam kefeniyle gelmiş, yıkandığı ye- 
ri dolaşmış... (...) İşte o geceden beri bu evin tadı kaçtı 
(Hüseyin R. Gürpınar). Tadı (tuzu) kalmamak: (Bir ye- 
mek, şey, yer veya kimsenin) Eski güzel ve imrenilir du- 
rumu kalmamak: Karac'oğlan der ki çoğaldı adü / Sey- 
rettim cihânı kalmamış tadı (Karacaoğlan). Bir erkeğin 
gözü dışarıda olursa artık o evin tadı tuzu kalır mı? (Hü- 
seyin R. Gürpınar). İlk sayfada kocaman harflerle 
cinâyet... Gazetelerin de tadı tuzu kalmadı (Ahmet K. 
Tecer). Tadı tuzu yerinde: Lezzeti tam kıvâmında. Ta- 
dı (tuzu) yok: 1. (Yemek için) Yavan. 2. (Bir olay, kim- 
se.veya yer) İnsana zevk vermemek: Koyun gelir kuzu- 
sunun adı yok / Sıralanmış küleklerin sütü yok / Ağam- 
sız da bu yerlerin tadı yok (Türkü). Tadına bakmak: 
(Lezzetinin nasıl olduğunu anlamak için) Bir parçasını 
ağzına almak. Tadına doyamamak: Çok tatlı ve zevkli 
olmak. Tadına doyum olmamak: Tadı ve verdiği zevk 
doyulamayacak kadar güzel olmak. Tadına varmak: 
Bir şeyin verdiği zevki tam mânâsıiyle almak: Tadına 
ancak seyirle varılır (Sait Fâik). Onun mâsum kucağında 
gülüp eğlenemez, zevk sürüp tadına varamaz olmuştu 
(Sâmiha Ayverdi). Tadında bırakmak: (Devam etmekte 
olan bir şeyi) Zevksiz duruma sokacak şekilde aşırı git- 
memek, duracağı yeri bilmek: Hiçbir şeyi tadında 
karârında bırakmayı bilmezlerdi (Reşat N. Güntekin). 
Eğlenceyi tadında bırakıp keser isek iyi olur (Reşat N. 
Güntekin). Tadından yenmemek: Çok tatlı olan şeyler 
için şaka yollu söylenir. Tadını almak: (Bir şeyden ve- 
ya yaptığı işten) Zevk almaya başlamak, zevk duymak: 
Hakikatin tadını alan kimsede dalâlet ve kötülük batak- 
lığının câzibesine yer olur mu? (Sâmiha Ayverdi). Tadı- 
nı çıkarmak: (Bir şeyin verdiği zevki) Tam anlamıyle 
tatmak, istediği gibi yararlanmak: Ozan şarabı tadını çı- 
kararak içiyordu (Kemal Tâhir). Kırımlılar, Türk himâye- 
sinden kopmuş olmakla istiklâllerinin tadını çıkarama- 
yacaklarını hemen anlamışlar... (Sâmiha Ayverdi). O 
ise burada nikâhsız karısı ile mesut bir hayâtın tadını çı- 
karmakla meşgul (Sâmiha Ayverdi). Tadını kaçırmak: 
(Aşırılığa kaçarak veya hoş olmayan bir durum yarata- 
rak) Bir şeyi tatsız duruma getirmek, ifrâta kaçmak: 
Şimdi ağzına biber korum, tadını kaçırma (Ahmed Vefik 
Paşa). İnşallah İstanbul matbüâtı (...) vereceği havâdis- 
leri hiç olmazsa hâdiselerle at başı yürütür, nikbinâne 
telâşlarla ahvâlin tadını kaçırmaz (Yahyâ Kemal). İşi 
uzattın Bacıbey ve de tadını kaçırdın. Bize okumuş da 
lâzım (Kemal Tâhir). iv 
TAT i (Eski Türk. tat “yabancı; İranlı”) 1. Yabancı (Özel- 
likle Türkler'in hâkim oldukları yerlerdeki yabancı kavim- 
ler, Araplar ve İranlılar için kullanılmıştır! Çü toz açıla bi- 
le her Türkütat / Ki bindiği eşşek midir yoksa at (Süheyl 
ü Nevbahar — T. S.). Özüm Türk oğlanı bir tata düştüm 
(Ahmed-i Dâi). 2. İran soyundan olan ve Hazar denizi 
kenarında İran Azerbaycan sınırında yaşayan bir toplu- 
luk: Biri Urum biri Fellâh biri Tat / Öbürü de benzer idi 
Kürt gibi (Köroğlu — T. S.). 3. Dilsiz. 

TATABBUB — TETABBUB (2/3) i. (Ar. tabâbet — tibb 
“hekimlik yapmak, tedâvi etmek”ten tetabbub) Doktorluk 
yapma, hekimlik mesleğiyle uğraşma. 

TATAR özel i. 1. Tataristan, Kırım, Kuzey Kafkasya ve 
Sibirya'da yaşayan Türk soyundan halk. 2. Bu halktan 
olan kimse: Bu yardımı, denilebilir ki Bizans'a şarktan 
gelen bir tatar serdârı Timurlenk yaptı ve İstanbul'un fet- 
hi bu yüzden yarım asır müddetle gecikmiş oldu (Yahyâ 
Kemal). Bâzısı yine Rum'a döndüler. Kimi Tatar, kimi 
Türkmen'dir (Refik H. Karay). 3. (İsim tamlamasının ikin- 
ci öğesi olarak) Bu halkla ilgili, bu halka âit: “Tatar dili.” 
“Tatar oku.” Ve Fetih Giray dahi Tatar askeri ile ordu-yı 

hümâyun kenarına gelip konmak ferman olundu (Kâtip 

Çelebi'den Seç.). 
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TATAR ii. (Osmanlı ordusunda hizmet gören Tatar 
süvârilerinden dolayı bu anlamı kazanmıştır) Eskiden 
mektup, haber ve emirleri gidecekleri yere götüren atlı 
posta sürücüsü: Kapımızda boz sürüler sağılsa / Tatar- 
larım kol kol olsa dağılsa (Karacaoğlan). Şimdi affını ya- 
zacağım. Çifte tatar çıkaracağım (Ömer Seyfeddin). Bu 
münâsebetle mü jdecilerden birinci ve ikinci müjdecilere, 
haremeyn tercümânına, peykân-ı hassa ocağı çuhadârr- 
na ve müjdecilerin acele avdetleri için gönderilen iki ta- 
tara sadrıâzam huzürunda hil'atler giydirilir ve teşrifatçı- 
ya da elden bir hil'at verilirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


TATAR AĞASI birl i. Posta sürücülerinin başı: 
Nihâyet posta işleriyle meşgul bir tatar ağası ile tatar 
odabaşının kırk elli kişilik maiyet tatarı, konağın en alt 
kademedeki vazifelileri meyânında bulunurdu (Sâmiha 
Ayverdi). 

TATAR BÖREĞİ birl. i. İçine kıyma konan kalınca 
yufka parçalarının suda haşlandıktan sonra üzerine kız- 
gın yağ gezdirilmesi süretiyle yapılan ve yoğurtla ye- 
nen bir çeşit mantı. i 
TATARCA i. Tatarlar'ın konuştuğu Türk lehçesi, Ta- 
tar dili. 


TATARCIK i. (Kökü belli değildir) Ilıman bölgelerde, 
özellikle Akdeniz çevresinde yaşayan, insanlara çeşitli 
hastalıklar bulaştıran, soktuğu yeri çok acıtan, 1,5 — 3 
milimetre boyunda ufak sinek, yakarca. Phelobatomus. 
* Tatarcık humması: tıp. İnsana tatarcığın taşıdığı 
bir virüsten geçen, şiddetli ateş ve baş ağrısı yapan bir 
hastalık. 
TATARRUK — TETARRUK (5/5) i. (Ar. tark — turük 
“yola girmek”ten tetarruk) Yol bulma, yol bulup ortaya 
çıkma: Âcirin izniyle müstecirin icrâ ettiği tâmirat, eğer 
damın kiremitini aktarmak gibi me'cürun ıslâhına ve ha- 
lel tatarruk siyânetine âit ise, masrafı âcirden alınmak 
şartı zikrolunmamışsa bile müstecir bu tâmirâtın masra- 
fını âcirden alır (Cevdet Paşa). Bir ârıza-i müfside tatar- 
ruk etse hayâtına halel verir (Ziyâ Paşa). 


TATAVVU — TETAVVU (ş,b5) i. (Ar. fav' “boyun eğ- 
mek, itâat etmek”ten tefavvu') Farz ve vâciplere ilâve ola- 
rak nâfile ibâdet yapma: Tarik-ı tecerrüd ve tatavvu'da 
râsihü'i-kadem... (Ziyâ Paşa'dan). 
TATAYYUR - TETAYYUR ( (65) i (Ar. fö'ir “uğurlu 
veya uğursuz şey”den teftayyur) Kötüye yorma, uğursuz 
sayma: Zamân-ı Câhiliyyet'te Araplar her şeyden tatay- 
yur ederlerdi (Şemseddin Sâmi). Şuârâ-yı Arap'tan İbn 
Rümi ziyâde tatayyura mübtelâ imiş. Gâh olurmuş ki bir 
şeyden tatayyur edip günlerce evinde kapanırmış (Fâik 
Reşat). 
TATBİK (565) & (Ar. tabk “uygun gelmek, rast gel- 
mek”ten tatbik) 1. Uygulama: Her hükmünü köylüye tat- 
bik eder (Fâruk N. Çamlıbel). Hemen senaryo tatbike ko- 
nulur (Burhan Felek). Hatta sırasında insafsızca kararla- 
rın alınmasında birbirlerini desteklerler ve gözlerini 
kırpmadan tatbik mevkiine koyarlardı (Sâmiha Ayver- 
di). 2. Karşılaştırma, karşılaştırılma, mukâyese etme, 
edilme: “Süretin aslına tatbiki.” Olmaz demek âhiret ne 
boş şey / Dünyâ dahi hiç değil olur şey / Tatbik demek 
bu şehri köyle / Sen bul daha benzerin de söyle (Abdül- 
hak Hâmit). 3. Uydurma, benzetme: Bu mes'eleyi hey'et 
fenni kâidelerine tatbik mümkündür (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). 4. İntibak ettirme. 

© Tatbikan (lâ..ki) Zf (tafbik'ın tenvinli şekli) 1. Tatbik 
ederek, uygulayarak. 2. Uydurarak. 
TATBİKAT (wU..b) i (Ar. tatbik ve çoğul eki -ât ile 
tatbikat) 1. Uygulama. 2. asker. Manevra. 
TATBİKATÇI i. Bir şeyi tatbik eden, uygulayan kim- 
se, uygulayıcı: Türkler “devlet-i ebed-müddet” fikrinin 
şampiyon tatbikatçısı olmuşlardır (Ergun Göze). 


TATBİKÇİ i 1. Tatbik eden, uygulayan kimse. 2. 
târih. Osmanlı Devleti'nde kadıların mühürlerinin aslı 
ile bunların belgeler altındaki basılmış şekillerini karşı- 
laştırarak kontrol eden kimse: Tatbikçi (...) vesâikın al- 
tındaki mühürle kendi yanındaki defterde olan mührü 
tatbik ederek sahte olup olmadığını konirol ederdi 
(Ismâil H. Uzunçarşılı). 
TATBİKİ (çeki) sıf. (Ar. tatbik ve nispet eki-iile tatbiki) 
Uygulama ile ilgili, uygulamalı: “Tatbiki güzel sanatlar.” 
TATHİN (gk) i (Ar. tahın “öğütmek, un yapmak”tan 
tathin) Öğütmek, öğütülmek, un hâline getirmek, getiril- 
mek. 

X Tathinü'l-hasat: Mesâne taşlarının bir âletle öğü- 
tülerek ameliyatsız düşürülmesi. 


TATHİR ( 45) i (Ar. tahâret — tahr “temiz olmak, temiz- 
lenmek”ten tathir) Temizleme, paklama: “Tathiri be- 
den.” “Tathir-i vicdan.” Bu sevdâmı mülevves addediyor- 
san iki kelime ile bence onu tathir kabildir (Hüseyin R. 
Gürpınar). Akşamdan kalma bulaşık kapları varsa onla- 
rın tathirine yardım edilecek (Hüseyin R. Gürpınar). Kal- 
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binin yaralarını yıkayacak, zehirlerini tathir edecek... 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 

TÂTİL (J(-ku) i (Ar. 'afâlet “işsiz kalmaktan ta'fil) 1. 
Faâliyetine ara verme, durdurma: Ta'til-i bükâ ile alık 
alık zevcesinin yüzüne bakarken... (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). 2. Kânüna göre çalışmaya ara verilen süre: “Hafta 
tâtili.” “Bayram tâtili ” 3. Dinlenmek ve eğlenmek mak- 
sadıyle çalışılmadan geçirilen süre: Hele tâtil zamanla- 
rında her meyhânenin önünde laterna denilen birer san- 
dık çalgısı bulunması Galatasaray'ı ebedi bir bayram 
hâline koyar (Ahmed Midhat Efendi). Yaz tâtillerinde 
ben de gelirim (Reşat N. Güntekin). İtalya'da bir keyifli 
tâtil geçirdim (Behçet K. Çağlar). 

Xx Tâtil etmek: Çalışmaya ara vermek, çalışmayı 
durdurmak, kesmek: Etme ta'til ders-i hikmetini (Mual- 
lim Nâci). Gece yarısından sonra liman muâmelesi tâtil 
edilir. Yolcular ancak sabahleyin karaya çıkabilirdi (Re- 
şat N. Güntekin). Tâtil günü: Çalışmaya ara verilip din- 
lenmeye ayrılan gün: Büyük tüccarın pazar tâtilleri her- 
kes için de zarüri bir tâtil günü olur (Ahmed Midhat 
Efendi). Tâtil günlerinde bile sokağa, seyre seyrana çık- 
mak istemiyordu (Hüseyin R. Gürpınar). Tâtil olmak: 
Kapanmak, ara verilmek. Tâtil yapmak: Çalışmaya ara 
verip dinlenmek. Ta'tili eşgak Grev: “Ta'til-i eşgal 
kânünu.” Ta'tili uzuv: Bir organın işini yapamaz duru- 
ma gelmesi. 

TÂTİL KÖYÜ birl. i Dinlenmeye uygun bir yerde ku- 
rulmuş olan, belirli bir süre tâtil yapmak isteyenlere ge- 
rekli şartları sağlayan evler veya bungalovlardan kuru- 
lu dinlenme yeri. 

TÂTİLNÂME («Ul.ku) i. (Ar. ta'fil ve Fars. nâme “yazı- 
lı şey” ile ta'#knâme) Bir gazetenin geçici bir süre için 
neşrinin durdurulduğunu bildirmek üzere gazete idâre- 
sine gönderilen resmi yazı. 

TA'TİR (ki) i. (Ar. “atar “kokusu güzel olmaktan tair) 
Güzel bir koku ile kokulandırma: Sünbül dimâğın eyledi 
ta'tir o demde kim / Gülşende zülfi yâre dokundu 
sabâ-yı aşk (Osman Şems). Hekimin biri ayaklarını tat- 
hir ve trriyat ile ta'tir etmeyi itiyat etmiş (Fâik Reşat). 
Rehgüzârımızı ta'tir eden çiçekler bile yeni, bâkir idi 
(Hüseyin C. Yalçın). 

TATLANDIRICI sıf. (< tatlandır-ıcı) Şeker yerine kulla- 
nılan madde veya toz: “Çayını tatlandırıcı ile içti.” 


TATLANDIRMAK oldurgan f. (< tatlan-dır-mak) Tat 
kazandırmak, tat vermek. 


TATLANMAK dönüşlü f. (< tatslan-mak) Tat kazan- 
mak, tadı gelmek. 


TATLI sıf. (Orta Türk. tatlığ < Eski Türk. tatığlığ) 1. Şeker 
tadında olan, içinde şeker bulunan, tadı hoş olan, ağıza 
hoş gelen. Karşıtı: ACI: Hemen onlara tatlı şerbetler dö- 
küldü (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 2. İçilebilir ve yene- 
bilir lezzette olan, acı olmayan: “Tatlı erik.” “Tatlı su.” 
“Tatlı biber.” 3. mec. İnsanın üzerinde iyi etki bırakan, 
hoşa giden, ferahlık veren, rahatlatan, yumuşak: Sesi- 
me mümkün olduğu kadar tatlı bir âhenk vererek: Bir 
dostunuz dedim (Kerime Nâdir). Hepsine dâir hâtırala- 
rım var / Kimi acı, kimi tatlı hâtıralar (Câhit S. Tarancı). 
His var mı bu âlemde nekâhet gibi tatlı (Yahyâ Kemal). 
4. mec. Cana yakın, yumuşak, sevimli: “Tatlı bir kız.” 5. 
i. Şekerle veya şekerli şeylerle yapılan yiyecek: Kazlar, 
balıklar, tatlılar, çörekler, yemişler... (Refik H. Karay). 6. 
zf. Hoşa gidecek şekilde, tatlılıkla: “Bana çok tatlı gülü- 
yor.” “Tatlı konuşuyor, tatlı bakıyor.” 

Xx Tatlı belâ: Çok sevilen, bu sebeple verdiği üzün- 
tü ve sıkıntıya katlanılan kimse, bilhassa evlât, çoluk 
çocuk. Tatlı can: İnsana her şeyden daha tatlı gelen 
kendi canı, kendi varlığı: Can tatlıdır tatlı cana kıyamam 
/ Meğer ağu yedireler aş ile (Karacaoğlan). Neye tatlı ca- 
nını sıkıntıya sokarsın diye bana çatıyordu (Reşat N. 
Güntekin). At satayım derken tatlı canı üste vermek var- 
dır da ondan (Kemal Tâhir). Tatlı canından usanmak: 
Çok sıkılıp hayattan bezmek: Usandım tatlı canımdan / 
Kaldır perdeyi aradan (Yünus Emre — Ş.A.D.). Tatlı dil 
(söz): İncitmeyen, gönül alıcı yumuşak söz, güzel ve ho- 
şa gidecek konuşma: “Tatlı dil, yılanı deliğinden çıka- 
rır.” Tatlı diller dökeler mihmâna (Âli Mustafa Efendi). 
Iraktır yollarım dolandım geldim / Tatlıdır dillerin eğlen- 
dim kaldım (Karacaoğlan). Konağın bu yarı sığıntı, yarı 
yanaşma misâfirleri ya tatlı dilleri, kıvrak zekâları, ya el 
hünerleri ve çeşitli mârifetleriyle hanımların gözüne gir- 
meye âdeta mecburdular (Sâmiha Ayverdi). Tatlı dilli: 
Güzel konuşan, hoşsohbet. Tatlı kaşığı: Çorba kaşığı ile 
çay kaşığı arasındaki küçük kaşık fİlâçlarda ölçü olarak 
kullanılır): “İki tatlı kaşığı şurup.” Bunlar çorba, pilâv, tat- 
lı ve hoşaf kaşığı olarak zümrütlü, mücevherli, boy boy, 
renk renk sanat şâheserleriydi (Sâmiha Ayverdi). Tatlı 
limon: Suyu tatlı olan bir limon çeşidi. Tatlı meyil: Dik 
olmayan, inip çıkması kolay, az meyilli iniş veya yokuş. 
Tatlı sert: Sert olduğu kadar da yumuşak, ne fazla sert 
ne fazla yumuşak, vereceği dersi veren fakat incitme- 


yen (söz vb.): Dudaklarını tatlı sert bir gülüşle süslemiş 
(Mahmut Yesâri). Onun nâzım ve hâkim karakterinin 
tatlı sert murâkabesi, yalnız İbrâhim Efendi tarafından 
değil konağın her ferdince kabul edilmiş... (Sâmiha Ay- 
verdi). Tatlı tarafından açmak: Söze zevk verici konu- 
larla başlamak. Tatlı tatlı: Hoşa gidecek biçimde, güzel 
güzel: Beni tanımış olacaklar ki tatlı tatlı gülümsemeye, 
etrâfımı almaya başladılar (Reşat N. Güntekin). Şimdi , 
kim önüne çıksa tatlı tatlı konuşuyor, cigaralar ikram 
ediyor, gülüyordu (Sait Fâik). Konağın idâresini aksata- 
cak kadar telâşlanan kapı halkını tatlı tatlı sükünete 
dâvet ederek işlerinin başına sevkediyordu (Sâmiha Ay- 
verdi). Tatlı yalan: Yalan olduğu bilindiği halde hoşa gi- 
den şey: Bu sevdâ ne tatlı yalan / Seviş de a gönül biraz 
oyalan / Hayâtın nesi var ellerde kalan / Seviş de a gö- 
nül biraz oyalan (Şarkı). Tatlı yerinde bırakmak: (Bir iş 
veya konuşmayı) Can sıkıcı bir duruma gelmesine mey- 
dan vermeden kesmek. Tatlıya bağlamak: (Çekişmeli 
bir meseleyi) Tarafları memnun edecek şekilde çözüm- 
lemek: Lâkin hanımlar sarhoşun sekrini başına sıçratma- 
mak için sözü tatlıya bağladılar (Hüseyin R. Gürpınar). 
Nitekim şimdi de bu eli bıçaklı kalabalığın suçunu tatl 
ya bağlayacağa benziyordu (Sâmiha Ayverdi). 

© Tatlımsı sıf. (< tatlısmsı) Hafif bir tadı olan, tatlıya 
çalan: Anadolu'yu aşıp gelen bulanık ve ılık suyundan 
bir avuç aldım, tatlımsı idi (Retik H. Karay). 


TATLICI i 1. Tatlı yapan veya satan kimse. 2. halk ağ- 
zu Tatlıyı seven kimse. 3. teşmil. Tatlı satılan dükkân. 


TATLILAŞMAK geçişsiz f. (< tatlıslaş-mak) 1. Tadı art- 
mak. 2. mec. Hoşa giden, sevimli, tatlı bir durum almak: 
Eh, hikâye tatlılaşmaya başladı (Ahmed Midhat Efendi). 
Samim ona cesâret vermek için bir derece tatlılaşan se- 
siyle: -Tercihte serbestsin dedi... (Peyâmi Safâ). 3. mec. 
Bunama alâmeti göstermek, zihni bulanmak. 


TATLILAŞTIRMAK oldurgan £. (< tatlılaş-tır-mak) 1. 
Tatlı duruma getirmek: Her saz ve her kamış, şekerli bir 
pembelikle suda bitmiş gibi değil suya sokulmuş gibi 
köksüz duruyor ve güya uçlarından eriyerek gölü tatlılaş- 
tırıyor(Retik H. Karay). 2. mec. Tatlı, sevimli, cana yakın 
bir ifâde vermek: “Sesini tatlılaştırmak.” “Bakışlarını tat- 
lılaştırmak.” 


TATLILI sıf. 1. İçinde tatlı bulunan: “Tatlılı tuzlulu bir 
ziyâfet.” 2. Tatlı bulaşmış: “Ellerim tatlılı.”” 
X Tatlılı yahni: Pekmezle yapılan bir et yemeği. 


TATLILIK i 1. Tatlı olma durumu. 2. mec. Sevimlilik, 
yumuşaklık: Sesine tatlılık vererek ilâve etti (Târık Buğ- 
ra). 

© Tatlılıkla zf. (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle) Zorla- 
madan, iyilikle, anlayışla, hoşgörü ile: Sonra tatlılıkla 
Osman dedi (Sâit Fâik). 
TATLI SU birl. i 1. Deniz suyu dışında kalan dere, ır- 
mak, nehir, göl vb.nin suları: “Tatlı su balıkları.” 2. İç- 
meye elverişli, içimi güzel su. 

X Tatlı su Frengi: Yakındoğu'da yaşayan Avrupalı- 
lar gibi yaşamaya, giyinmeye özenen hıristiyan: Tüccar 
kâtipleri, mağaza memurları, kendi kendilerine hayâli 
bir ehemmiyet veren tatlı su Frenkleri... (Ömer Seyted- 
din). Ecnebileri saraydan içeri sokmak yolunda vâsıtalık 
edenler, Beyoğlu'nun ve Galata'nın tatlı su Frenkleri, sar- 
rafları ve komisyoncuları idi (Sâmiha Ayverdi). 


TATLI SU ISTAKOZU birl. i. Tatlı sularda yaşayan 
bir ıstakoz türü, karavide, kerevit. Artacus fluviatilis. 


TATLI SU KAYASI birl. i. Tatlı sularda yaşayan, ye- 
şil sazan ve kara balık denen bir balık türü. 


TATLI SU KEFALİ birl. i Sazangillerden, Asya ve Af- 
rika'da tatlı sularda yaşayan, uzunluğu 80 santimi bu- 
lan, eti kılçıklı balık. Leuciscus cephalus. 


TATLI SU LEVREĞİ birl. i Uzun gövdesinin kenarla- 
rı dişli pullarla kaplı, iki sırt yüzgeci bulunan, boyu 35 
santimi, ağırlığı 2 kiloyu bulan, çok yırtıcı bir balık tü- 
rü. Perca fluviatilis. 
TATLI SÜLÜMEN birl. i. Kalomel. 
TATLI YOSUN öirl. i. Deniz pırasası. 
TATLİK (515) i (Ar. talâk “bağdan kurtulmak, boşan- 
mak” ve talak “ağacı aşılamak”tan taflik) 1. Boşama: Çok- 
tan ettim o aşkı tatlik (Abdülhak Hâmit). Dört günden 
sonra beni boşamayacak mısın? Sebeb-i tatlikın anlaşıl- 
mayacak mı? (Hüseyin R. Gürpınar). Beni tatlik edip gi- 
dersiniz (Refik H. Karay). 2. Dişi hurma veya incir ağa- 
cının erkeklerinin çiçeğini asmak süretiyle meyve ver- 
mesini sağlama. 
TATMA i. Tatmak işi. 

X Tatma duyusu: Beş duyudan tat almayı sağlayan 
duyu, zâika. 
TATMAK geçişli f. (Eski Türk. tât-mak) 1. (Tat alma du- 
yusu yardımıyle) Bir şeyin tadının nasıl olduğunu anla- 
mak: Korkmayınız, ne samıç ne de kuyu zehirlidir dedi. 
Ben sizi aldatmak için yalnız içine biraz siyah boya at- 


tım, Siz tatmaya korktunuz. İnsan bu kadar ölümden kor- 
karsa çok yanılır (Ömer Seyfeddin). Vaktini bulur turşu 
olur. Yenmek zamaânı gelir. Sofraya getirilir. Tadar baka- 
rım, ki bir şey değil (Hüseyin R. Gürpınar). Sende tattım 
yemişlerin cümlesini (Câhit S. Tarancı). 2. (Bir şeyden) 
Az bir miktar yemek veya içmek: Acaba bahşişini bekle- 
diği adamlar bile artık baldan, kaymaktan tadabiliyorlar 
mıydı? (Rüşen E. Ünaydın). 3. mec. Duymak, hissetmek: 
Bin şâheserin lezzetini birden tatsaydım (Yâkup K. Kara- 
osmanoğlu). Son zevkin eğer aşk ise ummâna karış, tat 
/ Boynundan o cânan dediğin lâşeyi silk, at (Yahyâ Ke- 
mal). Sen Bursa'nın şürini tadanların başında gelirsin 
(Ahmet H. Tanpınar). 4. mec. (Olumlu veya olumsuz bir 
şeyi) Bütün nitelikleriyle yaşamak: “Mağlübiyeti tat- 
mak.” “Zaferi tatmak.” “Her nefis ölümü tadacaktır.” Sen 
ki aşkı en çılgın ihtiras ile tattın (Enis B. Koryürek). Ka- 
vuşmanın tadı yok / Ayrılığı tatmadan (Orhan S Orhon). 
Tadanlar bilir ki hiçbir lezzet sıtma üşümesi ile yarışa- 
maz (Ahmet H. Tanpınar). 

X Tatağzım, gör boğazım: Tadı çok hoşa giden, fa- 
kat miktârı az olan bir şey yendiği zaman söylenir. 
TATMİN (ki) i (Ar. famn “sâkin, rahat” ve ifmi'nân 
“sükün, güven, rahatlık”tan tatmin) (Türkçe'de türetilmiş- 
tir) 1. Kalbe güven verme, insanın yüreğini rahatlatma, 
mânen kanmış, doymuş hâle getirme: Esrârınızı anne- 
niz babanız bile duymayacaktır yolunda cevaplar verdi. 
Hem kızı hem dadısını tatmin etti (Ahmed Midhat Efen- 
di). Ne yapacaklarını şaşıran bu arkadaşları tatmin ettim 
(Reşat N. Güntekin). Sayın profesör, cevâbınıza teşekkür 
ederim. Maalesef beni tatmin etmedi (Burhan Felek). 2. 
İhtiyâcını yeterince karşılama, istek ve arzularını gider- 
me: Hiçbir şey kendi alın teri kadar insanı tatmin ede- 
mez (Ahmet H. Tanpınar). 3. Cinsel arzularını giderme. 

* Tatmin olmak: 1. (İstediği şeyi veya cevâbı almış 
olmaktan dolayı) İçine emniyet gelmek, rahatlamak, 
doygunluğa erişmek: Hem de mahrem saatleri için ko- 
nuşacak bir mevzü bulmuş olmakla tatmin olurdu (Sâmi- 
ha Ayverdi). 2. Cinsel istekleri giderilmiş olmak. 


TATMİNKÂR (|) sıf (Ar. tatmin ve Fars. -kârekiy- 
le tatmin-kâr) Tatmin edici özellikte olan, tatmin eden, 
doyurucu. 


TATMİNSİZ sıf Tatmin olmamış olan. 


TATMİNSİZLİK i. Tatmin olmama durumu, doygun 
hâle gelmeme. 


TATSIZ sıf. 1. Tadı, şekeri az: “Kahve tatsız olmuş.” 2. 
Lezzetsiz: Ortaya tatsız bir kavun geldi (Yusut Z. Ortaç). 
4 mec. 3. Can sıkıcı: Sonbahar, ilâç ve pamuk kokulu tat- 
sız bir hastahâne mevsimi idi (Ahmet Hâşim). Neden bi- 
zim teknik ârızalarımız halkımıza haber verilmiyor ve 
onlar dâima tatsız sürprizlerle karşılaşıyorlar? (Burhan 
Felek). 4. Sohbeti ve tavırları hoşa gitmeyen, soğuk 
(kimse). 

X Tatsız tuzsuz: Çok lezzetsiz, yavan. 
TATSIZLAŞMAK geçişsiz f£. (< tatsızsılaş-mak) 1. Tadı 
azalmak: “Su konunca hoşaf tatsızlaştı.” 2. mec. Can sı- 
kıcı bir durum almak: Her defasında, biricik heyecânını 
kaybettikten sonra yaşamanın epeyce tatsızlaşacağın- 
dan korkarak vazgeçti (Kemal Tâhir). Aznavur'u kaçır- 
dıktan sonra bu işler tatsızlaştı (Bekir Büyükarkın). 


TATSIZLIK i. 1. Tatsız olma durumu. 2. Hoşa gitme- 
yen, can sıkıcı hal: Tatsızlık ve düzensizlik yalnız ka- 
r-koca arasında kalsaydı gene de bir şey değildi (Sâmi- 
ha Ayverdi). 

Xx Tatsızlık çıkarmak: Can sıkıcı, gergin bir duruma 
sebep olmak. 


TATTIRMAK ettirgen ve oldurgan f. (< tat-tır-mak) (4 / 
-e) 1. Tadının nasıl olduğuna baktırmak. 2. Çok az mik- 
tar yedirmek veya içirmek. 3. Duyurmak, hissettirmek: 
Anası, babası okumayan çocuğa okuma zevkini kim tat- 
tıracaktır? (Burhan Felek). 


TATULA i (< tâtüle < Fars. tâtüre < Hint. datura) Patlı- 
cangiller familyasından, dik gövdeli, pembe beyaz çi- 
çekli, süs bitkisi olarak da yetiştirilen, nefes darlığı, kas 
kasılması ve astıma karşı kullanılan, bir yıllık otsu 
uyuşturucu bitki (Eskiden astımakarşı sigara gibi içilirdi). 
Datura stramonium. 

TATVİL (Ju,k3) i (Ar. gül “uzamak, uzun olmak”tan tatvil) 
Uzatma: Sözün hem gider zevkı tatvilden (Hoca 
Mes'ud). Söyledim geldikçe elden her ki var / Kılmadım 
tatuil kıldım ihtisar (Mihri). Bey, en ziyâde tatvile müsâit 
bir bahis bulmak için düşünür (Hüseyin R. Gürpınar). 

X Tatvil-i kelâm: Sözü uzatma: Tatvil-i kelâm etme 
duâ eyle Mesihi / Kim eylemezsin feleğin zulmünü ihsâ 
(Mesihi). Tatvil-i kelâmla itnâba düşmekten içtinap eyle 
hâ!... (Ahmed Vefik Paşa). Eski edebiyâtımızda tatvil-i 
kelâm diye bir tâbir vardır: Lâfı uzatmak... (Burhan Fe- 
lek). 

© Tatvilât (X. ,5) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) Gereksiz 
boş sözler. 
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TATYİB (55) (Ar. (ib “güzel olmak, muvâfakat et- 
mek”ten tatyib) Birinin gönlünü hoş etme, ona karşı iyi 
davranma: Büy-ı gülle âlemi tatyib eder Yahyâ sabâ 
(Şeyhülislâm Yahyâ). Yaltaklanır, atlar, sürünür, okşatır, 
okşar / Tatyibime elbette o gün çâre bulurdu (Tevtik Fik- 
ret). Şerbetler ikrâma bezledip hâtırımız tatyib eyledi 
(Fahri Celâl). 

X Tatyib-i hâtır: Gönlünü alma, gönlünü hoş etme: 
Memnünuyuz sabânın geldikçe küy-i yâre / Tatyib-i hâtır 
eyler uğrar bu hâk-sâre (Fasih Dede'den). 

© Tatyiben (L..b5) zf (taiyib'in tenvinli şekli) Gönül ak 
mak süretiyle; gönlü hoş edilerek. 
TÂUN (6 U) i (Ar. şa'ün) Vebâ: Kimi Hindü, kimi yam- 
yam, kimi bilmem ne belâ / Hani tâüna da züldür bu 
rezil istilâ (Mehmet Âkif). Bak, babam elindekini avu- 
cundakini sarfetsin, bu tâüna karşı koyabilir mi? (Meh- 
met Rauf). Tâun hakkında başka bir risâlesi ve daha 
başkaları vardır (Orhan Ş. Gökyay). 


TAV i. (Fars. tab — tâv “parıltı, harâret; güç, kudret”) 1. İş- 
lenecek bir maddedeki sıcaklık ve nemin yeterli ve 
kıvâmında olması: Demiri dövdüren tavdır / Sermeli leş 
leş üstüne (Köroğlu). 2. teşmil. En uygun zaman ve du- 
rum: Hanım, tav geçti, ciğer köşesini / Başkası kaptı 
(Ahmed Vefik Paşa). M'oldu Alişar? Neredesin? Hadindi, 
her zaman bulamazsın beni bu tavda (Kemal Tâhir). 3. 
halk ağzı. (Hayvanlarda) İyi beslenmiş olma, semizlik: 
“Bu kuzunun tavı yerinde.” 

X Tav tav: halk ağzı. Ara ara: “Tav tav sancı geli- 
yor.” Tav vermek: (Üzerine su püskürterek) Gereken 
kıvâma getirmek, nemlendirmek, tavlamak: “Demire 
tav vermek.” “Tütüne tav vermek.” Tava getirmek: 1. 
Uygun duruma getirmek. 2. argo. İnandırmak, kandır- 
mak: Amerikalı zayıf tarafını bilirdi ağabeyisinin, allem 
eder, kallem eder, tava getirirdi (Târık Dursun K.). Tavı 
geçmek (kaçmak): 1. (Toprak) Nemi azalıp elverişsiz 
duruma gelmek. 2. mec. Bir işin en uygun olan yapılma 
zamânı geçmek: Tavı geçmiş, hızı kesilmiş, feri sönmüş 
bir devrin, bir ters dönüşün iç yüzünü gösterişler, süsler, 
debdebe ve dârat ile kapatmak isteyen devlet gayreti... 
(Sâmiha Ayverdi). Tavı geçmiş, alevi sönmüş, gaflet ve 
cehâlet külleri altında sinip uyumuştu (Sâmiha Ayverdi). 
Tavına getirmek: Yapılacak şey için en uygun zamânı 
seçmek. Tavında: Tam zamânında, en uygun durumda: 
“Demir tavında dövülür.” Tavını bulmak: En uygun şart- 
ları yakalamak. Tavını kaçırmak: Yapılacak en uygun 
zamânı kaçırmak. 

TAV (gb) i. (Ar. fav) İsteyerek yapma, gönül hoşlu- 
Suyle yapma. Karşıtı: KERH: Sizden ikrâr-ı tav'-ı imâmet 
ve izhâr-ı kabül-i biattamam olduktan sonra İbn-i Mül- 
cem'i hazır edip... (Fuzüli). Tav'ını ispat ediyor (Ahmed 
Vefik Paşa). 

© Tav'an Bk. TAV'AN 

TAVA i. (Fars. tâba — tâbe — tâve) (Türkçe'den Balkan dil- 
lerine de geçmiştir) 1. Yiyecekleri kızartmak, yağ kızdır- 
mak işlerinde kullanılan saplı yayvan kap: Te! dolapta 
kâse diplerine birikmiş tava artığı yanık yağlar var (Yu- 
suf Z. Ortaç). Tavada yağ cızırdıyor (Târık Buğra). 2. 
Böyle bir kapta kızartılarak pişirilmiş yemek: “Midye ta- 
vası.” “Ciğer tavası.” “Patates tavası.” 3. Bâzı mâdenle- 
rin eritildiği uzun saplı pota: “Kurşun tavası.” 4. İçinde 
kireç karıştırılan büyük tekne. 5. Tuzlalarda deniz su- 
yunun çekildiği evleklerden her biri: “Tuz tavası.” 6. 
Gemilerde borda iskelesinin alt ve üst taraflarında bu- 
lunan düz kısımlar. 7. Fide yetiştirmek için ayrılan top- 
rak parçası. 8. İpek kozalarının çözülmek üzere içine 
atıldığı sıcak su dolu mâdeni kap. 

* Tava dibi: İpek kozasının, en iç tabakasındaki in- 
ce ve kalitesizliği dolayısıyle ayrılıp toplanarak kamçı 
başı ve diğer ipek artıkları ile birlikte eğrildikten sonra 
bâzı kumaşların dokunmasında kullanılan kısmı. Tava 
ekmeği: Özel bir kaba konularak fırında pişirilen ek- 
mek. 

TAVAF (51,b) i (Ar. tavaf) 1. Kutsal sayıp etrâfını do- 
laşma, ziyâret etme: Hâk-i küyun Kâbe'ye nisbet eden 
bilmez mi kim / Bunda her gün anda bir nevbet olur 


“ vâcib tavâf (Fuzüli'den). İtalya'da bir Verona şehri var- 


dır ki yollarında elan onu tavâfa gelen muâşıklar görülür 
(Yahyâ Kemal). O gün vapurda benim gibi Tell mâbedi- 
ni tavâfa giden yolculardan başka yolcu yokmuş. Bunu 
Altor'a hep birden çıktığımız zaman anladım (Yahyâ Ke- 
mal). 2. din. Kâbe'nin etrâfını dolaşma. 

X Tavaf etmek (eylemek, kılmak): Kutsal sayarak 
etrâfında dolaşmak: Kâbe gibi kıldılar evim tavaf (Süley- 
man Çelebi). Merhaba eyleyip tavaf ettiğim / Beller beni 
sevdiğime ulaştır (Karacaoğlan). Hicrânın ile kan ağla- 
yıp can / Bir sengi tavâf ede figânım (Abdülhak Hâmit). 
Halk ise bu görücüye çıkmış kızlar gibi süslenip bezen- 
miş (...) eşyâ barakalarını âdeta tavaf eder gibi tâ bay- 
ram gecesine kadar dolaşıp gezmekte devam eder 
(Sâmiha Ayverdi). 


TAVCILIK 


TAVÂİF («xi | b) i. (Ar. tö'ife'nin çoğul şekli #avâ'if) Top- 
luluklar, bölükler, fırkalar, tâifeler: Hepsinde süküt, hep- 
si hâif / Ervâh-ı habiseden tavâif (Abdülhak Hâmit). 

*X Tavâif-i mülük: Abbâsi Devleti'nin yıkılmasından 

sonra İslâm âleminde kurulan küçük devletler. 
TAVÂLİ (gi,b) i. (Ar. gâli" “doğan; baht”ın çoğul şekli 
tavâli') 1. Tulü eden, doğan şeyler. 2. tasavvuf. İlâhi 
isimlerin tecellilerinden âriflerin kalbine doğan ve içle- 
rini aydınlatan tevhit nurları: Süfilere ilk zuhur eden pa- 
rıltdara levâih, sonrakine levâmi, daha sonrakine tavâli 
denir. Tavâli levâih ve levâmüin daha güçlü, daha kalıcı 
ve daha parlak şeklidir (Kuşeyri Risâlesi Terc.). 
TAVÂMİR ( alah) i. (Ar. #ümâr'ın çoğul şekli #avâmir) 
Tomarlar: Hikâyet eylemişlerdir ekâbir / Ki dolmuştur 
tavâmir ü defâtir (Câfer Çelebi). 
TAVAN i. (Kökü belli değildir) (Eski Türkçe'de rastlan- 
mayan kelime Arapça'ya ve Balkan dillerine de geçmiştir) 
1. Bir binânın, bir odanın, kapalı bir yerin üst kısmını 
oluşturan düz bir yüzey şeklindeki kısım. Karşıtı: TA- 
BAN. Bu küçük odanın dört duvarı yerden tavana kadar 
çinilerle kaplı idi (Ahmet Hâşim). Köşede bir örümcek, 
ince ipliklerini tavandan duvara atarak ağını örüyor... 
(Yusuf Z. Ortaç). Bir ışık oyunu var tavanda (Orhan V. 
Kanık). 2. teşmil. Aşılmaması gereken en yüksek seviye 
veya fiyat. 

X Tavan arasi Binâlarda tavanla çatı arasında ka- 
lan ve yüksekliğine göre eşyâ konabilen, hatta oturula- 
cak bir yer oluşturan boşluk, çatı arası: Duyuluyor 
zamânın tahtayı kemirdiği / Tavan aralarında, tavan 
aralarında (Necip F. Kısakürek). Tavan fiyat: ticâret. 
Bir ürüne veya mala resmi kuruluşlarca konan fiyatın 
en yüksek sınırı. Tavan süpürgesi: Yüksek yerlerin to- 
zunu ve örümceğini almak için kullanılan uzun bir değ- 
neğe geçirilmiş süpürge. Tavan başına geçmek (yıkıl- 
mak): (Beklenmedik üzücü bir durum karşısında) Çok 
sıkılmak, ezilmiş gibi olmak: Oda etrâfımda fırıl fırıl dö- 
nüyor, tavanlar başıma yıkılıyordu (Kerime Nâdir). 
TAVWAN (İe,b) zf (Ar. tav “isteyerek yapma”nın tenvin- 
li şekli fav'an) İsteyerek, zorlanmadan, kendi isteğiyle. 
Karşıtı: KERHEN: Üçüncü gün mührü tav'an getirip teslim 
eyledi (Naimâ'dan). Beni tav'an neşide-sâz etsin (Cenap 
Şahâbeddin). 

X Tav'an ve kerhen: İsteyerek veya istemeyerek, is- 
ter istemez. 

TAVASSUT (kb. ç) i (Ar. vast “ortalamak” ve vesâfat 
“arasını bulmak”tan fevassut) Araya girme, arabuluculuk 
etme, vâsıta olma: Yarın kalkan vapurla İstanbul'a gide- 
cek olan dayımın benim için tavassut edeceğine hiç şüp- 
hem yoktu (Ömer Seyfeddin). Bu yüzden efendinin ya- 
nında en yakınları dahi rahatça konuşamaz (...) mutla- 
ka bir aracının tavassutuna başvururlardı (Sâmiha Ay- 
verdi). 
TAVÂŞİI (, 2l,b) i. (ar. tavaşi < Fars.) 1. Hadım edilmiş, 
enenmiş erkek: Tavöâşi ticâreti bir zamanlar büyük bir re- 
vaç bulmuş, tavâşi yapmak için müteaddit ameliyathâne- 
ler tesis edilmişti (Mehmet Z. Pakalın). Mısır'da saltanat 
nâibi olarak bir müddet hükümet işlerini gören Ercivan 
dahi beyaz bir tavâşi idi (Mehmet Z. Pakalın). 2. târih. 
Osmanlı Devleti'nde sarayda görevli olan hadımlara ve- 
rilen ad, harem ağası, hadım ağası: Hatta baş ağa ki 
siyâhi, gâyet nâzik, terbiyeli bir tavâşi idi... (Ahmet 
Râsim). Has odabaşılığa tavâşi denilen ak ağalardan 
tâyin olunmuş ise de bâzan da Enderun'dan yetişmiş 
olan iç oğlanlarından tâyin edilmiştir (İsmâil H. Uzun- 
çarşılı). : 
TAVATTUN (b) i (Ar. vatan “bir yerde ikâmet et- 
mek”ten tevajtun) Bir yere yerleşme, orayı vatan edin- 
me: Paşa fevt olıcak çiftliği ve evleri olduğu Masköy nam 
kasabada tavattun edip... (Sehi Bey). Milano'dan gele- 
rek İzmir'e tavattun etmiş bir İtalyan âilesinin üç çocuğu 
vardı (Hâlit Z. Uşaklıgil).» 

© Tavattun-gâh (Sb p) tür. i (Fars. yer bildiren -gâh 
ekiyle) Yurt edinilen yer. 
TAVAZZU - TEVAZZU (555) i (Ar. vuzü' “ab- 
dest”ten tevağzZu”) Abdest alma. 
TAVAZZUH - TEVAZZUH > 5) i (Ar. vuzüh 


“âşikâr olmak, ortaya çıkmak”tan tevazzuh) Açıklığa ka- 
vuşma, açık duruma gelme, vuzuh peydâ etme: Biraz 
sonra loşluğun arasında gittikçe tavazzuh eden bir şekil 


resmoldu (Retik H. Karay). 

TAVCI i. 1. Amacınaulaşmakiçin sahte davranışlarda 
bulunan, tavlayarak adam dolandıran kimse, uyduruk- 
çu, yalancı. 2. Bir malın fiyatını arttırmak için araya gi- 
ren, kızıştıran esnaf. 3. argo. Kumar oyunlarında, bâzı 
dolandırıcılık türlerinde yardımcılık, yardakçılık yapan 
kimse: Senin kumarın tavcısı bu gebeş mi? (Kemal 
Tâhir'den). 

TAVCILIK i. Tavcı olma durumu, tavcıya yakışır dav- 
ranış. 


TAVERNA 


TAVERNA i. (Yun. taverma < Lat.) Çalgılı meyhâne. 
TAVF (4,b) i. (Ar. tavf) Tavaf Âşık gerek olmayıp 
karârı / Tavf etmede müdam küy-i yârı (Fuzüli). 
TAVHÂNE i. (Fars. tab-hâne'den) 1. Fakir hastaların 
iyileştikten sonra nekâhet devresini geçirdikleri hayır 
kurumu, tabhâne. 2. Soba ile ısıtılan çiçeklik, ser. 

X Tavhâne gibi: Karmakarışık, altüst olmuş yerler 
için söylenir. 
TAVIÇA i. (Kökü bulunamamıştır) Akıncıların, çeribaşı 
denen ve akıncı beyine gelen akın emrini akıncılara ile- 
ten taşradaki kıdemlilerine verilen isim. 


TAVIR — TAVR (, ,b) i. (Ar. favr) 1. Durum, hal, vazi- 
yet, davranış: Yankesicinin tavrı değişti (Ahmed Midhat 
Efendi). Yorgun bir tavırla başını yanındaki yastığa bı- 
raktı (Reşat N. Güntekin). Sert bir tavırla dereceme bak- 
tı ve baş ucumdaki kâğıda işâret etti (Peyâmi Safâ). 2. 
Takınılan yapma hal, yapmacık davranış: “Tavrı hiç çe- 
kilmiyor.” 3. mus. Bir sözlü eseri veya bir saz eserini 
icrâ üslübu, yorumlama tarzı: Hacı Ârif Bey, Hacı Fâik 
Bey gibi bu asırda (XIX. asır) yetişen bir kısım müsikişi- 
nasların dini eserlerinde ise az çok şarkı tavrı hâkimdir 
(Sâdeddin N. Ergun). 4. psiko. Belirli şeylere ve kişilere 
karşı şu veya bu tarzda duygu, düşünce ve davranış 
sergileme eğilimi ve yeteneği. 5. fels. Bir cevherin var- 
lık tarzı, ortaya çıkış keyfiyeti. 

X Tavır almak (takınmak): 1. Belli bir tutumu be- 
nimsemek: Erkekler huşü ifâde eden bir tavır takınıyor- 
lardı (Hâlide E. Adıvar). Şeydâ ile Neclâ'ya karşı bir an- 
ne tavrı takınması onları nüfüzu altında tutmak içindi 
(Reşat N. Güntekin). Celâl Bayar'ın ihtilâl sırasında ve 
sonradan takındığı tavır bir Atatürk arkadaşına lâyık bir 
davranış olmuştur (Burhan Felek). 2. Bir kimse veya ola- 
yı benimsemediğini davranışları ve tutumu ile göster- 
mek, tepkisini belli etmek: Bir neslin geleceğini mahve- 
den bu cinâyetler serisine karşı kesin bir tavır takınma- 
mıştır (Târık Buğra). 

TA'VİK (5155) (Ar. 'avk “alıkoymak, menetmek”ten 
ta'vik) Geciktirme, geriye bırakma, alıkoyma: Her gâh ki 
masâlih-i zirâatte ta'vik vâki ola... (Feridun Bey). 

X Ta'vik etmek (eylemek): Geciktirmek. 


TAVİL (4 .b) sıf. (Ar. fül “uzamak, uzun olmak”tan favil) 
1. Uzun: “Ömr-i tavil: Uzun ömür.” Bir kimse, gerek 
yevm gibi kasir olsun ve gerek sinin gibi tavil olsun 
mâlüm olan müddet üzerine mal ve mülkünü âhara icar 
edebilir (Cevdet Paşa). 2. ii Türk edebiyâtında kullanıl- 
mış olan bir aruz bahri: Bir de bizim şâirlerden bâzila- 
rınca kullanılmış bir bahr-i tavil vardır ki “feilâtün, 
mefâilün, müstef'ilün” gibi cüzlerin her mısrâda aynı 
miktarda olmak üzere istenildiği kadar tekrârından 
ibârettir (Tâhirü'i-Mevlevi). 

© Tavile (4 ,b) sıf. Tavil kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Turuk-ı 
tavile: Uzun yollar.” 
TAVİLE (41. ,b) i. (Ar. favil “uzun”dan favile) 1. Ahır, tav- 
la: Enderuni Atâ Bey, meşhur târihinde ise birinci ve ikin- 
ci mirâhurlardan sonra ıstabl-ı âmire takımı ve özengi 
ağaları ismi altında aşağıdaki memurları saymaktadır: 
Has ahır kâtibi, tavile kâtibi, arpa kâtibi... (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 2. Birbirine bağlanmış hayvan katarı. 3. 
Çayıra salınan hayvanların ayağına bağlanan ip: Katır 
tavilesi üçer yüz dirhem gelir, iki demir kazığı ile 62 ak- 
çe (1640 Narh Defteri). 

X Taviletü'l-ercül: zoo. Deve kuşu, leylek vb. uzun 

bacaklı kuşlar. 
TAVİYET (<5 ,b) i (Ar. faviyyet) Gönüldeki istek, niyet, 
kasıt: İhkâm eder kemâl-i hulüs-ı tavi yetim / Her kârda 
Hudâ'ya olan istinâdımı (Recâizâde M. Ekrem). 


TÂviz (yaşi) i (Ar. 'ivaz “bedel olarak vermek”ten 
ta'viz) 1. Bir uzlaşma noktası bulabilmek için hak, istek 
ve iddialarından karşı taraf yararına vazgeçme, ödün: 
Gâliplerin yenilen milletlere hiçbir tâviz vermeyecekleri 
hissediliyordu (Hâlide E. Adıvar). Osmanlı târihindeki 
dram, Edip Hoca gibilerin tâvizinden ziyâde bu tâvizi is- 
temenin muayyen bir devirden sonra âdeta tabii hal olu- 
şundandır (Ahmet H. Tanpınar). Hatta kabahatli olduğu- 
na karar verdiği tarafa tâvizi de ona göre ayarlardı 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Bedel verme, karşılık olarak ver- 
me: “Bir meblağın tâvizi.” 3. eski. mâliye. Bir gelirin da- 
ha sonra yerine konmak üzere başka bir yere sarfedil- 
mesi: Matbaa-i vilâyetin vâridâtı henüz tahsil olunmadı- 
gından masârif-i zarüriyyesi tâviz tarikiyle vilâyet sandı- 
ğından tesviye olunuyor (Şemseddin Sâmi). 
X Tâviz vermek: Hak, istek ve iddialarından vaz 

geçmek, ödün vermek. 

© Ta'vizen (İz ,v) zf (ta'viz'in tenvinli şekli) Tâviz 
yoluyle, tâviz vermek süretiyle. 
TAM'VİZ (4,5) i (Ar. iyöz “sığınmak, korunmak”tan 
ta'viz) Nazara ve kötülüklere karşı takılan muska: İmam 
Hasan âlem-i fâniden rihlet ettikte bir ta'viz yazıp 
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bâzü-yı mübârekine bağlayıp... (Fuzüli). Çeşm-i bed er- 
mesin deyü ey nâzenin sana / Ta'viz-i hüsn yazdı hat-ı 
anberin sana (Sâmi'den). Ben dahi gam mı çekerdim na- 
zar-ı a'dâdan / Bâzü-yı vaslda ta'vizim olaydı Hâ-Mim 
(Nâbi'den). 

TÂVİZAT (wL2.,v) i (Ar. ta'viz ve çoğul eki -âf ile 
ta'vizat) Karşılık olarak verilen şeyler, tâvizler, ödünler: 
Sana epeyce tâvizat da verdim Suat... (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 

TÂVİZCİ i. Tâviz veren kimse. 


TAVK (5,b) i. (Ar. tavk) 1. Gerdanlık: Onun boynunda 
murassa tavk ve ayağında altun halhal olursa dahi bu ga- 
ribliği kendinden ol kadar ağır görme (Kul Mes'ud). Beç- 
çe-i fâhte-veş zödesi tavk ile doğar / Görse fermânını 
hâb içre zen-i âbisten (Nedim). 2. Tasma, halka: Tavk-ı 
zencir-i cünun dâire-i devlettir / Ne revâ kim beni andan 
çıkara za'fı tenim (Fuzüli). Âşinâ-yı zülfün olmaz hal- 
ka-bend-i kayd ü renk / Tavk-ı zencir-i hired divâneye 
bigânedir (Leskotçalı Gâlib). İnhinâ tavk-ı esâretten gi- 
randır boynuma / Fikri hür, irfânı hür, vicdânı hür bir 
şâirim (Tevfik Fikret). 3. Güvercin, kumru ve üveyik gi- 
bi kuşların boyunlarında bulunan tüyden bir gerdanlık 
şeklindeki halka. 4. Güç, kuvvet, tâkat: Bu mutlaka 
tavk-ı beşerin hâricinde bir mücizedir dediler (Cevdet 
Paşa). 

TAVLA i. (İtal. tavola < Lat. tabula “tahta”) 1. Aynı isim- 
deki bir tahta kutu üzerinde iki kişi, otuz pul ve iki zar- 
la oynanan oyun: Yemek yenir, sonra beyefendi Fatin ile 
tavlaya otururlar, böyle bir iki saat geçer (Mehmet Raul). 
Yengemle büyük kızı, üç oyunluk iddialı bir tavla parti- 
sinden sonra odalarına çekiliyorlar (Yusuf Z. Ortaç). 
Tavla oynayanları seyrettim (Orhan V. Kanık). 2. Bu 
oyunun üzerinde oynandığı, açıldığı zaman içe'gelen iki 
yanı hânelere bölünmüş, yassı bir kutu biçimindeki 
oyun tahtası. 


TAVLA i. (Ar. tavile'den) At ahırı: Tavlasında kü- 
heylânlar bağlıdır (Pir Sultan Abdal). Tavlaya doğru sıç- 
raya sıçraya ilerledi (Mahmut Yesâri). Atı olmayan kaç 
kişin varsa Afşın'la Ersagun'u gönder de yarın tavladan 
o kadar at çıkarttır (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

X Tavla uşağı: Seyis yardımcısı: Burda kalsın yükü- 
nüz tek ininiz siz aşağı / Arkanızdan gelirim olmağa tav- 
la uşağı (Şinâsi'den). 

TAVLACI i. At ahırına bakan kimse. 

TAVLAMAK geçişli £. (< tavsla-mak) 1. (Bir nesneyi iş- 
lenecek kıvâma getirmek için) Gereken ısı ve nemi sağ- 
lamak, tav vermek: “Tütünü tavlamak.” “Demiri tavla- 
mak.” © argo. 2. Tatlı tatlı kandırarak bir işe iknâ et- 
mek: (Alıklaşır ) Ulan tavladı herif bizi be! (Ahmet K. Te- 
cer). Hadi Rahmi, Nüri'yi tavla bakalım... (Burhan Fe- 
lek). Hangisini beğenirsen onu al diyerek kalfayı tavla- 
ma yoluna gider (Sâmiha Ayverdi). 3. (Özellikle bir kız 
veya kadını) Kandırıp kendine bağlamak, elde etmek: 
“Muhtarın kızını tavlamış. ” Hiçbir nâmuslu insan kendi- 
sine gönül vermiş bir kızdan tavladım diye söz etmez 
(Orhan Kemal'den). 


TAVLANMAK edilgen f. (< tavla-n-mak) 1. (İşlenecek 
duruma getirilmek için) Isı ve nem verilmek, tav veril- 
mek: Piç Hayri, kıymahânenin önünde tavlanmaları için 
öbek öbek yaprak tütün serilmiş karanlık taşlığın ortasın- 
da duruyordu (Mahmut Yesâri). 2. argo. Ümit verilerek 
tatlı tatlı iknâ edilmek, kandırılmak. 3. argo. Kandırılıp 
elde edilmek. * dönüşlü £ (< tavslan-mak) 4. halk ağzı 
(Hayvan için) Semirmek, şişmanlamak: —-Bir deveniz 
vardı, duruyor mu? —Evet duruyor, hem de bıraktığın gibi 
değil, tavlandı, bir kuvvet peydâ etti ki beş devenin taşı- 
yacağı yükü taşıyor (Fâik Reşat). 

TAVLI sıf. 1. Tavlanmış, nem ve Isı verilecek, işlene- 
cek duruma getirilmiş: “Tavlı kâğıt.” “Tavlıtütün.” “Tav- 
lı toprak.” 2. halk ağzı. (Hayvan için) Besili, semiz: Evet, 
dişi, tavlı bir karaca (Aka Gündüz). i 
TAVRBK. TAVIR 


TAVSAMAK geçişsiz f. (tav*sa-mak “tavı kaçmak”) Hızı- 
nı, gücünü kaybetmek, eski kuvveti kalmamak, eskisi 


kadar rağbet görmez olmak: Bu süretle muhârebe paza- . 


rı biraz tavsadı (Cevdet Paşa). Yaşlılar yavaş yavaş ev- 
lerine döner, çocukların oyunları tavsar, gündüz sokak- 
larda nafakalanan kümes hayvanları (...) yerlerine dö- 
ner (Sâmiha Ayverdi). Gelen giden olmayınca söylentiler 
tavsadı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


TAVSATMAK oldurgan f. (< tavsa--mak) Tavsamasına 
yol açmak, yavaşlatmak, gevşetmek. pi 
TAVSİF (ci. > 5) i (Ar. vaşf “nitelemek”ten tavşif) Vasıf- 
larını, niteliklerini sayma: ... o en yüksek vasıflarla tav- 
sif edilmeye lâyıktır (Kâtip Çelebi'den Seç.). Ulviye Ha- 
nım kendi hakkındaki tavsifi işitince yüzünü buruşturdu 
(Ahmed Midhat Efendi). Beni câmilerde komünist ve bu- 
nak olarak tavsif eden resmi vâizleriniz çıktı (Burhan 
Felek). 


© Tavsifat (wi. > 5) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Tavsifler, 
nitelemeler. 
TAVSİFİ (, â.> p) sıf. (Ar. tavşif ve nispet eki -iile tavşifi) 
Tavsifle ilgili. 

X Tavsifi sıfat: dilb. Niteleme sıfatı. 

TAVSİT (1k... 5) i (Ar. vesâtat “aralarını bulmak, aracılık 
etmek”ten favsit) Aracı olarak kullanma, araya koyma, 
aracılık ettirme: Onu bu işe irzâ etmek için kendisine sö- 
zü geçen birini tavsit etmeli (Şemseddin Sâmi). Hayır, 
mürebbiyesini tavsit etmek daha iyi olur (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). Vehbi Bey verilecek cevap için İkbal'i tavsite lüzum 
görmedi, kapısı açık duran odasından bağırdığı işitildi 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 
TAVSİYE (4.2 p) i. (Ar. vaşiyyet'ten tavşiye) 1. Bir şeyin 
yapılıp yapılmamasını öğütleme, o hususta yol göster- 
me: Dizlerimi güneşe uzattım; benim doktorun tavsiyesi 
(Peyâmi Safâ). Doktor yürümemi tavsiye etti (Burhan Fe- 
lek). Kanüni Sultan Süleyman'ın sadrâzamlarından Lütfi 
Paşa, Âsafnâme'sinde devlet adamı karakterini çizerken 
şu isâbetli tavsiyede bulunur (Sâmiha Ayverdi). 2. Bir iş 
için bir kimseyi salık verme: Yeniden bir memüriyete 
tâyini için Rumeli kazaskerine tavsiye etmesini ricâ eder 
(Fâik Reşat). Sizi bana komiserlik başkâtibi tavsiye etti 
(Refik H. Karay). Kitabı faydalı bulan Milli Eğitim Bakan- 
lığı Tâlim ve Terbiye Kurulu onu okullara tavsiye etti 
(Mehmet Kaplan). 3. Bir kimseyi tanıtmak için yazıları 
kart, mektup vb. Fransa'daki dostlarımdan icâbında 
kullanılmak üzere tavsiyeler aldık (Refik H. Karay). © es- 
ki. 4. Vasiyet etme. 5. Sipâriş etme, ısmarlama. 

© Tavsiye-kerde (»> Sa. > p) birl. sıf. (Fars. kerde “yap- 
mış, yapılmış” ile) Tavsiye edilmiş: Onun tavsiye-kerdesi 
olan kitapları karıştırdım (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


TAVSİYELİ sıf Birisi tarafından tavsiye edilmiş olan, 
kayırılması istenen: “Müdürden tavsiyeli bir genç.” 


TAVSİYENÂME (w.U 4.2 9) i. (Ar. tavşiye ve Fars. nâme 
“yazılı şey” ile favsiye-nâme) Birini takdim eden ve kayı- 
rılmasını isteyen yazı: Elimdeki tavsiyenâme sâyesinde 
La Reforme muharririyle görüşmeye ve hüsn-i kabüle 
mazhar oldum (Ebüzziyâ Tevfik'ten). Hakkında size bir 
tavsiyenâme yazmaklığımı icap edecek üzerimde bir 
hakkı da yoktur (Fâik Reşat). 


TAVŞAN i. (Eski Türk. tavışgan < tabışgan < tabış-mak 
“koşmak, atlamak, sıçramak”) 1. Tavşangillerden, uzunlu- 
gu 70 santim kadar olan, kulakları başından uzun, ön 
bacakları arka bacaklarından kısa, çok hızlı koşan, du- 
dakları kalın ve çok hareketli, kuyruğu kısa, postundan 
yararlanılan kemirgen memeli hayvan. Lepus europeus: 
Yolda bir tavşan satın alıp dönerler (Ahmet Râsim). Ta- 
vuklar, tavşanlar ve köpeklerle berâber / Yaşayan insan- 
lara benzer (Orhan V. Kanık). 2. Rakseden Rum delikan- 
lısı, tavşan oğlanı. 

X Tavşan anahtarı: Maymuncuk. Tavşan boku (ter- 
si) gibi (ne kokar ne bulaşır): Kimseye zararı da faydası 
da olmayan kendi hâlinde kimseler için kullanılır. Tav- 
şan dağa küsmüş, dağın haberi olmamış: Hiçbir etki 
yapmayacak dargınlıklar için kullanılır. Tavşan kaç: Bir 
çocuk oyunu. Tavşan uykusu: Her an uyanılacakmış gi- 
bi uyunan hafif ve kuşkulu uyku, tilki uykusu. Tavşan 
yemez: Ehlisünnet tarafından Aleviler'e verilen adlar- 
dan biri. Tavşana kaç, tazıya tut demek: Birbirine ters 
düşen iki tarafı birden kışkırtmak, kendi tutumunda yü- 
reklendirmek: Kimimiz akıllı bir tüccar gibi tavşana kaç, 
tazıya tut demekteyiz (Rauf Tamer). Tavşanı araba ile 
avlamak: İşini telâşsızca yapmak: Osmanlı tavşanı ara- 
ba ile avlar (Atasözü). Tavşanın suyunun suyu: Araların- 
daki ilgi çok uzak olan akrabâ ve hısımlar için kullanılır. 


TAVŞAN i. (İncelik ve zarâfet ilişkisiyle yukarıdaki keli- 
meden gelmiş olabilir) 1. İnce marangozluk işleri yapan 
usta. 2. halk ağzı. Tahta yontmakta kullanılan tek br- 
çaklı düz rende. 


TAVŞAN BIYIĞI birl i. Bir yonca cinsi. 


TAVŞANCA :. 1. Tavşanın hareketleri taklit edilerek 
koşmak, sıçramak, arkaya doğru yatıp doğrulmak, kıv- 
rılıp bükülmek süretiyle oynanan, çok hareketli ve çok 
yorucu eski bir Türk raksı. 2. Bu raksın müsikisi: Şâkir 
Ağa'nın sabâ makâmından, “Gelmiş değil böyle peri” 
güfteli eseri bir tavşanca olup tavşanların raksına mah 
sustur (Yılmaz Öztuna). 

X Tavşanca takımı: Tavşancalardan meydana ge- 
len müsiki takımı. 
TAVŞANCIL i. (< tavşanscıl) Tavşan avlayarak besle- 
nen kartal, akbaba vb. yırtıcı kuşlara verilen isim. 


TAVŞANCIL OTU birl. ii Maydanozgiller familyasın- 
dan, beyaz ve sarı çiçekler açan çok yıllık bitki. Herac- 
leum. 


TAVŞAN DUDAĞI birl, i. Doğuştan ortası yarık üst dudak. 


TAVŞANGİLLER i. Örnek hayvanı tavşan olan kemir- 
gen memeli hayvanlar familyası. 


TAVŞAN KANI birl. i. 1. Parlak koyu kırmızı renk. 2. 
sıf. Bu renkte olan: Tavşan kanı mey dolduralım câm-ı 
niyâza / Yalvaralım ol mest-i mey-i gamze-i nâza (Ende- 
runlu Vâsıf). 

TAVŞAN KULAĞI birl. i. Çuha çiçeğigillerden, kalp 
biçiminde geniş yaprakları olan, beyaz, açık veya koyu 
pembe renkte çiçek açan bitki, süs bitkisi, siklamen, 
buhürumeryem. Cyclamen. 


TAVŞANLIK i. Abanoz vb. değerli ağaçlarla ince işler 
yapma sanatı. 

TAVŞAN MEMESİ birl. ii Zambakgiller familyasın- 
dan, çorak yerlerde yetişen, kışın yapraklarını dökme- 
yen, ağaççık şeklinde bitki. Ruscus acule atus. 


TAVŞAN OĞLANI birl. i. Ege adalarından gelen ve 
tavşan raksı yapan genç Rum delikanlısı: Esb-itâziile ol 
köhne-süvâr / Tavşan oğlanların eylerdi şikâr (Sün- 
bülzâde Vehbi'den). Rakkas iki kısımdı; köçekler ve tav- 
şan oğlanları (...) Tavşan oğlanları siyah çuhadan to- 
puklara kadar şalvar, çuhadan gâyet dar, vücutlarının 
hatlarını belli edecek şekilde bir camadan giyerler, belle- 
rine rengârenk şallar sararlardı (Refik Ahmet). 


TAVŞAN RAKSI birl. i Tavşanca denen eski bir Türk 
raksı. 

TAVTİN (ç-b 5) i (Ar. vafn “ikâmet etmek”ten tavfin) Bir 
kimseyi yurt olarak bir yere yerleştirme, yurt edindir- 
me. z 

X Tavtin-i nefs etmek: Gönlünü bir işe yatırmak, 
kendini teslim etmek: Fakat üç beş dakika memâta 
tavtin-i nefs etmekle uğraştığı halde... (Nâmık Kemal). 
TAVUK i. (Eski Türk. takığu > Orta Türk. takağu “kümes 
hayvanı”; kökü belli değildir, ses taklidi kelime olabilir) Sü- 
lüngillerden, dünyânın her tarafında yetiştirilen, eti ve 
yumurtası için üretilen, kanatları kısa ve küt, evcil kü- 
mes hayvanı. Gallus: Evet ama horozlar süküt edip de ta- 
vuklar öterse sabah hiç olmaz (Cenap Şahâbeddin). Ku- 
luçka yatan beyaz bir Nemse tavuğu gibi yayvandı 
(Ömer Seyfeddin). Nüran'ın bu çiçek ve ağaç aşkının ya- 
nı başında bir de tavuk beslemek merâkı vardı (Ahmet 
H. Tanpınar). 

X Tavuk gibi: Çok erken yatıp uyuyan kimseler için 
kullanılır. Tavuk suyu: Tavuğun içinde haşlandığı, çor- 
ba ve yemeklerde kullanılan lezzetli su. 

TAVUK AYAĞI birl. i Bir çeşit maymuncuk. 
TAVUK BALIĞI birl. i. Mezgit balığının halk arasında- 
ki diğer adı. 
TAVUKÇU i. 1. Tavuk yetiştiren kimse. 2. Canlı veya 
kesilmiş tavuk satan kimse. 
TAVUKÇULUK i. 1. Tavuk yetiştirme işi. 2. Tavuk 
satma işi. 
TAVUKGİLLER i. Tavuk, hindi, tavus, keklik, bıldır- 
cın vb.ni içine alan bir familya, sülüngiller. 
TAVUK GÖĞSÜ birl. ii Tavuğun didiklenmiş göğüs 
etinin süt ve şekerle pişirilmesi süretiyle yapılan mu- 
hallebi: Çocuğun kursağına bir parça tavuk göğsü indire- 
cek olan yirmiliği basardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
TAVUK GÖTÜ birl. i. kaba. Siğil. 
TAVUK KARASI öirl. i Az aydınlık yerlerde, alaca ka- 
ranlıkta iyi görememe şeklindeki göz hastalığı. 
TAVUK PENÇESİ birl. . Dam koruğugiller familya- 
sından, bütün tropikal bölgelerde yetişen bir çim türü. 
Bryophyllum eulycunum. 
TAVUKSULAR i. Tavukları vb.ni içine alan ve beş fa- 
milyaya ayrılan bir takım. 
TAVULGA i. (Moğ. davulgan) Sepicilikte kullanılan ka- 
buğu kırmızı bir söğüt türü. 
TAVUS (b) i (Fars. fâ'üs < Ar. fa'üs < Yun.) Sülüngil- 
ler familyasından, tiz sesli, erkeğinin kuyruğu çok uzun, 
süslü, parlak ve güzel renkli çok büyük kuş. Pavo: Tilki 
boyacı küpüne girip boyanmak ile tâvus süretin tutmaz 
(İsmâil Hakkı Bursevi). Tavus gibi süzülerek Hâlid yâni 
Ebü Eyyub Ensâri'nin evi önünde çökmüş (Yahyâ Ke- 
mal). Tavusun sesi de çirkin olup ötüşü “âh” kelimesidir. 
Bunun sebebi tâvusun güzelliğiyle çok gururlanması 
imiş. Allah onun gurürunu kırmak için ayağını ve sesini 
çirkin yaratmış (İskender Pala). n 
X Tavus kuyruğu: argo. Sarhoş kusmuğu: Üçü de 
bulut ki bulut; enselerine bir fiske vursan tâvus kuyruğu- 
nu renk renk önüne yayacaklar (Attila İlhan'dan). Tavus 
kuyruğu çıkarmak (koyvermek): Şiddetle kusmak. 
Tâvüs-ı kuds (sidre): Cebrâil: Bâz-ı eşheb-seyr ü 
kudsi-siretim tâvüs-i kuds / Aldı şehbâl-i müzeyyen şeh- 
perimden rengreng (Osman Şems). 
TAVVAF (4i,b) i. ve sıf. (Ar. tavaf “çevresini dolaşmak, 
dönmek”ten favvâf) 1. Çok gezen kimse, gezsin. 2. 
Kâbe'yi tavaf eden kimse. 3. Resmi dâirelerde her yeri 
gezip dolaşarak gece bekçiliği yapan kimse. 
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TAVVÂFİYE (451)b) i (Ar. tavvafi “gece bekçisiyle ilgi- 
li”den favvğfiyye) Gece bekçilerine verilen ücret (Bilhas- 
saresmi belgelerde geçer). 

TAVZİF (5.b 5) i (Ar. vazf “görev saymak”tan tavzif) 
Vazifelendirme, bir görev verme. 

TAVZİH (225) i. (Ar. vuzüh “âşikâr olmak, ortaya çık- 
mak”tan tavzih) Açıklama, aydınlatma, açıkça ifâde et- 
me: Mes'elenin tavzihi fâideden hâli değildir (Ziyâ Pa- 
şa). Sü-i tefehhümlerden tevellüt edebilecek uzun 
münâkaşalara müsâit görünen bu bahiste maksadı tav- 
zih etmek icap eder (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Tavzihen (İs.-> ,) zf (tavzih'in tenvinli şekli) Açıkla- 
yarak. 
© Tavzihat(»10..> ç) i (Ar. çoğul eki -âtile) Açıklamalar. 

TAY i. (Eski Türk. tây) (Kelime komşu dillere de geçmiş- 
tir) Üç yaşına kadar olan at yavrusu: İri taylar tâ yanı- 
mızdan sürtünürcesine geçiyorlar (Refik H. Karay). Altın- 
da aynı eyer, aynıtay (Orhan V. Kanık). Turhan, Nüri'ye 
cins bir tay bağışladı (Safiye Erol). 
TAY i. (Fars. tây) halk ağzı. Hayvanın iki tarafına yük- 
lenen yükün bir tarafı, denk. 

X Tay durmak: (Yürümeye başlayacak duruma ge- 

len çocuk) Dengeyi bulmaya çalışarak birkaç sâniye 
ayakta durmak. Tay etmek: Yükü denklemek. Tay tay: 
1. Denk denk: Eğri büğrü gelen köçek ağası / Tay tay böl 
de yolla yükün yarısın (Köroğlu). 2. Küçük çocukları 
ayakta durmaya ve yürümeye teşvik etmek için söyle- 
nir. Tay tay arabası: Yürüteç. 
TAY (ib) i (Ar. ayy) 1. Dürüp bükme: Tomarı tay ve 
leffetme (Şemseddin Sâmi). 2. Aşma, üzerinden geçme, 
katetme: “Tayy-ı mesâfat: Mesâfeleri aşıp geçme.” 
Tab'”ı bülendimizle tayy-ı merâhil ettik (Rühi-i Bağdâdi). 
Nö-kâbil-i tay bir mesâfe gibi aralarına girer (Cenap 
Şahâbeddin). 3. Ortadan kaldırma, çıkarma: “Tayy-ı 
ibâre.” “Tayy-ı cümle.” 

X Tay etmek: Bk. TAYYETMEK. Tayy-ı mekân: 1. 
Bir yeri atlarcasına aşma: Otomobillerin bu koşuşlarına, 
tayy-i mekân edişlerine, mesâfeleri yutuşlarına bakar- 
dım (Refik H. Karay). 2. Yerin ayak altında dürülüp bü- 
külmesi süretiyle uzak bir yere bir anda gidiverme, 
mesâfeyi aşma şeklindeki mücize ve kerâmet: Büküp 
mihnet yükünden kaddimi çıkmış tenimden can / Tavâf-ı 
küyun etmek kasdine tayy-ı mekân etmiş (Fuzüli). Tayy- 
i zaman: 1. Zamânı atlarcasına aşma. 2. Bir an içinde 
çok uzun bir zaman yaşama, zaman içinde zaman, 
zamânı aşma şeklindeki mücize ve kerâmet: Hak Teâlâ 
diledi ki Peygamber aleyhi's-selâm tayy-i zaman ve 
tayy-i mekân eyleye (Ahmed Bican). 

TAYA: (< daya < Fars. dâye) Bir çocuğa süt veren ve 
bakan câriye, süt nine, dâye: Köroğlu der ki tayalar / At- 
lımız hayvan kovalar / Sarptaki yüksek kayalar / Yassı- 
lın oğlum geliyor (Köroğlu). Ortaköy'ün üstündeki koca 
konakta dadılar, tayalarla büyüdü (Fahri Celâl). Mısır 
vekilinin yalısı da beyaz ve siyah bir halayık, taya, lala, 
kavas, uşak, ahçı, bahçıvan, arabacı, kürekçi ve yamak 
kadrosuyle medeniyet ve ihtişam devirlerinin son mer- 
kezlerinden biriydi (Sâmiha Ayverdi). 

TAYARAN — TAYERAN (01 ,.b) i. (Ar. tayerân) 1. Uç- 
ma, uçuş: “Kuşların tayarânı.” O sanki dâima tayarâna 
mahküm bir mürg-ı serseri idi (Hüseyin C. Yalçın). 2. 
Uçup havaya karışma: Bütün revâyih-i nüşini eyledi ta- 
yaran (Cenap Şahâbeddin). Semâya doğru ocaklardan 
eyliyor tayaran (Hüseyin Siret). 

TAYCI i Osmanlı sarayındaki has ahır için tay yetişti- 
ren kimse: Bunlardan bir taycı cemâatini Eskişehir'de 
görüyoruz. Bu taycıların hizmetleri mukâbelesinde vergi- 
leri affolunmuştur. Bunların âmiri olan taylar ağasının 
ise tımarı vardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

X Taycıyân-ı hassa: Has ahır taycıları. 

TAYERAN Bk. TAYARAN 

TAYF (v.b) i. (Ar. tayf) 1 Görüldüğü zannedilen hayâli 
varlık, hayâlet, ruh: Sen koşarsın, o tayf-ı nür-ö-nür / 
Yaklaşırken uzaklaşır... (Tevfik Fikret). Yâ Rab nedir bu 
tayf ki tevkif eder beni (Abdülhak Hâmit). Dervişler birer 
tayf gibi kenarlara süzüldüler (Rüşen E. Ünaydın). 2. fi- 
zik. Dar bir yarıktan yayılan ışık demetinin bu yarığa 
paralel eksenli bir pirizmadan geçtiği zaman ayrıldığı 
basit renklerden oluşmuş görüntü. 

X Tayf-ı hayal — Tayfü'l-hayal: Karagöz oyunu: Şu 
var ki, Arap ülkelerinde daha V!. hicri yüzyılda tayf-ı ha- 
yal adıyle bilinen bu oyun rağbette bir oyundu (Sâmiha 
Ayverdi). 

TAYFA i. (Ar. fâ'ife'den) 1. Bir gemide çeşitli işlerde 
çalışan işçi, gemici: Yolcusunda tayfasında şafak atmış 
(Câhit S. Tarancı). Tayfası çok akıllı ve çok iri henüz bil- 
mediğim cinsten adamlardı (Refik H. Karay). Biz dünkü 
oyuncak geminin tayfaları / Tiryâkisi olduk denizin son- 
raları (Ârif N. Asya-— Ö.T.S)). * halk ağzı. 2. Ev halkı, ak- 
rabâ, hısım, yandaş vb. bir kimsenin yanında olanlar: 
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Barış yılları uzayıp yoksulluk dayanılmazlığın çizgisine 
yanaştıkça tayfası artmıştı (Kemal Tâhir). 3. Aynı işi ya- 
pan topluluk: Bu tayfalar Edremit'e zeytin toplamaya gi- 
diyorlar (Derleme Dergisi). 

TAYFBİN (çâ.b) i. (Ar. tayf ve Fars. bin gören ile 
tay-bin) Tayf ölçer. 

TAYF ÖLÇER birl. i. yeni. Işık tayflarını incelemeye 
yarayan âlet, tayfbin, spektroskop. 

TAYF ÖLÇÜMÜ birl. i. yeni. Işık tayflarının ve elek- 
tromanyetik ışınımların incelenmesi, spektroskopi. 
TAYFUN :. (İng. tayphoon < Çin.) Çin denizinde ve Bü- 
yük Okyanus'ta görülen şiddetli tropikal siklon. 
TAYIN i. (Ar. tayin'den) Asker azığı ve özellikle asker 
ekmeği: Bir oturuşta üç tayın sornunuyle yedi sekiz patlı- 
can dolması, bir tepsi kadayıf yer, birbiri üzerine yirmi 
bardak su içerdi (Fâik Reşat). Yedi nüfuslu hâneye / Üç 
buçuk tayın yetecek (Orhan V. Kanık). 

X Tayın bedeli: Bir aylık er azığının karşılığı olarak 

verilen para. 
TAYINAT i. (Ar. tayin “tayın” ve çoğul eki -t ile 
ta'yinât'tan) Askere verilen erzak ve yiyecek: Bir gün 
Rusya kavgası esnâsında ordu-yı hümâyüna tayınat ver- 
miş bir tâcirin haylice matlübâtının tasfiyesi zımnında İs- 
tanbul'a geçtim (Temâşâ-yı Dünyâ). Odabaşılar on üç 
bin mevcut üzerine tayınat almışlarken Küçükçekmece 
köprüsünden geçerlerken gizlice sayılarak topu topu bin 
altı yüz neferden mürekkep oldukları görülmüştü (İsmâil 
H. Uzunçarşılı). 

X Tayınat bedeli: Erzak ve yiyecek için verilen para. 
TÂYİB Bk. TÂYiP 
TÂYİN (0) 1 (Ar. “ayn “göz, pınar; açık, vâzıh”tan 
tayin) 1. Belli etme, ayırarak belirleme, belirli duruma 
getirme: “Mesâfe tâyini.” “Cinsiyet tâyin.” Bir şey yaz- 
mak, o tahassürâtın içinden bir şey çıkarmak istiyorum, 
ama bir kere ne yazmak istediğimi tâyin edebilsem 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Ele alınacak vesikaların çoğunda 
târih yoktur. Fakat anlatılan hâdiselerle hiç olmazsa bir 
kısmının yazıldığı yılı tâyin etmek mümkün oluyor (Kaya 
Bilgegil). 2. Bir göreve yerleştirme, atama: Hâsılı cev- 
her-i zâtında var ol istiüdâd / K'ola bi-şâibe bir emr-i 
celile ta'yin (Nâili). Bunların en büyüğüne elli çift öküz 
koşuldu; yolda idâresine dört yüz adam tâyin olundu 
(Nâmık Kemal). Tâyin ve azil târihlerini de tespit etmiş- 
tir (Orhan Ş. Gökyay). Bekçi tâyin etmek de gediğin, oca- 
ğın hakkı idi (Sâmiha Ayverdi). 3. Askere verilen erzak 
ve yiyecek, tayın: Hey Havâyi çünki serhadd-i kanâat 
bekleriz / Şimdi devlet cânibinden biz de ta'yin isteriz 
(Sürüri'den). 

X Tâyin etmek: 1. Belirlemek. 2. Bir göreve yerleş- 
tirmek, atamak, nasbetmek. Tâyin sıfatı: dilb. Belirtme 
sıfatı. Tâyini çıkmak: Bir yere tâyinine âit karar tasdik 
edilmiş olmak: “Ankara'ya tâyini çıktı.” 

© Tâyini (, <5) sıf. (nispet eki -i ile) Belirtmeyle, 
tâyinle ilgili. 

X Tâyini sıfat: dilb. Belirtme sıfatı. 

© Tâyiniyye («.-. ») sıf. Tâyini kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Sr 
fat-ı tâyiniyye: Belirtme sıfatı.” 
TÂYiP - TÂYİB (4) i (Ar. 'ayb “ayıplı, kusurlu ok 
mak”tan ta'yib) Ayıplama: Serteser seyreyle âlem zülfüne 
dildâdedir / Ey beni ta'yib eden hâl-i perişânım görüp 
(Leskofçalı Gâlib). Melek Hanım'ı şu tiflâne ve 
mâsümâne gafletinden dolayı tâyip edebilecek misiniz? 
(Ahmed Midhat Efendi). Hâl-i za'fımı ta'yib edersiniz 
sizler (Tevfik Fikret). 
TAYLAK ii. (< tayslak) halk ağzu. İki yaşındaki deve 
veya at yavrusu. , 
TAYLASAN (5L.Lb) i (Ar. faylesân) Sarığın omuza 
sarkan ucu, daylasan, dalyasan: Zühhâda meylin işideli 
gelmez oldular / Bi-taylasân Müşteri vü bi-ridâ seher 
(Necâti Bey). Başına bir imâme-i müşgin sarıp ve 
Hâşimiler gibi taylasan bırakıp nikabla revâne oldu 
(Fuzüli). Çankırı'nın Şâbanözü nâhiyesinin Dalyasan ad- 
lı bir Alevi köyü vardır. Her şeyi Araplaştırmak gayreti 
güden eski nüfus ve vergi kâtipleri bunu Taylasan şeklin- 
de yazarlardı. Fakat halk Dalyasan demektedir (Ahmet 
T. Onay). Taylasan, cübbe, kavuk, hırka hep esbâb-ı riyâ 
(Mehmet Âkif'ten). 
TAYR (b) i (Ar. tayr) Kuş: Söze geldi vahş u tayr u taş 
ağaç / Sözleri cümle Muhammed midhati (Süleyman Çe- 
lebi). Vahş ile tayr u melek yüz tuttu gurbet azmine / Kal 
mayıp anlara leşkerden vatanda cây-gâh (Fuzüli). 
TAYRİYUN (055 b) i. (Ar. tayri “kuşla ilgili” ve çoğul eki 
-ün ile #ayriyyün) Kuşlarla ilgili hususlarla uğraşan âlim- 
ler, kuş bilimi uzmanları, ornitolog. 

TAYT i. (İng. tight) 1. Özel bir kumaştan yapılmış ba- 
cakları saran bir pantolon türü. 2. Su geçirmeyen bir 
kumaştan yapılmış şort. 
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TAYYAR ()Üb) sıf. (Ar. fayr — tayerân “uçmak, yayık 
mak”tan fayyâr) 1. Uçan, uçucu: Kuş yetişmez der idim 
olmasa tayyâr eğer / Eremez kendine zirâ ki ne sarsar 
ne sabâ (Nef'i). 2. Gaz hâline gelen, buharlaşıp havaya 
karışan. 

TAYYÂRAT (<1,Üb) i (Ar. fayyâr ve çoğul eki -âf ile 
tayyarât) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. Belirli olmayan, 
açıktan gelen paralar. 2. Eyâlet vâlileri ve sancak beyle- 
rinin, idâreleri altındaki yerler halkından aldıkları bir 
kısım hâsılat. 

TAYYÂRE (o,Ub) i. (Ar. tayerân “uçmak”tan tayyar > 
tayyare) (Türkçe'de türetilmiştir) Uçak: Tayyâre yolculuk- 
larının ucuzlayacağı, tayyârenin istediği yerden kolaylık- 
la yükselip istediği yere kolaylıkla ineceği zaman da pek 
uzak görünmüyor (Yahyâ Kemal). O gün öğleden sonra 
tepelerinde birkaç Fransız tayyâresi uçuşlar yaptı (Refik 
H. Karay). 

X Tayyâre piyangosu: 1. Ülke savunmasına kaynak 
sağlamak amacıyle 1926'da Mâliye Vekâleti'ne bağlı 
olarak kurulan ve Türk Hava Kurumu bünyesinde çalı- 
şan, piyango düzenleme tekeline sâhip kurum. 2. Bu 
kurumun düzenlediği piyango. 

TAYYÂRECİ i. ve sıf Uçak kullanan kimse, pilot: 
Leylâ'yı altı yedi sene evvel bir tayyâreci yüzbaşıya ver- 
dik (Aka Gündüz'den). 
TAYYÂRECİLİK i Uçak kullanma işi: Bu bayrama 
C...) spor klüpleri, elektrikçilik, tayyârecilik, tahtelbahir- 
cilik demekleri filân hepsi iştirâk ediyor (Ömer Seyted- 
din). 
TAYYETMEK — TAYYEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
tayy * Türk. etmek, eylemek) 1. Dürüp bükmek. 2. Üzerin- 
den geçmek, aşmak, katetmek: Eder menâzil-i eflâki 
nim-hatvede tay / Kümeyt-i bâsıranın tâziyânesin biliriz 
(Nâbi). Kimi birden eder menâzili tay (Muallim Nâci). 
Ağlamakla tayyedersin menzil-i maksüdunu / Göz yaşın- 
dan abdest al da gözle gör mâbüdunu (Ken'an Rifât). 3. 
Ortadan kaldırmak, çıkarmak: Hâtem'in nâmını tayyetti 
hele / Yâda gelmez kerem-i Bermekiyan (Fıtnat Hanım). 
Kıssamız Ferhâd u Kays'in dâsitânın etti tay / Mâcerâ-yı 
aşk ile efsâne olmuşlardanız (Fıtnat Hanım). Bâzılarını 
kayd, bâzıların tayyederler (Cenap Şahâbeddin). 
TAYYİBE (4.2) i (Ar. fayyib'den tayyibe) İyi iş, güzel ha- 
reket. 
TAYYİP — TAYYİB (<>) sıf (Ar. ib “güzel, iyi, temiz, 
helâl olmak”tan tayyib) İyi, güzel, hoş. 

© Tayyibat (»Lb) i. (Ar. çoğul eki âfile) İyi ve güzel 
işler ve hareketler: Hudâyâ bizden ezhâr-ı salâtı / 
Habibine ulaştır tayyibâtı (Şemseddin Sivâsi). 

© Tayyibe («.-b) sıf Tayyib kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “E/fâz-ı tay- 
yibe: Güzel, hoş sözler.” “Belde-i tayyibe.” Gökte uçuşan 
bir küme ervâh-ı tayyibe görür gibi oluyorduk (Rüşen E. 
Ünaydın). Bk. TAYYİBE 
TAYYOÖR i. (Fr. tailleur) Etek ve ceketten meydana ge- 
len takım hâlindeki kadın giyeceği. 
TAZ (5U) i (Fars. taz) Koşma, sürat (Daha çok tek ü taz 
söyleyişinde geçerJ. Bk. TEK: Olur kemân-ı Tehemten 
kebâde destinde / Sürünce düşmene ol eşheb-i se- 
bük-tâzı (Nâili). ; 
TAZACCUR - TADACCUR ( 2) i. (Ar. Zacar “sıkık 
mak, usanmak, bıkmak”tan teZaccur) İçi sıkılma, bunalma: 
Dediler kim nedir bunca tahassür / Bu denlü derd ü âlâm 
u tazaccur (Câfer Çelebi). 
TAZALLÜL (Ji) i (Ar. zill “gölge"den tezallul) Gölge 
altına girme, gölgelenme. 
TAZALLÜM (ls) i (Ar.zulm “zulmetmek”ten tezallum) 
Sızlanma, yakınma, şikâyet etme: Duyulur bir tazallüm-i 
mübhem (Hüseyin Siret). Kırbaç altında bütün gün ne ta- 
zallüm ne kıyam (Mehmet Âkif'ten). Jülide sahte bir ta- 
zallümle: —Ah yâ Rabbi dedi, bu çiftlikteki fazilet beni öl- 
dürecek (Reşat N. Güntekin). 

X Tazallüm etmek: Sızlanmak, şikâyet etmek: Du- 
rup yolunda gönül dembedem tazallüm eder / O şâh-ı 
hüsnü sanır kimseye terahhüm eder (Rühi-i Bağdâdi). 
Kalk, etme abes yere tazallüm / Beyhüdedir ettiğin teel- 
lüm (Abdülhak Hâmit). 

© Tazallümat (»LJ£5) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) Şikâyet- 
ler. Tazallümâtı duyulmakta ninni hâlinde (Hüseyin 
Siret). 
TAZAMMUN (423) i. (Ar. Zamân — Zamn “içine al 
mak”tan teğammun) 1. İçine alma, kapsama, hâvi ve 
şâmil olma: (...) Ben bu elfâzın / Tazammun ettiği 
va'd-i baide aldanarak... (Tevtik Fikret). 2. Ketil olma, 
taahhüt etme, tekeffül etme. 3. fels. Bir kavramın hatır- 
lattığı nitelik ve özelliklerin bütünü. 
TAZARRU (23) i (Ar. Zurü' “boyun eğmek, zelil ol- 
mak”tan feğaru') Yalvarma, yakarma: Cenâb-ı Hak'tan 
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çocuğun ıslâhını tazarua başladı (Nâmık Kemal). Bil- 
mem kime eyleyim tazaru' / Bilmem kime eyleyim 
tekâzâ (Abdülhak Hâmit). Diz çöküp ma'bed-i hüsnünde 
tazarru'larla (Hüseyin Siret). 

© Tazarruat (wl,25) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Yalvar- 
malar, yakarmalar. 


 TAZARRUF (Gy) i. (Ar. zarafet “zarif olmak”tan tezar- 


ruf) Zarâfet taslama, incelik gösterme: Âlâyiş-i elfâzı 
zarâfet sanma / Âlemde süküt-veş tazarruf yoktur 
(Nâbi'den). ş 
TAZARRUNÂME (lie) i (Ar. tezamu' ve Fars. 
nâme “yazılı şey” ile teğaru"-nâme) Bir şey istemek için 
yalvararak yazılan tezkere, mektup veya manzüme: 
Allâhu Teâlâ hazretinin kemâl-i tevfik ve inâyetiyle ve 
ervâh-ı mutahharenin rühâniyetleri berekâtıyle birkaç 
ayın içinde bir tazarrunâme yazıp tertip eyledim (Sinan 
Paşa'dan). 

TAZARRUR (, as) i. (Ar. Zarar “zarar vermek”ten tezar- 
rur) Zarar görme, zarara uğrama. 


TAZAYYUK (5-25) i (Ar. zik “daralmak, sıkışmak”tan 
teğayyuk) Sıkışma, daralma. 

X Tazayyuk-ı kuddâmi: Sünnet olmamış kimseler- 
de sünnet derisinin iltihaplanıp büzüşmesi. 


TÂZE 36) i (Fars. tâze) 1. İlk ve yeni durumunu koru- 
yan, bayatlamamış, bozulmamış olan: “Tâze ekmek.” 
“Tâze balık.” “Tâze süt.” Onun yüzünde bir tâze gül açı- 
lıyordu (Nâmık Kemal). Çocukların yüzleri bir meyve gi- 
bi tâze... (Ahmet H. Tanpınar). Tâze ve canlı yeşilini 
kaybeden bütün tabiatta ilkbaharın uzaklaştığını görüyo- 


“rum (Peyâmi Safâ). 2. Kurutulmamış veya kurumamış 


olan, yeşil: Elinde töze dut dolu bir tabak... (Ahmet 
Hâşim). 3. Dinç görünüşlü, yıpranmamış, körpe: Lando- 
nun içindekiler kadın olmaktan ziyâde kız zannolunan, 
iki genç tâze çehre idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Her bahar bir 
tâze gelin edâsı kazanan mahallemizin küçük ve fakir 
süslü çeşmelerini görür gibi olurdum (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 4. (Çiçek, sebze vb. için) Toplanmasının üzerin- 
den zaman geçmemiş: “Tâze karanfil.” “Tâze kabak.” 5. 
Yeni, zamânı geçmemiş: Ve bize Selânik'le cereyan 
eden muhâberenin en. tâze havâdisini getirdi (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). İkdam, Sabah, Tercümân-ı Hakikat o tâze 
havâdisler... (Hüseyin R. Gürpınar). 6. i Genç kadın: 
Başı havalanmış gençlere, kısmeti çıkmamış tâzelere 
tedbirler arar, çâreler bulur (Yusuf Z. Ortaç). Kanepeye 
iki tâze oturrnuş (Reşat N. Güntekin). İki tâzenin otur- 
dukları masanın yanındaki boş yeri beğendim (Burhan 
Felek). 

X Tâze bâdem: Çağla denen kabuklu bâdem. Tâze 
para: iktisat. İş gücünü arttırmak maksadıyle sağlanan 
para. Tâze soğan: Kök yumrusu ve yeşil yaprakları kul- 
lanılan keskin kokulu, acımsı sebze | Yeşil soğan da deni- 
lir). 

© (Tap)Tâze Bk. TAPTÂZE 
TÂZELEMEK geçişli f. (< tözesle-mek) 1. Yenisiyle de- 
giştirmek: Sohbet kendi nargilesini tâzelemek için kah- 
veciye emir verdi (Ahmed Midhat Efendi). Mezarın üs- 
tündeki solmuş leylâkları tâzeledi (Kerime Nâdir). Onla- 
ra bakır leğenle su çıkarıyorum, günde birkaç defa kanat 
çırparak deviriyorlar, tâzeliyorum (Safiye Erol). 2. Ba- 
yatlamış yiyecekleri kaynatıp tâze hâle getirmek. 3. 
(Unutulmuş bir konu, duygu veya düşünceyi) Yeniden 
canlandırmak: Bu bahsi tâzelemiş, tatlı tatlı gülmüş idik 
(Tevfik Fikret). Bahar aşkımızı tâzelemek için geliyor 
(Sait Fâik). Nâlân'la yalnız kaldığımız kısa zamanlarda 
hiç bu bahsi tâzelememiştik (Kerime Nâdir). 4. (Bozul- 
muş veya hükmü kalmamış bir şeyi) Yeniden yapmak, 
yenilemek: “Nikâh tâzelemek.” “Abdest tâzelemek.” 
TÂZELENMEK edilgen f. (< tâzele-n-mek) 1. Yenisiyle 
değiştirilmek. 2. (Bayatlamış yiyecekler) Kaynatılıp 
tâze hâle getirilmek. 3. Unutulmuş bir konu, duygu ve- 
ya düşünce yeniden canlandırılmak: Derdim çoktur han- 
gisine yanayım / Yine tâzelendi yürek yarası (Pir Sultan 
Abdal). $* dönüşlü /. 4. Yenilenmek: Çok tâzelendi gül- 
şen-i âlem bahâr ile / Hoştur çemende seyr edelim tâze 
yâr ile (Bâki). Buyruğun tut rahmânın / Tevhide gel 
tevhide / Tâzelensin imânın / Tevhide gel tevhide (Aziz 
Mahmud Hüdâyi). Emr-i vech üzre yer eyler gece gündüz 
hareket / Değişir tâzelenir mevsim-i feyz ü bereket 
(Şinâsi'den). 
TÂZELEŞMEK geçişsiz f. (< tâzesleş-mek) Tâze bir du- 
rum almak, gençleşmek. 
TÂZELİK i Tâze olma durumu: Acem Ali'nin cildinde 
aksine bir tâzelik vardı (Ahmed Midhat Efendi). Ancak 
sen tâzelikte gül yaraşır pencereme (Câhit S. Tarancı). 
Siyah baş örtüsünün altında tâzeliğini gizleyemeyen bir 
çehre (Ahmet H. Tanpınar). 
TAZI i. (Fars. tâzi) Uzun bacaklı, uzun burunlu, çekik 
karınlı, genellikle tavşan avında kullanılan, çok çevik 
bir av köpeği cinsi: İnsan oğlu kurtulmuyor kazâdan / 


Yaralılar nasıl durur sızıdan / Akça ceran kurtulmuş da 
tazıdan / Kaldırmış başını çöl deyi deyi (Karacaoğlan — 
Ö.T.S.). Sokakta bir tazı gezer, boynunda halkası yok... 
(Eflâtun C. Güney). 

* Tazı gibi: 1. Çok zayıf (kimse). 2. Çok hızlı koşan 
(kimse). Tazıya dönmek: 1. Çok zayıflamak. 2. Sırsık- 
lam ıslanmak. 


TÂZİ (50) sıf. (Fars. tâzi) Arap, Arap kavmine men- 
sup: “Esb-i tâzi: Arap atı.” “Lisân-ı tâzi: Arap dili.” 
TÂZİB BK. TÂZİP 
TAZ'İF (5.x 25) i (Ar. Za'f“bir mislini eklemek”ten 4a2'if) 
İki kat etme, iki katına çıkarma: Ne bir ki anda ne taz'if 
var ne hod tansif / Tefekkür et nice-durur hakikat-i 
güftâr (Ahmedi). ... diyerek bize bir ders-i mârifet daha 
verip memnüniyetimizi taz'if eyledi (Muallim Nâci). 
TÂZİM (çeki) i. (Ar. “zam — azâmet “büyük, ulu ol- 
mak”tan (a'zim) Hürmet etme, saygı gösterme, büyük 
sayıldığını belli edecek şekilde güzel muâmelede bulun- 
ma: ... hâkâna ettikleri kadar ana dahi tâzim ve itibar 
ederler (Kâtip Çelebi'den Seç.). Bilmez misin ki câlib-i 
tazim olur kerem (Muallim Nâci). Hâtıralarını derin 
tâzimle andığı Kerbelâ şehitleri için bu sefer Türk dili ile 
bir şehitler âbidesi inşâsını tasarlar (Nihad S. Banarlı). 

© Tâzimat(wL ku) i. (Ar. çoğul eki -âtile) Hürmetler, 
saygılar: Pâdişâhın ayaklarına kapanarak arz-ı tâzimat 
eder (Fâik Reşat). 

© Tâzimen (L.ku) zf. (ta'zim'in tenvinli şekli) Hürmet 
ederek, saygı göstererek: Tâzimen üçüncü şahıs kullanı- 
larak konuşulursa o da öyle yapıyor (Refik H. Karay). 
TÂZİP - TÂZİB (çodsi) i (Ar. 'azâb “cezâ, işkence”den 
ta'zib) Eziyet verme, azâba sokma, üzme: Usât-ı ben- 
degânın olsa da şâyeste-i ta'zib / Yine eyle ilâhi şânına 
şâyânını icrâ (Nâbi). Vicdanların azâbıyız onlar tanır bi- 
zi / Tâzib için ziyârete gelmiş sanır bizi (Yahyâ Kemal). 
Kendisini ölesiye tâzip eden bir kâbuslu rüyâdan uyan- 
mak için gayret sarfeden bir adam gibi silkinip kaçmak 
istedi (Ahmet H. Tanpınar). 
TÂZİR (0553) i (Ar. “azr “ayıplamak, kınamak”tan tdzir) 
1. Azarlama: Senin tâzirlerini her zaman / Dinlemeli 
mi? Diyeceğin ne? (Ahmed Vefik Paşa). Paşa, bunun hal 
ve kâlinden içtiğini hissederek tâzir ile berâber bir daha 
ağzına koymamasını tembih eder (Fâik Reşat). 2. İslâm 
hukükunda, hakkında belirli bir şer'i cezâ (hadd-i şer'i) 
bulunmayan suçlardan dolayı bir suçluya devlet başka- 
nı veya vekili tarafından verilen azarlama, sert bir tavır 
takınma, dayak veya hapis şeklindeki ihtar cezâsı. 

© Tâzirat (&| 5) i. (Ar. çoğul eki -â ile) Tâzirler: 
“Tâzirât-ı şedide.” 
TA'ZİR ( sis) & (Ar. 'uzr “mâzur görmek, mâzeret”ten 
td'zir) Aslı olmayan bir özür ileri sürme, bahâne arama. 
TÂZİYÂNE (4u 3U) i (Fars. tâziyâne) 1. Kırbaç, kamçı: 
Olur mu cüst hâr-ı süst tâziyâne ile (Neyli'den). Eder 
menâzil-i eflâki nim hatvede tay / Kümeyi-i bâsıranın 
tâziyânesin biliriz (Nâbi). Bunca emsârı hâk ile yeksan / 
Bunca deryâ vü deşti yekser eden / O büyük tâziyâne-i 
ezeli / Ki sürer hâdisât-ı ekvânı / Ebed-âbâd inkılâbâta 
(Abdülhak Hâmit'ten). 2. Mızrap, tezene. 3. mec. Sebep, 
vâsıta: Mağlübiyet bile bir tâziyâne-i ikaz ve bir mukad- 
dime-i fütühat oluyor (Cenap Şahâbeddin). Bu Selmâ 
için artık tâziyâne-i şevk olurdu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
TÂZİYE — TÂZİYET (<5 — 455) i (Ar. 'aza' “sabret- 
mek, katlanmak”tan (a'ziye — ta'ziyet) Baş sağlığı dileme: 
Bu tâziyeti o gençten aldım / Bir tâze bahâr-ı ömre dal- 
dım (Abdülhak Hâmit). Fakir bir adamın karısı, bir gün 
komşularından birinin kocası vefat ettiğinden tâziyeye 
gideceğini söyleyerek izin ister (Fâik Reşat). Dostlar hem 
tâziye hem de bayram münâsebetiyle evimize doldular 
(Hâlide E. Adıvar). 
TÂZİYENÂME - TÂZİYETNÂME (weli; — wU 
4595) i (Ar. ta'ziye - ta'ziyet ve Fars. nâme “yazılı şey” ile 
ta'ziyenâme - ta'ziyet-nâme) Tâziye için yazılan sabır di- 
leme mektubu. 
TÂZİZ ( a) i (Ar. 'izz “şerefi, kadri yüce olmak”tan 
ta'ziz) Yüceltme, ululama, saygı ile anma: Etmez mi o 
mâh cânı ta'ziz (Cenap Şahâbeddin). Eğil hürmetle zâir, 
piş-i ta'zizinde heybetler / Celâdetler kuşanmış yükselen 
tâk-ı hamiyyettir (Tevfik Fikret). 

© Tâzizat (“| --4) i. (Ar. çoğul eki-âtile) Tâzizler, yü- 
celtmeler, ululamalar: “Tekrimât u tâzizat.” 
TAZLİL Bk. TADLİL 
TAZLİL (JJ65) i (Ar. zill “gölge”den tazlil) Gölgelendir- 
me: Gelip geçenleri tazlil için yolun iki tarafına ağaç dik- 
mişlerdi (Şemseddin Sâmi). Güneş batar, dağılır ufka 
hep tahayyül-i şam / Bütün menâzırı tazlil-i hüzn eder 
sâkin (Hüseyin Siret). 
TAZMİN (. 3) i. (Ar.Zamn “kefil olmak”tan tazmin) 1. 
Sebep olunan zarar ve ziyânı ödeme: Kendisini tevkif 
ederek kırdığı kapıyı tazmin ettirdikten sonra bıraktılar 


(Sâmipaşazâde Sezâi). Sonra da mahkemeye götürüp 
ziyânını tazmin ettirir (Fâik Reşat). Almanya, bir harbin 
akıttığı hân-ı hayâtı tazmin etmedikçe yeni bir harbe gir- 
miyor (Cenap Şahâbeddin). Devletin ihmâli yüzünden 
ferdin uğradığı zararı kimse tazmin etmez (Burhan Fe- 
lek) 2. edeb. Başka bir şâire âit bir mısrâ veya beyti ki- 
min olduğunu belirterek kendi şiirinde tekrarlama (Ne- 
sirde de yapılırdı): Meselâ Muhyiddin Râif Bey'in bir ga- 
zeline yazdığım nazirede o gazelin bir mısrâını şöyle 
tazmin etmiştim: Hâksâr ettiğin bu sine diyor / “Basma- 
yın hâk-i pây-i yâr imişim” (Tâhirü'-Mevlevi). Hoşuna 
gitmeyen parçaların, vehmine dokunan fıkraların yerine 
kendine mahsus ilâveler, tazminler yapmıştı (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

TAZMİNAT (wL.. 5) i (Ar. tazmin ve çoğul eki -ât ile 
tağminât) Zarar ve ziyânı karşılamak üzere ödenen pa- 
ra: “Tazminât-ı harbiyye: Savaş tazminâtı.” Hürriyette 
tazminat alarak dâireden çekilmiş (Ömer Seyteddin). 
Harbeden bizdik, tazminat veren biz, fedâkârlık eden 
biz... (Refik H. Karay). 

X Tazminat dâvâsı: hukuk. Mânevizarâr ve ziyânın 
karşılanması için para ödenmesini kapsayan şahsi 
dâvâ. 

TAZYİ (2) i, (Ar. Ziya “telef olmak, kaybolmak”tan 
tazyi') Kaybına, yok olmasına sebep olma, boşuna har- 
cama: “Tazyi-i nefes: Boşuna nefes tüketme.” “Tazyi-i 
, evkat: Vakit kaybetme.” Key sakın tazyi-i evkât etmeden 
/ Ko sivâyı matlab-ı a'lâyı gör (Aziz Mahmud Hüdâyi). 
Bir yerde ki yok nağmeni takdir edecek güş / Tazyi-i ne- 
fes eyleme tebdil-i makâm et (Ziyâ Paşa'dan). 
TAZYİK (55) i (Ar. zik “dar olmak, sıkışmak”tan 
tazyik) 1. Basınç: “Su tazyiki. ” “Hava tazyiki. ” Yukarıdan 
* tazyikle gelen su ağzınızda kalır, bir türlü gırtlak boğum- 
larınızdan geçemez, taşar (Refik H. Karay). Hava yağ- 
murluydu, tazyikliydi (Refik H. Karay). 2. Zorlama, bas- 
kı: Fakat yavaş yavaş hâdiselerin tazyikı ile bir çeşit 
efkârıumümiyenin teşekkül ettiği de tahmin edilebilir 
(Ahmet H. Tanpınar). Osmanlı fütühâtı içtimâi ve ik- 
tisâdi tazyik altında bunalmış... (Sâmiha Ayverdi). Şâyet 
fazla tazyik altında kalacak olursa Küplüce 'deki köşkü- 
ne çekilmeye karar vermişti (Sâmiha Ayverdi). 3. Sıkın- 
tı verme, zora sokma: Acaba o kadar tazyik ettiği Mev- 
leviler'e ve bir zaman tekkelerini kapattığı Bektaşiler'e 
rast gelir miydi? (Ahmet H. Tanpınar). 
© Tazyikat (“Li 5) i (Ar. çoğul eki -âf ile) Tazyikler: 
Nihâyet arzusunun tazyikâtına mukâvemetten âciz kala- 
rak beyin yanına yaklaştı (Nâmık Kemal). 


Tb Terbiyum elementinin sembolü. 

Tc Teknetyum elementinin sembolü. 

Te Tellür elementinin sembolü. 

TE (5) i (Ar. tö'dan) Türkler'in İslâmiyet'i kabullerin- 
den 1928 harf inkılâbına kadar kullanmış oldukları alfa- 
benin dördüncü harfi. Bk. TA 


TE . T harfinin adı. Bk.T 

X Te borusu: Borularda T şeklinde bağlantı parça- 
sı |Kısaltma yoluyle sâdece Te de denir). Te cetveli: 
Mimarların kullandıkları T şeklinde cetvel. 


TE Bk.TÂ 

TEABBÜD Bk. TAABBÜT 

TEABBÜS Bk. TAABBÜS 

TEACCÜB Bk. TAACCÜP 

TEACCÜL Bk. TAACCÜL 

TEACCÜN Bk. TAACCÜN 

TEADDİ Bk. TAADDİ 

TEADDÜD Bk. TAADDÜT 

TEÂDİ Bk. TAÂDİ 

TEÂDÜL Bk. TAÂDÜL 

TEAFFÜF Bk. TAAFFÜF 

TEAFFÜN Bk. TAAFFÜN 

TEAHHÜD Bk. TAAHHÜD 

TEAHHUR (Gü) ii (Ar. uhar “geri, son, arka”dan 
te'ehhur) 1. Geriye kalma: Teahhur-i visâlinden dolayı 
âşıkâne sitemler etti (Nâmık Kemal). Merâmınızın teah- 
huruna bâis hiçbir mâni ve mezâhim yoktur (Ahmed Ve- 
fik Paşa). 2. Gecikme: Bütün bu adamlar teahhur eden 
kahveye intizâren orada, şu perişan sofranın kenarında 
yarım kalmış sözleri ikmal ediyorlardı (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). Fakat bu ümid-i tamımı bir ye's-i şedidin tâkibi teah- 
hur etmemişti (Hüseyin C. Yalçın). 

TEÂHÜD (dala) i (Ar. 'ahd“sözünü yerine getirmek”ten 
te'âhud) Antlaşma, muâhede. 

TEÂKUB Bk. TEÂKUP 

TEAKKUD Bk. TAAKKUT 

TEAKKUL Bk. TAAKKUL 


TEAKKÜS Bk. TAAKKÜS 
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TEÂKUP — TEÂKUB (3lu) i (Ar. 'akb — 'âkibet “ar- 
dından gelmek”ten te'âkub) Birbirini tâkip etme, birbiri 
ardınca olma: Mesar ve safâ gecelerini tasa günleri 
teâkup eder (Ahmed Vefik Paşa). Ol melek-simâtın yek- 
diğerini tâkip eden nefesleri o kadar muntazam bir süret- 
te teâkup eder idi ki en mükemmel bir saatin pandülü 
dahi ancak bu kadar intizam ile hareket edebilir (Ah- 
med Midhat Efendi). Yağmalar, müsâdemeler teâkup 
ediyordu (Cenap Şahâbeddin). 
TEÂLÂ Bk. TAÂLÂ 
TEÂLİ Bk. TAÂLİ 
TEALLUK Bk. TAALLUK 
TEALLÜL Bk. TAALLÜL 
TEALLÜM Bk. TAALLÜM 
TEÂMİ (çel) i (Ar. 'amâ “kör olmak”tan te'âmi) Gör- 
müyormuş gibi durma, kendini kör gibi gösterme: Ha- 
zele-i Kureyş mu'cizât-ı nebeviyyeden teâmi ederlerdi 
(Muallim Nâci). 
TEAMMUK Bk. TAAMMUK 
TEAMMÜD Bk. TAAMMÜT 
TEAMMÜM Bk. TAAMMÜM 
TEÂMÜL (beli) i (Ar. “amel “iş işlemek, yapmak”tan 
te'âmul) 1. İş, muâmele. 2. Bir yerde öteden beri yapıla- 
gelmekte olan, âdet ve kânun hâline gelmiş olan 
muâmele: İsterdi ki elinden çıkacak iş sâde kânüna de- 
gil teâmüle, insanlık ve nezâket kâidelerine de uysun 
(Reşat N. Güntekin). Fakat her şeye rağmen cemiyet ge- 
leneklerinin büyüğe saygı teâmülü, iki kardeş arasındaki 
ipi kopmayacak bir ayarda gevşek tuttuğundan... (Sâmi- 
ha Ayverdi). 

© Teâmülât («YulLu) i. (Ar. çoğul eki -âtile) Teâmül- 
ler. 
TEANNİ Bk. TAANNİ 
TEANNÜD Bk. TAANNÜT 
TEANNÜF Bk. TAANNÜF 
TEARRİ Bk. TAARRİ 
TEARRUF Bk. TAARRUF 
TEÂRUZ Bk. TAÂRUZ 
TEÂRÜF Bk. TAÂRÜF 
TEARRUZ Bk. TAARRUZ 
TEASSÜR Bk. TAASSÜR 
TEAŞŞUK Bk. TAAŞŞUK 
TEÂTİ (pls) i (Ar. “atv “almaktan te'afi) Alıp verme, 
karşılıklı alma ve verme: Bu bahis üzerinde bir iki fikir 
daha teâti ettikten sonra Vefik Paşa odasından çıktı (Ah- 
met Hâşim). O dem teâti-i enzâra yoktu kudretimiz (Hü- 
seyin Siret). Diğer çocuklarla münâsebetleri icap ettikçe 
birer kelime teâtisinden ibâretti (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bu 
sözlerin samimiyetine inanalım mı inanmayalım mı 
meğlinde teâti-i enzar ettiler (Hüseyin R. Gürpınar). 
TEATRAL sıf. (Fr. #h&atral) Tiyatro oyununa ve oyun- 
cusuna yakışır şekilde olan: Salih Bey teatral bir yavaş- 
lık ve uysallıkla ... (Sâmiha Ayverdi). 
TEATTUF Bk. TAATTUF 
TEATTUR Bk. TAATTUR 
TEÂVÜN Bk. TAÂVÜN 
TEAVVÜZ Bk. TAAVVÜZ 
TEAYYÜN Bk. TAAYYÜN 
TEAYYÜŞ Bk. TAAYYÜŞ 
TEÂZUM Bk. TAÂZUM 
TEAZZİ Bk. TAAZZİ 
TEAZZUM Bk. TAAZZUM 
TEAZZUV Bk. TAAZZUV 
TEAZZÜR Bk. TAAZZÜR 
TEB (5) i (Fars. teb) 1. Ateş, harâret, sıcaklık: Teb-i 
hicrân ile başımda bir od yanar kim / Şem '-vâr ağladı- 
Sımca ten erir cân ezilir (Necâti Bey). Tâb-ı tebden sürh 
olur sanman izâr-ı dilberi / Ağlasın bülbüllerin ey gonca 
tek sen gül yeter (Zâti). 2. Sıtma, humma: Olunca dide-i 
mestin lebâleb-i âşüb / Düşer vücüd-ı dile lerze-i teb-i 
âşüb (Nedim). Nar-ı hicr ihrâk u tenvir eyledi cân u dili 
/ Cism-i insâna harâretle bürüdet verdi teb (Bayburtlu 
Zihni). i 

© Teb-lerze (:;J 5) birl. i. (Fars. lerze “titreme” ile) 
Sıtma titremesi: Geldikçe ziyâde oldu derdi / Teb-lerze 
ferâgatin giderdi (Fuzüli). Teb-lerze edip cismimi bi-tâb 
u tüvan / Lerzende olurdum nitekim berg-i hazan 
(Azmizâde Hâleti). 

© Teb-zede (:>; 3) birl. sıf. (Fars. zede “vurulmuş, tu- 
tulmuş” ile) Sıtmaya tutulmuş, sıtmalı. 
TEBAA — TEB'A — TAB'A (4x5) i. (Ar. tâbi““uyan, tâbi 
olan”ın çoğul şekli #eba'a) Bir devletin idâresi altında bu- 
lunanların bütünü, uyruk (Tekil anlamında da kullanılır): 


TEBÂREKE 


Hazarda sulhu tahassürle yâd eden tab'a / Sürüldü sün- 
güler altında harbe son def'a (Mehmet Âkit). Bilâ-tefrik-i 
rk u cins u mezhep tebaa-i şâhâneydi (Yahyâ Kemal). 
Başka bir görüşe nazaran da bu, Rus tab'ası olan Erme- 
ni cemdatine (...) ihtar ederek Ermeni iştihâsını Türk 
hudutlarına doğru itmiş olmasının bir neticesi idi (Sâmi- 
ha Ayverdi). 

TEBAAN — TEBEAN (45) zf (Ar. teba' “uymak, tâbi 
olmak”ın tenvinli şekli #ebe'an) Tâbi olarak, uyarak: Saat- 
lerin yelkovanları (...) güneşin semâ üzerindeki seyriy- 
le az çok münâsebettar bir hesaba tebaan minenin ra- 
kamları üzerinde yürürler (Ahmet Hâşim). Her an deği- 
şen cereyanlara tebaan şimdi tekrar yukarı çıkıyorlardı 
(Mehmet Rauf). Kemanın nağmelerine tebaan niçin ağlı- 
yordun? (Hüseyin R. Gürpınar). 

TEBÂDÜL (Jo) & (Ar. bed “bir şeye karşılık değiştir- 
mek”ten tebâdul) Değişme. 

TEBÂDÜR ()514) i (Ar. budür “çabuk olmak, ansızın ol- 
mak”tan tebâdur) Birden bire akla geliverme: Zihnine 
tebâdür eder maâniden yalnız melekesine uyabilenleri 
yazıp... (Ziyâ Paşa). O ne mukaddes namdır ki hatta 
siga-i nisbet ile Osmanlı denilse hatıra derhal celâdet ve 
mürüvvet gibi fıtrat-ı insâniyyeyi tezyin eden iki sıfat-ı 
fâzılanın mânâ-yı mecmüu tebâdür eder (Nâmık Kemal). 
TEBAH — TEBEH (45 — olj) sıf. (Fars. tebâh — tebeh) 1. 
Yıkılmış, mahvolmuş, harap olmuş: Kurt içinden kemir- 
di hasta tebâh / Seni kim şimdi bağlayıp saracak (Tev- 
fik Fikret). 2. Yıkılma, mahvolma, harap olma: Kumar 
tebâhına sebep oldu (Şemseddin Sâmi). 

* Tebah etmek: Harap etmek, yıkmak: İnsaf mıdır 
eysipeh-âyin ü peri / Üftâdelerin va'de-i gamda tebâh et- 
tin Vecihi). Nâdimim; gönlümü isrâf u tebâh ettiğimi / 
Bin merâretle bugün anlıyorum (Tevtik Fikret). Ozaman 
bir senedir kendini tebah eden efkâr u mülâhazâtı 
elimeden kurtuluyorum zannetmiş (Mehmet Rauf). Te- 
bah olmak: Harap olmak, yıkılmak: Ömrümüz isyân ile 
oldu tebah (Süleyman Çelebi). Bir tâne idi o mâh gitti / 
Aylarca olup tebâh gitti (Abdülhak Hâmit). Gönlüm 
tebâh olmasın düşerek böyle derde (Fâruk N. Çamlıbel). 

© Tebah-kâr — Tebeh-kâr (|X,5 — ,Selj) birl. sıf. 
(Fars. -kâr ekiyle) Harap eden, mahveden; harap olmuş, 
mahvolmuş;: Bu aşkın âteşine ettiğim devrân-ı tevhidler 
/ O har-tab'ân-ı zühhâd-ı tebeh-kâra oyun geldi (Ârit). 
Hicranla dil-âşüftesin ey mürg-ı tebeh-kâr / Kâbil midir 
inkâr (İsmâil Safâ). 
TEBAHHUR ( a) i. (Ar. buhâr “buhar”dan tebahhur) 
Buharlaşma, ısı etkisiyle buhar durumuna gelme: Pek 
sıcak olmak münâsebetiyle yerden tebahhur eden 
buhârının kokusunu da hissediyorum zanneyler idi (Ah- 
med Midhat Efendi). Kanlar alıp eyliyor tebahhur (Ab- 
dülhak Hâmit). 

© Tebahhurat (“Il 25) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) Tebah- 
hurlar: Nebâti usârelerin hafif, sert ve yeşil tebahhurâtıy- 
le meşbü idi (Ahmet Hâşim). 
TEBAHHUR (5) i. (Ar. bahr “genişletmek; deniz”den 
tebahhur) 1. Bir şeyin içine dalına, çok derinine gitme: 
Rühumda daha büyük muammâlara doğru genişlemek, 
yayılmak için bir tebahhur başlıyor (Peyâmi Safâ). 2. Bir 
ilimde derin ihtisas sâhibi olma, uzman olma: XIX. asrın 
ikinci yarısında bir tebahhur (&rudition) furyası ile karşı 
karşıyayız (Ümit Meriç). 
TEBÂHİ (çe) i (Fars. tebah “harap”tan mastariyet eki 
-İile tebâhi) Yokluk, harap olma, mahvolma: Eyler iki en- 
güşt-i dürüştün bize imâ / Âtide o gayyâ-yı serâirde mü- 
heyyâ / Girdâb-ı tebâhiye düşen seyl-i revânı / Bütün 
a'mâr-ı cihânı (Tevfik Fikret). 
TEBAİYET (<5) i (Ar. teba' “tâbi olmak, uymak”tan 
yapma mastar eki -iyyet ile #eba'iyyet) Uyma, tâbi olma: 
Halka mal olmuş yanlış fikirlere tebaiyet endişesi... 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Birkaç asır evvel hayal ve hisse 
tebaiyetleriyle meşhur olan Almanlar, son yüz sene zar- 
fında hayal ve hissi genç kızlara bırakarak saat gibi 
muntazaman işler birer muhâsip olmuşlardı (Cenap 
Şahâbeddin). Mahiyeti meçhul bir sâikaya tebaiyet ede- 
rek işte onun odasına gelmişti (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Tebaiyeten (&x5) zf (teba'iyyet'in tenvinli şekli) 
Uyarak, tâbi olarak. 
TEBAR (|) i. (Fars. tebâr) Soy, nesil: Başka bir mak- 
sad gözetmez âşık-ı âli-tebâr (Muallim Nâci). 
TEBAR (5) i (Ar. tebâr) Yok olma, helâk ve mahvol- 
ma. 
TEBÂREKE (4) i (Ar. tebâreke “ulu, yüce, mukaddes, 
münezzeh oldu”dan) Asıl adı Mülk olan Kur'ân-ı 
Kerim'in 67. süresine ilk kelimesi “tebâreke”den dolayı 
verilen isim: Hiç olmazsa Tebâreke'ye çıkmak, yâhut üs- 
tün esre ile yazılı ilâhi mecmüasından heceleyerek oku- 
yabilmek şart idi (Ahmet Râsim). 

X Tebâreke cüzü: 1. Tebârekesüresiyle ondan son- 
raki süreleri içine alan Kur'an'ın 29. cüzü. 2. Bu cüzün 


TEBÂREKALLAH 


Kur'an okumayı öğrenenler için kitapçık hâline getiril- 
miş şekli. 

TEBÂREKALLAH (s0| 45) ünl, (Ar. tebâreke “yüce, 
mukaddes, münezzeh oldu” ve Allah ile tebârek'allâh) 1. 
Allah mübârek etsin, hayırlı uğurlu olsun anlamında 
duâ sözü. 2. “Mâşallah, âferin, ne güzel” anlamında öv- 
gü sözü: Ra'nâ ra'nâ yürürdü ol mâh / Bir şekl ile kim 
tebârekallah (Fuzüli'den). Ey tâir-i gayb sânekallâh( Al- 
lah seni korusun ) / Pervâzına bin tebârekallâh (Muallim 
Nâci). 

TEBÂRÜZ ( 3505) i (Ar. burüz “ortaya çıkmak, cenk için 
bir kimsenin karşısına çıkmak”tan tebâruz) 1. Bâriz olarak, 
göze çarpacak şekilde görünme, belirme. 2. eski. İki 
hasmın birbiriyle çarpışmak üzere meydana çıkması: 
Arap kahramanları hin-i tebârüzde recezler okurlardı 
(Muallim Nâci). 

TEBASSUR Bk. TABASSUR 

TEBÂŞİR (4) i (Fars. tebaşir) Tebeşir kelimesinin 
eski metinlerde rastlanan asıl şekli. 

TEBÂŞİR (3) £ (Ar. tebâşir) 1. Müjde. 2. Her şeyin 
başlangıcı, ilk zamânı, geleceğini gösteren evveli: 
“Tebâşir-i fecr.” “Tebâşir-i subh.” 

TEBÂÜD (uc) i (Ar. bu'd “uzak olmak, uzaklaştır- 
mak”tan febâ'ud) Uzak düşme, ayrılma: Her işte ifrat ve 
tefritten tebâüdle meslek-i ütidâli tutanlar demek olur 
(Muallim Nâci). Köhne muganniyeler bende derin bir 
tebâüd hissi uyandırdı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Gözlerin bir 
lahza gönlümden tebâüd eylemez (Cenap Şahâbeddin). 
Şimdi mümkün olduğu kadar Neriman'ı görmemek, on- 
dan tebâüde uğraşmak yolunu tuttu (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). 

TEBÂYÜN (gli) i (Ar. beyn “ayırmak, ayrılmak, uzak- 
laşmak”tan tebâyun) İki şey arasındaki aykırılık, zıddiyet, 
karşıtlık. 


TEBCİL (J-x5) i (Ar. bucül “şerefli ve kadri yüce ol- 
mak”tan febcil) Ululama, ağırlama, saygı gösterip ikram 
etme: Gel!... hicâb eyleme!... etmem tahcil / Seni tebcil 
ederim ben, tebcil! (İsmâil Safâ). Tebcil-i esnam yerine 
takdis-i fününu âyin-i din ittihaz eylemek... (Cenap 
Şahâbeddin). Meleklerden büyük, hem çok büyük tebcile 
mazharsın (Mehmet Âkif). Zâten devirlerinde bile bu er- 
mişlerin mânâsı biraz da millet hayâtımızı tebcil değil 
miydi? (Ahmet H. Tanpınar). 

© Tebcilât (&Y.>.5) i (Ar. çoğul eki -âtf ile) Tebciller, 
ululamalar: “Tebcilât-ı hâlisâne.” 

© Tebcilen (9x5) z£ (tebcil'in tenvinli şekli) Tebcil 
ederek, ağırlayarak. 
TEBDİL (J.45) i (Ar. bedi “bir şeye karşılık değiştir- 
mek”ten tebdil) 1. Değiştirme, değiştirilme, başka şekle 
sokma: “Tebdil-i şekil: Şekil değiştirme.” “Tebdil-i fikir: 
Fikir değiştirme.” Tebdil-i meslek ettirmez ibtilâ bana 
(Muallim Nâci). Pâyâna erince gül zamânı / Tebdil edi- 
yorsun âşiyânı (Muallim Nâci). Saltanat tebdilini meşrü 
ve haklı gösterecek sebepler arasında israf ve idâresizlik 
ne tek ne de gerçek sebep idi (Sâmiha Ayverdi). 2. 
Kıyâfet değiştirerek halkın arasında gezme: Haftada bir 
kere olsun sadrâzamlar tebdile çıkıp halka görünüş et- 
meğe ve hiç olmazsa bir iki ekmekçiyi tezgâh başında 
kulağından mıhlamaya mecbur olurdu (Mec. Um. Bel.). 
3. târih. Kıyâfet değiştirerek halkın arasında gezen, giz- 
li işleri araştıran kimse, bir çeşit gizli polis: 37'inci bö- 
lük yeniçerilerinden Çırçır'da kasaplık eden Mahmut'un 
koyun etininarh hilâfı olarak on altı paraya sattığı tebdil 
çuhadarları (sadrâzamın sivil taharri memurları) tara- 
fından görülerek evvelâ Bâbıâli'deki tomruk dâiresinde 
hapsedilmiş ve sonra Seddülbahir'e sürgün edilmesi em- 
rolunmuştur (İsmâil H. Uzunçarşılı). 4. z£. Kılık değiştire- 
rek: Stefan mel'ununu ben Beç'te bilirdim. Demek bura- 
ya tebdil gelmiş (Safiye Erol). 

» Tebdil eskisi (hasekisi): târih. Pâdişahlar tebdil 
gezdiği zaman yanlarında bulunan, şehirde gezip gere- 
ken şeyleri öğrenmekle görevli bulunan kimselerin kı- 
demli olanlarına halk arasında verilen isim. Tebdil et- 
mek: Değiştirmek. Tebdil gezmek: Tanınmayacak şe- 
kilde kıyâfet değiştirerek gezmek: Bâzı pâdişahlar teb- 
dil gezmek süretiyle bir dereceye kadar halkın ahvâlini 
anlarlarsa da bu mahdut ve münferit hâdiselere âitti 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). Dördüncü Murad'ın ocaklıyı ve 
İstanbul'daki serserileri tedip için durmadan tebdil gezdi- 
Bi meşhurdur (İsmâil H. Uzunçarşılı). Tebdil kayığı (san- 
dalı): târih. Osmanlı pâdişahlarının kıyâfet değiştirerek 
Boğaziçi'ne çıktıkları zaman bindikleri kayık (sandal): 
Bir de pâdişahların beş veya yedi çifte tebdil sandalları 
vardı ki pek göze görünmek istemedikleri zamanlar de- 
nize bunlarla çıkarlardı (Sâmiha Ayverdi). Tebdili ha- 
va: Bk. TEBDİLİHAVA. Tebdil-i kıyâfet: Kıyâfet değiştir- 
me, tanınmayacak kılığa girme: As/-ı kânür-ı tabiatta ta- 
gayyür yoktur / Vak'a tebdil-i kıyâfette gelir her gün için 
(Neyzen Tevfik'ten). Bu vak'a üzerine etrâfı tefahhus 
için tebdil-i kıyâfet gezen Haccac, bir gün yüzü nikaplı ol- 
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duğu halde şehrin kapısından içeri girerken ihtiyar bir 
bedeviye rast gelir (Fâik Reşat). 

© Tebdilât (&Yu45) & (Ar. çoğul eki -âtf ile) Değişiklik- 
ler: Türlü tebdilâta uğradım (Âşık Veysel'den). 

© Tebdilen (Yu5) zf (tebdil'in tenvinli şekli) Değiştir- 
mek süretiyle, değiştirerek. 
TEBDİLİHAVA (la Ja5) & (Ar. tebdil “değiştirme” ve 
hava ile tebdil-i hava) Sağlığa iyi gelmesi için yapılan yer 
değişikliği, hava değişimi, hava tebdili: Mutlaka tebdili- 
havaya gitmemi söylediler (Ömer Seyfeddin). Adanın 
havası hem sana hem de küçüğe iyi gelecektir. Zâten 
tebdilihavaya ihtiyâcın olduğunu biliyorsun (Kerime 
Nâdir). Hastalık ağırlaşınca Bakırköy'deki dayısının evi- 
ne tebdilihavaya gönderilmiş, (Ahmet H. Tanpınar). 
TEBDİLİMEKÂN (414 Jj) i (Ar. tebdil “değiştirme” 
ve mekân ile tebdili mekân) Yer değiştirme: “Tebdili- 
mekânda ferahlık vardır.” 
TEBEAN Bk. TEBAAN 
TEBEDDÜL (J45) i (Ar. bedi “bir şeye karşılık değiştir- 
mek”ten tebeddul) Başka şekle girme, değişme, tagay- 
yür. Her lahza cihan tebeddül eyler (Cenap Şahâbed- 
din). Garip bir tebeddül-i nâgehâni (Sâmipaşazâde 
Sezâi). Hareket ve şekilde âni bir tebeddül, işte bunlar 
yok... (Refik H. Karay). Eğer Zühtü Paşa Câmüi'nin köşe- 
sinde bir asırdan beri hiçbir tebeddül göstermeden yerli 
yerinde duran o çardaklı esnaf kahvesi bulunmasa bu ta- 
raflara kim adım atardı (Sâmiha Ayverdi). 
TEBEDDÜLÂT («Y45) i. (Ar. tebeddul ve çoğul eki -ât 
ile tebeddulât) Değişmeler, değişiklikler: “Mahallede bü- 
yük tebeddülât var.” 
TEBEH Bk. TEBAH 
TEBEİTÂBİİN - TEBAÜTTÂBİİN (xl 45 — px 
g9) i (Ar. teba' “tâbi olanlar” ve tabi'in veya harf-i târif el- 
ve tabi'in “tâbi olanlar” ile teba-i tâbi'in — teba'u'tabi'in) 
Ashâbı görmüş olanları (tâbiin) gören ve onlardan ha- 
dis dinleyenler, Hz. Muhammed'den sonra gelen üçün- 
cü nesil (£tbâ-i tâbün de denir). 
TEBELLEŞ sıf. (Kökü belli değildir) “Birini veya bir şe- 
yi bir kimsenin başına dert etmek, musallat etmek” an- 
lamına gelen Tebelleş etmek veya “musallat olmak, is- 
tenmediği halde birinin peşini bırakmayıp rahatsız ede- 
cek şekilde hep yanında olmak” mânâsına gelen Tebel- 
leş olmak söyleyişlerinde geçer. 
TEBELLÜĞ (g3) i (Ar. bulüğ “erişmek, ulaşmak”tan fe- 
belluğ) Resmi bir yazıyı imzâlayıp alma: Resmen emri te- 
bellüğ edince istifâya karar vereceğime dâir cevap ver- 
dim (Hâlit Z. Uşaklıgil).. 7.500 lira tazminat ödeyeceğiz; 
belli oldu... Karârı da tebellüğ ettim (Rauf Tamer). 
TEBELLÜR (5) i. (Fars. billür'dan Arapça kurala göre 
tebellur) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. Billürlaşma. 2. (An- 
lam kaymasıyle) Açık şekilde ortaya çıkma, belirme: İn- 
kılâpçıların vazifeleri, esâsen müphem bir sürette mev- 
cut olan temâyülleri tebellür ettirmek... (Reşat N. Günte- 
kin). Senin karşısında bulunduğun dâvânın azameti bir 
daha gönlümde tebellür etti (Ergun Göze). 
TEBENNİ (43) i. (Ar. ibn “oğul” > buneyy “oğulcuk”tan 
tebenni) Sulbünden gelmeyen bir çocuğu evlât edinme, 
oğulluğa kabul etme; Cemiyetin içinde muhtelif tebenni 
yollarıyle girmiş birçok fertler bulunmakla berâber... 
(Ziyâ Gökalp). 
TEBER (5) i (Fars. teber) 1. Balta, yeniçerilerin balta 
şeklindeki savaş ve savunma silâhı: Dest-i kahr ile salar- 
san teber-i şer'i eğer / Kesile bâğ-ı cihandan şecer-i fısk 
u fücür (Mesihi). Ve askerlerden iki bin kadar nefer dal- 
kılıç ve teberlerle dizilip şevket gösterirler (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Her birinin elinde bir kocaman teber (Enis 
B. Koryürek). 2. Gezginci dervişlerin taşıdığı, kesecek 
kısmı yarım ay.şeklinde uzun saplı küçük hafif balta: Yi- 
ne seyyâh oluban destime aldım teberi / Yine ben azm-i 
diyâr etmeye kıldım seferi (Seher Abdal'dan). Dervişlik 
özüne hâkim olmaktır / Esir-i nefs olan derviş değildir / 
Aşkı rehber edip Hakk'ı bulmaktır / Keşkül, teber, asâ, 
tığ, şiş değildir (Rızâ Tevfik). 3. Meşin keskisi. 
TEBERDAR (l> ,5) i (Fars. teber “balta” ve -dâr ekiyle te- 
ber-dâr) (Yeniçeri teşkilâtında) Baltacı: Sevk-i ceyş etsen 
eğer harbe teberdâr-âsâ / Düşmer-i rü-siyeh ormana ka- 
çar çün hayvan (Şinâsi). Enderun Târihi'nin rivâyetine 
göre İkinci Murad sefere giderken dağ, tepe ve ormanla- 
rın temizlenmesi için maiyetinde teberdar veya baltacı 
denilen bir sınıf kullanmış ve sonra bunları sarayda istih- 
dam etmiş ve bizzat sefere giderken çadır kurmak, kal- 
dırmak, yol açmak, yük kaldırıp indirmek gibi hizmetle- 
ri bunlara gördürmüştü (İsmâil H. Uzunçarşılı). Gözü 
açık İbrâhim de bu süretle teberdarlığa, evkaf kâtipliği- 
ne, yazıcı halifeliğine yükseldi (Sâmiha Ayverdi). 

© Teberdâran (Ş|,l5 5) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Balta- 
cılar sınıfı: “Teberdârâr-ı hassa: Saray baltacıları.” 
TEBERRÂ - TEBERRİ (4,5 — I,5) i (Ar. berd'et “beri ol- 


mak, uzaklaşmak, ayıptan kurtulmak”tan teberu' > teberrâ 
> tebemi) 1. Uzaklaşma, uzak durma, yüz çevirme: Te- 
berrâ eyleyim candan bırakam ben beni benden / Ne 
kim var âriyet ondan benim nem var ki var edem (Eşre- 
foğlu Rümi). Teberrâ eylemiştir ülfet-i erbâb-ı gafletten / 
Ehlibeyt'e kötülük ve haksızlık edenleri sevmeme, düş- 
man bilme. Karşıtı: TEVELLÂ (Genellikle tevellâ ve teberrâ 
şeklinde kullanılır): İmâm-ı Ali'ye tevellâ, gayrılardan te- 
berrâ bâtıni tarikatlarda esastır (Ahmet T. Onay). Te- 
vellâ ve teberrâ İmâmiye'de fürü-ı dindendir (Abdülbâki 

Gölpınarlı). ği 


TEBERRU (çö) i. (Ar. burü'“benzerlerini geçmek, üstün 
olmak”tan teberru') 1. Sâhip olunan bir şeyi karşılıksız 
olarak bir kimse veya kuruma verme, bağışlama: Teber- 
ru ancak kabz ile tamam olur (Cevdet Paşa). Ücret ola- 
rak gönderdiği 1 İngiliz lirasını da Sakatlar Cemiyeti'ne 
makbuz mukâbili teberru ettik (Burhan Felek). 2. Bağış- 
lanan şey, bağış: “70 milyar teberru toplandı.” 

© Teberruan (İs ,5) zf. (teberu'un tenvinli şekli) Te- 
berru olarak. 

© Teberruat (“le ,5) i (Ar. çoğul eki -âtile) Teberru- 
lar: Bu sandıkların sermâyeleri vaktiyle halkın teberruâtı 
ve adakları ile vücüda getirildi (Musâhipzâde Celâl). 


TEBERRÜD (5,5) i. (Ar. berd“sıcaklığıdüşmek”ten teber- 
rud) Soğuma: Hengâm-ı teberrüd-i havâda / Bir başka 


zemindedir hırâmın (Recâizâde M. Ekrem). 


TEBERRÜK (4,5) i. (Ar. bereket “saâdet, bolluk, uğur, 
hayır”dan teberruk) Uğur sayma, mübârek sayma. 


TEBERRÜKEN ((5,5) z£ (Ar. teberruk'un tenvinli şekli 
teberruken) Uğur sayarak, itibar ederek, edebe uyarak: 
Şeyh Sa'di-i merhümun Gülistân-ı bi-hazânından teberrü- 
ken tefe'ül eyleyip... (Sâlim Tezkiresi). Divânımı 
berâber götürmüştüm. Teberrüken Hacer-i esvede sür- 
düm deyince Câmi, “Keşke zemzem kuyusuna daldıray- 
dın” demiş (Fâik Reşat). Dede, en güzide bir eseri olan 
Hüzzam Âyin'in güftelerinin de teberrüken Sultan Veled 
Divânı'ndan intihâbını arzu etmiş idi (Rauf Yektâ). 


TEBERZİN (,,.;,5) i (Fars. teberzin) Eskiden savaş âle- 
ti olarak kullanılan ve eyere asılan küçük balta. 


TEBESSÜM (,.5) i (Ar. besm “gülümsemek”ten tebes- 
sum) Gülümseme: Görünen küçücük çehresi ve bir parça 
açılmış dudaklarının arasından tebessüm ediyor (Sâmi- 
paşazâde Sezâi). Bir gizli tebessüm uçtu yüzünden (Nec- 
meddin H. Onan). Bu adamın dudaklarında tebessüm bi- 
le hakaret oluyor (Yusuf Z. Ortaç). Her fantezi, her me- 
rak kahkaha ile değilse bile tebessümle karşılanırdı (Ah- 
met H. Tanpınar). 

© Tebessümat (»LL.5) i (Ar. çoğul eki -âtile) Tebes- 
sümler: O neşeli sarışın kızcağız sararmış iken / Tebes- 
sümâta yine iltifat ederdi lebi (Cenap Şahâbeddin). 
TEBEŞİR &i. (Fars. tebâşir'den) 1. Çizdiği yerde iz bıra- 
kan beyaz veya açık renkli, gevrek, kolay parçalanan, 
içinde biraz kil bulunan kireçten ibâret madde. 2. Bu 
maddeden yapılan, kara tahta, duvar vb. yerlere yazı 
yazmakta kullanılan ufak çubuk: Tahta başında elimde 
tebeşir sallanıyorum (Yusut Z. Ortaç). Tombul parmak- 
larında yine biraz siyah mürekkep ve biraz da tebeşir iz- 
leri var mı? (Refik H. Karay). Çeki yor tebeşirle yekün hat- 
tırı âfet / Alevler içinde ev, üst katında ziyâfet (Necip F. 
Kısakürek). 

* Tebeşir devri: jeo. İkinci zamânın üçüncü döne- 

mi. 
TEBETTÜL (JZ5) i. (Ar. betl “kesmek, kesip ayırmak”tan 
tebettul) tasavvuf. Her şeyi terkedip Allah'a yönelme, 
dünyâdan ve dünyevi meşgalelerden ilgisini kesip ken- 
dini ibâdete verme. 


.TEBEVVÜL (Jj) £ (Ar. bevl “işemek”ten tebevvul) 


(Türkçe'de türetilmiştir) İşeme, idrarını yapma: Onun 
her deliğinde vardır yılan / Tebevvül eder mi zevi'l-akl 
olan (İzzet Molla). Yiyip içtiği kaba tebevvül eden ancak 
hayvandır (Ahmet A. Konuk). 
TEBEYYÜN (45) i (Ar. beyân “açık olmak, zâhir ol- 
mak”tan tebeyyun) Belli olma, meydana çıkma, görülüp 
anlaşılma, ayan olma: Belâya karşı sebâtım tebeyyün et- 
medi mi? (Muallim Nâci). Tahkikât-ı lâzıme icrâsı ile 
hakikat-i hal tebeyyün edinceye kadar hocanın hapsine 
hükmeder (Fâik Reşat). Kudret-i Mevlâ tebeyyün eyledi 
(Cenap Şahâbeddin). 
TEBHAL - TEBHÂLE (465 - J&5) & (Fars. tebhâl - 
tebhâle) Harâretten dudakta meydana gelen kabartı, 
uçuk: Haymeler kurdu fenâ ikliminin sultânına / Nâra 
Leylâ'dan leb-i Mecnun'daki tebhâleler (Hayâli Bey). 
Hâl-i dil-i ehl-i derd hep mahfidir / Olmaz teb-i aşk-ı 
yârda tebhâle (Azmizâde Hâleti). Habâb-ı mey değil 
tebhâledir germi-i ülfetten / Leb-i câma sirâyet eylemiş 
güyâ teb-i minâ (Koca Râgıb Paşa). 

© Tebhâle-dar ()ls J6.5) birl. sıf. (Fars. -dâr “sâhip ve 
mâlik olan” ile) Uçuklamış: Kim oldu büse-çin âyâ leb-i 


tebhâle-dârından / Dimâğ-âşüfte-i gül-gonca-i pür-şebne- 
min kimdir (Nazim). 

TEBHİR Bk. TEPHİR 

TEBHİRHÂNE Bk. TEPHİRHÂNE 

TE'BİD (4.4) i (Ar. ebed “ebedilik”ten fe'bid) Ebedileş- 
tirme: Muzaffer eyleye Mevlâ Teâlâ feth u nusretle / Ede 
te'yid-i te'bid anı Hak ikbâl ü şevketle (Enderunlu Fâzıl). 
Bunu te'bid / İmkânını bulsaydı hayâlim ne olurdu / 
Heyhât! (Tevtik Fikret). 

TEB'İD (4.45) i (Ar. bu'd “uzak olmak”tan teb'id) Uzak- 
laştırma, kovma: Bu yeni saâdeti red ve teb'ide mecbur 
olduğunu görmek kendisine acı geliyordu (Mehmet Ra- 
uf). Bütün heyetinde insanı kendisinden teb'id eden bir 
hal vardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Uzak uzak diye kendinden 
eyledin teb'id (Hüseyin Siret). 

TEBLİGAT (wU.Jl) i (Ar. tebliğ ve çoğul eki -âf ile 
tebliğât) Resmi olarak yapılan yazılı bildirim. 

TEBLİĞ (çel) i. (Ar. bulüğ “erişmek, ulaşmak”tan tebliğ) 
1. Eriştirme, ulaştırma, nakletme: “Selâmını tebliğe be- 
ni memur etti.” 2. Resmi bir karârı ilgili kimseye bildir- 
me, imzâ karşılığı verme: Bir şahsın idâmına hükmolu- 
nur. Reis hâkimin tebliğinden sonra, “Müdâfaa için daha 
bir diyeceğin var mı?” diye sormuş (Fâik Reşat). 3. Bildi- 
ri: Harp tebliğlerinde yaralı sayılarını okurken hep kanlı 
mâcerâları benimkine benzeyen binlerce insanları düşü- 
nüyorum (Peyâmi Safâ). Birinci Türk Dili Kurultayı'nda 
büyük edip Hâlit Ziyâ Uşaklıgil bir tebliğ okumuştu (Ni- 
had S. Banarlı). Bütün siyâsi toplantıların, kongrelerin 
müzâkereleri, münâkaşaları, kararları ve görüş ayrılıkla- 
rı bir tebliğ ile dünyâya ilân ediliyor (Sâmiha Ayverdi). 
4. edeb. Akla ve geleneğe uygun olan mübâlağa, 
mübâlağanın makbul olan derecesi. 

X Tebliğ etmek (kılmak): 1. Eriştirmek, ulaştırmak: 
Halka tebliğ-i risâlet kıldı hem (Süleyman Çelebi). 2. Bir 
karârı ilgili kimseye resmen bildirmek: Bu gece mâbey- 
ne çağırdılar, irâde tebliğ ettiler (Retik H. Karay). Cephe- 
de tebliğ etmişler (Aka Gündüz). Çünkü vakıf idâresi bu 


borçları tahakkuk ettirip sâhiplerine tebliğ etmedi (Bur- 


han Felek). 
TEBRİD (4,5) & (Ar. berd “sıcaklığı düşmek, soğu- 
mak”tan tebrid) 1. Soğutma. 2. mec. Aradaki ilişkiyi so- 
guk duruma getirme, arayı açma: Seni tebride benden 
olsa ağyâr ittifâk üzre / Ne bâkim var hulüs elbette gâlib- 
dir nifâk üzre (Nâbi). Germi-i pirân-ı aşk eyler civânâna 
eser / Duhterânı güyiyâ tebrid eder berde'l-acüz (Bay- 
burtlu Zihni). Ufak bir hal beni kendisinden dehşetli bir 
sürette tebrid eder (Hüseyin C. Yalçın). 
TEBRİE Bk. TEBRİYE 
TEBRİK (cL ,5) i (Ar. bereket “saâdet, bolluk, uğur, ha- 
yır”dan tebrik) 1. Uğurlu ve hayırlı olmasını dileme, du- 
yulan memnüniyeti ve takdiri yazı veya sözle bildirme, 
kutlama: “Bayram tebriki. ” “Doğum tebriki.” Beyler anda 
el öpüp tebrik ettiler (Kâtip Çelebi'den Seç.). Televizyon 
idâresini bu teşebbüsünden dolayı tebrik ederim (Burhan 
Felek). 2. Kutlamak için gönderilen kart, tebrik kartı. 

© Tebrikât (515, ,3) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) Tebrikler, 
kutlamalar: Me'müriyyet-i cedidenizde muvaffakiyetler 
temenni eder ve arz-ı tebrikât ederim (Ömer Seyfeddin). 
İlhâmi Efendi tebrikâta adem-i iştirâki muhâlif-i zarâfet 
addeder (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
TEBRİKNÂME (4.1. ,5) i. (Ar. tebrik ve Fars. nâme “ya- 
zılı şey” ile tebrik-nâme) Tebrik için yazılan yazı. 
TEBRİYE — TEBRİE (4&,5 — a, ,3) & (Ar. berâ'et “ayıp, 
borç vb.nden kurtulmak, beri olmak”tan febri'e) 1. Bir kim- 
seyi bir suç veya kabahatten temize çıkarma, aklama: 
Talat, zevcini kendi nazarında tebriye için türlü esbâb-ı 
tenzihiyye arar (Hüseyin R. Gürpınar). İstiyordu ki 
vicdânına karşı kendisini tebriye eden bu esbap onu ço- 
cuklarına da affettirsin (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. hukuk. Bir 
kimseyi bir borçtan kurtarma. 

X Tebriye-i zimmet etmek: Zimmetinde devlet pa- 
rası olmadığını veya borcu bulunmadığını, suçsuz oldu- 
gunu ispat etmek: Avukatın mahâreti sâyesinde herif 
tebriye-i zimmet eder (Fâik Reşat). O gün Mustafa Efen- 
di tebriye-i zimmet mazbatasını istihsal eder (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). 

TEBRİZ ( ,5) & (Tebriz şehrinin adından) Müsikimizde 
bir birleşik makam. 

TEBŞİR (,—5) i (Ar. beşr “sevinmek; müjdeleyerek se- 
vindirmek”ten tebşir) Müjde verme: Rühumda demek be- 
nim bu tebşir / Rühunda demek senin o te'sir (Abdülhak 
Hâmit). Gazetelerde avdet-i Meşrütiyyet'i tebşir eden üç 
satırlık bir nesir görüldü (Cenap Şahâbeddin). Bu kızı 
fevkalâde beğendiğini hepsine söylemiş ve bâhusus 
esirin kendisine de tebşir etmişti (Sâmipaşazâde Sezâi). 
Fakat ancak üç ay devam eden hummâlı ve müsterih bir 
çalışma devresinden sonra mânevi planda bir tebşir, bir 
müdürlük işâreti daha oluyor (Sâmiha Ayverdi). 

© Tebşirat (XI ,..25) i. (Ar. çoğul eki -âtile) Müjdeler. 
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TEBYİN (ç5) & (Ar. beyân “açıklamak; zâhir olmak”tan 
tebyin) Açık açık anlatma, beyan etme: Yevm-i Hen- 
dek'te eyleyip tebyin / Etti Ammâr şehâdetin ta'yin 
(Sâlim Tezkiresi). Âgâz ile hitâba ettim şu yolda tebyin 
(Recâizâde M. Ekrem). 

TEBYİZ (,-.5) i (Ar. beyaz “ak, aklık”tan tebyiz) 1. Be- 
yazlatma, ağartma. 2. Bir müsveddeyi temize çekme: 
Ama bir mektup yazdığımızda bir iki kere tesvit ve teb- 
yiz etmedikçe istediğimiz gibi olmadığından... (Ziyâ Pa- 
şa). 

TEBZİR ( ,i5) i. (Ar. bezr “saçmak, ölçüsüz harca- 
mak”tan febzir) 1. Dağıtma, serpme. 2. Bol bol ve gerek- 
siz yere saçıp savurma, israf etme: Kur'ân-ı Kerim bizi 
tebzirden tahzir ediyor (Muallim Nâci). Fâsık olan ki- 
mesne malını tebzir ve israf etmedikçe mücerred fıskı se- 
bebiyle hacr olunamaz (Cevdet Paşa). 


TECÂHÜL (Jel) i (Ar. cehi “bilmemek”ten tecâhul) 
Bilmezlikten gelme, bilmiyormuş gibi görünme: Rahmi 
olur mu dedim âşıka ma'şükaların / Nedir ey Rühi-i 
şeydâ bu tecâhül dediler (Rühi-i Bağdâdi). Gel ârif ol ki 
marifet olsun tecâhülün (Şeyh Gâlib'den). Dünyâya de- 
mem temâyülüm yok / Cehlim bilirim, tecâhülüm yok 
(Abdülhak Hâmit). 

X Tecâhül-i ârif (ârifâne): 1. Bildiği halde bilmez 
görünme. 2. edeb. Bir nükte gözetilerek ve şiirde anlam 
inceliği yaratmak için bildiği şeyi bilmiyormuş gibi gö- 
rünme şeklindeki edebi sanat: Aşağıdaki beyit de 
tecâhül-i ârife örnek teşkil eder: “Ben mi çıldırdım ilâhi 
yoksa hiç mi farkı yok / Gördüğüm çılgın gürühun züm- 
re-i divâneden” (Mehmet Z. Pakalın). Tecâhülden 
(Tecâhül-i ârifâneden) gelmek: Bilmezmiş gibi görün- 
mek: Şâir ertesi gün gelir, ihsân-ı mev 'üda muntazır olur- 
sa da vezir tecâhülden gelerek ne istediğini sorar (Fâik 
Reşat). 

TECÂNÜP - TECÂNÜB (5) ii (Ar. cenb “itmek, 
uzaklaştırmak”tan tecânub) Çekinme, sakınma: Sokulduk- 
ça ben eylerdi tecânüb / Çekilsem etmek isterdi takarrüb 
(Recâizâde M. Ekrem). 

TECÂNÜS (sy) i (Ar. cins “tür”den tecânus) Bir bütü- 
nü oluşturan öğelerin aynı cinsten olması, cins birliği. 
TECÂRİP — TECÂRİB (4s) i (Ar. tecribe “tecrü- 
be”nin çoğul şekli tecârib) Tecrübeler, denemeler, deney- 
ler: Mesud Efendi'nin tecârib-i fikriyyesine mürâcaattan 
başka çâre bulamadı (Nâmık Kemal). Üçüncüsü tecârib 
sâyesinde hâsıl olan ulümdur (Muallim Nâci). Eğer tâbir 
câiz ise “tabâbet-i harbiyye” hakkındaki meşhüdat ve 
tecârib-i ahiresini anlattı (Süleyman Nazif). 


TECÂSÜR ( yele) i. (Ar. cesâret “atılgan olmak”tan 
tecâsur) Cesâretlenme: Bu mesnevi-i i'tizar-şiar ile 
hırâma tecâsür ve mübâderet eyledi (Sâlim Tezkiresi). 
Unutmayınız, tecâsür ile / Sizin için (... ) babanızı öldür- 
düm (Ahmed Vefik Paşa). 
TECÂVÜZ (555) i. (Ar. cevâz “etkiliolmak,aşmak, geç- 
mek”ten tecavuz) 1. Saldırma, hücum etme: İşte ozaman 
ikinci hanımefendi hakkındaki tecâvüz de meydana atıl- 
mıştır (Ahmed Midhat Efendi). Her türlü tecâvüze karşı 
Türk hudüd-ı irfânına vazedilmiş bir nigâhban... (Sâmi- 
paşazâde Sezâi). Küçük dâmat Yusuf Bey ise uğradığı 
tecâvüzlere çoğu zaman aldırış etmez (Sâmiha Ayver- 
di). 2. Başkasının hakkına el uzatma: “Ev yapılırken 
komşunun arsasına tecâvüz edilmiş.” Ama bir başka mil- 
letin diline tecâvüz edip kelime icat edemeyiz (Burhan 
Felek). 3. Nâmüsa saldırma: Zorla çocuğun karısına 
tecâvüz etmek ister (Nâmık Kemal). 4. Bir sınır ve 
hizânın ötesine geçme, belli bir haddi aşma: Macarlar 
ordu-yı hümâyünun hücümunu tahvil için kuvve-i 
mevcüdeleriyle hudüdu tecâvüz ederek İzvornik kalesini 
muhâsara etmiş... (Nâmık Kemal). Entârinin kolları dir- 
seklerini pek de tecâvüz etmiyor, beyaz kolları meydan- 
da (Nâbizâde Nâzım). Bizde bütün tenkit nazında vezne 
ve kâfiyeye, nesirde kelime ve şiveye, sarf ve nahve in- 
hisar eder, bu dâireleri tecâvüze, fikir ve his mıntakala- 
rına yükselmeye yeltenemezdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Tecâvüzi (45:65) sıf. (nispet eki -i ile tecâvuzi) 
Tecâvüzle ilgili: “Tecâvüzi ve tedâfüt hareket.” Karşıtı: 
TEDÂFÜL. 

© Tecâvüziyye (4;;05) sıf Tecâvüzi kelimesinin 
tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes 
şekli: “Harekât-ı tecâvüziyye: Saldırı hareketleri.” 
TECÂVÜZKÂR ()S5sle5) sıf (Ar. tecâvuz ve Fars. -kâr 
ekiyle tecâvuz-kâr) Tecâvüz eden, saldıran. 

© Tecâvüzkârâne (4l,(5;,455) sıf. ve zf. (Fars. -âne 
ekiyle) Tecâvüz edercesine, saldırırcasına: “Tavr-ı 
tecâvüzkârâne.” “Tecâvüzkârâne gülüyor.” 
TECÂZÜP - TECÂZÜB (»5L4) ii (Ar. cezb “çek- 
mek”ten fecâzub) Birbirini cezbetme, sempati: Şahsi ye- 
timle öteki insanların mizâcı arasındaki gizli tecâzüp, 
beni aynı seciyevi vasıfları hâiz beşeri dâireler içinde bu- 
lunduruyor (Peyâmi Safâ). 


TECELLİ 


TECBİR (>) i (Ar. cebr “kırık kemiği düzeltmek”ten 
tecbir) tıp. Kırık veya çıkık kemiği sarıp iyileştirme, 
TECCAL i. (Ar. deccâl'den) halk ağzı. Deccal: Kıyâmet 
kopuyor, teccal çıktı (Hâlide E. Adıvar). Bu Sinan teccalı 
acep cümlemizin, hem serhaddimizin hem ocağımızın 
sonu geldiğine bir nişâne olmaya? (Safiye Erol). 
TECDİT — TECDİD (4:5) i. (Ar. ciddet “yeni ol- 
mak”tan fecdid) Yenileme, yenilenme: Bir gün evvelki 
fâcianın tecdidine mahal kalmadı (Nâmık Kemal). 
Cezâyir'den hareketten sonra soluğu Sicilya'da alıp ku- 
manyayı tecdit eylediler (Ahmed Midhat Efendi). Biraz 
bu leyle-i sermâya şu'le-i hurşid / Biraz bu sâgar-ı 
metrüke neşve-i tecdid (Tevfik Fikret). Tebdil-i kıyâfet et- 
me ey aşk / Tecdid-i letâfet etme ey aşk (Abdülhak 
Hâmit). 

* Tecdid-i iman: İmâna zarar verecek bir durum 
karşısında kelimeişahâdet getirerek imânını yenileme: 
Üstüne yürüyerek: —Tecdid-i iman et habis, kafir oldun! 
(Reşat N. Güntekin'den). Tecdid-i nikâh: Karısını boşa- 
mış olan bir erkeğin nikâh tâzelemesi: Oğlan, “Anneci- 
gim, anneciğim” diye iki gözü iki çeşme ağlar durur. Yâ 
Rabbi, sen bilirsin... Tövbeler tövbesi olsun dedi; 
günâhı, vebâli boynuna olsun dedik, tecdid-i nikâh ettik 
(Fahri Celâl). Tecdid-i vuzü: Abdest tâzeleme: Kalkıp 
tecdid-i vuzü edip ağzını gülâb ile yurdu (Latiti Tezkire- 
si). “Tecdid-i vuzü eyle, heman gidelim” buyurdukta ced- 
dim dahi abdest alıp heman ikisi yalnızca bilâ-hiz- 
metkâr rü-be-rah olmuşlar (Mec. Um. Bel.). Tecdid-i 
matla: Kasidenin ortalarında her iki mısrâı da kâfiyeli 
bir beyit bulundurma. 

© Tecdiden (İsi) zf (tecdid'in tenvinli şekli) Yenile- 
mek süretiyle: Dergâhın gerek semâhâne ve gerek müş- 
temilât-ı sâiresi (...) cennetmekân Mahmüd-ı sâni tara- 
fından tecdiden inşâ ettirilerek (...) perşembe günü kü- 
şat merâsimi icrâ edilmişti (Rauf Yektâ). 
TECEBBÜR ( (23) i. (Ar. cebr “kibir”den tecebbur) Kibir- 
lenme, gururlanma: Yırtık poturunla da vakursun, 
mahküm olsan da hâkimsin. Temelluktan ziyâde teceb- 
büre meyyalsin (Ahmet H. Müftüoğlu). 
TECEDDÜT —- TECEDDÜD (5454) i. (Ar. ciddet “yeni 
olmak”tan teceddud) Yenilenme: Ve mâmâfih daha şid- 
detli bir halde teceddüt ederdi (Nâmık Kemal). Ordumuz- 
da yaptın âni teceddüt (Ziyâ Gökalp). Nasıl şu hâlimi 
âtiye eylerim ki fedâ / Geçen şüün-ı hayâtım teceddüt ey- 
leyemez (Tevtik Fikret). 

X Teceddüd-i emsal tasavvuf. Varlıkların bir an 
içinde Hakk'ın bir tecellisiyle var olması, sonra başka 
bir tecellisiyle yok olması ve daha sonra yeni bir tecelli 
ile o varlıklara benzer varlıkların zâhir olup var olması, 
halk-ı cedit: Kendi nefsinde vâki olan bir hâle vuküfu ol- 
mayan bir kimse, eşyâ-yı sâirede vâki olan bu halk-ı 
cedide ve teceddüd-i emsâle nasıl vâkıf olur? (Ahmet A. 
Konuk). 

© Teceddüd-perver () 3su) birl, sıf. ve i (Fars. per- 
ver “besleyen” ile) Yenilikçi, yenilik taraftarı olan (kim- 
se): Sözde inkılâpçı ve teceddüd-perver olan İttihat Te- 
rakki edebiyâtı... (Ahmet Hâşim). 
TECEHHÜZ (5423) i (Ar. cihâz “ev, sefer vb. için gerek- 
li şeyler”den tecehhuz) Gerekli şeyleri tedârik edip hazır 
duruma gelme, hazırlanma: “Tecehhüz-i esbâb-ı sefer: 
Yol hazırlığı yapma.” 


TECELLÂ (Mu) i (Ar. tecelli'den tecellâ) Tecelli: Bâde-i 
didârının bir katre vermez neş'esin / Dolsa ger ayn-ı te- 
cellâdan sebü-yı âfütâb (Leskofçalı Gâlib). Bu mudur 
vâdi-i şerif-i Tuvâ / O nümâyiş kimin tecellâsı (Muallim 
Nâci). Asıl kök, kendi cefâsının çetin güzelliği içinde bir 
tecellâ gibi zuhur etti (Rüşen E. Ünaydın). 

TECELLİ (Jay) i. (Ar. celâ” “açıklamak”tan tecelli) 1. Gö- 
rünme, belirme, görünür olma, zuhur etme: Herkes ha- 
vada bir mücizenin tecellisini bekliyor gibiydi (Ahmet 
Hâşim). Şu fetih vak'ası yâ Rab ne büyük mücizedir / 
Her tecellisini nakletmek uzundur bir bir (Yahyâ Kemal). 
2. mec. Kader, tâlih: “Tecellisi böyle imiş, ne denir.” Te- 
celli, Hakk'ın nurlarının ârif kişinin kalbinde belirmesi- 
dir. “Alın yazısı, mukadderat” mânâsındaki kullanışımız 
mecâzidir (Kemal E. Kürkçüoğlu). Rahmetli anam başı- 
na bunaltıcı bir iş geldi mi, “Tecellim zâhir” yâhut “Bu 
da benim tecellimmiş” derdi. Burada tecelli bir mânâda 
“kader, elimizde olmayan şey” mânâsına gelirdi (Ergun 
Göze). 3. Allah'ın kudretinin şahıslarda ve eşyâda gö- 
rünmesi: Envâr-ı tecellide olup mahv ü perişan / Fâni 
olalım Tür-ı tecelli gibi yeksan (Osman Şems). Hak 
Teâlâ'nın tecelliyâtına nihâyet olmadığı gibi tecellide de 
tekrar yoktur (Ahmet A Konuk). Uzakta ateşe benzer bir 
ışık belirmişti; hakikatte bu Hakk'ın tecellisiydi. Te 
cellinin ateş görünüşünde olmasının ve o vâsıta ile hitap 
edilmesinin hikmeti, ateşin o anda Hazret-i Müsâ'ya ihti- 
yaç duyulacak bir nesne olmasıdır. Cenâbıhak, ulu pey- 
gamberi kendisine yönelsin diye ihtiyaç duyduğu bir şey 
süretinde tecelli etmişti (Kemal E Kürkçüoğlu). 4. tasav- 


TECELLİYAT 


vuf. Sâlikin kalbinde gayp âlemine âit nürun belirmesi, 
ilâhi feyzin müminin kalbinde zuhüru: Tecelliden nasib 
erdi kimine / Kiminin maksüdu bundan içeri (Yünus Em- 
re'den). 

* Tecelli etmek: 1. Görünmek, belirmek, zuhur et- 
mek: Etse bir zerre tecelli âleme ol mihr-hüsn / Haşre 
dek Gâlib tükenmez güft ü güy- âfitâb (Leskofçalı 
Gâlib). Nazar-ı tahayyülâtı önünde garip bir manzara te- 
celli etmekte idi (Nâbizâde Nâzım). Mermer çerçeveler 
içinde oyulmuş ikinci methalin ötesinde sahâbenin tür- 
besi yekpâre bir nur gibi tecelli etti (Rüşen E. Ünaydın). 
2. (Allah için) Kudreti yarattıkları üzerinde görünmek: 
Tecelli eyler ol dâim celâl ü geh cemâlinden / Birinin 
hâsılı cennet birinde nâr olur peydâ (Niyâzi-i Mısri). 
Hudâ kim her sıfatla bir tecelli eylemiş dehre / Serâpâ 
enfüs ü âfâkı rengârenk göstermiş (Leskofçalı Gâlib). 
Sen tecelli eylemezsin perdede ben var iken / Şart-ı 
izhâr-ı vücüdundur adim olmak bana (Yenişehirli 
Avni'den). Tecelli-i âsar: Allah'ın kudretinin cisim hâli- 
ne gelmiş eseri. Tecelli-i efa: Âlemdeki fillerin Al- 
lah'ın fiilleri olarak müşâhede edilmesi. Tecelli-i esmâ: 
Allah'ın esmâ-i hüsnâsından bir ismin kulun kalbinde 
zâhir olması. Tecelli-i evvel: Taayyün-i evvel. Tecelli-i 
sâni: Taayyün-i sâni. Tecelli-i sıfat: Allah'ın sıfatların- 
dan bir sıfatın kulunun kalbinde zâhir olması. 

© Tecelli-gâh (-geh) (45 İsi - (&.by) tür. i (Fars. yer 
bildiren -gâh > -geh ekiyle) Tecelli yeri: Tâ ezel bey- 
tü'-harâm-ı aşk âlem-süzdur / Deyr-i pür-nakş-ı dilim 
özge tecelligâhtır (Leskotçalı Gâlib). Yirmi eski medeni- 
yete tecelligâh olmuş iklimler... (Rüşen E. Ünaydın). Te- 
celligâh iken binlerce rinde / Melâmet söndü şarkın her 
yerinde (Yahyâ Kemal). 

© Tecelli-zar (Jj; , xu) tür. i (Fars. yer bildiren -zâr 
ekiyle) Tecelli yeri: Şâhid-i hüsn eylemez uşşâktan 
ketm-i cemil / İbn-i İmrân ol tecelli-zâr kendin gösterir 
(Leskofçalı Gâlib). Zeminlerden semâlardan taşarken 
feyz-i Rabbâni / Olur kalbin tecelli-zâr-ı nür-â-nür-ı 
Yezdâni (Mehmet Âkif'ten). 
TECELLİYAT (<Usj) i (Ar. tecelli “görünme, zuhur” ve 
çoğul eki -ât ile tecelliyât) Tecelliler: Hallâk-ı âlemi kabul 
eden cemti ahkâm ve tecelliyâtıyle kabul eder, gerek 
rüya lutf olsun ve gerek rüy-i kahr olsun (İsmâil Hakkı 
Bursevi). Kimsin bilinmedin şu kadar var ki eyledin / 
Şem'-i tecelliyâtına pervâne âlemi (Muallim Nâci). Bul- 
maz o tecelliyât gâyet / A'dâd nasıl bulur nihâyet (Mual- 
lim Nâci). 
TECELLÜT — TECELLÜD (ul>5) i. (Ar. celâdet “kuv- 
vetli, bahadır olmak”tan tecellud) Yalandan kendini kuv- 
vetli ve cesur gösterme: Ne rütbe etse tecellüd gıyâbınız- 
da gönül / Huzürunuzla gider ihtiyâr niçin (Recâizâde M. 
Ekrem'den). Mektep çocuğu jestleri ve tecellütleriyle 
önüne gelene sataşmayı meslek edinmiş (Reşat N. Gün- 
tekin). 
TECEMMU (42>J) i (Ar. cem'“toplamak, biriktirmek”ten 
tecemmu') epik, yığılma: Bu hal karşısında Yunan 
orduları Eskişehir'de muhtemel bir tecemmuu nazar-ı 
dikkate alarak daha ziyâde ilerleyemediler (Yahyâ Ke- 
mal). 

© Tecemmuat (“L44>5) i (Ar. çoğul eki-âtile) Toplan- 
malar, yığılmalar. 
TECEMMÜD Bk. TECEMMÜT 


TECEMMÜL (Za) i (Ar. cemal “güzel olmak”tan tecem- 
mul) Süslenme, süs: Evin düzenine tecemmül gerek (Ho- 
ca Mes'ud). Eşk-i sim ü rüy-i zerden incine sanma beni 
/ Aşk yolunda beyim bunlar tecemmüldür bana (Necâti 
Bey). Kârun odur ki servet-i fakr u fenâ anı / Müstağni-i 
tecemmül-i mâl ü menâl eyler (Nâili). 

© Tecemmülât (-Yü>5) i (Ar. çoğul eki -4f ile) Süsler, 
süslenmek için kullanılan ağır pahalı eşyâ: Ona, “Sence 
şür nedir?” diye sordum. “Tabiatın güzelliklerine âit ta- 
hassüsat ve tecemmülât ne varsa bunları yazmak ve söy- 
lemektir” dedi (Sâmiha Ayverdi). 


TECEMMÜT — TECEMMÜD (0455) i (Ar. cumüd 
“donmak”tan tecemmud) Donma. 


TECENNÜN (525) i. (Ar. cenn — cünün “delirmek”ten te- 
cennun) Aklını oynatma, delirme, çıldırma: Biçâre kadın 
tecennün etmiş (Abdülhak Hâmit). Bir kere az kaldı te- 
cennün ediyordum (Abdülhak Hâmit). Delilik çok fenâ 
şey. Velâkin akıllılar için böyledir. Mecnunlar için bu bir 
rahatlıktır. Yoksa tecennün ederler mi idi? (Peyâmi 
Safâ). 

TECERRU a) i. (Ar. cera' “suyu yudum yudum iç- 
mek”ten fecerru') Yudum yudum içme: Ve ol mikdar 
zehr-i mihnet ki ol hazret tecerru etmiştir... (Fuzüli). Ey 
münkiri tecerru-i sahbâ-yı fakr olan / An neşvesin ki 
def-i humâr-ı kelâl eder (Nâili). Fâni beşer o çeşme-i 
Hızr'ın zülâlini / Bir an tecemu etmese her dem zevâlini / 
Ta'cil eden şu nüsg-ı hayâtında mündemiç (Tevfik Fikret). 


TECERRÜT — TECERRÜD (:5) i. (Ar. cerd “soymak, 
sıyırmak”tan fecerud) 1. Soyunma, çıplak olma: Erkek, 
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ancak sihir ve füsünundan tecerrüt etmiş yâni çıplak ka- 
dının karşısında emniyetle durabilir (Ahmet Hâşim). 2. 
Uzaklaşmış olma, uzaklaşma, soyutlanma: Belli olmaz 
ki, iyi fenâ olur; fenâ da iyi olur. Yâni fenâlığı âriyet olan 
bir vesile zuhur edince bu fenâlıktan kurtulur. Kezâ iyili- 
ği âriyet olan da gene bir sebep zuhur edince bu iyilikten 
tecerrüt edebilir (Sâmiha Ayverdi). 3. Evlenmeme: Asla 
teehhül etmeyip ömrün tecerrüd ile geçirmiştir (Sehi Bey 
Tezkiresi). 4. tasavvuf. Dünyâya âit her şeyden vazge- 
çip Allah'a yönelme: Havâ-yı kuds ile ra'nâ idim ben / 
Tecerrüd birle bi-hemtâ idim ben (Şemseddin Sivâsi). 
Vücüdu sâye-mend-i nür olup feyz-i tecerrüdden / Si- 
pihr-i çârüm üzre zikr eder İsâ'yı ben gördüm (Leskotça- 
lı Gâlib). 

TECESSÜD Bk. TECESSÜT 


TECESSÜM çe 2) i. (Ar. cesâmet “iri olmak”tan teces- 
sum) 1. Cisim ve vücut peydâ etme, hacimli ve vücutlu 
olarak aslı gibi görünme: Tecessüm eylemiş hüsn ü 
tarâvet (Cenap Şahâbeddin). Her şeb der idim tecessüm 
eyler / Külbemde semâ-yı rüh-perver (Abdülhak Hâmit). 
Karagöz de renkli bir deve derisine bürünerek tecessüm 
ettiği zaman hakikaten daha canlı bir hayal şeklindedir 
(Selim N. Gerçek). Bir kere daha infilâk etmiş ruh teces- 
sümünü görür gibi olurdum (Satiye Erol). 2. Canlanma, 
göz önüne gelme, görünme: Beyin hayâli gözünün önün- 
de tecessüm ederek ne söylense işitiyor, ne yapılsa görü- 
yor gibi birtakım vâhimelere esir olmuştu (Nâmık Ke- 
mal). O murdar çehresiyle gözünün önünde tecessüm 
edince mecnünâne bir tavır ile yerinden kalkarak odada 
bir kafesin içinde dolaşan arslan gibi gezinmeye başlar 
(Sâmipaşazâde Sezâi). İşte cetlerimize ebedi hayâtı te- 
cessüm eltirmeye yeten malzeme bundan ibârettir (Ah- 
met H. Tanpınar). 


TECESSÜS (Yi) i. (Ar.cess “araştırmak, dikkatle bak- 
mak”tan fecessus) 1. Bir şeyin iç yüzünü anlamaya, 
merâkını gidermek için kendini belli etmeden öğrenme- 
ye çalışma, aslını anlamak için gözetleme: Mevcut olan 
kadehlerden birini doldurunca bir nigâh-ı tecessüs ile be- 
yin simâsından meylini öğrenmek istemiş (Nâmık Ke- 
mal). Kafamda etrâfımdaki hayat sahnelerini anlamak 
için derin bir tecessüs uyanmıştı (Hâlide E. Adıvar). Mef- 
haret'in tecessüsünü uyandırarak alâkasının merkezini 
başka tarafa kaydırmak (...) için ilâve etti (Peyâmi 
Safâ). 2. Araştırma, tahkik, tetkik: “Tecessüs-i ahval.” 
Tecessüse dayanılarak seçilip toplanmış notlar vardır 
(Orhan Ş. Gökyay). 3. Görme, anlama merâkı: Karanlık 
sokaklardan şapkalı ve fesli çocuklar, siyâsi ve dini dü- 
şüncelerin fevkındeki ilk tecessüsleriyle mâniciye sokul- 
dular (Rüşen E. Ünaydın). Bana kaç defa laboratuvarla- 
rı, sınıfları, ameliyathâneleri gezdiren doktor hastalığa 
âit her şeye tecessüsümü biliyor (Peyâmi Safâ). İşte insan 
oğlunun bütün tecessüsüne rağmen ebedi bilmecesi, 
ebedi meçhülü bu idi (Sâmiha Ayverdi). 

© Tecessüsat (5U.L.>5) i. (Ar. çoğul eki -âtile) Teces- 
süsler. i 

© Tecessüs-kâr (,(X..1.>55) tür. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) 
Tecessüs eden, öğrenmeye çalışan, meraklı. 
TECESSÜT — TECESSÜD (4-5) i. (Ar. cesed “beden, 
cisim”den #ecessud) Rühun ceset ve madde durumuna 
gelmesi, bir bedene bürünmesi: Tecessüd eylemiş güyâ 
ki subhun rüh-ı mahmüru (Mehmet Âkit). Karanlıkta be- 
yaz, uzun bir hayal tecessüt etmiş bir ruh gibi önümden 
geçerken hanımefendiyi tanıdım (Fahri Celâl). İddiası 
veçh ile rühu tecessüt etmiş veya etmemiş olsun, fakat 
bakınız ahretten de beni tâzibe nasıl bir yol buldu (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 
TECEZZİ (45x53) i. (Ar. cez' “parçalara bölmek”ten tecez- 
zu” > tecezzi) Küçük parçalara ayrılma, bölünme: Ruh 
bir cevher-i latiftir, kâbil-i tecezzi ve taksim değildir (Ah- 
med Bican). Noktadır ammâ kabül etmez tecezzi ey 
hakim / Nokta-i mevhümeden yârin dehânı hurdedir 
(Nazim). 
TECHİL Bk. TEÇHİL 
TECHİZ Bk. TEÇHİZ 
TECHİZAT Bk. TEÇHİZAT 
TECİL - TE'CİL Yl) i. (Ar. ecel “gecikmek; müddet, 
vâde”den te'cil) 1. Belli bir vakte erteleme, sonraya bı- 
rakma. 2. asker. Geçerli mâzeretleri sebebiyle askerlik 
yapamayacak olanların askerlik hizmetlerini bir sonra- 
ki seneye bırakması. 3. hukuk. Cezâsı hükme bağlan- 
mış bir suçlunun cezâsının mahkeme tarafından geriye 
bırakılması. 
TECİLLİ sıf. asker. Bir sebepten dolayı bir süre aske- 
re gitmemek için izin almış (kimse). “Doktora yaptığı 
için tecillidir.” 
TECİM i. (Kökü belli değildir; Ar. ticâret kelimesinden 
çağrışım yoluyle türetilmiş olabilir) yeni. Ticâret (1935 yr- 
lında teklif edilmişse de daha sonra tutunmamıştır|. 
TECİM EVİ birl. i. Ticârethâne. 


TECLİT — TECLİD (4.155) ii (Ar. cild “deri”den teclid) 
Kitaba cilt yapma, yaptırma, ciltleme, ciltletme: Hattın : 
nefâsetiyle mütenâsip sürette tezhip ve teclit ettirmesini 
emreder (Fâik Reşat). Bunları teclit ettirmeye karar ver- 
dim (Hâlit Z. Uşaklıgil). Tezhipçilerin yaptıkları teclitler 
ve tezhipler, mangallar, şamdanlar... (Ziyâ Gökalp). 
TECNİS (23) i (Ar. cinâs'tan tecnis) Cinas yapma: 
Tecnis-i mutarraf, cinas durumunda bulunan iki kelime- 
nin son harflerinin ayrı olmasına denir. Bu beyitteki 
“can” ve “cam” kelimelerinde olduğu gibi (Ali Alpaslan). 

© Tecnisat (©L. >) i. (Ar. çoğul eki -âtile) Cinas yap- 
malar, cinaslar: O eski külfetler, sanatlar, kinâyat ve 
tecnisat matbah müzahrafâtı gibi küfe küfe dökülerek... 
(Ahmet Râsim). 


TECRİB Bk. TECRİP 
TECRİBE (4 ,>5) i (Ar. tecribe) Tecrübe. 
TECRİBİ (423) i (Ar. tecribe “tecrübe” ve nispet eki -İ 
ile tecribi) Tecrübi. 
TECRİD Bk. TECRİT 
TECRİM iç » >3) i (Ar. cerime “günah işlemek, cinâyet iş- 
lemek”ten tecrim) 1. Cezâlandırma: Mahabbetle beni 
ithâm edip aklım alır ol yâr / Bulur ca'li kabâhat zulm 
eden tecrimden evvel (Bayburtlu Zihni). 2. Suçlama, it- 
ham etme: Ta'n ü tecrim eder mi dâd-ı Hudâ / Küre üs- 
tünde kirlilikle bizi / Küreyi kim çamurdan etti binâ / 
Kim çamurdan yarattı kalbimizi (Cenap Şahâbeddin). 
TECRİP — TECRİB (. sv) i (Ar. cereb> tecrib) Deneyim. 
TECRİT — TECRİD (., >5) i (Ar. cerd “soymak, sıyır- 
mak”tan tecrid) 1. Soyma, soyulma. 2. Ayrı tutma, ayır- 
ma: “Hastaları tecrit etme. ” Tedbirli ve uyanık duran ce- 
miyet de yakaladığı en küçük hatâyı tecrit eder veya te- 
mizlerdi (Sâmiha Ayverdi). Bütün diğer müesseseler gibi 
tarikatların da içlerinde yaşadıkları cemiyetin şartların- . 
dan tecrit edilmeleri elbette düşünülemez (Rühi Fığlalı). 
3. Temizleme, ayırma: (Şinâsi) şiiri süs unsurlarından 
tecrit etmiştir (Kaya Bilgegil). 4. fels. Soyutlama: 
Dünyâda hiçbir fikir yoktur ki riyâziyenin tecrit çerçeve- 
sinden hariç kalsın (Ömer Seyfeddin). Fakat halk tecrit 
yapmasını bilmez (Reşat N. Güntekin). 5. fizik. Isı, ses, 
su, rutübet,elektrik, gürültü gibi şeylerin bir yerden bir 
yere geçmesine engel olma, yalıtım, izolasyon. 6. edeb. 
Şâirin kendisini başka bir kimse yerine koyarak ona hi- 
tap etmesi şeklindeki edebi sanat: “Ey Fuzüli dehr hâlin 
şâh-ı gülden kıl kıyâs / Kim verip evvel tecemmül sonra 
eylemiş uryan”; “Günâhı çoksa da Tâhir dâhil-i affındır / 
İlâhi, merhamet et ihtiyar hâlinde” beyitlerinde tecrit sa- 
natı vardır (Tâhirü'ı-Mevlevi). 7. tasavvuf. Dünyâya âit 
şeylerden vazgeçerek gönlünü Allah'a bağlama, kalbi 
mâsivâdan arındırma: Meslek-i tecriddir ferâgat evi / 
Terk-i mâl eyle hânümandan geç (Fuzüli'den). Çıkınca 
taht-ı tecride şeh-i divâr-ı istiğnâ / Tutar tâ âlem-i lâhütu 
izz ü şâr-ı istiğnâ (Leskofçalı Gâlib). 

© Tecriden (İn >) zf (tecrid'in tenvinli şekli) Tecrit 
ederek. 
TECRÜBE (4, >u) i. (Ar. tecribe) 1. Deneme: Hayır, ken- 
di tecrübemin sonunu söylüyorum (Ahmed Midhat Efen- 
di). Ve yine bir sahife dolusu çeşit çeşit, biçim biçim 
imzâ tecrübeleri... (Yusuf Z. Ortaç). Bu tecrübeler ara- 
sında Türk mimârisi de kendine bir üslüp yaratmaya ça- 
lışıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 2. Deney: Böyle fenni tec- 
rübeler ne kadar hoşuma gider, bilirsiniz ya (Ahmed 
Midhat Efendi). Bir Fransız garip bir tecrübeye girişmiş- 
tir (Ahmet Hâşim). Uzviyattaki mücâdele fiilinin iç- 
timâiyatta, insanlıkta da lâzım ve mecbüri bulunduğunu 
fenle, tecrübe ile gösteren Darvin'den nefret ederdi 
(Ömer Seyfeddin). 3. Karşılaşılan çeşitli olaylardan el 
de edilen görgü, olayların insana kazandırdığı olgunluk: 
Benim bilgim yok, fakat bir şeyim var: Tecrübe... (Fâruk 
N. Çamlıbel). Kırkını geçmiş insanların tecrübelerine 
sâhip olduğuma inanıyordum (Peyâmi Safâ). Ama tecrü- 
besi, bilgisi ve kâbiliyeti ile devlet hazinesini parmağın- 
da oynatan İbrâhim Efendi azametle yerinde oturmakta 
devam ederdi (Sâmiha Ayverdi). 

*X Tecrübe etmek: Denemek: Merdiveni yerinden kı- 
mıldatıp kımıldatamayacağını bir kere tecrübe eder (Ah- 
med Midhat Efendi). Fakat insan, nefsinde tecrübe etme- 
diği bir şey için fikir yürütemez (Kerime Nâdir). Tecrü- 
be tahtasına dönmek: Arka arkaya başarısız denemele- 
re konu olmak, deneme tahtasına dönmek. Tecrübesi 
bedâva: Denersen ne kaybedersin. 

© Tecrübe-dide (».> « 5) birl. sıf. (Fars. dide “gör- 
müş” ile) Tecrübeli, tecrübe sâhibi: Hesnâ Hanım olduk- 
ça tecrübe-dide, bu gibi husüsatta kâr-âşinâ bir kadındı 
(Hüseyin R. Gürpınar). Artık bu şekil idâre ve tecrü- 
be-dide rical ile bir hükümet teşekkül edemeyeceğini an- 
ladım (Refik H. Karay). 


TECRÜBELİ sıf. Yaptığı işte tecrübe kazanmış, birçok 
olayla karşılaşmış ve bunlardan ders alıp olgunlaşmış, 
görmüş geçirmiş, deneyimli: “Tecrübeli kaptan.” Yaşım- 


dan yirmi yıl daha tecrübeli bir gülüşle otuz iki dişimi 
gösteriyorum (Yusuf Z. Ortaç). Bu kadar akıllı ve tecrü- 
beli adamların elinde Milli Eğitim Bakanlığı da buna na- 
sıl karar verebilmiş? (Burhan Felek). 


TECRÜBESİZ sıf. 1. Tecrübesi olmayan, yaptığı işte 
tecrübe kazanmamış olan, deneyimsiz: “Tecrübesiz iş- 
çi.” 2. Toy, câhil: O gidiş de tecrübesiz bir kızı gebe koy- 
maya kadar vardı, öyle değil mi? (Ahmed Midhat. Efen- 
di). Bu tecrübesiz genç, bu câhil adam (Ali M. Arolat). 
Henüz tecrübesizdim, yirmi ikiydi yaşım (Orhan S5. Or- 
hon). 
TECRÜBESİZLİK i. Tecrübesiz olma durumu: Paşa 
bana çok kızıyor ve tecrübesizliğimden, cehâletimden 
başlayarak izzet-i nefsimin daha derin taraflarına kadar 
hücum ediyordu (Peyâmi Safâ). 
TECRÜBİ (43) sıf. (Ar. tecribe > tecrübe ve nispet eki -i 
ile tecrübi) 1. Tecrübeye dayanan, deneye dayanan. 2. 
fels. Ampirik. 7 

© Tecrübiyye (4. 5) sıf. Tecrübi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. 
TECRÜBİYE. 


TECRÜBİYE (4. 5) i (Ar. tecribi > tecrübi “denemeyle 
ilgili'den #ecrübiyye) fels. Ampirizm, deneycilik, deney- 
selcilik, görgücülük. 
TECSİM (,.—x3) i (Ar. cesâmet “büyük, iri olmak”tan ve- 
ya cism'den tecsim) Vücut verme, cisim durumuna getir- 
me: En muzlim cihetlerini, en müşkül mahallerini na- 
zar-gâh-ı hüner-verânesinde tecsim etmekle uğraşıyordu 
(Sâmipaşazâde Sezâi). Alnımı kırıştırmadan ayaklarımı 
yorgandan çıkararak hareketsiz, mâvi bir denizi, yeşil 
bir ovayı tecsime çalışarak bir şey düşünmeye uğraştım 
(Fahri Celâl). Kaç zamandır nazar-ı tahassürü önünde 
tecsim için gece gündüz hep ona hasr-ı tahayyülât eyle- 
diği işte o vücüd-ı nâzik karşısına çıkmıştı (Hüseyin R. 
Gürpınar). 
TECVİD Bk. TECVİT 
TECVİF (c& 55) 1 (Ar. cevef “içi kof olmak, oyuk ol- 
mak”tan tecvif) 1. Oyma, oyuk hâline koyma. 2. Oyuk. 3. 
tıp. Kalp boşluklarından her biri. 
TECVİT — TECVİD (4. ,55) i. (Ar. cevdet “iyi yapmak, iyi 
söylemek”ten tecvid) 1. Bir metni kelimelerin çıkaklarını, 
vurgularını, uzunluk ve kısalıklarını belirterek usülünce 
okuma: Mâşallah!... Senin iki paralık etin için tecvidimi 
mi bozayım? (Fâik Reşat). Onun yerine Türkçe'yi mevlit 
gibi âdeta tecvitle telaffuz eden bir hoca, beş mumluk bir 
petrol lambası ışığında Battal Gâzi okuyordu (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Kur'an okumadaki kuralları gösteren ilim: 
Bunu da söktükten sonra esreli, üstünlü yazılmış ilmihal, 
daha sonra risâle-i ahlâk, daha sonra Kur'ân-ı Kerim'i 
âyet âyet okumaya alıştığı sırada tecvit dersi verilirdi. 
Arapça kelimeleri usül ve kâidesine göre okuyabilmek 
için tecvit okutulurdu (Musâhipzâde Celâl). Bu hocada 
Kur'an okumayı, tecvidi, namazın şartlarını öğrendi (Or- 
han Ş. Gökyay). 
TECVİTLİ sıf. Tecvit kurallarına uyarak: İkinci fıkram 
da “yâ Rabbi” üzerinedir, anma bunu tecvitli okumak 
lâzımdır (Refik H. Karay). 
TECVİZ (> ,>4) i (Ar. cevâz “müsâmaha görmek, câiz ol- 
mak”tan tecviz) Yapılmasına râzı olma, uygun görme, 
izin verme: Mâmâfih verdiği karârı hemen icrâ etmek gi- 
bi bir aceleyi dahi tecviz etmemişti (Ahmed Midhat 
Efendi). Zavallı Sırrıcemal'e acımakta idi. Biçârenin hiç- 
bir kabahati olmadığıhalde düçâr-ı kahr u hakâret olma- 
sını tecviz edememekte idi (Nâbizâde Nâzım). Ona bâzı 
hikâyelerin okunmasını tecvize başlamıştı (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

© Tecvizat (“Ip 55) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Tecvizler, 
izin vermeler. 
TECZİE (4 5) i (Ar. cez' “parçalara bölmek”ten teczi'e) 
Bölme, parçalara ayırma. 
TECZİR ( pis3) 1 (Ar. cezr “kökünden sökmek”ten teczir) 
1. Kökünü çıkarma, kökünden koparma. 2. mat. Kare 
kökünü alma. il 
TECZİYE (4:25) i (Ar. cezö' “karşılığını vermek”ten tec- 
ziye) Cezâlandırma, cezâ verme: Gayr-i matbü hiçbir 
yaprağın yanımızda bulunmasına müsâade etmez, içi- 
mizden birinin dolabında, üstünde bu nevi muzır evrak 
zuhur etti mi derhal şiddetle tecziye eylerdi (Ahmet 
Râsim). 
TEÇHİL — TECHİL (J-4>5) i (Ar. cehl “câhil olmak”tan 
techil) Bir kimsenin bir konuda bilgisizliğini, cehâletini 
ortaya çıkarma, yüzüne vurma: Öyle eçhelsin ki câhiller 
seni teçhil eder(...). Sen de haddini bil! Herkesi teçhil et- 
me! Müslümanın müslümana azar etmesi günahtır (Bur- 
han Felek). 
TEÇHİZ — TECHİZ (5-4-3) i. (Ar.cihâz“evvb. için gerek- 
li şeyler”den techiz) Gerekli olan şeylerle donatma: 
“Techiz-i sefâin: Gemileri gerekli âlet ve silâhladonatma.” 
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4 Teçhiz ü (ve) tekfin: Ölüyü gömülmek üzere ha- 
zırlama, yıkayıp kefenleme: Bir felâkete uğrayanlara, 
hastalara muâvenette bulunurlar ve esnaftan vefat eden- 
lerin fakir ise teçhiz ve tekfinini sandıkça ifâ ederlermiş 
(Mec. Um. Bel.). Kassâmın alacağı para, müteveffânın 
teçhiz ve tekfin ve ıskat masrafları tereke yekünundan 
tenzil edildikten sonra geri kalan miktar ne tutarsa şer'i 
kânüna göre vârislere verilirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
TEÇHİZAT — TECHİZAT (1, 4245) i. (Ar. techiz ve ço- 
gul eki -ât ile techizât) Bir şey için gerekli âlet, malzeme 
ve teferruâtın bütünü, donanım: Burada ilkin bir savaş 
donanmasının ana gemileri, bunların nerede, nasıl yapıl- 
dığı, büyüklükleri, teçhizâtı, kürek adedi ve sâiresi hak- 
kında etraflı bilgi veriliyor (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

X Techizât-ı seferiyye: Yola çıkacak bir askeri 

kıtaya veya savaş gemisine gerekli olan erzak, eşyâ, 
mühimmat vb. 
TEDÂBİR (,-Lu) i (Ar. tedbir'in çoğul şekli tedâbir) Ted- 
birler: Sâmi Paşa merhümun tedâbir-i hakimânesiyle 
izâle olunarak cezirenin sükün ve âsâyişi temin olundu 
(Süleyman Nazif). Devletin ve milletin ittihaz edeceği 
tedâbire tâbidir (Cenap Şahâbeddin). Kasabanın ahlâk-ı 
umümiyyesini ifsâda meydan verilmemek için lâzım ge- 
len tedâbirin jandarma bölük kumandanlığınca it- 
tihâzı... (Refik H. Karay). 


TEDÂFÜ (ls) i, (Ar. def" “itmek, uzaklaştırmak, koru- 
mak”tan tedâfu') 1. Birbirini defetmek için itişme, kakış- 
ma. 2. Savunma, kendini koruma. 
TEDÂFÜİ (eli) sıf. (Ar. tedâfu' “savunmak” ve nispet 
eki -file tedâfu'i) Savunma, kendini koruma ile ilgili. Kar- 
şıt: TECÂVÜZİ: 1833 harbini müteâkip Türkler ile Ruslar 
arasındaki tedâfül ittifâkın imzâlandığı târihi Hünkâr İs- 
kelesi mevkinde yapılan bu anlaşma, Mehmed Ali Pa- 
şa 'yı şiddetle kuşkulandırıp devlete kur yapmak lüzümu- 
nu hissettirir olmuştu (Sâmiha Ayverdi). 

© Tedâfüiyye (4.514) sıf. Tedâfüi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Vi- 
hal'e karşı bir vaziyyet-i tedâfüiyye almasına müsâade 
ediyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
TEDÂHÜL (J514) i (Ar. duhül “girmek”ten tedâhul) 1. 
Birbirine girme, iç içe girme. 2. Belli zamanlarda öden- 
mesi gereken aylık ve borç taksidinin vaktinde öden- 
meyip gecikmesi ve sonraki ile bir araya gelmesi: Su/- 
tan 1. Abdülhamid devrinde devletin içinde bulunduğu 
mâli sıkıntı çok defa hizmet sâhiplerine âit maaşların 
tedâhülüne yol açıyor (Kaya Bilgegil). 3. hukuk. Ayrı ay- 
rı hükmü bulunan olayların bir araya gelmesi. 

X Tedâhülde (tedâhüle) kalmak: Aylık ve borç 
taksidinin ödenmesi gecikip daha sonrakilerle ödene- 
cek duruma girmek, ödenıneden birikmek, gecikmek: 
Sekiz aydan beri aylıkların tedâhülde kalması ile... 
(Ziyâ Paşa). Defterdarı yâhut muhâsebeden birini çağır, 
tahkik eyle; eğer istihkâkı varsa verilmesini emret. Hem 
hangi memurun maaşı tedâhülde kalıyor? (Fâik Reşat). 

© Tedâhülât (&Yölu) i. (Ar. çoğul eki -âtile) Tedâhüller. 
TEDÂİ (ela) 1 (Ar. du'â — da'vâ “çağırmak”tan tedâ'i) 
(Aşağıdaki anlamda Türkçe'de türetilmiştir) Bir şeyin baş- 
ka bir şeyi hatıra getirmesi, çağrışım: Tedâi ile Alman- 
ya'yı, Almanlık'taki sırı, Almanlar'ın sıhhatini, saâdeti- 
ni, neşelerini hatırlıyordum (Ömer Seyfeddin). Aynı 
tedâi ile bu sefer çelik kanatlımın hangi ufuklarda bom- 
ba savurduğunu tahayyül ederdim (Aka Gündüz). Meh- 
med Tevfik, Nâci edebi halkasına girdikten sonra uzak 
mânâ tedâilerinden meydana gelen sanatların, kelime 
tenâzurlarından meydana gelen hünerlerin ardında koş- 
maktan vazgeçmiştir (Kaya Bilgegil). 
TEDÂNİ (15) i (Ar. deni “yaklaşmak”tan tedâni) tasâv- 
vuf. Allah'ın sevgili kullarının mânen yükselerek 
Hakk'ın huzüruna varmaları. 
TEDÂRİK (4 lu) i. (Ar. derk > idrâk “elde etmek, anlamak, 
yetişmek”ten tedâruk) 1 Edinme, sağlama, hazır etme, 
hazır bulundurma, araştırıp elde etme: Kış bastırınca er- 
zak tedâriki imkânsızdı (Ömer Seyteddin). İhtiyar adam, 
etli sütlü bir hasta yemeği tedârik edilinceye kadar akla 
karayı seçiyordu (Reşat N. Güntekin). Bugün gazeteler, 
ihtiyaçları olan kâğıdı günü gününe tedârik etmek zorun- 
dadırlar (Burhan Felek). 2. Hazırlık: “Yol tedâriki.” 

© Tedârikât (© ,lu) (Ar. çoğul eki -âf ile) Hazırlık- 
lar: “Tedârikât-ı harbiyye.” 
TEDÂRİKLEMEK geçişli £. (< tedâriksle-mek) halk ağ- 
zu Hazırlamak, tedârik etmek. 
TEDÂRİKLİ sıf. 1. Gereken şeyleri önceden sağlamış 
olan, hazırlıklı. 2. z£ Hazırlıklı olarak: “Tedârikli gelmiş- 
siniz.” 
TEDÂRİKSİZ sı£. 1. Gereken şeyleri önceden sağla- 
mayan, hazırlıksız olan. 2. zf Hazırlıksız olarak: Yiyece- 
gin var mı oğlum? Ben tedâriksiz çıkmışım... (Fahri 
Celâl). Ya doktor alelâde bir dâhili hasta zanneder de 
tedâriksiz gelirse? (Peyâmi Safâ). 


TEDERRÜS 


TEDÂRÜK (4 ,14) i. Tedârik kelimesinin asıl şekli: 
Yaktım tenimi vasi günü şem' tek ammâ / Bil kim bu 
tedârük şeb-i hicrânın içindir (Fuzüli). Bir yere sefer et- 
mek ve asker göndermek lâzım geldikte ona göre 
tedârük oluna (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

© Tedârükât (»I(S lu) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Hazırlık- 
lar, tedârikler. 
TEDÂVİ (,4:15) i (Ar. devâ' “ilâç'tan tedâvi) 1. İyileştir- 
mek için ilâç vererek, tıbbi bakımdan gerekeni yaparak 
bakma: Ve yeni bir tedâvi ile Türkiye'de bulunmayan bir 
ilâcı mafsala zerkederek beni kurtaracağını söyledi 
(Peyâmi Safâ). Bir sinek vardır; sokarsa habis bir çıban 
yapar, tedâvisi zordur (Refik H. Karay). Ruh hastalarını 
bedâva tedâvi ederlerdi (Ergun Göze). 2. teşmil. Aksa- 
yan bir şeyi düzeltme, ıslâh etme: “Rüşvetin tedâvisi 
zordur.” 
TEDÂVÜL (J;lu) i (Ar. devlet “zaman geçmek, değiş- 
mek”ten tedâvul) 1. (Para ve para yerine geçen kâğıtlar 
için) Sürümde bulunma, geçerli olma. 2. (Mal ve para 
için) Elden ele dolaşına, sirkülasyon. 


TEDBİR ( 4) i (Ar. dubur “son, arka”dan tedbir “sonu- 
nu düşünmek, idâre etmek”) 1. Bir şeyi önlemek veya ol- 
masını sağlamak için yapılan hazırlık, baş vurulan çâre, 
önlem: Tedbirini terk eyle takdir Hudâ'nındır / Sen yok- 
sun o benlikler hep vehm ü gümânındır (Şeyh Gâlib'- 
den). Ben mi tedbirimde eyledim noksan / Yoksa te- 
cellâ-yı kader mi böyle (Erzurumlu Emrah). Mustafa Pa- 
şa'yı zarüri olan mâli tedbirler yüzünden acı tenkit etme- 
si affedilecek şeylerden değildir (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
Üzerinde tasarruf etme, idâre etme, yönetme: İbâdın 
hâlini tedbir edersin / Kimin bende kimini mir edersin 
(Aziz Mahmud Hüdâyi). Ne divâne olup vâreste oldum 
kayd-ı âlemden / Ne akla yâr olup âlemde tedbir-i unür 
ettim (Osman Şems). İşte bu hal bittabi muhârebe ve fit- 
neler vuküuna müeddi olup halifeyi tedbir-i mülkten iş- 
gal eder; tedbir-i mülk mühmel bir halde kalınca o mülk 
harap olur (Ahmet A. Konuk). 

X Tedbir almak: (Bir işi önlemek veya yapılmasını 
sağlamak için) Gereken hazırlıkları yapmak, gerekli 
çârelere başvurmak: Hazinedar da bunları, memleket iş- 
lerinde tedbir almak üzere ihtiyâcı olduğu bir zamanda 
kullanması için saklar (Kâtip Çelebi'den Seç.). Çarpma- 
sın diye tedbir almıştım (Reşat N. Güntekin). Gâliba ba- 
bamla annem bu âkıbete karşı tedbir almışlar (Aka Gün- 
düz). Tedbir-i menâzil: Ev işlerini düzenleme, ev idâre- 
si: “Eski ahlâk kitaplarının ele aldığı konulardan biri de 
tedbir-i menâzildir.” 

© Tedbirat (“| 6) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) Tedbirler. 
TEDBİRLİ sıf. 1. Tedbirini zamânında alan, müdebbir: 
“Tedbirli adam.” 2. zf Önceden düşünerek, tedbir ala- 
rak: “Tedbirli davrandınız.” 


TEDBİRSİZ sıf. 1. Tedbirini zamânında almayan: 
“Tedbirsiz çocuk.” 2. zf Önceden düşünmeden, hazır- 
lıksız şekilde: “Tedbirsiz yakalandık.” 


TEDBİRSİZLİK & 1. Tedbirsiz olma durumu. 2. Ted- 
birsizce davranış: Bu kazâların altında ufak, büyük bir 
tedbirsizlik, bir dikkatsizlik dâima vardır (Burhan Felek). 


TEDEBBÜR ( şu) i. (Ar. dubur “arka, son”dan tedebbur) 
Düşünme, tefekkür etme: İşiten, gören, tasamuf ve tedeb- 
bür eden sâde odur (Sâmiha Ayverdi). 


TEDEHHÜŞ (2) i (Ar. dehş “dehşete düşürmek”ten 
tedehhuş) Dehşete düşme: Hâsılı burada dâima meçhul 
bir tehlike karşısında tedehhüş etmiş biçâre, idraksiz, şu- 
ursuz, vahşi hayvanlar gibiyiz (Ömer Seyfeddin). Evvelâ 
hayret veren bu telgraf öyle bir çılgınca sevince sebep ol- 
du ki bunun şiddeti âdeta bir tedehhüş hissi tevlit etti 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 
TEDELLÂ — TEDELLİ (, Ju) i (Ar. delv “sarkıtmak”tan 
tedelli — tedellâ) tasavvuf. 1. Hakk'ın mukarrepleri olan 
velilerin makamların son mertebesine yükseldikten 
sonra kendilerine gelme hâli. 2. Hakk'ın zat mertebe- 
sinden tenezzülü. 
TEDENNİ (, 2) & (Ar. denâvet — dunuvv “yaklaşmak, 
aşağıya yakın olmak”tan tedenni) (Aşağıdaki anlamı Türk- 
çe'de kazanmıştır) Gerileme, derecesinden düşme: Bu 
mertebeden tedennileri hisset ve denâetlerine şâhid-i 
müberhendir (Âli Mustafa Efendi). Her şeyde ilerlemek 
temenni / Mevtâ neden eylesin tedenni (Abdülhak 
Hâmit). 

© Tedenniyat («1.54) i (Ar. çoğul eki -âf ile) Gerileme- 
ler, aşağı düşmeler. 
TEDERRÜC (08) i, (Ar. derc “merdiveni çıkmak, çıkıp 
yükselmek”ten tederruc) Derece derece yaklaşma, ilerle- 
me, yükselme: Anadolu cihetine doğru hissolunmaz te- 
derrüclerle mâvileşerek nihâyet bütün sâhil en ufak hu- 
dut ve eşkâline kadar bir kat'iyyet-i irtisamla aksediyor- 
du (Mehmet Rauf). 


TEDERRÜS (,,-)) i. (Ar. ders — dirâset “okumaktan te- 
derrus) Ders alma, ders okuma. 


TEDEVVÜR 


TEDEVVÜR (;34) i. (Ar. devr “dönmek, dolaşmak”tan fe- 
devvur) 1. Dönme, dönüş: Bütün hayat meseleleri kevni 
bir tedevvürle dönüp gidiyor (Hüseyin R. Gürpınar). 2. 
Yuvarlaklaşma, yuvarlaklık: Yanlarını latif bir tedevvür- 
le tersim ettikten sonra... (Hâlit Z. Uşaklıgil'den). 


TEDEYYÜN (4) i. (Ar. din - diyânet “din edinmek”ten 


tedeyyun) 1. Belli bir dini benimseme, ona bağlı olma. 2. . 


Dininin hükümlerine sıkıca bağlı olma ve uyma: Tedey- 
yün başka ve taassup başkadır (Şemseddin Sâmi). 
TEDEYYÜN (45) i (Ar. deyn “borç vermek, borç al- 
mak”tan fedeyyun) Borçlanma, borca girme. 

TEDFİN (54) i. (Ar. defn “gömmek, örtmek”ten tedfin) 
Defnetme, gömme: Tedfinden sonra kasabaya şu 
havâdis yayıldı (Sait Fâik). 

TEDHİN (25) i. (Ar. dehn “güzel koku vb. sürüp yağla- 
mak”tan tedhin) Yağ veya güzel kokulu bir madde sür- 
me, sürünme: Saçlarını tedhin etmişti (Şemseddin 
Sâmi). 

TEDHİN (5->5) i. (Ar. dahn — duhân “tütmek, dumanı 
çıkmak”tan fedhin) Duman altında bırakma, tütsüleme: 
Bir damın içine kapayıp azâb-ı tedhin ile helâk etti 
(Naimâ). 

TEDHİŞ (xw) i. (Ar. dehş “dehşete düşürmek”ten 
tedhiş) Dehşet verme, korku verme, ürkütme, yıldırma, 
terör: Halbuki iblis tedhiş-i kalbe ne derece mecbur ise 
bu da Mehpeyker'e o mertebelerde müptelâ... (Nâmık 


Kemal). Fakat bu manzaralar eylemez onu tedhiş (Ce- - 


nap Şahâbeddin). 


TEDHİŞÇİ i. Tuttuğu siyâsidâvâyı kabul ettirmek için 
karşı tarafa dehşet salacak, korku verecek davranışlar- 
da bulunan kimse, terörist. 


TEDHİŞÇİLİK & 1. Tedhişçi olma durumu. 2. Siyâsi 
bir amaca ulaşmak için yapılan, karşı tarafa dehşet ve- 
recek, yıldıracak davranışlar, terörizm. 
TEDİP — TE'DİB (>) & (Ar. edeb “terbiyeli olmak”tan 
te'dib) 1. Terbiye etme, edeplendirme: Baba ile ananın 
tedip etmediğini gece ile gündüz yâni zaman tedip eder. 
Gece ile gündüzün tedip etmediğini de cehennem tedip 
eder buyurulmuştur (Ömer N. Bilmen). 2. Haddini bildir- 
me, yola getirmek için gerekeni yapma, terbiyesini ver- 
me: Kadının biri arzuhal verip oğlunun haşarılığından 
şikâyet ve zapta kâdir olamadığını beyan ile tedibini is- 
tidâ eder (Fâik Reşat). Su bile tuğyan edince şâyâr-ı te- 
dip düşman olur (Cenap Şahâbeddin). Beyin kendine 
kaldırdığı elin tedip sillesi için değil nüvâziş-i mahabbet 
için olduğunu anlattı mı? (Hüseyin R. Gürpınar). O kü- 
çük yanaklarına fiske vurarak ben onu tedip edeceğim 
(Hüseyin R. Gürpınar). 

© Te'dibat (1.30) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) Tedipler, 
terbiye etmeler, edeplendirmeler. 

© Te'diben ((.>4) zf (te'dib'in tenvinli şekli) Tedip et- 
mek süretiyle. 

© Te'dibi sl) sıf. (nispet eki -i ile) Tediple ilgili. 

© Te'dibiyye (4.>U) sıf Te'dibikelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Hâfız 
İsmâil merhümun şöhret-i te'dibiyyesi bütün İstanbul'a 
şâyi olmuş idi (Ahmet Râsim). 
TEDİRGİN sı£ (Kökü bulunamamıştır) Rahatı ve 
huzüru kaçmış (Halk ağzında dedirgin şeklinde de kullanı- 
ır): Tedirgin canların hâline acı (Behçet K. Çağlar). 

X Tedirgin etmek: Huzürunu kaçırmak, rahatını 
bozmak: Esâsen babasını tedirgin etmeyen tek kuvvetli 
şahıs kızı Şevkiye Hanım'dı (Sâmiha Ayverdi). Şarkın 
Salâhaddin Eyyübi ile hukükunu geri almaya muvaffak 
olması garbı öyle tedirgin etmişti ki asırlarca bunu affe- 
demedi (Sâmiha Ayverdi). Tedirgin olmak: Rahatı, 
huzüru kaçmak, huzursuzluk duymak: Avrupa, işin bir 
devletler arası hâdise hâline gelmesiyle Rusya'nın Os- 
manlılar'a bu kadar yaklaşmasından telâşa düşerek te- 
dirgin olmuştur (Sâmiha Ayverdi). Sevgimiz arttıkça sen 
biraz daha tedirgin oluyordun (Târık Buğra). Keleş, Bal- 
çar ve Keğen adlarını duyar duymaz birden tedirgin ol- 
muş, sağına soluna bakmıştı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


TEDİRGİNLİK i Tedirgin olma durumu, huzursuzluk: 
Bir müddettir üniversite ve yüksek okullarımızda tedir- 
ginlik var (Burhan Felek). 

TEDİYAT - TE'DİYAT (wLU) i (Ar. te'diye “öde- 
me”nin çoğul eki -4f almış şekli te'diyyât) Ödemeler: Tah- 
sildar cevap verdi: (... ) Koçanlar hazır. Aynen verecek- 
ler şu yana, tediyatta bulunacaklar şu tarafa ayrılsın 
(Fahri Celâl). 

TEDİYE — TE'DİYE (asli) i, (Ar. edâ' “ödemek, yerine 
ulaştırmak”tan fe'diye) Ödeme: Yine bilirim ki ne kadar 
geç te'diye-i deyn ederse o kadar çok fâiz terâküm etmiş 
olur (Abdülhak Hâmit). Yalnız senin tuvaletin için müthiş 
bir yekün tediyesine mecbur oluyorum (Hüseyin Suat). 


TEDKİK Bk. TETKİK 
TEDKİKAT Bk. TETKİKAT 
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TEDMİR (xu) i (Ar. demâr “helâk olmak”tan tedmir) 
Yok etme, mahvetme, helâk etme: Görürsün darbe-i 
tedmirini meydâr-ı fırsatta / Durur tiğ-i bülend-i intikâmı 
dest-i kudrette (Abdülhak Hâmit). Almanya'nın kuvvet 
ve satvetini tedmir için hazırlanan hâile onun kudret ve 
şevketini bir kat daha teşhir etti (Cenap Şahâbeddin). 
Biçâreler tedmirlere rağmen birer köşede eski an'aneyi 
yürütüyorlar (Yahyâ Kemal). 

TEDRİC Bk. TEDRİÇ 


TEDRİCEN (İ5.,4) zf (Ar. tedric'in tenvinli şekli tedr- 
icen) Yavaş yavaş: Efendim, düşündüm taşındım, bu işin 
ancak tedricen hâsıl olabileceğine kâni oldum (Fâik Re- 
şat). Yıldırımlarla mahmul bir semâ gibi tedricen duman- 
lanıp kapanacak (Ahmet Hâşim). O vakitten beri 
tedricen alıştığım sahhaf bezirgânlığı kütüphânemi ol- 
dukça büyüttü (Ömer Seyfeddin). 
TEDRİCİ (ayi) sıf. (Ar. tedric ve nispet eki -iile tedrici) 
Yavaş yavaş olan, derece derece: “Tedrici zehirlenme.” 
© Tedriciyye (4x. ,5) sıf. Tedrici kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
TEDRİÇ - TEDRİC (25) i, (Ar. derc “merdiven çık- 
mak, basamak basamak yükselmek”ten tedric) Derece de- 
rece ilerleme, azar azar, yavaş yavaş hareket etme: De- 
men eksik beni tedric ile yâküt olan taştan / Boyandıkça 
ciğer kanıyle kadr ü kıymetim artar (Fuzüli). Hecrin ciğe- 
rini her kimin kan eyler / Tedric ile vaslın ana dermân 
eyler (Fuzüli). İnsan her işe tedriç ile alışır (Şemseddin 
Sâmi). 

X Tedric-i hâbit: edeb. Bir şeyi târif ederken vasıf- 
larını yukarıdan başlayıp aşağıya doğru anlatma. 
Tedric-i sâit: Bir şeyin vasıflarını aşağıdan başlayıp yu- 
karıya doğru anlatma: “Abdülhak Hâmit'in aşağıdaki 
cümlesi tecrid-i sâide misaldir: Târık İbn-i Ziyad nefer de- 
ğil serdar değil bir ordu idi, bir kal'a idi... Târık İbn-i Zi- 
yad ordu da değil kal'a da değil bir iklim idi.” 

TEDRİS (45) i. (Ar. ders “okumak”tan tedris) Ders ver- 
me, ders öğretme, öğretim: Fazlın ile çün halâs ettin bi- 
zi tedristen / Yine hıfz eyle yâ Rab nefsimiz telbisten 
(Aziz Mahmud Hüdâyi). Usül-i tedris ameli ve nazari idi 
(Ahmet Râsim).. Venedik'te felsefe-i İbn-i Rüşd tedris 
olunmağa başladı (Cenap Şahâbeddin). 

TEDRİSAT (<1... ,y) & (Ar. tedris ve çoğul eki -ât ile 
tedrisat) Öğretim: Gerçi tedrisâta âit bir mevzü... (Yusuf 
Z. Ortaç). Bu metot tedrisâta da girerek mekteplerde es- 
ki edebiyat târihinin yerine kâim olmuştur (Mehmet 
Kaplan). 

X Tedrisât-ı âliye: Yüksek öğretim. Tedrisât-ı ib- 
tidâiyye: İlköğretim. Tedrisât-ı tâliye: Orta öğretim. 
TEDVİN (935) & (Ar. divan “defter, kitap”tan tedvin) Ki- 
tap durumuna koyma, yazılmış olan şeyleri toplayıp ki- 
tap hâline getirme: Bu risâlenin tedvinine mübâşeret ve 
bu evrâkın tertibine müdâvemet gösterdi (Sehi Bey). Bu 
makâlelerin tedvininden maksat bu esrârı bilenler için 
bir hatırlatma, bilmeyenler için de tenbihtir (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Doktor Konoş'un dediği gibi garpta esvapla- 
rın târihi ile meşgul olan âlimler mevcut olduğundan bu 
datedvin edilmiş ilimler sırasındadır (Selim N. Gerçek). 


TEDVİR ( 2355) 1 (Ar. devr “dönmek, dolaşmak”tan tedvir) 
1. Döndürme, çevirme. 2. Dâire biçimine sokma, yuvar- 
lak duruma getirme. 3. Yönetme, idâre etme: Âlem-i 
insâniyyeti pençe-i tasrifinde tedvir eden ashâb-ı ikti- 
dar... (Nâmık Kemal). 4. edeb. Bir mısrâdaki kelimele- 
rin yerlerini vezin ve mânâyı bozmadan değiştirme. 


TEEDDÜB Bk. TEEDDÜP 


TEEDDÜBEN (>) zf. (Ar. te'eddub'un tenvinli şekli 
te'edduben) 1. Edep ve terbiye kurallarına uyarak, ede- 
binden dolayı: Teeddüben huzürunuzda cevap verme- 
dim (Şemseddin Sâmi). 2. Utanarak. 

TEEDDÜP - TEEDDÜB (.o»U) i (Ar. edeb “terbiyeli ve 
nâzik olmak”tan te'eddub) 1. Edebini ve terbiyesini takın- 
ma, edeplenme, edepli davranma. 2. Utanma, hayâ et- 
me: Teeddüb kıl dem urma mâcerâdan / Hatâ-yı sâbıkın 
tekrâr edersin (Hersekli Ârif Hikmet). Geç bunları... 
Mânâlarını sarâhaten izahtan teeddüp ederim (Reşat N. 
Güntekin). 

TEEHHÜL (Je) i (Ar. ehi “evlenmek”ten te'ehhul) Ev- 
lenme: Asla teehhül etmeyip ömrün tecerüd ile geçirmiş- 
tir (Sehi Bey). Hükemâdan biri: “Teehhülün vakti geç- 
mez. Çünkü insan her zaman bir zevceye muhtaçtır. 
Gençliğinde mâşükası, sinn-i kemâlinde haldaşı, ihtiyar- 
lığında dadısı olur” (Fâik Reşat). Öyle ise sakın teehhül 
etme (Abdülhak Hâmit). Tamam yirmi yaşında iken 
genç bir kız ile teehhül etmiş ve bu içtimâ meydana 
Zehrâ'yı getirmiştir (Nâbizâde Nâzım). 

TEEKKÜD (3'Ü) i (Ar. ekd “sağlamlaştırmak”tan fe'ek- 
kud) Sağlamlaşma, muhkemleşme, tekit bulma: Evvel 
gelen emir. sonra gelen emirle teekküd etti (Muallim 
Nâci). 


TEELLÜM çü) i. (Ar. elem “ağrımak, acımak, dertli ol- 
mak”tan fe'ellum) Üzülme, kederlenme, esef etme: Şi'rim- 
deki şive-i teellüm / Râci' bana, hep bu acze râci'(Tev- 
fik Fikret). Beyhüdedir ettiğin teellüm (Abdülhak Hâmit). 
Memleketinizde geçen senelerimi hakiki bir saâdet his- 
siyle, aynı zamanda da derin bir teellümle yâdetmekte- 
yim (Hüseyin R. Gürpınar). 

© Teellümat («LJU) i. (Ar. çoğul eki -4f ile) Teellüm- 
ler, kederlenmeler, esef etmeler: Bütün bu teellümâtına 
karşı bir tesellisi vardı (Hüseyin R. Gürpınar). 


TEEMMÜL (J2W) i (Ar. emel “ümit etmek”ten te'emmul) 
İyice, etraflıca düşünme: Ne kadar haklı olduğu 
muhtâc-ı teemmüldür (Cenap Şahâbeddin). Derin bir ne- 
fes almış ve teemmülden'karâra geçmişti (Peyâmi Safâ). 

© Teemmülât («YÜÜ) i (Ar. çoğul eki -âf ile) Teem- 
müller, düşünmeler: Etrâfına bakıp süzerek tahmin-i 
mesâfat edecek kadar teemmülâttan bi-behre (Ahmet 
Râsim). 


TEENNİ (gü) i. (Ar. eny “ağır davranmak, temkinli ol- 
mak”tan fe'enni) İlerisini düşünerek, ihtiyatlı davrana- 
rak acele etmeden iş görme, düşünceli hareket etme: 
Gazab ta'cil ile câhillerindir / Teenni hilm ile âkillerin- 
dir (Şeyhi). Bir hadis-i şerifte, “Teenni Rahman'dan, ace- 
le ise şeytandandır” buyrulmuştur (Ömer N. Bilmen). 
Hayâtı boyunca dâima ihtiyat fikrinden, kontrol ve te- 
enni şuürundan mahrum yaşamış (Sâmiha Ayverdi). 


TEESSÜF (LU) i. (Ar. esef “acımak”tan te'essuf) Üzül- 
me, esef etme: Zâten teessüfü yüzünden, gözünden akı- 
yordu (Ahmet Râsim). Hem ciğer-küşesini diri diri kay- 
betmekten ve hem de zıyâı için teessüfe bile muktedir 
olamamaktan büyük bir azâb-ı rühâni mi olur? (Nâmık 
Kemal). Fakat boşuna teessüf de neye yarar? (Sâmiha 
Ayverdi). 

X Teessüf etmek: Üzülmek, esef etmek: Eğer kendi 
emniyetimin sabâha kadar bile devâmı temin olunama- 
yacağından korktuğum için geldiğimi zannetmiş olsaydı 
nız pek teessüf edecektim (Ahmed Midhat Efendi). Tees- 
süf ederim ki vaktiyle matbaamı burada tesis etmişim. 
Çünkü bu kadar ikdâmımla berâber hiçbir şey kazanamı- 
yorum (Ebüzziyâ Tevfik'ten). Onun vefâtına pek teessüf 
ettim (Hüseyin R. Gürpınar). Teessüf ederim: Yazıklar 
olsun: “Teessüf ederim, demek bana bunu lâyık gördü- 
nüz!” Teessüf ederim baba!... (Aka Gündüz). 

© Teessüfat (ULU) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) Teessüfler, 
esefler, acınmalar. 
TEESSÜR (fl) i. (Ar. eser “iz, belirti; tesir, etki”den 
te'essur) (Kelime 1. anlamı Türkçe'de kazanmıştır) 1. Üzül- 
me, kederlenme, üzüntü, keder: Benimle hastahâneye 
ilk defa gelen arkadaşım hayretten ve teessürden katıl- 
mış bir halde idi (Peyâmi Safâ). Bu fırtınaların serpintisi 
harem çevresinde de bir yandan teessür uyandırırken 
evin tadını kaçırmaktan da geri kalmazdı (Sâmiha Ay- 
verdi). 2 Bir şeyin tesirine mâruz kalma, etkilenme: Ha- 
yatta yekdiğeriyle müstemir münâsebetlerde bulunan 
şahsiyetlerin arasında bir tesir ve teessür münâkalesi 
olur (Hâlit Z. Uşaklıgil). Soğuktan veya sıcaktan nebatlar 
da teessür duyarlar; fakat korunamazlar, tahakkümünde 
kalmakla iktifâ ederler (Refik H. Karay). i 

© Teessürat (»| Jü) £ (Ar. çoğul eki -âf ile) Teessürler, 
üzüntüler: Teessürât-ı şedideye yine teessürât-ı şedide 
ile galebe olunur (Nâmık Kemal). 

© Teessür-yab (oL ŞU) birl, sıf. (Fars. yâb “bulan” ile) 
Müteessir olan, üzüntü duyan: Çalkanır kalb-i tees- 
sür-yâbı / Bu felâketli tasavvurlarla (Tevfik Fikret). 
Zâten kolaylıkla teessür-yyab olmayan hilkat-ı 
ma'sümânesini amik bir sürette ihlâl ettiyse de... (Sâmi- 
paşazâde Sezâi). 
TEESSÜS (Gi) i. (Ar. ess “temel atmak, binâ yap- 
mak”tan /e'essus) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. Kurulma: 
Câbecâ dostluklar teessüs ediyor, düşmanlıklar vücut bu- 
luyordu (Ahmet Hâşim). Orada hıristiyan krallığı teessüs 
etti (Yahyâ Kemal). Hemen her ihtiyarla aralarında kuru- 
luveren yakınlık ve sıcaklık bağı bu heybetli adamla ken- 
di arasında bir türlü teessüs etmemiş, böylece de hiçbir 
zaman kaynaşamamışlardı (Sâmiha Ayverdi). 2. Yerleş- 
me, kökleşme: Harp, ancak hadariyet ve medeniyetin te- 
essüsünden sonra bir şekl-i itidal almıştır (Cenap 
Şahâbeddin). Burada yeni bir hayat teessüs etmiş bulu- 
nuyordu (Ahmet Râsim). Bu kanâat bende tâ o seneler- 
den başlayarak teessüs etmiş idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bu- 
nunla berâber bu kadar felâketle biten XVII. asır zevki- 
mizin teessüs ettiği asırdır (Ahmet H. Tanpınar). 
TEEVVÜH (0) i. (âh'tan te'evvuh) Ah etme, inleme: İki 
musibetin sahne-i teevvühü süretinde güzeran olmuştu 
(Süleyman Nazif). Sizden bana teevvüh ü benden bükâ 
size (Abdülhak Hâmit). 
TEEYYÜT — TEEYYÜD (4) i. (Ar. eyd “kuvvetli ol- 
mak”tan /e'eyyud) Kuvvetlenme, sağlamlaşma, teyit edil- 
me: Dün alınan haber bugün gelen telgraf ile teeyyüt etti 
(Muallim Nâci). Annesinin gözlerinden ayrılmayan göz- 


lerinde gittikçe teeyyüt eden vahşi bir tebessümle devam 
ediyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). Böyle göz yaşlarıyle teeyyüt 
eden muhabbetler evvelkinden daha tatlı olurmuş (Hüse- 
yin R. Gürpınar). 

TEEZZİ (3) i, (Ar. ezâ - eziyyet “incinmek”ten te'ezzi) 
İncinme, rencide olma. 

TEF Bk. DEF 

TEF (5) i. (Fars. tef) Sıcaklık, ısı, harâret: Rüh-ı nigâra 
letâfet şarâbdan geliyor / Acebdir âteşe tef reşh-i âbdan 
geliyor (Koca Râgıb Paşa). Yakmaz beni Allah cehen- 
nemde ki oldu / Dünyâ bana düzah tef ü tâb-ı ciğerim- 
den (Muallim Nâci). Tef-i hayât-bahş-i âfitâba karşı 
ö-sebât / Erir, akar, onunla reşha-yâb-ı feyz olur türâb 
(Tevfik Fikret). 

TEFADDUL Bk. TAFAZZUL 

TEFAHHUM (çi) i. (Ar. fahm “kömür”den tefahhum) 
(Türkçe'de türetilmiştir) Kömürleşme, kömür durumuna 
gelme. 

TEFAHHUR (25) i, (Ar. fahr “övünmek”ten tefahhur) 
Övünme, kurulma, tefâhur. 

TEFAHHUS (,2>5) i (Ar. fahş “iç yüzünü araştır 
mak”tan fefahhuş) İyice, etraflıca araştırma: Kıl tefahhus 
her kişinin hâlini / Anla nedir siret ü ahvâlini (Ahmedi). 
Reâyânın iyi mi kem mi hâli / Tefahhus eylemekten ol- 
ma hâli (Aziz Mahmud Hüdâyi). Bu vak'a üzerine etrâfı 
tefahhus için tebdil-i kıyâfet gezen Haccac, bir.gün yüzü 
nikaplı olduğu halde şehrin kapısından içeri girer (Fâik 
Reşat). 

TEFÂHUR — TEFÂHÜR ( Lü) i (Ar. fahr “övünmek”ten 
tefühur) Övünme: Eflâke tefâhur eyle ey hâk / Kim oldu 
refikin o dürr-i pâk (Fuzüli'den). Tâc ü destâr ile tefâhur 
eder / Başını açıcak keli görünür (Net'i'den). Dünyâda hiç- 
bir şeyle tefâhur etmemeli (Şemseddin Sâmi). 

TEFÂİL (J.e(5) i (Ar. tefile'nin çoğul şekli tefö'il) Bir 
mısrâ veya beyitteki aruz vezni cüzleri, tef'ileler. 
TEFAKKUD (45) i (Ar. fakd > iftikâd “kaybettiği şeyi 
© araştırmak”tan tefakkud) Arayıp sorma, sorup soruştur- 
ma: Tefakkud etmedi bir nâkıd-ı güher ki bula / Hezâr 
genc-i maâni dil-i harâbında (Nâili). Ziyâde takayyüd ve 
tefakkud ve tarassud üzre olduğun bildirilmiş... (Feridun 
Bey). Ve nefs-i emmâre ile nefs-i levvâmenin ahvâlini 
dâima tefakkud edip murâkabe altında tut (Ahmet A. Ko- 
nuk). 

TEFAKKUH (i55) i (Ar. fekâhet “fakih olmak”tan te- 
fakkuh) Fıkıhta bilgi sâhibi olma, fıkıh öğrenme: Kendi 
mütâlaa ve ikdâmı sâyesinde o küçük memlekette mü- 
kemmel sürette tefakkuh etmeğe muvaffak olmuştu 
(Şemseddin Sâmi). 

TEFÂRİK (gol) 1 (Ar. tefrik “parça parça ayırma"nın 
çoğul şekli tefârik) Kıymeti az olan ufak tefek şeyler, kü- 
çük hediyelik eşyâ (Genellikle hacıların getirdiği hediye- 
ler için kullanılırdı). 

TEFÂRİK (.5.;5) i (Ar. tefarik (71) Asya ve Okyanus- 
ya'nın tropikal bölgelerinde yetişen, sap ve yaprakla- 
rından keskin kokulu bir yağ çıkarılan, nâneyi andıran 
bitki, paçuli: Envâi türlü kalemis yağı ve tefârik kokula- 
riyle karışmış (Burhan Felek). 

TEFÂSİR (,-15) i (Ar. tefsirin çoğul şekli tefâsir) 
Kur'an tefsirleri: İmdi ey tâlib-i esrâr-ı ilâhi, Yüsuf'un ka- 
ziyyesi çoktur ve tefâsirde mezkürdur (Ahmed Bican). 
Bâzı ağbiyâ-i ağniyâ tefâsir ve ahâdis kitaplarını alır (Âli 
Mustafa Efendi). ” 
TEFÂVÜT (“;Lö) ii (Ar. fevt > tefâvut) 1. Birbirinden 
farklı olma. 2. İki şey arasındaki fark, farklılık: Merâtib 
üzredir erbâb-ı tevhid / Tefâvüt üzredir ashâb-ı tevhid 
(Aziz Mahmud Hüdâyi). Eğer herkes rütbede berâber 
olaydı cennet sekiz adet ve tefâvüt üzerine olmazdı 
(İsmâil Hakkı Bursevi). Hulken ise beyinlerinde hayli 
tefâvüt var imiş (Muallim Nâci). 

X Tefâvüt-i hasene: Mâli sene ile hicri sene arasın- 
daki on gün ve yirmi bir saatlik farktan ileri gelen gelir 
fazlalığı: Bunun için mâliyece bir mukâtaa ihâle olundu- 
Su zarnan muâmele hicri sene üzerine yapılır ise de 
hazine yâni mâliye hesâbını mâli veya rümi sene üzeri- 
ne yürütür ve aradaki on gün ve küsur saatlik farkı alır- 
dı; bundan dolayı mâliyeciler bu farka tefâvüt-i hasene 
ismini vermişlerdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
TEFAVVUK Bk. TEFEVVUK 
TEFÂZUL |! ince| (j2) i (Ar. fazl — fazilet “fazlalık; 
fazilet”ten tefazul) 1. Fazilet ve meziyet husüsunda bir- 
biriyle yarışma. 2. Miktar bakımından fark, nicelik farkı: 
“Tefâzul-i irtifâ: İki noktanın deniz seviyesinden yük- 
seklikleri bakımından aralarındaki fark.” 

© Tefâzuli (, (215) sıf. (nispet eki -f ile) 1. Tefâzulle il- 
gili. 2. mat. İki sayı arasındaki nicelik farkından ileri ge- 
len oran: “Hesâb-ı tefâzuli.” 


TEFAZZUL Bk. TAFAZZUL 
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TEFCİR ( x5) i (Ar. fecr “suyu akıtmak”tan tefcir) Bir 
yerde birikmiş suları ve sıvıları kanallar veya borular 
vâsıtasıyle dışarıya akıtma, drenaj. 


TEFE — DEFE ii (Kökü bulunamamıştır) 1. Dokuma 
tezgâhlarında mekik atıldıktan sonra atkıyı sıkıştırmak 
ve yerleştirmek için kullanılan tarağın takıldığı düze- 
nek: Zikrolan defeyi anasından yüz elli beş akçeye iştirâ 
eyledim (Şer'iye Sicilleri — T. S.). 2. eski. İçinde yirmi va- 
rak altın bulunan deste. 3. Aalk ağzı. İpekçilerin ipek 
sardıkları dolap. ” 

X Tefe başı: halk ağzı. Sırma işlemeli atlas veya ka- 
dife kadın elbisesi. 


TEFECİ i (tefe “altın varak destesi”nden tefesci) Yüksek 
fâizle ödünç para veren kimse, murâbahacı: Kalanı da 
reâyânın -çoğunluğu gibi tefeci elindedir; tefecinin çoğu 
da vazifeli ya da emekli kapı kuludur (Kemal Tâhir). 
TEFECİK Ufacık tefecik söyleyişinde geçer. Bk. UFACIK 
TEFECİLİK i Tefecinin yaptığı iş, fâizcilik, murâbaha. 
TEFEHHÜM (43) i. (Ar. fehm “anlamak”tan fefehhum) 
Anlama, farkına varma: Süö-i zanlar ve sü-i tefehhümler 
peyderpey aradan kalkar (Cenap Şahâbeddin). İki gün 
evvelki bir rüz-ı saâdeti böyle bir ferdâ-yı mâtem tâkip 
edeceğini tefehhümden âciz idi (Sâmipaşazâde SezâtT). 
Arapça'dan, yalnız istihrâc-ı meal ile yalnız ifham ve te- 
fehhüm-i meal edecek kadar meleke-i tekellümü hâizim 
(Süleyman Nazif'ten). 

TEFEK Ufak tefek söyleyişinde geçer. Bk. UFAK 


TEFEKKÜR ( Sü) i (Ar. fikr “düşünmek”ten tefekkur) 
Düşünme: Bir lahza onu tefekkür etmek / Binlerce 
tulüadır muâdil (Abdülhak Hâmit). Hakimler hikmeti te- 
fekkür ve süküt ile elde etmişlerdi (Kuşeyri Risâlesi 
Terc.). 

X Tefekküre dalmak:Derin derin düşünmek, kendi- 
ni düşünceye kaptırıp çevresini farketmeyecek dalgın 
bir durum almak: Büyük yaradanımızın kudretine 
şehâdet eden varlıkları tefekküre dalmak bir ibâdettir; 
maddi ve mânevi birçok keşifler, yükselişler bütün tefek- 
kür mahsülüdür (Ömer N. Bilmen). 

© Tefekkürat (| Sö) i (Ar. çoğul eki -ötile) Tefekkür- 
ler, düşünmeler. 
TEFELİ — DEFELİ sıf Dokunurken örgüleri tefe ile sı- 
kıştırılmış, sık dokunmuş (bez). 


TEFELSÜF (u.i5) i. (Ar. felsefe'den tefelsuf) Filozoflaş- 
ma, filozof gibi sözler söyleme: Zekâ tefelsüfe mâildi... 
Muttasıl düşünür / Okur okur ve o hatmettiği resâilden / 
Birer hülâsa-ı hikmet yapardı (Tevfik Fikret). Neyse, boş 
tefelsüflere sapmaktan bir şey çıkmaz (Reşat N. Günte- 
kin). Eserin bize intikal edebilen kısmının başında altı 
beyitlik bir tirat vardır. Elizabeth'in aşk hakkındaki sathi 
tefelsüfünü aksettiren bu kısım, yazıldığı veya neşredildi- 
ği zamânın şartları içinde değerlendirilirse yorucu sayıl- 
maz (Kaya Bilgegil). 
TEFENNÜN (çö) (Ar. fenn “çeşit, tür; teknik, sa- 
nat”tan fefennun) 1. Bir şey husüsunda çok bilgi sâhibi 
olma, o şeyin çeşitli tür ve inceliklerini bilme: Ulüm ve 
maârifte tefennün etmiştir (Şemseddin Sâmi). 2. Fen öğ- 
renme, fende söz sâhibi olacak bilgiye erişme: Zihniyâ 
oldu tefennünde tahallüs muhtefi / Nik ü bedle terbiyet 
buldu edenler ihtilât (Bayburtlu Zihni). 

X Tefennün fi'l-ibâre: edeb. Daha önce söylenmiş 
bir sözü tekrarlamak gerektiğinde değiştirerek söyleme. 


TEFERRU (çi) i. (Ar. fer' “dal, kısım, asıl olmayan 
şey”den teferru') 1. Dal budak salma. 2. Birçok kısma ay- 
rılma. 3. Bir kökten çıkıp ayrılma. 


TEFERRUAT (xl) i (Ar. teferu' “dal, asıl olmayan 
şey”den çoğul eki -ât ile teferru'ât) Bir şeyin ikinci derece- 
deki tamamlayıcı unsurları, ayrıntılar: İtikat ve âdetleri- 
ni pek yakından göreceğiniz için teferruâta girişme yece- 
ğim (Refik H. Karay). Nevin bu hikâyeyi her zaman ha- 
tırlardı ya, bu akşam şık adamlara bakan mahalle kızla- 
rını görünce bütün teferruâtıyle hatırlamıştı (Sait Fâik). 
Tiyatroda nasıl boş sahnede dekorun oyaladığı seyirci 
söz başlar başlamaz bütün o teferruâtı görmez olursa 
ben de öylece insan ıztırâbı karşısında tabiat güzelliğine 
kayıtsızdım, yabancıydım (Ahmet H. Tanpınar). 
TEFERRUATLI sıf. Teferruâta yer veren, ayrıntılı: 
“Teferruatlı bir açıklama.” 

TEFERRUĞ (ga) i (Ar. ferüğ “boş olmak, boşalmak; bi- 
tirmek”ten teferruğ) 1. Vazgeçme, cayma. 2. Bir işi bitirip 
ondan kurtulma. 3. Satın alınan bir malın tapusunu üs- 
tüne çevirme. 

TEFERRUK (5/3) & (Ar. fark “ayırmak”tan teferruk) Ay- 
rılma, dağılma: Muvahhidin ile birliktedir gönüllerimiz / 
Tefemuk etse de eczâsı hâk-dânımızın (Muallim Nâci). 
TEFERRÜÇ — TEFERRÜC (ç 5) i (Ar. ferc “üzüntüsü- 
nü gidermek, açmak, genişletmek”ten teferruc) 1. Eğlen- 
mek için yapılan gezinti: Sevdiğim şâd olup gönlün açıl- 
sın / Çık teferrüc eyle sebze-zâra bak (Gevheri). Bir lah- 
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zacık firâr edelim. Bak teferrüce / Şâyeste her taraf... 
(Tevfik Fikret). Bu esnaf teferrüçlerinde de merâsimin 
ilk kısmı aşırlar, mevlitler, kasideler ve dört kapı 
selâmları ile rüha ve rühâniyete de hitap ederdi (Sâmiha 
Ayverdi). 2. Ferahlama, içi açılma, gamı gitme: Pâdişah 
kim yumurtadan ve taştan altun çıkarır, kullarına tefer- 
rüc olsun için (Ahmed Bican). 


TEFERRÜÇGÂH (01S>5) i (Ar. teferruc ve Fars. yer bil- 
diren -gâh ekiyle teferruc-gâh) Gezinti yeri, mesire: Yine 
geldi aşk elçisi yine doldu meydânımız / Yine tefer- 
rücgâh oldu sağdan sola dört yanımız (Yünus Em- 
re'den). Şehirden taşra bir teferrücgâha vardı, nahlistan 
arasında; ol menzilde oları kondurdu (Darir). Şehrin her 
cânibi mesire ve teferrüçgâhtır (Sâmiha Ayverdi). 
TEFERRÜD Bk. TEFERRÜT 

TEFERRÜS (,,.,5) i (Ar. firâset “bir şeyin iç yüzünü an- 
lamak”tan feferrus) Sezme, farkına varıp anlama, firâset 
ve zekâile sezinleme: Ehl-i şekke Zihniyâ sâhib-teferrüs 
bakmadı / Esb-i tâzi var iken merkeb-süvâr olmak abes 
(Bayburtlu Zihni). İmâların belki yüzde doksanını tefer- 
rüs edemedi (Nâmık Kemal). Onun sözünü hiç kesmeye- 
rek gittikçe uyanan teferrüs kâbili yetlerimi toplamış, bir 
kelime kaçırmayarak (...) dinliyordum (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). 

TEFERRÜT — TEFERRÜD (575) i. (Ar. furüd “tek ve 
yalnız olmak”tan feferrud) 1. Herkesten ayrılıp yalnız kal- 
ma, yalnız olma: Yaslan şu sütüna, kıl teferrüt (Abdülhak 
Hâmit). 2. Eşsiz, emsalsiz olacak şekilde herkesten ay- 
rılma, üstün olma, sivrilme: Enderun'da müsikice tefer- 
rüt dâiyesinde bulunan bâzı zevat, Dede gibi bi-nazir bir 
üstâdın oraya gelmesi üzerine eski mevkilerini artık 
muhâfaza edemeyeceklerini pekâlâ anlamışlar idi (Rauf 
Yektâ). Teferüt etmedi derler naziri bir sâki / Cem'in 
seririne câlis sülâle devrinde (Yahyâ Kemal). 3. Kendi 
başına olma, bağımsız olma. 


TEFESSÜH (Ge) i. (Ar. fesh “bozmak, ifsat etmek”ten 
tefessuh) Bozulma, çürüyüp dökülme, çürüyüp kokma: 
Bütün bunlar kavi birer âmil-i tefessühtü (Fuat Köprülü). 
Etten birer cisim tefessühüyle çürümüş ve kokmuş olan 
su birikintileri... (Refik H. Karay). Devletlerini ilim ve te- 
fekkür gücü ile sağlama almamış olan cihangirlerin 
fütühat ve zaferleri, ruhsuz bir ceset gibi çürüyüp tefes- 
süh etmeye mahkümdur (Sâmiha Ayverdi). 
TEFEÜL - TEFE'ÜL (Ji) i (Ar. /e'“fal”dan tefe”ul) 1. 
Fal tutma, fal açma, fala bakma: Her ne dem hâl-i 
perişânım tefe'ül eylesem / Hande eyler güyiyâ 
mecmüa-i fâlim bana (Esrar Dede). Kış geceleri divan- 
lardan tefeül eder (Ömer Seyfeddin). Eskiden bakla, 
kahve telvesi vs. ile fala bakmak yanında Kur'ân-ı Ke- 
rim'den tefeül etmek de âdetten idi. Hâfız Divânı da te- 
feül edilen kitaplardan sayılır (İskender Pala). 2 Hayra 
yorma, uğur sayma: Tefeül bir şeyi uğur saymak, bir 
hâdiseyi bir hayır mukaddimesi görmektir. Bu güzel bir 
zan meselesi olduğundan memduhtur (Ömer N. Bil- 
men'den). 

© Tefe'ülen (Yİs) zf (tefe'ül'ün tenvinli şekli) Tefeül 
ederek, uğur sayarak. 
TEFEVVUK — TEFAVVUK (55) & (Ar. fevk “üstün 
gelmek”ten tefevvuk) Üstün olma: Kadınlarda gâyet şid- 
detli olan hırs-ı ikbal, arzü-yı tefevvuk... (Sâmipaşazâde 
Sezâi). Mümkün mü, bu kadar muzmahil olan bir millet 
otuz sene içinde bütün milletlere tefevvuk etsin? Başını 
salladı ve gülümsedi: Evet, mümkün evlât! (Ömer Sey- 
feddin). Kuvâ-yı akliyyeden bâzılarının diğerlerine pek 
bâriz bir tefevvuk göstermesi... (Reşat N. Güntekin). 


TEFEVVÜH (753) (Ar. fevh “konuşmak, söylemekten te- 
fevvuh) 1. Söyleme, telaffuz etme, ağza alma: Dil ü can- 
dan gerek likin teveccüh / Ki kabil ola kılmağa tefevvüh 
(Câfer Çelebi). Mâdâm kim tefevvühüne sizsiniz sebeb / 
Olmaz mı âşıkâne benim sözlerim bu şeb (Abdülhak 
Hâmit). Mensur şiirler tâbirini bi-fütürâne, cesürâne gaze- 
tenin bir tarafında matbü görse aleni tefevvüh edilmiş bir 
küfrü işiten bir zâhit isyânı ile püskürüyordu (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 2. Dil uzatma: Nefsime râci gayz ve şükrâna 
tercüman olabilecek sözlerin muvâcehe-i ömmede zillet-i 
tefevvühü benden dâima uzak olsun (Süleyman Nazit). 


TEFEVVÜHAT (wla,5) i (Ar. tefevvuh “söyleme” ve ço- 
gul eki -ât ile #efevvuhât) Münâsebetli münâsebetsiz söz- 
ler, boşboğazlıklar, dedikodular. 
TEFEYYÜZ (gz) i (Ar. feyz “sel çoğalıp taşıp ak- 
mak”tan iefeyyuz) Feyiz bulma, ilerleme, yükselme. 

© Tefeyyüzat (wL.5) i (Ar. çoğul eki -âf ile) Tefey- 
yüzler. 
TEFHİM (ç<4ö5) i. (Ar. fehm “anlamak”tan tefhim) 1. Bil- 
dirme, anlatma: Murâd üzre sana tefhim ederdim mih- 
net-i aşkı / Seni kendin gibi bir bi-vefâya mübtelâ gör- 
sem (Nahifi'den). Her sınıfı kemâl-i vakar ve azametle 
kabul ve emri ne ise tefhim etmiş (Fâik Reşat). Merur- 
larla ilgili bütün tasarruflarını suç sayacağını peşin peşin 
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tefhim değil ilân etmiş bulunmaktadır (Ahmet Kabaklı). 
2. hukuk. Mahkemede karârın sözlü olarak bildirilmesi. 
© Tefhimat (»L 45) i. (Ar. çoğul eki -âtile) Tefhimler, 
bildirmeler, anlatmalar. 
TEFHİM (çö) i. (Ar. fehâmet “iri ve büyük olmak”tan 
tefhim) (Bir harfi) Kalın telaffuz etme: “Allah lafzında 
lâm tefhim ile okunur.” 
TEP'İLE (da) i (Ar. fa'l'den tef'ile) Aruz vezniyle yazı- 
lan bir mısrâ veya beyitteki “fâilâtün, feilâtün, fâilün, 
mef'ülü, mefâilün, müstef'ilün vb.” vezin parçalarından 
her biri, cüz. 


TEFLİS (15) i (Ar. feles “bir şeyden kurtulmak”tan 
iflâs > teflis) hukuk. Bir kimsenin iflâsına resmen hük- 
metme, bu hükümü ilân etme. 


TEFLON |J/ incel i. (Fr. t&flon) (Marka adından| 1. Flüor 
ve etilenden elde edilen plastik madde. 2. sıf Bu mad- 
de ile yapılan, ısıya dayanıklı (kap kacak) “Teflon tep- 
si.” “Teflon tava, tencere.” 


TEFRİD (4,5) & (Ar. furüd “tek ve yalnız olmak”tan 
tefrid) 1. Toplumdan uzaklaşıp tek ve yalnız kalarak 
sâdece Allah ile meşgul olma: Merkez-i dâire-pirâ-yı 
ulüvvu ü azamet / Kutb-ı din Kâbe-i dünyâ vü cihân-ı 
tefrid (Kâzım Paşa'dan). 1252'de irtihal eden meşhur Ho- 
ca Abdürrahim Efendi ehl-i tefrid idi (Muallim Nâci). 2. 
Şemseddin Sâmi. Elektriklenmesi istenmeyen şeyi elek- 
trik nakleden cisimden ayırma, tecrit etme: Telgrafın 
tellerini tefrid etmeli (Şemseddin Sâmi). 


TEFRİH ( 2,45) i (Ar. ferah “hoşnut olmak, sevinmek”ten 
tefrih) Ferahlandırma, iç açma: Yüz urdu şükr kıldı etti 
tefrih / Ki yetmiş bin yıl etti anda tesbih (Yazıcıoğlu 
Mehmed). Teselli-i hâtır ve tefrih-i kalb-i fâtır için bu 
matla' ile Sultan Cem'e hitap eder idi (Latifi Tezkiresi). 
ltrâ-i edâni seni tefrih eder ammâ / Ârifleri zu'munca 
mükedder mi sanırsın (Bayburtlu Zihni). 

TEFRİH (öö) i (Ar. ifrâh “filiz vermek, kuş yavrula- 
mak”tan tefrih) Filizlenme, gelişme: “Devr-i tefrih: Kuluç- 
ka devri.” Kıskançlık illeti, tefrih devresinde bile insanı 
perişan eden bir hastalık gibi daha o zamanlar varlığımı 
bürümüştü (Safiye Erol). Bir yandan da coşkun ve aşkın 
mizâcının tefrih devresinde demlenip döl verecek olgun- 
luğa gelmesine hizmet ediyorlardı (Sâmiha Ayverdi). 
TEFRİK (5. 5) i. (Ar. fark “ayırmak”tan tefrik) 1. Ayırma, 
ayrılma: Tefrik için kimisi okur rukye-i füsun / Teshir 
için kimisi yazar nüsha-i duâ (Ziyâ Paşa'dan). Fihristten 
anlaşılacağı üzere kitabı otuz bu kadar fasla tefrik ve 
her birine âit letâifi fasl-ı mahsüsunda cemeyledim (Fâik 
Reşat). Pâdişahtan son nefere kadar bütün Osmanlılar'ın 
kıyâfetçe şeyhülislâmdan tefrik edilemediği zamanlara 
mahsus... (Ahmet Hâşim). 2. Ayırt etme, ayırt edilme, 
farklı tutma: Evlâdımdan hiçbirini diğerinden tefrik et- 
mem (Şemseddin Sâmi). 3. edeb. Birinin üstünlüğünü 
anlatmak için iki şey arasındaki farkı gösterme. 
TEFRİKA (45 ,5) & (Ar. fark “ayırmak”tan tefrika) 1. Sü- 
rekli anlaşmazlık, ayrılık, nifak, ihtilâf: Görmemişti gül- 
şen-i ayşım hazâr-ı tefrika / Olmamıştı tire eyyâmım 
şeb-i hicrân ile (Fuzüli'den). Düştü gerçi havf-i tiğinle 
kulüba tefrika / Etti ammâ din ü devlet birbiriyle ittihâd 
(Nef''den). En büyük düşmanıdır rüh-ı nebi tefrikanın / 
Adı batsın onu İslâm'a sokan kaltabanın (Mehmet Âkit). 
2. Gazete ve dergilerde arka arkaya yayımlanan ve bir- 
birini tamamlayan yazılardan meydana gelen dizi: Elin- 
de bir gazete tefrikası / En yeni Arsen Lüpen sergüzeşti 
(Enis B. Koryürek). 3. fasavvuf. Mahlükâtın yâni 
mâsivânın varlığını dikkate alma, Hak ve halkı birbirin- 
den ayırt eder durumda olma, fark. Karşıtı: CEM" Hal- 
kın var olduğunu ispat tefrika bölümüne girer; Hakk'ın 
varlığını ispat ise cem' hâlinin vasfı sayılır (Kuşeyri 
Risâlesi Terc.). 

X Tefrika etmek: (Bir gazete veya dergide) Dizi 
şeklinde yayımlamak: Yeni İstanbul'da tefrika edilen ve 
şimdi de basılmakta olan kitabımdan... (Hâlide E. Adı- 
var). ... ileride kitap hâline konulmak üzere dört sahife 
olarak tefrika edilmiştir (Orhan Ş. Gökyay). 
TEFRİKHÂNE («Lu ,5) i. (Ar. teik ve Fars. hâne “yer,ev” 
ile tefrik-hâne) İşlenecek malların kalitesine göre cins cins 
ayrıldığı yer: Murat fabrikaya dar yetişmişti, tefrikhânenin 
önünden geçmek istemiyordu (Mahmut Yesâri). 

TEFRİŞ (yi. ,5) i (Ar. ferş “yaymak, döşemek”ten tefriş) 1. 
Bir şeyi bir yere yayma, serme. 2. Bir yeri bir şeyle kap- 
lama. 3. Oturulacak bir ev veya yeri gerekli eşyâyı ko- 
yarak yerleştirme, döşeme: Hilmi Bey'in evi, refahla ser- 
vetin el birliği ile tanzim ve tefriş ettiği bir sanat ve ihti- 
şam galerisi değildi (Sâmiha Ayverdi). 

TEFRİT (4. ,5) i (Ar. farf — furüt “ileri geçmek, aşırı git- 
mek”ten tefrif) Gereğinden daha aşağıda olma durumu 
(Genellikle iki aşırı ucu göstermek üzere ifrat kelimesiyle 
birlikte ifrat ve tefrit şeklinde kullanılır): Şu denlü etmişim 
tefrit ü taksir / Ki keffâret değildir binine bir (Şeyhi). 
Çokluğa dâim uymak lâzımdır; karşı gelinmez. İnsan 
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kendine baktırmamalı, ifrat ve tefrit ikisi de boş (Ahmed 
Vefik Paşa). Kiminde mânti tefrit yok, ne müşkül derd 
(Muallim Nâci). 
TEFSİDE (0n...5) sıf. (Fars. tefsiden “ısınmak, kızmak”tan 
tefside) Harâretli, ateşli. 

© Tefside-dil (J> s4...) birl. sıf. (Fars. dil “gönül” ile) 
Yüreği yanık, bağrı yanmış. 

© Tefside-leb (JJ »....55) birl. sıf. (Fars. leb “dudak” ile) 
Susamış. 
TEFSİR ( ,.5) (Ar. fesr “açıklamak, örtülü şeyi açığa çı- 
karmak”tan tefsir) 1. Yorumlama, yorum: Benim gibi bir 
bâkirin göz yaşlarını süret-i âharla tefsire uğraşmayınız 
(Hüseyin R. Gürpınar). Şehir hâdisenin tahlil, tefsir ve 
dedikodusunu yapar hâle geldiği zaman pek tabii ki 
İbrâhim Efendi Konağı da vak'ayı konuşuyordu (Sâmiha 
Ayverdi). Çeşitli tefsir tarzlarından hangisinin müellifin 
düşüncesine uygun olduğunu tespit imkânsızdır (Meh- 
met Kaplan). 2. Kur'ân-ı Kerim'in âyet veya sürelerini 
açıklama: Ben ol esrâr-ı kevn nüsha-i ümmü'-kitâbım 
kim / Çıkar tefsir-i bismillâh her harf-i beyânından (Les- 
kofçalı Gâlib). 3. Kur'ân-ı Kerim'in âyet ve sürelerini 
açıklayan kitap. 4. Kur'ân-ı Kerim'in açıklanmasına dâir 
olan ilim: Tefsir ve hadis medreselerde okunmaz oldu 
(Eşrefoğlu Rümi). Tefsir, hadis, ilm-i kırâatte muâsırları- 
nın en kudretlilerindendi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

* Tefsir etmek (eylemek): 1. Yorumlamak: Ölmek 
diyoruz nedir bu ta'bir / Cânan mı ede bu hâli tefsir (Ab- 
dülhak Hâmit). Herkes onu kendi anlayışına göre tahlil 
ve tefsir ederdi (Ahmet H. Tanpınar). Ben, kendisiyle 
hasbihal ede ede kısa cevaplarını tefsir etmeyi öğrenmiş- 
tim (Safiye Erol). 2. Kur'ân-ı Kerim'in âyet ve sürelerini 
açıklamak: “Fâtiha süresini tefsir etti.” Süre-i Nür-ı ruhun 
ervâha tefsir eyledim / Mihr sanma görünen zerrin 
kitâbımdır benim (Leskofçalı Gâlib). 


TEFSİRCİ i 1. Tefsir eden, yorumlayan kimse, yorum- 
cu: Artık yaşadıkları köyle aynileşmiş, onun bir parçası, 
bir devâmı, bir derkenârı, hatta bir tefsircisi olmuşlardır 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Tefsir ilmiyle uğraşan kimse. 
TEFTİH (gezi) i. (Ar. feth “açmak”tan teftih) (Kelime 2. an- 
lamı Türkçe'de kazanmıştır) 1. Açma. 2. Geğirme: Cacık 
yedin mi ne hikmet, hazır hemen teftih (Mehmet Âkit). 


TEFTİN (9205) 1 (Ar. fitnet “saptırmak, azdırmak, sına- 
mak”tan feftin) Fitneye düşürme. 


TEFTİŞ (5.25) i (Ar. fetş “soruşturmak, araştırmak”tan 
teftiş) 1. Bir şeyin aslını anlamak veya bir işin gereğince 
yapılıp yapılmadığını öğrenmek maksadıyle her yön- 
den inceden inceye yapılan araştırma: Bu adam bir gün 
İstanbul'un hapishânelerini teftişe gitmişti (Hâlide E. Adı- 
var). Geçenlerde bir televizyon yayınında belediye baş- 
kanımızı pazarı teftiş ederken gördük (Burhan Felek). 
Ben de şimdi yemekhâneyi teftişe gidiyordum (Târık 
Buğra). 2. kısa. Teftiş memuru, müfettiş (Eskimiştir)|: De- 
şarıdan teftiş: —Zaptiye nâzırından emrim var, açın kapı- 
yı, yoksa kırarız. Hüseyin Efendi, Şemsi Efendi yükle- 
nin!... diye bangır bangır bağırır (Fahri Celâl). 

X Teftiş kurulu: Denetleme kurulu. 

© Teftişi (, 5.25) sıf. (nispet eki -i ile) Teftişle ilgili. 

© Teftişiyye (4.2.5) sıf. Teftiş kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Muâmelât-ı teftişiyye: Teftiş işlemleri.” 
TEFVİZ (2,5) i (Ar. fevz > tefviz) 1. Bir iş veya şeyi 
bir kimsenin üstüne bırakma, ihâle: Tefviz edip umüru- 
nu âkıl meşiyyete / Fermân-ı hâliku'l-beşere imtisâl eder 
(Nâili). Eyledin erbâb-ı istihkâka tefviz-i umür / Matlabın 
üzre olur câri mesâlih ba'de-zin (Ziyâ Paşa'dan). 2. Dev- 
let arâzisinin müzâyede ile belirlenen veya takdir edi- 
len bedelinin peşin alınarak satılması. 3. din. Her işini 
Allah'a bırakma ve O'nun yaptığı her şeyi gönül hoşlu- 
Şu ile karşılama: Gelir elbette zuhüra ne ise hükm-i ka- 
der / Hakk'a tefviz-i umür et ne elem çek ne keder (En- 
derunlu Vâsıf'tan). Nâil-i neyl-i murâd olmaksa 
maksüdun eğer / Hakk'a tefviz-i umür et fâriğ ol 
tedbirden (Hersekli Ârif Hikmet'ten). 

X Tefviz-i talâk: Eskiden bir nikâhta kocanın boşan- 
ma hakkını karısına veya üçüncü bir şahsa bırakması. 
TEGABÜN (geli) 1 (Ar. gabn “alış verişte aldatmak”tan 
teğâbun) Birbirini aldatma: Bu ne encâmı yok tegâbün- 
dür (Muallim Nâci). 

TEGADDİ Bk. TAGADDİ 
TEGAFFÜL Bk. TAGAFFÜL 


TEGAFÜL (JB) 1 (Ar. gaflet “ihmal etmek, terket- 
mek”ten teğâful) Anlamazlıktan, bilmezlikten gelme, bil- 
miyor görünme, kendini gâfil gösterme: Sen eyledikçe 
kasd-ı tegâfül o çeşm-i mest / Her bir nigâh-ı şühuna yüz 
bin zeban verir (Nedim). Ona mahsüs o tegâfül o edâ / 
Ona mevküf o tekellüm o sadâ (Enderunlu Fâzıl). Petrol 
fiyatlarının da artık Araplar'ın tekelinden çıktığı da 
âşikâr iken bunlardan tegâfül etmek büyücek bir siyâsi 
hatâdır (Burhan Felek). 


TEGALLÜB Ek. TAGALLÜP 

TEGANNİ Bk. TAGANNİ 

TEGAŞŞİ Bk. TAGAŞŞİ 

TEGAYYÜB Bk. TAGAYYÜB 

TEGAYYÜR Bk. TAGAYYÜR 

TEGAZZUB Bk. TAGAZZUB 

TEGAZZÜL Bk. TAGAZZÜL 

TEGERK (43) i (Fars. tegerk) (Yağan) dolu: Rizân 
olan tegerk değildir sehâbdan / Nâbi hidiv-i âleme gev- 
her-nisâr olur (Nâbi). Encüm arasında iktirânât / Bârân-ı 
ferah tegerk-i âfât (Şeyh Gâlib). 

TEĞELTİ i (< tegeltü < Moğ. degeltü) Binek hayvanları- 
nın semeri altına konan kaba keçe, eyer keçesi, içlik: /s- 
kender Şah ol gece buyurdu kim leşkerinde ne kadar 
adam varsa atı toprasıyle (torbasıyle ) kum götüre ve her 
kişi birer teğelti alıp alessabah Iskender Şah dergâhına 
geleler (İskender Kitabı — T. S.). Kırmızı Sofya kepene- 
ğinden nakışlı teğelti, âlâ 255 akçe, evsat 210 akçe, ednâ 
175 akçe, daha aşağı 150 akçe (1640 Narh Defteri). Te- 
Zeltiye XIV. yüzyılda teğeltü, XV. yüzyıldan itibâren de te- 
elti şeklinde kaynaklarda rast gelinir (Fâruk Sümer). 
TEĞET i. (yanlış tür. < teğ-et) |Eski Türkçe'deki tegmek 
fili Batı Türkçesi'nde değmek olmuştur, ayrıca Türkçe'de 
fiilden isim yapan -ef eki yoktur) yeni. geo. Bir eğrinin ya- 
nından geçen ve ona ancak bir noktada değen doğru, 
mümas. 

TEĞMEN i (Nasıl türetildiği belli değildir; seğmen > sey- 
men kelimesine benzetilerek yapılmış olabilir) yeni. Ordu- 
da rütbesi asteğmenle üsteğmen arasında olan subay, 
mülâzım-ı sâni: Onu bana Teğmen Vorin hediye etti 
(Târık Buğra). 

TEĞMENLİK i. 1. Teğmen olma durumu. 2. Teğmen 
rütbesi ve teğmenin görevi. 

TEH (4) i (Fars. teh) Dip: “Teh-i çah: Kuyunun dibi.” 
“Teh-i deryâ: Denizin dibi.” Sâki-i mastaba-pirâ-yı asir-i 
nazmım / Ki teh-i sâgarımın rüha gıdâdir lâyı (Nâili). Ol 
meh-i gümgeştenin Ya'küb'udur dil kim kazâ / Her teh-i 
pâyinde bin Yüsuf nümâyân eylemiş (Leskofçalı Gâlib). 
TEHÂCÜM (exp) i (Ar. hucüm “üzerine atlımak, saldır- 
mak”tan tehâcum) Bir yere üşüşme, toplanma, hücum et- 
me. 

TEHADDÜR Bk. TAHADDÜR 

TEHADDÜS Bk. TAHADDÜS 

TEHAFFUZ Bk. TAHAFFUZ 

TEHALLİ Bk. TAHALLİ 

TEHALLÜF Bk. TAHALLÜF 

TEHALLÜS Bk. TAHALLÜS 

TEHÂLÜF (UL) i. (Ar. half “yemin etmek”ten tehâluf) 
Delillerin yetersiz olması durumunda hâkimin teklifiyle 
tarafların yemin etmesi. N 


TEHÂLÜF (41U3) i (Ar. Aulf “akıl ve mantığa aykırı ol- 
mak” veya hilf “birbirinden değişik şey”den tehâluf) Birbi- 
rine zıt olma, aykırı olma: Tehâlüf üzre olurken anâsır u 
enfüs / Hemişe birbirinin hâlini eder tağyir (Şinâsi). Ara- 
da bir büyük tehâlüf var (Muallim Nâci). Nâmus, iffet hep 
birdir. Bu kelimelerdeki kudsiyet hanımla hizmetçiye 
nispeten tehâlüf etmez (Hüseyin R. Gürpınar). 
TEHÂLÜK (Uly) (Ar. helâk “bir şeye ihtirasla yönel- 
mek”ten tehâluk) Bir şeye erişmek için büyük bir istekle 
atılma, büyük bir arzu ile can atma: Kendisini tanımak 
imkânını bahşeden bu fırsatı tahâlükle kabul ettim (Ah- 
met Hâşim). Doktorun yanından biri indikçe sırasi gelen 
tehâlükle kalkıyor (Hüseyin C. Yalçın). “Allah'a inanıyor 
musunuz?” suâline “Oooo, bal gibi” diye tehâlükle cevap 
vermişti (Ergun Göze). i 

TEHÂMİ (çev) (Ar. himâye “korumak”tan tehâmi) Ken- 
dini koruma, sakınma: Kabâihten tehâmi bâis-i neyl-i 
fezâildir (Muallim Nâci'den). 

TEHAMMİ Bk. TAHAMMİ 

TEHÂRÜC (5555) (Ar. hurüc “çıkmak”tan tehâruc) hu- 
Ruk. Vârislerden bir kısmının terekeden belli bir şey 
veya hisse üzerine anlaşarak terekeden çıkması. 
TEHÂŞİ —- TEHÂŞÂ (LU5 - 465) i (Ar. aşyet “kork- 
mak”tan tehâşi > tehâşa) Korkma, sakınma, çekinme: 
Abes şemşir-i çeşminden tehâşi ol mehin Gâlib / Cihan 
tiğ-i kazâya gerden-i teslim göstermiş (Leskofçalı Gâlib). 
Eş'âru fünun hep o dudaklarda müheyyâ / Çirkâb-ı taar- 
ruzdan ederler mi tehâşâ (Tevfik Fikret). Beye arz-ı çeh- 
re-i melâl etmekten tehâşi ediyordu (Recâizâde M. Ek- 
rem). İhtiyarsız bir tehâşi ile o çekiliyor, Behlül ona te- 
baiyet ederek arkasından sürükleniyordu (Hâlit Z. Uşak- 
lıgil). 
TEHAŞŞÜD Bk. TAHAŞŞÜD 


TEHÂVÜN (014) i (Ar. hevn “hakir ve zayıf olmak”tan 
tehâvun) Ehemmiyet vermeme, önemsiz görme, önem- 


sememe: Ne tehâvün taleb-i kâma ne tedkik gerek / O 

da bir dâd-ı Hudâ'dır ona tevfik gerek (Nâbi). 
TEHÂYÂ (LLj) i (Ar. tahiyye'nin çoğul şekli tekâyâ) Ta- 
hiyeler, hayır duâlar: İhdâ-yı tehâyâ eyleyelim rüh-ı 
Resül'e (Muallim Nâci). 

TEHCİR ( ,x5) i (Ar. hicret “göç etmek”ten tehcir) Göç 
ettirme, göçe zorlama: Abdülhamid devrinde başlayan 
muhtelif ve karşılıklı kıtaller ve bilhassa tehcirler de bu 
neticeyi bir gün getirecekti (Hâlide E. Adıvar). İzmir vâli- 
sisıfatı ile vilâyetindeki hıristiyanların tehcirine mâni ol- 
muştu (Hâlide E. Adıvar). Cemal Paşa'nın Süriye tehcirin- 
de Lübnan'dan Anadolu içlerine sürülen bu Dürzü ... 
(Refik H. Karay). 
TEHDİD Bk. TEHDİT 
TEHDİDKÂR Bk. TEHDİTKÂR 
TEHDİT — TEHDİD (4.45) i (Ar. hudüd “yıkmak, âciz 
ve zebun kılmak”tan tehdid) Korkutma, gözdağı verme: 
Seni öldürmedikten sonra yakayı ele vermeyiz tehdidini 
savurdu (Ahmed Midhat Efendi). O akşamki şiddeti, is- 
tiğnâsı, tehdidi hep nazlanmadan ibâret demek oluyor 
(Hüseyin R. Gürpınar). Genç ve ferâsetli komşusunun 
tavsiye, teklif, hatta tehditlerine muhâtap olmaya can 
atardı (Sâmiha Ayverdi). 

X Tehdit etmek: 1. Korkutmak, gözdağıvermek: Bi- 
zi hep cehennem azâbı ve kaynar katran kazanları ile 
tehdit etmişlerdir (Burhan Felek). 2. Tehlike teşkil et- 
mek, tehlikeli bir durum yaratmak: Medeni komşuları- 
, nın hayât-ı ticâriyye ve hatta hayât-ı siyâsiyyesini tehdit 
eden Almanya'ya karşı... (Cenap Şahâbeddin). Gövdesi 
duvarları tehdit eder (Yusuf Z. Ortaç). Peki, Saygon'un 
düşüşü dünya sulhunu tehdit eder mi? (Ergun Göze). 

© Tehdid-âmiz (;-1 vip) birl sıf (Fars. âmiz “karışık” 
ile) Tehditle karışık, korkutucu. 

© Tehdidat (“lu.up) i (Ar. çoğul eki -âtile) Tehditler, 
korkutmalar: Kendini pençe-i kahrında tutan zâlimenin 
tehdidâtına âdeta hasmâne bir tarz ile mukâbele eder 
(Nâmık Kemal). 

© Tehdiden (İng) zf. (tehdid'in tenvinli şekli) Korkut- 
mak için, tehdit maksadıyle. 
TEHDİTKÂR — TEHDİDKÂR ()Sw4g) sıf (Ar. tehdid 
ve Fars. -kâr ekiyle tehdid-kâr) Tehdit edici, korkutucu, 
göz korkutan: O önde müstehziyâne dönüp bakışlarla, 
arsızca gülüşlerle elmanın birini dişleyerek koşmakta, 
manav peştemalını toplamış tehditkâr adımlarla tâkip 
etmekte idi (Ahmet Râsim). Operatör tehditkâr, başını 
salladı (Peyâmi Safâ). Ruhlarını iyice gizleyen korkunç 
ve tehditkâr mahlüklar... (Peyâmi Safâ). 

© Tehditkârâne (4 (Su.4p) zf. (Fars. -âne ekiyle) Teh- 
dit edercesine. 
TEHECCİ (, .x4) i. (Ar. hica”'dan tehecci) 1. Heceleme. 
2. eski. dilb. Boğumlanma. 
TEHECCÜT — TEHECCÜD (up) i (Ar. hucüd “gece- 
leyin namaz kılmak”tan #eheccud) 1. Gece kalkıp namaz 
kılma. 2. kısa. Teheccüt namazı. 

X Teheccüt namazı: Geceleyin kılınan nâfile na- 
maz. 

TEHEKKÜM (Sp) i (Ar. uhküme “alay, eğlenme”den te- 
.hekkum) Ciddi görünerek alay etme, istihzâ: Tehekküm 
için bu fıkrayı dercetti (Şemseddin Sâmi). Nakşetti bir te- 
hekküm için baht-ı bi-şuür / Târih-i zulme bir yeni 
dibâce-i gurür (Tevfik Fikret). Acz ve sefâlete, vücut ku- 
surlarına hissiz bir istihzâ, zâlim bir kin ve tehekkümle 
güleceğimiz yere... (Reşat N. Güntekin). 

TEHEVVÜD (544) i. (Ar. hevd “yahüdi olmak”tan tehev- 
vud) Yahüdiliği kabul etme, yahüdi olma. 
TEHEVVÜR ()55) i (Ar. hevr “itham etmek”ten tehev- 
vur) Çok kızına, öfkelenme, hiddetlenme, köpürme: Bu- 
nu müteâkip halkın tehevvürü sokaklarda mukâteleye 
sebep olarak iki muârız kavmiyetin şehir dâhilinde har- 
be giriştiklerini anlattı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Belâya sabre- 
den meydânı aldı / Tehevvür eyleyen hayrette kaldı 
(Yahyâ Kemal). Biçâre adam öyle bir tehevvür içinde idi 
ki hâline acıdım (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 

© Tehevvürat (<l;,6) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) Öfkelen- 

meler, hiddetlenmeler: Eder tehevvürât-ı arzı meleklere 
isâl (Hüseyin Siret). 

TEHEYYÜÇ - TEHEYYÜC (4) i (Ar. heyecan'dan 
teheyyuc) Heyecanlanma, coşma: /pek çevrenin iptidât 
sırma nakışları önünde zevkle teheyyüç ve hayrete düşü- 
yor (Ahmet Hâşim). Genç kız teheyyücünü saklamak için 
biraz güldü ve dedi ki... (Hâlide E. Adıvar). Âni teheyyüç- 
lerden gelen arzulara boyun eğen bir kadın vaziyetine 
düşmek istemezdi (Refik H. Karay). 

TEHEZZÜZ (554) i. (Ar. hezz “hareket ettirmek”ten fe- 
hezzuz) Hafif titreme, ihtizaz. 

TEHİ (43) sıf. (Fars. tehi) Boş: Sunar bir câm-ı memlü 
bin tehi peymâneden sonra / Felek ehi-idili dilşâd eder 
ammâ neden sonra (Mezâki'den). Maksadın tahsil-i it- 
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mi'nân ise / Zikr-i Hak'tan olmasın kalbin tehi (Muallim 
Nâci). Tehi, kazâzede birtekne karşısında peder / Uzak- 
ta bir yeri yumrukla gösterip gülüyor / Yüzünde giryeli, 
muzlim, boğuk şikâyetler (Tevtik Fikret). 

© Tehi-dest(c..> 5) birl. sıf. (Fars. dest “el” ile) 1. Eli 
boş: Ger yolun düşer ise varma tehi-dest Acem'e / Bu 
Muhibbi gazelini Kum ile Kâşân'a ilet (Kânüni Sultan Sü- 
leyman). 2. mec. Fakir, züğürt: Ey tehi-dest ü belâ-dide 
kasâvet çekme / Erişir gam yeme vakt-i kerem Allah ke- 
rim (Enderunlu Fâzıl'dan). Evlâd-ı Arap'tan tehi-dest bir 


“civan bir duhter-i melâhat-perverin âteş-i sevdâsıyle 


süzan olmuş (Muallim Nâci). 

© Tehi-mağz (5,5) birl. sıf. (Fars. mağz “beyin” ile) 
Boş kafalı, beyinsiz: Tehi-mağzân-ı dehri mahrem-i 
esrâr eder dünyâ / Cihan bezminde dânâyı hakir ü hâr 
eder dünyâ (Hersekli Ârif Hikmet). 
TEHİR — TE'HİR (<0) i. (Ar. âhir“son”dan te'hir) 1. Er- 
teleme, sonraya bırakma: Bendenize ise taraf-ı 
hümâyunlarından tasvip buyurulan bir mektep müdürlü- 
gü bile henüz mevki-i icrâya konmadan yine taraf-ı 
hümâyunlarından istihkâkımın fevkinde görülüp te'hir 
buyuruluyor (Ebüzziyâ Tevfik'ten). Avlarının korkusuyle 
eğlenmek için maksatlarının icrâsını tehir ediyormuş gi- 
bi duruyorlâr (Peyâmi Safâ). 2. Geciktirme, geciktirilme: 
Hepsinin o kadar mühim işleri varken vapurun te'hiri 
vürüdu öyle büyük bir kabâhat idi ki bunun için kâbil de- 
ğil bir mâzeret tasavvur edilemezdi (Hüseyin C. Yalçın). 
TEHİRLİ sıf. 1. Ertelenmiş, geciktirilmiş. 2. zf Gecik- 
miş olarak: “Vapur tehirli geldi.” 


TEHLİKE (4«S1p) i (Ar. helâk “ölmek, yek bulmak”tan teh- 
luke) Bir kimse veya şeyin varlığını tehdit eden, helâk 
olmasına sebep olabilecek durum: Tehlike ne kadar bü- 
yük olursa Türk askerinin cesâreti o nisbette büyümüştür 
(Cenap Şahâbeddin). Olabilir ki vaktiyle seyâhatlerin 
tehlikesi, konforsuzluğu ve uzunluğu böyle icap ettirirdi 
(Refik H. Karay). Muhitimin telâşından anlıyordum ki 
hastalığında bana söylenmeyen bir tehlike var (Peyâmi 
Safâ). 

X Tehlikede olmak: Helâk edici bir durumla karşı 
karşıya olmak: Biliyor musun ki kale gerçekten tehlike- 
dedir? (Nâmık Kemal). Vatan! Vatan! Vatan tehlikede di- 
yorum, işitmiyor musun? (Nâmık Kemal). Tehlikeye gir- 
mek: Bir tehlikeyle karşılaşma ihtimâli büyük olmak: 
Korkarım ki bütün hayâtınız tehlikeye girecek (Peyâmi 
Safâ). 

TEHLİKELİ sıf. Bir tehlike doğurabilecek durumda 
olan, korkulu, muhâtaralı: İşte bu tehlikeli ittifaktan ür- 
ken Mehmet Bey çarçabuk onların haklarını, imtiyazları 
nı, istiklâllerini vermişti (Ömer Seyfeddin). Bu tehlikeli 
meslektir (Reşat N. Güntekin). Tehlikeli devreler çoktan 
atladı (Kerime Nâdir). 

TEHLİKESİZ sıf. Tehlikesi olmayan, tehdit edici, za- 
rar verici bir tarafı bulunmayan: Bu tehlikesiz sallanış 
hoşuma gitmedi desem yalan olur (Kerime Nâdir). Hatta 
tehlikesiz bir yolculuk yapabilmek için onunla yalancık- 
tan evlenmiştik (Bekir Büyükarkın). 

TEHLİL (Jp) i (Ar. tehlii) Kelime-i tevhidi, “Lâ ilâhe 
illallah” sözünü söyleme: Kimi tehlil ü kimi tahmid okur 
(Süleyman Çelebi). Cesur gâziler dahi Hakk'ın inâyetine 
tevekkül edip tekbirler ve tehlillerle kılıç çekip sancak 
açtılar (Kâtip Çelebi'den Seç.). Bir gün bana, sabahları 
zikir ve senâ ederken kuşların da berâberce zikir ve teh- 
lil ettiklerini söyledi (Ahmet H. Tanpınar). 

© Tehlilât (&Y.1p5) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) Tehliller: 
“Tehlilât u tekbirat.” 

e Tehlil-han (Si, (4gp) birl. sıf. (Fars. Hân “okuyan” 
ile) Tehlil okuyan: İşitenlerin tüylerini ürpertecek bir 
sadâ ile tehlil-han oldu (Muallim Nâci). 

TEHLÜKE (451p) i. (Ar. tehluke) Tehlike. 

TEHNİYE — TEHNİYET (<.<p5 - 457) i (Ar. hene' “se- 
vinmek”ten tehni'e > tehniye — tehniyet) Kutlama, tebrik 
etme: Yine dünyâ yüzü güldü Necâti tehniyet söyle / Bi- 
lirsin devr-i gülde çok olur bülbülde sohbetler (Necâti 
Bey). Birbirine girdi tehniyette halkı divânın (Şeyhü- 
lislâm Yahyâ). Vaktidir etsin duâ-yı tehniyet resmin edâ 
(Osmanzâde Tâib). 

TEHVİN (5 543) i. (Ar. hevn “kolay ve yumuşak olmak”tan 
tehvin) 1. Kolaylaştırma, ehvenleştirme, hafifletme: 
Tehvin-i mücâat (açlık ) için yerden bir ot koparmak is- 
tediler. Bir diken tımaklarını kanattı (Cenap Şahâbed- 
din). Arefeden bir gün evvel çıkacak olan iki bin küsur 
kuruş bir maaş ile hiçbir şey tedârik olunamayacağından 
(...) tehvin-i hâcât-ı bendegânemi hâsıl edecek bir mik- 
tar atıyye-i seniyyelerini istirham eylemiş idim (Ebüzziyâ 
Tevfik). Dâima ümid-bahş cümel-i tatminiyye ile tehvin-i 
teessüre uğraşırlar (Hüseyin R. Gürpınar). 2. teşmil. (Fi- 


yat için) Ucuzlatma. 
TEHYİÇ — TEHYİC (50) i (Ar. heyecân'dan tehyic) 


Heyecanlandırma, heyecana getirme, coşturma: Seni 


TEK 


bir lahza etmesin tehyiç / Onun ahlâkı solduran nazarı 
(Tevfik Fikret). Tehyiç eder şöyle perişan hayâlini / Her 
mâh ufuklarında doğarken hilâl-i nev (Süleyman Nazif). 
Surf bâzı ihtiraslarla oynamak, kalbi derin sürette tehyiç 
etmek için yazılmıştır (Reşat N. Güntekin). 

TEHYİE (4.5) (Ar. hey'et “hazırlanmak”tan tehyi'e) Ha- 
zırlama, hazırlanma: Kıbrıs'a götürmek için serian bir 
vapur tehyie edilmesi... (Ziyâ Paşa). Kızın yanından çi- 
kınca doğruca kendisine tehyie edilen odaya vardı (Ah- 
med Midhat Efendi). Hayatta bâzı tesâdütler olur ki in- 
san bunu evvelce tasavvur ve tehyie edilmiş bir vak'a 
zanneder (Hüseyin Suat). Çalgı tuttum. Ziyâfeti tehyie et- 
tirdim (Ahmed Vefik Paşa). 
TEHZİB Bk. TEHZİP 
TEHZİL (Ju;p) i (Ar. hezil — hezel “şaka yapmak”tan 
tehzil) 1. Alaya alma, alay etme: Ne şeriat-ı İslâmiyye ve 
ne de âdâb-ı Osmâniyye'nin tecviz etmeyeceği tarzda 
kıyâfet-i nisvâniyye ile milletimizi tehzil eyleyeceği şüp- 
hesizdir (Ebüzziyâ Tevfik). Nihâyet bunlar, yakın târihi 
tehzil için tertip olunan eğlenceli bir revüde seyredilir 
(Aka Gündüz). Tâki halk onları sahnede tehzil edilmiş 
görerek gizli bir intikam hazzı duysun (Reşat N. Günte- 
kin). Kimseye târiz için söylemi yorum. Sâdece hâdisele- 
rin felsefesini yapmak ve onları birazıcık tehzil etmek 
için... (Burhan Felek). 2. edeb. Bir edebi esere latife tar- 
zında nazire yazma, o eserin şaka ile karışık bir benze- 
rini yazma: Tehzil, dâire-i edebden çıkılmamak şartıyle 
letâif-i edebiyyeden mâdut olur (Tâhirü'-Mevlevi). 

© Tehzilât (&X. ;4) i (Ar. çoğul eki -âtile) Tehziller. 
TEHZİP — TEHZİB (ip) i (Ar. hezb “temizlemek, 
arıtmak, ıslâh etmek”ten tehzib) 1. Düzeltme, ıslâh etme, 
hâlis duruma getirme: Nefsini aklın eğer te'dib ede / İlm 
ile ahlâkını tehzib ede (Ahmedi). Tabiata te'sir ile 
tehzib-i ahlâka hizmet etsin (Nâmık Kemal). Öteden be- 
ri her kavmin üdebâ ve hükemâsı (... ) tehzib-i ahlâk ve 
tenbih-i gâfiline himmet edegelmişlerdir (Fâik Reşat). 2. 
Tehzip kelimesi, Ziyâ Gökalp tarafından “yüksek ince 
kültür, havas, tabakası kültürü” anlamında kullanılmış- 
sada yerleşmemiştir: Tehzip ise yalnız yüksek bir tahsil 
görmüş, yüksek bir terbiye ile yetişmiş hakiki aydınlara 
mahsustur. Yâni yüksek, ince kültürdür (Ziyâ Gökalp). 
Milli kültür ile tehzibin ikinci farkı birincinin milli ve 
ikincinin milletler arası olmasıdır (Ziyâ Gökalp). 


TEHZİZ (; 54) i (Ar. hezz “hareket ettirmek”ten tehziz) 
Uzun uzun ve hafifçe titretme, harekete getirme Yâ 
Rab o ne çeşm-i fitne-engiz / Kim kılmada bir mezârı 
tehziz (Abdülhak Hâmit). Bu müheyyiç kısa nutkun / Et- 
mekte derin sadmesi tâ rühumu tehziz (Tevtik Fikret). 
Nağmendir eden riyâhı tehziz / Senden bu nevâ-yı 
şüriş-engiz (Mehmet Âkif). Bütün bu ayrı ayrı şeyler 
onun ayrı ayrı bir damarını acıtarak tehziz ediyordu 
(Hâlit Z Uşaklıgil). 

TEİN i (Fr. #höine) Çayda bulunan ve kahvedeki kafein 
gibi sinirlere tesir eden madde. 


TEİZM i (Fr. #h&isme < Yun.) fels. Tek olan ve âlemden 
ayrı olan Tanrı'nın varlığına inanan görüş, Tanrıcılık, 
ilâhiye (Sâdece akılla idrak edilen Allah'ı kabul eden ve va- 
hiy, kitap, din ve peygamberi inkâr eden deizm'den farklı- 
dır): Teizmi, deizmi birbirine karıştırıyor (Ergun Göze). 
TEK sıf. (Eski Türk. tek “belli bir amacı olmayan”) 1. Biri- 
cik, yegâne, eşi olmayan: Dünyâda tek sevdiği paradan 
ibâret değildi (Ahmed Midhat Efendi). Jülide bana on- 
dan kalmış tek yâdigârdı (Reşat N. Güntekin). Öyle ki 
hayâtının hemen de tek gurüru ve gâyesi olan büyük ser- 
vetini kardeşinin karşısında utanılacak bir ayıpmış gibi 
hissettiği zamanlar olur (Sâmiha Ayverdi). 2. Bir. Gar- 
son onu tek yataklı odalardan birine götürdü (Ömer Sey- 
feddin). Boş, tenhâ, çıplak bir arsaya oturtulmuş tek kat- 
lı bir binâ önünde durduk (Refik H. Karay). Bizi karşı 
karşıya görünce bir tek kelime söylemedi (Sait Fâik). 3. 
(Olumsuz cümlelerde) Hiç, hiçbir. * i. 4. (İsim tamlama- 
sının ikinci öğesi olarak) Aynı işi gören nesnelerden her 
biri: “Terliğin teki.” “Çorabın teki.” 5. Bir kadeh içki: Ca- 
nım, şurada bir tek atalım, serinleriz (Retik H. Karay). 
Ben akşamdan akşama şöyle iki tek parlatırın (Ahmet 
K. Tecer). Tezgâh başında görülmekten korkarak bir tek 
atıp evin yolunu tutan... (Sâmiha Ayverdi). 6. zf Önüne 
getirildiği cümleye istek ve hasret kavramı katar, yeter 
ki, elverir ki: “Tek gelsin de.” “Tek o yaşasın, râzıyım.” 
İsterim hüsnün gibi cevrine pâyân olmasın / Tek seni 
sevmek cihan halkına âsân olmasın (Ahmed Paşa). Et 
mesin tek vatanımdan beni dünyâda cüdâ (Mehmet 
Âkif). Tek onun zahminden halâs olasın (Yâkup K. Kara- 
osmanoğlu). 

X Tek başına: Yalnız olarak, kendi başına, yalnız: 
Tek başına dağları, ormanları, mağaraları dolaştı (Omer 
Seyfeddin). Onun bir vakitler tek başına koca konakları 
idâre ettiğini bilirler (Hâlit Z. Uşaklıgil). Tek başına Ok- 
yanus'u aşan sihirli gemileri hatırlatıyor (Retik H. Ka- 
ray). Tek bir: 1. (Olumlu cümlelerde) Yalnız bir, bir tek: 
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“Bu işi yapabilecek tek bir kişi var.” Bir böyle zevke tek 
bir ömür yetmiyor, yazık (Yahyâ Kemal). Büyük Allâh'ı 
anarken bir ağızdan herkes / Nice bin dalgalı tekbir olu- 
yor tek bir ses (Yahyâ Kemal). Burada bir vak'a, tek bir 
zaman, tek bir adam muhayyileye hükmediyor (Ahmet 
H. Tanpınar). 2. (Olumsuz cümlelerde) Hiçbir. Tek dal- 
mak: spor. Güreşte rakip güreşçinin bacağını kapmak 
şeklindeki oyun. Tek elden: 1. Aynı elden: “Tek elden 
çıkan iş başka oluyor.” 2. Bir merkezin kumandası altın- 
da olarak. Tek heceli diller: dilb. Ayrımlı diller. Tek kü- 
rekle mehtâba çıkmak: Şartları tam hazırlamadan bir 
işe kalkışmak. Tek sayı: mat. İki ile bölünemeyen tam 
sayı 1,3,5, 7... Tek seçici: spor. Takıma girecek spor- 
cuların seçiminde tek başına yetkili olan kimse. Tek ta- 
raflı: Yalnız bir tarafın kabülüne dayanan: “Tek taraflı 
anlaşma.” “Tek taraflı fedâkârlık.” “Tek taraflı sevgi.” 
Tek taş: İri bir pırlantası olan yüzük: “Parmağında bir 
tek taş.” Tek tek: Birer birer, bir bir. Tek tekçi: Tek ka- 
dehle rakı satan (kimse). Tek yönlü: Trafiğin sâdece bir 
yöne doğru hareket edebildiği kara yolu. Tek yumurta 
ikizi: #p. Tek yumurtada döllenen ve tek yumurtadan 
çıkan ikizler. Teke tek: Bire karşı bir olarak, karşılıklı: 
Haydi gelin, düşmanın başmuhâribini teke tek kavgaya 
çağırayım (Ömer Seyfeddin). İçinizde kendine güvenen 
varsa işte meydan. Teke tek dövüşelim (Ömer Seyfed- 
din). Kendisini kıskançlıkları ve hasetleriyle boğmak is- 
teyen bir rakip zümreyi farkediverince, teke tek dövüş- 
mekten kaçan bu kaypak ve sinsi düşmanlarla baş ede- 
meyeceğini anlamıştı (Sâmiha Ayverdi). -nin teki: —nin 
en aşırı olanı: “Arsızın, yüzsüzün teki.” Tek ü tenhâ: 
Yalnız, yapayalnız: “Yollarda tek ü tenhâ kaldık.” 


TEK zf. (Eski Türk. tek “sessiz”) Uslu, sessiz, hareketsiz 
(Özellikle aşağıdaki deyimde geçer ve daha çok olumsuz 
şekli kullanılır). 

X Tek durmak: Uslu durmak, sessiz ve hareketsiz 
kalmak, yaramazlık yapmamak: Bi-âr ola-gör kim âr ile 
yâr ele girmez / Tek durmak ile rü'yet-i didâr ele girmez 
(Eşrefoğlu Rümi). Tek dur, küçükten evde oturmaklığa 
alış (Enderunlu Vâsıf). Bâri zevceleri berhayat iken ol- 
sun tek durmuş olsalar o da kâfi (Hüseyin R. Gürpınar). 


TEK i. (ses taklidi k.) mus. Müsikimizde sol elle vurulan 
ve usüllerde zayıf zamânı gösteren söz. Karşıtı: DÜM 
TEK (sU) i (Fars. tek) “Koşma, koşuşma” anlamına ge- 
len Tek ü pü ve Tek ü taz söyleyişlerinde geçer: Sen 
nice tâlib isen ol da sana tâlibdir / Rızk-ı maksümun için 
nâfile etme tek ü pü (Osman Şems). 


TEK takı. E. T. Türk. ve halk ağzı. Gibi: Dün akşam ol- 
du vü gelmez benim şem'-i şebistânım / Bu hasret oduna 
her dem yanar pervâne tek cânım (Ahmed Paşa—T. S.). 
Ey Fuzüli âlemin gördüm kamu ni'metlerin / Hiç ni'met 
görmedim didâr-ı dilber tek leziz (Fuzüli'den). Kimsenin 
yâ Rab benim tek kalbi virân olmasın / Hânumânı aşk 
oduyle böyle süzân olmasın (İzzet Molla — T. S.). 


TEKABBÜL Bk. TAKABBÜL 


TEKABÜL (kö) i (Ar. kabi “önüne almak”tan tekâbul) 
1. Karşılık olma, karşılama, yerini tutma: Fikrinin her ih- 
tiyâcına tekâbül edebilecek sahaflar orada idi (Rüşen E. 
Ünaydın). Sen de bu teklife tekâbül edecek bir ulüvv-i ce- 
napta bulun (Hüseyin R. Gürpınar). Bâzı vezir konakla- 
rında delibaşılarla tüfenkçibaşılar birkaç tâne bulunur ve 
içlerinden rütbesi binbaşı makâmına tekâbül edene “ser- 
çeşme” denirdi (Sâmiha Ayverdi). 2. Karşı karşıya gel- 
me, yüz yüze gelme: “Tekâbül-i saffeyn: İki ordunun 
karşı karşıya gelmesi.” 

TEKADDES Bk. TAKADDES 

TEKADDÜM Bk. TAKADDÜM 

TEKAÂDÜM Çls) i. (Ar. kudüm “önüne geçmek”ten 
tekâdum) Geçmiş bulunma. 

X Tekâdüm-i zaman: hukuk. Bir olayın meydana 
gelmesinden itibâren dâvânın bakılınasına ve şâhitlerin 
dinlenmesine engel teşkil edecek bir sürenin geçmiş ol- 
ması. 


TEKÂHÜL (JalS3) i (Ar. kehi “yaşı otuz ile elli arasında 
olan”dan tekâhul) (Türkçe'de türetilmiştir) İhmal, dikkat- 
sizlik: Ve dekâyik-ı tebliğ-i ahkâm-ı ilâhide ondan 
tekâhül ve tekâsül zuhüra yetmedi (Fuzüli). Çeşmânı ki- 
lar beni fütâde / Çün şâm u seher tekâhül eyler (Fâzıl A. 
Aykaç). 

TEKÂLİF (43) (Ar. teklif'in çoğul şekli tekâlif) 1. Tek- 
lifler, yükümlülükler: Nefy-i tekâlife cür'et edenlerden 
birtakımı derler ki... (Muallim Nâci). Meleklerden büyük, 
hem çok büyük tebcile mazharsın / Tekâlifin 
emânet-gâhısın bir başka cevhersin (Mehmet Âkit). 2. 
Vergiler: Evâilde tekâlifin ne derece ağır ve ne kadar ke- 
sir olduğu (...) anlaşılmaktadır (...) Bu tekâlifin kâffe- 
sinden kurtulmak çârelerini bulmuşlardı (Mec. Um. Bel.). 
Ayrıca sahte müderris, talebe ve sâdatlar da türeyerek 
tekâlif-i pâdişâhiden muaf olma yollarını bulmuşlardı 
(Müctebâ İlgürel). 
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X Tekâlif-i emiriyye: Bir ülkede şartlar gerektirdiği 
zaman emir tarafından konan vergi. Tekâlif-i harbiyye: 
Savaş sırasında alınan fevkalâde vergi: Esnaf tekâlif-i 
harbiyye (...) usüllerinden dolayı malları saklıyorlar 
(Ahmet Râsim). Tekâlif-i örfiyye: Kânüna ve yazılı ku- 
rallara dayanmadan görülen lüzum üzerine yöneticiler- 
ce konan vergi. Tekâlif-i şâkka: Ödeme gücünü aşan ve 
şer'i cevaz bulunmayan ağır vergiler. Tekâlif-i şer'iyye: 
Dinin emrettiği, şeriata uygun olan zekât, haraç gibi 
vergiler. 


TEKALLÜB Bk. TAKALLÜB 


TEKÂMÜL (JelS3) i. (Ar. kemâl “tam olmak”tan tekâmul) 
1. Olgunlaşma, olgunluk: Ona bâzı unsurlar, meselâ bü- 
yük bir tekâmül mirâsı ve çalışma imkânları hazırlamış 
(Ahmet H. Tanpınar). Bunların sportif terbiyeleri, fizik 
ve moral kâbiliyetleri çok tekâmül etmiştir (Burhan Fe- 
lek). Bu terkibibendin Âkif'in şiirinde bir tekâmül nokta- 
sı teşkil ettiğini ileri sürebiliriz (Kaya Bilgegil). Yengesi 
Hâlet Hanımefendi onun nüfüzunu kırmamış, bilakis dü- 
zene koyup yolunca tekâmül etmesine yardım etmişti 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Zaman içinde meydana gelen ge- 
lişme, gelişim, evrim: Voltaire'in belki en dikkate lâyık 
tarafı târihte tekâmülü sezmiş olmasıdır (Ümit Meriç). 

© Tekâmülât (Yu) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) 
Tekâmüller: Bu nevi istihâlât ve tekâmülâta çoktan beri 
vâkıf ise de (...) kable'-harp kimin hâtırına gelirdi ki... 
(Ahmet Râsim). 


TEKÂMÜLCÜLÜK :. fels. Bir gelişme ve tekâmülün 
varlığını savunan, bütün varlıkların art arda biçim de- 
giştirme ve ağır ağır kendiliğinden gelişme sonucu 
meydana geldiğini ileri süren felsefi görüş, evrimcilik, 
tekâmüliye. Fr. Evolutionnisme. 

TEKÂMÜLİYE (41.153) i (Ar. tekâmuli “tekâmülle ilgi- 
li”den tekâmuliyye) Tekâmülcülük, evrimcilik. Fr. Evoluti- 
onnisme. 


TEK ANLAMLI birl. sıf. dilb. Bir tek anlam taşıyan 
(kelime). Karşıtı: ÇOK ANLAMLI: “Tabak, pencere, terlik 
tek anlamlı kelimelerdir.” 


TEK ANLAMLILIK birl. i. dilb. Bir kelimenin tek bir 
kavramı ifâde etmesi durumu (Genellikle terimler ve so- 
mut isimler tek anlamlılığa örnek gösterilirJ|. Karşıtı: ÇOK 
ANLAMLILIK 


TEKÂPÜ ( AS) (Fars. tek-ö-püy) (Kelime 1. anlamı 
Türkçe'de kazanmıştır| 1. Dalkavukluk etme, birinin yap- 
tığı her işi onaylama: Yeter ettin Vecihi aşk ile kendin 
ele rüsvay / Serencâını nedâmettir bu vâdide tekâpüyun 
(Vecihi). Olur özürde-pâ peyk-i heves fart-ı tekâpüdan / 
Nazar kıl dide-i siretle mir'ât-ı şuünâta (Leskofçalı 
Gâlib). Bütün kullarının tekâpüsuna, secdesine alışan 
sadrâzam bir an eteğine kapanılmasını bekledi (Ömer 
Seyfeddin). 2. Öteye beriye koşarak araştırma, koşuş- 
turma: Birbirleri ardınca atlı karınca gibi tekâpü kılmaz 
(Âli Mustafa Efendi). Tekâpü eyleyen buldu gınâ-yı vasl-ı 
dildârı / Fakir olmaz cihanda hâcegâr-ı şime-i gayret 
(Bayburtlu Zihni). Ger tekâpü-yı talebde olsa dâman çâk 
çâk / Pençe-i hırmân ile olmaz giriban çâk çâk (Osman 
Şems). 

TEKARİR (,,lö) i. (Ar. takrir'in çoğul şekli tekârir) Tak- 
rirler. 

TEKARUN (ş yW) 1 (Ar. karn “yanaştırmak, bitiştir- 
mek”ten tekârun) Birbirine yaklaşma, birbirinin yanına 
gelme. 

TEKARÜP — TEKARÜB (» Jü) i (Ar. kurb “yaklaş- 
mak”tan tekârub) Birbirine yakın olma durumu, birbirine 
yaklaşma, yakın gelme. 

TEKÂSÜF (514) i (Ar. kesâfet “sık ve çok olmak”tan 
tekâsuf) Bir araya toplanıp sıklaşma, koyulaşma, 
kesâfet peydâ etme, yoğunlaşma: Tekâsüf eyleyerek bir 
sahâbe hâlinde / Teneffüs-i ezhâr / Durur semâ-yı 
hayâlât olan zalâmında / Bir âşiyân-ı bahâr (Tevfik Fik- 
ret). Etrafta tekâsüf eden akşam lâcivertliğine daldık ve 
sustuk (Ahmet Hâşim). Bâzan bir karınca ile konuşacak, 
ona hitap edip dertleşecek kadar bir noktada tekâsüf 
eden hassâsiyeti (...) onu son haddine kadar meclüp, 
zebun, uysal eder (Sâmiha Ayverdi). 


TEKÂSÜL (4.13) i. (Ar. kesel “tembellik etmek”ten 
tekâsul) Tembellik, üşenme, gevşeklik, kayıtsızlık: 
Ahkâmr-ı şer'iyyenin icrâsında tekâsül vuküu ve imâret 
ve vezâretin nâ-ehiller eline geçmesi... (Ziyâ Paşa). Me- 
selâ sürüden bir hayvan firar ettikte çoban mücerret 
tekâsül ve ihmâlinden nâşi varıp tutmadığı cihetle hay- 
van zâyi olsa çoban taksir etmiş olacağından'zâmin olur 
(Cevdet Paşa). Tekâsül ayıptır insana her meslekte, her 
yerde / Çalışmaktır medâr-ı mazhariyyet cümle âmâle 
(İsmâil Safâ). Her şeyde kusur ettiğimiz halde bunları 
ifâda tekâsül etmeyiz (Hüseyin C. Yalçın). 

TEKÂSÜR ( S3) i. (Ar. kesret “çok olmak”tan t#ekâsur) 
1. Çoğalma. 2. Birbirine karşı mal çokluğu ile övünme. 


TEKÂSÜR ( yelSi) i (Ar. kesr “kırmak”tan tekâsur) fizik. 
Kırılma, kırınım: “Tekâsür-i ziyâ.” 
TEKATU (b) i, (Ar. kaf' “kesmek”ten tekâtu') Kesiş- 
me, kesme, iki çizginin birbirini kesmesi. 
TEKATUR ( ub) ii (Ar. katr “damlamak”tan tekâtur) 
Damla damla dökülme, damlama: “Tekâtur-ı bâran.” 
Tekâtur etmedik inbik-i zehr olur gözümüz (Şeyh Gâlib). 
Tekâtur eder idi âb-ı sakam / Anı nâs ederlerdi rahmet 
kıyâs (İzzet Molla). 
TEKÂÜD Bk. TEKAÂÜT 
TEKAÜDİYE (dlö) i (Ar. tekâ'udi “emekli olma ile il- 
gili”den tekâ'udiyye) Emekli maaşı. 
TEKAÜT — TEKÂÜD (4clü) i. (Ar. &u'üd “oturmak”tan 
tekâ'ud) 1. Emekliye ayrılma, emekli olma: Şimendifer 
kumpanyasından aldıkları tekâüt maaşıyle intizam için- 
de, iktisat içinde, yine soğukkanlılıkla rahat rahat yaşı- 
yorlardı (Ömer Seyfeddin). Benim tekâüt maaşım pek 
az (Reşat N. Güntekin). 2. sıf ve i halk ağzı. Emekli: Bir 
tekâüt doktorla oracıkta ahbap olmuştuk (Fahri Celâl). 
X Tekâüt etmek (Tekâüde sevketmek): Emekliye 
ayırmak: Birçoklarıyle berâber onu da tekâüde sevkede- 
rek... (Ömer Seyfeddin). Mart iptidâsında Hayrullah 
Bey'i tekâüt ettiler (Reşat N. Güntekin). Tekâüt olmak: 
Emekli olmak, emekliye ayrılmak: Beybabam artık 
tekâüt olmuş, babası gibi odasında Ritaplarının arasında 
yaşıyordu (Kerime Nâdir). Üstelik şebekeyi iyi tanıyan 
memurlar da ya ayrıldı ya tekâüt oldu (Burhan Felek). 
© Tekâüden (İuslü) zf (tekâüdün tenvinli şekli) 
Emekliye ayrılarak, emekliye ayrılmış olarak. 
TEKAÜTLÜK i. Emekli olma durumu, emeklilik: Çalı- 
şamadı, tekâütlüğünü istedi (Reşat N. Güntekin). 
TEKÂVER (53) i (Fars. tegâver) Koşucu, seğirtici, 
yorga yürüyüşlü at: Rikâbında kürsi gerek tâc-ı Kisrâ / 
Ola şol zaman kim süvâr-ı tekâver (Bâki). Meydan senin- 
dir elde gerektir inân-ı şevk / Çün girdi zir-i rânına dev 
let tekâveri (Nâili). Tekâver-i feleğe oldu devlet ile süvâr 
(Şeyhülislâm Yahyâ). 
TEKÂVİM (çel) i (Ar. takvim'in çoğul şekli tekâvim) 
Takvimler. 
TEKÂYÂ (Lı) ii (Ar. tekye “tekke"nin çoğul şekli 
tekâyâ) Tekkeler. 
TEKAYYÜH Bk. TAKAYYÜH 
TEKAZÂ Bk. TAKAZA 


TEK BENCİLİK birl. i yeni. fels. Bütünüyle âlemi be- 
ne indirgeyen, düşünen benden başka gerçek bulunma- 
dığını, âlemin ben'in tasarımlarından ibâret olduğunu 
ileri süren görüş, solipsizm, eneiye. 

TEKBİR (,..S3) i (Ar. kiber “büyük olmak”tan tekbir) 1. 
İslâm dininde Allah'ın büyüklüğünü belirtmek için söy- 
lenen “Allâhu ekber” sözü: Çekiç seslerinin gazâ tekbir- 
leri ve zafer nâralarıyle, kılıç, nal şakırtılarıyle yarıştığı 
muzaffer, mesut devir (Ahmet H. Tanpınar). 2. Bu sözü 
söyleme. 3. Bu sözle başlayan ve bayram namazların- 
da, kurban kesilirken veya toplu bir hareket esnâsında 
birlikte okunan, “Allâhu ekber Allâhu ekber lâ ilâhe il- 
lallâhu vallâhu ekber Allâhu ekber ve lillâhi'-hamd” 
şeklindeki besteli cümle: Cesur gâziler dahi Hakk'ın 
inâyetine tevekkül edip tekbirler ve tehlillerle kılıç çekip 
sancak açtılar (Kâtip Çelebi'den Seç.). Ben Süleymâniye 
Câmii'nde Karahisâri'nin yazılarını, Itri'nin tekbirini din- 
leyerek seyretmeyi tercih ederim (Ergun Göze). 

X Tekbir almak (getirmek): Tekbir okumak: Onlar 
dahi pencereden kendini gösterince tekbir alıp alkışladı. 
lar (Kâtip Çelebi'den Seç.). Nerde tevhid çekilir / Melek- 
ler saf saf gelir / Hepsi tekbir getirir / Allah Allah dedik- 
çe (Nâci). İnam “Allâhu ekber” deyince cemâat da elle- 
rini kaldırıp tekbir alırlar (Ahmet H. Akseki). 

© Tekbirat (“| ,..S3) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Tekbirler: 
“Tekbirat ve tehlilât.” 

© Tekbir-han (ç|,> ..S3) birl. sıf. ve i (Fars. Hân “oku- 
yan” ile) Tekbir okuyan (kimse): Cümlesi bir ağızdan tek- 
bir-han oldular (Şemseddin Sâmi). 

© Tekbir-serâ(|,. S5) birl. sıf. ve i. (Fars. serâ “söy- 
leyen, okuyan” ile) Tekbir söyleyen, tekbir getiren (kim- 
se): Rüh-ı peygamberi tebşire giderken şühedâ / Millet 
arkanda bugün vecd ile tekbir-serâ (Yahyâ Kemal). 
TEKBİRLEMEK geçişli £. (< tekbirdle-mek) tarikat. 
(Şeyh efendi) Bir sâlike sikke, taç, destar, arakiye, ke- 
mer vb.ni tekbir getirerek merâsimle giydirmek, kuşat- 
mak: Külâh u yayını tekbirletmiş tâze sâliktir / Nesic-i 
subh-ı sâdıktan giyer bir cübbe-i beyzâ (Sâbit'ten). Hatta 
vaktiyle Osman Şems'in tekbirleyip kendisi kırk yaşına 
girdiği zaman başına giydirmek üzere babasına vermiş 
olduğu Kâdiri tâcının nerede bulunduğunu sorduğum- 
da... (Kemal E. Kürkçüoğlu). 
TEK ÇENEKLİLER birl. i. bota. Tek çeneği olan zam- 
bakgiller, muzgiller, palmiyeler, buğdaygiller gibi bitki- 
lerin bir sınıfı. 


TEKÇİ i. yeni. Monist karşılığı birci ile berâber teklif 
edilen felsefe terimi. 

TEKÇİLİK i yeni. Monizm karşılığı bircilik ile 
berâber teklif edilen felsefe terimi. 

TEK DELİKLİLER birl. i. Avustralya, Tasmanya, Yeni 
Gine'nin güneyinde yaşayan ve kuşlarla memeliler ara- 
sında geçit sayılabilecek özellikler taşıyan, kuşlar gibi 
yumurtlayarak üreyen memeliler alt takımı. 


TEKDİR ( ,4$3) i (Ar. kedr “bulanık olmak; üzülmek”ten 
tekdir) 1. Azarlama, paylama: Nush ile yola gelmeyeni et- 
meli tekdir / Tekdir ile uslanmıyanın hakkı kötektir 
(Ziyâ Paşa). Bir delikanlı işrete başlamış. Vâlidesi sezip 
ibtidâ nasihat, sonra tekdir ve tevbih ederse de kâr et- 
mez (Fâik Reşat). Olmayacak şeylere inanıp da cin, peri 
nâmına öteberiden korktukça o bizi şiddetle tekdir eder 
(Hüseyin R. Gürpınar). Yüzüme tekdirle bakarak beni 
gözleriyle oyaladığı anda birdenbire pamuğu çekti ve çı- 
kardı (Peyâmi Safâ). 2. Okullarda öğrencilere verilen 
cezâlardan biri. 3. Kederlendirme, keder verme: Bir gün 
ola bu gördüğün tekdir / Mahv ola hep bi-avn-i lutf- 
kadir (Sâlim Tezkiresi). Kerâmetlü efendimize söyleyip 
tekdir-i hâtır etmek mâkul değildir (Naimâ'dan). 4. eski. 
Bulandırma. 

© Tekdirat (| ,4S3) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Azarlama- 
lar, çıkışmalar: “Tekdirât-ı şedide.” 

© Tekdiri (5 ,4S3) sıf. (nispet eki -/ ile) Tekdirle ilgili. 

© Tekdiriyye (4 ,.S3) sıf. Tekdiri kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mücâzat-ı tekdiriyye: Kabahat nevinden suçlara veri- 
len hafif cezâ.” 


TEKDÜZE birl. sıf (tekve düz-mek'ten düze ile tek düze) 
yeni. Değişmeden aynı şekilde sürüp giden, yeknesak, 


. monoton: “Tekdüze bir hayat.” 


TEKDÜZELİK birl. ii Tekdüze olma durumu, yekne- 
saklık, monotonluk. 


TEKE i. (Eski Türk. teke; kökü belli değildir) Erkek keçi: 
İçlerindeki teke aralarından ayrıldı (Retik H. Karay). 

X Teke bıçağı: Sapının ucu kulaklı, eğrice büyük bı- 
çak. Teke burun (burunlu): İri ve kemerli burnu olan 
kimse. Teke sakal: Çenede bir tutam hâlindeki sakal. 
Tekeden süt çıkarmak: Olmayacak şeyleri olur duru- 
ma getirmek. 


TEKE i. (Kökü bulunamamıştır) Bir çeşit karides, me- 
lah-ı âbi. 

TEKEBBÜR ( /$3) i. (Ar. kiber “büyük olmak”tan tekeb- 
bur) Kibirlenme, büyüklük satma: Kaplan münâfıklık te- 
kebbür arslan / Nefsimle gazabım ejder ile mâr (Âşık 
Ömer). 


TEKEDDÜR (,453) i. (Ar. kedr “bulanık olmak; üzül 
mek”ten tekeddur) 1. Kederlenme. 2. Duruluğunu kay- 
betme, bulanma. 


TEKEFFÜL (J553) i (Ar. kefi, kefalet “taahhüt etmek”ten 
tekefful) 1. Ketil olma. 2. Sorumluluğunu üstüne alma: 
Böyle bir koalisyonu desteklemeyi tekeffül etmiştir (Naz- 
lı Ilıcak). 


TEKEL birl. i. (< tek el) (yed-i vâhid'den çeviri yoluyle) ye- 
ni. 1. Bir malın yapım ve satımının serbest rekâbet 
şartları ortadan kaldırılarak tek başına bir kuruluşun 
ve özellikle devletin elinde bulunması durumu, inhisar, 
yed-i vâhid, monopol: Petrol fiyatlarının da artık Arap- 
lar'ın tekelinden çıktığı âşikâr (Burhan Felek). 2. kısa. 
Bir şeyin tasarrufunu tek başına elinde bulunduran ku- 
ruluş. 

X Tekel bâyii: 1. Tekel ürünleri satan kimse. 2. teş- 
mil. Bu ürünlerin satıldığı yer. Tekelinde olmak: (Bir 
kimse bir şeye) Tek başına sâhip olmak: “Din kimsenin 
tekelinde değildir.” Tekeline almak: Bir şeye tek başına 
sâhip olmak, inhisârına almak. 


TEKELCİ i. Bir şeyin tasarrufunu tek başına elinde bu- 
lunduran, bir mal üzerinde tekel kuran kimse. 


TEKELLEŞMEK geçişsiz f. (< tekelileş-mek) Tekel du- 
rumuna gelmek. 


TEKELLEŞTİRMEK oldurgan f. (< tekelleş-tir-mek) Te- 
kel durumuna getirmek. 


TEKELLÜF (413) i (Ar. kulfef “meşakkatten” > tekelluf) 
1. Güçlüğe, zahmetli bir işe katlanma: Anlaşılmış olanı 
da tekellüf edip tekrarlamaz... (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
2. Gösterişe kapılma, bir işi gösterişli bir duruma koy- 
mak için uğraşma: İşte bunun için bizde Avrupa'da oldu- 
Su gibi öyle birtakım tekellüflere, beyhüde masraflara ih- 
tiyaç yoktur (Fâik Reşat). Doktor Pertev Bey bu tekellüf- 
lerin hep kendisi için olduğunu anlıyor (Ahmet H. Müftü- 
oğlu). 3. Gösteriş, özenti, yapmacık: Görüp rakib ile 
tarh-ı tekellüfün yârin / Bu vaz'ı âşık-ı nâ-şâda bâr gel- 
mez mi (Fıtnat Hanım). Bir nevi tekellüfle görüşülüyordu 
(Hüseyin R. Gürpınar). Bunlar herhalde kendi bucakla- 
rında iddiasız ve tekellüfsüz yaşayanlardandı (Satiye 
Erol). 
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© Tekellüfat (<UİS3) i (Ar. çoğul eki -f ile) Tekellüf- 
ler: “Tekellüfât-ı münşiyâne: İnşâ yazanlara has özenti- 
ler, külfetler.” Böyle tekellüfâta meyletmez bir tabiatta 
ve dâima tervic-i hikmette bulunmalarıdır (Muallim 
Nâci). Beyinlerinde yabancılığa benzer buğz-güne 
merâsim ve tekellüfat peydâ oldu(Hüseyin R. Gürpınar). 


TEKELLÜFLÜ sıf. Gösterişli, özentili. 


TEKELLÜM (153) i (Ar. kelâm “söz"den tekellum) Söy- 
leme, lakırdı etme, konuşma: Sadr-nişin olan söylemez- 
den evvel bezm ashâbından birinin tekellümü ilm-i 
âdabda galat-ı fâhiş (...)tir (Âli Mustafa Efendi). Feyz-i 
enfâs ile Gâlib her kelâma can verir / Fenn-i i'câz-ı te- 
kellümde Mesihâ'dır gönül (Leskotçalı Gâlib). Mahrüm 
olalı tekellümünden / Kan ağlıyorum tebessümünden 
(Muallim Nâci). Zola ile Bourget başka başka lisanlarla 
tekellüm ederler (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Tekellümat (»LJS3) i (Ar. çoğul eki -ât) Konuşma- 
lar, söz söylemeler. 
TEKELLÜS (y1S3) i (Ar. kils “kireç”ten tekellus) Kireç- 
lenme. 

X Tekellüs-i şerâyin: Yaşlılık dolayısıyle atar da- 

marların kireçlenmesi, damar sertliği. 


TEKEMMÜL (J55j) i (Ar. kemâl “tam olmak”tan tekem- 
mul Kemâle erme, olgunlaşma, mükemmel duruma 
gelme: Dimağ tekemmül ettikçe baş büyür (Ahmet 
Hâşim). Denebilir ki bu müsiki başlıca vâsıtasını son de- 
virde tekemmül ettirmiştir (Ahmet H. Tanpınar). Asla te- 
kemmül etmiş bir varlık hâline gelmesine meydan ver- 
meden sakatlayıp cemiyet bünyesinin dışına atardı 
(Sâmiha Ayverdi). 


TEKER i. (Eski Türk. fegre “halka, yuvarlak bir şeyin dış 
kenârı” (?)) 1. Tekerlek. 2. sıf Tekerlek biçiminde olan: 
“Bir teker peynir.” 

X Teker meker (düşmek, yuvarlanmak): Ne oldu- 

gunu anlamadan paldır küldür (düşmek, yuvarlanmak): 
Bu emri müteâkip hayvanların teker meker uçurumdan 
aşağı yuvarlandıklarını görmez mi? (Fâik Reşat). Teker 
meker küfe bitâb düştü tâ öteye (Mehmet Âkit). Teker 
topar: Neye uğradığını anlamadan: “Teker topar şehri 
terkettiler.”” Tekerine taş koymak (çomak sokmak): Bi- 
rinin yolunda giden işini aksatacak şeyler yapmak, işi- 
ni bozmak. 
TEKERLEK i. (Eski Türk. tegrek “yuvarlak bir şeyin dış 
kenârı”) 1. Bir mil etrâfında dönen ve taşıtların yol al- 
masını sağlayan kalın bir çember şeklindeki parça: Ön 
tekerlek nereye giderse arka tekerlek de oraya gider 
(Atasözü). Artık tekerlekler iz bırakmadan rahatça döne- 
bilir (Refik H. Karay). 2. sıf Teker biçiminde olan: “Bir 
tekerlek bal mumu.” “Bir tekerlek afyon.” 

X Tekerleğe (Tekerleğine) taş koymak (çomak 
sokmak): Yolunda giden bir işi aksatacak şeyler yap- 
mak, tekerine taş koymak: Lâkin devlet arabasının (...) 
durmadan tekerleğine taş koyan gizli düşmanların elin- 
den memleketi kurtarmak gene de muhal bulunuyordu 
(Sâmiha Ayverdi). Bu iş ne kadar mı sürer? Araba durun- 
caya kadar bütün gücümüzle yükleniriz. Tekerleğe taş 
koyanlar âkıbetlerini düşünsünler (Mukbil Özyörük). 


TEKERLEKLİ sıf. Tekerleği olan. 

X Tekerlekli koltuk (sandalye): Hastaların veya yü- 
rüme özürlülerin üzerine oturarak istedikleri yere gide- 
bilmelerini sağlayan, arkadan itilen veya hasta tarafın- 
dan elle kumanda edilerek yürütülen araç. 


TEKERLEME i. (< tekersle-me “yuvarlama”) 1. Bir dilin 
özelliklerinden olan, hoş, şaşırtıcı, basma kalıp söyle- 
yiş: Bilmezsin ilâç bâri sorma / Bimârıtekerlemeyle yor- 
ma (Şeyh Gâlib). Hekimim, hakimim, kimse bilmez ben 
kimim diye bir tekerleme tutturur (Etlâtun C.. Güney). Ali 
Ağa ayak üstü kırk tekerleme, kırk beş darbımesel sayı- 
versin size ata dâir (Târık Buğra). 2. Masalların ve halk 
hikâyelerinin başında mizah unsuru olarak söylenen, 
yarı anlamlı, yarı anlamsız, kâfiyeli, klişeleşmiş giriş 
sözleri: “Evvel zaman içinde, kalbursaman içinde, deve 
dellâl iken, pire berber iken, ben anamın beşiğini tıngır 
mıngır sallar iken...” “Bir varmış bir yokmuş, Allah'ın 
kulu pek çokmuş, çok demesi günahmış...” “Az gitmiş, 
uz gitmiş, dere tepe düz gitmiş, altı ay bir güz gitmiş, dö- 
nüp bir de arkasına bakmış ki bir arpa boyu yol gitmiş” 
gibi sözler masal tekerlemeleridir.” 3. edeb. Saz şâirleri 
arasında yarışma niteliğindeki karşılıklı şiir söyleme. 4. 
Bilhassa orta oyununda kullanılan hoş, şaşırtıcı ve gül- 
dürücü karşılık: “Kavuklu ile pişekârın konuşmaları te- 
kerlemelerle sürüp gider.” 


TEKERLEMEK geçişli £. (< tekersle-mek) Yuvarlamak. 


TEKERLENMEK dönüşlü f. (< tekerle-n-mek) Yuvarlan- 
mak: Yıldırım Han atından tekerlenip kıyâma gelmeden 
Tatar askeri Yıldırım Han'ın başına üşüp esir etmişler 
(Evliyâ Çelebi). Hatta birkaç defa ayağı altına taştesâdüf 
ederek tekerlenmek mertebesinde sendelemiştir de... 
(Ahmed Midhat Efendi). Siyâset öyle bir merdivendir ki 


TEKİNSİZ 


oraya herkes çıkabilir. Varacağı irtifâı bulamasa bile du- 
racağı irtifâı bilmek bu çıkışın ilk başarı şartı, yâni teker- 
lenmemenin şartıdır (Burhan Felek). 

TEKERRÜR |, 53) i. (Ar. kurür“dönmek”ten tekerrur) Bir 
daha olma, tekrarlanma: Peki bu defalık yüz veriyorum. 
Fakat dikkat et. Bu hal bir daha tekemür etmesin (Fâik 
Reşat). Târih bir tekemürden ibârettir (Cenap Şahâbed- 
din). Son mısrâ bir nakarat gibi tekerrür ederdi (Ömer 
Seyfeddin). Demek ki birkaç gün evvelki sebebi meçhul 
ârıza tekerrür etti (Burhan Felek). 


TEKER TEKER birl. zf. (< tekser) Birer birer, tek tek: 
Birer birer, ayrı ayrı hepsini, insanlarını teker teker tanır 
(Reşat N. Güntekin). Arkadaşımla teker teker etraftaki 
dağları, küçük tepeleri ve bozkırın ortasında yemyeşil bir 
gölge yapan küçük köyleri sayıyoruz (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 

TEKE SAKALI birl. i. Birleşikgillerden, pembe veya 
mor çiçekli, kökü ve filizleri sebze olarak kullanılan bir 
yıllık otsu bitki. Tragopogon porrifolius. 


TEKESSÜR ( 53) i. (Ar. kesret “çok olmak”tan tekessur) 
Çoğalma: Buhâra ahâlisinde borç tekessür ettikte görü- 
len ihtiyaç üzerine bu muâmele mer'iyyü'licrâ olmuştur 
(Cevdet Paşa). 

TEKESSÜR (453) i (Ar. kesr “kırmak”tan tekessur) Kı- 
rılma: “Tekessür-i kadeh.” 


TEK EŞLİ birl. sıf. yeni. Karşı cinsten bir tek kişiyle ev- 
li olan (kadın veya erkek), monogam. 


TEK EŞLİLİK birl. i. Kadın veya erkeğin karşı cinsten 
yalnız bir kişiyle evli olması durumu, monogami. 


TEK EVLİLİK birl. i yeni. Tek eşlilik, monogami. 


TEKEVVÜN (4,53) i. (Ar. kevn “var olmak”tan fekevvun) 
Vücut bulma, vücüda gelme, var olma, oluş, oluşum: 
“Tekevvür-i cibal: Dağların oluşumu.” Yeni neslin bâzı 
kudretli şahsiyetleri yeni Türk rühuna yeni bir tekevvün 
sâhası açtılar (Yahyâ Kemal). Şurası var ki tıpkı kendi- 
miz gibi geçmiş zaman da bizdeki aksiyle tekevvün 
hâlindedir (Ahmet H. Tanpınar). 

© Tekevvünat («U,S3) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) Oluşlar, 
meydana gelişler, oluşumlar. 

© Tekevvüni (, 5,3) sıf. (nispet eki -i ile) Oluşla ilgili. 
TEKFİL (J353) i. (Ar. kefi “kefil olmak”tan tekfil) Kefil et- 
me, kefil edilme, kefil gösterme, gösterilme. 


TEKFİN (443) i (Ar. kefn “kefenlemek”ten tekfir) Ke- 
fenleme: Mümkin mi o cism-i nâzenini / Tekfin ede bir 
acüz-i fertüt (Abdülhak Hâmit). 

TEKFİR (453) i (Ar. kufr “inkâr etmek”ten tekfir) Bir 
kimseyi kâfir sayma, kâfir olduğuna hükmetme: Her 
sözde hasmı tekfir ile iskâta çabalarlar (Ziyâ Paşa). Soy- 
tarılık ederek sarhoş oluyor diye tekfir edenler mi olma- 
dı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Yahyâ Efendi'yi o zaman da 
ulemâ-yı zâhire tekfir etmişlerdi (Burhan Felek). 
TEKFUR i. (< Erm. takavor) Bizans İmparatorluğu'nda 
vâlilik derecesindeki idâri hizmetlerde bulunanlara ve- 
rilen isim (Zekür, tekvür şeklinde de kullanılmıştır): Os- 
man Gâzi, Bilecik tekfuruna bundan şikâyet etti (Âşıkpa- 
şazâde). İstanbul tekvürü Vize taraflarına akın edip de 
kaleyi geri almağa uğraştığı zaman... (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Olsaydın Osman Gâzi'nin bir neferi / Çakır 
nar'da ben yatsaydım pusuya / Dalkılıçlar tekfurun geli- 
ni Nilüfer'in / Adını ben verseydim Bursa'dan geçen su- 
ya (Yusuf Z. Ortaç'tan). 

TEKFURLUK i. 1. Tekfur olma durumu. 2. Bir tekfu- 
run yönetimi altındaki yer: “Bilecik Tekfurluğu.” 


TEK HÜCRELİ birl. sıf. biyo. Bir hücreli. 

TEK HÜCRELİLER birl. i. biyo. Bir hücreliler. 
TE'KİD Bk. TEKİT 

TE'KİDNÂME Bk. TEKİTNÂME 


TEKİL i (< teksisl) dilb. 1. İsim ve zamirlerde bir var- 
lığı, çekimli fiillerde bir kişiyi gösteren biçim, müfret. 
Karşıtı: ÇOĞUL. 2. sıf Bu biçimde olan (kelime): “Tekil 
isim.” “Tekil fül.” 

TEKİN sıf. ve i. (tek'ten araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle 
teksisn “tek başına olan”) “Cin, peri vb. tabiat üstü güç- 
lerle ilişkisi olmadığı için uğurlu sayılan yer veya kim- 
se” anlamında olup özellikle Tekin değil şeklinde kulla- 
nılır: Katlanır cevrine âşık sen onu sanma tekin / Ona 
ümmid verip va'de-i ferdâyı ko tek (Âşık Çelebi'den). 

X Tekin değil: Olağanüstü nitelikleri olduğu için sa- 
kınılması gereken kimseler veya şeyler için söylenir: 
Servi dipleri tekin değildir, oralarda oynanmaz (Hâlide 
E. Adıvar). Perilidir göller / Sihirli rmaklar / Tekin değil 
dağlar (Orhan S. Orhon). Çabucak sapıver sokağa / Ak- 
şam karanlığı tekin değil (Câhit S. Tarancı). 


TEKİNSİZ sıf Tekin olmayan, uğursuz: Durgun sular 


tekinsizdir / Suya baktım... suya baktım, sularda bir 
maymun vardı (Enis B. Koryürek). 


TEKİR 


TEKİR sıf ve i. (Kökü kesin olarak belli değildir) (Kelime- 
nin Yun. ögris “kaplan” ile ilişkili olduğunu söyleyenler de 
vardır) Külrengindeveya bozrenkli postu siyah benek- 
ler ve çubuklarla süslü (kedi): Üstünde uyuduğu halıyı 
kâfi derecede ısıtıcı bulmayarak gittikçe büzülen tekir 
kediye (...) bakıyordum (Sâmiha Ayverdi). 

TEKİR i (Kökü bulunamamıştır) Marmara, Karadeniz, 
Akdeniz ve Atlantik'te yaşayan, vücüdu benekli veya 
çizgili, barbunyaya benzer balık. Mugil surmulletus. 
TEKİT — TE'KİD (4.si) i (Ar. ekd “sağlamlaştırmak”tan 
tekid) 1. Sağlamlaştırma, berkitme: Teşnelik kâr eyle- 
miştir câna ayb etmen eğer / Bâde teklifinde olsa sâkıyâ 
te'kidimiz (Rühi-i Bağdâdi). Hükm edip ma'lüma il- 
mullâhı zikr etmez avam / Zannını te'kid imiş Allâhu 
a'lemden murâd (Bayburtlu Zihni). ... kitabın asıl gâye- 
sini tekit etmektedir (Orhan Ş. Gökyay). 2. Daha önce 
yazılmış veya söylenmiş olan bir şeyi tekrar hatırlatma, 
bir daha bildirme. 3. dilb. Pekiştirme. 

*X Tekit sıfatı: dilb. Pekiştirme sıfatı. Te'kidü'z-zem 
(bi-mâ-yüşbihü'l-medh): Birini övüyormuş gibi görü- 
nüp yerıne. Tekidü'l-medh (bi-mâ-yüşbihü'z-zem): Bi- 
rini yeriyormuş gibi görünüp övme. 

© Te'kiden (İ4.SU) zf (te'kid'in tenvinli şekli) Tekit yo- 
luyle. 

© Te'kidi (.s4.SU) sıf. (nispet eki -i ile) 1. Tekitle ilgili, 
tekit niteliği taşıyan: “Tekidi cümle. ” 2. dilb. Pekiştirme- 
li. 
TEKİTNÂME — TE'KİDNÂME (4.U4.SU) i. (Ar. te'kid 
ve Fars. nâme “yazılı şey” ile te'kidnâme) Yazılmış veya 
söylenmiş olan bir husüsu tekit etmek, tekrar hatırlat- 
mak ve bildirmek için yazılan yazı. 


TEKKE i. (Ar. tekye'den) 1. Bir tarikata mensup derviş- 
lerin zikir ve ibâdet ettikleri ve içinde tarikatın gerektir- 
diği şekilde yaşadıkları yer, dergâh: Mescitlere, tekkele- 
re tesâdüf edeceksin (Reşat N. Güntekin). Rifâi, Kâdiri, 
Mevlevi diye ayrı ayrı isimler altında aynı rüha, aynı 
gâyeye, aynı yürek yanığına sâhip olan derviş için tekke 
müşterek terbiyenin, müşterek görgünün, müşterek felse- 
fenin pişirilip kotarıldığı ocaktı (Sâmiha Ayverdi). Bâzı 
tekkeler, dervişlerin ve uzak yerden gelen dervişlerin bü- 
tün ihtiyaçlarını karşılayacak şekilde yapılmış olduğu 
halde bâzıları haftanın belli günlerinde veya günün belli 
saatlerinde toplanıp zikir ve sohbet etmek için yapılmış- 
tır (Süleyman Uludağ). 2. (İsim tamlamasının ikinci öğesi 
olarak) Belli meslek veya nitelikteki kimselerin toplan- 
dığı yer: “Okçular tekkesi.” “Miskinler tekkesi.” 3. argo. 
Kumar oynanan, esrar çekilen yer, içinde bu işlerin ya- 
pıldığı kahvehâne. 

X Tekke edebiyâtı (müsikisi, şiiri): Tekkelerde olu- 
şan veya tasavvuf ehli tarafından meydana getirilen 
edebiyat (müsiki ve şiirler) Hasankale ılıcasında kub- 
beyi tepesinden atacak kadar gür sesiyle bestelerokuyan 
bu coşkun adamın tekke şiirinin târihinde bir yeri olma- 
sı lâzımdır (Ahmet H. Tanpınar). Kaside, naat gibi tipik 
tekke müsikisi, tamâmen usta-şâkirt münâsebetine bağlı 
bu muhteşem repertuvar... (Sâmiha Ayverdi). 


TEKLEMEK geçişsiz f. (< teksle-mek) 1. (Otomobil mo- 
toru) Pistonun birindeki ârızadan dolayı düzgün çalış- 
mamak. 2. Kekelemek. # geçişli f. 3. halk ağzı. (Sık fide- 
leri) Seyrekleştirmek. 


TEKLİF (4.153) i (Ar. kulfet “meşakkat”ten teklif) 1. Bir 
hususta yapılması veya yapılmaması düşünülen şeyler 
hakkında başkalarına görüş sunma, öneride bulunma: 
“Evlenme teklifi.” “İş teklifi.” 2. Başkalarının incelemesi- 
ne sunulan görüş, öneri: Çok iyi cevâbını verip teklifi 
kabul etti (Ahmed Midhat Efendi). Size teklifimiz var 
(Ömer Seyfeddin). Bu kurnaz ve umur görmüş devlet 
adamı genç ve ferâsetli komşusunun tavsiye, teklif, hatta 
tehditlerine muhâtap olmaya can atardı (Sâmiha Ayver- 
di). 3. Birine zor bir şeyi yükleme, onu yükümlü kılma, 
mükellef tutma: “Allah kullarını teklifleriyle mükellef kıl- 
mıştır.” Rüze teklifin Fuzülü'den götür ey muhtesib / 
Nâtüvandır anda bu teklife yoktur ihtimâl (Fuzüli). Halka 
kılmıştır cihânı müstean / Dâr-ı teklif ümmakâm-ı imtihan 
(Kâzım Paşa'dan). Teklif akıl ehlinedir. Meczüba, 
mecnüna, bülüğa ermemiş çocuğa teklif yoktur (Kemal E. 
Kürkçüoğlu). 4. Aşırı kayıt, merâsim, resmiyet: Anı her 
vech ile şâd etmiş idi / Kayd- teklif aradan gitmiş idi 
(Hâkâni'den). Baş üzre yerin var teklife ne hâcet / Sen 
bir gülsün gezme her dikenlikte (Halk Şiiri). 5. eski. Dev- 
let tarafından istenen yükümlülük, vergi (Bu anlamda 
daha çok fekâlif ve teklifat şeklinde çoğul olarak kullanıl- 
mıştır) “Halkı her türlü tekliften muaf tutmak.” 

*X Teklif etmek: (Bir kimseye bir şeyin olması veya 
bir şeyi yapması için) Öneride bulunmak: Ben, kale 
teslimini teklif eden hâine tüfeğin ağzı ile cevap veririm 
(Nâmık Kemal). Bu çekilmez yürek üzüntüsünden kurtul- 
mak için tebdil-i hâne eylemeyi zevcime teklif ettim (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Hatta Trakya değirmencileri daha 
ucuza un vermeyi bile teklif etmişlerdi (Burhan Felek). 
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Teklif tekellüf: Resmiyet: Meyhâneyi seyr ettim uşşâka 
mutâf olmuş / Teklif ü tekellüften sükkânı muâf olmuş 
(Şeyh Gâlib). İki arkadaş birbirini tanıdıkça aralarındaki 
teklif tekellüf tabii gittikçe azalır (Ahmed Midhat Efen- 
di) Teklifi ham: Yersiz teklif. Teklifi mâ-lâ-yutak: 
Ağır ve yapılması mümkün olmayan teklif: Böyle bir işin 
verilmesine ta'bir-i mahsüsuyle teklifi ma-lâ-yutak de- 
mekten başka çâre olmadığı... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Teklifat (wUJS3) i (Ar. çoğul eki -âfile) 1. Teklifler: 
Bu defaki teklifat dâima efendi tarafından vukü bulur 
(Nâmık Kemal). 2. Vergiler, yükümlülükler: Ve dahi bu- 
na benzer teklifâtın hesâbı olmayıp raiyet çüb u zencir 
ve habs ü işkence altında biçâre kalıp... (Naimâ'dan). 
Fazla gayret ibrâzıyle teveccüh kazanmak için ahâli-i 
zaifenin tahammül edemeyecekleri birtakım teklifâtı on- 
ların üzerine tahmil ederler (Ahmet A. Konuk). 


TEKLİFLİ sıf. İçli dışlı ve samimi olmayan, resmi: Bu 
dolabın içinde teklifli misâfirlere mahsus lavanta çiçeği 
kokan, yumuşak tüylü Bursa havluları dururdu (Haldun 
Taner'den). 

TEKLİFNÂME («Li.13) i. (Ar. teklif ve Fars.nâme “ya- 
zılı şey” ile teklif-nâme) Yapılan bir teklifin şartlarını bil- 
dirmek üzere hazırlanmış belge. 


TEKLİFSİZ sıf. 1. Arada resmiyet olmayan, yakın ve 
senli benli: “Teklifsiz misâfir.” 2. zf. Samimi bir şekilde, 
içli dışlı, senli benli: Para meselesi için ikinci mülâkatta 
Ali Şekib'e açıldı. Artık teklifsiz bile olmuşlardı (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Kimse ile teklifsiz değildim (Hâlide E. Adı- 
var). Karı kocayla pek teklifsiz görüştüğüm için Belkıs'ı 
bileğinden yakaladım (Satiye Erol). 

© Teklifsizce sıf. ve zf. Teklifsiz bir şekilde, arada 
teklif olmaksızın, samimiyetle: Masanın yanındaki san- 
dalyeye teklifsizce oturdu (Ömer Seyteddin). Kahveci de 
eliyle teklifsizce bir selâm çakar (Ahmet K. Tecer). 


TEKLİK i 1. Tek olma durumu. 2. argo. | lira: Locası- 
nı açarım... Hiç eksik etmeyip avucuma tekliği bastırır 
(Mehmet Seydâ'dan). 3. yeni. dilb. Tekil. 

TEKLİL (JJS3) & (Ar. iklil “taç”tan teklil) Taç giydirme, 
başına taç koyma. 

TEKLİS (S3) i. (Ar. kils “kireçten teklis) Kireç duru- 
muna getirme, kireçleştirme. 

TEKME i. ((ep-mek'ten fil ismi ekinin kalıplaşmasıyle 
tep-me) 1. Ayakla sert vuruş: Ya sana tokat atmayıp da 
tekme yumruk vura idi (Hüseyin R. Gürpınar). Bir tekme- 
de devirdi / Ortadaki masayı (Enis B. Koryürek). İçim- 
den, bu kıçı kendisine dönük adama bir tekme savurmak 
geçti (Sait Fâik). 2. Hayvanın arka ayağı ile vurması, çif- 
te. 

X Tekme atmak (indirmek, vurmak): Ayakla sert 
bir şekilde vurmak: Gerildi tekmeyi indirdi öyle bir küfe- 
ye / Teker meker küfe bitâb düştü tâ öteye (Mehmet 
Akif'ten). Eşyâları elinden bırakmadan kırık masaya bir 
tekme indirdi (Sait Fâik). 

TEKMELEMEK geçişli f. (< tekmesle-mek) Tekme at- 
mak, tekme vurmak: Görenler niçin mukâbele etmedin 
derler. Sizi bir hayvan tekmelemiş olsa ne yaparsınız? 
Hiç, değil mi? İşte ben de öyle yaptım (Fâik Reşat). 
TEKMELENMEK edilgen f. (< tekmele-n-mek) Kendisi- 
ne tekme ile vurulmak. 


TEKMİL (J..S3) i (Ar. kemâl “tam olmak”tan tekmil) 1. 
Tamamlama, bitirme. 2. sıf. Bütün, eksiksiz: Bahçede 
güller kan ağlıyordu tekmil / Bir fenâ gün ki olası gibi de- 
gil (Ahmet M. Dıranas). Tekmil ahbapları da onun gibi 
kara câhil mi? (Mahmut Yesâri). Onun için de Nâdire 
Hanım'ı yalnız konak halkı değil tekmil muhit arar ve 
âdetâ paylaşamadığı bir düşkünlükle bekleyip isterdi 
(Sâmiha Ayverdi). 

X Tekmil etmek (eylemek): Bitirmek, tamamla- 
mak: Zevki bir Allâh gülbangiyle tekmil eylerim (Mual- 
lim Nâci). Mâbeyinci: Evet efendim, okudum, tekmil et- 
tim, cild-i sânisini de ihsan buyurunuz da okuyayım (Fâik 
Reşat). Medeniyet bir konser ki birçok çalgı, saz, rübab 
/ Birleşmekle bir âhengi ancak tekmil edecek (Ziyâ Gö- 
kalp). Tekmil haberi: Bir işin tamamlandığını bildiren 
haber (Daha çok askerlikte kullanılır |: Çavuş tekmil habe- 
rini getirdi (Ömer Seyfeddin). Tekmil vermek: Bir işin 
tamamlandığını bildirmek (Daha çok askerlikte kullanı- 
lır). Tekmil-i enfas etmek: Nefeslerini tamamlamak, öl- 
mek. Tekmil-i nüsah etmek: Medresede tâkip edilmesi 
gereken bütün dersleri okuyup bitirmek. Tekmil-i 
selâsin: (Bâzan 29 gün çeken Arabi ayları) 30'a tamam- 
lama, 30 gün kabul etme (Bilhassa ramazan ayının tespiti 
için yapılırdı). 

TEKMİLLEMEK geçişli £. (< tekmilsle-mek) Tamamla- 
mak, bitirmek: Barıştık, yüzün gülsün artık, imam / —He- 
le dur, öfkemi tekmilleyeyim... (Mehmet Âkif'ten). 

TEKNE ii. (Eski Türk. tekne; kökü belli değildir) 1. İçinde 
çeşitli şeyler yapılan, yekpâre taş veya tahtadan uzun 
geniş kap: “Hamur teknesi.” “Çamaşır teknesi.” Teknede 


hamur kalmaz ekmek pişince (Pir Sultan Abdal). Hep 
bitmez tükenmez sabır ve tahammülünün kuvvetiyle tek- 
nenin önüne çömelir (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. deniz. Bir ge- 
minin suya oturan, omurga ve kaplamalardan oluşan 
temel bölümü: Kâğutan teknesinde sevinç taşıyor gemi 
(Orhan V. Kanık). 3. teşmil. Deniz taşıtı: “Balıkçı tekne- 
si.” “Yarış teknesi.” Çoktandır tekneyi sular aldı / Çok- 
tandır ümitler sende ölüm (Câhit S. Tarancı). 4. jeo. Yer 
kabuğu kıvrımlarının çukur ve alçak yeri. 5. mus. Ut, 
tambur vb. müsiki âletlerinin ses tonunu yükseltıneye 
yarayan yarım küre şeklindeki oyuk ve şişkin kısımları. 
6. Arap alfabesindeki bâzı harflerin, derinliği az bir 
kâseye benzeyen kısmı: “Be harfinin teknesi (--).” 

X Tekne kazıntısı: Yaşı ilerlemiş bir kadının son ço- 
cuğu: Ben ölürsem sen ne yaparsın sonra derdi, ben se- 
nin tekne kazıntın değil miyim? (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
TEKNETYUM i (Fr. techntium < Lat.) Molibdenin rad- 
yasyona tutulması ile veya uranyumun fisyonuyla mey- 
dana gelen, atom ağırlığı 99, atom numarası 43, sembo- 
lü Tc olan metaller grubundan element. 


TEKNİK i (Fr. technigue < Yun.) 1. Bir bilim ve sanat da- 
lında kullanılan ve bilinmesi gereken yöntemlerin bütü- 
nü: “Resim tekniği.” “İnşaat tekniği. ” 2. Bir işin yapılışın- 
da tutulan yol, usül, metot. 3. Fizik, kimya, matematik 
gibi müspet ilimlerden elde edilen şeyleri iş alanına, en- 
düstriye uygulama, fen: Yeni görüşlere, yeni buluşlara 
madde ve teknik esâsına göre ayarlanmaya doğru giden 
bir dünya... (Sâmiha Ayverdi). * sıf. 4. Bir şeye âit bilin- 
mesi gereken bilgi ve yöntemlerle ilgili. 5. Yapmakta ol- 
duğu işin, özellikle bir spor dalının inceliklerini ve 
usülünü iyi bilen: “Teknik boksör.” “Teknik futbolcu.” 
* Teknik direktör: spor. Başında olduğu takımın 
oyuncularını belirlediği düzene göre oynatan, spor ku- 
lübü ile oyuncular arasındaki ilişkileri düzenleyen kişi. 
Teknik eleman: Teknikle ilgili işlerde çalışan uzman- 
laşmış kimse. Tekniğini bilmek: Bir işin inceliklerini, 
teknik taraflarını bilmek. 
TEKNİK EĞİTİM birl. i. Özellikle yüksek öğretimde 
sanâyi ile ilgili işlere, mekanik alandaki çalışmalara ve- 
ya uygulamalı bilim alanlarına yönelik eğitim: “Teknik 
Eğitim Fakültesi.” 
TEKNİKER i. (Alm. techniker) Bir işin bilim yönüyle de- 
gil uygulaması ile ve pratik yönüyle uğraşan kimse. 
TEKNİK LİSE birl. i. Teknik alanda eğitim vererek öğ- 
rencilerini yüksek öğretime hazırlayan eğitim kurumu. 


TEKNİK OKUL birl, i Teknik alanlar için öğrenci ye- 
tiştiren okul. 


TEKNİK ÖĞRETİM birl. i. Teknik alanlar için öğren- 
ci yetiştirmek amacıyle yapılan öğretim. 
TEKNİSYEN i (Fr. technicien) Bir işin teknik yönüyle 
uğraşan, bu hususta yetiştirilmiş ve ustalaşmış kimse. 
TEKNİYE (4.53) i (Ar. kunye'den tekniye) Künyelemek, 
künye vermek: Peygamberimiz (s.a.s.) Hazretlerini Ku- 
reyş Ebü'-Kasım (Kâsım'ın babası) ile tekniye ettiler 
(Muallim Nâci). 
TEKNOKRASİ i. (Fr. #echnocratie) Devlet idâresinde 
sözün yönetim ve ekonomi uzmanlarına bırakılması gö- 
rüşüne dayanan siyâsi sistem. 
TEKNOKRAT i. (Fr. technocrate) 1. Teknokrasi siste- 
mini benimsemiş olan kimse. 2. Teknokrasi sistemi 
içinde yer alan mühendis, mimar, teknisyen, iktisatçı 
vb. elemanlar için kullanılır. 
TEKNOLOJİ (/ ince| i. (Fr. technologie < Yun.) Çeşitli sa- 
nayi dallarıyle ilgili yapım usüllerine, kullanılan araçla- 
ra ve âletlere âit bilgi. 
TEKNOLOJİK |/ ince| sıf. (Fr. technologigue) Teknolo- 
jiyle ilgili. 
TEK PARMAKLILAR birl. & Memeli hayvanların ta- 
pirgiller, gergedanlar, atgiller gibi ayağında tek parma- 
ğı gelişmiş olan familyalarını içine alan grubu. 
TEKRAR (| S3) i (Ar. kurür “geri dönmek”ten tekrâr) 1. 
Aynı olay, iş yâhut eylemin yeniden bir veya daha çok 
defa meydana gelişi: Eski fâciaların tekrârı... (Peyâmi 
Safâ). 2. Konuşmada, yazıda aynı kelime veya düşünce- 
yi bir defadan fazla kullanma: Sana bir söz deyince (de- 
yinceye kadar) geçti ömrüm hasbeten lillâh / Suâlim 
kâm-ı dil vermekte muhtâc etme tekrâra (Fuzüli). 3. dilb. 
İkileme. 4. zf Yeniden, bir daha, yine: Bekle, ara, çalış 
dese tekrar bekleyeceğim, tekrar arayacağım, tekrar çalı- 
şacağım (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Âni bir üzüntüyle 
bu rü'yâdan uyandım / Tekrâr o alev gömleği giymiş gibi 
yandım (Yahyâ Kemal). Tekrar duyduğun gün sesimi gök- 
kubbede / Hatırla ki mahşer günüdür (Câhit S. Tarancı). 
X Tekrar etmek: (Bir şeyi) Yeniden yapmak veya 
söylemek: “Dilber nerede?” sözünü muttasıl tekrar edi- 
yordu (Sâmipaşazâde Sezâi). Kocasına son hafta yazdığı 
mektubu içinden biraz gülerek hatırladı ve tekrar etti 
(Hâlide E. Adıvar). İşte yine tekrar ediyorum: Beni bir 


dost gibi kabul etmek istemezseniz hiç olmazsa eski 
meslektaş gibi (... ) bana elinizi veriniz (Kerime Nâdir). 
Tekrar tekrar: Birçok defa, üst üste: Mavro, karşısında 
duran Kerimcan'dan utanmasa bunları tekrar tekrar el- 
den, gözden geçirecekti (Kemal Tâhir). Tekrar ale't- 
tekrar — Tekrar-be-tekrar: Tekrar tekrar, birçok defa: 
Der sana Nedimâ bunu tekrâr-be-tekrâr / Bigâne ile et- 
me sakın azm-i çemenzâr (Nedim). 

© Tekrardan zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 
Tekrar: Kimi hurşide benzer âlem-i envârdan gelmiş / 
Kimi varmış diyâr-ı vahdete tekrârdan gelmiş (Şeyh 
-Gâlib). 

© Tekrâren (İ,l,5) z£ (tekrâr'ın tenvinli şekli) Defalarca. 
TEKRARLAMAK geçişli £. (< tekrarsla-mak) 1. Yeniden 
yapmak veya söylemek, tekrar etmek: Kendi kendime 
dudaklarım aynı cümleyi tekrarlıyor (Yusut Z. Ortaç). 
Her akşam tekrarladım onun güzel adını (Ziyâ O. Sabâ). 
Acaba Anafartalar ve Dumlupınar kahramanı bu basit 
teklifi tekrarlarken neyi düşünmüştü? (Ahmet H. Tanpı- 
nar). © geçişsiz £. 2. halk ağzı. Tekrar ortaya çıkmak: 
“İlâçları bırakınca öksürük tekrarladı.” 


TEKRARLANMAK edilgen f. (< tekrarla-n-mak) Tekrar 
yapılmak veya söylenmek, tekrar edilmek: Çünkü latife- 
lerin tekrarlanması Sohbet'i kızdırdıkça kızdırıyordu 
(Ahmed Midhat Efendi). 


TEKRARLATMAK ettirgen f. (< tekrarla-t-mak) (4 / -e) 
Yeni baştan yaptırmak, tekrar ettirmek. 


TEKRİM (çe . S3) i (Ar. kerem “aziz ve kıymetli olmak”tan 
tekrim) Saygı gösterme, yüceltme, ululama: Kılıp ol haz- 
ret-i feyyâz-ı kerim / Nev-i insânı muhakkak tekrim 
(Sünbülzâde Vehbi). Çoluk çocuk ediyorlardı Hâlik'ı tek- 
rim (Hüseyin Siret). Yaşım küçük olmasına rağmen ken- 
dilerine karşı sonsuz bir tâzim, tekrim ve merbütiyet his- 
sederdim (Ergun Göze). 

© Tekrimat (©U. S3) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Saygı gös- 
termeler, yüceltmeler: “Tâzimât u tekrimâtımızı arzede- 
riz.” 

© Tekrimen (L. 55) z£ (tekrim'in tenvinli şekli) Saygı 
göstererek, saygı göstermek maksadıyle. 
, TEKRİR (53) i. (Ar. kurür “geri dönmek”ten tekrir) 1. 
Bir şeyi bir daha yapma, bir daha söyleme, tekrar etme, 
tekrarlama: Sa'y ile eyleyüben nokta-i ilmi teksir / Eyle- 
dim bir nice dem ders-i fenâyı tekrir (Esrar Dede). Bir 
şâirâne zemzeme-i sâf-ı selsebil / Tekrir ederdi sem'i 
hayâlimde bi-mesil / Bir aks-i can-rübâ (Tevfik Fikret). 
İzzet Efendi'nin lâyemut şâheseri güneşi câmide tekrir 
eden bir ziyâ oldu (Rüşen E. Ünaydın). 2. edeb. Şiir ve- 
ya nesirde mânâya kuvvet vermek için yapılan tekrar: 
Bir söz anlatımı iyi yönde etkilemeden tekrarlanırsa sıkı- 
cı olur. Oysa tekrir şiire can verir (İskender Pala). 
TEK SESLİ birl. sıf mus. Batı müsikisi gibi çok sesli 
(polifonik) olma esâsına dayanmayan (müsiki eseri ve- 
ya sistemi). Karşıtı: ÇOK SESLİ. 


TEK SESLİLİK birl. & mus. Tek sesli olma durumu. 
Karşıtı: ÇOK SESLİLİK. 

TEKSİB (S3) i. (Ar. kesb “çalışıp kazanmak”tan teksib) 
Kazandırma, kesbettirme: “Teksib-i emval: Mal kazan- 
dırma.” 


TEKSİF (i.:53) i (Ar. kesâfet “kalın olmak, sık olmak”tan 
teksif) 1. Yoğunlaştırma, yoğunlaştırılma, bir yere top- 
lama, bir yerde toplanma: Yüzlerce kelimeyi teksif ede- 
bilecek bir baş hareketi, bir bakış, bir teneffüs arayarak 
susuyordum (Peyâmi Safâ). Bu tahmiste Şeyh Vasfi Efen- 
diye âitgazelin üzerinde durulacak mühim noktalar var. 
Fakat biz sözü şâirimize âit mısrâlar üzerinde teksif et- 
mek zorundayız (Kaya Bilgegil). 2. Bir cismin şeffaflığı- 
nı giderme. 
TEKSİR (,.:5i) i (Ar. kesret “çoğalmak”tan teksir) 1. Ço- 
ğaltma, çoğaltılma: Diğer taraftan tevsi-i hudut ve 
teksir-i tebaa arzuları her millet için tabidir (Cenap 
Şahâbeddin). 2. Çoğaltılarak elde edilen yazı vb. “Bu 
dersin teksirini bana bulabilir misin?” 

*X Teksir etmek: 1. Çoğaltmak. 2. (Bir yazıyı) Birçok 

nüshasını çıkarmak süretiyle çoğaltmak. Teksir kâğıdı: 
Teksir makinesinde kullanılan kâğıt. Teksir makinesi: 
Bir yazıdan süratle ve çok miktarda kopya çıkarmaya 
yarayan makine. 
TEKSİRHÂNE (4 S3) i (Ar. teksir ve Fars. höne “ev, 
yer” ile teksir-hâne) Eskiden darphânede para basılan yer. 
TEKST i. (Fr. texte < Lat.) El yazması veya basılmış ya- 
zı parçası, metin: Tekstlerin dil ve fikir itibâriyle daha 
düzgün şeyler olması temin edilir (Reşat N. Güntekin). 


TEKSTİL i (Fr. textile < Lat) 1. Dokuma: “Tekstil mü- 
hendisi.” 2. Dokumacılık: “Tekstil iş kolu.” 

TEK TANRICI birl. i yeni. Allah'ın birliğine inanan 
kimse, monoteist. 


TEK TANRICILIK birl. i. Bir tek Tanrı'ya inanma, mo- 
noteizm, vahdâniye. 
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TEKTONİK i (Fr. tectonigue < Alm. < Yun.) Jeolojinin, 
depremler sebebiyle yer tabakalarında meydana gelen 
biçim değişikliklerini inceleyen kolu. 

TEK TÜK birl. sıf. (Anlamı güçlendiren tekrar kelimesi 
tük ile) 1. Pek az, az sayıda: Şeb-i yeldâda doğan tek tük 
yıldızlar (Sâmipaşazâde Sezâi). İstanbul sokaklarında 
tek tük insanlar görüldüğü saatlerde... (Yahyâ Kemal). 
Tek tük ampullerden dökülen kırık dökük ışık demetle- 
ri... (Bedii Fâik). 2. zf. Seyrek olarak: Yolda tek tük görü- 
nenler çekilir evlerine (Yahyâ Kemal). Sokaktan tek tük 
koşarak geçen adamlar da bu kapalı tabiatın bir çizgisi 
değil mi? (Sâmiha Ayverdi). 

TEKVANDO :. (Aslı Korece taekwando olup Türkçe'ye 
bir batı dili aracılığı ile geçmiş olmalıdır) Daha çok yum- 
ruk ve tekme vuruşlarına dayanan Uzakdoğu dövüş sa- 
natı. 


TEKVİN (4,3) i. (Ar. kevn “var olmak”tan tekvi n) Yarat- 
ma, var etme: Abes sanma cihânı hâzır ol bezm-i 
mükâfâta / Abes zanneylemek tekvin-i hallâkı hatâdır 
hep (Leskofçalı Gâlib). Allah'ın yaratmak, rızık ve nimet 
vermek, azap etmek, diriltmek, öldürmek gibi olan bütün 
fülleri tekvin sıfatına râcidir (Ahmet H. Akseki). 

© Tekvini (, » ,S3) sıf. (nispet eki -f ile) Var etmeyle il- 
gili: “Tekvini sıfatlar.” 
TEKYE (4.53) i (Ar. vekâ' > teke — tek'e'den tekye) Dayan- 
ma, güvenme, itimat etme: İmdi ey azizler! Müslümanlı- 
ğımıza tekye vurup mağrur olman kim azap görmeyesiz 
(Yüz Hadis Terc. — T. S.). Fâtıma tekye kılıp Hazret-i Ali 
bâlini üzerinde giryan oturur (Fuzüli). 

© Tekye-gâh (-geh) (45 1. S5— (8 4.S3) tür. 4 (Fars. yer 
bildiren -gâh > -geh ekiyle) Dayanılacak yer: Hem-sohbeti 
mür u hem-demi mâr / Tekye-gehi hâk ü bisteri hâr 
(Fuzüli). 
TEKYE (4.53) i (< tekye “dayanma”) Tekke: Hırka-püş-i 
vahdetiz ol tekye-i hikmette kim / Mevc-i deryâ-yı 
havâdis çin-i dâmandır bize (Leskofçalı Gâlib). Tekye- 
miz dergâh-ı Hak matlübumuz ey Şems Hak / Şer'i pâk-i 
Ahmedi âdâb u erkândır bize (Osman Şems). 

X Tekye-i kemankeşan: Kemankeşler, okçular tek- 

kesi. Tekye-i tirendezan: Tirendazlar, okçular tekkesi. 

© Tekye-gâh (-geh) (45 S5 - 8 4.53) tür. i (Fars. yer 
bildiren -gâh > -geh ekiyle) Tekke: Biz tekye-geh-i belâda 
pir-i aşkız / Meyhâne-i gamda şir-gir-i aşkız (Azmizâde 
Hâleti). 

© Tekye-nişin (0-25 4.53) birl. sıf. (Fars. nişin “oturan” 
ile) Tekkede oturan. 
TEKZİP — TEKZİB (553) i. (Ar. kizb “yalan söyle- 
mek”ten tekzib) 1. Yalanlama, doğru olmadığını açıkla- 
ma. 2. Gazete, dergi, radyo veya televizyonda yer alan 
bir haberin aslı olmadığını açıklama. 3. &ısa. Bu mak- 
satla yazılan yazı: Geçenlerde Türk Kültürü dergisinde 
bir tekzip okuduk (Nihad S. Banarlı). 

X Tekzip etmek: Yalanlamak, doğru olmadığını 
açıklamak: Bu kadar cemâat-i müslimin seni tekzip edip 
dururken ben senin kavl-i mücerredine itimat edemem 
(Fâik Reşat). Hergün beni hakikat tekzib eder diriga (Ce- 
nap Şahâbeddin). 


TEL i (Erm. tel) (Kelime Türkçe'den Arapça ve Yunan- 
ca'ya da geçmiştir) 1. Çeşitli mâdenlerden yapılan ve çe- 
şitli işlerde kullanılan, kopmaya karşı dayanıklı çok in- 
ce ve uzun nesne: “Elekirik teli.” “Keman teli.” “Anten 
teli.” “Telefon teli.” “Telgraf teli.” İki gün sonra doktor 
bir parça tel, bir de telefon âleti ile geldi (Ahmed Midhat 
Efendi). Pehlivan (...) başını iptidâi bir tamburanın tel- 
leri üzerine eğmiş... (Ahmet Hâşim). Bu sazların duyulur 
her telinde sâde vatan (Yahyâ Kemal). 2. Böyle bir nes- 
neden kafes şeklinde örülmüş levha: “Kümes teli.” “Pen- 
cere teli.” 3. Bâzı organizmaların demet şeklindeki olu- 
şumunda bulunan ipçiklerden her biri, lifi “Kâs teli” 
“Sinir teli.” Âsâbının sızlayan tellerinde duyduğu o 
nâşenide sonbahar müsikisi... (Ahmet Hâşim). 4. İnsan 
saç veya sakalının bir tek ipçiği: Sakallarının her teli tit- 
riyordu (Reşat N. Güntekin). Perçeminde bir tel beyaz 
yok (Yusuf Z. Ortaç). 5. Gelinlerin başına takılan uzun, 
ince, parlak beyaz nesne (Daha çok duvak kelimesiyle 
kullanılır): “Tel duvak kuşatmak.” “Tel duvak takınmak.” 
Gelin alayları, teller duvaklar, donanmalar (Orhan V. 
Kanık). Ve gönlünden kopup bize bir yaprak / Bir tomur- 
cuk gönderene gül gitsin / Düğünlerle tadı gelsin barışın 
/ Kızlarıma duvak gitsin tel gitsin (Ârif N. Asya). 

* Tel çekmek: 1. (İki yer arasına) Tel germek, telle 
sınırlandırmak. 2. Nakış işlenecek bir kumaştan iplik 
çekmek. 3. halk ağzı. Telgraf çekmek. Tel çerçeve: 
Mâdeni gözlük çerçevesi. Tel çivi: Ayakkabıcıların kul- 
landıkları sarı pirinçten ince küçük çivi. Tel duvak düş- 
künü: Dul kadın. Tel halat: 1. Teleferiklerde kullanılan 
bir kablo çeşidi. 2. Bitkisel liflerden eğirilerek bükül- 
müş ip. Tel kırma: Sırma ile yapılan bir işleme çeşidi. 
Tel kırmak: Yanlış ve münâsebetsiz bir iş yapmak ve- 
ya söz söylemek, gaf yapmak (Eskimiştir)|: £ y şâne kıylü 


TELAKKİ 


kal ile tel kırmadan varıp / Şerh eyle yâre hâl-i perişânı 
mü-be-mü (Cevdet Paşa). Ey şâne ser-i zülf-i perişâna 
dokunma / Tel kırma sakın hâtır-ı yârâna dokunma 
(Tıfli — Ş.A.D.). Ey bâd-ı sabâ uğrar isen yâre selâm et / 
Tel kırma sakın zülfi perişâna dokunma (Mahmud 
Celâleddin Paşa). Tel örgü: Dikenli tellerden yapılmış 
engel: Tel örgülü avlumun kapısında bir Ford durdu (Re- 
fik H. Karay). Tel tek Teller hâlinde, her teli ayrı ayrı ve 
tek tek: Yel estikçe tel tel olur / Siyah zülfün burmaları 
(Karacaoğlan). Tel turna etmek: Kusürunu ve sırrını 
âleme yaymak. Tel vurmak: halk ağzı. Telgraf çekmek: 
İhtiyar babasına buraya sağ ve sâlim geldiğine dair tel 
vuracakmış (Ömer Seyfeddin). Teli kırmak: argo. Bu- 
lunduğu yerden ilişkisini keserek ayrılmak, ipi kopar- 
mak. Teller takmak (takınmak): Aşırı derecede sevi- 
nen ve bunu davranışları ile gösterenler için alay yollu 
kullanılır. : 


TEL i kısa. Telgraf (Halk etimolojisinde kelimenin 
başındaki fel ile telgraf teli arasında bir ilişki kurulmuştur). 

* Tel çekmek (vurmak): Telgraf göndermek: İhti- 
yar babasına buraya sağ ve sâlim geldiğine dâir tel vura- 
cakmış (Ömer Seyfeddin). 


TELA /ince| i. (İtal. tela <Lat.) Giyeceklerin dik durma- 
sı istenen yerlerinde kumaşla astar arasına konan kola- 
lı bez. 


TELAFFUZ |/ ince) (3) i (Ar. lafz “söz söylemek”ten 
telaffuz) 1. Bir harfi ses özelliklerini, bir kelimeyi hece- 
lerin uzunluk ve kısalığını, kalınlık ve inceliğini, vurgu 
özelliklerini belirterek söyleme, söyleyiş, söyleniş: Te- 
laffuzundaki sertlik beni ürküttü (Reşat N, Güntekin). Te- 
laffuzundan Karamanlı olduğunu sandım (Reşat N. Gün- 
tekin). Goşo, İspanyolca Ganço telaffuz olunurmuş (Re- 
fik H. Karay). 2. Söz söyleme. 

X Telaffuz etmek: 1. Söylemek: ... ondan başka 

kimsenin bunu telaffuz etmesi yasaktı (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Dudaklarına kadar gelen bir iki kelimeyi bir türlü 
telaffuz edemeyip dili tutulmuş gibi mebhut kaldı 
(Nâbizâde Nâzım). 2. Bütün özelliklerini belirtecek tarz- 
da seslendirmek: Arap hançeresinin Roma kelimesinde- 
ki o'yu u telaffuz edişinden Araplar'ın Roma'yı nasıl tes- 
miye ettikleri bellidir (Yahyâ Kemal). Onun yerine Türk- 
çe'yi mevlit gibi âdeta tecvitle telaffuz eden bir hoca beş 
mumluk bir petrol lambası ışığında Battal Gâzi okuyordu 
(Ahmet H. Tanpınar). 
TELÂFİ (Pu) i (Ar. telafi) Kaybolan, ziyan olan bir 
şeyin karşılanması, yerine getirilmesi, yerinin doldurul- 
ması: Hem kaybettikleri zamânı telâfi için uzun müddet 
kalacaklar (Reşat N. Güntekin). 

X Telâfi etmek: (Bir ziyânı, bir eksiği) Karşılamak, 
yerini doldurmak: Nerde noksânı telâfi edecek tâze ha- 
yat (Mehmet Âkif'ten). İdraklerine ve irâdelerine âit nok- 
sanları hesapları ve hileleriyle telâfi etmek isterler 
(Peyâmi Safâ). Buna mukâbil işçinin enflasyondan kay- 
bettiği ücret bâri telâfi edilebildi mi? (Ergun Göze). 
Telâfi-i mâfat: Elden çıkan bir şeyin karşılığında bir 
başka şey elde etme, kaybedilen şeyi başka bir şeyle 
karşılama. 

TELAHHUM J// ince) (4245) i. (Ar. leham “etli olmaktan 
telahhum) 1. Etle kaplanma, et bağlama. 2. Şişmanlama, 
semirme. 

TELÂHUK (65>94) i (Ar. luhük “ardından yetişmek”ten 
telâhuk) Birbirinin arkasından gelip birleşme, birbirine 
katılma: Zevklerde bu telâhuk tâlün bir cilvesi demek de- 
gil miydi? (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

X Telâhuk etmek (eylemek): Birbirinin arkasından 

gelip birleşmek: Telâhuk eyleyerek nevbahâra köhne 
bahar (Cenap Şahâbeddin). 
TELÂKİ (, 94) i (Ar. lika' “karşılaşmak”tan telâki) Bu- 
lüşma, kavuşma: Kızın odaya ân-ı duhülünde Nihat'la 
ikisi arasında şimşek kadar seri bir telâki-i nazar vukü 
buldu (Hüseyin R. Gürpınar). 

X Telâki etmek: Buluşmak, kavuşmak: Daha gözle- 
rimiz telâki eder etmez bir tebessümüne nâil oldum (Ah- 
met Râsim). 

© Telâki-gâh (8, 5U) tür. i (Fars. yer bildiren -gâh 
ekiyle) Buluşma yeri: Olup gider bu iki kuvvete telâki-gâh 
(Abdülhak Hâmit). Vapur Marmara ile Boğaz'ın 
telâki-gâhında sallanırken... (Hüseyin R. Gürpınar). 
TELAKKİ // incej (, â4) i (Ar. likâ' “karşılaşmak”tan te- 
lakki) 1. Belli bir bakış açısına göre görme, bakma, ken- 
dine göre bir fikir sâhibi olma, görüş, anlayış: İhtimal bu 
telakki bâzı hanımları memnun edebilirdi (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Bunu marazi bir tecessüs, bir hastalık gibi te- 
lakkide haklı değil miyim? (Cenap Şahâbeddin). Pek es- 
ki bir telakki olamaz mı anneciğim? (Aka Gündüz). 2. 
Kabul etme, alma: Fakat Almanya için şâyân-ı hamd ü 
senâ bir şey vardır ki Fransa gibi sevdâ-yı fütühat ile ka- 
nını israf etmeyerek istediği terbiye-i askeriyyeyi kabul 
ve telakkiye müstait evlâd-ı vatan bulmasıdır (Cenap 
Şahâbeddin). 


TELAKKUP 


*X Telakki etmek: 1. Saymak, öyle kabul etmek, öy- 
le anlamak: Ankara'daki bizler, o günlerde Mustafa Ke- 
mal Paşa'yı bu hareketin en canlı bir kılavuzu ve şahsi- 
yeti telakki ediyorduk (Hâlide E. Adıvar). Sözlerimi ciddi 
telakki etmediler (Reşat N. Güntekin). 2. Almak: Hani 
mefendinin arzularını yarın zâtıâliniz vâsıtasıyle telakki 
ederim (Hâlide E. Adıvar). 

© Telakkiyat (<1L3W) (Ar. çoğul eki -â ile) Şahsi anla- 
yışlar, görüşler: Bunların arasında hayat telakkiyat ve 
itiyatlarını bir med ve cezir kabilinden yekdiğerine mez- 
ceden muvâsala hatları... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
TELAKKUP —- TELAKKUB | ince) (36) i (Ar. 
lakab'dan telakkub) Lakap alma, lakap takınma, lakap- 
lanma: Şâir-i meşhur Ahmed Paşa hiçbir nam ile telak- 
kup etmemişti (Muallim Nâci). 
TELÂMİZ (i..9U) i. (Ar. tilmiz'in çoğul şekli telâmiz) Öğ- 
renciler, tilmizler: Ulemâ Ömer İbn-i Abdülaziz'in yanın- 
da telâmiz idi (Cevdet Paşa'dan). 
TELÂSUK (5-226) . (Ar. lusük “yapışmak”tan telâşuk) 
Birbirine bitişme, yapışma. 
TELÂŞ (465) i (Fars. telâş “çalışma, gayret, çaba”) (Aşa- 
Şıdaki mânâlar anlam kayması ile Türkçe'de ortaya çıkmış- 
tır) 1. Belli bir sebepten meydana gelen heyecanla karı- 
şık acele: Zekiye telâşla başka bir odaya koşar (Nâmık 
Kemal). Bütün uhrevi huzürunu dağıtan bir telâş var (Yu- 
suf Z. Ortaç). 2. Sıkıntı, tasa, endişe, kaygı: Halbuki on- 
lar telâş içinde zaptiyeye başvurdular (Ahmed Midhat 
Efendi). Muhitimin telâşından anlıyordum Ri hastalığım- 
da bana söylenmeyen bir tehlike var (Peyâmi Safâ). 3. 
Acelecilikten doğan kargaşa, gidip gelme, hızlı hareket: 
Koğuşun kapısında / Anne telâşı, yâr heyecanı, dost 
tehâlükü (Câhit S. Tarancı). Hele martılar, hele martılar 
/ Her bir tüylerinde ayrı telâş (Orhan V. Kanık). Akşam 
sofrasının hazırlanma telâşı (... ) leğen-ibrik ve havlu tu- 
tan halayıkların yerlerini alması ve nihâyet âilenin ye- 
mek sinisi etrâfında toplanışı ile gece başlamış olurdu 
(Sâmiha Ayverdi). 

X Telâş etmek: Endişe duyarak acele etmek, 
endişelenmek, tasalanmak: Dur telâş etme bey, iş anla- 
şıldı (Hüseyin R. Gürpınar). Bütün kadınlar telâş etti 
(Aka Gündüz). Telâşa düşmek (kapılmak): Telâşlan- 
mak, şaşırıp endişelenmek: Yanılmışlar, beyhüde telâşa 
düşmüşler (Ahmed Midhat Efendi). Kenarda kayalara 
çarpıp dağılmak için koşan bir dalga gibi telâşa kapılır 
lar, seğirtirlerdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Ben yarım yamalak 
Arapçamı bırakıp Türkçe söylüyordum, o kadar telâşa 
düşmüş, yerimi, yanımdakileri unutmuştum (Refik H. Ka- 
ray). Pek tabii olarak başta yenge hanım babası, amcası 
bütün akrabâ, hatta eş dostve hattaSâlih Bey telâşa düş- 
tüler (Sâmiha Ayverdi). Telâşa vermek: Etrâfı telâşlan- 
dırmak, heyecana ve sıkıntıya sokmak. 


TELÂŞÇI i. ve sıf, İşi olduğundan fazla büyüten, etrâfı 
telâşa veren kimse: Sıcak iklim, Akdeniz kenarı ve li- 
man halkı, Latinleşmiş halk böyledir; yaygaracı, telâşçı, 
bol hareketli ve gevezedir (Refik H. Karay). 


TELÂŞE i. (Fars. telâş'tan telâşe) halk ağzı. Telâş. 
X Telâşe müdürü: Dâima ortalığı telâşa veren, işi 
olduğundan fazla büyüten kimse. 


TELÂŞLANDIRMAK oldurgan f. (< telâşlan-dır-mak) 
Telâşlanmasına yol açmak, şaşkın ve telâşlı duruma ge- 
tirmek. 


TELÂŞLANMAK dönüşlü £. (< telâşılan-mak) Telâşa 
kapılmak, endişeye düşmek, kaygılanmak: Sadrâzam is- 
tiyor deyince adam telâşlanmış (Burhan Felek). Karım 
telâşlandı (Târık Buğra). 


TELÂŞLI sıf. Telâşa düşmüş, telâşla davranan: Uğradı 
Sımız ikinci köyün pınarlı kahvesinde bizi telâşlı bir ka- 
labalık durdurdu (Refik H. Karay). Telâşlı, neşesiz bir 
halkla dolu sokaklar... (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 
Uyandığım zaman dışarıda ayak sesleri, telâşlı gezintiler 
vardı (Kerime Nâdir). 

* Telâşlı telâşlı: Acele ederek, aceleci bir şekilde: 
Odanın içinde iki kadının birbiriyle telâşlı telâşlı konuş- 
tukları hissolunuyordu (Ahmed Midhat Efendi). Sokak 
kapısı telâşlı telâşlı çalınıyor (Yusut Z. Ortaç). 


TELÂŞSIZ sıf. Telâşa düşmeyen, telâş göstermeyen, 
soğukkanlı, sâkin. 


TELATİN (/ince| i. (Rus. telatina) 1. Hurç, seccâde, sof- 
ra altı vb. yapılan, parlak ve kalın dana ve öküz derisi: 
Telâtin yorgan sandığı çifti 2200 akçe (1640 Narh Defte- 
ri) 2..Ayakkabı, çizme vb. yapılan sağlam ve yumuşak 
Rus meşini, bir nevi sahtiyan. 3. sıf Bu deriden yapıl- 
mış: Kimimiz dolak sarmıştı, kimimiz ayaklarına çarık, 
telatin çizme geçirmişti (Mahmut Yesâri). Yalta rıhtımın- 
da atının şakağına tabancasını boşaltan telatin çizmeli 
ve astragan ceketli haşin ve zâlim Moskof kızı (Refik H. 
Karay). 


TELATTUF | ince) (4k) & (Ar. Juff “kibar davran- 
mak”tan telattuf) Nâzik davranma, lutuf ve incelikle 
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muâmele etme. 

© Telattuf-kâr ( JS4ku) birl. sıf (Fars. -kâr ekiyle) 
Nezâketle, lutufla davranan, ince, lutufkâr: Aramızda 
dolaşırken dâima telattufkâr tebessümü teminat verirdi 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 
TELÂTUM (,b90) i (Ar. lam “el ayasıyle vurmak”tan 
telâtum) 1. (Dalga için) Birbirine çarpma: “Telâtum-ı 
emvâc. ” Şu hây u hüy-ı hayâtı, baid bir denizin / Telâtu- 
mundaki mübhem sürüda benzeterek / Onunla şöyle 
uzaktan güzelce eğlenmek / Bu en büyük emelimdir 
(Tevfik Fikret). 2. Dalgalanma: Önümde cüşa gelen saf- 
ların telâtumunu / Görünce andım o deryâların tezâhü- 
münü (Mehmet Âkif). Kırların telâtum eden yeşillikleri, 
renk renk çiçekleri... (Mehmet Rauf). 

© Telâtumat («Ub3W) i. (Ar. çoğuleki -âtile) Dalgalan- 
malar: Yerde telâtumât-ı şedidesiyle birer deryâ-yı tehev- 
vür mehâbetini alan vâsi nehirlerin kenarında... (Cenap 
Şahâbeddin). 

© Telâtum-gâh (-geh) (Sub — ISLb3U) tür. i (Fars. 
yer bildiren -gâh > -geh ekiyle) Dalgaların çok olduğu, çar- 
pıştığı yer: Hep karanlık... Bu telâtum-geh-i bârân u 
zalâm / Ediyor kalbe karanlık, acı şeyler ilham (Tevfik 
Fikret). 
TELBİS (4) i (Ar. lebs “bir işi arışık hâle getirmek”ten 
telbis) 1. Ayıbını, kusürunu gizleme: Bu dilimden zemm 
ile telbisi kes / Tevbe vü tevfika irgür (ulaştır) her nefes 
(Mihri). Fakat ne dersiniz, meğer yanlış anlamışız. O gö- 
rünüşü telbis imiş (Fahri Celâl). 2. Doğrucu görünerek 
aldatma, gerçeği başka türlü gösterme, oyun, hile: İçin- 
de ne zür var ne telbis / Şire ne için yalan diye halk 
(Necâti Bey). ... tezvir ve telbisler ile amel olunmaya 
(Feridun Bey). Fazlın ile çün halâs ettin bizi tedristen / 
Yine hıfz eyle yâ Rab nefsimiz telbisten (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). 

© Telbisat (<L...4) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Telbisler, 
gerçeği gizlemeler, hileler, oyunlar: “Telbisât-ı iblis.” 
TELBİYE («..4) i (Ar. leby'den telbiye) “Lebbeyk 
Allâhümme lebbeyk” deme (Haccın erkânındandır|: “Tel- 
biye-i huccâc-ı müslimin.” 
TELCİK i. 1. Küçük tel. * bota. 2. Bitki köklerindeki in- 
ce iplikçiklere verilen isim. 3. Bitkinin erkek organında 
başçığı taşıyan ince bölüm. 4. Sinir ve kas hücrelerinin 
protoplazmasında bulunan ince iplikçiklerden her biri. 


TEL DOLAP birl. i Yanları ve kapağı hava alacak ve 
böceklerin, sineklerin girmesine engel olacak şekilde 
ince delikli tellerle kaplı yemek dolabı: Te/ dolapta kâse 
diplerine birikmiş tava artığı yanık yağlar var (Yusut Z. 
Ortaç). 

TELEBBÜS (4) i (Ar. lebs “elbise giymek”ten teleb- 
bus) Giyme, giyinme: Tarz-ı telebbüsündeki reng-i garib 
ile / Belliydi şi're, san'ata meyl-i tabiatı (Tevfik Fikret). 
Mendilinden çorabına kadar olan bütün levâzım-ı teleb- 
büsünü getirip bohça ile önüne koy (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). 

TELEF (45) i (Ar. telef) 1. Yok etme, mahvetme, öldür- 
me. 2. Boş yere harcama, yıpratma: Hem nefsi telef revâ 
değildir / Zirâ o da bir şifâ değildir (Abdülhak Hâmit). 

X Telef etmek (eylemek): 1. Mahvetmek, öldür- 
mek: Eğer üstüme varırlarsa / Kendi kendimi telef ede- 
rim (Ahmed Vefik Paşa). Hem kendilerini telef edecek- 
lerdi hem beni (Nâmık Kemal). 2. Boş yere harcamak, 
ziyan etmek: Dili ile, “Allah her şeyden büyüktür” derken 
şehvet ve iptilâlarının kulluğunda can telef etmekle ken- 
di kendini yalanlamaktan, riyâ ve şirk çukuruna körü kö- 
rüne atılmaktan çekinmez (Sâmiha Ayverdi). Telef ol- 
mak: 1. Mahvolmak, ölmek: Verem döşeklerinde telef ol- 
du (Nâmık Kemal). Ötekilerin yanına geldikleri zaman 
yarısının suda telef olduğunu gördüler (Mustafa N. Sepet- 
çioğlu) 2. Boş yere harcanmak. 

TELEFAT (wUW) i. (Ar. telef ve çoğul eki -ât ile telefât) 
Savaş ve âfetler sebebiyle uğranılan can kaybı. 

X Telefat vermek: Çok can kaybına uğramak. 
TELEFERİK i (Fr. t6löphörigue) Aralarında ulaşılması 
zor bir mesâfe bulunan iki yer arasında gerilmiş bir ve- 
ya birkaç kablo üzerinde havada gidip gelen taşıma 
aracı. 


“TELEFON i. (Fr. tğl&phone < Yun.) Alıcı vericiler aracı- 


lığıyle uzaktan konuşmayı sağlayan âlet. 

*X Telefon çakmak: argo. Telefon etmek: Şu benim 
Kâmil Efendi'nin çalıştığı bara bir telefon çakmayı unut- 
ma (Bedii Fâik). Telefon diplomasisi: Milletler arası iliş- 
kilerde telefon aracılığıyle kurulan görüşme yolu. Tele- 
fon etmek (açmak): (Konuşmak üzere) Birini telefonla 
aramak: Ben size telefon eder, gelirim (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Geçen akşam evime bir hekim okuyucum telefon 
etti (Burhan Felek). Londra Câmii'nden telefon ettiler 
(Ergun Göze). Telefon hattı: Telefon bağlanmasını ve 
iletişimini sağlayan ağ. Telefon kartı: Manyetik gücüy- 
le telefon makinesini çalıştıran kart. Telefon rehberi: 


Bir il, ilçe veya kurumdaki telefon numaralarının ve 
sâhiplerinin alfabetik sıraya göre yer aldığı kitap veya 
defter. 


TELEFONCU i. 1. Telefon tesisâtını kuran veya tele- 
fon tâmir eden kimse. 2. Santral memuru. 


TELEFONLAŞMAK karşılıklı f. (telefonslaş-mak < tele- 
fons4la-ş-mak) Telefonla birbiriyle konuşmak. 


TELEFONOMETRE i. (Fr. tğl&öphonomötre) Telefon ko- 
nuşmalarının sayısını ve süresini gösteren âlet. 


TELEFOT O ii. (Fr. tölöphoto) Resim, yazı vb.nin elektri- 
ğin özelliklerinden faydalanılarak uzak mesâfelere ileti- 
lip orada yeniden oluşturulması: “Faks makinesi telefo- 
to prensibine göre çalışır.” 

TELEHHÜB Bk. TELEHHÜP 

TELEHHÜF (cigli) i (Ar. lehef “kaybedilen şeye üzül- 
mek”ten telehhuf) Elden çıkmış bir şeye hasret ve keder- 
le yanıp yakınma, esef etme, ağlayıp sızlanma, acınma: 
Nihat Bey telehhüfle, “Vallâhi efendim, unuttum! Şimdi 
efendimizi gördüm de aklıma geldi” der (Fâik Reşat). 
Izhâr-ı telehhüf ederek bir daha izin vermemeye ahd ve 
peyman etmeleri de ne kadar ibret-âmiz, ne kadar hâtı- 
ra-suz idi!... (Ahmet Râsim). Ölüm olmasaydı ezan ses- 
leri belki de bütün cihânı fethedecekti düşüncesi bu 
musrâlarda üzgün bir telehhüf lisânıyle söylenir (Nihad 5S. 
Banarlı). 


TELEHHÜP - TELEHHÜB (44) i. (Ar. leheb “alev- 
lenmek”ten telehhub) 1. Tutuşma, alev alma. 2. İltihap. 


TELE İŞLEM birl. i. (Fr. t6l6 (töl&phone'un kısaltılmış şek- 
li) ile) Elektronik vâsıtalarla bilgi aktarma ve kaydetme 
sistemlerinin gelişmesinden sonra özellikle bankacılık- 
ta yaygın olarak kullanılan, bilgi alış verişi, para aktar- 
ma, para çekme vb. işlemleri yapma işi. 

TELEK i (Kökü belli değildir) Kuşların gövdelerinde, 
kanat ve kuyruklarında bulunan büyük tüy: Her yosma- 
yı görünce yayılma döşek gibi / Gidip kına gecesine sür- 
tük telek gibi (Enderunlu Vâsıt). 

TELEKART i. (Fr. #&l& (tâlöphone'un kısaltılmış şekli) ve 
card ile) Para vb. yerine kullanılan manyetik telefon kartı. 


TELEKE i. (<telek) Kanat teleklerinin uzun ve sert olanı. 


TELEKİZ i. (Fr. tğlö (tölöphone'un kısaltılmış şekli) ile) 
Telefon bağlantısı ile cinsel ilişki teklifi almayı meslek 
edinmiş kadın. 


TELEKİNEZİ i. (Fr. tel&kinösie < Yun.) Cisimlerin doku- 
nulmadari sâdece zihin gücüyle hareket ettirilmesi 
(Medyumların gerçekleştirdiği bir olay olarak kabul edilir). 


TELEKOMÜNİKASYON i. (Fr. tölöcommunication) 
Optik veya elektromanyetik yöntemlerle haberleşme, 
haber iletme: Meselâ yurdun büyük dâvâsı olan teleko- 
münikasyon dosyasını hazırlamak tam üç buçuk yıl sür- 
dü (Ahmet Kabaklı). 


TELEKONFERANS i (Fr. tölöconfdrence) 1. Telefon 
ve televizyon aracılığı ile verilen konferans. 2. asker. İki 
karargâh arasında telefon, televizyon vb. haberleşme 
cihazlarıyle yapılan konuşma. 


TELEKS i. (İng. telex — Fr. tölex) Telem sâhibi aboneler- 
den kurulmuş olan ve bir abonenin uzaktaki diğer bir 
aboneye bir mesajı telemle yazdırarak iletmesini sağla- 
yan uzaktan haber yazdırma sistemi. 


TELEKSİZLER i. Yüzgece benzeyen kısa ve küt kanat- 
larında telek olmayan ve uçamayan kuşlar alt sınıfı (Tek 
takımı penguenlerdir). 

TELE'LÜ (: 34) i. (Ar. le'le'e “şimşek parıldamak”tan te- 
le'lu”) Parıldama: Bir vâdi-i simin gibi tele'lü ediyordu 
(Mehmet Rauf). Sular akar, kuzular oynaşır safâsından / 
Hayat raksediyor zannedersiniz, eshar / Olur tele'lü-i 
bâran içinde hande-feşan (Tevfik Fikret). 


TELEM i. (Fr. tölö-imprimeur'ün kısaltılmış şekli) Bir met- 
nin bir daktilo klavyesi vâsıtasıyle gönderilmesini ve 
alınacak olan yerde matbaa harfleriyle yazılmasını sağ- 
layan telgraf cihazı. , 


TELEME i. (< deleme; kökü belli değildir) 1. Tuzsuz ve 
yumuşak bir peynir çeşidi. 2 Mayaile kestirilmiş süt. 
X Teleme peyniri gibi: Beyaz tenli tombul kadınlar 
için kullanılır. 
TELEMETRE i. (Fr. tölömötre < Yun.) 1. Bir nokta ile 
uzaktaki bir yer arasındaki mesâfeyi ölçmeye yarayan 
âlet. 2. Fotoğraf makinelerinde resmi çekilecek nesne- 
nin makineye olan uzaklığını gösteren ve objektif ayarı- 
nı yapan âlet. 
TELEMETRİ i. (Fr. tölömöirie) Mesâfeleri ve iki nokta 
arasındaki aralığı uzaktan ölçme tekniği. 


TELEMMÜZ (Wu) i (Ar. telmeze “öğrencisi olmaktan 
telemmuz) Bir şey öğrenmek için bir hocaya devam et- 
me, öğrenci olma, öğrenme, ders alma: Tefsir ve hadis 
ve usül ve maâniyi onlardan telemmüz eyleyip... (Sâlim 
Tezkiresi). 


TELEOBJEKTİF i (Fr. tâlöobjectif) Uzaktaki cisimlerin 
resmini büyüterek çekmeye yarayan çok uzun odaklı 
objektif. 

TELEOLOJİ (/ ince| i (Fr. tel&ologie < Yun.) Kâinâtın ve 
kâinatta olanların sâdece mekanik olarak meydana gel- 
mediğini, belli bir maksat ve hedefe varmak için plan- 
landığını kabul eden teori. 


TELEPATİ i. (Fr. tölâpathie) Uzakta olan ve beş duyu 
ile algılanması imkânı bulunmayan bir hâdise veya dü- 
şünceyi vâsıtasız olarak algılama esâsına dayanan psi- 
kolojik olay: Samim'in aynı ruju getirmesi bir telepati de- 
gilse şaşılacak bir tesâdüftü (Peyâmi Safâ). Dün akşam 
benim de bu kitapları okumak ihtiyâcını duyuşum bir 
tesâdüften ziyâde telepati vak'asına benziyor, dedi 
(Peyâmi Safâ). 

TELEPATİK sıf (Fr. telöpathigue) Telepatiyle ilgili: Bu 
sıkıntının zaman zaman nüksettiği ve telepatik bir şey 
olduğu muhakkaktı (Hâlide E. Adıvar). 


TELES i. (< tel) Şemseddin Sâmi. Eskiyip telleri mey- 
dana çıkmış kumaş vb. 


TELESEKRETER i. (Fr. tölösecrötaire) Arayanların me- 
sajlarını kaydetmek amacıyle telefon cihazının içine 
yerleştirilen araç: “Seni bulamayınca telesekretere me- 
saj bıraktım. ” 


TELESİMEK geçişsiz £. (< telessi-mek) 1. halk ağzı. (Ku- 

, maş için) Eskiyip iplikleri meydana çıkmak: Uçları tel tel 
olmuş ve iplikleri akmış eski bir halı için telesimiş bir ha- 
lı denir (Celâl E. Arseven). 2. mec. Çok yorulmak, güç- 
süz kalmak: Açlıktan telesidim (Derleme Söz.). 


TELESİYEJ i. (Fr. t4lösiğge) Hareketli bir kabloya aralık- 
larla tespit edilmiş kancalara asılı koltuk, askı veya is- 
kemleler vâsıtasıyle taşıma yapılan teleferik türü. 


TELESKİ i. (Fr. telöski) Takımlarını çıkarmaksızın ka- 
yakçıları kayak pistinin başlangıç noktasına götürmeye 
yarayan bir nevi teleferik. 

TELESKOP ii. (Fr. tâlescope < Lat.) Gök cisimlerini gö- 
zetlemek için kullanılan çok kuvvetli dürbün. 


TELESSÜM Çk) (Ar. lesm “yaşmak tutunmak”tan (e- 
lessum) Yaşmak tutunma, yaşmaklanma: Bir kız çocuğu 
telessüm etmiş / Her gördüğüne tebessüm etmiş / İnsan 
bakıp olmasın mı hayran / Yaşmaklı melek tecessüm et 
miş (Muallim Nâci). 

TELEVİZYON i (Fr. tlövision) 1. Hareketli veya sâbit 
resimlerin kalıcı olmayan görüntülerinin elektromanye- 
tik dalgalar yoluyle renkli veya beyaz olarak yayını. 2. 
Televizyon alıcısı. 

X Televizyon alıcısı: Televizyon yayınını alan cihaz, 
televizyon. Televizyon filmi: Televizyon için hazırlan- 
mış film. Televizyon programı: 1. Televizyondaki ya- 
yın akışını gösteren program. 2. Televizyonda yayımla- 
nan programların her biri. 


TELEVİZYONCU i. 1. Bir televizyon kuruluşunda ça- 
lışan kimse. 2. Televizyon alıcısı satan kimse. 3. Tele- 
vizyon tâmircisi. 

TELEVİZYONCULUK i. Bir televizyon kuruluşunda 
program yapımı, çekim, oynatma, haber toplama vb. iş- 
lerle görevli olma durumu ve bu işlerin bütünü. 
TELEVVÜN (0,4) i (Ar. levn “renk”ten televvun) 1. 
Renk değiştirme, renkten renge girme. 2. Bir durumda 
kalmayıp halden hâle geçme, sebatsızlık, kararsızlık. 3. 
tasavvuf. Bir makamda karar edemeyip bir halden bir 
hâle geçme, telvin ehli olma, telvin hâlinde bulunma. 


TELEVVÜS (55) i. (Ar. levs “elbisesini bulaştırmak”tan 
televvus) Kirlenme, murdar duruma gelme: Bir kadın de- 
gil, bir daha silinmeyecek bir leke ile televvüs etmiş, se- 
fil, murdar bir mahlük idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


TELEYYÜN (428) i (Ar. (net “yumuşak davranmak”tan 


teleyyun) 1. Yumuşak olma, yumuşama: “Teleyyür-i di-. 


mağ: Beynin yumuşaması, sulanması.” 2. İshal olma. 
TELEZZÜZ (53W) i (Ar. lezz “bir şeyi tatlı bulmak”tan te- 
lezzuz) Zevk alma, hoşlanma, hazzetme: Nâdanlar eder 
sohbet-i nâdanla telezzüz / Divânelerin hemdemi 
divâne gerektir (Ziyâ Paşa). Yüzünü buruşturmaya başla- 
yan ayyaşlar gibi daha mebde-i telezzüzde gönlü istik- 
rahtan hâli değildir (Nâmık Kemal). Bir şifâ bekleyerek 
kaç gecedir pür-nefret / Bir telezzüz, acı bir zevk ile eğ- 
lenmişti (Tevfik Fikret). O kolların arasında can vermek- 
ten telezzüz ediyormuş gibi... (Sâmipaşazâde Sezâi). 

© Telezzüzat (wl3iU) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Hoşlan- 
malar, zevk almalar: “Telezzüzât-ı mâneviyye.” Bu cis- 
mâni telezzüzâtı o rühâni eşvâka tercih eder olmuştu 
(Nâmık Kemal). 
TELFİK (54) i (Ar. lefk “bir araya getirerek dikmek”ten 
telfik) 1. Bir araya getirip birleştirme, bir araya topla- 
ma. 2. edeb. Anlamca birbirini çağrıştıran kelimeleri bir 
arada kullanma sanatı, tenâsüp: Mürâât-ı nazir, telfik ve 
tevfik gibi isimler de verilen tenâsüp, erbâb-ı kalemin en 
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ziyâde kullandığı bir sanattır (Tâhirü'ı-Mevlevi). 3. fıkıh. 
İki veya daha fazla mezhebin birbirine aykırı hükümle- 
rini belli bir olayda birleştirme: İzdivaç etmek isteyen 
bir kadın ile bir erkek bu üç mezhebi cemederek veliden 
izinsiz, şâhitsiz ve mehirsiz nikâh akdedecek olsalar tel- 
fik olur (Türk Hukuk Lugati). 


TELGRAF i. (Fr. telögraphe < Yun. töle “uzak” ve graphe 
“yazmak”) (Konuşma dilinde telgıraf şeklinde söylenir| 1. 
Kararlaştırılmış işâretlerin elektrik yoluyle bir merkez- 
den diğer bir merkeze gönderilmesi süretiyle yazılı ha- 
ber ve belgelerin iletilmesini sağlayan haberleşme sis- 
temi: Hemen telgrafla bu câsusun tutulmasını yazınız 
(Ömer Seyfeddin). 2. Bu sistemle ulaştırılan yazılı ha- 
ber ve bu haberin yazılı olduğu kâğıt: Muhsin Beyefen- 
di'nin telgrafını leffen takdim ediyorum (Hâlide E. Adı- 
var). İkbal'den telgraf aldım, bir kızımız olmuş (Ahmet 
H. Tanpınar). Zira günün birinde Şile mal müdüründen 
gelen bir telgraf meseleyi aydınlattı (Sâmiha Ayverdi). 
X Telgraf çekmek: Telgrafla haber göndermek 
(Halk ağzında tel çekmek şeklinde de kullanılır; bu deyimde 
tele (tel) kelimesi Türkçe'deki tel ile karıştırılmıştır|: İhti- 
yar babasına buraya sağ ve sâlim geldiğine dâir tel vura- 
cakmış; telgrafı çektik (Ömer Seyteddin). Telgraf direği: 
Telgraf hattını istenilen yere ulaştırmakta kullanılan 
ağaç veya metal direk: Biraz ilerideki telgraf direğinin 
ucundan geniş kanatlı bir kuş havalanmıştı (Ömer Sey- 
feddin). 
TELGRAFÇI i. Telgrafı çeken memur. 


TELGRAF ÇİÇEĞİ birl. i Bir çeneklilerden, dalları 
boğum boğum ve aşağıya doğru sarkık, yaprakları etli 
ve sivri uçlu, saksılarda yetiştirilen, bir gün süren be- 
yaz, mâvi veya pembe çiçekler açan süs bitkisi. Trades- 
cantia. 


TELGRAFHÂNE i. (Fr. telögraphe > telgraf ve Ar. hâne 
“ev, yer” ile telgraf-hâne) Telgraf yoluyle haberleşmeyi 
sağlayan dâire: Her gün öğleye doğru telgrafhâneye gidi- 
yor (Ahmet H. Tânpınar). 

TELGRAFNÂME i. (Fr. tölögraphe > telgraf ve Fars. 
nâme “yazılı şey” ile telgrafnâme) Telgratla gelen haberin 
üzerine yazıldığı kâğıt. 


TELH (05) sıf. (Fars. telh) Acı: Erdi rakib ecel gibi telh et- 
tiayşımı / Sür-ı sürür içinde benim sürum oldu yas (Zât). 
Bâde-i telh ile hiç bir mi olur lezzet-i aşk (Şeyhülislâm 
Yahyâ). Eylemez aslâ çü âb-ı telh ü şirin imtizâc / Birbi- 
riyle olsa da zühhâd u rindan âşinâ (Fıtnat Hanım). 

© Telh-âb (-âbe) («Ü4 - GÜ) birl, i. (Fars. ab — abe 
“su” ile) Acı su: Neş'e-i vasl ile telh-âb-ı humâr-ı hicran / 
Bezm-i meyden bu beyan bir var imiş bir yok imiş 
(Nef'i). Nâbi verirse vasl verir neş'e-i şuür / Telh-âbe-i 
firâk ile bi-hüşlardanız (Nâbi). 

© Telh-gü (-güftar) (|L3 Sök) birl sıf. (Fars. gü 
“söyleyen” ve güftâr “söz” ile) Acı söz söyleyen. 

© Telh-kâm Bk. TELHKÂM i 

© Telh-mizaç (zl- ci) birl. sıf. (Ar. mizâc “huy, tabiat” 
ile) Kötü huylu, tabiatı kötü olan. 

© Telh-nâk (JU5W) tür. sıf. (Fars. nâk ekiyle) Tadı acı 
olan, acı. ” 
TELHİ (ab) i. (Fars. telh “acı” ve mastariyet eki -i ile 
telhi) Acılık: Bu kadar telhi-i hicran araya girmiş iken / 
Bir dahi ni'met-i vuslatta halâvet mi kalır (Nâbi). Kemir- 
di kalbimizi telhi-i nedâmetiniz (Hüseyin Siret). Bu if- 
tirâkı, bunun telhi-i lezizini / Tahayyül etmeye bilmem 
ki muktedir misiniz? (Tevtik Fikret). 


TELHİB (4) i. (Ar. leheb “alevlenmek”ten telhib) Alev- 
lendirme, tutuşturma: “Telhib-i nar: Ateşi tutuşturma.” 


TELHİN (4x5) i. (Ar. lahn “yanlış okumaktan telhin) 1. 
Bilhassa Kur'an kırâatinde kelimeleri değiştirip yanlış 
okuma. 2. Nağme ile, ezgi ile okuma. 
TELHİS (4.55) i (Ar. lahş > telhiş) 1. Uzun bir şeyi 
özetleme, hulâsa etme: Fakat onları bağlayan ve birbiri- 
ne sevdiren başka karâbet noktaları vardı. Bunlar o ka- 
dar kolay telhis olunamaz (Hâlit Z. Uşaklıgil). Arzlar ve 
mektupları hâdimler telhis ederler (Orhan Ş. Gökyay). 2. 
Sadrâzam veya daha alt makamlardan pâdişâha iznini, 
görüşünü yâhut emrini almak için yazılan ve konunun 
özetini içeren yazı: Şeyhülislâmın kim olacağı kararlaş- 
tıktan sonra veziriâzam, o zat hakkında telhis denilen 
arizayı pâdişâha takdim ettikten sonra'şeyhülislâm ola- 
cak namzet saraya veya icâbına göre Paşa Kapısı'na 
dâvet olunup sadrâzamla berâber saraya giderlerdi 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 

© Telhisat (wL4.>5) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) Telhisler. 

© Telhisen ((Lx.x4) zf (telhiş'in tenvinli şekli) Özetle- 
yerek, kısaltarak: Bu suâle karşı aldığım cevapları 
telhisen diyeceğim ki, zira Türk askerinde bir nisbet-i 
hârikulâdeye peyveste olmuş faziletler vardır (Cenap 
Şahâbeddin). Japon edibi O. K.ının Çaynâme'sinden 
telhisen naklederek Akşam'da neşrettiğimiz bâzı parça- 
lar... (Ahmet Hâşim). 


TELKİH 


TELHİSÇİ i târih. Sadâret makâmından pâdişâha 
gönderilecek yazıları özet hâline getiren görevli, 
telhisi. 

TELHİSİ (asi) i (Ar. telhiş ve nispet eki -i ile telhişi) 
Telhisçi. 

TELHKÂM Çl) sıf. (Fars. telh “acı” ve Râm “damak” 
ile telh-kâm) Kederli: Acı çek ister isen lezzet-i zevk-i 
ukbâ / Telhkâm olduğıyçün ma'den-i dürdür deryâ 
(Hayâli Bey). Telhkâmım o kadar ye's ile kim şimdi ba- 
na / Zehr-i katil görünür şerbet-i şirin-i visâl (Nâili). 

X Telhkâm etmek (eylemek): Kederlendirmek: On 

Mısr'a bir Sinan bedel olmazdı ey kazâ / Şevketlü 
pâdişâhı bu hâl etti telhkâm (Yahyâ Kemal). 
TELİF — TE'LİF (44) & (Ar. elf “alışmak, tanışmak”tan 
tellif) 1. Uzlaştırma, uyuşmalarını sağlama: Arzu ederim 
ki mümkün olsa / Sulha benzer bir akd-i mukâveleyle / 
Aranız te'lif kılınsa (Ahmed Vefik Paşa). Mâcerâ ashâbı- 
nın beyinlerini telif için nutuk irâdı ile meşgul... (Hüse- 
yin R. Gürpınar'dan). 2. Eser yazma, toplayıp kaleme al- 
ma: Kütüb-i mu'tebereden cem' ile kitaplara ve kitaplar 
bablara ve bablar fasıllara taksim olunmak üzere bu Me- 
celle'nin te'lifine ibtidar olunmuştur (Cevdet Paşa). Mü- 
ellifin bahisleri biribirine ısındırmak süretiyle kitabına 
dercetmesi ve eserinde birçok mâlümat vermesi kitap 
yazmaya “te'lif” denilmesine sebep olsa gerektir (Tâhi- 
rü'-Mevlevi). 3. i ve sıf. Yazılmış eser: Muhayyilemin 
kadim âşinâsı bir telif... (Yahyâ Kemal). Bu telif sebebiy- 
le 1058 sonlarında ikinci halife olmuş idi (Orhan Ş. Gök- 
yay). Birinci bölümde telif eserlerinden, ikinci bölümde 
Latince'den yaptığı tercümelerinden parçalar verilmiştir 
(Orhan Ş. Gökyay). 

X Telif etmek: 1. Uyuşturmak. 2. (Bir eser) Kaleme 
almak. Telif hakkı: hukuk. Bir ilim ve sanat eseri mey- 
dana getiren kimsenin bu eserden doğan haklarının bü- 
tünü. Te'lif-i beyn: Ara bulma. Te'lifi kulüb: Kalpleri 
uyuşturma, hoşnut etme. 

© Te'lif-kerde (53,5 âli) birl sıf. ve i. (Fars. kerde “ya- 
pılmış” ile) Yazılmış (eser). 
TE'LİFAT (wUJU) i. (Ar. te'lif ve çoğul eki -ât ile telifai) 
Telifler, yazılmış, tertip edilmiş eserler: Onun te'lifât-ı 
adidesi vardır (Şemseddin Sâmi). Te'lifât-ı cedidenin bu 
nevini, Rusya'da en ziyâde okunan Schopenhauer felse- 
fesiyle Osmanlı şübbânının elinden düşmeyen Edmonde 
Mouline'e tercih ederim (Yahyâ Kemal). 


TELİFÇİ i. İki tarafın anlaşmasını sağlamaya çalışan 
kimse. 
TE'LİH (4.Jü) i. (Ar. iJah'tan te'lih) İlâhlaştırma, tanrılaş- 
tırma: Nazar- taabbüdleri gâh ıtr-ı ezhâra karışarak 
semâya, gâh nür-ı şems ile birlikte zemine mün'atıf kal- 
dı. Cenâzeleri te'ihe kadar vardılar (Cenap Şahâbed- 
din). Bir başka dinin vâzu mertebesine çıkarılarak te'lih 
edilen aizze gibi mütaassıp müritler bırakmıştı (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Te'lih edilen timsâline medit bir hâtıra temini 
idi (Fuat Köprülü). 
TEL'İN (cx) i (Ar. la'n “kovmak, uzaklaştırmak”tan 
telin) Lânetleme, lânet etme: Anadolu ocaklarını târu- 
mar edenlerin yuvası ve mâbedi önünde bu tâbir bir 
memleketin hıncını ve tel'inini hulâsa ediyordu (Rüşen 
E. Ünaydın). 
X Telin etmek: Lânetlemek: Mel'ün eden de biz se- 

ni, tel'in eden de biz (Tevfik Fikret). 

© Tel'inat (©U...) i. (Ar. çoğul eki -âtile) Tel'in etme- 
ler: Hayır hayır, sana râci' değil bu tel'inât (Tevtik Fik- 
ret'ten). 
TELİS — TELİZ i (Ar. tilis - tellis) halk ağzı. Kenevir, 
keten vb. bitki liflerinden örülmüş seyrek örgülü çuval. 
TEL KADAYIFI birl. i. 1. Saç üzerinde kurutulmuş in- 
ce teller şeklindeki hamur. 2. Bu hamurdan yapılan tat- 
lı (7el kadayıf şeklinde de söylenir): Efendinin biri bir ak- 
şam ahibbâsından bâzıların yemeğe dâvet eder. Sofraya 
tel kadayıfı getirilir (Fâik Reşat). 
TELKÂRİ (4,54) i (tel'den Fars. kâr “iş” ve nispet eki -i 
ile tel-kâri) 1. Gümüş veya altın tellerin, mâdeni evâni 
vb. üzerine sanatkârın tasarladığı şekilde yerleştirildik- 
ten sonra kaynakla kaynatılması sonunda ortaya çıkan 
iş |Vav işi de denir): “Telkâri ustası ” Halılar, telkâriler, 
çiniler, kadifeler... (Behçet K. Çağlar). © sıf. 2. Bu tarz- 
da yapılmış: “Telkâri tabak.” “Telkâri fincan zarfı.” 
“Telkâri vazo.” Mercan işlemeli, gümüş oymalı, telkâri 
bıçaklar, yatağanlar serilmiş (Ahmet H. Müftüoğlu). 
Lambanın telkâri mâden abajuru âdileşti (Safiye Erol). 
3. Gümüş veya altından ince telleri örmek süretiyle ya- 
pilan: “Telkâri bilezik.” “Telkâri kemer.” 
TELKİB Bk. TELKİP 
TELKİH çel) i. (Ar. lakh “döllenmek”ten telki hı) Aşıla- 
ma: Mikropların keşfinden beri ekser illete karşı telkih 
usülü taammüm ve enuğı tekessür etmektedir (Şemsed- 
din Sâmi). Bir kadın bir çocuk doğurur gibi sâde bir eser-i 
telkih olarak vuküat sine-i târihten doğmaz (Cenap 


TELKİN 


Şahâbeddin). Bu fikri bizim kafamıza telkih etmeyi 
programlarının esaslı bir noktası addediyorlar (Yahyâ 
Kemal). 

*X Telkih-i bakari: Çiçek hastalığına karşı inek me- 

mesinden alınan serumla yapılan aşı. Telkih-i cederi: 
Çiçek hastalığına karşı çiçeğe tutulmuş kimseden alı- 
nan serumla yapılan aşı. 
TELKİN (215) i (Ar. lekan “çabuk anlayıp öğrenmek”ten 
telkin) 1. Bir kimseye bir fikri aşılama, aşılayıp zihnine 
sokma, öğretme: Vay anasını dedi, telkinin kuvvetine 
bak! (Ömer Seyfeddin). Telkin, bir fikrin bir şahıstan 
başka bir şahsa intikal etmesi ve bu ikinci şahısta füle 
münkalip olmasıdır (Reşat N. Güntekin). Operatör, 
ihmâlin dâvet edeceği fenâ neticelere dâir telkininde de- 
vam ediyordu (Peyâmi Safâ). 2. din. Gömüldükten son- 
raimam tarafından mezar başında ölüye hitâben söyle- 
nen sözlere ve duâlara verilen isim (Halk ağzında talkın 
şeklinde de kullanılır). 3. tasavvuf. Tarikata yeni girmiş 
bir müride şeyhin zikir öğretmesi: İşte tarikatta bu cihe- 
te itibar edilmekte ve telkin bu süretle icrâ olunmaktadır 
(Ken'an Rifâi). 

X Telkin etmek: (Birine bir fikri) Aşılamak, zihnine 
sokmak, öğretmek: Kendisine dâima gıpta ettiğim bahçı- 
van aynı nokta üstündeki ısrârından yorulmuyor ve is- 
yansız gayretiyle bana bir bahçede uğraşmak sevgisini 
telkin ediyor (Peyâmi Safâ). Onun için düşmanları neyi 
telkin ederse onu benimsiyor, onu yapıyor (Ergun Göze). 

© Telkinat (wL.3W4) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) Telkinler. 
TELKİP — TELKİB (âl) i. (Ar. lakab'dan telkib) Lakap 
takma, lakaplandırma: Zavallı Yunanistan “muhibb-i 
insâniyyet” diye telkip ettiği Rusya'nın, demir gibi bildiği 
İngiltere'nin, millet-i gâlibe tanıdığı Fransa'nın, tatlı diye 
imrendiği İtalya'nın ellerinde zâr u zebun... (Ahmet 
Râsim). Benden pek çok evvel zâten onu bu süretle tel- 
kip etmişlerdi (Hâlit Z. Uşaklıgil), Hakimler filozof 
nâmıyle telkip olunmalarını istemezler (Ziyâ Gökalp). 


TELLÂK i. (Ar. dellâk'ten) Çarşı hamamında erkekleri 
yıkayan, keseleyen kimse, dellâk: Tellâklar gelip dizilir 
yanı başında (Orhan V. Kanık). 

TELLÂKLIK i 1. Tellâk olma durumu. 2. Tellâkın yap- 
tığı iş. 

TELLÂL ; (Ar. dellâl'den) 1. Bir malın satışının yapıla- 
cağını veya herhangi bir şeyi halka bildirmek için çarşı 
pazar gibi kalabalık yerlerde yüksek sesle bağırınakla 
görevli kimse: Koyunlarından birer çıkın çıkarıp tellâllar- 
la mezatta gezdiren düşkün ihtiyar kadınlar (Rüşen E. 
Ünaydın). 2. Satışlarda aracılık yapan kimse: Biliyorsun 
ya, ben hizmetçi tellâlı değilim (Hüseyin R. Gürpınar). 
Kendisi bir emlak tellâlıydı (Reşat N. Güntekin). İşte pa- 
zara gelen köylünün akşamdan kaybolan eşeğini karga 
ötmeden arayan ayak tellâlı (Aka Gündüz). 

X Tellâl çağırmak: mec. Duyulmaması gereken bir 
şeyi herkese duyurmak: Birinin, meselâ bir bahçe par- 
maklığı arasından bir komşu genciyle mâsum bir çiçek 
alış verişini duydum mu bahçede âdeta tellâl çağırırdım 
(Reşat N. Güntekin). Tellâl çağırtmak: Bir haberi tellâl 
vâsıtasıyle halka duyurmak: Askerine, hıristiyan olmak 
isterlerse buna mâni olmadığı yolunda tellâl çağırttı 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 

TELLÂLİYE (Ar. dellâliyye'den) Tellâla verilen ücret, 
dellâliye: 1430 akçe tutan bu muhallefat yekünundan beş 
yüz akçesi müteveffânın teçhiz ve tekfinine ve seksen 
akçesi de tellâliye olarak verildikten sonra geri kalan 
850 akçesi odasına yatırılmıştır (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


TELLÂLLIK i. 1. Tellâl olma durumu. 2. Tellâlın yap- 
tığı iş. 3. Tellâla verilen ücret. 


TELLEMEK geçişli £. (< tels#le-mek) Tel ile süslemek: Us- 
tan da bunu tellemiş (Ahmet K. Tecer). 

X Telleyip duvaklamak: Gelin etmek. Telleyip pul- 
lamak: 1. Süslemek, süsleyip püslemek. 2. Değerinden 
çok gösterecek şekilde övmek ve süslemek. 


TELLENDİRMEK geçişli £ (< telilen-dir-mek) (Sigara, 
puro, nargile, çubuk vb.ni) Dumanını savura savura ke- 
yifle içmek: Eniştesi her gün sabah akşam uğrayarak 
(C...) Ahmet Cemil'in odasında kanapeye yaslanarak bir 
sigara tellendirdikten sonra gidiyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Ağabeyim bir çay içti ve ilk sigarasını tellendirdi 
(Peyâmi Safâ). Saat 5 çayinı lokanta vagonunda almış, 
sigarasını keyifle tellendirmişti (Bedii Fâik). 


TELLİ sıf. 1. Teli olan: Bu da ancak asr-ı câride mâlik 
olduğumuz telli telgraf ve telsiz telgraflar (...) sâyesinde 
mümkün oluyor (Cenap Şahâbeddin). 2. Telle süslen- 
miş: “Telli gelin.” Bey kızları bellidir / Al kınalı ellidir / 
Yemenisi tellidir / Aman aman hanım kız (Türkü). 

Xx Telli bebek: mec. Delişmen, hoppa, süslü kimse. 
Telli bez: Baş örtüsü ve örtü yapılan, aralarında sırma 
teller bulunan ince kumaş. Telli çalgılar (sazlar): mus. 
Telleri bulunan ve bunlar vâsıtasıyle ses çıkaran 
müsiki âletleri. Telli duvaklı: Tellerle süslenmiş, teller 
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takınmış: “Telli duvaklı gelin.” Bir uçurtma yaptım telli 
duvaklı (Orhan V. Kanık). Telli kavuk: Kallâvi denen 
sadrâzam kavuğuna halk arasında verilen isim: Bay- 
ramdan bir gün evvel, yâni arife günü veziriâzam sabah 
namazından sonra başına kallâvi denilen telli kavuğu gi- 
yip Paşa kapısı'ndaki arz odasında oturur (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). Telli kurşun: Açtığı yarayı öldürücü yap- 
mak için ağzı çentilmiş kurşun: Sayyâdları şikâra urgun 
/ Tavşan o gürüha telli kurşun (Şeyh Galib). Meteristen 
telli kurşun atarız (Türkü). Telli kurşunlara gelesi (Ke- 
mal Tâhir). Telli pullu: Göz alıcı şekilde, aşırı derecede 
süslenmiş (şey veya kimse): Bu yanda hâle-nümüâ telli 
pullu bir cevelân / O bir peri-i tarabdır ki raks içinde ni- 
han (Tevfik Fikret'ten). Ay sanki aynasını tutar, deniz 
ona bakarak telli pullu suvare elbisesini giyer (Retik H. 
Karay). 


TELLİ BALIKÇIL birl. i Başında bir tel demeti bulu- 
nan balıkçıl. 


TELLİ TURNA birl. & Turnagiller familyasından, 
vücüdu gümüşi, boynu ve başı kara, 8,5 santim boyun- 
da, su kıyılarında yaşayan, kulakları üzerinde püsküller 
bulunan kuş. Anthropoides virgo. 


TELLÜR — TELLÜRYUM i. (Fr. tellure < Lat. tellurium) 
Kükürt ve selenyum âilesinden, kalay beyazı renginde, 
kırılgan, nâdir bulunan ve metal olmayan, yoğunluğu 
6,24, atom ağırlığı 127,61, atom numarası 52, sembolü 
Te olan element. 


TELMİ (el) i, (Ar. leme'ân “parlaınak”tan telmi') edeb. 
Mısrâları farklı dillerde olan manzüme yazma, mü- 
lemmâ yazma: Telmi İranlılar'dan Türkler'e geçmiş ve 
yalnız Arapça değil Farsça ile de telmi yapılmıştır (Tâhi- 
rü'l-Mevlevi). 
© Telmiat (“LU <4) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) Telmiler. 

TELMİH (05) i. (Ar. lemh “bir şeye gizlice bakmak”tan 
telmih) 1. Kastedilen bir şeyi açık olarak değil söz ara- 
sında imâ yoluyle söyleme: Üç sene evvelki müzâkere-i 
izdivâcın unutuluşuna bir telmih... (Abdülhak Hâmit). 
Bir iki (...) telmihte bulundu (Hüseyin R. Gürpınar). 2. 
edeb. Şiir veya nesirde söz arasında herkes tarafından 
bilinen bir olaya, kıssa, fıkra vb.ne işâret etme şeklinde- 
ki edebi sanat: Oyuncunun mahâreti, icâbına göre hoşa 
gidecek sözleri cinaslar ve telmihlerle süslerektir (Selim 
N. Gerçek). Nâbi'nin, “Ey nâme sen ol mâh-likâdan mı 
gelirsin / Ey Hüdhüd-i ümmid Sabâ'dan mı gelirsin” bey- 
tinde Süleyman — Belkıs kıssasına telmih vardır (İsken- 
der Pala). 

* Telmih etmek: İmâ yoluyle anlatmak: Hadd-i 
ücâza da bu beyt ile telmih etmiş (Nâili). Hayret ettim. 
Sessiz, uslu oturuşuma mı telmih ediyordu? (Peyâmi 
Safâ). 

© Telmihat (&(..W) i (Ar. çoğul eki -âf ile) Telmihler. 

© Telmihen (İ.-4) zf (telmih'in tenvinli şekli) Telmih 
yoluyle, imâ etmek süretiyle: Sâhib-i bâğa telmihen bil- 
bedâhe şu mısrâı söyler: Hindibâya galebe etti bu bâğın 
teresi (Fâik Reşat). 
TELSİM (<4) i (Ar. lesm “öpmekten telsim) Öpme: 
Hazret-i Sultân-ı Kerbelâ'nın rikâb-ı hümâyünun telsim 
ve takbil edip bu tarikle arz-ı niyaz etti ki... (Fuzüli). Fir- 
ten'in ikinci defa olarak verdiği dest-i şükrânı telsim eder 
(Abdülhak Hâmit). 


TELSİZ i. kısa. Telsiz telefon, telsiz telgraf: “Telsiz 
bağlantısı.” 

Xx Telsiz telefon (telgraf): Elektromanyetik dalga- 
larla çalışan telefon (telgraf): Bu da ancak asr-ı câride 
mâlik olduğumuz telli ve telsiz telgraflar (...) sâyesinde 
mümkün oluyor (Cenap Şahâbeddin). Dünyâyı daraltan 
telli veya telsiz telgraftan, şimendiferden, otomobilden 
haberdar görünmeye hiç tenezzül etmezdi (Ahmet 
Hâşim). 

TELSİZCİ i. Gemilerde ve uçaklarda telsiz bağlantısı 
kurmakla görevli kimse. 

TELSİZCİLİK i. Telsizci olma durumu ve telsizcinin 
yaptığı iş. 

TEL ŞEHRİYE birl. i Şehriyenin çubuk makarna biçi- 
minde çok ince ve uzun kesilmiş şekli. 

TELTİK i. (Kökü bulunamamıştır) halk ağzı. Eksik, nok- 
san: Ve böylece biten yarışmadan sonra Rahmi bir şem- 
siye aldı. 10 puan teltik kaldı. Onunla da bir kolonya al- 
dı (Burhan Felek). 

* Teltik doldurmak: Eksiğini tamamlamak. 
TELVE i. (Kökü belli değildir) Kahvenin fincanın dibine 
çöken tortusu: Bıyıklarındaki kahve telvelerini' diliyle 
yalarken ilâve etti (Mahmut Yesâri). Anlatılmaz bir hü- 
zün içime telve gibi sıvaşıyor (Yusut Z. Ortaç). 
TELVİH (çe29) i. (Ar. levh “belirmek, parlamak”tan telvih) 
1. Söz arasında açıklama: Bize târih / Kardeşliği bir sah- 
ne-i hun-riz ile telvih / Etmekte... (Tevtik Fikret). 2. 
edeb. Gerekli şeylerden bahsedip maksadı dolambaçlı 
olarak anlatmak süretiyle yapılan ve bir kinâye türü 


olan söz sanatı. 

X Telvih etmek: Açıklamak. Telvih medresesi: Os- 
manlı medrese teşkilâtında miftah ve hâriç medresele- 
ri arasında yer alan ve Telvih isimli fıkıh kitabı okutu- 
lan üçüncü derecedeki medrese. 

© Telvihat (0. ,4) i. (Ar. çoğul eki -âtile) edeb. Mak- 
sadı işâret yoluyle göstermeye yarayan mugâlata-i 
mâneviyye, tevriye, istihdam, tevcih, târiz, telvih, re- 
miz gibi sanatlar. 
TELVİN (5 5) i (Ar. levn “renk”ten telvin) 1. Renk ver- 
me, renklendirme, boyama, boyanma. 2. tasavvuf. Bir 
halden bir hâle, bir makamdan bir makâma geçme du- 
rumunda olma: Ne denlü eyler ise ol bahâne / Ko telvini 
sakın gitme yabâne (Şemseddin Sivâsi). Hudâ'yâ eylegil 
fazlınla tevfik / Geçir telvinden kıl ehl-i tahkik (Aziz 
Mahmud Hüdâyi). 


TELVİS (<. 4) i (Ar. levs “elbisesini bulaştırmak”tan 
telvis) 1. Kirletme, pisletme, bulaştırma. 2. mec. Berbat 
etme, iğrenç duruma getirme, mülevves kılma: İsmet-i 
rühuna meftun olduğu bu muhterem kadını o telvis ve 
bednam edecek (Mehmet Rauf). Başkasının evine git- 
mek değil ya böyle bir şeyi hayâlinden bile geçirmek bir 
kadını telvise kâfidir (Reşat N. Güntekin). 

X Telvis etmek (kılmak): 1. Kirletmek. 2. Berbat et- 
mek, bozmak: Yok eğer beni telvis etmek emelinde isen 
kendine bir mâşüka arayacağına bir fâhişe ara demesin 
mi? (Ahmed Midhat Efendi). Bu vak'a, hayâtını ebedi- 
yen telvis edecek bir leke kadar onu korkutuyor (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

TELYİN (4,5) i. (Ar. linet “yumuşak davranmak”tan 
telyin) 1. Yumuşatma: Rugan fiğ-i metin-i âhenini eyledi 
telyin (Bayburtlu Zihni), Aslen Fransız olan bu muallim 
“r"leri telyin ederek Frarisızlar'a has telaffuzla sö yler ve 
okurdu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Kabızlığı giderme. 
TELZİZ (4.4) i (Ar. lezz “bir şeyi tatlı bulmak”tan telziz) 
Lezzet verme, tatlandırma: Kalmaz gider merâret-i öm- 
rüm bu vech ile / Telziz-i câna şâmil olursa kelâmınız 
(Abdülhak Hâmit). Odur hayâtını telziz eden biraz an- 
cak (Tevtik Fikret). 

X Telziz-i dimağ (damak) değil mideyi doldurmak: 
Zevk alınmadan görev gibi yemek yendiği zaman söyle- 
nir. 

—TEM Bk. -DAM 


TEMA — TEM i (Fr. #höme < Lat thema < Yun.) 1. Edebi 
bir eserde, bir sanat eserinde işlenen esas konu: Onun 
için de kadın cesur terkiplerin, dekoratif temaların, mu- 
zaffer renklerin senfonisini âdeta bir tabiat hâdisesi 
imişçesine kolaylıkla meydana getiriyordu (Sâmiha Ay- 
verdi). Devirlerin ve nesillerin de kendilerine has temle- 
ri ve üslüpları olduğu mâlümdur (Mehmet Kaplan). Ar- 
cak daha sonra gelen Yünus'lar da bizim Koca Yünus' . 
Emre'ye Fikir, duygu ve temler bakımından hiç yadırgat- 
madan benzerler (Ahmet Kabaklı). 2. Bir besteyi oluştu- 
ran temel motif. 

TEMÂDİ (.gol4) i (Ar. medâ > temâdi) Uzama, sürüp 
gitme, devam edegelme: Selimiye'yi Süleymâniye'den 
alınmış ilk hızın hârikulâde temâdisi diye telâkki ediyor- 
du (Rüşen E. Ünaydın). Size insan bir defa tesâdüf eder- 
se artık o saâdetin ölünceye kadar temâdisini ister (Fah- 
ri Celâl). 

X Temâdietmek: Sürüp gitmek,devam etmek: Sor- 
ra balkonda kahveler içilir, latifeler temâdi ederdi (Hü- 
seyin C. Yalçın). Derin teneffüsler temâdi eden ıztırapla- 
rı, feryatlar ekser şedit acıları ifâde ederdi (Reşat N. 
Güntekin). 


TEMÂRUZ (.>,L5) i (Ar. maraz “hasta olmak'tan 
temâruz) Hasta olmadığı halde kendini hasta gibi gös- 
terme. 

X Temâruz etmek: Kendini yalandan hasta gibi 
göstermek: Temâruz etmesin, tez gelsin karşıma (Safiye 
Erol). Amma baktım. Ateşi yok. Gâliba temâruz ediyor 
(Burhan Felek). 


TEMAS (LU) i (Ar. mess “eliyle dokunmak”tan temâss) 
1. Birbirine değme, dokunma: Şimdi orman kokusunu 
yalnız odunların ateşle ilk temâsından alıyorum (Rüşen 
E. Ünaydın). 2. İlişki, münâsebet: O, istilâ kuvvetleriyle 
yakından temasta ve aynı zamanda el altından Anado- 
lu'ya silâh kaçırtmak yollarını temin etmekteydi (Hâlide 
E. Adıvar). Çünkü orada insanlarla en geniş mânâsında 
temas var (Ahmet H. Tanpınar). 3. Gidip gelme, haber- 
leşme, bağlantı: Hamidiye istikâmetinde temas ve faâli- 
yet yok (Ahmet H. Tanpınar). 4. Sözünü etme, bahset- 
me, değinme. 5. Cinsel ilişki. 

X Temasetmek: 1. Dokunmak, değmek: Piş-i nazar- 
larındaki süngü, ciltlerine temas edinceye kadar onlarca 
parlak bir demir parçasından ibâret kalır (Cenap 
Şahâbeddin). Ve ilk defa olarak dudakları ona temas et- 
ti (Mehmet Rauf). 2. Bağlantı kurmak, konuşup görüş- 
mek veya haberleşmek: Hükümet deyince halkla temas 
eden memurları kastediyorum (Burhan Felek). 3. Sözü- 


nü etmek, değinmek: Onun için insan olarak tecessüsü- 
müzü harekete getiren ne varsa hepsine temas etmiştir 
(Kâtip Çelebi'den Seç). İngiliz diplomatı Türkiye'deki 
dil inkılâbına temas ederek (...) dedi ki... (Nihad 5S. Ba- 
narlı), Temâsa geçmek: Görüşme yapmak, bağlantı 
kurmak: Gece yarısından sonra Üsküdar tarafına geçe- 
rek muhtelif birliklerle temâsa geçer, hazırlanırdı (Hâli- 
de E. Adıvar). Temâsa gelmek: Görüşmek, bağlantı 
kurmak: Ertesi sabah Afyon'da dolaşarak halkla temâsa 
geldim (Hâlide E. Adıvar). 

TEMÂSİL (j5) i (Ar. timsal'in çoğul şekli temâsil) 
Timsaller, semboller: Tahkik olunsa nakş-ı temâsil-i 
kâinât / Yâ hâb u yâ hayâl ü yâhud bir fesânedir (Ziyâ 
Paşa). Fevkinde semâvâtın o ecrâm-ı mehibi / Pişinde 
zeminin o temâsil-i acibi (Mehmet Âkit). 

TEMÂSÜL (BW) 1 (Ar. musül “benzetmek; benze- 
mek”ten temâşul) 1. Benzeme, benzeyiş. 2. mat. (İki sa- 
yı) Kesirsiz olarak bölünebilme, kesirsiz taksim kabul 
etme. 3. hukuk. Mirasçı sayısının ve mirastaki hisseyi 
ifâde eden sayıların birbirine eşit olması. 

TEMÂŞÂ (4) i (Ar. meşy “yürümek”ten temâşi “birlik- 
te gitmek” > Fars. femâşa) 1. Bakıp seyretme, zevkle, hay- 
ranlıkla seyretme, izleme: Sâbire Hanım, birkaç defa da- 
ha gözlerini ovuşturarak Neriman'ı meftünâne 
temâşâdan sonra... (Hüseyin R. Gürpınar). Bu duvarlar- 
da saatlerce temâşâya değer / Çiniden, solmayacak bah- 
çeler açmış yer yer (Yahyâ Kemal). 2. Zevkle seyredilen 
şey, görünüş: Aldı ârâmım bu rüh-efzâ temâşâlar benim 
(Muallim Nâci). Elli üç gün ne mehâbetli temâşâ idi o / 
Sanki halkın uyanık gördüğü rü'yâ idi o (Yahyâ Kemal). 
3. Gezme. 4. Piyes, temsil, oyun: Temâşâ hayâtının mu- 
hakkak ki en harâretli devresi gene ramazan ayı idi 


(Sâmiha Ayverdi). 5. tasavvuf. Maddi ve mânevi âlem- | 


lerdeki ilâhi güzellikleri, Allah'ın tecellilerini seyretme: 
Halka hüblardan visâl-i râhat-efzâdır garaz / Âşıka an- 
cak tasarrufsuz temâşâdır garaz (Fuzüli), Her yüzde 
temâşâ ederek vech-i Hudâ'yı / Hayrân olup Allah diye- 
lim hü diyelim hü (Osman Şems). 

X Temâşâ etmek (kılmak): Seyretmek, bakırıak: 
Bugün bir dilberi ettim temâşâ / Sünbül saçın sırma tele 
uydurmuş (Karacaoğlan). O vech-i dilârâyı saatlerce 
temâşâ etmek istiyordu (Hüseyin R. Gürpınar). 

© Temâşâ-nüvis ( ,, » Gg) birl. i. (Fars. nuvis “yazan” 
ile) Tiyatro eseri yazan kimse: Evvelki makâlede en bü- 
yük Yunan temâşâ-nüvislerinin isimlerini saydık (Reşat 
N. Güntekin). 

© Temâşâ-perver (,. , WLj) birl. sıf. ve i. (Fars. per- 
ver “besleyen” ile) Tiyatro sever: Otuz seneden beri 
temâşâ-perveran efendilerimiz bu kelimeleri artık öğren- 
mişti (Hüseyin C. Yalçın). ş 
TEMÂŞÂGÂH (SEUU5) & (Fars. temaşa ve yer bildiren 
-gâh ekiyle temâşâ-gâh) 1. Gezinti yeri, seyir yeri: Yatak- 
tan kalkar kalkmaz ilk işi yine o temâşâgâh-ı intizâra 
azimet oldu (Nâmık Kemal). 2. Tiyatro: Behlül, bu Tepe- 
başı temâşâgâhının sâdık müdâvimi... (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). 3. mec. Dünya: Bü'kaceb divânedir kim bu 
temâşâgâhta / Ne cihan kaydında ne kayd-ı cihan ister 
(Osman Şems). 
TEMÂŞÂGER ($ul) i. (Fars. temâşâ ve -ger ekiyle 
temâşa-ger) Seyreden kimse, seyirci: Bu dakikadan son- 
ra kantocu ile temâşâgerleri arasında büyük, heye- 
can-engiz bir müsâraa başlıyordu (Hüseyin C. Yalçın). 
Eserin nevi ve mâhiyetinden müstakil olarak temâşâger- 
lere hakikat hissini vermek için... (Reşat N. Güntekin). 

© Temâşâgeran (yl SLL5) i (Fars. çoğul eki -ân ile) 
Seyirciler: Bir hokkabaza muvaffak olmak için iki şart 
lâzımdır: Kendisinde biraz mahâret, temâşâgeranda bir 
hayli hamâkat (Cenap Şahâbeddin). Matbüatta erbâb-ı 
taaruzun eline geçenler tıpkı sokakta çamura düşmüş 
bir adama benzer; etrâfına toplanan temâşâgerânın on- 
da dokuzu güler... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
TEMÂŞÂHÂNE (4G) i (Fars. temâşa ve hâne “ev, 
yer” ile femâşâ-hâne) 1. Bütün etrâfın seyredilebileceği, 
her yeri gören yer. 2. Tiyatro oynanan yer: 
“Temâşâhâne-i Osmâni.” 3. mec. Dünya. 
TEMÂŞÂKÂR (,SULj) i (Fars, temaşa ve -kâr ekiyle 
temâşa-kâr) Seyirci. 
TEMÂYÜL (Jel) i (Ar. meyl “eğilmek”ten temâyul) 1. 
Bir tarafa doğru eğilme, bir tarafa meyletme. 2. Bir ta- 
rafa veya kimseye yakınlaşma, ilgi duyma, gönlü akma: 
Dünyâya demem temâyülüm yok (Abdülhak Hâmit). Ka- 
lem sâhipleri arasında câri olan alafranga temâyüle bir 
aksülamel teşkil etmek üzre... (Ahmet Hâşim). Onun 
için de değil dünya siyâsetinde kendi mukadderâtı üstün- 
de dahi sözü geçmez, düşünce ve temâyüllerine kulak 
asılmazdı (Sâmiha Ayverdi). 

X Temâyül etmek: 1. Eğilmek. 2. (Birine veya bir 
şeye) Yönelmek, meyletmek: Rızâ Tevfik Hoca, edebi- 
yat ve sanat unsurlarının mistik taraflarına temâyül eden 
bir zihniyet taşırdı (Hâlide E. Adıvar). Derken harbin 
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nihâyetlerine doğru Yunanistan İtilâf Devletleri'ne 
temâyül etti (Yahyâ Kemal). 

© Temâyülât («&9uLUj) i (Ar. çoğul eki -âtile) Temâyül- 
ler, eğilimler, meyiller: İtalya, mecâlis-i teşriiyyesinin bü- 
tün temâyülâtını kable'tezâhür keşfederek hatt-ı hare- 
ketini ona tevfik eder (Cenap Şahâbeddin). Talat Hanım 
cidden bir evlâdın temâyülâtını, arzularını, harekâtını 
tetkik eder gibi Neriman'ın bütün hallerine dikkat ede 
ede... (Hüseyin R. Gürpınar). Ona beni bağlayan, za- 
man zaman gözlerinde tutuşan aşk temâyülâtı değildi 
(Hâlide E. Adıvar). 
TEMÂYÜZ (G6) i (Ar. meyz “tercih etmek”ten 
temâyuz) Sivrilme, dikkati çekerek öne çıkma, kendini 
gösterme: Cem'in alelâde bir ressama nazaran temâyüz 
ve rüçhânını anlamak güç olur (Ahmet Hâşim). “Melih 
Bey takımı” unvânıyle bir temâyüz noktasında birleşen 
kadınlar... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

X Temâyüz etmek: Sivrilmek, öne çıkmak, kendini 

göstermek: Çünkü insan, hayvanat fasilesi içinde dövüş- 
kenliğiyle değil aklı ve dili ile temâyüz etmiş bir familya- 
dır (Burhan Felek). 
TEMBEL — TENBEL (5) sıf. ve i (Fars. tenbel) (Keli- 
me Türkçe'den Yunanca'ya da geçmiştir) Çalışmaktan 
hoşlanmayan, çaba göstermeyen, gayretsiz, iş yapmak 
hususunda ağır davranan (kimse): Ama siz beni tembel 
alıştıracaksınız (Ahmed Midhat Efendi). Halbuki oğlu 
hodgâm, azimsiz, müsrif, tembel... (Ömer Seyfeddin). 
Nüran rühen tembeldi (Ahmet H. Tanpınar). 

* Tembele iş buyur, sana akıl öğretsin: İstenen şe- 
yi yapacağı yerde akıl öğretmeye kalkan kimselere söy- 
lenir: Şu olacak ki ben gidip gelirsem seksen adım, siz gi- 
dip gelirseniz kırk adım sonra su içebileceksiniz... Tem- 
bele iş buyur, sana akıl öğretsin derler (Ahmet Râsim). 
Tembel tembel: Hiçbir gayret sarfetmeden. 
TEMBELHÂNE —- TENBELHÂNE (4LJ.5) i. (Fars. 
tenbel ve hâne “ev, yer” ile tenbel-hâne) şaka. İçinde bu- 
lunanların hepsinin tembel ve çalışmaya isteksiz oldu- 
Su yer. 

TEMBELLEŞMEK geçişsiz £. (< tembelsleş-mek) Tem- 
bel duruma gelmek, tembel olmak: Bürokratları arttıkça 
Roma (tıpkı daha sonraki Bizans ve İstanbul gibi ) tem- 
belleşti (Ahmet Kabaklı). 

TEMBELLEŞTİRM EK oldurgan f. (< tembelleş-tir-mek) 
Tembel duruma getirmek: “Varlık onu tembelleştirdi.” 
TEMBELLİK : 1. Tembel olma durumu: “Fakirlik değil 
tembellik ayıp.” Tembellik erbâb-ı hayâta değil emvâta 
yakışır (Ebüzziyâ Tevtik'ten). Yatağımın harâreti ümit- 
ten, aşktan ve tembellikten mürekkepmiş gibi vücüdumu 
çekiyor (Peyâmi Safâ). 2. Tembelce davranış: Neden ce- 


miyet, devlet ferdin ihmallerinden, tembelliklerinden, be- > 
“© var). 


ceriksizliklerinden (...) mesul olsun? (Peyâmi Safâ). 


TEMBİH — TENBİH (4.5) i (Ar. nebh “dikkat et- 
mek”ten tenbih) 1. Bir şeyin yapılıp yapılmamasını, şöy- 
le veya böyle yapılmasını söyleme ve bunu üzerinde 
durarak hatırlatma: Delikanlı bana dönüp tembihlerini 
tekrarladı (Ahmed Midhat Efendi). Nizâmi söz dinleyip 
masa başına geliyor, sonra sarhoşlukla mı nedir, karısı- 
nın tembihini unutup gene radyoyu açıyordu (Safiye 
Erol). 2. Uyarma, uyarı, aklını başına getirme: Eski meş- 
hur vaaz kitaplarından biri de adı “gaflet içinde olanları 
uyarma” mânâsına gelen Tenbihü'l-gâfilin'dir (Ahmet 
Topaloğlu). 3. biyo. Sinir sistemine veya bir duyu orga- 
nına dışarıdan gelen ve onu bir tepki vermeye yönelten 
tesir, uyar: Tembih ne kadar artarsa duyarlık o kadar 
azalır ve vücut daha şiddetli tembihler ister (Mehmet 
Kaplan'dan). 4. eski. Emir, buyruk, bildiri, duyuru. 

X Tembih (Tenbih) etmek (eylemek): 1. Bir şeyin 
yapılmasını veya yapılmamasını söylemek, sıkı sıkıya 
ısmarlamak: Paşa hâdimine tenbih eylesin / Kolum çe- 
kip elim bağlamasınlar (Pir Sultan Abdal). Recep, nere- 
de kaldı bu Ali?... Tez gel diye de tembih ettim (Burhan 
Felek). Hâdiseyi hatırlatacak veya imâ edecek herhangi 
bir söz sarfedilmemesini şiddetle tembih etti (Sâmiha 
Ayverdi). 2. Uyarmak: Sinirlerinizi tembih eder (Aka 
Gündüz). 

© Tembihat — Tenbihat (»L..5) i. (Ar. çoğul eki -âf 
ile) Tembihler: Mehpeyker, birtakım tenbihâta kıyam et- 
mek üzere iken kapı çalınmaya başladı (Nâmık Kemal). 
Üzülmemeye gayret etmeniz için size tenbihât-ı şedidede 
bulunmuştum (Hüseyin R. Gürpınar). Evdekilere 
tembihat: —Kız Aysel! Bugün bir misâfir gelecek (Burhan 
Felek). 
TEMBİHLEMEK geçişsiz £ (< tembihsle-mek) Tembih 
etmek. 
TEMBİHLENMEK edilgen f. (< tembihle-n-mek) Tem- 
bih edilmek. 


TEMBİHLİ sıf. Bir husus kendisine tembih edilmiş, 
hatırlatılmış olan: “Çocuklar tembihli, misâfir gelince 
odalarına çekilecekler.” 


TEMEL 


TEMBİHNÂME —- TENBİHNÂME («sU 4.5) i (Ar. 
tenbih ve Fars. nâme “yazılı şey” ile tenbihnâme) Dikkat 
edilmesi gereken hususları bildirmek üzere yetkili mer- 
cilerce çıkarılan yazı, tâlimatnâme: /287 Tenbihnâmesi 
nâmıyle mâruf olan tâlimat ile bu hususta yeni baştan 
kuyut ve şurut vazolunmuş idi (Refik Ahmet). 


TEMBUL — TENBUL (J,.5) i (Fars. fenbül) Hindis- 
tan'da yetişen, yaprağı dişleri temizlemek için kullanı- 
lan tırmanıcı biber ağacı. Piper betle. 

TEMCİT — TEMCİD (4x5) i (Ar. mecd “şerefli ol- 
mak”tan temcid) 1. Ululama, yüceltme: Mukarreb canla- 
rın tevhidiyiçün / Mükerrem dillerin temcidiyiçün 
(Şeyhi). 2. mus. Sabâh namazından evvel minârelerden 
belli makamlarda okunan niyaz ilâhisi: Kimi takdis ü ki- 
mi temcid okur (Süleyman Çelebi). Hoş-elhan, sâlih, mü- 
tedeyyin müezzinler ki âdâb-ı ezânı ve temcidi gereği gi- 
bi riâyet edip... (Sultan Il. Bâyezid Vakfiyesi). Sabâh 
olunca ilâhiye soktular rindi / Müezzinân-ı şeb-i id ver- 
diler temcid (Sâbit'ten). 3. Sahur vakti, sahur: “Temcide 
kalkmak.” “Temcit yemeği.” Misâfire bu taam artık ka- 
bak tadı verdiğinden bir sabah temcit zamânı evin karşı- 
sındaki mescidin minâresine çıkıp bülend âvaz ile... 
(Fâik Reşat). 

X Temcit pilâvı gibi (ısıtıp ısıtıp önüne koymak): 
Tekrar tekrar söz konusu edilen, öne sürülen şeyler 
için kullanılır: Geçen asrın edipleri tarafından halledil- 
miş bu meseleyi XX. asırda temcit pilâvı gibi ve bütün 
yanlışlığıyle tekrarlamakta hiçbir ciddiyet yoktur (Nihad 
5. Banarlı). Konu temcit pilâvına dönmüştür. Doğru. Ama 
bu onu yüz karamız olmaktan çıkartamaz, bu da doğ 
(Târık Buğra). : 
TEMDİD Bk. TEMDİT 
TEMDİN (4445) (Ar. medine “şehir”den temdiri) Me- 
denileştirme: İşgal ettikleri havâliyi kadim olan usülleri- 
ne göre yavaş yavaş temdin etmeye vakitleri kalmadığı 
için çarçabuk temdin edip dümdüz ettikten sonra dar bir 
müdâfaa hattı tutacaklar (Yahyâ Kemal'den). 
TEMDİT — TEMDİD (5) i (Ar. medd “yaymak, uzat- 
mak”tan femdid) 1. Uzatma, uzatılma, sürdürme, sürdü- 
rülme: Nitekim her nefesini temdid-i hayat için alır 
(Nâmık Kemal). O hânede birkaç gün daha temdid-i 
müsâferet etti (Hüseyin R Gürpınar). Bunun üzerine 
Basralı, artık temdid-i ikâmete lüzum görmeyerek he- 
men memleketine avdet eder (Fâik Reşat). 2. hukuk. Bir 
borcun ödenmesi için verilen süreyi uzatma, 

X Temdit etmek: Uzatmak, sürdürmek: Bize tahsis 
olunan dâirede ikâmeti babamın avdetine kadar temdit 
etmek imkânı kalmadığına işâret etmiştim (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). O gün senin seyâhatini marta kadar temdit et- 
meye mecbur olduğun telgrafı da gelmişti (Hâlide E Adı- 


TEMEDDÜH (ça) i. (Ar. medh “övmek”ten temeddulh) 
Kendini övme, böbürlenme: Kosan bu lâfı revâdır ger et- 
sen ey Nef'i / Söz âhirinde duâyı temeddühe takdim 
(Nef'i). Duâya başla Neşâti yetertemeddühü ko / Hulüs-ı 
kalbini ammâ Ri eyle şevk ile zam (Neşâti). Hikmet yeti- 
şir bahs-i teşekki vü temeddüh / Tasdia varır gâyeti artık 
hezeyandır (Hersekli Ârif Hikmet). 


TEMEDDÜN (625) i (Ar. mudün “şehre gelmek”ten te- 
meddun) 1. Göçebeliği bırakıp yerleşik duruma geçme. 
2. Medenileşme, medeniyette ilerleme: Âbide-i temed- 
dün harp dedikleri sert kaya üzerindedir (Cenap 
Şahâbeddin). Bu üstünlük hissini birçokları bir milletin 
temeddün derecesinden gelen bir his zannederler 
(Yahyâ Kemal). İbn Haldun için temeddünle umran fark- 
l. Temeddün şehir medeniyeti (Cemil Meriç). 
TEMEKKÜN (S3) i (Ar. mekânet “bir yeri, bir itibârı 
bulunmak”tan temekkun) (Aşağıdaki anlamı Türkçe'de ka- 
zanmıştır) Yerleşme, mekân tutma: Deycüra girmiş nür-ı 
taayyün / Yoklukta etmiş varlık temekkün (Recâizâde M. 
Ekrem'den). 


TEMEL i. (Yun. temelion) 1. Bir binânın üzerine oturdu- 
gu toprak altında kalan duvarları: Kenarda yıkılmış bir 
duvarın temelleri vardı (Ömer Seyfeddin). Evimiz eski 
tarzda bir evdi / Kalın duvarlı temeller, kepenkli pence- 
reler (Orhan S. Orhon). 2. Bu duvarların yapılması için 
toprakta açılan hendekler: Bizzat Sultan Ahmed temel- 
den çıkan toprağı eteğine doldurup taşımıştır (Ahmet H. 
Tanpınar). Bir yanda temel kazılıp kerpiçler kesiliyor, 
bir yanda mertekler yonulup tahtalar biçiliyordu (Kemal 
Tâhir). 3. mec. Bir şeyin üzerine kurulduğu ilk ve en 
önemli unsur, asıl, kök: Târihimizin ikinci dönüm yerin- 
de Milli Mücâdele'nin ilk temeli gene Erzurum'da atılır 
(Ahmet H. Tanpınar). Örmek bir yuva kurmaktayız, 
nâmuslu, vakur / Aşk var bu evin temelinde harçların 
şâhı (Câhit S. Tarancı). Fakat temeller ne kadar sarsıl- 
mış olsada her şeye rağmen eskinin bolluğu, eskinin tor- 
tu ve kalıntısı gene de memlekette hükmünü sürmekte 
bulunuyordu (Sâmiha Ayverdi). 4. sıf. Başlıca, en önem- 


TEMEL BİLİMLER 


li, belli başlı: “Temel sebep.” “Temel prensip.” “Temel 
gıdâ maddeleri.” 

X Temel atma merasimi: Bir binâ veya tesisin ya- 
pılmasına başlanmak üzere temelin ilk kazılmaya baş- 
landığı ve temele ilk taşın konduğu zaman yapılan tö- 
ren. Temel (Temelini) atmak: 1. Bir yapının temelini 
yapmaya başlamak: Fâtih'in ilk temelini attığı yapılar 
Eyüp Sultan türbesi ve câmü oldu (Yahyâ Kemal — 
Ö.T.S.). Temel atar gibi çökertiyor toprağı (Behçet K. 
Çağlar). Temel atmak, hatta parası yokken işe başlamak 
mârifet değildir (Burhan Felek). 2. teşmil. Bir işe giriş- 
mek, bir teşebbüs için ilk adımı atmak. Temel cümle: 
dilb. Ana cümle. Temel çivisi: Yapılarda kullanılan bü- 
yük çivi. Temel direği: 1. Ahşap binâlarda temel duva- 
rı üzerine oturan ve binânın ağırlığını taşıyan ana direk- 
lere verilen isim. 2. mec. Bir işin en esaslı öğesi veya 
kimsesi. Temel haklar: hukuk. Bireye âit devredilmez, 
dokunulmaz haklar ve özgürlükler. (Bir yere) Temel 
kakmak: (Bulunduğu yere) İyice yerleşmek, oradan hiç 
ayrılmamak. Ternel sayılar: mat. Asıl sayılar. Temel ta- 
ş: 1. Temelin köşelerine konan büyük taş. 2. mec. Bir 
şeyin en önemli öğesi, esâsı, dayanağı: Türkler'de hoca 
— talebe bağının topla tüfekle yıkılmaz bir metânet gös- 
termesi, belki de fikir ve ruh terbiyesinin temel taşların- 
dan biridir (Sâmiha Ayverdi). Temel tutmak: 1. Toprak 
sağlam olup temel kazılmaya elverişli olmak. 2. mec. 
Kökleşmek, yerleşmek. 


TEMEL BİLİMLER birl. i. Farklı bilim alanlarının ma- 
tematik, fizik, kimya gibi temel bilgilerini kapsayan bi- 
lim dalları: “Temel Bilimler Fakültesi.” 

TEMEL EĞİTİM birl. i İlk öğretimi kapsayan eğitim 
sistemi: “Türkiye'de temel eğitim mecbüridir.” 
TEMELLENDİRMEK oldurgan £f. (< temellen-dir-mek) 
Yerleşmesini sağlamak, yerleştirmek, bir esâsa bağla- 
mak: “Bir fikri temellendirmek.” 


TEMELLENMEK geçişsiz f. (< termel-len-mek) Kökleş- 
mek, yerleşmek, sürüp gidecek duruma gelmek, temel 
tutmak: Bizans kilisesi Floransa'da temellendi (Yahyâ 
Kemal). Ona göre insanın saâdeti hak ve hürriyet mef- 
humlarında temellenmelidir (İbrâhim Kafesoğlu - 
O.T.S.). 


TEMELLİ sıf. 1. Kalıcı, dâimi, geçici olmayan, sürekli: 
“Temelli iş.” Hele kalfaların odasının lafzen, dediği de- 
dik temellilerinden olduğu kadar yukarı katın da teşrifat- 
sız misdfirlerinden olan Nâdire Hanım isminde bir gedik- 
li vardı ki... (Sâmiha Ayverdi). 2. zf. Büsbütün, tamâ- 
men: “Temelli yerleşmek.” Buraya temelli olarak geldi- 
gim gün babamın abla ile evlendiği günleri hatırlattı 
(Hâlide E. Adıvar). Beyefendi bugün temelli benim 
misâfirimdir (Ahmet K. Tecer). Temelli gidemeyen ve te- 
melli kalamayan bütün sevgililer gibi... (Safiye Erol). 


TEMELLUK (49) i. (Ar. melak “yalandan sevgi göster- 
mek”ten temelluk) Yaltaklanma, dalkavukluk: Ham oldu 
kâmetim erbâb-ı dünyâya temelluktan (Nâbi). Yırtık po- 
turunla da vakursun; mahküm olsan da hâkimsin; temel- 
luktan ziyâde tecebbüre meyyalsin (Ahmet H. Müftüoğ- 
lu). 

X Temelluk etmek: Yaltaklanmak, dalkavukluk et- 
mek: Lik her şahsa temelluk etme / Tavr-ı zilletle tahal- 
luk etme (Sünbülzâde Vehbi). 


TEMELLÜK (45) i (Ar. mulk “mâlik olmak”tan temel- 
luk) Sâhip olma, mâlik olma: Güttü... O ne sür'at ne 
tehâlük / Dünyâyı mı eyliyor temellük (Abdülhak 
Hâmit). Bir gazeteyi okuyup anlamak için kâriin 4000 
kelimelik bir lehçeye temellük etmiş olması lâzım geli- 
yor (Ahmet Hâşim). Şiddetle tezâhür eden bir temellük 
hırsı ile Şinâsi'ye atıldı (Peyâmi Safâ). 

X Temellük kaydı (kitâbesi): Kitapların başına yazı- 
lan ve o kitabın kime âit olduğunu belirten notlar. 


TEMELSİZ sıf Bir temele, bir esâsa dayanmayan, 
esassız, çürük: “Temelsiz iddialar.” 


TEMENNÂ (LJ) i. (Ar. temenni > temennâ) 1. Arzu, is- 
tek, temenni: Kes Fuzüli tamaın gayrı temennâlardan / 
Kanda olsan taleb-i devlet-i didâr eyle (Fuzüli). Dilde 
yok harf-i temennâ deheninden gayri / Canda yok zâika 
fikr-i sühanından gayri (Nâili). Temennâ-yı visal yolunda 
gâyet tabii ve gâyet ümitvârâne birtakım sözler söyledi 
(Nâmık Kemal). 2. Hürmet ve âşinâlık göstermek veya 
teşekkür bildirmek için sağ eli dizden aşağıya indirip 
sonra yukarı doğru kaldırarak ağıza ve başa götürmek 
süretiyle verilen bir selâm çeşidi (Bu anlamı Türkçe'de 
kazanmış ve Temennah şeklinde de kullanılmıştır): Hocala- 
ra karşı resm-i temennâyı ifâya mecbur idi (Ahmet 
Râsim). Gülerek bir küçük temennâ ile “teşekkür ede- 
rim” dedi (Ahmet H. Müftüoğlu). Buralarda oturanlar 
âdeta terbiye, nezâket yarışına çıkarlardı Yerden te- 
mannâlar, kandilli selâmlar, elpençe divan durmalar, 
eğilip bükülmeler, efendimsiz söze başlamamalar... 
(Mâlik Aksel). 

X Temennâ etmek: Temennâ hareketi yaparak 
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selâm vermek: Neriman tâzelere temennâ etti, yaşlıların 
ellerine vardı (Hüseyin R. Gürpınar). Tramvay yoluna çı- 
kınca gülerek bana temennâ ediyor (Yusuf Z. Ortaç). Bu 
ağalar, yerlere kadar eğilip temennâ üstüne temennâ 
ederek misâfir karşılar (Sâmiha Ayverdi). 


TEMENNİ (çi) i. (Ar. munye “arzu, istek”ten temenni) 
1. İstek, dilek, talep: Hiç kimse bu arz ve temennide çir- 
kin bir garâbet görmemiştir (Ahmet Hâşim). Bir türlü 
ağızlardan düşmeyen ve bakışlardan eksilmeyen te- 
mennilerden saltanatını, o yıkım psikolojisini kurmuştu 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. Bir şeyin gerçekleşmesini iste- 
me, duâ, niyaz. 

X Temenni etmek (eylemek): Dilemek, istemek: 
Çok eğlenmenizi temenni ederim (Reşat N. Güntekin). 
Temenni ederiz ki Erzurumlular, Gürcü Kapısı'ndaki so- 
kaklardan birine de Evliyâ Çelebi'nin adını verirler (Ah- 
met H. Tanpınar). Temenni sigasi: dilb. Dilek-şart kipi. 

© Temenniyat (LL) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Te- 
menniler, dilekler: “Temenniyât-ı hâlisâne.” 
TEMERKÜZ (9,5) i (Ar. merkez'den temerkuz) Top- 
lanma, bir yerde birikme: İngiliz hikâye-nüvisi “V”(...) 
insan cinsinin birkaç büyük şehirde temerküz edeceğini 
(...) haber veriyor (Ahmet Hâşim). Ve gerek Uzak Şark 
Türklüğü'nde gerek Selçuklu ve Osmanlı devirlerinde 
taht, halkın alâka ve heyecânının temerküz noktasını 
teşkil etmiştir (Sâmiha Ayverdi). 

X Temerküz kampı: Toplama kampı. 
TEMERRÜT — TEMERRÜD (35) i (Ar. merâde “isyan 
etmek”ten temerrud) 1. İnat etme, karşı durma, kafa tut- 


> ma: İsmâil eyitti: Ey pir-i gümrah, eğer benim katlim ona 


emrolunmasa dahi onun itâati bana emrolunmuştur. İn- 
kıyâdında temerrüdüm yoktur (Fuzüli). Tesviye-i masla- 
hata alışmış olduklarından Yunan'ın temerrüdüne karşı 
üstüne varmayıp... (Ziyâ Paşa). 2. hukuk. Borcunu öde- 
memekte direnme. 

X Temerrüt fâizi: Zamânında ödenmeyen borç için 
daha sonra ödenen ek fâiz. 


TEMESHUR ( >..5) i. (Ar. mashara “maskara”dan fe- 
meshur) Alaya alma, istihzâ etme: Âdem ol sözü is- 
tihzâya hamledip bir gün münâcat etti ki: Yâ Rab, vuhuş 
ve tuyur benim âb-ı çeşmime temeshur ederler (Fuzüli). 
Ve seni bana kim göndermiştir deyü temeshur edip... 
(Âli Mustafa Efendi). Meğer yağmaz mı her südan temes- 
hurlar, teneffüsler / Çıkarsa kuvveden file bu müstehcen 
tahassürler (Abdülhak Hâmit). 


TEMESKÜN (S5) i. (Ar. meskenet “miskinlik”ten te- 
meskun) Miskinlik etme, miskin olma: Çıksın o hitâbet, o 
hatibâne kitâbet / Sizdeyse isâbet / Lâzım mı temeskün 
(Abdülhak Hâmit'ten). 


TEMESSÜK (41.5) i (Ar. mesk “sıkı tutmak”tan temes- 
suk) 1. Tutunma, güvenerek sarılma, yapışıp sıkı tutma: 
“Şeriat-ı garrâya temessük.” “Delil-i kaviye temessük.” 2. 
Borç senedi, senet: Cevâb veremeyiz şâh-ı haşre rüz-ı 
suâl / Meğer temessükümüz Mushaf-ı mecid edelim 
(Rühi-i Bağdâdi). Şevk-i devranda biz ol deyn temessük- 
leriyiz / Hep bizim hâtemimizdir basan ikrârımıza 
(Nâbi). Bir de çarşü-yı kebirde bir hayli tülbentçi gedikle- 
ri, hin-i vaz'ından beri sened-i resmiye rabtolunmayıp 
ancak kethüdâ temessükleriyle tasarruf olunduğu... 
(Mec. Um. Bel.). 3. Antlaşma, sulhnâme vb.nde iki taraf- 
ça alınıp verilen mühürlü kâğıt. 4. Yetki belgesi, tasar- 
ruf vesikası (Eskiden vakıf yerlerin tasarrufuna dâir evkaf 
memurları ve mütevelliler tarafından arâzi-i emiriyye için 
tımar ve zeâmet sâhiplerine verilen belgeler hakkında kul- 
lanılmıştır|. 5. Kefâleti gösteren belge: Yine o vesikada, 
“Ve mesfurdan dört nefer birbirlerine kefil ve zâmin ol- 
duklarınn mübeyyin bir kıt'a temessük ahzolunmuş ol- 
mağla” denilmektedir (Mehmet Z. Pakalın). 
TEMESSÜL (J£5) i. (Ar. mişl “benzer şey”den temessul) 
1. Belli bir şekil ve sürete girme: Müsemmâ bir nedendir 
bunca esmâ / Zuhürâtu temessüller nedendir (Aziz Mah- 
mud Hüdâyi). Aceb mi rü'yâ-yı âşıka o peri / Me- 
lek-vücüd beni âdeme temessül eder (Bayburtlu Zihni). 
Artık emniyet ihsas edecek olan âtide benim şahsiyetim- 
de temessül ediyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Bir şey veya 
kimseye benzeme, uyma: Hacivat'a gelince o da Türk 
milletinin diğer bir cephesini teşkil eder. O başka harslar 
temessül etmiş, sun'ileşmiş olanların numünesidir (Selim 
N. Gerçek). 3. biyo. Özümleme. 

TEMEŞŞUK (55) i. (Ar. meşk “güzel yazı"dan temeş- 
şuk) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. Meşk yazma, yazı tâlimi 
yapma. 2. (Bir kimseden) Ders alma, bir sanat öğren- 
me: Dergâhlarda zikir esnâsında hâlâ okunan bu güzide 
ilâhiyi tavâfı müteâkip şâkirtleri Dede'den temeşşuk et- 
mişler (Rauf Yektâ). Derviş İsmâil matbahta çile çıkarır 
iken semâzenliği temeşşuk etmiş (Raut Yektâ). 
TEMETTÜ — TEMETTU (a) i. (Ar. metâ'“fayda”dan 
temettu') 1. Kazanma, kâr etme, kazanç: Bezm-i aşk içre 
Fuzüli nice âh eylemeyem / Ne temettü' bulunur neyde 
sadâdan gayri (Fuzüli). Meselâ bir İngiliz Pâris'e gelip 


emlâk aldıkta kıymet ve temettüüne göre Fransa devleti- 
ne vergi verir (Ziyâ Paşa). Akşam olup da dükkân sâhibi 
hesâbını göreceği zaman kendisi de temettüe iştirâk 
ederdi (Mec. Um. Bel.). 2. kısa. Hisse senetlerine veri- 
len kâr payı. 

X Temettü hissesi: Bir şirketin hissedarlarına dü- 
şen kâr payı. Temettü vergisi: Tüccar ve esnafın ka- 
zançları üzerinden alınan vergi. 

© Temettüat (v5) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Temettü- 
ler: Buradan hayli temettüâtimız vardır (Şemseddin 
Sâmi). 
TEMEVVÜÇ —- TEMEVVÜC (ç33) i (Ar. mevc “dal- 
ga”dan femevvuc) Dalgalanma, çalkalanma: Gelmiş yü- 
zünde nür-ı meserret temevvüce (Muallim Nâci). Kalbim 
pencerelerde sancakların temevvücüne benzer bir hare- 
ket-i şevk ve sürur ile titrer (Cenap Şahâbeddin). Gör- 
dükçe temevvüc-i gubârı / Gönlüm gelecek sanır o yârı 
(Abdülhak Hâmit). 

X Temevvüç etmek (eylemek): Dalgalanmak: Te- 

mevvüç etmede yer yer zılâl-i tenhâyi (Tevtik Fikret). 

© Temevvücat (w4,5) i (Ar. çoğul eki -âf ile) Dalga- 
lanmalar: Temevvücât-ı nihâni içinde mahv ü hebâ (Ce- 
nap Şahâbeddin). i 


TEMEVVÜL (J/5) i (Ar. mâl'dan temevvul) Mal edin- 
me, zenginleşme: İş'âr-ı temevvül ü kudret bâis-i cüd u 
sehâvet olmaz (Âli Mustafa Efendi). 

TEMEVVÜT (5,5) i (Ar. mevt “ölmek”ten temevvüt) 
(Türkçe'de türetilmiştir) £p. Bir organın çürüyüp ölü du- 
ruma gelmesi. 

TEMEYYU' (5) (Ar. mey' “erimek”ten #emeyyu") Sıvı 
durumuna geçme, sıvılaşma: Pür nür mudur temeyyu' et- 
miş (Cenap Şahâbeddin). Bütün ye'si nâçar bir taham- 
mül ile temeyyu' ederek gözlerinden sıza sıza boşandı 
(Hüseyin R. Gürpınar). 

X Temeyyu-i dem: Kanın yoğunluğunu kaybedip 
incelmesi. ği 
TEMEYYÜZ (55) i (Ar. meyz “ayırmak, üstün tut- 
mak”tan femeyyuz) Benzerleri içinde sivrilme, seçilir du- 
ruma gelme, kendini gösterme, temâyüz: Müdebbir ve 
mütefekkir bir kadın temeyyüzüyle bu samimiyeti evvel- 
kilere müreccah görerek... (Mehmet Rauf). Rafael, asrı- 
nın sanatkârları arasında temeyyüz etmiş bir ressamdır 
(Celâl E. Arseven). 


TEMEZZUK (57) i. (Ar. mezk “yırtmak”tan temezzuk) tıp. 
Yırtılma, açılma: “Temezzuk-ı rahim.” “Temezzuk- rie.” 


TEMHİD Bk. TEMHİT 


TEMHİL (j9) & (Ar. mehl “acele etmemek”ten temhil) 
Erteleme, mühlet verme, sonraya bırakma. 


TEMHİR ( ,49) i (Ar. muhr'den temhir) (Türkçe'de türe- 
tilmiştir) Damga basma, mühürleme: Âşık öldürmeye 
tedbir ettiler / Yazdılar fermânım temhir ettiler (Dert- 
li'den). Esnâf-ı mezbur ustabaşılarının kendi esnaflarına 
verecekleri tezkerelerin büyük arasta kethüdüâsı tarafın- 
dan dahi temhir ile tasdik kılınması... (Mec. Um. Bel.). 
TEMHİT — TEMHİD (4.45) i. (Ar. mehd “yaymak, döşe- 
mek”ten temhid) 1. Yayma, döşeme: Edip i'câzını yine 
temhid / Muzmahil oldu mekr-i sihr-i Lebid-(Sâlim Tez- 
kiresi). 2. Düzeltme, ıslâh etme: Evvelâ kavâid-i lisânın 
mükemmel sürette tedvin ve temhidi... (Nâmık Kemal). 
3. teşmil. Ön söz, giriş, mukaddime: Bu risâle bir temhid 
ve üç tâlim üzerine tertip olundu (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
TEMİME (4.5) i. (Ar. temime) Nazar boncuğu, nazar- 
lık: Fetvâsını temime-i hür etseler sezâ / Zirâ ki muh- 
tevidir o mazinüna âyeti (Nâbi). i 

TEMİN - TE'MİN (0) & (Ar. emn “emin olmak, gü- 
venmek”ten fe'min) 1. Bir iş için gerekli olan şartları ha- 
zırlama, sağlama: Fakat vâsıtanın te'min-i muvaffakıyye- 
te adem-i kifâyesi bu hayâli kuvvede bırakmıştı (Cenap 
Şahâbeddin). Fakat kendini devlete değil devleti kendi- 
ne harcamak yolunun hatâlı bir yolcusu olması ile bilgi- 
sinin, zekâ ve tecrübesinin semeresi memlekete gerekli 
faydayı teminden uzak bulunuyordu (Sâmiha Ayverdi). 
2. Elde etme, ele geçirme, sâhip olma, edinme, tedârik 
etme: O devirde milletlere te'min-i refah ve ticâret için, 
ilim ve mârifet ihrâcat ve ithâlat için... (Sâmipaşazâde 
Sezâi). Bu hâlet-i rühiyyede kolayca temâyüz etmek, 
te'min-i şöhret ve ikbal eylemek hırs ve iptilâsıdır (Fuat 
Köprülü). 3. Emin duruma getirme, korkusunu giderip 
emniyet verme, güvenlik hissi verme: Temin ve neşv ü 
nemâsı feth-i arâzi ve zabt-ı nüfüsa tevaffuk ettiğinden 
tevsi-i hudut ve teksir-i tebaa arzuları her millet için ta- 
büdir (Cenap Şahâbeddin). Onu temine çalıştım; kurtul- 
mak yüzde doksandı. O halde niçin bu kadar yeis diyor- 
dum (Fahri Celâl). 

X Temin etmek: 1. Sağlamak: Erkek çalışır, âilenin 
rızkını temin eder (Burhan Felek). (...)in teşebbüsü ile 
Osmanlı hanedânının kadın âzâlarının Türkiye'ye döne- 
bilmelerini temin eden bir kânunu önce D.P. Grubu, son- 
ra T.B.M.M kabul etti (Ergun Göze). 2. Elde etmek, edin- 


mek, sâhip olmak. 3. Doğruluğu husüsunda emniyet 
vermek, güvence vermek: Sizi temin ederim Ri şu lohu- 
salık hâli geçsin, iyice iyileşiniz, bir daha benim yüzümü 
bile görmeyeceksiniz (Ahmed Midhat Efendi). Bana 
kimsenin fenâlık yapamayacağını temin ettikçe yalan 
söylediğini unutur, ne kadar sevinirdim (Ömer Seyfed- 
din). 

© Te'minen (.-U) zf (te'min'in tenvinli şekli) Temin 
süretiyle, temin yoluyle: Bu şâyianın noktası noktasına 
hepsi doğru olduğunu bize yeminler ile te'minen anlattı 
(Hüseyin R. Gürpınar). 
TEMİNAT — TEMİNAT (wu.4) i (Ar. te'min ve çoğul 
eki -ât ile #e'minât) Güvence, garanti: Bu sözler benim 
için bir aşk teminâtı yerine geçti (Peyâmi Safâ). Yalancı 
istikbâlin şüpheli vaatlerine değil teminâtına ve senedi- 
ne ihtiyâcım var (Peyâmi Safâ). Buna mukabil Avru- 
pa'da mezhep hürriyetinin huküki ve kânüni bir teminat 


altına girmesi ancak XIX. asrın ortalarına doğru gerçek- 


leşmiştir (Sâmiha Ayverdi). 

X Teminat akçesi: ticâret. Arttırma ve eksiltmeye 

girenlerden garanti olarak alınan para. Teminat mek- 
tubu: ticâret. Bir kimsenin bir işi yapabileceğine dâir 
bankalarca verilen para garantisini gösteren belge. 
Teminat senedi: Ticâri kuruluşlar tarafından, kullana- 
cakları krediye karşılık olmak üzere bankalarda bulun- 
durulan müşteri senetleri ve çekleri. 
TEMİZ sıf. (Ar. temyiz “iyiyi kötüden ayırmak”tan (7) 1. 
Kirli, lekeli, pis ve bulaşık olmayan, pâk, tâhir: Has- 
tahâne koğuşlarının pencerelerini tabiatın temiz havası- 
na karşı açtı (Ahmet Hâşim). Âletlerle hırpalanan dizim- 
de bir zonklama, fakat temiz ve yeni sargıların verdiği 
rahatlık (Peyâmi Safâ). 2. Kullanılmaktan dolayı hasar 
görmüş olmayan, kusursuz: “Temiz araba.” “Temiz 
mal.” 3. Usüle uygun, kusursuz, iyi: “Temiz iş.” Bir ara- 
lık Muzaffer'i hiç görmeden çıkıp gitmeyi de düşündü. 
Yapılacak şeylerin en temizi muhakkak ki buydu (Reşat 
N. Güntekin). YâRab, nasıl ferahlı bu âlem, nasıl temiz! 
(Yahyâ Kemal). 4. Suçsuz, günahsız: Bu hükümlere göre 
ya suçlu ya temiz olarak buradan çıkarlardı (Sâmiha Ay- 
verdi). 5. Ahlâkını lekeleyecek bir şey yapmamış olan 
ve yapamayacak yaratılışta olan, nâmuslu, dürüst: Onu 
bir evlât gibi bağrıma bastırayım, iyi temiz bir genç kız 
olarak yetiştirmeye çalışayım (Reşat N. Güntekin). Le- 
man belki temiz bir kızdı; fakat çok hafif ve câhildi (Re- 
şat N. Güntekin). Hayâtımda bu kadar temiz ve saf insan 
görrnedim (Ahmet H. Tanpınar). 6. mec. Lekelenmemiş, 
saf: Sanaeyilk temiz, güzel aşkım (Orhan S. Orhon). 7. 
i. argo. Poker. 

X Temiz giyinmek: Giyimine dikkat edip itinâlı gi- 
yinmek. Temiz kalpli (yürekli): Kötü düşüncesi, kötü 
niyeti olmayan, kötülük düşünmeyen, kalbi temiz: Ni 
hat'çığım, gözümün nüru, şâirim, can adam / Temiz yü- 
rekli, açık sözlü, belli insan adam (Halil N. Bozte- 
pe'den). Temiz pâk: Tertemiz, çok temiz: Temiz pâk gi- 
yinmiş beyler (Rüşen E. Ünaydın). Temiz para: 1. Ha- 
ram karışmamış olan, alın teriyle kazanılan para. 2. Ele 
net olarak geçen para. Temiz raporu: Bir kimse veya 
malın sağlam olduğuna dâir verilen rapor, sağlam rapo- 


ru. Temiz süt emmiş: Doğru, dürüst, ahlâklı, haramael 


uzatmayan, kötülük yapamayan (kimse), helâl süt em- 
miş. Temiz taş: Kusursuz pırlanta ve kıymetli taşlar. 
Temiz temiz: Temiz bir şekilde, temiz olarak: “Temiz 
temiz giyin.” Temiz tutmak: Bir şeyi kirletmeden, boz- 
madan itinâ ile kullanmak. Temize çekmek: Müsvedde 
olarak yazılmış bir yazıyı temiz bir kâğıda itinâ ile yaz- 
mak: Cihannümâ'nın ikinci şeklini baştan yazıp temize 
çekmeye başlamıştır (Orhan Ş. Gökyay). Temize çık- 
mak: Suçlu sanılan-kimsenin suçsuz olduğu anlaşılmak: 
Şüphe yok ki maksadı hak kazanmak, temize çıkmaktı 
(Sâmiha Ayverdi). Temize havâle etmek: 1. Bitirmek, 
tamamlamak. 2. argo. Öldürmek veya öldüresiye döv- 
mek: Siz de kaşınıyorsunuz. Nâmussuzum, elime alırsam 
ikinizi de temize havâle ederim (Burhan Felek). 
© (Ter) Temiz Bk. TERTEMİZ 


TEMİZ KAN birl. i Atar damarlarda dolaşan ve 
vücüdun her tarafına giderek akciğerlerden oksijen ta- 
şıyan kan. 

TEMİZLEMEK geçişli f. (< temizsle-mek) 1. Temiz du- 
ruma getirmek, kirlerden, zararlı maddelerden arıtmak: 
Bir ihtiyar (...) her gün işkembeden alır, temizler, bu za- 
vallı kuşlara dağıtır (Ahmet Hâşim). Bütün ordu yolu te- 
mizledi (Ömer Seyfeddin). Ellerini temizliyordu (Peyâmi 
Safâ). 2. (Bir şeyin zarar verebilecek fazlalıklarını, sağ- 
lam olmayan kısımlarını) Ortadan kaldırmak, ayıkla- 
mak: “Çürümüş dokuları temizlemek.” “Kuru dalları te- 
mizlemek.” Mısır eyâletini başıbozuk askerlerden temiz- 
lemek istiyordu (Sâmiha Ayverdi). 3. Bitirmek, tüket- 
mek: “Önüne konan yemekleri temizleyiverdi. ” 4. mec. 
(Takıntılı, pürüzlü bir işi) Olumlu bir şekilde bitirmek: 
Bütün borçlarını temizledi (Reşat N. Güntekin). Kaldı ki 
harp bir zarüret oldu artık... Bu kadar karışık hesâbı an- 


— 1233 — 


cak o temizleyebilir (Ahmet H. Tanpınar). Galiba parti- 
ler bugünün pürüzlerini bu feragâtli fedâiler temizlesin 
diye bekliyorlar (Burhan Felek). 5. argo. Ortadan kaldır- 
mak, öldürmek: Ah dedi, bu Nuh Bey denilen herifi te- 
mizlese birisi şu cânım su kıyısı kurtulacak (Sait Fâik). İr- 
fan'ın kolunu tutarak: -Ne yapacak dedim, maksadı ne? 
—Herhalde dedi, hasımlarını temizler (Bedii Fâik). Onlar 
mı beri haklayacaklar, ben mi onları temizleyeceğim? 
(Refi C. Ulunay). 

> Temizlemek fiiliyle deyimler: Bunu kan temizler / 
Hamamın nâmusunu temizlemek. 


TEMİZLENMEK edilgen f. (< temizlen-mek) 1. Temiz- 
lemek işi yapılmak, temiz duruma getirilmek. 2. (Takın- 
tılı, pürüzlü bir iş) Olumlu şekilde bitirilmek. 3. argo. 
Ortadan kaldırılmak, yok edilmek, öldürülmek. * dönüş- 
lü f 4. Temiz duruma gelmek, arınmak: Her ölen gassal 
elinden geçer; fakat temizlenmez (Cenap Şahâbeddin). 
Ölünce kirlerimizden temizlenir / Ölünce biz de iyi 
adam oluruz (Orhan V. Kanık). 5. (Kadınlar için) Ayba- 
şı hâli sona ermek. 

>» Temizlenmek fiiliyle deyim: Günahlarından temiz- 
lenmek. 


TEMİZLETMEK ettirgen £. (< temizle--mek) (<i / e ) Te- 
mizlemek işini başkasına yaptırmak: D.P. V. câmiin içini 
temizletmekle işe başladı (Ahmet Hâşim). 
TEMİZLEYİCİ i (< temizle-y-ici) 1. Temizlemek işini 
yapan kimse. 2. Temizlemek işinde kullanılan madde: 
“Pas temizleyicisi.” 3. teşmil. Temizlemek işinin yapıldı- 
ğı, elbise vb.nin buhar makineleriyle temizlendiği yer. 
4. sıf. Temizleme özelliği olan. 


TEMİZLİK i. 1. Temiz olma durumu: Başlıca merâkı te- 
mizlikle nâmusluluktur (Ömer Seyfeddin). Çiçek ve te- 
mizlik kokan evleri (...) tâ atalardan, dedelerden sürük- 
lenip gelen huzur, sükün ve rahat miraslarını kendi 
âhenkleri içine serpip yerleştirmişlerdi (Sâmiha Ayver- 
di). 2. Temizleme, temiz duruma getirme işi: “Yarın biz- 
de temizlik var.” 3. Zararlı ve işe yaramaz şeyleri ayık- 
lama, tasfiye: Tâceddin Pervâne, Sâdeddin Köpek'in 
emirler arasında yaptığı temizliğin başında onunla 
berâbermiş (Ahmet H. Tanpınar). 

X Temizlik işçisi: Sokakları temizleyip çöpleri top- 
lamakla görevli kimse, çöpçü, tanzifat amelesi. Temiz- 
lik işleri: Şehir temizliğiyle ilgili olup belediyece yürü- 
tülen işler, tanzifat. Temizlik malzemesi: Temizlikte 
kullanılan bez, deterjan, fırça, süpürge, sabun vb. mal- 
zemenin tümü. Temizlik yapmak: 1. Ortalığı temizle- 
mek. 2. Gereksiz ve zararlı şeyleri çıkarmak, atmak, 
ayıklamak. 

TEMİZLİKÇİ i Temizlik işini yapan kimse. 
TEMKİN (4.3) i. (Ar. mekân “yer”den ve mekânet “kad- 
ri yüce olmak”tan temkin) 1. İhtiyatlı ve tedbirli olma, 
ağırbaşlı ve düşünceli davranma, ağırbaşlılık: Temkini 
verip cününu almış (Muallim Nâci). Âh zâlim bu ne bit- 
mez temkin (Recâizâde M. Ekrem). Her günü bir basa- 
mak gibi temkinle aşsam (Behçet K. Çağlar). 2. tıp. Has- 
talığın vücüdun bir yerine yerleşmesi. 3. tasavvuf. 
Mânevi hal ve makamları geçip kemâle ererek karar 
bulma: Ehl-i temkinim beni benzetme ey gül bülbüle / 
Derde yok sabrı anın her lahza bin feryâdı var (Fuzüli). 
İştiyâk-ı dil-i bi-kâm nedir fehm edemem / Cây-i temkin 
ise ger sadr-ı makâm-ı hayret (Osman Şems). Sohbet, 
ehl-i temkin olan ekâbir-i evliyâullâhın huylarındandır 
(Ahmet A. Konuk). 
TEMKİNLİ sıf. Ölçülü, ağır başlı, tedbirli, ihtiyatlı: İste- 
diği zaman çok süratli, istediği zaman temkinli olan 
C...) bu oyunu kazanır (Burhan Felek). Ancak siz Türk- 
ler hep vakur, temkinli görünürsünüz (Safiye Erol). 
Resmi mâhiyet taşıyan Mahmud Paşa'ya âit kâğıtta ol- 
dukça temkinli ifâdeler kullanılmaya çalışılmıştır (Kaya 
Bilgegil). 
TEMLİH (53) i (Ar. milh “tuz; güzellik”ten temlih) 1. 
Tuzlama, tuza yatırma. 2. edeb. Söz arasında güzel bir 
mazmun söyleme. 

© Temlihat (&b.1.5) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Söz arasın- 
da söylenen nükteli, güzel sözler. 
TEMLİK (4Li5) i (Ar. mulk “mâlik olmak”tan temlik) 1. 
Bir şeyi birinin mülkü kılma, bir mülkü birinin üstüne 
yapma, mülk olarak verme: Mülk-i Çin'i etseler temlik 
makbülüm değil (Şeyhülislâm Yahyâ). 2. hukuk. Bir 
hakkı diğer bir kimseye geçirme, devretme. 

X Temlik etmek (eylemek): (Bir malı birine) Mülk 
olarak vermek: Mülk temlik edip başına gevher dökmüş 
/ Şah Üveys ettiği dem Hazret-i Selmân'a kerem (Hayâli 
Bey). Beyden, akşam kendisine temliki vâdolunan karye 
için berat ısdârını ricâ eder (Fâik Reşat). 

© Temliken (İL) z£ (temlik'in tenvinli şekli) Temlik 
etmek süretiyle. 
TEMLİKNÂME (15.15) i. (Ar. temlik ve Fars. nâme 
“yazılı şey” ile #emlik-nârne) Devlet toprakları gelirlerinin 


TEMSİL 


belli bir usüle uyularak bir cihete tahsis edildiğini veya 
rakabenin temlikini gösteren belge: 4. Sultan Murad ta- 
rafından 845 Şâban (1441m. ) târihi ile ulemâdan Fazlul- 
lah'a Saruhan sancağından mülk olarak verilen bâzı yer- 
lere âit temliknâmede şâhit olarak veziriâzam Halil b. 
İbrahim Paşa... (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

TEMME - TEMMET (c& - e) çekimli f. (Ar. temme — 
temmet) “Bitti, tamam oldu” anlamında kitapların.ve ya- 
zıların sonuna yazılan kelime: Etti söz-ı kalem-i nâdi- 
re-kâr / Sâmiya nağme-i temmetle karâr (Sâmi'den). 
TEMMUZ (5545) i (Ar. temmüz - temuz < Süry.) (Bâbil'de 
üreme ve bereket tanrıçası Tamuza'nın adından) Yılın 
haziran ile ağustos ayları arasındaki otuz gün çeken ye- 
dinci ayı, yaz aylarının ikincisi. 

TEMMÜZİYE (4,5) i (Ar. temmüzi “temmuzla ilgi- 
li”den temmüziyye) Yaz aylarındaki ve özellikle temmuz 
ayındaki sıcaklardan bahseden kaside. 


TEMPO i. (İtal. tempo <Lat.) 1. Bir müzik parçasının bö- 
lümlerinin hızlarını, ağır veya hızlı çalınacağını belirt- 
mek için kullanılan kelime. 2. teşmil. Gelişme, ilerleyiş, 
gidiş hızı, sürat derecesi: Yâni zaman tempomuzu de- 
Biştirmek mecbüriyetindeyiz (Ahmet H. Tanpınar). ... b- 
raktığımız yerden başlar ve hayat tempomuzu mütat sey- 
rine koyardık (Sâmiha Ayverdi). 3. spor. Hareketlerin 
belli süre içinde tekrarlanma hızı. 

X Tempo tutmak: El veya ayak vurarak müziğe eş- 
lik etmek: ... parmaklarıyle direksiyonun üstünde tempo 
tutarak şarkı söylüyor ve sıçrıyordu (Peyâmi Safâ). 
Nüran, gözleri dayısının gözlerindeki garip parıltıda eliy- 
le dizinde tempo tutuyordu (Ahmet H. Tanpınar). 


TEMPOLU sıf. Belli bir temposu olan. 


TEMR ( 5) (Ar. temr) Hurma. 

* Temr-i Hindi: Hint hurması. Bk. DEMİRHİNDİ: Ok- 

yanüs-ı hayâlat incileri, kehrübâları ile temr-i Çini çekir- 
deklerinden nâleynler, gümüş güğümler... (Ahmet 
Râsim). 
TEMREN :. (Orta Türk. (Oğuzca) temürgen < temür “de- 
mir” * küçültme eki *gen > temirgen > *temiren > temren) 
(Demren şeklinde de kullanılmıştır) Ok, mızrak vb. şeyle- 
rin ucundaki sivri demir, peykân: Karac'oğlan eydür: Bu 
sözüm çoktur / Âlemi seyrettim emsâlin yoktur / Sinemi 
vurduğun temrenle oktur / Dahi cürüm var mı bundan 
ziyâde (Karacaoğlan — Ö.T.S.). Belimizde kılıcımız 
Kirmâni / Taşı deler mızrağımın temreni / Hakkımızda 
devlet etmiş fermanı / Ferman pâdişâhın dağlar bizimdir 
(Dadaloğlu — Ö.T.S.). 


TEMRİN (5,3) i. (Ar. merânet “eli alışmak”tan temrin) 
Tekrar ettirerek alıştırma, egzersiz: Bunun tekerrür ve 
temriniyle meleke hâline gelir... (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Onlara ayrıca küçük etütler, tipler ve prototipler çalıştır- 
mak süretiyle temrinler yaptırmak çok faydalı olabilir 
(Reşat N. Güntekin). Sizin için güzel bir hayat temrini 
olur demişti (Reşat N. Güntekin). 


TEMRİYE i. (Eski Türk. temregü < *temre-gü < temür “de- 
mir”) (Deride paslı demire benzer lekelerin oluşması dola- 
yısıyle| 1. Deride kabarcıklar şeklinde beliren cilt hasta- 
lığı. 2. bota. Kara yosunu. 


TEMSİL ((&5) i (Ar. musül “benzemek”ten temşil) 1. 
(Bir kimse veya topluluk için) Adına davranma: “Bütün 
dernek üyelerini temsile yetkilisiniz.” 2. Belirgin özellik- 
lerini aksettiren simgesi durumunda olma: Sanki 
temsil-i vahdet için icat edilen bu oyun, bu tasavvufi 
mânâyı her zaman ve her yerde muhâfaza etmiştir (Se- 
lim N. Gerçek). 3. Kendine mâletme: Türk milleti, bu ya- 
bancı menşeli kelimeleri Yünus Emre asrından bu yana 
büyük bir temsil kudretiyle Türkçeleştirmiş... (Nihad S. 
Banarlı). Türkçe, kendine mâletmek istediği kelimeleri 
kendi temsil cihazlarında nasıl öğüttü? Bâzı kelimeleri 
fonetik çarkından geçirmek süretiyle (Nejat Muallimoğ- 
lu). 4. (Kitap, resim vb. için) Kopyasını, nüshasını çıkar- 
ma, basma, baskı (Eskimiştir): “Temsi/-i evvel: Birinci 
baskı.” “Bu kitap ilk defa tab ve temsil olundu.” Bu falan 
kitabın ilk temsilidir (Şemseddin Sâmi). 5. Benzetme, 
teşbih: Eylemiş ehl-i hikem mevc ile bahri temsil / Tâ ki 
ma'lüm ola keyfiyyet-i ma'nâ-yı hudüs (Hersekli Ârif Hik- 
met'ten). Enderunlu Vâsıf'ın, “Nâfile bal çalıp ağzıma 
yalandırdı beni” mısrâında “ağzına bal çalmak”, birine 
iyi bir vaatte bulunmaya teşbih edilerek temsil yoluyle 
kullanılmıştır (Tâhirü'l-Mevlevi). 6. Sahne veya radyo- 
da oynanmak üzere yazılmış eser, piyes. 7. dilb. Ben- 
zeşme. 8. biyo. Alınan besinlerin organizma tarafından 
ihtiyaç duyulan maddeler hâline getirilmesi, özümle- 
me, 9. halk ağzı. zf. Söz gelişi, meselâ. 

X Temsil etmek: 1. (Birinin veya bir topluluğun) 
Adına davranmak: Birkaç yüz zengin ve birkaç bin zen- 
gin yavrusu oranın milyonlarca zayıf keseli insanını tem- 
sil edemez (Burhan Felek). 2. En belirgin özellikleriyle 
aksettirmek, örneği olmak: Odisya ile Yâkup vahşileri 
ve Portekizli gemiciyi temsil ediyorlardı (Sait Fâik). 


TEMSİLCİ 


Önünde kağnısı, omuzunda cephâne taşıyan Elifde Türk 
kadınını çok güzel temsil eder (Mehmet Kaplan). 3. Ken- 
dine mâletmek, kendi içinde eritmek: Zira elyevm anla- 
şılmıştır ki silâh kuvvetiyle herhangi bir ırk her ırkı tem- 
sil edemez (Cenap Şahâbeddin). 4. (Bir eseri) Sahnede 
oynamak. Temsil yetkisi: Bir kimseye bir kişi veya ku- 
rum adına işlem yapması için verilen yetki. 

TEMSİLCİ i 1. Bir kimse veya bir topluluk adına hare- 
ket eden, kendisine bir yetki verilmiş olan kimse. 2. Bel- 
li bir fikir, akım, çığır, anlayış vb.nin tipik özelliklerini ta- 
şıyan ve benzerlerine örnek olan kimse: Bekçiler ise din 
ve devlet buyruğu gözcülüğünün birer temsilcisi idiler 
(Sâmiha Ayverdi). Türkler çok köklü bir kültürün sâhibi 
ve temsilcisi olmuşlardır (İbrâhim Kafesoğlu — Ö.T.S.). 3. 
Bir firma adına kânüniizne bağlı olarak mal satan kimse. 


TEMSİLCİLİK i 1. Temsilci olma durumu, bir kuruluş 
veya birçok kimse adına davranabilme yetkisi. 2. 
Kânüni izinle bir firma adına mal satma yetkisi. 3. Tem- 
silci olan kimsenin iş yeri. 

TEMSİLİ (44.25) sıf. (Ar. temsil ve nispet eki -İ ile temsili) 
Temsille ilgili, bir şeyi göz önünde canlandıracak bi- 
çimde olan. 

X Temsili hükümet: Yasama gücünün kullanılması- 
nın bir parlamentoya devredilmesine dayanan yönetim 
sistemi. Temsili resim: Hayalde canlandırılan resim. 

© Temsiliyye («1.:.5) sıf. Temsili kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hey'et-i temsiliyye.” Fakat şurası şâyeste-i dikkattir ki 
harp ve zafer, ancak aşiret-i asliyyenin kuvve-i temsiliy- 
yesi müsâit olduğu müddetçe bir âmil-i terakki olabilir 
(Cenap Şahâbeddin). 
TEMŞİYE — TEMŞİYET («25-4 4.5) & (Ar. meşy “yü- 
rümek”ten temşiye — temşiyet) Yürütme, ilerletme. “Tem- 
şiye-i umur: İşleri yürütme.” Fakire tevliyet verdi zaife 
tevliyet verdi / Umüra temşiyet verdi zihi feyz ci- 
han-bâni (Enderunlu Fâzıl). Nakib (...) iktizâ eden 
mesâlihin rü'yet ve tesviye ve temşiyetinde takayyüt ve 
ihtimam eder ola (Mec. Um. Bel.). 


TEMVİH (4,55) i. (Ar. mevh “su içirmek”ten temvih) 1. Su 
katma, sulandırma. 2. Bir mâdeni altın ve gümüş suyu- 
na daldırma: Her yılda hâcet oldukça rasas ile temvih-i 
mâ-lâbüd için bin iki yüz akçe tâyin etti (Sultan ll. Bâye- 
zid Vakfiyesi). 3. mec. Haksız olanı haklı gibi gösterme, 
eğriye doğru süsü verme. 4. edeb. Sözü yaldızlama. 
TEMYİZ (55) i (Ar. meyz “ayırmak”tan temyiz) 1. Ayır- 
ma, ayrılma, seçme, seçilme: Bed-mâye olan anlaşılır 
meclis-i meyde/ İşret güher-i âdemi temyize mehenktir 
(Ziyâ Paşa - Ö.T.S.). Müverrihlerimiz, maatteessüf kıy- 
mettar ile kem-bahâyı temyizde o kadar lâkayt ki böyle 
târih-iumümi-i medeniyyette bize bir mevki temin edebi- 
lecek icrâât-ı mâziyeyi muhârebe tafsilâtı arasında unu- 
tuveriyorlar (Cenap Şahâbeddin). 2. İyiyi kötüden ayır- 
ma: Temyiz-i nik ü bed edenin hasm-ı cânıdır (Muallim 
Nâci). 3. hukuk. Mahkemece verilen karârın kânun ve 
usül bakımından yüksek mahkemede yeniden incelen- 
mesi yolu. 4. kısa. Temyiz mahkemesi, yargıtay: 
Temyizin karârı, tevhid-i ictihâda gitmeden evveline na- 
zaran daha ihticâca sâlih gözüküyor (Fahri Celâl). 

X Temyiz etmek: 1. Ayırmak, seçmek: Firâkın 
mevtten temyiz etmek bana müşkildir / Efendim sevdi- 
ğim rüh-i revân u sine-bendimsin (Osman Şems). 2. Bir 
dâvâyı yüksek yargı organına götürmek. Temyiz mah- 
kemesi: Yargıtay. 

© Temyizen (İ;...5) zf (temyiz'in tenvinli şekli) Tem- 
yiz yoluyle. 
TEMZİK (5.5) i (Ar.mezk “yırtmak”tan temzik) Yırtma, 
parçalama, parça parça etme: Bu, cemiyetimizi tefrik ve 
bizi katl ü temzik etmektir; biz birbirimizden ayrılmayız 
(Naimâ'dan). Çektirme bana efendim Allah / Temzik-i 
cenân eder o bânü / Bir derdime yok cihanda dârü (Fâzıl 
A. Aykaç). 


TEN (5) i. (Fars. ten) 1. İnsan vücüdunun dış yüzü, cilt: 
Yâre nişandır tenine erlerin (Nâmık Kemal). Gâyet mun- 
tazam, hatları nâzik, teni beyaz ve mat bir çehre (Refik 
H. Karay). Bu kadında öyle nefis bir ten vardı ki... (Enis 
B. Koryürek). 2. eski. Vücut, beden: Can seninle yâr 
iken Hakk'a kulluk ede-gör / Can tenden ayrılıcak ten 
kulluk ede değil (Yünus Emre). Bilirim bende sensin 
Allâhım / Cân ile tende sensin Allâhım (Sezâi). Kargıla- 
dığı şehidin başını teninden ayırdı (Ömer Seyfeddin). 
X Ten fanilası: Çıplak vücüda giyilen ince yün fani- 

la. 

© Ten-âver Bk. TENÂVER 

© Ten-dürüst Bk. TENDÜRÜST 

© Ten-perest Bk. TENPEREST 

© Ten-perver Bk. TENPERVER 
TENAD (534) i (Ar. nedd “dağılmak”tan tenâdd) “Dağıl- 
ma, perişan olma” anlamındaki kelime bilhassa Yevmr-i 
tenâd — Yevmü't-tenâd “kıyâmet günü” söyleyişinde 
geçer. Bk. YEVM 
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TENÂFÜR ( 5) i (Ar. nefr “tiksinmek, nefret etmek”ten 
tenâfur) 1. Birbirinden nefret etme, birbirinden kaçma. 
2. dilb. Kulağa hoş gelmeyen seslerin kelime veya cüm- 
lede yan yana gelmesi, ses itişmesi, kakofoni. 

*X Tenâfür-i huruf: edeb. Kulağa hoş gelmeyen harf- 
lerin bir arada bulunması. 
TENÂHİ (als) i (Ar. nihâyet “son”dan tenâhi) Bitme, 
tükenme: Ey kudretine olmayan âgâz u tenâhi (Ziyâ Pa- 
şa'dan). Ey lem'a-i şu'le-i ilâhi / Ey subh-i ebed ka- 
rargâhı / Hiç bulmaya tâbişin tenâhi (Mehmet Âkif). 
TENAHNUH 35) i, (Ar. nahnaha “öksürmek”ten te- 
nahnuh) Hafif şekilde öksürme: Cemâatin tenahnuhu 
vâizin vaazını dinlemeye mâni oluyordu (Şemseddin 
Sâmi). 
TENAKKUL J/ inceJ (Jâ5) i (Ar. nakl “meze"den te 
nakkul) Meze olarak yeme: Şarâb-ı rü'yet-i hüsnünü nüş 
eden uşşâk / Füsün-ı bâdem-i çeşmin alıp tenakkul eder 
(Bayburtlu Zihni). 
TENÂKUS (yal) (Ar. nakş “noksan olmak”tan 
tenâkuş) Azalma, eksilme: Târih cemâziyelevvelin yedisi- 
ne tesödüf etmekle kamerin tenâkusa başlamış olan 
cirm-i mer'isi... (Nâmık Kemal). Kadında iffet hissinin 
tenâkusuna ve binnetice aşkın tereddisine bir sebep diye 
öne sürdüler (Ahmet Hâşim). Kadın câzibesindeki bu 
tenâkus acaba neden? (Ahmet Hâşim). 


TENÂKUZ (a3lö) i (Ar. nak3 “bozmak”tan tenâkuz) Bir 
sözün diğer bir sözle çelişmesi, çelişki. 

X Tenâkuza düşmek: Birbiriyle çelişen, birbirine 
zıt düşen sözler söylemek. 
TENASSUR Bk. TANASSUR 
TENÂSÜB Bk. TENÂSÜP 


TENÂSÜH Çe) (Ar. nesh “süret çıkarmak; başka bir 
sürete koymak”tan tenâsuh) 1. Bir bedenden ayrılan bir 
rühun insandan hayvana, hayvandan insana, bir bitki- 
ye veya bir cisme geçtiğini kabul eden inanış, ruh göçü, 
reenkarnasyon: Bâzı kimselerin zâhip oldukları gibi ruh 
cisimden alâkasını katettikten sonra diğer bir cisme taal- 
luk etmez; bu fikr-i tenâsüh bâtıldır (Ahmet A. Konuk). 
2. biyo. Bâzı hayvanların kurttan kelebek hâline gelme- 
si gibi şekil değiştirmesi: Her an bir başka şekle giren, 
her dakika bir silsile-i tenâsühten geçen bu eşkâl-i garibe 
alayı raksederek, baygın baygın süzülerek, mestâne atı- 
larak, nâzeninâne sallanarak fevc fevc geçiyorlar (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). 

© Tenâsühi (, >.) sıf. (nispet eki -iile) 1 Tenâsühle 
ilgili. 2. sı£ ve . Tenâsühe inanan (kimse). 

© Tenâsühiyye (&>.(5) Tenâsühi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. 
TENÂSÜHİYE. 
TENÂSÜHİYE (4>..(4) i. (Ar. tenâsuhi “tenâsühle ilgi- 
li”den tenâsuhiyye) fels. Tenâsühü kabul eden görüş: 
Tenâsühiye zuhur etti; hiçbirinin üzerine kılıç çekmedi- 
ler (Nâmık Kemal). 
TENÂSÜHİYUN (4, >x.L3) i. (Ar. tenâsuhi'nin çoğul eki 
-ün almış şekli tenâsuhi yyün) Tenâsühe inanan kimseler. 
TENÂSÜL (JeW) i (Ar. nesi “çocuk meydana getir- 
mek”ten fenâsul) Birbirinden doğarak üreme: Şöyle ki: 
Cenâb-ı Hak, bu nizâm-ı âlemin vakt-i mukaddere dek 
bekâsını irâde edip bu ise nev-i insânın bekâsına ve 
nev'in bekâsı tenâsül ve tevâlüd için zükür ve inâsın iz- 
divâcına menuttur (Cevdet Paşa). Vazife-i tenâsülün c- 
lız, solgun, durgun ve yosunlu kanlara kalması, bir cemi- 
yetin hayât-ı istikbâli için en vahim tehlikelere meydan 
açar (Cenap Şahâbeddin). 

*X Tenâsül bi-nefsihi: biyo. Kendiliğinden üreme. 

© Tenâsüli (, L.li) sıf. (nispet eki -i ile) Nesil yetiştir- 
mekle, tenâsülle ilgili. 
TENÂSÜP - TENÂSÜB (4) i (Ar. nisbet “nispet 
etmek; oran, bağlantı”dan tenâsub) 1. Aralarında uygun- 
luk bulunma, birbirine uyma, yakışma, uygun ve güzel 
oranda olma: Cevher, sâzendeler arasında ud çalan ve 
tenâsüb-i endam, safvet-i ân hiss-i ruh-perverânesiyle 
temâyüz eden bu kıza nasb-ı nigâh etmişti (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). Parmaklarında bir müsiki âletinin mev- 
zunluğu, tenâsübü vardı (Refik H. Karay). Burada insan- 
ların yaptığı ne varsa masa, iskemle, kadeh ve sâire hep- 
si tenâsüpten mahrum (Refik H. Karay). 2. edeb. Divan 
edebiyâtında aralarında anlam bakımından ilgi bulu- 
nan iki veya daha çok kelimeyi bir arada kullanma şek- 
lindeki edebi sanat: Divan şâirleri, içeriklerindeki özel- 
liklerinden dolayı birbiri ile ilgisi bulunan kelimeleri bir 
beyitte yoğunlaştırmaya fazla rağbet etmişler ve tenâsüp 
yaygın bir sanat hâlini almıştır (İskender Pala). 3. mat. 
Orantı: Kesr-i âdi ve âşâri ile tenâsüp kâideleri... (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). 
TENA'UM (a3) i, (Ar. ni'met “müreffeh olmak”tan (e- 
na“um) Nimet ve bolluk içinde bulunma: Tena'um-durur 
işimiz dün ü gün / Ki her günümüz oluptur düğün (Hoca 


Mes'ud). Siyyemâ ekâbir tena'um ve huzurda ola (Âli 
Mustafa Efendi). Gehi vahdet ilinde kıl tena'um / Geh 
eyle bâğ-ı kesrette terennüm (Aziz Mahmud Hüdâyi). 


TENÂVER ();İğ) sıf. (Fars. ten “beden” ve âver “getiren, 
mâlik olan” ile ten-âver) Etine dolgun, iri vücutlu (Kimse): 
Cümleden büyüğü Sultan Bâyezid idi, bir tenâver mültehi 
civan idi (Naimâ'dan). 
TENÂVÜL (J;L3) i (Ar. nevl “elde etmek”ten tenâvul) 
Yeme içme: “Teklifi tenâvül.” Gerdüneye de olup 
nihâde / Envâ-ı çerez tenâvül eyler (Fâzıl A. Aykaç). 
TENÂZU (ga) i, (Ar. nizâ' “çekişmek”ten tenâzu') Çe- 
kişme, birbiriyle nizâya düşme. 
TENÂZUR ( 15) i (Ar. nazar “bakmak”tan tenâzur) 1. 
Birbirinin karşısında olma, birbirine bakma. 2. mat. Ba- 
kışım, simetri: Nispetleri değiştirir, tenâzurları kırar, san- 
ki dehâsıyle kendisinden öncekilerin tecrübelerini, buluş- 
larını sonsuzluğa taşımak istiyormuş gibi her şeyi geniş- 
letir, büyütür (Ahmet H. Tanpınar). 

© Tenâzuri (4 bls) sıf. (nispet eki -/ ile) Tenâzurla il- 
gili, tenâzura dayanan, simetrik: Bize en yakın olan 
edyân-ı Sâmiye'ye âit rivâyat arasında tenâzuri bir 
mukayese yapılabilsin (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
TENBÂKÜ ( ,5Lu) i (Fars. tenbâkü) Tömbeki kelimesi- 
nin eski metinlerde rastlanan asıl şekli: Boğulmuş düd-ı 
tenbâküya gördüm bir alay menhüs (Sünbülzâde 
Vehbi'den). 
TENBEL Bk. TEMBEL 
TENBELHÂNE Bk. TEMBELHÂNE 
TENBİH Bk. TEMBİH 
TENBUL Bk. TEMBUL 


TENCERE &i (Kökü bulunamamıştır) İçinde yemek pişi- 
rilen kapaklı mâdeni kap: Ocakta tencereler var. Gide- 
yim ayol, gideyim (Hüseyin R. Gürpınar). Kulağıma yıka- 
nan tabakların ve tencereye vurulan kepçelerin sesi geli- 
yor (Refik H. Karay). Kapalı kaynar tencerem bilinmez / 
Et mi pişer dert mi pişer (Behçet Necâtigil'den). 

X Tencere dibin kara, seninki benden kara: Bana 
kusur buluyorsun ama sen benden betersin. Tencere 
tava, hepsi bir hava: Herkes ayrı hareket ediyor, arala- 
rında birlik ve düzen yok. Tencere yuvarlanmış, kapa- 
ğını bulmuş: Değersiz, hoşa gitmeyen iki kişinin bir ara- 
ya gelmesi, özellikle evlenmesi durumunda alay yollu 
söylenir. Tenceresinde pişirip kapağında yemek: Tu- 
tumlu bir hayat sürmek, en basit şartlarla yetinmek. 
Tencerem kaynarken, maymunum oynarken: Varlıklı 
durumda ve her şeyim yolunda iken, kazanım kaynar- 
ken, maymunum oynarken. Tenceresi kaynamak: As- 
gari şartlarla da olsa geçimini devam ettirmek. 


TENCİM (,x5) i (Ar. necm “yıldız”dan tencim) Yıldız il- 
miyle uğraşma, yıldızların hareketlerini ve tesirlerini 
hesaplama: “İlm-i tencim.” “Ehl-i tencim.” Bunun 
hakikati zâhir değil mi dünyâya / Kosun tecâhülü 
erbâb-ı hikmet ü tencim (Nef'i). Kevkeb-i tâlü ol mertebe- 
den âlidir / Ki yazıp bildire ahkâmını ehl-i tencim 
(Nef'i). Gökte varsın arasın yıldızın ehl-i tencim / Nür-i 
irfân-ı cebinin sana necm-i ikbâl (Şinâsi). 

TENDER i. (İng. tender) Lokomotifin hemen arkasına 
takılan, gerekli su ve yakıtı taşıyan vagon. 


TENDON — TANDON :. (Fr. tendon < Lat.) tıp. Kasın 
kemiğe yapışmasını sağlayan kıkırdakımsı uzantısı. 


TENDÜRÜST (.. s5) sıf (Fars. ten “beden, vücut” ve 
durust “sağ, sağlam” ile ten-durust) Sağlıklı, sıhhatli, dinç: 
Güyâ ki bir tendürüst dilberin reng-i vücüdu gibi gâyet 
açık pembeye boyanmış... (Nâmık Kemal). Ma'lülin-i 
harbiyyemiz dururken böyle işlerin tömmü'l-a'zâ, zinde 
ve tendürüst adamlara müvekkel olmasını tecviz etme- 
meliyiz (Cenap Şahâbeddin). Silâh oyunları zâten kö- 
yünde bildiği şey / Nizam-perver, itâatli, tendürüsi, çevik 
/ Kanında yiğitlik belli, işte askerlik (Tevfik Fikret). 

TENEBBÜ (;3) i (Ar. nubü'e > nubuvvet “peygamber- 
lik”ten tenebbü') Peygamberlik iddiasında bulunma. 


TENEBBÜH (45) i (Ar. nubh “uykudan uyanmak”tan te- 
nebbuh) 1. Uykudan uyanma. 2. mec. Gafletten kurtulup 
kendine gelme, aklını başına toplama: Biraz tenebbüh 
için bin belâ... Ne ders-i haşin! (Tevtik Fikret). Alkolün 
verdiği tenebbühle dolu dizgin işleyen kafası şimdi bu 
yeni yolda yürüyordu (Ahmet H. Tanpınar). Uzuiyetimiz- 
de istiğrak değil bir tenebbüh yaptı (Refik H. Karay). 3. 
psiko. Uyarım: Titriyordum, bayılmamak için yumrukla- 
rımı sıkıyor, dudaklarımı ısırıyor, mevzit tenebbühlerle 
canlanmaya çalışıyordum (Peyâmi Safâ). Hasta bütün 
vücüdunu sıçratan âni tenebbühlerden biriyle yerinden 
fırlayarak... (Peyâmi Safâ). 


TENEBBÜT (<25) i (Ar. nebat “bitmek, gelişmek”ten te- 
nebbut) (Bitki için) Yerden bitme, çimlenme, yeşerme: 
Atılan bir tohum derhal tenebbüt eder (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Ortada ise sudan tenebbüt etmiş (...) yay gibi ince bir 
vücut... (Sâmiha Ayverdi). 


TENEFFU (çâ3) i (Ar. nef" “fayda vermek”ten teneffu') 
Faydalanma: Ne metâ-ı dünyâdan temettü ve ömr-i gi- 
ran-mâyeden teneffu etti (Latifi Tezkiresi), Hep levs-i 
riyâ, levs-i hased, levs-i teneffu / Yalnız bu ve yalnız bu- 
nun ümmid-i tereffu (Tevfik Fikret). 


TENEFFÜR (45) & (Ar. nefr “tiksinmek, nefret et- 
mek”ten teneffur) Nefret etme, iğrenme, ikrah etme: Çün- 
kü kız, beyin kendinden şiddet-i teneffürünü pek acı tec- 
rübelerle bildiği halde... (Nâmık Kemal). Merkebe bin- 
mekten teneffür eden Mile. de Courton ile Nihal hala ha- 
nımın tek atlı, iki tekerlekli arabasında idiler (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

TENEFFÜS (55) i (Ar. nefes'ten teneffus) 1. Nefes alıp 
verme, solunum: Beş altı yüz sene yaşayan ecdâdımız 
için teneffüs, tegaddi ve tefekkür beş altı yüz kere daha 
müşkilmiş (Cenap Şahâbeddin). 2. Temiz hava almak 
için verilen ara, çalışma arasında kısa süreli dinlenme 
zamânı: Teneffüsten dönüşte o adam bir dinleniş, bir 
kuvvetini toplayış hâli duyar ki yaşlılığında bu hal iyi 
adam, neşeli ihtiyar olmak için başlı başına kifâyet eder 
(Refik H. Karay). 3. Okullarda ders arasında dinlenme 
zamânı: Mektebe teneffüs usülünü de koyduk (Reşat N. 
Güntekin). 

X Teneffüs etmek: Solumak: ...bu evin bütün hava- 
sı teneffüs edilmez derecede ağırdı (Peyâmi Safâ). De- 
vamlı bir sürette teneffüs ediyor gibi bir tesir yaparlar 
(Refik H. Karay). İbâdet gibi bir şey teneffüs etmek (Câhit 
S. Tarancı). 

TENEFFÜSHÂNE (w.25) i (Ar. teneffus ve Fars. 
hâne “ev, yer” ile teneffus-hâne) Okullarda öğrencilerin 
teneffüs zamânında çıktıkları bahçe veya salon: Arka- 
daşlarımızdan öyleleri var idi ki teneffüshânede bile 
ka'de-i salâtta imiş gibi ellerini dizlerinin üstüne koyar 
(Ahmet Râsim). 

TENEKE i. (Kökü belli değildir) 1. Yumuşak çelikten ya- 
pılma, üzeri kalay kaplı ince saç. 2. Bu maddeden yapıl- 
mış, yaklaşık 20 litre alan kap: “Su tenekesi.” “Zeytin ya- 
ğı tenekesi.” Bir teneke benzin aldık karaborsadan (Or- 


han V. Kanık). 3. sıf Bu maddeden yapılmış: “Teneke * 


maşrapa.” “Teneke kulu.” Sonra entârisinin cebinden bir 
teneke tütün kutusu çıkararak kalın sigaralar sarmaya 
başladı (Reşat N. Güntekin). Teneke huniye dökülen 
benzin mâviliğinde bir buğu helezonu dönüyor (Refik H. 
Karay). 

X Teneke mahallesi: Genellikle çatıları teneke kap- 
lı, derme çatma evlerden oluşan mahalle: Yarın ben de 
ortadan kalkarsam teneke mahallesinden farkı kalmaya- 
cak Rüstempaşa'nın... (Ahmet K. Tecer). (Arkasından) 
Teneke çalmak: (Birinin) Gidişine sevinmek, sevindiği- 
ni belli etmek. 

TENEKECİ i. Tenekeden çeşitli şeyler yapan, onaran 
veya satan kimse. 


TENEKECİLİK i Tenekeci olan kimsenin yaptığı iş. 


TENEKKÜR ( $5) i (Ar. neker “tanmamaktan tenek- 
kur) Tanınmayacak kılığa girme, kendini bildirmeme, 
tebdil gezme: Bu halde ve bu derece-i tenekkür içinde 
bulunan bir zâtı tanıyamamakta herkes mâzurdur (Ah- 
med Midhat Efendi). 


TENEMMİ (es) i, (Ar. numuvv “büyümek, artmak”tan 
tenemmi) Büyüme, gelişme, neşv ü nemâ bulma: Harp, 
hiç olmazsa iki muhâripten biri için mücib-i tenemmi 
olur (Cenap Şahâbeddin). Büyük müfekkirlerde kendisi- 
ne bir cây-ı tenemmi buldu (Fuat Köprülü). 


TENESSÜM (a) i (Ar. nesim “rüzgâr esmek”ten tenes- 
sum) Hava teneffüs etme: Sermâ tebessüm-i nüzhetle han- 
de-rüy u besim / Sabâ tenessüm-i nükhetle nefha-cüş-ı 
bahâr (Hersekli Ârif Hikmet). 

TENEŞİR i (Fars. ten “beden” ve şüy “yıkayan” ile 
ten-şüy'dan) Üzerinde ölü yıkanan kerevet, salacak, ölü 
salı: Tenim teneşirde özüm sağdadır (Pir Sultan Abdal). 
Sonra Câfer Ağa'yı teneşirde yıkıyorlar (Reşat N. Günte- 
kin). Teneşir yepyeni, çırçıplak tahtasıyle ölüm kadar so- 
ZuR... (Yusuf Z. Ortaç). 

X Teneşir horozu: Çok zayıf, sıska, çelimsiz kimse: 
Sende yat... ihtiyar ve zayıf adamsın. Bak teneşir horo- 
zuna döndün (Reşat N. Güntekin). Kitapçı Depasta 
birâderlerin bitişiğindeki köşede işportası göğsüne asılı, 
teneşir horozu kılıklı çikolatacı: -Shocolat, chocolat!. 
(Şokola, şokola...) diye gırtlak paralar (Sermet M. 
Alus). Teneşir paklar: Çok kötü, çok fenâ kimseler ve- 
ya durumlar karşısında, “Bunu, bu işi ancak ölüm te- 
mizler” anlamında kullanılır. Teneşir tahtası: Üzerinde 
ölü yıkamak amacıyle kullanılan uzun masa. Teneşire 
gelmek: Ölmek. Teneşire kadar sürmek: Ölünceye ka- 
dar devam etmek. 


TENEŞİRLİK i. 1. Câmi avlusunda tabut konan ve ölü 
yıkanan yer. 2. sıf. ve i. Olümcül (hasta). 

TENEVVÜ (3) i, (Ar. nev' “çeşit, tür”den tenevvu') Çe- 
şit çeşit olma, çeşitlilik: Giyimlerde, ayakkabılarda da 
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tenevvü pek ziyâde idi (Ahmet Râsim). Bir zaman sonra 
bu hep bir arada rakslar, bir ağızdan terennümlere biraz 
tenevvü getirmek istediler... (Reşat N. Güntekin). Man- 
zara o kadar tenevvü eder ki... (Yahyâ Kemal). 


TENEVVÜR (),5) i (Ar. nevr “aydın olmak”tan tenev- 
vur) Nurlanma, parlama, ışıldama, aydınlanma: Karşıla- 
rında son şuâ-ı şems ile tenevvüre başlayan sehâbeleri 
işâret eder (Tevtik Fikret). Bir anda bütün benliğimiz et- 
ti tenevvür (Cenap Şahâbeddin). Yavaşça bir kibrit çak- 
t. Bir anda oda tenevvür ediverdi (Hüseyin R. Gürpi- 
nar). Edirne bilakis bütün bu cidâlin siyâsi noktasıdır, 
sulhün mânâsı ancak bu noktada tenevvür edecek 
(Yahyâ Kemal). 

TENEZZÜH (955) & (Ar. nuzhet “gezinti”den tenezzuh) 
Eğlenmek için gezip dolaşma, gezinti: Lâkin zihinler / 
Aralıkta tenezzüh de ister / Râhat da lâzım. Yoksa yoru- 
lur (Ahmed Vefik Paşa). Bir iki saat seyr ve tenezzühten 
sonra avdet ile herkes yatak odalarına çekilmişlerdi 
(Sâmipaşazâde Sezâi). Esnafça kıra giderler, tenezzüh 
ederlerdi (Muallim Nâci). Bilmem hatırlar mısınız, hürri- 
yetin ilk senelerine doğru İstanbul'a birçok seyyahlar ge- 
lirdi, sabahleyin kim bilir hangi tenezzüh vapuru limana 
demirlemiş ve bu yüzlerce meraklıyı İstanbul sokakları- 
na salıvermişti (Fahri Celâl). 


TENEZZÜL (J55) & (Ar. nuzül “inmek”ten tenezzul) 1. 
İnme, nüzul etme. 2. Gönül alçaklığı, kibirsizlik: Dil oldu 
tenezzülünle memnun (Muallim Nâci). Bir hizmetçi par- 
çasına tenezzül göstermiş... (Hüseyin R. Gürpınar). Bi- 
raz akran muâmelesi etmek tenezzülünde bulunsanız ne 
çıkar efendim (Reşat N. Güntekin — Ö.T.S.). 
X Tenezzül etmek (eylemek, buyurmak): 1. (Ken- 

di seviye ve haysiyetine aykırı düşen bir şeyi) Kabul et- 
mek, (alçaltıcı bir duruma) râzı olmak: Tenezzül eyle- 
mez dârâtı dehree Hikmetâ tab'ım / Aceb bir 
nâ-murâdım himmetimden âr eder dünyâ (Hersekli Ârif 
Hikmet). Para, servet, ihtişam, saltanat gibi şeylere te- 
nezzül bile etmezdi (Ömer Seyteddin). Nâil-i emel ol- 
mak için Ümâl-i desâiste bu derekelere tenezzül eden bir 
kocadan artık samimiyyet-i zevciyye beklemek (...) na- 
sıl kabil olur? (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Alçak gönüllü- 
lük göstermek: Tenezzül eyledin işbu gedâya / Sevdice- 
ğim safâ geldin merhabâ (Gevheri). Siz önde kaptan 
mevkündesinizdir; onlara eliniz, eteğiniz sürünmez, te- 
nezzül edip başınızı bile çevirmeyebilirsiniz (Refik H. 
Karay). 

© Tenezzülen (Y;5) zf. (tenezzul'ün tenvinli şekli) Al- 
çak gönüllülük göstererek: “Tenezzülen bizimle yemek 
yer misiniz?” 
TENFİL (J-â5) & (Ar. nefel “ganimet”ten tenfil) Cihâda 
teşvik için askerlere ganimet verme. 


TENFİR (,â5) i. (Ar. nefr “tiksinmek, nefret etmek”ten 
tenfir) İğrendirme, tiksindirme, nefret ettirme: Câhiz'in 
çirkin yüzü halkı ne kadar tenfir ederse şirin sözü kulüb-ı 
nâsı o kadar teshir ederdi (Fâik Reşat). 


TENFİZ (4.5) i (Ar. nufüz “bir şeyi yerine getirilmek”ten 
tenfiz) 1 Hükmünü yürütme: Sen şehriyâr hükmünü 
tenfiz etmeğe / Bağlandı beline iki yerden kemer nişan 
(Necâti Bey). ... ve imzâ-yı kazâ ile tenfiz ettim dedi 
(Veysi). 2. hukuk. Yabancı mahkemeler tarafından ve- 
rilen hükümlerin yerine getirilebilmesi için Türk mah- 


kemeleri tarafından gerekli karârın verilmesi. 
TENG Bk. TENK 
TENGÂR Bk. TENKÂR 


TENGİ (Sö) i (Fars. teng “dar” ve mastariyet eki / ile 
tengi) Darlık: Çıkışın tengi-i mekândan mı? (Muallim 
Nâci). Tengi-i lehçeden Tevfik asla muztarip olmamıştı 
(Cenap Şahâbeddin). 


TENGNÂ ((S3) i (Fars. teng “dar” ve nâ “boğaz, 
yer”den teng-nâ) 1. Dar, sıkıntılı yer: Tengnâö-yı belâ ede 
gözüne / Gazabın arsa-i Horâsân'ı (Hayâli Bey). O 
tengnâ-yı cezâdan halâs müşkildir / Ger eylemezse 
şefâat habib-i Rabb-i gafür (Yenişehirli Avni'den). Ta- 
mam iki buçuk ay müddet bu tengnâ-yı ıztırabda kaldık- 
tan sonra bir gün zâbıtanın büyücek bir memuru ol 
mahbüs-ı me'yüsu huzüruna çağırarak... (Ahmed Mid- 
hat Efendi). 2. Kabir: Bu mülkün farkı yok bir tengnâdan 
/ Niçin nür inmiyor artık semâdan (Yahyâ Kemal). 
TENHÂ (LU) sıf ve i (Fars. tenhâ) 1. Issız, içinde az in- 
san bulunan (yer): “Tenhâda görüşelim.” Tenhâ yolun 
ortasında rüzgâr / Teşrin yapraklarıyle oynar (Yahyâ Ke- 
mal). Şehzâödebaşı'na çıkan yokuşun tenhâ yerlerinde 
mektubu cebimden çıkarıp çıkarıp okuyordum (Yusuf Z. 
Ortaç). Bir karış karı, keskin ayazı, tenhâ sokaklarıyle 
berrak bir kış sabâhı... (Aka Gündüz). 2. zf. Tek başına, 
yalnız: Çü tenhâ kala bir avrat bir oğlan / Üçüncüsü olur 
elbette şeytan (Şeyhi). Eminiz fitneden bir serverin dev- 
rinde kim hurşid / Başında götürüp altun tabak dehri ge- 
zer tenhâ (Rühi-i Bağdâdi). Gece, Leylâ'yı ayın on dördü 
/ Koyda tenhâ yıkanırken gördü (Yahyâ Kemal). 


TENKİS 


© Tenhâ-nişin (55 45) birl. sıf. (Fars. nişin “oturan” 
ile) Yalnız oturan, yalnızlığı seven: Kalıp iki adamla 
tenhö-nişin / Yine başladı dilde âh u enin (İzzet Molla). 

© Tenhâ-rev(,, (3) birl. sıf. (Fars. rev “giden” ile) Yal- 
nız giden: Tenhö-rev olan ger olsa hurşid / Hün içre olur 
makâmı câvid (Şeyh Gâlib). Bir ferd senin bulmadı hiç 
kadr-i bülendin / Tenhâ-rev-i vahdet-geh-i izzetsin efen- 
dim (Leskofçalı Gâlib). z 

© (Tep) Tenhâ Bk. TEPTENHÂ 
TENHÂLAŞMAK geçişsiz £. (< tenhâslaş-mak) Tenhâ 
duruma gelmek, kalabalık çekilmek. 
TENHÂLIK 1. Tenhâ olma durumu: Dalga kıvrımla- 
rı ardında büyür tenhâlık (Yahyâ Kemal). 2. Tenhâ yer. 
TENİS i. (İng. tennis) İki kişi veya iki ekip tarafından, or- 
tadan bir ağla ikiye bölünmüş bir sâhada toplar ve ra- 
ketlerle oynanan bir oyun: Ona varsa sinema, varsa te- 
nis (Hâlide E. Adıvar). O lahzada şık bir tenis elbisesiy- 
le bir İngiliz peydâ oldu (Enis B. Koryürek). Eli püskü- 
lümden saçlarıma indi. Ensemde tenisten sertleşmiş 
avuçlarını hissettim. Dalgalı, makaralı bir kahkaha daha 
kopardı (Fahri Celâl). 
TE'NİS (sU) i (Ar. unüset “dişilik”ten te'nis) Müzekker 
bir kelimeyi müennes yapma, müennes olarak kullan- 
ma. Karşıtı: TEZKİR: Arabi esmâ-i müennesenin Arabi sı- 
fatlarını te'nis etmek gerekir (Şemseddin Sâmi). 
TE'NİS (54) i. (Ar. uns “alışmak”tan fe'nis) Münis hâle 
getirme, alıştırma: Bâzı hayvanların te'nisi kolaydır 
(Şemseddin Sâmi). 
TENİSÇİ i Tenis oynayan kimse. 
TENK - TENG (S3) sıf. (Fars. teng) 1. Dar: Yolum 
kühsâr u deryâ merkebim leng / Yörem ağyâr u a'dâ 
mehrebim teng (Şeyhi). Râh-ı firar teng idüğün görmekle 
nâçar dönüp bir hamle-i âcizâne dahi edip... (Naimâ). 
Vâsü görünür arsa-i ikbâlden elbet / Fıtnat ne kadar teng 
ise pehnâ-yı kanâat (Fıtnat Hanım). 2. mec. Sıkıntılı. 

© Teng-çeşm (> Sa) birl sıf. (Fars. çeşm “göz” ile) 
Aç gözlü. 

© Teng-dest (c...$5) birl. sıf. (Fars. dest “el” ile) Eli 
dar, fakir, züğürt. 

© Teng-dil (J.S3) birl. sıf. (Fars. dil “gönül” ile) Sıkıntı- 
lı: Şeyh eydür ey nigâr-ı seng-dil / Şâd ol imdi ayruk ol- 
ma teng-dil (Gülşehri). 

© Teng-nâ Bk. TENGNÂ 
TENKÂR — TENGÂR (S3) i (Fars. tenkâr) Boraks 
denen tuz. 
TENKIYE — TENKİYE (4.55) i (Ar. nekâ'— nekâvet “te- 
mizlemek”ten fenki ye) 1. Su vermek süretiyle kalın bağır- 
sağın içini temizleme. 2. Bu iş için kullanılan âlet, pu- 
var, hukne. 


TENKİD Bk. TENKİT 


TENKİH Çi) i, (Ar. nikâh “evlenmek”ten ftenkil) 
Nikâh kıyma, evlendirme, evlendirilme. 

TENKİH (sis) i, (Ar. nakh “iyisini kötüsünden ayır- 
mak”tan tenkih) 1. Bir şeyin fazla ve gereksiz kısımlarını 
çıkarıp ayıklama, arıtma: Sür'at ile içip içip aklı yitirme- 
den n'olur / Bâd-ı nâbdan garaz tenkih-i dimâğdır 
(Rühi-i Bağdâdi). 2. Tahılın taşını toprağını ayıklama. 3. 
Memur aylıklarını düşürme. 4. edeb. Fazla ve doldurma 
kelime kullanmadan, haşivsiz söz söyleme: Nâili mü- 
nakkah yazıları ile meşhurdur. Ziyâ Paşa onun hakkın- 
da, “Elfâzı selis ü müntehabdır / Mazmunları bâis-i ta- 
rabdır / Tenkih ile der sözü o dânâ / Bercestedir anda 


lafz u ma'nâ” mütâlaasında bulunur (Tâhirü'-Mevlevi). 


TENKİHAT (wl.â5) i (Ar. tenkih ve çoğul eki -ât ile 
tenki hat) Bir dâirede gelirle gideri birbirine uydurmak 
için memur aylıklarında ve memur sayısında yapılan kı- 
sıntılar: Hatta kendi tahsisâtından bile icrâ-yı tenkihâta 
kıyam etmişti (Ziyâ Paşa). 

TENKİL (J.S) i (Ar. nekle “ibret alınacak bir iş yap- 
mak”tan fenkil) 1. Kovma, uzaklaştırma: £ y kamer, kıl şu 
sehâbı tenkil / Çekil ey ebr-i siyeh-fâm çekil (İsmâil 
Safâ). 2. Herkese örnek olacak şekilde cezâlandırma, 
cezâ verme: Bir orduyu bir er etti tenkil (Muallim 
Nâci'den). 1609 târihlerinde Anadolu taraflarında Abaza 
Hüseyin Paşa avanesinden birtakım eşkıyâ zuhur etmesi 
ile tenkil ve istisallerine vüzerâdan İsmâil Paşa memur 
edilir (Fâik Reşat). Şimdiki nazariyyât-ı içtimâiyyeye gö- 
re gâye-i muhâribin imhâ-yı düşman değil tenkil-i düş- 
man veya temsil-i düşmandır (Cenap Şahâbeddin). 3. 

Topluca ortadan kaldırma, yok etme, tepeleme, kökü- 
nü kazıma. 

TENKİR ( S3) i (Ar. neker“tanımamak”tan tenkir) 1. Bi- 

linmeyecek, tanınmayacak duruma getirme. 2. Arap- 

ça'da bir ismi başındaki harf-i târifi kaldırmak süretiyle 

nekre hâline getirme. Karşıtı: TÂRİF. 

TENKİS (2-55) i. (Ar. nakş “noksan olmaktan tenkis) 1. 

Azaltma, indirme, eksiltme: Evzân ile tenkis ederim 

bâr-ı hayâtı (Cenap Şahâbeddin). Muhakkaktır ki 


TENKİSAT 


sanâyün terakkisi muhârebâtı tenkis ediyor (Cenap 
Şahâbeddin). Dârülaceze teşkilâtı bunların adedini ten- 
kis edemez (Ahmet Râsim). 2. hukuk. Kânüna ve 
hakkâniyete uygun olmayan tasarruf, mükellefiyet ve 
borçların kânüni veya mâkul hadde indirilmesi. 
TENKİSAT (14.55) i (Ar. tenkiş ve çoğul eki -ât ile 
tenkişat) Azaltmalar, eksiltmeler, tenkisler: “Kadrolarda 
tenkisat yapıldı.” 
TENKİT — TENKİD (4.45) i (Ar. nakd “para vb.nin iyi- 
sini kötüsünden ayırmak”tan tenkid) 1. Gerçeği ortaya 
koymak maksadıyle yapılan tartışma veya inceleme. 2. 
Edebiyat ve sanat eserlerini iyi ve kötü yanlarını belirt- 
mek süretiyle değerlendirme, eleştiri, kritik: Eski Yu- 
nanlar'dan tâ XVIİ. ve XVI. asırlara kadar tenkit daha 
ziyâde edebi eserlerin şekil kısmı ile meşgul olurdu; o 
devirlerde tenkit belâgatin bir şâbesi idi (Ali C. Yöntem). 
İlmi düşüncenin başlıca vasfı tenkide açık olmasıdır 
(Mehmet Kaplan - Ö.T.S.). 3. Bu maksatla yazılan yazı. 
4. Bir husus veya eserin kötü taraflarını ortaya koyma, 
hakkında olumsuz yargıya varma, muâheze: Bu roman, 
içtimâi aksaklıklara temas etmesi neticesi ile çok 
tenkide mâruz kaldı (Hâlide E. Adıvar). Amma tatbik et- 
tiği usül tamâmen askeri olduğundan tenkide uğramıştır 
(Burhan Felek). Bunun için de küçüğün büyüğe karşı 
olan bu yazısız, sözsüz, imâ ve işâretsiz istiğnâsı en açık 
târiz ve tenkitlerden daha ağır, daha sert düşüyordu 
(Sâmiha Ayverdi). 
*X Tenkit etmek: 1. (Edebiyat ve sanat eserlerini) 

İyi ve kötü yanlarını ele alıp değerlendirmek, eleştir- 
mek. 2. (Bir eserin veya kişinin) Kötü taraflarını ortaya 
koymak, olumsuz şekilde değerlendirmek, eleştirmek: 
Onları nasıl muhâkeme ve tenkit ettiğinin delillerinden 
birini buluyoruz (Orhan Ş. Gökyay). Zâten ben Evliyâ Çe- 
lebi'yi tenkit etmek için değil ona inanmak için okurum 
(Ahmet H. Tanpınar). 

© Tenkidat (lu 43) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) Tenkitler, 
eleştiriler. 

© Tenkidi (.<4.55) sıf. (nispet eki -/ile) Tenkit niteliği 
taşıyan. 
TENKİT (k.â5) i (Ar. nakt “noktalamak”tan tenkif) Nok- 
talama, cümle içinde noktalama işâretleri kullanma. 
TENKİTÇİ i. 1. Tenkit yazarı, eleştirmen, eleştirici, 
eleştirmeci, münekkit. 2. sıf Tenkit eden, eleştiren: 
“Tenkitçi bakışlar.” Refet Paşa'nın gâyet tenkitçi, kurnaz 
ve aynı zamanda ihtilâlci ve son derece cesur bir tarafı 
vardı (Hâlide E. Adıvar). Bu devirde her nesil yeni bir şey 
getirir ve umümiyetle kendinden önceki nesle karşı ten- 
kitçi bir tavır alır (Mehmet Kaplan). 
TENKİTÇİLİK i. fels. Eleştiricilik, kritisizm. 
TENKİTLİ sıf Tenkide dayanan, tenkidi esas alan, bir 
metni değerlendirmeler ve yorumlarla veren ve çeşitli 
nüshaların karşılaştırılması süretiyle yapılan Tenkitli 
basım (edisyon kritik) sözünde geçer. 
TENKİYE Bk. TENKIYE 
TENMİK (5.5) i (Ar. nemk “güzel yazmak”tan tenmik) 
Güzel yazı yazma. 
TENMİYE (4.5) i (Ar. nemö' “çoğalmak”tan tenmiye) 
Nemâlandırma, arttırma: Fransa'dan, daha ziyâde İtal- 
ya'dan muhtelif kumpanyalar gelir ve nöbet nöbet şehrin 
temâşâ ve ekseriyet üzere opera ve operetlerle müsiki 
zevklerini tenmiye ederlerdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Orta 
oyunları ile halk edebiyatını canlandırmak ve bu vâsıta 
ile halkta milli hisleri tenmiye etmek daha iyi neticeler 
verebilir (Selim N. Gerçek). Yeni edebiyâtımız ise çok 
tâzedir, şöyle böyle altmış senelik bir cereyandır. O da 
garp tekniğine çok vâkıf olmayan, aynı zamanda yorul- 
muş bir neslin istidat sâhipleri elinde tenmiye edildi 
(Yahyâ Kemal). 
TENNUR (),,5) & (Ar. tennür) 1. Fırın, ocak, tandır: 
Âdem unu eledi, kepeğinden arpa bitti ve bir tennur kaz- 
dı. Anda pişirdi ve yediler (Ahmed Bican). Zâti'ye derd 
ile âh ettirme yoksa ey güneş / Çarh tennürunda Sevr ile 
Hamel biryân olur (Zâti). Sen gideli ey meh-i süz-efke- 
nim / Şu'lelenip döndü tennüra tenim (Enderunlu Vâsıt). 
2. Etüv. 


TENNÜRE ( s5) i (Ar. tennüre) Mevlevi dervişlerinin 
giydikleri kolsuz, yakasız, bel kısmı kırmalı ve dar, bel- 
den aşağısı geniş, yırtmaçlı etekleri ayaklardan biraz 
yukarıda, iki parçadan ibâret giyecek: Bu çam, devran 
havasında bir Mevlevi tennüresini andırmıyor mu? (Ah- 
met Hâşim). Fahreddin Dede'nin mutrıbında Mesneviler 
okumuş, turuncu tennüresiyle semâlarda pervaz etmişti 
(Fahri Celâl). Adımlar daha çabuklaşır, tennüreler daha 
dar ve gözle tutulmaz kavisler yapardı (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 

X Tennüre açmak: Semâ etmeye başlamak: Sıra sı- 
ra şeyh efendinin önüne gelip baş keser, izin alır ve bi- 
rer birer meydana düşerek tennüre açmaya başlar (Sâmi- 
ha Ayverdi). 
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TENOR i (İtal. tenore < Lat) 1. Erkek seslerinin en tizi. 
2. Sesi böyle olan sanatçı: Bu tiyatronun gâyet mâhir ve 
muktedir Avrupalı kadın artistleri, sopranoları, Türk te- 
norları vardı (Ahmet Refik). 

TEN RENGİ birl. i 1. Beyaz insanların teninin rengi, 
açık bej. 2. sıf Bu renkte olan: “Ten rengi keten.” 
TENPEREST (-.. , p) sıf. ve i (Fars. ten “vücut” ve pe- 
rest “tapan” ile ter-perest) Kendine, vücüduna çok dikkat 
eden, kendine iyi bakan (kimse): Tenperestânın taâmın- 
dan fütür ettizuhür / Marifet bâbında olmuştur gıdâ soh- 
bet bana (Bayburtlu Zihni). 


TENPERVER (0: ç5) sıf. ve i (Fars. ten “vücut” ve per- 
ver “besleyen” ile #en-perver) Kendine iyi bakan, beslen- 
mesine çok dikkat eden, rahatına düşkün (kimse): 
Gâyet zengin ve vakur olan tenperverlerden bir vezir-i 
kerem-mevfur ve beyne'n-nâs “rüznamçeci” deyü mâruf 


ve meşhurdur (Sâlim Tezkiresi). 
TENSİB Bk. TENSİP 


TENSİK (5-5) i (Ar. nesk “düzgünce dizmek”ten tensi k) 
1. Düzenleme, düzene sokma, yoluna koyma, tanzim et- 
me: Öyle ki bu tensik edilip hizâya getirilen ordu ile iki 
büyük şark seferine çıkıp zaferle geri dönmeye muvaffak 
olmuştu (Sâmiha Ayverdi). 2. edeb. Bir isme birkaç sıfat 
verip bunları sırasıyle söyleme: Tensik sanatının en çok 
kullanılan şekli sıfatlarla kurulu olanlardır. Bir varlığın 
çeşitli sıfat ve özellikleri söylenen bu sanata tensik-i si- 
fat (sıfat sıralaması ) diyenler de vardır (İskender Pala). 
TENSİKAT (wi...) i (Ar. tensik ve çoğul eki -ât ile 
tensi kat) 1. Ditzenlemeler, düzene koymalar: Meşrütiyet 
ilân olununca ilk tensikatta açığa çıkarılmıştı (Retik H. 
Karay). 2. Bir iş yerinde kadro düzenlemesi yapma: Mal 
müdürü iken adamcağızı tensikat diye tekâüde' gönder- 
mişler (Ahmet K. Tecer). 

TENSİP — TENSİB (.....5) i (Ar. nisbet > munâsebet 
“uygun gelmek”ten tensi b) (Türkçe'de türetilmiştir) Uygun 
bulma, münâsip görme: Sonra ıslâh ederim mütâlaasıy- 
le o zaman te'hir-i neşrini tensip etmiş idim (Muallim 
Nâci). Ahmet Cemil kendi kendisine: “Benim bulunmadı- 
ğım geceler demek oluyor” dedi. Bu gece Râci'ye görün- 
memeyi tensip etti (Hâlit Z. Uşaklıgil). Esâsen daha önce 
de Süleyman Nazif'in azli tensip ve istizan edilmiştir 
(Kaya Bilgegil). 

TENSUH — TENZÜ (6-5) i (Fars. tensuh — tensüh) 1. 
Nâdir bulunan güzel şey. 2. Türlü şekillerde yapılan gü- 
zel koku topu: Bu mânâ ile Türkçe'de tensuh kelimesi- 
nin zebanzedi tenzü olup bu kursun levnine nispetle ko- 
yu neftiye de tenzüyi derler (Şemseddin Sâmi). 
TENŞİT (k.<5) i (Ar. neşâf “neşeli olmak”tan tenşit) Ne- 
şe verme, neşelendirme, ferahlandırma: Tenşit iken ik- 
tizâ-yı sahbâ / Endühum eder kelâle bâis (Koca Râgıb 
Paşa). Kalsam ne zaman hazin ve bi-yâr / Tenşit-ı dile 
inâyet eyler (Muallim Nâci). Beni görünce (... ) nice mül- 
tefitâne diller dökerek tenşit-ı hâtırımna sa'y ve ihtimam 
eyledi (Ahmed Midhat Efendi). 

TENTE i (< tenta < İtal. tenda) Güneşten ve yağmurdan 
korunmak için kapı ve pencere önlerine, balkonlara, ka- 
yıklara, vapur güvertelerine vb. yerlere gerilen kalın 
bez veya naylon perde: Her kadırgaya ikişer tente gerek 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Balkonun bir tarafındaki tente 
çırpınarak patırdıyor (Mehmet Rauf — Ö.T.S.). Orhan Bey 
arabanın tente demirini tutmuştu (Kemal Tâhir). 
TENTENE :. (Fr. dentelle) halk ağzı. Dantela, dantel. 
TENTİF (5.25) i (Ar. netf “yolmak”tan tentif) İlâç kulla- 
narak kılları düşürme. 

TENTÜR i (Fr. teinture) Alkolün bâzı maddeler üzerin- 
deki eritici etkisi sonucunda ortaya çıkan ilâç. 
TENTÜRDİYOT i (Fr. teniture d'iode) Mikrop kapması- 
nı önlemek için yaralara, kesiklere sürülen iyotlu tentür: 
Elinde tentürdiyot şişesiyle pamuk vardı (Kerime Nâdir). 
TENÜK (413) sıf. (Fars. tenuk) İnce, zayıf: Hor bakma di- 
le ey akl-ı tenük-mâye ki dil / Katredir katre veli katre-i 


tüfan-zâdır (Neşâti). Lâyık mı güller açılsa feyz-i bahâr 


ile / Bülbül kafeste zâr u tenük hârhâr ile (Nedim). 
TENVİ (& 155) L (Ar. nev'“tür”dentenvi ) Türlere, nevile- 
re ayırma: Bunlardır eden lisânı tevsi” / Bunlardır eden 
beyânı tenvi” (Ziyâ Paşa'dan). 

TENVİM (ç453) i (Ar. nevm “uyumak'tan tenvi m) Uyut- 
ma: “ÜUsül-i tenvim: Hipnotizma.” Sanki muhâtabını böy- 
le teshir ve tenvim ediyor (Ömer Seyfeddin). Târihin al- 
tı bin senelik evcâ ve metâibine neşâid-i tenvim .okuma- 
ya çalışıyor (Süleyman Nazif). Manyetizmacı tenvim etti- 
ği şahsı bilfarz ateş içinde kaldığına iknâ ediyor... (Re- 
şat N. Güntekin). 

TENVİN (44,3) i (Ar. nün'dan tenvin) Arap ve Osmanlı 
alfabesinde üstüne konduğu kelimenin sonunu -en, -ün, 
altına konduğu zaman -in olarak okutan hareke: “Ak- 
len.” “Şeklen.” 


TENVİR (.,,5) i (Ar. nevr “aydın olmak'tan tenvir) 1. 
Işıklandırma, aydınlatma: Bu leyl-i muzlimi tenvire yok 
mu bir küçük şeb-tâb (Hüseyin Siret). Ve kamerin tenviri 
bittabi güneşin tenviri gibi değildir (Ahmet A. Konuk). 2. 
mec. Aydınlatma, bilgilendirme: Dehri tenvir etmemişti 
pertev-i iman henüz (Muallim Nâci). O zamandan is- 
tikbâli tenvire başlamış gençler idi (Sâmipaşazâde 
Sezâi). 

© Tenviri (4 ,,5) sıf. (nispet eki -/ ile) Tenvirle, aydın- 
latmayla ilgili. 

© Tenviriyye (4 , ,5) sıf. Tenviri kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
TENVİRAT (<1, ,3) £ (Ar. tenvir ve çoğul eki -â ile ten- 
virât) 1. Aydınlatmalar, ışıklandırmalar. 2. Şehirlerde 
belediyeler tarafından yürütülen ışıklandırma, aydın- 
latma işleri. 

X Tenvirat tanzifat vergisi: eski. Aydınlatma ve te- 

mizlik vergisi, elektrik ve su parası. 


TENYA i. (Fr. tönia <Lat. < Yun.) Omurgalı hayvanların 
sindirim kanalında yaşayan yassı solucan, şerit. 


TENZİH (4. ;5) i. (Ar. nezâhet “temiz ve güzel olmak”tan 
tenzih) 1. Kusur ve günahlardan temizleme, temiz oldu- 
gunu söyleme: Durmadan şehâdet getiriyor ve akidesini 
kendisine isnat edilen şeyden tenzih ediyordu (Kâtip Çe- 
lebi'den Seç.). Semâvi bir mahlük huzürunda tenzih-i 
vicdan edercesine hepsini söylemek, göğsünün üzerinde 
bir taş ağırlığı ile duran hakikati... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Kendisini bütün unvan ve sıfatlarından tenzih ederek 
sâdece Mehmet diye çağrılmasını istemiştir (Sâmiha Ay- 
verdi). 2 Allah'ın bütün kusurlardan, eksikliklerden 
uzak bulunduğuna inanma ve bunu dille söyleme: Biz 
ancak Allâhü Teâlâ'nın varlığını, kudsi sıfatlarını bilir, 
zât-ı akdesini tevhit ve tenzih ederiz (Ömer N. Bilmen). 

© Tenzihen (İ4.;5) zf (tenzih'in tenvinli şekli) Tenzih 
ederek, tenzih etmek süretiyle. 

X Tenzihen mekruh: İşlenmesinde fazla sakınca 
bulunmayan, helâle yakın mekruh. Karşıtı: Tahrimen 
mekruh. Bir sünnetin terkini mutazammın olan bir şey 
de tenzihen mekruhtur (Ömer N. Bilmen). 

© Tenzihi (, 4:5) sıf. (nispet eki -i ile) Tenzihle ilgili. 

© Tenzihiyye («44 -3) sıf. Tenzihi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Ta- 
lat, zevcini kendi nazarında tebriye için türlü esbâb-ı 
tenzihiyye arar (Hüseyin R. Gürpınar). 
TENZİL (Ju 55) i (Ar. nuzül “inmek”ten tenzil) 1. Aşağı 
indirme: Ba'de-I-akd semenin tebdili veyâhut tezyid ve- 
ya tenzili ile tekrar pazarlık olundukta akd-i sâni müte- 
berdir (Cevdet Paşa). Binâenaleyh fâcire, her şeyden 
ziyâde biçâreyi ondan mahrum ederek kendi mertebesi- 
ne tenzil etmeye ikdam eyledi (Nâmık Kemal). Büyük te- 
sir hâsıl eden bu vuküat silsilesini asıl mâhiyetlerine ten- 
zil etmek istemişti (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Gökten indiri- 
len vahiy, Kur'ân-ı Kerim: Satr-ı nâ-bercâ bulunmaz nüs- 
ha-i tenzilde (Muallim Nâci). 3. mat. Çıkarma. 

X Tenzil-i rütbe: Daha alt bir rütbeye indirme, rüt- 
be indirimi. 

TENZİLÂT (Y.;5) (Ar. tenzil ve çoğul eki -ât ile ter- 
zilât) 1. Aşağı indirmeler. 2. İndirim, ıskonto (Bu anlam 
Türkçe'de ortaya çıkmıştır). 

TENZİLÂTLI sıf Tenzilâta tâbi tutulmuş, indirimli: 
Ne kadar mağaza varsa tenzilâtlı satışa geçti (Burhan 
Felek). 


TENZÜ Bk. TENSUH 


TENZÜYİ (373) sıf. ve i (Fars. tensuh > tenzü ve nispet 
eki -i ile tenzüyi) Koyu nefti (renk): Ey dil-rübâ yâr nâz ile 
her bâr / Giysen yeri var tenzüyi şalvar (Enderunlu 
Vâsıf). Enderunlu Vâsıf, iki şarkısında zamânın delikan- 
lılarının ayva gülü ve tenzüyi-nefti renginde şalvar giy- 
diklerini kaydediyor (Reşat E Koçu). 

TEODOLİT i. (Fr. ihodolite) astro. Harita, arâzi, yol 
vb. çalışmalarda bir noktanın bir nirengi noktasına gö- 
re yatay ve düşey açılarını ölçmeye yarayan âlet. 
TEOKRASİ i. (Fr. tehocratie < Yun) Din adamları tara- 
fından din esâsına göre yönetilen devlet şekli. 
TEOKRAT i. (Fr. tehöocrate) Teokrasiyi benimseyen ik- 
tidar sâhibi kimse: “İran'ın eski devlet başkanı Humeyni 
bir teokrattı.”” 

TEOKRATİK sıf. (Fr. tehöocratigue) Teokrasiyle ilgili, 
teokrasiye dayanan: “Teokratik yönetim.” 

TEOLOG J/ ince| i (Fr. #h&ologue) İlâhiyatçı. 
TEOLOJİ |(/inceJi. (Fr. #helologie < Yun.) 1. Allah'tan, Al- 
lah'ın sıfatlarından bahseden, Allah'ın âlem ve insanla 
münâsebetini inceleyen ilim, ilâhiyat: Çünkü yaptığın 
tersine çevrilmiş bir teolojidir (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
Allah ve dinle ilgili bilgi ve bilimlerin bütünü, ilâhiyat. 
TEOLOJİK J|/ ince| sıf. (Fr. #höologigue) İlâhiyatla ilgili: 
Tabiat üstü ilk prensibe ve Allah'a bağlı kozmolojik ve 
teolojik iki görüşüyle Doğu'nun ve Uzakdoğu'nun tek gö- 


rüşlü din felsefesinden ayrılmaktadır (Peyâmi Safâ). 
“Reddiye”, birçoklarının ismine bakarak vehmettikleri 
gibi maddeciliği cerh için yazılmış teolojik bir eser değil 
siyâsi bir hicivdir (Cemil Meriç). 

TEOREM ii. (Fr. thöoröme < Lat. < Yun.) İspatlanabilen 
ilmi önerme. 


TEORİ i. (Fr. #höorie < Lat. < Yun.) Nazariye, kuram: Böy- 
le bir teoriyi hiçbir fizyoloji âlimi kabul edebilir mi? 
(Ziyâ Gökalp — Ö.T.S.). 

TEORİK sıf (Fr. #h&origue) Teoriyle ilgili, nazari. 
TEORİSYEN i (Fr. #h&oricien ) Kuramcı, nazariyatçı. 
TEPE i. (Eski Türk. töpü > *töpe > tepe; kökü belli değildir) 
1. Etrâfındaki arâziden daha yüksek olan, genellikle 
yüksekliği birkaç yüz metreyi geçmeyen yeryüzü biçi- 
mi, küçük dağ: Yaz aylarını geçirmek için kırlara, tepe- 
lere kaçarlar (Ahmet Hâşim). Yeşil bir tepeden denize 
bakan mezarlık bir dilenci kalabalığıyle bizi karşıladı 
(Yusuf Z. Ortaç). Ne yârdan geçilir ne serden / Korkuyo- 
rum bu gecelerden / Bel bağladığım tepelerden / Gün 
doğmayabilir bir daha (Câhit S. Tarancı). 2. İnsan veya 
hayvanın başının üst kısmı, iki kulak arasındaki bölü- 
mü: “Tepesi kapının pervazına değiyor.” 3. Bir şeyin en 
yüksek kısmı, en üstteki bölümü, uç kısmı: Almanlar, 
asma kabağı gibi üç günde çardağın tepesine fırlamak is- 
temediler (Cenap Şahâbeddin). Tepesi sivri, altı geniş 
çamlardan birinin önünde durup anlattı (Ahmet Hâşim). 
Tepesi uçtuğu için Tepsi Minâre denen eski Selçuk Kule- 
sünden 1916 şubatında ordusunun ric'atini temin için ço- 
cuğu, kadını sipere koşan destâni şehri seyre başladık 
(Ahmet H. Tanpınar). 4. Bir şeyin veya yerin tam üstü: 
Askerler başlarını tepelerinden gelen sese doğru kaldırdı- 
lar (Ömer Seyfeddin). O gün öğleden sonra tepelerinde 
birkaç Fransız tayyâresi uçuşlar yaptı (Retik H. Karay). 
Ateş hattında kurşunlar tepesinden yağarken dahi onu 
rahatlıkla Hakk'ın huzürunda tutabilen hudutsuz kudret- 
ti (Sâmiha Ayverdi). 5. Birinin yanı başı, çok yakını, baş 
ucu: Garson elindeki boş kadehle tepemde durunca... 
(Yusuf Z. Ortaç). Haçlılar her an tepemizde bekliyor ve 
fırsatlardan faydalanmak istiyorlardı (Nüreddin Top- 
çu'dan). 

X Tepe damgası: Bıngıldak. Tepe saçı: Başın tepe- 
sinde bırakılan bir tutam saç. Tepe sersemi olmak: 
Sersemleşmek, çok sersem ve şaşkın duruma gelmek: 
“Döne döne tepe sersemi oldum.” Tepeden bakmak: 
Kendini yüksek görüp karşısındakini küçümsemek, hor 
görmek, yüksekten bakmak: (... ) Garp taklitçiliğine yas- 
lanarak, İstanbul'a dudak bükerek tepeden bakıyordu 
(Sâmiha Ayverdi). Tepeden inme: 1. Hiç beklenmediği 
halde oluveren, âni, şaşırtıcı: Büyük anne bu tepeden in- 
me sual karşısında şaşırıyor (Reşat N. Güntekin). 2. Yük- 
sek bir makamdan gelen: “Tepeden inme bir tâyin.” Te- 
peden tırnağa (kadar): Baştan ayağa (kadar): Tepeden 


. tımağa kadar zırhlar giymişti (Ömer Seyfeddin). Hacer 


burun kıvırarak Hâlet'i tepeden tırnağa bir süzdü (Mah- 
mut Yesâri). Deli eder insanı bu dünya / Bu gece, bu yıl- 
dızlar, bu koku / Bu tepeden tımağa çiçek açmış ağaç 
(Orhan V. Kanık). Tepeden tırnağa donatmak: 1. Ge- 
rekli olan her şeyi vermek, bütün eşyâsını sağlamak: 
“Kızının evini tepeden tımağa donattı.” 2. Şiddetle azar- 
lamak. Tepesi açılmak: Saçları dökülmek, dazlak duru- 
ma gelmek. Tepesi aşağı gitmek: İşi hızla bozulmak, gi- 
dişi çok olumsuz bir durum almak. Tepesi atmak: Çok 
kızmak, birdenbire öfkeye kapılmak: Bir gün doktor 
Nâlân'ı resmen istemek için annesini gönderince tepem 
attı; eski huysuzluk damarlarım depreşti (Kerime Nâdir). 
Ahmet'in tepesi attı... —Ulan Rahmi!Sen ne zaman adam 


, olacaksın? (Burhan Felek). Artık tepem atmıştı. Bastım 


kalayı (Târık Buğra). Tepesi üstü: (Yüksek bir yerden) 
Baş aşağı olarak, tepesi aşağıya gelmek üzere: Dendân-ı 
yâri nisbet ederlerse gevhere / Gavvaslar gelir tepesi üs- 
tü yere (Mecdi'den). Lain hemen yüksek atından tepesi 
üstü yuvarlandı (Ömer Seyfeddin). Semeri sıkı tutmaz- 
san artık bahtına ... düşersin. Tepesi üstüne düşersin de 
C..) öteki bacağı da zedelersin (Kemal Tâhir'den). Te- 
pesinde bitmek: 1. Ummadığı bir zamanda yanında be- 
lirivermek, çıkagelmek. 2. Musallat olup canını sıkmak. 
Tepesinde boza pişirmek: Çok rahatsız etmek. Tepe- 
sinde değirmen çevirmek (döndürmek): Rahat verme- 
mek. Tepesinde havan dövmek: Birinin başında çok 
gürültü etmek: “Üst kattaki kirâcılar her gece tepemizde 
havan dövüyorlar.” Tepesinden bakmak: Boyu çok da- 
ha uzun olmak: “Ne kadar büyümüş, tepemizden bakı- 
yor.” Tepesinden aşağı kaynar sular dökülmek (in- 
mek): Büyük bir üzüntü duymak, birden çok üzülmek, 
başından aşağı kaynar sular dökülmek. Tepesine bin- 
mek: Kendisinden güçsüz olanı ezmek: Çocuk hürmet 
gösteriyorsa tepesine binmek mi lâzım? (Bedii Fâik). Te- 
pesine çıkarmak: Çok yüz verip şımartmak: Beni âdeta 
tepelerine çıkarmışlardı (Reşat N. Güntekin). Hiçbirimi- 
ze yüz vermezdi, tepesine çıkarmazdı (Fahri Celâl). Te- 
pesine çıkmak: Birinin gösterdiği ilgiyi kötüye kullanıp 
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şımarmak, lâubâlileşmek: Yaşlarına başlarına hürmet et- 
tin mi gelir böyle tepene çıkarlar (Bedii Fâik). Tepesine 
dikilmek: Rahatsız edecek şekilde başında durmak, ba- 
şında beklemek: Soluk soluğa merdivenleri çıkarak tepe- 
mize dikiliyor (Reşat N. Güntekin). Tepesinin tası at- 
mak (fırlamak): Çok fazla kızmak, tepesi atmak: Fakat 
tepesinin tası fırlamış çılgınlıkları ile bu adam korkunç 
felâketlere sebep olacaktır (Ahmet Kabaklı). 


TEPEBAŞI birl. i. (< tepe başsı) 1. Kumaş üzerine ipek 
ve sırma ile yapılan işleme. 2. Bu tarzda yapılmış olan 
örtü. 

TEPE CAMI — TEPE PENCERESİ birl. i. Tavana ve- 
ya tavana yakın yerlere yapılan pencere: Çarşı içinde 
bir tek tepe penceresinden ışık alan sarnıç gibi bir 
dükkân... (Hüseyin R. Gürpınar'dan). 

TEPECİK i. 1. Küçük, yüksekliği az tepe. 2. bota. Çi- 
çeklerde çiçek tozunun konduğu dişi organın ucu. 


TEPEGÖZ birl. i. 1. Gözleri saçlarının bitim yerine 
çok yakın görünen dar alınlı kimse. 2. Tek gözlü garip 
destan ve masal yaratığı. Kyklops. 3. Kâğıt veya şeffaf 
bir nesne üzerindeki yazı ve resimleri perde vb. bir ye- 
re büyüterek aksettiren, alttan veya üstten aydınlatma- 
lı, merceği yukarıda optik cihaz, epidiyaskop. 4. halk 
ağzı. Sağa sola çarparak dikkatsizce yürüyen kimse. 


TEPEGÖZ birl. i Başının ortasında tek gözü olan kü- 
çük, kabuklu tatlı su hayvanı. Cyelops strenuus. 


TEPELEME sıf. (< tepesle-me “tepesine kadar”) 1. Kon- 
duğu kabın yanlarından taşıp dökülecek şekilde doldu- 
rulmuş olan, taşacak kadar dolu: “Tepeleme pirinç.” 
“Tepeleme dondurma.” Mangalda güzel kokulu tütsüler 
savuran tepeleme kor vardı (Safiye Erol). Hancı koca- 
man, yusyuvarlak, yarı kül dolu bir bakır mangalı tepele- 
me ateşle doldurmuştu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. z£. 
Konduğu kabın yanlarından dolup dökülecek şekilde: 
Nihâyet pilâv lengeri kondu, öyle tepeleme yığılmış bir 
pilâv ki... (Refik H. Karay). Tabağı yeni baştan tepeleme 
doldurduktan sonra itiraf etti (Peyâmi Safâ). Sırtındaki 
küfe tepeleme menevşeli yeni dünyâlarla dolu (Yusut Z. 
Ortaç). 

TEPELEMEK geçişli £. (Eski Türk. töpüle-mek “tepesine 
vurmak” > tepesle-mek) 1. Ayakları altına alıp öldürmek: 
Tepeleyeceğim tepede onu deyip duruyordu (Sait Fâik). 
Ayağımın altına alır, evire çevire tepeleyebilirdim (Reşat 
N. Güntekin). 2. Şiddetle, kıyasıya dövmek, adamakıllı 
hırpalamak: Ağzını bozma, tepelerim dedim, silleyi şap- 
latacaktım emme önüme geçtiler (Fahri Celâl). Sakın 
kimseye söyleme, tepelerim (Burhan Felek). Ahh, seni 
bütün bu budalalar niçin tepelemezler? Niçin tekmeleye 
tekmeleye kapı dışarı atmazlar? (Târık Buğra). 3. mec. 
Baş kaldıramayacak şekilde mağlüp etmek, yenmek, 
bozguna uğratmak: Başını diker ve der ki: “Neden hep 
benim izzetinefsimi tepelemekle meşgulsün?” (Safiye 
Erol). Devlet içinde devlet olmaya kalkışan feodal beyle- 
ri (âyânı) asker sevkederek tepeledi (Ahmet Kabaklı). 


TEPELENMEK edilgen £. (< tepele-n-mek) 1. Öldürül- 
mek. 2. Şiddetle dövülmek. 3. Çiğnenmek, hırpalan- 
mak: Kânun diye topraklara sürüldü cebinler / Kânun di- 
ye kânun diye kânun tepelendi (Tevfik Fikret). Toprak 
oldum tepelendim / Senin yolunda yolunda (Âşık Vey- 
sel). 


TEPELETMEK ettirgen £ (< tepele-tmek) (i / -e) 1. Öl- 
dürtmek. 2. Şiddetle dövdürmek. 


TEPELİ sıf. Başında sorguç veya hotoz gibi bir çıkıntı 
bulunan (kuş vb.): “Tepeli tavuk.” “Tepeli güvercin.” 
“Tepeli akbaba.” 


TEPELİK i 1. Anadolu kadınlarının başlarına taktıkla- 
rı, altın ve gümüş paralarla, inciler ve taşlarla süslü 
başlık: Bir zamanlar 168 dirhem ağırlığında altın bir te- 
pelik İstanbul bedestenine gelmiş ve Paris ile iş yapan 
Müsevi bir kuyumcu tarafından 800 liraya alınarak Pa- 
ris'e gönderilmişti (Nüreddin R. Büngül). 2 At başlığının 
tepesinden alna doğru sarkıtılan süs. 3. mimar. Binâ ve 
kapıların üst tarafına süs olarak yapılan kısım, alınlık. 
4. Bâzı kuşların başında veya gagasında bulunan sert 
çıkıntı. 5. sı. Tepelerle kaplı olan, tepeleri çok olan 
(yer). 

TEPETAKLA — TEPETAKLAK birl. zf. 1. Tepeüstü, 
baş aşağı gelecek şekilde: Şaşdığım bir şey varsa şunun 
sıkı bir sağanakla tepetaklak olmamasıdır (Mehmet Ra- 
uf). Bir kusur onu bâzan bir uçak gibi bir anda tepetak- 
lak edebilir (Reşat N. Güntekin). 2. Altüst: Demiştim ya, 
önce dili bozdular. Sonra mefhumlar karıştırıldı. Düşün- 
ce, fikir, ifâde tepetaklak edildi (Ahmet Kabaklı). 

X Tepetaklak gitmek: Durumu beklenmedik bir şe- 
kilde bozulmak: Nihâyet adamcağız günün birinde tepe- 
taklak öyle bir gidiş gitti ki sen de şaş, ben de şaşayım 
(Reşat N. Güntekin'den). 

TEPHİR — TEBHİR ( >5) i. (Ar. buhar'dan tebhir) 1. 
Kaynatıp buğu durumuna getirme, buharlaştırma: Suyu 


TEPKİSİZ 


tebhir etti (Şemseddin Sâmi). 2. Tütsüleme. 3. Etüvden 
geçirme. 

TEPHİRHÂNE — TEBHİRHÂNE («4 ,>5) i (Ar. 
tebhir “buharlaştırma” ve Fars. hâne “ev, yer” ile 
tebhir-hâne) Mikroplu eşyânın buğu ile temizlendiği yer. 
TEPİ i. (< tep-) yeni. Güçlü istek |İlcâ karşılığı psikoloji 
terimi olarak kullanılan İç tepi söyleyişinde geçer). 
TEPİDE — TAPİDE (ub — .4.5) sıf (Fars. tepiden - 
tapiden “muztarip olmak, çabalamak”tan tepide — fapide) 
Çırpınan, çabalayan, muztarip: Kanlı kebâb olur leb-i 
şemsir-i nâz ki / Döndükçe gerrmr-i hün ile mürg-ı tapide- 
miz (Şeyh Gâlib). Bismilgeh-i mahabbeti reşk-i cenân 
eder / Hün-âb-ı mahabbet içre gönül kim tapidedir (Her- 
sekli Ârif Hikmet). Raks et semö-ı vecd ile kıble-nümâ gi- 
bi / Ey âşık-ı tepide-dil-i bi-karâr-ı Hak (Osman Şems). 
TEPİK i (< tep-i-k) E T. Türk. ve halk ağzı. Tekme: 
Yıktı sâki bin ayâğ ile ten-i efgârı / Bir tepik eyledi viran 
bu kühen divârı (Fuzüli). Cilvelenme, tepik geliyor ha! 
(Kemal Tâhir'den). 

TEPİKLEMEK geçişli £. (< tepiksle-mek) halk ağzı. (Bi- 
nilen hayvanı yürütmek için) Ayakla karnına vurmak: 
Atını birden tepikleyip kavşağa doğru uçmak geldi için- 
den (Mustafa N. Sepetçioğlu). Herif hayvanı (...) tepik- 
leyip göz kırppmaya bırakmadan yolun kıvrımında kay- 
boldu (Kemal Tâhir'den). 

TEPİLMEK edilgen £. (< tep-i--mek) 1. Tepmek işi yapıl- 
mak. 2. Geri çevrilmek, çıkan bir fırsat kaçırılmak, de- 
gerlendirilmemek: “Kolay kolay tepilemeyecek bir tek- 
lif.” 

TEPİNGİ - DEPİNGİ i. (< tepin-gi) E. T. Türk. ve halk 
ağzı. 1. Hayvanın sırtını korumak için eyer ve palan al- 
tına konan keçe: Depinginin Türkiye Türkleri ile Kazak 
ve Kırgızlar'da var olması ve bilhassa aynı deyimle ifâde 
edilmesi, bunun eski zamanlarda da Türk âlemince kul- 
lanıldığını gösterir (Fâruk Sümer). 2. Bel denen âletin 
ayakla basılan kısmı. 


TEPİNMEK dönüşlü £. (< tep-in-mek) 1. Olduğu yerde 
ayaklarını hızla yere vurup durmak: Aceleci karıncalar 
pervâneden ayaklarıyle tepini yor (Refik H. Karay). Bili- 
yorum ki içeceksiniz, fakat içirtmeyeceğim diye olduğu 
yerde tepiniyor (Ahmet H. Tanpınar). Fakat kudurmuş 
bir hayvan gibi olduğu yerde tepinen (...) Haydar Efen- 
di merdiveni iki adımda çıkarak yanıma geldi (Kerime 
Nâdir). 2. Durmadan gürültü ile oynamak veya dans et- 
mek, ayaklarını yere vurarak gürültü çıkarmak: “Saba- 
ha kadar tepindiler.” Hayattan canlı ölüm, günahtan bas- 
kın rahmet / Beyoğlu tepinirken ağlar Karacaahmet (Ne- 
cip F. Kısakürek — Ö.T.S.). 3. mec. Kabul edilmek isten- 
meyen bir şey karşısında diretmek, karşı koymak. 

> Tepinmek fiiliyle deyim: Ter ter tepinmek. 
TEPİR ii (Erm. tapur) halk ağzı. Tahıl elemeye yarayan 
büyük elek. 
TEPİRLEMEK geçişli £. (< tepirse-mek) halk ağzı. Ta- 
hılın taşını ayıklamak, elemek. 
TEPİŞMEK karşılıklı £. (< tep-i;şmek) 1. (Hayvanlar) 
Birbirini tepmek, birbirine tekme atmak. 2. mec. Çekiş- 
mek: İsmâil Paşa yalıları sağlarına, sollarına, yanlarına, 
karşılarına oturmuş yeni yeni, küçük küçük, en fenâsı 
Boğaz'ın rühuyle tepişen binâlara görüp geçirdikleri gün- 
lerden, yaşayıp içlerine sindirdikleri mâcerâlardan ne 
söyler, ne anlatabilirler? (Sâmiha Ayverdi). 
TEPKİ i (< tep-ki) yeni. 1. Bir cismin kendisini iten ve- 
ya sıkıştıran bir cisme gösterdiği karşı etki, aksülamel, 
reaksiyon. 2. Bir eyleme veya düşünceye cevap olarak 
doğan ters düşünce, söz veya davranış: Anadolu Türk- 
dir. Bunlardan birincisi, Anadolu fâtihi Kutalmışoğlu Sul- 
tan Süleyman'dan biraz sonra 1097'de (...) biraz da bu 
fethin hıristiyan âleminde tepkisi olarak başlayan Haçlı 
seferleridir (Ahmet H. Tanpınar). 3. Toplumsal bir ola- 
ya cevap olarak alınan tavır, karşı geliş: Halkı çileden çı- 
karmış bulunurken bu tepki medrese talebesinde kendi- 
ni göstermekte gecikmemişti (Sâmiha Ayverdi). 
TEPKİLİ sıf 1. Tepkisi olan. 2. Tepki kuvvetiyle çalı- 
şan. 

X Tepkili uçak: Bir tarafı kapalı, ağzı uçağın arkası- 
na doğru açık olan bir hücrede yakılan yakıttan meyda- 
na gelen yüksek basınç ve hacimdeki gazların fışkırma- 
sıyle meydana gelen, itme kuvveti sâyesinde çok yük- 
sek hızla uçabilen uçak, jet. j 
TEPKİME i 1. Tepkimek işi. 2. yeni. kimya. Birbirine 
etki eden maddeler arasında ortaya çıkan olay, reaksi- 
yon. 

TEPKİMEK geçişsiz £. (tepki'den) yeni. Etkisi altında 
kalınan bir şeye karşı tesirde bulunmak. 

TEPKİSİZ sıf. 1. Tepkisi olmayan, bir tepki gösterme- 
yen, tepkisini belli etmeyen, karşı çıkmayan. 2. Tepki 
gücü ile çalışmayan. 


TEPME 


TEPME i. 1. Tepmekişi. 2. Tekme, depme, çifte: Tellâk 
elindeki iğneyi fırlatıp attıktan, herife de bir tepme vur- 
duktan sonra, “Kalk şuradan, defol!” demiş (Fâik Reşat). 
Bulgarlar Yunanlılar'ı tepme ile kapı dışarı ediyor (Ce- 
nap Şahâbeddin). İkisine de birer tepme atıp geçiyorum 
(Cenap Şahâbeddin). 3. sıf. Tepilerek yapılan: “Tepme 
keçe.” 

X* Tepme keçe: Üzerine vurula vurula, dövüle dö- 
vüle yapılan keçe: Eski zamanlarda ve hâlâ Konya ve 
civârında yıkanmış, taranmış koyun yünlerini bir yaygı 
üzerine döşeyerek, üzerine sabunlu sıcak sular dökerek, 
ayaklarla tepe tepe çiğneyerek, çitiştire çitiştire pekiştire- 
rek tepme keçeler yapılırdı (Musâhipzâde Celâl). Evliyâ 
Çelebi merhümun yazdığına göre Avusturya'da Eğrivar 
kalesi muhâsarasında kışlayan Türk orduları, bu tepme 
keçelerden yapılmış cesim çadırlarda en şiddetli soğuk- 
lara mukâvemet etmişler (Musâhipzâde Celâl). 


TEPMEK geçişli £. (Eski Türk. tep-mek “tekmelemek”) 1. 
(Hayvan) Arka ayağı ile vurmak, çifte atmak: Anladın mı 
efendim, bir tepti beni (Reşat N. Güntekin). 2. Üzerine 
basarak sıkıştırmak, ayakla bastırmak: Sır söyle dostu- 
na, saman teper postuna (Atasözü). Bunlara ekip biç- 
mek, demir dövmek, deri tepmek zor gelmiştir de canıy- 
le oynamak kolay gelmiştir (Kemal Tâhir). 3. (Yol için) 
Yürüyerek geçmek, katetmek: Suya seccâde salıp kara- 
yı tepmeliyim (Behçet K. Çağlar). 4. Önüne gelen bir 
imkânın değerini anlayamayıp geri çevirmek: Esâsen 
kendi de şimdiye kadar bütün kısmetlerini tepmiş (Hâli- 
de E. Adıvar). Ayağının dibine düşen altın kesesini boşu- 
na tepmektesin yavrum Çudar! (Kemal Tâhir). 5. (İleri 
doğru) Sürmek /(Eskimiştir): Firat ırmağını öte geçe atını 
suyatepti (Âşıkpaşazâde). * geçişsiz £ 6. (Ateşli silâhlar) 
Ateş edildiği zaman geriye doğru gelmek, geriye baskı 
yapmak: Silâh tepti... Bir sarsıldım o kadar (Mahmut 
Yesâri). 7. Yeniden ortaya çıkmak, tepreşmek, tâzelen- 
mek, nüksetmek. 

X Tepe tepe kullanmak: Hiç acımadan, yıpranaca- 
ğını düşünmeden kıyasıya kullanmak: Yedi kızımın ye- 
disinden bir tânesini seçersin. Sana veririm delikanlı, te- 
pe tepe kullan (Sait Fâik). Onları burnu halkalı Arap kö- 
leler gibi tepe tepe kullanıyordum (Reşat N. Güntekin). 
Teptim keçe oldu, sivrilttim külâh oldu: Bir şeyi işine 
geldiği gibi yorumlayanlar için kullanılır. 

> Tepmek fiiliyle deyimler: Anasını eşek tepsin / At 
tepmek / Hora tepmek / Katır tepmişe dönmek / Ta- 
ban tepmek / Yol tepmek. 


TEPSİ i (Eski Türk. tevsi < Çin.) (Kelime Türkçe'den Arap- 
ça'ya ve Balkan dillerine de geçmiştir) 1. Fincan, tabak, 
bardak vb. taşımaya yarayan, derinliği az, çeşitli bü- 
yüklükte düz kap: Biraz sonra gümüş bir tepsi içinde 
ahududu şerbeti getirdiler (Ahmet Hâşim). Renk renk, 
boy boy, parıl parıl tepsiler ve dolabın yan tarafında boy 
sırasına göre tabur olmuş pirinç cezveler dururdu (Sâmi- 
ha Ayverdi). Karım çaylarımızı doldurdu. Ömer için bir 
tepsi hazırladı (Târık Buğra). 2. İçinde börek, tatlı ve 
bâzı yemekler pişirilen, derinliği az, kenarlı düz kap: Bu 
işde tamam olduktan sonra kıymalı veya pastırmalı yu- 
murta tepsisi ortaya gelirdi (Sâmiha Ayverdi). 

X Tepsi böreği: Tepside pişmiş bir börek çeşidi: O 
kadar severdi ki gün geçirmezdi, gözlemeden tut da kül 
poğaçası, altüst böreği, tepsi böreği, su böreği (...)ni 
Tanrı'nın günü yaptırırdı (Ahmet Râsim). 
TEPSİCİBAŞI birl. & Osmanlı sarayındaki gümüş ve 
altın tepsilerin korunması ve bakımı ile görevli kimse. 


TER i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) Deriden sızan, 
kendine has kokulu, yapışkan, renksiz, tuzlu sıvı: Gâyet 
beyaz bir keten mendille terini siliyordu (Ömer Seyted- 
din). Alınlardan akan ter / Sizin için (Orhan V. Kanık). 
Sık sık onların ıztırâbiyle uykusundan silkinerek ter için- 
de uyanıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 

X Ter basmak: Sıkıntıdan ter içinde kalmak. Ter 
dökmek: 1. Çok terlemek: Dizlerimin titrediğini, par- 
maklarımın ucuna kadar ter döktüğümü biliyorum (Hâli- 
de E. Adıvar). 2. mec. Çok çalışıp gayret sarfetmek, zah- 
met çekmek: Artık öldürüyorsunuz... Son günlerimde be- 
ni hortlatıyorsunuz... Akşama kadar sizin için ter dökü- 
yorum, bir suyumu vermiyorsunuz (Mehmet Rauf). Göz 
yaşından ne çıkarmış, neye ter dökmediniz / Bâri müs- 
takbeli kurtarmaya bir azmediniz (Mehmet Âkif'ten). Bi- 
zim nesil nice yıllar çürüttü dirsek, diz / Ne ter döküp ne 
emekler çekip yetiştik biz (Halil N. Boztepe'den). Tere 
batmak: Her tarafı ter içinde kalmak, çok terlemek: Sa- 
bahtan beri Toros'un dizgine alıştırdığı yarı vahşi taylar- 
la uğraşmışlar, tere batmışlardı (Kemal Tâhir). Tere yat- 
mak: Terlemek amacıyle sıkı sıkı örtünüp sıcak şeyler 
içerek yatağa girmek. Teri soğumak: Teri üzerinde ku- 
rumak. Terini alıştırmak: Teri kuruyuncaya kadar bek- 
lemek: Aman birâder, niye terini alıştırmadan çıktın, s0- 
guk alacaksın... (Ahmet Râsim). Terini soğutmak: Ter- 
li iken oturup dinlenmek. 
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TER (5) sıf. (Fars. ter) 1. Tâze: “Meyve-i ter.” Gül-i ter üz- 
re düşen şebneme düştü nazarımn / Gözümü şem”i 
cemâlinle dür-efşân ettim (Fuzüli). Varakların gül-i ter 
döktü Nâili cüya / Bahâr mevsimidir kim bakar risâlele- 
re (Nâili). Kız vücüdun sarı güller gibi ter / Çık sudan 
kendini üryan göster (Yahyâ Kemal). 2. Islak, yaş: Ben- 


de-i mü'min olân çeşmi ter ü giryân olur / Çeşmi giryân 


olmayan elbette bi-imân olur (Fuzüli), Nigâh etmem 
kenâr-ı cüda serve ey kaddi mevzun / Hayâl-i kâmetin 
cay eyleyelden dide-i terde (Fıtnat Hanım). Her sehâb-ı 
terden istimdâd ederdi her sabâh (Cenap Şahâbeddin). 

© Ter-bıyık Bk. TERBIYIK 

© Ter-dâmen Bk. TERDÂMEN 

© Ter-mizac Bk. TERMİZAÇ 

© Ter ü tâze Bk. TERÜTÂZE 

© Ter-zeban Bk. TERZEBAN 


—TER (5) ek. (Fars. -ter) Sonuna geldiği kelimeleri “çok, 
pek çok, daha çok” anlamı katarak pekiştirir: Bâlâ-ter: 
Daha yüksek. Efzun-ter: Çok fazla, pek çok. Hub-ter: 
Çok güzel. Kem-ter: Bk. KEMTER. Müşkil-ter: Daha güç. 
Nâzik-ter: Daha ince. 

TERÂCİM (ela) Ji, (Ar. terceme'nin çoğul şekli terâcim) 
Tercümeler: “Terâcim-i ahval: Biyografiler.” 
TERÂDÜF (Solp) i. (Ar. redf “tâkip etmek”ten terâduf) 1. 
Birbiri peşinden gitme, arka arkaya meydana gelme: 
Bin şekk ü yakin edip terâdüf / Hayrette ıyân olur tezâuf 
(Abdülhak Hâmit). 2. dilb. İki veya daha çok kelimenin 
aynı anlama gelmesi, müterâdif olma, eş anlamlılık. 
TERÂFU (ş51;) i (Ar. ref'den terafu) Birbirinden 
dâvâcı olarak mahkemeye başvurma, murâfaa. 
TERÂFUK (sip) i (Ar. refakat “yoldaş olmak”tan 
terâfuk) Yanında bulunma, eşlik, refâkat.etme: ... burun 
şişkinlikleri, bıyık, dudak, çene oynamaları ile tevâfuk 
ve terâfuk ediyordu (Ahmet Râsim). 


TERAH & 5) i. (Ar. terah) Keder, gam, tasa: Dost ferah 
kıldı terahtan ben teberrâ eyledim / Süret-i insan olam 
hem can olam hem kân olam (Yünus Emre). Hem 
safâlar arttı eksildi terah (Süleyman Çelebi). Sebâtı yok 
bu âlemin ona kim ütimâd eder / Ferah gelir terah gider 
terah gelir ferah gider (Muallim Nâci). 


TERAHHUM “ - 5) i (Ar.rahmet “merhamet etmek”ten 
terahhum) Acıma, merhamet etme: Fuzüli nâzeninler 
görsen izhâr-ı niyâz eyle / Terahhum umsa ayb olmaz 
gedâlar pâdşâlardan (Fuzüli). Şimdi ağzında tehevvür 
köpürür, şimdi gözlerinde terahhum yaşarırdı (Cenap 
Şahâbeddin). Ve her defasında bütün âilenin terahhum 
noktasında toplanan kalbi derin bir acı ile sızlamakta... 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 

X Terahhum etmek (eylemek, kılmak): Acımak, 
merhamet etmek: Terahhum eylemegil zâlime / Ana 
rahmetin zulümdür âleme (Hoca Mes'ud). Gönül verdim 
bir keremsiz zâlime / Kendisini benden sakınır oldu / 
Terahhum eylemez garib hâlime / Bana yadlar gibi ba- 
kınır oldu (Gevheri — Ö.T.S.). 

© Terahhumen (L> 5) z£ (terahhum'un tenvinli şekli) 
Acıyarak, merhamet ederek: Elbette sen yerin bu usan- 
maz figaânını / Bir gün terahhumen duyacaksın (Tevtik 
Fikret). 
TERÂHİ (lg) i (Ar. rehâvet “gevşek olmak”tan terâhi) 
Gayretsizlik ve gevşeklik gösterme, gevşeme, geri çekil- 
me, geri durma. 
TERÂKİB (.-.S1 5) i. (Ar. terkib'in çoğul şekli terâkib) 1. 
Terkipler. 2. dilb. Tamlamalar: Kâide-i Arabiyye üzere 
böyle terâkibde vâki olan atıflar... (Muallim Nâci). 
TERÂKİME (4515) i (Türkmen'in Ar. çoğul şekli Terâki- 
me) Türkmenler: “Şecere-i Terâkime.” “Serdârân-ı 
Terâkime.” 


TERAKKİ (Gi yi) 1. (Ar. raky “yükselmek, çıkmak”tan te- 
rakki) 1. İleri gitme, ilerleme, gelişme: İslâm imiş devle- 
te pâ-bend-i terakki / Evvel yoğ idi işbu rivâyet yeni çık- 
tı (Ziyâ Paşa — Ö.T.S.). Fakat terakki-i medeniyyet bu şe- 
ref ve şevket muhârebelerini ortadan kaldırdı (Cenap 
Şahâbeddin). Hiçbir devlet ve hiçbir millet bahâne-i te- 
rakki ile inkısâma râzı olamaz (Cenap Şahâbeddin). 2. 
Yukarı kalkma, yükselme. 3. Artma, çoğalma. 4. Os- 
manlı Devleti'nde kapı kulu askerlerine savaşlardaki 
üstün başarıları ve yararlıklarında, saltanat değişiklik- 
lerinde, çeşitli hizmetlilerin hizmet sürelerini başarı ile 
tamamladıklarında ilâve olarak verilen tahsisat: Kapu- 
dan paşa haslarına yüz bin akçe terakki ferman oldu 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Bu ruus defteri, Lala Mustafa Pa- 
şa'dan sonra Özdemiroğlu Osman Paşa'ya geçmiş; o da 
gerek re'sen ve gerek beylerbeyilerin arzları üzerine bir 
hayli tunar ve tımar terakkileri vermiş ve yeniçerilerden 
gayretleri görülenlerin de yevmiyelerine zam yapmıştır 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 
* Terakki etmek: İlerlemek, gelişmek, yükselmek. 

© Terakki-cü (>. 35) birl. sıf. (Fars. cü “arayan” ile) 

İlerlemek isteyen, ilerleme taraftarı. 


© Terakki-perver (): > up) birl sıf. ve i (Fars. perver 
“besleyen” ile) İlerleme taraftârı (kimse), ilerici. 

© Terakki-şiken (,S& , 3 p) birl. sıf. (Fars. şiken “kıran” 
ile) Terakkiye karşı olan, ilerici olmayan. 
TERAKKİYAT (&L3 5) i (Ar. terakki'nın çoğul eki -ât al 
mış şekli ferakkiyât) Terakkiler, ilerlemeler, gelişmeler: 
Avrupa medeniyetini, garbın terakkiyâtını titremeden, 
çekinmeden kabul ediverdik (Ömer Seyteddin). Bunun 
da en büyük sebebi, Almanlar'ın her sâhada izhar ettik- 
leri terakkiyât-ı hârikulâde olmuştur (Cenap Şahâbed- 
din). Bu gördüğümüz terakkiyat, umran, servet iki yüz 
altmış iki senelik bir tekâmülün sermeresidir (Yahyâ Ke- 
mal). 
TERAKKUB (3,5) i (Ar. ruküb “gözetmek, bekle- 
mek”ten terakkub) Bekleme, intizar: Arkadaşının bu mu- 
zafferiyyet-i dehâsına, şu ulviyyet-i sânihâtına karşı ken- 
disini zaptedemiyor; rikkatinden, sevincinden ağlamak 
isteyerek ona sarılmak için bitirmesine terakkub ediyor- 
du (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
TERÂKÜM (si 15) i (Ar. rekm “biriktirip yığmak”tan 
terâkum) Yığılma, birikme, toplanma: Müddet-i icârede 
terâküm eden toz ve toprak ve süprüntünün tathir ve 
izâlesi müstecir üzerinedir (Cevdet Paşa). Yine bilirim ki 
ne kadar geç te'diye-i deyn ederse o kadar çok fâiz 
terâküm etmiş olur (Abdülhak Hâmit). Terâküm eylemiş- 
tinâr-ı mehtâb (Cenap Şahâbeddin). 

© Terâkümat (&L3S1 5) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) Yığılma- 
lar, birikmeler. 
TERÂNE (415) i (Fars. terâne) 1. Nağme, ezgi, âhenk, 
ses: Dillerde ancak terâne-i gazâ var (Cenap Şahâbed- 
din). Gelirdi güşüna yorgun çocuk terâneleri (Hüseyin 
Siret). Bu aşkın istiyorum anlamak fesânesini / Dinle- 
mek nâyının terânesini (Orhan S. Orhon). 2. mec. Çok 
tekrarlandığından usanç veren söz: Ondan sonra aynı 
terâneyi yüzlerce ağızdan işittim (Reşat N. Günte- 
kin'den). 3. Dört mısrâlı nazım şekli, dörtlük, rubâi. 

X Terâne bağlamak: Nağme düzmek: Biçtim 
kabâ-yı medhi çü dildârım üstüne / Zühre terâne bağladı 
eş'ârım üstüne (Ahmed Paşa'dan). 

“© Terâne-han (5|,> | 5) birl. sıf. (Fars. Hân “okuyan” 
ile) Nağme söyleyen: Ağzında andelib-i mahabbet 
terâne-han (Cenap Şahâbeddin). 

© Terâne-kâr ()S &|p) tür. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) Te- 
rennüm eden, öten, ötücü: Birer ümid-i mücennah 
letâfetiyle uçan / Terâne-kâr iki nermin kebüter-i mağrür 
(Tevfik Fikret). 

© Terâne-perdaz (5l5, &l,) birl. sıf. (Fars. perdâz “dü- 
zenleyen” ile) Şarkı söyleyen. 

© Terâne-saz (;L. sl 5) birl. sıf. (Fars. sâz “yapan” ile) 
Öten, ötücü: Olmaktayım o şevk ile artık terâne-sâz 
(Tevfik Fikret). 

© Terâne-senc (g-. 4! 15) birl. sıf. (Fars. senc “tartan, öl- 
çen” ile) Nağme söyleyen: O râhı tayyedip ey kilk-i 
hoş-nevâ gel gel / Terâne-senc olalın na't-ı müstetâbın- 
da (Nâili). 

© Terâne-zar ()l; &15) tür. i. (Fars. yer bildiren -zâr 
ekiyle) Âhenkli, cümbüşlü yer: Terâne-zâr-ı felekte işitti- 
ğim nagamât / Benim avâlimi tutmuş sadâlarımdandır 
(Muallim Nâci). 

© Terâne-zen (5; #lp) birl. sıf. (Fars. zen “vuran” ile) 
Şarkı söyleyen: Mes'üd köylüler diye olsun terâne-zen / 
Geldikçe karşınızda ekinler temevvüce / Pür-neş'e, 
pür-şegaf (Tevtik Fikret). 
TERAPİ i (Fr. #hârapie < Yun.) Tedâvi. 
TERAS i. (Fr. terrasse) 1. Binâların üzerindeki üstü ve 
etrâfı açık, düz yer, taraça: Kulenin etrâfını dört yandan 
saran sundurma teras baştan başa çardaklarla kaplıydı 
(Reşat N. Güntekin — Ö.T.S.). 2. coğ. Seki. 
TERÂVİ - TERÂVİH (ç.:5) i (Ar. tervih “dinlendir- 
mek”ten terviha'nın çoğul şekli terâvih) Ramazanda yatsı 
namazından sonra kılınan yirmi rekâtlık namaz: Yaşar 
arkadaşına hüzünlü hüzünlü, “Halim ağabeyim bırakmı- 
yor ki, Selimiye'ye terâviye gidecekmişiz” diye cevap 
verdi (Rüşen E. Ünaydın). Bu ramazan gecesi terâvih kı- 
linirken çarşıdan geçtik (Yahyâ Kemal). Ramazanlarda 
cemâatle terâvih namazları kılınıyor, tekkelerde âyinler 
yapılıyordu (Ahmet H. Tanpınar). Oruç ayının ilk gece- 
siyle berâber terâvih, iftarlar ve dolayısıyle eğlenceler de 
başlamış olurdu (Sâmiha Ayverdi). 


TERÂZİ i. (Fars. terâzü'dan) 1. Bir kolun iki ucuna asılı 
iki kefeden meydana gelen tartı âleti. 2. İpte yürüyen 
cambazın gösteri sırasında denge sağlamak için kullan- 
dığı uzun sırık. 3. spor. Vücüdun yere paralel durumda- 
ki denge duruşu. 
* Terâziye vurmak: İyice ölçüp biçmek. 

TERÂZİ (çe>lp) L (Ar. rizâ “râzı olmak”tan terâzi) hu- 
kuk. Karşılıklı birbirini râzı etme: Nigâh-ı lutfuna 
mevküftur kıyâmette / Terâzi-i husemâ yâ Muhammed-i 
Arabi (Nâbi). i 


TERÂZİ BURCU birl. i Burçlar kuşağı zodyak üzerin- 
deki 12 takım yıldızdan Başak ile Akrep burçları arasın- 
da bulunan yedinci burcun adı (Güneş 21 Eylül'den 21 
Ekim'e kadar bu burçta kalır). 

TERÂZİLEMEK geçişli £. (< terâzisle-mek) 1. Dengele- 
mek. 2. Bir şeyin ağırlığını elle yoklamak, elle tartmak: 
Merdivende ayak seslerini duyunca birden irkildi, elinde- 
ki nişanı, hançermiş de gelene atacakmış gibi birkaç ke- 
re hoplatıp terâzileyerek tetikte bekledi (Kemal Tâhir). 
TERÂZÜ (551 5) i (Fars. ferâzü) Terâzi sözünün eski me- 
tinlerde geçen asıl şekli: Göreydi pertev-i hüsnün senin 
ey mihr-i âlem-tâb / Düşerdi mâh-ı Ken'an şerm ile 
çeşm-i terâzüdan (Leskofçalı Gâlib). 

TER BEZİ birl. i anat. Ter salgılayan ve derinin için- 
de bulunan bez. 


TERBIYIK ölrl i, (Fars. ter “tâze” ve Türk. bıyık ile) Bıyı- 
ğı yeni çıkmış ergenlik çağındaki kimse: Efendilik 
nasibimizde yokmuş. Daha terbıyıkken dişli azılılardan 
oluvermiştim (Mahmut Yesâri). 
TERBİ (4. /) i (Ar. erba'a “dört”ten terbi) 1. Dörde çı- 
karma, dört kat etme. 2. Dörde bölme. 3. Dört köşeli 
yapma. 4. edeb. Bir gazeli, her beytinin başına aynı ve- 
zinde ve önüne geldiği mısrâ ile aynı kâfiyede ikişer 
mısrâ ilâve ederek dörder mısrâlı bentler durumuna 
getirme. 5. astro. Dördün. 

© Terbian (5) z£ (terbi''nin tenvinli şekli) Dört kö- 
şeli olarak: Bu arâzi terbian 20 kilometredir (Şemseddin 
Sâmi). 
TERBİYE («., 5) i (Ar. rebv “yetişmek, büyümek”ten ferbi- 
ye) 1. İstenilen şekilde yetişmesini sağlamak için bir 
kimseye gerekli bilgi ve nitelikleri kazandırma, eğitme: 
Korkuyu bir terbiye, cesâreti yine bir terbiye doğuruyor 
(Cenap Şahâbeddin). 2. Bu iş sonunda elde edilen ve ki- 
şinin davranışlarında, diğer insanlarla olan ilişkilerinde 
görülen ölçülü ve ince davranış biçimi: Vâlide olmak 
için lâzım gelen terbiye-i medeniyyeden mahrum (Sâmi- 
paşazâde Sezâi). Çerkes terbiyesiyle artık ısrar etmeye- 
rek bunlardan söz açmadı (Retik H. Karay). 3. Görgü, 
bilgi: Gazabını tahrik eden husüsat mutlaka terbiye-i 
İslâmiyyeye, insâniyete yakışmayacak şeylerdir (Mual- 
lim Nâci). Alman nereye gitse terbiye-i fenniyyesi, 
metânet-i bedeniyye ve fikriyyesi, mükemmeliyyet-i âlât 
ve edevâtı sâyesinde oranın mücâdele-i hayâtiyyesinde 
nefsi için te'min-i galebe ediyordu (Cenap Şahâbeddin). 
Metin bir terbiye-i fikriyye üzerine güzel bir terbiye-i as- 
keriyye aşılandı (Cenap Şahâbeddin). 4. Bâzı yemeklere 
lezzet vermesi ve koyulaştırması için piştikten sonra 
konan, yumurta, limon veya sirke, salça, sarmısak vb. 
ile çeşitli şekillerde hazırlanmış karışım. 5. Hayvanı 
alıştırma, tâlim. 6. Hafifçe cezâlandırma. 

X Terbiye etmek: Eğitmek: ...ki nefs-i emmâreyi 
terbiye ederler (Eşrefoğlu Rümi). Ölümün mesâfe tanı- 
mayan soğuk ve ağır eli Madam Eleni ve Marika'yı terbi- 
ye edivermiş (Mahmut Yesâri). Bunların hepsi mânevi 
vazifelerine inanmış, muayyen bir ruh nizâmından geç- 
miş, nefislerini terbiye etmiş insanlardı (Ahmet H. Tan- 
pınar). Terbiye fıkarâsı: Terbiyesi kıt kimse. Terbiyene 
turp sıkayım: argo. Terbiye dışı davranışlar karşısında, 
“Bu ne biçim terbiye?” anlamında alay yollu söylenir. 
Terbiyesinden terbiye satın almak: Terbiyeli bir kim- 
seye benzemeye çalışmak. Terbiyesini bozmak: Terbi- 
ye kuralları dışına çıkmak, dayanamayıp ağzına geleni 
söylemek, terbiyesizleşmek. (Birinin) Terbiyesini ver- 
mek: Bir kimsenin terbiyesizce bir davranışını, bir 
hatâsını sert sözlerle kendisine anlatmak: Her halde 
onun terbiyesini dışarıda münâsip bir yerde vermelidir 
(Ahmed Midhat Efendi). Sen merak etme kızım, ben ha- 
nımlara söylerim, onların terbiyelerini verdirtirim (Hüse- 
yin R. Gürpinar). 

© Terbiye-kerde (> 5 4... 5) birl. sıf. (Fars. kerde “yapıl- 
mış” ile) Eğitilmiş, terbiye edilmiş: Bu çocuk falan 
üstâdın terbiye-kerdesidir (Şemseddin Sâmi). 
TERBİYE i. (< Moğ. delbegen) halk ağzı. Araba beygiri- 
nin dizgini: Behlül terbiyeleri toplayarak Beşir'e verdi 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Behruz Bey arabacının avdetini bekle- 
medi, hemen yerine çıktı, terbiyeleri eline aldı... hayvan- 
ları kırbaçladı... (Recâizâde M. Ekrem). Bir eliyle terbi ye- 
lere, diğer eliyle kırbaca sarılır (Hüseyin R. Gürpınar). 
TERBİYECİ i. Terbiye eden, eğiten kimse, eğitmen, 
mürebbi. 
TERBİYELİ sıf. 1. İyi terbiye almış olan, toplum kural- 
larına uygun davranan, davranışları ince ve ölçülü 
olan: Fikriye Hanım güzel, alımlı, oldukça terbiyeli bir 
kadındı (Hüseyin R. Gürpınar). O kibar, terbiyeli bir 
adamdı (Reşat N. Güntekin). Allah'a şükür, çok mektup 
alıyorum. Çoğu da edepli, terbiyeli (Burhan Felek). 2. İçi- 
ne terbiye katılmış (yemek): “Terbiyeli köfte.” Şu öğlele- 
ri limonlu, terbiyeli işkembe çorbasını içtiğim işkembeci 
beni ölünceye kadar besleyecek (Sait Fâik). 
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X Terbiyeli maymun gibi: Çok saygılı, çok itâatli, 
ne dense hemen yapan kimseler için kullanılır. 
TERBİYESİZ sıf. Terbiyesi olmayan, toplum kuralları- 
na aykırı davranan: O kirli, mağrur, terbiyesiz, câhil, tu- 
feyli insana hiçbir yerde tesâdüf kâbil olmadı (Ahmet 
Hâşim). 

TERBİYESİZLEŞMEK geçişsiz £. (< terbiyesizsleş-mek) 
Terbiyesiz duruma gelmek, terbiyesini kaybetmek, ter- 
biyesi bozulmak. 


TERBİYESİZLİK i. 1. Terbiyesiz olma durumu: Bu ka- 
ba adamı görmeye tahammül edemem. Ne terbiyesizlik! 
(Ahmet K. Tecer). 2. Terbiyesizce davranış: Kızdan 
özür dilemeli. Büyük bir terbiyesizlik etmiş olmalıyım 
(Hüseyin R. Gürpınar). Ben zenginim... Benim param 
var... diye kendini üstün görmek ve göstermek terbiye- 
sizliktir (Burhan Felek). 
TERBİYET (... ;) i (Ar. terbiyet) Terbiye kelimesinin 
eski metinlerde rastlanan bir şekli: Nice bin yıl terbiyet 
kıldı ana (Süleyman Çelebi). Hazan faslını ger tab'-ı 
latifin terbiyet kılsa / Döker altın varaklar adını berg-i 
hazân eyler (Fuzüli). Pend ile hande-rü olamaz saht-tıy- 
netan / Zannetme terbiyetle verir seng-i hâre gül (Fıtnat 
Hanım). 

© Terbiyet-hâne (w1&... 5) birl. i (Fars. gâne “ev, yer” 
ile) Terbiye görülen yer, terbiye evi: Sadme-i hikmet ile 
hamları puhte eder / Terbiyet-hâne-i kevn oldu dükkân-ı 
haddâd (Nâbi). 

© Terbiyet-kerde (555 &.. 5) birl. sıf. (Fars. kerde “ya- 
pılmış” ile) Terbiye edilmiş, terbiye görmüş: Fi'/-asıl 
zât-ı sütüde-sıfatları sarây-ı hümâyunda terbiyet-kerde 
olup şeyhülislâm, müftiyü'-enam Ali Efendi merhumdan 
mülâzım olup... (Sâlim Tezkiresi). 
TERBİYEVİ (4. 5) sıf. (Ar. terbiye'nin nispet eki -falmış 
şekli terbiyevi) Terbiye ile ilgili, terbiyeetmeye yarayan, 
eğitici: “Terbiyevi filimler.” 
TERBİYUM i (Lat. terbium) (İsveç'te bulunan Ytterby 
kasabasının adından) Nâdir toprak metallerinden, atom 
ağırlığı 159,2, atom numarası 65, sembolü Tb olan ele- 
ment. 


TERCEMAN (çL> 5) i. (Ar. tercemân < Akat.) 1. Tercü- 
man: O şâh-ı hüsn ile âsân olurdu söyleşmek / 
Tegâfülâne nigeh tercemân-ı nâz olıcak (Nâili). 2. 
Aleviler'de ve Bektâşiler'de, herhangi bir günlük iş ya- 
pılırken okunan manzum veya mensur duâlara ve bir 
nevi özür dileme duâsına verilen isim (Çok az da olsa di- 
ger bâzı tariklara âit tercemanlar da vardır): Mürşidin 
huzürunda yâhut türbeye girilince okunacak terceman: 
“Cemâlindir senin nür-ı ilâhi / Yüzündür âlemin mihr ile 
mâhı / Ayağın bastığı ey mazhar-ı Hak / Bu kemter ba- 
şımın tâc u külâhı / Selâm olsun sana dünyâ vü ukbâ / 
Ki sensin din ü dünyâ pâdişâhı.” Hâsılı yatağa girilince, 
uyanıp kalkılınca, yüz yıkarken, taç tekbirlenirken, 
tarikat çeyizleri tekbir edilirken, yeni ay görülünce... her- 
hangi bir iş yapılırken mutlaka mensur yâhut manzum 
olarak tertiplenmiş bir terceman vardır ve okunur. Bu 
tercemanların çoğunu fütüvvetnâmelerde bulmaktayız 
(Abdülbâki Gölpınarlı). Bektâşilik 'teki tarikata giriş âyi- 
ni eşik öpme, kuşak şed bağlama, aynı tastan şerbet iç- 
me, kıyâfetler, âyinlerde okunan tercemanlar, her sâlikin 
iki yol arkadaşı, bir de yol atasının bulunması vb. husus- 
lar hemen tamâmıyle ahilikle aynıdır (Rühi Fığlalı). 


TERCEME («> ,) i (Ar. terceme < Akat.) Tercüme: “Ter- 
ceme-i hal.” 


TERCİ (g9) i (Ar. rucü'“dönmek”ten terci") Geri çevir- 
me, geriye döndürme. 

TERCİH (edi 5) 1 (Ar. ruchân “ağır gelip yukarıya çık- 
mak”tan tercih) Bir şeyi diğerlerinden daha üstün tutma, 
daha önemli sayma, yeğleme: Kendisi için gösterilen ter- 
cihten tabiatiyle memnunluk duydu (Ahmed Midhat 
Efendi). 

* Tercih etmek: Üstün tutmak, uygun görüp seç- 
mek: Senin için ölmeyi yaşamaya tercih ediyorum 
(Nâmık Kemal). Türk ölmeyi teslim olmaya tercih eder 
(Ömer Seyfeddin). Biraz rahatsız olacağını bile bile yu- 
karıda oturmayı tercih ederdi (Ahmet H. Tanpınar). 

© Tercihan — Tercihen (İ(s.> ,) zf (tercih'in tenvinli 
şekli) Tercih ederek, tercih hakkını kullanarak. 


TERCİİBENT (45, «> 5) i (Ar. terci" “döndürme” ve Fars. 
bend “bağ” ile terci-i bend) edeb. Divan edebiyâtında beş 
ilâ on beyitlik bentlerin tekrarlanan bir beyitle birbiri- 
ne bağlanmasından oluşan nazım şekli (Bentleri yâni 
hâneleri birbirine bağlayan beyitlere vâsıta, bentlerden her 
birine ferci”hâne denir Terciibendin konuları arasında 
felek, Allah'ın kudreti, evrenin sonsuzluğu, hayâtın zor- 
lukları, dünyâdan şikâyet vb. mücerret konular ile mersi- 
ye, methiye, tevhit gibi nazım türleri ilk sırayı alırlar (İs- 
kender Pala). 


TERCİM (6x9) i. (Ar. recm “taşla öldürmek”ten tercim) 
Bir suçluyu taşlayarak öldürme. 


TERECİ 


TERCÜMAN (çL> p) ii (Ar. tercemân) 1. Bir dilde söy- 
lenen bir şeyi sözlü olarak başka bir dile çeviren kimse, 
dilmaç: Arkasındaki kethüdâsıyle genç tercüman koştu- 
lar (Ömer Seyfeddin). 2. mec. Bir şeyi anlatmaya yar- 
dımcı olan vâsıta veya kimse: “Duyguların tercümânı 
gözlerdir.” Tercümân-ı râzıdır nakş-ı vücühu âlemin / 
Hâlini herkes beyân eyler lisân-ı hâl ile (Leskofçalı 
Gâlib). Beyân-ı maksat için yâre tercümânım var / 
Belâya bak ki anı tercümâna anlatamam (Muallim 
Nâci'den). Olduvedia feyz bana tâ dem-i ezel / Feyyâz- 
mutlak etti beni tercümân-ı feyz (Osman Şems). 

X Tercüman olmak: Bir şeyi birine anlatmaya vâsı- 
ta olmak, birinin duygu ve düşüncelerini dile getirmek: 
Gamzen suâle başlasa uşşâka her müjen / Güyâ lisân-ı 
hâl ile bir tercümân olur (Nef'i'den). İsterdim tercüma- 
num olasın / Tanıtasın beni balıklara / Vahşi kuşlara ve 
çiçeklere / Bizdendir diyesin benim için (Câhit S. Taran- 
cı). Tuhaftır, iki yaşındaki çocuk benim de hislerime ter- 
cüman olmuştu (Ergun Göze). 


TERCÜMANLIK i. Tercüman olma durumu ve tercü- 
man olan kimsenin yaptığı iş, dilmaçlık: Bir gün Fuat Pa- 
şa, Ömer Efendi'yi de alarak Paris şehreminine iâde-i 
ziyâret için gider. Esnâ-i musâhabette Fuat Paşa'nın ter- 
cümanlığı ile Ömer Efendi'den İstanbul sokaklarının ne 
yolda, ne kadar masrafla sulatılmakta olduğunu sorar 
(Fâik Reşat). 

TERCÜME («> ,) i. (Ar. terceme) 1. Bir metin veya sö- 
zü bir dilden başka bir dile çevirme, çeviri. 2. Tercüme 
edilmiş eser: Nihâyet bir kitapçıdan sahifesi on kuruşa 
tercüme buldum (Ömer Seyfeddin). 

X Tercüme etmek: Bir dilden başka bir dile çevir- 
mek: Her gece muntazaman on sahife tercüme etmeye 
alıştım (Ömer Seyfeddin). Meselâ ilk güreş nizamnâme- 
sini tercüme etmek bize düşmüştür (Burhan Felek). Ter- 
cüme kalemi: târih. Bâbıâli'de yabancı elçiliklerle olan 
yazışmaları yürüten Hâriciye Vekâleti'ne bağlı kalem. 


TERCÜMEİHAL | inceJ (Jb *a> p) i (Ar. terceme > ter- 
cüme ve hâl ile tercüme-i hâl) Bir kimsenin hayâtını ve 
eserlerini anlatan yazı veya eser, öz geçmiş, yaşam öy- 
küsü, hal tercümesi, biyografi: Sâlih'in teyzesi, Sicill-i 
Osmâni'de dedesinin adını ve tercüme-i hâlini bulduğu 
için Mümtaz'ı çok severdi (Ahmet H. Tanpınar). 


TERDÂMEN (541235) sıf. ve i, (Fars. ter “yaş” ve dümen 
“etek” ile ter-dâmen) Nâmussuz, iffetsiz (kimse): Önüne 
gelmesin bulut gibi a'dâ-yı terdâmen / Cihânı gün gibi 
seyr etme ey meh her zaman tenhâ (Zâti). Terdâmen 
olanlar bizi âlüde sanır lik / Biz mâil-i büs-i leb-icâm u 
kef ü destiz (Rühi-i Bağdâdi). 
TERDİF (4. 5) i (Ar. redf “tâkip etmek”ten terdif) 1. Ar- 
kası sıra yürütme, tâkip etme, ekleme, katma: Zür-i 
bâzüsuna yirmi bahâdırın daha kuvvetini terdif etse, ben 
gene ona haksız hemşiresinin iddiasına uyduğu için pek 
acırım (Ahmed Vefik Paşa). Onun ismine takdir kelime- 
leri terdif etmekten çekinmezlerdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. 
edeb. Bir sözün arkasından hemen başka bir söz söyle- 
me. 

© Terdifen (Li: 5) zf (terdif'in tenvinli şekli) Arkasın- 
dan yürüyerek, tâkip ederek. 
TERDİT — TERDİD (4,> 5) (Ar. redd “geri döndürmek, 
tekrar etmek”ten ferdid) 1. Geri çevirme, reddetme. 2. 
edeb. Bir sözü iki ihtimal ile anlatma, karşıdakinin bek- 
lemediği şekilde bitirme: Tâlim-i Edebiyat'taki misalleri 
tetkik edelim: “Mâlüm-ı devletleridir ki insan dünyâyı 
iğfâle muvaffak olursa bir şahıs kalır ki onu aldatmasına 
imkân olamaz, o da kendi nefsidir”. Burada terdit, “O da 
kendi nefsidir” cümlesindedir. Zira birinci cümlede “bir 
şahıs” kelimesiyle kârün tasavvurunu tamâmen başka 
bir vâdiye sevkettikten sonra “kendi nefsidir” deyince 
onu ümit etmediği bir netice ile karşılaştırıyor, hayrete 
sevkediyor” (Ali N. Tarlan'dan). 


TERE ( 5) i (Fars. tere) Turpgillerden, yapraklarından 
salata yapılan ve çeşitli türleri bulunan baharlı bitki: 
“Çayır teresi.” “Su teresi.” “Yaban teresi.” “Yer teresi.” 


TEREBENTİN — TEREMENTİN — TEREBENTİ i. 
(Fr. tör&benthin < Lat. < Yun.) Kozalaklı ağaçlardan ağacın 
çizilmesiyle veya kendi kendine akan ve yağlı boya ya- 
pımında, yağlı boyaların inceltilmesinde, şeffaflaştırıl- 
masında kullanılan kokulu reçine: Terementin okkası 40 
akçe (1640 Narh Defteri). 


TERECCİ (, > p) i. (Ar. recâ' “ümit etmek”ten tereci) 1. 
Ricâ etme: Temenni ve terecci oldur ki ashâb-ı kemal ve 
erbâb-ı makal... (Necâti Bey). 2. Umma, ümit etme: Te- 
recci ummak demektir. Emel edinilen ve husülü bekleni- 
len bir şeyin beyânıdır: “Umarım ki ola sâyende ümidim 
hâsıl” mısrâında olduğu gibi (Tâhirü'ı-Mevlevi). 
TERECİ i. Tere satan kimse. 

X Tereciye tere satmak: Bir kimseye çok iyi bildiği 
bir şeyi öğretmeye kalkışmak: Tereciye tere satmak gibi 
garip bir fikirde bulunan Anjel'e cevap olarak muharrir 


TEREDDİ 


o ekşi çehresiyle der ki... (Hüseyin R. Gürpınar). Herif 
tereciye tere satmaya kalktı (Sait Fâik). 

TEREDDİ (,£> 5) & (Ar. redy “aşağı düşmek”ten tereddi) 
Soysuzlaşma, yozlaşma: Zavallı çocuk, daha şimdiden 
tereddinin yükünü zayıf omuzlarına yüklenmiş gibi yor- 
gundu (Refi C. Ulunay). Osmanlı Devleti, artık bu iki te- 
mel dayanağın zaafı ve tereddisi yüzünden yıkılır hâle 
gelmişti (Sâmiha Ayverdi). 

TEREDDÜT — TEREDDÜD (5>,) i (Ar. redd “geri 
döndürmek, tekrar etmek”ten fereddud) 1. Karar vereme- 
me, kararsızlık: Kız halecanlı bir tereddütle kapının 
önünde durdu (Hüseyin R. Gürpınar). Küçük bir tereddüt- 
ten sonra sordum (Peyâmi Safâ). Düşündü, çok düşündü, 
“Osteite” diye mırıldandı; gene düşündü, tereddüt içinde 
söyledi (Peyâmi Safâ). 2. Bir yere, birinin yanına gidip 
gelme, devam etme (Eskimiştir| Sahife-i çemen üzre te- 
reddüd ede nesim / Mesih cilve-gehi ola dâmen-i Mer- 
yem (Fuzüli). 

X Tereddüt etmek (eylemek): Karar verememek, 
kararsızlık göstermek: Sultan tereddüt ettiği şeyleri ona 
sorar (Kâtip Çelebi'den Seç.). Doğrusu, onları bu kitdba 
alırken bir hayli tereddüt ettim (Mehmet Kaplan). 


TEREDDÜTLÜ sıf. Kararsız, karar veremeyen, çekin- 
gen, mütereddit: Bir av arıyormuş gibi tereddütlü adım- 
larla bodur böğürtlen dallarını hışırdatarak şoseye indi 
(Ömer Seyfeddin). Nâlân uyanıktı. Benim tereddütlü ve 
çekingen tavrımı farkeder etmez doğruldu (Kerime 
Nâdir). 

TEREDDÜTSÜZ zf. Hiç tereddüt etmeden, hemen 
karar vererek: Âdile Hanım, bu âni engelin üstünden çok 
iyi terbiye edilmiş bir koşu atı gibi tereddütsüz atladı 
(Ahmet H. Tanpınar). 


TEREFFU (© 5) (Ar. ref" “kaldırmak, yükselmek”ten teref- 
fu') Yükselme, yukarı kalkma: Hep levs-i riyâ, levs-i ha- 
sed, levs-i teneffu' / Yalnız bu ve yalnız bunun ümmid-i 
tereffu' (Tevfik Fikret). Bâzan semâya doğru tereffu edi- 
vermiş bir küçük dal, her tarafından rizan olan zulmet- 
ler... (Hüseyin C. Yalçın). Bu sa'y-i mu'cizin verdiği bir 
can sıkıntısıyle orada boğuk sesler tereffu ediyor... (Hü- 
seyin C. Yalçın). 

TEREFFÜH (4 5) i (Ar. refâh'tan tereffuh) Refâha ka- 
vuşma, geçimi bollaşma, refah içinde yaşama: Bu dem- 
de gerçi bu güne tereffüh-i âlem / Olur vücüh ile hay- 
ret-fezâ-yı akl-ı selim (Net'i). Nâs dahi bittabi tena'um ve 
tereffühe mâil oldu (Cevdet Paşa'dan). 


TEREK i (Kökü belli değildir) E. 7. Türk. ve halk ağzı. 
1. Oda duvarlarına yapılan, el yetişebilecek yükseklik- 
teki raf: Elimi attığın asma terekler / Belim yasladığım 
yüce direkler (Türkü). 2. Dükkânlarda eşyâ koymaya 
mahsus raf. 


TEREKE (45 p) i (Ar. terike) Ölen bir kimseden kalan 
eşyâ, mal mülk vb. Hayır hayır, sizin gördüğünüz gibi 
yalnız koltuk var. Ben onu terekede sattırmadım 
(Peyâmi Safâ). Öyle ki ölümünden sonra terekesini yaz- 
maya giden, bir hafta uğraştıktan sonra bütün bu serveti 
teker teker yazamayacağını anlayınca cinsine göre tespit 
etmiş (Ahmet H. Tanpınar). Bizim kayın valdenin tere- 
kesini toplamaya gittim (Burhan Felek). 

© Terekât (»(5 5) i. (Ar. çoğul eki -âf ile terekât) Tere- 
keler, ölen bir kimseden geriye kalan mallar: “Taksim-i 
terekât.” 


TEREKE i (Erm.) E.T. Türk. ve halk ağzı. Tahıl; Birkaç 
ihtiyar hisardan taşra gelip muradları üzere terekelerin 
sattılar (Solakzâde Târihi — T. S.). İskele-i arpadan giden 
yağ ve tereke ve kazevi ve sâir yüke 3 akçe, tavuk paza- 
rına 3 akçe, bundan yakın yerlere 2 akçe... (1640 Narh 
Defteri). 

X Tereke pazarı: Her türlü hubübâtın satıldığı pa- 
zar yeri. 
TEREKEME i. (Kökü bulunamamıştır) Kars dolayların- 
da davul, zurna eşliğinde kadın erkek birlikte oynanan, 
Azeri motifleriyle karışık bir halk oyunu. i 


TEREKKÜP — TEREKKÜB (3 5) (Ar. ruküb > terkib 
“oluşturmak, birleştirmek”ten terekkub) (Birkaç şeyden) 
Meydana gelme, birleşim. 

X Terekküp etmek: (Birkaç şeyden) Meydana gel- 
mek: Artistin sanatı iki kısımdan terekküp eder (Reşat N. 
Güntekin). Malazgirt'ten sonra Türkiye toprağında yal- 
nız kendine benzeyen bir Türklük vardır. Bu Türklük bu 
yeni vatandaki yaşayışından, duyuşundan, kendi kader 
ve kazâsından terekküp etmiş bir kütledir (Yahyâ Kemal 
— ÖT.S). Yunan asıllı kimselerden terekküp etmiştir 
(Burhan Felek). 

© Terekkübat (513 ,) i. (Ar. çoğul eki âtile) Birleşme- 
ler, terekküpler. 
TERELELLİ sıf. ve i (ses taklidi k.) Hafif akıllı (kimse), 
delişmen: Allah için çok keskin doktordur. Sâde biraz te- 
relellidir, amma ziyânı yok (Reşat N. Güntekin'den). 


TEREMENTİN Bk. TEREBENTİN 
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TERENCÜBİN — TERENCEBİN (4x5 5) i (Ar. terer- 
cubin < Fars. terengubin) Kudret helvası |(Terengübin — Te- 
rengebin — Terencebil şekilleri de vardır |. 

TERENNÜM (ÇG 5) i. (Ar. renem “nağme yapmak”tan fe- 
rennum) 1. Nağme ile söyleme, güzel ve tatlı bir sesle 
hafif hafif şarkı söyleme: Gelirdi sem'-i hayâle teren- 
nüm-i Leylâ (Hüseyin Siret). 2. Kulağa çok hoş gelen te- 
sirli nağme veya nağmeler dizisi: Ham kad ile ağlarım ol 
turre-i tarrârsız / Gerçi derler çengden çıkmaz terennüm 
târsız (Fuzüli). Çok zaman dinledim Nevâ-Kâr'ı / Bir te- 
rennüm ki hem geniş hem şuh (Yahyâ Kemal). 3. (Kuş 
için) Şakıma, ötme: Olup terennüm-i bülbül azâim-i 
teshir / Çemen perilerine lâzım oldu arz-ı likâ (Fuzüli). 
Terennüm eyle bülbül mutrıbım çengim rübâbımsın (Ne- 
dim'den). 4. mec. Anlatma, ifâde etme: Nefesler, 
Bektâşiliği terennüm eden ve daha ziyâde âşık müsikisi 
üslübunda bestelenmiş olan manzümelerdir (Sâdeddin 
N. Ergun). Bu zevk yeni vatanın, yeni coğrafyanın teren- 
nümüydü (Nihad 5S. Banarlı). Söz fazla uzadı amma izin 
verin de Bebek'ten, İstanbul'un ve Boğaz'ın çizgileri için- 
de bütün bir vatanın sesini veren büyük destan şâirimiz 
Yahyâ Kemal'in terennümleriyle ayrılalım (Sâmiha Ay- 
verdi). 5. mus. Güfteli besteler içinde “tennenni, lellel- 
li” gibi bir anlamı olmayan birkaç hecenin veya “yâr, 
ömrüm, cânım” gibi anlamlı birkaç kelimenin akıcı ve 
kulağa daha hoş gelen nağmelerinden meydana gelen 
kısım (Sâdece saz ile icrâ edilen terennümler de vardır): 
Diğer Arap kaside-serâlar da muttasıl / Yâlel terennüm- 
leriyle okurmuş fasıl fasıl (Yahyâ Kemal). Bize bir yığın 
saz semâisi, eski Mevlevi âyinlerinin terennümlerini çal- 
dı (Ahmet H. Tanpınar). 

- Terennüm etmek (eylemek): Güzel bir sesye ha- 
fif hafif şarkı söylemek: /irâb için eylesen terennüm / 
Güller gibi eylerim tebessüm (Muallim Nâci). Terennüm 
etmeyi arzu eder misin dostum / Seni rühumla işte dinli- 
yorum (Orhan S. Orhon). 

© Terennüm-saz (;L, J 5) birl sıf (Fars. söz “yapan” 
ile) Terennüm eden: Bir âhenk ile terennüm-saz olan 
muzıkaya tatbik-i hareketle raksa başlandıkta, bu üç kıi- 
zın harekât-ı san'atkârileri gerçekten bir büyük ehemmi- 
yetle dikkate sezâ-var idi (Ahmed Midhat Efendi). 

© Terennümat (Li p) i (Ar. çoğul eki -âf ile) Teren- 
nümler. 
TERES i. (Kökü belli değildir) Pezevenk anlamında kü- 
für sözü: Dut ağacından teknesi / Kirişten bağlı perdesi 
/ Behey insanın teresi / Şeytan bunun neresinde (Dertli). 
Vay teres... Kontrola çıkmasa da olmaz (Mahmut 
Yesâri). Allah senden râzı olsun müdür bey, şu teresi bir 
kalayla (Reşat N. Güntekin). 


TERESSÜB Bk. TERESSÜP 
TERESSÜBAT (<1. p) i (Ar. teressub ve çoğul eki -ât ile 
teressubât) 1. Tortulanmalar. 2. Tortular: Nehrin eski ya- 
tağı yavaş yavaş teressübatla o kadar dolmuştur ki köp- 
rünün su kesim seviyesi bugün toprak altındadır (Sait 
Fâik). 
TERESSÜL (JL 5) i (Ar. risâle'den teressul) Risâle yaz- 
ma ve yazılan şey: Gonca-i ser-beste mektüb eyleyip gül 
şâhına / Gülşen içre bülbül ezberler teressül şâh şâh 
(Fâtih Sultan Mehmed). İlm-i inşâya müteallik bir teres- 
sül cem'edip... (Sehi Bey Tezkiresi). 
TERESSÜM (Cp) i (Ar. resm “çizmek, resmini yap- 
mak”tan feressum) Resim gibi canlanma, şekillenme: Bir 
köşesine ince bir hilâlin teressüm ettiği yeşil semâya dal- 
dık ve sustuk (Ahmet Hâşim). Bu ihtiyar kadının sarı yü- 
zü de yavaş yavaş teressüm etti (Peyâmi Safâ). Muhsin 
Bey'in uzun ve dik vücüdu teressüm eder etmez baba kız 
birbirine benzemeyen hislerle ona baktılar (Hâlide E. 
Adıvar). 
TERESSÜP — TERESSÜB (..,) i (Ar. rusüb “dibe 
çökmek”ten teressub) Dibe çökme, tortulanma, çökelme: 
Eski ramazanlar sanki karanlıklar içinde süzülmüş, son 
şüleleri ufukta teressüp etmişti (Rüşen E. Ünaydın). 

© Teressübat Bk. TERESSÜBAT 
TEREŞŞUH ç 5) i (Ar. reşh “sızmak”tan fereşşuh) 1. 
Sızma, sızıntı yapma, ufak damlalar hâlinde çıkma, ter- 
leme: Tereşşuh-i sevdâ denilecek bir iki damla yaş 
(Sâmipaşazâde Sezâi). Bir te'sir-i şedid ile kendi gözle- 
rinden tereşşuhe başlayan yaşları o dildâr-ı muğfiline 
göstermemek için başını arkaya çevirdi (Hüseyin R. Gür- 
pınar). 2. mec. Dışarı vurup varlığını belli etme: Manas- 
tr ve Selânik'ten tereşşuh eden fısıltılar... (Cenap 
Şahâbeddin). Gözlerinin derinliklerinden garip bir mânâ 
tereşşuh ediyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). Ben, şu uzun cüm- 
leden tereşşuh eden fikri tek bir kelime ile ifâde edebil- 
mek için fotoğraf kelimesini kullandın (Fuat Köprülü). 
TERETTÜP — TERETTÜB (5 p) i (Ar. rutüb “hareket- 
siz durmak”tan terettub) 1. (Bir iş, bir sorumluluk) Birinin 
üzerine düşme: Yâni bir işin üzerine terettüp edecek hü- 
küm ol işten maksat ne isi ona göre olur (Cevdet Paşa). 


Tahta cülüs eden Osmanlı pâdişahlarına meşâyihten bi- 
risi tarafından kılıç kuşatılması ile ahi teşkilâtının bu gi- 
bi merâsimi arasında âşikâr bir fark görülmektedir, 
tedkiki müverrihlerimize terettüp eder (Mec. Um. Bel.). 
2. Ait olma, gerekme, icap etme: Asla nisbetle terettüb 
eder isbât-ı kıdem / Tavr-ı fer'iyyet ü sürettedir inşâ-yı 
hudüs (Hersekli Ârif Hikmet). 3. Sıralanma. 


TEREYAĞI birl i. (< kere yağı < Fars, kere “tereyağı”) 
(Kere'nin anlamı unutulduğundan sonuna yağ eklenmiştir; 
kelimenin “yeşillik” demek olan fere ile ilgisi yoktur) Sütten 
elde edilen tâze yağ (Tereyağ şeklinde de kullanılır): Kar- 
şılık olarak ben de sana / Mutfaktaki dolaptan aşırıp / 
Tereyağı veririm (Orhan V. Kanık). 

X Tereyağı gibi: Çok yumuşak ve lezzetli (armut). 
Tereyağından kıl çeker gibi: Güç bir mesele çok kolay- 
lıkla halledildiği zaman söylenir, büyük bir kolaylıkla: 
Bir yolunu bulup tereyağından kıl çeker gibi onu evden 
çıkarmaya karar verdiler (Reşat N. Güntekin). Kumanda- 
nım bi yanımızda olsa derdim arkadaşlara, bi yanımız- 
da olsa; bizi tereyağından kıl çeker gibi kurtarır İngiliz 
gâvurunun elinden birden bire (Bekir Büyükarkın). 


TEREZZUK (555) & (Ar. rizk'tan terezzuk) Rızık edin- 
me, rızkını kazanma, geçimini sağlama: Terezzuk kaydı- 
na düşme bu âlemde sen ey Lutfi / Seni mesrür eder bir 
gün Hudâ'nın lutf u ihsânı (Lutfi). 


TERFİ (G 5) i (Ar. ref" “yükselmek; kaldırmak”tan terfi") 
1. Bir üst rütbeye yükseltme, rütbesini bir derece art- 
tırma: Avrupa bizi vahşiler idâdından çıkardı, medeniler 
mertebesine terfi etti (Cenap Şahâbeddin). 2. Bir üst rüt- 
beye yükselme, rütbesi bir derece artma: ... ölünceye 
kadar kendisine terfi sırası gelmeyeceği cevâbını verdiği 
için istifâ etti (Orhan Ş. Gökyay). Fakat bu terfi işinin de 
gene bir merâsimi vardı (Sâmiha Ayverdi). 3. Yukarı kal- 
dırma, yükseltme: Kapısının önü basamak taşlarıyle 
haylice terfi edilmiştir (Muallim Nâci). 
TERFİAN (İx.5 5) z/. (Ar. terfi'in tenvinli şekli terfi'an) 
Rütbesi yükseltilerek, terfi ederek: “Terfian tâyin.” Sizi 
terfian İstanbul'a aldırırım (Reşat N. Güntekin). 
TERFİH (4.5 5) i. (Ar. refah'tan terfih) Bolluk içinde ya- 
şatma, rahat yaşamasını sağlama: Hukük oldu esâs-ı it- 
tihâdı eyleyen terfih (Bayburtlu Zihni). Evrâk ile ülân 
olunur cümle nizâmât / Elfâz ile terfih-i raiyyet yeni çık- 
tı (Ziyâ Paşa'dan). 
TERFİK (5.5 p) i (Ar. refâkat “yoldaş olmak”tan terfik) Bi- 
rinin yanına arkadaş olarak katma, katılma: Buradan bir 
yâver terfik edip mahalline gönder (Ziyâ Paşa). Yanımda 
ise iki mecidiye ile küsur kuruş vardı (...) Herifi, üst ta- 
rafını kitaphânede vermek üzere yanıma bir adam 
terfikine irzâ ederek taşı hamala yüklettik (Fâik Reşat). 
Bir saat kadar ders, sonra yanına bir uşak terfik ederler, 
yine evine avdet eder (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Terfikan (İk. 5) zf (terfik'in tenvinli şekli) Arkadaş 
olarak yanına birini katarak, biri katılarak. 
TERFİYE i (Ar. terfi'i “terfi ile ilgili” > terfi'iyye'den) halk 
ağzı. Terfi alâmeti olarak assubayların koluna takılan 
işâret: Âdem çavuş, bunu bilmezsek niye taktılar bu ter- 
fiyeyi? (Rıfat Ilgaz'dan). 
TERGAL J/ ince) i. (Fr. tergal) (Marka adından) 1. Fran- 
sız yapımı olan sentetik polyester elyâfı veya ipliği. 2. 
sıf. Bu iplikten yapılmış: “Tergal kumaş.” 
TERGİP — TERGİB (4 p) i (Ar. rağbet “sevip istemek, 
üzerine düşmek”ten terğib) İsteklendirme, arzu ettirme, 
istek verme: Nefsini key (iyi, güzel ) işlere tergib et / Ka- 
musu ahlâkını tehzib et (Ahmedi). Bu ma 'ni muktezâsın: 
ca tertib-i divâna tergib mülâhaza olundu (Necâti Bey). 
Bu vech ile paşayı cenge tergip ederken Koska Fırınlı 
Muhzır Ağa tebdil-i câme olup aşağı baltacıların Harem 
kapısından taşra firar ettiği haberi paşaya geldikte hayli 
müteellim olarak... (Mec. Um. Bel.). 

© Tergibat (wL.£ 5) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) Tergipler, 
isteklindirmeler: Vapur köprüye varmadan, “Seni Sirke- 
ci'ye çıkarayım” yollu tergibâta başladılar (Recâizâde M. 
Ekrem). 
TERHİB Bk. TERHİP 
TERHİB (> 5) i. (Ar. rahb > merhabâ'dan terhib) Merha- 
ba deme, hal hatır sorma: Littr& misâfirine ba'de't-ter- 
hib, “Efendim, uşak bendeniz burada değil, ikramda ku- 
sur edildiyse affediniz” deyince... (Fâik Reşat). 
TERHİM (69) i. (Ar. rahmet'ten terhim) Rahmet dile- 
me, “Allah rahmet eylesin” deme. 
TERHİM (25) £ (Ar. rahm “söz veya ses yumuşak ol- 
mak”tan ferhim) Bir kelimenin genellikle sondan bâzı 
harflerini hazfederek okunuşunu kolaylaştırma: “Abdul- 
lah yerine Abdül, stadyum yerine stat demek gibi. ” Şirin 
mısrâlarını ölçer ve bir iki harf ziyâde gelse bir kelimeyi 
terhimdir deyü ikiye bölerdi (Latifi Tezkiresi). 
TERHİN (,x 5) i (Ar. rehn “rehin koymak”tan terhin) Re- 
hine koyma, rehin olarak bırakma. 


TERHİP — TERHİB (> 5) & (Ar. rehbet “korkmak, çe- 
kinmek”ten ferhib) Çok fazla korkutma, yıldırma: Başları 
üstünde yırtıcı kuşların na'ra-i ihâfesini, her taraftan bü- 
tün bir tabiat-ı mütehevvirenin vâveylâ-yı terhibini işitsin 
(Cenap Şahâbeddin). Beni terhib eder, o füshatten / Sı- 
kılır sanki rüh-ı pür-huzürum (Tevfik Fikret). 

© Terhiben (L.a,) z£ (terhib'in tenvinli şekli) Yıldır- 
mak süretiyle, korkutarak: Kendilerini te'diben ve 
emsâlini terhiben küreğe vaz' olunması... (Mec. Um. 
Bel.). 

© Terhibi (, 2 5) sıf. (nispet eki-i ile) Korkma ile ilgi- 
li, korkutucu. 

© Terhibiyye (&.» 5) sıf Terhibi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mücâzât-ı terhibiyye: Öldürme, kürek, sürgün, medeni 
haklardan mahrumiyet vb. ağır cezâlar.” 
TERHİS (,a> 5) i (Ar. ruhşat “izin”den terhiş) 1. Asker- 
lik görevini bitirenleri ordudan ayırma: Hepsi boşaldı. 
Hem askeri terhis ettiler... (Bekir Büyükarkın). Terhis 
edilince onları hemen evlendirecektik (Reşat N. Günte- 
kin). 2. İzin ve ruhsat verme, müsâade etme. 


TERİKE (s5 p) i. (Ar. terike) Tereke kelimesinin asıl şekli. 
*X Terike defteri: Vârisi bulunmayan veya vârisleri 
mal edinemeyecek yaşta ve durumda olan ölmüş kim- 
selerin mallarına dâir kadılar tarafından tutulan hesap 
defteri. 
TERİLEN i (Fr. törylöne < İng) 1. İngiliz yapımı olan 
sentetik polyester elyâfı veya ipliği. 2. sıf Bu iplikten 
yapılmış: “Terilen kumaş.” 


TERİM ii. (Fr. terme < Lat. terminus “uç, sınır”) 1. İlim, sa- 
nat, spor, ticâret vb. özel alanlarda kullanılan ve genel- 
likle belirli bir tek kavramın, nesne, olay veya durumun 
karşılığı olan kelime, ıstılâh: “Atom, çekirdek kimya ve 
fizik; buzul, yarımada, aysberg coğrafya; koşma ve gazel 
edebiyat terimleridir.” Terim - Terme (ıstılâh ) bizim ter- 
mek - dermek mastarındanmış! Aslında Latince termi- 
nus (son) kökünden birim “verim” kalıbına uydurulmuş 
(Tahsin Banguoğlu). 2. mat. Bir denklemde artı (4) ve 
eksi (-) ile ayrılan kısımlardan her biri, had. 3. mantık. 
Bir kaziyede konu ile yüklemden her biri, had. 4. /els. 
İlimlerde konunun kavranmasını sağlayan ve ifâde etti- 
gi şeyi kesin olarak bildiren târiflerden her biri, had. 


TERK (up) i (Ar. terk) 1. Bırakma: “Terk-i saltanat.” 
“Terk-i me'müriyet.” Cünun feyziyle âzâd olmuşam 
kayd-ı alâiktan / Kemâl ü fazl terki rütbe-i fazl u 
kemâlimdir (Fuzüli). 2. Bir yerden veya kimseden uzak- 
laşma, bırakıp gitme: “Terk-i hâne.” Fuzüli ister isen iz- 
diyâd-ı rütbe-i fazl / Diyâr-ı Rüm'u gözet terk-i hâk-i 
Bağdâd et (Fuzüli). 3. eski. hukuk. Boşama. 4. tasavvuf. 
Allah'tan başka her şeyi gönlünden çıkarma, kalben 
vazgeçme (Terk-i dünyâ, terk-i ukbâ, terk-i hesti ve terk-i 
terk olmak üzere dört derecesi vardır|: Her tâc olamaz 
fakr u fenâ şâhına ser-tâc / Terk ehlinin ey hâce biraz 
başı kabadır (Bâki'den). Aceb mi fakr ile attâr-ı ben- 
der-gâh-ı feyz olsam / Metâı terk ile revnak bulur 
dükkâr-ı istiğnâ (Leskofçalı Gâlib). Ver aşk ile dil-beste- 
lere terk ü tecerrüd / Vâreste-i kayd-ı dü cihan eyle ilâhi 
(Osman Şems). ği 

*X Terk edilmek: Bk. TERKEDİLMEK. Terk etmek: 
Bk. TERKETMEK. Terk-i diyar: Memleketini bırakıp git- 
me: Gözün üstünde kaşın var demesin kimse bize / Gel 
kalender olalım terk-i diyâr eyleyelim (Zâti - Ö.T.S.). Bis- 
ter-i hâb-ı vatanda hâtırım teşviş eder / Dâr-ı gurbet fik- 
reti terk-i diyâr endişesi (Osman Şems). O şeb-i yeldâda 
doğan tek tük yıldızlar terk-i diyar ederek gurbet ellerinin 
âfâk-ı hicrânında uful ediyor (Sâmipaşazâde. Sezâi). 
Terk-i dünyâ: 1. Bütün dünya nimetlerinden, mal ve 
mülkten Allah ve âhiret için kalben vazgeçme: Zaf- 
tâlü kesti dünyâdan nasibin zâhidin / Yoksa öz re'yiyle 
zâhid terk-i dünyâ etmedi (Fuzüli). Ve terk-i dünyâ mu- 
habbet-imâsivâyı kalbden ihraç etmek demektir (Ahmet 
A. Konuk). 2. Ölme, dünyâdan ölerek ayrılma. Terk-i 
hesti: #fasavvuf. Hak'tan başka her türlü varlıktan, hat- 
ta kendi beden varlığından bile kalben vazgeçerek Hak 
varlığında fâni olma. Terk-i terk: tasavvuf. Geçilmiş 
olan terk derecelerini, bunları terk için gösterilen her 
türlü fiil ve gayreti zihin ve kalbinden tamâmen çıkar- 
ma. Terk-i ukbâ: tasavvuf. Âhiret hayâtının cennet vb. 
bütün nimetlerinden Allah için kalben vazgeçme. 
TERK (4p,) i (Fars. terk) 1. Miğfer. 2. Derviş başlığı, 
tarikat ehlinin giydiği başlığın dilimlerinden her biri: Ol 
büzürgvârın tâcını giyip âhir-i ömrüne dek ol terki, terk-i 
dünyâ nişânesi olan tâcı terketmedi (Hoca Sa'deddin 
Efendi'den). Bektâşilik'te taç kubbesi on iki terkli (dilim- 
li), başa geçen alt kenar kısmı (lengeri ) ise dört parçalı 
beyaz keçeden yapılmış bir başlıktır. Kubbedeki dilimle- 
re terk denir. On iki imamı sembolize eder (Rühi Fığla- 
lı). Edhemi dervişlerinin taçları dört terklidir. Bunlar 
dünyâyı, âhireti, varlığı ve terketmeyi simgelerler (İsken- 
der Pala). 
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TERKEDİLMEK —- TERKOLUNMAK birl. edilgen £. 
1. Bırakılmak: Bir sanat eseri halkın takdirine terkedile- 
rek neşrolunduktan sonra sâhibiyle râbıtası kopmuş de- 
mektir (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Vazgeçilmek. 3. İhmal edil- 
mek. 


TERKEŞ (5 p) i. (Fars. #irkeş'ten) Sırtta taşınan ok çan- 
tası, ok kuburu, tirkeş: Kalsaydı terkeşimde bugün tek 
bir altın ok / En tatlı bir hayâl için atmazdım ufkuma 
(Yahyâ Kemal). 

TERKETMEK — TERKEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
terk * Türk. etmek, eylemek) 1. Bırakmak: Sünbüller 
perişan güller kan ağlar / Şeydâ bülbül terkedeli bu bâğı 
(Bayburtlu Zihni — Ö.T.S.). Hiç ölü dirilip de vakit vakit 
mezarını terkederek insanlar ile boğuşmaya çıkar mı? 
(Hüseyin R. Gürpınar). Avrupa mâzisine hürmetkârdır, 
şâheserleri hırsların veya heveslerin tasallutuna terket- 
mez (Cemil Meriç). 2. (Bir yer veya kimseyi) Bırakıp git- 
mek, ondan uzaklaşmak, vazgeçmek: Doldur pınar dol- 
dur ben gidiyorum / Anamı babamı terkediyorum (Halk 
Şiiri). Beyim, sen beni vatanın için terkettin (Nâmık Ke- 
mal). Dostlarım, sizleri terketmem için / Bir sebep yok 
bence... (Orhan 5. Orhon). 3. İhmal etmek. 

TERKİ i. (Eski Türk. tirgü “eyer kayışları”) Eyerin arka 
kısmı, binek hayvanlarının sağrısı: Ah, ilk gördüğüm gün 
onu neye atımın terkisine bindirmemiş, ite kaka zorla İs- 
tanbul'a, evine getirmemiştim (Reşat N. Güntekin). Atlı- 
lardan biri terkisinden bir şey indirdi (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Uranha çıkardıkları giyimleri torbalayıp terkiye sar- 
dı, Frenk silâhlarını eyerlere astı (Kemal Tâhir). 

X Terki bağı: Terkiye bağlamaya yarayan kayış: Mu- 
tafların taşradan alıp füruht ettikleri eşyâdır: Terki bağı 
3 akçe, yular zinciri 50 akçe, ip yular 6 akçe... (1640 
Narh Defteri). Terki “terkü” şeklinde Kâşgarlı'da geçiyor 
ve Arapça'da “es-simât” kelimesi ile karşılanıyor; 
es-simât “terki bağları” demektir (Fâruk Sümer). Terki- 
ye (Terkisine) almak: (Bir kimseyi) Bindiği atın sağrısı- 
na oturtmak: Sibyânı terkime alıp kuzguna kuvvet, kam- 
çıya bereket kaçtım (Satiye Erol). Terkime alıp da şu Ba- 
har kızı / Büyük şehirlere götüreceğim (Behçet K. Çağ- 
lar). 

TERKİB Bk. TERKİP 


TERKİBİBENT (4. S5) ü (Ar. terkib ve Fars. bend 
“bağ” ile ferkib-i bend) edeb. Divan edebiyâtında gazel 
şeklinde kâfiyelenmiş, beş ile on beyitlik bentlerden 
meydana gelen nazım şekli |Bentleri yâni hâneleri birbi- 
rine bağlayan beyitlere vâsıta, bentlerinden her birine fer- 
kiphâne denir). a 

TERKİK (5.5 p) i. (Ar. rikkat “inceltmek; yumuşak ol- 
mak”tan ferkik) 1. İnceltme. 2. Yumuşatma, rikkate getir- 
me. 


TERKİM (5) £ (Ar. rakm “yazmak”tan terkim) 1. Ra- 
kam koyma, rakamla işâret etme. 2. Yazma: Ebr-i kilki 
sadef-i keffini pür-gevher eder / Vasf-ı bahr-ı keremin 
her kim ederse terkim (Nef'i). Terkim-i cevapnâmeye ib- 
tidar kılındı (Şemseddin Sâmi). Tâdat ve terkim, yazı, 
Kur'ân-ı Kerim dersleri benim için pek kolay geliyordu 
(Ahmet Râsim). 


TERKİN (4.55) & (Ar. rakn “yazmak, noktalamak”tan 
terkin) 1. Yazılı bir şeyi silme, çizme. 2. Silip hükmünü 
ortadan kaldırma: Eskimese de bir mal miâdını doldu- 
runca terkin ederler (Burhan Felek). 15 Haziran 1336 
târihli ve 128 sayılı kararnâme de Süleyman Nazif Bey'e 
âit mâzüliyet maaşının 30 Nisan 1336'dan itibâren 
terkinine yol açar (Kaya Bilgegil). 
X Terkin-i kayt: Kaydını silme. 
TERKİP — TERKİB (5 p) i. (Ar. ruküb “binmek”ten 
terkib) 1. Birkaç şey birleşip yeni bir şey meydana getir- 
me: Derlediği zengin bilgi ve fikirleri Kutadgu Bilig'de 
terkip ederek kaynaktan (orjinal) bir eser meydana ge- 
tirmiştir (Ahmet Kabaklı). 2. Bu birleşme sonunda mey- 
dana gelen şey: Ummanda mevcut unsurların bu mini 
mini kadehte tam bir terkibi mevcuttur (Refik H. Karay). 
Yeni bir terkibin doğmasına, bir çınar gibi yetişip kök sal- 
masına sebep olduğunu acaba hissetmiş miydi? (Ahmet 
H. Tanpınar). Ankara uzun târihinin şaşırtıcı terkipleriy- 
le doludur (Ahmet H. Tanpınar). 3. Bir. sanat eserinde 
şekillerin, renklerin birbirine uygun biçimde düzenlen- 
mesi, kompozisyon: Akıl ile his, hendese ile iman, 
mimâri eserlerinde en güzel ve en yüksek terkiplerini ya- 
parlar (Mehmet Kaplan — Ö.T.S.). 4. kimya. Birleşim. 5. 
dilb. Tamlama: Çünkü bu izdivaçlardan yukarıda söyle- 
diğimiz gibi “nur topu” gibi güzel kelimeler, renkli ve 
ışıklı yeni terkipler doğmuştur (Nihad 5S. Banarlı — 
ÖT.S,. : 
* Terkib-i izâfi: dilb. İsim tamlaması. Terkib-i izâfi- 

i gayr-ı muayyen: Belirsiz isim tamlaması. Terkib-i 
izâfi-i muayyen: Belirli isim tamlaması. Terkib-i tavsifi: 
Sıfat tamlaması. 

© Terkibi (, 5 5) sıf. (nispet eki -i ile) Terkibe daya- 


nan, terkiple ilgili: Tabiat veya metnin doğrudan doğrı- 
ya tesiri güzel, çirkin, hoş, nâhoş gibi basit hükümlerle 
ifâde olunan terkibi intibâlardan ibârettir (Mehmet Kap- 
lan). 

TERKOLUNMAK Bk. TERKEDİLMEK 


TERKOS i. İstanbul'a su veren gölün adı olup teşmil 
yoluyle “İstanbul şehrinde kullanılan su” mânâsına gel- 
miştir: “Patlayan Terkos borusu tâmir edildi.” Havadar, 
Terkos'u da var ama içilecek su Kırkçeşme suyudur (Ah- 
met K. Tecer). 


TERKOVA (3,5) i (Ar. terkuve “boyun halkası”ndan) 
Köprücük kemiği. 
TERLEMEK geçişsiz £. (< tersle-mek) 1. Vücüdun göze- 
neklerinden ter çıkmak: A/ yanaklar domur domur terle- 
miş / Rahmetin güllere yağdığı gibi (Karacaoğlan). Yüzü- 
me sıcak bir kan dalgası çıkıyor, terlemeye başlıyorum... 
(Yusuf Z. Ortaç). 2. (Testi vb.) İçindeki suyu damlalar 
hâlinde sızdırmak: Pencerenin kenarındaki testi terlemiş 
(Yusuf Z. Ortaç). 3. Üzerindeki buhar yoğunlaşmak, bu- 
gulanmak: Yanar söner sobanın odada hâsıl ettiği 
harâretten ufacık balkonuma nâzır pencere camları ter- 
lemiş (Ahmet Râsim). Fakat odanın içi o kadar soğuk ki 
camların dışı terliyor (Mahmut Yesâri). #* mec. 4. Bir işi 
yaparken yorulmak, zorluk çekmek. 5. Utanmak, sıkıl- 
mak. 

>» Terlemek fiiliyle deyimler: Bıyıkları terlemek / Bu- 
ram buram terlemek / Su gibi terlemek. 


TERLETİCİ sıf (< terletici) Terlemeye sebep olan: 
“Terletici ilâç.” 

TERLETMEK oldurgan f. (< terlet-mek) 1. Terlemesine 
yol açmak: Seni terleteyim sımsıkı örtüp bu gece / Açılır- 
sın sanırım terlemiş olsan iyice (Mehmet Âkit). 2. mec. 
Çok yormak: Biçâreyi günlerce terlettiler (Reşat N. Gün- 
tekin). 

TERLİ sıf. Terlemiş olan, üzerinde ter bulunan: Telli 
mahramasın attı üstüme / Terlisin sevdiğim sil dedi ba- 
na (Karacaoğlan). Oturduğu yerin penceresi açık, kendi- 
si de terli olduğundan soğuk almış (Fâik Reşat). Nezle 
olursun, terlisin. —Zararı yok (Burhan Felek). 


TERLİK i (ter'den terslik) (Kelime Arapça ve Rusça'ya, 
ayrıca Balkan dillerine de geçmiştir) 1. Evde giyilen, hafif, 
genellikle arkalıksız ayakkabı: Rahat, yünden, yumuşak 
bir terlik giyin (Ömer Seyfeddin). Terliklerini sürüye sü- 
rüye uzaklaştı (Mahmut Yesâri). Bir sırrı sürüklüyor ter- 
likler tıpır tıpır (Necip F. Kısakürek). 2. Başlık altına gi- 
yilen patiska veya yünden takke. 3. Kadınların giydiği 
ferâce veya yeldirme gibi bir çeşit üstlük: Çâk eylesin 
ko perdeyi fasl-ı bahârdır / Gül pirehenle kâni' olur ter- 
lik istemez (Nâbi'den). 4. Teri çekmesi için giyilen bir 
çeşit fanila. 5. Atın terini çekmesi için eyerin altına ko- 
nan keçe: Belleme, teğeltiden önce hayvanın sırtına ko- 
nulan dörtgen şeklinde beyaz ve kalın bir keçedir. Terlik 
atın terinin teğeltiye çıkmasını önler. Böylece teğelti de 
temiz kalır (Fâruk Sümer). 


TERLİKÇİ i. Terlik yapan veya terlik satan kimse. 


TERLİKSİ sıf (< terlikssi) zoo. Durgun ve kirli sularda, 
bilhassa havuz sularında yaşayan, yassı gövdeli tek 
hücreli hayvan. Paramecium. 


TERMAL J/ince| i (Fr. #termal) 1. Sıcaklığını yerin de- 
rinliklerindeki ısı kaynaklarından alan sıcak su veya bu- 
har kaynağı, sıcak kaplıca suyu. 2. sıf Bu kaynakla çalı- 
şan (sistem): “Termal elektrik santralı.” 

X Termal kamera: Canlıların yaydığı vücut ısısın- 
dan hareketlerini belirleyip yerlerini tespit eden kame- 
ra. 

TERME i. (Kökü belli değildir) Bir cins yaban turpu. 
TERMİK sıf (Fr. #hermigue) 1. Isı ile ilgili. 2. i. Isının kul- 
lanılmasını, üretilmesini ve iletilmesini inceleyen fizik 
dalı. 

* Termik santral Kâtı veya sıvı bir yakıtın verdiği 
ısı ile elektrik üreten santral. 


TERMİM (6x5) i (Ar. remm - meremmet “onarmak”tan 
termim) Onarma, tâmir etme: Yirmi gün sâhil-i bahirde 
asker-i İslâm gemilerini tâmir ve termim edip kendi 
keştileri ile ganimet olan... (Evliyâ Çelebi). Din ü mül- 
kün der ü divârını termim eyler (Enderunlu Fâzıl). Rum- 
lar harap olan yerleri sabaha bırakmaksızın termim etti 
(Nâmık Kemal). 

'TERMİNAL // ince) i. (Fr. terminal < İng.) 1. Uçak, oto- 
büs, tren gibi taşıtların yolcu aldığı, yolcu bıraktığı yer. 
2. Uzaktaki bir bilgisayar sistemiyle bilgi alış verişine 
imkân veren erişim ekranı veya noktası. 
TERMİNOLOJİ (/ince| i. (Fr. terminologie) Bir sanat ve 
ilim dalında veya teknik bir daldaki özel bir anlam taşı- 
yan kelimelerin tamâmı: “Mimâri terminolojisi. * 
TERMİT i. (Fr. termite < İng. < Lat.) Sıcak memleketlerde 
toplu halde yaşayan, odun yiyici, ahşap kısımlarını ke- 
mirerek evlerin bile çökmesine sebep olacak derecede 


TERMİT 


tahripkâr, bitkilere çok zararlı böcek, beyaz karınca, ak 
karınca, divik. 

TERMİT i (Fr. #hermite < Yun.) Çok ince toz hâlindeki 
alüminyumun demir veya diğer ağır mâden oksitleriyle 
karıştırılmasıyle elde edilen, çok kuvvetli ısı ve ışık yay- 
dığından raylar vb.ne kaynak yapımında ve aydınlatma 
bombası, işâret fişeği olarak kullanılan madde. 
TERMİYE ii. (Lat. termis) Acı bakla, Yahüdi baklası, Mı- 
sır baklası. 

TERMİZAÇ (çl;45) sıf. (Fars. ter “ıslak” ve mizâc “huy” 
ile ter-mizâc) 1. Islak, nemli, yaş: Beste-i zencir-i zülfün- 
dür nesim-i ter-mizâc / Teşne-i câm-ı visâlindir muhit-i 
huşk-leb (Fuzüli). 2. mec. Çok çabuk alınan, alıngan, bu- 
luttan nem kapan: Alıştı birbiri ile iki ter-mizâc (Şeyhü- 
lislâm Yahyâ). 

TERMODİNAMİK i. (Fr. #hermodynamigue < İng) Fizik 
ilminin ısı ve mekanik enerji, ısı ve kimyasal olaylar ara- 
sındaki ilişkilerle ve bunların birbirine dönüşümüyle 
meşgul olan kolu. 


TERMOELEKTRİK i. (Fr. #hermoğlecirigue) Isı ile elek- 
trik arasındaki ilgiyi ve olayları inceleyen bilim dalı. 


TERMOFOR i. (Fr. thermophore) Lastik vb. elastik 
maddelerden yapılan, içine doldurulan sıcak su veya 
ısı sağlayan bir madde yardımıyle bulunduğu yeri ısı- 
tan, özellikle kışın yatakta ayakları ısıtınaya yarayan 
torba. 


TERMOKİMYA ii. (< Fr. thermochimie) Isı ile kimyasal 
olaylar arasındaki ilgiyi inceleyen bilim dalı. 


TERMOMETRE i. (Fr. #hermometre) Herhangi bir şey 
veya yerin sıcaklığını ölçmeye yarayan âlet, sıcaklık öl- 
çer: “Cıvalı termometre.” “İspirtolu termometre.” Hava 
sıcak, termometre inadına yükseliyor (Burhan Felek). 


TERMONÜKLEER sıf. (Fr. t#hermonucldaire) Hafif 
atomların çok yüksek sıcaklıklarda birleşmesi sonunda 
çok büyük ısı çıkaran nükleer reaksiyon: “Güneş enerji- 
si daha ziyâde termonükleer olaylardan kaynaklanır, gü- 
neş enerjisinin büyük bölümü hidrojen birleşmesinden 
doğan termonükleer ısıdır.” 

TERMOPLASTİK // ince) & (Fr. #termoplastigue) Sıcak- 
ta kendisine verilen şekli soğuduktan sonra da muhâfa- 
za eden plastik maddelerin adı. 


TERMOS i. (Fr. #hermos) (Marka adından) İçine konan 
sıvının sıcaklığını uzun süre koruyan, bu iş için özel ola- 
rak hazırlanmış kap. 


TERMOSFER i. (Fr. thermosphöre) Hava tabakasının 
100 — 300 km. yükseklikler arasında yer alan, sıcaklığı 
yukarıya doğru düzgün olarak artan kısmı, ısı yuvarı. 


TERMOSİFON i. (Fr. #hermosiphone) Evlerdeki banyo- 
larda kullanılan ve içindeki borulardan geçen sıcak gaz- 
la suyun ısınmasını sağlayan araç: “Gazlı termosifon.” 
“Elektrikli termosifon.” 


TERMOSKOP i. (Fr. #hermoscope) Bir sıcaklık farkının 
değerini vermeden sâdece varlığını gösteren âlet. 


TERMOSTAT i. (Fr. #hermostat < Yun.) Bir yer veya şe- 
yin ısısını aynı seviyede tutmaya yarayan ayarlayıcı 
âlet: “Doğal gaz kazanının termostatı.” 


TERÖR ii. (Fr. temeur < Lat.) Yıldırmak ve korkutmak 
maksadıyle yasalara karşı gelerek sistemli bir şekilde 
şiddet hareketlerine ve cinâyetlere başvurma hareketi, 
tedhiş. 

TERÖRİST i. (Fr. teroriste) Siyâsi emellerini kabul et- 
tirmek için teröre başvuran, sistemli şekilde korkutucu 
ve yıldırıcı hareketlerde bulunan kimse, tedhişçi. 


TERÖRİZM i. (Fr. terorisme) Tedhişçilik, terör hare- 
ketleri. 


TERS sıf. (Eski Türk. ters “güç olan (şey)”) 1. Olması ge- 
reken şekle aykırı durumda bulunan: Kenarlarında yap- 
raklarının ters tarafları rüzgârla güneşe dönünce gümüş- 
lenen nârin kavaklar dizili, kof gölgeler serilidir (Retik 
H. Karay). Biraz evvelki azimkâr hamlenin tersi 
(Peyâmi Safâ). 2. (Yön için) Gidilmesi gereken tarafa ay- 
kırı olan. 3. (İnsan için) Huysuz, aksi: Ali'nin târif ettiği 
gibi ters herifin biriydi (Mustafa N. Sepetçioğlu). * i. 4. 
Kumaşın içe gelmek üzere dokunmuş düzgün olmayan 
tarafı. 5. (Kesici âletlerde) Kesmeyen, keskin olmayan 
taraf. 6. Bir şeyin yüz kabul edilen tarafının aksi, içe ge- 
len tarafı: “Eldivenin tersi.” “Çorabın tersi.” Tersine kub- 
beler gibi yer yer kandiller salınmıştı (Refik H. Karay). 7. 
Bir şeyin aksi, karşıtı, zıt: “Söylediğinin tersi çıktı. ” 8. zf. 
Aşağıda olması gereken kısım yukarıda, yukarıda olma- 
sı gereken kısmı aşağıda olacak şekilde: “Ters duruyor.” 
“Ters konmuş.” 

* Ters açılar: İki paralel doğrunun başka bir doğru 
ile kesilmesi sonunda meydana gelen, ters yöne bakan, 
kenarları paralel eşit açılar. Ters alize: Üst alize. Ters 
düşmek: mec. Bağdaşamamak, aykırı durumda bulun- 
mak: Marksist şemanın bünyemize uymadığı ve hatta 
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ters düştüğünü görmeye mahkümdurlar (Ergun Göze). 
Ters pers — Ters türs: Düzgün olmayan, aksak: “İşler 
ters türs gidiyor” Ters tarafından (Tersinden) kalk- 
mak: Aksiliği, huysuzluğu üzerinde olmak: Öf... Yine bu 
sabah tersinden kalkmış (Ahmet Râsim). Nüri Bey, sen 
bugün ters tarafından kalkmışsın (Burhan Felek). Ters 
tepmek: 1. (Silâh için) Çekildikten sonra geriye doğru 
gelmek. 2. mec. Aksi yolda gelişmek, tasarlananın aksi 
gerçekleşmek: İki tâne Rum uyruklu şâhitle bitmez bu iş, 
durun bakalım, ters tepecek (Rauf Tamer). Ters ters: 
Aksi aksi, ters bir şekilde: Ters ters, “Korkan yok Çağrı” 
diye söylendi (Mustafa N. Sepetçioğlu). Jandarma ters 
ters baktı Remzi'ye... (Bekir Büyükarkın). Klavuzuma, 
“Âkif'le görüşmeyecek miyiz?” dedim. Yüzüme ters ters 
baktı (Cemil Meriç). Ters yüz etmek: 1. İç tarafını dışa 
getirmek. 2. (Giyecekler için) İçini dışına çevirip yeni- 
den dikmek, tornistan yapmak. Ters yüzü (geri) dön- 
mek: 1. Geriye doğru dönmek: Ve ters yüzü dönerek hiç 
zahmet çekmeden yürüyüp gitti (Peyâmi Safâ). 2. Umdu- 
ğunu elde edemeden geri dönmek: Elinde gezdirdiği 
kâğıt çiçeklerle “Kulhüvallah” yazılı tabaklara bakma- 
dan ters yüzü geri çeviriyorlardı (Retik H. Karay). Tersi 
dönmek: Bulunduğu yeri birden kestirememek, gidece- 
gi yönü, bulunduğu yeri şaşırmak: Tersim döndü, bir tür- 
lü sağımı solumu bulamıyorum (Hüseyin R. Gürpınar). 
Tersine: Aksine: Bir tersine düşünen içimizde sen varsın 
(Fâruk N. Çamlıbel). Tersine dönmek: 1. Altı üstüne 
gelmek. 2. mec. Beklendiği şekilde gitmemek: “İşler ter- 
sine döndü.” “Dünya tersine dönmüş.” 

TERS i. (Kökü bulunamamıştır) Hayvan pisliği: Kdfirin 
bir ters dökecek yeri vardı, bu müselmanları doğru oraya 
iletti, tiz hisâra girdiler (Âşıkpaşazâde). Zarar yok, üze- 
rinde sinek tersi olan parçaları bir bezle siliyor (Hüseyin 
Suat). 1283 (M. 1866) Ramazanı içinde birtakım kıs- 
kançlar ona (Hacı Nâfiz Bey'e) güvercin tersi yedirerek 
sesinin kısılmasına sebep oldular. Sultan Aziz onu haber 
alınca çok üzülmüş ve, “Onada mı kıydınız!” diye ağla- 
mıştı (Sâdeddin N. Ergun). 


TERS (5) (Fars. ters) Korku: Aşk ile çün esriyip rüsvâ 
olur / Ters kılmaz Tanrı'dan tersâ olur (Gülşehri). 

© Ters-nâk (JUL. 5) tür. sıf. (Fars. nâk ekiyle) Korkan: 
Düşmen-i mağrürun olma satvetinden ters-nâk (Nâbi). 

© Ters-engiz (-Sül » 5) birl. sıf. (Fars. engiz “koparan” 
ile) Korku veren, korkutucu. 
TERSÂ (L. 5) L ve sıf. (Fars. tersâ) Hıristiyan: Gerçi 
kâfirsin sana ey büt yeter ol ecr kim / Rağbetin büthâne- 
den dönderdi bin tersâ yüzün (Fuzüli). Ol büt-i tersâ sa- 
na mey nüş eder misin demiş / El-aman ey dil ne müş- 
kil-ter suâl olmuş sana (Nedim'den). Deyre gir tersâ gibi 
zinhâr olma büt-perest / Olma sahbâ nüş edip meyhâne- 
de rindâne mest (Osman Şems). 

© Tersâ-beçe (4x. L. 5) birl. i. (Fars. beççe > beçe “yav- 
ru” ile) Hıristiyan çocuğu: Perde-i çeşmim makâm etmiş- 
ti bir tersâ-beçe / Olmadan mehd-i Mesihâ dâmen-i Mer- 
yem henüz (Fuzüli). 
TERSAN («LU 5) sıf. (Fars. tersiden “korkmak”tan tersâr) 
Korkan: Afv-ı kerime zannım odur sü-i zan eder / Tersân 
olan muhâsebesinden kıyâmetin (Nâbi). Kimi lutf-ı 
bahâr ile güyan / Kimi kahr-ı hazân ile tersan (Sâlim 
Tezkiresi). Belâ ender-belâdır ol kadar cism-i nizârım 
kim / Ecel tersân olur hayretle merg-i nâgehânımdan 
(Leskofçalı Gâlib). 

X Tersan tersan: Korka korka. 

TERSÂNE (İtal. tersana < Ar. dâru'ş-sinâ'a “sanat evi”) 
(Kelime Türkçe'den Arapça ve Yunanca'ya da geçmiştir) 1. 
Gemi yapılan yer: Haliç üzerinde bir büyük tersane yap- 
tırarak üç yüz sefinenin birden inşâ olunmasını emreyle- 
di (Nâmık Kemal). 2. Eskiden denizcilikle ilgili işlerin 
yönetildiği makam. 

X Tersâne ağası: târih. Kaptan paşanın tersânede- 
ki vekili. Tersâne halkı: Osmanlı Devleti'nde tersânede 
çalışan kaptan, dümenci, yelkenci, topçu vb.ne verilen 
ad. Tersâne kethüdâsı: Osmanlı Devleti'nde kaptan pa- 
şadan sonra tersânenin en yetkili âmiri: Tersâne ket- 
hüdâsı, birinci derecede tersânenin inzibâtıyle alâkadar- 
dı; eskiden azep reisliği yolu ile gelir ve bir gemide gar- 
diyanbaşı, yâni süvâri olur ve sonra (...) hünkâr gemisi 
reisi olur ve daha sonra kethüdâlığa geçerdi (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). Tersâne ricâli: Tersânede çalışan büyük 
memurlara verilen ad. Tersâne zirâr Eskiden tersâne- 
de kullanılan 27 parmak uzunluğunda bir ölçü. 
Tersâne-i Âmire: Osmanlı devlet tersânesi: 68 Muhar- 
rem'inin 6. günü Tersâne-i Âmire'ye dâhil oldular(Kâtip 
Çelebi'den Seç.). 

TERSÂNELİ sıf. ve i. Osmanlı Devleti'nde tersânede 
çalışan, bahriye sınıfına mensup (kimse). 


TERSİ Bk. TARSİ 
TERSİ Bk. TİRSİ 
TERSİB Bk. TERSİP 


TERSİM (ç25) i (Ar. resm “çizmek, resmini yapmak'tan 
tersirm) Resmini yapma, şeklini çıkarma, çizme: San'at-ı 
tersimde mahâret iddiâsında bulunan bir adam, yeni 
yaptırdığı evini bâzı ahibbâsına gezdirdiği sırada... 
(Fâik Reşat). Ederdi yerlere raksan hayaller tersim (Hü- 
seyin Siret). ... bir kadının saçlarını tabiatta olduğu gibi 
birer birer, tel tel tersim ediyor (Reşat N. Güntekin). 

© Tersimi (, -.-. 5) sıf. (nispet eki - ile) Çizimle, ter- 
simle ilgili: “Tersüni hendese: Uzay geometri.” 
TERSİNİR & (ters > terssi-n-mek'ten isim-fiil ekinin kalıp- 
laşmasıyle tersir-i-r (2) yeni. fizik. Şartlardaki değişme- 
lere göre tersine de cereyan edebilen olay: “Suyun do- 
nup erimesi, buharlaşıp sıvılaşması tersinir bir olaydır.” 
TERSİP — TERSİB (..... 5) & (Ar. rusüb “dibe çök- 
mek”ten tersib) Tortusunu dibe çöktürme. 
TERSİYERİ i. (Fr. tertiirie < Lat.) jeo. Üçüncü zaman. 


TERSLEMEK geçişli £. (< terssle-mek) Ters davranmak, 
azarlamak: Varsa var, ne olmuş diye tersledi Boğaç'ı 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). Elini kaldıran Âdem ejderhâsı 
Pir Elvan'ı tersleyip susturdu (Kemal Tâhir). Üstlerine 
çarpan sert havanın yolunu yine karşı kıyıya çevirerek 
kötü komşular gibi sağını solunu tersleyip kavuran soğuk 
hava ile Sarıyer'i de iliklerine kadar titretir (Sâmiha Ay- 
verdi). 

TERSLEMEK geçişsiz f. (< terssle-mek) (Hayvan için) 
Pislemek: Ve canavarlar ol kerpiçler üzerine terslediler 
(Ahmed Bican). Evet, yalnız kapak açık kalmış, sinekler 
terslemiş (Hüseyin Suat). 


TERSLENMEK edilgen £. (< tersle-n-mek) 1. Ters 
muâmeleye uğramak, azarlanmak. * dönüşlü £ (< 
tersslen-mek) 2. Aksilenmek, ters davranmak: Bir daha 
beylere biletlerini kaybettirme diye terslendikten sonra 
kes birtam bilet dedi (Târık Buğra). 

TERSLEŞMEK geçişsiz f. (< terssleş-mek) Aksilik etmek, 
ters davranmak: “Birdenbire tersleşti.” 


TERSLİK i 1. Ters olma durumu. 2. Ters davranış, 
sertlik, aksilik: O gün tersliğim üstümde olur, ona balık 
vermem (Sait Fâik). 

TERŞİH ( .5) i (Ar. reşh “sızıp akmak”tan terşih) Süz- 
me, sızdırma. 

TERTEMİZ sıf (Kuvvetlendirme benzer hecesi fer ile 
terstemiz) Çok temiz, tamâmıyle temiz, pak: Vurulup ter- 
temiz alnından uzanmış yatıyor / Bir hilâl uğruna yâ Rab 
ne güneşler batıyor (Mehmet Âkit). Ne ayıptır desen an- 
lar, ne tükürsen utanır / Tertemiz yerlere kipkirli potin- 
lerle dalar (Mehmet Âkif'ten). Diz çöküp tertemiz şu ır- 
maktan / Avucunla su iç (Orhan S. Orhon). 


TER TER z/. (Kuvvetlendirme benzer hecesi ter ile) “Bü- 
tün gücüyle tepinmek” anlamına gelen Ter ter tepin- 
mek söyleyişinde geçer: İşte resmin anlayanı yok diye 
ter ter tepiniyorduk (Sait Fâik). Başımın üstünde elin tur- 
şucusunun ter ter tepinmesine yer yok... (Târık Buğra). 
Hürriyetin her şeyden evvel cehâlet ve gafletten kurtul- 
mak olduğunu bilmeden aktardan, bakkaldan satın al- 
nır bir nesne imiş gibi ter ter tepinerek istiyorlardı (Sâmi- 
ha Ayverdi). 

TERTİB Bk. TERTİP 

TERTİBAT (©L5)5) i (Ar. tertib ve çoğul eki <it ile 
tertibat) 1. Düzenleniş biçimi, tanzim. 2. Birbiriyle bağ- 
lantılı kılınan birkaç âletten meydana getirilen takım, 
düzenek: “Elektrik tertibâtı.” “Ses tertibâtı. ” Samıçlar ve 
çok mevzii kalan bir kemer tertibâtıyle idâre olan Bi- 
zans'ın kuruluğu yerine, her devirde şehri biraz daha bol 
suya kavuşturmak imkânını aramış ve işte bulmuştur 
(Sâmiha Ayverdi). 3. Ön hazırlıklar, önlemler. 

X Tertibat almak: Muhtemel bir tehlikeye karşı ön- 
lem almak, hazırlıklı durumda bulunmak: Mühimmat gö- 
türecek olan bir konvoyun Kırıkhan'dan hareket edeceği- 
ni bir gün evvel öğrenen çete tertibat aldı (Refik H. Ka- 
ray). 

TERTİBİYE (4.55) i (Ar. tertibi “tertiple ilgili'den tert- 
ibiyye) (Türkçe'de türetilmiştir) Eskiden matbaalarda 
mürettiplere ödenen ücret: Beher formanın tertibiyesi 
150 kuruştur (Şemseddin Sâmi). 

TERTİL (4.55) & (Ar. retel “düzgün ve güzel olmak”tan 
tertil) Usülüne uygun şekilde her harfin hakkını vererek 
güzel sesle okuma: Sen bırak ben şi'rimi tab'ımca tertil 
eylerim (Muallim Nâci). Âyet-i aşkı eylesen tertil / Can 
atardı zemine Cebrâil (Muallim Nâci). Her mısra-ı pür-it- 
rımı kim eylese tertil (Cenap Şahâbeddin). 

* Tertil-i Kur'an: Kur'ân-ı Kerim'i güzel sesle ve 
usülüne uygun şekilde okuma: Bununla berâber tertil-i 
Kur'an eden şâirlerden hangisine fevkalâde bir hal olur- 
sa... (Süleyman Nazif). 

TERTİP — TERTİB (55) & (Ar. rutüb “bir yerde hare- 
ketsiz durmak”tan tertib) 1. Sıraya koyma, sıralama: /fâde 
güzelliğine ve tertibine pek dikkat edilmiştir (Orhan Ş. 
Gökyay). 2. Düzenleme, hazırlama: Reçetesini tertipten 


sonra birkaç tuhaf hikâye anlatıp hastayı güldürmedikçe 
o hâneden çıkmazdı (Hüseyin R. Gürpınar). 3. Sıra, dü- 
zen. 4. Çeşitli unsurlardan bir bütün meydana getirme 
ve bu şekilde meydana gelen bütün: “Divan tertibi.” Ben 
Süleymân-ı hayâlim Gâlib ahkâm-ı kader / Cünd-i 
ma'niden bana tertib-i divân eylemiş (Leskofçalı Gâlib). 
Meselâ konağın gedikli müdâvimleri olan dalkavuk, boh- 
çacı, işlemeci, yoksul, fakir ve ricâcı tertibi, misâfirlerin 
idâresi tamâmıyle onların hükmündeydi (Sâmiha Ayver- 
di). 5. mec. Hile, düzen. 6. Usül, tarz: Hiç tertibimiz bo- 
zulmadı. Yine sabahları pazara gidiyor, gara yemeğimi 

- getiriyor, akşamları berâber geziyorduk (Ömer Seyfeddin 
-Ö.T.S.). 7. Bir ilâcın çeşitli maddelerin bir araya getiril- 
mesiyle hazırlanması. 8. Doktorun hastayı tedâvi etme- 
si sırasında verdiği ilâçların ve yaptığı tavsiyelerin bütü- 
nü. 9. Bir ilâcın kullanılabilecek belli miktârı. 10. Askere 
alınma dönemi: “Birinci tertip.” “İkinci tertip.” “Tertib-i 
evvel.” “Tertib-i sâni.” 11. halk ağzı Aynı dönemde as- 
kerlik yapanlardan her biri: “Gel bakalım tertip!” 12. 
matbaa. Dizgi: Tertip yanlışları tashih olunduktan sonra 
eser tabolunacaktı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 13. Çeşitli derece- 
lere ayrılan şeylerden her biri: “Birinci tertip senet.” 14. 
eski. Dizilmekte olan bir kitabın belli sayfadaki bölümle- 
rinden her biri, bir çeşit forma: “Otuz iki sayfalık tertip.” 
Bu kitap kaç tertip olur? (Şemseddin Sâmi). 

X Tertip etmek: 1. Sıralamak, sıraya koymak. 2. 
Düzenlemek: Fakat 1. Mahmud da müsikiyi seviyor, Bo- 
Zaz'dan hoşlanıyor, sık sık binişler tertip ediyordu (Ah- 
met H. Tanpınar). Geçen gece sinema artistlerinin yar- 
dımlaşma için tertip ettikleri güzel suarenin filmini tele- 
vizyonda seyrettim (Burhan Felek). 3. (Çeşitli unsurları 
bir araya getirerek) Bir bütün oluşturmak: “Şür tertip et- 
mek.” “Divan tertip etmek.” “Antoloji tertip etmek.” Bir 
halk şâirinin tertip ettiği bu safdil beyit o gece ne kadar 
müessirdi (Rüşen E. Ünaydın). 

© Tertib-kerde (> 5 5 p) birl. sıf. (Fars. kerde “yapıl- 
mış” ile) Hazırlanmış, düzenlenmiş: Bu usül falanın ter- 
tib-kerdesidir (Şemseddin Sâmi). 

© Tertib-saz (5. 5 p) birl. sıf. (Fars.sâz “yapan” ile) 
Tertip eden, düzenleyen, düzenleyici. 
TERTİPÇİ & Kötü bir şeyi düzenleyip gerçekleştiren 
kimse: “Soygunun tertipçileri.” Hâdisenin tertipçilerini 
yakında mahkeme tespit edecek ve bütün dünyâya göste- 
recektir (Necip F. Kısakürek — Ö.T.S.). 


TERTİPLEMEK geçişli £. (< tertipsle-mek) Düzenlemek, 
hazırlamak, tertip etmek. 


TERTİPLENMEK edilgen £. (< tertiple-n-mek) Düzen- 
lenmek, tertip edilmek: “Mezarı başında bir anma 
merâsimi tertiplendi.” Şehre her yeni vâli geldikçe karşı- 
lama şenlikleri tertiplenirdi (Reşat N. Güntekin — Ö.T.S.). 
TERTİPLİ sıf 1. Düzenli, derli toplu: “Tertipli bir oda.” 
2. Dağınıklıktan hoşlanmayan, her şeyin düzenli olma- 
sını isteyen (kimse). 3. Önceden tertip edilmiş, planlan- 
mış: “Tertipli cinâyet.” 
TERTİPSİZ sıf 1. Düzeni olmayan, düzensiz: “Tertip- 
siz ev.” Görürdüm: Yangın meydanlarının tertipsiz tüm- 
sekleri üstünde çocuklar kaydırak, çelik çomak oynardı 
(Rüşen E, Ünaydın). 2. Düzene riâyet etmeyen, dağınık, 
intizamsız (kimse). 
TERTİPSİZLİK i. Düzensiz olma durumu, dağınıklık. 
TERÜTÂZE 3G » pi) sıf. (Fars. ter “tâze, yaş”, u “ve”, 
tâze “yeni” ileterü tâze) Çok tâze, çok körpe: Otuz yaşın- 
da olanları benim gibi terütâze görür müsünüz? (Ahmed 
Vefik Paşa). Terütâze ümidim etti bir günde tevemrüm 
(Hüseyin Siret). Koyu renkli, ağır başlı meşeler terütâze 
(Refik H. Karay). 
TERVİÇ — TERVİC (5) i. (Ar. revâc “geçerli ol- 
mak”tan fervic) 1. Değerini arttırma, revaç verme: 
Tervice sa'y eder kişi elbet metâını (Muallim Nâci). 2. 
Bir düşünceyi tutma, tuttuğunu belirtme, destekleme: 
Sakın hanım, bu fenâ hissi etmeyin tervic / Bakın havâ 
ne güzel açtı, incilâ buldu / Deminki velvele, şiddet 
sükün-pezir oldu (Tevfik Fikret). Senin hakkındaki inhâ 
dâhiliyece terviç olunuyormuş (... ) diye yalan sözlerle 
“oyalar durur (Fâik Reşat). 

© Tervicen (L., 5) zf (tervic'in tenvinli şekli) Terviç 
etmek süretiyle, revaçta olmasını sağlayarak, destekle- 
yerek: “Fikrinizi tervicen şunu da arzedeyim ki...” 
TERVİH (523) i. (Ar. râhat “sevinmek”ten tervih) Raha- 
ta erdirme, rahat ettirme; rahatlık: Söz gerek şöyle ola 
ki andan ala can tervih / N'ideler ol sözü kim halka ola 
ol tasdi (Ahmedi). 
TERVİYE (4, 5) & (Ar. riyy - reyy “su içip kanmak”tan ter- 
viye) “Suya kandırma” anlamında olan kelime, hacıların 
Minâ'ya gitmeden önce kendilerini ve hayvanlarını su- 
ya kandırdıkları zilhiccenin sekizinci günü için kullanı- 
lan Yevmri terviye (terviye günü) söyleyişinde geçer: O 
(Hz. Hüseyin) karârından vazgeçmez ve İbn Abbas'ın, 
hiç değilse yalnız gitmesi yolundaki tavsiyesini de dinle- 
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meyerek terviye günü kadın ve çocukları dâhil bütün âile- 
siyle birlikte Küfe'ye doğru yola koyulur (Rühi Fığlalı). 
TERZEBAN (55,5) sıf. (Fars. ter “yaş” ve zebân “dil” ile 
ter-zebân) Hazırcevap (kimse) (Kalem için de kullanılır): 
Tab'ımın bir tercümân-ı terzebânıdır kalem (Nef'i'den). 
Var birde refik-i terzebânım (Muallim Nâci). Ey bülbül-i 
terzebân-ı irfan / Dem-beste nevâlarınla vicdan (Meh- 
met Âkif). 
TERZİ i. (Fars. derzi'den) Elbise biçip diken ve bunu 
meslek edinen kimse: İstanbul'a giderken / Buldum ter- 
zi iğnesi / Terzi beni istermiş / Öyle diyor yengesi (Mâni 
—Ö.T.S). Ulu terziler gelmiş kefenin biçer (Pir Sultan Ab- 
dal). Terziye gideceğim, provam var (Burhan Felek). 

X Terzi kendi söküğünü dikemez: Başkalarının işi- 
ni görmekten kendi işini yapmaya vakit bulamayan 
kimseler için kullanılır. 


TERZİHÂNE i. (terzi ve Fars. hâne “ev, yer” ile ter- 
zi-hâne) Terzilerin elbise biçip diktiği yer. 
TERZİK (55 p) & (Fars. terzik) Anlamsız, saçma sapan 
söz: Visâl-i yâr dilersen fenâi ol Avni / Ki bahs-i ilm ü 
amel ser-be-ser olur terzik (Fâtih Sultan Mehmed). Bu 
sebepten ekser maânt-i dakikın terzik tasavvur ederler 
(Latifi Tezkiresi). Kudüs'ün dünyânın ortası olduğu hak- 
kındaki iddiaya terzik deyip geçmiştir (Orhan Ş. Gök- 
yay). 

© Terzik-güy (4 3 555) birl. sıf. ve i (Fars. güy “söyle- 
yen” ile) Boş ve anlamsız söz söyleyen (kimse): Hasm it- 
tihâz edinmek o terzik-güyu ben / Nâmüs-ı şâiriyyetime 
kesr-i şân olur (Nef'i). 
TERZİL (5 5) i (Ar. rezâlet “âdi olmak”tan terzi/) (Türk- 
çe'de türetilmiştir) Rezil etme: Resimlerimi yüz pistole 
verip de terzil edeceğime yakarım (Muallim Nâci). Nesi-i 


hâzır ki sarık gördü mü terzil ediyor / Defol ıskatçı diyor, 


çerçi diyor, leşçi diyor (Mehmet Âkif). Beyin ettiği 
tecâvüzler, tahkirler yetişmiyormuş gibi bir de bu süretle 
terzil size yaraşır mı hanımcığım! (Hüseyin R. Gürpınar). 


TERZİLİK i. 1. Terzi olma durumu. 2. Elbise biçip dik- 
me sanatı. 

TESÂBİH (LL) i. (Ar. tesbihin çoğul şekli tesâbih) 
Tespih etmeler, zikirler, tespihler: Zikr ü tehlil ü 
tesâbihi güzel / Hem namâzı vü terâvihi güzel (Aziz 
Mahmud Hüdâyi). 

TESÂBUK (Li) i (Ar. sebk “geçmek”ten tesâbuk) Ya- 
rışma: Cârüb-keşi olmağa müjgân-ı melâik / Da'vâ-yı 
tesâbukla sezâ etmeğe gavgâ (Nâbi). 

TESÂDÜF (ol) (Ar. şadf > muşâdefe “karşılaş- 
mak”tan teşâduf) 1. Tasarlanmadığı halde karşılaşma, 
rastlama, rast gelme: Daha doğrusu tesâdüfler oldukça 
selâmlaşmak fırsatı kaybedilmedi (Ahmed Midhat Efen- 
di). Yâ Rab ne garib tesâdüf (Cenap Şahâbeddin). Bu 
korkunç tesâdüf beni bitirdi (Peyâmi Safâ). 2. Kesin bir 
açıklaması olmayan, ihtimallere bağlı olayların, kişilere 
göre değişen sebebi: Çok şey bilirim denir; tesâdüf (Ab- 
dülhak Hâmit). Hacı Bayram'ı Roma kartalının bu mer- 
mer yuvasında çilehânesini seçmeye götüren gizli 
tesâdüf nedir? (Ahmet H. Tanpınar). Adını tesâdüfün 
kurtardığı Oyvar kahramanı ile Oyvar şehnâmecisi yaşa- 
dıkları şehrin hâtırasında birleşmiş olurlar (Ahmet H. 
Tanpınar). 3. zf. Rastlama sonucu olarak: “Tesâdür, iki- 
miz de aynı zamanda onu ziyârete gittik.” Hatta tesâdüf, 
bu gece de Dürdâne'nin âşığı orada idi (Ahmed Midhat 
Efendi). 

X Tesâdüf etmek: Rastlamak: Mektepten çıktıktan 
sonra seninle hiç tesâdüf etmedik (Ömer Seyfeddin). He- 
sap ettim, 8 eylül perşembeye tesâdüf ediyordu (Aka 
Gündüz). Tesâdüfe bırakmak: (Bir olaya) Kesin bir yol 
çizmeden oluruna bırakmak: Bir Alman ister hâriciye 
nâzırı ister sigorta kâtibi olsun hiçbir şeyi tesâdüfe bırak- 
mak istemez (Cenap Şahâbeddin). 

© Tesâdüfat (wUo>L.j) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) Tesâdüf- 
ler: Her tesâdüf ettiği şey kendisi için bir memnüniyeti 
mücip olmakta bulunduğu sırada tesâdüfâtın en mühimi 
olmak üzere Cemal Bey tarafından gördüğü hevâ ve he- 
ves kendisini büsbütün teshir eylemiş... (Ahmed Midhat 
Efendi). 


TESÂDÜFEN ((>L5) zf (Ar. teşâduf'un tenvinli şekli 
teşâdufen) Rastlantı sonucu olarak: Sırsıklam olan üstü- 
nü başını kurutmak için güneşe karşı durur. Tesâdüfen, 
ıslanmış bir köpek de silkinerek gelip şâirin karşısına ge- 
çer (Fâik Reşat). Hintli şâir Tagor'u, tesâdüfen millettaş- 
ları arasında vücut bulmuş esrârengiz bir mücize telakki 
etmek hatâdır (Ahmet Hâşim). Vak'ayı tesâdüfen seyre- 
der (Reşat N. Güntekin). 

TESÂDÜFİ (poem) sıf. (Ar. teşâduf ve nispet eki -i ile 
teşâdufi) Rastgele olan, tesâdüfe dayanan: Onlarınki de 
tesâdüfi bir baş çeviriş (Peyâmi Safâ). Asırlardan beri bir 
şâhin gibi süzdüğü ovaya, terkibi baştan aşağı tesâdüfi 
olan bir sütun dizisinin arasından bakar (Ahmet H. Tan- 
pınar). 


TESCİLLİ 


TESÂDÜM (oL) i, (Ar. şadm “çarpmak, vurmak”tan 
teşâdum) Birbirine çarpma, çarpışma, tokuşma: Hangi 
kuvvet hangi kuvvetle tesâdüm eyledi / Ekseriyyet fırka- 
sı nerden terâküm eyledi (Şâir Eşref). Açık tesâdüm-i 
emvâc-ı kahra sineleri / Birer kayıktan ibâret bütün 
hazineleri (Tevtik Fikret). 

TESÂHUP — TESÂHUB (>) i, (Ar. sâhib “arkadaş, 
dost; mâlik olan”dan teşâhub) Sâhip çıkma, benimseyip 
koruma: Fakat yine Dora'da çekemeyeceğim kadar Ha- 
san'a tesâhup eden bir tavır var (Hâlide E Adıvar). Ha- 
num, bana yâni kocanıza karşı bir hizmetçi parçasını bu 
kadar tesâhup etmeyiniz (Hüseyin R. Gürpınar). Bâzı in- 
sanlar bir mertebeye geldikleri zaman memleketin müş- 
terek malı olurlar. Onlara kimse tesâhup edemez (Bur- 
han Felek). 

TESÂHÜL (JaL5) i (Ar. suhület “kolay ve yumuşak ol- 
mak”tan tesâhul) Yumuşak davranma. 

X Tesâhül göstermek: Yumuşak davramak. Din-i 
Müsâ'da teşdit, din-i İsâ'da tesâhül gâlibdir (Muallim 
Nâci). 

TESÂKUT (b5Lj) i. (Ar. suküf “düşmek”ten tesâkut) Bir- 
biri ardınca düşme: Dâğ-ı hün-âşâm gitti sine-i bi-kine- 
den / Etti kevkebler tesâkut dâmen-i âyineden (Nâbi). 
TESÂLÜP —- TESÂLÜB (Ja) i (Ar. şulb “nesil, zürri- 
yet” ve salib “haç”tan teşâlüb) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. 
Birbiri üzerine çaprazlama ve haçvâri girme: “Damarla- 
rın tesâlübü.” 2. Irk karışması, melezlik: Ve bir ucu mut- 
laka Orta Asya'ya giden şecerenin tesâlüp sırlarını ele 
veriyordu (Peyâmi Safâ). 

TESÂMU (Lu) i, (Ar. sem' “işitmek”ten tesâmu') İşit- 
me, duyma: Celâlzâde Nişâni Bey merhum ve Ali Efendi 
dahi tesâmu ile yazmışlardır (Peçevi'den). 

TESÂMÜH (e) i, (Ar. semâhat “yumuşak olmak”tan 
tesâmuh) 1. Hoş görme, müsâmaha etme: Gizli iptilân- 
za göz yumar, tesâmüh ederim (Ahmed Vefik Paşa). 
Tesâmüh, o devirde de Anadolu'yu bütün seçkin insanlı- 
ğın buluşma yeri yapmıştı (Remzi O. Arık— Ö.T.S.). 2. Ka- 
yıtsız davranma: Cihân-ı medeniyyetin bu süküt u 
tesâmühünü görmekle insâniyyet-i umümiyye utanıyor 
(Süleyman Nazif). Firdevs Hanım'ın, hiçbir zaman bir 
vâlide takayyütlerini hissetmeyen bu kadının ihmalleri- 
ne, tesâmühlerine rağmen... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
TESÂNİF (iss) i. (Ar. taşnif'in çoğul şekli teşânif) Ki- 
taplar, eserler. 

TESÂNÜD Bk. TESÂNÜT 

TESÂNÜDİYE (44x15) i (Ar. tesânudi “dayanışma ile il- 
gili”den tesânudiyye) (Türkçe'de türetilmiştir) Dayanışma- 
cılık. 

TESÂNÜT — TESÂNÜD (4L) i (Ar. sunüd “dayan- 
mak”tan fesânud) Dayanışma: Türk gücü Avrupa'yı iki 
yönden korkutuyordu: Garp bu cenkçi kavmin kılıcına di- 
yecek olmadığını çoktan öğrenmişti. Fakat asıl tehlike, 
onun ahlâk bütünlüğü ve devlet tesânüdü ile berâber en- 
tellektüel hamleciliğinde idi (Sâmiha Ayverdi). Yeni il- 
min konusu, cemiyetlerin yaşayışı ve bu yaşayışı etkile- 
yen her nevi olaydır: Yabânilik, şehirleşme, âile ve 
kabile tesânüdü (asabiyet ) (Ümit Meriç). 

TESÂRİF (4 ;L) £ (Ar. taşrif'in çoğul şekli teşâri() 1. 
Tasarruflar. 2. dilb. Tasrifler, çekimler. 

TESÂVİ (4 Li) i. (Ar. sivâ “düzgün olmak”tan fesâvi) 
Eşit olma, aynı derecede bulunma, müsâvi olma: Onun 
bin altunu, diğerin on bin filorisi ile tesâvi tarikiyle zâhir- 
dir (Âli Mustafa Efendi). Tesâvi firâz u şibe nisbetle olur 
zâhir / Değil memdüh pek bâlâ-ter olmak pâye-i devlet 
(Koca Râgıb Paşa). Birçok akvam arasında bu tesâvinin 
tasavvur olunması daha garip değil midir? (Ziyâ Paşa). 

X Tesâvi-i leyl ü nehar: Gece-gündüz eşitliği. 
TESÂVİR Bk. TASÂVİR 
TESBİ (43) i (Ar. seb' “yedi”den tesbi?) 1. Yediye çı- 
karma, sayısını yedi yapma. 2. edeb. Bir gazeli her bey- 
tinin başına, aynı vezinde ve önüne geldiği mısrâ ile ay- 
nı kâfiyede beş mısrâ ilâve ederek yedişer mısrâlı bent- 
ler durumuna getirme. 

TESBİH Bk. TESPİH 

TESBİHİYE (4-5) i (Ar. tesbihi “tespihle ilgili'den * 
tesbihiyye) Tespih ağacıgiller. 

TESBİT Bk. TESPİT 

TESCİ (23) i. (Ar. sec' “kâfiyeli nesir”den tesci') edeb. 
Nesirde kâfiye kullanma, cümleleri kafiyeli yapma, seci 
yapma. 

TESCİL ()->-5) i. (Ar. sicil! “kayıt defteri, sicilden tescil) 
Resmileştirilmek istenilen bir şeyi bu işe âit bir deftere 
geçirme, kütüğe kaydetme, sicile geçirme: “Satış tapu 
defterine tescil edildi.” 

TESCİLLİ sıf 1. Tescil edilmiş, müseccel. 2. mec. 
Damgalanmış. 


TESCİN 


TESCİN (ç-x—5) i (Ar. secn “hapsetmek”ten tescin) 
(Türkçe'de türetilmiştir) Hapse koyma, hapsetme. 

TESDİD (4.5) i (Ar. sedâd “doğru olmak”tan tesdid) 
Hayra doğru yöneltme: Velik her şehe olmaz nasib bu 
kevkeb / Ki müddetinde gelip ede devletin tesdid (Nâbi). 


TESDİS (4-5) i (Ar. seds “altıncısı olmak”tan tesdis) 1. 
Altıya çıkarma, sayısını altı yapma. 2. edeb. Bir gazeli, 
her beytinin başına aynı vezinde ve önüne geldiği 
mısrâ ile aynı kâfiyede dört mısrâ ilâve ederek altışar 
mısrâlı bentler durumuna getirme. 3. İki gezegenin ara- 
sında 60'lik mesâfe bulunması durumu: ... /eleklerin 
vaziyetine bakarak ve yıldızların mukârenet, mukabele, 
teslis, tesdis, terbi gibi durumlarına göre tâyin edilir 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 
TESEBBÜP — TESEBBÜB (5) i. (Ar. sebeb'den ie- 
sebbub) Sebep olma. 

© Tesebbüben (|-.5) zf. (tesebbub'un tenvinli şekli) 
Sebep olmak süretiyle, sebep olarak: “Tesebbüben katl: 
Bir kimsenin ölümüne sebep olacak bir iş yapma.” 
TESEBBÜT (55) i (Ar. sebâr'tan tesebbut) Sebat gös- 
terme, dayanma. 
TESECCÜD (45-5) i (Ar. sucüd “secde etmek”ten tesec- 
cud) (Türkçe'de türetilmiştir) Secdeye kapanma, secde 
etme: Es ey sabâ latif olur çemenlerin teseccüdü (Mual- 
lim Nâci). - 
TESEFFÜL (Ji..5) i (Ar. sufül “yukarıdan aşağı inmek, al- 
çalmak”tan tesefful) Aşağı düşme, alçalma: “Teseffül-i 
Ütibar.” Mütegayyirü'-hal olan adamın idrâki ya 
idrâkât-ı mu'tâde-i beşerden teseffül ederek bi-ma'nâ ve 
gayr-ı muttarid şekle düşer, veyâhut idrâkât-ı mu'tâde-i 
beşerden daha yükselerek keşf-i hakâyıka doğru uruç 
eder (Abdülaziz Mecdi Efendi). Ni 
TESEKKÜN (65) 1 (Ar. sukün “sâkin olmak, din- 
mek”ten tesekkun) |Aşağıdaki anlamı Türkçe'de kazanmış- 
tır) Süküna erme, yatışma: “Tesekkün-i bahr: Denizin 
sâkinleşmesi.” “Tesekkün-i nizâ: Anlaşmazlığın yatış- 
ması.” 
TESELLÂ (9...) i. (Ar. selv'den teselli > tesellâ) Teselli: O 
kim fenâsını zâhir görür bu meşgalenin / Bu hâk-dân-ı 
hevesten alır tesellâsın (Nâili), Zaman zaman kapılır 
gamlı bir tesellâya (Tevfik Fikret'ten). 


TESELLİ (e) i, (Ar. selv “bir acıyı unutup rahatlamak, 
avunmak”tan teselli) 1. Sıkıntısını ve acısını unutturma- 
ya çalışma, avutma: Onu teselli için söylediğim söz beni 
de aldatacak bir câzibe aldı ve bir ümit kapısı açtı 
(Peyâmi Safâ). Bu sözlerin bir teselli olduğunu hissediyo- 
rum (Aka Gündüz). 2. Avutan söz veya davranış, avun- 
tu: Vatanın hem yaşayan vârisi hem sâhibi o / Görünür 
halka bugünlerde teselli gibi o (Yahyâ Kemal). Benim de 
içimde korkular büyüyordu ve doktora kuvvetli teselliler 
isteyen sualler sorduğum halde zayıf vaatlerden başka 
bir cevap alamıyordum (Peyâmi Safâ). Yazık anneciğim 
diyorum, bütün tesellimi elimden aldın (Yusut Z. Ortaç). 
* Teselli bulmak: Avunmak: /ztıraplarını benimle 

berâber yaşamış olduklarını bundan anladım ve teselli 
buldum (Peyâmi Safâ). Teselli bulmuş gibiydi (Reşat N. 
Güntekin). Bundan teselli bulurlar, kuvvet bulurlar, zevk 
duyarlardı (Refik H. Karay). Teselli etmek: Sıkıntısını, 
acısını hafifletmek, avutmak: Onu teselli etmek bana 
vazife oldu (Reşat N. Güntekin). Söyleyecek bir söz, te- 
selli edecek bir kelime bulamıyordum (Kerime Nâdir). 
Teselli edemiyor beni ne gül ne bahar... (Ömer B. Uşak- 
1). Teselli vermek: Üzüntüsünü, acısını hafifletmek, ha- 
fifletici Şeyler söylemek, avutmak, teselli etmek: Yine 
pâdişah sizsiniz deyü teselli verdiler (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Teselli verici birkaç sözden sonra ayağa kalkma- 
sıyle vâlide hanım da kalktı, uğurladı (Ahmed Midhat 
Efendi). Doğrusu ona teselli vermekten büyük sevap ol- 
maz (Reşat N. Güntekin). Teselli mükâfâtı: Bir karşılaş- 
mada derece alamayanlara hatırlarını hoş etmek için 
verilen ufak mükâfat. 

© Teselli-âmiz (-bahş) (>. Ja — şel ,L3) birl sıf 
(Fars. âmiz “karıştıran” ve bahş “bağışlayan” ile) Teselli 
verici, avutucu: Teselli-bahş-ı ehl-i melâl olan şu rubâisi 
dahi şâyân-ı ikbaldir (Muallim Nâci). 

© Teselli-pezir (,.i, ,.Lj) birl. sıf. (Fars. pezir “kabul 
eden” ile) Teselli kabul eden, avutulabilir. 

© Teselli-yab (51.15) birl. sıf. (Fars. yab “bulan” ile) 
Teselli bulan, avunan: Hayâliyle teselli-yâb olur düştük- 
çe hicrâna / Dile mahsüstur hem çekmeyip hicrânı hem 
çekmek (Nâbi'den). Rahat bulmak, teselli-yâb olmak, bir 
hâl-i nisyan ve metrükiyetten kurtulmak... (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). 

© Teselliyat (5LULJ5) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Teselliler, 
avutmalar: “Teselliyât-ı hâlisâne.” 
TESELLİSİZ sıf. 1. Teselli kabul etmeyecek derecede 
acı. 2. zf. Avutacak, acısını hafifletecek bir şey olma- 
dan: Nâlân'a kederlerimi anlatmaktan mahrum olursam 
gurbette büsbütün tesellisiz kalacaktım (Kerime Nâdir). 
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TESELLÜM (3) i, (Ar. selm “teslim olmak”tan tesel- 


lum) Teslim edilen bir şeyi alma: Teslim ve tesellüme 
müteallik mesâil beyânında olup altı faslı hâvidir (Cev- 
det Paşa). İstanbul fethedildiği günün sabâhı Fâtih'in la- 
lası Zağanos Mehmet Paşa, Galata'ya girmiş, Ceneviz 
müstemlekesini tesellüm etmiştir (Yahyâ Kemal — 
ÖT.S). 

* Tesellüm makbuzu: Bir şeyin teslim alındığını 
gösteren makbuz. 


TESELSÜL (J-1.5) i (Ar. selsele “zincir şeklinde birbiri- 
ne eklemek”ten teselsul) 1. Kesintisiz olarak birbirini 
tâkip etme, zincirleme devam etme: Onun nesli 
cevâhir-rişte-i imtidâd-ı zaman olup kıyâmete dek tesel- 
sül bula (Fuzüli). Bülbüller edince fasla âgâz / Vâdide 
eder teselsül âvâz (Muallim Nâci). Bu gecikmiş mülâha- 
zaları daha fazla teselsül ettirmeyi bi-fâide addediyorum 
(Ahmet Hâşim). Târihi hâdiseler belli bir nizam ve tesel- 
sül yâni muayyeniyet içersinde gelişir (Ümit Meriç). 2. 
hukuk. Birden fazla kimsenin bir alacaklıya karşı so- 
rumlu olması veya birden fazla alacaklının bir borcu is- 
temeye hakkı olması durumu. 


TESEMMİ (45) i. (Ar. semv “adlandırmak”tan tesemmi ) 
Bir adla adlanma: Hazret-i Ebü Bekir kable'Lİslâm Ab- 
dü'-Kâbe ismiyle tesemmi etmiş idi. Sonra Abdullah tes- 
miye buyuruldu (Muallim Nâci). 


TESEMMÜM (3) i. (Ar. semm “zehir içirmek”ten te- 
semmum) Zehirlenme: Göğüs sık sık kabarır, tesemmüm 
bütün alâmetleriyle mevcuttur (Refik H. Karay). Biliyordu 
ki bâzı tesemmümlerden sonra insan uykuya dalacak 
olursa bir daha uyanmaz (Peyâmi Safâ). 

TESERRİ (4 5) i (Ar. surriyye “câriye”den teserri) Bir 
kadını satın alıp odalık olarak kullanma, câriye edinme: 
Ukalâ anda taharri eyler / Ekseri meyl-i teserri eyler 
(Sünbülzâde Vehbi'den). 


TESETTÜR (2.5) i. (Ar. setr “gizlemek, örtmek”ten teset- 
tur) Örtünme (Bilhassa müslüman kadınların yabancı er- 
keklerin yanında örtünmesi durumu için kullanılır| “Ka- 
dınları tesettüre riâyet ederlerdi.” Ey rüh, tesettür etme 
benden (Abdülhak Hâmit). Hemen tesettür edersin sen 
ey hilâl-i seher (Cenap Şahâbeddin). 

TESEÜL — TESE'ÜL (JL.5) i. (Ar. su'al “istemek, dilen- 
mek”ten tese”ul) Dilenme: Nişâbur'da irâkiye nâmında 
bir ihtiyar kadın var imiş, kapı kapı gezer, tese'ül eder- 
miş (Muallim Nâci). Bir dilenci Hâlet Efendi'den tese'ül 
ederek, “Allah seni pâdişâha şirin göstersin” dedikte... 
(Fâik Reşat). Gezip tese'ül-i adi eyliyordu bâlâdan (Hü- 
seyin Siret). 

TESEYYÜP — TESEYYÜB (5) i (Ar. seyb “başıboş 
olmak”tan teseyyub) (Türkçe'de türetilmiştir) İhmalkârlık, 
kayıtsızlık: Onlar ki verir lâf ile dünyâya nizâmât / Bin 
türlü teseyyüb bulunur hânelerinde (Ziyâ Paşa). Hak bir 
ezeli hâtıra, mahküm-ı teseyyüb (Tevfik Fikret). Bâzıları 
diyorlar ki Venezilos'un sukütu idâredeki teseyyübü yü- 
zündendir (Yahyâ Kemal). 


TESFİH (4.4.5) i (Ar. sefâhet “sefih olmak”tan tesfih) Se- 
fihliğe nispet etme, sefih deme, sefih sayma: Ta'n u 
teşni erbâbına redler yazıp tesfih eyledi (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). 
TESHİL (4-4-5) i. (Ar. suhület “kolay olmak”tan teshil) 
Kolaylaştırma: Olmaktadır umüruna teshil-i Hak karin / 
Devran o şâh-ı asra tevâfuktadır müdam (Şeyh Gâlib). 
Dünkü vak'a tedkikâtını teshil eyledi (Nâbizâde Nâzım). 
Bâhusus dünden beri giriftar olduğu müşkilât-ı teneffüsü 
teshil etmeye ihtiyaç görerek giyindi (Sâmipaşazâde 
Sezâi). 

© Teshilât (&X.4 5) i (Ar. çoğul eki -âfile) Kolaylıklar. 

© Teshilen (9L4..5) zf (teshil'in tenvinli şekli) Kolaylaş- 
tırmak süretiyle. 
TESHİN (020) 1 (Ar. suhünet “sıcak olmak, ısınmak”tan 
teshin) Isıtma, kızdırma: “Teshin vâsıtaları: Isıtma araç- 
ları.” Havâ-yı serdini teshin eden küçük sobanın... (Hü- 
seyin Siret). Bu “ağabey” hitâbı, bu sabah Ahmet Ce- 
mil'in kalbini ruh-perver bir harâret-i safvetle teshin etti 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 
TESHİR ( 5-5) i. (Ar. sihr “büyü yapmak”tan teshir) 1. 
Sihir yapma, büyü yapma: Olup terennüm-i bülbül azây- 
im-i teshir / Çemen perilerine lâzım oldu arz-ı likâ 
(Fuzüli). Teshir için o şüh-ı debistân-ı işveyi / Şeyh vird-i 
“Rabbi yessir” edermiş sabi gibi (Es'ad Muhlis Pa- 
şa'dan). 2. mec. Kuvvetli bir tesirle kendine bağlama, 
büyülenmiş duruma getirme: Bir deniz enginliği ve aza- 
metiyle rüzgârın önünde dalgalanan çayır onldrı teshir 
etti (Mehmet Rauf — Ö.T.S.). Semi, IV. Sultan Mehmed gi- 
bi gözü de gönlü de başka bir şehirde olan hükümdarla- 
rı bile teshir etmiş (Sâmiha Ayverdi). Her sokulduğu in- 
san topluluğunu bir ana yumuşaklığı ve hasbiliği ile tes- 
hir eder... (Sâmiha Ayverdi). 


. TESHİR (5-5) i. (Ar. suhriyy “zorla yaptırmak”tan 


teshir) Ele geçirme, emri altına alma, kendine tâbi kıl- 


ma, zaptetme: Feth-i Hayber olalı eylememiştir kimse / 
Zür-ı bâzü ile bir böyle hisârı teshir (Net'i'den). Pâdişah, 
altı ay içinde Mora kılâının en mühimlerini teshir ile kış- 
lamak için Üsküp'e avdet ettiği sırada... (Nâmık Kemal). 
Hâtırında mıdır ey aziz Kont, şu büyük muhâsarada tes- 
hir ettiğimiz yarım-ay tabya? (Ahmed Vefik Paşa). 
TES'İD Bk. TESİT 

TES'İR ( x5) i, (Ar. si'r “fiyat, narh”tan fes'ir) eski. hu- 
kuR. Satıcıların, halkın zarüriihtiyâcı olan şeyleri yük- 
sek fiyatla satmakta ısrar etmeleri durumunda yetkili- 
ler tarafından üstüne çıkamayacakları belli bir fiyat 
konması, narh koyma. 

TESİR — TE'SİR (<5) i (Ar. eser “iz, belirti”den te'sir) 
1. Bir nesnenin, bir hâlin başka bir kimse veya nesne 
üzerinde kendini hissettiren gücü, etki: Nâlem işiten bi- 
lir ki bülbül nic'olur / Te'sir-i firâk-ı sohbet-i gül nic'olur 
(Azmizâde Hâleti). Dünkü sadme-i nâgehâninin te'sir-i 
müdhişinden vücüduna ara sıra bir ürpermek geliyor 
(Sâmipaşazâde Sezâi). Mithat Bey de bu haberin bende- 
ki tesiriyle mücâdele edemeyecek kadar zayıftı (Peyâmi 
Safâ). 2. Bir kimse veya durumun bir kimse veya şey 
üzerinde bıraktığı iz, izlenim, intibâ, etki: Fransa'nın bi- 
zim kültürümüz üstündeki tesirlerine dâir alelâde 
Tanzimat fikirlerini sıralıyordu (Peyâmi Satâ). Küçük 
Türk kızı isimlerinin üzerimde ne hoş tesiri vardır (Refik 
H. Karay). Belki Milli Mücâdele yıllarının bıraktığı bir te- 
sirdir (Ahmet H. Tanpınar). 

X Tesir etmek: (Bir şey diğer bir şey üzerine) Etki 
yapmak, etkilemek: Sözleriniz bu deli kıza iyi tesir edi- 
yor (Reşat N. Güntekin). İslâm âlemi için o kadar tehli- 
keli olan ve siyâsi istikrâra tesir eden mehdi inancı kök- 
leşir (Ahmet H. Tanpınar). Komşularımızın durumları da 
bizim tutumumuza tesir eder (Burhan Felek). Tesir (Te- 
siri) altında kalmak (olmak): Etkilenmek: Bir dakika ev- 
vel işittiği hikâyenin tesiri altında idi (Ahmed Midhat 
Efendi). Türk şâir ve muharrirlerinin istisnâsız hepsi, 
doğrudan doğruya veya bilvâsıta garp kültürünün tesiri 
altında kalmışlardır (Mehmet Kaplan — Ö.T.S.). Osmanlı 
mimârisinin Bizans tesiri altında kaldığı iddiasına ne 
dersiniz? (Ergun Göze). Tesirini göstermek: Tesiri gö- 
rülmeye başlamak, etkili olmak: Dürdâne'nin gösterdiği 
bu aşırı istek tesirini göstermiş (Ahmed Midhat Efendi). 
Gülbeyaz kalfanın sözleri sizde tesirini göstermeye baş- 
ladı (Ahmed Midhat Efendi). 

© Te'sirat (SI ,5U) i (Ar. çoğul eki file) Tesirler: Vü- 
cut zindeleştikçe hârici te'sirâta karşı mukâvemeti de 
artmış (Ahmet Hâşim). 
TESİRLİ sıf. Belirli bir tesir bırakabilecek güçte olan, 
etkili, müessir: “Tesirli ilâç.” “Tesirli konuşma.” Muhâta- 
bını iknâa medar olmak için parlak safsatalar, tesirli 
sözler taharrisine çalışa çalışa... (Nâmık Kemal). 
İstilâların en gizlisi ve en tesirlisi yabancı saatlerin 
hayâtımıza girişi oldu (Ahmet Hâşim). Rühi kuvvetlerin 
en tesirlisi ümittir (Ziyâ Gökalp — Ö.T.S.). 
TESİRSİZ sıf. Tesiri olmayan, etkisiz. 
TESİS — TE'SİS (,.....5) i. (Ar. ess “temel atmak, binâ 
yapmak”tan te'sis) 1. Kurma, esâsını koyma, temelini 
atma: Beyne'-kabâil te'sis-i müsâlaha mümkün olmuyor 
(Cenap Şahâbeddin). Kalfa ile te'sis-i münâsebet ettik- 
ten sonra idi ki mektep derin bir süküta daldı (Ahmet 
Râsim). Bir milli misak tesisinden sonra hükümetten çe- 
kilmek... (Hâlide E. Adıvar). 2. Kurulmuş, meydana gel- 
miş olan şey, kurum, müessese: Üslübu altüst olmuş 
Alâeddin Câmii dahi ancak yeriyle o devirdendir ve 
etrâfında bulunması icap eden tesislerden hiçbir şey kâl- 
mamıştır (Ahmet H. Tanpınar). 3. Bir kurumun bulun- 
duğu binâ: “Su arıtma tesisleri.” “Et Balık Kurumu tesis- 
leri.” Bir diğer içler acısı da Anadoluhisarı'ndaki spor te- 
sisleridir (Burhan Felek). 

e Tesisen (L.....4) zf (te'sis'in tenvinli şekli) Tesis ede- 
rek, kurarak. 
TESİSAT —- TESİSAT (wL..U) i. (Ar. te'sis ve çoğul 
eki -âfile te'sisât) 1. Kurumlar: “Te'sisâf-ı atika: Eski ku- 
rumlar.” “Te'sisât-ı askeriyye: Askeri kurumlar.” 2. Isıt- 
ma, aydınlatma, su kullanımı vb. işleri sağlamak için ge- 
rekli malzemenin bir yere döşenmesi: “Su tesisâtı ta- 
mamlandı mı?” “Isıtma tesisâtında çalışanlar.” 3. Bunlar 
için gerekli malzemenin bütünü: “Elektrik tesisâtını ne- 
reden alacaksınız?” 


TESİSATÇI i. Su, doğal gaz, elektrik vb. tesisâtını dö- 
şeyen ve bunların onarımını yapan kimse. 
TESİSATÇILIK i. Tesisat döşeyen kimsenin mesleği 
ve yaptığı iş. 

TESİT — TES'İD (4x5) i (Ar. sa'd “uğurlu olmak”tan 
tes'id) Kutlama, tebrik etme: Onun kudümunu tesit eyle- 
diler (Hüseyin C. Yalçın). İzmir zaferini tesit ediyoruz. 
Siz de bizimle içersiniz (Hâlide E. Adıvar). 

TESKERE i. (Fars. deskere'den) 1. Hastaları, ağır eşyâla- 
rı taşımaya yarayan dört kollu tahta sedye: Birkaç köy- 


lü üzeri çulla örtülü bir teskere taşıyarak sahneye girer 
(Hâlit F. Ozansoy). 2. Özellikle inşaat ve iş yerlerinde 
ağır yük taşımaya yarayan, iki kişinin taşıdığı tahta 
araç. 
TESKERECİ i. 1. Teskere taşıyan kimse. 2. Teskere ile 
yaralıtaşımakla görevli kimse. 
TESKIB (.—â5) i (Ar. sakb “delmek”ten teskib) Delik aç- 
ma, delme. 
TESKİYE (4.2.5) i (Ar. saky “sulamak”tan teskiye) 1. Su 
verme, su içirme. 2. Sulama. 
TESKİN (5) i (Ar. sukün “sâkin olmak”tan teskin) 1. 
Yatıştırma, sükünete erdirme: Bu ateşli sözleriyle Dil- 
ber'i teskine çalışarak o küçük sandalla avdet ediyorlar- 
dı (Sâmipaşazâde Sezâi). Yalnız endişelerimi teskin 
eden sebepler var (Aka Gündüz). Ben sinir ilâcı aldım, 
kendilerine de bir teskin edici ilâç almalarını tavsiye ede- 
rim (Burhan Felek). 2. eski. dilb. Bir harfi sâkin okuma. 
TESLİH (5) i (Ar. silâh'tan teslih) Silâhlandırma: Al- 
manya'ya karşı Fransız parasıyle Rusya teslih edilecek 
(Cenap Şahâbeddin). i 

© Teslihat (w.1.5) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) Silâhlandır- 
malar: “Teslihât-ı askeriyye: Askerin silâhlandırılması.” 
Marki, düvel-i muazzama teslihât-ı mütemâdiyyesinin 
dehşetini ve harb-i müstakbelin medeniyyet-i hıris- 
tiyâniyyeye iras edeceği kuvveti azimi tasavvur ettiğin- 
den... (Cenap Şahâbeddin). il 
TESLİK (4/5) i. (Ar. sulük “yola girmek”ten teslik) ta- 
savvuf. Tarikatta seyr ü sülüke girme, seyr ü sülükü 
tâkip etme: Bunlar aynı yoldan yürüyen ve nihâyet teslik 
tarzlarında, neş'ede ve birtakım merâsimde ayrılan 
tarikatlardandır (Sâdeddin N. Ergun). 


TESLİM (ol) i (Ar. selm “teslim olmak” ve selem “bo- 
yun eğmek”ten teslim) 1. Emâneti yerine verme. 2. Bir 
şey veya birini bir makam veya kimseye verme, götü- 
rüp verme: Bununla berâber çocuğu balıkçı kayığına tes- 
lim işi gecikmedi (Ahmed Midhat Efendi). 3. Sâhibi bu- 
lunduğu veya hükmü altında olan bir şeyi mecbüren bı- 
rakma, terketme, devretme: Ben, kale teslimini teklif 
eden hâine tüfeğin ağzı ile cevap veririm (Nâmık Ke- 
mal). Ben düşmana teslim teklif edeceğim (Ömer Sey- 
feddin). 4. Bir söz veya meselenin gerçek olduğunu ka- 
bul etme: “Mirasta hakkının olduğunu teslimde çok ge- 
ciktiler.” 5. tasavvuf. Allah'ın hükmüne itirazsız râzı ol- 
ma, boyun eğme, mukadderâtı kabullenme: Ahdinde 
halâik unutup semt-i hilâfı / Ayrılmayalarcadde-i teslim 
ü rızâdan (Nâili'den). Teslimin en güzel örneği Hz. 
İbrâhim ile İsmâil'dir. Zira biri göz nüru evlâdını kurban 
etmeyi, diğeri kurban olmayı kabullenmişlerdir (Süley- 
man Uludağ). 6. mus. Saz eserlerinde asıl hânelerden 
sonra tekrar edilen, eserin bestelendiği makâmın özel- 
liklerini gösteren ve asıl hânelerden daha kısa olan nağ- 
meler dizisi (Mülâzime de denir). 7. ünl. Tamam, ateş et- 
me, teslim oluyorum. 

X Teslim almak: 1. Teslim edilen bir şeyi almak: 
“Paketi, mektubu teslim almak.” 2. Kuvvet kullanarak al- 
mak: Kuzeyliler -ki komünistlerdir- Güney Viet-Nam'ı tes- 
lim aldılar (Burhan Felek). Moğollar kadınları ve çocuk- 
ları teslim alıp gerisini boğazlıyorlardı (Ergun Göze). 
Teslim bayrağını çekmek: Yenilgiyi kabul etmek. Tes- 
lim etmek (eylemek): 1. (Bir şeyi) Verilmesi gereken 
yere vermek, bırakmak: Bu cadıyı elimle yakalayıp gö- 
zünüzün önünde zaptiyeye teslim ederim (Hüseyin R. 
Gürpınar). 2. asker. (Bir yeri veya donanımı) Bırakmak: 
Şehre inmiş, silâhını hükümete teslim etmiş ve köyüne 
dönmüştü (Ömer Seyfeddin). 3. (Öyle olduğunu, gerçek 
olduğunu) Kabul etmek: Öyle dikkatli davranmakta 
mâzur olduğumu teslim edersiniz (Ahmed Midhat Efen- 
di). Ama onlar da teslim ederler ki artık o diplomasi an- 
tika oldu (Burhan Felek). Teslim olmak: (Direnmekten 
vazgeçip) Boyun eğmek, kendini teslim etmek: Kavga 
ederiz, ölürüz, teslim olmayız, olur biter (Nâmık Kemal). 
Cellâdın bıçağına teslim olacak olduktan sonra seneler- 
ce bu işkenceyi niçin çekti? (Peyâmi Safâ). Fakat zafer 
ümidi kalmayınca konuşmalar başlar, hayâtına dokunul- 
mamak şartıyle teslim olur (Ahmet H. Tanpınar). Teslim 
taşı: Bektâşi babalarının boyunlarına taktıkları, yolları- 
na bağlılıklarını ve teslimiyetlerini gösteren on iki köşe- 
li Hacı Bektaş taşı (Babalar teslim taşını mürit ve muhip- 
lerinin boynuna da tekbirleyerek takarlardı). Teslim (ve) 
tesellüm: Bir kimsenin bir şeyi vermesi, karşı tarafın da 
kabul edip alması şeklindeki işlem: “Teslim tesellüm 
muâmelesi bitti.” Teslim-i ruh (can) etmek: Ölmek. 
TESLİMAT (wLJ.J) i (Ar. teslim ve çoğul eki -ât ile tes- 
limât) Parça parça ödenen paralar ve mallar. 
TESLİMİYET (<.1.5) i. (Ar. teslim'den yapma mastar 
eki -iyyet ile teslimiyyet) Teslim olma, boyun eğme, ken- 
dini verme: Uğradığı azâbı çekmeye tahammülü oldu- 
Sundan me'yüsâne bir teslimiyetle netice-i hâle intizar 
eyledi (Nâmık Kemal). Artık merhamete lâyık olduğumu 
anlamaktan utanmayacak kadar mukâvemetimi ve 
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gurürumu kaybetmiştim, teslimiyetin zevki içinde başımı 
tekrar yastığa koydum (Peyâmi Safâ), Namazdaki 
teslimiyet kulun kendini inkâr etmesi veya nefyeylemesi 
değil... (Sâmiha Ayverdi). ü 
TESLİS (cg) i (Ar. sels “üçte birini almak”tan teslis) 1. 
Üçleme, üçe çıkarma. 2. Hıristiyanlık'ta Tanrı'nın üç 
unsurdan (baba, Hz. İsâ ve Rühü'l-kudüs'ten) meydana 
geldiğine inanma şeklindeki üçlü Tanrı anlayışı, üçle- 
me: Teslis ile çöksün mü bütün âleme zulmet (Mehmet 
Âkif'ten). Hâşâ, sümme hâşâ, bu münâsebetsiz teslise 
beni ne diye soktular? (Refik H. Karay). 3. Şarabı üçte bi- 
ri buharlaşacak kadar kaynatma. 4. astro. İki gezegenin 
arasında 120lik mesâfe bulunması durumu: Feleklerin 
vaziyetine bakarak ve yıldızların mukârenet, mukâbele, 
teslis, tesdis, terbi gibi durumlarına göre tâyin edilir 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 
TESLİYE — TESLİYET (< 1.5— 4.1.5) i. (Ar. selv “avun- 
mak”tan tesliye — tesliyet) Teselli verme, avutma: Bugün 
yine size uzatacak bir kelime-i tesliyet ve tâziyet arıyo- 
ruz (Cenap Şahâbeddin). Ağlaşan iki yetimin tesliyesi 
için taleb-i âtıfet eyliyordu (Hüseyin C. Yalçın). Nihat 
âgüş-ı tesliyetindeki o hem-raz ile dertleşir (Hüseyin C. 
Yalçın). 

© Tesliyet-bahş (45. c.1.5) birl. sıf. (Fars. bahş “ba- 
gışlayan” ile) Teselli veren, avutucu: Tesliyet-bahş aradı 
kalb-i hazin / Buldu bir âşık-ı harâbe-güzin (Muallim 
Nâci'den). 

© Tesliyet-kâr (,($ &.1.5) birl. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) 
Teselli veren, avutan, avutucu: Yalancı sâyesi ol kizb-i 
tesliyet-kârın (Cenap Şahâbeddin). 

© Tesliyet-saz (54 &.1.5) birl. sıf. (Fars. söz “yapan” 
ile) Teselli edici. ” 
TESLİYETNÂME (wU &.1.5) i (Ar. tesliyetve nâme “ya- 
zılı şey” ile tesliyet-nâme) Teselli için yazılan yazı, mek- 
tup, eser: Bu ulvi tesliyetnâmeyi, bu âdil, bu büyük mu- 
kaddes hatt-ı şerifi bitirince İskender Paşa o kadar hafif- 
ledi ki... (Ömer Seyfeddin). 


TESMİM (,.—5) i (Ar. semm “zehir içirmek”ten tesmim) 
(Türkçe'de türetilmiştir) Zehirleme: Bir gece dâvetle ze- 
hirli yemekler yedirerek biçâreyi tesmim eder (Fâik Re- 
şat). Hiçbir kederle tesmim olunmayan yirmi üç senelik 
hayatın hâtırât-ı şevk-engizi... (Sâmipaşazâde Sezâi). 
Yazık şu neş'emi tesmim ederdi hiss-i firâk (Tevtik Fik- 
ret). İmrü'-kays Bizans imparatoru tarafından tesmim 
ediliyor (Reşat N. Güntekin). 

© Tesmimen (L....) zf. (tesmim'in tenvinli şekli) Ze- 
hirlemek süretiyle, zehirleyerek, zehirlenerek: 
“Tesmimen öldürüldü.” 


TESMİN (9005) i (Ar. simen “semiz olmak”tan tesmin) 
Semirtme. 


TESMİYE (4...5) i (Ar. semv “ad koymak”tan tesmiye) 1. 
Ad koyma, adlandırma, belli bir isimle isimlendirme: 
Ben de sizin isminize kâfiyeli düşmek için “Dilşad” tes- 
miye etmek istiyorum (Hüseyin R. Gürpınar). Bu gülünç 
tesmiyenin sebebini G. B. bana sonra anlattı (Ahmet 
Hâşim). “Âdem”den başka bir nâm ile tesmiye edilemez- 
di (Hüseyin C. Yalçın). Araplar'ın Roma'yı nasıl tesmiye 
ettikleri bellidir (Yahyâ Kemal). 2. Allah'ın adını anma. 

TESNİM (,.5) i. (Ar. fesnim) Cennetteki bir ırmağın 
adı: Âb-ı nutk-ı ehl-i hâli nüş kıl / Kim o sırr-ı çeşme-i 
tesnimdir (Bayburtlu Zihni). Kanmadı tesnim-i vahye 
Cibril-i can henüz (Muallim Nâci). Gayr-i kâfi görerek 
sevdiği biz kullarına / Şimdiden vâdediyor başka bir 
âlem yarına / Mâ-i tesnime şükür, ravza-i Rıdvân'a şü- 
kür (Fâruk N. Çamlıbel). 

TESNİYE (4.5) i. (Ar. işneyn “iki”den teşniye) Bâzı dil- 
lerde tekil ve çoğul dışında yer alan bir katagori olup 
isimlerde iki varlığı, çekimli fiillerde iki kişiyi gösteren 
şekil, iki: İmâmeyn: İki imam” “Ebeveyn: Anne ve ba- 
ba.” “Tarafeyn: İki taraf.” 

TESPİH — TESBİH (03) i. (Ar. subhân “Allah'ı tenzih 
ve takdis etmek”ten tesbih) 1. Allah'ı takdis ve tenzih et- 
me, Hakk'ın her türlü kusurdan ve noksandan uzak ol- 
duğunu dile getirme. 2. Namaz sonunda “Sübhânallah, 
elhamdülillâh, Allâhu ekber” sözlerini otuz üçer defa 
söyleme. 3. Allah'ı zikir ve tenzih ederken sayının anla- 
şılması için kullanılan, ibrişim veya ipliğe dizilmiş, çe- 
şitli ağaç veya taşlardan yapılmış, genellikle 33 veya 99 
tâneden meydana gelen dizi: Tespihlerin tekkelere mah- 
sus nevileri de vardır. Bunlar beş yüzlük ve binlikti. Bun- 
ların alelâde tespihler gibi küçük tânelileri olduğu gibi 
fındık veyâhut küçük ceviz büyüklüğünde olanları da 
vardı (Mehmet Z. Pakalın). Bol, geniş paltosunun cebine 
tespihini indirdi, selâm verip çıktı (Refik H. Karay). Kir- 
piklerine Mekke sürmesi çekilmiş kapkara gözler ve kı- 
nalı parmaklarından ışıl ışıl akan necef tespih... (Yusuf 
Z. Ortaç). 4. mus. Tekke ve câmi müsikisinde güfteleri 
“Sübhânallah” vb. tespih sözlerini ihtivâ eden beste 
formu: Câmilerde okunan tespih ve ilâhiler de epeyce 
bir yekün tutar (Sâdeddin N. Ergun). 


TESTERE 


* Tespih çekmek: (İbâdet maksadıyle veya oyalan- 
mak için) Bir tespihin tânelerini baş parmağı ile işâret 
parmağı arasından geçirmek: Siyâset gününü tespih çe- 
kerek bekleyen Köse Vezir'in yanına koydular (Ömer 
Seyfeddin). Uzun kırmızı fesli saray erkânı altın kamçılı 
nâdide tespihler çekerek yarı mahmur, yarı ibâdetkâr 
ağır ağır görüşürlerdi (Rüşen E. Ünaydın). Böyle saatler- 
ce bal mumu topuklar üstüne diz çökmüş, gözleri dalgın, 
tespih çekerek neredeyse Allah'ın bütün cennetlerini ba- 
bamla paylaşacak (Yusuf Z. Ortaç). Tespih etmek (ey- 
lemek): 1. Allah'ı noksan sıfatlarından tenzih etmek: Ni- 
tekim eşyâ Allah'ı tesbih eder... (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
2. Devamlı söylemek, vird hâline getirmek: Hacı Bay- 
ram'dan bahsederken onun müritlerinden olduğunu söy- 
lediği Hüsrev ü Şirin şâiri Şeyhi'nin bâzı beyitlerini gök- 
te meleklerin vird ü tespih eylediğini söylemesi de bu 
cinstendir (Ahmet H. Tanpınar). Tespih tânesi gibi dizil- 
mek: Sıralanmak, dizi hâlinde durmak: Yediği yemek 
boğazına tespih tânesi gibi diziliyor (Hüseyin R. Gürpi- 
nar). Tespihten geçmek: (Küçük çocuklar ve hastalar) 
Nazara uğramamak ve hastalıktan kurtulmak için tür- 
belerde büyük tespihler üzerinden atlatılmak: Halk ara- 
sında münâsebetsiz şeyler yapanlara, uygun olmayan bir 
söz söyleyenlere, “Pabucu büyüğe git de seni tespihten 
geçirsin”; “Sen bugünlerde tespihten geçmemişsin gâli- 
ba” tarzında sözler söylenirdi (Abdülbâki Gölpınarlı). 

© Tesbihat (w....5) i. (Ar. çoğul eki -âtile) Tespihler. 
TESPİH AĞACI birl. i. Hindistan'da ve Avrupa'nın sı- 
cak bölgelerinde yetişen, meyvesinin çekirdeklerinden 
tespih yapılan, kabukları ateş düşürücü olarak kullanı- 
lan bir ağaç, Çin leylâğı. Melia azedarach. 


TESPİH AĞACIGİLLER birl. i. Genellikle ekvator 
bölgesinde yetişen, tespih ağacı, maun vb. 700 türü içi- 
ne alan, bir kısmından ilâç yapımında faydalanılan, 
ağaç veya ağaççık hâlindeki çiçekli bitkiler familyası. 
TESPİH BÖCEĞİ birl. ii Nemli yerlerde yaşayan, bir 
tehlike ânında tortop olan, 15 santim uzunluğunda, çok 
ayaklı, kabuklu böcek, kanfese. Arma dillidium vulgare: 
Çok kerre'bizim mahallenin yavruları / Tespih böceğiy- 
le zıp zıp oynardı (Ârif N. Asya - Ö.T.S.). 

X Tespih böceği gibi büzülmek: Tortop olup otur- 
mak. 
TESPİHÇİ i. Tespih yapan veya satan kimse: Tespihçi- 
ler ve imâmeciler Uzunçarşı'nın en yüksek sanatkârları 
idi (...) Devlet büyükleri, ramazanlarda bu tespihçi usta- 
larının yaptıkları kıymetli tespihleri elmaslı veya incili 
altın kamçılarla süsleyerek birbirine iftara gittikçe diş 
kirâsı diye takdim ederlerdi (Musâhipzâde Celâl). 


TESPİT - TESBİT (<...5) i (Ar. subüt “durmak, devam 
etmek, gerçekleşmek”ten tesbit) 1. Sağlam şekilde yerleş- 
tirme, yerinden oynamaz, kıpırdamaz duruma getirme: 
“Kırılan kemiğin alçı ile tespiti gerek.” 2. Bir durumu 
şüpheye yer bırakmayacak şekilde belirleme, görüp 
gösterme, saptama: Aynı zamanda onun mânevi çehre- 
sini gelecek zaman için hiç değişmeyecek şekilde tespit 
etmiştir (Ahmet H. Tanpınar). Kaybolmuş Roma şosesini 
bir râhibiniz tayyâreden aldığı fotoğraflarla tespit etmiş- 
ti gâliba (Refik H. Karay). Çeşitli tefsir tarzlarından han- 
gisinin müellifin düşüncesine uygun olduğunu tespit 
imkânsızdır (Mehmet Kaplan). 3. Bu değerlendirme so- 
nunda ortaya çıkan hüküm: Bu geçen on beş yıl yukarı- 
daki tespitlerimizi sâdece teyit etti (Ergun Göze). Ren& 
Guönon'un ne kadar güzel bir tespiti var. Sanâyileşen 
medeniyetlerde diyor âlim yoktur, artık mühendis vardır 
(Ergun Göze). 4. Kararlaştırma: “Düğün gününü tespit et-- 
meli.” Uğrayacağım yerleri, hatta konaklayacağım han- 
ları bile tespit ettik (Kerime Nâdir). Hükümet zahireye ta- 
ban fiyat tespit ederken ister istemez müstahsili düşünü- 
yor (Burhan Felek). 
TESRİ (e 35) i (Ar. sur'at “çabuk olmak, acele etmek”ten 
tesri') Hızlandırma, çabuklaştırma: O zaman hareketini 
tesri etti (Recâizâde M. Ekrem). Onu bir mağaraya kapa- 
mak süretiyle ölümünü tesri etmek istemesi gerçi cânile- 
re mahsus alâmetlerdendir (Reşat N. Güntekin). 

© Tesrian (Lu 5) zf (tesri“'nin tenvinli şekli) Çabuk- 
laştırarak, hız vererek. 
TESRİH & iy) i (Ar. serh “serbest bırakmak”tan tesrifi) 
1. Salıverme: “Tesrih-i lihye: Sakal bırakma.” 2. Boşama. 
TESRİR (, 5) i (Ar. surür “sevinmek”ten tesrir) Sevin- 
dirme, sevinç verme: Nedir bu ses ki eder kalb-i muğbe- 
ri tesrir (Cenap Şahâbeddin). Etti beni o rütbe tesrir 
(Recâizâde M. Ekrem). 


TEST i (İng. teste) Belirlenmiş deney, soru ve ölçülere 
göre bir şeyin var olup olmadığını, değerini, derecesini, 
nitelik ve niceliğini yoklama. 

TESTERE i (< destere < Fars. dest “el” ve erre “bıçkı” ile 
dest-erre) (Kelime Türkçe'den Balkan dillerine de geçmiş- 
tir) Sert şeyleri biçmeye yarayan, biçilecek şeye göre 
değişik şekillerde olan, keskin dişli çelik âlet: Kazma 


TESTERE BALIĞI 


sesleri, testere hırıltıları, uzun bir duâ, âminler... (Yusuf 
Z. Ortaç). Felâketi ağır ağır haber vermek testere ile 
adam kesmeye benzer (Reşat N. Güntekin — Ö.T.S.). 

*X Testere dişi: Testere dişlerine benzeyen mimâri süs. 


TESTERE BALIĞI birl. i. Testere balığıgiller familya- 
sından, sıcak denizlerde yaşayan, ağzında testereyi an- 
dıran iki sıra diş bulunan bir köpek balığı türü, maran- 
goz balığı. Pristis. 


TESTERE BALIĞIGİLLER birl. i. Ağzı testere biçi- 
minde, gövdesi basık, örnek türü testere balığı olan kö- 
pek balığı familyası. 


TESTİ i (Fars. desti'den) (Kelime Türkçe'den Bulgarca ve 
Sırpça'ya da geçmiştir) Gövdesi geniş, boğazı dar, kulp- 
lu, emzikli veya emziksiz, topraktan yapılıp fırında pişi- 
rilmiş su kabı: Ey su yolu su yolu / Boş gider gelir dolu / 
Testi de kolun kırılsın / Yoruldu yârin kolu (Türkü). Bir 
pınarın başına bir testiyi koysalar / Kırk yıl anda durası 
kendi dolası değil (Ümmi Sinan). Günlerden bir gün Peri- 
li Ana ebeden, dededen kalma testisini alır... (Etlâtun C. 
Güney). 

X Testi kırılsa da kulpu elde kalır: Zarar çok büyük 
de olsa varlıklı kimsenin elinde gene bir şeyler kalır. 
Testiyi kıran da bir, suyu dolduran (getiren) da bir: 
Değerlendirmelerin hakka ve hakikate uygun yapılma- 
dığını ifâde eden sitem sözü. 


TESTİCİ i. Testi yapan veya testi satan kimse. 
TESTİCİLİK i Testi yapma veya satma işi. 


TESTİ KEBABI birl. i Et ve sebze ile doldurulup ağzı 
sıvanmış bir testinin ocak veya fırına verilmesi süretiy- 
le pişirilen bir kebap çeşidi: Canım bir testi kebabı isti- 
yor. —Bayılırım!... (Ahmet Râsim). 


TESTİLİK i. Eskiden evlerin iç avlularına su dolu tes- 
tileri koymak için yapılan, ortası delikli tahta raf. 


TESTİS i. (İng. testis < Lat) Er bezi, husye. 


TESTOSTERON i. (Fr. testostörone) Er bezleri tarafın- 
dan meydana getirilen erkeklik hormonu. 


TESVİD Bk. TESVİT 


TESVİK (5:55) i (Ar. sevk “sürmek, göndermek”ten 
tesvik) Sevketme, ileriye doğru gönderme: Hezâr şevk 
ile semt-i mahabbete her dem / Muhibb ü münkiri 
tesviktir semâ-ı safâ (Esrar Dede). 


TESVİL (J. 5) i. (Ar. sevel “gevşemek”ten tesvil) Çirkin 
bir şeyi güzel göstererek karşısındakini aldatma. 

© Tesvilât (MX, ,5) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) Aldatmalar, 
kandırmalar, yalan dolan: ... bu mektupta sadâkatinden 
ve mühimmatın envâ-ı taallül ile noksan verildiğinden 
ve tesvilât-ı günâgünda bulunduğundan bahs ile (...) 
arz-ı dehâlet eylediler (Âli Mustafa Efendi). Tesvilât-ı 
hâriciyye orada gâyet hamul bir kabulgâh bulmuştu (Ce- 
nap Şahâbeddin). 


TESVİT — TESVİD (4.,.5) & (Ar. sevâd “karalık”tan 
tesvid) 1. Karartma: Seyyiâtım varakı rüy-i siyâhım gibi 
lik / Sevret-i kilk-i maâsi ile oldu tesvid (Osman Şems). 
2. Bir yazıyı daha sonra temize çekmek üzere özenme- 
den yazma, karalama, müsvedde yapma: Sonu sevdâ-yı 
visâlinde beyâza çıkacak / Eyleme beyhüde evrâk-ı 
hayâli tesvid (Koca Râgıb Paşa). Bunun için kitaplardan 
intihap olunan fıkraların pek azını aynen alabilip 
mâadâsını ya yeniden tesvit ya cüz'i külli tâdil etmeye 
mecbur oldum (Fâik Reşat). Böyle bir ilâmın değil tercü- 
mesinden, hatta Türkçe Sini tesvitten izhâr-ı acz ederim 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 3. Böyle karalanmış yazı, müsvedde: 
Bunun tesvidi duruyor mu? (Şemseddin Sâmi). 

© Tesvidat (“lu 5) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) Müsvedde- 
ler, karalamalar. 
TESVİYE (4,5) i. (Ar. sivâ “düzgün olmak” seviyy “düz- 
gün”den fesviye) 1. Aynı seviyeye getirme. 2. Düz hâle 
getirme, düzleme, 3. Ödeme: Hânenin masârifi hemen 
kâmilen kayın vâlidesi Didar Hanım tarafından tesviye 
edilir (Hüseyin R. Gürpınar). Artık burada yapacak bir 
şeyleri kalmamıştı. Borçlarını tesviye ettiler (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Bâzı emektar etibbânın maaşlarını kendi 
irâdından tesviye etmeye râzı olmuş idi (Recâizâde M. 
Ekrem). 4. Bir işi halletme, sonuçlandırma: Ve beynel- 
milel ihtilâfâtın yegâne çâre-i tesviyesi kuvvet olmadığı- 
nı itiraf ettikten sonra İngiltere için salâh-ı umümiyi te- 
min etmekten daha şerefli bir vazife olamayacağını söy- 
lememiş mi idi? (Cenap Şahâbeddin). Fakat akla, man- 
tığa, hakikate tamâmıyle uygun olan bu tarz tesviyeye 
Yunanistan gibi bir asırdan beri hep hâricin yardımı ile, 
hilesi ile, atıyesiyle teşekkül etmiş, hilkaten tufeyli bir 
hükümet birdenbire yanaşmıyor (Yahyâ Kemal). Bir ke- 
re daha muhârebeden sonra tesviye edildi (Hüseyin C. 
Yalçın). 5. Görevle bir yere gönderilen erlere verilen ve 
bilet yerine geçen kâğıt. 

X Tesviye âleti: Düzeç. 

TESVİYECİ i Mâden, tahta vb. maddelerden yapılmış 
parçaları işleyerek istenen biçime sokan usta. 
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TESVİYECİLİK i. Tesviyeci olan kimsenin yaptığı iş. 
TESVİYEHÂNE (wl5 4, ,-5) i (Ar. tesviye ve Fars. hâne 
“ev, yer” ile fesviye-hâne) Bir parçanın torna, freze, mat- 
kap, eğe ve diğer âletlerle resmine ve maksadına uygun 
şekilde yapıldığı, işlendiği atölye. 

TESVİYE RÜHU öirl. i. Kabarcıklı düzeç. 

TESYAR — TİSYAR (;L.5) i. (Ar. seyr “yürümek, git- 
mek”ten tesyâr) Gönderme, irsal: Bir kitap tesyar etti 
(Şemseddin Sâmi). Bursalı Kuş Ali'yi Vefâ tarafına itâre 
ve tesyar etmekten Ömer'in maksadı, konağın ne derece 
muhâfaza altında bulundurulduğunu anlamak ve kendi- 
si dahi ona göre davranmak olduğu derkârdır (Ahmed 
Midhat Efendi). 


TESYİR (5) i (Ar. seyr “yürümek, gitmek”ten tesyir) 1. 
Yürütme, ilerletme; Tesyir ediyor cibâli Allah (Muallim 
Nâci). 2. Gönderme, yollama: Esnâf-ı merkümenin tahrir 
ve nâzır-ı mümüâileyh ile tesyir eyledikleri pusulaların- 

a... (Mec. Um. Bel). 
TEŞÂBÜH (ali) i (Ar. şibh “benzer, misil”den teşâbuh) 
Birbirine benzeme, benzeşme, müşâbehet. 

© Teşâbühat («L.L(5) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) Birbirine 
benzemeler, boyamak 
TEŞAHHUS (,,>5) i (Ar. şahş “şahıs”tan teşahhuş) 1. 
Şahıs şekline girme, cisimlenme: Teşahhus edip oturur 
yanıma (İzzet Molla). O zaman milletin ahvâl-i umümiy- 
yesi pâdişahlarında teşahhus etmiş gibi idi (Nâmık Ke- 
mal). 2. Kendini belli etme, ayrılarak belirme, ortaya 
çıkma: Nigâh-ı yâr ile buldum teşahhus (Bayburtlu Zih- 
ni). 
TEŞÂKİ (S5) 1 (Ar. şekvâ “acısını söylemek”ten 
teşâki) Birbirinden şikâyet etme. 
TEŞÂRÜK (UL) i (Ar. şirket “ortağı olmak”tan 
teşâruk) Ortak olma, ortaklık. 


TEŞAM'ŞU (2x5) i (Ar. şaşa'a “ışık yayılmak”tan te- 
şa'şu') Parıldâma. 
TEŞA'UB (1x3) i (Ar. şa'b “dağılmak”tan teşa“ub) Dal 


budak salma, şübelere ayrılma, kol kol ayrılma. 
TEŞA'UL Ji ince) (J23) i. (Ar. şa'l “ateş tutuşmak”tan fe- 
şa“ul) Parlama, tutuşma. 

TEŞÂUR (GeL) i (Ar. şir “şiir söylemek”ten teşâ'ur) 
Şâirlik taslama, şâirlik iddiasında bulunma: Erbâb-ı 
teşâur çoğalıp şâir azaldı / Yok öyle değil şâirin ancak 
adı kaldı (Muallim Nâci'den). Fakat artık teşâurdan ken- 
dileri de nefret duymaya, bunları kendileri de gülünç bul- 
maya başlamışlar (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

TEŞAYTUN (,k.5) i. (Ar. şeytân'dan teşaytun) Şeytan- 
ca harekette bulunma, şeytanca davranma. 

TEŞBİB (5) i (Ar. şibâb “güzelliğini arttırmak”tan 
teşbib) 1. Bir kadının güzelliğini şiirle övme. 2. edeb. Bir 
kasidenin başında girizgâhtan önce gelen ve tabiat gü- 
zelliklerinden, mevsimlerden, güzel tasvirlerinden, sev- 
giliden bahseden bölüm. 

TEŞBİH (4.55) i (Ar. şibh “benzer, misil”den teşbih) 1 
Benzetme, benzetilme: Gonca vü servi sana teşbih eder 
her bi-edeb (Şeyhülislâm Yahyâ). Hatta benim bu kısa 
fikre ilâve edecek tasvirlerim, teşbihlerim, târiflerim var- 
dır (Refik H. Karay). Benim mücerret nazariyelerime kar- 
şı muârızlarımın müptezel teşbihler ve müşahhas delil- 
lerle müdâfaa ettikleri tez bu câhil efkâr-ı umümiyyeyi 
aldatabilirdi (Peyâmi Safâ). 2. edeb. Mânâyı kuvvetlen- 
dirmek için aralarında ortak taraflar bulunan iki şeyden 
zayıfını kuvvetlisine benzetme şeklindeki edebi sanat: 
İspâtı istiâre, delili teşbih olan edibin belâgatı maalesef 
bizi (...) inandırmaya kâfi gelmedi (Ahmet Hâşim). 

» Teşbih edatı: Teşbih yaparken kullanılan sanki, 
gibi, mânend, misillü, âsâ, veş, güne vb. kelimelerden 
her biri. Teşbihte hatâ olmaz: Yersiz ve hoş olmayan 
bir benzetme yapıldığı zaman, “Kusüra bakmayın, bun- 
dan alınmayın” anlamında kullanılır (Aslında, “Teşbih 
hatâ götürmez, teşbihe hatâ sığmaz” anlamında ise de da- 
ha sonra anlam kayması olmuştur|. Teşbih-i beliğ: “Güzel 
teşbih” Benzetme yönü ve teşbih edatı söylenmeden 
yapılan teşbih. 

© Teşbihat(-L,..55) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) Benzetme- 
ler, teşbihler. 
TEŞCİ (5) i. (Ar. şecâ'at “cesur olmak”tan teşci?) 
Cesâretlendirme, gayrete getirme: Birbirini nazarlarıyle 
teşci eylemekte idiler. Gâfil çocuklar! (Nâbizâde Nâzım). 
Elinde kılıç teşci ettiği gâzilerin arkasından yürüyordu 
(Ömer Seyfeddin). Sâlih Zeki bu hareketimi bütün kuv- 
veti ile teşci etti (Hâlide E. Adıvar). Etrâfımızdaki İngiliz- 
ler durmaksızın bağırıyorlar, müsâbıkları teşci ediyorlar 
(Bedii Fâik). 

© Teşciat (wL.x.15) i. (Ar. çoğul eki -âfile) Cesâretlen- 
dirmeler, gayrete getirmeler: Yoksa şimâlin 'teşciâtına 
kapılır da... (Nâmık Kemal). Bizim askerlerimiz böyle 
teşciât-ı riyâziyyeye hiçbir zaman ihtiyaç göstermedi 
(Cenap Şahâbeddin). 


TEŞDİT — TEŞDİD (4x5) i. (Ar. şiddet “kuvvetli ol- 
mak”tan feşdid) 1. Şiddetlendirme, şiddetini arttırma: 
Onlarla beyin gazabını bir kat daha teşdit eyledi (Nâmık 
Kemal). Her yerde dâima ettikleri zulmü ve şiddet 
kavâidini burada bir kat daha tevsi ve teşdit ettiler (Sü- 
leyman Nazif). 2. Sağlamlaştırma. 3. Arap alfabesinde, 
üzerine konduğu harfi iki defa okutan işâret ( ) ve bu 
işâreti yazma, şedde koyma: Öyle eşşektir ki bâlâsında- 
ki teşdidinin / Âlet-i tüdmâra benzer lâbüd dendânı var 
(Ferit Kam'dan). 


TEŞEBBÜH (4.5) i (Ar. şibh “benzer, misil'den teşeb- 
buh) Zorla benzemeye çalışma, kendini benzetmeye 
özenme: Benefşe zülfüne bâtıl teşebbüh eyler imiş / 
Sabâ çıkar bu hayâli anın dimâğından (Nesimi). 
TEŞEBBÜS (<..5) i (Ar. şebes “bir şeye yapışmak”tan 
teşebbus) 1. Bir işi yapmaya davranma, girişme, girişim. 
2. hukuk. Bir kimsenin bir suçu işlemek niyetiyle hare- 
kete geçmesi, fakat elinde olmayan sebeplerle fiilini 
gerçekleştirememesi durumu: “Hırsızlığa teşebbüsten 
hakkında soruşturma açıldı.” “Fil teşebbüs safhasında 
kaldı.” 3. eski. Yapışma, sarılma. 

X Teşebbüs etmek: Yapmaya davranmak, giriş- 
mek: Yapacağım şeye kendim teşebbüs etmez mi idim 
sanıyorsun? (Nâmık Kemal). En haklı bir dâvâcı kendisi- 
ne rüşvet vermeye teşebbüs etse o saatte onu haksız çi- 
karırmış (Ömer Seyfeddin). 

© Teşebbüsat (wU/.) i (Ar. çoğul eki dt ile) Teşeb- 
büsler: “Teşebbüsât-ı mâhirâne.” 
TEŞEDDÜT — TEŞEDDÜD (54.5) i (Ar. şiddet “kuv- 
vetli olmak”tan teşeddud) Şiddet kazanma, şiddetlenme, 
artma: Şürâ-yı devlet reisi (...) Said Paşa, za'f-ı basara 
müptelâ olup sinni tezâyüt ettikçe illeti de teşeddüt ede- 
rek son zamanlarında âdeta görmez olmuştu (Fâik Re- 
şat). Dâima sevilmek, her vakitten ziyâde, sâniyeden 
sâniyeye teşeddüt edecek bir muhabbetle sevilmek... 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 
TEŞEFFİ (, 5) i (Ar. şifa”'dan teşeffi) 1. Şifâ bulma, iyi 
olma. 2. Rahatlama, hakkında kötü niyeti olan birinden 
öç almakla içi rahatlama. 

* Teşeffi-i sadr: İntikam aldıktan sonra içi rahatla- 
ma. 


TEŞEHHÜT — TEŞEHHÜD (44-5) i (Ar. şehâdet'ten 
teşehhud) Namazda oturulduğu vakit “Ettahiyyâtü” 
duâsını okuma. 

X Teşehhüt miktârı: Çok kısa zaman: “Geldi, fakat 
teşehhüt miktârı oturdu.” 


TEŞEKKİ (Sa) i. (Ar. şekvâ “acısını söylemek”ten fe- 
şekki) Şikâyet etme: Hanımefendinin teşekki ettiği hare- 
ketler ondan neş'et ettiğine dahi elde bir delil olmadığın- 
dan... (Nâmık Kemal). Bir teşekki hemen tokat, yumruk 
(Tevfik Fikret). 
TEŞEKKÜL (Ja) i (Ar. şeki “şekil”den teşekkul) 1 
Belli bir şekle girme, belli bir şekil alma, şekillenme, 
oluşum: Küre-i arz tedricen teşekkül etmiştir (Şemsed- 
din Sâmi). Öldün, ölüm eyliyor teşekkül (Abdülhak 
Hâmit). Vücüdumun teşekkülünde bir kusur bulunduğuna 
inanır, maddi, mânevi bir huzursuzluk duyardım (Refik 
H. Karay). 2. Meydana gelme, oluşma: Muhârebâtın sey- 
rekleşmesi, kesirü'n-nüfus cemiyetlerin yâni büyük dev- 
letlerin semere-i teşekkülüdür denebilir (Cenap 
Şahâbeddin). Masal biranda biz istiyoruz diye teşekkül 
etmez (Ahmet H. Tanpınar). Fakat yavaş yavaş hâdise- 
lerin tazyiki ile bir çeşit efkârıumümiyenin teşekkül etti- 
ği de tahmin edilebilir (Ahmet H. Tanpınar). 3. Kuruluş, 
kurum, müessese: “İktisâdi devlet teşekkülleri.” Burada 
sözü geçen bu üç teşekkül hakkında bir açıklama yap- 
mak isterim (Yâkup K. Karaosmanoğlu). İşin garibi, böy- 
le bir teşekkülün bir vakitler var olduğunu gösteren hiç- 
bir şey ortada kalmamış (Ahmet H. Tanpınar). Anadolu 
Türklüğü, yeni vatana bir inanmışlar ordusu hâlinde yü- 
rümüştü. Bu halkın yeni coğrafyada yeni bir Türklük 
hâlinde yerleşip gelişmesinde mânevi ve medeni vazife 
gören en mühim teşekküller tarikatlardı (Nihad S. Banar- 
u-ÖT.S). 

© Teşekkülât («MS <5) i. (Ar. çoğul eki -â ile) Oluşma- 
lar, oluşumlar: “Teşekkülât-ı uzuiyye.” 
TEŞEKKÜR ( &3) i (Ar. şukr “şükür”den teşekkur) Ya- 
pılan bir harekete karşı memnüniyetini gösterme, min- 
netini bildirme: Allah uzun ömürlü, hamiyetli etsin yo- 
lundaki sözlerine türlü teşekkürlerle karşılık verdi (Ah- 
med Midhat Efendi). Vedâ ve teşekkür için beni bekli- 
yorlar (Refik H. Karay). 

X Teşekkür (Teşekkürler) ederim: Verilen bir şey 
veya yapılan bir hareket karşısında memnüniyet ve 
minnet bildiren klişe söyleyiş: Beni unutmadığına teşek- 
kür ederim (Reşat N. Güntekin). Terâvih namazının sün- 
net olduğu hakkındaki tashihe teşekkür ederim (Burhan 
Felek). 

© Teşekkürat (XI Xâ5) i. (Ar. çoğul eki -2f ile) Teşek- 


“ kürler. 


TEŞEMMÜS (25) i (Ar. şems “güneş”ten teşemmus) 
1. Güneşlenme, güneşe çıkma. 2. tıp. Güneş çarpması: 
Evet, beni Sana'ya getirdikleri zaman yatağımın başına 
üşüşen doktorlar da öyle söylemişlerdi, teşemmüs demiş- 
lerdi (Refik H. Karay). 


TEŞENNÜC (3) i. (Ar. şenec “kasılmak, buruşmak”tan 
teşennuc) 1. Kasılma, gerilme, buruşma: Temâşâda çehre 
ve vücüdun muhtelif parçalarındaki ihtilâçlar ve teşen- 
nücler birinci derecede bir ehemmiyeti hâizdir (Reşat N. 
Güntekin). 2. tıp. Kasılma, spazm: Dükkânlarda yatarken 
teşennüc olup ölürlerdi (Kâtip Çelebi'den Seç). 

© Teşennüci (ls) sıf. (nispet eki -i ile) Teşennücle 
ilgili. 
TEŞERRU (ç 33) i (Ar, şer'“kânun koymak”tan teşeru") 
(Türkçe'de türetilmiştir) Şeriata uygun davranma, 
şeriata muvâfık harekette bulunma. 
TEŞERRÜF (5723) i (Ar. şeref “yüce olmak”tan teşerrüf) 
Şeref bulma, şereflenme JÖzellikle birinin bir kimse ile ta- 
nıştırıldığında bundan şeref kazandığını ifâde için kullanı- 
nr|: İnşallah on beş gün sonra uğrarlarsa hem teşerrüf et- 
miş oluruz hem de bir parça şey takdim ederim (Ahmet 
H. Tanpınar). 
TEŞETTÜT (<255) i (Ar. şetat “dağılmak”tan teşettut) 
Birçok kısma ayrılma, çatallaşma, dağılma: Ve bu teşet- 
tülü idâreden düşman müstefit olup mülkünü kâmilen 
zapteder (Ahmet A. Konuk) Nihat'ın zihnini dolduran bu 
teşettüt-i ef kârı, bu tehlike-i sevdâyı Neriman da his mi 
etti, ne yaptı? (Hüseyin R. Gürpınar). 
TEŞE'ÜM Çi) (Ar. şe'm “uğursuzluk”tan teşe”um) 
Uğursuz sayma, şom görme, uğursuz gözüyle bakma. 
TEŞEVVUK (55-5) i. (Ar. şevk “arzu etmek”ten teşevvuk) 
Şevklenme, arzu gösterme: İlâhi müstakim et hâtırım 
gayra teşevvuktan / Ham oldu kâmetim erbâb-ı dünyâya 
temelluktan (Nâbi). Kemâl-i teşevvukle bize iştirak etti 
(Şemseddin Sâmi). 
TEŞEVVÜŞ (5.5) i. (Ar. şevâş “kargaşa”dan teşevvuş) 
Karma karışık olma, karışma, karışıklık: “Teşevvüş-i 
zihni: Zihin karışıklığı.” 
TEŞEYYU (3) i. (Ar. şi'a “Şiilik”ten teşeyyu") Şiiliği be- 
nimseme, Şii olma. 
TEŞEYYÜD (4:5) i. (Ar. şeyd “yükseltmek”ten teşeyyud) 
(Türkçe'de türetilmiştir) Sağlamlaşma, pekişme, güçlen- 
me: Ve bu lüzüma binâen münâsebet-i tâbiiyyet ve 
metbüiyyet teeyyüd ve nüfüz-ı hükümet teşeyyüd eder 
(Cenap Şahâbeddin). 
TEŞEYYUH a) i. (Ar. şeyh'ten teşeyyuh) Şeyh gibi 
davranma, şeyhlik taslama. 
TEŞFİYE (4.45) i. (Ar. şifa”'dan teşfiye) (Türkçe'de türe- 
tilmiştir) 1. İyileştirme, şifâ verme: İtalya, hastahâneleri 
topa tutarak canlı cansız ne kadar vesâit-i teşfiye varsa 
hepsini müsâdere etmekten çekinmedi (Süleyman Na- 
zit). 2. Ferahlık verme, ferahlandırma: Hiçbir münâse- 
betle ihtiyârı hâiz olmayacak tenbihât-ı mütehevvirâne 
ile zu'munca teşfiye-i sadr eyledi (Nâmık Kemal). O 
idârenin mesâvisinden, ahvâlin iğrenç gidişinden bahse- 
derek dâima sızlayan vatanperver yüreğini teşfiye etmek 
istedikçe beni arar (Hâlit Z. Uşaklıgil). Vedide'ye gider, 
onun sıcak havâ-yı şefkatinde güya mânevi bir devre-i 
teşfiye geçirirdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
TEŞHİR (3) i. (Ar. şuhret “şöhret; yaymak, ilân et- 
mek”ten teşhir) 1. Herkese gösterme: Etsin senin evsâfı- 
nı teşhir (Cenap Şahâbeddin). 2. Herkese duyurma, dile 
düşürme, ortaya dökme: Teşhire beni sebep ne bilmem 
(Abdülhak Hâmit). İnsanların rezâletlerini teşhir eder- 
ken cinsi zaafları büyük bir mübâlağa ile göstermiş ol- 
ması hoşa gitmeyen tarafıdır (Hâlide E. Adıvar), O 
rezâleti gazete sütunlarında teşvik ve teşhir ediyor (Re- 
şat N. Güntekin). 3. Herkesin göreceği şekilde yayıp 
gösterme, sergileme: Eski zamanda ressamın biri bir in- 
san resmi yapıp teşhir eder (Fâik Reşat). Deykul her altı 
ayda bir hazırladığı elbiseleri (...) müşterilerine teşhir 
eder (Ahmet Hâşim). 4. Bir suçluyu ibret olmak üzere 
halka gösterme: “Teşhir cezâsı.” Meğer o memlekette 
yalancı şâhitlik cinâyât-ı azimeden mâdut olup her kim 
buna mütecâsir olursa yüzünü gözünü boyamak, başına 
külâh giydirmek, eşeğe ters bindirip teşhiretmek süretiy- 
le icrâ-yı mücâzat ederlermiş (Fâik Reşat). 5. hukuk. 
(Silâh için) Çekme: Üzerine katil kastiyle teşhir-i silâh 
eden şahsı öldüren kimse, eğer başka süretle nefsini kur- 
tarmaya muktedir bulunmamış ise kısastan, diyetten, 
tâzirden kurtulur (Türk Hukuk Lugati). 6. psiko. Cinsiyet 
organlarını başkalarına gösterme şeklinde beliren ma- 
razi hal. 7. eski. Şöhret kazandırma: Onun kudret ve şev- 
ketini bir kat daha teşhir etti (Cenap Şahâbeddin). 


TEŞHİRCİ i. psiko. Cinsiyet organlarını herkese gös- 
teren akıl hastası. 

TEŞHİRCİLİK i psiko. Cinsiyet organlarını gösterme 
şeklinde ortaya çıkan akıl hastalığı. 
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TEŞHİS (,,x.>5) i (Ar. şahş “şahıs, görünümü olan 
şey”den teşhis) 1. Kim veya ne olduğunu anlama, tanı- 
ma. 2. Bunun sonunda verilen hüküm: “Teşhisleri çok 
kuvvetli. ” Filozof Ziyâ Refik bu teşhise kızdı âdeta (Yu- 
suf Z. Ortaç). 3. tıp. Araştırarak bir hastalığın ne oldu- 
gunu belirleme, adını koyma, tanı: Teşhisinden emin bir 
doktor sükünetiyle cevap verdim (Peyâmi Safâ). Opera- 
tör eğildi ve benim pek iyi anladığım vahim bir teşhis ye- 
rine geçen mânâlı bir sesle mırıldandı (Peyâmi Safâ). 4. 
edeb. İnsan dışındaki varlıkları insan gibi duyar, düşü- 
nür, hareket eder kabul edip kişileştirme şeklindeki 
edebi sanat, eşyâya şahsiyet verme, kişileştirme. 

X Teşhis etmek: 1. Kim ve ne olduğunu anlamak, 
tanımak: Bekirof'u tarassut eden memur İskenderun'a 
gönderilerek ceset teşhis ettirilmiş (Refik H. Karay). Bil- 
mem kaç sokak aşırı bağıran ayak esnafının ne sattığını 
anlamak için onları, ses hâfızamızda kayıtlı olan âhenk- 
lerinin delâletiyle teşhis etmek mümkündür (Sâmiha Ay- 
verdi). 2. tıp. Bir hastalığın ne olduğunu belirlemek: 
Kanserin bâzıları erken teşhis edilirse tedâvi edilebiliyor 
(Burhan Felek). Teşhis ve intak: edeb. Cansız varlıkları 
canlandırma, konuşmayan varlıkları konuşturma. 
TEŞHİZ (i.x45) & (Ar. şahz “bilemek”ten teşhiz) (Türk- 
çe'de türetilmiştir) 1. Sivriltme, keskinleştirme. 2. mec. 
Uyandırma, kuvvetini, tesirini arttırma, açma, parlat- 
ma: Daha ciddi birtakım kelimat ve terâkibi kullanmak 
süretiyle teşhiz-i ezhâna hâdim neticeler bulurlar (Ah- 
met Râsim). 

TEŞİB (..x5) i (Ar. şa'b “dağıtmak, yarmak”tan teş'ib) 
Şübelere ayırma. N 
TEŞ'İL (J.x5) i (Ar. şa'l “tutuşmak, alevlenmek”ten 
teş'il) Parlatma, tutuşturma. 

TEŞKİK (4L<5) i (Ar. şekk “şüphe etmek”ten teşkik) 
Şüphelendirme, şüpheye düşürme: Perde-i teşkiktir bu 
zulmet-i kayd-ı hayât / Perde ref' oldukta hâli herkesin 
ma'lâm olur (Fuzüli). Defter-i uşşâka kaydım yok deyü 
kim dembedem / Yâre ağyâr ettirir teşkik teşkik üstüne 
(Enderunlu Zâri'den). 

TEŞKİL (4.5) (Ar. şekl “şekil, süret”ten teşkil) 1. 
Vücüda getirme, meydana getirme, ortaya çıkarma, 
oluşturma: Fakat ne bizzat Celâleddin Hârezmşah'ın ne 
de onun kuvvetini teşkil eden o sert, alabildiğine 
cengâver kabilelerin idâresi kolay değildi (Ahmet H. 
Tanpınar). Ne bir hükümet teşkil edilebildi ne yeni seçi- 
me gidilebildi (Burhan Felek). Kültürü bir dâireye benze- 
tirsek yarısını dil teşkil eder (Ergun Göze). 2. eski. Şekil 
ve süret verme. 

X Teşkil eki: dilb. Yapım eki. 

TEŞKİLÂT (Y.S) i (Ar. teşkil ve çoğul eki -ât ile 
teşkilat) 1. Aynı iş ve amaç etrâfında bir araya gelen ki- 
şi veya kurumların oluşturduğu kuruluş, örgüt: Orta 
Anadolu'da bulunan Ali Fuat Paşa gâyet sağlam bir milli 
teşkilât meydana getirmişti (Hâlide E. Adıvar). Biz 
teşkilâtımızı daha da genişlettik (Reşat N. Güntekin). 
Böylece Anadolu'da, Horasanlı Baba İlyas'la başlayan 
geniş köylü hareketiyle ahilik teşkilâtı onun etrâfında 
birleşir (Ahmet H. Tanpınar). 2. Düzenleme, tertip et- 
meyle ilgili işler, organizasyon: “Bu kuruluş için iyi bir 
teşkilât gerekiyor.” 3. Bir binânın içinde kullanılışa göre 
düzenlenmiş bölümler: Esâsen o devrin vezir, rical ve 
tâcir köşk, konak ve yalılarına, gerek hacim gerek 
teşkilât bakımından birer minyatür saray demek daha 
doğru olurdu (Sâmiha Ayverdi). 

4 Teşkilât-ı esâsiyye kânünu: Anayasa, kânün-ı 
esâsi. 

TEŞKİLÂTÇI sıf. ve i. Teşkilât kurmakta ve yönet- 
mekte usta olan (kimse): Selçuk beylerinin o târihte ne 
kadar müteşebbis, cüretkâr, teşkilâtçı olduğunu göster- 
mektedir (Yahyâ Kemal). 

TEŞKİLÂTÇILIK :. Teşkilâtçı olma durumu, örgütçülük. 
TEŞKİLÂTLANDIRILMAK edilgen £ (< teşkilâtlar- 
dır-ı-I-mak) Teşkilât durumunda düzenlenmek, örgütlen- 
dirilmek. 

TEŞKİLÂTLANDIRMAK oldurgan f. (< teşkilatlan-dır-mak) 
Teşkilât durumunda düzenlemek, örgütlemek. 
TEŞKİLÂTLANMAK dönüşlü £ (< teşkilâtılan-mak) 
Teşkilât durumuna gelmek, teşkilât meydana getirmek. 
TEŞKİLÂTLI sıf Bir teşkilâta sâhip olan, teşkilâtlan- 
mış, örgütlü. 

TEŞMİL (j5) i (Ar. şumül “içine almak”tan teşmil) Bir 
şeyi kapsamı içine alma, yayma: Pederine dargınlığını 
bütün köye teşmil ediyordu (Mehmet Rauf). Sakat taraf- 
larını ele alıp bunu umümuna teşmil eder (Refik H. Ka- 
ray). 

TEŞMİM (,5) (Ar. şemm “koklamak”tan teşmim) Kok- 
latma: Kişver-i Çin'e mi düştü güzerin / Yâ nedir bu ne- 
fes-i nâfe şemim / Bin cihan nükheti müşki nefesin / Et- 
ti bir demde cihâna teşmim (Nef'i'den). 


TEŞRİFAT 


TEŞMİR ( 5) i (Ar. şemr “çekip büzmek, sıvamak”tan 
teşmir) 1. Sıvama, sıvanma: “Teşmir-i sâid: Yenleri sıva- 
ma.” Hâhiş yok ârzü yok ümid-i merâm yok / Bâzü-yı 
şevke bâis-i teşmir kalmadı (Nâbi). 2. Büyük bir gayret- 
le teşebbüs etme. 

X Teşmir-i sak (dâman) etmek: Paçaları (etekleri) 
sıvamak, büyük bir gayretle teşebbüs etmek, işe giriş- 
mek: Önüne geçmek için dâimâ merdân-ı meydânın / 
Kemâl-i şevk ile teşmir ederler sâk u dâmânı (Os- 
manzâde Tâib). Her ne rütbe teşmir-i sâk-ı ihtimam eyle- 
se... (Sâlim Tezkiresi). 


TEŞNE («5) sıf. (Fars. teşne) 1. Susamış: Gönlüm aceb 
mi su gibi aksa hadisine / Zâti cihanda teşnelerin meyli 
âbadır (Zâti). Teşneler nüş eyleyince âbını târih için / 
Dediler iç bu Süleyman çeşmesinden nüş-bâd (Nâbi). 2. 
mec. Çok istekli, çok hevesli, çok arzulu: Sana niçin 
akar bu teşne gönlüm / Letâfette bir içim su değilsen 
(Zâti). Şifâ-yı vasl kadrin hecr ile bimâr olandan sor / 
Zülâl-i la'l şevkin teşne-i didâr olandan sor (Fuzüli). Ma- 
habbet teşnesi deryâlar nüş etse de sir olmaz (Nevres-i 
Kadim'den). Müstakbel silâh arkadaşlarımız ise bir tâviz 
olarak bu dretnotları zâten bize vermeye teşne bulunu- 
yorlardı (Sâmiha Ayverdi). 

© Teşne-dil (J> «-25) birl. sıf (Fars.dil“gönül” ile) Gön- 
lü susamış, gönülden isteyen, çok istekli: Sehâb-ı lutfun 
âbın teşne-dillerden diriğ etme / Bu deştin bağrı yanmış 
lâle-i nu'mânıyız cânâ (Bâki). Sun sâki la'linden teş- 
ne-dillere / Mey veren kandırır mestânesini (Erzurumlu 
Emrah). 

© Teşnegân (y&.&5) i. (Fars. çoğul eki-ân ile) Susamış- 
lar, susayanlar: Olaydı pâ-keşide âb reftâr-ı dilârâdan / 
Ederdi süz-i sine teşnegânın sıhhatin yağmâ (Nâbi). 

© Teşne-leb (J 4.15) birli sıf. (Fars. leb “dudak” ile) Du- 
dağı kurumuş, susamış: Şu'le-i hançer-i nigâhından / 
Teşne-leb hün-ı Kerbelâ-yı dilim (Nâili). Sirişk-i didemi 
pâmâle teşne-lebdir o şüh / Tarik-ı pâdan eder nahl gibi 
def'-i ataş (Nâbi). 
TEŞNEGİ (Şe) i (Fars. teşnegi) 1. Susama: Aç dâğ-ı 
köhnemi meded ey hançer-nigâh / Leb-teşnegi-i zahmı- 
ma bir cür'a âb ver (Esrar Dede). 2. Kuvvetli arzu: Kak 
binde kıza karşı mukâvemetsiz bir teşnegi-i rü'yet peydâ 
oluyor (Hüseyin R. Gürpınar). 
TEŞNİ (5) i, (Ar. şend'at “çirkin olmak”tan teşni') 
Ayıplama, kötü görme, ayıp ve çirkin bulma: Ta'n u 
teşni' etme ey süfi görüp şeydâlığım / Cehli ko seyr eyle 
evvel ol ruh-ı zibâ nedir (Rühi-i Bağdâdi). Hatta bu gibi 
harekât-ı vahşiyâneyi Fransızlar kendileri dahi tâyip ve 
erbâbını teşni ederler (Ahmed Midhat Efendi). Artık be- 
ni teşni etme, işte merhametine istihkak kesbine uğraşı- 
yorum (Hüseyin R. Gürpınar). 

© Teşniat(wl...55) i. (Ar. çoğul eki-âtile) Ayıplamalar, 
kötü görmeler. 
TEŞRİ (ger3) i. (Ar. şer" “kânun koymak”tan teşri") 1. 
Kânun yapma, yasama: “Türkiye Büyük Millet Meclisi 
teşri organıdır.” Teşri işi tamâmen zıllullahın elinde 
(Ziyâ Gökalp). Bu, devletçiğin bir nevi icrâ ve teşri organ- 
ları olan imam, muhtar ve bekçinin uhdesine havâle 
edilmişti (Sâmiha Ayverdi). 2. Dini bir hüküm koyma, 
bir şeyi emretme veya yasaklama. 
TEŞRİF (ci. ,5) i (Ar. şeref “derecesi yüce olmak”tan 
teşrif) 1. Şeref verme, şereflendirme. 2. Bir yerden bir 
yere gelme veya gitme: Müjde-i teşrif-i vaslın geldi çün 
ammâ ne süd / Süz-ı hicrânı ziyâd eylerdi dâğ-ı intizâr 
(Fuzüli). Kadem kadem gece teşrifi Nâili o mehin / Ci- 
han cihan elem-i intizâra değmez mi (Nâili). Teşrifiniz- 
den o kadar memnun oldum ki... (Ahmed Midhat Efen- 
di). 

X Teşrif etmek (buyurmak): Gelerek veya giderek 

şeref vermek, şereflendirmek: Şe/riyâr-ı inâyet-medar 
hazretleri otağdan has odayı teşrif buyurduklarında... 
(Râşid Târihi'nden). Hazır teşrif etmişken takdim ede- 
yim (Yusuf Z. Ortaç). Hatta gelecek ayın ortasında teşrif 
buyursunlar... (Ahmet H. Tanpınar). 
TEŞRİFAT (©U, 5) i (Ar. teşrif ve çoğul eki -ât ile 
teşrifat) 1. Resmi gün ve toplantılarda uyulması gereken 
âdet ve usüller, resmi gelenekler, protokol: Teşrifatçı- 
nın emri altında bir teşrifat kalemi vardı (İsmâil H. Uzun- 
çarşılı). 2. Resmi şekilde ve kurallara, geleneğe göre 
davranma: Muhâfazası da teşrifâta tâbidir (Retik H. Ka- 
ray). Bir âdap ve teşrifâtı bulunan ve her mehtap gecesi 
bir yalı tarafından yaptırılan bu âlemler mâşeri bir ope- 
ra, bir nevi ay ışığı ibâdeti gibi bir şeydi (Ahmet H. Tan- 
pınar). Bilhassa erkek ziyâretçiler için selâmlık dâiresi- 
nin teşrifat ve merâsimine katlanmak bir zarüretti (Sâmi- 
ha Ayverdi). 

X Teşrifat dâiresi: Osmanlı Devleti'nde teşrifat işle- 
riyle uğraşan dâire. Teşrifat nâzırı: Teşrifat dâiresinin 
âmiri. Teşrifât-ı mülükâne: Bir kimseyi tebrik etmek ve 
gönlünü almak için pâdişah tarafından gönderilen hedi- 
yeler. 


TEŞRİFATÇI 


TEŞRİFATÇI i 1. Resmi günlerde teşrifâtı uygula- 
makla görevli kimse. 2. târih. Osmanlı Devleti'nde tö- 
renlerde teşrifat kurallarını yürüten görevli: Teşrifâtçı- 
nın emri altında bir teşrifat kalemi vardı. Kalem şefi olan 
teşrifatçıdan sonra derece sırasıyle muâvin olarak 
teşrifat kesedârı, teşrifat halifesi, kaftancıbaşı ve teşrifat 
kesedârı yamağı gelirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). Pâdişah- 
ların yanı başında bir yığın vezir, teşrifatçı, çaşnigirbaşı, 
emirülümerâ, candar gelir (Ahmet H. Tanpınar). 
TEŞRİFATÇILIK i. 1. Teşrifatçı olan kimsenin görevi: 
Konak erkânından selâm ağası, kapıcılar kethüdâsı 
teşrifatçılık vazifesini görürlerdi (Refik Ahmet). Divân-ı 
hümâyundaki mühim vazifelerden biri de teşrifatçılık 
idi. Hammer'in kaydına göre Kânüni Sultan Süleyman ta- 
rafından ihdas edilmişti (İsmâil H. Uzunçarşılı). 2. 
Teşrifâta, protokole önem verme durumu. 
TEŞRİFÂTİ (ila çii) i. (Ar. teşrifât ve nispet eki -i ile 
teşrifati) (Osmanlı Devleti'nde) Teşrifatçı: “Teşrifâti-i 
Divân-ı hümâyun.” “Teşrifâti-i sadâret-i uzmâ.” 
TEŞRİFATLI sıf Resmi veya geleneksel kurallara bağ- 
lı, teşrifâtı olan. 

TEŞRİH ( 4,45) i (Ar. şerh “eti ince uzun kesmek; açıkla- 
mak, genişletmek”ten teşrif) 1. Bir meseleyi bütün yönle- 
riyle inceden inceye tetkik edip açıklama, açma, mey- 
dana çıkarma: Onu bir şiT-i hamâset gibi ilhâm-ı ezel / 
Sana sunduysa açıp rühunu teşrihe çalış (Mehmet 
Âkif'ten). Sevdiği, istediği hayâtın iç yüzünü acı bir lisan 
ile teşrihe başladım (Reşat N. Güntekin). Hakkı Celis, 
son zamanlarda rühunun teşrihini yapmaya epeyce alış- 
mıştı (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 2. tıp. Bir cesedi ince- 
lemek için kesip açma, otopsi: Canlı bir kurbağaya teş- 
rih yapan âlimin gadrı ile didik didik ediyordu (Hâlide E. 
Adıvar). Fakat bu teşrih için iyi bir kadavra (Peyâmi 
Safâ). 3. Anatomi ilmi: “Teşrih-i beşeri.” “Teşrih-i 
hayvâni.” “Teşrih-i marazi.” “Teşrih-i nebâti.” “Teşrih-i 
tatbiki.” Hey'et ve teşrih bilmeyenin Tanrı'yı tanımakta 
kısır olduğunu anlatan bir büyük sözü zikreder (Orhan Ş. 
Gökyay). Operatörü beklemek lâzım, teşrih sınıfında 
ders veriyormuş (Peyâmi Safâ). 4. halk ağzu İskelet. 5. 
eski. Kesme, parçalara ayırma. 

X Teşrih etmek: Açmak, izah etmek: Şunu lutfen ba- 
na teşrih ediniz, anlatınız (Mehmet Âkit). Teşrih masa- 
sına yatırmak: Bir meseleyi inceden inceye ele almaya 
girişmek: Eğer Türkoloji yerine şarkıyat dersek o zaman 
hatâ etmiş ve kendimizi başka gözlerin altında teşrih 
masasına yatırmış oluruz (Ergun Göze). Teşrihe dön- 
mek: halk ağzı. İskelet hâline gelmek, çok zayıflamak: 
Gövde teşrihlere dönmüş, o bacaklar değnek / Daha yaş 
yirmi iken eller ayaklar titrek (Mehmet Âkif'ten). 

© Teşrihat (©. ,25) i. (Ar. çoğul eki -ğf ile) Teşrihler, 
açıklamalar: Tasavvurâtını saatlerce yekdiğerine naklet- 
tikten sonra teşrihât-ı mukâbeleye müteallik en âli na- 
zar-ı hakimleri hayran edecek birtakım bahislere girişti- 
ler (Nâmık Kemal). 
TEŞRİHHÂNE (4x, ,5) i (Ar. teşrih ve Fars. hâne “ev, 
yer” ile teşrih-hâne) 1. Otopsi yapılan yer. 2. Tıp fakülte- 
lerinde anatomi dersinin verildiği yer. 
TEŞRİİ (x33) i (Ar. teşri" “kânun koyma” ve nispet eki 
- ile teşri'i) Kânun yapma ile ilgili: Bir teşrif meclis, bir 
kabine, bir de icrâ heyeti kurmak ve bunun başına da 
meclis reisi getirmek istiyorlardı (Hâlide E. Adıvar). 

X Teşrii kuvvet: Yasama gücü. Teşrii masüniyet: 
Yasama dokunulmazlığı, millet vekilliği dokunulmazlığı. 

© Teşriiyye (als, 5) sıf. Teşrii kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: İtalya 
mecâlis-i teşriiyyesinin bütün temâyülâtını kab- 
le'ttezâhür keşfederek hatt-ı hareketini ona tevfik eder 
(Cenap Şahâbeddin). 
TEŞRİK (cl ,35) i (Ar. şirket “ortağı olmak”tan teşrik) 1. 
Ortak etme: Nihal, Şâkire Hanım'ı fikrine teşrik etmek 
için aşağıya indi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Seni gayrimeşrü bir 
muhabbete teşrik etmek istemiyorum (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). 2. (Allah'a) Ortak koşma: Ve ben Hakk'a kimseyi 
teşrik etmem (Ahmet A. Konuk). 

X Teşrik-i mesâi: Bk. TEŞRİKİMESÂİ 
TEŞRİK (5. 5) i. (Ar. şark “güneş doğmak”tan teşrik) Ke- 
lime dilimizde, arife günü sabah namazından başlayıp 
bayramın dördüncü günü ikindi namazına kadar na- 
mazların farzlarından sonra alınan tekbirleri ifâde eden 
Teşrik tekbirleri söyleyişinde geçer: Teşrik tekbirleri 
fukahânın birçoğuna göre vâciptir (Ömer N. Bilmen). 
TEŞRİKİMESÂİ (, ,sLu el ,33) i. (Ar. teşrik “ortak etme” 
ve mesd'i “çalışmalar” ile teşrik-i mesâ'i) İş birliği: İran'ın 
mezarını kazmak için Moskof Kazakları'yle teşrikimesât 
etmiş (Cenap Şahâbeddin). 

TEŞRİN (ç, 5) i (Ar. teşrin < Süry.) Eski takvimde ekim 
ve kasım (teşrinievvel ve teşrinisâni) aylarına verilen 
ortak isim: Uzun müddet güneşte pişen meyveler teşrin- 
lere doğru tatlı renkler içinde kokulanır, ballanır (Ahmet 
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Hâşim). Artık ne gelen ne beklenen var / Tenhâ yolun or- 
tasında rüzgâr / Teşrin yapraklarıyle oynar (Yahyâ Ke- 
mal). Onun içindir ki vapurumuz ılık bir teşrin havasın- 
da Marsilya'dan kalkarken eşyâmı kamarama yerleşti- 
rip... (Refik H. Karay). 

TEŞRİNİEVVEL (J:! 5: <5) & (Ar. teşrin ve evvel ile 
teşrin-i evvel) Ekim ayı, birinci teşrin, ilk teşrin: Bulutlu 
bir teşrinievvel günü (Ahmet Hâşim). 

TEŞRİNİSÂNİ (, SU o ,â5) i (Ar. teşrin vesâni “ikinci” ile 
teşrin-i sâni) Kasım ayı, ikinci teşrin, son teşrin: Birinci 
ayiyigitti. Ama neyleyim, teşrinisâni de girdi. Bizde Kar- 
ga Tevfik'in gocuğundan başka sırta giyecek yok (Fahri 
Celâl). Kasabadan yorgun ve biraz hasta döndüğüm bir 
teşrinisâni akşamıydı (Reşat N. Güntekin). 

TEŞT (<5) i (Fars. teşt) halk ağzı. Leğen, taşt: Teşte 
koydum nohudu / Kim yazdı kim okudu / Bunca memle- 
ket gezdim / O yâr gibi yok idi (Mâni). 

TEŞTİR Bk. TAŞTİR 

TEŞTİT (..-:5) 1 (Ar. şetât “dağılmak”tan teştit) Dağıt- 
ma, ayırma, dallandırıp budaklandırma: “Teştit-i efkâr.” 
İşi bu derecede teştit etmek müşkilâtı müciptir (Şemsed- 
din Sâmi). 

TEŞVİK (555) i. (Ar. şevk “arzu etmek; heyecanlandır- 
mak”tan teşvik) 1. Bir kimseyi bir şeyi yapma husüsunda 
cesâretlendirme, gayrete getirme, heves ve istek ver- 
me: Yâkup Hoca'nın hilim ve nezâketi, teşviki bu ikisin- 
den daha müessir olacak (Ahmet Râsim). Zâten albümün 
mühim bir kısmı İl. Selim'in ve kardeşi Hatice Sultan'ın 
teşvikiyle hazırlanmıştı (Ahmet H. Tanpınar). Ümmet-i 
Muhammed'i ibâdete teşvik etmek benim vazifemdir 
(Burhan Felek). 2. Kışkırtma: “Hırsızlığa teşvik.” “İsyâna 
teşvik.” Bu hallerden kendisi de faydalanmak için sizi 
teşvik edene dost denilemez (Ahmed Midhat Efendi). 


TEŞVİKÇİ i. Teşvik eden, kışkırtan kimse. 

TEŞVİKKÂR (Sü ,-3) sıf. (Ar. teşvik ve Fars. -kâr ekiy- 
le teşvik-kâr) Teşvik eden, cesâret veren: Ve teşvikkâr 
okuyucularıma bu eser bir teşekkür olsun (Ergun Göze). 


TEŞVİR (5.5) i (Ar. teşvir) Yüzü kızartma, utandırma: 
Aşktır ol neş'e-i kâmil kim andandır müdâm / Meyde 
teşvir-i harâret neyde te'sir-i sadâ (Fuzüli). Te'siri salıp 
dimâğa teşvir / Teşvir mizâcım eyledi tağyir (Fuzüli). Bu- 
lur vaktâ gelip ol dürrü ol pir / Eder izhâryüz bin şevk u 
teşvir (Şeyh Gâlib). 

TEŞVİŞ (ye y5) i (Ar. şevâş “karışıklıktan teşviş) 1. Ka- 
rıştırma, karma karışık etme: “Teşviş-i zihin. ” “Teşviş-i 
efkâr.” Yaman teşvişlerime / Estağfirullah tevbe (Eşre- 
foğlu Rümi). Eylemiş tedbir teşviş-i hazan târâcını / Lâle 
rengin rahtını dâğ içre pinhân eylemiş (Fuzüli). 2. İnsa- 
nın zihnini meşgul eden şey, gâile, karışıklık: Zühd ile 
takvâ ididün gün işi / Yok idi dünyâda dahi teşvişi (Âşık 
Paşa). Ona girerse bir kişi gider gönülden teşvişi / Başı- 
na bu devlet kuşu konan olur sultan kamu (Niyâzi-i 
Mısri). Hakk'ın olıcak işler / Boştur gam u teşvişler (Er- 
zurumlu İbrâhim Hakkı). 

* Teşviş etmek (eylemek): Karıştırmak, bulandır- 
mak: Muhâlât-ı mefsedet-engiz ile Sultan Murâd'ın zihni- 
ni teşviş eyledi (İbnülemin Mahmut Kemal). Teşvişe 
düşmek: Zihni karışmak: Düşünmeden sen başlama bir 
işe / Hak yerini bulur düşme teşvi şe (Yozgatlı Hüzni). 

© Teşvişat (SL. ,25) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) Teşvişler. 
TEŞYİ (5) i. (Ar. şiyâ'“refâkatetmek”ten teşyi') Giden 
bir kimseyi veya kimseleri uğurlama, selâmetleme: Be- 
yini taşlık kapısına kadar teşyi ederdi (Hüseyin R. Gür- 
pınar). Garda teşyi eden arkadaşlarım müteessirdiler 
(Yahyâ Kemal). 
TEŞYİD (4.55) i (Ar. şeyd “yükseltmek, sağlamlaştır- 
mak”tan teşyid) Sağlamlaştırma, muhkem duruma getir- 
me: “Teşyid-i ebniye.” “Teşyid-i muhabbet.” 
TETABBUB Bk. TATABBUB 


TETÂBU (ge) i (Ar. teba* “ardından yürümekten 
tetâbu') Birbirini tâkip etme, aralıksız olarak birbiri ar- 
dından gelme. 
X Tetâbur-i izâfat: Zincirleme isim tamlaması. 

© Tetâbuat (“Lulu) i. (Ar. çoğul eki -âf ile) Birbirini 
tâkip etmeler, tetâbular: Neresinden başlayacağından 
tahayyiür etti, bir daha okudu, terkiplerin tarz-ı tetâbuâtı- 
na riâyet ederek cümlenin her cüzünü birer birer tercü- 
meye başladı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
TETARRUK Bk. TATARRUK 
TETÂBUK (UÜ) 1 (Ar. tabak “uygun gelmek”ten 
tetâbuk) Uyma, uygun düşme, uygun gelme: Hakikatte 
eser ile müessir beyninde tetâbuk ve muvâfakat göster- 
diklerinden... (Ziyâ Paşa). Hemen hikâyelerinden birinin 
bir sahifesiyle tetâbuk edemeyen vak'alar ehemmiyet ve- 
rilmeyecek bir yalan derecesine inerdi (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). İslâmiyet'in ciddiyet, vakar, yardım ve saygı şiarları 
eski Türk ahlâkına tamâmen tetâbuk ediyordu (İbrâhim 
Kafesoğlu - Ö.T.S.). 


TETANOS i. (Fr. iötanos < Yun.) tıp. Kasların sürekli 
ağrılı kasılmalarıyle kendini gösteren tehlikeli, ateşli, 
mikrobik hastalık, kazıklı hummâ. 


TETÂVUL (ince) (J,Us3) i (Ar. tül “uzamak”tan tefâvul) 
Uzama, uzanma: “Tetâvul-i leyal: Gecelerin uzaması.” 
TETAVVU Bk. TATAVVU 

TETÂYUR ( Us) i (Ar. fayerân “uçmak”tan tefâyur) 1. 
Uçuşma, uçuşup dağılma. 2. kimya. Sıvıların gaz duru- 
muna geçmesi. 

TETAYYUR Bk. TATAYYUR 


TETEBBU (ça) i. (Ar. teba' “ardından yürümek”ten te- 
tebbu') Etraflıca inceleyip araştırma: Avrupa'da tahsili 
esnâsında sanat târihi tetebbu ederken hep Louvre Mü- 
zesi'ne gider (Ömer Seyfeddin). Oğlum, tetebbu etmek 
hevesine düştüğün bizim târihimiz (...) son sahifesinde 
sana diyecek ki: “Küçük arkadaş, ileri, bilâ-tereddüt ileri 
ve dâima ileri!” (Cenap Şahâbeddin). Kendini telif ve te- 
tebbua vermek husüsundaki azmi dolayısıyle artık işti- 
rak etmedi (Orhan Ş. Gökyay). 

TETEBBUAT (vlu5) i (Ar. tetebbu' ve çoğul eki -ât ile 
tetebbu'ât) İncelemeler, araştırmalar, tetkikler: “Teteb- 
buâtı çoktur.” “Tetebbuât-ı ilmiyye.” “Onun tetebbuâtı 
sâyesinde meselenin aslı anlaşıldı.” . 


TETEVVÜÇ — TETEVVÜC (ç5) i. (Ar. föc'dan tetev 
vuc) Taç giyme: “Resmr-i tetevvüç: Taç giyme merâsimi.” 
Envârile küh edip tetevvüc / Gündüz diye eyledim tehey- 
yüc (Abdülhak Hâmit). 

TETİK sıf. (Eski Türk. dtik “akıllı, zeki”) Çevik, çabuk dav- 
ranan, dikkatli ve uyanık: Elinde mavzer, tığ gibi tetik bir 
delikanlıydı (Refik H. Karay). Bu seni yetiştiren ulu millet 
/ Ağırbaşlı, dimdik / Uyanık, tetik (Behçet K. Çağlar). 

X Tetik durmak: Dikkatli ve hazırlıklı bulunmak: 
Herkes silâh başında tetik duruyor (Ömer Seyteddin). 
Pervâne Subaşı'nın öğüdünü tutup tetik duracağına Çı- 
dar hayvanına uymuş, Türkmen'i küçümseyerek serinle- 
mek için zırhını çıkarmıştı (Kemal Tâhir). Demircan ora- 
daysa tetik durun, şakası yoktur haaa!... (Kemal Tâhir). 
Tetik davranmak: Uyanık ve dikkatli olup ânında dav- 
ranmak: Çöre düşünün, tetik davranın, Leandr, Seli'yi ka- 
çırmaya bir düzen kurmuş (Ahmed Vefik Paşa). Vakit 
yok. Tetik davranmadın mı topun ağzındasın (Mahmut 
Yesâri). Tetiğini bozmamak: Telâş göstermemek, so- 
gukkanlı davranmak: Kadın tetiğini bozmadan süratle 
uzaklaşıyor, talikada oturan arkadaşlarının yanına koşu- 
yordu (Musâhipzâde Celâl). Tetikte beklemek (bulun- 
mak, durmak, olmak vb.): Çok uyanık ve dikkatli bek- 
lemek (bulunmak, oturmak, olmak), fırsat kollamak: Do- 
kunma keyfine; yalnız tetik bulun, zirâ / Deniz kadın gi- 
bidir, hiç inanmak olmaz hâ (Tevtik Fikret). Bütün dev- 
letler onu kendilerine lokma etmek hazırlığı içinde tetik- 
te bekliyorlardı (Sâmiha Ayverdi). Park yerlerini kaçır- 
mamak için tetikte dururdu (Târık Buğra). 


TETİK i (< tetik (7) 1. Tüfek vb. ateşli silâhlarda, çekil- 
diğinde ateşleme işini yapmak üzere zembereği hareke- 
te geçiren mâdeni dil: Tetiğe dokundum. Yerde bir çır- 
pınma... (Retik H. Karay). 2. teşmil. Bir hareketi âni ola- 
rak başlatmaya yarayan parça. 

X Tetiğe basmak—Tetiğiçekmek:Ateşetmek: Turgut 
tam tetiği çekecek iken / Kolundan şiddetle tutarak birden 
/ Dedi: “Turgut, yapma, bu iş pek günah!” (Ziyâ Gökalp). 
TETİKÇİ i. Bir cinâyette tetiği çekerek öldürme işini 
yapmak üzere tutulmuş olan kimse, kirâlık kâtil. 
TETİKLEMEK geçişli £. (< tetiksle-mek) mec. Harekete 
geçirmek, hız kazanmasına sebep olmak: “Bakanın ko- 
nuşması pi yasadaki durgunluğu tetikledi.” 


TETİKLİK i. Tetik olma durumu, çeviklik, uyanıklık: 
Silâh ornuzda gezer dağda kâh bir başına / Bütün tetik- 
liği üstünde, hasm önünde gibi / Görünse çeşmine bir 
düşman âh yâ Rabbi (Tevtik Fikret). Davranışlarında 
ölümle içli dışlı yaşayanların kuşkulu tetikliği vardı (Ke- 
mal Tâhir). 

TETİMMAT (wLÜ3) i. (Ar. tetimme'nin çoğul eki -âtalmiş 
şekli tetimmaât) Bir şeyin tamamlanması için katılan şey- 
ler, tetimmeler: A Neriman sen nâfile, hiç iyi masal söy- 
leyemeyeceksin. Masal tetimmâtıyle başlar (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

TETİMME (443) i. (Ar. temâm “tam olmak”tan tetimme) 
1. Bir şeyin eksiğini tamamlamak için katılan şey: Bu 
çalgı da takımın tetimmesidir (Şemseddin Sâmi). 2. Bir 
esere, üzerinden geçen zaman dolayısıyle meydana ge- 
len eksiklerini tamamlamak için katılan bölüm: Bunu 
bâzı faydalı bilgileri toplamış olan bir tetimme tâkip edi- 
yor (Orhan Ş. Gökyay). Bunlara sonradan tetimme ve 
tezyil olmak üzere birkaç faydalı mukaddime ilâve et- 
miştir (Orhan Ş. Gökyay). Memleketimizde bibliyografya 
ile iştigal edenlerin, bibliyografya hazırlayanların 
umümiyetle ihmal ettikleri husus çalışmalarını devam et- 
tirerek güncel hâle getirmeleridir. Eskiler bu meseleye 


eğilmişler, zeyiller ve tetimmeler meydana getirmişlerdir 
(Hidâyet Nuhoğlu). 

X Tetimme medreseleri: Medreselerin tamamlayı- 
cı bölümleri, müsile. Tetimme-i süknâ: Köylerde, kasa- 
balarda ev yapılmak üzere boş bırakılan arâzi. 

TETİR i (Kökü belli değildir) halk ağzı. 1. Cevizin ye- 
şil kabuğu. 2. Sebze veya meyve lekesi. 

TETKİK — TEDKİK (5.55) i. (Ar. dikkat “ince olmak”tan 
tedkik) 1. İnceleme: Seni tedkike daldığım demler / Na- 
zarımdan geçerdi âlemler (Muallim Nâci). Operatör 
camları ışığa tutarak tetkike başladı (Peyâmi Safâ). 2. es- 
ki. İnceltme, ufak ufak kırıp ezme. 

* Tetkik etmek: İncelemek: Diz çökmüş, dışarıya ba- 
kan askerin sırtından şövalyeler ordusunu tetkik etti 
(Ömer Seyfeddin). Çiçeklerle uğraşır görünerek bahçe- 
min sokağa yakın tarafına gider, belli etmeden onları tet- 
kik ederdim (Kerime Nâdir). Tedkik-i mesâhif: Basma 
Kur'ân-ı Kerimler'in yanlışları olup olmadığını inceleme. 
TETKİKAT — TEDKİKAT (wLi.354) i (Ar. tedkik ve ço- 
ğul eki -ât ile tedkikat) Tetkikler, incelemeler: Tedkikât-ı 
üdebâyı bir yâr-i güzinden güş ettim (Âli Mustafa Efen- 
di). Nakışlar ve çinilere dâir tetkikat... (Ahmet Hâşim). 
Sivas'ta, Konya'da, Bursa'da mimarlığa âit tetkikatta bu- 
lunanlara sorun (Ahmet H. Müftüoğlu). 

“TETMİM (653) i (Ar.temâm “tam olmak”tan tetmi'm) Ta- 
mamlama, bitirme: Şimden sonra maârifi ve dekayıkı 
tetmim ve şerâyü ve hakâyıkı tekmil etmeğe ve Hazret-i 
Resül'ün fezâyilini beyan eylemeğe meşgul oluruz 
inşâallâhu taâlâ (Ahmed Bican). Vedâ âyinin etti anda 
tetmim / Edip izzetle İsrâfile teslim (Sünbülzâde 
Vehbi). 

TETVİÇ —- TETVİC (53) i. (Ar. tâc'dan tetvic) 1. Taç 
giydirme, başına taç koyma: Fakat zannım zalüm-ı leyl 
eder meyyitleri tetviç (Cenap Şahâbeddin). 2. Taçlandır- 


ma, yüceltme: Tetviç eden bu hârikalardır güneş gibi / 


Eyvân-ı hilkatin ser-i tâc-ı bülendini (Tevfik Fikret). 
Hey'et-i ta'limiyyenin de İzmir'de münevver ve etrâfını 
tenvire kâdir kimler varsa onlardan terekküp etmiş ol- 
ması, onun mesâisini tetviç eden mesut bir mazhariyet 
olmuştu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

TEVÂBİ (gel) i. (Ar. tâbi'in çoğul şekli tevâbi') 1. Bir 
kimse ile berâber bulunan, ona tâbi olan kimseler, mai- 
yet: Kendüye ve-tevâbiine elem vermemektir (Âli Musta- 
fa Efendi). Tevâbüiyle Ömer durdu, kalkacak yerde / 
Vebâya karşı gidilmek mi gitmemek mi iyi (Mehmet 
Âkif). 2. Bir kimseye fikir bakımından bağlı olanlar: Ey 
bâr-ı hazerle iki kat gezmeğe me'lüf / Eşrâf u tevâbi' ko- 
ca bir unsur-ı ma'rüf (Tevfik Fikret). 3. Uşaklar, yardım- 
cılar. 4. Bir merkeze bağlı olan yerler. 5. astro. Uydular, 
peykler. 

TEVÂCÜD (e! 5) 1 (Ar. vecd “istediği şeyi bulmak, şid- 
detle sevmek”ten tevâcud) tasavvuf. Vecde gelmek, 
vecd hâline erişmek için gayret gösterme veya vecde 
gelmiş gibi davranma. 


TEVAFFUK (53 p) i. (Ar. vefk “uygun olmak”tan teveffuk) 
Başarı elde etme, muvaffak olma. 


TEVÂFUK (815) i. (Ar. vefk “uygun olmak”tan tevafuk) 
Uyma, uygun gelme: İçimde bilmediğim bir neşât-ı 
mühişle / Tevâfuk etti kırın hâl-i girye-perverdi (Tevfik 
Fikret). Sevdâ-yı nümâyişe tevâfuk eden bu teehhülden 
dolayı bütün çehresi bir tebessüm hâlinde bulunarak... 
(Sâmipaşazâde Sezâi). Dârülbedâyi repertuarı içinde 
zamânın rühiyetine az çok tevâfuk eden bir tek eser 
“Uçurum “du (Reşat N. Güntekin). 

TEVÂFÜR ( öl) 1 (Ar. vefâret “bollaşmak”tan tevâfur) 
Çoğalma, birikip artma: “Tevâfür-i servet.” 
TEVAGGUL Jiince) (J£ p) i (Ar. vuğül “bir işte derinleş- 
mek”ten tevağgul) Bir işle devamlı uğraşma, çok meşgul 
olma: Beni görürsünüz ya, ben bile şiir ile biraz tevaggul 
eder, bâzan pençe pençeye gelirim eğer istersem... (Ah- 
med Vefik Paşa). Esâsen asker iken ticâretle tevaggul 
edenler de vardı (Mec. Um. Bel.). Ulüm-ı zâhiriyye ile te- 
vaggul bizim meslekimiz değildir (Ahmet A. Konuk). 


TEVAHHUŞ (> ,) i. (Ar. vahşet “ürkmek; çok tenhâ ol- 
mak”tan tevahhuş) 1. Yalnızlıktan korkma: Onların hâne- 
sinde bile vâlidesiz kalacak olsam tevahhuş ederdim 
(Muallim Nâci). 2. Yabâni hayvanlar gibi ürkeklik gös- 
terme, ürkme: Gördü beni de tevahhuş etti (Cenap 
Şahâbeddin). Dağda şâhin bakışlı bir duhter / Gezer âhü 
gibi tevahhuş ile (Abdülhak Hâmit). Tuhatftır ki o günler- 
de bu korkunun içinde Abdülhamid idâresinin câsus 
tehdidinden tevahhuş etmiyordum (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Firâr edersin o anda tevahhuş eyleyerek (Hüseyin Siret). 
TEVAKKİ (Sİ 1,5) 4 (Ar. vikâye “korumak”tan tevakki) Çe- 
kinme, sakınma, ihtiraz: Ve bu musibetin tehaddüs-i 
nâgehânisinden tevakki için pâyitahtı Anadolu'nun iç ta- 
raflarına nakletmek zariri imiş (Süleyman Nazit). Unf ve 
şiddetli muâmelelerde bulunmaktan da tevakki etmelidir 
(Ahmet Râsim). En küçük şüphe ve tereddüde düşürecek 
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herhangi hareketten tevakki etti (Hâlide E. Adıvar). 
TEVAKKU (p5 p) i (Ar. vukü' “bir işmeydana gelmek”ten 
tevakku') Bekleme. umma, ümit etme: Ve râhat gözetir 
ne ister güvenç / Ne alkış tevakku' eder ne ilenç (Hoca 
Mes'ud). Tevakku' etme mürüvvet bu çarh u ahterden / 
Ki fazl düşmenidir çarh u ahter-i vârun (Ahmedi). Cüş u 
hurüş-ı mevce-i deryâ-yı mağfiret / Nâbi tevakku' ettiği- 
mizden ziyâdedir (Nâbi). 

TEVAKKUF (5 p) i. (Ar. vuküf “ayakta durmak”tan fe- 
vakkuf) 1. Bekleme, durma: Bu tevakkufa arabacı râzı 
olmaz (Hüseyin R. Gürpınar). Şâyeste'yi orada bıraka- 
rak yerinden kalktı, aşağıya indi; fakat sofada tevakkufa 
mecbur oldu (Hâlit Z. Uşaklıgil). Tevakkuf yok seninçin, 
dâimi bir seyre tâbisin (Mehmet Âkit). 2. (Olması diğer 
bir şeye) Bağlı olma. 

X Tevakkuf etmek: 1. Beklemek, durmak: Hiç sesi- 

ni çıkarmamış,. bir sâniye bile tevakkuf etmemiş, derhal 
silâhını sol eline almış (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 2. 
Olması başka bir şeye bağlı bulunmak: İcrâsı büyük bir 
fedâkârlığa tevakkuf edecek bir şey emret (Hüseyin R. 
Gürpınar). Demek bütün âmâl-i hayâtının bağteten ta- 
hakkuk edivermesi yalnız şu-iki üç yüz liraya tevakkuf 
ediyor, öyle mi?... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
TEVÂLİ (,J1,) i (Ar. vely “tâkip etmek”ten tevâli) Arka- 
sı kesilmeden devam etme, birbiri ardından gelme: Bü- 
tün bu lahinler ve nağmeler tevâlisi içinde bir baygınlık 
geçiriyor (Peyâmi Safâ). 

*X Tevâli etmek: Birbiri ardınca gelmek: Vaktiyle bir 
fırıncı dâima ekmekleri eksik ve kepekle karışık çıkarır, 
halkı ızrar edermiş. Hakkındaki şikâyetler tevâli etmek- 
le idâmına hükmolunur (Fâik Reşat). Günler birbirine 
benzeyerek tevâli eder (Hüseyin C. Yalçın). 

TEVÂRİ (lg) & (Ar. verâ' “arka”dan tevâri) Bir şeyin ar- 
kasına saklanıp gözden kaybolma, görünmez olma: 
“Tevâri-i kamer.” Hırmen-i dünyâyı etti çün sevâik 
târumaâr / Etti ebr içre tevâri beyza-i beyzâ gibi (Nâbi'den). 
TEVÂRİH (Gel) i (ar. târih'in çoğul şekli tevârih) 
Târihler: Geh tevârih okur alır lezzet / Selefin zikri 
mücib-i ibret (Âli Mustafa Efendi). Vâkıa bu silsile-i 
tevârihin mütâlaasından hiçbir şey öğrenilmez değil (Ce- 
nap Şahâbeddin). Savaşlarda serdarların işledikleri 
hatâları onların tevârih görmemelerine verir (Orhan Ş. 
Gökyay). 

TEVÂRÜD Bk. TEVÂRÜT 

TEVÂRÜS («)1,) i. (Ar. verâset “vâris olmak”tan 
tevâruş) 1. Mirâsa konma. 2. (İrsiyet yoluyle) Miras ola- 
rak geçme: Nâmık Kemal'in üslübunda ecdâdından 
tevârüs eden bir cihangirlik hassası vardır (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). Her şeye rağmen haminnenin de üzerim- 
deki tesiri büyükbaba kadar mühim olmuş, ikisinden de 
birçok şeyler tevârüs etmişimdir (Hâlide E. Adıvar). 3. 
Miras gibi geçme: Bu politikacı edip zümre, tarz ve hâtı- 
ra olarak klasik edebiyattan zengin motifler tevârüs et- 
mekle berâber felsefe ve tefekkür yönünden şarktan tik- 
sinmiş ve kayıtsız şartsız garba ilân-ı aşk eylemişlerdi 
(Sâmiha Ayverdi). 

TEVÂRÜT —- TEVÂRÜD (5)1,) i. (Ar. vurüd “gel 
mek”ten tevârud) 1. Birbiri ardınca gelme: İskelelere 
tevârüt edecek erzak ve hatab ve kömür kayıkları rüesâ 
ve tâifelerinin ahvâline dahi (...) dikkat eyleyip şüpheli 
olanları olur ise ihtisap ağası tarafına haber vererek ik- 
tizâsına bakıla (Mec. Um. Bel.). 2. edeb. İki şâirin birbi- 
rinden haberdar olmadan aynı beyit veya mısrâı söyle- 
mesi: Eski edebiyâtımızda bir şâirin bir başka şâir tara- 
fından söylenmiş olan bir mısrâı veya beyti farkına var- 
madan yâni tesâdüfen söylemesi “tevârüt” diye adlandı- 
rılırdı. Eğer bu iş bilerek yapılmışsa “intihal” denilir ki 
pek büyük bir kabahat olarak telâkki edilmekteydi 
(Mehmet Çavuşoğlu). İstanbul'da Boğaz'ın donup buz 
kaplaması nedeniyle birkaç şâir tevârüt yoluyle şu târihi 
mânen ve lafzen söylemişlerdir: “Yol oldu Üsküdar'a bin 
otuzda Akdeniz dondu.” (İskender Pala). 


TEVÂTÜR (51) i (Ar. vitr “tek”ten tevâtur) 1. Bir habe- 
rin ağızdan ağıza geçerek yayılması, söylenti: Zâten kü- 
çüğün hakkı gasbedildiğine tevâtürle vukuf hâsıl oldu- 
undan bir dakika hareket durmuş ve sonra bir süküt 
içinde toplantı dağılarak bu vak'aya bir netice verilme- 
miş (Hâlit Z. Uşaklıgil). Fakat evlerimizde dönüp dola- 
şan bir an'ane-i tevâtür ki... (Ahmet Râsim). 2. din. Bir 
hadisin, yalan söylemelerine ihtimal verilmeyen birçok 
râvi tarafından rivâyet ve nakledilmesi: Tevâtür derece- 
sine ulaşmış haberlere mütevâtir denir (Talat Koçyiğit). 

© Tevâtüren (İşlg) z£ (tevâtur'un tenvinli şekli) 
Tevâtür yoluyle. 

X Tevâtüren sâbit: “Herkes bilir ki...” anlamında 

kullanılır. 
TEVÂZİ (6515) . (Ar. vezy > muvâzât “paralel yap- 
mak”tan tevâzi) (İki çizgi) Birbirine paralel olma, para- 
ellik. 


, 


TEVDİAT 


TEVÂZU (215) i. (Ar. vaz' “yere koymak, nefsini aşağı- 
lamak”tan tevâzu') Alçak gönüllülük, kibirli olmama, 
gösterişsiz olma: Tevâzu' ehline âlemde herkes serfürü 
eyler / Durur seccâde yerde lik halkın secde-gâhıdır (Re- 
şad'dan). İrtifâ-ı kadr için lâzım tevâzu' âdeme / Şemsi 
gör kim sâyesin salmış ayaklar altına (Kuyucaklızâde 
Âtıf Mehmed). Kul için en güzel elbise tevâzu ve inkisar 
(Mevlâ'ya karşı boynu bükük olma ) elbisesidir (Kuşeyri 
Risâlesi Terc.). 

© Tevâzuen (İs>i,) zf (tevâzu' kelimesinin tenvinli 
şekli) Alçak gönüllülükle: “Tevâzuen kendinden hiç söz 
etmedi.” Sakın tevâzuen liyâkatsizliğinden bahse kalkış- 
ma (Cenap Şahâbeddin). 

© Tevâzu-kâr ( Sed 5) tür. sıf (Fars. -kârekiyle) Alçak 
gönüllü. 

© Tevâzu-kârâne (4| Sa. 5) tür. sıf. ve zf. (Fars. -âne 
ekiyle) Alçak gönüllülükle: Tevâzu-kârâne muâmele etti 
(Şemseddin Sâmi). 


TEVÂZÜN (;, 315) i (Ar. vezn “tartmak”tan tevâzun) Tar- 
tıda, ağırlıkta denk olma, birbirine denk olma, denklik: 
Ve aralarında er geç bir nevi tevâzün-i kuvâ hâsıl olur 
(Cenap Şahâbeddin). 

TEVÂZÜNİYET (<5 3I5) . (Ar. tevâzun'dan yapma 
mastar eki —iyyet ile tevâzüni yyet) (Türkçe'de türetilmiştir) 
fizik. Statik. 

TEVAZZU Bk. TAVAZZU 

TEVAZZUH Bk. TAVAZZUH 

TEVBE Bk. TÖVBE 

TEVBEKÂR Bk. TÖVBEKÂR 


TEVBİH (Gs ,5) (Ar. tevbih) 1. Azarlama, paylama: 
Müâdemki yüzmek bilmiyordun, göle girmemeli idin diye 
tevbihe başlar (Fâik Reşat). Tevbihi tokatlarla gürülderdi 
başımda (Tevfik Fikret). Birden bire haklı mı, haksız mı 
olduğunu kestiremediğim bu tevbihe gülümsedim (Ömer 
Seyfeddin). 2. Disiplin cezâlarından biri, kınama cezâsı. 

© Tevbihan (U-..5) zf. (tevbih'in tenvinli şekli) Azarla- 
yarak, azarlamak süretiyle. 

© Tevbihat (©... 5) i (Ar. çoğul eki -âf ile) Azarlama- 
lar, tekdirler: “Tevbihât-ı şedide: Şiddetli azarlar.” 
TEVCİH (4.> 5) i (Ar. vech “yüz; taraf, cihet”ten tevcih) 1. 
Belli bir yöne çevirme, yöneltme. 2. (Bakış, nazar vb. ile) 
Bir kimseye bakma: Ah o gözler bana tevcih-i nigâh etme- 
yecek (Hüseyin Siret). 3. (Söz, lâf vb. ile) Bir kimseye hi- 
tap etme: “Tevcih-i kelâm. ” (Hanımlara tevcih-i hitapla ) 
Ama haniya, yok mu, ricâ ederim (Hüseyin R. Gürpınar). 
4. Anlam verme, yorumlama, tefsir etme: “Tevcih-i ve- 
cih: İsâbetli anlam verme, güzel ve iyi yorma.” 5. Rütbe, 
memüriyet vb. şerefli bir şeyi bir kimseye verme: 
“Tevcih-i ulüfe.” “Tevcih-i zeâmet.” Resmi kayıtlar Süley- 
man Nazif'e beş defa rütbe ve nişan, bir defa da madalya 
verildiğini gösteriyor. Bunların tevcihi şöyle bir kronolojik 
sıra tâkip etmektedir (Kaya Bilgegil). Pâdişah kendisin- 
den istifâde etmek istediğinden uhdesine Halep vâliliği 
tevcih olunmuş (Sâmiha Ayverdi). 6. edeb. Bir sözün 
hem övme hem yerme anlamı verebilecek şekilde kulla- 
nılması. 7. asker. Bir topu veya topçu bataryasını isteni- 
len hedefe yöneltme ve bunun için yapılan işlerin bütü- 
nü: Ozamânın adamları bizden ziyâde muhibb-i insâniy- 
yet imişler ki gülleler ancak kalelerin hedmi için atılırdı. 
Ordulara top tevcih edilmezdi (Cenap Şahâbeddin). 

X Tevcih fermânı: Vezir, beylerbeyi ve sancak bey- 

lerinin tâyinlerini bildiren ferman. 
TEVCİHAT (wU4.> 5) i (Ar. tevcih ve çoğul eki -ât ile 
tevcihât) târih. 1. Memüriyet tâyinleri: Tevcihat vezir, 
beylerbeyi, sancak beylerine, devlet ricâline, ocak ağala- 
rına ve Divân-ı Hümâyun hocalarına âit olmak üzere 
başlıca dört sınıf üzerine olurdu (Mehmet Z. Pakalın). 2. 
Verilmiş olan rütbeler. 

*X Tevcihat divânı: târih. Tevcihat tâyini için kazas- 
kerlerin üç ayda bir yaptıkları divan. Tevcihât-ı 
mu'tâde: târih. Her yıl belli bir zamanda memurlar ara- 
sında yapılan değişiklikler. 


TEVDİ (25) (Ar. ved' “emânet olarak bırakmak; 
vedâlaşmak”tan tevdi?) 1. Teslim etme, emânet etme, 
verme: Hüseyin Bahâ'nın idâre memuru Ahmet Şevki'ye 
tevdi ettiği dertlerini dinlemek için kulak kabartıyor 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Cetlerin, şerefelerde geceleyin kulağa 
bir sır söyler gibi usulca nesilden nesile tevdi ettiği bu 
Türk sanatı ilk şekliyle haşre kadar berkarar olsun 
(Rüşen E. Ünaydın). Söyle, ondan sana tevdi edilen bir 
sır var (Ali C. Yöntem). Haşmetmeab, sadâret makâmını 
sık sık yeni ellere tevdi etmeyin (Cemil Meriç). 2. eski. 
Vedâ etme, vedâlaşma. 

© Tevdian (55) zf (tevdi"'in tenvinli şekli) Tevdi 
ederek, emânet olarak bırakarak. 
TEVDİAT (wL>55) i (Ar. tevdi' ve çoğul eki -ât ile 
tevdi'ât) 1. Banka vb. yerlere para yatırma, para veya 
senet tevdi etme. 2. Emânet olarak bırakılan şeyler, 
emânetler. 


TEVECCÜH 


TEVECCÜH (2 p) i. (Ar. vech “yüz; taraf, cihet"ten te- 
veccuh) 1. Bir tarafa doğru yönelme, doğrulma: Şu'le- 
sinden serteser bi-hüd olur kerrübiyan / Eylesen arşa te- 
veccüh ger cemâl-i kalb ile (Leskofçalı Gâlib). Yavaş ya- 
vaş kaynananın geline husümeti gür bir cereyân-ı mün- 
harifle Ferit'e teveccüh eder olmuştu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Afrika sâhili iki râhun dâima teveccüh ettikleri bir Kâbe 
kesildi (Ahmet H. Müftüoğlu). 2. Yakınlık duyma, hoş- 
lanma, beğenme, iltifat: Erkeklerin teveccühleri çabuk 
sönüp kaybolur (Ahmed Midhat Efendi). İki gün evvel 
teveccühünü kazanan Rumeli beylerbeyine sordu 
(Ömer Seyfeddin). Göktekin Bey'in teveccühüne lâyık 
olduğunuzu ispat ediniz (Yusut Z. Ortaç). 3. tasavvuf. 
Râbıta yoluyle gönlünü bağlama, kalben Hakk'a ve 
mürşide yönelme: Hazret-i Nâmık'a ey Şems teveccüh 
kıl kim / Kilk-i mu'ciz-rakamı eyleye iş'âr-ı şühüd (Os- 
man Şems). 

X Teveccüh etmek: (Belli bir yere) Doğrulmak, yö- 
nelmek. Teveccüh göstermek: Sevgi ve yakınlık göster- 
mek, ilgilenmek, iltifat etmek: Onlar dahi fakiri sâir tale- 
be gibi görmeyip büyük teveccüh gösterir idi (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Teveccühünüz: Övülen birinin kendisini 
öven kimseye söylediği, “Bende söylediğiniz meziyet 
yok, o sizin güzel görüşünüz” anlamında teşekkür sözü. 
Teveccüh ale'z-ziyâ: Işığa yönelim, fototropizm. 

© Teveccühat (<1(4> 5) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Tevec- 
cühler: Benim sana ne çıkarmış teveccühâtımdan? (Ab- 
dülhak Hâmit). 


TEVEDDÜD (5:5) & (Ar. vudd “sevmek”ten teveddud) 
Sevgi, dostluk. 


TEVEHHÜM Ça 15) L (Ar. vehm “vehmetmek”ten teveh- 
hum) Asılsız şüpheye düşme, kuruntuya, vehme kapıl- 
ma, delile dayanmayan ihtimal üzerinde durma: Teveh- 
hüme itibar yoktur (Cevdet Paşa). Etrâfımı ihâta eden si- 
kıntılı bir istirkap ve tevehhüm çemberi vardı (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Fakat ufak bir şey, hiç yoktan kendisinin te- 
vehhüm eylediği bir hal... (Hüseyin C. Yalçın). 

© Tevehhümat (Lâ ç) i. (Ar. çoğul eki -âtile) Teveh- 
hümler, kuruntular. 
TEVEK i. (< teğek < teğ “asma” ve küçültme eki *ek ile 
teğsek) halk ağzı. 1. Asma kütüğü: Tırtıl geldi tevekleri 
taladı (bürüdü ) / Sel geldi de elek elek eledi (Âşık Vey- 
sel). 2 Asma, kavun, karpuz gibi bitkilerin sürgünü. 
TEVEKKEL sıf ve i (Ar. tevekkul'den) halk ağzı. İşle- 
ri oluruna bırakan saf, kendi hâlinde (kimse). 


TEVEKKELİ zf (Ar. tevekkuli'den) (Olumsuz fillerle 
kullanıldığında) Boş yere değil, bir sebebi olmalı (Te- 
vekkeli değil şeklinde de kullanılır): Tevekkeli evlâtlık 
nâmını vermeyince bu kızı zevcesinin, karşısına çıkar- 
mayışında meğerse iş varmış (Hüseyin R. Gürpınar). Te- 
vekkeli Türkler sana Koca Sinan dememişler (Rüşen E. 
Ünaydın). Tevekkeli fetvâlara, “Allâhü a'lem bi's-savab” 
kaydını ilâve etmezlermiş (Retik H. Karay). Epeycedir 
uğramıyordu, tevekkeli değil (Ahmet H. Tanpınar). 
TEVEKKÜL (J3 5) i (Ar. vekl “işi birine havâle et- 
mek”ten tevekkul) Her türlü gerekli sebebe baş vurduk- 
tan sonra kadere râzı olup sonucu Allah'tan bekleme, 
işlerini Allah'a bırakma, yeis ve kederden kurtulma, Al- 
lah'a güvenme: Cesur gâziler dahi Hakk'ın inâyetine te- 
vekkül edip tekbirler ve tehlillerle kılıç çekip sancak aç- 
tılar (Kâtip Çelebi'den Seç.). Allâh'a tevekkül edenin 
yâveri Hak'tır / Nâşâd gönül bir gün olur şâd olacaktır 
(Ziyâ Paşa'dan). Yalnız başına ölümü bekleyen Köse Ve- 
zir'in huzüru, tevekkülü bozuldu (Ömer Seyteddin). Te- 
vekkül kalbin hâli olduğundan beden ile çalışmaya ve 
kazanmaya asla mâni değildir (Kuşeyri Risâlesi Terc.). 
TEVELLÂ — TEVELLİ (J5 - Y,) i (Ar. vely “yaklaş- 
mak, sevmek”ten tevelli > Fars. tevellâ) 1. Dost olma, bir 
kimseye severek yaklaşma: Sahrâ edüben ona tevellâ / 
Eylerdi maişetin temennâ (Fuzüli). Raksân olarak zerre-i 
nâçiz-i vücüdum / Şems-i ezelin cezbesine kıldı tevellâ 
(Veled Çelebi'den). 2. Ehlibeyti, Hz. Ali'yi ve soyunu 
sevme, onlara uyma, onlardan yardım ve şefâat bekle- 
me. Karşıtı: TEBERRÂ (Genellikle Tevellâ ve teberrâ şeklin- 
de kullanılırl: Çekeriz râh-ı tevellâ vü teberrâ gamını / 
Hem-reh-i kâdime-i hazret-i hünkârız biz (Osman 
Şems). İmam Ali'ye tevellâ, gayrılardan teberrâ bâtıni 
tarikatlarda esastır (Ahmet T. Onay). 

TEVELLÜT — TEVELLÜD (4 5) i (Ar. vilâdet “doğ- 
mak”tan tevellud) 1. Doğma, dünyâya gelme, doğum: Be- 
nim tevellüdüme mâder ü peder bâis (Abdülhak Hâmit). 
2. Doğum târihi: “Tevellüdünüz kaç?” 3. Meydana gel- 
me, ileri gelme: Ve bundan ileride tevellüdü melhuz olan 
uygunsuzlukları... (Hüseyin R. Gürpınar). 

X Tevellüt etmek: 1. Doğmak: Kezâlik satılmış olan 
ineğin kable'-kabz tevellüt eden yavrusu müşterinin ma- 
lıdır (Cevdet Paşa). 2. Meydana gelmek, ileri gelmek: 
Zavallı Münire! Sevgili evlâdıyle gelini arasına böyle bir 
nâzenin-i cemal koymaktan tevellüt edebilecek âfâtı ha- 
tırına hayâline bile getirdiği yok (Nâbizâde Nâzım). 
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© Tevellüdat (<1) 5) i (Ar. çoğul eki -âf ile) 1. Tevel- 
lütler, doğumlar. 2. Nüfus yoğunluğu. 
TEVELLÜTLÜ sıf. Doğumlu: “1930 tevellütlü.” 


TEWEM Çi 5) sıf. (Ar. tev'em) 1. İkiz: Gece yalnız kaldı- 
ğı vakit zihninde yalnız iki şey yaşıyordu: Eser ile Lâmi- 
a. Bu iki hedef-i emel bir çift hemşire-i tev'em gibi hâtı- 
rasında öpüşüyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. & Eş; Gam-ı 
âlem ezelden var ise Âdem'le tev'emdir / Anınçün mec- 
lis-i âlemde âdem gamla tev'emdir (Nazim). Tev'em ya- 
ratılmış iki gönül niçin birbirinden ayrı yaşamaya mec- 
bur olsun (Nâmık Kemal). Geçer bizim de bu yolda 
hayâtımız her dem firâk ile tev'em (Hüseyin Siret). 

X Tevem-i muahhar: Cevzâ burcunun en parlak 
yıldızı. Tewem-i mukaddem: Cevzâ burcunun ikinci 
derecede parlak olan yıldızı. 

© Tev'eman (çLi 5) i (Ar. tesniye eki -ân ile) İkizler: 
Erbâb-ı kemâle ol ıyandır / Kim hüsn ile aşk tev'eman- 
dır (Fuzüli). Gül gibi gülmeden ferâgat edip / Oldu kal- 
bimle tev'eman gonca (Hayali) Ol hudâvend-i 
hudâvendâr-ı fazl u câh kim / İlm ü irfân ile olmuş izz 
ü devlet tev'eman (Net'i). 
TEVERRU © 5) L (Ar. vera' “şüpheli şeylerden çekin- 
mek”ten teveru') Dinin yasak ettiği işlerden kaçınma, 
takvâ sâhibi olma: “Teveru-ı meşâyih-i kiram.” Bu mer- 
tebeden sonra ehl-i vera' teveru edip kendi içmez ve 
içene dahi etmez (Kâtip Çelebi'den Seç.). 


TEVERRÜM (e 5) i. (Ar. verem “şişmek, kabarmak”tan 


teverrum) (Aşağıdaki anlam Türkçe'de ortaya çıkmıştır) 
Verem olma, vereme yakalanma: Ölsün fakat etmesin te- 
verrüm (Abdülhak Hâmit). Etmiş gibi nâtıkam teverrüm 
/ Herlafzım bir suâl-i fâci' (Tevfik Fikret). 


TEVESSÜ © 5) 1 (Ar. se'a “geniş olmak”tan tevessu') 
Genişleme, yayılma: Kızın kıskançlığı, vakit geçtikçe 
kuvve-i inbisâtiyyesini arttıran buhar gibi gittikçe kesb-i 
inbisat ve tevessü etmekte idi (Nâbizâde Nâzım). Harbin 
azalması, sanâyün terakkisi ile birlikte fikr-i hürriyetin 
tevessüünü temin eder (Cenap Şahâbeddin). 
Münâsebât-ı beynelmilelin fevkalâde tevessü ettiği bu 
yirminciasırda... (Fuat Köprülü). 

© Tevessüen (4. 5) zf (tevessü"'ün tenvinli şekli) Ge- 
nişlemek süretiyle. 
TEVESSÜL (J2 5) i. (Ar. vesile “iyi amel işleyerek yaklaş- 
mak”tan tevessul) 1. Sarılma, baş vurma: Tedbire teves- 
sülde olanlar mütekâsil / Bilmez de hatiâtını haml-i ka- 


. dereyler(Mehmet Âkif'ten). Âkif, tedbire tevessülde gev- 


şek davranıp da kendi hatâlarını kadere yükle yenleri ku- 
surlu buluyor (Kaya Bilgegil). 2. Bir şeyi vesile kılma, 
aracı kabul etme: (Duâda) Muhammed zikr olunduğu, 
rahmete tevessül içindir (İsmâil Hakkı Bursevi). 

© Tevessülen (YÜ 5) zf. (tevessul'ün tenvinli şekli) Te- 
vessül ederek, inanıp vesile sayarak: Bu hadis-i şerife 
tevessülen şu harekette bulundum (Şemseddin Sâmi). 
TEVETTÜR (5) i (Ar. veter “yay kirişi, çalgı teli”nde te- 
vettur) 1. Gerilme, gerginleşme: “Tevettür-i a'sab: Sinir- 
lerin gerilmesi.” 2. elektr. Gerilim. 


TEVFİK (55 5) i. (Ar. vefk “uygun olmak”tan tevfik) 1. 
Uygun duruma getirme, uydurma: Hatt-ı hareketini ona 
tevfik eder (Cenap Şahâbeddin). Binâenaleyh nefis 
a'mâlini ahkâm-ı şer'iyyeye tevfik ettikçe şeytana gale- 
besi muhakkaktır (Ahmet A. Konuk). 2. Allah'ın yardı- 
mı, Allah'ın, kulunun fiilini rızâsına ve muhabbetine uy- 
gun kılması, kulunu irâde ve rızâsına uygun işler yap- 
maya muvaffak kılması: Bize ey Hak eyle tevfikın refik 
(Süleyman Çelebi). Lutf ile şeb-i ümmidimi rüz eyle / 
İkbâlimi tevfik ile firüz eyle (Fuzüli). Yâ İlâhi bize 
tevfikini gönder / Doğru yol hangisidir millete göster 
(Mehmet Âkif — Ö.T.S.). 

© Tevfikan (lâ.5 5) zf. (tevfik'ın tenvinli şekli) Uygun 
olarak, uyarak: Kânüna tevfikan hareket ediyor (Şem- 
seddin Sâmi). Saray âdetine tevfikan fasıl erkânı huzür-ı 
şâhânede yerlere döşenen kırmızı ihramlara otururlar 
(Rauf Yektâ). 


TEVFİR ( ,5 5) i (Ar. vefr “çoğaltmak”tan tevfir) Çoğalt- 
ma, arttırma: Ger inâyetten istesen tevfir / Kılma devlet 
duâsını taksir (Şeyhi). Ehi-i ilmi bulup eyle tevkir / Tâ 
ede ilmini Allah tevfir (Sünbülzâde Vehbi'den). 
TEVHİD Bk. TEVHİT 


TEVHİN (525) i (Ar. vehn “zayıf ve gevşek olmak”tan 
tevhin) Zayıf düşürme, zayıflatma: Almanya'yı tevhin 
emeliyle beş altı sene evvel Belçika'yı Fransa ve Hollan- 
da arasında taksim ederek hasma kuvvetli -komşular ha- 
zırlamak tasavvuru bile Londra'yı gıcıkladı (Cenap 
Şahâbeddin). 

TEVHİŞ (,.> 5) i (Ar. vahşet “ürkmek”ten tevhiş) Ürküp 
kaçmasına sebep olma, ürkütme: Hayvana değnek gös- 
terme, tevhiş edersin (Şemseddin Sâmi). Kuruldu karşı- 
ma bir tâk-ı şu'le-dâr-ı zafer / Demin hayâlimi tevhiş 
eden karanlıklar / Bu levhanın lemaâtiyle münkesir, 
zâil... (Tevfik Fikret). 


TEVHİT — TEVHİD (4.> 5) i (Ar. vahdet “bir olmak”tan 
tevhid) 1. Birkaç şeyi bir araya getirip bir yapma, birleş- 
tirme: “Tevhid-i ezdad.” “Tevhid-i efkâr.” “Eserin nüsha- 
larının tevhidi.” Ve harpte galebe için tevhid-i mesâi, 
âmire itâat ve müttehiden hareket lüzumları hissolunur 
(Cenap Şahâbeddin). 2. Allah'ın birliğine inanma, bir ve 
tek olduğunu kabul edip söyleme: Hakperestim arz-ı 
ihlâs ettiğim dergâh bir / Bir nefes ayrılmadım tevhidden 
Allah bir (Muallim Nâci'den). Abdiyyetimi vâsıtadır arza 
bu yoksa / Tevhidine lâyık söze kâdir miyim Allah 
(Recâizâde M. Ekrem). Bütün ilimlerin gâyesi Allah'ı bir- 
lemektir. Onun için halkı görme, Hakk'ı gör. Çünkü tev- 
hit, yaratılmışların bir gölge ve hayal olduğunu bilerek 
yaradanı görmektir (Sâmiha Ayverdi). 3. “Lâ ilâhe illal- 
lah” sözünü söyleme, zikretme: “Tevhit zikri.” Hakkı se- 
ven âşıkların eğlencesi tevhid olur / Aşk oduna yanıkla- 
rın eğlencesi tevhid olur (Niyâzi-i Mısri). Nerde tevhid çe- 
Kilir / Melekler saf saf gelir / Hepsi tekbir getirir / Allah 
Allah dedikçe (Nâci). 4. edeb. Allah'ın birliğini konu edi- 
nen manzüme: Uymaz ona pek kaside nazmı / Tevhidi- 
dir en güzide nazmı (Ziyâ Paşa'dan). Aynı plan eski tev- 
hitlerde de vardır (Kaya Bilgegil). Tevhitte Allah'ın bü- 
yüklüğü, isimleri, sıfatları, kuvvet ve kudretinin sonsuzlu- 
Su, zâtının tasvir ve hayal edilebilen şeylerden soyutlar- 
ması, hiçbir şeyin O'na eş ve benzer olmayışı, kâinatta 
O'ndan başka müessir bulunmaması, bütün kudret ve 
ilimlerin O'na âit oluşu vb. özellikler sanatlı bir üslüpla 
anlatılır (İskender Pala). 5. mus. Allah'ın büyüklüğünü 
ve birliğini dile getiren güftelerden bestelenmiş eser. 
* Tevhit ehli: Müslümanllar), ehl-i tevhit: Artık sa- 
lip ehli olarak uykuya varıp tevhit ehli olarak uyanacağı 
gün uzak sayılmazdı (Sâmiha Ayverdi). Tevhit etmek: 
1. Birleştirmek. 2. Allah'ın birliğini söylemek, zikret- 
mek, Allah'ı birlemek: Tevhid etsin dilimiz / Didar gör- 
sün gözümüz (Yünus'tan). Tevhid-i içtihat: hukuk. Yar- 
gıtayın iki kararı arasında tezat olduğu veya bir iç- 
tihâdın değiştirilmesine ihtiyaç duyulduğu durumlarda 


- benzer olaylarda uygulanmak üzere, yargıtay ve danış- 


tay üyelerinin en az üçte ikisinin ittifâkı ile alınan ve 
adli kânunların tefsirine dayanan karar. 
TEVHİTHÂNE (w1.> 5) i (Ar. tevhid ve Fars. hâne 
“ev, yer” ile tevhid-hâne) Mevlevi tekkelerinde semâ ve 
bâzı tekkelerde âyin yapılan yer, semâhâne. 
TEVİL — TE'VİL (J.50) i (Ar. evl “geri dönmek”ten 
te'vil) 1. Bir söz veya davranışa bilinen anlamından baş- 
ka bir anlam verme, başka bir mânâ ile yorumlama: 
Te'vile ihtiyâcı olur mu hakikatin (Ziyâ Gökalp — Ö.T.SJ). 
Bu bir kânün-ı furattır ki yok te'vili: Kat'idir (Mehmet 
Âkif). Hesâbı kendi tuttuğu için annesini bugüne kadar 
avutabilmişti, fakat son aylığı tevil etmenin imkânı yok- 
tu (Mahmut Yesâri). 2. din. Kur'ân-ı Kerim'i ve diğer 
kutsal metinleri farklı bir görüşle yorumlama. 

© Te'vilât (9,4) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Teviller: 
Erbâb-ı inkâr (...) te'vilât-ı fâside yoluna gitmişler ve 
halkı müddeâ-yı fikirleri olan mânâya dâvet etmişlerdir 
(İsmâil Hakkı Bursevi). 
TEVKİ (439) i. (Ar. vukü'> tevki' “imzâlamak”tan) târih. 
1. Pâdişah fermanlarına, menşur ve mektuplara konu- 
lan ve imzâ yerini tutan alâmet, nişan, tuğra: Halka hal- 
ka edip ol kâkülü bu hüsn-i bedi' / Yazdı menşür-ı cemâl 
üstüne tevkt-i refi' (Necâti Bey'den). Emrine râm oldular 
sultân-ı aşkın kâinât / Kaşların tevki” ü tuğrâ çektiler 
ahkâmına (Bâki'den). 2. Pâdişah tuğrasını taşıyan fer- 
man |(Tevkf-i refi-i hümâyun, Tevki-i hakâni de denirdi). 3. 
Altı çeşit yazıdan (aklâm-ı sitte) pâdişahlara âit belge- 
lerde kullanılan, harflerinin yarısı düz, yarısı yuvarlak, 
sülüs yazıya nispetle boyları, çanakları ve küpleri daha 
küçük ve kıvrak olan, bütün harfleri birbirine bitiştirile- 
bilen yazı çeşidi. 
TEVKİCİ i. târih. Tevkilere tuğra çekmekle görevli 
memur, tevkil, tuğrakeş. 
TEVKİF (45 p) i (Ar. vuküf “ayakta durmak”tan tevkif) 
1. Tutuklama: Onları tevkif için treni durdurmuştu (Re- 
şat N. Güntekin). Cumhüriyete sövüp saydı diye birini 
tevkif etmişler (Burhan Felek). Bir gün babama tevkif 
edilen oğlunun serbest bırakılması için bir kadın ricâcı 
gelmişti (Sâmiha Ayverdi). 2. Durdurma, durdurulma: 
Şimdi dolaşık sokaklardan kurtularak büyük caddeye çı- 
kan arabasını biraz tevkif ederek sordu (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). 3. Alıkoyma: Meselâ bir sene vâde ile satılmış olan 
bir metâı bâyi bir sene tevkif ettikten sonra müşteriye tes- 
lim'etse hin-i tesliminden itibâren bir sene beklemesi, 
yâni vakt-i bey'den tamam iki sene mürürunda müşteri- 
nin akçeyi vermesi lâzım gelir (Cevdet Paşa). 
TEVKİFAT (wi.5,) i (Ar. tevkif ve çoğul eki -ât ile 
tevfikât) 1. Tevkifler, tutuklamalar. 2. Durdurmalar. 3. 
(Para için) Kesintiler: “Maaştan tevkifat ydâpıldı.” 
TEVKİFHÂNE (4.5 ,) i (Ar. tevkif “tutuklama” ve 
Fars. hâne “ev, yer” ile tevkif-hâne) Tutukluların kapatıldı- 
$ı yer, tutuk evi. 


TEVKİİ (35) L ve sıf. (Ar. tevki' ve nispet eki -i ile 
tevki'i) Pâdişâhın ferman, berat ve mektupları üzerine 
hükümdarın imzâsı olan tuğrayı çekmekle görevli kim- 
se, tevkici, tuğrâi, nişancı, tuğrakeş: Görmedi tarzını 
tuğrâ-keş-i eyvân-ı felek / Çekmedi resmini tevkii-i 
divân-ı kazâ (Nâbi). 

TEVKİL (J.S 5) i (Ar. vekâlet'ten tevkil) Vekil olarak 
tâyin etme, vekil etme: Bugün eniştenle konuşmak için 
beni tevkil eder misin? (Hâlit Z. Uşaklıgil). İşte beyân-ı te- 
ellüme göz yaşlarımı tevkil ediyorum (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Hatta bir defasında hey'et-i idâre âzâsıyle konuş- 
mak için beni tevkil etti (Reşat N. Güntekin). 


TEVKİR (355) (Ar. vekâr “ağır başlı olmak”tan fevkir) 
Karşısındakini yüksek tutma, ululama: Günden güne ar- 
tarsa mihrim n'ola ol mâha / Germiyyete bâistir tevkir 
mahabbette (Nâili), Huzürun encümen-i dâniş olmuş 
ehl-i dile / Kim anda nüsha-i zâtın olunmada tevkir 
(Şinâsi). 

TEVKİT (c.5 ,) i (Ar. vakt “vakit”ten tevkit) Zamânını 
belirleme, zamânı belirlenme, belli bir zaman tâyin et- 
me: Kâideten nikâh ebedi olmak üzere akdolunur, her- 
hangi bir vakit ile tevRiti câiz değildir (Mahmut E. Boz- 
kurt'tan). 

TEVLİT — TEVLİD (4) 5) i (Ar. vilâdet “doğmak”tan 
tevlid) 1. Doğurma: Kadınların bünyesi tevlid-i velede 
muktezi teşekkülât dâiresinde mahlüktur (Ahmet A. Ko- 
nuk). 2. mec. Meydana getirme, sebep olma, yol açma, 
doğurma: İlhâm ile bir his etti tevlid (Abdülhak Hâmit). 
Hayvanların hızını keserek aşağıya inip kapı kapama- 
nın bilâhare nasıl bir mahzur tevlit edeceğini arabacı bi- 
lir (Hüseyin R. Gürpınar). Memnun edilmesinden müte- 
hassıl bir mahzüziyet tevlit etti (Hüseyin C. Yalçın). 


TEVLİYE (4) 5) (Ar. vilâyet “idâre etmek”ten tevliye) 
Tevliyet: “Tevliye berâtı.” 
TEVLİYET (Jp) i (Ar. vilâyet “idâre etmek”ten tevli- 
yet) 1. Bir kimseyi mütevelli tâyin etme. 2. Vakıf malla- 
rına bakma görevi, mütevellilik: Bursa'da Mürâdiye tev- 
liyetin verip gönderdi (Sehi Bey). Saraç esnâfının 
itimâd-ı küllisini kazanmış olduğundan orta sandığının 
tevliyetini istemediği halde kendisine vermişler idi (Mu- 
allim Nâci). İnkılâptan iki sene evveldi, dolaşık bir tevli- 
yet dâvâsı yüzünden istifâsını verdi (Yâkup K. Karaos- 
manoğlu). 

X Tevliyet berâtı: Vakıf işlerine bakmak üzere gö- 
revlendirilenlere verilen berat. 


TEVRAT (<1, 5) i (Ar. Tevrat < İbr. törah “kânun, şeriat”) 
Dört kutsal kitaptan Hz. Müsâ'ya indirileni, Müsevilerin 
mukaddes kitabı: Müsâ vakt-i ma'lümda mükâleme edip 
Tevrat dahi def'aten vâhideten tenzil olundu (İsmâil 
Hakkı Bursevi). Milâttan altı asır evvel Bâbil hükümdarı 
Kudüs'ü tahrip edip tek nüsha olan Tevrat'ı yakmış ve 
yahüdilerin zengin tabakasını, hahamlarını Bâbil'e sür- 
müş, Bâbil esâreti denen bu 70 senelik devrede yahüdi- 
ler Tevrat'ı kendilerince düzenlemişlerdir (Ekrem H. Ay- 
verdi). 

TEVRİH (6 , 5) i. (Ar. tarih'ten tevrih) Yazılan bir şeye 
târih atma, târihleme: Mektubunu Yanlış tevrih etmiş 
(Şemseddin Sâmi). 


TEVRİS (<. , 5) i. (Ar. veraset “vâris olmak”tan tevris) Bi- 
rini vâris olarak tâyin etme. 


TEVRİYE (4,5) i (Ar. verâ' “arka”dan tevriye) 1 
Merâmını gizli tutma, mânâsını gizleme. 2. edeb. Birçok 
anlamı olan bir kelimeyi en uzak anlamını kastederek 
kullanma sanatı, iham: Lü'lü-i tevriye vü gevher-i iham o 
kadar / Görmedik çıktığını hak bu ki bir deryâdan 
(Nâbi). Yahüdilerin söz arasında ne kadar cinaslar, tev- 
riyeler sarfedip anlamayanlara ne zokalar yutturdukları 
mâlümdur (Fâik Reşat). “Sordum nigârı, dediler ahbâb / 
Semt-i vefâda doğru yoldadır” beytindeki “vefâ” ve “doğ- 
ru yol” tevriyeleri gibi (Tâhirü'ı-Mevlevi). 

X Tevriye günü: Zilhicce ayının sekizinci günü. 
TEVSEN (.. 5) i. (Fars. tevsen) Serkeş, dik başlı at: Ser- 
keşlik etti tevsen-i baht-ı sitize-kâr / Düştü zemine sâye-i 
eltâf-ı Girdigâr (Bâki). Gerden-i tevsen-i zibâda kotâs-ı 
dil-bend / Bağladı gönlümüzü zülf ile gisü yerine (Gâzi 
Giray'dan). Neylesin râyiz-i endişe nice zabt etsin / 
Rahş-ı tab'ım gibi bir tevsen-i çâbük-pâyı (Net'i'den). 
TEVSİ (e 5) 1 (Ar. ves' - se'a “geniş olmaktan tevsi") 
Genişletme, genişletilme, yayma: Diğer taraftan tevsi-i 
hudut ve teksir-i tebaa arzuları her millet için tabiidir 
(Cenap Şahâbeddin). Bu hayâlât-ı ham içinde gördüğü 
ufk-ı saâdeti tevsi ettikçe eder (Hüseyin R. Gürpınar). 
Şüphesiz her şahıs nefsinde her neye istidat görürse 
onun tevsiine, onun tedrisine çalışır (Selim N. Gerçek). 
TEVSİK (55 5) i. (Ar. vesâka - vusük “kuvvetli ve sağlam 
olmak”tan tevsik) 1. Sağlamlaştırma. 2. Bir şeyin doğru- 
luğunu belge ile ispat etme, belgeleme: Bugün orta oyu- 
nunu ithâma kalkanlar, umümiyetle olduğu gibi, tiyatro- 
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da vukuf erbâbı görünmek ve geçinmek isteyen ve tiyat- 
rodan anladığı iddiasını tevsik için orta oyununu hakir 
görmeye yeltenenlerdir (Selim N. Gerçek). 


TEVSİM (—- 5) i (Ar. vesm “dağlamak, işâretlemek”ten 
tevsim) 1. İşâret koyma, işâretleme. 2. İsim koyma, ad- 
landırma (Bu anlamı Türkçe'de kazanmıştır). 

TEVŞİH ( .5) i (Ar. vişâh “kemer; gerdanlık”tan tevşih) 
1. Süsleme: Eski ilim adamlarının bir âdeti vardı, yazdık- 
ları kitapları ya bir hükümdarın yâhut bir vezirin ismiyle 
tevşih ederlerdi (Tâhirü'ı-Mevlevi). İzn-i sefine ferman- 
ları Divân-ı Hümâyun kalemince, isim yerleri açık bıra- 
kılarak ve bâlâsı tuğrâ-yı hümâyun ile tevşih olunarak 
hazırlanır, lüzümunda isim yerleri doldurularak liman 
idâreleri vâsıtasıyle verilirdi (Mehmet Z. Pakalın). 2. 
mus. Mevlit ve mirâciye okunurken bahirler arasında 
okunmak üzere Hz. Peygamber'i öven şiirlerden beste- 
lenmiş eser. 


TEVVAB (15) sıf. ve i (Ar. tevbe'den tevvâb) 1. Çok 
tövbe eden (kimse). 2. i “Kullarını günahtan vazgeçi- 
ren, tövbe yollarını kolaylaştıran ve tövbeleri kabul 
eden” anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel 
isimlerinden)dir: İnsan ki mahlük olduğunu bilir, “yâ 
hallâk” der ve bir vakitte ki kendinden isyan sudur eder 
ve tâib olur, “yâ tevvab” der (İsmâil Hakkı Bursevi). 

© Tevvâbin (.-Ip) £ (Ar. çoğul eki -in ile) Çok tövbe 
edenler. 
TEVZİ (g5) i (Ar. vez'den tevzi") 1. Dağıtma, âit oldu- 
ğu yerlere verme, dağıtım: Bu üç işi zamâna öyle bir 
tarzda tevzi etmeliydi ki hiçbirini düşürmeden taşımak 
mümkün olsun (Hâlit Z. Uşaklıgil). Lâkin kahveci câriye- 
ler tevzi işi bittikten sonra hemen salondan çıkmazlar 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Herkese payını verme, taksim et- 
me: Fakat günün birinde vesika şekerini tevzi ederken 
köyün sayılı sulularından (...) Takunyalı Fıtnat nâmında 
bir kadın ona bir bayrak açtı (Ömer Seyfeddin). 

X Tevzi defteri: târih. Osmanlı Devleti'nde eyâlet- 

lerin mahalli masrafları için toplanacak vergilerin yazıl- 
dığı devletçe tasdikli defter. Tevzi kutusu: Elektrik da- 


“ gıtım kutusu. 


© Tevzi (, 5») sıf. (nispet eki -iile) Tevzi ile, dağıtma 

ile ilgili. 
* Tevzii sayı sıfatı: Üleştirme sayı sıfatı. 

© Tevziiyye (4x, ; 5) sıf. Tevzii kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Sr 
fat-ı adediyye-i tevziiyye: Üleştirme sayı sıfatı.” 
TEVZİAT (wL.;p5) i (Ar. tevzi' ve çoğul eki -ât ile 
tevzi'ât) Dağıtmalar, dağıtım işleri: “Gazete tevziâtı.” 
“Tevziat devam ediyor.” “Su tevziat şebekesi.” 


TEVZİN (45553) i (Ar. vezn “tartmak”tan tevzin) Denk du- 
ruma getirme, denkleştirme. 
TEYAKKUN (çâ5) i. (Ar. yakin “gerçekten bilmek”ten te- 
yakkun) Şüpheye yer bırakmayacak şekilde bilme, yakin 
hâsıl etme: Halkı ithâma teyakkun lâzım (Ahmed Vefik 
Paşa). İşitmekte olduğu ayak patırtısı cihetiyle mevtine 
kat'iyen teyakkun eylediğinden... (Nâmık Kemal). 
TEYAKKUZ (ki) i (Ar. yakaz “uyanık olmak”tan te- 
yakkuz) 1. Uykudan uyanma: Nısf-ı şebde gehi teyakkuz 
eder (Abdülhak Hâmit). 2. mec. Gözünü açma, gafletten 
kurtulma, uyanıklık: Türkler teyakkuz, cesâret ve per- 
vâsız sükünlarıyle rayların yanında bir demirden hat gi- 
bi durdu (Fâlih R. Atay — Ö.T.S.). Saltanatı boyunca bu te- 
yakkuz ve kiyâseti göstermiş olan II. Sultan Abdülha- 
mid'in politik manevralarından... (Sâmiha Ayverdi). 

X Teyakkuz hâli: Olması muhtemel bir şeyi dikkat- 
le bekleme durumu: “Ordu teyakkuz hâlindedir.” Te- 
yakkuza geçmek: Tetikte beklemek. 


TEYEL — TEĞEL i (Kökü bulunamamıştır) Dikilecek 
şeylerde kumaş parçalarını birbirine tutturmak veya 
işâret koymak maksadıyle sonradan sökülmek üzere di- 
kilen seyrek ve eğreti dikiş: Henüz ikmal edilmemişe ben- 
ziyordu, dikişten evvelki teyel sanılırdı (Refik H. Karay). 
X Teyel atmak (yapmak): (Dikilecek parçaları) Te- 
yelle birbirine tutturmak veya (dikilecek yerleri) teyel- 
le belirlemek. Teyel ipliği: Teyel yapmakta kullanılan 
ucuz ve kaba iplik. 
TEYELLEMEK geçişli f. (< teyelsle-rmek) 1. (Kumaş par- 
çalarını) Teyelle tutturmak. 2. (Dikilecek yerleri) Ku- 
maş üzerinde teyelle işâretlemek. 
TEYELLENMEK edilgen f. (< teyelle-n-mek) 1. (Kumaş 
parçaları) Teyelle tutturulmak. 2. (Dikilecek yerler) Te- 
yelle işâretlenmek. 
TEYELLİ sıf. Teyelle tutturulmuş veya üzerine teyel 
atılmış. 
TEYEMMÜM (çi 3) i (Ar. teymim “kastetmek”ten teyem- 
mum) Suyun bolüumadıği veya kullanılmasının müm- 
kün olmadığı durumlarda toprak, kum vb. ile kolları ve 
yüzü meshetmek süretiyle abdest alma: Onun namâz u 
niyâzın kabül eder Hak kim / Yolunda cismini hâk eyle- 
yip teyemmüm eder (Rühi-i Bağdâdi). 


TEZÂHÜR 


TEYEMMÜN (425) £ (Ar. yumn “uğurlu kılmak”tan fe- 
yemmun) Uğur sayma, uğurlu olduğunu kabul etme. 

© Teyemmünen (İL2.5) zf. (#eyemmün'ün tenvinli şek- 
li) Uğur sayarak: Sâbık imâm-ı evveli teyemmünen dâvet 
etmiştim, müstecâbü'd-da've bir piri fânidir (Fahri 
Celâl). 
TEYESSÜR (5) i (Ar. yusr “kolay olmak”tan teyessur) 
1. Kolay olma, kolaylaşma. 2. Nasip ve müyesser olma: 
“Teyessür-i ilâhi: Allah'ın bir işi nasip etmesi.” 
TEYİT — TE'YİD (4.4) i (Ar. eyd “kuvvetli, dayanıklı ol- 
mak”tan fe'yid) 1. Sağlamlaştırma, kuvvetlendirme: 
Cülüsundan beri evkâtını hayrâta sarf etti / Kemâl-i 
sıdk-ı niyyet mahz-ı te'yid-i Hudâ'dır bu (Fıtnat Hanım). 
Paşa, sathi zaferini teyit etmekten birçok tafrafuruşluklar 
ediyordu (Peyâmi Safâ). Büyükler de küçükleri sevip mu- 
habbetlerini ve velâyetlerini teyit ederler (Burhan Fe- 
lek). 2. Doğru olduğunu ortaya koyma, doğrulama: 
Kâtip Çelebi, eski kitapların bu dağa dâir yazdıklarını 
kendi müşâhedesiyle de teyit etmektedir (Orhan Ş. Gök- 
yay). İlhâniler tarafından yarlıkla nasbedilmiş veya nü- 
fuzları teyit edilmiş, sözü pâdişahtan bile üstün vezirle- 
rin, emirlerin, nâiplerin, pervânelerin devri başlar (Ah- 
met H. Tanpınar). Bu geçen on beş yıl yukarıdaki tespit- 
lerimizi sâdece teyit etti (Ergun Göze). 

© Te'yidat (<lu.U) i (Ar. çoğul eki -4f ile) Güçlendir- 
meler, teyitler: “Te'yidât-ı ilâhiyye.” 
TEYP i (İng. tape) Manyetik bir bant üstüne sesleri 
kaydeden ve istenince dinlenmesini sağlayan cihaz. 

X Teybe almak: (Sesleri, sözleri veya bir müziği) 

Teyp cihâzındaki banda kaydetmek. 


TEYS (ç.5) i. (Ar. teys) Teke, erkek keçi. 


TEYSİR (5) i (Ar. yusr “kolay olmak”tan teysir) Kolay- 
laştırma: “Teysir-i umur: İşleri kolaylaştırma.” 


TEYZE i. (Türk. tağây > tay “dayı” ve eze “büyük kız kar- 
deş” ile tay ezessi > *tayaza > *“teyeze > teyze) 1. Bir kim- 
seye göre annesinin kız kardeşi. 2. Annenin kız kardeşi 
yerine konan kimse. 3. Anne yaşındaki kadınlar için 
kullanılan hitap sözü. 


TEYZEZÂDE i (teyze ve Fars. zâde “doğmuş” ile tey- 
ze-zâde) Teyze oğlu veya kızı. 


TEZ sıf. (Fars. #z) 1. Çabuk geçen, süratli: Bu dünyânın 
meseli birulu şara benzer / Veli bizim ömrümüz bir tez 
bâzâra benzer (Yünus Emre — Ö.T.S.). 2. zf Çabuk, he- 
men: Azıcık noksânın görüp / Tez başına kakma gönül 
(Pir Sultan Abdal). Çünkü pâdişahtan izni olmadığı ku- 
lun mâlümu oldu. “Tez katilleri bulunsun ” deyü çağrışıp 
ayaklandılar (Kâtip Çelebi'den Seç.). Daha tez gelecek- 
tim size Emeti Ana (Fâruk N. Çamlıbel). 

X Tez elden: Hemen, çabucak, en kısa zamanda: 
Kâtib sen yaz sabâ sen de kerem kıl / Götür arzuhâlim 
yâre tez elden (Bayburtlu Zihni — Ş.A.D.). Tez elden bir 
mektup tasnif ettim. Sanki Madrid'den bir kibar Trüfal- 
din'e yazmış (Ahmed Vefik Paşa). ... başkalarının sis- 
temleri adına yapılan kavgaları tez elden bırakmanın 
lüzümu ortaya çıkmaktadır (Ergun Göze). Tez ol: Acele 
et, çabuk ol: Tez ol mirim tez ol. Tez ol derviş tez ol (Sa- 
fiye Erol). Tez vakitte (zamanda): En kısa zamanda. 
(Zaman bildiren kelimelerden sonra) (-den) Tezi yok: 
Hemen, ... olur olmaz: Bu akşamdan tezi yok, işimize 
başlamalıyız (Ahmed Midhat Efendi). Yarından tezi yok, 
binicilik dersidir. Kılıcın hamlesi, atın çiftesine nasıl uya- 
cak? (Kemal Tâhir). 

© Tezcek zf (< tez:cek) E.T. Türk. ve halk ağzı. Ça- 
bucak, hemen, acele ile: Dünyânın lezzetine aldanma 
kim tezcek geçer / Heşt behiştten fâriğ ol kim bulasın 
hazrete yol (Eşrefoğlu Rümi). Aza kanâat et olma ta- 
ma'-kâr / Ucuz satan tezcek satar demişler (Levni — 
Ö.T.S). 


TEZ i. (Fr. #höse < Yun.) 1. Savunulan, öne sürülen fikir, 
sav: Benim mücerret nazariyelerime karşı muârızları- 
mın müptezel teşbihler ve müşahhas delillerle müdâfaa 
ettikleri tez bu câhil efkârumümiyeyi aldatabilirdi 
(Peyâmi Safâ). 2 Üniversitelerde bir unvan almak için 
hazırlanan ve bilime bir katkı sağlanması amaçlanan, 
belli uzmanlık alanlarındaki ilmi araştırma: “Yüksek li- 
sans tezi.” “Doktora tezi.” Eskiden doçent olmak için de 
tez hazırlanırdı (Ahmet Topaloğlu). 3. Bâzı fakültelerde 
mezun olabilmek için yapılan çalışma (Mezüniyet tezi de 
denir). 

TEZAD Bk. TEZAT 


TEZÂHÜM Çe! (5) & (Ar. zahm “sıkıştırmak, zahmete dü- 
şürmek”ten tezâhum) Etrâfı kalabalıkla çevrilme, yığıl- 
ma, izdiham: Tezâhümden sıyânettir taaddüd râh-cüyânı 
/ Hakikatte değildir muhtelif ârâ vü mezhebler (Koca 
Râgıb Paşa). Olup tezâhüm-i envâra câ-be-câ hâil (Tev- 
fik Fikret). Tezâhüm etti mi âmâli birçok efrâdın / Kesil- 
mez arkası artık cihâd-ı mu'tâdın (Mehmet Âkit). 

TEZÂHÜR ( alis) i (Ar. zahr — zuhür “âşikâr olmak, gö- 
rünmek; yardım etmek”ten tezâhur) 1. Ortaya çıkma, gö- 


TEZÂHÜRAT 


rünme: İtalya, mecâlis-i teşrtiyyesinin bütün temâyülâtını 
kable't-tezâhür keşfeder (Cenap Şahâbeddin). Nâmık 
Kemal'in, Fikret'in, Hâşim'in, Yahyâ Kemal'in bütün 
eserlerinde tezâhür eden muayyen bir kâinat görüşü, bir 
davranış tarzı ve bir üslüp vardır (Mehmet Kaplan). 2. 
Belirti: Bir iki gün evvel Kadıköy sâhiline şimdiye kadar 
hiç görülmedik iri yarı bir canavar çıkmış. Beni, bu tabii 
zannedilen hâdiseler mâbâde 't-tabiiyyeye âit tezâhürler 
gibi düşündürür (Yahyâ Kemal). Manzümede yer yer bü- 
yük bir ye'sin tezâhürleri ile de karşılaşıyoruz (Kaya Bil- 
gegil). 3. eski. Yardımlaşma. 

TEZÂHÜRAT (»| | als) i. (Ar. tezâhurve çoğul eki -ât ile 
tezâhurât) 1. Belirtiler, ortaya çıkan şeyler, tezâhürler. 
2. Duyguları abartılı bir şekilde ortaya koymak için ya- 
pılan hareketler: Fakat o bütün bu nevi tezâhürattan 
kaçtı (Hâlide E. Adıvar). 3. Birine veya birilerine karşı 
yapılan toplu gösteri. 

TEZÂKİR ( 515) i (Ar. tezkire'nin çoğul şekli tezâkir) 
Tezkereler. 

X Tezâkir-i şuarâ: Şâirlerin hal tercümelerinin ve 

eserlerinden örneklerin toplandığı eserler, şuarâ tezke- 
releri. ç 
TEZAKKUM (çö 5) 1. (Ar.zekm “yemeği çabuk yiyip yut- 
mak”tan tezakkum) “Lokmayı güçlükle yutma, güçlükle 
yemek yeme” anlamında olup özellikle hoşlanılmayan 
kimselerin yemek yemesi hakkında hakâret yollu kulla- 
nılır, zıkkımlanma. 
TEZAT - TEZAD (55) i (Ar. Zidd “aykırı"dan teğâdd) 
1 Nitelik ve durumları birbirine tam aykırı olma, birbi- 
rinin aksine olma, zıtlık, karşıtlık: Peçesini açmış, çarşa- 
fının siyahlığı ile bir tezâd-ı tam teşkil eden çehresinin 
letâfeti bütün bütün artmış... (Hüseyin R. Gürpınar). Sır- 
tındaki lâcivert esvap bu parlak renklere latif bir tezat 
yapıyordu (Hâlide E. Adıvar). Bunun mânâsını şimdi bul- 
maya çalışıyorum ve hastalıkla tabiat arasındaki büyük 
tezadı anlıyorum (Peyâmi Safâ). 2. edeb. Anlamca birbi- 
rine zıt olan kelimeleri bir arada kullanma sanatı: “Ağ- 
larım yâdıma geldikçe gülüştüklerimiz” mısrâında oldu- 
Su gibi. 

X Tezada düşmek: Bir söylediği diğer söylediğinin 
zıddı olmak: Renard uzlaştırıcı bir yazar. Tezada düş- 
mekten korkuyor, bunun için de vardığı neticeler orjina- 
liteden mahrum (Cemil Meriç). 

TEZATLI sıf. Aralarında zıtlık olan, çelişkili. 
TEZÂUF (cizles) i (Ar. 2if “kat, misil”den tezâ'uf) İki 
misli olma: /ztırap ve nevmidinin tahrik ettiği âsâbı sâye- 
sinde tezâuf eden kuvvetiyle bir iskemlenin üzerine çıka- 
rak demiri yukarı doğru itti (Sâmipaşazâde Sezâi).... ve 
muvaffakiyetten hem yazanın hem okuyanın hissesine 
isâbet eden zevk, aynı zamanda herhangi bir zorluğa ga- 
lebe çalındığına şâhit olmakla tezâuf ederdi (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 

X Tezâuf-i şahsiyyet: psiko. Benlik ikileşmesi: Fil- 
hakika bâzı insanlarda öyle bir tezâuf-ı şahsiyyet vardır 
ve birçok sebeplerden dolayı onu bir hâlet-i nazariyye gi- 
bi addetmeye mecbur bulunuyoruz (Abdülhak Hâmit). 
TEZÂYÜT - TEZÂYÜD (4/15) i. (Ar. ziyâde “artmak, 
çoğalmak”tan tezâyud) Artma, çoğalma: “Tezâyüd-i ey- 
yam.” Fezeyânım tezâyüd ettikçe / Tuna cüş eyliyor 
hayâlimde (Muallim Nâci). Hastalık on beş gün dâima 
tezâyüt hâlinde idi (Nâmık Kemal). İptidâ yavaş yavaş, 
sonraları tedriç ile tezâyüt eden bir takırtı işitildi (Sâmi- 
paşazâde Sezâi). 

TEZBİR (,-5) (Ar. zebr “yazı yazmak”tan tezbir) Yazma, 
yazılıma: “Keyfiyetin tezbiri.” 


TEZ CANLI birl. sıf. Beklemeye sabrı olmayan, bir şe- 
yin hemen olmasını isteyen, aceleci, canı tez: Ne tez 
canlısın kızım!... Mektup alalı daha bir hafta bile olma- 
dı (Mahmut Yesâri). Tez canlı bir misâfir telâşıyle gitme- 
ye hazırlandı... (Sâmiha Ayverdi). 


TEZ CANLILIK birl. i Tez canlı olma durumu, sabır- 
sızlık, acelecilik: Yulardır, bunca ter dökülerek kazanı- 
lanların bir yeni yetmenin elinde bilgisizlik, tez canlılık, 
söz dinlemezlik yüzünden göçüp gitmesi çok görülmüştü 
(Kemal Tâhir). > 
TEZEBZÜP - TEZEBZÜB (vii) i. (Ar. zebzebe “ka- 
rarsız olmak”tan tezebzub) Kararsızlık, karışıklık: Arna- 
vutluğu hâl-i tezebzübünden kurtarmak mümkün olmadı 
(Cenap Şahâbeddin). Mâmâdfih karar verilmeden tekrar 
yemeğe dönmek, yine o tezebzüp içinde yemeğini ye- 
mek... (Mehmet Rauf). Bu tezebzüple o kuvvet de fakat 
sarsılacak... (Mehmet Âkit). 

TEZEHHÜR ( 5) i (Ar. zuhür “çiçek açılmak”tan tezeh- 
hur) 1. Çiçeklenme: Tezehhür etti soluk bir tebessüm-i 
hayran (Cenap Şahâbeddin). Eşcâr ediyor rize-i encüm- 
le tezehhür (Hüseyin Siret). Nihâyet dudakları, demin- 
den beri fırsat-yab olmak isteyen tebessümle büsbütün 
tezehhür etti (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. kimya. ve tıp. Çiçek- 
sime. 
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TEZEHHÜT - TEZEHHÜD (05 5) i. (Ar. zuhd “rağbet 
etmemek”ten tezehhud) Dünya nimetlerinden uzak dur- 
ma, zühde dalına, zâhit olma: Medine-i Münevvere'de 
mücâveret ve tezehhüd eyledi (Taşköprülüzâde'den). 
Sehâ nâsın ellerinde bulunan şeyden tezehhüddür, yâni 
o şeylere tama'etmemektir (Ahmet A. Konuk). 


TEZEK i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır; kökü belli değil- 
dir) (Kelime komşu dillere de geçmiştir) 1. Bâzı yerlerde 
yakıt olarak kullanılan kurutulmuş sığır tersi: Bütün ta- 
biat tezek kokuyor (Yâkup K. Karaosmanoğlu'ndan). Te- 
zek ve hurma lifi dumanıyle kararmış mermerler silindi 
(Refik H. Karay). 2. Bel veya sabanın topraktan kaldır- 
dığı iri sert parça, kesek. 

TEZEKKÜR ( $ U)i (ar. zikr “hatırlamak, anmak”tan 
tezekkur) 1. Hatıra getirme, hatırlama: Mâzimizi eyleyip 
tezekkür (Abdülhak Hâmit). 2. Birkaç kişi tarafından bir 
mesele üzerinde konuşma, müzâkere etme: Size bu 
vechile nasihat edişi, ona tâati tezekkürde bulunmanızı 
irâde eylediğine mebnidir (Muallim Nâci). 

TEZELLÜL (Jİ5) i. (Ar. zillet “hor ve hakir olmak”tan 
tezellul) Kendini hor ve hakir gösterme, kendini aşağı 
kabul etme, zillete katlanma, alçalma: Tezellül ile dök- 
me âb-ı rüyun izzet istersen / Misâl-i gevher-i şehvâr 
kadrü kıymet istersen (Fıtnat Hanım). Sana karşı her bir 
tezellülü ihtiyâra hazırım, tecrübe edebilirsin (Hüseyin 
R. Gürpınar). 


TEZELZÜL (5) i (Ar. zelzele “şiddetle sallamak”tan 
tezelzul) Sarsılma, sallanma: Âdem bir nevha kıldı ki 
Cebrâil'e tezelzül düşüp sual etti ki: Ey Âdem, bu ne 
hâlettir? (Fuzüli), Gözüm gözünde, lebim la'li 
gül-feşânında / Kılar bu hâl ile ömrüm karâr sinende / 
Gelir tezelzüle rühum ser-i benânında (Tevtik Fikret). 
Ömer Behiç'i buraya kadar sevkeden cesâret, şimdi şu 
birkaç dakikalık intizar esnâsında tezelzüle uğruyordu 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Tezelzülât (&Y ) 5) i (Ar. çoğul eki -âf ile) Sallanma- 
lar, sarsılmalar: “Tezelzülât-ı arziyye: Yer sarsıntıları.” 
TEZENE i. (Kökü bulunamamıştır) halk ağzı. Halk saz- 
larını çalmakta kullanılan, genellikle kiraz ağacının ka- 
buğundan yapılmış mızrap. 


TEZERV (;,5) i (Fars. tezerv) Sülün: Adü-yı zâğ elinden 
bir tezerv-i şive-kâr aldım / Dahi ben şehbâz-ı aşk olal- 
dan bir şikâr aldım (Zâti'den). Savlet-i hasm muâdil mi 
olur satvetine / Unutur cünbüşü taklid-i tezerv eylese zâğ 
(Nazim'den). Tezerv-i hoş-hırâmın sinem olsun cil- 
ve-gâhın gel / Hümâ-veş sâye salsın başıma zülf-i 
siyâhın gel (Nedim). 

TEZEVVUK (555) i (Ar. zevk “tatmak”tan tezevvuk) 
Zevk alma: Yüzlerce fenerlerin çiğ ziyâları altından bir 
hummâöâ-yı tezevvuka tutulmuş oldukları halde geçiyorlar 
(Hüseyin C. Yalçın). 

TEZEVVÜÇ — TEZEVVÜC (ç:5) i (Ar. zevc “koca, eş; 
karı”dan tezevvuc) Evlenme, zevce olarak alma: Valer 
nâmında birisi onu tezevvüc vâdiyle hânesine aşırmış 
(Ahmed Vefik Paşa). Evvelâ kendisini o gece ölümden 
kurtaran Rızı bulur da güzel ve ız ehli olduğunu görür 
ise tezevvüç edeceği hakkında bir ahdi var idi (Ahmed 
Midhat Efendi). Müddet-i tezevvüçlerince hemen ilk de- 
fa vuküa gelmiş... (Hüseyin R. Gürpınar). 

TEZEYYÜN (25) i (Ar. zeyn “süslemek”ten tezeyyun) 
Süslenme: Bir tek gül ile tezeyyün ettim (Muallim Nâci). 
Serteser âlem tezeyyün eylemiş (Cenap Şahâbeddin). 


TEZGÂH i. (Fars. destgâh'tan) 1. Dükkânlarda satıcıla- 
rın önünde bulunan uzun masa: Tezgâh üstüne yığılan 
toplara görmeden bakıyorum (Yusut Z. Ortaç). 2. Kah- 
vehânelerde, meyhânelerde üzerinde müşterilerin yiyip 
içtikleri uzun masa veya büfe: Bekrileri şimdi tezgâh 
önünde resmi görülen Baküs görse idi... (Ahmed Midhat 
Efendi). Bu meyhânelerin sokaktan yana yakın bir yerin- 
de süslüce bir tezgâh... (Ahmed Midhat Efendi). 3. Üze- 
rinde el, âlet veya makine ile iş görülen, masaya benzer 
tertibat, destgâh: “Marangoz tezgâhı.” “Tespihçi 


tezgâhı.” 4. Dokumacıların halı, bez vb. dokudukları . 


âlet: Hep bu kadının yanına gelir, tezgâhında bez dokur- 
du (Ömer Seyfeddin). Yüz binlerce tezgâh, kadının 
hakiki vücüdunu gizlemek için rengârenk kumaşlar doku- 
yor (Ahmet Hâşim). Çağrı Bey'in Merv'i çarşısından pa- 
zarına, dut yapraklarından ipek tezgâhlarına kadar deği- 
şiyor, kaynıyor, gelişiyor ve büyüyordu (Mustafa N. Se- 
petçioğlu). 5. Üzerinde elle çalışılan veya satış yapılan 
yer: “Mutfak tezgâhı.” Tezgâhın solundaki büyük, yağlı, 
siyah taşta satırları biliyor (Ömer Seyfeddin). Tezgâhlara 
dizili sıcak, yumuşak ekmekler (Refik H. Karay). Bir baş- 
ka tezgâhın üstünde hâlâ sofralardan eksilmemiş olan 
şimşir, abanoz, bağa, fildişi kaşıklar... (Sâmiha Ayver- 
di). 6. Tersânelerde yapılan veya tâmir edilen gemilerin 
üzerine konduğu tahtadan altlık. 7. mec. Hile, düzen: 
“Tezgâh kurmak.” “Tezgâhına düşmek.” 

X Tezgâh açmak: İş kurmak. Tezgâh başı gır: argo. 


Meyhâne sohbeti. Tezgâh başı yapmak: Meyhânelerde 
oturmadan ayakta içmek. Tezgâhı kurmak: 1. (Bir işe 
başlamak üzere) Gerekli şeyleri hazırlamak. 2. mec. 
Tertip, düzen hazırlamak: Türlü hileye / Tezgâhlar kur- 
dum... (Ahmed Vefik Paşa). 


TEZGÂHÇI i. 1. Bir tezgâhta çalışan kimse. 2. Kuyu 
çıkrığı, dolap vb. şeyler yapan marangoz. 3. argo. Hile- 
li işler hazırlayan, düzenbaz kimse. 


TEZGÂHLAMAK geçişli f. (< tezgâhsla-mak) mec. 1. 
Biriş için hazırlık yapmak. 2. argo. Tertip vedüzen kur- 
mak. 


TEZGÂHLANMAK edilgen £. (< tezgâhla-n-mak) 1. 
(Bir iş) Hazırlanmak. 2. argo.-Tertip ve düzen kurul- 
mak. 


TEZGÂHTAR i ve sıf (tezgâh ve Fars. -dâr > tar “tutan” 
ile Tezgâh başında duran ve satış yapan kimse: 
“Tezgâhtar kız.” 

X Tezgâhtar adam: İşten anlayan kimse. 


TEZGÂHTARLIK i. 1. Tezgâhtar olma durumu. 2. 
Tezgâhtar olan kimsenin yaptığı iş. 

X Tezgâhtarlık etmek: Dil dökerek bir şeyi beğen- 
dirmeye çalışmak. 

TEZHİP — TEZHİB (>) i. (Ar. zeheb “altın”dan 
tezhib) 1. Yaldız sürme, yaldızlama. 2. Yazma kitaplar, 
levhalar, murakkalar üzerine ezilerek fırçayla sürüle- 
cek hâle getirilmiş olan altının ve çeşitli renklerin kulla- 
nılmasıyle gerçekleştirilen süsleme sanatı: Bir Kur'ân'ın 
yazı ve tezhibine takdir ve hayretle baktım (Ahmet 
Hâşim). O cüşâcuş çiçekli Türk tezhiplerini bir renk ve 
şâşaa vâveylâsı gibi âdeta dinlerdim (Rüşen E. Ünay- 
dın). Tezhip hattın elbisesidir, hattı onsuz bırakmamalı 
(Necmeddin Okyay). Son derece ince bir güzel sanatlar 
kolu olan tezhip hattata düşen iş değildi (Sâmiha Ayver- 
di). 

TEZKÂR (Si) ii (Ar. tezkâr) Hatırlama, anma, hatıra 
getirme: Gam-ı müstakbel ü mâziyi abestir tezkâr (Ende- 
runlu Vâsıf). Giriftâr olduğun sevdâ-yı aşka / Lisân-ı hâl 
ile tezkâr edersin (Hersekli Ârif Hikmet). 

TEZKERE - TEZKİRE ( Sö) i (Ar. tezkire) 1. Küçük 
mektup, pusula: Gönderdiğiniz tezkerede benim için bir 
dâvet yoktu, ama duramadım Ri... (Hüseyin R. Gürpi- 
nar). Nâdide Hanım büyük ablasının bir tezkeresini geti- 
riyordu (Reşat N. Güntekin). 2. Bir iş için izin verildiğini 
bildiren veya bir husüsu ispâta yarayan resmi belge: 
“İzin tezkeresi.” “Terhis tezkeresi.” “Mürur ( geçiş) tez- 
keresi.” “Esnaf tezkeresi. ” 3. Askerlik görevinin bittiğini 
bildiren belge. 4. Aynı şehirde resmi dâireler arasında- 
ki yazışma pusulası, makamlar arasında gidip gelen kı- 
sa yazı: Şâhin Efendi'yi resmi tezkere ile Maârif Müdür- 
lüğü'ne çağırıyorlardı (Reşat N. Güntekin — Ö.T.S.). Mah- 
rem işâretli bir tezkere yazıp polis müdürüne gönderdi 
(Aka Gündüz). 5. Belli bir konuya âit bilgileri içine alan 
kitapçık: “Tezkiretü'l-bünyan. ” 6. Belli bir meslekteki ta- 
nınmış kimselerin, bilhassa şâirlerin hayatlarından, 
eserlerinden söz eden kitap: “Tezkiretü'l-evliyâ.” “Tez- 
kiretü'ş-şuarâ.” Ve zeyillerde ve tezkirelerde âlimlerin 
ve şeyhlerin hayâtına dâir olan bilgileri aldı (Orhan Ş. 
Gökyay). Türk edebi yâtında ilk şâirler tezkiresi Çağatay 
sâhasında görülür. Ali Şir Nevâti'nin yazdığı bu eserin adı 
Mecâlisü'n-Nefâis'tir (İskender Pala). 7. târih. Resmi 
dâirelerde yazı işleriyle meşgul olan tezkereci (Son üç 
anlamda kelime tezkire şeklinde kullanılır): “Tezkire-i 
divan.” Tezkireci ilkin bir tâne iken sonradan sayısı iki- 
ye çıkarıldığı için birinciye tezkire-i evvel, ikinciye tezki- 
re-i sâni denilmiştir (Mehmet Z. Pakalın). 

X Tezkere almak: Askerlik görevini tamamlamak 
ve bunu bildiren belgeyi almak. Tezkere bırakmak: As- 
kerliğini bitirdiği halde orduda kalmak: Tezkeresini bi- 
rakmadıkça onbaşı olamadı (Nâmık Kemal). Tezkeresi- 
ni eline vermek: Kovmak. Tezkire-i husüsiyye: târih. 
Pâdişâhın emrini bildiren ve mâbeyn başkâtibi tarafın- 
dan yazılan tezkere. Tezkire-i ma'rüza: târih. 
Sadrâzam tarafından pâdişâha sunulan tezkere. Tezki- 
re-i Osmâniyye: târih. Osmanlı Devleti'nde nüfus kâğı- 
dı yerine kullanılan belge: Kardeşim, işte tezkire-i 
Osmâniyyem (Ahmet Râsim — Ö.T.S.). Tezkire-i sâmiye: 
târih. Sadrâzam tarafından yazılan tezkere. 
TEZKERECİ — TEZKİRECİ i. 1. Terhis olup tezkere 
almış er. 2. Eskiden dâvâ özetlerini yazan memur. 3. 
târih. Osmanlı Devleti'nde sadrâzam ve vezirlerin özel 
kalem müdürü durumunga olan görevli: Kazaskerlerin 
her birinin tezkireci, ruznamçeci, matlapçı, tatbikçi, 
mektupçu ve kethüdâ olarak altı yardımcısı vardı (İsmâil 
H. Uzunçarşılı). Sadrâzamların tezkirecisi iki tâne olup 
birincisi tezkire-i evvel veya büyük tezkireci, ikincisi tez- 
kire-i sâni veya küçük tezkireci diye anılırlardı (Mithat 
Sertoğlu). 

TEZKİR (Sü) 1 (Ar. zikr “hatırlamak, anmak” ve zeker 
“erkek”ten tezkir) 1. Hatıra getirme, hatırlatma, zikredip 


anma: Temâsil-i havâdis zıll-i mevhüm-ı taayyündür / 
Zevâlin hep lisân-ı hâl ile tezkir eder mir'ât (Hersekli 
Ârif Hikmet). Birlikte olursak yine bir parça gülümser / 
Ömrün, şu geçen ömrün ikbâl-i harâbı / Tezkir ile 
mâziyi gel ey hemdemr-i dilber / Birlikte okurduk yine 
birlikte, berâber / Hatm eyleyelim gel şu gam-âlüde 
kitâbı (Tevfik Fikret). 2. Bir kelimeyi müzekker hâle ge- 
tirme, müzekker olarak kullanma. Karşıtı: TE'NİS. 


TEZKİRE Bk. TEZKERE 


TEZKİYE (4.5 5) i (Ar. zekö' “iyi ve temiz olmak”tan f(ez- 
kiye) 1. Kusurlardan arıtıp temiz duruma getirme, akla- 
ma: Onun için ders veren, ilimden ziyâde yaptıklarının 
kendisini tezkiye etmesine baksın (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). 2. Soruşturarak hâlinin iyiliğini meydana çıkar- 
ma: Kadı (...) hükmedeceği sırada müddei: “Efendim, 
şâhitler tezkiye olunsun, zira benim bildiğime göre...” 
(Fâik Reşat). Şu mahallede biz kırk kişiyiz, kırkımız da 
birbirimizi biliriz, sizin tezkiyenize hamden lillâh ih- 
tiyâcımız yoktur (Fahri Celâl). 3. din. İmamın, cenâzede 
hazır bulunanlardan ölünün hayatta iken hâlinin nasıl 
olduğunu sorması. 

* Tezkiyesi bozuk: İyi hâline kimsenin şehâdet et- 
meyeceği kadar güvenilmez kimse. Tezkiyesini düzelt- 
mek: Hâlini ıslâh etmek, düzelmek. Tezkiye-i nefs: fa- 
savvuf. Nefsi mânevi kirlerden arındırma, emmâre mer- 
tebesinden mutmainne mertebesine çıkarma: Tarikat 
yükünü arkalarına yüklediler, tasfiye-i kalbde ve tezki- 
ye-i nefiste dürüştüler (mücâdele ettiler), tâ mülhime 
makâmına eriştiler (Eşrefoğlu Rümi). Tezkiye-i şühud: 
hukuk. Şâhitlerin doğru insanlar olup olmadıklarının 
mahkemece soruşturulması. 


TEZKİYENÂME («U 4.5 5) i (Ar. tezkiye ve Fars. nâme 
“yazılı şey” ile #ezkiye-nâme) hukuk. Bir şâhidin doğru 
bir kimse olup olmadığını anlamak üzere kadılar tara- 
fından muhtarlıklara ve ilgililere yazılan soruşturma ya- 
zısı. 


TEZLİK i. Tez ve çabuk davranma durumu. 

* Tezlik fili: dilb. -i ekiyle yapılan zarf-fiillerden 
sonra vermek yarı yardımcı fiilinin getirilmesiyle yapı- 
lan ve çabukluk, kolaylık ifâde eden birleşik fiil, tâcil fii- 
li, fül-i ta'cili “Gelivermek.” “Söyleyivermek.” “Anlatı- 
vermek.” “Başlayıvermek.” 


TEZLİL (JJ) i (Ar. zillet “hor ve hakir olmak”tan tezlil) 
Hor ve hakir görme, horlama, aşağılama, tahkir etme: 
Çünkü teshir ve tezlil kudreti Allah'ındır (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Sevememek kabahatini de onlara bırak- 
mak için biçâreleri tezlil edecek şeyler ararlar (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Nâmınla e y vücüdunu tezlil eden sefil (Tevtik 
Fikret). 

TEZMEK geçişsiz f. (Eski Türk. tez-mek “kaç-mak”) halk 
ağgı. Koşmak, koşuşturmak: Dağdan dağa yaylalarda 
gezdiğim / Kalem alıp destanların yazdığım / Gurbet el- 
de cevlân edip tezdiğim / Ne ararsam dilberlerde bulu- 
rum (Karacaoğlan). 

TEZVİÇ — TEZVİC (525) i (Ar. zevc “koca, eş”ten 
tezvic) Evlendirme: Allah'ın emri, Peygamber'in kavliyle 
kendini bana tezvice râzı mısın? (Retik H. Karay). 


TEZVİR ( 4:5) i (Ar. zür “yalan söz”den tezvir) 1. Yalan 
söyleme, yalan dolan: Zâhidin sıkletine rüh sıkılmazdı 
eğer / Olmasa hırka-i tezvir ü riyâ düşunda (Nâili). Yal- 
nız meselenin takdire değer tarafı haberlerin son derece 
isâbetli, mübâlağaya, ilâve veya tezvire sapmamış olma- 
sı keyfiyetiydi (Sâmiha Ayverdi). 2. Ara bozuculuk, de- 
dikoduculuk: Bırakıp bu hevâ vü tezviri / Kerem et ko 
bu sü-i tedbiri (Aziz Mahmud Hüdâyi). Eşkıyâ, yataklık 
filân ... tezviriyle hükümeti kendine uydurmuştu (Ömer 
Seyfeddin). Bin tezvirle gelinini evden atmış kaynana... 
(Reşat N. Güntekin). 

TEZVİRAT (<1, ,5) i (Ar. tezvir ve çoğul eki -ât ile 
tezvirât) Tezvirler, yalanlar, ara bozucu dedikodular: 
“Tezvirâta kulak asmamak gerek.” 


TEZVİRCİ i. ve sıf. Yalan dolan söyleyerek ortalığı ka- 
rıştıran kimse, müzevvir: “Tezvirci kadın.” Birincisi, 
kovcuların ve tezvircilerin sözünü dinlemekten kaçınma- 
nın gerektiği hakkındadır (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
TEZYİD Bk. TEZYİT 
TEZYİF (ci. 5) i (Ar. zeyf “kalp para”dan tezyif) 1. De- 
gersiz göstermeye çalışma, aşağılama, küçültme: Kdci, 
ötede bir risâle-i mevkütede güzel bir manzümeyi tezyife 
çalışırken... (Hâlit Z. Uşaklıgil). Tavsifine tezyifine hal- 
kın ne bakarsın / Nâdir bulunur Âkif'in eş'ârına benzer 
(Mehmet Âkif'ten). 2. Alay etme, küçümseme: Annesi- 
nin bir münâsebetsizliğinin nazar-ı tezyifinizi dâvet etti- 
Bini görerek kadıncağıza hiddet eder (Hüseyin C. Yal- 
çın). Kızın çehresinde burada herkesten gördüğüm tezyif 
ve tahkiri gördüm (Hüseyin Suat). 

© Tezyifat (wU.. 5) i. (Ar. çoğul eki -ât ile) Tezyifler, 
alay etmeler, aşağılamalar, küçümsemeler: Zavallı deli- 
kanlıyı gâyet çapkınca birtakım tezyifat ile tahkirden hi- 
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cap etmedi (Nâmık Kemal). Esas bahse asla taalluku ol- 
mayan bir mecmüa-i şütum ve tezyifattır (Fuat Köprülü). 


TEZYİFKÂR (,(Si..5) sıf (Ar. tezyif ve Fars. -kâr ekiyle 
tezyif-kâr) Alaycı, küçümseyici: Ve bu garip sergüzeşi 
sef ârethânelerde, ecnebi mehâfilde, düşman matbüâtın- 
da tezyifkâr kahkahalarla, zehirnâk makâlelerle uzun 
bir müddet çalkanır dururdu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
TEZYİL (j5) i (Ar. zeyl “etek, kuyruk”tan tezyil) 1. Ek- 
leme, ilâve etme. 2. Bir yazının veya eserin altına ilâve 
edilen kısım: Tezyil kısmında, bu konuda bilgin sanılan 
şeyhülislâmdan bir fetvâ istemiş olduğunu... (Orhan Ş. 
Gökyay). 

TEZYİN (.-5) i (Ar. zeyn “süslemek”ten tezyin) Süsle- 
me, süslenme: Boynunu yine bir kırmızı kurdele ile tez- 
yin eyledim (Muallim Nâci). Yanı başındaki sucu 
dükkânının camlarını tezyin eden resimlere, elvan şeker- 
lere, pastalara alık alık bakınır... (Hüseyin R. Gürpınar). 
TEZYİNAT (wL..5) i (Ar. tezyin ve çoğul eki -ât ile 
tezyinat) Bir şeyin üzerine yapılan süslemeller), 
süs(ler): Tezyinâta hiç diyecek yoktu (Ömer Seyfeddin). 
Sathına resmolan hârikulâde tezyinâtı nereden bilecek- 
tik (Refik H. Karay). 

TEZYİNİ (, 5) sıf. (Ar. tezyin “süsleme” ve nispet eki -İ 
ile tezyini) Süsle, süslemeyle ilgili: “Tezyini sanatlar: 
Süsleme sanatları.” 

TEZYİT — TEZYİD (4.5) i (Ar. zeyd- ziyâde “artmak, 
çoğalmak”tan fezyid) Çoğaltma, arttırma, ziyâde etme: 
Ali Bey tezyid-i neşat ümidiyle bittabi rakıya bir arzu 
peydâ eyledi (Nâmık Kemal). Ba'de'lakid semenin 
tebdili veyâhut tezyit veya tenzili ile tekrar pazarlık 
olundukta akd-i sâni müteberdir (Cevdet Paşa). Âlâmımı 
tezyit ediyor nüru nehârın (Muallim Nâci). İntikam 
sevdâsıyle tezyid-i cür'et etti (Hüseyin R. Gürpınar). 

Th Toryum elementinin sembolü. 


TI (5) i. Arap alfabesinin on altıncı, Türkler'in İslâmi- 
yet'i kabullerinden 1928 harf inkılâbına kadar 9 — 10 
asır boyunca kullanmış oldukları alfabenin on doku- 
zuncu harfi (Ebced hesâbında değeri 9'dur|. Bk. TÂ 
TIB Bk. TIP 
TIBÂ (çLb) i (Ar, fab'ın çoğul şekli fibâ“) Tabiatlar, ya- 
ratılışlar: “Tıbâ-ı selime: Sağlıklı, iyi tabiatlar.” Rubâile- 
rini mütâlaa eden tıbâ-ı selime erbâbı bu müddeâmı 
tasdike tereddüt etmezler (Muallim Nâci). 
TIBÂAT (celb) i (Ar. iba'at) Kitap basma işi (Arapça 
tamlamalarda tıbâa şeklinde kullanılır): “Dârü't-tıbâa: Ba- 
sım evi.” 
TIBÂHAT —- TABÂHAT (<5Lb) i. (Ar. tabh “yemek pi- 
şirmek”ten tibâhat) Ahçılık. 
TIBAK (GL) i (Ar. tibâk) 1. Uyma, uygunluk. 2. Taba- 
ka, kat. 3. edeb. Aralarında tezat veya uygunluk bulu- 
nan kelimeleri bir arada kullanma. 
TIBBEN (Up) zf (Ar. fibb'ın tenvinli şekli #ibben) Tıp ba- 
kımından: “Böyle hareket etmeniz tıbben mahzurludur.” 
TIBBİ (, b) sıf. (Ar. tibb ve nispet eki -i ile tibbi) Tıpla il- 
gili: Bizim tıbbi ıstılâhlarımız ve tâbirlerimiz arasında 
halk dilinden gelenler var, “sıtma” gibi (Peyâmi Safâ — 
ÖT.S). 

© Tıbbiyye (4 .b) sıf. Tıbbi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Paris te bile 
teslim olunuyordu ki eczâ-yı tıbbiyye, adesât-ı fotoğrafiy- 
ye, âlât-ı elektrikıyye husüsunda Alman sanâyü... (Ce- 
nap Şahâbeddin). Daha doğrusu bâzı esrâr-ı tıbbiyye 
ifşâ edeceğim (Hüseyin R. Gürpınar). Bk. TIBBİYE 
TIBBİYE (4.2) i. (Ar. (ibi “tıpla ilgili”den #ibbiyye) Mek- 
teb-i Fünün-ı Tıbbıyye adından kısaltına yoluyle) Üniversi- 
tenin hekim yetiştiren fakültesi: Mühendishâneler, sa- 
nat kursları, tıbbiye, mülkiye gibi sivil ve askeri tâlim ve 
tedris müesseseleri kurarak genç istidatlara imkânlar 
sağlıyordu (Sâmiha Ayverdi). 
TIBBİYELİ i. Tıp fakültesinde okuyan öğrenci. 
TIBK (,.b) i (Ar. tibk) Benzer, eş: “Bu onun tıbkıdır.” 
TIFIL — TIFL (jib) i (Ar. if) 1. Küçük çocuk: Akla 
mağrür olma Eflâtün-ı vakt olsan dahi / Bir edib-i kâmi- 
li gördükte tıfl-ı mekteb ol (Nef'i'den). Göbeğin kendi ke- 
ser tıfl-ı yetim (Enderunlu Vâsıf'tan). Tıfl-ı nev-sevdâ-yı 
dil gittikçe bi-hâb olmada (Muallim Nâci). 2. teşmil. Toy, 
tecrübesiz kimse. 

© Tıflâne (4Yub) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Çocukça: 
Tıflâne sohbetindeki ciddiyyet-i edâ / Çeşminde rüha 
nâfiz olan şu'le-i nazar / Geldikçe piş-i fikrime artık 
hayâ eder / Artık çocuk demem sana ey zübde-i dehâ 
(Tevfik Fikret). Amavutlar nâ-tırâşide zekâları, haşin 
saffetleri, tıflâne vakarları ve müstesnâ cesâretleri, asa- 
biyyet-i kavmiyyeleri ile Türkler'ce Komanova hâdise-i 
elimesine kadar pek aziz hemşehriler mevkiinde idiler 
(Cenap Şahâbeddin). Bu sebep cidden tıflânedir (Ahmet 
Hâşim) 


TIKAMAK 


TIFILLIK i 1. Çocukluk: Pes bilin kim ol ölümden katı 
hâl / Kim tıfıllıkta yetim ola ayâl (Aşık Paşa). 2. teşmil. 
Toyluk, tecrübesizlik. 

TIFL BK. TIFIL 

TIFLİYET (<LUb) i (Ar. (ifl “çocuk”tan yapma mastar eki 
-iyyet ile tifliyyet) psiko. Çocuklara düşkünlük şeklinde- 
ki cinsi sapıklık (XX. yüzyıl başlarında Fransızca infantilis- 
me karşılığı olarak kullanılmıştır). 


TIGALA i. (Kökü bulunamamıştır) Sütleğengiller famil- 
yasındaki bir ağaçtan çıkan ve hekimlikte kullanılan 
zamk ve özsu. 


TIĞ i (Fars. tiğ “kılıç, bıçak vb. kesici şey”) 1. Dantel ve- 
ya yün örmekte kullanılan, bir ucu çengel şeklinde, di- 
ğer ucu düz, kısa şiş: Çorap ören kadınlar tığlarını bırak- 
tılar (Ömer Seyfeddin). Uykusuzluğun verdiği gevşeklik- 
le zaman zaman elindeki tığları düşürerek çorap örüyor- 
du (Mahmut Yesâri). Gözlüklü ihtiyar kürk ustaları tığla- 
riyle onları düzeltir, eksiklerini tamamlarmış (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Saraçların kullandığı yassı ve eğri iğne, 
biz. 3. Demircilerin, tesviyecilerin delikleri büyütmek 
için, kullandıkları sivri uçlu çelik âlet. 4. Doğrama âlet- 
lerinin sivri ve keskin olan demir ve çelik kısımları. 5. 
tasavvur. Rifâi âyinlerinde burhan gösterilirken kullanı- 
lan ucu keskin ince şiş. 

X Tığ gibi: Sağlam ve ince vücutlu kimseler için kul- 
lanılır: Arkalarından bir de tığ gibi ince, ihtiyar bir çinge- 
ne karısı girdi (Sait Fâik). Elinde mavzer, tığ gibi tetik bir 
delikanlıydı (Refik H. Karay). Vah yazık, tığ gibi delikan- 
lı idi (Sâmiha Ayverdi). Tığ kalem: Kazma resim yapan- 
ların, mühür kazanların kullandıkları, tahta veya 
mâdeni levhaları kazmaya mahsus ucu sivri çelik ka- 
lem. 


TIĞA i. (tığ'dan) Tahta ve mâdeni levhaları oymaya ya- 
rayan ucu sivri çelik kalem (Kazı kalemi ve hakkâk kale- 
mi de denir; tığ kalemden farkı daha derin oymasıdır)|. 
TIĞLAMAK geçişli f. (< tığsla-mak) 1. Neşterle yarmak, 
tığla deşmek. 2. (Kurbanlık koyunu) Kesmek. 3. argo. 
Bıçakla yaralamak, öldürmek: Karıyı hem tığlıyorsun 
hem kaz gibi yoluyorsun (Hüseyin R. Gürpınar'dan). © 
geçişsiz f. 4. halk ağzı. (Yara) Bıçak saplanır gibi ağrı- 
mak. 
TIĞLANMAK edilgen £. (< tığla-n-mak) Tığlamak işi ya- 
pılmak: Kurbanlar tığlanıp gülbank çekildi / Gaflet uyku- 
sundan uyanageldim (Şâhi'den). 
TIĞMAK geçişsiz f. (ses taklidi k. (?)) kalk ağzı. Kaç- 
mak, savuşmak: Aziz kapıyı hafifçe iterek: Haydi tığ bu- 
radan dedik ya! (Hüseyin R. Gürpınar'dan). 
TIĞTEBER Bk. TİĞTEBER 
TIHAL // ince| (Jb.b) i (Ar. tihal) Dalak. 
TIK i Sert bir yere küçük bir nesne ile vurulduğu za- 
man çıkan ses: Mâdeni küçük bir ses: Tık! (Refik H. Ka- 
ray). 

X Tık tık: Arka arkaya tık sesi çıkararak. 
TIKA BASA birl. zf. (tık-mak ve bas-rnak'tan zarf-fiil eki- 
nin kalıplaşmasıyle tık-a bas-a) Hiç boş yer kalmayacak 
şekilde: Ramazân-ı şerif gelmeden evvel hazırlık başlar, 
haremde, selâmlıkta kilerler iftar nevâleleri ile tıka basa 
doldurulur (Musâhipzâde Celâl). Kompartıman tıka basa 
dolu idi (Aka Gündüz). Öteki artistler bir üçüncü mevki 
kompartımanına tıka basa dolmuşlardı (Sait Fâik). 

X Tıka basa yemek: Çok fazla, oburca yemek, mide- 
yi gerektiğinden fazla doldurmak. 
TIKAÇ i. (< tka-ç) Herhangi bir şeyin ağzını veya deli- 
ğini tıkamaya yarayan nesne: Ayaklarımızın altına bi- 
raktığı deminki tıkacı eline aldı (Refik H. Karay). 


TIKAÇLAMAK geçişli £. (< tıkaçıla-mak) Tıkaçla tıka- 
mak. 
TIKALI sıf. (< tıka-(g)4lı) Tıkanmış. 
TIKAMAK geçişli £. (< tık-a-mak) 1. (Bir şeyin) Delik ve- 
ya yarığını bir nesne ile kapamak: Çocuklar, yumrukları 
ile ağızlarını tıkayarak sessiz sedâsız âğlamaya başladı- 
lar (Aka Gündüz). Mendiliyle burnunu tıkamaksızın kim- 
se yukarıya gidemiyordu (Yahyâ Kemal). 2. Geçişe engel 
olmak, kapamak: Çarşı açılırken biz köprü başında şose- 
yi tıkadık (Aka Gündüz). Boğazımı tıkayan hıçkırıkları 
zaptetmek için yutkundum (Peyâmi Safâ). İstanbul tara- 
fından rahatça gelen vâsıtaların Mecidiyeköyü'nde dü- 
gümlenip bâzan saatlerce iki taraf trafiğini tıkadığını öğ 
rendik (Burhan Felek). 3. Nefes alamaz duruma getir- 
mek, soluğunu kesmek: Ne yağmur, ne yağmur! İnsanı 
âdeta tıkıyor dedi (Reşat N. Güntekin). Tıkıyor göğüsleri 
kum karışık sam yeli (Fâruk N. Çamlıbel). - 

>» Tıkamak fiiliyle deyimler: (Lâfı, sözü, lakırdıyı) 
Ağzına tıkamak / Ağzını tıkamak / Çanına ot tıka- 
mak / Gedikleri tıkamak / İştahını tıkamak / Kula- 
ğına pamuk tıkamak / Kulağını tıkamak / Rüzgâr 
gelecek delikleri tıkamak. 


TIKANIK 


TIKANIK sıf. (< tıkan-ı-k) Tıkanmış, tıkalı, kapalı. 


TIKANIKLIK i 1. Tıkanık olma durumu, iyi işleyeme- 
me: “Piyasadaki tıkanıklık.” “Boruda tıkanıklık var.” 2. 
Nefes alıp verme güçlüğü, soluğun kesilir gibi olması: O 
kadar ki içinde kımıldanan hiçbir şey yokmuş, ciğerleri 
bile işlemiyormuş gibi görüntüsü karşısındakine tıkanık- 
lik veriyördu (Kemal Tâhir). 


TIKANMAK edilgen f. (< tıka-n-mak) 1. Bir şeyin yarık 
veya deliği bir nesne ile kapatılmak. * dönüşlü £. 2. Geçi- 
şe engel duruma gelmek, kapanmak, kapanıp işleme- 
mek: Tıkanmış bir musluk yalağına nasıl bir tel veya değ- 
nek soktuğunuz zaman aşağıdan yer bulamayan su ta- 
şarsa... (Refik H. Karay). Bu geçmişine yandığımın trafi- 
ği ben direksiyonda oldum mu Karaköy'de yarım saat t- 
kanır (Bedii Fâik). 3. Soluğu kesilmek, nefes alıp ver- 
mekte güçlük çekmek: Heyecandan tıkanacak gibi ol- 
dum (Reşat N. Güntekin). Oh, az kaldı tıkanıyordum 
(Mahmut Yesâri). Ben giderim... Giderim ama kar yolda 
bastırırsa tıkanırım diye korkarım (Burhan Felek). 4. İş- 
tahı kapanıp yemek yiyemeyecek duruma gelmek: Sen 
kendi mısırlarına tuz koy Emineciğim. Ben istemem gay- 
rı, artık tıkandım, yiyemeyeceğim buncağızı (Mâlik Ak- 
sel). 

X Tıkana tıkana ağlamak: Ağlamaktan tıkanacak, 
nefes alamayacak duruma gelmek: Jülide yüzü teyzesi- 
nin dizlerine kapalı, tıkana tıkana ağlıyordu (Reşat N. 
Güntekin). 

> Tıkanmak fiiliyle deyimler: Boğazına bir şeyler tı- 
Ranmak / Kulakları tıkanmak. 


TIKATMAK ettirgen /. (< tıka-t-mak) (4i / -e ) Tıkamak 
işini başkasına yaptırmak. 


TIKILMAK edilgen £. (< tık-ı-I-mak) 1. Tıkmak işine ko- 
nu olmak, itilerek zorla sokulmak: Çıktık yâni tutulduk, 
odaya tıkıldık (Ahmet Râsim). * dönüşlü £. 2. Kendini tık- 
mak, sıkışmış durumda sokulmak, sıkışıp girmek: Yıkı/- 
sa arş-ı hükümet, tıkılsa kabre vatan / Vazifesinde değil, 
çünkü hepsi Allah'tan (Mehmet Âkit). Orta Anadolu'nun 
içine tıkıldık (Yahyâ Kemal). Neden set üstünde açıkta 
oturmadık da böyle kapalı yere tıkıldık? (Mahmut 
Yesâri). 

TIKINMAK dönüşlü £. (< tık--n-mak) 1. Eline geçen yi- 
yeceği oburca yemek. 2. (Teklifsiz ve kaba konuşmada) 
Yemek yemek: Yetmiş beş kuruşa mükemmel tıkındım 
(Sait Fâik). Çabuk tıkının, suratıma bakmayın diye azar- 
ladı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


TIKIR i. 1. Birbirine vuran veya çarpan şeylerin çıkar- 
dığı ses. 2. İyi hal, düzenli gidiş. 3. argo. Para (Son iki an- 
lam deyimlerde ortaya çıkar). 

X Tıkır tıkır: 1. Birbirine vuran, çarpan şeylerin çı- 
kardığı hafif ve sürekli ses: Gece dağdan dağa çakal ses- 
leri vurur, yakın şoseden tıkır tıkır kara atlar üstünde 
süvâriler geçerdi (Sait Fâik). Ne hoş yağardı yağmur, tıkır 
tıkır duyulur (Orhan S. Orhon). 2. Düzenli bir şekilde, 
hiç aksamadan: “Tıkır tıkır işlemek.” “Tıkır tıkır yürü- 
mek.” Vergiler gelmekte eskisi gibi tıkır tıkır (Kemal 
Tâhir). Parasını tıkır tıkır ödediğimiz uçakları ve yedek 
parçaları zaptetti, vermiyor (Burhan Felek). Şu dünya, 
güzelim dünya / Tıkır tıkır işliyor / İnsanlar, insanlar, in- 
sanlar / Neden böyle çekişip durur / Aklım ermiyor 
(Câhit Külebi'den). Tıkırı yolunda: Geçimi iyi, hâli vak- 
ti yerinde. Tıkırına girmek: Yoluna girmek: Âmirleri ec- 
nebi olan yerlerde iş meseleleri tıkırına girmiş bulunuyor 
(Ahmet Râsim'den). Annemi kandırırım, o da babamın 
fikrini çeler... İşler de tıkırına giriverir (Mahmut Yesâri). 
Tıkırında: Yolunda, düzgün. 

TIKIRDAMAK geçişsiz f. (< tıkırsda-mak) Tıkır tıkır ses 
çıkarmak, tıkırtı çıkarmak. 

TIKIRDATMAK oldurgan f. (< tıkırdat-mak) Tıkırda- 
masına yol açmak, tıkır tıkır ses çıkartmak. 

TIKIRTI i (< tıkırstı) Bir yere çarpan bir şeyin çıkardı- 
gı hafif ve ince ses, tıkırdama sesi: Bir tıkırtı olsa derhal 
doğrulur (Câhit S. Tarancı). Cebimdeki saatin tıkırtılarını 
işitiyorum (Yusuf Z. Ortaç). Neden sonra ocakta bâzı t- 
kırtılar oldu (Peyâmi Safâ). 

TIKIŞIK sıf. (< tıkış-ı-k) Tıkışmış durumda olan. 
TIKIŞIKLIK i. Tıkışık olma durumu, birçok kimsenin 
dar bir yere toplanması, izdiham. 

TIKIŞMAK ortaklaşa f. (< tık-ı-ş-mak) Birlikte dar bir 
yere tıkılmak. 

TIKIŞ TIKIŞ birl. zf. (< tık-ış) Çok sıkışık bir durumda: 
“Otobüs tıkış tıkış dolu.” 

TIKIŞTIRMAK geçişli £. (tık-mak'tan tekerrür bildiren 
ekle tık-ı-ştır-mak) 1. Hiç boş yer kalmayacak şekilde tıka 
basa sokmak, gelişi güzel doldurmak. 2. Acele ile ve 
zorla yedirmeye çalışmak. * geçişsiz £. 3. İyice çiğneme- 
den acele ile yemek. 

TIKIZ sıf. (tık-mak “sıkı sıkıya doldurmak”tan tik--z2) 1. 
Dolgun, kalın ve şişmanca yapılı, çok tıknaz. 2. Çok sı- 
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kıştırılmış, çok doldurulmuş: “Tıkız dolma.” “Tıkız yas- 
tık.” 3. Fazla yoğun, katı: “Tıkız hamur.” 
© (Tım) Tıkız Bk. TIMTIKIZ 


TIKLAMAK geçişli f. (< tıksla-mak) 1. Tık sesi çıkar- 
mak, hafifçe vurmak. 2. Bilgisayarda istenen bilginin 
ekrana gelmesi için bunu sağlayacak tuşa basmak. 
TIKLATMAK geçişli f. (< tıklat-mak) (Özellikle kapıya) 
Hafifçe vurmak: Kapıyı tıklatıp girdi. İçeride bir odacı so- 
bayı üflemekle meşguldü (Aka Gündüz). Dursun Halife 
kısaca baş sağlığı diledi, kapıyı tıklatıp açtı, yol verdi 
(Kemal Tâhir). 


TIKLIM TIKLIM öirl. zf (< tıkıl-ı-m) Hiç boş yer kalma- 
yacak şekilde: Bir an evvel o kadar tıklım tıklım doldur- 
duğu vagonun karşısından bir vâveylâdır kopuyor (Hâli- 
de E. Adıvar). Bir köylü kafilesi tam bu zamanda gelir, 
şu gördüğünüz meydanı tıklım tıklım doldururdu (Sait 
Fâik). Âdeta kendilerine zorla yer bulmuş kimseler gibi 
üst üste, tıklım tıklım yerleşmiş bulunurdu (Sâmiha Ay- 
verdi). 


TIKMAK geçişli f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (4 / 
-e) 1. İterek zorla sokmak: “Bütün giyeceklerini bir bavu- 
la tıktı.” 2. Zorla bir yere sokmak veya kapamak: Sizi 
alacaklar, kollarınızı bağlayacaklar, hapse tıkacaklar, 
siyah ve ıslak bir zindanda aylarca bekletecekler (Ah- 
met Hâşim). Vay Mustafa, ulan bunlar ne? Nereden? di- 
yorlardı. Nihâyet Mustafa'yı katırıyla berâber içeri tıktı- 
lar (Fahri Celâl). 
> Tıkmak fiiliyle deyim: Deliğe tıkmak. 


TIKNAZ sıf. (tık-mak'tan) Toplu, kısa boylu ve kalın ya- 
pılı, etine dolgun: Bu sefer huzüra getirilen tıknaz, es- 
mer, beyaz keçeli, afacan bir yeniçeri neferiydi (Ömer 
Seyfeddin). Bu tıknaz, sarışın, gür ve dağınık bıyıklı, otu- 
zu geçkin bir adamdı (Refik H. Karay). İçeriye kısa boy- 
lu, tıknaz bir efendi ile uzunca boylu, sarı sakallı bir bey 
girdiler (Kerime Nâdir). 

TIKNAZLIK i. Tıknaz olma durumu. 


TIKNEFES sıf. (Ar. dıyk “darlık” ve nefes ile dıyk-ı ne- 
fes'ten) Nefes alma güçlüğü olan, güçlükle nefes alan: 
Neyse, değnekçi gelip meydan açılsın, savulun! / Der de- 
mez başladı kalbi sesi yırtık davulun / Güm güm ötmek 
ne gezer, tıknefes olmuş kasnak (Mehmet Âkif'ten). 


TIKSIRIK i. (< tıksır-ı-k) Tıksırmak işi, ağzı kapalı olarak 
hafifçe aksırma: Satanlar bunların romatizmaya, yel ağ- 
rısına (...) öksürüğe, aksırığa, tıksırığa (...) nezleye 
devâ olduğunu, bunların Lokman Hekim'in ilâçları bu- 
lunduğunu söylerlerdi (Mâlik Aksel). 


TIKSIRIKLI sıf. Tıksırığı olan (Daha çok aksırıklı tıksı- 
rıklı söyleyişinde geçer). 
TIKSIRMAK geçişsiz f. (ses taklidi k. < tıkısser-mak) Ağ- 
zı kapalı olarak hafifçe aksırmak: Cereyanda kalırsa so- 
Suk alır. Aksırır, tıksırır (Burhan Felek). Yine atların tık- 
sırmasından başka bir şey duyulmaz oldu (Mustafa N. 
Sepetçioğlu). 
TILÂ (45) i (Ar. gilö”) 1. Sürülecek veya sürünülecek 
sıvı veya merhem. 2. Gümüş eşyâyı yaldızlamak için 
kullanılan sıvı altın, altın yaldız: Tutar olsam ne aceb 
mey eteğin dürd-sıfat / Eyleyiptir nice toprağı bu iksir tılâ 
(Fuzüli). Reftarları bü'-aceb ammâ nice benzer / Her bi- 
risi bir serve ki zer-bend-i tılâdır (Nâili). Zer-tılâyı bilme- 
ge sim-i dagal oldu mehek / Kalb-zenler şimdicek 
sâhib-ayâr olmuş meğer (Bayburtlu Zihni). 3. Eskiden 
hattatların kalemin kayması için âharlanmış kâğıt üze- 
rine sürdükleri, gül suyu, nişasta, incir sütü, yumurta 
akı ile yapılan bir nevi cilâ. 4. Çinicilikte pişmiş toprak 
üzerine sürülen ve fırında pişirilince parlak bir yüzey 
meydana getiren sıvı. 

© Tılâ-duz (5. 5Mb) birl. ii (Fars. düz “diken” ile) Sırma 
işleyen, altın yaldızla nakış yapan sanatkâr. 

© Tılâ-kâr (,SWb) birl. i. (Fars. -kâr ekiyle) Yaldızcı, al- 
tın yaldız ile süsleme yapan sanatkâr. 
TILSIM — TILISM (,-1b) i. (Ar. filesm < Yun. telesmos 
“kutsama töreni, âyin”) 1. Olağan üstü bir etki taşıdığına 
ve esrarlı işler yapabileceğine inanılan güç, sihir, büyü: 
Açılır genc-i cemâlinden tılısm-ı kâinât / Güyiyâ efsün 
olur urur sabâ pinhan ana (Necâti Bey'den). Hatında 
zülf£i muanber midir nedir bilmem / Tılısm-ı fitnede ej- 
der midir nedir bilmem (Fıtnat Hanım). Ne var ki Kutlu 
Dağ Türkeli'nin tılsımıymış, uğuruymuş, hem de kaderiy- 
miş (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. Âfetlerden korunmak, 
hastalıkların geçmesine engel olmak, definelerin bulun- 
masını önlemek gibi hususlar için yapılan ve üzerinde 
yıldızların, unsurların, sayıların hassalarından'faydala- 
nılarak düzenlenen birtakım şekiller ve yazılar bulunan 
şey, muska: Fener yıkıldı; tılsım çözüldü ve bir şey bulun- 
madı (Orhan Ş. Gökyay). Gömüleri, defineleri bekleyen 
bir yılan olduğuna inanılır. Bu onun tılsımıdır (Kemal E. 
Kürkçüoğlu). 3. mec. Bir şeyin insan üzerinde bıraktığı, 
onu şiddetle hükmü altına alacak kadar kuvvetli tesir, 
büyü, sihir: Tanzimat tılsımının hulyâlarıyle, seraplarıy- 


le dalgalanan Osmanlılık rüyâları... (Ömer Seyteddin). 
Sürmeli, siyah ve derin bir gözün tılsımıyle yüreği çarptı 
(Ahmet Hâşim). Saçlarındaydı bütün tılsımı bin bir gece- 
nin / Seher alnında, şafaklar gülüşündeydi senin (Fâruk 
N. Çamlıbel — Ö.T.S.). 

* Tılsımı bozulmak: Sihirli ve büyülü durumu, insa- 
nın üzerindeki kuvvetli tesiri yok olmak: Havagazı kesi- 
lir, elin titrer, bir şey olur. Öyledir. Çünkü tılsımı bozuldu 
bu evde her şeyin (Peyâmi Safâ). 

© Tılsımat (wL.Jb) i (Ar. çoğul eki -âtile) Tılsımlar: 
Kenz-i mahfi râzın etsin cism ü cânından hisâb / Cev- 
her-i gencine üzre tılsımâtı bilmeyen (Osman Şems). 


TILSIMLI sıf. 1. Kendisine tılsım yapılmış olan: “Tı- 
sımlı define.” 2. mec. İnsanı kuvvetle etkisi altına alan, 
sırlı, sihirli, büyülü: Orasını bu çektiği ezâların bilinme- 
diği bir tılsımlı yer mi belliyor? (Rüşen E. Ünaydın). Fa 
kat Rusya'ya gidip de bu şehrin üstünde günün her ânın- 
da tılsımlı aynasını tutan su seslerini dinleyince yavaş 
yavaş Karaçelebizâde'ye hak verdim (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Artık benim olmasına hiçbir engel kalmayan sevdi- 
gimin etrâfına yeryüzünün bütün tılsımlı güzelliklerini, 
nâdide kıymetlerini yağdırmak istedim (Satiye Erol). 
TIMAR — TİMAR ()L5) i. (Fars. timâr) (Kelime Türk- 
çe'den Yunanca'ya ve Balkan dillerine de geçmiştir) 1. Bi- 
nek hayvanlarının derisini, kıllarını kaşağı, fırça, sünger 
vb. ile temizleme: İki tımar bir yem yerine geçer (Atasö- 
zü). Bir akıl hastasını ziyâret bir eşeği tımar etmeye ben- 
zer (Sait Fâik). Arabacı atları tımar ediyordu (Aka Gün- 
düz). 2. Hastaya veya yaraya bakma, tedâvi etme: Var 
evvel dertli ol andan (ondan sonra ) em iste / Tümâr yok 
sana bimâr olmayınca (Eşrefoğlu Rümi). Ders-i hicrânı 
beni şöyle ki bimâr etmiş / Bana timâr edemez cümle 
etibbâ-i vatan (Hasırcızâde'den). Mal, para alanlar bü- 
tün silâhları toplayacaklar, yaraları tımar edip sarıp bi- 
rakacaklardı (Kemal Tâhir). 3. (Bilhassa ağaç için) Ba- 
kım yapma, bakma, bakım: Karac'oğlan eydür: Dillere 
destan / Tımarsız olur mu bağ ile bostan (Karacaoğlan — 
Ö.T.S.). Hâlâ kendisi koridorun penceresi önünde dur- 
makta, kıskanç kız da fidanını tımar etmekte idi 
(Nâbizâde Nâzım). Şeftâli bahçelerinden geçtikten sonra 
tunar görmemiş, sık, gür bir ayvalığa daldılar (Refik H. 
Karay — Ö.T.S.). 4. târih. Osmanlı Devleti'nde ve Anado- 
lu Selçukluları'nda belirli bir hizmet karşılığında şahıs- 
lara tahsis edilen toprak parçası (Bu anlamda daha çok 
timar şekli kullanılır): Tümar sâhiplerinden her beş bine 
varınca birer kile buğday kalede muhdfızlar için toplan- 
ması ferman olundu (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

X* Tımara çıkarmak: (Saray dilinde) Hasta veya 
sağlığı bozuk saraylıları şehirdeki bir yakınının veya ka- 
pı yoldaşının yanına misâfir olarak göndermek. 


TIMARCI i. 1. Tımar yapan kimse. 2. Pansumancı: 
Hastabakıcıları benimle meşgul ve tımarcı yerdeki kanlı 
pamukları süpürüyor (Peyâmi Safâ — Ö.T.S.). 
TIMARHÂNE (v4 ,L 3) i. (Fars. timar ve hâne “ev, yer” 
ile #mâr-hâne) |Bimarhâne'ye benzetilerek Türkçe'de türe- 
tilmiştir) Akıl hastahânesi: Beni ak saçımla tımarhâne- 
lerde mi süründüreceksin? (Nâmık Kemal). Züğürt bir 
adam Süveyş kanalını açabilmekten bahse kalkışsa deli 
olmuş diye tunarhâneye atarlar (Ahmed Midhat Efendi). 
Bir ara tımarhâneye girmiş olan Üsküdarlı şâir Hakkı... 
(Burhan Felek). 

* Tımarhâne delisi: Dışarıda gezdiği halde tı- 
marhâneye kapatılacak kadar deli olan kimse. Tı 
marhâne kaçkını: mec. Akıl kârı olmayan delice işler 
yapan kimse, Tımarhâne kaçkını gibi: Üstü başı dökü- 
len, çok kılıksız kıyâfetsiz kimseler için kullanılır. 


TIMARHÂNELİK sıf. Tımarhâneye kapatılacak du- 
rumda olan. 


TIMARLAMAK geçişli f. (< tımarsla-mak) 1. (Binek 
hayvanını) Tımar etmek. 2. Bakımını yapmak: Kökü 
muhkem ağacı dikgil yere / Tımarla gün ola ki yemiş ve- 
re (Hoca Mes'ud). 


TIMARLI sıf. 1. Tımar edilmiş olan. 2. Tımar sâhibi 
olan: “Tımarlı sipâhi.” 


TIMTIKIZ sıf (Kuvvetlendirme benzer hecesi tım ile 
tımstıkız) Çok tıkız: “Tımtıkız bir yastık.” 


TIN i Mâdeni şeylerden hafif bir vurma sonucunda çı- 
kan ve uzayıp giden ses, tınlama sesi. 

X Tın tın: mec. Bomboş, çok câhil. Tın tın ötmek: 
mec. Çok câhil olmak: “Bu çocuk tın tın ötüyor, sınıfını 
geçemez.” 

TINAB (ub) i. (Ar. tinâb) Çadırı kazığa bağlayan ip: 
Bakasın hayme gibi kurlu (kurulu ) durmuş / Tınâbını 
yer etrâfına urmuş (Şeyhi). Hayme-i hüsne ol iki giysü / 
İki müşgin tınâbdır güyâ (Rühi-i Bağdâdi). Kırmızı ve 
mâi alaca ince tınab 55 akçe (1640 Narh Defteri). 
TINAZ i (Yun. tınos) 1. Tepe: Zahire her tarafta tınaz- 
lar gibi yığılmış (Refik H. Karay). 2. Yığın. 

.X Tınaz tınaz: Yığın yığın: “Tınaz tınaz çamaşır.” 


TINGADAK zf. (ses taklidi k.) Birdenbire ve gürültülü 
bir şekilde: “Tencere tıngadak düştü.” 


TINGILDAMAK geçişsiz f. (ses taklidi tıngıl'dan tın- 
gılsda-mak) Tıngırdamak. 

TINGIR i. 1. Sahan, tencere vb. mâdeni şeylerin dü- 
şünce çıkardığı ses (Genellikle tekrar edilerek veya Tıngır 
mıngır şeklinde kullanılır). 2. mec. Parasız, züğürt. 3. ar- 
go. Para: Tıngır cihetinden hiç üzülme (Sait Fâik). Güzel 
gün olur cigaran paran varsa... Ocak yanarsa... çorba 
pişerse, yük çıkarsa, tıngırın varsa, keyfin gıcırsa (Sait 
Fâik). 

X Tıngır elek, tıngır tas (saç): Eşyâsı az olan evler 
ve yerler için kullanılır. Tıngır mıngır: 1. Mâdeni bir 
ses çıkararak. 2. mec. Düzenli bir şekilde ve yavaş ya- 
vaş. 3. Boş, bomboş: Mahmuz, çizme yerinde, ama cep- 
ler tıngır mıngırdır güzelim (Hâlide E. Adıvar). Tıngır 
tıngır: 1. Arka arkaya mâdeni sesler çıkararak. 2. mec. 
Boş, bomboş: Birâder dünya zengin oldu. Biz hâlâ tıngır 
tıngır (Ahmet Râsim'den). Tıngırı yolunda: Kazancı ye- 
rinde. il 
TINGIRDAMAK geçişsiz /. (< tıngırıda-mak) 1. 
(Mâdeni şeyler) Kuru bir ses çıkarmak, tıngır tıngır öt- 
mek. 2. argo. Ölmek. 

TINGIRDATMAK oldurgan f. (< tıngırda--mak) 1. Tın- 
gırdamasına yol açmak, tıngırdamasını sağlamak: “Tok- 
mağı tıngırdat da geldiğimizi anlasınlar.” 2. (Ut, tambur 
vb. vurmalı bir çalgıyı) Biraz çalmaya çalışmak, şöyle 
böyle çalmak. 

TINGIRTI i. (< tıngırsti) 1. Sallanan, üzerine vurulan, dü- 
şen mâdeni şeylerden çıkan ses. 2. Âhenksiz çalgı sesi. 
TINI & (tınsla-mak'tan) (Fr. ton kelimesinin etkisiyle) ye- 
ni. fizik. İki sesi birbirinden ayırt eden özellik, tınnet. 
TINLAMAK geçişsiz f£. (< tınrla-mak) (Mâdeni bir şey) 
Tın sesi çıkarmak. 

TINMAK geçişsiz /. (Eski Türk. tın-mak “soluk almak, din- 
lenmek”) Ses çıkarmak, bir şey söylemek: Asesler korku- 
sundan şehirli nice tınsın, iki kazâ-yı âsumâni şehrin 
üzerine bir uğurdan mı insin? (Mecmau'I-letâif — T. S.). 
Su girer ağzıma tımar olsam / Tınmasam hod helâk eder 
beni gam (Rüşeni — T. S.). Müşkilin mürşide tınarken gör- 
düm (Pir Sultan Abdal). 

X Tınmaz melâike: Hiçbir şeye aldırmayan, ses çı- 
karmayan, halim selim kimse. 

© Tınmamak geçişsiz f. Aldırmamak, aldırış etme- 
mek, oralı olmamak: Ben kızacak oldum. İngiliz tınma- 
dı, kalktı, sallanan gemide esneyen ince tahtalardan aşa- 
rak falcının yanına gitti (Refik H. Karay). Zühre hiç tınmı- 
yordu (Safiye Erol). Uyuz olmuş diye hanıma söyledim, 
tınmadı (Burhan Felek). 
TINNET (<2b) i. (Ar. tinnet) 1. Çınlama: Her yerde 
sükütun o hazin tınneti çınlar (Cenap Şahâbeddin). Kılar 
bu kubbede peydâ medid bir tınnet (Tevfik Fikret). Balık- 
çıların şarkıları tınnetsiz bir ses hâlinde ağlıyordu 
(Yahyâ Kemal). 2. fizik. Tını. 
TIP — TIB (Cb) i (Ar. gibb) Hastalıkları iyileştirme, se- 
bep ve sonuçlarını araştırma ilmi, bu husustaki teknik 
ve ilmi çalışmalar, hekimlik, tabiplik ilmi: Bilinmez hâli- 
miz kem ilm-i kâl ü tıbb ü hikmetle / Vahid-i dehr olur- 
sun vahdet-i Mevlâ'yı bilmezsin (Osman Şems). Ak Şem- 
seddin, o zamanlar devrinin ilmini ilâhiyattan tıbba, na- 
hivden müsikiye kadar öğrenmiş (Ahmet H. Tanpınar — 
OT.S.). 

*X Tıbb-ı adli: Adli tıp. Tıbb-ı cismâni: Tabiplik, he- 

kimlik. Tıbb-ı nebevi: Hz. Muhammed'in uyguladığı ve 
tavsiye ettiği sağlık kuralları. Tıbb-ı rühâni: 1. Bâzı has- 
talıkları duâ, muska vb. yollarla tedâvi yöntemi. 2. Nef- 
sin hastalıklarını ve tedâvi yollarını gösteren, kalbin ve 
rühun arınıp sıhhat bulmasını sağlayan mânevi ilim, 
seyrüsülük ilmi, tasavvuf. 
TIPA i (<İtal. tappo) Şişe gibi ağzı dar şeyleri tıkamaya 
yarayan mantar, lastikvb.nden yapılmış tıkaç, tapa: Ce- 
binden küçük bir şişe çıkardı. Dikkatle tıpasını açtı (Ah- 
met H. Tanpınar). 

X Tıpası atmak: mec. Birden bire çok öfkelenip pat- 
lamak. 

TIPATIP z/. (tıpkı'dan tıpsastıp (71) 1. Tastamam, 
tamâmı tamâmına: Şu dedim, bu dedim, hiçbirisi tıpatıp 
uymadı (Sait Fâik). İrfan'ın naylon frenk gömleği de tıpa- 
tıp vücüduna uymuştu (Bedii Fâik). 2. Aynen, aynı şekil- 
de, birbirinin aynı: “İkizler tıpatıp birbirinin eşi.” 
TIPIRDAMAK geçişli f. (ses taklidi tıpır'dan < f- 
pırsda-mak) 1. Tıpır tıpır ses çıkarmak: Birden iri damla- 
lı bir yaz yağmuru tozların üzerinde tıpırdarken sıcak bir 
toprak kokusu ciğerlerime doldu (Fahri Celâl). 2. (Bilhas- 
sa yürek ve kalp kelimeleriyle) Hafif hafif vurmak: Elini 
uzatsa ağustos sıcağında tıpırdayan yüreği bu etleşmiş 
zamânı tutacak gibiydi; o kadar yakındı (Mustafa N. Se- 
petçioğlu). 


— 1255 — 


TIPIRDATMAK oldurgan f. (< tıpırda-mak) Tıpır tıpır 
ses çıkartmak. 


TIPIRTI i (< tıpırstı) Hafif hafif çıkan vurma sesi, tıpır- 
dama sesi. 


TIPIR TIPIR birl. zf. (ses taklidi söz) Arka arkaya tıpır- 
tı çıkararak: Durmadan yağan yağmurun sayısız ve 
asabi damlaları tıpır tıpır çadırın üstüne düşüyor (Ömer 
Seyfeddin). Bir sırı sürüklüyor terlikler tıpır tıpır / İzbe 
sofalarında izbe sofalarında (Necip F. Kısakürek). 


TIPIŞ TIPIŞ birl. z/. (ses taklidi söz) Kısa adımlarla ve 
ayakları yere hafif hafif basarak (yürümek). 

* Tıpış tıpış gelmek (gitmek): 1. Edâlı bir şekilde 
salına salına gelmek (gitmek): Uzak yakın deme artık, 
iniş yokuş sorma / Tıpış tıpış gidelim, haydi gir şu sağ ko- 
luma (Mehmet Âkif). Kara zeytin gözlerinde müjdeler / 
Tıpış tıpış geliyor / Sevdiğim (Câhit S. Tarancı). 2. İste- 
mediği halde gelmek (gitmek) zorunda kalmak: Beyoğ- 
lu'nda tramvay caddesine uzanıp yatan aynı Amerikan 
bahriyelisini bir görmelisiniz. Tıpış tıpış, sallanmadan ve 
kimselere çarpmadan yürüyüp gidiyor (Bedii Fâik). 

TIPI TIPINA birl. zf. (tıpkı'dan tıpsı tıpsunsa (9) 
Tamâmen, aynen: “Tıpı tıpına babasına benziyor.” 


TIPKI z£ (Ar. ibk “uygun, mutâbık”tan iyelik ekinin kalıp- 
laşmasıyle #ıbk*ı) Tamâmıyle, aynen, hiç farksız olarak: 
Yüzüme tıpkı böyle bakardı (Nâmık Kemal). Tıpkı ilk ba- 
harda bir bayram gibi (Ömer Seyfeddin). Tıpkı hikâyede 
bacağını kaybeden adamın en lüzumsuz eşyâsını arama- 
sı gibi (Ahmet H. Tanpınar). 

X Tıpkı tıpkısına: Tamâmıyle aynı şekilde, aynen, 
hiç farksız olarak. Tıpkısının aynısı: Tamâmiyle aynı, 
farksız. 


TIPKI BASIM birl. i yeni. Yazı, desen, resim vb.nin fo- 
toğrafı çekilip kalıbı çıkarılarak yapılan aynı basımı, 
faksimile. 

TIPKI ÇEKİM birl. i. yeni. Fotokopi. 

TIPKISI i. (tıpkı'dan iyelik ekinin kalıplaşması ve ek yığıl- 
masıyle fıpkıssı) Bir şeyin ayırt edilemeyecek kadar ben- 
zeri, eşi, aynı: “Tıpkısını yapamadım.” Hiç merak etme 
kızım dedim, düğünü gördüm, tıpkısını sana da yapaca- 
ğım (Reşat N. Güntekin). 

TIP TIP zf Hafif ve küçük vuruşlar hâlinde çıkan ses- 
leri anlatır: “Musluk tıp tıp damlıyor.” “Yüreğim tıp tıp 
vuruyor.” 


TIR i (Fr. Transporis International Routier “milletler arası 
kara yolu nakliyâtı” kelimelerinin baş harflerinden) 1. Mil- 
letler arasında kara yoluyle yapılan eşyâ nakliyâtı. 2. 
Bu nakliyatta eşyâları taşıyan büyük taşıt. 


TIRABZAN i. (< Fars. derbezin < dârâbzin) Merdiven 
parmaklığı: Cigara paketini cebine koyup ayağa kalktı. 
Tırabzanlara tutuna tutuna yukarı çıktı (Mahmut 
Yesâri). Tırabzanlara tutunarak merdiveni indi (Peyâmi 
Safâ). Arkadaşlarımın inmesini bekler, sonra ata biner 
gibi tırabzanın üzerine atlayarak kendimi yukarıdan 
aşağıya kapıp koyuverirdim (Reşat N. Güntekin). 

X Tırabzan babası: 1. Merdiven başına tırabzanı des- 
teklemek üzere konan yuvarlak başlı kalın dayanak. 2. 
mec. Babalık görevini yapmayan, korkuluk gibi olan âile 
reisi, hayırsız, şefkatsiz baba: Ol tıfl-i nâza öf deyip etti 
nigâh-ı germ / Yüzü soğuk rakib tırabzan babasıdır (Refii 
Âmidi). Bu dalâletin önünü almak için her şeyi yapaca- 
gım. Ben tırabzan babası değilim (Hüseyin R. Gürpınar). 
TIRAK i. Çarpan veyakırılan bir şeyin çıkardığı tok ses. 

X Tırak diye: Tırak sesi çıkararak: “Kapı tırak diye 
kapandı.” 

TIRAKA i. (Kökü bulunamamıştır) argo. 1. Korku. 2. 
Gösteriş, fiyaka. 


TIRAKALI sıf argo. Korkak. 
TIRANDİL Bk. TIRHANDİL 


TIRAŞ i. (Fars. ferâşiden “kazımak, yontmak, düzelt- 
mek”ten ferâş > tirâş) 1. (Sakal, bıyık, kıl için) Dibinden 
kesme, kazıma, traş: Oturup tımaklarımı düzelttim, iti- 
nayla tıraş oldum (Refik H. Karay). 2 (Erkek saçı için) 
Belli bir biçim vererek kesme. 3. teşmil. Uzamış, kesil- 
me zamânı gelmiş saç ve sakal: Onun diken gibi tıraşla- 
rı var, öperken yüzüme batıyor (Hüseyin R. Gürpınar). 
Lastik yakalı, arkadan tokalı, kravatlı, tıraşı uzamış, or- 
ta yaşlı bir erkek... (Mahmut Yesâri). 4. argo. Boş yere 
uzun uzun konuşma, asılsız söz, yalan: Bırak tıraşı!... 
(Ahmet K. Tecer). İtalyanlar'ı, Almanlar'ı daha çok sev- 
diğim hikâyesi tıraş... (Attila İlhan'dan). 

* Tıraş bıçağı: Özellikle sakal tıraşı için kullanılan, 
çelikten yapılmış, iki yüzü keskin nesne, jilet. Tıraş et- 
mek: 1. (Birinin) Saç, sakal, bıyık veya saçlarını kes- 
mek: Ocak başı mermeri / Ben severim berberi / Tıraş 
eder beyleri (Türkü - Ö.T.S.). 2. argo. Yalan dolan şey- 
ler söyleyip oyalamak, yalanla kandırmak. Tıraş fırçası: 
Sakal tıraşı olmadan önce yüze sabun sürmek için kul- 
lanılan fırça. Tıraş geçmek: argo. Yalan dolan sözlerle 


TIRIL 


karşısındakinin kafasını şişirmek: Hoca derse kaldırdı 
mı bir saat tıraş geçerlerdi (Memduh Ş. Esendal). Tıraş 
köpüğü: Sakal tıraşını kolaylaştırmak için yüze sürülen 
köpük. Tıraş losyonu: Sakal tıraşından sonra deriyi 
canlandırmak için yüze sürülen özel kolonya. Tıraşa 
tutmak: argo. Bir kimseyi gereksiz lâflarla oyalamak, 
işinden alıkoymak. Tıraşı gelmek: Saçı sakalı uzamak. 
TIRAŞ — TİRAŞ (51,5) sıf (Fars. terâşiden “kazımak, 
yontmak, düzeltmek”ten terğş > tirâş) Belli bir biçim ver- 
mek veya üzerindeki pürüzleri almak için yontma, kazı- 
ma: Bilip nakş-ı cihânı cümle fâni / Tirâş etti gönül lev- 
hinden anı (Yahyâ Bey). 

m Sonuna geldiği kelimelere “yontan, yontucu” anla- 

mı katarak Farsça usülüyle birleşik kelimeler yapar: 
Büt-tıraş: Put yontucu. Heykel-tıraş: Bk. HEYKELTI- 
RAŞ. Kalem-tıraş: Bk. KALEMTIRAŞ. Seng-tıraş: Taş 
yontucu. Ser-tıraş: Berber. Sun-tıraş: Bk. SUNTIRAŞ 
TIRAŞÇI i. 1. Bir şeyi kazıyan, pürüzlerini gideren, tı- 
raş eden kimse. © argo. 2. Geveze, lâfazan. 3. Yalancı, 
palavracı. 
TIRÂŞE — TİRÂŞE (451p) i (Fars. terâşe > tirüşe) Yonga, 
talaş: Meğer ki hokka-i çarhın zamâne harrâtı / Döker 
tirâşesini küh u deşte berf-misâl (Bâki). Siyâh-dillere 
mânend-i şeb verir gerdun / Tirâşe-i meh-i âlem-fürüzdan 
tüşe (Nâbi'den). 

© Tirâşe-çin (> 44l,) birl. sıf. (Fars. çin “toplayan” 
ile) Yonga toplayan. 

TIRÂŞİDE — TİRÂŞİDE (04.415) sıf (Fars. terâşiden 
“yontmak, kazımak, düzenlemek”ten ferâşide > tirâşide) 1. 
Tıraş olmuş: Kırk şu kadar senenin âsâr-ı tahribinden 
âzâde çehre-i tirâşidesini pek beğeniyordu (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 2. Yontulmuş. 3. Yontularak inceltilmiş, iş- 
lenmiş: Muallim Feyzi'nin bir gazeli için yazdığı nazire- 
de tırâşide mısrâlara kavuşuyor (Kaya Bilgegil). 
TIRAŞLAMAK geçişli £. (< tıraşsıla-mak) 1. Yontmak, 
kazımak. 2. Deri veya köseleyi aynı kalınlığa getirmek 
için bıçak veya makine ile inceltmek. © geçişsiz £. 3. ar- 
go. Gevezelik etmek, yalan söylemek: Yine diyor neler tı- 
raşlıyorsun Bekir çocuk? (Attila İlhan'dan). 


TIRAŞLI sı/. 1. Tıraş olmuş, tıraş edilmiş. 2. Saçı saka- 
lı uzamış. 3. Yontulmuş. 

TIRAZ (51 b) i. (Fars. tirâz) 1. Eskiden elbiselerin yaka- 
larına, yen ağızlarına, önlerine ve eteklerine sırma vb. 
ile işlenen süslere ve alâmetlere verilen isim: Dâmen-i 
gülde tırâz-ı sünbül-i ra'nâyı gör (Ahmed Paşa'dan). Tu 
talım ikisi bir hil'atin eczâsı imiş / Çıkamaz sadr-ı 
giribâna tırâz-ı dâman (Sâbit'ten). Dikkat edilmelidir ki 
“dârü'ttıraz”, resmi bir alâmeti taşıyan elbise fabrikala- 
rı demek olduğu halde yalnız “tıraz” elbise mânâsına de- 
gildamga, alâmet, nakış, iz ve tarz gibi (mânâlara gelir ) 
(Muallim Cevdet'ten). Askeri üniformalara konulan rüt- 
be işâreti, işlemeler, öğrenci ceketlerinin göğüslerine iş 
lenen okul armaları, frenk gömleklerindeki harf marka- 
lar hep birer tırazdır (Reşat E. Koçu). 2. Süs, süsleme, 
ziynet: Trâz etmişti küh-ı lâciverdi / Kabâsına benefş ü 
sürh u zerdi (Şeyhi). Zekâvet ü ferâset libâs-ı saâdetine 
alem ü tıraz olmuştur (Sehi Bey). 3. Üslüp, tarz: Almış 
bugün lisân-ı edeb başka bir tırâz / Bir tarz-ı ecnebi, mü- 
tecâviz, zeban-dırâz (Abdülhak Hâmit'ten). 4. Herkesin 
dikkatini çekecek kısa cümle (XIX. yüzyılda döviz karşılı- 
ğı kullanılmıştır |. 

—TIRAZ (j5) b) sıf. (Fars. tirâziden “süslemek”ten tirâz) So- 
nuna geldiği kelimelere “donatan, süsleyen” anlamı ka- 
tarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Divan-i- 
raz: Divânı süsleyen. Kıssa-tıraz: Hikâyeyi süsleyerek 
anlatan. Meclis-tıraz: Meclisi süsleyen. Şüküfe-tıraz: 
Çiçek süsleyen. Yâve-tıraz: Yâve ile, yalanla süsleyen. 
TIRÂZENDE (w51,b) sıf (Fars. firüz “süs”ten firâzende) 
Süsleyen, donatan: “Leyse ke-mislih” alem-i şânıdır / 
Mehçe tırâzende-i unvânıdır (Hersekli Ârit Hikmet). 

X Tırâzende-i arüsan: Gelinleri süsleyen (kimse). 
TIRHALLI sıf Aynışartlar altında bulunan kimselerin 
aynı durumda olduklarını, hiç farkları bulunmadığını 
anlatmak için kullanılan Tırhallı hep bir hallı (halli) 
söyleyişinde geçer: Öyle hiç kendini aldatmaya kalkış- 
mamalı / Hangimiz başka metâız hepimiz tırhallı (Meh- 
met Âkif'ten). 

TIRHANDİL — TİRHANDİL — TIRANDİL i (< Yun. 
trekhanteri) deniz. Kürek ve yelkenle hareket ettirilen 
bir çeşit hafif ve küçük tekne: Koca tirhandil bâzan su 
içen kuş gibi öne eğilip bastonunu denize batırıyor (Ha- 
likarnas Balıkçısı — Tietze'den). 

TIRIK i. Bir şeyin bir yere çarpmasından çıkan ince ve 
hafif ses. 

TIRIK TIRAK birl. zf Arka arkaya hafif ve kuru bir ses 
çıkararak. 

TIRIL sıf (Kökü bulunamamıştır) argo. 1. Çıplak: 
Mevcüdumu çekmekle tırıl koydu bıraktı / Kaldım bu ce- 


TIRILLAMAK 


del-hânede uryân-ı maârif (Hamâmizâde İhsan'dan). 2. 
Parasız, züğürt: Karagöz: —Vay tırıl beyim vay! Gustonuz 
yerinde ama cep delik (Büyük Argo Söz.). İnsanlar tırıl 
kaldıkları zaman akıllarına türlü türlü dolandırıcılık 
usülleri gelir (Hulki Aktunç). 


TIRILLAMAK geçişsiz /. (< tırılkla-mak) argo. Tırıl hâle 
gelmek, parası bitmek, züğürtleşmek. 


TIRILLIK i. argo. Tırıl olma durumu, çıplaklık, para- 
sızlık. 


TIRINK — TİRİNK — TRINK i. 1. Yere düşen mâdeni 
para veya sert bir nesnenin çıkardığı ses. 2. zf. Bir be- 
delin hemen peşin olarak ödendiğini ifâde eder: “Borcu- 
nu tırınk ödedi.” “Malı aldım, parasını da tırınk verdim.” 


TIRIS i. (Kökü belli değildir) Atın kısa adımlarla hızlı yü- 
rüyüş biçimi: Miralay Âsım, beni yanına dâvet ederek at- 
ların yürüyüşünü benim idâre etmemi nezâketle teklif et- 
ti Elimi kaldırdım: Yarım saat tırıs, sonra âdi adım, yine 
tırıs, sonra yine âdi adım (Hâlide E. Adıvar). Öndeki at- 
lılar dört naldan tırısa geçmişlerdi (Mustafa N. Sepetçi- 
oğlu). 

X Tırıs gitmek: 1. (At) Kısa adımlarla hızlı yürümek: 
Hiç uyumuyor, yalnız düz yerlerde atı tırıs giderken 
rüyâsız ve uyanık bir uykuya dalıyordu (Ömer Seyfed- 
din). 2. zeşmil. Koşarcasına yürümek. Tırıs tırıs: 1. Hız- 
lı bir şekilde. 2. mec. Mahçup bir şekilde, utanmış ola- 
rak, ayaklarını sürüye sürüye: Otelcinin önünde tırıs t- 
ns dışarı çıkar (Reşat N. Güntekin). Tırısa kalkmak: (At) 
Hızlı gitmeye başlamak: Beyazıt'a gelince hayvanlar tır- 
sa kalkarlar (Hüseyin R. Gürpınar). Kerim Çelebi, değ- 
me binicileri imrendirecek ustalıkla kır atın boynuna ka- 
panıp avlu kapısından çıktı, özengilerin sivrisini kulla- 
narak tırısa kalktı (Kemal Tâhir). 


TIRKAZ i. (Erm.) halk ağgt. İyi kapanmasını sağlamak 
için kapı ve pencerelerin arkasına sürülen ağaç veya 
demirden sürgü: Evini barkını hırsız soymadan / Kapı- 
ya vurmalı tırkaz demişler (Şikâri — Ö.T.S.). 


TIRKAZLAMAK geçişli f. (< tırkazsla-mak) halk ağzı. 
Kapı veya pencereyi tırkazını sürerek kapamak. 


TIRMALAMAK geçişli £. (Eski Türk. tarma-mak “tırma- 
lamak”tan *farma-ğ*la-mak > *tarmala-mak > tırmala-mak 
2D L Tırnakları ile çizmek: Böyle çöktüğüm yerde tahta- 
ları tırmalayarak ne kadar ağladım bilmiyorum (Yusuf 
Z. Ortaç). Kapıyı tırmalar gibi vurduğu zaman nasıl di- 
yordum rüyânın içinde... (Sait Fâik). 2. mec. Rahatsız et- 
mek, tedirgin etmek: Acaba nedir suâli kalbinizi tırma- 
layan bir ezâ olurdu (Hâlit Z. Uşaklıgil). Hârikulâdeliği 
belli olan bir güzelliğin hârikulâdeliği yürek tırmalayan 
haraplığı ancak böyle olurdu (Aka Gündüz). 

» Tırmalamak fiiliyle deyim: Kulağı (Kulakları) tır- 
malamak. 


TIRMALANMAK edilgen f. (< tırmala-n-mak) 1. Tırnak- 
la çizilmek: Kapısı, sığınacak yer arayan bir yaralı köpek 
ihtirâziyle tırmalanır gibi vurulmuştu (Hâlide E. Adıvar). 
2. mec. Rahatsız edilmek, tedirgin edilmek: Biçâreliğim- 
den / Hep tırmalanır, tırmalanır, tırmalanırdım (Tevfik 
Fikret'ten). 

TIRMANICI sıf. (< tırman-ıcı) 1. Tırmanma özelliği 
olan: “Tırmanıcı hayvan.” 2. sıf. ve i. Asma, fasulye vb. 
yakınındaki cisimlere tutunarak dikine yükselen (bitki). 


TIRMANMA i. 1. Tırmanmak işi. 2. spor. Özel araçlar- 
dan faydalanarak vücüdu kollarla yukarıya doğru çeke- 
rek yer değiştirme. 

X Tırmanma sırığı: spor. Dağcıların kullandığı, 
uzunluğu 5 metre olan, yukarı ve aşağı uçları çengelli, 
ağaç veya çelik bir borudan ibâret sırık. Tırmanma şe- 
ridi: Kara yollarında yokuş yukarı çıkan ağır araçlara 
ayrılan en sağdaki şerit. 


TIRMANMAK geçişsiz f. (Eski Türk. tarma-mak “tırma- 
lamak”tan tarma-n-mak > tırman-mak (71) (e) 1. Elleri ve- 
ya ayakları ile tutunarak yüksek bir yere çıkmak: O 
esnâda bizim kısımda hâdiseyi duyanların hepsi ranza- 
lara tırmanmaya başlamışlardı bile (Bedii Fâik). Boynu- 
ma doğru tırmanmaya çabalayan kıskaçlı, yarı tüylü 
ayaklar vardı (Refik H. Karay). Bir gün hep üzerine tır- 
mandığım iri ceviz ağacına çıkarken (...) birden bire 
ayağım kaydı (Kerime Nâdir). 2. teşmil. Bütün gücünü 
kullanarak yüksek bir yere çıkmak: “Kamyon tepeye tır- 
manıyor.” Bir lahzada yukarıya tırmanıp çıktık (Enis B. 
Koryürek). İç açıcı tabiat manzaraları görmek için mer- 
kezi Avrupa dağlarına tırmanmaya hâcet yoktur (Refik 
H. Karay). Ne kendisi dışarı çıkabilir, ne de kimse bu 
sarp kale bedenine tırmanıp içerisini gözleyebilir, hele 
zaptetmek kimsenin hatırından geçmezdi (Sâmiha Ay- 
verdi). 3. (Bitki, ağaç, sırık, duvar vb.ne sarılarak) Bü- 
yümek, boy atmak. 4. mec. Gittikçe artmak, gittikçe ço- 
galmak, güç kazanmak: “Fiyatlar tırmanıyor.” “Gerilim 
tırmandı. ” geçişli f. 5. (Yokuş, merdiven vb.) Çıkmak: 
Yokuşu tırmanmaya başladım (Ahmet Râsim'den). O, 
yere basmayan ayaklarla merdiveni tırmanıyor (Yusuf 
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Z. Ortaç). : 
» Tırmanmak fiiliyle deyim: Düz duvara tırmanır 
(tırmanıyor). 


TIRMAŞMAK geçişsiz f. (Eski Türk. tarma-mak “tırmala- 
mak”tan (?)) halk ağzı. (-e) Tırmanmak, yüksek bir ye- 
re çıkmaya çalışmak: İnanılmaz bir kuvvetle yine yerin- 
den kalkarak zöbitin dizlerine tırmaşıyordu (Reşat N. 
Güntekin). 

TIRMIK i (Eski Türk. tarmak “kuş pençesi”nden) 1. Tır- 
nakla yapılan çizik. 2. Kabartılmış toprağın taşını, kese- 
ğini ayıklamak için kullanılan, seyrek dişli bir tarak bi- 
çimindeki tarım âleti: Sevgilisi ile gezdiği bahçede bir 
bahçıvan arkasından yürür ve tırmıkla ayak izlerini siler- 
miş (Ahmet H. Tanpınar). 3. Balıkları kumdan çıkarma- 
ya yarayan büyük tarak. 4. Kanca, çengel. 

X Tırmık atmak: Tırmalamak. 


TIRMIKLAMAK geçişli £. (< tırmıksla-mak) 1. Tırmala- 
mak. 2. Toprağı tırmıkla işlemek. 


TIRMIKLANMAK edilgen f. (< tırmıkla-n-mak) (Top- 
rak) Tırmıkla işlenmek, tırmıkla temizlenmek. 


TIRNAK i. (Eski Türk. tıriğak) 1. İnsan ve omurgalı hay- 
vanlarda parmak uçlarının üst kısmını örten boynuzsu 
tabaka. 2. Kanca vb. âletlerin kıvrık yeri. 3. Yüzük kaşı- 
nın yüzük taşının üzerine dönen parçası. 4. Pençe. 5. 
tekno. Bir eksen etrâfında salınım hareketi yapabilen 
bir dişlinin belirli miktarlarda dönmesini sağlayan, bir 
parçayı itmeye yarayan veya bir çarkın belirli bir yön- 
de dönmesini önleyen parça. 6. asker. Mermi atıldıktan 
sonra çıkıntılı parçasıyle kovanın çıkarılmasına yara- 
yan silâh mekanizması. 

X Tırnak cilâsı: Parlaklık ve renk vermesi için ha- 
nımlar tarafından tırnaklara sürülen cilâ, oje. Tırnak 
(Tırnaklarını) göstermek: mec. Gözdağı vermek. Tır- 
nak kadar: Çok az, çok küçük. Tırnak sürtmek: Kavga- 
nın, tartışmanın kızışmasını istediğini belirtmek için 
latife yollu tırnaklarını birbirine sürtmek. Tırnak pide- 
si: İnce hamur üzerine tırnakla izler yapılarak pişirilen 
bir çeşit pide. Tırnağı dibinde: Çok yakın, yanında. Tır- 
nağın varsa başını kaşı: Kendi işini kendin gör. Tırnağı- 
nı (Tırnaklarını) sökmek: 1. Tırnaklarını parmakların- 
dan söküp çıkarmak şeklindeki bir cezâlandırma usülü. 
2. mec. Gücünü elinden almak. Tırnaklarını yaptırmak: 
Tırnaklarını kestirmek ve estetik bakımını yaptırmak, 
manikür yaptırmak. 


TIRNAKÇI i. argo. 1. Vereceği bir para destesindeki 
bir banknotu iki defa saymak veya verdiği bozuk para- 
yı sayarken tırnak mârifetiyle fazla göstermek süretiyle 
karşısındakini dolandıran kimse, dolandırıcı. 2. Kumar- 
da iskambil kâğıdına tırnakla işâret koyarak hile yapan 
kimse. 


TIRNAK İŞÂRETİ birl. i Bir metinde başka yerden 
aktarılan veya dikkat çekilmek istenen yazı ve sözlerin 
başına ve sonuna konan işâret: “,,. 


TIRNAKLAMAK geçişli f. (< tırnaksla-mak) 1. Tırmala- 
mak: Hoca hiç dövmez... Kalfa döver, kulak çeker, tır- 
naklar. Bak benim kulağımın arkasına! Baktım Ri cılk tır- 
nak yarası (Ahmet Râsim'den). Beni ısıran, tırnaklayan, 
yüzüme tüküren... (Refik H. Karay). 2. Tırnaklarını geçi- 
rerek çekiştirmek: Tırnaklamak için pençesini uzatıyor 
(Refik H. Karay'dan). Telleri tırnaklıyor ve akort ediyor- 
du (Burhan Felek'ten). 


TIRNAKLI sı£ 1. Tırnağı olan. 2. mec. Güçlü (Bu an- 
lamda özellikle dişli tırnaklı şeklinde kullanılır|. 


TIRNAKLIK i. 1. Bir kutunun veya bir çakının üzerin- 
de bulunan ve tırnakla çekilip açılmasını sağlayan çen- 
tik. 2. Namlu üzerinde bulunan kertik. 


TIRNAK MÜHRE birl. i. Ciltçilikte cilt kaplarını par- 
latmak için kullanılan kurşun kalem biçiminde mühre. 


TIRNAKSI sıf. (< tırnakssı) Tırnağa benzeyen, tırnağı 
andıran. 


TIRPAN i (< dırpan < Yun. drepani) 1. Ekin ve ot biç- 
mekte kullanılan, uzunca bir sapın üzerine tutturulmuş, 
hafifçe kıvrık uzun çelik bıçak, büyük orak: Uğursuz tır- 
pan durmadan bir saat rakkası gibi işlemiş, rast geldiği 
her şeyi biçmişti (Ahmet H. Tanpınar). Uranha ağır kıl- 
cını tırpan gibi kullanarak, haziran güneşinin sıcaklığın- 
dan hâlâ biraz ılıklık taşıyan sazları kucak kucak bileği- 
ne takarak getirip dostunun çıplak vücüduna örtüyordu 
(Kemal Tâhir). 2. Güreşte ayağını rakibinin baldırına ve- 
ya ayak bileğine takarak onu devirmeye yönelik bir 
oyun. 3. Eskiden kullanılan çengelli bir savaş âleti. 

X Tırpan atmak: mec. Kırıp geçirmek, silip süpür- 
mek: Ölümün her sene bilhassa baharda kır saçlara attı- 
ğı tırpan, kim bilir tabiata karşı insan zaferini ne kadar 
geciktirmektedir (Ahmet Hâşim). Dış tabiat planında 
başka milletler örnek alınabilir. Fakat kültür ve medeni- 
yet müesseselerine tırpan atarak yabancı kaynaklardan 
alınan ilhamla yapılacak hareketler ise milli bir felâket 
olur (Sâmiha Ayverdi). 


TIRPANA i. (Yun. tourpaina) Kuyruğu tırpan gibi eğri, 
yan kanatları vücüduna yapışık, boyu 2 metreyi bulabi- 
len eti lezzetli balık, rina. Raja batis. 


TIRPANCI i Tırpanla ekin biçen kimse. 


TIRPANLAMAK geçişli £. (< tırpansla-mak) 1. Tırpanla 
biçmek. 2. mec. Kırıp geçirmek, kökünden yok etmeye 
girişmek. 

TIRPANLANMAK edilgen £. (< tırpanla-n-mak) 1. Tır- 
panla biçilmek. 2. mec. Kökünden yok edilmek. 


TIRTIK i (Kökü belli değildir) Çentik, kertik. 
* Tırtık tırtık: Pürüzlü, üzerinde tırtıklar bulunan, 
düz olmayan. 


TIRTIKÇI i argo. Yankesici, hırsız: İçeride eşşek su- 
dan gelene kadar dövdüğü tırtıkçı ile emniyet müdürlüğü 
koridorlarında öpüşen hırsızlık masası şefleri görmüştür 
(Kayhan Sağlamer'den). 


TIRTIKLAMAK geçişli £. (< tırtıkla-mak) argo. Aşır- 
mak, çalmak: Dün yine bir hoplayışta manavın iki elma- 
sını tırtıkladı. Manav bu manevrayı çaktı. Dükkândan fır- 
ladı (Ahmet Râsim). 


TIRTIKLI sıf. Üzerinde tırtıklar bulunan, tırtık tırtık 
olan, çentikli. 


TIRTIL i (<tırtır <Erm. tırtur) Kelebek kurtçuğunun, yu- 
murtadan çıktıktan sonraki solucanımsı yumuşak bir 
kurtçukşeklindeki ilk hâli: Hasta ağaç tırtıllarına benze- 
yen miniminicik renksiz çocuktan bu kadar güzel bir 
genç kız doğacağını hiç ummazdım (Reşat N. Güntekin). 
Artık tırtılları beslemiyor / Bahçemin orta yerindeki dut 
(Orhan V. Kanık). Her canlıya Hak lâyık olan cevheri 
verdi / Tırtıl iki diş bulsa eğer ormanı yerdi / Şâyet kedi- 
ler haftada bir uçabilse / Dünyâda bütün serçelerin nes- 
li biterdi (Bekir S. Erdoğan'dan). 


TIRTIL i (< trtl “kurtçuk”'tan benzetme yoluyle) Vida 
başı, somun vb. elle çevrilecek makine parçalarında 
elin kaymasını önlemek için tutamak yerlerini pürüz- 
lendirmeye yarayan, etrâfında çok kısa iğne gibi çıkın- 
tılar bulunan sertleştirilmiş çelikten disk. 
TIRTILLANMAK dönüşlü f. (< tırtılılan-mak) Üzerine 
tırtıl üşüşmek. 


TIRTILLI sıf Kenarlarında tırtıllar olan, kenarları ker- 
tikli. 

TIRTILSI sıf. (< tırtılssı) 1. Tırtıla benzer. 2. Bâzı bitki- 
lerin tırtılı andıran çiçek durumları için kullanılır: “Ka 
vak, söğüt, fındık ve cevizin çiçekleri tırtılsıdır.” 


TIRTIR i (irtil'dan benzeşme ile) Zar kanatlılardan, 
uzun gövdeli, uzun duyargalı, kurtçuk hâlini tarım bit- 
kilerine zarar veren bitkiler üzerinde geçiren yararlı bir 
böcek. Ichneumon. 


TIS i. 1. Bâzı hayvanların düşmanlarını ürkütmek için 
çıkardıkları ses. 2. mec. Sessizlik: T1s/ Bir dakika sonra 
yine aynı velvele (Ahmet Râsim). Beni derhal susmaya 
ve tısa dâvet ederdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

Xx Tıs yok: Hiç ses yok. 


TISLAMAK geçişsiz £. (< tıssla-mak) 1. (Kaz, yılan, kedi 
vb.) Tıs diye ses çıkarmak. 2. mec. Pes edip sesini çıkar- 
mamak, susup oturmak. 

TIYB — TİB (ceb) i (Ar. gib) 1. Güzel koku: Nesiminden 
gelir büy-ı dil-ârâ / Bu tıyb ile dolar hep bâğ u sahrâ 
(Şemseddin Sivâsi). Verd-i behişte verdi ruhun şerm ü 
hacleti / Zülf- abir tıynetinin şemm ü nükheti / Verdi 
meşâmm-ı âleme tıyb u tarâveti (Fıtnat Hanım). 2. Gü- 
zel, iyi, temiz olma, güzellik, temizlik. 3. Güzel, iyi, te- 
miz ve helâl olan şey: Helâlin her türlü şâibeden beri, 
saf, temiz kısmına tıyb ve tayyib denir (Ömer N. Bilmen). 

*X Tıyb-ı nefs: Gönül hoşluğu: Atâsı tıyb-ı nefs ile de- 

Bildir (İsmâil Hakkı Bursevi). 
TIYN — TİN (gb) i (Ar. in) Çamur, balçık: Gâh odu su 
yel ü toprak ferd ferd / Gâh tıyn gâh tıynde pinhân olmu- 
şam (Eşretoğlu Rümi). Eylemişti dâmen-i feyzim melâik 
secde-gâh / Olmadan terkib-bend-i mâ u tıyn Âdem he- 
nüz (Leskofçalı Gâlib). Dest-i lutfunda hamiri bulmasay- 
dı terbiyet / Süret-i insâna girmezdi muhakkak mâ ü tıyn 
(Osman Şems). 

*X Tıyn-iahmer: Kırmızı aşı boyası. Tıyn-i asfer: Sa- 

rı aşı boyası. Tıyn-i ebyaz: Tebeşir. Tıyn-i hadidi: Aşı 
boyası. Tıyn-i hikmet: Hattatlar tarafından tebeşire ve- 
rilen isim. 
TIYNET — TİNET (cb) i (Ar. finet) Yaratılış, maya, 
fıtrat, hilkat: Tıynet-i pâkini rüşen kılmış ehl-i âleme / İk- 
tidâ kılmış tarik-ı Ahmed-i muhtâra su (Fuzüli). Nihat, 
sen bu dereceye kadar tebdil-i tıynet ettin mi? (Hüseyin 
R. Gürpınar). Teyze oğlu doğuştan küçük, sönük kalacak 
tıynette idi (Refik H. Karay). 


TIYNETSİZ sıf. Mayası bozuk, kötü yaratılışlı. 
Ti Titan elementinin sembolü. 
Tİ i. Bir tören yapılacağı zaman askerleri bir araya top- 


lamak ve törenin başladığını haber vermek için çalınan 
borazanın çıkardığı ses. 

X Ti işâreti: Borazanla ti sesi çıkarılarak verilen 
işâret. Tiye almak: argo. Birini alaya almak, onunla eğ- 
lenmek: O günkü ne oldum delisi yeni zenginleri, özenti 
aydınları tiye alıyordu (Haldun Taner'den). Burada, baş- 
ka milletlerin kudsi değerlerinin ve mânevi varlıklarının 
yüksek bir kritik zevkiyle tiye alınması öğütlenmiştir (Er- 
gun Göze). 

TİB BK. TIYB 
TİBETÇE i. Tibet dili. 
TİBET ÖKÜZÜ birl. i. Yak. 
TİBR (5) i (Ar. tibr) 1. Altın tozu. 2. Altın külçesi. 
TİBYAN (45) i. (Ar. beyân “açık olmak”tan tibyân) Açık- 
ça anlatma, bildirme: Ve işe gönderildin bunda ey can / 
Beni bigâne sanma eyle tibyan (Şemseddin Sivâsi). 
TİCÂNİ (, Ş5) sıf. (Ahmed et-Ticâni adından Ticâni) 1. 
Ticâniye tarikatına âit, ticânilikle ilgili. 2. & Ticâniye 
tarikatına mensup kimse. 3. teşmil. Yobaz. 

© Ticâniyye («15.5) sıf. Ticâni kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. 
TİCÂNİYE 
TİCÂNİLİK i 1. Ticâniye tarikatı. 2. (Şekle aşırı bağlı- 
lıkları sebebiyle son zamanlarda teşmil yoluyle) Yobaz- 
lık: Yeni rejim hakkındaki duyguları ne olursa olsun 
hulüslarını bozmasınlar ve ticânilik yapmasınlar (Reşat 
N. Güntekin). 
TİCÂNİYE (45.5) i (Ticani'den Ticâniyye) Halveti 
tarikatının XVIII yüzyılda Ahmed Ticâni tarafından ku- 
rulan ve daha çok Kuzey Afrika ve Batı Sudan'da yayr- 
lan bir kolu. 
TİCÂRET (© ,Lbu) i (Ar. ticâret) 1. Kazanç elde etmek 
için yapılan mal ve ürün alım satımı, alış veriş: “Ticâret 
merkezi.” Tarlalarında, ticâretlerinde rahat rahat çalışan 
Yayçeliler'i sanki adâlet azdırdı (Ömer Seyfeddin). Ara- 
mızda ticâret için Irak'a giden yeni tanıştığımız yaşlı bir 
Osmanlı zâbiti vardı (Refik H. Karay). Artık koyun ticâre- 
ti yapıyorum (Reşat N. Güntekin). 2. Böyle bir alım sa- 
tımdan elde edilen kâr: Ticâretimize ziyan gelir diye bu 
tâlihsiz hükümeti sıkıştırıyor, korkutuyorlar, tekrar afyo- 
na müsâade ettiriyorlardı (Ömer Seyfeddin). 3. kısa. 
Bunları konu edinen ilim: “Ticâret okudu.” 

X Ticâret filosu: deniz. Aynı devlete âit olup aynı 
bayrak altında çalışan her türlü ticâret gemisinin mey- 
dana getirdiği filo. Ticâret huküku: Hukükun ticârete 
âit her türlü işi düzenleyen dalı. Ticâret mahkemesi: 
Ticâret dâvâlarına bakan mahkeme. Ticâret odası: 
Tüccarlara mesleki hizmetler vermek, aralarında daya- 
nışmayı sağlamak, meslek ahlâkını korumak, çalışmala- 
rının milli menfaatlere uygun şekilde yapılmasını dü- 
zenlemek üzere kânunla kurulmuş tüzel kişiliğe sâhip 
kamu kuruluşu. z 
TİCÂRETGÂH (4S ,bu) i (Ar. ticâret ve Fars. yer bildi- 
ren -gâh ekiyle ticâretgâh) Ticâret yapılan yer, 
ticârethâne. 

TİCÂRETHÂNE (405) i (Ar. ticaret ve Fars. hâne 
“ev, yer” ile ticâret-hâne) Ticâret yapılan yer, ticâri işlet- 
me, ticâretgâh: Kızlarını büyük ticârethânelere kâtip di- 
ye yerleştirmişti (Ömer Seyfeddin). 
TİCÂRETLİ sıf. halk ağzı. Kârlı, kazançlı: “Ticâretli 
iş.” 
TİCÂRİ (ey) sıf. (Ar. ticâret'in nispet eki -i almış şekli 
ticari) Ticâretle ilgili, ticârete âit: “Ticâri dâvâ. ” Harman 
makinesinin yokluğundan, Zirâat Bankası'nın ticâri kre- 
di şeklinden şikâyet ediyorlardı (Ahmet H. Tanpınar). 
Vermişti bir ticâri müessese / Kâtibelik ilânı gazeteye 
(Enis B. Koryürek). 

© Ticâriyye (4,4) sıf. Ticâri kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: A/- 
man limanları Alman sefâin-i ticâriyyesine dar geliyor 
(Cenap Şahâbeddin). 


TİFANA Bk. TUFANA 


TİFDRUK i (Alm. Tiefdruck) Bir sayfanın fotoğraf tek- 
niği yardımıyle ekseriya bakırdan kalıbını hazırlama ve 
renkli yâhut siyah beyaz basma usülü. 


TİFO i. (< Fr. yphoide) Ateşli ve bulaşıcı tehlikeli bir ba- 
gırsak hastalığı. 

TİFTİK i (Fars. teftik) 1. Tiftik keçisinin ince uzun, yu- 
muşak ve parlak yünü: Sâhip Ata'nın yaptırdığı İnce 
Minâreli'nin cephesi tiftikten dokunmuş büyük bir sultan 
çadırına benzer (Ahmet H. Tanpınar). İbrâhim Efen- 
di'yle Hilmi Bey ve kız kardeşleri Bâise Hanım'ın baba- 
ları yeniçeri ortalarından birine bağlı, Gediz derebeyle- 
rinden tiftik tâciri Ali Bey isminde varlıklı ve nâmuslu bir 
kimseymiş (Sâmiha Ayverdi). 2. sıf. Bu yünden yapılmış. 
3. kısa. Tiftik keçisi, Ankara keçisi: Üzerlerine tiftik de- 
rileri serili uzun sedirler vardı (Hâlide E. Adıvar). 4. Es- 
kiden yara tedâvisinde pamuk yerine kullanılan tiftik 
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yününden sargı: Çocukların önlerine bezler kondu, yara- 
lılar için tiftik hazırlanacak denildi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
*X Tiftik tiftik: Tarazlanmış, telleri birbirinden ayrı- 
lp kabarmış: Köylünün bir şeyi yok, sıhhati, ahlâkı bitik 
/ Bak o sırtındaki mintan bile tiftik tiftik (Mehmet 
Âkif'ten). Tiftik tiftik olmak: (Kumaş için) İplikleri tel 
tel ayrılmak, tiftiklenmek. 
TİFTİK KEÇİSİ birl. i Uzun, ince ve parlak tüyleri için 
yetiştirilen, kulakları sarkık, çok makbul bir keçi cinsi, 
Ankara keçisi. 


TİFTİKLENMEK dönüşlü (. (< tiftikslen-mek) (Kumaş) 
Tel tel ayrılmak, tiftik tiftik olmak. 


TİFÜS i (Fr. yphus < Yun.) Vücutta pembe lekeler şek- 
linde beliren, bitle geçen, ateşli, bulaşıcı ve tehlikeli 
salgın hastalık, lekeli hummâ. 

TİĞ (g3) i. (Fars. 4g) Kılıç: Tiğ çektin mi kaşlarının yayı- 
na / Kurban olam sinsilene (silsilene ) soyuna (Köroğ- 
lu). Âferin eyrüzigârın şeh-süvâr-ı saf-deri / Arşa as şim- 
den gerü tiğ-i süreyyâ-cevheri (Nef'i'den). Eylemez bir &ğ 
ile bimârını candan halâs / Merhamet kılmaz dile ol 
gamze-i gaddâr hayf (Leskotçalı Gâlib). 

* Tiğ teber: Bk. TİĞTEBER 

© Tiğ-bent Bk. TİĞBENT 

© Tiğ-dar (/1> e) birl. sıf. (Fars.dâr “sâhip olan” ile) Kı- 
lıç taşıyan, kılıçla silâhlanmış olan. 

© Tiğ-zeban (SU; e) birl. sıf. (Fars. zebân “dil” ile) Di- 
li kılıç gibi olan, tesirli söz söyleyen. 

© Tiğ-zen (05 &5) birl. sıf. (Fars. zen “vuran” ile) İyi kı- 
ıç kullanan: Ziynet-i hâk-i şehâdet olmasın bir tiğ-zzen 
(Muallim Nâci). 
TİĞBENT - TİĞBEND (4; ç-) sıf. (Fars. 4ğ “kılıç” ve 
bend “bağlayan, bağ” ile #ğ-bend) 1. Kılıç kuşanan. # i. 2. 
Bektâşiler'de tarikata girecek tâlibin boynuna takılan 
ve sonra beline kuşatılan, kurban edilen koçun yünün- 
den örülmüş kuşak: Tiğbend ile bağladılar belimi (Pir 
Sultan Abdal). Beline de nefsin kurban edildiğini sembo- 
lize etmek için yünden örme üç düğümlü tiğbent denen 
bir ip bağlanır (Rühi Fığlalı). Tiğbent vefâyı, teslimiyeti 
ve kayıtsız şartsız bağlılığı simgeler. Tiğbent takılırken 
okunan duâya “tercemân-ı tiğbend” ve “tekbir-i tiğbend” 
denir (Süleyman Uludağ). 3. Mevleviler'de tennüreyi kı- 
saltmak için bele bağlanan kuşak. 
TİĞTEBER — TIĞTEBER (,5 g5 ) sıf. ve zf. (Fars. öğ 
“kılıç” ve teber “küçük balta” ile && u teber'den) halk ağzı. 
Parasız pulsuz: “Tiğteber kaldı.” Tiğteber yola çıktım 
(Derleme Söz.). 

X Tiğteber şâh-ı merdan (levent, velâyet): Elinde 
avucunda bir şey kalmamış, her şeyini kaybetmiş; İşte 
böyle tiğteber şâh-ı merdan ortada kaldım... Elde yok, 
avuçta yok (Ahmet Altan). 

TİH (45) i (Ar. dh) Çöl: Tüfri belâda kaldı dil-i bi-sükünu- 
muz / Yok râh-ı vuslata bir reh-nümünumuz (Nâili). İk- 
tidâ eylesin âsârına erbâb-ı dilin / Tih-i hayrette kalan 
râh-nümâdan mahrüm (Nâbi). 

TİHÜ (545) i (Fars. #ihü) Çil denen kuş: Nereye adlinin 
âvâzı erse / Edemez hayf tihüya cevârih (Ahmedi). Havf 
edip bâz-ı hayâlinden senin / Konmaz oldu çeşmime 
tihüce hâb (Mesihi). Baruta şitab ederdi âhü / Ağız otu- 
na gelirdi tihü (Şeyh Gâlib'den). 

TİK i. (Fr. &ic) 1. Kas kasılması sonucu irâde dışı mey- 
dana gelen seyrime hareketi: Aramızdaki kısa fâsılaları 
çehre tiklerine benzeyen hafif sarsıntılar dolduruyordu 
(Ahmet H. Tanpınar). Yanakları sağa sola çeken türlü 
türlü tiklerle mânâlarını kaçıran ve idrâki şaşırtan bir 
yüzdü bu (Peyâmi Safâ). 2. Alışkanlık hâline gelerek sık 
sık tekrarlanan gülünç söz veya el kol ve yüz hareketi. 
3. argo. Bile bile yapılan rahatsız edici, sinir bozucu 
davranış. 

TİK AĞACI birl. i. (İng. teak ile) (Güney Hindistan dille- 
rinden) Doğu Türkistan'da yetişen, sert, dayanıklı, ke- 
restesinden gemi teknesi ve kaplama yapmakta yarar- 
lanılan, tabii rengi sarı olduğu halde zamanla havada 
kendiliğinden koyulaşan bir sıcak iklim ağacı. Tectona 
grandis. 

TİKE i (Eski Türk. tikü < tikkü) E. T. Türk. ve halk ağ- 
zı (Genellikle et, ekmek, peynir vb. için) Parça, lokma, 
dilim: Ciğeri de gam şişine saplanıp yakıcı ateşinle döne 
döne kebap tikesine döner (Kemal E. Kürkçüoğlu). 

X Tike tike: Parça parça. 

TİKEL sıf (Nasıl türetildiği belli değildir) yeni. mantık. 
Bir türün bütün bireylerine değil, bir veya birkaç bire- 
yine âit olan, cüz'i. Karşıtı: TÜMEL. 

* Tikel önerme: mantık. İçinde tikel kavramlar bu- 
lunduran önerme: “Bâzı kuşlar beyazdır, bâzı yıldızlar 
sönmüştür gibi.” 

TİKSİNDİRİCİ sıf (< tiksindir-ici) Tiksindirecek du- 
rumda olan, iğrenç, menfur. 
TİKSİNDİRMEK oldurgan £. (< tiksin-dir-mek) Tiksin- 
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mesine yol açmak, iğrendirmek, ikrah ettirmek: Kızgın 
kokulu ve ekşi deve etlerine kirli entârili donsuz be- 
deviler bir akbaba sürüsü gibi saldırıyorlar, öyle didikli- 
yerek, bizi tiksindirerek yiyorlardı (Refik H. Karay). Beni 
Sâdeddin kolayca tiksindirebilirdi (Târık Buğra). 
TİKSİNİLMEK edilgen £. (< tiksin-i-i-mek) Tiksinme his- 
si duyulmak. 

TİKSİNME i. Tiksinmek işi, ikrah, nefret. 
TİKSİNMEK geçişsiz £. (Kökü belli değildir, ses taklidi k. 
olabilir) 1. (Bir şeyi, özellikle bir yiyeceği) İğrenç, kötü 
ve çirkin bularak yemekten veya dokunmaktan kaçın- 
mak, iğrenmek: Kuyruklu sürmeler bende evvelâ bir tik- 
sinme hissi uyandırmıştı (Reşat N. Güntekin). Bir tiksin- 
me hareketi yaptım, derhal ölüyü rahat bıraktı (Peyâmi 
Safâ). Son günlerde şaraba vermişti kendini; sevmeye 
sevmeye, tiksine tiksine içmiş (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
2. (Bir şey veya kimseyi) Kötü, iğrenç ve çirkin bularak 
ondan uzak durmak istemek, içi itmek, nefret etmek: 
Dürdâne benden tiksinip kaçıyor (Ahmed Midhat Efen- 
di). Bugünkü garp medeniyetini kendiliğimizden tiksine- 
cek kadar ateşli bir ihtirasla sevmeseydik idrak edemez- 
dik (Yahyâ Kemal). Üç saatlik bir uykudan sonra uyan- 
dım, sabah oluyordu. Geceyi tiksinerek hatırladım 
(Peyâmi Safâ). 

TİKSİNTİ i. (< tiksin-ti) Tiksinmek işi, tiksinme, iğren- 
me, nefret. 

TİK TAK i Düzgün işleyen makine, bilhassa saat sesi: 
Boy saatları (...) insanın içine hüzün veren tik taklarıy- 
le geceleri evi canlı ve uykusuz beklerlerdi (Refik H. Ka- 
ray'dan). 

TİLÂL (J94) i (Ar. telin çoğul şekli tilal) Tepeler: Yanıp 
âh-ı dilden tilâl ü cibâl (İzzet Molla). Eyler izhâr yine 
reng ü ziyâdan âsâr / Bütün eşcâr ü tilâl (İsmâil Safâ). Su 
sahrâları, çölleri, ağaçları, tepeleri her şeyi eziyor, örtü- 
yor, yağmurlar kesilmiyor, inhidâm-ı semâ devam edi- 
yordu. Yüksek tepeler, tilâl ve şevâhik da boğulmaya 
başladı (Cenap Şahâbeddin). 

TİLÂVET (4) i (Ar. tilâvet) Kur'ân'ı güzel sesle ve 
kurallara göre okuma: Kur'ân'ını aldı ve pencerenin ke- 
narına geniş sedire oturarak mühtez ve rakik sesiyle 
tilâvete başladı (Ömer Seyfeddin). Murâkabe ve zikir ve 
tilâvet ile bâbullâhı çalmaya devam ettim (Ahmet A Ko- 
nuk). , 
TİLKİ i. (Eski Türk. tilkü; kökü kesin olarak belli değildir) 
1. Köpekgillerden, sivri burunlu, uzun ve çok tüylü kuy- 
ruğu ve postu kürk olarak kullanılan, kümeslere zarar 
veren, sansardan büyük, çok kurnaz, yabani, memeli 
hayvan. Vulpes: Eşek attı yükünü yerlere kendin kuyuya 
/ Tilki miras yedi tâ ona rahmet okuya (Şinâsi'den). Sir- 
si sinsi bir ava doğru yaklaşan tilkinin adım atışlarını 
görmedinizse Sâlih Ağa'nın yürüyüşüne bakınız (Yâkup 
K. Karaosmanoğlu — Ö.T.S.). Bu sefer gocuklar, samur, 
tilki, kurtpostundan kürkler, tulumlar geniş selâmlık sof- 
ralarında ortaya konur, gözlüklü ihtiyar kürk ustaları tığ- 
ları ile onları düzeltir, eksiklerini tamamlarmış (Ahmet 
H. Tanpınar). 2. mec. Çok kurnaz, çok hilekâr kimse. 

*X Tilki beden: Eskiden devlet erkânının giydiği, ya- 
kası tilki derisinden olan kısa ceket. Tilki divânı: 1. Sor- 
gulanan kimseyi sıkı sorularla bunaltarak hesâba çeken 
kimse veya kimseler. 2. Bu tarzda yapılan sorgulama: 
Komiser: —Hiçbir şey sormayacağım. Yalnız sana bir tilki 
divânı vereceğim. Burada benim mıntakamda kabaday- 
lık sökmez. Ayağını denk al (Refi C. Ulunay). Bu cuma 
sabahı bir tilki divânı daha vereyim (Reti C. Ulunay). Bir 
karakol yetkilisi civardaki hırsızbaşlarını çağırır ve tilki 
divânına çeker: “En kısa zamanda saati isterim” diye 
(Ergun Göze). Tilki masalı okumak: Bir kimseyi kandır- 
maya çalışmak. Tilki uykusu: Her an uyanılacakmış gi- 
bi uyunan hafif ve kuşkulu uyku, tavşan uykusu. Tilki 
uykusuna yatmak: Uyuyormuş gibi yapıp fırsat kolla- 
mak, tetikte olmak. > 


TİLKİ KUYRUĞU birl. i, 1. Birleşikgillerden, hekim- 
likte kullanılan bir bitki. $ halk ağzı. 2. Hayvanlara yem 
olarak verilen bir ot. 3. Uzun salkımlı bir üzüm çeşidi. 
4. spor. Güreşte, altta bulunan güreşçinin hasmının 
kündesini bozmak ve önlemek için bir elini ters kıvıra- 
rak rakibini omuzundan veya çenesinden yakalayıp ye- 
re çekmesi şeklindeki oyun. 


TİLKİLİK & mec. Kurnazlık, hilekârlık, kurnazca dav- 
ranış: Bana kalırsa tilkilik yapıp ikisine de yaranmak is- 
tiyorsun ama nâfile (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
TİLMİZ (4.4) (Ar. tilmiz) 1. Öğrenci, talebe, çırak: Si- 
nan'ın ölümünden sonra en güzide tilmizi Dâvud mimar- 
başı olmuştu (Yahyâ Kemal). Bu kelimeler Nâmık Ke- 
mal'e ve tilmizlerine göre ne kadar müphemdirler 
(Yahyâ Kemal). 2. Çırak, kalfa. 

© Tilmizâne (wli..W) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Bir 
tilmize yakışır şekilde: Dükkânlarda dâima bir hürmet-i 
tilmizâne ile dinlenirdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


TİLMİZİYET 


TİLMİZİYET (<Ji1..4) i (Ar. tilmiz ve yapma mastar eki: 
-iyyet ile tilmiziyyet) Talebelik, öğrencilik. 

TİM ii (İng. team) Belirli bir hizmeti veya işi başarmak 
üzere özel olarak eğitilmiş en küçük birlik: “İstihkâm ti- 
mi.” “Muhâbere timi.” “Koruma timi.” “Vurucu tim.” 
TİMAR Bk. TIMAR 


TİMBAL // ince i (Fr. #imbale < İsp. atabal < Ar. fanbür) 
mus. Derisi çeşitli akortlara ayarlanabilen, orkestralar- 
da kullanılan bir çeşit bakırdan davul. 

TİMSAH (çL..5) i. (Ar. timsâh) Sıcak bölgelerin akar su- 
larında yaşayan, kalın derili, uzun kuyruklu, boyu 10 
metreyi bulabilen, önüne çıkan canlıları yakalayıp bo- 
gan ve sonra yiyen sürüngen hayvan. Crocodilus: Tim- 
sahlar ki uyuşmuş sıcaktan (Enis B. Koryürek). Kamışla- 
rın arasına hışıldayarak bir timsah gibi sokuluyor (Refik 
H. Karay). 

X Timsah gözyaşları: Sahte gözyaşları. Timsah de- 
risii Bu hayvanın çok makbul olan, ayakkabı, cüzdan, 
kemer vb. yapımında kullanılan derisi. 

TİMSÂHİYE (4.5) i (Ar. timsâhi “timsahla ilgili”den 
timsâhi yye) Timsahlar. 

TİMSAHLAR i. Örnek hayvanı timsah olan sürüngen 
hayvanlar takımı, timsâhiye. 

TİMSAL |/ inceJ (Je5) i (Ar. musül “benzetmek; yonta- 
rak şekil vermek”ten timsal) 1. Resim, süret, tasvir: Bir 
bütün nakş-âver didârıdır kim levh-i dil / Kâinât eyler pe- 
restiş seyr edip timsâlini (Leskotçalı Gâlib). Timsâle gö- 
nül bağlama bunlar gibi sen de / Ol aşk-ı hakiki ile kev- 
neynden âzâd (Muallim Nâci'den). 2. Örnek, sembol, 
simge: İşte bu mâbut İtalyan his ve fikrine bir timsal ola- 
bilir (Cenap Şahâbeddin). Bu iki vücut eski yeni Türk ka- 
dınlığının meyus, teselli kabul etmez iki timsâli idi 
(Ömer Seyfeddin). Kelebek gençliğin remiz ve timsâli ol- 
muştur (Ahmet Hâşim). 

X Timsâl-i mücessem: Heykel. 

TİMÜS i (Fr. ymus) anat. Tiroid bezinin altında göğüs 
boşluğu içinde göğüs kemiğinin üst kısmının arkasında 
yer alan, çocukluk çağında faâliyet gösteren, ergenlik 
çağında ise körelen iç salgı bezi. 

TİN i (Eski Türk. in) yeniden. Ruh. 

TİN (45) i (Ar. tin) İncir: Cennettir anın yüzü velikin od 
içinde / Anı görene tin ile rummâna mahal yok (Kadı 
Burhâneddin). Olur mefhüm her şirinin olmak telh 
encâmı / Kelâm-ı Hak'ta der-pey gelmesinden tin ü 
zeytünun (Nedim). ” 

TİN Bk. TIYN 


TİNER i (İng. #hinner) Yağlı boya vb.nin kullanılmasını, 
sürülmesini kolaylaştırmakta veya bir yerden çıkarıl- 
masını sağlamakta kullanılan uçucu petrol türevi. 


TİNERCİ sıf. ve i Tiner koklama alışkanlığı olan (kim- 
se): “Tinerci çocuklar.” 


TİNET Bk. TIYNET 

TİNNİN (4.5) & (Ar. tinnin) Büyük yılan, ejderhâ, dra- 
gon. 

TİNSEL sıf (< tinssel) yeni. Ruhsal, rühi. 


TİNSELCİLİK i /els. Canlılığı gösteren hallerin 
maddi güçlerden değil rühi ve mânevi güçlerden doğ- 
duğunu kabul eden görüş, ruhçuluk, rühiye, spiritüa- 
lizm. 

TİN TİN z£ (ses taklidi söz) Patırtısız olarak, sessiz 
adımlarla (yürümek, gelmek, gitmek): Karabaş, karnın- 
dan ince ince sesler çıkardıktan sonra göçün yanındaki 
tin tin yürüyüşüne devam etti (Târık Buğra). 

TİP i (Fr. ype < Yun) 1. Aynı cinsten olan varlıkların 
veya nesnelerin temel niteliklerini kendinde topladığı 
için o cinsin temsilcisi durumunda olan örnek: Eski so- 
murtkan memur tiplerini hatırlatır (Refik H. Karay). Kla- 
sik devlet adamı tipinin en cebbar ve dişli tırnaklı örnek- 
lerinden biri olan Hüsrev Paşa... (Sâmiha Ayverdi). 2. 
Tür, çeşit kategorisi: “A tipi.” “B tipi.” Bu tip kadınların 
çocuk doğurmaları, evlerini çekip çevirmeleri cenge git- 
melerine mâni değildir (Sâmiha Ayverdi). 3. Edebi eser- 
lerde, roman ve piyeslerde kendine has duygu, düşün- 
ce ve davranışları ile tanıtılan, canlandırılan kişilik, ka- 
rakter: Santimantal bir roman tipi gibi... (Refik H. Ka- 
ray). 4. mec. İlgi çekici, değişik, tuhaf kimse: Bu sırada 
merdiven başında acâyip bir tip belirdi (Refik H. Karay). 
TİPİ & (Eski Türk. tüpi “şiddetli rüzgâr”) Kar fırtınası: Ti- 
Bi dinsin, varalım (Hâlit F. Ozansoy). Gittikçe kuduran şu 
azgın tipi / Bir defa diyorduk sonuna erse (Orhan S. Or- 
hon). Postacıların acâyip kur, tipi hikâyeleriyle berâber 
iki üç haftada bir getirdikleri gazetelerin havâdisleri 
uzun uzun münâkaşa edilir (Ahmet H. Tanpınar). 
TİPİK sıf (Fr. typigue) 1. Bir tipi niteleyen, karakteris- 
tik: “Tipik özellik.” 2. Bir tip, bir örnek meydana getire- 
cek nitelikte olan, çok belirli ve güçlü bir orjinalliği 
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olan: “Tipik bir burun.” Nâdire Hanım isminde bir gedik- 
li vardı Ri sivri zekâsı, insafsız alaycılığı, çok bilmişliği, 
çok gezmişliği, mizah ve hiciv taşan karakteri ile tipik 
bir dalkavuktu (Sâmiha Ayverdi). Biz bu kitapta, 
Tanzimat'tan Cumhüriyet devrine kadar Türk şürinin 
başlıca mümessillerinin bâzı tipik eserlerini, hem kendi 
içlerinde hem de zamânın akışına göre tahlil etmeye ça- 
lıştık (Mehmet Kaplan). 

TİPİLEMEK geçişsiz £ (< tipisle-mek) halk ağzı. (Hava) 
Tipiye çevirmek, (kar) tipi hâlinde yağmak. 

TİPLEME i (< #ipsle-me) Sinema ve tiyatroda bir tipi en 
iyi şekilde canlandırma. 


TİPO i. Tipografi sözünün kısaltılmış şekli: “Tipo baskı.” 


TİPOGRAFİ i. (Fr. ypographie) 1. Kabartma harflerle 
baskı yapma usülü. 2. Basım, basımcılık. 

TİPOLOJİ (/ ince| i. (Fr. iypologie) İnsan tiplerini belli 
niteliklerine göre ayırma ve sınıflandırma metodu. 
TİR (43) i (Fars. #r) 1. Ok: Zen merde civan pire keman 
tirine muhtâc / Eczâ-yı cihan cümle birbirine muhtâc 
(..). Yoksa eyler tir-i âhım çarh-ı minâyı şikest (Şeyhü- 
lislâm Yahyâ). Ve çâre etmiş idi tir-i merg onu âmâc (Ce- 
nap Şahâbeddin). 2. teşmil. Sevgilinin kirpiği: Kasd edi- 
yor tir-i müjen cânıma / Gözlerin en son girecek kanıma 
(Şarkı). Bir nigâh-ı nâza şâyân olduk ammâ neyleyim / 
Sinemiz âmâc-gâh-ı tiri müjgân oldu hep (Fıtnat Ha- 
nım). Zahmını yer yer ciğerde tir müjgânın görün / 
Mısr-ı dilde adlini ol mâh-ı Ken'ân'ın görün (Leskotçalı 
Gâlib). 

* Tir-i kazâ: “Kazâ oku” Kader: O bir tir-i kazâdır 
kim dil-i pülâddan geçmiş (Leskofçalı Gâlib). Tir ü ke- 
man: 1. Ok ve yay. 2. edeb. Sevgilinin kirpiği ve kaşı. 

© Tir-bâran (yl,L 5) birl. sıf. (Fars. bârân “yağdıran” 
ile) Ok yağdıran, ok yağmuruna tutan. 

© Tir-dan Bk. TİRDAN 

© Tir-endaz Bk. TİRENDAZ 

© Tir-ger Bk. TİRGER 

© Tir-keş Bk. TİRKEŞ 

© Tir-zen Bk. TİRZEN 
TİRAD Bk. TİRAT 
TİRAJ i. (Fr. tirage) Gazete, kitap, dergi vb.nin bir defa- 
ki baskı sayısı: Fransa'nın çok ciddi ve sözü geçer, büyük 
tirajlı bir haftalık haber dergisi vardır (Burhan Felek). 
TİRÂJE (631,5) & (Fars. #raje) Gök kuşağı: Bir mislini gör- 
mek şu tabiatta mükevkeb / Tirâje-nümâ hem bu güzel- 
likle berâber / Yapraklarının lerziş-i mestinde hüveydâ / 
Bir çehre-i va'd-i emel çehre-i dilber (Tevfik Fikret). 
TİRAMOLA i (İtal. #ira-molla) deniz. 1. Geminin 
rüzgâra göre dönmesi için yelkenlerin bâzısını gerip 
bâzısını gevşetme işi: Amma kalyon tiramola edip dö- 
ner, volta çalar, kadırga uzundur, volta elvermez (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Üç tâne kâfir kalyonu zâhir u bâhir 
olup üzerimize tiramola edip gelir (Evliyâ Çelebi'den). 
2. Makaraları birbirine karışan bir palangayı açıp uzat- 
mak işi. 
TİRAN ii. (Fr.iyran < Yun.) 1. Eski Yunan'da mutlak ikti- 
dar sâhibi yönetici. 2. teşmil. İktidârı zorla ele geçirip 
kötüye kullanan kimse. 3. mec. Gaddar, merhametsiz, 
zâlim kimse: Kumpanyanın kel bir tiranı varmış. Tiran ti- 
yatro dilinde cinâyet ve fenâ insan rolleri yapan artist de- 
mektir (Reşat N. Güntekin). 


TİRAŞ Bk. TIRAŞ 
TİRÂŞE Bk. TIRÂŞE 
TİRÂŞİDE Bk. TIRÂŞİDE 


TİRAT — TİRAD i (Fr. tirade < Lat) 1. Bir temsilde 
oyunculardan birinin bir defada söylediği uzun parça: 
Birden bire ayıldı, romantik bir tiradı andıran bir anlat- 
şı kesti, silkindi (Refik H. Karay). Eserin bize intikal ede- 
bilen kısmının başında altı beyitlik bir tirat vardır. Eliza- 
beth'in aşk hakkındaki sathi tefelsüf ünü aksettiren bu ki- 
sım, yazıldığı veya neşredildiği zamânın şartları içinde 
değerlendirilirse yorucu sayılmaz (Kaya Bilgegil). 2. Bir 
düşüncenin kesintisiz olarak dile getirildiği uzun ko- 
nuşma: İlân-ı aşk etmek için lâzım gelen kelimeleri zih- 
nen hazırladım. Uzun bir tirat yapacaktım. (Fahri Celâl). 
TİRBUŞON i (Fr. tire-bouchon) Şişelerin mantar tıpala- 
rını çekip çıkarmaya yarayan, bir sap ve ucundaki bir 
burgudan ibâret âlet, şişe burgusu, burgu (Halk ağzında 
tirbişon şeklinde de kullanılır). 


TİRBUTON i. (Fr. tire-bouton) Düğmeleri iliğe sokmak 
için kullanılan çengel biçiminde âlet. 

TİRDAN (415,5) & (Fars. dir “ok” ve -dân ekiyle ör-dân) Ok 
kutusu; menzil oklarının bozulmadantaşınabilmesi için 
özel olarak yapılmış, içinde deliklerine okların geçirile- 
ceği bir kafes bulunan, üstü geniş, altı dar ağaç kutu, 
okluk, kubur (Üstü bağa, sedef ve fildişi ile işlenmiş olan 
ve üzerine ok hakkında vecizeler, beyitler yazılan çok kıy- 
metli tirdanlar vardı|. 


TİRE i. (Tire ipliği'nden kısaltına yoluyle) Dikişte kullanı- 
lan pamuk ipliği. 
TİRE ii (Fr. öre?) Yazılı bir metinde ayrılmak istenen iki 
kelime, söz öbeği veya cümle arasına, konuşma cümle- 
lerinin başına veya gerekli yerlerde satır başına konan 
kısa bir çizgi şeklindeki imlâ işâreti (-). 
TİRE p 5) sıf. (Fars. tire) 1. Karanlık, kara: Dâye anı pâk 
kıldı kandan / Kaldırdı bu tire hâk-dandan (Fuzüli). 
Rüzgârın siyâh u bahtım dün / Tâlüm tire hâtırım 
mahzün (Nâbi). Ne demeğe hâtıra ol rüy-i şu'le-tâb gelir 
/ Derün-ı tireye san nür-ı âfitâb gelir (Koca Râgıb Paşa). 
2. Bulanık. 

© Tire-baht (<5. > ,5) birl. sıf. (Fars. baht “tâlih” ile) 
Tâlihsiz. 

© Tire-bâtın (bU > ,5) birli sıf. (Ar. batın “iç” ile) İçi ka- 
ranlık, üzüntülü. 

e Tire-dil (J» e ,5) birl. sıf. (Fars. dil “gönül” ile) Kalbi 
kara, kötü kalpli. 

© Tire-gün (6 S »,5) birl. sıf. (Fars. gün “renk” ile) Kara 
renkli, bulanık renkli. 

© Tire-nâk(JU o ,5) tür. sıf. (Fars. nâk ekiyle) Kara, ka- 
rarmış: Cihânı tutsa tüfân-ı havâdis tire-nâk olmaz / 
Küdüretten beridir meşreb-i rindân-ı istiğnâ (Leskotçalı 
Gâlib). 

© Tire-re'y (Gi |, 5,5) birl, sıf. (Ar. re'y “görüş” ile) Reyi 
kötü, tedbirsiz. 

© Tire-zamir ( .->o>,5) birl. sıf. (Ar. Zamir “vicdan, sır” 
ile) Vicdânı karanlık. 
TİREGİ (3 ,3) i (Fars. tiregi) 1. Karalık: Yok tiregi-i gus- 
sa Neşâti dilimizde / Şâm-ı kaderi meş'al-i sahbâ ile geç- 
tik (Neşâti). Rüz-ı rüşenâyi-i ikballeri münkalib-i tiregi-i 
idbar olup... (Sâlim Tezkiresi). 2. Bulanıklık: Bulmasın 
seng-i melâmetle derünun tiregi (Osman Şems). 


TİRENDAZ (3lul ,5) sıf ve i. (Fars. tir “ok” ve endâz 
“atan” ile #r-endâz) Ok atan, okçulukta mahâret sâhibi 
olan (kimse), okçu, kemankeş: Küşe-i ebrülarında 
çeşm-i câdülar mıdır / Yoksa girmiş yaya tir-endâz 
hindülar mıdır (Fuzüli), Mümtâz-ı. tirendaz, kendi 
zamânında ol çektiği yayı kimse çekebilmezdi (Sehi 
Bey). Bağlayıp #irini dedi târih / Âferin -ey hidiv-i 
tir-endâz (Nef'T'den). © halk ağzı. 2. Becerikli, hamarat, 
elinden her iş gelen (kimse). 3. Temiz ve zarif giyinmiş 
(kimse). 

X Tirendazlar tekkesi (dergâhı): Kemankeşlerin 
tâlim ve eğitim görüp atıcı olarak yetiştirilmesi için ok 
atma tâlimi ve yarışmaları yapılmak üzere kurulmuş 
olan bir nevi mektep veya spor klübü |İstanbul'da Ok- 
meydanı'nda idi). 

TİRFİL i. (Yun. iriphylli) Yabani yonca, üçgül. 
TİRFİLLENMEK dönüşlü £. (< tirfilslen-mek) Havı dö- 
külmek: Karşısında yüzü tıraşlı, rengi uçmuş, paltosunun 
kolları tirfillenmiş birisi duruyordu (Burhan Felek'ten). 
Rengi solmuş cüppeleri, eskilikten sararmış sarıkları, ka- 
lıbı bozulmuş fesleri, tirfillenmiş şalvarlarıyle câminin 
önüne birikmişlerdi (Ahmet Altan). 
TİRGER (5,5) i (Fars. ör “ok” ve -ger ekiyle tir-ger) Ok 
yapan kimse, okçu ustası: Cebehâne için lâzım olan ye- 
di yüz seksen bin adet okun imâliyesi olarak hazineden 
tirger denilen okçulardan İstanbul okçularına yüz bin ve 
Edime okçularına otuz bin akçe verildiği görülmektedir 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 

© Tirgeran (y| $ ,5) i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Pâdişah- 
ların ve saray halkının kullanacağı ve ecnebi hüküm- 
darlara hediye edilecek okları yapan okçular. 
TİRHANDİL Bk. TIRHANDİL 
TİRİLDEMEK geçişsiz £. (< tirilkde-mek) halk ağsı. Tit- 
remek. 
TİRİL TİRİL birl zf (ses taklidi söz) 1. Tir tir: Sipâhinin 
biri harbe giderken, “Ha düşman şimdi görünecek, ha 
muhârebe başlayacak” diye yüreği oynar, tiril tiril titrer 
imiş (Fâik Reşat). Böyle sizin gibi tiril tiril titremek için 
bir insan ne derece mağlüb-i evham ve hayâlât olmalı- 
dır!... (Hüseyin R. Gürpınar). * sıf 2. Çok temiz: “Dâima 
tiril tiril giyinir.” Masaların örtüleri tiril tiril (Refik H. Ka- 
ray). 3. Çokince: “Bu tiril tiril elbise ile üşüyeceksin.” Bu 
soğukta gündüzleri aba pantolon üzerinde tiril tiril bir 
mintanla geziyor (Reşat N. Güntekin). 
TİRİNK Bk. TIRINK 
TİRİNKET — TİRİNKETE & (İtal. #iringuet) Geminin 
pruva direğinin birinci sereni ve bu serene bağlanan 
yelken: Önüne düşüp tirinkete açmağa bile derman ol- 
madı (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
TİRİT i. (Fars. terid) 1. Et suyu ile haşlanmış kızarmış 
ekmekten yapılan yemek: Yaş kabağı kavurmuşlar, tiri- 
tin üstüne dökmüşler (Darir). Zâten çoktandır tiride, çor- 
baya, ıspanak haşlamasına râzı olduk (Fahri Celâl). 2. 
mec. Yaşlı ve çok zayıf kimse: Bir üflesen gidecek ha, ti- 
rit mi sâde tirit (Mehmet Âkit). 


X Tirit gibi: Çok yaşlı, çok zayıf, kımıldayacak gücü 
olmayan kimseler için kullanılır. Tiridi çıkmak: Çok 
yaşlanıp mecâli kalmamak. 


TİRİZ i (< Yun. &esa) 1. Elbise yırtmacına ve eteğine 
eklenen ensiz kumaş parçası. 2. Ensiz şerit gibi uzun 
tahta çıta. 3. deniz. Çarpmalardan, sürtünmelerden ko- 
runmak için güvertesiz teknelerin, dubaların, direklerin 
dış kısmına tahta veya halat örgüsü ile yapılmış çıkıntı. 

“ TİRKEŞ (55,5) i (Fars. tir “ok” ve keş “çeken” ile ör-keş) 
1. Ok atan kimse, okçu. 2. Okçuların arkalarında taşı- 
dıkları, süvârilerin atlarının eyer kaşına taktıkları, me- 
"şinden tabanca kılıfı şeklinde yapılmış, elliye yakın ok 
alan ok mahfazası, ok kuburu, okluk, sadak: Şol kadar 
etti hedef sinemi kim tir-i kazâ / Tirkeşinde ola kim tir 
ile peykân tükene (Osman Şems). Kalsaydı tirkeşimde 
bugün tek bir altın ok / En tatlı bir hayâl için atmazdım 
ufkuma (Yahyâ Kemal). Tahta pâdişahlar çıkartıp indi- 
ren, kafasında tirkeşindeki oktan ziyâde hile ve tedbir 
bulunan, o.son derece zeki, ince hesaplı (...) büyük 
âlim, kudretli cenk adamı Muniddin Pervâne... (Ahmet 
H. Tanpınar). 


TİRLE i (Fr. tre-lait) Alınan sütle çocuğu beslemeye 
veya memeyi boşaltmaya yarayan ve meme başı üzeri- 
ne yerleştirilip sütün çekilmesine yarayan küçük âlet. 
TİRLİN & (Fr. tire-ligne) Desinatörlerin çizgi çekmek 
,için kullandıkları, ucunda bir vida ile sıkıştırılıp gevşe- 
tilen bir kıskacı bulunan âlet. 


TİROİT i. (Fr. #hyroide < Yun) anat. Gırtlağın ön ve alt 
tarafında bulunan ve salgısını kana veren iç salgı bezi, 
kalkan bezi. 


TİROKALSİTONİN // ince| i. (Fr. #hyrocalcitonine) bi- 
yo. Troit bezinin salgıladığı, kandaki kalsiyumu azaltan 
hormon. 


TİROKSİN :. (Fr. #hyroxine) biyo. Tiroit bezinin üretti- 
ği iki ana hormondan biri. 

TİRPİDİN — TİRPİTİN & (Kökü belli değildir) İki ağızlı 
küçük bahçe çapası |(Tirpit ve Tirpitil şeklinde de kullanı- 
lr). 

TİRSİ — TERSİ i (Yun. vrissi) Hamsigiller familyasın- 
dan, Avrupa denizlerinde yaşayan, uzunluğu 60 santimi 
bulan kemikli balık. 

TİRŞE i (Kökü bulunamamıştır) 1. Açık yeşille mâvi ara- 
sındaki renk: Bu koyu tirşe ile nefti arasında değişen ay- 
dınlık Mümtaz'ı çıldırtmıştı (Ahmet H. Tanpınar). Bunla- 
rın arasından gökyüzünün ufka yakın parçaları tirşe, da- 
ha yukardaki kısımlar deniz mâvisi renginde görünüyor- 
du (Sâmiha Ayverdi). 2. sıf Bu renkte olan: Karşı sâhil 
tirşe dağları, mor koruları, beyaz yollarıyle bir serap 
memleketini, bir peri pâyitahtını andırıyordu (Ömer Sey- 
feddin). Denizlerde olan anafor izleri gibi tirşe birçok 
yollar var (Refik H. Karay). 


TİRŞE i. (Fars. ferâşe “kazınmış” > tirâşe'den) 1. Üzerine 
yazı yazılmak üzere özel şekilde hazırlanmış deri, par- 
şömen, ak deri (Tirşe imâlinde bilhassa dana, keçi, koyun, 
ceylân derileri kullanılırdı): Hazret-i Osman ile Hazret-i 
Ali'ye isnat olunan Kur'ân-ı Kerimler tirşe üzerine yazı- 
lırdı (Mehmet Z. Pakalın). 2. Müzehhiplerin tezhipte 
kullanacakları altın varakı elde etmek için içine altın 
parçası koyup sararak dövdükleri deri. 


TİR TİR z£ (ses taklidi söz) Titremek, titreşmek, titret- 
mek fiillerinin önüne gelerek bunlara “şiddetle, şiddet- 
li bir şekilde” anlamı katar: İşte gördün ya hocam, millet 
için lâzım olan / Hoca Mandal'daki iman gibi sağlam 
iman / Titretirsin dünyâyı, emin ol, tir tir / Hele sen şar- 
ka o imanda beş on sine getir (Mehmet Âkif'ten). Mah- 
çup, lakırdı söylerken tir tir titreyen bir kızcağız (Reşat 
N. Güntekin). Sarıklı adam tir tir titriyordu (Sait Fâik). 
Kadıncağız böyle birine kapılwereceksin diye tir tir titri- 
yor (Târık Buğra). 

TİRYAK (Up — 545) i (Ar. tiryâk < Fars. tiryâk < Yun.) 
1. Hayvâni, nebâti ve mâdeni maddelerin karışımından 
meydana gelen, sancıya, öksürüğe, yılan ve akrep sok- 
masına, bâzı hastalıklara ve zehirlenmeye karşı kullanı- 
lan afyonlu mâcun, panzehir, antidot: Odun dermânı su- 
dur ağunun tiryâk (Kul Mes'ud). Yok deme hâsiyyet-i 
bâdeye kim lutf-i kerim / Gülde bi yaratır u ef'ide tiryâk 
eyler (Necâti Bey). Görün bu derdi ki tiryâk-ı erbaayle 
tabib / Diler ki zahm-ı çihâr ebruvânına çâre göre (Ne- 
dim'den). 2. Afyon. 3. mec. Derde devâ, en etkili çâre: 
Aç hokka-i dehânını nâz ile nutka gel / Bir pâre zahm-ı 
câna o tiryâktan (Nâili). Hüner oldur sana zehr olana sen 
tiryâk ol (Sâbit — Ö.T.S). 

X Tiryâk-ı fârüki: Çok kuvvetli bir panzehir. 
TİRYÂKİ (SU) sıf ve i. (Fars. tüyâk “afyon” ve nispet 
eki -i ile tiryaki) 1. Afyona alışmış olan, afyon düşkünü 
(kimse), afyonkeş: Kulakları ezanda iken baş ucundan 
bir sivri sinek vızıldayarak geçince tiryâki ezan okunu- 
yor zannı ile afyonu yutarak fincanı da eline almış (Fâik 
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Reşat). 2. Tütün, kahve vb. keyif verici maddeleri içme- 
ye alışmış olan, bunlara düşkün olup bulamadığı za- 
man arayan (kimse): Sofranın üstünden ancak tiryâRi er- 
keklerin sigara dumanları sıyrılınca konuşma başlardı 
(Rüşen E. Ünaydın). Biraz tütün, kullanılmamış bir çu- 
buk getir, madama tiryâki imiş (Refik H. Karay). Buralar- 
da çayı husüsi bir zevk hâline getiren tiryâkiler toplanı- 
yordu (Ahmet H. Tanpınar). 3. & teşmil. (İsim tamlaması- 
nın ikinci öğesi olarak) Bir şeye çok alışmış olup vazge- 
çemeyen kimse: “Maç tiryâkisi.” “Televizyon tiryâkisi.” 
X Tiryâki fincanı: Tiryâkilerin kahve içerken tercih 
ettikleri, kulpsuz, ağzı geniş kahve fincanı: İlk bakışta 
tanınabilmek için büyük tiryâki fincanlarının altına iplik 
yapıştırdığını söyler (Ahmet H. Tanpınar). Tiryâkisi ol- 
mak: Vazgeçemeyecek kadar düşkünü olmak: Tiryâkisi 
olduğum sembolik toblolar sergisi (Refik H. Karay). Garp- 
ta halk kendi iştigali sâhasının dışına taşmış ve siyâsi he- 
yecânın zevkini alarak tiryâkisi olmuştu (Sâmiha Ayver- 
di). 
TİRYÂKİLİK i. Tiryâki olma durumu. 
TİRZEN (65,5) i (Fars. tir “ok” ve zen “vuran” ile #r-zen) 
Okçu. 
© Tirzenan (çU; 5) (Fars. çoğul eki -ân ile) Okçular. 
TİS'A (4x5) i ve sıf (Ar. tis'a Dokuz, dokuzuncu: De- 
denden rif'atin olsun hümâyun / Ki tis'a seb'adan efzun- 
dur efzun (Necâti Bey). 
TİS'İN — TİS'UN (55-5 — 5) ve sıf (Ar. tis'“do- 
kuz”dan çoğul eki -in < -ün ile tis'in < tis'ün) Doksan, dok- 
sanıncı |Bilhassa vakfiyelerde geçer). 
TİSYAR Bk. TESYAR 
TİŞE (445) i (Fars. tişe) 1. Balta, nacak, külünk: Değil 
bihüde ger yağsa felekten başıma taşlar / Binâsın tişe-i 
âhımla virân ettiğimdendir (Fuzüli). Rakibin tişe-i kahr 
ile kalbin eyler bin pâre (Zâti). Tişe-i ser-tizine can atma- 
da dil muttasıl (Cenap Şahâbeddin). 2. Keser. 
TİŞÖRT i. (İng. tee-shirt) Yere serilince T gibi görün- 
mesinden dolayı bu isim verilen, genellikle pamuklu ku- 
maştan, yakasında en çok üç düğme bulunan gömlek. 


TİTAN — TİTANYUM ii. (Fr. titane < Lat. titanium) Par- 
lak koyu kurşunirenkli, sert, oksit hâlinde demir veya 
diğer minerallerle birlikte bulunan, erimiş çelik vb.ni 
temizlemede ve oksit gidermede kullanılan, atom ağır- 
lığı 47,90, yoğunluğu 4,5, erime derecesi 1800 “C civa- 
rında, atom numarası 22, sembolü Ti olan metaller gru- 
bundan element. 


TİTİZ sıf ve i, (Eski Türk. titiz “tadı acı olan (şey)” (7) 1. 
Çok dikkatli davranan, en ince ayrıntılara dikkat eden 
(kimse): Hiçbir numünesini tam olarak göremediğimiz 
pâdişah sarayları (...) zengin tüccar ve arâzi sâhipleri- 
nin konakları da bu medreseler ve câmiler gibi aynı titiz 
zanaatkârların eliyle ve aynı zevkle yapılıyordu (Ahmet 
H. Tanpınar). 2. Aşırı derecede temiz, temizliğe çok 
düşkün (kimse); Titiz denecek kadar temiz, gülünç dene- 
cek kadar nâzik bir adamdı (Reşat N. Güntekin). 3. Huy- 
suz, aksi (kimse): Gâyet sert, gâyet titiz, gâyet sinirli bir 
adamdı (Ömer Seyfeddin). İlhâmi titizdir, sinirlidir, aklı- 
na geleni yapmak ister (Kerime Nâdir). 4. Kolay beğen- 
meyen, memnun edilmesi güç, müşkülpesent (kimse). 


TİTİZLENMEK dönüşlü f. (< titizslen-mek) 1. Titizlik 
göstermek, titiz davranmak. 2. Rahatsız olmak, tedirgin 
olmak, öfkelenmek, sinirlenmek: Kapıdan çıkacakları 
zaman durdu. Murat titizleniyordu (Mahmut Yesâri). Ali 
Rızâ Bey bir gün dayanamayarak ona çıkışacak olmuş- 
tu. Genç Rız derhal titizlenmiş, kimsenin kâhyalığına ta- 
hammül edemeyeceğini anlatmıştı (Reşat N. Güntekin). 
Hele istediği bir şey yapılmazsa titizleni yor, türlü huysuz- 
luklarla gürültü çıkarıyordu (Kerime Nâdir). 
TİTİZLEŞMEK geçişsiz £ (< titizeleş-mek) Titiz duruma 
gelmek, titizlenmek: Hayriye Hanım hafifçe titizleşerek: 
—Yarımı bütünü var mı? Evet öyle diyorum dedi (Reşat N. 
Güntekin). 

TİTİZLİK i. Titiz olma, titizce davranma durumu, titiz- 
ce davranış: Bitlenen ve yalanan kedi, köpek, tavuk te- 
mizlikte ve titizlikte birçok insanlara numüne-i imtisal ol- 
maya lâyık değil midir? (Ahmet Hâşim). Deniz'in işi gü- 
cü tuvalet, titizlik, cilve, kriz, şımarıklık (Refik H. Karay). 
İlhâmi çok huysuz oldu... Evvelden de biraz titizliği var- 
dı, fakat günden güne ziyâdeleşiyor... (Kerime Nâdir). 
TİTR i (Fr. düre < Lat.) Unvan (Özellikle akademik unvan- 
lar için kullanılır): “Tür sâhibi kimse.” Yükselmek, büyük 
tür kazanmak neyi emrediyorsa onu yapıyordu (Sâmiha 
Ayverdi). Adam burnundan kıl aldırmaz, ense kulak ye- 
rinde, üstelik “doçent” titri taşır (Ahmet Kabaklı). 
TİTRE sıf. (Fr. titre) kimya. “Bir sıvıda erimiş olan bir 
cismin oranını belirlemek” anlamında kullanılan Titre 
etmek söyleyişinde geçer. 

TİTREK sıf. (< tütre-k) 1. Titreyen: Türek elleriyle gerer- 
ken yayı / Her yandan bir merak sardı alayı (Yahyâ Ke- 
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mal). Derin ve titrek nefesler... (Peyâmi Safâ). Lambanın 
titrek ışığında kırmızı ipliği çözerek fotoğrafları çıkardım 
(Kerime Nâdir). 2. Eskiden yemenilere, özellikle ho- 
tozlara iliştirilen, bâzıları kıymetli mücevherlerle süslü 
altın bir çiçek şeklinde ve bir helezonun ucunda oldu- 
Şu için takıldığı yerde durmadan titreyen bir ziynet iğ- 
nesi: Titrekler eski gelin başları süslemesinde de kullanı- 
lır, beyaz duvak gümüş gelin telleri üstünde ve sâir mü- 
cevherat arasında gelin başına oynak latif bir parıltı ve- 
rirdi (Reşat E. Koçu). 

X Titrek yazı: Titreyen bir elle yazılmış düzgün ol- 
mayan yazı: Üstünde yine o titrek yazı... (Yusuf Z. Or- 
taç). Titrek sessiz: dilb. Dil ucunun üst dişlere yaklaş- 
ması ve geçen havaile titreşmesi sonunda meydana ge- 
len sessiz: “R bir titrek sessizdir.” 

TİTREKLİK i Titrek olma durumu. 
TİTREM ii (< tütre-m) yeni. Ses titreşimlerinin yükselip 
alçalması, perde, ton. 
TİTREME i. 1. Titremek işi. 2. fizyo. Bütün vücüdun 
veya bir organın irâde dışı olarak şiddetle sarsılması: 
“Titreme nöbeti.” “Sıtma titremesi.” 
TİTREMEK geçişsiz f. (ses taklidi k,, titir'den titirse-mek) 
1. Hızlı hızlı hareketlerle sürekli kımıldamak: Türeyen 
perdelerin ardından / Arıyorken biz onun gölgesini (Or- 
han 5S. Orhon). 2. (Vücut veya bir organ) Kasların kasıl- 
ması sonucu hızlı ve küçük hareketlerle sarsılmak: Tif- 
rer durur ellerim duâda (Abdülhak Hâmit). Bir adalesi 
bile titremedi (Retik H. Karay). Kısılı dudakları hafifçe tit- 
riyordu (Târık Buğra). 3. (Birinden, bir şey veya bir hal- 
den) Korkmak, korkuya kapılmak: Bizim askerlerimizce 
harp bir vazifedir, işte o kadar! Onlar henüz mevcut ol- 
mayan elem ve ölüm vehmiyle titremezler (Cenap 
Şahâbeddin). Falakadan korkmayan, titremeyen yoktur 
(Ömer Seyfeddin). İrkildim, titreyerek gölgeliğin / İçin- 
den bir hayâlet çıktı birden (Enis B. Koryürek). 4. (Ses 
için) Kısık ve kesik kesik çıkmak: Yaptığı vaadin büyük- 
lüğünden ürkmüş gibi sesi titreyerek, “On beş günde de 
kâbil olur mu, bilmem ki...” diyerek tekrar söze başlar 
(Ahmet H. Tanpınar). Türeyen bir sesle ona dedim ki / 
Beni seviyordun öyle mi? (Orhan S. Orhon). 5. (Işık için) 
,Gücü azalıp çoğalmak: Mumun ışıkları bulanık hârelerle 
tavanda, duvarlarda titriyordu (Reşat N. Güntekin). 6. 
Çok üşümek. 

>» Titremek fiiliyle deyimler: Dudakları titremek / 
Hazan yaprağı gibi titremek / İçi titremek / Şâfü 
köpeği gibi titremek / Üstüne titremek / Yer gök tit- 
remek / Yüreği titremek. 
TİTREŞİM i. (< titreş-i-m) yeni. Küçük ve hızlı hareket- 
lerle salınım, ihtizaz. 
TİTREŞİMLİ sıf. Titreşim yapan, titreşim meydana ge- 
tiren. 

X Titreşimli sessiz: dilb. Yumuşak sessiz. 


TİTREŞİMSİZ sıf. Titreşimi olmayan. 

X Titreşimsiz sessiz: dilb. Sert sessiz. 
TİTREŞMEK ortaklaşa £. (< tire-ş-mek) 1. (Birden fazla 
kimse veya şey) Berâber titremek: Müminlerin üstünde 
top kandiller damla damla titreşiyordu (Rüşen E. Ünay- 
dın). Bir yandan titreşerek / Dolaşır kelebekler (Orhan 
S. Orhon). Kirpiklerimin ucunda titreşen yaşlarla bakıyo- 
rum (Yusuf Z. Ortaç). 2. Titreşim durumunda olmak, ih- 
tizaz etmek: Kâh kayar, kâh düşer gibi havada asılı Ra- 
lan kandiller titreşe titreşe boşluğa iner... (Sâmiha Ay- 
verdi). 

TİTREŞTİRMEK oldurgan f. (< titreş-tir-mek) fizik. Tit- 
reşim durumuna getirmek. 
TİTRETMEK oldurgan f (< titre-t-mek) 1. Titremesine 
yol açmak: Boğaz boğaza dövüşenlerin nâralarından gö- 
gü titretmiş, sarmaş dolaş sevişenlerin eninlerinden yeri 
inletmişsin (Refik H. Karay). 2. Korku salmak: Uzun bir 
zaman İstanbul'u titretenlerin arasında en ziyâde gürültü 
yapan bu adamın hayâtını hiç kimse sıhhatle bilmemek- 
le berâber mâhiyetini herkes bilirdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
>» Titretmek fiiliyle deyimler: Bastığı yeri titretmek / 
Kuyruğu titretmek. 
TİYATRO i (İtal. #eatro <Lat. < Yun.) 1. Dram, komedi, 
vodvil vb. her türlü sahne eserini oynama sanatı. 2. Bu 
tür eserlerin bütünü: “Türk tiyatrosu.” “Yunan tiyatro- 
su.” 3. Sahnede oynanmak üzere yazılmış olan edebi 
eser türü. 4. İçinde her türlü sahne eserinin oynandığı 
binâ: Tıpkı boş bir tiyatro sahnesinde seyredilen bir ak- 
şam saati gibi hayâtın bâzı unsurlarından doğuyordu 
(Ahmet H. Tanpınar). Gazinolar, tiyatrolar açık (Reşat 
N. Güntekin). 
TİYATROCU i. Tiyatro oyuncusu: Tiyatrocu olmuş 
dedilerdi, bir de oğlu vardı... (Ahmet K. Tecer). 


TİYATROCULUK i Tiyatro sanatçılığı. 


TİZ (55) sıf. (Fars. #z) Çabuk, seri, tez: Ahi Evren Sultan 
eyitti: Tiz yürün, acele ile şehre erin, cuma fevt olmasın 
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(Velâyetnâme-i Hacı Bektaş — T. S.). Tiz çekmezsen cefâ 
tüğin beni öldürmeğe / Öldürür âhir beni bir gün bu 
ihmâlin senin (Fuzüli). Mutribâ aşk kopuzu düzenin tiz 
e kim / Bülbülün bâğda hengâmesi hengâmıdır 
(Nihâni'den). 

© Tiz-dest (c..> -5) birl. sıf. (Fars. dest “el” ile) Eline 
çabuk, çabuk iş gören. 

© Tiz-fehm (,4 55) birl. sıf. (Ar. fehm “anlayış” ile) Ça- 
buk anlayan, anlayışlı. 

© Tiz-meşrep (-mizaç, -tab') (b 5 öle zi upda 
53) birl. sıf. (Ar. meşreb, mizâc, tab' “huy” ile) Aceleci, sa- 
bırsız. 

© Tiz-pâ (U -5) birl sıf. (Fars. pâ “ 
çabuk. 

© Tiz-per (-pervaz) (Gl, 55- » ,5) birl. sıf. (Fars. per 
“kanat”, pervâz “uçan” ile) Süratle uçan, hızlı uçan: Her 
biri bir tâir-i evc-i belâdır tiz-per / Sayd-ı mürg-ı rüh-ı 
hasm eyler kılıp tahrik-i bâl (Fuzüli). 

© Tiz-rev (-reftar) (;L3, -5—,, 55) birl. sıf. (Fars.rev 
“giden”, reftâr “yürüyüş” ile) Çabuk yürüyüşlü: Bakma 
dehr-i bi-sebâtın menzil ü me'vâsına / Gird-bâd-ı tiz-rev- 
den hayme Rur sahrâsına (Beliğ). Erişir menzil-i 
maksüduna âheste giden / Tiz-reftâr olanın pâyine 
dâmen dolaşır (Ziyâ Paşa). 
TİZ — TİZ (45) sıf (Fars. öz) 1. Keskin: Her kirpiği bir 
hadeng-i hun-riz / Peykâr-ı hadengi gamze-i tiz (Fuzüli). 
Zebâr-ı tiz ile ortaya girmiş muttasıl güyâ / Olam der 
mâdih-i Peygamberi âhir-zaman hançer (Fuzüli). 2. (Ses 
için) İnce ve keskin: Dalgalar enginde boğulanların / Tiz 
çığlıklarıyle sürüklenir... (Ali M. Arolat). Bu sesler ki 
haksız, neden böyle tiz (Enis B. Koryürek). Ve kulağım- 
da hâlâ onun tiz sesi var (Yusuf Z. Ortaç). 3. mus. 
Müsikimizde bâzı perdelerin oktavlarının adlandırılma- 
sında perde adının önüne getirilen kelime: “Tiz büse- 
li.” “Tiz çargâh.” “Tiz segâh.” 

X Tiz sekizli: Müsikimizde kullanılan dört sekizlinin 
üçüncüsü, çargâh ve tiz çargâh arasındaki sekizli. Tiz 
tiz sekizli: Müsikimizde kullanılan dört sekizlinin dör- 
düncüsü, tiz çargâh ve tiz tiz çargâh arasındaki sekizli. 

© Tiz-âb Bk. TİZAB 

© Tiz-bin (.-- 55) birl. sıf. (Fars. bin “gören” ile) Keskin 
bakışlı, görülmesi gerekeni gören, basiretli. 
TİZAB (1:5) i (Fars. #iz “keskin” ve âb “su” ile tiz-âb) 
Kezzap: Sonra birbirinden ayırmak için şişe içine koyup 
tizab ile kaynatırlar (Evliyâ Çelebi). Tizâb-ı gam şarâb-ı 
sitem bir gelir bana / Sâki tereddüd eyleme sun meşre- 
bim budur (Nâbi). 
TİZKÂR ( Si) i Tezkâr kelimesinin bir söylenişi. Bk. 
TEZKÂR. Bir aralık tebdil-i havadan bahsolundu: Rodos, 
Beyrut, Mısır tizkâr edilmedi; hiçbirine muvâfakat etmi- 
yordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). Her lahza Kemâl et onu Kur'ân 
ile tizkâr / Bildinse nedir lâzime-i hürmet-i Ken'an (Ke- 
mal E. Kürkçüoğlu). 
TİZLEŞMEK geçişsiz £. (< tizsleş-mek) (Ses) Tiz bir du- 
rum almak: Zikir gittikçe tizleşti (Rüşen E. Ünaydın). 
Feriha tizleşen sesiyle onun sözünü kesti (Peyâmi Safâ). 
TİZLİK i (Ses için) İncelik, keskinlik. 
TI Talyum elementinin sembolü. 


ayak” ile) Ayağına 


Tm Tulyum elementinin sembolü. 

TOGULGA ii. (Eski Türk. toğulga < Moğ. doğulga) Tolga 
kelimesinin eski ve asıl şekli, miğfer: Basra vilâyeti mü- 
himmâtı için elli zırh ve yüz ve iki yüz togulga (...) ve- 
rilmek emrolundu (Divân-ı Hümâyun Ahkâm Defteri). 
IV. Murad Revan seferinden avdet ederken ecdâdından 
ayrı bir kıyâfetle İstanbul'a girmişti; üzerinde zırh, başın- 
da altun togulga ve üzerine büyük tülbent sarınmış ve bu- 
nun üstüne mücevherden bir siyah sorguç takmıştı 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). Müteferrikaların sefere hareket- 
lerinde zırh, togulga ve kolçakları olduğu görülüyor 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 

TOĞRUL i (Eski Türk. toğrul “yırtıcı bir kuş” < toğra-mak 
“doğramak”) Çakırdoğan (Kelime Tuğrul şeklinde kişi adı 
olarak da kullanılmıştır): Boğa gibi Ruvvetli, toğrul gibi 
yükselmeyi seven, koyun gibi sâkin oğullar ve kızlar ver- 
di (Ahmet H. Müftüoğlu). 


TOHM — TUHM (ça) (Fars. tuhm) Tohum kelimesinin 
eski metinlerde geçen asıl şekli: Hudâyâ ne sudür ede 
ademden / Safâ mı bite tohm-ı derd ü gamdan (Aziz 
Mahmud Hüdâyi). Mestiz ol sahbâ-yı hün-âb-ı ciğerden 
kim anın / Tohm-ı nahil-i âh-ı sevdâ-rişedir her katresi 
(Nâili). 

TOHUM :i. (Fars. tuhm'dan) 1. Bitkilerde döllenme so- 
nunda çiçekten sonra oluşan ve toprağa gömülünce 
kendisinden yeni bir bitki üreyen tâne: İlk günler ekile- 
cek tohumdan, satılacak buğdaydan bahsediyordu (Refik 
H. Karay). Tohumdan havana, halıdan elbiseye kadar ne 
varsa elden gitmişti (Ahmet H. Tanpınar). 2. Spermanın 
içinde bulunan erkek döl hücresi, spermatozoit. * mec. 
3. Soy sop, nesil, sülâle: Gâvur tohumu dediler (Safiye 
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Erol). 4. Bir şeyin doğurucusu durumunda olan ve or- 
taya çıkmasına sebep olan şey: Günahların tohumunu 
rühumuza onlar ekti (Yâkup K. Karaosmanoğlu). İkilik 
tohumu, nefret tohumu ekiyor, it dölleri... (Mustafa N. 
Sepetçioğlu). 

X Tohum atmak: 1. Yeni bir bitki oluşması için top- 
rağatohum serpmek. 2. mec. Bir şeyin oluşması için ge- 
rekli ilk fikri ortaya koymak, ileri sürmek: Vilâyette ilk 
defa olarak gayriresmi bir gazete tesisi fikri ilk tohumu- 
nu atar atmaz inkişaf etmiş oldu (Hâlit Z. Uşaklıgil). To- 
huma kaçmak: şaka. Evlenme çağı geçip kartlaşmak, 
yaşlanmak. Tohumu dökülmek: Dölden kesilmek, döl 
veremez olmak. 


TOHUMLAMAK geçişli f. (< tohumsla-mak) 1. Dölle- 
mek. 2. (Dişi bir hayvanı) Erkeğinden alınan tohumla 
yapma bir yolla döllemek. 


TOHUMLU sıf. 1. Tohumu olan. 2. Tohumla üreyen. 
Xx Tohumlu bitkiler: bota. Tohumla üreyen çiçekli 
bitkiler. 


TOHUMLUK sıf. 1. Tohum olarak toprağa ekilmek 
üzere ayrılmış olan: Tarlalarımızdaki sararmış ekinler- 
den tut da kıyıdaki kışlık tohumluklarımıza kadar bütün 
ürünlerimizi söktüler, kazıdılar, yüklenip gittiler (Yâkup 
K. Karaosmanoğlu - Ö.T.S.). 2. & Ekilecek tohumların 
saklandığı yer. 


TOK sıf ve i, (Eski Türk. tok < tö-d-mmak “(karnı) dolmak, 
doymak”tan to-k) 1. Yemek yeme isteği ve ihtiyâcı duy- 
mayan, yemek yemiş olan (kimse). Karşıtı: AÇ: “Tok 
açın hâlinden anlamaz.” Tok olan cümle cihânı tok sa- 
nır / Aç olan âlemde ekmek yok sanır (Sabâyi'den). Bi- 
zim aziz nefercikler ise aç mı tok mudurlar, en nâfiz na- 
zar hiçbir zaman keşfedemez (Cenap Şahâbeddin). Tok- 
ların karşısında gelmesin açlar dize (Orhan S. Orhon). 
sıf. 2. (Kumaş için) Sık ve kalın dokunmuş. 3. (Ses için) 
Kalın: Babamın sesi toktu (Aka Gündüz). Erenköyü'nde- 
Ri köşkün bodrumundan gelen maşraba sesi, örtülen Ra- 
pağın tok uğultusu, hizmetçinin nalın tıkırtısı hâlâ kula- 
Sımda... (Refik H. Karay). 

* Tok doyum olmak: İhtiyaç duymayacak hâle gel- 
mek. Tok evin aç kedisi: İhtiyâcı olmadığı halde aç göz- 
lülük eden veya evde yemediği şeyi yabancı yerde iste- 
yen çocuklar için kullanılır. Tok karnına: Yemek yedik- 
ten sonra, tok iken. Tok tutmak: (Yiyecekler için) Uzun 
süre açlık hissi duyurmama özelliği olmak. 


TOKA ii. (Eski Türk. toku) 1. Kayış, kemer vb.nin iki ucu- 
nu bağlamaya ve belli bir genişlikte sâbit tutmaya yara- 
yan, türlü biçimlerde yapılmış halka: Gümüş tokalı ke- 
merler bağlamış zengin asilzâdeler bir tarafa toplandılar 
(Ömer Seyfeddin). 2. Kadınların saçlarını tutturmak ve- 
ya süslenmek için kullandıkları bir süs eşyâsı. 


TOKA i. (İtal. tocca < toccare “dokunmak, el sıkmak” < 
Lat) 1. Karşılıklı olarak birbirinin elini sıkma. 2. İçki 
içerken şerefe kadeh tokuşturma. 

X Toka etmek: 1. El sıkışmak. 2. deniz. Karşılıklı iki 
parçayı getirip birbirine dokundurmak, dayamak. 3. ar- 
go. Vermek: Ârif'in kırâathânesine gittik. İçeri girer girmez 
çeyrekleri toka ederek sözüm yabana birinci mevkiye 
dâhil olduk (Ahmet Râsim). Cüzdanını çıkarıp yedi buçuk 
papeli gözümün önünde balıkçıya toka etti (Sait Fâik). 


TOKAÇ i. (ses taklidi tok'tan toksaç) 1. Çamaşır yıka- 
makta kullanılan, tahtadan yapılmış yassı tokmak: Ayşe 
ile berâber çamaşırlıktan iki tokaç çaldık (Reşat N. Gün- 
tekin). Çevrede her zaman sözü edilen temizlik sürmek- 
teydi, ama kadınların yama bulmaktan, yama tutturmak- 
tan, hele iç çamaşırlarının tokaç altında paralanmasın- 
dan yanıp yakılmaları da erkekleri gittikçe bunaltacak 
kadar sıklaşmaktaydı (Kemal Tâhir). 2. Kayık kürekle- 
rinde elle tutulan yerden sonraki şişkin kısım. 


TOKAÇLAMAK geçişli f. (< tokaçra-mak) (Çamaşırı) 
Tokaçla dövmek: Mahallenin ara sokaklarında, çeşme 
başlarında iplik tokaçlayan, haşıl kaynatan veya boya- 
dan çıkmış kelepleri sokağa gerilmiş iplere asmaya çalı- 
şan kadınlara rastlardınız (Kemal Y. Aren). 
TOKALAŞMAK karşılıklı f. (< tokaslaş-mak < to 
kasla-ş-mak) Karşılıklı olarak birbirinin elini sıkmak, el 
sıkışmak. 


TOKAT i. (Kökü belli değildir) 1. El açıkken vurulan sil- 
le, şamar. 2. eski. El içi, aya. 3. argo. Dolandırma, sah- 
te mal verme, ödemeyi eksik yapma. 

X Tokat atmak (aşketmek, indirmek, patlatmak, 
sallamak, vurmak, yapıştırmak): (Birine) El içiyle vur- 
mak: Niçin birden fırlayıp bu kızlara birkaç tokat atmaz 
(Ömer Seyfeddin). Beni bile yıkacak bir tokat aşkelti 
(Sait Fâik). Bütün kuvvetiyle genç kıza bir tokat indirdi 
(Sait Fâik). Ağzıma bir tokat vurdu ve şaşkınlığıma güldü 
(Peyâmi Safâ). Tokat yemek: Kendisine tokat vurul- 
mak: Çok tokat yedim, ama öylesini hiç tattığım yoktu 
(Ahmed Midhat Efendi). Öyle çocuklardan tokat yediği- 
ni bilirim ki ben sinirlenirdim (Sait Fâik). 


TOKAT i. (Kökü belli değildir) halk ağzı. 1. Hayvan 
ağılı. 2. Tarla, bahçe veya mandıra kapısı. 3. eski. Siper, 
barikat: İstanbul fethinde kâfiri sığır gibi tüskürüp ( püs- 
kürtüp) kale tokatına koydular (Târih-i Ebülfeth'den). 


TOKATÇI i. argo. Dolandırıcı, sahtekâr kimse. 


TOKATLAMAK geçişli £. (< tokatsla-mak) Tokat vur- 
mak, tokat atmak. 


TOKATLANMAK edilgen f. (< tokatla-n-mak) Kendisi- 
ne tokat atılmak, tokat vurulmak. 


TOK GÖZLÜ birl. sıf. Aç gözlü olmayan, mala ve pa- 
raya gereğinden fazla düşkün olmayan, kanaatkâr: İn- 
sandan insana fark vardır, tok gözlüsü de olur (Sait 
Fâik). İbrâhim Efendi, yaşça da varlıkça da kendinden 
kat kat aşağı olan dürüsi, mert, tok gözlü, tok sözlü Hil- 
mi Bey'in mânevi baskısı altında ezilmekten âdeta yılar- 
dı (Sâmiha Ayverdi). 

TOK GÖZLÜLÜK birl. i. Tok gözlü olma durumu, ka- 
naatkârlık: Böylece de İstanbul hupalanmış güzelliği, 
hakârete uğramış şahsiyeti, kırılan gurüru, hiçe sayılan 
irfânı ortasında (...) sabırlı, hazımlı, iffetli, temkin ve 
ferâgatinden bulduğu bir tok gözlülükle hep başı yukar- 
da kalabilmiştir (Sâmiha Ayverdi). 

TOKLU i. (Eski Türk. toklı “altı aylık kuzu”) 1. Bir yaşına 
girmiş kuzu: Semiz koyun, arık toklu senin kapından 
kâfirlere vermedim (Dede Korkut). İki deve 1000, bir 
öküz 200, bir inek 100, bir at 200, yigirmi (yirmi ) beş tok- 
lu 100... (Şer'iye Sicilleri — T. S.). Altı bin yedi yüz elli 
sağmal ve dört bin iki yüz kırk bir toklu ve üç yüz dokuz 
öğeç... (Şer'iye Sicilleri — T. S.). 2. Gerdanında sarkık 
bezleri olan (keçi vb.). 


TOKLUK i Tok olma durumu: Âdet edinme tokluğu / 
Vahdette ol ko çokluğu / Yoldaş edersen yokluğu / Dost 
eline yetsen gerek (Aziz Mahmud Hüdâyi'den). Memle- 
kette kendisi gibi bolluk ve tokluk içinde bir zümrenin 
bulunduğu da bir gerçekti (Sâmiha Ayverdi). 
TOKMAK :. (Eski Türk. tokunak “çamaşır tokmağı” < to- 
kı-mak “vurmak, dövmek”) (Kelime Rusça'ya ve Balkan dil- 
lerine de geçmiştir) 1. Ağaçtan yapılmış iri çekiç: “Kala- 
fatçı tokmağı.” “Taşçı tokmağı.” 2. Kapı kanadına asılı 
olan ve kapıyı çalmaya yarayan, çeşitli biçimdeki 
mâdeni parça: Kapımızı çalan dört beş elin tokmak vu- 
ruşunu hiç yanılmadan tanırız (Yusuf Z. Ortaç). Neden 
sonra işâret edilen bir kapının tokmağını vuruyorduk 
(Refik H. Karay). Kapının sallanırdı üstünde / Büyükçe 
bir tokmak (Orhan S. Orhon). 3. Tahıl maddeleri vb.ni 
ezmeye ve dövmeye yarayan, ağaç, taş veya mâden- 
den, alttarafı şişkin saplı âlet: “Havan tokmağı.” “Dibek 
tokmağı. ” Güçlü kuvvetli kızlar ellerinde tokmaklar bul- 
gur dövüyorlar (Refik H. Karay). Değirmen ne kadar ince 
çekerse çeksin, tokmakların altında âdeta mâcunlaşarak 
ezilen dibek kahvesi kadar yağını ve kokusunu veremez- 
di (Sâmiha Ayverdi). 4. Toprağı düzeltmek, ezip sıkış- 
tırmak veya alçı ezmek için kullanılan, kürek gibi saplı, 
yassıca kütük parçası. 5. Çamaşırı su içinde vura vura 
temizlemeye yarayan kalın ve yassı odun, tokaç. 6. Vu- 
rularak çalınan davul, çan vb. çalgılarda, gonglarda 
vurma işini yapan âlet: Davulumun içi boştur / Tokmağı 
gül sesi hoştur (Mâni — Ö.T.S.). 7. Sini altına konan veya 
üstüne oturulan kısa tahta iskemle. 

X Tokmak gibi: Etli, canlı, tıkız. 
TOKMAKBAŞ birl. i. Bir kaya balığı çeşidi. 
TOKMAKLAMAK geçişli f. (< tokmaksla-mak) Tok- 
makla vurmak, ezmek, dövmek. 
TOKSİKOLOG |! incel i. (Fr. toxicologue) Toksikolojiy- 
le uğraşan kimse. 
TOKSİKOLOJİ |/ inceJ i (Fr. toxicologie) tıp. Zehirler- 
le, zehirlerin etkileriyle ve zehirlenmenin tedâvisiyle 
uğraşan bilim dalı. 
TOKSİKOMAN i (Fr. toxicomane) Uyuşturucu madde 
bağımlısı. i 
TOKSİKOMANİ i. (Fr. toxicomanie) Uyuşturucu mad- 
de bağımlılığı. 
TOKSİN i. (Fr. toxine < Lat. < Yun.) Canlı organizmala- 
rın işleyişini bozan, ölüme kadar götüren ve genellikle 
bakterilerce meydana getirilen zehir. 
TOK SÖZLÜ birl. sıf. Hatır gönül dinlemeden, söyle- 
yeceği şeyi yumuşatmaya gayret etmeden konuşan 
kimse: Zira Selmâ Hanımefendi pek ziyâde tok sözlü bir 
kadındır (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 
TOK SÖZLÜLÜK birl. i. Tok sözlü olma durumu. 
TOKURCUN Bk. DOKURCUN 
TOKURDAMAK geçişli f. (ses taklidi fokur'dan to- 
kursda-mak) (Hava) Suyun içinden geçerken ses çıkarmak. 
TOKURDATMAK oldurgan f. (< tokurda--mak) (Nargi- 
leyi) Ses çıkararak içmek: O gece oynayacağı oyunun 
dehşetini unutup gitmiş, Çekirge'de nargile tokurdatıyor- 
du (Târık Buğra'dan). 


TOKUŞ “Değiştirmek” anlamına gelen Değiş tokuş et- 
mek söyleyişinde geçer. Bk. DEĞİŞ 

TOKUŞ i (Eski Türk. tokış — fokuş “savaş” < fokı-mak 
“dövniek”) E. 7. Türk. Çarpışma, mücâdele. 


TOKUŞMAK karşılıklı f. (Eski Türk. tokış-mak “savaş- 
mak” < tokmak “vurmak”) 1. Çarpışmak: Kitâb-ı Mes- 
nevi'si âyet-i ders-i hikmettir / Tokuşmuş mevc mevce 
kulzüm-i aşk u mahabbettir (Şeyh Gâlib). Evet evet, üç 
gece mukaddem kestânelikte baş başa tokuştular (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Tokuşan bilardo toplarının evvelâ ku- 
ru, sonra gıcıltılı sesleri kadeh şıkırtılarıyle birleşerek... 
(Refik H. Karay). 2. Kafa kafaya vuruşmak. 


TOKUŞTURMAK oldurgan f. (< tokuş-tur-mak) (4 / 
-le) Çarpıştırmak, vuruşturmak, birbirine dokundur- 
mak: Şemseddin elinde ıstaka, yeşil masa üstünde fildişi 
yuvarlakları tokuşturmakla meşgul (Yusut Z. Ortaç). 

>» Tokuşturmak fiiliyle deyim: Kadeh tokuşturmak. 


TOKYO i. (Tokyo şehrinin adından kısaltma yoluyle) Ge- 
nellikle plastikten topuksuz açık bir tür terlik. 


TOLERANS :. (Fr. tolârence) 1. Aynı düşünce, inanç ve 

kanaatleri paylaşmayan, kendisine uymayan tarafları 

bulunan bir kimseye karşı gösterilen anlayış, hoşgörü. 

. 2. teknik. Bir makine parçasının ölçülerinde veya bir 
maddenin özelliklerinde kabul edilebilir yâhut olabile- 
cek sapma, değişiklik ve hatâ sınırı. 

: X Tolerans göstermek: Anlayışla karşılayıp hoş 
görmek: Ağabeysine en çok tolerans gösteren Şevket 
Bey'in bile tahammülü kalmamıştı (Peyâmi Safâ). 


TOLERANSLI sıf. ve zf. Hoşgörülü, müsâmahalı: “To- 
leranslı bir genç.” "Toleranslı davranmak.” 

TOLGA i. (< togulga < Moğ. doğulga) Savaşçıların giydi- 
gi demir başlık: Meşhur kumandan tolgasının siperini ge- 
ri itti (Ömer Seyfeddin). Ak tolgalı beylerbeyi haykırdı: 
İlerle! (Yahyâ Kemal). Yağız atına, ak tüylü tolgasına, çe- 
şitli silâhlarına ağzı sulanmıştı (Kemal Tâhir). 


TOLÜEN i. (Fr. toluğne < İsp.) (Kolombiya'da bir şehir 
olan Tolu'nün adından) #imya. Taş kömürünün damıtıl- 
masından elde edilen, eritici ve leke çıkarıcı hassaları 
bulunan, boyar madde imâlinde ve düşük sıcaklıkları 
ölçmeye yarayan termometrelerde kullanılan bir cins 
hidrokarbon, CçHs—CH>. 

TOMAK i. (Kökü bulunamamıştır) 1. Yumuşak meşin- 
den uzun konçlu, kopçalı, ökçesiz bir çeşit ayakkabı: 
Çizme, paşmak, postal, daha elvan elvan tomaklar, ter- 
likler satarlar (Evliyâ Çelebi). Kalafatı eğmiş kaşın üstü- 
ne / Kartal kanatlıdır tulumbacıdır / Ayağında tomak 
baldırda tozluk / Bıçkının uşşâkın başı tâcıdır (Galatalı 
Çorbacı'dan). Tomaklar, bilhassa Sünbül dervişlerinin 
devran esnâsında giydikleri ayakkabı idi. Hatta Sünbülü 
dervişine ilk tomak merâsim ve tekbirle giydirilirdi 
(Mehmet Z. Pakalın). 2. Ağaçtan yapılmış top. 3. Ağaç 
gürz. 4. Tomak oyununda kullanılan üstü meşin, içi ke- 
çe, kadın saçı gibi örülmüş uzun âlet. 5. Tomak oyunu: 
... din dersleri ve Kur'ân-ı Kerim'le berâber Türkçe, 
Arapça, Farsça'yı öğrendikten sonra spor hareketlerin- 
den olan güreş, atlama, koşu, meç, ok çekme, tomak 
tâlimleri de yaparlardı (İsmâil H. Uzunçarşılı'dan). 

X Tomak oyunu: Altışar kişilik iki takım tarafından 
oynanan ve tomakla karşı taraf oyuncusunun sırtına 
vurarak onları hırpalamak, pes ettirmek esâsına daya- 
nan, hareket çabukluğu isteyen bir oyun: Tomak oyunu 
saraylılar tarafından da oynanırdı. Pâdişahların 
huzürunda oynanan oyunlardan biride butomak oyunu 
idi(Mehmet Z. Pakalın). 


TOMAKÇI i. 1. Tomak oynayan kimse. 2. teşmil. (Sa- 
ray dilinde) Kolay iş gören, eli çabuk kimse. 


TOMAN Bk. TUMAN 


TOMAR i. (Yun. tomar) 1. Boru şeklinde bükülmüş de- 
ri kâğıt vb. Torbasında da mukavva gibi bükülmüş bir 
tomar duruyordu (Refik H. Karay). Çözülen gazete toma- 
rını kesik ve titrek ellerle derlemeye uğraşır (Satiye 
Erol). 2. Topların içini silmek için kullanılan ucu fırçalı 
çubuk: Tomarı ve top fırçasını ve pây-ı hınzirı ve mani- 
velaları yerli yerlerine vaz'(edip)... (Kânunnâme-i Bah- 
riyye-i Cihâdiyye — Tietze'den). 3. Yığın, deste: “Garso- 
na bir tomar kâğıt para verdi.” Tomarla kâğıtlar çıkardı 
(Reşat N. Güntekin). 4. Arşivcilikte hacimli bir belge bü- 
tününün sicimle bağlanmış şekli: Her dâirede günün 
evrâkı bir tomarı ve her ayın tomarları bir torbayı ve her 
yılın torbaları da bir sandığı teşkil etmiş ve icâbında san- 
dıkların adedi artmıştır (İsmâil H. Uzunçarşılı). Çadır! 
Sen bana bir ecdat yâdigârısın; mâzinin târihini sakla- 
yan mukaddes bir tomarsın (Refik H. Karay). 
TOMBAK i. (Fr. tombac < Malay.) 1. Bakır ve çinkodan 
oluşan bir alaşım. 2. Bakır üzerine yapılan cıvalı altın 
kaplama. 3. sıf. Bu yolla yapılmış (eşyâ) “Tombak le- 
gen.” “Tombak gülâbdan.” “Tombak ibrik.” 


TOMBALA i. (İtal. tombola) 1. Bir torbadan çekilen 
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pullar üzerindeki numaraların oyunu yöneten kimse ta- 
rafından yüksek sesle okunınası ve her oyuncunun 
önündeki numaralı kartlarda bu numaraları kapatması 
süretiyle oynanan, numaralarını en önce kapatan oyun- 
cunun kazanması esâsına dayanan bir salon oyunu: 
Âdet ettik, öğleden evvel ve ikindiden sonra bizler çocuk- 
lar gibi tombala oynuyoruz (Refik H. Karay). 2. Tomba- 
la kartındaki numaraların hepsini en önce kapatanın 
kazandığı en büyük ikrâmiye. 3. Kartındaki numaraları 
kapatan oyuncunun bunu bildirmek üzere hemen söy- 
lediği söz. 

TOMBALACI i. Bir torbadan numaralı pullar çektire- 
rek şans oyunu oynatan ve bu yolla para kazanan kimse. 


TOMBALACILIK i. Tombalacının yaptığı iş. 


TOMBALAK sıf. (top'tan topsalak, “n” türemesiyle *ton- 
palak > tombalak) Kısa boylu, şişman, tıknaz ve tıkız: Si- 
yah saçlı, kara gözlü tombalak kız Nihal'e musallat olu- 
yor (Hâlit Z. Uşaklıgil). Kör olası tombalak karı, sürâhiyi 
şakır şakır başıma boşaltimaz mı (Burhan Felek). 


TOMBAZ i. (Kökü kesin olarak belli değildir; Slav dillerin- 
den geldiğini ileri sürenler vardır) (Kelime Balkan dillerine 
de geçmiştir) 1. Altı düz büyük kayık: Seyirci kayıkların- 
dan güyâ nehr-i Tuna üzerinde tombazdan köprü kurul- 
du (Surnâme - T. S.). 2. Üzerine köprü kurulan duba. 
TOMBİK sıf. (top'tan) Tombiş. 

TOMBİŞ sıf. (top'tan) (Küçük çocuklar için) Şişman, 
tombik. 

TOMBUL sıf. ve i. (top'tan topsusl, “n” türemesiyle *for- 
pul > tombul) 1. Şişmanca, topluca, etine dolgun (kim- 
se). 2. teşmil. Etli, dolgun: Kolda götürürüm yavru baz gi- 
bi / Yüzerim göllerde tombul kaz gibi (Karacaoğlan). 
Tombul, küçük serçeler taşlarda sekiyorlar (Enis B. Kor- 
yürek). Koyu nefti, terütâze, cilâlı ve tombul fıstıklar... 
(Refik H. Karay). 


TOMBULLAŞMAK geçişsiz £. (< tombulslaş-mak) 
Tombul duruma gelmek, şişmanlamak. 


TOMBULLUK i. Tombul olma durumu: Kuzular ise 
güzel postlarından sıyrılınca demin kırdaki o iştihâ veri- 
ci tombulluklarını, temizliklerini kaybediyorlar (Refik H. 
Karay). 


TOMOGRAFİ i. (Fr. tomographie) Bir organizma kesiti- 
nin veya organın röntgenle filmini çekme usülü. 


TOMRUK i. (Eski Türk. tomur-mak “(ağacı) yuvarlak bi- 
çimde kesmek”ten tomur-uk) (Kelime Bulgarca ve Sırpça'ya 
da geçmiştir) 1. Kesilmiş bir ağacın silindir şeklindeki 
gövdesi, kerestelik kütük: Sandalları karşı Boğazhisar'a 
gönderip gemi yağlamak için otuzar tomruk çıra alırlar 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 2. Hamam ve fırınlarda yakılan 
kalın odun, kütük. 3. İşlenecek veya biçilecek taş kütle- 
si: “Mermer tomruğu. ” 4. Ağaçta beliren, kendisinden fi- 
liz çıkacak düğme. 5. Henüz açılmamış gonca, tomur- 
cuk. 6. Yeniçeri ortalarında et konulan yer: Yeniçerile- 
rin etleri şehir hâricindeki mezbahada kesildikten sonra 
her sabah salhânelerden hayvanlara yükletilerek tomruk 
denilen Et Meydanı'ndaki bir mahalle getirilirdi (İsmâil 
H. Uzunçarşılı). 7. Eskiden suçluların ayaklarının, delik- 
lerinden geçirilip bağlandığı bir işkence âleti (Suçlunun 
bütün vücüdunun içine konduğu tomruklar da vardı): Şah- 
ne-i nâmiyenin tomruğuna girmez idi / Olmasa böyle 
muannid mütemerrid gonca (Sâbit'ten). 8. teşmil. Ha- 
pishâne, zindan: Şehirde tevkifhâne veya hapishâne ola- 
rak kullanılan binâlara da tomruk denirdi. Buptldrın en 
mârufu, Paşakapısı civârında bulunup şimdi kapısı İstan- 
bul Vilâyeti'nin önünden Devlet Güvenlik Mahkemesi'ne 
giden yolda bulunanı idi ki... (Mithat Sertoğlu). 

X Tomruk ağası: (Eskiden) hapishâne müdürü. 
Tomruk dâiresi: eski. Tevkifhâne. Tomruğa vurmak: 
Suçluları suçlarını itiraf ettirmek için tomruk denen iş- 
kence âletine koymak. 


TOMRUKLANMAK dönüşlü f. (< tomrukslan-mak) 
(Ağaç) Tomurcuk peydâ etmek, filizlenmek: Havanın si- 
caklığından ağaçlar gereği gibi tomruklandı (Şemseddin 
Sâmi). İncir ağacı tomruklanıyor ve asmalar çiçeklenip 
râyiha veriyor (Peyâmi Safâ). 

TOMURCUK i. (top'tan fopsusrscuk > *toburcuk > tomur- 
cuk) 1. Bitki üzerinde meydana gelen, ileride sap, çiçek 
veya yaprak olacak filiz: Dallardaki tomurcukları ürperten 
/ Bir türkü söylemede kendiliğinden / Dinledikçe ömrün 
artar öyle güzel (Câhit S. Tarancı). 2. Açılınca çiçek olacak 
gonca: Ve gönlünden kopup bize bir yaprak / Bir tomurcuk 
gönderene gül gitsin / Düğünlerle tadı gelsin barışın / Kız- 
larıma duvak gitsin, tel gitsin (Ârif N. Asya — Ö.T.S). 
TOMURCUKLANMAK dönüşü £ (< tomur- 
cukslan-mak) Tomurcuk çıkarmak, tomurcuk meydana 
getirmek. 

TOMURMAK — DOMURMAK geçişsiz f. (Eski Türk. 
tomur-mak “(burnu) kanamak”) E. 7. Türk. ve halk ağzı. 
1. Kanamak: Döndü Tuğrul geldi Rey'e ol zaman / Burnu 


TOP 


tomurdu olur kanı revan (Enveri — T. S.). 2. (Ağaç ve as- 
malarda) Filiz verecek gözler kabarmak. 


TON i. (Fr.tonne < Lat.) 1000 kilogramlık ağırlık ölçüsü 
birimi. 

* Tonla: Pek çok: İçeri girmiş çıkmış, tonla vuküâtı 
var (Orhan Kemal'den). Tonlarca: Birçok ton 
miktârınca: “Tonlarca demir.” : 


TON i. (Fr. #hon < Lat. < Yun.) Ton balığı. 


TON i.(Fr.ton<Lat. < Yun.) 1. Bir sesin veya rengin şid- 
det, kuvvet ve hafiflik derecesi: “Sesinin tonunu arttır- 
mak.” “Kırmızının çeşitli tonları. ” Filiziye çalan bir yeşil- 
de ısrar ettiği için aradıkları tonu bulamamışlardı 
(Peyâmi Safâ'dan). Annemin ton değiştirerek bağıran se- 
si, “Kim, kim öyle ise?” diye sormakta devam ederken 
yavaşça kapıyı açıyorum (Sâmiha Ayverdi). 2. mus. Ses, 
perde: “Yarım ton.” 3. dilb. Ses titreşimlerinin yükselip 
alçalması ile gerçekleşen ve dil bilgisi bakımından bir 
değer taşıyan ses olayı. 


TONAJ i. (Fr. tonnage) Bir taşıtın güvenli olarak taşıya- 
bileceği en fazla yük ağırlığının ton cinsinden değeri. 


TONALİTE i. (Fr. tonalit6) 1. Bir sesin niteliği, ses. 2. 
Bir müsiki eserinde kullanılan ses ve dizinin niteliği. 3. 
Radyo, televizyon, hoparlör vb. ses cihazlarının sesin 
özelliğini, tiz ve pes sesleri tam olarak alıp vermesi. 


TON BALIĞI öirl. i. Sıcak ve ılık denizlerde yaşayan, 
mekik biçiminde, boyu 5 metreyi, ağırlığı 900 kilogramı 
bulabilen, eti yenen kemikli balık, orkinos. Thynnus, 
TONÇ i. (Kökü bulunamamıştır) Yay çilesinin iki ucun- 
daki yay başlarına geçirilen ilmikler. 

TONER :. (İng. toner) Bilgisayar yazıcılarının ve fotoko- 
pi makinalarının mürekkebi: “Bu yazıcının toneri bit- 
miş.” 

TONGA i. (Kökü belli değildir) argo. Hile, düzen, tu- 
zak. 

X Tongaya basmak (düşmek): Kendisi için hazırla- 
nan bir hileyi farketmeyip aldanmak, tuzağa düşmek: 
Fakat insan sâlim kafayla bir dakika düşündü mü tonga- 
ya bastığını anlar (Reşat N. Güntekin). En sonunda seni 
tongaya bastırdılar ha! Hemen git, müdüre baltayı as (Re- 
şat N. Güntekin). Aklı sıra beni tongaya düşürecek (Ah- 
met K. Tecer). 


TONİK sıf ve i (Fr. tonigue < Yun.) 1. Uyarıcı, kuvvet- 
lendirici (ilâç). * & 2. Cilt bakımı için yüze ve boyna sü- 
rülen hafif losyon. 3. Bâzı içkilere katılan sıvı madde. 


TONİLATO //inceJ i. (İtal. tonellato) Gemilerin alabile- 
ceği yükü belirtmek için kullanılan | tona eşit birim. 


TONMAYSTIR i (Alın. Tonemeister) Müsiki yayınla- 
rında ses ayarını düzenleyen kimse. 


TONOZ i. (< tonos < Yun. tolos) 1. mimar. Bir kemerin 
aralıksız devamı ile meydana gelen örtü şekli: Burası 
Kapalıçarşı'ya benziyor; yalnız bölümler daha yüksek, 
tonozlar daha dar; aralarında kalın duvarlı hücreler var 
(Mâlik Aksel). Selçuklu'nun o eski, o bir zamanlar çolu- 
gunu çocuğunu büyüttüğü çadır mahrütiliği, sivri kemer- 
lerle, tonozlar üstünde çadırımsı kabartılarla taşa tuğla- 
ya dönüyordu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. deniz. Pala- 
mar. 

X Tonoz etmek (eylemek): Palamarla bağlamak: 
Beş pâre gemileri şeytanet ve hile ile demir üzere tonoz 
eyleyerek... (Evliyâ Çelebi — Tietze'den). 

TONTON sıf. ve i. (Kökü belli değildir) Sevimli, hoş 
(kimse): Fistanı gron, kendisi tonton, jilesi ponpon, dil- 
berlerin peşinde yorgun yorgun gezindiği demler... (Ah- 
met Râsim). 

TOP i. (Eski Türk. öp) 1. Boyutları kullanıldığı spor da- 
lına göre değişen, genellikle kauçuktan bir küre şeklin- 
deki oyun âleti: “Tenis topu.” “Futbol topu.” Kaçma 
çevgân-ı mahabbetten gönül cevlâna gel / Başını top ey- 
le ehl-i hâl isen meydâna gel (Rühi-i Bağdâdi). Çocuk oy- 
nar, top aşınır (Nâmık Kemal). 2 Gülle veya şarapnel 
atan ateşli silâh: Top patlasın, ateşleri etrâfa saçılsın 
(Nâmık Kemal). Barutun icâdını top imâli tâkip etti (Ce- 
nap Şahâbeddin). Göğü top sesleriyle gürlerken / Söyle- 
miş saltanatlı tekbiri (Yahyâ Kemal). 3. Bâzı şeylerin yu- 
varlak biçimdeki parçası: “Kantarın topu.” “Terâzinin 
topu.” Bir kubbe gibi müdevver tavanın ortasındaki top- 
tan sarkan âvize... (Rüşen E. Ünaydın). 4. Düzenli bir 
bağ durumuna getirilmiş olan kumaş, kâğıt vb. 
Tezgâhların üstüne top top elbiselik kumaşlar atmışlar 
(Rüşen E. Ünaydın). Kumaş toplarının çokluğuna da hay- 
ret etti (Refik H. Karay). Tezgâhın üstüne yığılan toplara 
görmeden bakıyorum (Yusut Z. Ortaç). 5. İftar zamânını 

veya belli bir olayı, bir kutlamayı bildirmek üzere aynı 

isimdeki ateşli silâhın patlatılmasından çıkan ses: “Bay- 
ram topu.” “İftar topu.” Bakkalda bekleşen fıkarâ kızca- 

Sızları / Az çok yakında sezdiriyor top ve iftarı (Yahyâ 

Kemal). İstanbul şehrinde ramazan toplar, davullar ve 

mânilerle karşılanmadan çok evvel hazırlığı başlardı 
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(Sâmiha Ayverdi). 6. Düzenli bir yığın hâline getirilmiş 
demet: “Bir top menekşe. ” 7. sıf. Yuvarlak biçimde olan, 
toparlak: “Top sakal.” “Top çehre.” “Top salata.” 
Mevlâm destur verse bir top gül alsam / Sokulsam zülfü- 
nün aralarına (Karacaoğlan'dan). Ve bilhassa isterdim 
ki, “Gezi bağlarında bir top gülüm var” türküsünü söyle- 
sin (Ahmet H. Tanpınar). 

X Top arabacıları: Kapı kulu ocaklarında büyük top- 
ların nakli için kurulmuş ocak. Top arabası: asker. 
Salırâ topunun üzerine oturtulduğu tekerlekli taşıt. Top 
atılmak: İftar topu patlamak, iftar olmak: Top atıldı mı 
yavrum diye sordu (Rüşen E. Ünaydın). Hâlâ beklenen 
top atılmazdı (Rüşen E. Ünaydın). Top atımı: 1. Topun 
her atılışı. 2. Topun atıldığı zaman vardığı yer, top men- 
zili. Top (Topu) atmak: argo. 1. İflâs etmek, ticâretini 
sürdüremeyecek duruma düşmek: El eliyle iş dönmez. 
O buradan ayrıldı mı topu attı, eczâhâne battı demektir 
(Ahmet K. Tecer). Terziliği bıraktım, üç günde topu at- 
tım... Nasıl güzel mi? (Bekir Büyükarkın). 2. argo. (Öğ- 
renci) Sınıfta kalmak. Top atsan duymaz: 1. Kulağı çok 
ağır işitir. 2. Uykusu çok ağırdır, gürültüden uyanmaz. 
Top başı: Kumaş topunun başına başka renk veya baş- 
ka cins iplikle atılan 5—6 santim genişliğindeki işâret. 
Top gibi atlamak (fırlamak ...): Hızla, hemen, hiç dü- 
şünmeden: İhtiyar top gibi dışarıya fırladı (Hüseyin R. 
Gürpınar). Rızâ sandalına top gibi atladı (Sait Fâik). Top 
gibi gürlemek: 1. Büyük bir gürültü çıkarmak. 2. Yük- 
sek sesle ve öfke ile atıp tutmak: Günün birinde top gibi 
gürleyerek konağın içini altüst etti (Sâmiha Ayverdi). 
Top gibi patlamak: (Haber, havâdis vb.) Birdenbire or- 
taya çıkıp büyük etki uyandırmak: İhtimal yarın, belki 
birkaç saat sonra bu haber Ankara içinde top gibi patla- 
yacaktı (Aka Gündüz). Top kandil: Câmilerde kubbenin 
ortasına asılan ve üzerinde birçok kandil bulunan, çe- 
şitli büyüklükte demir çemberli yuvarlak asma kandil: 
Müminlerin üstünde top kandiller damla damla tütreşiyor- 
du (Rüşen E Ünaydın). Top menzili: asker. Topun atıl- 
dığı zaman ulaştığı yer. Top olmak: Birbirine bitişecek 
şekilde toplanmak, yığın hâlinde kümelenmek: Gerçek- 
ler eri pirim Gâzi Rüstem Baba... Bir araya top olmuşlar 
(Safiye Erol). Top otu: Eskiden toplarda kullanılan ba- 
ruta verilen isim: Meğer içinde top otu varmış (Âşıkpa- 
şazâde). Top otuna müzâyaka vardır dediklerinde filhal 
top otu dahi irsal olundu, sene 950 (Rüstem Paşa Târi- 
hi'nden). Top sakal 1. Çene bölgesinde yuvarlak biçim- 
de kesilip bırakılmış olan sakal. 2. Sakalı bu şekilde olan 
kimse. Top sürmek: spor. (Bir oyuncu) Futbolda kısa 
kısa vurarak topu ayağından kaçırmadan karşı tarafın 
kalesine doğru götürmek. Top top: 1. Öbek öbek: Selvi- 
ye benzer meşesi / Deli olup aşka düşesi / Top top olmuş 
menekşesi (Türkü). Top top çiçekleriyle armut dalı cama 
sürtünüp sürtünüp çekiliyordu (Sâmiha Ayverdi). 2. Top 
biçiminde birçok yuvarlak hâlinde: Kim ağlatmış benim 
nazlı yârimi / Top top olmuş kirpikleri yaşınan (Karaca- 
oğlan). Zülfü top top olmuş gelinler kızlar (Karacaoğ- 
lan'dan). Top tüfek: Çeşitli silâhlar. Topa tutmak: 1. 
Üzerinetopateşi açmak, bir yere topla art arda ateş et- 
mek. 2. (Bir kimseye) Öfkelenip ağır sözler söylemek. 
Topun ağzında: Tehlikeye çok yakın durumda: Tetik 
davranmadın m topun ağzındasın (Mahmut Yesâri). 


TOPAÇ i. (top'tan küçültme ekiyle top*aç) 1. Armut biçi- 
minde, ucu sivri, çevresine sarılan ip birden bırakılmak 
veya kamçı ile vurulmak süretiyle döndürülen oyuncak: 
Dön topaç aptal topaç / İşte elimde kırbaç (Enis B. Kor- 
yürek). Fahri'yi yerde kıvranırken gördü. Topaç gibi dö- 
nüyordu (Bekir Büyükarkın). 2. Kayık küreğinin çekilir- 
ken tutulan yeriyle boğazı arasındaki toparlakça bö- 
lüm. 3. Kurşun boruların ağzını genişletmekte kullanı- 
lan ağaç tıkaç. 4. Yuvarlak sepet veya küçük küfe, 

X Topaç gibi: Toplu ve sağlıklı (Çocuk). Topaç ha- 
reketi: astro. Topaç biçimindeki bir nesnenin kafa kıs- 
mını sallayarak yaptığı dönme hareketinin adı, preses- 
yon: “Dünyânın topaç hareketi dolayısıyle kutup ekseni 
26000 senede bir devir yapar.” 


TOPAK i. (top'tan küçültme ekiyle toptak) 1. Yufka aç- 
mak üzere avuç içinde yuvarlanmış hamur parçası. 2. 
Bu şekildeki herhangi bir şey: “Tereyağı topağı.” “Top- 
rak topağı ” “Kömür topağı ” “Peynir topağı ” İki topak 
esrarı polisler ceketinin cebinde buluverdiler (Bedii 
Fâik). 3. Hayvanların ayaklarının arka kısmındaki topu- 
gu andıran çıkıntı. 4. halkağzı. Şişe veya kadeh: Bu ak- 
şam ikişer topak rakı içtik (Derleme Dergisi). 


TOPAKLANMAK dönüşlü £. (< topaktlan-mak) Topak 
hâline gelmek. 


TOPAL sıf ve i. (< topsal) 1. Bacak ve ayaklarındaki 
bir ârıza sebebiyle düzgün yürüyemeyen, bir o yana, 
bir bu yana eğilerek yürüyen (insan veya hayvan): Bu 
sabah yolda bizim topal postacıya rast geldim (Yusuf Z. 
Ortaç). * sıf. 2. Yürürken aksayan: “Topal ayak.” Topal 
bacağım, delik deşik göğsüm ve bozuk sinirlerimle ken- 
dimi biçâre görüyordum (Ahmet H. Tanpınar — Ö.T.S)). 
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3. Ayaklarından biri diğerine göre kısa olan: “Topal ma- 
sa.” Silik bir resmin, topal bir iskemlenin, kemikleri çö- 
zülmüş bir dolabın... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

X Topal eşekle kervana karışmak (katılmak): Gü- 
cünün üstünde bir işe kalkışmak. Topal eşekle yüksek 
dağa çıkılmaz: Şartlar tam olmadan bir işte iyi sonuç 
alınmaz. 


TOPALAK i. (< topsalak) Hünnapsgillerden, yaprakla- 
rından yeşil boya çıkarılan bir bitki. Rhamnus chlorop- 
horus globosus: Topalak dedikleri ot ki Arapça süd der- 
ler. Etıbbâ katında dahi bununla mâruftur (Et-Tuhfe- 
tü's-Seniyye—T. S.). 

TOPALAK sıf. (< topsalak) 1. halk ağzı. Toparlak, yu- 
varlak, gülle şeklinde olan. 2. Şişmanca, topluca: “Topa- 
lak bir oğlan. ” i 


TOPALLAMAK geçişsiz £. (< topalsla-mak) Aksak ak- 
sak yürümek, aksamak: Kaldırımlarda topallayan her 
ayak sesini bizim postacı sanıyorum (Yusuf Z. Ortaç). 


TOPALLIK i. Topal olma durumu. 


TOP ALTI birl. i Kale toplarının koruması altında 
olan yer, savunulan bir şehrin yakın çevresi. 


TOPARLACIK sıf. (< toparlakıcık) 1. Yusyuvarlak. 2. 
Şişman ve kısa boylu. 


TOPARLAK sıf. (topsalak'tan “r” türemesiyle) 1. Top 
biçimde olan, küre gibi, eni boyu bir olan: Çehre topar- 
lak, kaşlar incecik, ağız iri, yanaklar fazla etli ve gözler 
çok çekik (Refik H. Karay). 2. ii Top cephânesi taşıyan 
araba. 

X Toparlak hesap: mat. Yuvarlak hesap. Toparlak 
sayı: mat. Yuvarlak sayı. 

© (Tos) Toparlak Bk. TOSTOPARLAK 


TOPARLAMAK geçişli £. (toparlak'tan “k”nın yapım eki 
zannedilmesi sonucu yanlış ayırma ile foparla-mak) 1. Bir 
araya getirmek, topluduruma sokmak: Bütün bir mahal- 
leyi kamında toparlayan, Amerikalılar'a has kırk elli 
katlı, bin bir pencereli, korkunç ve çıplak küpler yüksele- 
cek (Ahmet Hâşim). 2. Toplamak: İmam vaazdan, 
nasihattan vazgeçerek cübbesini beline toparladı. Birer 
birer musluktan abdest almaya çıktılar (Fahri Celâl). Da- 
ğılan kuvvetini toparlamaya çalıştı, sesi büsbütün kısıl- 
mıştı (Yusuf Z. Ortaç). 3. Toplayıp götürmek, berâbe- 
rinde alıp gitmek: “Ev halkını toparladı; mahalleyi ter- 
kettiler.” 4. Dağınık şekilde söylenmiş şeyleri derli top- 
lu halde ifâde etmek. geçişsiz £ 5. Kendine gelmek, 
şaşkınlıktan kurtulmak, zihnini toplamak: Sen değil miy- 
din oturan kahvede? Birden toparlayamadım (Ahmet K. 
Tecer). 

>» Toparlamak fiiliyle deyimler: Derleyip toparlamak 
/ Kendini toparlamak. 


TOPARLANMAK edilgen f. (< toparla-n-mak) 1. To- 
parlamak işi yapılmak: “Oda toparlandı mı?” © dönüşlü f. 
2. Toplanmak: “Bir saate kadar toparlanmamız lâzım.” 
3. Şaşkınlıktan kurtulup kendine gelmek, eski ve iyi du- 
rumunu almak, düzelmek, hâli yeniden iyileşmek: Ti 
mur sarsıntısından sonra Osmanlı Türkleri çabuk topar- 
landılar (Yahyâ Kemal). Bu üçüncü gidişimde Erzurum'u 
bir öncekine nispetle daha çok toparlanmış, gelişmiş bul- 
dum (Ahmet H. Tanpınar). Son bir gayretle toparlandı, 
pencereye doğru atıldı (Ahmet H. Tanpınar). 4. Kendine 
çeki düzen vermek, kendine sâhip olup düzene girmek: 
Sarı Tekin farkında olmadan toparlanmıştı (Mustafa N. 
Sepetçioğlu). Seslerle birlikte toparlandı (Mustafa N. Se- 
petçioğlu). 5. Bir hastalığa yakalanıp (kısa zamanda) öl- 
mek: Kan boğdu... Çabuk toparlandı... (Nüvit Özdoğru). 

> Toparlanmak fiiliyle deyim: Derlenip toparlan- 
mak. 


TOPATAN birl. i. (< top atan (71) (Anlam ilişkisi bilinme- 
mektedir) Sarı renkte, güzel kokulu, uzun bir kavun çe- 
şidi. 

TOPAZ i. (Fr. topaze < Yun.) (Kızıldeniz'deki bir adanın 
adından) Beyaz, sarı, kahveringi, açık mâvi veya açık ye- 
şil kristaller hâlinde, sarısı mücevher olarak kullanılan, 
içinde alüminyum flüorit bulunan tabii alüminyum sili- 
kat. 


TOP ÇEKER birl. i yeni. Ağır top taşıyan küçük savaş 
gemisi, gambot. 


TOPÇU i. 1. Topların kullanılması, bakımı, ikmâli ve 
taşınması ile uğraşan asker sınıfı: Dünyâda hiçbir devle- 
tin Türk topu, topçusu, top nakliyesi ile mukâyese edile- 
bilecek topçusu yoktur (Yılmaz Öztuna). 2. Bu sınıftan 
olan asker. 3. argo. Sınıfta kalmış öğrenci veya iflâs et- 
miş tüccar. , 


TOPÇUBAŞI birl. i. Yeniçeri topçu ocağının başı: Ru- 
meli Beylerbeyisi Hasan Paşa ve yeniçeri ağası ve topçu- 
başı ve cebecibaşı kaleye girip zaptettiler (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Bu kayıtlara göre topçubaşı, dökücübaşı, 
tophâne nâzırı, top dökücüleri kethüdâsı, tophâne emini 
ve topçu çavuşu tophâne ocağının birinci sınıf âmirlerin- 


den idiler (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

X Topçubaşına haber verin: Bir kimse kendisinden 
umulmayan güzel bir şey yaptığı zaman şaka yollu söy- 
lenir: “Tembel kız ben de yardım edeyim dedi. Aman 
topçubaşına haber verin.” 


TOPHÂNE i. (top ve Fars. hâne “ev, yer” ile top-hâne) 1. 
Top dökümü yapılan yer: Mohaç muzafferiyetlerinin 
topları İstanbul tophânesinden gitmişti (Yahyâ Kemal). 
Evliyâ Çelebi'nin kaydına göre tophâneyi Fâtih Sultan 
Mehmed ile oğlu Bâyezid yaptırmışlardır. Kânüni 
zamânında tophâne binâsı yıktırılıp yeniden asrının ih- 
tiyâcına göre mükemmel sürette binâ edilmiştir (İsmâil 
H. Uzunçarşılı). 2. Topçu askerlerinin eğitildiği yer: 
Topçuların tophânede top atıcı ustaların nezâretleri al- 
tında haftada iki gün nişan atmaları ve tâlim yapmaları 
kânunları icâbındandı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

X Tophâne-i âmire: Osmanlı Devleti'ndeki topların 
döküldüğü ve saklandığı yer. 


TOPHÂNELİ sıf. ve i. Eskiden topçu sınıfına mensup 
subay veya askerler için kullanılırdı. 

TOPİK i (Kökü belli değildir) Nohut, tahin, patates, so- 
Şan, kimyon ve karabiberle yapılan meze türü bir ye- 
mek (Ermeni yemeğidir). 

TOPLA ii (Kökü bulunamamıştır) Üç parmaklı harman 
yabası. 


TOPLAÇ i. (< topla-ç) yeni. fizik. Dinamo vb. elektrik 
üreticilerinde sargılarda oluşan elektriği biriktirip şe- 
bekeye veren düzenek, kollektör. 


TOPLAM i. (< topla-m) yeni. Bir toplama işleminde el- 
de edilen sonuç, yekün. 


TOPLAMA :. 1. Toplamak işi. 2. yeni. mat. Sayıları ve- 
ya nicelikleri birbirine ekleyip toplamını bulmak için 
yapılan işlem, cem. 3. sıf Toplanarak bir araya getiril- 
miş: “Toplama bilgi.” “Toplama malzeme.” Kâtip Çele- 
binin eserlerinden çoğu birer toplama mâhiyetinde ol- 
makla berâber... (Orhan Ş. Gökyay). 

X Toplama işâreti: mat. Toplama işlemini gösteren 
(4) işâreti. Toplama kampı: Savaşta siyâsi tutukluların, 
esirlerin, düşman millete mensup sivil halkın asker ve 
polis nezâretinde toplu olarak tutuldukları yer, temer- 
küz kampı. 
TOPLAMAK geçişli f. (< topsla-mak) (4, 4i/-e, -i/-de) 1. 
(Birçok kimse veya şeyi) Bir araya getirmek: Askerler 
koyunları toplamaya başladılar (Ömer Seyfeddin). 
Rüzgârlar o saçlarla bırak oynayadursun / İster dağıtıp 
toplasın ister uçursun (Orhan 5S. Orhon). Dağınık sürüyü 
toplayan sesler / Kapıya sokulup tokmağı vurur (Necip 
F. Kısakürek). 2. Devşirmek, dermek: Gözünün önünde 
uçuşarak onları birer birer ıslak maltalar üzerinden top 
ladım (Yusuf Z. Ortaç). Ankara'ya geldiği zaman Hacı 
Bayram'ı müritleriyle ovada mahsul toplarken görür (Ah- 
met H. Tanpınar). Anneciğim bak, sana çiçek topladım 
(Kerime Nâdir). 3. Derleyip kaldırmak, devşirip kaldır- 
mak: “Yatakları, çarşafları toplamak.” Ağ yamamak, ağ 
atmak, ağ toplamak... (Orhan V. Kanık). 4. (Uzun üst gi- 
yecekler için) Hafifçe yukarı kaldırmak: “Eteklerini top- 
layıp dereye girdi.” O önde arsızca gülüşlerle elmanın bi- 
rini dişleyerek koşmakta, manav peştemalını toplamış 
küfr-âmiz bir çehre ve tehditkâr adımlarla tâkip etmekte 
idi (Ahmet Râsim). Bunun önüne de ak entârisiyle kara 
maşlahını toplayıp çöktü (Refik H. Karay). 5. (Bir yeri) 
İçindeki şeyleri yerli yerine koyup düzene sokmak, da- 
ğınıklıktan kurtarmak: O tatlı tebessüm dalgası ile dola- 
şır, odayı toplardı (Hâlide E. Adıvar). Odamı düzeltiyo- 
rum, masamı topluyorum (Peyâmi Safâ). 6. Biriktirmek: 
İyi müşterimdir, inek ve öküz çıngırağı toplar (Refik H. 
Karay). Çok para sarfetmemek için ufak para toplarsın 
(Burhan Felek). 7. (Dağılmış veya sökülmüş durumdaki 
makine vb.ni) Bir araya getirip yeniden kurmak. 8. Yo- 
gunlaştırmak, teksif etmek: Daha bir bakışta vücüdum- 
da ne kadar kuvvet varsa toplayıp da gözlerimi başka ta- 
rafa çevirmek istedim (Nâmık Kemal). Peki, bütün 
cesâretimi topladım. İşte seni dinliyorum. Söyle bakalım 
(Hüseyin R. Gürpınar). Dünyevi ve ilâhi gücü tek elde, 
devlet reisinde toplamıştır (Ahmet Kabaklı). 9. (İlgi, 
alâka, takdir vb. ile) Üzerine çekmek, elde etmek, ka- 
zanmak. 10. (Haber, bilgi, belge...) Derlemek: İslâm 
târihçileri, eserlerinde topladıkları mâlümâtın zenginliği 
bakımından kendilerinden sonra gelenlerin şükrânına 
hak kazanmışlardır (Ümit Meriç). 11. Sayıları birbirine 
ekleyip toplamını bulmak, cemetmek. 12. (Vergi, bağış, 
haraç, parsa, bahşiş vb.) Verecek olanlardan almak: 
Tüccarlardan on bin altın borç toplayacağım (Ömer Sey- 
feddin). Türkiye hazinesinin üçte bir gelirini İstanbul top- 
lar (Burhan Felek). © geçişsiz £. 13. Kilo almak, toplan- 
mak. 14. (Çıban, yara vb.) İrin peydâ etmek. 

Xx Topla!: Şoförlükte sağa veya sola çevrilmiş olan 
direksiyonu ortaya gelecek şekilde çevir kumandası. 

> Toplamak fiiliyle deyimler: Ağzını topla / Aklını 

başına toplamak / Aklını (Kafasını, Zihnini ) topla- 


mak / Alkış toplamak / Alâka (İlgi) toplamak / Ar- 
kasını toplamak / Asker toplamak / Başına topla- 
mak / Başını toplamak / Davulu biz çaldık, parsa- 
yı el topladı / Derleyip toplamak / Haber toplamak 
/ Kendini toplamak / Su toplamak / Tası tarağı 
toplamak. 


TOPLANIK sıf. (< toplan-ı-k) halk ağzı. Toplanmış 
halde bulunan, dağınık olmayan: “Oda toplanık mı?” 


TOPLANILMAK edilgen £. (< toplan-ı-I-mak) Toplan- 
mak işi yapılmak. 

TOPLANMAK edilgen £. (< topla-n-mak) 1. Toplamak 
işi yapılmak, bir araya getirilmek, derilmek: Belki de kü- 
çük kızlar o devirden kalma havalara uydurulmuş türkü- 
leri söylüyorlar, Yeşil'in çinileri XV. asrın bahçesinden 
toplanmış renklerle gülüyorlar (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
Derlenip kaldırılmak: “Eşyâlar toplandı, denkler hazır- 
landı.” “Çamaşırlar toplandı mı?” 3. Devşirilmek: “Elma- 
lar toplandı. ” 4. (Haber, bilgi vb.) Elde edilmek, derlen- 
mek: Müstakbel münâkaşalar için yerinde toplanmış 
vesikalar... (Ahmet Hâşim). 5. mat. (Sayılar) Birbirine 
eklenip toplamları bulunmak, cemedilmek. 6. (Vergi, 
bağış, bahşiş) Verecek olanlardan alınmak. * dönüşlü /. 
7. (Birçok kimse veya şey) Bir araya gelmek: Harp olma- 
sa hiçbir zaman insanlar bir reisin zir-i idâresinde top- 
lanmaya ihtiyaç hissetmezler (Cenap Şahâbeddin). Bir 
ihtiyar her gün toplanan sadaka parasıyle işkembe alır 
C...) kuşlara dağıtır (Ahmet Hâşim). Bütün ev halkı, üs- 
tü muşamba örtülü yuvarlak masa başında toplanırdık 
(Yusuf Z. Ortaç). 8. Toplantı yapmak: “Yönetim kurulu 
ne zaman toplanacak?” 9. Birikmek, yığılmak: “Burada 
su toplanmış.” “Masanın üzerinde toplanan parayı arala- 
rında bölüştüler.” 10. Yoğunlaşmak, tekâsüf etmek: Dili 
bir, gönlü bir, imânı bir insan yığını / Görüyor varlığının 
bir yere toplandığını (Yahyâ Kemal). Bâzan bir iç kale, 
bütün ümitlerin kendisinde toplandığı son sığınak olur 
(Ahmet H. Tanpınar). Herkes kendi üstünde toplanan 
dikkatini başkasına pek az ayırır (Peyâmi Safâ). 11. 
Kendine çeki düzen vermek: Sonra vehleten aklına bir 
şey gelmiş gibi toplanarak çantasını açtı (Hüseyin R. 
Gürpınar). Köy toplanınca yeniden geleneklerini, türkü- 
lerini bulmuştu (Ahmet H. Tanpınar). 12. Kilo almak, 
toplamak: “Tâtil yaramış, toplanmışsın.” 

TOPLANTI i. (< toplar-ti) yeni. 1. Çeşitli amaçlarla bir 
araya gelme, toplanma, içtimâ: Eflâki'ye göre Karatay 
Medresesi'nin inşâsı bittiği zaman bu medresede yapılan 
bir ulemâ toplantısında Mevlânâ, Şems-i Tebrizi ile 
berâber bulunmuş (Ahmet H. Tanpınar). 2. Belli konula- 
rı ele alan bir gündem üzerinde görüşmek için ilgililerin 
katılması ile yapılan birleşim: “Toplantı salonu.” Yapı- 
lan gürültülü bir toplantıdan sonra ikiye ayrılmışlardır 
(Târık Buğra). 

TOPLAR DAMAR birl. i yeni. Kanı vücüdun her ya- 
nından kalbe taşıyan damar, verit. 


TOPLAŞMAK ortaklaşa f. (< topla-ş-mak) Bir araya gel- 
mek, toplanmak. 


TOPLATILMAK edilgen f£. (< toplat-ı--mak) Toplatmak 
işi yapılmak: “Eserleri mahkeme kararı ile toplatıldı.” 


TOPLA TMAK ettirgen £. (< topla-t-mak) (4 /-e ) Topla- 
mak işini yaptırmak. 

TOPLU sıf 1. Top şeklinde bir yuvarlağı bulunan: 
“Toplu tabanca.” 2. Bir bütün hâlinde olan, bir arada 
yapılan: “Toplu yürüyüş. ” İşin garibi onlarla berâber top- 
lu yaşamayı, toplu eğlenmeyi de kaybettik (Ahmet H. 
Tanpınar). 3. Düzene konmuş, derlenip toplanmış, dü- 
zenli. 4. Hepsini içine alan, topunu kapsayan. 5. (Vücut- 
ça) Etine dolgun, şişmanca. * halk ağzı. kısa. 6. Toplu 
iğne. 7. Toplu tabanca: Önce lambayı söndürdü, sonra 
da ceketinin altındaki topluyu çıkarıp torbaya koydu, 
onun yerine brovningi astı (Târık Buğra). 

TOPLUCA zf. Toplu olarak, hep birlikte. 


TOPLU İĞNE birl. i Tepesinde küçük bir başı bulu- 
nan iğne. 
TOPLU KONUT birl. i Devletin açtığı krediyle vatan- 
daş için yaptırılan konutlar topluluğu: “Toplu konut 
idâresi.” 
TOPLULUK i. 1. Nitelikleri bakımından bir bütün 
meydana getiren kimselerin hepsi, câmia, cemiyet: De- 
nebilir ki... topluluk hayâtına istikâmet veren serhat şeh- 
ri rühundan başka ortada pek az şey kalmıştı (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Aynı yerde toplanmış olan insan kalabalı- 
gı: Konya'da dinlediğim türkülerin hepsi şüphesiz oranın 
değildi... Meram'daki bağ evlerinde veya şehir içindeki 
topluluklarda seyrettiğim oyunların hepsinin de Kon- 
ya'nın olmadığı gibi (Ahmet H. Tanpınar). 3. mus. Bir- 
den fazla ses veya saz sanatkârının meydana getirdiği 
grup. 

X Topluluk ismi: dilb. Teklik olduğu halde sayısı 
belirsiz çokluk anlatan isim, ism-i cem, ism-i câmi: “Ka- 
tar, bölük, cemâat topluluk isimleridir.” 
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TOPLUM i. (top kelimesinden türetilmiş olup #um eki- 
nin nereden geldiği belli değildir) yeni. Ortak yasalara 
uyarak bir arada yaşayan insan topluluğu, cemiyet: 
Toplumlar din içinde doğar, bürokrasi içinde ölürler gibi 
acı bir hakikati kendi cemiyetine bakarak söylemiştir 
(Ahmet Kabaklı). İnsan toplumlarını illiyet (causalit& ) 
prensibi yönetir (Ümit Meriç). 

X Toplum polisi: Yasa dışı sokak hareketlerini ön- 
lemek için kurulan polis teşkilâtı. 
TOPLUM BİLİMCİ öirl. i Sosyoloji bilgini, sosyolog, 
içtimâiyatçı. 
TOPLUM BİLİMİ öirl. i yeni. Toplumların meydana 
gelişini, yaşayışını ve onları yöneten yasaları inceleyen 
ilim dalı, sosyoloji, içtimâiyat. 
TOPLUMCU sıf. Toplumculuk taraftarı (kimse veya 
görüş): “Toplumcu düşünür.” 
TOPLUMCULUK i. yeni. Toplum refahını devletin 
getireceğini savunan, üretim ve değişim araçlarının 
topluma mâledilmesini, sosyal sınıfların kaldırılmasını 
hedefleyen, hür teşebbüsü devlet ve sendika baskısı al- 
tında tutmaya çalışan siyâsi doktrin, sosyalizm. 


TOPLUMSAL sıf. (< toplumssal) yeni. Toplumla ilgili, 
içtimâi: “Toplumsal gelişme.” 

X Toplumsal davranış: psiko. Toplumun çeşitli ke- 
simleri ve bireyleri arasında sağlanan iletişim, ilişkiler. 
Toplumsal dayanışma: sosyo. Toplumdaki kurum ve 
kuruluşların ortak hareket etmesi, içtimâi tesânüt. 
Toplumsal değer: sosyo. Toplumun her kesiminin be- 
nimseyip savunduğu değer. 

TOPLU SÖZLEŞME birl. i. İşçilerin bağlı olduğu sen- 
dika ile iş veren arasında belli bir süre için imzâlanan 
ve iş kânünuna göre çalışma şartlarını, ücretleri vb. hu- 
susları düzenleyen anlaşma: Siz son defa bir toplu söz- 
leşme yaptınız. Bu sözleşme ile işçilerinize ne gibi 
imkânlar sağladınız? (Ergun Göze). 

TOPLU TABANCA birl. i Döner haznesinde altı kur- 
şun olan tabanca, altıpatlar. 

TOPLU TAŞIMA birl. i. Şehirlerde ulaşım ihtiyâcının 
çok sayıda insan taşımaya elverişli araçlarla karşılan- 
masını sağlayan sistem. 


TOPLU TAŞIMACILIK birl. i Toplu taşıma işi. 
TOPOGRAF i. (Fr. topographe) Topografya ile uğraşan 
uzman, topografyacı. 

TOPOGRAFİK sıf. (Fr. topographigue) Topografya ile 
ilgili: “Topografik harita.” 

TOPOGRAFYA i. (Fr. topographie < Lat. < Yun.) Bir ka- 
ra parçasının tabii veya sun'i şekillerini bütün ayrıntıla- 
rı ile kâğıt üzerinde göstermek işi. 


TOPOGRAFYACI i. Topografya uzmanı, topograf. 
TOPOMETRİ i. (Fr. topomötrie) Harita çizebilmek için 
arâzide yapılan ölçme işlemlerinin bütünü. 
TOPONİMİ i. (Fr. toponomie) dilb. Yer adlarının eti- 
molojisini inceleyen bilim dalı. 


TOPRAK :. (Eski Türkçe'den beri kullanılır < topur “top- 
rak” ve *ak eki (7); topra-mak “kurumak”tan -£ ekiyle yapıl- 
mış bir türev olarak da açıklanmıştır) 1. Yer kabuğunun, 
üzerini kaplayan çürümüş organik maddelerden ve küt- 
le kırıntılarından oluşan canlıların yaşamasına elverişli 
kısmı: Yaz gelende çıkam yayla başına / Kurban olam 
toprağına taşına (Türkü). Vatan ki her karış toprağı 
ecdâdımızdan birinin kanı ile yoğurulmuş... (Nâmık Ke- 
mal). Sızlatır bâzı saatler dayanılmaz bir acı / Kökü top- 
rakta kalıp kendi kesilmiş ağacı (Yahyâ Kemal). 2. Bu kı- 
sımdan belli bir maksatla ayrılmış parça: İçerisi toprak- 
la ve molozla dolu (Ahmet Hâşim). Bütün taşlar, toprak- 
lar, boşluklar camlarla, aynalarla, beyaz mâdenlerle dol- 
muş gibi parıldıyordu (Peyâmi Safâ). 3. Arâzi, tarla: Ne- 
ferlerimiz hemen kâmilen tarla ve toprak yavrusudur 
(Cenap Şahâbeddin). Toprakların en bereketlisini sende 
sürdüm (Câhit S. Tarancı). Bana asıl ehemmiyetli gelen 
şey kendisiyle uğraşana toprağın gülmesiydi (Ahmet H. 
Tanpınar). 4. Ülke, vatan, memleket, yöre: Alman topra- 
ğı Alman çocuklarına dar geliyordu (Cenap Şahâbed- 
din). Buralara da mı Çek toprakları diye bakmaya 
mahkümuz (Rüşen E. Ünaydın). Lâkin kalacak doğduğu- 
muz toprağa bizden / Şimşek gibi bir hâtıra nal sesleri- 
mizden (Yahyâ Kemal). 5. Kara, kara parçası: “Üç gün 


“sonra toprak göründü.” 6. teşmil. Mezar: Yavrumu 


“Münise binti Feride” diye toprağa teslim etmişler (Reşat 
N. Güntekin). Yarın toprağa girdiğimiz vakit bakalım ne 
cevap vereceğiz? (Reşat N. Güntekin). 7. sıf Topraktan 
yapılmış: Dördü de silâhlarını bırakıp etrâfıma, damın 
toprak zeminine çömeldiler (Refik H. Karay). Evine gi- 
den toprak yolda o yine çocuk (Orhan V. Kanık). 

X Toprak adamı: Zirâatla uğraşan kimse, çiftçi: 
Kendi hâlinde, sâde, çalışkan bir toprak adamı (Reşat N. 
Güntekin). Toprak döşenmek: Üstüne örtünecek hiç- 
bir şeyi bulunmayacak kadar fakirlik içinde bulunma 
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durumunu anlatır: “Taş yastanıp toprak döşendi. ” Top- 
rak hattı: Bir elektrik tesisâtında elektrik kaçaklarının 
tehlike yaratmasını önlemek için faz ve nötr hatlarının 
yanına çekilen ve bir bakır levha aracılığıyle ucu topra- 
ğa gömülen elektrik teli. Toprak kadıları: Osmanlı Dev- 
leti'nde devlet merkezinde ve eyâletlerde araştırılması 
gereken işleri araştıran, haksızlığa uğrayan köylülerin 
yaptıkları şikâyetleri inceleyen, gerekirse dâvâlarına da 
bakan seyyar kadılar: Çeşm-i giryânım görüp bin yaş 
hakkındır dedi yâr / Hâk-i pâyin beni toprak kâdısı hük- 
meyledi (Detterdarzâde Cemal'den). 987 H. (1573 
M.)'de Anadolu beylerbeyine gönderilen bir hükümde, 
Hacı isminde bir şahıs İstanbul'a gelip Yalvaç kasabasın- 
da eski mahalle halkından Hızır ve Mehmet ve diğer ar- 
kadaşları hakkında şikâyette bulunmuş, bu şahısların 
celbedilerek toprak kadıları mârifetiyle teftiş edilip içle- 
rinde sipâhi varsa hapsedilip keyfiyetin bildirilmesi ve 
sipâhi değil ise şer'an icap eden muâmelenin yapılması 
emrolunmuştur (İsmâil H. Uzunçarşılı). Toprak kabul 
etmez: Çok kötü tanınmış kimseler için kullanılır. Top- 
rak kayması: Heyelân. Toprak olmak: Ölmek, toprağa 
karışmak: Çürüyüp toprak oluruz âkıbet (Süleyman Çele- 
bi). Arkadaşların hepsi toprak oldu, hepsi âhirete gitti 
(Nâmık Kemal). Bırak beni haykırayım susarsam sen 
mâtem et / Unutma ki şâirleri haykırmayan bir millet / 
Sevenleri toprak olmuş öksüz çocuk gibidir (Mehmet E. 
Yurdakul — Ö.T.S.). Toprak paklar: “Yaptığı kötülükler 
ancak ölünce son bulur” anlamında çok kötü kimseler 
için kullanılır. Toprağa bakmak: Ölümü yakın görün- 
mek, ölümü yakın olmak. Toprağa düşmek: Ölmek, şe- 
hit olmak: Ey bu topraklar için toprağa düşmüş asker / 
Gökten ecdâd inerek öpse o pâk alnı değer (Mehmet 
Âkif — Ö.T.S.). Bu sabah hesap ettim, küçüğüm toprağa 
düşeli tam yetmiş üç gece olmuş (Reşat N. Güntekin). Tâ 
Viyana kapılarına kadar gidip orada toprağa düşen Gül 
Baba'nın mânevi tasarrufundan hikâyeler söyletsin 
(Sâmiha Ayverdi). Toprağa girmek: Ölmek, ölüp gö- 
mülmek. Toprağa vermek: (Ölen bir kimseyi) Göm- 
mek. Toprağı bol olsun: “Hayırlı bir insandı, yattığı yer- 
de rahat uyusun” anlamında müslümanların hıristiyan- 
lar için kullandığı bir söz: Toprağı bol olsun, gâvur muy- 
du ben de bilmem (Reşat N. Güntekin). Toprağı çekmiş: 
Kaldığı yerden başka bir yere gidip orada ölen kimseler 
için söylenir. Toprağına ağır gelmesin: Ölmüş bir kim- 
senin aleyhinde konuşulurken söylenir. 

TOPRAK BASTI birl. i. (bas-mak'tan görülen geçmiş za- 
man ekinin kalıplaşmasıyle toprak bas-tı; isimleşmiş cümle) 
Eskiden bir yere gelen yolcu veya eşyâdan alınan vergi, 
ayak bastı, kademiye. 

TOPRAK BOYA birl. i. 1. Toprakta bulunan mineral- 
lerden elde edilen tabii boyar madde. 2. İçindeki demir 
oksitten dolayı kiremit kırmızısı renk veren boyanın 
adı. 


TOPRAKLAMA i. (< topraksla-ma) Elektrikle çalışan 
cihazların kaçaklardan zarar görmemesi için tesisâtın 
toprak hattına, su borusu vb. yerlere kablo ile bağlan- 
ması İŞİ. 

TOPRAKLI sıf. 1. İçine toprak karışmış olan: Bir müd- 
det tozlu topraklı, iğri büğrü, yamru yumru, kırık mırık, 
çarpuk çurpuk eşyâya baktım (Refik H. Karay). 2. İşleye- 
cek, ekip biçecek toprağı olan (köylü). 

X Topraklı süvâri: Tımarlı süvâri: Kapı kulu süvâri- 
lerini Türk olan tımarlı süvâriden ayırmak için evvelkisi- 
ne kapı kulu süvârisi yâhut bölük halkı veya daha sonra 
kullanıldığı gibi sipah ve ikincisine topraklı veya tımarlı 
süvâri ve kısa olarak erbâb-ı tımar denilirdi (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 

TOPRAK KAYMASI birl. i. Heyelân. 


TOPRAK RENGİ birl. i 1. Sarı ile yeşil arasındaki 
renk, hâki. 2. sıf Bu renkte olan. 


TOPRAKSIZ sıf İşleyecek toprağa sâhip olmayan (kimse). 


TOPTAN zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle 
topstan) 1. Toplu olarak, bütünüyle: Böyle toptan bir yas 
nerde görülmüş / Berâber ağlıyoruz kurtlar kuşlar (Câhit 
S. Tarancı). Tabiat âlimi tabiatı toptan tedkike kalkmaz 
(Mehmet Kaplan). 2. Büyük miktarda: “Toptan alış ve- 
riş.” Bu medeniyet asrında bu kadar toptan ölüme karar 
verilemez (Ahmet H. Tanpınar). 


TOPTANCI i. Toptan satış yapan tüccar. 
TOPTANCILIK i. Toptancı olma durumu. 


TOPU zamir. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle £opsu) 1. 
Hepsi, tamâmı: Topu sekiz yüz kişiden ibâret olan 
tevâbüyle yüz elli saatlik mesâfeyi üç dört gün içinde ka- 
teder... (Nâmık Kemal). Fakat topu metelik etmez bir sü- 
rü cümle ile dönüyordum (Târık Buğra). 2. (Az miktarda- 
ki şeyler için) Olup olacağı (Bu anlamda Topu topu şeklin- 
de tekrarla da kullanılır). 

X Topu topu: Hepsi, olup olacağı: Topu topu iki ke- 
recik görmek nasip oldu (Nâmık Kemal). Sizinle topu to- 
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pu birkaç defa görüştük (Ahmed Midhat Efendi). 

© Topunuz zamir. Hepiniz: Seyreylen n'oldu hâliniz / 
Siz topunuz ben yalınız (Köroğlu). Vallâhi topunuzu 1s- 
latırım (Mahmut Yesâri). 
TOPUK i. (Eski Türk. topik < top) 1. Ayağın toparlakça 
oan arka kısmı: Adam bir ayağının topuğu üzerinde 
mâcuncu fırıldığı gibi döndü (Ahmed Midhat Efendi). To- 
pukları üstüne diz çökmüş, gözleri dalgın, tespih çekerek 
neredeyse Allah'ın bütün cennetlerini babamla paylaşa- 
cak (Yusuf Z. Ortaç). 2. Ökçe: Mantar topuklum, bobsti- 
lim, gel (Orhan V. Kanık). 3. Denizin içinde bir tümsek 
meydana getirecek şekilde yükselen sığlık. 

X Topuk çalmak: 1. Yürürken ayakların çıkıntılı iç 
kemiklerini birbirine çarpmak. 2. mec. Âvâre dolaşmak: 
Biz topuk çalmada siz zevk u safâda her şeb / Kaldırıp 
Râ'b-ı muhannâ gibi câm-ı bâde (Nedim). Topuk döven: 
Etekleri topuğa kadar uzun olan ve yürürken topuklara 
çarpan kadın entârisi. Topuğa çıkmak: (Su için) Ayağı 
kaplayacak kadar derin olmak: Aşkına düşen âşıklar 
içer ağuyu nüş eder / Topuğa çıkmayan sular deniz ile 
savaş eder (Yünus Emre'den). 

TOPUK DEMİRİ birl. ii Kapı menteşesinin üzerinde 
döndüğü altta kalan mâdeni kısmı. 

TOPUKLAMAK geçişli £. (< topuksla-mak) (Hayvanı) 
Topukla dürtmek: Atı topuklayıp dört nala kaldırıp hâin 
düşmana kavuşunca gövde ağırlığını kılıca bindirmedin 
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mi, “yâ Hak” diye çalmadın mı?... (Kemal Tâhir). 
TOPUKLU sıf. Yüksek ökçeli: “Topuklu ayakkabı.” 
TOPUK TAŞI birl. i. Ponza taşı. 

TOPUR i. (< topsusr (7) halk ağzı. Kestânenin diken- 
li dış bölümü. 

TOPUZ i. (< topsusz) (Kelime Bulgarca ve Sırpça gibi Bal- 


kan dillerine, ayrıca debbüs şeklinde Arapça'ya da geçmiş- 
tir) 1. Eskiden sapından tutularak kullanılan, ucu top 


biçiminde demir, bakır veya ağaçtan bir savaş âleti: 4/ 


sana bir altın desem, çıkarsam şuraya... Vursam ensesi- 
ne topuzu... (Kemal Tâhir). Sav-Tekin kılıcını yokladı; 
topuzunu elledi (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. Başın arka 
kısmında top şeklinde toplanmış saç biçimi. 3. Bir şe- 
yin elle tutulabilen yuvarlak çıkıntılı kısmı: Topuzu çe- 
virdim, içeri iki adım atıp kapıyı kapadım ve durdum 
(Peyâmi Safâ). 4. Bir yere vurmak veya davul çalmak 
için kullanılan yuvarlak başlı sopa: Bugün ayın otuzu / 
Başındadır hotozu / Dünyâda yâr sevmeyen / Ahrette 
yer topuzu (Türkü). Sanki keçeye sarılmış bir demir to- 
puzu dövülerek incelmiş bir mâdene üç kere vurmuştu 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). 5. Karyola vb.ne süs olarak 
takılan mâdeni yuvarlak: “Bastonun topuzu.” İlk çarpış- 
ta sarı teneke topuzları yamrı yumru olur (Refik H. Ka- 
ray). 6. Rifâiler'in zikir esnâsında kendilerinden geçe- 
rek şeyhin izniyle vücutlarına sapladıkları bir karıştan 
uzun, üst başında yuvarlak bir tepeliği ve bunun 
etrâfında sallanan ince ince zincirler bulunan âlet. 

X Topuz altında: Büyük bir baskı altında, zorla. To- 
puz gibi: Kısa ve tıknaz (kimse). 


TOPUZLU sıf. Topuzu olan: “Gümüş topuzlu baston.” 

X Topuzlu süvâri çavuşları: Eskiden savaşan erle- 
rin gerilemesine ve kaçmasına engel olmak için savaş 
meydanının çevresinde ellerinde topuzları ile nöbet tu- 
tan süvâri çavuşları. 


TOPYEKÜN öirl. zf. (< top yekün) Toptan olarak, ek- 
siksiz, hepsi birden: Biz kabahatli memurların topyekün 
azillerini bekliyorduk (Refik H. Karay). Büyük bir mille- 
tin çok hâin bir gidişle topyekün sola kaydırılmak isten- 
diği bir devir... (Nihad S. Banarlı), Medeniyet târihini 
umümi târihten, başka bir tâbirle topyekün târihten ayır- 
mak mümkün mü? (Cemil Meriç). 


TOR sıf. (Kökü belli değildir) 1. Toy, acemi, tecrübesiz: 
Güzel senin türlü türlü derdin var / Hoşça sallan karşın- 
daki tor değil (Karacaoğlan — Ö.T.S.). 2. Eğitilmemiş, 
yabâni: Karac'oğlan der ki girdin düşüme / Tor balaban 
oynatırdımn kuşuma (Karacaoğlan). Arkamızdan tor 
şâhinler salındı (Pir Sultan Abdal). A. R. Yalgın az yuka- 
rıda zikredilen, “Yılkıda tor taylar ve atlar nasil tutulur” 
adlı makâlesinde kementler ile atların yakalanmasını 
anlatır (Fâruk Sümer). 3. Olgunlaşmamış, ham. 4. Gör- 
güsüz. 

TOR &i. (Eski Türk. tör “tuzak, ağ”) (Kelime Macarca ve 
Farsça'ya da geçmiştir) halk ağzı. 1. Sık gözlü balık ağı. 
2. Tuzak, ağ: Sayyâda bak sayyâda / Torun kurmuş ka- 
yada / Toruna ceylân düşmüş / Kimse yok ki uyuta 
(Mâni - Ö.T.S.). İnkâr toru ile şâhin tutulmaz (Pir Sultan 
Abdal). Beni yakan yansın aşkın nârına / Gönül düştü 
bir zâlimin toruna (Aşık Veysel). 3. Mevlevi dervişleri- 
nin alış veriş için pazara çıkarken kuşandıkları peşte- 
mal. 4. sıf (Elbise ve örgülerde) Çorap koncunun ağzı 
gibi büzülmüş olan: “Tor şalvar.” “Tor kuşak.” “Tor tak- 
ke.” Ey tor donlum ayrılamam ben senden / Ölmeyince 
ayrılır mı can tenden (Karacaoğlan). 
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TOR :. (Fr. tore)geo. Bir dâirenin aynı düzlemde, fakat 
kendisini kesmeyen bir doğru etrâfında dönmesiyle 
oluşan geometrik şekil. 

TORAK i. (Kökü belli değildir) İçinde kömür yapılacak 
ağaçların yakıldığı yuvarlak toprak kümbet veya çukur. 
TORAMAN sıf. ve.i. (tor “toy”dan torsman, a türemesiy- 
le torsasman) İri yapılı, genç irisi: Eti senin, kemiği be- 
nim vasiyetiyle bir gün evvel teslim ettiği o haşarı tora- 
mana varıncaya kadar cümlesi karşısında mum direk du- 
rur (Ahmet Râsim). Avucumda toraman bir kedi yavrusu 
tutuyorum sanıyorum (Refik H. Karay). 


TORBA i. (Fars. töbre, göçüşme ile torbe > torba < Hint.) 
(Türkçe'den Balkan ve Kafkas dillerine de geçmiştir) 1. Kıl, 
bez, iplik vb.nden dokunmuş veya kâğıt, naylon vb.i 
şeylerden yapılmış, çeşitli boyda, ağzı büzülebilen, kü- 
çük bir çuval biçiminde kullanım eşyâsı: Nüman torbayı 
açıp içindeki evrâkı minder üzerine döktü (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Torbasında da mukavva gibi bükülmüş bir 
tomar duruyordu (Refik H. Karay). Artık ne torbasında 
ekmek kırıntısı / Ne matrasında dudaklarının izi (Orhan 
V. Kanık). 2. Kese: Çam dallarında bulunan bir tırtıl tor- 
bası gibi (Refik H. Karay). Yorganlar birer çiçek bahçesi 
gibi zarif, temiz, gül, yonca ve lavanta çiçeği torbacıkla- 
riyle gerçekten bahar bahar ve kır kır kokardı (Sâmiha 
Ayverdi). 3. Er bezi, husye, testis. 4. argo. Rüşvet. 

X Torba kadro: Yetkililerce gerektiği yerlerde kul- 
lanılmak üzere saklı tutulan kadroların bütünü. Torba 
oğlanları: târih. Acemi ocağına kayıtlı olup inşaat, nak- 
liyat vb. işlerde çalışanlara verilen isim: Bu torba tâbiri 
mühimme defterlerinde çok görülmektedir. Acemi oğlan- 
ları terbiye görüp, eşkâlleri yoklanıp İstanbul ağası tara- 
fından birer akçe yevmiye ile acemi ocağına kaydedil- 
dikten sonra bunlara, yâni acemi ocağına kayıtlı efrâda 
“torba oğlanı” ve bunların kayıt muâmelesine de “torba 
yazısı” denirdi. Bunlar inşaat, nakliyat ve gemi hizmetle- 
rinde kullanılırlardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). Torba yo- 
gurdu: Torbaya konup süzdürülmüş yoğurt, süzme yo- 
ğurt. Torbada keklik: Elde edilmesi çok kolay ve şüp- 
hesiz olan şeyler için kullanılır, çantada keklik. Torba- 
ya koymak: Sağlamak. 

TORBACI i. argo. 1. Rüşvet almadan iş yapmayan gö- 
revli. 2. Uyuşturucu satıcısı: Türkiye''de ise içicilerin cezâsı 
2,5 yıl, torbacıların (satıcılara böyle deniyor) 8 ilâ 16 yıl 
arasında cezâsı değişiyor (Nazlı Ilıcak). 3. Tombalacı. 
TORBALAMAK geçişli £. (< torbasla-mak) halk ağzı. 
(Nesneleri) Torbalar içine koymak, torbalara yerleştir- 
mek: Uranha çıkardıkları giyimleri torbalayıp terkiye sar- 
dı, frenk silâhlarını eyerlere astı (Kemal Tâhir). 


TORBALANMAK edilgen f. (< torbala-n-mak) 1. (Nes- 
neler) Torba içine konmak. © dönüşlü f; 2. Bir tarafı tor- 
ba gibi sarkmak, torba hâlini almak. 3. (Göz altı, çene, 
boyun, yanak) Gevşeyip sarkmak. 
TOREADOR :. (Fr. tor&ador < İsp.) Boğa güreşçisi, ma- 
tador, torero. 
TORERO ii. (Fr. torero < İsp.) Boğa güreşçisi, matador, 
toreador. 
TORİK i (Yun. tarikhi) 1. Palamut cinsinden, eti pala- 
muttan daha yağlı, Karadeniz, Marmara, Akdeniz ve At- 
lantik'te yaşayan, kılçıksız, pulsuz, boyu 1 metreye yak- 
laşan balık. Palamye sorda. 2. argo. Zekâ, akıl, kafa: Pa- 
ra sarfetmişiz, torik işletmişiz / Hazinenin arsasını par- 
selleyip satmışız (Haldun Taner'den). 

*X Toriğini çalıştırmak (işletmek): argo. Aklını kul- 
lanmak. Toriğini koşmak: argo. Düşünmek. 


TORLAK sıf. (tor “toy”dan torslak) 1. Toy, genç, acemi: 
Yâhu, dolaplar kuran torlak, gel! (Ahmed Vefik Paşa). 
Zamânemizin keç tabiatı / Nice tatsız torlakları / İtibâra 
çıkardı (Ahmed Vefik Paşa). 2. Terbiye görmemiş, evcil- 
leşmemiş, hergele: Bu, aslında şimdi Malatyalı Mesih de- 
nilen Ağca'nın çok zeki oluşundan değil, birtakım çok 
ciddi adamların ve örgütlerin onun önüne âdeta, “Benim- 
le alay et” dercesine torlak gibi yığılmalarından ileri gel- 
di (Ahmet Kabaklı). 3.  Tekkeye yeni giren acemi der- 
viş (Bilhassa Bektâşi tekkelerinde kullanılır |. 


TORLUK i. halk ağzı. Toyluk, acemilik. 

TORLUK i. halk ağzı. Kömür yakılan yer, kömür oca- 
ğı: Pımal torluğu gibi için için yanıyor, dumanı tepesin- 
den çıkıyordu (Hüseyin R. Gürpınar). 

TORNA i. (İtal. tornio < Lat. < Yun.) Ağaç veya mâdeni 
parçalara genellikle yuvarlak bir biçim vermek için kul- 
lanılan tezgâh. . 
TORNACI i. Torna tezgâhında çalışan kimse. 
TORNACILIK i. Torna işçiliği, torna zanaatçılığı. 
TORNADO :. (İsp. tornado < Lat.) Batı Afrika kıyıların- 
da ve Amerika'da esen kuvvetli fırtına. 


TORNALAMAK geçişli f. (< tornasla-mak) Tornada iş- 
lemek, tornadan geçirmek. 


TORNALANMAK edilgen f. (< tornala-n-mak) Tornada 
işlenmek. 


TORNAVİDA i. (İtal. tornavida) Vidaları döndürerek 
sıkmaya veya gevşetmeye yarayan ucu yassı ve düz 
âlet. 


TORNİSTAN i (< İtal. #orno stante) 1. (Gemi için) 
Pervâneyi ters çevirme, geri gitme. © halk ağzı. 2. (El- 
bise için) Ters yüz etme. 3. Söz, düşünce vb.nden geri 
dönme: İster misiniz ki yarın veya öbür gün, “Benden ar- 
tık paso!... İngiliz menfaati buraya kadar” desin de bir 
tomistan kumandasıyle dönsün (Ahmet Râsim). Bir tor- 


nistandır başlar (Hüseyin R. Gürpınar). 


TORPİDO i. (İng. #orpedo < Lat.) 1. Torpil atmakta kul- 
lanılan ve çok hızlı giden küçük savaş gemisi, torpido- 
bot. 2. Baş tarafında patlayıcı madde bulunan ve atıldı- 
ğı hedefi deniz içinden süratle gidip vuran savaş silâhı, 
torpil. 

* Torpido gözü: Otomobillerin içinde sağ ön kısım- 

da, sürücünün bâzı şeyler koyduğu kapaklı bölme. 
TORPİDOBOT i. (İng. torpedo-boat) Hafif silâhlarla 
donatılmış, torpil atabilen, çok hızlı hareket eden kü- 
çük savaş gemisi, torpido. 
TORPİL i (Fr. torpille < Lat.) 1. Gemileri batıran veya 
yaralayan, büyük bir bomba şeklindeki patlayıcı su altı 
savaş silâhı: Çanakkale'de ölümle, toplarla, torpillerle 
berâber gülen bu herifler bakın burada nasıl köpekleşi- 
yorlar, sanki dillerini yuttular (Fahri Celâl). 2. mec. Biri- 
ni kayıran kimse, arka. 

*X Torpil yapmak (geçmek): Kayırmak, iltimas yap- 
mak. 

TORPİL BALIĞI birl. i Çıkardığı elektrikle yakının- 
dan geçen balıkları çarpıp uyuşturan, kalın, geniş göv- 
deli balık, uyuşturan balığı. Rara torpedo. 
TORPİLLEMEK geçişli £. (< torpilsle-mek) 1. (Bir gemi- 
yi) Torpille batırmak. © geçişsiz £ 2. argo. Sınıfta kal- 
mak. 0 


TORPİLLENMEK edilgen £ (< torpille-n-mek) (Gemi) 
Torpille vurulmak. 


TORPİLLİ sıf mec. Kendisine iltimas yapılan, kayırı- 
lan (kimse). 

TORTOP zf (Kuvvetlendirme benzer hecesi tor ile 
tors#top) Top biçiminde, yusyuvarlak. 

X Tortop etmek: Toplayıp top hâline getirmek: Yü- 

rüdü, yatağın ve divanın üstünde ne varsa hepsini tortop 
edip gardrobun alt gözüne soktu (Peyâmi Safâ). Elinde 
tuttuğu önlüğü göstererek tortop eder (Ahmet K. Tecer). 
Tortop olmak: Toplanıp bir araya gelmek: Çocuklar kö- 
şede bir hasırın üstünde tortop olmuşlardı (Reşat N. Gün- 
tekin). 
TORTU i. (Fars. durd > durdi'den) 1. Bir sıvının dibine 
çöken katı madde, çökelti, rüsup. 2. mec. Bir şeyden ka- 
ıp birikmiş olan şey, birikinti: Bende silinmez izler, 
şifâsız bir zaaf ve rikkat tortusu bırakmış olmasından 
korkarım (Reşat N. Güntekin). Kendi üzerinde düşün- 
mekten vazgeçen bir toplum... böyle bir toplumda Rültür 
bir tortu, bir teferruat... (Cemil Meriç). Fakat temeller ne 
kadar sarsılmış olsa da her şeye rağmen eskinin bolluğu, 
eskinin tortu ve kalıntısı gene de memlekette hükmünü 
sürmekte bulunuyordu (Sâmiha Ayverdi). 


TORTUL sıf. (< tortusl) jeo. Su veya rüzgâr tarafından 
sürüklenip bir yere yığılmış; kum, toz, çakıl, taş ve top- 
raktan ibâret, zamanla sertleşip bir bütün oluşturmuş 
(yeryüzü kısmı): “Tortul kaya.” “Tortul kütle.” 


TORTULANMAK geçişsiz £. (< tortuslan-mak) Sıvı bir 
maddenin dibinde tortu oluşmak, tortulaşmak. 


TORTULAŞMAK geçişsiz £. (< tortuslaş-mak) Tortu- 
lanmak. 


TORTUL BİLİMİ birl. i yeni. Tortulları inceleyen bi- 
lim kolu, sedimantoloji. 


TORTULU sıf Tortusu olan, dibinde tortu bulunan. 


TORUM —- DORUM i. ve sıf. (Eski Türk. torum) E. T. 
Türk. ve halk ağzı. Deve yavrusu: Bir yaşar, bir bese- 
rek torum deve verip ıslâh olunup tarafeynden rızâ bulu- 
nup zikrolan İvaz torum deveyi alıp kabul eyledikte... 
(Şer'iye Sicilleri — T. S.). Fasil: Memeden kesilmiş deve 
yavrusu ki Türki'de köşek ve torum tâbi olunur (Nuhbe-i 
Vehbi — T.S.). 

TORUN i. (Erm. tor) 1. Bir kimsenin çocuğunun çocu- 
ğu: Muhammed torunu Ali'nin oğlu / Dedesinden imdad 
uman Hüseyin (Pir Sultan Abdal). Dur sana torunumu 
göndereyim de berâber oynayın diyerek kapıdan çıktı 
(Sâmipaşazâde Sezâi). Bir fincan ıhlamurunu onlara kar- 
şı etrâfı torunlarıyle çevrilmiş bir büyük anne saâdetiyle 
içer (Yusuf Z. Ortaç). 2. (Çoğul şekliyle) Aynı soydan 
gelenler: Cedlerin eseri olan İstanbul, torunların eseri 
olan şu sulardaki şehre bakmaktan utanıyor gibi... 
(Rüşen E. Ünaydın). Eski Cinis beylerinin torunları, 


muhâcirlikten sonra baba yurtlarına döndükleri zaman 
yemek için bir çuval bulgurla, Kars'tan tedârik ettikleri 
bir çift öküzle işe başlamışlardı (Ahmet H. Tanpınar). 

X Torun torba (tosun) sâhibi olmak: Evlâtları, to- 
runları olmak. 


TORYUM i. (Fr. thorium) (İskandinav mitolojisinde yıldı- 
rım tanrısı Thor'un adından) Hayli sert, kurşun renginde, 
oksitlenmez, yoğunluğu 12,1, erime derecesi 1700 C, 
atom ağırlığı 232,12, atom numarası 90, sembolü Th 
olan, nâdir bulunan radyoaktif element. 


TOS i. (ses taklidi k.) 1. Alın veya boynuzla vurma. 2. 
ünl. Boynuzlu hayvanlara başı ile vurması için söylenen 
emir SÖZÜ. 

* Tos vurmak: Alnı veya boynuzu ile vurmak: İri bir 
koçu başına dokunarak kızdırıyor, tos vurduruyordu 
(Ömer Seyfeddin). 

TOSBAĞA ii. (< tos bağa) halk ağzı. Kaplumbağa. 
TOSLAMAK geçişsiz f£. (< tossla-mak) 1. Tos vurmak. 
2. (Bir yere) Çarpmak: Garp, fikir ve ilim hayâtının geliş- 
me çağında dâima karşısında kiliseyi bulmuş ve 
rühâniler sınıfının mukâvemetine toslamıştı (Sâmiha Ay- 
verdi). * geçişli £ 3. argo. (Para) Ödemek, vermek: Tos- 
la bakalım dedi evvelemirde vizite parasını, yirmi beş 
papeldir (Sait Fâik). Herhalde bir miktar para toslaya- 
caksın. Broşür ub. Ne yaparsın? Ümit dünyâsı... (Rauf 
Tamer). 


TOSLAŞMAK karşılıklı £. (< tosla-ş-mak) 1. Karşılıklı 
tos vurmak: “Koçlar toslaşıyor. ” 2. (İki şey veya kimse) 
Birbirine çarpmak. 
TOST i. (İng. toast < Lat) Arasına peynir veya sucuk 
konmuş ve yağ sürülmüş ince iki dilim ekmeğin özel bir 
makinede kızartılması ile yapılan sandviç türü yiyecek. 
X Tost ekmeği: Bu iş için hazırlanmış ekmek. Tost 
makinesi: Tost yapmak için kullanılan elektrikli âlet. 


TOSTOPARLAK sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi 
tos ile tosstoparlak) Tamâmıyle yuvarlak, yusyuvarlak: 
Kara Keşiş, sıçramaya benzer keskin bir hareketle kafa- 
sını eğip dizlerini göbeğine topladı, düştüğü yerde tosto- 
parlak katıldı kaldı (Kemal Tâhir). 

TOSUN i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır; kökü belli de- 
ğildir) 1. Burulmuş erkek dana: Yonca otlatırdım sarı to- 
suna (Behçet K. Çağlar). 2. mec. Sağlam yapılı, yiğit, ha- 
şarı, kabadayı delikanlı: Ve cesur, ne kuvvetli, ne baha- 
dır bir tosundu! (Ömer Seyfeddin). Çıtkırıldım birkaç 
zendostun arasında bir de öyle tosun, kabadayı lâzım de- 
gil mi? (Hüseyin R. Gürpınar). 

X Tosun gibi: Gürbüz, sıhhatli (çocuk veya genç). 
TOSUNCUK i. Olağandan daha iri doğmuş çocuk: 
Esâsen veremli olan bu genç kadın ameliyatla bir tosun- 
cuk doğurmuş (Hâlide E. Adıvar). 


TOSUNLUK i. mec. Haşarılık, kabadayılık: Bir gün 
nefsime bir iş buyurdum, tosunluk eyledi, kakıdım, bir yıl 
su vermedim (Tezkiretü'l-Evliyâ Terc. — T. S.). Biz de 
gençliğimizde Üsküdar'da tosunluk etmiştik (Burhan Fe- 
lek). 

TOTAL. (Fr. total) “Tamâmı, hepsi, toplam olarak, 
cem'an, cem'an yekün, yekün” anlamında kullanılmaya 
başlanan kelime. 

TOTALİTARİZM i (Fr. totalitarisme) Totaliter rejim, 
totaliter doktrin. 


TOTALİTER sıf (Fr. totalitaire) Hak ve hürriyetleri 
baskı altında tutan, bütün yetkileri bir kişi veya grubun 
elinde toplayan, terör, baskı ve zulme dayalı (devlet 
düzeni). 

TOTEM i. (Fr. totem < İng.) (Amerika yerlilerinin dilin- 
den) İlkel toplumlarda topluluğun kendisinden türediği 
kabul edilen ve kutsal sayılan hayvan, ağaç vb., bunla- 
rın heykeli veya resmi. 


TOTEMCİLİK i sosyo. Bâzı hayvan, bitki vblerini 
kutsal sayan inanç ve bu inanca göre olan ibâdet şekli, 
totemizm. 


TOTEMİZM i. (Fr. totömisme) sosyo. otemcilik. 


TOTO i. (İng. - İtal. toto) Spor toto sözünün kısaltılmış 
şekli. 

TOTOLOJİ i. (Fr. tautologie < Lat. < Yun.) mantık. Açık- 
lama için getirilen bilginin aslında söz konusu olan dü- 
şüncenin bir tekrârı olması, bir önermede yüklemin 
ifâde ettiği şeyin konuda daha önce ortaya konmuş bu- 
lunması keyfiyeti, eş söz, geneleme: “Varlık ne ise 
odur;” “Bütün sarı çiçekler renklidir.” gibi. 

TOY i. (Eski Türk. töd > töy) Toygiller familyasından, 
kazdan büyük, eti için avlanan, kızıl tüylü yabani kuş. 
Otis tarda. 

TOY i. (Eski Türk. toy “ordu karargâhı”) Ziyâfet, toplu 
yemek, şölen, düğün yemeği: Andan nikâh tamam oldu, 
saçı saçtılar, duâ kıldılar, yedi gün toy düğün eylediler 
(Darir). Düğünün başlamağa azm kıldı / Ulu toy eyledi ol 
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bezm kıldı (Şeyhoğlu Mustafa). Yedi gün yedi gece toy 
düğün edip yeme içme oldu (Dede Korkut). Afşın: Şöyle 
uygun güne rastlasa da şanlı şerefli bir toy düğün yap- 
sak... (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


TOY sıf. (< toy “kuş” (?)) Gençlik sebebiyle tecrübesiz 
olan, acemi: Mahmut Ağa, çok itimat ettiği genç kuman- 
danını yine biraz toy buluyordu (Ömer Seyfeddin). Yiğit 
delikanlılardır amma daha toydurlar, başlarında adam 
gerek (Refik H. Karay). Genç ve toy şehzâdeyi de 
hakikatte bu haysiyetli ilim ve devlet adamlarının 
kifâyetli ve dirâyetli ellerine teslim etmişti (Sâmiha Ay- 
verdi). 


TOYAKA :. (Bulg. tojaga < Eski Türk. tayak) halk ağzı. 
İki kat edilmiş bir ipi bükerek gerebilmek için ucuna ge- 
çirilen tahta parçası. 

TOYDAN i. Toy kuşunun iri bir çeşidi. 

TOYGAR :. (Eski Türk. torıga'dan torgay, göçüşme ile 4oy- 
gar; kökü belli değildir) Tarla kuşu. 

TOYGİLLER i Kuşlar sınıfının örnek hayvanı toy olan 
bir familya. , 
TOYLAMAK geçişli £. (< toysla-mak) Ziyâfet vermek, 
yedirip içirmek: Miskin Yünus neylesin derdin kime söy- 
lesin / Varsın dostu toylasın lezzetli nesnedir aşk (Yünus 
Emre). Leşkeri anda ziyâfet eyledi / Gâzilerin leşkerini 
toyladı (Enveri). Bu ne hikmettir ki tennür-ı felekte her 
seher / Çıkarıp bir kurs-ı germi âlemi toylar güneş 
(Hayâli Bey). 

TOYLUK i 1. Toy olma durumu: Ama ciddi ise bu 
samimiyeti çocukluğa, toyluğa vermeli (Sait Fâik). Onun 
cüretkârlık hamleleri arasındaki çekingenliğini, mâsum- 
luğunu, hatta hiçbir zaman kurtulamayacağı toyluğunu 
belki yalnız ben bileceğim (Sâmiha Ayverdi). 2. Toyca 
davranış. 


TOYNAK i. (Kökü bulunamamıştır) At ve eşek gibi tek 
parmaklı hayvanların tırnağı: Çadırlardan bu yana uza- 
nan karlı düzlük at toynağı ile delik deşikti (Mustafa N. 
Sepetçioğlu). 

TOYNAKLILAR :. At, eşek, su sığırı gibi parmakları 
toynak şeklinde olan memeli hayvanlar takımı. 


TOZ i (Eski Türk. töz) 1. Çok hafif ve küçük parçalara 
bölünmüş çok ince toprak: Mıstıkla sokağın tozları için- 
de yavaş yavaş yürüyorduk (Ömer Seyfeddin). Şehirde 
sıcaklık ve soğukluk, yağmur ve rüzgâr, toz ve çamur gi- 
bi vasıflarla belli olan mevsimler Çankaya'da yapraktır, 
çimendir, gölge ve ziyâ, bilhassa renk ve sestir (Rüşen E. 
Ünaydın). Şehir bu rüzgârsız havada toz içinde idi (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. Bir maddenin un hâline gelmiş çok 
ince şekli: “Altın tozu.” “Kükürt tozu.” Ah barut, bu müh- 
lik toz olmasaydı... Şedâid-i harbiyye binde bir nisbetine 
inecekti (Cenap Şahâbeddin). 3. Dövülüp inceltilmiş un 
hâlinde ilâç: Aksırık tozları, kaşıntı tozları (Sait Fâik). 4. 
argo. Eroin: Eroinman genç için artık tek hedef, bâzı ar- 
kadaşlarını eroine alıştırarak onlara toz satmaktır (Bü- 
yük Argo Söz.). 5. sıf. Un hâlinde olan: “Toz biber.” “Toz 
barut.” 6. Menzil yaylarının dış yüzüne ve kabzalarına 
kaplanan kayın ağacı kabuğu (Halk ağzında kavak ağacı- 
na toz ağacı denmektedir): Dü tâ kaddine saç küyun 
gubârın / Kemâna ey kaşı yay yaraşır toz (Aşki). Şu hüs- 
revâne mukavves kemân-ebrüya / Şiken şiken girih-i 
nâz anberi toz olur (Sâbit). 

X Toz almak: Bir yer veya şeyin üzerindeki tozları 
temizlemek: Bihter elinde küçük bir tüy süpürge ile du- 
vardaki levhaların tozunu alıyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Toz bezi: Toz almakta kullanılan bez. Toz bulutu: Ha- 
vada bulut görünümündeki yoğunlaşmış toz: Biraz son- 
ra kalın bir toz bulutu kaldırarak Domaniç'e doğru ağır 
ağıryola çıkmış (Kemal Tâhir). Toz duman: Yerden kal- 
kıp havayı kaplayan yoğun toz: Yollardan bir toz du- 
mandır kalkıyordu (Ömer Seyfeddin). Toz etmek: argo. 
1. Yok etmek. 2. Birini öldüresiye dövmek: O uyuntuyu 
Hâriciye Vekâleti'nin önünde toz etmezsem bana da an- 
lı şanlı Keşanlı Ali demesinler (Haldun Taner). Toz kon- 
durmamak: (Bir kimse veya şeyde) Kusur görmeye kı- 
yamamak, (ona) kusur ve eksikliği yakıştıramamak: Ey 
Gubâri bu cihan içre benim / Kimse eş'ârıma toz dondu- 
ramaz (Gubâri —Ş.A.D.). Mümtaz'ı çok severler, ona toz 
kondurmak istemezlerdi (Ahmet H. Tanpınar). Ben de 
önceleri sizin gibi düşünüyordum hâkim bey, uzun süre 
toz kondurmak istemedim, kendini severim (Raut Ta- 
mer). Toz koparmak: 1. Toz Kaldırmak: Ne tozlar kim 
koparırsa semend-i tab'-ı çâlâkim / Gözüne tütiyâ eyler 
felekte âfitâb anı (Hayâli Bey — Ş.A.D.). 2. Nam salmak: 
Toz koparmaktadır hatın dâim / Bize açtırmayan göz o 
tozdur (Rühi-i Bağdâdi). Fenâ mülkünde çok tozlar ko- 
parmış pâdişahtır bu (...). Toz olmak: 1. (Bir yer) Toz- 
lu hâle gelmek, tozlanmak: “Masanın üstü çok toz ol- 
muş.” 2. argo. Kaçmak, ortadan kaybolmak: Toz olsun, 
gözüme görünmesin dedi dersin (Kemal Tâhir'den). Siz 
orada toz olursunuz, yâni ya kaybolursunuz (Burhan Fe- 
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lek). -Hangi gazetedensin? —Falanca gazeteden. -Öyley- 
se giremezsin, çabuk toz ol! (Rauf Tamer). Toz toprak: 
Tozdan ve topraktan kirlenmiş durumda, çok tozlu: 
Sonra kurtuluşunu ve toz topraktan temizlenişini saâdet- 
le hatırlarım (Ergun Göze). Tozdan dumandan ferman 
okunmamak: Ortalık kimseye söz dinletemeyecek ka- 
dar karışık durumda olmak: Ne var ki tozdan dumandan 
ferman okunmadığı bu sıralarda böyle yanlışları görmek 
ve düzeltmek kâbil olamıyor (Burhan Felek). Tozu du- 
mana katmak: 1. Yerden tozları kaldıra kaldıra hızla 
ilerlemek: Şimdi tozu dumana katarak otomobille gözle- 
ri önünden kaybolabilirlerdi (Hüseyin R. Gürpınar). Ha 
fifleyen atımla tozu dumana kattım (Fâruk N. Çamlıbel). 
Yolda bunların tozu dumana katarak koşanlarına bir 
uğurlar olademekle de şehir halkı yangının nerede oldu- 
Sunu öğrenebilirdi (Sâmiha Ayverdi). 2. Ortalığı altüst 
etmek, acele ve telâşla etrâfı velveleye vermek. Tozu- 
nu almak (atmak, silkmek, silkelemek): argo. Hafifçe 
dövmek, hırpalamak. 


TOZ i. (< töz) Kulak arkasındaki çukur yer, töz (Kulak 
tozu söyleyişinde geçer). 

TOZAK i. (< tozsak) halk ağzı. Bâzı bitkilerin tohum- 
landıkları sırada uçlarından çıkan ve havada uçuşan 
pamuk parçalarına benzer şeyler. 


TOZAMAK geçişsiz f. (< tozta-mak) 1. Toz kaldırmak, 
tozutmak. 2. halk ağzı. Kaçmak, kaçıp gitmek. 


TOZARMAK geçişsiz £. (< tozsar-mak) Tozlaşmak, toz 
hâline gelmek. 


TOZ BOYA birl. i. Sulandırılarak kullanılmak üzere 
toz hâline getirilmiş boya. 

TOZLANMAK dönüşlü f. (< tozslan-mak) Üzerine toz 
konmak, tozlu duruma gelmek. 


TOZLAŞMA i. 1. Tozlaşmak işi. 2. Çiçeklerde çiçek 
tozunun böcekler veya rüzgâr aracılığı ile çiçeklerin te- 
peciğine konması, döllenme. 


TOZLAŞMAK geçişsiz £. (< tozslaş-mak) Toz hâline 
gelmek, tozarmak. 


TOZLU sıf Üzerinde toz olan, tozlanmış: Yakası kapa- 
lı boz ceketi, tozlu dolakları, iri dolgun vücüduyle bana 
evvelâ bir çiftlik kâhyası gibi göründü (Reşat N. Günte- 
kin). Açılan bir gülsün sen yaprak yaprak / Ben aşkımla 
bahar getirdim sana / Tozlu yollarından geçtiğim uzak / 
İklimden şarkılar getirdim sana (Ahmet M. Dıranas - 
Ö.T.S). 

* Tozlu topraklı: Üzerine toz ve toprak bulaşmış: 
Bir müddet tozlu topraklı, iğri büğrü, yamru yumru, kırık 
mırık, çarpuk çurpuk eşyâya baktım (Refik H. Karay). 


TOZLUK i. Pantolon paçasını ve bacakları tozdan ko- 
rumak için ayakkabı üstüne geçirilip düğmelernen veya 
dizden aşağıya uzanarak ayağın üstünü örten paçalık, 
getr: Verdi ziynet ona ol sırmalı tozluk elhak / Oldu çak- 
şırlı güvercin gibi tozluklar ile (Enderunlu Fâzıl'dan). Es- 
ki tozlukları askerler arasında bilhassa tersâneliler, hal- 
kın da ayak takımından gençler kullanmışlardı (Reşat E. 
Koçu). 

TOZMAK geçişsiz f. (< tozu-mak < Eski Türk. tozı-mak < 
tozsı-mak) 1. E. T. Türk. Toz hâlinde savrulmak: Geh 
eserim yeller gibi geh tozarım yollar gibi / Geh akarım 
seller gibi gel gör beni aşk neyledi (Yünus Emre'den). Ol- 
mazam yâd etmeden ben bir nefes hâli seni / Ger tozup 
toprak olup gitse göğe tozum benim (Rüşeni'den). İnce- 
cikten bir kar yağar / Tozar Elif Elif diye (Karacaoğ- 
lan'dan). 2. Gezmek, dolaşmak (Daha çok gezip tozmak 
şeklinde kullanılır): Bakmayın tozduğuma meşhur 
Bâbıâli'de / Bulmuşum râhatımı ben de bir tesellide (Ne- 
cip F. Kısakürek). 

>» Tozmak fiiliyle deyim: Gezip tozmak. 


TOZPEMBE birl. i (< toz pembe) 1. Açık pembe renk. 
2. sıf. Bu renkte olan: “Tozpembe bir gecelik.” 

X (Dünyâyı, Ortalığı, Her şeyi) Toz pembe gör- 
mek: Karşılaştığı aksaklıkları, üzücü durumları iyimser- 
likle karşılamak, çok olumlu gözle bakmak: Çok var böy- 
le tozpembe görmemiştim dünyâyı / Yeniden kavak yel- 
leri esiyor başımda (Câhit S. Tarancı — Ş.A.D.). 

TOZ SABUN birl. i Toz hâline getirilmiş sabun. 
TOZ ŞEKER birl. i. Ufak billür hâlinde şeker. 
TOZUMAK geçişsiz f. (< tozsu-mak) Tozu kalkıp etrâfa 
yayılmak. 

>» Tozumak fiiliyle deyim: Vurdukça tozumak. 
TOZUNTU i. (< tozunlu < toz-u-rn-tu) 1. Bir şeyin silke- 
lenmesinden etrâfa yayılan tozlar: Şol çakıl taşlarına de- 
nir ki onu rüzgâr beri öte tozuntu gibi yuvalayıp (yuvar- 
layıp) oynatır ola (Kâmus Terc. — T. S.). 2. Toz gibi ince 
şey. 3. İnce ince çiseleyen yağmur. 
TOZUTMAK geçişsiz f. (< tozu-tmak) 1. Toz kaldır- 
mak, etrâfı tozla doldurmak. 2. argo. Aklını kaçırmak: 
Oralarını pek iyi bilemiyorum. Hâsılı, oğlan tozuttu (Re- 
şat N. Güntekin). Adamakıllı tozutmuş fıkara, böyledir 


TÖHMET 


bu meretin sonu (Orhan Kemal'den). * oldurgan /. 3. ar- 
go. Toz gibi savurmak: Amerika'da araba kullanma eh- 
liyeti yoktur, kazâ yaptın mı adamı tozuturlar (Burhan 
Felek). Ama siz en ufak bir vazifenizi yapmazsanız sizi 
tozuturlar (Burhan Felek). 


TÖHMET (cap) i (Ar. tuhmet) 1. Kesin olarak ispat 
edilmediği halde birine suç yükleme, suçlama, suçlan- 
ma: Kaçması kâbil olduğu halde ben üzerimde bu töh- 
metle hiçbir yere gitmem demiş (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
Suç, kabahat: Şimdi babasından uzak kalmış olmak af- 
folunamayacak bir töhmet kuvvetiyle kalbini burkuyordu 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 

X Töhmet altında bırakmak: Bir kimseyi suçsuz ol- 
duğu halde suçlu durumuna sokmak. 


TÖHMETLİ sıf. 1. Töhmet altında bulundurulan, suç- 
lanan, müttehem. 2. Suçlu, kabahatli. 


TÖKEZLEMEK geçişsiz £ (< tökezsle-mek) (Tökez'in 
kökü bilinmemektedir) 1. Yürürken ayağı bir yere çarpıp 
sendelemek, düşecek gibi olmak: Kim 'bilir ne zaman- 
dan kalma taşlı, berbat bir yol. Durmadan tökezleyen at- 
lar (Hâlide E. Adıvar). Şövalye üst üste vururken Gündüz 
Bey'in atı tökezledi, art ayakları üstüne çöktü (Kemal 
Tâhir). Sahneye çıkarken ayağı tökezledi (Burhan Fe- 
lek). 2. Engellerle karşılaşıp başarısı aksamak: İşler tö- 
kezlemeden yürürse Kanlı Boğaz baronu olarak bu Issız 
Han'a yerleşecek, Bitinya prensliğinin kapılarından biri- 
ni tutarak geçişin bacını toplayacaktı (Kemal Tâhir). 
TÖKEZLENMEK dönüşlü £. (< tökezle-n-mek) Ayağı bir 
yere takılıp düşmek, tökezlemek: Tökezlenir, çamura 
düşer (Ahmet K. Tecer). 


TÖKEZLETMEK oldurgan £. (< tökezle-i-mek) Tökezle- 
mesine sebep olmak: O arkadaş beni ilk defa laiklik ko- 
nusunda tökezletti (Ergun Göze'den). Bu mevzüat zevki 
yüzünden ülkenin kalkınmasını sağlayan zaman, iş gü- 
cü, sermâye gibi imkânları ziyan eder. Hamleyi mevzüat- 
la tökezletir (Ahmet Kabaklı). 


TÖMBEKİ i. (Fars. tenbâkü < İtal. tabaco) Nargile ile içi- 
len bir tütün çeşidi: Bir baş tömbekiyi nargilede içince- 
ye kadar... (Ahmed Midhat Efendi). Ustası kendisini 
evlât edinmiş, kârı yolunda iken işi tömbeki ticâretine 
dökmüş (Fahri Celâl). Eyüp'e hürmeten tavla ve kâğıt oy- 
natmayan küçük kahvelerin keyif, tömbeki ve miskten 
mürekkep bir neşesi vardı (Yahyâ Kemal). 


TÖRE i. (Eski Türk. törü) E. T. Türk. ve yeniden. Bir 
toplulukta yerleşmiş olan âdetlerin, görenek ve gele- 
neklerin, ortaklaşa davranış biçimlerinin, kuralların bü- 
tünü: Seni sevdim deyü nâ-hak yere kanım dökesin / Bu 
mudur sizde töre böyle midir kânünun (Kânüni Sultan 
Süleyman — T. S.). Aşk u muhabbetten niçin kaçarsın / 
Böyle midir ilinizin töresi (Pir Sultan Abdal — T. S.). Ama 
bu körpecik kızın gönüldaşlığı pâdişahların fermânın- 
dan, yasadan, töreden daha ileri... (Sâmiha Ayverdi). 
Konumuzu ilgilendiren töre burada milli düzen ve onu 
kuran örf, âdet, yasalar, gelenekler ve Türk ahlâkı ola- 
rak bu yazıtlarda topluca tanıtılmaktadır (Hikmet Tan- 
yu'dan). 

X Töre cinâyeti: Bâzı bölgelerde töreye aykırı dav- 
randıkları gerekçesiyle kadın veya genç kızların âileleri 
tarafından öldürülmesi. 

TÖRE BİLİMİ birl. i yeni. Bir toplumdaki törelerin ni- 
teliklerini ve uygulanışını inceleyen bilim dalı. 

TÖRE DIŞI birl. i. 1. Ahlâka uygunluğu söz konusu ol- 
mayan yürümek, uyumak, nefes almak gibi davranış ve- 
ya iş. 2. Ahlâk dışı, ahlâka aykırı. 

TÖREL sıf. (< töresi) Töreye uygun, töre ile ilgili. 
TÖRELCİLİK i. yeni. Moralizm, ahlâkçılık karşılığı 
teklif edilen felsefe terimi. 

TÖREN i (töre'den) (sn ekinin fonksiyonu belli değildir) 
yeni. Önem verilen bir olay, kişi veya değer için düzen- 
lenen programlı toplantı, merâsim: “Nikâh töreni.” 
“Bayrak töreni.” “Madalya töreni.” “Uğurlama töreni.” 
“Anma töreni.” 

* Tören birliği: asker. İhtiram kıt'ası. 

TÖRESEL sıf. (< töressel) yeni. Töre ile ilgili. 


TÖRE TANIMAZ birl. sıf. yeni. fels. İmmoral karşılı- 
ğı teklif edilen felsefe terimi. 


TÖRE TANIMAZCILIK birl. i yeni. fels. İmmora- 
lizm karşılığı teklif edilen felsefe terimi. 

TÖRPÜ i. (Eski Türk. #örpig < törpi-mek “yontmak, törpü- 
lemek”) 1. Yumuşak mâdenleri ve ağaç işlerini eğele- 
mek için kullanılan, üzeri seyrek ve kaba dişli çelikten 
el âleti. 2. Bir şeyin yüzündeki pürüzleri gidermek için 
kullanılan ince pürtüklü eğe: “Tırak törpüsü.” 
TÖRPÜLEMEK geçişli £. (< törpüsle-mek) 1. Törpü ile 
düzeltmek: Pek mecbur olursam tımak makası ile keser, 
sonra törpülerim (Burhan Felek). 2. mec. Kaba bir kim- 
seyi terbiye etmek. 3. Aşırılıkları ortadan kaldırmak. 
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TÖRPÜLENMEK edilgen £. (< törpüle-n-mek) 1. Törpü 
ile düzeltilmek. 2. mec. (Kaba bir kimse) Terbiye edil- 
mek. 3. Aşırılıkları giderilmek: Bitti benlik mâdenim her 
an törpülenmekten (Necip F. Kısakürek). Otuz günlük aç- 
lık terbiyesiyle kaba, hayvâni ve kılçıklı tarafları törpü- 
lenmiş bir muhâsebe ve murâkabe havası içinde... 
(Sâmiha Ayverdi). Bürokratta hayal gücü, saflık yoktur. 
Ülküler zamanla törpülenmiştir (Ahmet Kabaklı). 


TÖRPÜLETMEK ettirgen f. (< törpüle-t-mek) (5 / -e) 
Törpülemek işini yaptırmak, törpü ile düzelttirmek. 


TÖS ünl. (ses taklidi k.) Hayvanı geri püskürtmek için 
kullanılan söz. 


TÖSKÜRMEK geçişsiz £ (< tösskür-mek) halk ağzı. 
Geri geri çekilmek, geri geri gitmek. 

TÖSKÜRTMEK oldurgan £ (< töskür-s-mek) Geri geri 
yürütmek, geri püskürtmek. 


TÖSKÜRÜ zf. (töskür-mek'ten zarf-fiil ekinin kalıplaşma- 
sıyle töskür-ü) halk ağzı. Gerisin geriye, geri geri: “Tös- 
kürü yürümek.” 

TÖVBE — TEVBE (4, ,) i. (Ar. tevbe) 1. İşlediği bir hatâ- 
dan, suç veya günahtan pişmanlık duyup bir daha yap- 
mamaya karar verme: Âdem'in Hak tevbesin kıldı kabul 
(Süleyman Çelebi). Tevbe yâ Rabbi hatâ râhına gittikle- 
rime / Bilip ettiklerime bilmeyip ettiklerime (Şeyh 
Gâlib'den). Bizim artık dünya gâilesi ile uğraşacak vak- 
timiz kalmadı. Tövbe zamânımızdır (Ömer Seyfeddin). 
2. Bu karârı ifâde eden söz: Gönlümde günah işlemeye 
istek var / Dildeyse gezer tövbe ile istiğfar / Hâlimle sa- 
kalımdan utandım billâh / Affeyle benim şu tövbemi yâ 
gaffar (Tâhirü'l-Mevlevi). Bana söylediği bu yalan için 
kim bilir şimdi kaç tövbe ve istiğfar çekecek (Yusuf Z. 
Ortaç). 3. ünl Bir daha yapmam: Oldu bir kere, acemi- 
lik, bir daha mı? Tövbe!... (Burhan Felek'ten). 

X Tövbe ayları: halk ağzı. Arabi aylardan recep, 
şâban, ramazan. Tövbe etmek: İşlediği bir hatâyı, suç 
veya günâhı bir daha yapmamaya karar vermek, söz 
vermek: Bundan vazgeçeceksin, tövbe edeceksin, yoksa 
babana söylerim, seni evlâtlıktan reddettiririm diye 
tehdide kalkışır (Fâik Reşat). Artık yalana tövbe ettim 
(Reşat N. Güntekin). Tövbe tövbe (estağfurullah): Çok 
şaşılan ve tasvip edilmeyen durumlar karşısında veya 
günah sayılacak bir sözden sonra, “Tövbeler olsun, 
tövbe ederim” anlamında kullanılır. Tövbeler olsun: 
Büyük bir pişmanlık ifâdesi olarak kullanılır ve bir daha 
yapınama karârını bildirir: Fakat bundan sonra bedâva 
da gitse eski arabaya binmeye tövbeler olsun (Hüseyin 
R. Gürpınar). Bir daha yapmam Hoca Efendi... Tövbeler 
olsun! (Ahmet Râsim). Tövbeler tövbesi: Çok büyük 
pişmanlık ifâdesi olarak söylenir: Ben de gittim bir geyi- 
Zin avına / Geyik çekti beni kendi tavına / Tövbeler töv- 
besi geyik avına (Türkü). Aman, tövbeler tövbesi. Bir da- 
ha mı? (Sait Fâik). Bir ağız açtılar, donakalmışım. Bir da- 
ha mı, tövbeler tövbesi (Memduh Ş. Esendal'dan). Töv- 
besini bozmak: Bir şeyi yapmayacağına dâir verdiği 
sözde durmamak. Tövbesi (Tevbe-i) nasuh: Bozulma- 
mak üzere edilen tövbe: Huşyâr olunca su yerine bâdeyi 
içer / Mest olsa sofu bin kez eydür tevbe-i nasüh (Rühi-i 
Bağdâdi). Tevbe ettim ki etmeyem tevbe / Tevbeye tev- 
be-i nasüh olsun (Filibeli Bezmi). 

© Tövbe (Tevbe)-şiken (-şikest) (& S5 ui - 3 45) 
(Fars. şiken “kıran”, şikest “kırılmış” ile) 1. Tövbesini bozan. 
2. Başkalarının tövbesini bozmalarına sebep olan, tövbe 
bozduran: Peymâne-i hayât ki tevbe-şikest olur / Mestâna 
reng-irüy-ı recâ zib-i dest olur (Şeyh Gâlib). 
TÖVBEKÂR —- TEVBEKÂR (S4) sıf. (Ar. tevbe ve 
Fars. -kâr ekiyle #evbe-kâr) Tövbe etmiş olan, günah olan 
şeyleri yapmamaya karar vermiş olan: Oldum ümid-i 
ye's ile Tanrı tövbekâr (Enis B. Koryürek). Bundan son- 
ra tövbekâr olup hacca gideceksin, haydi bakalım! 
(Sâmiha Ayverdi). 

TÖVSBELİ sıf Tövbe etmiş olan, bir şeye karşı kendini 
yeminli kabul eden: “Sigaraya tövbeliyim.” 

TÖZ i E.T. Türk. ve yeniden. (Eski Türk. töz “kök, 
asıl”) Varlıklarda değişikliğe uğrayan taraf dışında de- 
gişmeden kalan şey, maddenin değişmeyen tarafı, cev- 
her. 

TÖZ E.T. Türk. ve halk ağzı. Kulak arkasındaki çu- 
kur yer, toz. 


TRABLUS TAŞI birl. i. Tripoli. 


TRABZON BEZİ birl. i Trabzon şehrinde dokunan 
çamaşırlık kaba bez: Kaşa keçe külâh yıkmış civelek / 
Trabzon bezi don ile gömlek (Galatalı Çorbacı'dan). 
TRABZON HURMASI birl. i. 1. Abanozgillerden, ana 
yurdu Çin ve Japonya olan, yurdumuzda daha çok Ka- 
radeniz bölgesinde yetişen, boyu 15 metreyi bulabilen 
ağaç. Diospyros kaki. 2. Bu ağacın turuncu renkli, etli ve 
sulu, ham iken kekre, olgunlaşınca tatlı olan portakal 
büyüklüğündeki meyvesi. 


TRAFİK i (Fr. irafic < İtal) Kara, deniz ve hava ulaşım 
taşıtlarının kendilerine ayrılan yollar üzerindeki gidiş 
gelişi, seyrüsefer. 

X Trafik akımı (akışı): Gidiş geliş hâlinde olan taşıt- 
ların miktârı ve gidiş geliş yönleri: “Trafik akımı sabah- 
ları şehrin merkezine, akşamları ise merkezden banliyö- 
lere doğru oluyor.” Trafik işâretleri (levhaları): Trafiği 
düzenlemek için gereken yerlere konan özel işâretli 
levhalar. Trafik lambası: Taşıtların ve yayaların kav- 
şaklardan geçişini düzünleyen ışık sistemi. Trafik şeri- 
di: Güvenlik sebebiyle taşıt yolunun işâretle ayrılmış 
bir bölümü. 

TRAFİKÇİ i. Trafik düzeniyle görevli polis, zâbıta ve- 
ya asker. 

TRAFO i. (Transformatör sözünün kısaltılmış şekli) Ana 
hattan aldığı yüksek gerilimli elektrik enerjisini bir şeh- 
rin bir sınâi kuruluşun, bir cihâzın kullanabileceği geri- 
lime dönüştüren tesis: İstanbul'da elektrikler kesiliyor. 
Kâh trafoda, kâh şebekede ârıza olur (Burhan Felek). 


TRAGEDYA i. (Yun. iragedia) Trajedi. 


TRAHOM i. (Fr. irachome < Yun. irakhoma) Bir virüsün 
sebep olduğu, ileri safhasında gözü kör eden bulaşıcı 
göz hastalığı. 

TRAJEDİ i. (Fr. iragödie < Yun.) 1. Konusunu efsâneler- 
den, târihi olaylardan alan çok acıklı sahne eseri, fâcia, 
hâile, tragedya: Sonra milletine üç cilt nefis şiir, iki cilt 
roman vermiş, üç mükemmel trajedi yazmıştı (Ömer 
Seyfeddin). Trajedinin zuhüru milattan altı yedi asır ön- 
ceye kadar çıkarılıyor (Tâhirü'l-Mevlevi). 2. teşmil. Çok 
acıklı olay, sonucu kötü olan durum, fâcia: Köşkün de- 
rinliklerinde cereyan eden rühi bir trajediden haberi ol- 
mayan bu kadın, yengeme her fırsatta doktor Râgıp'ı me- 
dih de ediyordu (Peyâmi Safâ). Şinâsi'yi isyâna götüren 
şeyin ne olduğunu bilmiyoruz. Bize sâdece onun doğur- 
duğu ruh hâli anlatılmıştır. Fakat bu trajedi derin ve sü- 
rekli değildir (Mehmet Kaplan). 

TRAJİK sıf. (Fr. iragigue < Yun.) 1. Trajediyle ilgili. 2. teş- 
mil, Çok acıklı, yürek paralayıcı, feci. 

TRAJİKOMEDİ i. (Fr. tragi-comödie) İçinde trajediye 
özgü olaylarla geleneksel komediye özgü unsurların 
berâberce yer aldığı tiyatro eseri. 

TRAJİKOMİK sıf. (Fr. iragi-comigue) Hem acıklı hem 
güldürücü özelliği olan. 

TRAKE i. (Fr. irache < Lat. < Yun.) 1. Nefes borusu. 2. 
zoo. Eklem bacaklılarda bulunan solunum kanalı. 
TRAKELİLER i. zoo. Eklem bacaklıların örümcekler, 
böcekler gibi, solunumlarını trake denen özel solunum 
kanalı ile yapan sınıfı. 

TRAKİT i (Fr. irachyte < Yun.) Fazla miktarda feldispat, 
çok az kuvarz içeren, kırılınca pürüzlü bir yüzeye sâhip 
olan açık renkli volkan taşı. 

TRAKTÖR i. (Fr. iracteur < Lat.) Tekerlekleri arâzi ve 
sürülmüş tarla gibi yumuşak zeminde hareket edebi- 
len, genellikle çift sürmede kullanılan, arkasına römork 
takılarak kamyon vazifesi gören motorlu taşıt. 
TRAKUNYA i. (< Yun. drakontion) Çarpan balık. 
TRAMPA i. (Yun. trampa) Para karşılığı olmadan bir şe- 
yi diğer bir şeyle değiştirme, değiş tokuş; Satılık çorba 
var ama trampa edecek malım yok (Ahmed Midhat 
Efendi). 

TRAMPET — TRAMPETE i. (Fr. trompette — İtal. trom- 
petta) İki çomakla çalınan küçük davul: Cenk irampetesi 
çalınmaya başlar (Nâmık Kemal). 

TRAMPETÇİ i Trampet çalan kimse. 

TRAMPLEN i (Fr. iremplin < İtal) Yüzme sporlarında 
ve jimnastikte dalmayı ve atlamayı kolaylaştırmak için 
kullanılan, bir ucu sâbit, öteki ucu esneyen sıçrama 
tahtası. 

TRAMVAY i. (İng. iramway) İki ray üzerinde hareket 
eden, elektrik enerjisini raylarla direkler arasına geril- 
miş teller vâsıtasıyle alan şehir içi yolcu taşıtı. 
TRANÇA i. (Kökü belli değildir) İzmaritgillerden, sıcak 
denizlerde yaşayan, oval gövdeli, pullu, esmer renkli, 
beyaz etli, kemikli etçil balık. Pagrus ehren bergii. 
TRANS i. (Fr. iranse < Lat.) Bir medyumun ruhla ilişki 
kurduğu düşünülen andaki durumu, özel hipnoz hâli: 
Hipnoz ve hipnotik trans hâlinde ne olup bittiği kesinlik- 
le anlaşılmış değildir (Ergun Göze). 
TRANSANDANT AL |! ince) sıf. (Fr. iranscendantal < 
Lat.) fels. Deney üstü, aşkın, müteal, fevka't-tecrübe. 
TRANSATLANTİK i. (Fr. iransatlantigue < transs-.Atlantigu- 
e) Okyanusu aşacak şekilde yapılmış büyük yolcu gemisi. 
TRANSFER i (Fr. transferi) 1. Bir yerden başka bir ye- 
re taşıma, aktarma. 2. Bir hakkı âit olduğu yerden baş- 
ka bir yere geçirme. 3. spor. Profesyonel bir sporcunun 
bir klüpten diğer bir klübe ücret karşılığında geçmesi. 


TRANSFORMASYON i. (Fr. iransformation < Lat.) Dö- 
nüşümn, istihâle. 

TRANSFORMATÖR ii. (Fr. transformateur) fizik. Bir 
alternatif akımın frekansını değiştirmeksizin gerilim ve 
şiddetiniistenen değere getiren âlet, dönüştürücü, mu- 
havvile. il 
TRANSFORMİZM i (Fr. iransformisme) Dönüşümcü- 
lük, istihâliye. 

TRANSİSTOR —- TRANSİSTÖR i. (İng. #ransistor) 
Germaniumun elektrik geçirme özelliğinden faydalanı- 
larak yapılmış olup elektrik akımı şiddetini kontrol 
eden ve bir elektronik tüp gibi çalışan, radyo ve işitme 
cihazlarında kullanılan, çok küçük elektronik cihaz. 


TRANSİSTORLU sıf Transistorla çalışan, transisto- 
ru bulunan. 


TRANSİSTÖR Bk. TRANSİSTOR 


TRANSİT i. (Fr. iransit < Lat) 1. Bir yerden durmadan 
geçme. 2. (Ticâri mallar için) Bir ülkeden diğer bir ülke- 
ye giderken üçüncü bir ülkeden gümrük vermeden geç- 
me: İstanbul da ancak o ehemmiyette bir transit merkezi 
olabilir (Yahyâ Kemal). O, şarkın büyük ticâret ve transit 
şehirlerindendir (Ahmet H. Tanpınar). 

X Transit geçmek: 1. Bir yerden durmadan, kalma- 
dan geçmek. 2. Bir mal bir ülkeden gümrüksüz geçmek. 
3. argo. Kişi veya kurallara aldırış etmeden geçmek. 


TRANSKRİPSİYON i (Fr. iranscription < Lat.) Bir met- 
nin fonetik özelliklerini gösterebilen çeşitli işâretlere 
sâhip yazı şekli, çevriyazı. 

TRANSLİTERASYON i. (Fr. iranslittöration < Lat) Bir 
metnin, kelimelerin okunuşları dikkate alınmadan baş- 
ka bir alfabeyle harf harf yazılması. 

TRANSPARAN sıf. (Fr. transparent) Işığı geçiren ve ar- 
kasındaki nesnenin görülmesine engel olmayan (ci- 
sim), şeffaf: “Transparan elbise.” “Cam ve su transparan 
olduğundan arkasındaki nesneleri oldukları gibi görmek 
mümkündür.” 


TRANSPLANTASYON J/ incel i (Fr. iransplantation < , 


, Lat.) Organ nakli. 

TRANSPORT £. (Fr. iransport) Taşıma, aktarma, nakil: 
“Transport ücreti.” 

TRANSPOZİSYON i (Fr. iransposition) mus. Göçür- 
me, şet. 

TRANSSEKSÜEL sıf. ve i. (Fr. iransexuel) Ameliyatla 
kadınlaşmış (erkek). 

TRAPEZ i. (Fr. irapöze < Yun.) İki ucundan sağlam ip- 
lerle asılmış, salınabilen, cambaz veya jimnastik âleti: 
Goril, biraz açılmak ve ısınmak için olacak, ikide bir ta- 
vandan sarkan trapeze takılarak birkaç jimnastik hare- 
keti yaptıktan sonra tekrar büzüldüğü köşesine dönüyor 
(Ahmet Hâşim). Trapezde baş aşağı ayaklarından sarkıp 
durdu (Refik H. Karay). 

TRAŞ... Tıraş. 

TRATA :. (İtal. ;rata) 1. Yelken ve kürekle hareket 
eden, ortasında balıkları canlı muhâfazaya yarayan bir 
su haznesi bulunan balıkçı teknesi. 2. Deniz tabanında 
sürüklenerek balık avlamaya yarayan torbalı ağ; Ertesi 
gün şafakla tratayı attık, öğleye doğru ağları çektik (Se- 
çilmiş Hikâyeler Dergisi — Tietze'den). 

TRAVERS i. (Fr. iraverse < Lat.) Demir yollarındaki ray- 
ları birbirine bağlayan, ağaç, demir veya betonarme 
parçalardan her biri. 

TRAVERTEN ii. (Fr. #ravertin < İtal.) Pamuk taşı. 
TRAVESTİ i. (Fr. iravesti < İtal. < Lat.) Kadınımsı hisle- 
re sâhip olması sebebiyle karşı cins gibi giyinen, karşı 
cins gibi davranan erkek. 

TRAVMA i (Fr: travma < Yun.) tıp. Darbe sonunda 
vücüdun herhangi bir yerinde meydana gelen yara be- 
re, ezik. 

TRAVMATOLOJİ |/ incel & (Fr. iraumatologie) tıp. 
Cerrâhinin yara ve bereleri tedâvi eden kolu. 

TREN i. (Fr. train) |Halk ağzında tiren şeklinde kullanılır| 
Bir veya birkaç lokomotif tarafından çekilen vagonlar 
dizisi, şimendifer: Uzaktan bir tren sesi gelince / Hasret- 
le sızlayan kalbimiz, ince / Bir derde yeniden düştü sa- 
nırız (Necmeddin H. Onan). Vapur mu tren mi kalkmalı 
/ Ben biner binmez (Câhit S. Tarancı). Yine dün geçtim 
o yoldan / Aynı raylarda trenler geçiyor / Karşı dağlar, 
hep o dağlar... (Yahyâ Kemal). 

TRENÇKOT i (İng. #rench-coat) Yağmur geçirmez as- 
tarlı pardesü, yağmurluk. 

TRENT : (İng. #rend) Eğilim, temâyül. 

TRETUVAR — TROTUVAR — TROTUAR i. (Fr. irot- 
toir) Yaya kaldırımı. 

TREYLER i. (İng. trailer) Bir çekici motor arkasına bağ- 
lanarak yük taşımada kullanılan, uzun ve genellikle ka- 
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palı, kamyon kasasına benzer taşıma aracı. 

TRINK BK. TIRINK 

TRİAS Bk. TRİYAS 

TRİBÜN ii. (Fr. iribune < Lat.) Açık hava tiyatroları, spor 
salonları ve stadyum gibi yerlerde seyircilerin oturma- 
sı için yapılmış basamaklı bölüm. 

TRİFAZE sıf. (Fr. iriphas6) elektr. 1. Üç fazlı, üç hattın- 
da da cereyan bulunan. 2. Bu cins cereyanla çalışan: 
“Trifaze motor.” 

TRİGONOMETRİ (Fr. irigonomötrie < Lat.) mat. Konu- 
su bir dik üçgenin kenarları arasındaki oranlar ve bu 
oranlar arasındaki bağıntılar olan, elde edilen sonuçlar- 
dan faydalanarak herhangi bir üçgen veya çokgenin bi- 
linmeyen açı yâhut kenarlarını hasaplamaya yarayan 
matematik kolu, müsellesat: Trigonometri, ilk defa ceyb 
cetvelleri adı ile müslüman ilim adamları tarfından kul- 
lanılmıştır (Bayram Yüksel). 

TRİGONOMETRİK sıf. (Fr. trigonomâtrigue) Trigono- 
metriyle ilgili. 

TRİKO i (Fr. iricot) 1. Örülerek yapılmış kumaş: Gözlü- 
günün ardından triko örmekle meşguldür (Refik H. Ka- 
ray). 2. sıf Bu kumaştan yapılmış: “Triko tayyör.” “Triko 
etek.” Yakası koyu mor kadife tüylü palto, ceket ile bu- 
nun arasına girmiş kahverengi triko atkı... (Ahmet 
Râsim). 

TRİKOSEFAL //ince| i (Fr. irichoc&phale) Kırbaç kurdu. 
TRİKOTAJ i. (Fr. iricotage) Triko yapma, örme işleri. 
TRİKOTAJCI i Triko kumaş ve giyim eşyâsı yapan 
veya satan kimse. 

TRİLOJİ |(/ ince| i. (Fr. trilogie) Üçleme. 

TRİLYON i. (Fr. irillion) Milyon kere milyon, 
1.000.000.000.000: Bahr-i Muhit'ten aldığımız bir bardak 
su o geniş denizin trilyonda biri değildir (Refik H. Karay). 
TRİNKETE —- TRİNKETA : (İtal. irinchetta) Yelkenli 
gemilerde ana seren ve bu serene bağlanan yelken: Ve 
trinketa kullanmağa yigirmi (yirmi) âlâtçı ki bir odabaşı 
olur ve iki üstad dümenci ve bir üstad yelkenci... (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). 

TRİO Bk. TRİYO 

TRİPLEKS sıf. (Fr. triplex) Üç katlı: “Tripleks villa.” 
TRİPOLİ i (Fr. iripoli) (Trablus (Tripoli) şehrinin adın- 
dan) Tozları mâdeni eşyâyı, taşı, camı ve mermeri par- 
latmakta kullanılan silisli kaya, Trablus taşı. 
TRİPORTÖR i. (Fr. iriporteur) Üç tekerlekli, motorlu 
küçük taşıt. 

TRİPTİK i (Fr. iripiygue < Yun.) Yabancı ülkelere turis- 
tik seyahat yapmak isteyenlere otomobilleri için veri- 
len geçici gümrük belgesi. 

TRİŞİN i. (Fr. grichine < Yun.) İnsanın ve bâzı memelilerin, 
özellikle domuzun ince bağırsaklarında yaşayan ve yük- 
sek ateşli bir bağırsak hastalığına sebep olan solucan. 
TRİTON i (Fr. iriton < Yun.) Trityum çekirdeği. 
TRİTYUM ii (Fr. iritium < Yun.) Çekirdeğinde bir pro- 
ton ve iki nötron bulunan hidrojen izotopu, atom ağır- 
lığı 3, sembolü T veya H3 olan element. 

TRİYAS — TİRİAS i (Fr. irias < Yun) Jeo. İkinci 
zamânın dinozorların ortaya çıktığı, sürüngenlerin 
hâkim olduğu, hurma cinsi ağaçların görülmeye başla- 
dığı, 190 milyon yıl sürdüğü tahmin edilen ilk dönemi. 
TRİYO — TRİO : (Fr. trio) mus. Üçlü. 

TROL f/ ince| i. (İng. irawl) Teknelerle çekilerek suyun 
dibinde sürüklenen, huni biçiminde geniş ağızlı büyük 
balık ağı. 

TROLCÜ i. Trol ile avlanan balıkçı. 

TROLEYBÜS i. (İng. irolley-bus) |(Lat. omnibus kelimesi 
örnek alınarak yapılmıştır) Şehir içi yollarda havâi bir 
hattan elektrik akımı alarak işleyen otobüs. 
TROMBON i. (Fr. irombone < İtal) İç içe geçmiş iki bo- 
runun içindeki havayı ney gibi üflemek süretiyle titreş- 
tirirken borulardan bir tânesini çekmek veya itmek 
süretiyle çalınan bir cins nefesli çalgı. 
TROMBONCU i. Trombon çalan kimse. 

TROMP i. (Fr. irompe) mimar. Kare bir planda dört du- 
var üstüne bir kubbe inşâsı için sekizgen bir kâide oluş- 
turmak üzere köşelere yapılan tonozlu bingi, bir binâ 
köşesine bindirmeli olarak örülen tonoz parçası. 
TROMPET i. (Fr. irompette) Kendi üzerine bükülmüş 
bir boru ve bir ağızlıktan ibâret nefesli çalgı. 
TROMPETÇİ i. Trompet çalan kimse. 

TROPİK i (Fr. #ropigue < Yun.) Ekvatorun kuzey ve gü- 
neyinde 2327” enlemleri arasındaki bölge. 
TROPİKAL // incel sıf (Fr. iropical) Tropik bölgeye 
has; ekvatorun kuzey ve güneyindeki 23*27' enlemleri 
arasında kalan bölge ile ilgili: Fakat Emma, uzakta ilk 
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mimozaların arasında tropikal bir lâcivertlikle uzanan 
denize dalmıştı (Ahmet H. Tanpınar). Eczâcı beyefendi, 
bendeniz gençliğimde tropikal memleketlerde memüri- 
yet verdiğim için güneşi pek sevmem (Burhan Felek). 
TROPİKAL KUŞAK birl. i. Dünyânın Oğlak ve Yen- 
geç dönenceleri arasında kalan bölgesinin adı. 
TROPİZM i. (Fr. iropisme) Yönelim, doğrulum. 
TROPOSFER i. (Fr. iroposphöre < Yun.) Hava tabakası- 
nın 0,10/11 kilometreler arasındaki ilk tabakası |Sıcak- 
lığı yerden uzaklaştıkça düşer; bütün yağmur, bulut ve 
rüzgâr hareketleri burada meydana gelir). 

TROTİNET i. (Fr. #rottinette) Üzerine basılacak bir tah- 
tası, art arda yerleştirilmiş iki tekerleği ve bir direksiyo- 
nu bulunan, bir ayakla üzerine basılıp öbür ayakla yeri 
teperek yol alınan çocuk oyuncağı. 


TROTUAR Bk. TRETUVAR 
TROTUVAR Bk. TRETUVAR 


TROYKA i. (Rus. iroyka) Üç at tarafından çekilen Rus 
arabası veya kızağı. 

TRÖST i. (İng. rust) iktisat. Firmaların rekâbeti engel- 
lemek amacıyle tüzel kişiliklerini feshederek tek firma 
hâline gelmesi sonunda ortaya çıkan tekelci şirket: 
Tröst, bir firmanın aynı alanda faâliyette bulunan öteki 
firmaların hisse senetlerinin X 50'sinden fazlasını ele ge- 
çirmesiyle gerçekleşir (Zeynel Dinler'den). 

TRUAKAR Bk. TRUVAKAR 


TRUP i. (Fr. iroupe) Birlikte çalışan tiyatro oyuncuları 
grubu: Küçük trup İstanbul'a gelmeden evvel bir gün Kü- 
çük Sahne'ye uğramıştım (Reşat N. Güntekin). Bir Yunan 
opereti trupunun ağzından toplanmış birkaç şarkı... (Ah- 
met H. Tanpınar). 


TRUVAKAR — TRUAKAR i. (Fr. irois-guarts) Ceketten 
uzun, mantodan kısa kadın giyeceği. 

X Truvakar kol: Boyu bilekle dirsek arasında kalan 
kol: “Truvakar kollu bir bluz.” 


TRÜK ii. (Fr. iruc < Lat.) Sinemada, tiyatroda gerçek 
duygusu vermek için teknik ustalıkla yapılan gösteri, 
numara. 

TU - TÜ- TUH — TÜH ünl. (ses taklidi k.) “Yazıklar 
olsun” anlamında esef bildiren ünlem. 


Tu Tungsten elementinin sembolü. 


TUBA (İtal. tuba < Lat.) Batı müsikisinde kullanılan, 
mâdeni, üç, dört veya beş pistonlu nefesli çalgı. 
TÜBÂ (Lb - usb) i (Ar. übâ) Cennette bulunduğuna 
ve bütün cennete gölge saldığına inanılan, kökü yukarı- 
da, dalları aşağıda büyük ağaç: Pâ-büsun ile buldu nüh 
eflâk rif'ati / Pestetse kâmetin n'ola tübâ-yı cenneti (Fıt- 
nat Hanım). Sâye-bahş-i cennet-i âmâl olur tübâ-misâl / 
Gül-nihâl-i himmetin ezhâr u ağsânın görün (Leskofçalı 
Galib). Bir kad-i tübâ-hırâmın olmuşuz dildâdesi / Kim 
ayağın arşa kor her âşık-ı üftâdesi (Osman Şems). 
TÜBÂ (b) ünl (Ar. füba) Pek iyi, âferin, ne mutlu: 
Tübâ ol mes'utlara ki âlemde isimlerini yâdettirebilecek 
bir yâdigâr bırakmaya muvaffak olurlar (Ahmed Midhat 
Efendi). 
TUÇ i. (Eski Türk. #uç) Tunç kelimesinin eski metinler- 
de geçen asıl şekli: Çünkü bennâ kubbeyi âhir eder / Üs- 
tüne bir tuç mili dikmek diler (Velâyetnâme-i Hacı Bek- 
taş—T.S.). Beytullâh'ın havâlisinde üç yüz altmış sanem 
var idi ki ayakları tuç ile berkinmiş idi (Şevâhidü'n-Nü- 
büvve Terc.— T. 5.). Korkarım ki yâda gönül veresin / El- 
ler duyar altın adın tuç olur (Erzurumlu Emrah — T. S.). 
TÜDE (xp) i (Fars. tüde) Yığın, küme: Ey tüde-i hâk-i 
âteşin-dil / Bilmem niçin âşiyânım oldun (Muallim 
Nâci). Ey Marmara'nın mâvi der-âgüşu içinde / Ölmüş 
gibi dalgın uyuyan tüde-i zinde (Tevfik Fikret). Döner 
muhit-i nigâhında tüde tüde duman (Mehmet Âkit). 

© Tüde-be- (ber-) tüde (*55 , o3p5—o3,03p5) birl. zf. 
(Fars. be-veya ber- ekiyle) Yığın yığın: Tüde ber-tüde mah- 
şer-i esrâr / Ona biz cirm-i bi-haber diyoruz (Tevfik Fik- 
ret). Destinde ey semâ-yı şitâ tüde-be-tüdedir / Berg-i se- 
men, cenâh-ı kebüter, sehâb-ı ter (Cenap Şahâbeddin). 
TUFA i. (Yun.) argo. Silâhlı hırsızlık, özellikle geceleri 
ev, iş yeri soyma: Ama Ahmet'in bu tufalarda bulursa 
mutlaka aldığı, ısrarla aradığı iki mal vardır; çikolata ve 
Marlboro sigarası (Servet Kabaklı'dan). 

X Tufaya gelmek: 1. Soyulmak. 2. Hileye aldanmak: 
Keh keh keh!... Ulan Kadri, şimdi tufaya geldin işte!... 
(Büyük Argo Söz.). 

TUFACI i. argo. Geceleri ev ve iş yeri soymakta usta- 
laşmış hırsız. 

TUFACILIK i. argo. Ev ve iş yeri soyma, hırsızlık: 
Araştırınca geçmişte tufacılıktan, yâni hırsızlıktan Erzu- 
rum'da yattığını tespit ettim (Murat Belge'den). Tufacılık 
dedikleri de bu hırsızlık mesleğinin en gelişmiş türüdür 
(Servet Kabaklı'dan). 


TUFALAMAK 


TUFALAMAK geçişli £. (< tufasla-mak) argo. Hırsızlık 
etmek. 
TÜFAN (çU,b) (Ar. güfan) 1. Nuh peygamber 
zamânında dünyâyı kaplayacak şekilde yağan çok şid- 
detli yağmur: Tüfan ise dünyâ gamı biz keşti-i Nüh'uz 
(Rühi-i Bağdâdi'den). Âdem ile Havvâ'dan geldiğim doğ- 
ru / Vuruldum bir kere elma dalına / Hâlâ aklımda o 
tâfan yağmuru / Şükür çıktığıma Nüh'un salına (Câhit S. 
Tarancı — Ö.T.S.). Uçmakta konmadan kıyısız bir deniz- 
de ruh / Benzer mi böyle bir kuşa tüfân içinde Nuh 
(Yahyâ Kemal). 2 teşmil. Çok şiddetli yağmur ve fırtı- 
na: Süreyyâ, Büyükdere üstündeki bulutları göstererek 
bunların nasıl merhametsiz bir tüfan olabileceğini söylü- 
yordu (Mehmet Rauf — Ö.T.S.). Bizi ister bir toz yap sa- 
vur mahşer yelinde / İster sürü çöp gibi tüfanların selin- 
de (Orhan 5S. Orhon). Artarak tüfan olan yağmurdur uy- 
kusuzluk (Câhit S. Tarancı). 8 (İsim tamlamasının ikinci 
öğesi olarak) Bahsedilen şeyin çok aşırı, çok yoğun ve 
şiddetli olduğunu anlatır: “Alkış tüfânı.” “Kahkaha 
tüfânı.” Bâzan da yalnız bir defa gittiğimiz Bentler'in ye- 
şillik tüfânı gözümün önünde canlanır (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Bir nur tüfânı gibi iştiyâkın, kendi derinliklerinde 
Allah'ı bulan bir murâkabenin hakikati idi (Ahmet H. 
Tanpınar). Bakanlıklar, müsteşarlıklar, genel müdürlük- 
ler tıklım tıklım dolu, ziyâretçi tüfânı var (Ergun Göze). 
© Tüfan-zede (55; 6 ,b) birl. sıf. (Fars. zede “tutulmuş” 
ile) Tüfâna tutulmuş, tüfan görmüş. 
TUFANA - TİFANA — DİFANA : (Yun. diphana) İki 
veya üç katlı, geniş delikli balık ağı. 


TUFEYLİ (kab) sıf. ve i, (Ar. şufeyli) 1. Dalkavuk, ça- 
nak yalayıcı, başkasının sırtından geçinen (kimse): Zen- 
ginler ve zengin eteğinde yaşayan tufeyliler üzerinde ga- 
rip bir câzibesi olan Büyükada... (Ahmet Hâşim). O kir- 
li, mağrur, terbiyesiz, câhil, tufeyli insana hiçbir yerde 
tesâdüf etmek kabil olmadı (Ahmet Hâşim). 2. teşmil. 
Sonradan eklenen, sığıntı: Etrâfını kaplayan tufeyli yap- 
ları yıktırarak ortaya çıkardılar (Yahyâ Kemal). 3. (Bitki 
için) Asalak, parazit. 

TUFEYLİLİK i. Tufeyli olma durumu. 
TUFEYLİYAT (“ÜLib) i. (Ar. fufeyli'nin çoğul eki -ât al- 
mış şekli fufeyliyyât) Kendi başlarına beslenemeyip baş- 
ka bir bitki üzerinden beslenen bitkiler veya hayvanlar: 
“Tufeyliyyât-ı nebâtiyye: Kara yosunları.” “Tufeyliyyât-ı 
hayvâniyye: Uyuz böceği, solucan vb. hayvanlar. ” 
TUFÜLİYET (<2) ab) i (Ar. şufüliyyet) Çocukluk: Vakt-i 
sabâvet ve hengâmc-ı tufüliyyette ilm-i şerife rağbet ve 
sarf ve nahivden... (Sâlim Tezkiresi). 


TUGAY i. (tuğ'dan (7) yeni. asker. Alayla tümen ara- 
sındaki birlik. 

TUĞ i. (Eski Türk. tüğ) (Kelime Farsça'ya tüğ olarak geç- 
miş ve bu şekilde Osmanlı Türkçesi'nde de kullanılmıştır) 
Eskiden hükümdarlara, rütbelerine göre paşalara ve 
şeyhülislâmlara verilen, ucuna altın yaldızlı bir top ve 
gümüş bir hilâl geçirilmiş olan, topun altından eski 
Türkler'de yak denen hayvanın, Osmanlılar'da ise at 
kuyruğu kıllarının sarktığı bir sırıktan ibâret saltanat, 
şan ve şöhret alâmeti: Râyete meyl ederiz kâmet-i dil-cü 
yerine / Tüğa dil bağlamışız kâkül-i hoş-bü yerine (Gâzi 
Giray). Pâdişâhın yedi tuğu vardı, veziriâzamın beş tuğu, 
vezirlerin üç, beylerbeyilerin iki, sancak beyleri ile mir- 
livâların da bir tuğu olurdu (Hüseyin N. Orkun'dan). 
Yükselen bir nakarâtın büyüyen velvelesi / Nice tuğlarla 
karışmış nice bin at yelesi (Yahyâ Kemal). 


TUĞAMİRAL birl. i. (< tugay amirali) yeni. Deniz kuv- 
vetlerinde albayla tümamiral arasındaki rütbe, amiral- 
liğin ilk rütbesi. 

TUĞAMİRALLİK birl. i. 1. Tuğamiral rütbesi. 2. Tu- 
gamiralinmakâmı ve görevi. 


TUĞCU i. târih. Savaşlarda Osmanlı pâdişahlarının 
tuğlarını menzilden menzile taşıyan görevli: Maiyet 
süvârilerinin, buçukçu, tuğcu ve yedekçilerin sipâhiler- 
den tâyin edildiğini Nimeti Efendi Kânunnâmesi'nde gör- 
mekteyiz (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

X Tuğcu başı: Tuğcuların âmiri durumundaki gö- 
revli. 

© Tuğcıyan (5L>£ 5) i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Tuğcu- 

lar. 

X Tuğcıyân-ı hassa: Pâdişâhın tuğlarını taşıyan kim- 
seler. 
TUĞGENERAL |// inceJ birl. i. (< tugay generali) yeni. 
Orduda görevi tugay komutanlığı olan, albay ve tümge- 
neral arasındaki rütbe. 
TUĞGENERALLİK öirl. i. 1. Tuğgeneral rütbesi. 2. 
Tuğgeneralin makâmı ve görevi. 
TUĞKEŞAN (4L:S£ 5) i (Türk. tuğ, Fars. keş “çeken” ve 
çoğul eki -ân ile tug-keşân) târih. Pâdişah tuğlarını taşı- 
yan silâhtar bölüğüne mensup görevliler, tuğcıyân-ı 
hassa. 
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TUĞLA ii. (< Yun. toubla < Lat) 1. Kalıplara dökülüp gü- 
neşte kurutulduktan sonra özel ocaklarda pişirilen ve 
duvar örmekte kullanılan kerpiç: Tuğla parçaları yerle- 
re serilmiş, duvarlara asılmış, rafları doldurmuş, merdi- 
ven basamaklarına kadar sıralanmıştı (Refik H. Karay). 
Bu binâların duvarlarını, geniş eyvanlarını içeriden sırlı 
tuğlalar veya çiniler süslerdi (Ahmet H. Tanpınar). 2. sıf. 
Bundan yapılmış olan: “Tuğla duvar.” 
X Tuğla harmanı: Tuğla yapılan yer. 


TUĞLACI i. Tuğla yapan veya satan kimse. 
TUĞLACILIK ii. Tuğla yapma veya satma işi. 


TUĞRA (Orta Türk. (Oğuzca| tuğrağ) (Kelime tuğrâ olarak 
Arapça ve Farsça'ya da geçmiş ve bu şekliyle Osmanlı 
Türkçesi'nde de kullanılmıştır) 1. Osmanlı pâdişahlarının 
resmi yazılarda ve paralarda imzâ yerine kullandıkları, 
özel bir şekli olan işâret: Tuğrâ-yı misâl-i Âl-i Osman / 
Sultâr-ı sipeh-şiken Süleyman (Fuzüli). Mülk-i nâz ol iki 
çeşmin zir-i fermânındadır / Beyza-i tuğrâ-yı menşür-ı 
nigehtir her biri (Nâili). İlk tuğrayı Orhan Bey'de görüyo- 
ruz; tabii bunu diğer Anadolu beyleri gibi Anadolu 
Selçükileri'nden almıştır (İsmâil H. Uzunçarşılı). 2. 
Mâdeni paraların resimli tarafı, tura. 

X Tuğra çekmek: (Ferman, berat ve resmi belgele- 
re) Tuğra koymak: Tahrir kılanda ehl-i inşâ / Böyle bu 
misâle çekti tuğrâ (Fuzüli). Çekti tuğrâ-yı şerifin zer ka- 
lemle âfitâb / Mustafâ Han İbn-i Ahmed el-muzaffer 
dâimâ (Fıtnat Hanım). Mühim işlere müteallik fermanla- 
rın üzerlerine Bâbıâli ve diğerlerine de defter eminleri 
tarafından tâyin edilen tuğranüvis denilen memurlar ta- 
rafından tuğra çekilirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı) 
TUĞRAİ Bk. TUĞRAYİ 
TUĞRAKEŞ (S1 ,b) i (tuğra ve Fars. keş “çeken” ile 
tuğra-keş) târih. Resmi evrâka tuğra çeken görevli, tuğ- 
rai, tuğranüvis, tevkil, nişancı: Sadr- a'zam ki bu unvân 
ile menşürunda / Yazmış elkâbını tuğrâkeş-i divâr-ı ezel 
(Nâili). Nişancının XVI. asır sonlarında işi pek azdı ve 
asıl vazifesi olan tuğra keşidesini tuğrakeş denilen 
muğvini yapardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
TUĞRAKEŞLİK i. târih. Pâdişâhın tuğrasını çekme 
işi. 

TUĞRANÜVİS (15 | âb) i. (tuğra ve Fars. nuvis “ya- 
zan” ile fuğrâ-nuvis) târih. Tuğrakeş, tuğra: Tuğrâ-nüvis 
sanma ki zerrin nişan çeker / Ol şâha tuhfe bir sarı toz- 
lu keman çeker (Nev'i'den). Bir aralık, yâni 1263 h. 
(1836 m.) târihinde (...) mühim işlere müteallik ferman- 
ların üzerlerine Bâbıâli ve diğerlerine de defter eminleri 
tarafından tâyin edilen tuğranüvis denilen memurlar ta- 
rafından tuğra çekilirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
TUĞRAYİ — TUĞRAİ (çil ,âb) i. (tuğra ve nispet eki -i 
ile tuğrâi > tuğrayi) târih. Resmi yazılara tuğra çeken gö- 
revli, tuğrakeş, tuğranüvis, nişancı: Benem ol husrev-i 
evreng-i sühan-dâni kim / Oldu menşür-nüvis-i sühanım 
tuğrâyi (Nâili). Osmanlı Devleti'nin ilk zamanlarında fer- 
man, berat ve hatta vakıfların kabul ve tevcihi münâse- 
betiyle nişan ve tuğra tâbirleri görülmekte olduğuna göre 
bu kayıtlar bize nişancı veya tuğrai isminde bir memu- 
run bulunduğunu göstermektedir (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
TUĞRUL Bk. TOĞRUL 

TUĞYAN (5Lâb) i. (Ar. tuğyân) 1. Taşma, coşma, su 
baskını: Dursun yetişir sümüm-ı kahrın / Tuğyânı yeter bu 
nehr-i zehrin (Abdülhak Hâmit). Güneşin oluklarından 
dökülür gibi zemine düşerek tuğyan eden ziyâsı... (Sâmi- 
paşazâde Sezâi). Grizgal gâzileri “Allah Allah” nâralarıy- 
le bir umman tuğyânı gibi fışkırdılar (Ömer Seyfeddin). 
2. Taşkınlık, coşkunluk: Herkesin kalbinde bir yâdın 
tuğyânı var (Rüşen E. Ünaydın). Büyük pederi tarafından 
öyle bir şefkat ve iştiyak tuğyânıyle karşılandı ki... 
(YâkupK.Karaosmanoğlu). Bacı, bugün evin ş u tuğyân-ı 
neşvesiyle fazla bir tâzelik kesbeder (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
3. eski. Haddini aşma, azgınlık, serkeşlik: “Ehl-i tuğyan: 
Azgın kimseler, isyankârlar.” Ne hâsıl şol ibâdetten riyâ 
vü ucb ola anda / Gider şirki gönülden Hakk'a kim 
tuğyânı neylerler (Niyâzi-i Mısri). (Amavutlar'ın) müz'iç 
tuğyanlarına rağmen onlara Türkiye'nin her tarafında 
izhâr-ı uhuvvet olunurdu (Cenap Şahâbeddin). 

TUH Bk. TU 

TUHAF (553) sıf. (Ar. tuhfe “hediye, yeni şey”in çoğulu 
tuhaf) 1. Alışılmışın dışında, değişik: Hanımı ve uşağı, 
kırmızı derili Amerika yerlilerinin tuhaf âdetlerinden bir 
kısmını kapmışlar (Refik H. Karay). Anasınınkine benze- 
meyen tuhaf kokulu, fazla yumuşak, içine gömülüverilen 
cansız bir göğüs (Refik H. Karay). Bir kısmında Azerbay- 
can ile, Kafkasya ile sıkı münâsebetinin doğurduğu tuhaf 
bir çeşni, bütün melez şeylerdeki o marazi hislilik vardır 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. Şaşırtıcı, şaşılacak durumda 
olan, şaşkınlık uyandıran, garip: “Bu kadar ısrar etmesi 
çok tuhaf.” Sizden tuhaf değil mi sizi eylerim talep? (Ab- 
dülhak Hâmit). 3. Anlaşılması güç, anlaşılmaz: Ne tuhaf 
çocuksun! (Reşat N. Güntekin). Ne tuhaf kız bu Şehnaz! 


(Yusuf Z. Ortaç). Silkelemek istedi, fakat tuhaf ve belirli 
bir korkuyle vazgeçti (Mustafa N. Sepetçioğlu). 4. Gü- 
lünç, güldürücü, eğlenceli, komik: Bu tuhaf buluşları her 
gelişinde söyledikçe gülmekten kırılırdık (Aka Gündüz). 
Ben, son senelerde işitmez olduğum bu kahkahaları duy- 
mak için ona tuhaf romanlar okumaktan zevk alırdım 
(Peyâmi Safâ). 5. eski. Hediyelik garip ve makbul şey- 
ler: Vasf-ı cemâl-i yâr ile Bâki gazellerin / Biribirine sun- 
du güzeller tuhaf gibi (Bâki). Papaz efendi dilindeki elfaz 
ile değil, çantasındaki tuhaf ve tarâifle çelipâyı abanoz 
göğüslere asıyor (Cenap Şahâbeddin). 6. zf. Alışılmamış 
tarzda, garip şekilde: “Tuhaf konuşuyor.” Tuhaf söylü- 
yorsunuz reis efendi. Bu kadar milyon nüfus içinde iki ki- 
şinin şehâdeti makbul olur mu? (Fâik Reşat). Of... ne tu- 
haf söylüyorsun! (Peyâmi Safâ). 7. ünl. Şaşılacak şey: 
“Tuhaf, sanki geleceğimi biliyor gibi idi.” Tuhaf! Rakıla- 
rını içmek, yemeklerini yemek için murdar değiller de 
koynumuza alıp sarılıp yatmak için mi murdar oluyor- 
lar? (Ahmed Midhat Efendi). 

X Tuhaf düşmek (kaçmak): Alışılmadığı veya bek- 
lenımediği için yadırganmak: Birdenbire ağız değiştir- 
mem tuhaf düşecek amma... (Reşat N. Güntekin). Onla- 
rın âdetinde burunlarını mendile silmek tuhaf kaçar (Sa- 
it Fâik). Tuhaf olmak: Ne yapacağını, ne diyeceğini bi- 
lememek, şaşırmak, bir tuhaf olmak. Tuhaf tuhaf: Tu- 
haf bir şekilde: Aynada birkaç yaş ihtiyarlamış yüzüm 
bana tuhaf tuhaf gülüyor (Yusut Z. Ortaç). Öyle tuhaf tu- 
haf baktın ki sen uzaklaştıktan sonra çok güldüm (Sait 
Fâik). Adam bana tuhaf tuhaf bakarak... (Târık Buğra). 
(Bir şey birinin) Tuhafına gitmek: O şeyituhaf bulmak: 
Ben şimdi gülüyorum, hâlâ tuhafıma gidiyor ama... 
(Peyâmi Safâ). Bu istihzâya kaçan hayret, bu dudak ısı- 
rış tuhafına gitmesin yoldaşım... (Sâmiha Ayverdi). 
TUHAFÇI i. Tuhafiyeci (Eskimiştir|: Kalpakçılarba- 
şunda kâin dükkânlarda çadırcı ve muytab esnafı icrâ-yı 
san'at etmekteler iken muahharen bunlar gediklerini çu- 
kacı ve tuhafçı ve manifaturacılara ferağ ederek... (Mec. 
Um. Bel.). Köyün yegâne tüccarı yâni bakkalı, aktarı, tu- 
hafçısı, meyhânecisi, hâsılı her şeyi... (Ömer Seyted- 
din). 

TUHAFİYE («5>5) i (Ar. tuhaf “değişik şeyler”den 
tuhafiyye) Kurdela, dantel, düğme, iplik, iğne, kopça vb. 
çeşitli dikiş ve süs malzemesi, çorap, mendil vb. giye- 
cek şeyler. 

TUHAFİYECİ i. Tuhafiye eşyâsı satan kimse: 
Çayhâneler, muhallebiciler, tuhâfiyeciler, birer renk meş- 
heri manavlar ve sebzeciler önünden geçerek Sultan Se- 
lim civarlarına varırdım (Rüşen E. Ünaydın). 


TUHAFİYECİLİK i. Tuhafiye eşyâsı satma işi. 


TUHAFLAŞMAK geçişsiz f. (< tuhaf aş-mak) 1. Tuhaf 
bir durum almak, normal durumu değişmek: Beybabam 
tuhaflaştı (Mahmut Yesâri). 2. Şaşkınlığa uğramak, şa- 
şırmak. 


TUHAFLIK i. 1. Tuhaf olma durumu: Cevap vermeden 
evvel söyleyeceği şeyin tuhaflığına güldü (Peyâmi Safâ). 
Çok geçmeden kendimde bir tuhaflık hissetmeye başla- 
dım (Kerime Nâdir). 2. Tuhaf davranış: Etrâfında edilen 
sözlerden, tuhaflıklardan, gürültülerden hemen külliyen 
bihaber... (Hüseyin R. Gürpınar). 

TUHFE (4555) i (Ar. tuhfe) 1. Hediye: Ol mecüsi kişinin 
ziyâretine çıkardı, tuhfeler, armağanlar iletirdi (Darir). 
Ol mecliste oturan ashâb-ı tarik ve erbâb-ı fütüvvet olan- 
ları için, ayak üzre hizmete duran ihtiyar için, üstâdı için 
gücü yettikçe birer tuhfe hazır ede, cümlesin bir zarfa ko- 
yalar (Mec. Um. Bel.). Kubbeden sarkan dizi dizi kandil- 
ler, semâvi bir tuhfe gibi halecanla muallaktâ-bekleşiyor- 
lardı (Sâmiha Ayverdi). 2. sıf Hoşa giden (güzel şey) 
San ki Sahre bir ulu taştır yatır / Altı bir hoş tuhfe yerdir 
gir otur (Âşık Paşa). 

TUHM Bk. TOHM 


TUHME (53) (Ar. tuhme) Aşırı tokluk, mide dolgun- 
luğu. 

TUL J/ince| (J,b) i. (Ar. #50) 1. Uzunluk, boy: Bu hilâlin 
altında da kırmızı beyaz ipekten mâmul ve yarım arşın 
tülünde bir kordonun ucuna o esnafın alâmet-i fârikası 
merbuttur (Mec. Um. Bel,). 2. astro. Boylam: Onun 
alâkası, haritalardaki tul ve arz dâireleri gibi bütün 
dünyâyı kuşatır (Ahmet H. Tanpınar). 

X Tül-i belde tâyini: Kronometrik ölçülerle bir ye- 
rin boylamının belirlenmesi. Tül-i emel: Sonu gelmez 
arzu, tükenmez hırs, tamah: Civânım bir lugat gördüm 
lisânü'-aşk nâmında / Belin tül-i emel âögüşun adın örzü 
yazmış (Nedim). Resülullah, “Ümmetim hakkında 
endişe ettiğim hususların en korkuncu hevâ ve hevese 
uymak ve tül-i emel ( hırs )dir. Hevâya tâbi olmak insanı 
hak yoldan sapıtır. Tül-i emel ise âhireti unutturur” bu- 
yurmuşlardır (Kuşeyri Risâlesi Terc.). Tül-i mevc: fizik. 
Dalga boyu. Tül-i müddet: “Zamânın uzunluğu” Uzun 
süre: Dikkati yerinde bir adam olsa idi şu halden, karısı- 


nın yataktan çıkıp tül-imüddet soğukta gezmiş ve bunun 
için üşümüş olduğunu anlayabilirdi (Ahmed Midhat 
Efendi). Tül-i ömr: Ömür uzunluğu. 


TÜLÂ (eb) sıf. (Ar. atvel “en uzun”un müennes şekli 
tülâ) Çok (en, pek) uzun (Bilhassa Yed-i Tülâ söyleyişin- 
de geçer). Bk. YED 

TÜLÂNİ (, v.b) z£ (Ar. #ül “uzunluk”tan fülan > şülâni) 
Uzunluğuna, uzunlamasına, boyuna: Hemen sokak üze- 
rinde bir odaya girerek ve döşeme örtüsünü tülâni yırta- 
rak... (Nâmık Kemal). 


TÜLEN (V gb) zf. (Ar. tül “uzunluk”un tenvinli şekli fülen) 
1. Uzunluğuna, boyuna, uzunluk bakımından: Göğsüne 
kadar gelen bir irtifâda tülen ve arzan duvarın önünde 
imtidat eden kapalı dolapların üzerinde otuz beş - kırk 
santimlik boş bir satıh bırakıldı (Hüseyin R. Gürpınar). 
2. Boylam dâiresine göre. 

TULLÂP — TULLÂB (ob) i (Ar. fâlib'in çoğul şekli 
tullâb) 1. Tâlipler: Eder tullâba her ilmi ifâde / Kılar dün 
gün kavöbil istifâde (Câfer Çelebi). Çü sensin kıble-i 
âmâl-i tullâb / Dahi dönmem cemâlin câna mihrâb 
(Şemseddin Sivâsi). 2. Talebeler, öğrenciler: Tuta her 
birisi bir yer kim a'lâda ednâda / Kimi a'zam kimi a'lem 
kimi âlim kimi tullâb (Yazıcıoğlu Mehmed). Bu kitap 
beyne't-ullâb pek değerlidir (Şemseddin Sâmi). 

TULÜ (Çk) i (Ar. tulü“) (Gök cisimleri için) Doğma, 
doğuş: Güneşin bir tulüundan diğer tulüuna kadar rub'ı 
meskünda milyonlarca kavga... (Cenap Şahâbeddin). 
Guruplar, tulülar, mehtaplar birbirini tâkip eder (Reşat 
N. Güntekin). Kirpiklerinin oynak gölgeleri tulüu 
selâmlayan kuşlar gibi ufkunda mesut kavisler çizerdi 
(Refik H. Karay). 2. mec. Meydana çıkma, doğma: “Bir 
fikrin kalbe tulüu.” 

X Tulü etmek: Doğmak: Gün gibi tulü etti bu şeb 

necm-i hidâyet (Şeyhülislâm Yahyâ). Tulü etti dile 
şems-i hakikat / Şereflendik bugün elhamdülillâh (Sey- 
yid Şeref'ten). Tulü-ı galle: Bir vakfın ekin, meyve, kirâ 
vb. gelirlerinin elde edilecek duruma gelip toplanması. 
Tulü-ı haşr: Kıyâmet günü. 
TULÜAT (we Jb) i, (Ar. tulü' “doğma” ve çoğul eki -âfile 
tulü'ât “zihne doğan, akla gelen şeyler”) Hazırlanmış yazı- 
lı bir edebi metin olmadan ana hatları kabataslak beril- 
tilmiş bir konuya oyuncuların sahnede yakıştırdıkları 
sözlerle oynanan sahne oyunu: Tulüat oyunlarında 
dâima zıtlar karşı karşıyadır. Çirkin komik-i şehirle gü- 
zel kantocular, kadınlar gibi... (Mâlik Aksel). Birer tipik 
şarklı sanatkâr olan Abdürrezzak, Hasan ve nihâyet 
Nâşit gibi tulüat üstatları... (Sârniha Ayverdi). 

X Tulüat tiyatrosu: Yazılı bir metne göre değil ana 
hatları belli bir taslağa uygun olarak, oyuncuların söz 
ve oyun güçlerine göre sahnede yakıştırdıkları sözlerle 
oynadıkları halk tiyatrosu. Tulüat yapmak: Bir piyesin 
temsili sırasında metnin dışına çıkarak içinden geldiği 
gibi oynamak. 

TULÜATÇI i. Tulüat oyuncusu. 


TULÜATÇILIK i Tulüâta dayanan tiyatro kolu: Türk 
tulüatçılığının en büyük yıldızı olan bu sanatkârı, hatta ti 
yatroyu ömrümde ilk defa gördüm (Hâlide E. Adıvar). Fa- 
kat henüz ayakta olan tulüatçılık altın devrini kapama- 
mış... (Sâmiha Ayverdi). 

TULUK i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır)-Bütün olarak 
çıkarılan ve tulum gibi kap olarak kullanılan koyun, ke- 
çi ve sığır derisi, tulum: “Su tuluğu.” “Pekmez tuluğu.” 


TULUM i. (Yun. tilimos “meşin torba” (7); tol-mak “dol- 
mak” fiilinden türediği de ileri sürülmektedir) 1. Bütün 
olarak yüzülmüş hayvan ve özellikle sığır derisi: İlk ba- 
kışta erimiş yağla tıka basa doldurulduğundan iyece ge- 
rilmiş tuluma benziyor (Kemal Tâhir). 2. Bu derinin 
ayakve başa gelen kısımları dikilerek yapılan, içine sak- 
lanacak su, pekmez, yağ vb. sıvılarla peynir vb. madde- 
ler konan torba biçiminde deri kap: İki yüz tulum yağ, 
yüz tulum peynir, yüz tulum pekmez getireceksin (Ömer 
Seyfeddin). 3. Üst kısmı pantolon kısmına bitişik olarak 
yapılmış giyecek: Zayıf vücüduna tulum bol geliyordu 
(Sait Fâik). 4. Geminin icâdından önce deniz ve nehir- 
lerde seyahat etmeye yarayan, hava ile şişirilmiş, 
yekpâre hayvan derisi üzerine ağaç sırıklar konarak ya- 
pılan sal: İşte Ebü Ali böyle bir sevinçle batan güneşin kı- 
zıllığında Fırat'ı tulumla geçti (Refik H. Karay). Bütün tay- 
fa soyunup kimisi varil, kimisi tulum hazırlayarak birbir- 
leriyle helâllaşmaktadırlar (Orhan Ş. Gökyay). 5. İçi 
kürklü bir giyecek yapmak için hazırlanmış dörtgen bi- 
çiminde bir çift kürk parçası: “Bir tulum samur kürk.” 
Bu paltonun içine tulumlarca kürk gitti (Orhan Ş. Gök- 
yay). Bu sefer gocuklar, samur, tilki, kurt postundan 
kürkler, tulumlar geniş selâmlık sofralarında ortaya ko- 
nur (Ahmet H. Tanpınar). 6. Diş mâcunu, boya, ilâç vb. 
şeylerin konulduğu mâdeni tüp. 

X Tulum çıkarmak: 1. Hayvan derisini tulum yap- 
maya elverişli şekilde yarmadan yüzmek. 2. İzmarit ba- 
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lığının pullarını derisiyle berâber soymak. 3. mec. Bir 
menfaatin bütününü elde etmek. Tulum gibi: 1. Çok 
şiş: “Bacağı tulum gibi.” 2. Çok şişman: “Tulum gibi bir 
çocuk.” 

TULUM ii (< tulum) Üflenerek çalınan, içi hava ile dol- 
durulmuş, yekpâre hayvan derisinden ibâret basit bir 
çalgı, gayda. 

TULUMBA i. (İtal. #romba > *turumba > tulumba) (Kelime 
Türkçe'den Farsça, Arapça ve Yunanca'ya da geçmiştir) 1. 
Sıvıları bir taraftan çekip diğer tarafa vermeye, alçak 
yerlerden yüksek yerlere çıkarmaya yarayan araç: Ete- 
ği belinde bir kız sol kalçasını çıkarmış, bahçedeki tu- 
lumbadan su taşıyor (Yusut Z. Ortaç). 2. Herhangi bir sı- 
vıyı bir şey üzerine püskürtmeye yarayan araç: “Filit tu- 
lumbası. ” 3. Eskiden yangın söndürmek için kullanılan 
seyyar araç: 1720 senesinde, Fransız mühtedilerinden 
yangın tulumbalarının ilk numünesini yapan Dâvut Ger- 
çek'in nezâreti altında Dergâh-ı âli tulumbacı ocağı ih- 
das edildi (İsmâil H. Uzunçarşılı). Tulumbayı yasak etti- 
ler, verdik biz de kendimizi rakıya... (Ahmet K. Tecer). 
4. Şemseddin Sâmi. Vücüda bir sıvı vermeye veya bir 
sıvıyı vücuttan almaya yarayan büyük şırınga. 

* Tulumba çekmek: Suyu çıkarmak için tulumba- 
nın kolunu yukarı aşağı hareket ettirmek, tulumba ile 
suyu yukarıya çıkarmak. 

TULUMBA CI i. 1. Eskiden yangın tulumbasını yangın 
yerine götüren ve yangını söndürmeye çalışan kimse: 
Sanma baklava börek / Yalın ayak civelek / Tulumbacı 
olmaya / Yürek lâzımdır yürek (Kanto). Ayrıca tulumba- 
cınamzedi olarak hizmet eden efratda vardı; tulumbacı 
ocağı yeniçeri ocağının ilgâsına kadar devam etti ve 
âmirleri de tulumbacı başı idi; bunun nezâreti altında 
devlet dâirelerinde tulumba ve tulumbacılar bulunurdu 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 2 mec. Külhanbeyi. 

TULUMBACILIK i 1. Tulumbacı olma durumu, yan- 
gın tulumbası kullanma, yangın söndürme işi: Tulumba- 
cılığa kişizâde gençlerin de aşırı heves gösterdikleri, hat- 
ta yetişkin mekteplilerin, genç memurların gizlice soyu- 
narak bir sandığın ayak takımından efrâdına karışıp yan- 
gınlara koştukları edebi ve târihi sohbet yazıları ile pek 
çok anlatılmıştır (Reşat E. Koçu). 2. mec. Külhanbeyilik. 


TULUMBA TATLISI birl. i Bu işe âit bir makineden 
oluklu bir biçim verilerek çıkarılan, hamurdan yapılan 
bir tatlı. 

TULUMCUK ii. 1. İç kulakta yarım dâire kanallarına 
bağlı küçük keseciklerden her biri. 2. Bitkilerde yüzme- 
yi kolaylaştıran tulum biçiminde küçük kese. 


TULUMLULAR i. Vücutları torba şeklinde kalın bir 
gömlekle örtülü olan deniz hayvanları takımı. 


TULUM PEYNİRİ birl. i Tulum içine sıkıca basılmış 
olan bir çeşit makbul peynir: Balkan kaşarları, Kızanlık 
tulum peynirleri, kazeviler dolusu Mısır pirinçleri... 
(Sârniha Ayverdi). 

TULUMSULAR i. (< tulumssuslar) Tulumlular. 


TULUP i. (Yun. touloupa) Yere serildiğinde altında de- 
ri varmış gibi duran yapağı, derisiz koyun postu. 
TULYUM — TÜLYUM ii (Fr. thulium) (Lat. Thule (İskan- 
dinavya) adından) Gümüşümsü beyaz renkte, atom nu- 
marası 69, atom ağırlığı 169,4, yoğunluğu 9,3, erime de- 
recesi 1500'C, sembolü Tm olan nâdir toprak metalleri 
grubundan element. 


TUMAĞI Bk. DUMAĞI 


TUMAN — TOMAN i. (< tuban < Fars. tunbân) Geniş, kı- 
sa iç donu, şalvar: Ayağına giymiş telli yemeni / Kaldı- 
ralım aralıktan gümânı / Ak topuk üstüne atlas tumanı / 
Döker gider yaylasına bir gelin (Karacaoğlan — Ö.T.S.). 


TÜMAR (je ,b) i. (Ar. tümâr < Yun. tomari) Tomar: Zül- 
fünün vasfında tümâr eylesem eş'ârımı / Kaşların vasfın- 
da olan cümleye tuğrâ düşer (Fâtih Sultan Mehmed). Ey 
peri perr-i semenderden varak olsa bana / Arz ederdim 
tapuna ger yanmasa tümâr-ı şir (Zâti). Kimin başına yağ- 
sa seng-i düşnâm / Dürer tümâr-ı ömrün devr-i eyyâm 
(Yahyâ Bey). 

TUMBA ünl. (sestaklidi k.) 1. Yatağa girme, kendini ya- 
tağa atıp yatmayı ifâde eder: Sâdık her gün muntazam 
saatlerde eve gelsin, terliklerini giyerek ocağın başında- 
Ri koltuğa otursun, gazetesini okusun (...) sonra tumba 
yatağa düşsün (Reti C. Ulunay). 2. i deniz. Altüst etme, 
altüst olma. 

X Tumba döşek: Yatma, yatağa girme. Tumba et- 
mek: deniz. Tekneyi omurgası yukarı gelecek şekilde 
çevirmek: İşte o zaman burinaları mola, trinket yelkeni- 
ni tumba ederiz (Halikarnas Balıkçısı'ndan). 
TUMBADIZ sıf. (Kökü bulunamamıştır) halk ağzı. Kı- 
sa ve şişman. 

TU'ME («.xb) i (Ar. ta'm “yemek, doymak”tan /u'me) 1. 
Yiyecek, azık: Kâm-yâb-ı devlet-i “İnnâ fetahnâ”dır gelen 
/ Evc-i himmette çıkıp pervâza almış tu'mesin (Neşâti). 


TUR 


Mürg-ı havâya tu'me olur mâhi-i bihâr (Ziyâ Paşa). Fâre- 
yi avlar, aslan gibi tu'meyi omuzlar gider (Ahmed Vefik 
Paşa). 2. Lezzet, tat: 3. Lokma: Ankâ-yı Kâf-ı kadrine bir 
tu'medir cihan (Bâki). Nâilciği, topların tüfeklerin tu'me-i 
pür-hünu olmuş gibi nazarında teressüm etti (Hüseyin C. 
Yalçın). 

TUMŞUK i (Eski Türk. tumşuk) Papağan, kartal vb.nin 
kemerli gagası. 


TUMTURAK (g1 kab) i. (Fars. tumturâk; ses taklidi k.) 1. 
Gösteriş, debdebe: Ekseri tezyin-i elfâz eyleyen 
nâdândır / Zihniyâ çok bi-nevâ etmekte arz-ı tumturâk 
(Bayburtlu Zihni). 2. edeb. Şiir veya nesirde kulağa hoş 
gelen, ses tonu yüksek olan tesirli kelimelere yer ver- 
me, anlamından çok söylenişi parlak olan kelimeleri se- 
çip kullanma: Sözde nazir olmaz bana ger âlem olsa bir 
yana / Pür-tumturâk u hoş-edâ ne Hâfız'am ne Muhte- 
şem (Nef'i). Bu nutuk ilk satırından son satırına kadar 
her türlü tumturaktan, her türlü benlikten, her türlü hırs- 
tan âri bir hitâbe idi (Yahyâ Kemal). 

TUMTURAKLI sıf. (İfâde için) Anlamından çok keli- 
melerine özenilmiş, kulağa tesir eden kelimelerle özen- 
tili olarak yazılmış veya söylenmiş, gösterişli, tantana- 
l: Tumturaklı kasideler hâlâ kulağımda, halhalli nedime- 
ler hâlâ hayâlimdedir (Refik H. Karay). Pek kullanılma- 
yan tâbirleri kırmızı kalemle çizer, yerine tumturaklı, 
izâfetli tâbirleri koyardım (Hâlide E. Adıvar). Filozof fık- 
ra yazarları, eşe dosta meddahlık için ne kadar tumtu- 
raklı sıfatlar kullanmışlar (Târık Buğra). 


TUN ii (Kökü bulunamamıştır). “Gizli yer, köşe bucak” 
anlamında olan kelime, “çok uzak yerlere” mânâsına 
gelen Tundan tuna söyleyişinde geçer: Daha küçücük 
bir çocuk iken yurdundan yuvasından çalıp dilsiz dudak- 
sız bir eşyâ gibi sata savura, tundan tuna, gurbetten gur- 
bete, ata tuta sürükleyen bir el nihâyet tabiatına da 
müdâhale edip... (Sâmiha Ayverdi). 

X Tundan tuna atmak: Çok uzaklara göndermek: 
Keşti-i kâma dür göründü hayf / Tundan tuna atar beni 
bu rüzgâr hayf (Sünbülzâde Vehbi). Tundan tuna kaç- 
mak (saklanmak): Bulunamayacak kadar gizli köşe bu- 
cağa kaçmak (saklanmak). 


TUNÇ i. (Eski Türk. tuç, “n”türemesiyle tunç) 1. Bakır, ka- 
lay ve çinkonun birlikte eritilmesiyle elde edilen alaşım, 
bronz: İstanbul'da mütemekkin olan (...) umümen tunç 
ve pirinç ve bakır işleyen kimesneler... (Mec. Um. Bel,). 
Jaures'in gür sadâsı devrinde / Tuncu canlandıran ilâhtı 
Rodin (Yahyâ Kemal). 2. sıf Bu maddeden yapılmış: Ba- 
şında tunç miğfer, sırtında zırh... (Retik H. Karay). 

* Tunç kâfiye: edeb. Üç sesten fazla ses benzeşme- 
siyle biri diğerinin içinde kelime oluşturacak biçimde 
yapılan kâfiye. 

TUNDURA — TUNDRA i. (İng. tundra < Fin.) Kutupla- 
ra yakın bozkır bölgeleri ve bu bölgelerdeki bitki örtüsü. 


TUNGUSTEN i. (İng. tungsten < İsv.) Volfram elemen- 
tinin diğer adı. Sembolü Tu. 


TUNGUZ özel i. Sibirya'da yaşayan, balıkçılık ve hay- 
vancılıkla geçinen, Ural-Altay soyundan yarı göçebe bir 
hakk. 


TUNGUZCA i Tunguzlar'ın konuştuğu, Ural-Altay 
dil âilesinin Altay koluna giren dil. 


TUNUS i. Kuzey Afrika'da bir ülkenin adı olup “yağlı 
kuyruk, iştah uyandıran câzip şey, kârlı gelir kaynağı” 
anlamındaki Tunus gediği sözünde geçer. 

TUR i. (Fr. tour <Lat. < Yun.) 1. Başlangıç noktasına dö- 
nülen dolaşma: ... Adanın sâhilden tur yolunu yapmak 
için çalışıldığı bir zamanda doldurulmuş (Sait Fâik). 2. 
Gezinti: Taksim bahçesine kadar yayan bir tur yapmak 
üzere yürümeye başladı (Recâizâde M. Ekrem). Dolaşa- 
lum. Tur yapalım (Burhan Felek). 3. Bir veya birkaç ye- 
re önceden belirlenmiş bir programa göre yapılan 
seyahat: “Paris turu.” “Avrupa turuna çıktı.” 4. Yenilen- 
lerin elenmesi esâsına dayanan spor turnuvalarında 
her bir kademe. 

X Tur atlamak: (Spor karşılaşmalarında) Bir sonra- 
ki tura katılma hakkını kazanmak. Tur atmak: Gezmek, 
gezip dolaşmak, dolaşıp gelmek. Tur operatörü: Tur 
düzenleyen kişi. 


TUR (),b) i (Ar. tür) 1. Hz. Müsâ'nın vahiy ve tecelliye 
mazhar olduğu dağ, Sinâ dağı, Tür-ı Sinâ: Şu'le-pâş ol- 
dukça ol mihr-i tecellâö-yı cemâl / Fart-ı hayretten bulur 
Türüzre Müsâ insilâh (Leskofçalı Gâlib). Kim indirecek- 
ti Tür'a nüru (Muallim Nâci). Lâkin bu yeni dünya mür- 
seli Tür'a çıkmamış bir Müsâ... (Refik H. Karay). 2. teş- 
mil. İlâhi feyiz ve tecellilerin müşâhede edildiği yer: 
Sen ol mehsin ki hüsn ile tecelli eylesen dehre / Serâpâ 
Tür olur âlem şuâ-ı âb u tâbından (Leskofçalı Gâlib). 
Tür-ı âteş-bâr-ı aşk oldum yanar bağrım henüz (Muallim 
Nâci). İkilik perdesin çâk eyleyenler Tür- vahdette / 
Eder bi-şek cemâlullâhı rü'yet keyf ü kem nâbüd (Os- 


“man Şems). 


TURA 


TURA i. (< tuğra) 1. Mâdeni paraların resimli tarafı. 
Karşıtı: YAZI. 2. Tuğra. 


TURA :. (Kökü bulunamamıştır) 1. Bazı oyunlarda kulla- 
nılan, ucu düğümlenmiş kuşak veya mendil Birisi sıra- 
da ileri gidecek olursa ona tura ile vurup sıraya koyarlar- 
dı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 2. Böyle bir kuşak veya men- 
dille oynanan oyun: Belki bir tura ile büse-i la'lin alırız 
/ Gel efendim koma ferdâya bu helvâ gecesin (Kastâmo- 
nulu Sâdi'den). Türlü türlü tura oyunu vardır... Kaç tura- 
ya satın alınırsa avuç içine yâhut yatırılarak sırta, ayağa 
o kadar tura vurulur. Turayı alan, oyuna iştirak edenler- 
den kimi arzu ederse ona satar. Erkek oyunudur (Ahmet 
T. Onay'dan). Bu neşeye sebep papaz kaçtı, tura, delik- 
lerden, kovuklardan sıçan kaçıyor, el el üstünde kimin 
eli var gibi hareketli oyunlardı (Sâmiha Ayverdi). 3. İki 
ucu birbirine bağlanarak çile hâline getirilmiş ipek ipli- 
gi. 4. Halat gibi örülmüş iplik çilesi. 5. Bükülerek bir 
araya getirilmiş on tâne tabaklanmış deriden meydana 
gelen tomar. 

X Tura kamçı: Ucu püsküllü kamçı. 
TURAÇ — DURAÇ i. (Ar. durrâc'dan) Sülüngillerden, 
tüyleri güzel, büyüklüğü keklikle sülün arasında, Toros- 
lar'da yaşayan bir av kuşu, dürrac, dürrâce. Francoli- 
nus: Turnalar turaçlar keklikler uçarlar (Dede Korkut). 
Ötme turaç ötme işin var senin / Şâhin alıp avlanacak 
yer değil (Karacaoğlan). 
TURALAMAK geçişli £. (< turasla-mak) İpek çilelerini 
turalara ayırmak. 
TÜRAN (51,5) & (Fars. Türân) Eski İranlılar'ca Türk- 
ler'in Orta Asya'daki en eski yurtlarına verilen isim: Bö- 
lüp iki vezire bahş eder İrân u Türân'ı (Şeyh Gâlib). Va- 
tan ne Türkiye'dir Türkler'e ne Türkistan / Vatan büyük 
ve ebedi bir ülkedir: Türan (Ziyâ Gökalp). Çok eski bir 
zamanda / Oğuz Han hükümdarmış / İşitmişim Türan'- 
da / Bir peri kızı varmış (Orhan S. Orhon). 
TÜRANCI i. Türancılık akımını benimseyen kimse ve- 
ya görüş. 
TÜRANCILIK i. Bütün Türkler'i tek vatanda, tek bir 
bayrak altında toplama amacını güden akım, pantura- 
nizm. 
TÜRÂNİ (hs) sıf. (Fars. Türân ve nispet eki -İ ile 
Türâni) Turân'a âit, Turân'a mensup: “Türâni kavim- 
ler.” “Türâni diller.” 
TURBA ii (Fr. tourbe) Az çok kömürleşmiş bitki artıkla- 
rının meydana getirdiği gevşek yapılı,-düşük kalorili, 
siyâhımsı renkte fosil kömür. 
TURBALIK i. Turba yataklarının bulunduğu yer. 


TURBO sıf. (Lat. turbo) Havayı veya havanın içine 


katılmış bir karışımı düzenli bir şekilde ve amacına uy- 
gun olarak üfleyen: “Turbo jet.” 


TURBOFIRIN i (Fr. turbosfırın) İçinde ısının her tarafa 
eşit bir şekilde yayılmasını sağlayan bir düzenek bulu- 
nan fırın. 


TURFA — TURFE («5 b) sıf. (Ar. turfe) 1. Görülmemiş, 
nâdir: Hâşâ ki bu turfa nakş-ı garrâ / Nakkâşından ola 
müberrâ (Fuzüli). Cennet olmuş tutalım var mı aceb cen- 
nette / Böyle bir kasr-ı safâ-güster-i turfa-âyin (Nef'i). 2. 
Garip, tuhaf: Turfa dükkân-ı hikemdir bu kühen tâk-ı si- 
pihr / Ne ararsan bulunur derde devâdan gayrı (Koca 
Râgıb Paşa'dan). Yıldız arayıp gökte nice turfa münec- 
cim / Gaflet ile görmez kuyuyu reh-güzerinde (Ziyâ Pa- 
şa). Kapıdan girer girmez dört yanımızı kaplayan yeşil 
hava içinde Neşâti'nin “turfa muammöâ” diye adlandırdı- 
ğı insan rühu en tabit iklimlerinden birini bulur (Ahmet 
H. Tanpınar). 3. Yeni, tâze, körpe: Ol turfa gazâlin açtı 
bendin / Şâd eyledi cân-ı derd-mendin (Fuzüli). Veh bu 
ne turfa serv-i çemendir dedim dedi / Manzür-ı dide-i ni- 
gerânın-durur senin (Fuzüli). Hangi balığın hangi mev- 
simde ve nerede en iyi avlanacağını ve filân ayda ele ge- 
çen turfa veya tam mevsimlik balıkla ne yapılacağını hiç 
kimse onun kadar bilmezdi (Ahmet H. Tanpınar). 

X Turfa olmak: eski. Değerini kaybetmek, berbat ol- 
mak, bozulmak: Haydi aç. Herifin izini kaybedersen iş tur- 
fa olur (Hüseyin R. Gürpınar). Şimdi bütün Rumlar 
Mesih'i bekler gibi Venizelos'u bekliyorlar. Venizelos ken- 
di perestişkârlarının fikrinde değildir. Yunan ordusunun 
turfa olduğunu koklar koklamaz işin içinden çıktı. Şimdi 
iktidâra geçmek imkânı olsa geçmez (Yahyâ Kemal). 

© Turfa-gü (Sas b) birl. sıf. (Fars. gü “söyleyen” ile) Ga- 
rip şeyler söyleyen, latifeci: Aşçızâde Mehmet Efendi 
nâmında sâdedil ve sâfi-zamir bir adam vardı; turfa-gü, 
sebük-ruh olduğundan ahbâbı kesir ve münâdim-i 
mecâlisi mir ü veziridi (Fâik Reşat). 

© Turfa-kâr (,(S5 b) tür. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) Garip ve 
şaşılacak işler yapan: Dâvud Paşa dahi nâçar bu sipihr-i 
turfa-kâra vücud verip... (Naimâ'dan). 
TURFALAMAK geçişli £. (< turfasla-mak) halk ağzı. 
Değer vermemek. 
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TURFANDA sıf. (Fars. tervende “tâze meyve”den) 1. 
Mevsiminden önce veya mevsim başında yetiştirilmiş 
(meyve, sebze): Turfanda yemiş yükünden bir akçe alı- 
na, yemiş bol olıcak iki akçe alına (Mec. Um. Bel.'den). 
—Bunlar nedir? —Turfanda kabak efendim. —O, memnun 
oldum, söyle bakalım, hediyene mukâbil ne kadar ihsan 
istersin? (Fâik Reşat). İzzet'e her sene turfanda üzüm, 
falan filân göndermeye başlamış (Ömer Seyfeddin). 2. 
sıf. ve i. mec. Yeni ortaya çıkan (şey): Aşk bize yenile 
(şu anda, yeni) geldi henüz dahi turfandadır (Yünus 
Emre). 


TURFANDA CI i. Turfanda meyve ve sebze yetiştiren 
veya satan kimse. 


TURFANDALIK i Turfandameyve veya sebze yetiş- 
tirilmek üzere hazırlanmış tarla veya bahçe. 
TURGAY i. (Eski Türk. torığa'dan torgay > turgay) Toy- 
gar denen kuş, çayır kuşu, tarla kuşu: Dün ile (gecele- 
yin) kervan göçtüğün turgay bilir (Dede Korkut'tan). 
Eğer bir dem bakaydı eğri turgay / Yediğin atmaca kılar 
idi kay (Işknâme — T. S.). 

TURİNG i. (İng. touring car'dan kısaltına yoluyle) Dili- 
mizde seyahat acentaları, seyahat kulüpleri, seyahat 
büroları, seyahat şirketi temsilcilikleri için seyahat kar- 
şılığı kullanılan kelime. 


TURİST i. (Fr. touriste < İng.) Gezmek, görmek ve eğlen- 
mek amacıyle yolculuğa çıkan kimse. 


TURİSTİK sıf (Fr. touristigue) 1. Turizmle ilgili, 2. Tu- 
ristlerin ihtiyaçlarını karşılayacak nitelikte olan: “Turis- 
tik tesis.” 


TURİZM i. (Fr. tourisme < İng.) 1. Tabii ve târihi zengin- 
likleri görme, dinlenme, eğlenme vb. amaçlarla yapılan 
gezi. 2. Turist çekmek için alınan tedbirlerin, yapılan 
çalışmaların bütünü. 

TURİZMCİ i. Turizm ile uğraşan kimse. 
TURİZMCİLİK i. Turizm ile uğraşma işi: “Turizmcilik 
son zamanlarda gelişmeye başladı.” 

TURKUAZ Bk. TÜRKUVAZ 


TURLAMAK geçişsiz f. (< tursla-mak) Tur atarak dolaş- 
mak. 


TURNA i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır; kuşun çıkardı- 
ğı sesten gelmiş olmalıdır) (Kelime komşu dillere de geç- 
miştir) Turnagiller familyasından, Avrupa ve Afrika'da 
toplu olarak yaşayan, büyük sürüler hâlinde göçen iri 
kuş. Grus grus: Turnalar Ali'mi görmediniz mi (Pir Sul- 
tan Abdal). Ninnisi kaval ve bülbül, arkadaşı turna ve 
keklik imiş (Refik H. Karay). Vefâsız sandığımız turnalar 
döndü (Câhit S. Tarancı). 

X Turna teli: Turna kuşunun çok güzel olan ve yeni- 
çeri zâbitlerinin, Rumeli sınırlarındaki akıncı gâzilerin 
serpuşlarına, miğferlerine süs olarak takılan uzun kuy- 
ruk tüyü: Nevbahâr oldu gönül sev yine bir bi-bedeli / 
Eğer uslu isen âlemde deli ol be deli / Yine bir gözleri 
şâhine şikâr oldu gönül / Takınır başına bir tâne güzel 
turna teli (Hayreti'den). Turna teli denilen ve üsküfün ar- 
kasından bele doğru sarkan tüyü bütün ocak zöbitleri ta- 
karlardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). Fatih Sultan Mehmed 
zamânına gelinceye kadar pâdişahlarla ümerâ muhâre- 
be zamânında başlarına yayabaşı börkü giyerlerdi; yeni- 
çeri keçesinin bundan sonra rütbe ve dereceye göre turna 
telli, balıkçıl telli, sorguçlu, sorguçsuz şekilleri vardı 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). Turnayı gözünden vurmak: 1. 
Bir meseleyi en uygun, en avantajlı şekilde halletme 
imkânını ele geçirmek, en iyisini rast getirmek: Hayli fır- 
satlar kaçırdın gösterip beyhüde hırs / Ehil olanlar bekle- 
yip vurmuş gözünden turnayı (Hamâmizâde İhsan'dan). 
2. Birçok şey arasından en iyisini seçmek: Anladım ya, 
fazlasını sorma gayrı... Turnayı gözünden vurmuşsun ça- 
vuş! (Mahmut Yesâri). Ne tâlih varmış bunakta, turnayı 
gözünden vurdu dedi (Reşat N. Güntekin). Hele küçüğüm, 
inkâr etme. Turnayı gözünden vurdun (Kerime Nâdir). 3. 
alay. Birçok şey arasından en kötüsünü seçmek. 


TURNA AYAĞI birl. i Düğün çiçeği denen bitki. 
TURNA BALIĞI birl, i. Çok sık ve keskin dişli yırtıcı 
bir tatlı su balığı. 


TURNACI i. târih. Yeniçeri ocağında pâdişahların ta- 
zılarına ve turnalarına bakmakla, pâdişah ava çıktığı za- 
man yanında bulunmakla görevli olan, Rumeli ve Ana- 
dolu'da reâyâ ocaklarından devşirme yoluyle acemi as- 
ker toplayan 68. ortaya mensup yeniçeri: Tumacı 
memüriyetine dâir emirle gider, gittiği yerlerde kadı ve 
diğer alâkalı memurların yardımı ile yeniçeri ocağıyle 
saray hizmetlerinde kullanılmak üzere hıristiyan çocuk- 
larını toplayıp İstanbul'a getirirdi (Mehmet Z. Pakalın). 

*X Turnacıbaşı: Yeniçerilerin 68. ortası olan turnacı 
ortasının en büyük kumandanı: Tumacıbaşı keçesinden 
dülbent makramasını çıkarıp, “Pâdişahım, pâkçedir, 
mübârek başınıza sarın” deyü. verdi (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). 


TURNA GAGASI birl i. 1. İki çeneklilerin sardunya- 
giller familyasından, şekli turna gagasını andıran, çok 
yıllık otsu bitki, çoban iğnesi. Geranium. 2. Süsleme sa- 
natında kullanılan bir motif, dönbaba. 


TURNA GEÇİDİ birl. i Baharda esen sayılı bir fırtına. 


TURNAGİLLER i. Örnek hayvanı turna olan kuş fa- 
milyası. 

TURNA GÖZÜ birl. i. 1. Berrak sarı renk. 2. sıf Bu 
renkte olan: Sen görmedinse vuslat-ı cânânı Haşmetâ / 
Tuma gözü şarâb ile anı gören görür (Haşmet'ten). 
Önümden böyle geçti / Turna gözü dereler, pis çamurlu 
lağımlar / Mâsum mâsum kuzular, gözleri kanlı kurtlar 
(Ali N. Tarlan). 


TURNA KIRI birl. i. Kül rengine çalan at rengi. 


TURNE i. (Fr. tourmöe) Tiyatro veya müzik sanatçıları- 
nın taşrada veya dış ülkelerde temsil yâhut konser ver- 
mek üzere yaptıkları gezi: O günlerde Anadolu'ya turne- 
ye çıkmak üzere hazırlanıyorduk (Sait Fâik'ten). 


TURNİKE i (Fr. tourniguet) Biletle veya kontrolle giri- 
lecek bir yere sıra ile ve teker teker geçmeyi sağlaya- 
cak ve geçenleri sayabilecek şekilde yapılmış döner dü- 
zenek. 


TURNO i. (< tomo < İtal. ritorno) Yük kaldırmada, taşı- 
mada, hareket ettirmede kullanılan, milinin takılı bu- 
lunduğu kancanın veya tutamağın ekseni etrâfında ko- 
laylıkla dönebilen, tek makaradan ibâret düzenek, fır- 
döndü. 


TURNUSOL |/ incel i (Fr. tournesol) Bâzı bitkilerden 
elde edilen, alkali sıvılara damlatıldığında mâvi, asit sı- 
vılara damlatıldığında kırmızı renk aldığından bunlarda 
asit ve alkali olup olmadığını belirlemede kullanılan 
kimyevi madde. 

X Turnusol kâğıdı: Turnusol emdirilmiş asit veya 
alkalilerin ayıracı olarak kullanılan kâğıt. 


TURNUVA i. (Fr. tournoi) Sporcular ve takımlar ara- 
sında sırayla yapılan yarışmalar dizisi: Turnuvayı ka- 
zandıktan sonra daha da gözüme girdi (Burhan Felek). 


TURP i (Fars. #urb — turub) Turpgiller familyasından, 
salkım durumundaki çiçekleri beyaz, sarı veya mor 
renkte, yaprakları karşılıklı, meyvesi acımsı ve etli, kök- 
leri yenen bitki. Raphanus sativus: “Bayır turpu.” “Kara 
turp.” “Yaban turpu.” “Kırmızı turp.” Meze olarak da bir 
çeyrek turp ile iktifâ eden bekriler... (Ahmed Midhat 
Efendi). 

X Turp gibi: Çok sağlıklı: Bir şeyim yok arkadaş de- 
mişti, turp gibiyim (Sait Fâik). Benim hacı ninem var. Ya- 
şı seksen mi, doksan mı belli değil. Bir oturuşta bir tepsi 
hamsi yer. Gene de turp gibidir (Burhan Felek). (Aklına, 
Zevkine...) Turp sıkayım: Aklını, zevkini... beğenme- 
meyi, küçümsemeyi ifâde eder: Aşçıbaşı, tabiatına turp 
sıkayım (Hüseyin R. Gürpınar). 

TURPGİLLER i İki çeneklilerden turp, hardal, lahana, 
karnabahar gibi bitkileri içine alan familya. 


TURRA — TURRE (eb) i (Ar. #urre) 1. Alna düşen saç. 
2. Kıvırcık saç lülesi: Benim kim bir leb-i handan için gir- 
yanlığım vardır / Perişan turralar devrinde sergerdanlı- 
ğım vardır (Fuzüli). Kâkül dediğin şehper-i Cibril-i 
emindir / Ol tura-i tarrâr ise bir perr-i hümâdır 
(Hisâli'den). Çiçeklerle ağaçların meylinden, turralarla 
eteklerin dalgalarından anlardım ki vuslat bahçesinde 
tatlı meltemler esmededir (Rüşen E. Ünaydın). 3. Saçak. 
TURŞ — TÜRŞ (5.5) sıf (Fars. turş — turuş) Ekşi. 

© Turş-rü(y) (5, 55) birl. sıf. (Fars. rü “yüz” ile) Ekşi 
yüzlü, suratsız: Pes kılıç dedi ki handânem değilem 
turş-rüy / Pes kalem dedi ki mü'min gerek ola eşk-bâr 
(Ahmedi). Bâzı etibbâ-i hod-füruş gibi pür-inkıbaz 
turş-rü ve zamânenin bâzı tabibi gibi pür-çin-i cebin ve 
bed-hü değil idi (Sâlim Tezkiresi). 

© Turşi — Türşi (, & 5) i (Fars. mastariyet eki -İ ile) 1. 
Ekşilik. 2. Turşu. 
TURŞU i. (Fars. turş “acı”dan turşi “acı olan şey”) Lahana, 
hıyar, biber, pancar vb. sebzelerin tuzlu su veya sirke- 
de bırakılarak özel bir kıvâma gelmesi sonucu elde edi- 
len ekşi yiyecek: Mehmet diye bağırınca uşak elinde tur- 
şu kâsesi olduğu halde odanın kapısından zuhur eder 
(Fâik Reşat). Mezelik' biber ve turşu çıkardı (Ömer Sey- 
feddin). Mevsimine göre reçel, turşu, salamura işleri; 
eşyâların tâmiri (...) hep o odada konuşularak yoluna 
konur, karâra bağlanırdı (Sâmiha Ayverdi). 

* Turşu gibi: Çok yorgun, perişan halde: Ârif Bey, 
gecenin heyecanlarından sonra herhalde turşu gibi yatı- 
yor olmalıydı (Reşat N. Güntekin — Ö.T.S.). Turşu kafa- 
lı: Aptal, sersem kafalı. Turşu kurmak: Turşu olacak 
şeyleri hazırlayıp tuzlu su veya sirkeye bastırmak: Vâli- 
den turşu kurmasını bilir mi? (Hüseyin R. Gürpınar). Aa! 
Turşu kurmak mârifettir (Burhan Felek). Turşusu çık- 
mak: 1. Çok yorulup bitkin duruma gelmek. 2. (Bir şey, 
bir eşyâ) Sıkışıp ezilmek. Turşusunu kurmak: Verilme- 


si, elden çıkarılması gerektiği zaman vermeye kıyama- 
yıp saklamak: Ne demek zor çıkarsın ulan diye irfan âde- 
ta gürledi. Herif ölmüş be! Turşusunu kuracak değiller ya! 
(Bedii Fâik). Turşusunu kuracak değiliz ya! (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

TURŞUCU i. 1. Turşu yapan veya satan kimse: Turşu- 
cu çıraklığına yeni giren bir köylüye ustası bir merkebe 
bir fıçı turşu yükletip teslim ve nasıl satılacağını tâlim ile 
yola çıkarır (Fâik Reşat). 2. teşmil. Turşu satılan 
dükkân. 

TURŞUCULUK i. Turşucunun yaptığı iş, turşu yap- 
ma, turşu satma İşi. 

TURŞULUK sıf Turşu yapmaya elverişli: “Turşuluk 
biber.” 


TURTA i (İtal. torta < Lat.) Meyveli veya kakaolu bir 
pasta çeşidi. 

TURUK (5 b) i. (Ar. tarik “yol”un çoğul şekli furuk) 1. 
Yollar: Turuk ve meöbiri tuttu ve yolda Said İbn-i Hâlid'i 
bulup şehit etti (Cevdet Paşa). 2. Tarikatlar: İşte Hakk'a 
müsil olan turuk (...) hâlikın enfâsı kadardır (İsmâil 
Hakkı Bursevi). Bunun turuk yâni tarikatlar demek oldu- 
ğunu anlayıncaya kadar hayli zahmet çektim (Retik H. 
Karay). 

X Turuk-ı aliyye: Yüce tarikatlar (Saygı sözü olarak 
kullanılır): ...ya Mevlevi fukarâsı gibi çarh vurur veyâhut 
diğer turuk-ı aliyye dervişânı gibi sağa ve sola hareket 
eder (Ahmet A. Konuk). 


TURUNCU i. (Fars. turunc ve nispet eki -i ile turunci'den) 
1. Sarı ile kırmızının birleşmesinden meydana gelen kı- 
zıl sarı renk, turunç rengi, portakal kabuğu rengi: “Bu 
sene turuncu çok moda.” Hint şalı gibi üzerinde turuncu, 
şarâp tortusu, yavru ağzı bir çok renkler... (Refik H. Ka- 
ray). 2. sıf. Burenkte olan: Senden biraz sonra ağaçların 
hepsi kızıl, turuncu, gümüşi, limon sarısı ve demir pası 
yapraklarını eski gölgelerinin yerine bir Buhâra alacası 
gibi atıwerdiler (Rüşen E. Ünaydın). 


TURUNÇ (© 5) i (Fars. turunc) 1. Turunçgiller familya- 
sından, kışın yaprağını dökmeyen, güzel kokulu beyaz 
çiçekler açan Akdeniz bölgesi ağacı. Citrus avrantium 
amara: Portakal ve turunç bahçelerinden seyredilen mas- 
mâvi Akdeniz... (Refik H. Karay). 2. Bu ağacın buruk 
lezzetli, portakala benzer, sarı turuncu renkli, reçeli ve 
şerbeti yapılan, sinirleri yatıştırıcı, spazm giderici, haz- 
mı kolaylaştırıcı hassalara sâhip meyvesi: Alma sizin 
turunç sizin gül sizin (Pir Sultan Abdal). Fanilanın altına 
sanki iki turunç koymuşlar gibi bir şişkinlik (Ahmed Mid- 
hat Efendi). 

TURUNÇGİLLER i. Başlıca türleri portakal, limon, 
turunç vb. olan, genellikle Asya'nın sıcak bölgelerinde 
yetişen iki çenekli bitkiler familyası, nârenciye. 


TUŞ. (Fr. touche) 1. Yazı ve hesap makinelerinde üzerin- 
de harf, işâret ve rakam bulanan, parmakla dokunuldu- 
ğunda o harf veya işâretin yazılmasını sağlayan düğme- 
lerden her biri. 2. Piyano ve orglarda ses çıkaran meka- 
nizmayı harekete geçiren, mâdeni ucun üzerindeki par- 
makla vurulan kısım: Sâde beyaz elbise ve piyanonun be- 
yaz tuşları üstünde ağırlaşan eller (Peyâmi Safâ). * spor. 
3. Güreşte rakibin iki omuzunun aynı anda yere değme- 
siyle meydana gelen yenilgi. 4. Eskirimde kılıçla rakibin 
vücüduna dokunma ve bu şekilde kazanılan puan. 

X Tuşa getirmek: 1. Güreşte hasmının sırtını yere 

getirmek. 2. mec. Alt etmek, yenmek, mağlüp etmek. 
TUŞ i (Eski Türk. tüş “karşı, bir şeyin karşısı”) “Müptelâ 
olma, tutulma; rastlama” anlamlarında Eski Türkiye 
Türkçesi metinlerinde düş kelimesiyle birlikte kullanıl- 
mıştır: Miskin Yünus gözü tuş oldu sana / Kapında bir 
kuldur senden içeri (Yünus Emre). Dirigâ derde ermişem 
devâsız / Dirigâ rence tuş oldum şifâsız (Şeyhoğlu Mus- 
tafa). Ve müşkil gussadır bu gussa ey vay / Yaramaz der- 
de tuş oldum meded hay (Yahyâ Bey). 
TÜŞE (455) i. (Fars. tüşe) Azık: Küşe-i bi-tüşe-i fakr içre 
bir kemter gedâ / Vakt olur kim pâdişâh-ı dehre istiğnâ 
satar (Hayâli Bey). Ehl-i dil küşe-i bi-tüşe-i mihnette ya- 
tar / Hân-ı ihsânı felek merdüm-i nâdâna çeker (Bâki). 
Zehi râzık ki enbân-ı ademden etmede ihsan / Hezâran 
tüşe-i şirin hezâran ni'met-i ahlâ (Nâbi). 

X Tüşe-i râh: Yol azığı, yolluk: —Bu sahrâda ne taleb 
edersin dedi. —-Hak rızâsın dedim. —Tüşe-i râhın nedir de- 
di. —Takvâdır dedim (Fuzüli). 

TUŞLAMAK geçişli £. (< tuşsa-mak) (Tuşla çalışan 
elektronik âletlerde) Gerekli işlemi yaptırmak veya bir 
bilgiyi aktarmak için tuşa basmak. 

TUTACAK i ((utmak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
tut-acak) Mutfakta sıcak şeyleri tutmak için kullanılan, 
uzun bir şeritle birbirine tutturulmuş kumaş veya yün- 
den iki parça. 

TUTAÇ i. (< tut-aç) 1. Laboratuvarlardatutmaya yara- 
yan maşa. 2. halk ağzı. Tutacak. 
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TUTAK i. (<iut-ak) 1. Bir şeyin tutulacak yeri, tutma- 
ya yarayan kulpu. 2. Tutacak, tutaç. 3. Bir anlaşmanın 
yerine getirilmesini sağlamak için teminat olarak alınan 
veya verilen kimse, rehine. 


TUTAM i. (<tut-am) 1. Bir şeyin bir defada avuç içi ve- 
ya parmaklarla tutulabilen miktârı: Bir tutam ot yiyip de 
gitmek.için / Belli, gezmiş nice beyâbanlar (Tevtik Fik- 
ret). At bahar çayırından ağzına bir tutam ot alınca has- 
sas, ürkek ve tehlikeli bir hayvana dönüyor (Ahmet 
Hâşim). Ağzındaki bir tutam otu tembel tembel çiğneyen 
sarı inek (Yusuf Z. Ortaç). 2. Deste, demet: “Tere tuta- 
mı. ” Dostumun elinde bir tutam çiçek / Ne kadar methet- 
sem o kadar gökçek (Karacaoğlan — Ö.T.S.). 3. Tutula- 
cak yer, kulp, kabza: Kamçının tutam yeri ki sapı demek- 
tir (Ahteri-i Kebir — T.S.). * halk ağzı. 4. Dört parmak 
genişliğinde bir ölçü, uzun bir nesnenin yumulmuş bir 
elle hesaplanan ölçüsü. 5. Yay boyunu belirlemek için 
kullanılan yaklaşık 11 santimlik uzunluk ölçüsü. 

X Tutam tutam: Deste deste, demet demet: Yelele- 
ri ayazda tutam tutam savrularak kâh bir yarın kenarın- 
dan dizginleri bellerinde kendi kendilerine aşıyorlar... 
(Rüşen E. Ünaydın). 

TUTAMAÇ i. (< tut-amaç) Bir şeyin tutacak yeri, kulp. 
TUTAMAK i. (dut-mak'tan genişletme ekiyle ve fiil ismi 
ekinin kalıplaşmasıyle tut-a-mak) 1. Bir şeyin tutulacak 
yeri, kulp, sap, kabza: Bu yerleşme hazırlığına karşı kılı- 


.cın tutamağını kinle sıktı (Kemal Tâhir). 2. mec. Tutunu- 


lacak, dayanılıp güvenilecek şey: “Hayatta hiçbir tuta- 
mağı yok.” 

TUTANAK ii. (< tut-anak) yeni. 1. Mahkeme, meclis, 
kurul vb.nde konuşulanların yazılması ile ortaya çıkan 
yazı, zabıt, zabıtnâme. 2. Bir durumu açıklayacak tarz- 
da düzenlenmiş ve ilgililerce imzâlanmış yazı, zabıt va- 
rakası. 3. Birçok kimsenin imzâladığı rapor, mazbata. 
TUTAR i. (tut-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
tut-ar) 1. Bir şeyin nicelik bakımından bütünü. 2. yeni. 
Para miktârı, meblağ. 3. E. T. Türk. Sara, tutarak: Başın- 
da cin mi var yoksa tutarın / Nedendir bu kadar âh ile 
zârın (Şehnâme Terc. — T. S.). 4. halk ağzı. (Arapça ke- 
limelerde) Sükün işâreti, cezim. 

TUTARAK —- TUTARIK i. (tut-mak'tan) 1. Zaman za- 
man gelen hastalık nöbeti: İşte oğlanın tutaraklarına se- 
bep benim o hallerimdir (Safiye Erol). 2. E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Sara: Es-sar": Bir illet adıdır ki Türki'de tutarık 
tâbir olunur. A'zâ-yı nefsiyyeyi ef'âlinden yâni his ve ha- 
reketten men'eder. Lâkin tamâmen men'eylemez 
(Kâmus Terc.—T. S.). 3. mec. Huysuzluk, inat, hiddet. 4. 
Çıra, kibrit vb. ateş tutuşturmaya yarayan şey. 

X Tutarağı tutmak: Huysuzluk ve aksilik durumu, 
depreşmek, aksileşmek: Bâzan tutarağı tutmuyor değil 
(Reşat N. Güntekin). Yine tutarağının tuttuğunu anladım 
ve emin ol ki çok sıkıldım (Hâlide E. Adıvar). 


TUTARAKLI sıf. 1. Tutarağı olan, saralı. 2. mec. Huy- 
suz, inatçı (kimse): O zaman hiç olmazsa mağlübiyetini 
açığa vurma. Huysuz, hoyrat, tutaraklı, inatçı ol (Sâmiha 
Ayverdi). 

TUTARGA i. (tutmak'tan) halk ağet. Sinir hastalıkları 
nöbeti, sara, tutarak. 


TUTARIK Bk. TUTARAK 


TUTARLI sıf. ((ut-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
tutarslı) yeni. Birbirine uygun olan, birbiriyle çelişme- 
yen, birbiriyle uyumlu ve dengeli, insicamlı: “Tutarlı 
davranışlar.” “Tutarlı sözler.” Fethi Bey'in devlet adamı 
vasıfları o zamânın şartlarına göre çok ileri bir anlayış 
idi. Onun için tutarlı olamadı (Burhan Felek). 


TUTARLIK i. (< tut-arslık) yeni. Birbirini tutma duru- 
mu, uygunluk, düzgünlük, insicam. 
TUTARLILIK i. yeni. Tutarlı olma durumu, insicam: 
Mitin bütün mânâsı ve değeri reel ile mantıki tutarlılık 
arasındaki gerginlikten gelir (Cemil Meriç). 
TUTARSIZ sıf: yeni. Birbirini tutmayan, birbiriyle çe- 
lişen, insicamsız: Modem hayâtın hızına girmiş faâliyet 
dallarında devlet mekanizmasının ağır gidişi tutarsız 
kalmış, hatta zararlı bir davranıştır (Burhan Felek). 
TUTARSIZLIK i. Tutarsız olma durumu, insicamsız- 
lık. 
TÜTİ(,.b .b) i (Fars. fati) İşittiği sesleri taklit eden, bâzı 
kelimeleri söyleyebilen papağan türünden bir kuş, du- 
du, dudu kuşu: Bülbüle gülzar gerek / Tütiye şekker ge- 
rek / Sarrâfa gevher gerek / Lâ ilâhe illallah (Kaygusuz 
Abdal — Ö.T.S)). Eylesen tütiye ta'lim-i edâ-yı kelimât / 
Sözü insân olur ammâ özü insân olmaz (Fuzüli'den). 
Tüti-i mu'cize-güyem ne desem lâf değil / Çerh ile söyle- 
şemem âyinesi sâf değil (Net'1). 

X Tüti-i şekker-hâ: “Şeker çiğneyen papağan” mec. 
Güzel sözler söyleyen kimse. 
TÜTİNÂME- (eli, b şb) (Fars. tüfi ve nâme “yazılı şey” 
ile füti-nâme) 1. Tüti hikâyelerinden bahseden eser: Bin- 
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bir Geceler'in, Tütinâmeler'in, Hayâtü'-hayavanlar'ın ve 
Kenzü'L-havaslar'ın yerini alabilmesi için bütün bir 
cemdâat yüz sene bunalmış, didinmiş, doğum sancıları 
çekmiştir (Ahmet H. Tanpınar). 2. Asılsız, mânâsız söz 
ve hikâyeler. 
TÜTİYÂ (54) i. (Ar. tütya) Sürme taşının göze sürülen 
tozu, tutya: Tütiyâ gibi kaparsam n'ola küyun tozunu / 
Ol benim gözlerime kühl-i Sıfâhan (Isfahan) görünür 
(Zâti). Ey ki her zerre-i gubârın mihr-i rahşandır bana / 
Hâk-i pâyin tütiyâ-yı dide-i candır bana (Leskofçalı 
Gâlib). Tütiyâ görmeyecektir gözümüz / Hâk-i pâye süre- 
mezsek yüzümüz (Manastırlı Nâili'den). 
TUTKAL i. (tut-mak “tutkal ile yapıştırmak”tan) Kıkırdak 
ve deri gibi maddelerden elde edilen yapıştırıcı madde. 
X Tutkal gibi yapışmak: (Bir kimsenin) Çok ısrarlı 
bir şekilde üzerine düşmek. Tutkal şerbeti: İçinde eri- 
tilmiş tutkal bulunan su. 


TUTKALLAMAK geçişli £. (< tutkalsla-mak) Tutkalla 
yapıştırmak, tutkal sürmek. 


TUTKALLI sıf. 1. Tutkal sürülmüş. 2. İçinde tutkal bu- 
lunan: “Tutkallı boya.” 


TUTKU i. (< tut-ku) yeni. Bir şeye karşı duyulan aşırı 
düşkünlük, şiddetli arzu, iptilâ: Vedir bu motora karşı, 
sürate karşı zaafımız, tutkumuz? (Burhan Felek). Oysa 
gerçek kültür bir tutkudur (Cemil Meriç). 


TUTKULU sıf. Tutkusu olan, tutku şeklini almış olan: 
George Ball, Amerika'nın 10.000 km. ötedeki İsrâil'e tut- 
kulu bir bağımlılık duyduğu kanâatinde. Gözü körelten 
bu tür bir tutkulu bağımlılığı sağlıksız bulduğunu da giz- 
lemiyor (Tâhâ Kıvanç). 

TUTKUN sıf. (< tut-kun) 1. Gönül vermiş, bağlanmış, 
meftun: Bir roman ya yazılır, ya yaşanır. Ben sana he- 
men tutkun olduğumu hissettim, fakat yazmak için değil 
yaşamak için... (Peyâmi Safâ). Hâlâ da karısı kocasına 
aynı harâretle tutkundu (Refik H. Karay). Geçen akşam 
rüyamda bir kadına tutkunmuşum gibi sayıkladım (Bur- 
han Felek). 2. Düşkün, müptelâ: “Kumar tutkunu.” Önce 
tutkun bir sinemd seyircisi idi (Ergun Göze). 3. Birbiriy- 
ke iyi ilişkiler içinde bulunan, bağlı: “Kardeşler birbirine 
çok tutkun.” 4. halk ağzı. Çekingen, sessiz, tutuk: Saray- 
bumnu'nu sapınca sulardan göklere doğru kabarmış ve in- 
celmiş gibi fışkıran İstanbul'la kıyılara doğru yoğrulmuş 
gibi boğum boğum inen Beyoğlu arasındaki mâvi dehliz 
önünde hayran ve tutkun kaldı (Rüşen E. Ünaydın). 


TUTKUNLUK i. Tutkun olma durumu, meftüniyet: 
Hüznüm nispetinde de Zeli'ye tutkunluğum kökleşiyor 
(Refik H. Karay). 


TUTMA i 1. Tutmakişi. 2. sıf ve i Belli bir iş için pa- 
ra ile tutulmuş (kimse), geçici işçi: Çiftçi olup tutma tut- 
mak istersen / Abâ ister, çizme ister, don ister (İmdâdi — 
T. S.). Kim bilir tutma ağıtçılar ne ağıtlar koparacak 
(Eflâtun C. Güney). 


TUTMAÇ i (< tut-maç) (Kelime Farsça ve Rusça gibi 
komşu dillere de geçmiştir) E. 7. Türk. ve halk ağzı. 
Dört köşe kesilmiş küçük hamur parçalarından yapılan 
yoğurtlu çorba: Ne unu var idi edeydi tutmaç / Gehi 
umaç edip gâhi bulamaç (Rüşeni — T. S.). Börek tutmaç- 
tan hazzetti erkân / Olurdu iştihâ tirine kalkan (Yahyâ 
Bey). 


TUTMAK geçişli f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (<i) 
1. Elle kavramak, elde bulundurmak, eline almak: Tuta- 
madım şu servinin dalını / Soldurmadım yeşilini alını 
(Türkü). Sevgilim bir demet menekşe gibi / Seni tutsam 
ve koklayıp öpsem (Tahsin Nâhit). Yengem vapura gi- 
rerken elimi sıkı sıkı tuttu (Yusuf Z. Ortaç). 2. Elle do- 
kunmak: “Tut bakalım, sıcak mı soğuk mu?” Eliyle alnı- 
nı tuttu (Hüseyin R. Gürpınar). 3. Ele geçirmek, yakala- 
mak: Ben ölümü kovaladım, tutamadım (Nâmık Kemal). 
Hepsini saklandıkları kovuklarda tuttu (Ömer Seyted- 
din). Sinek tuttum, bir kibrit kutusu (Orhan V. Kanık). 4. 
Gitmeye bırakmamak, bir yere koyup gitmesini önle- 
mek, alıkoymak: Asilzâdelerle şövalyeleri rehin gibi ka- 
lede tutacağım (Ömer Seyfeddin). 5. Oyalamak, alıkoy- 
mak: “Gayret ettim, ama daha fazla tutamadım.” “Beni 
kapıda bir saat tuttu.” Kızı yanında mütattan fazla tuta- 
mayacağı için nasıl vesile icat edeceğini bilemiyordu 
(Hüseyin R. Gürpınar). 6. Avlamak: Komşusunun oğlu 
Mahmut'la balık tuttuk (Refik H. Karay). 7. (İşini gördür- 
mek üzere) Bir kimseyi ücret karşılığında görevlendir- 
mek: Hasisliğinden şimdiye kadar bir hizmetçi, bir çırak 
tutamamıştı (Ömer Seyfeddin). Yeni tuttuğu hizmetçi ka- 
dına dedi ki... (Retik H. Karay). Parası yoksa avukat da 
tutamıyor (Burhan Felek). 8. Kirâlamak: Bir güzel araba 
tuttu, Bağlarbaşı'na gitti (Ahmed Midhat Efendi). Seneli- 
ğini yedi yüz elli liraya tuttum (Ömer Seyfeddin). Bir 
odalı mini mini bir ev tutmuşlar (Hüseyin R. Gürpınar). 
9. Doldurmak, istilâ etmek, duyulacak veya görülecek 
şekilde etrâfı kaplamak: Tuttu cihânı serteser envâr-ı 
Mustafâ (Süleyman Çelebi). Bir büy tuttu gülşeni feyzi 
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seher gibi / Olmuş meğer ki zülf-i siyeh-târı târumar (Es- 
rar Dede). Nâmı bütün memleketi tutmuştu (Kerime 
Nâdir). 10. asker. Elindeki kuvvetlerle bir yeri hükmü 
altında bulundurmak, savunmak, müdâfaa etmek: Fa- 
kat elli kişi bu kaleyi tutamaz (Ömer Seyfeddin). Hemen 
bu tepeyi tutmalıyız (Reşat N. Güntekin). Nüreddin Paşa, 
vâdinin ağzını on birinci ve on ikinci fırkalarla tutmuştu 
(Hâlide E. Adıvar). 11. (Bir yeri) Bir maksatla ayırmak 
veya ayırtmak, kendine tahsis etmek, ettirmek: “Lokan- 
tada yer tutmak.” “Sırada yer tutmak.” Adam kuyrukta sı- 
ra tutmuş (Burhan Felek). 12. Benimseyip desteklemek, 
benimsediğini, beğendiğini belli etmek: Kâzım Karabe- 
kir Paşa'nın arkasında büyük bir ordu vardı. Bundan 
başka da Erzurum halkı kendisini tutuyordu (Hâlide E. 
Adıvar). Peki ağam. Ne diye şimdi o Rahmi Bey'i bu ka- 
dar tutuyorsunuz? (Sait Fâik). Nüri Trabzonspor'u tutuyor 
(Burhan Felek). 13. (Vapur, otobüs, uçak vb.) Mideye 
bulantı, başa ağırlık vermek, hasta etmek: Beni deniz 
tutar ya (Burhan Felek). 14. (İçki, yiyecek ve içecekler 
için) Sarhoş veya hasta etmek, başına vurmak, dokun- 
mak: Şarap Boğaç'ı tutmaya başlamıştı (Mustafa N. Se- 
petçioğlu). 15. (Birbirine) Uygun gelmek, denk düşmek 
(Daha çok olumsuz şekli kullanılır): Bizim bildiğimiz bâzı 
şeyler de çobanın sözlerini tutmuyordu (Reşat N. Günte- 
kin). Hiçbirinin üslübu yanı başındakini tutmayan, çoğu 
mimâri mecmualarından olduğu gibi nakledilmiş villa- 
lar... (Ahmet H. Tanpınar). Bir buçuk asırdan beri Avru- 
pa ve Avrupalılaşmak hakkında söylenenlere bakıyo- 
rum, birbirini tutmuyor (Mehmet Kaplan). 16. (Rüzgâr, 
fırtına bir yeri) Etkisi altına almak: Rüzgâr tutmayan 
kuytu bir köşe bulmuştuk (Mahmut Yesâri). Hayâtın aşa- 
ğı tabakalarda insanları kavuran, çarpışıp didiştiren fır- 
tınaları burasını tutmuyordu (Refik H. Karay). 17. (Güzel 
muâmele ederek) Yanında kalmasını sağlamak: “Ne ya- 
zık ki etrâfındakileri tutamadı.” Fakat insan tutmasını, 
hatta biraz da yetiştirmesini bilen pâdişâhın büyük bir 
kusüru vardı (Ahmet H. Tanpınar). 18. halk ağzı. Bir ka- 
dını nikâhı altında bulundurmak. 19. Üstünde bulundu- 
gu yeri kaplamak, doldurmak, işgal etmek: “Bu makâle 
üç sayfa tutar.” “300m2 tutan bir inşaat.” 20. (Zaman bil- 
diren kelimelerle) Sürmek, vakit almak: “Toplantı bir 
saat tuttu.” 21. Toplam olarak —e varmak, —-i bulmak: 
7600 kilometre tutan uzunluğuyla Andlar (Refik H. Ka- 
ray). Bütün sokakları say, iki yüz tutar (Ahmet K. Te- 
cer). 22. (Ağrı, sancı, hastalık vb.) Musallat olmak, ya- 
kalamak: “Sıtma tutmak.” “... Krizi tutmak.” “Öksürük 
tutmak.” “Sarası tutmak.” Konsolosu bir aksırıktır tut- 
muştu (Burhan Felek). 23. (Bir yere) Varmak, ulaşmak: 
Murat'ın bütün ümidi yokuşun başını tutmakta idi (Mah- 
mut Yesâri). Ya geceden evvel Zeyniler köyünü tutamaz- 
sam, ya dağ başlarında yalnız kalırsam (Reşat N. Gün- 
tekin). Yarar binek uyduramazsa şüphelidir Söğüt'ü ya- 
rın akşamdan önce tutacağı (Kemal Tâhir). 24. (Yer bil- 
diren kelimelerle) Tâkip etmek, izlemek: “Bu yolu tutar- 
san oraya varırsın.” Rızâ Paşa caddesini tutar tutmaz 
gözden kayboldu (Ahmet Râsim). Tuttuğumuz istikâmet 
bizi Karacaahmet'e götürmekteydi (Kerime Nâdir). Mer- 
kez kahvesinin önünden Hükümet caddesini tuttu (Aka 
Gündüz). 25. Gereğini yapmak, gereğini yerine getir- 
mek: “Yeminini tutmak.” “Verdiği sözü tutmak.” Ol ne 
kim emretti ise anı tut (Süleyman Çelebi). Vâdini ne de 
güzel tutmuş (Nâmık Kemal). Adım lekelenir can kaybı- 
na uğrarsak. Bu kez dikine gitme, dediğimi tamam tut 
(Kemal Tâhir). 26. (Palto, manto vb. ile) Giymesine yar- 
dım etmek için hazır duruma getirmek. 27. (Yol, boğaz 
vb. ile) Ele geçirip geçişi engellemek: “Kapıyı tutmak.” 
“Düşman geçidi tutmuş.” 28. Alıkoymak, çıkmasına 
meydan vermemek, zaptetmek: Hayretle dinliyorum tu- 
tarak nefesimi (Ali M. Arolat). Gözlerime gelen yaşları 
güç tutuyordum (Kerime Nâdir). Göğsümde yıllardır tuta- 
geldiğim çığlık (Ziyâ O. Sabâ). 29. Olduğu yerde dur- 
durmak: İri burnu üzerinde nasıl tuttuğuna hâlâ şaşırdı- 
ğım kırık gözlükleri, ince, kirli sarı, kır düşmüş hafif siv- 
ri sakalı... (Ahmet H. Tanpınar). Bir yerde bir memleke- 
te enflasyon geldi mi artık fiyatları tutamazsınız (Bur- 
han Felek). Seni tutan kim? (Târık Buğra). 30.... Du- 
rumda kalmasını sağlamak, ... halde bulundurmak: 
“Zinde tutmak.” “Temiz tutmak.” “Hazır tutmak.” Bütün 
bu haberler İstanbul hayâlini yürekte ve gözde her an 
canlı tutmaya kâfiydi (Rüşen E. Ünaydın). Hepsi alçının 
kaskatı uzattığı bir bacakla, sargıların dimdik tuttuğu bir 
boyunla, asılmış bir kolla her tarafları kıskıvrak bağlan- 
mış gibi hareketsizdirler (Peyâmi Satâ). Asıl güzel olan 
şey de sağlam bir sınıf şuüruna ermesi, yukarıya imren- 
meden kendisini aşağıya açık tutmasıydı (Ahmet H. 
Tanpınar). 31. Edinmek: “Âşiyan tutmak.” “Mesken tut- 
mak.” “Vatan tutmak.” 32. (Not ve hesap kelimeleriyle) 
Etmek: “Not tutuyor musun?” 33. (Yalan kelimesiyle) Ya- 
kalamak, tespit etmek. 34. (Sayı, isim vb. kelimelerle, 
kısaltına yoluyle) Düşünmek, aklından geçirmek: “Bir 
sayı tut.” 35. Kabul etmek, üzerine uygulanabilmek: 
“Ütü tutmak.” “Bu tahta cilâ tutmaz.” “Bu saat ayar tut- 
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muyor.” Umümi helâların duvarlarını fayans yapıyorlar, 
yazı tutmuyor (Burhan Felek). 36. (Para kelimesiyle) Bi- 
riktirmek, kıymetini bilmek: Ben elime geçen paraları 
tutmuş olsaydım... (Ahmed Midhat Efendi). -Murat para 
tutuyor muydu? —-Dün haftalığını almıştı (Mahmut 
Yesâri). 37. (Örtü, perde vb. kelimelerle) Görünmesine 
engel olmak, saklamak, setretmek: “Yüzüne yaşmak tut- 
muş.” “Önüne peştemal tuttu.” 38. ... Olarak yapmak, ... 
olarak hesaplamak: “Bol tutmak.” “Geniş tutmak.” 
“Uzun tutmak.” “Büyük tutmak.” “Dar tutmak.” “Kısa tut- 
mak.” “Küçük tutmak.” 39.... Olarak göstermek, ... ola- 
rak kullanmak: “Şâhit tutmak.” “Delil tutmak.” 40. (Fiil- 
lerin -ecek partisip eki almış şekillerinden ve daha çok 
-lik ekiyle yapılmış bâzı soyut isimlerden sonra geldi- 
ginde söz konusu husus veya iş) Beklenmediği halde o 
zamâna rastlamak, o sırada ortaya çıkmak: “Soracağı 
tutmak.” “Güleceği tutmak.” “Kızacağı tutmak.” “Alaycı- 
lığı tutmak.” “Şakacılığı tutmak.” “İnatçılığı tutmak.” 
“Cimriliği tutmak.” 41. (Rehin, bedel, karşılık vb. keli- 
melerle) ... Olarak alıkoymak, ... kabul etmek. 42. ... 
Olarak görmek: “Mâzur tutmak.” “Mecbur tutmak.” 
“Denk tutmak.” “Eş tutmak.” “Küfüv tutmak.” “Dost tut- 
mak.” “Düşman tutmak.” Kendini onlarla bir tutma 
(Mahmut Yesâri). 43. Tanzim etmek, düzenlemek: 
“Dosya tutmak.” “Zabıt tutmak.” “Rapor tutmak.” (4 / 
-de) 44. Saklamak: “Üzerimde fazla para tutmam.” “Bu 
silâhı evde tutma.” “Reçeli açıkta tutma, toz konar.” 45. 
Bulundurmak, ayrılmasına izin vermemek: “Nezârette 
tutmak.” “Göz altında tutmak.” “Evde tutmak.” © (-i /-e) 
46. İkram etmek, sunmak: “Sigara tutmak.” “Şeker tut- 
mak.” Armağan tutarlar dostlar dostuna (Pir Sultan Ab- 
dal). 47. Mâruz bırakmak, hedef olarak almak: “Kurşun 
yağmuruna tutmak.” “Taşa tutmak.” “Topa tutmak. ” 48. 
(Alacak veya verecek kelimeleriyle) Hesâba saymak: 
“Bu parayı borcuna tutayım mı?” 49. Karşısına getir- 
mek, yaklaştırıp göstermek: “Işığa tutmak.” “Ateşe tut- 
mak.” “Buhara tutmak.” Her parçayı eline alıyor, aydın- 
lığa tutuyor ve her noktası hakkında (...) tafsilât veri- 
yordu (Ahmet Hâşim). 50. (Lamba, fener vb. kelimeler- 
le) Bir kimsenin bunlardan faydalanmasını sağlamak: 
Merdivenin alt başından bana şamdanı tutuyor (Yusut Z. 
Ortaç). 51. ... Kabul etmek, saymak: “Azımızıçoğatut.” 
Karac'oğlan tutma beni el gibi / Akıttım gözümden yaşı 
sel gibi (Karacaoğlan). Müslümanlığı her şeyin üstünde 
tutarlar (Burhan Felek). © geçişsiz f. 52. Beğenilmek, ilgi 
görmek: Piyes aralarında ve piyesin umulduğu kadar tut- 
mayıp sahneden kaldırıldığı zamanlarda işsiz kalırlar 
(Reşat N. Güntekin). Ciddi şeyin mizâhı belki güçtür; 
ama tutarsa çok parlak olur (Burhan Felek). ... İşte bu 
biraz sun'i bir dildir. Bu sebeple tutmamıştır (Ergun Gö- 
ze). 53. Beklenen, istenilen sonucu vermek: “Âşı tuf- 
mak.” “Ağaç tutmak.” “Bedduâsı tutmak.” Yalanı söküp 
atmadan hakikati dikmeye kalkışma. Tutmaz (Cenap 
Şahâbeddin). Irmaklar kurur, halkın hâkânı tutar âhı 
(Fâruk N. Çamlıbel). 54. Bir şeyin üzerinde kalmak, iyi- 
ce yerleşmek, yapışmak: “Boya tutmak.” “Cilâ tutmak.” 
“Bu duvarın kâğıdı tutmamış. ” 55. (EL, ayak, diz ... için) 
İş görecek durumda olmak: Tutmaz olur tutan eller çü- 
rür şol söyleyen diller / Sevip kazandığın mallar vârisle- 
re kalır bir gün (Yünus Emre). Gide gide tutmaz oldu diz- 
lerim / Ağlamaktan görmez oldu gözlerim (Türkü). Bir 
tarafı hiç tutmuyordu (Ahmet K. Tecer). 56. (Kar, kırağı, 
kaymak, buz ile) Görünür bir şekil almak, üzerinde bir 
tabaka teşkil etmek. 57. (Baş, diş, mide vb.) Ağrımaya 
başlamak. 58. Sâbit kalmasını sağlamak: “Koptu kopa- 
cak, sâdece ucu tutuyor.” Arabacı kapıyı bir darbe-i 
şedide ile kapattıktan sonra acaba iyi tuttu mu tutmadı 
mı provasında bulunmak için tekrar iki eliyle halkaya 
sarılır (Hüseyin R. Gürpınar). 59. Bir cümle içinde fiilin 
bâzı kipleri asıl cümlenin fiilinden önce geldiğinde işin 
çok uygun düşmediğini, umulmadığı halde yapıldığını 
anlatır: “Tutar, 'bir de senden borç para ister.” “O kadar 
tembih ettiğim halde tutmuş, tek başına yola çıkmış.” 
“Bu arada ne yapsa beğenirsin, tuttu, kediyi kapıdan d- 
şarı attı.” 

X Tut (Tutalım) (ki): Farzedelim (ki): Secdedir her 
kanda bir büt görsem âyinim benim / Hâh kâfir hâh 
mü'min tut budur dinim benim (Fuzüli). Tutalım ben sa- 
na oldum giriftar / Hâlime rahm eyle ey çeşmi hunhâr 
(Gevheri — Ö.T.S.). Tutalım meclis-i hâsında biz ağyâr 
imişiz / Mâil-i sohbet-i ağyâr değilsin de nesin (Şeyh 
Gâlib). —den tut (tutunuz da): -den başla (başlayın) da: 
Avrupa'da garsonluktan, mâden ameleliğinden tutun da 
bar dansörlüğüne kadar başvurmadığım kazanç yolu kal- 
madı (Safiye Erol). Gece hatırını kımadığınız adam bi- 
rakmadınız. Tâ Şekip'ten tutunuz da hala hanıma kadar 
(Hüseyin R. Gürpınar). Tut kelin perçeminden: Güç bir 
durum karşısında, “Haydi bakalım, şimdi ne yapaca- 
ğız?”” anlamında kullanılır, şaka yollu çâresizlik bildirir: 
İki kadın bu mektubu Murat Efendi'ye verin deyip savuş- 
muşlar. Tut kelin perçeminden. Nasıl kadınlardı? (Mah- 
mut Yesâri). —Sen nereye gidiyorsun hemşerim dedi. Tut 


kelin perçeminden -Ben mi? (Sait Fâik). (Bir kimse bir 
kimsenin) Tutan (Tutar) eli, gören (görür) gözü ol- 
mak: (O kimsenin) Her şeyi ile ilgilenmek, her şeyinde 
yardımcısı olmak. Tutar tarafı kalmamak: İyice bozul- 
mak, her bakımdan çökmek, tutulacak tarafı kalmamak: 
Tutar tarafı kalmamış Osmanlı İmparatorluğu eni enine, 
boyu boyuna uymayan bir mâcera, bir heves uğruna yer- 
leşmiş ve oturrnuş devlet mefhümunu yıkarsa hâli ne 
olurdu? (Sâmiha Ayverdi). Tuttuğu dal elinde kalmak: 
Kime ve neye güvendiyse hayal kırıklığına uğramak, 
olumlu sonuç alamamak. Tuttuğu (toprak) altın ol- 
mak: Giriştiği her işte başarılı olmak. Tuttuğun altın 
olsun: Maddi yardımda bulunan bir kimsenin çok zen- 
gin olmasını temenni eden söz. Tuttuğunu koparmak: 
Çok becerikli ve cerbezeli olmak, el attığı her işi başar- 
mak: Amma genç oğlu, bu tuttuğunu koparan babadan 
daha neler öğrenmemişti? (Sâmiha Ayverdi). Halbuki Ni- 
hal genç ve dinçti, tuttuğunu koparacak güçteydi (Bekir 
Büyükarkın). 

> Tutmak fiiliyle deyimler: Ağıt tutmak / Ağrısı tut- 
mak / Ağzına bir zeytin verip ardına (altına) bir tu- 
lum tutmak / Ağzını (pek, sıkı) tutmak / Ağzını tut- 
mamak (tutamamak) / Ağgıyle kuş tutsa / Akılda 
(Aklında) tutmak / Alkış tutmak / Allah'ını seven 
tutmasın / Allah tuttuğunu altın etsin / Altın tutsa 
bakır (pul, toprak ) kesilir / Ayna tutmak / Atıp tut- 
mak / Ayakta tutmak / Az ye de kendine bir hizmet- 
çi (uşak) tut/ Babaları tutmak / Başı tutmak / Be- 
del tutmak / Biliş tutmak / Bir tutmak / Bir dediği 
bir dediğini tutmamak / Boş atıp dolu tutmak / Cin 
tutmak / Çanak tutmak / Çenesini tutmak / Çetele 
tutmak / Çul tutmaz / Damarı tutmak / Defter tut- 


-mak / Dem tutmak / Dibi (Dibini) tutmak / Dilini 


tutmak / El ağgıyle kuş tutmak / El tutmak / El üs- 
tünde tutmak / Elde (Elinde) tutmak / Eli ayağı tut- 
mamak / Eli ekmek tutmak / Eli kalem tutmak / Eli 
silâh tutmak / (Birinin ) Elinden tutmak / Elini ça- 
buk tutmak / Et can tutmamak / Gevşek tutmak / 
Gizli tutmak / Gözü tutmak / Güreş tutmak / Ha- 
mur tutmak / Hedef tutmak / Heyheyleri tutmak / 
Hor tutmak / Hoş tutmak / Işık tutmak / İler tutar 
yerini bırakmamak / İş tutmak / Kafa tutmak / 
Kan tutmak / Kedi olalı bir fâre tuttu / Kendini tut- 
mak (tutamamak ) / Kin tutmak / Kulak tutmak / 
Lâfa (Lakırdıya) tutmak / Mâtem tutmak / Niyet 
tutmak / Nöbet tutmak / Oruç tutmak / Saat tut- 
mak / Sır tutmak / Söz tutmak / Şâhit tutmak / Ta- 
raf tutmak / Tavşana kaç, tazıya tut / Tempo tut- 
mak / Tıraşa tutmak / Ustura tutmak / Usül tut- 
mak / Uyku tutmamak / Yas tutmak / Yer tutmak / 
Yerini tutmak / Yol tutmak / (...) Yolunu tutmak / 
Yükünü tutmak / Yüz tutmak / Yüzü tutmak / Zar 
tutmak. 


TUTRUK — TUTURUK i (< tuttur-u-k) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Ocak, soba vb. tutuşturmak için kullanılan 
çalı çırpı, çıra gibi kuru yakacaklar: Senin aşkın-durur 
bir od benim derdim-durur tutruk / Bu od ile tutruğa bu 
âlem yana mı yana (Kadı Burhâneddin — T. S.). Aşk odu- 
nun tutruğu can oldu can / Her zaman odunda yanar yüz 
cihan (Vahdetnâme'den - T. S.). 


TUTSAK i. (Eski Türk. tutsık < tut-mak) 1. Savaşta ele ge- 
çirilen düşman, esir: Yirmi müselman tutsağı getireler 
(Darir). Zâr gönlüm tende zindân-ı belâ tutsağıdır / 
Rahm ku devletlü sultânm inürüvvet çağıdır 
(Fuzüli'den). Biz tutsağız, bize düşen kaçmak, size dü- 
şen arayıp bulmak (Naimâ'dan). Geride kalanlar ya öl- 
dürülmüşler veya düşmana tutsak olmuşlardı (Ahmet H. 
Müftüoğlu). 2. mec. Birinin veya bir durumun hükmü al- 
tına girmiş, etkisinden kurtulamayacak kadar müptelâ 
olmuş kimse. 


TUTSAKLIK i. Tutsak olma durumu, esâret: Bu ile ga- 
rib geldim ben bu ilden bezerim / Bu tutsaklık tuzağın 
demi geldi üzerim (kırarım ) (Yünus Emre'den). 


TUTTURMAK ettirgen ve oldurgan f. (< tutturmak) 1. 
Tutmak işini başkasına yaptırmak, tutmasını sağlamak: 
Amca, ben babamı vuranı hükümete tutturmnadan koca- 
ya varmam (Ömer Seyfeddin). 2. Takmak, iliştirmek, 
dikmek: “Çiviyı, iğneyi, düğmeyi tutturmak. ” © geçişli £. 3. 
Başlayıp devam ettirmek: Avurtlarını şişirip parmakla- 
riyle usül tutar gibi vura vura hafif sesle bir şarkı tuttur- 
du (Mahmut Yesâri). Kapı dibinde tutturmuş olduğum te- 
kerlemeyi bana ferahlık verdiği için dilime doladım (Sa- 
fiye Erol). Onun için herkes bir hava tutturmuş, dostlar 
alış verişte görsün (Burhan Felek). 4. İstenilen hedefe 
ulaşmak, isâbet ettirmek: Attıklarını pek tutturamamış- 
tın (Mahmut Yesâri). ... kasrının kenarına çıkmak iste- 
diği sırada iskeleyi tutturamayıp Nil'e düşer... (Nâmık 
Kemal). © geçişsiz £. 5. Israr etmek, direnmek, bir türlü 
vazgeçmemek: Densizlik be kardeşim. Tutturdu, ille 
Akıntıbumu'na gidelim diye. Kalktık, gütik (Mahmut 
Yesâri). Çocukların da eli ayağı tutuştu, hekim getirelim 


diye tutturdular (Fahri Celâl). Benden fazla içmişti. Tut- 
turdu, şunlarla dans edelim diye (Peyâmi Safâ). 

X Tutturabildiğine: (Satış için) Kabul ettirebildiği fi- 
yata: Herkes her şeyi tuturabildiğine satıyor (Burhan Fe- 
lek). 

>» Tutturmak fiiliyle deyim: Dikiş tutturamamak. 
TUTTURULMAK edilgen f. (< tuttur-u-I-mak) 1. Tuttur- 
mak işi yapılmak. 2. Hafifçe iliştirilmiş olmak: Bir örüm- 
cek ağı teli gibi iki baştan tutturulmuş boşlukta gidip gi- 
dip geliyordu (Refik H. Karay). 
TUTU i. (Eski Türk. tutuğ < tut-mak) E. T. Türk. ve halk 
“ ağgı. Rehin: Bizden birimizi onun yerine tutu al (Ente- 
sü'l-Cevâhir — T. S.). Her kişi kendi ameline tutudur, ya- 
rın kıyâmet gününde ameline göre ıwaz olur (Ebülleys 
Terc.—T. S.). Eğer hemen satılamazsa tutu yânirehin ko- 
narak sonra satılmasını vasiyet etmekte... (Ekrem H. Ay- 
verdi). 
TUTUCU sıf. ve i. (< tut-ucu) yeni. Mevcut düzenin ol- 
duğu gibi devam etmesini isteyen, değişikliğe taraftar 
olmayan (kimse), muhâfazakâr: Böylece faşizm ve nas- 
yonal sosyalizm tutucu birer diktatörlük olarak görün- 
mektedirler (Cemil Meriç). Nitekim çoğaldıkça israfçı, yi- 
yici, tutucu ve çıkarcı olan bu bürokrasinin tenkitleri de 
yapılmaktaydı (Ahmet Kabaklı). 
TUTUCULUK i. 1. Tutucu olma durumu. 2. Değişik- 
liğe karşı olup mevcut düzeni olduğu gibi sürdürme an- 
layışı, muhâfazakârlık. 


“ TUTUK sıf. (< tut-u-k) 1. Rahat konuşamayan, dilinde 
hafif bir tutukluk olan. 2. Durgun, sıkılgan, çekingen, 
utangaç, ağır: Murat'a hiç kulak verme, tutuk bir adam. 
Tutuk adamın aklı da tutuk olur (Kemal Tâhir'den). 3. 
Rahat çalışamaz durumda olan, asıl hâline göre işini 
tam göremeyen. 4. (Ses için) Boğuk, kısık. 5. Tutuklan- 
mış olan (kimse), tutuklu. 6. i Örtü, yüze tutulan örtü, 
peçe, yaşmak (Kelime bu anlamda Farsça'ya da geçmiş- 
tir) Yularca hakikat diye rüh-i beşeriyyet / Bir nür ara- 
mış ka'rı semâvât u zeminde / Yıllarca, asırlarca... Fa- 
kat nür-i hakikat / Kalmış yine zir-i tutuk-ı muhteşemin- 
de (Süleyman Sâmi). Sâkin bir akşamın tutuk-ı erguvânı- 
nı / Yırtarken ihtirâz ile dest-i siyâh-ı şeb (Tevfik Fikret). 
TUTUK EVİ birl. i. yeni. Tutukluların kapatıldığı yer, 
tevkifhâne. 

TUTUKLAMA i. Tutuklamak işi, tevkif: Dâmat Ferit 
Paşa'nın ilk işi bir sürü yeni tutuklamalar oldu (Yâkup K. 
Karaosmanoğlu). 

TUTUKLAMAK geçişli £. (< tutuksla-mak) yeni. Bir 
kimseyi kânun yoluyle hürriyetini kısıtlayarak bir yere 
kapatmak, tevkif etmek: ... bir mebüsu yaka paça götü- 
rüp tutukluyor, hapse attırıyorlardı (Ahmet Kabaklı). 


TUTUKLANMAK edilgen f. (< tutukla-n-mak) Tutuklu 
duruma getirilmek, kânun yoluyle hürriyeti kısıtlana- 
rak bir yere kapatılmak. 


TUTUKLATMAK ettirgen ve oldurgan £. (< tutuk- 
la--mak) Tutuklanmasını sağlamak. 


TUTUKLU sıf. ve i. yeni. Kânun yoluyle hürriyetin- 
den mahrum bırakılarak bir yere kapatılmış (kimse), 
mevkut. 


TUTUKLUK i. Tutuk olma durumu, durgunluk. 

* Tutukluk yapmak: İşlemesinde ârıza meydana 
gelmek: “Motor tutukluk yaptı.” “O silâh tutukluk yapar- 
sa bunu al.” 


TUTUKLULUK i. Tutuklu olma durumu, mevküfiyet. 


TUTUKSUZ zf. Tutuklanmasına kânünen gerek gö- 
rülmeden, tutuklanmadan: “Tutuksuz yargılanma.” 


TUTULMA : 1. Tutulmak işi. 2. Gökteki bir cisimle 
bunu gözetleyen kimse veya aydınlatan kaynak arasına 
başka bir şeyin girmesi sonunda o cismin kısmen veya 
tamâmen görünmez duruma gelmesi: “Ay ile güneş ara- 
sına dünya girdiğinde ay tutulması, güneş ile dünya ara- 
sına ay girdiğinde güneş tutulması olur.” 

TUTULMAK edilgen f. (< tut-u-i-mak) 1. Tutmak işi ya- 
pılmak: “E! ile tutulmak.” 2. Yakalanmak, ele geçiril- 
mek: “Hırsız tutulmuş mu?” Kusüru beyhüde yere tutulup 
kurşuna dizilmekten ibâret (Nâmık Kemal). Tutulur 
dâmımıza aldanarak dânemize (Ali C. Yöntem). 3. Av- 
lanmak: “Burada balık tutulmaz.” Barbunya dünyânın 
en güzel balığıdır, fakat mevsiminde olmazsa, hatta Ada 
açıklarında yâhut Boğaz'ın aşağı ağzında tutulmazsa de- 
gişir (Ahmet H. Tanpınar). 4. (Ücret karşılığında) Gö- 
revlendirilmek: “Dâvâ için iki avukat tutuldu.” 5. 
Kirâlanmak: Libâde civârında minimini bir köşk tutul- 
muş ve âile halkı oraya nakletmişti (Nâbizâde Nâzım). 
6. (Bir yer bir maksatla) Ayrılmak, tahsis edilmek, ön- 
ceden kapatılmak: “Bütün masalar tutulmuş.” 7. İşgal 
edilmek: Limanının içinde yanaşabilecek bir yer bulmak 
için her tarafı başkaları tarafından tutulmuş rıhtımlar... 
(Rüşen E. Ünaydın). 8. Benimsenip desteklenmek, be- 
genilmek: Ancak bu vasıfta olanlar tutulur, kuş sütüyle 
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beslenirler (Ahmet Kabaklı). 9. (Söz, vaat, akit vb.) Ye- 
rine getirilmek, riâyet edilmek. 10. Gereği yapılmak, 
hükmü geçerli olmak: Hutben okunur minber-i iklim-i 
bekâda / Hükmün tutulur mahkeme-i rüz-ı cezâda (Şeyh 
Gâlib). 11. Ele geçirilmek: “Köprübaşları tutuldu.” “Kapı- 
lar tutulsun.” Sâlihli cephesi Halil Efe tarafından tutulu- 
yordu (Hâlide E. Adıvar). Bütün yollar ve kapılar onlar 
tarafından tutulmuştur (Ergun Göze). 12. Tanzim edil- 
mek, düzenlenmek: “Dosya, zabıt, rapor tutulmak.” 13. 
Alıkonmak: “Üç gece karakolda tutuldu.” © (e) 14. İk- 
ram edilmek: “Şeker tutulmak.” İstanbul şekeri vardı. 
Misâfirlere tutulacak (Târık Buğra). 15. Mâruz bırakıl- 
mak, hedef olarak alınmak: “Taşa, topa tutulmak.” “Kur- 
şun yağmuruna tutulmak.” 16. Karşısına getirilmek, yak- 
laştırıp gösterilmek: “Ateşe, ışığa, buhara tutulmak.” Ya- 
nar ispirtoya tutulmuş bir iğne kızıllığı (Refik H. Karay). 
17.... Halde kalması sağlanmak: “Hazır tutulmak.” “Te- 
miz tutulmak.” 18.... Olarak yapılmak, ... olarak hesap- 
lanmak: “Bol, uzun, geniş, büyük tutulmak. ” 19. ... Ola- 
rak alıkonulmak, ... olarak kabul edilmek: “Rehin tutul- 
mak. ” “Bedel tutulmak.” $ dönüşlü f. 20. Tutuk hâle gel- 
mek: Zebânı bülbülü tutuldu kaldı / Başını dâmen-i 
teşvişe saldı (Yahyâ Bey). 21. (Vücüdu veya bir organı) 
İşleyemez duruma gelmek: İkbal'in verdiği mâlümattan 
meselenin vahâmet-i mâhiyyetini tamâmen anladı, ih- 
tiyârın bütün sol tarafıyle lisânı tutulmuş idi (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 22. (Güneş ve ay) Tutulma olayına uğramak: 
Gökte ol ahtan tutuldu şems ü mâh (Süleyman Çelebi). 
4* (e) 23. (Hastalık bildiren kelimelerle) Yakalanmak, 
müptelâ olmak: “Sıtmaya tutulmak.” Bir defa o da Ali 
Rızâ Bey de enflüanzaya tutularak bir hafta yattı (Reşat 
N. Güntekin). Pâdişah çiçek hastalığına tutulduğu bu Ha- 
liç yalısında ancak bir yaz kalır (Ahmet H Tanpınar). 
Tifoya tutulmuştu (Târık Buğra). 24. (Bora, yağmur, tipi 
vb. ile) Yakalanmak: Dün bir sağanağa tutuldum (Bur- 
han Felek). 25. Tutkun hâle gelmek, âşık olmak: İnsan 
nasıl sevdiğini, neden, niçin sevdiğini bilmiyor. Haberin 
yokken günün birinde tutulduğunu anlıyorsun (Mahmut 
Yesâri). Evet, Perihan'a ilk görüşte tutulmuştu (Retik H. 
Karay). Bu kadar güzeli de bir araya toplamak gerçek- 
ten tehlikelidir. Adam birine vurulmasa ötekine tutulabi- 
lir (Burhan Felek). 26. Kendini kaptırmak, kapılmak: 
(C...) mısrâının vecdine tutulmuş o şeydâ-mezhep kim- 
dir, bilmiyorum (Rüşen E. Ünaydın). Aşkına tutulmuş 
kalbime benzer / Yollarda kıvranan kuru yapraklar (Ali 
M. Arolat). Tutulmuştu sanki kara sevdâya (Yusut Z. Or- 
taç). 27. Bir şeye alınmak, canı sıkılıp gücenmek. 

* Tutulacak tarafı (yanı, yeri) kalmamak: İyice bo- 
zulmak: Kâtip ve memurların hiç haklı, hiç mâzur, hiçbir 
tutulur yanları yok mu idi? (Ahmet Kabaklı). 

>» Tutulmak fiiliyle deyimler: Ağzı (Dili) tutulmak / 
Ağzı (Dili) ile tutulmak / Çenesi (Dili) tutulsun / Di- 
li tutulmak / Elle tutulacak tarafı kalmamak / Ne- 
fesi tutulmak / Nutku tutulmak / Yağmurdan ka- 
çarken doluya tutulmak. 


TUTULU sıf. (< tut-u-(8 )slu) Tutulmuş. 
* Tutulu satış: Bir gayrimenkulün ipotek edilerek 
uzun vâdeli krediyle satın alınması. 


TUTUM i. (< tut-u-m) 1. Bir mesele karşısında takınılan 
tavır, tutulan yol, davranış, muâmele: Muhtarlar ise ma- 
hallenin yerli ve şerefli sâkinlerinden seçildiği için tu- 
tumları, fikirleri ve kararları saygı ile karşılanırdı (Sâmi- 
ha Ayverdi). Hükümetin de milletin de bu harekât 
esnâsındaki tutumu Türklüğe lâyık idi (Burhan Felek). 
Bu tutumum dolayısıyle partinin kademelerini ellerinde 
bulunduran insanların en ufak târizlerine muhâtap ol- 
madım (Ergun Göze). 2. yeni. Harcamada aşırıya gitme- 
me, gelir ve gideri idâre ile kullanma, tasarruf. 


TUTUMLU sıf. yeni. Gelirini ve giderini idâre ile kul- 
lanan, gereksiz yere harcama yapmayan, idâreli, muk- 
tesit. 


TUTUMLULUK i. Tutumlu olma durumu. 


TUTUMSUZ sıf. yeni. Gereksiz harcamalar yapan, tu- 
tumlu olmayan, müsrif: Çünkü cep harçlığında hesapsız, 
tutumsuz olan adam kötü adam olmasa bile iyi adam da 
sayılmaz (Ahmed Midhat Efendi). 


TUTUMSUZLUK i. Tutumsuz olma durumu. 


TUTUNMAK dönüşlü f. (< tutu-n-mak) (e) 1. Tutup 
yapışmak, asılmak, sarılmak: Sandal hangi sâhile kanca- 
sını iliştirip tutunabilirse oraya çıkacak (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). Ve sonra sevdiği kadın bu yıldızlara basarak, onla- 
ra tutunarak, onların ışığıyle sarınarak odasına girdi 
(Ahmet H. Tanpınar). Nâlân'ın eteğine tutunmuştum 
(Kerime Nâdir). 2. mec. Dayanmak, güvenmek: Ellerim 
kaldı havada / Yandı, kurudu dudağım / Tanrım, dört ta- 
rafım boşluk / Nereye tutunacağım (Hâlit F. Ozansoy — 
Ö.T.S.). 3. Başarıya ulaşıp kendini kabul ettirmek: Kadı- 
lar, büyük âlimler devlet nüfüzunun tutunmasına, ecnebi 
müdâhalelerinin fazla ilerlememesine ellerinden geldiği 
kadar çalışıyorlardı (Ahmet H. Tanpınar). —Ya!... Musta- 


TUYUĞ 


fa Kemal orduya güveniyor, orduya!... Ordu olmasa tutu- 
namazdı (Bekir Büyükarkın). 4. Sataşmak, çıkışmak |Es- 
kimiştir|: Siz niçin bize bulaşırsınız? Hanım söyledi / Ne 
söylediyse. Ona tutunun (Ahmed Vefik Paşa). Nâime 
adındaki kıza tutunmuş, ikisini de ağlatıncaya kadar söy- 
lemiş (Memduh Ş. Esendal'dan). 5. Uyum sağlayıp bir 
yerde kalmak, yerleşmek: Ali Rızâ Bey Adapazarı'nda 
on beş günden fazla tutunamadı (Reşat N. Güntekin). 
Onun için diktiği yenilik ağacı ancak kanıyle sulandıktan 
sonra tutunabildi ve çiçek açtı (Ahmet H. Tanpınar). 
Zâten Anadolu kıyısına çıkardıkları kuvvetler orada tutu- 
namamışlar (Burhan Felek). 6. geçişli £ Kendi üzerine 
tutup kullanmak: “Yaşmak tutunmak.” “Kupa, sülük tu- 
tunmak.” “Peştemal tutunmak.” 

X Tutunacak dalı olmamak: Güveneceği bir kimse- 
si veya şeyi olmamak. 
TUTURUK Bk. TUTRUK 


TUTUŞMA i. Tutuşmak işi. 

X Tutuşma noktası (sıcaklığı): kimya. Bir cismin 

alev temâsı olmaksızın kendi kendine yanmaya başladı- 
ğı sıcaklık derecesi, alevlenme noktası, parlama nok- 
tası, iştial noktası (Özellikle petrolden elde edilen madde- 
ler için önemlidir). 
TUTUŞMAK karşılıklı f. (< tut-u-ş-mak) 1. Birbirini tut- 
mak: “Elele tutuşmak.” 2. (Kavga, tartışma, iddia, lâdes 
vb. için) Girişmek: Kızla kavgalara tutuştum (Retik H. 
Karay). Öylece ikimiz de ayakta konuşurduk / Gülüşür- 
dük, şakalaşır, bahisler tutuşurduk (Enis B. Koryürek). 
Nüri ile Ahmet münâkaşaya tutuşmuşlardı (Burhan Fe- 
lek). 


TUTUŞMAK geçişsiz f. (< tut-u-ş-mak) 1. Alevlenmeye, 
yanmaya başlamak, alev almak: Tutuştu bir uçtan yandı 
evleri / Bürüdü dağları duman da geldi (Karacaoğlan). 
Taraf taraf tutuştu meşaleler, çerağlar (Fâruk N. Çamlı- 
bel). 2. mec. Alev almış gibi olmak: Köprünün iki tarafın- 
da tutuşan müthiş ihtilâl ateşi dakikadan dakikaya iç 
mahalleleri sarmak tehlikesini gösteriyor (Hâlit Z. Uşak- 
lıgil). Akşam... lekesiz, saf, iyi bir yüz gibi akşam... / Tâ 
karşı bayırlarda tutuşmuş iki üç cam (Yahyâ Kemal). Ke- 
narları ay ışığıyla tutuşmuş dolgun bulutlar (Yusut Z. Or- 
taç). 

> Tutuşmak fiiliyle deyimler: Etekleri tutuşmak / 
(Biri için) Yanıp tutuşmak. 
TUTUŞTURMAK oldurgan £. (< tutuş-tur-mak) 1. (İki 
veya daha fazla kimsenin) Kavga, bahis, tartışma vb.ne 
başlamalarına sebep olmak. © geçişli £. (< tut-u-ştur-mak) 
2. Acele ile verivermek: Verdiği işâret üzerine kâğıdı 
koynundan çıkarıp vezirin eline tutuşturur (Muallim 
Nâci). Kahve biter bitmez eline bir zarf tutuşturarak onu 
savardı (Ahmet H. Tanpınar). Bir dilim kızarmış ekme- 
ğin üstüne beyaz peynir koyup tutuşturdular elime (Sait 
Fâik). 
TUTUŞTURMAK oldurgan f. (< tutuş-tur-mak) 1. Yan- 
masını, tutuşmasını sağlamak: Kuru çalılarla ocağı tutuş- 
turuyor (Hâlide E. Adıvar). 2. mec. Alevlendirmek: İs- 
tibdâdın tutuşturduğu volkanlardan yükselen bir düd-ı 
siyâhın içine gömülüyordu (Sâmipaşazâde Sezâi). Gönlü- 
mü tutuşturan bir şeytan olsa gerek (Ali M. Arolat). ... 
kendilerinden sonra gelenin zevki çerâğını uyandırırken 
asırların arkasından uzanan elleriyle bir “Vuslat” şâiri 
nin rühunu da tutuşturmuş (Sâmiha Ayverdi). 
TUTYA (45) i. (Ar. tütya) 1. Çinko. 2. Sürme, tütiyâ: 
Girsek gözüne n'ola adünun / Biz çeşm-i alile tütyâyız 
(Dâniş'ten). 
TUVAL |iinceJ i (Fr. toile <Lat.) 1. Yağlıboyaresim. 2. 
Bu resmin yapıldığı bez. 


TUVALET i. (Fr. toilette “küçük bez parçası”) 1. Giyin- 
me, süslenme, yıkanma, tıraş olma, taranma işleri: De- 
niz'in işi gücü tuvalet, titizlik, cilve, kriz, şımarıklık (Re- 
fik H. Karay). 2. Bu işin, önünde yapıldığı aynalı mobil- 
ya: “Tuvalet masası.” 3. Hanımların balo, düğün vb. ge- 
ce toplantılarında giydikleri uzun ve ağır elbise: Han 
mefendilerin tuvaletlerini söyleye söyleye bitiremezler 
(Reşat N. Güntekin). İlk defa çocukluktan çıktığı bu deği- 
şik genç kız tuvaleti içinde onu bambaşka bir insan ola- 
rak görmüştüm (Kerime Nâdir). 4. Ayakyolu, helâ: Tuva- 
lete girip tam işini göreceği sırada vapur kalkmaz mı? 
Haydi Heybeli, Burgaz, Kınalı... (Rauf Tamer). 

X Tuvalet kâğıdı: Tuvalette temizlenmek için kul- 
lanılmak üzere hazırlanmış ince kâğıt. Tuvalet takımı: 
Tuvalet yapmakta kullanılan ayna, tarak, fırça vb. şey- 
lerden oluşan takım. 

TUYUĞ i. (Kökü bulunamamıştır) edeb. Divan ede- 
biyâtına halk edebiyâtından geçen, arüzun “fâilâtün 
fâilâtün fâilün” kalıbı ile yazılan, mısrâ sayısı ve kâfiye 
düzeni bakımından rubâiye ve mâniye benzer bir na- 
zım şekli: Çağırır mest olup bülbül tuyuğlar / Katı sarhoş 
olup nergis uyuklar (Câfer Çelebi). Tuyuğda mâni ve 
rubâide olduğu gibi önemli bir fikir söylenmeye çalışılır. 


TUYUR 


Bu nedenle zor söylenen şiirlerden sayılır ve mahlas kul- 
lanılmaz. Tuyuğ nazım şekli daha çok Âzeri ve Çağatay 
edebiyatlarında XIV. ve XV. yüzyıllarda kullanılmıştır (İs- 
kender Pala). 
TUYUR (| ,.b) i (Ar. tayr “kuş”un çoğul şekli fuyür) Kuş- 
lar: Dünyâda kâfir ve müselman ve hâs-ı insü cin ve 
vuhüş u tuyur ve cemi-i mahlükat bu rahmete müstağrak- 
tır (Eşrefoğlu Rümi). Berk-ı âhım gök yüzün tutmuş siriş- 
kim yer yüzün / Sohbetimden hem vuhüş etmiş teneffür 
hem tuyür (Fuzüli). Âfâkı türlü nağme ile inleten tuyür 
(Muallim Nâci). 
TUZ i (Eski Türk. tüz) 1. Suda eriyen, kokusuz, dili ya- 
kan bir tada sâhip, yiyecekleri korumada ve tatlandır- 
mada kullanılan billürsu madde: Şehâdet parmağını tu- 
za bandı (Rüşen E. Ünaydın). Toprağında hâlâ tuz tadı 
bulur, havasında iyot koklarsınız (Refik H. Karay). Eve 
ekmekle tuz götürmeyi / Böyle havalarda unuttum (Or- 
han V. Kanık). 2. #imya. Bir asitle bir bazın karıştırılma- 
sı sonunda su ile birlikte meydana gelen madde: “Tuz 
asidi ile sodyum hidroksit karıştırılınca sofra tuzu ve su 
elde edilir.” n 

X Tuz biber ekmek: Üzücü bir şeyin üstüne üzün- 
tüyü daha da arttıracak şeyler eklenmek: Kafamı kabak 
gibi patlatmak tâbiri tuz biber ekiyordu (Reşat N. Günte- 
kin). Derdimiz bize yeterken / Komşularınki de tuz biber 
eker (Rıfat-Ilgaz'dan). Aman ağabey! Zâten beynime bir 
şeyler oluyor, sen de tuz biber ekme! (Burhan Felek). 
Tuz (Tuzla) buz etmek: Paramparça etmek, perişan 
etmek: Ve çâre ki şimdi karşısında tek açık olan yol, bin 
yılık geçmişini tuz buz eden inkılâpçıların işâret ettiği 
batı istikâmeti idi (Sâmiha Ayverdi). Tuz (Tuzla) buz 
olmak: Paramparça olmak, perişan olmak: Bu yukarıki 
yıldız çarparsa hepimiz tuzla buz olacakmışız (Hüseyin 
R. Gürpınar). Tıpkı çerçevesi içinde tuz buz olmuş bir ay- 
nada akseden bir vücut gibi nâmütenâhi zerrelere ayrıl- 
mıştı (Ahmet H. Tanpınar). Bir taş değdi mi tuzla buz 
olur (Burhan Felek). Tuz ekmek düşmanı (hâini): İyilik 
bilmez, hâin, nankör. Tuz ekmek hakkı: İyilikleri görü- 
len, sofrasında yemek yenen kimselere olan vefâ borcu, 
duyulan minnet ve şükran: Tuz ekmek hakkını sakla ey 
safâ / Tâ ki hoşnud ola senden Mustafâ (Kaygusuz Ab- 
dal — Ö.T.S.). Kâtibi sabreyle ötesi yakın / Hercâi gözet- 
mez tuz ekmek hakkın (Kâtibi'den). Bunca yıllık tuz ek- 
mek hakkı var (Reşat N. Güntekin). Tuzu biberi: 1. Ta- 
dı, lezzeti: Ya civanmertliği, sadâkati, kadirşinaslığı ve 
çok ince zekâsı ile sınıfının tuzu biberi olan bu İkbal Da- 
dı'yı kapışmak için acaba fırsat ve nöbet bekleyen âile- 
nin kaç kolu vardı? (Sâmiha Ayverdi), 2. İlâvesi, eklenti- 
si: Tuvalete girip tam işini göreceği sırada vapur kalk- 
maz mı? Haydi Heybeli, Burgaz, Kınalı... Cezâlı bilet de 
işin tuzu biberi (Rauf Tamer). Tuzu kuru: İşi yolunda, 
her şeyi yolunda, zarar görme ihtimâli yok: Gülersiniz 
beyefendi, gülersiniz, sizin tuzunuz kuru, belâyı başıma 
sardınız (Reşat N. Güntekin). 


TUZAK i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır; kökü belli de- 
ğildir) 1. Kuşları, vahşi ve yabâni hayvanları yakalamak 
üzere hazırlanan düzen, dâm: Tecrübesiz ve toy şehirli- 
ye de her kaya dibi bir pusu, her ekin yığını bir tuzak 
evhâmı verir (Fâlih R. Atay — Ö.T.S.). 2. mec. Birini veya 
bir topluluğu güç duruma düşürmek için kurulan dü- 
zen: Bizi çok defa düşmanların tuzağından bu kurtardı 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). 

X Tuzak kurmak: 1. Kuş ve hayvan yakalamak için 
düzen kurmak. 2. mec. (Birini) Tehlikeli ve güç bir du- 
ruma düşürmek için düzen hazırlamak: Yemen yolları 
uzak / Kurdum yârime tuzak (Türkü — Ş.A.D.). Ben ona 
bir tuzak kurayım da boşanmak istemek neymiş anlasın 
(Sait Fâik). Tuzağa düşmek: 1. (Hayvan) Kendisi için 
hazırlanan tuzağa yakalanmak. 2. mec. Birinin oyununa 
gelmek, kendisi için hazırlanan kötü duruma düşmek: 
Kızlar bu gidişle ya bu çapkınlardan birinin tuzağına dü- 
şecekler yâhut adları çıkacak (Reşat N. Güntekin). Şahsi 
menfaatinin tuzağına düşmeden vatanın ve imânın ad- 
na yaşayan bir merd-i merdan olmaya bak (Sâmiha Ay- 
verdi). 

TUZCUL sıf. (< tuzscul) Tuzlu toprakları seven (bitki). 
TUZLA i. (< tuzsla/8)) 1. Deniz suyunun toprağa açıl- 
mış tava denen çukurlarda buharlaşması sonucu tuz el- 
de edilen yer, memlaha: Daha da evvel devletin vâridâtı 
âşar, cizye, tuzla hâsılâtı ve komşu devletlerden alınan 
vergiler ve hele ganimet, akın ve fetihlerden temin olu- 
nurken cemiyet tabakalarındaki refah da devletin geniş 
eli gibi ölçüsüzdü (Sâmiha Ayverdi). 2. halk ağzı. Ot bit- 
meyen verimsiz çorak yer. 

TUZLAK i. (< tuzslak) E. T. Türk. ve halk ağzı. Tuzla. 
TUZLAMA i. 1. Tuzlamak işi. 2. Tâneleri büyük doğ- 
ranmış işkembe yemeği. 3. sıf. Tuzlanarak hazırlanmış: 
“Tuzlama balık.” 


TUZLAMAK geçişli f. (< tuzsla-mak) Üstüne tuz ekmek 
veya tuza yatırmak. 
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X Tuzlayayım da kokma: Birinin düşüncesinde ya- 
nıldığını bildirmek üzere küçümseme ifâdesi olarak kul- 
lanılır. 


TUZLANMAK edilgen f. (< tuzla-n-mak) Tuzlamak işi 
yapılmak, tuzlama işine konu olmak: Ben de bildim şu 
dünyâya geldiğim / Tuzlandım da çaputlara belendim 
(Karacaoğlan). i 
TUZLATMAK ettirgen f. (< tuzla-t-mak) Tuzlamak işini 
yaptırmak. 

TUZLU sıf. 1. Tuzu olan: Nâneyle karıştırılmış tuzlu yo- 
ğurt (Refik H. Karay). 2. Tuz miktârı çok olan. 3. mec. 
Çok pahalı: Köşkler pahalı diyorum, pahalı tuzlu dedi- 
ğim o (Burhan Felek). 

X Tuzlu biberli: mec. Etkili, dokunaklı: Gazetelerin 
bâzıları tuzlu biberli yazarlarmış (Hüseyin R. Gürpi- 
nar'dan). Tuzluya mal olmak (oturmak): Olması veya 
yapılması için çok para harcanmak: Sana tuzluya oturur 
dedi (Sait Fâik). 

TUZLU BALGAM birl. i Bâzı deri hastalıklarının or- 
tak adı. 


TUZLUK i. Sofrada kullanılan tuz kabı. 
TUZLULUK i. Tuzlu olma durumu: “Tuzluluk oranı.” 
TUZ RÜHU birl. i Hidroklorik asit. 


TUZSUZ sıf. Tuzu olmayan veya tuzu az olan: Emek- 
siz eğlence tuzsuz taâma benzer (Nâmık Kemal). 


TÜ Bk. TU 


TÜ i. (EskiTürk. tö) Tüy kelimesinin eski metinlerde ge- 
çen asıl şekli (İyelik eki almış biçimi olan tüs*sü bugün Tü- 
yü tüsü yok deyiminde geçer. Bk. TÜY): Ol kadar çeker 
idiyüklerağır / Ki teninde tü komamıştı yağır (Şeyhi — T. 
S.). Keçinin tüsü ger tanıklık vere / Nizâın erer mi bu kez 
âhire (Yazıcıoğlu Mehmed - T. S.). 


TÜBERKÜLİN ii. (Fr. tuberculine < Lat.) tıp. Verem mik- 
robu kültüründen elde edilen, verem teşhis ve tedâvi- 
sinde kullanılan gliserinli sıvı. 


TÜBERKÜLOZ |/ incej i. (Fr. tuberculeuse < Lat.) tıp. 
Verem. 
TÜCCAR (G3) i. (Ar. tâcir'in çoğul şekli tüccâr) (Daha 
çok tekil anlamda kullanılır) Ticâretle uğraşan kimse, 
tâcir: Büyük tüccarın pazar tâtilleri herkes için de zarüri 
bir tâtil günü olur (Ahmed Midhat Efendi). Tüccarlardan 
on bin altın borç toplayacağım (Ömer Seyfeddin). Şimdi 
gâliba bir tüccar karısı (Orhan V. Kanık). 

© Tüccâran (çi 05) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Tüccar- 
lar. 
TÜCCARLIK i. Tüccar olma durumu. 


TÜF i. (Fr. tuf < İtal. < Lat.) Yanardağlardan çıkan kül, 
toz, kum gibi maddelerden meydana gelmiş, çabucak 
ufalanabilen gözenekli hafif taş. 
TÜFEK —- TÜFENK (. S5 - 5) i (Fars. tufeng) Uzun 
namlulu, taşınabilir ateşli silâh: Türk neferi elindeki tü- 
feği zâbitinin emri üzere istimalden hiç, hiçbir kâr, hatta 
şan ve şeref bile beklemiyor (Cenap Şahâbeddin). Tü- 
fenk omzunda, fişenk belinde ava gider (Ahmet Hâşim). 
Çocukken ağızdan dolma bir tüfekle avlandığı sırada 
kendi kendisini yaralamış (Refik H. Karay). 
X Tüfek (Tüfenk) otu: eski. Barut. 

TÜFEKÇİ — TÜFENKÇİ i 1. Tüfek yapan ve tâmir 
eden usta. 2. târih. Saray muhâfızı, saraylarda vazife 
gören silâhlı memur, tüfengi Piyâdelere tüfenkçi takımı, 
reislerine tüfenkçibaşı, süvârilere deli, reislerine de deli- 
başı denirdi (Sâmiha Ayverdi). 

© Tüfenkciyan i. (Fars. çoğul eki -ânile) târih. Tüfenk- 
çiler: Bâyezid, böylece birçok eşkıyâyı “yevmli” nâmıyle 
başına toplayıp birtakım haydudu kapı kulu, sekban ve 
tüfenkciyan yazmıştı (Müctebâ İlgürel). 
TÜFEKÇİBAŞI - TÜFENKÇİBAŞI birl. i târih. Os- 
manlı sarayında tüfek, tabanca vb. silâhların bakımı ile 
görevli olan saraytüfekçilerinin başıdurumundaki kim- 
se: Piyâde tüfenkçi takımı, reislerine tüfenkçibaşı, süvâri- 
lere deli, reislerine de delibaşı denirdi (Sâmiha Ayverdi). 
TÜFEKÇİLİK — TÜFENKÇİLİK i. Tüfek yapma, 
tâmir etme ve satma İşi. 
TÜFEKLİK — TÜFENKLİK i. 1. Kışlalarda ve koğuş- 
larda tüfekleri düzenli bir şekilde koymak için yapılmış, 
göz göz bölmeli yuvaları olan yer. 2. Tüfek kılıfı. 
TÜFENK Bk. TÜFEK 
TÜFENKÇİ Bk. TÜFEKÇİ 
TÜFENKÇİBAŞI Bk. TÜFEKÇİBAŞI 
TÜFENKÇİLİK Bk. TÜFEKÇİLİK 
TÜFENKENDAZ (Ojlul sui) i (Fars. tufeng ve endâz 
“atan, atıcı” ile #weng-endâz) Tüfek atan asker: Bu bin beş 
yüz yirmi yedi kişinin bin iki yüz neferi tüfenkendaz, yüz 
yirmi neferi topçu (...) mütebâkisi de reis, zâbit, kâtip, 
sancaktar, saka, mühendis ve cerrahtan ibârettir (İsmâil 
H. Uzunçarşılı). 


'TÜFENKGERAN (şi Sy) i (Fars. tufengger “tüfekçi” 


ve -ân çoğul ekiyle tufenggerân) Yeniçeri tüfeklerini tâmir 
etmekle görevli usta sınıfı. 

TÜFENKHÂNE (w45.S) i. (Fars. twfeng ve hâne “ev, 
yer” ile tufeng-hâne) Tüfeklerin konduğu, bakım ve 
tâmirlerinin yapıldığı yer, silâh deposu. 

TÜFENKLİK Bk. TÜFEKLİK 

TÜFFAH çü) i. (Ar. tuffah) Elma: Ruh-i dildâr ile 
hem-renk olur tüffâhı söyletsen / Lebinden dem urur ey 
bâğban akdâhı söyletsen (Bayburtlu Zihni). 

TÜH Bk. TU 


TÜKAKA i. (Çocuk dilinden, ses taklidi k.) “Kötü, fenâ” 
anlamında kullanılan kelime bilhassa aşağıdaki söyle- 
yişlerde geçer: Tükaka etmek: Kötü olarak kabul et- 
mek, kötü görmek: Kişilik ve irâde sâhibi ikinci adam- 
lardan ne vazgeçilebilir ne de tükaka edilebilirler. Onla- 
rın liderlerin çok yakınında kalmaları tehlikelidir, çok 
uzağa itilmeleri de kolay göze alınamaz (Engin Ardıç). 
Tükaka olmak: Kötü görülmek. 
TÜKENMEK geçişsiz f (Eski Türk. tüke-mek “bit- 
mek”ten tüke-n-mek) 1. Bitmek, hiç kalmamak: Haşre dek 
Gâlib tükenmez güft ü güy-i âfitâb (Leskofçalı Gâlib). İh- 
tiyarda ve ihtiyarlıkta tükenmek üzre olan ömrün çehre- 
ye işlediği bir derin güzellik ve asil bir mânâ vardı ki... 
(Sâmiha Ayverdi). 2. mec. Gücü kalmamak: “Tükendim, 
mücâdele edemeyeceğim. * 

> Tükenmek fiiliyle deyimler: Bitip tükenmemek / 


. Bitmez tükenmez / Harcamakla tükenmez / Kandi- 


lin yağı tükenmek / Saymakla tükenmemek. 


TÜKENMEZ sıf. (tüken-mek'ten isim-tiil ekinin kalıplaş- 
masıyle #üken-mez) 1. Bitmeyen, tükenmeyen: “Tüken- 
mez servet.” Ebnâ-yı dehr her hünere âferin verir / Yâ 
Rab bu âferin ne tükenmez hazinedir (Nâbi — Ş.A.D.). Se- 
ninkinin yine büyük, tükenmez bir tesellisi var (Yusut Z. 
Ortaç). Sende birçok geceler geçse tükenmez hazla 
(Yahyâ Kemal). 2. i Çeşitli yemişlerin bir kap içindeki 
suya konup ekşimeye bırakılması süretiyle yapılan bir 
nevi şerbet (Alınan miktar kadar su ilâve edildiği için uzun 
süre bitmediğinden bu ismi almıştır): Âdeta merâsimle ha- 
zırladıkları biber, salatalık, patlıcan turşuları, hardaliye- 
li tükenmezler, üzüm turşuları... (Sâmiha Ayverdi). 


TÜKENMEZ KALEM birl. i. Tüp içinde kendine mah- 
sus mürekkebi bulunan ve bittikçe yeni bir tüp takılan 
kalem. 


TÜKETİCİ i. (< tüket-ici) yeni. Üretilmiş mal ve hizmet- 
leri alıp kullanan, tüketen kimse, müstehlik. Karşıtı: ÜRE- 
TİCİ: Fakat asıl velinimeti olan müstehliki, yâni yeni tâbir- 
le tüketiciyi bir türlü memnun edemez (Burhan Felek). 


TÜKETİLMEK edilgen f. (< tüket-i--mek) Tüketmek işi 
yapılmak, bitirilmek, yok edilmek: Benim bir idealim 
varsa o da böyle tüketilmek istenen unsurları kurtarabil- 
mektir ve kurtaracağım (Refik H. Karay). 

TÜKETİM ii. (< tüket-i-m) 1. Tüketmek işi. 2. yeni. Üre- 
tilen mal ve hizmetlerin kullanılması, kullanılıp harcan- 
ması, istihlâk. Karşıtı: ÜRETİM 


TÜKETMEK oldurgan £ (Eski Türk. tüke-mek “bit- 
mek”ten tüke-t-mek) 1. Kullanarak bitirmek, hepsini har- 
camak. 2. mec. Yok etmek, bırakmamak: “Sabrını tüket- 
mek.” “Kuvvetini tüketmek.” Hürr-ı dili tüketti o hunhâr 
gamzeler (Şeyhülislâm Yahyâ). 

> Tüketmek fiiliyle deyimler: Nefes tüketmek / Sıfırı 
tüketmek / Yüreğini (Ciğerini) tüketmek. 
TÜKÜRMEK geçişli f. (ses taklidi tüf'ten tüfskür-mek) 
Ağızdaki tükürüğü, balgamı veya yutulmak istenmeyen 
bir şeyi dışarı atmak. 

X Tükürdüğünü yalamak: mec. Sözünden, iddiasın- 
dan vazgeçmek: Fransa'nın kılını kıpırdatmadığını gö- 
rünce de dağ yürümezse abdal yürür fehvâsınca yeniden 
Fransa'ya gitmeye, yâni tükürdüğünü yalamaya kalkmış- 
tır (Ergun Göze). 

> Tükürmek fiiliyle deyimler: Ağzına tükürdüğü- 
mün ... / Aşağı tükürsen sakal, yukarı tükürsen bi- 
yık / (Birbirinin ) Ağzına tükürmek / Canına tükür- 
düğümün ... / İçine tükürmek / Kalıbına tüküreyim 
/ Kan tükürmek / Kan tükürüp kızılcık şerbeti iç- 
tim demek / Suratına (Yüzüne ) tükürmek. 
TÜKÜRÜK i (< tükür-ü-k) Tükürük bezlerinden ağıza 
akan ve yutmayı kolaylaştıran salgı. 

X Tükürük bezleri: anat. Dil, çene ve kulak altında 
bulunan ve tükürük salgılayan üç çift bez. Tükürük 
hokkası: İçine tükürülen kap. Tükürüğü kurumak: (Çok 
konuşmaktan, bir şeyi çok tekrarlamaktan) Ağzında tü- 
kürük kalmamak. Tükürüğünü yutmak: İmrenerek yut- 
kunmak. Tükürükle (Tükürüğe) boğmak: Çok ağır 
hakârette bulunmak: Teşrifatta bir kabalık yaparlarsa 
hepsini tükürükle boğarız (Ömer Seyfeddin). Eğer onları 
tükürüklere boğmazsam bana da Fıtnat demesinler... 
(Ömer Seyfeddin). 


TÜKÜRÜKLEMEK geçişli f (< tükürüksle-mek) Tükü- 
rükle ıslatmak: Çocukken tükürükleye tükürükleye defter- 
lerimize yapıştırdığımız çıkartmalar... (Refik H. Karay). 


TÜKÜRÜK OTU birl. ii Zambakgillerden, beyaz, sarı 
ve portakal rengi çiçekler açan süs bitkisi. Ornithogo- 
lum. 

TÜL i (Fr. tulle) (Fransa'da Tulle şehrinin adından) 1. Pa- 
muk, ipek veya naylon ipliklerden yapılmış, çok ince 
gözenekli, hafif ve saydam dokuma. 2. Bu dokumadan 
yapılmış perde. 3. İnce baş örtüsü: Mestüre Hanım'ın 
başına sımsıkı sardığı kahverengi tül... (Hâlide E. Adı- 
var). Başı kara tüllü bir mutaassıp İspanyol kızı gibi 1s- 
tavroz çıkarmıştı (Retik H. Karay). Başında sırma tül 
göklerin gülü (Enis B. Koryürek). 

TÜLBENT i. (< dülbent < Fars. dulbend) 1. Pamuk ipli- 
ğinden dokunmuş, çok yumuşak, çok seyrek ve ince 
bez: Şekerim var ezilecek / Tülbentlerden süzülecek / 
Beklemeyin a efendim / Çok kapım var gezilecek (Mâni 
— Ö.T.S.). Sonra birden aklımdan yeşil tülbentli bir külâh, 
bir darmadağınık saç sakal, bir çift inatçı, çiy, sevimsiz 
mâvi göz geçti (Refik H. Karay). Eli, şefkat kadar yumu- 
şak bir tülbentle alnımdaki terleri kuruluyor (Yusuf Z. 
Ortaç). 2. Bu bezden yapılmış baş örtüsü: Kırk yiğidine 
tülbent salladı, el eyledi (Dede Korkut — Ö.T.S.). 3. sıf Bu 
bezden yapılmış: Tumacıbaşı keçesinden tülbent makra- 
masın çıkarıp, “Pâdişâhım, pâkçedir, mübârek başınızı 
sarın” deyüverdi (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

TÜLEK sıf (< tüle-k) E. T. Türk. ve halk ağ. Tülemiş, 
tüyleri dökülmüş (kuş veya kümes hayvanı): Zamânede 
tülek olmuş turnalar (Karacaoğlan'dan). 


TÜLEMEK geçişsiz £ (Eski Türk. tü “tüy”den tüsle-mek) 
© E.T. Türk. ve halk ağzı. (Kuş için) Tüyleri dökülmek, 
tüy değiştirmek: Ve nicesi on — on beş kere tülemek ile 
has beyaz süt gibi ve süt mâvisi ve kırmızı akik-i Yemeni 
gibi olur (Evliyâ Çelebi'den Seç.). 

TÜLYUM Bk. TULYUM 

TÜM sıf. (Nerden geldiği belli değildir; Ar. töm kelimesin- 
den hareketle türetilmiş olabilir) yeni. Bütün, hep: “Tüm 
insanlar.” 


TÜMAMİRAL // ince| birl. i (< tümen amirali) yeni. 1. 
Deniz kuvvetlerinde tümgeneralin dengi olan amiral, 
tuğamiralden sonra gelen rütbe. 2. Bu rütbeye sâhip 
olan amiral. 


TÜMAMİRALLİK birl. i 1. Tümamiral rütbesi. 2. Tü- 
mamiralin makâmı ve görevi. 

TÜMCE i. (< tüm-ce) yeni. dilb. Cümle. 

TÜMDEN GELİM birl i. yeni. fels. Genelden özele ve 
bütünden parçaya doğru külli önermeden.cüzi önerme 
elde etmek, sebeplerden sonuca ulaşmak için yapılan 
akıl yürütme, tâlil, dedüksiyon. Karşıtı: TÜME VARIM 


TÜMEL sıf (< tümsel) mantık. Bir türün bütün fertle- 
rini ifâde eden kavram, külli. Karşıtı: TİKEL: “Ağaç, kuş, 
yıldız vb. tümel kavramlardır.” 

* Tümel önerme: mantık. İçinde tümel kavramlar 

bulunduran önerme: “Bütün kuşlar uçucudur önermesi 
tümeldir.” 
TÜMEN i. (Eski Türk. tümen “herhangi bir şeyin çok ola- 
nı”) (Kelime Arapça, Bulgarca ve Rusça'ya da geçmiştir) 1. 
Büyük küme, yığın. 2. asker. Tugayla kolordu arasında 
yer alan birlik. 3. 10.000 kişilik askeri birlik. 4. 10.000 
akçe değerinde bir İran para birimi. 5. sıf On bin: Melik 
olsan tümen yıl memlekette / Geçirsen ömrü dâim salta- 
natta (Hikmetnâme — T. S.). 

X Tümen tümen: Pek çok: Gelmekte her gün işte gö- 
rücü tümen tümen (Enderunlu Vâsıf). Bu edebiyatta sâde 
Türkçe ve öz Türkçe mısrâlar tümen tümendir (Nihad S. 
Banarlı). 

TÜME VARIM birl. i. yeni. fels. Bir bütünün parçala- 
rı hakkında verilen bir hükmü bütüne yayma ve bütün 
için de geçerli sayma şeklindeki akıl yürütme, istikrâ, 
endüksiyon. Karşıtı: TÜMDEN GELİM 

TÜMGENERAL // ince| birl i (< tümen generali) yeni. 
1. Kara ve hava kuvvetlerinde tuğgeneralle korgeneral 
arasındaki rütbe. 2. Bu rütbeye sâhip olan general, ikin- 
ci ferik, ferik-i sâni. 

TÜMGENERALLİK birl. i 1. Tümgeneral rütbesi. 2. 
Tümgeneralin makâını ve görevi. 

TÜMLEÇ i. (<tümsle-ç) dilb. Yüklemin anlamını çeşit- 
li açılardan tamamlamak, belirginleştirmek, pekiştir- 
mek için kullanılan kelime veya kelime öbeği, mef'ul, 
mütemmim. (Tümleç cümle içinde nesne, dolaylı tümleç 
ve zarf tümleci şeklinde bulunur): “Arkadaşımı gördüm, 
Oraya gidecekmisiniz? Yarın gece size geleceğiz.” 
TÜMÖR i. (Fr. tumeur < Lat.) Ur. 

TÜMSEK i (Kökü belli değildir) 1. Küçük tepe: Gemi- 
den bizim hiçbir âbidemiz, hiçbir tümseğimiz görünmü- 
yor (Rüşen E. Ünaydın). Tümsekten eğilerek bana dedi 
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ki... (Aka Gündüz). Öyle düşünürdün de ne demeye dut- 
luğun tümseğine varıp ozanlar gibi düş kurardın ya Al- 
paslan oğlum! (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. Çıkıntılı yer: 
“Kas tümseği.” 
TÜMSEKLİ sıf. 1. Yüzeyi tümsek şeklinde çıkık ve şiş- 
kin olan. 2. fizik. Dışbükey. 
TÜMÜR i (Kökü bulunamamıştır) anat. Bağırsakların 
iç yüzeyinde bulunan emici pürtüklere verilen isim. 
TÜN ii. (EskiTürk. tün) (Kelime Batı Türkçesi'nde dün ola- 
rak kullanılır; tün biçimi tünek ve tünemek gibi türevlerde 
kalmıştır) Gece. 
TÜNAYDIN ünl, (< tün aydın) (Il. Meşrütiyet'in ilk yılla- 
rında Türkçülük akımının etkisiyle kullanılmaya başlanmış, 
ancak günaydın gibi tutunmamıştır| “İyi akşamlar” anla- 
mında selâmlaşma sözü. 
TÜND (45) sıf. (Fars. tund) Sert, şiddetli, haşin: Âleme 
bâd-ı fenâ bir mertebe tünd esti kim / Oldu yeksan hâk 
ile nice nihâl-i bâr-ver (Neşâti). Herif tünd bir çehre ile, 
“Orasını sizden sormazlar, varınız işinize gidiniz” der 
(Fâik Reşat). Karı, bir polis zâbitinin neferâta emri 
kabilinden olarak tünd bir çehre ile, “Alınız, şu çapkını 
kapıdan dışarı atınız...” dedi (Ahmed Midhat Efendi). 

© Tünd-bad (>L 43) birl. i (Fars. bad“rüzgâr” ile) Sert 
esen rüzgâr, kasırga: Rutübet ehlinin âhından olmaz fır- 
tına eksik / Anınçün bim-i tünd-bâd ile emvâc-ı yem tit- 
rer (Rühi-i Bağdâdi). Ve tünd-bâd-ı fenâ dıraht-ı 
maksüdun ber-hâk eyledi (Sâlim Tezkiresi'nden). 

© Tünd-hü (-huy, -mizac, -meşreb) (ç,i4 s5- el 
Ji— > a— > ai) birl sıf. (Fars. hü — hüy ve Ar. mizâc, 
meşreb “huy, tabiat” ile) Sert huylu, huysuz: Çatıp kaşını 
edersin hemişe Rühi'ye cevr / Anınçün ey yüzü gül sana 
tünd-hü derler(Rühi-i Bağdâdi). Ammâ ki o şüh-ı 
tünd-hü havfinden / Her bir nefesimde muhtefidir bin âh 
(Azmizâde Hâleti). Eşk-i âşıktan hazer kıl ey civân-ı 
tünd-hü (Şeyhülislâm Yahyâ). 

© Tünd-çehre (-rü, -ruy) (53, k5— 4) 45—o,ş> 45) birl 
sıf. (Fars. çehre —rü — ruy “yüz” ile) Sert yüzlü, asık suratlı. 
TÜNEK i. (Eski Türk. tünek “hapishâne” < tüne-k) Kümes 
hayvanlarının veya kuşların geceleri üzerine konup 
uyudukları dal veya sırık: Gümüş kafeslerde cennet kuş- 
ları ve abanoz tüneklerde papağanlar (Aka Gün- 
düz'den). Bu acıya dayanamaz / Düşüp ölür tüneğinden 
(Orhan 5. Orhon). 
TÜNEKLEMEK geçişsiz £ (< tüneksle-mek) Tünemek. 
TÜNEL i (İng. tunnel < Lat) Bir yandan bir yana geçişi 
sağlamak için yer altından açılan üstü kapalı yol: Haydi 
yolun açık olsun / Geçtiğin yollar sağlam / Tüneller ay- 
dınlık olsun (Câhit S. Tarancı — Ö.T.S.). 


TÜNEMEK geçişsiz £. (Eski Türk. tüne-mek “gecelemek” < 
tünse-mek) 1. (Kümes hayvanları, kuşlar) Uyumak için 
bir dal veya sırık üzerine çıkıp yerleşmek: Şamandıralar 
üstünde tünemiş martılar, dalgalar çarptıkça ıslak kanat- 
larını şakırdatarak havalanıyorlar (Yusut Z. Ortaç). 2. Eğ- 
reti bir şekilde hareketsiz ve sessiz olarak oturmak: “Sa- 
baha kadar sandalye üzerinde tünedim.” Ağaçların tepe- 
sine tünemiş bu seyirci kalabalığı... (Hüseyin C. Yalçın). 
3. argo. Gecelemek: Sen Hisar'da tüne, sabahleyin yolda 
buluşuruz (Refik H. Karay). Demirci Mehmet Efemiz so- 
nunda pes deyip bir köyde tünemeyi kabul etmiş (Bekir 
Büyükarkın). Gece kümeste tünersin (Burhan Felek). 
TÜNİK i (Fr. tunigue < Lat.) Eteklik veya elbise üzerine 
giyilen uzunca bluz: Omuzlarına pijamasının aynı, çi- 
çekli al ipekten bir tünik aldı (Safiye Erol). 
TÜP i. (Fr. tube) 1. Laboratuvarlarda kullanılan, bir ucu 
kapalı, ince bir cam boru şeklindeki kap. 2. İçine diş 
mâcunu, krem, ilâç vb. şeyler konan, bir ucunda burgu- 
lu bir kapak bulunan, plastik veya metal uzun kap. 3. 
İçine akışkan maddeler konan, ağzı özel tıpalı silindir 
biçiminde kap: “Aygaz tüpü.” “Oksijen tüpü.” 

* Tüp gaz: İçine yüksek basınçla sıvılaştırılmış gaz 
doldurulan, mutfakta ve ısınmada kullanılan tüp. 
TÜP BEBEK birl. i Babadan alınan spermlerle anne- 
den alınan yumurtaların bir tüp içinde döllendirilme- 
siyle olan bebek. 
TÜPÇÜ : Sıvılaştırılmış gaz tüpü satan kimse. 
TÜP GEÇİT birl. i. 1. Trafiği yoğun yerlerde yayaların 
rahat geçişini sağlamak için belli bir yükseklikte yapı- 
lan kapalı geçit. 2. Aralarında deniz bulunan iki bölgeyi 
birbirine bağlamak için deniz altından yapılan tüp şek- 
linde geçit. 
TÜPLÜK i. Laboratuvarlarda tüplerin dik duracak şe- 
kilde yerleştirildiği delikli tahta. 
TÜR i (Eski Türk. fürlüg “türlü” < türdüg) (Buradan hare- 
ketle kelime yeniden kullanılmaya başlanmıştır) 1. Çeşit. 
2. biyo. ve bota. Bir cinsin içinde ortak özellikleri beli- 
ren ayrı bir grup. 
TÜRAP - TÜRAB (lp) i. (Ar. turâb) Toprak: Yine sor- 
dum çiçeğe kışın nerde olursuz (olursunuz ) / Çiçek ey- 


TÜRETMEK 


dür: Ey derviş kışın türab oluruz (Yünus Emre'den). P- 
narın bendi boşandı / İndi türâba döşendi (Pir Sultan 
Abdal). Türâb içinde aceb görmüyor mu hiç rü'yâ (Hüse- 
yin Siret). 

© Türâbi (, |) sıf. (nispet eki -i ile) Toprakla ilgili, 
topraktan yapılmış. 

© Türâbiyye (4.5) Türâbi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Evâni-i 
türâbiyye: Topraktan yapılmış kap kacak.” 


TÜRBAN ii. (Fr. turban < İtal. turbant < Türk. tülbent < Fars. 
dulbend) Kumaş veya yünden kenarsız kadın başlığı. 

TÜRBE (4, 5) i. (Ar. turbe) Genellikle içinde büyük bir 
kimse gömülü olduğu, ziyâretgâh hâline getirilen me- 
zar, ziyâret edilen mezar: Çekirge'de Hüdâvendigâr tür- 
besini ziyâret ettim (Ahmet Hâşim). Bu türbede yatan 
ölü Erzurum kumandanı İskender Paşa idi (Ömer Sey- 
feddin). Zeyni Baba'nın türbesi, mezarlığın en nihâyetin- 
de kocaman bir servinin altında idi (Reşat N. Güntekin). 


TÜRBEDAR ()l 445) i (Ar. turbe “mezar” ve Fars. dar 
“muhâfaza eden” ile #urbe-dâr) Bir türbeyi bekleyen, ge- 
rekli bakımı yapan ve gelenleri gezdiren görevli: Öldüm 
bana türbedâr sensin (Abdülhak Hâmit). Türbedar bana 
üç yüz senelik diye gösterdi (Ahmet Hâşim). Sen bu 
âvizenin altında bürünmüş kanına / Uzanırken gece 
mehtâbı getirsem yanına / Türbedârın gibi tâ fecre kadar 
bekletsem (Mehmet Âkit). 


TÜRBEDARLIK i. 1. Türbedar olma durumu. 2. Tür- 
bedarın görevi. 


TÜRBE ERİĞİ birl. i. İri, yuvarlak, fes renginde, ince 
saplı, etinden kolay sıyrılan, küçük çekirdekli, etli kısmı 
koyu yeşil ve suluca bir erik çeşidi. 

TÜRBET («, 5) i (Ar. turbet) 1. Türbe kelimesinin eski 
metinlerde rastlanan bir şekli: Türbet-i makbülü berr ü 
fâcire te'sir-bahş / Hâk-i pâki süret-i her niyyete 
âyine-dâr (Fuzüli). Suâl-i âhiret ettikçe ben bu türbetten 
(Abdülhak Hâmit). Bahâr idi, ona kuşlar okurdu mersi- 
yeler / Ederdi hâkini her şeb sehâbeler sirâb / Yakardı 
şem'a-i türbet başında bir şeb-tâb (Tevfik Fikret). 2. 
Şiiler'ce Kerbelâ toprağından yoğrulup kalıplaştırılan 
ve üzerine secde edilen toprak kalıbı. 


TÜRBİN i. (Fr. turbine <Lat.) mekanik. Su, buhar, gaz 
gibi akışkanların enerjisinin etkisiyle dönen ve genellik- 
le elektrik üretmede kullanılan bir nevi motor: “Su tür- 
bini.” “Buhar türbini.” “Gaz türbini.” 


TÜRBÜLANS // ince| i (Fr. turbulence < Lat) Bir akış- 
kanın farklı yönlerden gelen kuvvetlerin etkisi altında 
kalması durumunda bâzı kısımlarının dönerek, bâzı kr- 
sımlarının değişik yönlerde hareket etmesi sonunda 
oluşan düzensiz hareket: “Araba tünelden çıkar çıkmaz 
vâdiden esen rüzgârın yarattığı türbülanstan dolayı sav- 
rulur gibi oldu.” 


TÜRDEŞ i (< türsdeş) (Doğrusu türsdaş'tır) yeni. Türle- 
ri bir olan, hemcins, mütecânis. 


TÜREDİ i. ve sıf (türe-mek'ten belirli geçmiş zaman eki- 
nin kalıplaşmasıyle #üre-di) Umulmadık şekilde sivrilen, 
ortalarda yokken birdenbire adı sanı duyulup adam sı- 
rasına giren kimse: Hem de bu yerli türedilerin hâriçten 
gelenlerden daha çabuk meydan alabilecekleri derkârdır 
(Ahmed Midhat Efendi). Dar ve kısa görüşlü, tecrübeleri, 
bilgileri mahdut, türedi siyâset madrabazlarının hesap- 
sız, hizâsız cesâretlerinin meydana getirdiği iç tehlike- 
den korkuyorlardı (Sâmiha Ayverdi). Bürokrasi bizde as- 
lı batı simsarları olan, sonradan görme burjuvazinin tü- 
redisidir (Ahmet Kabaklı). 


TÜREMEK geçişsiz £. (Eski Türk. törü-mek “yaratılmak”) 
(Eski metinlerde az rastlanan kelime son zamanlarda tek- 
rar canlandırılmış ve yeni anlamlar kazanmıştır| 1. Yokken 
ortaya çıkmak: Arada engel türemiş / Görüşmeyi görüş- 
meyi (Karacaoğlan). Serhatte memleketin başka hiçbir 
yerinde görülmeyen ince.erkân türedi (Safiye Erol). 2. 
Üremek, çoğalmak: “Bütün insanlar Âdem ile Havvâ'dan 
türemiştir.” 3. dilb. (Bir kökten) Çıkmak, iştikak etmek. 
TÜREMİŞ sıf (türe-mek'ten isim-fil ekinin kalıplaşmasıy- 
le türe-miş) Ortaya çıkmış, meydana gelmiş. 

X Türemiş kelime: dilb. Türetme yoluyle yapılan 
kelime, türev, müştak: “Türemiş isim.” “Türemiş sıfat.” 
“Türemiş fül.” “Bekçi-lik.” Kuzu-cuk.” “Aç-ı-k.” 
TÜRETİLMEK edilgen £. (< türet-i-i-mek) Ortaya çıkarıl- 
mak, meydana getirilmek: Yeni kelimelere ihtiyaç olun- 
ca kâidesine göre yeni kelimeler türetilir (Ergun Göze). 


TÜRETME i. 1. Türetmekişi. 2. yeni. dilb. İsim veya fi- 
il kök ve gövdelerine yapım ekleri getirilerek kelime 
yapma, iştikak: Türetme ile uydurmayı karıştımamak 
lâzımdır (Ergun Göze). 

TÜRETMEK oldurgan £ (Eski Türk. törüt-mek “yarat- 
mak” < (örü-t-mek) (Kelime son dönemlerde yeniden can- 
landırılmıştır) 1 Ortaya çıkarmak, meydana getirmek. 2. 
dilb. Türeme yoluyla kelime yapmak. 


TÜREV 


TÜREV i. (yanlış tür. < türe) (Türkçe'de fiilden isim ya- 
pan -v eki yoktur; ayrıca “v” sesi Türkçe'de yalnız tek hece- 
li kelimelerin sonunda bulunur; kelime yaygın olarak kul- 
lanılmaktadır| 1. kimya. Bir maddeden elde edilen diğer 
kimyevi bir maddeye verilen isim: “Naylon bir petrol tü- 
revidir.” 2. mat. Bir eğrinin teğetinin apsisle yaptığı açı- 
nın tanjantı. 3. dilb. Türemiş kelime, müştak. 
TÜRK i (Eski Türk. türk “güç, kuvvet; güçlü, kuvvetli”) 1. 
Ana yurdu Orta Asya olan, buradan çeşitli yönlere ya- 
yılarak büyük devletler kuran, Türkçe'nin değişik leh- 
çeleriyle konuşan millet ve bu milletten olan kimse: 
Türk ölmeyi teslim olmaya tercih eder (Ömer Seyfeddin 
— ÖT.S). Yüce dağlar gibidir gördüğün iş Türk oğlu 
(Yahyâ Kemal). Türk adı babamdan bana mirastır / Da- 
ha bundan başka adı neyleyim (Âşık Veysel — Ö.T.S.). 2. 
Türkiye Cumhüriyeti'nde yaşayan, Türkiye Cumhüriye- 
ti vatandaşı olan kimse. 3. (İsim tamlamasının birinci öğe- 
si olarak) Türklere âit, Türkler'le ilgili: “Türk bayrağı.” 
“Türk müsikisi.” “Türk dili.” 4. Köylü: “Türk ne bilir bay- 
ramı, hürp hürp içer ayranı.” Böğürtlen açılsa bağ oldum 
sanır / Türk şehre gelse beğ oldum sanır (...). Evinde çul 
döşenen Türk şehr-i azimin tabakât-ı muhtelife ve 
ahvâlini ne bilsin (İsmâil Hakkı Bursevi). 5. (Sevgili için 
kullanıldığında cevri, eziyeti çok olmasından kinâye) 
Zâlim, kanlı kimse: Gözü hicrine alındım figân ol Türk-i 
hun-rizin / Saçı küfrüne tutuldum meded bir nâ-mü- 
selmânın (Necâti Bey'den). Gönül ol Türk hışmından ha- 
zer kıl / Husüsâ mest ü yalın hançeri var (Bursalı 
Cenâni'den). 6. Güzel, dilber, civan: Yavuz göz görme- 
sin seni eyâ Türk-i kemân-ebrü (Ahmedi'den). Verip 
endâmına dibâ-yı Rüm ile kıyâfetçik / O Türk-i fitne-kârı 
bir Acem raksında seyr eyle (Mütercim Âsım Efen- 
di'den). 7. Yiğit, mert, kuvvetli kimse, kahraman Keli- 
menin son dört anlamı eskimiştir|. 

X Türk gibi kuvvetli: Çok kuvvetli. Türk kahvesi: 
Kısık ateşte şekerli veya sâde olarak cezve ile pişirilen 
kahve. 


TÜRKÂN (418p) i (Türk ve Fars. çoğul eki -ân ile Türkân) 


Türkler: İbn-i Sinâ'yı edinmişti şamar oğlanı / Ekseri şaş- 
kın olurken Tokat'ın Türkân'ı (Sürüri'den). 


TÜRKÇE i 1. Ural — Altay dil âilesinin Altay dilleri da- 
lına, yapı bakımından eklemeli diller grubuna giren, 
Türkiye'de ve Türkler'in hâkim olduğu ülkelerde kulla- 
nılan dil, Türk dili: Ana gibi yâr olmaz, İstanbul gibi di- 
yar / Güleni şöyle dursun, ağlayanı bahtiyar / Gecesi 
sümbül kokan / Türkçesi bülbül kokan / İstanbul İstan- 
bul (Necip F. Kısakürek — Ö.T.S). Ataların bize bıraktığı 
en güzel iki şeyden biri bugünkü Türk vatanı ise ikincisi 
Türkçe'dir (Nihat S. Banarlı — Ö.T.S.). 2. sıf Bu dilde 
olan: “Türkçe dergi.” “Türkçe eser.” 

X Türkçesi: Açıkçası: Salâhiyeti o derece geniş ve 
şümullu, Türkçesi öyle vurduğu vurduk, kırdığı kırdık idi 
ki önünde vâlilerle mutasarrıflar diz çöküyordu (Refik H. 
Karay). 

TÜRKÇECİ i. 1. Türkçecilik ilkesini benimseyen kim- 
se: İsmâil Gaspıralı'nın daha sonra gelen Türkçüler ve 
Türkçeciler üzerinde derin tesirleri olmuştur (Fâruk K. 
Timurtaş). 2. (Okul dilinde) Türkçe öğretmeni. 
TÜRKÇECİLİK i. Türk dilinin kendi imkânları ile ge- 
lişmesini, zenginleşmesini, ilim ve debiyat dili hâline 
gelmesini ve yabancı kelimelerden arındırılması gerek- 
tiğini savunan, bu yolda bir şuur uyandırma gayreti 
içinde olan görüş. 
TÜRKÇELEŞMEK geçişsiz £. (< Türkçesleş-mek) Türk- 
çe'nin özelliklerine uymak: Türkçeleşmenin önüne nasıl 
geçemezsek kelimelerde ırkçı da olamayız (Fâlih R. 
Atay). 
TÜRKÇELEŞTİRMEK oldurgan f. (< Türkçeleş-tir-mek) 
Türkçe'ye çevirmek, Türkçe'ye tercüme etmek. 
TÜRKÇÜ i. Türkçülüğü savunan kimse. 
TÜRKÇÜLÜK :. 1. Türk milliyetçiliğini, Türk milleti- 
nin yükselmesini amaç edinen akım. 2. Osmanlı Devle- 
ti'nin son yıllarında Osmanlılık ve İslâmcılık akımlarına 
karşı Türk milliyetçiliğini esas alan akım, pantürkizm: 
Birbirleriyle Türçülük, İslâmcılık, mandacılık tartışması 
yapan kimse kalmamıştı (Bekir Büyükarkın). 
TÜRKİ (5 5) sıf. (Türk ve nispet eki -iile Türki) 1. Türk- 
ler'le ilgili: “Türki Cumhuriyetler.” “Lisân-ı Türki.” 2. sıf. 
ve i. Türkçe: Ne süretlerle ol ettiyse tahrir / Kılasın tercü- 
me Türküye bir bir (Câfer Çelebi). Eğer memdüh ise 
Türki lisanda nazm-perverlik / Selis ü vâzıh ister dinle- 
yen fehm eyleyen anı / Nice Türki denir ol şi're kim her 
lafzının halli / Lugatlar bakmaya muhtâc ede mecliste 
yârânı (Sâdi Çelebi'den). 

© Türkiyye («5 p) sıf. Türki kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Âsâr-ı 
Türkiyye.” “Kavâid-i Türkiyye.” 
TÜRKİYAT (SUS p) i (Türki > Türkiyye “Türkler ve Türk- 
çe ile ilgili”nin çoğul eki -âf almış şekli Türkiyyat) Türk kül- 
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türünü, dil, târih, edebiyat ve etnografyasını araştıran 
ilim, Türkoloji: Avrupa'da zuhur eden ikinci harekete de 
Türkiyat nâmı verilir (Ziyâ Gökalp). 

TÜRKİYE TÜRKÇESİ birl. i Türkiye'de, Kuzey Kıb- 
rıs Türk Cumhüriyeti'nde, Irak ve Süriye'nin bâzı bölge- 
lerinde, Balkanlarda kullanılan Türk dili. 


TÜRKKÂRİ (G S4 p) sıf. (Türk, Fars. kâr “iş” ve nispet 
eki -file Türk-kâri) Türk tarzında olan, Türk işi: Türk mu- 
hibbi ve Türkkâri san'at meraklısı... (Ahmet Hâşim). Ye- 
şil bir odanın Türkkâri penceresi önünde durduk (Yahyâ 
Kemal). 

TÜRKLEŞMEK geçişsiz £. (< Türksleş-mek) Türk mille- 
tine âit özellikleri benimsemek, Türk gibi olmak: Esâsen 
Bizans devrinde de az meskün bulunan bu havâlinin yer- 
li halkı, ilk istilâ önünde yerlerini tekederek garba doğru 
çekildikleri için bu vilâyetler kesif bir şekilde Türkleşmiş- 
ti (Osman Türan). Fakat adım attığı mektebin duvarları 
arasında talebeden çok hoca bulmuştu. Türkler çocukla- 
rını dinden imandan çıkaracakları endişesi ile göndermi- 
yorlar, hıristiyanlar da evlâtlarının Türkleşmesinden çe- 
kindikleri için yollamıyorlardı (Sâmiha Ayverdi). 
TÜRKLEŞTİRMEK oldurgan f. (< Türkleş-tir-mek) Türk- 
leşmesini, Türk gibi olmasını sağlamak: Hiç olmazsa 
kendi yurdunu olsun Türkleştiremez miydi? (Ömer Sey- 
feddin). Moğol istilâsı önünde dalgalar hâlinde kaçıp 
sâhillere yayılan Türkmenler, Anadolu beylikleri 
zamânında bu uç bölgelerini de çok süratli ve kesif bir 
şekilde Türkleştirdi (Osman Türan). 


TÜRKLÜK i. 1. Türk olma durumu: İbn-i Sinâ'yı Türk- 
lük'ten çıkarmaya çalışan filozof Ziyâ Refik'i yerden ye- 
re vurdu (Yusuf Z. Ortaç). 2. Bütün Türkler'in meydana 
getirdiği topluluk: Milliyeti ve Türklük fikrini franmason- 
luk efsânesiyle boğuyorlardı (Ömer Seyfeddin). Türklük, 
beş yüz seneden beri İstanbul'u ve Boğaziçi'ni beşeriye- 
tin hayâline böyle nakşetti (Yahyâ Kemal). Kırk senedir 
aklının erdiği ve gücünün yettiği kadar da İslâm imânı ile 
Türklüğe hizmet etmeyi bir iman borcu bilmişti (Sâmiha 
Ayverdi). 
TÜRKMAN (5U3 5) i (Fars. Turkmân) Türkmen kelime- 
sinin eski metinlerde rastlanan asıl şekli: Kaşınla gözle- 
rindir her taraf yatar nizâ üzre / Çekiptir birbirine iki ser- 
hoş Türkman hançer (Fuzüli). 
TÜRKMEN i. (Fars. Turkmân'dan) Oğuz Türkleri'nin bir 
kolu ve bu koldan olan kimse: Dedesiyle gelen Türkmen- 
ler kalenin içindekilere aman vermişlerdi (Ömer Seyfed- 
din). Bâzısı yine Rum'a döndüler, kimi Tatar, kimi Türk- 
men'dir (Refik H. Karay). 
TÜRKMENCE i. Türkmenler'in dili, Türkmen Türkçe- 
si. 
TÜRKOLOG JiinceJi. (Fr. turcologue) (Turc (Türk) adın- 
dan) Türkoloji ile uğraşan ilim adamı, türkoloji bilgini. 
TÜRKOLOJİ /(/ ince| i. (Fr. turcologie) Türk kültürünü, 
dil, târih, edebiyat ve etnografyasını araştıran ilim, Tür- 
kiyat: Babasının getirdiği Türkoloji'ye dâir kitapları iyice 
anlamadan okur, okuduklarını herkese anlatırdı (Ömer 
Seyfeddin). Sayın Cemil Meriç şu Türkoloji tâbirine takı- 
lıyor. Fransa'da, Almanya'da Türkoloji olabileceğini, 
amma Türkiye'de bunun garip kaçacağını söylüyor, ne 
dersiniz? (Ergun Göze). 
TÜRKTAZ (515p) i (Fars. turktöz) 1. Koşma, cevelân 
etme: Eylemiş râyiz-i endişeme Hâkâni'nin / Türktâz-ı 
reh-i ma'nide takaddüm pâyı (Nâili). Bihüde mi böyle 
türktâzın (Muallim Nâci). 2. Yağma, çapul. 

© Türktâzi (5549 p) i. (Fars. mastariyet eki -i ile) Âni 
baskın, yağma, çapul. 
TÜRKUVAZ - TURKUAZ i. (Fr. turguoise) (Turc 
(Türk) adından) 1. Firüze denen kıymetli taş. 2. Gökren- 
gi, açık mâvi renk. 3. sıf Burenkte olan. 
TÜRKÜ i (Türk'ten nispet eki -iile Türki “Türk usülü”) 1. 
Çoğunlukla dörder mısrâlı bentlerden oluşan, 11'li he- 
ce vezniyle düzenlenen ve kendine mahsus bir beste ile 
okunan halk edebiyâtı nazım şekli. 2. Halk müsikisinin, 
güftesi halk şiiri olan ve halk ezgileriyle bestelenmiş 
çok yaygın bir formu: Şakır şakır atını kaşağılıyor, keyif- 
li bir türkü söylüyordu (Ömer Seyfeddin). Koğuşlardan 
birinin penceresinden hasta bir çocuğun söylediği türkü 
geliyor (Peyâmi Safâ). Bir memleket kızıyle ne hoştur yü- 
rek yürek / Ey şanlı türküler sizi birlikte söylemek (Ârit 
N. Asya - Ö.T.S). 

X Türkü çağırmak: Türkü söylemek: İnler Veysel arı 
gibi / Bülbüllerin zârı gibi / Turnalar katarı gibi / Tür- 
küz, türkü çağırırız (Âşık Veysel — Ö.T.S.). Türkü yak- 
mak: (Belli bir olay için) Türkü bestelemek. (Birinin) 
Türküsünü çağırmak: (Menfaati öyle gerektirdiği için 
birinin) Tarafını tutmak. 

TÜRKÜCÜ i. Türkü söyleyen ses sanatçısı. 


TÜRKÜCÜLÜK i. 1. Türkücü olma durumu. 2. Tür- 
kücü olan kimsenin işi. 


TÜRLÜ sıf (Eski Türk. türlüg) 1. Çeşitli, muhtelif: Hesnâ 
Hanım mahzun kızı avutmak için türlü şaklabanlıklara 
başladı (Hüseyin R. Gürpınar). Bacağın kadar çocuklara 
uyup türlü maskaralık yapıyorsun (Kerime Nâdir). Türlü 
acılar şekillenecek yine içinde (Orhan V. Kanık). 2 (Bin 
bir, her, kaç, başka vb. kelimelerle) Çeşit, cins: Onun 
şimdiye kadar kaç mecmuada kaç türlü resmini görmü- 
şümdür (Yusuf Z. Ortaç). Ankara kalesinin üstünde baş- 
ka türlü hasretlerin türküleri söylenmeye başladı (Ahmet 
H. Tanpınar). 3. i kısa. Çeşitli sebzelerle pişirilen etli 
yemek: “Yaz türlüsü.” “Kış türlüsü.” 

X Türlü türlü: Çeşit çeşit: Cevr-i dilber ta'n-ıdüşmen 
süz-ı firkat zaf-ı dil / Türlü türlü derd için halk etmiş 
Allâhım beni (Fâtih Sultan Mehmed). Her uğradığımız 
şehirde İstanbul'a dâir türlü türlü şeyler işittik (Rüşen E. 
Ünaydın). Türlü türlü kimyevi maddelerin bol bol har- 
canmasından gelen ağır koku ve yapışkan, kokmuş bir 
sıcaklık (Peyâmi Safâ). 

TÜRREHAT (“L4)) i (Ar. turrehe'nin çoğul eki -ât almış 
şekli turrehât) Saçma, mânâsız, boş sözler: Ehl-i irfan o 
türrehâtı onların yüzlerine birer birer çarpıp kendilerini 
rezil ve rüsvay etmiş oldukları halde yine onlar insaf 
edip inatlarından rücü i etmemişlerdir (Ahmet A. , Konuk). 

aldıkları hükmü de Jöntürkleri'n ve onların mirasçıları- 
nın Bizantologlar'dan körü körüne aldıkları bir türrehat- 
tır (Ergun Göze). 

TÜRŞ Bk. TURŞ 


TÜRÜZ OTU birl. i (Türüz'ün kökü bulunamamıştır) 
Hanımeligillerden, güzel kokulu, sarı ve kırmızı çiçekli, 
tırmanıcı bitki. Leonicera japonica. 


TÜTMEK geçişsiz £. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. 
Duman veya buhar çıkarmak: Tarlada ekin yok otlar bi- 
terdi / Ocaklığa odun koysam tüterdi / Çıkıp tepesinde 
baykuş öterdi / Ev önünde koca kavak nic'oldu (Selimi — 
Ö.T.S.). Çukur tabaklarda çorbaların dumanı tüter 
(Rüşen E. Ünaydın). Sanki üzerine nemli pamuklar yığıl- 
mış, bir türlü parlamayarak mütemâdiyen tütüyor (Refik 
H. Karay). 2. (Ocak veya soba) Dumanı çekmeyip geri 
vermek. 3. mec. Kendini varlığı ile kuvvetle hissettir- 
mek: Şakaklarımda tatlı bir zonklamayla ondan tüten gö- 
rünmez bir büyünün buğusu içinde âdeta terliyordum 
(Yusuf Z. Ortaç). Son devrin büyük bestekârlarının âyir- 
lerinde, saz eserlerinde, hatta şarkılarında hep bu hüzün 
tüter (Ergun Göze). 

>» Tütmek fiiliyle deyimler: Bacası tütmek / Buram 
buram tütmek / Burnunda tütmek / Çorbası tüt- 
mek / Dumanı tütmek / Gözünde tütmek / Par ya- 
nıp par tütmek / Yanıp tütmek. 
TÜTSÜ i (Eski Türk. tütsüg < tüt-mek) 1. Etrâfa güzel bir 
koku yaymak veya nazar, sinir hastalıkları, sara vb.ni 
gidermek, bunlardan korunmak maksadıyle yakılan ko- 
kulu madde: Yengem buhurdanda tütsüler yaktı (Yusuf 
Z. Ortaç). El çatlağına, boğaz ağrısına yedi dağın otun- 
dan ilâç yapanlar, nazara karşı tütsü hazırlayanlar, kur- 
şun dökenler aşağı katı hemen de hiç boş bırakmazlardı 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Böyle bir maddeyi yakmak işi: 
Duâlar, tütsüler ve kurbanlar lâzım (Yâkup K. Karaos- 
manoğlu). 3. Et, balık vb. yiyeceklerin tutulduğu odun 
veya saman dumanı, 4. argo. İçki. 
TÜTSÜLEMEK geçişli £. (< tütsüsle-mek) (Bir kimse ve- 
ya yeri) Tütsü dumanına tutmak. 

>» Tütsülemek fiiliyle deyim: Kafayı tütsülemek. 


TÜTSÜLENMEK edilgen £. (< tütsülesn-mek) Tütsüle- 
mek işi yapılmak. 

TÜTSÜLETMEK ettirgen £. (< tütsület-mek) (Birine ve- 
ya bir yere) Tütsü yaptırmak, tütsü dumanına tuttur- 
mak. 


TÜTSÜLÜ sıf. 1. Tütsüye tutulmuş: “Tütsülü balık.” 
“Tütsülü et.” İçi dışı tütsülü, suyu seli büyülü... (Behçet K. 
Çağlar). 2. argo. Sarhoş, dumanlı: Kafalar tütsülü hulyâ 
ile, gözler kızgın (Mehmet Âkif). Bir de evinin yolunu ge- 
ce yarısından sonra tutan ya da kendinden daha hafif tüt- 
sülü kafadarları tarafından koluna girilerek (...) kapısı- 
nın önüne bırakılan bir akşamcılar ve ayyaşlar sınıfı da 
vardı (Sâmiha Ayverdi). 

TÜTTÜRMEK oldurgan £. (< tüttür-mek) 1. Tütmesine 
yol açmak: Ayaklarını coşkun bir nehre uzatmış, bacala- 
rının dumanını tüttürerek çınar gölgesinde dinlenen mün- 
zevi belde (Refik H. Karay). © geçişli £. 2. (Sigara, pipo 
vb.ni) Yakıp keyifle içmek. 

TÜTÜN i (Eski Türk. tütün “duman” < tüt-mek) |1. ve 2. 
anlamlar sonradan ortaya çıkmıştır) 1. Patlıcangillerden, 
birleşiminde nikotin bulunan otsu bitki. Nicotiana taba- 
cum. 2. Bu bitkinin kıyılıp kurutulduktan sonra sigara 
veya .puro şeklinde içilen yaprağı: Beni bu güzel hava- 
lar mahvetti / Böyle havalarda istifâ ettim / Evkaftaki 
memüriyetimden / Tütüne böyle havada alıştım / Böyle 
havada âşık oldum (Orhan V. Kanık). 3. E. 7. Türk. ve 


halk ağzı. Duman: Ud ağacı gibi yanar yüreğim / Tütü- 
nüm göklere seher yelidir (Yünus Emre). Bu aşk odu be- 
ni yaksın tütünüm göklere çıksın (Eşrefoğlu Rümi). İki 
donanma tütün içinde kalıp birbirin görmez oldu (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). * 

X Tütün içmek: Sigara içmek: Burada tütün içilmez 
(Ömer Seyfeddin). Sultan Murad Hân-ı râbi tütünü yasak 
edip içenleri idam, içilen kahvehâneleri tahrip ettiği 
esnâda kıyıda bucakta tütün içmeye mahsus yerler bu- 
lunduğunu haber alıp... (Fâik Reşat). Hacı Süleyman 
Ağa'nın zevklerinden biri de tütün içmekti (Sâmiha Ay- 
verdi). 


TÜTÜN BALIĞI birl. i Tütsü ile kurutulmuş balık. 


TÜTÜNCÜ i. 1. Tütünyetiştiren veya satan kimse. 2. 
Sigara vb.ni satan kimse. 3. teşmil. Bunların satıldığı 
dükkan: Divanyolu'nda bir tütüncü camekânında salla- 
nan kırmızı kaplı bir mecmua gözüme ilişiyor (Yusuf Z. 
Ortaç). 4. târih. Osmanlı sarayında silâhtar ağa maiye- 
tinde olan ve pâdişâhın tütün ve çubuk hizmetine ba- 
kan iç oğlanı. 


TÜTÜNCÜLÜK i. Tütün yetiştirme veya satma işi. 


TÜTÜNLÜK i. Hayvanın sırtının kuyruğa yakın yerin- 
den yapılmış gevrek pastırma. 


TÜTÜN RENGİ öirl. i. 1. Kurutulmuş tütün rengi, ko- 
yu pas rengi, taba. 2. sıf Burenkte olan. 


TÜVAN (lg) (Fars. tuvan) Güç, kuvvet, tâkat: Âheste 
âheste sâhil-i deryâya gidinceye kadar tâb u tüvandan 
kesilir (Nâmık Kemal). Ben de yarı çürüdüm, tüvansızım 
(Refik H. Karay). Bu seyrüseferler insanda tâb u tüvan mı 
bırakır (Refik H. Karay). 

© Tüvan-fersâ (UL 5 yl) birl. sıf. (Fars. fersâ “yıpratan” 
ile) Tâkatsiz bırakan, yorucu: Pek yorucu, pek tü- 
van-fersâ bir şeydir (Cenap Şahâbeddin'den). 

© Tüvan-ger ( Si!) tür. sıf. ve i (Fars. -ger ekiyle) Zen- 
gin, paralı, kudretli (kimse): Bir fakirin gönlüne gir kıl 
riâyet hâtırın / Varmak istersen eğer kim ey tüvanger 
Kâbe'ye (Zâti — Ş.A.D.). Çok nâ-tüvânı eyledi Yahyâ tü- 
van-ger lutfı şâh (Şeyhülislâm Yahyâ). Sulh-ı nâçâra 
rızâ gösterdi gördü üstüne / Bir senin gibi kavi hasm-ı tü- 
van-gerdir gelen (Nâili). 
TÜVÂNÂ (Ulg) sıf. (Fars. tuvânâ) Güçlü, kuvvetli, dinç: 
Bre insafsız! Bu hayvanı gençliği, tüvânâlığı vaktinde 
kullanıp da düşkünlüğü zamânında bırakmak revâ-yı 
Hak mıdır? (Fâik Reşat). Hayri bu tüvânâ gençlikle, bu 
koçyiğitlikle eskiden olsa iftihar eder, medet umardı 
(Mahmut Yesâri). Akşamcılar on bire doğru birer ikişer 
sökün ederdi. Kapı önünde duran tüvânâ bir oğlan yük- 
sek sesle, “Buyurun efendim... Buyurun!” diye bağırır, 
ikinci “buyurun ”un son u'sunu ciğerinin son gayretine ka- 
dar uzatırdı (Reşat E. Koçu). 
TÜVEYÇ (gs) i. (Ar. tâc'dan tuveyc) 1. Küçük taç. 2. 
bota. Çiçek tacı. 

© Tüveycat (“Lu 5) i (Ar. çoğul eki -âf ile) Tüveyçler: 
Hep ke's-i dehânında tüveycât-ı tebessüm (Fâzıl A. Ay- 
kaç). 
TÜVİST — TVİST i (Fr. twist < İng.) 1. 60'lı yıllarda mo- 
da olan bir dans. 2. Bu dansın müziği. 


TÜVİT i. (İng. tweed) (İskoçya'da Tweed nehrinin adın- 
dan) 1. Spor giyecekler yapımında kullanılan, taraklan- 
mış yünden dokunmuş, genellikle iki renkli kumaş. 2. 
sıf. Böyle bir kumaştan yapılmış: “Tüvit tayyör.” 


TÜY i. (Eski Türk. öğ > E. T. Türk. tüg > tüy) 1. İnsanlarda 
ve hayvanlarda deri üzerinde bulunan çok ince kıl. 2. 
Kuşların vücüdunu örten bir nevi uzantı, bu uzantıların 
her biri ve hepsi: Tüyleri yeni otomobil boyası gibi ay- 
namsı bir cilâ ile kızgın güneş altında parıl parıl yanıyor- 
du (Refik H. Karay). Hele martılar, hele martılar / Her bir 
tüylerinde ayrı telâş!... (Orhan V. Kanık). Tüylerinin ren- 
ginden bilirim / Hangi kuş hangi iklimden gelir (Câhit S. 
Tarancı). 3. Bâzı bitkiler, meyveler ve bâzı dokumalar 
üzerindeki ince ve kısa uzantılar. 

X Tüy atmak: (Hayvan) Tüylerini dökmek. Tüy de- 
giştirmek: (Kuş) Tüylerini döküp yeni tüy çıkarmak. 
Tüy dikmek: mec. Esâsen kötü olan bir durumu daha 
da kötüleştirmek, iyice berbat etmek: Son vak'a bütün 
bunların üstüne tüy dikti (Refi C. Ulunay). Kaymakam 
berbat etmiş, mutasarrıf tüy dikmişti (Reşat N. Günte- 
kin). Tüy gibi: Çok hafif: Oh deyim ömrümde ilk defa / 
Tüy gibi olayım sevincimden (Câhit S. Tarancı). Tüy ka- 
bası: Gösterişi olup da içi kof olan: Romanın sonraki kı- 
sımları doldurma moloz ve tüy kabasıdır (Fahri Celâl). 
Tüyler ürpertici: Dehşet verici, korkunç: Burada yine 
eskisi gibi yüksek sesle ahlâktan, faziletten bahsederken 
evinde tüyler ürpertici kepâzelikler oluyordu (Reşat N. 
Güntekin). Böyle bir suarenin lezzetini, bana dünya târi- 
hinin tüyler ürpertici bir vahşi yaprağını açtırmak süretiy- 
le ihlâl ettirmeyiniz (Refik H. Karay). Bir an içimden tüy- 
ler ürpertici manzarasıyle bir düşünce geçti (Ahmet H. 
Tanpınar). Tüyleri diken diken olmak: 1. (Üşüme, kor- 
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ku vb. sebeplerden) Vücüdundaki kılların dipleri kabar- 
mak, kıllar dik hâle gelmek. 2. Korku ve dehşet hâlini 
anlatır: Bu Şükriye, Hürmüz'e cadı hakkında pek fenâ 
şeyler anlatmış. Dinler iken tüylerim hep diken diken ol- 
du (Hüseyin R. Gürpınar). ... halsiz halsiz kollarını boy- 
numa dolayıp sızlanmaları vardı, aklıma geldikçe tüyle- 
rim diken diken oluyor (Mahmut Yesâri). Manzarayı gö- 
rünce tüyleri diken diken oldu (Reşat N. Güntekin). Tüy- 
leri ürpermek: 1. Tüyleri diken diken olmak: Bütün tüy- 
lerim ürperdi, elimle arabayı ve arabadakini gösterebil- 
dim (Refik H. Karay). Akşamdan beri yediğim ve içtiğim 
şeyler kan ve irinmiş gibi gönlüm bulanıyor, tüylerim ür- 
periyordu (Kerime Nâdir). 2. mec. Dehşet içinde kal- 
mak, büyük bir korku duymak: Bana bakmakta olduğu- 
nu tüylerim ürpererek düşündüm (Ahmet Hâşim). Geli- 
yor diye bağırdığı zaman tüylerim ürperirdi (Hâlide E. 
Adıvar). Hâlâ bugün bile bu sesi taklit edebilir ve tüyleri 
ürpererek hatırlar (Hâlide E. Adıvar). Tüyü bitmedik 
yetim hakkı: Bir yetimin kendini korumaktan âciz oldu- 
$u için bilhassa üstüne titrenrnesi gereken ve dokunul- 
ması asla câiz olmayan varlığı. Tüyü bozuk: argo. 1. Sa- 
rı, sarışın, abraş (erkek): Kralından başlatma gene lan, 
tüyü bozuk! (Orhan Kemal'den). 2. mec. Soysuz (kimse). 
Tüyü tüsü yok: alay. Daha çok genç, sakalı bile çıkma- 
mış. Tüyüne dokunmamak: Zarar verecek en ufak bir 
davranışta bile bulunmamak: “O yetimin tüyüne bile do- 
kunamazsın.” Tüyü (Tüyünü) düzmek: argo. Para pul 
sâhibi olup kılığını kıyâfetini düzeltmek, işini yoluna 
koyduğu kıyâfetinden belli olmak: Tüyü düzmüş dipten 
doruğa / Lâf işitmiş müdüründen ilk günlerde / Kılık 
kıyâfet yüzünden (Rıfat Ilgaz — Ş.A.D.). 


TÜY BULUT birl. i. Sirrüs denen, ipek beyazlığında, 
kötü hava habercisi olan bulut, saçak bulut. 
TÜYDÜRMEK oldurgan £ (< tüy-dür-mek) argo. 1. 
Uzaklaştırmak: Kâmuran'ın artık şüphesi kalmamıştı. K- 
zı Atina'ya tüydürmüşlerdi (Orhan Kemal'den). © geçişli 
f.2. Çalmak, aşırmak. 

TÜY KALEM birl. i Eskiden ressamların ve hattatla- 
rın çok ince çizgi çekmek için kullandıkları, uç kısmı ke- 
silmiş tüy. 

TÜYLENDİRMEK oldurgan f. (< tüylen-dir-mek) Bir ku- 
maşa kadifemsi bir görünüş kazandırmak, dokununca 
kürkümsü bir his vermesini sağlamak amacıyle yüzeyi- 
ni tüylü duruma getirmek. 

TÜYLENMEK dönüşlü f. (< tüyslen-mek) 1. Üzerinde 
tüyler peydâ olmak. 2. argo. Para kazanmak. 


TÜYLÜ sıf. 1. Üzerinde tüyler bulunan. 2. Uzun tüy- 
leri olan kilim. 


TÜYLÜK i. târih. Yeniçeri börkünde bir nevi rütbe 
alâmetiolarakturna, balıkçıl vb. kuş tüylerini takmaya 
mahsus mâdeni parça, kaşıklık, yünlük: Kuka yayabaşı 
keçesi gibi ise de üsküfü ve süpürge sorgucu yoktu. Tüy- 
lüğüne turna teli takılırdı (İsmâil H. Uzunçarşılı). Börkün 
başa geçen kenârında ipek veya sırma işlemeli bir 
zırh-süs vardı. Ön kısmının ortasına da kaşıklık veya tüy- 
lük denilen bir parça eklenmişti (Reşat E. Koçu). 
TÜYMEK geçişsiz £ (Kökü belli değildir) argo. Kaçmak, 
sıvışmak: Kantocu ile çalgıcılar tüydüler (Refi C. Ulu- 
nay'dan). Kayıt gelir gelmez hepsi tüyüp gidiyorlar (Sait 
Fâik). Nüri yerinden fırladı. Rahmi kahveden tüymüş, 
uzakta gülüyordu (Burhan Felek). 


TÜYO i. (Fr. tuyau) Sınav, yarışma vb. şeylerde yarışan 
kimseye ipucu olacak bir yardım sözü söyleme, bir çe- 
şit kopya verme. 

TÜY SIKLET öirl. i 1. Spor dallarının bâzılarında, o 
sporun özelliğine göre kabul edilen belli bir kilonun al- 
tındaki hafif kilolu yarışmacıların bulunduğu kategori: 
“Tüy sıklet boks şampiyonu.” 2. sıf. mec. Çelimsiz, zayıt. 


TÜYSÜ sıf. (< tüyssü) Tüye benzer. 


TÜYSÜZ i. 1. Tüyü olmayan, tüyü bulunmayan veya 
dökülmüş olan: Size tüysüz bir şeftâli takdim ederim 
(Fâik Reşat). Tüysüz, cesâret kırıcı bir yüz (Yusuf Z. Or- 
taç). 2. Sakalı, bıyığı çıkmamış: Tüysüz çocuklardan mı 
korkacağız? (Ahmed Midhat Efendi). Öbür masalardan 
birinde iki tüysüz oğlan (Târık Buğra). 

TÜZEL sıf. (< tüzsel < Eski Türk. tüz “düz”) (Kelime ses 
bakımından yanlış olup tüz kelimesi Batı Türkçesi'ne düz 
şeklinde geçmiştir) yeni. Hükmi. 

X Tüzel kişi: hukuk. Devlet, dernek, şirket, tesis vb. 
başlı başına bir varlık olmak ve belirli bir amaç gütmek 
üzere oluşan veya kurulan ve yasa karşısında tek bir ki- 
şi sayılan kuruluş, hükmi şahıs. Tüzel kişilik: hukuk. 
Tüzel kişinin durumu, hükmi şahsiyet. 

TÜZÜK ii. (< tüzük < Eski Türk. tüz-mek “düzmek”) (Ke- 
lime ses bakımından yanlış olup tüz-mek fiili Batı Türkçe- 
si'ne düz-mek şeklinde geçmiştir) 1. Bir kurum veya kuru- 
luşun tâkip edeceği yolu ve uygulayacağı hükümleri 
gösteren maddelerin tamâmı, nizamnâme. 2. Bakanlar 


TVİST 


Kurulu'nun kânunun uygulanmasını göstermek veya 
emrettiği hususları belirtmek üzere, Danıştay'ın incele- 
mesinden geçirilmek şartıyle çıkarmış olduğu düzenle- 
yici işlem türü. 

TVİST Bk. TÜVİST 


U i. 1928 harf inkılâbından sonra kullanılmaya başlanan 
Latin asıllı Türk alfabesinin yirmi beşinci harfi. 

X U borusu: Çeşitli yerlerde değişik maksatlarla 
kullanılan U harfi biçiminde boru. U dönüşü: Gidiş yö- 
nünden aynı yolun ters yönüne geçmek için yapılan dö- 
nüş. 

U Uranyum elementinin sembolü. 


U-Ü bağl. (Fars. ve'den) “Ve” bağlacının nazımda ses- 
siz harfle biten Arapça ve Farsça kelimelerden sonraki 
okunuşu (Aynı bağlaç sesliyle biten bir kelimeden sonra vü 
okunur|: “Cân u dil.” “Leyl ü nehar.” 

UBBAD (oL) i (Ar. “âbid'in çoğul şekli 'ubbad) Âbitler, 
ibâdet eden kimseler: Bunun sonucu olarak dinin hü- 
kümlerine büyük bir dikkat ve hassâsiyetle riâyet eden 
insanlara zühhad ve ubbad adı verilir (Kuşeyri Risâlesi 
Terc.). 

UBÜDİYET (<5>,.e) i. (Ar. 'übüdiyyet) 1. Kulluk, kullu- 
gun gereklerini daha dikkatli bir şekilde yerine getirme, 
ileri derecede ibâdet ve kulluk etme: Biliriz akl ile but- 
lânımızı Hak sensin / Hadd-i zâtında ubüdiyyete elyak 
sensin (İzzet Molla'dan). Şeriat kulluğa, ubüdiyete sımsı- 
kı sarılmak hakkındaki emirdir (Kuşeyri Risâlesi Terc.). 
2. mec. Aşırı derecede bağlılık: Binâenaleyh bende-i 
kadimelerinden hâşâ zât-ı şâhânelerine olan ubüdiyeti- 
mi ihlâl edecek hal sâdır olmaz (Ebüzziyâ Tevtik'ten). 
Aşkım mı, hürmetim mi, ubüdiyyetim midir? (Cenap 
Şahâbeddin). Resülullah'a karşı bu mülükâne ubüdiye- 
tin, bu azametli yalvarmanın huzürunda Turhan erimiş 
gitmişti (Ahmet H. Müftüoğlu). 3. tasavvuf. Kulluğun ge- 
reği olarak emir ve yasakları yerine getirip varlık âle- 
minde vukü bulan her şeyi Hak'tan bilme, kendisiyle il- 
gili konularda Hak'tan râzı olma, diğer yaratık ve insan- 
lara hoşgörü ile davranma ve kalben Hakk'a yönelip her 
an Hak ile meşgul olma hâli: Vbüdiyyet makâmından çı- 
kar mı âşık-ı şeydâ (Şeyhülislâm Yahyâ). 

UBUR () e) i (Ar. 'ubür) Bir taraftan öbür tarafa geç- 
me, karşı yakaya geçme, geçiş: O güne kişveri mazbüt 
kim nesim-i behişt / Güzâra yol bulamaz vermeyince 
bâc-ı ubür (Nâbi). Birinin arsasından diğer kimsenin 
hakk-ı mürüru olduğu halde arsa sâhibi onu mürur ve 
uburdan men edemez (Cevdet Paşa). Hazret-i Müsâ ile 
ümmetinin Bahr-i Ahmer'den ubürunu ve Firavun'un gar- 
kını gösterir resimler seyrettirilir (Fâik Reşat). 

X Ubur etmek (eylemek): Geçmek: Hakk'ı anla et- 

meden bundan ubür / Mevtin elçisi gelecek çağıdır 
(Niyâzi-i Mısri). Keşan dağlarından ubür eyledik (İzzet 
Molla). 
UBÜSET (-... ,.r) i (Ar. 'ubüset) Asık yüzlülük, yüz ekşi- 
liği, somurtkanlık: O kadar mesut görünüyorlardı ki Ne- 
cip karşılarında muhâfaza-i ubüset etmemek için yorulu- 
yordu (Mehmet Rauf). 

X Ubüset göstermek: Yüzünü ekşitmek, surat asmak. 


UCA i. (Eski Türk. uça “arka”) 1. E. T. Türk. ve halk ağ- 
zı. Kuyruk sokumu, makatta kuyruk yeri dibindeki mer- 
cimek büyüklüğünde kemik, pöç: Nazar kılsan ucasına 
beline (Şeyhi). 2. Kalça kemiklerinin birleştiği yer, otu- 
rulacak yerin iki tarafı: Sana bir uzun boylu, ince belli, 
semiz ucalı, gökçek yüzlü, şirin sözlü, handan lebli, açık 
gönüllü, müsterihü'l-üns câriye gerek (Ferec Ba'de'ş-şid- 
de-T.S.). 
UCAC Bk. ÜCAC 
UCÂLET - İCÂLET (cilve) i (Ar. 'ucâlet — 'icâlet “ace- 
le hazırlanan şey”) 1. Acele, çabuk olma, acâlet. 2. “He- 
men başvurulup faydalanılmak üzere hazırlanmış el ki- 
tabı” anlamında XIX. yüzyılda Fr. Manuel karşılığı olarak 
kullanılmıştır: Ucâletü'l-cerrâhin: Cerrahların el kitabı 
(Şemseddin Sâmi). 

© Ucâleten - İcâleten (Jax) zf (ucâlet — 'icâlet'in 
tenvinli şekli) Acele ile, hemen, çabucak, acâleten. 
UCÜBE (4, xi (Ar. “aceb “şaşmak”tan u'cübe) Çok 
acâyip, çok garip olan, görünüşü şaşkınlık veren kimse 
veya şey, acibe: Yalnız şu kadar biliyorum ki (...) orta- 
ya ağlanacak bir ucübe çıkmıştı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bü- 
yük Yunanistan diye bir ucübeyi fikirlere sokmaya çalış- 
tılar (Yahyâ Kemal). Solun bünyesinde mevcut zorlama- 
ya birde bu zorâkilik binince bizim sol bir ucübe olup 
çıkmıştır (Cemil Meriç'ten). 
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UCUN UCUN birl. zf. (uç'tan araç hâli ekinin kalıplaş- 
masıyle uçsusn) E. T. Türk. ve halk ağzı. 1. Azar azar, 
yavaş yavaş, parça parça: Borcumuzu ucun ucun veririz 
(Derleme Söz.). Filibe'den her dönüşünde adım adım, 
ucun ucun bizden çıkan Balkanlar'ı geçip ana vatan 
hudüduna girerken nöbet tutan askerlere sarılıyor, eğilip 
toprağı öpüyordu (Sâmiha Ayverdi). Ucun ucun kemirildi 
bil, bel kemiği kırıldı bil (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. Yan 
yan, yana doğru: “Gizlice ucun ucun baktı.” 

UCUP — UCB (xe) i (Ar. 'ucb) Kendini beğenme, ken- 
dini büyük görme, kibir, gurur: Nefs-i emmârenin huyla- 
rı olan şu çirkin huylardan da kurtulurlar: Hevâ, gazab, 
şehvet, hırs, ucb, kibir, riyâ... (Eşretoğlu Rümi). Sen ya- 
man cehi içinde kalmışsın / Bahr-i ucb u gurüra dalmış- 
sın (Fuzüli'den). Nefse uyup râh-ı Hak'tan taşra çıkmak 
yol mudur / Kibr ü ucb ile adın dervişe takmak yol mu- 
dur (Aziz Mahmud Hüdâyi). 


UCUR Bk. ÜCUR 


UCUZ sıf. (Eski Türk. uçuz “ucuz; değersiz, âdi”) 1. Fiya- 
tı düşük olan, pahası yüksek olmayan. Karşıtı: PAHALI: 
Sipâhiler kendilerine pek ucuz kılıç döven bu adamı kur- 
tarmaya sözleştiler (Ömer Seyfeddin). Ucuz ve sağlam 
ayakkabılar (Rüşen E. Ünaydın). 2. mec. Kolay elde edi- 
len, gerçek bir değeri olmayan: “Ucuz espri.” “Ucuz fikir- 
ler.” Kültür dağarcığı bomboş gençlere kolaylıkları ve su- 
lulukları edebiyat diye kabul ettirip ucuz şöhret avına çı- 
kanlar (...) dolandırdıkları mâsumların gittikçe azaldığı- 
nı görmenin telâşı içindedirler (Peyâmi Safâ). 

X Ucuz atlatmak (kurtulmak): (Tehlikeli bir duru- 
mu) Kolayca geçiştirmek, az bir zararla kurtulmak, ha- 
fif atlatmak: Öldürmediğime çok nâdimim, ucuz kurtuldu- 
lar (Hâlide E. Adıvar). Gittiler neyse... Duâ et ki ucuz kur- 
tuldum (Mehmet Âkif). Ucuz etin yahnisi tatsız (yavan) 
olur: Fiyatı ucuz olan şeyin niteliği de ona göre düşük 
olur. Ucuz pahalı demeden — Ucuza pahalıya bakma- 
dan: Fiyatının yüksek veya düşük olması üzerinde dur- 


madan. Ucuza çıkmak (mâlolmak): Tahminden az bir 


paraya mâlolmak. Ucuza kapatmak: Fırsatı değerlendi- 
rip düşük fiyatla almak. 


UCUZCU sıf. ve i. 1. Malını ucuz satan (kimse). 2. Ma- 
lın ucuzunu arayan, ucuz mal peşinde olan (kimse). 


UCUZLAMAK geçişsiz £. 1. Fiyatı düşmek: Tayyâre 
yolculuklarının ucuzlayacağı (...) zaman da pek uzak 
görünmüyor (Yahyâ Kemal). 600'den aşağı fiyat isteyen 
yok. Amma iner. Hele ikinci gün olursa daha da ucuzlar 
(Burhan Felek). 2. mec. Bollaşıp değeri azalmak, kolay- 
lıkla elde edilebilir duruma gelmek. 


UCUZLATMAK oldurgan £. (< ucuzla-tmak) Fiyatını 
düşürmek, ucuza satmak, ucuzlamasını sağlamak. 


UCUZLUK i. 1. Ucuz olma durumu, fiyat düşüklüğü: 
“Ucuzluk halkın yüzünü güldürdü.” Ucuzluğuna bakarak 
dört kişilik otomobillerde yer bulmayı tercih ederdik (Re- 
fik H. Karay). 2. Belli bir zaman için uygulanan indirim- 
li satış: “Haftaya mağazamızda ucuzluk var.” “Ucuzluk- 
tan aldım.” 


UÇ i. (Eski Türk. öç) 1. Bir nesnenin genellikle sivri olan 
bitim noktası: “İğnenin, bıçağın, okun ucu.” “Dalın ucu.” 
Rum kayserinin kellesi bir mızrak ucunda (Orhan S5. Or- 
hon). Birdenbire tekrar bana sarıldı, sonra yataktan indi, 
ayaklarının ucuna basarak uzaklaştı (Peyâmi Safâ). Her 
parmağının ucunda bir kalp çarpıyor (Yusut Z. Ortaç). 2. 
Uzun bir nesnenin baş veya son noktası: “İpin iki ucu.” 
Şahmerdan, makinesinin üstüvânesine sarılmış demir te- 
lin ucuna geçti (Sait Fâik). Bir uzun kayış, ucunda bir il- 
mik... (Refik H. Karay). Fakat Halep'te gece rüyâsında, 
bir ucu boynuna geçmiş bir zincirin öbür ucunu Hacı Bay- 
ram'ın elinde tuttuğunu görür (Ahmet H. Tanpınar). 3. 
Kenar, yan: Yorganın ucunu biraz kaldırmaya karar ver- 
di (Ahmed Midhat Efendi). Ali minderin ucuna ilişti 
(Ömer Seyfeddin). Masamın ucuna bir yumruk indi (Re- 
şat N. Güntekin). 4. Bir yerin en uzak noktası: “Yolun 
ucu, salonun ucu.” Şu tepenin tâ ucunda ağaçlar var (Re- 
şat N. Güntekin). Garbın ucunda son kıyıdan en gürültü- 
lü / Bir med zamânı gökyüzü kurşunla örtülü (Yahyâ Ke- 
mal). 5. Bir şeyin hafifçe kabarık olan baş kısmı, tepesi: 
“Meme ucu.” 6. Son, nihâyet, netice: Her şey ucu yok 
cihâna benzer / Bir zerre şu âsumâna benzer (Abdülhak 
Hâmit). Fakat şimdilik biz, ucunda parlak bir muzafferi- 
yet ümidi ve mâverâsında uzun bir sulh neticesi ile harb-i 
hâzıra bezi-i vücut edelim (Cenap Şahâbeddin). 7. târih. 
Türk devletlerinde sınır boylarındaki eyâlet ve sancak- 
lara verilen isim: Orhan Gâzi kim bu ucu berkitti / Bu 
kâfirleri atası Osman'a gönderdi (Âşıkpaşazâde). Anado- 
lu'da yayıldığı bir asırda henüz büyümeye başlayan bir 
uç aşiretinin de bunların tesiri altında bulunacağı (...) 
pek tabüdir (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

X Uç alma (kesme): bota. Bitkinin boyuna değil eni- 
ne gelişmesini, kuvvetlenmesini sağlamak, kuvvetli sür- 
günlerin büyümesini önlemek, yan dalların yeni sürgün- 
ler vermesine yol açmak vb. maksatlarla asma, meyve 
ağacı, buğday, tütün, mısır vb.ne uygulanan, uç kısımla- 


rı kesme veya kırma işi. Uç uca: Uçları bitişmek süretiy- 
le: “Uç uca gelmek.” “Uç uca getirmek.” “Uç uca bitiştir- 
mek.” Uç vermek: 1. (Çıban, sivilce) Baş vermek. 2. 
(Bitki) Yeşerip filiz vermek, sürmek. 3. mec. Kendini 
göstermek, ortaya çıkmak, zuhur etmek. Uçtan uca: 
Baştan başa, baştan sona, bir baştan öbür başa kadar: 
Yigirmi sekiz hece okursun uçtan uca / Sen elif dersin 
hâce mânâsı ne demektir (Yünus Emre). Şu dünyâyı uç- 
tan uca ararlar (Pir Sultan Abdal). Sesler denizin ufkunu 
uçtan uca sardı (Yahyâ Kemal). Ucu bucağı olmamak 
(bulunmamak, görünmemek): Nerede başlayıp nerede 
bittiği belli olmayacak kadar geniş, bol, ve çok olmak: 
İçini biraz daha karıştırırsam, zihnimizi ucu bucağı bu- 
lunmaz teşvişlere düşürecek yeni garâbetlere tesâdüf et- 
mekten ihtirâzen bu menhus çekmeceyi işte kapıyorum 
(Hüseyin R. Gürpınar). Sefil kulübelerin, ucu bucağı gö- 
rünmez yangın yerlerinin ortasında... (Sait Fâik). Bu 
dünyâdan başka bir âlemde ucu bucağı olmayan bir bah- 
çe (Reşat N. Güntekin). Ucu ortası belli olmamak: (İş 
için) Neresinden başlanacağı belli olmayacak kadar ay- 
rıntılı ve karışık olmak. Ucu —e dokunmak: Zararı —e do- 
kunmak, ... o işten zarar görmek: Değnek kıssasını an- 
man kim / Dokunur bir ucu Revâni Bey'e (Gazâli'den). 
Çünkü ucu başka yerlere dokunuyor (Reşat N. Güntekin). 
Ucu ucuna: Ancak yetişecek kadar. Ucu ucuna gelmek 
(yetişmek): Güç halle, zorla yetişmek: “Paramız ucu 
ucuna geldi.” Yâhut işte böyle ucu ucuna yetişeyim diye 
koşar koşar terlerim (Hüseyin R Gürpınar). Ucunda bir 
şey olmak: Altında açıkça belirtilmeyen gizli bir amaç 
bulunmak. Ucunda ölüm yok ya: Neticesi zannedildiği 
veya göründüğü kadar önemli olmayan, telâfisi müm- 
kün olan hususlar için teselli sözü olarak kullanılır: “Va- 
pur kaçtı ise kaçtı, ucunda ölüm yok ya!” Ucundan tut- 
mak: (Bir işe) Tam anlamıyle sâhip çıkmamak, gerekti- 
ği gibi sıkı tutmamak: Âli Paşa devlet çiftliklerinin aley- 
hindedir. Bu çiftlikleri idâre edecek olanlar işi ucundan 
tutacaklardır (Cemil Meriç). Ucunu göstermek: Sağlaya- 
bileceği çıkarı imâ etmek: “Ve kadar komisyon verecek- 
sin, ucunu göster, bak nasıl ilgilenir.” “Paranın ucunu gös- 
terince bülbül gibi konuştu.” (Bir işin) Ucunu kaçırmak: 
(Bir işin) Yönetimi elden çıkmak, artık o işe hâkim ola- 
mamak, varacağı sonucu önleyememek. 
UÇ i (Orta Türk. üç E. T. Türk. ve halk ağzı. Sebep. 
X Ucundan: Sebebiyle, yüzünden, —den dolayı, ötü- 
rü: Vefâsız dilber ucundan / Âşık âh eder iniler (Karaca- 
oğlan). Zülfün ucundan eyler idim âh u nâleyi / Ol dahi 
bir benim gibi âşüfte-hâl imiş (Şeyhülislâm Yahyâ). 
Efsâne-i Mecnün-ı belâ-keşten uzundur / Şekvâlarımız 
zülf-i dil-âvizin ucundan (Pertev Paşa'dan). 


UÇAK i. (< uç-ak) yeni. Havanın kanatları altına yaptığı 
basınç yardımıyle yol alan motorlu hava taşıtı, tayyâre: 
“Yolcu uçağı.” “Nakliye uçağı.” “Uçak sanâyi.” 

UÇAK SAVAR birl. i Hava hedeflerine karşı yerden 
kullanılan top, makineli tüfek, roket vb. silâhlara verilen 
isim. 

UÇAN DÂİRE birl, i, Diğer gezegenlerden geldiği, her 
yöne sessizce ve hızla hareket edebildiği iddia edilen, 
fakat ne olduğu belirlenemeyen, hafif şişkin bir merci- 
mek görünüşünde tasarlanan uçan cisim. 


UÇAN KALE birl. i. Amerikalılar'ca Il. Dünya Sava- 
şı'nda kullanılmış olan, uzun menzilli, stratejik maksat- 
lı, B-17 tipi ağır bombardıman uçağı. 
UÇAR sıf. (uç-mak'tan isim-fil ekinin kalıplaşmasıyle 
uç-ar) Uçucu, uçan: Ehl-i kizbin kelâmı uçar serçe gibidir 
(Mevâhibü'l-Hallâk — T.S.). 

X Uçara atmak: Uçan kuşa ateş etmek: Uçara atıp 
düşürdüğüm çoktur (Kemal Tâhir). 
UÇARI sıf. (Kökü belli değildir) 1. Ele avuca sığmayan, 
çok haşarı: Benimle berâber uçarı, çapkın bir yüzbaşıda 
gidiyordu (Reşat N. Güntekin). Yeşilli sargısını uçarı bir 
hareketle sıyırıp saçlarını sağa sola silkeledi (Safiye 
Erol). Bir kınalı keklik palazının uçarı rahatlığı içindeydi 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. Çok çapkın, eğlenceye ve 
çapkınlığa düşkün: Sivil hayâtımın bütün mâcerâları bir 
sâniyede tekrar canlandı; asker olmadan evvel müthiş, 
uçarı bir zampara idim (Fahri Celâl). 

* Uçarı biçim: Eskiden İstanbul bıçkınları arasında 
bir fes giyme biçimi. , 
UÇARILIK ii. Uçarı olma durumu. 


UÇAR KEFAL J/ ince| birl. i Turnabalığıgiller familya- 
sından, göğüs yüzgeçleri kanat şeklinde aşırı derecede 
gelişmiş olan, kendisini kovalayan balıklardan kaçarken 
havaya fırlayıp bir kaç sâniye uçabilen, kefale benzer, 
eti makbul bir balık cinsi. Exocoetus. 


UÇ BEYİ birl. i târih. Anadolu'daki Türk devletlerin- 
de, uç denen sınır boylarında eyâlet ve sancaklardaki 
kuvvetlerin başı durumunda olan kimse: Ve buyurdum 
ki uç beyleri ve pencikçiler ve toyçeler bu kânünu müsel- 
lem ve mukarrer tutalar, mazmünuyle amel edeler 
(Kânunnâme - İsmâil H. Uzunçarşılı). 


UÇ BEYLİĞİ birl i. târih. 1. Uç beyi olma durumu. 2. 
Uç beyinin görevi. 3. Bir uç beyinin yönetimi altındaki 
sancak. 
UÇKUN sıf. (< uç-kun) 1. Uçmuş, fırlamış: Ve biz sanki 
dünyâlar öncesinde / Gibi dumanlarda uçkun, vücutsuz 
(Ahmet M. Dıranas). 2. . halk ağzı. Ateşten fırlayan par- 
çacık, kıvılcım. 

X Uçkun ok: Uçup uzağa giden, hedefini delen ok 
(Kayar ok da denir). 
UÇKUNMAK Bk. UÇUNMAK 
UÇKUR i. (Eski Türk. kur “kuşak”tan iç kur “iç kuşak”, ses 
uyumuyle uçkur) 1. Şalvar veya iç donunun belde durma- 
sını sağlamak için bele gelecek kısımlarına geçirilen bağ 
(Eskiden 2 metre boyunda, 1 karış enindeki bir bez üzerine 
uçları sırma ve ipekle işlenenleri bugün antika sayılmakta- 
dır): Çakşır, şalvar uçkurları 3-4 parmak genişliğinde 
olurdu ve uçları ipekle, hatta sırma ile işlenerek süslenir- 
di. Öyle ki şalvarını, çakşırını giyip uçkurunu bağladıktan 
sonra işlemeli uçlarını bir süs olarak çakşır ve şalvar 
önüne sarkıtanlar bile olurdu (Reşat E. Koçu). Kravat de- 
diğin koyu olur oğlum diyordu, uçkur mu bu? (Bedii Fâik). 
Şalvarını lamba fitilinden uçkurla bağlamış ihtiyar bir 
köylü güle güle sokuldu: —Hoş geldiniz... Safalar getirdi- 
niz dedi (Fahri Celâl). 2. Torba veya kesenin ağzını büz- 
meye yarayan bağ. 

X Uçkur çubuğu: Uçkur geçirmeye yarayan çubuk, 
. uçkurluk. Uçkur havası: Cinsi duyguları uyandıran tür- 
kü, mâni vb. Uçkuru gevşek — Uçkuruna zayıf: İffetsiz: 
Sen biraz uçkuruna zayıfsın (Reti C. Ulunay). Uçkuruna 
sağlam: Cinsi duygularının esiri olmayan, nâmusunu, if- 
fetini titizlikle koruyan. Uçkurunu (bile) bağlayama- 
mak: Çok beceriksiz olmak. 


UÇKURLUK i. 1. Şalvar, don, çakşır vb.nde uçkur ge- 
çirilmek üzere katlanmış kenar: Mısır bezinden sarı ke- 
narlı don, boyu 1 endâze 6 rubu, uçkurluğunun eni 1 
endâze 2 rubu”... (1640 Narh Defteri). Cübbesini çıkar- 
mış, kollarını sıvamış, önünde şalvarının uçkurluğuna ge- 
rilmiş yazma mendil, ayağında nalınlar ve dudağında bir 
türkü kadar neşeli duâlarla taşlıkta dolaşıyor (Yusut Z. 
Ortaç). Bir boru şeklinde olan uçkurluk iç donunda do- 
nun kendi bezinden olur, öbürlerinde alelâde bir bezden 
yapılıp çakşırın, şalvarın, sıkmanın, poturun, zıpkanın 
kumaşına bel kısmında dikilip eklenirdi. Uçkurluğun ön 
kısmında uçkurun geçirilmesi için bir çatlak, ağız bulu- 
nurdu (Reşat E. Koçu). 2. Uçkur geçirmeye yarayan, bir 
ucunda ilmik yeri bulunan çubuk, uçkur çubuğu. 3. Bir 
bayrağın direktarafına gelen, içinden ip geçirilmek üze- 
re katlanmış kısmı. 


UÇ KURUTAN birl. i. Turunçgillerde ve özellikle li- 
monlarda dal uçlarının kurumasına yol açarak ağacı bir 
kaç yıl içinde kurutan bir mantar çeşidi. 

UÇLANMAK geçişli £. (< uçslan-mak) argo. Vermek: 
“Uçlan bakalım paraları.” 

UÇLU sıf. 1. Ucu olan: “Uçlu kalem.” 2. halk ağzı. (Si- 
gara için) Filitreli. 

UÇLUK i. İplik makinelerinde eğirme işine başlama- 
dan önce masuraya sarılan veya dokuma tezgâhlarında 
eksik yâhut kopmuş çözgü tellerini tamamlayıp ekleme- 
ye yarayan kısa iplik demeti. 


UÇMAK geçişsiz f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. 
(Kuş, böcek gibi kanatlı hayvanlar) Havada yol almak, 
havada gitmek: Dâm-ı hicrinde giriftâr olduğun bilmez gi- 
bi / Mürg-ı dil uçmak diler kendinde bâl ü per sezer 
(Rühi-i Bağdâdi). Uçun kuşlar uçun doğduğum yere / 
Şimdi dağlarında mor sümbül vardır (Rızâ Tevtik'ten). 
Bahârın neş'esinden / Uçan kuşlarla eğlen (Yahyâ Ke- 
mal). 2. (Uçak, zeplin, balon vb.) Yerden yükselmek ve 
havada yol almak. 3. teşmil. Bir hava taşıtı ile yolculuk 
yapmak, uçuş yapmak: “İki saat uçtuktan sonra Van'a 
geldik.” 4. Gaz veya buhar durumuna geçip havaya da- 
gılmak: Neredeyse varlığımız duman olup uçacak (Câhit 
S. Tarancı). 5. (Rüzgâr, hava akımı gibi itici bir güçle) 
Yerinden ayrılmak, kopup gitmek: Damlarda kiremitler 
uçmalıdır, ağaçlar köklerinden sökülüp havada bir sâni- 
ye içinde toz duman olmalıdır (Peyâmi Safâ). Bir sevgili- 
yi beklerken birdenbire tepesinde apartmanın çatısının 
uçtuğu ve odasına yıldızların dolduğu o büyük geceden 
beri... (Ahmet H. Tanpınar). 6. (Rüzgâr, hava, hareket 
hızı vb. etkilerle) Olduğu yerden ayrılmadan sallanmak, 
ileriye veya geriye doğru hareket etmek: “Saçları uç- 
mak.” “Etekleri uçmak.” 7. Yüksek bir yerden hızla aşa- 
gı düşmek: “Yardan uçmak.” “Uçurumdan uçmak.” “Ara- 
ba köprüden denize uçmuş.” 8. Patlayıcı bir madde ile 
parçalanıp havaya saçılmak, berhava olmak: “Köprü uç- 
muş, yol kapalı.” 9. Büyük bir hızla, son süratle gitmek: 
Ok uçtu, hedefin kalbine düştü (Yahyâ Kemal). Uçtuk Mo- 
haç ufkunda görünmek hevesiyle (Yahyâ Kemal). Eve, 
karıma doğru uçmak istiyordum (Târık Buğra). 10. Kay- 
bolmak, ortadan kalkmak, yok olmak: Yüzünden o Bi- 
zanslı, Ortodoks mânâ uçuvermişti (Sait Fâik). Gâlip'in 
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ölümüyle Türk tiyatrosunun büyük yıldız serisinden birisi 
daha uçtu (Burhan Felek). 11. şaka. Haber verilmeden 
alınmak, aşırılmak: “Ümidini kes, o paralar çoktan uç- 
muştur.” “Kapının dibine koymuştum, ayakkabılar uç- 
muş.” 12. (Renk ve beniz için) Solmak: Uçmuştu o reng-i 
dil-nişinin / Uçmaz mı vücüd-ı nâzeninin (Abdülhak 
Hâmit). Âşık-ı bedbahtın benzi uçtu (Hüseyin R. Gürpi- 
nar). Susardım, beklerdim, korkudan büzülürdüm, rengi- 
min uçtuğunu hissederdim (Peyâmi Safâ). © mec. 13. Do- 
laşmak, belirmek, gezinmek: Dudaklarının üstünden acı 
bir gülümseyiş uçtu (Kerime Nâdir). Bir gizli tebessüm uç- 
tu yüzünden (Necmeddin H. Onan). 14. Hak katına yük- 
selmek, ermek: “Bu sabırla uçacaksın.” “Bu gidişle sen 
uçarsın.” 15. Çok sevinmek, kabına sığamayacak kadar 
sevinç duymak: “Bu haberi duyunca uçacak.” “Karneyi 
alınca uçtum.” Keyfimden uçtuğum oluyor / Rüyâma gir- 
diğin geceler (Câhit S. Tarancı). 16. argo. (Keyif verici, 
uyuşturucu madde almış olan kimse) Hayal âlemine da- 
ıp kendinden geçmek. 

X Uç baba torik: Alay, aşağılama ve küçümseme 
ifâde eder: Uç baba torik, etme de telâş (Türkü). Uçan 
kuşa borçlu (olmak): Akla gelen gelmeyen herkese 
borçlu (olmak), borç içinde (olmak): Bana bu büyük pa- 
rayı veren uçan kuşa borcu olan bir adamdı (Reşat N. 
Güntekin). Uçan kuştan medet (imdat) ummak: İçinde 
bulunduğu ümitsiz ve sıkıntılıdurumdan kurtulmak için 
olmayacak yerlerden yardım beklemek, her türlü çâre- 
ye başvurmak: Uçan kuştan imdat umacak hâle gelmiş 
olan Ali Rızâ Bey'e sirâyet etti (Reşat N. Güntekin). 
Uçan top: yeni. spor. Voleybol. Uçar gibi: Büyük bir 
hızla, kanatlanmış gibi: Bu başsız vücut uçar gibi koşu- 
yordu (Ömer Seyfeddin). Uçar gibi koşan yağız atının üs- 
tünde onu hep gazâ ve ganimet peşinde görürdüm (Ah- 
met H. Tanpınar). Uçup gitmek: Kaybolmak, yok ol- 
mak: Uçup gitmiş o güzellik, o pembelik, o koku (Meh- 
met E. Yurdakul). Bu sevgi altı aylık bir yığın hâtıradan 
sonra uçup gidiyordu (Sait Fâik). Bir de bakıyorsunuz ki 
ter dökülerek elde edilen başarıların da uçup gitmesine 
sebep olmuş... (Târık Buğra). 

> Uçmak fiiliyle deyimler: Beti benzi uçmak / Kuş 
uçmaz, kervan geçmez / Püf desen uçacak / Sevinç- 
ten uçmak / Yüksekten uçmak. 
UÇMAK i. (Eski Türk. uçmak < Soğd. uştmah) E. T. Türk. 
ve halk ağzı. Cennet: Âşık mı diyem ben ana Tanrı'nın 
uçmağın sever / Uçmak dahi bir tuzaktır mü'minler 
cânın tutmağa (Yünus Emre). Sekiz derler şol uçmağın 
kapısı (Pir Sultan Abdal). Uçmaklık olanlar gitti uçmağa 
/ Günahkâr olanlar yansa gerektir (Karacaoğlan). Ehl-i 
fesâdın yeri nâr / Ehl-i salâh uçmaktadır (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). 
UÇSUZ sıf. Ucu olmayan. 

X Uçsuz bucaksız: Sonu yokmuş hissini veren, ge- 
nişliğinden dolayı sonu görünmeyen: Uçsuz bucaksız 
birmezarlığın bir ucunda küçük bir şehir iskeleti (Ahmet 
H. Tanpınar). Şüphesiz ki medeniyet târihin geniş, uçsuz 
bucaksız bir bölümü (Cemil Meriç). Uçsuz bucaksız ufuk- 
larda at koşturmaya başlamıştır (Sâmiha Ayverdi). 
UÇTU UÇTU birl. i. (uç-mak'tan görülen geçmiş zaman 
ekinin kalıplaşmasıyle uç-tu; isimleşmiş cümle) Toplu hal- 
de oynanan ve uçan şeyler söylendiği zaman el kaldır- 
ma, uçmayan şeyler söylendiği zaman el kaldırılırsa 
yanma esâsına dayanan bir çocuk oyunu. 

UÇUCU sıf. (< uç-ucu) 1. Uçabilecek niteliklere sâhip 
olan, uçabilen: “Uçucu hayvanlar.” 2. Buhar veya gaz 
durumuna geçebilen: “Uçak benzini otomobil benzinin- 
den daha uçucudur.” 

UÇUCULUK i. 1. Uçucu olma durumu. 2. Çabucak bu- 
har ve gaz durumuna geçebilen bir maddenin özelliği. 
UÇ UÇ BÖCEĞİ birl. i. Uğur böceği veya hanım bö- 
ceği denen böcek. 

UÇUK sıf. (< uç-u-k) (Renk ve beniz kelimeleriyle) So- 
luk, solgun: Yatağımda kıvranır dururum benzim uçuk 
(Câhit S. Tarancı). Rengi biraz uçuk gibi (Orhan S. Or- 
hon). Yalı odasındaki uçuk benizli, rüyâ bakışlı sevgiliyi 
düşündürüyor (Yusuf Z. Ortaç). 

UÇUK i. (Eski Türk. uçuk “nezle”) tıp. Rühi ve bedeni 
direncin azaldığı zamanlarda ortaya çıkan, vücutta sı- 
nırlı bir alanda, özellikle ağız çevresinde kaşıntı ve yan- 
ma duygusuyle birlikte kızarıklık ve içi su dolu kabar- 
cıklarla kendini gösteren, virüslerin sebep olduğu deri 
hastalığı: Ben olmaz isem bugün çocuklar / Artar yüzü- 
nüzdeki uçuklar (Abdülhak Hâmit). 

UÇUK sıf. (< uç-u-k) Hayâtı hafife alan, yadırganacak ta- 
rafları bulunan, ciddi ve tutarlı görünmeyen, delidolu. 

X Uçuk kaçık: Delidolu: “Uçuk kaçık bir genç.” “Uçuk 
kaçık bir filim.” 

UÇUKLAMAK geçişsiz f. (Dudak için) Üzerinde uçuk 
peyda olmak. 

UÇUKLUK i. (Renk ve beniz için) Uçuk olma durumu: 
Renginin uçukluğunu mübâlağakârâne sürette gösteren 


UÇUŞ 


koyu siyah saçlar... (Sâmipaşazâde Sezâi). Vechinde ben 
istemem uçukluk / Allah için etme gel çocukluk (Abdül- 
hak Hâmit). Dudakları büzülmüş, yüzündeki hafif uçuk- 
luk kaybolmuştu (Bekir Büyükarkın). 
UÇUN i (uç'tan) Bayrağın uçkurluk karşısındaki kenarı. 
UÇUNMAK — UÇKUNMAK geçişsiz f. (< uç-u-nmak 
— uç-kun-mak) E. T. Türk. ve halk ağeu Ürkmek, sakın- 
mak, çekinmek, korkmak: Uçundu lerze endâmına düştü 
/ Belânın arısı başına üştü (Şeyhoğlu Mustafa). Kolun- 
dan uçkunan beller burulsun (Şeyhoğlu Mustafa). 
UÇURMA i. (uçur-mak'tan fiil ismi ekinin kalıplaşmasıyle 
uçur-ma) Osmanlı donanmasında yelkenli savaş gemile- 
rinden oluşan ince donanmanın çok hızlı giden en kü- 
çük gemisi: Uçurmalarından yüz esir çıkarıp kal yonu in- 
dirmeğe gönderirler (Naimâ'dan). 
UÇURMAK oldurgan £. (< uç-u-r-mak) 1. Uçmasına se- 
bep olmak, uçmasına yol açmak: “Kuşu uçurmak.” “Uça- 
ğı uçurmak.” “Uçurtmayı uçurmak.” Seni kim uçurdu gö- 
lünden turnam (Pir Sultan Abdal). Kaleden kaleye şâhin 
uçurdum / Âh ile vah ile ömrüm geçirdim (Türkü). 2. 
(Duran bir şeyi rüzgâr vb. itici bir güç) Yerinden ayırıp 
götürmek: “Fırtına kiremitleri uçurmuş.” 3. (Rüzgâr vb. 
itici bir güç) Yerinden ayırmadan sallamak, hareket et- 
tirmek: “Saçlarını uçurmak.” “Eteklerini uçurmak.” 4. 
Patlayıcı bir madde ile parçalanmasını sağlamak, ber- 
hava etmek: “Kayaları uçurmak.” “Cephâneyi uçurmak.” 
Bize şunu, şunu vermezseniz binâyı içindekilerle birlikte 
uçururuz (Burhan Felek). 5. (Renk için) Soldurmak: “Gü- 
neş perdelerin rengini uçurdu.” 6. Büyük bir hızla götür- 
mek: Birkaç mahallenin halkı tabutu omuzlarına alınca 
kuş gibi uçurdular (Hüseyin R. Gürpınar). İki doru hırçın 
at rüzgâr gibi bizi ovada uçurdular (Hâlide E. Adıvar). 7. 
Gizlice alıp götürmek, aşırmak, yürütmek: Ve birlikte 
yattıkları beş arkadaşından birinin, artık sılaya dönecek 
olanın iki yüz on sekiz lirasını yolculuk gecesinde uçur- 
muş (Târık Buğra). 8. Kesip ayırmak, kesip koparmak: 
“Bıçak parmağını uçurmuş. ” “Yakalarsanız kafasını uçu- 
run.” 9. mec. Çok fazla övmek, aşırı derecede methet- 
mek. 10. Süratle göndermek, yollamak: Her yana 
mektüb uçurdu bâd-ı nevrüzi yine / Berg-i nesrini kebüter 
gibi perrân eyledi (Bâki). Bir kez felekte kâğıt uçursak o 
meh-veşe / Eyâ peyâm-ı vuslatı vermez mi rüzigâr (Şeyh 
Gâlib'den). Yarına ümitle yürüyenlere / Bir selâm uçura- 
lim (Orhan V. Kanık). 

> Uçurmak fiiliyle deyimler: Balon uçurmak / Gökle- 
re uçurmak / Haber uçurmak / Kuş uçurmamak / 
Papaz uçurmak. 
UÇURTMA & (uçurt-mak'tan fiil ismi ekinin kalıplaşma- 
sıyle uçurt-ma) Renkli kâğıtlar gerilmiş hafif çubuklardan 
ibâret bir gövdesi ve süslü bir kuyruğu bulunan, ucuna 
takılmış iple yönetilmek süretiyle ve rüzgâr yardımı ile 
havada uçurulan çocuk oyuncağı: Çocukluğumda uçurt- 
tuğum uçurtmalar olacak / Bacalara takılan şu beyaz bu- 
lutlar (Câhit S. Tarancı). Şehir hayâtında o zamanlar bü- 
yük bir yeri olan uçurtma mevsimi başlardı (Ahmet H. 
Tanpınar). Benim bir uçurtmam var, aşıyor bulutları 
(Enis B. Koryürek). 

X Uçurtma kâğıdı: Uçurtmalarda kullanılan ince, 

dayanıklı renkli kâğıt: Hacı Kalfa'nın evindeki gibi rafla- 
rım oymalı uçurtma kâğıtlarıyle süsleyeceğim (Reşat N. 
Güntekin). 
UÇURTMAK ettirgen f. (< uçurt-mak) 1. Uçurmak işini 
başkasına yaptırmak. © oldurgan f. 2. Uçurmak: Çocuklu- 
Sumda uçurttuğum uçurtmalar olacak / Bacalara takılan 
şu beyaz bulutlar (Câhit S. Tarancı). 


UÇURULMAK edilgen f. Uçması sağlanmak: “Balon- 
lar uçuruldu.” 


UÇURUM ii (< uçur-u-m) 1. Özellikle engebeli arâzide 
çok dik olarak derinlemesine inen yer, arâzinin birden- 
bire çok derinleşen kısmı: Yürüyordum; dağlar geçip uçu- 
rumlar atlıyordum (Orhan S. Orhon). Ayılıp neş'eni yük- 
seltici sarhoşluktan / Yılma korkunç uçurum zannedilen 
boşluktan (Yahyâ Kemal). Yokuşlar eğri büğrü, dimdik ve 
minâre boyu uçurumlarla dolu... (Refik H. Karay). © mec. 
2. Giderilmesi mümkün olmayacak kadar büyük fark, 
çok derin ayrılık: Böylelikle millet (...) birbirinin dilin- 
den nefret eden nesiller yetiştirmiş olmanın uçurumuna 
düşmez (Nihad S. Banarlı). Aramızda bir uçurum açılmış- 
tı (Fahri Celâl). Bu buhran nesiller arasında uçurum aç- 
mış, târihimizi bizden aşağı yukarı tamâmen koparmıştır 
(Muharrem Ergin). 3. Felâketli sonuç, büyük felâket, bü- 
yük düşüş: İşin asıl şaşılacak tarafı, hepimizin nasıl bir 
uçuruma yuvarlandığımızı pekâlâ gördüğüm halde bir 
türlü bir şeyler yapamıyordum (Reşat N. Güntekin). İkide 
birde deprenişimiz bütün bu sükün programını bozar, yi 
ne ummadığımız uçurumlara düşürür (Yahyâ Kemal). To- 
todan, yarışlardan kazanılan milyonların çirkinleştirdiği, 
hatta uçuruma ittiği insanlar biliyoruz (Târık Buğra). 

UÇUŞ i. (< uç-uş) 1. Uçmak işi ve tarzı. 2. Hava yolculu- 


gu: “5 sefer sayılı uçuş.” “Uçuş müddeti.” “Gece uçuşu.” 
X Uçuş kulesi: Hava alanlarında o bölgenin hava 


UÇUŞMAK 


trafiğini kontrol eden, havalanacak veya inişe geçecek 
pilotlara pistle ilgili bilgileri veren görevlilerin bulundu- 
Su bina. ' 
UÇUŞMAK ortaklaşa £. (< uç-u-ş-mak) 1. Hep birden uç- 
mak: Bahardı; üveyikler ötüyor, kırlangıçlar uçuşuyor 
(Refik H. Karay). Şurada burada şerefeler birden bire ay- 
dınlanıveriyor, güya karşı ufukta küme küme ateş böcek- 
leri uçuşuyordu (Rüşen E. Ünaydın). Amma hakikat de- 
nen tılsım gökyüzünde uçuşan kuşlar gibidir (Sâmiha Ay- 
verdi). 2. Uçarak gidip gelmek, dolaşmak: UW/kunda, gök- 
yüzünde mâvi bulutların uçuştuğu dağ (Orhan V. Kanık). 
Gözlerimin önünde siyah gölgeler uçuşuyordu (Kerime 
Nâdir). Şehnaz'ın yüzünde bile ara sıra belirsiz bir tebes- 
sümün çizgileri uçuşuyor (Yusut Z. Ortaç). 
UD Bk. UT 
UD (35:) i (Ar. 'üd) 1. Odun, ağaç. 2 Öd ağacı: Direği 
gümüş ağacı üd idi / Ne kim istesen anda mevcüd idi 
(Hoca Mes'ud). Kaddimi çeng eşkimi rüd eyledin / Cis- 
mim âteş cânımı üd eyledin (Bâki'den). Rühi bu gece 
üd-sıfat micmer-i gamda / Yandı bedenim gökyüzünü tut- 
tu şerârım (Rühi-i Bağdâdi). 
UDAL |! ince) (JLax) sıf (Ar. 'udal) Çâresi olmayan, 
çâresiz: “Dâ-i udal: Çâresiz hastalık.” “Derd-i udal: Çâre- 
siz dert.” Bulunur mu gazelim gibi müferrih terkib / Ki 
gönüllerde komaz dâ-i udâl-i elemi (Beliğ'den). Öyle bir 
dâ-i udâl oldu perişânt-i hâl / Kaldı tedbirde âciz hü- 
kemâ-yı iflâs (Leskofçalı Gâlib). Ol derd-i udâlin bula- 
maz kimse ilâcın (Lugat-ı Nâci'den). 
UDHİYE («> 51) i (Ar. udhiyye “kurbanlık”) Kurban: “İdi 
udhiyye: Kurban bayramı.” 
UDHÜKE (45 ,>.21) i (Ar. dihk “gülmek”ten udhüke) Gü- 
lünecek şey, komedi: Altun adın bakır edip udhüke-i 
kibâr-ı evan olmuş idi (Sâlim Tezkiresi). Görülmüş değil 
öyle zât u sıfât / Hakikatte udhüke-i kâinât / Getirmez 
anın bir mislin felek (İzzet Molla). 

© Udhüke-perdaz (5ls, 45-21) birl. sıf. (Fars. perdâz 
“tertipleyen, düzenleyen” ile) Komik, güldürücü: Halk gü- 
ler ve gülmekten hazzeder; fakat halkı güldürmeye çalı- 
şanlar, işte o bir alay udhüke-perdaz olmaktan başka 
ehemmiyet alamazlar (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
ÜDİ (.4>,:) sıf. (Ar. 'üd ve nispet eki -İ ile 'üdi) Ut çalan 
sanatkâr (Türkçe'de türetilmiştir |: Şimdi selâmlık üdi Ce- 
miller, kânüni Andon, kemâni Tatyos, hânende Viçen... 
gibi sanatkârları toplayıp güzel sesin, güzel sözün, nükte 
ve neşenin coşup taştığı bir dünya idi (Sâmiha Ayverdi). 
Nevres Bey... Şerif Muhiddin Targan'dan sonra Türk 


UDUL fl incej (Jsaz) i. (Ar. 'udül) 1. Yoldan çıkma, yol- 
dan sapma: Dürehtirhayru şer akl-ı selim ü nefs rehber- 
dir / Dil-i âdem udül ü ittibâında muhayyerdir (Şinâsi). 2. 
Geri dönme, vazgeçme. 

X Udul etmek: Geri dönmek, sapmak, vazgeçmek: 
Âsân olurdu dest-es-i ma'den-i murâd / A'râzdan udül 
edebilsen cevâhire (Nâbi). O bir kördür, lâkin doğru yol- 
dan hiç udul etmez (Mehmet Âkit). 

UDUL Ji ince| (Jsae) i (Ar. 'üdil'in çoğul şekli 'udül) Âdil 
olan, adâlet üzere hareket eden kimseler: “Hey'et-i udul: 
Jüri.” 

UDVAN (ylsu£) & (Ar. “udvân) Düşmanlık, haksızlık, zu- 
lüm: İblis ki muharrik-i silsile-i fesad ve müessis-i binâ-yı 
udvân u inaddır... (Fuzüli). Güneştir tal'atı güyâ cihan- 
dan def'üref'etti / Zalâm-ı zulm-i udvân u dalâl-i küfr ü 
tuğyânı (Bâki). Ne mümkün devr-i adlinde mükedder ola 
bir kimse. / Felek mecbürdur terk etmeğe vâdi-i udvânı 
(Hersekli Ârif Hikmet). 


UF ünl. (ses taklidi k.) Bıkkınlık, sıkıntı, acı vb. duygula- 
rı ifâde eder: U/f!... Müthiştir. Aleyhinde üç izâle-i bikr 
dâvası var (Peyâmi Safâ). Uf be! Amma da vurdu! (Bur- 
han Felek). 

X Uf olmak: (Çocuk dilinde) Canı yanmak, canı acı- 
mak: “Koşma, düşer uf olursun.” “Parrnağın uf mu oldu?” 


UFACIK sıf (< ufakıcık) Çok ufak, çok küçük, küçücük, 
minicik: Görürdüm çırpınırdı ufacık kalbim (Orhan V. 
Kanık). Kapatılmış şu ufacık / Odasının her bir yeri (Or- 
han 5S. Orhon). Göğün havası ufacık göğsüme az geliyor 
bu gece (Yusuf Z. Ortaç). 

X Ufacık tefecik: (Tekrar kelimesi tefecik ile) Çok ufak 
tefek: Ve unutma, bir imparatorluk “fasarya” üzerine ku- 
rulamaz... Hatta ufacık tefecik bir devletçik bile (Metin 
Erksan). 

© Ufacıcık sıf. (< ufacıkscık) Pek ufak, ufacık: Kenarı 
fıstık çamlarıyle süslenmiş bir ufacıcık akçıl kayalık Lüb- 
nan köyü (Refik H. Karay). 
UFAK sıf. (< ufa-k |ufa-I-mak) < Eski Türk. uv-mak “ufala- 
mak”) 1. Boyutları gerekenden veya olağandan küçük. 
Karşıt: BÜYÜK: Bu isimler nefis bir sülüsle ufak dâireler 
içine yazılmış (Ahmet Hâşim). Birkaç odadan ibâret bir 
ufak binânın önüne gelmiştik (Ahmet Hâşim). Yan yana 
uzun salonu geçtiler, sol taraftaki ufak odalardan birine 
girip kapıyı örttüler (Refik H. Karay). 2. Yaşça küçük: 
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“Ufak kardeş.” 3. Fazla bir önemi olmayan, ehemmiyet- 
siz, önemsiz: “Ufak iş.” Renk üstatları, idâdi mekteplerin- 
de ufak bir resim hocalığı bulunca saâdetlerine had ve 
pâyan olmuyor (Ahmet Hâşim). Bu ayna bâzan ufak 
ilâvelerle, fakat dâima aslın büyük çizgilerine sâdık ka- 
larak bütün XVII. asır Türkiye'sini verir (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 4. i (Ekmek için) Kırıntı: Mümtaz ekmek ufaklarını 
pencerenin kenarına koydu (Ahmet H. Tanpınar). 

X Ufak para: Bozuk para, ufaklık: Çok para sarfetme- 
mek için ufak para toplarsın (Burhan Felek). Ufak tefek: 
(Tekrar kelimesi tefek ile) 1. Boyutları benzerlerinden 
epey küçük olan: Şu Sille'nin ufak tefek taşları / Bir 
omuzdan bir omuza saçları (Türkü). Bu sularda yeni tü- 
reyen buharlı ufak tefek gemilerden istikrah ediyordu 
(Yahyâ Kemal). Bir müddet böyle gittik, ufak tefek dere- 
ler atladık (Refik H. Karay). 2. Cüsse bakımından küçük, 
kısa boylu, zayıf, çelimsiz: Ufak tefek, esmer ve sağır 
olan bu adam çok büyük hizmetler görmüştür (Hâlide E. 
Adıvar). Bu, on dokuz yaşında ufak tefek bir kızdı (Reşat 
N. Güntekin). Ufak tefek, aklı başka, gözü başka yerde 
bir adam geldi (Burhan Felek). 3. Fazla bir değer taşıma- 
yan, ehemmiyetsiz, küçük: Zâten annenle ihtiyâten ufak 
tefek hazırlık yapmıştık (Aka Gündüz). Ufak tefek beste- 
ler de yapıyordum (Kerime Nâdir). 4. İkinci derecedeki 
eşyâ, önemsiz öteberi: Kapının yanında, üstünde bir y- 
ğın ufak tefek bulunan fersiz aynalı eski bir konsol duru- 
yordu (Ahmet H. Tanpınar). Ufak tefek gördün de Ka- 
ramürsel sepeti mi sandın?: Görünüşüne bakıp da bir 
şeye yaramaz mı zannettin? Ufak ufak: 1. Azar azar. 2. 
Küçük parçalar hâlinde. Ufaktan ufağa: Yavaş yavaş, 
ufak ufak, azar azar: Ufaktan ufağa bâzı şikâyetlere baş- 
ladı (Reşat N. Güntekin). Ufaktan ufağa teşebbüslere baş- 
luyordum (Reşat N. Güntekin). Ufaktan ufaktan: Yavaş 
yavaş, belli etmeden: “Ufaktan ufaktan zimmetine para 
geçirmeye başladı.” 

© Ufakça sıf. Oldukça ufak. 
UFAKLI sıf İrili ufaklı söyleyişinde geçer Bk. İRİLİ 


UFAKLIK i 1. Ufak olma durumu. 2. Bozuk para, bo- 
zukluk: Beş bin kuruşluk bir senet, iki inci, yüz para ufak- 
lık bulunan bir kese kaybolmuştur (Ahmet Râsim). 3. tek- 
lifsiz. Çocuk. 4. argo. Bit. 

UFALAMAK geçişli f. (< ufaksla-mak) 1. Ufak parçalara 
ayırmak, bölüp parçalamak: Zaman onun saltanatını 
toprağa düşen vücüdu gibi ufaladı (Rüşen E. Ünaydın). © 
argo. 2. Ağzının payını vermek, gerekli dersi verip sin- 
dirmek, bozmak: Aman ağabey, sarraf senin yanında 
haltetmiş. Sen istedin mi bozarsın, kaç defa Nüri'yi ufala- 
madın mı? (Burhan Felek). 3. Hakkı olmayan bir şeyi bir 
kimseden azar azar almak, kırpmak, yontmak: Bizden 
ufaladığını bâri hayırlı bir işte kullansa canım yanmaz 
(Ömer Seyfeddin). 

UFALANMAK dönüşlü ve edilgen f. (< ufala-n-mak) 
Ufak parçalara ayrılmak: Gönül dediğin değirmen / Ufa 
lanır irilenir (Karacaoğlan). 

UFALMAK geçişsiz f. (Eski Türk. uv-mak > uv-a-mak 
“ufalamak”tan uva-I-mak > ufa--mak) Daha ufak duruma 
gelmek, küçülmek: İşte yan yana gidiyorlar, ovanın yeşil- 
liğine karışıp ufalıyor, eriyor (Refik H. Karay). Bu hal, 
âile sisteminin ufalmasından ileri gelen bir fenomendir 
(Burhan Felek). Rahmi, Ahmet'in yanındaki koltuğa âde- 
ta büzülmüş, ufalmış, sinmişti (Burhan Felek). 
UFALTMAK oldurgan £. (< ufal-t-mak) Büyük bir şeyi 
daha ufak duruma getirmek, küçültmek. 

UFANTI i (< ufa-n-tı) halk ağzı. (Ekmek için) Ufalan- 
mış kırıntı. 

UFARAK sıf (< ufaksrak) Biraz ufak, ufakça, küçükçe: 
Derhal büyücek bir şişe ve ufarak bir kadeh meydana çı- 
kıp elden ele gezmeye başladı (Ahmed Midhat Efendi). 
Annesininki gibi çipil, fakat daha siyah ve kapakları şiş- 
miş gözleri parlak, ufarak ve batıktı (Peyâmi Safâ). 
UFK Bk. UFUK 


UFKİ (göl) sıf. (Ar. ufk ve nispet eki -iile ufki) Ufka para- 


- lel olan, yatay: Genç kız, soğukkanlılığını bozmayarak 


avının ufki vaziyet almasını beklemiş (Refik H. Karay). 
UFRİ bakışları biraz daha sizden uzaklaşarak göklere ka- 
rışır (Yusuf Z. Ortaç). 
UFLAMAK geçişsiz f£. (< ufsla-mak) Sıkıntı veya acı ile 
uf demek, uf sesi çıkarmak. 

X* Uflayıp puflamak: Durmadan uflamak, uflayıp 
durmak. 
UFO i. (Unidentified Fiying Object kelimelerinin baş harfle- 
rinden) Gökyüzünde uçtukları ve bâzılarınca başka ge- 
zegenlerden geldikleri söylenen, ne oldukları belirlene- 
meyen cisimlere verilen isim. 
UFUK — UFK (531) i. (Ar. ufk) 1. Gökyüzünün yerle bir- 
leşmiş gibi göründüğü yer: Ufuklarda gümüş ve bakır bu- 
lutlar (Ahmet Hâşim). Bence bayram ufukta gün bitince- 
dir (Câhit 5S. Tarancı). Dağlar nasıl bakarsa siyâh ufka öy- 


- le bak (Yahyâ Kemal). * mec. 2. Bir kimsenin düşünce 


ve görüş gücü, anlayış ve kavrayış alanı, ihâta: “Wku 


dar.” “Ufku geniş.” “Bu seyâhat onun ufkunu genişletti.” 
Osmanlı'nın bu eserden zevk almasına imkân var mı? 
Osmanlı'ya ufuk açabilir miydi Robenson? (Cemil Meriç). 
Bir tönesi bugün pek takıldı kafama: “Ufku geniş ol- 
mak...” (Ergun Göze). 3. Bir kimsenin dışında bulunan 
değişik çevre, muhit: Her sıkıldıkça arar / Dar hayâtında 
ya dost ufku ya cânan ufku (Yahyâ Kemal). Aksi dalga- 
lanmayan muztarip rühum için / Bir ufuktun ki gönlüm 
gözüm sana muhtaçtı (Necmeddin H. Onan). Karısıyle bir 
odada kaldığı zaman onu puslu, uzak, çok uzak ufuklar- 
da görecek ya da hiç göremeyecekti (Sâmiha Ayverdi). 

X Ufuk düzlemi: geo. Göz hizâsından geçen ve o ye- 

rin çekül doğrultusuna dik olan düzlem. Ufuk hattı 
(çizgisi): Ufuk düzlemiyle resim düzleminin kesiştiği 
doğru. Ufku dar: Bakış açısı geniş olmayan,ileriyi göre- 
meyen. Ufkunu genişletmek: Daha fazla bilgi ve fikir 
sâhibi olmak. 
UFUL — ÜFUL Ji ince| (J,3) & (Ar. ufül) 1. Batma, göz- 
den kaybolma. 2. mec. Ölme, ölüm: İşte gayyâ-yı vücüd, 
işte o zulmet, o batak / Beşerin işte pür-ümmid ü heves, 
kıvranarak / Ka'r-ı târında şinâh ettiği girdâb-ı ufül (Tev- 
fik Fikret). Zavallı Perviz'in ufül-i ebedisi için bestelenen 
havâ-yı mâtem (...) feylesofun uğuldayan kulaklarına 
aksediyor (Ömer Seyfeddin). 

X Uful etmek (eylemek): 1. Batmak, gözden kay- 
bolmak, görünmez olmak: Tek tük yıldızlar terk-i diyar 
ederek gurbet ellerinin âfâk-ı hicrânında uful ediyor 
(Sâmipaşazâde Sezâi). Elim olmakla berâber itiraf etme- 
liyiz ki artık uful etmiş (Fuat Köprülü). Güneş artık uful 
edip gitmiş (Cenap Şahâbeddin). 2. mec. Ölmek: Ölüm 
sözünü etmeden ölümden bahseden, gazetelerden taradı- 
ğımız yüzden fazla tâbire bir göz atalım: Aramızdan ebe- 
diyen ayrıldı... Maddi vücüdu aramızdan uful etti... Ecel 
çağırdı (Nüvit Özdoğru). 

UP'ÜLE - ÜP'ÜLE (4,50) i (Ar. /a1 “işlemek, yap- 
mak”tan uf'üle “acâip iş”) XX. yüzyıl başında fonksiyon 
karşılığı teklif edilmiştir. 

© Ufülevi (4 ) ,x51) sıf. (uf'üle'nin nispet eki -f almış şek- 
li) Fonksiyonel. 
UFÜNET (5 şir) i (Ar. 'ufünet) 1 Çürümüş bir şeyden 
yayılan pis koku. 2. Çıbanda oluşan pis kokulu cerâhat, 
irin: Şahver Hanım erkek incir yaprağı diyor. İşletir, 
ufünetini alır diyor (Memduh Ş. Esendal). 3. Çürüme, te- 
fessüh: Kafası, üstüvânesi altından geçen her şeye kendi 
içindeki ufüneti basan (...) el tezgâhına benziyordu (Ah- 
met H. Tanpınar). İngiliz rühunda zaman zaman taşıp 
coşmak ihtiyâcını bir ufünet farzediniz (Bedii Fâik). 
UFÜNETLENMEK dönüşlü f. (< ufünetslen-mek) 1. Pis 
kokar duruma gelmek. 2. İltihaplanmak, cerahatlanmak. 


UFÜNETLİ sıf. 1. Pis kokulu: Ara sıra beldelerin o 
ufünetli havasından, uygunsuz manzarasından kaçar 
(Nâmık Kemal). 2. İltihaplı, cerahatlı: Birbirine ufünetli 
adaleler gibi geçmiş, yaslanmış tahta evler (Peyâmi Safâ). 


UĞRA ii (< uvra < urva < urba; kökü belli değildir) halk 
ağzı. Yufka açılırken hamurun tahtaya yapışmaması 
için ekilen kalın un. 

UĞRAK ii. (< uğra-k) 1. Sık sık uğranan yer, gidilip geli- 
nen yer: Burası mahalle bekçilerinin de uğrağı olduğun- 
dan bu oda onların da bir nevi karargâlu, ziyâret ve isti- 
rahat mahalli sayılırdı (Sâmiha Ayverdi). 2. Konaklanıp 
bir süre durulan yer, konak yeri: Elin çek fâriğ ol cümle 
cihandan / Sana çün bu cihan bir uğrak oldu (Eşretoğlu 
Rümi). Bu ıssız yol eskiden beri bir eşkıyâ uğrağıydı 
(Ömer Seyfeddin). Hükümdarlar uğrağı, cihangirler geçi- 
di, bereketler diyârı imiş (Refik H. Karay). 3. halk ağzı. 
Cin çarpması. 

UĞRALAMAK geçişli £ (< uğrasla-mak) halk ağzı. 
Yufkanın açılırken yapışmaması için altına, üstüne un 
serpmek. 

UĞRAMAK geçişsiz f. (Eski Türk. uğra-mak < uğur 
“yol”sa-mak) (e) 1. Bir yere kısa bir süre kalmak üzere 
gitmek, gidip kısa süre kalmak: Uğra yâr yanına eyle 
selâmı (Karacaoğlan). Ama daha evvel terziye uğrayaca- 
ğız (Yusuf Z. Ortaç). İbn-i Battüta, Anadolu'da uğradığı 
yerlerde hemen dâima bir ahiye rastlar, ahi evlerinde ka- 
lır (Ahmet H. Tanpınar). 2. Bir yerin yanından veya için- 
den geçmek: Zihnini işgâl edemez mâsivâ / Uğrayamaz 
yanına hırs u hevâ (Hersekli Ârif Hikmet). Gönül sende, 
göz yolda kaldı / Ne postacı semtime uğrar / Ne turnalar 
selâm getirir / Vefâsız çıktın Beşiktaşlım (Câhit S. Taran- 
cı). Demiryolu Mendoza'ya uğrayıp Ant dağlarını geçer 
(Refik H. Karay). 3. (-e, den) (Bulunduğu yerden dışarı- 
ya) Çıkmak, fırlamak: Herkes süratle dışarıya uğrar 
(Nâmık Kemal). Gece yarısı sokaklara uğramak kastıyle 
oda kapısından dışarı fırlıyordu (Hüseyin R. Gürpınar). 
Bir gece hızla kapanan bir kapıyı tabanca sesi zannede- 
rek odasından uğramış (Reşat N. Güntekin). 4. (Kötü bir 
durum) Başına gelmek, (hoş olmayan bir şeye) düçar 
olmak, mâruz kalmak: “Baskına, bozguna uğramak.” “Bi- 


rinin bedduâsına uğramak.” “Gadre, hakârete, hezimete 


uğramak.” “İhânete uğramak.” Sakın kara sevdâya filân 


uğrayıp da kendini kuyuya muyuya atmasın? (Ahmed 
Midhat Efendi). Bin illete uğradı o bikes / Hiç kimseler 
olmadı meded-res (Abdülhak Hâmit'ten). Asırlar içinde 
uğradığı istilâlar, üst üste yangınlar ve yağmalar şehirde 
geçmiş zamanların pek az eserini bırakmıştır (Ahmet H. 
Tanpınar). 5. Cin, peri çarpmak, çarpılmak: Bu hal ile 
eve de gitseydim ne anam tanırdı ne mahallelim... Hay- 
di oğlum, sana olan olmuş, vah zavallı, yerini yurdunu 
şaşırmış, uğramış derlerdi (Fahri Celâl). 

> Uğramak fiiliyle deyim: Mürüruzamâna uğramak. 
UĞRAŞ i. (uğraş-mak fiilinden kural dışı olarak türetilmiş 
olmalıdır) | Uğraş Eski Türkiye Türkçesi'nde “kavga, savaş” 
anlamında geçer) yeni. 1. İnsanın üzerinde uğraştığı iş, 
meşgale, meşgüliyet. 2. Bir güçlüğü yenmek, bir kötülü- 
gü ortadan kaldırmak için yapılan mücâdele, sarfedilen 
çaba: Zaman zaman dünyânın yüzü gülmüşse bu, karan- 
lıklara ve habâsetlere karşı uğraş açan, böylece de beşe- 
riyete soluk aldırmış olan o ölmeden evvel ölmüşlerin, o 
arınıp temizlenmiş olarak yaşayan ölülerin tasarrufları 
gölgesinde olmamış mıdır? (Sâmiha Ayverdi). 3. E. T. 
Türk. Kavga, savaş, cenk: Heman bunlar dahi karşıladı- 
lar, uğraş oldu, müsülmanlar gâlip olup kâfirleri kırdılar 
(Âşıkpaşazâde). Acem şâhı ki anılır Kızılbaş / Edemez 
bunların biriyle uğraş (Enisü'l-Guzat — T. S.). İki saat bir 
azim savaş ve muhkem uğraş oldu ki felekte melekler be- 
gendiler, alkışladılar (Kâtip Çelebi'den Seç.). Dayanağım 
sizlersiniz, babamın savaş yoldaşları!... Uğraşta yenici, 
barışta düzen tutucular (Kemal Tâhir). 

UĞRAŞI ii. (< uğraş-ı) yeni. Uğraşılan şey, iş güç, uğraş, 
meşgale: Seksen çeşit sanat ve uğraşı ustaları (Refik H. 
Karay). İnsanı her günkü uğraşılarından koparışları, kav- 
rayıp götürüşleri de caba (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
UĞRAŞILMAK edilgen £. (< uğraş-ı-I-mak) 1. İş edinilip 
meşgul olunmak, üzerinde çalışılmak: Bu düşünceler fi- 
kir değildir, uğraşılmaya değmez şeylerdir (Ergun Göze). 
2. Bir iş için büyük gayret gösterilmek, olması için bü- 
yük bir güçle çaba sarfedilmek: “Çok uğraşıldı, fakat il- 
gililere kabul ettirilemedi. ” 3. Kusurlu tarafları bulunma- 
ya çalışılmak, aleyhinde faâliyet gösterilmek: “Bir insan- 
la bu kadar uğraşılır mı?” 

UĞRAŞMAK geçişsiz £. (< uğraşş-mak) (de) 1. Bir şeyi 
kendine iş edinip üzerinde çalışmak, meşgul olmak: 
“Bahçe ile uğraşmak.” Hikmet-i eflâk ile uğraşma Eflâtun 
isen / Bunca demdir def'-i işkâl olmamış olmaz yine (Les- 
kofçalı Gâlib). Ben felsefeyle uğraşıyorum (Ömer Seyfed- 
din). Gençliğinde edebiyatla uğraşmış, mecmualarda tak- 
ma isimle oldukça düzgün gazeller neşretmişti (Reşat N. 
Güntekin). 2. (-e) Bir şey için büyük gayret sarfetmek, bü- 
tün gücüyle çabalamak: Gizli gizli gözüne sürme çekme- 
ye uğraşıyordu (Reşat N. Güntekin). Bu cennet gibi yeri ya- 
bancılara tanıtmak, iyi tanıtmak için uğraşıyoruz (Burhan 
Felek). Adam limonu kadehe sıkmak için bir hayli uğraştı 
(Târık Buğra). 3. Birinin eksik ve kusurlu taraflarını bu- 
lup hırpalama gayreti içinde olmak, kusurlu ve kötü tara- 
fını bulmaya çalışmak, didişmek: Uğraşma kadın benimle, 
defol! (Abdülhak Hâmit). Sus be! Mübârek günde benim 
terbiyemle uğraşma (Burhan Felek). Benim kimseyle uğ 
raştığım yok (Burhan Felek). © karşılıklı f. 4. E. T. Türk. Sa- 
vaşmak, mücâdele etmek: Domaniç belin aştıkları yerde 
uğraştılar, gâyet azim cenk oldu (Âşıkpaşazâde). 

» Uğraşmak fiiliyle deyim: Canı ile uğraşmak. 
UĞRAŞTIRMAK oldurgan £. (< uğraş-tır-mak) Uğraşma- 
sına sebep olmak, meşgul etmek: “Evrak iyi düzenlen- 
memiş, beni çok uğraştırdı.” 

UĞRATMAK oldurgan f. (< uğrast-mak) (4 /-e) 1. Bir 
yere gitmesine, yolunun oradan geçmesine sebep ol- 
mak, uğramasına yol açmak: Ve Sultan Osman'ı Hüseyin 
Paşa'nın cesedi üzerine uğrattılar (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). 2. Başına kötü bir şey gelmesine, hoş olmayan bir 
şeyle karşılaşmasına sebep olmak: Ali'm gitme pazara / 
Uğratırlar nazara (Türkü). Uğrattılar beni derde (Pir Sul- 
tan Abdal). Sağ kolda bozdu bozguna uğrattı düşmeni / 
Şirâne bir taarruzu sevk eyleyen Sinan (Yahyâ Kemal). 3. 
halk ağzı. Dışarı atmak, kovmak, savmak: Çıkarır hârice 
kim görse nigâh ettiğini / Meclis-i yârdan ağyârı bu şeb 
uğrattım (Enderunlu Vâsıf). Bir hafta içinde beni bura- 
dan uğratırdı (Reşat N. Güntekin). 

UĞRU i. (Eski Türk. oğrı; kökü belli değildir) £E. T. Türk. 
ve halk ağzı. (Kelime Rusça ve Macarca gibi komşu dille- 
re de geçmiştir) Hırsız: Kefen uğrularıcimri vü kallâş (Ah- 
med-i Dâi). Ammâ benim bir oğlum var idi, anın ile üns 
tutardım, şöyle işittim ki uğru deyü tutmuşsun (Ahmed 
Bican). Uğru gibi çıkıp geldiniz bre Muncuk, derdiniz ne- 
dir ki? (Mustafa N. Sepetçioğlu). Saçı uzun, aklı kısa, fis- 
tanlı belâdır ki din iman uğrusudur (Kemal Tâhir). 

© Uğrulayın — Uğurlayın zf. (< uğruslayın) Gizlice, 
sessizce, hırsız gibi: Donunda ol anahtarı gizledi / Sü- 
heyl anı uğurlayın gözledi (Hoca Mes'ud). Çün anamdan 
uğurlayın geldiniz, hayr işe gelmediniz dedi (Darir). 
UĞRULAMAK — UĞURLAMAK geçişli £ (< uğ 
rusla-mak) E. T. Türk. ve halk ağzı. Çalmak: Sultan Mu- 
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rad Han sefere giderken bir yaya bir oğlanın eniğin uğru- 
lamış (Âşıkpaşazâde). Güler yüz ile sakın aklını uğurla- 
masın / Efendi âline aldanma ekşidir mey-i nâb 
(Nev'izâde Atâf'den). İzn alıp cum'a namâzına deyü 
mâderden / Bir gün uğurlayalım çerhr-i sitem-perverden 
(Nedim). Hem de ondan bir şey uğrulamayı sevap biliyo- 
rum (Ahmed Vefik Paşa). 


UĞRULUK ti. Hırsızlık: Atası Bağdad'da edermiş karâr / 
Uğruluk ederimiş leyl ü nehâr (Battal Gâzi Destânı— T. S.). 


UĞRUN sıf. (uğru'dan araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle uğ- 
ruşn) E. T. Türk. ve halk ağzı. Gizli: Bağdad'ın kadısı idi 
ol hemin / Lâkin uğrun din tutardı ol lain (Battal Gâzi 
Destânı—T. S.). 

X Uğrun kapı: Düşmana gizlice baskın yapmak için 
kalelerin görünmeyen bir yerine yapılmış dar ve küçük 
kapı, gizli kapı: Çıkıp uğrun kapıdan yola girdi / Göz açıp 
yummadan zindâna erdi (Zâti— T. S.). Nice söyleşmeden 
sonra (...) tedbir ile değil zorla ensesine urarak uğrun 
kapıya sürdüler (Kâtip Çelebi'den Seç.). Uğrun uğrun: 
Gizlice, gizli olarak, gizli gizli: Güzellikte kemâlini bul- 
muşsun / Uğrun uğrun bir dosta selâm vermişsin (Kara- 
caoğlan). Çünkü dilber bana meylin yoğ idi / Ezelinden 
ikrar vermeye idin / Muhabbettir güzelliğin nişânı / Uğ- 
run uğrun bakıp gülmeye idin (Kul Mustafa). Elif, bir ma- 
ğarada geçmiş zamanlardan uğrun uğrun esen ninniyle 
büyümüş (Ahmet M. Dıranas). 

UĞULDAMAK geçişsiz £ (ses taklidi uğul'dan 
uğulsda-mak) 1. Boğuk, gürültülü ve karışık sesler çıkar- 
mak: İskota'da uğuldayan rüzgâr (Orhan V. Kanık). Artık 
bu dağdağayla uğuldar deniz ve dağ (Yahyâ Kemal). 
Çamlıbel'de uğuldarız, coşarız, güleriz (Enis B. Koryü- 
rek). 2. (Ses) Uğultu şeklinde duyulmak: Bir ses, anne- 
min uzak sesi başımın içinde uğulduyor (Yusut Z. Ortaç). 
Kulaklarımda onun, “Bana kıyma Kenan!” diyen sesi 
uğulduyordu (Kerime Nâdir). 

UĞULTU i (ses taklidi k < uğulstu) Boğuk, karışık ve 
gürültülü ses: Boru seslerini akşamın hafif rüzgârı derin 
bir uğultu hâlinde her tarafa yayıyor (Ömer Seyfeddin). 
Kulak ver ne müsikidir / Her doğan günle berâber / Şe- 
hirden gelen uğultu (Câhit S. Tarancı). İçinde bir mahşer 
uğultusu var / Rühumdur çağıran tenimi cenge (Necip F. 
Kısakürek). 


UĞULTULU sıf. Uğultu şeklinde duyulan: Her yaz 
şimâle doğru asırlarca bir koşu / Bağrımda bir akis gibi 
kalmış uğultulu (Yahyâ Kemal). 

UĞUNMAK —- OĞUNMAK geçişsiz f. (Kökü buluna- 
mamıştır) E. 7. Türk. ve halk ağzı. 1. Üzüntü, çâresiz- 
lik veya acıdan kıvranmak: Hesnâ Hanım bir köşede uğu- 
narak kendi kendine: -—Aman bunlar ne münâsebetsiz 
sözler!... (Hüseyin R. Gürpınar). Göbeği budur diye bir 
tekme yiyince hık dedi, yerinde uğundu (Fahri Celâl). “Ah 
yâ Rabbim, ne yapmalı, nasıl kendi kendimi kurtarmalı- 
yım?” diye uğunarak ileriye atıldı (Ahmet H. Tanpınar). 
2. Soluğu kesilip tıkanmak, kendinden geçmek, bayıl- 
mak. 


UĞUR i. (Orta Türk. (Oğuzca) uğur “hayır, bereket"; kökü 
belli değildir) (Bâzı yayınlarda kelimenin Lat. augurium ile 
birleştirilmesi yanlıştır) 1. İnsana iyilik ve saâdet getirdi- 
ğine inanılan durum, yümn. 2. İnsana iyilik, saâdet ve 
şans getireceğine inanılan kimse veya genellikle üstte 
taşınan nesne: Bilhassa hislerindeki olgunlukla âdeta 
evin uğuru, tılsımı, bereketi idi (Sâmiha Ayverdi). 3. E. T. 
Türk. ve halk ağzı. Yol, yön, ön: Altıma attılar bir ipek 
halı / Uğruma koydular kaymakla balı (Köroğlu). Kattı 
Kemal Paşa'nın ordusu düşmanı uğruna / Pişman etti 
anasından doğduğuna (Câhit Külebi'den). Ağamın uğru- 
nu kesmem, yoluna çıkmam, işlerine karışmam (Kemal 
Tâhir'den). 

* Uğur ola: İşin, yolun hayırlı olsun (Bilhassa eski- 
den yangına giden tulumbacılara söylenirdi): Şâyet yolda 
bir kimse yanılıp, “Arkadaş, yangın nerede?” demek gaf- 
letini gösterecek olursa cevap yerine sunturlu bir küfürle 
karşılık almış olurdu; ama, “Uğur ola arkadaş!” diyecek 
olursa o zaman duraklar gibi olan köşklü sual sâhibine 
gereken cevâbı vererek yoluna devam ederdi (Sâmiha 
Ayverdi). Uğurlar olsun (ola): Yola çıkacak bir kimseye 
söylenen “güle güle, selâmetle” anlamında hayır dileme 
sözü: Tamam. Şimdi bana izin ver de ayrılalım. —Uğurlar 
olsun! (Ahmed Midhat Efendi). O halde uğurlar olsun! 
(Hüseyin R. Gürpınar). Uğuru açık: Tâlihli, şanslı, kut- 
lu, uğurlu. Uğurun açık olsun: Yolun açık olsun, uğur- 
lar olsun: Uğurun açık ola şimdi senindir nusret (Hayâli 
Bey - Ş.A.D.). Uğruna: Yoluna: Umarım mürüvvet efen- 
dim senden / Uğruna geçmişim cân ile tenden (Gevheri). 
Hem kızı hem babası gitti senin uğruna (Fâruk N. Çamlı- 
bel). Uğruna baş (can...) koymak: Yolunda canını fedâ 
etmek: Güzellik bağından bir gül verirsen / Baş korum 
uğruna ten sağ oldukça (Mesleki — Ş.A.D.). Pervâne ateş- 
ten sakınmaz canı / Uğruna koymuşum başı bedeni / 
Doldur tüfengini hedef et beni / Yaram doksan dokuz 
yüz olur gider (Âşık Veysel — Ş.A.D.). Uğrunda: Yolunda, 


UHREVİLİK 


(onun) için: Vatanımın uğrunda ölmeyeceksem ya ben 
niçin doğdum? (Nâmık Kemal). Bayrakları bayrak yapan 
üstündeki kandır / Toprak eğer uğrunda ölen varsa va- 
tandır (Mithat C. Kuntay). Bu mübârek vatanı uğrunda / 
Savaşıp ölmek için sevmişler (Orhan S. Orhon). Uğuru- 
nu denemek: Bir kimse veya şeyin kendisine şans geti- 
rip getirmediğini denemek. 


UĞUR BÖCEĞİ birl. i. Kın kanatlılar takımından, bah- 
çelerde çok görülen, üzerinde yedi veya dokuz kara 
nokta bulunan, vücüdu yarım küre biçiminde, turuncu 
kırmızı renkli ufak böcek, gelin böceği, hanım böceği. 
Coccinella. 

UĞURLAMAK Bk. UĞRULAMAK 

UĞURLAMAK geçişli f. (< uğursla-mak) Birini iyi dilek- 
lerle yolcu etmek, teşyi etmek: Rıhtımın rüzgârı ve 
rutübeti içinde beni uğurlamaya geliyordu (Reşat N. Gün- 
dı (Ahmet H. Tanpınar). Yürü, gölgen seni uğurlamakta / 
Küçülüp küçülüp kaybol ıakta (Necip F. Kısakürek). 


UĞURLANMAK edilgen f. (< uğurla-n-mak) (Bir kimse) 
İyi dileklerle yolcu edilmek, teşyi edilmek: Karşılanan 
veya uğurlanan misâfir hanımların koridordaki cıvıltısı... 
(Refik H. Karay). 


UĞURLU sıf. İnsana iyilik ve saâdet getiren, kutlu, 
meymenetli: Küçük ama çok uğurludur (Ömer Seyfed- 
din). Hoş geldiniz efendim, ayağınız uğurlu imiş (Ahmet 
H. Tanpınar). 1975 yılı uğurlu (...) bir yu olsun (Burhan 
Felek). 

X Uğurlu kademli olsun: Evlenme, çocuk sâhibi ol- 
ma, ev alma vb. olaylarda söylenen, “Hayırlı olsun” an- 
lamında iyi dilek sözü. 

UĞURSAMAK geçişli f. (< uğurssa-mak) halk ağgı 
(Olan bir şeyi) Uğur saymak, uğur getireceğine inanmak. 
UĞURSUZ sıf. 1. Kötülük getiren, uğurlu olmayan, 
meymenetsiz, meşum, menhus: Bilmiyorsun da öyle 
uğursuz bir herife ne varıyorsun? (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Böyle uğursuz sözlere tahammül edemezdi (Reşat 
N. Güntekin). Uğursuz tırpan durmadan bir saat rakkası 
gibi işlemiş, rast geldiği her şeyi biçmişti (Ahmet H. Tan- 
pınar). 2. sıf. ve i mec. Hayırsız, işe yaramaz, kötü (kim- 
se), düztaban: Varıp yoldaş olma sen uğursuza (Pir Sul- 
tan Abdal). Ansızın uğursuzun boğuk sesi yüreğini ağzı- 
na getirdi (Ömer Seyfeddin). Sipâhiler nizâma konul- 
muş, hırsızlar, uğursuzlar temizlenmişti (Ömer Seyfed- 
din). 

UĞURSUZLUK i. İnsana kötülük getiren, bir kötülük 
olacağının belirtilerini taşıyan durum, işlerin ters git- 
mesi hâli, kademsizlik, şeâmet, nuhüset. 

UHDE (v44-) i. (Ar. 'uhde) “Bir işi üzerine alma, yüklen- 
me, sorumluluk” anlamında olan kelime daha çok aşağı- 
daki deyimlerde kullanılır. 

X Uhdesinde olmak: (Bir iş) Bir kimsenin sorumlu- 

luğunda olmak, o kimse o işin sorumluluğunu taşımak. 
Uhdesinden gelmek: Üstüne aldığı işi başarmak, becer- 
mek, üstesinden gelmek. Uhdesine almak: Bir işin so- 
rumluluğu altına girmek, yapmayı taahhüt etmek, de- 
ruhte etmek: Bu asfalt yol yüzünden tam yirmi sene be- 
lediye reisliğini uhdesine alan zat çarşıdan geçerken her- 
kes dükkânının önüne fırlar (Sait Fâik). Uhdesine ver- 
mek: (Bir işi) Birinin sorumluluğuna bırakmak: Gelecek 
senelerin parasından yavaş yavaş ödemek şartıyle bir 
inanılır kuluna teslim edip uhdesine versin (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). 
UHDUD (5,551) & (Ar. uhdüd) Hendek: “Ashâb-ı uhdud: 
İman sâhiplerini ateş dolu hendeklere atıp yaktıkları 
Kur'ân-ı Kerim'de haber verilen eski bir kavim.” Aşk 
içinde cümle reyhân ile sünbül sayıla / Ger bu âlem ser- 
beser çün âteş-i Uhdüd'dur (Kadı Burhâneddin). 


UHRÂ (e 5) sıf. (Ar. âhar'ın müennes şekli uhrâ) 1. Baş- 
ka, diğer, âhar: “Süret-i uhrâ.” “Mes'ele-i uhrâ.” “Cihet-i 
uhrâ.” Yine bir def'a-i uhrâda Hudâ / Baktı ifrât-ı mahab- 
betle ana (Hâkâni'den). 2. teşmil. Öteki dünya, âhiret. 
UHREVİ (4, >) sıf. (Ar. uhrâ “öteki dünyanın nispet eki 
-İalmış şekli uhrevi) Âhirete âit, öbür dünya ile ilgili. Kar- 
şıtı: DÜNYEVİ: Hür ve engin vatanın hem gece hem gün- 
düzüne / Uhrevi bir kapı açmış buradan gökyüzüne / Tâ 
ki geçsin ezeli rahmete rüh orduları (Yahyâ Kemal). Ra- 
mazan ufuklardan müslüman evlerine ruh ve ağız tadı 
getiren uhrevi bir yolcu gibi doğardı (Rüşen E. Ünaydın). . 
Ezan sesinin semâvi âhengi, câmi avlularının ulvi ve uh- 
revi sükünu, dini tefekküre dalmış müslümanın yüzünde- 
ki hatların güzelliği... Pierre Loti'nin estetiğinde yer al- 
mış unsurlardır (Âdile Ayda'dan). 

© Uhreviyye (4, >!) sıf. Uhrevi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Mükâfât-ı uhreviyye.” “Mücâzât-ı uhrevi yye.” 
UHREVİLİK i Âhiretle ilgili olma, âhirete âit özellikler 
taşıma: İstanbul ramazanlarının uhreviliğini taşıyan 
dünyâdan bir selâm gibi... (Ahmet H. Tanpınar). 


UHREVİYAT 


UHREVİYAT («(U, 51) & (Ar. uhrevi > uhreviyye “âhiretle 
ilgili”nin çoğul eki -4f almış şekli uhrevi yyat) Âhiretle ilgili 
şeyler. 

UHT (c3)) i (Ar. uht) Kız kardeş: Hürmet etmek vâcib ol- 
du sâkiyâ bint-i reze / Ol benim uhtümdür ona olmuşum 
güyâ ben ah (Bayburtlu Zihni). 

X (Eski hukuk ve vakfiye tâbiri olarak): Uht li-eb: 
Baba bir kız kardeş. Uht li-ebeveyn: Ana baba bir kız 
kardeş. Uht li-üm: Ana bir kız kardeş. 

UHUD (0,4:) i (Ar. 'ahd'in çoğul şekli 'uhüd) Ahitler, ya- 
zılı veya sözlü anlaşmalar: “Uhüd-ı mer'iyye: Yürürlükte 
olan, geçerli olan anlaşmalar.” “Uhüd-ı atika (kadime ): 
Eski anlaşmalar.” Kavl-i mestan gibi beyne '1-küberâ bâtıl- 
dır / Bu hurâfât-ı mevâsik u esâtir-i uhüd (Yenişehirli 
Avni'den). 

UHUVVET (50) & (Ar. uhuvvet) 1. Kardeşlik: Bu 


adamların uhuvveti Hâbil ile Kabil'in uhuvvetinin aynı 


idi (Fâik Reşat). 2. teşmil. Dostluk, bağlılık: Sen doğ bi- 
ze, sen doğ bize, ey fecr-i uhuvvet (Tevfik Fikret). Ulu, 
ebedi, nâmütenâhi bir uhuvvet (Cenap Şahâbeddin). 
Lâyık şu ki arz edip uhuvvet / Olsun o da nâil-i fütüvvet 
(Abdülhak Hâmit). 

© Uhuvvet-kâr ( ,S5,5)) tür. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) Kar- 
deş gibi davranan, dostluk gösteren. 

© Uhuvvet-kârâne (415551) tür. zf. (Fars. -âne ekiy- 
le) Kardeşçesine, kardeş gibi, dostça. 
UKAB (vi) i. (Ar. 'ukab) 1. Kartal, tavşancıl kuşu, ka- 
rakuş: Av kasdına eylemişti pervâz / Altında ukâb elinde 
şehbâz (Fuzüli), Gergin kanatlarıyle muazzam birer 
ukâb / Tescim eden bulutlar mevvâc ü pür-şitâb (Tevfik 
Fikret). 2. astro. Kartal takım yıldızı. 
UKAD (i-) i (Ar. 'ukde'nin çoğul şekli 'ukad) 1. Düğüm- 
ler: Zülfün kemendi canlara müşkil belâ-durur / Ne hile 
ede akl ki hallola bu ukad (Ahmedi). 2. anat. Bezler: 
“Ukad-ı lenfâviyye.” 

© Ukadat (wluir) i. (Ar. çoğul eki -âtile) (Türkçe'de tü- 
retilmiştir) Düğümler, bezler: “Ukadât-ı lenfâviyye: Lenf 
bezleri.” 
UKALÂ (süz) i (Ar. 'âkil “akıllı"nın çoğul şekli 'ukalâ”) 
(Günümüzde tekil gibi kullanılır|J 1. Akıllılık, bilgiçlik tasla- 
yan kimse: Belki de beni ukalâ buluyor (Ahmet H. Tan- 
pınar). Ukalânın biriydi zâten (Refik H. Karay). 2. Akıllı 
kimseler, akıllılar (Bu anlamda eski metinlerde geçer): Bir 
noktada tekmil-i ulüm eyledi Mecnun / Kaldı ukalâ züm- 
resi hep cehi-i mürekkeb (Nev'i). Gel imdi aklını başına 
cem' eyle ve ukalâ yoluna git (İsmâil Hakkı Bursevi). 

X Ukalâ dümbeleği: Aklının ermediği işlerde bilgiç- 
lik taslayan, her konuda fikir yürüten kimse: Yeni ukalâ 
dümbeleklerinden (...) bir zat, Şirket-i Hayriyye hakkın- 
da iki sual ve iki cevap irsâline inâyet buyurmuş olmak- 
la ber-vech-izir derc kılındı (Ahmet Râsim). 

© Ukalâca zf. Ukalâ bir tavırla. 


UKALALIK : 1. Ukalâ olma durumu, bilgiçlik taslama: 
Hatta romanlarda rasgeldiğim ukalâlıklar bile gözümden 
kaçmazdı (Ömer Seyfeddin). 2. Ukalâca davranış. 

X Ukalâlık etmek (satmak, taslamak): Bilgiçlik et- 

mek, bilir bilmez her işe karışmak: Öyle değildir o, 
ukalâlık etme, ben dediğimi bilirim (Burhan Felek). 
UKBÂ (çiz) i (Ar. 'ukba) Öbür dünya, âhiret: Ve dünyâ- 
da ne ukbâda / Gönül bir özge sevdâda / Demâdem 
fikr-i Mevlâ'da / Gönül eğlenmez eğlenmez (Aziz Mah- 
mud Hüdâyi). Ukbâda pâye almağa sâi olan kişi / 
Dünyâda doğrulukla görür bence her işi (Abdülhak 
Hâmit'ten). Ve çâre ki âileden onu en son gören o olmuş 
ve bu değerli adam ukbâ hayâtına geçip gidivermiştir 
(Sâmiha Ayverdi). 
UKDE (vir) i. (Ar. 'ukde) 1. Düğüm: Ukdesin kim halle- 
deydi ol kitabda zülfünün (Niyâzi-i Mısri). 2. mec. Halli 
güç iş, çözülmesi zor mesele: Nihal, bu gece minimini 
yüreğinin üstünde bir ıztırap ukdesiyle uyumuştu (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 3. mec. Elde edilemediği veya yapılamadığı 
için insanın içinde düğüm gibi kalan, içine dert olan 
şey. 4. anat. Bez, yumru: “Ukde-i lenfâviyye.” “Ukde-i 
asabiyye.” 5. bota. Bâzı bitkilerin saplarında oluşan bo- 
gumlara verilen isim. 6. astro. Bir gezegenin yörüngesi- 
nin zodyak üstündeki iki ucundan her biri. 

X Ukde kalmak(olmak): İçine dert olmak: Çocuk di- 
limle, içimde ukde olan meseleler hakkında Allah'la ko- 
nuşur dururdum (Hâlide E. Adıvar). Gidip bakmaz, emni- 
yet hâsıl etmezse meraktan kurtulamazdı, içinde yine o 
ukde kalırdı (Refik H. Karay). Kalbimde istemem yine bir 
ukde kalmasın (Ali C. Yöntem). Ukde-i lisan: Konuşma- 
daki tutukluk, kekeleme. Ukde-i hayat: Omurilik, sinir 
düğümü. Ukde-i re's: astro. Bir gezegenin zodyak üze- 
rindeki yükselme noktası. Ukde-i süflâ: astro. Bir geze- 
genin zodyak üzerindeki alçalma noktası. 

© Ukde-bend (v4, biir) birl. sıf. (Fars. bend “bağlayan” 
ile) Düğüm yapan, düğüm atan: Ukde-bend olsa gamınla 
n'ola dâğ-ı hünin / Kân-ı yâkütu eder mevc-i safâ 
piç-â-piç (Hersekli Ârif Hikmet). 
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© Ukde-gir ( ,S oir) birl. sıf. (Fars. gir “tutan” ile) Dü- 
gümlenmiş, düğümlü; müşkül, zor. 

© Ukde-güdaz (5138 oaiz) birl. sıf. (Fars. gudâz “eriten, 
yakan” ile) Düğümleri eriten, çözen: Beyân-ı uk- 
de-güdâzınla mübhemât-ı şuun / Yavaş yavaş açılıp 
ber-vuzüh olur rüşen (Mehmet Âkif). 

© Ukde-güşâ (-küşâ) (US oxiz — US siir) birl sıf. 
(Fars. guşâ — kuşâ “açan” ile) Düğümleri çözen,.müşkülle- 
ri halleden: Tab'ına ukde-güşâlıkta ederler tahsin / Fu- 
zalâsı Arab'ın nükte-güzârı Acem'in (Rühi-i Bağdâdi). 
Hep bilirlerdi hafiyyâta olanlar vâkıf / Ki seni eyledi bu 
ukdeye Hak ukde-güşâ (Nâbi). Etse hezâr nâhün-i engüşt 
ittifâk / Olmaz naziri ukde-güşâlıkta şânenin (Nâbi'den). 

© Ukde-saz (5 oi) birl. sıf. (Fars. sâz “yapan” ile) Dü- 
güm yapan, düğümleyen: Binlerce ankebüt-ı siyeh mest 
ü keç-nigâh / Pirâmeninde pây-ı şitâb-ı hayâtımın / Güyâ 
ki ukde-sâz-ı kelâl ü melâl olur (Tevfik Fikret). 

© Ukdevi (sir) sıf. ('ukde'nin nispet eki -i almış şekli) 
Ukdeyle ilgili, düğüm ve yumak biçiminde olan. 


© Ukdeviyye (4 siz) sıf. Ukdevi kelimesinin tamlama- 


larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
UKDETEYN (.,5.öz) i. (Ar. 'ukde'nin tesniye eki -eyn al- 
mış şekli 'ukdeteyn) Bir gezegenin zodyak üzerindeki yö- 
rüngesinin birine ukde-i re's, diğerine ukde-i süflâ de- 
nen iki ucu. Bk. UKDE 
UKDİ (,52i£) sıf. (Ar. 'ukd ve nispet eki -iile 'ukdi) anat. 
Bezle ilgili, bez biçiminde olan. 

© Ukdiyye («vir) sıf. Ukdi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
ÜKIYE (455) i (Ar. ükiyye) Okka, kıyye, vukıye. 
UKM (çiz) i. (Ar. 'ukm) 1. Kısırlık. 2. mec. Semeresizlik, 
verimsizlik. 
UKNUM (5) i. (Ar. uknüm) 1. Asıl, esas, temel: 
Mevcüdiyyet-i beşeriyye sâbit ve lâyetegayyer bir uknum 
değil bir muhassaladır (Fuat Köprülü). Bu ikinci farazi- 
yenin lehinde ise Hindo-Avrupâi ırkın bütün ırklar üzerin- 
deki fâikiyetini bir uknum gibi kabul eden nice Avrupalı- 
lar'ın kitapları şahâdet ederler (Yahyâ Kemal). 2. Hıristi- 
yanlık'ta teslisi meydana getiren üç unsurdan (baba, 
oğul, rühu'I-kudüs) her biri, hipostaz. 
UKR (iz) i (Ar. 'ukr) 1. Kısırlık, kısır olma. 2. mec. So- 
nuç vermeme. 
UKÜBAT (Liz) i (Ar. 'ukübet'in çoğul eki -ât almış 
şekli 'ukübât) 1. Ukübetler, cezâlar: Yâ şeyh! Bu köle 
eşedd-i ukübâta müstahak iken bu kadar mükâfâta lâyık 
görülmesi nedendir? (Fâik Reşat). 2. İslâm hukükunun 
cezâlardan bahseden bölümü: Fransa düstürundan isti- 
rak edileceğine fıkhın ukübat faslı tedvin olunsa idi... 
(Nâmık Kemal). Mesâil-i fıkhiyye ya emr-i âhirete taalluk 
eder ki ahkâm-ı ibâdattır veyâhut emr-i dünyâya taalluk 
eder ki münâkehat ve muâmelât ve ukübat kısımlarına 
taksim olunur (Cevdet Paşa). Fıkıh ulüm-ı şer'iyyeden 
olup ibâdat, muâmelât ve ukübâta âit şer'i meseleleri ih- 
tivâ eden ve İslâm hukükunu vücüda getiren mâlümâtın 
hey'et-i umümiyyesidir (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
UKÜBET (Cayir) i. (Ar. 'ukübet) 1. Cezâ: Az suçtan ötrü 
kişiye çok ukübet eyler (Kul Mes'ud). Hemen herifin boy- 
nunun vurulmasıyle Dicle'ye atılmasını emir buyurunuz 
demiş ise de Hârun tarafından ihtiyarın böyle bir ukübe- 
te uğratılmasına cevaz gösterilmeyip berâ-yı münâzara 
huzüruna celbi emredilmiş (Mec. Um. Bel.). 2. Eziyet, iş- 
kence: Bizce İzmir bir ukübet devresini geçiriyor (Yahyâ 
Kemal). Senin yüzünden ukübete düçar oldu (Yâkup K. 
Karaosmanoğlu). 3. sıf. ve i mec. Çok çirkin (kimse veya 
şey) “Ukübet bir adam.” “Bırak şu ukübeti.” 
UKUD (iz) i (Ar. 'akd'in çoğul şekli 'uküd) Akitler, ta- 
raflarca kabul edilen sözleşmeler: Ukudda itibar 
makâsıd ve maâniyedir, elfaz ve mebâniye değildir (Cev- 
det Paşa). 
UKÜF (4 Ss) i (Ar. 'uküf) Dünyâdan el etek çekip 
ibâdet maksadıyle bir yere kapanma, kendini hapset- 
me, itikâfa çekilme: Dedi kim hücre-i vahdette tenhâ / 
Uküf etmiştim anda bi-ser ü pâ (Şemseddin Sivâsi). 
UKUK (5siz) i. (Ar. 'ukük) Anaya babaya karşı gelme: 
Nazar kılmaz olan hakk u huküka / Huküku değşürür 
(değiştirir ) âhir uküka (Câfer Çelebi). Mehmed Giray'ın 
nâsıye-i hâlinde emâre-i ukuk müşâhede olunmakla 
Selâmet Giray onu katle kasd edicek... (Naimâ'dan). 
UKUL (/ince| (J yâz) i. (Ar. 'akl'ın çoğul şekli “ukül) Akıllar: 
Kalmasın mı ukül hayrette (Muallim Nâci). Yâ Rabbi ne- 
dir o tahta tâbüt / Olmaz mı ukül bunda mebhüt (Abdül- 
hak Hâmit). Âzürde-dil-i devr-i dil-âzâr-ı felektir / Âlemde 
ukül ehlini hurrem mi sanırsın (Mehmet Âkif'ten). 
UKÜS (yesSe) 1 (Ar. 'aks'in çoğul şekli 'üküs) Akisler, 
yankılar: Bezmi uküs-i neş'esi nakş-ı nigâr eder (Esrar 
Dede). Gök pür-sehâb uzıl, ona sen mehbit-i uküs (Tev- 
fik Fikret). 
ÜLÂ (gal) sıf. (Ar. evvel'in müennes şekli ülâ) 1. Birinci, 
ilk: Suğrâ senin kübrâ senin / Ülâ senin uhrâ senin (Aziz 


Mahmud Hüdâyi). 2. i. Osmanlı Devleti'nde mülki bir 
rütbe: Ülâ rütbesi 1249 H. (1833 M. )'de ihdas edilmiş ve 
1255 Şevval (1839 Aralık )'de kazaskerler ile ferikler ara- 
sında olmak üzere ülâ sınıf-ı evveli ve ferikten sonra gel- 
mek üzere ülâ rütbesi ikiye ayrılarak ülâ sınıf-ı sâniyesi 
bu sıraya konmuştur (Nuhbetü'l-Vekâyi'den). Vezirler, 
askeriden müşirler, ferikler, mülkiyeden bâlâ, ülâ ricâli 
teşrifat sırasıyle tiyatroya dâvet edilmiş (Musâhipzâde 
Celâl). Babasının yazısıyle yazılmış birlevhanın karşısın- 
da onun ülâ rütbesine mahsus kıyâfetle, nişanlarla çekil- 
miş resmi asılıydı (Ahmet H. Tanpınar). 

* Ülâ evveli: Osmanlı Devleti'nde askerlikteki ferik- 
liğe denk bulunan ve teşrifâta dâhil olan bir mülki rütbe: 
Ülâ evveli ricâlinden Mehdi Efendi isminde, ordu muhâse- 
beciliğinden emekli Bağdatlı bir zat da izdivâcına tâlip 
olanlar kafilesine katılınca, bir müddet evvel karısını kay- 
beden bu beş çocuklu zengin adama Peyker Kalfa “evet” 
demiş (Sâmiha Ayverdi). Ülâ sânisi: Ülâ evvelinden kü- 
çük olup teşrifâta dâhil olmayan mülki rütbe: İlk gecesi 
vüzerâ ve müşirler, ikinci gecesi ferikler, bâlâ ricâli, üçün- 
cü gece ülâ evveli ve sânisi ve mütemâyiz ve bendegân-ı 
şâhâne, sırmalı üniforma ve nişanlarını hömil olarak ti- 
yatroya gelmişler (Musâhipzâde Celâl). 

ULAÇ i. (<ula-ç) yeni. dilb. Zart-til. 

ULAH özel i. (Slav.) Osmanlılar'ca Romanya'nın yerli 
halkına ve bu halkın soyundan olan kimselere verilen 
isim: Karşıki çürük tahta peykeli Ulah ve Bulgar 
dükkânları açıktı (Ömer Seyfeddin). 

ULAHÇA i. Ulahlar'ın konuştuğu dil: Akabinde kafta- 
nın altından büyük bir kılıç sıyıran elçi Ulahça: -İşte gör- 
dünüz ya!... İstiklâl sevdâsına düşen âsi cezâsını buldu 
diye haykırdı (Ömer Seyteddin). 


ULAK i. (< ula-k) (Kelime Moğolca'ya, Kafkas ve Balkan 
dillerine de geçmiştir) 1. Haberci, haber götüren kimse, 
tatar: Ulaklar saldı şarkın pâdişâhı / Diledi şâh-ı mağrib- 
den ol mâhı (Yahyâ Bey). Ulak yürütmek bundan evvel 
Osmanlı'nın katında güyâ ki saltanattan bir cüz'idi (Lutfi 
Târihi'nden). Sonbahar başında bir gece Hamza Bey'in 
ulaklarından bir genç gelmişti (Ömer Seyfeddin). 2. Halk 
ağzında “her zaman el altında bulunan kimse, yardımcı” 
anlamına gelen kelime bugün el ulağı şeklinde kullanıl- 
maktadır. Bk. EL(* El ulağı). 

X Ulak gemisi: târih. Başka gemilerden daha hızlı 
olup haber ve posta işlerinde kullanılan gemi. 


ULAM i. (< ula-m) yeni. 1. Aralarında herhangi bir yön- 
den benzerlik bulunan şeylerin bütünü, takım, bölük, 
grup, zümre. 2. mantık. ve fels. Maküle, kategori. 3. E. T. 
Türk. Sıra. 

*X Ulam ulam: Sıra sıra: Ulam ulam olmuş yatar ya- 
zılar / Ceylân kovar gök boncuklu tazılar (Karacaoğlan). 


ULAMA i. 1. Ulamak işi. 2. Ulanan, eklenen parça. 3. 
sıf. Birbirine eklenmiş, ulanmışş. 4. yeni. dilb. Bir kelime- 
nin son sesiyle ondan sonra gelen kelimenin ilk sesini 
kaynaştırarak bu iki kelimeyi tek kelime gibi okuma, va- 
sıl. Fr. Liaison: “Çınaraltı, Rumeli, “Hanımeli.” 5. Sayfa 
kenarlarında, yazıların etrâfında, çimlerde vb. yerlerde 
kullanılan, birbirine bağlanarak devam eden motifler- 
den meydana gelen süsleme tarzı. 


ULAMAK geçişli £. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (4 / 
-) 1. Birbirine bitiştirip eklemek: “İpleri birbirine ula- 
mak.” Tebriz kervanının bezirgânıyle bir gün iddialaş- 
mış, urganları salmış ulayaraktan kulaçlaya kulaçlaya 
çekmiş... (Kemal Tâhir). 2 Bitiştirmek, katmak, ekle- 
mek, ilâve etmek: Geceyi gündüze uladı gitti / Zamân ile 
çün ol iklime yetti (Şeyhoğlu Mustafa). 

ULAN — ÜLEN ünl. (< oğlan) 1. Kaba bir hitap sözü, 
lan: Ülen Gülten, artık sen şeker filân getirmiyon (Ömer 
Seyfeddin). Sana mı küfrediyorum ulan! (Refi C. Ulunay). 
Ulan hamsinin bayatı olur mu? Hamsi çivi gibidir (Bur- 
han Felek). 2. Şaşkınlık, hiddet vb. bildiren kaba bir söz: 
“Ulan amma hızlı gidiyor!” “Ulan canına yandığımın 
dünyâsı!” Ne bileyim ben ülen diye sırıtırdı (Ömer Seyted- 
din). Yapmıyorum ulan kahve diye haykırdı (Sait Fâik). 


ULANMAK dönüşlü f. (< ula-n-mak) Birbirine eklen- 
mek, ulaşmak: Bağlarsan eğer deste-i reyhân ile durmaz 
/ Târişte-i can turresi târına ulandı (Bâki — T.S.). Bâd es- 
tikçe cüşa gelir bulanır / Ayağı yok Kaf'tan Kaf'a dolanır 
/ Aslı yerdir birbirine ulanır / Deryâ nedir ırmak nedir 
göl nedir (Üsküdâri'den). 

ULAŞILMAK edilgen f£. Erişilmek, varılmak, vâsıl olun- 
mak. 

ULAŞIM i (< ulaş-ı-m) yeni. 1. Ulaşmak işi. 2. İki yer 
arasında gidiş geliş, münâkale, muvâsala: “Ulaşıma açık 
yollar.” “Ulaşıma kapalı yollar.” 

ULAŞMAK geçişsiz £. (< ula-ş-mak) (<e) 1. Belli bir nok- 
taya erişecek uzunlukta veya yükseklikte olmak, yetiş- 
mek: “Kablo prize ulaşmıyor.” “Elim tavana ulaştı.” 2. 
Belli bir yere varmak, belli bir kimse veya şeye erişmek, 
vâsıl olmak: Porsuk ardından yetmeyen / Ceylâna ulaşır 
oldu (Gevheri). Gergin iplerinin sazında ise doğudan ba- 


tıya kadar ulaşmış bir zafer bestesi dinliyorum (Retik H. 
Karay). Araba sâhipleri, karada yakacakları benzinin 
parasını vapura vererek daha da rahat yerlerine ulaşabi- 
lirler (Burhan Felek). 3. mec. Belli bir merhaleye eriş- 
mek, istenen ve özlenen bir duruma veya kimseye ka- 
vuşmak, erişilmek isteneni elde etmek: “Başarıya ulaş- 
mak. ” “Zafere ulaşmak. ” İslâm milleti diğer ilimlerde ol- 
duğu gibi târihte de yüksek bir dereceye ulaşmıştır (Cev- 
det Paşa). Deniz geçti, dağ aştı / Maksadına ulaştı (Or- 
han S. Orhon). Bâzı medeniyet târihçileri, her büyük 
nizâmiın kemal noktasına ulaştıktan sonra zevâle yüz tut- 
tuğunu söylerler (Cemil Meriç). 


ULAŞTIRILMAK edilgen £. (< ulaştır-ı--mak) (e) Ulaş- 
ması sağlanmak. 


ULAŞTIRMA i. 1. Ulaştırmak işi. © yeni. 2. İnsanların 
mektup, haber, mal vb.lerinin gidecekleri yere ulaşma- 
sını sağlayan iş ve araçların bütünü, münâkalât: “Ulaş- 
tırma Bakanlığı.” “Ulaştırma araçları.” 3. asker. Orduda 
personel ve malzemeyi gidecekleri yere eriştirmekle 
görevli sınıf. 


ULAŞTIRMAK oldurgan f. (< ulaş-tır-mak) (<4 / -e) Ulaş- 
masını sağlamak: Şu gönlüm eğlenmez oldu varayım / 
Yollar beni sevdiğime ulaştır (Karacaoğlan). Ulu Tanrım, 
şu karanlık yolları / Bizi sana ulaştıran yollar et (Orhan 
S. Orhon). Beni gizli kaynaklara ulaştıracak, bana ezel 
şerbetini sunacak olan sen misin? (Safiye Erol). 

ULBE («.1.) i. (Ar. 'ulbe) bota. Kapsül. 

ULEMÂ (« Lik) i. (Ar. “âlim'in çoğul şekli 'ulemö”) 1. Âlim- 
ler, bilginler: Ve beden ruhtan faydalandığı gibi onlar da 
ulemâdan faydalanırlar (Kâtip Çelebi'den Seç.). Müşârü- 
nileyh demiştir ki ulemâ yanında dilini, zürefâ yanında 
gözünü, evliyâ yanında gönlünü sakınmalı (Fâik Reşat). 
O ki bir ihtişamlı dünyâya / Ses ve tel kudretiyle hâkim- 
di / Âdetâ benziyor muammâya / Ulemâmız da bilmiyor 
kimdi (Yahyâ Kemal). 2. Eskiden kendilerine mahsus 
bir kıyâfetleri olan müderris, müftü, kadı, vâiz vb. ilmi- 
ye sınıfı mensupları, din bilginleri: Sıhhatli olduklarına 
şüphe olmayan bu icâzetnâmelerde ulemâ silsilesi, bizde 
müderrisin hangi ulemâ kolundan geldiğini ve bu ulemâ 
kolunda kimlerin bulunduklarını göstermesi itibârıyle 
pek mühimdir (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

X Ulemâ-yı âmilin: İlmin gerektirdiği şekilde davra- 
nan din adamları. Ulemâ-yı rüsum: Dinin zâhiri hü- 
kümlerini ve dünya ilimlerini bilen âlimler: Görülüyor ki 
Yünus Emre'nin zâhir ehli olan fakihler, dânişmendler- 
le, yâni ulemöâ-yı rüsum ile işi yoktur; çünkü onlar sırf 
akıl vâsıtasıyle Hakk'ı bilmek iddiâsındadırlar (Fuat 
Köprülü). 

ULEMÂLIK i Ulemâ olma durumu, bilginlik, âlimlik. 

X Ulemâlık taslamak: Bilgiçlik etmek. 


ULTRASON Bk. ÜLTRASON 
ULTRASONOSKOPİ Bk. ÜLTRASONOSKOPİ 
ULTRAVİYOLE Bk. ÜLTRAVİYOLE 


ULU sıf. (Eski Türk. uluğ; kökü belli değildir) 1. Çok üstün 
niteliklere sâhip, çok büyük, yüce: Ulu devlet buldun ey 
dildâr sen (Süleyman Çelebi). Bir ulu dergâhtır sürelim 
demi (Pir Sultan Abdal). Ulu Tanrım, şu karanlık yolları 
/ Bizi sana ulaştıran yollar et (Orhan S. Orhon). 2. 
Maddi yapısı bakımından büyük: “Ulu ağaç.” Bir ulu ker- 
vandık kalktık Musul'dan (Pir Sultan Abdal). Ulu orman- 
da bir yeşil çamdı (Hâlit F. Ozansoy). Şadırvan başında- 
ki ulu kestânenin dallarını tartaklıyor (Safiye Erol). 3. i. 
Bir topluluğun maddi veya mânevi büyüğü, saygı duyu- 
lacak niteliklere sâhip kimse: “Ulu sözü dinlemeyen 
ulur.” Türkler ninelerinden, babalarından ziyâde uluları- 
nı sayarlar, severlerdi (Ahmet H. Müftüoğlu). 


ULU CÂMİ birl. i. Şehirlerde cemâatin toplandığı ana 
ibâdet yeri niteliğinde olan büyük câmi, şehrin merkezi 
en büyük câmisi (Câmi-i kebir de denir). 

ULÜF Bk. ÜLÜF 

ULÜFE (4 le) i (Ar. 'alef “hayvan yemi”nden “ulüfe “yem 
için ödenen para”) târih. Osmanlı Devleti'nde kapı kulu 
askerlerine, sipâhilere, bir kısım devlet mensuplarına 
ve ilmiye ricâline üç ayda bir verilen maaş: Rebiülâhirin 
yirmi üçüncü günü, salı günü ulüfe çıkarılıp yeniçeriye ve- 
rildi (Kâtip Çelebi'den Seç.). Âşıkpaşazâde, Oruç Bey 
Târihi, Neşri (Cihannümâ)... Orhan Gâzi'nin ilim ehlini 
ve hâfızları sevdiğini, ulemâya ve kimseden bir şey al- 
mamaları için kadılara ulüfe tâyin edildiğini beyan edi- 
yor (İsmâil H. Uzunçarşılı). Yeniçerilerin ilkin iki akçe- 
den ibâret olan ulüfeleri, sonraları arttırılarak efrâdın 
hizmet ve yararlıklarına göre muhtelif derecelerde ol- 
mak üzere üç, beş ve yedi akçeye çıkarılmıştır (Mehmet 
Z. Pakalın). 

X Ulüfe divânı: târih. Her salı günü kapı kulu ocak- 
larında ulüfe verilmesi dolayısıyle yapılan divan, galebe 
divânı. 

© Ulüfe-har ()|,>45 le) birl. sıf: ve i. (Fars. har > hâr “yi- 
yen” ile) Ulüfesi olan, kendisine ulüfe bağlanmış bulu- 
nan (kimse), ulüfeci: Alemdar Mustafa Paşa asıl defterli 
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yeniçerilerden, yâni kulluk neferâtı, karakullukçu, kışla- 
lar ihtiyarları ile bunlar gibi filli hizmetlerde bulunanlar- 
dan mâadâ ulüfe-har olanların ellerindeki esâmeyi külli- 
yen ilgâya karar vererek keyfiyeti saltanat makâmına ar- 
zetti (Mehmet Z. Pakalın). 


ULÜFECİ i. târih. Osmanlılar'da kapı kulu süvârisini 
teşkil eden yeniçerilerin iki bölüğüne verilen isim, 
ulüfeciyan: Silâhdarlardan sonra ulüfeciler binerler. Beş 
bini sağ tarafında, beş bini sol tarafında olur (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Bu kalemde kapı kulu ocaklarından altı bö- 
lük halkının, yâni kapı kulu süvari bölüklerinden sipâhi, 
silâhdar ve ulüfecilerle gariplerin isimleri ve maaşları 
kayıtları tutulurdu (İsmâil H. Uzunçarşılı) SUlüfeci bölük- 
lerine alınmış olan efrâdın hepsi Galata Sarayı ve 
İbrâhim Paşa ve Edirne saraylarından çıkmış olmayıp 
bunların arasında orduda ve devlet adamları hizmetinde 
ve kumandanlar maiyetinde bulunarak muhârebelerde 
yararlıkları görülen efrat ekseriyeti teşkil ederlerdi 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 
ULÜFECİYAN i. ('ulüfeci'nin Fars. çoğul eki -ân almış 
şekli 'ulüfeciyân) (Türkçe'de türetilmiştir) târih. Osmanlı- 
lar'da bir sınıf süvâri askerine verilen isim, ulüfeciler. 
X Ulüfeciyân-ı yemin: Savaşlarda pâdişâhın, devlet 
erkânının ve hazinenin korunması ile görevli olup pâdi- 
şah sancağının sağında yer alan, yürüyüşlerde 
pâdişâhın sağ tarafında yürüyen kapı kulu süvâri bölü- 
gü. Ulüfeciyân-ı yesar: Görevi ulüfeciyân-ı yeminin aynı 
olan, fakat pâdişah sancağının sol tarafında yer alan, 
yürüyüşlerde pâdişâhın sol tarafında yürüyen kapı ku- 
lu süvâri bölüğü: Ulüfeciyân-ı yemin ve yesar bölükleri 
baş ve aşağı bölüklüler gibi hükümdarların iştirak ettikle- 
ri seferlere giderler, pâdişahların bulunmadıkları 
muhârebelere iştirak etmezlerdi (Mehmet Z. Pakalın). 


ULÜFELİ sıf. Ulüfeye bağlanmış, maaş sâhibi: “Ulüfeli 
çavuş.” 1001 hicri, 1592 milâdi senesinde divan kâtipleri- 
nin zeâmet ve tımarlılarının sefere gidip ulüfeli olanların 
kalmaları emrolunmuştu (Selâniki Târihi'nden). 
ULÜHİYET (2 Ji) & (Ar. ulühe “ilâhlık”tan yapma mas- 
tar eki -iyyet ile ulühiyyet) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. İlâh 
olma, ilâhlık, tanrılık: Firavun ulühiyet dâvâsına kalkış- 
mazdan evvel böyle bir niyette bulunduğunu veziri 
Hâmân'a açıp reyini istifsar etmiş (Fâik Reşat). 2. tasav- 
vuf. Allah'ın zat (ahadiyet) mertebesinden sonra bütün 
ilâhi sıfat ve isimleriyle zuhur ettiği ilk tecelli mertebe- 
si: Şerfat kulluğun gereğini yapma konusunda verilen 
emirdir. Hakikat ulühiyeti temâşâ etmektir. Hakikatin 
te'yit etmediği hiçbir şeriat hükmü makbul değildir (Ku- 
şeyri Risâlesi Terc.). Wühiyetin âlem-i anâsırı muhit 
olan dört kuvve-i külliyyesi vardır ki onlara lisân-ı şertat- 
ta Cebrâil, Mikâil, İsrafil ve Azrâil (a.s.) tesmiye olunur 
(Ahmet A. Konuk). 
ULULAMAK geçişli £. (< ulusla-mak) 1. Büyük saygı 
göstermek, hürmet ve itibar etmek, tevkir etmek: 
Hâşim'in aslını övdüler ve Hâşim'i ululadılar ve ta'zim 
kıldılar (Darir). Amma heybesini sırtlamış ve kendi başı- 
na kendi karârı ile yollara düşmüş bu garip kişileri hor 
görmek şöyle dursun ululamak gerekir (Sâmiha Ayver- 
di). Devlet... Devlet... Osmanlı, devleti o kadar ululam ış. 
Beytülmâl'e el sürmeyi en büyük günah saymış (Ahmet 
Kabaklı). 2. Ağırlamak, itibar edip ikramda bulunmak. 
ULULANMAK edilgen £. (< ulula-n-mak) 1. Kendisine 
saygı gösterilmek, hürmet ve itibar edilmek: Konuk 
müstahikk-ı ta'zim olup konduğu yerderiâyet olunup ulu- 
landığından ötürü mihman derler (Dekâyıkü'l-Hakâyık — 
T.S.). © dönüşlü £. (< uluslan-mak) 2. Büyüklük taslamak, 
kendini büyük görmek: Ululanmak bir Mevlâ'ya yaraşır 
(Pir Sultan Abdal). Ey hâce fenâ ehline zinhâr ululanma 
/ Dervişi bu mülkün şeh-i bi-hayl ü haşemdir (Rühi-i 
Bağdâdi). 
ULULUK i. Ulu olma durumu, büyüklük, yücelik, aza- 
met: Arşın sağında bir yrak vardır nurdan, yedi kat gök- 
ler ve yerler ululuğunca büyüklüğü vardır (Ahmed Bican). 
ULÜM (çsle) i. (Ar. ilm'in çoğul şekli 'ulüm) İlimler: Oku- 
nur ba'dezin kitâb-ı ulüm / Bilinir nice türlü fazl-ı rüsüm 
(Âli Mustafa Efendi). Zât-ı ilme Mustafâ esmâya 
Âdem'dir emin / İkisinden zâhir olmuştur ulüm-ı enbiyâ 
(Niyâzi-i Mısri). Roma edebiyâtına, ulümuna, fününuna 
vâris mühtediler de İstanbul'da kaldılar (Yahyâ Kemal). 
X Ulüm-ı akliyye: Akla dayanan ilimler. Karşıtı: 
Ulüm-ı nakliyye: XV. asır sonlarına yakın zamanlara ka- 
dar Osmanlı medreselerinde ulüm-ı akliyyeden ilm-i hik- 
met (felsefe ) dersi okunup bu ilme dâir mütefekkir âlim- 
ler tarafından kıymetli eserler telif edilip okutulduğu hal- 
de... (İsmâil H. Uzunçarşılı). Ulüm-i âliye (49 e): 
“Yüce ilimler” Eskiden Kur'an, hadis ve fıkıh ilimlerine 
verilen isim. Ulüm-ı âliyye («Jİ ? Je) “Âlet ilimleri” 
Ulüm-ı âliyenin öğrenilmesine yardımcı olan sarf, na- 
hiv, kelâm, mantık, hendese, felsefe vb. ilimlere verilen 
isim. Ulüm-ı diniyye: 1. Din ilimleri. 2. Mekteplerde 
okutulan din derslerine eskiden verilen isim: Arkadaş- 
larımın içinde en sevdiğim ulüm-ı diniyye hocası Bâhir 


ULVİ 


Efendi idi (Ömer Seyfeddin). Ulüm-ı garibe: Eskiden - 
gayptan haber verme esâsına dayanan fal, yıldızlardan 
hüküm çıkarma ve büyü, tılsım gibi ilimlere verilen ad. 
Ulüme-ı hikemiyye: Felsefi ilimler. Ulüm-ı nakliyye: 
Tefsir, hadis gibi nakil ve rivâyete dayanan diniilimler. 
Karşıtı: Ulüm-ı akliyye. Ulüm-ı şer'iyye: Tefsir, hadis, 
fıkıh vb. dini ilimler: Bir tarike intisap, az çok ulüm-ı 
şer'iyye ile tevaggule tevakkuf ettiği için ilk zamanlarda 
esnaf çıraklarının okuyup yazmalarına itinâ olunurdu 
(Mec. Um. Bel.). Ulüme-i tabiiyye: Tabiat ilimleri. 


ULUMA i. 1. Ulumak işi. 2. Ulurken çıkan ses: Şalgo 
burcundaki nöbetçilerin attıkları acı nâralar, acı köpek 
ulumaları işitiyordu (Ömer Seyteddin). Ne havlamalar, 
ne ulumalar, ne inlemeler... (Retik H Karay). Bu sırada 
korkunç bir uluma Kanlı Boğaz'ı çatlatacak gibi doldur- 
du, kayalara çarpa çarpa yükselip akşamın alaca karan- 
lığını enikonu çalkaladı (Kemal Tâhir). 


ULUMAK geçişsiz £. (Eski Türk. üli-mak < ülsmak < ül 
“ses taklidi k.”) 1. (Köpek, kurt, çakal vb.) Uzun, iniltili ve 
daha çok “u” sesinin hâkim olduğu bir sesle ağlarcası- 
na bağırmak: Bir kelb ulur uzakta eder vehmini füzun 
(Hüseyin Siret). Bir çakal bâzı ulur, bâzı bir ishak inler 
(Orhan 5. Orhon). Sokakta uyanık kalan köpekler / Yıl 
dızlara bakıp durmadan ulur (Necip F. Kısakürek). 2. 
mec. İniltili ve âsap bozucu bir sesle uzun uzun ağla- 
mak: Hasan uğradığı haksızlığa karşı üç gün uludu 
(Ömer Seyfeddin). Annesiyle berâber gelini seyretmeye 
gelerek kalabalığın içinde sıkıntısından uluyan bir ço- 
cuk... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

ULUORTA zf. (Kelimenin ikinci kısmının orta'dan geldiği 
belli olmaktaysa da birinci kısım açıklanamamaktadır) 1. 
Düşünüp taşınmadan, yapacağı etkiyi ölçmeden, ölçüp 
biçmeden, rastgele: Bir halttır ettik dün akşam, acaba çok 
mu uluorta konuştum? (Sait Fâik). Hürriyet uluorta olursa 
hiçbir şeyde faydalı değildir (Burhan Felek). 2. Açıktan 
açığa, gizlemeye lüzum görmeden: Ermeni gençleri dört 
beş Türk'ü, böyle sokak içlerinde uluorta vurup kollarını 
sallaya sallaya yürüyüp gitmişler (Refik H. Karay). Kona- 
ğa uluorta şarap soktun (Safiye Erol). Bâzan uluorta, 
bâzan da kulaktan kulağa söylenen bu çeşit ithamları ek- 
seriya küçük hanım da duyar (Sâmiha Ayverdi). 

ULU ORTA birl i. halk ağzı. 1. Bir ayakkabı kalıbı, 
bir ayakkabı boyu: Saka çeşmesinde kâfir işi meşin ter- 
lik, ulu orta çifti 4 akçe. Kırmızı çizme, ulu orta çifti 110 
akçe (1640 Narh Defteri). 2. Bir ayakkabı çeşidi. 


ULUS i. (Moğ. ulus < Eski Türk. uluş “köy; şehir”) (Ulus 
şeklinde Moğolca'ya geçen kelime Moğol akınlarından 
İtibâren Türkçe'de yaygınlık kazanmaya başlamışsa da da- 
ha sonra unutulmuş ve dil inkılâbının ardından yeniden 
canlandırılmıştır) 1. Millet: Yeryüzünün en büyük ulusu 
olan Türkler (Ahmet H. Müftüoğlu). 2. Aşiret, topluluk, 
kavim: İlde ulusta her ki boyun hâna sunmadı / Sultan 
yasağı oldur anı han esir eder (Ahmed-i Dâi). Yurttan yur- 
da konup göçer olan tâife-i insâniye denir ki göçer evli 
tâbir olunur. Türkmenler ulus tâbir ederler (Kâmus Terc. 
-T.S.). 

ULUSAL sıf. (< ulussal) yeni. Milli. 

ULUSÇU sıf. ve i. yeni. Milliyetçi. 

ULUSÇULUK i. Milliyetçilik. 

ULUSLAR ARASI birl. i yeni. Milletler arası, beynel- 
milel, enternasyonal. 

ULÜLAZİM Bk. ÜLÜLAZİM 

ULÜLEBSAR Bk. ÜLÜLEBSAR 

ULÜLELBAB Bk. ÜLÜLELBAB 

ULÜLEMR Bk. ÜLÜLEMR 

ULÜV (Öle) i (Ar. 'ulüvç) Ululuk, büyüklük, yücelik: 
“Ulüvv-i himmet.” “Ulüvv-i tıynet.” Ey olup mi'râc 
burhân-ı ulüvvü'ş-şan sana / Yere inmiş gökten istikbâl 
için Kur'an sana (Fuzüli'den). Bir şâire sorma mezhebin- 
den / Şerm eyle ulüvv-i meşrebinden (Muallim Nâci). Kü- 
çüklüğünde henüz mâil-i fezâildin / Ulüvv-i kalbe, 
ulüvv-i hayâle nâildin (Tevtik Fikret). 

X Ulüvv-i cenap: Haysiyetli, şerefli ve yüksek ruhlu 

olma, düşmanına bile iyilik edecek yaratılışta olma, 
âlicenaplık, cömertlik: Sen de bu teklife tekâbül edecek 
bir ulüvu-i cenapta bulun (Hüseyin R. Gürpınar). Kapı 
önümde açık duruyordu; ulüvv-i cenâbı sonuna kadar gö- 
türmek nâmına yukarıdaki kâtil herifin bıraktığı zembili 
sırtıma vurdum (Fahri Celâl). 
ULVAN —- ÜLVAN (51,1) & (Kelimenin, bâzı sözlükler- 
de gösterildiği gibi Arapça'da “mektup başlığı, adres” anla- 
mındaki 'ulvân'dan gelmeyip Ar. 'unvân'dan dilimize geç- 
miş olması kuvvetle muhtemeldir. Bk. UNVAN3| halk ağzı. 
İftihar, övünme, şan, şöhret. 

X Ulvan satmak (göstermek): Kendini büyük gös- 
termek, yüksekten atmak, kendini övmek, unvan sat- 
mak. 

ULVİ (çe skz) sıf. (Ar. 'ulüvv “büyüklük, yücelik”in nispet eki 
-i almış şekli 'ulvi) 1. Yüce, yüksek. Karşıtı: SÜFLİ: 


ULVİYAN 


“Vicdân-ı ulvi.” “Fikr-i ulvi.” Bu ului tesliyetnâmeyi, bu 
âdil, bu büyük, bu mukaddes hatt-ı şerifi bitirince İskender 
Paşa o kadar hafifledi ki... tüy gibi ayağa kalktı (Ömer 
Seyfeddin). Ve binâenaleyh insanlığın bütün ulvi rehber- 
leri gibi fikirleriyle bir kahramandır (Ahmet Hâşim). O 
mesut ve ului saatler hangi saatlerdi? (Yâkup K. Karaos- 
manoğlu). 2. Gökle ilgili, semâvi: Ulvi cisimlerin dünyâda- 
ki hâdiselerin sebebi olması neden mümkün olmasın? 


(Kâtip Çelebi'den Seç.). 3. Mânevi ve rühâni âlemle ilgi- 


li: Ey tatlı ve ulvi gece! Yıllarca devâm et (Yahyâ Kemal). 
Evet, kafam çatlıyor, güya ulvi hastalık / Bendedir duyma- 
dığı dertlerle kalabalık (Necip F. Kısakürek). 

© Ulviyye (4,1) sıf Ulvi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hissiyyât-ı 
ulviyye. ” “Efkâr-ı ulviyye.” “Seyyârât-ı ulviyye: Merih, 
Müşteri, Zuhal, Uranüs ve Neptün gezegenleri.” 
ULVİYAN (çLjle) &. (Ar. 'ulvi'nin Fars. çoğul eki-ân almış 
şekli 'ulviyân) Ulvi yaratıklar, büyük melekler: Gör ne 
imiş ulviyan (Cenap Şahâbeddin). 
ULVİYAT (<4 le) i (Ar. “ulvi > 'ulviyye'nin çoğul eki -ât 
almış şekli 'ulviyyat) Yükseklikler, yücelikler, ulvi şeyler. 
Karşıtı: SÜFLİYAT: Kâinâtın bakma ulviyyât u sufli yyâtına 
/ Câmi-i mecmü-i arş-i a'zam-ı dildir garaz (Nâbi'den). 
Bu ulviyyât u sufliyyât-ı tedbirât-ı rabbâni / Kitâb-ı ma'ri- 
fettir nokta-i zerrâtı ser-tâ-pâ (Nâbi). 
ULVİYET (<5 Je) i (Ar. 'ulüvv > 'ulvi'nin yapma mastar 
eki -iyyet almış şekli 'ulviyyet) Yücelik, yükseklik, büyük- 
lük: Fikrimin ulvi yyeti ef kâra cevdet-bahş olur (Muallim 
Nâci). Çeşmin gibi nâsiyen derindir / Ulviyyet o cebhede 
defindir (Abdülhak Hâmit). Ulviyeti gece karanlığında 
ışıldayan yıldızlarında tattık (Refik H. Karay). 


ULYÂ («U) sıf. (Ar. ala'nın müennes şekli 'ulyâ”) Çok 
yüksek, çok yüce: “Atabe-i ulyâ: “Çok yüce eşik” Pâdi- 
şah katı.” Ayakları yedi kat yerden aşağı ve başı semâ-yı 
ulyâdadır (Ahmed Bican). Tavâfında olur ihram-bend-i 
iftihâr ervâh / Mukaddestir o rütbe Kâ'be-i ulyâ-yı istiğnâ 
(Leskofçalı Gâlib). 
UMACI i. (Kökü belli değildir) Küçük çocukları korkut- 
mak için icat edilmiş korkunç hayâli yaratık, öcü: Şermin 
umacıdan korkar / Zannedenler yanılır (Tevtik Fikret). 
X Umacı gibi: Korkunç ve çirkin bir durumda: Gi- 
din, bizim üçüncü grup kumandanı albay Ârif Bey'i bu- 
lun. Orduya katsın sizi, umacı gibi dolaşmayın böyle... 
(Bekir Büyükarkın). 


UMAÇ — OMAÇ i. (Kökü belli olmayan kelime amaç ile 
aynı kökten gelmiş olmalıdır) E. 7. Türk. ve halk ağzı. 
Hedef, nişangâh: Bu aşk okunu çarh atuban nesne urma- 
dı / Tâ cânımı umaç edip önünde görmedi (Hoca 
Mes'ud). Tirine umaç edip sinem keman ebrüların / Do- 
kuz eflâkin altında nazirin görmedim anın (Zâti). Geçir- 
dik tir-i âhı nüh felekten / Ezelden çarh bizim umacımız- 
dır (Kânüni Sultan Süleyman — T.S.). 


UMAR i. (um-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
um-ar) halk ağzı. Çâre. 
UMDE (e) i (Ar. 'umde) 1. İlke, prensip: Din ehlinin 
edebi ise dini-ahlâki umdelere riâyetkârlıktan ibârettir 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Türkçülüğün ilk esaslarından bi- 
ri de şu halka doğru umdesidir (Ziyâ Gökalp). Sana ben 
şöyle bir umde söyleyim / Vazifeye secde, hak için isyan 
(Enis B. Koryürek). 2 Dayanılacak, güvenilecek kimse 
veya şey, destek, dayanak: Umde-i âmâli bu idi (Şem- 
seddin Sâmi). 
UMK (5a:) i (Ar. 'umk) Derinlik: Eyler seni imâ bana ey 
mürg-ı hevâ-hâh / Bir lemha-yı bi-gâh / Umkunda leyâlin 
(Tevfik Fikret). Berkıyle gözüm söner bu fikrin / Umkuyle 
başım döner bu fikrin (Abdülhak Hâmit). Bugünkü Türk- 
lük toprağı umkuna doğru fethedecek (Yahyâ Kemal). 

© Umkan (İse) zf ('umk'un tenvinli şekli) Derinliğine: 
Yâ Rab bu mezar pek derindir / Umkan denilir sana ka- 
rindir (Abdülhak Hâmit). 
UMMA i. 1.Ummakişi.2.E. 7. Türk. vehalkağzı. Umdu- 
Şunu elde edememekten ileri gelen bir hastalık: “Umma il- 
letine uğramak.” Düştüm hayâl-i mansıb ile gam şikencine 
/ Uğrattı bu ümmid beni umma rencine (Sâbit — T.S.). 
UMMAK geçişli f. (Eski Türk. um-mak “istemek”) (4, -i / 
-den) 1. İçinde, istediği ve beklediği şeyin gerçekleşece- 
gine dâir bir duygu taşıyarak o şeyin olmasını bekle- 
mek, ümitle beklemek, ümit etmek: Dünyâdan hiç kimse 
ummasın vefâ (Süleyman Çelebi). Hemişe olanı hoş gör 
mukadder / Konuk umduğunu yemez birâder 
(Güvâhi'den). Ah, vatanını sevmeyen adamdan sana na- 
sıl muhabbet umarsın? (Nâmık Kemal). 2. Sanmak, zan- 
netmek, tahmin etmek: “Ummadığın taş baş yarar.” İhti- 
yar adam onun kızaracağını, ezilip büzüleceğini ummuş- 
tu (Reşat N. Güntekin). Benden çekineceğini umuyordum 
(Kerime Nâdir). Yakında yakalanacaklarını umuyoruz 
(Burhan Felek). 3. Dilemek, temenni etmek: Umarım yı- 
kılsın şu kanlı Sivas (Pir Sultan Abdal). Umarım lutfuna 
nâil olursun / Hüsn-i zekâtına sâil olursun (Gevheri). 
Umarım ki bana darılmazsın (Nâmık Kemal). 
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X Uma uma döndük (sarı) muma: Bekleye bekleye 
hâlimiz harap oldu. 
UMMAL Ji ince) (JÜz) i (Ar. mil'in çoğul şekli 'ummal) 
1. Yapanlar, âmiller. 2. İdâre memurları, vâliler, muta- 
sarrıflar, tahsildarlar: Ummaâl-i cizyenin tevzi eylediği 
evrâkın âlâsından on iki ve evsatından dokuz ve 
ednâsından altı pâre maişet ve bundan mâadâ her bir va- 
rakta birer pâre cizye muhâsebecisi ve kâtiplerine ücret-i 
kitâbet tâyin olunmağla... (Ferman Süreti — İsınâil H. 
Uzunçarşılı). 
UMMAN (g5) i (Ar. 'ummaân) Çok büyük engin deniz, 
okyanus: İçi ummân-ı vahdettir yüzü sahrâ-yı kesrettir 
(Niyâzi-i Mısri). Katre tahmin ettiğin dil mârifet ummânı- 
dır (Muallim Nâci). Gitmekle bitmiyor unman / Sular az- 
gın, tekne delik (Câhit S. Tarancı). 
UMRAN — ÜMRAN (yl yaz) i. (Ar. 'umran) 1. Bayındır- 
lık, mâmurluk: Cefâ ile dahi hicrâna salma / Bu umran- 
dan beni virâna salma (Şemseddin Sivâsi). Harâbeler 
mahrum kalmış umrandan (Ziyâ Gökalp). Yalınız âbid 
olaydı insan / Görülür müydü cihanda umran (Abdülhak 
Hâmit'ten). 2. Medeniyet, ilerleme: Gördüğünüz terakki- 
yat, umran, servet, iki yüz altmış iki senelik bir tekâmü- 
lün semeresidir (Yahyâ Kemal). Târih denilen mu- 
ammânın iki anahtarı vardı İbn Haldun'a göre: Umran ve 
asabiyet. Umran bir kavmin yaptıklarının ve yarattıkları- 
nın bütünü, içtimâi ve dini düzen, âdetler ve inançlar. 
Umran, târihi ve insanı bütün olarak ifâde eden bir keli- 
me (Cemil Meriç). 
UMRE (e sz) i. (Ar. umre) Hac mevsimi dışında Kâbe'yi 
ve Mekke'deki mübârek yerleri ziyâret etme. 
UMU i. (<um-u)E. T. Türk. ve halk ağzı. İstek, arzu, 
ümit: Yetişti cânına cânan kokusu / Pür oldu gönlüne 
vuslat umusu (Yüsutf ve Zeliha — T. S.). Budur Hak'tan di- 
leğimiz umumuz / Ki şâh önünde ola ölümümüz (Şey- 
hoğlu Mustafa). Zâhidin almış için havf-i tamu / Eyle- 
mez âşık cinandan da umu (Lâmii Çelebi — T. S.). 


UMULMAK edilgen £. (< um-u-l-mak) 1. Beklenmek, 
ümit edilmek: Ferhunde'nin başımızdan defolması bizim 
için umulmaz bir saâdettir (Reşat N. Güntekin). Ne za- 
man anılsa yanımda / Düşerim umulmaz bir heyecana 
(Orhan S. Orhon). 2. Sanılmak, zannedilmek, tahmin 
edilmek. 


UMUM (exaz) i. (Ar. 'umüm) 1. Genel olma, umümi olma, 
genellik, umümiyet. Karşıtı: HUSUS: Umum veya husus 
yoluyle yıldızların ittisâlinden dünyâdaki hâdiselerin ha- 
yır mı, şer mi olacağını çıkarmak bâbında şeriata daya- 
nan bir şey yoktur (Kâtip Çelebi'den Seç.). 2 Bütün in- 
sanlar, herkes, kamu, amme: “Umüma mahsus yerlerde 
sigara içilmemelidir.” “Umüma birden. ” Maksüdu umüma 
hüsn-i hizmet (Muallim Nâci). Allah işidir bu, bizde vâki 
/ Yâni kederim umüma râci (Abdülhak Hâmit). Osmanlı 
Türkleri'ne şimdi unümu birden bütün Avrupalılar saldı- 
rıyorlar (Ömer Seyfeddin). 3. sıf. Bütün, cümle: “Umum 
halk.” 

X Umum müdür: Bir kuruluşun en üst kademedeki 
yöneticisi, genel müdür. Umum müdürlük: 1. Umum 
müdür olma durumu. 2. Umum müdürün görevi. 3. 
Umum müdür ve yanında görevli olanların çalıştığı dâire, 
genel müdürlük. Umum üzre: Genellikle, umümiyetle: 
Umum üzre budur ancak duâmız her hususta / Hemişe 
mazhar-ı tevfik olup bahtın said olsun (Fıtnat Hanım). 

© Umümen (4 ,) zf ('umüm'un tenvinli şekli) Umümi 
olarak, bütünüyle,cümleten: “Umümen gayret edilmeli.” 
UMUMHÂRNE (üUvpae) i (Ar. 'umüm “genel” ve Fars. 
hâne “ev, yer” ile 'umüm-hâne) Genelev. 
UMÜMİ (ye) sıf. (Ar. 'umüm ve nispet eki -İ ile 
'umümi ) 1. Umüma âit olan, genel: “Umümi kütüphâne.” 
“Umümi helâ.” Acaba umümi sofralarda, ziyâfetlerde ne 
yapıyor? (Refik H. Karay). Fakat her şeyde olduğu gibi 
her nesilden birkaç kişi bu umümü mazhariyetin üstüne 


“çıkar (Ahmet H. Tanpınar). 2. Bir şeyin bütününü yay- 
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gın olarak içine alan: “Umümi grev.” “Târih-i umümiü. 
“Affa umümi.” Badanasını da dış sıvanın umümi rengine 
uydurmakta o kadar güçlük çekmedi (Ahmed Midhat 
Efendi). Takdir-i umümiye mazhariyeti bilakis nedretine 
delâlet eder (Cenap Şahâbeddin). 3.:En üst makam du- 
rumunda olan, genele hükmeden (yönetici veya kuru- 
luş): “Umümi vâli.” “Umümi heyet.” “Reis-i umümi.” 

X Umümi af: hukuk. Genel af, aff-ı umümi. Umümü 
efkâr: Kamuoyu, efkârıumümiye: Her dâvâda aldanmış 
görünen umümi ef kâr, bu kundakçılığın derin ve şümullü 
hedefini tâyinde yanılmıyordu (Sâmiha Ayverdi). 
Umümi heyet: Genel kurul, heyet-i umümiyye. Umümi 
kâtip: Genel sekreter, genel yazman. 

© Umümiyye (4 ar) sıf. Umümi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Ahvâl-i umümiyye.” “Emniyyet-i urnümiyye.” “Hey'et-i 
umümiyye.” “Menâfi-i umümiyye.” 
UMÜMİLEŞMEK geçişsiz £. (< umümisleş-mek) Umümi 


duruma gelmek, genelleşmek, yaygınlaşmak: “Yeşil 


ışık” sözü bütün dillerde trafik işâreti olmaktan ziyâde 
“bir şeye müsâade etmek” mânâsına kullanılacak kadar 
umümileşmiş (Burhan Felek). 
UMÜMİLEŞTİRMEK oldurgan £. (< umümileş-tir-mek) 
Umümi duruma getirmek, genelleştirmek, yaygınlaştır- 
mak: “Bu hükmü umümileştirmek doğru değildir.” 
UMÜMİYAT (514 şaz) i (Ar. 'umümi> 'umümiyye'nin ço- 
Sul eki -ât almış şekli 'umümi yyât) Genel konular. 
UMÜMİYET (clear) i (Ar. 'umüm'dan yapma mastar 
eki -iyyet ile “umümiyyet) (Türkçe'de türetilmiştir) Umüma 
âit oluş, umümilik, genellik: Ben münhasıran sizin için 
söylemiyorum. Umümiyetten bahsediyorum (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

X* Umümiyet itibâriyle: Umümiyetle, genellikle. 
Umümiyet üzere: Umümiolarak, her şeyi veya herkesi 
içine alır tarzda. 


UMÜMİYETLE zf. (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle 
umümiyetsle) Çoğu zaman, çok defa, genellikle: İnsanlar 
umümiyetle böyledir (Târık Buğra). 

UMUR () a1) i. (Ar. emr “iş”in çoğul şekli umür) İşler: 
“Umür-ı devlet.” “Umür-ı hâriciyye.” “Umür-ı dâhiliyye.” 
Herumürun Hazret-i Hak hayra tevfik eyleyip / Mesned-i 
devlette dâim ola tâ rüz-i kıyam (Fıtnat Hanım). Her ta- 
rafa me'murlar dağıttı ve yirmi sekiz sene Beni İsrâil'in 
umürunu tedbir ettikten sonra dâr-ı ukbâya gitti (Cevdet 
Paşa). Ey dalmış olan umür-ıdehre (Muallim Nâci) (Keli- 
menin bu anlamı eskimiş olup bugünkü Türkçe'mizde an- 
lam kaymasıyle aşağıdaki deyimlerde kullanılmaktadır |: 

X Umur görmek: Birçok şey görüp tecrübe kazan- 
mak: Göğsündeki kararmış Yunan madalyasını göstere- 
rek: -Efendi, biz de umur gördük, askerlik ettik, gâzi ol- 
duk... Etmeyin eylemeyin, gözünüzü seveyim... (Fahri 
Celâl). Umur görmüş: Birçok şey görerek tecrübe sâhi- 
bi olmuş (kimse), umur-dide: Hey ağalar, koskoca saray- 
da hiç mi umur görmüş, ömür sürmüş biri yok? (Eflâtun 
C. Güney). Bu kurmaz ve umur görmüş devlet adamı genç 
ve ferâsetli komşusunun tavsiye, teklif, hatta tehditlerine 
muhâtap olmaya can atardı (Sâmiha Ayverdi). Umurun- 
da olmamak: (Bir kimse bir şeyi) İş edinmemek, onun- 
la hiç ilgilenmemek, aldırmamak, ilgi göstermemek: 
Zâten Şermin'in bayramı / Şehper'in umurunda mı (Tev- 
fik Fikret). Umurunda mı dünya (Orhan V. Kanık). Çalar- 
ken dinleyicilerin umurunda olmasın diyor Schumann, 
karşında bir üstat varmış gibi çal (Cemil Meriç). Devletin 
çökmesi dahi bürokrasinin umurunda olmamaktadır (Ah- 
met Kabaklı). Umür-ı âdiye: Her zaman yapılan günlük 
işler. Umür-ı hayriyye: Hayır işleri. Umür-ı tevliyet: 
Vakfa âit olup mütevelli tarafından yapılması gereken 
işler. 

© Umur-âşinâ (L&İ ,,41) birl. sıf (Fars. âşinâ “bilen, ta- 
nıyan” ile) İş bilir, işten anlar. 

e Umur-dide (»4> , al) birl. sıf. (Fars. dide “görmüş” 
ile) Görmüş geçirmiş, tecrübeli, umur görmüş: Elyevm 
pek az kalmış olan bâzı yaşlı ve umür-dide esnaf nezdin- 
de icrâ ettiğim tahkikâta nazaran loncalara yalnız usta 
ve ihtiyarlar girebilirler (Mec. Um. Bel.). 


UMURSAMAK geçişli £. (Ar. umür “işler”den 
umurssa-mak “iş kabul etmek”) Önem verip üstünde dur- 
mak, aldırış etmek (Daha çok olumsuz şekli kullanılır): Ko 
ne derlerse desinler, artık ben de çekinmem, umursa- 
mam (Ahmed Vefik Paşa). Haklı ile haksızı, iyi ile kötü- 
yü ne yönetenler umursamış ne yönetilenler (Cemil Me- 
riç). Umursamadan, “Ne düşünüyorsun?” dedi (Târık 
Buğra). 

UMURSAMAZ sıf. (umursa-mak'tan isim-fiil ekinin kalıp- 
laşmasıyle umursa-maz) Aldırış etmeyen: Maddenin 
mânâya ve fikre karşı takındığı umursamaz, küçümser 
tavrı gördüm bu teklifte (Ergun Göze). 


UMURSAMAZLIK i. Aldırmama, aldırış etmeme du- 
rumu: Kazâların sayısı arttıkça umursamazlık da 
berâber arttı (Burhan Felek). Üstâda milletimizin göster- 
miş bulunduğu bu alâkaya rağmen bâzı sol çevreler ve 
sol aydınların ihânet derecesine varan bir suskunluğu ve 
umursamazlığı var (Ergun Göze). 


UMURSANMAK edilgen f. (< umursa-n-mak) Önem ve- 
rilmek, üstünde durulmak (Daha çok olumsuz şekli kulla- 
nılır). 
UMUT i. (Fars. umid'den um-mak fiilinin etkisiyle; bâzı 
dilcilere göre ise um-mak fiilinden türemiştir) yeni. 1. Bir 
şeyin gerçekleşmesi ihtimâlinin verdiği ferahlatıcı duy- 
gu, ummaktan doğan ferahlık, ümit: Son umutları da su- 
ya düşünce ananın babanın yüzü gözü kararır (Etlâtun C. 
Güney). 2. Bu duyguyu uyandıran kimse veya şey: Bas- 
kın yerinde Selçuklular'ın bir umudu daha duman olmuş 
tütüyordu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

X Umut ışığı: mec. Umut verici işâret: “Nihâyet bir 
umut ışığı belirdi.” 
UMUTLANDIRMAK oldurgan £. (< umutlan-dır-mak) 
Umut vermek, ümitlenmesine yol açmak, ümitlendir- 
mek. 


UMUTLANMAK dönüşlü f. (< umutslan-mak) Umuda 
düşmek, ümitlenmek. 


UMUTLU sıf. Umudu olan, ümitli. 


UMUTSUZ sıf. 1. Umudu olmayan, ümidini kesmiş, 
ümitsiz. 2. Kendisinden umut kesilen, düzeleceği, iyile- 
şeceği beklenmeyen, çâresiz, ümitsiz. 
UMUTSUZLUK i. Umutsuz olma durumu, ümitsizlik: 
Dünyânın bu parçasında, canlıların yaşamaya başlama- 
sından önceki boşluk, anlamsızlık, kesin umutsuzluk var- 
dı (Kemal Tâhir). 

UN i. (Eski Türk. ün) 1. Tahıl veya bâzı gıdâ maddeleri- 
nin öğütülmesinden elde edilen toz hâlindeki besin: 
“Buğday unu.” “Pirinç unu.” “Patates unu.” 2. (Tek başı- 
na kullanıldığı zaman) Özellikle buğdaydan elde edileni: 
“Un çorbası.” “Un ticâreti.” “Un fabrikası.” Bir ay içinde 
mutlaka bin çuval un, beş yüz kazevi pirinç, beş yüz ko- 
yun... getireceksin (Ömer Seyfeddin). Undan bize de 
pay, bize de pay (Orhan V. Kanık). 

X Un helvası: Yağ içinde kavrulan una şeker şerbeti 
veya pekmez katılarak yapılan bir helva türü. Un ufak 
etmek: 1. Ufak kırıntılar hâline getirmek: Bu topraklar 
senin gibi gençliğine güvenen nice kişileri eritmiş, un ufak 
etmiştir (Bekir Büyükarkın). Zira yarım çuval kahveyi 
bâzü kuvvetiyle un ufak etmek hayli yorucu bir ameliye 
idi (Sâmiha Ayverdi). 2 mec. Yok edecek şekilde parça- 
lamak. Un ufak olmak: 1. Ufak kırıntılar hâline gelmek. 
2. mec. Yok olacak şekilde parçalanmak, bölünüp yok 
olup gitmek: Fakat bu rafine ve asil medeniyetin, maki- 
nelerin ayakları altında un ufak olacağına şüphe etmeme- 
side çok garipti (Sâmiha Ayverdi). Su testisi su yolunda 
kırıldığı gibi anarşi küpü de anarşi yolunda un ufak olur 
(Ergun Göze). Ununu eleyip eleğini (duvara) asmak: Üs- 
tüne düşeni yapmış, hayâtının geri kalan kısmında artık 
kendisinden bir şey beklenmez duruma gelmiş olmak: 
Artık unumuzu eleyip eleğimizi duvara astık (Reşat N. 
Güntekin). Edâ altmış beşlikti. Çoktan ununu eleyip eleği- 
ni asmış, hayızdan, nifastan kesilmişti (Fahri Celâl). 


—UN (0,5) ek. (Ar. -ün) Arapça kelimelerin sonuna gelen 
çoğul eki: Mesihiyun: Hristiyanlar. Melâmiyun: 
Melâmiler. Mâtüridiyun: Mâtüridi mezhebinden olan- 
lar. Mâlikiyun: Mâliki mezhebinden olanlar. 
UNAMAK Bk. ONAMAK 
UNCU i. Un satan kimse. 
UNCULUK i. Un alıp satma işi, un ticâreti. 
UNDURMAK Bk. ONDURMAK 
UNF (cüz) i (Ar. unf) Şiddet, sertlik, kabalık, terslik: 
Kamu halka sen gerek lutf edesin / Lutf var iken hayf ola 
unf edesin (Ahmedi). Hak'tan etmez misin âyâ bizi 
tekdire hicâb / Güvenip zühdüne zâhid ne bu unf ile 
hitâb (Enderunlu Vâsıf). Bekri keyif hâliyle, “Yıkıl ora- 
dan, ben haraç maraç bilmem!” diye unf ile cevap verir 
(Fâik Reşat). 

© Unfen (Lise) zf. ('unf'un tenvinli şekli) Sertlikle, kaba- 
lıkla, şiddetle. ” 

© Unfi (, ir) sıf. (nispet eki -file) Şiddetli, sert, kaba. 

© Unfiyye («âze) sıf. Unfi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Muâmele-i 
unfiyye: Kaba muâmele. ” 
UNFUVAN (öl ,âzz) i (Ar. 'unfuvân) (Güzellik, gençlik, 
sağlık vb. için) Başlangıç, en parlak, en tâze zaman: Ur- 
fuvâr-ı sıhhate ey Bâki mağrür olma kim / Lâcerem her 
hayy-i dânâ irtihâl üstündedir (Bâki'den). Ağardı müy-ı 
ser gelmez mi sana intibâh ey dil / Şebâb-ı unfuvan geç- 
ti eyyâm-ı herem bastı (Nazim). Efendim, unfuvân-ı şe- 
bab deyiverip de geçivermeyelim, insanın kanı damarla- 
rında deli mi deli (Fahri Celâl). 
UNK Bk. UNUK 
UNKAPANI birl. i. (un ve Ar. kabbân “kantar”dan) Eski- 
den satılan malların konduğu ve tartıldığı, kapan deni- 
len pazar yerlerinden un satılanına verilen isim fİstan- 
bul'daki Unkapanı semtinin adı bu kelimeden gelmiştir): Bu 
hanlardan başka hükümet tarafından memur edilen bir- 
takım emirlerin murâkabesi altında kapan (depo)lar 
varmış. Unkapanı, Yağkapanı, Balkapanı gibi ambarlar 
hâlâ mevcuttur (Musâhipzâde Celâl). 
UN KURÂBİYESİ birl. i. Un, yağ ve pudra şekeriyle 
yapılan, ağızda dağılan meşhur bir kurâbiye çeşidi. 
UNLAMAK geçişli £. (< unsla-mak) 1. Una bulamak. 2. 
Üzerine un serpmek. 
UNLANMAK edilgen f. (< unla-n-mak) 1. Una batırıl- 
mak. 2. Üzerine un serpilmek. 
UNLU sıf. 1. Unla yapılmış: “Unlu mâmuller.” 2. Una 
bulanmış: “Tek unlu midye tavası.” 
UNLUK i. Un konan, un depolanan yer. 

X Unluk sıçanı: Şemseddin Sâmi. Pis, lekeli adam. 

UNMAK Bk. ONMAK 
UNNÂBİ (İs) sıf (Ar. 'unnab ve nispet eki -İ ile 
'unnabi) Hünnâbi. 
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UNNÂBİYE («..Ü:) i. (Ar. 'unnabi'den 'unnabiyye) 
Hünnâbiye. 

UNNAP (süz) i (Ar. 'unnab) Hünnap. - 

UNSUR ( az) i (Ar. 'unşur) 1. Birleşik bir cisim mey- 
dana getiren basit cisimlerden her biri, eleman, öğe: 
Lâkin insan bünyesini meydana getiren unsurların terkibi 
ve birbiriyle uyuşmasındaki kuvvet veya zayıflık sebebiy- 
le... (Kâtip Çelebi'den Seç.). Olmasın mı derd-i dilden 
cân-ı şeydâ muztarib / Lerzişimden unsur-ı âlem serâpâ 
muztarib (Leskofçalı Gâlib). Amma bütün o umnmanda 
mevcut unsurların bu minimini kadehte tam bir terkibi 
mevcuttur (Refik H. Karay). 2. Bir topluluğu meydana ge- 
tiren zümrelerden ve bir bütünü oluşturan kısımlardan 
her biri: Yalanlarla besli bir muhayyile hakikatin unsur- 
larını ne çabuk buluyor (Peyâmi Safâ). Yeni Türk rejimi- 
ne muhâlif ve onun devrilmesini isteyen şekil şekil unsur- 
lar vardı (Refik H. Karay). Bu iklime bu mimâriden ve bu 
halktan başka unsurlar yaraşmaz (Yahyâ Kemal). 3. 
Esas, kök, asıl, ana öğe: Unsurum âlem-i irfân-ı Hudâ'dır 
Gâlib / Bâis-i sıklet olur mu bir avuç hâk bana (Leskof- 
çalı Gâlib). Kadın, ancak örtünüp saklandığı andan 
itibârendir ki bir fitne ve fesat unsuru oluyor (Ahmet 
Hâşim). 

X Unsur-ı a'zam: tasavvuf. Allah'ın ahadiyet merte- 
besinden zuhur âlemine geçip esmâ ve sıfâtıyle tecelli 
etmesine verilen isim. 

UNUK — UNK (.5iz) i (Ar. 'unuk) Boyun: Zer-i zülfünde 
her ham-ı sâhir / Sanki bir halka-i muztesidir / Unk-ı 
rühunda bağlı zencirin (Cenap Şahâbeddin). 
UNULMAK Bk. ONULMAK 


UNUNBİYUM :. Atom numarası 112, sembolü Uub 
olan element. 


UNUNHEKSİYUM i. Atom numarası 116, sembolü 
Uuh olan element. 


UNUNKUADYUM i. Atom numarası 114, sembolü 
Uug olan element. 


UNUNOKTİYUM i. Atom numarası 1 18, sembolü Uu- 
o olan element. 


UNUNPENTİYUM i. Atom numarası 115, sembolü 
Uup olan element. 
UNUNSEPTİYUM i. Atom numarası 117, sembolü 
Uus olan element. 


UNUNTRİYUM i. Atom numarası 113, sembolü Uut 
olan element. 


UNUTKAN sıf. ve i (< unut-kan) Çok unutan (kimse). 


UNUTKANLIK & Unutkan olma durumu: Yokluk, o 
donduran buz, o söndüren karanlık / Büsbütün bilgisizlik 
ve tam bir unutkanlık (Necip F. Kısakürek). 


UNUTMABENİ birl. i. (Bu şekilde adlandırılmasının se- 
bebi bulunamamıştır) İki çeneklilerden, basit yapraklı, 
mâvi, beyaz, pembe küçük çiçekler açan bir veya çok 
yıllık otsu bitki. Myosotis. 

UNUTMAK geçişli £. (Eski Türk. unutmak) 1. (Bildiği, 
öğrendiği bir şey) Aklında kalmamak, irâdesi dışında 
hatırından çıkmak: Mıstık'la kan kardeşi olduğumuzu 
âdeta unutmuştum (Ömer Seyfeddin). Gerçi imtihanını 
veremediği dersi tâkip ediyor ama diğer dersleri unutu- 
yor (Burhan Felek). 2. Bir şeyi dalgınlıkla bir yerde bı- 
rakmak: “Defterimi burada unutmuşum.” 3. Yapması ve- 
ya söylemesi gerektiği halde dalgınlık veya ilgisizlik se- 
bebiyle üstünde durmadan geçmek: Yol boyunca, hatta 
günlerce evvel hazırladığı sevgi ve hayranlık cümlelerini 
unutur ve yolda gördüğü eriklerin güzelliklerinden bahse- 
der (Ahmet H. Tanpınar). Ha, evet, söylemeyi unuttum 
(Refik H. Karay). Kültür Bakanlığı'nın bu karârında unut- 
tuğu ve bilemediği noktalar var (Burhan Felek). 4. Yaptı- 
ğı bir şeyi zamanla artık yapamaz olmak, bir duyguyu 
eskisi gibi tadamaz olmak: “Dikiş dikmeyi, yüzmeyi 
unutmak.” “Gülmeyi, sevmeyi unutmak.” Ne kadar sene- 
diri insanın gözü nasıl yaşarır, unutmuştum (Nâmık Ke- 
mal). İstesem bu da olacak; fakat mesut olmayı o kadar 
unutmuşum ki bu süratten korkuyorum, daha fazla ilerle- 
yemiyorum (Peyâmi Safâ). 5. (Bir kimse veya şeyi) Artık 
düşünmez, hatırlamaz olmak, ihmal edip terketmek: 
Daha beyimin kefeni solmadı... Yerde yatanı bu kadar 
çabuk unutmalı mı? (Hüseyin R. Gürpınar). Hiç seni unut- 
madım / Dâima hatırladım (Orhan S. Orhon). Sanıyor- 
dum unuttunuz adımı / Dediniz hissedince maksadımı / 
Beni hâlâ bu genç unutmadı mı / Ki bugün bekliyor bu 
yollarda (Yahyâ Kemal). 6. Aklından çıkarmak: Önünde 
matbaa hurüfuyle basılmış bir sahifenin durduğunu unu- 
turdu (Ahmet Hâşim). Bu adları bir kere öğrendiniz mi 
artık unutamazsınız; tenhâ saatlerinize küçük ve münis 
rüyâlar gibi sokulurlar (Ahmet H. Tanpınar). Böyle üç su- 
yun üstünde üç şehrin tepelerden birbirini seyretmesi öm- 
ründe ummadığı, ömründe unutamayacağı bir şâşaa oldu 
(Rüşen E. Ünaydın). 7. Üzücü bir şeyin etkisinden kur- 
tulmak: “Şimdi çok üzgünsün, ama zamanla unutursun.” 
Parmağımın acısını unuttum (Ömer Seyfeddin). İnsan 


ÜR 


ömrü unutmanın şerbetine yiyecek kadar muhtaç (Ahmet 
H. Tanpınar). Kilikya'dan çekilmelerini unutamayan bir 
kısım zâbitler ve onların elemanları... (Refik H. Karay). 
8. (Yapılan bir şeyi) Affetmek niyetiyle irâdesini kulla- 
narak aklından çıkarmak: “İyilikleri hatırlamak, kötülük- 
leri unutmak lâzım.” “Bana yaptığın bütün hakâretleri 
unuttum, seni affediyorum.” 


UNUTTURMAK oldurgan f. (< unut-tur-mak) (i / -e) 
Unutmasına, unutulmasına sebep olmak veya unutma- 
sını, unutulmasını sağlamak: Kardeşimin mezarı gön- 
lümde idi, onu da unutturdun (Nâmık Kemal). Almanlar'a 
yaranacağız diye kırk yıldır öğrendiğimiz lisanı bize 
unutturamazlar ya! (Peyâmi Safâ). Allah ona emsalsiz bir 
eş ve bir de evlât ihsan ederek gençliğinde çektiğini unut- 
turdu (Burhan Felek). 

>» Unutturmakfiiliyle deyim: Allah acısını (bu acıyı) 
unutturmasın. 


UNUTULMAK edilgen f. (< unut-u--mak) 1. Akıldan çık- 
mak: “Lisan çabuk unutulur.” “Bu iyilik kolay unutulmaz.” 
Daha unutulmasına ihtimal verilecek kadar eski vuküat- 
tan değil (Ahmed Midhat Efendi). Bu unutulmaz günün 
hâtırasında ben de varım, değil mi? (Yusut Z. Ortaç). Ya 
şanmış hayat ne unutuluyor ne de büsbütün kayboluyor, 
ne yapıp yapıp bugünün veyâhut dünün terkibine giriyor 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. Dalgınlıkla bir yerde bırakılmış 
olmak: “Burada bir şemsiye unutulmuş.” 3. Dalgınlık, ilgi- 
sizlik sebebiyle üstünde durulmadan geçilmek, atlan- 
mak: “Sizin isminiz unutulmuş.” 4. (Yapılan bir şey) Za- 
manla yapılamaz olmak: “Uzun müddet ara verilirse ye- 
mek pişirmek işi bile unutulur.” 5. Artık düşünülmez, ha- 
tırlanmaz olmak, akıldan çıkarılmak: “Unutulduğumuzu 
biliyorum.” Hiç kimse bütün bütün unutulmaya râzı olamı- 
yor (Cenap Şahâbeddin). Baban unutulur erkek değildi 
(Yusuf Z. Ortaç). Adı da unutuldu (Ahmet K. Tecer). 

UNVAN — ÜNVAN (5s) i (Ar. 'unvân “mektup ve ya- 
zı başlığı”) 1. Bir kimsenin pâyesini gösteren veya duru- 
munu, memüriyet rütbesini, görevini belirten söz, la- 
kap: Nihâyet bir hâle gelir ki “mecnun” unvânını takın- 
maya istihkak gösterir (Muallim Nâci). İspanya zâdegânı- 
nın birtakım isim ve mahlas ve lakap ve unvanları ola- 
rak bunları saymakla iftihar ettikleri mâlümdur (Fâik Re- 
şat). Hükümdarlarımız Yıldırım Bâyezid'e kadar emir 
unvânını taşırmış, evvelâ sultan unvânını Yıldırım Bâye- 
zid almış (Cenap Şahâbeddin). 2. eski. Bir kitabın veya 
bir bölümünün, makâle, mektup vb.nin başına yazılan 
yazı veya kelime: Kilk-i kudret şühedâ defterine / Nâmı- 
nı müşk ile unvân etsin (Mesihi). Mahabbet nâmesin biz 
mekteb-i fakr içre hatm ettik / Ümid-i câh ile ey hâce sen 
unvanda kalmışsın (Nev'i'den). Mezc eyledim çiçeklere 
unvârv-ı şi'rimi (Tevfik Fikret). 3. İftihar, şan, şöhret: Şar- 
ka unvan almak için gelmişti; ibrik kolleksiyonu yapıyor- 
du (Refik H. Karay) (Kelime bu anlamı dilimizde kazanmış 
olup halk ağzında ulvan şekline girmiştir. Bk. ULVAN)J. 

X Unvan öbeği (grubu): dilb. Unvan veya akrabâlık 
ifâde eden isimlerin şahıs isimlerinden sonra gelmesiy- 
le oluşan öbek: “Mehmet Bey.” “Aziz Efendi.” “Fatma 
Hanım.” “Ayşe Nine.” “Şâkir Paşa.” “Ali Çavuş.” Unvan 
satmak (göstermek): Ulvan satmak: Mübtezeller satar 
ekâbire şan / Gösterir ekl-i şürb ile unvan (Âli Mustafa 
Efendi). Unvan sayfası: Yazmalarda daha çok tek taraf- 
lı, metnin başlangıcında, üstte bulunan tezhipli kısım. 
Unvan tezkeresi: eski. Esnafa, esnafın halk ile iş yapan 
iş adamlarına hükümet tarafından verilen resmi belge. 


UNVE Bk. ANVE 


UPUSLU sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi upile up*us- 
lu) Çok uslu. 


UPUZUN sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi up ile 
upuzun) 1. Çok uzun: Çırılçıplak, sapsarı, upuzun bir vü- 
cut... (Peyâmi Safâ). Nihâyetdamlarda leylekler göründü 
/ Upuzun gagalarını takırdatan (Câhit S. Tarancı). Aba- 
noz saçları upuzun, örülü ve cıvık yağlıydı (Refik H. Ka- 
ray). 2. zf. Tam olarak uzanmış halde, boylu boyunca: 
Bir delikanlı, kara kaşlı, sıhhatli bir oğlan upuzun yat- 
mış... (Sait Fâik). Babam karyolasında arka üstü upuzun 
yatıyordu (Yusuf Z. Ortaç). Ayaklarının ucuna cansız ve 
upuzun yıkılmıştı (Ahmet H. Tanpınar). 


UR i. (Erm. (2) 1. Canlı organizmanın herhangi bir ye- 
rinde, aynı cins hücrelerin anormal bir şekilde çoğal- 
ması sonucu meydana gelen hastalıklı kitle veya yum- 
ru: Alnındaki urla, beyaz, geniş sakalıyle Michel Ange'ın 
Müsâ'sından değişerek gelmiş hissini veriyordu (Ahmet 
H. Tanpınar). 2. Bâzı ağaçlarda ortaya çıkan yumru. 
ÜR ()5:) sıf. (Ar. a'ver “silâhsız, mühimmatsız”ın çoğul 
şekli “ür > Fars. “ür “çıplak”) (Tekil anlamında kullanılmıştır) 
1. Çıplak. 2. mec. Bir şeyden mahrum kalmış olan, o şe- 
ye sâhip olmayan: Eğer çâk-i giribân eylesem men' eyle- 
men çün ben / Metâ-ı nengden âri libâs-ı ârdan ürem 
(Fuzüli). Ve şol kimse ki libâs-ı fazl u irfandan ve siyâb-ı 
maârif-i hakikat-ı insandan ür ve uryandır... (Latifi Tez- 
kiresi). Bu hüsnün câmesiyle olma mağrür / Alırsa sâhi- 
bi eyler seni ür (Yahyâ Bey). 


URANUS 


URANUS i. (Lat. uranus < Yun.) Güneş etrâfındaki dö- 
nüşünü 84 dünya yılında tamamlayan, günü dünya saa- 
tiyle 10 saat 42 dakika süren, güneşe uzaklığı bakımın- 
dan yedinci sırada bulunan gezegen. 


URANYUM i. (Fr. uranium < Yun.) Çok sert, ağır, demir 
görünüşünde, haddelenebilir, tabiatta sâdece birleşik- 
ler hâlinde bulunan, atom enerjisi çalışmalarında çok 
önemli yer tutan, yoğunluğu 18,7, erime derecesi yakla- 
şık 18009, atom ağırlığı 238,07, atom numarası 92, sem- 
bolü U olan radyoaktif metal element. 


URBA — URUBA i (< İtal. roba) halk ağzı. Giyecek, el- 
bise: Vapur çımacılarından biri hemen urbasıyle denize 
atlayıp biçâreyi ölümden kurtarıyor (Ahmed Midhat 
Efendi). Âlâ, yeni urubalar, başta altınlı nazarlık fesler... 
(Ahmet Râsim). Urbam içinde yatan adama / Hayretle 
bakıyor dört duvarım (Orhan V. Kanık). 

URBAN (öU) i. (Ar. 'urban) Çöl arapları, bedeviler: 
Zira sihirli fener hikâyesini bütün urban gibi o da kulak- 
tan bilirdi (Retik H. Karay). Çünkü herkes uyurken talan 
etmek isteyen açıkgözler her yerde olduğu gibi urban ara- 
sında da mevcuttu (Mâhir İz). 


URCÜFE Bk. ÜRCÜFE 


URCUN (4.> ) i (Ar. 'urcün) Kuru hurma dalı: Kelim-i 
müdrikeyi hire-çeşm eder her şâm / Nahil-i Tür'u felek- 
ten bu âteşin urcun (Yenişehirli Avni'den). Serv olup 
bâğda istâde-i mihrâb-ı rızâ / Ser-fürü-bürde-i şükr oldu 
nihâl-i urcun (Münif'ten). 

X Urcün-ı kadim: Kuruyup yay şeklini almış eski 
hurma dalı: Mihr ü mâhı eyledi emri çü urcün-ı kadim / 
Oldular fermân-ı Mevlâ'ya müsahhar rüz u şeb (Şeyh 
Gâlib). 

URDU — ORDU i. (< ordu < ordu dili) (XV. yüzyılda Gü- 
neydoğu Asya'da ordular arasında haberleşme dili olarak 
ortaya çıkmıştır) Urduca, urdu dili. 


URDUCA — ORDUCA i. (Türkçe'de ordu kelimesinin 
halk arasında dil anlamı bilinmediğinden sonuna dil belir- 
ten ek getirilmiştir) Hint-Âri dillerinin Hint grubundan 
olup Farsça'nın kuvvetle etkisi altında kalmış bulunan 
Pakistan'ın resmi dili. 

UREFÂ («L,:) i (Ar. Arif'in çoğul şekli 'urefö”) Ârif kim- 
seler, ârifler: Vrefâ-yı ümmetin üttifâkı vech ile hakikat-i 
aşk hakkıyle târif olunmaktan münezzeh bir keyfiyyet-i 
mâneviyye ise de... (Muallim Nâci). 


URGAN i. (Eski Türk. uruk “ip” < ur-mak “vurmak, döv- 
mek”, küçültme ekiyle uruksan) Pamuk, keten, kenevir, jüt 
vb. bitki elyâfından yapılan ince halat: Boynuma urganı- 
nı taktı bu aşk (Eşrefoğlu Rümi). Rüzgârlar birer urgan 
olup boynuma dolanacakmış (Yusuf Z. Ortaç). En paha- 
lı elyaftan örülmüş urganlar (Refik H. Karay). 

X Urganını çekmek: halk ağzı. Büyük kötülük yap- 

mak, tuzağa düşürmek: Ayağın kayınca urganın çeken / 
En iyi dostundan sakın sen seni (Pir Sultan Abdal). Ol sa- 
na düşmandır dost gibi bakar / Fırsat da bulunca urganın 
çeker (Köroğlu). 
URGANCI i. 1. Urgan yapan işçi: Halkondil Zeyli'nin 
teşkilât kısmında, Yavuz Sultan Selim'in Suriye ve Mısır 
seferinden sonra Osmanlı donanmasının fevkalâde kuv- 
vetlendiği ve tersâne yapıldığı bildirildikten sonra burada 
çalışan halatçı, urgancı, marangoz, demirci gibi üç bin- 
den fazla sanat erbâbının bulunduğu yazılmaktadır 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 2. Urgan satan kimse: Zindanka- 
pısı'ndan Baba Câfer Türbesi sokağı nihâyetine kadar 
olan kısım Urgancılar Çarşısı idi. Burada Kastamonu'da 
yapılan kalınlı inceli halattan, ipten tâ ince sicime kadar 
hazırlanan ipler, hayvan başlık ve yularları, yem torbala- 
rı, at köstekleri satılırdı (Musâhipzâde Celâl). 


URGANCILIK i. Urgan yapma, urgan satma işi. 


URMAK geçişli £. (Eski Türk. ür-mak) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Vurmak: Yüreğime dost derdi urdu türlü yâre- 
ler / Hiç tabibler ana kılmaz ne devâ ne çâreler (Eşretoğ- 
lu Rümi). Başı bin kerre urursan taşa / Ne yazıldıysa ge- 
lir ol başa (Nev'izâde Atâi— T.S.). Gamze-i mesti metâ-ı 
sabrı târâc eyleyip / Hâne-i dil döndü Tatar askeri urmnuş 
eve (Sâbit — T.S.). 

URNE (4 ,) i. (Ar. 'ume) Bıcılgan denen yara. 

URS — URUS (,» ,e) i (Ar. 'urs) Düğün ziyâfeti: Okudu- 
lar bu ursa hürmet edip / Deşt-i Kıpçak ilindeki hânı 
(Hayâli Bey'den). Nişan esbâbı cümle hâzır oldu / Cihan 
âvâze-i urs ile doldu (Yahyâ Bey). 

URUBA Bk. URBA 

URUC (23.£) i. (Ar. 'urüc) 1. Yukarı çıkma, yükselme: 
Zira her bir ferd-i beşer âlem-i Hak mertebesinden esfel-i 
sâfiline nüzul ettikten sonra da yine o mertebeye uruc ile 
mükelleftir (Ahmet A. Konuk). 2. Hz. İsâ'nın göğe yüksel- 
mesi: “Uruc hıristiyan sanatında büyük bir yer tutar.” 

X Uruc etmek: Yukarı çıkmak, yükselmek: Âsuman 
törihe kıldı serfürü / Rüh-ı İsâ etti eflâke urüc 
(Sürüri'den). Beşer, bu şimdi muazzeb sürüklenen 
meflüc / Adım adım edecek zirve-i halâsa urüc (Tevtik 
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Fikret). Durma öyleyse urüc et o ziyâ âlemine / O ziyâ 
âlemi bilmez ki karanlık ne demek (Mehmet Âkif'ten). 
Uruc yortusu: Hıristiyan kilisesinin paskalyadan kırk 
gün sonra kutladığı yortu. 


URUK i. (Eski Türk. uruğ “tâne, tohum”) E. 7. Türk. ve 
halk ağzı. Soy, aşiret kabile: Güzel bir kul dahi Tatar 
uruğu / Girip bir bağdan üzmüş koruğu (Şeyhi). Aslan 
uruğu sultan kızı, öldürrneğe ben seni kıyar mıydım? (De- 
de Korkut). Kabile: Aşiret demektir ki Türkçesi boy, uruk, 
oymaktır (Salâhi — Kâmüs-ı Osmâni — T.S.). Uluslar yok, 
uruklar yok, ancak büyük Türan var (Ziyâ Gökalp). 
URUK (45) i. (Ar. “irk'ın çoğul şekli 'urük) 1. Irklar: Zira 
elyevm anlaşılmıştır ki silâh kuvvetiyle herhangi bir ırk 
her ırkı temsil edemez; hatta ekser uruk nâ-kâbil-i temsil- 
dir (Cenap Şahâbeddin). 2. Damarlar: Beynimizde yâr 
ile her vech ile vardır hukük / Güyiyâ oldu bedende mur- 
tabıt cümle urük (Bayburtlu Zihni). Akşamdan beri vücut- 
ta olan kanın kısm-ı âzamı kafada içtimâ etmiş olmasın- 
dan dolayı uruk ve şerâyin-i hurde-biniyyesine varıncaya 
kadar çatlayacak mertebede gerilmiş kalmış (Ahmed 
Midhat Efendi). Uzun bir tecrübe, Türkler'in en basit halk 
tabakasının uruk ve âsâbına kadar geçerek öğretmişti ki 
yaşamak ancak istiklâlle mümkündür (Yahyâ Kemal). 3. 
Kökler: Arz-ı şevk eyleyip çemen-be-çemen / Şâhı mün- 
fek olup urükundan (Sâlim Tezkiresi'nden). 
URUMLE.T. Türk. ve halkağzı. Rum: Yöre selâm ey- 
len Urum erleri (Pir Sultan Abdal). Çağrı Bey'imiz Urum 
sınırından dönerken görüşüp konuşmuştuk (Mustafa N. 
Sepetçioğlu). 

URUP i. (Ar. rub' “dörtte bir”den) halk ağzı. Kumaş ölç- 
mekte kullanılan, çarşı arşınının ve kırk paralık kuruşun 
dörtte biri olan rubu kelimesinin halk ağzındaki söyle- 
nişi. Bilhassa Bedâvadan urup eksiğine deyiminde 
geçer. Bk. BEDÂVA 

URUS Bk. URS 

URUS i halk ağzı. Rus. 

URVE (e; e) i. (Ar. 'urve) Kova, testi vb. şeylerin kulpu. 

X Urvet-i vüskâ — Urvetü'l-vüska: 1. Sağlam kulp, 
tutacak yer: Çeksin bizi senden yana / Bu urve-i vüskâ-i 
aşk (Aziz Mahmud Hüdâyi). Halka-i Kâ'be'yi terk etse 
n'ola Kays-misâl / Dile zencir yeter urve-i vuskâ-i cünun 
(Nâmık Kemal'den). 2. mec. İslâmiyet, Müslümanlık: 
Çün Kitâbullah-durur hablü'-metin / Pek yapış bu urve- 
tü'-vuskaya pek (Niyâzi-i Mısri). Hablü'-metin-i aşkına 
rabt-ı derün eden / Sıddiktır ki urve-i vuskâya bağlanır 
(Leskofçalı Gâlib). 

URYAN Bk. ÜRYAN 

US i (Orta Türk. (Oğuzca) us “temyiz kabiliyeti”) (Eski 
Anadolu Türkçesi'nde yaygın biçimde kullanılan kelimenin 
yerini daha sonra Ar. akıl almış, ancak dil inkılâbından son- 
ra yeniden canlandırılmıştır| Akıl: Rind-i harâbâtiyiz biz- 
de ne us var ne yüz / Cümle yele vermişiz akl u dil ü ârr 
mız (Lâmii Çelebi — T. S.). Sevgili son yalavacının doğru 
izinden bu us, bu duygu kanatlarıyle yüksele yüksele uç- 
mağa errnek istediler (Ahmet H. Müftüoğlu). Devrimbaz 
istediği kadar diriltmeye çalışsın. “Akıl” mânâsına us bin 
yılın ötesinde ölü yatıyor, ama uslu esas mânâsını kay- 
betmemekle berâber hâlâ bizimle (Nejat Muallimoğlu). 

X Us pahası: Akılsızca yapılan bir hareketten dolayı 
çekilen sıkıntı: Nerde görse yalın yüzlü bir dilber / 
Sevdâsı oduna yanmayı ister / Ateşler içinde âh eder gi- 
der / Bu belâlar onun us pahâsıdır (Memduh Paşa'dan). 
Usa vurmak: fels. Akıl yoluyle çözümlemek, muhâkeme 
etmek. Usu (Ussu) gitmek: Kendinden geçmek, aklı ba- 
şından gitmek: Hayranlığı ol makâma yetti / Kim düştü 
ayaktan usu gitti (Fuzüli'den). Bir peri sevgisi birle ey vay 
/ Gitti ussum benim oldum sersem (Edirneli Nazmi — 
ŞA.D.). 

USAN i. (E. T. Türk. usani) 1. Bıkkınlık, bezginlik, usanç: 
Ne yapsın Gâlib-i bi-tâb evsâfında kâsırdır / Edip tatvil-i 
nazmı korkum oldur ki usan verdi (Şeyh Gâlib). Dünya 
güzeli vuslattan sonra usan getirir. Albenisi yok (Ahmed 
Vefik Paşa). 2. E. T. Türk. Gaflet içinde bulunan, gâfil, 
habersiz kimse: Usan olma başına aklını der / Yol uzak- 
tır ki yoktur hadd ü pâyan (Ahmed Fakih). Ne denlü der 
isen harc ederiz mâl / Usan olma becid tut etme ihmâl 
(Şeyhi). Başımız terkide usan yatarız / Uyuruz gaflet ile 
açmayız göz (Şehnâme Terc. — T.S.). 

USANÇ i. (< usanç) Usanma duygusu, bıkkınlık, bez- 
ginlik: Kağnılardaki kadınlar da soğuktan ve usançtan 
nihâyet yere inmişler (Rüşen E. Ünaydın). Yaşlı gözlerini 
dâima kovucu, “hoşt” deyici olarak tanıdığı dünyâya son 
bir usanç içinde yumdu (Refik H. Karay). Burda gelir in- 
sana / Boş günlerin usancı (Necip F. Kısakürek). 

X Usanç gelmek: Usanmak, bıkmak, bezmek: Artık 
usanç geldi; al ücretini de biraz da var, yeni peydâ ettiğin 
dostlarını eğlendir (Nâmık Kemal). Usanç vermek: 
Usandırmak, bıktırmak, bezdirmek: İtiyat bizim gibi 
adamlara usanç vermez (Peyâmi Safâ). Usanç verecek 
kadar uzun (Safiye Erol). 


USANDIRMAK oldurgan f. (< usan-dır-mak) Usanması- 
na sebep olmak, bıkkınlık vermek, bıktırmak, bezdir- 
mek: “Çok naz âşık usandırır.” Beni candan usandırdı 
cefâdan yâr usanmaz mı / Felekler yandı âhımdan 
murâdım şem'i yanmaz mı (Fuzüli). 
USANMAK geçişsiz £. (Eski Türk. osan-mak) (Bir kimse 
veya şeyden) Sıkılıp artık ondan hoşlanmaz, onu iste- 
mez duruma gelmek, bıkmak, bezmek: Şerbetimiz tüken- 
medi içenler hiç usanmadı / Niyâzi hergiz kanmadı bu 
halvetin şerbetine (Niyâzi-i Mısri). Düşürdüm gönlümü 
bir sitemkâra / Cevr ü cefâsını çektim usandım (Gev- 
heri). Her yerde var hayâtı birer türlü gören / Lâkin derin 
görenler usanmış hikâyeden (Yahyâ Kemal). 
USÂRE - ÜSÂRE (o;Lax) i. (Ar. 'uşâre) 1. Bitki veya 
hayvan dokularında'bulunan ve bunlardan sıkma yo- 
luyle elde edilen besleyici sıvı, öz su, besi suyu: Kuru- 
muş bir çiçekte bal arısı / Vızıldayıp durarak / Arıyor kal- 
mamış usâresini (Orhan S. Orhon). Bilir misiniz? En gü- 
zel üzüm İstanbul'da çıkar (...) Dişlerinizin arasında sık- 
tığınız zaman soğuk, tatlı, zevkinden insanın gözlerini 
parlatan bir usâre çıkar (Fahri Celâl). Ağaçlar, ay ışığı al- 
tında damarlarında usâre yerine nur dolaşırmış gibi pırıl 
pırıldılar (Târık Buğra). 2. fizyo. Salgı ile meydana gelen 
ve içinde enzimler bulunan organik sıvı: “Mide usâresi.” 
3. mec. Besleyici, hayat verici öz: Fakat yeni bir millet 
usâresinin kaynağı olan bu diyâra resim henüz uğramış 
değildir (Rüşen E. Ünaydın). Değişmez fikir ve diriltici 
usâre, az tesâdüf edilir hayal, hulâsa hakiki ruh saltana- 
tı bunlardaydı (Ahmet H. Tanpınar). Fuzüli, “Kime şerh 
eyleyem kim mihnet ü endüh u derdim çok” derken bu 
zevkin âdeta usâresini emer (Nihad S. Banarlı). 

* Usare-i ineb: Üzüm suyu. 


USÂRELİ — ÜSÂRELİ sıf. Usâresi olan, usâresi çıkarı- 
lan (bitki): “Limon, portakal usâreli meyvelerdir.” 
USAT (Lar) i (Ar. âsi'nin çoğul şekli 'uşat) Âsiler, is- 
yan edenler, baş kaldıranlar: Usâta rahmet ü gufrân 
eden sen / Gönüller derdine derrnân eden sen (Aziz Mah- 
mud Hüdâyi). Usât-ı bendegânın olsa da şâyeste-i ta'zib 
/ Yine eyle ilâhi şânına şâyânını icrâ (Nâbi). İzzeddin Pa- 
şa, yaptığı bir mukâbil taarruzla usâtı mağlüp ve firâra 
mecbur etti (Atatürk'ten). 

USBU Bk. ISBI 


USÇU i. yeni. Akılcı, rasyonalist karşılığı teklif edilen 
felsefe terimi. 


USÇULUK i. yeni. Akılcılık, rasyonalizm karşılığı tek- 
lif edilen felsefe terimi. 

USFUR (yar) i. (Ar. 'usfür) Serçe kuşu: Eyit ki nereden 
aldı bu kuvveti şâhin / Eyit ki nerede buldu bu şehveti 
usfür (Ahmedi). Hümâ-yı akl eremez şâhbâz-ı fikretine / 
Hümâ kuşu ile berâber hiç ola mı usfür (Hayâli Bey). Pür 
idi sebze-i bigânelerle gülşen-i dehr / Oturmuş idi 
hümâlar makâmına usfür (Nâbi). 

USKOTA Bk. İSKOTA 

USKUMRU i. (< Yun. skoumpri) Uskumrugiller familya- 
sından, mekik biçiminde uzun gövdeli, parlak renkli, 
sırtı çizgili, karnı beyaz, eti çok makbul, boyu 50 santi- 
mi geçebilen, sıcak ve ılık denizlerde sürü hâlinde yaşa- 
yan, bilhassa denizlerimizde çok avlanan bir balık cin- 
si. Scomber scomber. 

USKUMRUGİLLER i. Omurgalı hayvanların kemikli 
balıklar takımından, açık denizlerde yaşayan, çok iyi 
yüzen, mekik biçiminde zarif gövdeli, kuvvetli kuyruklu, 
sürüler hâlinde yaşayan, uskumru, kolyoz, torik, istav- 
rit, ton balığı, akya vb. türleri içine alan deniz balıkları 
familyası. Scom bridae. 

USKUNA -— ISKUNA i. (İng. sconner) târih. Osmanlı 
donanmasında 27 zirâ boyunda iki direkli bir yelkenli ti- 
pi: 1831'de yapılan bir uskunanın on altı topu ve doksan 
mürettebâtı vardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
USKUNDURA i. (< İtal. scontro) 1. Küçük deniz araçla- 
rının suyun çekmesi sebebiyle yanlarına sokulmasını 
önlemek üzere çift pervâneli gemilerin pervâneleri 
hizâsına yerleştirilen mahfaza, yarım dâire şeklindeki 
çıkıntı. 2. Karaya çekilmiş teknelerin yatmasını önleyen 
payanda, dayak. 

USKUR :. (< İng. screw) deniz. Pervâne: Yalpa vurmasın 
diye yoksa amcaya uskur mu taktınız? (Hüseyin R. Gür- 
pınar). Bu, uzun bir vapur yolculuğundaki aşk sergüzeşti 
gibi uskur ve dalga gürültüsüne karışır (Refik H. Karay). 
USKURU i. (<İng. screw) 1. Somun ve civatalardaki yiv, 
vida dişi. 2. deniz. Yuvarlak çubuklara açılan helezonla- 
rın adı. 

USKUTA Bk. İSKOTA 

USLAMLAMAK geçişli f. (< ussla-msla-mak) yeni. 
Muhâkeme etmek karşılığında teklif edilen felsefe teri- 
mi, usa vurmak. 

USLANDIRMAK oldurgan f. (< uslan-dır-mak) Uslu du- 
ruma getirmek, akıllandırmak: “Bu olay onu uslandırdı.” 


USLANMAK dönüşlü f. (< usslan-mak) 1. Uslu bir du- 
rüm almak, yaramazlıktan vazgeçmek: Koskoca kız ol- 
dun, hâlâ uslanmadın (Kerime Nâdir). 2. Aklı başına gel- 
mek, akıllanmak: Ol şive-ger ki fitne-i âhir zaman geçer 
/ Ben bildiğim zamâne ise bir gün uslanır (Necâti Bey). 
Hersabah başka bahârolsada ben uslandım / Uğramam 
bahçelerin semtine gülden yandım (Yahyâ Kemal). 


USLU sıf. (<usslu “akıllı”) 1. Başkalarını rahatsız ede- 
cek davranışlarda bulunmayan, söz dinleyen, edepli, 
terbiyeli. Karşıtı: YARAMAZ: Gelip oturalım edepli uslu / 
İkimiz arası pek muhabbetlü (Karacaoğlan). Hayret et- 
tim, sessiz, uslu oturuşuma mı telmih ediyordu? (Peyâmi 
Safâ). Artık bundan sonra uslu çocuk olacaksın değil mi 
küçük Nihal? (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. (Hayvan için) Huysuz 
olmayan, uysal: Ayakları dibinde zincirsiz ve uslu yürü- 
yor (Refik H. Karay). 3. E. T. Türk. Akıllı: Uslu değil deli- 
dir yüce saraylar yapan / Âkıbet viran olur cümlenin 
imâreti (Yünus Emre — Ö.T.S.). Dil-i âşüfteden çün geldi 
bu fâl / Dedim divâneden uslu haber al (Câfer Çelebi). 
Erenlerin çoktur yolu / Cümlesine dedik beli / Ko desin- 
ler bize deli / Usludan yeğdir delimiz (Muhyi — Ö.T.S.). 

X Uslu durmak (oturmak): 1. (Çocuk için) Yara- 
mazlık etmemek, rahat oturmak: Niçin Mıstık öyle uslu 
dururdu? (Ömer Seyfeddin). 2. Harekete kalkışmamak, 
baş kaldırmamak, sâkin durmak. Uslu uslu: Bir taşkınlık 
yapmadan, sâkin sâkin, terbiyeli terbiyeli: Ders esnâsın- 
da komşularımı lakırdıya tutmamayı, uslu uslu muallimi 
dinlemeyi öğreninceye kadar orada bir sürgün hayâtı ge- 
çirmeye mahkümdum (Reşat N. Güntekin). Kalbim ılık 
ve biraz nemli havada uslu uslu çalışıyordu (Reşat N. 
Güntekin). 

e (Up) Uslu Bk. UPUSLU 

USLULUK i. Uslu olma durumu: Bu emre bir koyun sü- 
rüsü usluluğu ile itâat etti (Ömer Seyfeddin). Peki bu us- 
luluğun sebebi ne? (Reşat N. Güntekin). 
USR (e) i (Ar. 'usr) 1. Güçlük, zor iş, zorluk, müş- 
külât. Karşıtı: YÜSR. 2. Sıkıntı, darlık, kıtlık. 

* Usr-ı bevk: İdrar zoru. Usr-ı nefes: Nefes darlığı. 


USRET (© e) i. (Ar. 'usret) 1. Sıkıntı, zahmet, zorluk, 
güçlük. Karşıtı: YÜSRET: İşretin mevsimidir lik ne çâre ra- 
mazan / Râhat-ı ayşımızı usrete eyledi bedel (Ahmedi). 
Mâlümunuzdur ki her sâl donanma gönderilmek usretten 
hâli değildir (Feridun Bey). Usret çekmeyen yüsret bul- 
maz (Ken'an Rifâi). 2. XIX. yüzyılda usret kelimesiyle 
bâzı tıp terimleri yapılmıştır: “ÜUsret-i bel: Yutkunma 
zorluğu.” “Usret-i bevl: İdrar zoru.” “Usret-i hazm: Sindi- 
rim zorluğu.” “ÜUsret-i teneffüs: Nefes darlığı.” 


USTA i. (Fars. ustâd'dan) 1. Bir zanaatı gerektiği gibi öğ- 
renmiş olup kendi başına yapabilen kimse: Şehirde böy- 
le meşhur bir ustanın bulunması herkes için ayrı bir ifti 
hardı (Ömer Seyfeddin). Anadoluhisarı'nın karşısında 
büyük bir kale inşâ etmek için lâzım gelen bütün taş, ki- 
reç ve harç, usta, kalfa, amele, mühendis herkes gemiler- 
deydi (Yahyâ Kemal). Gözlüklü ihtiyar kürk ustaları tığla- 
rıyle onları düzeltir, eksiklerini tamamlarmış (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Sanat veya zanaat öğreten kimse: “Piyano 
ustası.” Meğer çırak hinoğlu hinlerden imiş, ustası gittiği 
gibi cübbeyi götürür satar, parasından bir miktârı ile ek- 
mek alıp köşedeki balı bir güzel yer (Fâik Reşat). 
Hükümet muhârebe olacak diye ustasını diğer hıristiyan- 
larla Anadolu'ya geçirmişti (Ömer Seyfeddin). Ustanın 
muhtemel emirlerini bekliyorlardı (Ahmet Hâşim). 3. 
mec. Akıl veren, akıl öğreten kimse: “Bu saf gelin bu ka- 
dar şeyi akıl edemez, mutlaka bir ustası var.” 4. Zanaat- 
çılar için kullanılan bir unvan: “Osman usta.” “Kerim us- 
ta.” 5. Esnaf, zanaatkâr vb. kimseler için kullanılan hi- 
tap sözü: “Usta, oradan bir porsiyon kebap ver!” Çapkı- 
nın biri geçerken kâğıdı yırtıp başını içeri sokarak, “Usta, 
saat kaç?” diye sormuş (Fâik Reşat). 6. Büyük meyhâne- 
lerde garsonlara verilen isim: Ortalık kararınca usta eli- 
ne bir küçük şamdan (fiske şamdanı ) alır, masaları do- 
laşarak onun alevi ile diğer şamdanları tutuştururdu (Re- 
şat E. Koçu). Bugünkülere de meyhâne mi derim, nerede 
o küplüler? Fıçılarına merdivenle tırmanılan gedikliler? 
Nerede hava kararır kararmaz fiske şamdanı ile sofrala- 
rı dolaşıp mumları yakan ustalar? (Sâmiha Ayverdi). 7. 
Eskiden kız çocuklarına nakış öğreten kadın: Bir ustaya 
bâzan muhtelif âilelerden aynı zamanda birkaç kız de- 
vam ederdi. Usta mahallenin veya semtin ağırbaşlı, eli 
mârifetli, ev kadını hanımlarından intihap olunurdu. Us 
tanın evinde erkek çocuk bulunmamak da esastı (Meh- 
met Z. Pakalın). 8. târih. Osmanlı sarayında hizmet gö- 
renlerin ve câriyelerin kıdemlilerine verilen isim: “Ça- 
maşırcı usta.” “Hazinedar usta.” 9. târih. Yeniçeri oca- 
ğında görevi aşçılık olan küçük zâbit: Birinci ortanın us- 
tası arkasına beline kadar gelen kısa bir kürk, altına do- 
lama, içine mintan giyer, bacağına mâvi şalvar, mor toz- 
luk, ayağına da kırmızı yemeni geçirirdi (Mehmet Z. Pa- 
kalın). İkinci Mahmud devrinde ve yeniçeri ocağının kal- 
dırılması arifesinde, hicri 1241'de (1825 ) usta unvânı aş- 
çıbaşılığa çevrildi (Mehmet Z. Pakalın). sıf. ve i. 10. İşi- 
nin ehli, becerikli, mâhir (kimse): Ben size gâyet usta bir 
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ebe getirdim (Ahmed Midhat Efendi). Tâ İstanbul'dan us- 
ta bir avukat getirtmiş (Ömer Seyfeddin). Bunlar konuş- 
ma sanatının şöhret kurmuş ustalarıdır (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 11. mec. Çok bilmiş, çok becerikli, çok kurnaz 
(kimse): Kahpesin inanmam sana Köroğlu / Ustasın 
inanmam sana Köroğlu (Köroğlu). 

X Usta çıkmak: 1. Loncalarda ustalar önünde imti- 
han vererek sanatını kendi başına yapmaya hak kazan- 
mak, ustalık iznini hak etmek. 2. mec. Bir işten, bir du- 
rumdan büyük bir beceriklilikle, ustalıkla sıyrılmak. Us- 
ta elinden çıkmak: (Bir şey) O işin ehli olan kimse tara- 
fından yapılmış olmak, güzel ve mükemmel olmak. Us- 
ta işi: İyi yapılmış, itinâlı iş. Usta olmak: 1. Bir sanatta 
mahâret sâhibi olmak. 2. mec. Bir işin ince taraflarını, 
hilesini öğrenmek. 

© Ustaca sıf. ve zf. 1. Usta olan kimseye yakışır şekil- 
de. 2. Becerikli olarak, kurnazca, ustalıkla. 


USTABAŞI birl. i. Ustaların başı durumunda olan ve 
onları denetleyen kimse. 

USTALAŞMAK geçişsiz f. (ustaslaş-mak) Usta niteliği 
kazanmak, usta durumuna gelmek. 

USTALIK i. 1. Usta olma durumu: “Ustalık iznini al- 
mak.” 2. mec. Beceriklilik, hüner, mahâret, kurnazlık: İş- 
te bu ustalıklarla canlar yakıyorsun değil mi? (Ahmed 
Midhat Efendi). Ulviye, telefon başında Mergub'un ustalı- 
ğına şaştıkça şaşıyor (Ahmed Midhat Efendi). Araplar, 
başka dillerden Arapçalaşmış kelimelere (...) kendi dil- 
lerinin damgasını vurinakta büyük ustalık gösterirler (Ni- 
had S. Banarlı). 


USTALIKLA zf. (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle usta- 
lukda) 1. Ustaca, mahâretle: “Arabayı ustalıkla kullanı- 
yor.” 2. mec. Kurnazca: “Ustalıkla ağzını aradım.” 


USTALIKLI sıf 1. Ustalıkla yapılmış, mahâretli, 
mâhirâne: Geçmiş zaman hâtıraları anlatılır, dedikodu 
yapılır, çok zarif, ustalıklı cümlelerle eşe dosta târiz edi- 
lirdi (Ahmet H. Tanpınar). İçlerinde ustalıklı çarpışanlar 
var (Enis B. Koryürek). 2. Ustalıkla düşünülmüş, kur- 
nazca planlanmış: Binlerce ustalıklı tuzağın tehlikeli 
çemberi içinde... (Ahmet Hâşim). 

USTUKA i. (Türkçe olmayan kelimenin kökü bulunama- 
mıştır) Taş ve mermer taklidi yapmakta kullanılan, tebe- 
şir, beyaz mermer tozu, alçı, sönmüş kireç, yumurta 
akı, tutkal ve su karıştırılarak elde edilen mâcun, yalan- 
cı mermer. 


USTUKACI i. Duvar ve tavanlara ustuka ve alçı ile ka- 
bartma süslemeler yapan zanaatkâr, mermer taklidi sı- 
va yapan işçi. 

USTUNÇ i. (< İtal. astuccio) Kutu içinde taşınabilen cer- 
rah âletleri takımı. 


USTURA (: a.0). i. (Fars. usture) Tıraşta kullanılan çok 
keskin, açılır kapanır bıçak: Söylen (söyleyin) ayak ber- 
berine başımız incitmesin / Ustura âlâtını gâyette keskin 
isteriz (Sürüri'den). Ustura, ibrişim ve pomatlarla kendi- 
sine gençlik ve tâzelik vermeye çalışan kart ve kıranta 
herifler:.. (Ahmed Midhat Efendi). Köylüler arabacıyı ya- 
kaladıkları gibi ellerini bağlayarak ustura ile sakalını kö- 
künden kazımışlar (Fâik Reşat). 

X Ustura gibi: Çok keskin. Ustura taşı: Ustura bile- 
mekte kullanılan ince tâneli bir çeşit sert şist. Ustura 
tutunmak: Vücuttaki fazla kılları tıraş etmek. 


USTURLÂP (Yy ,L.)) i (Ar. usfurlab < Lat. < Yun.) astro. 
Eskiden bir yıldızın ufuk çizgisinden yüksekliğini ölç- 
mekte kullanılan yarım dâire şeklinde tahtadan âlet, 
sekstant: İlm-i esrâr ise maksüdun eğer / Aşktan tut elin- 
de usturlâb (İsmâil Hakkı Bursevi). 


USTURMAÇA ii. (< Yun. stromatsa < İtal. stramazzo) De- 
niz araçlarının yanaştıkları yere çarptıkları zaman zarar 
görmelerini önlemek üzere lastik, plastik, halat, ağaç 
vb. malzemeden yapılmış sâbit veya taşınabilir yastık. 


USTURPA ii (< İtal. siropa) 1. İnce bir halatın ucuna üze- 
ri örülü bir kurşun parçası bağlanmak süretiyle yapılmış 
bir nevi ipten kırbaç: Kopuklarca silâh taşımak mecbüri 
gibidir. Silâhları altı patlar, bıçak, kama, kurşunlu baston, 
lobut, usturpa gibi şeylerdir (Balıkhâne Nâzırı Ali Rızâ 
Bey). İçlerinden birisi gidip de kabul olunmazlar ise ne 
yapacaklarını sorar. Diğer birisi, “Kabul etmemek hadle- 
rine mi düşmüş, usturpa sağ olsun!” der (Ahmed Midhat 
Efendi). Bütün bu saydığım yerlerde (...) benli, sürmeli 
köçekler oynatarak nâralar, kadeh kırmalar, bıçak, ka- 
ma, pala, gaddâre, kulaklı çekmeler, usturpa, ucu demirli 
cop, sandalye bacağı kullanmalar, atışmalar, kapışmalar, 
türlü türlü sululuklar, hatta rezâletler arasında ömür-gü- 
zar olmuşlardır (Ahmet Râsim). 2. Gemileri süpürmekte 
kullanılan kaba keten kenevir veya halat parçası. 
USTURUP i. (Ar. uslab'dan) “Biçimine getirmek, tam sı- 
rasını bulmak, denk düşürmek” anlamına gelen Usturu- 
buna getirmek söyleyişinde geçer. 

USTURUPLU sıf. Derli toplu, uygun: “Usturuplu bir 
mâzeret bulmaya çalış.” İşlerini kimseyi tâciz etmeden, 


USULCA 


usturuplu, icap edene yardım ederek, hediyeler takdim 
ederek görmüşlerdi (Sait Fâik). 

USUL |! kalın) zf. (usâl ile “usülüne uygun biçimde” söy- 
leyişinden kısaltına yoluyle) halk ağzı. Yavaş: Ala gözlü 
benli dilber / Usul söyle söz ederler (Karacaoğlan'dan). 

X Usul usul: Yavaş yavaş: Yere birtakım kâğıtlar, ku- 
tular saçılmıştı. Halının üstünde sürünerek usul usul bun- 
lara yaklaştım (Kerime Nâdir). Usul usul, “Öyle olsun Al 
paslan” dedi (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

© Usulla zf (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle) Yavaşça: 
Usulla kapıyı açtı (Hüseyin R. Gürpınar). 

e Usullacık zf Usulcacık. 
USÜL J/ince| (Jy-21) i (Ar. aşl'ın çoğul şekli uşül) (Dilimiz- 
de daha çok tekil anlamında kullanılır) 1. Bir amaca eriş- 
mek için tâkip edilen yol, yöntem: O zamanki usül-i 
harp iktizâsınca düşman tarafından bir merd-i 
cenk-azmâ meydana girip... (Fâik Reşat). Şimdi ise deği- 
şen dünyâya karşı değişmeyen usüllere demir atıp kalmış 
bir mantalite irfan, siyâset ve cemiyet hayâtımıza pençe- 
sini geçirmiş bulunuyordu (Sâmiha Ayverdi). 2. Bir ilim- 
de bir sonuca erişmek için belli bir plana göre tâkip edi- 
len yol, metot: Fakat hiçbir metin, muayyen bir usüle ve 
düşünceye göre okunmadıkça kendiliğinden bize bir de- 
rin fikir vermez (Mehmet Kaplan). 3. Bir ilmin asıl konu- 
sundan önce öğrenilmesi gereken başlangıç bilgileri: 
“Usül-i tefsir.” “Usül-i fıkıh.” “Hadis usülü.” “Usül oku- 
mak.” Usül-i hadis hadisleri incelemek, bunların gerçek 
ve uydurma olanlarını birbirinden ayırmak, peygamberi- 
mizden rivâyet edilen hadislerin mesnetlerini araştırmak 
bilimidir (Orhan Ş. Gökyay). Amelleri sıhhatli hâle getir- 
menin ilk şartı bunlara âit bilgileri öğrenmektir. Bunlar, 
fıkıh ve usül-i fıkıh ilmine âit şer'i hükümlerin bilgileridir 
(Taarruf Terc.). 4. Kural, kâide, âdet: Hayriye ile 
Neriman aynı usüle ittibâen etek öptüler (Hüseyin R. 
Gürpınar). Ben dünyâda bu kadar intizamperver, kânun- 
perver, usül sever bir adam görmedim (Ömer Seyted- 
din). Bu lokantaya erkek sokmamaları fenâ usül doğrusu 
(Mahmut Yesâri). 5. mec. Biçim, tarz: “Eski usül.” “Ja- 
pon usülü.” “Konya usülü.” 6. hukuk. Huküki veya idâri 
bir işin hazırlanması, yapılması, yürürlüğe konması sı- 
rasında uyulması gereken hükümler ve tâkip edilecek 
yol: “Usül huküku.” 7. mus. Müsikimizde belli düzümler- 
den yapılarak kalıp hâlinde tespit edilmiş ölçülere veri- 
len isim: Aksak usülünün kalıbı düm? te ke düm? tek? tek 
olup bu usul dokuz zamanlıdır (Yusuf Ömürlü). 8. sıf. 
halk ağzı. (Boy için) Ölçülere uygun, ince uzun, mü- 
tenâsip: Altın kemer sıkmış ince belini / Usül boylarını 
sarasım geldi (Karacaoğlan). Seherin yelleri şafağın ben- 
di / Hani usül boylu Suna'm gelmedi (Karacaoğlan). 

X Usül erkân: Tâkip edilmesi gereken ve alışılmış 
olan davranış tarzı, âdet. Usül ilmi: Metodoloji, yöntem 
bilimi, usüliyat. Usül tutmak: mus. Tempo tutarak 
müsikiye eşlik etmek: Avurtlarını şişirip parmaklarıyle 
usül tutar gibi vura vura hafif sesle bir şarkı tutturdu (Mah- 
mut Yesâri). Gece yıldızların altında, nal şakırtılarının 
usül tuttuğu süratli yürüyüşlerde yanık sesli neferler, “Ge- 
si bağlarında bülbüller öter / Yârim çiçek olmuş burnum- 
da tüter” türküsünü söyler (Fahri Celâl). Usülü dâiresin- 
de: Usül ve âdet neyi gerektiriyorsa o tarzda. Usülüyle: 
Usülüne uygun olarak, yolu yordamı ile: Bir yankesici, 
çarşıda bir adamın omuzunda âlâ bir lâhüri şal görüp 
usülüyle yanına yanaşır (Fâik Reşat). Sen söylerken masa- 
lın yarısında ben uyuyuverirsem usülüyle yorganımı sıkış- 
tır (Hüseyin R. Gürpınar). Usül-i aşere: tasavvuf. Tarika- 
ta giren bir kimsenin nefis eğitimi, çileye girme gibi yol- 
larla geçmesi ve aşması gereken tövbe, züht, takvâ, te- 
vekkül, kanâat, uzlet, zikir, teveccüh, murâkabe, rızâdan 
ibâret on mânevi kademe. Usül-i defteri: Muhâsebe: Es- 
ki usül-i defteri muallimi... (Yusuf Z. Ortaç). 

© Usülen (Y ,.21) z£. (uşül'ün tenvinli şekli) Usül olduğu 
için, sırf usüle uymuş olmak için: “İşinizi oldu bilin, ama 
usülen bir dilekçe vermeniz lâzım.” 

© Usülü (, ) 21) sıf. (nispet eki -i ile) Usüle âit, usülle il- 
gili: “Usüli muâmeleler.” “Usüli itirazlar.” Lâkin bunların 
âşık oldukları şeyler, Osmanlı medeniyetine dâhil olan 
usülü ve taklidi eserler değil Türk harsına mensup olan 
ilhâmi ve orjinal eserlerdir (Ziyâ Gökalp). Şu bir iki 
makâleyi muntazam ve usüli bir etüt olsun diye yazma- 
dık (Reşat N. Güntekin). 

© Usüliyye (4J,-21) sıf. Usüli kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Muâmelât-ı usüliyye. ” 
USÜL J/ incel (Js-21) i. (Ar. asb'ın çoğul şekli uşül) 1. Asıl- 
lar, kökler: Lâkin vaktiyle şeriat-ı İseviyye'nin usül ü 
fürüu güzelce zaptolunamadığından iş piskoposların elle- 
rine kaldı (Cevdet Paşa). 2. Bir kimsenin anne, baba, de- 
de ve nineleri. Karşıtı: FÜRÜ”. 

X Usül ve fürü: Atalar, cetler ve çocuklar, bir kimse- 
nin soyundan olup kendisinden önce ve sonra gelen 
kimseler. 


USULCA z£/. Yavaşça, belli etmeden: Köşkün bahçesin- 
de Nürefşan yanıma geldi, hiçbir şey sormadığım halde 


USULCACIK 


usulca dedi ki... (Peyâmi Safâ). -Ya senin adın nedir? 
Utandı, kısaca, usulca: —Ayşegül dedi (Refik H. Karay). 
Üzerini usulca örtüm (Kerime Nâdir). 

© Usulcana zf. (Yönelme hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 
halk ağzı. Yavaşça, usulca: Abdest suyu gücenikliğini 
usulcana yuyup almıştı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


USULCACIK z£ (< usulscakıcık) Yavaşça, sessizce, 
belli etmeden: Zâbitle karşı karşıya gelmemek için is- 
kemlemin yerini usulcacık değiştirdim (Refik H. Karay). 
Hanımdaki eş anahtarı usulcacık, haber vermeden alırım 
(Refik H. Karay). 


USÜLETLE z£. (Ar. usül > uşület'ten araç hâli ekinin kalıp- 
laşmasıyle usület-le) halk ağzı. Usülüne uygun şekilde, 
patırtıya meydan vermeden, yavaşça: Kaymakam 
usületle aramızdan sıvıştı (Satiye Erol). Bizim halk dilin- 
de bir usületle tâbiri vardır. Bu tâbiri biz “yavaşça, kırma- 
dan dökmeden” yerinde kullanırız (Osman N. Ergin). 
USÜLİYAT (“(Ü),2)) i (Ar. uşüli > uşüliyye'nin çoğul eki 
-ât almış şekli uşüliyyat) Usül ve metot bilgisi, metodolo- 
ji, yöntem bilimi: Ve bu mantıktan doğan usüliyâtı alma- 
nın dinimize ve harsımıza ne zararı olabilir? (Ziyâ Gö- 
kalp'ten). 

USÜLİYUN (551,21) i (Ar. uşül > uşüli'nin çoğul eki -ün 
almış şekli uşüliyyün) 1. Fıkıh ve hadis usülü bilginleri. 2. 
Metodistler. 


USÜLSÜZ sıf. Usül ve nizâma aykırı. 


USÜLSÜZLÜK i. 1. Usülsüz olma durumu. 2. Usüle, 
nizâma aykırı iş, yolsuzluk. 

USUR (|, ar) i. (Ar. “aşr “yüzyılın çoğul şekli “uşür) Asır- 
lar, yüzyıllar: Bunu tâkiben usür-ı medide esnâsında 
tekâmül-i felsefeye hizmet eden... (Fuat Köprülü). 


UŞ ünl. 1. İşte: Uş sana bir ağulu hançer (Erzurumlu Da- 
rir—T.S.). © z£ 2. Şimdi: Ve azıksız uş yol ağzına geldim 
(İhlâs Tefsiri — T.S.) 3. Ancak: Didim gönül ki kendüden 
kimse bu yola varımaz / Didi benim bu varmağım uş 
anın ile anadır (Eşrefoğlu Rümi-— T.S.) 4. edat. Çünkü: Ol 
nur sâhibine kimse zarar etmeğe kâdir olmaya. Uş nice 
nice tecrübe olundu (Erzurumlu Darir). 
UŞAK i. (Eski Türk. uşak “küçük” < *uşa-mak “ufalamak”) 
(1. ve 2. anlamlar sonradan ortaya çıkmıştır) 1. Erkek hiz- 
metçi: Uşağı da ondan aldığı emre göre efendisini ara- 
maya gelmişti (Ahmed Midhat Efendi). Bu akşam kendi- 
si gelecekmiş, uşağıyle haber göndermiş (Peyâmi Safâ). 
Köşkte bir kalfa ve bir de uşak kaldı (Reşat N. Güntekin). 
2. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Şuranın veya bu- 
ranın halkından olan erkek: “Rumeli uşağı.” “Karadeniz 
uşağı.” “Anadolu uşağı.” Bizim yaylanın uşağı / Belinde 
Aydın bıçağı (Köroğlu). Bilmezsin Murat, bilemezsin... 
Sen Anadolu uşağısın; temiz hava, temiz toprak başka 
şey... (Mahmut Yesâri). 3. E. 7. Türk. ve halk ağzı. Ço- 
cuk: Çünki bir yaşına erdi, beş yaşındaki uşak gibi oldu 
(Siyer-i Darir — T.S.). Resimdeki yüzüne şimdi bakıyorum 
da bu zarif şehirliyi annesine gösterseler, “Amanın oğul, 
bizim uşak bu mu ki!...” diye elleri böğründe kalır diyo- 
rum (Rüşen E. Unaydın). 

X Uşak yatağı: halk ağzı. Anarahmi. 
UŞAK KAPAN birl. i. halk ağzı. Bebekleri kapıp gö- 
türdüğü söylenen bir akbaba cinsi. 
UŞAKLIK i. 1. Uşak olma durumu. 2. mec. Bir kimse- 
nin keyfine uşak gibi hizmet etme: “Her dediğini yap- 
maktan, uşaklıktan bıktım.” 

X (Birine) Uşaklık etmek: O kimseye her türlü hiz- 
meti yapmak, her dediğini yerine getirmek. 
UŞKUN i (Kökü bulunamamıştır) Kara buğdaygiller- 
den, yaprakları yürek biçiminde, kıraç yerlerde yetişen 
bir râvent türü. Rheum rhaponticum. 
UŞŞAK (ğlüie) i, (Ar. aşık'ın çoğul şekli 'uşşak) Âşıklar: 
Gül ki uşşâk eylesin ey gonca-i ra'nâ safâ / Gonca açıl- 
dıkta eyler bülbül-i şeydâ safâ (Rühi-i Bağdâdi). Dâimâ 
uşşâkı öldürmekte istiğnâ eder / Öldürür âhir bizi ol şüh 
istiğnâ ile (Şeyhülislâm Yahyâ). Geh şükr ü geh şikâyet 
etmiş güft ü güy-i aşk / Uşşâkı gâh lutfu gehi nâzı söyle- 
tir (Fıtnat Hanım). 
UŞŞAK (glü-) i. (Ar. 'uşşâk “âşıklar”dan) Müsikimizde 
uşşak dörtlüsüne büselik beşlisi ilâvesiyle meydana ge- 
len ve dügâh (la) perdesinde karar kılan basit makam: 
Osman Bey'in uşşak makâmından bir peşrevi vardır 
(Burhan Felek). 

X Uşşak dörtlüsü: Basit makam terkibinde kullanı- 
lan altı dörtlüden biri. 
UŞŞÂKİ (Se) i (Uşşaki adından 'Uşşaki) 1. Halveti 
tarikatının Uşşâkiye koluna mensup olan kimse. 2. sıf. 
ve i. Halveti tarikatının Uşşâkiye koluna âit, Uşşâkilikle 
ilgili: “Tâc-ı Uşşaki.” “Uşşaki şeyhi.” 

© Uşşâkiyye (45(x) sıf. Uşşâki kelimesinin tamlama- 

larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Evrâd-ı Uşşâkiyye.” Bk. UŞŞÂKİYE 
UŞŞÂKİLİK i, 1. Halveti tarikatının, XVI. yüzyıl başla- 
rında Uşak'ta yaşayan Hasan Hüsâmeddin Buhâri tara- 
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fından kurulmuş olan bir kolu. 2. Bu kola mensup olma 
durumu. 

UŞŞÂKİYE (451) & (“Uşşaki adından “Uşşâkiyye) 
Uşşâkilik. 

UT — UD (93,:) i (Ar. 'üd) mus. Teknesi yarım armudu 
andıran, dilim adı verilen 17 ilâ 27 ahşap şeridin birbiri- 
ne yapıştırılmasından meydana gelen, göğsü ladinden, 
perdesiz, kısa saplı, beşi çift, biri tek on bir telli, mızrap- 
lı çalgı: Gönlün eğler nâle-i zencir ile mecnün-ı aşk / Nağ- 
me-i üdu sadâ-yı çengi nâyı neylesin (Bâki'den). Mutrıb 
alsın eline üdu yanınca biz de / Yanalım yakılalım bir 
dem-i dil-süz edelim (Nef'i'den). Toplumumuzda yanlış- 
lıkla Arap sazı olarak bilinen ut kopuz adlı hâlis bir Türk 
(Hun) çalgısıdır. VI. yüzyıldan sonra Bağdat'a gelen Ho- 
rasanlı işçilerin elinde gördükleri, sarı sabır ( öd) ağacın- 
dan yapılmış saza Araplar “öd ağacı” anlamında “el-üd” 
adını vermişlerdi. Sazın adı bu sebeple ud olarak yerleş- 
miştir (Cinuçen Tanrıkorur). 


UT — UD i. (Eski Türk. uvut) E. T. Türk. ve halk ağzı. 
Utanma duygusu, hayâ, ar, hicap: Ud gider Zelihâ'dan 
açar başın / Yüsuf'a karşı akıtır göz yaşın (Şeyyad Ham- 
za — T.S.). Dünya güzellendi tadı kalmadı / İnsanın ede- 
bi udu kalmadı (Âşık Veysel). 

* Ut yeri: İnsan vücüdunda örtülmesi gereken, gö- 
rünmesi haram ve ayıp olan mahrem yer, avret yeri, edep 
yeri: Eyit yâ Muhammed mü'min erenlere, gözlerini ışığa 
tutsunlar, harâma bakmasınlar ve ut yerin zinâdan sakla- 
sınlar (Cinânü'-Cenan - T.S.). Sağ elin başı üstüne komuş- 
tu, sol eliyle utyerini setr etmişti (Târih-i Şâhi — T.S.). 
UTANÇ i. (< utan-ç) Kusurlu duruma düşmekten veya 
kendini öyle görmekten ileri gelen eziklik duygusu, 
utanma duygusu, hicap: Kendime vâdettiğim şeyleri ya- 
pamazsam utancımdan aynaya bakamayacağım 
(Peyâmi Safâ). Önüne gelen, “Vay mebus beyefendi?” di- 
ye selâmladıkça utancından kızarırdı (Sait Fâik). Acaba 
ihtiyarcık kederden ve utançtan mı gelemiyordu, yoksa 
hastalanmış ya da ölmüş müydü? (Sâmiha Ayverdi). 

X Utanç duymak: Utanmak: Sefâletlerini birden bire 
açığa vurmaktan utanç duyarlar (Reşat N. Güntekin). 
Utancından yere (yerlere, yerin dibine) geçmek (gir- 
mek): Çok fazla utanmak, utancından gizlenecek yer 
aramak: Bilmem, süt ninem getirdiği zaman nasıl utan- 
cımdan yerlere geçmedim (Nâmık Kemal). Ali Rızâ Bey 
utancından yerin dibine girmiş, bir daha böyle biriyle çar- 
şıya çıkmaya tövbe etmişti (Reşat N. Güntekin). 


UTANDIRMAK oldurgan f. (< utan-dır-mak) 1. Utanma- 
sına yol açmak, utanmasına sebep olmak: Bu gördüğüm 
rüyâ beni benliğimden utandırdı (Enis B. Koryürek). 2. 
mec. Fazla ikram ve iltifatta bulunarak veya kendisin- 
den beklenmeyen bir başarı göstererek karşısındakini 
mahçup etmek: “Bu ne mükellef sofra, beni utandırd- 
nız.” “Hiç çalışmadı zannediyordum, tam not alarak be- 
ni utandırdı.” 


UTANGAÇ sıf. ve i. (< utan-gaç) Çok utanan, sıkılgan, 
mahçup (kimse). 

UTANGAÇLIK i. Utangaç olma durumu, sıkılganlık, 
mahçupluk: O garip utangaçlığı, hiçbir günahın ve haz- 
zın gideremediği ruh bekâretiydi (Ahmet H. Tanpınar). 
UTANGAN sıf. (< utan-gan) halk ağzı. Çok utanan, 
utangaç, sıkılgan, mahçup. 

UTANILMAK edilgen £. (< utan-ı-I-mak) Utanç duyul- 
mak: Utanılacak bir şey mi? (Peyâmi Safâ) Öyle ki 
hayâtının hemen de tek gurüru ve gâyesi olan büyük ser- 
vetini kardeşinin karşısında utanılacak bir ayıpmış gibi 
hissettiği zamanlar olur (Sâmiha Ayverdi). 


UTANMA i. 1. Utanmak işi. 2. Utanmak duygusu, hi- 
cap, utanç. 
UTANMAK geçişsiz £. (Orta Türk. (Oğuzca) utan-mak < 
Eski Türk. uvut “utanma, hayâ” > uvutsa-n-rmak) 1. Kusurlu 
duruma düşmekten veya kendini öyle görmekten ileri 
gelen bir eziklik duygusuna kapılmak, gülünç olduğu 
veya küçük düştüğü için üzüntü duymak, mahçup ol- 
mak: Bense bugünmüş gibi utanırım / O mektupları hatır- 
ladıkça (Orhan V. Kanık). Aydınlık yayıldıkça düşündük- 
lerimden utanıyorum (Refik H. Karay). Utandım bu âciz 
şâirliğimden (Enis B. Koryürek). 2. Böyle bir duruma 
düşme korkusuyle rahat hareket edememek, sıkılmak: 
“Kalabalık önünde konuşmaktan utanıyorum.” Acar gön- 
lüm sende idi ezelden / Utandım sıkıldım söyleyemedim 
(Türkü). Ben büyük, küçük siyâsi liderlere bu satırları ya- 
zarken utanıyorum (Burhan Felek). 3. (Saygı, edep, çe- 
kinme vb. duyguların etkisiyle) Ölçülü hareket etmek, 
bir şeyi yapmaktan kaçınmak, çekinmek, hayâ etmek: 
Kendi gelse belki utanırdım da o kadar çırpınarak üzeri- 
ne koşmazdım (Nâmık Kemal). Dünyâda en çok utandı- 
ğım bir adam varsa Memduh Bey (Ahmed Midhat Efen- 
di). —Ya senin adın nedir? Utandı; kısaca, usulca: —Ayşe- 
gül dedi (Refik H. Karay). 

X Utana sıkıla: Çok utanarak: “Küçük kız utana sıkı- 
la yanıma geldi.” 


UTANMAZ sıf. (utan-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşma- 
sıyle utan-maz) Mahçup olmak nedir bilmeyen, hiç sıkıl- 
madan utanılacak davranışlarda bulunan, arsız, 
hayâsız, küstah. 


UTANMAZLIK i. 1. Utanmaz olma durumu. 2. Utan- 
mazca davranış. 
UTÂRİT (ojk:) i. (Ar. 'ufârid) astro. Güneşe en yakın 
olan gezegen, Merkür, Debir-i çarh, Debir-i felek (İran 
mitolojisinde ikinci kat gökte bulunduğu ve yazarların piri, 
hitâbet, belâgat ilâhı sayıldığı için eski edebiyâtımızda sa- 
nat, kâtip, kalem, defter vb. kelimelerle kullanılırdı). 
UTEKA («Lze) i. (Ar. 'atik'ın çoğul şekli 'uteka”) Âzat 
edilmiş köleler veya câriyeler. 
UTKU i. (utmak “yenmek”ten ut-ku) yeni. Zafer. 
UTMAK Bk. ÜTMEK 
UTÜFET (cs kr) i (Ar. “utüf “şefkat göstermek”ten 
utüfet) (Türkçe'de türetilmiştir) Atüfet. 

© Utüfetlü sıf. Atüfetlü: Bu konuya âit bir sadâret tez- 
kiresi ile Mâbeyn Başkitâbeti derkenârına rastlamış bulu- 
nuyoruz Ri (...) metni şöyledir: “Utüfetlü efendim hazret- 
leri! Tophâne-i Amire ketebesinden Şinâsi Efendi mukad- 
demâ...” (Kaya Bilgegil). 
UTULMAK Bk. ÜTÜLMEK 
Uub Ununbiyum elementinin sembolü. 
Uuh Ununheksiyum elementinin sembolü. 
Uuo Ununoktiyum elementinin sembolü. 
Uup Ununpentiyum elementinin sembolü. 
Uug Ununkuadyum elementinin sembolü. 
Uus Ununseptiyum elementinin sembolü. 
Uut Ununtriyum elementinin sembolü. 


UVERTÜR i. (Fr. ouverture) 1. mus. Opera vb. büyük 
eserlerde giriş olarak bestelenmiş parça. 2. Pokerde 
oyuna başlamak için gerekli olan el. 

X Uvertür yapmak: 1. Pokerde oyunu açmak. 2. Bir 
şeye giriş teşkil eden bir hareket yapmak veya söz söy- 
lemek. 

UY ünl. Ay, vay, aman: Uy neyimiş neyimiş, aman aman 
(Orhan V. Kanık). Uy anam dedim (Sait Fâik). 


UYAK i (< uy-ak) yeni. Kâtiye. 
UYAN Bk. OYAN 


UYANDIRILMAK edilgen f. (< uyandır-ı-I-mak) 1. Uyku 
durumundan çıkarılmak: Birden, uyandırılmış bir çocuk 
şaşkınlığıyle bana döndü (Yusuf Z. Ortaç). 2. Gafletten, 
cehâletten kurtarılmak. 3. E. 7. Türk. ve halk ağzı. (Bil- 
hassa tarikat dilinde ışık, ateş vb. için) Yakılmak. 


UYANDIRMAK oldurgan f. (< uyan-dır-mak) 1. Uyku 
durumundan çıkarmak, uyanmasını sağlamak veya 
uyanmasına sebep olmak: Oğlunu evvelâ uyandırmaya 
kıyamadı (Sait Fâik). Annemin soyunup soyunmadığını 
öğrenmek istersen şimdi hemen aşağı in, Nürefşan'ı 
uyandır, ona sor (Peyâmi Safâ). 2. teşmil. Yeniden can- 
landırmak, yeniden meydana çıkarmak, durgunluk 
hâlinden çıkarıp hareket hâline geçirmek: Uyandırdı 
uyurken kâinâtı (Yahyâ Bey). Nesirde Ö. Seyfeddin Türk- 
çe'yi böyle uyandırırken şürde Türkçe'nin dehâsına uy- 
gun bir şüir lisânını da (...) Y. Kemal kurmaya başlamış- 
tı (Nihad S. Banarlı). Benim romatizma ağrılarımı uyan- 
dırdı (Burhan Felek). 3. mec. Gerçekleri görmesini, gaf- 
letten, cehâletten kurtulmasını sağlamak: Bu faâliyetin 
tek gâyesi, mekteplerden tam mânâsıyle münevver me- 
zunlar yetiştirerek memleketi onlar vâsıtasıyle uyandırıp 
kurtarmak olabilirdi (Nihad S. Banarlı). Bütün bir milleti 
uyandırmak gerek. Hükümet bu işi tek başına yapamaz 
(Cemil Meriç). 4. mec. Kendini göstermesine, belirmesi- 
ne sebep olmak, ortaya çıkarmak: “İlgi uyandırmak.” 
“Heyecan uyandırmak.” Nüreddin Paşa'nın oradan alın- 
ması büyük bir endişe uyandırdı (Hâlide E. Adıvar). Bu 
ağırbaşlı kitabın Türk fikir hayâtında ne gibi yankılar 
uyandırdığını bilmiyoruz (Cemil Meriç). 5. E. T. Türk. ve 
halk ağzı. (Bilhassa tarikat dilinde ışık, ocak, ateş vb. 
için) Yakmak: Üfürdüm çırağı uyandıramadım (Pir Sul- 
tan Abdal). Serverâ lutfun uyandırsın murâdın şem'ini / 
Bunca demdir ki uyarmaz baht-ı nâ-binâ uyur (Âli Mus- 
tafa Efendi'den). Hayâlim boş kalan çekmeleri birinci 
odadaki ciltlerle doldurur (...) yağsız kandilleri uyandı- 
rır, mumsuz şamdanları tekrar yakar (Rüşen E. Ünay- 
dın). Masanın üstüne hazırladığı çay semâverinin ateşini 
uyandırmaya çalıştı (Hâlide E. Adıvar). 


UYANIK sıf. (< uyar-ı-k) 1. Uyanmış veya uyumamış 
olan, uyku durumunda olmayan, uyumayan: Ben paşa 
babanı uyanık sanıyordum (Peyâmi Safâ). Meşhur tefsiri- 
ne çalışırken sabahlara kadar uyanık kalırmış (Ahmet H. 
Tanpınar). Bu gece yarısında iki kişi uyanık (Necip F. Kı- 
sakürek). sıf. ve i mec. 2. Etrâfında olup bitenlerden 
haberdar olup ona göre dikkatli davranan, gâfil olma- 
yan (kimse, nesne...) müteyakkız: Cihâna leşker-i 
Ye'cüc-veş doldu münâfıklar / Safâda ehl-i gaflet dâimâ 


giryan uyanıklar (Şeyh Galib). Size değil hemşireniz, 
genç ve uyanık rühuyle anneniz bile arkadaş (Yusuf Z. 
Ortaç). Orta Asya'dan Gandhi'nin oruçlarına kadar her 
şey, insanlığın tâlihi üzerinde bu son derece uyanık hâf- 
zayı alâkadar eder (Ahmet H. Tanpınar). 3. Açıkgöz, ze- 
ki, becerikli, kurnaz (kimse). 

UYANIKLIK i. Uyanık olma durumu, teyakkuz. 
UYANIŞ i. (< uyar-ış) 1. Uyanmak işi, uyanmak hâli ve- 
ya tarzı. 2. Hareketsizlikten veya gafletten kurtulma, 
uyanma, intibah. 3. mec. Dirilip yeniden kendini göster- 
me, canlanma: “İlkbaharda tabiatın uyanışına doyum ol- 
maz.” Odaya ışık girinceye kadar gözlerimi hafifçe kapa- 
dım, bu köşke âit hâtıralarımın uyanışına kendimi bırak- 
tım (Peyâmi Safâ). 

UYANMA :. 1. Uyanmak işi. 2. Uyanış: Bu aralık, harp- 
ten sonra her şeye karşı kayıtsız ve yeis içinde görünen 
Türk gençliğinde bir uyanma olduğuna dikkat ettim (Hâli- 
de E. Adıvar). Efkârıumümiye biraz hazır olsa, bir fikir 
kıvılcımı bulunsa bunun ötesi şüphesiz meşrütiyet veya 
ona gidecek bir uyanmaydı (Ahmet H. Tanpınar). 


UYANMAK geçişsiz f. (Eski Türk. odun-mak > 
*oyun-mak > uyan-mak) 1. Uyku durumundan çıkmak: 
Sevdiği güzel olan neyler uykuyu / Uyanıp cilveye başla- 
mak gerek (Karacaoğlan). Sabahleyin fenâ bir rüyâdan 
silkinmek isteyerek uyandım (Yusuf Z. Ortaç). Şafaktan 
önce uyandım, bahar odamdaydı (Yahyâ Kemal). 2. Gaf- 
let içinde ve olup bitenden habersiz durumda iken ger- 
çeklerin farkına varmaya başlamak, hakikati görmek, 
gözü açılmak: Niçe bir yatasın gaflette ey yâr / Ecel er- 
mezden öndin (önce ) imdi uyan (Ahmed Fakih). Ey mil- 
let uyan, cehline kurban gidiyorsun (Mehmet Âkif'ten). 
Fakat asla ibret almadı, asla uyanıp kendine gelmedi 
(Sâıniha Ayverdi). 3. (Bitkiler için) Yeniden sürmeye 
başlamak, canlanmak: “Bu yıl ağaçlar erken uyandı.” 4. 
teşmil. Durgunluk hâlinden sıyrılıp hareket hâline geç- 
mek, yeniden canlanmak: Sokaklar yavaş yavaş uyanı- 
yor (Mahmut Yesâri). Coşmuş gene bir aşkın uzak hâtı- 
rasıyle / Aksetti uyanmış tepelerden sırasıyle (Yahyâ Ke- 
mal). Ve bahtımız ağardı ne kinimiz uyandı (Behçet K. 
Çağlar). 5. mec. Kendini göstermek, belirmek, ortaya 
çıkmak: Girit isyanları bastırılmadan Kürt, Arnavut, Er- 
meni hareketleri uyanır (Hâlit Z Uşaklıgil). Paslı tunç yü- 
zünde parlak bir tebessüm uyandı (Aka Gündüz). Bir fer- 
din ıztırâbı etrâfında uyanan içtimâi alâka beni teselli 
ediyordu (Peyâmi Safâ). 6. E. T. Türk. ve halk ağzı. (Bil- 
hassa tarikat dilinde ışık, ateş vb.) Yanmaya başlamak, 
yanmak: Rüzgâr, gâh uyanmış çırağları dinlendirir ve 
gâh uyumuş bahtları uyandırır (İbn Kemal — T.S.). Çırâğa 
olmasa revgan meded-res / Ne mümkindir ki revgansız 
uyana (Enderunlu Fâzıl). 

UYAR sıf. (uy-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle uy-ar) 
1. Uygun. 2. i. halkağzı. Eş, benzer: Arkasına geymiş bas- 
ma / Salınır karşımda yosma / Topuk boylu ak göbelek / 
Sana uyar var mı yoksa (Karacaoğlan). Didar Hanımefer- 
diye doğrusu hiç uyar yoktur (Hüseyin R. Gürpınar). 

X Uyar oğlu: Her şeye uyan, geçimli, uysal kimse: 
Senin dediğin gibi olsun; ben uyar oğluyum (Derleme 
Söz.). Uyarı bulunmamak (olmamak): Eşi benzeri bu- 
lunmamak. Uyarına gitmek: Yoluna, suyuna gitmek, 
karşı çıkmamak, dediğini yapmak, itiraz etmemek: Uy 
maz zamâne kimseye hakkıyle çâresiz / Lâkayd olup da 
gitmeli âdem uyarına (Cevdet Paşa'dan). 

© Uyarınca z£. (İyelik ve eşitlik hâli eklerinin kalıplaşma- 
sıyle) Gereğince, göre: “... sayılı kânünun ... maddesi 
uyarınca.” 
UYARI i. (<uyar-) yeni. 1. Bir nokta üzerine dikkat çek- 
me, ikaz: “Uyarı ışıkları. ” “Uyarı zili.” Ara sıra belki okur- 
lar diye zaman erbâbına tavsiyelerde, uyarılarda bulunu- 
yorum (Burhan Felek). 2. biyo. Dışarıdan gelen, organiz- 
ınada hareket ve canlılık yaratan ve onu tepki vermeye 
yönelten etki, tembih. 

X Uyarı cezâsı: Bir resmi görevliye görevindeki 
kusürundan dolayı verilen ihtar cezâsı. 

UYARICI i. (< uyar-ıcı) yeni. Uyarma özelliği olan, uya- 
ran, canlandıran, tembih eden, münebbih. 
UYARILMAK edilgen f. (< uyar-ı-i-mak) Uyarmak işi ya- 
pılmak, ikaz edilmek, tembih edilmek. 

UYARIM i. (< uyar-ı-m) yeni. psiko. ve fizyo. Uyarma. 
UYARLAMA i. 1. Uyarlamak işi. 2. Yabancı dille yazıl- 
mış bir eseri yerli şartlara uydurarak tercüme etme, 
adaptasyon: “Ahmed Vefik Paşa, Molyer'in eserlerini 
uyarlama yoluyle Türkçe'ye kazandırdı.” 
UYARLAMAK geçişli £. (< uyarsla-mak) yeni. (4/-e)1. 
Bir şeyi herhangi bir bakımdan başka bir şeye uyar du- 
ruma getirmek, belirli şartlara uydurmak, adapte et- 
mek. 2. Yabancı dille yazılmış bir eseri yerli inanç ve ya- 
şayışa uydurmak, kişi ve yer adlarını değiştirerek yerli 
eser durumuna getirmek. 3. (Bir edebi eseri) Televiz- 
yon, radyo, tiyatro veya sinemada oynanacak duruma 
getirmek. 
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UYARLANMAK edilgen f. (< uyarla-n-mak) (-e) 1. Uyar 
duruma getirilmek, intibak ettirilmek. 2. (Edebi eser 
için) Yerli şartlara uydurulmak, adapte edilmek. 


UYARLAYICI i. (< uyarla-y-ıcı) Uyarlamak işini yapan 
kimse. 
UYARMA i. Uyarmak işi, ikaz, tembih. 

* Uyarma akımı: elektr. Bir jeneratör veya elektrik 
motorunun çalışması için gerekli manyetik alanı mey- 
dana getiren akım, ikaz akımı. 


UYARMAK oldurgan f. (Eski Türk. odgur-mak “uykudan 
uyandırmak” > *oygur-mak > *oyur-mak > uyar-mak) 1. ye- 
ni. Yaptıklarının veya kendisine yapılanların yanlış 
yâhut tehlikeli olabileceği husüsunda bir kimsenin dik- 
katini çekmek, ikaz etmek: Yurdunun afyonlaşmış inteli- 
jJansiyasını uyarmak için İsrâfil'in süruna sarılsa hakkı 
var (Cemil Meriç). Fakat ne çâre ki maddenin ve madde- 
ciliğin anaforuna tutulmuş bu ülkeyi kendi görüşü ile uya- 
rıp bu zevkten ve bu lezzetten haberdar edemez (Sâmi- 
ha Ayverdi). * E. 7. Türk. ve halk ağzı. 2. Öğüt vererek 
doğruyu görmesini, yola gelmesini sağlamak, gafletten 
kurtarmak: İşit Yünus'un sözün gafletten uyar gözün / 
Hoşça tutun konuğu doğruluban gelicek (Yünus Emre). 3. 
Uyandırmak: Şeb-i hicran yanar cânım döker kan çeşm-i 
giryânım / Uyarır halkı efgânım kara bahtım uyanmaz 
mı (Fuzüli — T. S.). Anası der ben bu cevre dayanam / 
Uyumuştur uyarmağa kıyamam (Pir Sultan Abdal). Kuş- 
lar uyarır Abant'ı, kuşlar uyutur / Rüyâya dalıp zamânı 
insan unutur (Ârif N. Asya — Ö.T.S.). 4. (Işık için) Yak- 
mak: Hüsn kandilin uyarmış nür-ı Hak'tan nâr-ı aşk / 
Zâhidâ inkâr-ı nür-ı zülcelâl etmek neden (Ahmed Paşa 
—T.S.). Hak Teâlâ kabrini nür ile târüşen kıla / Himmet 
eyle çok çırâğ uyarmağa revgan gibi (Zâti—T. S.). 5. ye- 
ni. biyo. Bir canlının herhangi bir organını dıştan yapı- 
lan bir etkiyle görev yapmaya zorlamak, tembih etmek. 
UYDU i. (<uy-du) yeni. 1. Bir gezegenin çekimine uya- 
rak onun çevresinde dolanan daha küçük gök cismi, 
peyk: “Ay dünyânın uydusudur.” 2. Yerden fırlatılan, ge- 


nellikle kapalı bir yörünge çizerek dünyânın etrâfında , 


dolanan araç: “Haberleşme uydusu.” “Meteoroloji uydu- 
su. ” “Alarm uydusu.” “Bombardıman uydusu.” 3. sıf. Ken- 
disinden daha güçlü birine veya bir şeye göre hareket 
eden: “Uydu devlet.” 

X Uydu kent: mimar. Ana kente bağlı olarak çevre- 
sinde oluşturulan yerleşim yeri. 


UYDURMA i. 1. Uydurmak işi. 2. Uydurulmuş şey: 
İsmâil Efendi'nin eserlerinde devrin zihniyetinin bu tara- 
fını anlatan bir yığın safça uydurma vardır (Ahmet H. 
Tanpınar). Hepsi yalan, uydurma, hile (Refik H. Karay). 
Türetme ile uydurmayı karıştırmamak lâzımdır (Fâruk K. 
Timurtaş). © sıf 3. Uydurulmuş, sahte, asılsız, düzmece: 
“Uydurma tavırlar.” Uydurma söz yapmayız (Ziyâ Gö- 
kalp). Hayırlı bir iş yaptıklarına herkesi inandırmış olan- 
ların uydurma neşesiyle (...) evlerine döndüler (Refik H. 
Karay). 4. teşmil. Bir değeri olmayan, derme çatma: 
“Uydurma eşyâ.” “Uydurma şiirler.” Bundan istifâde eden 
bâzı unsurlar şark işi diye türlü uydurma nakışları, garip 
hatlı mânâsız yazıları, âdi nargileleri bir araya topladılar 
(Rüşen E. Ünaydın). 

X Uydurma kelime: dilb. Yanlış türetme. 
UYDURMACA sıf. (< uydur.maça < uydur-masca) Sahte, 
düzmece (bilgi, haber): “Basındaki uydurmacalara kim- 
se inanmıyor.” 


UYDURMAK oldurgan f. (< uy-dur-mak) (5i / -e) 1. Uy- 
masını sağlamak, uygun düşürmek, ayarlayıp denk ge- 
tirmek: Yâ kanâat ihtiyâr eyler ya züllü irtikâb / Asrımız- 
da uyduranlar masrafı irâdına (Ziyâ Paşa'dan). Badana- 
sını da dış sıvanın rengine uydurmakta o kadar güçlük 
çekmedi (Ahmed Midhat Efendi). Gözlerimi pencerenin 
bir köşesinden karşıki minârenin tepesine uydurur, dur- 
madan cumayı düşünürdüm (Reşat N. Güntekin). © geçiş- 
lif. 2. Yalan söylemek, düzmece lâflar etmek: Kur'an'a el 
basarım, uyduruyor çıfıt diye tepindi (Yusuf Z. Ortaç). Si- 
zi bir aşiret emirinin oğlu sandı, ona göre bir şeyler uydur- 
du dedim (Refik H. Karay). 3. Aslı olmayan bir şeyi icat 
edip söylemek, kafasından düzmek: “Haber uydurmak.” 
“Dedikodu uydurmak.” Seyis, “aman al” dediğim vakit 
başka birşey uydurarak bana sataştı (Hâlide E. Adıvar). 
Küçük kardeşlerine masala benzer bir şeyler uydurur ve 
söylerdi (Hâlide E. Adıvar). Ben ne diye sizin aleyhinize 
düzmece röportaj uydurayım? (Burhan Felek). 4. Yolunu 
bulup ele geçirmek, sağlamak, tedârik etmek: Bir de bir 
delikanlıdan bin ricâ ile bir bahriyeli kasketi uydurmuştu 
(Sait Fâik). Yarar binek uyduramazsa şüphelidir Söğüt'ü 
yarın akşamdan önce tutacağı (Kemal Tâhir). 

X Uydur kaydır: Ne yaparsan yap, elindeki imkânla- 
rı nasıl kullanırsan kullan: “Ben anlamam, uydur kaydır, 
bu işi yap.” 

» Uydurmak fiiliyle deyimler: Ayak uydurmak / İşini 
uydurmak. 
UYDURMASYON i. (uydur-mak'tan Fransızca -tion (Si- 
yon) ekiyle) argo. 1. Uydurulmuş şey, yalan, kıtır, at- 


UYGUNLUK 


masyon: “Uydurmasyonu çoktur.” “Söylediklerinin hepsi 
uydurmasyon.” © sıf. 2. Uydurulmuş, uydurma: “Uydur- 
masyon fikirler.” 3. Bir değeri olmayan, derme çatma, 
uyduruk, uydurma: “Uydurmasyon bir masa.” 


UYDURUK sıf. (< uydur-u-k) halk ağzı. 1. Aslı astarı ol- 
mayan, uydurulmuş, uydurma: “Uyduruk bir hikâye.” 2. 
Derme çatma, eften püften: “Uyduruk bir kamyon.” “Uy- 
duruk bisiklet.” 


UYDURUKÇU sıf. ve i halk ağzı. Bir şeyi uydurarak 
anlatan (kimse), kıtırcı, yalancı. 


UYDURULMAK edilgen £. (< uydur-u--mak) 1. Uyması 
sağlanmak: Bu rüyânın, ilk defa Hammer'in dikkat ettiği 
gibi, Tevrat'taki Yâkub'un rüyâsına göre uydurulmuş eski 
hükümdar sülâlesi rüyâlarına tıpkı tıpkısına benzediği 
âşikârdır (Ahmet H. Tanpınar). Dürüst ve nâmuslu aydın- 
ları, ilim adamlarını, her çeşit fikir adamlarını temizle- 
yen ve sindiren bu parti tamâmıyle bürokratların çıkarla- 
rına uyduruldu (Ahmet Kabaklı). 2. Aslı olmadığı halde 
İcat edilip söylenmek: Asılsız fasılsız yere, yâni hiç yok- 
tan bu uzun mâcera, bu kadar söz, bu koca masal nasıl 
uydurulur? (Hüseyin R. Gürpınar). Terimler dışında bin 
kadar kelime uydurulmuştur (Fâruk K. Timurtaş). 3. Yo- 
lu bulunup ele geçirilmek, sağlanmak, tedârik edilmek: 
“Ordan burdan uydurulmuş çeşitli eşyâ.” 


UYGAR sıf. (Nasıl türetildiği belli değildir; bâzı dilcilere 
göre kelime, ilk yerleşik medeniyeti kuran Uygur Türkle- 
ri'nin adından gelmiş olabilir, ancak u>a değişikliği açıkla- 
namamaktadır) Medeni. 

UYGARLAŞMAK geçişsiz £. (< uygarslaş-mak) Me- 
denileşmek. 

UYGARLIK i. Medeniyet: Yüzyılın ortalarında batı uy- 
garlığı yeni bir safhaya girdi, buna kısaca tüketim toplu- 
mu diyoruz (Sâdeddin Ökten). 

UYGULAMA i. Uygulamak işi, gereğini yerine getirip 
iş durumuna geçirme, tatbik etme, tatbikat: Mutluluğa 
eriştirecek temel uygulamaların karşısına nasıl olur da 
kişisel eğilimlerinizle çıkabilirsiniz? (Târık Buğra). 
UYGULAMAK geçişli f. (< uy-gu-la-mak) yeni. 1. (Bir fi- 
kir, düşünce veyailkeyi) Gereğini yerine getirerek iş du- 
rumuna geçirmek, tatbik etmek. 2. (4 /-e) Üst üste ge- 
lecek biçimde koymak, üstüne koymak: “Deriyi kalıba 
uygulamak. ” 


UYGULAMALI sıf. Uygulamaya dayanan, yalnız düşün- 
cede kalmayıp işe dönüşen, tatbiki: “Uygulamalı ders.” 
UYGULANABİLİRLİK birl i (< uygulanasbilirelik) 
Yatırım projelerinin verimlilik ve kârlılık bakımından in- 
celenerek uygulanabilme derecesinin önceden belirlen- 
mesi işi, yapılabilirlik, fizibilite. 

UYGULANMAK edilgen £. (< uygula-n-mak) Uygula- 
mak işi yapılmak, tatbik edilmek. il 
UYGULAYICI i. (< uygula-y-ıcı) Bir işi uygulayan, gere- 
ğini yaparak tatbik eden kimse: “Bu işin uygulayıcısı siz 
misiniz?” 

UYGUN sıf. (< uy-gun) yeni. 1. Yakışır, yaraşır, uyar, 
mutâbık: Elbet anne dedim, hepsi birbirine uygun (Yusuf 
Z. Ortaç). İbrâhim Efendi'nin konağı da gelenek icâbı bu 
teâmüle uygun hareket ederek selâmlığın büyük salonu- 
nu terâvih namazına tahsis ederdi (Sâmiha Ayverdi). 
Halk tarafından sevilmesi için bey güler yüzlü, tatlı söz- 
lü, yumuşak huylu olmalı ve bütün hareketlerinde bunla- 
ra uygun davranmalıdır (Ahmet Kabaklı). 2. Elverişli, ya- 
rar, münâsip, muvâfık: “Uygun fiyat.” “Uygun iş.” “Uygun 
yer.” Baht u ikbâli güzel, tâlü gâyet uygun / Etti envâ-ı 
desâyisle peyâpey soygun (Şâir Eşref). Gelen cevap uy- 
gun bir cevaptı (Ahmed Midhat Efendi). 

X Uygun adım: asker. ve spor. 1. Adımların birbiri- 
ne uygun olarak atıldığı grup hâlindeki yürüyüş biçimi: 
“Uygun adım ilerlediler.” 2. ünl. Böyle yürünmesi gerek- 
tiğini bildiren kumanda sözü: “Uygun adım marş!” Uy- 
gun bulmak (görmek): Yakıştığı, münâsip olduğu kana- 
atine varmak, muvâfık olduğunu kabul etmek, tasvip et- 
mek: Çerkes Sohbet, ona Acem Ali demektense Köse Ali 
demeyi daha uygun bulur (Ahmed Midhat Efendi). Mec- 
lis-i Meb'üsân'ın İstanbul'da toplanmasını uygun buldun 
mu sen? (Bekir Büyükarkın). Uygun düşmek: Yakışmak, 
yaraşmak: Mânici, bugünlere pek uygun düşen titrek ve 
solgun bir sesle dedi ki... (Rüşen E. Ünaydın). Hangi şey 
umduğumuza uygun düştü? (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 
Uygun gelmek: 1. Yakışmak, yaraşmak, uygun düşmek. 
2. Elverişli olmak, münâsip ve muvâtfık olmak. 3. Uymak. 


UYGUNLUK :. 1. Uygun olma, elverişli olma durumu: 
İki yeni dostun her şeyde olduğu gibi içki bahsinde de bir- 
birine uygunluk göstermesi tecrübe edilmiştir (Ahmed 
Midhat Efendi). Adamları seçerken ilk vasıf kameraya 
ve mikrofona ve umümiyetle o sahneye uygunluktur 
(Burhan Felek). 2. dilb. Türkçe'de özne ile yüklemin şa- 
hıs ve sayı bakımından, bâzı dillerde ise sıfatla ismin 
cins ve sayı bakımından birbirine uyması durumu, 
mutâbakat. 


UYGUNSUZ 


UYGUNSUZ sıf. 1. Uygun olmayan, yakışık almayan, 
münâsebetsiz: Öğle vakti çok mücevher uygunsuz olur 
diye güya tevâzu göstermiş (Safiye Erol). 2. sıf. ve ii Dav- 
ranışları kötü, zararlı ve çirkin olan (kimse): Uygunsuz 
takımından birini bir gece belinde koca bir yatağan bıça- 
ğı olduğu halde tutmuşlar, “Sen kimsin?” diye sormuşlar 
(Fâik Reşat). Merkez-i vilâyette mütevâli vak'alar 
hudüsuna sebebiyet veren uygunsuz takımından Yatık 
Emine... (Refik H. Karay). 

X Uygunsuz kadın: Yoldan çıkmış, kötü yola sapmış 
kadın, fâhişe: Mahalledeki uygunsuz kadınları şikâyet 
ederim (Reşat N. Güntekin). 


UYGUNSUZLUK i. 1. Uygunsuz olma durumu, uy- 
mayan, yakışmayan davranış; İleride tevellüdü melhuz 
olan uygunsuzlukları külliyen tahfif etmiş oluyordu (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Kıskançlık, bir yığın gürültü, vicdan 
azâbı, telâş, hülâsa türlü uygunsuzluk içinde Fâhir bir- 
denbire kendisini olduğundan başka görmeye başlamıştı 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. Kötü davranış, kötü hal, can sı- 
kacak hareket. 


UYGUR özel i. 1. Türkler'in Orta Asya'da büyük bir 
medeniyet ve devlet kurmuş olan bir kolu ve bu koldan 
olan kimse. 2. (İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) Uy- 
gurlar'a veya Uygur Devleti'ne âit: “Uygur alfabesi.” “Uy- 
gur parası.” 


UYGURCA i. Uygur Türkleri'nin kullandığı, Eski Türk- 
çe'nin ikinci dönemini oluşturan lehçe. 
UYKU i. (< uyu-ku) 1. Organizmanın, dinlenip toparla- 
nabilmesini sağlamak üzere vücuttan ve dış dünyâdan 
gelen uyarıları fizyolojik ve geçici olarak idrak edeme- 
mesi durumu: Halbuki fecir saati müslüman için rüyâsız 
bir uykunun nihâyeti ve yıkanma, ibâdet, neşe ve ümidin 
başlangıcıdır (Ahmet Hâşim). * mec. 2. Sükünet hâli, ha- 
reketsizlik, durgunluk: Lâkin az sonra leziz uyku bir 
encâma varır / Hilkatin gördüğü rü'yâ biter, etrâf ağarır 
(Yahyâ Kemal). Toprak altında asırlarca süren uykuların- 
dan henüz uyanmış gibi bakan gözleriyle seyretmek beni 
dâima düşündürmüştür (Ahmet H. Tanpınar). Eğil bak 
sevgilim bu muzlim kuyu / Daldığı hudutsuz sâkin uyku- 
yu / Hep aynı rüyâda geçirmektedir (Necmeddin H. 
Onan). 3. Çevrede olan biteni farketmeme durumu, gaf- 
let: Cemâat, elverir artık bu uykudan uyanın / Hudâ 
rızâsı için dünkü hâdisâtı anın (Mehmet Âkif — Ş.A.D.). 
Televizyon Türk sinemasını kamçılamıştır. Uykudan 
uyandırmış, hatta olağanüstüye itmiştir (Metin Erksan). 
X Uyku basmak (bastırmak): Çok uykusu gelmek, 
uykunun ağırlığı üzerine çökmek, uyumak isteğiyle gev- 
şemek: Bu sefer bir rahatlık duymuştu. Yattı. Yeniden uy- 
ku bastırıyordu (Peyâmi Safâ). Uyku (Uykusu) başına 
sıçramak (vurmak): Uykusunu iyi alamamaktan veya 
âni olarak uyanmaktan dolayı hırçınlaşmak, sersemle- 
mek: Aman da pek yaramaz, uyku sıçramış başına / Ba- 
kın beşik de getirdim, bakın yatar mı şuna (Mehmet 
Âkif'ten). Uyku çekmek: Uyumak: Oturur bir söğüt altı- 
na, yer, uyku çekerim (Sait Fâik). Uyku durak: Dinlenme 
imkânı, durup dinlenme: Bir haftadan beri bana uyku du- 
rak vermeyen azaptan kurtulacaktım (Reşat N. Günte- 
kin). Biçâre büyük annemde uyku durak bırakmamıştım 
(Reşat N. Güntekin). Gökyüzünden kopup düşecekmiş gi- 
bi sallanan iri yıldızlar, uyku durak bilmeyen bir âşık gö- 
zü gibi parlayan ay, gül ve ful kokan daracık sokaklar, 
hurma bahçeleri, akşam toplantıları... (Sâmiha Ayver- 
di). Uyku gözlerinden akmak: Çok uykusunun geldiği 
gözlerinden anlaşılmak: Sen yorgunsun yavrum dedi. 
Hem öyle yorgunsun ki uyku gözlerinden akıyor (Aka 
Gündüz). Uyku ilâcı: Uykusu az veya bozuk olanların 
daha rahat uyuyabilmek için aldıkları teskin edici ilâç. 
Uyku kestirmek: Kısa bir süre uyumak, uyku ihtiyâcını 
gidermek için rastgele bir yerde biraz uyumak: Öğle ye- 
meğinden sonra sinirlerim uyuştu, ufak bir uyku kestire- 
yim diye kompartımanımda uzandım (Ahmet Hâşim). 
Ben de rençperlere bakarak çınar altında hafif uyku kes- 
tiriyorum (Sait Fâik). Uyku sersemi: Uykusunu alama- 
dan uyanmış ve tam olarak kendine gelememiş olan 
kimse: Biletçiyi, uyku sersemi biletçiyi, ilk tramvay ara- 
basının çalışkan insanlarını, çoluk çocuğunu görür gibi 
oldum (Sait Fâik). Dündar uyku sersemiydi. Gecenin bu 
geç saatinde uyandırılıp ulular toplantısına çağrılmasın- 
dan hiçbir şey anlamamıştı (Kemal Tâhir). Uyku ser- 
semliği: Uykusunu alamadan uyanmış bir kimsenin üze- 
rindeki yarı uykulu hal: Uyku sersemliğiyle her şeyi söy- 
ler (Peyâmi Safâ). Uyku seti: Yorgan, yastık kılıfı, çarşaf 
ve nevresimden oluşan yatak eşyâsı. Uyku tedâvisi: 
1930'lu yıllarda ortaya konan, akıl hastalarının 7-8 gün- 
lük kürler hâlinde devamlı uyutulmasından ibâret bir 
tedâvi metodu. İng. Hypnotherapy, Fr. Hibernothörapie. 
Uyku tulumu: 1. İçine girilerek uyunan tulum biçimin- 
de yatak. 2. mec. şaka. Çok uyuyan kimse, uykucu. Uy- 
ku tutmamak: Bir türlü uyuyamamak: Geç yattım, uyku 
tutmadı (Ahmet H. Tanpınar). Uyku tutmadı hiç dedi. Bir 
dakika bile doğru dürüst uyuyamadım kardeşler (Bedii 
Fâik). Acaba ne oldu diye meraklandım, sabaha kadar 
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uyku tutmadı (Fahri Celâl).. Uykuda olmak: 1. (Bir kim- 
se) Uyur durumda bulunmak, uyuyor olmak: Gökyüzü- 
nü boyarım her sabah / Hepiniz uykudayken (Orhan V. 
Kanık). 2. mec. (Bir iş) Olduğu gibi durmak, yürüme- 
mek, ilerlememek. Uykuda gezmek: Beyindeki muhte- 
mel bir yapı bozukluğu sebebiyle geceleri uykudan kal- 
kıp farkında olmadan şuursuzca dolaşmak. Uykun gö- 
züne, aklın başına: Esneyen bebeklerin önce ağzına ve 
gözüne, sonra tekrar ağzına ve alnına parmakla doku- 
nularak söylenen bir tekerleme. Uykusu ağır: Derin 
uyuyan, kolayca uyanmayan. Uykusu hafif: Ufak bir gü- 
rültüden hemen uyanıveren. Uykusu kaçmak: 1. Uyu- 
mak istediği halde uykuya dalamamak, uyuyamamak: 
Bir canım sıkılır ki uykum kaçtığı gece (Câhit S. Tarancı). 
2. mec. Bir sebepten dolayı huzursuz olmak (Bu anlam- 
da daha çok Uykularım kaçtı şeklinde kullanılır): “Bu habe- 
ri duyduğumdan beri uykularım kaçtı.” Belki de bizi dü- 
şündüğüm için uykum kaçar (Burhan Felek). Uykusunu 
almak: Yeterince uyumak, uykuya doymak. Uykuya 
dalmak: Rahat rahat, derin derin uyumak: Gülbeyaz 
Kalfa'nın getirdiği çorbayı da içtikten sonra güzel bir uy- 
kuya daldı (Ahmed Midhat Efendi). Tesemmümlerden 
sonra insan uykuya dalacak olursa bir daha uyanmaz 
(Peyâmi Safâ). İki gecedir yorganın altında yağmuru din- 
leyerek uykuya dalıyoruz (Yusuf Z. Ortaç). Uykuya var- 
mak: Uyumak: En son Sohbet'in de gözleri kapandı, uy- 
kuya vardı (Ahmed Midhat Efendi). Alaca karanlıkta de- 
nizde ses sedâ kesilmiş, her şey uykuya varmıştır (Sait 
Fâik). Artık salip ehli olarak uykuya varıp tevhit ehli ola- 
rak uyanacağı gün uzak sayılmazdı (Sâmiha Ayverdi). 


UYKUCU i. Uykuyu çok seven, çok uyuyan kimse. 
X Uykucu başı: Çok uyku sevenlere şaka yollu söy- 
lenir. 


UYKU HASTALIĞI birl. i. İleri derecede uyuklama ile 
kendini gösteren, çeçe sineklerinin bulaştırdığı ekvator 
Afrikası'nda yaygın hastalık. 


UYKULU sıf. 1. Uykusu gelmiş olduğu belli olan: “Uy- 
Rulu gözlerle şaşkın şaşkın bakıyordu.” 2 Uykudan yeni 
kalkmış olup uykunun etkisini üzerinden atamamış 
olan, uyku sersemi. 

* Uykulu uykulu: Uykunun etkisini üzerinden ata- 
mamış halde, uyku sersemliğinden kurtulamamış du- 
rumda. 


UYKULUK :. 1. Yeni doğmuş çocukların avuçlarında 
biriken kir. 2. Kasaplık hayvanların gırtlağında bulunan 
irice, beyne benzer, beyaz, yağlımsı bez, timus bezi. 


UYKUSUZ sıf. 1. Uyumamış veya uykusunu alama- 
mış: Bu saatte ışık yakıp oturan uykusuz ihtiyarlar... (Ah- 
met K. Tecer). 2. Uyumadan geçen: Ancak sen tâzelikte 
gül yaraşır pencereme / Uykusuz gecelerimde kokusunu 
duyduğum (Câhit S. Tarancı). Sakarya ve Dumlupınar'da 
harita başında geçen uykusuz geceler... (Ahmet H. Tan- 
pınar). 

*X Uykusuz kalmak: Uyumamış olmak, uyuyama- 
mak: Ben de mi böyle uykusuz kalacaktım (Orhan V. Ka- 
nık). Yalnız o gece değil birçok geceler bu düşüncelere 
saplanarak uykusuz kaldım (Kerime Nâdir). 


UYKUSUZLUK i. Uyku uyuyamama veya az uyuma 
durumu: Uykusuzluk, yorgunluk nedir bilmiyordu (Ömer 
Seyfeddin). Bu zâlim uykusuzluk yolumu kesen haydut / 
İçimde bir çığlıktır, dudaklarımda süküt (Câhit S. Taran- 
cı). Artarak tüfan olan yağmurdur uykusuzluk (Câhit S. 
Tarancı). * 


UYLUK — OYLUK i. (Eski Türk. udluk > uyluk) Bacağın 
kalçadan dize kadar olan kısmı. 

X Uyluk kemiği: anat. Bacağın uyluk bölümünün is- 
keletini meydana getiren kemik. > 


UYMACILIK i. (< uy-mascıslık) yeni. Konformizm kar- 
şılığı teklif edilen sosyoloji terimi. 

UYMAK geçişsiz £. (Batı Türkçesi'nde ortaya çıkmış ol- 
malıdır) (<e) 1. Ölçüleri ve nicelikleri denk gelmek, tam 
gelmek, uygun olmak: “Bu pabuç ayağıma uymadı.” İnce 
vücüduna uymayan kalın bir ses (Yusuf Z. Ortaç). Dik se- 
siyle, “Hakkı demiş, bardaklar güzel ama bana uymuyor” 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. (Şartları veya özellikleri bakı- 
mından) Birbiriyle bağdaşmak, uyuşmak, mutâbık ol- 
mak, intibak etmek: Olurdu cürm ü hatâdan cihan bugün 
hâlf / Uyaydı kâline ebnâ-yı Âdem'in hâli (Abdülhak 
Hâmit'ten). Mizaçlarımız da birbirine uymuştu (Reşat N. 
Güntekin). Aksini yapmak yasalarla yasaktır, amme 
vicdânına da uymaz (Burhan Felek). 3. (Renk, şekil vb. 
bakımından) Birbirini tutmak, iyi gitmek, uygun düş- 
mek: “Bu yaka bu elbiseye uymamış.” “Beyaz ayakkabı 
bu takıma uyar mı?” 4. Davranışlarını, hareket, fikir 
vb.ni karşısında mevcut kimse veya şeye göre ayarla- 
mak, ona tâbi olmak, ittibâ etmek, ayak uydurmak: Nef- 
se uyup işledik bi-had günâh (Süleyman Çelebi). Ey 
Niyâzi mürşid istersen bu yolda aşka uy (Niyâzi-i Mısri). 
Su sesine uyarak bir şarkı tutturmuşuz (Câhit S. Tarancı). 
5. Bir şey neyi gerektiriyorsa ona göre hareket etmek, 
gereğini yapmak, riâyet etmek: “Yasaya uymak.” “Yö- 


netmeliğe uymak.” Öğle yemeğinden sonra bu âdete ben 
de uydum (Yusuf Z. Ortaç). Daha büyük felâkete uğrama- 
mak için çokluğa uymak yolunu tutmalıdırlar (Refik H. 
Karay). “el-Kâsibü habibullah” hadisine uyduğu için, evet 
sırf bunun için, Peygamber'in bu sözüne bildiği halde 
riâyetsizlik etmemek için ticârete başlamıştı (Ahmet H. 
Tanpınar). 6. Örnek kabul edip davranışlarını ona ben- 
zetmek, imtisal etmek: “Yabancı hayranlığını bırak da 
atalarına uy.” 7. Uyum sağlamak: “Çevresine kolay uyu- 
yor.” “Türkçe'de ekler ses bakımından köklere uyar.” 

X Uydum kalabalığa: Kendi fikrine göre değil her- 
kes ne yapıyorsa ona göre hareket etme durumunu an- 
latır: Halbuki Hüseyin Avni Bey, muhâlefet kanadında ol- 
mayıp da uydum kalabalığa diyen soydan olsaydı ona 
vekâlet koltukları hazırdı (Mâhir İz). 

» Uymak fiiliyle deyimler: Aklına uymak / Birinin 
lâfı ötekine uymamak / Boyu boyuna, huyu huyuna 
uymak / Cemâate uymak / Evdeki pazar çarşıya uy- 
mamak / Günü gününe (dakikası dakikasına, saa- 
ti saatine...) uymamak / Kavli fiiline uymamak / 
Şeytana uymak. 

UYRUK ii. (uy-mak > uy-u-r-mak “uymasını sağlamak”tan 
uyur-u-k) |Uyur-mak filli Türkçe'de kullanılmamaktadır| ye- 
ni. Bir devletin tâbiiyeti altında yaşayan kimse, tebaa. 


UYRUKLU sıf. ... Devleti uyruğundan olan: “Alman uy- 
ruklu.” 


UYRUKLUK |. (Bir devlete) Uyruk olma durumu, tâbiyet. 


UYSAL sıf. (< uy-sal) (Fiilden isim yapma eki -sa/'ın yer al- 
dığı eskiden beri kullanılan nâdir kelimelerden biridir) Her- 
kese kolayca uyabilen, sert ve çetin olmayan, yumuşak 
başlı, münis: Beni öyle uysal mı sanırsın? (Ahmed Vefik 
Paşa). Dünyâda ben senin kadar uysal, iyi huylu arkadaş 
görmedim (Reşat N. Güntekin). Günün uysal meltemi 
eserken ılık ılık / Birden bir dal koparıp geçiyor bu ayrr 
lık (Behçet K. Çağlar). 
UYSALLAŞMAK geçişsiz f. (< uysallaş-mak) Uysal du- 
ruma gelmek. 
UYSALLIK i. 1. Uysal olma durumu: Mâlümdur Ri cid- 
diyetin birçoğu uysallıktan tevellüt eder (Nâmık Kemal). 
2. Uysalca davranış. 
UYUB (» ,.z) i (Ar. 'ayb'ın çoğul şekli 'uyüb) Ayıplar, ku- 
surlar: “Settârü'l-uyub: Ayıpları örten Allah.” Ey zâtına 
mümkinât burhân-ı vücüb / Sâbit sana imtinâ-ı imkân-ı 
uyüb (Fuzüli). Bunların birçok uyübunu ta'dad ederek 
C...) fenâ halde üzmüş... (Muallim Nâci). 
UYUKLAMAK geçişsiz £. (< uyu-k-la-mak) 1. Oturduğu 
yerde hafif hafif uyumak, aralıklı olarak uyuyup uyan- 
mak: Bir masanın mermerinde uyuklayan garsonlar tek 
gözleriyle bakıyorlar (Yusuf Z. Ortaç). Köşede (...) ihti- 
yar bir hanım oturmuş, yün örüyor, karşısında daha genç 
birisi uyukluyordu (Kerime Nâdir). 2. mec. Sessiz ve 
sâkin halde durmak: Uyuklarken sâhil, uyurken deniz 
(Ali M. Arolat). Dünya yaratılalı uyuklayan sahrâ havası 
çan, borazan, kaside sesleriyle çalkanıyordu (Retik H. 
Karay). Kütlenin bağrında uyuklayan bu kudret ve enerji 
kaynağını harekete geçirmek (...) uyandırmak lâzımdı 
(Sâmiha Ayverdi). 
UYULMAK edilgen £. (< uy-ul-mak) Uymak işi yapıl- 
mak, tâbi olunmak, riâyet edilmek: “Trafik kurallarına 
uyulmak.” “Kânüna uyulmak.” 
UYUM i.(<uy-u-m) yeni. 1. Bir bütünü meydana getiren 
parçalar arasındaki uygunluk, cüzle bütün arasındaki 
uygunluk, düzen, âhenk: Oğuz Han oğulları ve vezirleri 
halk ile uyum içindedir (Ahmet Kabaklı). 2. Bulunduğu 
duruma veya çevreye uyma, intibak: Bugün için akıl has- 
talıklarının bir kısmında yapılan tedâvi, maalesef hasta- 
ların yaşadığı çevreye uyumunu sağlamaktan öteye gide- 
memektedir (Fevzi Samuk). 3. mus. Âhenk, armoni. 4. 
dilb. Türkçe kelimelerdeki sesler arasında görülen ben- 
zeşme: “Sesli uyumu.” “Sessiz uyumu.” Bk. AHENK 

X Uyum sağlamak: Uymak, intibak etmek. 


UYUMAK geçişsiz f. (Eski Türk. udi-mak'tan |< ü “uyku”)| 
uymak > uyu-mak) 1. Uyku hâlinde olmak: Bilmem gaf- 
let bastı yattı uyudu / Bilmem o yâr bize küstü gelmedi 
(Karacaoğlan). Melek de uyusa böyle uyur (Nâmık Ke- 
mal). Durduğum yerde hemen uyuyuveririm (Hüseyin R. 
Gürpınar). 2. Uyku hâlinde imiş gibi hareketsiz olmak: 
“Su uyur, düşman uyumaz.” Sevgilim, eğil de bak, tâ de- 
rinde / Uyuyan sathının loş çemberinde / Gördüğü rüyâyı 
seyredeceksin (Necmeddin H. Onan). * mec. 3. Gerçek- 
lerin ve çevresinde olanların farkında olmamak, gaflet 
içinde olup bitenden habersiz bulunmak: On beş yıl uyu- 
muşum (Nâmık Kemal). Yapılırken fenâ yapıldıysa bu- 
nun kontrol mühendisleri uyuyorlar mıydı?-(Burhan Fe- 
lek). 4. Olduğu gibi durmak, bir ilerleme göstermemek: 
“Hiçbir haber yok, bizim iş gâliba uyudu.” 

X Uyuyan yılanın kuyruğuna basmak: Tehlikeli ve 
kötü olduğu halde sâkin durup kimseye dokunmayan 
birini tahrik ederek kötülük yapmasına yol açmak. 

> Uyumak fiiliyle deyim: Ayakta uyumak. 


UYUMLU sıf. 1. Uyum sağlamış olan, âhenkli: “Uyumlu 
bir icrâ.” 2. Bulunduğu şartlara kolayca uyma yeteneğin- 
de olan, kolay intibak eden: “Halam uyumlu bir kadındı.” 


UYUMSUZ sıf. 1. Uyum sağlayamamış olan, uyumu 
olmayan, âhenksiz. 2. Uyum sağlama yeteneğine sâhip 
olmayan: “Uyumsuz bir genç.” 
UYUMSUZLUK i. Uyumsuz olma durumu. 
UYUN (55) i (Ar. 'ayn “göz; kaynak”ın çoğul şekli 'uyün) 
1. Gözler: Uyun farkedebilsin mi umk-ı zindânı (Abdül- 
hak Hâmnit). Hem dürda hem yakında her an / Vicdâna 
ıyan uyüna pinhan (Abdülhak Hâmit'ten). Bu kim bilir 
ne kadar böyle berdevâm olacak / Uyün-ı şef katine uyku- 
lar harâm olacak (Tevtik Fikret'ten). 2. Kaynaklar, pı- 
narlar: Görüp fülfüllerin derdim bir iken sad hezâr oldu / 
Açıldı lâleler güller sanırsın nevbahâr oldu / Yanıp yakıl- 
mağa Fâzıl bu da özge medâr oldu / Müjem ser-çeşmesi 
güyâ uyün-ı bi-karâr oldu (Enderunlu Fâzıl'dan). 
UYUNMAK edilgen f. (< uyu-n-mak) Uyumak işi yapıl- 
mak: “Bu saatte uyunur mu?” “Burada uyunmaz, kalk” 
UYUNTU &i (< uy-untu < uysu-n-tu) Uyuşuk kimse, tem- 
bel, miskin (Kelime eski metinlerde “asalak, tufeyli” 
mânâsına gelirdi). 
UYUR sıf. (uyu-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
uyu-r) Uyuyan, uyku hâlinde olan: Düşman, uyur arslan 
görmüş kartal gibi birine yaklaşamıyor da yanlarından 
dolaşıyor (Nâmık Kemal). 

X Uyur uyanık: Yarı uykuda, yarı uyanık: Gecem 
sabâhı düşünmekten uyur uyanık geçti (Yusut Z. Ortaç). 
Uyur yılan: mec. Sinsi ve fesat kimse: “O ne uyur yılandır?” 


UYUR GEZER birl. i. ve sıf. (uyu-mak ve gez-mek'ten 
isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle uyu-r gez-er) yeni. Beyinde- 
ki muhtemel bir yapı bozukluğu sebebiyle geceleri uy- 
kusundan kalkıp farkında olmadan şuursuzca dolaşan, 
gezinen kimse, sâirfilmenam: Bay Aşır, emekliye ayrılın- 
ca uyur gezerler gibi ayakları nereye giderse orada ken- 
dini buluyordu. Ne yapacağını, ne ile oyalanacağını bile- 
miyordu (Mâlik Aksel). Beynelmilel düzenli komünist 
cinâyetlerini “Komandolar"a yüklemek açıkgözlüğü ise 
Türkiye'de artık uyur gezerleri bile aldatamayan âdi bir 
hilebazlıktır (Ahmet Kabaklı). Bir uyur gezer gibi bastığı 
yerden habersiz... (Sâmiha Ayverdi). 


UYUR GEZERLİK birl. i. Uyur gezer olma durumu. 


UYUŞMA i. 1. Uyuşmak işi. 2. tıp. Bir organda duyu- 
lan geçici hareket ve duygu azalması: Kollarında ve boy- 
nunda öyle bir kesiklik, bir uyuşma, bir karıncalanma, 
nihâyet bir duyamayış var ki... (Refik H. Karay). 
UYUŞMA i. Uyuşmak işi, anlaşma, imtizaç etme, 
mutâbakat: Dinlerin felsefesi ile uyuşmalarına, anlaşma- 
larına imkân yoktur (Cemil Meriç). Kişiler de davranışlar 
da bürokrasinin çok sıkı bir kontrolüne bağlıdır. İnsanlar 
arasında gerçek bir uyuşma olmadığından tedhişe başvu- 
rulur (Cemil Meriç). 
UYUŞMAK geçişsiz f. (< uyu-ş-mak) 1. (Vücüdun her- 
hangi bir yerinde) Kan dolaşımının bozulması veya si- 
nir tahrişi gibi sebeplerle hareket etme ve duyma yete- 
neği geçici bir süre için azalmak, uyuşuk duruma gel- 
mek: Esrârengiz kuzeye doğru uçan ve kanatları kırıla- 
rak buz kayaları üzerinde uyuşup kalan asil arılar (Ah- 
met Hâşim). Çömelmekten uyuşan dizlerini elleriyle ovar 
(Hâlide E. Adıvar), Genzim leylâk kokusuyle dolarak 
uyuşmuştu (Kerime Nâdir). 2. mec. Canı hareket etmeyi 
istememek, gevşemek, tembelleşmek, miskinleşmek: 
Bir saatten beri piyanonun yanındaki koltuğun içinde 
uyuşup kalmıştım (Reşat N. Güntekin). Ey şehrin çoktan 
beri uyuşan uşağı, kalk! (Behçet K. Çağlar). Timsahlar ki 
uyuşmuş sıcaktan (Enis B. Koryürek). 

> Uyuşmak fiiliyle deyim: Beyni uyuşmak. 
UYUŞMAK karşılıklı £. (< uy--ş-mak) 1. Birbirine uy- 
mak, imtizaç etmek: Bu ölümlü dünyâda efendim uyuşup 
gitmeli... (Hüseyin R. Gürpınar). Yahyâ Efendi, IV. Mu- 
rad'la uyuşabilen nâdir insanlardandır (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Rübâb-ı Şikeste şâiri bu devirde yaşadığı muhit ile 
uyuşamaz, onu aşmak ister (Mehmet Kaplan). 2. Aynı 
şey üzerinde anlaşmak, uzlaşmak, mutâbık kalmak: Ka- 
dın ve erkek müşteriler serginin önünde durup pazarlık 
ediyorlar ve çok defa uyuşup eşyâyı eksiğine alıyorlardı 
(Refik H. Karay). Dolaşıp bakınız, arayınız, beğendiğini- 
zi getiriniz, uyuşuruz (Refik H. Karay). 
UYUŞMAZLIK i. (uyuş-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaş- 
masıyle uyuş-mazslık) 1. Uyuşmama durumu, imtizaç et- 
meme: “Kan uyuşmazlığı.” Roman bir buhranın, bir uyuş- 
mazlığın, reelle ideal arasındaki herhangi bir nispetsizli- 
ğin eseridir (Cemil Meriç). 2. Anlaşmaya varamama, uz- 
laşamama. 

X Uyuşmazlık çıkmak: Düşünce ve fikir ayrılığı baş 
gösterip bir anlaşmaya gidilememek, ihtilâf doğmak. 
Uyuşmazlık mahkemesi: hukuk. Çeşitli mahkemeler 
arasında çıkan uyuşmazlıkları çözmeye yetkili olan, 
üyeleri yargıtay ve danıştayca seçilen mahkeme. 
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UYUŞTURAN BALIĞI birl. i. Torpil balığı. 
UYUŞTURMAK oldurgan f. (< uyuş-tur-mak) Geçici bir 
süre için hissetmez, duymaz hâle getirmek, uyuşmasına 
sebep olmak: Fakat onun yanında bana parlak ufuklarını 
uzaktan göstererek gözlerimi kamaştırmaya, acılarımı 
uyuşturmaya çalışan bir istikbal vardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Bu mağrur muhârip, yorulan sinirlerini kanlı ve şehvetli 
oyunlarla uyuşturmaya çalışır (Ahmet H. Tanpınar). 


UYUŞTURMAK oldurgan f. (< uyuş-tur-mak) Uyuşmala- 
rını, anlaşmalarını sağlamak, uzlaştırmak. 
UYUŞTURUCU sıf. (< uyuştur-ucu) 1. Uyuşturan, uyuş- 
turma özelliği olan. 2. Geçici bir süre duyuları körelte- 
rek insanı gerçeklerden, hayâtın sıkıntılarından uzak- 
laştırma amacıyle kullanılan ve tehlikeli iptilâlara sebep 
olan maddelerin genel adı: “Uyuşturucu bağımlılığı.” 
“Uyuşturucu kullanmak.” Amerikan gençliğinin yozlaş- 
masına sebep olan âmillerin başında uyuşturucular bu- 
lunmaktadır (Fevzi Samuk). 

X Uyuşturucu maddeler: Esrar, eroin kokain, afyon 
vb. sinirleri ve organizmayı uyuşturan maddeler. 
UYUŞTURULMAK edilgen £. (< uyuştur-u--mak) His- 
setmez duruma getirilmek, duygusu iptal edilmek. 
UYUŞUK sıf. (< uyuş-u-k) 1. Duymaz ve hareket ede- 
mez duruma gelmiş, uyuşmuş: Yine elimden tuttu, uyu- 
şuk bacaklarımla yürüyordum (Ahmet Râsim). 2. Ağır 
kanlı, tembel, sünepe, gevşek: Ateş kenarında yaşamaya 
mahküm uyuşuk bir kedi zilletine indirilmiş... (Ahmet 
Hâşim). Sâkin ve uyuşuk meclisler... (Yâkup K. Karaos- 
manoğlu). 

UYUŞUKLUK ii Uyuşuk olma durumu: İşte bu sıralar- 
da idi ki birdenbire beni dirilterek o uyuşukluktan çıkarıp 
ümit ile dolu bir hayâta iâde edecek bir hâdise oldu 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Uykuya ve baygınlığa benzer bir uyu- 
şukluk içinde gözlerimi kapadım (Peyâmi Safâ). Üzerime 
uyuşukluk çökerdi (Reşat N. Güntekin). 

UYUTMAK oldurgan f. (< uyutmak) 1. Uyumasını sağ- 
lamak: Gül kuruttum gül kuruttum / Yâri koynumda uyut- 
tum (Türkü). Öksüzüm, avut beni / Koynunda uyut beni 
(Orhan S. Orhon). * mec. 2. Hareketsiz duruma getir- 
mek, bir gelişme kaydetmeden kalmasına, olduğu gibi 
durmasına sebep olmak: Hicranları uyutacak nağmeler 
nerde? (Yusut Z. Ortaç). 3. Dikkatini başka yöne çekerek 
asıl meseleyi unutturmak, oyalamak, oyalayıp aldatmak: 
“Biray cevap vermedi, beni uyuttu, sonrada olmaz dedi.” 


UYUTUCU sıf. (< uyut-ucu) Uyku getiren, uyku veren: 
Günümüzde uyutucu ilâçların gelişigüzel ve çok yaygın 
kullanılmasından mıdır ki insanımız üzerine ölü toprağı 
serpilmiş gibi sessiz, hareketsiz ve reaksiyonsuzdur (Fev- 
zi Samuk). 


UYUTULMAK edilgen £. (< uyut-u--mak) Uyuması sağ- 
lanmak, uyumasına sebep olunmak. 

UYUZ i (Eski Türk. uduz, -d- - -y- değişikliğiyle uyuz) 1. 
Örümcekgillerden, çıplak gözle görülemeyen bir böce- 
gin meydana getirdiği kaşıntılı, bulaşıcı deri hastalığı: 
Züğürt olup düşünmektense uyuz olup kaşınmak yeğdir 
(Atasözü). İstanbul açtı; mısır, darı, kuş yemi, hatta sü- 
pürge tohumu ekmeği yiyor, mide fesâdına uğruyor, kur- 
deşen ve uyuza tutuluyor (Refik H. Karay). 2. Bitkilerin 
dış dokularında sivilcemsi kabarcıklar şeklinde görülen 
hastalık. * sıf 3. Bu hastalığa tutulmuş olan: “Uyuz ke- 
di.” Cem' edip bir kaç uyuz hidmet-kâr / Eder etbâı ile 
taklid-i kibâr (Nâbi'den). 4. mec. Uyuşuk, sünepe, pısı- 
rık, miskin: “Uyuz adam.” 

X Uyuz etmek: argo. Çok sinirlendirmek: “Sen insa- 
nı uyuz edersin.” Uyuz olmak: 1. Bu hastalığa tutulmak: 
Beni de gördün işte yiğit yeğenim, toz toprak içindeyim, 
aylardır bedenim su yüzü görmedi, uyuz oldum sanırsın 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). Bizimki de uyuz olacak. Belki 
sirâyet eder (Burhan Felek). 2. argo. Çok sinirlenmek. 
UYUZ BÖCEĞİ birl, ii Uyuz böceğigiller familyasının 
örnek türü olan ve uyuz hastalığına yol açan küçük asa- 
lak böcek. Sarcoptes scabici. 

UYUZ BÖCEĞİGİLLER öirl. i Memeli hayvanlarda 
ve insanlarda asalak olarak yaşayan, uyuz vb. hastalık- 
lara yol açan, küçük ve tembel gövdeli böcekler famil- 
yası. Sarcoptidae. 

UYUZLAŞMAK geçişsiz £. (< uyuzslaş-mak) Görünüşü 
uyuz hastalığına tutulmuş gibi çirkin ve sünepe bir du- 
rum almak. 

UYUZLUK i. 1. Uyuz hastalığına tutulmuş olma duru- 
mu: Birinci Dünya Savaşı sırasında kellik, uyuzluk da sal- 
gın hâlinde idi (Mâlik Aksel). 2. mec. Sünepelik, pısırıklık. 
UYUZ OTU birl. i Tarak otugillerden, birçok türü 
kumsal yerlerde yabâni olarak yetiştiği gibi bâzı türleri 
bahçelerde de yetiştirilen, eskiden uyuz hastalığına 
karşı kullanılan çiçekli otsu bitki, kum otu. Scobiosa. 
UZ sıf. ve zf. (Eski Türk. üz “usta, mâhir”) E. 7. Türk. ve 
halk ağzı. 1. Uygun, doğru, muvâfık, münâsip: Azma yo- 
lundan Ahmedi üzme özünü gussadan / Hak'tan ümidin 


UZAK 


üzmegil ki bahtın uz değil (Ahmedi). Değdi kiriş etti 
sadâ-yı hazin / Pek çeken uz atana âferin (Necâti Bey). 
Gamzeler sihr okun uz atmışlar / Âşıka zulm elin uzat- 
mışlar (Zâti). 2. Becerikli, mâhir, akıllı, uyanık: “Uz kişi.” 

Xx Uzelli: Mârifetli, hünerli: Uz elli kimesne ki neye 
yapışırsa hâsıl ola (Ni'meti). 

UZ zf. Az kelimesiyle birlikte “çok” anlamında kullanı- 
lan tekrar kelimesi: “Az gitti, uz gitti, deretepedüz gitti.” 
Az yaşa uz yaşa âhiri ölüm / Âhirete karşı götür imânı 
(Karacaoğlan). 

UZAK sıf. (< uza-k) 1. Arada çok mesâfe bulunan, uzun 
sürede gidilebilen, ırak. Karşıtı: YAKIN: “Uzak diyarlar.” 
“Uzak yerler.” Uzak yoldan geldiniz. Belki yorulmuşu- 
nuzdur (Hüseyin R. Gürpınar). Çok uzak bir âlemin 
rüzgârını anarız (Câhit S. Tarancı). İcâbında kullanılmak 
üzere tavsiyeler aldıktan sonra bu uzak, ıssız köye gidi- 
yorum (Refik H. Karay). 2. Arada çok zaman bulunan, 
zaman bakımından çok geride veya ileride olan: “Bu de- 
diğimiz uzak bir gelecekte belki gerçekleşebilir.” İnsan, 
ölümün acısını en çok günün iki uzak saatinde hisset- 
mektedir (Yusut Z. Ortaç). Zâten bu arâzinin denizden 
yüksekte kalışı uzak bir târihe âit değildir (Refik H. Ka- 
ray). 3. Belli bir sıralamaya göre daha sonra gelen, da- 
ha sonra gerçekleşecek olan: “Uzak ihtimal.” “Uzak 
amaç.” “Uzak bir yakıştırma.” Sadrâzamın sönük gözleri 
gâyet uzak, gâyet karanlık şeyler düşünüyor gibi (Ömer 
Seyfeddin). 4. (-den) Bir şeye karşı ilgisi olmayan: “Sos- 
yeteden uzak.” “Kötülüklerden uzak.” “Kavgadan uzak 
bir hayat.” Kuruldu bir âlem her günkü dünyâmızdan 
uzak (Orhan V. Kanık). 5. İlişkilerde fazla samimi olma- 
yan, soğuk, mesâfeli: “Bana karşı çok uzak.” Bir dam al- 
tında bir yolun yolcusu oldukları halde yine birbirlerine 
ne kadar uzaktırlar (Refik H. Karay). 6. (-den) Nasip al- 
mamış olan, mahrum: “İnsanlıktan uzak.” “Şüriyetten 
uzak bir söyleyiş.” “Samimiyetten uzak bir davranış.” Ay- 
nu meziyyet-i fedâkârâneye mâlikiyetten çok uzaktırlar 
(Cenap Şahâbeddin). 7. . Bulunulan yere göre ötede 
olan yer, uzak yer: O pek uzakta değil, şurada, şu evde 
(Nâmık Kemal). Bir leylek, beyaz elbiseler giyinmiş bir 
hasta gibi uzakta ağaçların arasında dolaşıyor (Ahmet 
Hâşim). Yullarca uzaklarda yaşarken / İstanbul'u hicran- 
la tahayyül beni yordu (Yahyâ Kemal). 

X Uzak akrabâ: Akrabâlığı birkaç batın önceye da- 
yanan akrabâ: Paşa benim uzak akrabâlarımdandı ve 
beni çok severdi (Peyâmi Safâ). “A”ya geldiler ve uzak 
bir akrabâmın evine indiler (Ahmet H. Tanpınar). Uzak 
benzeşme: dilb. Kelime içinde yan yana bulunmayan 
iki sessizden birinin diğerine tesir ederek kendine ben- 
zetmesi: “Tepme > tekme, Benefşe > menekşe.” Uzak 
benzeşmezlik: dilb. Kelime içinde yan yana bulunma- 
yan iki aynı sessizden birinin değişikliğe uğraması: 
“Birâder > bilâder.” (Bir şeyden, bir işten) Uzak dur- 
mak: Müdâhale etmek istememek, yaklaşmamak, karış- 
maktan kaçınmak. (Birine, birinden) Uzak durmak: So- 
guk ve resmi durmak, yakınlık göstermemek, yaklaş- 
maktan kaçınmak: Herkese karşı birbirimizden uzak dur- 
mak yolunu tutuyoruz (Refik H. Karay). Vallâhi yaklaşmı- 
yorum, vallâhi uzak duruyorum (Peyâmi Safâ). Uzak 
düşmek: Ayrı yerlerde bulunmak, birbirinden uzak bu- 
lunmak: Başkalarından uzak düşmüş kaçgöçlü akrabâ 
çocukları gibi de sevişiyorduk (Refik H. Karay). Uzak gö- 
çüşme: dilb. Kelime içinde bitişik olmayan iki sessizin 
yer değiştirmesi: “Bulgur > burgul.” (Bir işi, bir husüsu) 
Uzak görmek: Gerçekleşmesi ihtimâlini çok zayıf bul- 
mak. Uzak kalmak: Ayrı olmak: İşte bütün bir kış bunlar- 
dan uzak kalmıştı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Uzak olmak: Ayrı 
bulunmak: Ha Ankara ha Çemişkezek / Senden uzak ol- 
duktan sonra (Câhit S. Tarancı). Tek şehirlerden, tek in- 
sanlardan uzak olayım (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 
Uzak tutmak: Yaklaşmasını önlemek: “Çoçukları bu mu- 
hitlerden uzak tutmak gerek.” Demek yine aristokrasi ge- 
leneğini kırmak ve devletin üst mevkilerini tanınmış, 
köklü, zengin âilelerin çocuklarına uzak tutmak için im- 
paratorluk bürokrasisinin âilesiz, akrabâsız çocuklardan 
yetiştirilmesi töresi kurulmuştur (Ahmet Kabaklı). Uzak 
yakın: Uzak veya yakın olan herkes: Uzak yakın, muay- 
yen bir seviyenin mensupları için Hacı Süleyman Ağa'nın 
genç ve güzel karısı belirli bir şöhretti (Sâmiha Ayverdi). 
Uzağa (uzaklara) gitmek: mec. Aklı bulunduğu yerden 
başka yerlere gitmek, dalıp gitmek. Uzağı görmek: İle- 
ride ne olacağını kestirmek, basiret sâhibi olmak. Uzak- 
ta — Uzaklarda: 1. Uzak bir yerde: “Uzakta oturuyor.” 
Köpüklenerek uçan ve uzaklarda kaybolan bir beyaz 
gömlek ve iyot, eter, yağ, ifrâzat vesâire kokularından 
mürekkep terkibi tamâmiyle anlaşılmayan bir hastâne 
kokusu (Peyâmi Safâ). Yanımızda duran nefer bana, 
uzaklarda bulutlardan bir iklil gibi uçuk iri gölgeyi sordu. 
Midilli dedim (Rüşen E. Ünaydın). 2. Ayrı durumda: Ah 
aydınlıklardan uzaktayım (Orhan V. Kanık). Uzaktan: 1. 
Uzak yerden: “Uzaktan geldim.” Uzaklardan şarkılarını 
duyuyoruz (Rüşen E. Ünaydın). 2. Dolaylı olarak, yakın 
bir ilgi göstermeden veya arada yakın bir ilgi olmadan: 


UZAKDOĞU 


Sonra sonra Mümtaz, Nüran'ın annesinin hemen hemen 
bütün İttihat ve Terakki erkânını uzaktan tâkip etmiş ol- 
duğunu (...) anladı (Ahmet H. Tanpınar). Dindar adam 
tevekkülü rikkatle herkese / İsâ'yı çarmıhında uzaktan 
hatırlatır (Yahyâ Kemal). Uzaktan bakmak: Karışma- 
mak, seyirci gibi davranmak, müdâhale etmemek. 
Uzaktan güdümlü: Hareketleri telsiz veyaradyo dalga- 
ları aracılığıyle uzaktan ayarlanabilen: “Uzaktan güdüm- 
lü füze, uçak...” Uzaktan kumanda: 1. Müzik seti, tele- 
vizyon, oyuncak otomobil vb.ni belli bir uzaklıktan ça- 
lıştırabilen kablosuz özel âlet. 2. mec. Bir kişiyi veya bir 
topluluğu dışarıdan yönlendirme: “Devleti uzaktan ku- 
manda etmek isteyenler var.” Uzaktan kumandalı: Özel 
bir âletle uzaktan yönetilen: “Uzaktan kumandalı tele- 
vizyon.” Uzaktan merhaba: Yakın ahbaplık bulunmadı- 
ğı veya kurulmak istenmediği durumlarda kullanılır. 
Uzaktan uzağa: 1. Çok uzaktan, uzak yerlerden: Uzak- 
tan uzağa top sesi işitilmeye başlar (Nâmık Kemal). Ko- 
yu karanlık içinde uzaktan uzağa Şalgo burcundaki nö- 
betçilerin attıkları acı nâralar, acı köpek ulumaları işitili- 
yordu (Ömer Seyfeddin). Uzaktan uzağa kulağıma haykı- 
rışmalar, inceli kalınlı birtakım sesler geldiği zaman 
Nâlân bana döndü (Kerime Nâdir). 2. Dolaylı olarak: 
Sevdâlı delikanlılar bu letâfeti uzaktan uzağa temâşâ ile 
zevk-yab olurlar (Nâbizâde Nâzım). Sizinle uzaktan uza- 
Sa bir karâbetimiz vardır. Ama... nasıl bilmiyorum (Ah- 
met Râsim). 

UZAKDOĞU birl. i. yeni. Doğu ve güneydoğu Asya, 
Uzakşark, Aksâ-yı şark. 

UZAKLAŞILMAK edilgen f. (< uzaklaş-ı-I-mak) 1. Uzak- 
laşmak işi yapılmak, uzağa gidilmek: “Biraz uzaklaşılıp 
da bakılırsa daha iyigörülür.” 2. mec. Uzak, ilgisiz ve ya- 
bancı duruma gelinmek. 


UZAKLAŞMA i. Uzaklaşmak işi. 

X Uzaklaşma hâli: dilb. Çıkma hâli. 

UZAKLAŞMAK geçişsiz f. (< uzakslaş-mak) 1. (Bir yer, 
kimse veyaşeyden) Uzağa gitmek: Üç adam bana dönüp 
dönüp bakarak uzaklaştılar (Peyâmi Satâ). Bundan şüp- 
helenen adamın hâlinde de endişe sezdim, uzaklaştım 
(Refik H. Karay). Sen uzaklaşma, yalnızım bu gece (Hâlit 
F. Ozansoy). 2. mec. (Bir kimse veya meseleye) İlgisi 
azalmak, aradaki bağ kuvvetini kaybetmek, yabancılaş- 
mak: “Doğrudan uzaklaşmak.” “İlimden uzaklaşmak.” 
İşit bir hükm-i kat'i var ki istinâfa yok imkân / Cemâat- 
ten uzaklaşmak uzaklaşmaktır Allah'tan (Mehmet 
Âkif'ten). Devletle millet birbirlerinden gittikçe uzaklaş- 
mış (...) bürokratlar halka karşı çok zaman anlayışsız, 
zâlim olmuşlardır (Ahmet Kabaklı). Sen uykularında da 
bizden uzaklaştın (Târık Buğra). 3 Yavaş yavaş görün- 
mez, duyulmaz, hissedilmez duruma gelmek: Gözlerden 
uzaklaşınca dünyâ / Bin bir geceden birinde güyâ / Baş- 
lar rü'yâ içinde rü'yâ (Yahyâ Kemal). Hasta çocuğun tür- 
küsü uzaklaşıyor (Peyâmi Safâ). Ve ağır ağır uzaklaşan 
ayak seslerine son basamakta bir bedduâ karıştı (Yusuf 
Z. Ortaç). 
UZAKLAŞTIRILMAK edilgen f. (< uzaklaştır-ı--mak) 1. 
Uzaklaştırmak işi yapılmak, uzağa götürülmek. 2. Göre- 
vinden alınması sağlanmak: “Suçu ispat edilince dâire- 
den uzaklaştırıldı.” 


UZAKLAŞTIRMA i. Uzaklaştırmak işi. 

X Uzaklaştırma cezâsı: Bir kimseye okulundan ve- 
ya işinden bir süre uzaklaştırılması süretiyle verilen 
cezâ, tart cezâsı. 


UZAKLAŞTIRMAK oldurgan f. (< uzaklaş-tırmak) 1. 
Uzaklaşmasına sebep olmak veya uzağa gitmesini sağ- 
lamak: “Çocuğu buradan uzaklaştır, olanları görmesin.” 
2. mec. İlgisinin azalmasına, aradaki bağın kuvvetini 
kaybetmesine sebep olmak: Gittikçe artan bir hiss-i 
münâferet ruhları yekdiğerinden uzaklaştırıyordu (Cenap 
Şahâbeddin). Onu modem dünyâdan ayırıyor, uzaklaştı- 
rıyor (Refik H. Karay). Kimseyi mektepsiz bırakmayaca- 
gız derken mekteplileri mektepten uzaklaştırıyoruz. Bu 
ne tezattır! (Burhan Felek). 
UZAKLIK i. 1. Uzak olma durumu: Fikret'te kendisine 
karşı garip bir uzaklık ve soğukluk hissediyordu (Reşat 
N. Güntekin). Sönmüş bir yıldız gibi ölümün uzaklığın- 
dan bir ömrün hâtırasını tâzeler (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
İki nokta arasındaki mesâfe: Arz, Avrupa, Asya (...) gibi 
kelimeler bir uzaklık ve bir nâmütenâhilik hissini verirdi 
(Ahmet Hâşim). Zavallı anneciğim, onun yokluğu ikimi- 
zin de rühunda birbirimize karşı sonsuz bir uzaklık ya- 
ratmıştı (Kerime Nâdir). 
UZAKŞARK birl. ii Uzakdoğu: Uzakşark ahâlisinin 
salâbetli karakterini veren bir gıdâdır (Retik H. Karay). 
UZAM i.(<uza-m) yeni. fels. Bir nesnenin uzayda kap- 
ladığı yer, hayyiz. 
UZAMA i. Uzamak işi. 

X Uzama kat sayısı: fizik. Birim boydaki bir cismin 
boyutunda birim kuvvetin etkisiyle meydana gelen art- 
ma, büyüme. 
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UZAMAK geçişsiz f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. 
Uzun duruma gelmek, uzunluğu artmak: Boyu biraz da- 
ha uzamış (Yusuf Z. Ortaç). Saçların ne kadar uzamış se- 
nin (Yusuf Z. Ortaç). Tuttuğu uzar, tutamak olur, bastığı 
düzelir, basamak olur (Kemal Tâhir). 2. Zaman bakımın- 
dan uzun olmak, çok sürmek: Şeb-i yeldâda uzar fecre 
kadar kıssa-i aşk / Tâ ki Mecnun bitirir nutkunu Leylâ söy- 
ler (Yahyâ Kemal - Ö.T.S.). Ve nihâyet misâfirliğimiz yir- 
mi dört saat daha uzar (Yusut Z. Ortaç). Bilmem, bu gur- 
betlik ne kadar uzar (Orhan V. Kanık). 3. Tahminden çok 
sürmek, sürüncemede kalmak: “Bu işin bu kadar uzama- 
sı doğru değil.” 4. İleriye doğru devam etmek, uzanmak: 
“Uzayıp giden tren yolları.” “Arâzimiz denize kadar uzu- 
yor.” 5. mec. Bitmek bilmemek, geçen zaman çok uzun 
gelmek: Bir güzelin mecnünuyum ezelden / Veremem 
telkini gelmiyor elden / Yandım ateşine cân ü gönülden / 
Görmesem günlerim uzar yıl gibi (Âşık Veysel — Ö.T.S)). 
> Uzamak fiiliyle deyimler: Boyun bir karış uzadı 
mı? / Dili uzamak / Eşek (Eşeğin ) kuyruğu gibi ne 
uzar ne kısalır / Ömrü uzamak. 
UZANIM i. (< uzan-ı-m) yeni. 1. fizik. Titreşen bir cis- 
min belirli bir anda titreşim merkezine olan mesâtfesi. 2. 
astro. Bir gök cisminin, özellikle Merkür ve Venüs'ün 
dünyâdan bakıldığında güneşe en yakın ve en uzak ko- 
numlarının açı olarak ifâdesi. 


UZANMAK dönüşlü f. (< uza-n-mak) 1. Vücüdunu yatar 
duruma getirmek, upuzun yatmak: Akşamları evine git- 
tiği zaman yemek vaktine kadar minderin üzerine boylu 
boyuna uzanır, dinlenirdi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Hadi seni 
hemen yatağına götürelim ve sırtüstü uzan (Bedii Fâik). 
2. Bir şeye erişmek için vücüdunu o şeye doğru yönelt- 
mek: Misâfir odasının cumbasından uzandım (Reşat N. 
Güntekin). Resimleri (...) şiltelerin arasına, kolumun ye- 
tiştiği kadar uzanarak yerleştirdim (Kerime Nâdir). Bal- 
kondan uzandı, beni arıyor (Aka Gündüz). * (-e) 3. Ulaş- 
mak, erişmek, yetişmek: “Kordon prize kadar uzanma- 
lı.” “Eti kedinin uzanamayacağı yere koy.” Nihâyet güneş 
iki dağın arasında kaybolacağı zaman son bir ışık oldu- 
Sumuz yere kadar uzandı (Ahmet H. Tanpınar). Boyları 
nın yettiği miktar kendisine uzananlara meyvelerini esir- 
gememiş (Sâmiha Ayverdi). 4. İleriye doğru devam et- 
mek, uzayıp gitmek, uzamak: Gözümün önünde şaşırtıcı 
değişiklikleriyle Ankara ovası uzanıyor (Ahmet H. Tan- 
pınar). Bunlar da bitti; göz alabildiğine uzanan bir düzlü- 
ge çıkmışlardı (Retik H. Karay). Uzanan yollara hasretle 
baktım (Ali M. Arolat). * geçişsiz £. 5. (—e kadar) Gitmek: 
Kökleri tâ hüzn-i beşerin membâlarına kadar uzanan 
ezeli sanat... (Ahmet Hâşim). Bâzan Çamlıca'ya kadar 
uzanıyorlardı (Ahmet H. Tanpınar). Seninle bir İstan- 
bula kadar uzanalım be Âsım! (Sait Fâik). 6. Sarkmak: 
Yere serilen halılar ve kumaşlarla ve pencerelerden 
uzanmış kadın başlarıyle o kadar parlak şekilde karşıla- 
yamazdı (Ahmet H. Tanpınar). Son nefesle göğsü boş, eli 
uzanmış yana (Necip F. Kısakürek). 7. Bir dizi meydana 
getirecek şekilde arka arkaya sıralanmak: “Elektrik di- 
rekleri sokak boyunca uzanıyor.” “Yolun iki tarafında 
uzanan çınar ağaçları. ” 8. E. T. Türk. ve halk ağzı. Uzun 
sürmek, uzamak: Yıkılıp yapılınca iş uzanır / Verir ol 
kavm adı od kazanır (Şeyhoğlu Mustafa). Söz uzanır ger 
kalanın der isem (Süleyman Çelebi). Bu bahiste sözü- 
müz uzandı gitti (Ahmed Midhat Efendi). 

UZANTI i. (<uzan-tı) 1. Bir şeyin herhangi bir yerinde 
görülen uzamış kısım. 2. mec. Bir olay, durum veya akı- 
mın, içinde bulunulan zamâna kadar gelen etkisi veya 
temsilcisi: “İkinci Dünya Savaşı'nın uzantıları günümüze 
kadar gelmiştir.” (...)nin tesirine bir de o zamanki ka- 
lemşorları ve uzantıları bugün bile görünen eyyamcı ba- 
sını katarsanız (...)nin neden ve nasıl bu hatâyı işlemiş 
olduğunu anlarsınız (Sait Bilgiç). 


UZATILMAK edilgen f. (< uzat-ı-I-mak) Uzatmak işi ya- 
pılmak, uzaması sağlanmak: “Kayıtlar uzatıldı. ” Parmak- 
larının ucunda kuruş, çeyrek, mecidiye, geriden iki üç 
omuz üzerinden aşılarak deliğe uzatılmış eller (Hüseyin 
R. Gürpınar). Kuvvetli bir eter kokusu içinde ayıldığın 
vakit kendimi ameliyat masasına uzatılmış buldum 
(Peyâmi Safâ). 

UZATIM i. (< uzat-ı-m) yeni. Uzatmak işi, temdit: “Süre 
uzatımı. ” “Uzatım kararı.” 


UZATMA i. 1. Uzatmak işi. 2. Uzatma ağı. 

X Uzatma ağı: Bir ucu kıyıya bağlı olarak denize 
uzatılıp bırakılan bir ağ çeşidi, uzatma. Uzatma işâreti: 
Yabancı dillerden alıntı kelimelerde uzun okunınası ge- 
reken seslileri belirtmek için kullanılan işâret (” ), şap- 
ka, Bk. İnceltme işâreti: Âlim, âdil, adâlet, rezâlet, ucübe, 
ufünet, ülâ, icap, icat, simâ, sefine (Bu işâret, Latin harfle- 
rinin kabülünden itibâren hem uzatma hem inceltme mak- 
sadıyle kullanılmışsa da karışıklığa sebebiyet verdiği için 
son yıllarda daha çok uzatma için kullanılmaya başlanmış- 
tır. Sâkin ayın eğ) ile biten heceler uzun sesli olarak telaffuz 
edildiğinden dilimizde çok kullanılan kelimelerdeki bu ses- 
lere de uzatma işâreti konulmaktadır: Ya'ni —> yâni, mi'mar 


—> mimar, a'mâ —> âmâ, itibar —> itibar, mu'ciz —> müciz, 
Ülan —> ilan. Ayrıca sözlüğümüzde, daha çok Arapça'dan 
Türkçe'ye geçen kelimelerde bulunan gayın © ve kaf (5) 
harflerinden sonraki uzun a ve u'ları göstermek için bunla- 
rın üzerine g ve k harflerinin ince okunmasını önlemek ama- 
cıyle düz çizgi (-) kullanılmıştır: Kâtil, mukabil, ittikâ, gâlip, 
gazi, megâzi , ukübet, ukülü vb.; | ve ince k'den sonra gelen 
uzun a ve u'lların üzerine ise hem uzatma hem inceltme 
fonksiyonunda şapka işâreti (” ) konmuştur: Lâzım, lâyık, 
lâle, lâf, lâm, hilâl, celâl, kâmil, kâfir, mükâleme, sükün, 
hükümet, sükünet, ulüfe vb.)|. 

UZATMAK oldurgan f. (< uza-t-mak) 1. Uzamasına yol 
açmak, uzamasını sağlamak: “Saç sakal uzatmak.” “Çiz- 
giyi uzatmak.” “Etek boyunu uzatmak.” 2 Daha uzun 
sürmesini sağlamak, süreyi arttırmak: “Yolu bile bile 
uzattı.” “Maçı uzatmak.” Dikiş ameliyâtını mümkün ola- 
bildiği kadar uzatır (Hüseyin R. Gürpınar). En güzel âna 
dur demek ve onu uzatmak (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 
3. Daha ilerideki bir zamâna atmak, sonraya bırakmak, 
ertelemek, temdit etmek: “Borcun vâdesini uzatmak.” 
“Teslim süresini uzatmak.” 4. Sürüncemede bırakmak: 
“Mezüniyetini çok uzattın.” “İşi bu kadaruzatma.” 5. İle- 
riye doğru devam ettirmek: “Duvarı ağaca kadar uzat- 
mak lâzım.” Kuşkonmaz'dan yolu bu yana nereye uzata- 
caklar sanki? (Ahmet K. Tecer). 6. İleriye doğru yönelt- 
mek: “Elini uzatmak.” “Başını uzatıp pencereden baktı.” 
Bize kollarını uzatıyor (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Elimi 
uzatmıştım / Bir adım da atmıştım (Enis B. Koryürek). 7. 
Gereğinden fazla sürdürmek: Adaam dedi Yumuk, am- 
ma uzattın be abi! (Bedii Fâik). Kalfalar bu bahsi uzattı- 
lar (Hüseyin R. Gürpınar). Sen de sözü uzattın (Fâruk N. 
Çamlıbel). * geçişli £. 8. Verilecek bir şeyi bir kimseye 
doğru yöneltmek: “Kitabı uzatır mısın?” İyi bir sanatkâra 
tâmir ettirdiğim yayı ona uzattım (Reşat N. Güntekin). 
Bir sandalyeye oturtuldum ve camları operatöre uzattım 
(Peyâmi Safâ). Sonra notayı ona uzatarak, “Şunu lutfeder 
misiniz?” dedim (Kerime Nâdir). 9. Uzunlamasına koy- 
mak: “Çukurun üzerine kalas uzatmak.” “Kablo uzat- 
mak.” © geçişsiz f. 10. Konuşmayı gereksiz şekilde uzun 
uzun devam ettirmek: “Uzatma, meseleyi anladım.” 
“Çok uzatıyorsun, bitir artık.” Uzatmayalım... Çocuk doğ 
muş, amma Bektâşi beşiği alamamış (Burhan Felek). 

X Uzatmayalım: Sözün kısası, kısacası: Uzatmaya- 
lum... Çocuk doğmuş, amma Bektâşi beşiği alamamış 
(Burhan Felek). 

> Uzatmak fiiliyle deyimler: Ayağını yorganına göre 
uzatmak / Dil uzatmak / El uzatmak / İki seksen 
uzatmak / Yardım elini uzatmak. 


UZATMALI sıf. Süresi uzatılmış: “Uzatmalı nişanlı.” 
“Uzatmalı sevgili.” 

X Uzatmalı çavuş: asker. Er olarak askere gidip ça- 
vuş olduktan sonra kendi isteğiyle askerlik süresi uzatı- 
lan çavuş, uzman çavuş. 


UZATTIRMAK ettirgen f. (< uzat-tır-mak) (i / -e) Uzat- 
mak işini başkasına yaptırmak: “E/bisenin boyunu uzat- 
tırmak.” “Ödeme süresini uzattırmak.” 

UZAY i. (yanlış tür. < uza-y) (Türkçe'de fiilden isim yapan 
< eki yoktur| 1. astro. Görülen ve görülmeyen bütün 
gök cisimlerini içine alan uçsuz bucaksız mekân, fezâ. 
2. mat. Çeşitli boyut ve özelliklere sâhip mekân: “Dört 
boyutlu uzay.” “Üç boyutlu uzay.” “Vektör uzayı.” 

X Uzay adamı: astro. Uzaya gönderilen araçları kul- 
lanmak, uzayda yapılması planlanan işleri gerçekleştir- 
mek üzere yetiştirilen ve bu işleri yapan kimse, astro- 
not, kozmonot. Uzay gemisi: astro. Uzayda kullanılmak 
üzere imal edilmiş büyük taşıt. Uzay istasyonu (üssü): 
astro. Uzay çalışmalarının yapıldığı merkez. Uzay kap- 
sülü: astro. İçinde yer aldığı uzay gemisinden hareket 
ederek uzayda uçabilen insanlı veya insansız küçük 
ebatlı araç. Uzay mekiği: astro. Çeşitli maksatlarla uza- 
ya gidip gelen, hareketi ve şekli dolayısıyla mekiğe ben- 
zediği için bu adı alan uzay aracı. Uzay uçuşu: Dünya 
atmosferinin dışında yapılan uçuş. 


UZAY GEOMETRİ birl. i. Üç boyutlu cisimlerin geo- 
metrik özellikleri ve teoremleriyle uğraşan geometri dalı. 


UZAYLI sıf. ve ii Uzayda yaşadığı farzedilen (canlı). 
Karşıtı: DÜNYALI. 

UZEMÂ («Lik.) i (Ar. 'azim “büyük, ulu'nun çoğul şekli 
“uzemâ') Mevki bakımından büyük olan kimseler: 
“Uzemâ-yı devlet: Devlet büyükleri.” Zağanos Paşa ve 
Molla Gürâni ve Akşemseddin gibi birkaç uzemâ... 
(Nâmık Kemal'den). 

UZEYVAT (1,.2.) i. (Ar. 'uzv > 'uzeyve “organcık”ın 
çoğul eki -âf almış şekli 'uzeyvât) (Türkçe'de türetilmiştir) 
“Küçük organlar” XIX. yüzyıl sonlarında “bakteriler” 
karşılığı anatomi terimi olarak kullanılmıştır: “Uzeyvât-ı 
hurdebiniyye: Bakteriler.” 


UZLAŞILMAK edilgen f. (< uzlaş-ı-I-mak) Bir konu üze- 
rinde aradaki anlaşmazlıklar çözülerek anlaşmaya varıl- 
mak. 


UZLAŞMA i Uzlaşmak işi, anlaşma, uyuşma: Belki de 
hiç harp olmaz; bir uzlaşma çâresi buluruz (Ahmet H. 
Tanpınar). Mustafa Kemal Paşa şahsen ne fikirdeydi bil- 
miyorum, ama her türlü uzlaşmayı kabüle yanaşmadı 
(Hâlide E. Adıvar). 


UZLAŞMACI sıf. Uzlaşma taraftarı olan, anlaşmak, uz- 
laşmak isteyen, uzlaşan: “Uzlaşmacı bir tutum içinde- 
dir.” “Uzlaşmacı bir tavır ortaya koydu.” 


UZLAŞMAK karşılıklı f. (< uzslaş-mak < uzs#la-ş-mak) 
Aradaki uyuşmazlıkları kaldırarak anlaşmak, uyuşmak: 
Atina'nın doğrudan doğruya Ankara ile uzlaşacağına 
dâir ikide birde haberler yayılıyor (Yahyâ Kemal). İşçile- 
rimiz Almanya'ya gelip işine sâhip oluncaya ve muhitiy- 
le uzlaşıncaya kadar birkaç sene geçmekte... (Burhan 
Felek). Mahalle, bir amme hizmetleri müesseselerinin 
sosyal ve bedi dekoru içinde uzlaşmış ve anlaşmış bir 
bütün olmuştur (Sâmiha Ayverdi). 


UZLAŞMAZ sıf. (uzlaş-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaş- 
masıyle uzlaş-maz) Anlaşma taraftarı olmayan, uyuşma- 
ya yanaşmayan. 

UZLAŞMAZLIK i. Uzlaşmaz olma durumu. 


UZLAŞTIRMA i. Uzlaştırmak işi: “Uzlaştırma görüşme- 
leri.” 

X Uzlaştırma kurulu: Grev ve lokavt yasasına göre 
oluşturulan ve taraflar arasında uzlaşma sağlamakla gö- 
revlendirilen kurul. 


i UZLAŞTIRMAK oldurgan f. (< uzlaş-tır-mak) Uzlaşma- 
larını, uyuşmalarını sağlamak: Bu alt bölgelerden her bi- 
rinin kuralları, hedefleri, dili, akışı var kendine göre. 
Bunları umümi târihle nasıl uzlaştıracağız? (Cemil Me- 
riç). Eski Hint ve Yunan felsefesinden beri devam eden 
varlık ve yokluk tezâdını Hegel oluş fikri ile uzlaştırma- 
ya çalışmıştı (Mehmet Kaplan). 

UZLET (<J -) i (Ar. uzlet) 1. Bir köşeye çekilip toplum- 
dan, insanlardan uzak, yalnız başına yaşama. Karşıtı: 
ÜLFET: Küşe-i uzlette oldum ihtiyar (Sâmipaşazâde 
Sezât). Ülfet belâlı şey, fakat uzlet sıkıntılı / Bilmem na- 
sıl geçirmeliyim son beş on yılı (Yahyâ Kemal). Bana sor- 
ma ki niçin uzletteyim (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 2. ta- 
savvuf. Görünürde halkın içinde olduğu halde kalben 
onlardan ayrı olma: Uzlet kalabalık arasına girmek, fa 
kat Hakk'ı bırakıp halk ile meşgul olmasın diye sırrı ko- 
rumak, nefsi günahtan uzaklaştırmak, sırı (kalbi) 
Hakk'a bağlamaktır (Kuşeyri Risâlesi Terc.). Adamın bi- 
ri Zünnün'a sordu: “Uzletim ne zaman sıhhatli ve sağlam 
olur?” Zünnün adama şu cevâbı verdi: “Kendini kötü huy- 

“lardan uzaklaştıracak kadar güçlü bulduğun zaman” (Ku- 
şeyri Risâlesi Terc.). 

© Uzlet-gâh (-geh) (51 e — |S;e) tür. (Fars. -gâh> 
-geh-ekiyle) Üzlet yeri, yalnızlık köşesi: Ben çekileyim, 
varıp bulayım cihânın ucunda bir uzlet-gâh (Ahmed Ve- 
fik Paşa). 

© Uzlet-güzin (ç4 Si) ;e) birl. sıf. ve i (Fars. güzin “se- 
çen” ile) Üzleti seçen, yalnızlık köşesine çekilen (kimse): 
Güzel bir köyde uzlet-güzin olmuştu (Şemseddin Sâmi). 

© Uzlet-nişin (25 <J e) birl. sıf. ve i. (Fars. nişin “otu- 
ran” ile) Yalnız yaşayan (kimse), münzevi. 
UZLUK i. E. T. Türk. ve yeniden. Ustalık, beceriklilik. 


UZMÂ (yahz) sıf. (Ar. a'zam'ın müennes şekli 'uzmâ) Bü- 
yük, çok büyük, çok yüce: “Sadâret-i uzmâ: Yüce 
sadrâzamlık mevkii.” “Hakikat-i uzmâ: Büyük hakikat.” 
Birtakım teşrifât-ı uzmâ arasında kavlinin hatâ olduğunu 
itiraf eder (Nâmık Kemal). Zevk-i mey bir ni'met-i 
uzmüâdır ehi-i derd için (Muallim Nâci). 

UZMAN i. (< uzsman) (Eski Türkiye Türkçesi ve halk ağ- 
zında “usta, mâhir, becerikli” anlamına gelen uz'dan işlek 
olmayan *man ekiyle yapıldığı kabul edilmektedir) Belli bir 
konuda, belli bir işte bilgisi ve becerisi çok olan kimse, 
belli bir konu üzerinde çalışmış ve derinleşmiş olan 
kimse, mütehassıs. 

X Uzman çavuş: Uzatmalı çavuş. 
UZMANLAŞMAK geçişsiz £. (< uzmanslaş-mak) Uz- 
man durumuna gelmek. 

UZMANLIK i. Uzman olma durumu, ihtisas, mütehas- 
sıslık. 

UZÜBET (-.,, z£) i. (Ar. 'uzübet) Bekârlık, ergenlik. 
UZÜBET (sis) ii (Ar. 'uzübet) Tatlılık, hoşluk, latiflik: 
Lutuf ve uzübetle yol alarak ileri gitmek... (Ahmed Vefik 
Paşa). Arab'ın rubâiyâtında ise bu letâfet lisânın uzübeti 
nisbetinde mütezâyiddir (Muallim Nâci). 

X Uzübet-i lisan (ifâde): Dil tatlılığı, anlatış güzelli- 
gi: Ve uzübet-i lisan ile beyne'l-enam emced ve ercü- 
mend idi (Latifi Tezkiresi). 


UZUN sıf. (Eski Türk. uzun) Juza-mak'tan *uza-n a-u de- 
işmesiyle uzun (21) 1. İki ucu arasında kendi ölçülerine 
göre fazla mesâfe olan: Bu insan sağanağı o uzun iskele- 
nin üzerinden birbirini iterek koşuşurlar (Hüseyin R. Gür- 
pınar). Sandılar doğdu içinden bir an / O uzun gözlü, 
uzun saçlı peri (Yahyâ Kemal). Uzun ökçeli alafranga is- 
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karpinler giymiş (Retik H. Karay). 2. Başlangıcı ile bitişi 
arasında fazla zaman bulunan, çok süren, çok zaman 
alan: Bir garibe de şudur ki uzun ve şiddetli muhârebeler 
uzun ve esaslı sulhleri celbediyor (Cenap Şahâbeddin). 
Asırlar kadar uzun, müphem ve tatlı bir an (Câhit S. Ta- 
rancı). Şehir uzun müddet şehzâdenin dâvâsını tutar (Ah- 
met H. Tanpınar). 3. (İnsan için) Boylu, boyu fazla olan: 
Titrek çizgilerle uzun, nispetsiz kadınlar, çocukça kedi 
ve köpek resimleri yapan genç Japonyalı Fojita'dır (Ah- 
met Hâşim). Dinç, kır sakallı, gür kaşlı uzun bir ihtiyar 
(Ahmet H. Tanpınar). 4. zf Uzun süre devam edecek şe- 
kilde, uzun müddet, uzun uzun: “İşleri vardı, uzun otura- 
madım.” “Çok uzun konuştu, iyice sıkıldım.” Bir an oldu 
ki süküt uzun sürdü ve dikkat edilecek bir hâdise hâline 
geldi (Peyâmi Safâ). Mister Loyd George, Yunan ordusu- 
nu Anadolu'ya göndermeden önce uzun düşünmüş oldu- 
Sunu söylemişti (Hâlide E. Adıvar). 

X Uzun araç: Kasası normal bir yük kamyonunun- 
kinden daha uzun olan ve çok eşyâ taşımak için kulla- 
nılan taşıt. Uzun atlama: spor. Hız alarak ayakları yer- 
den kesip bacakların sıçrama gücü ile ileriye doğru at- 
lama şeklinde yapılan spor. Uzun boylu: 1. Bütün ay- 
rıntıları ile, uzun uzun, uzun uzadıya: Bu muammâyı 
uzun boylu düşündüm de yine / Dikkatim hâdisenin var- 
dı derinliklerine (Yahyâ Kemal). Bana bak, bu beyler 
uzun boylu anlatıyorlar (Ahmet H. Tanpınar). Tahsil 
hayâtım üzerinde uzun boylu durmayacağım (Safiye 
Erol). 2. Uzun müddet: “Orada uzun boylu kalamam.” 
Ben orada bu kadar uzun boylu durmamızı şüpheli bul- 
dum (Reşat N. Güntekin'den). Sağ olun Orhan Bey! Borç- 
lu kalmadınız uzun boylu. Çabuk ödeştiniz (Kemal 
Tâhir). Uzun dalga: fizik. Dalga boyu 1000 — 2000 m. 
arasında değişen radyo dalgaları. Uzun dilli: mec. İğne- 
leyici, incitici sözler söyleyen, küstahça konuşan. 
Uzun etmek: 1. Sözü gereksiz yere uzatmak, gereğin- 
den fazla konuşmak: Siz de artık uzun etmektesiniz, 
hem pek uzun (Mehmet Âkif'ten). Ama sen pek uzun et- 
tin hocam, artık... (Mehmet Âkif). 2. Aşırı gitmek: Bana 
bak Ayşe abla, uzun ediyorsun. Bırak bir defa da nasıl is- 
tersem öyle konuşayım yâhu! (Sait Fâik). İhtiyar uzun et- 
tin, şimdi zabıt tutarım (Burhan Felek). Uzun far: Uzun 
mesâfeyi aydınlatabilen otomobil farı. Uzun hayvan 
(oğlan): halk ağzı. Yılan. Uzun hece: dilb. İçinde uzun 
sesli bulunan hece: “Kâmil, sâhil, ulüfe, fikri.” Uzun 
hikâye: Çok ayrıntılı olan, anlatılması uzun sürecek bir 
olay veya konu için kullanılır. Uzun kulaklı: Eşek. (Lâfı, 
haberi) Uzun kulaktan almak: Bir lâf veya haberi doğ- 
rudan doğruya değil ilgisi olmayan kimselerden uzak- 
tan uzağa duymak: Bu lâflar komşuları dolaştıktan son- 
ra uzun kulaktan bana gelir (Hüseyin R. Gürpınar). 
Uzun lâfın (sözün) kısası: Sonuç olarak, kısacası, 
hulâsa: Uzun ldfın kısası, vakit geçirmeyelim (Ömer Sey- 
feddin). Uzun lâfın kısası, bizim güzelimiz kazanama- 
mış (Burhan Felek). Uzun oturmak: 1. Yarı yatmış du- 
rumda oturmak: Mâlân, karyolasının beyaz örtüleri ara- 
sında arkasını yastıklara dayayarak uzun oturmuştu 
(Kerime Nâdir). 2. şaka. Yatmak. Uzun sesli: dilb. Ses 
süresi uzun olan sesli: “Âlem, sâhil, netice, nisbi, süret.” 
Uzun soluklu: mec. Uzun sürecek olan: “Uzun soluklu 
bir proje.” Uzun uzadıya: Bütün ayrıntısıyle, geniş ve 
ayrıntılı olarak, etraflıca, uzun uzun: Levâzım reisinin 
faziletlerini, kuvvetini, iktidârını uzun uzadıya anlatma- 
ya başladı (Ömer Seyfeddin). Hanım, ben uzun uzadıya 
düşündüm dedi, oğlunun bu kızı yüz üstü bırakması doğ- 
ru olmayacak (Reşat N. Güntekin). Evliyâ Çelebi, Bursa 
çeşmelerinden uzun uzadıya bahsettikten sonra sözü, 
“Velhâsıl Bursa sudan ibârettir” diyerek bitirir (Ahmet H. 
Tanpınar). Uzun uzun: 1. Uzun müddet devam edecek 
şekilde, uzun zaman: Nakışlar ve oymalar hakkında 
uzun uzun konuştuk (Ahmet Hâşim). Başımı koyup diz- 
lerine / Uzun uzun ağlayacağım / Bütün insanların yeri- 
ne (Câhit S. Tarancı). Bağdaş kurmuş üç karartı, külle- 
nen ateş büsbütün kararıncaya kadar ağır ve temkinli, 
uzun uzun konuştular (Refik H. Karay). 2. Teferruatlı bir 
şekilde, geniş ve ayrıntılı olarak, etraflıca, uzun uzadı- 
ya: Belki de bu sözlerin tesiriyle kör hakkında uzun uzun 
düşünüyorum (Sait Fâik). Uzun yol şoförü: Uzak mesâfe- 
ye ağır vâsıtalarla mal taşıyan sürücü. 

© Uzunca sıf. Oldukça uzun: Bana bir uzunca merdi- 
ven getiriniz de sizi çıkarayım (Fâik Reşat). İngiliz dost- 
larımla içki başında uzunca bir sohbete dalmayayım (Sa- 
fiye Erol). 

© Uzunlu kısalı birl. sıf. ve zf. Uzunukısası bir arada, 
bâzısı uzun, bâzısı kısa durumda: “Saçımı iyi kesmedi- 
niz, uzunlu kısalı oldu.” “Uzunlu kısalı birkaç direk getir.” 

© (Up) Uzun Bk. UPUZUN 
UZUN BACAKLILAR birl. i. Sulu yerlerde yaşayan, 
uzun bacaklı, uzun gagalı, ağır fakat uzun süre uçabilen 
etçil kuşlar takımı. 
UZUN ÇALAR birl. i. yeni. Üzerine düşük devirle ka- 
yıt yapıldığı için çok parça alan, büyük boyutlu plak, 
longpley. 


UZZAL 


UZUN EŞEK birl. i. Biri en önde ayakta duran, diğer- 
leri eğilmiş olarak başını ötekinin bacakları arasına sok- 
muş bulunan birkaç kişinin üzerinden atlayıp eğilmiş 
olanlardan birinin sırtına merkebe biner gibi oturmak 
süretiyle oynanan oyun: Sen bilmezsin, onlar oyun se- 
verler, uzun eşek oynatayım da gör (Mâlik Aksel). 


UZUN HAVA birl. i. mus. Halk müsikimizde usül ba- 
kımından serbest, genellikle gurbet, ayrılık, ağıt vb. ro- 
mantik duyguları işleyen ezgi türü. 


UZUN KUYRUK öirl. i. İskete kuşunun bir cinsi. 


UZUNLAMASINA z£. (İyelik ve yönelme hâli eklerinin 
kalıplaşmasıyle uzunsla-ma-sı-n-a) Uzun olarak, uzun du- 
rumda, uzunluğuna: “Uzunlamasına koyarsanız sığar.” 


UZUNLUK i 1. Bir yer veya nesnenin bir ucundan 
öbür ucuna kadar olan mesâfe, boy: 7600 kilometre tu- 
tan uzunluğuyle And'lar (Refik H. Karay). 2. Zaman bakı- 
mından uzun olma durumu: “Gecenin uzunluğu.” “Gür- 
lerin uzunluğu.” Olabilir ki vaktiyle seyahatlerin tehlike- 
si, konforsuzluğu ve uzunluğu böyle icap ettirirdi (Refik 
H. Karay). 3. Yazı veya sözün kapladığı yer veya zaman 
bakımından durumu: Sonra Mesnevi, uzunluğuna ve öğ- 
reticiliğine rağmen çok güzel tarafları olan bir kitaptır 
(Ahmet H. Tanpınar). 4. mat. Bir yüzeyin iki boyutun- 
dan daha büyük olanı, boy (Kısa olanına en veya genişlik 
denir). 

X Uzunluk ölçüsü: mat. Uzunluğu ölçmeye yarayan 
metre, yarda gibi bir birim. Uzunluğuna: Uzunlamasına. 
UZUV — UZV (ae) i (Ar. 'uzu) 1. Bir vücüdu meyda- 
na getiren ve belli görevleri olan parçalardan her biri, 
organ: Sardı her uzvunu bir ince sızı / Bu öpüş gül gibi 
soldurdu kızı (Yahyâ Kemal). Hiçbir uzuumu duymuyor- 
dum, ne ellerimi ne ayaklarımı (Refik H. Karay). 2. Belli 
bir bütünü, bir topluluğu meydana getiren üyelerden 
her biri: Bugünün mahallesi, artık eskiden olduğu gibi 
her uzvu birbirine bağlı yaşayan topluluk değildir (Ah- 
met H. Tanpınar). 

UZVÂNİ (ile) i (Ar. 'uZv > 'uzvân ve Fars. mastariyet 
eki -İile “uZvâni) Uzvâniye. 

UZVÂNİYE (451 şe) i (Ar. 'uzu > 'uzvani “organla ilgi- 
li”den “uzvâniyye) 1. Her hastalığın bir uzvun maddi bo- 
zukluğundan ileri geldiğini, hastalıkların organik ârıza- 
lardan doğduğunu savunan tıp mesleği, uzvâni. Fr. Or- 
ganicisme. 2. Vücüdun çeşitli organlarından her birinin 
kendine mahsus yapısı olduğunu ileri süren teori. 


UZVİ(4 se) sıf. (Ar. “uzu ve nispet eki -İile 'uzvi) 1. Or- 
ganlarla ilgili olan: “Maraz-ı uzvi.” Mâlüm uzui ârızalar, 
hamâkat, belâhat değil (Ahmet Hâşim). 2. Organik: 
“ÜUzvi kimya: Organik kimya.” 

© Uzviyye (a.e) sıf. Uzvi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Teşek- 
külât-ı uzviyye.” “Emrâz-ı uzuiyye.” 

UZVİYAT (“U -a:) i (Ar. 'uzvi > 'uzviyye'nin çoğul eki 
-ât almış şekli 'uZviyyât) (Tekil gibi kullanılır) Uzviyet, or- 
ganizma: Tebeddülât ile bulmuş kemâl uzviyyât / Bu is- 
tihâle-i her-dem-vuküa yok gâyât (Nâzım Paşa'dan). Uz 
viyattaki mücâdele fülinin içtimâiyatta, insanlıkta da 
lâzım ve mecbüri bulunduğunu fenle, tecrübe ile gösteren 
Darwin'den nefret ederdi (Ömer Seyfeddin). 

UZVİYET (<5 çe) i. (Ar. 'uzu'dan yapma mastar eki -iy- 
yet ile “uzviyyet) 1. Canlı bir varlığı meydana getiren or- 
ganların bütünü, organizma: Bütün hüviyyet ü uzuiyye- 
tinle âtisin (Tevfik Fikret). Uzviyetin tatlı tatlı eriyişini, 
yerini rüha bırakışını duyarsınız (Refik H. Karay). 2. mec. 
Çeşitli organlardan meydana gelmiş bütün: Mecmua 
müdürünün yüzünde, âdeta uzviyetten bir parça olan o 
edebitebessüm bu sefer yoktu (Yusut Z. Ortaç). Dil yaşa- 
yan bir uzviyettir (Burhan Felek). Mahalle denen bu da- 
yanıklı, sağlam ve târihi uzviyetin bir minyatür devletçik 
hüviyeti ile devam ve idâresi ise (...) imam, muhtar ve 
bekçinin uhdesine havâle edilmişti (Sâmiha Ayverdi). 
UZZAL |! ince| (J7£) i. (Ar. uzzâl'den) Müsikimizde hi- 
caz beşlisine uşşak dörtlüsü ilâvesiyle meydana gelen, 
hicaz makâmına çok yakın ve dügâh (la) perdesinde ka- 
rar kılan basit makam. 


Ü i 1928 harf inkılâbından sonra kullanılmaya başla- 
nan Latin asıllı Türk alfabesinin yirmi altıncı harfi. 


ÜBk.U 


ÜBBEHET — ÜBHET (cgl - gi) i (Ar. ubbehet — ub 
het) Büyüklük, ululuk, yücelik. Dilimizde sâdece Übbe- 
hetlü — Übhetlü söyleyişinde geçer. 

© Übbehetlü — Übhetlü sıf Sadrâzamlıktan azledil- 
miş kimseler için kullanılırdı: “Übbehetlü devletlü paşa 
hazretleri.” 


ÜBÜVVET (<1) & (Ar. eb “baba”dan ubuvvet) Babalık: 
“Hakk-ı übüvvet.” “Sıfat-ı übüvvet.” Şefkatli peder hiss-i 
übüvvetle çalıştı / Bir şevk ile, bir şevk-i harâretle çalıştı 
(Tevfik Fikret). Neriman'a “evlât” denirse bu tâbirle Ni- 
hat Bey'in kıza karşı olacak nazarına bir şefkat-i übüvvet 
verilmiş, hissiyâtının mecrö-i âhire dökülmesi ihtimâli bu 
süretle seddedilmiş olurdu (Hüseyin R. Gürpınar). 

© Übüvveten (57) z£ (ubuvvet'in tenvinli şekli) Baba 
olmak dolayısıyle, babalık sebebiyle. 
ÜCAC - UCAC (gl) i. (Ar. ucâc) (Su için) Tuzlu ve 
acı: Kişi ki bilmeye azb u furât ta'mı nedir / Gelir 
mezâkına şirin anın bu milh-i ücâc (Ahmedi). Ger göre 
ol hür-ı aynın yüzlerini nâgehan / Mahv ola şems ü ka- 
mer âb-ı hayât ola ücâc (Yazıcıoğlu Mehmed). Ben de 
ederim bu kavli teslim / Hemhâl olamaz ücâca tesnim 
(Ziyâ Paşa'dan). 
ÜCRA sıf. (Eski Türk. üç'tan yön ekiyle üçsra > ucra > üc- 
ra) (Halk ağzında hücra şeklinde de kullanılır) Çok kenar- 
da ve uçta bulunan, uzakta, 1ssız ve tenhâ: En ücra, en 
tenhâ yerleri kollarlar (Ahmed Midhat Efendi). Filistin'in 
ücra bir kasabasına gönderiliyordu (Retik H. Karay). Bu 
bizim düştüğümüz ücra kasabaya o bizden evvel gelmiş- 
ti (Fahri Celâl). 
ÜCRET (« pi) & (Ar. ucret) Bir hizmet ve emek karşılı- 
ğında ödenen para veya mal: Mâdemki bu bir 
fedâkârlıktır, fedâkârlık ücretle olmaz (Ömer Seyfed- 
din). Eserin formasına ! lira ücret-i tahririyye verilece- 
Sinden dem vurdu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


ÜCRETLENDİRMEK oldurgan £f. (< ücretslen-dir.mek) 
Bir işin veya bir malın ücretini belirlemek. 


ÜCRETLİ sıf. 1. Belli bir ücretle çalıştırılan, ücret kar- 
şılığı iş gören: “Ücretli personel.” “Ücretli öğretmen.” 2. 
Ücret karşılığında yapılan, bir para verilerek sağlanan: 
“Ücretli geçiş.” Ücretli ağlayıcı feryâdı gibi... (Nâmık Ke- 
mal). 3. sıf ve i Devlet kurumlarında kadrolu memur 
statüsü dışında olan ve anlaşma ile belli bir ücret kar- 
şılığında çalışan (kimse): “Ücretli personel.” “Ücretlilerin 
parası arttırıldı.” 


ÜCRETSİZ sıf 1. Karşılığında bir şey ödenmeyen: 
“Ücretsiz giriş.” “Ücretsiz okul.” “Ücretsiz yatılı öğrenci.” 
2. zf. Parasız olarak, karşılığında bir para ödenmeden: 
“Ücretsiz çalışıyor.” 

ÜCUR - UCUR (),>1) £ (Ar. ecr'in çoğul şekli ucür) İyi 
bir davranışa, bir sevâba karşılık âhirette verilecek 
mükâfatlar, ecirler. 


ÜÇ i (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. İkiden sonra, 
dörtten önce gelen sayının adı. 2. Bu sayıyı gösteren ra- 
kam, 3, III. 3. (Ay isimleriyle kullanıldığı zaman) Ayın 
üçüncü günü: “Şubatın üçü.” 4. Günün 24 saatinin gece 
yarısından sonraki üçüncü ve on beşinci saatleri: “Üçte 
beklerim. ” sıf. 5. İkiden bir fazla olan: “Üç tarafı duvar- 
la çevrili.” “Üç köşesi açık.” İslâm Bey üç yerinden yara- 
landı (Nâmık Kemal). 6. Sıra sayı sıfatı olarak kelimenin 
sonuna getirilmekteyse de bu söyleyiş Türkçe değildir. 
Doğrusu “bölüm 3” değil “3. bölüm”, “Mehmed lll” değil 
“TI. Mehmed”dir. 

X* Üç adım atlama: spor. Üç adımda atlanan 
mesâfeye göre değerlendirilen atletizm dalı. Üç am- 
barlı: târih. Kalyon sınıfının en büyüklerinden olan, top 
ambarları toplarla donatılmış, 59 — 64 zirâ boyunda, 
800 veya 1200 mürettebatlı, Osmanlı donanmasının 
dretnotu durumundaki yelkenli savaş gemisi: //. Se- 
lim'in, adı verilen ve mühendis Brün tarafından yapılmış 
olan altmış iki zirâ boyundaki Selimiye üç ambarlısının 
mevcut efrâdı 1200 olup top adedi de 62 idi (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). Üç aşağı, beş yukarı: Biraz eksik veya bi- 
raz fazla, yaklaşık olarak, takriben, beş aşağı, beş yuka- 
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rı. Üç aşağı, beş yukarı dolaşmak: (Bir yerde) Bir o ta- 
rafa, bir bu tarafa gidip gelmek. Üç aylık: Üç ayda bir 
ödenen emekli aylığı. Üç aylar: İslâm dininde mübârek 
sayıldıkları için ayrı bir önem taşıyan üç arabi ay; re- 
cep, şâban, ramazan: Üç aylar gelince sofular heybeleri- 
ni omuzlarlar, cerre çıkarlardı (Reşat N. Güntekin'den). 
Üç beş: Az bir miktar, az sayıda, birkaç: “Üç beş kuruş.” 
“Üç beş kelime.” Üç beş ayak satıcısı (Reşat N. Günte- 
kin). Üç beş bakır ile birkaç çul parçasını dünyâya geldi- 
ğine nâdim hasta katırına yükletir (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Lâkin gönlümden taşan yalnız üç beş hıçkırık... (Ali M. 
Arolat). Üç bir: Tavla ve zar oyunlarında atılan zarlar- 
dan birinin üçü, diğerinin biri gösteren taraflarının üs- 
te gelmesi şeklindeki oyun sayısı, seyek. Üç buçuk at- 
mak: argo. İstenmeyen bir şey oluverecek diye ödü 
kopmak, korku ve heyecan içinde olmak: Bak Aziz, he- 
pimizin yüreği üç buçuk atıyor. Böyle bir anda alaydan 
hoşlanamam (Hüseyin R. Gürpınar). Üç çifte kayık: Es- 
kiden üç çift kürekle çekilen zarif bir kayık çeşidi: 
Eyvâh o üç çifte kayık aldı karârım / Şarkı okuyup geçti 
bir âfet var içinde (Nedim). Üç etek (etekli): Belden 
aşağı kısmı önde iki, arkada bir olmak üzere üç ayrı 
parça hâlinde olan ve şalvar üstüne giyilen eski bir 
entâri biçimi ve bu biçimdeki entâri: Sarayda bulunan 
câriyeler, yaz ve kış ince gömlek üstüne üç etekli entâri 
giyerlerdi (Mehmet Z. Pakalın). Siz düğünlerde, bayram- 
larda nasıl giyinirsiniz, elbiseleriniz nasıldır, neler giyer- 
siniz? -Bizim kadife, sonra ipek sırmalı kaftanlarımız 
var. Sonra üç etekler, şallar, sevâiler, bindallılar, 
püşiler... (Mâlik Aksel). Üç fazlı akım (cereyan): elekir. 
Aralarında 120“'lik faz farkı bulunan üç elektrik akımın- 
dan meydana gelen akım, trifaze akım. Üç günlük: Çok 
kısa, geçici, fâni: “Üç günlük ömür.” “Üç günlük dünya.” 
Üç iki: Tavla ve zar oyunlarında atılan zarlardan birinin 
üçü, diğerinin ikiyi gösteren taraflarının üste gelmesi 
şeklindeki oyun sayısı, sebâyidü. Üç nalla bir ata kal- 
mak: Büyük bir şeyin çok küçük bir parçası ele geçtiği 
zaman, “Artık iş kolaylaştı” anlamında alay yollu söyle- 
nir: “Bedâva otel bulduk ya, gerisi üç nalla bir ata kaldı; 
artık Avrupa'ya gidebiliriz.” Üç nokta: dilb. Tamamlan- 
mamış cümlelerin başına veya sonuna, alıntı olan uzun 
cümlelerde çıkarılan kelimelerin yerine yan yana konu- 
lan noktalama işâreti, (...). Üç otuzunda (otuzluk): Çok 
yaşlı, çok ihtiyar: Kendimi üç otuzunda zannediyorum 
(Hüseyin R. Gürpınar'dan). Üç peşli: Eskiden belden 
aşağı kısmına “peş” denen üçgen şeklinde üç parça ek- 
lenerek etek kısmına bolluk verilen bir elbise biçimi. 
Üç tuğlu vezir: Vezirlik alâmeti olarak kendisine veril- 
miş olan üç tuğa sâhip vezir. Üç üç: Tavla ve zar oyun- 
larında atılan zarlardan ikisinin de üçü gösteren taraf- 
larının üste gelmesi şeklindeki oyun sayısı, düse. Üçe 
beşe bakmamak: Fiyattaki küçük farkların üzerinde 
durmamak, biraz pahalı, biraz ucuz olmasını kabulle- 
nip pazarlık etmemek. Üçten dokuza (şart olsun): 
İslâm hukükunda kocanın üç defada üçer defa “boş ol” 
sözünü tekrarlayarak karısını boşaması hakkında kulla- 
nılırdı. 


ÜÇ AYAK birl. i. Ağır yükleri, makineleri kaldırarak kı- 
sa mesâfelere taşımaya yarayan, bir uçlarından birbiri- 
ne mafsallanmış üç ayaktan ibâret sehpâ (Mafsal nokta- 
sında genellikle bir makara veya palanga bulunur). 


ÜÇ BOYUTLU birl. sıf. Eni, boyu ve yüksekliği olan. 

* Üç boyutlu filim: Özel bir gözlükle seyredilen, en, 
boy ve derinlik görünümü vererek seyircide olayın geç- 
tiği mekânda bulunuyormuş duygusunu uyandıran si- 
nema filmi. 


ÜÇ DÜZLEMLİ birl. sıf. geo. Üç düzlemin kesişmesiy- 
le meydana gelen (şekil, açı). 

ÜÇER sıf. (< üçser) Üç sayısının her birine üç veya her 
defasında üç tâne anlamına gelen üleştirme şekli. 


ÜÇGEN i. (yanlış tür. < üçsgen, Bk. ALTIGEN) 1. geo. Üç 
kenarlı, üç açılı kapalı şekil, müselles. 2. sı Bu biçimde 
olan: “Üçgen masa.” “Üçgen toka.” 

Xx Üçgen piramit: geo. Tabanı üçgen şeklinde olan 
piramit. Üçgen pirizma: geo. Tabanı üçgen Şeklinde 
olan pirizma. 

ÜÇGÜL i. (< üç gül “üç köşe”; gül < kül, Eski Türk. “köşe”) 
Fasulyegiller familyasından, yaprakları üç küçük yap- 
rakcıktan meydana gelen, beyaz, pembe, kırmızı, mor 
ve ender olarak sarı çiçekler açan, yem bitkisi olarak 
kullanılan, bir veya çok yıllık otsu bitki, bir yabâni yon- 
ca çeşidi, tirfil. Tirfolium. 

üç KÂĞIT birl. i. 1. İkisi aynı, biri değişik üç iskambil 
kâğıdından değişik olanı bulma esâsına dayanan, aslın- 
da oyunu oynatanın el çabukluğuyle hile yaparak karşı- 
sındakileri kandırdığı bir kumar oyunu. 2. mec. Hile, dü- 
zen, dalavere. 

X Üç kâğıt açmak: Aldatmak, kandırmak, dolandır- 
mak. Üç kâğıda bağlamak (getirmek): Karşısındakini 
şaşırtıp aldatmak, kandırmak. 


ÜÇ KÂĞITÇI birl. i ve sıf. 1. Üç kâğıt oynatan kimse. 
2. mec. Dolandırıcı, hilebaz, düzenbaz kimse: Medeniyet 
üç kâğıtçılara saraylar yaptırır, dâhilere kümes (Cemil 
Meriç). 
ÜÇ KÂĞITÇILIK birl. i. 1. Üç kâğıt oynatmak işi. 2. 
mec. Dalaverecilik, hilekârlık, düzenbazlık, dolandırıcılık. 
ÜÇLEME i. 1. Üçlemek işi. 2. (Tarlayı) Üç defa sürme. 
3. Halk edebiyâtında bentleri üçer mısrâdan oluşan na- 
zım şekli. 4. edeb. Konu ve düşünce bakımından birbi- 
rinin devâmı niteliğinde olan üç eserden meydana ge- 
len dizi, triloji. 5. mus. Üç ses veya üç müzik âleti için 
bestelenmiş eser. 6. Hıristiyan dininde Allah'ın, Baba 
(Tanrı), İsâ ve Rühülkudüs'ten meydana geldiğine inan- 
ma şeklindeki üçlü Tanrı anlayışı, teslis. 7. sıf Üç kat: 
“Üçleme halat.” 
ÜÇLEMEK geçişli £. (< üçsle-mek) 1. Bir şeyin sayısını 
üçe çıkarmak, bir işi üç defa yapmak: “Çocukları üçle- 
dim.” Üçleyelim beşleyelim / Ol yâri bekleyelim / Ol yâr 
bezme gelmezse / İntizar eyleyelim (Türkü). 2. (Tarlayı) 
Üçüncü defa sürmek. 
ÜÇLER ii. tasavvuf. Âlemlerin mânen yöneticisi duru- 
munda oldukları kabul edilen üç ermiş kişi, kutup ve iki 
eren. 

* Üçler yediler kırklar: tasavvuf. Ermişler toplulu- 
gu. 
ÜÇLÜ sıf. 1. Üç parçası bulunan, üç parçaya ayrılmış 
olan, üç tâneden veya kişiden meydana gelen.  i. 2. İs- 
kambil, domino gibi oyunlarda üç işâretini taşıyan 
kâğıt veya pul. 3. mus. Birbirini tâkip eden üç sesin 
meydana getirdiği dizi parçası. 4. mus. Üç çalgı veya üç 
sesten meydana gelen grup. 
ÜÇLÜK sıf. 1. Üç tânesi bir arada olan veya içinde ay- 
nı şeyden üç tâne bulunan. 2 Üç ölçüsünde olan: “Üç- 
lük tahta: 3 santim kalınlığında tahta.” 3. i eski. Üç pa- 
ra değerinde olan bir para birimi. 
ÜÇ TAŞ birl i. Dört köşe bir şekli dörde bölen çizgile- 
rin kesişme noktaları üzerine üç taş konularak karşılık- 
lı oynanan ve bu taşları bir hizâya gelecek şekilde sıra- 
lama esâsına dayanan basit bir çocuk oyunu. 


ÜÇÜNCÜ sıf. (< üçsüsncü) Üç sayısının sıra sıfatı, sıra- 
daki yeri ikinciden sonra, dördüncüden önce olan: 
Üçüncü ve sonuncu odaya geçtik (Ahmet Hâşim). 

X Üçüncü dünya ülkeleri: Asya, Afrika ve Latin 

Amerika'da sömürgelikten kurtulup bağımsızlığını ka- 
zanmış olan ülkeler. Üçüncü şahıs: dilb. Çekimli fiiller- 
de veya zamirlerde hakkında konuşulana, adı geçene 
verilen isim, gâip. 
ÜÇÜNCÜL sıf. (< üçüncüs) 1. Üçüncü sırada, üçüncü 
derecede olan. 2. i. kimya. Sıralanmış kök, atom veya 
grupların üçüncüsü, üç karbon atomuna bağlanmış 
olan karbon atomu. 


ÜÇÜNCÜLÜK i. Üçüncü olma durumu. 


ÜÇÜNCÜ ZAMAN birl. i jeo. Yeryüzündeki hayâta 
memelilerin ve gelişmiş memelilerin hâkim olmaya baş- 
ladığı, büyük memelilerin ortaya çıktığı, zamânımızda- 
ki hayvan ve bitkilerin meydana geldiği, günümüzden 
143 milyon yıl önce başlayıp 142 milyon yıl sürdüğü 
tahmin edilen jeolojik zaman, tersiyeri. 

ÜÇÜZ i. (< üçsüsz) 1. Bir seferde doğan üç kardeş. 2. 
sıf. Üçü bir arada olan, üç parçadan meydana gelen: 
“Üçüz pencere.” “Üçüz gebelik.” 

ÜÇÜZLÜ sıf. 1. Üç tânesi bir arada olan: O vakit mü- 
ezzinler iftarlarını bitirirler, yarıma doğru şerefelerden 
üçüzlü kandiller tâne tâne sarkmaya başlardı (Rüşen E. 
Ünaydın). 2. Üç yönü bulunan. 

ÜDEBÂ (« Lo) i (Ar. edib'in çoğul şekli udebö”) Edipler, 
edebi eser yazan kimseler, edebiyatçılar: Çocuk on ya- 
şında iken birkaç lisan bilir, üdebâ arasında nevres- 
tegân-ı maârifin en müstaitlerinden addolunur (Nâmık 
Kemal). Kadr-i üdebâyı ettin vlâ (Muallim Nâci). Bahçe- 
nin ortasındaki mahfel-i üdebâda, bir hafta evvel ölen 
şâir Perviz'in (...) sanat ve muvaffakiyetine dâir bir kon- 
ferans veriliyordu (Ömer Seyteddin). 

ÜF ünl. (ses taklidi k.) Bezginlik ve bıkkınlık ifâde eder, öt. 
ÜFLEÇ i (< üfleş) yeni. Kaynak yapılırken asetilenin 
kontrollü bir şekilde yakılmasını sağlayan âlet, hamlaç, 
şalümo. 


ÜFLEME i. 1. Üflemek işi. 2. sıf Üflenerek yapılmış: 
“Üfleme şişe.” 

X Üfleme usülü: Camcılıkta cam hamurunun içine 
üfleyip hava vermek süretiyle şişe, vazo vb. eşyâ yap- 
ma usülü. 

ÜFLEMEK geçişsiz £. (ses taklidi üf'ten üfrle-mek) (<e) 1. 
Bir şey üzerine dudakları büzerek hızla nefes vermek: 
Affedersiniz madam, gerdanınıza bir böcek konmuş idi 
de... üflemek için dudağımı uzatmıştım demiş (Fâik Re- 
şat). Öyle bir duâ okuyarak yüzüme üfledi ki sarmısak 


» 


kokusundan aksırdım (Ömer Seyfeddin). Biraz evvel 
inenler avuçlarının içine üfleyerek Nâlân'a sokulmuşlar- 
dı (Kerime Nâdir). © geçişli £ 2. Üzerine hızla nefes vere- 
rek bir şeyi soğutmak, yanan bir şeyi söndürmek veya 
daha kuvvetle yanmasını sağlamak: “Sütten ağzı yanan 
yoğurdu üfleyerek yer.” Sandöviçi ağzında döndüre dön- 
düre, üfleye üfleye yedi (Sait Fâik). Lambayı üfleyerek 
kafesleri açarlardı (Rüşen E. Ünaydın). 3. (Nefesli çalgı- 
lar için) Çalmak: Kahvede bir yudum rakı içer ve birkaç 
nefes ney üflerdi (Burhan Felek). 
> Üflemek fiiliyle deyim: Okuyup üflemek. 

ÜFLEMELİ sıf. (< üfle-mesli) Üflenerek çalınan (çalgı): 
“Klamet üflemeli bir çalgıdır.” 

X Üflemeli sazlar (çalgılar): mus. Ney, klarnet, 
trombon vb. üflenerek seslendirilen müzik âletleri. 


ÜFLENMEK edilgen £. (< üfle-n-mek) 1. Ütlemek işi ya- 
pılmak, dudaklar büzülerek hızla nefes verilmek: Üflen- 
se altında bütün ağırlığıyle karanlığı bulacağız (Refik H. 
Karay). 2. (Nefesli bir çalgı) Çalınmak, seslendirilmek: 
Üfleniyor derinden derine ya mansurlar / Ya kız dudak- 
larıyle öpüşen kız neyleri (Ârif N. Asya). 


ÜFLETMEK oldurgan ve ettirgen f. (< üfle-t-mek) Üfle- 
mesini sağlamak, üflemek işini başkasına yaptırmak: 
“Okutup üfletmediği hoca kalmadı.” 


ÜFTÂDE —- FÜTÂDE (s3 - o»lâ1) sıf (Fars. uftâden 
“düşmek”ten uftâde > futâde) 1. Düşmüş: Görür o toprağa 
üftâde nür-ı didesini / Mezâr iniltisidir zanneder boğuk 
sesini (Tevfik Fikret'ten). Ser-dâde-i imân iken erbâb-ı 
fazilet / Üftâde-i hüsrân oluyor bunca hakiman (Mehmet 
Âkif'ten). 2. Düşkün, biçâre: Sebeb-i rif'at olur gam ye- 
me üftâde isen / Bir binâ tâ ki harâb olmaya ma'mür ol- 
maz (Fehim'den). Fıtrat onu eylemiş fütâde (Muallim 
Nâci). Üftâde bir piyâdeyim ey şehsüvâr dur (Muallim 
Nâci). 3. . Âşık: Çekme dâmen nâz edip üftâdelerden 
vehm kıl / Göklere açılmasın eller ki dâmânındadır 
(Fuzüli). Vice zahmetler çekip üftâdeler vaslın umup / 
AÂkıbet derman yerine derdini kıldı ilâc (Niyâzi-i Mısri). 
Üftâdene hediye edersin baharda / Bâri çiçek koparmak 
için gel türâbıma (Hüseyin Siret). 

© Üftâdegân — Fütâdegân (y8 315 — g(Solasl) & (wftâde 
ve futâde'nin çoğul eki -ân almış şekilleri) 1. Düşkünler, 
düşmüş kimseler: Destgir-i fütâdegân sensin / 
Kâr-fermâ-yı üns ü can sensin (Nâbi). Çün şifâ-bahş-ı 
hastegânsın sen / Desigir-i fütâdegânsın sen (Fıtnat Ha- 
nım). 2. Âşıklar: Yaktın fütâdegânını hâkister eyledin / 
Ey şem' külfet eyleme pervâne kalmadı (Ziyâ Paşa'dan). 


ÜFTAN —- FÜTAN (53 — gil) sıf ve zf (Fars. uftâden 
“düşmek”ten uftân > futân) Düşen, düşerek: “Üftân ü 
hizan: Düşe kalka.” Yine bâd-ı sabâ üftân ü hizan erdi 
gülzâra / Dem-i İsâ veş ihyâ kıldı ezhâr ü eşcârı 
(Nef'Tden). Gider dâim, gider üftân ü hizan (Cenap 
Şahâbeddin). 

ÜFUL Bk. UFUL 

ÜP'ÜLE Bk. UFÜLE 

ÜFÜRMEK geçişsiz £. (ses taklidi k., Eski Türk. ör-mek 
“üflemek”ten “v” türemesiyle üvür-mek > üfür-mek) (-e) 1. 
Dudakları büzerek hızla nefes vermek, üflemek. 2. 
(Rüzgâr) Esmek: “Ev çok harap, her yerden rüzgâr üfürü- 
yor” © geçişli £ 3. Üfleyerek bulunduğu yerden ileriye 
sürmek: “Yel üfürdü, sel götürdü.” Rüzgâr nihâyet deniz 
kenarını bulduğu zaman suları üfüre üfüre, şişire şişire 
gelip onları bulmalıydı (Sait Fâik). Ve rüzgâr üfürüyor / 
Geride dumanları (Necip F. Kısakürek). 4. Üfleyerek çal- 
mak: Kavalı dudaklarına götürdü, üfürmeye başladı 
(Hâlide E. Adıvar). 

ÜFÜRÜK i (< üfür-ü-k) 1. Üfürmek süretiyle dışarıya 
verilen nefes. 2. Üfürükçülerin, okudukları kimsenin üs- 
tüne üfledikleri nefes. 


ÜFÜRÜKÇÜ i. ve sıf. Para veya hediye karşılığında 
hastaları iyileştirmek, karı-koca ve sevdâ ilişkilerini dü- 
zenlemek, kayıpları haber vermek gibi hususlara çâre 
bulma iddiasında olan, kendisine başvuran saf kimsele- 
ri okuyan, ilâçlar tertip eden, muska yazan düzenbaz 
kimse: Dertlilerin tâ nerelerden kalkıp geldiği, hem bir 
defa değil de günlerce taşındığı meşhur bâzı üfürükçüler 
ayda elli altın liraya kâr demezlerdi (Ercüment E. Talu). 
Realitenin karmakarışık yapısını araştırmak yerine bir 
üfürükçünün peşine takılmak bâzı insanlara hoş geliyor 
(Tâhâ Akyol). 

ÜFÜRÜKÇÜLÜK i. Üfürükçünün yaptığı iş. 
ÜFÜRÜLMEK edilgen f. (< üfür-ü--mek) Ütürmek işi ya- 
pılmak: Bir bilinmez korkunç hayvan sokmuş gibi sürat- 
le üfürülüp şişiyordu (Reşat N. Güntekin'den). 
ÜĞRÜMEK geçişli £. (Eski Türk. ügri-mek) E. T. Türk. 
ve halk ağzı. Sallamak: Beşiğin üğrüdü gökten indi ay 
(Süleyman Çelebi). Gelüben nevbet ile gâh ü bigâh / Be- 
şiğin üğrür idi mihr ile mâh (Yüsuf ve Zeliha — T. S.). 
Mevlâm Hak diyenin üğrür beşiğin (Pir Sultan Abdal). 
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ÜĞRÜNMEK dönüşlü £. (< üğrü-n-mek) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Sallanmak, salınmak. : 

X Üğrünü üğrünü: Salına salına: Üğrünü üğrünü gi- 
derken yola / Nice dilsizleri getirir dile (Aşık Veysel). 
ÜLEN Bk. ULAN 
ÜLEŞ i. (Eski Türk. üle-mek “bölüştürmek, dağıtmak”tan 
üle-ş) Pay. 

ÜLEŞMEK ortaklaşa £. (Eski Türk. üle-mek “bölüştür- 
mek, dağıtmak”tan üle-ş-mek) (4) Paylaşmak, bölüşmek: 
Pes girü döndüler, kaçan şehre erdiler dilediler kim altı- 


nı üleşeler (Kul Mes'ud). Gökten kısmet yağıp kullar üle- 


şe (Pir Sultan Abdal). Berâber vuruşuyor, kelepiri 
berâber üleşiyordu (Safiye Erol). 

ÜLEŞTİRİLMEK edilgen £. (< üleştir-i--mek) Pay edil- 
mek, paylaştırılmak: Okmeydanı'nda yapılan fetih şenli- 
ğinde gâzilere ganimet üleştirilirken Akşemseddin Sul- 
tan'ın da emirlere, beylere ve paşalara tavsiyesi sarihti: 
Gazâ malı israf edilmemeli, hayra, hasenâta harcanma- 
lı idi (Sâmiha Ayverdi). 

ÜLEŞTİRME i. Üleştirmek işi, paylaştırma. 

* Üleştirme sayı sıfatı: yeni. dilb. Paylaştırma kav- 
ramı belirten sayı sıfatı, tevzi sayı sıfatı, sıfat-ı adediy- 
ye-i tevziiyye: “Beşer, altışar, biner.” 

ÜLEŞTİRMEK oldurgan £. (< üleş-tir-mek) (4 / -e ) Pay- 
lara, hisselere bölmek, paylaştırmak, bölüştürmek, da- 
gıtmak, tevzi etmek: Ve bâkisin ulemâya ve fukarâya 
üleştirdi ve kendüye hiç nesne komadı (Âşıkpaşazâde). 
Orada durmakta olan fukarâya üleştirmekliğimi emretti. 
Birer ikişer hepsine dağıttım (Muallim Nâci). Bu, repertu- 
ardaki piyeslerin çeşitli rollerini trup kadrosundaki bü- 
yük ve küçük elemanlara, hem işe hem de onların kendi 
meyillerine mümkün olduğu kadar uyacak şekilde üleş- 
tirmektir (Reşat N. Güntekin). 

ÜLFET (<0!) i (Ar. ulfet) 1. Alışma, kaynaşma, ünsiyet: 
“Tütün ile ülfetim yoktur.” 2. Uygun kimselerle güzel bir 
şekilde görüşüp konuşma, birlikte bulunup ahbaplık et- 
me, ihtilât. Karşıtı: UZLET: Türk âdetlerine sâdık kalmış 
mutaassıp akrabâlarıyle asla münâsebet ve ülfette bulu- 
namayacak, doğacak çocukları İtalyan terbiyesi görecek 
ve İtalyan olacak (Ömer Seyfeddin). Ne saâdet! Bu taraf- 
larda her ülfetten uzak / Vatanın fâtihi cedlerle berâber 
yaşamak (Yahyâ Kemal). Onunla bu uzun ülfetime şaş- 
mam lâzım gelir (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 3. Dostluk, 
muhabbet, ahbaplık: Gördü Mecnun kim beni âdemde 
yok resm-i vefâ / Vardı ol divâne vahşilerle ülfet bağla- 
dı (Hayâli'den). Arada arkadaşlık ve ülfet hâsıl olup ni- 
ce yıllar derslerine devam edilmiş ve sohbet olunmuş idi 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Şüre-zâr etmiş cihânı şu'le-i 
nâr-ı nifâk / Gülşen-i ülfette âsâr-ı tarâvet kalmamış 
(Leskofçalı Gâlib). 

* Ülfet etmek: 1. Alışkanlık peydâ etmek, kaynaş- 
mak: Bu hava ile ülfet edemedim (Şemseddin Sâmi). 2. 
Konuşmak, görüşmek, ahbaplık etmek, dostluk kur- 
mak: Hiç büyüklerle ülfet etmez (Ömer Seyfeddin). Bir 
hadis-i şerifte, “Mümin ülfet eder ve ülfet olunur. Ülfet et- 
meyen, ülfet olunmayan kimsede ise hayır yoktur. Nâsın 
hayırlısı da nâsa en fâideli olanıdır” buyurulmuştur 
(Ömer N. Bilmen). Memleketin mukadderâtı üç kişinin 
birbirleriyle anlaşabilmelerine, ülfet edebilmelerine bağ 
lı (Burhan Felek). 


ÜLGER Bk. ÖLKER 


ÜLKE i. (Fars. ülke < Moğ. ölke) 1. Bir devletin hâkimiye- 
ti altında bulunan toprakların bütünü: Zeynep'in ülkesin- 
deyim ve nedense buralara yalnız onun hâkimiyetini ya- 
kıştırabiliyorum (Refik H. Karay). Artık vatan toprağı, Ru- 
meli'deki hudutlarından Anadolu'daki hudutlarına kadar 
yekpâre bir ülke olmuştur (Yahyâ Kemal'den). 2. Memle- 
ket, diyar, el: Şâir maddi engellerden en çok kurtulmuş, 
ruh ülkesine en çok ilerlemiştir (Ahmet Hâşim). Fethin da- 
ha bir ülkeyi parlattığı gündü / Biz uğruna can verdiğimiz 
yerde göründü (Yahyâ Kemal). Uzlet bana bir sihirli ülke 
gibi ne vakit açılacak? (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 3. 
(Tamlamanın ikinci öğesi olarak) Herhangi bir özelliğine 
göre düşünülen veya sınıflandırılan bölge: “Az gelişmiş 
ülkeler.” “Petrol ülkeleri.” “Sıcak ülkeler.” © teşmil. 4. Dev- 
let: “Üçüncü dünya ülkeleri.” “Batılı ülkeler.” 5. Millet: Giz- 
li arzuları var bunda bütün ülkenin (Fâruk N. Çamlıbel). 
ÜLKER ii. (Eski Türk. ülker; kökü belli değildir) Gökyüzü- 
nün kuzey yarım küresindeki Boğa burcunda yer alan 
ve yedi yıldızdan oluşan bir yıldız takımı, Süreyya, Per- 
vin: Sanki gemilerim battı ummanda / Paramparça oldu 
gökte Ülker'im (Necip F. Kısakürek'ten). 

* Ülker satmak: Naz ve istiğnâ göstermek, cilve 
yapmak: Ay yenisi gökte ne Ülker satar / Değmeyicek 
kestiği tırnağına (Şeyh Gâlib'den). O Zühre-tal'atin 
ahrâdır eyyâm-ı civânide / Benât-ı na'şa Ülkerler satar- 
sa hüsn-i endâmı (Süleyman Sâlim'den). 

ÜLKÜ i (Kökü belli değildir) yeni. Amaç edinilen, ulaşıl- 
mak istenen şey, ideal. 


ÜM 


ÜLKÜCÜ i. Bir ülküye bağlı olan, bir ülküyü savunan 
kimse. 


ÜLKÜCÜLÜK i. Ülkücü olma durumu. 


ÜLKÜDAŞ i. (< ülküsdaş) Aynı ülküye bağlı olanlardan 
her biri. 


ÜLSER i. (Fr. ulcöre < Lat) Sindirim sistemi kanalında, 
özellikle mide mukozasında (iç çeperde) meydana ge- 
len yara. 


ÜLTİMATOM i. (Fr. ultimatum < Lat) Bir devletin baş- 
ka bir devlete, teklif ettiği hususların tanıdığı süre için- 
de kayıtsız şartsız yerine getirilmesi isteğiyle verdiği, 
kabul edilmediği takdirde savaşa yol açabilecek olan 
nota: Bu ültimatomdan hemen sonra İngilizler, Sam- 
sun'a Batum'dan dört tabur asker çıkardılar (Hâlide E. 
Adıvar). Bir taraftan Arnavut hükümetine tafrafürüşâne 
bir ültimatom gönderiyorlar (Yahyâ Kemal). 


ÜLTRASON - ULTRASON i. (Fr. ultrason) 1. Frekan- 
sı sesten daha yüksek olan ses üstü titreşim. 2. Ultraso- 
noskopi sözünün kısaltılmış şekli. 


ÜLTRASONOSKOPİ — ULTRASONOSKOPİ i. 
(Fr. ultrasonoscopie) Vücutta ur, taş, kist gibi hastalık du- 
rumlarının yerini, sınırlarını ses üstü titreşimler yardı- 
miyle belirleme. 


ÜLTRAVİYOLE — ULTRAVİY OLE i. (Fr. ultraviolet) 
Mor ötesi: Güneşin ültraviyolelerinden mahrum etmeyen, 
vücüda yapışık ince ve şeffaf bir kumaş (Peyâmi Safâ). 
ÜLÜF —- ULÜF (G0) i (Ar. elf'in çoğul şekli ulüf) Bin- 
ler, bin sayıları: Yanına nice ülüf müctemi oldu (Naimâ'- 
dan). Vücüd-ı mülke efrâd-ı raiyyet cüz-i lâzımdır / Na- 
sıl cemi ülüfa nusret-i âhâd lâzımsa (Ziyâ Paşa'dan). 
ÜLÜLAZİM — ULULAZM (ll 1) & (Ar. ulü “sâhip- 
ler”, harf-i târif el- ve 'azm “azim” ile ulu'“azm) Azim 
sâhipleri, karşılaştıkları büyük zorluklara rağmen pey- 
gamberlik görevlerini üstün bir azim ve kararlılıkla ek- 
siksiz olarak yapmış bulunan peygamberler (Nuh, 
Müsâ, İsâ, İbrâhim peygamberler ve Hz. Muhammed için 
kullanılır). 

ÜLÜLEBSAR —- ULULEBSAR (;LajYI Jo) & (Ar. ulü 
“sâhipler”, harf-i târif el- ve ebsâr “gözler” ile ulu'l-ebsâr) 
Kalp gözüyle gerçekleri görmesini bilenler, ileriyi gö- 
renler, basiret sâhipleri: Nesin nesin sen eyâ merdüm-i 
ülülebsâr / Cefâların nice zahm-ı firâka merhem olur 
(Hayâli Bey). Yoksa her bir şey ülülebsâra ibret-bahş olur 
(Muallim Nâci). Bu bahsi uzatmak istemiyorum, hangi- 
mizin dalâlette olduğunu ülülebsar görür (Yahyâ Kemal). 
ÜLÜLELBAB — ULULELBAB (>UYI |) i (Ar. ulü 
“sâhipler”, harf-i târif el- ve elbâb “akıllar” ile ulu'T-elbâb) 
Aklı sâdece hayrı gösterecek duruma gelmiş olan kim- 
seler, basiret sâhipleri: Her ülülelbâba emrin pişvâ / 
Her ülülebsâra şer'in rehnümâ (Mihri). Şikârım izleyip 
bu bâba geldim / Koyup kışrı ülülelbâba geldim (Şem- 
seddin Sivâsi). 

ÜLÜLEMR - ULULEMR (9! ,,l) & (Ar. ulü “sâhipler”, 
harf-i târif el- ve emr “emir” ile ulu'/-emr) Emir sâhipleri, 
millet üzerinde söz sâhibi olan, emrini yürüten devlet 
başkanları, halifeler: Teşri işi tamâmen zıllullâhın elin- 
de / Ülülemre itâat nâtıktır bu esâsı (Ziyâ Gökalp). 
ÜLÜŞ i. (Eski Türk. ülüş, üle-mek “bölüştürmek, dağıt- 
mak”tan üle-ş, e-ü değişmesiyle ülüş) E. 7. Türk. ve halk 
ağzı. Pay, hisse: Dimne kendi nasibin ayırdı / Kelile ülü- 
şün Ruzbih'e verdi (Kul Mes'ud). Eğerçi âşıkı çoktur be- 
nim gibi yoktur / Ben anı külli dilerem ülüş ile nideyim 
(Kadı Burhâneddin). 

ÜLVAN Bk. ULVAN 


ÜM ©) i. (Ar. unm) 1. Anne, ana. 2. mec. Kaynak, asıl, 
menşe. 

* Ümm-i dünyâ — Ümmü'd-dünyâ: “Dünyânın ana- 
sı” Kâhire şehri: Kelâl geldi tasarruftan ümm-i dünyâyı / 
Yeter şu Kâhire'nin kahrı azm-i Rüm edelim (Koca Râgıb 
Paşa'dan). Ümmü”l-bilâd (kurâ): “Beldelerin, şehirle- 
rin anası” Mekke: Melâz-ı kâinât olsun makâmı / 
Be-hakkı Ka'be kim ümmü'l-kurâdır (Hersekli Ârit Hik- 
met). Ümmü'Mezâilk “Faziletlerin anası” İlim, akıl 
Ümm-i habâis — Ümmü"-habâis: “Kötülüklerin anası” 
Şarap, içki: Çün ana ümmü'k-habâistir lakab / Tayyi- 
bü'n-nefs anı etmeye taleb (Ahmedi). Ey oğul ümm-i 
habâistir mey / Fıskı tevlide sebeb-i peyderpey (Sün- 
bülzâde Vehbi'den). Mey, duhter-i rez, ümmü'-habâis 
olur ekser (Abdülhak Hâmit'ten). Ümmü'l-kitap: “Ki- 
tapların anası” 1. Kur'ân-ı Kerim: Ben ol esrâr-ı küy-ı 
nüsha-i ümmü'l-kitâbım kim / Çıkar tefsir-i bismillâh her 
harf-i beyânımdan (Leskofçalı Gâlib). 2. Levh-i mahfuz: 
Yok kayd-ı mâsivâ dil-i kudsi-cenâbda / Olmaz hatâ 
sahife-i ümmü'Lkitâbda (Hersekli Ârif Hikmet). 3. Fâtiha 
süresi. 4. tasavvuf. Akl-ı evvel. Ümmü'l-mü'minin: 
“Mü'minlerin annesi” Hz. Muhammed'in zevceleri. Üm- 
mü'l-veled: Çocuk annesi olan (câriye) Ümmü'Lveled 
câriye için yüz yirmi-yüz elli akçe arasında pencik tahsil 


ÜMEM 


olunmuştu (İsmâil H. Uzunçarşılı), Ümmü'n-nücum: 


“Yıldızların anası” Samanyolu. Ümmü'r-rezâil 
“Rezâletlerin anası” Câhillik. 
ÜMEM (çe) i. (Ar. ummet'in çoğul şekli umem) Ümmet- 


ler: Anı işitti vü bildi hem ümem (Süleyman Çelebi). Ya- 
narak devletine eyle duâ / Eder elbet kabül anı Mevlâ / 
Yâ ilâhi be-hakk-ı fahr-ı ümem / Eyle tab'-ı lutfunu hur- 
rem (Fıtnat Hanım). 

ÜMENÂ (« Lu) i. (Ar. emin'in çoğul şekli umenâ”) 1. Em- 
niyet edilen, güvenilen kimseler: “Ümenö-yı kavm.” 2. 
târih. Osmanlı Devleti'nde bir işin başı ve sorumlusu 
durumunda olan kimseler, eminler: Bu adâletnâmedeki 
ifâde oldukça sert olup reâyâdan gelebilecek şikâyetler- 
den beylerbeyiler, subaşılar ve ümenâ ve sâir zâbitlerin 
mesul tutulacakları ve salb ü siyâset edilecekleri tehdidi 
vardır (Müctebâ İlgürel). 

ÜMERÂ («| pl) . (Ar. emir'in çoğul şekli umerâ”) 1. Emir- 
ler, beyler, sancak beyleri: Piyâle Paşa ve sâir ümerâ 
hil'atler giyip... (Kâtip Çelebi'den Seç.). Bir şâir câize 
ümidiyle ümerâdan birine bir kaside takdim eder (Fâik 
Reşat). Oğlu Il. Gıyâseddin Keyhüsrev'in veziri, o çok 
zâlim, alabildiğine haris Sâdeddin Köpek, rakipleri olan 
ümerâyı pâdişâhın zaafından istifâde ederek bir bir orta- 
dan kaldırır (Ahmet H. Tanpınar). 2. Eskiden miralay, 
kaymakam, binbaşı gibi paşa unvânını almamış büyük 
subaylar. 

ÜMİT — ÜMİD (4) i (Fars. umid) 1. Arzu edilen, ol- 
ması istenen bir şeyin gerçekleşebileceği ihtimâlinin 
verdiği rahatlatıcı, ferahlatıcı duygu, olması istenen bir 
şeye duyulan beklenti, umut |(Nazımda vezin gereği üm- 
mid şeklinde de kullanılır): Ger ye's-i humârın verecekse 
sonunda / Evvelce şikest olsun o peymâne-i ümmid 
(Cevdet Paşa). Artık ne teessür ne ümid... İşte hayâtım 
(Tevfik Fikret'ten). Fecir saati yıkanma, ibâdet, neşe ve 
ümidin başlangıcıdır (Ahmet Hâşim). 2. Bu duyguyu 
uyandıran kimse veya şey: “Ümidimiz bu tertemiz genç- 
lerdir.” 

* (Birine, bir şeye) Ümit bağlamak: (Birinden ve- 
ya bir şeyden) Gerçekleşmesini istediği şeyi beklemek, 
olacağını ummak: Ona bağlan, bana ümit bağlama (Ziyâ 
Gökalp). Ümit beslemek: (Bir şeyin) Gerçekleşeceğine 
dâir içinde bir inanç yaşatmak, olacağını ummak: Ya 
bunca zamandır bu kız hakkında beslediği ümitler hep 
hebâya mı gidecek? (Nâbizâde Nâzım). Bunu nasıl temin 
edeceğini bilememekle berâber içinde bir ümit besliyor- 
du (Refik H. Karay). Ümit dünyâsı: “Gerçekleşmesi çok 
zor, fakat dünyâda olmayacak şey yoktur, ümit kesil- 
mez” anlamında kullanılır: “Ümit dünyâsı, belki bir gün 
kendi evimiz de olur.” Ümit etmek: 1. İçinde gerçekleş- 
mesini istediği şeyin olacağına dâir bir duygu taşımak, 
bir şeyin olmasını beklemek, ummak: Bir şey ümit etme- 
menin rahatlığından başka barınacak rühi bir köşem kal- 
mamıştı (Peyâmi Safâ). Birkaç gün bir şeyler ümit etme- 
si bile bir kârdır (Reşat N. Güntekin). 2. Bir şeyin olaca- 
ğını düşünmek, sanmak, zannetmek, tahmin etmek: Fe- 
rah ve neşeli bir gece doğacağını ümit edemezdi 
(Peyâmi Safâ). Nâlân'dan bu kadar sertlik ve mukâve- 
met göreceğimi ümit etmemiştim (Kerime Nâdir). Ümit 
kapısı: Bekleneni gerçekleştireceği umulan kimse veya 
yer. Ümit (Ümidi, Ümidini) kesmek: Olmasını ummak- 
tan vazgeçmek, artık olmayacağını kabul etmek: Hrristi- 
yanlar, kalenin zaptı şöyle dursun kendi mevkilerini 
muhâfazadan bile ümit kestiler (Nâmık Kemal). Gece ya- 
rısına doğru o da ümidini kesti (Reşat N. Güntekin). Kes- 
sinler, kessinler dostum. Elverir ki sen ümidini kesme 
(Burhan Felek). Ümit vermek: (Bir kimse) Ümit uyan- 
dıracak tarzda davranmak, (bir şey) istenenin olacağı- 
nı ümit ettirecek belirtiler taşımak: “Bakışlarıyle erkek- 
lere ümit veriyor.” “İşin gidişi herkese ümit verdi.” 
Ümide düşmek (kapılmak): Olacağını ummak, ümit- 
lenmek: Fazla ümide kapılma (Reşat N. Güntekin). Kâh 
inatla baş çevirir, kâh sabırla bekleyici ve araştırıcı olur, 
kâh ise ümide düşer (Sâmiha Ayverdi). Ümidini kırmak: 
(Olumsuz davranışlar veya oluşlar) Bir kimsenin bek- 
lentilerinden şüpheye düşmesine, vazgeçmesine sebep 
olmak. 

© Ümid-bahş (e mel) birl: sıf. (Fars. bahş “bağışla- 
yan” ile) Ümit veren, ümitlendiren. 

e Ümid-beste (ax.., 4.41) birl. sıf (Fars. beste “bağlan- 
mış” ile) Ümit bağlamış, ümitlenmiş. 

© Ümid-var Bk. ÜMİTVAR 
ÜMİTLENDİRMEK oldurgan f. (< ümitlen-dir-mek) 
Ümit vermek, umutlandırmak. 
ÜMİTLENMEK dönüşlü f. (< ümitslen-mek) Bir şeyin 
olacağına dâir içinde bir ümit belirmek, umutlanmak: 
Babam bu lüzumsuz eşyâyı belki de atacaktı. Arasından 
bana bir hisse çıkar diye ümitleniyordum (Kerime 
Nâdir). 
ÜMİTLİ sıf Ümidi olan, ümit eden, uman, umutlu: Her- 
kes gibi dertli / Ümitli herkes kadar (Câhit S. Tarancı). 
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ÜMİTSİZ sıf. 1. Ümidi olmayan, ümidini kesmiş, umut- 
suz: Ümitsiz bir tavırla ellerimi yüzüme kapadım (Reşat 
N. Güntekin). 2. Kendisinden ümit kesilen, iyileşmesi 
veya düzelmesi artık mümkün görünmeyen, çâresiz: 
“Ümitsiz hasta.” 


ÜMİTSİZLİK i Ümitsiz olma durumu, umutsuzluk, 
meyüsiyet: Ümitsizliğimin son dereceye gelmesi biraz 
da bundandı (Peyâmi Safâ). Hep keder, ümitsizlik, ölüm 
terennüm ettiler (Burhan Felek). 

* Ümitsizliğe düşmek (kapılmak): Bütün ümidini 
kaybetmek: Esâsen Âsım'ın nesli varken ümitsizliğe düş- 
mek de yersiz (Kaya Bilgegil). 

ÜMİTVAR (), mal) sıf (Fars. umid ve -vâr ekiyle 
umid-vâr) Ümitli: Fakat husülüne en ziyâde ümitvar oldu- 
ğu zaman takarrübünden ihtiraz etmeğe başlar (Nâmık 
Kemal). 

ÜMMEHAT (<0) i (Ar. umm “annenin çoğul şekli um- 
mehat) 1. Anneler. 2. mec. Asıl ve esas olan şeyler, kay- 
naklar: Ve bu tâdat olunan kırk dokuz hakikat ümmehat 
ve asıl olup onların fürüu vardır (Ahmet A. Konuk). 3. 
Kaynak hükmünde olan, klasik sayılan başlıca kitaplar. 

X Ümmehât-ı mü'minin (müslimin): Hz. Muham- 
med'in hanımları. Ümmehât-ı süfliyye: Kâinatta her 
maddi şeyin aslı sayılan dört unsur, anâsır-ı erbaa. 
ÜMMET (<a) i (Ar. ummet) 1. Bir peygambere iman 
edenlerin, onun getirdiklerine inanıp tâbi olanların 
meydana getirdiği topluluk: Hiç sâye-i lutfunda ezâ mı 
görür ümmet / Sen kim alem-efrâz-ı şefâatsin efendim 
(Leskofçalı Gâlib). Bahis konusu âyete göre Hz. Peygam- 
ber'in ümmeti ümmetlerin en hayırlısı olunca bu ümme- 
tin peygamberinin de peygamberlerin en hayırlısı olma- 
sı icap eder (Taarruf Terc.). 2. Kavim, cemâat, tâife: 
“Ümmet-i kadime (sâlife): Geçmiş topluluklar.” Lehine 
zımni veya sarih bir karâr-ı ümmet olmadıkça harp açıl 
maz (Cenap Şahâbeddin). Yarın cihan ümmetleriyle dö- 
vüşeceksin (Ahmet H. Müftüoğlu). Şâyet bir ümmette 
mârifet kudreti olmazsa o ümmet yalnız faziletle yükse- 
lemez (Kaya Bilgegil). 

X Ümmet-i âhir zaman: En son din olan İslâmiyet'i 
kabul etmiş olanlar, müslümanlar: Olalı peygamber-i 
âhir zamâna na'tgü / Âb-rüy-ı ümmet-i âhir zamânidir 
sözüm (Nef'i'den). Ümmet-i da'vet: Peygamber tarafın- 
dan-imâna dâvet edilenler. Ümmet-i icâbet: Hz. Mu- 
hammed'in dâvetini kabul edenler, ona uyanlar. Üm- 
met-i İsâ: Hz. İsâ'ya inananlar, hıristiyanlar. Ümmet-i 
merhüme: Rahmet olunmuş, acınmış, bağışlanmış üm- 
met, Muhammed ümmeti: Ammâ bu ümmet-i merhüme- 
nin hâline nazar eyle ki dünyâyı din için fethettiler, yok- 
sa maaş için çalışmadılar (İsmâil Hakkı Bursevi). Üm- 
met-i Muhammed: 1. Müslümanlar: Ah yavrum, o ka- 
dar ümmet-i Muhammed'e yazık değil mi? (Ömer Sey- 
feddin). Yoksa ey şehri mübârek, ümmet-i Muhammed 
göklerin mağfiretinden de mi cüdâ kaldı? (Rüşen E. 
Ünaydın). 2. teşmil. Etraftaki kimselere, kalabalıklara 
hitap sözü olarak kullanılır: “Yetişin ey ümmet-i Muham- 
med, hırsız var!” Ayol, ümmet-i Muhammed, bu zavallı- 
ya yardım edelim! (Burhan Felek). Ümmet-i Müsâ: Hz. 
Müsâ'ya inananlar, Müseviler. 


ÜMMETÇİ sıf. ve Ümmetçilik taraftarı olan (kimse, 
görüş vb.) “Ümmetçi anlayış.” “Ummetçi yazar.” 
ÜMMETÇİLİK i Bütün müslümanların bir İslâm top- 
luluğu oluşturmasını amaç edinen görüş. 


ÜMMİ (a) sıf. ve i (Ar. umm “anne” ve nispet eki -i ile 
ummi) 1. Okuyup yazması olmayan, okuma yazma bil- 
meyen (kimse): Ümmi ile câhil arasında çok fark vardır. 
Ümmi yalnız okuyup yazmak bilmeyendir. Câhil ise ve- 
lev biraz okuyup yazma bilse de bir şey bilmeyen 
(nâdan)dir, her ümmi câhil değildir (Şemseddin Sâmi). 
Berk ururdu cemâlinde o ümmi yetimin / En şâşaalı fey- 
zi Hudâvend-i hakimin (Muallim Nâci'den). 2. “Bilgisi 
okuma yazmaya dayanmayan, bütün bildiklerini vahiy 
yoluyle Allah'tan alan” anlamında Hz. Muhammed'iri sı- 
fat: Zübde-i irfansın ey peygamber-i ümmi-lakap 
(Recâizâde M. Ekrem). 
* Ümm-i sâdık: Hz. Muhammed. 

© Ümmiyye (4-1) sıf Ümmi kelimesinin kadını ifâde 
eden veya tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 
müennes şekli. 
ÜMMİLİK i Ümmi olma durumu. 
ÜMNİYE (41) i (Ar. umniyye) 1. Umut, ümit, emel: Sa- 
kın bâb-ı amelden dür olma / Kuru ümniyyeye mağrür ol- 
ma (Aziz Mahmud Hüdâyi). Ticâretçe bir büyük servete 
nâil olmak ümniyesiyle diyâr-ı gurbete gitti (Şemseddin 
Sâmi). Size tesliyet-bahş olacak ümniye hazırdır. Hemen 
geliniz (Ahmed Vefik Paşa). 2. İstek, arzu: Yoluna yüz 
sürerem k'irem ayağın tozuna / Gönlümün budur murâdı 
cânımın ümniyyesi (Ahmedi). Memurların selâmet ve is- 
tirâhat ümniyesine atâletle vâsıl oldukları bir devir ve di- 
yar (Hâlit Z. Uşaklıgil). 3. Kuruntu, niyet. 


ÜMRAN Bk. UMRAN 
ÜMÜMET (cc. yal) (Ar. umm “anne”den umümet) Anne 
olma durumu, analık. 


ÜMÜK ii. (Ar. 'unuk cd boğaz”dan) halk ağzı. Bo- 
gaz, gırtlak. 

X Ümüğüne sarılmak: Bir işi yaptırmak için birini 

iyice sıkıştırmak, üstüne düşüp zorlamak. 
ÜN ii (Eski Türk. ün — ün “ses”) 1. Ses: Havâyı gör ki ni- 
ce hoş-hevâdır / Cihan kuşlar ününden pür-nevâdır (Ah- 
medi). Nâgehan bir ün işitti kulağım / Ol zamandan bil- 
mezem solum sağım (Süleyman Çelebi). Avlanırken ben 
bâzımı kaçırdım / Ün ettim ünüme getiremedim (Karaca- 
oğlan). 2. teşmil. İyi bir ad yapmış olma durumu, iyi bir 
nitelikle tanınma, şöhret, nam: Pir Sultan'ım arşa çıkar 
ünümüz (Pir Sultan Abdal). Yararlı olmak, bu yolda ün 
sağlamak, hatta kahramanlaşmak. İşte gençlik çağının 
şerefi... ve dramı (Târık Buğra). 

* Ün almak: Meşhur olmak: Misilsiz yararlıklarda 
bulunmuş, ün alıp şan vermiş bir vatanperverdir (Refik 
H. Karay). Ün salmak: Şöhreti, nâmı etrâfa yayılmak, 
herkes tarafından duyulmak: Bir ara bu isim büyük bir 
ün salmış (Sait Fâik). Atalarımızdan gelen üstün, güzel 
huyu ile ün salmış milletime sesleniyorum (Bekir Büyü- 
karkın). Sesinin güzelliği bütün çevreye ün saldı (Târık 
Buğra). 

ÜNAS (Ul) & (Ar. unas) (Ar. nâs “insanlar”ın aslı olarak 
kabul edilir) İnsanlar, nâs: Her ne denlü kim cihanda var 
ünas / Kamu senden rahmet eyler iltimas (Mihri). 
ÜNBUB — ÜNBÜBE Bk. ENBUB 

ÜNBÜBİ Bk. ENBÜBİ 

ÜNİFORMA i. (Fr. uniforme < Lat. uniformis “aynı biçim- 
de olan”) (Son hecedeki ses değişikliği forma'nın etkisiyle 
meydana gelmiş olabilir) Aynı işi gören veya aynı yere 
mensup olanların giydikleri, rengi ve biçimi tüzükle be- 
lirlenmiş bir örnek elbise: “Denizci üniforması.” “Hava- 
cı üniforması.” “Okul üniforması.” Üniformanızı ne ka- 
dar göreceğiniz gelmiş efendim dedim (Reşat N. Günte- 
kin). Üniforması içinde çok tenâsüplü bir endâmı olan er- 
kek (...) otuz altı-otuz yedi yaşlarında bir binbaşıydı 
(Kerime Nâdir). Bekçilere gelince poturları, şalvarları, 
âbâni sarıkları ile üniformalarının gerçekten ehli olan bu 
cesur ve mert adamlar, imamla muhtarın olduğu kadar 
mahallelinin de emrinde idi (Sâmiha Ayverdi). 


ÜNİFORMALI sıf. Üniformagiymiş olan: Kahveye üni- 
formalı bir belediye memuru gelir (Ahmet K. Tecer). 
ÜNİTE i (Fr. unite < Lat) Bir bütünü meydana getiren 
ve kendi içinde bir bütün olan bölümlerden her biri, bi- 
rim: “Ders kitabının üniteleri.” “Şirketin ticâret pazarla- 
ma ve reklam üniteleri.” “Bilgisayarın çıkış iile 
“Hafıza ünitesi.” 


ÜNİTER i. (Fr. unitaire) Siyâsette birlikten yana olan, 
birlikçi: “Üniter devlet. ” “Üniter yapı.” 

ÜNİVERSAL — ÜNİVERSEL sıf. (Fr. universel < Lat) 
1. Dünya çapında kabul edilmiş, bütün insanları ilgilen- 
diren, evrensel. 2. tekno. Kendi türündeki âlet ve maki- 
nelerin yaptığı bir çok işi tek başına yapabilen (âlet, 
makine, cihaz vb.): “Üniversal torna.” “Üniversal freze.” 


ÜNİVERSİTE i. (Fr. universit& <'Lat.) Yüksek seviyede 
eğitim, öğretim ve ilmi araştırma yapan ve fakülte, ens- 
titü, yüksek okul vb. kuruluşlardan meydana gelen öğ- 
retim kurumu: Arjantin üniversitelerinin baha biçilmez 
kıymetine inanmamak mümkün değil (Retik H. Karay). 
Üniversite yöneticilerinin demokratik usüllerle seçilmesi- 
ni istiyor (Târık Buğra). 

ÜNİVERSİTELİ sıf. ve i, Üniversite öğrencisi. 


ÜNLEM ii (< ünle-m) yeni. 1. Seslenmeleri, korku, se- 
vinç, şaşkınlık, acıma gibi ruh hallerini, yasaklama, tas- 
dik gibi hususları ifâde eden kelime türü, nidâ: “Hey, 
aman, yaşa, vah vah, dur, peki kelimeleri birer ünlem- 
dir.” 2. kısa. Ünlem işâreti (!). 

* Ünlem işâreti: dilb. Ünlem kelimesinden sonra 
veya söylenen sözün şüpheyle karşılandığını ifâde et- 
mek için kullanılan noktalama işâreti (!). 

ÜNLEMEK geçişsiz £. (< ünsle-mek) halk ağzı (<e) 
Yüksek sesle bağırmak, yüksek sesle çağırmak, seslen- 
mek: “Recep çavuş!” diye tekrar ünledi (Memduh Ş. 
Esendal). Bunlardan bâzıları, bu çobanların ıssız dağla- 
rın birinden öbürüne ünleyişlerine benzeyen seslerle 
başlar (Ahmet H. Tanpınar). Ya dağdan dağa şöyle ünle- 
mek istiyorum (Behçet K. Çağlar). 

ÜNLENMEK dönüşlü f. (< ünslen-mek) Üne kavuşmak, 
meşhur olmak: “Kısa zamanda ünlendi.” 


> 


ÜNLÜ sıf. 1. Ün salmış, meşhur, namlı: Ünlü şanlı şata- 
fatlı / Bu dil bizim diller değil (Karacaoğlan). Ey ünlü ku- 
mandan, paşalar, tuğlu vezirler! (Orhan S. Orhon). 2. i. 
yeni. dilb. Sesli. 

X Ünlü uyumu: dilb. Sesli uyumu. 


ÜNNÂBİ Bk. HÜNNÂBİ 
ÜNNÂBİYE Bk. HÜNNÂBİYE 
ÜNNAP Bk. HÜNNAP 


ÜNS (ye) & (Ar. uns) 1. Alışkanlık, alışma, yakınlık, ül- 
fet, ünsiyet: Hep aşk ile hem-meclis olan ehl-i cünundur 
/ Akl ol harem-i ünste nâ-mahreme benzer (Vecihi'den). 
Safâ gider keder-âlüd olur bu meclis-i üns (Nâili). Ettinse 
binâ-yı ünsü viran / Hicrânına bâri verme pâyan (Abdül- 
hak Hâmit). 2. fasavvuf. Allah'ın cemal tecellilerine 
mazhar olan süfilerin, kalplerinde cemâl-i ilâhiyi 
müşâhede etmeleri ve hiçbir korku hâlinin kalmadığı 
recâ (ümit) ve bast hâlinden de öte sahv (uyanıklık) 
içinde sâdece Hak ile huzurda bulunmaları durumu: 
Ünsün en aşağı mertebesi, kızgın ateşler içine atılsa bile 
üns hâlinin bozulmaması ve kederin hissedilmemesidir 
(Kuşeyri Risâlesi Terc.). İbrâhim Mâristani'ye, “Üns ne- 
dir?” diye sorulmuş, o da şöyle demiş: “Kalbin sevgili ile 
neşelenmesidir” (Taarruf Terc.). 

* Üns tutmak: Birbirine alışıp yakınlık kurmak, 
dost ve samimi olmak: Ammâ benim bir oğlum var idi, 
anın ile üns tutardım, şöyle işittim ki uğru deyü tutmuş- 
sun (Ahmed Bican). Gün ol beşeriyyetin unuttu / Âhü 
hem anınla üns tuttu (Fuzüli). 

© Üns-â-üns (| Lü) birl, sıf. (Fars. pekiştirme elifi -2 

ile) Sıkı fıkı: Bezm-i üns-â-ünste bir hem-nefes buldum yi- 
ne / Eyledim bir nâlede erbâb-ı hâli âh-gü (Muallim Nâci). 
ÜNSÂ (, 3) i. (Ar. unsâ) Dişi, kadın. 
ÜNSİ (, 5) i. (Ar. uns “yakınlıktan nispet eki -İ ile unsi) 
Kamış kalemde iki kısımdan meydana gelen kesik kıs- 
mın alt parçası (Üstteki parçaya vahşi denirdi): Şeş ka- 
lemde mahâret sâhibi olan Râkım Efendi'nin, Eğrikapılı 
Râsim Efendi'nin, Kazasker Mustafa İzzet Efendi'nin, Şe- 
fik Bey'in, hocamız Sâmi Efendi'nin kalemlerinin ünsisi 
ve vahşisi müsâvi sürette idi (Tuğrakeş Hakkı Bey'den). 
ÜNSİYET (<2...) i. (Ar. uns “alışma, alışkanlık”tan yap- 
ma mastar eki -iyyet ile unsiyyet) (Türkçe'de türetilmiştir) 
Yakınlık, ahbaplık, ülfet, üns: Peri-zâdım aceb kimlerle 
ünsi yettedir şimdi / Demez mi âşık-ı mihnet-keşim gur- 
bettedir şimdi (İzzet Molla'dan). Eris-i cehl eder insânı 
câhillerle ünsiyyet / Yakar pervâneyi misbâh ile bak 
germi-i ülfet (Tevfik Fikret'ten). Nina'nın elini okşayarak 
ve şimdi artık tanımış gibi ünsiyetle yüzüne bakarak ha- 
lim sesiyle, “Kurtaracağız” diyor (Refik H. Karay). 

X Ünsiyet etmek: Yakınlık kurup dostluk etmek: 
Yavaş yavaş ederim dalgalarla ünsi yyet (Hüseyin Siret). 


ÜNSÜZ i. yeni. dilb. Sessiz. 
X Ünsüz uyumu: dilb. Sessiz uyumu. 
ÜNÜSET (<5 gi) i. (Ar. ünüset) Dişi olma durumu, dişi- 
lik. Karşıtı: ZÜKÜRET. 
ÜNVAN Bk. UNVAN 


ÜPÜRYAN sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi üp ile 
üpsüryan) Çırçıplak: Vaktiyle Acem'in biri, Erzurum 
tarikiyle İstanbul'a gelirken önüne hırsız çıkıp atını, 
eşyâsını alır, üpüryan bırakır (Fâik Reşat). 

ÜRAT i. (Fr. urate) Ürik asidin tuzlarının ortak adı. 
ÜRCÜFE — URCÜFE (w > )) & (Ar. urcüfe) Uydurma 
söz, yalan: Bu senin ihtirâ eylediğin ürcüfedir, yana yana 
niçin söylüyorsun?... (Âkif Paşa'dan). Bâzı cühelâ tara- 
fından ürcüfeler neşrolunmaya başlandığından... (Fuat 
Köprülü). Tabii bu izdivaç iki küfüv tarafın muvâfakat-ı 
tarafeyni ile oluyor, söylenen hezeyanlar birer ürcüfeden 
başka bir şey olamaz (Fahri Celâl). 

ÜRDİBEHİŞT (44, s>)l) i (Fars. urdibihişt) Nisan ayı: 
Erişir bâd-ı seherden nefehât-i cennât / Mevsim-i ürdibe- 
hişt erdi behişt oldu zemin (Bâki). Erdi yine ürdibehişt ol- 
du havâ anber-sirişt / Âlem behişt-ender-behişt her küşe 
bir bâğ-ı İrem (Nef'i). 

ÜRE i. (Fr. ur&e) 1. Vücutta azotlu besinlerin yanmasıy- 
le ortaya çıkan ve idrarla birlikte dışarıya atılan karbo- 
nik asit tuzu (NH7)2 CO /Petrolden sentetik olarak elde 
edilip ilâç ve yanmaz boya yapımında, ayrıca gübre sanâyi- 
inde kullanılır): Domuz eti sâdece sakladığı trişinden do- 
layı değil, bu hayvanın böbreklerinden süzülüp itrah edi- 
lemeyen ürenin adale dokusunda birikmesinden dolayı 
da zararlı bulunmaktadır (Fevzi Samuk). 2. Üremi. 


ÜREME i. 1. Üremek işi: Bir mahalle cemiyet bünyesi 
içinde sağlam bir hücre, üreme ve devam vazifesini üs- 
tüne almış bir kale demekti (Sâmiha Ayverdi). 2. Canlı- 
ların tür veya nesillerini sürdürmesi işi, tenâsül: “Üre- 
me organları.” 

ÜREMEK geçişsiz £. (Eski Türk. üdre-mek “bol ve bere- 
ketli olmak” > *üyre-mek > *üre-mek > üre-mek) 1. (Canlı- 
lar için) Doğup sayıca çoğalmak: Düşmenin leşkeri olur- 
du hayli / Eğer kırmazsan it gibi ürer (Zât1). Ondan son- 
ra sâir nâs onlardan üredi ve niçe kavimler ve sınıf sınıf 
insanlar türedi (Cevdet Paşa). Hayır kardaş! Doğurmasın 
deme sakın, var üre! (Mehmet E. Yurdakul). 2. (İş) Ça- 
buk yapılıp ilerlemek: “Yün ince, buna çabuk üreyen bir 
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örnek lâzım.” “Bu kadar kalabalıkta iş üremez.” 3. mec. 
Artmak, çoğalmak: Nesilden nesile, kalpten kalbe aktı, 
üredi (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 
ÜREMİ i. (Fr. urâmie) Üre ve ürik asidin böbrekler tara- 
fından süzülemeyip kanda fazlalaşmasından dolayı or- 
taya çıkan hastalık. 
ÜRETEÇ i. (< üret-eç) yeni. Çeşitli enerjileri elektrik 
enerjisine çeviren cihaz, makine, âlet: “Pil, dinamo, je- 
neratör birer elektrik üretecidir.” 
ÜRETİCİ i ve sıf (< üret-ici) yeni. Ürün üreten, mahsul 
yetiştiren kimse, müstahsil: “Pamuk üreticisi.” Bakınız 
maâşallah, Ege'de üretici memnun (Burhan Felek). 
ÜRETİCİLİK i Üretici olma durumu. 
ÜRETİLMEK edilgen £ (< üret-il-mek) 1. (Aynı türden 
olan hayvan veya bitkiler) Yetiştirilip çoğaltılmak: “Ta- 
vuk üretilmek.” “Üretilen bütün çiçekler satıldı.” 2. Bir 
ürün elde edilmek, istihsal edilmek: “Bu yıl geçen yıldan 
daha çok petrol üretildi.” 3. Oluşturulmak, meydana ko- 
nulmak: “Bu toplantıda fikir değil ancak lâf üretilir.” 
ÜRETİM i (< üret-i-m) yeni. 1. iktisat. İhtiyaçlara yeter- 
li ölçüde cevap vermek amacıyle mal ve hizmetlerin 
miktar, fayda ve verimini arttırma faâliyeti, istihsal: 
“Üretim araçları.” Tarım üretiminde kullanılan teknolo- 
jik seviye yükseldi (Vildan Serin). 2. işletme. Birim za- 
man içinde üretim faktörleri tarafından üretilen miktar. 
* Üretim faktörleri: Bir üretimin meydana getiril- 
mesinde kullanılan sermâye, emek, toprak, müteşebbis 
gibi unsurlar. 
ÜRETKEN sıf. (< üret-ken) Çok üreten, üretme gücü 
olan. 


ÜRETKENLİK i. 1. Üretken olma durumu. 2. iktisat. 
Verimlilik, prodüktivite. 
ÜRETME i. Üretmek işi. 

* Üretme çiftliği: Hayvancılık ve tarım alanında üs- 
tün nitelikte hayvan ve ürün elde edebilmek için damız- 
lık, fide, fidan ve tohum yetiştirerek çifçiye dağıtmak ve 
bu çalışmalarda önder ve örnek olmak maksadıyle dev- 
let tarafından kurulan çiftlik. 


ÜRETMEK oldurgan f. (< üre-t-mek) (Kelime son dönem-- 


lerde tekrar canlandırılmıştır| 1. (Aynı türden olan hay- 
van veya bitkileri) Yetiştirip çoğaltmak. 2. İktisâdi faâli- 
yet sonucu bir ürünü elde etmek, istihsal etmek: “Elek- 
trik üretmek. ” “Kömür üretmek.” 3. Oluşturmak, meyda- 
na koymak: “Fikir üretmek.” “Lâf üretmek.” Derviş kişi 
de vâsıl olmuş bulunduğu bir iç saltanatın muvâzene ve 
âhengini kendinden alıp insanlık âlemine nakletmek ve 
üretmekle vazifeli bir temsilci idi (Sâmiha Ayverdi). 


ÜRİK ASİT birl. i. (Fr. urigue ile) Kokusuz, beyaz kris- 
taller hâlinde idrarda bulunan, suda pek az eriyen, for- 
mülü CçH,N,O; olan asit. 

ÜRKEK sıf (< ürk-ek) 1. Çabuk ürken, çok ürken, ödlek: 
“Ürkek at.” Ötelerde ürkek kedilerin fosforlu gözleri ar- 
kasından korkunç sesler çıkaran köpeklerin nazarları 
bir an parlayıp kayboluyordu (Rüşen E. Ünaydın). 2. Çe- 
kingen: Kafesi yarı sürülmüş bir pencereden ürkek bir el 
gizli günahların telâşıyle sallanıp kaçıyor (Yusuf Z. Or- 
taç). Ürkek bakışlı genç kızlar (Yâkup K. Karaosmanoğ- 
lu). Beyoğlu'ndaki gece hayâtı, Abdülmecid devrinde bir 
iki ürkek hareket ve teşebbüsle başlar (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 

* Ürkek ürkek: Çekine çekine, çekingen bir tavırla: 
Baktı etrâfına ürkek ürkek / Dedi: Tenhâda bu ses n'ol- 
sa gerek (Yahyâ Kemal). Ürkek ürkek dolaştım (Sait 
Fâik). 

ÜRKEKLEŞMEK geçişsiz f. (< ürkeksleş-mek) Ürkek bir 
durum almak. 

ÜRKEKLİK ii. Ürkek olma durumu, ödleklik, korkaklık, 
çekingenlik: İçimizde belki dehâya yaklaşan niceler bile 
bu kimbilir kökü nerede olan ürkeklik ve işkilliğin baskı- 
sı altında yaşarlar (Burhan Felek). 

ÜRKMEK geçişsiz £. (Eski Türk. ürk-mek “dehşete kapıl- 
mak) (ses taklidi k. olabilir) (-den) 1. Korkup birden sıç- 
ramak: Atı çelik levhaların gürültüsünden ürkmüştü (Ah- 
met Hâşim). Bir ses işitip ürkmüş sürülerle canavar (Ne- 
cip F. Kısakürek). 2. Bir şeye karşı korku ve ürperme 
hissi duymak, korkup.çekinmek: Bilmem niçin ürkerim 
ecelden (Abdülhak Hâmit). Bir adam mevsim-i harpte 
düşmanla karşılaşmaktan ürker mi? (Cenap Şahâbed- 
din). /. Murad, yanı başında gelişen bu mânevi saltanat 
tan ürkerek şeyhi Ankara'dan Edirne'ye getirtir (Ahmet 
H. Tanpınar). 3. (-) (Ağaç) Meyve vermeyi kesmek, 
meyve vermemek. 

ÜRKÜNÇ sıf. (< ürkü-nç) halk ağzı. Ürkme duygusu 
veren, ürküntü uyandıran, ürkütücü. 

ÜRKÜNTÜ i. (< ürk-ü-ntü < ürk-ü-ntü) Ürkme duygusu, 
tevahhuş: İzmit yaklaştıkça içime bir ürküntü çökmeye 
başlıyor (Yusuf Z. Ortaç). Yavaş yavaş üzerime çöken 
isimsiz ürküntü geçiyor gâliba (Yusuf Z. Ortaç). Sun'i 


ÜRÜN 


refâhını zedeleyecek bir harekete iştirakten duyduğu ür- 
küntü onu pâdişâhın kültür, iktisat politikasına fülen ya- 
naşmaktan uzak tutuyordu (Sâmiha Ayverdi). 

* Ürküntü vermek: Şaşkınlık ve korku uyandır- 
mak: Ölmek kaderde var, bize ürküntü vermiyor / Lâkin 
vatandan ayrılışın ıztırâbı zor (Yahyâ Kemal). 


ÜRKÜTMEK oldurgan f. (< ürk-ü-tmek) 1. Ürkmesine 
sebep olmak: Bu, benim sessizliğime alışık olmasına 
rağmen onu ürkütüyor gibi (Peyâmi Safâ). Sabahleyin 
yem verdiği güvercinleri ürküterek yürüdü (Ahmet H. 
Tanpınar). Bu yanık ve sararmış yüzde insanı hem çe- 
ken ve hem de ürküten çok garip bir mânâ vardı (Kerime 
Nâdir). 2. halk ağzı. (Ağaç için) Kırpıp budayarak fazla 
uzamasını önlemek. 

> Ürkütmek fiiliyle deyimler: Attığı taş ürküttüğü 
kurbağaya değmemek / Ettiği (Yaptığı) hayır ürküt- 
tüğü kurbağaya değmemek / Fincancı katırlarını 
ürkütmek. 


ÜRKÜTÜCÜ sıf. (< ürkütücü) Ürküntü veren: Fransız 
tiyatrosunun yakın târihine bu zâviyeden bakılırsa ger- 
çekten ürkütücü manzaralar görülür (Reşat N. Günte- 
kin). Ürkütücü gece düşüncelerinden sıyrıldıktan sonra 
sağlam karârımı almıştım (Refik H. Karay). 


ÜROGRAFİ i. (Fr. urographie) Hassas madde zerkedile- 
rek böbrek ve idrar yollarının incelenmesi için çekilen 
filim (Halk arasında renkli filim denir). 


ÜROLOG J! ince| i. (Fr. urologue) İdrar yolları ve böb- 
rek hastalıkları uzmanı, bevliyeci. 


ÜROLOJİ (/ ince| i. (Fr. urologie) İdrar yolu ve böbrek 
hastalıklarını inceleyen tıp dalı, bevliye. 


ÜRPERME i. Ürpermek durumu, ürperti: Bu vaat kar 
şısında bana her vakit gelen ürperme ile içeri girdim 
(Peyâmi Safâ). Sürünün koyunları, babamın kitapları 
arasında seyrettiğim kâinat hârikasının o muhteşem ve 
hoyrat bakışlı koçu gibi içimi ürperme ve hayretle dol- 
durdular (Ahmet H. Tanpınar). 

X Ürperme vermek: Ürpermesine sebep olmak, ür- 
pertmek: Onun âlemine uyanık olarak girmek insana bir 
ürperme veriyor (Sait Fâik). Ürperme verir hayâle sık sık 
/ Her bir kapıdan giren karanlık / Çok belli ayak sesin- 
den artık (Yahyâ Kemal). 

ÜRPERMEK geçişsiz £. (Eski Türk. ürper-mek “öfkesini 
göstermek; (tüyleri) diken diken olmak”) (ses taklidi k. ola- 
bilir) 1 Üşüme, korku, endişe, ürkme vb. sebepler yü- 
zünden vücuttaki tüyler dikilip deri nokta nokta kabar- 
mak: Genç kadın ürpererek başını kaldırdı (Aka Gün- 
düz). Okşasam, öpsem, koklasam bir zaman / Vücüdu- 
nun ürperen her yerini (Câhit S. Tarancı). Değirmen ve- 
ya dere uğultularını dinleyerek (...) bekçi köpeklerinin 
havlamalarıyle ürpererek (...) geçen bu yolculuğu hiç 
unutmam (Ahmet H. Tanpınar). 2. Titremek, sarsılmak: 
Bütün vücüd-ı tabiat o anda ürperdi (Hüseyin Siret). Onu 
dinlerken ruh, kızgın bir karanfil koklar gibi acı bir lez- 
zetle ürperir (Yusuf Z. Ortaç). Ufukta solarken kızıl çi- 
çekler / Ürperen dallarda ölürken rüzgâr (Ali M. Arolat). 
3. mec. Korku, kaygı ve kuşku veren bir şeyden, hoşa 
gitmeyen ürkütücü bir ihtimalden dolayı endişe duy- 
mak, korkuya kapılmak, korkmak: Ve acı sergüzeştimle 
bu manzara arasında gayriihtiyâri bir münâsebet tesis 
ederek ürperiyordum (Peyâmi Safâ). 

> Ürpermek fiiliyle deyim: Tüyleri ürpermek. 

ÜRPERTİ i. (< ürperti) 1. Vücuttaki tüylerin dikilip de- 
rinin nokta nokta kabarması durumu. 2. mec. Korku, 
kaygı, kuşku vb. durumlardan endişe duyma hâli: Ha- 
yır, kafamda hâlâ sabahki fırtınanın ürpertileri var (Yu- 
suf Z. Ortaç). İncir ağacının altında her zamanki isimsiz 
ürpertiyle titriyorum (Yusuf Z. Ortaç). 


ÜRPERTİCİ sıf. (< ürpert-ici) Ürperme duygusu veren, 
ürperten. 


ÜRPERTİLİ sıf Ürperen, titreyen: “Ürpertili bir ses.” 


ÜRPERTMEK oldurgan £. (< ürper-t-mek) Ürpermesine 
sebep olmak, yol açmak: İnsanın tüylerini ürpertecek acı 
bir gülümsemeyle dedi ki... (Ahmed Midhat Efendi). Su- 
yu ürpertiyor çıkan rüzgâr (Yahyâ Kemal). Bilmem ki 
böyle bir tezâdın ürpertmeyeceği bir düşünce var mıdır? 
(Ahmet H. Tanpınar). 


ÜRTİKER ii. (Fr. urticaire < Lat) tıp. Kurdeşen hastalığı: 
Âdile, bütün kederini kocasının ürtikerini tedâvi ile avu- 
tuyordu (Ahmet H. Tanpınar). 


ÜRÜMEK geçişsiz £. (Eski Türk. ör-mek “havlamak”tan 
genişletme ekiyle ür-ü-mek; ses taklidi k.) Havlamak, ulu- 
mak: “İt ürür, kervan yürür.” Gözlerin bütün bütün karar- 
dığı bir sırada köpek yamaçta tekrar ürüdü (Fahri Celâl). 
Vücüdumuzu lime lime edip etlerimizi ürüyenlere, ulu- 
yanlara dağıtıyordu (Refik H. Karay). 

ÜRÜN i (Eski Türk. ürüriğ “herhangi bir şeyin beyazı”, E. 
T. Türk. ve halk ağzı. ürün “süt, sütten çıkan madde; mah- 
sul”) (Kelime son dönemlerde tekrar canlandırılmıştır| 1. 


ÜRYAN 
Tabiattan elde edilen faydalı şey, mahsul: “Toprak 
ürünleri.” “Tarım ürünleri.” “Süt ürünleri.” 2. Sanâyide 


üretilen madde: “Petrol ürünleri.” 3. mec. Bir faâliyet, 
emek veya olaylar dizisi sonucu ortaya çıkan şey, mah- 
sul, semere, netice, eser: Birinci ve ikinci Meşrütiyetler, 
bir kısmı yabancı parmağıyle yönetilen bu isyancı bürok- 
rasinin ürünleridir (Ahmet Kabaklı). 

X Ürün yelpâzesi: (Üretilen madde için) Çok çeşit- 

lilik durumu. 
ÜRYAN — URYAN (54/2) i (Ar. 'uryan) Çıplak: Yâri ür- 
yan havzda görsem gözüm giryân olur / Hâle kim mâhı 
ihâtâ eyleye bârân olur (Zâti). Beşer değil sürünen bir 
sefâlet-i üryan (Hüseyin Siret). Niçin bu günün renkli, ko- 
kulu ve üryan kadını kendi neslinin gencine aynı râşe ve 
çarpıntıyı veremiyor? (Ahmet Hâşim). 

X Üryan olmak: Soyunmak, çıplak duruma gelmek: 
Kâ'be-i küyundadır ihram-bend-i iştiyâk / Câme-i tenden 
ne dem kim cân u dil uryân olur (Leskofçalı Gâlib). 

© (Üp) Üryan Bk. ÜPÜRYAN 
ÜRYÂNİ (iye) i (Ar. 'uryan ve nispet eki -Tile 'uryâni 
“soyulmuş gibi”) İnce kabuklu bir erik cinsi |Üryâni eriği 
de denir): Kim ne zaman bu kilere girecek olsa dâima 
raflarında (...) Şam'ın, Malatya'nın, Tokat'ın kayısıları- 
nı, Ankara'nın ballarını, Kastamonu'nun üryânilerini, 
Bağdat'ın, Hicaz'ın hurmalarını görmesi mümkündür 
(Sâmiha Ayverdi). 
ÜS (o) i. (Ar. uşs) 1. Esas temel, asıl, kök. 2. Herhangi 
bir iş için merkez olarak seçilmiş ve ona göre donatıl- 
mış, sürekli veya geçici konaklama yeri: Avrupa'ya ge- 
lince, bir Klikya Devleti yardım görüp soluk alacakları 
bir üs, bir ikmal merkezi demekti (Sâmiha Ayverdi). 3. 
asker. Bir harekâtın yürütülebilmesi için merkez olarak 
seçilen, gerekli birliklerin, malzeme ve teçhizâtın topla- 
nıp dağıtıldığı yer: Hareketleriniz eşkıyâ hareketleri gibi 
olmalıdır; vurup kırıp, talan edip, yağmalayıp geri çekil- 
mek, üssümüze dönmek... (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

* Üss-i bahri: Deniz üssü, donanmanın devamlı bu- 
lunduğu yer. Üss-i mizan: Eskiden bâzı öğretim kurum- 
larında öğrencinin sınıf geçmek için tutturmak zorunda 
olduğu ders notları ortalaması. Üssü'l-esas: Ana esas, 
temel nokta: Üssü'esâs-ı saâdet olarak şu dört şeyi bul- 
dum: Sıhhat, hesâbını bilmek, hüsn-i ahlâk, kalbi zikrul- 
lah ile meşgul etmek (Fâik Reşat). Hayat vâsıtasıyle ha- 
reket nazariyesi bütün tiyatro meselelerinin üssü'l-esâsı- 
nı teşkil eder (Reşat N. Güntekin). Üssü'l-hareke: Bir as- 
keri harekâtın yönetim merkezi. 


ÜS i. (Ar. uss “esas”tan) mat. Bir sayının üstüne yazılan 
ve kendisiyle kaç defa çarpıldığını gösteren sayı, kuv- 
vet: “3(aüssü3)” “a&2(aüssü2)” 
ÜSÂRE Bk. USÂRE 

ÜSÂRELİ Bk. USÂRELİ 


ÜSBÜ ( ps) i, (Ar. seb' “yedi”den usbü' “yedişer”) Hafta. 

o Üsbüi (çemal) sıf. (nispet eki -i ile) XIX. yüzyıl sonla- 
rında “haftalık” karşılığında kullanılmıştır. 

© Üsbüiyye (4 ,..) sıf Üsbüi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Ceride-i üsbüiyye.” “Risâle-i üsbüiyye.” Halevât-ı 
üsbüiyye (haftalık halvetler ) itikâftan ibâret olup bu da 
sıyam, kıyam, riyâzet-i taam ve iştigâl-i zikrullâhı müşte- 
mildir (Ken'an Rifâi). 
ÜSERÂ (-1,.I ) & (Ar. esir'in çoğul şekli user”) Esirler: 
Resül-i Ekrem'in kerimesi Zeyneb (radiyallâhü anhâ) 
hazretlerinin zevci olan Ebü'-Âs İbnü'r-Rebi” dahi bu 
üserâ içinde bulunup Medine-i Münevvere'ye geldikte... 
(Cevdet Paşa). Üserâ içinde dilsiz câriye bulmak epeyce 
müşkül bir şey (Ahmed Midhat Efendi). 


ÜSKÜDAR özel i. İstanbul'da bir semtin adı olup ya- 
pılması gereken işte geç kalındığını belirten Üskü- 
dar'da sabah oldu deyiminde geçer. 


ÜSKÜF i. (< İtal. scuffia) 1. Başlık, serpuş: Altun üsküf 
haramdır erenlere (Cinânü'l-Cenân — T. S.). Ay u gün ser- 
geşte olsa.n'ola sen simin-bere / Altun üsküflü güzeller 
hizmet eyler beylere (Revâni — T. S.). Bugün hurşid-veş 
giymiş o mâh-ı sim-ber üsküf / Tecelli-i cemâlinden yine 
par par yanar üsküf (Tokatlı Zâri'den). 2. târih. Giyilin- 
ce yarısı arkaya sarkan sırma işlemeli yeniçeri börkü 
(Ön tarafındaki tüylüğe yeniçeri zâbitleri, rütbelerine göre 
turna veya balıkçıl kuşu teli takarlardı|: Altun üsküflü 
silâhdârın-durur hurşid kim / Kanda (nereye) gitsen gö- 
türür yanınca tiğ-i zer-nişan (Mesihi). Yürüsün sâhib-i 
hâtem sancak çekip tüğlar / Başı üsküf sırtı'kaplan post- 
lu can Rullar ile (Hayâli). Burada, Osmanlı ordusunda as- 
keri bir serpuş olan üsküfe yapılan süslerin menşeini 
okuyoruz (Orhan Ş. Gökyay). 

ÜSKÜRE (» £.) i (Fars.uskere) E. T. Türk. ve halk ağ- 
zı. Topraktan yapılmış çukur çanak: Germ olup sohbet- 
te büyüklenmesin âşıklara / Sâkiyâ biz biliriz üskürecik- 
ten sâğarı (Revâni — T. S.). Üsküre-i Paşa (bahçe), tül 5,5 
parmak, umk 3 parmak, 7 akçe (1640 Narh Defteri). 
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ÜSLENMEK dönüşlü f. (< üsslen-mek) Bir yeri üs olarak 
seçip oraya yerleşmek: “Donanma İzmir açıklarında üs- 
lendi.” 

ÜSLÜP (ku) . (Ar. uslüb) 1. Oluş, yapış veya yapılış 
biçimi, tutulan yol, tarz, usül: Hiçbirinin üslübu yanı ba- 
şındakini tutmayan (...) villalarıyle, küçük memur ma- 
halleleriyle yeni şehrin kurulduğu devirdi bu (Ahmet H. 
Tanpınar). Ve yaşayışın ne düşünüşün ne giyinişin 
üslübu kaldı (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Mühim olan, 
bu yerleşmiş ve kökleşmiş medeniyette en basit, en sâde 
işlerin ve günlük hayat itiyatlarının dahi bir üslüp ve 
nizâmun tasarrufu altına alınmış olmasıydı (Sâmiha Ay- 
verdi). Z edeb. Bir sanatçının veya bir devrin kendine 
has anlatış biçimi, ifâde yolu, stil: “Nâmık Kemal'in 
üslübu.” “Ahmet Haşim'in üslübu.” “Klasik üslüp.” “Os- 
manlı üslübu. ” “Rönesans üslübu. ” “Üslüb-ı beyan aynıy- 
le insandır.” Hüsr-i ta'bir verir ma'niye hüsn-i diger / 
Şevket-i hüsne çok imdâdı olur üslübun (Nâbi'den). :.. 
Akademisi gençleriyle bir gün üslüplar hakkında konuşu- 
yorduk (Ahmet Hâşim). Devirlerin ve nesillerin de kendi- 
lerine has temleri ve üslüpları olduğu mâlümdur (Meh- 
met Kaplan). 


ÜSLÜP BİLİMİ birl i yeni. Üslüp metotlarını, sanat- 
çıların şahsi dillerinin incelenmesini konu alan bilim 
dalı, anlatım bilimi, stilistik. 


ÜSLÜPÇU i. ve sıf. Üslüba önem veren, üslübu güzel 
olan, üslübu beğenilen (yazar): Sâmiha Ayverdi, bugün 
artık emsâli hiç kalmamış diyebileceğimiz bir üslüpçu- 
dur (Necmeddin Hacıeminoğlu). 


ÜSLÜPÇULUK i Üslüba aşırı derecede özen göster- 
me, yazıda üslübu birinci planda tutma: Üslübu hiçe sa- 
yan bir muhtevâcılık ne kadar kötü ise muhtevâya ehem- 
miyet vermeyen üslüpçuluk da o kadar değersizdir (Meh- 
met Kaplan). 


ÜSLÜPLAŞTIRMAK oldurgan £ (< üslüpslaş-tır-mak) 
süsleme. Bir şekil veya motifi ana karekterini kaybet- 
meden yalınlaştırarak tezyini hâle getirmek, bir nesne- 
nin biçimini bir süsleme motifi olarak kullanmak üzere 
sâdeleştirip yalınlaştırmak, stilize etmek: Hatâyi, muh- 
telif çiçeklerin dikine kesitinin anatomik çizgilerinin 
üslüplaştırılmasıyle ortaya çıkan şekildir (Çiçek Der- 
man). Minyatür, kaynağı üslüplaştırma olan, yalın görü- 
nümlü, veciz anlatım gücüne sâhip ve belli ölçüde abar- 
tıya yer veren bir üslüp sergiler (İnci A. Birol). 
ÜSLÜPLU sıf. Belli bir biçimi ve tarzı olan, üslübu 
olan: “Meseleyi üslüplu bir şekilde anlatmaya çalış.” 


ÜSLÜPSUZ sıf. Belli bir üslübu olmayan, bir sanat ve 
güzellik endişesi taşımayan: Bence İstanbul'un asıl şâir- 
leri, adım başında titrek ayaklarıyle geçmiş zamanları- 
nın peşinde dolaşan, onu üslüpsuz apartman köşelerin- 
de, iki yanı henüz boş asfalt üzerinde (...) beyhüde ye- 
re arayan bu (...) biçârelerdir (Ahmet H. Tanpınar). 


ÜSLÜ sıf mat. Üssü olan, kendisiyle iki veya daha çok 
çarpılan büyüklükler, böyle büyüklükleri içeren ifâde 
yâhut fonksiyonlar için kullanılır, üstel: “Üslü sayılar.” 
“Üslü ifâdeler.” “Üslü fonksiyonlar.” 

ÜSRÜB («> ,.l) i (Fars. usrub > Ar. usrüb) Kurşun: Gülâb 
ve sâir sular istiktârı için üsrübden mâmül üç furun... 
(Sultan Il. Bâyezid Vakfiyesi). Çıktı üsrüb aradan top tü- 
fenk etti süküt / Oldu âmed-şüde âmâde sefir ü peygam 
(Nâbi). 

ÜSRÜBİ (esl) i (Fars. usrub ve nispet eki -İ ile usrubi) 
Eskiden kubbeler ve binâlar için gereken kurşunları dö- 
küp hazırlayan kimse, kurşuncu. 


ÜST i. (Eski Türk. üzstün > üsstün “üstten” şeklinin yanlış 
ayrılması sonucu “n”nin araç hâli eki sanılması ile 
lüstsüsn) ortaya çıkmıştır) 1. Bir şeyin yukarıya, göğe 
doğru bakan yüzü, yüzeyi. Karşıt: ALT: Gözlerim ev- 
velâ piyanoya gitti ve üstünde bir şeyler aradı (Peyâmi 
Safâ). Elbiselerini masanın üstüne atıvermiş (Târık Buğ- 
ra). 2. Bir şeyin aşağı sayılan yerine göre yukarı tarafı: 
“Bastonun üstü.” “Çubuğun üstü.” Biri sağ küreğimin üs- 
tünde idi (Nâmık Kemal). 3. Bir şeyin dışa bakan yüzü, 
dış yüzü: “Yerin, elin, portakalın üstü.” Üstleri yazılı can 
kurtaran simitleri (Refik H. Karay). Kunduraların üstü sö- 
külür (Burhan Felek). 4. Bir şeyin yukarısında bulunan 
boşluk veya yer: “Başının üstünde martılar uçuyor.” Üs- 
tümüze dört direkli çadırsın (Pir Sultan Abdal). Çünkü 
Nüzhet'in odası paşanın odasının tam üstünde idi ve en 
küçük ses aşağıdan duyulabilirdi (Peyâmi Safâ). Kar öy- 
le buluttan yığınlar gibi / Göklerin üstünden yere iniyor 
(Orhan S. Orhon). 5. (Deniz, cadde, yol vb. kelimelerle) 
Bir yerin çok yakınında olan ve ona bakan yer: 
“Dükkânımız rıhtım üstündedir.” Hani bir gün seninle 
Topkapı'dan / Geliyorduk yol üstü bir meydan / Bir çınar 
gördük (Tevfik Fikret). 6. Geriye kalan, artan kısım: “Üs- 
tü kalsın.” Çeyreğin üstünü çabuk ver ayol! (Hüseyin R. 
Gürpınar). 7. teşmil. Vücut, gövde, beden: “Üstümde bir 
ağırlık var.” “Üstüne bir şey giyiver.” 8. teşmil. Vücüda 


giyilmiş olan elbise, giyecek, üst baş: Üstünü soydu (Hü- 
seyin R. Gürpınar). Üstünüz zifir kokmuyor (Burhan Fe- 
lek). Murat üstünü düzelterek kalkmıştı (Mahmut 
Yesâri). 9. Bir kimsenin kendisi, şahsı: “Bütün yük onun 
üstünde.” “Üstüme düşeni yaparım.” Herkes, kendi üstün- 
de toplanan dikkatini başkasına pek az ayırır (Peyâmi 
Safâ). Artık gözleri benim üstümde de duruyor (Yusuf Z. 
Ortaç). Bu kazâların sebeplerini ortaya koymak ve 
izâlesine çalışmak çoktandır üstünüze farz olmuş (Bur- 
han Felek). 10. Yan, nezd: “Üstünde para var mı?” “Kim- 
liğiniz üstünüzde mi?” “Üstünde esrar çıkmış.” 11. Daha 
yüksek mevkide ve rütbede olan kimse, âmir, mâfevk: 
“Askerlikte üste itâat şarttır.” 12. İsim tamlamasının ikin- 
ci öğesi olarak kullanıldığında birinci kelimeyle ilgili 
zamânı bildirir: “İkindi üstü.” “Öğle üstü.” “Orak üstü.” 
“Seyahat üstü.” “Hasat üstü.” 13. Belirsiz isim tamlama- 
larının ikinci öğesi olarak kullanıldığı zaman yanına gel- 
diği kelimeye “çok daha üstün, fevkinde” anlamı katar: 
“İnsan üstü.” “Gerçek üstü.” “Tabiat üstü.” “Ses üstü.” Ne 
var ki bu şiirin bilhassa seçtiğimiz mısrâlarında kelime- 
ler üstü bir dirilik vardır (Ahmet Kabaklı). © sıf. 14. (Ay- 
nı hizâda olmayan şeyler içinde) Yukarıda bulunan: 
“Üst çekmece.” “Üst kat.” “Üst dudak.” En üst güverteye 
çıktım (Refik H. Karay). 15. Bulunulan yere göre daha 
ileride, daha ötede, seviye bakımından daha yukarıda 
olan veya daha yukarıda olduğu kabul edilen: “Üst so- 
kak.” “Üst mahalle.” “Üst köşe.” Kadının oturduğu yerin 
üst tarafında duvarda bir delik varmış (Fâik Reşat). 16. 
Esas kabul edilen bir şeyin içinde diğerlerine göre da- 
ha önde gelen: “Üst bölüm.” “Üst mahkeme.” “Üst kurul.” 
“Üst tabaka.” 17. (Makam, rütbe, derece vb. kelimeler- 
le) Daha ileri derecede olan, daha üstün olan. 

* Üst başı: Bulunulan yere göre daha yukarıda, da- 
ha ileride olan yer (Dâima isim tamlamasının ikinci öğesi 
olarak kullanılır: “Yokuşun üst başında karşılaştık.” Üst 
kürkü: târih. Sadrâzam ve devlet büyüklerinin giydiği 
sırma işlemeli samur kürk (Sâdece üst de denirdi|: 
Sadrâzam kalkarak s ağ eliyle üst kürkünün sağ yakasını 
ve Sol eliyle de yine üst kürkünün peşinden tutup, ağır 
ağır vakar ile yürüyüp divanhâneden çıkar ve vezirler de 
birbirlerini selâmlayıp onlar da aynı tarzda dereceleri sı- 
rasıyle yürürlerdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). Üst perdeden 
(atmak ...): Üstünlük taslayarak, üstün bir tavırla (at- 
mak...) Genç müdür tebessümünü göstermeyerek bütün 
bu şiddet nutkunu dinlerken biraz da paşanın bu üst per- 
deden atışına şaşmaktadır (Sâmiha Ayverdi). Yüksekler- 
de uçan, üst perdeden söyleşen kadınlardan hazzetmez- 
miş (Safiye Erol). Üst perdeden konuşmak: 1. Yüksek 
sesle konuşmak. 2. Üstünlük taslayarak konuşmak. Üst 
tarafı: Bundan sonrası, gerisi: “Üst tarafını sonra anlati- 
rım.” Sen yalnız bize simit al, üst tarafını ben yaparım 
(Burhan Felek). Üst üste: 1. Birbiri arkasından, arka ar- 
kaya, peş peşe: Aşağı taraftan üst üste sekiz on silâh se- 
si geldi (Reşat N. Güntekin). Asırlar içinde uğradığı 
istilâlar, üst üste yangınlar ve yağmalar, şehirde geçmiş 
zamanların pek az eserini bırakmıştır (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Ölümünden on beş sene sonra günlük fıkraları üst 
üste baskı yapan başka bir yazar gördünüz mü? (Ergun 
Göze). 2. Birbiri üstüne konulmuş, birbirinin üstünde: 
Minderde üst üste konmuş iki yastık (Peyâmi Safâ). 
Tenhâ yerde şapkaları üst üste koymaya ne hâcet? (Bur- 
han Felek). 3. Çok sıkışık durumda: “Salon küçük, dinle- 
yiciler üst üste.” Üste çıkmak: Kabahatli olduğu halde 
karşısındakini suçlu, kendisini suçsuz durumda göster- 
mek: Fırsat elverdi sanıp üste çıkma tutkusu yıkar âde- 
moğlunu derdi rahmetli babam (Kemal Tâhir). Üstte 
başta kalmamak: Giyecek bir şeyi kalmamak. Üstte 
yok, başta yok: Çok yoksul, giyecek elbisesi bile yok: 
Süleyman'ın babası geldi. Üstte yok, başta yok. Perişan 
bir halde (Sait Fâik). Üstten: Derinleştirmeden, mesele- 
nin derinliklerine inmeden, yüzeysel olarak. Üstten al- 
mak: Kendini üstün görerek üst perdeden konuşmak: 
“Mâdemki o kadar böbürleniyor, sen de biraz üstten al.” 
Üstü başı dökülmek: Kılık kıyâfeti çok perişan durum- 
da olmak. Üstü kapalı (örtülü): Açık ve kesin ifâdeler 
kullanmadan, kapalı ve imâlı bir ifâde ile: Hakikati üstü 
kapalı Talat'a anlatmak istedi (Hüseyin R. Gürpınar). 
Üstüme (Üzerime) iyilik sağlık: “Böyle şey de olur mu, 
bu ne biçim iş, daha neler?” anlamında şaşkınlık ifâde 
eder: Ay üstüme iyilik sağlık, bu da lakırdı mı ya? (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Sus kız, o nasıl lâf öyle! Bu yaşta ebe 
lafı ediyor, üstüme iyilik sağlık (Burhan Felek). (Güzel- 
liği, çirkinliği, hasisliği, cömertliği...) Üstünde (Üze- 
rinde): İyelik ekiyle birleştiği kelimenin ifâde ettiği nite- 
liğin bir kimsede o sırada tam olarak ve görünür şekil- 
de bulunduğunu ifâde eder: “Bugün bütün güzelliğin üs- 
tünde.” Üstünde (Üzerinde) durmak: Bir işe gereken il- 
giyi göstermek, önem vermek: Mevzüumuz onların sayı- 
sı üzerinde durmamıza imkân vermiyor (Nihad S. Banar- 
Lı). İnsanoğlu bu köyün bağlarını, dağlarını ve tabiat gü- 
zelliklerini pek görmüş ve üstünde durmuş sayılmaz 
(Sâmiha Ayverdi). Bunun üzerinde durmak lâzım (Târık 


Buğra). Üstünde (Üzerinde) kalmak: (Bir mal veya hiz- 
met) Arttırma veya eksiltme sonucunda uygun fiyatı 
veren kimseye verilmek. Üstündeki üstünde, başındaki 
başında: Giyecek nâmına giydiklerinden başka bir şeyi 
olmayanlar için kullanılır. Üstünden ... akıyor: ... 
Hâlinden açıkça belli oluyor: “Üstünden kibarlık akı- 
yor.” “Üstünden aptallık akıyor.” Üstünden (Üzerin- 
den) atmak: Bir şeyi yapmaktan kaçmak, görev olarak 
benimsememek, ondan kurtulmaya çalışmak. Üstün- 
den (Üzerinden) dökülmek: (Elbise, giyecek vb.) Giye- 
ne yakışmamak, giyenin üzerinde bol ve biçimsiz dur- 
mak. Üstüne: Ayrıca, fazladan, ilâve olarak: “Üstüne bir 
de kazak verdi.” “Üstüne bir de hakâret etti.” Üstüne 
(Üstünüze, Üzerine, Üzerinize) âfiyet (sağlık, şifâlar): 
Hastalıktan bahsederken, “Siz bu hastalığa yakalanma- 
yın” anlamında hayır temennisi sözü olarak kullanılır: 
Bimâr-ı nigâhın elemiyle dil-i âşık / Vermez dil ağır has- 
ta yatar üstüne sağlık (Enderunlu Vâsıt — Ş.A.D.). Seni 
rakib ile hem-bisterolduğun göreli / Efendi üstüne sağlık 
dil oldu hasta-mizâc (Hanif — Ş.A.D.). Efendim, üzerine 
âfiyet, nevâzil olmuşum (Burhan Felek). Üstüne (Üzeri- 
ne) almak: 1. Bir işi yapmayı kabullenmek, görev ola- 
rak benimsemek, yüklenmek, taahhüt etmek: İkdam'ın 
sanat ve edebiyat sütunlarına bakmak vazifesini üzeri- 
me almış olmaktan utanıyorum (Ahmet Hâşim). Torunu- 
nun masraflarını üzerine almıştı (Burhan Felek). Bir ma- 
halle (...) üreme ve devam vazifesini bir ibâdet kutsi ye- 
tiyle üstüne almış bir kale demekti (Sâmiha Ayverdi). 2. 
(Suç, kabahat vb.) Kendine mâletmek, kabullenmek: Üs- 
tüne almışsın bütün vebâli / Yıkmışsın mâziyi yapma- 
dan hâli (Orhan S. Orhon). Kazânın bütün günâhını ken- 
diüstüne alıyor (Reşat N. Güntekin). 3. Bir söz veya dav- 
ranıştan kendisinin kastedildiği anlamını çıkarıp alın- 
mak: Son zamanlarda bu hal yâni vurdumduymazlık faz- 
lasıyla arttı. En ağır yazıları kimse üstüne almaz oldu 
(Burhan Felek). Ama siz benden hoşnut değilsiniz. Hani 
sen üzerine alma, anan için söylüyorum (Mahmut 
Yesâri). 4. (Birisini) Nüfüsuna geçirmek, evlât edinmek. 
5. (Bir malı) Kendi adına tescil ettirmek, üstüne geçir- 


mek: Ortaklarının çocuklarına bakardı, onlardan bir iki- * 


sini üstüne alırdı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Üstüne (Üzerine) 
alınmamak: Bir şeyin kendisi için söylendiğini anla- 
mazlıktan gelmek, hiç oralı olmamak, aldırmamak. Üs- 
tüne (Üzerine) atlamak: 1. Hücum etmek, saldırmak. 
2. Fırsat saydığı bir şeyi kaçırmamak için hemen hare- 
kete geçmek: “İşin kârlı olduğunu görünce hemen üstüne 
atladı. ” Üstüne (Üzerine) atmak: (Bir suçu) İşlememiş 
olan birine yüklemek, ona mâletmek, iftirâ etmek: Siz 
yapar, çatar, sonra mahallenin üstüne atarsınız (Ahmet 
K. Tecer). Üstüne (Üzerine) basa basa: Dikkati çekmek 
için üzerinde dura dura: “Üstüne basa basa, gitmeyecek- 
sin dedi.” “Karşısındakinin yüz ifâdesini görünce bilhas- 
sa üstüne basa basa İstanbul'un fethini anlatmaya başla- 
dı.” Üstüne (Üzerine) bastın: Tam dediğin gibi, isâbet 
ettirdin: “Bunu Ahmet'ten duydun değil mi? -Tam üstüne 
bastın.” Üstüne başına bakmak: Kılık kıyâfetine dikkat 
etmek, giyimine itinâ göstermek. Üstüne başına et- 
mek: Abdestini tutamayarak üstünü kirletmek. Üstüne 
(Üzerine) bir bardak (soğuk) su iç: Verdiği şeyi geri al- 
ma ümidi çok zayıf olan kimselere, “Sen ondan ümidini 
kes, artık alamazsın” anlamında söylenir. Üstüne (Üze- 
rine) bir kalem çekmek: Silmek, artık üzerinde durma- 
mak, aklından çıkarmak: “Bu parayla hiçbir yer alamaz- 
sın, üstüne bir kalem çek.” Üstüne (Üzerine) çekmek: 
Kendisine yönelmesine yol açmak, celbetmek: “Bakış- 
ları üstüne çekmek. ” Bizans henüz Roma'nın mirasçılığı- 
nı iliklerinde, kemiklerinde duyarken hemen bütün arz-ı 
meskünun ihtirâsını ve iştihâsını üstüne çeken bir belde 
idi (Sâmiha Ayverdi). Üstüne (Üzerine) çevirmek 
(yaptırmak): (Mal, mülk vb.) Kendi adına tescil ettir- 
mek, üstüne geçirmek, üstüne almak. Üstüne (Üzeri- 
ne) (kat) çıkmak: (Binâ için) Üzerine bir kat veya kat- 
lar ilâve etmek. Üstüne (Üzerine) düşmek: 1. Bir me- 
sele üzerinde çok durmak, olması için çok uğraşmak. 2. 
İstediğini elde etmek için bir kimsenin peşini bırakma- 
mak: Bir adamın bu kadar üstüne düşmeyi pek asil bir 
hareket telakki etmiyorum (Reşat N. Güntekin). 3. Aşırı 
derece ilgi göstermek: O şühun üstüne düşme usandırın- 
caya dek / Sarılma dâmer-i vasla utandırıncaya dek 
(Haşmet — Ş.A.D.). Alpaslan kendinin küçüğüydü, büyük 
dururken küçüğün üstüne düşülür müydü? (Mustafa N. 
Sepetçioğlu). Üstüne (Üzerine) eğilmek: Yakından ilgi- 
lenmek: Bu muammânın üstüne eğilmeye ve onu hallet- 
meye de kalkmadım (Peyâmi Safâ). Pek az adam onun 
gibi yaşadığı şehrin üstüne eğilmiş ve bir ses makinesi gi- 
bi her duyduğunu kaydetmiştir (Ahmet H. Tanpınar). Bir- 
çok gerçekler vardır ki üzerine eğilince haberdar oluyor- 
sunuz (Metin Erksan'dan). Üstüne (Üzerine) evlen- 
mek: (Evli bir erkek) Karısı varken başka bir kadınla 
daha evlenmek: Ve domuzdur onu bilsen! -Nesi var, hır- 
sız mı yoksa yüzsüz mü? / —Değil, hiçbiri... Lâkin canı- 
mı sıktı akşam, “Edemem, üstüme evlenme” diye (Meh- 
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met Âkif). Üstüne (Üzerine) geçirmek: 1. Üstüne çevir- 
mek, üstüne yaptırmak. 2. Evlât edindiği bir çocuğu 
nüfüsuna yazdırmak, üstüne almak. Üstüne (Üzerine) 
gelmek: 1. Üzerine doğru hücum etmek veya hücum 
edercesine baskı yapmak: Sus artık, sus ol! Gelme üstü- 
me, seni edepsiz! (Ahmed Vefik Paşa). 2. Bir şey konu- 
şulur veya yapılırken birisi çıkagelmek: Hırlaşır bir lâşe- 
ye üşmüş nice yüz bin kilâb / Biz de pay almak için gel- 
dik bu gavgâ üstüne (Hüdâyi — Ş.A.D.). Ya, ben bunun üs- 
tüne mi geldim? (Peyâmi Safâ). Ben emzirirken üzerimi- 
ze geliverirlerse (Aka Gündüz). 3. Evli bir kadının koca- 
siyle evlenmek, o kadına ortak olarak gelmek: Eser (...) 
Makbüle Hanım'ın bile bile üstüne gelen ortaklardan in- 
tikam almak için ... zavallı Mestan Bey'in başına bir dör- 
düncü zevce dolamasıyle nihâyete eriyor (Reşat N. Gün- 
tekin). 4. Bir işe başlanırken ilk gelen kimsenin uğuru- 
na dikkat etmek: “Başlıyorum, üstüne sen gel de çabuk 
bitsin.” Üstüne (Üzerine) gitmek: 1. Birinin üzerine 
doğru hücum etmek veya hücum edercesine baskı yap- 
mak: Durup dururken herifin üstüne gidince üstüne sıçrat- 
tın (Burhan Felek). 2. Bir meseleyi peşini bırakmadan 
tâkip etmek. Üstüne (Üzerine) gül koklamamak: Sev- 
diği kimsenin üstüne başkasını sevmemek, ona hiç 
ihânet etmemek: Bey her akşam, “Ölürüm de senin üstü- 
ne gül koklamam?” diye antlar eder (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Paşa azmış... —Acaba üstüme gül koklar mı? (Meh- 
met Âkif). Üstüne güneş doğmamak: Güneş doğmadan 
önce kalkmak. (Bir sorumluluk veya iş, birinin) Üstüne 
(Üzerine) kalmak: (Onun) Omuzlarına yüklenmek. Üs- 
tüne (Üzerine) kondurmamak — Üstüne (Üzerine) 
mâletmemek: Kendisiyle ilgili saymamak: At olalım, in- 
san olalım, ihtiyarlığı kolay kolay üstümüze kondurama- 
yız (Haldun Taner). Üstüne (Üzerine) koymak: Ekle- 
mek, katmak. Üstüne ne lâzım: Üstüne ne vazife. Üstü- 
ne (Üzerine) oturmak (yatmak): Hakkı olmayan bir şe- 
yi kendine mâletmek: Mal ve mülkümün üzerine oturdu- 
nuz (Hüseyin R. Gürpınar). Üstüne (Üzerine) ölü top- 
rağı serpilmiş gibi uyumak: Etrâfındaki hiçbir gürültü- 
yü duymayacak kadar derin uyumak. Üstüne perde 
çekmek: Bile bile örtmek, gizlemek: Siyâsi olsun edebi 
olsun sansürün ilk bir usülü vardır ki hiç değişmez: 
“Fenâlıkların üstüne perde çekmek.” Sansür fenâlığı giz- 
lemekle onu imhâ etmiş, vazifesini yapmış olur (Reşat 
N. Güntekin). Üstüne sevmek: Evli olduğu biri veya bir 
sevgilisi varken başka birini sevmek: Hani ya, “Ben be- 
yime güvenirim, dünya güzeli bile olsa benim üstüme 
sevmez” diyen siz değil misiniz? (Hüseyin R. Gürpınar). 
Karısının üstüne diğer kadın seven erkek dünyâda yalnız 
senin kocan mıdır? (Hüseyin R. Gürpınar). Üstüne 
(Üzerine) sıçratmak: Bir tatsızlığın, kötü bir iş veya 
kimsenin kendisine yönelmesine sebebiyet vermek, 
kendini kötü bir işin veya kimsenin hedefi hâline getir- 
mek: Durup dururken herifin üstüne gidince üstüne sıçrat- 
tın (Burhan Felek). Üstüne (Üzerine) titremek: Büyük 
bir sevgi ve ilgi göstermek, zarar gelmemesi için büyük 
bir dikkatle korumak: Seni pek çok seven, senin üstüne 
türeyen bir hasta kadın sana hasret ölürken bu satırları 
ağlaya ağlaya yazıyor... (Kerime Nâdir). Üzerlerine titre- 
diğiniz insanlar tarafından anlaşılmamak kadar hayal 
kırıcı hâdise yoktur (Nihad S. Banarlı). Üstüne (Üzeri- 
ne) toz kondurmamak: Bir kusüru olabileceğini kabul 
etmemek: Etse de her ne kadar hâtır-ı zârım muğber / 
Ben o mir'ât-ı ruhun üstüne kondurmam toz (Pertev Pa- 
şa- Ş.A.D.). Bir gün evvel üzerine toz kondurmadığın 
adamı bir gün sonra nasıl batırırsın? (Mahmut Yesâri). 
Üstüne (Üzerine) tuz biber ekmek: Zâten üzücü olan 
durumu büsbütün üzüntülü hâle getirmek, zor ve güç 
olan bir durumu daha da zorlaştırmak. Üstüne (Üzeri- 
ne) tüy dikmek: Güç olan bir durumu büsbütün güç bir 
hâle getirmek: O yardım heyeti de üstüne tüy dikti (Re- 
şat N. Güntekin). Üstüne üstlük: Yetmiyormuş gibi, üs- 
telik: “Aldığı parayı getirmedi, üstüne üstlük yeniden 
borç istiyor.” Üstüne üstüne gitmek: Bir kimseye söz 
veya davranışlarıyle yüklenmek, baskı yapmak, dama- 
rına basmak. Üstüne (Üzerine) varmak: 1. Aşırı dere- 
cede ısrar etmek, baskı yapmak: Efendi üstüme varma, 
yangın var diye şimdi direk direk haykırırım (Hüseyin R. 
Gürpınar). Behire, Münevver'in yemek yememekteki 
ısrârını anlamış, üstüne varmamıştı (Mahmut Yesâri). 
Üstüne varırsak böyle söylentileri artırmaktan başka işe 
yaramaz diye düşündüm (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. 
(Bir kadın) Evli bir kadının kocasıyle evlenmek. Üstüne 
(Üzerine) vazife değil — Üstüne ne vazife (ne lâzım): 
Seni ilgilendirmez: Sizin ne üstünüze vazife böyle şeyler! 
(Burhan Felek). Üstüne (Üzerine) yaptırmak: Üstüne 
çevirmek. Üstüne (Üzerine) yatmak: Üstüne oturmak. 
Üstüne (Üzerine) yıkmak: Ağır bir işi, bir sorumluluğu 
veya bir suçu aczinden faydalanıp birine yüklemek: 
Seyl etti gayrılar yoluna yaşını deyü / Zulm ile gör ki yık- 
tıbenim üstüme o yâr (Zâti). Lâkin fazlaca para canlısıy- 
dı; bu külfeti devrin meşhur ganilerinden birinin üstüne 
yıkmayı daha uygun görerek Abdullah Çelebi'ye bir man- 
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zum ariza yazdı (Sâmiha Ayverdi). Üstüne (Üzerine) 
yok: Bu hususta ondan daha ehil olanı, daha üstünü, 
daha iyisi bulunmaz: Felsefeciye göre Yunan hikmeti da- 
ha önceki kavimlerden alınmış. Burası muhakkak. Ama 
ticârette Yunanlılar'ın üstüne yok (Cemil Meriç). Üstüne 
(Üzerine) yürümek: Hücum etmek, üstüne doğru sal- 
dırmak: Doğruca Halep üzerine yürüdü (Nâmık Kemal). 
Onun size saldırmasına meydan bırakmadan siz onun 
üzerine yürümelisiniz (Hüseyin R. Gürpınar). Beyefendi, 
küçük hanımlar hep birden onun üzerine yürümüşler ve 
onu artık evde tutmak istemeyerek buraya yakın köyler- 
den birinde bir ihtiyar kadının yanına göndermişler (Re- 
şat N. Güntekin). Üstünü aramak: Bir şeyin bulunup 
bulunmadığını anlamak amacıyle bir kimsenin her yeri- 
ni yoklamak, kontrol etmek: Ama sandaldan çıkarken 
üstünü ararız (Sait Fâik). Üstünü görmek: (Kadın) 
Hâmile iken aybaşı olmak, âdet görmek. Üstünüzden 
ırak: Kötü bir şeyden, ölüm veya bir felâketten bahse- 
derken, “Bu hal sizin başınıza gelmesin” anlamında ha- 
yır temennisi sözü olarak kullanılır. 


ÜSTAD Bk. ÜSTAT 


ÜST ALİZE birl. i coğ. Yerden 3 — 10 km. yükseklikte, 
alizelere ters yönde ekvatordan kutuplara doğru esen 
rüzgâr, ters alize. 
ÜSTAT —- ÜSTAD (5...) i. (Fars. ustâd) 1. Herhangi 
bir ilimde veya sanat alanında bilgi ve söz sâhibi olan, 
üstün bir yeri, tam vuküfu bulunan kimse: Bu, Türk hat 
ve tezhibinin Bursa'da son üstâdıdır (Ahmet Hâşim). 
Üstâd elinde serteser âheng olur lisan / Mızrâba ses ve- 
rir kelimâtıyle tel gibi (Yahyâ Kemal — Ş.A.D.). 2. Hoca, 
öğretmen: Pir Sultan'dır üstâdım (Pir Sultan Abdal). 
Tâlip, kendisine üstat aramak üzere dünyânın öteki ucu- 
na gitmelidir (Kâtip Çelebi'den Seç.). Bilse aceb mi 
fenn-i edâyı o şive-ger / Üstâd önünde hayli zamandır ki 
diz çöker (Tayyar Paşa — Ş.A.D.). 3. Masonlukta üst de- 
receden pâye: “Üstâd-ı âzam: Mason localarının başka- 
nıdır.” 4. Teklifsiz konuşmada hitap sözü: Buyurunuz 
üstâdım! (Yusuf Z. Ortaç). 

© Üstâdâne (413.1) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Üstat 
olan kimseye yakışır tarzda, mahâretle: Bir dest-i 
üstâdâne ile hutfüt-ı mütenâsibesi çekilmiş, fakat rengi 
verilmemiş bir tasvir idi (Sâmipaşazâde Sezâi). 
ÜSTATLIK i. Üstat olma durumu. 


ÜSTAZ (5L.) i Üstat kelimesinin eski metinlerde 
rastlanan bir şekli. 

ÜST BAŞ birl. i. Giyim kuşam, kılık kıyâfet, giyecek, el- 
bise: Ekmek, et, tuz, peynir, balık, sebzevat, ev kirâsı, üst 
baş, çoluk çocuk, şeker, gaz, pirinç... (Ahmet Râsim). Bu 
gözleri sürmeli, sarıkları ve üst başları temiz, son derece 
haysiyetli vatandaşların... (Ahmet H. Tanpınar). 


ÜST ÇAVUŞ birl. i asker. Assubaylıkta çavuşla baş- 
çavuş arasındaki görevli. 


ÜST ÇAVUŞLUK birl. i. asker. 1. Üst çavuş olma du- 
rumu. 2. Üst çavuş rütbesi ve görevi. 


ÜST ÇENE birl. i anat. Ağzın iç kısmında, yiyecekleri 
çiğnemeye ve parçalamaya yarayan altlı üstlü iki ke- 
mikten üstte bulunan ve hareketsiz olanı. 

ÜST DERİ birl. i. 1. anat. Deriyi meydana getiren ta- 
bakaların en üstte olanı, epiderm. 2. Bitkiyi dıştan sa- 
ran renksiz şeffaf zar. 

ÜSTE i. (üstten yönelme hâli ekinin kalıplaşmasıyle 
üstse) Bir mal değişiminde malı daha değerli olana öde- 
nen fark, üstelik: “Üste almak.” “Üste vermek.” “Üste is- 
temek.” 

* Üste vurmak: Birkaç kişinin alıcı olduğu bir pa- 
zarlıkta fiyatı arttırmak. Üstesinden gelmek: Hakkın- 
dan gelmek, bir işi gerektiği gibi yapmak, başarmak: 
Gelse gelse Neriman'ın üstesinden o gelir (Hüseyin R. 
Gürpınar). Târihçi, birtek insanın bir gün içindeki bütün 
düşüncelerini ve davranışlarını teferruâtıyle anlatmaya 
kalkışsa üstesinden gelemez (Cemil Meriç). Sırtına yük- 
lenecek çetin ödevin üstesinden gelip gelemeyeceğini 
C...) araştırdı (Kemal Tâhir). 

ÜSTEĞMEN birl. i. (< üst teğmen) asker. Rütbesi teğ- 
menle yüzbaşı arasında olan subay. 


ÜSTEĞMENLİK birl. i. 1. Üsteğmen olma durumu. 2. 
Üsteğmen rütbesi ve görevi. 

ÜSTEL sıf. (< üstsel) mat. Üslü. 

ÜSTELEMEK geçişsiz £. (< üstele-mek) 1. İstediğini el- 
de etmek için bir şey üzerinde tekrar tekrar durmak, 1s- 
rar etmek, direnmek: Mecit Bey hiç hiç bahsetmezdi bun- 
dan, tabii biz de üstelemedik (Ahmet K. Tecer). Ahmet 
konsolosla lâfa dalmıştı. Rahmi'ye cevap vermedi. Rah- 
mi üsteledi (Burhan Felek). Ali üsteleyemedi, adamlarını 
alıp çıktı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. (Hastalık) Tekrar 
ortaya çıkmak, depreşmek, nüksetmek: Merak etmeyi- 
niz, bu hastalık bende eskiden beri vardır. Üsteledikçe 

terler, falan ederim, geçer der (Fâik Reşat). geçişli f. 3. 
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halk ağzı. Tekrarlamak, tekrar tekrar söylemek, tekit 
etmek: Dertli olan gelir derdin üsteler (Pir Sultan Abdal). 


ÜSTELENMEK edilgen £ (< üstelen-mek) Üstelemek 
işi yapılmak, tekrar tekrar üzerinde durulmak: “Bu ka- 
darda üstelenmez ki, çocuğu bıktırdın.” 


ÜSTELİK i. 1. Fazladan verilen şey, üste: “Üstelik bir 
de ayakkabı veririm.” 2. zf. Ayrıca, hem de, bir de, bu 
yetmiyormuş gibi, dahası: Üstelik kendinde de / Yala- 
nın düzenin bini bir para (Orhan V. Kanık). Üstelik Şam 
insanları baştan çıkaran bir yerdi (Reşat N. Güntekin). 
Üstelik bu iç kale büyük kervan yolları üzerinde değildir 
(Ahmet H. Tanpınar). 


ÜST GEÇİT birl. i Ayrı yönde giden taşıtların birbiri- 
ni kesmemesi veya yayaların trafik akımının içine düş- 
meden rahatça karşıdan karşıya geçebilmesi için bir 
yolun üstünden geçirilen yol. 

ÜSTLENMEK dönüşlü £ (< üstelen-mek) (<4) Bir şeyi 
yapmayı üstüne almak, yüklenmek, deruhte etmek: 
Dini bürokrasiyi yanlarına almış veya onun görevini de 
üstlenmişlerdir (Ahmet Kabaklı). 


ÜSTLÜK i. Ceket veya elbise üstüne giyilen uzunca gi- 
yecek: Kaputtan bozma üstlüğünü almak için ayağa 
kalktı; el yordamıyle aradı (Bekir Büyükarkın). Kol yen- 
leri nokta gümüş düğmeli, beli sıkma kemerli üstlüğünü 
giymiş (...) uçar gibi bir büyük şehre giriyor (Mustafa N. 
Sepetçioğlu). 
ÜST TAKIM birl. i. Bitki ve hayvanların sınıflandırılma- 
sında birbirine yakın bir çok alt takımı içine alan takım. 
ÜSTÜRE (»,,k..1) i (Ar. ustüre < Yun. historia “târih”) İlk- 
çağ insanlarına ve tanrılarına âit mâcerâları, kahraman- 
lıkları anlatan masal ve efsâne türünden hikâye ve 
rivâyet (Çoğulu olan esâtir daha çok kullanılır): Türk târi- 
hinde ve etnografyasındaki üstüreler, lejantlar, efsâneler 
de târih edebiyâtının unsurlarıdır (Ziyâ Gökalp). Altın 
çağ ne zaman sona erdi, bilen yok. Üstüreler ezelden be- 
ri karamsar; şâirler ezelden beri ümitsiz (Cemil Meriç). 
© Üstürevi (4,3) sıf (ustüre'nin nispet eki - almış 
şekli) Üstüre ile ilgili, esâtiri: Mücâzat ilâhı Erlik Han is- 
minde başka bir üstürevi şahsiyettir (Ziyâ Gökalp). 
ÜSTÜ AÇIK birl. i. Eskiden Tuna ve Don nehirlerinde 
işleyen, bir dümenci ve sekiz kürekçisi bulunan bir ka- 
yık çeşidi: Üstü açık denilen gemilere bakan ve onların 
teçhizâtıyle mükellef olan memura da “açıklar ağası” is- 
mi veriliyordu (İsmâil H. Uzunçarşılı). XVUL asırda yüz 
kadar üstü açık mevcuttu. Bunlar nakliyatta kullanılırdı 
(Mehmet Z. Pakalın). 
ÜSTÜBEÇ i. (Fars. isfidâc'dan) |Kelime Türkçe'den Bul- 
garca ve Sırpça'ya da geçmiştir) Boyacılıkta kullanılan, 
kurşun karbonat ve kurşun hidroksitten ibâret zehirli 
madde. 
ÜSTÜHAN (çl.| - yl 2.) i. (Fars. ustuğan > ustuhan) 
Kemik: Divânın içre bezl olıcak halka ni'metin / Cevv-i 
havâda mürg-ı hümâ umar üstühan (Mesihi). Za'ftan cis- 
mimde Yahyâ üstühânım sayıla (Şeyhülislâm Yahyâ). Ol 
akldan üstühan ne anlar / Bilmezse mekin, mekân ne 
anlar (Abdülhak Hâmit). 


ÜSTÜN sıf. (Eski Türk. üz “üst”ten ayrılma hâli ekinin ka- 
lıplaşmasıyle üzstün > üstün) Benzerlerine göre daha yük- 
sek derece ve seviyede bulunan, nitelik bakımından on- 
ların üstünde olan: “Üstün zekâ.” “Üstün yetenek.” “Üs- 
tün başarı.” Hatta İstanbul'un onlardan biraz üstün tara- 
fıda vardır (Ahmet H. Tanpınar). Esef olunur ki memle- 
ket, inkılâpçılığın da muhâfazakârlığın da felsefesini ya- 
pabilecek ilmi ehliyeti hâiz, üstün insanlardan mahrum- 
du (Sâmiha Ayverdi). 

X Üstün gelmek: Galebe çalmak, gâlip gelmek, da- 

ha ileri olduğu kabul edilmek: Nihâyet vazife vicdânına 
üstün geldi (Nâmık Kemal). Üstün tutmak: Daha değer- 
li kabul etmek, daha çok değer vermek: Kendi canını 
halkın canından ayırt etmeyen, belki üstün tutan ulular 
da dizi dizi (Sâmiha Ayverdi). 
ÜSTÜN ii. (<üst) Arap ve Osmanlı alfabesinde, üstüne 
konduğu sessiz harfi kısa a veya e sesiyle berâber oku- 
tan ve (—) şeklinde gösterilen hareke, fetha: “(,55) ha- 
kem.” (S3) şeker.” 


ÜSTÜNDE z£. (İyelik ve bulunma hâli eklerinin kalıplaş- 
masıyle üstsüsnsde) 1. Hakkında, dâir, üstüne: Hiç konuş- 
madığımı gören paşa, beni herhangi bir doktora bağla- 
yan acı râbıta üstünde bahis açtı (Peyâmi Safâ). 2. -den 
çok, —den fazla: Halbuki kazancımın üstünde bir kazanç 
olamazdı (Safiye Erol) (Üstünde kelimesiyle yapılan de- 
yimler için Bk. ÜST). 

ÜSTÜNE zf. (İyelik ve yönelme hâli eklerinin kalıplaşma- 
siyle üstsüsn-e) 1. Hakkında, dâir, üzerine: “Yahyâ Kemal 
üstüne bir araştırma.” Esâsen Anadolu köylerine şu son 
senelerin mâcerâsı üstüne bir nevi şifâhi seyâhatnâme gi- 
riyor (Rüşen E. Ünaydın). 2. -den sonra: “Sütün üstüne 
çay içilmez.” 3. — göre, — uygun olarak: “Târif üstüne.” 
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“Ölçü üstüne.” 4. Büyük değer verilen varlıkları ifâde 
eden kelimelerle yemin sözü olarak kullanılır: “Nâmu- 
sum üstüne, şerefim üstüne, evlâdım üstüne yemin ede- 
rim.” (Üstüne kelimesiyle yapılan deyimler için Bk. ÜST). 
ÜSTÜNKÖRÜ birl. sıf. (Eski Türk. üssün “üstten” ve 
kör-mek “görmek”ten zarf-fiil ekiyle &ör-ü “üstten bakarak, 
yüzeysel bir şekilde” (?)) 1. İtinâ göstermeden, gelişigü- 
zel, baştan savma, alelâde: Delikanlı üstünkörü bir ce- 
vap vermiş (Sait Fâik). Üstünkörü bir tahkikat yaptı (Re- 
şat N. Güntekin). /0 liraya kapattığı bir salon takımını 
cilâlayarak, üstünkörü bir tâmirden geçirerek (...) öksüz 
torununa gelin odası almak isteyen boynu bükük bir ni- 
neye kırk liraya, elli liraya, kim bilir belki de yüz liraya 
satacak (Mahmut Yesâri). 2. zf Üstünde durmayarak, 
sathi bir şekilde: Târih denilen şey felâket nâkıli. 
Saâdetten hiç bahsetmi yor yâhut şöyle üstünkörü geçiyor 
(Ömer Seyfeddin). Annesiyle bir hafta evvel yaptıkları 
görüşmeyi üstünkörü anlattı (Sait Fâik). Türk çocuklarına 
kendi edebiyatlarının mutlaka bilmeleri gereken değerle- 
rini ya hiç öğretmemek yâhut üstünkörü geçmek tam bir 
vazife süüstimâlidir (Nihad 5S. Banarlı). 

ÜSTÜNLÜ sıf. Üzerine üstün konmuş olan (hart). 

* Üstünlü esreli: Kolay ve doğru okunınası için üs- 
tün, esre ve ötre ile harekelenmiş (yazı), harekeli (yazı): 
Üzerinde üstünlü esreli birtakım yazılar vardı ki okuya- 
mıyordum (Ömer Seyfeddin). 


ÜSTÜNLÜK i. Üstün olma durumu, fâikiyet, rüçhan: 
Milletlerin üstünlük iddiâsı zavallı bir vehim, bir kendini 
beğenmişlik (Cemil Meriç). 

*X Üstünlük derecesi: dilb. Sıfatların belirttiği kav- 
ramlar arasında yapılan karşılaştırmada en üst derece, 
siga-yı mübâlağa: “Üstünlük derecesi, en zarfı ile yapılır. 
Güzel, daha güzel, en güzel.” Üstünlük kompleksi: psi- 
ko. Kişinin kendisini diğer insanlardan farklı ve üstün 
görmesi. 

ÜSTÜPÜ i. (< Yun. stouppi) Gemi teknelerinin kalafat- 
lanmasında, atölye, tâmirhâne vb. yerlerde temizlik iş- 
lerinde kullanılan, genellikle yoluntu ve artık pamuk ip- 
liği veya didilmiş kenevir. 

ÜSTÜVÂNE (1 Iz.) & (Fars. sutün > ustün'un Arapçalaş- 
mış şekli ustüvâne > üstüvâne) 1. Sütun, direk. 2. geo. Si- 
lindir. 

ÜSTÜVÂNİ çilezal) sıf. (üstüvâne'nin nispet eki -falmış 
şekli üstüvâni) geo. Silindir biçiminde olan: Üstüvâni vü- 
cutlu genç kızlar (Hüseyin C. Yalçın). Londra kalesini ge- 
zerken yeşil çimenli avlunun ortasında bir üstüvâni taş 
vardır (Burhan Felek). 

ÜSTÜVAR ()|,-.l) sıf (Fars. ustüuvâr) Sağlam, dayanık- 
lı, kuvvetli: Çekti kılıcı seyl-i havâdis yoluna sed / Mül- 
kün esâsı oldu felek gibi üstüvâr (Necâti Bey'den). Çar- 
ha dayanma her ne kadar üstüvâr ise / Yerin efendi altı 
da var üstü var ise (Kirâmi'den). 

ÜST YAPI birl. i yeni. Bir toplumda târih boyunca 
oluşan dil, sanat, felsefe, siyâsi kurumlar vb. toplumsal 
değerlerin 'bütünü. E 
ÜŞEK i (Fars. veşak > vaşak'tan) E. T. Türk. ve halk ağ- 
zu Vaşak denen yırtıcı hayvan: Pars ile ayrı karılsa iki- 


.sinden bir acâyib canavar doğar. Ana üşek derler (Ah- 


med Bican). Giy yaraşır giy güzel düşer üşek kürkü ile / 
Sana şol kaplan derisi takye aslanım benim (Edirneli 
Nazmi-—T. S.). 

ÜŞENÇ i. (< üşen-ç) halk ağzı. 1. Üşenme, tembellik. 
2. sıf. ve i. Üşenen, tembel (kimse). 

ÜŞENGEÇ sıf. ve i. (< üşen-geç) Üşenmeyi huy hâline 
getirmiş (kimse), tembel, üşengen. 

ÜŞENGEÇLİK i. Üşengeç olma durumu. 

ÜŞENGEN sıf. ve i (< üşen-gen) Üşengeç, tembel. 
ÜŞENGENLİK i Üşengen olma durumu, tembellik. 
ÜŞENİK sıf. (< üşer-i-k) halk ağzı. Üşenen, üşengeç, 
tembel. 

ÜŞENİKLİK i. halk ağzı. Üşenik olma durumu, tem- 
bellik. 

ÜŞENMEK geçişsiz f. (E.T. Türk. üşen-mek “üzülmek, sı- 
kılmak; çekinmek”) (-e, -den ) 1. Bir işi yapmak husüsun- 
da isteksizlik duymak, gevşek davranmak, o işi yapmak 
kendisine zor gelmek: Oturup'geçen dünü düşünmekten 
başka / Ne kaldı yaşamaya üşenmekten başka (Ahmet 
M. Dıranas). /stanbul'a gelip giden hemşeriler ne yaptım- 
sa hepsini üşenmemiş yetiştirmişler (Mahmut Yesâri). 
İnmişken birşey yapmak, hiç olmazsa şunlara birer avuç 
arpa vermek geçti aklından, üşendi (Kemal Tâhir). VE 
T. Türk. 2 Çekinmek, korkmak: Üşenme aşk yolunda gi- 
de deyü dil ü can / Hatarlı yerde kamu iş şehâmet ile-du- 
rur(Ahmedi). Ne ıssıdan üşenir ne soğuktan / Ne kılıçtan 
hazer kılar ne oktan (Şeyhi). 3. Usanmak, bıkmak: Ci- 
handan ben usanmışam bana seni gerek seni / Kamular- 
dan üşenmişem bana seni gerek seni (Ahmedi). Mümin 
idim münâfıktan üşendim (Pir Sultan Abdal). 


ÜŞKÜFE (45,531) (Fars. uşkafe) “Çiçek” anlamına ge- 
len şüküfe sözünün daha çok nazımda kullanılan şekli: 
Havada bir yed-i üşküfe-dar pür-jâle (Hüseyin Siret). 
ÜŞKÜH (S1) i. (Fars. uşkah) “Ululuk, büyüklük” anla- 
mına gelen şüküh sözünün daha çok nazımda kullanı- 
lan şekli. 

ÜŞKÜFTE (44541) sıf. (Fars. uşkufte) “Açılmış (çiçek)” 
anlamına gelen şüküfte sözünün daha çok nazımda 
kullanılan şekli: Gül-i dâğım n'ola sinemde dâim olsa üş- 
küfte / Anı sirâb eden zirâ dü çeşm-i hun-feşânımdır (Ko- 
ca Râgıb Paşa). 

ÜŞMEK geçişsiz £ (Eski Türk. üş-mek “delik açmak; top- 
lanmak, üşüşmek”) Hep birden bir yerde toplanmak, çev- 
resine yığılmak, üşüşmek: “Köpeksiz köye kurt üşer.” İç- 
mezlenirdi meclis-i gülşende gonca lik / Şebnemler üştü 
koydu anın ağzına şarâb (Mesihi). Tırtıl üşmüş dallar gi- 
bi kurumaya yüz tuttum (Mehmet E. Yurdakul). Hasan, 
şu murdarı at, üşmesin çocuklara bit (Hüseyin Siret). 
ÜŞNE (431) i (Ar. uşne) Yosun. 

ÜŞNİYE (4221) i (Ar. uşne'den uşniyye) Su yosunları. 
ÜŞTÜR Bk. ŞÜTÜR 

ÜŞTÜRBAN Bk. ŞÜTÜRBAN 

ÜŞTÜRGAV Bk. ŞÜTÜRGAV 

ÜŞTÜRHAR Bk. ŞÜTÜRHAR 

ÜŞTÜRMÜRG Bk. ŞÜTÜRMÜRG 

ÜŞÜME i. Üşümek işi, vücüdunda soğukluk duyma: 
Tadanlar bilir ki hiçbir lezzet sıtma üşümesi ile yarışa- 
maz (Ahmet H. Tanpınar). 

* Üşüme nöbeti: tap. Ateşli hastalıklarda, özellikle 

sıtmada görülen ve ne yapılırsa yapılsın önüne geçile- 
meyen titreme nöbetleriyle kendini gösteren üşüme 
durumu. 
ÜŞÜMEK geçişsiz £. (Eski Türk. üşi-mek) |ses taklidi k. 
olabilir) Soğuğun etkisini duymak, soğuktan etkilen- 
mek: Sabahtan seherde suya giderken / Üşüyor parmağı 
eli kızların (Karacaoğlan). Ben de şalımı alıp geleyim, 
üşüyorum (Peyâmi Safâ). Dönüşte Nâlân koluma girmiş- 
t. Üşüdüğünü söylediği için hızlı yürüyorduk (Kerime 
Nâdir). 


“ ÜŞÜNTÜ ii. (< üş-üntü < üş-ünetü) 1. E. T. Türk. ve halk 


ağzı. Üşmek işi, üşüşme. 2. sıf. Üşüşüp bir araya gelmiş, 
toplanmış, birikmiş: “Üşüntü karınca.” “Üşüntü köpek 
mandayı paralar.” 

X Üşüntü etmek (eylemek): Üşüşmek, hep birden 
saldırmak: Piyâle gemisine ziyâde üşünüü ettiler (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). Ordu memleketin dört çevresinden 
üşüntü edecek (Safiye Erol). 

ÜŞÜRMEK oldurgan f. (< üş-ü-r-mek) 1. Üşmesine, yığı- 
lıp toplanmasına sebep olmak, üşüştürmek: “Cinleri ba- 
şına üşürmek. ” Mürgânı üşürmüş başına Kays-ı dil-ef gâr 
/ Hayret-zede-i deşt-i mahabbet seri n'eyler (Neşâti). Ârif 
oldur halkı başına üşürmek istemez / Gönlü cümle halk 
içinde hâk ile yeksan gerek (Niyâzi-i Mısri). 2. E. T. Türk. 
ve halk ağzı. (Kılıç, bıçak, ok vb.ni) Atmak, saplamak: 
Münâfık başına taşlar üşürsün (Pir Sultan Abdal). Sipah 
alayında zorbalar serdâra hücum edip, “Niçin yürümez- 
sin?” deyü mızrak üşürdüler (Kâtip Çelebi'den Seç.). Av- 
cılar (...) bıçaklarını kurdun böğrüne üşürüyorlar. Lâkin 
kurt demir gibi çene kemiklerini çözmüyor, köpeği bırak- 
mıyor, nihâyet köpeği gebertiyor (Yahyâ Kemal). 

ÜŞÜŞMEK ortaklaşa £. (< üş-ü-ş-mek) (<e) Her taraftan 


, gelip toplanmak, koşup yığılmak: Silâhsız esirler kuyu- 


nun başına üşüşmüşlerdi (Ömer Seyfeddin). Bunlar, bü- 
yük bir meşale etrâfına üşüşmüş uızıltılı gece böcekleri 
gibi Paris caddelerini muhtelif lehçelerinin gürültüsüyle 
doldururlar (Ahmet Hâşim). Kimi gökten kimi yerden 
üşüşüp her kapıya / Giriyor biribiri ardınca ilâhi yapıya 
(Yahyâ Kemal). 

ÜŞÜŞTÜRMEK oldurgan £. (< üşüş-tür-mek) (4 / -e) 
Üşüşmesine sebep olmak. 

ÜŞÜTMEK oldurgan f. (< üşü-t-mek) 1. Üşümesine se- 
bep olmak: Sevdiğim var üşüyor soğuk havada / Gel 
üşütme sevdiğimi ne olursun (Câhit S. Tarancı). Yine bu- 
rada olaydın seni o kadar üşütmezdik. Geçen güz, yap- 
raklarını birer kulak gibi kaldırıp altından olgun salkım- 
lar seçtiğimiz kütük dallarını saç sobada berâber alevler- 
dik (Rüşen E. Ünaydın). * geçişsiz £ 2 Üşümekten dola- 
yı vücüdunda rahatsızlık duymak, soğuk almak. 3. ar- 
go. Akli dengesi bozulmak, saçmalamak. 

» Üşütmek fiiliyle deyim: Kafayı üşütmek. 
ÜŞÜTÜK i ve sıf. (< üşüt-ü-k) argo. Akli dengesi bo- 
zuk, kaçık kimse. 

ÜTME i. 1. Ütmekişi. 2. E. 7. Türk. ve halk ağzı. Alev 
içinde alazlanmış tâze buğday, mısır, nohut; firik. 

ÜTMEK geçişli f. (Eski Türk. üt-mek “yakmak”) 1. Tavuk 
vb. hayvanları tüylerini yakmak için alevden geçirmek. 
2. Tâze mısır, buğday ve nohutu aleve tutup alazlamak. 


ÜTMEK - UTMAK geçişli £. (Eski Türk. ut-mak “oyun- 
da yenmek”) E. T. Türk. ve halk ağzı. Oyunda, kumar- 
da kazanmak, yutmak: Halka fetvâ verirsin neyiçün sen 
tutmazsın / İhlâs ile gelirsin bizden nesne utarsın 
(Yünus Emre). Felek satrancını uttun saâdet mülkünü tut- 
tun / Ne milket milket-i devlet ne devlet devlet-i Kayser 
(Ahmed-i Dâi). Adam aldatıcı ey baş kumarbaz / Ne oy- 
nar ne üter ne ütülürsün (Dertli'den). 

ÜTOPİ Bk. ÜTOPYA 

ÜTOPİK sıf. (Fr. utopigue) Ütopya ile ilgili, ütopyaya 
dayanan. 

ÜTOPİST sıf ve i. (Fr. utopiste) Ütopyacı: Bir kusurları, 
buna kusur demek câiz ise fazla idealist, fazla ütopist ol- 
malarıdır (Reşat N. Güntekin). Burası, ıssız ülkelerden 
bir ütopist perinin mesken tuttuğu hisar burcu (Refik H. 
Karay). 

ÜTOPYA - ÜTOPİ i (Lat. utopia > Fr. utopie) |XVL yüz- 
yıl İngiliz yazarı Thomas Morus'un romanının adından) 
Mevcut olmayan, fakat gerçekleşmesi arzu edilen dü- 
zen; gerçekleşmesi imkânsız tasarı, düşünce veya kav- 
ram: Bunu yapmak için nereden hız alacağız? -İhtiyaçla- 
rımızdan, yaşama irâdemizden; zâten hıza değil derse 
ihtiyâcımız var. Bunu da realite bize verir, müphem 
ütopyalar değil (Ahmet H. Tanpınar). Bu, alkolün bir ma- 
sal havasına bürüdüğü bütün hâline gelen hatırlayışlar- 
dan veya ütopiye varan ümitlerden çok daha sarıcı idi 
(Târık Buğra). Marks ve Lenin'in bütün ütopya ve id- 
diâlarının bürokrasi elinde bir yalan, bir ideolojik baskı 
ve çıkar aracı hâline geldiğini gösterir (Ahmet Kabaklı). 


ÜTOPYACI sıf. ve i, Ütopya peşinde olan, ütopyaya 
kapılan (kimse, görüş). 

ÜTÜ i. (Eski Türk. ütüg < üt-mek “yakmak”) (Kelime Arap- 
ça, Farsça ve Rusça'ya, ayrıca Kafkas ve Balkan dillerine de 
geçmiştir) 1. Buruşukluklarını gidermek için giyecek, 
perde, çarşaf, örtü gibi şeylerin üzerinden ısıtılarak ge- 
çirilen âlet. 2. Bu âletle yapılan iş, ütülemek işi: “Terzi- 
nin işi kötü, ayıbını örten ütü.” Çamaşır, ütü, kola, temiz- 
lik, yorgan kaplama; mevsimine göre reçel, turşu, sala- 
mura işleri (...) hep o odada konuşularak yoluna konur, 
karara bağlanırdı (Sâmiha Ayverdi). 

* Ütü bezi: Ütü yapılırken kumaşın üzerine ıslak 

veya kuru olarak konan bez. Ütü masası (tahtası): Üze- 
rinde ütü yapılan masa veya masa boyunda ayaklı tah- 
ta. Ütü tutmak: (Kumaş için) Rahat ve kolay ütülen- 
mek, ütüsü çabuk bozulmamak: Ya kumaşlar? Ben onla- 
rın isimlerini, ütü tutanlarını, tutmayanlarını bilirdim 
(Târık Buğra). Ütü yapmak: (Çamaşır vb.ni) Ütülemek. 
ÜTÜCÜ i ve sıf, 1. İşi kumaş, çarşaf, çamaşır vb.ni 
ütülemek olan kimse. 2. Alevde veya sıcak suda deri, 
baş ve paça alazlayıp temizleyen kimse (Eskimiştir). 
ÜTÜCÜLÜK i 1. Ütücü olma durumu. 2. Ütücü olan 
kimsenin yaptığı iş. 
ÜTÜLEMEK geçişli f. (< ütüsle-mek) 1. Buruşuk bir şe- 
yin üzerinden kızgın ütü geçirerek kırışıklıklarını gider- 
mek. 2. Tüylerini veya kabuğunu gidermek için aleve 
tutmak: “Tavuğu ütülemek.” 

» Ütülemek fiiliyle deyim: Kafa ütülemek. 
ÜTÜLENMEK edilgen f. (< ütüle-n-mek) Üzerinden sı- 
cak ütü geçirilerek kırışıkları giderilmek. 
ÜTÜLETMEK oettirgen f. (< ütüle-t-mek) (<i / -e) Ütüle- 
mek işini başkasına yaptırmak. 

ÜTÜLMEK — UTULMAK edilgen f. (< üt-ü--mek) E. T. 
Türk. ve halk ağzı. Oyunda, kumarda yenilmek: Şimdi- 
ye değin oynadınız, üttünüz, illâ şimdi ütüldünüz (Darir). 
Erenler oynar ütülmez (Pir Sultan Abdal). 

ÜTÜLÜ sıf Üzerinden ütü geçirilerek buruşukları gi- 
derilmiş, ütülenmiş. 

ÜTÜSÜZ sıf. Ütülenmemiş veya ütüsü bozulmuş, bu- 
ruşmuş: Mümtaz mâvi gömleği, ütüsüz pantolonuyle sa- 
bırsızlıktan harap onu bekliyordu (Ahmet H. Tanpınar). 
ÜVENDİRE — ÖĞENDİRE —- ÖVENDİRE i. (Yun) 
Çifte sürülen öküzleri dürtmek için kullanılan, ucuna 
sivri bir demir çakılmış değnek, bizlengeç, bizlengiç. 
ÜVEY sıf. (Eski Türk. ögey < ög “anne”) (Kelime Farsça'ya 
da geçmiştir) Aralarında kan bağı bulunmayıp sonradan 
kânun yoluyle bağ kurulmuş olan veya tek taraflı kan 
bağıyle birbirine bağlı bulunan. 

* Üvey ana (anne): Bir kimsenin kendi öz annesi ol- 
mayan öz babasının karısı: Üvey annesine asla başını 
eğmeyen üçüncü kız ise tamâmen, küçük oğlan da kıs- 
men Şevkiye Hanımefendi tarafından konağa alındılar 
(Sâmiha Ayverdi). Üvey baba: Bir kimsenin kendi öz 
babası olmayan öz annesinin kocası. Üvey evlât: Bir 
kimsenin kendi öz evlâdı olmayıp eşinin öz evlâdı olan 
çocuk. Üvey evlât gibi tutmak: İyi muâmele etmemek, 
hakkını yemek, iyi davranmamak. Üvey kardeş: Annesi 
veya babası öz olmayan kardeşlerden her biri: Şehzâde 
Bâyezid'in bütün Anadolu'yu hayrette bırakan meşhur 
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pehlivanı kahraman Kuduz, Ferhat'ın üvey kardeşiydi 
(Ömer Seyfeddin). 

ÜVEYİK i. (Kökü belli değildir) Güvercingiller familya- 
sından, eti için avlanan, orman ve korularda yaşayan, 
tânelerle beslenen bir kuş, yabâni kumru. Stereptopeli- 
a turtur. İndiririm güzel seni havadan / Bir gözleri kanlı 
üveyik isen de (Karacaoğlan). Bahardı, üveyikler ötüyor, 
kırlangıçlar uçuşuyor (Refik H. Karay). Bu kuşlara belki 
serçe, belki de üveyik derler (Târık Buğra). 


ÜVEYSİ i. ve sıf, (Üveys el-Karani adından nispet eki -i ile 
Üveysi) Görmediği bir mürşidin rühâniyetinden feyz 
alan ve onun mânevi terbiyesine giren kimse: Ey olan 
sultân-ı Geylân'ın Üveysi peyrevi / Nür-ı mihr-i Hak ile 
pür-nür olur gönlün evi (Osman Şems). 

ÜVEYSİLİK i Hz. Muhammed'in veya görmediği bir 
velinin rühâniyetinden feyz alarak irşat edilme yolu 
(Yemenli Üveys el-Karani'nin Hz. Peygamber'i görmeden 
ona inanması dolayısıyle bu isim verilmiştir |: Osman Şems 
Efendi, Kâdiri tarikatı piri Seyyid Abdülkâdir-i Geylâni 
hazretlerinin râühâni feyzine, dolayısıyle de mânen 
Üveysilik pâyesine nâil olmuşlardır (Kemal E. Kürkçüoğ- 
lu). Bir başka ifâde ile görmediği bir şeyh tarafından ter- 
biye edilen süfiye Üveysi, bu meşrebe de Üveysilik denir 
(Mehmet Demirci). 


ÜVEZ i. (Kökü hakkında çeşitli görüşler ileri sürülen keli- 
menin “sivrisineğe benzer ufak böcek” anlamındaki üvez” 
den geldiği ve üvez ağacı tamlamasından kısaltına yoluyle 
oluştuğu belirtilmektedir) 1. Gülgiller familyasından, çe- 
şitli türleri bulunan orta boylu bir ağaç. Sorbus. 2. 
Yabâni üvezin muşmula gibi olgunlaşınca yenen mey- 
vesi. 

# Üvez rengi: Kırmızıya kaçan kahverengi: Üvez 

rengi sırmalı perdenin arkasında nöbet bekleyen Mah- 
mut'u çağırdı (Ömer Seyfeddin). Üvez çürüğü: Bu ren- 
gin koyusu: O peri masalının içinde karşıma üvez çürü- 
gü zeminler üstünde, ağaç aralarında koşuşan acemkâri 
ceylân sürüleri çıkardı (Rüşen E. Ünaydın). 
ÜVEZ i. (Orta Türk. (Oğuzca) uyaz “küçük sivrisinek”, ses 
taklidi k.) Sivrisineğe benzer ufak böcek: Bir üvezle 
Nemrüd'u kahr eyledi / Ana dünyâ ni'metin zehr eyledi 
(Sultan Veled). Himmeti katında anın mülk-i zemin / Bir 
üvezin kanadıncadır hemin (Ahmedi). 


ÜVEZİ i. (üvez ve nispet eki -i ile üvezi) 1. Üvez rengi, 
kırmızıya kaçan kahverengi. 2. sıf Bu renkte olan: Birin- 
ci derecede şık olanlar için kıyâfet-i maktüa: Vişne çürü- 
gü fes, yakalığı beyaz, önü üvezi gömlek, ünnâbi kravat 
(Ahmet Râsim). 
ÜYEL (Tatar. üge “organ, uzuv” kelimesinden esinlenerek 
türetildiği ileri sürülmektedir) yeni. Bir topluluğu meyda- 
na getirenlerden her biri, herhangi bir kuruluş, birlik, 
komisyon vb.ne kayıtlı olan kimse, âzâ. 

* Üye olmak: Bir kuruluşa üye olarak girmek. Üye 
yapmak: Birini bir yere üye olarak kaydetmek. 


ÜYELİK i. Üye olma durumu. 

* Üyelik âidâtı: Bir kuruluşa üyelik sırasında ve 

üyelik müddetince yıllık olarak ödenen önceden belir- 
lenmiş ücret. 
ÜZENGİ — ÖZENGİ i. (üz-mek “kesmek, ayırmak, ko- 
parmak”tan, üzengi “kişiyi yerden ayıran, kaldıran âlet”) 
(Kelime Bulgarca ve Arapça gibi komşu dillere de geçmiş- 
tir) 1. Ata binebilmek için ayaklaüzerine basılan, bir ka- 
yışla eğerin yanına asılmış, altı düz mâdeni halka: Üzen- 
gisin cevâhirden yaptırmış (Pir Sultan Abdal). Ata biner- 
ken üzengi kayışı kopmuş (Aka Gündüz). Atıma biner- 
ken bir düzine seyis üzengime baş eğerdi (Refik H. Ka- 
ray). 2. Ahşap direklere tırmanmak, ağaç budarken ko- 
layca çıkıp tutunmak için işçilerin ayak bileklerine tak- 
tıkları kancalı bilezik. 

* Üzengi ağası: târih. Pâdişâhın atının üzengisini 
tutarak yanında yürüyen saray memuru, rikâbdar. 
Üzengi ayağı: mimar. Duvara bitişik kemerlerin ağırlı- 
ğını taşıyacak olan ayak. Üzengi hattı: mimar. Bir ke- 
mer veya tonozun başladığı yerden geçen hat. Üzengi 
parlatmak: eski. 1. Mahâretle ata binmek. 2. Ustalık 
göstermek: Affederse vaz'-ı küstâhânemi şâirlere / Bir 
üzengi parlatayım ki kamaşsın gözleri (Enderunlu 
Vâsıf'tan). Üzengi taşı: mimar. Bir kemerin ayağı üzeri- 
ne konulan ilk taş, yastık taşı. Üzengi yastığı: mimar. 
Kemer ayağı ile üzengi taşı arasında birkaç sıra taştan 
yapılan kısım. 

ÜZENGİ KEMİĞİ birl, i. anat. Orta kulakta bulunan 
ve dış kulaktan kulak zarına ulaşan ses titreşimlerini iç 
kulağa ileten, birbiriyle irtibatlı üç küçük kemikten 
üzengiye benzeyeni. 

ÜZENGİLEMEK geçişli f. (< üzengisle-mek) Koşturmak 
için binek hayvanına üzengi ile vurmak. 

ÜZENGİLİK i. mimar. Kemerlerde en alt kemer taşı- 
nın altına gelen silmeli başlık. 


ÜZERE takı. (Eski Türk. üz “üst”ten yönelme hâli ekinin 


ÜZMEK 


kalıplaşmasıyle üz*e ve yön ekiyle üzesre) 1. Niyet, gâye, 
amaç bildirir: Müsâade istemek üzere kendisine yazdı- 
Sım mektuba aynı günde cevap aldım (Ahmet Hâşim). 2. 
Şart bildirir; şartıyle: Merkezi Erenköy olmak üzere bir 
dâire çiziniz (Peyâmi Safâ). Bu hayat bir daha dönme- 
mek üzere kaybolmuştu (Ahmet H. Tanpınar). Hemen 
her yerde, çoğu surların etrâfında olmak üzere fetih şe- 
hitlerinin mezarları vardır (Ahmet H. Tanpınar). 3. Bir 
işin yakında gerçekleşecek durumda olduğunu, olmaya 
yaklaştığını bildirir: Evet nefes alamıyordu; boğulacak- 
tı, boğulmak üzere idi (Retik H. Karay). Şimdi ben dalın- 
dan kopmak üzere / Kıvrılan çürük bir sarı yaprağım 
(Orhan S. Orhon). 4. Gibi, olduğu yolda, olduğu biçim- 
de: “Âdet üzere.” “Kararlaştırıldığı üzere.” 


ÜZERİ i. (üzere'den sesli daralmasıyle üzeri) 1. Bir şeyin 
yukarıya, göğe doğru bakan yüzü, yüzeyi, üst tarafı: Kü- 
çük bir iskemle üzerinde kâr-ı kadim büyük bir sini duru- 
yordu (Ahmet Hâşim). Şimdi kutup üzerinde buzlardan 
kayıyoruz (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 2. Bir şeyin dışa 
bakan yüzü, dış yüz: Vâkıa bu fıçıların üzerinde numa- 
ralar da göreceğiz (Ahmed Midhat Efendi). 3. teşmil. 
Vücut, gövde, beden: “Üşüyorum, üzerimi ört.” 4. Yan, 
berâber, nezd: “Üzerimde kimliğimi ispat edecek hiçbir 
şeyyok.” 5. Bir kimsenin kendisi, şahsı: “Bütün sorumlu- 
luk senin üzerinde.” Üzerine düşeni yapmalısın.” Biçâre 
kadın zevcinin üzerine kat'iyen öyle şey yormak istemi- 
yordu (Hüseyin R. Gürpınar). 6. Geriye kalan, artan kı- 
sım: “Paranın üzeri senin olsun” 7. Öğle, ikindi ve ak- 
şam kelimeleriyle sözü edilen zamânı bildirir: Geçen se- 
ne bir akşam üzeri Karşıyaka rıhtımında gezerken ansı- 
zın gelen bir dalga ile iskarpinlerimin nasıl ıslandığı gö- 
zümün önüne geldi (Aka Gündüz) (Üzeri kelimesiyle yapı- 
lan deyimler için Bk. ÜST). 

ÜZERİNDE zf (Bulunma hâli ekinin kalıplaşmasıyle üze- 
ritnsde) 1. -den çok, -den fazla, üstünde: “Tahminin 
üzerinde.” 2. -e dâir, ... ile ilgili, hakkında, üstüne: 
“Fârâbi üzerinde bir araştırma.” Bu bahis üzerinde bir 
iki fikir dahi teâti ettikten sonra Vefik Paşa'nın odasın- 
dan çıktık (Ahmet Hâşim) (Üzerinde kelimesiyle yapılan 
deyimler için Bk. ÜST). 


ÜZERİNE zf. (Yönelme hâli ekinin kalıplaşmasıyle üze- 
risnse) 1. Hakkında, dâir, üstüne: Limon üzerine ihtisas 
yaptım (Târık Buğra). 2. -den sonra: “Enginar üzerine 
içilen su çok tatlı gelir.” “Bir aspirin üzerine bir bardak 
ıhlamur iç, yarına hiçbir şeyin kalmaz.” 3. —e göre, —e 
uygun olarak: “Ölçü üzerine yapıldığı için yerine tıpatıp 
uydu.” Âlemleri muhabbet üzerine yaratan Rabb'imin 
bin bir ismine yemin ederim ki... (Nâmık Kemal). 4 
-den dolayı: “Bunun üzerine herkes ona hak verdi.” Gör- 
düğü rezâlet, hakâret üzerine evine gidemedi (Nâmık 
Kemal). İskele memurunun bu tâcili üzerine düdük de 
ötünce bilet kulübesinin önünde müterâkim halk par- 
maklıklı kapıya doğru hücum eder (Hüseyin R. Gürpi- 
nar). Bu alçak gönüllülük, bu teslim üzerine Hacı Bay- 
ram onu yanına çağırır, müritliğe kabul eder (Ahmet H. 
Tanpınar). 5. Yemin sözü olarak kullanılır, üstüne: 
“Kur'an üzerine yemin etti.” “Şerefim üzerine söz veriyo- 
rum.” (Üzerine kelimesiyle yapılan deyimler için Bk. ÜST). 


ÜZERLİK i. (Orta Türk. (Oğuzca) yüzerlik “sedef otu”) 
Sedef otugillerden, acı tohumları susama benzeyen, be- 
yaz çiçekli, çok dallı, halk arasında tütsü olarak kullanı- 
lan sıcak bölge bitkisi. Peganum: “Tütsü yapılırken şu te- 
kerleme söylenirdi: Üzerliksin, havasın; her dertlere 
devâsın; sen bu evde iken bi-iznillâh kazâyı belâyı sa- 
varsın.” 

ÜZEYN (ç3l ) i (Ar. uzn “kulak”tan uzeyn) anat. (Kalp- 
te) Kulakçık. 

ÜZGEÇ i. (üz-mek “kesmek, ayırmak”tan üz-geç “kişiyi yer- 
den ayıran âlet”) Şemseddin Sâmi. İp merdiven, örcin. 
ÜZGÜN sıf. (< üz-gün) Üzülmüş, kederli, neşesiz, gam- 
lı: Sizi buraya getirmek için hayli korktum. Bundan üzgü- 
nüm (Ahmed Midhat Efendi). Onun gönülcüğü elbet bu 
hâle üzgündür (Hüseyin Siret). Özdemir üzgün, sâhiden 
üzgün (Sait Fâik). 

ÜZGÜN BALIĞI birl. i Kaya balığıgiller familyasın- 
dan, vücüdu uzunca, başı yassı ve geniş, sırt yüzgeçle- 
ri bilhassa erkeklerinde büyük olan, boyu 25 santimi 
geçmeyen küçük kemikli balık. Callionymus ıyra. 


ÜZGÜNLÜK ii. Üzgün olma durumu. 


ÜZMEK geçişli f. (Eski Türk. üzmek “kesmek, kopar- 
mak”) 1. Üzüntü vermek, canını sıkmak: Üzdüğünüz ye- 
tişir beni deminden beri (Fâruk N. Çamlıbel). Kendini 
çok fazla üzüyor (Reşat N. Güntekin). Artık gündüzleri 
Nâlân'dan ayrılıyordum. Bu değişiklik beni epeyce üzdü 
(Kerime Nâdir). 2. E. 7. Türk. ve halk ağzı Kesmek, ko- 
parmak, ayırmak: Sabâ berk üzmesin ter güllerinden / 
Bahâr ayrılmasın bülbüllerinden (Şeyhi). Hızır nebi bir 
oğlan gördü kim oğlanlar ile oynardı. Onun yapıştı, başı- 
nı üzdü (Ahmed Bican). Dün içinde gördü halvet kendi- 


ÜZN 


ni / Durdu ol dem üzdü attı bendini (Battalnâme — T. S.). 
3. halk ağzı. Sürterek aşındırmak: “Eyer hayvanın sırt 
nı üzmüş.” 
ÜZN (531) & (Ar. uzn) Kulak: “Üzn-i dâhili İç kulak.” 
“Üzn-i hârict Dış kulak.” “Üzn-i mutavassıt: Orta kulak.” 
* Üznü'lferes — Üzr-i feres: Hüsnühatta at kulağı- 
na benzetilerek (4) şeklinde yazılan “he” harfinin üst 
kısmına verilen ad. 


ÜZERE takı. (Eski Türk. üz “üst”ten yön ekinin kalıplaşma- 
sıyle üzsre) 1. Üzere kelimesinin konuşma dilinde ve na- 
zımda kullanılan şekli: İşte bak sönmek üzre lerzende / 
Kandilin sinesinde necm-i ziyâ (Hüseyin Siret). 2. Üstü- 
ne, üstünde, üzerinde: Hem havâ üzre döşendi bir döşek 
/ Adı Sündüs döşeyen anı melek (Süleyman Çelebi). Tâ 
hâk-i derin kıble-i hâcât ederiz biz / Arş üzre varıp arz-ı 
münâcât ederiz biz (Leskofçalı Gâlib). Baş üzre yerin 
var teklife ne hâcet / Sen bir gülsün gezme her dikenlik- 
te (Halk Şiiri). 

ÜZÜCÜ sıf. (< üz-ücü) Üzüntü veren: “Üzücü bir sonuç.” 
ÜZÜLMEK dönüşlü f. (< üz-ü--mek) (<e) 1. Üzüntü duy- 
mak, canı sıkılmak, müteessir olmak: Ölürüz diye mi 
üzülüyoruz? (Orhan V. Kanık). Yüzünü görmeden ölür- 
sem diye / Üzülmekteyim ben üzülmekteyim (Necip F. 
Kısakürek). Ve bunun böyle oluşuna üzülürdüm, öfkele- 
nirdim, utanırdım (Târık Buğra). 2. E. T. Türk. ve halk 
ağzı Kesilmek, kopmak, ayrılmak: Sekseninde beratçı- 
Sım yazıldı / Doksanında kan damarım üzüldü (Karaca- 
oğlan). Can dediğin kuştur, tenden üzüldü (Pir Sultan Ab- 
dal). Emrah der üzüldü senden elim yâr / Ya kime söyle- 
yim vasf-ı hâlim yâr (Erzurumlu Emrah). 3. halk ağzı. 
Sürtünmekten dolayı aşınmak, yıpranmak: Arkalarında 
kalan altın dağların tepelerinden gecenin, sanki bir siyah 
kadifenin üzülerek, eriyerek bir gümüşi tül hâline giren 
son karanlığı ilk gölgeye tebeddül ettiği sırada bunlar da 
bir tepenin üstüne çıkmışlar ve bir geniş çamın altında 
diz çökmüşlerdi (Ahmet H. Müftüoğlu). 


ÜZÜM i. (Eski Türk. üzüm < üz-mek “kesmek, koparmak”) 
(Salkımdan koparılarak yendiği için| (Kelime komşu dillere 
de geçmiştir) Asma adı verilen ağaççığın salkım duru- 
munda ufak tâneli, çekirdekli, ince kabuklu, sulu, etli, 
glikoz ve vitamin bakımından zengin, yetiştiği yere gö- 
re pek çok çeşidi bulunan, tâzesi ve kurusu yenen mey- 
vesi: “Çavuş üzümü.” “Çekirdeksiz üzüm.” “Frenk üzü- 
mü.” “Parmak üzümü.” Ve bu iklimde yaban üzümü 
ağaçları çok olur (Kâtip Çelebi'den Seç.). Ne Şam 
semâsını yâlelle dolduran şarkı / Ne Zahle'nin üzümün- 
den çekilmiş eski rakı / Felekten özlediğim zevki verdi- 
ler heyhât (Yahyâ Kemal). Üzüm sözü Türkçe yazılı bel- 
gelerde Uygur çağı ile başlar. Bundan sonra artık Türk 
kaynaklarında sık sık görülür (Bahâeddin Ögel). 

* Üzüm suyu: Şıra. Üzümün çöpü var, armudun 
sapı var demek: Çok güç beğenir olmak, her şeyde bir 
kusur aramak, armudun sapı var, üzümün çöpü var de- 
mek. Üzümünü ye (de) bağını sorma: Nereden geldiği- 
ni araştırmadan faydalanmana bak: Bir kelepire kon- 
dum. Bundan sen de istifâde et. —Ne gibi? -Üzümünü ye, 
bağını sorma (Kerime Nâdir). 

ÜZÜM ÜZÜM birl zf. (< üz-üm; anlamı güçlendiren tek- 
rar sözü) “Çok fazla üzülmek” anlamına gelen Üzüm 
üzüm üzülmek söyleyişinde geçer: Pâdişah da gündüz 
el değnekte, gece baş yastıkta üzüm üzüm üzülür 
(Eflâtun C. Güney). Zavallıya günah, yazık vallâhi! 
Üzüm üzüm üzüldüğü bin bir derdi yetişmiyormuş gibi 
annesi de sıkıştırıp duruyor (Mahmut Yesâri). 
ÜZÜMCÜ i. Üzüm yetiştiren veya üzüm satan kimse: 
Evin arka penceresine koştum, üzümcü tepeye varmıştı 
(Ahmet H. Müftüoğlu). 

ÜZÜMCÜLÜK ii. Üzüm yetiştirme ve satma işi. 
ÜZÜMLÜ sıf. İçinde üzüm bulunan: “Üzümlü kek.” 
“Üzümlü pasta.” “Üzümlü iç pilâv.” 

ÜZÜMSÜ sıf. (< üzümssü) Üzüme benzer, üzüm gibi 
sulu, yumuşak, etli, çekirdekli (meyve). 

ÜZÜNTÜ i (< üzüntü < üz-ü-nrtü) Acıklı, hoşa gitme- 
yen veya olması istenmeyen bir şeyin insanda bıraktığı 
can sıkıcı duygu, rühi tedirginlik, teessür: Bu gece sen 
bana çok üzüntü verdin (Peyâmi Safâ). Hele Şehnaz âde- 
ta hastalandı üzüntüsünden (Yusuf Z. Ortaç). Herkes İh- 
san'ın hastalığının verdiği üzüntü ile uyuyor, onunla uya- 
nıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 

ÜZÜNTÜLÜ sıf. 1. Üzüntüsü olan, üzülmüş, mütees- 
sir: Gözlerim yaşlarla perdelenmişti. Babamı da biraz 
üzüntülü görüyordum (Kerime Nâdir). 2. Üzüntü veren, 
üzülmeye yol açan, üzücü: “Üzüntülü haber.” Ve ben bu 
üzüntülü günümde size bakarken sükünetinizden bir şe- 
yin içimde kaydığını hissediyordum (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Bu kadar kuvvetli şeyleri söküp atmak güç ve üzün- 
tülü bir şeydir (Reşat N. Güntekin). 

ÜZÜNTÜSÜZ sıf. Üzüntüsü olmayan: “Üzüntüsüz bir 
hayat.” 


— 1302 — 


V 1 1928 harf inkılâbından sonra kullanılmaya başla- 
nan Latin asıllı Türk alfabesinin “ve” diye adlandırılan 
yirmi yedinci harfi. 2. Romen rakamlarında beş sayısını 
gösterir. 

* V yaka: V harfi biçiminde olan yaka. 

Y Vanadyum elementinin sembolü. 
VÂÇ) ünl (Ar. va) Vah, yazık. 

X Vâ diriga — Vâ esefâ: Ne yazık, eyvah: Lâkin vâ 

esefâ ki ne kadar beğenmeye çalışsak yine birçok ahval 
bunların hakkını bize teslim ettirir (Ahmed Midhat Efen- 
di). Vâ hasretâ: Çok yazık: Andan sonra sol kanadı ile 
bir kabre dahi urdu. Bir kara yüzlü Rişi çıktı ve “vâ has- 
relâ, vâ nedâmetâ” dedi (Ahmed Bican). Vâ hayf 
(hayta): Yazık, ne yazık: Vâhayfki ey Hâleti-i bi-temkin 
/ Ettin dilini o şüh için derd-âgin (Azmizâde Hâleti). Bu 
da bir nâledir, vâ hayf! o da bir nâledir heyhât! (Abdül- 
hak Hâmit'ten). Vâ veyl: Bk. VÂVEYL. Vâ veylâ: Bk. 
VÂVEYLÂ. 
VAAT — VA'D (e,) i (Ar. va'd) 1. Söz verme, üstüne 
alma, taahhüt etme: Yaptığı vaadin büyüklüğünden ürk- 
müş gibi sesi titreyerek, “On beş günde de kâbil olur mu, 
bilmem ki” diyerek tekrar söze başlar (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 2. Bir husus için verilen söz: “Evlenme vaadi.” “Sa- 
tş vaadi.” “Vaat almak.” Va'd-i âlilerinin hiçbiri incaz 
buyurulmadı (Fâik Reşat). Vaadinizi unutmadınız değil 
mi? (Aka Gündüz). 3. din. İlâhi emirlere uyan bir kimse- 
yi cennetle müjdeleme. (Genellikle karşıtı olan vaid keli- 
mesiyle birlikte kullanılır): “Kur'an'da vaat âyetleri vaid 
âyetlerinden daha çoktur.” 

* Vaat etmek: Bk. VÂDETMEK. Vaadini tutmak: 
Verdiği sözü yerine getirmek, söz verdiği şeyi yapmak: 
Vaadini ne de güzel tutmuş (Nâmık Kemal). Vaatte bu- 
lunmak: Söz vermek: Şu günlerde borçlu kendisine son 
ve kat'i vaatte bulunmuş (Burhan Felek). 


VAATKÂR ()Sue,) sıf (Ar. va'd ve Fars. -kâr ekiyle 
va'd-kâr) Vâdedici, vâdeden: “Vaatkâr bir bakış.” Karşısı- 
na çıkan her sıcak ve vaatkâr ideolojinin Rucağına ata- 
caktı kendini (Ergun Göze). 
VAAZ - YAZ (E-,) i. (Ar. va'z) 1. İbâdet yerlerinde 
yetkili ve görevli bir kimse tarafından yapılan dini ko- 
nuşma: Köydeki hocanın ramazan vaazlarında, “Bir 
damlası haramdır, içen imansız gider” dediğini hatırladı 
(Ömer Seyfeddin). Vaazı diz çöküp dinleyen iki hamalın 
ortasına oturdum (Yahyâ Kemal - Ö.T.S.). Biraz sonra 
bahsedeceğim Müftizâde Edip Hoca'nın vaazını dinler- 
miş (Ahmet H. Tanpınar). 2. teşmil. Öğüt, nasihat: “Se- 
nin vaazına ihtiyâcım yok.” “Şimdi vaaz dinleyecek za- 
man değil.” 

X* Vaaz etmek: Bk. VÂZETMEK. Vaaz vermek: 
Vâzetmek. 


VÂBESTE (4-..1,) sıf. (Fars. vâ “geride, arkada” ve beste 
“bağlanmış” ile vâ-beste) -e bağlı, ancak... olursa olabilir: 
Tab”-ı nâ-ehle muvâfıktır sipihrin gerdişi / Akrebe vâbes- 
tedirseyr ile çarhı sâatin (Fıtnat Hanım). İbzâl-i mesâide 
kusür etme ki olmuş / Vâbeste bu âlemde sükünun ha- 
rekâta (Nâmık Kemal). Vâbeste cihandan istifâden / Üç 


günde beş altı katre âba (Recâizâde M. Ekrem). 

VÂCİB Bk. VÂCİP 

VÂCİBAT (L1,) & (Ar. vâcibe'nin çoğul eki -âf almış 
şekli vâcibât) Vâcip olan, yapılması gerekli şeyler: Me- 
selâ tâatta aslolan edâ-yı vâcibattır (Muallim Nâci). 
VÂCİBE (4.>1,) & (Ar. vâcib “gerekli olan”dan vâcibe) Ya- 
pılması vâcip derecesinde şart olan şey, vecibe: Hak yol 
aramak vâcibedir akl-ı selime (Ziyâ Paşa'dan). 

VÂCİD (415) sıf. (Ar. vecd - vucüd “istediğini elde etmek, 
zengin olmak”tan vâcid) 1. Vecit hâline gelen, vecit sâhi- 
bi: Olur tevhid-i Hak mahsüs-ı vâhid / Ne kâil yol bulur 
ana ne vâcid (Şeyhi). Zira sâlik kâmil mânâda vecde 
sâhip bulunsaydı o zaman vâcid olurdu (Kuşeyri Risâle- 
si Terc.). 2. i “İstediğini istediği vakit bulan, hiçbir şey 
kendisinden kaçıp kurtulamayan, her şey kendisinde 
mevcut olan, her şey dâima huzürunda bulunan” anla- 
mında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerin- 
den)dır. 

VÂCİP - VÂCİB (ç>1,) & (Ar. vucüb “gerekli olmak”tan 
vâcib) 1. Yapılması gerekli olan, terkedilmesi câiz olma- 
yan husus: Allah adın zikr edelim evvelâ / Vâcib oldur 
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cümle işte her kula (Süleyman Çelebi). Adâleti mufaddal, 
uhuvveti vâcib... (Ali Mustafa Efendi). Vâcibdir o lutfa 
arz-ı şükran (Muallim Nâci). 2. Dini bakımdan farzdan 
sonra gelen ve yapılması zarüri, terki câiz olmayan ilâhi 
emir (kurban kesmek, bayram namazı kılmak gibi). 3. 
sıf. Olmaması düşünülemeyen, olması zarüri olan: İlâhi 
sensin ol ma'büd bi'l-hak / Vücüd-ı vâcibin mevcüd-ı 
mutlak (Sünbülzâde Vehbi). Allah'ın varlığı vâciptir 
(Mustafa Tahralı). 4. târih. Ulüfe, mevâcib: Yeniçerilerin 
maaşlarına ulüfe ve ülefe denildiği gibi resmi defterlerin- 
de de mevâcip ve vâcip ismi de verilmişti (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). 

» Vâcip olmak: Yapılması gerekli olmak, şart olmak: 
Elbette din düşmanları ile karşılaşmak vâcip olup üzeri- 
mize gelen kâfirlerle ölünceye kadar vuruşmak ve uğraş- 
mak gerektir (Kâtip Çelebi'den Seç.). Vâcibü'l-vücut: 
Zâtı yâni kendi kendisiyle var olan, var olması için baş- 
ka bir varlığa muhtaç bulunmayan Allah: Hemen cenâb-ı 
vâcibü'l-vücut hiçbir kulunu doğru yoldan saptırmasın 
(Temâşâ-yı Dünyâ). Aklın fikrin vâcibü'l-vücutta, cemâl-i 
mutlakta, efendime söyleyeyim gözün gönlün de onda 
(Fahri Celâl). Vâcibü'r-riâye: târih. “Gözetilmeleri, sayıl- 
maları gerekli olanlar” anlamında sadrâzam, vezir, ni- 
şancı ve beylerbeyilerin oğulları için kullanılan unvan 
sözü (Vâcibü'rriaye ağalar da denirdi)J. Vâcibü'r-riâye-i 
meydan: Ok meydanında okçuluk tekkesinde sözü din- 
lenmesi, saygıda kusur edilmemesi gereken kimseler. 

© Vâcibe (4.>1,) sıf. Vâcip kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “İbâdât-ı 
vâcibe: Vâcip olan ibâdetler.” “Telkinât-ı vâcibe: Gerek- 
li olan, şart olan telkinler.” Bk. VÂCİBE 


VA'D Bk. VAAT 


VÂDE (sue,) i (Ar. va'de) 1. Bir işin yapılması, bir bor- 
cun ödenmesi için tanınan zaman, mühlet, mehil: 
Murâbahacının biri bir sefihe birsene vâde ile yüz lira ik- 
raz eder (Fâik Reşat). Vâde-i melhüzanın inkızâsından 
evvel kundak ateş almıştı (Cenap Şahâbeddin). 2. Söz 
verme, taahhüt, ahit: “Vâde-yi yâr: Sevgilinin verdiği 
söz.” Va'de kıldın bana dedi yâ gani / Vakttir oldu sevin- 
dirgil beni (Süle Fakih). Va'desinden vefâ umar âşık / Al- 
danır ol periye insandır (Esrar Dede'den). Sür-i İsrafil fer- 
yâd-âver-i şekvâsıdır / Şür- mahşer vaslının bir va'de-i 
ferdâsıdır (Hersekli Ârif Hikmet). 3. Ölüm vakti, ecel: 
Vâdem de dolmuşsa hemen ölürüm / Top zülüflü telli ce- 
ran ağlama (Mesleki — Ş.A.D.). 

X Vâdesi gelmek (yetmek): 1. (Yapılacak bir işin, 
ödenecek bir borcun) Belirlenmiş olan zamânı gelmek. 
2. Eceli gelmek: Vâdem yetmedi ki ölsem kurtulsam / Fe- 
lek beni nazlı yardan ayırdı (Karacaoğlan - Ö.T.S)). 
Teslim olunca vâdesi gelmiş zevâline / Benzer cihâna 
gelmeden evvelki hâline (Yahyâ Kemal). 


VÂDEDİLMEK - VÂDOLUNMAK birl. edilgen f. Söz 
verilmek: Açacağız nurdan kapılarını / Bugün vâdedilen 
cennetimizin (Orhan V. Kanık). 


VÂDELİ sıf Süresi sınırlandırılmış, belirlenmiş olan. 
X Vâdeli hesap (mevdüat): Belli bir süre sonunda 
çekilebilen banka hesâbı. 


VÂDESİZ sıf. Belli bir zaman ile sınırlanmamış, süre 
konmamış olan. 

& Vâdesiz hesap (mevdüat): Süresi belirlenmemiş 
olup istenildiği zaman çekilebilen banka hesâbı. 


VÂDETMEK - VÂDEYLEMEK birl. geçişli £ (Ar. va'd 
4 Türk. etmek, eylemek) 1. (Bir şeyi) Yapacağına dâir söz 
vermek: Ey Baba İstoyan dedi, şimdi evvelâ bize vâdet ki 
çok zahmet etmeyeceksin (Ömer Seyfeddin). Bu ısrar 
üzerine pâdişah ondan vazgeçmeyi vâdeder (Ahmet H. 
Tanpınar). Beni hiç düşünmeyeceğini vâdedersen daha 
ziyâde memnun olurum (Kerime Nâdir). 2. Tutumuyla, 
davranışıyle ümit vermek: “Bu genç istikbal vâdediyor.” 
Yananlar arasında bir de o kadar çok şey vâdeden, Mit- 
hat'ın en güzel eserlerinden biri olan İngres'in Pınar kop- 
yası vardı (Ahmet H. Tanpınar). Bu kitabın da ismi öyle 
bir şey vâdediyor (Peyâmi Safâ). Çatlamak üzre olan to- 
murcuklar / Güzel günler vâdetmededir (Orhan V. Kanık). 
» Vâdetmek fiiliyle deyim: Bol keseden vâdetmek. 

VÂDİ (s1) i (Ar. vadi) 1. İki dağ arasında uzanan 
arâzi: O kuş en kuytu bahçelerde öter / Sarmaşıklarla 
yüklü vâdide / Hiçbir el değmemiş ağaçlarda (Yahyâ Ke- 
mal). Devlet erkânının hemen hepsinin sâhil boyunca ya- 
lıları, büyük tepelerde veya vâdilerde eğlence köşkleri 
vardı (Ahmet H. Tanpınar). Verde çam kokan tahta testi- 
ler / Geyik sesiyle çınlayan vâdi (Orhan V. Kanık). 2. Ne- 
hir yatağı, dere boyu, mecrâ: “Kızılırmak vâdisi.” 3. 
mec. Alan: Eder her şahsı Hak rühundan ilhâmât ile âgâh 
/ Bu yolda vâdi-i inkâra gitmek nâ-revâdır hep (Leskot- 
çalı Gâlib). Bakınız, size Rus bombardımanından bahse- 
decekken sözü hangi vâdiye döktüm (Refik H. Karay). 
Fuzüli hemen bütün şark edebiyâtının gerçek şür 
vâdisindeki en üstün şâiridir (Nihad S. Banarlı). 

* Vâdi-i hamüşan: “Sessiz kimselerin vâdisi” Mezar- 
lık. 


VÂDOLUNMAK Bk. VÂDEDİLMEK 


VÂFİ( ula) sıf. (Ar. vufi“yeterli ve çok olmak” ve vefâ” “sö- 
zünü yerine getirmek”ten vğfi) 1. Yeter, kâfi, elverir: “Bu 
kadar söz kâfi ve vâfi.” Ona olmak semiyy-i fahr-i rusül 
/ Şeref-i meymenette vâfidir (Nâbi). 2. sıf. ve ii Sözünde 
duran, ahdine vefâ eden (kimse). 


VÂFİD (-41,) & (Ar. vefd - vufüd “bir devletten elçi olarak 
diğerine gelmek”ten vğfid) Temsilci, elçi. 
VÂFİR (031) sıf. (Ar. vefiret “çok olmak”tan vafir) 1. Çok, 
bol: Yahşı at, yahşı kaftan, vâfir harçlık verdi (Dede Kor- 
kut). Senin şâkir kulun Eyyüb-ı sâbir / Belâda sabrı çok- 
tur şükrü vâfir (Ahmed-i Dâi). Ve mümkindir seninle gay- 
rılar bezminde ayş etmek / Bana bir cây- hâli olsa var- 
sam ağlasam vâfir (Rühi-i Bağdâdi). 2. “Müfâaletün / 
müfâaletün / feülün” şeklindeki aruz kalıbı, bahr-i vâfir. 
© Vâfire (» sl) sıf. Vâfir kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Emvâl-i vâfi- 
re.” “Nuküd-ı vâfire.” 
VAFTİZ i. (Yun. vaftisi < baptisma “suya daldırma”) Hıris- 
tiyanlık'ta ilk günâhı silmek için yapılan ve dine giriş 
şartı sayılan, bu işe konu olan kimseyi suya daldırma, 
başına su dökme veya üstüne su serpme şeklindeki tö- 
ren: Resimli bir peygamberler târihi açtım, İsâ ve vaftize 
dâir bir parça tesâdüf etti (Reşat N. Güntekin). 
VAFTİZHÂNE i (vaftiz ve Fars. hâne “ev, yer” ile vaf- 
tiz-hâne) Vaftiz yapılan yer. 
VAGİNA Bk. VAJİNA 


VAGON ii (İng. wagon) Demir yolu üzerinde bir loko- 
motif tarafından çekilen yolcu ve yük arabası: Asıl yol- 
culuğu gâliba üçüncü mevki vagonlarda aramak lâzım 
(Ahmet H. Tanpınar). Yataklı vagonda yolculuk şüphesiz 
çok rahat bir şey (Ahmet H. Tanpınar). Karış karış biliriz 
biz bu şehri /.Rıhtıma kömür taşıyan vagonlarıyle (Or- 
han V. Kanık). 


VAGONET i. (Fr. wagonnet < İng.) Mâden, taş ocakları 
vb. yerlerde malzeme taşımakta kullanılan, yana veya 
öne kolayca devrilebilen, dar demir yolları üzerinde ha- 
reket eden küçük taşıma aracı, dekovil vagonu. 


VAGONLİ i. (Fr. wagor-it) Yataklı vagon. 


VAGON-RESTORAN i. (Fr. wagon-restaurant) Bir 
trende yolcuların yemek yemesi için düzenlenmiş lo- 
kanta vagonu. 


VAGOTONİ i. (Fr. vagotonie) Otonom sinir sisteminin 
parasempatik kısmının üstünlüğüyle beliren patalojik 
durum. 


VAGOTONİK sıf. (Fr. vagotonigue) 1. Vagotoniyle ilgi- 
li. 2. Parasempatik sinir sisteminin etkili olduğu (kimse) 
(Bu kişiler streslere karşı aşırı ölçüde reaksiyon gösteren, 
hemen bayılına meyli arzeden, yüzleri bembeyaz olan kim- 
selerdir). 


VAH (ol) ünl, (Ar. vah; ses taklidi k.) 1. Acıma, yakınma, 
eset bildirir; yazık: Âlemlerin serverisin / Ah Hüseyin 
vah Hüseyin (Pir Sultan Abdal). Vah onu kaybedenlere, 
onlara artık felâh yok (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 2. i 
Üzüntü, keder, feryat figan: Hep âh u vâh ile geçiyordu 
demim benim (Abdülhak Hâmit). 

VAH (gla) i (Ar. vâh) Vâha. 

VÂHA (4:1) i (Ar. vâha) Çöl ortasında su bulunan ye- 
şillikli, tarıma ve yerleşmeye elverişli yer. Yok mu ey 
bağrı yanık çöl ebedi pâyânın / Nerdedir vâhası, yâ Rab 
bu serâbistânın (Mehmet Âkif'ten). Yarın bir vâhanın ke- 
narına erişeceksiniz (Yâkup K. Karaosmanoğlu'ndan). 
Kalbi, İngiliz seyyahının vâha kuyusu başında unutup bi- 
raktığı ıslak sabun kalıbı gibi... (Refik H. Karay). 


VAHAL | incej (J>5) & (Ar. vahal) Bataklık, batak ça- 
mur: Ermesin menzil-i maksüda deyü peyk-i heves / Ser- 
teser eşkim eder arsâ-yı dünyâyı vahal (Nef'i). Gören bi- 
lir şekerin gülden olduğun hâsıl / Ki hulv-i sofra-i âlem 
vahal bozuntusudur (Nâbi). Ne ecel benzer o rihe kim 
esip nâ-be-mahal / Koparır goncayı nahlinden eder 
vakf-ı vahal (Şinâsi). 

© Vahal-gâh (.1Si>.) tür. (Fars. -gâh ekiyle) Bataklık 
yer: O faziletlerin gökleri hep bu karanlık vahal-gâh-ı ci- 
dalden gıdâ alıyordu (Hüseyin C. Yalçın). 

© Vahal-nâk (JUl> ;) tür. 1 (Fars.-nâk ekiyle) Çamurlu. 
VAHAM - VİHAM (ÇE — 53) i (Ar. vaham — vihâm) 
(Gebe kadın için) Aş yerine. 
VAHÂMET - VEHÂMET (<e4) i (Ar. vekâmet) 1. 
Güç ve tehlikeli olma durumu, tehlike: Şövalyeler vazi- 
yetlerinin vahâmetini takdir ettiler (Ömer Seyteddin). Fa- 
kat sesimde gizlenen vahâmeti sezmiş gibi sordu 
(Peyâmi Safâ). Devlet adamları, vaziyetin vahâmeti ve 
şaka götürmezliği karşısında kara kara düşünüp telâş 
ededursun... (Sâmiha Ayverdi). 2. Hazım güçlüğü, sindi- 
rim ağırlığı. 
VAHÂMETLİ — VEHÂMETLİ sıf. Tehlikeli, korkulu. 
VAHDÂNİ (silas3) sıf. (Ar. vahdet “birlik” > vahdân ve 
nispet eki -/ ile vahdâni) Allah'la, Allah'ın birliğiyle ilgili. 


VAHDÂNİYE 


VAHDÂNİYE («5li>,) i. (Ar. vahdâni'den vahdâniyye) 
fels. Tek tanrıcılık, monoteizm. 

YAHDÂNİYET (<S5Le ) i (Ar. vahdâni “birle ilgili'den 
yapma mastar eki -iyyet ile vahdâni yyet) Allah'ın ortağı ve 
benzeri bulunmaksızın tek oluşu, varlığının birliği: Bir 
kişi yoktur ki evvel Allah'ı bilmeye ve vahdâniyetine 
şehâdet etmeye (Eşretoğlu Rümi). Bir onun çok iyi bir ra- 
Ramıydı, evvelâ tekti ve sonra vahdetin ve vahdâniyetin 
rakamıydı (Ahmet H. Tanpınar). 

VAHDET (ww) & (Ar. vahdet) 1. Birlik, bütünlük, 
yekpârelik: Şimdiyse olmuyor diye almaktayız haber / 
Beynelmilel o vahdet-i diniyye müteber (Abdülhak 
Hâmit'ten). Sonra kuvvetli bir Türkiye'yi Arap vahdeti 
için tehlikeli görürler (Refik H. Karay). İşte memleket şim- 
di bu vahdeti, bu yekpâreliği kaybetmiş (Sâmiha Ayver- 
di). 2. Yalnızlık, uzlet, inzivâ: “Küşe-i vahdet: Yalnızlık 
köşesi.” Vahdette safâ bulur hayâlim (Muallim Nâci). A/- 
lah ki ziyâ-yı uzletimdir / Cânanla enis-i vahdetimdir 
(Abdülhak Hâmit). Dünyâmıza karanlık bir vahdet yetiri- 


yor / Cümlemize, cümlemize mihnet getiriyor (Câhit S.' 


Tarancı). 3. tasavvuf. Bütün yaratılışta kendisinden 
başka bir varlık bulunmayan Allah'ın varlığının bir ve 
tek olması, Allah'ın varlıktaki birliği: Bunun içindeki dür- 
ler deryâ-yı vahdetten çıkarılmıştır (Eşrefoğlu Rümi). Ser- 
teser âyine olsa göremez rüy-i safâ / Saykal-ı vahdetle 
câna vermeyen nür-i cilâ (Leskofçalı Gâlib). Kendidir 
ârâyiş-i milk-i şühüd / Vahdet ü kesrette taayyün-künan 
(Hersekli Ârif Hikmet). 4. tasavvuf. Allah'a ulaşıp Al- 
lah'la bir olma durumu: İki gözün eğer eğri değilse bak- 
ma iki / Ki vahdet ehline Hak'tan bulundu doğru râh 
(Seyyid Nesimi). Anılsın ol zamân-ı şüriş-âbâd-ı enelhak 
Rim / Dili keyf-i mey-i vahdetle bihüş ettiğim demdir 
(Leskofçalı Gâlib). 

X Vahdet-i şühut: Varlık ve kesret âlemindeki her 
şeyi Hakk'ın tecellileri olarak görme. Vahdet-i vücut: 
Bütün mevcüdâtın Allah'ın zâtının, sıfat ve esmâsının 
tecellileri olduğu, Hakk'ın vücüdundan başka bir şeyin 
varlığının bulunmadığı, bütün var olanların denizin dal- 
gaları gibi mutlak varlık olan Allah'ın zuhürundan 
ibâret olduğu esâsına dayanan tasavvufi görüş: Sâlik 
vahdet-i vücud tecellisine nâil olmadıkça tevehhüm-i ta- 
addüd belâsından halâs olmaz ve şirk-i vücud hicâbın- 
dan kurtulmaz (İsmâil Hakkı Bursevi). Kimdir bu Şems... 
Nasıl adamdı, hangi hikmetlerle konuşuyordu. 
Mevlânâ'ya, bütün devrinde o kadar yayılmış olan vah- 
det-i vücut felsefesi dışında ne öğretmişti? (Ahmet H. 
Tanpınar). Şemseddin Molla Fenâri tasavvuf vâdisinde 
de çalışarak Muhyiddin-i Arabi'nin vahdet-i vücut felsefe- 
sinin Osmanlı ülkelerinde yayılmasına âmil olmuştur 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 

8 Vahdet-gâh («Su ,) tür. i. (Fars. -gâh ekiyle) Uzlet 
yeri, yalnız kalınacak yer. 

8 Yahdet-güzin (5$ w.,) birl. sıf. (Fars. guzin “se- 
çen” ile) Yalnızlığı seçen: Bırak bu kesreti halvet-nişin ol 
/ Karışma halka gel vahdet-güzin ol (Şemseddin Sivâsi). 
VAHDETİYE («5.) & (Ar. vahdeti “birle ilgili”den 
vahdetiyye) fels. Bircilik, monizm. 

VAHHÂBİ — YEHHÂBİ (, E,) & (Abdülvehhâb adından 
nispet eki -i ile Vehhâbi) 1. Vahhâbilik mezhebine men- 
sup olan kimse. 2. (İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) 
Vahhâbiliğe âit, Vahhâbilikle ilgili: “Vahhâbi zihniyeti.” 
VAHHÂBİLİK — YEMHÂBİLİK & Muhammed bin 
Abdülvahhab tarafından XVIII. yüzyılda Necit dolayla- 
rında kurulan, bugün Suüdi Arabistan'ın resmi mezhebi 
durumunda olan İslâm mezhebi. 

VAHHÂBİYE —- VEHHÂBİYE («,6.) & (Vehhabi'den 
Vehhâbi yye) Vahhâbilik. 

VÂHİ (çe) sıf. (Ar. vehy “zayıf olmak”tan vâhi) Boş, 
mânâsız, abes: Mevt, bâis-i mevt, havf-ı mevt, hepsi vâhi 
/ Darbe-i akl ile hepsi târumâr (Abdülhak Hâmit). Yaşa- 
yanları ölülere döndürmek gibi meş'um ve vâhi bir he- 
vesten başka bir şey değildir (Ahmet Hâşim). Onu bekle- 
mek, ondan medet ummak, ona bağlanıp kalmak, Huri- 
ye Hanım'a büsbütün vâhi bir hayâle ümit bağlamak gibi 
geliyordu (Mahmut Yesâri). 

© Vâhiye («-l,) Vâhi kelimesinin tamlamalarda orta- 
ya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Efkâr-ı vâhiye: 
Boş düşünceler.” “A'mâl-ı vâhiye: Boş, anlamsız işler.” 
Bk. VÂHİYE 
VÂHİB (çel,) & (Ar. vehb “bağışlamak”tan vâhib) Veren, 
bağışlayan, hibe eden kimse: Süretin nakşında her kim 
görmedi nakkâşını / Vâhib-i süret onun gözsüz yaratmış 
başını (Nesimi'den). Zât-ı a'lâsı vücüd u ademin sâhibi- 
dir / Ehl-i enfâsa hayât u ecelin vâhibidir (Şinâsi). Hibe 
bilâ-ivaz bir malı âhara temlik etmektir ki eden Kimseye 
vâhib ve ol mala mevhub ve onu kabul edene 
mevhübün-leh denilir (Cevdet Paşa). 

# Vâhibü'l-âmal (hâcat): “İstekleri veren” Allah. 
Vâhibü'l-atâyâ: “İhsan eden, veren” Allah. Vâhibü'l-id- 
rak: “İdrâki veren” Allah: Vâhibü'kidrâk müzdâd eylesin 
iz'ânını (Muallim Nâci). 
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VAHİD (4x) sıf ve i, (Ar. vahdet “yalnız ve tek ol- 
mak”tan vahid) 1. Tek, yalnız. 2. Benzeri olmayan, em- 
salsiz. 

*& Vahidü"l-asl: Aslıtek,aslı bir: Anâsırla tabâyi reng-i 
zıddide olup kâim / Biribiriyle olmuşlar vahidü'l-asl iken 
a'dâ (Nâbi'den). Vahidü”1-(Vahid-i) asr (dehr, zaman): 
Asrın en seçkin insanı, yegânesi. Vahidi?'l-cins: Erkeklik 
ve dişilik organlarından yalnız bir tânesi bulunan (bitki). 
Vahidü'l-filka: Buğday, mısır vb. tohumunda bir tek çe- 
nek bulunan (bitki), bir çenekli. 

VÂHİD Bk. VÂHİT 

VAHİM (25) sıf (Ar. vehâmet “tehlikeli olmak”tan 
vahim) 1. Çok tehlikeli, tehlikeli sonuç doğuracak nite- 
likte olan: Operatör eğildi ve benim pek iyi anladığım, 
vahim bir teşhis yerine geçen mânâlı bir sesle mırıldandı 
(Peyâmi Safâ). Askeri durum çok vahim bir şekil almak- 
taydı (Hâlide E. Adıvar). Hakikaten vaziyeti çok vahimdi 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. Ağır: Hasisin biri havası vahim 
bir yerde bir hâne satın almış (Fâik Reşat). 

8 Vahime («..> ,) sıf. Vahim kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Herçi 
bâdâbad âkıbet-i vahimesine ittisalden Rurtulamadı 
(Nâmık Kemal). 


VÂHİM (çalı) sıf. (Ar. vehm “zannetmek”ten vâhim) Ku- 
ran, kuruntu yapan. 

© Vâhime («al,) sı” Vâhim kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. VÂHİME 
VÂHİME («al,) i (Ar. vâhim'den vâhime) Kuruntu: Be- 
yin hayâli gözünün önünde tecessüm ederek ne söylense 
işitiyor, ne yapılsa görüyor gibi birtakım vâhimelere esir 
olmuştu (Nâmık Kemal). Bu ikiden birini münferit gör- 
mek ne kadar endişe-âver, yürekte ne vâhirmeler uyandı- 
rır (Ahmet Râsim). Hem bin türlü siyâsi vâhimelerden, 
hem de son senelerin bin türlü nazariyelerinden âzâde 
olarak tecelli etti (Yahyâ Kemal). 


VÂHİN (çx1,) sıf (Ar. vehn “zayıf ve gevşek olmak”tan 
vâhin) Zayıf, kuvvetsiz, düşkün, zebun. 

VÂHİT — VÂHİD (02-14) sıf. (Ar. vahdet “yalnız ve tek ol- 
mak”tan vâhid) 1. Tek, bir: Düşmen-i din için adem-i 
mukâvemet mukarrer ve bu tarikle ân-ı vâhidde kalenin 
fethi müyesser oldu deyü takrir eyledi (Râşid Târi- 
hi'nden). Ona harf-i vâhit söylemedim (Ahmet Râsim). 
Şevksiz bir sarılıkla güneş kâfileden el çekti ân-ı vâhitte 
(Refik H. Karay). 2. (Vâhid-i kıyâsi'den kısaltma yoluyle) 
Birim: Bugün anlaşılmıştır ki elimizde bulunan krono- 
metreler ve ölçü vâhitleri hep mütehavvil şeylerdir ve 
bunların kıymeti yerküremizin içinde bulunduğu husüsi 
şartlara tâbidir (Ali F. Başgil). 3. i “Tek, zâtında, sıfatla- 
rında, isim ve hükümlerinde asla ortağı ve benzeri ol- 
mayan” anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel 
isimlerinden)dır. 

# Vâhide ircâ: mat. Bire indirme. Vâhid ke'l-elf: Bi- 
ne bedel, bin değerinde olan bir: Hak budur erkân için- 
de vâhid-i ke'lelfsin / İsteriz ki bir günün bin eyleye 
Mevlâ senin (Azmizâde Hâleti'den). Vâhid-i kıyâsi: Bi- 
rim: Buralarda çeyrek kuruş vâhid-i kıyâsi demektir (Ah- 
med Midhat Efendi). 

© Vâhide (.e1,) sıf Vâhit kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: O âlem-i 
bedâyiin bir mahâret-i fevkalâde ile nokta-i vâhideye sı- 
Sıştırılmış haritası... (Nâmık Kemal). Nefs-i vâhidede 
mahbus duran salâhiyyet-i idâriyye efrâd-ı millete inki- 
sam eder (Cenap Şahâbeddin). 

8 Vâhiden (İu-1,) z£ (vâhid'in tenvinli şekli) Tek olarak, 
münferiden. 

& Vâhiden ba'de vâhid: Teker teker, birer birer. 
VAHİY — VAHY (,.>3) i (Ar. vahy) Bir emir veya hük- 
mün Allah tarafından peygamberin kalbine bildirilmesi 
ve bu yolla gelen ilâhi haber: Allah, vahyinin emini olan 
peygamber hürmetine vücüdumuzu yanar ateşinden ko- 
rusun (Kâtip Çelebi'den Seç.). Dinin cemiyet içindeki ter- 
kipçi rolü akıl ve ilmin tespit ve tâyin ettiği gerçeklerle Rı- 
yaslanınca, vahiy ve ilhâmın yarattığı iman ve yakin he- 
yecânını getirmeye muktedir olmadığı görülür (Sâmiha 
Ayverdi). Kur'an ve sünnet, valıye müstenit olmaları do- 
layısıyle İslâm dininin başlıca iki kaynağını teşkil ederler 
(Talat Koçyiğit). 

& Vahy-i münzel: Kur'ân-ı Kerim. 

8 Vahy-âver (O3İ ,>3) birl sıf. ve i. (Fars. âver “getiren” 
ile) 1. Vahiy getiren (Cebrâil). 2. mec. Vahiy gibi söz söy- 
leyen (şâir): Lâyık mı zamânında kala böyle tehi-dest / 
Bizcileyin şâir-i vahy-âver-i âlem (Nef'i). Ben ol 
vahy-âver-i nazmım Ri sıyt-ı şehper-i Cibril / Olur peydâ 
sarir-i hârme-i mu'ciz-beyânımdan (Leskofçalı Gâlib). Ol- 
du vahy-âver zebânın gıbta-bahş-ı Cebrail (Muallim Nâci). 
VÂHİYAT (<Lal,) & (Ar. vâhiye'nin çoğul eki -ât almış 
şekli vâhiyât) Boş, mânâsız, abes şeyler: Dört yüz sene 
emekle lisânın üzerine yığılan o vâhiyat havâ-yı zaman 
ile yavaş yavaş savruldu (Hâlit Z. Uşaklıgil). O kadar 
vâhiyat-perest olmaktan değil fakat görünmekten Rorku- 
yorlardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 


VÂHİYE (xl) i (Ar. vâhi'den vâhiye) Boş, anlamsız 
şey: Çok sitem çekti dahi varta-i ülâda gönül / Ahd-i 
mesbüku unutturmağa bu vâhiye bes (Esrar Dede). 
YAHŞ (0553) sıf. ve i. (Ar. vahş) 1. İnsandan kaçan, ehli 
olmayan, yabâni(hayvan): “Hıumâr-ı vahş: Yaban eşeği.” 
Söze geldi vahş u tayr u taş ağaç (Süleyman Çelebi). 
Vahş ile tayr umelek yüz tuttu gurbet azmine / Kalmayıp 
anlara leşkerden vatanda cây-gâh (Fuzüli). 2. i Tenhâ, 
ıssız, boş yer. 


VAHŞET (c2>,) i (Ar. vahşet) 1. Vahşi olma durumu, 
vahşilik, yabanilik: Böyle bir vahşet şarkta yeni duyulu- 
yordu (Ömer Seyfeddin). İnsanlık âlemi vahşet devrini 
yaşarken neler olmuş, neler geçmiş bilen var mıdır? 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Issızlık, tenhâlık, yalnızlık: Verme- 
ge vahşetinde tesliyet / Etti bir nahli meclise da'vet 
(Sâlim Tezkiresi). Ben o mecnun-seyr-i deşt-i vahşetim 
kim feyz-i aşk / Hâk-i râhım sürme-i çeşm-i gazâlân ey- 
lemiş (Leskofçalı Gâlib). Vezdirmdedir perisi o kühsâr-ı 
vahşetin (Abdülhak Hâmit). 3. Korku, ürküntü, dehşet: 
Bakar menâzıra vahşetle hep nücüm-ı berin (Hüseyin 
Siret). Tâbüt! O vahşet-i muannid (Abdülhak Hâmit). 

© Vahşet-âbad (oLİ <> ,) birl (Fars. âbâd “mahal, 
yer” ile) Korku ve ürküntü veren ıssız yer: Gönlüm yine 
oldu vahşet-âbâd (Abdülhak Hâmit). 

8 Vahşet-âgin (3 İ <>.) birl sıf. (Fars. âgin “dolu, 
doldurulmuş” ile) Korkunç, ıssız: Biraz hayat ve harâret 
şu cism-i sengine / Biraz çiçek şu hazin kabr-i vah- 
şet-âgine (Tevfik Fikret). 

8 Vahşet-âver (, gl cli>,) birl sıf (Fars. âver “getiren” 
ile) Korku veren, korkunç. 

© Vahşet-engiz (;.Su| c&> ,) birl. sıf. (Fars. engiz “kopa- 
ran, harekete getiren” ile) Korkunç. 

8 Vahşet-gâh (-gede, -zar) (|); <i>, — oSii>, — 
MS» ,) tür. i (Fars. yer bildiren -gâh, -gede ve -zârekleriy- 
le) Issız, korkulu yer: Edip gam-ı aşk-ı yâr bi-tâb ü tüvan 
/ Vahşet-gede-i belâda kaldım giryan (Azmizâde Hâleti). 
Ol kadar bi-hâsılız Gâlib bu vahşet-zârda / Şu'le-i çeşm-i 
gazâlân berk-ı hırmendir bize (Leskofçalı Gâlib). Gönül 
bilmem bu valışet-zâr-ı mihnette neden gülsün (Muallim 
Nâci'den). 

VAHŞİ (yiz .3) sıf. (Ar. vahş “vahşi, ıssız” ve nispet eki -i ile 
vahşi) 1. İnsandan kaçan, insana alışkın olmayan, 
yabâni: Vahşi hayvanlar gibi ormanlarda, ağaç kovukla- 
rında saklanırdı (Nâmık Kemal). İsterdim tercümanım ola- 
sın / Tanıtasın beni balıklara / Vahşi kuşlara ve çiçekle- 
re / Bizdendir diyesin benim için (Câhit S. Tarancı). 2. sıf. 
ve i, Medeniyetten uzak, ilk çağdaki gibi medenileşme- 
miş insanlar hâlinde olan (kimse), iptidâi: Afrika zencile- 
ri ve Ârerika vahşileri tarzında acemi, iptidâi, korkunç 
çehreler yontuyor (Ahmet Hâşim). Elbette vahşi Patagon- 
lar ve Tobaslar bu dehlizlerde merak verici izlerini bırak- 
mışlardır (Refik H. Karay). Avrupa bizivahşiler idâdından 
çıkardı (Cenap Şahâbeddin). 3. Gaddar, kıyıcı, merha- 
metsiz: Valışi bir Amerikalı (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 
Evet, esrârengiz, merhametsiz, vahşi bir cinâyeti haber 
vermeye geldim (Aka Gündüz). Kalbim ki vahşi bir zevk 
alır ezilişinden (Necip F. Kısakürek). 4. İnsana yakınlık 
duygusu vermeyen, dehşet uyandırıp iten, ürkütücü: 
“Vahşi ormanlar.” “Vahşi tabiat” Yürüdüler, bahçe 
hakikaten biraz vahşiydi (Ömer Seyfeddin). Bahçenin 
ağaçları vahşi gürültülerle hışırdıyor (Ahmet Hâşim). 
Kıyâmet müsikisi olan cazbandın vahşi gürültüsü insana 
medeniyetsiz bir kavmin âyinlerini hatırlatıyor (Refik H. 
Karay). 5. i. kat Kamış kalemde iki kısımdan meydana 
gelen kesik kısmın üst parçası (Alttaki parçaya ünsi denir). 

8 Vahşice sıf. ve zf. Bir vahşiye yakışır tarzda, vah- 
şiyâne: “Vahşice bir cinâyet.” 

© Vahşiyâne («L2>)) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Bir 
vahşiye yakışır tarzda, vahşice. 

© Vahşiyye («> ;) sıf. Vahşi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Tecâvüzât-ı vahşiyye.” “Etvâr-ı vahşiyye.” 
VAHŞİLEŞMEK geçişsiz f. (< vahşisleş-mek) Vahşi bir 
durum almak, yabânileşmek. 

VAHŞİLİK &. 1. Vahşi olma durumu: O büyük, yuvarlak 
gözlerine aksettirdiği bir nevi vahşilik âsârından olarak 
bakışı kaplana benzer (Sâmipaşazâde Sezâi). Bu nasıl 
insâniyet idi? Bu insâniyetin vahşilikten, barbarlıktan, 
yamyamlıktan ne farkı vardı? (Ömer Seyfeddin). 2. Bir 
vahşiye yakışan davranış. 

YVAH VAH ünl. (ses taklidi söz) Acıma, yakınma, esef 
bildirir; yazık: Vah vah, nesi var acaba? (Ahmet H. Tan- 
pınar). 

YAHYAHLANMAK dönüşlü £. (< vahvahslan-mak) 
halk ağzı. Üzülmek, esef etmek, yakınmak. 

YAHY Bk. VAHİY 

VAHYEDİLMEK — VAHYOLUNMAK edilgen f. (Al- 
lah tarafından) Bir emir, bir hüküm veya haber peygam- 
bere bildirilmek: “Hz. Muhammed'e ilk âyetler Hirâ da- 
ğında vahyedildi.” 


VAHYETMEK geçişli f. (Ar. vahy ve Türk. etmek) (Allah) 
Bir emir, bir hüküm veya haberi peygamberine bildir- 
mek. 
VAHYOLUNMAK Bk. VAHYEDİLMEK 
VAİD (4.5) i (Ar. va'id) İyiliğe yöneltmek ve kötü şey- 
lerden sakındırmak için bir kimseyi cehennem azâbı ile 
korkutma. Karşıtı: VA'D: Enbiyâ-yı zişan hazarâtının 
âyât-ı vaid ile irsalleri ancak ibâdı tahvif ve tehdit içindir 
(Ahmet A. Konuk). 
VÂİZ (&:1) i (Ar. vaz “öğüt vermekten vd'iz) 
İbâdethânelerde kalpleri yumuşatacak, sevâba, tâata, 
güzel ahlâka, iyiliğe, nefsi ıslâha sevkedecek, kötülük- 
lerden tövbe ettirecek şekilde dini konuşma yapan, 
nasihat veren kimse: Terk-i mey ü mahbüb ederiz cennet 
için / Şerh eyle ki cennette ne var ey vâiz (Fuzüli). Sana 
her meclisinde söylerim sen mülzem olmazsın / Değil 
kürsiye vâiz arşa çıksan âdem olmazsın (Sâbit'ten). 
Filân câmideki mukâbelecinin sesinden, filân vâizin sert- 
liğinden, o gece gidilecek misâfirlikten lezzetle bahseder- 
lerdi (Rüşen E. Ünaydın). 

© Vâizan — Vâizin (ç, kel .— gL&e1,) i. (Fars.çoğuleki-ân 
ve Ar. çoğul eki -in ile vâ'izân - vâ'izin) Vâizler. 
VÂİZLİK i. 1. Vâiz olma durumu. 2. Vâizin yaptığı iş: 
Bendeniz fi târihinde biraz vâizlik ettim de... (Reşat N. 
Güntekin - Ö.T.S)). 
VAJİNA — YAĞİINA ii. (Lat. vagina) anat. Döl yolu, 
hazne. 
VAJGUN — YAJGÜNE (« 551, — 3,551) sıf (Fars. büzgün 
— bâzgüne > vâjgün — vâjgüne) Baş aşağı, ters, mâküs, 
uğursuz: Yelde berg-i lâle tek temkin ü dâniş bi-sebât / 
Suda aks-i serv tek te'sir-i devlet vâjgün (Fuzüli'den). 
Vâjgün-ı bahtla dil-beste-i giysü olma (Nâbi). Pir etti tâze- 
likte beni bahtı vâjgün / Âlemde bence bitti hayâtın 
halâveti (Ziyâ Paşa'dan). 
VAK” (3) i. (Ar. vak") Vakar, ağırbaşlılık, temkin: Va&'ı 
yok piş-i hakikatte mecâzın Nâbi / Kevkeb-i dürriye 
şeb-tâb berâber gelemez (Nâbi). Diyordu vak' u salâbet- 
le muhterem bir pir / Bu hitâbe sanki bir âvâze-i 
semâviydi / Bütün yürekleri müstağrak-ı sükün etti (Tev- 
fik Fikret). 
VAKYA (455,) i (Ar. vak'a) 1. Olan, vukü bulan, ortaya 
çıkan her türlü durum, hâdise, olay: ... semtlerinde Ay- 
şe Ebe diye tanınmış bir ebe hanımın başına gelen 
acâyip vak'ayı işittiniz mi? (Ahmed Midhat Efendi). Hat- 
ta Nâzım Paşa'nın katlini ehemmiyetsiz bir vak'a gibi iki 
üç satırla yazmıştı (Peyâmi Safâ). Şu fetih vak'ası yâ Rab 
ne büyük mu'cizedir (Yahyâ Kemal). 2. tıp. Hastalık: 
Doktora benim tarafımdan söyleyin; vak'a mühimdir, 
gâyet mükemmel bir radyografi lâzım (Peyâmi Safâ). 
VAKAHAT Bk. VEKAHAT 
VAK'ANÜVİS (ys 5 4353) i (Ar. vak'a ve Fars. nuvis “ya- 
zan” ile vak'a-nuvis) târih. Osmanlı Devleti'nde zamânın 
olaylarını kaydetmekle görevli resmi devlet târihçisi, 
vakâyinüvis: Resmi olarak ilk vak'anüvis Halepli Musta- 
fa Naimâ Efendi olup meşhur târihini Sadrâzam Am- 
cazâde Hüseyin Paşa'nın emriyle yazmıştır (İsmâil H. 
Uzunçarşılı'dan). Bu istilânın nasıl bir fâcia olduğunu yi- 
ne Avrupa vak'anüvisleri ve o zamandan beri târihçileri 
iyi yazdıkları için bir kelime ilâve etmeye lüzum yoktur 
(Yahyâ Kemal). “Tezâkir-i Cevdet” ise bir vak'anüvisten 
çok şuurlu bir devlet adamının eseridir (Ümit Meriç). 


VAK'ANÜVİSLİK i. 1. Vak'anüvis olma durumu. 2. 
Vak'anüvis olan kimsenin yaptığı iş. 

VAKAR —- VEKAR ()G.)i. (Ar. vekâr) Ağırbaşlılık, hay- 
siyetli ve şerefli olma, temkin: Yemek odamıza öyle bir 
vakar ve resmiyetle girdi ki seksenlik Lutfullah Efendi bi- 
le ayağa kalktı (Reşat N. Güntekin). Fâtih'e İstanbul'un 
fethinde o kadar yardım ettikten sonra çekilip köyüne gi- 
decek kadar vakar ve haysiyet sâhibi olan (...) Ak Şem- 
seddin'in, şeyhinin köpekleriyle bir sofraya oturması an- 
cak on beşinci asır Türkiye'sinde görülür (Ahmet H. Tan- 
pınar). Etraflarını vakarları, ciddiyetleri ve kudretli şahsi- 
yetleriyle idâre eden kimseler gibi... (Sâmiha Ayverdi). 


VAKARLI sıf. Vakârı olan, ağırbaşlı, ciddi ve temkinli, 
vakur: Mütevâzi bir odada otuz kişilik gâyet vakarlı bir 
topluluk vardı (Hâlide E. Adıvar). Elindeki değneğe daya- 
narak bizimle vakarlı, saygılı konuştu (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Âhenginde rikkatler, vakarlı perdeler dalgalanan sı- 
cak, yumuşak sesi benim kendi bağrından kopuyor san- 
dım (Safiye Erol). 

VAK'ASIZ sıf. Olaysız, hâdisesiz, sâkin: İstiyordum ki 
bu defaki yolculuğum tamâmen rahat, düşüncesiz, 
vak'asız geçsin (Refik H. Karay). Ertesi gün birinci ders 
vak'asız geçti (Reşat N. Güntekin). 

VAKAYİ — VEKAYİ (ge) i (Ar. vaki'a'nın çoğul şekli 
vekö'i > vekâyi') Vak'alar, olmuş şeyler, olaylar: Her 
sahifede elli senenin vakâyü yazılmıştı (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Şerefli günlerin vakâyiini bu saatlerle ölçtü- 
ler (Ahmet Hâşim). Bu hesâba nazaran “Tasvir-i Efkâr” 
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yâhut “Tanin” bize vakâyi-icihânın ancak milyonda biri- 
ni ihbar edebiliyor (Cenap Şahâbeddin). 

A Vakâyi kâtibi: Kazaskerlerin maiyetinde dâvâcıla- 
ra sorulan soruları ve verilen cevapları kaydeden, mah- 
kemenin safhalarını zapteden ve hüküm verilmesine 
yardımcı olacak hususları özetleyerek kaleme alan za- 
bıt kâtibi durumundaki görevli. 

YAKAYİNÂME (wLwb)) i. (Ar. vekâyi' ve Fars. nâme 
“yazılmış şey” ile vekâyi -nârme) Günlük olayların kronolo- 
jik sıra ile yazıldığı eser: Bu eser senelere göre tertip edil- 
miş bir vakâyinâme olup... (Kâtip Çelebi'den Seç). 
VAKÂYİNÜYİS (055 63) 1. (Ar. vekâyi' ve Fars. NUVİS 
“yazan” ile vekâyi -nüvis) Vak'anüvis. 
YAKÂYİNÜYVİSLİK i Vak'anüvislik: Devlet-i Aliy- 
ye'de vakâyinüvislik hizmetiyle me'mur olup... (Sâlim 
Tezkiresi). 

VAKETA i. (İtal. vachetta) Buzağı derisinden yapılan ve 
daha çok ayakkabıcılıkta kullanılan ince meşin. 


YAKEF Bk. VAKIF 


VAKFE (455 ,) 1 (Ar. vakf “durmak”tan vakfe) 1. Durakla- 
ma, durma: Kalplerde nâmütenâhi bir asr-ı mesâib hissi 
uyandıran uzun bir vakfe-i nevmidden sonra... (Fuat 
Köprülü). Bihter ancak beş sâniye süren bu hayret vakfe- 
sini bozar (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. din. Haccın şartlarından 
olarak hacıların arife günü Arafat'ta bir süre durmaları: 
Niyet ettik Beytullah'a gitmeğe / Hacerü'l-esved'e yüzler 
sürmeğe / Arafat'ta hem vakfeye durmağa / Takdir her 
tedbiri bozar dediler (Neşâti — Ö.T.S.). Sonra Mekke'ye 
gidip Kâbe'yi tavaf ederek Arafat'ta vakfeyi vesâireyi ifâ 
edenlere “hâccü'l-haremeyn” denir (Musâhipzâde 
Celâl). 3. Kur'an okunurken durulacak yerleri gösteren 
işâret ve böyle bir işâret olan yerde durma. 4. tasavvuf. 
Seyr ü sülükte bir makâmın gereklerini tam yerine geti- 
remeyip bir sonraki makâma yükselememe ve bu süret- 
le iki makam arasında kalma, duraklama. 

© Vakfe-gâh (olSas5,) tür. i. (Fars. yer bildiren -gâh ekiy- 
le Durma, duraklama yeri: Bâzı nazar-nevaz vak- 
fe-gâhlara tesâdüf ederek buralarda bir müddet için 
avunmuştu (Hüseyin C. Yalçın). Eylerim semt-i semâyı 
çeşm-i câna vakfe-gâh (Recâizâde M. Ekrem). 

8 Vakfe-gir ( Sas.) birl. sıf. (Fars. gir “tutan” ile) Du- 
raklayan, duran: Füyüzâtın edip mevküf-ı hicret / 
Habibin vakfe-gir-i gâr edersin (Hersekli Ârif Hikmet). 


VAKFEDİLMEK — VAKFOLUNMAK birl. edilgen £. 
1. (Bir mal) Vakıf hâline getirilmek. 2. mec. Bir amaca 
adanmak, verilmek, tahsis edilmek. 


VAKFETMEK — VAKFEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
vakf * Türk. etmek, eylemek) 1. Bir malı vakıf hâline getir- 
mek: Onu tek Tanrı'sının mâbedi etmiş de hayal / Vakfe- 
dip her neye mâlikse bütün mâl ü menal / Bir fetih câmi- 
i yapmak dilemiş İslâm'a (Yahyâ Kemal). Hacı Ömer 
Ağa'nın refikası adını dahi bilmediğim hayır sever bir ha- 
tundur. BüyüR bir servetini bir eğitim işine vakfetmiştir 
(Burhan Felek). 2. mec. Bir şeyin tamâmını bir amaca 
adamak, vermek, hasretmek: Çünki vakfeyleyemezdin 
cihet-i aşka tenin / Mütevelli kızı sevmek ne vazifendi 
senin (...). Bundan sonra tahsil yolunda yorulmağa nefsi- 
mizi vakfedip aziz ömrümüzün kalanını ilm-i şerif 
tahsiline ayırdık (Kâtip Çelebi'den Seç.). Ömürlerini 
nizâm-ı âleme vakfeden Türkler, bu atlarla vardıkları 
her ülkede beğendikleri her kelimeyi Türkçe yapmış (Ni- 
had 5S. Banarlı). 
VAKFİYE (4055,) i (Ar. vakf > vakfi “vakıfla ilgili'den 
vakfiyye) Vakfedilen bir malın hangi hayır işine tahsis 
edileceğini, ne şekilde ve hangi şartlarla yönetileceğini 
gösteren mahkemece onaylanmış senet, vakıfnâme: 
Elâgöz Mehmet Efendi diye düşündü. Hâlâ şu adamın 
Rim olduğunu öğreneceğim. Eyüp'te bir câmii daha vardı 
ve türbesi oradaydı. Fakat vakfiyeyi bulabilecek miydi? 
(Ahmet H. Tanpınar). 
VAKFİYET (cla5,) i (Ar. vakf “vakfetmek”ten yapma 
mastar eki -iyyetile vakfiyyet) Bir malın vakfedilerek şahsi 
tasarruftan menedilmiş olması durumu. Karşıtı: MÜLKİ- 
YET 
YAKFOLUNMAK Bk. VAKFEDİLMEK 
VÂKIA (4531) i (Ar. vâki" “vukü bulan”dan vâkı'a) 1. Ol- 
muş olan şey, geri çevrilmesi mümkün olmayan olay, ol- 
gu: Vâkıalara dayanarak anlatmak süretiyle iş başındaki- 
lerin dikkatini çekmeğe çok çalışmıştır (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Kerbelâ vâkıasın yâd ile kan ağlayalım / Akıtıp yaş 
yerine cevher-i can ağlayalım (Osman Şems). Bu târihi 
vâkıayı bildiğim için mi bu üç heceyi her işitişimde göz- 
lerimin önünde fecre tutulmuş sihirli bir ayna parlıyor 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. Rüyâ: Sana iânet etsinler, vâkı- 
anda gördüğün sitârelerden tevakku et ki hübüt-ı ahter-i 
ikbâline müsâid olsunlar (Fuzüli). 3. tasavvuf. Sâlikin 
halvette zikir ve ibâdetle meşgul iken uyku ile uyanıklık 
arasında bâzı gerçeklere vâkıf olması durumu. 

© Vâkıat (»L31l,) i (Ar. çoğul eki -ât ile) 1. Baştan ge- 
çen olaylar: “Vâkıât-ı Cem Sultan isimli eser Cem Sul- 
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tan'ın hayatını anlatır.” Haberin yok mu vâkıâtımdan 
(Muallim Nâci). 2. Rüyâlar. 

VÂKTIÂ (Ls1,) z£. (Ar. vâki'a'nın tenvinli şekli vâkı'an > 
vâkı'â) Gerçi, her ne kadar, filvâki: Vâkıâ hasmı da gür- 
büz delikanlıydı ama / Âsımın savleti kuvvet mi sorar hiç 
adama (Mehmet Âkif'ten). Vâkıâ bu moda yenidir 
(Yahyâ Kemal). Vâkıâ asıl Selçuk mâcerâsı Konya, Kay- 
seri ve Sivas arasında geçer (Ahmet H. Tanpınar). 


VAKİF — VAKF (c35,) i (Ar. vakf) 1. Durma, duruş. 2. 
Okuma sırasında gerekli yerlerde gereği kadar durma, 
vakfe: “Vakıf hâli.” 3. (İsim tamlamalarında) Bir şeyi 
tamâmıyle bir şeye bağlı kılma, verme, tahsis etme. 

X (Bir şeye) Vakf-ı dikkat etmek: Bütün dikkatini o 

şeye vermek. (Bir şeye veya kimseye) Vakf-ı hayat et- 
mek: Hayâtını tamâmıyle o şey veya kimseye bağlı kıl- 
mak. (Bir şeye veya kimseye) Vakf-ı ümit etmek: 
Ümidini tamâmıyle o şey veya kimseye bağlı kılmak: Se- 
nin hayâtına vakf-ı ümit edip ağlar (Hüseyin Siret). (Bir 
şeye veya kimseye) Vakf-ı vücut etmek: Vücüdunu, 
varlığını tamâmıyle o şey veya kimseye vermek, bağla- 
mak. 
VAKIF — VAKF (c5,) 1 (Ar. vakf) 1. hukuk. Mâliki bu- 
lunduğu malı tüzel kişiliğe sâhip olmak üzere hayırlı bir 
iş için belirli bir gâyeye tahsis etme. 2. hukuk. Bir malı, 
menfaati amıneye âit olmak üzere herkesin faydalanma- 
sı için Allah'ın mülkü hükmüne koyarak üstündeki mül- 
kiyet (temlik ve temellük) hakkını kaldırma: Vakfın baş- 
langıcı hakkında tam ve kat'i bir târih göstermeye imkân 
yoktur. İslâm nokta-i nazarına göre ilk vakıf İbrâhim 
aleyhi's-selâm tarafından Kâbe-i Muazzama'nın vakfe- 
dilmesiyle başlar (Mehmet Z. Pakalın). İslâmiyet'te ilk 
vakıf Cenâb-ı Peygamber zamânında Medine'de başla- 
mıştır. Hazret-i Peygamber, hicretin otuz ikinci ayında 
Medine'de kendisine âit yedi hurma bahçesini vakfedip 
hâsılâtını havâdis-i dehre, yâni İslâm'ın müdâfaasını 
icap ettirecek hâdiselere, mübrem ihtiyaçlara tahsis et- 
miştir (Mehmet Z. Pakalın). 3. & ve sıf Bu yolla üzerin- 
den mülkiyet hakkı kaldırılmış olan mal: Leylâ vü Mec- 
nun vakfıdır geldi müselsel muttasıl / Meşrütadır zencir-i 
aşk divâneden divâneye (Abdülhak Molla). Eski mahal- 
le, vakıf çeşme, bakımsız câmi / Sakın zannetmeyin sizi 
garipsediğimi (Câbit 5S. Tarancı). Şimdi onu Bursa sokak- 
larında, Bursa vakıflarında çalışan mimar, kalfa ve su 
yolcularının teşkil ettiği küçük bir kalabalıkla dolaşır ve 
bu 200 çeşmenin yerlerini bir bir işâret ederken görüyor 
gibiyim (Ahmet H. Tanpınar). “Vakıf sabunu yiyen fâre- 
nin gözü kör olur” atasözü de vakfın ammenin faydasına 
verildiğini, bu yüzden de ona hıyânette bulunanın onma- 
yacağını anlatır (Abdülbâki Gölpınarlı). 4. (Vakıflar Genel 
Müdürlüğü'nden kısaltma yoluyle) Vakfedilen mallara âit 
işlere bakan resmi kurum: “Vakıf müfettişleri. ” “Vakıftan 
gelen yazı.” 

A Valaf kurmak: Malını vakfederek bir vakıf tesis et- 
mek. Valdf-ı gayr-i lâzım: Feshi mümkün olan vakıf. 
Vakf-ı lâzım: Feshi mümkün olmayan vakıf. 

© Vakfi (, 5.) sıf. (nispet eki -i ile) Vakfa âit, vakıfla il- 
gili. 

© Vakfiyye («45 ,) sıf. Vakfi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Arâzi-i vak- 
fiyye.” Bk. VAKFİYE 
VÂKIF (cö51,) i ve sıf (Ar. vuküf “anlamak, haberdar ol- 
mak”tan vâkif) Bilici, bilen, haberdar ve âgâh olan kim- 
se: “Vâkıf-ı esrar.” “Vâkıf-ı hakikat.” Bu zat, emsâli addo- 
lunacak adamlara kıyas olunamayacak bir derecede 
vâkıf-ı ahvâl-i âlemdir (Muallim Nâci). En mühim mevki- 
leri böyle Kenan gibi mütefennin, Avrupa'da tahsil gör- 
müş, yerlilerin rühuna vâkıf, muktedir adamlar işgal ede- 
cekti (Ömer Seyfeddin). 

* Vâlaf olmak: 1. Bilmek, öğrenmek, haberdar ol- 
mak: Bu sırlara nasıl vâkıf olduğunu da uzun uzun anlat- 
tı (Ahmed Midhat Efendi). Bak Nihal, senin karanlıkta 
korktuğuna vâkıf oldukları için fener çekiyorlar (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Şeküre kocasırin hıyânetine nasıl vâkıf olmuş 
idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Hakkıyle bilmek, âgâh ve ha- 
berdar olmak: Cem'-i kütüb etmekle ne mümkin ola 
vâkıf / Esrâr-ı Hudâ'ya k'ola ol mürşide mevküf (Rühi-i 
Bağdâdi'den). Yeni edebiyâtımız ise çok tâzedir, şöyle 
böyle altmış senelik bir cereyandır; o da garp tekniğine 
çok vâkıf olmayan, aynı zamanda yorulmuş bir neslin 
istidat sâhipleri elinde tenmiye edildi (Yahyâ Kemal). 
Devlet ve cemiyet bünyesinin icap ve zarüretlerine vâkıf 
olmayan bir alay sivri akıllı, türedi ve aldatılmış adam 
bir hürriyet lâfıdır tutturmuşlar... (Sâmiha Ayverdi). 

© Vâlufâne (wUö51,) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Bilen, 
vâkıf olan kimseye yakışır tarzda. 
VÂKIF (31,) i (Ar. vakf “vakıf”tan vâkıf) Bir malı vakfe- 
den kimse, vakıf sâhibi: “Şart-ı vâkıf nass-ı şâri gibidir.” 
YAKIFNÂME (clu3,) 1 (Ar. vakf ve Fars. nâme “yazılı 
şey” ile va&f-nâme) Vakfiye: Zağanos Paşa (...) Karesi 
havâlisinde Arapça bir vakıfnâmeyle birçok evkaf bırak- 
mış (Yahyâ Kemal). 
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VAKIYE (45,) i (Ar. vukiyye'den) Vukıye, okka: Beher 
tâne şakloz otuzar vakıye demir, min-haysü'-mecmü al- 
tı yüz vakıye olur (Başbakanlık Arşivi'nden). 

VÂKİ (aöl) sıf. (Ar. vukü' “meydâna gelmek”ten vâki") 
Olan, vukü bulan: Yeniden tâzelenen bu eski alışkanlık- 
lar, vâki şikâyetler üzerine... (Sâmiha Ayverdi). 

X Vâki olmak: Meydana gelmek, vukü bulmak. 

VÂKİ (, 313) sıf. (Ar. vikâye “korumaktan vâki) 1. Koru- 
yan, muhâfaza eden. 2. ip. Hastalığı önleyen (ilâç, ted- 
bir). 
VAKİT — VAKT (<3,) i (Ar. vakt) 1. Zaman: Dönülmez 
akşamın ufkundayız vakit çok geç (Yahyâ Kemal). Sen 
her vakit iyileri sev, acı (Mehmet E. Yurdakul). Vakit ol- 
dukça geçti (Sait Fâik). 2. Belirlenmiş zaman, belirli za- 
man: “Vakit geldi, gidelim.” “Vakittir, hazırlanmalı.” 3. 
Devir: “Allâme-i vakt.” Meclis-i Mâliye Reisi İbrâhim 
Efendi'yi vaktinde kim tanımazdı? (Sâmiha Ayverdi). 4. 
(İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Bir işin olageldiği, 
yapılageldiği saat, gün veya mevsim: “Ezan vakti.” “Ha- 
sat vakti.” Ve bir sabah vakti kimsesiz / Bir limanda bul- 
sam kendimi (Orhan V. Kanık). Git bu mevsimde. gurup 
vakti Cihangir'den bak (Yahyâ Kemal). Yemek vakti olur, 
Hacı Bayram Rendi eliyle aş dağıtır (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 5. Maddi imkân JEskimiştir. Bugün daha çok Hâli 
vakti yerinde söyleyişinde geçer): Onun vakti iyidir (Şem- 
seddin Sâmi). 

* Vakit bulamamak: (İşinin, meşgüliyetinin çoklu- 
gu sebebiyle) Bir işi yapma imkânı olmamak, ona vakit 
ayıramamak: Akşama kadar yemek yemeye bile vakit 
bulamadı (Sait Fâik). Vakit geçirmek: Bir şeyle meşgul 
olup oyalanmak: Onlarla mücâdele ederek vakit geçiri- 
yorum (Peyâmi Safâ). Maksat vakit geçirmek değil mi? 
(Reşat N. Güntekin). Evin bu büyümeyen küçük hanımı 
yukarıdan ziyâde kalfaların odasında vakit geçirir (Sâmi- 
ha Ayverdi). Vakit kaybetmek: (Zamânını başka bir şe- 
ye harcaması yüzünden) Yapacağı işe az vakti kalmak: 
Kendini tatbik ettirmek için muhtaç olduğu büyük enerji- 
yi de berâber taşıyan bu karârı vakit kaybetmeden füle 
geçirmek istedim (Peyâmi Safâ). Evet, fakat vakit kaybet- 
meye gelmez (Aka Gündüz). Vakit kazanmak: 1. (Bâzı 
şeyleri daha kolay ve çabuk yaparak) Yapacağı şey için 
daha çok vakit elde etmek, zaman kazanmak: “Vakit ka- 
zanmak için bir otomobile atladım.” Aman vakit kazana- 
lim çocuklar (Reşat N. Güntekin). 2. (Bir işe hazır olabil- 
mek için) Kendine vakit sağlamak: Fakat bir yalanı ka- 
patmak için yenisini arıyor ve vakit kazanmaya çalışı- 
yorsun (Peyâmi Safâ). Vakit kazanmak için Ayşe'den su 
isteyip içti (Reşat N. Güntekin). Vakit (Vaktini) öldür- 
mek: Zamânını boş şeylerle veya iş yapmadan geçir- 
mek: Bu saatlerde vakit öldürmek için icat ettiğim çâre- 
lerden biri... (Reşat N. Güntekin). Yarı keyif, yarı kazanç 
için vakit öldürdüğü balıkçılık sanatında karar kılmıştı 
(Sait Fâik). Vakit vakit: Ara sıra, belli olmayan zaman 
aralıkları ile, zaman zaman: Vakit vakit inlettiği trampe- 
te, boru seslerini akşamın hafif rüzgârı derin bir uğultu 
hâlinde her tarafa yayıyor (Ömer Seyfeddin). Vakit vakit 
gözlerini kapayarak o herkesin / Âh ettiği sevdâ adlı gü- 
nahkârı düşündün mü? (Enis B. Koryürek). Vakti dol- 
mak (tamam olmak): 1. Bir şeyiçin tanınan belirli sü- 
re sona ermek, zamânı dolmak. 2. Hâmilelik süresi ta- 
mam olup doğum zamânı gelmek. Vakti geçmek: 1. (Yi- 
yecek maddeleri için) Kullanılma süresi dolmak. 2. 
Mevsimi geçmek. 3. Yapılma zamânı gecikmek, iş işten 
geçmek. 4. (Genç kız için) Evlenmesi gecikmek, yaşı 
ilerleyip evlenme şansı azalmak. Vakti saati gelmek: 1. 
Bir işin yapılması için uygun zamâna gelinmiş olmak, sı- 
rası gelmek: Kanların mayasında ne varsa vakti saati ge- 
lince meydana çıkıyor (Reşat N. Güntekin). 2. Mevsimi 
gelmek: Çırağan vakti geldi lâlezârın didesi rüşen (Ne- 
dim). 3. Eceli gelmek: “Vaktimiz gelince hepimizin gide- 
ceği yer orası.” Anlamak isterim önce / Bunlar revâ m- 
dır sence / Vaktim saatim gelince / Ben ölüyom sen öl- 
müyon (Âşık İhsâni — Ş.A.D.). Vakti hâli yerinde olmak: 
Geçimi yerinde olmak, varlıklı olmak, hâli vakti yerinde 
olmak. Vakti olmamak: Çok meşgul olmak, zamânı ol- 
mamak. Vaktinde: Tam zamânında, olması lâzım gelen 
zamanda, zamânı geldiğinde: Orhan gibi vaktinde git- 
mek varken / Değer mi oyalanmana (Câhit S. Tarancı). 
Bir türlü vaktinde ele geçmeyen bu kirânın hayâtında na- 
sıl bir üzüntü kaynağı olduğunu gösteren cümleler bu işin 
herkes için en eğlenceli safhası olurdu (Ahmet H. Tanpı- 
nar). (Bir iş birinin) Vaktini almak (yemek): 1. Zaman 
harcamasını gerektirmek. 2. Çok meşgul etmek. (Bir 
şey veya kimse birinin) Vaktini almak: Çok meşgul et- 
mek. Vakt-i kerâhet: 1. Namaz kılmanın câiz olmadığı 
vakit. 2. Akşamcılar arasında içkiye başlama zamânı: A/- 
lah selâmet versin, Nazmi Bey vakt-i kerâhetgeldider... 
ver elini Eminönü, Balıkpazarı filân derken Barbara'ya 
düşeriz (Fahri Celâl). Vakt-i merhun: Bir şeyin meyda- 
na gelmesi için takdir edilmiş belirli zaman: “Her işin bir 
vakt-i merhünu vardır.” Beni bikes biliyor, belki de 
binâm u nişan / Vakt-i merhünu gelince olurum sâhib-i 


— 1306 — 


şan (Abdülhak Hâmit'ten). Vakt-i muhtar: Eskiden dü- 
gün vb. önemli işler, savaş ve hücüma geçme gibi hu- 
suslar için müneccimlerce tâyin edilen en uygun za- 
man, eşref saat. Vakt-i şerifler (vakitler) hayr olsun: 
Zamânın iyi ve hayırlı geçmesini dileyen bir selâmlaş- 
ma sözü. Vakt-i salâ: Namaz vakti. 

© Vakten ((5 /) zf (vakt'in tenvinli şekli) Vakit bakımın- 
dan. 

8 Vakten mine'l-evkat (©4,Y9l -» a5.) zf (vakt'in nek- 
re hâli vakten “bir vakit”, harf-i cer min ve el-evkât “vakit- 
ler” ile) Günlerden bir gün: Vakten mine'i-evkat 
dükkânları fevklerine oda ve tahtlarına bodrum inşâ ve 
hafretmemesi (... ) cümle-i irâde-i seniyyeden bulunmuş- 
tur (Mec. Um. Bel.). 


VAKİTLİ sıf 1. Vaktinde olan, vaktinde yapılan. 2. zf 
Erken, zamânında | Vakitlice şeklinde de kullanılır): “Wakit- 
li gel, geç kalmayalım.” 

* Vakitli vakitsiz: Vaktin uygun olup olmadığını dü- 

şünmeden: Artık Canzi ile hep berâberdik, vakitli vakit- 
siz evine girip çıkabiliyordum (Safiye Erol). 
VAKİTSİZ sıf. 1. Uygun zamanda olmayan, yapılma- 
yan, gelmeyen: “Vakitsiz ziyâret.” “Vakitsiz müdâhale.” 
Bu vakitsiz müşteriye, her biri bir masanın mermerinde 
uyuklayan garsonlar tek gözleriyle bakıyorlar (Yusuf Z. 
Ortaç). Bu satırları yazarken vakitsiz ölümlerine o kadar 
hüzün duyduğum Nurullah Ataç (...) Zekâi hepimiz bu 
kahvede buluşur, bâzan yemek saatlerinin dışında bütün 
günü ve gecenin büyük bir kısmını burada geçirirdik (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. zf. Uygun olmayan zamanda, vakti 
gelmeden, zamansız: “Vakitsiz öten horozun başını ke- 
serler.” Böyle vakitsiz ne arıyorsun burada? (Ömer Sey- 
feddin). Feride Hanım, sen bunu erkekten kaçır, vakitsiz 
kaynana olacaksın (Reşat N. Güntekin). Hakikatte Sel- 
çuk rönesansı, vakitsiz bastıran kar fırtınaları altında ye- 
şeren baharlara benzer (Ahmet H. Tanpınar). 


VAKKAD —- VEKKAD (o(Ğ)) sıf (Ar. vakd — vuküd “yan- 
mak, parlamak”tan vekkâd) Parlak, ışıklı, ateşli: “Fikr-i 
vakkad.” Düde-i fazlının ednâ şererin bulmuştur / Hangi 
âlemde ki peydâ ola zihn-i vakkâd (Nâbi'den). Zihn-i 
vakkâdının evsâfını yazdıkça senin / Geceler kilkimin 
etrâfına pervâne gelir (Nedim'den). 

VAKT Bk. VAKİT 

VAKTÂKİ (453,) bağl. (Ar. vakt, Fars. -â eki ve ki bağla- 
ayle vaktâ ki) Ne vakit ki, -diği zaman: Âlem-i medeniy- 
yet bizi kendi hâricinde addetti. Vaktâki kılıcımızı bile- 
dik (...) hünerimizi gösterince Avrupa bizi vahşiler 
idâdından çıkardı, medeniler mertebesine terfi etti (Ce- 
nap Şahâbeddin). Vaktâki sular şarkılar inlerken ağardı 
/ Bendim geçen ey sevgili sandalla denizden (Yahyâ Ke- 
mal). 

VAKTİYLE zf (İyelik ve araç hâli eklerinin kalıplaşmasıy- 
le vaktsisysle) 1. Eskiden, bir zamanlar: Neler tahayyül 
ederdik bu yerde vaktiyle (Hüseyin Siret). Annem bu ak- 
şam, vaktiyle babamı çağırdığı sesle beni çağırıyor (Yu- 
suf Z. Ortaç). Vaktiyle öz vatanda bizimken bugün niçin 
/ Üsküp bizim değil bunu duydum için için (Yahyâ Ke- 
mal). 2. Zamânında, vaktinde: “Erken gel de vaktiyle gi- 
delim.” En iyisi onu vaktiyle haberdar etmek (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

VAKTİZAMÂNINDA zf (İyelik ve bulunma hâli ekleri- 
nin kalıplaşmasıyle vakt-i zamânsıtnsda) Vaktiyle, eski- 
den, bir zamanlar. 


VAKUD (>,5,) i (Ar. vaküd) Odun, kömür vb. yanacak, 
ateş yakmaya yarayacak şeyler: Buların taştır anınçün 
vücüdu / Cehennem odunun olur vaküdu (Şeyhi). Öyle 
bir yâdigâr bu süretle vaküd-ı nâr oldu (Muallim Nâci). 
VAKUM i. (Lat. vacuum) fizik. Havasının veya içindeki 
gazın önemli bir kısmı boşaltılmış kapalı hacim, havasız 
boşluk. 


VAKUMLAMAK geçişli f. (< vakumsla-mak) 1. Bozul- 
masını önlemek amacıyle bâzı yiyeceklerin paketinin 
havasını almak. 2. Bâzı eşyâların fazla yer tutmasını ön- 
lemek amacıyle havasını almak. 


VAKUR (0.35) sıf. (Ar. vekâr “ağır başlı olmak”tan vakür) 
Ağırbaşlı, şerefli, onurlu, temkinli: Su nasıl akıyorsa ne- 
fer de vazifesini öyle tabii, öyle vakur ve öyle bi-kayd-ı 
menfaat edâ eder (Cenap Şahâbeddin). İşte olup olacağı- 
mız bu cenâze / Geçiyor caddeden vakur ve sâde (Câhit 
S. Tarancı). Uzun ve sivri bir sakal üstünde vakur, fakat 
münis bir çehre... (Hâlit F. Ozansoy). 

© Vakürâne (al, 5.) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Ağır- 
başlıya yakışır şekilde, ağırbaşlılıkla, temkinle: Gâyet 
vakürâne bir tarz ile yerinden kalkar (Nâmık Kemal). 
VAKVAK i. 1. Ördek, kurbağa vb. hayvanların çıkardı- 
ğı ses: Durgun sular üstünde kesik vakvaklarla / Uçmak- 
ta gümüş martılar altın gagalarla (Orhan S. Orhon — 
Ö.T.S.). 2. (Çocuk dilinde) Ördek: Bülbüllere emir var: Li- 
san öğren vakvaktan (Necip F. Kısakürek). 
VAKVAK (51,55) i. (Ar. vakvâk) Meyvelerinin insan şek- 
linde olduğu rivâyet edilen efsânevi ağaç: “İstanbul'da 


At Meydanı'nda yeniçeri isyânındaki âsilerin baş aşağı 
asıldığı ağaca şecer-i vakvak adı verilmiştir.” Bâğbân-ı 
felek-i kine-güzârı seyret / Dikti At Meydanı'na şecer-i 
vakvâkı(...). 
© Vakvâki (, 31,3.) sıf. (nispet eki -i ile) Vakvakla ilgili. 
© Vakvâkiyye (453|,5,) sıf. Vakvâki kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Vak'a-i vakvâkiyye.” 
VAKVAKA (5,5) i (Ar. vakvaka) Ördek, kurbağa vb. 
hayvanların çıkardığı ses, vakvak: Âb-ı pâke ne zarar 
vakvaka-i kurbağadan (...). 


VAKVAKLAMAK geçişsiz £ (< vakvakıla-mak) (Ör- 
dek, kurbağa vb.) Vakvak sesi çıkarmak. 


VALA - VÂLÂ (Yl) i (Fars. vala) E. 7. Türk. ve halk 
ağzı. 1. İnce bir kumaş çeşidi: Murassa tonlarım vâlâ idi 
hep / Mutarraz hil'atim dibâ idi hep (Ahmed-i Dâi). Gon- 
ca vü lâle deme dâğ karasın koparıp / Âl vâlâya sarıp 
sebzede pinhân ettim (Fuzüli). İki top kırmızı vâlâ ki yüz 
arşındır satın alıp akçayı dahi, vâlâyı dahi mezkür Mus- 
tafa'ya teslim etmiş (Şer'iye Sicilleri). 2 İpekten dokun- 
muş baş örtüsü: Karac'oğlan her sözleri bal gibi / Geydi- 
ği başına vala al gibi (Karacaoğlan). 
VÂLÂ (Yl) sıf (Fars. vâlâ) Yüksek, yüce: Bâtında arştan 
yukarı vâlâ mekânda olup seyran edesin (Eşrefoğlu 
Rümi). Müjde ey mihr-i vezâret müjde ey sadr-ı refi' / 
Mesned-i vâlâya bir düstür-ı devrandır gelen (Fıtnat Ha- 
nım). Değildir münfail âb u havâdan süret-i tab'ım / 
Heyülâ-yı vücüdum cevher-i vâlâ-yı digerdir (Leskoftçalı 
Gâlib). 

© Vâlâ-baht (<5. YI,) birl sıf (Fars. baht “tâlih” ile) 
Bahtı, tâlihi yüce olan: Taht-ı vâlâ-bahta kıldıkta culüs 
ikbâl ile / Şevk-i teşrifiyle id etti cihan ser-tâ-be-pâ (Fıt- 
nat Hanım). 

© Vâlâ-cah (o YI.) birli sıf. (Ar. câh “mevki” ile) Mevki- 
i yüksek olan. 

© Vâlâ-himem («> YI,) birl. sıf. (Ar. himem “himmet- 
ler, gayretler” ile) Himmeti yüce olan: İkbâl ile mesrür ola 
ol hüsrev-i vâlâ-himem (Nef'i'den). 

© Vâlâ-kad (5 YI.) birl sıf (Ar. kadd “boy” ile) Uzun 
boylu, boyu yüksek olan. 

© Vâlâ-kadr (,5 YI.) birl. sıf. (Ar. kadr “kıymet” ile) 
Kadri, değeri yüce olan olan. 

© Vâlâ-nijad (ol5 YI.) birli sıf (Fars. nijâd “soy” ile) So- 
yu yüce olan. 

© Vâlâ-şan (5 YI.) birli sıf. (Ar. şe'n > şân ile) Şânı yü- 
ce olan. 
VALDE i. Vâlide kelimesinin halk ağzında kullanılan 
bir şekli: Valde merhüme de öksürük olmuş, ıhlamur kay- 
natıyordu (Ahmet Râsim). 


VALE i. (Fr. valet <Lat.) Oda hizmetçisi: Papanın valesi, 
şahsi oda hizmetçisi varmış (Burhan Felek). 


VALE i. (Fr. valet < Lat.) İskambil kâğıtlarından üzerin- 
de oğlan resmi bulunanı, bacak, oğlan, fanti. 


VALF i. (Fr. valve <Lat.) Su, buhar, gaz gibi akışkanların 
borulardaki hareketini kontrol etmeye, kullanma yerle- 
rindeki ihtiyâca göre ayarlamaya yarayan düzenek, bir 
cins vana, iri musluk. 
VÂLİ (Ja) i (Ar. vilayet “yönetmek”ten vali) 1. Bir ilde 
devleti temsil eden en büyük mülki âmir: Bosna vâlisi 
Yahyâ Paşa'nın torunlarındanım (Ömer Seyfeddin). De- 
diler ki: Duâya gelecek şimdi vâli (Fâruk N. Çamlıbel). 
Mahkeme Süleyman Nazif Bey'i on gün hapse mahküm 
eder. Vâli dâvâyı istinaf mahkemesine intikal ettirir (Ka- 
ya Bilgegil). 2. “Kâinâtı ve her an olup biten işleri tek ba- 
şına ve gereği gibi idâre eden” anlamında esmâ-i hüsnâ- 
dan (Allah'ın en güzel isimlerinden)dır. 

© Vâliyan (5(J,) i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Vâliler: 
“Vâliyân-ı şark.” “Vâliyân-ı Anadolu.” 
VÂLİD (413) i (Ar. vilâdet “doğurmak”tan vâlid) Baba: 
Sedirde vâlid-i müşfik, yanında mahdümu (Hüseyin 
Siret). 
VÂLİDE (01,) £ (Ar. vilâdet “doğurmak”tan vâlide) Anne: 
Cümlemizin vâlidemizdir vatan (Nâmık Kemal). Vâlide 
hanım bu defada yanında bir kadınla geldi (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Görmeyeyim göz yaşını vâlide (Câhit S. Ta- 
rancı). 

&* Vâlide alayı: târih. Osmanlı tahtına çıkan 
pâdişâhın eski saraydaki annesinin Topkapı sarayına 
nakli için yapılan merâsim. Vâlide sultan: târih. Osman- 
lı pâdişahlarının annelerine verilen unvan. 


VÂLİDELİK i Vâlide olma durumu, annelik: Lisân-ı 
hâli olup tercümân-ı lisânı / Diyor Ri vâlidelik en safâlı 
gâiledir (Tevfik Fikret). 

VÂLİDEYN (013) & (Ar. vâlid ve tesniye eki -eyn ile vâli- 
deyn) Anne baba: Semâya ref'-i dest ettikçe yâhut seyr-i 
deryâda / Çocukken siz gelirmiş vâlideyn-i pâkiniz yâda 
(Abdülhak Hâmit'ten). Zâten Nevber'in vâlideyni her gün 
Neriman'ı rüyetle kendi kızların görmüş gibi olarak... 
(Hüseyin R. Gürpınar). 


VÂLİH (4),) sıf ve i (Ar. veleh “şaşırmak”tan vâlih) Şaş- 
mış, hayret içinde kalmış, şaşakalmış (kimse): Vâlih-i 
zevk-i leb-i mey-gün u çeşm-i mestinem / Sâkiyâ sanma 
harâbetmiş mey ü sahbâ beni (Fuzüli). Bi-câm u sürâhi 
içeriz bâdeyi Nâbi / La'ki leb-i dildâr için vâlih ü mestiz 
(Nâbt). Hüsnün gören elbette olur vâlih ü hayran / Her 
gördüğünü âşık-ı ef kende edersin (Fıtnat Hanım). 

© Vâlihâne (4LjJI,) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Şaşkın- 
ca: Seyredip vâlihâne âfâkı / Bi-delâlet bulur o hallâkı 
(Abdülhak Hâmit). İltifatlarınız da vâlihâne (Cenap 
Şahâbeddin). 
VÂLİLİK i 1. Vâli olma durumu. 2. Vâlinin görevi ve 
makâmı. 3. İl, vilâyet: “İstanbul vâliliği.” 
VALİZ i (Fr. valise < İtal. < Lat.) Elde taşınan küçük ba- 
vul: Yâdigâr kıymetinde birkaç eşyâyı, annemden kalma 
küpe, yüzük gibi bir iki fakir mücevheri mektep valizime 
doldurdum (Reşat N. Güntekin — Ö.T.S.). 
VALLAH (all1,) ünl (Ar. va'llâhi “Allah'a yemin olsun ki” 
sözünden va'llâh) halk ağzı. Vallâhi. 

* Vallah billâh: halk ağzı. Vallâhi ve billâhi: Vallah 

billâh hepsini Bulgar kalpağı gibi kapıp taşlar üzerine 
çarpacak (Ahmed Midhat Efendi). Vallah billâh kesesi: 
halk ağzı. İhtiyat akçesi. 
VALLÂHİ (401) ünl. (Ar. yemin bildiren ve ve Allâh ile 
va'llâhi) “Allah'a and olsun ki, Allah hakkı için” anlamın- 
da yemin sözü: Vallâhi sözümün hatâsı yoktur (Pir Sul- 
tan Abdal). Sen vallâhi Zekiye'sin (Nâmık Kemal). 
Vallâhi yaklaşmıyorum, vallâhi uzak duruyorum 
(Peyâmi Safâ). 

* Vallâhi (ve) billâhi: Yemin sözü: Vallâhi billâhi 
ben onu gördüm / Balık da deryânın üstünde durur (Pir 
Sultan Abdal). 


VALÖR ii. (Fr. valeur) 1. Değer, kıymet. 2. Fâizin başlan- 
gıç târihi (Çekilen paralar için aynı günün, yatırılan paralar 


kabul edilmesi usül hâline gelmiştir). 
VALS Ji incej i (Fr. valse < Alın) 1. İki kişi tarafından 
ağır ve âhenkli bir şekilde döne döne yapılan meşhur 
bir salon dansı: Nina, bu sırada içeride bir valsa kalkıldı- 
ğını anlayınca bahsi kıuwâmında bırakmak için: -Biraz da 
dans edelim der (Refik H. Karay). 2. Bu dansın müziği: 
Cazbanttaki kahkaha valsteki heyecansın (Enis B. Kor- 
yürek). 3. Meşhur bâzı batı müziği bestecileri tarafın- 
dan dans için değil sâdece çalınmak için hazırlanmış 
beste: Bugün evin içi saatlerle Strauss'un valslerini dinle- 
di (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
VAM (41) i (Fars. vâm) Borç: Ahmedi yolunda cân etse 
fedâ/ Ne aceb boynunda anın ol vâmıdır (Ahmedi). Ger 
sürâhi tükenirse kadem ur mey-gedeye / Nice müflis olur- 
sak varalım vâm edelim (Ahmed-i DâT). Lezzeti inkâr 
olunmaz bezl ü isrâf etmenin / Âh zımnında eğer 
endişe-i vâm olmasa (Nâbi'den). 

© Vam-cü(» p! 1) birl. sıf. (Fars. cü “arayan” ile) Borç 
isteyen: Havâle-i sitemi vâm-cü-veş âmâde / Küşâd-i 
kise-i râz etmenin zamânı değil (Nâbi). 

© Vam-dar ()Jlul,) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip ve mâlik 
olan” ile) Borçlu. 

© Vam-hah (ol,> e! 4) birl. sıf. (Fars. Kâh “isteyen” ile) 
Alacaklı: Nakd-i ümmid ile pürdür ceyb-i subh ey dil he- 
man / Vam-hâh-ı âhın elden koyma sen dâmânını (Ne- 
dim). 
VÂMANDE (»uUl,) sıf (Fars. vâ “geri” ve mânde “kal- 
mış” ile vâö-mânde) 1. Geri kalmış, geride olan. 2. mec. 
Yorgun, bitap: Kuvvet-i reftârdan vâmande olmuşken yi- 
ne / Pây-ı bed-hüy-ı heves bihüde-püluklardadır (Nâbi). 
VAMP i. (Fr. vamp < İng.) (vampire'den kısaltma) Seksi ta- 
vırları ile erkekleri baştan çıkaran meşum kadın tipi. 


VAMPİR i. (Fr. vampire < Alın) 1. Güney Amerika'da ya- 
şayan, kesici ve köpek dişleri çok keskin, memelilerin 
kanını emerek beslenen, büyük, yırtıcı bir yarasa türü. 
Desmodus rufus. $ #eşmil. 2. Geceleri mezardan çıkarak 
insanların kanını emdiğine inanılan hortlak. 3. Sapık 
maksatlarla insanlara musallat olup cinâyet işleyen 
korkunç kâtil. 


VANA i (İtal. veno < Lat) Su, hava, gaz vb.nin akışını, 
debisini kontrol etmeye yarayan ve bir vida vâsıtasıyle 
açılıp kapatılan sürgülü iri musluk, bir cins valf. 


VANADYUM :i (Fr. vanadium < Lat.) (İskandinav güzel- 
lik tanrıçası Vanadis'in adından| Dövülüp haddelenebi- 
len, gümüş beyazırenginde, gerilme mukâvemetini yük- 
seltmek için çeliğe karıştırılan, bütün metallerin en ser- 
ti, yoğunluğu 5,7, erime derecesi 1750'C, atom ağırlığı 
50,95, atom numarası 23, sembolü V olan element. 


VANDAL i. (Fr. vandale < Lat.) (Vandale adından| 1. 
Milâdın başlangıç yıllarında isimleri duyulmaya başla- 
nan, Tuna boyunca ilerleyip Ren'i aşarak Galya'yı yağ- 
malayan, İspanya'ya geçen ve Roma İmparatorluğu ile 
savaşıp sanat eserlerini tahrip eden, acımasızlığı ve 
vahşetiyle ün yapmış Doğu Cermen halkı. 2. mec. Kül 
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tür ve sanat eserlerine, târihi mirâsa karşı tahripkâr bir 
tavır takınan, bunlara zarar veren kimse veya topluluk. 


VANDALİZM i (Fr. vandalisme) Vandallar'a yakışır 
tarzda sanat eserlerini tahrip etme, bozma şeklindeki 
davranış ve zihniyet. 


VANDALLIK i Vandalizm. 


VANİLYA i. (İtal. vanilla < İsp.) 1. Salepgillerden, ana 
yurdu Meksika olan, sıcak ve nemli iklimlerde yetişen, 
beyaz çiçekli, kokulu, tırmanıcı bitki. Vanilla planifolia. 
2. Bu bitkinin çikolata, pasta, tatlı, konyak ve rom yapı- 
mında kullanılan kendine mahsus kokulu meyvesi. 


VANİLYALI sıf İçine vanilya konmuş olan: “Vanilyalı 
muhallebi.” “Vanilyalı pasta.” 


VAN KEDİSİ birl. i Çok tüylü, kısa kulaklı, kalın ve kı- 
sa kuyruklu, çok güzel ve makbul bir kedi cinsi. 


VANTİLATÖR J/ ince| i. (Fr. ventilateur < İng. < Lat) 
Özellikle sıcak havalarda kapalı bir yerdeki havayı ha- 
reketlendirmek, içeriye tâze hava vermek için kullanı- 
lan motorlu pervâne, fan. 


VANTRİLOK i. (Fr. venirilogue < Lat.) Başkası konuşu- 
yormuş zannını verecek şekilde karnından konuşan ve 
bu yeteneğine dayanarak gösteri yapan kimse. 


VANTUZ i. (Fr. ventouse <Lat.) 1. Bâzı hayvanlarda çe- 
kip emmeye veya yapışıp tutunmaya yarayan organ, 
çekmen: “Ahtapotun vantuzu.” 2. Çekip emıneye yara- 
yan boynuz, şişe vb. âlet. 

X Vantuz çekmek: Şişe çekmek: Doktor (...) büyü- 

kanneme bakarak: Üç gün sıra ile arkasına vantuz çe- 
ker, üstüne de tentürdiyot sürersiniz (... ) dedi (Sâmiha 
Ayverdi). 
VÂPESİN (13) sıf. (Fars. vâ “geri” ve pesin “enson” ile 
vö-pesin) En geride bulunan, en sondaki: “Nefes-i vâpesin: 
Son nefes.” La'i yâr ağzında ammâ vâpesin olmuş nefes 
/ Âşık-ı bimârıgördüm can verip can almada (Nedim). Tit- 
retti samt-ı kalbini bir âh-ı vâpesin (Hüseyin Siret). Vata- 
nının hâtıra-yı felâketini hayâtının dem-i vâpesinine ka- 
dar dimâğı nasıl sürükledi (Süleyman Nazit). 


VAPUR i. (Fr. vapeur <Lat. vapor “buhar”; bateau â vepe- 
ur'den kısaltma) (XIX. yüzyılda gazete aracılığıyle Türk- 
çe'ye girmiştir) Buhar gücüyle çalışan gemi: Yelken, va- 
pur, ne varsa kaçışmış limanlara / Yalnız onundu kosko- 
ca meydan ve manzara (Yahyâ Kemal). Köprüde Şirket-i 
Hayriye'nin 68 numaralı vapurunu hazır bulduk (Yusuf 
Z. Ortaç). Her pencerede bir baş görünüyordu. Hepsi üst 
üste yığılmış, vapuru seyrediyordu (Ahmet H. Tanpınar). 


VAPUR DUMANI öirl. i 1. Koyu gri renk. 2. sıf Bu 
renkte olan: “Vapur dumanı gözlük.” 


VAR sıf. ve i, (Eski Türk. bâr) 1. Kâinatta veya düşünce- 
de bulunan, mevcut olan (şey). Karşıtı: YOK: Varı yok 
yoğu var eden Ol-durur (Süleyman Çelebi). Gökte top ses- 
leri var, belli, derinden derine / Belki yüzlerce şehir ses- 
leniyor birbirine (Yahyâ Kemal). Aynı vardan var olmu- 
şuz / Sen gümüşsün ben saç mıyım (Âşık Veysel). 2. i 
Sâhip olunan şeylerin bütünü, mal, servet: Bir adam 
hasmını utandıramaz / Elde külliyetli var olmayınca (Ka- 
racaoğlan). Cânı, cânânı bütün varımı alsın da Hudâ / Et- 
mesin tek vatanımdan beni dünyâda cüdâ (Mehmet 
Âkif). Şu dünyâda varım, yoğum / Karım, eşeğim, oğlum 
(Orhan V. Kanık). 3. i Varlık: Nefy etmeğe ağyârı / 
Tevhid edegör tevhid / Yoklukta bulup varı / Tevhid ede- 
gör tevhid (Aziz Mahmud Hüdâyi). Sâki-i Kevser elinden 
nüş edip câm-ı ezel / Hakkı'yâ yağmaya verdim cümle 
varım tâ ebed (Hakkı Bey'den). 4. Genellikle hoşa gitme- 
yen bir husustan bahsedilirken o işin başa geleceğini 
anlatır: “Bu kavgada dayak yemek de var.” Fakat yüzde 
doksan dokuz kurşuna dizilmek var (Nâmık Kemal). 

X Var etmek (eylemek): Yaratmak: Sun' ile bunları 
ol var eyledi (Süleyman Çelebi). Nice türlü nesneyi var 
eyledi (Süleyman Çelebi). Yoktan bizi var eyledin / Her 
derde timâr eyledin (Aziz Mahmud Hüdâyi). Var evi: 
Varlıklı, zengin kimselerin evi: Var evi kerem evi, yok 
evi verem evi (Atasözü). Var hayrını gör: “Hadi baka- 
lum, hayırlı olsun, al da hayrını gör” anlamında hayır te- 
mennisi sözü (Değeri olmayan şeyler için söylendiği za- 
man alay ifâdesi taşır): “Bu eski eve bu kadar para verilir 
mi? Var hayrını gör.” Var hızıyle: Bütün hızıyle, var olan 
bütün gücüyle. Var kuvvetiyle (gücüyle): Bütün gücüy- 
le: Arabacı var kuvvetiyle kapıyı yuvasına oturtmak için 
koç gibi gerilmeye hazırlanır (Hüseyin R. Gürpınar). Şim- 
di bu dört amele var kuvvetleriyle çalışıyorlardı (Sait 
Fâik). Var mı bana yan bakan: “Kimse bana yan baka- 
maz” anlamında meydan okuma sözü. Var mısın?: “Be- 
nimle ... yapmaya, boy ölçüşmeye cesâretin var mı?” 
anlamında meydan okuma sözü. Var ol (olun, olsun): 
“Yaşa, sağ ol” anlamında hayır temennisi sözü: Dedim 
her kim seni sevmez yok olsun / Bana ol sevdiğim dedi 
ki var ol (Edirneli Nazmi — Ş.A.D.). Cefâ etsen vefâ etmiş- 
çe dil memnün-ı ihsânın / Ne eyler isen eyle hâsılı öm- 
rüm heman var ol (Pertev-i Kadim'den). Var olsun hami- 
yetli askerler (Yusut Z. Ortaç). Var olmak: 1. Yaşamak, 
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sağ olmak: “Annem var olduğu müddetçe ona baktım.” 2. 
Mevcut bulunmak: Var olan aklımı selb eyledi yekser 
Galib / Verdi hayret o kadar ma'nâ-yı icâb bana (Leskof- 
çalı Gâlib). İşin garibi, böyle bir teşekkülün bir vakitler 
var olduğunu gösteren hiçbir şey ortada kalmamış (Ah- 
met H. Tanpınar). Devlet var oldukça sansür var olmalı- 
dır (Ergun Göze). Var yok: Ya var ya yok, (belli bir ölçü- 
ye) ya ulaşır ya ulaşmaz, olduğu bile şüpheli: “Beş kilo 
var yok.” “Elli yaşlarında var yok.” Vara yoğa: Her şeye: 
Vara yoğa kızıyor (Reşat N. Güntekin). Sizin işiniz yok 
mu Ri vara yoğa burnunuzu sokarsınız (Reşat N. Günte- 
kin). Varı yoğu: Bütün varlığı, sâhip olduğu her şey: Zül- 
füne meftün olan bi-dilin / Varı yoğu cümle hebâdır hebâ 
(Esrar Dede). Herif varını yoğunu sarfetmiş (Reşat N. 
Güntekin). Varı yoğu bir çift öküzü (Orhan V. Kanık). 
Varsa... (0) yoksa... (o): Adı geçen kimse veya şeyin 
her şeyin üstünde tutulduğunu, ondan başkasının dü- 
şünülmediğini anlatır: Varsa Ahmet yoksa Ahmet, san- 
ki başka torunu yok.” 

-VÂR ()l,) ek. (Fars. vâr) Sonuna geldiği kelimelere aşa- 
ğıdaki anlamları katar: 1. Benzetme bildirir; ... gibi: 
“Âvâre-vâr.” “Bülbül-vâr.” Cânımız didâra karşı oldu 
Müsâ-vâr mest (Nesimi). Her kim dilerse bula yâr / Varlı- 
ğını eyler nisâr / Can verir İsmâil-vâr / Kurbâna ermek 
isteyen (Aziz Mahmud Hüdâyi). 2. Sâhiplik, mâliklik bil- 
dirir; -li: “Ümüt-vâr: Ümitli.” 

VARAGELE i. (var-mak ve gel-mek'ten zarf-fiil ekinin ka- 
lıplaşmasıyle var-a gel-e) İki nokta arasında düz bir hat 
üzerinde gidip gelmeyi sağlayacak şekilde gerilmiş ur- 
gan veya halattan meydana gelen taşıma düzeneği: “İn 
sanlar tekneden sâhile varagele hattı sâyesinde çıkarıla- 
bildi.” Bu ırmak şimdiye kadar ancak varagele sâyesinde 
geçilebiliyordu (Bayram Yüksel). 

* Varagele kayığı: İki nokta arasında ulaşımı sağla- 

mak amacıyle kullanılan kayık. 
VARAK (5,5) i. (Ar. varak) 1. Yaprak, ağaç ve ot yapra- 
gı Bâki çemende hayli perişân imiş varak / Benzer Ri bir 
şikâyeti var rüzigârdan (Bâki'den). Yok farkı cismimin 
hiç deşt-i gam u belâda / Nâlende bir varaktan destinde 
rüzigârın (Muallim Nâci'den). 2. Kitap yaprağı, iki sayfa- 
dan ibâret üzeri yazılı yaprak: Kitap hod aşk kitâbıdır bu 
okunan varak nedir (Yünus Emre). Güller tutar elde va- 
rak / Bülbüller okurlar sebak (Aziz Mahmud Hüdâyi). 
Güle güş ettiremez boş yere bülbül inler / Varak-ı mihr ü 
vefâyı Rim okur kim dinler (Kâmi'den). 3. Çekiçle dövü- 
lerek ince duruma getirilmiş altın, gümüş vb. mâdeni 
levha: Birtakım mahalle gelinlerini ucübe kıyâfetine geti- 
ren rengârenk düzgünler ve altınlı gümüşlü varaklar... 
(Nâmık Kemal). 

X (Bir yere) Varak yapıştırmak: Altın varakla yal- 

dızlamak. 
VARAKA (45, ,) i (Ar. varak'tan varaka) 1. Bir tek yap- 
rak. 2. Üzerinde yazı bulunan kâğıt, pusula: Bu varaka 
Ali Bey'in bir süretle nahvetine dokundu (Nâmık Kemal). 
Meâl-i varakaya herhalde vukuf peydâ etmek lâzımdı 
(Hüseyin R. Gürpınar). 

X# Varaka-i sahiha: Eskiden hükümet tarafından 
resmi muâmeleler için üzerine senet, mukâvele vb. şey- 
ler yazılmak üzere satılan damgalanmış kâğıt, damgalı 
kâğıt. 

VARAKÇI i. 1. Altın parçalarını döverek çok ince yap- 
raklar hâline getiren kimse. 2. Altın varak yapıştırarak 
yaldız yapan zanaatkâr. 

X Varakçı tokmağı: Altın parçalarını dövmeye mah- 
sus tokmak. 


VARAKLAMAK geçişli f. (< varaksla-mak) Altın veya 
yaldız varakla yaldızlamak, varak yapıştırıp süslemek. 
VARAKPÂRE (:,L5, 3) i (Ar. varak “yaprak” ve Fars. pâre 
“parça” ile varak-pâre) 1. Yaprak parçası: Bir varakpâre-i 
hazan-dide / Ayrılıp sâk-ı meyve-bârından / Düştü bir 
şâirâne ümmide (Cenap Şahâbeddin). 2. Ufak tezkere, 
pusula: Biraz kendime gelir gelmez sebeb-i gaybübetimi 
işar için hemen kâğıt kalem buldurarak size şu va- 
rakpâreyi karaladım (Hüseyin R. Gürpınar). 3. (Küçüm- 
seme yoluyle) Önemsiz yazı, gazete vb: Vâkıâ bu 
karâra gerek Atina'nın gerek de Beyoğlu'nun şımarık 
mâvi varakpâreleri daha şimdiden, “Bakalım, Yunan 
hükümeti bildiği gibi hareket etmekten vazgeçer mi?” 
yollu yâvelere cüret ediyorlar (Yahyâ Kemal). 

VARAN ünl. (var-mak'tan isim-tiil ekinin kalıplaşmasıyle 
ortaya çıkmış olabilir) Bir şeyin tek olmadığını, onu baş- 
kalarının tâkip ettiğini anlatmak için sıralamada birden 
itibâren sayıların başına getirilir: Varan bir: İki gün dışa- 
rıçıkmayacaksın. Varan iki: Telefonla görüşme yeceksin.” 
VARDA ünl. (< İtal. guarda) Dikkat, savul, yana çekili: 
Sandalım geliyor varda! (Osman C. Kaygılı). 

VARDA BANDIRA i (< İsp. guarda banderas) deniz. 
Savaş gemilerinde ışık, bayrak ve flama ile gemiler ara- 
sında haberleşmeyi sağlayan, limanda ve seyirde göz- 
cülük yapan işâretçi er. 
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X& Varda bandıra defteri: Her vardiyada geçen 
önemli olayların yazıldığı defter. 
VARDABAŞO ünl (< İsp. guardabajo) 1. deniz. Ağır bir 
yük çıkarılacağı veya demir atılacağı zaman etraftakile- 
rin korunmalarını bildirmek için kullanılan uyarı sözü. 
2.i Tembeltembel, hiçbir iş yapmadan dolaşma hâlini 
anlatır. 


VARDACI i. 1. Atlı tramvayların sefere başladığı ilk za- 
manlarda “varda!” diye bağırarak koşup yol açan kimse: 
Pırpırı kıyâfet vardacılar şehrin manzarasına âzami 
letâfet katarlardı (Ahmet Râsim). Vardacı borusunu öttür- 
dü (Yusuf Z. Ortaç). Bu arabaların önünde bir elindeki 
bayrağı sallayan, öteki elindeki boruyu çalarak koşan 
vardacı dâima tramvayın önünde giderdi (Sâmiha Ayver- 
di). 2. Dalyan kayıklarında bir direk üzerinde oturup 
dalyana balık girince ağların ağzının kapanması için he- 
men balıkçılara haber vermekle görevli kimse: Dalyan 
kazığı üstüne çakılmış bir tahta parçası üstünde gözleri 
balıkta olarak oturan vardacılar, zincire vurulmuş bir 
mahküm çâresizliği ile burada saatlerce oturup balığın 
dalyana girmesini beklerdi (Sâmiha Ayverdi). 


YARDAKOSTA sıf. (İtal. vardacosta) 1. Gösterişli, ça- 
lımlı, iri yarı (kimse, özellikle kadın): Vaktiyle biz bunla- 
rın incilisini yapar, birkaç keseye satardık. Vardakosta 
bir hanımefendi: -Küçüklüğüm hatırıma geldi... (Ahmet 
Râsim). Hanım vardakosta bir şey... (Fahri Celâl). Şiş- 
man, boylu boslu, vardakosta bir karı... (Hüseyin R. Gür- 
pınar'dan). 2. i eski. Kıyı muhâfaza gemisi: Venedik 
kâfirinin vardakosta tâbir olunan korsan kalyonlar... 
(Râşid Târihi — Tietze'den). 

VARDELA f(/ ince| i. (Yun) Ayakkabı yapımında kulla- 
nılan, 3 santim kadar genişlikte yumuşak kösele şerit. 


YARDIRMAK oldurgan f. (< var-dır-mak) (i / -e) Var- 
masına yol açmak, ulaştırmak, götürmek: “İşi kavgaya 
vardırmayın.” 


YVARDİKARA i. (Kökü bulunamamıştır) Bebekleri eğlen- 
dirirken söylenen bir tekerleme sözü. 


VARDİYA — VARDİYE i. (İtal. vardia) 1. deniz. (Gemi- 
lerde) Nöbet. 2. (Gemide) Nöbet beklenen yer: Vardiya- 
dan bağırdılar: Üç direkli bir gemi! (Enis B. Koryürek). 3. 
Bir iş yerinde nöbetleşe çalışan gruplardan her biri: 
“Yol tâmirinde üç vardiya çalışılıyor.” Akşam üzeri altı 
vardiyasını Çavuşburnu'na götüren tren varmış (S. Şengil 
— Tietze'den). 

*& Vardiya almak: Nöbete başlamak. Vardiya suba- 
yı: Geminin seyir rotasını ve vardiyaları kontrol eden 
subay. 


VARDİYACI i Vardiya ile çalışan kimse. 


VARDİYAN &i (İtal. guardiana < Lat.) Tersâne ve gemi- 
lerde muhâtızlık, esirlere gardiyanlık yapan görevli: Ge- 
rek tersânede ve gerek gemilerdeki muhâfız efrâda ve 
emirleri tebliğ eden donanma çavuşlarına da vardiyan 
denilirdi. Tersâne-i âmire zindanında üserâ hıfz ve 
hirâseti için tâyin olunan vardiyan neferâtı kalil olup... 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). Forsaları kırbaçladı vardiyan Ha- 
san (Enis B. Koryürek). 

YARDİYANBAŞI birl. . Osmanlı bahriyesinde azep 
reislerinin gemi süvârisi olanlarına verilen isim, gardi- 
yanbaşı: Direk başında alemi vardır, vardiyanbaşı bu ge- 
minin reisi olmak kânundur (Kâtip Çelebi'den Seç.). 


VÂRESTE (4. l,) sıf (Fars. vâreste) Kurtulmuş, halâs 
olmuş: Terk eylemişiz gâile-i büd u nebüdu / Vâreste-i 
derd ü elem-i havf u recâyız (Leskofçalı Gâlib). Kendi 
hizmetinde ikbal ve istikbal gâilelerinden vâreste iken 
rütbeler, maaşlar, itibarlar, haysiyetler ayağına gelmeğe 
başladı (Nâmık Kemal). Öyle mahzünâne tasvir et ki 
cüş-ı giryemi / Arzü-yı giryeden vâreste vicdan kalmasın 
(Muallim Nâci). 

VARGEL i. (Kökü bulunamamıştır) 1. mekanik. Tesviye- 
cilikte dümdüz yüzey ve kanalların elde edilmesinde 
kullanılan takım tezgâhı, planya tezgâhı. 2. tekstil. İplik 
eğirmeye yarayan makine |İğlerin bulunduğu kısmı hare- 
ketli olanına “seyyar vargel”, hareketli olmayana “sâbit var- 
ge” denir). 

VARGIi. (< var-gi) yeni. mantık. Bir akıl yürütmenin, bir 
kıyâsın sonunda ulaşılan sonuç, netice. Fr. Conclusion. 


VARILMAK edilgen £. (< var--i-mak) (-e) 1. Belli bir ye- 
re ulaşılmak, vâsıl olunmak: “Varılmaz yollar.” “Bu gidiş- 
le köye üç saatte varılır.” Bâzan da, “Odasına varılmıyor 
köpekten” mısrâiyle başlayan o hâyâsız oyun havasını 
söylerdi (Ahmet H. Tanpınar). 2. İnceliklerine erişilerek 
duyulmak: “Tadına varılmak.” “Surına varılmak.” “Zev- 
kine varılmak.” “Hakikatine varılmak.” 3. (Kadın veya 
kız için) Evlenilmek: “O adama varılmaz kızım.” “Varıla- 
cak adam m bulamadın?” 4. Bir hâle girilmek, o hâle 
dalınmak: “Düşünceye, murâkabeye, tefekküre varıl- 
mak.” “Uykuya varılmak.” 

» Varılmak fiiliyle deyim: Çalımından yanına varıl- 
mamak. 
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VARIŞ i. (< var-ış) 1. Varmak işi ve tarzı. 2. Çabuk kav- 
rayış, çabuk anlama, sür'at-i intikal (Eskimiştir): Yanlış 
varışınızdan halâs etmek için, iknâ eylemek için / İster 
iseniz meyl-i derünun / Kendi beyan etsin size, kendi! 
(Ahmed Vefik Paşa). 

* Varış çizgisi (hattı): spor. Yarışçıların geliş sırası- 
nı belirlemek üzere yere çizilmiş çizgi. 
YARIŞLI sıf. Anlayışı fazla, sezişi güçlü, her şeyi çabuk 
kavrayan (Eskimiştir). 
VÂRİ (6,1) takı. (Fars. vari) Gibi, benzer: “Minkar vâri: 
Gaga gibi.” Düşman yine üçüncü defa hep birden yürüyüp 
beylerden hamâyıl vâri altın zincir bağlanmış bir serdârı 
düşman askerin önüne katıp... (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Haml-i sakili ezdi harâb etti milleti / Kâbüs vâri her yü- 
reğe çöktü zahmeti (Recâizâde M. Ekrem'den). Rühumu- 
zu bir çiğ damlası vâri göğsüne çek ki senin gibi temiz 
doğup temiz ölelim (Ahmet H. Müftüoğlu). 
VÂRİD Bk. VÂRİT 
VÂRİDAT (ll) & (Ar. vâride'nin çoğul eki -ât almış 
şekli vâridât) 1. Gelirler, gelir (Tekil anlamında da kullanı- 
lırj: Hiç, bir adam vâridâtının yarısından ziyâdesini ev 
kirâsı verir mi? (Ömer Seyfeddin). Bu Süleymâniye de- 
nen hârikanın temelleri topraklardan ziyâde zaferlerin, 
engin vilâyetlerin vâridatları üstüne atıldı (Rüşen E. 
Ünaydın). Çiftliğin vâridâtıyle borçları kapattım (Reşat N. 
Güntekin). 2. #asavvuf. Kulun kastı ve dahli olmaksızın 
kalbe gelen mânâlar, feyizler, ilhamlar: Vâridât-ı dil ü 
tab'ımdan eder istimdâd (Nâili). Avam yenecek ve giyile- 
cek nevinden nimetlere şükreder. Havas kalplerine gelen 
feyze (ve vâridâta) şükreder (Kuşeyri Risâlesi Terc.). 

X Vâridât-ı mektüme: Deftere geçirilmeyen devlet 
gelirleri. 


VÂRİDATÇI i Defterdarlıklarda gelir işlerine bakan 
vâridat kaleminin âmiri, vâridâti. 
VÂRİDATİ (,gl>,14) & (Ar. vöridât ve nispet eki -İ ile 
varidati) Vâridatçı. 
VÂRİDE (s5) & (Ar. vârid “gelen”den vâride) 1. Zihne 
gelen fikir ve düşünce. 2. Resmi bir dâireye gelen evrak. 
Karşıtı: SÂDİRE. 

X Vâride defteri: Resmi dâirelerde gelen yazıların 
kaydedildiği defter, gelen defteri. 


VARİL i (< Yun. barylion < İtal. baril) Çoğunlukla sıvı 
koymaya mahsus, silindir biçiminde, ekseriya altı üstü 
kapalı fıçı: ... sandallarını ve varillerini denize dökerek 
kıyıya çıkabilmişlerdir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 

VARİS ii, (Fr. varice < Lat) tıp. Toplardamar genişleme- 
si: Sonra gene aynı sebepten ayaklarda varis olabilir 
(Burhan Felek). 

*& Varis çorabı: Toplardamarların genişlemesini, ağ- 

rı, karıncalanma ve ödemleri önlemek üzere giyilen özel 
bir çorap. 
VÂRİS (&,1,) & (Ar. viraşet “vâris olmak”tan vâris) 1. Ken- 
disine miras düşen kimse, mirasçı: Şâh-ı Cem - kevkebe 
Sultan Selim / Vâris-i memleket-i heft iklim (Net'i'den). 
Şâmr-ı şerifte akrabamdan biri vardı. Dün haber aldım, 
vefat etmiş. Benden başka vârisi de yok. Gidip isbât-ı 
verâset edeceğim (Fâik Reşat). Ekber evlât olarak kendi- 
ni âilenin tek vârisi kabul eden İbrâhim Efendi (...) bu 
iki taraflı servetten Hilmi Bey'e bir ev, kızkardeşine de 
bir miktar esham vermekle âdilâne bir taksim yaptığına 
kendini inandırmış (Sâmiha Ayverdi). 2. mec. Kendisin- 
den önce olan şeylerden nasip alan kimse: Vâris-i feyz-i 
kemâlât-ı dil-i Mecnün'un / Münkeşiftir bana esrâr-ı 
hafâyâ-yı cünun (Leskofçalı Gâlib). Ulu mâbet! Seni an- 
cak bu sabâh anlıyorum / Ben de bir vârisin olmakla bu- 
gün mağrürum (Yahyâ Kemal). Erzurum'da öteden beri 
devam eden bu iki başlı müsiki geleneğinin son vârisi, 
şimdi erken ölümüne o kadar yandığımız Fâruk Kaleli idi 
(Ahmet H. Tanpınar). 3. “Mal ve mülk, her şey neticede 
kendisine kalacak olan” anlamında esmâ-i hüsnâdan 
(Allah'ın en güzel isimlerinden)dır. 


VARİSLİ sıf. Varisi olan (kimse veya organ): Tüylü, va- 
risli, şişko bacakları... (Hüseyin R. Gürpınar'dan). 
VÂRİT - VÂRİD (0)1.) sıf (Ar. vurüd “gelmek”ten vârid) 
1. Gelen, ulaşan, vâsıl olan. 2. Olması mümkün olan, 
olabilecek olan. 3. & tasavvuf. Kulun kastı ve dahli ol- 
maksızın kalbe gelen mânâ, akla gelen şey, ilham ve fe- 
yiz: “Vârid-i Hak.” Bâzı vârit ve mânâlarda ise Allah'ın 
kulunu kendisine yaklaştıracağına veya bir nevi lutuf ve 
ferahlandırma ile kuluna teveccüh edeceğine dâir işâret 
bulunur. Bu sebeple kalbe bast hâli gelir (Kuşeyri Risâle- 
si Terc.). 

-# Vârit olmak: 1. Gelmek, erişmek, ulaşmak: Diyar- 
bekir hânedânından Said Paşazâde Nazif Bey'in hüsn-i 
hâlinden bahisle mahbüsiyetten affı istidâsına dâir müte- 
addit imzâ ile Diyarbekir'den vârit olup lede'l-arz 
manzür-ı âli buyurulan melfuf telgrafnâme... (Başbakan- 
lık Arşivi'nden). Vak'anın ertesi günü ise Kudüs kralının 
Dimyat'ı muhâsara eylediği haberi vârit olmağla... 
(Nâmık Kemal). 2. Olması mümkün ve düşünülebilir ol- 


mak, akla gelmek: Bu telakki, lisan bahsine olan kayıtsız- 
lığa karşı da bu derece vârittir (Nihad S. Banarlı). Halbu- 
ki bir fizikçi, bir matematikçi için böyle bir şey vârit de- 
ğildir (Ergun Göze). 3. (Hadis için) Söylenmek, söylen- 
miş olmak: Hakkında hadis vârit olmayan havas hakkın- 
da ise halk pek çok şey söylemektedir (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). 

8 Vâride (»5,1,) sıf. Vârit kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. VÂRİDE 

© Vâridin (5,1) (Ar. çoğul eki -in ile) Gelenler: Mw 
azzam muhteşem sâhib-hazine / Açık dün gün kapısı 
vâridine (Câfer Çelebi). 

X Vâridin ü sâdirin: Gelenler ve gidenler. 
YARİYET i (Türk. var ve Ar. yapma mastar eki -iyyet ile 
variyyet) Servet, varlık, zenginlik: Yokluktan gelir desek 
variyet sâhiplerinde de zuhur ediyor (Temâşâ-yı 
Dünyâ'dan). 

VARİYETLİ sıf. Varlıklı, zengin: Eh variyetli insanlar, 
paşa merhum biricik oğlunu Paris'e de gönderdi, orada 
senelerce kaldı, mühendis oldu (Fahri Celâl). 


YARLIK i. 1. Var olma durumu, var edilmiş olma: Var- 
lığım hâlikımın varlığına şâhiddir / Gayri burhân-ı Ravi 
var ise de zâiddir (Şinâsi'den). 2. Var olmuş olan şey: 
Rühum karartılarla, sessiz ve şekilsiz gölgelerle eşyâ ar- 
kasına saklanan hayâletler gibi kendilerini göstermeden 
korkutan meçhul varlıklarla dolu (Peyâmi Safâ). Bütün 
akar sulara, dağlara canlı, ebedi varlıklar gibi bakardı 
(Ahmet H. Tanpınar). 3. Bulunma, mevcüdiyet, vücut: 
Bizim askerlerimizde cesâret, çok kere kendilerinin bile 
varlığından haberdar olmadıkları bir tabiat-ı sâniye hük- 
mündedir (Cenap Şahâbeddin). Eliyle sıkı sıkıya tutup 
hissetmeyince bir şeyin varlığına hükmetmezdi (Ömer 
Seyfeddin). Yanına yaklaştım. Benim varlığımı hâlâ his- 
setmiyor, başı ellerinin arasında hareketsiz duruyordu 
(Kerime Nâdir). 4. Yaratılmış şeylerin tamâmı, kâinat, 
mevcüdat: Pes Muhammed'dir bu varlığa sebep (Süley- 
man Çelebi). Anın için oldu bu varlık kamu (Süleyman 
Çelebi). Varlığı inceler, ondan umümi hükümler çıkarır 
(Mehmet Kaplan). 5. Zenginlik, servet, mal mülk: “Var- 
lik içinde yaşamak.” Onun yanında bu hesapsız varlığın 
âdeta azâbını çeker ve zenginliğinden söz etmemeye bil- 
hassa dikkat ederdi (Sâmiha Ayverdi). 6. Bir kimsede 
var olan güç, yetenek, sermâye vb. şeylerin bütünü: 
Hem büyük yurdu kuran hem koruyan kudretimiz / Her 
zaman varlığımız, hem kanımız hem etimiz (Yahyâ Ke- 
mal). İspanya varlığıyle bu akşam bu güldedir (Yahyâ Ke- 
mal). Sanki varlığına evden başka bir ortak kabul etmek 
istemiyordu (Târık Buğra). 7. tasavvuf. Allah'ın lutfu 
olan şeyleri kendi malı zannetmekten ileri gelen gurür, 
kendini var görme, kibir: Kullarına eyle nazar / Gitsin 
gönüllerden keder / Kalmaya varlıktan eser / Yâ Rab- 
benâ yâ Rabbenâ / Lutf u kerem ihsan senin (Aziz Mah- 
mud Hüdâyi). Cânın bu yolda hâk eder / Varlık hicâbın 
çâk eder / Kalbi sarayın pâk eder / Sultâna ermek iste- 
yen (Aziz Mahmud Hüdâyi). Senin sözlerin birbirine çar- 
pan çakmak taşı gibi etrâfına gurur, varlık ve benlik kı- 
vılcımları serper (Sâmiha Ayverdi). 

* Varlık göstermek: Kendinde bulunan mahâret, 
ustalık, güç vb. bir değeri ortaya koymak, bir değeri ol- 
duğunu belli etmek, kendini göstermek. Varlık içinde 
darlık (yokluk): Varlık içinde olduğu halde elindeki 
imkânlardan faydalanamayıp sıkıntı çekme durumunu 
anlatır. 


VARLIK BİLİMİ birl i yeni. fels. Allah'tan başlayarak 
varlık mertebelerinden bahseden ilim, ontoloji. 


VARLIK BİRLİĞİ birl. i. yeni. tasavvuf. Vahdet-i vü- 
cut. 


VARLIKLI sıf. Gelir seviyesi yüksek, zengin (kimse). 


VARMAK geçişsiz f. (Eski Türk. bar-mak) (-e) 1. (Belli 
bir yere) Ulaşmak, vâsıl olmak: Peyâm-ı zülf ü.hattıyle 
sabâ vardıkça gülzâra / Olup sünbül perişan lâle vü gül 
dâğ-dâr oldu (Fıtnat Hanım). Türk'üz varacağız Kızılel- 
ma'ya (Ziyâ Gökalp). Nihâyet mektebe vardık (Hâlide E. 
Adıvar). 2. (Belli bir duruma veya sayıya) Ulaşmak, eriş- 
mek, vâsıl olmak: Sohbet on dördüne vardı (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Evet, keyfiyetin bu neticelere kadar varması 
muhtemel (Hüseyin R. Gürpınar). Zahmetli yolculukla 
yaşım vardı yetmişe / Zihnim bulunduğum tepeden daldı 
geçmişe (Yahyâ Kemal). 3. (Gelişen bir olay veya du- 
rum) Belli bir sona dayanmak, ... ile sonuçlanmak, 
müncer olmak, müntehi olmak: Şikâyetinin ev yıkımına 
varacağını hisseden babam sustu (Ahmet Râsim). Kriz 
son haddine varmıştı (Reşat N. Güntekin). Avrupalı'nın 
Yunan-ı kadim muhabbeti bir kendi kendine perestişti, is- 
teriye varan bir perestiş (Cemil Meriç). 4. Bir hâle gir- 
mek, o hal üzre olmak, o hâle dalmak: “Murâkabeye var- 
mak. ” “Düşünceye varmak.” “Tefekküre varmak.” “Uyku- 
ya varmak.” Bütün âlem sükütı hâba varır (Hüseyin 
Siret). İbiş tekrar sandığına oturup kayıtsızca uyuklama- 
sına vardı (Refik H. Karay). 5. İyice anlamak, incelikleri- 
ne erişerek duymak: “Tadına varmak.” “Sırrına var- 


mak.” “Hakikatine varmak.” “Zevkine varmak.” “Künhü- 
ne varmak.” Dikkatim vardı hâdisenin derinliklerine 
(Yahyâ Kemal). 6. (Kadın) Biriyle evlenmek: Oğlum 
Alüye alsam varmaz mı acaba? (Hüseyin R. Gürpınar). 
Amcasının yanına giden hemşiresi orada yerlilerden biri- 
ne varmıştı (Ömer Seyfeddin). İlle kılıçlı zâbite varaca- 
ğım (Reşat N. Güntekin). 7. E. 7. Türk. ve halk ağzı. Git- 
mek: Benden bana yakınsın cânımdan sevgilisin / Yâ 
ben seni isteyü kanda varayın cânım (Eşrefoğlu 
Rümi'den). Sen haydi var, hanımı dışarıda bekleyedur 
(Şinâsi). Şimdi varsam bulabilir miyim? (Burhan Felek). 

* Var: Başına geldiği cümlelere “istersen, haydi” 
vb. anlamlar katar: Var kıyâs eyle ki ne şâh ola (Süley- 
man Çelebi). Cellâdın olurum kıyarım cana / Var bunu 
böylece bil dedi bana (Karacaoğlan). Katıp tozu dumana 
/ Var git / Böyle ferman etti Câhit (Câhit S. Tarancı). -e 
varıncaya kadar: 1. ... dâhil, ne varsa her şey, herkes: 
“Bodruma varıncaya kadar her yer temizlendi.” Onu 
halifesinden rençberine varıncaya kadar her Türk, her 
müslüman özene özene asırlarca süsledi (Rüşen E. 
Ünaydın). Ölümüne varıncaya kadar her şey muammâ 
ve sırdır(Ahmet H. Tanpınar). 2. En son söz konusu ola- 
cak şeyler için kullanılır: “Ona varıncaya kadar o 
makâmın kaç tâlibi var.” Halk, tâtil günleri en fakirine 
varıncaya kadar cumalık elbiselerini giyerek yazları 
mesire yerlerine (...) gider (...) kendi aralarında eğle- 
nirmiş (Ahmet H. Tanpınar). Varsın: Başına geldiği cüm- 
. lelere “bırak, o da öyle olsun, isterse” gibi anlamlar ka- 
tar: Varsın, üzerinde birde bıçak yarası bulunsun (Nâmık 
Kemal). Varsın, babamın yâdigâr bıraktığı mandıram 
devlete fedâ olsun (Ömer Seyfeddin). Ne lüzümu var şe- 
kerim, mâsum varsın uyusun (Ahmet H. Tanpınar). Varı- 
şına gelişim (tarhanana bulgur aşım): Sen ne yaparsan 
ben de ona göre karşılık veririm. -e (-sine) varmadan: 
Aradan ... zaman bile geçmeden: “Haftasına varma- 
dan.” “Senesine varmadan.” 

» Varmak fiiliyle deyimler: Ağzı (Dili) varmamak / 
Ağzı kulaklarına varmak / Alnı secdeye varmamak 
/ Anlaşmaya varmak / Ayağı varmamak / Bıyık fa- 
lina varmak / Bunda bir iş var / Bugün var, yarın 
yok / Dili varmamak / Dili varıp söyleyememek / Eli 
varmamak / Farkına varmak / İfrâta varmak / 
Kâbına varamamak / Karâra varmak / Kötüye var- 
mak / Rüküa varmak / Secdeye varmak / Üstüne 
varmak. 


VAROLUŞ birl. i yeni. fels. İnsan varlığı söz konusu 
olduğunda onun bilinçli ferdiliğinin zaman ve dünya 
içinde gerçekleşen durumu, var olma olayı. 


VAROLUŞÇU birl. i. fels. Varoluşçuluğu benimsemiş 
kimse veya görüş, egzistansiyalist. 
VAROLUŞÇULUK birl. i. fels. Özellikle fert olarak ve 
ahlâk açısından insanın varoluşunu açıklamaya çalışan, 
insanın kendi varoluşunu kendisinin gerçekleştirdiğini 
savunan ve kişinin mutlak mânâda hür olduğunu, bu 
hürriyeti sınırlayacağından dolayı varoluşundan önce 
bir özünün bulunmadığını, varoluşunun sınırlı fakat de- 
vamlı bir süreç olduğunu savunan felsefe öğretisi, eg- 
zistansiyalizm. 


VAROŞ i. (Mac. vâros) Bir kalenin dışında kalan mahal- 
le, bir şehir veya kasabanın dışındaki evler, şehir dışın- 
daki mahalle: Estergon varoşunun kapısını açıp savaşçı 
düşman askerine katılıyor (Kâtip Çelebi'den Seç.). Ben 
Ciğerdelen'i bilirim sanırdım, meğerse hep varoşlarında 
dolaşıp durmuşum (Safiye Erol). 


VARSAĞI i. (Güney Anadolu'da yaşayan Varsaklar'ın is- 
minden nispet eki -iile Varsaki) 1. Güney Anadolu'da ya- 
şayan Varsak Türkleri tarafından kullanılan ve kendine 
has bir bestesi olan, genellikle sekiz heceli, semâiye 
benzer nazım şekli: Ve gördüm bir uyuz dellâkin olmuş 
ziver-i düşu / Biraz türkü biraz varsağı birkaç şarkı vü 
mâni (Sünbülzâde Vehbi'den). Varsağılara mertçe hava 
katmak için “behey, bre, hey gidi” gibi ünlemler kullan- 
lır (Hikmet Dizdaroğlu). 2. Bir çeşit yatağan, kısa kılıç 
(Varsak da denirdiJ: Kendi kılıç varsağı topuk döğer / 
Önüne kim durabilirdi meğer (Nev'izâde Atâi- T.S). Ye- 
niçerilerin Rullandıkları silâhlar başlıca ok, yay, fitilli tü- 
fenk, eğri ve geniş yüzlü kılıç, kalkan, hançer, varsak de- 
nilen yatağan bıçağı, kürde (gargı) ve balta (nacak) 
olup içlerinde zırh giyenler varsa da adedi azdı (İsmâil 
H. Uzunçarşılı). 

VARSAYIM birl. i. (< var say-ı-m) yeni. Olayları açıkla- 
yabilmek için ispatlanmamış olduğu halde benimsenen, 
gerçek gibi kabul edilen ilke, deneyle tamâmen doğru- 
lanmadığı halde doğrulanacağı ümit edilen teorik dü- 
şünce, kuram, faraziye, hipotez. 

VARSAYMAK birl. geçişli f. yeni. Bir olay üzerinde fi- 
kir yürütebilmek veya sonuçlarından faydalanabilmek 
için onu olmuş yâhut olacakmış gibi kabul etmek, var- 
mış gibi farzetmek. 

VARSIL i. (< varssıl) (Yoksula benzetilerek yapılmıştır) 
Zengin. 
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VARTA («b ,,) i (Ar. varta) 1. Uçurum, kuyu gibi derin 
yer, çukur: Kimin etmiş risâletle şefi-i varta-i mahşer / 
Kimin etmiş velâyetle nedim-i halvet-i ma'nâ (Nâbi). Beş 
yüz kadar bahâdırla ol vartada şehid oldular (Kâtip Çe- 
lebi'den Seç .). 2. teşmil. Tehlikeli durum: Erkeklerin, ka- 
dınların hallerini gereği gibi öğrenmiş olsaydın kendini 
bu vartaya düşürmezdin (Ahmed Midhat Efendi). Uğradı- 
ğı susuzluk, cephânesizlik vartasından ziyâde vuruşarak 
nâmuskârâne ölmek ihtimâlinin ademi onu bitirmişti 
(Ömer Seyfeddin). Abdülhamid Efendi memleketin içten, 
dıştan sürüklenmek istendiği azim vartayı, Murad Efen- 
di'nin veliahtlık devrinin vak'aları içinde adım adım göz- 
lemiş bulunuyordu (Sâmiha Ayverdi). 

X Vartayı atlatmak: Tehlikeli durumdan kurtulmak. 

YÂRUN - VÂRÜNE (,)l, — ös yl) sıf (Fars. vörün — 
vârüne) Ters, aksi, uğursuz, menhus: Ser-nigün olur he- 
man fevvâreden çıktıkta âb / Rif'at-i rüşen-dilânı baht-ı 
vârün istemez (Sâmi'den). Derünum feyz-yâb-ı ye's kılsa 
baht-ı vârünum / Sipihrin zulm ü cevrinden peşimân ol- 
duğun görsem (Leskofçalı Gâlib). Atılır her yana bin 
rahş-ı savâik-peyrev / Gerd-i haşyetle dolar künbed-i 
vârüne-i cev (Tevfik Fikret). 
YARYANT i (Fr. variante) 1. Bir yoldan belli bir nokta- 
da ayrılarak başka bir noktada aynı yolla birleşen ikin- 
ci derecedeki yol. 2. edeb. Bir eserin, masal, efsâne gibi 
bir metnin aslından az çok farklı değişik bir şekli, çeşit- 
li nüshalar, baskı ve rivâyetler arasındaki fark. 


VARYASYON i. (Fr. variation < Lat.) 1. biyo. Değişim. 
2. mus. Çeşitleme. 


VARYEMEZ birl. sıf. (ye-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaş- 
masıyle var ye-mez) Varlığı olduğu halde parasını harca- 
mayan, eli sıkı, hasis, pinti: Varyemez pinti kara yere gö- 
mer akçesini / Bulmasınlar diye üstüne yığar taş u ağaç 
(Edirneli Nazmi - Ş.A.D.). 


VARYETE i. (Fr. variğt& < Lat.) Şarkı, dans, hokkabazlık, 
akrobasi vb. birbirine bağlı olmayan çeşitli oyun ve nu- 
maralardan meydana gelen gösteri. 


YARYOS — VARYOZ i. (< Yun. bareios) Büyük ve ağır 
demir çekiç, balyoz: Cümle vilâyetlerde ne kadar taşkeş 
var ise pür-silâh olup ellerinde ferhâdi kazmaları ve küs- 
Rüleri, varyosları, kamaları, kürekleri, küfeleri... (Evliyâ 
Çelebi). 

YASAL i. (Fr. vassal < Lat.) Avrupa'da Ortaçağ derebey- 
lerinin maddi ve mânevi esâreti altında bulunan kimse. 


VASAT (k..) i. ve sıf. (Ar. vasat) 1. Orta: Vasat-ı âsu- 
manda mihr-i bahâr / Azametle ziyâ-nisâr olmuş (Mual- 
lim Nâci). Düzlüğün vasatında üstü kapalı, etrâfı açık ka- 
meriyemsi bir şey (Recâizâde M. Ekrem). 9 i 2. İçinde 
bulunulan şartların bütünü, ortam: Şark da alaca, keyfi, 
başıbozuk bir vasat üstüne kayarak eski devirlerinin me- 
tot ve sistem şuürundan uzaklara düşmüş bulunuyordu 
(Sâmiha Ayverdi). 3. Vücüdun orta yeri, bel. 

X Vasatü'l-kame: Orta boylu: Esmerü'-levn, vasa- 
tü'-kâme olup... (Beliğ). 
VASATİ (uz) sıf. (Ar. vasat ve nispet eki -iile vaşati) 1. 
Ortada bulunan, ortada olan, orta: “Afrika-i vasati: Orta 
Afrika.” Kendini kurün-ı vasatiye doğru seyr ve seyâhat 
ediyor sanır (Sâmipaşazâde Sezâi). 2. zf. Ortalama ola- 
rak: “Vasati beş gün sürer.” 3. i Ortalama: “Vasatisini al- 
mak.” “Vasatisini bulmak.” Talebelerin bütün derslerde- 
ki yılık not vasatilerini evvelden en iyi haber veren bir 
miyar (Nüvit Özdoğru). 

*X Vasati saat: Türkiye'de ezâni saatten sonra kulla- 
nılan saat sistemi, alafranga saat. Karşıtı: Ezâni saat. 


VASEKTOMİ i. (Fr. vasectomie) Kısırlaştırma: “Vasek- 
tomi yöntemiyle dişi kedilerin doğurması engelleniyor.” 


VASF Bk. VASIF 


VASFETMEK — VASFEYLEMEK birl. geçişli f. (Ar. 
vaşf * Türk. etmek, eylemek) 1. (Bir şey veya kimsenin) 
Durumunu, sıfatlarını ve niteliklerini sayarak târif et- 
mek. 2. Övmek: Yok bu şehr içre senin vasfettiğin dilber 
Nedim / Bir peri-süret görünmüş bir hayâl olmuş sana 
(Nedim). O hallâk-ı maâniyim Ri vasfeyler cihan tab'ım 
/ Zehi tab'-ı cihân-ârâ teâlâ şânuhu'l-a'lâ (Leskofçalı 
Galib). Vasfetmek için kadrini âsârı dururken / Hâmem 
yine kılmaktadır izhâr-ı garâbet (Yusut Z. Ortaç). 
YASIF — VASF (4.>,) i (Ar. vaşf) 1. Bir kimse veya şe- 
yin taşıdığı hal, sıfat, nitelik: Gülmek insanın başlı başı- 
na mümeyyiz bir vasfı ve zekâsının bir remzi addedilir 
(Ahmet Hâşim). Şehirde sıcaklık ve soğukluk, yağmur ve 
rüzgâr, toz ve çamur gibi vasıflarla belli olan mevsimler 
Çankaya'da yapraktır, çimendir, gölge ve ziyâ, bilhassa 
renk ve sestir (Rüşen E. Ünaydın). Bu mimârinin bütün 
vasıflarını (...) burada saymamıza imkân yoktur (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. Niteliklerini sayarak târif etme: Bir 
gülşeni vasfa etse âgâz / Eşkâlini evvel eyler ibrâz (Ziyâ 
Paşa'dan). 3. Övme. 4. dilb. Sıfat. 

# Vasf-ı terkibi: Arapça veya Farsça bir ismin sonu- 
na Farsça bir isim-fiil eklenerek yapılan birleşik sıfat: 


VÂSITASIZ 


“Hayret-efzâ.” “Merdüme-giriz.” “Dil-pesent.” Benden an- 
neme, babama dâir vasf-ı terkibili sualler sordu (Ömer 
Seyfeddin). 

© Vasfi (, ,i-23) sıf. (nispet eki -i ile) Vasıfla ilgili, vasfa 
âit. 

© Vasfiyye (45 > ,) sıf. Vasfi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
VÂSIF (221) sıf. ve i. (Ar. vaşf “nitelemek”ten vâşif) Ni- 
telendiren, vasfeden, öven (kimse): Boy beylerinden Mir 
Süleyman'ın mâdih u vâsıfı (...) idi (Latifi Tezkiresi). 
VASIFLANDIRILMAK edilgen £. (< vasıflandır-ı-I-mak) 
(Bir şeyle) Nitelendirilmek. 
VASIFLANDIRMAK oldurgan f. (< vasıflan-dır-mak) 
(Bir şey veya kimseyi) Bir nitelikle nitelendirmek: Mo- 
gollar gibi barbar bir kavmin Relimelerini (...) Türk- 
çe 'dir diye kabul ettirmeye kalkmak, daha başka kelime- 
lerle de vasıflandırılabilirse de şimdilik en hafif vasıf bu 
şaşkınlıktır (Nihad S. Banarlı). Orhun Kitâbeleri, Türkler'i 
dünyânın tek hâkim milleti olarak vasıflandırmakta... 
(İbrâhim Kafesoğlu - Ö.T.S.). 
VASIFLANMAK dönüşlü £. (< vasıfslan-mak) Bir nite- 
likle nitelenmek. 


VASIFLI sıf. Üstün bir vasfa sâhip olan, nitelikli: Vası£ 
lı işçi.” Bunların karşısında Âsım'ın nesli vardır. Bu nesil 
cepheden cepheye koşmuş vasıflı gençlerden teşekkül et- 
mektedir (Kaya Bilgegil). 
VASIFSIZ sıf. Belirli bir vasfa sâhip olmayan, belli bir 
becerisi bulunmayan, sıradan, niteliksiz: “Vasıfsız işçi.” 
“Vasıfsız idâreci.” 
YASIL — VASL ((>,) i (Ar. vaş)) 1. Ulaşma, birleşme. 
2. Sevdiğine kavuşma, vuslat: Vaslını bulmak dilersen 
aşka gavvâs ol yürü / Âşinâ ol bahr ile ey dürr-i şehvâr 
isteyen (Ahmed Paşa'dan). Öyle zaif kıl tenimi firkatinde 
kim / Vaslına mümkün ola yetirmek sabâ beni (Fuzüli — 
Ö.T.S.). Vasl-ı yâr ile geçen ömrümü der-hâtır edip / De- 
mi bin can değer efkârım ile eğlenirim (Enderunlu 
Vâsıf'tan). 3. dilb. Ulama. 

*& Vasl etmek: Bk. VASLETMEK 


VÂSIL (Jel) sıf (Ar. vuşül “ulaşmak, kavuşmak”tan 
vâşil) 1. Ulaşan, erişen: Varıp gurbet ile vâsıl olunca / 
Dostlardan haberim al melil melil (Karacaoğlan). Bunca 
yıldır vâsıl-ı rüz olmuyor muzlim şebim (Muallim Nâci). 
2. Kavuşan: “Vâsul-ı yâr: Sevdiğine kavuşan.” Aşk kim 
cüy-ı gülistan-sıfât eyler beni / Katre katre vâsıl-ı deryâ-yı 
zât eyler beni (Leskofçalı Gâlib). 

* Vâsıl olmak: Ulaşmak, erişmek: Şu kim oldu 
Hakk'a vâsıl / Ol oldu insân-ı kâmil / Geç sevdâlardan 
ey gâfil / Aç gözün gafletten uyan (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). Yedi yaşına vâsıl olduklarında terbiye kabul 
edenler... (Kâtip Çelebi'den Seç.). Yirminci asrın başın- 
da ise bu sanata son kemal durağına vâsıl olmuş denebi- 
lirdi (Sâmiha Ayverdi). Vâsıl-ı Hak: tasavvuf. Bütün 
mertebeleri aşarak Allah'a kavuşan, erişen kimse: 
Vâsıl-ı Hak olamazsın olamazsan vâsıl / Mürşid-i 
pâk-dil-i muhterem ü mu'temede (Osman Şems). 

© Vâsilin (513) & (Ar. çoğul eki in ile) tasavvuf. 
Hakk'a erişmiş olanlar, erenler: “Gavsü'i-vâsılin.” 
VÂSIT (kul) sıf. (Ar. vast “ortalamak”tan vâsit) Ortada 
bulunan, iki şeyin ortasında olan. 


VÂSITA (4k..I,) (Ar. vesâfat “aralarını bulmak”tan vâsif 
> vâsita) 1. Bir işin gerçekleşmesi için gerekli olan şey, 
kullanılan nesne, âlet: Kalem ve kâğıt bunların başlıca 
vâsıtalarıydı (Ahmet Hâşim). Firar için ne vâsıta varsa 
hepsi hazır oluyor (Refik H. Karay). 2. İki şey arasında 
bağ durumunda olan, onları birleştiren, maksada eriş- 
meyi sağlayan şey. 3. İki taraf veya şahıs arasını bulan, 
araya giren kimse, aracı: Daha müessir bir vâsıta tasav- 
vur olunamaz (Ahmet Hâşim). Fiyat, vezin, vesâire bü- 
tün müstahsilin vâsıtaya karşı olan emniyetine ve bunun 
insafına, nâmusuna mevdü idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 4. 
(Vâsıta-i nakliyye'den kısaltına yoluyle) Taşıt, araç: Boğa- 
zın bir tepesindeki evine en kolay vâsıtayla en az za- 
manda gitmek ister (Yahyâ Kemal). 5. edeb. Terkibibent 
ve terciibent denen nazım şekillerinde her bendin so- 
nunda bulunan ve bentleri birbirine bağlayan beyit. 

* Vâsıta hâli: dilb. Araç hâli. Vâsıta olmak: Bir işin 
gerçekleşmesini sağlamak için araya girmek, aracılık et- 
mek: “Evlenmelerine ben vâsıta oldum.” Arzularına, eğ- 
lencelerine vâsıta olmak haysiyyet-i insâniyyesini ceriha- 
dar ediyordu (Sâmipaşazâde Sezâi). Vâsıta-i nakliyye: 
İnsan ve yük taşıma aracı: Ellerimle taşımasına o kadar 
özendiğim bu iki vâsıta-i nakliyye benim başıma belâ ol- 
muştu (Ahmet Râsim). Vâsıtasıyle: Aracılığı ile, yoluyle: 
İbrâhim Efendi dâire âmiri vâsıtasıyle kızını teklif etmiş 
olduğundan... (Sâmiha Ayverdi). 

VÂSITALI sıf Doğrudan doğruya olmayan, dolaylı: 
“Vâsıtalı temsil.” 
*& Vâsıtalı vergi: Dolaylı vergi. 


VÂSITASIZ sıf. Doğrudan, dolaysız. 
X Vâsıtasız vergi: Dolaysız vergi. 


VASİ 


VASİ (>) i (Ar. veşâyet'ten vaşi) 1. Ölen bir kişinin 
vasiyetini yerine getirmeye memur edilen kimse. 2. 
Kendi malını idâre edemeyecek durumda olan akılca 
hasta veyazayıf bir kimsenin, bir yetimin, küçük bir ço- 
cuğun malını yöneten kimse: Babası öldüğü zaman 
vasisi onu Eflâtun'a teslim etti (Kâtip Çelebi'den Seç.). O 
asrın ricâlinden Meseleci Hasan Paşa nâmında bir zâtın 
oğlu gâyet sefil olduğundan bâzı asdikâsı keyfiyeti Ali Pa- 
şa'ya ihbar ile vasi tâyinini ricâ etmişler (Fâik Reşat). 
Vasisi Macar Feridun Bey işleri güzelce çekip çevirdi (Sa- 
fiye Erol). 
vÂsiİ (gli) sıf. (Ar. vus'at “geniş olmak”tan vâsi?) 1. Ge- 
niş: Hayâlinden ziyâde nesne sığmaz hiç ana hergiz / 
Alır dil on sekiz bin âlemi gerçi ki vâsi'dir (Zâti). Müthiş 
bir ateşin hâkisteri, vâsi bir yangın harâbesi (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). Derken Bizans sarıcı önümde arzın vâsi 
bir çöküntüsü gibi büyürdü (Rüşen E. Ünaydın). 2. i “İl 
mi, ihsan ve ikrâmı sonsuz genişlikte olan” anlamında 
esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerinden)dır. 

© Vâsia (4x.1,) sıf. Vâsi kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Efkâr-ı vâsi- 
a.” “Turuk-ı vâsia.” 
VASİLİK i. 1. Vasi olma durumu. 2. Vasinin gördüğü iş: 
Hissemize düşen vasilik vazifesini yapmaya çalışacağız 
(Reşat N. Güntekin). 
VASİSTAS i. (Fr. vasistas < Alm.) Pencere veya kapıla- 
rın üst kısmında öne doğru eğilerek açılan ve havalan- 
dırma işine yarayan açılır kapanır pencere. 
VASİYET (<L>,) i (Ar. vaşiyyet) 1. Bir kimsenin sözlü 
veya yazılı olarak bildirdiği, ölümünden sonra arkasın- 
dan yapılmasını istediği şey: Bu sözlerde âdeta bir vasi- 
yet kokusu sezdim (Reşat N. Güntekin). 2. Nasihat, öğüt. 

* Vasiyet etmek: 1. Öldükten sonra ne yapılmasını 

istediğini bildirmek: Veli Koca, Hâfız Nüri'yi döşeği başı- 
na çağırarak konağı, gelini, oğlanı, hâsılı geride bıraktığı 
ne varsa hepsini birden Hâfız'a vasiyet etti (Safiye Erol). 
2. Öğüt vermek, nasihat etmek: Çok vasiyet etti bunlara 
Resül (Süleyman Çelebi). 
VASİYETNÂME («L:.5;) i (Ar. vaşiyyet ve Fars. nâme 
“yazılı şey” ile vasiyyet-nâme) Yazılı vasiyet, vasiyet bel- 
gesi: Şükran'a yazdığı mektup Jülide hakkında endişeler- 
le dolu bir nevi vasiyetnâme idi (Reşat N. Güntekin). 
Zâbıta alelusül tahkik-i madde kıldı, vasiyetnâmesine, 
mektuplara bakıldı (Enis B. Koryürek). 


YASL Bk. VASIL 


YASLETMEK — VASLEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
vaşl * Türk. etmek, eylemek) İki şeyi birbirine ulaştırıp 
bağlamak, kavuşturmak: Âsüde çeker iken piyâle / Gün- 
düzleri vasledip leyâle (Fâzıl A. Aykaç). Eseri sanatkâra 
rapt ve vasleden alâka... (Ahmet Hâşim). 

VASSAF (G15,) i (Ar. vaşf “nitelemek”ten vaşşâf) Nite- 
liklerini, vasıflarını, özelliklerini sayarak anlatan kimse: 
Olsam ne kadar şevk ile vassâf-ı mahabbet / Elbette yi- 
ne nakd-i sitemdir sıla-i aşk (Neşâti). 

YASSAL | ince) (JĞ3) sıf ve i (Ar. vaşl “birleştir- 
mek”ten vaşşâl) 1. Bağlayan, ulaştıran, birleştiren (kim- 
se). 2. i Yazma kitapların yıpranmış sayfalarını tâmir 
edip yenileyen, sayfaları birbirine bağlayarak düzenle- 
yen, bu işte uzman olan kimse. 

VASSÂLE (415 ,) i (Ar. vaşşâl'den vaşşâle) 1. Etrâfında- 
ki boşluk kısmı zamanla yıpranmış olan sayfaların yazı- 
lı yerlerini, ortasında bir pencere açılmış yeni bir kâğı- 
da yapıştırmak süretiyle yapılan yazma eser tâmiri 
usülü. 2. İki vakfı birleştirmek için yazılan belge: Meselâ 
bir şahıs bir vakıf yaptıktan sonra diğer bir vakıf yapıp 
evvelki vakfına ilhak etse bu hususta yazılan vakfiye ve 
vesikalara vassâle denir (Ali H. Berki). 


VAŞAK i. (Kökü kesin biçimde belli olmayan kelime Fars- 
ça'da da kullanılmaktadır) 1. Kedigiller familyasından, ku- 
zey yarım kürede yaşayan, kuvvetli, çevik, dişleri ve tır- 
nakları keskin ve sivri kulaklarının uçları püsküllü, pos- 
tu çok kıymetli yırtıcı hayvan. Lynx Iynx. 2. sıf. Bu hay- 
vanın postundan yapılmış (kürk): Semmür u vaşak pos- 
tinler ve murassa kemerler ve cevheri hançerler ve sik- 
kinler âyân-ı kibâr(...)dan gayrısına yakışmaz (Âli Mus- 
tafa Efendi). Belinde şal kuşak, arkasında koyu lâcivert 
atlas kaplı vaşak kürk... (Hüseyin R. Gürpınar). Yazdan 
kışa, kıştan yaza geçerken sandıklar açılıp da temizlik 
yapılırken kakum, servi, samur, vaşak, nâfe, feyyum 
kürkler... (Sâmiha Ayverdi). 

VAT i. (İng. wat0) |İngiliz fizikçisi İames Watt'ın adından) 
Bir sâniyede bir jule eşit işe denk güç birimi. 

VATAN (çbs)i. (Ar. vatan) 1. Bir kimsenin doğup büyü- 
düğü ve yaşadığı yer, yurt: Cânı cânânı bütün varımı al- 
sın da Hudâ / Etmesin tek vatanımdan beni dünyâda 
cüdâ (Mehmet Âkit). Ölmek kaderde var, bize ürküntü 
vermiyor / Lâkin vatandan ayrılışın ıztırâbı zor (Yahyâ 
Kemal). 2. Bir milletin üzerinde yaşadığı, hâkim olduğu 
toprak, yurt: Vatan ki her karış toprağı ecdâdımızdan bi- 
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rinin kanı ile yoğrulmuş... (Nâmık Kemal). Yıkılsa arş-ı 
hükümet tıkılsa kabre vatan / Vazifesinde değil çünkü 
hepsi Allah'tan (Mehmet Âkit). Bir Türk milliyetçisi her 
şeyden önce (...) Türk vatanının bütününü korumayı 
vazife bilir (Ergun Göze). 3. tasavvuf. İnsan rühunun bu 
âleme gelmeden önce bulunduğu ruhlar âlemi: Düştü 
önüme hubbü'l-vatan gidem hey dostdeyü deyü (Yünus'- 
tan). Canlar vatanından kopup hicrân ile geldim / Süz-ı 
derun hem nâle vü efgân ile geldim (Ken'an Rifâi). 

X Vatan borcu: Askerlik, vatani görev: Kara gözlüm 
düğün dernek yaklaştı / Vatan borcu biter bitmez orda- 
yım (Bekir S. Erdoğan). Vatan hâini: Vatanın menfaatle- 
rini düşünmeden onun aleyhinde çalışan kimse: “Birile- 
rini vatan hâini olarak damgalamadan önce çok ciddi 
düşünmeli.” Watan tutmak: (Bir yeri) Vatan edinmek, 
(bir yere) yerleşmek: Kaddi hayâli gözümde tuttu vatan 
kim / Serv yeri kanda olsa âb-ı revandır (Ahmedi). Ol di- 
yarda gazâ ederek vatan tutup Kozan Tatarı demekle 
meşhur oldular (Kâtip Çelebi'den Seç.). Nedir bu yaslı 
özlem durup dururken sende / Gel vatan tutalım bu çına- 
rın gölgesinde (Ahmet M. Dıranas). Vatan-ı asli: “Asıl va- 
tan” tasavvuf. Ruhlar âlemi. 


VATANDAŞ i. (< vatansdaş) Bir vatanda yaşayanlar- 
dan her biri, yurttaş: Gönlüm, dilim, kanım ve mizâcım- 
la sizdenim / Dünyâ ve âhirette vatandaşlarım benim 
(Yahyâ Kemal). Şahsiyetli, kendine güvenir vatandaşlar- 
dan teşekkül etmiş bir kalabalık... (Ahmet H. Tanpınar). 
VATANDAŞLIK i. Vatandaş olma durumu, yurttaşlık. 
VATANİ (çaba) sıf. (Ar. vatan ve nispet eki -i ile vatani) 
Vatanla ilgili: Vatanı muhâfazaya gönüllü olarak iştirak 
etmek ilâhi, vatani bir ahlâk vazifesidir (Ömer N. Bil- 
men). 
*& Vatani görev (vazife): Askerlik, vatan borcu. 

8 Vataniyye (4xb /) sıf. Vatani kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Hıyânet-i vataniyye.” “Müdâfaa-i vataniyye.” 
VATANPERVER (05 abs) sıf. ve 1. (Ar. vatan ve Fars. 
perver “besleyen” ile vatanperver) Vatanını seven (kim- 
se), yurt sever. 


VATANPERVERÂNE (41, ib.) sıf. ve zf. (Ar. vatan, 
Fars. perver ve -âne ekiyle vatan-perverâne) Vatanperver 
olan kimseye yakışacak tarzda. 

VATANPERVERLİK i& Vatanperver olma durumu, 
yurt severlik: Bizde ve bizim gibi memleketlerde harp 
lâfı etmek bir vatanperverliktir. Aksi hıyânet sayılır (Bur- 
han Felek). Siz ki Türk — Yunan münâsebetlerinin ince- 
lenmesinde büyük vatanperverlik göstermiş bir insansı- 
nız... (Ergun Göze). 


VATAN SEVER birl. sıf, ve i Vatanını seven (kimse), 
yurt sever. 


VATAN SEVERLİK öirl. i. Vatan sever olma durumu. 
VATANSIZ sıf. ve i. Belli bir vatanı olmayan (kimse). 


VATKA :. (Slav dillerinden) 1. Giyeceklerde omuzların 
dik, yaka ve ön bedenin gereği gibi durması için konan, 
pamuk vb. liflerden yapılmış besleme parçası. 2. tekstil. 
Kirlerinden temizlenip ince yorgan içi hâline getirilmiş 
kalınca elyaf tabakası. 

VATMAN ii (Fr. wattman < İng.) Elektrikli tramvay sürü- 
cüsü: Vatman çan çana çan çan temposuna uyar gider 
(Fahri Celâl). 

VATOZ i. (< vatos < Yun. batos) Köpek balıkları takımın- 
dan, soğuk ve ılık deniz diplerinde kuma gömülü olarak 
yaşayan, bâzı türlerinin boyu birkaç metreyi bulan, et- 
çil, yırtıcı, kıkırdaklı balık. Raja. 

VAT SAAT birl. i fizik. Gücü 1 vat olan bir makinenin 
bir saatte aldığı veya verdiği enerjiye eşit enerji birimi. 
VATVAT (bi,bi) i (Ar. vatvât) 1. Yarasa. 2. Kırlangıç. 
VAV (5 — sig) & (Ar. vav) Arap alfabesinin yirmi altıncı, 
Türkler'in İslâmiyet'i kabullerinden 1928 harf inkılâbına 
kadar 9-10 asır boyunca kullanmış oldukları alfabenin 
yirmi dokuzuncu harfi ve bu harfin adı (Ebced hesâbın- 
da değeri 6'dır|. 

* Vavişi: Ana motifleri vav ( ,) harfine benzediği için 
telkâri işine verilen isim. Vâv-ı âtıfe: Atıf vavı, bağlaç. 
Vâv-ı kasem: Kasem vavı, yemin sözünün başına gelen 
vav: “Vallâhi kelimesinin başındaki vav vâv-ı kasemdir.” 

© Vâvi(ısJl3) sıf. (nispet eki -iile) Vav harfiyle ilgili: “Ec- 
vef-i vâvİ.” 
VÂVEYL (Jasls) ünl. (Ar. vâveyi) 1. Yazık, eyvah: Hulâsa 
mevi, ebedi mevt-i biaman vâveyi (Ali E. Bolayır'dan). 2. 
i. Çığlık, feryat, figan: Başka ses yok, bütün eb'âd-ı 
sükün-perver-i leyl / Hep onun aks-i hurüşuyle garik-i 
vâveyl (Tevfik Fikret'ten). Eyvâh firâk u acz ü giye / Her 
bir nefesinde mevt ü vâveyl (Abdülhak Hâmit). 
VÂVEYLÂ (Ljl) & (Ar. vâveylâ) 1. Çığlık, feryat, yayga- 
ra: Oldu mürgân ile ezhâr-ı çemen hem-sohbet / Sahn-ı 
gülşende zuhür etse n'ola vâveylâ (Nedim'den). Sanırım 
her düşen yıldız / Göğsümden kopan vâveylâ (Câhit S. 
Tarancı). 2. ünl. Yazık, eyvah. 


X Vâveylâ kopmak: Bir feryat, bir çığlık duyulmak: 

Daha bir iki merdiven çıkar çıkmaz evvelki seslere fısıl- 
tı dedirecek bir vâveylâ-iazim koptu (Ahmet Râsim). Bi- 
zim tâ karşımızdaki sütçüye hırsız girmiş... Gece yarısı 
bir vâveylâ, bir patırtı koptu (Ahmet Râsim). Koptu ev- 
den acı bir vâveylâ / Odalar inledi Leylâ! Leylâ! (Yahyâ 
Kemal). 
VAY ünl. (ses taklidi k.) Şaşkınlık, kızgınlık, şikâyet, 
esef, telâş, acı, sevgi vb. çeşitli duygularda anlamı kuv- 
vetlendirir: Vay gönül vay bu gönül vay gönül eyvay gö- 
nül (Ahmed Paşa). Vay hocam, vay gözümün nüru efen- 
dim buyurun! (Mehmet Âkif'ten). Vay canımın içi, iyiyim! 
(Sait Fâik). 

X Vay anam vay: Alışılmamış, olağan dışı bir şey 

karşısında hayret ifâdesi olarak kullanılır: Vay anam 
vay! haşlama et? (Sait Fâik). Vay anasını (canına): Kız- 
gınlık ve şaşkınlık bildirir, çok şaşılacak şey: Vay anası- 
nu O sefâletlere nasıl dayanmışım! (Ömer Seyfeddin). 
Vay anasını!... Beş buçuk. Geçmişi kınalı gece, istedin mi 
gitmek bilmez (Bedii Fâik). 
VÂYE (41) & (Fars. vâye) Nasip, kısmet: Bu âleme ver- 
miş idi vâye / Ol âleme salmış idi sâye (Fuzüli). Şarka 
bakmaz, garbı bilmez, görgüden yok vâyesi / Bir kızar- 
maz yüz, yaşarmaz göz bütün sermâyesi (Mehmet 
Âkif'ten). 

$ Vâye-dar ();b 4l,) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip ve mâlik 
olan” ile) Nasipli: Birisi müşârünileyhten vâye-dâr-ı feyz 
olmak için bir hırka-i dervişâne istemekle aralarında 
muhâvere-i âtiye cereyan etmiştir (Muallim Nâci). E serle- 
rini bizzat İngilizce'ye tercüme edecek derecede Avrupa 
irfânından vâye-dar olan bu adam... (Ahmet Hâşim). 

© Vâye-gir(,3 &l,) birl, sıf. (Fars. gir “tutan” ile) Nasip- 
lenmiş, nasip almış: Bir gün ekâbir-i ensârın vâye-gir-i 
cevher-i iman olanları (...) vaz'-ı cem'iyyet edip... 
(Veysi). Vâye-gir-i ma'rifet-pest anlamaz / Mağz-ı cevz ü 
piste vü bâdemden (Nâbi). 

8 Vâye-mend (4 asl,) birl. sıf. (Fars. -mend ekiyle) Na- 
sipli: Vücüdu vâye-mend-i nür olup feyz-i tecerrüdden / 
Sipihr-i çârüm üzre zikr eder İsâ'yı ben gördüm (Leskot- 
çalı Gâlib). 

VAZ Bk. VAAZ 


VAZ' (25) i, (Ar. vaz) 1. Koyma, konulma: Hânene et- 
ti çün ki vaz-ı kadem / Finatâ müjde sana çekme elem 
(Fıtnat Hanım). Vakş-ı nâmın münşti-i takdir yazmıştı di- 
le / Levh-i Mahfüz'a kalem tâ vaz'-ı imzâ etmeden (Les- 
kofçalı Gâlib). 2. Ortaya koyma, düzenleme, tedvin et- 
me: “Vaz'-ı kânun.” “Vaz'-ı usül.” Vaz -ı kâide ile örf-i is- 
tümal beyninde olan mübâyenet... (Nâmık Kemal). 3: Be- 
lirleme, tâyin etme, tespit etme: “Vaz'ı resm-i ağnam.” 
“Vaz'-ı cizye.” 4. Vaziyet, tavır, duruş, biçim: Zımnında 
olmasa eğer ümmid-i âfiyet / Hazm eylemezdi vaz'-ı 
etibbâyı hastalar (Nâbi'den). Âşıka etmek ne lâyık / Böy- 
le vaz'-ı nâ-becâyı (Enderunlu Vâsıf). Eğildi bir vaz'”-ı ih- 
tiramla zevcesinin solgun alnından öptü (Hüseyin R. 
Gürpınar). 5. eski. Dil bilgisinin, kelimelerin konulduğu 
ilk anlamlarından (vaz'-ı aslilerinden) bahseden kolu: 
“Vicdan kelimesinin vaz'-ı aslisi “bulmak” ise de daha 
sonra bugünkü mânâsını kazanmıştır.” 
X Vaz” etmek: Bk. VAZETMEK. Vaz'-ı hami: Bk. VA- 

ZIHAML. Vaz'-ı yed: Bk. VAZIYED. 

© Vaz'an (>;) zf (vağ'ın tenvinli şekli) 1. Vaziyeti 
Ttibâriyle. 2. Kelimenin asıl anlamı, lugat mânâsı bakı- 
mından. 


VAZÂİF Bk. VEZÂİF 


VAZEDİLMEK — VAZOLUNMAK birl. edilgen £. 1. 
Konulmak: Tepe pencerelerinden giren ayın mağmum 
bir ziyâsı, içine bir iki sahan vazolunmuş bir tepsi ile 
merdivenlerden çıkan Dilber'in uçuk rengini gösteriyordu 
(Sâmipaşazâde Sezâi). Her türlü tecâvüze karşı Türk 
hudüd-ı irfânına vazedilmiş bir nigehban... (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). 2. Düzenlenınek: Yanlış! Sual şöyle vaze- 
dilmeli... (Cemil Meriç). 3. Belirlenmek, tespit edilmek, 
ortaya konulmak: Tercümân-ı Ahval Mukaddimesi'nde 
şu sağlam umdeler vazedilmektedir... (Ahmet Kabaklı). 


VAZELİN i (Fr. vaseline < İng.) (Marka adından) Ham 
petrolden çıkarılan, tıpta ve kozmetik sanâyiinde kulla- 
nılan, mâcun kıvâmında bir nevi yağ. 


VAZETMEK — VAZEYLEMEK birl. geçişli f. (Ar. vaz” 
* Türk. etmek, eylemek) 1. Koymak: Vazeyleyip cânânına 
dest-i latifini (Hüseyin Siret). 2. Düzenlemek, tertip ve 
tedvin etmek: “Yeni bir usül vazetti.” 3. Tâyin ve tespit 
etmek, ortaya koymak. 


VÂZETMEK - VÂZEYLEMEK birl. geçişsiz £ (Ar. 
va7z'4 Türk. etmek, eylemek) 1. Dini öğütte bulunmak, va- 
az vermek: Hisar Câmü'nde vâzeden biri vardı Ri cerbe- 
zeli, gür sesli, şahsen de heybetli bir adamdı (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Vâiz kürsüde vâzediyordu (Yahyâ Kemal). 2. 
Öğüt vermek, nasihat etmek: Her sabah her sabah vâze- 


“dersin / Edep nedir erkân nedir yol nedir (Karacaoğlan). 


Duyulur gâh bir enin-i niyaz / Taşlar üstünde vâzeder 
emvaç (Yusuf Z. Ortaç). 


VAZGEÇİLMEK birl. edilgen £ (< vazgeç-i--mek) 
(den) 1. (Hak sayılan bir şey) Artık istenmemek. 2. (Ya- 
pılmakta olan bir şey) Artık yapılmamak. 3. (Verilen bir 
karardan veya niyetten) Cayılmak. 

» Vazgeçilmek fiiliyle deyim: Ne yardan vazgeçiliyor 
ne serden. 
VAZGEÇİRMEK birl. oldurgan f. (< vazgeç-ir-mek) 
Hakkı olan bir şeyi artık bırakmasını, terketmesini, yap- 
makta olduğu bir şeyi yapmamasını veya karârından 
dönmesini sağlamak. 
VAZGEÇMEK birl. geçişsiz f. (Fars. bâz “yine, tek- 
rar”dan vâz > vaz ve Türk. geç-mek ile) |Eski şekli vazgel- 
mek'tir| (-den ) 1. (Hakkı saydığı bir şeyi) Artık istemez 
olmak, terketmek, bırakmak: Her adam ne bilir aşkın 
hâlinden / Bülbül vazgeçer mi gonca gülünden (Karaca- 
oğlan). Meğer canından iyice vazgeçenlere ölmek de pek 
korkunç bir şey değilmiş (Nâmık Kemal). Bu kızı istettim 
âilesinden / Demişler vazgeçsin bu hevesinden (Orhan 
S. Orhon). 2. (Yapmakta olduğu bir şeyi) Artık yapmaz 
olmak: Hâlâ da şu kumardan vazgeçmedin gitti (Ahmed 
Midhat Efendi). Atatürk her yaptığını milletinin iyiliği 
için yaptığına inanırdı. Dil inkılâbındaki tutumu da böy- 
leydi (...) bunun iyi netice vermediğini görünce özleştir- 
meden vazgeçmişti (Nihad 5S. Banarlı). Birbirinizi karala- 
maktan, yaralamaktan yavaş yavaş vazgeçin (Burhan 
Felek). 3. Karârından veya niyetinden dönmek, niyetini 
bozmak, caymak: Fakat sonra meselenin Rendişi için 
ehemmiyetini düşünerek bundan vazgeçti (Ahmet H. 
Tanpınar). Bir şey söylemek ister gibi ağzını açtı. Sonra 
vazgeçti (Kerime Nâdir). 
VAZGELMEK birl. geçişsiz f. E. T. Türk. ve halk ağzı. 
GCden) Vazgeçmek: İşittim sevdiğim vazgelmiş benden / 
Giderim gurbete daha nem kaldı (Karacaoğlan). Gönül 
senden kesilmez sen cefâdan vazgelmezsin (Şeyhülislâm 
Yahyâ). Hele çoktan beri vazgelmiş idim cânımdan / Âkı- 
bet aldı o meh-rüyu dahi yanımdan (Esrar Dede). 
VÂZı (g2! 3) sıf. (Ar. vaz" “koymaktan vâzı') 1. Koyan: 
“Vâzr-ı imzâ: İmzâ koyan.” 2. Temelini koyan, kuran, te- 
sis eden. 

* Vâzıı kânun: Bk. VÂZIKANUN. Vâzıü'l-yed: Bir şe- 

ye, bir işe el koyan. 
VÂZIH (gzl |) sıf. (Ar. vuzüh “âşikâr olmak”tan vâzih) 
Şüphe bırakmayacak şekilde açık olan, açık seçik, apa- 
çık, âşikâr: Yavaş yavaş taşlar ve serviler daha vâzıh se- 
çilmeye başladı (Rüşen E. Ünaydın). Beni merâka, vesve- 
seye düşüren bu noktaları o zaman şuurla, vâzıh bir 
süretle görmemiştim (Refik H. Karay). 

© Vâzıha (4>.21,) sıf. Vâzıh kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “İbârât-ı 
vâzıha.” 

© Vâzıhan (5->1.) zf (vâzıh'ın tenvinli şekli) Açık bir 
şekilde, açık açık: Şimdilik vâzıhan izah edemeyeceğim 
(Reşat N. Güntekin). 

© Vâzıhat (5b.>1,) & (Ar. çoğul eki -âfile) Açık ve se- 
çik olan şeyler. 
VAZIHAML |/ incel (> #23) i (Ar. vaz' “koyma” ve 
haml “anne karnındaki çocuk” ile vaz-i haml) Doğum yap- 
ma, çocuk doğurma: Talat Hanım'ın vazıhami zamânı 
takarrüp etti (Hüseyin R. Gürpınar). 
VÂZIIKANUN (4 56 g2l3) i (Ar. vözı' “koyan” ve kânün 
ile vâzi-ı kânün) Kânun koyucu, kânun yapan: “Türkiye 
Büyük Millet Meclisi vâzukânundur.” 
VAZIYED (4 ed 3) 4 (Ar. vaz' “koyma” ve yed “el ile 
vaz-ıyed) El koyma: Hezâr dide-i kevkeb nigâhbânı iken 
/ Nevâle-i emele vaz'ıyed ne müşkil imiş (Nâbi'den). 
VAZİ (23) sıf. (Ar. vaz" “zelil kılmak”tan vazi') Alçak, 
bayağı, deni: Sürette eğerçi pek vaziim / Ma'nâda şu 
servden refilm (Muallim Nâci). Bir ma'şer-i vazi-i 
temâşâ, haşin, akür (Tevfik Fikret). 
VAZİFE (4.b ,) i. (Ar. vazife) 1. Bir kimsenin yapmak zo- 
runda bulunduğu iş, görev, ödev: Bizim askerlerimizce 
harp bir vazifedir, işte o kadar! (Cenap Şahâbeddin). İş- 
te bu kitâbın meydana gelmesi de o vazife hissinin bir 
netice ve zarüretinden ibârettir (Sâmiha Ayverdi). 2. Bir 
kimse veya şeyin yaptığı iş: “Kalbin vazifesi vücüda kan 
pompalamaktır.” O bütün Orta Anadolu'ya bir iç kale 
vazifesini görmüş (Ahmet H. Tanpınar). Hâlet Hanım, 
efendi nezdinde âdeta bir emniyet supabı vazifesi görür- 
dü (Sâmiha Ayverdi). 3. Resmi iş, görev: Eski devirlerde 
mahalli ve askeri idâreye de iştirak eden, kale dizdarlığı, 
muhdfızlık gibi vazifeler alan bu beyler (...) tam bir top- 
rak aristokrasisi kurmuşlardı (Ahmet H. Tanpınar). 
Vazife başında bir memur... (Reşat N. Güntekin). Şinâsi 
Efendi, Eflak'taki vazifeye tâyin edildiği zaman on bin 
kuruş harcırah almış (Kaya Bilgegil). 4. Öğretmenin öğ- 
rencisine yapmak veya hazırlamak üzere verdiği çalış- 
ma, ödev: Hikmet Bey çantasından esmer, etsiz parmak- 
larının sinirli araştırmalarıyle vazifemi çıkarır (Yusut Z. 
Ortaç). 5. eski. Bir kimseye yaptığı iş karşılığında veri- 
len belirlenmiş ücret, maaş. 6. Bir hizmet karşılığında 
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veya hizmet karşılığı olmadan bir vakfın gelirinden ve- 
rilen maaş ve tayın. 7. tasavvuf. Şeyhin dervişine verdi- 
gi, her gün belli miktarda yapılan zikir, çekilen tespih. 
X Vazife aşkı: Mesleğe olan düşkünlük, aşırı bağlı- 

lık: “Ondaki vazife aşkını kelimelerle anlatamam.” 
Vazife bilmek: Kendi vazifesi saymak, vazife edinmek: 
Hocalar onun bin türlü nazını, kahrını çekmeyi vazife bi- 
liyorlar (Reşat N. Güntekin). Bir Türk milliyetçisi her şey- 
den önce (... ) Türk vatanının bütününü korumayı vazife 
bilir (Ergun Göze). Onun için hükümetler bu spor işine 
yardım etmeyi vazife bildiler (Burhan Felek). Vazife 
edinmek: Bir şeyi vazife olarak kabul etmek, kendi gö- 
revi saymak, iş edinmek: Beni kurtarmayı vazife edin- 
meyecek bile... (Ahmed Midhat Efendi). Vazife etmek — 
Vazifesinde olmak: eski. Bir işe önem verip gereğini ye- 
rine getirmek, görev kabul etmek: Yıkılsa arş-ı hükümet, 
tıkılsa kabre vatan / Vazifesinde değil çünkü hepsi Al- 
lah'tan (Mehmet Âkif). 

© Vazife-dar ()ls a&.b,) birl. sıf. ve i (Fars. dâr “sâhip 
ve mâlik olan” ile) 1. Vazifeli, memur. 2. Maaşlı. 

© Vazife-har (-hor) ()|,> 4.6.) birl. sıf. ve 1 (Fars. Hâr 
“yiyen” ile) Bir yerden ücret alan, kendisine vazife (ma- 
aş) tâyin edilmiş olan (kimse). 

© Vazife-perver Bk. VAZİFEPERVER 

8 Vazife-şinas Bk. VAZİFEŞİNAS 


VAZİFELENDİRİLMEK edilgen £ (< vazifelen- 
dir-i--mek) (Belli bir iş) Kendisine vazife olarak veril- 
mek, görevlendirilmek, tavzif edilmek: O, yüzyılın başın- 
da şaşırmış, ürkmüş ve çâresiz kalarak batı değerlerine 
teslim olmaktan başka bir yol bulamamış insanı ele al- 
mak ile vazifelendirilmişti (Sâdeddin Ökten). 


VAZİFELENDİRMEK oldurgan £. (< vazifelen-dirmek) 
(Bir kimseye) Belli bir işi vazife olarak vermek, o işten 
o kimseyi sorumlu kılmak, görevlendirmek, tavzif et- 
mek. 


VAZİFELİ i. ve sıf 1. Kendisine bir görev verilmiş, bir 
işle görevlendirilmiş kimse: “Ben sizi istasyondan al- 
makla vazifeliyim.” 2. Bir işi yürütmekten sorumlu olan 
memur, işçi vb. görevli: “Vazifelilerden kimse işin başın- 
da yoktu.” 

VAZİFEPERVER (0s, a&.b) sıf. ve i, (Ar. vazife “iş” ve 
Fars. perver “besleyen” ile vazife-perver) İşini seven, 
vazifesine düşkün olan (kimse). 

VAZİFEŞİNAS (pl «5 ,) sıf ve i (Ar. vazife “iş” ve 
Fars. şinâs “tanıyan” ile vazife-şinâs) Vazifesini dikkatle ve 
titizlikle yapan, vazifesine bağlı (kimse). 

VAZİFETEN (44.5.) zf. (Ar. vazife “işin tenvinli şekli 
vazifeten) Vazife olarak, görevle: “Vazifeten doğuya git- 
t.” 

VA'ZİYE («bs ) i (Ar. va'zi “vaazla ilgili”den va'ziyye) 
Vâizlik görevi: Ba'dehü Şeyh Ebülvefâ Câmi-i şerifi va 'zi- 
yesi verilip... (Sâlim Tezkiresi). 

VAZİYET (</x>,) i (Ar. vaz' “durum, şekil”den yapma 
mastar eki -iyyef ile vaZ'iyyet) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. 
Durum, hal: Buna karşı halkın vaziyeti nedir? (Ahmet 
Hâşim). Kendilerine vaziyeti anlattım (Sait Fâik). Ahâli, 
sosyal vaziyetinin gerilemiş olmasından dolayı gelenlere 
karşı koyamadı (Refik H. Karay). 2. Duruş, konum, şekil: 
Muhtelif hayvanların aldıkları vaziyete dikkat etmiş (Ah- 
met Hâşim). Herhangi bir vaziyette ekseriya iki dakika- 
dan fazla durmaz ve kaçar (Peyâmi Safâ). Büyük kapıya 
doğru hafifçe eğilir ve tekrar eski vaziyetine döner 
(Peyâmi Safâ). 

*& Vaziyet almak: 1. Yapılmak üzere hazırlanılan bir 

işin gerektirdiği duruma girmek: Çoraplarımızı çıkardık, 
vaziyet aldık. Hakem olan Azize'nin kardeşi saatini çi- 
kardı ve işâret verdi (Hâlide E. Adıvar). 2. Hazır ol vazi- 
yetine girmek: Fransız yüce komiserliği istihbârat dâire- 
si nöbetçi neferi âmirinin odasına girdi, vaziyet aldı (Re- 
fik H. Karay). 3. Karşı çıkmak. Vaziyet planı: mimar. Ya- 
pılacak bir binâ veya iskân yeri için gerekli inşaat iznini 
almak üzere hazırlanan, binânın ve yerin çevreye ve yo- 
la göredurumunu ve konumunu gösteren plan. Vaziye- 
ti kurtarmak: Güç bir durumdan kurtulmak, durumu 
idâre etmek: Üstüne aldığı imparatorluğun târihçisi 
vazifesini zaman zaman unutan ve bilhassa bu ilk devir- 
de garp âleminin ve Bizans'ın ufak bir himmetle vaziye- 
ti kurtarabileceklerinde ısrar eden Von Hanmer'in kale- 
mi ondan bahsederken birden bire yumuşar, bir azizden 
bahseder gibi bir hal alır (Ahmet H. Tanpınar). 
VAZO i. (İtal. vaso < Lat) İçine çiçek konmak için yapıl- 
mış, çeşitli biçim ve büyüklükte kap: Köşedeki yeşil vazo 
kim bilir nasıl bir topraktan yapılmış (Ömer Seyfeddin). 
Üzerindeki renkli resimlere parmağımla dokunmak iste- 
diğim bir vazo yere düşerek kırıldı (Reşat N. Güntekin). 


VAZOLUNMAK Bk. VAZEDİLMEK 

VE i. V harfinin adı. Bk. V 

VE (3) bağl. (Ar. ve) İki kelime, cümle ve öbeği birbirine 
bağlar, ile: İnsanlar gibi cem'iyyât-ı beşeriyye de yaşa- 
mak ve büyümek ister (Cenap Şahâbeddin). Leylâ ve 


VECİH 


Mecnun'u hatırla (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Yüzüme 
baktı ve gülümsedi (Refik H. Karay) |Sessiz ile biten Arap- 
ça ve Farsça kelimelerden sonra u, ü; sesli ile bitenlerden 
sonra vü okunur. Bu şeklin Türkçe kelimelerden sonra da 
kullanıldığı olmuştur: “Subh u şam.” “Zevk u safâ” İşü 
nüş.” “Kadr ü kıymet.” “Safâ vü keder.” “Ayugün.” “Erü av- 
rat.” “Abâ vü ecdat.”|. 

a Klişeleşmiş bâzı söyleyişlerin başında da yer almış- 

tır. Ve ba'dü: Bundan sonra, şimdi; bir yazı veya konuş- 
mada asıl maksada girilirken kullanılır: Ve gayruhu: 
Ondan başka. Ve ger ni: Aksi halde, yoksa, ve illâ: Eğer 
destür olursa anı edem / Ve ger ni dönüben işime gidem 
(Şehnâme Terc.). Sözümü dinlese kurtara başın / Ve ger 
ni ağu edem ana aşın (Şehnâme Terc.). Ve illâ: Aksi hal- 
de, yoksa: “Çok çalışmalısın ve illâ sınıfta kalırsın.” Ve 
kıs alâ-hâzâ - Ve kıs aleyhi'i-bevâki: Geri kalanını 
sen buna kıyas et. Ve lâ-siyyemâ: Bilhassa, özellikle: 
Husüsen şeş kalem ve lâ-siyyemâ hâdim-i Kitâb-ı Kerim 
olan nesih ve sülüste hüsn-i hat tarafına dahi teşvik ile... 
(Tuhfe-i Hattâtin). Ve /ehü: “Bu da ona âit, buda onun- 
dur” anlamında olup daha çok aynı şâire âit arka arka- 
ya gelen mısrâ ve beyitlerin başına yazılır | Ve /ehü eyzan 
şeklinde de kullanılır). Ve mine'i-garâib: Çok garip, çok 
acâyip. Ve mine'i-havâdis: İşte havâdis. 
VEBÂ (-L,) i. (Ar. veba”) 1. Fârelerden insanlara geçen 
ve salgın hâlini alan bulaşıcı, ateşli, öldürücü hastalık, 
tâun: Gençler veremden, vebâdan ölüyor... (Nâmık Ke- 
mal). Sonra burada büyük bir vebâçıktı... (Orhan Ş. Gök- 
yay). 2. Bulaşıcı bâzı hayvan hastalıklarına verilen ad: 
“Sığır vebâsı.” 

© Vebâi (, ŞL) sıf. (nispet eki -/ ile) Vebâ ile ilgili. 

& Vebâiyye (45L)) sıf Vebâi kelimesinin tamlamalar- 

da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Emrâz-ı 
vebâiyye.” 
VEBAL |/ ince) (JL,) & (Ar. vebâl) Günah doğuracak ve 
insanı âhiret azâbına sürükleyecek olan ağır sorumlu- 
luk: Devirirsen senindir, yalnız senin vebâli (Fâruk N. 
Çamlıbel). Yavrusu için, hatta sevgili ağasını vebalden 
kurtarmak için yaşaması lâzımdır (Safiye Erol). 1911'de 
ise Osmanlı Devleti parti mücâdelelerinin vebâli altında 
ezilirken Bulgarlar'la Sırplar anlaşıp el ele vermişlerdi 
(Sâmiha Ayverdi). 

» Vebal altına (Vebâle) girmek: Günâha ve azâba 
sebebiyet verecek ağır bir sorumluluk yüklenmek: Ger 
pâdişâhsan n'ola ey nevcivan sakın / Kırma bu halkı gir- 
me vebâle vebâ gibi (Mesihi). Vebâli boynuna (olmak): 
“Yaptığı şeyden dolayı kötü bir sonuç, bir azap, bir gü- 
nah varsa onun üzerine olsun” anlamında uyarı sözü 
olarak kullanılır: Vebâlim boynuna işte ben öldüm / Me- 
zarım göğsüne kaz kerem eyle (Karacaoğlan). Boynuna 
olsun vebâli kâkülün zencirini / Gerdeninde gösterip 
divâne ettin sen beni (Sünbülzâde Vehbi — Ş.A.D.). Diye- 
mem boynuna olsun vebâli / Sevdiğin o güzel çobansa 
Ayşe! (Fâruk N. Çamlıbel). Vebâlini boynuna almak: Bir 
günah, bir suç varsa üstüne almak, bir işin günâhını 
yüklenmek: Sana zulm eyledim zindâna saldım / 
Vebâlin bârını boynuma aldım (Yahyâ Bey). 


VEBÂLI sıf. Vebâya tutulmuş olan, vebâ mikrobu taşı- 
yan. 

VEBALLİ sıf. Vebâli olan, vebal doğuran. 

VEBER (,5) i (Ar. veber) Hav, tüy. 

VECA (e 3) 4 (Ar. veca") Ağrı, acı, sızı: “Veca-ı batın: Ka- 
rın ağrısı.” Veca sıkıştırdı, poturlarıma kaçıracağım ha!... 
(Hayâli Küçük Ali). 

VECÂHET (<els) i (Ar. vecâhet) 1. Güzel yüz, güzel- 
lik, gösterişlilik: Müşâbihtir biribirine ol denlü vecâhette 
/ Açılmış sanki bir gülbünde iki gonca-i terdir (Net'i). Ben 
tüylerimin, kordelelerimin vecâhet ve nehâfetini havanın 
bârân-ı taaddiyâtına düçar mı edeyim? (Ahmed Vefik Pa- 
şa).2. İtibar, haysiyet, şan, şeref. 

VECÂHETLİ sıf. 1. Güzel, gösterişli. 2. Şerefli. 
VECÂİB (öl.,) & (Ar. vecibe'nin çoğul şekli vecâ'ib) 
Vecibeler, boyna borç olan şeyler: Vecâib-i übüvveti 
takdir etmeyen pederler, levâzım-ı bünüvvete riâyet eyle- 
meyen evlât kadar muhtâc-ı irşad bulunurlar (Muallim 
Nâci). 

VECÂZET (15) & (Ar. vecâzet) Sözün kısa ve özlü ol- 
ması, vecizlik. 

VECD Bk. VECİT 

VECH Bk. VECİH 

VECHE Bk. VEÇHE 

VECHEN Bk. VEÇHEN 

VECİBE («..>,) i (Ar. vucüb “gerekli olmak”tan vecibe) 
Yapılması şart olan, borç hükmünde vazife, vâcip olan 
şey, boyun borcu: “Vecibe-i insâniyyet. ” 

VECİD Bk. VECİT 

VECİH — VEÇH — VECH (4-5) i (Ar. vech) 1 Yüz, çeh- 
re: Vechinde yedi Fâtiha âyâtı yazılmış / Ademdeki 
âyât-ı Hudâ'dan haberim var (Niyâzi-i Mısri). Veçhinde 


VECİH 


benlerin şâhâne düşmüş / ARI ü dil almağa bahâne düş- 
müş (Âşık Ömer). O veçh-i dilârâyı saatlerce temâşâ et- 
mek istiyordu (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Tarz, biçim, yol: 
“Vech-i vecih: En uygun şekil.” Ben doğrudan doğruya 
sırf pâdişâhıma âit olduğumdan beni istediği veçh ile 
mücâzat ve muâheze de bittabi pâdişâhıma râcidir 
(Ebüzziyâ Tevfik'ten). 3. Sebep, vesile: “Vech-i tesmiye: 
İsimlendirme sebebi.” “Vech-i maişet: Geçim sebebi.” 
Dembedem ger dürr-i eşkim düşse gözden vechi var / 
Yaş uşaklardır yetim onlarda yok resm-i edeb (Fuzüli). 
Vechi var hâmüş ise icmâl-i ta'ifât-ı aşk (Muallim Nâci). 
# Vech-i ahsen: En güzel tarz. Vech-i Hak — Vechü”|- 

Hak — Vechü'r-Rahman: “Hakk'ın yüzü” tasavvuf. 
Mevcüdâtın varlığında müşâhede edilebilen ve onları 
her yönden kuşatan Hakk'ın tecellisi: İbret ile şeş cihet- 
ten görünen eşyâya bak / Cümle bir âyinedir kim vech-i 
Rahman ondadır (Niyâzi-i Mısri). Vech-i şebeh: Benze- 
yenle benzetilen arasındaki benzetme yönü: Çocuklu- 
Sumda bulabildiğim vech-i şebehlerden biri de budur (Ah- 
met Râsim). Vech-i şer'i: Kânüna uygun çözüm yolu. 

© Vecheyn (ç-4> s) & (Ar. tesniye eki -eyn ile) Bir şeyin 
iki yüzü, iki yanı: “Zülvecheyn: İki yüzü olan, iki yüzlü.” 

© Vechi (, 43) sıf. (nispet eki -i ile) Yüzle ilgili. 

© Vechiyye (44>,) sıf. Vechi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 


VECİH («> ») sıf. (Ar. vecâhet “şerefli olmak”tan vecih) 1. 
Güzel: Mezbur gâyette vecih ve reşik (...) idi (Latifi Tez- 
kiresi). 2. Uygun, lâyık, münâsip: “Tevcih-i vecih: Uygun 
yorum.” “Vech-i vecih: En uygun şekil.” 3. & Bir kavmin 
şan, şöhret, şeref sâhibi büyüğü, ulusu. 

& Vecihe (44.>,) sıf. Vecih kelimesinin kadını ifâde 

eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
VECİT — VECİD — VECD (4>,) i (Ar. vecd “istediğine 
erişmek; şiddetle sevmek”) 1. Bir şey karşısında duyulan 
hayranlık veya sevgiden dolayı kendinden geçme duru- 
mu, istiğrak hâli: Öyle dalgın bir vecd ile söylüyor ki... 
(Reşat N. Güntekin). Gördüm ön safta oturmuş nefer es- 
vaplı biri / Dinliyor vecd ile tekrâr alınan tekbiri (Yahyâ 
Kemal). Vücutlarını mâneviyetin vecdine salıvermiş mü- 
minler... (Rüşen E. Ünaydın). 2. tasavvuf. Kasıt ve zor- 
lama olmadan Allah'tan bir lutuf şeklinde kalbe gelen 
coşkunluk ve istiğrak hâli, ilâhi aşka dalıp kendinden 
geçme: Aşk u şevk ehli vecd ü hâl ister / Ne kemâl ister 
üne mâl ister (Ahi'den). Vermiş ona şevk-i ebedi 
nâğme-i “bişnev” / Bi-gâyet olan vecdine bâis o nevâdır 
(Tokadizâde Şekip'ten). 

# Vecde gelmek: Heyecan, hayranlık, sevgi vb. bir 
duygu ile coşarak kendinden geçmek: Başkadır feyz-i 
hüner Rilk-i füsun-sâzında / Canlanır, vecde gelir söz 
leb-i i'câzında (Tevfik Fikret'ten). Rum vezir eski manas- 
tırda ederken secde / Kalbi çok dolduran imân ile gelmiş 
vecde (Yahyâ Kemal). Vecde geldi yıldızların mevkibi / 
Dünyâ tıpkı sevdâlı Mevlevi gibi (Yusuf Z. Ortaç). 

© Vecd-âlüd (oJİ &> ,) birl. sıf. (Fars. âlüd “bulaşmış” 
ile) Vecit veren, vecde getiren, coşturan. 

& Vecd-âver ()şl 4>;) birl. sıf. (Fars. âver “getiren” ile) 
İnsanı vecit hâline getiren, büyük heyecan veren: Dille- 
re vecd-âver oldum aşktan urdukça dem (Muallim Nâci). 
Ezan sadâsı bütün safvetiyle vecd-âver (Tevtik Fikret). 
Sevdâ yayılır ârız-ı vecd-âverinizden (Cenap Şahâbed- 
din). 

& Vecd-efzâ (Il a> ,) birl. sıf. (Fars. efzâ “ 
Vecit hâlini arttıran. 

& Vecdi (.sa> ,) sıf. (nispet eki -ile) Vecitle ilgili. 

© Vecdiyye (> ,) sıf. Vecdi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 


VECİZ (53) sıf. (Ar. vecâzet “sözü kısa ve anlaşılır ol- 
mak”tan veciz) (Söz ve ifâde için) Kısa ve öz, derli toplu, 
eksiği ve fazlası olmayan: Bu senk-pâreyi siz şimdi gör- 
meyin nâçiz / O bir vücüd-ı muazzam, o bir cihân-ı veciz 
(Mehmet Âkif'ten). Bir sabah nâgâh gezetelerde avdet-i 
meşrütiyyeti tebşir eden üç satırlık bir nesir görüldü. Bu o 
kadar veciz (...)idiki... (Cenap Şahâbeddin). 

© Vecize (5.>,) sıf. Veciz kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “İbârât-ı 
vecize.” Bk. VECİZE 
VECİZE (:5>,) & (Ar. veciz'den vecize) Bir fikir veya 
duyguyu en kısa ve özlü şekilde anlatan ve genellikle ki- 
min tarafından söylendiği bilinen söz, öz deyiş. 


VECNE («> ,) 1 (Ar. vecne) Elmacık kemiği. 


VEÇHE — VECHE (44>,) i (Ar. viche “taraf”tan) 1. Yüz, 
surat. 2. (Bir binâda) Görünen yüz: Dört köşe bir binânın 
dört veçhesi denir Ri dört tarafındaki duvarların görünen 
yüzleri demektir (Celâl E. Arseven). 3. Yön, istikâmet: 
“Veche-i azimet; Gidiş yönü.” “Veche-i maksut: Varılmak 
istenen yön.” Dünyânın istikbâline yeni bir veçhe vere- 
cek... (Hâlide E. Adıvar). 
VEÇHEN —- VECHEN (İş) z£ (Ar. vech “taraf, çeh- 
re"nin tenvinli şekli vechen) Yüz bakımından, yüzce. 

© Vechen mine'l-vücuh (s5 Ji çe (45) zf (ech'in 


arttıran” ile) 


— 1312 — 


nekre hâli vechen “bir vecih”, harf-i cer min ve el-vücüh “ve- 
cihler” ile) Herhangi bir şekilde. 

VED - VÜD (5,) i (Ar. vedd- vudd) Sevgi, muhabbet, 
vedat: Vay, bir herifin yüzüne gülüp / Türlü lâf ile 
müdârâ edip / Muhabbet, hürmet izhar eder de / Tâzim 
ve vedde güyâ boğarsın (Ahmed Vefik Paşa). 


VEDA i. (Sans. veda) Hindistan'da gelişen ve Brahma 
dinini temsil eden metinlerin bütünü. 


VEDÂ (gi) i (Ar. vedâ) 1. Ayrılırken hayırlar dileme, 
esenleşme: Haktır cânan vedâından ederse imtinâ (Mu- 
allim Nâci). Vedâ ve teşekkür için beni bekliyorlar (Refik 
H. Karay). Sarı güller sararmış gençliğime son vedâ (Ali 
M. Arolat). 2. mec. Ayrılık: Sen artık bize ebedi vedâ ve 
ebedi salâsın (Rüşen E. Ünaydın). Mevsim boyunca ken- 
dini hissettirir vedâ / Artık bu dağdağayla uğuldar deniz 
ve dağ (Yahyâ Kemal). 

# Vedâ etmek: 1. “Allah'a ısmarladık” demek, 
vedâlaşmak: Komşusu ve dostu olan biçâre kıza vedâ et- 
ti(Ahmed Midhat Efendi). Haydi yavrum! Köyüne, nişan- 
lına vedâ et (Mehmet E. Yurdakul). Biraz daha oturduk- 
tan sonra vaktin geç olmasından bahisle şeyhe vedâ et- 
tik ve ayrıldık (Kerime Nâdir). 2. Sevilen bir şeyden ay- 
rılmak, onunla ilgisini kesmek: Şan ve şerefin kendisine 
ebedi sürette vedâ eylediğini gözleriyle görüyordu (Sâmi- 
paşazâde Sezâi). Adalardan yaza ettik de vedâ / Sızlıyor 
bağrımız üstündeki dağ / Seni hâtırlıyoruz Viranbağ 
(Yahyâ Kemal). Vihâyet ortanın solunda siyâsi hayâtına 
vedâ etmiş (Ergun Göze). Vedâ haccı: Hz. Muham- 
med'in hicretin 10. yılında yaptığı ve müminlere vedâ 
ettiği hac. Vedâ hutbesi: Hz. Muhammed'in vedâ hac- 
cında 100.000'in üzerinde müslümana söylediği, çok 
önemli insâni prensipleri içeren hutbe. 


VEDACILIK i Vedalardaki inançların, ibâdet usülleri- 
nin bütünü. 
VEDAD Bk. VEDAT 


VEDÂLAŞMAK karşılıklı f. (< vedâslaş-mak < 
vedâsla-ş-mak) Birinden ayrılırken “Allahaısmarladık, Al- 
lah'a emânet ol” vb. sözlerle hayır temennisinde bulun- 
mak: Mergup ile Acem Ali ağlayıştan beter bir hal içinde 
vedâlaştılar (Ahmed Midhat Efendi). Gene bir gün buluş- 
mak üzere vedâlaşalım (Fâruk N. Çamlıbel). Annemle 
vedâlaştım. Babam bizi arabanın yanına kadar selâmet 
ledi (Kerime Nâdir). 

VEDÂNÂME («Lel3,) & (Ar. vedâ' ve Fars. nâme “yazılı 
şey” ile vedâ-nâme) 1. Ayrılık mektubu. 2. Başka bir ye- 
re tâyin edilen bir elçinin, görevinin sona erdiğini bildir- 
mek üzere o ülkenin devlet başkanına kendisi veya ha- 
lefi tarafından sunulan mektup. 

VEDAT — VEDAD - VİDAD (15,) & (Ar. vedâd - 
vidâd) Sevgi, muhabbet, dostluk: Bırakma dâmenin el- 
den mahabbetin Ri olur / Kulun takarrubu Mevlâ'sına 
vedâdı kadar (Nâili'den). Hazret-i Ahmed ü Mahmüd u 
Muhammed Hâmid / Mazhar-ı nür-ı cemâl âyine-i hubb 
u vedâd (Nâbi). Evlâdım Mehmed Ali'ye yâdigâr-ı 
vedâdımdır (Mehmet Âkif). N 
VEDÂYİ (gl) & (Ar. vedi'a'nın çoğul şekli veda'i) 
Vedialar, emânet olarak bırakılan şeyler. 

VEDDUÂ (il) i (Ar. ve, harf-i târif el- > ed- ve duğ' ile 
ve'd-duâ) “Duâmız sizinle berâberdir” anlamında eski- 
den mektupların sonuna yazılan klişeleşmiş söz: Şir ü 
inşâdan murâdı âşık-ı biçârenin / Arz-ı ihlâs eylemektir 
yâre vedduâ (Bâki'den). 

VEDİ (e) i. (Ar. ved'“emânet bırakmak”tan vedi') eski. 
hukuk. Kendisine bir şey emânet edilmiş olan, bir 
emâneti saklamayı üzerine almış bulunan kimse, müs- 
tevda. 


VEDİA (4x.>,) & (Ar. vedi' “emânet bırakılan şey”den 
vedi'a) Mülkiyeti sâhibinde kalmak şartıyle saklanmak, 
korunmak üzere bırakılan şey, emânet: A/ ilâhi vedianı 
benden (Recâizâde M. Ekrem). Bir şey senin değil, sana 
ferdâ vediadır / Herşey vediadır sana eygenç unutma ki 
/ Senden de bir hesâb arar âti-i müşteki (Tevtik Fikret). 
O içindeki gönül, ruh, ne dersen de sana bir vedia değil 
mi? (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 

* Vediatullah: Tanrı emâneti: Vediatullah olan 
reâyâ ve berâyâya iyilik eylemek fariza-i zimmetimizdir 
(Ziyâ Paşa'dan). 

VEDUD (555,) i (Ar. vedd — vudd “sevmek”ten vedüd) 
“Kullarını çok seven, onları lutfa, ihsâna garkeden; se- 
vilmeye lâyık ve müstahak yalnız kendisi olan” anlamla- 
rında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerin- 
den)dır: Dedi mübârek ede hayy u vedüd / İstediğin mer- 
tebe buldu vücüd (Nâbi). Meâli hikmet-i sırr-ı vedüddur 
yekser / Kitâb-ı aşkı kim anlar kiminle söyleşelim (Les- 
kofçalı Gâlib). Sözlerini Adviye Molla kendi kulağıyle işit- 
miş, “Yâ vedüd! Yâ vedüd!... yeri göğü tutma, Sinan'ı tut” 
dermiş (Safiye Erol). 

VEFÂ (-6,) i (Ar. vefa”) 1. Sözünde durma, verilen sö- 
zü yerine getirme: Dünyâdan hiç kimse ummasın vefâ 


(Süleyman Çelebi). Şunlar ki görüp yüzünü bu dâra gelir- 
ler / Ol ahde vefâ eyleyip ikrâra gelirler (Niyâzi-i Mısri). 
Her kim ki arar büy-ı vefâ tab'-ı beşerde / Benzer ona 
kim devlet umar zıll-i hümâdan (Ziyâ Paşa). 2. Dostluk 
ve muhabbette sebat etme, sevgide süreklilik, bağlılık 
ve sadâkat: Ger derse Fuzüli ki güzellerde vefâ var / Al- 
danma ki şâir sözü elbette yalandır (Fuzüli). Sen vefâ kıl- 
mazsın ben sabr u âram / Sende hüsün bende muhabbet 
garib (Âşık Ömer). Ayrıca bu mânâlardan hareketle 
Arapça vefâya “sevgide bağlılık, dostlukta sebat ve 
sadâkat” şeklinde ifâde edilebilen yeni bir mânâ kazan- 
dırıp Türkçemizde onu umman gibi bir değer hâline getir- 
mişiz (Hayri Bilecik). 3. tasavvuf. Ezelde bezme-i elestte 
Allah'a verilen söze sâdık kalma. 

# Vefâ etmek (eylemek): 1. Sevgi ve dostluk gös- 
termek: Hercâi yâr bize vefâ etmedi / Yâd eyledi hatırcı- 
ğım gütmedi (Şâhinoğlu — Ö.T.S.). 2. Yetişmek, elver- 
mek, kâfi gelmek (Daha çok olumsuz şekli kullanılır): “Öm- 
rüm vefâ ederse bu işi bitireceğim inşallah. ” Şâyed vefâ 
ede deyü ol yâr-ı pür-cefâ / Sabr eyler idim eylese ömrüm 
eger vefâ (Şeyhülislâm Hüdâi Efendi'den). Kalfanın ih- 
tiyâca vefâ etmez küçük cep lugatından başka bir kitap 
yoktu (Hâlit Z. Uşaklıgil). Vefâen bey” ve ferağ: İpotek. 

© Vefâ-bigâne (41&.. U) birl, sıf. (Fars. bigâne “yaban- 
cı” ile) Sözünde, sevgisinde durmayan, vefâsız. 

© Vefâ-dar Bk. VEFÂDAR 

& Vefâ-kâr Bk. VEFAKAR 

9 Vefâ-perver (js, Gi) birl, sıf. (Fars. perver “besle- 
yen” ile) Sevgisinde sebat eden, sözünde duran, vefâlı: 
İki hemşire-i vefâ-perver (Hüseyin Siret). 

© Vefâ-şiar (Ju G,) birli sıf. (Ar. şi'âr “alâmet, âdet” 
ile) Âdeti vefâ olan, vefâ ile sıfatlanmış, vefâlı: Ey yâr-i 
vefâ-şiâr bekle / Çok dem edemez güzâr bekle!... (Ab- 
dülhak Hâmit). Şu bezm-i şevk-efzâda bir yâr-ı 
vefâ-şiârım olsa, geliverse karşıma (Hayâli Küçük Ali). 
VEFÂDAR ()l> 6.) sıf ve i. (Ar. vefa ve Fars. dar “sâhip 
ve mâlik olan” ile vefa-dar) Vefâlı, dostluğunda ve sevgi- 
sinde sebat eden, dostluğuna bağlı olan (kimse): Bulma- 
dım cânâ gamın gibi muvâfık mahrem / Çok olur yâr veli 
yâr-i vefâdâr olmaz (Bâki). Bana vefâdar olursan sana 
kızım diyeceğim (Hüseyin R. Gürpınar). 
VEFÂDAÂRİ ()|> 6.) i (Ar. vefa, Fars. dörve mastar yap- 
ma eki -İ ile vefâ-dâri) Vefâdarlık: “Resm-i vefâdâri: 
Vefâdarlık töresi.” 


VEFÂDARLIK i. Vefâdar olma durumu, dostlukta sü- 
reklilik: O adamın vefâdarlığı inkâr olunamaz (Şemsed- 
din Sâmi). Eyvah! Dilber Sâra bana lutf ile vefâdarlık 
peymanları edip de acaba akabinde böyle gussaya düş- 
mek ne olsun? (Ahmed Vefik Paşa). 

VEFÂİYE (45U.) & (Muhammed Vefâ adından Vefâ'iyye) 
Şâzeliye tarikatının Muhammed Vefâ Mısri tarafından 
XIV. yüzyılda kurulmuş olan bir kolu. 


VEFÂKÂR ()SW)) sıf. ve i, (Ar. vefâ ve Fars. -kâr ekiyle 
vef â-kâr) Vefâ gösteren, vefâ sâhibi, vefâlı (kimse): Sâkit 
ne durursun ey vefâkâr (Muallim Nâci). Ey vefâkâr, 
sâde-dil mahlük (Cenap Şahâbeddin). 


VEFÂKÂRLIK i Vefâkar olma durumu. 


VEFÂLI sıf ve i. Sevgisine, dostluğuna bağlı olan, 
vefâsı olan (kimse), vefâkâr: Hayât-ı bikesine bir vefâlı 
yoldaştır (Hüseyin Siret). Dâima harekete hazır cwa gibi 
insanlardı ve bilhassa birbirlerine karşı son derece 
vefâlıydılar (Ahmet H. Tanpınar). Etrâfa huzur dağıtan 
vefâlı, safâlı, sâdık dostlar (Sâmiha Ayverdi). 


VEFÂSIZ sıf. Vefâsı olmayan, sevgisinde, dostluğunda 
sebat göstermeyen (kimse): Vefâsız dilbere gönlümü 
verdim / Ayrıldı yollarım göresim geldi (Karacaoğlan). 
Yıllar yârlardan, yârlar yıllardan vefâsız (Yâkup K. Kara- 
osmanoğlu). Dünyâda benim için en kıymetli şey olan bu 
iki resim böyle vefâsız ellerde mi kalacaktı? (Kerime 
Nâdir). 

VEFÂSIZLIK i. 1. Vefâsız olma durumu. 2. Vefâsızca 
davranış: Diyordum Ri o nasıl böyle temiz bir aşka / 
Vefâsızlıklar eder, hıyânet katabilir (Orhan S. Orhon). 
VEFAT (»L.) i (Ar. vefat) Ölüm, ölme: Oğlumun vefâtı- 
nı haber aldım (Nâmık Kemal). Sonra duydum vefât-ı 
bikesini (Hüseyin Siret). Amerika'da bilmem kimin 
vefâtını, falan beyin falan hanımla izdivâcını C(...) 
havâdis olarak bize veriyor-(Cenap Şahâbeddin). 

* Vefat etmek: Ölmek: Bursa'da vefat ettiğini pek 
çok sonra öğrendim (Ahmet Hâşim). Bir kadının vefat 
eden kocasına ağlaması hamâkat eseri midir? (Hüseyin 
R. Gürpınar). 

VEFD (455) i (Ar. vefd) 1. Gelme, varma, ulaşma. 2. Bir- 
likte gelip bir yere yerleşen cemâat. 3. Bir yere özel ola- 
rak gönderilen heyet. 

VEFEYAT - VEFİYAT (»L5,) i (Ar. vefât “ölüm”ün ço- 
Gul eki -ât almış şekli vefeyât) Vefatlar, ölümler: Ara sıra 
bu mücâdelelerle vefeyat dahi vukü bulur (Ahmed Mid- 
hat Efendi). 

X Vefeyat kitapları: Vefeyatnâmeler: Târih ve taba- 


kat ve vefeyat kitaplarını okumak hoş gelir idi (Kâtip Çe- 
lebi'den Seç.). 


VEFEYATNÂME (wU &L4) i. (Ar. vefeyât ve Fars. nâme 
“yazılı şey” ile vefeyâf-nâme) Ünlü kimselerin ölüm târih- 
lerini gösteren biyografi eseri: Folklorun bilinmeyen bir 
kaynağı vefeyatnâmeler ve Bursa vefeyatnâmelerinde 
bulunan folklorla ilgili unsurlar... (Abdülkerim Ab- 
dülkâdiroğlu). 
VEFİ (çös) sıf. ve i (Ar. vefâ “sözünü yerine getirmek”ten 
vefi) Vefâ sâhibi (kimse), sâdık, vefâlı. 
VEFİK (5.53) sıf. (Ar. vefk “uygunolmak”tan vefik) Düşün- 
celeri birbirine uygun, kafa dengi. 

© Vefika (45.5 ,) sıf. Vefik kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ahibbâ-i 
vefika: İyi anlaşan, kafa dengi dostlar.” 
VEFİR (,5:) sıf. (Ar. vefiret “bol olmak”tan vefir) Çok, 
bol, vâfir: “Nakd-i vefir.” Nutk-ı pâki edip yine te'sir / Ol- 
du hurmâ-yı Bü Hüreyre vefir (Sâlim Tezkiresi). 

$ Vefire ( 3.) sıf Vefir kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Emvâl-i 
vefire.” “Sinin-i vefire: Çok yıllar, uzun yıllar.” 


VEFİYAT Bk. VEFEYAT 


VEFK (555) i (Ar. vefk) 1. Uygun olma, uygunluk: 
“Ber-vefk-ı rızâ: Rızâya uygun.” “Be-vefk-ı dilhah: Gön- 
lün arzusuna uygun.” Sadr-ı âli-kadr-i İbrâhim Pâşâ-yı 
kerim / Vefk-ı dil-hâh üzre imân eyledikte hidmetin (Os- 
manzâde Tâib). Ve re'y eylerse hükmü mahz-ı tevfik u 
isâbettir / Ne fermân eylese vefk-ı rızâ-yı müsteân üzre 
(Ziyâ Paşa'dan). 2. Bir kimsenin isteğine uygun olarak 
âyet, duâ ve harflerle belli şekillerde yazılmış muska: 
Eylemez Hikmet tenezzül yoksa kim erbâb-ı aşk / Celbü 
teshir-i visâlin vefk-ı a'lâsın bilir (Hersekli Ârif Hikmet). 
Bir âyet-i kerime vardır, size ondan vefk yapayım (Fâik 
Reşat). 

X Vefk mecmuası: Çeşitli konulara uygun şekilde 


yazılmış vefk örneklerinin toplandığı mecmua. Vefku'- 


mahal: Yerine uygun, yerli yerince: Şeh Selim Han İbn-i 
Sultan Mustafâ Han'dır o kim / Eyledi tanzim umür-ı as- 
keri vefku'l-mahal (Şeyh Gâlib). Vefk-i müselles: Üçgen 
biçiminde vefk: Se rüze devlet-i ikbâl-i çarha olma 
dil-beste / Bu bir vefk-ı müsellestir nice bâzüya bağlan- 
mış (Nâili'den). 

YVEFERET (© 5,) i. (Ar. ve/ret) Bolluk, çokluk: Hatta serve- 
tinin vefretinden nâşi mezbürenin Ayastafanos tarafların- 
da bir define fetheylediğini dahi zann-ı kavi ile rivâyet 
ederler (Ahmed Midhat Efendi). Behey birâder! Bu dedi- 
ğin vefret ü kesret-i ni'met değme bir vüs'at zamânında, 
belki kurban bayramında olmaz (Fâik Reşat). 


VEGÂ (L.) i. (Ar. veğâ) 1. Gürültü, patırtı, kavga. 2. Sa- 
vaş, cenk: Gafil ne bilir neşve-i pür-şevk-i vegâyı / 
Meydân-ı celâdetteki envâr-ı safâyı (Mehter Marşı). Gâzi-i 
meydân-ı vegâ cennet-mekân Ertuğrulun / Olmuş idi 
vaktâ Ri bu sancakta ikbâli bedid (Hayme Ana Kitâbesi). 
YEH (6) ünl (Ar. vah > veh) Vah kelimesinin daha çok 
nazımda kullanılan bir şekli: Büküldü kametim hasret yü- 
künden veh ki âlemde / Ümidim eksilip her lahza yüz 
bin hasretim artar (Fuzüli). Veh veh bu ne şekvâ ettim 
izhâr / Sad tevbe vü sad hezâr inkâr (Şeyh Gâlib'den). 


VEHÂMET Bk. VAHÂMET 
VEHÂMETLİ Bk. VAHÂMETLİ 


VEHB — VEHBET (<-»,— ço,) 1 (Ar. vehb - vehbet) Ba- 
ğış, hibe, vergi: Âmine eydür çü vakt erdi tamam / Kim 
vücüda gele ol Hak vehbeti (Süleyman Çelebi). 
VEHBİ (, 23) sıf. (Ar. vehb venispeteki -iile vehbi) Allah 
vergisi, dâdıhak. Karşıtı: KİSBİ. 

© Vehbiyye («X»,) sıf Vehbi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 


VEHHAB (v6) i (Ar. vehb “bağışlamak”tan vehhâb) 
“Çok bağışlayan, çok veren, kullarına çeşitli nimetler 
bağışlayan” anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en 
güzel isimlerinden)dir. Binâ-yı hoş-nümâsın güş edip 
Nâbi dedi târih / Mübârek eyleye vehhâb kasr-ı nâze- 
nin-tarhı (Nâbi). Bahş eder Hazret-i vehhâb u alim / Sev- 
gili kullarına kalb-i selim (Muallim Nâci'den). 
VEHHÂBİ Bk. VAHHABİ 

VEHHÂBİLİK Bk. VAHHABİLİK 

VEHHÂBİYE Bk. VAHHÂBİYE 

VEHHAC çü 1.) sıf. (Ar. vehc “tutuşmak, yanmaktan 
vehhâc) Çok parlak, çok parıltılı, çok alevli: Getirdiler de- 
di ol yerde mi'râc / Kim ağa göklere ol nür-ı vehhâc (Ya- 
zıcıoğlu Mehmed). Nürun sirâc-ı vehhâc / Alemler sana 
muhtâc (Aziz Mahmud Hüdâyi). Selman tâc-ı vehhâc-ı 
İslâm ile ser-efraz olmak için huzür-ı hümâyüna gelip... 
(Veysi). 

VEHHAM ÇE 1) sıf. ve i (Ar. vehm “kuruntu etmek”ten 
vehhâm) Çok kuruntulu, pek vehimli (kimse): Eğer mu- 
harir zühul ederek memnü mevzülara temas ederse 
C..) bunu o encümenin vehham ve uyanık âzâsı derhal 
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tashih etmiş olurlardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Yalnız fazla 
vehham ve korkaktı (Reşat N. Güntekin). 


VEHİM — VEHM (a5) & (Ar. vehm) 1. Gerçekte var ol- 
mayan, fakat var olduğu sanılan, varmış gibi tasarlanan 
düşünce ve zan: Çocukluğumun bütün vehimleri şimdi 
bu odada (Yusuf Z. Ortaç). Konya'ya hangi yoldan girer- 
seniz girin sizi bu serap vehmi karşılar (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 2. Kötü ihtimalleri düşünüp kurma, evham, vesve- 
se, kuruntu: Reisin vehmine kurban olduğunu söyledi 
(Reşat N. Güntekin). İçki bana aldatıldığım vehmini tek- 
rar veriyor (Refik H. Karay). Yavaş yavaş bir vehme ka- 
pıldığına inanmak üzere iken ses tekrar başladı (Ahmet 
H. Tanpınar). 3. Yersiz korku ve zan, şüphe: Çekmezem 
gam dökse kanım tiğ- bürrânın senin / Vehmim andan- 
dır ki pür-hün ola dâmânın senin (Fuzüli'den). Yaş duma- 
nın kasırga, yıldırım, zelzele gibi tahribat yapacağı veh- 
mine kapılıyorsunuz (Refik H. Karay). 

X# Vehm etmek: Bk. VEHMETMEK. Vehm kılmak: 
Kötü ihtimalleri düşünüp korkmak: Çekme dâmen nâz 
edip üftâdelerden vehm kıl / Göklere açılmasın eller ki 
dâmânındadır (Fuzüli). 

8 Vehme-âlüd (oi «»s) birl. sıf. (Fars. âlüd “bulaşmış” 
ile) Korku ile karışık: Bu vehm-âlüd bir zulmet ki benzer 
zulmet-i kabre (Tevfik Fikret). 

$ Vehm-nâk (Je) birl. sıf. (Fars. -nâak ekiyle) Korku- 
lu, vehimli, kuruntulu: Size vehm-nâk sözler söyledi (Da- 
rir). 

© Vehmi(, a») sıf. (nispeteki -iile) Gerçekte var olma- 
dığı halde var sayılan, farz ve tasavvur edilen, mevhum: 
“Hatt-ı vehmi. ” 

© Vehmiyye («»,) sıf. Vehmi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Efkâr-ı vehmiyye.” 


VEHİMLENMEK dönüşlü f. (< vehimslen-mek) Zannet- 
mek, kuruntuya kapılmak: Hâli tavrı değişir gibi oldu ve- 
ya demin de öyle idi de ben vehimlenmiştim (Târık Buğ- 
ra). 
VEHİMLİ sıf. Kuruntulu, evhamlı: Bilakis, her zaman 
oldukça vehimli bir adam olmasına rağmen bu gece teh- 
likenin her türlüsüne karşı içinde büyük bir kayıtsızlık ve 
pervâsızlık vardı (Reşat N. Güntekin). 
VEHLE («Je ,) (Ar. vehle) Bir işin ilk ânı, ilk başlangıç 
zamânı, ilk an: Sâdık görünür kisvede erbâb-ı hıyânet / 
Mürşid sanılır vehlede ashâb-ı dalâlet (Ziyâ Paşa'dan). 
* Vehle-i ülâda: İlk anda, ilk bakışta: “Vehle-i ülâda 
seni o zannettim.” 
VEHLETEN ((e,) zf (Ar. vehle'nin tenvinli şekli vehle- 
ten) 1. İlk anda, evvelâ, önce: İddiâsı vehleten doğru gibi 
görünürse de hakikat-i hal arandığı zaman... (Muallim 
Nâci). Ahmet Cemil'in ağzından bu söz bir çırpıda bilâ-te- 
reddüt çıkmış idi. Râöci vehleten bu tarzda muhâtap olu- 
şuna tahayyür etmiş gibi göründü (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. 
Birdenbire, ansızın: Beyefendi, hakikaten yıldırımla vu- 
rulmuş gibi vehleten yüz üstü mindere kapandı (Hüseyin 
R. Gürpınar). Kâinât-ı gaybı tel tel yoklayan mızrâbdan / 
Vehleten dervâze-i mâzi açılmış âbdan (Yahyâ Kemal). 


VEHM Bk. VEHİM 


VEHMETMEK — VEHMEYLEMEK öirl. geçişli £. (Ar. 
vehm * Türk. etmek, eylemek) 1. Olmayan bir şeyi var 
saymak, zannetmek: Mösyö Vitalis, Meşrütiyet'in ilânın- 
dan sonra Türkiye'de işlerin iyi gitmeyeceğini vehmede- 
rek binlerce lira ile on parasız geldiği İtalya'ya gitmişti 
(Ömer Seyfeddin). Çatırdayıp yıkılan çatıların, odaların 
bize bir oyun oynadıklarını, az sonra (...) tekrar birleşip 
yine bizim evimiz olacaklarını vehmetmiştim (Nihad S. 
Banarlı). 2. Korkmak, çekinmek, sakınmak: Vehm et dil-i 
pâre pâremizden / Dibânı sakın şerâremizden (Şeyh 
Galib). 

VEHMİYAT (xls) i. (Ar. vehmi > vehmiyye “vehimle il- 
gili şey”in çoğul eki -ât almış şekli vehyniyyât) Gerçekte var 
olmadığı halde var sayılan şeyler, kuruntudan doğma 
zanlar üzerine kurulmuş bilgiler. 


VEHN ( ,) 1 (Ar. vehn) Zaaf, zayıflık, çöküntü: Acebdir 
çok zamandan vehr-i külli târi olmuşken / Muvaffak ol- 
madı tecdide illâ şâh-ı bi-hemtâ (Şeyh Galib). Ve binâya 
vehn ve zarar getirmeyecek her nevi iş işleyebilir (Cev- 
det Paşa). Osterliç ve emsâli zaferler Fransa'ya üç mil- 
yon gence mal olmuştu. Elyevm Fransa'da görülen 
alâim-i inhitâtın en ciddi sebebi, bu ziyâ-ıazim dolayısıy- 
le hün-ı milletin düçâr-ı fakr ü vehn olmasıdır (Cenap 
Şahâbeddin). 

VEJETALİN i. (Fr. vögetaline) Bir kısım bitkilerden elde 
edilen ve sâdeyağ yerine kullanılan bir yemek yağı: Ye- 
şile boyanmış vejetalin kutularından salon çiçekleri sar- 
kıyor (Refik H. Karay). 

VEJETARYEN i (Fr. vögötarien < İng. < Lat.) Vejetaryen- 
lik rejimini uygulayan kimse, etyemez. 
VEJETARYENLİK i Etin, etten çıkan ürünlerin ve 
hayvâni besinlerin yer almadığı beslenme biçimi, etye- 
mezlik. 


VEKİLHARÇ 


VEJETASYON i. (Fr. vögötation) 1. Bir arâzi üzerindeki 
bütün bitkiler, bitki örtüsü. 2. &p. Genizde yer alan, ço- 
cukluk döneminde sık sık iltihaplanarak ve büyüyerek 
değişik sıkıntılara sebep olduğu için ameliyatla çıkarılma- 
sı gerekebilen bir lenf dokusu (Geniz bâdemciği de denir) 
VEKÂHAT - VAKÂHAT - VİKAHAT (<-6:) i (ar. 
vekâhat) Hayâsızlık, utanmazlık: Leşker-i Küfe vü Şam ol 
kelimât-ı mahabbet-âmizi istimâ ettikte taşlardan çeşme- 
ler revan olur gibi bi-ihtiyar dide-i vekâhat-pişelerinden 
eşk-i nedâmet revan olup... (Fuzüli). 

VEKÂLET (<JS ) i. (Ar. vekâlet) 1. Vekil olma, vekillik: 
Ali Hoca'nın vekâlet teklifini reddetmek istiyordu (Ömer 
Seyfeddin). 2. hukuk. Bir kimseyi işlerini görmek üzere 
resmi belge ile yetkili kılma, bir kimse biri tarafından iş- 
lerini görmek üzere yetkili kılınma. 3. Bakanlık: “Mâliye 
vekâleti.” “İktisat vekâleti.” “Adliye vekâleti.” Birçok 
vekâletlerin diz dize çalıştığı bu berhânenin alt katında, 
sağ tarafında Adliye dâiresi vardı (Aka Gündüz). 4. Ba- 
kanlık makâmı, bakanlığın çalışma yeri: Zâten o seneler 
Ankara memurlarının çoğu resmi dâirelerde, hatta 
vekâletlerde kalıyorlardı (Ahmet H. Tanpınar). 5. kısa. 
Vekâletnâme: “Vekâlet vermek.” “Vekâlet almak.” 

X Vekâlet etmek: Bir kimsenin yerine geçmek, o 
kimseyi temsil etmek: Bana vekâlet etmesi için Mithat 
Bey'e baktım (Peyâmi Safâ). Bir târihte vilâyetlerden bi- 
rinin idâdisinde beş altı ay, hasta bir târih hocasına 
vekâlet etmişti (Reşat N. Güntekin). 


YVEKÂLETEN (VS) z£ (Ar. vekâlet'in tenvinli şekli 
vekâleten) Vekil olarak, başkası adına. 

Vekâleten atama: hukuk. Geçici olarak görevlen- 
dirme. 


VEKÂLETNÂME («45 ) i (Ar. vekâlet ve Fars. nâme 
“yazılı şey” ile vekâletnâme) Bir kimsenin birine vekâlet 
verdiğine dâir noterce düzenlenmiş belge. 


VEKÂLETPENAH (4.115) i (Ar. vekâlet ve Fars. 
penâh “sığınacak yer” ile vekâlet-penâh) Pâdişâhın vekili 
olan kimse, sadrâzam. 

VEKÂLETPENÂHİ (4. 115,) (Ar. vekâlet, Fars. 
penâh “sığınacak yer” ve mastar yapma eki -i ile 


rr” 


vekâlet-penâhi) Sadrâzamlık: “Emr-i vekâletpenâhi. 
VEKAR Bk. VAKAR 
VEKÂYİ Bk. VAKAYİ 


VEKİL (9) i (Ar. vekâlet “bir işi birine ısmarlamak”tan 
vekil) 1. Başkası adına söz söyleyen veya hareket eden 
kimse: Onun vekili sayılırım (Reşat N. Güntekin). Müsâ 
Efendi, Humuslu bir Çerkez'dir ve bizim köyün vekilidir 
(Refik H. Karay). Büyük dâmat doktor Sâlih Bey kendisi- 
ni efendinin makbul ve mutlak vekili kabul eder (Sâmiha 
Ayverdi). 2. hukuk. Bir kimsenin şahsına vekâleten işle- 
rini görmek üzere yerine bıraktığı ve bu hususta bir bel- 
ge ile yetki verdiği kimse: “İşin yoksa vekil, paran çoksa 
kefil ol.” Gayr için olma dü âlemde zelil / Ne vasi ol ne 
vekil ol ne kefil (Nâbi'den). Kendisi on senedir ne Bur- 
sa'ya gitmiş ne akrabalarını görmüş, hatta mallarını bile 
İstanbul'dan gönderdiği bir vekil vâsıtasıyle sattırmıştı 
(Ömer Seyfeddin). 3. Bakan, nâzır “Ticâret vekili.” 
“Mâliye vekili.” “Adliye vekili.” Bunu, 1926'da Ankara'da 
bir toplantıda iki vekilin berâberce oynadıkları zeybeği 
hatırlayarak söylerdi (Ahmet H. Tanpınar). 4. Bir memu- 
run bir rütbe aşağısında olan yardımcısı: “Genel müdür 
vekili.” Alt katta da vekilin dâiresi (Refik H. Karay). 5. 
“Her iş kendisine havâle edilen, her işi noksansız olarak 
idâre eden” anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en 
güzel isimlerinden)dır. 

x Vekil-i devlet (celil): Devletin en büyük memuru- 
na verilen isim, veziriâzam, sadrâzam: Kuzât-ı kasabat 
menâsıbı kazaskerler arzı ile verilip sâir menâsıb-ı 
ulemâ veziriâzam olan vekil-i celile müfevvaz bir husus 
idi (Âli Mustafa Efendi'den). Vekil-i mukayyet: hukuk. 
Yetkileri sınırlı vekil. Vekil-i musahhar: hukuk. Mahke- 
meye gelmeyen veya getirilemeyen dâvâlı adına hâkim 
tarafından tâyin edilen vekil: Avukat Şevketi madrabazın 
birisidir (... ) Şehremini'nde oturur, vapur dumanı gözlük 
takar, onu vekil-i musahhar tâyin etmemişler mi? (Fahri 
Celâl). Vekil-i mutlak: 1. hukuk. Yetkileri sınırsız olan 
vekil. 2. târih. Veziriâzam, sadrâzam. Vekil-i saltanat: 
târih. Sadrâzamlara verilen unvan: Vekil-i saltanat deni- 
len sadrâzamın da zaman zaman Tersâne'yi gezmesi ve 
bahriye işlerini gözden geçirmesi kânundu (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). Vekili umur: Birinin işlerine bakan kimse: 
Çoluk çocuk sürünürmüş sonunda aç kalarak / Hudâ 
vekil-i umürun değil mi, keyfine bak (Mehmet Âkif'ten). 
VEKİLHARÇ (> 43) i (Ar. vekil ve harc ile vekili harc 
> vekil-harc) 1. Eskiden saray ve konaklarda, hastahâne, 
yatılı okul vb. kurumlarda alış verişe ve harcamalara 
bakınakla görevli kimse: Vekilharcın O; kâhyan, müdir-i 
veznen O / Alış seninse de mes'ul olan verişten O (Meh- 
met Âkif'ten). Ben o heyetin delili, rehberi ve vekilharcı 
idim (Refik H. Karay). Anahtar ağası, vekilharç, sancak- 
tar, tuğcubaşı, tütüncübaşı (...) bahçıvanlar ve yamakla- 
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rıda kapı halkı arasındaydı (Sâmiha Ayverdi). 2. Yeni- 
çeri ortası ve bölüklerinde iâşeyi sağlamak ve yemek 
listesini düzenlemekle görevli ikinci derecedeki yeniçe- 
ri zâbiti: Ağa, kethüdâ, serdar, yayabaşı, bölükbaşı, vekil- 
harç gibi yeniçeri zöbitlerini, hatta solakları bile çağır- 
mış, hepsini huzürunda toplamıştı (Ömer Seyfeddin). Or- 
ta ve bölük erzâkının alınması ve tabela tanzimi orta ve 
bölüklerin vekilharçlarına âit olup bu zâbit bugünkü 
tâbirle iâşe zâbiti demektir (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
VEKİLHARÇLIK i. Vekilharç olma durumu, vekilharç 
olan kimsenin yaptığı iş: Vekilharçlık ederek, ayak öpe- 
rek, dayak yiyerek yetişen ağalar (Nâmık Kemal). Dâire- 
de hem vekilharçlık, hem kâhyalık hizmetlerini gören bir 
Cemal Ağa vardı (Ahmed Midhat Efendi). 


VEKİLLİK i 1. Vekil olma durumu. 2. Bakanlık. 
VEKKAD Bk. VAKKAD 


VEKTÖR &. (Fr. vecteur <Lat.) 1. mat. Büyüklüğü, yönü 
ve doğrultusu belirli olan yönlendirilmiş doğru parçası. 
2. fizik. Kuvvet, ivme ve hız gibi fiziksel büyüklükleri 
göstermeye yarayan, bu büyüklüklerin tesir ettiği doğ- 
rultu ve yönü gösterecek şekilde ucuna ok işâreti kon- 
muş doğru parçası. 

VELÂ (-Y)) i (Ar. velâ”) 1. Yakınlık: Zira belânın ziyâde- 
liği velânın dahi ziyâdeliğine sebeptir; ve velânın ziyâde- 
liği rü'yet ve tecelli-i zâttır (İsmâil Hakkı Bursevi). Eyle- 
miştir Cenâb-ı Hak zirâ / Şeyhleri mahrem-i harim-i velâ 
(Sâlim Tezkiresi). 2. Bir efendinin âzat ettiği köle veya 
câriyesiyle olan yakınlığı ve onlar üzerindeki hakkı. 3. 
hukuk. İki kişi arasında bir akitle veya hükmen mirasçı- 
lık ilişkisi doğuran yakınlık, hükmi karâbet. 

X Velâ-yı ataka: Kölesini ve câriyesini âzat eden 
efendi ile köle ve câriye arasındaki huküki bağ. 

© Velâ-perver (5, Y.) birl. sıf. (Fars. perver “besleyen” 
ile) Yakınlık kuran, dostluk gösteren. 
VELÂDET - VİLÂDET (3Y,) i (Ar. viladet) Dünyâya 
gelme, doğma, doğum, doğuş: “Yevm-i velâdet.” Târih-i 
velâdet-i Hibetullah Sultan (Fıtnat Hanım). 

X Velâdet bahri: Mevlit'te Hz. Muhammed'in doğu- 
munu anlatan bölüm. Velâdet-i hümâyun: Osmanlı 
pâdişahlarının şenliklerle kutlanan doğum günleri: 
Şehzâde-i civan-baht Sultan Abdülmelik hazretlerinin 
velâdet-i hümâyunları cihetiyle sâdır olan hatt-ı 
hümâyun mücibince... (İsmâil H. Uzunçarşılı). Velâdet-i 
sâniye (ma'neviyye, rühiyye): “İkinci doğum” tasavvuf. 
Mânevi, rühi bir doğum sayılan tarikata girme, bir mür- 
şide intisap etme. 

YELÂDİ BK. VİLADİ 

VELÂKİN (S3) bağl (Ar. ve lâkin) Lâkin, fakat: Delilik 
çok fenâ şey; velâkin akıllılar için böyledir (Peyâmi 
Safâ'dan). Velâkin ne fayda, tıynet, o tıynet, değişmez 
(Ahmet Kabaklı). 

VELÂYÂ (Uy) i. (Ar. veliyye “kadın veli"nin çoğul şekli 
ve velâya) Kadın veliler, ermişler. 

VELÂYET (<.Y,) i (Ar. velâyet) 1. tasavvuf. Kulun 
Hakk'a yakınlığı ve Hakk'ın kulu, kulun Hakk'ı dost edin- 
mesi durumu, veli olma, velilik, ermişlik: Vice yıllardır 
ser-i küy-i melâmet bekleriz / Leşker-i sultân-ı irfânız 
velâyet bekleriz (Fuzüli). Velâyet dağları taşları yürütür 
(Pir Sultan Abdal). Bâb-ı velâyet ilelebed meftuhtur 
(İsmâil Hakkı Bursevi). 2. hukuk. Başkası üzerinde hü- 
küm ve tasarruf sâhibi olma yetkisi: Hem de yokken 
velâyet-i tâmmesi / Başka nâzır onu toptan alamaz (Ziyâ 
Gökalp). 

VELÂYETNÂME («el <.Y)) i (Ar. velâyet ve Fars. nâme 
“yazılı şey” ile velâyet-nâre) Ermişlerin menkıbelerinden, 
haklarında söylenenlerden bahseden kitap: Otman Baba 
Velâyetnâmesi, Gani Şah da denen ve Fâtih'in çağdaşı 
olan Hurüfi Otman Baba'nın sözlerini, gezişini, kerâmet 
lerini ve vefâtını nakleder (Abdülbâki Gölpınarlı). 


VELED Bk. VELET 


VELEDEŞ (,.51,) i (Ar. veled “çocuk” ve Fars. -eş üçüncü 
şahıs zamiriyle veled-eş “onun oğlu”) târih. Osmanlı Dev- 
leti'nde yeniçeri ocağı ileri gelenlerinin ocağa kaydettir- 
dikleri evlât ve akrabâları hakkında kullanılmıştır. 

VELEH (4 ,) i (Ar. veleh) Şaşkınlık, şaşma, hayret: Böy- 
le bir bâdirenin zuhürundan nüzüle uğrayacak dereceler- 
de veleh ve teessür içinde kalır (Nâmık Kemal). Kemâl-i 
veleh ve hayret içinde iken kendisini toplayarak sandal- 
cının kulağına, “İyi amma benim cebimde otuz kuruştan 
mâadâ para yok” sözünü titreye titreye söyleyebilmişti 
(Ahmed Midhat Efendi). Bu sözlere karşı bir veleh-i 
âşikârede kalan Nihat'ın... (Hüseyin R. Gürpınar). 

* Veleh gelmek: Çok şaşmak, çok şaşırmak: Âgâzı 
becâ idi bugün ebced-i aşkın / Gördüm hat-ı ruhsârı ve- 
leh geldi (Şeyh Gâlib). Seni ey şüh-levendim yosma / 
Gördüğüm gibi veleh geldi bana (Enderunlu Vâsıf). Ve- 
leh getirmek: Şaşkınlık vermek, çok şaşırtmak. 


VELENA i. (< velana < Yun. belalia) deniz. Yelkenliler- 
de ana direğe bağlı çubukların ucunu ana direğe bağla- 
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yan halatlara takılan ve bu çubukların adıyle anılan üç- 
gen şeklindeki yelken: “Babafingo velenası.” 


VELENSE i. (Balkan dillerinden alınan kelime bu dillere 
de İtalyanca'dan geçmiştir) Bir yüzü uzun tüylü, kalın yün 
battâniye: İki dâne hem-renk velense ile letâfet encüme- 
nini âşikâre kılar (Âli Mustafa Efendi). Aşağıda ev sâhi- 
binin domuzları var, ara sıra öyle çirkin, öyle şedit bağı- 
rıyorlar Ri yattığım velensenin altında birini boğuyorlar, 
boğazlıyorlar sanıyorum (Ömer Seyfeddin). 


VELESPİT — YELOSPİT i (Fr. völocipöde) Bisiklet 
(Türkiye'ye ilk girdiği sırada bu adla anılmıştır; halk ağzın- 
da filispit şeklinde de geçer). 

VELET — VELED (9J.) i (Ar. veled) 1. Çocuk: “Bilâ-ve- 
led: Çocuksuz.” Verdi hod rüha dahi hubb-i veled / Ola 
tâ kim bu teselsül mümted (Enderunlu Fâzıl). Evlât da bi- 
ze gelirken çokluktan teke indirildi ve onun müfredi ve- 
ledi ise öfkelendiğimiz vakit hakâret gibi kullanıyoruz 
(Nejat Muallimoğlu). 2. Oğul (Bu anlamda hıristiyan kün- 
yelerinde kullanılmıştır): Müslümanların babaları ile bir- 
likte isimleri yazılırken. “bin” denildiği halde gayrimüs- 
limlerde veled kullanılır, “Ahmet bin Mehmet”, “Kosti ve- 
led-i Yani” denilirdi. Vesikalarda geçer (Mehmet Z. Paka- 
lın). 3. (Veled-i zinâ tamlamasından kısaltrna yoluyle) Kötü 
çocuk: Baka!... Düz taban velet. Bir oyun etmese olmaz 
(Safiye Erol). 4. şaka. Afacan, yaramaz çocuk: Ulansizin 
gibi iki velet de benim var (Hüseyin R. Gürpınar). Açık- 
göz veletlerin için için sinirlenip kudurduklarını biliyo- 
rum (Safiye Erol). 

# Veled-i benat: Kız çocukların erkek ve kız çocuk- 
ları. Veled-i benin: Erkek çocukların erkek ve kız çocuk- 
ları. Veled-i hâdis: Bir vakıf yapıldıktan sonra doğan ço- 
cuk. Veled-i kul: Kapı kulu askerinin çocukları. Veled-i 
mânevi: 1. Evlâtlığa kabul edilen âhiret evlâdı. 2. Bir 
şeyhin müridi. Veled-i sulbi: Öz evlât. Veled-i zinâ: 1, 
Nikâhsız ana babadan doğan çocuk, piç: Evet, işte senin 
bir veled-i zinâ olduğuna şahâdet ederdim (Fâik Reşat). 
Behey veled-i zinâ! Bu çocuk deve midir ki kendi kulağı- 
nıısırabilsin... (Fâik Reşat). Ah, o feleğin çemberini cam- 
baz ipinde koşturan veled-i zinâ (Safiye Erol). 2. mec. 
Hayırsız, uğursuz, kötü çocuk: Şâhım, yaman işi ben et- 
medim, bu veled-i zinâ etti deyü oğluna küsüp bedduâ et- 
ti (Kâtip Çelebi'den Seç.). Hatta bir defasında arkadaşla- 
ru —Yoğurtçunun oğlu!... diye bağırmışlar, şaka edecek 
olmuşlar da bu veled-i zinâ üç gün üç gece yemek yeme- 
di idi (Fahri Celâl). 

VELEV ( J,) bağl. (Ar. ve-lev) Olsa da, isterse, ise de, ise 
bile: Tasvir eyleyemem bir yürek velev münkir / Velev 
haşin ve mülevves Ri / Böyle bir hâli / Görüp de sızlama- 
sın (Tevfik Fikret). Târihlerinde velev hayâli büyük bir 
kadın bulunan eski ve yeni milletlere ne mutlu! (Refik H. 
Karay). Bu vaziyette bir kızı velev bir gececik olsun evle- 
rine kabul etmek belki tuhaflarına gidecekti (Reşat N. 
Güntekin). 

VELFECRİ ( 5x4)1,) i. (Ar. ve'kfecri) “Kurnaz kurnaz, zeki 
zeki bakmak” anlamında kullanılan Gözleri velfecri 
okuyor deyiminde geçer. 

VELHAN (545) sıf. (Ar. veleh “şaşmak”tan velhân) Şaşa- 
kalmış, hayrete düşmüş, mütehayyir. 

VELHÂSIL (42001) bağl. (Ar. ve, harf-i târif el- ve 
haşıl'dan ve'-hâşıl) Sonuç olarak, sözün kısası, kısacası: 
Mehtâb... iri güller... ve senin en güzel aksin / Velhâsıl 
orü'yâ duruyor yerli yerinde (Yahyâ Kemal). Evliyâ Çele- 
bi Bursa çeşmelerinden uzun uzadıya bahsettikten sonra 
sözü, “Velhâsıl Bursa sudan ibârettir” diyerek bitirir (Ah- 
met H. Tanpınar). 

# Velhâsıl-ı kelâm: Sözün kısası, velhâsıl. 

VELİ (g3) i. (Ar. velâyet “idâre etmek, işini üzerine almak, 
sevmek”ten veli) 1. Cenâb-ı Hakk'a yakınlık mertebesini 
kazanmış olan seçkin kul, Allah'ın dostu ve sevgili kulu: 
Resülullah şöyle buyurmuştur: Hak Taâlâ buyuruyor ki: 
“Kim benim bir velime eziyet ederse bana harp ilân et- 
miş olur” (Kuşeyri Risâlesi Terc.). Kalede ve onun eteği- 
ne serpilmiş mahallelerde Türk velileri Roma ve Bizans 
taşlarıyle sarmaş dolaş yatarlar (Ahmet H. Tanpınar). Bir 
hadis-i kudsi meâline nazaran velinin ilmi Hak ilmi, kud- 
reti Hakk'ın kudreti, işi ve sözü Hakk'ın işi ve sözüdür. 
Tanrı onu her isyandan muhâfaza eder. Veli, kendi nefsi- 
ni ifnâ edip Hak ile kâim olduğu için Hakk'a çok yakın- 
dır (Ali N. Tarlan). 2. Bir çocuğun sorumluluğunu üstü- 
ne alan kimse: “Öğrenci velisi.” 3. hukuk. Velâyet hakkı- 
na sâhip olan kimse. 4. “İmanlı kullarının dostu olan, 
onlara yardım eden, iyi işlerinde başarı nasip eden, sı- 
kıntılarını gideren” anlamında esmâ-i hüsnâdan (Al- 
lah'ın en güzel isimlerinden)dır. 5. Sâhip (Kelimenin bu 
anlamı bâzı tamlamalarda görülür): “Veli nimet: Nimet 
sâhibi. Bk. VELİNİMET.” “Veliyyü'kahd: Veliaht.” “Veliy- 
yü'-emr: Emir sâhibi, âmir.” “Veliyyü'n-ni'me — Veliy- 
yü'n-niam: Nimet sâhibi, şeyhülislamlar için kullanılan 
unvan Sözü.” “Veliyyü't-tevfik: “Tevtik sâhibi olan” Başa- 
rıya ulaştıran, yardım eden Allah.” 

*# Veli-i akreb: Velâyet altında bulunan kimseye hı- 


sımlık derecesi en yakın olan kimse. Veli-i eb'ad: 
Velâyet altında bulunan kimseye hısımlık derecesi en 
uzak olan kimse. 

VELİ(,J3) bağl. (Fars. veli) Ama, fakat, lâkin, şöyle ki: Ni 
deyim sabr edebilsem dil ü can oda yanar / Veli âh eyler 
isem kevn ü mekân oda yanar (Eşrefoğlu Rümi). Seni 
melek göreli yazmaz oldu aşkı günâh / Veli yazıldı bu 
yüzden besi sevab sana (Fuzüli). Hak zuhürundan ibâret- 
tir hakikat bil veli / Mevci deryâdan bilirler ehi-i vahdet 
dâimâ (Rühi-i Bağdâdi). 

VELİAHT - VELİAHD (4x Jo) i (Ar. veli “sâhip” ve 
“ahd “yemin, söz verme”den veliyyu'l-ahd > veliyy-i “ahd > 
veli-ahd) Bir hükümdardan sonra tahta çıkacak kimse: 
İhtimal ki veliaht hazretleri şiddet-i hâfızalarına 
mağrüren bir tecrübede bulunmak istemişlerdi (Ebüzziyâ 
Tevfik'ten). 

VELİD (4J) & (Ar. vilâdet “doğurmak”tan velid) Yeni 
doğmuş çocuk, sabi. 

VELİKİN (459) bağl (Ar. ve, Fars. likin “lâkin” ile 
ve-likin) |Eski Türkiye Türkçesi metinlerinde kullanılmıştır) 
Lâkin, ama, fakat, velâkin (Velik şekline de rastlanır): 
Eğerçi Âdem'den evvel âleme onun rühu doğdu; velikin 
bu gece gelir cihâna vücüdu (Darir'den). Ben gerçi hakir 
toprak idim; velikin birkaç azize ve şerife yoldaş oldum 
(Ahmed-i Dâi'den). Ve kendi bir söze kâdir ne bir müel- 
lefi var / Velik herze-i ta'n ile ağzı mâlâmâl (Âli Musta- 
fa Efendi). 

VELİLİK i Veli olma durumu, velâyet: “Mahkeme 
velilik hakkını anne ye verdi.” Mezbur paşa kerâmet sâhi- 
bi ve velilik mertebesine ulaşmış kimse idi (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). 

VELİME («.J,) i (Ar. velime) Düğün merâsimi, düğün 
ziyâfeti: Cemiyetlerde, velimelerde / Kibarla görüşmesi- 
ne, halkı / Görmesine ben râgıp oldum (Ahmed Vefik Pa- 
şa). Bir köylüyü evlendirirler. Perşembe gecesi velimesi 
icrâ olunur. Her nasılsa sofrada bunun önüne zerde gelir 
(Fâik Reşat). 

VELİNİMET (cu Jı) & (Ar. veli“sâhip” ve ni'met ile ve- 
liyyu'n-ni'me > veliyy-i ni'met > velöni'met) Bir kimsenin 
nimetinden faydalandığı, birçok şeyini ona borçlu oldu- 
Su kimse: Velinimetini ayak altında görüp de yaşayan kö- 
pekten alçaktır (Nâmık Kemal). Velinimetim hanımımın 
zeici benim âşıkım olamaz (Hüseyin R. Gürpınar). O bi- 
zim mal sâhibimiz değil velinimetimiz oldu (Ahmet H. 
Tanpınar). 


VELİYE (4,) £ (Ar. veli'den veliyye) Kadın veli, ermiş 
kadın. 


VELİYULLAH (401 ())) £ (Ar. veli ve Allâh ile veliy- 
yu'llah) Allah'a yakın olma mertebesine erişmiş kimse, 
veli, eren, ermiş. 

VELOSPİT Bk. VELESPİT 

VELÜD Bk. VELÜT 

VELÜDİYET (<J>,Ji) i (Ar. velüd “çok doğuran”dan yap- 
ma mastar eki -iyyet ile velüdiyyet) 1. Velüt olma durumu, 
doğurganlık. 2. Çok verimlilik, çok eser vericilik: Burada 
yalnız işâret edeceğim ki bu velüdiyete devâma madde- 
ten imkân kalmamıştı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

VELUR (Uince| i. (Fr. velours <Lat.) Kadife. 


VELÜT - VELÜD (34) sıf (Ar. vilâdet “doğurmak”tan 
velüd) 1. Çok doğuran, doğurgan: Eminim Ri hiçbir Var- 
na tavuğu bu kadar velüt olmamıştır (Cenap Şahâbed- 
din'den). 2. Çok verimli, çok semereli, çok eser veren: 
Velüt bir muhayyile (Peyâmi Safâ). Bu bir mevsim gibi be- 
reketli, velüt saatti (Ahmet H. Tanpınar). 

VELVAL (/incej (JIJ,) i (Ar. velval) Ağlayıp inleme, fer- 
yat etme: Sıyt-ı velvâl-i vegâ velvele-i ceng-i cüyüş (Tev- 
fik Fikret). 

VELVELE (4 J,) i (Ar. velvele; ses taklidi k.) 1. Gürültü, 
patırtı: Ordunun velvelesini dikkatle dinledi (Ömer Sey- 
feddin). Yükselen bir nakarâtın büyüyen velvelesi / Nice 
tuğlarla karışmış nice bin at yelesi (Yahyâ Kemal). Bir 
velvele ki semâ çatlar (Cenap Şahâbeddin). 2. mus. 
Müsikimizde usüllerin zamanlarını daha küçük parçala- 
ra ayırarak vurma: Mevlevi âyinlerinde kullanılan muay- 
yen usüllerin muayyen, kalıplaşmış velveleleri vardır 
(Yılmaz Öztuna). 

X Velveleye vermek: Gürültüye boğmak, telâş ve 
heyecan uyandırmak: Sus, ortalığı velveleye verme! (Sa- 
it Fâik). 

$ Velvele-dar ()l» 4 J5) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip ve 
mâlik olan” ile) Velveleli, gürültülü. 

© Velvele-endaz (;5l5| J J,) birl. sıf. (Fars. endâz “atan, 
atıcı” ile) Gürültü patırtı çıkaran. 

$ Velvele-engiz (5S3l 4 J,) birl sıf. (Fars. engiz “kopa- 
ran” ile) Gürültü koparan. 
VELVELECİ sıf Gürültü, patırtı eden, etrâfı velveleye 
veren: Avrupa'daki tiyatro ahlâkının artist hayat ve 
rühiyâtı icâbı olarak serbest, velveleci, sertü'l-infial, ka- 
rarsız (...) olduğunu işitiyoruz (Reşat N. Güntekin). 


VELVELELİ sıf 1. Gürültülü, patırtılı: Onlar, velveleli 
bir hayâtın sonunda dinlendirici hassaları olan bir suda 
yıkanır gibi bu mezarlarda uyuyorlar (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 2. mus. Müsikimizde bir usülün zamanlarının da- 
ha küçük parçalara ayrılmış şekli için kullanılır: “Velve- 
leli düyek.” “Velveleli Mevlevi usülleri.” 


VELY (Jı) i (Ar. vely) Birbiri ardınca gelme, birbirini 
tâkip ederek ortaya çıkma, tevâli. 

& Vely etmek: Birbiri ardınca gelmek, birbirini 
tâkip ederek ortaya çıkmak, tevâli etmek: Süratle ve pek 
küçük sebeplerle birbirini vely eden bezginlik ve fart-ı te- 
heyyüç halleri... (Reşat N. Güntekin). 


VENÜS i. (Fr. vönus) (Aşk ve güzellik tanrıçası Venus'un 
adından) astro. Zühre, Çulpan, Çoban Yıldızı. 


VENÜS ÇARIĞI birl. i. Sâlepgillerden, esmer kırmı- 
zımtırak renkli, güzel çiçekleri çarığa benzeyen, dağlık 
yerlerde yetişen veya limonluklarda süs bitkisi olarak 
yetiştirilen bitki. Ceypripedium calceolus. 


—VER ()5) ek. (Fars. -ver) Sonuna geldiği kelimelere 
“sâhip” anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik kelime- 
ler yapar: Behre-ver: Nasipli. Can-ver: Canlı. 
Dâniş-ver: İlim sâhibi, âlim. Hüner-ver: Hünerli, mâri- 
fetli. Kine-ver: Kindar, kinci. Nam-ver: Namlı. Sü- 
han-ver: “Söz sâhibi” Şâir, edip. Tac-ver: Taç sâhibi. 
VERÂ (5) i (Ar. verâ) Bütün yaratılmış olanlar, âlem, 
kâinat: “Hayrü'l-verâ: Mahlükların en hayırlısı olan Hz. 
Muhammed.” Fâtihü'l-ebvâb yâ Rabbe 'l-verâ / Ol kapıya 
beni derbân eylegil (Süle Fakih). 

VERÂ (:1,s) i (Ar. verâ”) 1. Arka, art, öte: Verâ-i cebel.” 
“Verâ-i hayal.” Bu perdenin derünuna bak ıztırâbı ko / 
Her mihnetin verâsı meserret değil midir (Nâbi'den). 
Olup hurşid menşür-ı celâl ü câhına tuğrâ / Verâsında 
hilâl-i âsuman nakş-ı resid olsun (Nedim). Verâ-yı per- 
de-i kudrette gizlenen râzın / Önünde feyz-i beyânın 
açar da bir revzen / Ayân olur o zaman karşımızda 
âlem-i rüh (Mehmet Âkit). 2. Vücüdun kuyruk sokumu 
bölgesi, kıç, dübür. 


VERA Ç 3) i (Ar. vera") Allah'tan korkup haramdan, 
günahtan, kötülüklerden sakınma, dini buyrukları titiz- 


likle yerine getirme, takvâ: Pes âlimlerde gerektir şol ve- 
ra' / Kim olalar bi-tevakku' bi-tama' (Âşık Paşa). Vâiz 
evsâf-ı cehennem okur ey ehl-i vera' / Var anın meclisi- 
ne gör ki cehennem ne imiş (Fuzüli). İlm ü irfâna karin 
olmalıdır zühd ü vera' / Cühelânın vera' u zühdüne al- 
danma sakın (Nasühi'den). 


VERANDA i. (Fr. — İng. veranda < Hint. < Port. varanda) 
Bir binânın cephesi boyunca yer alan üstü kapalı, etrâfı 
camlarla örtülü balkon: Çam fıstığı kasrının önündeki 
verandanın bir loş köşesi... (Refik H. Karay). Evin veran- 
dasına götüren merdivenler sarmaşık ve mor salkımlarla 
süslüydü (Hâlide E. Adıvar). 


VERÂSET (<31,) i (Ar. verâset) 1. Mirasta hak sâhibi 
olma, vâris olma, mirasçı olma. 2. Soyda görülen maddi 
veya rühi bir özelliğin bir nesilden daha sonraki nesille- 
re geçmesi, soya çekim, kalıtım: Yoksulluğun bir verâset 
hâlinde sürüp gittiği bu insanlar arasında... (Yusut Z. Or- 
taç). 

& Verâset ilâmı: hukuk. Bir kimsenin, miras bıra- 
kan birinin kânünen mirasçısı olduğunu gösteren mah- 
kemeden alınmış resmi belge. 

© Verâseten (İ5l,,) z£ (verâset'in tenvinli şekli) 
Verâset yoluyle: Anın gibilerin zâten ve verâseten iç oğ- 
lanları saklamaları lâ-be's idüğü tahakkuk bulur (Âli 
Mustafa Efendi). Verâseten bildiklerimiz yetişir (Refik H. 
Karay). 


VERD (5,,) i. (Ar. verd) Gül: Hezârı âşıkın feryâd eder 
gülzâr-ı küyunda / O verd-i tâzenin Zâti bahâr-ı hüsnü 
çağıdır (Zâti). Etvâr-ı sipihr kimseyi güldürmez / Gülzâr-ı 
fenâda verd-i handan olmaz (Azmizâde Hâleti). Açmaz 
artık zeminde verd ü semen (Cenap Şahâbeddin). 

X Verd-i Muhammedi: Yaprak ve güllerine âyetler 
ve Hz. Muhammed'in vasıfları yazılan gül ağacı şeklin- 
deki tezhipli sanat eseri. Verd-i ra'nâ: Dış tarafı sarı, iç 
tarafı kırmızı olan çok güzel bir gül çeşidi, gül-i ra'nâ: 
Nevbahâr oldu açıldı verd-i ra'nâ semt semt / Kurdular 
sahn-ı çemende bezm-i sahbâ semt semt (Rühi-i 
Bağdâdi). Geçti dil bezm-i safâdan câm-ı sahbâdan bile 
/ Zevk-i gül-geşit-i çemenden verd-i ra'nâdan bile 
(Neşâti). 

© Verdi (.g>,) sıf. (nispet eki -i ile) Gülle ilgili, güle âit. 
© Verdiyye (&>,:) sıf. Verdi kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. VER- 
DİYE 
VERDİ i. (Kökü bulunamamıştır) fizik. 1. Bir borudan 
bir sâniyede geçen sıvı veya gaz miktârı birimi, debi. 2. 
Bir iletkenden bir sâniyede geçen elektrik miktârı biri- 
mi, amper. 
VERDİRMEK ettirgen ve oldurgan f. (< ver-dir-mek) Ver- 
mek işini başkasına yaptırmak, vermesini sağlamak, 
vermesine sebep olmak. 
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VERDİYE (5,4) i (Ar. verdi'den verdiyye) Gülgiller fa- 
milyası. 
VERE Bk. VİRE 


VERECEK i. (ver-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
ver-ecek) Bir kimsenin ödemesi gereken para, borç. Kar- 
şıtı: ALACAK: “Alacak verecek yok, hesap tamam.” 


VERECEKLİ i. halk ağzı. Vereceği olan, borçlu. Karşı- 
tı: ALACAKLI. 
VEREK (JJ, ,) i (Ar. verek) Kalça kemiği. 

© Verelâ( 5,3) sıf. (nispet eki -i ile) Kalça kemiğiyle il- 
gili. 

© Verekiyye (45 ,,) sıf Vereki kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Emrâz-ı verekiyye.” 


VEREM (09) i. (Ar. verem) 1. Vücutta herhangi bir orga- 
na, özellikle de akciğerlere yerleşen Koch basilinin yol 
açtığı bulaşıcı, ateşli hastalık, tüberküloz: “Akciğer vere- 
mi.” “Bağırsak veremi.” “Gırtlak veremi.” Gençler verem- 
den, vebâdan ölüyor (Nâmık Kemal). Dikkat ediniz, ve- 
rem başlıyor dedi (Ömer Seyfeddin). Annemin genç ya- 
şında veremden ölen rahmetli amcasını görmedim (Yu- 
suf Z. Ortaç). 2. sıf ve ii halk ağzı. Bu hastalığa tutulmuş 
olan (kimse), veremli. 3. eski. Şiş, şişme. 

X Verem olmak: 1. Verem hastalığına yakalanmak. 
2. mec. (Yolunda gitmeyen bir durum karşısında) Çok 
sabırsızlanmak, sabırsızca davranmak. 


VEREMLİ sıf ve ii Vereme tutulmuş, verem hastası 
olan (kimse): “Veremliler çok hassas olur.” Bana yapılan 
zulüm hiçbir veremli kadına yapılmamıştır Kenan!... 
(Kerime Nâdir). 

VERESE (w ,,) i. (Ar. vâriş'in çoğul şekli verese) Mirasçı- 
lar: İtalya diplomatları Garibaldi'nin verese-i icrââtı oldu- 
lar (Cenap Şahâbeddin). 


VERESİ sıf. ve zf (ver-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşma- 
sıyle ver-esi) Veresiye |EskimiştirJ: Deyndir zimmet-i mer- 
de veresi (Nev'izâde Atâi— T. S.). Nev-be-nev câme giyer- 
di veresi / Aldatırdı nice müflis teresi (Sünbülzâde 
Vehbi'den). 

VERESİYE sıf ve zf (versmek'ten isim-fiil ve yönelme hâli 
eklerinin kalıplaşmasıyle veresityse) 1. Bedeli sonradan 
ödenmek üzere yapılan (alış veriş). Karşıtı: PEŞİN: Ve- 
resiye şarap içen iki defa sarhoş olur.” Sen bilmezsin. 
Bunlar ameledir, dâima veresiye tıraş olurlar (Fâik Re- 
şat). Affedersin ama bey, veresiyeyi kestik gayri (Yusut 
Z. Ortaç). Ben ticâretin tadını, veresiyenin keyfini tada- 
mıyorum (Burhan Felek). 2. mec. Özenmeden, gelişigü- 
zel, önem vermeden: “Veresiye iş yapma.” 


VERESİYECİ sıf. ve i, Veresiye iş gören, veresiye satış 
yapan (kimse). 

VEREV sıf. (Erm. verew'den geldiği ileri sürülmüşse de 
Türkçe bir türev olması muhtemeldir) 1. Bir köşeden kar- 
şı köşeye doğru katlanmış, kesilmiş veya yerleştirilmiş 
olan. 2. Böyle bir kumaştan yapılmış olan: “Verev etek.” 
VERGİ i. (< ver-gi < vir-gü < Eski Türk. birgü < bir-mek “ver- 
mek”) 1. Kamu giderlerini karşılamak üzere yasalara uy- 
gun olarak halktan alınan para, resim: İmparatorluk on- 
lardan vergi almak söyle dursun onlara para veriyordu 
(Yahyâ Kemal). Anadolu ahâlisinin, bilhassa yerleşmiş 
toprak sâhibi halkın sırtına vergi vergi üstüne biner (Ah- 
met H. Tanpınar). Belediyede bir esnaf kalemi teşkil edi- 
lerek sanatkârlar vergi karşılığı ruhsatiyeye tâbi olmuş- 
lardır (Sâmiha Ayverdi). 2. Bağış, ihsan, hediye: Arka- 
daşları hediyeler verdiler. Benim verecek bir şeyim yok- 
tu. Vergimi piyano ile ödemem lâzım geldi (Reşat N. 
Güntekin). 3. Doğuştan sâhip olunan iyi nitelik: Ancak o 
yirmi bir buçuk yaşın sevimli bir vergisi, aynı zamanda 
da bir ihtiyatsızlığıdır (Reşat N. Güntekin). Belkıs, kadın- 
lara vergi bir çabuk kavrayışla toparlanmış (Safiye Erol). 
Sevmeyi bilmek, sevebilmek de bir hüner, birmutlu Allah 
vergisiydi (Sâmiha Ayverdi). 

X Vergi beyannâmesi: hukuk. Vergi mükellefinin 
bir vergi dönemindeki kazancını gösteren belge. Vergi 
dâiresi: Vergiyi denetleme ve toplama, vergi mükellefle- 
rini belirleme işlerini yapan resmi dâire. Vergi iâdesi: 
(Memurlar, işçiler ve emekliler için) Alış veriş karşılı- 
ğında aldıkları ve belli süreler sonunda kurumlarına 
verdikleri fiş ve makbuzlar üzerinden kendilerine geri 
ödenen bir miktar para: “Vergi iâdesini ne zaman alaca- 
8ız?” Vergi mükellefi: Vergi yükümlülüğü olan gerçek 
veya tüzel kişi. 

VERGİCİ i. halk ağzı. Vergi toplayan kimse, vergi me- 
muru. 

VERGİLENDİRİLMEK edilgen £. (< vergilendir-i--mek) 
Vergiye bağlanmak. 

VERGİLENDİRMEK oldurgan £. (< vergislen-dir-mek) 
Vergiye bağlamak: “Kazancınızı vergilendirdiniz mi?” 
VERGİLİ sıf Verici, cömert: Gösterişli ve vergili ağaç- 
tan bir şey, bir çiçek koparmak arzusu geliyordu (Refik H. 
Karay). Konak, her muhtâca kesesinin ağzını açan vergi- 


VERİT 


li bir ev olmamakla berâber kalfalar (...) bu ihtiyar Er- 
meni kadınının bütün geçim yükünü üstlerine almışlardı 
(Sâmiha Ayverdi). 

VERGİSİZ i. 1. Vergi ödenmeyen, vergiden muaf tutu- 
lan. 2. Verici olmayan, cömert davranmayan, hasis ya- 
ratılışlı. 


VERİ i. (< ver-i) yeni. 1. Bir muhâkemenin, bir araştır- 
manın temeli olan unsur, ilk bilgi, mütâ, done, data. 2. 
Bir edebi eserin, bir sanat eserinin temeli durumunda 
olan ana ilke. 

X Veri bankası: Verilerin oluşturulduğu veya bir 
araya toplandığı yer: “Konuyla ilgili veri bankası kayıtla- 
rı incelendi.” Veri tabanı: Özellikle bilgisayar program- 
larında çözüme erişmek için işlenebilir duruma getiril- 
miş bilgi ortamı, kayıtlar bütünü. 

VERİCİ sıf. ve i (< ver-ici) 1. Veren, verme özelliği olan, 
yardım etmeyi seven (kimse) “Verici adamdır, bilgisini 
kıskanmaz. ” 2. ii Radyo, televizyon vb. haberleşme sis- 
temlerinde ses, müzik, resim gibi işâretleri alıcılara 
ulaşmasını sağlayacak şekilde yayan düzeneğin tümü. 
VERİD Bk. VERİT 

VERİLE i (veril-mek fiilinin tekil üçüncü şahıs emir kipi- 
nin kalıplaşmasıyle veri/-e) Devlet dâirelerinde bir öde- 
menin yapılabilmesi için yetkilinin imzâsını taşıyan 
ödeme belgesi: “Verile emri.” 

VERİLMEK edilgen £. (< ver-i-L-mek) Vermek işi yapıl- 
mak, vermek işine konu olmak: Mukadder suallere veril- 
mek için ezberlediğim cevâbı her gelene, her sorana tek- 
rar ediyordum (Peyâmi Safâ). Neş'eyle süslüyor verilen 
her ziyâfeti / Geçmiş devirlerin nice şirin kıyâfeti (Yahyâ 
Kemal). Öğleyin bir düdük veya topla saat ayarı verilirdi 
(Burhan Felek). 

* Verilmiş sadakan (sadakam) varmış: Büyük bir 
tehlike en az zararla savuşturulduğu zaman söylenir: 
Hadi git, yine verilmiş sadakan varmış (Sait Fâik). 

» Verilmek fiiliyle deyim: Ağzına verilmesini bekle- 
mek. 
VERİM i. (< ver-i-m) 1. Ürün, mahsul, semere: Aspirini 
tango cinsinden bir bid'at addeden babasıyle, aşağı yuka- 
ri ilmin son verimleriyle yaşayan oğlu arasında latife hiç 
eksilmezdi (Ahmet H. Tanpınar). O garp âlemi ki uzun 
zamanlar bilgi çevreleri, müslüman medreselerinden ta- 
şan ilim ve felsefe verimlerinin hâkimiyeti altında bulu- 
nuyordu (Sâmiha Ayverdi). Türkistan Türkçesi'nin üstün 
bir edebiyat verimi olan Kutadgubilig (Mutluluk veren bil- 
gi), baştan sona manzum olarak ideal (ütopik) bir dev- 
let tasarısıdır (Ahmet Kabaklı). 2. Bir insan veya makine- 
nin sağladığı iş için harcadığı enerjiyle aldığı enerji ara- 
sındaki oran, randıman. 
VERİMKÂR sıf. (verim ve Fars. -kâr ekiyle verim-kâr) Cö- 
mertçe veren, verici. 

X Verimkâr olmak: Vermek istemek: Kadın açıkça 
verimkâr olmuş (Sait Fâik). 


VERİMKÂRLIK i. Verimkâr olma durumu, cömertlik. 


VERİMLİ sıf. 1. İyi ürün veren, verimi çok olan: Şehir, 
iktisâdi hayâtın yeni baştan düzenleneceği günleri bekle- 
yedursun, verimli toprak köylerini yeniden kurmuştu (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. Beklenen sonucu veren, semereli: 
İngiliz çimini dâima tâze tutan rutübet gibi İngiliz demok- 
rasisini de verimli kılan ve sardığı devleti dimdik yapan 
bu (Bedii Fâik). 

VERİMLİLİK 1. Verimli olma durumu. 2. iktisat. Ya- 
pılan masrafa ve verilen emeğe nispetle üretilen miktar, 
ürün verme gücü, üretkenlik, prodüktivite. 


VERİMSİZ sıf. 1. Verimi olmayan, iyi ürün vermeyen: 
Verimsiz bir toprağın getirdiklerine beş on kuruş ekle- 
mek için memleketinden ayrılıp İstanbul sokaklarında 
kaybolan zavallılar (Ahmet H. Tanpınar). 2. Beklenen 
sonucu vermeyen, semeresiz: “Verimsiz bir çalışma.” O, 
çokluk eliyle yapılacak şeylerin verimsiz kalacağına 
inanmıştır (Kaya Bilgegil). 

VERİMSİZLEŞMEK geçişsiz £ (< verimsizsleş-mek) Ve- 
rimsiz duruma gelmek. 

VERİMSİZLİK i. Verimsiz olma durumu. 


VERİŞTİRMEK geçişsiz £. (ver-mek'ten tekerrür bildiren 
ekle ver-i-ştir-mek) 1. Ağzına geleni söylemek, çıkışmak: 
Öteki söylendikçe o da “hay senin ağzına...” diye verişti- 
rir (Bedii Fâik). Şöyle ufaktan ufağa bir veriştirdim, tutar 
yerini bırakmadım (Mahmut Yesâri). # geçişli £ 2. (To- 
kat, tekme, kırbaç vb. ile) Arka arkaya vurmak: Arabacı 
ayağa kalkar. Ha veriştirir kırbacı, ha veriştirir kırbacı. 
Nihâyet hayvanlar kımıldar (Hüseyin R. Gürpınar). 


VERİT — VERİD (4, ,;) & (Ar. vurüd “gelmek”ten verid) 
Damar, toplardamar: “Habl-i verid — Hablü'l-verid: Şah 
damarı.” 

8 Veridi (44, ,3) sıf. (nispet eki -i ile) Toplardamarla il- 
gili. 

© Veridiyye (<a ,,) sıf. Veridi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 


VERKÂ 


VERKÂ («6,) £ (Ar. verkâ”) 1. Yabâni güvercin: Sâye- 
sinde gönlümün dem-sâzdır aşk u vefâ / Gâr içinde lâne-i 
meskün bir verkâ idi (Şinâsi). 2. Açık boz renk. 
VERKAÇ birl. i (ver-mek ve kaç-mak'tan emir ver kaç) 
spor. Futbol, hentbol ve basketbolda oyuncuların kısa 
mesâfelerde hızla paslaşmaları. 


VERME i Vermek işi. 
X Verme hâli: dilb. Yönelme hâli. 


VERMEK geçişli f. (< vir-mek < Eski Türk. birnek) (4 / 
-e) 1. (Bir şeyi bir kimseye) İletmek, eriştirmek: Baba- 
mın kucağına verirken bir tuhaftım (Târık Buğra). 2. (Bir 
şeyi karşılık beklemeden birine) Bırakmak, bağışlamak: 
Cennet cennet dedikleri / Birkaç evle birkaç hüri / İsteye- 
ne ver anları / Bana seni gerek seni (Yünus Emre). Bu 
hürriyeti kirm vermişti bana? (Yusuf Z. Ortaç). Tâlih ba- 
na dönse nâzikâne / Bir yıldızı verse mâlikâne / Bigâne 
kalır o iltifâta / İstanbul'a dönmek isterim ben (Yahyâ 
Kemal). 3. Ödemek, tediye etmek: “Vergi vermek.” 
“Cezâ vermek.” “Bedel vermek.” Çıkarken paraları gene 
sen vereceksen ısmarlamak da benden olsun (Ahmed 
Midhat Efendi). Eseoğlu, üç senedir borcunu veremeyen 
Küçükalanlılar'ı mahküm etmiş (Ömer Seyfeddin). Bi- 
zim gükümetler de verdiğimiz paraları o yana bu yana 
çarçur etmeseydi şimdi bizim yerler de buralar gibi olur- 
du dedi (Rüşen E. Ünaydın). 4. Satmak: Bir hafta müddet- 
le Şirket-i Hayriye vapuruna kömür vererek... (Ahmed 
Midhat Efendi). Fenâ et veriyormuş (Reşat N. Güntekin). 
5. (Kendisine âit bir şeyi başka birine veya bir yere) Bı- 
rakmak, onun istifâdesine sunmak: “Arabanı bugün ba- 
na verebilir misin?” 6. Biriyle evlendirmek: Seni sevdiği 
ne vermediler mi / Âşıkın ağlatan güzel güler mi (Kara- 
caoğlan). Küçük hanımı doktora veriyorlar (Peyâmi 
Safâ). Onu Kaf dağı pâdişâhının oğluna vermek istemiş- 
ler (Refik H. Karay). 7. (Belli bir yere doğru) Çevirmek, 
yöneltmek: Sırtını güneşe vermiş (Ziyâ Gökalp). Arkala- 
rını kapıya vermiş bir çift konuşuyordu (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Hepsi bir sandalye almış, sırtlarını kahveye vermiş, 
duvar dibine dizilmiş oturuyorlardı (Burhan Felek). 8. 
Kazandırmak: “Biçim vermek. ” “Ruh vermek.” “Nitelik 
vermek.” “Süret vermek.” “Renk vermek.” “Boyut ver- 
mek.” “Hız vermek.” Taşa en ilâhi mânâyı veren o mu- 
hayyirü'-ukul mimâriyi anlamış değillerdir (Ahmet 
Hâşim). Bundan birkaç yüz adım yukarıda Mahmüd-ı 
sâni türbesinin rokoko mermer heyetiyle caddeye verdiği 
bedii kıymeti düşünün (Rüşen E. Ünaydın). Sana ne gü- 
zel tahsil ve terbiye vermişler!... (Hüseyin R. Gürpınar). 
9. Bilgi edinrnesi için göndermek: “Okula vermek.” “Kur- 
sa vermek.” “Medreseye vermek.” Seni Bahriye Mekte- 
büne veririz (Reşat N. Güntekin). 10. (Karşıdakine ilet- 
mek istenen fikir, haber, emir, öğüt vb. bir şeyi) Bildir- 
mek: “İfâde vermek.” “Beyânat vermek.” “Nasihat ver- 
mek.” Bu evde en çok kimi seversin? Cevap versene! 
(Hüseyin R. Gürpınar). Mithat Bey birkaç meraklıya 
izâhat verdi (Peyâmi Safâ). Yolda Yıldız'a Ankara'nın 
son haberlerini veriyordum (Aka Gündüz). 11. (Bir hâli 
bir kimse veya yerde) Hâkim kılmak, hâsıl etmek: “Kor- 
ku vermek.” “Dehşet vermek.” “Sevinç vermek.” “Heye- 
can vermek.” “Ferahlık vermek.” “Huzur vermek.” Ger 
ye's-i humârın verecek ise sonunda / Evvelce şikest ol- 
sun o peymâne-i ümmid (Cevdet Paşa). Ürperme verir 
hayâle sık sık / Her bir kapıdan giren karanlık (Yahyâ 
Kemal). Bu, arkadaşıma ve doktora kahkahalı bir neşe 
verdi (Peyâmi Safâ). 12. Yaymak, çıkarmak, neşretmek: 
Esrârengiz bir deniz altı aydınlığı veriyordu (Ahmet 
Hâşim). Ey târihin kızı / Sen bizlere ışık ver (Mehmet E. 
Yurdakul). Ben kızıl kanlı, yaraya dökülünce yanık et ko- 
kusu veren kaynar zeytin yağını düşünüyor, dişlerimi sı- 
kıyordum (Refik H. Karay). 13. Katmak: “Tat vermek.” 
“Çeşni vermek.” “Ekşilik vermek.” “Koku vermek.” Ken- 
disine tâzelik vermeye çalışan kart ve kıranta herifler... 
(Ahmed Midhat Efendi). Sesime mümkün olduğu kadar 
tatlı bir âhenk vererek, “Bir dostunuz” dedim (Kerime 
Nâdir). İçkinin verdiği ölçüsüz bir ısrarla tekrar sordu 
(Refik H. Karay). 14. Harcamak, sarfetmek: “Ermek ver- 
mek. ” “Mesâi vermek.” “Zaman vermek.” Dükkândan çı- 
karken bütün gündeliğimi vermiştim (Yusuf Z. Ortaç). 
15. İkram etmek: “Misâfire çay, kahve vermek.” “Şeker 
vermek.” “İçecek bir şey vermek.” 16. Mâruz bırakmak: 
“Ateşe vermek.” “Suya vermek.” “Velveleye vermek.” 
“Heyecâna vermek.” 17. (Ad, soyadı, unvan, lakap, sıfat 
vb. kelimelerle) Koymak, izâfe etmek: Ak Çiçek adını 
verdiği bu kızı çok severdi (Ziyâ Gökalp). 18. Teslim et- 
mek: “Emâneti sâhibine vermek.” “Evrâkı vermek.” Bili- 
rim asker kaleyi vermez (Nâmık Kemal). 19. (Daha çok 
olumsuzluk bildiren kelimelerle) Yüklemek, hamlet- 
mek: “Akılsızlığına vermek.” “Câhilliğine vermek.” “Ah- 
maklığına vermek.” “Terbiyesizliğine vermek.” “Küstah- 
lığına vermek.” Allah belânı versin dedi. Korkuttun beni 
teğmen! Ödlekliğimize ver, ne yapalım (Bekir Büyükar- 
kın). 20. Belirlemek, tespit etmek: “Gün vermek.” “Saat 
vermek.” “Randevu vermek.” 21. Gereğini, gereğinin ya- 
pılması işini bir yere havâle etmek: “Mahkemeye ver- 
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mek.” “İcrâya vermek.” $ (4) 22. Meydana getirmek, 
hâsıl etmek, ortaya çıkarmak: “Filiz vermek.” “Çiçek ver- 
mek.” Toprağın verdiği mahsul ile geçinen pehlivan (Ah- 
met Hâşim). Sizler gidin, bal verecek yeni açmış gül bu- 
lun (Mehmet E. Yurdakul). İlk yemişini bu sene verdi 
(Orhan V. Kanık). 23. (Konser, resital kelimeleriyle) İcrâ 
etmek. 24. (Dâvet, ziyâfet, çay, toplantı, balo vb. ile) Dü- 
zenlemek, tertip etmek. 25. yard. £. -i zarf-fiil eki almış fi- 
illerden sonra yardımcı fiil gibi kullanılarak tezlik bildi- 
rir: Bir uçurum başında bırakıveriyor (Yâkup K. Karaos- 
manoğlu). Yaşamadığını anlayarak azapsız kundağı bir 
tarafa, az çamurlu, en az batak yere bırakıvermiş (Refik 
H. Karay). 

*X Ver elini ...: Yer adıyle kullanıldığında o yere at- 
layıp gitmeyi ifâde eder: Kamyon geldi kapımıza dayan- 
dı / Karnım tok / Sırtım pek / Ver elini Edirne şehri (Or- 
han V. Kanık'tan). Verip veriştirmek: Ağzına geleni söy- 
lemek, şiddetle azarlamak, çıkışmak, küfretmek: Bir kıs- 
mı hayatta olmayan Rimselerin arkasından verip veriştir- 
diler (Burhan Felek). Hocalık senin neyine, hay sakalı 
dökülesice! Bileğine güveniyorduysan yiğit olup ortaya 
çıksaydın ya! diye verip veriştiriyor (Mustafa N. Sepetçi- 
oğlu). Vermeyince mâbut, neylesin (Sultan) Mahmut: 
Bütün gayret ve iyi niyete rağmen yardım edilemeyen 
şanssız kimseler için kullanılır. 

» Vermek fiiliyle deyimler: Abdest (Abdestini) ver- 
mek / Açık vermek / Adını vermek / Adres vermek / 
Ağız ağıza vermek / Ağız dil vermemek / Ağzını 
kirâya mı verdin? / Ağzının kalayını (payuu, ölçü- 
sünü) vermek / Akıl vermek / Akla (Akıllara) dur- 
gunluk (hayret) vermek / (Bir şeye) Aklını vermek / 
Aklını talana (yağmaya) vermek / Alarm vermek / 
Al gülüm, ver gülüm / Al takke, ver külâh / Alıp ver- 
mek / Alıp verememek / Allah dert verip derman 
aratmasın / Allah ecir sabır versin / Allah gecin- 
den versin / Allah ne verdiyse / Allah vere de / Ââl- 
lah versin / Allah vermesin / Aman vermek / Aman 
(âman zaman ) vermemek / Ara vermek / Arka ver- 
mek / Baskın vermek / Baş başa vermek / Baş ver- 
mek / Başını vermek / Bel vermek / Bereket versin 
ki / Boş vermek / Boy vermek / Boya (Boyasını) ver- 
mek / Boyun vermek / Bozuntuya vermemek / Can 
alıp can vermek / Can vermek / Canını vermek / Ce- 
vaz vermek / Cezâ vermek / Değer vermek / Ders 
vermek / Destur vermek / Dil ağız vermemek / El 
vermek / El ele vermek / Ele vermek / Emek vermek 
/ Emir vermek / Fetvâ vermek / Feyiz vermek / Fır- 
sat vermek / Fikir vermek / Fire vermek / Fit vermek 
/ Garanti vermek / Gayret vermek / Geçit vermek / 
Gönül vermek / Gözdağı vermek / Günahını vermez 
/ Haber vermek / Hak vermek / Hakkını vermek / 
İfâde vermek / İhtimal vermek / İkrar vermek / İL 
ham vermek / İltizâma vermek / İmzâ vermek / İpu- 
cu vermek / İsim vermek v4 İstidâ vermek / İstikömet 
vermek / İşâret vermek / İzâhat vermek / İzin ver- 
mek / Kabak tadı vermek / Kafa kafaya vermek / 
Kahve peykesinden âleme nizam vermek / Karar 
vermek / Karşılık vermek / Kasvet vermek / Kaşığı 
ile verip sapı ile (gözünü) çıkarmak / -e çeki düzen 
vermek / Kendine (...) süsü vermek / Kendini ele 
vermek / Kendini vermek / Keyif vermek / Kıymet 
vermek / Kız alıp vermek / Kız vermek / Kilo vermek 
/ Kirâya (câra) vermek / Kocaya vermek / Koltuk 
vermek / Konferans vermek / Konser vermek / Kö- 
rün istediği bir göz, Allah verdi iki göz / Kulak ver- 
mek / Kumanda vermek / Kurban vermek / Kuvvet 
vermek / Mâlümat vermek / Mânâ vermek / Mânâ 
verememek / Mehil vermek / Meme vermek / Merci- 
meği fırına vermek / Metelik vermemek / Meydan 
vermemek / Meyil vermek / Mola vermek / Moral 
vermek / Müjde vermek / Mülâkat vermek / Nabzı 
na göre şerbet vermek / Nam vermek / Nasihat 
(Öğüt) vermek / Nasip vermek / Nefes vermek / 
Netice (Sonuç) vermek / Nihâyet vermek / Nispet 
vermek / (Bir şeyden ) Nişan vermek / Not vermek / 
Notunu (Numarasını) vermek / Nutuk vermek / 


Omuz vermek / (Ortalığı) Fesâda vermek / Oy (Rey) j 


vermek / Ölçü vermek / Önem vermek / Pabucunu 
eline vermek / Parayı veren düdüğü çalar / Pas ver- 
mek / Pasaportunu eline vermek / Pasaportunu 
vermek / Patırtıya vermek / Patlak vermek / Pay 
vermek / Pâye vermek / Payını vermek / Postu ver- 
mek / Poz vermek / Rahat vermemek / Randevu ver- 
mek / Renk vermek / Renk vermemek / Rızkını ver- 
mek / Ruhsat vermek / Rühunu vermek / Rüşvet ver- 
mek / Rütbe vermek / Sadra şifâ vermek / Sağ eli- 
nin verdiğini sol elin görmesin / Sağlık (Salık) ver- 
mek / Sakalı ele vermek / Salâ vermek / Sebebiyet 
vermek / Sekte vermek / Selâm vermek / Selâm ve- 
rip borçlu çıkmak / Senet vermek / Ser verip sır ver- 
memek / Ses vermek / Sıkıntı vermek / Sıklet ver- 
mek / Sır vermek / Sırt sırta vermek / Sinyal vermek 
/ Son vermek / Söz vermek / Şan vermek / Telâşa 


vermek / Terbiyesini vermek / Uç vermek / Velvele- 
ye vermek / Yol vermek / Yüz vermek. 


VERMUT i. (Fr. vermout — vermouth < Alm. Wermut) Çe- 
şitli bitkilerle özel bir koku kazandırılmış beyaz bir şa- 
rap çeşidi. 

VERNİK i. (Yun. verniki < berenike) (Kuzey Afrika'da Bin- 
gazi yakınındaki Berenike şehrinin adından) Sürüldüğü yü- 
zeyde parlak ve kaygan koruyucu bir tabaka meydana 
getiren, suya dayanıklı bir cins cilâ maddesi: Onun için 
de âbâdiler, alikurnalar, bir nevi vernik demek olan 
âhardan geçtikten sonra kullanılırdı (Sâmiha Ayverdi). 


YVERNİKLEMEK geçişli f. (< verniksle-mek) Üzerine ver- 
nik sürmek. 


VERNİKLENMEK edilgen £. (< vernikle-n-mek) Üzerine 
vernik sürülmek. 


YERNİYE i. (Fr. vernier) (Bulucusu Paul Vernier'nin adın- 
dan) Milimetrenin onda biri, yirmide biri... gibi küçük 
uzunlukları hassas olarak ölçmeye yarayan, biri diğeri 
üzerinde kayan iki cetvelden ibâret ölçme âleti. 


VERONİKA ii (İtal. veronica) Kışın yapraklarını dökme- 
yen mâvi çiçekli bir süs bitkisi. 

VERSİYON i. (Fr. version < Lat.) Bir müsiki ve edebiyat 
eserinin az çok farklı şekli: “Bu hikâyenin bir başka ver- 
siyonu vardır.” 


YERYANSIN i. (ver-mek ve yan-mak'tan emir ekinin ka- 
Lıplaşmasıyle ver yar-sın) Yapılan işi aşırı derecede yap- 
ma durumunu anlatır: “Veryansın küfretti.” “Veryansın 
yüklendi.” Toyluk... Cesâret gelsin diye veryansın çekişti- 
riyorum (Fahri Celâl). 

# Veryansın etmek: 1. Ağzına geleni söylemek: 
Kirâcılar şimdi birdenbire kıpkırmızı yanan ışıkların al- 
tında veryansın ediyorlar (Sait Fâik). Burada kalanlar or- 
talıkta görünmeyenlere veryansın etmişler (Bekir Büyü- 
karkın). 2. (Söz konusu işi) Aşırı derecede yapmak: “Su- 
yu veryansın boca etti.” Bu saatte kim, hangi hânende 
veryansın ederdi (Sait Fâik). 

VERZİŞ (455,3) & (Fars. verziş) Çalışma, işleme, sa'y; me- 
leke elde etmek için yapılan idman: İşit imdi yol eri ver- 
zişini / Gözün aç bak kim göresin işini (Âşık Paşa). Çün 
cins-i vefâdan olmadın fâide-mend / Düş verziş-i sabra 
eydil-i gam-peyvend (Azmizâde Hâleti). Boyanıp hasret-i 
zülfünle duhâna şeb ü rüz / Verziş-i âh ederiz düd-ı mu- 
anber yerine (Nâili'den). 

8 Verziş-kâr ()(S35,5) tür. sıf. (Fars. -kâr ekiyle) Çalış- 
kan. 
VESAH G- 3) i (Ar. vesah) Kir, pas, çirk: İzâle-i vesah-ı 
cenâbet ettiler (Veysi). 

© Vesah-âlüde (o) 2) birl. sıf. (Fars. âlüde “bulaş- 
mış” ile) Kire bulanmış, kirlenmiş: Ve rütbe olsa bir âsi 
vesah-âlüde-i isyan / Eder gark-ı yem-i rahmet şefâat yâ 
Resülallah (Enderunlu Vâsıf). 
VESÂİK (50) i (Ar. vesika'nın çoğul şekli vesâ'ik) 
Vesikalar, belgeler: Vesâik-i mezkürenin her gün 
muâmele-i tecdidiyyesinin ifâ edildiğinden şüphe yoktur 
(Ahmet Râsim). 
VESÂİL (WU) i. (Ar. vesile'nin çoğul şekli vesö'il) Vesile- 
ler: “Vesâil-i hasene: İyi vesileler.” “Vesâil-i münâsibe: 
Uygun vesileler.” 
VESÂİRE (e J. ;) i (Ar. sö'ire “giden, izleyen” ile ve sö'ire) 
Sayılan birkaç şeyden sonra “bunun gibi olanlar ve ben- 
zerleri de” anlamında kullanılır. Kısaltınası vs. 
VESÂİT (CeL.)) i (Ar. vâsita'nın çoğul şekli vesö'if) Vâsı- 
talar, âraçlar: Görmekteyiz vesâitle gerçi lutffunu / 
Bi-vâsıta müyesser ola belki ni'meti (Nâbi). Her türlü 
vesâit-i tehdidiyyeye mürâcaattan geri durmam (Hüseyin 
R. Gürpınar). Misâfirperverlik ancak vesâit-i münâkale- 
den mahrum köylerde kaldı (Cenap Şahâbeddin). 
VESAK Bk. VİSAK 
VESÂTET (cbL.) i (Ar. vesâtat) Araya girme, vâsıta 
olma, aracılık etme: Ahbaptan bir zâtın vesâtetiyle haber 
verdim (Şemseddin Sâmi). Kâhya, böyle bir şeyi takdime 
vesâtet etmek istemediğinden dervişi başından savmak 
isterse de derviş ısrar eder (Fâik Reşat). Onun vesâtet-i 
teshiliyyesi, maddi mânevi yardımıyle doğurmak istemi- 
yordu (Hüseyin R. Gürpınar). 
VESÂVİS (sus) i (Ar. vesvese'nin çoğul şekli vesâvis) 
Vesveseler: “Vesâvis-i şeytâniyye.” 
VESÂYÂ (Ula) i. (Ar. vaşiyyet'in çoğul şekli veşâyâ) 1. 
Vasiyetler: Sünbül (... ) vesâyâsının bakiyesini şu süretle 
itmam eyledi... (Ahmed Midhat Efendi). Sonra birtakım 
vesâyâda bulunarak, “Kendine iyi bak, o kuruntuyu için- 
den çıkar, sıhhatini her şeye takdim eylemelisin” ihtârın- 
da bulundu (Hüseyin R. Gürpınar). Yalnız ona bâzı 
vesâyâda bulunmak lâzım (Ercüment E. Talu). 2. İslâm 
hukükunun vasiyetin hükümlerinden bahseden bir ko- 
lu, kitâbü'l-vesâyâ: Bu sınıf-ı mahsusta ferâiz, vesâyâ, 
nikâh, talâk (...) kitâbet, hesap, usül-i defteri, hüsn-i 
hatt-ı ta'lik dersleri okutulacaktı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


VESÂYET (<.Lo,) i (Ar. veşâyet) 1. Vasilik, vasi olma: 
Çavuşun nezâreti yâhut bir müzâkerecinin vesâyeti altın- 
da derslere çalışılır... (Ahmet Râsim). Zâten kendisi de 
hattattı. Belki ağabeyisinin mutlak vesâyeti altında olma- 
saydı bu istidâdı daha genişlerdi diyenler vardı (Ahmet 
H. Tanpınar). 2. hukuk. Medeni haklarını kullanma ehli- 
yetine sâhip olmayan kimseleri koruma altına alma gö- 
revini yapan kurum. 

X Vesâyet dâireleri: Vasileri kontrol eden sulh ve 
asliye mahkemeleri. 

VESEN (5) i. (Ar. vesen) Put. 
VESENİ (433) sıf. ve i, (Ar. vesen “put” ve nispet eki -İile 
veseni) Puta tapan (kimse), putperest. 

© Veseniyun (45-55) & (Ar. veseni'nin çoğul eki -ün ak 
mış şekli veseniyyün) Putperestler, putperest cemâati. 
VESİ (e .5) sıf. (Ar. vus'at “genişlik”ten vesi") Geniş, vâsi: 
Evin sofası vesi bir meydan imiş gibi gidiyor gidiyor, bit- 
miyordu (Hüseyin R. Gürpınar). 

X Vesiü's-sadr: Gönlü geniş: Bir mecliste ki 
reftü”l-kadr, vesiü's-sadr bir kimse ola... (Âli Mustafa 
Efendi). 

© Vesia (4x... ,) sıf. Vesi kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Memâlik-i 
vesta.” “Âfâk-ı vesta.” 
VESİK (533) sıf. (Ar. vusük “sağlam olmak”tan vesik) Çok 
sağlam, kuvvetli: “Habl-i vesik-i şeriat.” Bir ümid-i vesik 
ile her bâr (Cenap Şahâbeddin). 
VESİKA (42.5 )) i (Ar. vusük “sağlam olmak”tan vesika) 1. 
Belge: Bütün vesikalar, bu Ortaçağ şehrinin Moğol 
istilâsına ve hatta Xİ. asrın sonuna kadar büyük bir re- 
fah içinde olduğunu gösteriyor (Ahmet H. Tanpınar). 
Târih vesikaları onun cesâretini, zekâsını ve kibarlığını 
övmekte birleşirler (Safiye Erol). Süleyman Nazif'le ilgili 
vesikaların en eskisi şâirin ilk gençlik yıllarında tutuklan- 
masıyle ilgilidir (Kaya Bilgegil). 2. Miktârı az olan bir 
malın âdil bir şekilde dağılmasını sağlamak için bundan 
faydalanacaklara verilen istihkak kâğıdı. 3. (İsim tamla- 
masının birinci öğesi olarak) Böyle bir kâğıtla verilen 
(şey): Yediğimiz vesika ekmeği, mektepten verilen zey- 
tin yağıyle bulgur (Ömer Seyfeddin). Vesika şekerini 
tevzi ederken köyün sayılı azılılarından Takunyalı Fitnat 
nâmında bir kadın ona bir bayrak açtı, bütün mahalleyi 
bir anda başına topladı (Ömer Seyfeddin). 

X Vesika fotoğrafı: Vesikalık fotoğraf: Acaba fotoğ- 
rafçı, onları da benim vesika fotoğraflarımı çeken adam 
gibi itip kaktı mı? (Ahmet H. Tanpınar). Vesikaya bağla- 
mak: Çok talep edilen, fakat yeter miktarda bulunma- 
yan bir malı vesika karşılığı vermek. 


VESİKALI sıf. 1. Vesikası bulunan, belgeli. 2. Genelev- 
de çalışmak için elinde resmi makamlardan verilmiş 
vesikası bulunan (kadın): Nasıl unuturum seni ben / 
Vesikalı yârim (Orhan V. Kanık). O devirde vesikalı ka- 
dınlar bile yapmazdı bunu (Ergun Göze). 


VESİKALIK sıf. “Vesika için gerekli olan, bir vesikada 
kullanılan belli ölçüdeki fotoğraf” anlamında Vesikalık 
fotoğraf (resim ) söyleyişinde geçer. 

VESİLE (al... ,) i (Ar. vesile) 1. Sebep, bahâne: Kendisi- 
ne vesile-i mülâkat olmak üzere bir hediye takdim etme- 
liyim ki sıkılmayayım (Muallim Nâci). Şeyh Cemâleddin 
bize bu vesile ile Arapça bir mektup yollamış (Cemil Me- 
riç). Bu dünya güzeli evlâtlar şüphesiz ki birer iftihar 
vesilesiydiler (Sâmiha Ayverdi). 2. Fırsat, elverişli du- 
rum: Her vesile ile bana ders veren doktor söylüyor 
(Peyâmi Safâ). Gevrek kahkahalar arasında vesile getirip 
kuru üzümden iki çekilmiş yirmi iki grado sert rakısını 
methetti (Refik H. Karay). Öbür yandan ilk fetih devresi- 
nin mirâsı olan büyük feodalite saltanata her vesile ile 
ortak olmaya çalışır (Ahmet H. Tanpınar). 

& Vesile aramak: (Yapılması tasarlanan bir şey 
için) Uygun sebep ve bahâne aramak, fırsat kollamak: 
Şeyh (...)e takarrüp için vesile arıyor (Hâlide E. Adıvar). 
Tabii ayrılmaya vesile arıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 

© Vesile-cü (,> al... ,) birl. sıf. (Fars. cü “arayan” ile) 
Vesile arayan: Fakat dâima gülmeye, güldürmeye 
vesile-cü... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Vesile-dar (,b al...) birl. sıf, (Fars. dâr “sâhip ve 
mâlik olan” ile) Bir sebebi, bir vesilesi bulunan, vesileli. 

8 Vesile-yab (OL al... ,) birl. sıf. (Fars. yâb “bulan” ile) 
Bir bahâne ele geçiren, fırsat bulan: Belki izdivâcından 
beri birinci defa olarak kardeşinin bir işini yapmaya 
vesile-yab olduğuna sevinerek İkbal, “Sepetimi alayım, 
şimdi geliyorum” dedi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
VESİM (03) sıf. (Ar. vesm “işâretlemek, damgalamak”tan 
vesi m) 1. Damgalı, damgalanmış;: Şeref o mertebe zâtın- 
da kim tekâverinin / Nişân-ı na'li edelden cebin-i hâki 
vesim (Nef'i). 2. Güzel yüzlü, dilber. 
YESM ç 3) i (Ar. vesm) Nişan vurma, damgalama, dam- 
ga ile işâret koyma; konan işâret, damga: Çün zâtımı 
hikmetle vesm eyledi lutfun / Nâmımla yazılsın dile 
unvân-ı mahabbet (Hersekli Ârif Hikmet). 
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VESME (4...,) (Ar. vesm “damgalamak”tan vesme) 1. 
Vücüda vurulan damga. 2. Kadınların süs olarak kaşla- 
rına çektikleri rastık: Kılıp tağyir-i süret vesmeden 
yağmâ kılarlar dil / Harâmi kaşların resm ü reh-i nireng 
tutmuşlar (Fuzüli). İstemez sürme sakın çeşm-i siyâhın 
sürme / Yok yere vesmeyi ebrülara bâr eylersin (Ha- 
niften). Bir tâb verdi kaşlarına seng-i vesme kim / An- 
cak o tâbı teşneye seng-i fesan verir (Nedim'den). 

© Vesme-dar ()l5 a... ;) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip ve 
mâlik olan” ile) 1. Damgalı, dağlanmış. 2. Rastık çekilmiş, 
rastıklı. 

© Vesme-keş (5 «a. 3) birl. sıf. (Fars. keş “çeken” ile) 
Rastık çeken: Kalem ki vesme-keş-i nev-arüs-i ma'nâdır 
/ Hemişe zib-dih-i hacle-gâh-ı inşâdır (Neşâti). 
VESSELÂM (ÇALI) ünl. (Ar. ve, harf-i târif el- > es- ve 
selâm “selâmet, kurtuluş” ile ve's-selârm) 1. “İşte o kadar, 
son söz bu” anlamında sözü kısa kesmek için kullanılır: 
Âlemin nizâmı hep halkın haddini aşmamasıyle müm- 
kündür vesselâm (Kâtip Çelebi'den Seç.). Ayşe Ebe hiç- 
bir yerde yok vesselâm (Ahmed Midhat Efendi). Karışık 
bir iş vesselâm (Orhan V. Kanık). 2. Mektup sonlarına 
selâm sözü olarak yazılırdı. 


VESTİYER i. (Fr. vestiaire < Lat.) Otel, lokanta, tiyatro gi- 
bi yerlerde palto, şemsiye, şapka vb.nin bırakıldığı yer. 


VESTİYERCİ i Vestiyere bakan, palto, şapka vb.ni 
alan ve istenildiğinde veren kimse. 


VESVAS (pl ,53) sıf. ve i (Ar. vesvese “şüpheye düşür- 
mek”ten vesvâs) Vesvese veren (şeytan): Gönül müdür ol 
kim içi vesvâs ile dolmuş / Kibr ile hased askeri her ya- 
nın almış (Niyâzi-i Mısri). 

VESVESE («.. ,.. ,) i (Ar. vesvese) Nefsin gönüle getirdi- 
gi boş, faydasız ve huzursuzluk verici şeyler, vehim, ku- 
runtu, şüphe, işkil: Şeyhler ütifak etmişlerdir ki haram 
lokma yiyenler vesvese ile ilhâmın arasını ayırt edemez- 
ler (Kuşeyri Risâlesi Terc.). Sandalcı Sohbet, Acem Ali 
Bey'in bıraktığı yerde merak ve vesvese içinde... (Ah- 
med Midhat Efendi). Beni merâka, vesveseye düşüren bu 
noktaları o zaman şuurla vâzıh bir sürette görmemiştim 
(Refik H. Karay). 

8 Vesvese-dar (,b 4...) birl. sıf. (Fars. dâr 
mâlik olan” ile) Vesveseli, kuruntulu. 

8 Vesvese-engiz (;.S0l 4. — 5) birl sıf. (Fars. engiz “ko- 
paran” ile) Vesveseye sebep olan. 

6 Vesvese-hiz (5> 4. ,.:) birl. sıf. (Fars. hiz “atan, kal- 
dıran” ile) Kuruntu veren: Ey meh leyâl-i vesvese-hiz-i 
firâkta / Sen gelmeyince hâtıra görsen neler gelir 
(Nâbi'den). 

VESVESELENMEK dönüşlü f. (< vesvesetlen-mek) 
halk ağzı. Vesveseye kapılmak, kuruntuya düşmek. 
VESVESELİ sıf. Kuruntulu, şüpheci, işkilli: Bak, sen ne 
vesveseli adamsın! (Peyâmi Safâ). Ben birdenbire vesve- 
seli, kıskanç, haşin bir şark erkeği oluvermiştim (Safiye 
Erol). İbrâhim Efendi gibi kurnaz, vesveseli ve umur gör- 
müş bir adam, nasıl olur da kendisine “olmuş armut” gö- 
züyle bakan dâmatlarına teslim olur (Sâmiha Ayverdi). 
—VEŞ (55) ek. (Fars. -veş) Gibi: “Meh-veş: Ay gibi.” 
“Peri-veş: Peri gibi.” Şem '-veş veh kim bu dem ölmek mu- 
karrerdir bana (Fuzüli'den). Sürâhi-veş dizildi lâleler 
sahn-ı çemenzâra / Temâşâ eyleyip bu bezmi diller 
neş'e-dâr oldu (Fıtnat Hanım). 

VEŞM Ça .4) 4 (Ar. veşm) Vücüda yapılan dövme. 
VETED (w,) i (Ar. veted) 1. Kazık, çadır kazığı vb. 2. 
Ölçme yapılan yerlerde sivri ucundan yere saplanarak 
gerekli noktalara dikilen, ucu bayraklı çubuk ve kazık, 
şâhıs, mira. 3. anat. Ense kemiği. 4. Aruz vezninde bir 
tef'ilenin üç harflik kısmı. 

VETER (55) i (Ar. veter) 1. Yay kirişi. 2. Saz teli, saz ki- 
rişi. 3. anat. Kasları hareket ettiren kiriş. 4. geo. Kiriş. 

X Veter-i kâime: geo. Hipotenüs. Veter-izâviye: Açı. 
VETERİNER & (Fr. vötörinaire < Lat.) Hayvan hastalıkla- 
rı hekimi, baytar. 

X Veteriner hekimliği: Veterinerin yaptığı iş. 

VETERİNERLİK i. 1. Veteriner olma durumu. 2. Vete- 
riner olan kimsenin mesleği. 
VETİRE 6,5) i (Ar. vetire) 1. Yol, dar yol. 2. Üslüp, 
tarz: Herdevlet ve cemiyetin hâli, dâima bir karar üzere 
müstakır ve vetire-i vâhide üzere müstemir olmayıp... 
(Naimâ'dan). 3. Süreç: Medeniyet bu vetirenin son mer- 
halesidir (Cemil Meriç). 4. Burun deliklerini ayıran zar. 
VETO i. (Fr. veto <Lat. veto “karşı koyuyorum”) Yetkili 
kimsenin yasanın kendisine verdiği hakka dayanarak 
bir kânünu, kararnâmeyi vb.ni kabul etmemesi, geri çe- 
virmesi. 

X* Veto etmek: 1. Yasanın verdiği yetkiyle bir 
kânun, kararnâme vb.ni kabul ve tasdik etmemek, geri 
çevirmek: Fakat bu kânünu Çankaya veto etti (Ergun Gö- 
ze). 2. teşmil. Kabul etmemek, reddetmek: Bütün Viet- 
nam harbi sırasındaki teklifleri Rusya veto etmiştir (Bur- 
han Felek). 


“az 


sâhip ve 


 MEZİRİAZAM 


VEY (:) ünl, (Ar. ve, Fars. eyilev'ey) Ey: Ey gül ne aceb sil- 
sile-i müşg-i terin var / Vey serv ne hoş can alıcı işvelerin 
var (Fuzüli'den). Ey hâk-i pâyı dide-i havrâya tültiyâ / Vey 
seng-i râhı gevher-i candan giran-bahâ (Fıtnat Hanım). 
VEYA (Lı) bağl. (Ar. ve, Fars. yâ ile ve yâ) Cümlede bildi- 
rilen husüsun sayılan birden fazla şey için aynı zaman- 
da söz konusu olduğu durumlarda bunların arasına ge- 
tirilir, ya da: Bir derebeyinin keyfi veya bir emirin zevki 
için kan dökülmez (Cenap Şahâbeddin). Hiçbir sinek bâ- 
şının ağrıdığını veya midesinin bulandığıni bize söyleye- 
memiştir (Ahmet Hâşim). Eylül ferahlığında giderken Çu- 
buklu 'ya / Geçmiş, geçen veya gelecek vakti duymadan-/ 
Aheste çek kürekleri mehtâb uyanmasın (Yahyâ Kemal). 
VEYÂHUT (3.515) bağl (Ar. ve, Fars. yâ ve hüdile ve 
yâhüd) Yâhut, veya: Aceb hür-ı dil-i mecrühümu sen mey 
mi zannettin / Sadâ-yı makberi bir nâra-yi hey hey mi 
zannettin / Veyâhut kendini âlemde sen bir şey mi zan- 
nettin (Abdülhak Hâmit'ten). Düşman tarassut etmekte 
veyâhut nâmütenâhi suya ve semâya bakıp düşünmekte 
olan adam gülmez (Ahmet Hâşim). Bir def'a hisseden bi- 
zi, bildin mi Rimleriz / Cinler veyâhut onlara benzer ve- 
himleriz (Yahyâ Kemal). 

YEYL (-) ünl. (Ar. veyl) 1. Yazık, vah vah; 2.i. Cehen- 
nemde bir vâdinin adı: Yâr ile bâğ-ı behiştolsan'ola 
Veyl ü lezâ (yakıcı ateş) / Mahz-ı rürân oldu. tenhâ 
sâha-yı cennet bana (Bayburtlu Zihni). Deniz sanki ce- 
hennemin Veyl deresi imiş gibi ateş kesilir gider idi (Ah- 
med Midhat Efendi). 

VEZÂİF Bk. VEZÂYİF 


YEZAN (0153) sıf. (Fars. veziden “esmek”ten vezân) Esen, 
esici: Feyz-i nefesiyle açılır gonca-i maksüd / Güyâ dem-i 
İsâ nefesi bâd-ı vezandır (Enderunlu Vâsıt). Artık hevâ-yı 
aşkın kendisini sürükleyip götüreceği cihet-i vezânına 
teslim-i vücutla kolunu kanadını salıverdi (Hüseyin R. 
Gürpınar). Şevk-i seferde pür-heyecan oldu tüğlar / Bâd-ı 
zaferle Mısr'a vezân oldu tüğlar (Yahyâ Kemal). 
VEZÂRET (<)15.) & (Ar. vezâret) Vezirlik, vezirlik rüt- 
besi: Andan aldı azamet emr-i vezâret güyâ / Şimdi nasb 
oldu bu dergâha vezir-i a'zam (Fuzüli). Kalmadı râbıta-i 
hâne vü sâmân u vatan / Çille-isaht-ı vezâret beni derviş 
etti (Koca Râgıb Paşa'dan). Vezâreti refedilmiş, Gelibo- 
lu'ya sürülmüş... (Yahyâ Kemal). 

*& Vezâret-i uzmâ: Osmanlı Devleti'nde sadrâzam- 
lık makâmı. 
VEZÂYİF — VEZÂİF (c15.) i. (Ar. vazife'nin çoğul şek- 
li vezâ'if) Vazifeler, görevler: Evdeki vezâifini ifâ ettikten 
sonra Atiye Hanım'la mektebe gider, akşamları çantalar 
elinde olarak avdet ederdi (Sâmipaşazâde Sezâi). Nikâh 
cemiyetlerinde vekâlet ve şehâdet gibi vezâif ile tavzif 
olunabilirler (Ahmet Râsim). Maddi olan hayat vezâifi 
bana yavan ve çekilmez bir yük gibi geliyordu (Hâlide E. 
Adıvar). 
VEZİDE (6x5)) sıf. (Fars. veziden “yel esmek”ten vezide) 
Esen, esmiş: Gül-nahle-i ümidim efsürde etti yekser / 
Bâd-ı semüm-ı âhım âteş-vezide midir (Esrar Dede). 


VEZİN — VEZN (555) & (Ar. vezn) 1. Tartma, tartı: Fiyat, 
vezin, vesâire bütün müstahsilin vâsıtaya karşı olan em- 
niyetine ve bunun insâfına, nâmüsuna mevdü idi (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). 2. Ağırlık. 3. Ölçü: Yahüdi doktor sinnine 
nispetle pek kırmızı vezinde görünen çehresiyle güle- 
rek... (Hüseyin R. Gürpınar). 4. edeb. Manzum yazılarda 
hecelerin belli şekil ve sayıda sıralanışından meydana 
gelen ölçü. 

# Vezn etmek: Tartmak, ölçmek. Vezn-i mahsus: fi- 
zik. Özgül ağırlık. Vezn-i benan: “Parmak ölçüsü” Hece 
vezni. 


VEZİNLİ sıf. Vezni olan, ölçülü. 


VEZİR ( ,55) i (Ar. vezr.“bir şeyi yüklenmek”ten vezir) 
(Kelime Türkçe'den Çek diline, İngilizce ve Almanca'ya da 
geçmiştir) 1. Osmanlı Devleti'nde askeri ve idâri yetkisi 
olan en yüksek rütbedeki devlet memuru, vezirlik rüt- 
besine sâhip kimse: Pâdişâhın vezir-i muhteremi / Vü- 
zerânın şeci-i pür-keremi (Nâbi'den). Bursa'yı sevenler 
için bu vezirin hâtırası azizdir (Ahmet Hâşim). Vezir, 
molla, ağa, bey takım takım / Güneşli bir nisan günü ok 
attı (Yahyâ Kemal). 2. Satranç oyununda şahtan sonra- 
ki en değerli taş. 

*X Vezir vüzerâ: Bütün devlet büyükleri, vezirler: Ah 
bu XVI. asır! Evliyâsıyle, ulemâsıyle, vezir vüzerâsıyle, 
eşkıyâsıyle nasıl birbirine benzer (Ahmet H. Tanpınar). 

© Vezirâne (al, 5.) zf. (Fars. -âne ekiyle) Bir vezire ya- 
kışacak tarzda, vezire lâyık: Telemak tercümesinin dili- 
ne gelince: Üslübun vezirâne olduğu doğrudur (Cemil Me- 
riç). 
VEZİRİ (« »53) i (Ar. vezir venispet eki -iile veziri) Dört 
köşe veya kare biçiminde ve küçük ebatta yazma kitap, 
büyük boyun yarısı ebâdındaki mushaf. 
VEZİRİÂAZAM (çEEl 53) (Ar. vezir ve a'zam “en bü- 
yük” ile vezir-i a'zam) Osmanlı Devleti'nde devlet işlerini 


VEZİRLİK 


yürütmekle görevli vezirlerin başı olan başbakan duru- 
mundaki kimse, sadrâzam: Hatta Boyalı Mehmed Paşa 
veziriâzama hitap edip... (Kâtip Çelebi'den Seç.). Os- 
manlı pödişahları, cülüs ve bayram tebriklerinde 
mevâliden olan kadılara ayağa kalkar ve bunlar 
veziriâğzamın elindeki defterde isimleri okunarak 
pâdişâha takdim edilirlerdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
VEZİRLİK i 1. Vezir olma durumu. 2. Vezir olan kim- 
senin rütbesi ve görevi. 


VEZİR PARMAĞI birl. i Bir hamur tatlısı çeşidi: Oru- 
cun sersemliği asıl böyle vakitlerde başımıza çıkardı. Ve- 
zir parmakları boğazımıza dizilir, güllâçlar avurdumuz- 
da büyürdü (Rüşen E. Unaydın). 

YVEZN Bk. VEZİN 


VEZNE (45,) 1 (Ar. vezn “tartmak, ölçmek”ten vezne) 1. 
Büro, banka, resmi dâire vb. yerlerde para alınıp veri- 
len yer: Bir parasız için banka veznesinin önünde dur- 
mak işkenceden başka nedir? (Retik H. Karay). Hilmi Bey 
(C.) vezne başmümeyyizi olan, orta halli bir İstanbul 
efendisiydi (Sâmiha Ayverdi). 2. Tartı âleti, terâzi: Vez- 
neye koydular seni tarttılar / Seni bana yiğit diye sattılar 
(Köroğlu). 3. Terâzi ve kantar bulunan tartı yeri. 4. Es- 
kiden tartı ile alınıp verilen altın ve gümüş paraların 
saklandığı yer, hazine: Onun hazine-i in'âmı kendi vez- 
nendir / Havâle et ne kadar masrafın olursa verir (Meh- 
met Âkiften). 5. Silâhlarda barut konan yer. 6. Barut 
mahfazası, barutluk: Çakmaklı veya fitilli ağızdan dolma 
tüfekler kullanıldığı zamanlarda her tüfeğin barut hakkı- 
nı tâyin için pirinçten veya bazan gümüş yâhut altından 
mâmul bir ölçek kullanılır ve buna vezne denirdi (Mithat 
Sertoğlu). 7. 3600 dirhemlik bir ağırlık ölçüsü. 

*& Vezne lodrası: Veznenin otuzda biri olan 120 dir- 
hemlik (153,60 gr) ağırlık ölçüsü birimi (İpek vb. pahalı 
maddelerin tartısında kullanılırdı). 

VEZNECİ i Tartı âleti yapıp satan kimse (İstanbul'da 
Vezneciler semtinin ismi burada tartı âleti yapılıp satılma- 
sından gelmiştir). 

VEZNEDAR ()l5 55) (Ar. vezne ve Fars. dâr “sâhip ve 
mâlik olan” ile vezne-dâr) Veznede para alıp vermekle gö- 
revli kimse, kasadar, sandık emini: Verilen keseler bağlı 
idi. Çorbacı veya bölükbaşılar bu keseleri ruznâmeci, 
veznedar ve yeniçeri kâtibi huzürunda alırlardı (İsmâil 
H. Uzunçarşılı). 


VEZNEDARLIK i. 1. Veznedar olma durumu. 2. Vez- 
nedar olan kimsenin görevi. 


VEZNİ (553) sıf. (Ar. vezn ve nispet eki -i ile vezni) 1. 
Tartı ve ölçüyle ilgili. 2. & Yağ, bal, şeker gibi tartılan 
şey. Karşıtı: KEYLİ. 

© Vezniyat (©1553) i. (Ar. çoğul eki -ât ile vezniyyât) 
Tartı ile alınıp satılan şeyler. 
VEZZAN (505) & (Ar. vezn “tartmak”tan vezzân) 1. Tar- 
tan kimse, tartıcı, kantarcı. 2. Veznedar: Anadolu 
mukâtaalarının kalemlerinin her birinde altışar kâtip, ye- 
di vezzan (...) olmak üzere memur mevcüdu cem'an 
222'yi bulmaktadır (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


YICIK sıf. (ses taklidi k.) Kıvâmı gereğinden fazla gev- 
şek, sulanarak yoğunluğu azalmış, bulaşıp sıvaşacak kı- 
vamda olan. 

* Vıicik vıcık: 1. Çok gevşek, çok yumuşak ve sulu, 
bulaşıp sıvaşacak kıvamda: Vıcık vıcık çarşı kaldırımla- 
rı... (Yusuf Z. Ortaç). Yollar yumuşayan karla vıcık vıcık 
ve Adanalı güzel oğlanın ayağında lastik çizmeler... 
(Târık Buğra). 2. Ciddiyetten uzak: Kelimeleri takma diş- 
lerle hamur çiğner gibi ezerek, vıcık vıcık bir konuşuşu 
var (Yusuf Z. Ortaç). Vıcık vıcık etmek: Gevşek, sulu ve 
bulaşıcı duruma getirmek: Arabanın dışında sicim gibi 
bir yağmur yolları vıcık vıcık ediyordu (Fahri Celâl). Vı- 
cık vıcık olmak: 1. Çok yumuşayıp gereğinden fazla gev- 
şek duruma gelmek: “Hamur vıcık vıcık oldu.” 2. (Bir 
şey) Gevşek ve sulu bir maddenin sürülmesiyle bulaş- 
mış duruma gelmek: “Ellerim vıcık vıcık oldu.” 


YICIKLAMAK geçişli f. (< vıcıkıla-mak) halk ağzı. (Ça- 
mur, tereyağı, hamur vb. şeyleri) Parmaklarıyle yoğur- 
mak. 


VICIR VICİR birl. zf. (ses taklidi söz) Bâzı şeylerin bir 
yerde çok bol olduğunu, kaynaştığını ifâde eder: “Mut- 
fakta vıicir vicır böcek kaynıyor.” 


VIDIVIDI £. (ses taklidi k.) 1. Meseleleri ezip büzme. 2. 
sıf. ve i Meseleleri çok ezip büzen, çok konuşan (kimse). 


YİK i. Sıkıntılıdurumda çıkan boğuk sesi anlatır. 

#* Vik vik etmek: 1. Vik vik diye ses çıkarmak: Bir ta- 
raftan kapı eyler tık tık / Bir taraftan çocuk eyler vik vik 
(Enderunlu Fâzıl'dan). Oyunsuz çocuk ise karnına do- 
Rundukça vik vık eden kukla bebeklerden başka bir şey 
değildir (Ahmet Râsim). 2. Şikâyet etmek. 
VINLAMAK geçişsiz £. (< vınsla-mak) Vın diye ses çı- 
karmak: “Kulağı vınlamak. ” Gene bakarsınız, salon gün- 
lerce, aylarca taşkın bir yaşama hummâsı içinde arı ko- 
vanları gibi vınlıyor (Reşat N. Güntekin). Kurşunlar vın- 
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layarak gidiyordu, sarnıcın içinde derin bir uğultu vardı 
(Bekir Büyükarkın). 


YIRAK YIRAK birl. zf. 1 Kurbağa sesini anlatır. 2. Ço- 
cuk ağlamasını anlatır. 


YIRILDAMAK geçişsiz f. (ses taklidi vırıl'dan vr- 
rılkda-mak) Vırıldanmak. 


VIRILDANMAK dönüşlü f, (< vırıldasn-mak) Vır vir söy- 
lenmek, usandıracak şekilde söylenip durmak. 


YİRİLTİ & (ses taklidi k. < vrrıktı) 1. Virıldanma sesi. 2. 
Bıktıracak şekilde söylenme: Bu dilencinin de vırıltısı çe- 
kilmez (Şemseddin Sâmi). 


YIRLAMAK geçişsiz f. (< vırsla-mak) Vırıldanmak: Sen 
sus! İçinden uırla. Bir söz kaçırma (Ahmed Vefik Paşa). 


VIR VİR zf (ses taklidi söz) Bıktırıcı, usandırıcı bir şekil- 
de durmadan söylenmeyi anlatır: “Vır vır edip durma.” 
Ne bitmez vır vır, tükenmez sözler! (Ahmed Vefik Paşa). 
Yine oğlumu vır vır yiyip bitiriyor (Hüseyin R. Gürpınar). 
YIRYIR i. (ses taklidi k.) 1. Meseleleri ezip büzerek, can 
sıkacak şekilde aynı şeyden bahseden konuşma. 2. sıf. 
ve i, Meseleleri ezip büzen (kimse). 


VIRVİIRCI i Meseleleri ezip büzen, durmadan can sıka- 
cak şekilde aynı şeyden bahseden kimse. 


VIZ i Uçan bir böceğin veya hızla atılan bir şeyin çıkar- 
dığı ses. 

* Viz gelmek: Umurunda olmamak, hiç aldırış et- 
memek: -Ve versem vallâhi kazancımdan değil kesem- 
den vereceğim. —Orası bana vız gelir (Mahmut Yesâri). 
İş berâat etmekte. Ondan sonrası vız gelir (Bedii Fâik). 
Zengin adam. Vız gelirona dünya (Ahmet K. Tecer). (Bir 
şey bir kimseye) Vız gelip tırıs gitmek: (O kimse o şe- 
ye) Hiç aldırış etmemek, hiç umursamamak, hiç önem 
vermemek: Kadından gayrı bir şeye sâhip olup olmama- 
sının vız gelip tırıs gittiğinin farkına varmıştı (Sait Fâik). 


YIZILDAMAK geçişsiz /. (ses taklidi vızıl'dan vr 
zılsda-mak) 1. Viz diye ses çıkarmak: Bir kovan Ri arıları 
vızıldar... (Hâlit Z. Uşaklıgil). Sonsuz helezonlarla uızıl- 
dar; arı sarhoş (Orhan S5. Orhon). 2. Hafif sesle durmadan 
bezdirici şekilde yakınmak, şikâyet etmek, vızlamak. 


YIZILDANMAK dönüşlü f. (< vızılda-n-mak) Sızlanıp 
durmak, durmadan şikâyet etmek. 


VİZILTİ i (ses taklidi k. < vızulstı) 1. Vizıldama sesi: Siv- 
risineklerin uızıltısıyle muztarip güneşten zebâniler ve if- 
ritler elinde Amuk çiftçisi canından bezecek, dünyâsın- 
dan usanacaktı (Refik H. Karay). Görünmez yaz böcekle- 
rinin vızıltısı ve yosunlu rıhtım taşlarına yaslanmış deniz 
... (Yusuf Z. Ortaç). 2. Bezdirici şekilde hafif sesle yapı- 
lan sızlanma: “Kes şu vızıltıyı. ” Eksik midir bizim evde 
vızıltı ankebüt / Ağını kurup haris-i şikâr-ı zübâb iken 
(Sürüri'den). 3. argo. Kâle alınmayacak, önemsiz, de- 
gersiz söz, nesne, kimse. 


YIZIR VIZIR birl. zf. (ses taklidi söz) Hiç ara vermeden, 
sürekli ve çabuk bir şekilde: Şimdi telefonlar vızır vızır 
işliyordur (Bedii Fâik). 
YIZLAMAK geçişsiz f. (< vızsla-mak) Vızıldamak: Bana 
okuma yazma öğretmeleri için uzun uzun vızladım (Hâli- 
de E. Adıvar). Ayağının dibinde vızlasın kurşun. Yürü 
(Behçet K. Çağlar). 
VİÂ (cc) i (Ar. via) 1. Kap, mahfaza. 2. anat. Damar. 
© Viâi(, Şie;) sıf. (nispet eki -i ile) Viâ ile ilgili, damara 
âit: “Veremr-i vidi.” 
VİBRATÖR i (Fr. vibrateur) Bir kalıba dökülen erimiş 
mâden, beton vb.nin hiç boşluk kalmayacak şekilde 
yerleşmesini sağlamak amacıyle küçük genlikli titreşim- 
ler meydana getiren âlet. 
VİBRİYON i (Fr. vibrion < Lat) Bir ucu virgül biçimin- 
de kıvrık, diğer ucundaki kamçılarla hareket eden ço- 
mak şeklindeki bakteri. 
YİCAH (,) (Ar. vech “yüz”den vicah) Yüzleşme, yüz 
yüze gelme. 
VİCÂHEN (la ) z£ (Ar. vicah'ın tenvinli şekli vicâhen) 
Yüzüne karşı, yüz yüze. Karşıtı: GIYÂBEN: “Vicâhen ko- 
nuşmak.” “Vicâhen görüşmek.” 
VİCÂHİ (, pe.) sıf. (Ar. vicâh ve nispet eki -i ile vicâhi) 
Yüz yüze olan, yüze karşı yapılan. Karşıtı: GIYÂBİ: Vicâhi 
feyz alır artık o nüru'n-nür-ı ezherden (Mehmet Âkit). 
© Vicâhiyye («als ) sıf. Vicâhi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Muhâkeme-i vicâhiyye.” 
YİCDAN (yle ,) i (Ar. vicdân) 1. İnsanda iyiyi kötüyü 
ayırt eden, iyilikten huzur, kötülükten azap duymasına 
yol açan, davranışları hakkında âdil bir yargıya iten 
duygu: Kapılma dehrin iğfâlâtına ahlâk bahsinde / Sana 
ol fende vicdânın yeter üstâd lâzımsa (Nâmık Ke- 
mal'den). Vicdan beni eyliyor haberdâr / Kim bir kulu- 
num senin günahkâr (Abdülhak Hâmit'ten). Her hükmü, 
her karârı vermezden evvel bir kere kendi vicdânından 
geçirirdi (Ömer Seyfeddin). 2. eski. Bulma: Kimine leziz 
olan kimine zehir oldu; maahâzâ meşrub birdir. Velâkin 


safrâ ol lezzeti vicdâna mânidir (İsmâil Hakkı Bursevi). 
# Vicdan azâbı: Yaptığına, söylediğine pişman ol- 

maktan ileri gelen üzüntü, yaptığı yanlış bir işten, baş- 
kasına zarar verdiğini görmekten doğan iç huzursuzlu- 
gu: Bu vicdan azâbını taşıyamıyorum dedi, intihâra kalk- 
masının illeti de bu (Peyâmi Safâ). Onu sevmenin bir vic- 
dan azâbı vermeyeceğini düşünerek oldukça rahatlık 
duydum (Refik H. Karay). İçimde vicdan azâbına benze- 
yen, fakataynı zamanda çılgın bir neşeyi müjdeleyen bir 
şey vardı (Târık Buğra). Vicdan borcu: Yerine getirilme- 
si mânen bir borç gibi hissedilen husus: Eserimin kanım 
pahâsına yol alışıdır Ri bu zâten yurduma karşı vicdan 
borcumdu (Safiye Erol). Vicdan muhâsebesi: Kendi ken- 
disiyle hesaplaşma: Fakat genç adam vicdan muhâsebe- 
sinde kılı kırk yaran duygulu bir insandı (Sâmiha Ayver- 
di). Vicdânını satmak: Maddi bir menfaat karşılığında 
vicdansızlığı göze almak. Vicdânının sesini dinlemek 
(sesine kulak vermel): İçinden gelen iyiyi kötüyü ayırt 
edici sese kulak vermek: Meri, doğru, vicdânının sesine 
kulak veren, izzetinefis sâhibi, hür bir adam gördüler mi 
hemen garez olur, mahvına çalışırlar (Ömer Seyfeddin). 

© Vicdan-suz (55 yluz 5) birl. sıf. (Fars. süz “yakan” ile) 
Vicdânı yakan, vicdâna acı veren, iç parçalayan: Şu mür- 
gun nâlesin bir âh vicdan-süza benzettim (Cenap 
Şahâbeddin). ” 
VİCDÂNEN (Üle,) zf (Ar. vicdân'ın tenvinli şekli 
vicdânen) Vicdan bakımından, vicdan yönünden: 
“Vicdânen müsterihim.” Lokmasını yutmaya vicdânen 
hak kazanmış olan acaba kaç kişidir? (Hüseyin C. Yal- 
çın'dan). 
VİCDÂNİ (,şhes) sıf. (Ar. vicdân ve nispet eki -i ile 
vicdâni ) Vicdanla ilgili: “Vicdâni borç.” “Vicdâni görev.” 
“Hükm-i vicdâni.” Bir insanın derüni varlığı ile âşinâlık 
kurması, vicdâni hayatın rehberliğini elde etmiş olmak, 
böylece de gerçeklerle biliş tutmak demektir (Sâmiha Ay- 
verdi). 

© Vicdâniyye («“lu> ,) sıf Vicdâni kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Kanâat-ı vicdâniyye.” “Ahkâm-ı vicdâniyye.” 
VİCDÂNİYAT (w(Uliz 4) i. (Ar. vicdâni > vicdâniyye “vic- 
danla ilgili şey”in çoğul eki -âf almış şekli vicdâniyyât) 
Vicdâna âit haller, keyfiyetler. 
VİCDANLI sıf Vicdânının sesine kulak veren, vicdânı 
kuvvetli olan, insaflı, adâletli: “Vicdanlı hâkimler.” 


VİCDANSIZ sıf. İçinde iyiyi kötüden ayırma duygusu 
olmayan, vicdânın sesini duymadığı için hakkı gözetme- 
yen, insafsız, adâletsiz. 


VİCDANSIZLIK i 1. Vicdansız olma durumu, insaf- 
sızlık, adâletsizlik. 2. Vicdansızca davranış: “Bu vicdan- 
sızlığı nasıl yaparsın?” 
VİDA i. (İtal. vida - vite) Bir yere tornavida ile döndürü- 
lerek sokulan burmalı çivi: Bir eliyle çivilerini, vidalar 
nı çıkarıp sökmekle meşgul... (Sâmipaşazâde Sezâi). 
İbrâhim Efendi bu çivileri, vidaları yerinden oynamış ve 
en kötüsü istimi kesilmiş devlet makinesini eski tâkatı ve 
nizâmı ile yeniden harekete getirecek bir kuvvet tasav- 
vur edemiyordu (Sâmiha Ayverdi). 

*& Vidaları gevşemek: argo. Kendine hâkim olama- 
yıp çok gülmek. 
VİDAD Bk. VEDAD 
VİDALA :. (İtal. videla) 1. Ayakkabı ve çanta yapımında 
kullanılan tabaklanmış dana derisi. 2. sı” Bu deriden ya- 
pılmış: “Vidala pabuç.” 
VİDALAMAK geçişli £. (< vidasla-mak) Vida ile tuttur- 
mak. 
YİDALANMAK geçişsiz f. (< vidala-n-mak) Vida ile tut- 
turulmak. 


VİDALI sıf. Vida ile tutturulmuş: “Duvara vidalı askı.” 


VİDANJÖR i (Fr. vidangeur) Lağımlarda ve fosseptik- 
lerde toplanan kirli su ve pislikleri boşaltmaya yarayan 
tankere benzer araç. 

VİDEO i (Fr. — İng. vidöo < Lat. videre “görmek”) Manye- 
tik olarak bir banda kaydedilmiş ses ve görüntüleri te- 
levizyonda göstermeye, televizyondaki ses ve görüntü- 
leri bir banda kaydetmeye yarayan cihaz | Video teyp de 
denir). 

* Video bandı (band): Üzerine ses ve görüntülerin 
manyetik olarak kaydedildiği bant. Video kaseti (ka- 
set): Üzerine manyetik olarak kaydedilmiş ses ve gö- 
rüntüleri video kanalıyle ekrana yansıtabilen kaset. 
VİDO < (İtal. vedo) Bir oyunda ortaya konan parayı iki 
misline çıkarma. 

*X Vido çekmek: Ortadaki parayı iki misline çıkarma- 
yı teklif etmek. Vidoyu görmek: Bu teklifi kabul etmek. 
VİDOLU sıf. Vido çekilmek süretiyle oynanan: “Vidolu 
bezik.” “Vidolu tavla.” 

VİFAK (GU) i (Ar. vifâk) 1. Aynı düşüncede, aynı fikir- 
de olma, muvâfakat, mutâbakat: Düvel-i mütemeddine- 
nin kâffe-i mesâil-i beynelmileli hulüs-perverâne bir 


meyl-i itilâf ile hallederek vifâk-ı umümiye doğru yürü- 
melerini (... ) temenni etmemiş mi idi? (Cenap Şahâbed- 
din). Büyük devletlerin menfaati, emeli, gâyesi yeni tees- 
süs edecek olan küçük bir Türk devletini, Romşu olduğu 
tehlikeli cereyanlara meyletmekten masun bulundurarak 
garp devletlerinin vifâkına istinat ettirmektir (Yahyâ Ke- 
mal). 2. Anlaşmış olma durumu, barışıklık: Vifâk-ı baht 
tan oldum vücüh ile nevmid (Nâili). İnşâallâhu Taâlâ şi- 
kak vifâka, adâvet meveddede münkalip olur (Naimâ'- 
dan). Dinen ve mezheben size mâruz iken vifâk / Câri 
miyânenizde leimâne bir nifâk (Abdülhak Hâmit'ten). 
VİGLA J/ incel & (< Yun. bigla) 1. Dalyanlarda direk üze- 
rine kurulmuş gözetleme yeri, dalyan çanaklığı: Dal ya- 
nın on beş metre yüksekliğindeki vigla sereninde gece 
gündüz —yağmur, soğuk, kar içinde— nöbet beklediği gün- 
lerdi (R. Enis — Tietze'den). 2. Savaş ve ticâret gemile- 
rinde pruva direği üzerindeki nöbetçi barınağı. 
VİHAM Bk. VAHAM 

VİKAHAT Bk. VEKÂHAT 

VİKAYE (443) i (Ar. vikâye) 1. Koruma, gözetme, kayır- 
ma: Belki hudüdumuzu düşman taaruzundan vikâyeye 
kâfi olacak kadar istihkâm peydâ olur (Nâmık Kemal). 
Hemen Cenâbıhak, bu mâsümu cihânın ve asrın ve 
muhitin fenâ telkinâtından vikâye buyursun, âmin! 
(Peyâmi Safâ). 2. Himâye etme, sâhip çıkma JEski metin- 
lerde vikâyet şekline de rastlanır). 

*X Vikâye etmek: 1. Korumak, gözetmek: Ne kadar 
nâmüsunu vikâye eder delikanlı imiş! (Nâmık Kemal). 
Süründürme altın tacı / Sen vikâye et yâ Rabbi! 
(Kemâleddin Kamu). 2. Himâye etmek: Senin beni 
vikâye ettiğin kadar ben de seni vikâye edeceğim (Mual- 
lim Nâci). 

VİKONT i. (Fr. vicomte <Lat.) Konttan bir derece aşağı 
olan, baronla kont arasındaki soyluluk unvânı. 


VİKONTES i. (Fr. vicomtesse) Bir vikontun karısı veya 
kadın vikont. 
VİLÂD (59) i (Ar. vilad) Doğurma. 
VİLÂDET Bk. VELÂDET 
VİLÂDİI — VELÂDİ ((X,) sıf (Ar. vilâd “doğurmak” ve 
nispet eki -i ile vilâdi) 1. Doğumla ilgili. 2. Doğuştan 
(olan), anadan doğma. 
© Vilâdiyye (4 Y,) sıf Vilâdi kelimesinin tamlamalar- 

da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Alâmât-ı vilâdiyye.” Zavallı Talat bunları düşündükçe 
çektiği evcâ-ı vilâdiyyeden ziyâde ıztırâbât-ı mâneviyye- 
ye düçar oluyordu (Hüseyin R. Gürpınar). 
VİLÂYAT (UY) & (Ar. vilâyet'in çoğul eki -âtalmış şek- 
li vilâyat) Vilâyetler, iller: “Vilâyât-ı şarkiyye.” 
VİLÂYET (<.X)) i (Ar. vilâyet) 1. Bir vâli yönetiminde- 
ki en önemli idâri bölüm, il: Ayrı zamanda vilâyet mec- 
lisinde âzâ (Reşat N. Güntekin). İkinci defa gördüğüm bu 
şehir artık şark vilâyetlerinin iktisâdi merkezi, yaylanın 
gülü... (Ahmet H. Tanpınar). 2. Vâlinin görev yaptığı 
binâ, vâlilik makâmı: Şehirliden vilâyete ilâm verilmiş 
(Orhan V. Kanık). # eski. 3. Diyar, ülke, memleket: Os- 
man Gâzi evlâdını beyan eder ve pâdişah olduğuna ne 
sebep olduğunu ve Rum vilâyetine ne vilâyetten geldiğini 
ve bunda geldiklerine sebep nedir, onu beyan eder (Âşık- 
paşazâde). Düşman vilâyetine girmek ve sınır boylarını 
korumak tedbirlerini almak onunla kolay olur (Kâtip Çe- 
lebi'den Seç.). 4. Bir şeyin tasarrufunu elinde bulundur- 
ma. Bk. VELÂYET 

* Vilâyet konağı: Bir vilâyette vâlinin görev yaptığı 
konak: Kalması için vilâyet konağında ve müstahkem 
mevki kumandanlığında iki yer hazırlanmıştı (Ahmet H. 
Tanpınar). 
VİLLA f/ince| i. (İtal. villa < Lat. villa “taşra evi”) Bahçe- 
li, güzel, müstakil ev, batı tarzında yapılmış modern 
köşk: Şimdi burada Floransa'daki villamda yaşıyorum 
(Yahyâ Kemal). Münâri mecmualarından olduğu gibi 
nakledilmiş villalarıyle, küçük memur mahalleleriyle ye- 
ni şehrin kurulduğu devirdi bu (Ahmet H. Tanpınar). 
VİNÇ i. (İng. winch) Ağır yükleri kaldırmaya, yükleme- 
ye, boşaltmaya yarayan, bir krank kolu ve bunu hareket 
ettiren dişli sisteminden ibâret, motorlu veya motorsuz 
âlet. 
VİNTER & (Slav dillerinden) Torba biçiminde balık ağı. 
VİRA zf (İtal. vira “kaldır, çevir” < Lat.) 1. Durmadan, ara 
vermeden, aralıksız: “Vira konuşuyor.” 2. ünl. deniz. Ma- 
çuna vb. makineleri işletmek için verilen emir: Büyük 
bir balyozu kaldırmaya çalışan dört adamın “Vira... 
hop... hop... tamam!” diye haykırdıkları işitiliyor (U. Na- 
zif — Tietze'den). 

* Vira etmek: Kaldırmak, çekip çevirmek, döndür- 
mek. 
VİRAJ i. (Fr. virage) Yolun kıvrıldığı yer, dönemeç. 

* Viraj almak: (Taşıtlar için) Virajı dönmek. 
VİRAN (51,3) sıf. (Fars. virân) 1. Yıkık, yıkılmış, harap: 
Viran bir köprünün başında köylülerle konuşuyordu (Re- 
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şat N. Güntekin). Yollar silindi, cihan viran oldu (Yâkup 
K. Karaosmanoğlu). Artık viran kulübecik göründü (Meh- 
met E. Yurdakul). 2. mec. Gamlı, kederli, üzüntülü: Yâ 
Rab sarây-ı devletin et âşiyan-ı büm / Ehi-i dilin derünu- 
nu virân edenlerin (Nâbi'den). Âlem mi harâb ben mi 
viran / Bilmem, sanırım yıkıldı devran (Abdülhak 
Hâmit'ten). Viran gönlümde gençlik gurbeti saçan gül- 
ler... (Ali M. Arolat). 

VİRÂNE (41, ,) £ (Fars. virâne) 1. Yıkılmış, harap olmuş 
eski yapı: Bir virânede oturuyor (Şemseddin Sâmi). 2. 
Yanmış veya yıkılmış yapılardan geriye kalan yıkıntılar- 
la dolu yer: Zuhüru dâimâ gencinenin virânededir hep 
(Râşid'den). Yurdu baştan başa virâneye dönmüş 
Türk'ün / Dünkü şen şâtır ocaklar yatıyor yerde bugün 
(Mehmet Âkif'ten). Bu çiçekleri virâneler arasında yapı- 
yor (Refik H. Karay). 


VİRÂNELİK i Yıkıntılarla kaplı olan, virâne hâline gel- 
miş yer. 


VİRANLIK i. Harap, viran yer. 


VİRD (5,3) i (Ar. vird) Belirli zamanlarda mânevi bir gö- 
rev olarak düzenli şekilde okunan âyet, esmâ-i hüsnâ 
veya duâlar: Sabahın seherinde virdim okurum (Pir Sul- 
tan Abdal). Veysel Şatır beyan eder derdini / Terkede- 
mez ezberini virdini (Âşık Veysel). “Virdi olmayanın 
vâridi olmaz” atasözü tarikat ehli tarafından söylenir; 
vârit “Ralbe gelen, ilham edilen feyiz” anlamınadır ve 
atasözü virdi olmayanın, evrat okumayanın Tanrı feyzi- 
ne erişemeyeceğini bildirir (Abdülbâki Gölpınarlı). 

*& Vird etmek: (Bir sözü) Her zaman tekrarlamak, 
dile dolamak: Duâ-yı imtidâd-ı devletin vird etmek 
evlâdır (Fıtnat Hanım). Vird-i zeban: Dilden düşmeyen, 
her zaman tekrarlanan duâlar, dilekler, sözler: Kelârnım 
ehl-i derdin dâimâ vird-i zebânıdır / Mahabbet âleminin 
her sözüm bir dâstânıdır (Hayâli'den). Hulüs-ı kalb ile 
subh-ı mesâ hep pir ü bernâya / Duâ-yı imtidâd-ı devleti 
vird-i zebân oldu (Fıtnat Hanım). Vird-i zeban etmek 
(eylemek, edinmek): Dilinden düşürmemek, hep tek- 
rarlamak: Allah adın eyleyen vird-i zeban / Girse nâr-ı 
düzaha görmez ziyan (Kâzım Paşa'dan). Bir aralık o 
mısrâı vird-i zeban edinmiş idim (Muallim Nâci). “Bülbül 
yuvadan uçtu gülistânı gam aldı” şarkısı yeni çıktığı za- 
man (...) bunu vird-i zeban edinip (...) kapı kapı dola- 
şırmış (Fâik Reşat). 

VİRE — VERE i (Slav dillerinden) Kale vb. müstahkem 
bir yerin düşmana teslim edilmesi: Küffar askeri 1z- 
tırâba düşüp vire bayrağı diktiler (Naimâ'dan). Kıraçin 
hâini bizim yüz on dört kişiden ibâret olduğumuzu anla- 
mış... Üzerimize iki bin kişi ile geldi. Teklif ettiği vireyi 
kabul etmek isteyenler varsa ellerini kaldırsın (Ömer 
Seyfeddin). 

VİRGÜL i. (Fr. virgule <Lat.) Yazılı bir ifâdede kelimele- 
ri, cümle öğelerini birbirinden ayıran ve cümlelerin kı- 
saca durulması gereken yerlerine konan, kıvrık kuyruk- 
lu noktalama işâreti (,). 

VİRMAN ii. (Fr. virement) ticâret. Para aktarımı. 
VİRTÜOZ i (Fr. virtuose < İtal) Bir müzik âletini büyük 
bir ustalıkla çalan sanatkâr: Büyük bir salon vardır Ri 
C...) Paris'e uğrayan dünya virtüozları ve bale turneleri 
içindir (Reşat N. Güntekin). Babamın büyük bir keman 
virtüozu olduğunu biliyorsunuz sanırım (Ergun Göze). 


VİRTÜOZLUK i. Virtüoz olma durumu. 


VİRÜS i (Fr. virus <Lat.) Bulaşıcı hastalıklara yol açan, 
çok küçük boyutlu bir mikrop türü. 
VİSÂDE (51...) i (Ar. visâde) Yastık, baş yastığı: Çekip 
visâdemi kıldım külâh-ı küşemi ham / Garim-i gamdan 
edip nim lahza istimhâl (Nedim'den). Nedim o bir yeni 
dem-sâza hemdem-i hurrem / Çekip visâdeyi kılmış 
külâh-ı küşeyi ham (Tevtik Fikret). 

6 Visâde-nişin (35 »»U. ,) birl. sıf. (Fars. nişin “oturan” 
ile) Yastığa dayanıp oturan. 
VİSAK — VESAK (gU)) i. (Ar. visâk — vesâk) 1. Bağ. 2. 
Antlaşma, muâhede: Dilber ile geldimeyâna visâk / Soh- 
betime eyledi şedd-i nitâk (Bayburtlu Zihni). 
VİSAL J|/ incej (JU5,) i. (Ar. visâl) Sevdiğine kavuşma, 
vuslat. Karşıtı: FİRKAT: Yâr gönlüne girip kân-ı visâle er- 
di / Âferin Fevri'ye kim rızkını taştan çıkarır (Fevri — 
Ş.A.D.). Görmez isem cemâlini / Güzel adın işiteyim / Er- 
mez isem visâline / Güzel adın işiteyim (Üftâde — 
Ş.A.D.). Onlar için bir kadını beğenmek onun visâline er- 
mekten ibârettir (Ahmed Midhat Efendi). 


VİSAMİRAL (/inceJ i. (Fr. vice-amiral) Rütbesi korami- 
ralden bir derece küçük olan deniz subayı: Bahriye 
ümerâsından olan tersâne kethüdâsı kalyonların taam- 
mümüne kadar visamiral (tümamiral) mevkünde idi 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 

VİSKİ i (İng. whisky) Mayalanmış tahıl tâneleri hamu- 
rundan damıtılarak elde edilen alkollü sert içki: Aynı se- 
nenin içinde ona Moskova ve Londra'yı gösterdi. Dudak- 
ları votkanın (...) viskinin lezzetinden az çok haberdar 


VİYAK 


oldu (Rüşen E. Ünaydın). Bir viski içtim, bir daha ısmar- 
ladım (Refik H. Karay). 


VİSKOZ i (Fr. viscose < Lat) Sun'i ipek ve diğer selüloz 
esaslı maddeleri elde etmek için odunun kimyâsal mad- 
deler yardımıyle koyu ve ağdalı kıvâma getirilmiş şekli. 


VİSKOZİTE &i (Fr. viscosit6) 1. Bir sıvının, özellikle yağ- 
ların akabilme, yapışkanlık, ağdalılık özelliği, lüzüciyet. 
2. fizik. Aynı hacimdeki bir sıvı, yağ ve suyun belirli öl- 
çülere sâhip bir kaptan boşalma zamanlarının oranına 
verilen isim. 

VİŞAH (glâ,) i. (Ar. vişah) Hamâil (Bilhassa “boyundan 
itibâren çaprazlama takılan sırmalı ve mücevherli hamâil” 
anlamına gelen Vişâhü's-sadr söyleyişinde geçer): Pes 
hezâran acz ile Esrâr işkeste-kalem / Etti bu na'tı 
vişâhü's-sadr-ı divân-ı hikem (Esrar Dede). 

VİŞNAB i. (vişne ve Fars. âb “su” ile vişme-âb'dan) Vişne 
şurubu: Kim nüş ederse câm-ıleb-i yâridem çeker / Sar- 
hoş eder mi âdemi vişnâb ne dersiniz (Enderunlu Vâsıt). 
VİŞNE i. (Bulg. vişna) 1. Gülgiller familyasından, Türki- 
ye'nin hemen her yerinde yetişebilen, kırmızımsı göv- 
deli, beyaz çiçekli, kenarları dişli yaprakları oval biçim- 
li, kiraza benzer ağaç. Prunus cerasus. 2. Bu ağacın mo- 
ra çalan koyu kırmızı renkli, reçel, şurup, şerbet vb. ya- 
pılan ekşimsi meyvesi: Kapalı bardaklarda gelen şerbet 
ler ise koruk, ahududu, firenk üzümü, vişne nevinden 
itinâ ile kaynatılmış (...) meşrübâtın en âlâlarını teşkil 
ederdi (Sâmiha Ayverdi). 


VİŞNE ÇÜRÜĞÜ birl. i 1. Mora çalan koyu kırmızı 
renk. 2. sıf. Burenkte olan: Vişne çürüğü fes, yakalığı be- 
yaz, önü üvezi gömlek... (Ahmet Râsim). Halil Paşa'nın 
ve Hikmet'in bâzı peyzajlarında gördüğümüz durulmuş, 
camlaşmış, içinde pembe, vişne çürüğü eski yalılar ve ka- 
yıkhâne direkleri ağır, yorgun kımıldayan bir su... 
(Rüşen E. Ünaydın). Hele vişne çürüğü çuhadan fermene- 
li şalvarıyle saltasını, başına sırmalı takkesini ve ayakla- 
rına da güllü yemenilerini giyip şal kuşağını da beline 
sardı mı kendi bile kendini beğenirdi (Sâmiha Ayverdi). 


VİŞNELİ sıf. İçine vişne konarak hazırlanmış: “Vişneli 
dondurma.” “Vişneli pasta.” 

* Vişneli ekmek: Vişne ve ekmekle yapılmış bir tatlı. 
VİŞNE RENGİ birl. i. Vişne çürüğü: Bu geniş oda, ağır 
vişne rengindeki perdeleriyle biraz karanlıkça idi (Ömer 
Seyfeddin). Bir gün yerde bulduğu vişne renginde bir kur- 
delayı annesine uzatmış... (Ahmet H. Tanpınar). 
VİTAMİN i (Fr. vitamine < İng, < Lat. vita “hayat”) Birçok 
besinde değişik miktarlarda bulunan, vücüdun gereğin- 
ce çalışması için lüzumlu olan, eksiklikleri bâzı hastalık- 
lara yol açan, çeşitli organik maddelerin ortak adı. 


VİTAMİNLİ sıf. Vitamin içeren, vitamini olan: “Vita- 
minli sebzeler.” 


VİTAMİNSİZ sıf. 1. Vitamin içermeyen. 2. Yeteri ka- 
dar vitamin almamış olan: “Çocuk vitaminsiz kalmış.” 


VİTAMİNSİZLİK i. Vitaminsiz olma durumu, vitamin 
alımı yetersizliğinden ileri gelen patalojik hal. 


VİTES i. (Fr. vitesse) Otomobil motorunda vites kutusu 
içindeki dişlilerden her biri. 

*& Vites değiştirmek: Taşıtın hızını ayarlamak için 
kullanılan vitesten daha büyüğüne veya daha küçüğüne 
geçmek. Vites dişlisi: Otomobil vb. taşıtlarda vites kolu- 
na bağlı olan ve hareket iletişimini sağlayan dişli takımı. 
Vites kolu: Motorlu taşıtların dişlilerini birbirine geçir- 
mek için kullanılan düzenek. Vites kutusu: Otomobil 
vb. taşıtlarda hız ayarlama dişlilerinin içinde çalıştığı 
yağ dolu metal kutu, şanzıman. 

VİTİR — VİTR (55) & (Ar. vitir) 1. Tek. Karşıtı: ŞEF” 
Vücüd-ı vâhid-i hakiki vitr iken bu hakikat-i imkâniyye 
ile tecelli etmekle şef” olmuş ve bir vücut iki görünmüştür 
(Ahmet A. Konuk). 2. Yatsı namazından sonra kılınan üç 
rekâtlık namaz, salât-ı vitir (İki rekâttan sonra bir rekât 
daha kılındığı için bu adı almıştır). 

VİTRAY i (Fr. vitrail) Renkli cam parçalarından oluşan 
saydam pencere süslemesi veya resim. 

VİTRİN & (Fr. vivine < Lat) 1. Bir mağaza ve dükkânın 
cephesinde yer alan ve mal teşhirine yarayan camlı kısım, 
camekân: Bir vitrinin önünde birdenbire durdu (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. İçine görülmesi istenen şeylerin konduğu 
camlı dolap: Salonun bir köşesindeki tespih koleksiyonu 
vitrinin önünde duruyor (Hâlide N. Zorlutuna — Ö.T.SJ). 
VİYA i. (İtal. via) 1. İstenilen yöne doğrultulmuş olan 
gemiyi dümeni ortaya alarak aynı doğrultuda seyrettir- 
me. 2. ünl. Gemiyi bu doğrultuda yürütmesi için dümen- 
ciye verilen kumanda. 

VİYADÜK i (Fr. viaduc < İng. < Lat) Bir demir yolu ve- 
ya kara yolunun vâdi ve ırmak üstünden geçişini sağla- 
mak üzere yüksek ayaklar üzerine yapılmış yol, aşıt. 
VİYAK i Yeni doğmuş bebeğin ağlarken çıkardığı ses. 

*X Viyak viyak: Viyaklayarak, viyak sesi çıkararak: 
“Viyak viyak ağlıyor.” 
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VİYAKLAMAK geçişsiz £. (< viyaksla-mak) Viyak sesi 
çıkararak ağlamak. 


VİYOLA : (İtal. viola) Kemana benzer, kemandan daha 
büyük yaylı çalgı, alto. 
VİYOLONİST i (Fr. violoniste) Keman çalan sanatçı. 


VİYOLONSEL i. (Fr. violoncelle < İtal) Viyoladan bü- 
yük, kontrbastan küçük, bacaklar arasına alınarak çalı- 
nan, dört telli müzik âleti. 


VİYOLONSELİST i. (Fr. violoncelliste) Viyolonsel ça- 
lan sanatçı. 

VİZE i (Fr. visa <Lat) 1. Bir ülkeye girmek veya o ülke- 
den çıkmak için resmi makamlardan alınması gereken 
izin. 2. Üniversite ve yüksek okullarda dönem sonu sı- 
navlarına girebilmek üzere yarı yıl içinde yapılan sınav, 
ara sınavı. 3. Harcama vb. resmi muâmelelerin yasaya 
ve usüle uygun olduğunu göstermek üzere evrâka “gö- 
rülmüştür” anlamına işâret koyma ve konan işâret: Am- 
ma her faslı ayrı ayrı okuyacaksınız, ben vize edeceğim 
(Aka Gündüz). 

VİZİTE — VİZİTA & (İtal. visita) (Türkçe'ye ilk girdiği sı- 
ralarda vizita şeklinde söylenen kelime yakın dönemlerde 
ses uyumuna tâbi olarak vizite olmuştur) 1. Bir hastahâne- 
de hekimin, yardımcıları ve öğrencileriyle birlikte du- 
rumlarını görmek üzere hastaları dolaşıp yoklaması: Sa- 
bah vizitesini yapan doktor yanağımı okşadı (Yusut Z. 
Ortaç). 2. kısa. Muâyene için hekime ödenen ücret: Ha- 
tır için vizitesiz bakan komşumuz doktor yalnız süt veril- 
mesini söyledi (Ömer Seyfeddin). Refika dedi ki: “Ayol, 
sen geceleri de çok horulduyorsun, git kendini bir dokto- 
ra göster.” Bu zamanda kime gidersin, en aşağısının vizi- 
tesi on lira (Fahri Celâl). 


VİZON i. (Fr. vison) 1. Sansargillerden, kürkü çok mak- 
bul memeli hayvan, mink. Mustela vison: Ben pöstekiden 
anlamam, iyi bak. Buna vizon derler... (Burhan Felek). 
2. sıf Bu hayvanın kürkünden yapılmış olan: “Vizon 
manto.” 

VİZR (53) i. (Ar. vizr) 1. Ağırlık, yük. 2. Günah, suç: Zât-ı 
pür-cüdunu medh etmeyen ehi-i tab'ın / Sözü ger sihr-i 
helâl ise olur vizr ü vebâl (Nef'i). ... küçükten cehâletle 
büyüyüp sonra dahi okuyup öğrenmekliğe heves etme- 
diklerine binâen vizr ü veballeri analarının ve babaları- 
nın boynuna olup... (Mec. Um. Bel.). 


VİZYON ii. (Fr. vision < Lat) 1. sinema. Gösterim: “Viz- 
yondaki filimler” 2. mec. İleride neler olacağını görebil- 
me, uzak görüşlülük, geniş görüşlülük. 

* Vizyon sâhibi: İleri görüşlü, uzak görüşlü, ufku ge- 
niş (kimse). 
VODXVİL i (Fr. vaudeville) Hareketli ve eğlenceli bir ko- 
nuya, basit entrikalardan meydana gelen olaylara, ya- 
nılmalara dayanan, sırf güldürmek için yazılmış hafif 
komedi: Voduil, melodram, fars, revü gibi neviler temâşâ 
âlemini müthiş bir istilâya uğratmıştı (Reşat N. Günte- 
kin). Küçük bir voduil muharririydi (Ahmet H. Tanpınar). 
VOKABÜLER ii. (Fr. vocabulaire < Lat.) 1. Bir dilin keli- 
me hazinesi, söz varlığı. 2. Küçük sözlük, eser sonuna 
eklenen lugatçe. 3. Bir kimsenin kullandığı kelimelerin 
bütünü: Hilmi Beyefendi, gramer ve sentaks bakımından 
olduğu kadar vokabüler bakımından da biraz muâvene- 
te muhtaç halde olduğunuzu görüyorum (Burhan Felek). 


VOKAL |/ incej sıf. (Fr. vocal < Lat.) 1. Sesle ilgili. 2. i. 
dilb. Sesli. 

* Vokal müzik: İnsan sesi için yapılmış şarkı, ope- 
ra, oratorya gibi besteler, ses müziği. 
VOKALİST i. (Fr. vocaliste) mus. Bir şarkıcı veya mü- 
zik topluluğuna eşlik eden kişi veya grup. 
VOLAN J/ incej i. (Fr. volant < Lat.) 1. Bir motor veya 
makinede çalışmayı düzenleyen, hareketin hızını düz- 
gün tutmaya yarayan organ. 2. Bir hareketi bir mekaniz- 
maya aktaran tekerlek. 3. Elbise, perde, örtü vb.nin ke- 
narlarına dikilen, kıvrımlı enli bir şerit şeklindeki ku- 
maştan veya dantelden süs. 
VOLE i. (Fr. volâe) Top oyunlarında havadan gelen to- 
pa yere değmesini beklemeden müdâhale edip vurma. 
VOLEYBOL :i (İng. volley-ball) Altışar kişilik iki takım 
tarafından, meşin bir topu gerilmiş bir ağ üzerinden el- 
le aşırarak sayı almak amacıyle diğer takıma gönder- 
mek süretiyle karşılıklı oynanan oyun. 


VOLEYBOLCU i Voleybol oynayan (kız veya erkek). 


YVOLFRAM | ince) & (Alm. Wolfram) Kalay renginde, 
gevrek, özgül ağırlığı 19,2, erime derecesi 3660 C, asit- 
lere ve ısıya dayanıklı, elektrik lambası ve kesici takım 
yapımında kullanılan, atom numarası 74, atom ağırlığı 
183,92, sembolü W olan element, tungsten. 

VOLİ i (< Yun. bole) 1. Balıkçı kayıklarının balıkları çe- 
virmek için denize fırdolayı ağ salması. 2. argo. Kısa za- 
manda hile ile veya fırsatçılıkla haksız yere aşırı kazanç 
elde etme, vurgun: Bu voliden sonra bana uçlana uçlana 
on tâne papel verdiler (Refi C. Ulunay'dan). 
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* Voli çevirmek: 1. Voli ile balık avlamak. 2. argo. 

Tuzak kurmak, hileye başvurarak iş görmek: Ha şöyle, 
öyle bir voli çevir ki hem senin hem de bizim işimize ya- 
rasın (Hüseyin R. Gürpınar). Voli vurmak: Vurgun vur- 
mak. Voli yeri: Su ürünlerinin avlanmasına elverişli 
olan, kıyıya bitişik, sınırları belli su alanı: Bir de herkes 
istediği yerde dalyan kuramaz. Balıkçılıkta dalyan ve vo- 
li yerlerinin, çiftlik ve ev gibi devlet eliyle verilmiş senet 
lerle sâhipleri vardır (Reşat E. Koçu). 
YOLİK — VULİK i. (Kökü belli değildir) Tek güverteli, 
yedi mürettebatlı, iki direkli, tek yelkenli, sâhile yakın 
sularda yük taşımaya yarayan tekne: İki bin kileden ye- 
di bin kile hamüleye varınca mütehammil yüz kıt'a kebir 
ve sagir volik ve çekeleve ve çımıklarımız vardır (Mec. 
Um. Bel. — Tietze'den). 


VOLKAN i (Fr. volcan < Lat.) Yanardağ; İtalya'da sön- 
müş volkanların ağzında müteşekkil göller, yer altında 
ateş nehirleri, elhâsıl her türlü ezdâd-ı tabiiyye bulunur 
(Cenap Şahâbeddin). 


YOLKANİK sıf. (Fr. volcanigue) Volkanla ilgili: “Volka- 
nik kaya.” “Volkanik arâzi.” 


YOLONTARİZM i. (Fr. volontarisme < Lat) fels. İrâde- 
cilik. 

YOLT i. (Fr. volt) (İtalyan fizikçisi Alessandro Volta'nın 
adından) fizik. Direnci 1 om olan bir iletkende 1 amper- 
lik akım meydana getiren elektrik yükünün geriliminin 
ve elektromotor kuvvetin birimi. Kısaltılmışı ve sembo- 
lü V. 


VOLTA i. (İtal. volta <Lat.) deniz. 1. Bir halatı bir kere 
dolama, babalara usülüne göre sarma. 2. (Zincir için) 
Demire veya başka zincirlere dolanma. 3. (Gemi) 
Rüzgâra karşı gidebilmek için sağa sola zikzak yapma. 
4. argo. Bir aşağı, bir yukarı dolaşına, gidip gelme. 

*& Volta atmak: argo. Bir aşağı, bir yukarıdolaşmak, 
belli bir yerde gidip gelmek. Volta vurmak: 1. (Gemi) 
Rüzgâra karşı gidebilmek için zikzak yapmak. 2. argo. 
Bir aşağı, bir yukarı dolaşmak, gidip gelmek. Voltasını 
almak: Çekilip gitmek, defolmak. 


VOLTAJ £ (Fr. voltage) elektr. Gerilim. 


VOLTAMETRE i. (Fr. voltamâtre) Bir çözeltiye daldırıl- 
mış elektrottan açığa çıkan madde miktârına göre dev- 
reden geçen elektriği belirlemeye yarayan cihaz. 


VOLTAMPER i. (Fr. voltampöre) Il amper ve 1 voltun 
çarpımına eşit bir elektrik güç birimi (Eğer doğru akım 
devresi ise bu bir vata eşittir). 

VOLTMETRE 1. (Fr. voltmâtre) Bir elektrik devresinde- 
ki elektromotor kuvvetini veya gerilim farkını ölçmeye 
yarayan cihaz. 


VONOZ i. (< Yun. bönos) Uskumru, kolyos, sardalya gi- 
bi balıkların küçüğü. 


VOTKA i. (Rus. vodka) Tahıl tânelerinin damıtılmasıy- 
le elde edilen, renksiz alkollü içki (Özellikle Rusya ve Po- 
lonya'da fazla miktarda tüketilmektedir|: Aynı senenin 
içinde ona Moskova ve Londra'yı gösterdi. Dudakları vot- 
kanın (...) viskinin lezzetinden az çok haberdar oldu 
(Rüşen E. Ünaydın). Büfeci ona votkası ile birlikte bir 
parça da limon getirdi (Târık Buğra). 

VOYNUK & (Bulg. voinouk) Osmanlı Devleti'nde ordu- 
daki atlara, barışta has ahıra ve çayır hizmetlerine bak- 
mak üzere hıristiyanlardan, özellikle Bulgarlar'dan top- 
lanan bir sınıf görevli: Osmanlı ordusunun geri hizmetle- 
ri geniş bir hâle konmuştu. Topraklı veya tımarlı süvâri ile 
akıncı, azep, voynuk, martolos, cerehor kuvvetleri eyâlet 
kuvvetlerinden sayıldı... (İsmâil H. Uzunçarşılı). Voynuk- 
lar, vazifede olmadıkları zaman baştine denilen çiftlikle- 
rinde zirâatle meşgul olurlar, örfi ve şer'i vergilerden ve 
avârızdan muaf bulunurlardı. Bunlara hiç kimse tarafın- 
dan angarya da teklif olunamazdı (Mithat Sertoğlu). 


VOYVODA :. (Sırp. voivoda) 1. Osmanlı Devleti yöneti- 
mi altındaki Eflak ve Boğdan prenslerine verilen unvan: 
O da Eflak voyvodası olan Valer'dir ki şiddet-i zulmü ci- 
hetiyle Osmanlılar beyninde Kazıklı Voyvoda diye anılır 
(Nâmık Kemal). Yüksek tahtın etrâfına bütün Boyar reis- 
leri, meşhur muhâripler, voyvodalar dizilmişlerdi (Ömer 
Seyfeddin). 2. Osmanlı Devleti'nde bâzı yerlerin il- 
tizâmını toplamaya memur edilen görevli (Daha sonrala- 
rı görevleri genişleyerek kazâ kaymakamı durumuna gel- 
mişlerdir): Sancak beyleri ve voyvodaları salma yapıp ar- 
pa, buğday, bal, yağ, koyun ve kebe (keçe) almaktadır- 
lar ve zorla bunları reâyâdan istemektedirler. Reâyâ bu 
süistimallerden şikâyette bulunup yardım istediği için 
pâdişah güvendiği yakın adamlarından bir din ulusunu 
gönderip teftiş ettirmiştir (Müctebâ İlgürel). 
VOYVODALIK i. 1. Voyvoda olma durumu. 2. Voyvo- 
danın görevi. 3. Bir voyvodanın hâkimiyetinde olan ül- 
ke: “Eflak Boğdan voyvodalığı.” 


VUAL i. (Fr. voile < Lat.) Tek renk iplikle desensiz ola- 
rak örülmüş tüle benzer kumaş. 


VUHUŞ (5 3) i (Ar. vahş “vahşi”nin çoğul şekli vuhüş) 
Vahşiler, yabaniler, yabâni hayvanlar: Berk-ı âhım gök 
yüzün tutmuş sirişkim yer yüzün / Sohbetimden hem 
vuhüş etmiş teneffür hem tuyür (Fuzüli). Gel vuhüş u 
tuyüru yâd edelim / Gör neler halk etmiş Bâri Teâlâ (Âşık 
Ömer). Saldırsa vuhüş ile berâber / Vermez ona bir ka- 
rış yer Eşber (Abdülhak Hâmit). 
# Vuhüş-ı berri: Yabâni kara hayvanları. 


VUKİYE (45,) i (Ar. vukiyye) 400 dirhemlik Osmanlı 
ağırlık ölçüsü, okka | Vakıye ve ukıye şeklinde de kullanıl- 
mıştır): Cem'an 5520 vukıye tâyin olundu (Sultan Il. Bâye- 
zid Vakfiyesi). Bir akşam getirdiği birkaç okka (vukıye ) 
turfanda meyve için müstağniyâne bir münâzada bile çı- 
karmış idi (Nâmık Kemal). Dökümanda yazılı olduğuna 
göre Bursa'da Bursa kantarı ile tartıldıklarında çeliğin 4 
vukıye (okka) ve kalayın da 12 vukıye eksik olduğu gö- 
rüldü. Böylece o dönemde Bursa kantarının 43,5 okka, İs- 
tanbul kantarının da 44 okka olduğu görülmektedir (Ha- 
lil İnalcık'tan). 

& Vuliyye-i âşâri: 312 dirhem gelen ağırlık ölçüsü. 
YUKÜ (ç 55) & (Ar. vukü') Olma, meydana gelme, 
husüle gelme: “Bir şeyin şuyüu vuküundan beterdir.” Bu- 
gün diyebilirim ki bu kable'l-vukü ihbârâtın kısm-ı âzamı 
harf-be-harf doğru çıktı (Cenap Şahâbeddin). Bu, 1z- 
tırâbın vuküundan evvel ruhta bir gölgesinden ibâret 
olan korku idi (Peyâmi Safâ). 

X Vukü bulmak: Olmak, meydana gelmek: Görülmüş 
olmaması vukü bulmadığına delâlet etmez (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Büyüdüm, yetiştim. Gelinlik çağım geldi. 
Oradan buradan birkaç talep vukü buldu (Hüseyin R. 
Gürpınar). Merak ettiğim hâdise vukü buldu (Refik H. Ka- 
ray). Vulküa gelmek: Vukü bulmak, olmak: Mevlânâ'nın 
ölümünden bir sene sonra 1274'te asıl istilâ vuküa gelir 
(Ahmet H. Tanpınar). Bu, şöhrete disiplin ve sertlik pri- 
mi vermek hastalığı, bir kere de Dolmabahçe Stadı'nda 
merhum Zeki'nin şahsında vuküa gelmişti (Burhan Fe- 
lek). Vukü-ı hal: Bir hâdisenin ortaya çıkışı, oluşu ve 
oluş şekli: Bu veçh ile tâmir-i keyfiyete muvaffak ola- 
mazsa vukü-ı hal ne olacak? (Hüseyin R. Gürpınar). He- 
rifi vukü-ı halden haberdar etmeye uğraşırlar (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

© Vukü-pezir (> en) birl. sıf. (Fars. pezir “kabul 
eden” ile) Oluşu, olmayı kabul eden, olan, vukü bulan: 
Asırlardan beri intizar ettiği hâdise nihâyet vukü-pezir ol- 
du (Süleyman Nazif). 
VUKÜAT (we 5) i (Ar. vukü'un çoğul eki -âf almış şek- 
li vukü'ât) (Tekil anlamında da kullanılır) 1. Meydana ge- 
len olaylar, vak'alar: O, artık tekrar bulunamayacak bir 
emel-i mâzi olmuş, vuküat onu bir tarafa iterek ileri sıç- 
ramıştı (Mehmet Rauf). Geceki vuküâtı şimdi iyice zih- 
nimde toparlayabiliyorum (Refik H. Karay). Fakat 
İbrâhim Efendi'nin selâmlığı ile haremi arasında bu türlü 
gelenek üstü vuküat duyulmamıştı (Sâmiha Ayverdi). 2. 
Öldürme, yaralama, kavga, çatışma vb. polisi ilgilendi- 
ren olaylar: Dostlar beni burdan gönderin gitsin, yoksa 
bir vuküat çıkaracağım (Behçet K. Çağlar). 
VUKUD (>,5,) i (Ar. vuküd) Yanıp ateş alma, tutuşma: 
Olur bu dehşet ile hâlet-âşinâ-yı vuküd (Sâbit'ten). 
VUKUF (5.3,) 1 (Ar. vuküf) 1. Anlama, bilme, âgâh ol- 
ma: Ve o ilimlerin gâyelerine vukuf peydâ etmek için on- 
lara bir nazar kılması gerektir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Sinn-i vukuf, gençlik ile ihtiyarlık arasında hadd-i fâsıl 
olan devredir (Hüseyin Kâzım Kadri). Şüphe yoktur Ri vu- 
kuf mahsül-i tetebbu ve tecrübedir (Fâik Reşat). 2. Bilgi: 
Meğer kızın bu hizmette vuküfu yok imiş (Ahmed Midhat 
Efendi). Çalışanlar aç kalıyor, öğrenenler tahkir olunuyor 
(-..) vukuf affolunmaz bir küfür addolunuyordu (Ömer 
Seyfeddin). Bugün bizde öyle işler vardır Ri ifâsı (...) ne 
bir vuküf-ı husüsi ne uzun bir devr-i tecrübeye mütevak- 
kıf değildir (Cenap Şahâbeddin). 3. eski. Durma, olduğu 
gibi kalma, tevakkuf. 
VUKÜFİYET (<5 5.) i (Ar. vuküf'tan yapma mastar eki 
-iyyet ile vuküfiyyet) (Türkçe'de türetilmiştir) Vâkıf olma, 
haberdar olma. 
VUKUFSUZ sıf. Bilgisiz, câhil: Bugünse içinde yabancı 
seyyahlar vukufsuz ve saygısızca dolaşan bir tehi mâbe- 
de döndü (Rüşen E. Ünaydın). 
VULGARİZE Bk. VÜLGARİZE 
VULVA i. (Lat. vulva) anat. Ferç. 
VURDUMDUYMAZ birl. sıf. (vur-mak ve duy-mak'tan 
görülen geçmiş zaman ve isim-fiil eklerinin kalıplaşmasıyle 
vur-du-m duy-maz; isimleşmiş cümle) Hiçbir şeye aldırış 
etmeyen, anladığı halde kulak asmayan, umursamayan, 
duygusuz: Ve havsalası geniş, ne saygısız, ne vurdum- 
duymaz misâfirdi bunlar (Hüseyin R. Gürpınar). Söyle- 
dim söyledim aldırmadı vurdumduymaz / Sonra mel'un 
karı kumaz mı hakikat kurmaz (Mehmet Âkif — Ş.A.D.). 
Fakat ihtiyar olunca insan vurdumduymaz oluyor (Sait 
Fâik). 
VURDUMDUYMAZLIK birl. i Umursamazlık, aldır- 


mazlık: Bu bir vurdumduymazlıktır, felâkettir sayın ba- 
kan (Burhan Felek). 

X Vurdumduymazlıktan gelmek: Anlamamış gö- 
rünmek, aldırmamak, umursamamak: Beygirler, yine sırt 
sırta bü'l-istinad o kamçılara vurdunduymazlıktan gel- 
mek isterler (Hüseyin R. Gürpınar). 


VURDURMAK ettirgen f. (< vur-dur-mak) (<i / -e) Vur- 
mak işini başkasına yaptırmak. 

VURGU ii. (< vur-gu) yeni. Konuşma yâhut okuma sıra- 
sında bir hece veya kelimenin diğerlerinden daha bas- 
kılı söylenmesi. 

VURGULAMAK geçişli f. (< vurgusla-mak) yeni. (Bir 
yazıda veya konuşma sırasında) Önemle belirtilmek is- 
tenen husüsa dikkati çekmek, belli bir husüsu önemle 
belirtmek. 


VURGULANMAK edilgen f. (< vurgula-n-mak) Vurgula- 
mak işi yapılmak, dikkat çekilmek istenen husus, üze- 
rinde önemle durularak belirtilmek. 


VURGULU sıf, Vurgu ile söylenen (kelime veya hece). 


VURGUN sıf. ve i. (< vur-gun) 1. Birine veya bir şeye tu- 
tulmuş olan (kimse), âşık, sevdâlı: Gece gündüz âh u fer- 
yâd eylerim / Hiç demezler bir yosmaya vurgundur (Ka- 
racaoğlan). Kime arzedeyim derd-i nihânım / Kimse bil- 
mez kimin vurgunuyum ben (Erzurumlu Emrah). Lisan 
her dilde rakseder, ama ben onun Türkçe'deki müsikili 
hareketlerine vurgunum (Nihad S. Banarlı). 2. Vurulmuş, 
yaralı: Görünmez bıçakla içten vurgunsun / Seni öz yur- 
dunda bir sürgün gördüm (Necip F. Kısakürek). $ i 3. Ko- 
layca elde edilen, hak edilmemiş büyük kazanç (Bu an- 
lam sonradan ortaya çıkmıştır): Geçen günkü vurgunda bi- 
zim ihtiyar Vasil'e bir kat urba bile aldım (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Ona istediği kadar iş buluyor, hilelerine, ih- 
tikârlarına, vurgunlarına yardım ediyor (Ömer Seyfed- 
din). O sıfatla büyük nüfuz kazanacaklar, şımarmaya, 
hükmetmeye kalkacaklar, ticâret ile vurgunlar yapacak- 
lar (Ahmet Kabaklı). 4. Baskın, düşman hücümu: Otur- 
muş gâret ü vurgunla meşgül (Şeyhi). 5. Soğuk, dolu vb. 
etkilerle ürünlerde görülen zarar. 6. Bir dalgıcın derin- 
lerdeki su basıncı, düzenli hava alıp verememe, birden 
su yüzüne çıkma gibi durumlarda vücüdun yüksek ba- 
sınçtan birdenbire normal basınca geçtiği zamanlarda 
karşılaştığı şok durumu, inme veya ölüm. 7. Vurmaktan 
ileri gelen yara: “Eyer vurgunu.” 

X Vurgun vurmak: Kısa sürede hakkı olmayan bü- 
yük kazanç elde etmek, voli vurmak. Vurgun yemek: 
Denizde vurgun sonucu sakatlanmak veya ölmek. 


VURGUNCU i. yeni. Vurgun peşinde olan, yolsuzluk 
yaparak kazanç sağlayan kimse, muhtekir. 


VURGUNCULUK i. 1. Vurguncu olma durumu, ih- 
tikâr: Bugün vurgunculuk, yarın kimsesiz çocuklar, öbür 
gün şehrin temizliği hakkında konuşur (Reşat N. Günte- 
kin). 2. Vurguncuya yakışır hareket. 


VURGUSUZ sıf. Vurgusu olmayan, vurgu ile söylen- 
meyen (hece veya kelime) “Türkçe'de vurgusuz orta he- 
ce ünlüsü genellikle düşer: Gönülü > gönlü.” 


VURMA i Vurmak işi. 
*X Vurma sazlar: mus. Vurmalı sazlar. 

VURMAK geçişli f. (Eski Türk. ür-mak) (<i / -e ) 1. (Elini 
veya elindeki bir şeyi bir yere) Hızla indirmek, hızla 
çarpmak: Behzat Reşit teklifsiz bir kahkahaile elini dizi- 
me vuruyor (Yusuf Z. Ortaç). Arabacı değnek vurur düve- 
ye (Orhan V. Kanık). İnatçı bir çocuk tavrıyle ayağını ye- 
re vurdu (Reşat N. Güntekin). 2. (Bıçak, balta, neşter, 
makas vb. âletlerle) Kesmek, yarmak: “Karpuza bıçak 
vurmak.” “Yaraya neşter vurmak.” “Oduna balta vur- 
mak.” Hançerini vurdu oldu iki şak (Ziyâ Gökalp). Acı- 
madan, titremeden bana bıçak vuracak (Mehmet E. 
Yurdakul). 3. (Boya, badana, cilâ vb. kelimelerle) Sür- 
mek: “Astar vurmak.” Sâki getir ol bâdeyi kim dâfi-i gam- 
dır / Saykal ur (vur) o mirâta ki pür-jeng-i elemdir 
(Rühi-i Bağdâdi'den). 4. Koymak, yerleştirmek: “Koca 
çuvalı sırtına vurdu, götürdü.” 5. Takmak: “Ata eyer vur- 
mak. ” “Başına çatkı vurmak.” Zincir vurup o karanlık 
zindanlara atarlar (Mehmet E. Yurdakul). Seni buradan 
ellerine kelepçe, ayaklarına zincir vurup öyle götürecek- 
ler (Yâkup K. Karaosmanoğlu'ndan). Vurmuşlar kelepçe- 
yi, atmışlar kodese (Burhan Felek). 6. Uygulamak, bas- 
mak: “Damga vurmak.” “Mühür vurmak.” Yabancı siga- 
ralara bandrol vurup içeride serbest satsak (Burhan Fe- 
lek). 7. Dayamak: “Kapının kol demirini vurmak.” “Des- 
tek vurmak.” 8. ... ile hesaplamak: “Sayıya vurmak.” Bi- 
zim bir ordu komutanımız vardı; adı Mustafa Kemal'di. 
Sarı Paşa derdik ona. Yıllara vurursan yaşı gençti (Bekir 
Büyükarkın). 9. mat. Çarpmak: “Üçü beşe vur, on beş 
eder.” $ (4 /-den) 10. (Hedef kabul ettiği şeye) İsâbet et- 
tirmek, rast getirmek: “On ikiden vurmak.” “Sineği gö- 
zünden vurmak. ” Ah! Ne bahtiyarlık, demek muhabbet si- 
ze de okunu vurmuş (Ziyâ Gökalp). 11. mec. Darbe indir- 
mek, yaralamak: “En hassas yerinden vurdu.” $ (4) 12. 
(Haber vermek için) Bir yere ufak ufak darbeler indir- 
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mek, tıklatmak: Gün doğunca gelir vurur / Kapısını bir- 
kaç serçe (Orhan S. Orhon). Bir pazartesi günü öğleden 
sonra evimizin küçük bahçesinde oynarken babam camı 
vurdu (Kerime Nâdir). Selâmlıkta kahve stoku azaldı mı 
vazifeli ağa dönme dolabı vurur... (Sâmiha Ayverdi). 13. 
(Birini silâhla) Öldürmek veya yaralamak: “Kolundan 
vurmak.” “Bacağından vurmak.” Yürü önden. Kaçmak 
için en ufak bir hareket yaparsan vururum (Hâlide E. Adı- 
var). Herifi İtalyan anarşistleri vurdu Liyon'da (Peyâmi 
Safâ). Bu aşk ile ya vurur ya vurulur (Câhit S. Tarancı). 
14. Avlamak: Aman avcı vurma beni / Ben bu dağın me- 
ralıyım (Türkü). Vurayım ormanda birkaç güvercin (Ziyâ 
Gökalp). Annemin vurmak istediği bir dişi karaca idi 
(Aka Gündüz). 15. Baskın yapmak, hücum edip savaş- 
mak: Eğer müselman olmazsa evvel onun vilâyetin vura- 
lım (Âşıkpaşazâde). Nerden nasıl vuracaklar biliyorum 
(Reşat N. Güntekin). Trakya topraklarında Bizans'ı vura- 
caklardı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 16. argo. Çalmak, 
hakkı olmadığı halde almak: Meselâ bir gün beş on sâde- 
dilin beş on parasını vurmak için tiyatroyu âlet eder (Re- 
şat N. Güntekin). Fakat bir ara ortalıkta görünmez olur, 
tekrar çıkar, bir yerden para vurur, yeni bir işe başlardı 
(Refik H. Karay). Anet'ten altmış bir frank vurdum (Safi- 
ye Erol). 17. Kötü tesir etmek, zarar vermek, dokun- 
mak: “Güneş vurmak.” “Kömür vurmak.” “Ayaz vurmak.” 
Kundurası vurmadığı zamanlarda / Anmazdı ama Al- 
lah'ın adını / Günahkârda sayılmazdı (Orhan V. Kanık). 
18. (Soğuk, dolu, kırağı vb.) Bitkilere ve ürüne zarar ver- 
mek. 19. Tavlada pulu kırmak. 20. (Vurmalı sazları) Çal- 
mak: “Kudüm vurmak.” “Bendir vurmak.” 21. (Çalar sa- 
at için) Çalmak: “Saat on ikiyi vurdu.” $ geçişsizf. (e) 22. 
(Bir yere) Ufak ufak darbeler indirmek, tıklatmak: “Kapr- 
ya vurmak.” “Pencereye vurmak.” “Cama vurmak.” 23. 
Çarpmak: “Ağacın dalları cama vuruyor.” Bir iki kere 
döndüğünü, sağa sola vurduğunu, nihâyet havasızlıktan 
boğulduğunu duydu (Refik H. Karay). Kar kahvenin cam- 
larına vuruyor, rüzgâr kapıyı zorluyordu (Burhan Felek). 
24. Aksetmek, yansımak: Camlı kapıların garip bir be- 
yazlıkla gözlerime vuran ve içimde korku ile karışarak 
yuvarlanan parıltıları arasında o dehlize girerdim 
(Peyâmi Safâ). Arjantinli kızın tatlı esmer yüzüne Rızıl 
bir şüle vurdu, söndü (Refik H. Karay). Kızgın bir güneşin 
ışığı bahçe kapısından içeriye vuruyor (Fâruk N. Çamlı- 
bel). 25. (Belli bir yerde) Tesirini hissettirmek, oraya 
kadar aksetmek: “Midemin ağrısı kalbime vuruyor.” “So- 
kağın bütün gürültüsü odama vuruyor.” 26. Gitmek üzere 
yönelmek, ... yolunu tutmak, sapmak: “Yokuşa vur- 
mak. ” Yunan gâvurunun gözünün içine baka baka da ge- 
çecek değiliz. Dağ yollarına vuracağız, Menemen boğazı- 
nı aştığımız gibi... (Bekir Büyükarkın). 27. (Şans, piyan- 
go, ikrâmiye, amorti vb. ile) İsâbet etmek. 28. ... olma- 
dığı halde işine öyle geldiği için ... imiş gibi görünmek, 
kendini öyle imiş gibi göstermek: “Aptallığa, câhilliğe, 
deliliğe vurmak.” “Pişkinliğe vurmak.” Sussalar, hatta 
alaya şakaya vursalar belki ben de kendimi kaptıraca- 
Sım (Mahmut Yesâri). Şeyh Edebâli'nin olanlardan ken- 
dini de suçlu saydığına inanmış, şaklabanlığa vurup bu 
kerteden yararlanmayı tasarlamıştı (Kemal Tâhir). $ (—) 
29. (Kalp, nabız vb.) Atmak, çarpmak: Zehirleri nabzım- 
da vuruyordu kan gibi (Orhan S. Orhon). Taştığını duyu- 
yor nabzında vuran kanın (Fâruk N. Çamlıbel). Hâlâ beş 
parmağımın ucunda beş nabız vuruyor (Yusuf Z. Ortaç). 
30. halkağzı. (Koç, sığır, at vb.) Tepmek veya süsmek. 

X Vur abalıya: Güçsüz veya yumuşak huylu olduğu 
bilinen zavallı ve korumasız kimselere yapılan haksızlı- 
ğı sitem yoluyle ifâde etmek için kullanılır: İşte ben de 
dâirelerin aptalıyım. Vur abalıya! Zâten bütün dâire de 
böyledir (Reşat N. Güntekin). Âli Paşa'yı düşünüyorum. 
Genç Osmanlılar'ın vur abalıyası Âli Paşa'yı (Cemil Me- 
riç). Vur aşağı, tut yukarı: Çekişe çekişe, uzun uzun pa- 
zarlık ederek. Vur dediysek öldür demedik (ya): “Yap 
dediysek bu kadar da ileri git demedik (ya)” anlamında 
aşırı gidilen durumlarda kullanılır. Vur patlasın, çal oy- 
nasın: Hiçbir şeye aldırmadan aşırı derecede eğlenme, 
zevk etme durumunu anlatır: Beş haftada vur patlasın, 
çal oynasın, bu paraların hepsini eritti (Reşat N. Günte- 
kin). Kadının kucağında bir ut, geçmişler rakının başına, 
vur patlasın, çal oynasın (Bekir Büyükarkın). Devlet ge- 
misi pupa yelken giderken işi gücü eğlencedir herkesin; 
vur patlasın, çal oynasın (Cemil Meriç). Vurduğu yerden 
ses getirmek: Çok güçlü olmak. Vurdukça tozumak: 
Üzerinde duruldukça iş çıkarmak. 

» Vurmak fiiliyle deyimler: Açığa (Aleniyete, 
AÂşikâreye, Dışarıya, Meydana, Ortaya) vurmak / 
Afyonu başına vurmak / Ağzına kilit vurmak / Ağ- 
zına (Başına, Ensesine, Kafasına) vur, ekmeğini 
(lokmasını) al / Al birini (birinden), vur birine (öte- 
kine) / Arkadan vurmak / Arşına (Endâzeye, Kan- 
tara, Mihenge, Tartıya, Terâziye) vurmak / Aşı vur- 
mak / Ateşe vurmak / Ateşe vursan duman vermez 
/ Ateşi başına vurmak / Attığını vurmak / Ayıyı vur- 
madan postunu satmak / Ayıbını yüzüne vurmak / 
Baharı başına vurmuş (vurdu ) / Balta vurmak / 


VURUNMAK 


Baltayı taşa vurmak / Baş vurmak / -e baş vurmak 
/ Başa (Başına ) vurmak / Başına (Kafasına ) vura 
vura / Başını taştan taşa vurmak / Beynine vurmak 
/ Bir taşla iki kuş vurmak / Boş atıp dolu vurmak / 
Boynunu vurmak / Boyunduruk vurmak / Cama- 
dan vurmak / Can evinden vurmak / Ciğerinden 
vurmak / Çapa vurmak / Çatkı vurmak / Çengele 
vurmak / Dam üstünde saksağan, vur beline kaz- 
mayı / Damgasını vurmak / Darbe vurmak / Dem 
vurmak / Dişine vurmak / Dişleri birbirine vurmak 
/ Dizgin vurmak / Durdu durdu da turnayı gözün- 
den vurdu / Düğüm vurmak / Düğüm üstüne düğüm 
vurmak / El vurmak / Falakaya vurmak / Fiske vur- 
mamak / Gem vurmak / Hangi taş pekse (katı ise) 
başını ona vur / Harı başına vurmak / Har vurup 
harman savurmak / İçkiye vurmak / İğne vurmak / 
Kafasına vura vura / Kafasına vurmak / Kafasını 
duvara (duvardan duvara, taştan taşa) vurmak / 
(Birinin ) Kafasını vurmak / Kafayı (yere ) vurmak / 
Kafayı vurup yatmak / Kan (Kanı) başına (beynine, 
tepesine) vurmak / Kapısına kilit vurmak / Karaya 
vurmak / Ket vurmak / Kıçına tekmeyi vurmak / Kı 
liç vurmak / Kilit vurmak / Kolan vurmak / Lâf vur- 
mak / Nâra vurmak / Omuz vurmak / Partiyi vur- 
mak / Pençe vurmak / Perdah vurmak / Pireyi gö- 
zünden, çakalı dizinden vurur / Pireyi gözünden 
vurmak / Sâhile vurmak / Sekte vurmak / Semerini 
yere vurmak / Soğuk vurmak / Tarak vurmak / Tar- 
tıya vurmak / Tos vurmak / Turnayı gözünden vur- 
mak / Usül vurmak / Uykusu başına vurmak / Voli 
vurmak / Volta vurmak / Vurgun (Vurgunu) vur- 
mak / Yalpa vurmak / Yerden yere vurmak / Yere 
vurmak / Yüzüne vurmak / (Bir şeyi birinin ) Yüzü- 
ne vurmak / (Birini) Zincire vurmak. 
VURMALI sıf. Vurma esâsına dayanan. 

X Vurmalı sazlar (çalgılar): mus. Vurularak çalınan 
davul, def gibi müsiki âletleri, vurma sazlar. 


VURTUT birl. i. (vur-mak ve tut-rnak'tan emir kipinin ka- 
uplaşmasıyle vur tut) 1. Kavga: “Böyle bir vurtut içinde ne 
olacağı belli değil.” 2. zf. Pazarlık ederek, çekişe çekişe: 
Zülf ü gamzen bildi mürg-ı dil şikâr olduğunu / Âkıbet bir 
büseye bâzâr ettik vurtut (Nev'izâde Atâi). 


VURUCU sıf. (< vur-ucu) Vuran. 

* Vurucu güç (tim): 1. Özel eğitim görmüş, vurma 
gücü yüksek askeri birlik. 2. Sivil bir kuruluş içinde 
silâhla donatılmış birlik. 


VURUK i. (< vur-u-k) Sürtünme veya vurmadan ileri ge- 
len yara, ezik. 
VURULMAK edilgen f. (< vur-u-l-mak) 1. (Bir şey bir ye- 
re) Hızla indirilmek, hızla çarpılmak. 2. (Bıçak, balta, 
neşter, makas vb. âletlerle) Kesilmek, yarılmak: “Bu ya- 
raya neşter vurulmaz.” 3. (Boya, badana, cilâ vb. ile) Sü- 
rülmek: “Üzerine iki kat boya vurulmuş.” 4. Takılmak: 
“Kelepçe vurulmak.” “Ayaklarına zincir vurulmak.” 
“Hayvana eyer vurulmak.” 5. (Damga, mühür, bandrol 
vb.) Uygulanmak, basılmak. 6. Dayak olarak konmak: 
“Destek vurulmak.” “Kapıya kol demiri vurulmak.” Çocu- 
Sun kaçışından işi anlayan köylüler birer birer savuşuyor- 
lar, kapılar kapanıyor, arkasına destekler vuruluyor, 
mazgallardan rengi uçmuş fesli, yemenili başlar gözükü- 
yor, kayboluyordu (Fahri Celâl). 7. ... ile hesaplanmak: 
“Yıllara vurulmak.” 8. İsâbet ettirilmek, rast getirilmek: 
“Hedef on ikiden vuruldu.” 9. mec. Darbe yemek, yara- 
lanmak: “En hassas yerinden vuruldu.” Anladım bir 
felâket olmuştu / O güzel kız derin vurulmuştu (Tahsin 
Nâhit). 10. Tıklatılmak, ufak ufak darbeler indirilmek: 
“Cama vuruluyor.” Bir aralık odanın kapısına vuruldu 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Kapı vuruldu. Derviş çömezi bir gü- 
müş tepside gümüş kupalarla şerbet getirdi (Kemal 
Tâhir). 11. (Silâhla) Öldürülmek veya yaralanmak: 
“Köprüyü geçerken vuruldu. ” “Dizinden vuruldu.” Vurul- 
du bayraktar kaptı bayrağı / Erişti bedene dikti Genç Os- 
man (Karacaoğlan). Ben vuruldum al kanlarım akıyor / 
Yaram yüreğimde beni yakıyor (Türkü). Vah zavallı! Ba- 
cağından vurulmuş (Ahmet Râsim). $ dönüşlü £. 12. Âşık 
olmak, gönlünü kaptırmak: Kim söylemiş beni / Sü- 
heylâ'ya vurulmuşum diye (Orhan V. Kanık). Şu gönlüm 
bilsen nasıl çırpınarak yoruldu / Bir güzelden kurtuldu 
bir güzele vuruldu (Enis B. Koryürek). Bu kadar güzeli de 
bir araya toplamak gerçekten tehlikelidir. Adam birine 
vurulmasa ötekine tutulabilir (Burhan Felek). 

» Vurulmak fiiliyle deyimler: Beyninden vurulmak 
(vurulmuşa dönmek ) / Yıldırunla vurulmuşa dön- 
mek. 


VURUNMAK dönüşlü f. (< vur-u-n-mak) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. 1. Kendi kendine vurmak, dövünmek. 2. Gi- 
yinmek, giymek, takınmak, takmak: Emir ile yeşil taçlar 
vurundu (Pir Sultan Abdal). Başına vurunmuş Bektâşi 
börkü / Sırtına da almış çılkava kürkü (Köroğlu). Altın ta- 
aı ne sen vurunabilirsin ne ben (Eflâtun C. Güney). 3. (İğ- 
ne, aşı vb. ile) Kendine yaptırmak. 


VURUNTU 


VURUNTU i. (< vur-u-ntu < vur-u-n-tu) 1. Bir motorda 
ateşleme düzensizliği sebebiyle ortaya çıkan gürültü. 2. 
Mermiyle namlu ekseni tam çakışmadığı zaman kova- 
nın kenarlara çarpmasından çıkan ses. 


VURUŞ i. (< vur-uş) 1. Vurmak işi ve tarzı, darbe: Bir vu- 
ruşta yüz bin parça etmek hülyâları ile çıldıracak derece- 
lere geldim (Nâmık Kemal). Kapımızı çalan dört beş elin 
tokmak vuruşunu hiç yorulmadan tanırız (Yusut Z. Or- 
taç). Yoksa kul bir vuruşta kıyamaz iki cana (Fâruk N. 
Çamlıbel). 2. Kalp atışı, daraban: Kalbimin vuruşundan 
anlıyorum (Orhan V. Kanık). 3. eski. Dövüş, savaş: Varr 
şı subh-gâh-ı id-i ekber / Vuruşu gecesi düşmana mahşer 
(Hikmetnâme — T. S.). Bununla berâber vuruş ve savaş- 
tan hâli değildir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 4. spor. (Futbol, 
voleybol vb.nde) Topa vurma, (boksta) yumruk atma 
işi ve tarzı. 5. mus. Bir usül icrâ edilirken vurma işi, 
darp: “Düyek usülü sekiz zamanlı, beş vuruşludur.” 


VURUŞMAK karşılıklı f. (< vur-u-ş-mak) 1. Birbirine 
vurmak, çarpışmak: “Kafa kafaya vuruşmak.” 2. Savaş- 
mak, mücâdele etmek: Ama şimdi kendini acındırarak 
para toplamak için ağlamıyor, vuruşurken ölen oğlu için 
göz yaşı döküyor, onun yarıda kalan idealine ağlıyordu 
(Sâmiha Ayverdi). Helbet bir gün berâber vuruşacağız. 
Alpaslan oğlum, omuz omuza, yan yana vuruşacağız 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). 

VURUŞTURMAK oldurgan f. (< vuruş-tur-mak) halk 
ağzı. Dövüştürmek: “Horoz vuruşturmak.” Öyle pazar 
kayıkçılarını birbiriyle vuruşturacak kuvvet neresinden 
geliyor? (Ahmed Midhat Efendi). 


VUSLAT (<45,) i (Ar. vuşlat) Sevdiğine kavuşma: Zerre 
görünmez Fenâyi işbu âlem ârife / Bir demine vuslatın iki 
cihan olmaz bahâ (Fenâyi). Getirme yâdına Fıtnat firâkı 
vakt-i vuslatta / Düşen bim-i hurmâra destine câm-ı safâ 
almaz (Fıtnat Hanım). Ey vuslat o âşıkları efsünuna râm 
et/Eytatlı ve ulvi gece yıllarca devâm et (Yahyâ Kemal). 

© Vuslat-gâh ((S:1.5.) tür. i. (Fars. yer bildiren -gâh 
ekiyle) Kavuşma yeri, vuslata erilen yer: Beş on adım da- 
ha yürürse ikisini de vuslat-gâhlarında tutacaktı (Hüse- 
yin R. Gürpınar). 
VUSTÂ (GE>3) sıf. (Ar. evsafın müennes şekli vustâ) Or- 
ta, ortada bulunan: “Salât-ı vustâ: İkindi namazı.” 
“Kurün-ı vustâ: Ortaçağ.” 
VUSUL Jiincej (J-25) i (Ar. vuşül) Ulaşma, erişme, var- 
ma, muvâsalat: Zirâ Hakk'a vusulden sonra rücü olmaz 
(İsmâil Hakkı Bursevi). Bu eve vusullerinden birkaç haf 
ta sonra idi (Sâmipaşazâde Sezâi). Neticeye vusulden 
mütevellit tâze bir şevk ile ağlara asılıyorlardı (Hüseyin 
C. Yalçın). 

X Vusul bulmak: Erişmek, ulaşmak, gelmek, vâsıl ol- 

mak. 
VUZÜ (« ,>3) i (Ar. vuzü”) Abdest: Eğilip secdeye salma 
ferâgat tâcını baştan / Vuzüdan su sepip râhat yuhusun 
(uykusunu ) gözden uçurma (Fuzüli). Sanma ancak vah- 
deti bilmek tahâret şirkten / İbret al gör kim vuzü-i şer'in 
istinşâkı var (Osman Şems). 
VUZUH (> 3) i (Ar. vuzüh) Açık ve belli olma, açıklık, 
vâzıh olma: “Vuzüh-ı ifâde.” Müphem yerlere vuzuh ver- 
mek için sayfa kenarlarına notlar çıktı (Orhan Ş. Gök- 
yay). Düşüncelerinde ne kadar vuzuh, muhâkemelerinde 
ne imrenilecek sâdelik ve olgunluk vardı (Rüşen E. Ünay- 
dın). Hiçbir yerde memleketin Birinci Cihan Harbi'nde 
geçirdiği tecrübenin acılığı burada olduğu kadar vuzuhla 
görülmezdi (Ahmet H. Tanpınar). 


VUZUHSUZ sıf. Açık ve belirgin olmayan, açıklıktan 
yoksun: Yüzünün ifâdesi bu kadar vuzuhsuz, adımları 
böyle gevşek değildi (Peyâmi Safâ). 

VÜ (3) bağl. (Ar. ve'den Fars. vu) Ve bağlacının sesliyle bi- 
ten Arapça ve Farsça kelimelerden sonraki okunuşu |Ses- 
sizle biten kelimelerden sonra u veya ü şeklinde okunur): 
“Âbâ vü ecdat.” “Reâyâ vü tebaa.” “Leylâ vü Mecnun.” 


VÜCUB Bk. VÜCUP 

VÜCÜBİ (>>) sıf. (Ar. vucüb ve nispet eki -i ile vucübi) 
Gereklilikle ilgili: “Fi7-i vücübi: Gereklilik kipi.” 
VÜCUD Bk. VÜCUT 

VÜCÜDİYE (4>,>.) i (Ar. vucüdi “varlıkla ilgili'den 
vucüdiyye) fels. “Her şey Tanrı'dır, Tanrı bu varlık âle- 
minden ibârettir” görüşünü benimseyen düşünce siste- 
mi: Vücüdiye, vücüdilik ve vahdet-i mevcut tâbirleriyle 
ifâde edilen ve felsefi bir sistem olan panteizm, vahdet-i 
vücut ile aynı zannedilmiş (...) bâzı yazar, düşünür ve 
ilim adamları tarafından vahdet-i vücut terimi yerine ve 
onunla eş mânâlı bir terim olarak kullanılmıştır (Musta- 
fa Tahralı). 

VÜCUH (5,3) i (Ar. vech'in çoğul şekli vucüh) 1. Yüzler, 
çehreler: Tercümân-ı râzıdır nakş-ı vücühu âlemin / 
Hâlini herkes beyân eyler lisân-ı hâl ile (Leskofçalı 
Gâlib). 2. Memleketin ileri gelenleri, tanınmış ve nüfuz- 
lu kimseler, eşraf: Nikolaos'u vücühandan Hakkı Bey'in 
yanına yazıcı verdi (Temâşâ-yı Dünyâ) Devr-i sâbık 
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ricâl-i ilmiyyesinden birinin oğlu (...) paşalıkla bir yere 
mutasarrıf olur. Bir gün bâzı me'mürin ve vücüh-ı belde 
ile çarşıyı pazarı dolaşırken... (Fâik Reşat). 3. geo. Bir 
cismin yüzeyleri: “Kesirü'i-vücuh: Çok yüzeyli.” 4. 
Kur'ân-ı Kerim'in çeşitli okunuş şekilleri: “İlm-i vücuh.” 

* Vücuh ile: Birçok bakımdan, her yönden, çeşitli 
sebeplerle: Tamam geldi bana kâm-ı dilden istiğnâ / 
Vifâk-ı bahttan oldum vücüh ile nevmid (Nâili). 
VÜCUP — VÜCUB (> >.) i (Ar. vucüb) Yapılması ge- 
rekli, lüzumlu ve zarüri olma, vâcip olma, terkedilmesi 
câiz ve mümkün olmama: Mısri'ye vücüb imkân bir oldu 
kamu a'yan / Tâat ile ezkârım yağmâdır alan alsın 
(Niyâzi-i Mısri). Zehi derd-i âlâyık-süz-ı mihr-i âlem-i 
vahdet / Ki imkân u vücübu düş-ber-düş ettiğim demdir 
(Leskofçalı Gâlib). 

X Vücüb-ı edâ: hukuk. Bir borcun doğuşundan bel- 
li bir zaman sonra ortaya çıkan ödeme yükümlülüğü. 


VÜCUT - VÜCUD (>,>;) i (Ar. vucüd) 1. İnsan veya 
hayvan gövdesi, beden: Mümkün olsa bütün vatan kar- 
deşlerime şu zayıf vücüdumu siper edeceğim (Nâmık Ke- 
mal). Tam bizimkinin vücüduna göredir (Yusuf Z. Or- 
taç). Vücüdum büyük bir korku ile öne doğru eğildi ve di- 
zimin üstüne kapandı (Peyâmi Safâ). 2. Var olma, bulun- 
ma: Onun vücüdu ile ademi birdir (Şemseddin Sâmi). 
Mübârek vücüduyle şereflendiriyordu (Reşat N. Günte- 
kin). Belâhet öyle bir havadır Ri içinde yaşayan onun 
vücüdunu hissetmez bile (Reşat N. Güntekin). 3. Varlık. 
Karşıtı: ADEM: Âşık odur ki ola şeh-i muhteşem gibi / 
Cümle vücüd-ı dehr yanında adem gibi (Osman Şems). 
Onların vücut ve ademleri izâfidir (Ahmet A. Konuk). 4. 
Benlik, varlık: Bi-vücüd olmak gibi yoktur cihânın râhatı 
/ Gör ki simurgun ne dâmı ne sayyâdı var (Koca Râgıb 
Paşa'dan). Kalbini pâk edemez mahv-ı vücüd eylemeyen 
/ Kaydı tathir-i denestir eriten sabunu (Sünbülzâde 
Vehbi'den). Hükm-i tevhid istemez gayride âsâr-ı vücüd 
/ Hemdem-i Mansür olursan dâr kendin gösterir (Leskof- 
çalı Gâlib). 

# Vücut bulmak: Var olmak, ortaya çıkmak, meyda- 
na gelmek, oluşmak: Dostluklar teessüs ediyor, düşman- 
lıklar vücut buluyordu (Ahmet Hâşim). Sinan gibi bir dâhi 
kemal yaşında olmasaydı bu eser vücut bulmazdı (Yahyâ 
Kemal). Vücut vermek: 1. Halketmek, yaratmak. 2. 
Hâsıl etmek, meydana getirmek, oluşturmak: Fakat bu 
kahkahanın sesinde öyle bir akis, ona vücut veren du- 
daklarda öyle ihtilâçlar (...) vardı ki... (Reşat N. Günte- 
kin). 3. Bulunmayan bir şeyi var saymak: Her derde ve- 
rip vücüd giryân olmam / Etfâl-sıfat bahâne-cüyân ol- 
mam (Azmizâde Hâleti). Vücüda gelmek: 1. Yaratılmak, 
doğmak: Fâtih Sultan Mehmed Han ki selâtin-i Osmâniy- 
ye'nin sâbüdir, sekiz yüz otuz üç Receb'inin yedinci günü 
vücüda gelmişti (Nâmık Kemal). Varlık âlemi şu demde 
yaradanın “ol!” buyruğu ile vücüda geliyormuş gibi hey- 
betli bir sükün gökleri bürümüştü (Safiye Erol). 2. Hâsıl 
olmak, meydana gelmek: Yaprakların, köklerin, otların 
çürümesiyle vücüda gelmiş bir nebâti gübre... (Refik H. 
Karay). Gurüba yakın İskenderun körfezini sis basıyor, 
sisten dağlar vücüda geliyor (Refik H. Karay). Vücüda 
getirmek: 1. Yaratmak. 2. Ortaya çıkarmak, meydana 
getirmek, hâsıl etmek, yapmak: Meselâ arz üzerinde ilk 
muntazam orduyu Türkler vücüda getirmişlerdir (Cenap 
Şahâbeddin). O terkibi vücüda getirebilecek şartları ben 
Türk milletinde görürüm (Safiye Erol). Ve o derece basit 
âletlerin yardımıyle çalışırdı Ri bir kalemtıraş, bir mühre, 
bir perger, bir cetvel, vücüda getirdiği şâheserlerin karşı- 
sında âdeta oyuncak sayılırdı (Sâmiha Ayverdi). 
Vücüdunu ortadan kaldırmak: Öldürmek. Vücuttan 
düşmek: Kilo kaybetmek, zayıflamak. Vücüd-ı halâki 
(mutlak): tasavvuf. Kendisinden başka bir varlık bulun- 
mayan, hiçbir şeyle kayıtlı olmayan, bütün mevcüdat 
kendisinin tecelli ve zuhürundan ibâret bulunan 
Hakk'ın varlığı: Vücüd-ı mutlakın bahri ne mevci kim 
eder peydâ / Enelhak sımını söyler eğer mahfi eğer 
peydâ (Usüli'den). Bu mezâhir kim vücüd-ı mutlak izhâr 
eyledi / Kendidir kim kendisine arz-ı didâr eyledi 
(Za'fi'den). Tasavvuf ehline göre bir tek vücut vardır, o 
da vücüd-ı mutlaktır, ezeli ve ebedi kudret ondadır (Ke- 
mal E. Kürkçüoğlu). Vücüd-ı mukayyet: Cenâbıhakk'ın 
mutlak varlığının tecellisiyle hâsıl olan ve varlıkları bu 
tecelliyle kayıtlı olan yaratılmış her şey: Hakikatte 
vücüd-ı mutlak ile vücüd-ı mukayyetten gayrı bir şey yok- 
tur ve vücüdun hakikati ikisinde de birdir (Ahmet A. Ko- 
nuk). 

© Vücüdi(.4,>,) sıf. (nispet eki -i ile) Vücutla, varlıkla 
ilgili: Vücüd-ı mutlakın ilk tecellisi zâti, ikinci tecellisi 
vücüdidir (Süleyman Uludağ). 

© Vücüdiyye (4) > ) sıf Vücüdikelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Merâtib-i vücüdiyye: Varlıkla ilgili mertebeler.” Bk. 
VÜCÜDİYE 

© Vücud-pezir (> 55>5) birl. sıf. (Fars. pezir “kabul 
eden” ile) Varlık bulan, meydana gelen. 


VÜCUTLU sıf. İri yapılı, cüsseli. 


VÜD Bk. VED 

VÜFUD (5.54) i (Ar. vefd'in çoğul şekli vufüd) Bir yere 
özel olarak gönderilenler, elçiler, temsilciler, heyetler. 
VÜFUR (0 35) i. (Ar. vufür) Bolluk, çokluk, kesret: Nice 
âsâr-ı uzmâyı nice cây-ı dil-ârâyı / Vüfür-ı himmet-i tab'-ı 
bülendi eyledi ihyâ (Nedim'den). Girye-nâk eyler vüfür-i 
iltifâtın didemi / Sen kılarsın bana hande sen benimsin 
ben senin (Bayburtlu Zihni). 

VÜKELÂ («YS ) i (Ar. vekil'in çoğul şekli vukelâ”) 1. Ve- 
killer: “Vükelâ-yı deâvi: Dâvâ vekilleri.” Eski vükelâ dü- 
günlerinde sırmalar takınmış halayıklar gibi... (Refik H. 
Karay). Birçok kişi eski vükelâ için, “O pâyansız salta- 
nattan ayrılmak ölüm kadar zor olacak, şimdi onlar hal- 
kın arasına tekrar nasıl girebilirler?” diyordu (Rüşen E. 
Ünaydın). 2. (Osmanlı Devleti'nde) Bakanlar, vekiller, 
nâzırlar: “Vükelâ-yı devlet: Bakanlar kurulu.” Sadrâzam- 
dan mâadâ diğer vükelâ yalnız saçağı öperler ve her bi- 
rine bir defa sadrâzama yapılan alkışın aynı yapılırdı 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 

VÜLÂT (Y)) i (Ar. vali'nin çoğul şekli vulat) Vâliler. 
VÜLGARİZE - VULGARİZE sıf. (Fr. vulgaris6) Halkın 
anlayacağı duruma getirilmiş: “Vülgarize eser.” 

X Vülgarize etmek: Halkın anlayacağı duruma ge- 
tirmek. 

VÜLÜC (g3) i (Ar. vulüc) Girme, sokulma, dâhil olma: 
Rüh anın ile etti semâvâta urücu / Kıldı meleküta dahi 
anınla vülücu (Niyâzi-i Mısri). Bâzan da şu mehbite 
vülücun / Umdurmamada bana hurücun (Abdülhak 
Hâmit). 
VÜREYKA (aâ; ,3) (Ar. varak “yaprak”tan vureyka) Kü- 
çük yaprak, yaprakçık: Vüreykalardaki şermende bir 
tehâşiyle / Eder bu cür'et-i âvâresinden istihyâ (Tevfik 
Fikret). /tr-âlüd çiçeklerin şuh ve zarif vüreykalarını ka- 
ranlık yapraklara kalbeden zaman... (Fuat Köprülü). 

© Vüreykat (©U. ,,) i (Ar. çoğul eki -ât ile) Yaprakçık- 
lar: Eski ve muattarzulmetlerin vüreykât-ı yeis ve ibhâmı 
uçan ılık telâki gecelerinden bâhis hastalıklı eserler... 
(Fuat Köprülü). 
VÜRUT — VÜRUD (5,,:) i. (Ar. vurüd) Gelme, erişme, 
ulaşma, varma: Beyin vürüdundan takriben bir yirmi 
dakika sonra idi (Nâmık Kemal). Dilsiz kızın konağa 
vürüdu üzerinden iki mah mürur eyledi (Ahmed Midhat 
Efendi). Belki arkadaşlarıyle Yenikapı'ya işret etmeye in- 
miştir ümidiyle iki üçe kadar vürüduna intizar olundu 
(Hüseyin R. Gürpınar). 
VÜS” (x-4) ii (Ar. vus") L. Bir işi yapabilme gücü, güç, 
kuvvet, kudret, iktidar: “Vüs'-i beşer: İnsan gücü, insan 
tâkati.” Bu iş yine eski tâbir ile vüs'-i beşer hâricinde idi 
(Refik H. Karay). 2. Zenginlik, bolluk. 
VÜS'AT (cx...) i (Ar. vus'at) 1. Genişlik, bolluk: 
“Vüs'at-i deryâ.” “Vüs'at-ı rahmet ” Vâkıa aşk insanın her 
hareketine pek ziyâde vüs'at vererek insanı insân-ı 
kâmil eder (Ahmed Midhat Efendi). Ankara, dalga dalga 
beyaz bir vüs'at ortasında büsbütün yapayalnız, büsbü- 
tün cesur ve destâni idi (Rüşen E. Ünaydın). Erenköyü 
ovasının sâhile uzanan boş vüs'atında garip bir sis ayın 
ve yıldızların aksiyle titriyor gibi idi (Hâlide E. Adıvar). 2. 
Güçlü olan para durumu, iyi olan mâli durum, mâli güç: 
Övünmesin o kadar vüs'atiyle bi-câdır (Muallim Nâci). 3. 
mec. Güç, kudret: “Bu iş vüs'atım dâhilinde değildir.” 
VÜS'ATLİ sıf. 1. Geniş. 2. Varlıklı (Eskimiştir). 
VÜSKA (gös) i (Ar. evsak “sağlam, kuvvetli”nin müennes 
şekli vuskâ) Sağlam, kuvvetli (Bilhassa “sağlam kulp” ve 
mecâzen “Müslümanlık” anlamına gelen Urvet-i (Urvetü'-) 
vüskâ söyleyişinde geçer): Çeksin bizi senden yana / Bu 
urve-i vüskâ-yi aşk (Aziz Mahmud Hüdâyi). 
VÜSUK (5. 4) L. (Ar. vusük) İnanma, güvenme, itimat et- 
me. 

X Vüsuk bulmak: Doğrulanmak, tevsik edilmek. 
VÜZERÂ («|,5,) i (Ar. vezir'in çoğul şekli vuzerâ”) Vezir- 
ler, bakanlar: Divâna her gün vüzeram ve Razaskerlerim 
ve defterdarlarım geldikçe çavuşbaşı, kapıcılar kethüdâsı 
önlerine düşüp istikbal etsinler (Kânunnâme-i Âl-i Os- 
man'dan). Vüzerâ yeniçeri ağası gelinceye kadar durdu- 
lar (Kâtip Çelebi'den Seç.). Öteden beri mensübu olduğu 
vüzerâdan birinin bâb-ı inâyetine sığınarak konağında 
yatar, yer içer idi (Fâik Reşat). 


Yi 1928 harf inkılâbından sonra kullanılmaya başlanan 
Latin asıllı Türk alfabesinin “ye” diye adlandırılan yirmi 
sekizinci harfi. 

Y İtriyum elementinin iki sembolünden biri (Diğeri Y?'dir). 
YA ünl. 1. “Evet” anlamında kullanılır (İlk üç mânâda a 
uzundur): “Ekmek de alayım mı? Ya, ne kadar iyi olur.” 
Eskici hem çalışıyor hem de ara sıra, “Ha! Ya, öyle mi?” 
gibi dinlediğini bildiren sözlerle onu söyletiyordu (Retik 
H. Karay). Ya! Eh!... Pekâlâ (Peyâmi Safâ). 2. Şaşkınlık 
ve hayret bildirir: “Ya, duymamıştın değil mi?” “Ya, ne 
kadar zenginmiş!” 3. Tasdik bildirir, peki: “Ya, öyleyse 
siz de gidin.” 4. Çekimli fiillerden sonra gelerek anlamı 
güçlendirir: Allah o kadar güzel bir vücüdun içinde 
hıyânet saklamaz ya! (Nâmık Kemal). Mezarını olsun öğ- 
reniriz ya! (Nâmık Kemal). Ay, üstüme iyilik sağlık, bu da 
lakırdı mı ya? (Hüseyin R. Gürpınar). 5. Emir cümleleri- 
nin sonunda hükmün onaylandığını bildirir: “Biz artık 
gidelim mi? Gidin ya!” “Fiyatını da soralım mı? Sorun 
ya?” 6. -e eki almış dilek-şart kipinden sonra gelerek an- 
lamı daha da kuvvetlendirir: “Çalışsana ya.” “Görsene 
ya.” $ bağl. 7. Cevap durumundaki cümlelerin sonunda 
“fakat, ancak” anlamında kullanılır: “Sınava girdin mi? 
Girdim ya, kazanamadım.” “Dükkânına gittin mi? Gittim 
ya, orada yoktu.” 8. Soru cümlelerinin başında anlamı 
güçlendirir: “Kiminiz yüzmeye, kiminiz pikniğe gidiyor- 
sunuz, ya ben?” İyi ama, ya düşman kavgaya başlarsa 
ben bulunmayacak mıyım? (Nâmık Kemal). Ya sizin Tür- 
kiye için bildikleriniz nedir? (Refik H. Karay). Ya bizzat 
kendi düşüncenin, sakat ve zâlim bir fikr-i sâbitin 
mahsülü ise?... (Ahmet H. Tanpınar). 9. Bir şeye âit hu- 
suslar sayılırken özellikle belirtilmek istenen husüsun 
başına getirilir: “Onun çalışkanlığına, bilgisine, görgüsü- 
ne diyecek yok, ya nezâketi!” “Suyu, havası, ya denizle- 
ri!” 10. Soru anlamı taşıyan cümlelerde ihtimal bildirir: 
“Gidelim diyorsun, ya paran yetmezse?” Ya benden son- 
ra bir başkasını severse? (Nâmık Kemal). 

* Ya... ya (da, veya, yâhut): İki kelimeyi, iki kelime 
öbeğini veya iki cümleyi birbirine bağlar: E/bette; ya çıl- 
dırırdım ya kendimi öldürmeye mecbur olurdum (Nâmık 
Kemal). Tuna kenarının neresini karıştırsanız içinde ya 
babanızın ya kardeşlerinizin bir kemiği bulunur (Nâmık 
Kemal). Ya bir menekşe veya bir kamelyadır solgun (Hü- 
seyin Siret). Ya her şey dev gibidir yâhut her şey cücedir 
(Câhit S. Tarancı). Ya bu deveyi gütmeli, ya bu diyar- 
dan gitmeli: Buranın şartlarına uyup bu işi yürütmek 
gerek, aksi halde buradan ayrılıp yeni bir yer aramalı: 
Yapılacak başka şey yok ki, ya bu deveyi güdersin, ya bu 
diyardan gidersin (Reşat N. Güntekin). Beni tâzip için ar- 
kadaşına söylediği şu sözü kendime tekrarlıyordum: “Ne 
yapalım dostum, ya bu deveyi gütmeli, ya bu diyardan 
gitmeli” (Sâmiha Ayverdi). Ya buna ne buyrulur?: Bir 
şeyin aksini gösteren durumlar karşısında kullanılır, 
buna ne buyrulur?: “Çok iyi ahlâklıdır diyordun, fakat 
gelinine iftirâ atmış, ya buna ne buyrulur?” Ya dayak ye- 
memiş ya sayı bilmiyor: Tahmininde yanılan ölçüsüz 
kimseler için söylenir. Ya devlet başa ya kuzgun leşe: 
1. “Otoritenin bulunmadığı yerde anarşi hâkim olur” 
anlamında söz. 2. Büyük bir başarıya erişmek için yok 
olma tehlikesini göze alma durumunu anlatır: Biri kovu- 
lacak, ölecek de iki adım ileri gideceksin. Onun için “ya 
devlet başa ya kuzgun leşe” dedim, kendimi bu kâfile- 
den, yâni Altın Yaprak Anonim Şirketi'nden dışarı attım 
(Reşat N. Güntekin). Ya hep ya hiç: Aza râzı olmayıp bir 
şeyin tamâmını isteme durumunu anlatır: Ya hep ya 
hiç! O zamanki düşüncesi buydu (Ahmet H. Tanpınar). 
Ya herrü ya merrü: (Her, merrü kelimeleri ses taklidi ol- 
malıdır) İyi ihtimal de var kötü ihtimal de, her ikisini de 
göze alıp ne olursa olsun diyerek işe girişmek gerek, ya 
batarız ya çıkarız: İçiniz sultânım dedim, ihtiyâcınız var. 
İçiniz de dansa kalkalım. Ya herrü ya merrü, olacağın 
önüne geçilmez (Refik H. Karay). Ya huyundan ya su- 
yundan: Bir kimsede âilesinin, yanında bulunduğu kim- 
senin veya oturduğu yerin özelliklerine rastlandığı za- 
man kullanılır. Ya var ya yok: (Sayılabilen, ölçülebilen 
şeyler için) Aşağı yukarı, yaklaşık: Sekiz kişi ya var ya 
yok (Sait Fâik). 

YÂ (U) ünl (Ar.ya) Ey: Hayrola yâ şeyh? (Refik H. Karay). 

* Yâ Allah: Bir işe başlarken güç kazanmak için 
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söylenir. Yâ hey: Coşkunluk ve sevinç anlatır. Yâ nasip: 
Bakalım ne nasip olur, Allah ne kısmet eder: Gelini ata 
bindirmişler, yâ nasip demiş (Atasözü - Ö.T.S.). Yâ Rab 
— Yâ Rabbi: “Ey Allahım, ey Rabbim, ey Tanrım” anla- 
mında olan bu söz Allah'tan yardım isteme, şaşkınlık, 
korku vb. durumlarda ve Allah'a sığınma ifâdesi olarak 
kullanılır: Yâ Rabbi, bu inanılacak mücize mi idi? (Ce- 
nap Şahâbeddin). Yâ Rabbi, bu çocuğun hâli ne olacak? 
(Reşat N. Güntekin). Günlerce ne gördüm ne de bir kim- 
seye sordum / Yâ Rab hele kalp ağrılarım durdu diyor- 
dum (Yahyâ Kemal). Yâ Rab! Sen de bilirsin ki / Bir sen 
varsın bana yakın (Câhit S. Tarancı). Neler de bilirmiş bi- 
zim bu insanlarımız yâ Rabbi! (Târık Buğra). Yâ sabır 
(sabur): (Aslı, Allah'ın sıfatlarından olan “çok sabreden” 
anlamındaki sabür kelimesidir| Sabredilmesi gereken güç 
durumlarda kullanılır. Yâ sabır (sabur) çekmek: Bir sı- 
kıntıya sabrederek katlanmak, tepki göstermemeye, 
kendini tutmaya çalışmak: Adanalı güzel oğlan yâ sabur 
çeker, yumruğun tam sırası diye düşünür (Târık Buğra). 
YÂ-YE (4-:U) i. (Ar. ya” > ye) Arap alfabesinin yirmi 
sekizinci, Türkler'in İslâmiyet'i kabullerinden 1928 harf 
inkılâbına kadar 9 — 10 asır boyunca kullanmış oldukla- 
rı alfabenin otuz birinci harfi ve bu harfin adı (Ebced 
hesâbında değeri 10'dur)|. 
* Yâ-yı nisbet: dilb. Nispet eki. Yâ-yı tahtâniyye 

(müsennat): Altında iki noktası olan, iki noktalı yâ. 

© Yâyi(, .U) sıf. (nispet eki -iile yâ'i > yâyi) Yâ harfiyle 
ilgili: “Ecvefi yâyi.” 
—YAB (SU) sıf. (Fars. yâften “bulmak”tan -yâb) Sonuna 
geldiği kelimelere “bulan, bulucu” anlamı katarak Fars- 
ça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Cür'et-yab: Cüret 
bulan. Feyz-yab: Feyiz bulan. Fırsai-yab: Fırsat bulan, 
fırsat elde eden. Hisse-yab: Hisse ele geçiren. Şe- 
ref-yab: Şeref bulan. Şifâ-yab: Şitâ bulan. Şöhret-yab: 
Şöhret bulan, meşhur olan. Zafer-yab: Zafer bulan, za- 
fere erişen. 
YABA i. (Kökü belli değildir) Harman savurmaya, kuru 
ot ve samanları toplamaya yarayan, çatal biçiminde 
tahta kürek: Görmüyor musun? Çapalar, yabalar, kazma- 
lar, oraklar, sabanlar... (Ahmet Râsim). 


YABALAMAK geçişli f. (< yabasla-mak) halk ağzı. Har- 
manı yaba ile savurmak. 


YABAN i. (Fars. bi yâbân “çöl”den) (Türkçe'de kısa söyle- 
nen kelime yâbân şeklinde Farsça'ya da geçmiş ve bu şekil 
divan edebiyâtında kullanılmıştır| 1. İnsan yaşamayan 1s- 
sız yer: Oğlan yazıda yabanda geyiği kovar (Dede Kor- 
kut). Yaz gelirde yazı yaban yurt olur / Her yerde bir alı- 
cı kurt olur (Karacaoğlan). Kıvılcımlar ayağımı kavurdu, 
kaldım yolda, yabanda (Etlâtun C. Güney). 2. (İsim tam- 
lamasının birinci öğesi olarak) (Hayvanlar ve bâzı bitkiler 
için) Kendiliğinden yetişen, yabani: Ve yaban çiçekleri- 
nin buruk kokusunda / Her ikindi günlük rüyâsını gören 


.mürdüm (Orhan V. Kanık). 3. Yerli halktan olmayan, ya- 


bancı kimse (Bu anlam son dönemde ortaya çıkmıştır): 
Bizde bir atalar sözü vardır: “Yabanın şâhininden yerli- 
nin yapalağı yeğdir” derler (Satiye Erol). Evler hisar ke- 
silir / Yabanlar yâr kesilir (Behçet K. Çağlar). Petrolüme, 
haşhaşıma göz dikmiş şimdi yaban / Ha bir damla pet- 
rol ha bir damla kan (Yavuz B. Bâkiler). 4. sıf. ve i Ta- 
nınmayan, bilinmeyen, yabancı (yer): Yemenimin taba- 
nı / Ben istemem yabanı / Yabana giden kızın / Tanrı 
ola çobanı (Mâni — Ö.T.S.). Sizi göğüslerinden yaban el- 
lere salıvermek için kollarını çözen vâlideler, zevceler, 
hemşireler ve çocuklar, yaban ellere ey Galiçya'dakiler! 
(Cenap Şahâbeddin). Biz bir avuç insanız Lotüs Hanım, 
yaban yere gelip konmuşuz (Kemal Tâhir). 

X Yaban adamı: Issız yerlerde bir şey görmeden ye- 
tişmiş, yabâni, vahşi kimse: Ah Hamza, bir yaban adamı 
bile görse sevmemek elinden gelmez (Âli Bey). Bilir mi- 
yim ben? Yaban adamı gibi bir herifmiş, hem de 
vücüdunda bir illet var (Refik H. Karay'dan). Yabana 
atılmaz: Önem vermek, üzerinde durmak gerek. Yaba- 
na atmak: okçuluk. Karavana atmak. Yabana atma- 
mak: Önem verip üzerinde durmak: Hani tâlihi de yaba- 
na atmamalıydı (Sait Fâik). Yumuk sırıttı —Sen bizi yaba- 
na atma amca, biz burada oturduğumuz yerden memle- 
keti avucumuzun içi gibi biliriz (Bedii Fâik). Yabana git- 
mek: (Genç kız için) Yabancı ile evlendirilmek. Yabana 
söylemek: eski. Saçma sözler söylemek: Vecihi meyve-i 
vaslın recâ eylerse incinme / Sözün yâbâna söyler resm- 
dir bimâr derdinden (Vecihi). Eyle edeb riâyetin ey 
nev-cünür-ı aşk / Kays'ı mezemmet eyleme yâbâna söy- 
leme (Nâili). Yabanın ayısı: argo. Kaba saba kimse. 
YABAN ARISI birl. i. 1. Zar kanatlılardan, arıya ben- 
zeyen, meyvelere ve yiyeceklere saldıran, soktuğu za- 
man çok acıtan ve bâzan tehlikeli olabilen zararlı bir 
böcek. 2. Bal arısının sıcak bölgelerde yabâni olarak ya- 
şayan, yuvasını toprağın içine yapan, bitkilerin döllen- 
mesinde büyük rol oynayan, göz alıcı, parlak renldi bir 
cinsi. Bombus. 


YABAN ARISIGİLLER öirl i Toplu halde yaşayan 
yaban arıları familyası. 


YABAN ASMASI birl. . Ak asma denen bitki. 


YABANCI sıf. ve i. 1. Tanınmayan, bilinmeyen (kimse 
veya şey): Benim gibi merak sevkiyle gelmiş birkaç ya- 
bancı ile beş altı ahbâbın teşkil ettiği seyrek bir kalaba- 
lık (Ahmet Hâşim). Ölüm yabancı bir âlemde bir gecey- 
se bile / Tahayyülümde vatan kalsın eski hâliyle (Yahyâ 
Kemal). Uzanan elimizi, içimize kadar yol bulmuş ya- 
bancı karakterli cereyanların istihzâlı gülümseyişi karşı- 
sında utanarak geri çektik (Sâmiha Ayverdi). 2. Aileden, 
çevreden olmayan (kimse): Yabancı erkeklere görünme- 
mesi gerekiyor da... (Nâmık Kemal). İlk sevdiği, dünyâda 
daha hiçbir yabancı eli değmemiş bâkir bir gonca idi 
(Ahmed Midhat Efendi). Bahçede yabancı bir erkek (Yu- 
suf Z. Ortaç). 3. Başka bir milletten olan (kimse), ec- 
nebi. Kirlendik yabancı ayaklarıyle (Behçet K. Çağlar). 
Evliyâ Çelebi şehrin kapılarından bahsederken yabancı 
tüccarların Gürcü Kapısı'nda oturduklarını söyler (Ahmet 
H. Tanpınar). $ sıf 4. Belli bir kimse veya yere mahsus 
olmayan: “Yabancı araba.” “Yabancı misâfir.” 5. Aynı 
türden, aynı cinsten olmayan: “Yabancı madde.” “Ya- 
bancı cisim.” 

X Yabancı dil: (Bir kimseye göre) Ana dili dışındaki 
dil: “Yabancı dille öğretim.” “Yabancı Diller Yüksek Oku- 
lu.” “Yabancı dil sınavı.” Yabancı dili uzun zaman ko- 
nuşmamış (Reşat N. Güntekin). (Bir şey birine veya bir 
şeye) Yabancı durmak: Tam bir kaynaşma göstereme- 
mek, eğreti durmak: Kılıç kabzasının nasırlattığı elinde 
kalem yabancı durmuyordu (Ömer Seyfeddin). Yabancı 
gelmek: Âşinâ olmamak, tanımamak: “Yüzü bana ya- 
bancı geldi.” Hayal meyal şeylerden ilk aşkımız / Hâtıra- 
sı bile yabancı gelir (Câhit S. Tarancı). Bütün bu ev, bü- 
tün bu insanlar bana yabancı geliyordu (Peyâmi Safâ). 
Yabancı gibi durmak: Bir kenarda durup işe karışma- 
mak. Yabancı kalmak: İlgi ve yakınlık duymamak, 
alâkasız kalmak: Bir Türk silâh altında bulundukça fikr-i 
istifâdeye o kadar yabancı kalır ki... (Cenap Şahâbed- 
din). Konya insanı ya bir sıtma gibi yakalar, kendi âlemi- 
ne taşır, yâhut da ona sonuna kadar yabancı kalırsınız 
(Ahmet H. Tanpınar). Yabancı kelime: Bir dilin kendi 
malı olmayan, başka dillerden aldığı kelime: Umümiyet- 
le bundan metinde geçen yabancı kelimelerin izâhı, vez- 
nin, şeklin ve edebi sanatların belirtilmesi anlaşılmakta- 
dır (Mehmet Kaplan). Yabancı sâha: spor. Sporcular 
için rakip takımın sâhası. —e yabancı olmak: ... ile uzak- 
tan yakından bir ilgisi olmamak, -e çok uzak olmak: Âdi 
binâların üstüne bile ismini yontmakla fahreden bu 
övünme asrının cücelerine ne kadar yabancısın ey koca 
Sinan! (Rüşen E. Ünaydın). İnsan ıztırâbı karşısında tabi- 
at güzelliğine kayıtsızdım, yabancıydım (Ahmet H. Tan- 
pınar). —nin yabancısı olmak: Hakkında bilgi ve tecrü- 
besi olmamak, gerektiği gibi tanımamak: “Bu makinenin 
yabancısıyım.” Lübnan'ın yabancısı olan sanır ki bardak- 
taki arıyı görmemiş, yutuvermiş (Retik H. Karay). 


YABANCIL sıf. (< yabanıcıl) yeni. Uzak, yabancı ülke- 
lerle ilgili, egzotik: “Yabancıl bitki.” 

YABANCILAŞMAK geçişsiz f. (< yabancıslaş-mak) Ya- 
bancı duruma gelmek: İtalya'da yabancılaşmış ve uzak- 
laşmış bir koca (Peyâmi Safâ). Halka yabancılaşan bu bü- 
rokrat tipi öyle ki, “devşirme” usülünün ortadan kalkma- 
sından sonra yâni Tanzimat'ta, Meşrütiyet'te, hatta 
Cumhüriyet'ten sonra bile sürüp gitmiştir (Ahmet Kabaklı). 


YABANCILAŞTIRMAK oldurgan £. 
laş-tırynak) Yabancı duruma getirmek. 


YABANCILIK i Yabancı olma durumu. 

X Yabancılık çekmek: (Bir iş veya yerde) Kendini 
yabancı hissetmenin tedirginliğini yaşamak, yabancı ol- 
maktan doğan güçlükleri yaşamak: Berâber gidelim, ya- 
bancılık çekme... (Ahmet K. Tecer). 

YABAN DEFNESİ birl. i İki çeneklilerden, orman ve 
çayırlarda yetişen, beyaz, sarı veya pembe çiçekler 
açan bir bitki. Daphne pontica. 

YABAN DOMUZU birl. ii Domuzgiller familyasın- 
dan, çalılık ve ormanlık yerlerde yaşayan, başı büyük, 
köpek dişleri dışa-doğru fırlak, kılları sert, tarım bitkile- 
rine büyük zarar veren yabâni hayvan. Sus scrofa. 


YABAN ENGİNARI birl. i Kenger denen bitkinin di- 
ger adı. Bir efsâneye göre milâttan 400 sene evvel yaşa- 
yan Yunanlı mimar Kallimak, bir gün gezerken genç bir 
kızın mezarı üstünde dadısı tarafından içine oyuncaklar 
konularak oraya bırakılmış bir sepetin etrâfını saran ya- 
ban enginarı yapraklarını görerek bundan aldığı ilhamla 
Korent başlığını vücüda getirmiş imiş (Celâl E. Arseven). 
YABAN EŞEĞİ birl. i. Atgiller familyasından, Hazar 
Denizi dolaylarında yaşayan, eşeğe benzer yaban hay- 
vanı. Eguus onager. 

YABAN GÜLÜ birl. i 1. Gülgiller familyasından, pem- 
be veya beyaz çiçekli, 2—3 metre yüksekliğinde ağaç- 


(< yabancı- 


YABAN HAVUCU 


çık, yabâni gül. Rosa canina: Hasretle doldurur geçtiğim 
yeri / Vahşi kuş sesleri, yaban gülleri / Bâzan Akpınar'a 
giden bir peri / İnce yollarımı bağlar da geçer (Ömer B. 
Uşaklı — O.T.S.). 2. Bu bitkinin kuş burnu denen, idrar 
söktürücü, ishal kesici, basur memelerine faydalı, C vi- 
tamini bakımından zengin meyvesi. 

YABAN HAVUCU birl. ii Maydanozgillerden, havu- 
cu andıran kökleri haşlamalara ve çorbalara konan, 
hayvan yemi olarak da kullanılan küçük sarı çiçekli bir 
bitki, kara kavza. Pastimaca sativa. 

YABANIL sıf (< yabansı41) yeni. 1. (İnsan için) İlkel, ip- 
tidâi, 2. (Bitki ve hayvan için) Yabâni. 

YABANİ sıf. (yaban ve nispet eki -i ile yabani) 1. (Bitki 
için) Özel bir bakım görmeden kendi kendine yetişen: 
Yabani otlar içinde şu kalb-i sine-şikâf (Hüseyin Siret). 
Tarhlarını yabani otlar bürümüş (Ömer Seyfeddin). 2. 
(Hayvan için) İnsana alışmamış olan, evcil olmayan: 
“Yabani at.” “Yabani keçi.” 3. (İnsan için) İnsan içine 
çıkmayan, insanlarla ilişkiye alışmamış, çekingen, sıkıl- 
gan. 4. Kaba, görgüsüz. 

YABANİ ERİK birl. i. Çakal eriği. 

YABANİ GÜL birl i. Yaban gülü: Sen, yol kıyısındaki 
yabani güller ve katır tırnakları daha çiçekli iken ve iğ- 
deler buram buram kokarken gelmiştin (Rüşen E. Unay- 
dın). z 

YABANİ KİMYON birl i İki çeneklilerden, yabani 
kimyongiller familyasından, Doğu Anadolu'da yetişen 
otsu bitki. Zygophyllum fabago. 

YABANİ KİMYONGİLLER birl. £ Yabani kimyon, 
peygamber ağacı vb. bitkileri içine alan, yüz elliden faz- 
la türü bulunan bitki familyası. Zygophyllacere. 
YABANİ LAHANA birl i Turpgiller familyasından, 
kumlu yerlerde yetişen ve sebze olarak yenen bitki. 
YABANİLEŞMEK geçişsiz £. (< yabanisleş-mek) Yabani 
bir durum almak, vahşileşmek. 

YABANİLİK i. 1. Yabani olma durumu. 2. Yabani olan 
kimseye yakışır davranış. 

YABAN İNCİRİ birl  Dutgillerden, Mısır'da yetişen, 
eski Mısırlıların kerestesinden mumyalara sanduka 
yaptıkları bir ağaç ve bu ağacın aynı isimdeki meyvesi. 
YABANİ MERCANKÖŞK birl, i. Fâre kulağı denen 
bitkinin bir türü. 

YABANİ PANCAR birl i Yaban pancarı, pazı. 
YABANİ SARMISAK birl, i Zambakgiller familyasın- 
dan, kırlarda yetişen soğanlı bitki. Allium asealonicum, 
A. schorodroprasum. 

YABANİ SÜMBÜL birl, i. Kedi otu denen bitki. 
YABAN KAZI birl. i. Ördekgiller familyasından, yalnız 
bitkiyle beslenen, sularda kamışlar arasında yaşayan, 
tüyleri beyaz, kahverengi ve kül rengi, gagası kavun içi 
olan büyük göçücü kuş, lökeşe. Anser anser. 

YABAN KEDİSİ birl, i. Kedigiller familyasından, Avru- 
pa ve Asya'da ormanlarda yaşayan, kırçıl renkli, uzun- 
luğu 60, kuyruğu 25 santim olan vahşi memeli hayvan. 
Felis sylvestris. 

YABANLIK sıf. ve i. halk ağzı. 1. Her gün kullanılma- 
yan, ancak misâtirliğe giderken veya belirli günlerde gi- 
yilen (elbise): Yabanlığın giyer kızım her güne / Entârisi 
kalmaz bayram düğüne (Aşık Râzi'den). Neriman yaban- 
lık elbiselerini soyunmuş, temizce bir basma entâri giy- 
miş (Hüseyin R. Gürpınar). Bu onun yalnız Şevket'i gör- 
meye gideceği günlere mahsus yabanlık kıyâfeti idi (Re- 
şat N. Güntekin). 2. Ekilip biçilmemiş (yer): Çocuklu- 
gumda buraları hep yabanlıktı (Halikarnas Balıkçı- 
sı'ndan). . 
YABAN MERSİNİ birl ii Fundagiller familyasından, 
beyaz ve pembe çiçekler açan, küçük bir küre şeklinde- 
ki mâvimsi siyah renkli meyveleri organik asitler, şe- 
kerler, pektin, tanen denen boya maddesi ve A ve C vi- 
tamini taşıyan, şeker hastalığına ve dizanteriye karşı 
ilâç olarak kullanılan, reçeli de yapılan, 20 — 50 santim 
yüksekliğinde çok dallı bitki, keçi yemişi. Vaccinium 
myrtillus. 

YABAN ÖRDEĞİ birl. ii Ördekgillerden, evcil ördeğe 
benzer, göl ve akarsu kıyılarında sazlar arasında yaşa- 
yan, yeşil boyunlu, göçer bir ördek türü. Anas boschas: 
Ve yaban ördeği gibi yeşil renklidir (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). 

YABAN PANCARI birl. i Pazı denen bitki, yabani 
pancar. 

YABAN PAZISI birl. i. Iştır denen bitki. 

YABANSI sıf. (< yabanssı) yeni. 1. Bulunduğu yere alı- 
şamamış: “Yabansı bitki.” 2. Alışılmamış, garip, tuhaf. 


YABAN TERESİ birl. i. Horozcuk otu denen bitki, 
YABANTIRAK £. (< yabanstırak) Bir tür dere otu. 
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YABAN TURPU birl. ii Turpgillerden, beyaz çiçekler 
açan, kökü veyaprakları baharlı bir bitki, acırga. Rapha- 
nus raphanistrum. 


YABAN YÂSEMİNİ birl. i. Patlıcangillerden, sulak 
yerlerde, çit kenarlarında yetişen, menekşe rengi çiçek- 
li, yapraklarında kan temizleyici hassalar bulunan çok 
yıllık ağaçsı bitki. Stipites dulcamara. 


YÂBİS (0) sıf (Ar. yebs “kurumak”tan yâbis) 1. Kuru, 
rutübetsiz: Ve ne hârdır ve ne bârdır ve neratbdır ve ne 
yâbistir (Ahmed Bican). Çemen-i yâbisi eder reyyan / Yi 
ne bir cüy-bâr-ı pür-bereket (Abdülhak Hâmit). 2. Ahlât-ı 
erbaaya dayanan eski mizaç teorilerinde kuru tabiatlı 
(karakter): Psikolojik tiplemeler yanı sıra mahrur (sıcak 
tabiatlı), mebrud (soğuk tabiatlı), yâbis (kuru tabiatlı) 
ve mertub ( yaş tabiatlı) şeklinde dört niteliğe dayalı ka- 
rakter tasniflerine de gidilmiştir (Ayşegül D. Erdemir). 3. 
mec. Derinliği, heyecânı olmayan, duygudan yoksun, 
kuru: Sağlı sollu hârdan hançer takınmış güyiyâ / Zâhid-i 
yâbis-dimâğ ile eder peykâr gül (Necâti Bey). Bir sabah 
nâgâh gazetelerde avdet-i Meşrütiyyet'i tebşir eden üç sa- 
tırlık bir nesir görüldü. Bu o kadar veciz, hatta o kadar 
yâbis idiRi... (Cenap Şahâbeddin). Bu sert ve yâbis ruh- 
lu protestanlar nazarında dinin sâdegi-i tabiisine 
mugâyirdir (Fuat Köprülü). 

© Yâbise (4.1) sıf. Yâbis kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ekâlim-i 
yâbise.” “İfâdât-ı yâbise.” 
YAD sıf. ve i (Eski Türk. yâ?) (Kelime bugün de genellik- 
le uzun söylenir) Yabancı: Olmaz olarda hiç fesâd buğz u 
hased kibr ü inâd / Cümle biliş yok anda yâd birbirine ih- 
van kamu (Niyâzi-i Mısri). Alim küçük yetim kalır ağalar 
/ Malım mülküm yâda kalır ağalar (Köroğlu). Oğlan sen 
kendini ileri atma / Gizli sırlarını yadlara satma (Kara- 
caoğlan). 

* Yadel: 1. Yabancı diyar, gurbet: Korkmayın ben- 
liğiniz yad elde erir diye (Fâruk N. Çamlıbel). Osman bir 
kabâhat işleyip yad ellere düştüğü zaman bu köpek gibi 
sokaklarda sürtmüş (Refik H. Karay). Hasretinle yad el- 
lerde dolaşan / Hızr'ı bulsa yine ermez murâda (Orhan 
S. Orhon). 2. Yabancı, hasım kimse: Tuna şehit kanın- 
dan Rızıl birrenk alınca / O güzel memleketler yad elle- 
re kalınca / Ölen iki yavrunun acısını unuttum / Düşman 
elinde kalan yurdun yasını tuttun (Necmeddin H. Onan 
— Ö.T.S). Adam niye yaşar? Evini, ocağını, barkını dirlik 
düzenlik içinde tutmak, yad ele çiğnetmemek için mi? 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). 


YÂD (o) i (Fars. yâd) 1. Anma, hatırlama: Barbaros'un 
yâdını İlyada'daki ilâhlarla yan yana taşıyan sular, daha 
bundan on yıl evveline kadar hudüdumuzun suları... 
(Rüşen E. Ünaydın). Bu kamaval / Geçmişte bağ bozum- 
larının belki yâdıdır (Yahyâ Kemal). Yâdın bana yâr olur 
(Fâruk N. Çamlıbel). 2. Hatır: Getirme yâdına Fitnat firâkı 
vakt-i vuslatta / Düşen bim-i humâra destine câm-ı safâ 
almaz (Fıtnat Hanım). Yâdımda ezeli ve mor bir fecir 
memleketi gibi kalan doğduğum yer (Ömer Seyfeddin). 3. 
Hâtıra: Âşinâ çehre de yok, hiçbirinin yâdı da yok / Yakı- 
lan bunca hayâtın hani ecsâdı da yok (Mehmet Âkif — 
Ö.T.S.). Türbeler, câmiler, eski bahçeler / Şanlı hikâyesi 
binlerce erin / Sesi nabzım olmuş hengâmelerin / Nakle- 
der yâdını gelen geçene (Ahmet H. Tanpınar — Ö.T.S.). 


YADA- YADA TAŞI — YEDE TAŞI birl. i (Eski Türk. 
yat “yağmur, rüzgâr vb. şeyleri getirmeye yarayan bâzı özel 
taşlar”dan) Eski Türkler'in sihirli birçok hassası olduğu- 
na, suya atıldığında yağmur yağdığına inandıkları ve 
putlarını bundan yaptıkları, zeytin yeşili veya beyaz 
renkte sert taş, yeşim, seng-i yada: Bütün bu mütâlaat- 
tan yeşim ve yadanın aslen Türkçe bir sert taş adı oldu- 
Sunu, Farsça ve Arapça'ya Türkçe'den geçtiğini ve yeşi- 
min bir adının da galebe taşı olup Türkler'in kılıçlarına, 
kemerlerine, yüzüklerine, bıçak saplarına bu taşlardan 
süsler yaptıklarını anlıyoruz (Kemal Üçok'tan). 


YÂDEDİLMEK - YÂDOLUNMAK birl. edilgen £ 1. 
Anılmak, hatırlanmak: Macarlar arasında şeytan ve ken- 
di tebaası içinde cellât nâmıyle yâdolunurdu (Nâmık Ke- 
mal). Rum vezir eski manastırda ederken secde / Kalbi 
çok dolduran iman ile gelmiş vecde / Bir fetih câmii yap- 
mak dilemiş İslâm'a / Sebep olmuş bu eser yâdedilir bir 
nâma (Yahyâ Kemal). 2. (Adı) Anılmak, zikredilmek: 
Şüriş-i aşk ile nâmım yâdolunsun bir zaman / Kays-ı ah- 
dim zâr u nâlân olduğum demdir bu dem (Leskofçalı 
Gâlib). Mâmının yâdolunması, beyin gönlünde mukâve- 
meti nâ-kâbil bir hiss-i hakikat hâsıl eyledi (Nâmık Ke- 
mal). Koğuk veya İğri Kemer nasıl yâdedilmez? (Sâmiha 
Ayverdi). 

YÂDES — YÂDEST (<..>U - sU) i. (Fars. yâd “hatırla- 
ma, hatırda tutma” ve est “dir” ile veya yâd-dâşt “hatırda 
tutulan şey”den yâdes — yâdest) Lâdes kelimesinin eski 
metinlerde rastlanan asıl şekilleri. 


YÂDETMEK - YÂDEYLEMEK birl. geçişli f (Fars. 
yâd * Türk. etmek, eylemek) 1. Anmak, hatırlamak: İkbâl 


ü câh u devlet-i dehr ile olma şâd / Bim-i ikâbı şiddet-i 
ferdâyı eyle yâd (Fıtnat Hanım). Ağlarım yâdedip onu ek- 
ser (Hüseyin Siret). Hele şu İngilizler'e bakın! Kraliçe 
Viktorya zamânını nasıl hürmet ve itibarla yâdederler 
(Burhan Felek). 2. (Adını) Anmak, zikretmek: O dudak- 
lar beni Siretdiye yâdetme yecek (Hüseyin Siret). Mimar- 
larımız arasında ne isimle yâdedeceğimizi bilmediğimiz 
mâhut medrese mimârisi başladı (Ahmet Hâşim). 


YADIRGAMAK geçişli f. (< yadsıtrga-mak) Yabancılık 
duyup tedirgin olmak, alışamamak, ısınamamak: Bu ga- 
rip dünyâda ben yadırgadım yerimi (Ziyâ O. Sabâ). Doğ- 
duğu, yaşadığı şehrin otuz kırk yıl önceki hâlini yadırga- 
dığı bir yığın yeni âdet, eğlence tarzı, mirmâri üslübu yü- 
zünden hüzün duyarak hatırlar (Ahmet H. Tanpınar). İn- 
san yatağını değiştirirse yadırgar (Burhan Felek). 


YADIRGANMAK edilgen f. (< yadırga-n-mak) Alışıla- 
mamak, tedirgin olunmak: Şehirlerimizin umümi çerçe- 
vesi içinde derhal yadırganan bir yığın eser (Ahmet H. 
Tanpınar). Hele böyle içinde türlü inhilâl mikroplarının 
çalıştığı bir âile için bunda yadırganacak bir şey yoktur 
(Reşat N. Güntekin). 

YÂDİGÂR (,8oU) i (Fars. yâdgâr) Bir kimseyi veya ola- 
yı hatırlatmak üzere verilen yâhut onlardan kalan şey: 
Halveti Efendi, Dürdâne'yi ilk göz ağrısı olan karısının 
yâdigârı olduğu için pek seviyordu (Ahmed Midhat Efen- 


'di). Kaynana yâdigârı bindallı mor seccâdede diz çöker 


otururdu (Safiye Erol). Üsküp ki Yıldırım Beyazıd Han 
diyârıdır / Evlâd-ı Fâtihân'a onun yâdigârıdır (Yahyâ Ke- 
mal). 

YADKÂR i. (Türk. yad “yabancı”dan Fars. kâr “iş ile” 
yad-kâr) İşi yadırganan, kötü olan kimse, hâin, sinsi, 
gammaz: Fakat serdar olan yadkâr, askeri bozuldu sana- 
rak adamlarıyle birlikte yüz döndürüp kaçar (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Odalar araştırılmaya başlanınca tabiatıyle 
çalınan paralar Sohbet yadkârının odasında bulunmuş 
(Ahmed Midhat Efendi). 


YADSIMAK geçişli £. (< yadısı-mak) yeni. 1. Yabancı 
kabul etmek, yad saymak: “Çocuk beni yadsıdı. ” 2. İnkâr 
etmek. 


YAFA i. (Yafa portakalı'ndan kısaltma yoluyle) Çekirdek- 
li, kalın kabuklu bir portakal çeşidi. 

* Yafa çıkması: Yafa portakalının mevsim sonuna 

doğru çıkanlezzetli küçük bir cinsi. 
YAFTA (451) i. (Fars. yâfte “tezkire, pusula”) Üzerine ya- 
pıştırıidığı veya asıldığı şeyle ilgili bâzı bilgileri taşıyan 
yazılı kâğıt: Dükkânların üstlerindeki Fransızca, İngilizce 
hatta Rusça ilânlara, yaftalara, reklamlara baktı (Ahmet 
H. Müftüoğlu). Mezada çıkarılacak eşyâların bir kısmı- 
nın üzerlerindeki yaftaya “esnaf malı” damgası vurul- 
muş (Mahmut Yesâri). 

* Yaftayı yapıştırmak: (Bir kimseyi veya bir şeyi) 
Fazla araştırıp incelemeden olumsuz biçimde değerlen- 
dirmek: “Hırsız yaftasını yapıştırmak.” “Sahte yaftasını 
yapıştırmak.” 


YAFTALAMAK geçişli f. (< yaftasla-mak) mec. (... ola- 
rak) Tanıtmak, nitelemek: “Onu câhil diye yaftaladı.” 


YAFTALANMAK edilgen f. (< yaftaslan-mak) mec. (... 
olarak) Tanınmak, nitelenmek: “Meczup olarak yaftala- 
nan Neyzen Tevfik çok iyi bir şâirdir.” 

—YÂFTE («sU) sıf. (Fars. yâften “bulmak”tan yâfte) Sonu- 
na geldiği kelimelere “bulmuş, bulunmuş” anlamı kata- 
rak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Feyz-yâfie: 
Feyiz bulmuş. Şeref-yâfte: Şeref bulmuş. Ziynet-yâfte: 
Ziynet bulmuş, süslenmiş. 

YAĞ i (Eski Türk. yag “sıvı yağ”) 1. Yenilen besinlerin 
fazlasından, gıdâsız kalındığı zaman kullanılmak üzere 
kalp, mide, bağırsaklar ve böbrek gibi iç organların 
etrâfında, kaslar, dokular arasında depolanan, deri ve 
kılları dış etkilerden koruyan hidrokarbonların ortak 
adı. “İç yağı.” “Böbrek yağı.” “Don yağı.” “Kuyruk yağı.” 
2. kimya. Stearik, oleik, palmitik ve diğer asitlerle glise- 
rinin çeşitli oranlarda birleşmesiyle meydana gelen, de- 
gişik kıvamlı, kaygan ve kayganlaştırıcı, yanıcı, yüksek 
enerjili, kimya sanâyiinde çeşitli amaçlarla kullanılan 
maddelerin ortak adı. 3. Enerji elde edilmesinde, maki- 
ne parçaları arasındaki sürtünmeyi azaltmada, onları 
dış etkilerden korumada kullanılan hidrokarbonların 
ortak adı: “Nebâti yağlar.” “Hayvâni yağlar.” “Mâdeni 
yağlar.” 4. Zeytin, ay çiçeği, mısır, susam, pamuk çekir- 
deği, haşhaş tohumu gibi bitki meyvelerinden veya çe- 
kirdeklerinden elde edilen ve genellikle besin olarak 
kullanılan, yüksek enerji veren madde: İki yüz tulum 
yağ, yüz tulum peynir, yüz tulum pekmez getireceksin 
(Ömer Seyfeddin). Tel dolapta kâse diplerine birikmiş 
tava artığı yanık yağlar var (Yusut Z. Ortaç). Bir zaman- 
lar Varna'dan, Köstence'den çektirilerle gelen yağların, 
pekmezlerin... (Sâmiha Ayverdi). 5. Itırlı bitkilerden çı- 
karılan, bâzıları ilâç olarak kullanılan sıvı hâlindeki ko- 
kulu, uçucu madde: “Karanfil yağı.” “Gül yağı.” 


» Yağ asitleri: Doymuş organik asitlerin ortak adı 
(Bâzıları tabii yağlarda gliserin, bal mumu vb.nde ester 
hâlinde bulunur). Yağ bağlamak: 1. Üzerinde yağ birik- 
mek. 2. Şişmanlamak, semirmek. 3. mec. Bir şeyden çok 
memnun olmak, sevinmek, yüreği yağ bağlamak. |Eski- 
miştir): Şâdmnânım hande-i cânân ile / Ağladıkça düşme- 
nim yağ bağlasın (Enderunlu Fâzıl'dan). Yağ bal olsun: 
Âfiyet olsun, helâl olsun: Bilecik şarabıdır. Yirmi yulık- 
tır. Yarasın bey oğlu, yağ bal olsun (Kemal Tâhir). Yağ 
başı: Zeytin yağının üste çıkan en ince, en duru, en dü- 
şük asitli makbul kısmı, sızma yağ. Yağ çekmek: argo. 
Dalkavukluk etmek, yaranmak için inanmadığı halde 
aşırı derecede övmek, yağlamak: Yanlışın yanlışı bir he- 
sapla halka yağ çekeyim derken halka hakâret eder 
(Târık Buğra). Yağ değirmeni: Susam, ay çiçeği, zeytin 
vb. tohum, çekirdek ve meyvelerdeki yağların elde edil- 
mesine yarayan değirmen. Yağ dokusu: Yedek besin 
olarak ve dış etkilerden korunmak üzere vücüdun de- 
poladığı yağlardan meydana gelen doku. Yağ gibi kay- 
mak (gitmek): (Taşıt için) Hiç sarsılmadan yol almak. 
Yağ göstergesi: Otomobil vb. taşıtlarda yağın olup ol- 
madığını gösteren âlet. Yağ kandili: İçinde yağ bulunan 
bir kaba konmuş bir fitilin yakılması süretiyle etrâfı ay- 
dınlatan kandil: Bu işin meraklıları, daha ilk yağ kandili 
karanlığın içine düşerken tâkibe başlar (Sâmiha Ayver- 
di). Yağ kapanı: Eskiden satılan malların konduğu ve 
tartıldığı kapan denilen pazar yerlerinden yağ satılanı- 
“ na verilen isim: .. Âsitâne-i aliyye bal kapanı ve kapan-ı 
dakik ve Galata yağ kapanı tüccarlarından bâlâda isim- 
leri mazbut tüccar Rulları meclis-i şer'e ihzar olunup... 
(Mec. Um. Bel.). Efendi, derhal yağ kapanına bir adam 
gönderip bir tulum yağ ısmarlar (Fâik Reşat). Bu hanlar- 
dan başka hükümet tarafından memur edilen birtakım 
emirlerin murâkabesi altında kapan (depo)lar varmış. 
Un kapanı, yağ kapanı, bal kapanı gibi ambarlar hâlâ 
mevcuttur (Musâhipzâde Celâl). Yağ kesesi: Vücüdun 
bir yerinde yağların toplanması ile oluşan beze. Yağ 
kisti: 1. Genellikle el, kol, yüz veya sırtta görülen, deri- 
ye giren toz vb.nin etrâfını yağ tabakasının sarmasıyle 
meydana gelen beze. 2. Yağ bezlerinin, kanallarının tı- 
kanması sebebiyle yağla dolup genişlemesi, sertleşip 
beze hâline gelmesi sonunda oluşan kist. Yağ kutusu: 
Makinelerde sürekli yağlanması gereken parçaların uy- 
gun bir yerine konan ve içine gereği kadar yağ dolduru- 
lan kutu. Yağ mumu: Yemeklik yağlardan elde edilen, 
bal mumuna benzer yapıda, aydınlatmada kullanılan 
madde: Efendiye benden selâm söyle, eski mâden bar- 
dak alacağına evine bir okka yağ mumu alsın (Fâik Re- 
şat). Akşam sofrasının hazırlanma telâşı, yağ mumlar- 
nın, bal mumlarının aydınlattığı divanhânelerde gece 
başlamış olurdu (Sâmiha Ayverdi). Yağ pompası: Bil- 
hassa hareketli makine parçalarının sürekli olarak yağ- 
lanmasını ve bu arada soğumasını sağlamak için kulla- 
nılan yağ devridâim pompası. Yağ tulumu (küpü, fıçı- 
sı): mec. Çok şişman, çok semiz (kimse): Koca göbek 
naber? Nasılsın yağ tulumu? (Aziz Üstel). Yağ yakmak: 
1. (Benzin, mazot vb. yakıtları kullanan motorlar) Yağ 
sekmanlarının iyi çalışmamasından dolayı yanma oda- 
sına kaçan yağı yakıtla birlikte yakmak. 2. argo. Dalka- 
vukluk etmek, yağ çekmek. Yağı erimek: mec. (Bir olay- 
dan dolayı) Çok üzülmek, içi ezilmek, yüreğinin yağı eri- 
mek: Vazar ettikte erir âşık-ı zârın yağı / Halka ol şüh-ı 
cefâ-pişe verir gözdağı (Fenni'den). Görüp onunla cilve- 
ni yağım eridi (Enderunlu Vâsıf). Yağıyle balıyle: (Ye- 
mek, içmek için) Her şeyi tamam olarak. 

YAĞ BEZLERİ birl. i. Vücutta kıl ve ter bezlerinin he- 
men yanında bulunan, deri ve tüyleri dış etkilerden ko- 
ruyucu yağ salgılayan bezler. 


YAĞCI i. 1. Yağ çıkaran veya satan kimse. 2. Bir yer- 
deki makineleri yağlamakla görevli kimse. 3. argo. Dal- 
kavuk. 
YAĞCILIK i. 1. Yağ çıkarma veya satma işi, yağ ticâre- 
ti. 2. Makine yağlama işi. 3. argo. Dalkavukluk: Okuyu- 
cularımdan ne güzel mektuplar alıyorum. Hepsi sevgi ve 
samimiyet dolu. Hiçbirinde yağcılık yok (Burhan Felek). 
X Yağcılık etmek: argo. Birine dalkavukluk etmek, 
dalkavukça övmek: Komisere yağcılık eden, haftada bir 
iki gün cinâyet mahkemesinde dâvâ dinleyen, tev- 
kifhâne, hapishâne gezerek arkadaş hatırı soran (...) 
daha sayayım mı? (Ahmet Râsim). 
YAĞDAN i (yağveFars.-dân ekiyle yağ-dân) Yağdanlık. 
YAĞDANLIK i. (yağdan'dan ek yığılmasıyle yağdanslık) 
Makineleri, kapı ve pencerelerin iyi işlemeyen menteşe- 
lerini yağlamak için kullanılan, ufak depo gibi bir kısmı 
ve ince uzun bir borusu olan yağ kabı, yağdan. 
YAĞDIRILMAK edilgen f. (< yağdır-ı-I-mak) Yağdırmak 
işi yapılmak. 
YAĞDIRMAK oldurgan £. (< yağ-dır-mak) 1. Yağmasını 
sağlamak: “Sun'i usüllerle yağmur yağdırmak.” “Yağdır 
Mevlâm su.” $ teşmil. 2. Çok miktarda atmak, savur- 
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mak: Yüz sopa yağdırdılar başıma (Ahmed Vefik Paşa). 
Ermeniler kârgir hanlarda, evlerde, mağazalarda barına- 
rak bombalarla ateş yağdırıyor (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Tayyâreler tepeden bomba yağdırır (Burhan Felek). 3. 
Arka arkaya ve bol miktarda ortaya sürmek, vermek, 
yollamak, söylemek: “Para yağdırmak.” “Emir yağdır- 
mak.” “Küfür yağdırmak.” Her İtalyan asabiyyet-i 
Nasrâniyye nâmına İbn-i Rüşd'e lânetler yağdırır (Cenap 
Şahâbeddin). Hayâtımın en mebzul yazılarını yazdım; 
gazetelere, mecmüalara müsvedde yağdırdım (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Otomatik silâhlarda halkın üzerine ölüm yağ- 
dırmaya başladı (Târık Buğra). 


YAĞ DOKUSU birl. i. Vücutta kullanılmayan besinle- 
rin yağ hâline çevrilerek depolanmasından meydana 
gelen doku. 

YAĞFİRULLAH (4WâX.) ünl (Ar. yağfiru “bağışlasın” ve 
Allâh ile yağfiru'llah) Ölmüş bir kimseden bahsedilirken 
söylenen “Allah onun günahlarını bağışlasın” anlamın- 
daki Yağfirullâhu zünübehü sözünün kısaltılmış şekli. 
YAĞHÂNE i. (yağ ve Fars. hâne “ev, yer” ile yağ-hâne) 
Yağ çıkarılan, yağ elde edilen yer. 

YAĞI i. (Eski Türk. yağı; kökü kesin olarak belli değildir) 
E.T. Türk. ve halk ağzı. Düşman, hasım: Oğul oğul ay 
oğul / Yağıya girip baş kesmedin / Adam öldürüp kan 
dökmedin (Dede Korkut Hikâyeleri — Ö.T.S.). Sonra 
hünkâra yağı oldu (Âşıkpaşazâde). Süret-i levhinde müş- 
Rin sünbülün dil bağıdır / Çeşm-i mestin câm-ı uşşâka 
amansız yağıdır (Halili'den). 

YAĞILIK i Yağı olma durumu, düşmanlık, hasımlık. 
YAĞIR i (Eski Türk. yağır; kökü kesin olarak belli değil- 
dir) E. 7. Türk. ve halk ağzu 1. Yük ve binek hayvan- 
larının sırtında eyer ve semerin açtığı yara: Ol kadar çe- 
ker idi yükler ağır / Ki teninde tü komamıştı yağır 
(Şeyhi). Sırtında yağırı aceb âyinedir anın / Kim süret-i 
ecel görünür anda âşikâr (Mesihi). Kaltağın vurması hay- 
vanın sırtında yara (yağır ) meydana getirir (Fâruk Sü- 
mer). 2. Uzun süre ata binenlerin bacak ve kalçalarında 
açılan yara. 3. Sırt. 4. 1 ve sıf Kel: Yağır tırnak bulsa ba- 
şını kaşır (Atasözü). 

YAĞIŞ i. (< yağ-ış) 1. Yağmak işi. 2. Yağmur: Bir güldü- 
rür ise ağlatır bin / Berk ola yağışa hem alâmet (Kadı 
Burhâneddin — T. S.). Gözünden yüzüne yağdır yağışlar 
/ Ki bir katresine bin suç bağışlar (Rüşeni — T. S.). Yağış 
görmeyen meşe tahtaları (Ahmed Midhat Efendi). 3. Bir 
yere yağan ve yağış ölçer denen âletle ölçülen yağmur 
veya kar miktârı. 

YAĞIŞLI sıf Yağış içeren: O karlı, fırtınalı, yağışlı, 
ayaz İstanbul geceleri (Sâmiha Ayverdi). 


YAĞIŞ ÖLÇER birl. i. yeni. Belirli bir zamanda belirli 
bir yere düşen yağmur miktârını ölçen âlet, yağmur öl- 
çer, mikyâsü'l-matar. Fr. Pluviomâitre. 

YAĞIŞSIZ sıf. Yağmur yağmayan, az yağmurlu, kurak: 
“Yağışsız bir iklim.” “Yağışsız günler.” “Haziran ayı ya- 
Sışsız geçti.” 

YAĞIZ sıf. (Eski Türk. yağız “koyu kahve rengi”, kökü ke- 
sin olarak belli değildir) 1. Esmer: Bir de baktım yarı çıp- 
lak yağız Hintliler (Enis B. Koryürek). 2. (At için) Doru: 
Uçar gibi koşan yağız atının üstünde onu hep gazâ ve 
ganimet peşinde görürdüm (Ahmet H. Tanpınar). Yağız 
atlar kişnedi, meşin kırbaç şakladı / Bir dakika araba ye- 
rinde durakladı (Fâruk N. Çamlıbel). Yağız atlı süvâri, 
koştur atını koştur / Sonunda kabre çıkar bu yolun kıv- 
rımları (Necip F. Kısakürek). 3. halk ağzı. Yiğit: “Yağız 
delikanlı.” > 


YAĞLAMA i. Yağlamak işi: “Yıkama yağlama servisi.” 
X* Yağlama yağı: Mâdeni parçalar arasındaki sür- 
tünmeyi azaltıp hareketlerini kolaylaştıran yağların or- 
tak adı. 
YAĞLAMAK geçişli f. (< yağıla-mak) 1. Yağ sürmek: 
“Tepsiyi yağlamak.” 2. Makine vb.ne paslanmasını önle- 
mek, sürtünen iki yüzey arasında kaymayı sağlamak 
üzere yağ sürmek: Gemilerin bakiyesini dahi yağladı ve 
deryâya çıktı (Kâtip Çelebi'den Seç .). 3. argo. Aşırı dere- 
cede övmek, pohpohlamak. 
*» Yağlayıp ballamak: Çok süsleyerek, çok överek 
anlatmak. 
» Yağlamak fiiliyle deyim: Tabanları yağlamak. 


YAĞLANMAK edilgen £. (< yağla-n-mak) 1. Yağlamak 
işi yapılmak, yağ sürülmek: “Makineler yağlandı.” Yaz 
gelince gemilerim yağlanır / Güz gelince tersâneye bağ- 
lanır (Türkü — Ö.T.S.). Mavra, sıpa kadar köpeği yerine 
kapattıktan sonra iyice yağlandığı için hiç gıcırdamayan 
çıkrığı acı Ruvvetiyle kolayca çevirerek kapının kalın de- 
mir parmaklığını yukarı çekiyordu (Kemal Tâhir). $ dö- 
nüşlü f. 2 Yağ peydâ etmek: “Cildi yağlanmak.” 3. Yağ- 
dan kirlenmek. 4. Yağ sürünmek, kendine yağ sürmek: 
“Yağlanıp güneşlendi.” Pehlivanlar kispet giyer yağlanır 
/ Cümle bezirgânlar anda eğlenir (Âşık Garib — Ö.T.S.). 


YAĞMA 


YAĞLATMAK ettirgen f (< yağla--mak) (<i / -e ) Yağla- 
mak işini yaptırmak. 

YAĞLAVİ i (< yağıla-gu (7) Saplı büyük yağ tavası. 
YAĞLAYICI i (< yağla-y-cı) Yağlama özelliğine sâhip 
madde: “Grafit tozu yağlayıcı olarak kullanılır.” 
YAĞLI sıf. 1. İçinde veya üzerinde yağ bulunan: Peyke- 
ler, duvarlarda mıhlı peykeler / Duvarda başlardan yağ- 
lı lekeler (Necip F. Kısakürek — Ö.T.S.). 2. Yağı çok olan: 
Abanoz saçları upuzun, örülü ve cıvık yağlıydı (Refik H. 
Karay). 3. Yağlanmış, yağlanarak kullanılmaya hazır du- 
ruma getirilmiş: Kılıçlarımız, kalkanlarımız yağlı... 
(Ömer Seyfeddin). 4. Yağdan kirlenmiş, kirli: “Yağlı şap- 
ka.” “Yağlı yaka.” 5. (Saç ve cilt için) Tabii olarak yağlı 
olan. 6. Besili, semiz, derisinin altı yağ ile kaplı: “Yağlı 
kuzu.” “Yağlı tavuk.” T. mec. Kolay ve bol kazançlı: 
“Yağlı iş.” 

* Yağlı ballı (olmak): (Birbiriyle çok iyi geçinen 

kimseler için) Araları çok iyi (olmak). Yağlı çörek: Fırın 
işi tuzlu çörek. Yağlı güreş: Vücutlarına zeytin yağı sür- 
müş güreşçiler tarafından yapılan serbest güreş: Dikkat 
ettim, bu adamda felsefeden Çerkes tavuğuna, edebiyat- 
tan yağlı güreşe kadar her işte ehil olmak merâkı var 
(Yusuf Z. Ortaç). Yağlı ip: 1. Asılacak kimselerin boynu- 
na geçirilen ip. 2. teşmil. Darağacı: Bir umulmaz sebep 
yaratıp bizi yağlı ipten niçin aldı, kurban olduğum Allah! 
(Kemal Tâhir'den). Yağlı iş: Kolay ve bol kazançlı iş. 
Yağlı kâğıt: Yiyeceklerin sarıldığı ve bilhassa kasapla- 
rın kullandığı, yağı dışarı vermeyen bir kâğıt çeşidi. 
Yağlı kalem: inşaat. Ağzı düz kalemle yapılantaş duvar 
işlemesi. Yağlı kapı: mec. Çalışanına bol para veren, 
imkânları bol iş yeri. Yağlı kara: 1. Özellikle kızartma 
tavalarının sapı civârında biriken ve yanmış yağın isle 
karışması sonucu meydana gelen madde (Motorların çe- 
şitli yerlerinde biriken isle karışık mâcunumsu siyah mad- 
deye de yağlı kara denir|. 2. mec. İftirâ, kötü zan: “On par- 
mağında yağlı kara.” Bu halamın iki eli on parmağı yağ- 
lı karadır (Eflâtun C, Güney). Yağlı kireç: Su ile söndü- 
rülüp süzülmüş hamur hâlinde kireç. Yağlı kömür: 
Mâden kömürü, taş kömürü, antrasit gibi uçucu mad- 
deleri az, ısı değeri yüksek kömür. Yağlı kuyruk: mec. 
Çok ve kolay kazanç sağlanan kimse veya iş: Gelen 
adam her seferde Hasan'dan alış veriş eden, iki seferde 
bir gidecekleri köyden bir şeyler ısmarlayan, pazarlıksız 
ödeyen bir yağlı kuyruktu (Sait Fâik). Sonra biçârenin 
elindeki yağlı kuyruğa birçok kimseler göz dikmişti (Re- 
şat N. Güntekin). Yağlı lokma: mec. Değerli parça: Ger- 
çi Osmanlı İmparatorluğu, Avrupa siyâsi çevrelerinde ar- 
tık bir varlık değil neresinden ne süretle yenilip yutulaca- 
ğı münâkaşa ve didişme mevzüu olmuş yağlı bir lokma- 
dan ibâretti (Sâmiha Ayverdi). Yağlı müşteri: mec. Zen- 
gin ve çok bol para harcayan müşteri: Hakkı terketme 
ne rütbe yağlı olsa müşteri (...). Sana yağlı bir müşteri 
buldum (Reşat N. Güntekin). Yağlı yağlı: Kandil günleri 
yapılan ve içine beyaz peynir konan bir çörek çeşidi. 
YAĞLI BOYA birl i, 1. İncecik toz hâline getirilmiş 
renkli maddelerin yağla karıştırılmasından elde edilen 
ve bir yüzeyi renklendirmek veya korumak için kullanı- 
lan madde. 2. sıf. Bununla yapılmış (resim): “Yağlı boya 
tablo.” Vatikan'ın, Napoli'nin yağlı boya manzaraları 
asılmış duruyordu (Ömer Seyfeddin). 3. ünl Bir yerden 
geçerken söylenen, “Açılın, savulun” anlamında uyarı 
sözü. 
YAĞLIK i. (El yüz silerken yağlandığı için bu adı almış 
olabilir) 1. Büyük mendil: Büyük çınarın eirâfına toplan- 
mış, ellerinde yağlıklar ağlıyorlardı (Ömer Seyfeddin). 
Çevre de denilen ve şimdiki mendillerden büyük olan 
yağlık ipek ve sırma ile işlenirdi (Mehmet Z. Pakalın). Al- 
paslan koynundan yağlığını çıkarıp Sarı Hoca'nın kana- 
yan boynunu silmek istedi; Sarı Hoca durdurdu (Mustafa 
N. Sepetçioğlu). 2. Keten, pamuk veya ham ipekten do- 
kunmuş, kenarlarına çeşitli nakışlar, âşıkâne sözler ve- 
ya mısrâlar işlenmiş, el ve yüz silmekte veya örtü ola- 
rak kullanılan büyük bez: Bizim yağlıklardan örnek iste- 
di, kendi eliyle bana bir tâne işledi (Safiye Erol). Asırlık 
işlemeler, çevreler, yağlıklar, halılar, kilimler ve bin yıl- 
luk medeniyetten süzülüp gelmiş bir târih tortusu rastgele 
herkesin gözü önüne serilemezdi (Sâmiha Ayverdi). 


YAĞLIKÇI i 1. Çevre, havlu, iç çamaşırı, yağlık vb. sa- 
tan kimse. 2. Gelinlik, gelin teli, duvak, gelin tacı vb.ni 
kirâ ile veren kimse. 

YAĞMA (Lâ,) i. (Fars. yağma - yâğmâ) 1. Zor kullanarak 
karşısına çıkan şeyleri alıp kaçma, çapul, talan: Çünkü 
aşiret mücâdelelerinin başlıca iki sâikı vardır: Katl-i a'dâ 
ve icrâ-yı yağmâ (Cenap Şahâbeddin). Asırlar içinde uğ- 
radığı istilâlar, üst üste yangınlar ve yağmalar şehirde 
geçmiş zamanların pek az eserini bırakmıştır (Ahmet H. 
Tanpınar). Hâinler sayısız ocak yıktılar / Yangında yağ- 
maya, cerre çıktılar (Enis B. Koryürek). 2. Akıncıların 
düşman topraklarına yaptıkları baskında topladıkları 
ganimet. 3. târih. Bâzı savaşlardan sonra kumandan ta- 


YAĞMACI 


rafından verilen izinle askerlerin o şehirdeki mallardan 
istediklerini alması, yağmalayıp ele geçirmesi: “İstan- 
bul'un fethinden sonra Fâtih yağmaya izin vermemiştir.” 
4. mec. Alınması, ele geçirilmesi serbest bırakılan, göz- 
den çıkarılan şey: Geçtim ben ad u sandan çıktım ben o 
dükkândan / Hep ırz ile vakârım yağmâdır alan alsın 
(Niyâzi-i Mısri). 

X Yağma etmek: (Bir yerdeki malları) Zor kullana- 
rak ele geçirmek, alıp gitmek. (Bir mal) Yağma gitmek: 
Çok müşterisi olmak, çok satılmak, kapışılmak. Yağma 
Hasan'ın böreği: Herkesin istediği gibi faydalandığı, bir 
sâhipleneni bulunmayan kaynak: Ama yağma Hasan'ın 
böreğidir devlet işletmeciliği (Rauf Tamer). Yağma ol- 
sun: Yağmalansın, yağma edilsin, isteyen alsın: Viran 
gönül nur doldu cihânım yağma olsun / Ballar balını bul- 
dum kovanım yağma olsun (Yünus Emre). Yağma yok — 
Yağma mı var?: Haksızlık sayılan bir durum karşısında 
veya fazla bir şey elde etmek isteyenlere karşı, “Hiç 
olur mu? Buna kimse râzı olmaz, öyle şey olmaz” anla- 
mında kullanılır: Verir miyim sana ben hiç bebeğimi, 
yağma mı var? (Mehmet Âkif). Biraz ders almakla edip 
olmak istiyorsun, yağma mı var? (Fahri Celâl). Yağma 
yok! Çelebi gibi oturmak yok (Sait Fâik). Yağmaya ver- 
mek: Gözden çıkarmak: MVideriz dirlik suyun biz cânı 
yağmaya verdik / Cevherleri sarraflara mâdeni yağmaya 
verdik (Yünus Emre'den). Sâki-i kevser elinden nüş edip 
câm-ı ezel / Hakkıyâ yağmâya verdim cümle varım tâ 
ebed (Hakkı Bey'den). 

© Yağmâ-ger ( $L&.) tür. i. (Fars. -ger ekiyle) Yağmacı: 
Oldu bir âfet-i yağmâ-gere akl âşüfte (Esrar Dede). Bu 
yağmagerliğe anacığım vâkıf oldukta buna dahi başkaca 
teessüfe başladı (Ahmed Midhat Efendi). 


YAĞMACI i. Yağma eden kimse: Kimi diyarda köylü- 
nün toprağına sâhip veya halkla birlikte akıncı, fethedi- 
ci, yağmacıdırlar (Ahmet Kabaklı). 


YAĞMACILIK i. Yağmacı olma durumu, yağma etme işi. 


YAĞMAK geçişsiz f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. 
(Yağmur, kar ve dolu) Gökten yere düşmek: Ala bulut gi- 
bi göğe ağarım / Sulu sepken gibi yere yağarım (Karaca- 
oğlan). Şakaklarıma kar mı yağdı ne var? (Câhit S. Ta- 
rancı). Kar yağmıyor, havalar çok soğuk ve rutübetli ge- 
çiyordu (Kerime Nâdir). 2. teşmil. Çok miktarda, arka ar- 
kaya gelmek: “Toz yağmak.” “Mermi yağmak.” “Nur yağ- 
mak.” “Bereket yağmak.” “Para yağmak.” Hem yağar 
halk üzre Hakk'ın rahmeti (Süleyman Çelebi). Başladı 
üzerimize dolu gibi kurşun yağmaya (Nâmık Kemal). O 
bir gazel söylesin, derhal takım takım nazireler yağardı 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Önlerine sadakalar yağdı (Rüşen E. 
Ünaydın). 

» Yağmak fiiliyle deyimler: Başımıza taş yağacak / 

Eser ama yağmaz / Güvendiği dağlara kar yağmak 
/ Yağmur yağarken küpünü doldurmak / Yüzüne 
tükürseler yağmur yağıyor sanır. 
YAĞMALAMAK geçişli £ (< yağmasla-mak) Yağma 
edip ele geçirmek, yağma etmek: Olsa dahi sâyesi hep 
kudsiyan yağmalayıp / Eyler idi zülfüne ıtr-ı gül-efşân-ı 
hikem (Esrar Dede). Hareketleriniz eşkıyâ hareketleri gi- 
bi olmalıdır; vurup kırıp talan edip yağmalayıp geri çekil- 
mek, üssümüze dönmek (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


YAĞMALANMAK edilgen f. (< yağmala-n-mak) Yağma 
edilmek. 

YAĞMALATMAK ettirgen f. (< yağmala-t-mak) Yağma- 
lamak işini yaptırmak. 

YAĞMUR &i (< yağ-mur) 1. Atmosferdeki su buharının 
yoğunlaşması sonucu yeryüzüne damlalar hâlinde dü- 
şen su: Akşamla berâber yağmur da arttı (Reşat N. Gün- 
tekin). Artarak tüfan olan yağrnurdur uykusuzluk (Câhit 
S. Tarancı). Her yağmurda, her küçük fırtınada sancıla- 
nan ve biraz daha eğrilip büğrülen bu evlerin önünden 
her geçişimde çoğunun ayrı ayrı mâcerâlarını tâkip ede- 
rim (Peyâmi Safâ). 2. teşmil. (İsim tamlamasının ikinci 
öğesi olarak) Yağmur damlası gibi sık ve çok gelen şey: 
“Kurşun yağmuru.” “Hediye yağmuru.” “Para yağmuru.” 
“Eleştiri yağmuru.” Dördüncü günü sabahı burcun etrâfın- 
da ansızın bir ok, yay, kılıç, kalkan, tüfenk, meç yağmu- 
ru başladı (Ömer Seyfeddin). 

A Yağmur almak: (Bir yer) Yağmura mâruz kalacak 
durumda olmak: “Karadeniz dağlarının denize bakan yü- 
zü bol yağmur alırsa da arka yüzleri yeteri kadar yağmur 
almaz.” Yağmur bombası: Kuraklığı önlemek amacıyle 
atmosferde yağmur bulutlarının oluşumunu hızlandır- 
mak için atılan bomba. Yağmur borusu: Damdan aşağı- 
ya doğru uzanan ve yağmur suyunu yere indiren boru. 
Yağmur boşanmak (bastırmak): Yağmur birdenbire 
yağmaya başlamak: Birdenbire yağmur bastırdı (Reşat N. 
Güntekin). Yağmur bulutu: Atmosferde nem yüklü bu- 
lutlara verilen ad. Yağmur duâsı: Kurak zamanlarda 
yağmur yağması için toplu olarak açık havada yapılan 
duâ: Bir kuraklık zamânında birtakım mektep çocukları- 
nın yağmur duâsına gittiklerini gören bir adam, “Mektep 
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çocuklarının duâsı makbul olmaz, beyhüde götürüyorlar” 
demiş (Fâik Reşat). Yağmur düşmek: (Bir yere) Yağmur 
yağmak: “Bu sene köye bolca yağmur düştü.” Yağmur 
oku: Eski savaşlarda düşmana karşı yapılan, her okçu- 
nun dakikada ortalama otuz ok attığı çok şiddetli ok atı- 
şı, tir-i bâran. Yağmur olsa kimsenin tarlasına yağmaz 
(düşmez): Yapabilme imkânı olduğu halde kimseye 
hayrı dokunmayanlar için söylenir. Yağmur suyu: Yağ- 
mur yağarken bir kapta toplanan su. Yağmur yağarken 
küpünü doldurmak: Kazancı yerinde iken ve fırsatı var- 
ken geleceğini düşünüp para ve mal edinmek. Yağmur 
yağmak: Su damlaları bulutlardan yere düşmek: Şu an- 
da dışarda yağmur yağıyor (Orhan V. Kanık). Yağmur 
yemek: Üzerine yağmur yağmak, yağmurdan ıslanmak: 
Geceleyin yediği yağmurdan bozulmuş fesini ikide birde 
çıkarıp elleriyle açmaya, parmaklarıyle püskülünü tara- 
maya çalıştıkça düşürüyor (Ahmet Râsim). Yağmur ye- 
miş lakırdı: Lâf olsun diye bulunmuş bahâne. Yağmura 
tutulmak (yakalanmak): Hazırlıksız durumda yağmur 
altında kalmak: Nesrin'e, “Galiba yağmura tutulacağız” 
dedi, yazık yeni çarşafına (Hâlit Z. Uşaklıgil). Yağmur- 
dan kaçarken doluya tutulmak: Güç bir durumdan kur- 
tulmak isterken daha beterine yakalanmak: Fakat adam- 
cağız “yağmurdan kaçarken doluya tutulmak” tâbirine 
tamâmıyle mâsadak oluyor (Reşat N. Güntekin). 


YAĞMURCA i halk ağzı. Bir çeşit dağ keçisi, alageyik. 
YAĞMUR KUŞAĞI birl. i halk ağzı. Gök kuşağı. 


YAĞMUR KUŞU birl. i Yağmur kuşugillerden, su ke- 
narlarında, bataklıklarda yaşayan, ayakları üç parmak- 
lı, kısa boyunlu, kısa gagalı, eti yenebilen küçük kuş. 
Charadrius fluvialis. 


YAĞMUR KUŞUGİLLER birl. i. Çulluk, yağmur kuşu, 
kız kuşu gibi türleri içine alan, ince bacaklı, uzun sivri 
kanatlı göçmen kuşlar familyası. 


YAĞMURLAMA i. Bir yeri konan çeşitli fıskıyelerle 
yağmur yağıyormuş gibi sulama işi (Son dönemlerde kul- 
lanılmaya başlanmıştır): “Yağınurlama usülü.” “Yağmur- 
lama sistemiyle sulama.” 

YAĞMURLAMAK geçişsiz f. (< yağmursla-mak) halk 
ağzı. (Hava) Yağmur yağacak duruma gelmek, yağmu- 
ra çevirmek. 

YAĞMURLU sıf. Yağmur yağan, yağmuru olan: “Yağ- 
murlu günler.” “Yağmurlu bölgeler.” Erzurum'a yağmurlu 
bir günde, Zâkir Bey'in bahsettiği bu bitmez tükenmez 
mezarlığın arasından geçerek girdim (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Hava yağmurlu, tazyikliydi (Refik H. Karay). Yağ- 
murlu bir cuma günü annem odasında dikiş dikiyor 
(Kerime Nâdir). 

YAĞMURLUK i. Yağmurdan korunmak için giyilen, 
yağmur geçirmeyen kumaşlardan yapılmış üstlük. 
YAĞMUR ÖLÇER birl. i. Yağış ölçer. 

YAĞ ÖLÇER birl. i, yeni. Sütteki yağ oranını ölçmeye 
yarayan âlet. 

YAĞ RENGİ birl i. 1. Yeşille gri karışımı soluk renk. 
2. sıf. Bu renkte olan. 


YAĞRIN i (yağır “sırt, arka”dan küçültme ekiyle ya- 
Sırsısn) E. T. Türk. ve halk ağzu Sırtın yukarı kürek ke- 
miği kısmı, sırt: Geh yüreğin ağrıtır geh bağrını / Geh be- 
li geh göğsü vü geh yağrını (Garibnâme — T. S.). Çünki 
Âdem aleyhisselâm uçmakta karar kıldı, Muhammed 
Mustafa'nın nüru iki yağrını arasındaydı (İhlâs Tefsiri — 
T.S.). Ölüm şuna benzer kim benim yağrınım üzerine ulu 
ulu dağları korlar (Eşrefoğlu Rümi — T. S.). 


YAĞSIZ sıf 1. Yağı olmayan: “Yağsız et.” “Yağsız cilt.” 
“Yağsız saç.” 2. (Yemek için) İçine yağ konmamış veya 
az konmuş. 
YAĞ TAŞI birl. i. Üzerine gaz yağı yâhut diğer yağlar- 
dan sürülerek bıçak vb.ni elle bilemeye yarayan taş, bi- 
leyi taşı. 
YAH (gg) i. (Fars. yah) Buz: Bir ejdehâ-durur bu şilâ zeh- 
ridir soğuk / Yahlar kenâr-ı bâmında bu ejdehâya diş 
(Zâti). Cihânı berf ile yah tuttu kış kıyâmetten / Aceb mi 
yeryüzüne çıksa hep defâin-i mâl (Bâki). 

© Yah-beste (4... çu) birl. sıf. (Fars. beste “bağlamış” 
ile) Buz bağlamış, buz tutmuş: Yah-beste olunca çeşm-i 
giryan / Gözlükle arardı mergi merdan (Şeyh Gâlib). Çe- 
men yah-beste olmuştur hilâl-i mâha ta'zime / Su dibâsı 
meğer ferş oldu sahr-ı gülsitân üzre (Enderunlu Fâzıl). 

© Yah-hâne («6 ;.) birl. i. (Fars. hâne “ev, yer” ile) 
Buzhâne: Ben germi-i vaslınla ısınsam da rakibin / 
Yah-hâne-i ümmidi tenür-ı hased olsa (Nâbi). 

© Yah-pâre (e 7.) birl. i. (Fars. pâre “parça” ile) Buz 
parçası: Yah-pâre olup zebân-ı güyâ / Geldi leb-i bâma 
harf-i şekvâ (Şeyh Gâlib). 

© Yah-püşide (4.4, çe) birl. sıf. (Fars. püşide “örtül- 
müş” ile) Buzla örtülü, buz tutmuş: Görünür beyzâ gibi 
hep teni yah-püşide / Fark-ı eşcârda efsürde olan ba'zı 
tuyür (Enderunlu Fâzıl). 


YAHNİ (. 2.) i (Fars. yahni “pişmiş, pişkin”) (Kelime 
Türkçe'den Bulgarca ve Sırpça'ya da geçmiştir) Bol soğan- 
la pişirilen et yemeği: “Ciğer yahnisi.” Bir fakirin bir gün 
canı etisteyip karısına mütehassisâne, “Ah, biraz et olsa 
da bir yahni pişirsen” der (Fâik Reşat). Gelsin sofraya 
hindi dolması, kaz kızartması, ördek yahnisi (Refik H. 
Karay). 


YAHNİ KAPAN birl. i târih. Ocakta bulunmayıp 
efendilerinin konaklarında hizmet eden, orada yiyip 
içen yeniçerilere verilen isim. 
YAHŞİ — YAHŞI sıf (< yakşı < yakşı < yakış-DE. T. 
Türk. ve halk ağzı. Güzel, iyi: İki cihan dopdolu bâğ u 
bustan olursa / Senin kokundan yahşi gül ü reyhan olma- 
ya (Yünus Emre). Zamâne içre mücerrebdir intikâm-ı za- 
man / Hemişe yahşiye yahşi verir yamana yaman 
(Fuzüli'den). Meğer seyr etmek için kâinâtı / Önüne çek- 
tiler bir yahşi atı (Yahyâ Bey). 
YAHŞİLİK — YAHŞILIK i Yahşi olma durumu, iyilik: 
Yahşılık eyle sen, sana yahşılık eyleye Hudâ (Nesimi — T. 
S.). Çün olsana kıldı mihribanlık / Yahşiliğin eyleme ya- 
manlık (Fuzüli). 
YÂHU (1) ünl, (Ar. ya “ey” ve hü “o” ile yâ hü) 1. Bir şe- 
ye dikkati çekmek için, “Bana bak, hey baksana” anla- 
mında kullanılır: “Yâhu uyuyor musun?” Bir akşam 
meyhâneci buna, “Yâhu senin elbette bir evin vardır. Ra- 
kıyı evine götürsen, rahat rahat zevkini icrâ etsen olmaz 
mı?” der (Fâik Reşat). 2. Söylenen söze dikkati çekmek 
ve anlamını güçlendirmek için kullanılır: “Olur mu 
yâhu?” “Ayıp yâhu.” Yâhu çok şükür hâlimize (Fâik Re- 
şat). 3. Ricâ ifâdesi olarak kullanılır: “Açmayın yâhu! Git- 
meyin yâhu!” O ne biçim lâf öyle yâhu! (Târık Buğra). 4. 
“Ey Allah” anlamında zikir sözü olarak kullanılır. 
YÂHUD Bk. YÂHUT 
YAHUD — YEHUD (554) i (Ar. yehüd) Hz. Yâkub'un 
oğlu Yahuda'nın soyundan gelenlere verilen isim: Bi/- 
meyip doğru yolu sana muti olmadılar / Kaldılar nâr-ı 
cahim içre nasârâ vü yahüd (Kânüni Sultan Süley- 
man'dan). 

© Yahüdi (.4> 54) sıf. Yahüda mensup, yahudla ilgili: 
“Ptikâd-ı yahüdi.” Bk. YAHÜDİ 

© Yahüdiyye («> ,4) sıf. Yahüdi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Âdât-ı yahüdiyye.” 
YAHUDHÂNE (453 ,4) i (Ar. yehüd ve Fars. hâne “ev, 
yer” ile yehüd-hâne) Yahüdihâne. 
YAHÜDİ (/435ç.) i. (Ar. yehüd ve nispet eki -i ile yehüdi) 
1. Hz. Müsâ'nın dinine mensup kimse, Müsevi: Bu adam 
Almanyalı bir yahüdidir. Kendisi Paris'te bir şirket-i 
sarrâfiyye müessisidir (Ebüzziyâ Tevfik'ten). Babamın 
Müslümanlığını bile meziyetlerinden biri sayan yahüdi 
nihâyet asıl mevzüya geldi (Yusuf Z. Ortaç). 2. (İsim tam- 
lamasının birinci öğesi olarak) Hz. Müsâ'nın diniyle ve bu 
dine mensup olanlarla ilgili: “Yahüdi itikâdı.” “Yahüdi 
mahallesi. ” $ mec. 3. Cimri. 4. Korkak. 

*» Yahüdi pazarlığı: Çok sıkı pazarlık. 

YAHÜDİ BAKLASI birl. i. Acı bakla denen bitki, Mı- 
sır baklası, termiye. 


YAHÜDİCE i. 1. Yahüdilerin kullandığı dil. 2. sıf Bu 
dille olan: “Yahüdice metin.” 

YAHÜDİ EBEGÜMECİ birl. i. Mülhiye denen bitki. 
YAHÜDİHÂNE (4444) i (yehüdi ve Fars. hâne “ev, 
yer” ile yahüdi-hâne) Yahüdilerin bir arada oturdukları, 
birçok oda ve bölükleri bulunan binâ, yahudhâne. 


YAHÜDİLİK i 1. Yahüdi olma durumu. 2. Yahüdi 
dini, Müsevilik. 

YÂHUT — YÂHUD (> 51) bağl (Fars. yâhüd) 1. Veya: 
Buralarda “bir kadeh” yâhut “bir mastika” gibi tâbirler 
kullanılmaz idi (Ahmed Midhat Efendi). Bu iki yâhut üç 
nesil ne işler başarmıştı (Yahyâ Kemal). İyi yâhut da 
fenâ, her neyse / Uyuşup gittik, alıştık artık (Orhan S. Or- 
hon). 2. Söylenen bir düşünceden vazgeçildiği ve yeri- 
ne ikinci bir düşünce ileri sürüldüğü zaman ikinci cüm- 
lenin başına getirilir: “Uyun gelirse yat yâhut bekle, 
anahtarım yok.” “Dosyaları kaldır yâhut dursun, ben kal- 
dırırım.” Ya şevk içinde harâb ol ya aşk içinde gönül / Ya 
lâle açmalıdır göğsümüzde yâhut gül (Yahyâ Ke- 
mal'den). 

YAK i. (İng. yak < Tibet.) Orta Asya'nın yüksek yaylala- 
rında yaşayan, Tibet'te evcilleştirilerek etinden, sütün- 
den, yününden faydalanılan, taşıt hayvanı olarak da 
kullanılan, vücüdu ve gerdanı uzun kıllarla kaplı büyük 
bir sığır türü, Tibet öküzü. Bos grunniens: En değerlileri 
yak çıngıraklarıdır Tibet'te... (Refik H. Karay). 


YAKA i. (Eski Türk. yaka “uç, sınır”, yak-mak “yakın ol- 
mak”tan) (Kelime Türkçe'den komşu dillere de geçmiştir) 
1. Giyeceklerin boynun etrâfına gelen kısmı ve bu kıs- 
ma eklenen türlü biçimdeki parça: “Dik yaka.” “Erkek 
yaka. ” “Devrik yaka.” Dilber iki eliyle yakasını sıkı sıkı- 


ya tutarak yok... yok... dedi (Sâmipaşazâde Sezâi). Giy- 
diği yensiz, yakasız bir beyaz gömlektir (Yâkup K. Kara- 
osmanoğlu). Uzun saçları yine yakasının üstünde (Yusuf 
Z. Ortaç). 2. Kıyı, sâhil: Ve dokuzuncu günü Bosna paşa- 
sı Budin'e dâhil olup Peşte yakasına kondular (Kâtip Çe- 
lebi'den Seç.). Yel oldu nâgehan urdu yakaya / Cihanda 
çâre yoğ imiş kazâya (İzzet Molla). Som ateşten bu sa- 
raylarla karşı yaka / Benzer üç bin sene evvelki mutan- 
tan şarka (Yahyâ Kemal). 3. Semt: İki yarar kalite küffar 
yakasına dil almağa gönderilir (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Çünkü tatbikat, bu köprünün Avrupa yakası trafiğini da- 
ha da sıkıştırdığını göstermiştir (Burhan Felek). 4. Eğik 
arâzi, dağ yamacı: Zülfünün bu bendini çözdüğiçün bâd-ı 
sabâ / Müşg-endüd etti yerin yazı vü yakasını (Ahmedi). 
5. inşaat. Saçaklarda suyun içeriye sızmasını önlemek 
için olukla kiremit arasına konan mâdeni levha. 6. inşa- 
at. Çatıda baca kenarında etek parçasını tutturmakta 
kullanılan mâdeni şerit. 7. deniz. Yelkenlerin kenarları 
ve köşeleri: “Cunda yakası.” “Seren yakası.” 

X Yaka akçesi (parası): târih. Yeniçeri askerlerine 
devlet tarafından dağıtılan kumaşların diktirilmesi için 
verilen terzi parası. Yaka bir tarafta, paça bir tarafta: 
Üstü başı darmadağınık bir şekilde. Yaka ısırmak: Çok 
şaşılan bir olay karşısında, “Allah esirgesin” anlamında 
yakasını ısırmak: Öteki hanım merdivenlere doğru yaka 
ısırarak, duâlar mırıldanarak çekip gitti (Sait Fâik). Eğer 
müslüman olsaydı şimdi hemen kırk defa yakasını ısırıp 
tuh! tuh! diyerek iyi saatte olsunları kovardı (Bedii Fâik). 
Yaka kartı: 1. Kurum ve kuruluşlarda ziyâretçilerin ya- 
kasına takılan kart. 2. Kurum içinde görevli personelin 
kimliğini göstermek amacıyle yakaya takılan kart. 3. 
Toplantı, panel veya konferanslarda katılımcıların kim- 
liğini ve geldikleri yeri göstermek için yakaya takılan 
kart. Yaka paça: Hiçbir itiraz dinlemeden, zorla: Yaka 
paça zaptiyeye teslim ettiler (Ahmed Midhat Efendi). Bi- 
zi günün birinde yaka paça dağa kaldıracaklar (Reşat N. 
Güntekin). (...) Zülfiyâre dokunur lâflar söyleyen bir 
mebüsu yaka paça götürüp tutukluyor (Ahmet Kabaklı). 
Yaka paça etmek: Zorla götürmek. (Birinden) Yaka 
silkmek: Bıkmak, usanmak, bizar olmak: Onun şerrin- 
den, dilinin zehrinden korkmayan, yaka silkmeyen yok- 
tu (Mahmut Yesâri). Sinan Ağa'ya gelince öyle bir huy- 
suz, öyle bir geçimsiz olmuştu ki kapı halkı yaka silkiyor- 
du (Safiye Erol). Yaka tütünü: Bayırlarda yetiştirilen tü- 
tün. Yaka yakaya: Karşı karşıya: Akşama kadar düşman- 
la yaka yakaya muhârebeden sonra bir mükemmel gala- 
beye mazhar oldular (Nâmık Kemal). Boğaz'ın zaman 
zaman ve yer yer kanlı hâdiselere, hatta baskınlara ve 
yaka yakaya cenklere de sahne olduğunu unutmamak 
lâzımdır (Sâmiha Ayverdi). Yaka yakaya gelmek: Karşı 
karşıya, teke tek mücâdele etmek: Yaka yakaya geldi iki 
sipâh / Beri yakadan halk ederdi nigâh (Mihnetkeşan — 
T.S.). Yaka yakaya gelip birbirine kilitlenip hâşâ domuz 
topuna dönüp öyle uğraştılar ki az kalsın ortada sağlam 
yiğit kalmaya, birbirini kıra kıra tükete (Kemal Tâhir). 
Yaka (Yakasını) yırtmak: (Üzüntü, hiddet, bezginlik vb. 
yüzünden) Yakasını yırtacak duruma gelmek: Yarın 
mahşerde ben yırtam yakamı / Niçe feryâd edem bu aşk 
elinden (Yünus Emre - Ö.T.S.). Âşık Garip gözlerinden 
yaş döker / Anam yoktur yaka yırtıp yas tutar (Âşık Ga- 
rib — Ö.T.S.). Yakadan (silkip) atmak: Alâkayı kesmek, 
başından atmak, defetmek, kurtulmak: Hüseyin'i çabu- 
cak yakadan silkip atmıştım (Reşat N. Güntekin). Yaka- 
dan geçirmek: Evlât edinmek (Eskimiştir). Yakası açıl- 
madık (açılmamış): Hiç duyulmamış (küfür, açık saçık 
söz): Goncaya karşı andelib-i seher / Der yakası açılma- 
dık sözler (Rühi-i Bağdâdi'den). Kafasına, diline yakası 
açılmadı küfürler birikiyordu (Sait Fâik), Ben küfürün 
en yakası açılmamışını da o gün Rusya'da öğrendim (Be- 
kir Büyükarkın). Yakası yırtık (at): Boynu etrâfında kı- 
vir kıvır bir sıra tüy bulunan ve uğursuz sayılan (at). 
Yakasına bulamaç dökülmek: Çok acele ve içinden çı- 
kamayacağı kadar fazla işi olmak. Yakasına sarılmak 
(asılmak): 1. Yakasından kuvvetle tutmak, yakasına ya- 
pışmak: Küçük kardeşlerime yaptığım gibi onun da yaka- 
sına sarılırdım (Hâlide E. Adıvar). Basamakta yakama 
sarıldı ve, “Bune hal?” dedi (Reşat N. Güntekin). 2. mec. 
İstediği şeyi almak için peşini bırakınayıp zorlamak: Bü- 
tün havâdisini vermek için âdeta yakasına asılan zaval- 
lı bir budala (Ahmet H. Tanpınar). Yakasına tükürmek: 
Nazar değmesi ihtimâli düşünülen durumlarda nazarı 
önlediği inancına dayanarak yakaya tükürmek. (Biri- 
nin) Yakasına yapışmak: 1. Yakasından kuvvetle tut- 
mak: Fakat yakasına yapışan sert bir el onu geriye fırlat- 
tı (Ahmet H. Tanpınar). Birdenbire adamın yakasına ya- 
pışıp sakın dedi, böyle söylemeyin... (Bedii Fâik). 2. mec. 
Hesap sormak veya bir şey istemek için üstüne düşüp 
bırakmamak: Ve ben kimsenin yakasına yapışıyorum ne 
de kimse bana pençesini atmak istiyor (Retik H. Karay). 
Su birikintilerinin taaffününe meydan verdiği için beledi- 
ye memurunun yakasına yapışınız (Reşat N. Güntekin). 
Yüreğimizdekini söyledik. Doğruda bizi arkala. Yanılır- 
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sak yakamıza yapış (Kemal Tâhir). (Birinin) Yakasını 
bırakmak: Israr etmemek, peşini bırakmak: O zâlim ka- 
dına kaç defa yalvardım, yakasını bırak şu adamın diye 
(Ahmet H. Tanpınar). Belediye başkâtipliğini Roparma- 
dan onun yakasını bırakmamıştı (Reşat N. Güntekin). 
Muhâlefete düştükten sonra da milliyetçilerin ve milliyet- 
çiliğin yakasını bırakmamıştır (Ergun Göze). Yakasını 
kaptırmak: (Bir şeyin veya bir kimsenin) Etkisi altında 
kalıp kendini kurtaramamak, kendini kolay kolay kurta- 
ramayacak şekilde bağlı duruma gelmek: “Yakasını 
mafyaya kaptırmış zavallı.” Yakasını yırtmak: Yaka 
yırtmak. Yakasını (yakayı) kurtarmak (sıyırmak); (İste- 
meyerek karıştığı bir işten) Kurtulmak: Bu kadından ya- 
kamızı sıyırmak bizim için en büyük bir bahtiyarlık olur- 
du (Reşat N. Güntekin). Allah'tan olacak, sen bir kulp 
buldun da yakayı kurtarabildik (Mahmut Yesâri). Bu an- 
laşma ile Amerika Birleşik Devletleri yakasını Viet- 
nam'dan kurtarmıştır (Ergun Göze). Yakayı ele vermek: 
Yakalanmak: Bunu iptidâsından düşünüp de yakayı ele 
vermeye idiniz (Âli Bey). Cürmümeşhutlardan kaça kur- 
tula bir gün yakayı ele verdi (Sait Fâik). Sonra ne oldu? 
Omuzuna binip duvara çıkar çıkmaz yakayı ele verdin 
(Bekir Büyükarkın). 

YAKACAK i. (yak-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıy- 
le yak-acak) yeni. Isınmak amacıyle yakılan her çeşit 
madde, mahrükat. 


YAKALAMAK geçişli f. (< yakasla-mak “yakasından tut- 
mak”) 1. Elle sıkıca tutmak: İki kayıkçıyı birden yakala- 
yıp birbirine öyle bir çarpış çarptı ki... (Ahmed Midhat 
Efendi). Arkadaşının kolunu yakaladı (Reşat N. Günte- 
kin). Yüzümü saklayacak yer arıyordum. O zaman Nâlân 
bileklerimden yakaladı (Kerime Nâdir). 2. (Kaçan birini 
veya bir hayvanı) Tutmak, ele geçirmek, derdest et- 
mek: “Ve kadar hızlı koşsan da seni yakalarım.” Kılavuz 
kadın göğsünü dağlamakta olan pireyi bu aralık yakalar 
(Hüseyin R. Gürpınar). Bekçi hırsızı yakalamıştır, ancak 
ellerini serbest bıraktığı adamın kendi kendine ayakla- 
rındaki bağı çözeceğini düşünmüştür (Kaya Bilgegil). 3. 
Birini suç işlerken bastırmak, hoşa gitmeyecek bir du- 
rumda bulmak: “İçki içerken yakalamak.” “Kasayı açar- 
ken yakalamak.” 4. mec. Bir yerde bulmak, bulup dur- 
durmak: “Şimdi evden çıktı, çabuk gidersen yolda yaka- 
larsın.” Bir ukalâ herif hocayı imtihan için kahvede ya- 
kalamış, sormuş (Burhan Felek). 5. (Zor ele geçen bir 
şeyi) Elde etmek, ele geçirmek: “İyi bir fırsat yakala- 
mak.” Meşrütiyet'ten bir sene evvelde ferikliği yakalamış 
(Ömer Seyfeddin). Meşgul sesi veren numarayı güç belâ 
yakaladık (Burhan Felek). 6. (Bir şey birini) Âni olarak 
etkisi altına almak, (0 şeyin) tesirine mâruz kalmak: Sa- 
Sanak yamacın ortasında bizi yakaladı (Yusuf Z. Ortaç). 
Konya insanı ya bir sıtma gibi yakalar, kendi âlemine ta- 
şır yâhutda ona sonuna kadar yabancı kalırsınız (Ahmet 
H. Tanpınar). Bir akşam üstü önünden geçerken XVI. as- 
rın mücizesi olan o hârikulâde nispet beni yakaladı (Ah- 
met H. Tanpınar). 7. Belirlemek, tespit etmek: “Yalanı- 
nı yakalamak.” “Açığını yakalamak.” “Zayıf tarafını ya- 
kalamak.” Fakat Ali Rızâ Bey, bu alabildiğine eğlenmek 
ve delilik etmekten başka bir şey istemiyor gibi görünen 
insanlar arasında türlü türlü entrikalar ve fâcialar yaka- 
lamakta gecikmedi (Reşat N. Güntekin). Bâzı da vesika- 
ların şâhitliği ile doğruyu yakalayabilmiştir (Sâmiha Ay- 
verdi). 8. Hesap sormak, sorumlu tutmak, muâhaze et- 
mek: “Başkasını bilmem, açık çıkarsa seni yakalarım.” 
“Peki vereyim, ama ödemezse seni yakalarım.” 

» Yakalamak fiiliyle deyimler: Av yakalamak / Bur.- 
nundan (Gagasından ) yakalamak / Kelepir yakala- 
mak / Yalanını yakalamak. 


YAKALANMAK edilgen f. (< yakala-n-mak) 1. Tutul- 
mak: “Bir sıçrarsın çekirge, iki sıçrarsın çekirge, sonunda 
yakalanırsın.” Tılsıma değil demircilerin yaptığı kurt Ra- 
panına yakalandığını anlayınca birden umutlanıp dav- 
randı (Kemal Tâhir). 2. (Kaçan biri, bir hayvan veya 
şey) Tutulmak, ele geçirilmek: Tâkip ediyoruz. Yakında 
yakalanacaklarını umuyoruz (Burhan Felek). Perikles'in 
heykeli kaçırılırken yakalandı (Burhan Felek). 3. Suç iş- 
lerken bastırılmak, hoşa gitmeyecek bir durumu ortaya 
çıkmak: Yakalanazağız vire! Sonra hanım bizi kovacak 
(Ömer Seyfeddin). 4. mec. Bir yerde bulunup durdurul- 
mak: “Tam çıkacakken kapıda yakalandım. ” 5. Belirlen- 
mek, tespit edilmek: “Açığı yakalanmak.” “Yalanı yaka- 
lanmak. ” $ dönüşlü £. (e) 6. (Zarar verecek bir şeyin ve- 
ya birinin) Etkisi altında kalınmak, tesirine mâruz kalın- 
mak: “Tipiye yakalanmak.” Niceleri anlaşılmaz acıların 
kıskacına yakalanmış, kıvranmaktadır (Ahmet Hâşim). 
Kılıç avında yakalandığı siyatikten kurtulduğu için mem- 
nun, gülümsüyordu (Ahmet H. Tanpınar). 
YAKALATMAK oldurgan ve ettirgen f. (< yakala-t-mak) 
Gi, -i / -e) Yakalanmasını sağlamak; yakalamak işini 
başkasına yaptırmak. 

YAKALIK i Erkek gömleklerinin yaka kısmına takılan 
eğreti yaka: Evvelâ yakalık ve boyun bağını defetti 


YAKIN 


(Ömer Seyfeddin). Siz geldiğiniz zaman bir kısım bay ve 
bayanları kolalı yakalık gibi kaskatı bulursunuz (Burhan 
Felek). 


YAKAMOZ i. (< Yun.diakamos) Karanlık gecelerde de- 
nizlerde balık, kürek gibi şeylerin veya yüzen birinin 
hareketi sonucunda meydana gelen gümüş gibi parıltı: 
Küreklerin karanlık sulardan yaptığı yakamozları dalgın 
bir süküt içinde seyrederek düşünüyordum (Reşat N. 
Güntekin). Boğaziçi sularında olduğu gibi yer yer yaka- 
mozlar peydah oldu (Refik H. Karay). Yetişkin kızlar da 
iç çamaşırları ile denize giriyorlar. Yakamozlar ateş bö- 
cekleri gibi yanıp sönüyor (Mâlik Aksel). 
YAKAMOZLANMAK dönüşlü f. (< yakamozslan-mak) 
(Denizin içinde) Yakamozlar peydâ olmak, yakamozlar 
oluşmak. 

YAKARCA i. (yak-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıy- 
le yak-arsca) halk ağzı. Tatarcık. 

YAKARIŞ i. (< yakar-ış) 1. Yakarmak işi. 2. Yalvarma, 
duâ, münâcat: Zavallı kızın yalvarış yakarışları faydasız 
kalıyordu (Ahmed Midhat Efendi). 


YAKARMAK geçişsiz f. (Eski Türk. yak-mak “yakın ol- 
mak, yaklaşmak”tan yak-ar-mak) İçi yana yana yalvar- 
mak, ısrarla istemek: Berâberce yakarmaya başladılar 
(Ahmet H. Müftüoğlu). Yalvardım göklere, güneşe, aya / 
Yalvardım yakardım yana ağlaya (Enis B. Koryürek). 
Yalvarmak yakarmak nâfile bugün / Gözünün yaşına 
bakmadan gider (Câhit S. Tarancı). 


YAKASIZ sıf. Yakası olmayan. 

X Yakasız gömlek: mec. Kefen: Çıktım da tâlime kar 

diyemedim / Yakasız gömleğe dar diyemedim / Azrâil 
gelmiş de canımı ala / Sılada sevdiğim var diyemedim 
(Mâni - Ö.T.S.). Ağa olsa paşa olsa bey olsa / Yakasız 
gömleğe sarılır bir gün (Karacaoğlan). 
YAKAZA (akz.) i. (Ar. yakaza) 1. Uyanıklık: Müstağrak-ı 
gaşy ü yakaza mürde vü zinde (Cenap Şahâbeddin). Fik- 
ri ağyar ve şehevattan hâli olan bir ârifin mir'ât-ı 
hayâlinde mer'i olan süretler âlem-i misalden mün'akis 
olmuş ise ister hâl-i nevrnde ve ister hâli yakazada olsun 
hak ve sâbittir (Ahmet A. Konuk). 2. tasavvuf. Kulun 
Cenâbıhakk'ın maksadı ne ise onu idrak etme, bu hu- 
susta uyanık olma durumu, mânevi uyanıklık. 


YAKI i. (Eski Türk. yakığ < yak-mak) Tedâvi maksadıyle 
vücüdun ağrıyan, hasta olan yerlerine yapıştırılan, üze- 
rine koyu lapa hâlinde bir madde yayılmış olan bez ve- 
ya bu iş için özel olarak hazırlanmış eczâlı parça: Gül- 
süm Molla'nın yakısı ile mafsal ağrısı geçmez (Mahmut 
Yesâri). İlâçlar kaynattılar, tabanlara hardal yakısı ya- 
pıştırdılar (Safiye Erol). 

X& Yakı açmak: Bir yarayı iyileştirmek için üzerine 
yakı koyup açmak, işletmek. Yakı vurmak: Yakı yapış- 
tırmak: Eğer cânım değilmişseydi (olmasaydı) sayrı / 
Ururlar mıydı sinem üzre yakı (Hüsn ü Dil — T. S.). 


YAKI AĞACI birl. i. Yabâni defne cinsinden, kabukla- 
rı yakı olarak kullanılan ağaç. Daphne guidium. 


YAKICI sıf. (< yak-ıci) 1. Yakma hassası olan, yakan: 
Güneş yakıcı olmaya başladı (Refik H. Karay). Yakıcı yaz 
güneşinin altında parça parça dökülen, toz hâline gelen 
eski şehirle yeni yapılan beton binâlar arasındaki farklar 
büyüktü (Ahmet H. Tanpınar). 2. mec. İçe işleyen, tesir 
eden, dokunaklı, etkili: Ben böyle gönüller yakıcı beste- 
nigârım (Ahmet Hâşim'den). İçimde yakıcı bir isyan var- 
dı (Kerime Nâdir). 3. & kimya. Başka bir madde ile bir- 
leşerek o maddenin yanmasını sağlayan oksijen vb. 
maddelerin ortak adı. 

X Yakıcı madde: Vücüdun bir yerine değdiğinde 
yanma ve acı hissi veren, dokuları tahrip eden madde: 
“Kostik soda yakıcı bir maddedir”. 


YAKICILIK i. Yakıcı olma durumu. 


YAKILMAK edilgen f. (< yak-ı-I-mak) Yanması sağlan- 
mak veya yanmasına sebep olunmak: WMeş'aleler yakıl- 
dı, gelmişti akşam (Ziyâ Gökalp). Dumanın boyu ve eni 
de bir şeyi, meselâ yakılan kömürün miktârını anlatır... 
(Refik H. Karay). Bir kere de babamın maaşı arttığı gece 
yakılmıştı bu lamba (Yusuf Z. Ortaç). 

YAKILMAK edilgen f. (< yak-ı-I-mak) 1. (Kına, yakı vb.) 
Vücüdun bir yerine konmak. 2. (Türkü, ağıt) Söylen- 
mek, düzülmek. 


YAKIN sıf. (Eski Türk. yakın < yak-mak “yakın olmak, yak- 
laşmak”) 1. Arada az mesâfe bulunan. Karşıtı: UZAK: Ya- 
kın tepeler de öyle bir halde idi Ri göğün nerede bitip top- 
rağın nerede başladığı ayırt edilemezdi (Rüşen E. Ünay- 
dın). Brüksel'e yakın / Bir gölün kenarında / Edith Alme- 
ra'yı düşünmektedir (Orhan V. Kanık). Âhiret öyle yakın 
seyredilen manzarada / O kadar komşu ki dünyâya du- 
var yok arada (Yahyâ Kemal). 2. Arada az zaman bulu- 
nan, zaman bakımından uzak olmayan: Hem Muham- 
med gelmesi oldu yakın (Süleyman Çelebi). 3. Andıran, 
benzeyen, yaklaşan: “Lâciverde yakın möâvi.” Yeni 


YAKINÇAĞ 


Câmi'nin kubbe sistemi Sultan Ahmed'e yakındır (Ahmet 
H. Tanpınar). 4. Aralarında sıkı ilişki bulunan: O mutlu 
devrede litri'ye en yakın bir dost / Işıklı dantelalar bes- 
tekârı Hâfız Post (Yahyâ Kemal). Fakat hepimizden 
ziyâde doktor Nâci'ye yakındı. Nâci lakırdı ederken bile 
onu bir başka türlü dinlerdi (Fahri Celâl). Yâ Rab sen de 
bilirsin Ri / Bir sen varsın bana yakın (Câhit S. Tarancı). 
5. (Sayılarla kullanıldığında) -i bulan, —e erişmesine az 
bir şey kalmış olan: Yanında iki bine yakın muhâribi 
vardı (Ömer Seyfeddin). Elli seneye yakın bir zamandan 
beri... (Reşat N. Güntekin). $ i 6. Bulunulan yere göre 
beride olan yer, uzak olmayan yer: “Yakında oturuyor.” 
“Yakınımızda bir sinema var. ”7. Aralarında sıkı ilişki ve 
hısımlık bağı bulunan kimse: “Bu hanım yakınınız mı?” 
* Yakın akraba: Kardeş ve kardeş çocukları gibi bi- 
rinci derecedeki akrabâ: İbrâhim Efendi Konağı'nın pro- 
tokol emirleri ve yasakları dışında kalan zümre ancak 
yakın akrabâları idi (Sâmiha Ayverdi). Yakın anlamlı 
kelimeler: dilb. Aralarında çok az anlam farkı bulunan 
kelimeler. “Gitmek / varmak, atmak / fırlatmak, baş / 
kafa, ak / beyaz” gibi. Yakın benzeşme: dilb. Kelime 
içinde yan yana bulunan iki sessizden birinin diğerini 
etkileyerek kendine benzetmesi. “Sessiz uyumu bir ya- 
kın benzeşmedir: Sapdı > saptı, biletci > biletçi, sübaşı > 
subaşı” gibi. Yakın benzeşmezlik: dilb. Kelime içinde 
yan yana bulunan aynı veya benzer iki sessizden biri- 
nin değişildiğe uğraması. “Kınnab > kırnap, muşamma' 
> muşamba, attar> aktar” gibi. Yakın koruma: 1. Tanın- 
mış ve önemli kişi veya kuruluşları saldırılara karşı ko- 
ruma işi. 2. Bu işle görevli kimse: “Toplantıya yakın ko- 
rumasıyle gelmiş.” Yakın olmak: 1. Yaklaşmak: Kaçan 
Rim günâha yakın oldu, Dâvüd'un ol hub âvâzı gitti (Ah- 
med Bican). 2. Yakın yerde bulunmak, arada mesâfe az 
olmak: Salonda akşam karanlığı arttığı için kendisine 
pek yakın olduğum halde yüzünü göremez olmuştum 
(Peyâmi Safâ). Yıldızlar bana benden yakındı (Yâkup K. 
Karaosmanoğlu). 3. Sıkı bir ilişki kurmak: Ara sıra kur- 
nazlıklarım olduysa bunları da sana daha yakın olmak 
için yaptığımın farkına varmamana imkân yok (Sait 
Fâik). Yakında — Yakınlarda: 1. Yakın bir yerde: Hayır 
bu hâl uzun süremez, sen yakındasın / Hâlâ dağılmayan 
şu sisin arkasındasın (Yahyâ Kemal). 2. Yakın bir geç- 
mişte, son günlerde. 3. Yakın bir gelecekte, az zaman 
sonra: Yakında zâtıâliniz de öğreneceksiniz ya... (Reşat 
N. Güntekin). Yâhut o da biliyor / Yakında muhârebeye 
gideceğini (Orhan V. Kanık). Dalsın yakında gözlerim ar- 
tk son uykuma (Yahyâ Kemal). Yakından: 1. Yakın bir 
yerden: Çok yakından mı bu sesler, çok uzaklardan mı? 
/ Üsküdar'dan mı, Hisar'dan mı, Kavaklardan mı? 
(Yahyâ Kemal). A y olmasa da yıldızlar yakından pırılda- 
şır (Refik H. Karay). 2. Yakın olarak: Derslerim çok sıkı- 
şık olduğu için Nâlân'la eskisi kadar yakından meşgul 
olamıyordum (Kerime Nâdir). Eserleri, bu kitapta yapıl- 
maya çalışıldığı gibi yakından incelenmeye elverişli de- 
Zildirler (Mehmet Kaplan). Yakından bilmek (tanımak): 
Bütün özellikleri ve nitelikleriyle bilmek, tanımak. 


YAKINÇAĞ birl. i Fransız ihtilâlinden (1789) zamânı- 
mıza kadar olan süre. 


YAKINDOĞU birl. i yeni. Genellikle Akdeniz'in doğu 
kıyısındaki Süriye, Mısır, Lübnan, Filistin gibi ülkelere 
ve Ürdün'e toplu olarak verilen isim, yakınşark. 


YAKINLAŞMAK geçişsiz f. (< yakınslaş-mak) 1. Yakın 
duruma gelmek, yakına gelmek, daha yakın olmak, yak- 
laşmak: Müzhet'e kocası olacak herhangi adam kadar 
yakınlaşmam için ne az mesâfe kaldı (Peyâmi Safâ). ÖK- 
çelerin sesi gelir / Yakınlaşır, yakınlaşır (Enis B. Koryü- 
rek). Gelenler karşıki sırtı aştılar / Büsbütün sokulup ya- 
kınlaştılar (Orhan 5S. Orhon). 2. Aralarındaki ilgi artmak, 
güç kazanmak. 


YAKINLAŞTIRMAK oldurgan /. (< yakınlaş-tır-mak) 1. 
Yakın duruma getirmek, yaklaştırmak. 2. Aralarındaki 
ilgiyi güçlendirmek, aralarında sıkı bağ kurmak: O 
vak'a, daha ilk olarak görüşmekte olan iki kadını kırk 
yıllık sırdaş derecesinde birbirine yakınlaştırdı (Ahmed 
Midhat Efendi). Ufak tefek hizmetlerim bizi birbirimize 
daha ziyâde yakınlaştırmıştı (Reşat N. Güntekin). 


YAKINLIK i 1. Yakın olma durumu. 2. Yakın olma 
duygusu. 

X Yakınlık duymak: (Birine karşı) Yabancılık hisset- 
memek, sevgi ve ilgi duymak: İçi basit, fakat insanlık 
ifâde eden mahlüklara çok ama çok yakınlık duyar (Hâli- 
de E. Adıvar). Yakınlık fiili: dilb. Yaklaşma fiili. Yakınlık 
göstermek: Yabancı gibi durmayıp ilgi göstermek, sev- 
giyle yaklaşmak: Hepsi bana çok yakınlık gösterdiler 
(Hâlide E. Adıvar). 


YAKINMAK dönüşlü f. (< yak-ı-n-mak) Şikâyet etmek, 
sızlanmak, sızlanarak anlatmak: Televizyon yayınlarının 
oldukça ince kusurlarından yakınıyorlar (Burhan Felek). 
Üç buçuk aydır hâlâ hükümet kurulamamış olmasından 
dolayı yakınıyor (Burhan Felek). 
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YAKINMAK dönüşlü f. (< yak-rn-mak) (Kına, yakı vb.) 
Vücüdun herhangi bir yerine sürmek, koymak: Ak elle- 
re al kınalar yakınır / Ala göze siyah sürme çekinir (Ka- 
racaoğlan). 


YAKINSAK sıf (< yakınssa-k) yeni. fizik. ve mat. Tek 
bir noktaya yönelen ve gittikçe birbirine yaklaşan (çiz- 
giler, ışınlar) mütekârip. 

X Yakınsak ayna: Kendisine gelen paralel ışınları 
birbirine yaklaşacak şekilde yansıtan ayna, çukur ayna. 
Yakınsak mercek: fizik. Kendisinden geçen paralel ışın- 
ları birbirine yaklaştırarak kıran mercek, ince kenarlı 
mercek. Yakınsak seri: mat. Bütün terimlerinin toplamı 
belli bir değere eşit olan seri. Karşıtı: Iraksak seri. 


YAKINSAKLIK i. 1. Yakınsak olma durumu. 2. fizik. 
Bir mercek veya aynanın odak uzaklığının metre olarak 
ifâde edilen değerinin tersine verilen isim. 


YAKINŞARK birl. ii Yakındoğu: Bildiğime göre mezhe- 
binin asıl merkezi Yakınşark'tır (Refik H. Karay). 


YAKI OTU birl. ii Küpe çiçeğigillerden, nemli yerlerde 
yetişen, kırmızı veya pembe çiçekli, yaprakları yaraların 
üzerine konduğunda şişkinlik ve iltihâbı dağıtan, vücut- 
taki zehirli maddelerin dışarıya atılmasını sağlayan, id- 
rar söktürücü hassalara sâhip çok yıllık bitki. Epilobium. 
YAKIŞIK i. (< yakış-ı-k) 1. Uygunluk yakışma, yaraşma. 
2. halk ağzı. Güzellik: Yürü bire yürü Antep illeri / Senin 
yakışığın yazınan gelir (Karacaoğlan). 

X Yakışık almak: Uygun düşmek (Daha çok olumsuz 
şekli kullanılır): Kendisi gibi bir güzele en çok yakışık ala- 
cak süslenme nedir, ince zevki ile onu bulmuştu (Ahmed 
Midhat Efendi). Okumuş yazmış birzâta yakışık alır mıy- 
dı? (Reşat N. Güntekin). 


YAKIŞIKLI sıf. 1. (Erkek için) Güzel, gösterişli, alımlı: 
Birinci zâbit onun gibi iriyarı, yakışıklı değildi (Ömer 
Seyfeddin). Genç, yakışıklı bir süvâri mülâzımı da adre- 
sini verdi (Refik H. Karay). Üniforması içinde çok 
tenâsüplü bir endâmı olan erkek uzun boylu, sarışın, ya- 
kışıklı (...) bir binbaşıydı (Kerime Nâdir). 2. Uygun, ya- 
kışır: Ulviye Hanım gâyet sâde, fakat pek yakışıklı süret- 
te giyindi (Ahmed Midhat Efendi). Vina'nın dudakların- 
da en yakışıklı, tâze, pembe, ruhtan kuvvet almış bir gü- 
lümseyiş açıldı (Refik H. Karay). 


YAKIŞIKLILIK i Yakışıklı olma durumu. 


YAKIŞIKSIZ sıf Uygun düşmeyen, yakışık almayan, 
yersiz, uygunsuz. 
YAKIŞMAK geçişsiz f. (Eski Türk. yakış-mak “yardım et- 
mek; yaklaşmak” < yak-rnak “yakın olmak”) 1. Güzel dur- 
mak, iyi gitmek, hoş görünmek, yaraşmak: Karac'oğlan 
gider kendi yoluna / Çiğ ibrişim pek yakışır beline (Kara- 
caoğlan). Erkek kıyâfeti size pek yakışmış (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Burenkde çok yakışıyor sana Nihat... (Yu- 
suf Z. Ortaç). 2. (Söz, davranış vb.) Uygun olmak, yerin- 
de ve iyi karşılanacak tarzda olmak (Daha çok olumsuz 
şekli kullanılır): Ölmek ona hiç yakışmıyor hiç / Gönlüm 
bu söze alışmıyor hiç (Abdülhak Hâmit). Uyanık can, 
uyanık can, bu haller sana yakışmaz (Yâkup K. Karaos- 
manoğlu). Birinci Harp'te dört sene İngilizler'le Con Kiri- 
kik diye alay ettik, yakışmazdı... (Burhan Felek). 

» Yakışmak fiiliyle deyimler: Ağzına yakışmamak / 
İki çıplak bir hamamda yakışır / Şanına yakışma- 
mak. 


YAKIŞTIRMACA sıf. (< yakıştır-maca < yakıştır-masca) 
Gerçek olmayıp herhangi bir benzerlik sebebiyle orta- 
ya atılan, uydurma (söz): İlmi tarafını aradığımız zaman 
bir iki nâdir kitapta yakıştırmaca ve yaklaşık izahlar 
GC...) buluruz (Burhan Felek). 


YAKIŞTIRMAK oldurgan f. (< yakış-tır-mak) (41, -i / -e) 
1. Yakışacak duruma getirmek, uygun düşürmek: “Her 
giydiğini yakıştırır.” $ geçişli f. 2. (Bir şeyin bir kimse ta- 
rafından) Yapılabileceğini kabul etmek, uygun görmek, 
lâyık görmek: Câsus kullanmayı milletimizin şânına ya- 
kıştıramadım (Nâmık Kemal). eler söylüyorsun diye sor- 
du Ali, yakıştıramıyorum bunları sana! Sen eski Gayret 
Remzi değilsin (Bekir Büyükarkın). Değil canavarlığı, si- 
vilce koparmayı bile imkânı yok kendisine yakıştıramaz- 
sınız (Bedii Fâik). 

» Yakıştırmak fiiliyle deyim: Sağır işitmez, yakıştırır. 
YAKIT i (< yak-rt) yeni. Isı sağlamak amacıyle yakılan 
sıvı veya katı madde, yakacak, mahrükat. 

YAKİN (3) i (Ar. yakn “gerçekten bilmek”ten yakin) 1. 
Bir şeyi şüphesiz olarak tam ve doğru şekilde bilme. 2. 
Kesin ve sağlam bilgi: Şek ile yakin hâsıl olmaz (Cevdet 
Paşa). Eğlence nâmıyle rağbetedilen bu azâbı canları is- 
teyerek kabul edemeyeceklerine yakinimiz vardır (Ah- 
med Midhat Efendi). 3. tasavvuf. Herhangi bir delile 
bağlı olmaksızın sâdece iman kuvvetiyle âşikâr olarak 
görme, müşâhede ederek bilme: Artık gayba olan itikat 
zâil olup onun yerine müşâhede ve yakin ile husüle ge- 
len ilim kâim olur (Ahmet A. Konuk). Yakin, iman kuv- 


veti ile her şeyi ayan beyan görmektir denilmiştir. Cü- 
neyd der Ri: Yakin değişmeyen, bozulmayan, başkalaş- 
mayan bir ilmin kalpte karar kılmasıdır (Kuşeyri Risâle- 
si Terc.). 

$ Yakini (, .&.) sıf. (nispet eki -iile) Yakin ile ilgili. 

© Yakiniyye (&x5.) sıf. Yakini kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
YAKİNEN (2) z£ (Ar. yakin “kesin bilginin tenvinli 
şekli yakinen) (Bilgi ve bilme için) Şüphe edilecek hiç bir 
tarafı olmaksızın, kesin ve sağlam olarak, şüphesiz: 
Nihâyet yüz seneden ziyâde yaşayamayacağını yakinen 
bilir (Nâmık Kemal). 
YAKİNİYAT (wLÜ.2) i (Ar. yakiniyye “sağlam bilgiyle il- 
gili şey”in çoğul eki -ât almış şekli yakiniyyât) Kesin ve 
doğru olarak bilinen şeyler. Karşıtı: ZANNİYAT. 
YAKLAŞIK sıf. ve zf. (< yaklaş-ı-k) yeni. Tam olarak de- 
$il, biraz fazla veya biraz eksik olarak yapılan (değer- 
lendirme), aşağı yukarı, takribi: “Yaklaşık bir hafta son- 
ra dönecek.” İlmi tarafını aradığımız zaman bir iki nâdir 
kitapta yakıştırmaca ve yaklaşık izahlar (...) buluruz 
(Burhan Felek). 

» Yaklaşık değer: mat. Bir çemberin çevresinin ça- 
pına oranından ibâret, pi sayısı gibi tam değeri hesap- 
lanamayan sayılara eşit kabul edilen sayı: “Pinin yakla- 
şık değeri 3,14'tür.” 

YAKLAŞILMAK edilgen f. (< yaklaş-ı-I-mak) 1. Yaklaş- 
mak işi yapılmak, yakın duruma gelinmek. 2. (Bir konu 
veya mesele) Belli bir görüş açısı ile ele alınmak: “Her 
şeye iyi niyetle yaklaşılmalı.” 

YAKLAŞIM i. (< yaklaş-ı-m) yeni. 1. Yaklaşmak işi. 2. 
Bir meseleyi ele alış biçimi: “Materyalist yaklaşımlar.” 


YAKLAŞMA i. Yaklaşmak işi. 

» Yaklaşma fiili: yeni. dilb. —e ekiyle yapılan zartf-fi- 
illerden sonra yazmak yarı yardımcı fiilinin getirilme- 
siyle oluşturulan birleşik fiil, yakınlık fiili, fi'-i mukâre- 
be: “Düş-esyazmak.” “Öl-esyazmak.” Yaklaşma hâli: 
dilb. Yönelme hâli. 

YAKLAŞMAK geçişsiz f. (< yakasla-ş-mak (9) (<e) 1. 
Yakın duruma gelmek, aradaki zaman veya mesâfe aza- 
lacak şekilde ilerlemek: Kız bu esnâda yaklaşmış ve pen- 
cerenin dibine gelmişti (Ömer Seyfeddin). Otomobilin 
Röye hızla yaklaştığını penceremden seyrediyorum (Re- 
fik H. Karay). İftar zamânı yaklaşmıştı (Burhan Felek), 2. 
Benzer ve andırır duruma gelmek: “Bu yazısında gerçe- 
Se yaklaşmış.” Nesre en çok yaklaşan bir şiirin mükem- 
mel şiir olacağını zannetmek saffetinde bulunmuştu(Ah- 
met Hâşim). ...alın arkaya doğru kaçarak ve burun hafif 
yassılaşarak hayvâni şekle daha yaklaşmışlardı (Ahmet 
H. Tanpınar). 3. (Birine) Yalınlık peydâ etmek, aradaki 
ilgi ve sevgi güçlenmek, yakınlaşmak: Sakın aşka yak- 
laşma Rühi ki aşk / Belâdır belâdır belâdır belâ (Rühi-i 
Bağdâdi). Adım adım ona her gün biraz yaklaşırım (Hü- 
seyin Siret). Küçük kardeşim Nilüfer ile de yavaş yavaş 
birbirimize yaklaşıyorduk (Hâlide E. Adıvar). 4. (Bir ko- 
nu veya meseleyi) Belli bir bakış açısı ile ele almak: Bu 
süretle başka bir yoldan edebiyat târihine yaklaşmış olu- 
ruz (Mehmet Kaplan). Sinir fizyolojisi okultuğunuza gö- 
re ruh meselesine bu noktadan yaklaşır mısınız? (Ergun 
Göze). 

YAKLAŞTIRILMAK edilgen £. (< yaklaştır-ı-I-mak) Ya- 
kın duruma getirilmek. 


YAKLAŞTIRMAK oldurgan f. (< yaklaş-tır-mak) (<i / -e) 
1. Yakın duruma getirmek, yanaştırmak: Şamdanı ayna- 
ya tutup yüzümü yaklaştırıyorum (Yusut Z. Ortaç). Başı- 
mı ona daha çok yaklaştırıyorum; ve onu uyandırmamak 
için yüzümle yüzü arasında kıl kadar ince bir mesâfe bi- 
rakarak al al olmuş yanaklarının kokusunu teneffüs edi- 
yorum (Peyâmi Safâ). 2. (İki veya daha fazla kimsenin) 
Birbirine yaklaşmasını sağlamak, birbirine yakın duru- 
ma getirmek: Bu noktada hâsıl olan iştirak bizi yekdiğe- 
rimize yaklaştırmıştı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Berâber dökü- 
len göz yaşları kadar hiçbir şey insanları birbirine yak- 
laştıramıyormuş (Yusuf Z. Ortaç). Bu his, düşünce ve ak- 
siyon berâberliği bâzı insanları birbirlerine yaklaştırır ve 
onları öteki sınıflardan ayırır (Cemil Meriç). 


YAKMA i. Yakmak işi. 

X Yakma resim (tezyinat): Ateş hâlindeki kızgın bir 
demirle tahtayı yakmak süretiyle yapılan resim, dağla- 
ma resim, pirogravür. 

YAKMAÇ i. (< yak-maç) yeni. Asetilen, petrol gibi ya- 
nıcı maddeleri kontrollü bir şekilde yakmaya yarayan 
brülör, şalümo, hamlaç vb. âlet. 


YAKMAK geçişli f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır < 
*ya-k-mak |ya-n-mak)) 1. Yanmasını sağlamak, tutuştur- 
mak: Su insanı boğar, ateş yakarmış (Câhit S. Tarancı). 
Yine bir sofrada şen şakraktık / Gün denizlerde söner- 
ken baktık / Ve çobanlar gibi dallar yaktık (Yahyâ Ke- 
mal). 2. Ateşe vermek, ateşle yok etmek: Bize derler ça- 
kıcı / Yakarız konakları (Türkü). 3. Isı veya ateş etkisi- 


ne mâruz bırakıp hasar görmesine, yanmasına sebep 
olmak: “Ütülerken pantolonu yakma.” Üşüdüğüm zaman 
minderin kenârına otursam Tarâvet maşayla elimi yakı- 
yor (Sâmipaşazâde Sezât). İnsanın elini yakmaz mı? (Re- 
fik H. Karay). 4. Fazla ısıya mâruz bırakarak kömürleş- 
mesine, kavrulmasına sebep olmak: “Yemeği yakmak.” 
5. Işık veya ısı vermesini sağlamak: “Elektiriği yakmak.” 
“Fırını yakmak.” Akşamın alaca karanlığı içinde fenerle- 
rini yakmış bir fayton (Yusut Z. Ortaç). Annem konsolun 
üstündeki çifte fitilli karpuz lambayı yakıyor (Yusut Z. 
Ortaç). Sonra karımla berâber mangalı ve semâveri ya- 
karız (Târık Buğra). 6. Yanıyormuş gibi ısırıcı sert bir 
etki yapmak: “Bu kumaş sıcakta insanı yakar.” “Biber di- 
limi yaktı.” Öğle güneşi bize fazla ışık vermiyor, gözleri- 
mizi yakmıyor (Refik H. Karay). İnsanın kâğıt dumanı 
gözlerini yakar (Burhan Felek). 7. (Güneş) Çok fazla ısıt- 
mak: Güneş yakmasın diye onun güzel başını (Fâruk N. 
Çamlıbel). Güneş yaktıkça yakıyordu (Sait Fâik). 8. (Gü- 
neş) Deriyi karartmak. 9. (Soğuk hava, don vb. tabii 
âfetler bitkileri) Kurutmak, zarar vermek. 10. (Benzin, 
gaz, odun, kömür vb. yakıt ve yakacakları) Tüketmek: 
Araba sâhipleri, karada yakacakları benzinin parasını 
vapura vererek daha da rahat yerlerine ulaşabilirler 
(Burhan Felek). 11. (Sigara, çubuk, pipo vb.ni) İçilecek 
duruma gelmesi için tutuşturmak, içmeye başlamak: 
Sana bir sigara yakayım mı? (Ahmed Midhat Efendi). 
Ba'de'ttaam çubuğunu yakar, sâde kahvesini içerdi (Ah- 
met Râsim). Tabakasından bir sigara çıkarıp yakıyor 
(Yusuf Z. Ortaç). $ mec. 12. Kullanamayıp hükümsüz 
kılmak: “Biletleri yakmak.” “Sırasını yakmak.” 13. Çok 
güçlü, ıztırap verici bir aşk uyandırmak, aşk ateşine dü- 
şürmek: Elmanın alına bak / Dön de bir dalına bak / 
Yaktın beni kül ettin / İnsafsız hâlime bak (Türkü). 14. 
Çok fazla ıztırap vermek: Firkatin odu bizi yaktı azim 
(Süleyman Çelebi). Ateşle yazılsa insanın yüreğini o ka- 
dar yakmaz (Nâmık Kemal). Şehit düşüp bizi yakmıştı 
ayrılık haberi (Hüseyin Siret). 15. Büyük zarara uğrat- 
mak, geleceğini kötü şekilde etkilemek, felâkete sürük- 
lemek: Etmeyin, eylemeyin, kulunuz kurbanınız olam, 
bir de fakir fukarâyı siz yakmayın (Fahri Celâl). Dinin, 
Peygamber'in başı için bizi yakma çavuş! Bilirim, senden 
kimseye bir kötülük gelmez (Mahmut Yesâri). 

*X Yakarım: “Mahvederim, perişan ederim, öldürü- 
rüm” anlamında tehdit sözü: “Yaklaşma, yakarım. ” Ya- 
kıp yandırmak: Perişan etmek, şiddetle yakmak: Kerem 
der Ri beni yakıp yandırma / Yandırıp da dost eline Ron- 
durma (Âşık Kerem - Ş.A.D.). Yaktı yine yandırdı beni 
âteş-i firkat / Fikr eylese reftârını dil özge kıyâmet (Leylâ 
Hanım — Ş.A.D.). Yakıp yıkmak: Yok etmek, mahvet- 
mek: Ey aşk bildiğin gibi yak yık derünumu / Bir Rimse- 
siz belâ-zedenin hânümanıdır (Muallim Nâci — Ş.A.D.). 
Çünkü düşmanlar evlerimize kadar gelmiş, savaş istesek 
de istemesek de yurdumuzu yakıp yıkacaklardı (Hâlide 
E. Adıvar). 

» Yalanak fiiliyle deyimler: Abayı yakmak / Ateş ol- 
sa cirmi kadar yer yakar / Başını ateşe (nâra) yak- 
mak / Can yakmak / Canını yakmak / Dışı eli (se- 
ni) yakar, içi beni yakar / İçi beni, dışı seni yakar 
/ Ok meydanında buhur yakmak / Pire için yorgan 
yakmak / Yağ yakmak / Yere bakan yürek yakan. 
YAKMAK geçişli f. (< yak-mak) 1. (Yakı, kına vb. için) Uy- 
gulamak: Yudu arıttı İsmâil'i tenhâ / Mübârek ellerine yak- 
tı hınnâ (Yahyâ Bey). 2. (Türkü, ağıt vb. için) Söylemek, 
düzmek: Şövalye, yüz yıl önce bir gezgin şöval yenin yak- 
tığı şarkının sözlerini Rumca'ya çevirdi (Kemal Tâhir). 
YAKTIRMAK ettirgen f. (< yak-tır-mak) (<i / -e) Yakmak 
işini yaptırmak. 

YÂKÜBİ (gis). (Ya'küb adından nispet eki -i ile 
Ya'kübi) 1. Milâdi VI. yüzyılda yaşayan Yâkub Bardai 
adında bir piskoposun kurduğu mezhep. 2. Bu mezhe- 
be mensup kimse. 

YAKUT özeli. 1. Kuzeydoğu Sibirya'da yaşayan Türk 
topluluğu. 2. Bu topluluktan olan kimse. 3. (İsim tamla- 
masının birinci öğesi olarak) Bu topluluğa has: “Yakut 
selâmı.” 

YÂKUT (© öU) i (Ar. yâküt < Yun) 1. En meşhuru kır- 
mızı renklisi olan, pembe, erguvan vb. renklerde, sâde- 
ce elmasın çizebildiği çok değerli taş, billürlaşmış alü- 
minyum oksit: Mercan ve yâkut kakmalı bir mukavves 
kılıç (Ahmet Hâşim). Yâkutlar, zümrütler, inciler ve el- 
maslarla ağırlaşmış (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Bir eski 
eğri kılıç. Kabzasında yâkutlar (Orhan S. Orhon). 2. sıf. 
Bu taştan yapılmış: “Yâkut yüzük. ” Kulağında yâkut kü- 
pe: Birer çift kiraz (Enis B. Koryürek). 

X Yâküt-ırümmüni: Nar tânesi gibi olan çok değer- 
li yâkut. Yâküt-ı zerd: “Sarı yâkut” mec. Güneş. 

© Yâkut-fam ÇE & ,U) birl sıf. (Fars. fâm “renk” ile) 
Yâkut renkli, kırmızı: Vevâzişle leb-i yâküt-fâmın eyle- 
dim ta'bir / Bu şeb gencine-i rü'yâda bir la'li nigin bul- 
dum (Nâbi). 


— 1329 — 


YAKUTÇA i Yakut Türkçesi. 


YAKZAN (ça) sıf. (Ar. yakâöza “uyanık olmak”tan 
yakzâan) Uyanık. 

YAL i. (Kökü belli değildir) E. 7. Türk. ve halk ağzı. Kö- 
pek ve inek için hazırlanan yiyecek: Sürüde kurda ürü- 
mezse bir it / Ana hoş biberli yal olur mu ya (Gufrâni — 
T.S.). 

YÂL (JU) (/ incel i (Fars. yâ) 1. Boyun, gerdan. 2. Kuv- 
vet, güç. 

* Yâl ü bâl: Boy pos, endam: Haddeden geçmiş 

nezâket yâl ü bâl olmuş sana / Mey süzülmüş şişeden 
ruhsâr-ı âl olmuş sana (Nedim). Raks ve inhinâya müsta- 
it bir yâlü bâl... (Ahmet Râsim). Gönül o âfete meftundu 
Lâle Devri'nde / Ki verdi şân u şeref yâl ü bâle devrinde 
(Yahyâ Kemal). 
YALABIK — YALABUK sıf. (< yalabı-k) halk ağzı. 1. 
Parlak, parıltılı: Yalabık yalabık tüyler takınır / Eğrim eğ- 
rim telleri var turnanın (Pir Sultan Abdal). 2. İki yüzlü, 
dalkavuk, yüze gülücü, mutabasbıs: Bu yalabık efendi- 
nin parası çok (Recâizâde M. Ekrem). 3. Sokulgan, giriş- 
ken, sevimli: Ru hafta iki bin lira ile bana yalabık bir af- 
tos göndermezseniz... (Hüseyin R Gürpınar). $ i. 4. Pa- 
rıltı. 5. Şimşek. 

* Yalabık dilli: Tatlı dilli. 


YALABIKLIK — YALABUKLUK i. Yalabık olma du- 
rumu: Buna rağmen Cermen subayı denen Almanlar'ın 
karılarına dikiş diker, yalabukluk yapar, böylece de eksi- 
ğini gediğini düzeltir, keyfi yerinde yaşardı (Sâmiha Ay- 
verdi). 

YALABIMAK geçişsiz f. (yalap'tan yalabsı-mak) E. T. 
Türk. ve halk ağzı. Parlamak, parıldamak: Ol gözüme 
görünen nüru bir ay süretli, güneş tulüatlı, ebedi saâdetli, 
ezeli devletli kişinin alnında yalabır gördüm (Darir). 
Şimşek yalabıdı, Galata'da bir bergosa yıldırım indi 
(Âşıkpaşazâde — T. S.). Yalabırsın güneş gibi ay oğul / 
Sana gey yaraşır Şol al atlas (Edirneli Nazmi — T. S.). 
YALABUK Bk. YALABIK 

YALAK i. (< Eski Türk. yulak “küçük çeşme, pınar” < yul 
“kaynak, pınar” sak) 1. Hayvanların su içtiği, taştan veya 
ağaçtan oyulmuş kap: Şu geniş yalaklardan birinde atla- 
rını sularlardı ve şimdi yok olmuş hanlardan birine bi- 
neklerini ve heybelerini bırakırlardı (Rüşen E. Ünaydın). 
O mermerlerdeki küçük yalaklardan su içmeye gelmiş 
birkaç kuş... (Reşat N. Güntekin). Yalakta atını sulayan 
Murat'a seslendi (Mahmut Yesâri). 2. Çeşme, oluk vb. al- 
tına konan delikli büyük taş tekne: Çeşmenin yarı açık 
kalmış musluğundan yalağa dökülüyor (Refik H. Karay). 
Çeşmenin mermer yalağında sular şarıldıyor (Yusuf Z. 
Ortaç). Mescidin önündeki yalağa dökülen taş olukta eli- 
ni yüzünü yıkadı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 3. coğ. Dağ 
yamaçlarında görülen yuvarlak çöküntü: “Buz yalağı.” 


YALAKA ii. (yala-mak'tan (?)) halk ağzı. 1. Geveze, 
boşboğaz kimse. 2. Dalkavuk, sırnaşık kimse: Muhterme- 
len argodan günlük dile geçen ve son zamanlarda yaygın- 
laşan bu çirkin “yalaka” kelimesini önüne gelen uluorta 
kullanıyor (Beşir Ayvazoğlu). 3. Arsız, aç gözlü kimse. 


YALAMA i. (Eski Türk. yal-mak “alevlenmek; yara iltihap- 
lanmak”tan) E. T. Türk. ve halk ağzı. Dudakta çıkan ya- 
ra, uçuk. 

YALAMA i. 1. Yalamak işi. 2. sıf Sürtünme sebebiyle 
üzeri düzleşmiş, aşınmış, iş görmez olmuş: “Yalama vi- 
da.” 3. Eskiden geceleri yangına giden tulumbacıların 
önlerinde yürüyen ve yolun ârızalı, çamurlu yerlerini 
haber veren fenerci. 

* Yalama olmak: Aşınmak, tutmaz olmak. Yalama 

uçuş: Bir uçağın yere çok yakın olarak yaptığı uçuş. Ya- 
lama yazı: Rüzgârın, kıvrımlarını aşındırıp düz hâle ge- 
tirdiği yeryüzü parçası, peneplen. 
YALAMAK geçişli £. (Eski Türk. yalgğa-mak) 1. Dili üze- 
rinde gezdirmek süretiyle yemek: Karac'oğlan der Ri ye- 
min etmeyim / Ballar yalayıp da ağır yutmayım (Karaca- 
oğlan). Hâlâ lenger başında deve kemiği yalamakla uğ- 
raşan bir bedeviyi zorla yerinden kaldırdılar (Refik H. 
Karay). 2. (Islatmak, temizlemek vb. amaçlarla) Bir şe- 
yin üzerinden dilini sürüp geçirmek: “Pulu yalamak.” 
“Etiketi yalamak.” Şevkefzâ eliyle saçlarını düzeltip du- 
daklarını yalayarak söze başlar (Hüseyin R. Gürpınar). 
Sonra şekerli bir şey yemiş gibi dudaklarını yaladı (Sait 
Fâik). 3. Sıyırarak geçmek: Şimdi sâhil boyunca Malte- 
pe'yi / Köpüren mâvi dalgalar yalıyor (Yahyâ Kemal). 
Hizmetçilerin odasından sızan hafif sarı ışık bir an göl- 
geleri yaladı (Aka Gündüz). Bir mum şavkı Afşın Bey'in 
yüzünü yalayıp geçti (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

* Yalayıp yutmak: (Önüne konan yiyeceği) Hiçbir 
şey bırakmadan yiyip bitirmek. 

» Yalamak fiiliyle deyimler: Avucunu yalamak / Bal 
dök de yala / Çanak yalayıcı / Mürekkep yalamış / 
Tükürdüğünü yalamak. 


YALANCI 


YALAMUK i. (Kökü bulunamamıştır) 1. İlkbaharda çam 
ağacından akan öz su. 2. Çam ağacının soyulup çıkarı- 
lan reçineli kabuğu, soymuk. 

YALAN i. (Eski Türk. yalğan < *yal-mak > yala-mak “suç- 
lamak, itham etmek”) 1. Aldatmak maksadıyle bilerek 
söylenen gerçeğe aykırı, asılsız söz: Yok ederler bu mey- 
danda yalanı (Pir Sultan Abdal). Hakikat yalana karşı 
mücâdeleye beni memur ediyor (Peyâmi Safâ). İnanma, 
kuşlar bu yalanı / Her bahar söyler (Orhan V. Kanık). 2. 
sıf. Asılsız, uydurma, gerçek tarafı olmayan: “Yalan dün- 
ya.” Vallâhi yamansın yaman sevgilim / Niçin beni yalan 
sözle kandırdın (Karacaoğlan - Ö.T.S.). Bir mücevherde 
yalan bir cennet görünür (Yahyâ Kemal). Sanırsın bütün 
mâzi yalandı (Enis B. Koryürek). 

Yalan atmak (Iıvırmak, savurmak): Yalan söyle- 
mek: Hiç durmadan dinlenmeden yalanlar / Atın beyler 
atın devran sizindir (Âşık İhsâni'den). Oturduğu yerde 
bir yalan kıvırabilirdi (Sait Fâik). (Bir haber, söz, 
havâdis...) Yalan çıkmak: Yalan olduğu anlaşılmak. Ya- 
lan dolan: Yalan ve hile, yalan ve dalavere: Cühhâle de 
ayb iken yalan söz / Her söylediği yalan dolan söz 
(Nâmık Kemal'den). Kâr etmez dünyâya tedbir / Gel de 
bunu sen et tasvir / Yalan dolan, hile tezvir / Başlara ka- 
balak oldu (Ârif N. Asya — Ö.T.S.). Yalan dünya: Bir var- 
mış, bir yokmuş gibi gelip geçici olan bu dünya: Anka- 
ra'da yedik tâze meyvayı / Boşuna çiğnemişim yalan 
dünyâyı (Türkü — Ö.T.S). Hatırlar incitip gönüller yıkma 
/ Bu yalan dünyânın sonu ölümdür (Karacaoğlan'dan). 
Yalan makinesi: 1. Suçlu kişilere işledikleri suçu İtiraf 
ettirmek amacıyle özel olarak hazırlanmış makine. 2. 
mec. Devamlı ve kolayca yalan söyleyen kimse: “Çocuk 
tam bir yalan makinesi.” Yalan söylemek: Gerçeğe uy- 
mayan şeyler söylemek: Burda yalan söyleyenin orda 
yeri zindandadır (Yünus Emre'den). Benim yârim bana 
yalan söylemez (Karacaoğlan). Herkes yalandan nefret 
eder ve yalan söyler, ben herkesten fazla nefret ediyo- 
rum ve herkesten az yalan söylüyorum (Peyâmi Safâ). 
Yalan uydurmak: Yalan söylemek: Kim bilir aleyhinde 
ne yalan uydurmuşlardı (Ömer Seyfeddin). Kapı önlerin- 
de pazarlık ederken her yalan uydurulabilir (Sait Fâik). 
Yalan yanlış: 1. Doğru olmayan: Ve çâre ki çoğu Sâlih 
Bey'den Neveser Kalfa'ya atlayan bu yalan yanlış dedi- 
kodular uzun zaman zihninde misâfir kalmaz (Sâmiha 
Ayverdi). 2. Doğru ve düzgün olmasına önem verilme- 
den, üstünkörü yapılmış veya söylenmiş: Haniya herke- 
sin yalan yanlış, anlamadan söylediği dekadan sıfatı yok 
mu... (Ahmet Râsim). Yalan yere: Gerçeğe uygun olma- 
yarak, boş yere: Filân hekim dediler geldi baktı, anlama- 
dı / Meğer yalan yere çıkmış o serserinin de adı (Meh- 
met Âkif —Ş.A.D.). Onun böyle mâsum mâsum yalan söy- 
lemesi, yalan yere yemin etmesi beni çileden çıkarmıştı 
(Hâlide N. Zorlutuna — Ö.T.S.). Yalan yere yemin et- 
mek: Gerçeğe uygun olmadığını bile bile yemin etmek. 
Yalana karnı tok olmak: Aldanmaya niyeti olmamak. 
Yalana şerbetli: Yalanım çıkar diye çekinmeden rahat 
rahat yalan söyleyebilen (kimse). Yalanı çıkmak: Yalan 
söylediği anlaşılmak: Afşın, “Ya atlarla döndüğümüz gö- 
rülünce yalanımız çıkmaz mı?” diye itiraz etti (Mustafa 
N. Sepetçioğlu). (Birinin) Yalanını tutmak (yakala- 
mak): Yalan söylediğini anlamak. 


YALANCI i ve sıf. 1. Yalan söylemeyi huy edinmiş 
kimse; “Yalancı şâhit.” Beni yalancı mevkiine sokuyor- 
sun (Reşat N. Güntekin). Ve kadar yalancı, ne kadar dü- 
zenbaz (...) olursan o kadar diplomat oluyorsun (Bur- 
han Felek). 2. sıf. Gerçek olmayıp gerçeğe benzer olan, 
sahte,taklit: “Yalancı taş.” “Yalancı inci.” O, yalancı bir 
hayretle gözlerini açtı, gülmeye başladı (Reşat N. Günte- 
kin). Fakat ben bu yalancı neşeye inanmıyordum (Reşat 
N. Güntekin). 

* Yalancı çıkarmak: 1. Yalan söylediğini ileri sür- 
mek: “Herkesin içinde beni yalancı çıkardı. ” 2. Yalancı 
durumuna, yalan söylemiş hâle düşürmek: “Tam ikide 
gelir dedim, gelmedin, beni yalancı çıkardın.” Beni ya- 
lancı çıkarıyorsun (Ahmed Midhat Efendi). Yalancı çık- 
mak: Sözünü yerine getirememek, istemeyerek yalancı 
durumuna düşmek: O para ile borç ödeyecektim, yalan- 
cı çıktım (Burhan Felek). Yalancı dünya: Geçici ve ölüm- 
lü olan bu dünya, yalan dünya: Yalancı dünyâya konup 
göçenler / Ne söylerler ne bir haber verirler (Âşık 
Yünus'tan). Yalancı gebelik: izp. Dış gebelik, cenin-i 
kâzip. Yalancı pehlivan: Görünüşünün, söylediklerinin 
adamı olmayan, büyük işler yapacakmış gibi göründü- 
gü halde hiçbir şey yapamayan kimse. Yalancı pey- 
gamber: Peygamberlik iddiasında bulunan kimse. Ya- 
lancı şâhit (tanık): Mahkemede doğruyu söylemeyen, 
taraf tutarak veya menfaat karşılığı yalan beyanda bu- 
lunan şâhit: Bir halk fıkrası, kahvelerde ufak bir para 
mukâbilinde hizmete hazır olan yalancı şâhitlerin top- 
landığını söyler (Ahmet H. Tanpınar). (...)nin Yalancısı 
olmak: Ben (...)nin söylediğini naklediyorum, ortada 
bir yalan veya yanlış varsa bu ona âittir: “Sonuçlar ya- 


YALANCI AYAK 


> 


rın belli olacakmış, ama ben Hasan'ın yalancısıyım. 
Ben de başkalarının yalancısıyım (Hüseyin R. Gürpınar). 
Yalancı tellâl: İş yapar gibi görünüp de boşuna dola- 
şanlar için kullanılır. 

YALANCI AYAK birl i. zoo. Bir hücreli hayvanlarda 
hareket ve beslenmeye yarayan protoplazma uzantısı, 
ricl-i kâzip. 

YALANCI DOLMA birl. ii Zeytin yağlı biber ve patlı- 
can dolması: Hasta yalancı dolmayı severmiş. Vâlidesi 
dolmayı görünce evlâdını tahattur ile bir tabağa bir tâne 
dolma koyup şifâ niyetine diye zorla yedirir (Fâik Reşat). 
YALANCIKTAN Bk. YALANDAN 


YALANCILIK i 1. Yalancı olma durumu, yalan söyle- 
me huyu. 2. Yalan söz: “Yalancılıkla iş yürümez.” 


YALANCI SAFRAN birl. i Çiçekleri safrana benze- 
yen, aspur denen bitki, papağan yemi. 

YALANDAN — YALANCIKTAN zf (Ayrılma hâli eki- 
nin kalıplaşmasıyle yalanıdan — yalanscıkstan) 1. Düzme- 
ce olarak, bilhassa öyle göstermek isteyerek: Bir diplo- 
mat ikide birde siyâsi bir maksada mebni yalandan has- 
talanır (Fâik Reşat). O zaman yalandan boynunu büker 
(Reşat N. Güntekin). 2. Üstünkörü: “Yalancıktan şöylece 
bir silip süpürüverdik.” 

YALANLAMAK geçişli f. (< yalansla-mak) yeni. Yalan 
olduğunu, gerçek olmadığını bildirmek, tekzip etmek: 
Şehrin târihi bu çehreyi yalanlamaz (Ahmet H. Tanpınar). 


YALANLANMAK edilgen f. (< yalanla-n-mak) Yalan ol- 
duğu bildirilmek, tekzip edilmek. 


YALANMAK edilgen f. (< yala-n-mak) 1. Yalamak işi 
yapılmak. $ dönüşlü f. 2. Kendi kendini yalamak: Hay- 
ret-bahş bir sabır ile saatlerce diliyle, dişiyle, gagasıyle 
bitlenen, yalanan Redi, köpek, tavuk temizlikte birçok in- 
sanlara nümüne-i imtisal olmaya lâyık değil midir? (Ah- 
met Hâşim). 3. (İştah verici bir yiyecek karşısında) Ye- 
me arzusu duyarak diliyle dudaklarını ıslatmak: Konso- 
los yalanarak bozasını içiyordu (Burhan Felek). Aş evin- 
den gelen kebap kokusunu derin derin koklayarak yırtıcı 
bir iştahla yalandı (Kemal Tâhir). 


YALAPŞAP zf. (ses taklidi k. (2) Baştan savma, üstün- 
körü. 

YALAP YALAP birl. zf. (Eski Türk. yalmak “yanmak, 
alevlenmek”ten) Parıl parıl, parıldayarak, ışık saçarak: 
Benim adım dertli dolap / Suyum akar yalap yalap 
(Yünus Emre). Kayalardan billâr gibi yalap yalap su 
akardı (Yusut Z. Ortaç). 


YALATMAK ettirgen f. (< yala-ti-mak) (-i / -e) 1. Yala- 
mak işini yaptırmak: Kabını yumaz da ite yalatır / Al- 
man kötü avradı hörü de olsa (Karacaoğlan — Ö.T.S.). $ 
oldurgan f. 2. argo. Başkasına bir parça tattırmak, ver- 
mek, faydalandırmak: Biz ise zâbitlere beş on kuruş ya- 
latmak süretiyle işi görmeyi düşünür idik (Ahmed Mid- 
hat Efendi). 

YALAVAÇ Bk. YALVAÇ 

YALAZ — YALAZA i. (Eski Türk. yal-mak “yanmak, 
alevlenmek”ten) Alev, alaz: Yalazımsı bir tebessüm sarı- 
verdi yüzünü (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


YALAZLAMAK geçişli £. (< yalazıla-mak) halk ağzı. 
(Bir şeyi) Alevden geçirmek, alazlamak. 


YALAZLANMAK — YALAZALANMAK dönüşlü f. 
(< yalazslan-mak — yalazaslan-mak) 1. (Ateş) Alevle yan- 
mak, alevle tutuşmak. 2. Parıldamak: Süphan Dağı'nda 
yalazlanmış sımsıcak bir ay ışığı... (Mustafa N. Sepetçi- 
oğlu). Osman önce üzüldü, sonra burun delikleri oynadı, 
gözleri yalazalandı (Târık Buğra). 


YALÇIN sıf. (Eski Türk. yalt “sert, yalçın”dan yaltıçın) 1. 
Sarp, dik: Güllesini kara topraklara, yalçın kayalara atı- 
yor (Nâmık Kemal). Kimse söz söyleyemez halk denen 
yalçın dağa (Fâruk N. Çamlıbel). Yamaçlarında keçiler 
otlayan kuru, yalçın, çatlak dağlar arasından geçiyorlar- 
dı (Refik H. Karay). 2. halk ağzı. Düz, kaygan: El-Assa: 
Bir nesneyi mühre tahtası gibi düpdüz, yalçın eylemek 
mânâsınadır (Kâmus Terc.). Kızgın günün altında 
beyâbânı dolaştı / Yalçın buzun üstünde sekip dağları aş- 
tı (Mehmet Âkif'ten). 

YALDAK Bk. YALTAK 


YALDIRAK sıf. (Eski Türk. yal-mak “yanmak, alevlen- 
mek”ten yal-dır-ak) Parlak, ışıklı: “Yaldırak yıldız.” 


YALDIZ i (Eski Türk. yaldır-mak “parlamak”tan (?)) 1. 
Eşyâlara altın ve gümüş görünüşü vermek için sürülen, 
yapıştırılan, toz eriyik veya ince bir tabaka hâlindeki al- 
tn yâhut gümüş veya bunların taklidi olan madde: 
Hakikatte Tevfik Bey babasının yaldız hokkasıyle, kıl uç- 
lu kalemiyle ve ince fırçasıyle ve bir nevi korku ve kaçışa 
benzeyen renk aramaları ile süslenmiş eşyâyı ararken Rü- 
çük bir koleksiyon sâhibi olmuştu (Ahmet H. Tanpınar). 2. 
Böyle bir madde ile yapılan süs. 3. mec. Aldatıcı dış gö- 
rünüş; Onların bir parça yaldızlarını kazısan altından ne 


— 1330 — 


çıkacağını anlayamazsın (Reşat N. Güntekin). Türk dilini 
öz Türkçecilik yaldızı altında gizli maksatlara, cehâlete, 
çıkarcılığa ve daha bin türlü ihtirâsa kurban edenlerden 
ilk büyük intikâmı Atatürk almıştı (Nihad S. Banarlı). 

* Yaldız altını: 1. Yaldız yapılmasına yarayan hâlis 
altın. 2. Eski bir altın para (Yaldızlı altın veya sâdece yal- 
dız da denirdi): Köroğlu olduğun neden bilelim / Bahşiş 
deyü üç yüz yaldız verelim (Köroğlu). 

YALDIZCI i. Yaldız işleri yapan, eşyâları veya tavan, 
dolap, kapı vb.ni yaldızlayan kimse. 


YALDIZCILIK i Yaldızcının yaptığı iş. 


YALDIZLAMAK geçişli £. (< yaldızsla-mak) 1. Yaldız 
sürerek süslemek. 2. teşmil. Parlatmak: Sonra birden 
doğan ay gökleri yaldızlarken..: (Ali C. Yöntem). Yan ta- 
raftaki pencereden giren güneş onun omuzlarını yaldızlı- 
yordu (Kerime Nâdir). 3. mec. Değersizliğini gizlemek, 
göz boyamak için gösterişli bir duruma koymak. 4. ar- 
go. (Kadın) Kocasına veya sevgilisine ihânet etmek. 

» Yaldızlamaktiiliyle deyim: Boynuzları yaldızlamak. 


YALDIZLANMAK edilgen f. (< yaldızla-n-mak) 1. Üze- 
rine yaldız sürülmek veya yapıştırılmak: Etrâfı altınla 
yaldızlanmış bir kap... (Ömer Seyfeddin). 2. mec. De- 
gersizliği gizlenmek için gösterişli bir duruma konmak. 
$ dönüşlü £ 3. Parlamak: Derken topçuların bahçesindeki 
kavak ağaçları ve Ulucâmi'nin minâreleri de yaldızlanır 
(Târık Buğra). 


.YALDIZLATMAK ettirgen f. (< yaldızlatnak) (i / -e) 


Yaldızlamak işini yaptırmak. 
YALDIZLI sıf. 1. Üzerine yaldız sürülmüş, yaldızlan- 


mış: Ateşin kenarına konmuş pembe çiçekli, yaldızlı bir ' 


çay ibriğinin emziğinden hafif hafif duman çıkıyor (Hü- 
seyin R. Gürpınar). O kuş tüyü yastıklar, o endam ayna- 
ları, o yaldızlı oda takımları... (Yusuf Z. Ortaç). İstanbul 
mozaiğinden kopmuş bir altın yaldızlı mine... (Refik H. 
Karay). 2. mec. Göz boyayıcı, aldatıcı: “Yaldızlı sözler.” 
“Yaldızlı teklif.” O sabah, iki üç aylık gurbetten sonra ka- 
vuştuğum buruşuk ve mecalsiz İstanbul'da her şey, her 
şeyyaldızlı bir hırsın millete bıraktığı acıyı takrir ediyor- 
du (Rüşen E. Ünaydın). 

YÂLEL — YÂLELLİ (YU) ünl. (Ar. ya lelli) Araplar'ın 
şarkılarında terennüm sözü olarak çokça tekrar edilen 
kelime (Bilhassa uzadıkça uzayan ve bıktırıcı bir hal alan 
şeyler için kullanılır ve Arab'ın yâlellisi gibi söyleyişinde 
geçer): Ve Şam semâsını yâlelle dolduran şarkı / Ne Zah- 
le'nin üzümünden çekilmiş eski rakı / Felekten özledi- 
Sim zevki verdiler, heyhât!... (Yahyâ Kemal). Bir yarım 
saat yâlel çekmekte hakkı varmış (Behçet K. Çağlar). 
YALI i (Yun. yalos) (Kelime Türkçe'den komşu dillere de 
geçmiştir) 1. Deniz, göl ve nehir kenarlarındaki düz ve 
açık arâzi: “Yalı boyu.” Akdeniz'i seyreyledik yalıdan 
(Pir Sultan Abdal). Bundan sonra mezburların nâmı ya- 
yılıp Akdeniz yalılarına velvele verdi (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Küffar donanması geldi göründü / Asker-i İslâm 
cümle yalıya indi (Seterlioğlu — Ö.T.S). 2. Böyle bir 
arâzide yapılmış büyük ev: Ayvansaray ve Eyüp tarafla- 
rıda böyle konak ve bilhassa yalılarla dolu idi (Ahmet 
H. Tanpınar). Yine rüyâlara dalmış uyuyor / Küçücük 
koydaki sessiz yalılar (Orhan S. Orhon). Sıcak havalar- 
da Şüküfeler'in yalısına gidiyor, denize giriyorduk 
(Kerime Nâdir). 

* Yalı ağası: târih. Kıyıları korumakla görevli kim- 
se, sâhil muhâfızı. Yalı kazığı: 1. Yalıların, iskelelerin 
üzerine kurulduğu, merdâne ile çakılan uzun kazık: Baş 
tarafları yalı kazığı merdânesi cesâmetinde (Hüseyin R. 
Gürpınar'dan). 2. mec. Gösterişten ibâret, işe yaramaz 
kimse. Yalı kazığı gibi: Uzun boylu, iri kimse. Yalı uşa- 
gu Deniz kenarında doğup büyümüş kimse. 


YALI ÇAPKINI birl. . Gök kuzgunumsular takımının 
yalı çapkınıgiller familyasından, su kenarlarında yaşa- 
yıp su hayvanları ile beslenen, parlak renkli, sivri gaga- 
lı, kısa bacaklı, kısa kanatlı, süratli uçabilen küçük bir 
kuş türü, iskele kuşu, emircik. Alcedo atthis. 


YALI ÇAPKINIGİLLER birl i Kuşlar sınıfının gök 
kuzgunumsular takımından yalı çapkınları vb.ni içine 
alan kuş familyası. 


YALIM i. (Eski Türk. yalın < yal-mak “yanmak, parlamak”) 
E.T. Türk. ve halk ağzı. 1. Alev: Yanar odun yalımından 
bu havâ / Dopdolu olmuş idi dağ u ova (Âşık Paşa). Beş 
altı arşın yakında şiddetli bir ateş yalım yalım alev sala- 
rak... (Nâbizâde Nâzım'dan). 2. Kesici âletlerin keskin 
tarafı, yalman. 3. mec. Derece, mertebe: Bu denlü âşık-ı 
şüride olmak / Su gibi yalımını etti alçak (Yahyâ Bey). 

* Yalımı alçak (düşük): İtibârı düşük, İtibarsız: 
Ya'ni bi-dil yüreği korkak ola / Ol sebebden yalımı alçak 
ola (Âşık Paşa). Yalımı alçak oldu Nil gibi / Gözünün ya- 
şı aktı seyl gibi (Yahyâ Bey). Zen-perestin yalımı alçaktır 
/ Hezele zümresine mülhaktır (Sünbülzâde Vehbi'den). 
Yalımı düşmek: Öfkesi geçmek: Yalnız kaldığımız za- 
man ikimizin de yalımı düştü (Reşat N. Güntekin). 


YALIM i. (Eski Türk. yalım “yalçın; çıplak (dağ)”) E. T. 
Türk. Yalçın, sarp: Bu yanımdan inecek yer yok idi / Ya- 
lim uçurumları key çok idi (Camasbnâme -— T. S.). Ne ile 
buldu işbu kudreti ol / Ki yalım kaya ayrılıp olur yol 
(Faziletnâme - T. S.). 


YALIN i. (Eski Türk. yal-mak “yanmak, alevlenmek”ten 
yal--n) E. T. Türk. ve halk ağzı. Alev: Mihrin bu felek- 
ten yüce bir hayme kuruptur / Âhım odunun yalını altın 
direğidir (Zâti — T. S.). Cehennem odu kapkaradır, ne 
şavkı var ne yalını (Târih-i Şâhi — T. S.). 
YALIN sıf. (Eski Türk. yalırğ) 1. Gösterişsiz, süsü olma- 
yan, sâde: “Yalın ifâde.” “Yalın üslüp.” “Yalın sözler.” 2. 
E.T. Türk. Çıplak, üryan: Sunup tuttular bağladılar elin / 
Tonun soydular eylediler yalın (Hoca Mes'ud). Doyar an- 
dan aç u yalın donanır / Her ne kim ol der ise halk ina- 
nır (Âşık Paşa-T.S.). 

*» Yalınaç: Çıplak, yoksul: Bi-hamdillâh değiliz yalın 
u aç / Gönül bağla bize kayguların aç (Işknâme — T. S.). 
Cihanda bir gedâsın yalın u aç / Nizâru zâru iki pula 
muhtaç (Hüsn ü Dil — T. S.). Yalın cümle: dilb. Basit 
cümle. Yalın hak diZb. İsmin yalnız taşıdığı kavramı bil- 
diren, cümle içinde diğer kelimelerle bağlantı kuracak 
bir çekim eki almamış durumu, nominatif. Yalın keli- 
me: dilb. Basit kelime. Yalın yüzlü: Tüysüz, parlak yüz- 
lü: Cevr oduna yakarlar ise seni Mesihi / Sen dahi yalın 
yüzlülere akçeyi yandır (Mesihi). Bir yalın yüzlü Rumeli 
şahbâzı gibi / Taktı turna teli sorgucunu başına hilâl 
(Yahyâ Bey - T. S.). Yüz yaşında kılıç gibi yalın yüzlüler, 
başları bitmiş ok temreni gibi keskin gözlüler (Kâtip Çe- 
lebi'den Seç.). Yalın zaman: dilb. Basit zaman. 


. YALIN AYAK birl. sıf. 1. Ayağına bir şey giymemiş 


olan, ayağı çıplak: Başı kabak olmuş ayağı yalın (Pir Sul- 
tan Abdal). Baş açık yalın ayak râh-ı fenâ abdâlıyız 
(Niyâzi-i Mısri). Bağrı çıplak, yalın ayaktı (Yâkup K. Ka- 
raosmanoğlu). 2. zf. Çıplak ayakla: Yalın ayak yere bas- 
ma / Geyin altın nalın dilber (Karacaoğlan). Ertesi sabah 
erkenden küçük kız yalın ayak mutfağa koşmuştur (Hâli- 
de E. Adıvar). On altı yaşına kadar yalın ayak dolaşmış- 
tı (Sait Fâik). 

*» Yalın ayak, başı kabak (keçe külâh): 1. Tam giyin- 
memiş bir vaziyette, ayağı ve başı çıplak: Ben yaşta bir 
alay çocuk yalın ayak, başı kabak karşıki kale duvarının 
dibinde oynuyorlar (Reşat N. Güntekin). ... avlunun be- 
ton zemininde yalın ayak, başı kabak futbol oynayan 
“âdem baba”ları seyrediyorduk (Bedii Fâik). 2. Perişan 
kıyâfette: “Yalın ayak, başı kabak dışarı fırladı.” 


YALINCAK sıf. (< yalınıcak) Çıplak, üryan, yoksul: Aç 
görsem doyurdum, yalıncak görsem donattım (Dede Kor- 
kut'tan). Azıkları yok, aç, yalıncak, düşmana karşı dur- 
dular (Âşıkpaşazâde). Yatır bir câme-hâb içre yalıncak / 
Heman şalvarı var altında ancak (Zâti—T.S.). 


YALIN GÖZ birl. sıf 1. Göz kapakları olmayan. 2. i. 
Bir cins kertenkele. 


YALIN KAT birl. sıf. 1. Tek kat: Diz çöküp mermerin 
üstünde yalın kat hasıra / Bekliyor hepsi münâcâti... 
(Mehmet Âkif). İlk yalın kat çiğdem yakamın süsü (Beh- 
çet K. Çağlar). 2. mec. Derinliği olmayan, basit, yüzey- 
sel, sathi: Ekranda gerek söz gerek ses bakımından sâhi- 
den de yalın kat bir türkü çağırıyordu birisi... (Burhan Fe- 
lek). Bâzan beş kere beşin ne ettiğini bulamayacak kadar 
yalın kat beyni bir küçük ayva kadardır (Burhan Felek). 


YALIN KILIÇ birl. zf. Elinde kınından çıkmış kılıç ol- 
duğu halde: Deli Mehmet yalın kılıç karşısına dikildi 
(Ömer Seyfeddin). Korkunç süvâriler yalın kılıç, nâra 
atarak ve mahmuz vurarak son bir gayret daha gösterdi- 
ler (Refik H. Karay). Hak yolunda yalın kılıç hep seferbe- 
riz (Enis B. Koryürek). 

YALINLIK i Yalın olma durumu. 

YALITILMAK edilgen f. (< yalıt-ı-i-mak) Elektrik, ısı, ses, 
rutübet vb.nin bir yere geçmesi önlenmek, bunu sağla- 
mak için iletkenin üzeri yalıtıcı bir madde ile kaplanmak. 
YALITIM i (<yalıt-ı-m) yeni. Bir cismi, bir yeri elektrik, 
su, rutübet, ısı, ses ve gürültü geçirmez duruma getir- 
me, bu işi gören madde ile sarma, sıvama, kaplama, tec- 
rit, izolasyon. 

YALITKAN sıf. ve i. (< yalıt-kan) yeni. 1. Elektriği ilet- 
me hassası sıfır veya sıfıra yakın olan (cisim veya mad- 
de), mücerrit: “Cam bir yalıtkandır.” 2. i İstenmeyen 
durumların ortaya çıkmaması için elektrik tesisâtı, 
elektrik, âlet, makine vb.ndeki iletken tellerin kaplandı- 
$ı kauçuk, seramik vb. maddeler, izolatör. 
YALITKANLIK i Yalıtkan olma durumu, yalıtkan bir 
cismin niteliği. 

YALITMAK geçişli f. (yalın “sâde” kelimesinden hareket- 
le türetilmiş olabilir) yeni. 1. Elektrik, ısı, ses, rutübet vb. 
nin bir yerden başka bir yere geçmesini önlemek. 2. Bir 
maddenin üzerini elektrik, ısı, ses, rutübet geçmesini 
önleyici bir madde ile kaplamak. 


YALIYAR birl. ii yeni. Deniz kenarında bulunan dik ve 
yüksek yar, falez. 

YALLAH ünl. (< Ar. ya Allâh) Haydi, kalk, kalk git: Ecel 
aldı götürdü, yallah tahtalı köye (Nüvit Özdoğru). 
YALMAN i. (yalım “yalçın'dan küçültme ekiyle ya- 
lımsan) 1. Sarp ve dik yer, yalım: “Dağ yalmanı.” 2. Bı- 
çak, kılıç vb. kesici âletlerin kesen ve batan kısmı, ağzı 
veya ucu: Bulut gibi dökülür yaşı ayn-ı a'dânın / Gazâ 
gününde ki berk ura tiği yalmanı (Yahyâ Bey - T. S.). 
Cihângirâne yalman gösterip çıkmış niyâmından / O kes- 
kin zülfeler kim zülfikâr-ı Haydariyyet'tir (Şeyh Gâlib). 
YALNIZ sıf. ve i. (Eski Türk. yalriğus < yalırg “çıplak”) 1. 
Yanında başka biri bulunmayan, başkası ile birlikte ol- 
mayan (kimse): Pes bilin yalnız kişi güçsüz olur / Biriken 
devleti uçsuz olur (Âşık Paşa'dan). Sevgilimdi, eşimdi / 
Yalnızım fakat şimdi (Orhan S. Orhon — Ö.T.S)). $ zf. 2. 
Tek başına: Hulyâ gibi yalnız gezinenler koya indi 
(Yahyâ Kemal). Ben de hemen odadan çıkmak ve yalnız 
kalmak istiyordum, fakat yapamadım (Peyâmi Safâ). 3. 
Sâdece: Kandilli'den Çubuklu'ya çıktık gezintiye / Yalnız 
Rürek sadâsı gelen bir kayıktayız (Yahyâ Kemal). Başı- 
nın her tarafı sargılarla kaplı, yalnız bir yanağı ve bir gö- 
zü dışarda kalmış (Peyâmi Safâ). Hatırlayacaksın beni 
gözlerin yaşla dolu / Güzelliğin yalnız mısrâlarımda kal- 
dığı gün (Orhan V. Kanık). 4. bağl. Fakat, ama: Yalnız, 
bende meçhul bir hastalık vardı, sekiz yaşımdan beri çe- 
kiyordum (Peyâmi Safâ). Yalnız iki noktaya iyice akıl er- 
diremiyorum (Refik H. Karay). Yalnız fazla vehham ve 
korkaktı (Reşat N. Güntekin). 

* Yalnız başına: Tek başına, sâdece kendisi, tek ola- 
rak: On iki bin Osmanlı'nın göreceği hizmeti yalnız başı- 
na yapmaya memurdum (Nâmık Kemal). Halbuki yalnız 
başıma olsam evime pekâlâ gidebilirim (Ahmed Midhat 
Efendi). Yalnız başıma demir parmaklıklı kapıdan içeri- 
ye girerdim (Peyâmi Safâ). Yalnız kalmak: 1. Yanında 
kimse olmamak, tek başına bulunmak: Ben de hemen 
odadan çıkmak ve yalnız kalmak istiyordum, fakat yapa- 
madım (Peyâmi Safâ). Öyle yalnız kaldım ki hayâtımda 
(Câhit S. Tarancı). Çocukluğunun mühim bir devrinde 
çok yalnız kalan Mümtaz kendi kendisiyle konuşmayı se- 
verdi (Ahmet H. Tanpınar). 2. Baş başa kalmak: Acem 
Ali Bey'le Sandalcı yalnız kalmışlardı (Ahmed Midhat 
Efendi). Şimdi ikisi yalnız kalmışlardı (Kemal Tâhir). 

8 Yalnızca zf. 1. Sâdece. 2. Yalnız olarak: Vâlân yor- 
gunluğunu bahâne ederek yalnızca odasına çıkıp kapan- 
mıştı (Kerime Nâdir). 

© (Yapajyalnız Bk. YAPAYALNIZ 
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YALNIZCILIK i. yeni. İnfiratçılık karşılığı teklif edilen 
ekonomi terimi. 


YALNIZLIK i. 1. Yalnız olma, yanında kimse bulunma- 
ma durumu: Rüha korku veren bir yalnızlıkla ürperiyo- 
rum (Yusuf Z. Ortaç). Kavuşmuştum artık aradığıma / 
Bir insan karıştı yalnızlığıma (Enis B. Koryürek). O yıl 
yalnızlık bütün korkunçluğu ile içime çökmüştü (Kerime 
Nâdir). 2. Issızlık, tenhâlık: Bozkırın yalnızlığında karşı- 
mıza birdenbire bin bir gece büyüsüyle çıkan o koskoca 
kervansaraylar (Ahmet H. Tanpınar). 


YALOVA özel ii Marmara bölgesindeki bir ilimizin adı 
olan kelime dilimizde kendini çok meşhur zannettiği 
halde aslında hiç tanınmayan kimseler için kullanılan 
Yalova kaymakamı deyiminde geçer. 


YALPA i. (Fars. yâl pâ “kol bacak”tan) Geminin rüzgâr 
ve dalgaların etkisiyle bir iskeleye, bir sancağa yatıp 
kalkması: Rüzgâr dahi şiddetini arttırdıkça arttırmakta 
bulunduğundan geminin ziyâdece yalpa etmesi ve herke- 
si kusturması hüccâcı şikâyete mecbur eylemiş idi (Ah- 
med Midhat Efendi). Sarayburnu'nu tutar tutmaz vapur 
da yalpa başladı (Burhan Felek). 

* Yalpa vurmak: İki tarafa sallanmak: ... #rabzanla- 
ra tutunup yalpa vura vura merdivenlerden nasıl çıkaca- 
Sını düşünüyordu (Mahmut Yesâri). Araba, kötü kaldı- 
rımlar üzerinde fırtınalı denizlerde çalkalanan bir gemi 
gibi yalpa vurdukça Zeyno iki tarafına oldukça şiddetli 
çarpıyor (Hâlide E. Adıvar). İbrâhim Çavuş... Etem 
Bey'in cellâdıydı... Yalpa vurarak yürüyordu (Bekir Bü- 
yükarkın). 

YALPAK sıf. (< yalpask) halk ağzı. Sallanarak yürü- 
yen; sokulgan, cana yakın: Kızlar da yalpak mı yalpak 
(Burhan Felek). 

* Yalpak yalpak yürümek: İki yana sallanarak yürü- 
mek: Altındaki ördek yumurtalarından, çarpık çurpuk bi- 
çimsizliklerini yalpak yalpak yürüyüşleriyle sürükleyen 
ucübeler çıkmasına mütehayyir... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
YALPALAMAK geçişsiz. f. (< yalpasla-mak) Dengesi 
bozularak iki yana sallanmak. 

YALTAK — YALDAK sıf. ve i. (Kökü kesin olarak belli 
değildir) E. 7. Türk. ve halk ağzı. Yaltaklanan, hoşa git- 
mek, yaranmak için dalkavukça davranan (kimse), yal- 
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takçı, riyâkâr: Kim ise bi-hayâ bi-şerm ü yaldak / Vezir- 
ler ana tabi ü küs ü sancak (Işknâme — T. S.). 
YALTAKÇI sıf. ve i. halk ağzı. Yaltak, dalkavuk. 
YALTAKÇILIK i Yaltaklık. 

YALTAKLANMAK dönüşlü f. (< yaltakilan-mak) Ya- 
ranmak, hoş görünmek için dalkavukça hareketlerde 
bulunmak: Başını, “Git, istemem oğlan!” diye bağıran 
anasının dizine kor, yaltaklanır (Hâlit Z. Uşaklıgil). Kö- 
pek kuyruğunu sallayarak, kulaklarını kısarak yaltakla- 
nıyordu (Ahmet H. Tanpınar). Bak size söyleyeyim, bir 
daha daktiloya yaltaklanmak yok (Fahri Celâl). 
YALTAKLIK i. 1. Yaltak olma durumu: Hepsinde ya- 
lan da olsa tatlı bir sokulganlık, bir yaltaklık var (Mem- 
duh Ş. Esendal). 2. Yaltakça davranış, yaltakçılık: Hacı 
Kadir'in alımlı kız demesi yaltaklık, dalkavukluktu 
(Mahmut Yesâri). 

YALVAÇ — YALAVAÇ i. (Eski Türk. yalavaç < Soğd.) E. 
T. Türk. Peygamber, resul, elçi, haberci: Bilgil kim Tan- 
rı birdir / Muhammed anın yalavacıdır (Tuhfetü'l-Letâif 
Terc. — T. S.). Sevgili, son yalavacının doğru izinden bu 
duygu kanatlarıyle yüksele yüksele uçmağa ermek iste- 
din (Ahmet H. Müftüoğlu). 


YALVAÇLIK i. Yalvaç olma durumu, yalvaçın görevi. 


YALVARILMAK edilgen f. (< yalvar-ı-I-mak) Yalvarmak 
işi yapılmak. 

YALVARMAK geçişsiz f. (Eski Türk. yalbar-mak — yal- 
varmak; kökü belli değildir) (-e ) Birinden bir şey isterken 
yumuşak ve acındırıcı bir tavır takınmak, saygılı bir 1s- 
rarla istediğini söylemek: A sultânım sen var iken / Ya 
ben kime yalvarayım (Yünus). Bağlamanın teli düzen al- 
mıyor / Çok yalvardım yâre söze kanmıyor (Türkü). Os- 
man yalvardı, kefiyeli jandarmanın ellerine sarıldı (Refik 
H. Karay). 

*» Yalvarıp yakarmak: Çok yalvarmak: Bu divan baş- 
tan başa bir yalvarıp yakarma kitabıdır (Reşat N. Günte- 
kin). Delikanlı çağındaki cevher / Yalvarmak yakarmak 
nâfile bugün / Gözünün yaşına bakmadan gider (Câhit S. 


“ Tarancı). Yalvar yakar olmak: Yana yakıla yalvarmak, 


çok yalvarmak: Ve olur, lutfen bana bir paket sigara ve- 
rir misiniz diye yalvar yakar olacağız (Burhan Felek). 
» Yalvarmak fiiliyle deyim: Allah'a yalvar. 


YALVARTMAK oldurgan f£. (< yalvarmak) Yalvarma- 
sına sebep olacak şekilde hareket etmek, yalvarmaya 
zorlamak: Pabuçlarını saklayıp onu saatlerce arattırıyor, 
yalvartıyorduk (Ömer Seyfeddin — Ö.T.S.). 

YAM ÇE) i. (Fars. yâm) 1. Menzil atı, posta beygiri: Eğer 
yer yerin tutalar bağlı yam / Varır atlı yigirmi günde ta- 
mam (Süheyl ü Nevbahar — T. S.). 2 Ulak, tatar: Yam 
ulaktır, acele bir yere haber ve nâme iletmek için... 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 

YAMA i. (Eski Türk. yamağ < yama-mak) 1. (Delik veya 
yırtık bir yeri) Parça ile kapatıp onarma. 2. Bu iş için 
kullanılan parça: Üstlerindeki mintanları yamalarla, sö- 
Rüklerle dolu idi (Refik H. Karay). Bir garipçe iş olur / 
Meyve dalda kuş olur / Yamalar nakış olur (Behçet K. 
Çağlar). 3. Deride görülen leke. 

& Yama gibi durmak: Bulunduğu yerle bağdaşma- 
mak, eğretiliği belli olmak. Yama küçük, delik büyük: 
Elde ihtiyaç olandan çok daha az imkân bulunduğu za- 
man söylenir. 


YAMACI & E. T. Türk. ve halk ağzı. Ayakkabı yama- 
yan kimse, ayakkabı tâmircisi. 


YAMAÇ i. (Kökü bulunamamıştır) 1. Bir dağ veya tepe- 
nin düzlüğe doğru inen yanı: Bir neş'eli hengâmede çep- 
çevre yamaç / Hep aynı tahassüsle meyillenmiş ağaçlar 
(Yahyâ Kemal). Yamaçlarında keçiler otlayan kuru, yal- 
çın, çatlak dağlar arasından geçiyorlardı (Refik H. Ka- 
ray). Merv suyuna bakan yamacında çok yaşlı, gövdesi 
Rurtlanmış dut ağacına sırtını dayayıp oturdu (Mustafa 
N. Sepetçioğlu). 2. E. 7. Türk. ve halk ağzı. Yan: Boyu 
uzun Burla Hâtun oğlunun yamacına geldi (Dede Korkut 
Kitabı — Ö.T.S.). Çobanın yamacına durdum; derdimizi 
anlatmaya koyuldum (Eflâtun C. Güney). Bir de yamacı- 
na bakar Ri ne baksın, şehzâde olacak pencerenin önün- 
de ettiği işe gülüp duruyor (Eflâtun C. Güney). 

X Yamaç paraşütü: spor. Rüzgârın yardımıyle yük- 
sek bir tepe veya uçurumdan atladıktan sonra hızını 
ayarlama, frenleme veya yere yumuşak iniş yapmayı 
sağlayan düzenek: “Yamaç paraşütü Türkiye'de son yıl- 
larda gelişme gösterdi.” 


YAMAK i. (< yama-k) 1. Bir usta veya çırağın yanında 
çalışan erkek yardımcı: Genç tellâklar bir hamama bağla- 
nıp kalmıyorlar, bir gün kahveci çıraklığına, bir gün leble- 
bici yamaklığına giriyorlar (Refik H. Karay). Mısır vekili- 
nin yalısı da beyaz ve siyah bir halayık, taya, lala, kavas, 
harem ağası, uşak, ahçı, bahçıvan, arabacı, kürekçi ve ya- 
mak kadrosuyle medeniyet ve ihtişam devirlerinin son 
merkezlerinden biriydi (Sâmiha Ayverdi). Orada hancı- 


YAMRILMAK 


nın yamağı bizdendir (Mustafa N. Sepetçioğlu). $ târih. 
2. Yeniçeri ocağında aday durumunda bulunan kimse. 
3. Sınır kalelerinde savaşa gitmeyip kalede muhâfız ola- 
rak kalanlara verilen isim: Arkasında keçe külâhlı, çifte 
hançerli genç yamakları da duruyordu (Ömer Seyfeddin). 
Ordu Tuna boyunda olduğu için Boğaz'ın muhâfazası ya- 
maklara bırakılmıştı (Sâmiha Ayverdi). 
X Yamak terliği: Sivri burunlu aba terlik. 


YAMAKLIK i. Yamak olma durumu. 


YAMALAK Yarım yamalak söyleyişinde geçer Bk. 

YARIM YAMALAK. 

YAMALAMAK geçişli f. (< yamasla-mak) Yama koyup 

onarmak, yamamak: Çünkü onun tedârik edeceği iğne ip- 

likle bütün bir âilenin giyeceğini yamalamak mümkün- 

dür (Reşat N. Güntekin). 

YAMALANMAK edilgen f. (< yamala-n-mak) Yama vu- 

rulmak, yama ile onarılmak. 

YAMALI sıf. 1. Delik veya eski yerine yama vurulmuş, 

yama ile onarılmış: Pantolonu dizlerinden yamalı... (Re- 

fik H. Karay). 2. mec. Derisinde lekeler bulunan (kimse). 
»* Yamalı bohça: Birbirini tutmayan, birbiriyle 

uyuşmayan, tutarsız unsurlar taşıyan kimse veya şey. 


YAMAMAK geçişli f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. 
Yama koyarak onarmak, yamalamak: Hiç durmadan ço- 
rap yamıyor (Ömer Seyfeddin). Ağ yamamak, ağ atmak, 
ağ toplamak (Orhan V. Kanık). 2. mec. (Kötü ve isten- 
meyen bir şeyi) Birine mal etmek: Park gibi bahçeli bir 
eve yamadım (Sait Fâik). Suçu yakınından alıp bütünüy- 
le ona yamamaya çalışıyor (Târık Buğra). 

YAMAN sıf. (Eski Türk. yaman “kötü” < *yam-man < 
*yav-man < *yav-mak “kötüleşmek” (?)) 1. Gücü, etkisi, 
becerikliliği, ustalığı vb. alışılmışın üstünde olan, usta: 
Yiğidin eyisini nerden bileyim / Yüzü güleç kendi yaman 
olmalı (Karacaoğlan). Böyle yaman bir zâbiti ordu gör- 
memişti (Ömer Seyfeddin). Yaman avcıydı benim ba- 
bam, uçanla kaçan kurtulamazdı yayı eline aldı mı (Ke- 
mal Tâhir). 2. E. 7. Türk. ve halk ağzı. Kötü, fenâ: Niçin 
özüne ziyân edersin / Yahşi adın yaman edersin 
(Fuzüli). (Yunanlılar) Eskişehir'i düşürüp dosdoğru An- 
kara'ya gireceklerini böbürlene böbürlene ilân ettiler; o 
yaman darbeyi yeyince de afalladılar (Yahyâ Kemal — 
Ö.T.S.). Belki de İstanbul'a çarpan sillelerin en yamanı 
âileye isâbet eden ok olmuştur (Sâmiha Ayverdi). 
YAMANLIK i. 1. Yaman olma durumu. 2. Kötülük: Ey 
bedbaht,Hazret-i Ali'den sana ne yamanlık yetmiş idi? 
(Fuzüli). Çün ol sana kıldı mihribanlık / Yahşiliğe eyle- 
me yamanlık (Fuzüli). 

YAMANMAK edilgen f. (< yama-n-mak) 1. Yamamakişi 
yapılmak. # dönüşlü £. 2. (İstenmeyen bir şey veya kim- 
se bir yere, birine) Yük olacak şekilde yanaşmak, yana- 
şıp kalmak: “Bu kedi bize yamandı. ” Yaraştıramadı bize 
kuşandığımız silâhları... Türkmen kapısına yamanma- 
mızı beğenmedi diye düşünerek hem kızdı hem üzüldü 
(Kemal Tâhir). 

YAMATMAK ettirgen f. (< yarma-t-mak) (<i / -e ) Yama- 
mak işini başkasına yaptırmak: “Çoraplarını yamat- 
mak.” 


YAMÇI i (Kökü bulunamamıştır) 1. Bir yüzü uzun tüylü 
kalın yün dokumadan yağmurluk, sürücü yağmurluğu: 
Mağaraya giriyoruz dediler, orada biraz ateş, bir kuru 
yamçı, sıcak bir çorba bulacaksınız (Refik H. Karay). Kr 
zak üstünde siyah yamçılı, uzun Ronçlu çizmeli, kıvrık bi- 
yıklı postacıların (...) iki üç haftada bir getirdikleri gaze- 
telerin havâdisleri uzun uzun münâkaşa edilirdi (Ahmet 
H. Tanpınar). Yamçıyı çamların gölgesine değil güneşe 
serip uzanmışlardı (Kemal Tâhir). 2. Eyer üstüne konan 
yün örtü. 

YAMHÂNE (suU) i (Fars. yâm “menzil atı” ve hâne 
“ev, yer” ile yâm-hâne) Ulakların atlarının değiştirilmesi 
için yedek ve hazır atlar bulundurulan konak yeri: Bâzı 
konak yerlerinde atlar ve katırlar beslerler, ol menzille- 
re yamhâne derler (Kâtip Çelebi'den Seç.). On ya yirmi 
neferi Hanbalık'a gönderirler, bâkisi on merhale beride 
Kancu nam şehir yamhânesine konup oturur (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). 

YAMPİRİ — YANPİRİ sıf. (< yan) (Eki açıklanamamakta- 
dır) 1. Yan yan ve çarpık giden (duran, yüzen...): “Yam- 
piri bacaklı.” 2. zf. Çarpık bir şekilde: Kabadayılığın bir 
işâreti de yan yan yürümedir. Böyle yampiri yürüyenlere, 
“Akıntıya tutulmuş çağanoz gibi yürüyor” da derler 
(Mâlik Aksel). 

X Yampiri yampiri: Yan yan ve çarpık bir şekilde. 
YAMPİRİLİK — YANPİRİLİK i Yampiri olma duru- 
mu. 

YAMRILIK — YAMRULUK i. Yamrı yumru olma du- 
rumu. 


YAMRILMAK — YAMRULMAK geçişsiz f. (< 
yam-ur-u-l-mak) Eğrilmek, yamrı yumru olmak. 


YAMRI YUMRU 


YAMRI YUMRU — YAMRU YUMRU birl. zf. (< 
*yam-mak “bozuk olmak” > yam-u-r-mak > yamur-u > yamru 
> yumru) Eğri büğrü, çarpık çurpuk: Yamru yumru kun- 
duralarının ökçesi yarı yarıya aşınmıştı (Ahmet Hâşim). 
Kapı önlerine bırakılmış, ağızlarına kadar dolu, paslı, 
yamru yumru tenekeler, kaldırımlara, sokak ortalarına 
atılmış çöpler arasında sırtı yaralı, sıska aç köpekler do- 
laşıyorlar (Mahmut Yesâri). Yamrı yumru, kırık mırık, 
çarpuk çurpuk eşyâlara baktım; nihâyet bıktım (Retik H. 
Karay). Şu kahve nedir şurda, yolun üstüne çıkmış, yam- 
rı yumru, ur gibi (Ahmet K. Tecer). 


YAMRULMAK Bk. YAMRILMAK 
YAMRULUK Bk. YAMRILIK 
YAMUK sıf. (*yam-mak “bozuk olmak”tan yam-u-k 
Iyam-u-I-mak)) 1. Bir tarafa doğru eğik olan. 2. i yeni. 
mat. Tabanları birbirine paralel fakat eşit olmayan 
dörtgen, şibh-i münharif. 

» Yamuk yumuk: Eğri büğrü, çarpık çurpuk. 
YAMUKLUK i. Yamuk olma durumu. 
YAMULMAK geçişsiz /. (< *yam-u-l-mak |yam-u-k)|) Ya- 
muk duruma gelmek, eğrilmek. 
YAMULTMAK oldurgan f. (< yamul-t-mak) Yamuk du- 
ruma getirmek. 
YAMYAM i. (Kökü belli değildir) 1. İnsan eti yiyen kim- 
se: Muhteşem bir yamyam kolyesi şeklinde boynuma tak- 
im (Reşat N. Güntekin). Giderler yamyamların memle- 
ketlerine / Gemilerim yan yata yata (Orhan V. Kanık). 2. 
teşmil. Vahşi: Kimi Hindü, kimi yamyam, kimi bilmem 
ne belâ / Hani tâüna da züldür bu rezil istilâ (Mehmet 
Akif). Kıza bütün güverte yamyam gözlerle bakıyoruz... 
(Yusuf Z. Ortaç). 


YAMYAMLIK i 1. Yamyam olma durumu: Türk radyo 
ve gazetelerinde, yamyamlıktan daha dün kurtulmuş 
500'er bin kişilik Afrika kabilelerinin sömünüldüğüne, 
ezildiğine dâir haberler, nutuklar yayılırken... (Ahmet 
Kabaklı). 2. Yamyamca davranış: Bu nasıl insâniyet idi? 
Bu insâniyetin vahşilikten, barbarlıktan, yamyamlıktan 
ne farkı vardı? (Ömer Seyfeddin). 


YAMYASSI sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi yam ile 
yamsyassı) 1. Çok yassı, tamâmen yassı. 2. Dümdüz: Su- 
yun yüzüne yamsassı serildi (Sait Fâik). Nârmussuzum, 
yamyassı ederim (Sait Fâik). Dağda kar yığınları kızdı mı 
çığ olur, yuvarlanır, kırar, ezer, geçtiği yeri yamyassı 
eder (Ârif N. Asya- Ö.T.S)). 

YAMYAŞ sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi yam ile 
yamsyaş) Çok yaş, sırsıklam. 


YAN i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Bir yerin ön ve- 
ya arka kabul edilen kısmına göre sağ yâhut solda olan 
tarafı, bir eksene göre sağ veya solda kalan taraf: “Biraz 
yana gil.” “Vapurun yanı.” Gömleğinin yakasına yayılmış 
gerdanı altında boyun bağısı yana kaymış siyah bir dü- 
güm (Yusuf Z. Ortaç). Şoför, sürüyü yana alması için öf- 
keli klakson işâreti verdiyse de köylü istifini bozmadı (Sa- 
fiye Erol). 2. Taraf, yön, cihet: “Kale dörtyandan Ruşatıl- 
dı.” Ortada sokak kapısı, iki yanında birer pencere 
(Peyâmi Safâ). Saç bir yana, dünya bir yana düşer / O 
gözlere dalan ummâna düşer (Câhit S. Tarancı). 3. 
Vücüdun sağ veya sol tarafı: Bir mukavves kılınç yanın- 
dan sarkıyor (Ahmet Hâşim). 4. Yakın, civar: Gizlene giz- 
lene cephânenin yanına bir hayli yaklaştık (Nâmık Ke- 
mal). Geçen gece Kurşunlu mahzen yanında arkamdan 
ayrılmayan sendin (Ahmed Midhat Efendi). 5. Birlikte ol- 
ma ifâde eder: “Yanına ne aldın?” “Yanında ne var?” Ya- 
nındaki çocuk kız mıdır? (Nâmık Kemal). 6. asker. Savaş 
düzenindeki bir ordunun iki tarafından her biri. 7. Kat, 
nezd, huzur (Daha çok yanına ve yanında şeklinde kullanı- 
lir): “Pâdişah yanında itibârı çoktur.” Nihâyet dayanama- 
yıp Şeyh Zeyneddin-i Hafi'nin yanına gitmek için Osman- 
cık medresesindeki müderrisliğini bırakıp yola çıkar (Ah- 
met H. Tanpınar). Oyun ve eğlence zamanlarını büyükle- 
rin yanında geçirmekten hoşlanan bu küçük kız da anne- 
sinin amcası olan İbrâhim Efendi'yi herkes gibi tanıyordu 
(Sâmiha Ayverdi). 8. teşmil. Karşıt taraflardan her biri: 
“Onun yanında yer aldı.” “Sen kimin yanındasın?” $ sıf. 
9. Ön veya arka kabul edilen yere göre sağ veya solda 
bulunan: “Yan loca.” “Yan kapı.” “Yan sokak.” 10. İkinci 
derecede, tâli: “Yan kuruluş.” “Yan cümle.” “Yan etki.” 
11, z£. Bir tarafa yönelmiş durumda: “Yan olurnak.” 
“Yan yatmak.” “Yan bakmak.” “Yan Roymak.” 

* Yan bakış: 1. Yan tarafa doğru göz ucu ile olan ba- 
kış: Başını hafifçe çekiyor ve yan bakışlarıyle arayarak 
gülümsüyor (Peyâmi Safâ). 2. Tenkitle, beğenmezlikle iş- 
killi bir şekilde bakış: (... ) Birbirlerine attıkları yan ba- 
kışlar daha iğrenç, yapışkan oluyordu (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Ufak bir yan bakışımı sezerlerse... (Reşat N. Gün- 
tekin). Yan bakmak: Küçümseyerek düşmanca veya 
kötü niyetle bakmak: Oydu sana yan bakan / Tutuştu 
beynimde kan (Enis B. Koryürek). Sana yan mı baktılar, 
bir söz mü söylediler? (Necip F. Kısakürek). Yan baktın 
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(bastın) kabahat: Her yaptığı suç sayılan kimseler tara- 
fından kullanılan şikâyet sözü. Yan cümle: dilb. Yar- 
dımcı cümle. (Birine) Yan çıkmak: Tarafını tutmak: Bu 
tarz bir ifâde ne olursa olsun anarşistlere yan çıkmaktan 
başka bir şey ifâde etmez (Ergun Göze). Yan çizmek: 
Yapmak istememek, kayıtsızlık göstermek, önem ver- 
memek: Ben mi kaldım, neme lâzım diyerek yan çizdi 
(Mehmet Âkif — Ş.A.D.). Halbuki bu su işinde kânüna gö- 
re yan çizmiş olduğum gün gibi âşikârdı (Reşat N. Gün- 
tekin). Zâhit bile benim sözlerime yan çiziyor demekten 
kendini alamıyordu (Sâmiha Ayverdi). Yan dal: Yüksek 
öğretimde öğrencilerin kendi alanları yanında devam 
ettikleri, eğitim gördükleri alan: “Yan dal olarak felsefe- 
yi seçmiş. ” Yan gelip oturmak (yatmak): 1. Rahat rahat 
oturmak (yatmak), tembellik etmek: Hayvan sürülerinin 
ortasında yan gelip otururdu (Sâmiha Ayverdi). 2. Key- 
fince yaşamak, rahatına bakmak: Birinci mevkide ilk za- 
manlar maaşım kırk beş lirayı bulmazken yan gelip otu- 
rurdum (Sait Fâik). Gördük ki, bağımız da dükkânımız da 
evimiz de bahçelerimiz de mirasçılar tarafından bölün- 
müş, yan gelip yatmışlar üzerine (Bekir Büyükarkın). 
Atatürk'ün mirâsı olan köşklere, villalara kurularak yan 
gelip yatarsan habire ahkâm kesmeye vakit de bulursun, 
zemin de ararsın... (Rauf Tamer). Yan gelmek: Hiçbir 
şeye aldırmayarak keyfine bakmak: Rahat rahat geçini- 
yor, yeni atılmış minderin üzerine yan gelip, “Gel keyfim 
gel!...” diye söyleniyordu (Refik H. Karay). Bir aya söz 
vermişti, bir ay iki ayoldu, iki ay üç... Bunlar yan geldi- 
ler, evde bütün bütün yerleştiler (Fahri Celâl). Haşmetli 
imparator da bunun üzerine bütün su depolarını iyi su ile 
doldurtur ve yan gelip yağmuru bekler (Târık Buğra). 
Yan gözle: Göz ucu ile, belli etmeden, gizlice: Afşın yan 
gözle Alpaslan'ı süzüyordu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
Yan gözle bakmak: 1. Belli etmeden göz ucu ile bak- 
mak: Yan gözle anneme bakıyorum (Yusut Z. Ortaç). Sa- 
bih, teyzesini öperken yan gözle eski bahçıvan Rulübesi- 
nin damına baktı (Ahmet H. Tanpınar). 2. Kötü niyetle 
bakmak, yan bakmak: Hele o etek öpmek için fırsat bek- 
leyenlerin bugünlerde yan gözle bakıp bıyık altından gül- 
melerini görüp de kalpler sızlamamak mümkün değildir 
(Ömer Seyfeddin). İkinci hastalık daha vahimdir: Türk 
ve İslâm aleyhine yan gözle bakmak, küçümsemek (Er- 
gun Göze). Yan hakem: spor. Futbol maçlarında oyun- 
cuları ve sâhayı sâhanın yan çizgisi boyunca gidip gele- 
rek kontrol eden, orta hakeme yardımcı olan hakem, 
yardımcı hakem. Yan kabağı: mec. Birinin yanından hiç 
ayrılmayan kimse. Yan ödeme: Ücret veya maaş dışın- 
da çeşitli sebeplerle ödenen ek para. Yan sanâyi: Bir 
sınâi malın imâlinde kullanılan parçaların bir kısmını 
asıl şirketin sipârişi üzerine imal eden sanâyi kolu: 
“Otomobil kapı kolu imâli bir yan sanâyi faâliyetidir.” 
Yan tutmak: Sâdece bir tarafı desteklemek, taraf tut- 
mak. Yan ürün: Bir malın imâli esnâsında meydana ge- 
len diğer maddeler: “Unun yan ürünü kepektir.” Yan üs- 
tü: Yan tarafının üstüne gelecek şekilde: Evvelâ çöken, 
sonra da başını uzatıp yan üstü uzanan, bir türlü Ralk- 
mak mecâlini bulamayan attan iniyorlar (Refik H. Ka- 
ray). Yarı yan bakmak: Ters ters, öfkeli öfkeli balamak: 
Yâre can yakma dedik hışm ile yan yan bakarak / Ahdi- 
miz var dedi can mülkünü târâc ederiz (Hamâmizâde İh- 
san— Ş.A.D.). Yan yan, ters ters karısına bakıyordu (Re- 
şat N. Güntekin). Rahmi yan yan bakarak: -Amma da 
yaptın ağabey! Ben şimdiye kadar kimin hakkını yedim? 
(Burhan Felek). Yan yana: Birbirinin yanında, birlikte: 
O sırada yan yana birkaç odadan ibâret, harap bir ufak 
binânın önüne gelmiştik (Ahmet Hâşim). Yan yana adla- 
rımız yazılırdı duvarlara (Orhan V. Kanık). Bir havuz ke- 
narında yan yana oturmuşuz (Câhit S. Tarancı). Yan yan 
gitmek: Çarpık çurpuk, iğri büğrü yürümek: “Akıntı ça- 
Sanozu gibi yan yan gitme.” Yan yatmak: Yan tarafa 
doğru kaymak, yana eğilmek: İri kavukları yan yatmış 
yosunlu taşlarda bile neşeli bir ihtiyar yüzü var (Yusuf Z. 
Ortaç). Yan yattı, çamura battı: Yapılamayan bir iş kar- 
şısında çeşitli bahâneler uydurulduğu zaman söylenir. 
Yandan çarklı: 1. İlk buharlı gemilere, yol almalarını 
sağlayan ve yan taraflarına konan çarklar sebebiyle ve- 
rilen ad. 2. Şekeri fincanın yanına konmuş olan sâde 
kahve. 3. mec. Yan yan yürüyen (kimse). Yanı başında 
(başına): Hemen yanında (yanına), çok yakınında (yakı- 
nına): “Yanı başına koymak.” Yanı başında vâlidem 
telâşlı telâşlı söyleniyordu (Hüseyin R. Gürpınar). İste- 
seydi şu yanı başında duran çiçek saksısı ile dost olabilir 
(Ahmet H. Tanpınar). Sevdiğim gülüyor yanı başımda 
(Câhit S. Tarancı). Tellâklar gelip dizilir yanı başına (Or- 
han V. Kanık). Yanı sıra: Yanında, berâberinde, birlikte: 
Tekerleklerin yanı sıra yürüyorlardı (Ömer Seyfeddin). 
Hasan, yanı sıra yürüyen jandarmaya dolu gözlerle bir 
defa baktı (Bedii Fâik). Yanına almak: 1. Berâberinde 
bulundurmak, berâberinde getirmek veya götürmek: 
“Pasonu yanına aldın mı?” Kadınlarınız sepetlerini yan- 
larına alacak (Hüseyin C. Yalçın). 2. Evine almak: “Üvey 
kızını yanına almış.” 3. İş yerinde çalıştırmak: “Mektebi- 


ni bitir, seni yanıma alırım. ” Yanına bırakmamak (koy- 
mamak): Cezâsız bırakmamak, kendisine yapılan bir 
kötülüğü unutınayıp acısını çıkarmak: Ey, kasem ederim 
ki onun hâinliğini yanına koymam (Ahmed Vefik Paşa). 
Ben bu oyunu kaltakların yanına bırakırsam yedi ceddi- 
me lânet olsun... (Mahmut Yesâri). Eh, biz de öcümüzü 
aldık, yanına bırakmadık (Reşat N. Güntekin). Yanına 
(kâr) kalmak: Yaptığının cezâsını görmemek: Alıp yanı- 
na dildârı söver ardınca uşşâkın / Övünsün düşmen 
övünsün eğer kalırsa yanına (Necâti Bey — Ş.A.D.). Geh 
hançer ü geh tiğ ile ettin dili mecrüh / Bunlar senin ey 
âfet-i can yanına kalmaz (Nesib — Ş.A.D.). Cemal ağanın 
ettiği işler yanına kaldı mı? (Ahmed Midhat Efendi). Ya- 
nına salavatla varılır: 1. Kendini çok beğenmiş, çok ki- 
birli. 2. Çok hiddetli, çok öfkeli. 3. Çok pahalı. Yanına 
varılmaz: 1. Yanına gidilemeyecek kadar öfkeli: Hayriye 
Hanım artık şimdi bütün bütün yanına varılmaz bir hâle 
gelmişti (Reşat N. Güntekin). 2. Çok pahalı. (Bir şey ve- 
ya kimsenin) Yanından bile geçmemiş: (O şey veya 
kimse ile) Hiçbir ilgisi, hiçbir benzerliği yok. Yanından 
kenarından konuşmak: Açık söylememek. 

© Yanınca zf. (< yansısnıca) Yanında, berâberinde: 
Bir kemankeştir ki yanınca kemânın gezdirir (Şeyhü- 
lislâm Yahyâ). Yanınca beyleri giderdi gam-kin / Suâl 
edenlere vermez cevâbın (Işknâme — T. S.). Yanınca aldı 
birkaç mukâtil / İleri vardı vü oldu mukâbil (Enisü'l-Gu- 
zat-T.S.). 


YANA takı. (Eski Türk. yanga > yana, yan-mak “dön- 
mek”tenyönelme hâli ekinin kalıplaşmasıyle yan-ga > yaniğa) 


. 1. (den yana şeklinde kullanıldığında) a). -e doğru: Dur 


zuhür etsin hele her küşeden bir dilrübâ / Kimi gitsin bâğa 
doğru kimi sahrâdan yana (Nedim'den). Şimdi hep korku- 
lar benden yana (Orhan V. Kanık). b). ... tarafını tutan, 
-nin yanında olan: “Kimden yanasın?” c). ... bakımından, 
... cihetince: “Benden yana helâl olsun.” “Yiyecekten ya- 
na sıkıntımız yok.” 2.  E. T. Türk. Taraf, yön, cihet: He- 
man ki âhımı gördü seherde keşti-ban / Dedi Ri bu yana- 
dan katı rüzgâr gelir (Sarıca Kemal'den). Karavullar çıkıp 
iki yanadan / Bu iki cündü hıfz etti belâdan (Zâti'den). 
Mevtâya etse nefes her yanadan gele ses / Haşr eden ey 
hak-şinas nefsi-durur kâmilin (Niyâzi-i Mısri). 

X (den) Yana çıkmak (olmak): (Birinin) Tarafını 

tutmak. 
YANAK i. (Eski Türk. yariğak, yanğ (- ariğl “yanak”tan 
küçültme ekiyle yariğ*ak) 1. Yüzün kulak, göz, şakak, bu- 
run ve çene arasında kalan iki yan tarafından her biri: 
Üşümüş ve yanakları kıpkırmızı olmuştu (Ömer Seyfed- 
din). Üç damla yaş kurudu solgun yanaklarında (Ali M. 
Arolat). Yanakları pençe pençe kızarmıştı (Târık Buğra). 
2. teşmil. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Bâzı nes- 
nelerin yan tarafı için kullanılır: “Pencere yanağı.” “Ka 
pı yanağı.” “Şilte yanağı.” “Lastik yanağı.” 

X Yanak yanağa: Yanakları birbirine değecek kadar 
yakın durumda: Kucak kucağa, yanak yanağa uyurmu- 
şuz (Reşat N. Güntekin). Yanağından kan damlamak 
(fışkırmak): Çok sağlıklı olduğu yüzünden anlaşılmak. 


YANAL sıf. (< yansal) yeni. Yan tarafta olan, yana dü- 
şen. 

*X Yanal alan (yüzey): geo. Cisimlerin tabanları ara- 
sında kalan yüzeylerinin her biri. 
YANARDAĞ birl. i. (yan-mak'tan isim-fiil ekinin kalıp- 
laşmasıyle yan-ar dağ) yeni. Magmadaki erimiş durumda 
bulunan maddelerin lav hâlinde yerin içinden yer yüze- 
yine çıktığı, tepesinde bir püskürme ağzı bulunan, ge- 
nellikle koni biçiminde dağ, volkan: Zigetvar kalesi sön- 
müş bir yanardağ gibi simsiyah duruyordu (Ömer Seyfed- 
din — Ö.T.S.). 
YANAR DÖNER birl. sıf (yan-mak ve dön-mek'ten 
isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle yan-ar dön-er) 1. Hareket et- 
tikçe çeşitli renkler alan, bakıldığı noktaya göre değişik 
renklerde görünen, şanjan, janjanlı: Yakın geçmişin 
Frenkçe'ye çalan isimlerini söylemekten zevk alan kibar- 
lıR budalaları bu güzel tâbiri avam ağzı bularak yanar 
döner kumaşlara janjanlı derlerdi (Reşat E. Koçu). Müm- 
künü olsaydı da balolara canlı balık ışıklarının yanar dö- 
ner renkleriyle gidebilselerdi bayanlar (Sait Fâik). 2. 
mec. Bir kararda durmayan, bir şöyle, bir böyle olan. 


YANAŞIK sıf. (< yanaş-ı-k) Yanaşmış durumda olan. 

X Yanaşık düzen: (Kişi veya araç için) Birbirine ya- 
naşmış olarak aynı hizâda duruş. 
YANAŞILMAK edilgen f. (< yanaş-ı-Il-mak) Yanaşmak 
işi yapılmak, yaklaşılmak: “Onun yanına öyle kolay ya- 
naşılır mı sanıyorsun?” O kadar pahalı mala yanaşılmaz 
(Şemseddin Sâmi). Bir hoşsohbet ve Frenkler'in dediği 
gibi yanaşılabilir zattır Mukadder Bey (Burhan Felek). 


YANAŞMA i. 1. Yanaşmak işi. 2. Uşak: Seni mektepten 
alır, Çoban Ali'nin yanına yanaşma veririm (Reşat N. 
Güntekin). Kâhya kadınlar, tayalar, bacılar, yanaşmalar 
ve harem ağaları ile konağın vahdetli ve âhenkli kalaba- 
lığı âdeta bir tek vücut, bir nabız gibi müşterek ve 


yekpâre hayâtını yaşardı (Sâmiha Ayverdi). At gerdan kı- 
rıp yele kabartır, olduğu yerde fır fır dönerken Ali Ağa ya- 
naşmaya emirler verir (Târık Buğra). 3. Çiftçi yanında 
çalışan geçici işçi, gündelikçi: Etrâfındaki âciz, fakir 
rençberleri yanaşmalar sindirmişti (Mahmut Yesâri). 4. 
Bir bahçe veya bağdan, bir büyük mağazadan mal alıp 
satan gezgin satıcı. 5. sıf. ve i. Sığıntı, tufeyli: Bendesiyiz 
hazret-i şeyhin tamam / Sanma yanaşma bizi ey 
nik-nam (Nev'izâde Atâi — T. S.). Bizim mutfağa yanaş- 
ma kedi gibi dadanan aç adam kendi hatâlarınn mı 
(C...) kurbanıdır? (Peyâmi Safâ). 

YANAŞMAK geçişsiz f. (< yansa-ş-mak) (-e) 1. Bir şey 
veya kimsenin yanına gelmek, yanına sokulmak, yanına 
varmak: Bir türlü odunun yanına yanaşamadık (Nâmık 
Kemal). Dilencinin biri bir evin kapısı önünde duran bir 
köleye yanaşıp, “Oğlum, yediğinden fakire de biraz ver” 
der (Fâik Reşat). Her yandan küçülen bir oda gibi / Du- 
varlar yanaşmış, tavan alçalmış (Necip F. Kısakürek). 2. 

(Vapur vb. iskele, rıhtım vb.ne) Dokunacak şekilde so- 
kulmak, sokulup durmak: Rusya kumpanyasının Ba- 
tum'dan gelen bir vapuru Tophâne'nin önüne yanaştığı 

zaman denizin üzerinde sabırsızlıkla bekleyen birkaç ki- 

şi sandallardan vapurun içine atlamışlardı (Sâmipa- 

şazâde Sezâi). İskeleye yanaşsın / Hele şu Haliç vapuru 

(Orhan V. Kanık). Hüseyin Ağa rıhtuna yanaşmış bir ba- 

lıkçı Rayığından pırıl pırıl, iri bir levrek alıyor (Yusut Z. 

Ortaç). 3. mec. Yakın ilişki kurma gayretinde olmak, bir- 

likte bulunmayı istemek: “Kocasından ayrılınca bize ya- 
naştı.” 4. Bir şeyi kabul etmek husüsunda istek göster- 

mek: İslâm itikâdına göre bir nevi putperestliği terviç de- 
mek olacağı için elinden gelemeyeceğini beyan ile sulha 

yanaşmadı (Nâmık Kemal). Sormayınca meselenin pü- 
rüzlü tarafına yanaşmıyor (Hüseyin R. Gürpınar). 

Velhâsıl efendim, bir danışma, iki müzâkere filân nikâhı 

Rıydık. Ama düğüne hiç yanaşır mıyım. Arkadaşlar ona 
da bir çâre buldular (Fahri Celâl). 


YANAŞTIRMAK oldurgan £. (< yanaş-tır-mak) Yanaş- 
masını sağlamak: “Kaptan acemi imiş, vapuru çok güç 
yanaştırdı.” Fakat Amerika'nın prestiji, Demokratik Par- 
tili cumhurbaşkanlarını ciddi bir sulha yanaştırmıyordu 
(Burhan Felek). 

YANAZ sıf. (Kökü bulunamamıştır) E. 7. Türk. ve halk 
ağzı. İnatçı, ters, huysuz, aksi, hırçın: Ben bir yanaz 
tâzeyim / Şüh-ı bed-âvâzeyim (Enderunlu Vâsıf — T. S.). 
Yalpak şeytan, yanaz çocuk... (Nâmık Kemal). 
YANBUL i (Kökü bulunamamıştır) 1. Keçi kılından do- 
kunmuş bir kilim çeşidi. 2. Bu tarz kilimin yatak örtüsü 
olarak da kullanılan tüylüsü. 

YANCI i. (< yanıcı) asker. Düşmana karşı harekâta gi- 
rişen bir askeri kuvvetin yandan gelebilecek baskınlar- 
dan korunmak amacıyle çıkardığı emniyet birliği. 


YANCIK i (Eski Türk. yançuk < yan) E. T. Türk. ve halk 
ağzı. 1. Yan tarafa asılan çanta, kese, torba: Eğer inci 
girmez ise yancuğa / Heves eyler oğlan uşak boncuğa 
(Hoca Mes'ud). 2. At zırhı: Osman Gâzi'nin bir yancık ve 
bir tuzluğu ve bir kaşıklığı dahi vardı (Âşıkpaşazâde). 
YANDAŞ i. (< yansdaş) yeni. Birinden veya bir düşün- 
ceden yana olan, onu destekleyen kimse, taraftar. 


YANDAŞLIK i. Yandaş olma durumu, taraftarlık. 


YANDIK i. (Kökü bulunamamıştır) Baklagillerden, ku- 
rak ve sıcak bölgelerde yetişen, sarımtırak tohumların- 
dan kudret helvasına benzer bir madde elde edilen bir 
nevi deve dikeni. Alhagi maurorum maurorum: Yandık 
otu bir dikenli ottur, tâze iken turşusun ederler sirke ile 
(Lugat-ı Ni'metullah — T. S.). 

YANDIRMAK oldurgan f. (<yan-dır-mak) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Yakmak, tutuşturmak: Cismimi yandırma 
rahm et yaşıma ey bağrıtaş / İhtiyât et yanmasın tâ ki ku- 
ru yanında yaş (Fuzüli — T. S.). Çâresi bulunmaz dertlere 
düştüm / Yeter alev alev yandırma beni (Karacaoğlan). 
Bir şem' ki Hak yandıra bir veçh ile sönmez (Kâni — T. 
S.). 

YANGI i. (< yan-gi) yeni. İltihap. 

YANGILANMAK dönüşlü £. (< yangulan-mak) İltihap- 
lanmak. 


YANGILI sıf İltihaplı. 


YANGIN i (< yan-gın) 1. Bir şeyin yanmasından ileri 
gelen ve etrâfa yayılıp zarara yol açan büyük ateş: 
“Yangın sigortası.” Geçenlerde Galata'da bir yangın oldu 
(Ahmed Midhat Efendi). Bu yangının asıl sebebi bir tür- 
lü anlaşılamadı (Ömer Seyfeddin). Asırlar içinde uğradı- 
Sı istilâlar, üst üste yangınlar ve yağmalar şehirde geçmiş 
zamanların pek az eserini bırakmıştır (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 2. halk ağzı. Ateş, hastalık ateşi. 3. mec. Gönülde 
uyanan ve insanın bütün benliğini kaplayan güçlü duy- 
gu, arzu, istek, ıztırap vb. 4. i ve sıf halk ağzı. Âşık, tut- 
kun, sevdâlı kimse: Âlem bilir ben yâre yangınım / Ci- 
han da bilir ben yâre tutkunum (Şarkı). Evet, bu bapta bü- 
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tün cihanın yangınlarına salâ okurum. İştiyâkımın hiçbir 
haddi yok (Ahmed Vefik Paşa). 5. i ve sıf mec. Acılı, 
dertli, yanık: Ben kendimi elden yangın sanırdım / Dahi 
benden beter yangın neler var (Karacaoğlan). Neye 
Türk'ün canı yangın, neye millet geridir / Anladık biz bu- 
nu az çok senelerden beridir (Mehmet Âkif'ten). İki ge- 
yik bir derede su içer / Dertli gider dertlilerle dert açar / 
Bu ne yangın sevdâ imiş tez geçer (Türkü). 

X Yangın çıkarmak: Bir yangına sebep olmak, bir 
yeri tutuşturmak. Yangın kulesi: Şehirlerde çıkan bir 
yangını görüp haber verebilmek için yapılmış, üzerinde 
nöbetçi bulunan yüksek kule | Yangın köşkü de denirdi): 
“Beyazıt yangın kulesi.” Yangın merdiveni: 1. İtfâiyeci- 
lerin yangınlarda kullandıkları seyyar merdiven. 2. 
Binâların dışında tehlike ânında binâyı terketmek için 
kullanılan merdiven. Yangın oku: Daha çok deniz sa- 
vaşlarında kullanılan, fitili ateşlenerek atılan ve saplan- 
dığı yelken bezini tutuşturan ok (Ateş oku, neft oku da de- 
nir). Yangın söndürücü: Yangın söndürmek için kullanı- 
lan ve içinde ateşi etkisiz duruma getiren bir madde bu- 
lunan silindir şeklindeki metal tüp. Yangın yeri: Yangın 
geçirip arsa hâline gelmiş, üzerinde bir şey kalmamış 
yer. Yangın yerine dönmek: Perişan ve karmakarışık 
duruma gelmek: Filistin'deki si yonist teşkilâtını örnek tu- 
tarak kuracağım modern yurt bir yangın yerine dönebilir 
(Refik H. Karay). Yangına körükle gitmek: Yatıştıracak 
yerde gerginliği, uzlaşmazlığı arttıracak şekilde davran- 
mak: Bir söyleyerek yangına körükle gitmiştim (Reşat N. 
Güntekin). Tahrik edici haber ve manşetlerle yangına 
körükle gidiyoruz, görmüyor musunuz? (Rauf Tamer). 
Yangına vermek: Bilerek yakmak, tutuşturmak. Yan- 
gından çıkmış gibi: Perişan durumda. Yangından mal 
kaçırır gibi: Gereksiz yere büyük bir telâş ve acele ile, 
alelacele, gümrükten mal kaçırır gibi. 


YANIK sıf, (< yan-ı-k) 1. Yanmış: “Yanık kibrit.” “Yanık 
ekmek.” 2. Yanmakta olan: “Elektrik yanık kalmış.” “Ya- 
nık sigarayı yere atma.” 3. Güneş ışınlarının etkisiyle de- 
risi kızarmış veya rengi koyulaşmış olan: “Yanık vücut.” 
Konuralp, benim için dâima büyük bir cenk kargaşalığı- 
nın ortasında sert, yanık yüzü manzaraya ve kalabalığa 
hâkim bir kahramandı (Ahmet H. Tanpınar). 4. mec. 
Üzüntülü, dertli, acılı, duygulu, tesirli: Asırlar 
mâverâsından yanık âhı gelen Fuzüli'yi, Türk saltanatı- 
nın şehsüvârâne zafer nâraları sarılacak Nef'i'yi dinler- 
dik (Rüşen E. Ünaydın). Yanık türkülerinden biliriz / Ye- 
men çölünü, Sarıkamış'ı (Câhit S. Tarancı — Ö.T.S.). 5. İyi 
gelişmemiş, kavruk. 6. mec. sıf. ve i. Aşk ateşine yanmış, 
âşık, tutkun: Hakk'ı seven âşıkların eğlencesi tevhid olur 
/ Aşk oduna yanıkların eğlencesi tevhid olur (Niyâzi-i 
Mısri). Onun güzelliğini çölü aşıp gelen yanıklar anlar 
(Refik H. Karay). Âdem'i cennetten çıkaran memnü mey- 
venin büyüsüne tutulmuş birer yanık âşık idiler (Sâmiha 
Ayverdi). $ & 7. Yanmış yer, yanan yerde kalan iz: Bin- 
başı, şakağında eski bir yanığa benzeyen küçük Rırışıklı- 
ğı gösterdikten sonra hasret sezilen bir sesle... (Refik H. 
Karay). 8. bota. Çeşitli bitkilerde görülen birtakım has- 
talıkların ortak adı: “Bağ yanığı.” 

* Yanık kokusu: 1. Yanmakta olan bir şeyden orta- 
lığa yayılan koku: Yanık kokusunu aldığım zaman iş iş- 
ten geçmiştir (Reşat N. Güntekin). 2. Pişmiş bir şeyde 
hafifçe yanmaktan ileri gelen koku: “Yanık kokulu mu- 
hallebi.” Yanık ses: İnsanın içine işleyen, etkili, doku- 
naklı ses: Senden ayrılırsam şu ishak kuşunun yanık sesi 
ölümüme kadar içime dolsun (Aka Gündüz). Klarnet titiz 
ve yanık sesiyle bir taksim tutturdu (Yahyâ Kemal). Bin 
hava çağıran rebâbımda hep / Türeyen aşk için bir ya- 
nık sesti (Enis B. Koryürek). Yanık yağ: İçinde bir şey kı- 
zartıldıktan sonra tekrar başka bir kızartmada kullanıl- 
mak üzere saklanan yağ: Tel dolapta kâse diplerine bi- 
rikmiş tava artığı yanık yağlar var (Yusuf Z. Ortaç). Ya- 
nık yanık: İçe işleyecek şekilde, dokunaklı, tesirli: Ka- 
rac'oğlan der ki gönül eğlerim / Benim olsa böyle dilber 
neylerim / Gurbet ilde yanık yanık söylerim / Gümüş hal- 
ka takmış tombul koluna (Karacaoğlan). Ne o Hoca? Ne 
arıyorsun böyle yanık yanık türkü çağırarak? (Burhan 
Felek). 


YANIKARA öirl. i (< yanık kara) Kara kabarcık, kara 
yanık, şarbon. 


YANIKLIK i Yanık olma durumu. 


YANILGI i. (< yanıl-gi) yeni. Hatâ, yanlış. 
* Yanılgıya düşmek: Yanılmak. 


YANILMAK dönüşlü f. (Eski Türk. yangıl-mak) 1. Aldan- 
mak, hatâ yapmak: Kadınların hissiyâtı böyle aşk ve 
rekâbet meselelerinde yanılmaz (Nâbizâde Nâzım). Çok 
yanılıyorsun Şükran Abla, ben zannettiğin gibi değilim 
(Reşat N. Güntekin). Buluşlarında hemen hiç yanılma- 
yan Sadrâzam Keçeci Fuad Paşa ise “Osmanlı târihinin 
dibâcesi” diyerek bu mâzi damgasını başka şekilde belir- 
tir (Ahmet H. Tanpınar). 2. İyice düşünmeden uygunsuz 
bir iş yapınak: “Yanılmışım, bütün servetimi ona bırak- 
mamalıydım. ” Ye'se düşüp hiç ü hebâ olmayasın / Yanı- 


YANLAMAK 


ıp reh-rev-i sahrâ-yı hevâ olmayasın (Şeyh Gâlib). Genç- 
likte zevk-i insâni ekseriya yanılır (Sâmipaşazâde 
Sezât). İki derdi birleştirirsek belki mesut oluruz diyor- 
dum, yanılmışım (Reşat N. Güntekin). 

YANILSAMA i. (< yanıl-sa-ma) yeni. Herhangi bir şeyi 
göz, kulak ve diğer hislerin yanılmasından dolayı oldu- 
Şundan farklı görme, gerçeğe uymayan görünüş, illüz- 
yon, galat-ı his. 

YANILTICI sıf. (< yanılt-ıcı) Yanıltan, aldatıcı: “Yanıltı- 
cı bilgiler.” 

YANILTMACA i. (< yanılt-maca < yanılt-ma*ca) yeni. 
Karşısındakinin zihnini karıştırıp cevap veremeyecek 
duruma getirmek maksadıyle karışık ve yanıltıcı şeyler 
söyleme, safsata, mugâlata. 


YANILTMAÇ i. (< yanılt-maç) 1. Yanıltıcı söz. 2. Karşı- 
sındakini şaşırtıp başka bir şey söylemesine sebep ola- 
cak tarzda düzenlenmiş söz, şaşırtıcı tekerleme: “Kırk 
tas has hoşaf veya Kırk küp kırık küp, kırkının da 
Rulbu kırık küp — Şu köşe yaz köşesi, şu köşe kış kö- 
şesi gibi cümleler birer yanıltmaçtır.” Kendisine yanılt- 
maçlar sorulursa onlara da cevap vermemeli (Kâtip Çe- 
lebi'den Seç.). 

YANILTMAK oldurgan f. (< yanıl-t-mak) Yanılmasına 
yol açmak: Dili kültürle berâber incelemeye başladığı- 
mız zaman bugün bizi yanıltan birçok fikirlerin gerçeğe 
ve ilme uymadığını göreceğiz (Mehmet Kaplan - Ö.T.S.). 


YANIT :. (Eski Türk. yanut “karşılık, cevap; bedel, ivaz”) 
1. yeniden. Bir soruya verilen karşılık, cevap. 2. E. 7. 
Türk. Mükâfat, karşılık, ecir: Tanrı anın yanıtın uçmak 
vere / Kim günahsız ol kişi Hakk'a ere (Âşık Paşa —T. 
S.). 

YANITLAMAK geçişli f. (< yanıtsla-mak) yeni. Bir so- 
ruya cevapla karşılık vermek, cevaplandırmak. 


YANITSIZ sıf. ve zf. Karşılığı verilmemiş, cevapsız bı- 
rakılmış: “Yanıtsız kalmak.” 

YÂNİ (çi) bağl. (Ar. “any “demek istemekten ya'ni “de- 
mek istiyor”) 1. Anlatılmak, açıklanmak istenen bir hü- 
kümden önce “Şu anlatılmak isteniyor ki, demek ki” an- 
lamında o kullanılır: o Muhârebâtın (o seyrekleşmesi 
kesirü'n-nüfus cemiyetlerin, yâni büyük devletlerin seme- 
re-i teşekkülüdür denebilir (Cenap Şahâbeddin). Geç va- 
kit, yâni saat dört buçuğa gelmişti (Enis B. Koryürek). İki 
mecidiye, yâni çürük para hesâbıyle elli kuruş (Refik H. 
Karay). 2. zf. halkağzı. Sözün kısası, senin anlayacağın: 
“Bir atış attı Ri bu kadar olur yâni.” 


YANKESİCİ birl i (<yan kesici “elbisenin yan tarafını 
keserek para çalan kimse”) (| Yen &esici değil) Bir kimsenin 
cebinden veya çantasından hissettirmeden ustalıkla 
bir şeyler çalan ve bunu iş edinen kimse: A be Sohbet, 
senin böyle yankesicilerle ne işin var demesin mi! (Ah- 
med Midhat Efendi). Bir yankesici tutmuşlar, mühim bir 
para çarpmış, onun hakkında tâlimat verdim (Aka Gün- 
düz). Ayak fotoğrafçısı Karnik'in saatini yankesici çarp- 
mış (Peyâmi Safâ). 
YANKESİCİLİK birl. i. 1. Yankesici olma durumu. 2. 
Yankesicinin yaptığı hırsızlık: Kalıbı, kıyâfeti hırsızlıkta, 
yankesicilikte artık pir olduğuna bir bakışta hüküm ver- 
dirirdi (Ahmed Midhat Efendi). Allah bu pazuları bana 
yankesicilik etsin diye vermedi (Ahmed Midhat Efendi). 
Yankesiciliğe yeni başlamış iki Rişi yolda giderken eski 
yankesicilerden birine rast gelirler (Fâik Reşat). 
YANKI i. (Eski Türk. yariğku, E. T. Türk. yangu — yanku) 1. 
Bir sesin bir yere çarpıp geri dönerek tekrar duyulma- 
sı ve bu şekilde duyulan ses, aksisedâ: Aşksızlara be- 
nim sözüm benzer kaya yankısına / Bir zerre aşkı olma- 
yan belli bilin yabandadır (Yünus Emre'den). Erişmişti 
dibi taht-ı serâya / Çıkardı yankısı evc-i semâya (Zâti — 
T.S.). Ben kimsesiz seyyâhı meçhuller caddesinin / Ben 
yankısından kaçan çocuk kendi sesinin (Necip F. Kısakü- 
rek — Ö.T.S)). 2. teşmil. Bir olayın çevrede uyandırdığı 
tesir, akis. 

X Yankı uyandırmak: (Bir olay) Çevrede etki ve ilgi 
uyandırmak. 


YANKI BİLİMİ birl. i yeni. Akustik! 


YANKILANMAK dönüşlü f. (< yankıslan-mak) 1. (Ses) 
Yankı hâlinde geri dönmek, aksetmek, in'ikâs etmek: 
Söylese sözünden anın dağ u taş / Yankılanıp surını 
ederdi fâş (Rüşeni — T. S.). Gül ü nergis gibi gönlüm açıl- 
dı bugün / Yankılandı dil-i divânede şenlik haberi 
(Yahyâ Bey- T. S.). Sesin titreyerek inlemesi, bu iniltinin 
hiçbir insan ciğerine sığmayacak kadar uzaması, sonra 
da kayalardan kayalara hiç kesilmeyecek gibi yankılan- 
ması gerçekten ürkütücüydü (Kemal Tâhir). 2. teşmil. 
(Bir olay) Çevrede büyük ilgi uyandırmak, herkesçe ko- 
nuşulmak. 

YANLAMAK geçişsiz f. (< yansla-mak) halk ağzı. (e) 
1. Bir yana eğilmek. 2. Yaslanmak: Adam saygısızca yan- 
layıp kaldı (Sâmiha Ayverdi). 3. Yan çizmek. 


YANLAMASINA 


YANLAMASINA zf (İyelik ve yönelme hâli eklerinin ka- 
lıplaşmasıyle yanlama*sısnsa) Yan olarak, yana eğik ola- 
rak: “Tahtaları yanlamasına diz.” 


YANLI sıf. yeni. Birinden yana olan, bir düşünceyi, bir 
fikri tutan, ona katılan, taraf tutan, bitaraf olmayan. 


YANLIŞ sıf. (yanıl-mak'tan fiil ismi ekinin kalıplaşmasıyle 
yanıl-ış) 1. Doğru olmayan, hatâlı: “Yanlış cevap.” Hatır- 
na yanlış şeyler gelmesin (Nâmık Kemal). Varın yoldaş- 
lara söyleyin. Sakın yanlış fikirlere kapılmasınlar (Ömer 
Seyfeddin). Alelâcele dizime bakan bu Alman yanlış bir 
teşhis koydu (Peyâmi Safâ). 2. i. Gerçeğe uymayan veya 
makbul olmayan iş, kusurlu davranış, kabahat, hatâ: 
“Bir yanlışını buldum.” —Bu koca bıçağı niçin taşıyorsun? 
—Yanlış kazımak için demiş. —Hiç bununla yanlış kazılır 
mı? demişler. —Bâzı öyle yanlışlar var ki bu bile küçük 
geliyor demiş (Fâik Reşat). Bilirim ne yapsam hatâ / 
Yanlış attığım her adım (Câhit S. Tarancı). $ zf. 3. Aslına 
uygun olmayacak şekilde, hatâlı olarak: “Yanlış ölç- 
mek.” “Yanlış okumak.” Gerçi yanlış söyleyenler çok-du- 
rur (Süleyman Çelebi). Koskoca salıyı pazartesi diye ni- 
çin yanlış anlatsın? (Hüseyin R. Gürpınar). 4. Hak ve 
huküka riâyet etmeyerek, olması gerektiği şekilde ve 
dürüstçe olmayarak: “Yanlış davranmak.” 

* Yanlış adım atmak: Hatâlı bir karar verip yanlış 
bir işe girişmek. Yanlış ata oynamak: mec. Birini des- 
teklemek husüsunda yanlış karar vermek, yanılmak. 
Yarılış hesap: mec. İsâbetsizce yapılmış tahmin veya ka- 
rar: Yanlış hesap Bağdat'tan döner (Atasözü). Yanlış ka- 
pı çalmak: mec. İsteğini yerine getirmeyecek bir yere 
baş vurmak: Yanlış kapı çaldın. Ben senin bildiğin âşüf- 
telerden değilim (Reşat N. Güntekin). Yanlışını çıkar- 
mak: Hatâsını bulup göstermek. Yanlış türetme: dilb. 
Türkçe'de ses, şekil ve anlam bakımından dil bilgisi ku- 
rallarına aykırı olarak türetilen kelime, uydurma keli- 
me: “Genel, siyasal, olay, görsel, atamak kelimeleri yan- 
lış türetmelerdir.” 


YANLIŞLIK i. Yanlış söz, iş veya davranış, hatâ: “Bun- 
da bir yanlışlık var.” Kim buna karar verdiyse büyük yan- 
lışlık yapmış (Burhan Felek). 

© Yanlışlıkla zf (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle) Yanı- 
larak: Yanlışlıkla Erzurum'a gelmiş bir sürre alayına ben- 
zerdi (Ahmet H. Tanpınar). 


YANMAK geçişsiz f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır: < 
*ya-n-mak |ya-R-mak)) 1. Isı ve ışık yayarak yok olmak, 
kül hâline gelmek: Bunlar yangında yanan insan kemik- 
leri değildi (Ahmed Midhat Efendi). Düşmanın gemileriy- 
le berâber cumâlık elbiseleri de yanar (Reşat N. Günte- 
kin). 2. Tutuşmak, alev almak: Ateşim yanmadan tütü- 
nüm tüter / Bulutun havaya ağdığı gibi (Karacaoğlan). 
Kısm-ı cenübisi lavlar içinde yanıyor (Cenap Şahâbed- 
din). Bir gece Cihangir sırtlarından Güzel Sanatlar Akade- 
misi'nin yandığını gördüm (Ahmet H. Tanpınar - Ö.T.S.). 
3. (Isı veya ışık veren şeyler) Çalışır, ısı ve ışık verir du- 
ruma gelmek: Şu yanan mum bile sönüp bitecek (Hüse- 
yin Siret). Kanlıca'ya ışıkları yanmış bir vapurla döndüm 
(Yusuf Z. Ortaç). Otomobilin farları yanmıştı (Refik H. 
Karay). 4. (Fazla ısıya mâruz kalmaktan dolayı) Hasar 
görmek, kömürleşmek, kavrulmak: “Yemek yandı.” 
Ocakta tencereler var. Gideyim ayol gideyim. Kaynadı 
mı? Taşdı mı? Yandı mı? (Hüseyin R. Gürpınar). 5. (Faz- 
la ısı sebebiyle) Vücüdun bir yeri kızarmak ve yara ol- 
mak: “Eli yanmak.” “Ayağı yanmak.” 6. Vücut ısısı nor- 
malin üstüne çıkmak, yükselmek: “Üç gün ateşler içinde 
yandı.” 7. Vücüdunda veya bir organında aşırı sıcaklık 
hissetmek: Yanan şu alnım elinin gölgesiyle soğuyor 
(Câhit S. Tarancı). Beynim kızgın bir kurşun akıtılmış gi- 
bi yanıyor, kavruluyordu (Kerime Nâdir). Avuçlarımın içi 
yanıyor ve ben bağıra bağıra ağlamak istiyordum (Târık 
Buğra). 8. Parlamak, parıldamak: Oyna, yansın cepkenin 
/ Yansın güneşten tenin (Ömer B. Uşaklı). Karanlıklardan 
çıkarak öğle güneşiyle yanan karşıki: tepelere baktı 
(Peyâmi Safâ). Kızgın güneş altında parıl parıl yanıyordu 
(Refik H. Karay). 9. (Sigorta, lamba, motor vb. için) Aşı- 
rı ısı dolayısıyle devre dışı kalmak, kullanılmaz duruma 
gelmek. 10. Çok susamak: Hâlâ, yananlara sebilinden su- 
lar dağıttırıyorsun... (Rüşen E. Ünaydın). İhtiyar adam bir 
bardak su doldurup ayakta zevkle içti. Sonra: —Oh! Yan- 
mışım hâtun dedi (Sait Fâik). 11. Bir yerinde yanığa ben- 
zer, acıtıcı, yakıcı bir his duymak: “Biberden ağzı yan- 
mak.” Bütün boğazı ve vücüdu yanıyordu (Ahmet H. Tan- 
pınar). Gözlerim içine soğan suyu kaçmış gibi yandı ve 
kamaştı (Peyâmi Safâ). 12. Güneşte kalarak esmerleş- 
mek, teninin rengi koyulaşmak. $ mec. 13. Hükmü geç- 
mek, artık hükmü kalmamak: “Tedâvülden kalkan para- 
larımız yandı.” “Biletlerimiz yanacak.” Verdikleri para 
da yanar (Ömer Seyfeddin). 14. Perişan olmak, çâresiz 
kalmak, büyük zarar görmek: Bu yüksek Rurul bir yere 
eski eserdir dedi mi yandınız. Ne yıkar ne satarsınız (Bur- 
han Felek). ... çocuğunuz bundan yedi yıl önce eylül so- 
nunda doğmuşsa mesele yok beyler. Ama ekim başında 
doğduysa yandınız. Okula almazlar (Rauf Tamer). 15. 
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Şiddetli bir arzu duymak: Çocuk bu hulyâların bir kısmı- 
nı annesine anlatmak için yanıyor (Hâlide E. Adıvar). Bir 
yıl yanmış öpmek için taşını (Behçet K. Çağlar). Bana bu 
büyük saâdeti veren sevimli başı ellerimin arasına ala- 
rak bütün kuvvetimle sıkmak için yandım (Kerime 
Nâdir). 16. Çok ıztırap çekmek, büyük bir acı içinde ol- 
mak, çok üzülmek: Ben yârsızım deyü yanıp ağlama (Ka- 
racaoğlan). Senin hasretinle yandım yıllarca (Behçet K. 
Çağlar). Çok sevdikleri sipâhilerine yandıkları taş kesil- 
melerinden belliydi (Kemal Tâhir). 17. Çok güçlü ve de- 
rin bir aşkla sevmek, aşk ateşine düşmek: Yandı bu gön- 
lüm yandı bu gönlüm / Yanmada derman buldu bu gön- 
lüm (Hacı Bayram Veli). Âteş-i aşkınla yandım nür-ı 
imânım Ali (Ken'an Rifâi). Yoksa Canzi uğruna yanıp tü- 
kenmek başlı başına bir saâdet olacaktı (Safiye Erol). 18. 
(Ce) Esef etmek, acınmak, hayıflanmak: “Bahtına yan- 
mak.” “Gitmediğime yanarım.” Ah efendim demiş, bilse- 
niz şimdiye kadar meclisinizden mahrum kaldığıma ben 
nasıl yanıyordum, tâlihsizliğimden nasıl sızlanıyordum 
(Refik H. Karay). Ya kitaplarım ya şiir defterim / Yanarım 
bakkal eline düşerse (Câhit S. Tarancı). Hiçbir şeye yan- 
mıyorum. Doktor iğne yaparken jandarmaya kelepçeleri- 
mi çözdüremedim (Bedii Fâik). 19. (Bitkiler) Soğuk hava 
ve dona mâruz kalarak zarar görmek, kurumak. 

* Yana yakıla: İçi yanarak, sızlana sızlana: Geçen ge- 
ce siz kendi hâlinizi yana yakıla, ağlaya sızlaya anlattı- 
ğınız halde bâri birkaç tatlı sözle olsun sizi avutmak is- 
tedi mi? (Ahmed Midhat Efendi). Her görüşte bana yana 
yakıla anlatır (Yusuf Z. Ortaç). Keşan'a geldiğini hâlâ 
bana yana yakıla anlattı (Safiye Erol). Yana yana: Yana- 
rak: Sultan Ali'm bir iş geldi başıma / Yana yana ağlana- 
cak iş oldu (Pir Sultan Abdal). Karac'oğlan der ki ben de 
yanarım / Yâr yitirdim yana yana ararım (Karacaoğlan). 
Acaba ben de senin gibi yana yana tükenip gidecek mi- 
yim? (Nâmık Kemal). Yananı Allah görür: Allah sıkıntı- 
da olan kuluna yardım eder: Yananı Allah görür ama biz 
daha çabuk gördük dedi (Sait Fâik). Yandı gülüm keten 
helva: Esef edilecek durumlar karşısında söylenir: Hele 
küçük Fikret'le bir yaz gecesi Belvü Gazinosu'nda kom- 
parsitaya ayak uydurmaya çalışmışsa yandı gülüm keten 
helva (Rauf Tamer). Yanıp kavrulmak: Aşırı istek duy- 
mak: Bir erkek için yanıp kavrulan kızlar (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Gider gitmez gene gelsin istiyor, bu istekle 
yanıp kavruluyordu (Târık Buğra). Yanıp tutuşmak: 1. 
(Birine karşı) Büyük bir aşk duymak: Güya Nüri ile Re- 
van Hanım birbiri için yanıp tutuşuyorlarmış (Hüseyin R. 
Gürpınar). 2. (Bir şeyi) Çok arzu etmek, ona karşı çok 
güçlü bir istek duymak: Yirmi altı senedir damarlarımız- 
da biriken kan bu iştiyakla yanıp tutuşuyor (Rauf Ta- 
mer). 3. Parıl parıl parlamak: Kandilli sırtlarındaki evle- 
rin camları akşam akşam yanıp tutuşuyordu (Sait Fâik). 
Yanıp yakılmak: 1. Şikâyetetmek, derdini döküp sızlan- 
mak: Cemiyet-i Rüsümiye âzâsından sakallı bir zat ya- 
nındakine: —Hudâ bilir, bendeniz on beşimde ya var ya 
yoktum, bu yine böyle oynardı diye yanıp yakılıyordu 
(Fahri Celâl). Bunu belediye, vilâyet, sağlık müdürlüğü 
aramamalı mı diye yandı yakıldı (Burhan Felek). 2. Çok 
sevmek, delice âşık olmak: Girdim gül bahçesine / Yâr 
vuruldum sesine / Yanıp yakıldığımı / Söylesem annesi- 
ne (Mâni — Ö.T.S.). Aşk tuzağına tutuldum / O yâre yan- 
dım yakıldım (Gevheri - Ö.T.S.). Yandım (Allah): 1. Bü- 
yük bir sıkıntı veya acıyı ifâde etmek için kullanılır. 2. 
“Vuruldum” mânâsında kullanılır: Sarısu'yun kıyısına 
gelince gem kastı, hopladı indi. “Yandım!” diyerekten ça- 
yıra çöktü, “Hophop, beyini elinden aldırdın bil” diyerek 
dövünmeye girişti (Kemal Tâhir). 

» Yanmak fiiliyle deyimler: Ağzı yanmak / Ateşine 
yanmak / Ateşler içinde yanmak / Ayağı yanmış it 
gibi / Bağrı yanmak / Başında ateş yanmak / Başı 
ateşe (nâra) yanmak / Biber gibi yanmak / Canı 
yanmak / Canına yandığım (yandığımın) / Canım 
(Yüreğim) yanmaz / Ciğeri yanmak / Çevir kazı 
yanmasın / Çıra (Marmara çırası) gibi yanmak / 
Dert yanmak / Derdine yanmak / Dinine yandığım 
/ Dünya yansa içinde bir kuru hasırun yok / İçi 
(Yüreği) yanmak / Midesi yanmak / (... nin) Nârına 
yanmak / Ne şiş yansın ne kebap / Sütten ağzı ya- 
nan yoğurdu üfleyerek yer / Yüreği yanmak. 
YANMAK geçişsiz f. (Eski Türk. *yanğ-mak > 
yanğıl-mak) Eskiden “hatâ etmek, yanılmak” anlamına 
gelen kelime bugün çocuk oyunlarında “hatâ edip oyun 
dışı kalmak” mânâsında kullanılır. 

YANPİRİ Bk. YAMPİRİ 

YANPİRİLİK Bk. YAMPİRİLİK 

YANSI i. (< yansı-mak'tan) /Fiil kökü isim gibi kullanılmış- 
tır) yeni. 1. Işığın bir yere çarpıp geriye dönmesi, akis, 
in'ikâs. 2. Projeksiyon, filim makinesi, slayt makinesi 
vb. âletlerle düz bir yüzeyde oluşturulan resim, yazı vb. 
YANSILAMAK geçişli f. (E. T. Türk. yarisıla-mak; kökü 
belli değildir) E. 7. Türk. ve halk ağzı. Birinin yaptığını 
veya söylediğini taklit ederek onunla alay etmek: Güldü- 


Ziyçün kahkahayla hâline divâneler / Yansılarlar ey 
peri-zâd onları virâneler (Zâti — T. S.). (Ustasını yansıla- 
yarak) Bu, son! (Ahmet K. Tecer). 


YANSIMA i. 1. Yansımak işi. 2. yeni. Ses taklidi (keli- 
me), yansımalı, onomatope. 


YANSIMAK geçişsiz f. (Eski Türk. yan-mak “geri dön- 
mek”ten yarı-sı-mak) yeni. 1. (Ses ve ışık dalgaları) Bir ye- 
re çarpıp yön değiştirmek, aksetmek. 2. (Bir olay bir 
yerde) Etkisini göstermek, (oraya) ulaşmak, intikal et- 
mek, aksetmek: “Basına yansıdı.” Bu yüksek vazifeyi 
ifâda kendilerini basın olarak desteklemek halktan bize 
yansıyan bir görevdir (Burhan Felek). 3. mec. Bir duru- 
mun, bir olayın etkisi ve izleri üzerinde görülür hâle gel- 
mek, görünmek: “Huyunun güzelliği yüzüne yansımış.” 
YANSIMALI sıf. yeni. 1. Yansıyan. 2. Yansıma, ono- 
matope. 


YANSITICI i (< yansıt-ıcı) yeni. Işık, ses, radyo dalga- 
ları vb.nin yönünü, dağılışını değiştirmeye yarayan 
âlet, reflektör, âkise. 

YANSITILMAK edilgen f. (< yansıt-rI-mak) Yansıtmak 
işi yapılmak: “Görüntü perdeye yansıtıldı.” “Alınan sonuç 
hesaplara yansıtıldı mı?” “Olayın basına yansıtılmasını 
istemedi.” 


YANSITMAK oldurgan f. (< yansı-t-mak) (<i /-e ) 1. (Işık, 
ses, görüntü vb.nin) Yansımasını sağlamak, yansıması- 
na sebep olmak, aksettirmek. 2. mec. (Bir durumu, bir 
olayı) İletmek, duyurmak: “Hatâyı idâreye yansıtmadı.” 


YANSIZ sıf. yeni. Tarafsız, bitaraf. 


YANSIZLIK i Yansız olma durumu, taraf tutmama, ta- 
rafsızlık. 


YANŞAK i. ve sıf. (Eski Türk. yangşak < yariğşa-mak) E. 
T. Türk. ve halk ağzı. Yersiz ve çok konuşan kimse, 
geveze, densiz: Şöyle vasf eylemişim güllere gülşende ru- 
hun / Dedi birbirine bülbüller o yanşak bu mudur (Âli 
Mustafa Efendi — T. S.). Var iken yanşakların bu kesreti 
/ Sağır olmaktır sühanver âdeti (Osmanzâde Tâib). Yan- 
şak karışma dırdır edip kalayım mı dul (Enderunlu 
Vâsıt). 

*& Yanşak yanşak: Geveze geveze, yersiz şekilde: He- 
rife bak, yanşak yanşak söyler (Ahmed Vefik Paşa). 


YANŞAKLIK i. Yanşak olma durumu, gevezelik: Katı 
yanşaklık etmeye bülbül / İğneler hâr ile lisânını gül (Âli 
Mustafa Efendi). 

YANŞAMAK geçişsiz f. (Eski Türk. yariğşa-mak) E. T. 
Türk. ve halk ağzı. Gevezelik etmek: Aşk için çok yan- 
şama, öğren yürü pervâneden (Zâti—T. S.). 

YAPAĞI i. (Eski Türk. *yapa-mak |-yap-mak) “ört- 
mek”ten yapa-gu) Kırpılmış koyun yünü: Çarşı ham kene- 
vir, anason ve yapağı kokuyor (Refik H. Karay). Biz bili- 
riz ki sırma yapağılı keçi veya koyun diye bir şey yoktu 
(Refik H. Karay). Sürüleri azaldı bunların günbegün; sü- 
rüler azalınca yapağı azaldı (Kemal Tâhir). 


YAPAK i. (Eski Türk. yap-mak “örtmek”ten yap-ak) halk 
ağzı. Yapağı: “Yapaklı koyunun fiyatı yüksek olur.” 


YAPAKÇI i. halk ağzı. Yapağı tüccarı. 


YAPALAK i. (< Eski Türk. yapakulak < yapak “yün” * ku- 
lak) Bir nevi baykuş. Bubo maximus: Bizde bir atalar sö- 
zü vardır. “Yabanın şâhininden yerlinin yapalağı yeğdir” 
derler (Safiye Erol). 
YAPAY sıf. (yanlış tür. < yap-ay) (Türkçe'detiilden sıfat 
yapan -ay eki yoktur|)) 1. Tabiattaki durumuna benzetile- 
rek yapılmış, yapma, sun'i: “Yapay elyaf.” “Yapay çi- 
çek.” 2. Yapmacık: “Yapay tavırlar.” 

» Yapay dil: Yapma dil. Yapay solunum: Sun'i tenef- 
füs, sun'i solunum. 


YAPAYALNIZ — YAPYALNIZ sıf. ve zf. (Kuvvetlen- 
dirme benzer hecesi yap ile yapsyalnız ve “a” türemesiyle 
yapsasyalnız) Yanında kimse olmayan (olmadan), tek 
başına: Koca mektebin içinde kendimi yapayalnız, arka- 
daşsız, hâmisiz zannediyordum (Ömer Seyfeddin — 
Ö.T.S.). Dede yâdigârı koskoca yalıda iki kızıyle yapyal- 
nız (Yusuf Z. Ortaç).... kendini yalnız, yapayalnız buldu 
(Ahmet H. Tanpınar). Sen çok tâlihsiz bir çocuksun yav- 
rum. Dünyâda yapayalnız kaldın (Kerime Nâdir). 


YAPAYLIK i Yapay olma durumu, sun'ilik. 


YAPBOZ birl. ii Kesilmiş bir resmi parçalarını uygun 
duruma getirerek asıl şekliyle tekrar oluşturabilmek 
esâsına dayanan bir çocuk oyunu. 

YAPI i. (Eski Türk. yapığ > E. T. Türk. yapu < yap-mak) 1. 
İskân veya çeşitli maksatlarla kurulan her türlü mimar- 
lık eseri, binâ: Bir hoş güzel yapısı var otuz iki kapısı var 
/ Cümle şehirlerden ulu her yanı bağ bostan kamu 
(Niyâzi-i Mısri). Misâfir olduğum yeni yapı serâpâ taş 
(Refik H. Karay). Kimi gökten, kimi yerden üşüşüp her 
kapıya / Giriyor birbiri ardınca ilâhi yapıya (Yahyâ Ke- 
mal). 2. Bu binâların yer altı ve yer üstü inşaatı: “Alt ya- 
PL.” 3. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) ... işi, ... ta- 


rafından yapılmış: “İngiliz yapısı bir uçak.” “Kul yapısı.” 
4. teşmil. Bir şeyin düzenleniş şekli, biçim: “Cümle yapı- 
sı.” “Bitkilerde eklemli yapı.” “Arâzide kıvrımlı faylı ya- 
pi.” “Toprak yapısı.” “Kaya yapısı.” “Çene yapısı.” “Bu- 
run yapısı.” Biz birkaç arkadaş Belçika Sefâreti'nin 
sâkin ve gösterişsiz, klasik yapısını seviyorduk (Ahmet 
H. Tanpınar). 5. Bir canlının ruh ve beden özelliklerinin 
bütünü, bünye: “Yapısı sağlam bir delikanlı.” 

* Yapı eki: dilb. Yapım eki, teşkil eki. Yapı koope- 
ratifi: Üyelerin ev ihtiyâcını karşılamak amacıyle kuru- 
lan ortaklık. Yapı malzemesi: İnşaatta kullanılan her 
türlü malzeme. Yapı taşı: mec. Bir şeyin en esaslı unsu- 
ru, temel unsuru: “Karbonhidrat ve proteinler vücüdun 
yapı taşlarıdır.” 

YAPI BİLGİSİ birl. i dilb. Şekil bilgisi, morfoloji. 
YAPICI sıf. ve i (< yap-ıci) 1. Yapan, ortaya koyan (kim- 
se): Pes Dakyanus yapıcılara buyurdu kim taş ve kireç 
birle ol mağaranın kapısın yaptılar (kapattılar ) (Kısas-ı 
Enbiyâ — T. S.). Güzel Türkçe'nin siz yapıcıları bu 
mefkürenin yazıcıları da olmalısınız (Yusuf Z. Ortaç). 
Ney yapıcı ve yıkıcı hilkatin sırı olmuştu (Ahmet H. Tan- 
pınar). 2. Yararlı işler yapan, ortaya olumlu şeyler çıka- 
ran (kimse): Halbuki Selçuk büyük yapıcı idi (Ahmet H. 
Tanpınar). Yapıcı olmaya mecbur olan nesiller hayâta 
başka türlü bakmazlar (Ahmet H. Tanpınar). Bu basit fa- 
kat yapıcı ruh malzemesiyle okuyup yazması olmasa da- 
hi o kaliteli ve kültürlü adamdı (Sâmiha Ayverdi). 3. sıf. 
Olumlu: “Yapıcı fikir.” “Yapıcı tenkit.” “Yapıcı çalışma- 
lar.” Türk cemiyetinin bünyesinde gerçekten yapıcı bir 
rol de oynar (Ahmet H. Tanpınar). 


YAPICI i (< yapıcı) halk ağzı. Yapı ustası. 


YAPICILIK i Yapıcı olma durumu: Gerçek yapıcılığın 
mevcüdu muhâfaza ile başladığını öğrendiğimiz gün me- 
sut olacağız (Ahmet H. Tanpınar). Çünkü Türk milleti ya- 
pıcılıkla yıRıcılığı, devlet ile eşkıyâyı elbette birbirinden 
ayırt etmektedir (Ahmet Kabaklı). 


YAPIĞILIK i Yapı ustalığı. 


YAPIK — YAPUK : (Eski Türk. yap-mak “örtmek, kapat- 
mak”tan yap-u-k > yap-ı-k; Orta Türkçe'de yapı olarak ge- 
çer) 1. Belleme: Kara boğa derisinden yapuku olan (De- 
de Korkut). Ağa gediklilerinden ikincisi saraçlık olup 
ağanın önünde yapuk denilen müzeyyen at örtüsü taşır 
ve ağanın atının hizmetine bakardı (İsmâil H. Uzunçar- 
şılı). 2. târih. Bir çeşit yeniçeri kaputu. 

& Yapukcıyân-ı hassa: târih. Osmanlı sarayında at 
bellemesi yapan ustalara verilen isim. 
YAPILABİLİRLİK ii. (< yapıl-asbil-i-rslik) yeni. Bir giri- 
şimin işletme ve ekonomi bakımından uygulanabilir 
olup olmadığını, kârlı ve faydalı olma durumunu önce- 
den belirlemek için yapılan çalışma, uygulanabilirlik, fi- 
zibilite. 

YAPILANDIRMAK geçişli f. (< yapıslan-dır-mak) 1. Dü- 
zenlemek: “Bu işi tekrar yapılandırmalıyız.” 2. Oluştur- 
mak: “Bulunduğu yere göre yapılandırılmış.” 
YAPILAŞMA i. (< yapılaş-ma) Yapı oluşma, üzerinde 
yapılar meydana gelme: “Çarpık yapılaşma.” 
YAPILDAK (Eski Türk. yabıtak “eyeri bulunmayan at”) 
Yayan yapıldak söyleyişinde geçer. Bk. YAYAN 


YAPILI sıf. Vücut yapısı gelişmiş olan, cüsseli: Ahmet 
Efendi yapılı adamdı (Burhan Felek'ten). 


YAPILMAK edilgen f. (< yap-ı-I-mak) 1. Ortaya konmak, 
gerçekleştirilmek, meydana getirilmek: “Bütün bu işler 
bir gecede yapıldı.” Bugün yapılacak bir yığın işi vardı 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. Yapı olarak kurulmak, inşâ 
edilmek: Nâgehan ol şara vardım ol şarı yapılır gördüm 
/ Ben dahi bile yapıldım taş ve toprak arasında (Hacı 
Bayram Veli'den). Yeni yapılmış sefâret binâları da bu 
çeşidi arttırıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 3. Yerine getiril- 
mek, icrâ edilmek: “Tahkikat yapılmak.” “Boya yapıl- 
mak.” “Hizmet yapılmak.” Bunlar yapılmazsa ben bu 
gence bakamam (Peyâmi Safâ). Annem yapılacak şeyle- 
rin birincisini hemen yaptı (Yusut Z. Ortaç). Beyaz pey- 
nir alış verişi dünyânın en iptidâi şeklinde yapılıyormuş 
(Burhan Felek). 4. Onarılmak, tâmir edilmek: “Televiz- 
yon yapıldı.” 5. Hazırlanmak: “Yemekler yapıldı mı?” 
“Yataklar yapılınca haber ver.” 6. Üretilmek, imal edil- 
mek: “Bu buzdolapları burada yapılıyor.” “Sipârişler ne 
zaman yapılacak?” Evet efendim, fanila evde yapılamaz 
ki... (Hüseyin R. Gürpınar). 7. Katedilmek, gidilmek: 
“Bu kadar kilometre bir günde yapılamaz.” 

YAPIM i. (<yap-ı-m) yeni. 1. Yapmak işi, inşaat, imal. 2. 
Makine veya elle yapma, mal üretme, imal. 3. Bir filmin, 
bir televizyon programının çekimi ve hazırlanması için 
yapılan çalışmalar ve bu çalışmalar sonucunda ortaya 
çıkan filim veya program, prodüksiyon. 

*X Yapım eki: dilb. Kök ve gövdelerin sonuna ekle- 
nerek anlam ve çeşit bakımından yeni kelimeler türet- 
meye yarayan ek, teşkil eki, lâhika-i teşkiliyye: “Yapım 
ekleri isimden isim, isimden fül, fülden isim, fiilden fül 
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yapan eklerdir: Sütçü, odunluk, başlamak, azalmak, 
kaçak, bildirmek.” 


YAPIMCI i, 1. ticâret. Üretici, imâlâtçı. 2. sinema. Bir 
filmin çevrilmesine âit bütün işleri ve sorumluluğu üze- 
rine alıp yürüten kimse, prodüktör. 3. tv. Bir programın 
hazırlanmasını gerçekleştiren kimse, programcı. 
YAPIMCILIK Yapımcı olma durumu. 

YAPIM EVİ birl. i İçinde bir şey yapılan, bir şey imal 
edilen iş yeri. 

YAPINCAK i. (Eski Türk. yap-mak > yapın-mak “örtün- 
mek”ten yapın-acak) Soğuk havada açıkta kalan atlara 
örtülen uzun tüylü örtü. 


YAPINCAK i. ( Yapıncak üzümü'nden kısaltına yoluyle| 
Seyrek tâneli, üzeri kırmızıya çalar benekli bir üzüm tü- 
rü: “Kınalı yapıncak.” 


YAPINMAK dönüşlü f. (< yap-ın-mak) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. 1. Kendisi için yapmak, kendine yaptırmak: 
Şu evi yapındık da kirâ evinden kurtulduk (Derleme 
Söz.). 2. Örtünmek, bürünmek: Güneş doğsa ol iki yap- 
rak yapınır (Ahmed Bican). 


YAPINTI £ (< yapır-t0) yeni. fels. Gerçek olmayan, ger- 
çekle çelişik bulunan, buna rağmen gerçekmiş gibi dü- 
şünülen, zihinde yaratılan şey, tasni. 


YAPISAL sıf. (< yapıssal) yeni. Yapıyle ilgili. 


YAPISALCILIK i. 1. Bilimde birimlerden hareket ede- 
rek yapıya ulaşma yöntemi, strüktüralizm. 2. Dilin bir 
yapı özelliği gösterdiğini, dil birimlerinin bu yapı içinde 
değişik düzlemlerdeki ilişkileri belirlediğini ileri süren 
dil öğretisi. 

YAPIŞIK sıf. (< yapış-ı-k) 1. Yapışmış durumda bulunan. 
2. Birbirine değecek şekilde bitişmiş olan, bitişik: Beli ko- 
lumda, vücüdu vücüduma yapışık, ayakta sallanıyoruz (Yu- 
suf Z. Ortaç). 3. Fizyolojik bakımdan birbirine bağlı (be- 
bek veya organ): “Yapışık ikizler.” “Yapışık parmaklılık.” 
YAPIŞIK ÇENELİLER birl. i. Çengel çeneliler. 
YAPIŞIKLIK i Yapışık olma durumu. 

YAPIŞKAN sıf. (< yapış-kan) 1. Yapışma özelliği olan: 
Halk yangın yerlerine koşuşuyor, yıkık duvar diplerinde 
bulunan yapışkan ballıbaba otlarını topluyor (Mâlik Ak- 
sel). 2. İnsanda yapışmış etkisi bırakan: Türlü türlü kim- 
yevi maddelerin bol bol harcanmasından gelen ağır ko- 
Ru ve yapışkan, kokmuş bir sıcaklık... (Peyâmi Safâ). 
Nem elbisenize işlemiştir, yaşlığında deniz suyunun tuz- 
lu çeşnisi ve yapışkan temâsı hissolunuyor (Refik H. Ka- 
ray). 3. mec. Sıkıntı veren, rahatsız eden, tedirgin eden, 
sırnaşık: Süt hala Ayşe Hanım'ın yapışkan sesi sofanın 
duvarlarını yalıyor (Mahmut Yesâri). Bu sinsi ihtiyarı, 
onun yapışkan kahkahalarını, bir mezardan gelir gibi 
ölümü berâberinde taşıyan sesini unutmak için ne yap- 
malı? (Ahmet H. Tanpınar). ... haysiyetin ne olduğunu 
bir türlü kafasına sığdıramamış, bulaşık, yapışkan bir 
şahsiyet çıkıyor (Reşat N. Güntekin). 4. . Yapıştırıcı: 
“Kuvvetli bir yapışkan bulmak lâzım.” 


YAPIŞKANLIK i Yapışkan olma durumu. 


YAPIŞKAN OTU birl. i. Isırgangiller familyasından, 
ılıman bölgelerde, duvar üstlerinde ve diplerinde yeti- 
şen, çiçekleri küçük kümeler hâlinde, idrar söktürücü, 
kansızlığı giderici, göğsü yumuşatıcı, dizanteri ve şeker 
hastalığına faydalı hassalar taşıyan yapışkan yapraklı 
otsu bitki. Parietaria: Komşunun yan pencereye bitişik 
mutfak damında yapışkan otları bitmiş (Yusuf Z. Ortaç). 
YAPIŞMAK geçişsiz f. (Eski Türk. yapuş-mak < yap-mak 
“örtmek, kapatmak”) (-e) 1. (Bir şey bir yere) Ayrılmaya- 
cak şekilde tutunup kalmak: “Sakız elime yapıştı.” Halk 
yangın yerlerine Roşuşuyor, yıkık duvar diplerinde bulu- 
nan yapışkan ballıbaba otlarını topluyor, yer yataklarını 
kenarına yayıyor, ökse gibi bunlara yapışan tahta Ruru- 
ları kımıldamaz hâle geliyor (Mâlik Aksel). 2. Aralık bı- 
rakmayacak şekilde bitişmek: Bana yapışan vücüdunun 
sıcaklığı (Yusuf Z. Ortaç). Rahmi'nin bir eli masaya se- 
rilmiş gazetenin spor sahifesine yapışmış, sol eli belini 
kavramıştı (Burhan Felek). 3. Sıkı sıkı tutmak, bırakma- 
mak üzere yakalamak, sarılmak: Sağ bileğine yapıştım. 
Bükmemle berâber karnı budur dedim, dizimle tokala- 
dım... (Ahmet Râsim). Annesi yukarıda hep ölünün üs- 
tünde ağlıyordu. Kendisi bahçe kapısının bir kanadına 
yapışmış, büyülenmiş gibi orada ağacın dibinde çalışan- 
lara bakıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 4. (Bir işi) Büyük 
bir gayretle, istekle ele almak: “Küreklere yapışmak.” 
“Kaleme yapışmak.” “Makasa yapışmak.” Kıbrıslı Türk- 
ler'in rahatı ve istikbâli, bütün Ruvvetleriyle kendi top 
raklarına yapışıp iktisâden kuvvetlenmeye (...) çalış- 
maktadır (Burhan Felek). 5. mec. Rahatsız edecek şekil- 
de peşini bırakmamak, musallat olmak. 

» Yapışmak fiiliyle deyimler: Derisi kemiklerine ya- 
pışmak / Dili damağına yapışmak / Ensesine yapış- 
mak / Eteğine yapışmak / Kene gibi yapışmak / Ya- 
kasına yapışmak. 


YAPMAK 


YAPIŞTIRICI i. (< yapıştır-ıcı) Yapıştırma özelliği olan, 
yapıştırmaya yarayan, iplik, kırnap, tel vb. malzemeleri 
kullanmadan iki ayrı cismin sıkıca birbirine tutunması- 
nı sağlayan madde; zamk, tutkal vb.nin ortak adı: “Ja- 
pon yapıştırıcısı.” 
YAPIŞTIRILMAK edilgen f. (< yapıştır-ı-I-mak) (-e) Ya- 
pıştırmak işi yapılmak: “Kapıya ilân yapıştırılmaR.” “To- 
kat yapıştırılmak.” “Cevap yapıştırılmak.” 
YAPIŞTIRMA i. 1. Yapıştırmak işi. 2. Bir şey üzerine 
süs olarak yapıştırılan şey. 3. Gelinlerin yüzüne yapıştı- 
rılan, çiçek şeklinde kesilmiş küçük kadife ve atlas par- 
çalarının üzerine altın ve mücevher parçaları konmak 
süretiyle yapılmış süs. 4. sıf Yapıştırmak süretiyle ya- 
pılan: “Yapıştırma pabuç.” 

*» Yapıştırma şemse: Bir ciltte altın varak yapıştırıl- 
dıktan sonra üzerine kalıp basılarak yapılan şemse. 


YAPIŞTIRMAK oldurgan f. (< yapış-tır-mak) (<i / -e) 1. 
Yapışmasını sağlamak: Yüzlükleri çingene çengilerinin 
alnına tükrükle yapıştırırdım (Burhan Felek). 2. Aralık 
kalmayacak şekilde bitiştirmek: Ben yüzümü kafese ya- 
pıştırdım, annem aşağı indi (Yusuf Z. Ortaç). Kulağımızı 
toprağa yapıştırıp yeri dinliyorduk (Reşat N. Güntekin). 
Aydın, avuçlarını şakaklarına yapıştırmış ve yüzünü yas- 
tığa gömmüş (Peyâmi Safâ). 3. mec. (Bir sıfatı, bir niteli- 
ği) Birinin üzerine kondurmak: “İftirâyı yapıştırmak.” Bi- 
ze o zamânın revâca koyduğu töâbirlerden birini, efrenc- 
perest unvânını yapıştırmakta gecikmediler (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). $ geçişli £. 4. (Tokat, tekme, yumruk vb. ile) 
Hızla vurmak: Ciğerlerinin hizâsına birkaç yumruk yapış- 
tırdı (Ömer Seyfeddin). Kızdan su istemişsiniz. Verirken 
tokadı yapıştırmışsınız (Hüseyin R. Gürpınar). Dalkavuk 
hemen seyirtmiş, herifin ensesine şaplağı yapıştırmış 
(Burhan Felek). 5. (Cevap vb.ni) Hemen söylemek, he- 
men karşılık vermek: “Tehdidi yapıştırmak.” “Teşhisi ya- 
pıştırmak.” 

YAPIŞTIRTMAK ettirgen f. (< yapıştır-t-mak) (<i / -e) 
Yapıştırmak işini başkasına yaptırmak: “Pul yapıştırt- 
mak.” 

YAPIŞ YAPIŞ birl. sıf. (yapış-mak'tan) 1. Tutunca ele 
yapışacak şekilde olan, yapışkan. 2. (Nemli ve rutübet- 
li hava veya ter sebebiyle) Yapışkan duruma gelmiş 
olan: Hamam görmemiş bitkin vücüdundan, yapış yapış 
olmuş bakımsız saçlarından azap duyuyor (Safiye Erol). 
Ter içinde yapış yapıştı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
YAPIT i (< yap-ri) yeni. Bir emek sonucu ortaya ko- 
nan şey, eser. 


YAPMA i. 1. Yapmak işi: Hanginiz bilir benim kadar / 
Karpuzdan fener yapmasını (Orhan V. Kanık). sıf 2. 
Tabiattaki hâline benzetilerek insan eliyle yapılmış: 
“Yapma çiçek.” Tam takım yapma diş yaptırıp da çene 
kemikleri çökerek çehresi tanınmayacak şekle giren es- 
ki somurtkan memur tiplerini hatırlatır (Refik H. Karay). 
3. İçten gelmeyerek yapılan, yapmacık, sun'i: “Yapma 
tavırlar.” Yapma bir telâşla... (Nâmık Kemal). 

&» Yapma bebek: Güzel fakat ruhsuz, soğuk görü- 
nüşlü kadın. Yapma dil: Ortak bir anlaşma aracı sağla- 
mak amacıyle bâzı dillerden seçilmiş kelimelerle oluş- 
turulan dil, yapay dil: Roman dillerinden faydalanılarak 
meydana getirilmiş olan Esperanto bir yapma dildir (Ah- 
met Topaloğlu). Yapma hâli: dilb. Yükleme hâli. Yap- 
ma mastar: dilb. Osmanlı Türkçesi'nde Arapça bâzı ke- 
limelerin sonuna -iyyet eki getirilerek yapılan mastar, 
câlimastar, mec'ul mastar. Yapma uydu: Yeryüzünden 
fırlatılarak bir gezegenin yörüngesine yerleştirilmiş uy- 
du, sun'i peyk. 

YAPMACIK sıf. yeni. İçten olmayan, tabii olarak değil 
zorlama ile yapılan, düzme, sahte: Bu yapmacık neşe ile 
devam etti (Reşat N. Güntekin). Ben bu yapmacık hayat- 
tan bıktım usandım (Hâlide E. Adıvar). Denk yavrusu pa- 
ketler kalfaların odasına yıkıldı m kendisi de yapmacık 
bir yorgunlukla nazlanmaya başlardı (Sâmiha Ayverdi). 


YAPMACIKLI sıf. ve zf. Yapmacık özelliği taşıyan, iç- 
ten olmayan, gayr-i samimi: Kesan öyle ince, yapmacık- 
lı, aktris tavırlı, sahte bir kız değildi (Ömer Seyfeddin). 
Ciddi bir endişeden ziyâde çoğu, sormazsak ayıp olur 
korkusundan kapıyı aşındıran yapmacıklı misafirleri, 
“Bu gün daha iyi, biraz çorba içti” diye avutup idâre edi- 
yordu (Sâmiha Ayverdi). 

YAPMACIKSIZ sıf. Samimi, tabii, içten. 

YAPMAK geçişli £. (Eski Türk. yap-mak “örtmek, kapat- 
mak; ağ atmak; inşâ etmek”) 1. Ortaya koymak, gerçekleş- 
tirmek, meydana getirmek: “Resim yapmak.” “El işi yap- 
mak.” Şâyân-ı hayret derecede güzel şeyler yaptık (Ah- 
met Hâşim). Bu vatandaş biraz ahşapla, biraz kerpiçten 
/ Yapabilmiş bu güzellikleri birkaç hiçten (Yahyâ Ke- 
mal). 2. Yapı olarak kurmak, binâ ve inşâ etmek: “Köp- 
rü yapmak.” “Câmi yapmak.” Dünyânın fâni olduğunu bi- 
lirsin / Ev yaparsın çamurlayıp samanı (Karacaoğlan). 

Bu kaleyi biz yapmadık (Ömer Seyfeddin). 3. Üretmek, 


YAPMAK 


imal etmek: “Dolap, koltuk, kanepe yapmak.” “Ayakka- 
bı, terlik yapmak.” “Elbise, çamaşır yapmak.” Yaptığı k- 
sacık kılıçlar bile iki kat olur, yine kırılmazdı (Ömer Sey- 
feddin).... sadef, fildişi, akik, mercan, boynuz saplı ka- 
lemtıraşlarını, divitleri, maktaları hep o sanatkâr yaptı 
(Sâmiha Ayverdi). 4. Onarmak, tâmir etmek: “Önce şu 
bozuk radyoyu yapın.” Aman ağabey, bu ilikler büsbütün 
bozulmuş, bunu nasıl giyiyordunuz? Ben bunları alayım 
da akşama kadar yaparım dedi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 5. Bir 
işle uğraşmak, meşgul olmak: “Çapa yapmak.” “Cilâ 
yapmak.” “Boya yapmak.” 6. Düzenlemek, tertip etmek: 
“Balo yapmak.” “Düğün yapmak.” “Yaş günü yapmak.” 
“Merâsim yapmak.” Öyle zamandayız ki Bâbıâli kânun 
yapıyor (Nâmık Kemal). Hayâtını yapmış, sonra bozuldu- 
Sunu görmüş bir kadınım (Ahmet H. Tanpınar). 7. Yeri- 
ne getirmek, ifâ etmek: “Görevini yapmak.” “İşini yap- 
mak.” On iki bin Osmanlı'nın göreceği hizmeti yalnız ba- 
şına yapmaya memurdum (Nâmık Kemal). Kumandanla- 
rı ne söylerse hemen yaparlar (Ömer Seyfeddin). Akıllı, 
şuurlu ve reşit (ergin) her müslüman ibâdetini kendi ya- 
par (Ahmet Kabaklı). 8. Olmasına sebep olmak, yol aç- 
mak: “Fasulye gaz yapar.” “Sivri sinek sıtma yapar.” “Ha- 
mur işi kilo yapar.” 9. Yerine getirmek, uygulamak: “İs- 
tediğini yapmak.” “Her dediğini yapmak.” 10. Hazırla- 
mak: “Yatakları yapmak.” “Yemek yapmak.” “Çorba 
yapmak.” “Kızartma yapmak.” Kahvesini yaptım, içip 
güti (Ahmet K. Tecer). 11. (Bir kimseye) Bir meslek ka- 
zandırmak: “Mühendis yapmak.” “Mimar yapmak.” “Ter- 
zi yapmak.” 12. Katetmek, gitmek: “İki yılda elli bin ki- 
lometre yapmışım.” “Bu seyâhatte çok yol yaptık.” “Bu 
vapur saatte 20 mil yapabilir.” 13. (Ne, neler, çok şey 
vb. kelimelerle) Zarar vermek, kötülük etmek: “O bana 
çok şey yaptı.” “Sana neler yaparım, bilsen şaşarsın.” 
“Kime ne yapmışım?” 14. Aracı olup evlendirmek: 
“Komşunun kızını yeğenime yapsana.” Çok hoşuna gidi- 
yorsa sana yapıvereyim... Ev bark sâhibi de olursun 
(Mahmut Yesâri). 15. Çişini veya kakasını etmek: “Gene 
mi yatağına yaptın, seni yaramaz!” 16. Meydana getir- 
mek: “Bu hava don yapar.” 17. (Nesne durumundaki bir 
kelime tekrarlandığında o nesneye) Gerçek niteliğini 
kazandırmak: “İnsanı insan yapan değerler.” Bayrakları 
bayrak yapan üstündeki kandır / Vatan ancak uğrunda 
ölen varsa vatandır (Mithat C. Kuntay). 18. Başarmak, 
becermek: “Sen yaparsın.” “Yapamayacağı iş yoktur.” 
19. ... duruma (durumuna) getirmek: Ellerini yumruk 
yaparak ona karşı dururlardı (Ömer Seyfeddin). Sen yok- 
ken Rütüphâne yaptığım aralığa baktıkça hâlâ seyyar 
karyolan aklıma geliyor (Rüşen E. Ünaydın). Orada san- 
Ri taşları daha dik ve köşeli yapan buzlu bir hava dola- 
şır (Ahmet Hâşim). 20. Edinmek, sâhip olmak: “Servet 
yapmak.” “Almanya'da çalıştı, epeyce mark yaptı.” Ada- 
na'da idim, sonra İzmir'e geçtim. Üç beş kuruş yaptım 
(Mahmut Yesâri). Adam akıllı, para yaptığını söylüyorlar 
(Sait Fâik). Bir daha Anet gibilere merhaba demek zorun- 
dan kurtulmak için para yapacaktım (Safiye Erol). $ ge- 
çişsiz f. 21. Davranmak, hareket etmek: “Bunu söylemek- 
le iyi yaptın.” “Duymamış gibi yap.” Hem de sen ne ister 
sen öyle yapalım (Ahmed Midhat Efendi). Mendil bir iki 
defa elime geçtiği halde bulamamış gibi yapıyordum 
(Peyâmi Safâ). ... ona öyle hareketler ilham ediyor ki 
hakikat ateş içinde kalan bir insan da ancak öyle yapar 
(Reşat N. Güntekin). 9 yard. £ 22. (İsimlerden sonra gel- 
diğinde o ismin ifâde ettiği işi) İşlemek, gerçekleştir- 
mek: “Flört yapmak.” “İyilik yapmak.” “Doktora yap- 
mak.” “Banyo yapmak.” “Hâinlik yapmak.” “İhtisas yap- 
mak.” “Kur yapmak.” “Şantaj yapmak.” 23. (Meslek 
isimlerinden sonra geldiğinde o mesleği) İcrâ etmek: 
“Tercümanlık yapmak.” “Doktorluk yapmak.” “Hocalık 
yapmak.” “Bekçilik yapmak.” 24. (4lik ekiyle türetilmiş 
bâzı soyut isimlerden sonra geldiğinde) ... gereğince 
hareket etmek, ... gibi davranmak, —ce hareket etmek: 
“Aptallık yapmak.” “Delilik yapmak.” “Çocukluk yap- 
mak. ” “Câhillik yapmak.” 

X Yapıp etmek: Meydana getirmek, yapmak. Yapıp 
yakıştırmak: 1. Herhangi bir şekilde yapmak, becer- 
mek: “Yapıp yakıştırdı, yemeği ortaya çıkardı.” 2. Ağzına 
geleni söyleyerek haddini bildirmek, verip veriştirmek. 
Yapma: 1. Birinin yapmakta olduğu bir şeyi önlemek 
için kullanılır: “Yapma çocuğum, kıracaksın.” 2. “Ne di- 
yorsun, nasıl olur?” anlamında şaşma bildirir: “Demek 
Avrupa'ya kaçmış. Yapma!” Yapmadığı kalmamak: 1. 
Kendisi için faydalı zararlı diye düşünmeden her türlü 
işi yapmış olmak. 2. Elinden geldiği kadar kötü davran- 
mak, yapmadığını bırakmamak. Yapmadığını bırakma- 
mak (koymamak): Elinden gelebilecek bütün kötülük- 
leri yapmak, etmediğini bırakmamak. Yaptığı hayır ür- 
küttüğü kurbağaya değmemek: Zararı faydasından 
çok olmak, ettiği hayır ürküttüğü kurbağaya değme- 
mek. Yapacağını yapmak: Elinden gelebilecek kötülüğü 
yapmak, edeceğini etmek. Yaptığı ile kalmak: Yaptığı 
kötülükten bir sonuç alamayıp kendisine yalnız yaptığı 
kötülüğün azâbı kalmak, ettiği ile kalmak. Yaptığı yanı- 
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na (kâr) kalmak: Yaptığı kötülüğün cezâsını görme- 
mek, ettiği yanına (kâr) kalmak. Yaptığını bulmak (çek- 
mek): Kötülük yaptığı için başına kötülük gelmek, etti- 
ğini bulmak. Yaptığını yanına bırakmamak: Yaptığı kö- 
tülüğe karşılık vermek, ettiğini yanına bırakmamak. 

» Yapmak fiiliyle deyimler: Ağız yapmak / Ağzı lâf 
yapmak / Âhiretini yapmak / Altına yapmak / Al 
lah nasıl bilirse öyle yapsın / Amma (da) yaptın 
(ha) / Aralarını yapmak / Deve yapmak / Edebiyat 
yapmak / Ense yapmak / Fenâ yapmak / Gönül 
(Gönlünü) yapmak / Habbeyi kubbe yapmak / Hap 
yapmak / (Kendine) Kalkan yapmak / Kapı yap- 
mak / Kaş yapayım derken göz çıkarmak / Pireyi 
deve yapmak / Poz yapmak / Yuvasını yapmak. 
YAPRAK i. (Eski Türk. yapurgak, yap-mak “örtmek” > 
yap-ur-mak “gizlemek”ten yap-ur-gak “ağacın dallarını ör- 
ten şey” > *yapurak > yaprak) 1. Bitkilerin solunum, 
özümleme, terleme vb. olaylara yarayan, genellikle klo- 
rofilli, şekli bulunduğu bitkiye göre değişen yeşil uzan- 
tısı: Bir müddet dışarıdan gelen yaprak hışırtılarını (...) 
dinledim (Ahmet Hâşim). Bırak şu billürda solsun şu gül- 
ler / Zamânı anlatır her düşen yaprak (Ali M. Arolat). 
Fâni ömür biter, bir uzun sonbahâr olur / Yaprak, çiçek 
ve kuş dağılır, târumâr olur (Yahyâ Kemal). 2. kısa. As- 
ma yaprağı: “Yaprak salamurası.” 3. Baklava ve börek- 
te her bir kat, yufkalardan her biri. 4. Kitap, defter vb.ni 
oluşturan kâğıtlardan her biri, bir tabaka kâğıdın iki yü- 
züne birden verilen ad, varak: Edebi mecmüaların yap- 
raklarını karıştırıyorum (Ahmet Hâşim). Çabucak çevri- 
len bir defterin yapraklarında görülen resimler gibi gö- 
rünmesiyle kaybolması bir oluyordu (Peyâmi Safâ). 5. 
Kat kat ayrılabilen şeylerin her bir katı: “Mermer yapra- 
ği.” 6. Parçalarını birbirine eklemek süretiyle dikilen 
şeylerin her bir parçası, sancakları oluşturan kumaşın 
ve yelkenleri oluşturan branda bezinin her bir eni (Milli 
sancakların büyüklükleri yaprak adediyle ölçülür): Yetmiş 
beş yapraktır; bin dört yüz arşın bezden olur (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Bir kadırgaya geçmişte üç yelken ederlerdi. 
Büyük yelken ki... yetmiş yapraktır... Bin dört yüz zirâ 
bezden olur (Kâtip Çelebi'den Seç.). Bahr-i aşka düşeli 
oldu muhâlif çenber / Korkum oldur Ri gele bâd-ı belâ 
yapraktan (Âgehi - Tietze'den). 

A Yaprak aşısı: Bir ağaçtan bir parça kabukla birlik- 
te çıkarılmış bir yaprak tomurcuğunun aşılanacak ağa- 
cın kabuğu altına sokulması süretiyle yapılan aşı. Yap- 
rak ayası: Yaprağın yassılaşmış yüzeyli yeşil bölümü. 
Yaprak dolması (sarması): Asma yaprağı içine harç ko- 
nulup sarılmak süretiyle yapılan zeytin yağlı veya tere- 
yağlı, kıymalı dolma. Yaprak dökümü: 1. Mevsimi ge- 
lince ağaçların yapraklarını dökmesi: Evlâtlarınız size 
bir feci yaprak dökümü manzarası seyrettirmekten gayrı 
saâdet vermezler (Reşat N. Güntekin). 2. Ağaçların yap- 
raklarını döktükleri sonbahar mevsimi. 3. mec. Değer 
verilen kimse veya şeylerin giderek azalması. Yaprak 
makinesi: Mâdenleri baskı uygulayarak yaprak hâline 
getiren makine. Yaprak oynamamak (kıpırdamamak): 
Hiç rüzgâr olmamak: Yaz geceleri meltem öteki semtleri 
bir rüyâ serinliğine boğarken burada yaprak oynamaz 
(Sait Fâik). Yaprak sigarası: Yaprak tütünün sarılmasıy- 
le yapılan sigara. Yaprak yaprak: Yapraklar hâlinde: Bu 
değişiklikler hep birden düşünülünce muhayyilemizde 
tıpkı bir gül gibi yaprak yaprak açılan bir İstanbul doğar 
(Ahmet H. Tanpınar). Bir neş'edir ağaçlarda / Yaprak 
yaprak ışıldayan (Câhit S. Tarancı). 

YAPRAK ARISI birl. i. Yaprak arısıgiller familyasında- 
ki zar kanatlıların ortak adı. 

YAPRAK ARISIGİLLER birl. i. Kurtçuk hâlinde iken 
tarım bitkilerine ve orman ağaçlarına zarar veren zar 
kanatlılar familyası. Tenthredinidae. 

YAPRAK BİTİ birl i. Yaprak bitigiller familyasına gi- 
ren böceklerin ortak adı. 

YAPRAK BİTİGİLLER birl i Böcekler sınıfının eş ka- 
natlılar takımından, I milimetre boyunda, yumuşak vü- 
cutlu, duyargaları ve hortumları eklemli eş kanatlılar fa- 
milyası. Aphididae. 

YAPRAKLANMAK dönüşlü f. (< yaprakslan-mak) (Bit- 
kiler için) Yaprakları çıkmak. 

YAPRAKSI sıf. (< yaprakssı) Yaprak görünümünde 
olan: “Yapraksı sap.” 

YAPRAK TAŞ birl. i. Değişime uğradığı için kolaylıkla 
tabakalara ayrılabilen, duvar ve avlu döşemekte kulla- 
nılan bir cins mikalı şist | Yapraklı taş da denir). 
YAPTIRILMAK (< yaptır-ı-kmak) 1. Ortaya konması, 
meydana getirilmesi sağlanmak: “Projesi yaptırılmak.” 
2. Yapı olarak kurdurulmak, inşâ ettirilmek: “Saray yap- 
tırlmak.” “İş merkezi yaptırılmak.” Kütahya'da yaptırıl- 
mış renkli bir duvar parçası... (Ahmet Hâşim). Osmanlı 
devri, Fâtih'in veziri Büyük Mahmud Paşa tarafından yap- 
tırılmış bir han ve bedestenle başlar (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 3. Bir işin yapılması sağlanmak: “Cilâ yaptırılmak.” 


“Yemek yaptırılmak.” 4. Onartılmak, tâmir ettirilmek: 
“Bu televizyon bozuk, yaptırılması lâzım.” 5. Ürettiril- 
mek, imal ettirilmek: “Yüz çift ayakkabı yaptırılacak.” 


YAPTIRIM i. (< yaptır--m) yeni. Kânunların ve ahlâk 
yasalarının buyruklarının yerine getirilmesini sağlayan 
yaptırma gücü, müeyyide. 

YAPTIRMAK oldurgan ve ettirgen f. (< yap-tır-mak) (<i / 
-) 1. Ortaya konmasını, meydana getirilmesini sağla- 
mak: “Proje yaptırmak.” “Plan yaptırmak.” Her şeyi ona 
yaptırmaya başladı (Ömer Seyfeddin). 2. Yapı olarak kur- 
durmak, inşâ ettirmek: Ayrıca İzzeddin Keykâvus şehrin 
dışında bir de medrese yaptırmıştı (Ahmet H. Tanpınar). 
3. Bir işi birinin yapmasını sağlamak: “Çapa yaptırmak.” 
“Cilâ yaptırmak.” 4. Onartmak, tâmir ettirmek: “Bu rad- 
yo çalışmıyor, götürüp yaptırmak lâzım.” 5. Yerine getirt- 
mek, uygulatmak: “Dediğini yaptırmak.” “İstediğini yap- 
tırmak.” 6. Düzenletmek, tertip ettirmek: “Merâsim yap- 
tırmak.” “Açılış yaptırmak.” 7. Hazırlanmasını sağlamak: 
“Yemek yaptırmak.” “Yatakları yaptırmak.” 8. Ürettir- 
mek, imal ettirmek: “Çizme yaptırmak.” “Elbise yaptır- 
mak.” Simâsına, rengine yaraşacak basmalardan, yünlü- 
lerden, kumaşlardan elbiseler yaptırır (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). 9. Yerine getirtmek, ifâ ettirmek: “Görevini yaptır- 
mak.” “İbâdetini yaptırmak.” 10. Katettirmek: “Yanlış yo- 
la girdik. Bana 50 kilometre fazla yaptırdın.” 
YAPTIRTMAK ettirgen f. (< yaptır-i-mak) Bir işin yaptı- 
rılmasını bir aracı vâsıtasıyle sağlamak: “Kalfaya söyle, 
buraya ustalara bir ilâve yaptırtsın.” 


YAPUK Bk. YAPIK 
YAPYALNIZ Bk. YAPAYALNIZ 


YAP YAP zf. (ses taklidi söz) E. T. Türk. ve halk ağzı. 
Yavaş yavaş, usul usul, sessizce: Edeble yap yap geri 
döndü (Dede Korkut). Uyardım uykudan bunları yap yap 
/ Dedim gün doğdu gitti zulmet-i şeb (Câfer Çelebi). Lâkin 
yapyapsgelip ıraktan çadırlara top atıp içinde canlı olma- 
dığın bildikten sonra dâhil olup yağma etti (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Canım, pek çabuk koşuyorsunuz. Boyacı kü- 
pü değil Ri zihnim, yap yap ilerler (Ahmed Vefik Paşa). 
YAR i. (Eski Türk. yar “salya”) E. T. Türk. ve halk ağzı. 
Ağız suyu, luab: Bulaydı can bu topraktaki tenler / Yere 
düşse ağzının bir katre yarı (Ahmedi). Deryâya düşse 
katresi yâr ağzı yarının / Tuz yerine hemişe denizden 
şekker çıkar (Ahmed Paşa'dan). Lebinin yarı ile içse 
eğer bir atşan / Âb-ı kevser gibi can-perver olur mâ-i se- 
mum (Yenişehirli Avni). 

YAR i. (Eski Türk. yâr) Dik ve derin uçurum, yer yarığı: 
Derin yarlardan, sel yarıklarından aştı (Ömer Seyfed- 
din). Benim yerimde bir romantik şâir olsaydı beyaz ya- 
maçlardaki dalları yarlardan buzlu sulara inen şimal ge- 
yiği sürülerine benzetirdi (Rüşen E. Ünaydın). Bâzan dik 
bir yar hâlinde inen kayalarda yaramaz keçi yavruları gi- 
bi koşuyorlardı (Reşat N. Güntekin). 

& Yardan atmak (uçurmak): Kazâya uğratmak, al- 

datıp derde ve belâya düşürmek. 
YÂR (Wi (Fars. yâr) 1. Sevgili: Ve yârdan geçilir ne ser- 
den (Câhit S. Tarancı). Geldi yolunu gözlediğim yâr (Or- 
han V. Kanık). Bir gün dedim ki istemem artık ne yer ne 
yâr / Çıktım sürekli gurbete, gezdim diyâr diyâr (Yahyâ 
Kemal). 2. Dost: Yârsız kalmış cihanda aybsız yâr iste- 
yen (Ahmed Paşa'dan). Ko bu ayş ü işreti çün kim 
fenâdır âkıbet / Yâr-i bâki ister isen olmaya tâat gibi 
(Bâki). Bu dünyâda en sevdiği, en büyük yâr-ı vefâdârı 
Neriman oldu (Hüseyin R. Gürpınar). Yıllar yârlardan, 
yârlar yıllardan vefâsız (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 3: 
Bildik, tanıdık: Evler hisar kesilir / Yabanlar yâr kesilir 
(Behçet K. Çağlar). 4. Yardımcı: Fakat onların tâlihleri 
yâr çıktı (Aka Gündüz). 

* Yâr olmak: Dost ve yakın olmak, yardımcı olmak: 
Dâi gibi muhibb-i vefâ-dârı terk edip / Bu bi-vefâyı gör ki 
varıp kime yâr olur (Ahmed-i DâT'den). Eğme gül dalını 
bana / Akıl ben yâr olmam sana (Türkü). Ne Leylâ yâr 
oldu bana ne Aslı ne Şirin (Câhit S. Tarancı). Yâr olup 
bar olmamak: Yük olmayacak şekilde dost olmak. Yâr 
tekmesi: eski. Fesin ön tarafında meydana gelen çukur. 
Yârdan mı geçersin, serden mi?: Zor bir tercih karşı- 
sında kalındığı zaman söylenir. Yâr-ı gar: 1. Mağara 
dostu (Hicret sırasında mağarada Hz. Muhammed ile bir- 
likte olan Hz. Ebubekir hakkında kullanılmıştır): Resül-i Ek- 
rem yâr-ı gârı Ebü Bekri's-sıddik hazretleri... (Cevdet Pa- 
şa). 2. mec. Vefâlı dost: Yüz şükr ki yâr-ı gör buldum / 
Gezdim bu cihânı yâr buldum (Fuzüli). Yâr u ağyar: 
Dost ve düşman, herkes. 

© Yâr-mend (xx )L) tür. i (Fars. -mend ekiyle) Dost, ar- 
kadaş. 
YARA i. (Kökü kesin olarak belli değildir, yar-mak fiilin- 
den türemiş olması şüphelidir) (Divan edebiyâtında yâre 
şeklinde geçer) 1. Bir dış etkiyle, bir hastalık veya ârıza 
sebebiyle vücutta meydana gelen kesik, yarık veya çı- 
ban: Yarasına göre merhem sarsınlar (Pir Sultan Abdal). 


Bak, göğsünde kanlı yaralardan kaç iftihar nişânı var! 
(Nâmık Kemal). Alnımdaki bıçak yarası / Senin yüzün- 
den (Orhan V. Kanık). 2. teşmil. Bir şeyin üzerinde açı- 
lan kesik, oyuk, yarık: “Gemideki yara.” “Kerestedeki bi- 
çak yarası.” 3. mec. Üzüntü, acı, dert: Bu ağaçlardan ni- 
celeri kırılan bir dalın yarasıyle kanıyor (Ahmet Hâşim). 
Gönül yarası desem... / Değil! (Orhan V. Kanık). Bre, ne- 
den üstüme varır, yaralarımı açar, deşersin? (Mustafa N. 
Sepetçioğlu). 

*& Yara açmak: 1. Yara oluşmasına sebep olmak. 2. 

mec. Büyük bir üzüntü vermek. Yara almak: 1. Yaralan- 
mak. 2. mec. İncinmek, rencide olmak: “Kocasının 
ihânetiyle büyük bir yara aldı.” Yara bere: Yara, çürük, 
ezik. Yarası işlemek: 1. Yarası kapanmamak, akıntısı 
devam etmek. 2. mec. Uğradığı derdi, çektiği acıyı unu- 
tamamak. Yarası kapanmak: 1. Yarası iyileşmek. 2. 
mec. Uğradığı derdi unutmak. Yarasına merhem ol- 
mak: Büyük bir ihtiyâcını karşılamak. Yarasına tuz bi- 
ber ekmek: Acısının şiddetle tâzelenmesine sebep ola- 
cak bir şey yapmak veya söylemek. Yarasını deşmek: 
Üzüntüsünü tâzelemek. Yarasını sarmak: Derdine der- 
man olmak. 
YÂRÂ ((,U) i (Fars. yâra) Güç, kuvvet, tâkat: “Yârâ-yı sü- 
han: Söz söyleme kudreti.” Eyler seni bu bahşiş-i şâhâne 
an-karib / Yârâ-yı ehl-i dil alem-efrâz-ı serveri (Nâili). 
Bir tehevvür-i mecnünâne ile zâten kuvve-i bâzüya 
yârâ-yı mukâvemeti olmayan evin kapısını birkaç yum- 
rukta arkaya doğru devirdi (Sâmipaşazâde Sezâi). 


YARADAN — YARATAN i. (Eski Türk. yaratgan < ya- 
rat-mak) Her şeyi yaratan, Allah, Tanrı, hâlık: Âşıklar 
söylüyor söz ağzımızda / Yaradan söyletir dillerimizi 
(Karacaoğlan). Kurumuş sarı ota can verir yaradan / Ey 
kurumuş sarı ota can verici yaradan (Mehmet E. Yurda- 
kul). Hey yaratan, ne keyifli başlıyordu bu kavga (Enis B. 
Koryürek). 

» Yaradana kurban olayım: Hayran olunacak şey- 
ler veya kimseler karşısında söylenir: “Ve &aş, ne göz! 
Yaradana kurban olayım.” Yaradana sığınıp: Bütün gü- 
cünü kullanarak: “Yaradana sığınıp tokadı yapıştırdı.” 
Yaradana yan bakmak: Şaşı bakmak: Bir gözü kör, öte- 
ki gözü yaradana yan bakar (Sait Fâik). 


YARADANCILIK i yeni. fels. Deizm karşılığı teklif 
edilen felsefe terimi. 

YARADILIŞ Bk. YARATILIŞ 

YARAK i. (< yara-k “işe yarayan şey”) E. T. Türk. 1. Sa- 
vaş âleti, silâh: Biner dört bin yiğit atına düpdüz / Bezen- 
miş yarağ ile sanki yıldız (Faziletnâme — T. S.). Biri öldür- 
meğe çekti bıçağı / Kınından çıkmadı hergiz yarağı 
(Yahyâ Bey). Surat Kalesi'nde Hudâvend Han'a yarakla- 
rı ve mevcut olan takımlarıyle teslim olunup... (Kâtip Çe- 
lebi'den Seç.). 2. Hazırlık, malzeme, teçhizat: Namaz kıl 
yarağ olsun ahrette gerek olsun / Sinlikte çerağ olsun dur 
erte namâzına (Yünus Emre). Vuslat eri olan kişi gerek 
varlıktan el yuya / İşbu yola girmekliğe bir görelim yarak 
nedir (Yünus Emre). Durup etti müheyyâ yol yarağın / 
Geçe tâ kim cihânın deşt ü dağın (Zâti—'T. S.). Ey gönül 
gel olmagıl Hak'tan ırak / Tende cânın var iken eyle ya- 
rak (Niyâzi-i Mısri). 3. argo. Erkeklik organı. 
YARALAMAK geçişli f. (< yarasla-mak) 1. (Silâh, bıçak 
vb. bir araçla veya vurmak süretiyle) Yara açmak: “Hır- 
sızı yaralayıp bağladı.” 2. mec. Gücendirmek, kırmak: 
Birbirinizi Rkaralamaktan, yaralamaktan yavaş yavaş 
vazgeçin (Burhan Felek). 


YARALANMAK edilgen f. (< yarala-n-mak) 1. Yarala- 
mak işi yapılmak, bir yerinde yara açılmak: İslâm Bey üç 
yerinden yaralandı da... (Nâmık Kemal). Kenan bilmedi- 
Zi bir yerinden yaralanmış gibi yüzünü buruşturdu (Ömer 
Seyfeddin). Uzaklarda yaralanır kahraman nefer (Enis 
B. Koryürek). $ dönüşlü f. 2. mec. Gücenmek, kırılmak: 
Altın kafes idi benim durağım / Dost elinden yaralandı 
yüreğim (Karacaoğlan). Artık benim yüreğim yaralandı 
(Hüseyin R. Gürpınar). 

YARALI sıf ve i. 1. Yaralanmış olan, yarası olan (kim- 
se), mecruh: İnsan oğlu kurtulmuyor kazâdan / Yaralılar 
nasıl durur sızıdan (Karacaoğlan). Bugün bir yaralıya hiz- 
met edersin (Nâmık Kemal). Yaralılara ilk yardım (Peyâmi 
Safâ). 2. mec. İncinmiş, kırılmış, üzgün, dertli (kimse): 
Duâlarla yaralı kalbine merhem sürüyor (Reşat N. Günte- 
kin). Gözleri nemlendi, başı önüne düştü, o zaman anla- 
dım Ri Nâlân da benim gibi yaralı (Kerime Nâdir). 
YARAMAK geçişsiz f. (Eski Türk. yara-mak “uymak, ya- 
raşmak”) (-e) 1. Yarar sağlamak, faydalı olmak, kendi- 
sinden faydalanılmak: Yüz çevirmiş düşmanın arkasına 
düşmek neye yarar? (Nâmık Kemal). Allah'ın kafalarına 
koyduğu iz'ânı “ebced” gibi ölüye diriye yaramaz şeyler- 
le sarfedeceklerine yerine sarfetmişler, yüklerini tutmuş- 
lar... (Reşat N. Güntekin). Kadın evde olmazsa erkeğin 
kazandığı para bir şeye yaramaz (Burhan Felek). 2. Sağ- 
lığa uygun gelmek: Erenköy sana iki günde yaradı 
(Peyâmi Safâ). Adada birçok eğlenceler bulunduğunu, 
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havasının bana yaradığını (...) söyleyerek tâtilin kalan 
kısmını da orada geçirmeme izin vermeleri için yalvar- 
dım (Kerime Nâdir). 3. (Bir işe) Uygun olmak: Ki Tanrı 
çü savdı bizim gussamız / Kitâb eylemeğe yarar kıssanız 
(Kul Mes'ud). Çocuğum, ne işe yararsın ki seni alakoya- 
lım? (Nâmık Kemal). 
* Yarasın: Âfiyet olsun: Buyur Orhan Bey! -Yarasın 

bey oğlu, yağ bal olsun! (Kemal Tâhir). 

» Yaramak fiiliyledeyimler: Hayra yaramak / İşe ya- 
ramak 
YARAMAZ sıf. ve i. (yara-mak'tan isim-fiil ekinin kalıp- 
laşmasıyle yara-maz) 1. (Çocuk için) Uslu durmayan, söz 
dinlemeyen, haşarı: Öyle gece yarılarında çıkan hayalle- 
ri düşünmeden, yaramaz çocuklara gözüken umacılar- 
dan korkmadan buralara nasıl geldin? (Sâmipaşazâde 
Sezâi). İkiniz de artık yaramaz çocuğa döndünüz (Bur- 
han Felek). Yaramaz dedi, şu yaptığını görüyor musun? 
(Kerime Nâdir). 2. İşe yaramayan, yararlı olmayan (kim- 
se veya şey). İsâ aleyhi's-selâm eyitti: “Eydin yolunda ya- 
ramaz âlimler! Anı kim buyrulmadı işlemen ve anı kim 
bilmezsiniz söylemen” (Ahmed Bican). Yaramaz yoldaş- 
tan yalınızlıR yeğrektir (Câmiü'n-nefâis — T. S.). 3. Uy- 
gunsuz, zararlı, fenâ, kötü: Ben kara yazılının hâli 
be-gâyet yaramaz / Kahr ile hatt-ı nigârım beni sanman 
karamaz (Zâti — T. S.). Eğer bir kişinin kaftanın kısa ve- 
ya dar ve yaramaz dikmiş ve yaramaz eylemiş olsa kadı 
mârifetiyle hakkından geleler (Mec. Um. Bel.). 4. Çapkın. 


YARAMAZLAŞMAK geçişsiz f. (< yaramazslaş-mak) 
Yaramaz durumuna gelmek. 


YARAMAZLIK i. 1. Yaramaz olma durumu. 2. Yara- 
maz olan kimseye yakışır davranış: Kızın aklından ge- 
çen yaramazlığı anladım (Reşat N. Güntekin). Bütün bir 
yaz akla hayâle sığmaz yaramazlıklarla bahçeyi altüst 
ettikten sonra mektebe başladım (Kerime Nâdir). 3. halk 
ağzı. Hesapta olmayan kötü durum: “Ve var ne yok? 
-Bir yaramazlık yok.” 

X Yaramazlık etmek (yapmak): Yaramazca dav- 

ranmak, uslu durmamak: Bir yaramazlık edersen seni 
Tarâvet'in yanına gönderirim derdi (Sâmipaşazâde 
Sezâi). Annesi geldi hatırına. İçi başka türlü sızladı. Bir 
çocuk olmak istedi o anda, yaramazlık yapsın da annesi 
peşinden koşsun (Bekir Büyükarkın). 
YÂRAN ELU) 1 (Fars. yâr “dost” ve çoğul eki -ân ile 
yârân) Dostlar: Kömür gözlüm ben bu yerden gidersem / 
Gülün oynan yâran ile eş ile (Karacaoğlan). Gittin arnmâ 
ki kodun hasret ile cânı bile / İstemem sensiz olan soh- 
bet-i yârânı bile (Neşâti'den). Hâlim nakleylemek yârâ- 
na düşer (Câhit S. Tarancı). 

X Yârân-ı bâ-safâ: Safâlı dostlar: Mısf- ilm idüğü 

vâzıh olmağla yârân-ı bâ-safâ müdam birbirleriyle yerler 
içerlerdi (Âli Mustafa Efendi). Yârân-ı bâ-safâ ana 
sahbâ-yı rüh-efzâ gibidir (Âli Mustafa Efendi). 
YARANMAK dönüşlü f. (< yara-n-mak) (-e) Davranışı 
ile birini memnun edip hoş görünmeye çalışmak: Ben 
ağamın her emrine pervâne oluyorum, tek yaranayım di- 
ye (Ahmed Vefik Paşa). Zavallı paşa, hanımlara yaran- 
mak için her şeyi yapıyor (Ömer Seyfeddin). Almanlar'a 
yaranacağız diye kırk yıldır öğrendiğimiz lisânı bize 
unutturamazlar ya! (Peyâmi Safâ). 
YARAR i. (yara-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
yara-r) yeniden. 1. Fayda, kâr: ...Vakıf ve tesis statüsüne 
bağlayarak cemiyetin yararına tahsis ediyordu (Sâmiha 
Ayverdi). Herifin yararı dokunmadı değil, dokundu el- 
bet!... (Bekir Büyükarkın). 2. Çıkar, menfaat: “Bu dost- 
luktan bir yarar beklemiyor.” 3. E. T. Türk. İşe yarayan, 
faydalı: Birkaç yarar martolos vardı, bu kâfiri çaşıtladılar 
(ihbar ettiler ) (Âşıkpaşazâde). Leyl ü nehar din yolunda 
ve uğur-ı hümâyunda cân u başla çalışan yarar kullarım 
(Feridun Bey). ... size bir yarar kılavuz koşayım (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). 


YARARCILIK i yeni. fels. Faydacılık. 


YARARLANDIRMAK oldurgan f. (< yararlan-dır-mak) 
Yararlanmasını sağlamak, faydalandırmak. 
YARARLANMAK dönüşlü f. (< yararslan-mak) Bir şey- 
den kendine yarar sağlamak, faydalanmak: Aş evindeki 
kadınlar içerinin loşluğundan yararlanarak Osman Bey'i 
gözetlemeye durmuşlardı (Kemal Tâhir). 


YARARLI sıf. Yarar sağlayan, faydalı. 

# Yararlı olmak: Yarar sağlamak, faydalı olmak: Ya- 
rarlı olup olamayacağını bile düşünemiyordu (Bekir Bü- 
yükarkın). Klasik devlet adamı tipinin en cebbar ve dişli 
tımaklı örneklerinden biri olan Hüsrev Paşa (...) belki 
de muhâlefette çok yararlı olurdu (Sâmiha Ayverdi). 
Böylece kendi çapımda, kendi yeteneğimce daha da ya- 
rarlı olacağıma inanıyorum (Târık Buğra). 

YARARLIK i. Yararlı hizmet: İnam Ali'nin yararlıkları- 
nı kamaşmış gözlerle dinlerlerdi (Yahyâ Kemal). Memle- 
kete bir ucundan hizmet etmiş, yararlık göstermiş adam- 
ları (...) bütün o geçmiş zaman büyüklerini de teker te- 


YARATILIŞ 


ker yâdedip dile getirmek muhal (Sâmiha Ayverdi). T 
marların Ronirolü ise savaşta, barışta devlete yararlık 
gösteren kimselere veriliyordu (Ahmet Kabaklı). 


YARARSIZ sıf Yararı olmayan, faydasız: “Yararsız 
sözler.” 


YARASA ii. (Eski Türk. yarasa - aya yersgü) Yarasalar ta- 
kımından, ön ayakları havada hareketini sağlayan per- 
deli bir kanat biçiminde gelişmiş, gövdesi çok ince kıl- 
larla kaplı, başı gövdesine çok yakın, gözleri az gördü- 
gü halde ses ötesi dalgalar yaymak ve bunların yankıla- 
rını almak süretiyle gece yönünü çok iyi bulabilen me- 
meli hayvan. Vespertilio. 


YARASALAR i. Çeşitli yarasa türlerini içine alan me- 
meli hayvanlar takımı. 

YARAŞIK ii. (< yaraş-ı-k) 1. Yaraşma, yakışma,uyma. 2. 
sıf. E.T. Türk. ve halk ağzı. Uygun, münâsip, lâyık: Zühd 
ütâat hoş yaraşıktır kula / Kim gerek kim durmadan kul- 
luk kıla (Âşık Paşa). Reh-i aşkında n'ola kılsa dil efgâna 
heves / Yaraşıktır sanemâ Kâbe tarikinde ceres 
(Mesihi'den). Kuşaklayalım mı ihvanlar? Ehli midir? 
—Ehlidir. —-Yaraşıktır. —Kuşaklansın! (Kemal Tâhir). 

& Yaraşık almak: Yakışmak. 


YARAŞIKLI sıf Yaraşan, uygun, münâsip. 


YARAŞIKSIZ sıf Yaraşmaz, yakışmaz, uygunsuz: Ya- 
raşıksız ve bayağı bir ilâve yapar, bununla güya manza- 
ranın dehşetini ve okuyucu üzerindeki tesirini arttırmış 
olurdum (Refik H. Karay). Beyimiz bu kızı eğlenmeye mi 
getirmekte, hayır, evlenmeye getirmekte... —Öyleyse da- 
ha yaraşıksız adını saklamak!... (Kemal Tâhir). 
YARAŞMAK geçişsiz f. (Eski Türk. yaraş-mak “uyuşmak, 
anlaşmak” < yara-mak) (-e) Uymak, uygun düşmek, ya- 
kışmak: Ağlasam ben yaraşır kim bana bülbül dediler / 
Sen gel ey gonca-i ra'nâ sana da gül dediler (Rühi-i 
Bağdâdi). Yeşiller giymişsin allar yaraşır / Çok içmiş 
bâdeyi diller dolaşır (Gevheri). Asırlık tereddüt ve düşün- 
ceden sonra sivil mimârimiz Boğaz'a yaraşacak bir 
üslüp bulmuş (Ahmet H. Tanpınar). 

6 Yaraşır sıf. (İsim-fil ekinin kalıplaşmasıyle) Lâyık, uy- 
gun: “Kendine yaraşır bir iş bulmalısın.” 

» Yaraşmak fiiliyle deyim: Ağzına yaraşmamak. 
YARAŞTIRMAK oldurgan f. (< yaraş-tır-mak) (<i / -e) 
Uygun düşürmek, uygun görmek, yakıştırmak: “Kırmızı- 
nın yanına lâciverdi çok güzel yaraştırmış.” Milli esvâbı- 
nı vücüduna ne güzel yaraştırıyor (Ömer Seyfeddin). Elin 
melek gibi kızına böyle benzetip yaraştırıp söz söylemek 
günahtır (Hüseyin R. Gürpınar). Anlaşılan bana bu çeşit 
âdetleri yaraştırmaya diliniz varmıyor (Retik H. Karay). 


YARATAN Bk. YARADAN 


YARATICI i (< yarat-ıcı) 1. Yaratan, var eden, halke- 
den Allah, Tanrı: Ey âlemlerin yaratıcısı, ben acaba ne 
büyük günah işledim? (Nâmık Kemal). Bizce ucu bucağı, 
önü ve sonu belli olmayan şu âlem sonradan olmuştur ve 
bunun bir tek yaratıcısı vardır (Ahmet H. Akseki). 2. sıf. 
mec. Meydana getirme, yapabilme yeteneği olan: İstan- 
bul'da fetihten sonraki millihayâtiyetin, yaratıcı kudretin 
manzarası görülür (Yahyâ Kemal). Zavallı babam, kendi- 
si müsikiye hayran olduğu için benim o sâhada yaratıcı 
bir istidâdım olmadığını anlayamamıştı (Hâlide E. Adı- 
var). İhsan sanatkâr değildi. Yaratıcı tarafı târihe ve ik- 
tisâda doğru gitmişti (Ahmet H. Tanpınar). 
YARATICILIK i 1. Yaratma, var etme, hâlikiyet. 2. 
mec. Meydana getirme, ortaya çıkarma yeteneği: Fakat 
asıl şaşırtıcı tarafı yaratıcılığındaki genişliktir (Ahmet H. 
Tanpınar). Salonda bir müddetöteden beriden konuştuk, 
mevsimin güzelliğinden, baharın yaratıcılığından söz aç- 
tık (Kerime Nâdir). Medrese yaratıcılığını, kadıların bir 
kısmı adâletlerini yitirdiler (Ahmet Kabaklı). 


YARATIK i. (< yarat-ı-k) yeni. 1. Yaratılmış canlı, var- 
ık, mahlük: O demin gelen züppe destancı kendinden de 
rezil yaratıkların olduğunu rahatça söyleyebilir (Târık 
Buğra). 2. Çok çirkin, çok garip mahlük, hilkat garibesi. 
YARATILIŞ — YARADILIŞ i. (< yaratıl-ış) 1. Yaratıl- 
mak işi, hilkat, fıtrat: “Dünyânın yaratılışı. ” Kader, insan 
rühu bir tarafını tamamlasın, yaratılışın büyük rüyâların- 
dan biri gerçekleşsin diye onları bu ovaya kader gönder- 
mişti (Ahmet H. Tanpınar). İdrak ve şuur aydınlığının iş- 
lemediği fikir kesâfetlerine dalmaya, yaratılışın sırları ek- 
sikliğinden söz açmaya da ne lüzum var? (Sâmiha Ayver- 
di). 2. Bir kimsede doğuştan gelen bedeni ve rühi özel- 
liklerin bütünü, bir kimsenin bu özellikleri bakımından 
durumu, huy, mizaç: “Yılanın yaratılışında sokuculuk 
vardır.” Bir türlü yaratılışını yenemiyor (Nâmık Kemal). 
Sohbet, yaratılışında olan âdilik icâbı bununla da kalma- 
dı (Ahmed Midhat Efendi). İstanbul her süsün, her kuma- 
şın kendisine yaraştığı, ayrı ayrı husüsiyetlerini açtığı cö- 
mert yaratılışlı güzellere benzer (Ahmet H. Tanpınar). 

© Yaratılıştan z£ (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 
Doğuştan, yaratılış olarak, doğası gereği, kudretten: 
“Yaratılıştan cömert.” 


YARATILMAK 


YARATILMAK edilgen f. (< yarat-ı-I-mak) 1. Yaratmak 
işi yapılmak, Allah tarafından halkedilmek, var edilmek: 
Dünya yaratılalı uyuklayan sahrâ havası çan, borazan, 
kaside sesleriyle çalkalanıyordu (Refik H. Karay). Hatta 
çirkin yaratıldığından bile / O kadar müteessir değildi 
(Orhan V. Kanık). Ve çâre ki İbrâhim Efendi'nin dağarcı- 
Bı bu kısmetten nasipsiz yaratılmıştı (Sâmiha Ayverdi). 
mec. 2. (Daha önce olmayan bir şey) Ortaya konulmak, 
yapılmak, ibdâ edilmek: Bu ateşten yaratılmış yapılar 
fânidir (Yahyâ Kemal). 3. Ortaya çıkmasına, meydana 
gelmesine yol açılmak, sebep olunmak: “Boş yere yara- 
tılan bir panik.” 

» Yaratılmak fiiliyle deyim: Birbiri için yaratılmış. 
YARATMAK geçişli f. (Eski Türk. yarat-mak < yara-mak) 
1. (Allah) Yoktan var etmek, halketmek: Yaratmıştır on 
sekiz bin âlemi (Pir Sultan Abdal). Kâdir Mevlâm seni 
övmüş yaratmış / Çiçekler içinde birdir menevşe (Kara- 
caoğlan). Allah kadını kocaya varmak, erkeği de evlen- 
mek için yaratmıştır (Hüseyin R. Gürpınar). $ mec. 2. 
(Daha önce olmayan bir şeyi) Ortaya koymak, yapmak, 
ibdâ etmek: İnsan eli artık kendi mahâretiyle güzelliği 
yaratmakta izhâr-ı acz ediyor (Ahmet Hâşim). Onlar ya- 
rın binâ edecekler, yarının sanatını yaratacaklar (Hâlide 
E. Adıvar). Bu tecrübeler arasında Türk mimârisinde 
kendine bir üslüp yaratmaya çalışıyordu (Ahmet H. Tan- 
pınar). 3. Ortaya çıkmasına, meydana gelmesine yol aç- 
mak, sebep olmak: “Hârikalar yaratmak.” “Panik yarat- 
mak.” Alaturkayı, alışılmış sularda gezer gibi bir de 
bâzan yarattığı curcuna havası içinde severdi (Ahmet H. 
Tanpınar). Çocuğa anasının babasının okuma yazma bil- 
mediğini itiraf ettirmek gibi zor durumlar yarattılar (Bur- 
han Felek). Zavallı anneciğim, onun yokluğu ikimizin de 
rühunda birbirimize karşı sonsuz bir uzaklık yaratmıştı 
(Kerime Nâdir). 

» Yaratmak fiiliyle deyimler: Allah övmüş de yarat- 
mış / Allah yarattı dememek / Destan yaratmak / 
Yeri göğü (Küçük dağları) ben yarattun demek. 


YARBAY i (< yardımcı albay) yeni. asker. Orduda rüt- 
besi binbaşı ile albay arasında bulunan subay, kayma- 
kam?. 


YARBAYLIK i. 1. Yarbay olma durumu. 2. Yarbay rüt- 
besi. 

YARDA ii. (İng. yard) 36 inçe eşit İngiliz uzunluk ölçü bi- 
rimi (İngiliz yardası yaklaşık 914,399, Amerikan yardası 
914,401 mm.dir). 


YARDAK :. (Fars. yâri-dih “yardım eden”den) 1. Yardım- 
cı, yamak: “Hokkabaz yardağı. ” Nağme-sâz oldukça yar- 
daklar dahi bülbül gibi / Cüş eden dem-bestedir nüz- 
het-fezâ-yı perdede (Karagöz Gazeli). Hokkabaz, yarda- 
ğı ile hokka oynatmaya ve şamatasıyle ortalığı çınlatma- 
ya başlayınca çocukların ağlaması kesilirdi 
(Musâhipzâde Celâl). Dördüncüsü Karagözcü defidir ki 
pastav tâbir edilir, her yardak bu defi çalamaz (Fahri 
Celâl). 2. mec. Kötü işlerde yardımcı kimse, kafadar: 
Kalmıyor mâbeyninizde eski yardaklar bile / Fâre tut- 
maz oldu artık sizdeki faklar bile (Şâir Eşret). 


YARDAKÇI i. (Yardak “yardımcı” kelimesi eskiyip anla- 
mı unutulunca sonuna *çı eki getirilmiştir) Kötü işlerde bi- 
rinin yardımcısı olan kimse: Veden beş altı vatansız, beş 
altı kundakçı / Yığın yığın buluyor arkasında yardakçı 
(Mehmet Âkif). Gerçi asıl fesâdın, gelini Ferhunde'nin 
başının altından çıkacağını biliyordu; fakat o yardakçıla- 
rını kaybedip yalnız kalınca iş bir dereceye kadar daha 
kolaylaşırdı (Reşat N. Güntekin). Biraz paralı isen on 
tâne yardakçı peydâ olur (Sait Fâik). 
YARDAKÇILIK i Yardakçı olma durumu: Kendisinin 
böyle bir günâha yardakçılıkta bulunamayacağını ileri 
sürdü (Safiye Erol). 

*» Yardakçılık etmek: Kötü bir işte birine yardım et- 
mek. 


YARDAKLIK i Yardak olma durumu, yardakçılık: 
Hayâli Hacı Fişek'e yardaklık ettim (Burhan Felek). Lâf- 
mı ağzıma tıktın. Nüride sana yardaklık etti (Burhan Fe- 
lek). 
YARDIM i. (Kökü bulunamamıştır; Fars. yâri “yardım” ke- 
limesinden gelmiş olabilir) 1. Elindeki imkânları ve gücü- 
nü ihtiyâcı olan biri için kullanma, muâvenet: İcap eder- 
se bu gibi işlerle meşgul olan arkadaşlarımın yardımını 
isteyecektim (Refik H. Karay). Konya ahilerinin ve 
hükümet teşkilâtına mensup gençlerin yardımı istenir 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. Bir gücün bir olay üzerinde 
yaptığı etki, katkı: “Rüzgârın yardımıyle yelkenli sâhile 
ulaşabildi.” Karanlık da buna yardım ediyordu (Peyâmi 
Safâ). 3. Bağış, iâne: “Yardım kampanyası.” “Yardım top- 
lamak.” 4. Bir devlete başka bir devletin bağış olarak 
veya iâde edilmek üzere verdiği para yâhut malzeme: 
“İlâç yardımı.” “Silâh yardımı.” 

* Yardım elini uzatmak: İlgilenip yardım etmek: Si- 
nema devletin yardım elini uzatmadığı tek alandır (Er- 


— 1338 — 


gun Göze). Yardım etmek (eylemek): 1. İş yapmakta 
olan bir kimse ile o işi berâber yapmak: Giyinmeme yar- 
dım ettiler ve kollarımdan tutarak beni ayağa kaldırdılar 
(Peyâmi Safâ). Şimdilik Recep'e yardım edeceksin (Bekir 
Büyükarkın). Yatağın yayılmasına yardım edenlerden bi- 
ri (Bedii Fâik). 2. Kendi gücünü başkasının iyiliği için 
kullanmak: Birbirlerine ölünceye kadar yardım ederler, 
imdâda koşarlar (Ömer Seyfeddin). Kısrağına atlarken 
ona kimse yardım etmedi (Refik H. Karay). Arma anmak 
her halde yardım etmekten daha kolaydı (Sâmiha Ayver- 
di). 3. Destek olmak: Karac'oğlan der ki yoktur hânedan 
/ Bana yardım eyle aman yaradan (Karacaoğlan). Ona 
istediği kadar iş buluyor, hilelerine, ihtikârlarına, vurgun- 
larına yardım ediyor (Ömer Seyfeddin). Yâni paraca ve 
malca yardım edecek (Burhan Felek). Yardım sandığı: 
Daha çok esnaf arasında ve bazı kuruluşlarda yardım- 
laşmayı sağlamak üzere oluşturulan kurum, taâvün 
sandığı. Yardım yapmak: Bağışta bulunmak. Yardımı 
dokunmak: Faydası olmak, iyiliği dokunmak: Çok hatır 
lı adammış, belki sana bir yardımı dokunur (Yusut Z. Or- 
taç). Yardımına koşmak: Güç durumda olan bir kimse- 
nin imdâdına yetişmek. 


YARDIMCI i. 1. Yardım eden kimse: İşte Melling, bu 
karışık zevkin yaratılmasında hükümdarın en büyük yar- 
dımcısı oldu (Ahmet H. Tanpınar). ... her fert bu müşte- 
rek dâvânın gönüllü bir yardımcısı olmuştu (Sâmiha Ay- 
verdi). 2 & ve sıf Yardım etmekle görevli kimse, 
muâvin: “Yardımcı makinist.” “Yardımcı aşçı.” “Müdür 
yardımcısı.” “Savcı yardımcısı. ” 3. Belli bir işe yardım et- 
mek üzere ücretle tutulan kimse. 4. Bir şeyin tamamlan- 
masında desteği, yardımı olan: “Yardımcı ders.” “Yar- 
dımcı kitap.” 

*X Yardımcı cümle: dilb. Dil bilgisi bakımından tek 
başına bir cümle olarak kullanılmayan, ana cümleye 
bağlı cümle, yan cümle, tâli cümle: “Yağmur yağmazsa 
birlikte çarşıya çıkarız. ” “Öyle zannediyorum ki bekledi- 
ğimiz saatte gelmeyecek.” Yardımcı doçent: Üniversite- 
de doktora ile doçentlik arasındaki öğretim üyeliği kad- 
rosu. Yardımcı fiil: di/b. Tek başına anlamı olmakla bir- 
likte isimlerin sonuna gelerek onların fiil gibi kullanıl- 
masını sağlayan fiil, fi'l-i iâne. “Etmek, eylemek, olmak, 
kılmak yardımcı fillerdir.” Yardımcı hakem: Yan ha- 
kem. Yardımcı olmak: Yardım etmek: Bütün sanat âle- 
mimizin kendisine yardımcı olduğunu sanmıyorum (Bur- 
han Felek). Dostunuz Kemal Ilıcak bu büyük arzuma, 
hayâtımın bu tek tutkusuna yardımcı oluyor, beni âzat 
ediyor (Târık Buğra). Yardımcı ses: dilb. Eklerin kök ve- 
ya gövdelere bağlanmasını sağlayan ses, kaynaştırma 
harfi, harf-i vikâye: “Türkçe'de yardımcı sesler yi,u,ü; 
n, y sesleridir.” “Evim, görünmek, babaya, okuluna.” 
YARDIMCILIK & Yardımcı olma durumu, yardımcı 
olan kimsenin işi: “Müdür yardımcılığı.” 


YARDIMLAŞMA i. Yardımlaşmak işi, birbirine yar- 
dım etme, muâvenet: “Yardımlaşma sandığı.” Geçen ge- 
ce sinema artistlerinin yardımlaşma için tertip ettikleri 
güzel suarenin filmini televizyonda seyrettim (Burhan 
Felek). 


YARDIMLAŞMAK karşılıklı f. (< yardımslaş-mak < yar- 
dımsla-ş-mak) Karşılıklı yardımda bulunmak, birbirine 
yardım etmek. 

YARDIM SEVER birl. sıf. ve i. Yardım etmeyi seven (kim- 
se), hayır sever: “Bütün yardım severlere sesleniyoruz.” 


YARDIRMAK ettirgen f. (< yar-dır-mak) (<i /-e ) Yarmak 
işini başkasına yaptırmak. 

YÂRE i. Yara sözünün daha çok eski metinlerde rast- 
lanan bir kullanılışı: “Yâre-i hicran.” “Yâre-i dil.” Tâlü 
yâr olanın yâri bakar yâresine (İzzet Molla). Yâre nişan- 
dır tenine erlerin (Nâmık Kemal). Göz göz oldu yârelerim 
/ Yâri gözleyü gözleyü (Bedri R. Eyüboğlu). 

YÂREN & (Fars. yârân “dostlar”dan) Arkadaş, dost: İşitin 
ey yârenler aşk bir güneşe benzer / Aşkı olmayan gönül 
misâl-i taşa benzer (Yünus Emre'den). Bilir misin ey 
yârenler gerçek erenler nerdedir / Nerde baksan orda 
hâzır nerde istersen ordadır (Yünus Emre'den). 


YÂRENLİK i. 1. Arkadaş ve dost olma durumu, arka- 
daşlık. 2. Arkadaşça, dostça sohbet etme: Otur kadınım 
dedi. Seninle biraz yârenlik edelim. Dert dinlemeye ih- 
tiyâcım var (Aka Gündüz). Ağalar da birer ikişer manga- 
lın başına toplanarak yârenliğe koyulurlar (Sâmiha Ay- 
verdi). 
YARGA Bk. YARKA 
YARGI i. (Eski Türk. yargu “hüküm; dâva” < yar-nak “ayır- 
mak, fasletmek”) yeniden. 1. Bir iş, kimse veya şey hak- 
kında çeşitli değerlendirmelere baş vurularak varılan 
karar, hüküm: Aynı yargı toplum için de geçerli (Cemil 
Meriç). 2. hukuk. Bir olay hakkında edinilen bilgilere ve 
yasalara göre mahkemece verilen karar, kazâ. 

X Yargı organları: Yargılamayla ilgili kuruluşlar. 
Yargı yolu: Mahkemeye baş vurma hakkı. 


YARGIÇ i. (yar-mak “ayırmak, fasletmek”ten yar-gıç) |Es- 
ki Türkiye Türkçesi'nde “hâkim” anlamında yargucı kelime- 
si geçer) yeni. Dâvâlara bakmak, yargı yetkisini kullana- 
rak yasaya uygun hüküm vermekle görevli kimse, 
hâkim. 

YARGIÇLIK i 1. Yargıç olma durumu. 2. Yargıç olan 
kimsenin görevi. 

YARGILAMA i. Yargılamak işi, muhâkeme: “Yargıla- 
ma usülü.” Bensiz yapılmış bir yargılamanın karârı şim- 
di beni bekliyor (Yusuf Z. Ortaç). 

YARGILAMAK geçişli f. (< yargısla-mak) yeni. Bir hük- 
me varmak için her iki tarafı dinlemek, muhâkeme et- 
mek. 


YARGILANMAK edilgen f. (< yargıla-n-mak) Hakkında 
hüküm verilmek üzere yargısı yapılmak: Büyük memur- 
ların hatâ ve günah işledikleri zaman ne tarzda yargıla- 
nıp cezâlandırılacakları hakkında... (Ahmet Kabaklı). 


YARGITAY i. (yanlış tür. < yargutay; Türkçe'de isimden 
isim yapan #tay eki yoktur) (Moğolca &urultay kelimesine 
benzetilerek yapılmıştır) Mahkemelerce verilen kararla- 
rın son inceleme mercii olan yüksek adâlet kurulu, tem- 
yiz mahkemesi. 

YARI i. (yar-mak “ikiye bölmek”ten yar-ı-$ > yaru > yarı) 1. 
Bir bütünün iki eşit parçasından her biri, nısıf: İçine ya- 
rısından ziyâde yalan karışıyor (Nâmık Kemal). Yüzünün 
yarıdan ziyâdesini kapayan beyaz güneşliği altında yal- 
nız çenesiyle dudakları görünüyordu (Reşat N. Günte- 
kin). Bir düşünsen! Yarıyı buldu ömrün (Câhit S. Taran- 
cı). 2. sıf Bir şeyin yarımı kadar olan, yarım olan: “Yarı 
hisse.” Hep onunla meşgülüm ve yarı günüm bir selâm- 
laşmayla geçtiğinden mahzünum (Refik H. Karay). 3. zf. 
Önüne geldiği kelimenin anlattığı durumun bütünüyle 
değil bir parçası kadar olduğunu ifâde eder, tam olma- 
yan, kısmen: Bugün yarı aç durmak yarın nâmerde muh- 
taç olmadan hayırlıdır (Nâmık Kemal). Nüzhet'in odaya 
yarı çıplak geldiğinin o anda farkına varmıştım (Peyâmi 
Safâ). Mâcide onu doğurduğu zaman yarı deli sanılıyordu 
(Ahmet H. Tanpınar). 

*X Yarı açık cezâ evi: Dıştan korumasız olan, fakat 
kaçmaya karşı bâzı engelleri bulunan cezâ evi. Yarı 
alan (sâha): spor. Bir karşılaşmanın yapıldığı alanı orta- 
dan ikiye bölen çizginin iki yanında kalan ve her biri bir 
takıma âit olan alan. Yarı bel: Vücutta bel hizâsı: Vina 
fütursuzdu, yarı beline kadar sarkmıştı (Refik H. Karay). 
Birdenbire önümde yarı beline kadar denizin içine gir- 
miş bir adam gördüm (Sait Fâik). Yarı finalist: yeni. Yarı 
finale yükselen (sporcu, yarışmacı, takım): “Şarkı yarış- 
masında yarı finalist olmaya hak kazanmış.” Yarı gece: 
Gecenin ortası, yarısı. Yarı geçirgen: fizik. Aynı eritici 
içindeki iki eriyiği birbirinden ayıran ve eriticiyi geçir- 
mesine rağmen erimiş cisimleri geçirmeyen. Yarı ilet- 
ken: Elektrik akımını tam olarak iletmeyen (metal dışı 
madde). Yarı otomatik: Tam otomatik olmayan otomo- 
bil veya cihaz. Yarı sâha (alan): spor. Bir karşılaşmanın 
yapıldığı alanı ortasından ikiye bölen orta çizginin iki 
yanında kalan ve her biri bir takıma âit olan alan. Yarı 
sesli: dilb. Seslilerle sessizler arasında yer alan, sesli 
söyleyişine yaklaşan y sessizi. Yarı yardımcı fiil: dilb. 
Tek başına anlamı olduğu halde zarf-fiil eki almış bâzı 
fiillerden sonra gelerek birleşik fiil yapan fiil: “Gelebil- 
mek, görüvermek, olagelmek, bakadurmak, alıkoy- 
mak.” Yarı ... yarı .... Hem ... hemde ... bulunduğu 
halde: “Yarı şaka yarı ciddi.” Yarı yarıya: 1. Yarısı ölçü- 
sünde, yarısı kadar: ... ekilen toprakların verimli kısmı 
yarı yarıya azalmış (Cemil Meriç). 2. Yarısı birine, yarı- 
sı öbürüne olmak süretiyle: “Kârı yarı yarıya paylaşmış- 
lardı.”” Yarı yol: Gidilecek yerin veya yapılacak işin or- 
tası. Yarı yolda bırakmak: Giriştiği berâberliği sonuna 
kadar yürütmemek, yardımını veya berâberliğini sür- 
dürmeyip kesmek. Yarı yolda kalmak: İstediği sonuca 
ulaşamamak: Bir de gerçek kederle (...) karşılaştığı za- 
manlardaki ağlaması vardır. Bu sessiz olur ve çok defa 
yarı yolda kalırdı. Hiç olmazsa bir zaman için göz yaşla- 
rını tutardı (Ahmet H. Tanpınar). Yarı yoldan çevirmek: 
Gitmesine engel olmak, geri döndürmek. Yarıda kal- 
mak: Bitmemek, sonuçlanmamak: İki arkadaş yarıda 
kalmış konuşmaya dönmek istiyorlardı (Ahmed Midhat 
Efendi). Paşaya roman da okuyamıyordum, kitap yarıda 
kalmıştı (Peyâmi Safâ). Yarıda kalmış bir Dede Korkut 
masalı var (Yusuf Z. Ortaç). Yarıda kesmek: Tamamla- 
madan bırakmak: Allah'ını seversen yarıda kesme bu işi 
/ Sürmesin bu korkulu düş (Câhit S. Tarancı). 

YARI BUÇUK birl. sıf. ve zf. Çok az, önemsiz miktar- 
da, yarım yamalak: “Yarı buçuk İngilizce biliyor.” 


YARICI i (< yarıcı) Tarlayı ekip biçerek ürünü mal 
sâhibiyle yarı yarıya bölüşmek üzere çalışan kimse: Bu 
herif bu kötü tapularda bizi kendi tarlalarımızda yarıcı 
eder (Kemal Tâhir'den). 


YARICI i. (< yar-ıcı) halk ağzı. Odun yaran kimse. 


YARICI i (Fars. yârı “yardım”dan yarı > yarucı) E. T. 
Türk. Yardımcı: İşler ve ameller yavlak (pek) çoktur, 
öğütçülere ve yarıcılara muhtaç oluruz (Kul Mes'ud). Ça- 
lap Tanrı yarıcın olsun senin / Cânın görmesin kaygu 
zahmet senin (Hoca Mes'ud). Hudâyâ ben garibe yarıcı 
sen / Kamu azmışları onarıcı sen (Şeyhoğlu Mustafa). 


YARICILIK i Ürünü tarla sâhibiyle yarı yarıya bölüş- 
me işi. 

YARICILIK i halk ağzı. Odun yarma işi ve işçiliği. 
YARIÇAP birl. i. yeni. geo. Bir dâirenin herhangi bir 
noktası ile merkezini birleştiren doğru parçası, çapın 
yarısı, nısıf kutur. 


YARI DOĞRU birl. i. geo. Bir noktadan sonsuza doğ- 
ru uzayan doğru. 


YARI FİNAL (/ince| birl i. yeni. Finale kalacak yarış- 
macıları belli edecek karşılaşma, dömifinal. 


YARI GÖLGE birl. i. fizik. Bir cismin gölgesinin etrâfı- 
nı çevreleyen yarı aydınlık kısım. 


YARIK sıf. (< yar-ı-k) 1. Yarılmış: “Yarık dudak.”2. ii Ya- 
rılarak açılmış, aralık durumuna gelmiş yer, geniş çat- 
lak, rahne. 


YARIKLIK i. Yarık olma durumu. 


YARI KÜRE birl. i meteo. Gök veya yer küresinin ek- 
vatorla bölünmüş iki yarısından her biri. 


YARILAMAK geçişli £. (< yarısla-mak) Yarısını tamam- 
lamak, yarısını bitirmek, yarısına gelmek: “Yolu yarıla- 
mak.” “İşi yarılamak.” Mister İohn Trevin, o cumartesi 
gününü Londra'daki evinde yarılamak zorunda kalmıştı 
(Bedii Fâik). 

YARILANMAK edilgen f. (< yarıla-n-mak) Yarısına ge- 
linmek, yarısı bitirilmek. 


YARILMAK edilgen f. (< yar-ı--mak) 1. Yarmak işi ya- 
pılmak: “Odunlar yarıldı mı?” 2. Geçişe engel olacak bir 
şeyin içinden geçilmek: “Abluka yarılıyor.” $ dönüşlü £. 
3. Ortadan ayrılmak: Kılıcımı vurdum taşa / Taş yarıldı 
baştan başa (Türkü). Bıçağı karpuza saplayıp kesince 
kütür kütür yarıldı (Burhan Felek). 4. Üzerinde yarık ve- 
ya yara açılmak: Nasıl oldu farkına varmadım, söğüdün 
kabuğu birden yarıldı (Ömer Seyfeddin). Şimdi âfâka 
alev püskürüyor her çatlak / Yarılıp hasta dudaklar gibi 
yer yer toprak (Mehmet Âkif'ten). Başım yarılmıştı. Yü- 
zümden göğsüme doğru kan akıyordu (Kerime Nâdir). 

» Yarılmak fiiliyle deyimler: Baş yarılır fes içinde, 
kol kırılır yen içinde / Dudağı yarılmak / Fâre düş- 
se başı yarılır / Yer yarılıp da içine girmek. 


YARIM sıf. ve i (Eski Türk. yarım < yar-mak) 1. Bir bütü- 
nün ayrıldığı iki eşit parçadan her biri, bir bütünün ya- 
rısı: Yarım asırlık vücüdunu en şatafatlı süslerle donatır 
(Yusuf Z. Ortaç). Şöyle bir fırsat bulup yarım gün / Yan 
gelebilmek Çamlıca tepesine... (Orhan V. Kanık). 2 (Sa- 
at için) Gündüz 12.30, gece 0.30. $ sıf ve zf. 3. Tamam- 
lanmamış, eksik, noksan: Yarım kelimeler, parça parça 
cümlelerden anlıyorum ki Hasibe Teyze anneme koca 
bulmuş: Mütekâit bir miralay (Yusuf Z. Ortaç). Bir sene 
önce Sivas'ta mektebi yarım bıraktığım için burada beni 
ilk sınfa yazmışlardı (Kerime Nâdir). 4. mec. Kendisin- 
den beklenen görevi tam yapmayan, eksik çalışan, tam 
işlemeyen: “Bir hizmetçimiz var, oda yarım.” “Bu yarım 
araba ile nasıl yola çıkacaksın?” 

X Yarım adam: Sakat ve hastalıklı kimse. Yarım 
ağız (ağızla): İsteksizce, istemeye istemeye: “Yarım 
ağız teklif etti.” O kadar göz âşinâlığımız vardır da şöy- 
le yarım ağızla olsun hatır sorup selâm vermedi (Mah- 
mut Yesâri). Bana iş bulacaklarını yarım ağızla vâdetti- 
ler (Reşat N. Güntekin). Yarım ağızla çağırdılar da İhsan 
gitti (Sait Fâik). Yarım akıllı: Aklı kıt: Sakalını eline alıp 
meseleyi düşündüğü zaman bu yarım akıllı evlâdın ya- 
bancı bir âile içinde kendini idâre edemeyeceğine karar 
vermişti (Sâmiha Ayverdi). Yarım altın: Bir Cumhüri- 
yet altınının yarısı, yarımlık. Yarım âzat: Eskiden okul 
ve iş yerlerinde verilen yarım gün tâtil: Büyük hoca bizi 
yarım âzat etti (Ömer Seyteddin). Cuma tâtil, pazar ya- 
rım âzat (Hüseyin R. Gürpınar). Yarım baş ağrısı: Başın 
bir tarafında ve genellikle şakak ve göz çukuru bölgele- 
rinde hissedilen şiddetli ağrı, migren: Bu kurbağalar ya- 
rım baş ağrısı değil ki bir nefeste dursunlar (Ömer Sey- 
feddin). Eşiniz hanımefendinin müzmin yarım baş ağrısı 
nasıl oldu? (Aka Gündüz). Yarım elma, gönül alma: İn- 
san küçük bir hediye ile de gönül alabilir. Yarım kâfiye: 
edeb. Hecelerde bâzı harflerin benzeşmesine dayanan 
hafif ses benzerliği, asonans: “ara, kaba, ebe, nine, kaç, 
göç, al, el gibi. ” Yarım kalmak: Tamamlanamamak, ek- 
sik kalmak: Bütün şâheserlerin yarım kaldığından haberi 
yok (Yâkup K. Karaosmanoğlu). O saâdet bir anda kaldı 
yarım (Hâlit F. Ozansoy). Yarım pabuçlu: Kılık kıyâfeti 
yerinde olmayan, kılıksız (kimse): Bunlar sermâye sâhi- 
bi, dirâyet sâhibi, hamiyet sâhibi kimseler değil, dünkü 
yarım pabuçlu adamlardır (Hüseyin R. Gürpınar'dan). 
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Yarım pansiyon: Pansiyon, motel, otel vb.nde sâdece 
sabah kahvaltısı verilmek süretiyle yapılan konaklama. 
Karşıtı: Tam pansiyon. Yarım porsiyon: argo. Çok ufak 
tefek kimse. Yarım saat: Bir saatin yarısı olan otuz 
dakika: Daha yarım saat olmadı, aceleniz ne? (Nâmık 
Kemal). Ya, yarım saat bu tahta iskelede şu güvercinliğin 
içinde beklerim (Hüseyin R. Gürpınar). Bu yarım saat 
içinde evde neler geçti? (Yusut Z. Ortaç). 


YARIMADA birl. i Üç yanı denizle çevrili, yalnız bir 
yanı karaya bağlı kara parçası: “Balkan yarımadası.” 


YARIM AY birl. sıf. 1. Hilâl biçiminde olan: “Yarım ay 
broş.” “Yarım ay tabya.” “Yarım ay iskarmoz.” 2. ii Dör- 
dün. 


YARIMCA i. 1. Vücüdun yarısına gelen felç. 2. Yarım 
baş ağrısı. 

YARIM GÜN birl. i. yeni. Bir kuruluşta anlaşmaya gö- 
retam gün çalışmadan yapılan kısmi mesâiiçin kullanı- 
lır, parttaym. Karşıtı: TAM GÜN. 


YARIM KAN birl. sıf. Saf kan Arap veya İngiliz atı ile 
yerli kısraktan olan (at). 


YARIM KANATLILAR birl. i. Ön kanatları arka ka- 
natlarından daha büyük olan, delen ve emen ağız par- 
çaları ile soktukları canlıyı öldürebilen, pek çok türü za- 
rarlı, boyları birkaç milimetreden 12 santime kadar ola- 
bilen, dünyânın her tarafında yaygın böcekler takımı. 


YARIM KÜRE birl. i. 1. mat. İkiye bölünmüş bir küre- 
nin birbirine eşit iki parçasından her biri. 2. meteo. Ya- 
rı küre. 


YARIMLIK i. 1. Yarım altın. 2. halk ağzı. Fıtık. 


YARIMŞAR sıf. (< yarımsşar) Her birine yarım veya her 
defasında yarım: “Çocuklara yarımşar elma dağıtıldı.” 
Hafif bir baş dönmesinin salıntısı içinde birbirimize ya- 
rımşar adım daha sokulduk (Yusut Z. Ortaç). 


YARIM YAMALAK birl. sıf. (yamasla-k ile) Tam ve ol- 
ması lâzım gelen şekilde olmayan, eksik, kusurlu: Yarım 
yamalak târihi mâlümâtın ve ham bir zevkin membala- 
rından akıp gelen ilmi ve bedii bir cereyânın da ismi idi 
(Ahmet Hâşim). Ben yarım yamalak Arapça'mı bırakıp 
Türkçe söylüyordum (Retik H. Karay). Kendi tahtını kur- 
taracak siyâset yolunu tuttu, lâkin o kadar yarım yama- 
lak tuttu ki... (Yahyâ Kemal). 


YARIN & (Eski Türk. yarın; kökü kesin olarak belli değil- 
dir) 1. İçinde bulunulan günden sonra gelen gün: Yarına 
ereceğini onun Allah bilir / Ne aceb haldedir derd ile 
Yahyâ şimdi (Yahyâ Bey). Yarın 1933 senesi ikinci teşri- 
nin 29'uncu salı günüdür (Retik H. Karay). 2. teşmil Ge- 
lecek, istikbal: Bu şiir bugünün olmaktan ziyâde yarının 
şüri (Ahmet Hâşim). Onlar yarını binâ edecekler (Hâlide 
E. Adıvar). Göreceksiniz, bu çocuğun parlak bir yarını 
olacak (Yusut Z. Ortaç). 3. zf. Sonraki günde veya gün- 
lerde, gelecek zamanda: Bugün olmazsa yarın gider, 
hepsini görürüm (Nâmık Kemal). Yarın rıhtıma gitmeli 
(Orhan V. Kanık). 

X Yarın, öbür gün: İleride, ilerideki bir zamanda. 
Yarına çıkmak: Yarına kadar yaşamak, ölmemek, yarı- 
nı görmek: Hayat akıp gidecekmiş ne var kederlenecek / 
Zaman zaman bu zaman durma bir nefes daha çek / 
Safâna bak ki ya çıktın ya çıkmadın yarına (Mehmet 
Âkif'ten). Yarından tezi yok: Geciktirmeden, hemen ya- 
rın. Yarınki gün: Yarın. 

© Yarındası zf. (Bulunma ve iyelik hâli eklerinin kalıp- 
laşmasıyle) E. 7. Türk. ve halk ağzı. Ertesi gün: Yarın- 
dası geldi Reyyan şârına / Meşgul oldu Tanrı'nın takdisi- 
ne (Süle Fakih). Ol gün bu vech ile geçip yarındası yine 
cenge başladılar (Âşıkpaşazâde). 

© Yarınki sıf. Yarına âit olan, yarın yapılacak olan: 
Bugün meyâdin-i medeniyyette fedâkârâne dökülen kan- 
lar, yarınki devr-i medid sulhun fidye-i necâtı olduğun- 
dan emin olmalıyız (Cenap Şahâbeddin). Yarınki nüsha- 
yı uzatıyor (Yusuf Z. Ortaç). 
YARINTI i. (< yar-ı-ntı < yar-ı-n-ti) Sel sularının arâzide 
açtığı yarık. 
YARI SAYDAM birl. i. fizik. Işığı arkasındaki cismin 


gölge hâlinde görüneceği kadar geçiren cisimlerin or- , 


tak özelliği hakkında kullanılır, yarı şeffaf: “Yağlı kâğıt, 
buzlu cam yarı saydam maddelerdir.” 

YARIŞ i. (Eski Türk. yar-mak “paylaşmak, bölüşmek”ten 
yar-ış) 1. Genellikle, konan bir ödülü kazanmak için bir- 
birini geçmeye çalışma, müsâbaka: “Yüzme yarışı.” “At 
yarışı.” “Yat yarışı. ” “Otomobil yarışı. ” Bu dallardan ken- 
dimize otlar yapar, cirit oynar, yarışa çıkardık (Ömer 
Seyfeddin). 2. teşmil. Birbirinden üstün olmak için, bir- 
birini geçmek için uğraşma, rekâbet: Uçun kuşlar, uçun 
kuşlar / Hepinizle yarışım var (Tevfik Fikret). Selçuk us- 
talarındaki kitle fikri ile teferruat zevkinin birbiriyle na- 
sıl bir yarışa girdiğini gösterir (Ahmet H. Tanpınar). Son- 
rada hem âilenin en yaşlısı hem de varlık ve dirlik bakı- 
mından en hatırlısı olması, çevresinin akrabâ ve âşinâ 


YARMAK 


halkasını sun'i ve zorlama bir alâka ve tâzim yarışında 
tutardı (Sâmiha Ayverdi). 

*X Yarış arabası: spor. Otomobil yarışları için özel 
olarak düzenlenmiş araba. Yarış atı: Yarışlara katılmak 
üzere yetiştirilmiş at. Yarış etmek: Birbirini geçmek 
için uğraşmak: Lodos poyrazla, akşam sabahla, mevsim- 
ler birbirleriyle âdeta bunun için yarış ederler (Ahmet H. 
Tanpınar). Fakat camları sarsan fırtınanın gürültüsüyle 
yarış ederek bağırıyordu (Peyâmi Safâ). Etraftan yarış 
eden seslerle atıldılar (Yusut Z. Ortaç). 


YARIŞÇI i 
müsabık. 


YARI ŞEFFAF birl. i Yarı saydam. 


YARIŞMA i. Herhangi bir dalda sıra ile en üstün olan- 
ları belirlemek için düzenlenen yarış, müsâbaka: “Gü- 
zellik yarışması.” “Bilgi yarışması. ” 


YARIŞMACI i. Bir yarışmaya katılan kimse, müsâbık: 
Olimpiyatlardaki atış müsâbakasına iştirak eden yarış- 
macı gibi. .. (Ergun Göze). 
YARIŞMAK, geçişsiz £. (Eski Türk. yarış-mak “yarıştır- 
mak; paylaşmak, bölüşmek” < yar-mak) (e) 1. Bir yarış- 
ınada birbirini geçmek, üstün gelmek için uğraşmak: 
Yaz gelir de Arap atlar yarışır / Bayram gelir kanlı Rinli 
barışır (Karacaoğlan). Küllükte sürünen eşek / Cins atla 
yarışır oldu (Gevheri). Irkın seni iklimine benzer yaratır- 
ken / Kaç fethe koşan tuğlar ufuklarda yarışmış (Yahyâ 
Kemal). 2. Bir yerde yarışmaya katılmak: “İtalya'da ya- 
rışacak. ” 3. teşmil. Üstün olmaya uğraşmak, rekâbet et- 
mek: Tadanlar bilir ki hiçbir lezzet sima üşümesi ile ya- 
rışamaz (Ahmet H. Tanpınar). W. Ahmed devrinin en gü- 
zel eseri odur. Ne Sultan Ahmet çeşmesi ne (...) 
Tophâne ve Azapkapı çeşmeleri onunla yarışamazlar 
(Ahmet H. Tanpınar). Kadınların sırtlarında, bir kabzı- 
mal müdürlüğünün bir senelik geliriyle elde edilemeye- 
cek takım ve giyimler yarışıyordu (Burhan Felek). 
YARIŞTIRMAK oldurgan f. (< yarış-tır-mak) (<i / -e ) Ya- 
rışmalarını sağlamak. 

» Yarıştırmak fiiliyle deyim: Çene yarıştırmak. 
YARI YIL birl. i. yeni. Bir öğretim yılının ayrıldığı iki 
dönemden her biri, sömestr. 


Bir yarışa katılan kimse, yarışmacı, 


YÂRİ (&,U) i (Fars. yâr “dost” ve mastariyet eki -iile yâri) 
1. Dostluk. 2. Yardım, muâvenet: Ben âşıkam ne ayb ola 
yâri diler isem / Aşkın ile âcizem n'ola yâri diler isem 
(Kadı Burhâneddin — T. S.). Devlet ikbal kılıp eyledi tâli” 
yâri / Hâsılı üstümüze döndü sipihr-i gerdan (Bâki — T. S.). 
YARKA — YARGA i. (Bulg. jarka) Büyük piliç. 
YARLIGAMAK geçişli f. (< yarlığıa-mak) (Allah) Biri- 
nin suçunu bağışlamak, mağfiret etmek: Nâci derler bir 
gürüha uğradım / Güzel şâhım yarlıgasın anları (Pir Sul- 
tan Abdal). Ey rahmet edenlerin en merhametlisi olan 
Allahım, mağfiret ihsan edip onları yarlıga (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Cenâb-ı Hak kullarının tövbelerini, duâları- 
nı kabul edip günahlarını yarlıgar (Burhan Felek). 


YARLIGANMAK edilgen f. (< yarlıga-n-mak) Bağışlan- 
mak, mağfiret edilmek. 


YARLIK — YARLIĞ i (EskiTürk. yarlığ) Ferman, irâde, 
buyrultu: Çünki Allah'tan getirdi yarlığı (Süleyman Çele- 
bi). Getirdin yerine yarlığı eyyâr / Ki ağyârı yârettin yârı 
ağyâr (Şeyhoğlu Mustafa). İlhâniler tarafından yarlıkla 
nasbedilmiş veya nüfuzları teyit edilmiş, sözü pâdişah- 
tan bile üstün vezirlerin, emirlerin, nâiplerin, pervânele- 
rin devri başlar (Ahmet H. Tanpınar). 


YARMA i. 1. Yarmak işi. 2. Yol geçirmek üzere açılmış 
yar. 3. Arpa, buğday, mısır vb.nden dövülerek yapılmış 
hayvan yemi. 4. argo. İri yarı, kaba, görgüsüz adam: 
Lan yarma! Bir tarafını kırıp dökmeden bırak kızı! (Oğuz 
Aral'dan). Hay yarma hay dedi, söylesene ulan karı na- 
sıl? (Bedii Fâik). 5. & ve sıf İri iri kırılmış, dövülmüş ar- 
pa, mısır, buğday: “Yarma çorbası.” “Yarma arpa.” 6. İri 
yarılmış ağaç, odun: “Yarma ağaç.” “Ocağa bir yarma 
at.” 

* Yarma gibi: Çok iri yarı. Yarma şeftâli: Etli kısmı 
çekirdeğinden kolayca ayrılan şeftâli. 


YARMAK geçişli £. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Or- 
tadan ayırmak, bölmek: “Odun yarmak.” Dest-i bi-sabr u 
şekib ile yarar dâmâna dek / Sine-i Mecnün ile olmaz 
giriban âşinâ (Fıtnat Hanım). Ve bir bıçakla yardım (Ali 
M. Arolat). Seyre çık sevdiğim akşamları kurbanlarını / 
Yarıyor kalbini herkes sana göstermek için (Fâruk N. 
Çamlıbel). 2. Kesip açmak, delip açmak: “Doktor mide- 
sini yarıp uru aldı.” Estağfurullah, bir kadının karnını ya- 
rıp da içindeki saçı bitmedik mâsumu paralamak Kala- 
baka haydutlarına yakışır (Nâmık Kemal). Dağlardan 
ovalara kanallar mı yardı? (Fâruk N. Çamlıbel). 3. Derin 
yara açmak: “Başını yarmak.” “Dizini yarmak.” 4. Geçi- 
şe engel olan bir şeyi delip geçmek: “Ablukayı yarmak.” 
“Düşman saflarını yarmak.” “Denizi yarmak.” Evimizde 

hasta döşeğinde yatan annemi bulmak için karanlıkları 


YARPUZ 


yararak bir türlü kapıyı bulamayan ben vardım (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). Baktım Ri deniz insanı durgun suyu yardı / Bir 
dev gibi münis ve yosun saçları vardı (Yahyâ Kemal). Ka- 
labalığı yarıp ilerledim (Bedii Fâik). 

» Yarmakfiiliyle deyimler: Kafa göz (Kafasını gözü- 
nü) yarmak / Kaşını yarıp gözünü çıkarmak / Kılı 
kırk yarmak. 

YARPUZ i. (Eski Türk. yarpuz; kökü belli değildir) Ballı- 
babagillerden, nâne cinsinden, güzel kokulu, kısa saplı 
bitki, pülüskün, filiskin. Mentha pulegium. 

YAS i. (Eski Türk. yâs) Ölüm veya çok büyük bir felâket- 
ten duyulan acı ve bu acıyı belirtmek üzere yapılan şey- 
ler, mâtem: Güler gül andelib inler sehâb ağlar çemen 
hurrem / Kimine yas olur ömrü zamânı kimine düğündür 
(Zâti). Kimseye diyemem gönlüm yastadır (Pir Sultan Ab- 
dal). Bu kâbus çökmüş de garip gönlüne / Genç kızlar gü- 
lerken o yas bağlıyor (Necmeddin H. Onan). 

* Yas tutmak: Bir acıyı, büyük bir üzüntüyü bâzı 
davranışlarla belli etmek: Mustafa için karusu tuttu yas 
(Süleyman Çelebi). Ali'nin bindiği atlar / Hoplayıp geçti- 
Bi çaylar / Yas tutsun yas günler aylar (Türkü). Ölen iki 
yavrumun acısını unuttum / Düşman elinde kalan yurdun 
yasını tuttum (Necmeddin H. Onan). 


YASA i. (E. T. Türk. yasa - yasağ - yasak “kânun; ferman, 
emir” < Moğ. yasağ “gelenek, görenek”) (Moğol istilâsından 
sonra Türkçe'ye girmiştir) 1. yeniden. hukuk. Devletin 
yetkili kurullarınca konan ve herkesin uyması gereken 
kural, kânun. 2. Toplumda uzun zaman boyunca oluşan 
ve uyulması gereken ortak kurallar. 

& Yasa dışı: Yasalara uygun olmayan, yasalara uy- 

mayan, gayr-i kânüni, illegal. Yasa koyucu: Kânun ko- 
yucu, vâzıkânun. Yasa tasarısı: Kânun tasarısı. Yasa 
teklifi: Kânun teklifi. 
YASAK i. (Mog. yasağ) 1. Bir şeyin yapılmasına mâni ol- 
mak için konmuş olan kânüni veya kânun dışı engel, 
memnüiyet: Ferâmüş etti Yâküb'un yasağın / Uyardı ille- 
re râzı çerağın (Yahyâ Bey). İbrâhim Efendi Konağı'nın 
protokol emirleri ve yasakları dışında kalan zümre an- 
cak yakın akrabâları idi (Sâmiha Ayverdi). 2. sıf. Yapıl- 
ması istenmeyen, yapılmasına izin verilmemiş olan, 
memnü: Yasak demişti, baytar şahâdetnâmesi olmadan 
hayvan geçemez (Refik H. Karay). Hakikatte Selçuk 
mümârisi çok defa dince yasak olan heykelin peşinde gi- 
bidir (Ahmet H. Tanpınar). Haddinse hudüdu aş, yasaktı 
el şakası (Enis B. Koryürek). 

& Yasak aşk: Hukuk, din ve töre kurallarına uygun 
düşmeyen, aykırı olan erkek-kadın ilişkisi. Yasak bölge: 
Güvenlik sebebiyle girişlerin özel izne bağlı olduğu, 
uçaklara üzerinden sınırlı olarak geçme izni verilen böl- 
ge, memnü mıntıka. Yasak etmek: Yapılmamasını iste- 
mek, yapılmaması için engel koymak, yasaklamak, me- 
netmek: Güzel sevenlere yasak etmişler / Ben yasak tut- 
mağa kâdir değilim (Karacaoğlan). Dünyâda ve bizde bu 
böyle giderse futbolü yasak ederler (Burhan Felek). Ya- 
sak olmak: Yapılması engellenmiş olmak, yasaklanmak. 
Yasak savmak: 1. (Bir nesne) Gerektiği kadar olmasa 
da geçici olarakihtiyâcı gidermek. 2. Bir işi sırf âdet ye- 
rini bulsun diye üstünkörüyapmak: Beş on dakika salo- 
na uğrayarak yasak savmam misâfirlik vazifendi (Reşat 
N. Güntekin). Bunda hafif, ama çok hafif bir dudak bü- 
Rüş, belli belirsiz bir gülümseyiş ve bal gibi bir yasak sa- 
vış vardır (Târık Buğra). 

YASAKÇI i. eski. 1. Elçi, konsolos vb.nin muhâtızı, ka- 
vas. 2. Bir devlet adamının önünden gidip ona yaklaşıl- 
masını önleyen görevli: Evliyâ da aynı kanâati doğrula- 
yarak bağlı bahçeli üç bin hânesi bulunduğunu, Galata 
nâibi hükmünde olup subaşısı, yeniçeri, serdârı ve çavu- 
şu ile yasakçıları olduğunu söyler (Sâmiha Ayverdi). 3. 
Güvenliği sağlayan karakol yeniçerisi, kale kapısı 
muhâfızı: Mısır'da merkeple bir mahkemenin önünden 
geçerken yasakçılar üzerime gelerek başıma ve sırtıma 
indirdikleri sopalarla beni yere düşürdüler (Polonyalı Si- 
mon Seyahatnâmesi Terc.). Hiçbir yasakçı onun arkasın- 
dan at süremiyor, kimse ona yetişemiyordu (Ömer Sey- 
feddin). 

YASAKÇILIK i Yasakçı olma durumu: Bir &onsolosun 
yanında yasakçılık ediyor (Şemseddin Sâmi). 
YASAKLAMAK geçişli f. (< yasaksla-mak) Bir şeyin ya- 
pılmamasını buyurmak, yasak etmek: Hazret-i Muham- 
med bir hadisi ile İslâm'da bürokrasiyi kökten yasakla- 
mış, “İslâmda ruhban yoktur” buyurmuştur (Ahmet Ka- 
baklı). 


YASAKLANMAK edilgen f. (< yasakla-n-mak) Yasak 
edilmek, yapılması istenmeyip engellenmek, menedil- 
mek. 

YASAKLAYICI sıf. (< yasakla-y-ıcı) Yasak eden, bir şe- 
yin yapılmasını engelleyen: “Yasaklayıcı hükümler.” 
“Gürültüyü yasaklayıcı kânunlar.” 


YASAKLI sıf. Herhangi bir şeyi yapması kendisine ya- 
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sak edilmiş olan (kimse): “Yasaklı olduğu için bir aydır 
evine gidemedi.” “Kamu hizmetinden yasaklı.” 


YASAL sıf. (< yasasl) Yasalara uygun, kânüni, legal. 
YASALAŞMAK geçişsiz f. (< yasaslaş-mak) Büyük Mil- 
let Meclisi'nce onaylanarak yasa durumuna gelmek, 
kânunlaşmak. 


YASALAŞTIRILMAK edilgen f. (< yasalaştır-ı--mak) 
Yasa durumuna getirilmek. 


YASALAŞTIRMAK oldurgan f. (< yasalaş-tır-mak) Yasa 
durumuna getirmek, kânunlaştırmak. 


YASAMA i. yeni. Yasamak işi, tertip ve tanzim etme, 
kânun koyma, teşri. 

X Yasama defteri: târih. Tımar, zeâmet ve hasların 
yerlerinin ve sağladıkları gelirlerin yazılı olduğu defter. 
Yasama dokunulmazlığı: Türkiye Büyük Millet Meclisi 
üyelerinin görevlerini serbestçe yapabilmeleri için adli 
kovuşturma dışında tutulmalarını sağlayan anayasa il- 
kesi, teşrii masüniyet. Yasama dönemi: Meclisin bir yıl- 
lık çalışma dönemi. Yasama organı: Devletin yasa koy- 
ma görevini yerine getiren organı, parlamento. Yasama 
yıl: Büyük Millet Meclisi'nin bir yasama döneminde gö- 
rev yaptığı süre. 

YASAMAK geçişli f. (E.T. Türk. yasa-mak “tanzim et- 
mek” < Moğ)) 1. yeniden. Yasa koymak. 2 E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Düzen vermek, düzene koymak: Cümle âlem- 
ler üstüne hayr u şerri sen yasadın (Yünus Emre —T. S.). 
Buyurdu şir-i Yezdan şâh-ı şiran / Yasaya leşkerini mir-i 
miran (Enisü'-Guzat — T. S.). 

YASAVUL i. (yasa'dan türemiş olabilir, ancak eki açıkla- 
namamaktadır) 1. Eskiden yolların korunması ile görev- 
li kimse, yol muhâfızı: İki bin atlı çavuşu yasavul / İki 
kolda çağırır yürü vü savul (Şeyhi). Geleydi karşına Cem 
ey şeh-i diyâr-ı kerem / Yasavul ona der idi beyim ırak- 
tan dur (Hayâli Bey). İki cânibde çavuş u yasavul / Kimi- 
si yürü der kimisi savul (Şehnâme Terc. — T. S.). 2. İlhan- 
lılar'da ordu müfettişi. 

YASDAMAK Bk. YASTAMAK 

YASDANMAK Bk. YASTANMAK 

YÂSEMİN —- YÂSEMEN (g4 - ça.) i (Fars. 
yâsemin - yâsemen) 1. Zeytingiller familyasından, güzel 
koku yapımında kullanılan, beyaz renkli (ender olarak 
kırmızı veya sarı), çok kokulu çiçekler açan, sarmaşık 
cinsinden ağaççık. Jasminum: Lâle, sümbül, süsen, ner- 
gis, gül, yâsemin ummânının üstünde en edâlı ağaçların 
durgun serinliği var (Rüşen E. Ünaydın). İstemem artık 
ışık, râyiha, renk âlemini / Koklamam yosma karanfille 
güzel yâsemini (Yahyâ Kemal). Orta kısmı ise gül, yâse- 
min, pelesenk, hezâren, abanoz gibi ağaçlardan yapılır 
dı (Sâmiha Ayverdi). 2. sıf. Bu ağaçtan yapılmış: Kehri- 
bar saplı yâsemin çubuklar (Rüşen E. Ünaydın). 
YÂSİN (,) i. (Ar. yö ve sin harfleriyle Yâsin) Kur'ân'ın 
otuz altıncı süresinin ismi (Hazret-i Muhammed tarafın- 
dan Kur'ân-ı Kerim'in kalbi olarak nitelendirilmiş olan bu 
sürenin ölülerin rühuna okunması tavsiye edilmiş ve bu hu- 
sus dini bir âdet hâline gelmiştir): Mevlâm Kur'an kısmet 
etse bir kula / Kudretten iner onun Yâsin'i (Pir Sultan Ab- 
dal). Ezberden Yâsin okumaya başladı (Ömer Seyted- 
din). Bir hâfız halim, mütevekkil edâ ile Yâsin okuyordu 
(Rüşen E. Ünaydın). 

YASLAMAK geçişli f. (Eski Türk. yasıla-mak “yassı hâle 
getirmek” < yası “yassı” (?)) Dayamak: Çınar, dallarının 
bir kısmını câmi kemerlerine, bir kısmını da türbe revak- 
larına yaslamış, kıpırdamıyordu (Rüşen E. Ünaydın). Sır- 
tını kıraç kumlu toprağa yasla (Refik H. Karay). İlk iş, bir 
sihirbaz el çabukluğuyle Boğazkesen Hisarı'nı Boğaz ya- 
maçlarına yaslamak olmuş (Sâmiha Ayverdi). 


YASLANMAK dönüşlü f. (< yasla-n-mak) (-e) 1. (Bir 


“ nesne) Bir yere dayanmak, dayalı olmak: Birbirine 


ufünetli adaleler gibi geçmiş, yaslanmış tahta evler 
(Peyâmi Safâ). Dağlar, omuz omza yaslanan dağlar / Su- 
lar kararınca paslanan dağlar (Necip F. Kısakürek). 2. 
Arkasını bir yere dayamak, bir şey veya yere dayan- 
mak: Bahçeye indim Ri gülüm ıslanmış / Yârimin göğsü- 
ne yadlar yaslanmış (Türkü). Onun, leylâkların altında 
geniş hasır kanapeye yaslanarak (...) bu sonsuz güzel- 
likleri seyrettiğini düşündüm (Kerime Nâdir). Sonra pey- 
keye yaslanarak oturdu (Burhan Felek). 3. mec. Güven- 
mek, sırtını dayamak: Müfuzlu kişilere yaslanmayı ve ya- 
ranmayı Türk halkına dayanmaya tercih etmiştir (Ahmet 
Kabaklı). Ve Sıdıka Hanım da yüz buldukça yaslanır, hat- 
ta ahçıbaşıya haber gönderip istediği yemekleri ısmarla- 
makta dahi tereddüt etmezdi (Sâmiha Ayverdi). 


YASLI sıf Yas tutan, yas içinde olan: Mağlüpken ordu, 
yaslı dururken bütün vatan / Rü'yâma girdi her gece bir 
fâtihâne zan (Yahyâ Kemal). Ve yapsak gönlümüz yaslı 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). Şimdi bu heybetli yâdigârın, 
bu yaslı fakat şerefli târih türbesinin üstünde bir gürbüz 
çınar yetişmiş (Refik H. Karay). 


YASMAK geçişli f. (Eski Türk. yas-mak “dağıtıp yaymak, 
çözmek”) E. T. Türk. ve halk ağzı. 1. Düz ve düzgün 
hâle getirmek, yaymak, yassıltmak. 2. (Yayın kirişini) 
Gevşetmek: Müddefnin yayını yasmak gerek / İki dillinin 
dilin kesmek gerek (Gülşehri). Başını basmış idi pây-ı 
gayret / Yayını yasmış idi dest-i hayret (Şeyhi). Hey ana- 
sına küsenler / Kurulu yayı yasanlar (Karacaoğlan'dan). 
YASMIK i. (Kökü bulunamamıştır) E. T. Türk. ve halk 
ağzı. Mercimek. 


YASSI sıf. (Eski Türk. yası) Basık ve yayvan: Daha uzak- 
tan gözünüze çarpan şey, iki yassı tepenin arasındaki ge- 
çidiyle tabii bir istihkâm manzarasıdır (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Sert rüzgârda bulunduğumuz tepenin yassı şekli 
C...) tam bir gemi küpeştesi hâlini aldı (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 
© (Yam) Yassı Bk. YAMYASSI 

YASSI KADAYIF öirl. i. 1. Tatlı yapılmak üzere hazır- 
lanıp satılan, 7 — 8 santim çapında, yuvarlak, kalınca ha- 
murlara verilen isim. 2. Bu hamurun yağda kızartıldık- 
tan sonra şuruba atılması süretiyle yapılan tatlı. 


YASSILANMAK geçişsiz f. (yassıslan-mak) Yassılaş- 
mak: Bu mücâdeleden ara sıra bitap düşerek tekrar por- 
sur, koflaşır, yassılanır (Retik H. Karay). 


YASSILAŞMAK geçişsiz f. (< yassıslaş-mak) Yassı du- 
ruma gelmek, yassı bir şekil almak: Dağlar mı yassılaştı, 
ovalar mı delindi? (Fâruk N. Çamlıbel). Güneş bulutsuz, 
dümdüz bir gökte olduğumuz yerden daha yassılaşmış, 
ovaya karışmış görünen Kop Dağı ile Balkaya'nın arası- 
na inmeye hazırlanıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 


YASSILIK i. Yassı olma durumu. 


YASSILMAK geçişsiz f. (Eski Türk. yasıl-mak “çözülmek, 
dağılmak” < yas-mak) Yassı duruma gelmek: Biz de ken- 
dimizi yassılmış ve yayvanlaşmış, renksiz ve kavruk his- 
sediyoruz (Refik H. Karay). Ova birden yassılır, dağlar 
birden dikleşir (Behçet K. Çağlar). 

YASSILTMAK oldurgan f. (< yassıl-t-mak) Yassı duru- 
ma getirmek. 


YASSI SOLUCANLAR birl. ii Hayvanlar âleminin, 
vücutlarının yassılığı bakımından birbirine benzeyen, 
fakat yapıları çok farklı olan tenya, karaciğer sülükleri, 
tenya asalağı, şeritler vb. canlı varlıkları içine alan bir 
şübesi. 

YASSI SOLUNGAÇLILAR birl. i. Midye, deniz tara- 
$ı gibi yassı iki çenetli yumuşakçalar sınıfı. 


YASTAMAK - YASDAMAK geçişli f. (Eski Türk. yas- 
ta-mak < yasısta-mak |?) E. T. Türk. ve halk ağzı. Daya- 
mak, yaslamak: Başımızı kılıca yastayalım / Leşkere bir 
pâdişah isteyelim (Gülşehri — T. S.). 

YASTANMAK - YASDANMAK dönüşlü f. (< yas- 
ta-n-mak) E. T. Türk. ve halk ağzı Dayanmak, yaslan- 
mak: Vâkıamda gördüm ki Hazret-i Resülullah bir mes- 
cid içinde mihrâba yastanıp oturmuş (Fuzüli — T. S.). 
Kâkülünden bâğda bilmem ne râz açtı sabâ / Yasdanıp 
kaldı kırılmış gibi sünbül sünbüle (Hayâli). Az mı târih 
okumuş, taş yastanıp toprak döşenmiş şehitleri, sefer se- 
ferlemiş gâzileri, mücizeli cesâretler göstermiş kahra- 
manları az mı hâfızasına işlemişti? (Sâmiha Ayverdi). 


YASTIGAÇ i. (yassı yığaç'tan benzeşmezlikle yastı yığaç 
> yastığaç) (Halk ağzında yastagaç olarak da geçer| halk 
ağzı. Hamur tahtası. 


YASTIK i. (Eski Türk. yastuk, yasta-mak'tan *yasta-k > 
yastuk > yastık) (Kelime Bulgarca ve Sırpça'ya da geçmiş- 
tir) 1. Baş altına koymak veya dayanmak için kullanı- 
lan, içi pamuk, yün, ot, kuş tüyü vb. ile doldurulmuş, 
torba şeklinde, dört köşe, uzun veya yuvarlak küçük 
minder: Yastığımız kara toprak (Pir Sultan Abdal). Kuş 
tüyü yastıklara dayanıyorduk (Retik H. Karay). Kolunun 
altındaki yastığı düzeltti (Reşat N. Güntekin). 2. Bu şe- 
kilde yapılan ve kullanıldığı yere göre isim alan nesne: 
“İğne yastığı.” “Eyer yastığı. ” 3. Bahçelerde fide vb. ye- 
tiştirmek için gübre ve ince topraktan yapılmış hafifçe 
yüksek yer: “Çiçek yastığı.” “Çimen yastığı.” 4, Makine- 
lerde, yapılarda bâzı kısımların üzerine dayandığı par- 
ça. 5. bota. Küstüm otu vb. bitkilerin, yaprak sapları di- 
binde bulunan ve gece su ile dolu olduğu için şişkin, 
gündüz ise yumuşak ve gevşek bir durum alan torba 
şeklindeki kısmı. 

* Yastık bıyık: Sakalla birleşen çok geniş bıyık. Yas- 
tık kılıfı: Yatak yastıklarına geçirilen, yastık ebâdında 
dikilmiş bir nevi torba. Yastık taşı: inşaat. Bir kemerin 
taşıyıcı ayağa veya sütun başlığına oturan ilk taşı, üzen- 
gi taşı. Yastık niyâzı: Dinlenıneye ve rahata vesile oldu- 
Su için teşekkür olarak bilhassa gece yatarken ve sabah 
kalkınca yastığı öpme şeklindeki eski bir âdet: Duâsını 
okumuş, yastık niyâzını etmiş ve gençkıza her geceki gi- 
bi masal söylemeye başlamıştı (Satiye Erol). Yastık yü- 
zü: Yastıklarda pamuğun üstüne geçirilen ince kumaş 
torba. 


YA'SUB (> >.) i (Ar. ya'süb) 1. Arı beyi. 2. Baş, reis: 
Biz ki ya'süba olup ferman-ber / Fırkamız yek-dil olur 
ser-tâ-ser (Şinâsi). 

YAŞ i. (Eski Türk. yaş) 1. Doğuştan itibâren geçen ve yıl 
birimiyle ölçülen zaman: Tahminen otuz beş yaşında 
(Ahmed Midhat Efendi). Ben ki her nisan bir yaş daha 
genç / Her bahar biraz daha âşığım (Orhan V. Kanık). 
Sen sâhi benden dört yaş küçüksün (Peyâmi Safâ). 2. 
Hayâtın çeşitli dönemlerinden her biri: Gezdim o yaşta 
dağları hulyâm içinde lâl (Yahyâ Kemal). Öyle bir yaşta 
idim ve öyle bir mizaçta idim ve çocukluğumda o kadar 
az oyun oynamıştım ki... (Peyâmi Safâ). Bu yolculukla- 
rın birincisinde hemen hemen çocuk denecek bir yaştay- 
dım (Ahmet H. Tanpınar). 3. (Bir şey, kuruluş, kurum 
vb.nin) Var oluşundan veya kuruluşundan itibâren ge- 
çen zaman: “Ayın yaşı.” “Bankanın otuzuncu yaşı.” “Ka- 
yaların yaşı.” 

» Yaş günü: Bir kimsenin doğduğu günün yıl dönü- 
mü. Yaş haddi: Bir görevlinin görevde kalabileceği, ya- 
sa ile belirlenen en ileri yaş sınırı. Yaş yetmiş, iş bitmiş: 
Çok yaşlanmış olup artık kendisinden iş beklenemeye- 
cek kimseler için kullanılır: Yaş yetmiş, iş bitmiş. Gün 
gençlere kaldı (Ömer Seyfeddin). Yok bey ağabey, yaş 
yetmiş, iş bitmiş (Ahmet K. Tecer). Yaşı benzemesin: 
(Küçük veya genç yaşta ölmüş bir kimseye benzetilen 
birinden bahsedilirken) “Benzerlik var ama yaşları ben- 

, zemesin, yâni onun yaşında ölmesin” anlamında kulla- 
nılır. Yaşı ilerlemek: Yaşlanmak: Yaş ilerliyor. Artık geç- 
ti bizden (Câhit S. Tarancı). Yaşı ne başı ne: Yaşı da gör- 
güsü de bu iş için yetersiz. Yaşı yerde (toprakta) sayı- 
lası: Bir kimsenin ölmesini dileyen bedduâ sözü. Yaşına 
başına bakmadan: Yaşına aykırı davranışlarda bulunan 
kimseler için kullanılır. (...) Yaşını bitirmek (doldur- 
mak): İçinde bulunduğu yaşı tamamlamak: “Yirmi yaşı- 
nı bitirince evden ayrıldı. ” Yaşını büyütmek (veya kü- 
çültmek): Mahkemeye baş vurarak nüfus kâğıdındaki 
yaşını daha büyük (veya küçük) olarak düzelttirmek. 
Yaşını (Yaşını başını) almak: Yaşı ilerlemek: Biz yaşımı- 
zı başımızı aldık / Allah çocuklarımıza acısın (Câhit S. 
Tarancı). Yaşını almış bir adamın yirmi yaşındaki çocuk 
kederlerini, sevinçlerini yaşaması ne demektir (Sait 
Fâik). Hele yaşını başını almış emeklilerin ayrı bir şef ka- 
te ve ihtimâma ihtiyaçları âşikârdır (Burhan Felek). 

© Yaşça zf. Yaş bakımından: Sonra efendim, karı bu 
dullardan yaşça en büyüğünün falından başlayarak birer 
birer söylemiş (Hüseyin R. Gürpınar). Hilmi Bey, karde- 
şinden sâde yaşça küçük değil mevkice de İbrâhim Efen- 
di'nin maiyetinde vezne başmümeyyizi olan, orta halli 
bir İstanbul efendisiydi (Sâmiha Ayverdi). 


YAŞ sıf, (Eski Türk. yâş) 1. Islak, nemli. Karşıtı: KURU. 2. 
Kendi suyunu yitirmemiş, kurumamış, kurutulmamış: 
“Yaş sebze.” “Yaş meyve.” Ey hemşehri! Sakın kesme, 
yaş ağaca balta vuran el onmaz (Mehmet E. Yurdakul). 
3. argo. Olumsuz, riskli, zor, güç, korkulu: Hasan'ı belki 
tanırsın. O neden yaş bir işe burnunu soktu, aklım ermez 
(Attila İlhan'dan). 4. i Göz yaşı: Biçâre Sohbet derin bir 
ah etti. Gözleri yaşlarla doldu (Ahmed Midhat Efendi). 
Beyefendinin gözlerinden sicim gibi yaş akıyordu (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Tâ Malazgirt ovasından yürüyen Türk 
oğlu / Bu nefer miydi? Derin gözleri yaşlarla dolu (Yahyâ 
Kemal). 

X Yaş akıtmak (dökmek): Ağlamak: Meğer o levha-i 
gam-gine yaş dökmüş bütün eşyâ (Hüseyin Siret). Kurtu- 
lan kahpece pusu kurandı / Elimden ölene döküyorum 
yaş... (Kemâleddin Kamu). Yaş pasta: Krema, meyve ve 
kuru yemişle yapılan pasta. Yaş tahtaya (yaşa) bas- 
mak: Aldanıp sonu zararlı olabilecek bir işe girişmek, 
yanılmak, çürük tahtaya basmak: Boş ver, gişenin taba- 
nında imdat zili olduğunu bilsen yaşa basmazdın Ri... 
(Orhan Kemal'den). 

YAŞA ünl. (yaşa-mak'tan emir) Memnüniyet, teşvik, tak- 
dir vb. duyguları anlatmak için kullanılır: Yaşa bre hoca 
der. Zâten bana söylemişlerdi büyük âlim olduğunu (Ah- 
met H. Tanpınar). 

YAŞAM i (< yaşa-m) yeni. 1. Hayat, canlılık, dirilik: 
“Yaşam belirtisi yok.” 2. Yaşama süresi, ömür: “Yaşam 
boyunca.” 

* Yaşam öyküsü: Özgeçmiş, hal tercümesi, tercü- 
me-i hal, hayat hikâyesi, biyografi. Yaşam sigortası: Ha- 
yat sigortası. Yaşam standardı: Hayat standardı. 
YAŞAMAK geçişsiz f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır < 
yaşta-mak) 1. Sağ olmak, hayatta bulunmak: Senin için 
ölmeyi yaşamaya tercih ediyorum (Nâmık Kemal). 2. 
Hayâtını devam ettirmek, ömür sürmek: Hem dünyâda 
vatan yoluna ölmeyi bin yıl yaşamaktan hayırlı bilen ço- 
cuklar bırakacağız (Nâmık Kemal). Nihat bunu bana ni- 
çin yaptı? Ben onsuz nasıl yaşayacağım? (Hüseyin R. 
Gürpınar). Yıllarca uzaklarda yaşarken İstanbul'u hic- 
ranla tahayyül beni yordu (Yahyâ Kemal). 3. Hayâtını 
belli bir yerde devam ettirmek, bir yerde bulunmak, 
oturmak: Benimle yaşamak, evimizi bozmamak istersen 
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tamâmıyle Türk olacaksın (Ömer Seyfeddin). Döndükten 
sonra birkaç ay köşkte yaşadım (Reşat N. Güntekin). Biz 
Amerika'da yaşayamayız (Burhan Felek). 4. Geçinmek: 
“Sâdece maaşınla yaşayabilecek misiniz?” “İkimiz de 
çalışırsak pekâlâ yaşarız.” 5. Biriyle birlikte oturup ay- 
nı hayâtı paylaşmak: Emirü'l-ümerâ Tâceddin Pervâneyi 
de vaktiyle bir muganniye ile nikâhsız yaşadığı bahâne- 
siyle Konya ulemâsından aldığı bir fetvâ ile burada rec- 
mettirir (Ahmet H. Tanpınar). $ mec. 6. Sürmek, devam 
etmek: Tuna aradan kalkarsa vatan yaşamaz (Nâmık 
Kemal). İnsanlar gibi cem'iyyâtı beşeriyye de yaşamak 
ve büyümek ister (Cenap Şahâbeddin). Osmanlı devri 
mimârisi Erzurum'da Lala Paşa Câmii ile yaşar (Ahmet 
H. Tanpınar). 7. Hoş vakit geçirmek: Evvelce yaşamak 
nedir, bilmezdim (Nâmık Kemal). İnsan ne kadar bahtsız 
olduğunu anlamak için birkaç gün sizin mesut havanız- 
da yaşayıp buraya dönmeli (Yusut Z. Ortaç). Bu dünyâ- 
da biraz da yaşayalım (Orhan V. Kanık). 8. Bir durumu 
başından geçiyormuş gibi hissetmek, duymak: Erzu- 
rum'da kaldığım müddetçe mahalli diyebileceğimiz 
müsikiyi şahsi bir mâcerâ gibi yaşamıştım (Ahmet H. 
Tanpınar). /ztıraplarımı benimle berâber yaşamış olduk- 
larını bundan anladım ve teselli buldum (Peyâmi Safâ). 
Çünkü hâlâ bu söylediklerimi yaşamaktayım (Ergun Gö- 
ze). geçişli £ 9. Görüp geçirmek, başından geçmek: 
“Kötü günler yaşadık.” Bu insanların kendileri yaşadıkla- 
rı şeyleri anlatmasalar bile siz o günlerdeki hayatlarını 
yine tasavvur edebilirsiniz (Ahmet H. Tanpınar). 

*» Yaşa (var ol): Takdir ifâde eder, bravo. Yaşadık: 
Beklenınediği halde oluveren güzel şeyler karşısında 
söylenir: “Yarın su gelecekmiş, yaşadık!” —Kırk yılda bir 
yaşadık. —Allah versin, gözümüz yok (Burhan Felek). 
Yaşasın: 1. Devam etmesi, yaşaması istenen şeyler için 
hayır temennisi sözü olarak kullanılır: Gidiyorum! Yaşa- 
sın vatan!... (Nâmık Kemal). Yaşasın hürriyet, adâlet, 
müsâvat, uhuvvet!... (Yusuf Z. Ortaç). 2. Sevinç ifâde 
eder: “Yaşasın, yarın gidiyormuşuz!” “Yaşasın, sınıfımı 
geçmişim!” Yaşayan dil: Günümüzde belli topluluklar 
tarafından anlaşma aracı olarak kullanılan dil. Karşıtı: 
Ölü dil: Yaşayan dil bütün milletin kullandığı ortak dildir 
(Ergun Göze). 

» Yaşamak fiiliyle deyimler: Adı ile yaşasın / Aklın- 
la bin (çok) yaşa / Az yaşa çok yaşa, âkıbet gelir 
başa / Bedâvadan yaşamak / Bey(Efendi, Kont, Pa- 
şa) gibi yaşamak / Bin yaşa / Çok yaşa / Hayâtını 
yaşamak / Hızlı yaşamak / Kalemiyle yaşamak / 
Masal âleminde yaşamak / Namüsuyle yaşamak. 
YAŞANILMAK edilgen f. (< yaşan-ı--mak) Yaşanmak: 
“Çok zor günler yaşanıldı.” 

YAŞANMAK edilgen f. (< yaşa-n-mak) Yaşamak işi ya- 
pılmak: On iki saatlik kısa, hafif, yaşanması kolay bir gü- 
nümüz vardı (Ahmet Hâşim). Yaşanmış hayat unutulmu- 
yor, ne de büsbütün kayboluyor, ne yapıp yapıp bugünün 
veyâhut dünün terkibine giriyor (Ahmet H. Tanpınar). Bu 
kitap ne bir hikâyedir ne masal ne de roman. Yaşanmış 
zamânı, mekânı, vak'aları, şahısları, isimleri, hatta 
vak'alarının seyri, sırası ve detaylarının yüzde doksanı 
ile bir devrin gerçek ve yaşanmış bir hayat tablosudur 
(Sâmiha Ayverdi). 

YAŞANTI i (< yaşantı) yeni. 1. Yaşayış tarzı, yaşayış 
biçimi: Anlayabildiği kadar Mustafa Kemal'in şu zihin 
çalışması kendisinin bile izleyemeyeceği kadar süratle 
ilerler, o beynin içinde iç duygularıyle dış yaşantıları dur- 
madan birbiriyle çarpışır (Bekir Büyükarkın). Şahsi bir 
yaşantıyı değil de genel bir fikri anlatan “Sessiz Gemi” şi- 
iri sembolden çok allegoriye yaklaşır (Mehmet Kaplan). 
“Açık Deniz” şiiri gibi “Süleymaniye'de Bayram Sabâhı” 
şiiri de derin bir yaşantıya, gerçeğe, onu şiire aksettiren 
hayâle dayanır (Mehmet Kaplan). 2. Hayâtın yaşanılan 
bir bölümü: “Bursa'daki yaşantısını bilmiyoruz.” 
YAŞARMAK geçişsiz f. (< yaşsar-mak) (Göz için) Yaşla 
dolmak: Ne kadar senedir ki insanın gözü nasıl yaşarır, 
unutmuştum (Nâmık Kemal). Kuru Kadı'nın iri patlak 
gözleri yaşardı (Ömer Seyfeddin). Yaşaran gözlerime 
bak / Ben yalan söylemek bilmem (Câhit S. Tarancı). 
YAŞARTMAK oldurgan f. (< yaşart-mak) Yaşarınasına 
yol açmak: Sonra gözlerimi yaşartan bir yürek sızısıyle 
annemin bütün kanı çekilmiş iskeletine sarıldım (Yusut 
Z. Ortaç). 

YAŞATILMAK edilgen f. (< yaşat-ı-I-mak) Yaşaması 
sağlanmak: Fâtih gibi büyük bir hükümdârın hâtıra ve 
hizmetleri bu müesseselerde daha şerefle yaşatılmalıdır 
(Nihad S. Banarlı'dan). 


YAŞATMAK oldurgan f. (< yaşa-tmak) 1. Yaşamasını 
sağlamak, hayatta olmasına imkân vermek: Bu hâini ne 
yaşatıyorsunuz? (Nâmık Kemal). Ey ölü, az daha yaşat- 
mak isterdim seni (Ziyâ O. Sabâ). 2. İyi ve zengin bir ha- 
yat geçirmesini sağlamak. 3. İyi vakit geçirtmek, mutlu 
etmek. $ mec. 4. Sürdürmek, devam ettirmek: Çok yaşa- 
mak elimizde değil, fakat adımızı çok yaşatmak elimiz- 
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dedir (Cenap Şahâbeddin). İşte bu süretle idârenin küçük 
odasında fikir ve sanat hayâtını yaşatacak bir genç heyet 
vücüda gelmiş oldu (Hâlit Z. Uşaklıgil). Türkiye'de o za- 
manlar gazete çıkarmak kolaydı, yaşatmak zordu (Bur- 
han Felek). 5. Bir durumu karşısındakine başından ge- 
çiyormuş gibi hissettirmek: “Öyle güzel anlattı ki olayı 
bize de yaşattı.” Mâzinin mefâhirini yaşatmak bir mille- 
te yapılacak en büyük hizmet (Cemil Meriç). 

© Yaşatmamak geçişli f. Bir yerde barınmasına 
imkân vermemek. 
YAŞDAŞ Bk. YAŞTAŞ 
YAŞ DÖNÜMÜ birl. i yeni. 1. Kadınlarda doğurma 
yeteneğinin sona ermesi, menopoz. 2. Erkeklerde er 
bezlerinin salgıladığı hormon miktârının giderek azal- 
ması sonucu cinsel gücün azalması, andropoz. 
YAŞIN YAŞIN öirl. zf. (Eski Türk. yaş-mak “gizlen- 
mek”ten yaş-ı-n) E. T. Türk. ve halk ağzı. Gizli gizli, için 
için: Bu hamide kadd ile hâlim görüp pir-i felek / Ağladı 
yaşın yaşın ceşm-i dür-efşânım gibi (Aşki — T. S.). Önü- 
müzde yıkılası dağlar var / Ensemizde yaşın yaşın ağlar 
var (Karacaoğlan). Bunca demler ağladı yaşın yaşın 
ammâ çi süd / Birisi ne iltifât etti ne tecdid eyledi (Ne- 
dim—T.S.). 
YAŞIT i. (< yaşstıst) Aynı yaşta olan kimselerden her bi- 
ri: Kendisiyle yaşıt görünen torunlarıyle oturuyor (Yusuf 
Z. Ortaç). 


YAŞLANDIRMAK oldurgan f. (< yaşlan-dır-mak) Yaş- 
lanmasına sebep olmak, ihtiyarlatmak. 
YAŞLANMAK dönüşlü f. (< yaşslan-mak) Yaşı ilerle- 
mek: Pek çoksa da yaşlanan mehâsin / Yoktur sanırım 
zekâ için sin (Abdülhak Hâmit). O artık adamakıllı yaş- 
lanmıştı (Kerime Nâdir). 

YAŞLI sıf. ve i Yaşı ilerlemiş (kimse): Bastonuna daya- 
narak kahveye doğru gelen bir yaşlı adamla karşılaşır... 
(Ahmet K. Tecer). Gelenlerin en yaşlısı kısrağından inip 
karşısına dikildi (Refik H. Karay). Geçmiş zamânın ser- 
vetinden yaşlıların hâtırasında kalanlardan başka bir 
miras yok gibiydi (Ahmet H. Tanpınar). 

* Yaşlı başlı: Yaşı ilerlemiş, görgülü, olgun (kimse): 
Ben siziyaşlı başlı bir hoca hanım sanıyordum (Reşat N. 
Güntekin). Kahveye ikişer, üçer, çoğu yaşlı başlı, mahal 
leden oldukları hallerinden belli adamlar gelmeye başlar 
(Ahmet K. Tecer). Bu üç yaşlı başlı adam babacan tavır- 
ları ile gözümün önüne geldiler (Sait Fâik). Yaşlılar yur- 
du: Huzur evi. 

© Yaşlıca sıf. Biraz yaşlı: Bu yaşlıca bir kadındı (Sâmi- 
paşazâde Sezâi). Karşıki binânın ikinci katındaki balko- 
na yaşlıca bir kadın birtakım örtüler asıyor (Ömer Sey- 
feddin). 
YAŞLI sıf. (Göz için) Yaşla dolmuş: Bir yıl var Ri bir dul 
gibi yürek yanık göz yaşlı (Mehmet E. Yurdakul). Üç şan- 
lı harbin arşa asılmış silâhları / Parlardı yaşlı gözlere 
bayram sabahları (Yahyâ Kemal). Gözlerimiz yaşlıdır 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). 
YAŞLIK i Yaş olma durumu, ıslaklık. 
YAŞLILIK i. Yaşlı olma durumu, ihtiyarlık. 
YAŞLILIK BİLİMİ birl. i. yeni. Yaşlılıkla ilgili sağlık so- 
runlarını konu edinen tıp dalı, geriatri. 
YAŞMAK i. (Eski Türk. yaş-mak “gizlenmek”ten fiil ismi 
ekinin kalıplaşmasıyle) (Kelime komşu dillere de geçmiştir) 
1. Müslüman kadınların sokakta ferâce giydikleri za- 
man yüzlerine tutundukları, gözleri açıkta bırakan, biri 
yukarıdan, biri aşağıdan gelen iki parçadan ibâret ince 
tülbentten yüz örtüsü: Bir yandan ferâcesini, yaşmağını 
çıkararak kendisini karşılayanların yanına yaklaşır (Ah- 
med Midhat Efendi). Gördüm ol meh düşuna bir şâl atıp 
lâhürdan / Gül yanaklar üstüne yaşmak tutunmuş nürdan 
(Yahyâ Kemal). 2. (Bacalarda) Davlumbaz. 3. Mihrap ve 
büyük câmi kapılarının üst kısımlarına yapılan huniye 
benzer süslü kısım. 
YAŞMAKLANMAK dönüşlü f£. (< yaşmakla-n-mak) Yü- 
züne yaşmak koymak, yaşımakla örtünmek: Ben yaş- 
maklandım, Dürdâne Hanım'la vedâlaştık (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Süt nineye varıncaya kadar cümlesi yaşmak- 
landı (Ahmet Râsim). 
YAŞMAKLI sıf. Yüzünü yaşmakla örtmüş, yaşmak tu- 
tunmuş: Her yaşmaklıyı kadın mı sanıyorsun? (Ahmed 
Midhat Efendi). Divan durmuş karşısında bir yaşmaklı 
tâze (Yusuf Z. Ortaç). 
YAŞTAŞ — YAŞDAŞ i. (< yaşsdaş) Aynı yaşta olanlar- 
dan her biri, yaşıt: “O senin yaştaşın değil.” 
YAT i. (İng. yacht < Felemenk) Özel gezinti gemisi: “Ge- 
zi yat.” “Yarış yatı.” Yeni tanıştıkları yat sâhibi zengin İs- 
veçli ile anlaşana kadar Fâhir'in sevgisi ona lâzımdı... 
Hiç olmazsa bir ay Fâhir'le dost kalmalıydı (Ahmet H. 
Tanpınar). 
YATAĞAN ii. (Moğ. yatuğan) (Kelime Arapça ve Alman- 
ca'ya, ayrıca Sırp ve Hırvat dillerine de geçmiştir) İki yanı 
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da keskin, kabzasından ucuna kadar hafif bir kavis ya- 
pan, Türkler'e has uzun ve dar savaş bıçağı: Kalkanları 
parçalayan çelik yatağanlar, zırhları kesen ağır saldır- 
malar yapacaktı (Ömer Seyfeddin). Ağalar sarhoş ol- 
muşlardı, silâhlar patlıyor, zeybek oyunu oynayan efele- 
rin yatağanları şakırdıyordu (Mahmut Yesâri). Beldeki 
silâhlık içine yatar bir sürette konulduğu için yatağan de- 
nilmiştir. Zeybekler bu biçim bıçak kullanırlar (Celâl E. 
Arseven). 


YATAĞAN i. (Muhtemelen kavisli gövdesinden dolayı 
bu adı almıştır) XV. yüzyılda müsikimizde ve özellikle 
Türkistan'da kullanılan, santura benzeyen telli saz. 


YATAK iü (< yat-ak) 1. Uyumak veya dinlenmek için 
üzerine veya içine yatılan şey, karyola, kerevet, sedir 
vb.: Ben ki her akşam yatağımda / Onu düşünüyorum 
(Orhan V. Kanık). Birden bire tekrar bana sarıldı, sonra 
yataktan indi, ayaklarının ucuna basarak uzaklaştı 
(Peyâmi Safâ). Yatağının yanındaki sandalyeye iliştim 
(Târık Buğra). 2 Üzerine yatılmak üzere hazırlanmış şil- 
te, döşek: “Yün yatak.” “Yaylı yatak.” Edip Hoca ister is- 
temez râzı olur. Gece yataklar serilir (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 3. Nehir, ırmak, çay vb. akar suların içinde aktık- 
ları yer, mecrâ: İşte yüz adım ötemizde durgun, sazlıklı 
ve kamışlık bir su yatağı... (Refik H. Karay). Baharda ça- 
kılı yatağından taşan bir ırmak sedâsıydı (Refik H. Ka- 
ray). 4. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Bir şeyin 
çok bulunduğu yer: “Efe yatağı.” “Arslan yatağı.” “Hırsız 
yatağı.” “Av yatağı.” “Esrarkeş yatağı.” “Balık yatağı.” 
“Petrol yatağı.” “Mâden yatağı.” Merkez de şöhretli vâli- 
lerden birini eşkıyâ yatağı vilâyete atamış (Burhan Fe- 
lek). 5. mec. Bir hırsızı, bir suçluyu gizlice barındıran 
yer veya kimse: Zâbıta bunlarla pençeleşir, kimi hırsız, 
kimi yatak, kimi kâtil, kimi kaçak, kimi afyon yutar, ki- 
mi esrar çeker (Sâmiha Ayverdi). 6. Toprakta fidelerin 
gömüldüğü çukur. 7. Yumurta, limon, portakal vb.nin 
saklanmak için konulduğu saman vb.nden yapılmış yer. 
8. tekno. Bir makine parçasını taşımaya, kılavuzlamaya 
yarayan ve çalışmasını kolaylaştıran sâbit yâhut hare- 
ketli parça: “Bilyalı yatak.” “Bronz yatak.” “Mil yatağı.” 

*» Yatak bağı: Denk yapılan yatakların sarıldığı bağ, 
büyük bez. Yatak çarşafı: Yatak şiltesinin üstüne seri- 
len çarşaf. Yatak (Yorgan) çürütmek: Çok uzun müd- 
det hasta yatmak. Yatak döşek (yorgan) yatmak: Has- 
talanıp yatmak. Yatak esiri: Bir hastalığı veya sakatlığı 
sebebiyle devamlı yatmaya mecbur olan kimse. Yatak 
limonu: Limonun az olduğu mevsimde çıkarılmak üze- 
re bir yerde saklanan limon. Yatak odası: Bir evin yat- 
maya ayrılmış olan odası: Her şey alafranga: Yemek sa- 
lonu, yatak odası, karısının, kardeşlerinin giyinişleri... 
(Ömer Seyfeddin). Yatak örtüsü: Yatağın üzerine örtü- 
len büyük örtü. Yatak sarması: Bir mil ve yatağının ge- 
nellikle aşırı ısınma dolayısıyle genişleyerek sıkışıp kal- 
ması, birbirine kaynaması ve milin dönemez duruma 
gelmesi: “Kırank yatak sardı.” Yatak takımı: Yorgan, 
çarşaf, yastık vb. bir yatakta kullanılan şeylerden mey- 
dana gelen takım: Ve /ohusa için yeniden yatak takımla- 
rı hazırlandı (Sâmiha Ayverdi). Yatak (Yatağı) yapmak: 
Bir yatağı yatmaya hazır duruma getirmek. Yatağa (Ya- 
taklara) düşmek (serilmek): Hastalanıp yatmak, yatak- 
tan kalkamayacak duruma gelmek: Hatırına bir şey gel- 
mesin kızım, fazla yorulursan yeniden yatağa düşersen 
diye söylüyorum (Mahmut Yesâri). Yüksek bir harâretle 
yatağa düştüm (Hâlide E. Adıvar). Yatağa girmek: Ha- 
zırlanıp yatmak: O yatağa girer girmez derhal müsterih 
bir uykunun derinliklerine daldı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Ya- 
tağına girmek: Bir kimse ile gayrimeşrü ilişkide bulun- 
mak. Yatağını ıslatmak (kirletmek): Yatağına abdesti- 
ni etmek, altını ıslatmak. 


YATAKHÂNE i. (yatak ve Fars. hâne “ev, yer” ile ya- 
tak-hâne) Okul, fabrika vb. yatılı yerlerde bulunanların 
yatmaları için ayrılmış yer. 


YATAKLI sıf. 1. Yatağı olan. 2. kısa. Yataklı vagon: 
“Yataklı bileti kalmamış.” 

*» Yataklı vagon: Yatma düzeneği olan, yatağı bulu- 
nan vagon: Yataklı vagonda yolculuk şüphesiz çok rahat 
bir şey(Ahmet H. Tanpınar). 


YATAKLIK i. 1. Üzerine yatak yapılan kerevet vb.: Ev- 
velâ dört ayaklı alafranga bir yataklık (Ahmed Vefik Pa- 
şa). Alafranga karyolalar olmadığı devirlerde her Türk 
evinde, kendi hâline göre yataklık denilen ve bugünkü 
karyola yerine kullanılan sedirler vardı (Musâhipzâde 
Celâl). 2. Odalarda yatak için ayrılmış kısım veya hüc- 
re: Süreyyâ odaya girdiği zaman o hâlâ ağlıyordu ve yaş- 
larını ona göstermemek için yataklığın önünde meşgul 
göründü (Mehmet Rauf). 

* Yataklık etmek: (Suçlulara) Yardım etmek, onla- 
rı saklamak, gizlice barındırmak: Sonra Harb-i 
Umümi'de Almanlar'a yataklık ederek müttefiki Sırbis- 
tan'a ihânet etti (Yahyâ Kemal). Sonra ona yataklık ettim 
diye cezâ görürüm ben de (Peyâmi Safâ). 
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YATALAK sıf. (yat-alak) (Hastalık veya sakatlık sebe- 
biyle) Yataktan kalkamayan, hayâtını yatakta geçiren 
(kimse): Son senelerde dalak hastalığı çeken, yarı ayak- 
ta, yarı yatalak yaşayan Saraç İsmâil... (Safiye Erol). 
Doksan yaşındaki yatalak Türkmen'i bözı Tekfurlar'ın 
yardımıyle ortadan kaldırmak nasıl işten değilse ondan 
boşalacak yere kendisinin yerleşmesi de o kadar kolay 
olacaktı (Kemal Tâhir). İki yıl sonra da Cihan Savaşı'na 
girdik, ona da soktular beni. Kızım ve karım vardı, birde 
yatalak anam (Bekir Büyükarkın). 


YATAR sıf. (yat-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
yat-ar) Gerektiğinde yatabilen. 

*X Yatar koltuk: Tren ve otobüslerde yolcuların din- 
lenmeleri veya uyumaları için geriye doğru yatırılarak 
bir çeşit yatak durumuna getirilen koltuk. 


YATAY sıf. (< yat-ay) yeni. Çekül doğrultusuna dik, ha- 
reketsiz bir su yüzeyine veya ufuk düzlemine paralel 
olan, ufki: “Çam ağacının dalları yatay büyür.” “Yatay 
yapraklar.” “Yatay eksen.” “Yatay fay.” 

» Yatay geçiş: Bir üniversiteden aynı seviyedeki di- 
Şer bir üniversiteye yönetmelikler doğrultusunda yapı- 
lan geçiş: “İstanbul Üniversitesi'ne yatay geçiş yapacak- 
mış.” 

YATÇILIK i. Yat sporları, yat turizmi. 

YATI i (< yatı) Gece misâtfirliği: “Yatıya gitmek.” “Yat- 
da kalmak.” Lutfullah efendiyi gece yatısına alıkoyduk 
(Reşat N. Güntekin). 


YATIK sıf. (< yat-ı-k) 1. Bir tarafa yatmış durumda olan, 
dik olmayan, eğik: “Yatık yazı.” 2. Üzerinden zaman 
geçtiği için dayanıklılığı kalmamış: “Yatık mal.” Kırk 
dördü verdik, bir tâne aldık. Yatık mal imiş... Üç günde 
paralandı (Ahmet Râsim). 3. Devrilmiş, devrik: “Yatık 
yaka.”4.i. E. T. Türk. ve halk ağzı. Ağzı dar, yassı su ka- 
bı. 


YATILI sıf (< yatılı) yeni. 1. Geceleri kalınıp yatılan 
yer: “Yatılı okul.” 2. sıf. ve i Geceleri kalan (öğrenci), 
leyli. Karşıtı: GÜNDÜZLÜ: Hatta son sınıfta yatılı talebe 
olmaktan bunun için vazgeçmişti (Ahmet H. Tanpınar). 
Yatılılar gitmeyecek (Târık Buğra). 

YATILMAK edilgen £. (< yat-ı-I-mak) Yatmak işi yapıl- 
mak: “Bu saatte yatılır mı?” 

YATIM i. (< yat-ı-m) Gemi direklerinin başa veya kıça 
doğru olan eğimi (Yelkenli gemilerde geminin yelkenle 
dengeye gelip süratle ilerlemesi için yapılır |. 

YATIR i (Kökü belli değildir; yat-mak fiiliyle ilişki kurul- 
ması yakıştırma olmalıdır) Evliyâ: Yalnız bu işlerle yakın- 
dan ilgili bir Ankaralı'dan, Kuşbaba diye anılan bir eski 
yatırın bu Erdede Sultan olması ihtimâli bulunduğuna... 
(Ahmet H. Tanpınar). 


YATIRILMAK edilgen f. (< yatır-ı--mak) 1. Yatması sağ- 
lanmak: “Hastahâneye yatırılmak.” “Yatağına yatırıl- 
mak.” 2. Uyutulmak: “Çocuklar yatırılınca haber ver” 3. 
Yatık duruma getirilmek. 4. (Para) İşletilmek üzere bir 
yere bağlanmak: “Bankaya yatırılmak.” 5. (Ödenmesi 
gereken bir para) İlgili kuruluşa teslim edilmek: “Vergi- 
ler yatırıldı mı?” 6. Belli bir süre bir yerde veya bir mad- 
de içinde bırakılmak: “Önce kireç kaymağına yatırılma- 
sı gerekir.” 
YATIRIM i. (< yatır-ı-m) yeni. 1. Parayı gelir getirici, ta- 
şınır veya taşınmaz bir mal veya yere bağlama. 2. Bir 
ekonomide belirli bir dönemde mevcut sermâye malla- 
rına ve teçhizat stokuna yapılan net ilâveler, plasman. 
3. mec. Bir menfaat sağlamak düşüncesiyle yapılan dav- 
ranış. 

* Yatırım yapmak: 1. Gelir sağlamak için bir iş ve- 
ya yere para yatırmak. 2. mec. İleride bir menfaat sağ- 
lamak düşüncesiyle ortam hazırlamak. 


YATIRIMCI i. Yatırım yapan kimse: Kalkınmakta olan 
bölgelerdeki yatırımcıları teşvik etmek amacıyle devlet 
vergi iâdesi uygulamalarını başlattı (Vildan Serin). 

YATIRMAK oldurgan f. (< yat-ı-r-mak) (<i / -e) 1. Birinin 
yatmasını sağlamak, yatmasına sebep olmak: Talat'ı dö- 
şeğine yatırmışlardı (Hüseyin R. Gürpınar). Beni aşağı 
kattaki misâfir odasının sediri üzerine yatırmışlardı 
(Kerime Nâdir). Döşeği yere ser, karını gebeymiş diye ya- 
tır (Burhan Felek). 2. Uyutmak: Nörefşan'ı gönderelim 
de onu yatırsın (Peyâmi Safâ). 3. Yatacak yer sağlamak: 
“Yerimiz var, bu gece on kişiyi yatırabiliriz.” 4. Yatık du- 
ruma getirmek, eğmek: “Fırtına ekinleri yatırdı.” 5. (Bir 
yiyeceği korumak, lezzetlendirmek veya bir şeyi belli 
bir işleme tâbi tutmak amacıyle) Bir sıvı yâhut başka 
bir madde ile bir süre bekletmek: “Sirkeye yatırmak.” 
“Tuza yatırmak.” “Kireç kaymağına yatırmak.” 6. argo. 
Yenilgiye yol açacak şekilde davranmak, başarısızlığa 
uğratmak: “Takımı yatırmak.” İşleri yatırmak.” Dersleri 
yatırıyorsun bakıyorum, ikmâle kaldın m mahvettim 
(Muzaffer Buyrukçu'dan). # geçişli £. 7. (Bir parayı) İşlet- 
mek için bir yere bağlamak: “Parasını arsaya yatırdı.” 


“Bankaya yatırmak.” 8. (Ödenmesi gereken bir parayı) 
İlgili kuruluşa teslim etmek: “Su parasını yatırmak.” 
“Vergiyi yatırmak.” 9. Bir şeyle yetinmek zorunda bırak- 
mak: “Günlerce kuru fasulyeye yatırdılar.” Yatırın âlemi 
çavdar karışık mezbeleye / Bu ne ekmek diye dünyâyı 
verir velveleye (Mehmet Âkif'ten). 

» Yatırmak fiiliyle deyimler: Borçlu yatırmamak / 
Falakaya yatırmak. 
YATIŞMAK geçişsiz f. (< yat-ı-ş-mak) 1. Şiddetli hâli ge- 
çip sükünete ermek, sâkinleşmek, durulmak: “Hiddeti 
yatışmak.” “Fırtına yatıştı. ” Yavrumun bu sözlerini hatır- 
layınca yatışıverdim (Safiye Erol). Siyâsi hırsları hâlâ ya- 
tışmamış olanları (...) vardır (Burhan Felek). 2. (Ayak- 
lanma, kargaşalık vb.) Sona ermek, sâkinleşmek: Ortalık 
yatışıp korku ve heyecan şokunu atlatan şehir hâdisenin 
tahlil, tefsir ve dedikodusunu yapar hâle geldi (Sâmiha 
Ayverdi). 
YATIŞTIRICI sıf. (< yatıştır-ıcı) 1. Yatıştırmak işini ya- 
pan: “Yatıştırıcı bir konuşma.” “Yatıştırıcı tavır.” 2. sıf. ve 
i yeni. Sükünet verici, sâkinleştirici, gerilimi giderici 
(ilâç), müsekkin. 
YATIŞTIRMAK oldurgan f. (< yatış-tır-mak) 1. Süküne- 
te erdirmek, teskin etmek: Ellerini sallayarak babamı 
yatıştırmaya çalışıyordu (Reşat N. Güntekin). Yalan!... 
İnanma bu sözlere sen!... Dön geriye diyorum. Arkadaş- 
larını da yatıştır (Bekir Büyükarkın). Araya başkaları gi- 
rer, yolcuyu yatıştırırlar (Burhan Felek). 2. (Ayaklanma, 
kargaşa vb.ni) Bastırmak. 


YATKIN sıf. (< yat-kın) 1. Bir yana meyilli, yatık. 2. Eği- 
limli, meyyal: Kadın, kaçamak ve gülümser bakışlarla 
yatkın bir tavır takınmıştı (Safiye Erol). İnsan oğlu, belki 
de bu yüzden mâzisine yaşadığı günden daha muhabbet- 
li, daha yatkın, daha sokulucu ve onu daha derinden eşe- 
leyicidir (Sâmiha Ayverdi). Paşaların halka yatkın, milli- 
yetçi, istiklâlci kanadı Mustafa Kemal Paşa'nın öncülü- 
günde Türk İstiklâl Savaşı'nı gerçekleştirdiler (Ahmet Ka- 
baklı). 3. Çok durmaktan dolayı çürük hâle gelmiş, ya- 
tık: “Yatkın mal.” 4. (Bir işte) Ustalaşmış, becerikli: O 
zaman bahçeye çadırlar yığılır, ihtiyar, yatkın elli ustalar 
C...) küçüklerin çığlıkları arasında onları tâmir eder (Ah- 
met H. Tanpınar). 


YATKINLIK i 1. Yatkın olma durumu. 2. Alışık olmak- 
tan gelen beceriklilik, meleke. 


YATMAK geçişsiz f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 
Gde, -e ) 1. Boylu boyunca uzanmak: Babam karyolasın- 
da arka üstü upuzun yatıyordu (Yusuf Z. Ortaç). Uzanıp 
yatwermiş sere serpe (Orhan V. Kanık). Kanepeye yatar, 
arada bir çocukluğumda çok işittiğim kahkahalarından 
birini atardı (Peyâmi Safâ). 2. Uyumak veya dinlenmek 
için yatağa girmek: Bilmem gaflet bastı yattı uyudu / Bil- 
mem o yâr bize küstü gelmedi (Karacaoğlan). Kim bilir 
bu döşekte kimler yatar / Hangi rüyâları örter bu yorgan 
(Câhit S. Tarancı). Hanımefendi Nüzhet artık yatsın diyor 
(Peyâmi Safâ). 3. Hastalanıp yatağa düşmek, yatakta 
kalmak: Baksanıza, ben kaç gündür yatıyorum (Nâmık 
Kemal). Kışdevam ettiği müddetçe evden hasta eksik ol- 
madı. Çocukların biri yatıp diğeri kalkıyordu (Reşat N. 
Güntekin). Yattı, aylarca devam etti bu hal (Yahyâ Ke- 
mal). 4. Geceyi geçirmek için bir yerde kalmak: Üç gece 
bir köyde yattık (Nâmık Kemal). Fakat yâ Rabbi, ben bu 
gece bu odada yatmaya niçin mahkümum? (Peyâmi 
Safâ). 5. Mezarda gömülü olmak: Medine'de yatar pey- 
gamberimiz / Yâ Muhammed cânım arzular seni (Âşık 
Yünus). Yaşamıştır derim en hoş ve uzun rü'yâda / Sen- 
de çok yıl yaşayan, sende ölen, sende yatan (Yahyâ Ke- 
mal). Kalede ve onun eteğinde serpilmiş mahallelerde 
Türk velileri Roma ve Bizans taşlarıyle sarmaş dolaş ya- 
tarlar (Ahmet H. Tanpınar). 6. Hapiste kalmak, hapse- 
dilmek: Ahmet'in karısı da kadınlar kısmında yatıyordu 
(Bedii Fâik). 7. (e) Aynı yatağı paylaşmak: Geceleri Per- 
ver'le berâber yatıyordum (Kerime Nâdir). 8. (-le) Cinsel 
ilişkide bulunmak: Köye bir Tatar karısı dadanmıştı, ta- 
vukları çalardı. Etli butluydu da. Yatardı önüne gelenle 
(Peyâmi Safâ). 9. Yatay veya yataya yakın duruma gel- 
mek, bir tarafa doğru eğilmek: “Kayık sağa yattı.” Hele 
güneş ufka doğru yatarken Göksu'ya giren sandallarda 
bir ibâdethâneye gidiş huşüu sezmemek mümkün değildi 
(Sâmiha Ayverdi). 10. (Bir şey bir yerde) Kalmaması ge- 
rekirken kalmak, beklemek, âtıl durumda olmak: “Mal 
lar gümrükte yatıyor.” “Koca bir servet toprakta yatmak- 
ta.” Hâlâ cevâbı verilmemiş milyonla dilekçe devlet 
dâirelerinde yatar (Burhan Felek). 11. (Belli bir işleme 
tâbi tutulmak için) Bir şeyin içinde bir müddet bekle- 
mek, bekletilmek: “Kireç kaymağında yatmak.” “Tuzlu 
suda yatmak.” 12. (Gemi için) Demir atmış olarak bekle- 
mek: İskelede yatan vapurların bacaları hafif hafif du- 
man çıkarıyorlar (Sait Fâik). 13. mec. Bulunmak, var ol- 


“mak, mevcut olmak: Her zâbitin kalbinde bir Murat Bey 


yatıyor (Aka Gündüz). İçinde dağ gibi bir hayal yatar 
(Behçet K. Çağlar). Latife idi, ama altında oldukça mü- 


him ve ciddi bir mesele yatıyordu (Burhan Felek). $ (-e) 
14. Yatkın duruma gelmek, alışmak: “El işe yatmak.” 
Dili bir türlü İspanyolca'ya yatmayan anasından... (Refik 
H. Karay). Bir dam altında yatıp kalkmamıza rağmen di- 
lim dillerine yatmamıştı (Refik H. Karay). 15. argo. Bir 
şeyle yetinmek zorunda kalmak: Çocuk meraklısıdır. Be- 
bek'te eğlenir, Arnavutköy'de kuzu ciğeriyle piyaza yatar 
(Ahmet Râsim). Aylıkları naylon çoraplara döküp ay 
başlarına kadar işkembe çorbalarına yatmak filân hiç 
bunun yanında (Attila İlhan'dan). Yoksa öğlen akşam 
sâde suya patates ile kapuskaya yatarsınız Ri Afganistan 
mültecileri sizin yanınızda pâdişah!... (Hâlit Çapın'dan). 
16. mec. Olumlu kabul etmek, yanaşmak: Bu teklifleri in- 
san vehleten kabul edemiyor. Bunların icrâsı mümkün 
değil gibi geliyor. Fakat sonra yavaş yavaş zihin yatıyor 
(Hüseyin R. Gürpınar). Amma eskimenin sonu yıpran- 
mak, çözülüp dağılmak ve bir mânâda da ölüm demek 
olduğuna göre insan oğlu eskimeyi nasıl istesin, gönlü bu 
işe nasıl yatsın? (Sâmiha Ayverdi). $ (-) 17. İşsiz olmak, 
çalışmamak, tembellik etmek: “Bütün gün yatıyor.” 18. 
argo. (İş, durum, teklif vb.) Yürümemek, kalmak, başa- 
rısızlığa uğramak: “Bizim takım yattı.” Kadın, yapama- 
yacağı şeyi istedi mi erkekten bu iş yatmış demektir 
(Târık Buğra). Öyleyse yatar bu iş. Haydi eyvallah! (Or- 
han Kemal'den). 

*X Yat borusu: asker. Yatma zamânını bildiren boru: 
Sabahki kalk borusu, akşamki yat borusu (Cenap 
Şahâbeddin). Yatacak yeri yok: Çok günahkâr kimseler 
için söylenir: Yazık, temelli günah! Ulan senin yatacak 
yerin yok (Kemal Tâhir'den). Yatıp kallamak: 1. Gecele- 
rini bir yerde geçirmek, orada yaşamak: Mektepte yatıp 
kalkıyorlar (Sait Fâik). Bir dam altında yatıp kalkmamı- 
za rağmen dilim dillerine yatmamıştı (Refik H. Karay). 2. 
Cinsel ilişkide bulunmak. Yattığı yeri bilmemek: Çok 
yorulduğu için yattığı yerin farkında bile olamayacak 
şekilde derin bir uykuya dalmak: Geze geze tabanlarım 
şişti. Gene bu gece yattığım yeri bilmeyeceğim (Sâmiha 
Ayverdi). 

» Yatmak fiiliyle deyimler: Bıçak altına yatmak / 

Bir abam var atarım, nerde olsam yatarım / Bir ka- 
lp yatmak / Çamura yatmak / Kafayı vurup yat- 
mak / Kuluçkaya yatmak / Nur içinde yatsın / Pu- 
suya yatmak / Üstüne yatmak / Yeme de yanında 
yat. 
YATSI i. (< yat-sığ > yatsu > yatsı) 1. Güneşin batışından 
bir iki saat sonraki vakit: Belki artık yatsı olmuştur 
(Ömer Seyfeddin). 2. kısa. Yatsı namazı ve yatsı ezanı: 
Gece yine yatsıdan sonra bizim delikanlı geldi (Ahmed 
Midhat Efendi). Akşam ben kapıyı çalarken imam efen- 
di yatsıyı kıldırmaya gidiyordu (Yusut Z. Ortaç). Duyup 
karşı minârede okunan yatsıyı / Yatağıma sıcaklığını ge- 
tiren (Orhan V. Kanık). 

*& Yatsı ezanı: Yatsı namazının vaktini haber ver- 
mek için okunan ezan: Arabacının kamçısı yatsı ezanı 
içinde şaklıyor (Yusuf Z. Ortaç). Zira yatsı ezanı okunur 
okunmaz abdestler tâzelenir ve terâvih hazırlığı başlar- 
dı (Sâmiha Ayverdi). Yatsı namazı: Beş vakit namazdan 
yatsı vaktinde kılınanı. 


YATSILIK i. Gece yatsı vaktinden sonra yenen hafif 
yemek. 

YAVA-— YAVU — YAVI sıf. (Fars. yâve'den) E. T. Türk. 
ve halk ağzı. 1. Kaybolmuş, kayıp, zâyi. 2. sıf ve i 
Sâhipsiz (hayvan) Çelebi nam kimesne bir yava deve 
bulup getirip meclis-i şer'de il nâibi Ayas'a teslim ettiği 
sebebden... (Şer'iye Sicilleri — T. S.). 

X Yava hanı: târih. Osmanlı devrinde başıboş hay- 
vanların korunduğu yer. Yava (Yavu) kılmak: Kaybet- 
mek: Yavu kıldım ben yoldaşı / Onulmaz bağrımın başı 
(Yünus Emre). Yava resmi: târih. Sâhibi olmayan başı- 
boş hayvanların yakalanmasından sonra sâhibi bulun- 
duğunda alınan vergi. 

YAVAN sıf. (Eski Türk. yavgan < *yav-mak “kötüleşmek”) 
1. Yağı az: Hem yağsız, yavan bir ceset, teşrih bıçağını 
yormaz (Peyâmi Safâ). 2. Katıksız: “Yavan ekmek.” 3. 
mec. Tatsız, zevksiz, anlamsız: Fakat bu akşam ağzımda 
yavan bir tat bırakmıştı (Hâlide E. Adıvar). Balçar'ın se- 
si kısıktı, yavandı, tatsızdı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
YAVANLAŞMAK geçişsiz f. (< yavanslaş-mak) Yavan 
duruma gelmek. 

YAVANLAŞTIRMAK oldurgan f. (< yavanlaş-tır-mak) 
Yavan duruma getirmek, tatsızlaştırmak: Lübnan'da gü- 
zelliğini yavanlaştıran bir şey seziyorum (Refik H. Karay). 


YAVANLIK i Yavan olma durumu. 


YAVAŞ sıf. (Eski Türk. yavaş “yumuşak huylu, uysal”) 1. 
Hızı gerekenden az olan, hızlı olmayan. 2. (Ses tonu 
için) Alçak: Çok yavaş, yalnız içimden duyulan bir sesle 
diyor / Gitme, kal! Sen bu taraf halkına dost insansın 
(Yahyâ Kemal). 3. Yumuşak huylu, yumuşak başlı, ha- 
lim: Bu aşk zencirine çün kim çekildi / Koyundan dahi 
yavaş oldu arslan (Eşrefoğlu Rümi). Zira Hilmi Bey'in saf 
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ve yavaş bir kadın olan ablasına gösterdiği itibar, alâka 
ve şefkat, İbrâhim Efendi'nin konağında da onu sıraya 
koymuş ve hala hanımlığını teyit ettirmişti (Sâmiha Ay- 
verdi). 4. zf. Ağır ağır, âheste: Mübârek, ateşin ağzına gi- 
derken de böyle yavaş yürüsene! (Nâmık Kemal). 5. ünl 
Dikkat et, acele etme. 

*» Yavaş gel (ol): Yüksekten atanlara, şiddetli davra- 
nanlara, “Abartma, kendine gel” anlamında kullanılan 
ihtar sözü: Yavaş ol delikanlı!... Canımı sıkma!... (Bur- 
han Felek). Yavaş tütün: halk ağzı. Sert olmayan tütün. 
Yavaş yavaş: 1. Ağır ağır: Yaprak kımıldıyor yavaş yavaş 
/ Gün doğuyor şehrin üzerine (Orhan V. Kanık). Çocukla- 
rın yüzleri bir meyve gibi tâze. Tren yavaş yavaş şehre 
giriyor (Ahmet H. Tanpınar). 2. Gitgide, azar azar: Bu 
kan yavaş yavaş azaldı, duruldu, kesildi (Retik H. Ka- 
ray). Yavaştan almak: Acele etmemek, ağır davranmak. 


YAVAŞA i. (Fars. levâşe'den) Sert atları zaptetmek için 
dudaklarına takılan tahta kıskaç. 


YAVAŞÇA zf. Çok yavaş, usulca, yavaşçacık: Sağ tara- 
fımdaki İngiliz'e yavaşça sordum (Safiye Erol). Köşkün 
kapısını yavaşça kapadım (Kerime Nâdir). 

© Yavaşçacık zf. Yavaşça, usulcacık. 

© Yavaşçana zf. (< yavaşçasnsa) halk ağzı. Yavaşça, 
usulca. 


YAVAŞLAMAK geçişsiz f. (< yavaşsla-mak) Hızı azal- 
mak, daha yavaş duruma gelmek: Eski istilâ ve ihtişam 
asırlarına bakınca temposu yavaşlamış, feri sönmüş, 
tâkatı kesilmiş... (Sâmiha Ayverdi). 


YAVAŞLATILMAK edilgen £. (< yavaşlat--I-mak) Ya- 
vaşlaması sağlanmak, yavaşlamasına sebep olunmak, 
hızı kesilmek. 


YAVAŞLATMAK oldurgan f. (< yavaşla-t-mak) Yavaş- 
lamasına sebep olmak veya yavaşlamasını sağlamak, 
hızını kesmek. 
YAVAŞLIK i. Yavaş olma durumu. 
YÂVE (LU) & (Fars. yâve) Saçma sapan söz, anlamsız 
boş lakırdı: ... güzelce şah seni âzad eylesin deyü yâve 
söyledi (Kâtip Çelebi'den Seç.). Yunan hükümeti bildiği 
gibi hareket etmekten vaz geçer mi yollu yâvelere cüret 
ediyorlar (Yahyâ Kemal). Târihimizin tamâmını müzelik 
hâle getirmek için hümanizm yâvesini tutturdular (Ergun 
Göze). 

© Yâve-derâ(l,» e ;U) birl. sıf. (Fars. derâ “söyleyen” ile) 
Saçma konuşan: Âsâyişe bir küşe-i hâli mi bulurduk / 
Eşhâs-ı teng-havsala-i yâve-derâdan (Nâili). Feryâd ki 
yârân-ı sühan-perveri asrın / Hâlâ bir alay müddei-i 
yâve-derâdır (Nâili). 

© Yâve-gü (-güyâ) (LU So;U— Soslu) birl sıf (Fars.gü — 
güyâ “söyleyen” ile) Saçma sapan konuşan: Düzer 
yâve-gü bir herif gazel / Müeddâ perişan, edâ mübtezel 
(Mehmet Âkif). Yâve-gü şâirin biri Molla Câmi'ye, “Dün 
gece rüyamda Hızır aleyhisselâmı gördüm” demiş (Fâik 
Reşat). Anlaşıldı şimdi artık bizde âdem kalmamış / 
Gezse de dillerde birçok yâve-güyânın adı (Şâir Eşret). 

© Yâve-senc (e s4) birl sıf. (Fars. senc “tartan, öl- 
çen” ile) Saçma sapan sözden hoşlanan: Aczime bir hüc- 
cet alırdım eğer ehli olsalar / Rüzgârın yâve-sencân-ı 
fazilet-küsteri (Nef'i'den). 


YÂVER ();l) i (Fars. yâver) 1. Yardımcı: Acaba bu işte 
Allah bize lutfunu, tevfikini yâver edecek midir? (Ahmed 
Midhat Efendi). Yâr u yâver sana bütün âlem (Cenap 
Şahâbeddin). Evlâdım, çok iyi, halim çocuksun / Dilerim 
tâlihin hep yâver olsun (Enis B. Koryürek). 2. Devlet ve 
hükümet başkanlarının, kumandanların yanında bulu- 
nan, emirlerini yazmak ve yerine ulaşmasını sağlamak- 
la görevli subay, emir subayı: O zaman hünkâr yâveri 
idim, gençtim (Refik H. Karay). Çar yâveri, eski miralay 
ve asilzöde delikanlılar karşımızda çevik Kafkas oyunla- 
rı oynadılar (Ahmet H. Tanpınar). Çanakkale'de Anafar- 
talar kahramanı, pâdişâhın yâveri ve hârikulâde bir 
zekâ ve ihtirâsı olan bir insan diye tanınıyordu (Hâlide 
E. Adıvar). 

*X (Bahtı, şansı, tâlihi vb.) Yâver gitmek: Arzu edil- 
diği şekilde gerçekleşmek, uygun gitmek. 

© Yâveran (9l, ;L) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Yâverler. 
© Yâveri (4 »U) i (Fars. mastariyet eki -/ ile) Yâverlik. 

YÂVERLİK i 1. Yâver olma durumu. 2. Yâver olan 
kimsenin işi. 
YAVI Bk. YAVA 
YAVRU i. (Kökü kesin olarak belli değildir) 1. Çok küçük 
yaşta olan insan veya hayvan: İki kuş bir yavru besler yu- 
vada (Pir Sultan Abdal). Şu bindiğim kısrağım gebedir, 
yavrusu senindir (Refik H. Karay). İşte seneler geçiyor ve 
pembe dudaklı bir yavru bu kekre, bu buruk âile çeşnisi- 
ne bir tat getiremiyordu (Sâmiha Ayverdi). 2. teşmil. 
(Ana baba için) Evlât, çocuk: Sakın dokunmayınız yavru- 
mun sakat koluna (Hüseyin Siret). Bir elinde baston, öte- 
ki elinde yavrusu... (Burhan Felek). 3. (İsim tamlamasının 
ikinci öğesi olarak) Bildirilen şeyin küçüğü: “Konak yav- 
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rusu.” “Saray yavrusu.” “Kapı yavrusu.” “Gemi yavrusu.” 
4. argo. Toy, acemi, tecrübesiz kimse. 5. argo. Genç ve 
güzel kız, kadın: Uff... Ne biçim yavrular var bu filmde!... 
(Oğuz Aral'dan). 6. sıf. Henüz küçük olan, büyümemiş 
olan (özellikle hayvan): Yavru şâhin konar sarp kayala- 
rına (Karacaoğlan). Yuvada çırpınan yavru kuşların / Uç- 
mak hevesinde bahar geliyor (Câhit S. Tarancı). 

X Yavru atmak: (Gebe hayvan) Yavrusunu düşür- 

mek. Yavru kafes: Eskiden başı dışarıya uzatıp bakmak 
için pencere kafeslerinin tam ortasında bulunan açılır 
kapanır küçük kafes. Yavru kapı: Câmi, saray, konak, 
kışla vb. büyük yapılarda büyük kapıların kanatları içi- 
ne açılan küçük kapı, kuzu kapı. Yavru kule: Kale du- 
varları üzerine dışarıya taşkın olarak yapılan, bekleme- 
ye ve etrâfı gözetlemeye yarayan kule, gözcü kulesi. 
Yavrum: Kendinden küçük olanlar için kullanılan sevgi 
sözü: Haydi gel yavrum, benim hatırım için gel (Hüseyin 
R. Gürpınar). Haydi yavrum, yolcu yolunda gerek (Orhan 
V. Kanık). İnsanlar umümiyetle böyledir yavrum (Târık 
Buğra). 
YAVRU AĞZI birl. i. 1. Pembe ile kavun içi arası renk: 
Hint şalı gibi üzerinde turuncu, şarap tortusu, yavru ağzı 
birçok renkler... (Refik H. Karay). 2. sıf. Bu renkte olan: 
Landonun içinde evvelâ göğüsleri açık, yakaları geniş, 
boncuklu harçlarla müzeyyen, yavru ağzı, ikisi bir örnek 
bir çift ferâce... (Hâlit Z. Uşaklıgil). Çok geçmeden kapı- 
dan büyük kız kardeş göründü. Arkasında yavru ağzı bir 
esvap vardı (Kerime Nâdir). 


YAVRUCAK — YAVRUCUK i. (< yavruscak — yav- 
ruscuk) (Acıma ve şefkat ifâdesiyle) Yavru: Yavrucak ku- 
cağımdan inmiyor, boynuma tırmanarak çenemi, yanak- 
larımı, boynumu öpüyordu (Kerime Nâdir). Yavrucak ba- 
na kaldı. Sarılık olmuş, kestirdim (Burhan Felek). Zaval- 
lı yavrucak! Zindanda yaşıyorum desene şuna! (Târık 
Buğra). 

YAVRUKURT birl. i Küçük yaştaki izci. 
YAVRULAMAK geçişsiz f. (< yavrusla-mak) (Hayvan) 
Doğurmak. 


YAVSI i. (Kökü bulunamamıştır) E. 7. Türk. ve halk ağ- 
zu Bir cins kene. 

YAVŞAK ii. (yapış-mak'tan yapış-ak > *yapşak > yavşak) 
halk ağzu 1. Bit yavrusu: Öyleyse daha ton işi yavşak 
vardır sende. Bilirsin yavşak ne? (Fakir Baykurt'tan). 2. 
sıf. ve i Geveze, yılışık (kimse), yanşak. 

YAVŞAKLIK i. halk ağzı. Gevezelik, yılışıklık. 
YAVŞAN OTU birl. i (Eski Türk. yabçan — yavçan; kökü 
kesin olarak belli değildir) Mâvi ve beyaz çiçekler açan, 
çay gibi içilen ve hazını kolaylaştıran, baş ve kulunç ağ- 
rılarına iyi gelen bir bitki. Artemisia. 


YAVU Bk. YAVA 


YAVUKLAMAK geçişli £. (< yavuksla-mak) halk ağzı. 
Nişanlamak. 


YAVUKLANMAK edilgen ve dönüşlü f. (< yavuk- 
la-n-mak) halk ağzı Nişanlanmak: O adam pek küçük 
yaşta yavuklanmıştır (Şemseddin Sâmi). 


YAVUKLU sıf. ve i (Eski Türk. yağuk “yakın, hısım”dan) 
halk ağzı. Sözlü, nişanlı: Sabahtan kalktım ki dumanlı 
dağlar / Çantamın ağzını yavuklum bağlar (Türkü). Şim- 
di iki yavuklu karşı karşıya durmuşlar, utanmalarından 
konuşamıyorlardı (Ahmet H. Müftüoğlu). İçin için ağlı- 
yordu nazlı yavuklun (Yusuf Z. Ortaç). 

YAVUZ sıf. (Eski Türk. yavız “kötü” < *yav-mak “kötüleş- 
mek”) E. T. Türk. ve halk ağzı. 1. Fenâ, kötü: Kendi tat- 
lı cânına nefsin yavuz yoldaştır / Nefsine uyma şâhım al- 
dar seni kallâştır (Eşrefoğlu Rümi). Cemâl ile celâl an- 
dan açıldı / İyi yavuz kamu andan seçildi (Tennüri — T. 
S.). Dilerim yavuz nazarlardan emin etsin ilâh / Kaddine 
eğri bakanın kâmeti olsun kütâh (Âşık Ömer'den). 2. 
(Anlam iyileşmesiyle) Sert, çetin, yaman: Aç kurt gibi ya- 
vuz iken koyun gibi yavaş oldu (Lâmii Çelebi'den). Ey 
mülâyim sananlar ol şühu / Yanına uğraman ki yavuzdur 
(Rühi-i Bağdâdi). Sağdıç Yâver Usta, “Su uyur, düşman 
uyumaz ve de yavuz düşman sevinç gafletini kollar” diye 
düşünerek tekkenin çevresinde yer yer ateşler yaktırıp 
Söğütlüler'i nöbete dikmişti (Kemal Tâhir). Ayağınızı 
denk alınız. Yavuz hırsızların ev sâhibini bastırdığı gaflet 
devirleri artık kapanmaktadır (Ahmet Kabaklı). 3. halk 
ağzı. Güzel, iyi, benzerlerinden üstün: Kara Fadik de 
amma yavuz zil döverdi ha! (Refik H. Karay). Ayrıca ya- 
man ata biner, yavuz silâh kullanırdı (Refik H. Karay). 


YAVUZLUK i. 1. Yavuz olma durumu: Al/plığın yerini 
yavuzluk, utanmanın yerini yüzsüzlük kapmış (Kemal 
Tâhir). 2. Yavuzca davranış: Ey mekkâre, size ne yavuz- 
luk ettik, aldığınız helâl olsun, bize yol verin (Ferec 
Ba'de'ş-şidde-T. S.). 

YAY i. (Eski Türk. ya; kelime daha sonra uzun a'nın etki- 
siyle yay biçimini almıştır) 1. İki ucu arasında bir kiriş ge- 
rili olan, eğri ve esnek ok atma âleti, kavis: Türek elle- 
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riyle gererken yayı / Her yandan bir merak sardı alayı 
(Yahyâ Kemal). Sağ pencere ile kapının arasında gümüş 
bir yay ile üç altın ok asılı (Fâruk N. Çamlıbel). Cirit at- 
masını, yaygermesini, ata binmesini Sav-Tekin öğretmiş- 
ti (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. Keman, viyolonsel gibi 
çalgıları çalmaya yarayan, iki ucu arasında kıl gerili bir 
değnekten ibâret âlet: İyi bir sanatkâra tâmir ettirdiğim 
yayı ona uzattım (Reşat N. Güntekin). 3. Kırılmadan eği- 
lip bükülebilen, çekilip uzatılabilen, sıkıştırılabilen, 
kuvvet kalkınca eski hâline dönen parça: “Yaprak yay.” 
“Helezon yay.” “Somya yayı.” 4. mat. Bir eğrinin iki nok- 
tası arasında kalan kısmı: “Dâire yayı.” 5. Zemberek. 6. 
Hallaçların pamuk atarken kullandıkları âlet. 

X Yay gibi: 1. Eğri. 2. Çok gergin. Yay kurmak: ok- 
çuluk. Çilesini veya kirişini takıp yayı atışa hazır duru- 
ma getirmek. 


YAY i (Eski Türk. yay “yaz”) E. T. Türk. ve halk ağzı. 
Yaz mevsimi: Kimse kim yazın yeşil yaprak seve / Yay 
gününde yaylayu gölge kova (Âşık Paşa). Sovuk yaylak- 
lara pervâz ederdim / Yayı nisân u kışı yaz ederdim 
(Şeyhi). Minberden ölü indirdiler. Bu kaziyye yay ayının 
yirmi altıncı gününde idi (Ahmed Bican). Ve eğer yay fas- 
lı ise askerden taşrası râhattır (Evliyâ Çelebi'den). 
YAYA i. ve sıf (Eski Türk. yadağ > *yayağ > yaya) (Orta 
Farsça piyâdağ (piyâde) kelimesinden geldiği ileri sürül- 
mektedir) 1. Yürüyerek giden kimse: “Üç yaya, beş atlı.” 
“Yaya asker.” “Yayalar yarı yolda kaldı.” 2. Osmanlı 
Devleti'nin kuruluşunda Türkler'den oluşturulan ulüfe- 
li piyâde askeri. 3. mec. Bilgisiz, câhil kimse, yayan. 4. 
zf. Yürümek süretiyle, yayan: Köyün yolunu yaya tuttular 
(Sait Fâik). Hepimiz karların üstünde yaya / Başladık 
dağlara doğru koşmaya (Orhan 5S. Orhon). 

*» Yayabaşı: Yaya ocaklarının başı durumunda olan 
subay: Ağa, kethüdâ, serdar, yayabâaşı, bölükbaşı, vekil- 
harç gibi yeniçeri zâbitleri... (Ömer Seyfeddin). Yaya 
geçidi: Kara yollarında yayaların güvenlikle karşıdan 
karşıya geçebilmesini sağlamak üzere ayrılan ve görü- 
lebilmesi için boya, renkli taş, çivi, ışık vb. ile işâretlen- 
miş olan geçit yeri. Yaya kaldın tatar ağası: Başarısızlı- 
ga uğrayan kimselere alay yollu söylenir: Terk-i dünyâ, 
terk-i ukbâ, terk-i terk... Hüsam Efendi ilâve etti —Ve 
terk-idem... -Ona gelince yaya kaldın tatar ağası. Gev- 
rek bir kahkahadan sonra anlattı: —Yâhu ben bu meredi 
seksen iki târihinden beri zıkkımlanırım (Fahri Celâl). 
Yaya kalmak: mec. Şartlar sebebiyle yürütmekte oldu- 
gu işi yapamayacak duruma gelmek, âciz kalmak: Ya- 
bancı, İngiltere'de İngiliz mantığından ayrılıp da kendi 
mantığı ile düşünmeye başladı mı yaya kaldı demektir 
(Bedii Fâik). Bu meselede kendimizi Avrupa'ya benzetir- 
sek yaya kalırız (Reşat N. Güntekin). Sakın beni seveyim 
deme, yaya kalırsın (Safiye Erol). 


YAYA KALDIRIMI öirl. i. Yollarınyalnız yayaların gi- 
dip gelmesine ayrılmış taş döşeli yüksekçe kısmı, tretu- 
var: Bekçinin ikinci caddedeki yaya kaldırımına intizam- 
sız fâsılalarla inen sopası... (Ömer Seyfeddin). 
YAYAN zf. (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle yayan) 1. 
Bir şeye binmeden, yürümek süretiyle: Kalenin açılan 
kapısından yayan olarak en önde Barkan Bey çıktı 
(Ömer Seyfeddin). Her akşam üstü yayan sâhile şitâb 
ederim (Hüseyin Siret). Yayan yürümek için iramvaydan 
inmişti (Ahmet H. Tanpınar). 2. & mec. Bilgisiz, câhil 
kimse, yaya. 

* Yayan yapıldak: Yalın ayak yürür halde, yayan ve 
yalın ayak: Yurdumuz ağladı yaraların sardık / Yayan ya- 
pıldak İzmir'e vardık (Kerim A. Erdem'den). Ceyhun'a 
doğru dağınık atlar koşuyordu; sürüler koşuyordu, yayan 
yapıldak insanlar koşuyordu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
YA-YA-YA ünl. “Yaşasın” anlamında ya-ya-ya şa-şa-şa 
C...) çok yaşa şeklinde daha çok sporculara söylenen 
takdir ve teşvik sözünde geçer. 


YAY BURCU birl. i. Burçlar kuşağı zodyak üzerindeki 
12 takım yıldızdan Akrep ve Oğlak burçları arasında bu- 
lunan dokuzuncu burcun adı (Güneş 21 Kasım'dan 21 
Aralık'a kadar bu burçta kalır|. 

YAYDIRMAK ettirgen f. (< yay-dır-mak) (<i / -e) Yay- 
mak işini yaptırmak. 

YAYGARA i (ses taklidi k.) Gereksiz yere yüksek ses- 
le bağırıp çağırma, gürültü koparma: “Bu yine hastalan- 
dı. Bak başıma gelenlere” yollu birtakım kocakarı yayga- 
ralarına başladı (Nâmık Kemal). Yorgun kulaklarımda 
sürerken bu yaygara / Durdum hazin hazin, acıdım ken- 
di hâlime (Yahyâ Kemal). Yaygaraya niyetlenen Sinan 
daha evvel kucakta dışarı aşırılmış (Safiye Erol). 

& Yaygara koparmak: Haykırmak, bağırmak, bağı- 
rıp çağırmak: Fenâ kıyâfetli birçok adam yaygaralar ko- 
pararak tanımadığı vahşi bir lisanla türkü söylüyordu 
(Refik H. Karay). Bereket versin, öteki çocuklar da ayrı 
perdeden, ayrı tempodan başka yaygaralar koparıyorlar- 
dı, bahçeyi cehenneme çeviriyorlardı (Reşat N. Günte- 
kin). Sanki o yaygaraları koparanlar kendileri değilmiş 
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gibi sessiz sadâsız sıralarına girdiler (Bedii Fâik). Yayga- 
rayı basmak: Bağırıp çağırmak, gürültü koparmak: Gün 
geçmiyor ki evdeki kadınlardan biri yaygarayı basmasın 
(Reşat N. Güntekin). Yunan aleyhinde ilk fısıltılar duyu- 
lur duyulmaz Yunan edebiyâtının çürümüş yapraklarını 
kendilerine paravana yapanlar yaygarayı bastılar (Cemil 
Meriç). 


YAYGARACI sıf. ve i Olur olmaz şeye gürültü kopar- 
mak, bağırıp çağırmak huyunda olan (kimse): Sıcak ik- 
lim, Akdeniz kenarı ve liman halkı, Latinleşmiş halk böy- 
ledir. Yaygaracı, telâşçı, bol hareketli ve gevezedir (Re- 
fik H. Karay). Onun için de pâdişâhın her adımını köstek- 
leyen bir yaygaracı sınıf hazırlanıp piyasaya sürülmüştü 
(Sâmiha Ayverdi). 

YAYGARACILIK i. Yaygaracı olma durumu, yaygara 
basma huyu. 


YAYGI i. (< yay-gi) Yere veya herhangi bir nesne üzeri- 
ne yayılan, serilen şey: “Döşeme yaygısı.” “Yatak yaygr 
sL” “Sofra yaygısı.” Ayrıca sininin iç yaygısı ile yekpâre 
peşkir, sanatla sanatkârın üstünde barışıp bağdaştığı bir 
zafer meydanı idi (Sâmiha Ayverdi). 


YAYGIN sıf. (< yay-gın) yeni. 1. Herkesce bilinen, be- 
nimsenmiş olan: Sefâhat, kumar, israf, fuhuş gibi 
fenâlıklar yaygın değildi (Kaya Bilgegil). 2. Kapsamı ge- 
niş olan, sınırlı olmayan: Belki de bu yeni beylik bu izdi- 
vaçla, o zaman Anadolu'da ve Süriye taraflarında çok 
yaygın olan fütüvvet teşkilâtıyle birleşiyordu (Ahmet H. 
Tanpınar). Târihimizin ilk belli başlı destanı Oğuz Ka- 
Şan'dı. Oğulları ve başbakanları ile büyük, yaygın cihan 
hâkimiyetine yönelmiş bir devleti idâre eden güçlü bir 
hâkan görülüyor (Ahmet Kabaklı). 

X Yaygın eğitim: Devletin resmi okulları dışında 
radyo, televizyon, kurs vb. kurumlar aracılığıyle verilen 
eğitim. Karşıtı: Örgün eğitim. 

YAYGINLAŞMAK geçişsiz f. (< yaygınslaş-mak) Yay- 
gın duruma gelmek, yayılmak: “Bu moda çok yaygınlaş- 
tL” 


YAYGINLAŞTIRILMAK edilgen £. 
tır-ı-I-mak) Yaygın duruma getirilmek. 


YAYGINLAŞTIRMAK oldurgan f. (< yaygınlaş-tır-mak) 

Yaygın duruma getirmek. 

YAYGINLIK i. Yaygın olma durumu. 

YAYICI sıf. ve i. (< yay-ıcı) Yaymak işini yapan, bir nes- 

neyi yayma özelliği olan (nesne, düzenek, araç veya 

madde). 

YAYIK : (Eski Türk. yay-mak “çalkalamak”tan yay-ı-k) Te- 

reyağı çıkarmak amacıyle içinde süt veya yoğurt çalka- 

lanan çeşitli biçimdeki kap: Ancak yayık, güğüm, tence- 

re ve bakraç gibi kaba şeyler tutmaya alışmış... (Refik H. 

Karay). Çerezler ve tâze yayık ayranı (Refik H. Karay). 
& Yayık yaymak: Yayığı çalkalamak: Gelin kızlar ya- 

yık yayar bilekle (Karacaoğlan). 


YAYIK sıf. (< yay-ek) Yayılmış, yayvan: Sözünü bitiren 
Boğaç yayık bir gülümsemeyle baktı (Mustafa N. Sepet- 
çioğlu). 

* Yayık yayık (konuşmak): Kelimeleri yaya yaya, 

heceleri uzata uzata (konuşmak): Gâliba yeni kekeme 
olmuş, pepe gibi lâf ediyor yayık yayık (Ahmet 
Râsim'den). 
YAYILI sıf (< yay-ı-(8 0) Yayılmış durumda olan, seril- 
miş: Bir kısmını salonda briçe oturmuş, diğerlerini de bi- 
lardo odasında masa üzerine yayılı birtakım resimler 
etrâfına yerleşmiş buldum (Safiye Erol). 


YAYILMA i. 1. Yayılmak işi: “Yayılma politikası.” 2. fi- 
zik. Işığın bir noktadan çıkarak doğru çizgiler hâlinde 
çeşitli yönlere doğru dağılması, intişar. 

YAYILMACI sıf. yeni. Yayılma, sınırlarını genişletme 
peşinde olan, emperyalist: “Yayılmacı politika.” 
YAYILMAK edilgen f. (< yay-ı-I-mak) 1. Açılıp serilmek. 
4 dönüşlü f. 2. Etrâfa dağılmak: “Koku yayılmak.” “Hasta- 
lık yayılmak.” “Radyasyon yayılmak. ” İşte o vakit envâr-ı 
marifet bu merkezden Asya ve Afrika cihetlerine dahi 
yayılır (Nâmık Kemal). Gece sessizliği semtin yayılır her 
yerine (Yahyâ Kemal). Tatlı, sıcak bir şey içimde kopan 
gizli bir damardan bütün vücüduma yayılıyor (Yusuf Z. 
Ortaç). 3. Sınırı genişlemek: “Yangın yayılmasın. ” “Çatış- 
ma yayılmamalı.” Ve... güneşin şuââtı gibi her tarafa ya- 
yılır (Cenap Şahâbeddin). Karanlık yayılırken denize 
perde perde (Yusut Z. Ortaç). Aydınlık yayıldıkça düşün- 
düklerimden utanıyorum (Refik H. Karay). 4. Herkes ta- 
rafından duyulmak, şüyü bulmak: Hamidiye'nin Şıra 
Adası'nı bombardıman haberi yayıldı (Hâlide E. Adıvar). 
Fakat bu ikinci tedfinden sonra kasabaya şu havâdis ya- 
yıldı (Sait Fâik). Bizim düğün hikâyesi yalnız kasabanın 
içinde değil bütün civar köylere, nâhiyelere ve kazâlara 
yayılmıştı (Kerime Nâdir). 5. Yaygın duruma gelmek: 
Mevlânâ'ya bütün devrinde o kadar yayılmış olan vah- 
det-i vücut felsefesi dışında ne öğretmişti? (Ahmet H. 


(< yaygınlaş- 


Tanpınar). İsmin yayılmaz âleme / Âşıklarda meşk ol- 
masa (Âşık Veysel). Olmasalar da oluyormuş inancı ya- 
yılır (Burhan Felek). 6. Kendini bırakarak sereserpe 
oturmak veya yatmak: “Koltuğa yayılmıştı. ”7. (Sürü, ko- 
yun) Otlayacağı yere dağılmak, otlamak: Yeşil ördek ya- 
yılıyor çimende / Mehdi günü doğar âhır zamanda (Ka- 
racaoğlan). 

YAYIM i. (< yay-ı-m) yeni. 1. Kitap, gazete vb.nin bası- 
lıp dağıtılması işi, neşir. 2. Bir şeyin radyo, televizyon 
aracılığı ile dinleyiciye sunulması işi, neşir. 

YAYIMCI i. 1. Yayım yapan, bir eseri yayımlayıp satı- 
şını sağlayan kimse, nâşir, tâbi, editör. 2. Bir programın 
radyo ve televizyon yoluyle dinleyiciye ve seyirciye 
ulaşmasını sağlayan kimse. 

YAYIMCILIK & Yayım yapma işi, nâşirlik, tâbilik, edi- 
törlük. 

YAYIMLAMAK geçişli £. (< yayımsla-mak) yeni. 1. (Ki- 
tap, dergi vb.ni) Basmak ve dağıtmak, neşretmek. 2. 
(Radyo ve televizyonla) Dinleyici ve seyirciye sunmak: 
Kimi haberi fazla, kimi haberi az yayımlamak bir takdir 
meselesidir (Burhan Felek). 3. Resmen bildirmek, ilân 
etmek. 


YAYIMLANMAK edilgen f. (< yayımla-n-mak) 1. (Ki- 
tap, dergi vb.) Basılıp dağıtılmak, neşredilmek. 2. (Rad- 
yo ve televizyonla) Dinleyici ve seyirciye sunulmak. 3. 
Resmen bildirilmek, ilân edilmek: /967'de yayımlanan 
ve sözde bir referandumla kabul ettirilen bu anayasa, bi- 
rinci anayasanın aksine tamâmıyle bürokratik bir yapıda 
idi (Ahmet Kabaklı). 


YAYIMLATMAK ettirgen f. (< yayımla-t-mak) (<i / -e) 
Yayımlamak işini başkasına yaptırmak. 


YAYIN i (< yay-ın) yeni. 1. Basılıp satışa çıkarılan ki- 
tap, gazete vb.: “Kubbealtı yayınları.” “Milli Eğitim Ba- 
Rkanlığı yayınları.” 2. Radyo, televizyon yoluyle geniş bir 
kütleye sunulan, duyurulan şey, neşriyat: “Radyo saat 
18.00'de yayınını kesti.” 

* Yayın organı: Bağlı bulundukları kuruluşun gö- 

rüşleri, düşünceleri doğrultusunda yayın yapan gazete, 
televizyon, radyo veya dergi. 
YAYIN BALIĞI birl. i. (yayın kelimesinin kökü belli de- 
gildir) Kemikli balıklar sınıfından, büyük başlı, geniş 
ağızlı, uzun vücutlu, derisi pulsuz, iri ve lezzetli tatlı su 
balığı, at balığı. Silurus glanis. 


YAYIN BALIĞIGİLLER birl. i. Örnek tipi yayın balığı 
olan, ılıman ve özellikle sıcak bölgelerde yaşayan, uzun 
bıyıklı kemikli balıklar familyası. 


YAYIN EVİ birl i. Kitap, dergi vb.ni basan ve satan 
ticâri kuruluş. 

YAYINTI i (< yay-entı < yay-ı-n-t) Yayılmış şeyler, oraya 
buraya atılmış dağınık şeyler, etrâfa dağılmış öteberi. 
YAYLA i. (Eski Türk. yaylağ; yay “ilkbahar”dan yaysla-8) 
(Kelime Farsça'ya da geçmiştir) 1. Yazın hayvan otlatma 
ve dinlenme yeri olarak kullanılan, tabiat şartları yü- 
zünden genellikle kışın terkedilen oturulmaya elverişli 
yer: Şu karşıki yayla ne güzel yayla (Pir Sultan Abdal). 
Oturduğum yayla Akdeniz'e bakan yüksek bir sırtta idi 
(Refik H. Karay). Bu kelimenin ilk cetlerle berâber Orta 
Asya yaylalarının bahârından geldiği o kadar belli Ri... 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. coğ. Dağ tepelerindeki düzlük 
yer, plato. 

* Yayla gibi: Çok geniş yerler için kullanılır: “Yayla 
gibi salon.” Yaylaya çılamak: Yaz gelince yaylaya göç et- 
mek: Yaylaya çıkan olmasa göze alamazdım yasak çiğ- 
nemeyi (Kemal Tâhir). i 
YAYLACI i. Yaylaya çıkan, yazı yaylada geçiren kim- 
se: “Yaylacılar bu yıl erken indi.” 

YAYLACILIK i. Yaylaya çıkma, koyun ve sığır sürüle- 
rinin yazın yaylaya çıkarılması işi. 

YAYLA ÇİÇEĞİ birl. i. Baklagiller familyasından, sarı 
çiçekli, güzel kokulu, çok yıllık otsu bitki. Helichriysum. 
YAYLAK i (Eski Türk. yay “ilkbahar”dan yaysa-k) Hay- 
vanların yayıldığı otlamaya elverişli yer, otlak: Arap atı 
olan iştahlı biner / Aşireti olan yağlağa konar (Karaca- 
oğlan). Ve kışlak sevinçli ne güler yaylak (Ziyâ Gökalp). 
Söğüt milleti Domaniç yaylağına çıkarken keyfe gelip eli 
kulağa atarsa dağı taşı inletiyordu (Kemal Tâhir). 
YAYLAKİYE i. (yaylak'tan nispet eki -iile yaylaki > yay- 
lakiyye) (Türkçe'de türetilmiştir) Yaylak sâhibinin sürü 
sâhiplerinden aldığı ücret. 

YAYLAMAK geçişsiz f. (Eski Türk. yây “ilkbahar”dan 
yaysla-mak) halk ağzı. Yazın yaylaya çıkmak, yaylada 
oturmak: Güzeller köşkünde yaylayan gönül / Gönül ya- 
şar amma ümitler öldü (Aşık Veysel). 
YAYLANDIRMAK oldurgan f. (< yaylarn-dırnak) Altın- 
da yay varmış gibi esnetmek, sallantı vermek. 
YAYLANMAK dönüşlü f. (< yayslan-mak) 1. Altında 
yay varmış gibi esnemek. 2. Bacakları dizden kırarak 


yay üzerinde imiş gibi sallanmak. 

*» Yaylan (bakalım): argo. Çekil, git. 
YAYLI sıf. 1. Yayları olan: “Yaylı araba.” “Yaylı yatak.” 
“Yaylı somya.” Gözleri yaylı kapının buzlu camlarında 
uzayıp kısalan gölgelere dikili... (Peyâmi Safâ) 2. i kı 
sa. Atla çekilen, üstü ve yanları kapalı, altında yayları 
olan, içinde oturulup yatılabilen, dört tekerlekli binek 
arabası: Yaylıyı kullanan neferin arkası karanlık içinde 
silik hatlarıyle kımıldıyor (Hâlide E. Adıvar). Yaylının at- 
ları şıngır mıngır (Orhan V. Kanık). Dün akşamki genç 
Rız da orada, yaylının tam arkasına düşen tarafındaydı 
(Ahmet H. Tanpınar). 

*» Yaylı sazlar (çalgılar): mus. Yayla çalınan keman, 
kemençe, tambur vb. sazlar. 


YAYLIM i (< yayıkem (7) 1. Hayvan otlatılan yer, ot- 
lak: Atlar, develer yaylıma yayılmış idi (Anternâme — T. 
S.). 2. Düzlük: Dört tarafı uzak dağlarla çevrilmiş, hoşça 
bir ova ortasında yaylım, geniş, sevimli bir yer... (Retik 
H. Karay). 

» Yaylım ateşi: 1. Birden fazla ateşli silâhın hep bir- 
den gerçekleştirdiği ateş: Hafif bir yaylım ateşi bile bu- 
radan kimseyi çıkartmazdı (Ömer Seyteddin). Beyaz or- 
du müfrezeleri giderayak ellerine geçen Rızılları veya kı- 
zıl sandıklarını hemen bir duvara diziyorlar ve üzerleri- 
ne yaylım ateşi açıp geçiyorlardı (Refik H. Karay). Sık ve 
insafsızca bir yaylım ateşiydi bu; sanki savaş alanınday- 
mış gibi durmadan tüfekler patlıyordu (Bekir Büyükar- 
kın). 2. mec. Söz veya yazı ile arka arkaya yapılan hü- 
cum: Hele pusuda bekleyen bir matbüat devlet idârecile- 
rini yaylım ateşinde tutuyor... (Sâmiha Ayverdi). Hepsi 
birden, “Neye mahzunlaştın, bir şeye mi canın sıkıldı? 
Yüzün de sarardı” diye bir ağızdan yaylım ateşi açarlar- 
dı (Sâmiha Ayverdi). 

YAYMA i 1. Yaymak işi. 2. i halk ağzı Ufak tefek 
eşyânın satıldığı sergi. 


YAYMACI i. Her çeşit ufak tefek eşyâyı, hırdavatı ser- 
giye sererek satış yapan kimse: Şahs-ı pür-günun dehânı 
yaymacı dükkânıdır (İzzet Molla'dan). Kan tere batmış 
yaymacıların sokağa döktükleri semâver, ibrik, şamdan 
vb... (Reşat N. Güntekin). 

X Yaymacı pazarı: Düzensiz, eşyâsı her yere dağıl- 
mış oda, yer vb. 
YAYMAK geçişli f. (Eski Türk. yâd-mak) 1. Bir şeyi açıp 
sermek: Seccâdesini o yaymış ve toplamıştı (Hâlide E. 
Adıvar). Rum hizmetçi çıplak kollarını yüzüme değdire- 
rek önüme bir peçete yayıyor (Yusut Z. Ortaç). Rahmi de 
bir büyük masanın üstüne gazete kâğıtları yaydıktan son- 
ra tabakları diziyordu (Burhan Felek). 2. Etrâfa dağılma- 
sına sebep olmak: “Hastalık yaymak.” “Koku yaymak.” 
“Radyasyon yaymak.” Kürsüye çıkıp meclise envârını 
yaydı (Şeyhülislâm Yahyâ). Bütün yalıya bir kışla koku- 
su yayarak yukarı çıkıyorum (Yusuf Z. Ortaç). 3. Sınırını 
genişletmek, etrâfa taşırmak: “Boyayı yaymak.” “Tozu 
yaymak.” İki ay sonra Alman bayrağı filân yere kadar 
gölgesini yaymış bulunacak (Cenap Şahâbeddin). 4. Dü- 
zensiz bir şekilde ortalığa dağıtmak, saçmak: Muvaffak 
olamayınca önüme çil paralar yaydı (Hâlide E. Adıvar). 
5. (Birçok kimseye) Duyurmak, herkesin öğremesine 
sebep olmak: Kâtibin zaptolunamayan meserreti bu ha- 
beri bir saat içinde bütün İzmir'e (... ) yaymış oldu (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). İkinci Gıyâseddin Keyhüsrev'in Şehnaz adlı 
Konyalı güzel bir kadından doğan gayrimeşrü çocuğu ol- 
duğunu etrâfa yayıyordu (Ahmet H. Tanpınar). İstan- 
bul'da mısır unundan baklava yapılırmış diye bir gün Rö- 
ye yaydı (Sait Fâik). 6. Yaygın duruma getirmek: Yüzde 
doksan dokuz mâsum şeylerin yüzde bir tehlikesini hal- 
ka yaymaktan hiçbir fayda yoktur (Burhan Felek). Bu 
sâyede proletaryanın menfaatlarına aykırı doktrinler ve 
örnekler yayar (Cemil Meriç). Aynı şeyi küçük farklarla 
tekrarlayanların adları, bir duyuş ve anlatış tarzını yaya- 
rak devrin zevk ve üslübuna şekil vermede faydalı olduk- 
ları için edebiyat târihlerinde zikre değer (Mehmet Kap- 
lan). 7. (Sürü, koyun vb.ni) Otlağa çıkarıp otlatmak, da- 
gınık halde otlamaya bırakmak: Seni güden çoban gayrı 
gütmesin / Yaydığı yerlerde otlar bitmesin (Kul Meh- 
med). Görünmeyen sürümü köylerde yayacağım (Behçet 
K. Çağlar). 
YAYVAN sıf. (< yay-van) Yayılmış şekilde geniş olan, 
basık ve geniş: Kuluçka yatan beyaz bir Nemse tavuğu gi- 
bi yayvandı (Ömer Seyfeddin). Deri gibi sert, yayvan tan- 
dır ekmeğine alışmıştı (Refik H. Karay). Çok pencereli, 
iki katlı, yayvan bir binâdır (Burhan Felek). 
YAYVANLAŞMAK geçişsiz f. (< yayvanslaş-mak) Yay- 
van bir durum almak: Yeşil bir dağ ardından çömelir gi- 
bi yayvanlaşıp armudileşerek batmaya başlayan güneşin 
bakır renkli ışığı içinde bu tozlar kasabanın üstüne bir 
batı bulutu kadar nurlu yaslanıp kaldı (Refik H. Karay). 


YAYVANLIK Yayvan olma durumu. 
YAZ i. (Eski Türk. yâz “yaz, ilkyaz”) 21 Haziran'da başla- 
yıp 23 Eylül'de sona eren, ilkbaharla sonbahar arasında- 
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ki yılın en sıcak mevsimi: Pazar günü yaz olsun, kış olsun 
mutlaka dağlara gezmeye çıkarız (Ömer Seyteddin). Ben 
de yaz tâtilinde gelirim (Reşat N. Güntekin). Beyaz bulut- 
ların ardından / Gelse altın ışıklı biryaz (Orhan V. Kanık). 
X Yaz görmemek: Yaz mevsiminde beklenen sıcak- 

larla karşılaşmamak, havalar serin geçmek. Yaz günü: 
Yaz sıcağında, yaz mevsiminde: “Yaz günü kalorifer ya- 
nar mı?” Yaz kış: Bütün yıl boyunca, kış yaz: “Yaz kış 
aynı elbiseyi giydim.” Yaz kış, sabah akşam, gece gün- 
düz demeden o esmâ-yı ilâhiyyeyi zikretti de gitti (Ârit N. 
Asya). Yaz okulu: Yaz tâtilinde çocukların ve gençlerin 
yaşıtlarıyla iletişim kurmalarını, spor ve kültür etkinlik- 
leriyle kendilerini geliştirmelerini sağlayan yer. Yaz 
saati: Bâzı ülkelerde güneşin erken doğduğu yaz günle- 
rinde iş başı saatini sabahın erken vaktine denk getir- 
mek, elektrik sarfiyâtının gün boyunca düzgün dağılma- 
sını sağlayıp santralların belli saatlerde aşırı yüklenme- 
sini önlemek gibi amaçlarla saatlerin bir veya iki saat 
ileri alınması şeklindeki düzenleme. Yaz var kış var, 
bitmedik ne iş var: Yapılması gereken işleri bir kenara 
bırakıp gamsızca yaşayanlara mahsus teselli sözü. Yaz 
yağmuru: Çok âni yağan ve çabucak geçen yağmur. Ya- 
za çıkmak: Yaz mevsimine ulaşmak. Yazı getirmek: 
Yaz gelmeden yazlık elbise giymek veya yaza mahsus 
şeyler yapmak. 

© Yazlı kışlı birl. zf. Bütün sene, kış ve yaz mevsimi 
dâhil olmak üzere: “Yazlı kışlı kirâya vermek.” Bir bala- 
yı olsun yazlı kışlı / Hızı kesilmesin aşkımızın (Câhit S. 
Tarancı). 
YAZAR i. (yaz-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
yaz-ar) 1. yeni. Edebiyat, sanat ve bilim alanında kitap 
yazan, eser veren kimse, müellif: Yazarlar yazılarında 
daha ziyâde yerli zevki gözetirler (Yahyâ Kemal). 2. Ga- 
zete veya dergilerde bir konuda yazı yazan kimse, mu- 
harrir. 

X Yazar çizer: Yazar: “Yazar çizer takımı.” 


YAZAR KASA birl. i. Alış veriş yerlerinde hesap işle- 
rini yapan makine. 
YAZARLIK i 1. Yazar olma durumu. 2. Yazar olan 
kimsenin mesleği. 


YAZDIRMAK ettirgen ve oldurgan f. (< yaz-dır-mak) 1. 
Yazmak işini başkasına yaptırmak, yazılmasını sağla- 
mak: Mektuba yazdırdım üç satır mâni / Mevlânı sever- 
sen unutma beni / Cennet gülü gibi seni koklarım / Ne 
sen beni unut ne de ben seni (Mâni). 2 Bir kimsenin bir 
yere kaydını yaptırmak: “Okula yazdırmak.” 


YAZDIRMAK ettirgen f. (< yaz-dır-mak) Yaydırmak, dö- 
şetmek. 
YAZ DÖNENCESİ birl. i, astro. Yengeç dönencesi. 
YAZGI i. (< yaz-gi) halk ağzı. Alın yazısı, kader. 
YAZGI i. (< yaz-gi) halk ağzı. Yaygı. 
YAZI i. (Eski Türk. yazı < yaz-mak “yaymak”) Ova, düz- 
lük: Dağ u yazı kamu gulgule doldu / Kime cennet Kime 
Arasat oldu (Yünus Emre — T. S.). Ne güher bulsa beğen- 
mez bırakır yazıya deryâ / Gâlibâ kim ana maksüd dişin 
gibi güherdir (Fuzüli — T. S.). Bir ulu yazı vardı Çaldıran 
nam / Gelip leşkerle etmiş idi âram (Târih-i Âl-i Osman 
-T.S.. 
YAZI. (< yaz-ı < yazu < *yazığ) 1. Yazmak işi, düşünce- 
lerin belli işâretlerle tespit edilmesi. 2. Dilin seslerini 
göstermeye yarayan, harf veya şekillerden meydana 
gelen işâretler sistemi: “Türk yazısı.” 3. Yazma tarzı: 
“Güzel yazı.” “İşlek yazı.” 4. Yazılmış şey. 5. Herhangi 
bir konuda kaleme alınmış ilim, fikir veya sanat eseri, 
makâle, fıkra vb. 6. Mâdeni paraların üzerinde resim, 
arına vb. bulunan tarafının arka yüzü. Karşıtı: TURA. 7. 
Kader, yazgı, alın yazısı: Kimin kim olmaya yazısı on- 
mak / Anı sa'y ile müşküldür onarmak (Güvâhi — T. S.). 
* Yazı dili: Bir dilin yazışmalarda, ilim ve sanat 
eserlerinin kaleme alınmasında kullanılan yazılı şekli. 
Yazı hayâtı: Bir kimsenin yazarlıkla geçen hayat devre- 
si, yazarlık süresi. Yazı işleri: 1. Dâire ve kurumlarda 
yazışmaların yapıldığı bölüm. 2. Gazete ve dergilerdeki 
yazıları düzenleme ve yazma işi. Yazı kadrosu: Bir der- 
gi ve gazetede devamlı yazı yazanların hepsi. Yazı ka- 
rakteri: Bilgisayarda şekil bakımından kendilerine has 
özellikler taşıyan harf dizileri: “Yazı karakteri olarak Ti- 
mes New Roman kullanıyorum.” Yazı kurulu: Gazete, 
dergi vb. yayınlarda yazı işlerini yürüten kurul, tahrir 
heyeti. Yazı makinesi: Daktilo. Yazı masası: Üzerinde 
yazı yazmaya mahsus çekmeceli masa. Yazı sanatı: 
İslâm âleminde Arap alfabesiyle güzel yazı yazma sana- 
tı, hat sanatı: “Sülüs yazı.” “Küfi yazı.” Yazı tahtası: Sı- 
nıflarda üzerine tebeşirle veya özel bir kalemle yazı ya- 
zılan, farklı büyüklüklerdeki kara veya beyaz renkli yü- 
zey. Yazıya dökmek (geçirmek): (Bir şeyi) Yazı ile tes- 
pit etmek, yazmak. 
YAZI BİLİMİ birl. i yeni. Bir kimsenin el yazısından o 
kimsenin karakterini anlama bilgisi, grafoloji. 


YAZLIK 


YAZICI. (< yaz-ıcı) 1. Kâtip: Yazıcı çün eline aldı hâme 
/ Feridun hazretine yaza nâme (Şehnâme Terc. — T. S.). 
2. Orduda yazı işleriyle görevli er veya erbaş. 3. Bilgisa- 
yarda hazırlanan metnin yazılı sayfa hâlinde dökümünü 
veren araç, printer. 4. halk ağzı. Gelin yüzünü boyayıp 
süsleyen kadın. 


YAZICILIK i. 1. Kâtiplik. 2. (Orduda) Yazıcı olma du- 
rumu ve yazıcının yaptığı iş. 3. halk ağzı. Gelin yüzünü 
boyayıp süsleme işi. 

YAZIHÂNE i. (yazı ve Fars. hâne “yer, ev” ile yazı-hâne) 
1. Danışma ve yazı işlerinin yürütüldüğü iş yeri, büro: 
Yazıhânedeki kontrat kâğıdını çabucak getirmesini söy- 
ledi (Ömer Seyfeddin'den). 2. Yazı masası: “Yazıhâne- 
nin çekmecesinden pasaportunu çıkardı.” 


YAZIK ünl. (Eski Türk. yazuk “günah” < yaz-mak “yanıl- 
mak, hatâ yapmak”) 1. Olmaması gereken bir şey karşı- 
sında duyulan üzüntüyü ifâde eder: Yazık ey turnalar 
yazık / Bulamazsınız bulamazsınız artık / Boynuna sa- 
rıldığımız söğüdü (Ârit N. Asya — Ö.T.S.). Ölürsem yazık- 
tr sana kanmadan / Kollarım boynunda halkalanmadan 
(Orhan S. Orhon - Ö.T.S.). 2. Kınama anlatır: Yazık, sa- 
na uzanmayan ellere / Yazık, seni kurtarmayan insana 
(Mehmet Âkif — Ö.T.S.). 3.1. E. 7. Türk. ve halk ağzı Gü- 
nah, suç (Eski metinlerde yazuk şeklinde geçer): Yazukla- 
rımız tartıla anca perdeler yırtıla / Bilmediğin günahla- 
rın anda sana ıyan ola (Yünus Emre — T. S.). Bencileyin 
yüzü kara gelmemiştir hiçbir dahi / Ben ettiğim yazukla- 
rı etmemiştir hiçbir dahi (Eşrefoğlu Rümi — T. S.). Azığım 
yok yazuğum çok yolda türlü korku var / Yolum alırsa 
n'ola ger div ü şeytan bi-haber (Niyâzi-i Mısri — T. S.). 

X Yazık etmek: Boş yere harcamak, heder etmek: 
“Güzelim kumaşa yazık etti” Yazık günah: Esef ve 
üzüntü bildirir (Yazık'ın anlamı unutulmaya başlanınca 
yanına Fars. günah eklenmiştir): “Yazık günah, bu kadar 
para harcanır mı?” Yazıklar olsun: Kınama bildirir: Ya 
zıklar olsun seni sevmesini bilmeyenlere, ey gamlı ülke! 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu - Ö.T.S.). 


YAZIKLANMAK dönüşlü f. (< yazıkslan-mak) halk ağ- 
zı. Üzülmek, esef etmek. 


YAZILA i (yazıl-mak'tan istek ekinin kalıplaşmasıyle ya- 
zıl-a) Devlet dâirelerinde bir yazının tashih ve kontrol 
edildikten sonra yazılmasını bildirmek üzere altına ko- 
nan “yazılsın” anlamında not. “Yazıla vermek.” 


YAZILI sıf (< yaz-ı(8)4l1) 1. Yazılmış olan: “Yazılı emir, 
yazılı bildirim.” 2. i. kısa. Soruların yazı ile cevaplandı- 
rıldığı sınav: “Yazılı kâğıdı.” “Yazılı soruları.” “Yazılı 
yoklama.” 


YAZILI HANİ birl. & 20 — 30 santim uzunluğunda, eti 
yenen bir Akdeniz balığı. Serranus Scriba. 
YAZILIM i. (< yazıl-ı-m) yeni. (Bilgisayarda) Program 
(İng. software kelimesinin karşılığıdır). 

X Yazılım paketi: Bilgisayarda genel veya özel uy- 
gulamalar için tasarlanıp hazırlanmış program. 


YAZILMAK edilgen £. (< yaz-ı--mak) 1. Yazmak işi ya- 
pılmak. 2. Yazıya geçirilmek. 3. Bir yere kaydı yapılmak, 
kaydedilmek. 4. halk ağzı. (Yüz, gelin yüzü) Süslenmek. 


YAZILMAK edilgen £. (< yaz-ı-I-mak) halk ağzı. Yayıl- 
mak, döşenmek: “Kilimler yazıldı mı?” 


YAZIM i (< yaz-ı-m) yeni. İmlâ: Yazım kuralları. ” 


YAZIN zf. (yaz'dan araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle 
yazıwn) Yaz mevsiminde, yaz aylarında: Kışın karlar 
arasında kurtlara, yazın ormanlarda ayılara tesâdüf et- 
meye alışmış bir adam... (Cenap Şahâbeddin). Yazın 
sivrisinekler gezer (Reşat N. Güntekin). Durmadan Rışın, 
yazın / Durmadan güler, ağlar (Ali M. Arolat). 


YAZIN i. (< yaz-ı-n) yeni. Edebiyat. 
YAZIŞ i. (< yaz-ış) 1. Yazmakişi ve tarzı. 2. Yazıya dök- 
me, kaleme alma. 


YAZIŞMA i. 1. Yazışmak işi. 2. Bir konuda karşılıklı 
olarak yazı yazma, haberleşme, muhâbere. 3. Bu şekil- 
de yazılan yazıların bütünü: “Yazışmalar ayrı bir dosya 
hâlinde hâkime sunuldu.” 


YAZIŞMAK karşılıklı £. (< yaz-ı-ş-mak) Karşılıldı olarak 
birbirine yazmak: Yazıştığı kişilerin hepsi bu kadın hak- 
kında pek beyhüde ümitlere düşmüşlerdir (Ahmed Mid- 
hat Efendi). 

YAZIT i. (< yaz-rt) yeni. Mezar taşları veya âbideler 
üzerine yazılan yazı, kitâbe. 

YAZI TURA birl i İki kişi veya grup arasında bir 
husüsa karar vermek için başvurulan ve sonucun hava- 
ya atılan mâdeni bir paranın yazı veya tura tarafının üS- 
te gelmesiyle belirlenmesi esâsına dayanan şans oyunu. 
YAZLAMAK geçişsiz f. (< yazsla-mak) 1. Yazı bir yerde 
geçirmek. 2. halk ağzı. (Hava) Yaza dönmek, ısınmak. 
YAZLIK sıf. 1. Yaz mevsimine mahsus; “Yazlık elbise.” 
Tüccarların sâhip oldukları, erkek elbisesi yapılabilecek 
yazlık ve kışlık kumaşların, kalın bezlerin (...) yüzde kır- 


YAZLIKÇI 


kına el konacaktır (Bekir Büyükarkın). $ i 2. Yaza âit 
olan şey, özellikle giyecek: Renkli ucuz kumaştan mâvi 
ince yazlığı içinde kendisine, “Ben en son haddimdeyim, 
bütün imkânlarım budur” der gibiydi (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 3. Yazın oturulan ev: Kendisine yeniden kışlık ve 
yazlık iki saray yaptırmıştı (Yahyâ Kemal). Çocukları yaz- 
lığa taşındılar. Fakat o bâzı geceler bu tarafta kalıyor (Ah- 
met H. Tanpınar). İbrâhim Paşa zamânında ve onu tâkip 
eden zamanlarda Büyükdere, biraz sonra il. Selim'in 
Fransız sefâretine bir yalı hediye etmesiyle Tarabya ec- 
nebi kolonisinin yazlığı olurlar (Ahmet H. Tanpınar). 

* Yazlığa gitmek: Yaz gelince serin ve havadar 
olan yaz evine göçmek. 


YAZLIKÇI i. Yaz mevsimini geçirmek üzere yazlık bir 
ev veya tesise yerleşen kimse. 


YAZMA i. 1. Yazmak işi: Şiir yazma hastalığım / Hep 
böyle havalarda nüksetti (Orhan V. Kanık). 2. Üzerine 
kalıp veya fırça ile desen yapılmış bez: “Yazmaların en 
meşhuru Kandilli yazmasıdır ki vaktiyle İstanbul'da Bo- 
Saziçi'nde Kandilli tezgâhlarında yapılırdı.” 3. Böyle bir 
bezden yapılmış baş örtüsü: Boynunda kırmızı yazma 
(Orhan V. Kanık). Hartı denen palto ile başına çok defa 
İstanbul'un Kandilli yazmasını saran esnaf (...) aşağı yu- 
karı on asırlık bir gelenekle sürüp gelen sıra gezmelerin- 
de kendi aralarında eğlenirmiş (Ahmet H. Tanpınar). 4. 
halk ağzı. Kabakulak hastalığı. 5. sıf. Üzerine kalıp veya 
fırça ile desenler işlenmiş, bezden yapılmış olan: Cüp- 
pesini çıkarmış, kollarını sıvamış, önünde şalvarının uç- 
kurluğuna gerilmiş yazma mendil, ayağında nalınlar ve 
dudağında bir türkü kadar neşeli duâlarla taşlıkta dolaşı- 
yor... (Yusuf Z. Ortaç). Arap, defin içindeki nikel bozuk- 
lukları dizinin üstüne yaydığı kirli yazma mendile dök- 
müştü (Mahmut Yesâri). Ve her iki salona da sırma, kas- 
nak, anavata, dival işlemeli, ipek, arakiye ve yazma 
seccâdeler serilirdi (Sâmiha Ayverdi). 6. sıf. ve ii Eskiden 
elle yazılmış (kitap): Kitaplar mutlaka yazmadır (Ömer 
Seyfeddin). Eniştem bana yazma bir mushaf aldığı gibi 
kifâyet-i hattatânemi de takdir ederek beyaz bir divitde 
ihsan etti (Ahmet Râsim). Fakat, halı, kumaş, kürk, sanat 
eşyâsı, yazma kitap, mücevher, her yangında bütün bir 
servet kendiliğinden kayboluyordu (Ahmet H. Tanpınar). 


YAZMACI i. Kumaş üzerine kalıp veya fırça ile desen- 
ler yapan kimse. 

YAZMACILIK i. Yazmacının yaptığı iş. 

YAZMAK geçişli f. (Orta Türk. (Oğuzcaj| yaz-mak) 1. (Bir 
söz veya düşünceyi) Belli işâret ve harflerle bir yere ge- 
çirmek: Elim tutmaz kalem alıp yazayım / Dilim varmaz 
söylemeğe derdimi (Erzurumlu Emrah). Zeli cevap vere- 
ceğine briç masasından bir kâğıt kopardı, üzerine üç ke- 
lime yazdı (Refik H. Karay). Ve gene herkeste bir merak, 
acaba ne yazacak diye bir bekleyiş başlardı (Sâmiha Ay- 
verdi). 2. Yazıya geçirmek, yazı ile anlatmak: Hayattaki 
ilk hâtıralarınızı yazmaya çalışın. Bakalım neler bula- 
caksınız (Reşat N. Güntekin). Kıbrıs harekâtı dolayısıyle 
dünyâda çoğu lehimize, bâzan aleyhimize yazıyorlar 
(Burhan Felek). Bana bu yazıyı yazmak ilhâmını verdi- 
ler (Burhan Felek). 3. Yazı ile bildirmek, mektup vb. ile 
haber vermek: “Sonucu size yazacağım.” Kendisine yaz- 
dığım mektuba aynı günde cevap aldım (Ahmet Hâşim). 
İstanbul'daki bir dosta dün sabah şunları yazdım (Rüşen 
E. Ünaydın). 4. Yazarlık yapmak: “Hangi gazetede yazı- 
yorsunuz?” 5. Mektup, kart vb. göndermek süretiyle ha- 
berleşmek: “Çoktandır bana yazmıyor.” 6. Edebi veya 
ilmi bir eser meydana getirmek: “Osmanlı Devleti'nin 
kuruluş devrini yazıyor.” “Türk zaferlerini yazmayı düşü- 
nüyor.” 7. (Bir şey veya kimseyi bir yere) Kaydetmek, 
kaydını yaptırmak: Nice kulların var gezer kalemle / Al 
beni deftere yaz kerem eyle (Karacaoğlan). Bir sene ön- 
ce Sivas'ta mektebi yarım bıraktığım için burada beni ilk 
sınıfa yazmışlardı (Kerime Nâdir). 8. ... olarak kaydet- 
mek: Seni melek göreli yazmaz oldu aşkı günâh / Veli 
yazıldı bu yüzden besi sevâb sana (Fuzüli). Ezel kâtible- 
ri uşşâk bahtın kara yazmışlar / Bu mazmün ile hat ol 
safha-i ruhsâra yazmışlar (Fuzüli). 9. (Sayaç vb.) Kay- 
detmek. 10. Üzerinde durup hatırda tutmak: “Bu yaptı- 
Sını yazıyorum, hesâbını soracağım.” 11. (Allah) Kader 
olarak belirlemek: “Allah yazdıysa ne desek boş.” Tasvir 
eden vücüdum yazmış elimde sâgar / Ref” olmağa bu 
süret yok elde ihtiyârım (Fuzüli). Nakş-ı nâmın münşti 
takdir yazmıştı bile / Levh-i mahfüza kalem tâ vaz'-ı 
imzâ etmeden (Leskofçalı Gâlib). 12. halk ağzı. (Yüzü, 
bilhassa gelin yüzünü) Süslemek: Kalem alıp kaşın gö- 
zün yazmalı (Karacaoğlan'dan). 

& Yaza çize: Tekrar tekrar yazmak süretiyle: 
Nihâyet yaza çize, ilk satırı üçnoktaile başlayan yeni bir 
tarz İcat ettim (Yusuf Z. Ortaç). Yazıp çizmek: Yazmak. 
Yaz boz tahtası: 1. Eskiden okullarda dışarı çıkan çocu- 
gun dönüp dönmediğini kontrol edebilmek için giriş çı- 
kışlarda işâretlenen tahta. 2. mec. Durmadan değiştiri- 
len şey: Türk köylüsünün ne milli ne de dini irfânı, mo- 
dern mektebin yaz boz tahtası hâline getirdiği hedefsiz 
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tedrisatla bozulmamıştır (Nihad S. Banarlı), Yaz boz 
tahtasına çevirmek: Verdiği kararı sık sık değiştirmek. 
» Yazmak fiiliyle deyimler: Allah yazdı ise bozsun / 
Buz üstüne yazı yazmak / Cezâ yazmak / Deftere 
yazmak. 
YAZMAK geçişli £. (Eski Türk. yaz-mak “çözmek”) halk 
ağzı. Yaymak, döşemek, sermek: “Kilimi yazmak. ” “Ör- 
tüyü yazmak.” 


YAZMAK geçişsiz f. (Eski Türk. yaz-mak “neredeyse ... 
yapmak, olmak”) -e ekiyle yapılmış zarf-fiillerden sonra 
kullanıldığında yanlış bir harekete, tehlikeli bir duruma 
yaklaşıldığını bildirir; az kaldı ki: “Vapuru kaçırayaz- 
dım.” “Aceleden düşeyazdım.” Bahçenin kalın duvarı su- 
ratıma çarpayazdı (Sait Fâik). 

YAZMAN |. (< yaz-man) yeni. Özel veyakamu kuruluş- 
larında yazı işlerini yürütmekle görevli kimse, kâtip, 
sekreter. 


YAZMANLIK i. 1. Yazman olma durumu. 2. Yazmanın 
yaptığı iş. 3. Kuruluşlarda yazı işlerinin yürütüldüğü 
yer, sekreterlik. 

Yb İterbiyum elementinin sembolü. 

YE Bk. YÂ 


YEBAB (vL,) sıf. (Ar. yebâb) (Daha çok harâb kelimesiy- 
le birlikte kullanılır) Yıkık, harap, viran: Oldu eğerçi mih- 
net-i gerdün-i dün ile / Ten hânesi harâb u gönül kişveri 
yebâb (Necâti Bey). Kebâbın eylediler hâlini harâb u 
yebâb / Kurudu câm-ı tehi gibi fâsıkın kanı (Yahyâ Bey). 
Cânib-i erbaasını nehb ü gâret ederek harâb u yebâb 
edip asâkir-i İslâm ganimet ederlerdi (Evliyâ Çelebi). 
YEBRUH - YEBRÜHUSSANEM (0) O -mji 
(Ar. yebrüh — yebrühu's-sanem) Adam otu denen bitki, kan 
kurutan: Ya o yebrühu's-sanem çehreli İzmit öküzü... 
(Osmanzâde Tâib). Ammâ ki bunun nuküşu zi-rüh / 
Bican değildi hem çü yebrüh (Şeyh Gâlib). 

YECÜC - YE'CÜC (ç li) i (Ar. ye'cüc) din. Kıyâmete 
yakın bir zamanda ortaya çıkıp pek çok kötülük yapa- 
caklarına ve çok kısa boylu olduklarına inanılan iki ka- 
vimden biri (Diğeri Me'cüc'dür): Ve Ye'cüc ve Me'cüc'un 
aslı od yalımındandır, anın içün ziyan etmekte oda ben- 
zerler (Ahmed Bican). Cihan emn ü eman buldu yine 
şemşir-i pülâdın / Belâ Ye'cücüne sedd eyledi İskender-i 
sâni (Bâki'den). Ye'cüc-i gam safâ-yı visâlinle def' olur / 
Mâbeynimize hicr ile çektirme sed yetiş (Nazim). 

YED (0) i (Ar. yed) 1. EL Sıkardı kalbimizi sanki bir 
yed-i meçhul (Hüseyin Siret). Kimin yedindedir âyâ 
irâdesi beşerin (Abdülhak Hâmit). 2. mec. Güç, kudret: 
Birçok insanların yevmi rızkını yed-i ezel bir tabak haş- 
lanmış kuru sebze hâlinde ayırmıştır (Ahmet Hâşim). 

* Yed-i âdil: hukuk. Rehin edilen bir malı rehin ve- 
ren ve alanın emânet olarak teslim ettikleri kimse, ye- 
diemin. Yed-i beyzâ: “Beyaz el” Hz. Müsâ'nın, bir müci- 
ze isteyen kavmine ve Firavun'a karşı göğsüne soktuğu 
elini ışık saçar halde çıkarması şeklindeki mücizesi ve 
ışık içinde parlayan eli: Sözde edem bir yed-i beyzâ 
ayan / Kim vere Müsâ asâsından nişan (Ahmedi). Her 
şâh gösterip yed-i beyzâ Kelim-vâr / Oldu misâl-i Vâdi-i 
Eymen şüküfe-zâr (Mantıki), Mâr ise adü biz yed-i 
beyzâ-yı Kelim'iz / Tüfan ise dünyâ gamı biz Reşti-i 
Nâh'uz (Rühi-i Bağdâdi). Yed-i emin: Bk. YEDİEMİN. 
Yed-i tâir: “Uçan el” Kanat. Yed-i tasarruf: Sâhip olma, 
sâhiplik. Yed-i tülâ: “En uzun el” mec. Bir alanda çok ge- 
niş ve tam bilgi: Böyle mu'ciz nazm ile dünyâya hay- 
ret-bahş olan / Gâlib'in fenn-i sühanda hep yed-i tülâsı- 
dır (Leskofçalı Gâlib). Yed-i tüla sâhibi: Alanında çok 
geniş bilgi sâhibi olan, hüner ve sanatında mahâret 
sâhibi kimse: Papa Vİ. Urban, remil ve nücumda yed-i 
tülâ sâhibi olmak iddiâsında bulunur (Fâik Reşat). Fenn-i 
müsikide yed-i tülâ sâhibi bir mütebahhir değildir (Hüse- 
yin R. Gürpınar). Yed-i vâhid: Tekel, inhisar. Yedullah: 
“Allah'ın eli” mec. Allah'ın her yere erişen gücü: Süküt 
nedir ağzımı açmam bile / Hâke atıldımsa yedullah ile 
(Muallim Nâci). 

© Yed-be-yed (4.4) zf (Fars. be- eki ve yedile) Elden 
ele, vâsıtasız olarak, doğrudan doğruya. 


YEDE TAŞI Bk. YADA 


YEDEK i. (< yed-ek) 1. Gerektiğinde kullanılmak üzere 
bir şeyin elde bulundurulan eşi veya aynı işi görecek 
olan benzeri. 2. Yularından çekilen boş binek hayvanı. 
3. Çekilerek götürülen deniz aracı. 4. Hayvanı yedeğe 
alan veya kayık vb.ni akıntıya karşı karadan çeken ip. 5. 
edeb. Halk edebiyâtında bâzı manzümelerde mısrâ so- 
nuna eklenen kısa parça. 6. sıf. Gereğinde asıl olanın ye- 
rine geçmek üzere ayrılmış veya hazırlanmış olan: “Ye- 
dek pilot.” “Yedek oyuncu.” “Yedek lastik.” “Yedek anah- 
tar.” Sonra da ayrı ayrı iplere kandiller dizilir ve dâima 
gevşek bulunan yedek halatların da yardımıyle makara- 
lar çekilir (Sâmiha Ayverdi). 

* Yedek akçe: İleride kullanılmak üzere ayrılan pa- 
ra, ihtiyaç akçesi. Yedek (Yedekte) çekmek: Akıntılı 


yerlerde kayığı karadan iple çekmek. Yedek listesi: Bir 
yere yedekten alınacak kimselerin listesi. Yedek oyun- 
cu: Bir karşılaşmada herhangi bir sebeple takımdan çı- 
kan oyuncunun yerine oynayacak oyuncu. Yedeğe al- 
mak: Bağlayıp arkasından götürmek: Zebun düşen gemi- 
leri ve fırtınada yelkeni yırtılan, sereni kırılan gemileri 
yedeğe alıp imdat etmek maslahatı için bunlar geride gi- 
derler (Kâtip Çelebi'den Seç.). 


YEDEKÇİ i. 1. Hayvanı yedeğe alıp götüren kimse: 
Uçurumlu dağlara alışkın olmayan nakliye develeri ye- 
dekçileriyle berâber kaybolmuştu (Ömer Seyfeddin). 2. 
Kayık vb.ni akıntıya karşı kıyıdan iple çekerek yürüten 
kimse. 3. halk ağzı. Yardımcı. 

YEDEKLEMEK geçişli £. (< yedeksle-mek) 1. Bir şeyin 
yedeğini sağlamak: İltutmuş'un yanındaki delikanlı bine- 
ğini yedeklemişti (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. Yedekte 
çekmek: Hayvanları yedekleyip ağaçlar arasına daldılar 
(Aka Gündüz). 3. halk ağzı. Birini desteklemek, güç ver- 
mek: Nüri, anacığı garipsemesin diye âdeta ewv erkeği ça- 
lımında geziyor, Zühre'yi yedekler ve korur gibi dolaşı- 
yor (Safiye Erol). 

YEDEKLİ sıf edeb. Halk edebiyâtında uzun mısrâlara 
kısa mısrâlar (yedekler) eklenmiş (manzüme) (Divan 
edebiyâtındaki adı müstezat'tır). 

» Yedekdi semâi: Halk şâirlerinin aruz vezninin dört 
“mefâilün” ve “mefâilün feülün” veya “mefâilün 
mefâilün” kalıbıyle yazdıkları yedekli manzümelerin 
bestelenmiş şekli, ayaklı semâ. 


YEDEK PARÇA birl. i. Makine, motor, cihaz, tesisat 
vb.inde ârızalanan parçanın yerine kullanılmak üzere 
hazır bulundurulan parça: “Bilgisayar yedek parçası.” 
“Uçak yedek parçası.” “Otomobil yedek parçası.” 


YEDEK PARÇACI birl. i Yedek parça satan kimse. 


YEDEK SUBAY birl. i. Askerliği meslek olarak seçen- 
lerin dışında yurt savunması için yasalara göre belli bir 
süre orduda subay olarak çalışan kimse. 
YEDEN ii. (yed-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
yed-en) Müsikimizde bir makâmın seyrinin son bulduğu 
durak perdesinden bir önce kullanılan ses. 
YEDİ i (Eski Türk. yitti — yiti > yiddi > yedi) 1. Altıdan son- 
ra, sekizden önce gelen sayının adı. 2. Bu sayıyı göste- 
ren rakam, 7, VI!. 3. (Ay isimleriyle kullanıldığı zaman) 
Ayın yedinci günü: “7 mart.” “Şubatın yedisi.” 4. Günün 
24 saatinin gece yarısından sonraki yedinci ve on doku- 
zuncu saatleri: “Akşam yedide buluşalım. ” $ sıf. 5. Altı- 
dan bir fazla olan: Yedi kişi kaldık (Nâmık Kemal). Bir 
gün dolu dizgin boşanan atlarımızla / Yerden yedi kat ar- 
şa kanatlandık o hızla (Yahyâ Kemal). 6. Sıra sayı sıfatı 
olarak kelimenin sonuna getirilmekte ise de bu söyleyiş 
Türkçe değildir. Doğrusu bölüm 7 değil, 7. bölümdür. 
* Yedi arşın bez: halk ağzı. Kefen. Yedi başlı ejder: 
1. Başa çıkılınası imkânsız gibi olan büyük canavar: 
Benzer zemin san yedi başlı bir ejdere / Kim sad hezâr 
merdümü bir anda yer yutar (Beliğ). Kinle, ihtirasla ku- 
durmuş kütleler yedi başlı ejderhâlar gibi kapısını dövdü- 
ler (Ahmet H. Tanpınar). 2. mec. İnsanı helâk eden, al- 
tından kalkılması çok zor mesele. Yedi belâ: Çok geçim- 
siz, çok şirret kimse. Yedi canlı: Defalarca ölümün eşi- 
gine geldiği halde kendisine bir şey olmayan, her sefe- 
rinde kurtulan kimse, dokuz canlı. Yedi cet: Aynı kan- 
dan gelen bütün geçmişler: “Yedi ceddine rahmet.” Bı- 
rak anamızı, kız kardeşimizi, avradımızı, yedi ceddimiz- 
le birlikte kendi vücüdumuzda dahi el sürülmemiş (...) 
yer kalmadı (Bekir Büyükarkın). Yedi denizin dışarı at- 
tığı: Denizlerin bile kabul etmeyeceği kadar kötü ve tik- 
sindirici kimseler için söylenir. Yedi deryâ: Bütün de- 
nizler. Yedi dükkân süprüntüsü: Nazara karşı attarlar- 
da bu isimle satılan çerçöp. Yedi düvel: halk ağzı 1. 
Bütün devletler: Karadeniz balıkçısı gibi yedi düvelde 
balıkçı yoktur (Sait Fâik). 2. teşmil. Herkes, her yer. Ye- 
di düvelle barışık: Herkesle dost olan kimseler için kul- 
lanılır. Yedi göbek (kuşak): Bir kimsenin babasından ve 
onun babasından itibâren cetleri: Döndü isek Hak dini- 
ne pâk dinine döndük / Dönmedik Nikola Yorgi dinine / 
Say bana yedi kuşağını sayayım sana yedi kuşağımı (Te- 
kerleme). Yedi gök: Dünyâyı kâinâtın merkezi kabul 
eden eski görüşe göre dünyâyı kuşatan ve yedincisinde 
burçlar bulunan yedi kat gök. Yedi iklim dört bucak 
(köşe): Her yer: Yedi iklim dört köşeyi dolaştım / Meğer 
dünya her tarafta bir imiş / Ben dünyâyı Âl-i Osman sa- 
nırdım / Meğer dünya yüz sultanlık yer imiş (Dadaloğlu 
— Ş.A.D.). O cenkleri kazan ki senin büyük Türk adın / 
Yedi iklim dört bucak içerisine ün salsın (Mehmet E. 
Yurdakul'dan). Yedi kat el (yabancı): Hiçbir yakınlığı 
ve tanışıklığı olmayan çok yabancı kimseler için söyle- 
nir: En yakının olanlar seni anlamazlarsa (... ) yabancı- 
lar mı derdinle alâkadar olsunlar, yedi kat el mi hâlinden 
anlasın istiyorsun? (Mahmut Yesâri). Mümtaz, bâzı za- 
manlar sevgilisinin kendisine yedi kat yabancı insanlar 
için nasıl üzüldüğünü bilirdi (Ahmet H. Tanpınar). Yedi 


kubbeli hamam kurmak: Çok büyük hayaller kurmak. 
Yedi mahalle: Bütün etraf, herkes ve her yer. Yedi 
uyurlar: Ashâb-ı kehf. Yedi yarlar: halk ağzı. Büyükayı 
takım yıldızının yedi yıldızı, Yediger, Yedikardeş. Yedi 
yorgan paralamak: Çok uzun yaşamak. Yediden yetmi- 
şe (Yedisinden yetmişine): En küçüğünden en büyüğü- 
ne kadar herkes: Fındık, bizim köyün yedisinden yetmi- 
şine bütün kendini büyük görmeyenleri ile ahbaptır (Sait 
Fâik). Konak ise yedisinden yetmişine onu sevmek yarı- 
şında ileri gittikçe bu sıRıcı alâka ve ihtimam çocuğu büs- 
bütün bunaltıp ezâ verecek (Sâmiha Ayverdi). Yediden 
yetmişe olalım birlik / Gelsin köyümüze düzenlik dirlik 
(Feyzi Halıcı'dan). 

YEDİEMİN (gl 4) i (Ar. yed “el” ve emin “güvenilir kim- 
se” ile yed-i emin) Birkaç kişi arasında ihtilâflı olan bir 
malın ihtilâfın halline kadar kânünen emânet olarak bı- 
rakıldığı kimse, güvenilir kimse. 


YEDİGEN ii. (yanlış tür. < yedisgen, Bk. ALTIGEN) Yedi 
açı yapacak şekilde birleşen yedi kenarın meydana ge- 
tirdiği kapalı şekil. 

YEDİGER — YEDİGİR i. (yedi'den türediği belli olmakla 
birlikte eki açıklanamamaktadır) E. 7. Türk. ve halk ağzı. 
Büyükayı takım yıldızının yedi yıldızı, Yedikardeş, Yedi 
yarlar, Benât-ı na'ş, Dübbüekber: Kaçan kişi yoksul ve 
muhtaç olsa anın derilmiş dostları Yediger gibi dağılır 
derler (Kelile ve Dimne Terc. —T. S.). Yediger sanma âsu- 
man üzere / Astığım Seb'a-i Muallaka'dır (Sâbit — T. S.). 


YEDİKARDEŞ birl. i halk ağzı. Büyükayı takım yıldı- 
zı, Yediger, Yedi yarlar. 


YEDİLER i tasavvuf. Allah tarafından âlemi mânen 
idâre etmekle görevlendirildiğine ve kendilerine âleme 
hükmetme izni verilmiş olduğuna inanılan velilerin bel- 
li bir mertebede olan yedisine verilen isim, büdelâ: Pir 
Sultan'ım der ki üçler yediler... (Pir Sultan Abdal). Evliyâ 
zümresinin kâfile-sâlârı idi / Yediler meclisinin hâzin-i 
esrârı idi (Kemal E. Kürkçüoğlu). 

YEDİLİ sıf 1. Yedi parçası bulunan, yedi parçaya ay- 


rılmış olan, yedi tâneden veya kişiden meydana gelen. . 


9 i 2. İskambil destesinde 7 işâretini taşıyan kâğıt. 3. 
mus. Birbirini tâkip eden yedi sesin meydana getirdiği 
dizi. 

YEDİLİK sıf. 1. Yedi tânesi bir arada olan veya içinde 
aynışeyden yedi tâne bulunan. 2. Yedi ölçüsünde olan. 


YEDİLMEK edilgen £ (< yed-i-l-mek) 1. Yedeğe alınarak 
götürülmek: Ko gitsin dertsizi hayvandır ol kim / Yedil- 
mez ana yular olmayınca (Eşretoğlu Rümi). 2. mec. Yol 
gösterilerek bir yöne doğru sevkedilmek: Yedilir bir kıl 
ile bir nicesi / Olmaz âsüde gündüzü gecesi (Şeyh Gâlib). 
YEDİNCİ sıf. (< yedisnci) Yedi sayısının sıra sıfatı, sıra- 
da yeri altıncıdan sonra, sekizinciden önce olan: “Ye- 
dinci kat.” 

*» Yedinci sanat: Sinema. 
YEDİRİLMEK edilgen f. (< yedir-i--mek) Yedirmek işi 
yapılmak: “Çocuklara yemek yedirildi mi?” 
YEDİRME i. 1. Yedirmek işi. 2. Sızdırmalarını önlemek 
için boruları birbirine tutturmaya yarayan yağ, kireç ve 
kendir lifinden yapılan mâcun. 


YEDİRMEK oldurgan £. (< ye-dir-mek) 1. Yemesini sağ- 
lamak, yemesine sebep olmak: Can tatlıdır tatlı cana Rı- 
yamam / Meğer ağu yedireler aş ile (Karacaoğlan). Dün 
gece lahmâcun yedirdiler, midem bozuk... (Burhan Fe- 
lek). 2. Ağzına verip beslemek: “Çocuğu yedirmek.” $ ge- 
çişli f. 3. Elindeki imkânları başkaları için harcamak: 
“Evini haylaz arkadaşlarına yedirdi.” “Yedirmeyi çok se- 
ver.” 4. Bir şeyi başka bir şeyin içinde belli olmayacak 
duruma getirmek: “Kumaşın fazlasını büzgüye yedir- 
mek.” “İlâcı deriye yedirmek. ” “Yumurtayı çorbaya yedir- 
mek.” 5. mec. Rüşvet vermek: Bir alay mürteşilerdir ki 
yerler ammâ yedirmezler (Âli Mustafa Efendi). 
*X Yedirip içirmek: Beslemek. 

© Yedirememek geçişli £. (< yedir-eme-mek) (Nefis, 
gurur, onur, kibir vb. kelimelerle) Bahis konusu olan 
söz veya davranışı hazmedememek, kendine yakıştıra- 
mamak: Hamza Bey, kendini ölümden kurtaran adamın 
kendi yüzünden ölmesine seyirci kalmayı gençliğine ye- 
diremiyor (Reşat N. Güntekin). Çağrı Bey'in oğlu oluşuna 
yediremedi, Alpaslanlığını ayıpladı (Mustafa N. Sepetçi- 
oğlu). 

>» Yedirmek fiiliyle deyimler: Kaşığı ile yedirip sapı 
ile gözünü çıkarmak / Para yedirmek. 
YEDİŞER sıf. (< yedisşer) Yedi sayısının her birine yedi 
veya her defasında yedi tâne anlamına gelen üleştirme 
şekli. 
YEDİVEREN birl sıf. ve i (İsim-fiil ekinin kalıplaşmasıy- 
le yedi ver-en) Yılda birkaç kere meyve veya çiçek veren 
(bitki): “Yediveren asma.” Bu topraklar yediveren gül 
saksısına benzer (Aka Gündüz). O saksılardaki gibi geliş- 
miş feyizli yediveren birer nevi yerli nebatlardır (Refik H. 
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Karay). Bahçesinde açan yediveren gülünü koklayacak- 
lar (Ahmet H. Tanpınar). 

YEDİZ i. (< yedisz) Bir doğumda dünyâya gelen yedi 
kardeş: “Yediz doğumları ülkemizde nâdir olarak görü- 
lüyor.” 

YEDMEK geçişli £ (Eski Türk. yikmek > yid-mek > 
yed-mek) 1. Berâberinde, yedeğinde götürmek, yedekle- 
mek: Germiyanoğlu dahi gelinin atın yedmeğe çaşnigir 
başısın bile gönderdi (Âşıkpaşazâde). 2. mec. Çekip gö- 
türmek, yol gösterip bir yöne doğru sevketmek: Azmışı 
hem doğru yola yeden ol (Darir). Mâzi o bir muallim, o 
bir pir, o bir peder / Hâlin tutup sinirli elinden ağır, sabür 
/ Atiye doğru yedmeli (Tevfik Fikret). İşte bunları yeden 
bu hisleridir (Rüşen E. Ünaydın). 

YEGÂH (1S) i. (Fars. yek “bir” ve yer bildiren -gâh ekiy- 
le yek-gâh > yegâh) mus. 1. Müsikimizde yegâh perde- 
sinde karar kılan birleşik makam. 2. Kaba çargâh ve 
aşiran perdeleri arasında bulunan portenin ilk çizgisi- 
nin altına yazılan “re” sesinin adı, yegâh perdesi. 
YEGÂN (41) i. (Fars. yek “bir” ve gön “münâsip, lâyık” 
ile yek-gân > yegân) Bir, tek. 

OX Yegân yegân: Birer birer, teker teker, ayrı ayrı. 
Her birinin yegân yegân huylarına, âdetlerine göre hiz- 
metleri görülecek (Hüseyin R. Gürpınar). 

YEGÂNE (4S) sıf. (Fars. yegâne) 1. Tek, biricik: Halbu- 
ki sebeb-i zâhiri hemen hiçbir zaman sebeb-i yegâne 
olamaz (Cenap Şahâbeddin). Bizi biraz düşündürebile- 
cek yegâne mâlümat, Râşid Târihi'nde 1115 vekâyü 
meyânında kaydolunan bu satırlarda mevcuttur (Selim 
N. Gerçek). Edebiyat târihlerinin umümi hükümleri ile 
edebi metinlere yanaşmak çok güçtür. Çünkü edebi eser 
husüsi ve yegânedir (Mehmet Kaplan). 2. Eşsiz, müs- 
tesnâ: “Üstâd-ı yegâne.” Ol gevher-i yegâne-i gencine-i 
atâ / Dürr-i giran-mâye-i deryâ-yı ıstıfâ (Fıtnat Hanım). 
YEĞ sıf. (Eski Türk. yig) Daha iyi, daha üstün, mürec- 
cah, evlâ: Lâkin Osman Paşa, bu sefihin sözün işitmek- 
ten ölmek yeğdir deyü yürüdü (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
Hakk'ı bilmekten yeğ olmaz iki âlemde sevâb (Niyâzi-i 
Mısri). Bana sorarsanız tuhaflık edeceğim diye işi sululu- 
Sa, yılışıklığa ve soğukluğa vurmaktan asık suratlı dur- 
mak yeğdir (Burhan Felek). 

Xx Yeğtutmak: Benzerlerinden üstün tutmak, yeğle- 
mek, tercih etmek. 
YEĞEN i (Eski Türk. yigen - yegen) 1. Bir kimsenin kar- 
deşinin çocuğu: (Bu haftayı... ) yeğenlerini avutmaya ça- 
lışarak geçirmişti (Ahmet H. Tanpınar). Tam o sırada ye- 
Senim, “Dayıcığım!” diye seslendi (Burhan Felek). 2. Halk 
arasında genç erkekler için kullanılan bir hitap sözü. 


YEĞİN sıf ve zf. (yeğ'den araç hâli ekinin kalıplaşmasıy- 
le yeğsisn) E. T. Türk. ve halk ağzı. 1. Zorlu, şiddetli: 
Garbi yeli yeğin eser / Deli poyraz sana küser (Karaca- 
oğlan). 2. Baskın, üstün: Suâlinden cevâbın yeğin olsun 
/ Sana diken veren eline gül sun (Gülşen-i Râz Terc. — T. 
S.). Savaş u ceng çok gördük cihanda / Yeğin geldik 
adüdan her zamanda (Şehnâme Terc. —T. S.). 
YEĞİNLEŞMEK geçişsiz f. (< yeğinsleş-mek) E. T. 
Türk. ve halk ağzı. 1. Şiddetlenmek, şiddetli ve zorlu 
bir durum almak. 2. Üstün duruma gelmek. 
YEĞİNLİK i. 1. Yeğin olma durumu. 2. fizik. Şiddet. 
YEĞLEMEK geçişli £. (< yeğsle-mek) E. T. Türk. ve ye- 
niden. Üstün tutmak, tercih etmek: Uçmak anı yeğle- 
yenlerin evi ola, tamu sevmeyenlerin yeri ola (Târih-i 
Şâhi—T. S.). Hak celle ve alâ seni bizim üzerimize aziz- 
ledi. Ve devlet ve saâdet ve mülk ü mal ve ni'met ile cüm- 
lemizden yeğledi (Ali Mustafa Efendi). Hümanizma sa- 
vunucuları zamanla markacılık görüşünün dışında kal- 
dıklarını sezdiklerinden evrenseli yeğlemişlerdir (Cemil 
Meriç). 

YEĞNİ sıf. (Kökü bulunamamıştır) (Halk ağzında yenlik 
şeklinde de geçer| E. 7. Türk. ve halk ağzı. Hafif: Ağır 
olun ki batman gelesiniz. Yeğniyi yel alır (Eflâtun C. Gü- 
ney). 

YEĞNİLİK i. halk ağzı. Yeğni olma durumu, hafiflik. 
YEĞNİLMEK geçişsiz £. (< yeğnisl-mek) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Ağırlığı azalmak, hafiflemek. 
YEĞNİLTMEK geçişli £. (< yeğnil-t-mek) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Hafif duruma getirmek, hafifletmek: Yeğnilt 
yükün ey haste gönül yâre gidersin (Ahmed-i Dâi). 
YEĞREK sıf. (Weğ'den eskiden kullanılan karşılaştırma eki 
#rekile yeğtrek) E.T. Türk. ve halk ağzı. Daha üstün tu- 
tulan, tercih edilen, müreccah: Beni dür ettin ey devr-i 
felek bir mâh-simâdan / Ki zevk-ı vaslıdır yeğrek bana 
dünyâ vü ukbâdan (Raüfi—T. S.). 

YEHUD Bk. YAHUD 

YEİS — YES (.İ) i (Ar. ye's) 1. Şiddetli üzüntü, keder: 
Ger ye's-i humârın verecekse sonunda / Evvelce şikest 
olsun o peymâne-i ümmid (Cevdet Paşa). Sefihin biri ba- 


YEK 


basından para ister, vermez. Yeis ve hiddetle kalkar, 
“Bâri kendimi öldüreyim de siz de kurtulunuz, ben de” 
diyerek çıkar gider (Fâik Reşat). 2. Ümitsizlik: “Yeise 
düşmek, yeise kapılmak.” Zavallı çocuk, öyle bir ye's-i 
külli içine düştü ki târif kabul etmez (Ahmed Midhat 
Efendi). Görülüyor ki Akif'e göre İslâm âlemi perişan, 
Türkiye maddi ve mânevi çöküntüler içindedir. 
Manzümede yer yer büyük bir yeisin tezâhürleri ile de 
karşılaşıyoruz (Kaya Bilgesil). 

YEK (41) sıf. (Fars. yek) Tek, bir: Yoktur sebât çünki 
cihân-ı harâbda / Birdir hezâr sâl ile yek dem hisâbda 
(Bâki'den). Yek cür'a ile düşerdi bitab (Abdülhak 
Hâmit). 

» Yekat, yek mızrak: Yanına hiç kimse veya hiçbir 
şey almayan, tek başına olan: İptidâf hocalığı ben gibi 
garibe çoktur bile, zâten yek at, yek mızrak bir adamım 
(Reşat N. Güntekin). Yek tahtada (tahtadan): Birden: 
Yek tahtadan görünme ele tahta perdeden (Enderunlu 
Vâsıf). Otuz kırk bin lirayı yek tahtadan nasıl saydın? 
(Hüseyin R. Gürpınar). Ben buraya para için değil iste- 
yenlere hat dersi vermeye geldim diyerek İtalyanlar'ın 
teklifini yek tahtada geri çevirmiştir (Sâmiha Ayverdi). 

© Yek-âheng Bk. YEKÂHENK 

© Yek-âvaz Bk. YEKÂVAZ 

© Yek-âviz Bk. YEKÂVİZ 

© Yek-â-yek (4LIS.) birl. zf. (Fars. pekiştirme elifi -4 ile) 
1. Tek tek, birer birer. 2. Birdenbire, ansızın. 

© Yek-bar (-bâre) (o ,LS, — ,LS.) birl z£ (Fars. bâr— 
bâre “kere” ile) Bir defa, bir kere, bir kerede: Deryâ-yı 
heft mevc-i atâ urdu şöyle kim / Yek-bâr sim-i nâb ile 
zeyn oldu her kenâr (Bâki). 

© Yek-berg: Bk. YEKBERK 

© Yek-be-yek (cL. ul) birl. zf. (Fars. be- eki ve yek ile) 
Birer birer, tek tek: Yek-be-yek hep şuhür u büldânı / 
Cümle memlü be-fazl-ı Yezdâni (Sâlim Tezkiresi). 

© Yek-cihet (&4>S.) birl. sıf. (Ar. cihet “yön” ile) Aynı 
yönde olan, fikri bir olan: Ben yek-cihetim tarikatimde / 
Tağyir işi yok cibilletimde (Fuzüli'den). 

8 Yek-cins (x$.) birl. sıf. (Ar. cins “tür” ile) Aynı 
cinsten olan. 

© Yek-çend (4>5.) birl. zf. (Fars. çend “biraz, bir mik- 
tar” ile) Birkaç, biraz: Sehâb-ı rahmet-i Hak gevher-efşân 
olmasa yek-çend / Olurdu halk-ı âlem kâse-gerd-i dest-i 
istiskâ (Nâbi). 

© Yek-çeşm (,->$.) birl. sıf. (Fars. çeşm “göz” ile) 1. 
Tek gözlü: Bunlar san'at husüsunda sâir diyarlar halkını 
kör tutup Rümiler'i yek-çeşm sayarlar (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Yek-çeşm bir efendinin yanında hizmetkârlardan 
biri te'min-i sadâkat yolunda, “Eğer ben efendime hâin- 
lik edecek olursam gözüm kör olur” der (Fâik Reşat). 2. 
mec. Görüşü kısa olan, kısa görüşlü. 

8 Yek-dâne (4lu$.) birl. sıf. (Fars.dâne “tâne, çekirdek” 
ile) Eşi olmayan, tek: Şâhid-i devletinin güşuna tak kim 
yaraşır / Olmağa ol sadefe şol dür-i yek-dâne kerem 
(Hayâli Bey). Ol dür-i yek-dâne kim derc olmuş ana 
kâinât / Güş-ıcân-ı Rühi-i şeydâya mengüş ettiler (Rühi-i 
Bağdâdi). 

© Yek-dest (<.4S.) birl. sıf. (Fars. dest “el” ile) 1. Tek 
elli. 2. mec. Aynı cinsten olan: Cümle eş'ârı yek-dest ve 
hem-vardır (Sehi Bey Tezkiresi). 3. Bk. YEKDEST 

© Yek-diğer Bk. YEKDİĞERİ 

© Yek-dil (JS) birl. sıf. (Fars. dil “gönül” ile) Gönlü bir: 
Onlarla kendimi yek-dil, yekvücut olarak gördüm (Yahyâ 
Kemal). 

© Yek-mâhe (aLS,) birl. sıf. (Fars. mâhe “aylık” ile) Bir 
aylık: Ârâyiş-i âriyyet-i yek-mâhe-i gülşen / Bülbüllerinin 
nâle vü feryâdına değmez (Nâbi'den). 

© Yek-meal (JLS;) birl sıf. (Ar. meâl “anlam” ile) Aynı 
mânâda: Beyt-i meşhüruyle yek-meal ve teselli-bahş-ı 
ehl-i melâl olan şu rubâisi dahi şâyân-ı ikbaldir (Muallim 
Nâci). 

© Yek-nesak Bk. YEKNESAK 

© Yek-pâ (LS.) birl. sıf. (Fars. pâ “ayak” ile) Tek ayak- 
lı, topal: Leng ü yek-pâ olduğu münâsebetle... (Latifi 
Tezkiresi). 

© Yek-pâre Bk. YEKPÂRE 

© Yek-renk (Si S) birl sıf. (Fars. reng “renk” ile) Tek 
renkli, aynı renkte olan, değişiklik göstermeyen: Rüh-ı 
Nâci renginin bir âşık-ı yek-rengidir / Aşk birleştirdi 
âhengin onun âhengidir (Muallim Nâci). Kalsın yine 
yek-renk melâlimle neşâid (Hüseyin Siret). Gümüşi ka- 
yalar arasındaki yek-renk yollar... (Refik H. Karay). 

© Yek-ruz Bk. YEKRUZ 

© Yek-sal (-sâle) (JLS, — JS.) birl. sıf. (Fars. sâl “yıl” 
veya sâle “yıllık” ile) Bir yıllık, bir yaşında: Ve bu tezey- 
yün-i tekellüf ne bu elfâz-ı dürüğ / Ömr-i yek-sâle için 
nüsha-i takvim gibi (Nâbi'den). 

© Yelkc-ser Bk. YEKSER 

© Yek-süvar Bk. YEKSÜVAR 

© Yek-şebe (4.45) birl sıf. (Fars. şebe “gecelik” ile) Bir 
gece, bir gecelik. 

© Yek-şenbih Bk. YEKŞENBİH 


YEKÂHENK 


© Yek-vücud Bk. YEKVÜCUT 
© Yek-zeban Bk. YEKZEBAN 


YEKÂHENK —- YEKÂHENG (S»i ul) sıf (Fars. yek 
“bir” ve âheng ile yek-âheng) 1. Hiç değişmeden, aynı 
âhenkte devam eden: Ben neyleyim elhân-ı yekâheng-i 
cihânı (Cenap Şahâbeddin). 2. i. edeb. Beyitleri arasın- 
da anlam bütünlüğü bulunan manzüme, bilhassa gazel: 
Nâci, “Gazelin her bir beytinde başka bir şeyden dem 
vurmak bize İran şâirlerinden intikal etmiştir. Arap şâir- 
leri gazeli yekâhenk dediğimiz yolda söylerler. Onların 
izinden gitmeli idik” der (Tâhirü'ı-Mevlevi). 
YEKÂVAZ (Gİ 41) sıf. (Fars. yek “bir” ve âvâz “yüksek 
ses” ile yek-âvâz) 1. Bir sesli, tek sesli. 2. Bir şekil üzre 
olan. 3. sıf. ve i. edeb. Başından sonuna kadar aynı gü- 
zellikte olan (manzüme): Ettikçe kasideye ser-âgâz / Tâ 
âhire dek olur yek-âvâz (Ziyâ Paşa). 

YEKÂVİZ Gl e) i (Fars. yek-âviz) Varsak adı verilen 
kısa kılıç. 

YEKBERK — YEKBERG (3 , &) i (Fars. yek “bir” ve 
berg “yaprak” ile yek-bers) “Tek yapraklı” Küçük ve tek 
yapraktan ibâret süsleme motifi. 

YEKDEST — YEKDESTE (4x4, — Lv. 4S.) & (Fars. yek 
“bir” ve dest “el” ile yek-dest — yek-deste) Eskiden kullanı- 
lan planyaya benzer bir nevi rende. 


YEKDİĞERİ — YEKDİGER ( SX) zamir. (Fars. yek 
“bir” ve diger “başka, öteki” ile yek-diger'den iyelik ekinin 
kalıplaşmasıyle yek-diğersi) Birbiri: Yekdigere hayran ya- 
şayan gözlere karşı... (Cenap Şahâbeddin). Kardeşler- 
den ziyâde benzer / Yekdigerine yalanla gerçek (Abdül- 
hak Hâmit). Eserle müessir yekdiğerine hiç benzemeyen 
ayrı şeylerdi (Ahmet Hâşim). Köprüden geçecek olanlar- 
la erken avdet itiyâdında olanlar seri bir güzeran ile yek- 
diğerini kovalayarak gidiyorlardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
YEKE i (<Yun. oiakion) deniz. İstenen yöne çevirebil- 
mek için dümenin baş tarafına takılan ağaç veya demir 
kol: Büyük yekeler taktılar, çarmıhların sadâsından ge- 
milerin silistiresi arası farkolunmayıp baştan yana kimse 
varmağa kâdir olmadı (Kâtip Çelebi'den Seç.). Kendisi 
de dümen yekesini eline aldı (Abdülhak Hâmit). Düme- 
nin yekesini kayığın reisi kullanırdı (Musâhipzâde 
Celâl). 
YEKE (4S) sıf. (Fars. yek “tek”ten yeke) Tek, yalnız, yek. 

© Yeke-süvar ()|,.. 4S) birl. sıf. ve i (Fars. süvâr “bini- 
ci” ile) Ata iyi binen, binicilikte usta olan (kimse), yeksü- 
var. 

© Yeke-taz — Yekke-taz (54 484 — 5u 4$9) birl sıf ve 
i, (Fars. tâz “at süren” ile) Düşmana yalnız başına hücum 
eden (kimse), mübâriz, bahadır: Arsa-i ma'nâda elhak 
yekke-tâz oldun Nedim / Esb-i tab'-ı çâpükün gittikçe 
meydân almada (Nedim). Rahş-ı endişemle aldım ben 
bu meydânı Halim / Yekke-tâz-ı semt-i irfân olduğum bil- 
mez misin (Halim Giray'dan). 
YEKİNMEK geçişsiz f. (Kökü bulunamamıştır) E. 7. 
Türk. ve halk ağzı. Kalkmaya davranmak, (yerinden) 
kalkmak: Yerinden yekinip de şöyle bir kendini toplamak 
ister (Eflâtun C. Güney). Gerçi gönlüm kafesinden yekin- 
di / Islaktır, uçamaz, şarap dökündü / Aman alnı sabah, 
gözü ikindi / Serinliğin sarhoş, sıcağın sarhoş (Behçet K. 
Çağlar). Nihâyet içlerinden biri yekindi, okumakta de- 
vam etti, ötekiler sustular (Memduh Ş. Esendal'dan). 


YEKNESAK (5..S.) sıf. (Fars. yek “bir” ve Ar.nesak “di- 
zi, tertip” ile yek-nesak) Hep aynı şekilde, değişmeden 
devam eden, tek düze, biteviye, monoton: Sarfedilen 
nükteler, cinaslar biraz sâde ve yeknesaktır. Hatta biraz 
kaba ve galiz olanları da vardır (Selim N. Gerçek). 
Rüzgârın Rendine mahsus yeknesak uğultusunu yaprak- 
ların garip havasını dinler (Hâlide E. Adıvar). Paşanın 
ağır ve yeknesak sesi kendisine ayırdığım küçük dikkati 
yormuyor, içimdeki hayallerin serbest uzanışını bozmu- 
yordu (Peyâmi Safâ). 

YEKNESAKLIK i. Yeknesak olma durumu: Her ter- 
kiphânede ayrı bir fil zamânı veya sigasını kullanmak 
yâhut şahısları değiştirmek süretiyle uzun bir manzüme- 
de yeknesaklığa düşmeyi de önlemiş görülmektedir (Ka- 
ya Bilgegil). 

YEKPÂRE ( 53) sıf. (Fars. yek “bir” ve pâre “parça” ile 
yek-pâre) Bir parçadan ibâret, tek parça, bütün: Mermer 
çerçeveler içinde oyulmuş ikinci methalin ötesinde 
sahâbenin türbesi yekpâre bir nur gibi... (Rüşen E. Ünay- 
dın). Anadolu ve Rumeli birleşmiş oluyorlardı. Vatan 
yekpâre bir şekle giriyordu (Yahyâ Kemal). Yekpâre taş- 
tan kafes gibi işlenmiş pencereler (Ahmet H. Tanpınar). 
YEKPÂRELİK i Yekpâre olma durumu: İstanbul'un la- 
tif kâmetinin devâmı olan Boğaz'ı da aynı coğrafyanın 
birliği ve yekpâreliği içinde seyretmek gerek (Sâmiha Ay- 
verdi). 

YEKRAN (yl S3) & (Fars. yekrân) Soylu cins at, rengi sa- 
rı ve kırmızı arasında olan at: Mürg-ı nusret şâh-sâr-ı 
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râyetinde hoş-nevâ / Esb-i devlet hayl-i âlem-girinin 
yekrânıdır (Ahmed Paşa'dan). Gam değil doğmasa 
hurşid-i cihan-tâb-ı felek / Tutar anın yerini na'l-i zer-i 
yekrânı (Nef'i). 

YEKRUZ —- YEKRÜZE (65, S4 — 5,,S5) sıf (Fars. yek 
“bir” ve rüz “gün”, rüze “günlük” ile yek-rüz — yek-rüze) 1. 
Bir günlük: Harc etmek ile tükenmeyen nakd-i emel / 
Fakr ehline oldu masraf-ı yekrüze (Azmizâde Hâleti). 
Düstür-ı kâm-kâr ki yekrüze bahşişi / Dahi-i hezâr sâle-i 
deryâ vü kân olur (Nef'i). Bir gonca-i yekrüze iken hüsn 
ü şebâbın (Cenap Şahâbeddin). 2. mec. Geçici. 
YEKSAN (,LS) sıf. (Fars. yeksân) 1. Aynı seviyede, 
düz: Hâk ile yeksan edilen emlâk ve eşyâ ve arâzi ve eş- 
car... (Nâmık Kemal). Yeksân edecek bizi, o var bir / Bil- 
mem niçin ürkerim ecelden (Abdülhak Hâmit). 2. Bir, 
berâber, eşit, müsâvi: Âşıkın yanında ölmek ölmemek 
yeksandır (Şeyhülislâm Yahyâ). Âlem-i vahdette yeksan- 
dır küfrüdin (Leskofçalı Gâlib). 3. zf Her zaman, dâima. 


YEKSER ( Si) zf. (Fars. yek “bir” ve ser “baş” ile yek-ser) 
1. Bir baştan bir başa: Her serv durur misâl-i dilber / 
Hoştur bu mükevvenât yekser (Abdülhak Hâmit). Yekser 
gazâ kılıncı kuşanmış bir ümmetin / Câlis budur erike-i 
âlem-penâhına (Yahyâ Kemal). 2. Hep berâber, birlikte: 
Ne ebrü kim görenler derdi yekser / Zihi mihrâbdır 
Allâhu ekber (Sünbülzâde Vehbi). 


YEKSÜVAR (,1,.X) sıf. ve i. (Fars. yek “bir” ve süvâr 
“atlı” ile yek-süvâr) Binicilikte eşi bulunmayan (kimse): O 
yeksüvâr-ı fezâ-yı ulüm kim olamaz / Semend-i tab' ile 
İbn-i Kemâl ona hempâ (Fıtnat Hanım). 

*» Yeksüvar oku: Tek parça kamıştan yapılan, soyak 
ve ayağı bakkam ağacından olan menzil oku. 
YEKŞENBİH (4-15) i (Fars. yek “bir” ve şenbih “gün” 
ile yek-şenbih) Birinci gün, pazar günü: Yekşenbih günün- 
de hatm eyledim (Darir). 

YEKTÂ (US) sıf ve i, (Fars. yekta) Tek, eşsiz, benzer- 
siz: Ezel yektâ idi sanman Hudâ el'an kemâkândır / 
Hakikat-âşinâyân-ı vücüda mâsivâ yoktur (Leskofçalı 
Gâlib). Bu dâvânın bir nümünesi şimdiye kadar görülme- 
diydi, nevinde yektâ olduğu için diplomatlar hallinde iyi- 
ce güçlük çekecek (Yahyâ Kemal). Esprileriyle efendisi- 
nin yorgunluklarını dinlendirmekte belki de zamânının 
yektâsıdır (Sâmiha Ayverdi). 

YEKTAY (US) i. (Fars. yek “bir” ve tây “tel, kat” ile 
yek-tây) mus. Müsikimizde XV. yüzyılda kullanılan dört 
köşe, kâse üzerine gerili deri ve at kılından yapılmış tek 
teli bulunan bir çalgı. 


YEKTEN zf (Fars. yek “bir”den ayrılma hâli ekinin kalıp- 
laşmasıyle yeksten) Birden, birdenbire: Avrupa'da rüşvet 
kapısı, bir neferi yekten müntehâ-yı merâtib-i askeriyye 
olan müşirliğe çıkaracak kadar açık olduğu zamanlar- 
da... (Fâik Reşat). Çoluğumnun çocuğumun nafakasına 
haram karıştırırsam ileride onların hârâmi olmalarına 
sebep olurum ki bir babanın evlâtlarına yapacağı en bü- 
yük kötülük budur demiş. Böylece de Alman komşumu- 
zun teklifini yekten reddeylemiş (Sâmiha Ayverdi). 


YEKÜN (4,54) i. (Ar. kevn > yekünu “olur'dan yekün) 
Toplama işleminin sonucu, toplam. 

X* Yekün çekmek: Son vermek: Çekiyor tebeşirle 
yekün hattını âfet / Alevler içinde ev, üst katında ziyâfet 
(Necip F. Kısakürek). 


YEKVÜCUT (3,55 ul) sıf. ve zf. (Fars. yek “bir” ve Ar. 
vucüd “varlık” ile yek-vucüd) Tek bir vücut hâlinde: Onlar- 
la kendimi yek-dil, yekvücut olarak gördüm (Yahyâ Ke- 
mal). Şu halde ancak imanla vatanı yekvücut kıldığımız- 
da o nebinin ümmeti olmaya hak kazanırız vesselâm 
(Sâmiha Ayverdi). 

YEKZEBAN (5L5$5) sıf. (Fars. yek “bir” vezebân “dil” ile 
yek-zebân) 1. Aynı dili konuşan. 2. Başkaları ile aynı fik- 
ri, aynı düşünceyi paylaşan (kimse): Yekzeban eyle hal- 
kı ey dü-zeban (Muallim Nâci). Bizim neferlerimizi 
esnâ-yı müsâdemede görenler yekzeban olarak itiraf edi- 
yorlar ki... (Cenap Şahâbeddin). 


YEL i. (Eski Türk. yi) 1. Havanın yer değiştirmesi sonu- 
cunda meydana gelen esinti, rüzgâr: Geldi geçti ömrüm 
benim / Şol yel esip geçmiş gibi (Yünus Emre). Bizi ister 
bir toz yap savur mahşer yelinde (Orhan S. Orhon). Gü- 
neş çıkmadan evvel toprağı ürperten acâyip yel (Refik H. 
Karay). $ halk ağzı. 2. Romatizma ağrısı. 3. Bağırsaklar- 
daki gaz: Ekserisi yel ve geğirme yapar (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). 

» Yelalıp poyraz satmak: Yaptığı işten eline hiçbir 
şey geçmemek: Yazıhânemde tamam bir mah kadaryel 
aldım poyraz sattun, yâni sinek avladım (Temâşâ-yı 
Dünyâ). Yed ese, eyyam ola: “Rüzgâr esecek, işler yolu- 
na girecek diye bekle bakalım” anlamında kullanılır. Yel 
gibi: Çok hızlı şekilde: “At ayağı çabuk olur, uçup gider 
yel gibi.” Yel mumu: eski. Rüzgârda da sönmeyen, me- 
şale gibi kullanılan kalın fitilli mum: Verir şevk ehline 
zevk-ı demâdem / Şeb-i işrette bir yel mumudur nay 


(Bâki'den). Her gece pervâneye gayzın edip izhâr şem' / 
Subha dek yel mumlarıyle gezdirir her bâr şem' 
(Sâbit'ten). Yel tüfeği: halk ağzı. Kurşunlu veya kapsül- 
lü olmayan, sâdece atılırken ses çıkaran oyuncak çocuk 
tüfeği: Âh-ı âşıkta n'ola olmasa sıyt ü âhenk / Yel tüfe- 
Binde ne mümkin buluna dirhem ü denk (Vâhid-i 
Mahdümi'den). Yel üfürdü, sel (su) götürdü: Birdenbi- 
re ortadan yok oluveren veya boşu boşuna hebâ olan 
şeyler için kullanılır: Biliriz Ri bir zamanlar üç impara- 
tor ittifâkı var idi. Yel üfürdü, su götürdü; Rusya, Alman- 
ya ile Avusturya'dan ayrıldı (Ahmet Râsim). Yel yeperek 
(yepelek, yelicen kürek): (Anlamı güçlendiren tekrar keli- 
mesi yeperek ile) Acele ile, telâşla: Emr ü fermânı ile 
pâdişeh-i zişânın / Diktiler ona da bir desti gidip yel ye- 
perek (Enderunlu Vâsıf). Asıl tuhaflığa bakınız Ri otel- 
den sıvışmışım, dişi kahveci güzeli milyoner peşimden 
yel yeperek yelken kürek oraya gelmiş (Refik H. Karay). 
Yel yepelek ocağa koştu (Mustafa N. Sepetçioğlu). Yele 
vermek: Boşa harcamak, savurup telef etmek: Ömür 
sermâyesini yele verdin / Aceb esrik misin yâhut divâne 
(Eşrefoğlu Rümi). Ney-i bezm-igamım ey mâh ne bulsan 
yele ver / Oda yanmış kuru cismimde hevâdan gayri 
(Fuzüli). 

YEL (4) i (Fars. yel) Pehlivan, kahraman, bahâdır, yi- 
git: Yel-i sipâh-ı nücüm olmuş idi çarh-ı berin / Hilâlden 
takınıp başı üzre perr-i küleng (Hayâli). 

YELDÂ (li) sıf (Fars. yeldâ “aralık ayında en uzun gece- 
li altı günlük müddet”ten) (Genellikle şeb “gece” kelimesiy- 
le birlikte kullanılır) Uzun: Şeb-i yeldâyı müneccimle mu- 
vakkit ne bilir / Mübtelâ-yı gama sor kim geceler kaç 
sâat (Sâbit). En küçüR bir şu'le-i şafak görünmeyen bir 
şeb-i yeldâ içinde idi (Sâmipaşazâde Sezâi). Şeb-i yeldâ- 
da uzar fecre kadar kıssa-i aşk / Tâ ki Mecnun bitirir nut- 
Runu Leylâ söyler (Yahyâ Kemal). 


YEL DEĞİRMENİ birl. ii Rüzgâr gücünden faydalanı- 
larak çalıştırılan değirmen. 


YELDİRME ii. (< yeldir-me (7) 1. Eskiden kadınların ra- 
hat gezmek için üstlerine giydikleri, baş örtüsüyle bir- 
likte kullanılan, kolları ve bedeni bol, hafif üst giyeceği: 
Ayşe Hanım, iskelet parmaklı titrek elleriyle soluk nefti 
alpaka yeldirmesinin önlerini kavuşturuyordu (Mahmut 
Yesâri). Küçük kız, o günlerde onun siyah yeldirme ve 
beyaz başörtü ile sokaktan gelişini unutmaz (Hâlide E. 
Adıvar). 2. İki veya daha fazla uskumru ağının birbirine 
eklenmesinden oluşan uzun ağ. 


YELDİRMEK oldurgan f. (< yel-dir-mek) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. 1. Koşturmak, sevketmek: Kısmet verip çev- 
re çevre yeldirdi (Pir Sultan Abdal). Varıp da değince on 
beş yaşıma / Bir kuru sevdâya yeldirdin beni (Karacaoğ- 
lan). Mecnun gibi dolanayım çöllerde / Hayal beni yeldi- 
riyor yel gibi (Âşık Veysel). $ geçişsiz £ 2. Koşmak, ko- 
şuşmak: Çoklar semend-i nâz binip yeldirir veli / 
Meydân-ı hüsn içinde bulunmaz sana yeter (Necâti Bey). 
Kanber gibi hizmetine yeldirsem (Pir Sultan Abdal). O 
genişliklerde yeldirenler tutsağın oldular (Ahmet H. Müf- 
tüoğlu). 

YELE i. (Eski Türk. yâl - yalığ) Aslan, at vb. hayvanların 
ensesinde veya boynunda gür bir halde bulanan uzun 
kıllar: Alnında perçemleri, boynunda yeleleri ve kırları 
dolduran kişnemeleriyle at ne şanlı bir mahlüktur (Ah- 
met Hâşim). Atlar yelelerini sallayarak koşuyorlardı (Ah- 
met H. Tanpınar). Kafalarını yere eğip yelelerini kabar- 
tarak saldırdılar mı dağlar güç yetiremez (Kemal Tâhir). 


YELEÇ sıf. (< yel-eç) halk ağzı. Esintili, havadar (yer). 


YELEK i. (E. T. Türk. yelek “kuş kanadındaki tüy”) (Keli- 
menin birinci anlamı benzetme yoluyle sonradan ortaya 
çıkmıştır) 1. Gömlek üzerine giyilen kolsuz giyecek: Kısa 
yeleğinin altından çıkan kırmızı kuşağına bakarak ev- 
velâ yük arabacısı sandığım iri yarı bir kâtip (Reşat N. 
Güntekin). Hemen yeleğinin cebine attı (Refik H. Karay). 
Yelek cebimden iki kuruş çıkarıp bir tâne alıyorum (Yu- 
suf Z. Ortaç). 2. halk ağzı. Kuşların kanadındaki uzun 
tüy. Yelekleri biribirine yapışık olmayıp açıldıkta ayrı 
durur (Kâtip Çelebi'den Seç.). Ser-hadd-i kâma yol bula- 
maz bi-sebeb kişi / Muhtâc menzil almada bâzan yelek- 
lere (Enderunlu Vâsıf'tan). 3. Okun havada düzgün uç- 
masını ve hedefe şaşmadan varmasını sağlayan yönlen- 
dirici tüyler, peylek: Koparıp sorgucunu tirine eylerdi ye- 
lek (İzzet Molla'dan). Tüylerkuğu kuşu tüyleri idi. Üç sağ 
kanattan bir ok yeleği ve üç sol kanattan da bir ok yele- 
Bi yapılırdı (Mehmet Z. Pakalın). 

X Yelek vurmak: Okun boğaz kısmına üç parça kuş 
tüyü yapıştırmak. 
YELEKEN sıf. (yel-mek'ten) halk ağzı. Yüksek ve çev- 
resi açık olan esintili, havadar (yer), yeleç. 


YELEKLEMEK geçişli f. (< yeleksle-mek) (Oka) Tüy tak- 
mak. 
YELELİ sıf Yelesi olan: “Yeleli aslan.” 

* Yeleli kurt: halk ağzı. Sırtlan. 


YELEME sıf. ve i (yel-mek'ten) halk ağzı. Havâi (kimse). 


YELENGEÇ i. (Kökü bulunamamıştır) Kavak gibi kabu- 
Şu kendi kendine çatlayıp soyulan ağaç. 

YELKEN i (< yelsken (?)) 1. Kayık ve gemileri rüzgâr 
gücüyle yürütmek için direklerine uygun bir şekilde ta- 
kılan sert, sağlam ve kalın bez: Şişkin yelkenlerle engin- 
den ganimet getiren kavuklu reislerin dört yüz yıldır, üç 
yüz yıldır toz olmuş tüvânâ neşelerini sezmeye başlıyo- 
rum (Rüşen E. Ünaydın). Rüzgârda şişen yelkenleri büyü- 
yor, büyüyordu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. teşmil. Böy- 
le bezleri olan deniz aracı: Uzakta mest-i tahayyül se- 
vimli bir yelken (Tahsin Nâhit). Beyaz yelkenlerin kayıp 
gittiği şurup renkli denizler (Refik H. Karay). Kış geliyor, 
yelkenler emin bir yerde kışlar (Ali M. Arolat). 

*& Yelken açmak: Hazırlanıp yola çıkmak, hareket 
etmek: Bir gemi yelken açtı hayâl iklimlerine (Ali M. Aro- 
lat). Ümidimin sedeften gemisi yelken açtı (Necmeddin 
H. Onan). Ben gemi olurum, sen kaptan ol / Yelken aça- 
rız bir sabah vakti (Câhit S. Tarancı). Yelken basmak: 
Yola çıkmak, hareket etmek. Yelken bezi: Yelken yap- 
maya yarayan çok kalın, dayanıklı keten bez: Odanın or- 
tasında yelken bezinden bir yaygı... (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Yelken doldurmak: Gemiyi yürütmek için yelken- 
leri rüzgâra uydurmak. Yelken gemisi: Yelkenlerinin 
yardımı ile yol alan gemi. Yelken kulak: Kepçe kulak. 
Yelken yarışı: Yelkenliler arasında düzenlenen yarış- 
ma. Yelkenleri suya indirmek: mec. İddiasından ve di- 
renmesinden vazgeçip karşısındakinin dediğini kabul 
etmek: Yelkenleri suya indirerek, “Canım, sizden ayrıl- 
mak isteyen var mı a kardeş!” (Ahmed Midhat Efendi). 
Ben öyle çıkışınca ister istemez yelkenleri suya indiriyor- 
lardı (Reşat N. Güntekin). Anladın değil mi, tepeleyecek- 
ti seni oğlan. Hemen yelkenleri suya indiriverdin 
(Peyâmi Safâ). 

YELKENCİ i. 1. Yelken diken kimse: Yelkenciler: Gala- 
ta ve İstanbul tarafında bunların hanları ve büyük 
dükkânları vardı (Musâhipzâde Celâl). 2. Yelkenleri aç- 
mak, toplamak gibi işlerle görevli olan gemici. 
YELKENCİLİK i Teknelerle yapılan spor, gezi ve ya- 
rışmalar. 


YELKENLEMEK geçişsiz /. (< yelkensle-mek) 1. Yelken- 
leri açıp yola çıkmak. 2. argo. Hızla gitmek, koşup git- 
mek, kaçmak: Eyvah! Kâtil oldum, câni oldum diye yel- 
kenler (Ahmet Râsim). Yelkenle bakalım, karakolda bi 
ton sopa yemek istemiyorum (Muzaffer Buyrukçu'dan). 


YELKENLİ sıf. 1. Yelkeni olan, yelkenle giden. 2. i. &r- 
sa. Yelkenli gemi: Anlamak istiyorum ne yapar / Rüzgârı 
boşalınca yelkenli (Orhan V. Kanık). Açıklarda batının 
Rızıllığını direklerine germiş birkaç yelkenli... (Yusuf Z. 
Ortaç). Açıkta iki esmer yelkenli kıyıya doğru yol almış 
geliyorlar (Aka Gündüz). 


YELKOVAN öirl. i (E. T. Türk. yel kov-mak “boşuna 
emek sarfetmek”ten yel kov-an) (Saati asıl gösteren akrep 
olduğu için bu isim verilmiş olabilir) 1. Saatin iki ibresin- 
den daha büyük olanı ve dakikaları göstereni: Eski 
mâsum saatlerin yelkovanları yorgun böcek ayakları tar- 
zında (...) minenin rakamları üzerinde yürür (Ahmet 
Hâşim). Mukadderat ufkunun üzerinde yelkovan döne 
döne nihâyet mesut bir rakamda duracaktı (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 2. Rüzgârın esiş yönünü göstermek için dik 
bir eksene geçirilen hafif levha veya döner ok. 3. Baca 
boruları üzerine konan ve rüzgârın geldiği tarafa döne- 
rek dumanın bacaya geri dönmesini önleyen fırıldaklı 
külâh. 4. mec. Sebatsız, bir dalda durmaz, dönek kimse: 
Demâdem arsa-i âlemde âh ile devânız biz / Aceb 
âvâreyiz dünyâda hakkâ yelkovanız biz (Sürüri'den). 

X Yelkovan tahtası: Saçak kenarındaki kiremitlerin 
kalkmasını önlemek için kiremit ağızlarının önüne ve 
damların kenarlarına konan uzun ensiz tahta. 


YELKOVAN KUŞU birl. i. Sivri kanatlı, siyâhımsı ve- 
ya kül renkli deniz kuşu. Puffinus: Gün olur, alır başımı 
giderim / Yelkovan kuşlarının peşi sıra (Orhan V. Ka- 
nık). Önlerinden denizi yalayarak geçen yelkovan kuşla- 
ri RüçüR hayvanlar, biraz ötede karpuz ve kavunlar hep- 
si çok uzun bir rüyâdan uyanmış gibiydiler (Ahmet H. 
Tanpınar). 
YELLEMEK geçişsiz f. (< yelsle-mek) Yelpâze, körük vb. 
araçlarla rüzgâr meydana getirmek. 
YELLENMEK dönüşlü f. (< yelle-n-mek) 1. Yelpâze, kö- 
rük vb. araçların meydana getirdiği rüzgârın etkisinde 
kalmak. 2. Kalın bağırsaktaki gazı dışarıya çıkarmak, 
osurmak: Meşhur muharrirlerin biri tercüme ettiği bir ro- 
manda bir kadının yelpâzelendiğini, “Kontes eline 
yelpâzesini alıp yellendi” süretinde tercüme etmişti! 
(Fâik Reşat). 
YELLİ sıf halk ağzı. 1. Rüzgârı çok olan, rüzgârlı. 2. 
Çok yellenen. 3. i. argo. Hafif meşrep kadın. 

* Yelli düdük: halk ağzı. İki kamış düdüğün yan ya- 
na getirilmesiyle yapılan çalgı. 
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YELLİM (ses taklidi k) “Acele ile, telâşla, savrula savru- 
la” anlamına gelen Yellim yelâlim söyleyişinde geçer. 


YELLOZ i. (Kökü belli değildir) argo. Hafifmeşrep kız 
veya kadın: Gördün mü yellozu! Daha birinci geceden 
emirlerimize karşı yüzünü ekşitti, gidiverdi (Hüseyin R. 
Gürpınar). Şu karşımızda oturan boyalı yelloza bak (Aka 
Gündüz). 

YELMEK geçişsiz f. (Eski Türk. yil-mek) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Yel gibi gitmek, koşmak, acele gitmek: Civân 
iken olup aşk ile mu'tâd / Yelerdim bu havâda nitekim 
bâd (Yahyâ Bey). Bulmadı büy-ı vefâdan bir eser zülfün- 
de / Ne demdir ki bu sevdâda yeler bâd-ı sabâ (Rühi-i 
Bağdâdi). Ben nideyim? Yeldim yeldim, yol verdim, 
emeklerimi sele verdim. Dünyâdır bu!... (Refik H. Karay). 
YEL ÖLÇER birl. i. yeni. Rüzgâr ölçer, anemometre. 
YELPÂZE i (Eski kaynaklarda yelpeze — yelpize biçimin- 
de geçen kelime, Farsça bâd-bezen “rüzgâr âleti” şekliyle 
Türkçe yelpi-mek “rüzgâr meydana getirmek” kökünün ka- 
rışımı sonunda ortaya çıkmış olmalıdır; bâzılarına göre ise 
kelime yelpi-mek fiilinin bir türevidir) 1. İki tarafa sallan- 
dığı zaman bir hava esintisi yaparak serinlemeyi sağla- 
yan hasır, fildişi, kumaş, kâğıt, kuş tüyü vb.nden yapıl- 
mış küçük taşınır âlet: İşlemeli bir yüz havlusu, resimli 
hasır yelpâze gibi şeyler getiriyor, odamı süslüyordu (Re- 
şat N. Güntekin). Ayrıca hurma liflerinden örülmüş hasır- 
lar, yelpâzeler... (Refik H. Karay). Usta ellerden çıkmış 
bir sanat eseri olarak güzel ve kıymetli bir yelpâze onu 
elinde taşıyan kadın veya erkeğin süsünü, tuvaletini ta- 
mamlamıştır (Reşat E. Koçu). 2. deniz. Geminin prova- 
sına kuvvet vermek üzere baş bodoslamasının iki tara- 
fına konan ağaçlara verilen isim. 

YELPÂZELEMEK geçişli f. (< yelpâzesle-mek) (Bir kim- 
se veya nesnenin üzerine) Yelpâze ile yel oluşturmak: 
Dükkânın önünde mangal yelpâzeliyor (Aka Gündüz). 
Başını biraz daha yukarı kaldırdım ve bir gazete ile yü- 
zünü yelpâzeledim (Peyâmi Safâ). 


YELPÂZELENMEK dönüşlü f. (< yelpâzele-n-mek) Ken- . 


dini yelpâzelemek: Meşhur muharrirlerden biri tercüme 
ettiği bir romanda bir kadının yelpâzelendiğini, “Kontes 
eline yelpâzesini alıp yellendi” süretinde tercüme etmiş- 
ti (Fâik Reşat). 

YELPİK i (Kökü bulunamamıştır) E. 7. Türk. ve halk 
ağzı. Nefes darlığı. 


YEL TEK sıf. ve i. (< yelte-mek'ten (> yelte-n-mek)| yelte-k) 
Sebatsız, çabucak fikir değiştiren (kimse). 


YELTEM — YELTEME i. (Kökü bulunamamıştır) mus. 
Yaltma da denilen, XVI. yüzyılda Akşemseddin'in toru- 
nu Şemsi Çelebi tarafından icat edilmiş, tambura ben- 
zer iki telli bir çalgı. 

YELTENMEK geçişsiz f. (E. T. Türk. yelte-mek “teşvik ve 
tahrik etmek, koşturmak”tan yelte-n-mek < yel (?)) Yapa- 
mayacağı bir işe kalkışmak, özenmek, heves etmek: Na- 
sılsa bir aralık önünden savuşarak kaçmaya yeltendim 
(Muallim Nâci). Çünkü bugün artık sulhe yeltenir tavır ta- 
kınmadan başka çâreleri kalmadı (Yahyâ Kemal). Kıb- 
rıs'ı Yunanistan'a ilhâka yeltendiler (Burhan Felek). 


YELVE i. (Kökü belli değildir) Flurya denen kuş. 


YEL YUTAN birl. i halk ağzı. Hava yutmaktan ileri 
gelen bir at hastalığı. 

YEM i. (Eski Türk. yim “yiyecek” < yemek) 1. Hayvan yi- 
yeceği: Kar yağar, dağda kurda kalmaz yem (Hâlit F. 
Ozansoy). Yeni bir ülkede yem vermek için atlarına / Ni- 
ce bin atlı kapılmıştı fetih rüzgârına (Yahyâ Kemal). Sa- 
bahleyin yem verdiği güvercinleri ürküterek yürüdü (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. Balık tutmak için oltaya takılan, 
kuş tutmak için tuzağa bırakılan yiyecek veya yiyecek 
görünüşündeki nesne: Olta yapmak, yem çıkarmak, ka- 
yık temizlemek... (Orhan V. Kanık). 3. Ağızdan dolma 
ateşli silâhları ateşlemek için kullanılan barut, yemle- 
me, ağız otu. 4. mec. Bir kimseyi aldatmak üzere hazır- 
lanan düzen, bu amaçla kullanılan kimse veya şey. 

X# Yem borusu: 1. asker. Hayvanların yem zamânı- 

nın geldiğini bildirmek üzere çalınan boru. 2. mec. Ge- 
lecekte iyi şeylerin olacağı ümidini veren söz veya dav- 
ranış, avutmak için yapılan vaat. Yem dökmek: mec. 
Bir kimseyi aldatabilmek için güvenini sağlayacak dav- 
ranışlarda bulunmak, bir çıkar sağlanmış olduğu zannı- 
nı vermek. Yem istemez, su istemez: Hiçbir masrafı ol- 
mayan, insana bir yük yüklemeyen şeyler için kullanılır. 
Yem olmak: 1. Bir hayvan tarafından yenilmek. 2. mec. 
Birinin tuzağına düşmek. Yem kestirmek: Yolda dura- 
rak hayvanlara yem vermek. Yem torbası: Atların başı- 
na takılan, içinden yem yedikleri torba. 
YEM (a) (Ar. yemm) Deniz: Sensin ol gevher-i nâ-yâb ki 
mislin bulamaz / Etse gavvâs-ı kader tahliye-i kise-i yem 
(Nâbi). Şinâsi bahra nüzülünde söyledim târih / Uçup 
hümâ gibi “peyk-i ticâret” indi yemme (Şinâsi). Ey garik-i 
yemm-i dalâl / Ey mudil! (Ahmed Vefik Paşa). 
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YEME i. Yemek işi. 

& Yeme içme: Beslenme, gıdâ alma: “Yeme içme 

masrafı bana âit.” 
YEMEK geçişli £. (Eski Türk. yi-mek) 1. Ağızda çiğneye- 
rek yutmak: Hasankalesi'nde yedim yoğurdu / Süngü ça- 
la çala kolum yoruldu (Türkü). Kuru ekmekle bayat pey- 
niri lezzetle yiyen / Çeşmeden her su içerken şükür 
Allâh'a diyen (Yahyâ Kemal). Dünyânın etini, ekmeğini 
buraya yığmışlardı; halk birikmiş, yemekle, almakla biti- 
remiyordu (Refik H. Karay). 2. Yenecek bir şeyle karnını 
doyurmak: Bugün öğle yemeğini bir aydan beri ilk defa 
konuşan bir sofrada yedim (Yusut Z. Ortaç). Akşam ye- 
meğini neşesiz yemiştik (Kerime Nâdir). Yemek yemeli- 
sin, ben seni burada şişmanlatacağım (Peyâmi Safâ). 3. 
Kemirmek, aşındırmak, oymak: Suları kumlar içti, güneş 
yedi ekini (Fâruk N. Çamlıbel). 4. Isırmak: “Yüzümü si- 
nekler yedi.” 5. mec. Harcamak, tüketmek, bitirmek: 
“Parası var ama yemiyor.” Elime geçeni ben barda, balo- 
da yiyip sizi bu halde bıraksam bana bir şey demeye 
hakkınız olur (Reşat N. Güntekin). Ben, o senin elindeki- 
nin paket paket beş yüzlüklerini bir gecede yemiş ada- 
mım (Burhan Felek). 6. mec. Hoşa gitmeyecek bir duru- 
ma uğramak, mâruz kalmak, düçar olmak: “Azar ye- 
mek.” “Bıçak, kurşun yemek.” Geceleyin yediği yağmur 
dan bozulmuş fesini ikide birde çıkarıp elleriyle açmaya, 
parmaklarıyle püskülünü taramaya çalıştıkça düşünüyor 
(Ahmet Râsim). Yermiş koca sakallı adam, karısından 
süpürge ile dayak yermiş (Reşat N. Güntekin). Yâsin de 
iki fenâ gol yemiş (Burhan Felek). 7. Kendisine yasakla- 
nan ve hakkı olmayan bir şeyi almak, kabul etmek: 
“Rüşvet yemek. ” “Haram yemek. ” “Başkasının hakkını 
yemek.” Bir alay mürteşilerdir ki yerler amma yedirmez- 
ler (Âli Mustafa Efendi). 8. Hakkı olan bir şeyi verme- 
mek: Taşımı ağaç yedi (Orhan V. Kanık). Hakem penal- 
tumızı yemiş (Burhan Felek). 9. mec. (Genellikle yıl, ay 
gibi zaman bildiren kelimelerle) Kânun yoluyle cezâya 
çarptırılmış olmak: Of be, beraat edeceğime altı ay yiye- 
yim de kelepçesiz gidip geleyim (Bedii Fâik). 10. mec. 
Perişan etmek, mahvetmek, harcamak: “Piyasa birçok 
küçük esnafı yedi.” Hüseyin Fellâh'tan intikâmımızı al- 
mak için pek ehemmiyetli bir süretle davranmalıyız. 
Çünkü herif iki tânemizi yedi (Ahmed Midhat Efendi). 
Bu ekran, isimlerini saymaya dilim varmayan nice büyük 
sanatkârları yedi (Burhan Felek). 11. (Dert, düşünce, sı- 
kıntı, merak vb.) İçin için üzüp durmak: Bir dal gibi sel 
alsın / Bizi yiyen elemi (Necip F. Kısakürek). 

X Ye kürküm ye: Şahsi kıymete değil giyim kuşama 
itibar edildiği zaman söylenir. Ye ye bitmez: Yemekle 
tükenmez, çok bol. Yedi kaçtı: Yemek yer yemez giden 
kimseler için söylenir: “Yedi kaçtı demezseniz kalkabi- 
lir miyim?” Yediği (Yediği içtiği) ayrı gitmemek: Çok 
samimi olmak, hep berâber bulunmak. Yediği ekmek 
gibi bilmek: Çok iyi bilmek. Yediği helâl, giydiği haram: 
Üstünü başını çok kötü ve pis kullananlar için söylenir. 
Yediği nâneye bak: Olmayacak bir iş yapanlara, yersiz 
bir davranışta bulunanlara söylenir: Ve dedin? Gidecek 
misin? Yediğin nâneye bak. Ağzını kulaklarına kadar yır- 
tarım da asıl o vakit kıyâmete kadar gidersin (Reşat N. 
Güntekin). “Akrabâlardan...” demiş, yediği nâneye bak 
(Sait Fâik), Ben bunu kat'iyen hazmedemem. Yediği 
nâneye bak (Peyâmi Safâ). Yediği önünde, yemediği ar- 
dında: Bolluk içinde yaşayan, her istediğini yiyebilen, 
her istediğini alabilen kimseler için söylenir. Yediğini 
göstermek: İyi beslendiği, iştahının iyi olduğu vücüdu- 
nun gelişmesinden belli olmak, aldığı besin yaramak. 
Yeme de yanında yat: Çok lezzeti olan, çok beğenilen 
şeyler için kullanılır. Yemeden içmeden: Hiç vakit ge- 
çirmeden, hemen: Ben boş bulunup ağzımdan lâf kaçıra- 
cağım, onlar da yemeden içmeden etrâfa yayacaklar 
(Mahmut Yesâri). Yemeden içmeden (Yemekten iç- 
mekten) kesilmek: İştahı kalmamak, yemek yiyemez 
duruma gelmek: Kesildi kardeşim artık yemekten, iç- 
mekten (Mehmet Âkif). Kâmuran Bey aylarca yemeden 
içmeden kesilmiş (Reşat N. Güntekin). On — on beş gün 
kimse ile konuşmaz, yemekten içmekten kesilir (Sait 
Fâik). Yemediği herze kalmamak: Girip çıkmadığı, ka- 
rışmadığı şey kalmamak, her türlü kötülüğe bulaşmak: 
Yirmi senedir İstanbul'daydı, yemediği herze kalmamıştı 
(Sait Fâik). Yemek (Yiyip) içmek: Karnını doyurmak: 
Yemezler, içmezler, evlerinde dâima yırtık elbiselerle ge- 
zerler (Reşat N. Güntekin). Yemedik bulgurundan, bo- 
ğulduk dumanından: Eziyetini çektik, ama safâsını sü- 
remedik. (Servet için) Yemekle tükenmemek: Ne ka- 
dar harcansa bitmeyecek kadar çok olmak. Yemezler: 
argo. Bende kanacak göz var mı? Beni kandıramazlar. 
Yersen!: argo. Cesâret edebilirsen! Yiyecek gibi bak- 
mak: Çok dikkatli bir şekilde ve kötü niyetle bakmak: 
Niçin yiyecek gibi bakıyorlardı? (Sait Fâik). Yiyip bitir- 
mek: 1. Tüketmek. 2. mec. Yıkımına, helâk olmasına se- 
bep olmak: Ey bahr, kenâra sen getirdin / Ey hâk, onu 
sen yedin bitirdin (Abdülhak Hâmit). 3. Devamlı olarak 
üzüntü vermek, sürekli tedirgin etmek, hırpalamak: Yi 


YEMEK 


ne oğlumu vır vır yiyip bitiriyor (Hüseyin R. Gürpınar). 
» Yemek fiiliyle deyimler: Adam eti yemek / Akın- 
dan kakından yemek / Aklını peynir ekmekle mi ye- 
din? / Ayvayı yemek / Az ye de (kendine ) bir hizmet- 
çi (uşak ) tut / Başını yemek / Başının etini yemek / 
Bir yiyip bin şükretmek / Birbirini yemek / Bok ye- 
mek / (Birine) Bok yemek düşmek / Bok yemenin 
Arapçası / Borç yemek / Boşan da semerini ye / (Bi- 
rini) Çiğ çiğ yemek / Çiğ yemedim ki karnım ağrısın 
/ Çimdik yemek / Damga (Damgayı) yemek / Darbe 
yemek / Dayak yemek / Dilini fâre mi yedi? / Dil otu 
mu yedin? / Dut yemiş bülbüle dönmek / (Birinin ) 
Ekmeğini yemek / Feleğin sillesini yemek / Gam ye- 
mek / Gâvura kızıp oruç yemek / Gözle (Gözüyle) 
yemek / Gözü yememek / Halt yemek / Hazırdan ye- 
mek / Herze yemek / İçi içini yemek / İçini kurt ye- 
mek / Karga kakasını yemeden / Kazık yemek / Ke- 
di yavrusunu yerken fâreye benzetir / Kendini ye- 
mek / Kendini (Kendi kendini) yiyip bitirmek / Lok- 
man hekimin ye dediği / Misâfir umduğunu değil 
bulduğunu yer / Miras yemek / Ne yer ne yedirir / 
Sille yemek / Tencerede pişirip kapağında yemek / 
Zılgıt yemek / Ziftin pekini yemek. 
YEMEK i. 1. Yemekişi. 2. Yenmek için pişirilmiş, hazır- 
lanmış yiyecek, aş, taam: Yemeğinizi yerim, paranızı alı- 
rım, elbisenizi giyerim (Hüseyin R. Gürpınar). Ellerinde 
yemek çıkınları / Rejiye giden işçi kızlar (Orhan V. Ka- 
nık). Yengem bile sofrada tabağıma yemek koyarken bu 
işinden zevk aldığını hissettiriyor (Peyâmi Safâ). 3. Gü- 
nün belli saatlerinde, genellikle öğle ve akşam vakitle- 
rinde yenen yiyecek: Yemeği beş dakika sonra yeseniz 
olmaz mı? (Nâmık Kemal). Akşam yemeğini neşesiz ye- 
miştik (Kerime Nâdir). 4. Dâvetliler için çeşitli yiyecek- 
lerle düzenlenmiş ikram: “Partinin yemeğinde buluştuk.” 
“Okulun yemeği çok kalabalıktı.” 

* Yemek borusu: 1. anat. Yenen şeyleri ağızdan 
mideye ulaştıran boru şeklindeki organ. 2. asker. Ye- 
mek yeneceğini haber vermek için çalınan boru. Ye- 
mek çıkarmak: Misâfire yemek ikram etmek. Yemek 
duâsı: Yemeğin ardından Allah'a verdiği nimetlerden 
dolayı şükretmek için okunan duâ. Yemek listesi: Lo- 
kanta, otel vb. yerlerde yenmek üzere hazırlanmış mev- 
cut yemekleri gösteren liste, mönü. Yemek odası (salo- 
nu: Yemek yenen oda (salon): Her şey alafranga, ye- 
mek salonu, yatak odası, karısının kardeşlerinin giyiniş- 
leri... (Ömer Seyfeddin). Doğru yemek odasına gidiyo- 
ruz (Yusuf Z. Ortaç). Yemek seçmek: Bâzı yemekleri 
sevip bâzılarını sevmemek ve yememek. Yemek ver- 
mek: Misâfirleri yemeğe dâvet etmek. Yemek yemek: 
Karnını doyurmak: Hangi lokanta hoşuna giderse orada 
yemek yiyelim (Ahmed Midhat Efendi). Orada hem din- 
lenirsin hem yemek yeriz (Peyâmi Safâ). Yemeği (oca- 
ga) vurmak: Yemeği pişmek üzere ocağa koymak: Civar 
komşuların hanımları hanım teyzeye yardıma koşuyor- 
lar, yemekleri ocağa vurup yatağı yorganı havalandırıp 
ortalığı süpürüp çekiliyorlardı (Fahri Celâl). 


YEMEKHÂNE i. (yemek ve Fars. hâne “ev, yer” ile ye- 
mek-hâne) Okul, fabrika vb. yerlerde yemek yenen yer: 
Ben şimdi yemekhâneyi teftişe gidiyorum (Târık Buğra). 
YEMEKLİ sıf. Yemek verilen, yemek yenen: “Yemekli 
dâvet.” “Yemekli nişan.” Hacı tehniyeleri bâzan yemekli 
de yapılır, hatta günlerce devam edeni olurdu (Sâmiha 
Ayverdi). 

X Yemeldi vagon: Trenlerde yolculara yemek veri- 
len vagon. 


YEMEKLİK sıf. 1. Yemek yapmakta kullanılan, yemek 
için ayrılan: “Yemeklik yağ.” “Yemeklik buğday.” 2. i. kı- 
sa. Yiyecek maddesi: “Yemeklik kalmamış.” “Yemeklik 
almaya gitti.” 

YEMEN (05) £ Arap yarımadasının güneybatısındaki 
ülkenin adı olup dilimizde “gurbet yolcusu, garip” anla- 
mına gelen Yemen ellerinde Veysel Karani söyleyi- 
şinde geçer. 

YEMENİ (, .) & (Yemen adından nispet eki -iile yemeni) 
1. Üzerine kalıpla desen basılıp elle boyanan ve kadın- 
lar tarafından başa bağlanan tülbent: Başını kulakları- 
nın hizâsından bir yemeni ile sıkıca kundakla (Hüseyin 
R. Gürpınar). Kınalı saçlarının üstüne yeşil bir yemeni 
örtmüş, arkasına ferâce biçiminde koyu bir yeldirme giy- 
mişti (Reşat N. Güntekin). Kandilli yemenileri, nakışları- 
nın etraf çizgileri kalıpla basıldıktan sonra çiçekler ve 
yapraklar teker tekerelde fırça ile boyanırdı, emsâlinden 
kat kat üstün kıymet taşımaları da bundan ötürü idi (Re- 
şat E. Koçu). 2. Kısa kenarlı hafif bir pabuç çeşidi: Elle- 
ri ceplerinde, ökçeleri basık yemenilerini sürüye sürüye 
sofadan geçti (Mahmut Yesâri). Başına sırmalı takkesini 
ve ayaklarına da güllü yemenilerini giyip şal kuşağını da 
beline sardı m kendi bile kendini beğenirdi (Sâmiha Ay- 
verdi). Uzun boylu olanı bir ara eğilerek yemenilerini çı- 
kardı ve eline aldı; böyle daha rahattı (Târık Buğra). 
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YEMENİCİ i. Yemeni yapan veya satan kimse. 


YEMENİCİLİK i. 1. Yemeni yapma işi. 2. Yemeni sat- 
ma işi. 
YEMİN (4x4) i (Ar. yemin) 1. Allah'ı veya mukaddes bir 
varlığı şâhit tutarak verilen söz, ant, kasem: Karşılıklı 
atışıyorlar, yeminler, antlar, ısrarlar, inatlar... (Retik H. 
Karay). Sofrada antlar, yeminlerle baş köşeye kuruluruz 
(Yusuf Z. Ortaç). 2. sıf ve i. Sağ (taraf), sağ Çenesini 
sâid-i yeminine dayamış bir mahzüniyyet-i medide ile 
denize bakıyordu (Hüseyin R. Gürpınar). 

X Yemin billâh etmek: Allah üzerine yemin etmek: 
Ne senin ne de çocuğunun boğazından yüksünen olmadı- 
Sını sana yemin billâh ederek söyledim (Hüseyin R. Gür- 
pınar). Yemin etmek: (Bir şeyin doğruluğunu belirt- 
mek için) Allah'ı veya mukaddes bir şeyi şâhit tutmak, 
ant içmek: Pederim o sırada buraya kale yapmak için ye- 
min etmişti (Nâmık Kemal). Evin mimârı Hıristo kalfa ha- 
çına putuna yemin etti (Yusuf Z. Ortaç). Yemin töreni: 
Askerlerin, güvenlik görevlilerinin, milletvekillerinin 
veya bir makâma seçilenlerin göreve başlamadan önce 
sorumluluklarını dile getirip, yerine getireceklerine 
dâir yemin ettikleri tören: “Kardeşim Çanakkale'de as- 
ker, bugün yemin töreni var. Oraya gideceğiz.” Yemin 
vermek: Bir kimseden, kendisince mukaddes şeyleri 
öne sürüp bir şeyi yapması veya yapmamasını istemek. 
Yemin etsem başım ağrımaz: Hiç korkmadan yemin 
ederim ki bu böyledir. Yemini basmak: Yemin etmek: 
Yengem bırakmam diye yemini bastı (Yusut Z. Ortaç). 
Yemin ü yesar: Sağ ve sol: Etrâfından yemin ü yesârına, 
zir ü bâlâsına deste deste sarı nurdan müteşekkil oklar 
fışkırdı (Hâlit Z. Uşaklıgil). Yemin-i fâcir (gamız): Yalan 
yere edilen yemin. Yemin-i fevr: Bir davranışı önlemek 
için edilen bir sefere mahsus yemin. 


YEMİNLİ sıf Bir hususta yemin etmiş (kimse): “Yemin- 
li muhâsip.” “Yeminliyim, söyleyemem.” 

YEMİŞ i (Eski Türk. yimiş; ye-mek kökünden geldiği ileri 
sürülmüşse de -miş ekinin buradaki fonksiyonu tam belli 
değildir; bâzı dilcilere göre ise yemsiş olarak açıklanabilir) 
(Kelime Türkçe'den Arapça ve Bulgarca'ya da geçmiştir) 1. 
Meyve: Bu bâğın içi ser-tâ-ser yemiştir / Peşimân olmadı 
her kim yemiştir (Câfer Çelebi). Fakat hem pür-nakıl çi- 
çek açmış hem yemişlerle donanmış güzel, ıslak bahçe- 
ler de tükendi (Refik H. Karay). O bülbül benim olsa, cep- 
lerim yemiş dolsa (Eflâtun C. Güney). 2. halk ağzı. İncir. 


YEMİŞÇİ i Yemiş satan kimse. 

YEMİŞÇİL sıf. (< yemişsçil) Yemişle beslenen. 
YEMİŞLİK i 1. Yemiş ağaçları olan yer, yemiş bahçe- 
si. 2. Yemiş saklanan yer. 3. Yemiş tabağı. 4. kalk ağzı. 
İncir bahçesi, incirlik. 

YEMLEME i. 1. Yemlemek ve yem yedirmek işi: Ardı si- 


-ragelen Kerim Çelebi'ye hayvanların yanında kalmasını, 


eyerlerini almadan dinlendirip yemlemesini emrederek 
yürüdü (Kemal Tâhir). 2. Oltaya veya tuzağa takılan 
yem: Oltanın yemlemesi var mıdır? (Şemseddin Sâmi). 
3. Ağızdan dolma ateşli silâhları ateşlemek için kullanı- 
lan barut, yem, ağız otu. 4. mec. Birini kandıracak dav- 
ranış, kandırmak için gösterilen sahte menfaat: “Yemle- 
me” derler buna cenk hâlinde... Öfkeli ve yürekli düşma- 
na kazılır bu kuyu. Öfkeyle tedbiri şaşar, yürekli olduğun- 
dan sonunu düşünmez, binip sürer (Kemal Tâhir). 


YEMLEMEK geçişli £. (< yemsle-mek) 1. Hayvana yem 
vermek. 2. Oltaya yem takmak. 3. mec. Bir kimseyi kan- 
dıracak davranışlarda bulunmak. 


YEMLİK i. 1. Ahırlarda hayvanlara yem verilen, hayva- 
nın başı boyunda, kenarlı uzun, tekne biçiminde yer ve- 
ya yem kabı. 2. halk ağzı. Hayvanlara yem olarak veri- 
len şey, yem. 3. mec. Bir karşılık vermeden geçim ve 
menfaat sağlanan yer: Herhalde sayısı üçü beşi geçme ye- 
cek değerli artiste mukabil en aşağı yüz parazite yemlik 
vermek saflığına düşecek değiliz (Reşat N. Günte- 
kin'den). 4. Rüşvet. 5. Kumarda parası alınan kimse. 


YEMYEŞİL sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi yem ile 
yemyeşil) Çok yeşil, her yanı yeşil: Bir yeşil kan, bir ye- 
şil can yağdırıp kudret yere / Yemyeşil olmuş fezâ, göm- 
gök kesilmiş dağ dere (Mehmet Âkif — Ö.T.S.). Arkada- 
şımla bozkırın ortasında yemyeşil bir gölge yapan küçük 
köyleri sayıyoruz (Ahmet H. tanpınar). Yemyeşil oluver- 
miş ağaçlar / Bulutlara hayretinden (Câhit S. Tarancı). 


YEN i. (Eski Türk. yirğ) 1. Giyecek şeylerin kol kısmı: 
Çoban, göz yaşlarından sırılsıklam olan al yanaklarını 
kirli yenleriyle silerek ona baktı (Ömer Seyfeddin). Buru- 
şuk yanağına düşmeye hazırlanan damlayı yeniyle sildi 
(Sait Fâik). Kol yenleri nokta gümüş düğmeli, beli sıkma 
kemerli üstlüğünü giymiş, börkü yana kaykılı ve kuzu çiz- 
meleri yumuşacık, uçar gibi bir büyük şehre giriyor (Mus- 
tafa N. Sepetçioğlu). 2. bota. Bâzı bitki familyalarında 
çiçekliğin üzerinde örtü gibi duran çiçek yaprağı. 

X Yensiz (Yensiz yakasız) gömlek: Kefen: Bu dünyâ- 
dan olmuş bizar yensiz gömlek giydi gider (Yünus Em- 


re). Yensiz yakasız gömlekti (Pir Sultan Abdal). Giydiği 
yensiz yakasız bir beyaz gömlektir (Yâkup K. Karaosma- 
noğlu). 

YEN ii (İng. yen < İapon) İapon para birimi. 

YENBÜ (£5) i (Ar.yenbü") Kaynak, pınar, memba: OL 
masa sinesi yenbü-ı hikem / Levhe yazmazdı bu ahvâli 
kalem (Hâkâni'den). Gözümden yaş akar Ceyhun-veş 
yenbü-ı Nil oldum (Bayburtlu Zihni). 

YENGE i. (Eski Türk. yegge) 1. Kardeş, dayıveya am- 
ca karısı: Ne Mâcide ne yengesi -İhsan'ın annesi- hasta- 
nın başı ucundan ayrılmadıkları için çocuklar haraptılar 
(Ahmet H. Tanpınar). Paşanın bana fazla sevgisinden 
dolayı her vakit ciddi duran yengem bile sofrada tabağı- 
ma yemek koyarken bu işinden zevk aldığını hissettiri- 
yor (Peyâmi Safâ). Doğru ama başka şeyler de var. Yen- 
gemden biliyorum (Târık Buğra). 2. halk ağzı. Düğünde 
geline kılavuzluk eden, gerdek gecesi yeni evlilerin 
evinde kalan yaşlı kadın: £! birliğiyle yenge kadınların 
tutup elin / Var bir kibâr-zâdeye sardıragör belin (Ende- 
runlu Vâsıf). Gerdek günü el ele de verdiler / Yenge, sağ- 
dıç kapımızda durdular (Eflâtun C. Güney). 3. Kadınlar 
için kullanılan hitap sözü. 

X Yengen (Yengeniz): Bir erkeğin kendi karısından 

bahsederken kullandığı söz: “Yengen gelmiş mi, git 
bak.” Yengen olur: argo. Bir kimsenin, kendi hanımı ol- 
mayan bir kadınla yakın ilişkisi olduğunu belirtmek için 
söylediği söz. 
YENGEÇ i. (EskiTürk. yeiğgeç) Ayaklarının ilk çifti kıs- 
kaç hâlinde gelişmiş olan, eti için avlanan, suda yaşa- 
yan eklem bacaklı böcek: Örümceklerin her biri hemen 
yengeç büyüklüğünü almış (Ahmed Midhat Efendi). Bu 
işler çocuklar için bir oyun sayılır. Yengeç yâhut çağano- 
zun ön ayakları kıskaç gibidir. Buna bir değnek uzatırlar, 
Kıskaçlar değneği sıkıştırınca çocuklar bu değnekle koşu- 
şurlar (Mâlik Aksel). 

# Yengeç gibi: Yan yan yürüyen kimseler için kulla- 

nılır. 
YENGEÇ BURCU birl. ii Burçlar kuşağı zodyak üze- 
rindeki 12 takım yıldızdan İkizler ile Aslan burcu arasın- 
da bulunan dördüncü burcun adı, Medâr-ı seretan |(Gü- 
neş 21 Haziran'dan 21 Temmuz'a kadar bu burçta kalır). 


YENGEÇ DÖNENCESİ birl i. astro. Güneşin 21 Ha- 
ziran'da en kuzeyde bulunduğu noktaların gökyüzünde 
ve yeryüzünde meydana getirdiği çember, yaz dönen- 
cesi (23*21'de bulunur). 


YENGELİK i Yenge olma durumu. 


YENGİ i (< yen-gi) yeni. Yenme, alt etme, gâlip gelme. 
Karşıtı: YENİLGİ. 


YENİ sıf. (Eski Türk. yarığı) 1. Hiç kullanılmamış olan. 
Karşıtı: ESKİ: “Yeni bir havlu.” “Yeni ayakkabı.” İhtimal 
bir kat da yeni esvabım olacak (Orhan V. Kanık). 2. Son- 
radan ortaya çıkan, sonradan var olan, üzerinden çok 
zaman geçmemiş olan: Evvelki gün Cerrahpaşa'da bir ye- 
ni zenginin evine dâvetliydim (Ömer Seyfeddin). Yeni 
Türk rejimine muhâlif ve onun devrilmesini isteyen şekil 
şekil unsurlar vardı (Refik H. Karay). Küçük memur ma- 
halleleriyle yeni şehrin kurulduğu devirdi bu (Ahmet H. 
Tanpınar). 3. Daha önce var olmamış, söylenmemiş, dü- 
şünülmemiş, değişik, orijinal: “Yeni düşünce.” “Yeni fi- 
kir.” “Yeni buluş.” Sen son akşam bana diyordun ki: “An- 
kara'yı her mevsiminde gördüm. Benim için yeni bir man- 
zarası kalmadı” (Rüşen E. Ünaydın). Nihâyet yaza çize 
ilk satırı üç nokta ile başlayan yeni bir tarz icat ettim (Yu- 
suf Z. Ortaç). Şüphesiz bütün bunlar İslâm dünyâsı için 
yeni şeyler değildi (Ahmet H. Tanpınar). 4. (Aynı cinsten 
olan şeyler için) Öncekinden sonra olan, sonra gelen: 
“Yeni garson.” “Yeni araba.” “Yeni durum.” “Yeni yıl.” 
Şehrin aktüalitesi biraz da bu yeni binâlarla Mustafa Ke- 
malin hayâtıydı (Ahmet H. Tanpınar). 5. Daha önce pek 
bilinmemiş, pek tanınmamış olan: “Yeni imzâ.” “Yeni 
marka.” 6. i. Bir işte kısa bir süre bulunduğu için tecrü- 
be kazanmamış olan, acemi, tecrübesiz kimse: “Yeni ol- 
duğu için meseleyi bilmiyor.” “Sen bu işte daha yenisin.” 
7. zf. Az zaman önce: Yeni geldin de ondan olacak (Re- 
şat N. Güntekin). Gün olur, alır başımı giderim / Deniz- 
den yeni çıkmış ağların kokusunda (Orhan V. Kanık). Hür 
ufuklarda donanmış iki yüz pâre gemi / Yeni doğmuş aya 
baktıkları yerden geliyor (Yahyâ Kemal). 

X Yeni ay: Kameri ayların ilk günlerinde gökyüzün- 
de görülen ay, hilâl: Gamdan inceldi bu gönlüm oldu ye- 
ni ay gibi / Gözlerime tuş oldu şol hilâli kaşların 
(Nesimi'den). Yeni ayak: Yeni yürümeye başlayan (ço- 
cuk) Yeni ayak çocukların acemi adımlarını andırır sar- 
sak birreftarile... (Hüseyin R. Gürpınar). Yeni bahar: 1. 
İlkbahar: Bu dem yüzüm süre-duram her dem ayım yeni 
doğar / Herdem bayramım-durur bana yazım kışım yeni 
bahar (Yünus Emre'den). 2. Bk. YENİ BAHAR. Yeni baş- 
tan: Tekrar baştan başlayarak, yeniden: Yaşamak isti- 
yorum gençliğimi yeni baştan (Câhit S. Tarancı). Yangın- 
lar yüzünden otuz kırk senede bir şehrin yeni baştan ya- 


pılmasını temin eden şey bu servetti (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Yeni kelime: dilb. Yeni oluşturulmuş, yeniden 
canlandırılmış veya ağız ve lehçelerden alınarak belli 
bir dönemden sonra kullanılmaya başlanmış olan keli- 
me: “Açı, alan, beğeni, dizgi, eğitim, emek, okur.” Yeni 
kuşak (nesil): 18 — 25 yaşları arasındaki gençler: “Yeni 
kuşak edebiyatçıları.” Yeni nesil okudukça, anladıkça, 
erkeklere yaklaştıkça iptidâi kadınlıklarından, dişilikten 
uzaklaşıyorlar (Ömer Seyfeddin). Yeni yazı: Latin harf- 
leri. Yeni yeni: Yeni olarak, ancak şimdi: “İşin ciddiyeti- 
ni yeni yeni anlıyorum.” Yenilerde: Yakın geçmişte, son 
günlerde. 
© (Yep)Yeni Bk. YEPYENİ 


YENİ BAHAR birl. i 1. Mersingillerden, Amerika'nın 
sıcak bölgelerinde yetişen ve aynı isimdeki meyveyi ve- 
ren bitki. Pimenta officinalis. 2. Bu bitkinin nohut bü- 
yüklüğünde ve esmer kırmızı renkte olan meyvesinin 
öğütülmesinden elde edilen ve taşıdığı esans sebebiyle 
dolma vb.ne konan baharat. 


YENİCE sıf. 1. Oldukça yeni. 2. z£ halk ağzı. Daha şim- 
di, henüz, yakın zamanda: Yenice kurtulduk gamla gus- 
sadan (Pir Sultan Abdal). Karac'oğlan der Ri oynadım 
güldüm / Muhabbet ne imiş yenice bildim (Karacaoğlan). 

# Yenice eleğim seni nerelere asayım: Bir şeye ye- 
ni olduğu için aşırı derecede itibar gösterildiği zaman 
söylenir. j 


YENİCİ sıf. ve i, Yenilik taraftarı (kimse), yenilikçi. 


YENİÇAĞ birl. i İstanbul'un fethinden sonraki târih 
dönemine Avrupalılar'ca verilen isim. 


YENİÇERİ birl. i (Türk. çeri “asker” ile) (Kelime Fars- 
ça'ya, Çek ve Sırp-Hırvat dillerine, ayrıca Almanca'ya da 
geçmiştir) 1. Osmanlı Devleti ordusunun XIV. yüzyılın 
ikinci yarısında kurulan ve ll. Mahmud zamânında 
1826'da kaldırılan piyâde sınıfına verilen isim: 
Rebiüülâhirin yirmi üçüncü günü salı günü, ulüfe çıkarıp 
yeniçeriye verildi (Kâtip Çelebi'den Seç.). Genç Fâtih 
C...) sıra ile büyük topları, Anadolu, Rumeli ocaklarının 
askerlerini, azepleri, seymenleri, sipâhileri ve son darbe 
olan yeniçeriyi surların üzerine boşaltıyordu (Yahyâ Ke- 
mal). İbrâhim Efendi ile Hilmi Bey ve kız kardeşleri 
Bâise Hanım'ın babaları, yeniçeri ortalarından birine 
bağlı Gediz derebeylerinden tiftik tâciri Ali Bey isminde 
varlıklı ve nâmuslu bir kimseymiş (Sâmiha Ayverdi). 2. 
Bu sınıfa mensup asker: Birkaç bin yeniçeriyle dört beş 
topu olsa... (Ömer Seyfeddin). Ben, kuvvetli çene kemik- 
leriyle yüzü dört köşeleşmiş, bu uzun saçlı, yeniçeri bıyıR- 
lı yabancıyı tanıyorum (Yusut Z. Ortaç). 

X Yeniçeri ağası: târih. Yeniçeri ocağının en büyük 

âmiri: Yeniçeri ağası bunların tâkibine çıktı (Ömer Sey- 
feddin). Yeniçeri ocağı: Yeniçeri teşkilâtının bütünü. 
YENİÇERİLİK i. 1. Yeniçeri olma durumu. 2. Yeniçeri 
teşkilâtı. 
YENİDEN zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle ye- 
nitden) Tekrar, yeni baştan, bir daha, gene: Demek ki 
vatanın yeniden canlanmasına hizmet için yaratılmışız 
(Nâmık Kemal). Hâfız'ın kabri olan bahçede bir gül var- 
mış / Yeniden her gün açarmış kanayan rengiyle (Yahyâ 
Kemal). On yul sonra köy ekinleriyle, hayvanlarıyle yeni- 
den kurulmuştu (Ahmet H. Tanpınar). 


YENİDÜNYA birl. i. 1. Malta eriği. 2. Bir zamanlar süs 
olarak ağaçlara, çardaklara asılması moda hâline gelen, 
sırlı sırçadan yapılmış cam top. 3. Orta oyununda oyu- 
nun oynandığı meydana kurulan portatif ev: Orta oyu- 
nunun dekoru, bir evi temsil eden kafes hâlinde yüksek 
bir paravanadan ve bir dükkânı temsil eden ondan daha 
alçak bir paravanadan ibârettir. Bunun ismi yenidünya- 
dır (Selim N. Gerçek). 
YENİ DÜNYA birl. ii Amerika kıtası. 
YENİ İZLENİMCİLİK birl. ii Noktacılık. 
YENİK sıf. (< yen-i-k) Yenilmiş, mağlüp olmuş. 

X Yenik düşmek: Yenilmek, mağlüp olmak: Türk or- 


dusu, Çanakkale (1915) gibi parlak zaferlere rağmen 
müttefikleriyle birlikte yenik düştü (Ahmet Kabaklı). 


YENİK sıf. (< yen-i-k) 1. Aşınmış: Sütunları kararmış 
câmiler, camları toz ve örümcekten sararmış medreseler, 
suları hiç dinmeyen yenik mermerli şadırvanlar... 
(Rüşen E. Ünaydın). 2. Böcek veya kemirici hayvanla- 
rın bir şey üzerinde bıraktığı kemirme izi: “Fâre yeniği.” 
“Güve yeniği.” 

YENİLEMEK geçişli £ (< yenisle-mek) 1. Eskisinin yeri- 
ne yenisini koymak, yenisini almak: 07... arkadaş fesini 
yenilemişsin! Tebrik ederim. Kaça aldın? (Fâik Reşat). 
Benim babam merhum olmuş bir adamdır. Ben babamı 
yenilemek istemiyorum (Burhan Felek). Recep, sen çay 
kadehlerini ne zaman yeniledin? (Burhan Felek). 2. 
Tâmir edip yeni duruma getirmek: Kandilli'nin bu târihi 
ve eski sarayını kayın pederi Üçüncü Sultan Ahmed 
nâmına yeniliyor (Sâmiha Ayverdi). 3. Yeniden yapmak, 
tekrar yapmak: “Aboneyi yenilemek.” Birkaç seneden 
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beri kontratı yenilemek, kirâları almak gibi işleri yükle- 
nen Mümtaz, onu hatta dükkânında ve karşısında iken 
bile görmenin ne kadar güç olduğunu bilirdi (Ahmet H. 
Tanpınar). 


YENİLENMEK edilgen £. (< yenile-n-mek) 1. Eskisinin 
yerine yenisi konmak: “Koltuklar yenilendi.” 2. Tâmir 
edilip yeni duruma getirilmek: Bir şehir mutlaka yenile- 
necektir (Burhan Felek). 3. Yeniden yapılmak, tekrar 
edilmek: Türkiye'de Millet Meclisi kendi kendini feshet- 
mezse seçimler yenilenemez (Burhan Felek). $ dönüşlü £. 
4. halk ağzı. Tekrar ortaya çıkmak, tâzelenmek: “Dertle- 
rim yenilendi.” Sen de bencileyin yârdan m'ayrıldın / Ge- 
ne yenilendi eski yâreler (Karacaoğlan). 
YENİLEŞMEK geçişsiz /. (< yenisleş-mek) Yeni bir du- 
rum almak, yeniliğe uymak, yenilik kazanmak: Me- 
denileştikçe Müslümanlık'tan çıktığımızı tabii ve hoş gö- 
ren eblehler uzağa değil Balkan devletlerinin şehirlerine 
kadar gitsinler. Görürler ki baştan başa yenileşen o şehir- 
lerin her tarafında çan kuleleri yükselir, pazar ve yortu 
günleri çan sesleri işitilir (Yahyâ Kemal). 
YENİLEŞTİRMEK oldurgan f. (< yenileş-tir-mek) Yeni- 
leşmesini sağlamak, yeni duruma getirmek, modernize 
etmek: İstanbul'u yenileştiren ve yerlisini şaşırtan istilâla- 
rın en gizlisi ve en tesirlisi yabancı saatlerin hayâtımıza 
girişi oldu (Ahmet Hâşim). Hatta bir aralık Karagöz oyu- 
nuna tıpkı tiyatro perdesi gibi bir perde ilâve ederek oyu- 
nu yenileştirmeye çalışmıştı (Ahmet H. Tanpınar). 


YENİLETMEK ettirgen f. (< yenile-t-mek) (i / -e) Yeni- 
lemek işini yaptırmak. 
YENİLGİ i. (< yenilgi) yeni. Yenilme, mağlüp olma, 
mağlübiyet. Karşıtı: YENGİ: Çünkü cuntanın Kıbrıs yenil- 
gisinden ve dünya efkârı önündeki bozuk durumundan 
çıkacak iki yolu vardı (Burhan Felek). 

X Yenilgiye uğramak: Yenilmek, mağlüp olmak. 


YENİLİK i 1. Yeni olma durumu: Yeşil Câmi'in bu ye- 
nilik hâli işte bu tâmirden ileri geliyor (Ahmet Hâşim). 2. 
Eski ve yetersiz şeylerin yerine daha yararlı şeylerin 
konularak yenilenmesi işi, teceddüt: Ve gariptir ki yeni- 
likten en fazla çekinen yine Fransa'dır (Ahmet Hâşim). 
Minâreler arasında kalan bu son sanatı yenilik savletin- 
den Allah korusun (Rüşen E. Ünaydın). 3. Sonradan or- 
taya çıkan ileriye dönük şey, yeni buluş: Gazelserâlıkta 
zamânın feridi denebilecek olan bu zâtın kendinde de 
yeniliğe temâyüller olurdu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

*& Yenilik getirmek (yapmak): Değişiklik getirmek 
(yapmak). 
YENİLİKÇİ i yeni. Yenilikten yana olan, yenilik taraf- 
tarı olan, teceddüt-perver. 
YENİLMEK dönüşlü £. (< yen-i-i-mek) Yenilgiye uğra- 
mak, mağlüp olmak: “Yenilen pehlivan güreşe doymaz.” 
İlk turda yapılan sekiz maçta hiçbir Avrupa takımı yenil- 
memiştir (Burhan Felek). 
YENİLMEK edilgen £. (< yen-i-i-mek) Yemek işi yapıl- 
mak: Gerçi Osmanlı İmparatorluğu Avrupa siyâsi çevrele- 
rinde artık bir varlık değil, neresinden ne süretle yenilip 
yutulacağı münâkaşa ve didişme mevzüu olmuş yağlı bir 
lokmadan ibâretti (Sâmiha Ayverdi). 

X Yenilir yutulur gibi değil (Yenilmez yutulmaz): 
1. Yenemeyecek nitelikte, yenmesi mümkün olmayan 
(yiyecek). 2. mec. Kabul edilmesi, hazmedilmesi müm- 
kün olmayan (söz, davranış, durum) Halıcı Müslim 
Bey'e geçerken yenilip yutulmaz şeyler söyledi (Reşat N. 
Güntekin). 
YENİRCE i (yen-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
yen-i-rsce) halk ağzı. 1. Gittikçe genişleyen yara: Cemi- 
yet dediğimiz uzviyet, zaman zaman varlığını kemirmek 
tehdidi gösteren yenirceleri azimli bir elle kesip atmazsa 
bu yenirce göklere kadar yayılır (Hamdi Varoğlu'ndan). 
2. Cüzam. 3. Frengi. 4. Kanser. 
YENİŞMEK karşılıklı £. (< yen-i-ş-mek) Birbirini yenmek 
(Daha çok olumsuz şekli kullanılır): İki dev sonu gelmez 
bir güreşe dalmışlar, yenişememişler de el sıkışıp kalmış- 
lar (Behçet K. Çağlar). 
YENİ YETME birl. sıf Yeni yetişmekte olan, üzerinde 
gençliğin heyecanı ve delişmenliği hâkim olan (genç): 
On beşinde yeni yetme kız ilen / Seni yaylamanın 
zamânı dağlar (Karacaoğlan). Delikanlı, pazı güçlerine 
güvenen yeni yetmelerin kasıntısıyle yaklaşıp elini göğsü- 
ne koyarak eğildi (Kemal Tâhir). Keğen Bey bu yeni yet- 
melere hadlerini bildirmeliydi (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
YENMEK geçişli f. (Orta Türk. (Oğuzca) yeniğ-mek) 1. 
Karşısındakine üstün gelmek, onu mağlüp etmek: Bü- 
yük kuşlar / Yenecek dalga yok, kasırga arar (Tevfik Fik- 
ret). Uzun süren bir mücâdeleden sonra nihâyet onu ye- 
nebileceğimi sanmıştım (Kerime Nâdir). 2. (Öfke, zaaf, 
hırs, gazap, nefis, merak vb.ni) Bastırmak, hükmü altı- 
na almak: Bir türlü kendini yenemiyor (Nâmık Kemal). 
Öfkemi yenemedim, ensesinden tuttum, hızla dışarı fır- 
lattım (Ömer Seyfeddin). Kafa tasımda yalpalayan akıl 
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içimdeki arzuyu yendi (Yusuf Z. Ortaç). İnsanlar, yaşa- 
yan ve yaşanmış bir kültür sâyesinde acılarını yenebilir, 
hayatlarını yüceltebilirler (Cemil Meriç). 

YENMEK edilgen £. (< ye-n-mek) 1. Ağızda çiğnenip yu- 
tulmak. 2. Yemek yenme işi yapılmak: “Burada yemek 
13.00'te yenir.” “Geçmişe mâzi, yenmişe kuzu derler.” 3. 
Yemeğe elverişli olmak (Daha çok olumsuz şekli kullanı- 
ır): “Bu ağacın meyvesi yenir mi?” “Her kuşun eti yen- 
mez.” Zehirdir kötünün ekmeği yenmez / Mert olan erke- 
Sin ışığı sönmez (Karacaoğlan). 4. Yıpranmak, aşınmak: 
Paçası yenmiş pantolonu, dar ceketi... (Sait Fâik). Kun- 
duralarımızın burnu fazla yenmiş de ondan (Burhan Fe- 
lek). 5. Harcanmak, bitirilmek, tüketilmek: “Bu kadar 
para kolay kolay yenmez.” 6. mec. (Hak edilmemiş veya 
yasak edilmiş bir şey) Alınmak, kabul edilmek: “Yetim 
malı yenmez, vebâli büyüktür.” 

X Yenir yutulur (...) olmamak: Çok ağır, kabul edil- 
mesi çok zor şeyler karşısında kullanılır: Emmilerin 
Mustafa için bu yenir yutulur hakâretlerden değildi (Mah- 
mut Yesâri). 


YEPYENİ sıf (Kuvvetlendirme benzer hecesi yep ile 
yepsyeni) 1. Çok yeni, hiç kullanılmamış: Teneşir yepye- 
ni, çırçıplak tahtasıyle ölüm kadar soğuk... (Yusuf Z. Or- 
taç). Bu yepyeni top istenildiği gibi oradan oraya fırlatılı- 
yor (Bedii Fâik). 2. Daha önce görülmemiş, alışılmamış: 
Yepyeni bir aşk olsa aramızdaki / Her seferinde / Ne 
hârika olurdu yaşamak (Câhit S. Tarancı). Fakat böyle, 
ilk defa bir istekli çıkınca yepyeni bir mesele ile karşılaş- 
tığımı görerek biraz hayret ettim (Peyâmi Safâ). Kendisi 
için yepyeni bir his olan bu sevinç içinde her şeyi müm- 
Rün görüyor (Ahmet H. Tanpınar). 

YER i (Eski Türk. yir) 1. Bir nesne veya kimsenin kapla- 
dığı yâhut kaplayabileceği boşluk, bulunduğu mahal: 
Zekiye oturduğu yere yığılır, İslâm Bey çıkar (Nâmık Ke- 
mal). Yerinden söküp buraya taşımak, buradaki yerine 
yerleştirmek için bilseniz ne zahmetlere katlandım (Ah- 
met Hâşim). Yerimize döndüğümüz vakit sen de ben de 
solgun ve yorgunduk (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 2. 
Ayakla basılan, ayakların altında bulunan yüzey, zemin: 
Bu küçük odanın dört duvarı yerden tavana kadar çini- 
lerle kaplı idi (Ahmet Hâşim). Beni görünce elindeki er- 
zak torbasını merâkının derecesini hissettiren bir şiddet- 
le yere bırakarak yüzüme baktı (Peyâmi Safâ). Ayakları- 
mızı bile yere hızlı basmaktan korkuyoruz (Yusuf Z. Or- 
taç). 3. Güneş sisteminde yer alan, insanların üzerinde 
yaşadıkları gezegen, dünya: Gökten ne yağdı Rim anı yer 
etmedi kabül (Necâti Bey'den). Semâda yıldızlardan, 
yerde kurtlardan başka / Yaşayıp öldüğümü kimseler bil- 
meyecek (Câhit S. Tarancı). Yeri fethetmek için gelmiş o 
fâtih nesle (Yahyâ Kemal). 4. Mevki, mekân, mahal: Hep- 
si bir yere toplanmış da bir insan çehresi olmuş, karşıma 
gelmişti (Nâmık Kemal). Dört tarafı kapalı bir yerde fik- 
rin işi ne? (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Belki de kendi 
yattığı câminin bulunduğu yerlere yakındı (Ahmet H. 
Tanpınar). 5. Yaşanılan, oturulan şehir, kasaba, mahal- 
le veya toprak: “Yerini bıraktı, İstanbul'a geldi.” “Yerini 
bilen var mı?” Doğru söylüyordu. Geldiği yeri öğrenmiş- 
tim (Ahmet H. Tanpınar). 6. Taraf, bölge, ülke: En ücrâ, 
en tenhâ yerleri kollarlar (Ahmed Midhat Efendi). Bizim 
hükümetler de verdiğimiz paraları o yana bu yana çarçur 
etmeseydi şimdi bizim yerler de buralar gibi olurdu 
(Rüşen E. Ünaydın). O zamanlar böyle yerlere zâbitler- 
den kâhya, askerlerden korucu gönderilirdi (Refik H. Ka- 
ray). 7. Vücüdun herhangi bir bölümü: İslâm Bey üç ye- 
rinden yaralandı da... (Nâmık Kemal). Balkan muhâre- 
besinde ben de üç yerimden vuruldumdu (Ahmet Râsim). 
Bilmem... bir yerim çok ağrıyor ama... (Peyâmi Safâ). 8. 
Toprak, arâzi: “Çorak yer.” “Sulak yer.” “Verimli yer.” Al- 
tıda bir üstü de birdir yerin (Nâmık Kemal). Güneş, yer, 
gök, deniz iç içe kaynaşır (Câhit S. Tarancı). 9. (İsim tam- 
lamasının ikinci öğesi olarak) Belli bir iş için ayrılmış 
alan: “Koşu yeri.” “Kayak yeri.” “Oyun yeri.” “Pazar ye- 
ri.” “Satış yeri. "Bu gibi eğlence yerleri yetmiş iki milletin 
bin renkli bayraklarıyle donanır (Ahmed Midhat Efen- 
di). Şimdiki dövüş yerleri müstakbelin pazar mahalleri 
olacak (Cenap Şahâbeddin). 10. Bölüm, kısım: “Dağın 
en yüksek yeri.” “Ülkenin en sıcak yerinde oturuyoruz.” 
Kubbesi birçok yerlerinden çatlamış, yıkılmak üzere idi 
(Ahmet Hâşim). Halbuki romanda epeyi ilerlemiş ve me- 
raklı yere gelmiştim (Peyâmi Safâ). 11. Otel, motel 
vb.nde kalınacak oda, yatılacak yatak. 12. Bir şeyden 
kalan iz, nişan: “Yara yeri.” “Ütü yeri.” “Ameliyat yeri.” 
“Fırça yeri.” 13. Tiyatro, sinema, konser vb.nde, taşıt- 
larda para karşılığı oturulan koltuk veya iskemle: “Filim 
başlamak üzere, yer yok” 14. Durum, konum, mevki: 
“Senin yerinde olmak isterdim.” “Türkiye'nin pamuk 
ihrâcâtındaki yeri önemlidir.” Bu ilk Saltuk ve Selçuk 
eserlerinin medeniyetimizde çok ayrı bir yeri vardır (Ah- 
met H. Tanpınar). Canzi'nin dem çeken kumru, yerine 
göre de yaban kedisi olabileceğini ben çoktan biliyor- 
dum (Safiye Erol). 15. Makam, mevki: “Hiçbir iktidar onu 
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yerinden oynatamadı.” “İtiraz edince yerinden oldu.” Bu- 
yursunlar onlar da benim yerime / Münhal var edebiyat 
âleminde (Orhan V. Kanık). Ama tecrübesi, bilgisi ve 
kâbiliyeti ile devlet hazinesini parmağında oynatan 
İbrâhim Efendi azametle yerinde oturmakta devam eder- 
di (Sâmiha Ayverdi). 16. Önem, değer: Müsikinin, nağ- 
menin bir topluluğun hayâtındaki yerini anlıyorum (Ah- 
met H. Tanpınar). 

k Yer açmak: Bir kimsenin oturabileceği veya bir 
nesnenin konabileceği kadar yer sağlamak: Fatma Ha- 
nım, yanındaki diğer kadınları sıkıştırarak Hesnâ'ya güç 
halle bir yer açar (Hüseyin R. Gürpınar). Yer almak: 1. 
(Bir işte) Maddi veya mânevi bir payı bulunmak, (0 işe) 
dâhil olmak: “Ortaklar arasında yer aldı.” 2. Kendisine 
ayrılan yerde bulunmak, orada bir yer işgal etmek: Bel/- 
li ki rütbesi icâbı yer aldığı birinci mevkide rahat değildir 
(Refik H. Karay). Telgrafta göze çarpan diğer bir husus 
da metinde mahkümiyet sözünün yer almamış olmasıdır 
(Kaya Bilgegil). Aristo'nun ilimler tasnifinde yer almayan 
târihe İslâm dünyâsında yapılan tasniflerde de rastlan- 
maz (Ümit Meriç). Yer bırakmamak: Başka bir şeyin 
yer almasına imkân vermemek, mahal bırakmamak: 
Zâkir Bey'in hazırcevaplığı bunların en kısasını, itirâza 
yer bırakmayanını bulmuştu (Ahmet H. Tanpınar). Ağz 
mı dolduran kocaman dil kelimelere yer bırakmıyor Ri... 
(Yusuf Z. Ortaç). Yer bulmak: 1. (Bir kimseye) Oturaca- 
Ğı, bir şeye yerleşeceği bir yer sağlamak. 2. (Birine) Bir 
görev sağlamak, bir göreve yerleştirmek. Yer cüicesi: 
Çok bilmiş çocuk veya çok kısa boylu kimse. Yer değiş- 
tirmek: Bulunduğu yerden bir başka yere geçmek. Yer 
demir, gök bakır: Ne yerden ümit var ne gökten, her ta- 
raf verimsiz ve suskun, bütün yardım kapıları kapalı an- 
lamında çâresizlik anlatır: İzmir'in işgâlinin ilk yılında- 
yız... Yerdemir, gök bakır (Reşat N. Güntekin). Ama yer 
demir, gök bakır; bir güne bir gün duâsı kabul olmamış 
(Eflâtun C. Güney). Yer demir, gök bakır, günlerden beri 
deniz karış karış aranmış, balık yoktur (Sait Fâik). Yer 
etmek: Yerleşmek, iz bırakmak: Naziri yok-durur devrân 
içinde / Elif kaddi yer etti cân içinde (Raüfi — T. S.). Ge- 
lin olduğu akşamın târifi hâfızamda en fazla yer etmiş 
olanıdır (Hâlide E. Adıvar). Aldığım cevap beni pek kan- 
dırmamıştı, amma vak'anın dehşeti kafama yer etmişti 
(Refik H. Karay). Yer gök titremek: 1. Çok gürültü ol- 
mak. 2. Pek dehşetli bir günah işlenmek. Yer götür- 
mez: Pek çok: Yer götürmez leşkeri alay alay / Anda il- 
ter müşkil iş oldu kolay (Enveri — T. S.) Geceyi gündüze 
katıp yer ve gök götürmez sipah ile yürüdü (Şerefü'-İn- 
san — T. S.). Birinci ve İkinci Dünya harplerinin yer götür- 
mez fecdatleri, ilmin ve onun doğurduğu teknolojinin ge- 
niş ölçüde suç ortaklığıyle irtikâp edilmiştir (Ali F. Baş- 
gil). Yer hostesi: Uçak yolcularının bilet işlemlerini ya- 
pan ve uçağa binmeden önce biniş kartlarını alan gö- 
revli. Yer istasyonu: Uzay araştırmaları amacıyle yer 
yüzünde çalışmalar yapılan merkez. Yer (Toprak) ka- 
bul etmez: Çok günahkâr kimseler için kullanılır. Yer 
kaplamak: Önemli bir hacim işgal etmek. Yer kapmak: 
Kalabalık içinde başkalarından önce davranıp kendine 
bir yer bulmak. Yer minderi: Yere konarak üzerine otu- 
rulan minder. Yer odası: Tabanı zeminle bir olan oda. 
Yer öpmek: Saygısını göstermek için bir büyüğün 
önünde eğilmek, yere kapanmak: Ey sabâ arz et yer öp 
ol hazret-i sultâna kim / Hazretinden kul yaraşır bin şeh 
ü sultan ana (Ahmed-i Dâi — Ş.A.D.). Yeri öptü. Ayağa 
kalkmadı (Ömer Seyfeddin). Yer sofrası: Yere serilen 
bir örtü üzerine kurulan ve etrâfına oturularak yemek 
yenen sofra: Deri gibi sert, yayvan tandır ekmeğine alış- 
mıştı, yer sofrasında bunu hem kaşık hem çatal yerine 
dürüp dürümleyerek kullanmayı beceriyordu (Refik H. 
Karay). Yer tutmak: 1. Bir yeri mesken tutup yerleş- 
mek. 2. Oturacak bir yeri kendisi veya başkası için ayır- 
mak: Otelin herkesçe girilebilecek gazinosunda yer tut- 
madılar (Ahmed Midhat Efendi). 3. Geniş yer kaplamak. 
4. Önemli duruma gelmek, önemi olmak: Birçok halk 
masallarında kahve mühim bir yer tutar (Ahmet H. Tan- 
pınar). Fakat toptan bakılacak olursa eski kâinat görü- 
şünde öbür dünyânın, yenisinde ise bu dünyânın esaslı 
bir yer tuttuğu görülür (Mehmet Kaplan). Şür, modem ro- 
man ve tiyatroda eski çağlardaki kadar mühim yer tut- 
maktadır (Ergun Göze). Yer (Yerini) vermek: 1. Yerini 
bir başkasına bırakmak: Hatta o zamâna kadar baş ba- 
şa iken ondan sonra odaya gelen birkaç kadına da yer 
verdiler (Ahmed Midhat Efendi). Hava yollarının otobü- 
sünde orta yaşlı bir kadın başka bir orta yaşlı kadına ken- 
di yerini vermek istedi (Rauf Tamer). 2. Yer almasını 
sağlamak: “Makâlesinde alıntılara yer vermiş.” 3. İmkân 
tanımak: Dehâya onun hâricinde bir yer vermek icap et- 
mez mi? (Ahmet Hâşim). Ruhban denilen bürokrasiye 
yer vermeyen İslâmlık ile laiklik asla karşı karşıya getiri- 
lemez (Ahmet Kabaklı). Onlara atfedilen en büyük kusur, 
eserlerini hazırlarken tenkit fikrine yer vermemiş olma- 
larıdır (Ümit Meriç). Yer yapmak: Giyeceklerin dirsek 
ve dizlere gelen kısımları düzlüğünü kaybedip bol ve 
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esnemiş bir durum almak. Yer yarılıp (da) içine (yere) 
girmek (geçmetg: 1. Yok olmak, arandığı hiçbir yerde 
bulunamamak: Sanki yer yarılmış da yere girmiş. Ayşe 
ebe hiçbir yerde yok vesselâm (Ahmed Midhat Efendi). 
Bâri bir hâtıra kalsaydı şu toprakta diri / Yer yarılmış ye- 
re geçmiş şühedâ türbeleri (Mehmet Âkif Ş.A.D.). 2. Ye- 
rin dibine girmeyi isteyecek kadar utanmak, çok utan- 
mak: Öyle utandım ki yer yarılsa yere geçecektim (Reşat 
N. Güntekin). Yer yatağı: Yere serilen döşek. Yer yer: 
Kısım kısım, bölüm bölüm, orada burada, bâzı yerlerde: 
Şimdi âfâka alev püskürüyor her çatlak / Yarılıp hasta 
dudaklar gibi yer yer toprak (Mehmet Âkif'ten). Zâten 
Bursa için yazdıklarında yer yer bir aşk neşidesinin coş- 
Runluğu hissedilir (Ahmet H. Tanpınar). Binbaşı, ilkba- 
har güneşinin yer yer aydınlattığı geniş mezarlığa girerek 
ilerlemeye başladı (Kerime Nâdir). Yer yerinden oyna- 
mak: 1. Çok gürültü olmak, bir iş çok gürültülü ve 
telâşlı yapılmak. 2. Toplumda büyük tedirginlik yarat- 
mak, büyük bir kargaşaya sebep olmak: Öldüğü zaman 
yer yerinden oynamış (Fahri Celâl). Kadını, sivili, aske- 
ri!... Birkaç gün evvel de yer yerinden oynadı. Halk so- 
kaklara döküldü... (Bekir Büyükarkın). Yer yurt: Oturu- 
lan yer: Hepsini teker teker evlendirip yer yurt sâhibi et- 
miş (Ahmet H. Tanpınar). Yer zarfı: dilb. Yüklemin an- 
lamını yer kavramı bakımından tamamlayan zari, 
mekân zarfı, zarfı mekân: “İleri gitmek, aşağı inmek, 
dışarı fırlamak.” (...) Yerde: (-diği isim-fiil ekinden 
sonra geldiğinde) Yapılması gereken bir işin yerine baş- 
ka bir şey yapıldığını ifâde eder: Akşemseddin darılıp gi- 
deceği yerde şeyhin kapısının köpekleriyle ve onların ça- 
nağından karnını doyurur (Ahmet H. Tanpınar). Yerden 
bitme (yapma): Çok kısa, bodur: Arslan ini kesilir o yer- 
den bitme damlar (Behçet K. Çağlar). Yerden bitmek: 
Birden bire ortaya çıkmak, birden peydâ oluvermek: 
Feyz-i Hakk'ın öyle bir te'siri var kim istese / Avniyâ 
mantar gibi yerden beni âdem biter (Yenişehirli Avni — 
Ş.A.D.). Mendoza'yı siz belki, birkaç senede yerden bit- 
miş bir yepyeni Amerikan şehri tasavvur edersiniz (Refik 
H. Karay). Yerden göğe kadar (dek): Çok fazla, pek çok: 
Bezme gel bu gece ey âlem-i hüsnün mâhı / Yoksan yer- 
den göğe dek inciniriz vallâhi (Behişti— Ş.A.D.). Haklısın 
Şükriye... yerden göğe kadar haklısın... (Hüseyin R. Gür- 
pınar). Sicilimi yazanların yerden göğe kadar haklı ol- 
duklarını teslim ederim (Reşat N. Güntekin). Yerden 
selâm (temennâ): Eli yere kadar götürerek verilen eski 
bir selâm çeşidi. Yerden yapma: Yerden bitme. Yerden 
yere vurmak (çalmak): 1. Şiddetle yere atmak. 2. mec. 
Çok şiddetle tenkit etmek, hırpalayıp acınacak duruma 
düşürmek: Ama insanı yerden yere vurduğu da olur ha! 
Şakaya gelmez o (Sait Fâik). Pareto imanla ilmi uzlaştır- 
mak isteyenleri yerden yere vurur (Cemil Meriç). Yere 
bakan, yürek yakan: Görünüşü uslu ve edepli olduğu 
halde sinsice işler çeviren kimseler için söylenir: Yoksa 
o ne yere bakan, yürek yakan cinsten bir sarı çiyandır 
(Reşat N. Güntekin). Yere bakıyor: Ölümü yaklaşmış 
yaşlı kimseler için kullanılır. Yere batasıca (batsın): 
“Yok olsun, yere batsın” anlamında bedduâ sözü: Yeri- 
ne göz koyan yere batası / Var m ölüm denen köyden 
ötesi (Behçet K. Çağlar — Ş.A.D.). Yere batmak: Yok ol- 
mak. Yere (Yerlere) çalmak (vurmak): 1. Yere fırlat- 
mak, şiddetle atmak: Hastahâneden çıktı mı ne yapar ya- 
par, kırk yılın başında seni kurt kapanına getirir, yere ça- 
lar (Mahmut Yesâri). Bildim Deli Balta'yı yere çalacağı- 
nı, Kerim Ağa! (Kemal Tâhir). 2. Perişan etmek: Rühüyi 
böyle yerlere çalmazdı rüzigâr / Olsaydı desigir ana bir 
himmet-i bülend (Rühi-i Bağdâdi — Ş.A.D.). Kendini yere 
çal, parçalan, târih! (Behçet K. Çağlar). Yere geçmek: 
Yerlere geçmek. Yere geçsin: “Yok olsun, mahvolsun” 
anlamında bedduâ sözü: Sen göğe çık güneş gibi geçsin 
yere rakib / Âmin ede felekte melekler duâmıza (Necâti 
Bey - Ş.A.D.). Kim görürse seni sanır ki güneş indi yere / 
Yere geçsin seni her kim Ri bu hüsn ile yere (Nizâmi — 
Ş.A.D.). Yere göğe koymamak (koyamamak, sığdıra- 
mamald: Çok itibar etmek, çok değer vermek: Bunun 
için Neclâ ile Ayşe onu yere göğe koymuyorlar, enişte di- 
ye pervâne gibi etrâfında dönüyorlardı (Reşat N. Günte- 
kin). Bu dostâne ikazdan da Yüsuf Bey'i haberdar ederek 
yenge hanım diye yere göğe koymadığı Hâlet Hanımefen- 
diyle arasına bir soğukluk sokmuştu (Sâmiha Ayverdi). 
Yere göğe sığmamak: 1. Büyüklüğü ölçüye gelmemek: 
Yere göğe sığmayan bir mü'minin kalbindedir / Katrenin 
içinde ummânımdır Allah hü diyen (Niyâzi-i Mısri). 2. 
mec. Böbürlenmek, kibirlenmek: Biz yere göğe sığma- 
yan zavallı insanlar, hazır bir nizamnâme olarak elimi- 
ze verilmiş gerçeklere göz yumarak kendimizi de 
dünyâmızı da bir pula değmez hırslarımızla acep neden 
berbat etmekten çekinmiyoruz? (Sâmiha Ayverdi). Yere 
kapanmak: 1. Yüzü koyun yere düşmek: Delindi ciğerim 
kapandım yere / Beni kaldıracak el gerek bana (Karaca- 
oğlan). Ve yere kapanarak istavroz çıkara çıkara, canını 
kurtaran Meryem Ana'ya şükranlarını gönderiyordu 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Saygı belirtisi olarak yere kadar 


eğilmek. Yere oturmak: Toprak veya döşeme üzerine 
oturmak: “Yer yoktu, üç kişi de yere oturdu.” Yere seril- 
mek: Mağlüp olmak, yenilmek. Yere (Yerlere) sermek: 
1. Mağlüp etmek, yenmek, yere yıkmak: Bir aralık zaval- 
lıyı yere serdiler (Ahmed Midhat Efendi). Karacabey zen- 
ginlerini birer birer yere serer (Reşat N. Güntekin). Dün 
akşam İsveç'i yere serdik. Bundan sonra Avrupa Uluslar 
Kupası'nın bir kulpundan tuttuk demektir (Burhan Fe- 
lek). 2. Öldürmek: Köroğlu der al kanları / Yere serer çok 
canları / Eğri kılıç düşmanları / Kırar parlayıparlayı (Kö- 
roğlu— Ş.A.D.). Sonra lâyık mı imiş yerlere sermek şimdi 
/ Böyle düşmanla bütün gün dövüşen bir yiğidi (Mehmet 
Âkif — Ş.A.D.). Beşer, onar rasgeldiği eşkıyâlarla tek başı- 
na vuruşarak hepsini yere serdi (Ömer Seyfeddin). Yere 
vurmak: Alt etmek, kötü duruma sokmak: Yarın başka 
bir bahâne ile seni yere vuracaklar (Reşat N. Güntekin). 
Bâzan bir çocuk sâfiyeti ile din münâkaşasında bir hoca- 
yı yere vurduğunu söylerdi (Hâlide E. Adıvar). Yeri cen- 
net olsun (olası): Hayır duâ sözü olarak kullanılır: Taşın 
damarını bilir Ermeni ustalar derdi, yeri cennet olası ba- 
bam... (Kemal Tâhir). Yeri cennet olsun dedi (Mustafa N. 
Sepetçioğlu). Yeri değil: Zamânı uygun olmayan şeyler 
için söylenir: Canım, şimdi lâubâliyâne çene yarıştırma- 
nın yeri değil (Ahmed Vefik Paşa). Yeridir: Lâyıktır, uy- 
gundur, yeri var: Nâr-ı aşka nür olursan yeridir ey dil sa- 
na / Kim dedi par par tutuş pervâne gibi yan ana (Nihâni 
-T.S.). Açılsagül gibi yeridir gonca-i emel / Rüy-i zemini 
hün-ı adü kıldı lâle-fam (Azmizâde Hâleti—'T. S.). Ey Kay- 
ser, öğünsen yeridir kanlı başınla (Orhan 5S. Orhon). Ye- 
ri gelmek: Zamânı, sırası gelmek, zamâna uygun düş- 
mek: Metnin kendi içinde incelenmesini ön plana alarak 
yeri gelince ve icap ettikçe müellif ve devri ile olan 
münâsebetlerine işâret ettik (Mehmet Kaplan). Şeref ve 
haysiyet duygusu yeri gelir yaşama iç güdüsünü, bu en 
güçlü iç güdüyü bastırır (Târık Buğra). Yeri göğü ben ya- 
rattım demek: Çok kibirli, çok azametli olmak, çok bö- 
bürlenmek. Yeri göğü birbirine katmak: Etrâfı aşırı de- 
recede telâşa vermek. Yeri göğü tırmalamak: Şiddetli 
bir sancı çekmek, can acısından perişan olmak. Yeri 
göğü titretmek: Etrâfa korku salmak: Doğru çingeneye 
gider, kapının önüne gelince yeri göğü titretircesine bir 
nâra atar (Fâik Reşat). Yeri olmak: Belli bir şeyi temsil 
eder durumda olmak, saygınlığı olmak: Hasankale ılıca- 
sında kubbeyi tepesinden atacak kadar gür sesiyle beste- 
ler okuyan bu coşkun adamın tekke şürinin târihinde bir 
yeri olması lâzımdır (Ahmet H. Tanpınar). Yeri ölçmek: 
mec. Boylu boyunca yere serilmek. Yeri öpmek: alay. 
Yere düşmek, yere serilmek. Yeri soğumadan: Bir kim- 
senin ayrılmasının ardından çok zaman geçmeden. Ye- 
ri var: Uygundur, yeridir: “Şâir dense yeri var.” “Kızsan 
yeri var.” Yeri yurdu olmamak: Nerede bulunacağı bi- 
linmemek, belli bir yeri olmamak. Yerin dibine batır- 
mak (sokmak): 1. Çok kötülemek, şiddetle eleştirmek: 
Bu hizmetçi kız evimize geldiği zaman Refia onu methe- 
de ede nasıl göklere çıkardıysa kovduğu gün de zem ve 
telinle yerin dibine sokacak (Hüseyin R. Gürpınar). 2. 
Çok fazla utandırmak, mahçup etmek: Ah, anacığı me- 
zarından kalkıp bir sopa kapsa, bütün bu gönül kuduzu 
karıları dağıtsa, Zühre'yi de yerin dibine soksa (Safiye 
Erol). Yerin dibine geçmek (batmak, girmek): 1. Çok 
utanmak, çok mahçup olmak, utancından kimseye gö- 
rünmek istememek: Ali Rızâ Bey utancından yerin dibi- 
ne girmiş (Reşat N. Güntekin). Kerim yerin dibine geçti. 
Sırtından soğuk ter yürümüş, utanç boğazını tıkamıştı 
(Kemal Tâhir). Şu hâle bak, şu kılığa bak!... Hicap duyu- 
yorum azizim, yerin dibine geçiyorum (Bekir Büyükar- 
kın). 2. Ortadan yok olmak, kaybolup görünmez olmak. 
Yerin kulağı var: “Konuşurken ihtiyatlı olmak gerek, 
çok gizli söylenen bir söz dahi hiç umulmadık bir yer- 
den duyulabilir” anlamında kullanılır: Ya maâzallah ka- 
rım haber alacak olursa... Yerin kulağı vardır (Reşat N. 
Güntekin). Yerinde: Olduğu yerde: Eşsiz Boğaz şerefli 
hayâlin derindedir / Senden kalan o levhada her şey ye- 
rindedir (Yahyâ Kemal — Ö.T.S.). Bk. YERİNDE. Yerinde 
duramamak: 1. Çok hareketli olup bir yerde devamlı 
oturamamak: Fakat çok gençti, yerinde duramıyordu (Sa- 
it Fâik). 2. Telâş, merak, sabırsızlık, heyecan vb. duygu- 
lardan dolayı içi içine sığmamak. Yerinde kalmak: Bu- 
lunduğu görevde kalmak, yeri değişmemek. Yerinde 
saymak: 1. Düzenli bir yürüyüş sırasında ayağının biri- 
ni kaldırıp öbürünü indirmek süretiyle yol almadan hep 
aynı yerde yürür gibi yapmak: Yerinde sayanlar yürü- 
yenlerden ziyâde ayak patırdısı eder (Cenap Şahâbed- 
din). Bir alay saçlı sakallı adamlar mektep çocukları gibi 
art arda dizilmiş, bir acâyip sürüye katılmış, yerimizde 
sayıyoruz... (Reşat N. Güntekin). 2 mec. Hiç ilerleme- 
mek, bulunduğu yerden daha ileriye gidememek: Am- 
ma cemiyet, koşmaktan yerinde saymaya geçtiği zaman 
taassup, çengelde unutulan kokmuş bir et gibi (... ) koku- 
sunu bütün taaffünü ile bastırdı (Sâmiha Ayverdi). Yerin- 
de su mu çıktı?: Bir zorunluluk yokken yerini bırakıp 
gitmek isteyenlere söylenir. Yerinden fırlamak: Otur- 


duğu yerden hızla kalkmak veya çıkmak: Fahri, 
dükkânın eşiğine ayağını daha koyar koymaz genç kız 
yerinden fırladı (Sait Fâik). Yerinde yeller esmek: Yok 
olmak, bulunmamak, nâmı, nişânı, eseri kalmamak: Sey- 
retti havâ üzre denir taht-ı Süleyman / Ol saltanatın yel- 
Jer eser şimdi yerinde (Ziyâ Paşa — Ş.A.D.). Fakat Ro- 
ma'nın yerinde yeller esiyor (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 
Tâcım tahtım eller elinde kalacak, şu koca saltanatın ye- 
rinde yeller esecek (Eflâtun C. Güney). Yerinden oyna- 
mak: 1. Yerinden ayrılmak, bulunduğu konum değiş- 
mek: Sandukayı sürüklemekten bizar olan hayvanlar yer- 
lerinden oynadılar, yorgunluktan kırılmış bacaklarıyle 
yokuşu tırmanmaya başladılar (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. De- 
vam edegelen durumu değişmek, kargaşa hâkim olmak: 
Bütün o zamanki Beyoğlu yerinden oynadı (Sait Fâik). İh- 
tiyar Asya yerinden oynamış, medeniyetler birbirine gir- 
miş, insan cemdatleri en geniş mânâda değişikliklere uğ- 
ramıştı (Ahmet H. Tanpınar). Yerinden oynatmak: 1. 
Yerini değiştirmek, görevinden alıp başka bir göreve 
vermek: Kusüru olmayan bir memuru yerinden oynat- 
mak ne demektir? (Burhan Felek). Resmi sektörde iyi 
adam az... Onları da parti mülâhazası, adam kayırmak 
kaygusu ile yerinden oynatırsak bu işin sonu gelmez 
(Burhan Felek). 2. Heyecanlandırıp ayağa kaldırmak: 
Bir akşam üstü bütün kısmı yerinden oynatan o hâdise 
meydana geliverdi (Bedii Fâik). Yerinden yurdundan et- 
mek: Bulunduğu yerden ayrılmaya mecbur etmek: Sü- 
zet'i yerinden yurdundan edip İstanbul'a getirir... (Reşat 
N. Güntekin). Asya'nın dört bucağında yerinden yurdun- 
dan ettiği kabile ve kavimleri önüne katarak gelen bu sel 
gerçekten zâlim bir kuvvetti (Ahmet H. Tanpınar). Yeri- 
ne: Olduğu yere. Bk. YERİNE. Yerine geçmek: 1. Göre- 
vinden ayrılan birinin mevkiine oturmak. 2. Bulunma- 
yan bir şeyin yerine konmak veya kullanılabilmek, yeri- 
ni tutmak: Yanımda oğlumun yerine geçersin (Nâmık Ke- 
mal). Yıldızlar bile örtülse yine gökte ışık yerine geçen 
bir cilâ parlar (Refik H. Karay). Kur'an, yerine hiçbir şe- 
yin geçemeyeceği bir kitaptır (Ergun Göze). Yerine gel- 
mek: 1. Eski durumuna gelmek, düzelmek: Hepimiz az 
çok üzülmekle berâber yine pek çabuk neşemiz yerine 
geldi (Kerime Nâdir). 2. (İstek, niyet vb.) Olmak, gerçek- 
leşmek. Yerine getirmek: 1. Gereğini yaparak olmasını 
sağlamak: Bir ara yerden bir avuç saman aldı, ellerinin 
arasında bir nezri yerine getirir gibi ovuşturup havaya üf- 
ledi (Ahmet H. Tanpınar). Hatip, Peygamber'in arzusunu 
yerine getiren Fâtih'i andı (Rüşen E. Ünaydın). Sav-Tekin 
buyruğu yerine getirdi (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. Eski 
durumuna döndürmek. Yerine koymak: Harcanan veya 
kaybolan bir şeyin yerine yenisini sağlamak. ... Yerine 
koymak: ... gibi saymak, ... olarak kabul etmek, ... gö- 
züyle bakmak: “Aptal yerine koymak.” Şimdi bir de ken- 
dinizi Ahmet Bey'in yerine koyun (Nâmık Kemal). Yeri- 
ne oturmak: İyice yerleşmek, esas şeklini almak: / Kılıç 
Arslan'da başlayan çizgiler onda yerine oturmuş, zevkle, 
şürle ve bin türlü incelikle tamamlanmıştır (Ahmet H. 
Tanpınar). Yerini almak: Yerine geçmek, yerini tutmak: 
Deminki mutlak boşluğun yerini delice bir mahşer aldı 
(Ahmet H. Tanpınar). Cezve ve fincan hemen hemen 
kahve ibriklerinin yerini almış bulunuyordu (Sâmiha Ay- 
verdi). Beyrut'un yerini İstanbul alacak (Rauf Tamer). 
Yerini beğenmek: (Bitki için) Yerini sevmek. Yerini bil- 
mek: Haddini bilmek, mevkiinin gereğinden öteye git- 
memek. Yerini bulmak: 1. Yerine gelmek, olmak: “Söz 
yerini buldu.” “Hak yerini buldu.” Ne mümkündür 
kasideyle teşekkür böyle eltâfa / Yerin bulsun deyü 
hünkârımın ammâ ki fermânı (Nedim — Ş.A.D.). 2. Lâyık 
olduğu yere gelmek: Tamam, şimdi yerini buldun. Sakın 
halt edip de ayrılayım deme (Fâik Reşat). 3. Nerede ol- 
duğunu belirlemek: “Uçak savarın yerini bulmak.” “Şif- 
renin yerini bulmak.” Yerini doldurmak: 1. Bulunduğu 
mevkiin hakkını vermek, o mevkide işini başarı ile yü- 
rütmek, mevkiinin ehli olmak. 2. Ayrılan bir kimsenin 
görevine gelip aynı şekilde başarılı olmak: Sağ o// Aklım 
kesti, dolduracaksın rahmetli Demircan oğlumun savaş 
alanlarındaki yerini (Kemal Tâhir). Yerini eskitmek 
(ısıtmak): Bir yerde uzun süre kalmak: Hele misâfirler 
yerlerini esitsinler, sen kahveyi öyle getir (Sâmiha Ay- 
verdi). Yerini sevmek (beğenmek): (Bitki için) Bulun- 
duğu yerin şartlarından dolayı kolayca gelişmek: Nahl-i 
tâze yerini sevmekle olur ser-firâz (Şeyhülislâm Yahyâ). 
(enin) Yerini tutmak: Yerine geldiği şey veya kimseyi 
aratmayacak gibi olmak, onun yerine kâim olmak: Çür- 
Rü annenin yerini hiçbir şey tutmaz (Reşat N. Güntekin). 
Yâhut çalı süpürgesini biraz ıslâh ederler, sarı süpürge- 
nin yerini tutar (Burhan Felek). Amma dil bakımından 
doğru, mânâ olarak idealin yerini tutmuş sayılabilir (Er- 
gun Göze). Yerle berâber: Yer seviyesinde, hemzemin. 
Yerle bir (yeksan) etmek (olmak): Temeline kadar yok 
etmek (yok olmak), yıkmak (yıkılmak): Yerle bir olması 
yakın, şehidine / Fâtiha okuduğun türbelerin de (Ârif N. 
Asya). Şuda tuhaf ki Türk, kendi eserlerini yerle yeksan 
ederken başka milletlerden miras kalmış âbide yıkıntıla- 
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rının bile üstünde titremekte... (Sâmiha Ayverdi). Çinliler 
ve Kalmuklar, her istilâlarında ilk iş olarak Abdülkerim 
Satuk Buğra Han'ın kabri şerifini yerle bir ederler (Ergun 
Göze). Yerle gök bir olsa: Ne olursa olsun, her şartta. 
Yerlerde sürünmek: Çok perişan durumda olmak: Yer- 
lerde sürünme vakti geçti / Doğruldu semâya doğru 
Râmet (Nâmık Kemal — Ş.A.D.). (Hicâbından, utancın- 
dan...) Yerlere (Yere) geçmek (girmek): Çok utan- 
mak: Hurşid-i âsuman yere geçti hicâbından / Oldukça 
meh cemâlin ile rü-be-rü senin (Esrar Dede). Bilmem, 
sütninem getirdiği zaman nasıl utancımdan yerlere geç- 
medim (Nâmık Kemal). Ricâ ederim hanımcığım, beni 
beyin yanına çıkarmayınız. Mahcübiyetimden yerlere ge- 
çerim (Hüseyin R. Gürpınar). Utancından yerlere giriyo- 
rum (Reşat N. Güntekin). Yerlere kadar eğilmek: Büyük 
saygı göstermek: İktisatçı Yunanlılar'ın sanâyide, ticâret- 
te, mâliyede ne kadar ehliyetsiz olduklarını ispat ettikten 
sonra “ilmi dehâları” karşısında yerlere kadar eğiliyor 
(Cemil Meriç). Yerlere sermek: Yere sermek. Yerleri 
süpürmek: (Paça, etek, saç) Çok uzun olmak. 


YER ADLARI BİLİMİ birl i dilb. Yer adlarını köken 
bilimi vb. açısından inceleyen bilim dalı, toponimi. 


YER ALTI birl. i 1. Yerin toprağın altında kalan bölü- 
mü: Ve sorarsın ey kardaş / Yer altında kışlarım (Pir Sul- 
tan Abdal). Yer altında mümkün olduğu kadar fazla ça- 
lıştırılacak Röleleri sayısız olan büyük medeniyetlerin acı 
ve nihâyetsiz günü idi (Ahmet Hâşim). Nihâyet bir oyuk- 
tan yer altına girmeye başlamışlardı (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 2. Açıkta olmayan, zararlı olduğu için gizli olan ya- 
sa dışı örgüt, çalışma vb. için kullanılır. 

* Yer altı çarşısı: Yerin toprağın altında kalan bölü- 
mündeki dükkânların oluşturduğu alış veriş merkezi. 
Yer altı dünyâsı: Yasa dışı, gizli işlerin yapıldığı ortam. 
Yer altı geçidi: Yayaların veya taşıtların geçmesi için 
toprağın altından yapılan yol. Yer altı kaynakları: 
Mâden ve petrol gibi yer altında bulunan tabii zengin- 
likler. Yer altı suları: Birtakım etkenlerle ve yer çekimi- 
nin de etkisiyle yer altına inerek orada biriken sular. 


YERBERİ birl. i (< yer beri) yeni. astro. Bir uydunun 
yere en yakın olduğu nokta. 


YER BİLİMCİ birl. i yeni. Yer bilimi uzmanı, jeolog. 


YER BİLİMİ birl. i yeni. Yer küresinin oluşumunu, ya- 
pısındaki maddeleri ve bunların durumunu inceleyen 
bilim, jeoloji. 

YER ÇEKİMİ birl i. yeni. Cisimleri yer küresine doğru 
hareket etmeye zorlayan kuvvet, câzibe-i arz. 

YER ÇEKİRDEĞİ birl. i. Yerküresinin merkezindeki 
yoğun kütle. 

YERE DOĞRULUM birl. i yeni. bota. İeotropizm 
karşılığı yere yönelim ile birlikte teklif edilen terim. 


YEREKAN — YERKAN (LG ,) i (Ar. yerekân) 1. Sarılık 
hastalığı: Etti gözünün işveleri nergisi bi-hâb / Rengine 
nazar et ki nişân-ı yerekandır (Ahmedi). Vereme ve ha- 
fakâna ve yerekâna ursalar hoş ola (Ahmed Bican). 2. 
Ekinlerde şap hastalığı: Renc-i yerekandan oldu eşcâr / 
Lerzân u zaifü zerd-ruhsâr (Fuzüli). 


YEREL sıf. (< yersel) yeni. 1. Belli bir yere âit, belli bir 
bölgeye has, yöresel, mahalli, lokal. 2. #zp. Vücüdun bel- 
li bir yeriyle ilgili, mevzii. 

* Yerel saat: coğ. Güneşin 0 meridyen noktasından 

geçmekte olduğu anda ayarlanan saat. Yerel seçim: 
Belli bir bölgede yapılan seçim, mahalli seçim. Yerel 
yönetim: İl, belediye veya köy halkının bulunduğu yer- 
deki ortak mahalli ihtiyaçlarını karşılayan ve karar or- 
ganları o yerdeki halk tarafından seçilen kamu tüzel ki- 
şisi, mahalli idâre. 
YER ELMASI öirl. i. Birleşikgillerden, glikoz bakımın- 
dan zengin, yumru şeklindeki kök sapı sebze olarak kul- 
lanılan, dayanıklı, çok yıllık bitki. halk ağzı. Keme. Heli- 
antuus tuberosus. 


YERE YÖNELİM birl. i yeni. bota. Bir bitkinin kök, 
gövde ve yapraklarının yer çekimi etkisiyle görevlerine 
uygun şekilde belli bir tarafa yönelme durumu, yere 
doğrulum, jeotropizm, geotropizm. 

YER FESLEĞENİ birl. i. Sütleğengillerden, ekinlerin 
arasında bol miktarda yetişen, otsu veya odunsu, sü- 
rüngen gövdeli zararlı bitki. Mercurialis. 


YER FISTIĞI öirl, i. 1. Sarı çiçekli, 30 — 40 santim bo- 
yunda, çiçekleri döllendikten sonra toprağa gömülerek 
baklamsı bir meyve veren ve tohumlarından yağ çıkarı- 
lan, azotça çok zengin, kuru yaprak ve dalları hayvanla- 
rın beslenmesinde kullanılan sıcak bölge tarım bitkisi. 
Arachis hypogaca. 2. Bu bitkinin eğlencelik olarak yeni- 
len tohumu. 

YERGİ i. (< yer-gi) yeni. Yermek için söylenmiş söz ve- 
ya yazılmış yazı, hicviye: Mevlânâ'nın bürokrasiye olan 
öğüt ve yergilerinden birkaç örnek sunacağım (Ahmet 
Kabaklı). 


YERLEŞMEK 


YERGİCİ i. Yazı veya sözle yeren, yerme huyunda 
olan kimse, heccav. 


YERİLMEK edilgen £. (< yer-i-l-mek) Kusurları ortaya 
konulmak, kötülenmek, zemmedilmek: Çünkü her kıska- 
nılan yerilir ve hırpalanır (Burhan Felek). Atatürk dev- 
rimlerine ihânet, memleketi satmak gibi sert hücumlarla 
yerildi (Ahmet Kabaklı). 


YERİNCE zf (İyelik ve eşitlik hâli eklerinin kalıplaşmasıy- 
le yersitn»ce) Yerinde, uygun: Zağ eyitti: Ne Rim dersin 
yerincedir ve bu makâmın hoşluğuna sözüm yoktur 
(Kelile ve Dimne Terc. — T. S.). Eli ayağı parmağı yerin- 
ce / Veli karnı büyük inciği ince (Şehnâme Terc. — T. S.). 
Deme şu niçin şöyle / Yerincedir ol öyle / Bak sonunu 
seyreyle / Mevlâ görelim neyler / Neylerse güzel eyler 
(Erzurumlu İbrâhim Hakkı). 


YERİNDE zf. (İyelik ve bulunma hâli eklerinin kalıplaş- 
masıyle yersitnsde) 1. Uygun, münâsip: Mergup Bey hak- 
kında benden dostluk değil düşmanlık umarsanız yerin- 
de olur (Ahmed Midhat Efendi). Çünkü bu ses ümidin ve 
affın sesiydi. Bilmem burada af kelimesi yerinde mi? 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. Yeterli: “Gücü yerinde, kuvveti 
yerinde.” Ben söz verdiğim zaman neşem o kadar yerin- 
de idiki... (Nâmık Kemal). 3. Durumunda: “Evlâdı yerin- 
de çocuk. ” “Babası yerinde adam.” Bizim yerimizde Ev- 
liyâ Çelebi olsaydı bu yardıma bir erenler nusratı, bir He 
zır erişmesi der ve nefis bir fıkra yazardı (Rüşen E. 
Ünaydın). 

* Yerinde olmak: 1. Uygun olmak, isâbetli olmak: 
Sandalcı Sohbet'ten aldığı vefâ vaadine Acem Ali'nin gü- 
venmesi yerinde olurdu (Ahmed Midhat Efendi). 2. Mev- 
cut olmak, var olmak, iyi durumda olmak, olduğu gibi 
durmak: “Aklım yerinde çok şükür.” 


YERİNDEN YÖNETİM birl. i yeni. 1. Merkezi yöne- 
timin bâzı hak ve yetkilerinin mahalli idârelerce kulla- 
nılması, ademimerkeziyet. 2. Bu işi yapan kuruluşlara 
verilen isim. 


YERİNDİRMEK oldurgan £. (< yerin-dir-mek) Üzmek, 
müteessir etmek: Sevindirdin, yerindirme ozan beni de- 
di (Dede Korkut). Olasın hem-demi vü hem-nişini / Ye- 
rindirme yetim-i nâzenini (Yahyâ Bey). 

YERİNE zf (İyelik ve yönelme hâli eklerinin kalıplaşma- 
sıyle yertisnse) 1. Bir şey veya kimsenin yerini tutmak 
üzere: Bir zamânın yeniçerileri ve kalyoncuları yerine 
şimdi tulumbacılar, sırık hamalları görülmektedir (Ah- 
med Midhat Efendi). Entârilerinin üstüne hırka yerine el- 
bise, ceket giymiş, saçları perçemli, başları takkeli ço- 
cuklar... (Refik H. Karay). Sanki İsâ yerine çarmıha ben 
gerildim (Yâkup K. Karaosmanoğlu), 2. Başkasının adı- 
na: “Müdür yerine ben imzâladım.” “Babanın yerine ka- 
rar verme yetkin var mı?” Uzun uzun ağlayacağım / Bü- 
tün insanların yerine (Câhit S. Tarancı). 

YERİNMEK dönüşlü f. (< yer-i-n-mek) Üzülmek, esef et- 
mek: Kavim kardaş bir araya derildi / Sevdiğim beni öl- 
dü deyü yerindi (Karacaoğlan). Yerinme nâkısım deyü 
kemâl ehlini gördükçe / Kamu noksânı tekmil eden in- 
sandan haber geldi (Niyâzi-i Mısri). Açıkçası ne ile övü- 
nüp neye yerineceğimizi bilmiyoruz (Burhan Felek). 
YER KABUĞU birl. i. Yerküresinin karalar ve denizle- 
rin bulunduğu, kalınlığı yer yer 30 — 35 km.ye varan, ge- 
nellikle kayalardan ibâret sert kısmı, kışr-ı arz. 


YERKAN Bk. YEREKAN 


YER KÜRESİ — YERKÜRE birl. i. yeni. astro. İnsan- 
ların ve diğer canlıların üzerinde yaşadığı küremsi gök 
cismi, arz, dünya. 

YERLEŞİK sıf. (< yerleş-i-k) 1. Belli bir yere yerleşmiş 
olan. Karşıtı: GÖÇEBE: Yarı yerleşik ne kadar aşiret var- 
sa hepsiyle tanışmış, yemeklerini yemiş... (Refik H. Ka- 
ray). Târihin bilinen ilk en uzun ömürlü, güçlü ve yerle- 
şik devleti olması bakımından dini, askeri ve sivil bürok- 
rasinin ilk örnekleri de Mısır'da görülmektedir (Ahmet 
Kabaklı). 2. Bir yerde devamlı olan, varlığını devamlı 
sürdüren: Türkler Anadolu'ya gelmeden önce de muhte- 
lif ülkelerde yerleşik medeniyete geçmişler (Mehmet 
Kaplan - Ö.T.S.). 

YERLEŞİLMEK edilgen f. (< yerleş-i-kmek) Yerleşmek 
işi yapılmak. 

YERLEŞİM i. (< yerleş-i-m) yeni. Yerleşme, iskân. 

* Yerleşim merkezi (alanı): İl, ilçe, köy vb. halkının 
bir arada yaşadığı, oturduğu yer, meskün mahal. 
YERLEŞKE i. (< yerleş-ke) Kampüs karşılığı teklif edilen 
kelime: “ODTÜ yerleşkesi.” 

YERLEŞME i. 1. Yerleşmek işi. 2. İskân: “Yerleşme böl- 
gesi.” Ayrıca büyük merkezler etrâfında başladığını tah- 
min ettiğimiz yerleşme hareketi de tabiatiyle durur (Ah- 
met H. Tanpınar). 

YERLEŞMEK geçişsiz f. (< yersleş-mek) 1. (Bir şey) Âit 
olduğu yere iyice oturmak: “Kapak yerine yerleşti mi?” 
“Bu parça yuvasına iyice yerleşmeli.” 2. Oturmak üzere 


YERLEŞTİRİLMEK 


bir yerde kalmaya başlamak, mukim olmak: Bursa'da el- 
li altmış seneden beri yerleşen Türk muhibbi ve Türkkâri 
sanat meraklısı “G” ismindeki zatla görüşmemi tavsiye 
etti (Ahmet Hâşim). Lübnan ve Süriye'den binlerce 
muhâcir Cenup Amerikası'na, Arjantin'e yerleşmişler, 
zengin olmuşlardı (Refik H. Karay). Yerleşeceği hücreye 
ürkek nazarlarla baktı (Bedii Fâik). 3. Yer bulup rahat 
bir şekilde oturmak, kurulmak: Kendine ikram edilen 


koltuğu bırakarak yerde bir küçük mindere yerleşerek ci- - 


garasına dalardı (Mehmet Rauf). Yengem köşe pencere- 
sinin önüne yerleşirken yemini basıyor (Yusut Z. Ortaç). 
Sonra kendisi bir kanapeye yerleşerek bana da karşısın- 
da yer gösterdi (Kerime Nâdir). 4. Belli bir yerde yer al- 
mak: “Takım sâhaya yerleşti.” Dediğim gün şoförün yanı- 
na yerleşmek imtiyâzı çok şükür bana müyesser oldu 
(Refik H. Karay). Geniş otomobile yerleştik (Aka Gün- 
düz). 5. Eşyâlarını ve şartlarını kalacağı yere göre dü- 
zenlemek: “Bir haftada ancak yerleşebildik.” 6. mec. Ka- 
ıcı duruma gelmek, benimsenmek, tutunmak, kökleş- 
mek: Çarşı bu kadar kuvvetle kökleşince şehirde tagallüp 
fikrinin yerleşmesi çok güçtür (Ahmet H. Tanpınar). Hiç- 
bir kelime Türkçe'de başka dillerdeki telaffuzuyle yerleş- 
miş değildir (Nihad S. Banarlı). Bu yerleşmiş, kökleşmiş 
sisteme el süremez (Burhan Felek). 
YERLEŞTİRİLMEK edilgen £. (< yerleştir-i--mek) 1. Yer- 
leşmesi sağlanmak, âit olduğu yere konmak, oturtul- 
mak. 2. (Bir yerde) Sürekli şekilde oturması sağlanmak, 
iskân edilmek: “İlk gelen kâfile kasabaya yerleştirildi.” 
3. (Belli bir yerde) Yer alması sağlanmak: “İşe yerleştiril- 
mek.” “Okula yerleştirilmek.” 4. Düzenlenmek, yerli ye- 
rine konmak, tertip edilmek, tanzim edilmek. 5. mec. 
Kalıcı duruma gelmesi, benimsenmesi sağlanmak. 


YERLEŞTİRMEK oldurgan £. (< yerleş-tir-mek) 1. Yer- 
leşmesini sağlamak, âit olduğu yere oturtmak, yerine 
koymak: Buradaki yerine yerleştirmek için bilseniz ne 
zahmetlere katlandım (Ahmet Hâşim). Ziyâ en'âmı aldı 
ve dikkatle cebine yerleştirdi (Bedii Fâik). 2. (Bir yerde) 
Sürekli oturmasını sağlamak, iskân etmek: “Bakanlık 
yeni göçmenleri Bursa'ya yerleştirdi. ” 3. (Belli bir yerde) 
Yer almasını sağlamak: “İşe yerleştirmek.” “Okula yer- 
leştirmek.” “Kursa yerleştirmek.” Kızlarını büyük 
ticârethânelere kâtip diye yerleştirmişti (Ömer Seyfed- 
din). Pederi sağlığında delikanlıyı Asmaaltı'nda nâmus- 
lu, zengin bir tüccarın yanına kâtip sıfatıyle yerleştirmiş 
(Nâbizâde Nâzım). Ali Rızâ Bey onu şirkete yerleştirmek- 
le Allah râzı olsun, büyük bir iyilik etmişti (Reşat N. Gün- 
tekin). 4. Düzenlemek, yerli yerine koymak, tertip et- 
mek, tanzim etmek: Onun içindir ki vapurumuz ılık bir 
teşrin havasında Marsilya'dan kalkarken eşyâmı kama- 
rama yerleştirip... (Refik H. Karay). Babam kütüphâne- 
nin alt gözünü yerleştiriyordu (Kerime Nâdir). 5. (Tokat, 
şamar, tekme ile) Vurmak: İte kaka beni sürdüler, bağla- 
dılar, tekme, tokat, yumruk gırla gidiyordu. Bir iki zıpırı- 
na ben de yerleştirdim, emme neyleyim çokluk idiler 
(Fahri Celâl). 6. (Söz, lâf, cevap...) Tam zamânında söy- 
lemek. 7. mec. Kalıcı duruma gelmesini, benimsenmesi- 
ni sağlamak. 


YERLİ sıf. 1. Bulunduğu yerden kaldırılmamak üzere 
yapılmış olan, taşınamayan, sâbit: Muvakkithânedekile- 
re müşâbih büyük bir yerli saat... (Hüseyin R. Gürpınar). 
Yerli dolapların içinde akrabâ ve âile dostlarından her 
birinin şahıslarına mahsus fincanları, bardakları bu do- 
laplarda sıra sıra dururdu (Sâmiha Ayverdi). 2. Bulundu- 
gu ülkeye has olan, o yere âit nitelikleri taşıyan: Minâre- 
ler arasında kalan bu son yerli sanatı yenilik savletinden 
Allah korusun! (Rüşen E. Ünaydın). Meram Bağları'nın 
tadını alabilmek için ona yerli hayâtın içinden gitmek 
lâzımdır (Ahmet H. Tanpınar). Vâkıa İstanbul'da yerli 
yaşayış yine devam etmekte idi (Ahmet H. Tanpınar). 3. 
Yurt içinde yapılan, yurt içinde yetişen: “Yerli mallar.” 
“Yerli sanâyi.” 4. Bulunulan bölgede yetişen: “Yerli do- 
mates.” “Yerli fasulye.” 5. sıf. ve i Bulunduğu ülke veya 
bölgede doğup büyüyen, ataları da oralı olan (kimse): 
Pembe atlaslara sarılmış bir yerli kız göründü (Refik H. 
Karay). Yabancısı şöyle dursun, yerlisi bile buraya uğra- 
maz (Ahmet K. Tecer). Bu adam yerli mi Çavuş? (Reşat 
N. Güntekin). 6. i (Batılı sömürgecilere nispetle) Afrika, 
Avustralya ve Amerika'nın medeniyetten uzak yaşayan 
halkı: Bugün on üç milyon arasında ancak yirmi bin yer- 
li kalmıştır (Refik H. Karay). 

* Yerli kaya: mec. Bir türlü mevkiinden indirileme- 
yen kimse: O yerli kayadır, kimsenin dişi geçip indire- 
mez (Sâmiha Ayverdi). Yerli kulu: târih. Kale muhâfızı 
olan dizdarların maiyetindeki muhâfız asker sınıfı, ser- 
hat kulu: Bâzı mühim kalelerdeki yerli kulları arasında 
asıl ocaktan hâriç olarak yerli kulu yeniçeri, cebeci ve 
topçular da vardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
YERLİLEŞMEK geçişsiz £. (< yerlileş-mek) Bir ülkenin, 
bir yerin özelliklerine bürünmek, oranın malı gibi ol- 
mak: Kiminde dışarıdan gelen beste makâmın biraz da- 
ha üstüne basmak yâhut karârını değiştirmek süretiyle 
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yerlileşmiş, bu dağların, yaylanın malı olmuştur (Ahmet 
H. Tanpınar). 


YERLİ YERİNDE birl. zf. (İyelik ve bulunma hâli ekleri- 
nin kalıplaşmasıyle yerli yersitnsde) Olması gereken yer- 
de: Ger fakir ü ger gani yerli yerinde her kişi / Hoş-durur 
elhamdülillâh kamusu illâ garib (Ahmedi). Körfezdeki 
dalgın suya bir bak göreceksin / Geçmiş gecelerden biri 
durmakta derinde / Mehtâb iri güller ve senin en güzel 
aksin / Velhâsıl o rü'yâ duruyor yerli yerinde (Yahyâ Ke- 
mal). Eski âyin yeri olan asma katın tırabzanlı sofası o 
kadar eski ve herşey âdeta öyle yerli yerinde idi Ri... 
(Ahmet H. Tanpınar). 

YERLİ YERİNE birl. zf (İyelik ve yönelme hâli eklerinin 
kalıplaşmasıyle yerli yersisnse) Olması gereken yere, ken- 
dine âit yere: Eşyâları yerli yerine yerleştirdi (Sait Fâik). 
YERLİ YERSİZ birl. zf. 1. Uygun olup olmadığı düşü- 
nülmeden, gerekli gereksiz. 2. Sıralı sırasız, uluorta: 
Güldüğünü farkedince ürktü, yerli yersiz gülmesi tutmak- 
taydı şu sıra (Kemal Tâhir). 

YER MANTARI öirl. i Domalan, halk ağzı. Keme. 
YERMEK geçişli f. (Orta Türk. (Oğuzcaj| yir-mek) 1. Kötü- 
lemek, zemınetmek: Aralarında bana ikide birde gelip 
maiyetlerine verilen çocukları yermeye çalışanlar olurdu 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Her gün yeni bir adla yeni bir dergi çı- 
kıyordu; bunlar hürriyeti övüyor, istibdâdı yeriyordu 
(Mâlik Aksel). Her rakip hoşlarına gitmeyen ve işlerine 
gelmeyeni yerer (Burhan Felek). 2. Kusurlarını ortaya 
koymak, hicvetmek: Beni kara diye yerme / Mevlâm ya- 
ratmış hor görme / Ala göze siyah sürme / Çekilir kara 
değil mi (Karacaoğlan — Ö.T.S.). Belki bu yazı kimsenin 
hoşuna gitmeyecek... Hatta beni bir gazeteci olarak ye- 
renler olacaktır (Burhan Felek). 3. Beğenmemek, tiksin- 
mek: “Aş yermek.” Her ne koyalar önüne yerme ye / 
Nâr-ı cev ü gendüm ü erzen deme (Rüşeni - T. S.). Değ- 
me bir dibâ-yı zibâyı yerersin giymeğe / Güyiyâ nâzik te- 
nin âhir gubâr olur değil (Nihâni — T. S.). 

YERMELİ sıf yeni. dilb. Aşağılayıcı, pejoratif. 


YER MERKEZCİLİK birl i astro. İeosantrizm karşı- 
lığı yer özekçilik ile birlikte teklif edilen terim. 


YER MERKEZLİ birl. sıf. yeni. astro. İeosantrik karşı- 
lığı yer özekçil ile birlikte teklif edilen terim. 


YER MEŞESİ birl. i. Kurtluca ve yer palamudu denen 
bitki, dalak otu. 

YER MUMU birl. i. Linyit ve kaya tuzu yataklarındaki 
kum taşları arasında bulunan, terebentin ve petrolde 
eriyen, yansıttığı ışık yeşil, geçirdiği ışık sarımsı veya 
kırmızımsı, hoş kokulu tabii mum, ozokerit. 

YER ÖTE birl. i. astro. Uyduların yerden en uzak ol- 
dukları nokta. 


YER ÖZEKÇİL birl sıf yeni. astro. İeosantrik karşılı- 
ğı yer merkezli ile birlikte teklif edilen terim. 


YER ÖZEKÇİLİK birl. i yeni. astro. İeosantrizm kar- 
şılığı yer merkezcilik ile birlikte teklif edilen terim. 


YER PALAMUDU birl. i Kurtluca, yer meşesi, dalak 
otu. 


YER PIRASASI öirl. i. Aslan kuyruğu denen bitki. 


YER SAKIZI öirl. i. 1. halk ağzı. Kökünden kara renk- 
li sakız çıkarılan bir ot. 2. jeo. Bitüm. 


YER SARSINTISI birl. i Yer altındaki bâzı boşlukların 
birden bire çökmesi, yer kabuğu tabakalarının kırılıp 
yer değiştirmesi, yanardağdan fışkıran gaz veya lavla- 
rın şiddetli baskısı sebebiyle meydana gelen ve yeryü- 
zünün herhangi bir yerinde hissedilen sarsıntı, dep- 
rem, zelzele. 


YER SIÇANI birl. ii Köstebek. 


YERSİZ sıf. 1. Barınacak, kalacak yeri olmayan: “Yersiz 
çocuklar.” 2. Yerinde olmayan, uygun düşmeyen sıra- 
sız, uygunsuz: Bu derslerin birinde Rızâ Tevfik, bize o 
günlerde düşünülmesi bile yersiz olan konfordan bahset 
mişti (Ahmet H. Tanpınar). Söylediği yersiz sözleri kâh 
duymazlıktan gelir, kâh latifeye çevirerek idâre ederler- 
di (Sâmiha Ayverdi). Esâsen Âsım'ın nesli varken ümit- 
sizliğe düşmek de yersiz (Kaya Bilgegil). 

*& Yersiz yurtsuz: Oturacak belli bir yeri olmayan, 
berduş: Evinden kovuldu, yersiz yurtsuz kaldı (Reşat N. 
Güntekin). £!/ sillesini tatmış, yersiz yurtsuz kalmış, Han- 
ya'yı Konya'yı öğrenmiş, açlığı denemiş... (Refik H. Ka- 
ray). Hazin tâlihleriyle yersiz yurtsuz gölgeler gibi dola- 
şan bir yığın insan... (Ahmet H. Tanpınar). 
YERSİZLİK i Yersiz olma durumu. 


YER SOLUCANI birl. ii Nemli topraklarda çok bol 
olarak bulunan, yer altında yaşarken toprağı kabarttığı 
için faydalı olan, vücüdu halka halka bir solucan çeşidi. 
Lumbricus terrestris. 


YER ŞAKAYIKI öirl. i. Ayı kulağı denen bitki. 
YER ÜSTÜ birl. ii Yer kabuğunun üst kısmı, toprağın 


üstü: “Mâdenin yer üstü tesisleri.” 


YER YUVARLAĞI birl. i. yeni. Yer küresi, dünya, kü- 
re-i arz. , 

YERYÜZÜ birl. i yeni. 1. Üzerinde yaşadığımız yer 
küresinin kabuğu, arz: “Yeryüzü denizler, dağlar ve ova- 
larla kaplıdır.” 2. Dünya: Yeryüzünde arıların balısın 
(Karacaoğlan). Dürdâne Hanım, sanki kanatlarını gökte 
bırakarak yeryüzüne inmiş bir melek (Ahmed Midhat 
Efendi). Kendimi yeryüzünde kimsesiz kalmış tek çocuk 
sanarak ağlamaklı olurdum (Yusuf Z. Ortaç). 


YE'S Bk. YEİS 


YESAR (,L.) i (Ar. yesâr) 1. Sol taraf, sol: Hüsn olsa 
yesâr ile yeminim / Olmaz bana sedd-i râh eminim (Ab- 
dülhak Hâmit). Ridâ-yı samtı bürünmüş bütün yesâr u ye- 
min (Mehmet Âkif). 2. Zenginlik, varlık: Öyle muntazam 
konağın yalnız ayş ü işret ü zevk-i vuslat ile idâme-i 
yesârı kâbil olmadığı gibi... (Nâmık Kemal). Bunlar bitta- 
bi erbâb-ı yesâra nasip olabilecek nimetlerdendir (Süley- 
man Nazif). 


YESEVİ (4...) i (Türkistan'da Yesi şehir adından nispet 
eki -i ile Yesevi) 1. Yeseviye tarikatına mensup kimse: 
Yeseviler indinde sâliklerin müntehâ-yı tarikı ve 
mücâhitlerin gâye-i merâhili fakr yoludur (Fuat Köprü- 
lü). 2. (İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) Yeseviye 
tarikatına âit, bu tarikatla ilgili. 


YESEVİLİK i 1. XIL yüzyılda Türkistan'da yaşayan 
Seyyid Ahmed Yesevi tarafından kurulmuş olan sünni 
tarikat. 2. Bu tarikata mensup olma durumu. 


YESEVİYE (4...) i (Ahmed Yesevi adından Yeseviyye) 
Yesevilik: Yeseviye tarikatında halvetin bilhassa ehem- 
miyeti ve âdâb-ı mahsüsası vardır (Fuat Köprülü). 


YESİR (,,.-.) sıf (Ar. yusr “kolaylık”tan yesir) 1. Kolay. 2. 
Az miktarda, az. 


YESTEHLEMEK geçişsiz f. (< yestehkle-mek; yesteh'in 
kökü belli değildir) halk ağzı. Büyük abdest etmek: Bu 
da hünerinin mükâfâtıdır. Zira karpuzu kesmeksizin içi- 
ne yestehlemek doğrusu büyük hünerdir (Fâik Reşat). Ba- 
basının mezarına yestehlediğimin cadalozu! Zâten sen- 
den insana hayır gelir mi? (Adnan Veli'den). 
YESÜ' (ç.) i (Ar. Yesü") Hz. İsâ. 
YESÜİ (çe mes) SIf. (Ar. Yesü've nispet eki -i ile Yesü'i) İsâ 
peygamberle veya Hıristiyanlık'la ilgili: Bütün Roma 
âfâkını dolduran kasâid-i Yesüiyye'yi def'aten medfün-ı 
süküt etmek, tebcil-i asnam yerine takdis-i fününu âyin-i 
din ittihaz eylemek, işte rönesans dedikleri asr-ı intibah 
İtalya'da bu mezheb-i dimâği ile başlamıştı (Cenap 
Şahâbeddin). 
YEŞB (. 4.) i. (Ar. yeşb) Yeşim taşı: “Yeşb-i ahdar: Yeşil 
yeşim.” “Yeşb-i ahmer: Kırmızı yeşim.” “Yeşb-i hatti: Da- 
marlı yeşim.” 
YEŞERMEK geçişsiz f. (Eski Türk. yaşarmak > yâş “yeşil- 
lik” > yaştar-mak) 1. (Bitki) Yaprak vermek: Bülbül ne ya- 
tarsın yaz bahâr oldu / Çağrışıp ötmenin zamânı geldi / 
Serviler yeşerdi çiçekler doldu / Cana can katmanın 
zamânı geldi (Gevheri — Ö.T.S.). Yeşerir defnedir, kurur 
gül olur (Behçet K. Çağlar). 2. Üstündeki bitkiler yaprak 
açıp yeşillenmek: Eridi karları yeşerdi çöller (Âşık 
Ömer). Yeşerdi neşve-i nevrüz ile der ü divâr (Şeyh 
Galib). Bâdemler çiçek açmıştır; tarlalar yeşermiştir (Re- 
fik H. Karay). 3. (Rengi) Yeşile dönmek: Renkleri yeşer- 
miş, birçoğu devrilmiş mezar taşlarının arasından geçe- 
rek yürüdük (Kerime Nâdir). 4. mec. Filizlenmek, geliş- 
meye başlamak: Gün selviler üstünde yükselsin / Ümit 
mi yeşerir gönüllerde (Câhit S. Tarancı). 
YEŞERTİ i (< yeşer-ti) Yeşermiş yer. 
YEŞERTMEK oldurgan f. (< yeşer-i-mek) Yeşermesini 
sağlamak: Bilmez misin diş yaratan ekini de yeşertir 
(Mehmet E. Yurdakul). Kurumuş asmaları yeşertelim ye- 
niden... (Behçet K. Çağlar). Anadolu tarlalarını, Trakya 
ovalarını kim çalışıp yeşertir? (Burhan Felek). 
YEŞİL i. (Eski Türk. yaşı < yöş “yeşillik” > yaşsıs/) 1. Sarı 
ile mâvi arasında yer alan renk, yaprak rengi: “Açık ye- 
şil.” “Zümrüt yeşili.” “Çimen yeşili.” Yemenimin yeşili / 
Ben kaybettim eşimi / Yemenim sende dursun / Sil gözü- 
nün yaşını (Türkü — Ö.T.S.). Suların yeşili, göklerin mâvi- 
si (Orhan V. Kanık). Yeşilde ne arar da bulamaz insan 
oğlu / Yeşil bu... Varlık dolu, kök dolu, umman dolu / Bu 
çini rengindedir bahar, deniz, kır, orman / Bana Tanrım 
gözükür yeşil dediğim zaman (Fâruk N. Çamlıbel). 2. kı- 
sa. (Trafikte) Yeşil ışık: “Yeşil yandı, geçebilirsin. ” 3. sırf. 
Bu renkte olan: Duvarları kaplayan yeşil çiniler (Ahmet 
Hâşim). Mezarın birden yeşil nurlarla tutuştuğunu gördü 
(Ömer Seyfeddin). Koyu yeşil bir kumaş (Refik H. Ka- 
ray). 4. (Sebzeler için) Kurumamış, tâze: “Yeşil nâne.” 
5. (Meyveler için) Daha olmamış, ham. 

* Yeşil ışık: Yollarda geçişin serbest olduğunu gös- 
teren ışık. Karşıtı: Kırmızı ışık: “Yeşil ışık” sözü bütün dil- 
lerde trafik olmaktan ziyâde “bir şeye müsâade etmek” 


mânâsına kullanılacak kadar umümileşmiş (Burhan Fe- 
lek). Yeşil ışık yakmak: mec. Bir şeyin olmasına taraftar 
olduğunu göstermek, engel olmamak. (Yeni bir deyim- 
dir) Yeşil kart: Yoksul vatandaşlara devletin sağlık hiz- 
metinden ücretsiz yararlanmaları amacıyle verilen 
kart. Yeşil oy: Oylamalarda kullanılan, çekimser kalın- 
dığını gösteren oy. Yeşil pasaport: Birinci derecedeki 
devlet memurlarıyla onların eş ve çocuklarına verilen 
özel pasaport. Yeşil sâha: Bir yerleşim bölgesinde üze- 
rine binâ yapılmayan yeşillik ve ağaç dikilmiş yer. Yeşil 
soğan: Kök yumrusu ve yeşil yaprakları daha çok sala- 
tada kullanılan tâze soğan. Yeşil zeytin: Kararmadan 
toplanıp kurulan ve yeşilliğini hiç kaybetmeyen makbul 
bir zeytin çeşidi: Çuvallarla sabunlar, hevenk hevenk ta- 
vanda asılı kışlık soğanlar, siyah ve yeşil zeytin fıçıları... 
(Sâmiha Ayverdi). Yeşilden yemek: Tarladaki olgunlaş- 
mamış, henüz yeşil olan ürünü karşılık gösterip borç 
para almak. 

© Yeşilimsi sıf. (< yeşilsitmsi) Yeşile çalan, yeşile ka- 
çan. 

© Yeşilimtırak sıf. (< yeşilkitmtırak) Yeşile çalan, yeşi- 
limsi: Fiskıyeyi açıp yeşilimtırak suda halkalar peydâ 
edip yaprakların durgun inzivâsını bozabilseydim... 
(Rüşen E. Ünaydın). 

89 (Yem) Yeşil Bk. YEMYEŞİL 
YEŞİL BAĞA birl. i. Yeşil ve küçük bir kurbağa türü, 
YEŞİLBAŞ birl. i. Erkeğinin başı yeşil olan, kısa boyun- 
lu, geniş ve yassı gagalı, perde ayaklı, yaygın bir yaban 
ördeği türü. Anas platyrhynchos. 


YEŞİL ÇAY birl. i Çay yapraklarının mayalandırılına- 
dan kurutulmasıyle elde edilen, Uzakdoğu'da meşhur 
bir çay cinsi: Antikacı bize ufacık billür kadehlerde yeşil 
çay ikram etti. Yeşil çay sıcağa, susamaya karşı en mü- 
kemmel devâ imiş (Retik H. Karay). 
YEŞİLLENDİRMEK oldurgan f. (< yeşillen-dir-mek) Ye- 
şillenmesini, yeşillikle dolmasını sağlamak: “Belediye 
bütün civârı yeşillendirdi.” 

YEŞİLLENMEK geçişsiz £. (< yeşilslen-mek) 1. Yeşil du- 
ruma gelmek, yeşermek: Yine yeşillendi dağlar (Pir Sul- 
tan Abdal). Bahar mevsiminde ise güyâ kirüy-iarzın her 
zerresi yeşillenir (Nâmık Kemal). Yeni yeşillenmiş, düm- 
düz Amuk ovası (Refik H. Karay). $ dönüşlü f. 2. mec. Bir 
nesneye arzu duymak ve bunu belli etmek: Hatt-ı sebz-i 
ruhunla eğlenirim / Hıdır Ağazâde'yim yeşillenirim (Hı- 
zırzâde Said Bey'den). 3. argo. Karşısındakine cinsi is- 
tek duyup bunu belli etmek, sulanmak: Aziz Paşa'nın kı- 
zına bir parça yeşilleniyorum (Reşat N. Güntekin). Bu ih- 
tiyar, Goncagül'e de mi yeşillendi? (Oktay Arayıcı'dan). 
4. mec. Zevk almak, ferahlık duymak: Oh, şöyle gez be- 
yim, gez şâirim! Biraz açıl, kendine gel, zevk et! Bak Ka- 
lender'e, derbeder ol! Git Göksuya yeşillen! Çık Boğaz'a 
güveç ye! (Ahmet Râsim). 

YEŞİLLİ sıf. 1. Üzerinde yeşil bulunan, yeşili olan. 2. sıf. 
ve i, Yeşil giymiş olan (kimse): “Yeşillisi bizim akrabâ.” 
“Yeşilli çocuk. ” Kalem müdürü ile danseden şu yeşilli ka- 
dın acaba Prenses Daniloviç midir? (Refik H. Karay). 


YEŞİLLİK & 1. Yeşil olma durumu: Serçelerin cıvıltısıy- 
le siniyor içime / Ağaçların yeşilliği (Câhit S. Tarancı — 
Ö.T.S.). Bir çağla bâdemi yeşilliği buldum (Refik H. Ka- 
ray). 2. Yeşil bitkileri çok olan yer: Dağ yeşillikleri için- 
de geçen yazlarından acaba memnun mudurlar? (Ahmet 
Hâşim). Şu yeşilliğin tâ sonuna gideriz / Ne olduğumuzu 
unutuncaya dek (Câhit S. Tarancı). Bâzan da yalnız bir 
defa gittiğimiz Bentler'in yeşillik tüâfânı gözümün önünde 
canlanır (Ahmet H. Tanpınar). 3. Yeşil ot: Dedelerimizin 
mezarlarından çıkan yeşillikler, hangi itikatların etrâfın- 
da oldukları belli olmayan çok eski taşları kendi 
rahmâniyetleri ile yumuşatırlar (Ahmet H. Tanpınar). 4. 
Çiğ yenen marul vb. sebze. 


YEŞİL SALATA birl. i. Yaprakları kıvrım kıvrım olan 
kıvırcık maruldan yapılan salata. 


YEŞİL SAZAN birl. i. Tatlı sularda yaşayan, tıknaz, 
oval gövdesi küçük pullarla kaplı, esmer yeşilimsi renk- 
li, ağırlığı 5-6 kiloyu bulabilen, eti makbul kemikli balık, 
tatlı su kayası. Tinca tinca. 

YEŞİM (2) £ (Ar. yeşm) 1. Genellikle açık yeşil olmak- 
la birlikte pembe, kırmızı ve beyaz renkte de olabilen, 
sihirli hassaları olduğuna, suya atılınca yağmur yağdır- 
dığına inanılan, yüzük ve ziynet eşyâsı ve heykeller, 
biblolar yapılan sert, kıymetli taş, yada, yede taşı: Ve 
fağfüride üç hâsiyet vardır ki yeşimden gayri hiçbir cev- 
herde yoktur (Kâtip Çelebi'den Seç.). Çoğu elmas ve se- 
def ve iskerlet çuka ve yeşim ve mercan ve arslan ve 
pars ve fil ve bargir getirirler (Kâtip Çelebi'den Seç.). Ye- 
şimin beyazı ve en âlâsı Hoten 'den Kaş vâdisinden çıkar. 
Yeşime veya benzerine galebe taşı da denilir. Türkler kı- 
lıçlarını, at eyerlerini ve bel kemerlerini savaşlarda gale- 
be çalmak niyetiyle süslerlermiş (Şerafeddin Yaltka- 
ya'dan). 2. sıf Bu taştan yapılmış: Bunlar çorba, pilâv, 
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tatlı ve hoşaf kaşığı olarak altın, gümüş, bağa, yeşim, 
Rehrübâ ve yâkutlu, zümrütlü, mücevherli, boy boy, renk 
renk sanat şâheserleriydi (Sâmiha Ayverdi). 
YETENEK i. (< yet-enek) yeni. Bir şeyi yapabilme gücü, 
kabiliyet. 

YETENEKLİ sıf Bir şeyi yapabilme gücüne sâhip 
olan, kâbiliyetli. 

YETENEKSİZ sıf. Bir şeyi yapabilme gücüne doğuş- 
tan sâhip olmayan, kâbiliyetsiz. 

YETENEKSİZLİK i Yeteneksiz olma durumu, kâbili- 
yetsizlik. 


YETER sıf. (yekmek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
yet-er) 1. Gereken kadar, ihtiyâcı karşılayacak kadar 
olan, kâfi: Bütün kışa yeter odunumuz yoktur (Şemsed- 
din Sâmi). 2. ünl. Yetişir, elverir, kifâyet eder: “Yeter ar- 
tık, sus!” Yeter hikâyet-i hâlât-ı Şems ü Mevlânâ / Ne rüt- 
be mihr-i dırahşân olur gönül gönüle (Yahyâ Kemal). 

X Yeter derecede: Yetecek kadar, yeterli ölçüde. 
Yeter ki: Şu şart ile ki: Yeter ki / Gün eksilmesin pence- 
remden / Yeter ki... (Câhit S. Tarancı). Yeteri kadar: 
Yetecek, kâfi gelecek ölçüde. 

© Yeterince sıf ve zf (İyelik ve eşitlik eklerinin kalıp- 
laşmasıyle yetersitn*ce) Gerektiği kadar, yeter derecede: 
Her kelimede yazılmasını yeterince bekliyordu (Kemal 
Tâhir). 
YETERLİ sıf. yeni. 1. Bir işi yapmak için gereken özel 
bilgiye sâhip olan, ehliyetli, kifâyetli, ehil. 2. Yetecek 
derecede olan: “Yeterli yiyecek var mı?” 

* Yeterli olmak: Yetmek, kâfi gelmek. 

YETERLİK i yeni. 1. Bir iş için gereken, o işi yapmayı 
sağlayan özel bilgi, ehliyet. 2. Yapılması gereken şeyi 
yerine getirme gücü, kifâyet. 

* Yeterlik füli: 4/5. -e ekiyle yapılan zarf-fiillerden 
sonra bilmek yarı yardımcı fiilinin getirilmesiyle, olum- 
suzu ise -eme- ekiyle oluşturulan ve “gücü yetme, bir işi 
yapma husüsunda başkasına ihtiyaç göstermeyecek 
güçte olma” kavramı taşıyan birleşik fiil, iktidar fiili, ik- 
tidâri fiil, fil-i iktidâri: “Düşün-e*bilmek.” “Söyle-y-e* bil- 
mek.” “Yap-ama-mak.” “Söyle-y-eme-mek.” Yeterlik 
önergesi: Bir toplantıda ele alınan bir konu üzerinde 
yapılan konuşmaların yeterli olduğu hakkında başkana 
verilen yazı. Yeterlik sınavı (imtihanı): Devlet memüri- 
yetine girmek, bulunduğu memüriyette bir üst derece- 
ye yükselmek veya doktora tezini hazırlamaya başla- 
mak için girilen sınav. 


YETERLİLİK i Yeterli olma durumu. 


YETER SAYI birl. i yeni. Toplantılarda oturumun açı- 
labilmesi için bulunması gereken üye sayısı, nisap. 


YETERSİZ sıf. 1. Gerekli bilgi ve yeteneğe sâhip olma- 
yan, yeterliği bulunmayan, kifâyetsiz: “Yetersiz bir me- 
mur.” 2. İstenen niteliklere sâhip olmayan: “Yetersiz bir 
araştırma.” 3. Yetecek kadar olmayan, gayr-i kâfi. 

X Yetersiz kalmak: Gücü ve bilgisi yapılacak işe 
yetmeyip âciz kalmak. 


YETERSİZLİK i. Yetersiz olma durumu, kifâyetsizlik: 
“Kalp yetersizliği.” İçlerindeki derin yetersizlik duygusu 
ile bizim mutluluğunuza, başarımıza karşı haset hisse- 
derler (Züleyha Münif). 


YETİ i. (< yet-i) yeni. İnsanda doğuştan var olan idrak, 
hâfıza, muhâkeme yeteneği gibi güçlerin her biri, meleke. 
YETİM (çe) sıf. ve i. (Ar. yetm “yetim olmak”tan yetim) 
1. Babası ölmüş (çocuk): Kuzum biraz da bu binsin...ne 
var sevâbına say / Yetim sevindirenin ömrü çok olur 
-Hay hay (Mehmet Âkif'ten). Kâzım Karabekir Paşa, 
ana babaları Erzurum ve Erzincan bölgelerinde öldürü- 
len iki bin kadar yetim Türk çocuğunu evlât edinmişti 
(Hâlide E. Adıvar). Balıkçının yetimleri bana hayâtın ye- 
ni bir sırını öğrettiler (Reşat N. Güntekin). Mahallenin 
muhtarına, yoksuluna, duluna, yetimine kapıları açık 
varlıklı konaklar, dirlikli konaklar mahalleyi tamamlar- 
dı (Sâmiha Ayverdi). 2. eski. Eşsiz, tek, yektâ: “Dürr-i ye- 
tim Eşsiz inci.” 

X Yetim hakkı yemek: Bir yetimin hakkı olan ve el 
sürülmemesi gereken para veya maldan kendi adına 
faydalanmak, haram yemek: Sen hükümet kapısında ye- 
tim hakkı yemeye alışmışsın (Ömer Seyfeddin). Yetim 
maaşı: Yetim kalan kimseye babasından bağlanan ma- 
aş: Zavallıya birkaç kuruş yetim maaşından başka bir 
şey bırakamıyorum (Reşat N. Güntekin). 

© Yetime (4...) sıf. Yetim kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Etfâl-i 
yetime.” Bk. YETİME. 
YETİME i Yetim kız çocuğu: Yetimeler gibi eyler için 
için feryâd (Tevfik Fikret). 
YETİMHÂNE (ul...) i (Ar. yetim ve Fars. hâne “ev, 
yer” ile yetim-hâne) Yetim çocukların bakıldığı, barındı- 
rıldığı yer, dârüleytam. 
YETİMLİK i Yetim olma durumu. 


YETİŞMİŞ 


YETİNİLMEK edilgen £. (< yetin-i-l-mek) Yeterli bulu- 
nup daha çoğu istenmemek, iktifâ edilmek: Bununla ye- 
tinlmeyerek tasavvufla olan yakınlıkları araştırılmış 
(Cemil Meriç'ten). 

YETİNMEK geçişsiz f. (< yet-i-.n-mek) yeni. Yeterli bula- 
rak daha çoğunu istememek, iktifâ etmek: Binânın için- 
de zaman zaman çok basit düzenlerle yetinen bu 
mimâriye (...) elbette bütün meselelerini halletmiş bir 
üslüp gözüyle bakamayız (Ahmet H. Tanpınar). Şâirli- 
ğimle yetinir avunurum (Orhan V. Kanık). Ben yetinme- 
nin bir fazilet olduğuna inanıyorum (Târık Buğra). 


YETİRMEK oldurgan £. (< yet-isr-mek) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. 1. Ulaştırmak, eriştirmek: Öyle zaif kıl teni- 
mi vuslatında Rim / Vaslına mümkin ola yetirmek sabâ 
beni (Fuzüli). Yetirir mâtemi her gün o mehe bâd-ı seher 
(Rühi-i Bağdâdi'den). Haberim yetirir o yâre sabâ (Erzu- 
rumlu Emrah'tan). 2. Büyütüp yetiştirmek, besleyip bü- 
yütmek: Bağ bahçe yetirip güller korurum / Tomurcuk 
gülünü derenler hani (Karacaoğlan). Adam edip meclis- 
lere yetiren / Derdimin ortağı anam da geldi (Karacaoğ- 
lan). 3. İdâre edip yetiştirmek, denk getirmek: “Ay sonu- 
na kadar bu parayı yetirebilir misin?” 

YETİŞİLMEK edilgen f. (< yetiş-i-Lmek) Yetişmek işi ya- 
pılmak, ulaşılmak, erişilmek. 

YETİŞKİN sıf. ve i (< yetiş-kin) 1. Yetişmiş, olgunlaş- 
mış (kimse). 2. Evlilik çağına gelmiş (genç kız). 3. Belli 
bir yaşı aşmış, toplum içinde sorumlulukları olan 
(genç). 

YETİŞKİNLİK i. Yetişkin olma durumu. 

YETİŞMEK geçişsiz £. (< yet-i-ş-mek) (Farklı anlama gelen 
iki yet-mek fiilinin mânâları bu türevde birbirine karışmış- 
tır) (<e) 1. Ulaşmak, vâsıl olmak: Hâlâ koşsam arkasın- 
dan yetişeceğim (Nâmık Kemal). Hiçbir yasakçı onun ar- 
kasından at süremiyor, kimse ona yetişemiyordu (Ömer 
Seyfeddin). Bu cesim vücut harekete gelince onun sürati- 
ne yetişmek mümkün olmazdı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. 
(Vaktinde) Hazır olmak, bitmek, tamamlanmak: Ama ye- 
mek yetişmeyecek sonra... (Târık Buğra). 3. (Yapılacak 
bir iş için) Tam zamânında gelmek, vaktinde bulunmak: 
“Derse yetişmek.” “Vapura yetişmek. ” Zaptiyeler yetişin- 
ceye kadar... (Ahmed Midhat Efendi). Evet... Sekiz bu- 
çuk trenine yetişmeliyim (Peyâmi Safâ). 4. Uzanıp değ- 
mek, dokunabilmek: Seni ben kaldırırım şöyle kucakla- 
rım da—Bak ne kolay yetiştin (Enis B. Koryürek). Boyum 
yetişmiyor enişte... Lutfen yazımı verir misiniz? (Reşat 
N. Güntekin). Kesimleri tekrar tekrar öptüm, kokladım. 
Sonra (...) şiltelerin arasına kolumun yetiştiği kadar uza- 
narak yerleştirdim (Kerime Nâdir). 5. Yeter olmak, yet- 
mek, kifâyet etmek: Behire, Münevver'in elindeki küçük 
deri çantaya bakıyordu: —İkimize de yetişir mi? (Mahmut 
Yesâri). Yetişir, koştum aşkın peşi sıra / Bitirdi beni bu 
içki, bu kumar (Câhit S. Tarancı). Bundan sonra hayât- 
mın bütün bunlara yetişmeyeceğinden korkuyorum 
(Peyâmi Safâ). 6. Aradaki farkı kapatmak, aynı seviyeye 
erişmek: “Okula ara vermişti, fakat kısa zamanda arka- 
daşlarına yetişti. ” 7. Bir devirde yaşamış olmak, bir kim- 
se veya zamânı görmüş olmak: Bu bahâra da yetiştik 
(Şemseddin Sâmi). Ben yetiştim, kervansaraylar vardı ki 
her birine iki bin, üç bin hayvan konardı (Kemal Tâhir). 
Âkif Paşa, Tanzimat devrine yetişmiş olmakla berâber 
zihniyet bakımından eskidir (Mehmet Kaplan). 8. Vakit 
bulup yapabilmek: Siz buralara da yetişiyorsunuz mâşal- 
lah Şöyle azıcık yürüyerek dolaşsak olmaz mı? 
(Recâizâde M. Ekrem). Hem çocuğa hem evin işine yeti- 
şiyor (Ömer Seyfeddin). Hepsine birden nasıl yetiştin? 
(Rüşen E. Ünaydın). 9. Yardım etmek, yardımına koş- 
mak: Türkler ne zaman sıkışmış ise hızır yetişmiştir (Bur- 
han Felek). # (-) 10. (Bitki için) Gelişip büyümek, olmak: 
Yetişmiş meyvenin kırma dalını (Pir Sultan Abdal). Şim- 
di bu heybetli yâdigârın, bu yaslı fakat şerefli târih türbe- 
sinin üstünde bir gürbüz çınar yetişmiş (Rüşen E. Ünay- 
dın). Açıl mor menekşe bahar erişti / Lâle, sümbül, ner- 
gis, reyhan yetişti (Türkü). 11. (Çocuk için) Büyümek, iş 
görecek yaşa ulaşmak: Şimdi oğulları yetişti, kendisi ra- 
hat ediyor (Şemseddin Sâmi). 12. (İnsan için) Eğitim gör- 
mek, bir sanat veya meslek öğrenip meydana çıkmak: 
Sen Süleyman gibi bir kadirşinâsın ocağında yetiştiğine 
hamdet (Rüşen E. Ünaydın). Bursa fethedildiğinden elli 
sene sonra Bursalı Türk çocukları arasında şâirler yetişir 
(Ahmet H. Tanpınar). Bizim solcularımızın çoğu yabancı 
mekteplerden yetişmiş mutlu azınlık (Ergun Göze). 

* Yetiş — Yetişin: “Yardım et, yardıma koşun” anla- 
mında ünlem: Yetiş indâda ey Hacı Bektaş (Pir Sultan 
Abdal). Orada kimse yok mu? Küçük hanıma bir fenâlık 
geldi, yetişin diye haykırır (Hüseyin R. Gürpınar). 

» Yetişmek fiiliyle deyimler: Çekirdekten yetişmek / 
Kâbına yetişememek. 
YETİŞMİŞ sıf. (yetiş-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşma- 
sıyle yetiş-miş) 1. Evlilik çağına gelmiş: Yetişmiş bir kızı 
var. Başka kimsesi yok... (Ahmet K. Tecer). Bu geceden 


YETİŞTİRİCİ 


Ttibâren yetişmiş bir kızımız olacaktı (Reşat N. Günte- 
kin). 2. İstenen ve gereken niteliğe erişmiş (eleman): 
“Yetişmiş kadrolar.” 

YETİŞTİRİCİ 1. (< yetiştirici) Yetiştiren kimse, üretici, 
müstahsil: “Meyve yetiştiricisi. ” “Sebze yetiştiricisi.” 
YETİŞTİRİLMEK edilgen £. (< yetiştir-i--mek) 1. Yetiş- 
mek işi yapılmak, yetişmesi, ulaşması sağlanmak. 2. Ta- 
mamlanıp vaktinde hazır duruma getirilmek: “Sipârişle- 
rin yetiştirilmesi için gece gündüz çalışıyoruz.” 3. (Bitki) 
Bakılıp büyütülmek: Emekle, zevkle yetiştirilmiş gül bah- 
çeleri gibi onlar da kaybolmuştu (Ahmet H. Tanpınar). 4. 
Eğitilmek: Bu öksüz Rum çocuğu bizim tarafımızdan ye- 
tiştirilmiştir (Ömer Seyfeddin). 5. Söylenmemesi gere- 
ken bir şey başkasına duyurulmak. 


YETİŞTİRME i 1. Yetiştirmek işi. 2. Biri tarafından 
yetiştirilen kimse: Ali Rızâ Bey, Bâbıâli yetiştirmelerin- 
den bir mülkiye memüru idi (Reşat N. Güntekin). Kendi 
yetiştirmesi emirlerin ve vezirlerin yardım ettiği düşünü- 
lürse Selçuk epopesinin öbür yüzü hakkında bir fikir edi- 
nilir (Ahmet H. Tanpınar). f 
X Yetiştirme yurdu: Anne ve babaları bulunmadığı 

veya terkedilmiş durumda oldukları için haklarında ko- 
ruma kararı alınmış olan, yedi ilâ on sekiz yaşlarındaki 
çocukların barındırıldığı ve eğitildiği kurum. 
YETİŞTİRMEK oldurgan £. (< yetiş-tir-mek) (<i / -e) 1. 
Yetişmesini, ulaşmasını sağlamak: Bâözan başımın üs- 
tünde, bir dağdan bir dağa bir gelin duvağı yetiştirir gibi 
neşeli bembeyaz bulutlar koşuyor (Rüşen E. Ünaydın). 2. 
Tamamlayıp vaktinde hazır duruma getirmek: “E/bise- 
mi düğüne yetiştirebilecek misin?” Fabrikalar bir sene 
evvelki sipârişleri yetiştiremiyor (Burhan Felek). 3. (Söy- 
lenmemesi gereken bir söz veya olayı) Hemen başkası- 
na söyleyivermek, duyurmak: Perişan hâlimi ey seher 
yeli / O kâkül-i perişâna yetiştir (Erzurumlu Emrah). İs- 
tanbul'a gelip giden hemşehriler ne yaptımsa hepsini 
üşenmemiş, yetiştirmişler (Mahmut Yesâri). © (-i) 4. (Bit- 
kiyi) Bakıp büyütmek: Bunları yetiştiren ancak alın teri- 
dir (Fâruk N. Çamlıbel). Sâdi Durmuş'tan bir mektup al- 
dım. Memleketimizin zengin olmasına rağmen mahsülü- 
nü iyi yetiştiremeyip iyi değerlendirmediğinden şikâyet 
eder (Burhan Felek). 5. Eğitip belli bir seviyeye gelme- 
sini sağlamak: “Çocuk yetiştirmek.” “Çırak yetiştirmek.” 
Bir türlü devletin kendini yetiştirmek için sarfettiği para- 
ları gönlünden çıkaramadı (Nâmık Kemal). Esâsen kom- 
şulardan birkaç genç kızı okutmuş ve yetiştirmişti (Hâli- 
de E. Adıvar). Bâbıâlünin ünlü yazı işleri müdürlerini ve 
gazetecilerini yetiştirmişti (Burhan Felek). 6. Yeter duru- 
ma getirmek: “Maaşımı ay sonuna kadar yetiştirmem 
lâzım. ” Adam o kadar çabuk yiyor ki hizmetçi ekmek ye- 
tiştiremi yor (Burhan Felek). 

» Yetiştirmek fiiliyle deyimler: Cevap yetiştirmek / 
Lâf yetiştirmek. 
YETKE i. (< yet-ke) yeni. Otorite, sulta. 


YETKİ i. (< yet-ki) yeni. 1. Bir kimse veya kurula veri- 
len bir görevi yasaların tanıdığı imkânlara göre belli 
şartlarla yürütmeyi sağlayan hak, salâhiyet. 2. #eşmil. 
Bir işte ehil olmanın verdiği söz sâhibi olma hakkı: Ar- 
tık sahifelerinde beş kere imzâsı görünmüş bir yazar yet- 
kisiyle dernek mecmuasına gidiyorum (Yusuf Z. Ortaç). 

* Yetki belgesi: hukuk. Bir devlet dâiresi, bir makam 
adına herhangi bir konuda yetkili ve söz sâhibi olundu- 
gunu gösteren belge: “Yetki belgenizi görebilir miyim?” 
YETKİLİ sıf. ve i. Herhangi bir iş için kendisine yetki 
verilmiş olan (kimse), salâhiyetli, salâhiyettar. 

* Yetkili servis: 1. Ticâri kuruluşlar tarafından çe- 
şitli bölgelerde kendilerini temsil yetkisiyle görevlendi- 
rilen işletme. 2. Müşterilerin aldıkları ürünlerin kurma, 
bakım, onarım işlerini yapmakla görevli olan işletme: 
“Arçelik yetkili servisi. ” 

YETKİN sıf (< yet-kin) yeni. Gerekli olgunluğa erişmiş, 
kemâle ermiş, kâmil. 

YETKİNLİK i Yetkin olma durumu, kemal: İslâm ens- 
titülerinden Gazâliler bekliyorsunuz. Düşünce sistemini 
kastediyorsanız kaynağı bellidir. Yetkinliğini kastediyor- 
sanız bu biraz safdillik olur (Ergun Göze'den). 


YETKİSİZ sıf Kendisine yetki verilmemiş olan, her- 
hangi bir işte yetkisi olmayan. 

YETKİSİZLİK i. Yetkisiz olma durumu. 

YETMEK geçişsiz f. (Eski Türk. yit-mek) 1. Yetişecek 
miktarda veya derecede olmak, elvermek, kâfi gelmek: 
Pek sıkıya gelirse bunun yarısı kadar bir zaman da ona 
yetebilirdi (Reşat N. Güntekin). Kimi yayı öptü, kimi fır- 
lattı / En er kemankeşe yetti üç atım (Yahyâ Kemal). Ha- 
yır, bu kadar cesur bir hamleye yetecek kuvvetim yok 
(Yusuf Z. Ortaç). 2. Kâfi sebep olmak, bir husus için ye- 
terli olmak: “Ufacık bir çıban koca adamı yatağa düşür- 
meye yetti.” Bu alay Ahmet'i çileden çıkarmaya yetmişti 
(Bedii Fâik). Bu, insanı dışarı attırmaya yetmeyecek bir 
hatâdır (Ahmet Hâşim). 
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*» Yeter: Daha fazlasına gerek yok, dur, kâfi: Sarf et- 
me ârzü-yı dile vakt-i fursatı / Ey dil havâya verme yeter 
nakd-i rağbeti (Fıtnat Hanım). Yeter yaramaz dedim (Re- 
şat N. Güntekin). Bir an kendi kendime yeterdedim. Vaz- 
geç artık bu mukâyeselerden, bitir bu dertlenmeyi, hayıf- 
lanmayı (Sâmiha Ayverdi). Yeter de artar bile: Fazla- 
sıyle, bol bol. Yeter ki: Şu şartla ki. ... Yetmiyormuş gi- 
bi: ... Kâfi gelmiyormuş gibi, ayrıca birde ...: Kendi et- 
tiği yetmiyormuş gibi evlâtlarımı da zehirliyor, bana kar- 
şı kıştırtıyor diye karısına kinleniyordu (Reşat N. Günte- 
kin). Bu çürük binâda, bu acâyip kafeste oturduğum yet- 
miyormuş gibi bir de size para mı vereceğim? (Ahmet H. 
Tanpınar). 

> Yetmek fiiliyle deyimler: Bildiği yanıldığına yetmez. 


YETMEK geçişsiz f. (Eski Türk. yit-mek) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. 1. (-e) Ulaşmak, erişmek, vâsıl olmak: Canlar 
verip senin gibi cânâna yetmişem / Rahm eyle kim yetin- 
ce sana câna yetmişem (Fuzüli). Siyâset günleri gelip yet- 
meden / Açılın kapılar şâha gidelim (Pir Sultan Abdal). 
Yaşına yetmedik kuzu / Koç ile vuruşur oldu (Gevheri). 
2. Olgunlaşmak: Yaz gelip de meyveleri yetmemiş / 
Şeydâ bülbül konup figan etmemiş (Karacaoğlan). 

» Yetmek fiiliyle deyimler: Canına yetmek / El (Eli) 
ermez güç (gücü) yetmez / Gücü yetmek / Günü yet- 
mek. 


YETMİŞ i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır; yeti “yedi” ve 
miş “on”dan meydana geldiği açık olmakla birlikte bu an- 
lamdaki miş kelimesine lehçelerde rastlanmamaktadır) 1. 
Altmış dokuzdan sonra, yetmiş birden önce gelen sayı- 
nın adı. 2. Bu sayıyı gösteren rakam, 70, LXX. 3. sıf Ye- 
di kere on veya on kere yedi, altmış dokuzdan bir fazla 
olan. 

X Yetmiş iki millet: Herkes, bütün milletler, karma- 
karışık topluluklar: Bu gibi eğlence yerleri yetmiş iki mil- 
letin bin renkli bayraklarıyle donanır (Ahmed Midhat 
Efendi). Binlerce yıl yetmiş iki milletle berâber yaşamış 
olan Türk, kendisinin hürriyet ve istiklâline saygı duyan 
hiçbir kavim veya milleti hakir görmez (Mehmet Kaplan 
-ÖT.S.). 

YETMİŞER sıf (< yetmişser) Yetmiş sayısının her birin- 
de yetmiş veya her defasında yetmiş tâne anlamına ge- 
len üleştirme şekli. 


YETMİŞİNCİ sıf. (< yetmişsisnci) Yetmiş sayısının sıra 
sıfatı, sırada yeri altmış dokuzuncudan sonra, yetmiş 
birinciden önce olan. 


YETMİŞLİK sıf. 1. Yetmiş tânesi bir aradaveyaiçinde 
aynı şeyden yetmiş tâne bulunan. 2. Yetmiş yaşında 
olan, daha genç veya daha yaşlı olduğu halde yetmişin- 
de gösteren. 
YEVM Ç .-) (Ar. yevm) Gün: Bir kimse gerek yevm gibi 
kasir olsun ve gerek sinin gibi tavil olsun, mâlüm olan 
müddet üzerine mal ve mülkünü âhara icar edebilir 
(Cevdet Paşa). Bostancı memnünen gider, yevm-i muay- 
yende gelir (Fâik Reşat). O gün bizim için bir yevm-i id 
idi (Hüseyin C. Yalçın). 

» Yevme-i (Yevmü"l-) adhâ: Kurban bayramı. Yevm- 
i (Yevmü"l-) ahad: Pazar günü. Yevmr-i (Yevmü"l-) âhi- 
ret (cezâ, din, hesap, haşr, huruç, kıyam, mizan...): 
Kıyâmet günü: Şâmlar encüm sayarım subha dek / Ey 
şeb-i hicrin bana yevmü'-hisâb (Fuzüli). Yevm-i (Yev- 
mü"”l-) arasat: Arasat günü, kıyâmet günü. Yevmr-i (Yev- 
mü'l-) arefe: Arife günü. Yevm-i (Yevmü'l-) âşürâ: 
Aşüre günü. Yevm-i (Yevmü"l-) cem”: Toplanma günü, 
kıyâmet günü. Yevmr-i (Yevmü"l-) erbaa: Çarşamba gü- 
nü. Yevmri (Yevmü'l-) hâmis: Perşembe günü. Yevme-i 
(Yevmü"”l-) isneyn: Pazartesi günü. Yevmr-i (Yevmü"l-) 
kebis: Artık gün. Yevm-i meydan: okçuluk. Meydan gü- 
nü, ok meydanında atışların yapıldığı pazartesi ve per- 


şembe günleri. Yevm-i (Yevmü's-) sebt: Cumartesi gü- - 


nü. Yevm-i (Yevmü's-) selâse: Salı günü. Yevmr-i (Yev- 
mü'ş-) şek: Havanın kapalı olması dolayısıyle ramazan 
hilâli görülemediği için ramazanın başlayıp başlamadı- 
$ı şüpheli olan şâban ayının 30. günü: Yevm-i şek deyü 
boğaz cengin ederken yâran / Zâhir oldu alem-i nusret-ı 
şehr-i ramazan (Edirneli Kâmi'den). Yevm-i şek sohbeti- 
ne şıra sıkarken yâran / Sık boğaz etti basıp şahne-i 
şehr-iramazan (Sâbit). Baş kaldırmadılar öğleye dek uy- 
kudan / Yevm-i şek zevkine hazırlanır ahbâb-ı kiram 
(Nedim). Yevm-i (Yevmü't-) tenad Kıyâmet günü: Üm- 
metinden çü senin eyledi Allah beni / Hâşe lillâh ( Allah 
korusun ) ki mahrum kalam yevm-i tenâd (Nâbi). Yevme 
lâ-yenfau: Hiçbir şeyin fayda vermediği kıyâmet günü: 
Sanma ey hâce ki senden zer ü sim isterler / Yevme 
lâ-yenfauda kalb-i selim isterler (Rühi-i Bağdâdi). Yev- 
men-fe-yevmen: Gündeh güne, gittikçe: Kız hâlâ hizme- 
tinde hiçbir kusur etmeyip bilakis intizâmını yev- 
men-fe-yevmen arttırır idi (Ahmed Midhat Efendi). Yev- 
men mine'l-eyyam: Günlerden bir gün. Yevmün beter: 
Her gün bir öncekinden daha kötü. Yevmün cedid rız- 
Ikun cedid: “Yeni bir gün yeni bir rızık” Gününü gününe 


yaşama, o gün kazanma, o gün yeme. 

© Yevmi(, a) sıf. ve zf. (nispet eki -iile) Günlük, gün- 
delik: Erzurum gümrüğü malından yevmi yetmiş beş ak- 
çe tekâüt ulüfesi ve dört top kumaş (...) verilmesini fer- 
man eylediler (Ahmet H. Tanpınar). 

© Yevmiyye («- ,) sıf. Yevmi kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Bir Re- 
re de bir ceride-i yevmiyyenin bir nüshasında münderiç 
havâdisi düşün (Cenap Şahâbeddin). Bu bir vazife-i yev- 
miyyedir sükün-âver (Hüseyin Siret). Bk. YEVMİYE 
YEVMİYE (4 5) & (Ar. yevm > yevmi “bir güne âit”ten 
yevmiyye) Bir günlük çalışma karşılığı olan ücret: Bir 
rençber işlediği mahalden avdet ederken yevmiyesinin 
yarısını meyhânede bırakıp hânesine avdet edermiş 
(Fâik Reşat). 

X Yevmiye defteri: Günlükhesapların yazıldığı defter. 

YEVMİYECİ i Yevmiye ile çalışan kimse. 


YEVMİYELİ sıf Yevmiyeye bağlı olan: Kalabalık aylar- 
da yevmiyeli memur tutarsın efendim (Burhan Felek). 


YEVMLÜ i ve sıf (Ar. yevm “gün'den yevmslü) târih. 
XVI. yüzyılda Kânüni Sultan Süleyman'ın oğlu Bâye- 
zid'in Anadolu'dan ücretli olarak topladığı geçici ordu 
mensübu: Bâyezid, böylece birçok eşkıyâyı yevmlü 
nâmıyle başına toplayıp birtakım haydudu kapı kulu, 
sekban ve tüfenkciyan yazmıştı (Müctebâ İlgürel). 
Neticede yirmi bin kişilik bir kuvvete sâhip olan genç 
şehzâdenin yaptığı Konya savaşında mağlüp olup İran'a 
ilticâsı ve yevmlü ordusunun önemli bir kısmının Anado- 
lu'ya dağılması devletin başına yeni bir gâile çıkarmıştı 
(Müctebâ İlgürel). 
YEZDAN (55 ») & (Fars. yezdân) 1. Zerdüşt dininde ha- 
yır tanrısı. 2. Allah: Biz hükmedelim, ne zu'mdur bu / 
Hiç mahkemeye gelir mi Yezdan (Abdülhak Hâmit). Al- 
lah yoluna cenk edelim şân alalım şan / Kur'an'da zafer 
vâdediyor Hazret-i Yezdan (Mehter Marşı). İhtiyar ka- 
dın, ekser bu sindekilere mahsus tevekkül-i Yezdan ile 
Dilber'in yanına geldi (Sâmipaşazâde Sezâi). 

© Yezdâni (, 535) sıf. (nispet eki -i ile) Allah'a âit, Al- 
lah'la ilgili: “Zutf-i Yezdâni.” 
YEZİD Bk. YEZİT 


YEZİDİ («4») (Yezid adından Yezidi) 1. Musul 
civârında, Süriye'nin, İran'ın çeşitli yerlerinde, Kafkas- 
ya ve Güney doğu Anadolu'nun bâzı bölgelerinde nis- 
peten yayılmış olan, Melek Tâvus isimli bir yaratıcı ve 
kendilerine mahsus bir kutsal kitap kabul eden, şeytanı 
yüceltilmeye lâyık bir varlık olarak gören, İslâm öncesi 
dinlerden izler taşıyan Mecüsiliğe yakın mezhep. 2. Bu 
mezhepten olan kimse: Yâni dedim, Yezidi'siniz, bu 
cemâata mensupsunuz (Refik H. Karay). 


YEZİDİLİK i 1. Yezidi olma durumu. 2. Yezidiler'in 
bağlı olduğu inanç, mezhep. 

YEZİT — YEZİD (4.;) i (Yezid adından) (Zâlimliğiyle bi- 
linen ikinci Emevi halifesi Yezid b. Ebü Süfyan'ın isminden 
gelmiş olmalıdır) Çok kızılan, hâin ve gaddar kimseler 
için kullanılan sövme sözü: Böyle hâin yezidin kocalı- 
Zından ne olacak! (Ahmed Midhat Efendi). Uğurlar ol- 
sun, hâlâ buradasın yezit cadı! (Hüseyin R. Gürpınar). 
Yezit, her şeyi ne karıştırıyorsun? Defol git başımdan di- 
ye haykırdı (Kerime Nâdir). 

*X Yezit nefesi gibi: Çok sert, çok soğuk esen rüzgâr 
ve soğuk geçen konuşmalar için kullanılır. ği 
YEZİTLİK i Hâinlik, gaddarlık. 

YIĞDIRMAK ettirgen £. (< yığ-dır-mak) (<i / -e) Yığmak 
işini yaptırmak. 

YIĞILI sıf (< yığ-ı-(& )4l0) Yığılmış durumda olan: “Köşe- 
de yığılı duran eşyâlara baktı.” Üst üste yığılı mavnalar 
suların kıyılara attığı, nesilleri tükenmiş deniz aygırları- 
nın kadavrası... (Yusuf Z. Ortaç). 

YIĞILMAK edilgen f. (< yığ-ı-kmak) 1. Yığmak işi yapıl- 
mak, bir yere küme 'hâlinde konulmak: Ekinlerin dağlar 
gibi yığıldığı sarı bir harman yerine gittiler (Hâlide E. Adı- 
var). Tezgâhın üstüne yığılan toplara görmeden bakıyo- 
rum (Yusuf Z. Ortaç). Eskiden de dükkânların vitrini yok- 
tu, mallar içeride yığılırdı (Burhan Felek). $ dönüşlü £. 2. 
Toplanmak, birikmek: Düşman sağ tarafa yığılmış, geli- 
yor (Nâmık Kemal). Çılgın izdiham bir nehrin coşuşu gi- 
bi uğuldayarak yığılıyor, koşuşuyor, bağrışıyordu (Meh- 
met Rauf). Kadınlar üst üste kafes arkalarına yığılırlar 
(Rüşen E. Ünaydın). 3. Kendini tutamayıp yıkılmak, ol- 
duğu yere düşmek: Hayret ve teessüründen masanın ya- 
nındaki sandalyeye yığılmıştı (Ömer Seyfeddin). Çivisin- 
den düşmüş bir palto sessizliğiyle iskemleden yere yığılı- 
verdi (Aka Gündüz). Onlar gider gitmez yığıldım yere / 
Daldım en karanlık düşüncelere (Orhan S. Orhon). 
YIĞIN i (<yığ-ın) 1. Yığılmış şeylerden meydana gelen 
tepecik, küme: Bir nur ki meyledince hâba / İnmekte şu 
bir yığın türâba (Abdülhak Hâmit). Gübre yığınları üstün- 
de tavuklar eşiniyor (Yusuf Z. Ortaç). Tâ kapı yanından 


başlayarak karmakarışık bir eşyâ yığını: Leğenler, ibrik- 
ler, kandiller, kâseler (Refik H. Karay). 2. Kalabalık: Dili 
bir, gönlü bir, imânı bir insan yığını / Görüyor varlığının 
bir yere toplandığını (Yahyâ Kemal). 

* Yığın yığın: 1. Yığınlar hâlinde: Sahrânın ötesinde 
berisinde yığın yığın beyaz çiçekler açılmaya başlar 
(Nâmık Kemal). Mevsim serin ve bahçede yaprak yığın 
yığın (Yahyâ Kemal). Toplanırken göklerde bulutlar yığın 
yığın (Ali M. Arolat). 2. Pek çok: Türk edebiyâtından he- 
bersiz yetiştirilmiş ve bu rezâlete inanacak saflıktaki 
gençler arasında Ronferansçıya hak verenler, alkış tutan- 
lar artık yığın yığındır (Nihad S. Banarlı). Yığınla: Birçok, 
pek çok, yığın yığın: Sepetler dolusu zerrinler, leylâklar, 
menekşeler, yığınla karanfil gönderdim (Safiye Erol). 
YIĞINAK : (< yığırn-ak) 1. Bir yerde çokçabiriken şey: 
Oğuz beyleri bir yere gelip yığınak olmağa başladı (Dede 
Korkut). Onların yığınakların dağıtıp perişan ve malların 
yağma edelim (Ebâmüslimnâme — T. S.). 2. Bir şeyin bi- 
riktiği yer: Dağda geçmiş ömrü hayvanlar gibi / Gelme- 
miş yığnağa çobanlar gibi (Rüşeni — T. S.). 

*» Yığınak yapmak: asker. Bir yere çokça asker ve 
mühimmat yığmak. 

YIĞINTI i (< yığ-ıntı < yağ-ı-n-ti) Bir araya yığılmış kü- 
me hâlindeki şeyler: Günden güne fenâ-yab olduğunu 
hissettiğiniz vücut denilen şu toprak yığıntısı... (Sâmipa- 
şazâde Sezâi). Uzakta müphem gölge yığıntılarıyle duran 
, sâhillerin muavveç rişelerine sokularak... (Hâlit Z. Uşak- 
lıgil). 

YIĞIŞIM i. (< yığış-ı-m) 1. Yığışma, üst üste birikme. 2. 
yeni. jeo. Çakıl,kum,toprak vb.nin üst üste yığılarak ça- 
murla karışıp zamanla betona benzer bir yapı kazanma- 
sı sonunda meydana gelen kütle, konglomera. 
YIĞIŞMA i 1. Yığışmak işi. 2. Yığışım. 

YIĞIŞMAK ortaklaşa £. (< yığ-ı-ş-mak) Bir araya toplan- 
mak, birikmek. 

YIĞMA i. 1. Yığmak işi. © sıf inşaat. 2. Taş, tuğla vb. 
blok parçalarını taşıyıcı olacak şekilde üst üste koyup 
harçla veya harçsız bağlayarak yapılmış olan: “Yığma 
duvar.” 3. Tahta ve kütüklerle bindirme yoluyle çivi kul- 
lanılmadan örülmüş olan. 

YIĞMAK geçişli £. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Te- 
peleme bir yığın hâline gelecek şekilde üst üste koy- 
mak: Kalenin avlusuna silâhlarını, gümüş takımlarını, en 
kıymetli eşyâlarını yığarak yakmış (Ömer Seyfeddin). Ar- 
dına yığıyordu, masa, koltuk, ne varsa... (Enis B. Koryü- 
rek). İncil'deki çocuk İsâ'yı beşiğinde ziyârete gelen ve 
ayaklarının ucuna hazineler dolusu hediyeler yığan ço- 
banlar gibi... (Ahmet H. Tanpınar). 2. Toplamak, birik- 
tirmek: Dünyânın etini, ekmeğini buraya yığmışlardı (Re- 
fik H. Karay). Bütün o eşraf ve âyan konakları, beş asır- 
lık târihin yığdığı hazineler, hepsi kayboldu (Ahmet H. 
Tanpınar). 

YIKAMA :i. Yıkamak işi. 

* Yıkama yağlama: 1. Bir motorlu araca, temizle- 
mek maksadıyle yıkamak ve yağ durumunu kontrol 
edip tamamlamak süretiyle yapılan bakım. 2. Bu bakımı 
yapan servis. 

YIKAMAK geçişli f. (Eski Türk. yay-mak “çalkalamak, çi- 
tilemek”ten pekiştirme ekiyle yay-ka-mak, y'den dolayı da- 
ralma ile *yıyka-mak > yıka-mak) |Yaykamak fiiline bugün 
halk ağzında rastlanmaktadır| (Bir şeyi) Su veya başka 
bir sıvı ile temizlemek: Buraya su denen şey ancak kap 
kacak yıkamak için girerdi (Ahmed Midhat Efendi). Bir 
taraftan dizimdeki sargının açılmasına, öte taraftan elle- 
rini yıkayan operatöre bakıyordum (Peyâmi Safâ). Mus- 
lukta yüzümü yıkıyorum (Yusuf Z. Ortaç). 

» Yıkamak fiiliyle deyimler: Beyin yıkamak / Kanı 
kanla yıkamak. 
YIKANMAK edilgen £. (< yıka-n-mak) 1. Yıkamak işi ya- 
pılmak, su ile temizlenmek: Yıkandı, namazı kılındı, gö- 
müldü (Orhan V. Kanık). Rühum bir çağlayan yatağı gibi 
yıkanmıştı (Yahyâ Kemal). Açık pencereden yıkanmış 
rüzgârı göğsüme doldurdum (Yusuf Z. Ortaç). $ dönüşlü 
f. 2. Kendi kendini yıkamak, banyo yapmak: Bâzı yıkan- 
maya gittiğimiz sıcak sulu hamamın derin havuzunu şim- 
di hatırlamaya çalışıyorum (Ömer Seyfeddin). Marma- 
ra'nın en sıcak günlerde soğuk sularında yıkanmaya alış- 
tığım için denizde dâima serinlik var zannederdim (Re- 
fik H. Karay). Yıkanmışım / Tıraş olmuşum (Orhan V. 
Kanık). 
YIKATMAK ettirgen £. (< yıka-t-mak) (<i / -e) Yıkamak 
işini yaptırmak: “Halıları yıkatmak.” “Taşlığı yıkatmak.” 


YIKAYICI i (< yıka-y-ıcı) Yıkamak işini yapan kimse: 
“Ölü yıkayıcı.” “Çamaşır, bulaşık yıkayıcı.” 

YIKICI sıf (< yık-ıcı) 1. Bir şeyi yıkan, yıkmayı hedefle- 
yen, tahrip eden, tahripkâr: “Yıkıcı akımlar.” “Yıkıcı fi- 
kirler.” Ve Beyoğlu şehrin hayâtına yapıcı ve yıRıcı çeh- 
releriyle girer (Ahmet H. Tanpınar). Bütün o dediklerini- 
zin ne kadar kötü ve yıkıcı olduğunu siz de anlayacaksı- 
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nız (Târık Buğra). 2. & Eski binâları yıkmayı iş edinen ve 
yıkıntılarını satan veya satın alan kimse, bozmacı. 


YIKICILIK i Yıkıcı olma durumu: Osmanlı Devleti en 
büyük yıkımı, art arda gelen savaşlardan fazla asker ve 
sivil bürokratların bu isyan ve yıkıcılığından görmüştür 
(Ahmet Kabaklı). 


YIKIK sıf. (< yık-ı-k) Yıkılmış, harap: Yıkık bir ev duva- 
rından çıkar enin-i bükâ (Hüseyin Siret). Küçük bir câmi- 
in, Manav Kadı Câmü'nin yıkık duvarları arasında tek 
başına fırlamış bir erguvan ağacı vardır (Ahmet H. Tan- 
pınar). Önünde yıkık tahta perdeler (Burhan Felek). 

* Yıkık dökük: Harap olmuş: “Yıkık dökük bir yapı.” 


YIKILMAK edilgen ve dönüşlü f. (< yık-ı-Il-mak) 1. (Kuru- 
lu bir şey) Parçalanıp dağılmak: Yıkılmış şehirde yeni- 
den gençler evleniyor, çocuklar doğuyor, yarısı toprak ol- 
muş evlerde baba ocakları tütüyor (Ahmet H. Tanpınar). 
Ne kadar güzel şey / Yolun üstündeki binâ / Yıkıldığı za- 
man / Bilinmeyen bir ufuk görmek (Orhan V. Kanık). Gu- 
guk yuvan yıkıldı mı / Yavruların döküldü mü (Eflâtun C. 
Güney). 2. Devrilmek: Günün birinde bu taşlar yıkılır, 
kimse kaldırmaz (Burhan Felek). 3. mec. Parçalanmak, 
bozulmak, çökmek, târumar olmak: Bugün bakarsınız 
Almanya ile birleşmiş, Vaterlo'da Büyük Napolyon'un yı- 
kılmaz ordusunu yıkıyor (Cenap Şahâbeddin). Belki de 
evlerinin barklarının yıkılmasına, birbirlerinden ayrılma- 
larına sebep olacak (Hüseyin R. Gürpınar). İbn Haldun 
bir buhran çağında yaşamış, pek çok devletçiğin Rurulup 
yıkıldığına şâhit olmuştur (Ümit Meriç). # edilgen £ 4. 
(Yükiçin) İndirilmek: Denk yavrusu paketler kalfaların 
odasına yıkıldı mı kendisi de yapmacıktan bir yorgunluk- 
la nazlanmaya başlardı (Sâmiha Ayverdi). 5. (Suç, borç 
vb. hoşa gitmeyen bir şey) Birinin üzerine yüklenmek: 
Âilenin bütün yükü senin omuzlarına yıkılacak (Reşat N. 
Güntekin). $ dönüşlü f. 6. Gücü kalmayıp olduğu yere 
düşüvermek, yığılmak: Bayıldım câm-ı la'lin bâdesinden 
/ Kapısında yıkılıp mestâne düştüm (Osman Şems). Her 
tarafımı bir titreme aldı. Bulunduğum yere yıkılıverecek- 
tim (Hüseyin R. Gürpınar). Fazla ileri gidemeyerek halı- 
nın üzerine yıkılmıştım (Kerime Nâdir). 7. Harap olmak, 
malıvolmak perişan olmak: Ezel söz vermesen n'olurdu 
zalım / Yıkılmış gönlümü yapabilin mi (Karacaoğlan). 
Çektiği belâlardan o kadar yıkılmış ki... (Nâmık Kemal). 
8. Bir tarafa doğru eğilmek, meyletmek: “Sağ kaşı üzeri- 
ne yıkılmış fesi.” Seni sevdik senden yana yıkıldık (Pir 
Sultan Abdal). 

* Yıkıl: Defol: Kalk, yıkıl karşından (Ahmed Midhat 
Efendi). Yıkılıp gitmek: Defolup gitmek: Yıkıl git diyor- 
sun kolay mı gitmek / Sen getirdin beni gel diye diye (Ka- 
racaoğlan). Karşımda zebâni gibi ne duruyorsun? Haydi 
yıkıl git! (Nâbizâde Nâzım). Eğer âşık bey biraz daha 
tâcizini artırırsa o zaman Ulviye Hanım dirseğini göste- 
rir, herifin yıkılıp gitmesine karşı kahkahalarla güler 
(Ahmed Midhat Efendi). Yıkıla yıkıla gitmek (yürü- 
mek): Yalpa vura vura düşecekmiş gibi gitmek, yürü- 
mek. 

6 Yıkılası sıf. (< yıkıl-ası) “Yıkılsın” anlamında bedduâ 
sözü: Gülle, kurşun yağmur gibi yağarken / Yıkılası Bağ 
dad seni döverken / Şehitlere serdar oldu Genç Osman 
(Kayıkçı Kul Mustafa). 

» Yıkılmak fiiliyle deyimler: Başına yıkılmak / Câmi 

yıkılmış, ama mihrap yerinde. 
YIKIM i (< yık-ım) 1. Yıkmak işi. 2. Çok büyük zarar, 
yok edecek kadar büyük zarar, felâket: Halanın çocuğu 
ölür, işte bu yıkımdır, herifin hercâiliğine benzemez (Sa- 
fiye Erol). İnsanlıktan ümit kesilir mi? Yalnız harpten iyi 
şey ummuyorum. Medeniyetin yıkımı olacaktır (Ahmet 
H. Tanpınar). Osmanlı Devleti en büyük yıkımı, art arda 
gelen savaşlardan fazla asker ve sivil bürokratların bu is- 
yan ve yıRıcılığından görmüştür (Ahmet Kabaklı). 


YIKINTI & (< yık-ı-ntı < yık-ı-r-ti) 1. Yıkılma, yıkım. 2. Yı- 
kılan bir şeyden artakalanlar, enkaz: Tam arkamızda bir 
şato yıkıntısından Ralma granit sütunlar... (Refik H. Ka- 
ray). Büyük bir yıkıntının enkâzını andıran mobilya par- 
çaları vardı (Ahmet H. Tanpınar). 


YIKMAK geçişli £. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Ku- 
rulu bir şeyi parçalayıp dağıtmak: Oğlan der ki kız kale- 
ni yıkarım / Taşın toprağın suyadökerim (Karacaoğlan). 
Düşman gece yarısı başladı çadırları yıkmağa... (Nâmık 
Kemal). Bilmemiş var mı geniş yeryüzünün serhaddi / 
Yıkmış ufkunda durup karşı koyan her seddi (Yahyâ Ke- 
mal). 2. Devirmek: “Koca direği yere yıktı. ” 3. mec. Boz- 
mak, parçalamak, târumar etmek: Vaterlo'da Büyük Na- 
polyon'un yıkılmaz ordusunu yıkıyor (Cenap Şahâbed- 
din). Yediğim ekmek senden / Sen ev yıkmaz ev yapar / 
Sensin beni ben eden (Câhit S. Tarancı). Yeni muhtevâ 
eski kalıbı yıkacak, sonra kendisine has yeni bir kalıp 
vücüda getirecektir (Mehmet Kaplan). 4. mec. Harap et- 
mek, mahvolmasına sebep olmak, perişan etmek: Bir 
nigehle sâkıyâ yıktın harâb ettin beni (Leskofçalı Gâlib). 
Yaptığı cenneti kendi yıkıyor (Ziyâ Gökalp). Dışarıdan o 
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kadar çok şeyin yıktığı insan onu dinledikçe kendi için- 
den yeniden doğar (Ahmet H. Tanpınar). 5. (Yük için) İn- 
dirmek. $ (-i / -e) 6. Bir yana doğru eğmek: Çık mezar- 
dan ey Aydın'ın şanlı efesi / Yık çatıkkaş üzerine kırmı- 
zı fesi (Yusuf Z. Ortaç). Kasketini ensesine yıkarken ba- 
Zırdı(Bedii Fâik). 7. (Suç, borç vb. hoşa gitmeyecek şey- 
leri birine) Yüklemek. 

» Yıkmak fiiliyle deyimler: Ev (Yuva) yıkmak / Evini 
başına yıkmak / Gönül yıkmak / Üzerine (Üstüne) 
yıkmak. 


YIKTIRILMAK edilgen £. (< yıktır--I-mak) Yıkmak işi 
yaptırılmak: Evliyâ, câmüin yıktırılan başvezir sarayının 
yerine yapıldığını ve kubbeye üç sene sonra başlandığını 
söyler (Ahmet H. Tanpınar). 


YIKTIRMAK ettirgen £. (< yık-tırmak) 1. Yıkmak işini 
yaptırmak, kurulu bir şeyi parçalatıp dağıttırmak. 2. 
(Yük için) İndirtmek: “Odunları nereye yıktırdın?”” 


YIL i (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. Dünyânın güneş 
çevresinde tam bir devir yapması için geçen zaman, se- 
ne, sâl. 2. Milâdi takvime göre I Ocak'ta başlayıp 31 
Aralık'ta sona eren oniki aylık süre: Dünyâda, vatan yo- 
luna ölmeyi bin yıl yaşamaktan hayırlı bilen çocuklar b- 
rakacağız (Nâmık Kemal). Selçuk zamânında Bizans'ın 
Anadolu içine son savleti 1197 yılında burada kırılmıştır 
(Ahmet H. Tanpınar). Belki Milli Mücâdele yıllarının bi- 
raRtığı bir tesirdir (Ahmet H. Tanpınar). 3. astro. Bir ge- 
zegenin güneş çevresindeki tam bir dolanımı için geçen 
zaman. 4. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Bir faâli- 
yetin bir devresinin başlayış ve bitişini içine alan süre; 
“Öğretim yılı.” “Mâli yıl.” 

* Yıl on iki ay: Yıl boyunca, devamlı olarak. Yıl 
uğursuzun: Makbul olmayan kimseler toplumda itibar 
gördüğü zaman kullanılır, meydan kötülerin: Kim dedi 
Ri zengin olmayacak? Ha kim? —Yıl uğursuzun be! (Sait 
Fâik). Yıldan yıla: Her yıl, yılda bir, seneden seneye. Yı- 
lın adamı: İçinde bulunulan yılın en başarılı, en çok sö- 
zü edilen kimsesi. Yıllar yılı: Pek çok yıllar boyunca: Ne- 
den böyle düşman görünürsünüz / Yıllar yılı dost bildi- 
ğim aynalar (Câhit S. Tarancı). Acaba Yusuf Bey de kar 
sının bir çocuk sâhibi olması için daha yıllar yılı bekleye- 
cek miydi? (Sâmiha Ayverdi). 

6 Yıllarca zf Yıllar boyunca, çok uzun zaman, sene- 
lerce: Sanki Müsâ'nın ardından yılarca süründüm 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). 


YILAN i (Eski Türkçe'den beri kullanılır) (Eski Türkiye 
Türk. metinlerinde ve halk ağzında ilan şeklinde de geçer) 
1. Omurgalı hayvanlardan, bacakları olmayan, üzeri 
pullarla kaplı, çatal dilli, büyük bir kısmı zehirli olan, 
uzun sürüngen hayvan: En güzel çiçeklerin arasında y- 
lan bulunuyor (Nâmık Kemal). Önüne bir yılan çıkmıştı 
(Ömer Seyfeddin). 2. mec. Sinsi ve hâin kimse: Akrep 
miyim yılan mıyın neyim ben? (Abdülhak Hâmit'ten). 
Yılan bakışlı şebek, bir bakın şunun gözüne / Kazık bo- 
yundan utan, tu herif senin yüzüne (Mehmet Âkif'ten). 
* Yılan çıyan: Yılanlar ve zehirli böcekler. Yılan de- 
liği: Yılanın girip çıktığı delik. Yılan gibi: Hâin, sinsi ve 
kötü niyetli kimseler için kullanılır. Yılan gibi sokmak: 
Sinsice kötülük etmek, can yakacak bir şey yapmak: La- 
lası erdiğini sokar yılan gibi hep / Ah ol sarı çiyan ah ah 
ol sarıca arı (Edirneli Nazmi'den). Yılan gibi süzülmek: 
Sessizce ve kayar gibi gitmek: Bacaklarının arasında bir 
yılan gibi süzüldüğünü farkedince fıkırdaştılar (Sait 
Fâik). Yılan gömleği: Yılanların üzerindeki, yılda birkaç 
defa değişen deri (Halk arasında bu deriden sıtma için tüt- 
sü yapılırmış). Yılan hikâyesi: Bir sonuca bağlanmadan 
uzayıp giden mesele. Yılan kemiği: mec. İşleyene rahat 
yüzü göstermeyen suç. Yılanın başını ezmek: Kötülü- 
gün kaynağını yok etmek. Yılanın kuyruğuna basmak: 
Kötü bir kimseyi tahrik edip suç işlemesine sebep ola- 
cak bir harekette bulunmak. 
YILAN BALIĞI birl. i. Yılan balığıgiller familyasından, 
kaygan derili, ince uzun, yılana benzer, eti makbul ba- 
lık. Anguilla. 
YILAN BALIĞIGİLLER öirl. i. Örnek türü yılan balığı 
olan, karınları yüzgeçsiz balıklar familyası. 


YILAN BAŞI birl. i Atların takımlarına süs olarak ta- 
kılan bir deniz böceği kabuğu. 


YILANCIK i (<yılanscık) Streptokok denen mikrop- 
tan ileri gelen, deride şişlik ve kızarıklıkla beliren has- 
talık, halk ağzı. ısırgı, alazlama: Yılancık taşı erkekli di- 
şilidir. Yılancık hastalığına tutulanların yüzüne yapıştırı- 
lr ve bu taşlar kaldırıldıktan sonra tiryak sürülür 
(Musâhipzâde Celâl). 

YILANCIL i (< yılanscıl) Yılanla beslenen bir kuş. 
Threshkiornis aethiopica. 

YILAN DERİSİ birl. i. 1. Yılanın ayakkabı, çanta, kemer 
vb. yapımında kullanılan sepilenmiş derisi. 2. sıf Bu de- 
riden yapılmış olan: Bu kibar hanımların birçoğunun yı- 
lan derisi iskarpinlerinin... (Reşat N. Güntekin'den). 


YILANKAYİ 


YILANKAVİ sıf. (Kelimenin ikinci öğesi tam açıklanama- 
maktadır; Eski Türkiye Türkçesi'nde yılan kavı “yılan göm- 
leği” demektir; anlam değişikliği £avis kelimesinin etkisiyle 
meydana gelmiş olabilir) Yılan gibi kıvrılan, döne döne 
giden: “Yılankavi merdiven.” “Yılankavi süsleme.” 
Şam'ın bu iç mahalleleri ve yılankavi sokakları o kadar 


biribirlerine benzer ki... (Retik H. Karay). 


YILAN TAŞI öirl. i Genellikle yeşil yâhut kırmızımsı, 
kahverengi leke ve çizgileri bulunan yılan derisini andı- 
ran magnezyum silikatın adı; Mg; Si,0; 2H0, serpantin. 
YILAN YASTIĞI birl. i. Yılan yastığıgiller familyasın- 
dan, nemli ve sulak yerlerde yetişen, kök sapında sü- 
tümsü, acı ve yakıcı bir öz su bulunan zehirli bitki. Dra- 
cunculus vulgaris. 


YILAN YASTIĞIGİLLER öirl. i Yılan yastığı, dana 
ayağı vb. tırmanıcı veya düz saplı, kök sapları genellik- 
le yumrulu ve etli bitkileri içine alan bir çenekli çiçekli 
bitkiler familyası. 


YILBAŞI öirl. i. Ocakayının birinci günü, yılın ilk günü: 
Bu şimendifer ve küçük kızın dansı babasıyle geçirdikle- 
ri son yılbaşı gecesine âitti (Ahmet H. Tanpınar). 


YILDIRAMAK geçişsiz f. (Eski Türk. yaldır-mak < 
yal-mak “alevlenmek”) E. T. Türk. ve halk ağzı. Parılda- 
mak, ışıldamak: Saçı altında yüzü şöyle ki gün / Yıldırar 
bulut içre nür u ziyâ (Ahmedi). Zir-i pülâddan rüh-i cev- 
her / Yıldırardı kılıçta san cevher (Miri). 
YILDIRILMAK edilgen f. (< yıldır-rI-mak) Gözü korku- 
tulup sindirilmek: Halk ise dâima sindirilmiş, yıldırılmış 
ve bir zâlimden bıkıp ötekine alkış tutmakla yetinmiştir 
(Ahmet Kabaklı). 


YILDIRIM i. (Eski Türk. yaldırrmak > E. T. Türk. yaldı 
ra-mak — yıldıra-mak “parlamak”tan) (Eski Türkiye Türkçesi 
metinlerinde ve halk ağzında udırım şeklinde de geçer) 1. Bu- 
lutlarda toplanan elektriğin kuvvetli bir ışık yayarak güm- 
bürtülü bir şekilde yere boşalması olayı: Büyük ve küçük 
zâbitlerin idâresinde kahraman bölükler, taburlar ve alay- 
lar ednâ işâret üzerine uçuruma, yangına, yıldırıma, eleme 
ve ölüme saldırır (Cenap Şahâbeddin). Yudırımlarında nur 
var, ey Rab! (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 2. (İsim tamlama- 
sının birinci öğesi olarak) Yapılan işin çok hızlı olduğunu 
anlatır: “Yıldırım telgrafı.” “Yıldırım baskın.” 

* Yıldırım aşkı: Bir görüşte insanı yıldırım çarpmış 
gibi saran aşk. Yıldırım çarpmak: Üzerine yıldırım dü- 
şüp yakmak, öldürmek: Yıldırım çarptı dilber mâşükala- 
rı (Enis B. Koryürek). (Bir yere) Yıldırım düşmek: Ha- 
vadan yıldırım şeklinde gelen elektrik yükü yerdeki bir 
noktaya boşalmak: Bâzan da yıldırımlar düşüyor (Yâkup 
K. Karaosmanoğlu). Yıldırım gibi: Çok hızlı bir şekilde, 
hızla: Sırım gibi kısraklar dar sokağı yıldırım gibi geçip 
giderlerdi (Sait Fâik). Yatak odasına yıldırım gibi girdim 
(Târık Buğra). Yıldırım harbi: Savaşta kesin ve çabuk 
sonuç almak için zırhlı ve motorlu birliklerin hava kuv- 
vetleriyle desteklenen taarruz harekâtı. Yıldırım hızıy- 
le (süiratiyle): Çok hızlı olarak, büyük bir süratle: Sâded- 
din, bu son rakibini ortadan kaldırmak için elinde fetvâ 
iki günde Konya'dan Ankara'ya o zamâna göre yıldırım 
süratiyle gelir (Ahmet H. Tanpınar). Yıldırım nikâhı: 
Şartlar öyle gerektirdiği için sulh hâkimi tarafından ve- 
rilen karar üzerine askı müddeti beklenmeden hemen 
kıyılan nikâh. Yıldırım siperi: Yıldırım savar. Yıldırımla 
vurulmuşa dönmek: Hiç beklemediği halde karşılaştığı 
çok üzücü bir durumdan veya aldığı bir haberden bit- 
kin ve şaşkın duruma gelmek, çok sarsılmak: O da şaş- 
Rınlığından yıldırımla vurulmuşa dönmüş (Hüseyin R. 
Gürpınar). Yıldırımları üstüne çekmek: Etrâfındakileri 
kızdırıp hücumlarına hedef olacak tarzda davranmak, 
şimşekleri üstüne çekmek. 


YILDIRIMLIK i yeni. Binâları ve elektrik şebekelerini 
yıldırımdan korumaya yarayan düzenek, paratoner, yıl- 
dırım savar, yıldırım siperi, siperisâika. 


YILDIRIM SAYAR birl. i. yeni. Yıldırımlık, yıldırım si- 
peri, paratoner, siperisâika. 


YILDIRMAK oldurgan f. (< yıl-dır-mak) Yılınasına sebep 
olacak tarzda davranmak, gözünü korkutup ürkütmek: 
Yaşça kendimden çok büyük olan akrabâ çocuklarını bi- 
le yıldırmıştım (Reşat N. Güntekin). Ama inanın bana, bu 
patırtı, bu her kafadan bir ses değil her kafadan beş ses 
çıkması yok mu, o herkesi yıldırıyor (Burhan Felek). Mo- 
dernleşme, reformculuk, devrimcilik gibi bürokrasinin 
çalımlı amacı görünen şeyler, aslında onların elinde hal- 
kı yıldırmak ve istemedikleri iktidârı devirmek için 
silâhtır (Ahmet Kabaklı). 
» Yıldırmak fiiliyle deyim: Gözünü yıldırmak. 


YILDIZ i. (Eski Türk. yulduz, y'den dolayı düzleşme ile yıl- 
duz, ses uyumu ile yıldız) 1. Işıklı ve sâbit bir nokta hâlin- 
de görülen gök cisimlerinden her biri: “Kutup yıldızı.” 
“Güneş bir yıldızdır.” Semâda yıldızlardan, yerde kurtlar- 
dan başka / Yaşayıp öldüğümü kimseler bilmeyecek 
(Câhit S. Tarancı). Deli eder insanı bu dünya / Bu gece, 
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bu yıldızlar, bu Roku / Bu tepeden tırnağa çiçek açmış 
ağaç (Orhan V. Kanık). Havuzda yıldızların aksine bakı- 
yoruz (Peyâmi Safâ). 2. Bir nokta etrâfında tabanları bi- 
tişik olarak sıralanmış üçgenlerden ibâret şekil. 3. (Ba- 
tı dillerindeki star vb. kelimelerden anlam etkilenmesiy- 
le) Sinema, tiyatro vb.nde mesleğinin zirvesine çıkmış 
oyuncu: Önce sinema yıldızlarından birinin câzibesine 
kapılır (Refik H. Karay). Sinema yıldızlarını seven ve 
hayran olan ve hayâtının fakirliği içinde aynı şekilde ca- 
nı sıkılan bu genç kız (...) bize daha başka ve zengin bir 
âlemden geliyor hissini verir (Ahmet H. Tanpınar). 4. 
mec. Şans, tâlih, baht (Bu anlam “yıldızı parlamak, yıldızı 
sönmek” vb. deyimlerde ortaya çıkar. Eskiden bir gök cis- 
minden insanın kaderi hakkında hükümler çıkarıldığı için 
kelime “şans, tâlih, baht” mânâsını kazanmıştır): Tâlüi ve 
yıldızı öyle gösterdiğinden okumak yazmak sanatına 
meyleyledi (Kâtip Çelebi'den Seç.). Harbin iptidâsında 
fakir bir memurun karısı iken birden bire yıldızı dönmüş 
(Reşat N. Güntekin). 5. deniz. (Kutup yıldızının etkisiy- 
le) Kuzey: “Yıldıza dönmek.” 

* Yıldız akmak (kaymak): (Yıldız) Gökyüzünde hız- 
la düşer gibi yer değiştirmek. Yıldız barışıldığı: Karşılık- 
lı güzel geçinme: Haydi Allah yıldız barışıklığı versin (Re- 
şat N. Güntekin). Yudız barışıklığı hâsıl olmamış karı ko- 
ca hâli var (Refik H. Karay). Yıldız falı: Yıldızları incele- 
mek süretiyle insanların kaderini ve karakterini belirle- 
me, bu yolda hükümler çıkarma, müneccimlik, astrolo- 
ji. Yıldız günü: astro. Yerden gözlenen bir yıldızın aynı 
noktadan iki geçişi arasındaki zaman aralığı. Yıldız (Yıl- 
dızları) saymak: Gece uyku uyumamak: Derd-i firâkın ile 
girmez gözüne uyku / Tâ subh olunca her şeb yıldız sa- 
yar semâda (Hisâli— Ş.A.D.). Yıldız yılı: astro. Bir yıldızın 
güneşin etrâfındaki bir tam dönüşü için geçen zamânın 
yıldız günü cinsinden değeri. Yıldıza (Yıldızına) bak- 
mak: Bir kimsenin geleceğini ve karakterini öğrenmek 
için yıldızların durumundan hüküm çıkarmak: Mushafı 
açtım ne geldi süre-i Rahman / Yıldıza baktım ne doğdu 
tâli-i mes'üd (Ahmedi). Yıldıza kement atmak: Başarıl- 
ması imkânsız gibi görünen işleri başaracak güçte ol- 
mak, kendini öyle görmek: Ruhunda hal görüp tavk-ı 
âhım oldu bülend / Gedâ-yı dil ne aceb yıldıza atarsa Rke- 
mend (Sâmi — Ş.A.D.). Yıldızı (Yıldızları) barışmak: Biri- 
ni kendine yakın bulmak, anlaşıp uyuşmak: Ağla gözüm 
firâk ile derd ile âh ile / Kim yıldızın barışmadı gün yüz- 
lü yâr ile (Necâti Bey — Ş.A.D.). Barıştı yıldızım bu gece o 
mehveşle idim var / Murâdımla beni dilşâd eder şâyed 
ümidim var (Enderunlu Vâsıf — Ş.A.D.). Nüriyezdan Ha- 
nım'ın gönlü size merbut olduğu için benimle yıldızı barı- 
şamadı (Hüseyin R. Gürpınar). Yıldızı düşkün (olmak): 
Gözden düşmüş, tâlihsiz: Yıldızı düşkün garib ü âşık-ı 
biçâreyim / Gün gibi deryâ-yı hüsnünle gezer âvâreyim 
(Yahyâ Bey—Ş.A.D.). Dökülür katreleri âşık-ı mehcür ağ- 
lar / Yıldızı düşkün olur pâdişehim ma'zülün (Bâki — 
Ş.A.D.). Göğe mi erdi başım yeryüzüne geldimse / Varmı 
bak bencileyin yıldızı düşkün kimse (Şinâsi—Ş.A.D.). Yıl- 
dızı düşmek: Tâlihi dönmek: Yuldızı düştü meh-i bedrin 
işi oldu tamâm / Rüşen edelden yüzün mihri sipihr 
eyvânını (Figâni — T. S.). Gördü ben bi-tâlün necm-i siriş- 
Ri döktüğün / Lutf edip ol meh dedi düşmüş garibin yıldı- 
zı (Emiri'den). Döküldü zerd olup evrâkı sahn-ı gülzârın 
/ Meğer kim yıldızı düştü çemende ezhârın (Nev'izâde 
Atâf'den). Yıldızı düşük: Tâlihsiz (kimse). Yıldızı parlak: 
Tâlihli: Dedi bir yıldızı parlak güzele düşkündür / Tâli-i 
aşkı müneccimbaşıya yoklattı (Sünbülzâde Vehbi — 
Ş.A.D.). Yıldızı parlamak: Şansı açılmak, başarılı duru- 
ma gelmek. Yıldızı sönmek: İtibardan düşmek, şöhreti 
ve debdebesi son bulmak: İmparatorluğun yıldızı söneli 


asırlar olmuşsa da aldatıcı şavkı hâlâ gözleri oyalıyordu : 


(Sâmiha Ayverdi). Bilhassa çöküş devirlerinde Üskü- 
dar'ın da yıldızı sönmüş... (Sâmiha Ayverdi). 

YILDIZ BÖCEĞİ birl. i. Ateş böceği. 

YILDIZ ÇİÇEĞİ birl. i. Birleşikgillerden, türlü renkte, 
katmerli, yıldız biçiminde çiçekler açan süs bitkisi. Dah- 
lia: Pencerenin geniş çerçevesi yıldız salkımlarıyle dolu 
(Yusuf Z. Ortaç). 


YILDIZ KARA YEL öirl. i. 1. Kuzeyle kuzeybatı ara- 
sındaki yön. 2. Kuzeyle kuzeybatı arasında esen rüzgâr. 


YILDIZLI sıf. 1. (Gökyüzü için) Yıldızlarla kaplı: Yıldız- 
lı semâlardaki haşmet ne güzel şey / Mehtâba dalıp yâr 
ile sohbet ne güzel şey (Şarkı). Gece ise başımın üstünde- 
Ri yıldızlı gökyüzü birdenbire değişir (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 2. (Gece için) Bulutsuz, duru. 3. Üzerinde yıldız 
şeklinde bir motif bulunan: Fazla miktarda yapılan diğer 
bir Uşak halısı da yıldızlı halılardır (Eski Türk Halıları) Ey 
yıldızlı fistanlar, ey topraklı mintanlar (Behçet K. Çağlar). 
YILDIZ POYRAZ birl. i. 1. Kuzeyle kuzeydoğu arasın- 
daki yön. 2. Kuzeyle kuzeydoğu arasında esen rüzgâr. 
YILDIZ TAŞI birl. i. İçinde ışık altında yıldız gibi par- 
layan tânecikler bulunan, sarı esmer renkte makbul bir 
kuvars çeşidi. 


YILDIZ YAĞMURU birl. i, Birçok akan yıldızın bir- 
den görünmesi, aynı zamanda akması olayı. 


YILDIZ YELİ öirl. i Kuzeyden esen sert rüzgâr, kuzey 
rüzgârı. 

YIL DÖNÜMÜ öirl. i. Bir olayın meydana gelişinden 
sonra gelen yıllar içinde aynı târihe rastlayan gün. 


YILGI i (< yıl-gi) yeni. Ürkütücü şeyler karşısında du- 
yulan ürkme ve korkma hissi, dehşet. 


YILGIN sıf. (< yılgın) Yılmış, gözü korkmuş, ürkmüş; 
Bugünün hayâtına göğüslerini cesâretle geren gençler 
için pek garip olan bu his, o zamânın yılgın ve ürkek 
gençliğine pek yakışan bir şeydi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Yıl 
gın bir tavırla yolda çektiği sıkıntıları anlatıyordu (Retik 
H. Karay). Dağlarda denizden ürkmüş, içerilere doğru 
kaçmak istemiş gibi bir yılgın hal vardı (Refik H. Karay). 


YILGINLIK i 1. Yılgın olma durumu: Bürokrasiyi hic- 
veden ve halkın yılgınlığını belirten ünlü bir atasözü... 
(Ahmet Kabaklı). Dilerim Allah'tan hiçbirimize yılgınlık 
gelmesin (Refik Özdek). 2. Yılgınca davranış: Artık yıl- 
gınlığa mahal yok (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
YILIK sıf (< yil-ek) halk ağzı. 1. (Ağız için) Çarpık, eğ- 
ri. 2. (Göz için) Şaşı. 
YILIŞIK sıf (< yılış-ık) Sırıtarak insana yanaşan, yılışan, 
sırnaşık: Eski bir dostuna rastlamış olmanın gülümseyi- 
şiyle yılışık bir edâ aldı (Ahmed Midhat Efendi). Bir yük- 
selip bir alçalan yılışık, yüzsüz iş adamlarından... (Refik 
H. Karay). Birincisi ne kadar mağrur ise öbürü o kadaryı- 
lışık... (Yusuf Z. Ortaç). 

* Yılışık yılışık: Yılışık bir şekilde, sırnaşıkça, sırıta- 
rak: “Yılışık yılışık gülmeye başladı.” 


YILIŞIKLIK i Yılışık olma durumu, sırnaşıklık: Günü- 
müzde (...) hicap bir ayıp, utanmazlık, sıkılmazlık, yıl- 
şıklık bir meziyet oldu (Burhan Felek). Bana sorarsanız 
tuhaflık edeceğim diye işi sululuğa, yılışıklığa ve soğuklu- 
Sa vurmaktan asık suratlı durmak yeğdir (Burhan Felek). 
YILIŞKAN sıf (< yılış-kan) Yılışan, hoşa gitmek için sı- 
rıtarak insana yanaşan, yılışık. 

YILIŞKANLIK i. Yılışkan olma durumu. 

YILIŞMAK geçişsiz £. (< yıl-ırş-mak “birbirinden çekin- 
mek”) Sırıtarak sahte tavır ve gülüşlerle yaranınaya ça- 
lışmak: O vakit Sâip sırıttı, yılışt; Ahmet Cemil'e daha 
ziyâde sokuldu: —Artık enişte beyiniz matbaayı size bıra- 
kır... dedi (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bitişikte bodur bir hizmet- 
çi Rız saçlarını tarıyor ve kapı önünde durup yılışan aşçı 
takkeli bir adama ara sıra sırıtıyor (Refik H. Karay). 


YILKI Bk. ILKI 


YILLANMAK dönüşlü £. (< yılslan-mak) 1. Üstünden bir 
veya daha fazla yıl geçmek: Koğuşta yıllanmış sipâhi 
kurtlarının bile gözleri yaşardı (Safiye Erol). Ben yıllan- 
mış kurban eti yemeye alışığım (Reşat N. Güntekin). 2. 
Bir yerde uzun zaman kalmak: “Git, ama yıllanma.” 


YILLIK sıf. 1. Üzerinden bir yıl geçmiş: “Yullık kuzu.” 
2. Üzerinden ... yıl geçmiş: Kırk elli yıllık bir hayat... 
(Nâmık Kemal). Babam kırk altı yıllık evinin kapısın- 
dan son defa çıkıyor... (Yusuf Z. Ortaç). 3. Bir yıl için, 
senelik: “Yıllık kirâ.” “Yıllık gelir.” “Yulık ürün.” 4. Yıl- 
da bir yapılan, yılda bir çıkan: “Yullık kongre.” “Yıllık 
dergi.” $ i 5. Bir yıl için olan ücret, kirâ: “Yulığı kaç 
milyar.” Kimisi aylık ister kimi yılık / Ne mâh u sâl 
baht-ı bed-kırâna (Enderunlu Fâzıl). 6. Yılda bir çıkan 
ve bir önceki yılın olaylarını, o yıla âit bilgileri özetle- 
yen kitap: “Edebiyat yulığı.” “Astronomi yıllığı.” “Târih 
yıllığı.” 
YILLIKÇI i Ücreti bir yıla göre belirlenen, ücretini yıl- 
da bir alan kimse: Yullıkçıların parasını meteliğine kadar 
dosdoğru öder (Fahri Celâl). 
YILMAK geçişsiz f. (Eski Türk. yığ-mak “engel olmak” > 
yığıl-mak “kendini bir şeyden menetmek, çekinmek”ten *ye 
ıl-mak > *yil-mak > yıl-mak) |Bu anlamdaki yığıl-mak tiilinin 
XVI. yüzyıldan sonra ortadan kalkmasıyle yerini yıl-mak al- 
mıştır) (-den ) (Gördüğü şeyler ve başına gelenler karşı- 
sında) Gözü korkmak, eski cesâreti kalmamak, ürkeklik 
gelmek: Kimi koltuğuma sığınmıştı, kimi de yumruğum- 
dan yılmıştı (Mahmut Yesâri). Ayıp neş'eni yükseltici 
sarhoşluktan / Yılma korkunç uçurum zannedilen boş- 
luktan (Yahyâ Kemal). İstanbul hükümeti kendisini 
idâma mahküm etti. O yılmadı (Burhan Felek). 

» Yılmak fiiliyle deyim: Gözü yılmak. 


YILMAZ sıf. (yıl-mak'tan isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
yıl-maz) Yılmayan, gözü korkup vazgeçmeyen: Arslan 
Bey düşmanın cesürunu, kahramanını, yılmazını severdi 
(Ömer Seyfeddin). Yılmaz ve yorulmaz adamlardır (Re- 
fik H. Karay). Amma içimde yanan o eski yılmaz erlik 
(Behçet K. Çağlar). 

YIPRAK sıf. (< yıpra-k) Yıpranmış, eskimiş: Şu önünden 
geçtiğimiz tiyatrodaki piyes sinemalara kadar her yerde 


görülmüş eski, yıprak bir eserdir (Reşat N. Güntekin). 


YIPRAMAK geçişsiz f. (Eski Türk. opra-mak “yıpran- 
mak”tan) #ajk ağzı. Yıpranmak: Eh, zâten de o ırk güzel- 
dir, Avrupalı tip... çabuk yıpramaz (Refik H. Karay). 
Halk tedirgin olur. Memleketin yüksek menfaatleri ve bu- 
na muvâzi milli politikası yıprar ve adamlar yıprar (Bur- 
han Felek). 

YIPRANMAK geçişsiz f. (< yıpra-n-mak) 1. Zamânın et- 
kisiyle veya çok kullanılmaktan, çok çalışmaktan aşın- 
mak, eskimek: Yıpranmış kitap ve isli lamba, kahvenin 
peykesine konmuş üstü mum lekeleriyle dolu, Rüçük ve 
tahtadan bir iskemlenin üzerindeydi (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 2. Eski gücünü kaybetmek: “Komünist rejimle yö- 
netilen milletlerde iman duygusunun yıprandığı bir ger- 
çektir.” Vücüdum yıpranmıştı (Reşat N. Güntekin). Bu 
yıpranmış kalbimle aşkın şâheseriyim (Yusut Z. Ortaç). 
Ne olurdu, başkalarına verdiğin saâdetin bir parçasını 
bana vererek yıpranan gönlümün ağrısını hafifletsey- 
din... (Kerime Nâdir). 3. İtibârı azalmak: “Çıkarılan de- 
dikodular yüzünden çok yıprandı.” 


YIPRATICI sıf. (< yıpratıcı) İnsanın gücünü kaybetti- 
ren, gücünü çok azaltan: “Yıpratıcı hayat şartları.” “Yıp- 
ratıcı meslek.” 


YIPRATILMAK edilgen f. (< yıprat-ı-i-mak) Yıpranması- 
na sebep olunmak, eski gücü kaybettirilmek: Biraz me- 
ziyeti olanlar ısrar ve husümetle yıpratılmışlardır (Ah- 
met Kabaklı). 


YIPRATMAK oldurgan f. (<yıpra-tmak) 1, Yıpranması- 
na sebep olmak, yıpranmış duruma getirmek, eskitmek. 
2. Eski gücünü kaybetmesine sebep olmak: Solcu bir ha- 
vaya bürünen dernekler, odalar muhâlefetle işbirliği ede- 
rek hükümeti yıprattılar (Ahmet Kabaklı). 


YIR Bk.IR 
YIRLAMAK Bk. IRLAMAK 


YIRTICI sıf. (< yırtıcı) 1. Etlerini yiyip beslenmek için 
diğer hayvanları dişleri ve tırnakları ile parçalayan 
(hayvan) Niceleri yırtıcı birer kurttu (Ahmet Hâşim). Çi- 
ni bir kâsede bir Çin çayı içmekteydi / Bir güzel yırtıcı 
Ruş gözleri gördüm. Baktım / Som mücevher gibi kan kır- 
mızı tırnaklarına (Yahyâ Kemal). Atılmak için art ayak- 
ları üzerinde toplanan bir yırtıcı hayvana benziyordu 
(Kemal Tâhir'den). 2. Kan dökmekten hoşlanan (kim- 
se): Onlar birbirlerinin kanını içmek husüsunda kurtlar- 
dan bile yırtıcıdırlar (Ahmed Midhat Efendi). 3. mec. 
Tuttuğunu koparan, işini her çâreye baş vurarak yürü- 
ten (kimse): “Piyasada tutunabilmek için biraz yırtıcı ol- 
mak lâzım.” 


YIRTICILAR i. Örnek hayvanı kartal vb. olan, eğri ga- 
galı, keskin pençeli, etçil kuşlar takımı. 


YIRTICILIK i Yırtıcı olma durumu. 


YIRTIK sıf. (< yırt-ı-k) 1. Yırtılmış: Yırtık yerlerini değiş- 
tirir, yağmura, rüzgâra dayanacak hâle getirirmiş (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. (Ses için) Cırlak, keskin: Hep gözle- 
riyerde, boğazına takılan yırtık (...) bir sesle... (Peyâmi 
Safâ). 3. mec. Utanması olmayan, utanmaz: Sen sus yır- 
tık karı! (Mahmut Yesâri). Karşınızdakilerle sizin aranız- 
daki fark sâdece kendinize güvenememek ve yırtık ol- 
mamaktan ibârettir (Burhan Felek). 4. i. Yırtılma sonucu 
meydana gelen yarık: Yardımcı bir kalfa eksik düğmele- 
ri, sökükleri, yırtıkları diker (Sâmiha Ayverdi). 

* Yırtık dudak: Ortasından yarık gibi görünen du- 
dak. Yırtık pırtık: Parça parça, çok eski. Yırtık yüzlü: 
mec. Hayâsız, edepten mahrum: Sarı gözlerinin öyle bir 
bakışı vardı ki en yırtık yüzlü, âsi tayfayı bile sindirirdi 
(Hâlide E. Adıvar). 


YIRTIKLIK & Yırtık olma durumu, utanmazlık. 


YIRTILMAK edilgen ve dönüşlü f. (< yırtı-kmak) 1. 
(Kâğıt, kumaş vb. şeyler) İki veya daha fazla parçaya ay- 
rılmak: Kumaş olam arşın arşın yırtılam / Köle olam çar- 
şılarda satılam (Karacaoğlan). Ellerde yutıldı bir büyük 
sancak (Enis B. Koryürek). Cihangir haritası, acemi avcı 
elinde kalmış bir kaplan postu gibi parçalanıp yırtıldı (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. (Deri veya herhangi bir organ) Çok 
derin çizilmek: “Gül toplarken ellerim yırtıldı.” 3. (Binek 
hayvanı) Sağrısı mahmuzla dürtülmek süretiyle yürüme- 
ye alıştırılmak. $ dönüşlü f. 4. mec. Mahcübiyeti kaybol- 
mak, çekinmesi, sıkılması kalmamak: Habib-i aşkını bil- 
miş değildi / Hicâb-ı ârı yırtılmış değildi (Yahyâ Bey). 
YIRTINMAK dönüşlü f. (< yırt-ı-n-mak) 1. Bir şeyin ol- 
ması için aşırı derecede uğraşmak, büyük gayret sarfe- 
derek didinmek: Köyünün havasını değiştirmek için bah- 
çe düzeltmek, arâzi tesviye etmek bahânesiyle yırtınıp 
duruyorlardı (Sait Fâik). Kurşundan bir yük binmiş kö- 
pükten gövdesine / Çatlıyor, yırtınıyor, yokuşu sökmek 
için (Necip F. Kısakürek). Zorladı, tepindi, yırtındı, yine 
de büyüyemedi (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. Parçalanır 
gibi bağırmak, sesini duyurmak için çok bağırmak, ken- 
dini zorlamak: Alpaslan diye yırtındık ardından, ne kaç- 
tın? (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
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YIRTMAÇ ii (< yırtmaç) Giyeceklerin etek, kol, paça 
veya yan kısmında dikilmeden bırakılan açıklık. 


YIRTMAÇLI sıf. Yırtmaç bırakılmış olan, yırtmacı 
olan (giyecek): Üstünde ortadan yırtmaçlı bir elbise var- 
dı (Refik H. Karay). Önü yırtmaçlı gezi entârisiyle karnı 
üstüne uzanmış... (Sâmiha Ayverdi). 
YIRTMAK geçişli f. (Eski Türk. yırt-mak; ses taklidi k. (?)) 
1. (Kâğıt, kumaş vb.ni) Elleiki tarafından tutarak parça- 
lara ayırmak: Kenarları altın çizgili bu soluk pembe zar- 
fı korku ile yırtıyorum (Yusuf Z. Ortaç). Türeyen parmak- 
larımla zarfı yırttım (Kerime Nâdir). 2. (Vücüdun bir ye- 
rini) Kanatacak kadar derin çizmek: Düşmemek için bir 
diken kümesine sarılmış, ellerimi yırtmıştın (Reşat N. 
Güntekin). Yaklaşınca kendini yere attı, yanağını tırnak- 
lamış, üç kanlı çizgiyle derin derin yırtmıştı (Kemal 
Tâhir). 3. Yarıp geçmek, yarmak, bölmek: “Sessizliği yır- 
tan bir çığlık duyuldu.” Kârilerden bâzıları mektupla bu 
karanlıkları yırtmaya çalışırlar (Peyâmi Safâ). Cümleler, 
sisli ufukları yırtarak gelen roketler gibi ateşli ve uğultu- 
lu geliyor (Târık Buğra). 4. Binek hayvanını alıştırmak 
için sağrısını mahmuzla yaralamak. $ geçişsiz /. 5. argo. 
Kötü bir durumdan kurtulmak: O kadar atma, arkam 
Ruvvetli, ben gene de yırtarım (Süâvi Alp'ten). 

» Yırtmak fiiliyle deyimler:Ağzını yırtarım / Boğazı- 
nı yırtmak / Kefeni yırtmak. 
YISA — YİSA ünl. (İtal. issa) Hep birlikte yapılan işler- 
de gayret verme sözü olarak kullanılır: Avazları çıktığı 
kadar “heya mola, yısa?” diye bağırt (Ömer Seyfeddin). 

* Yısa berâber: Hep berâber. Yısa etmek: (Halatı) 

Çekmek. Yısa yısa: halk ağzı. En fazla, çok çok, olsun ol- 
sun. 
YİĞİT sıf ve i. (Eski Türk. yigit “genç”; kökü belli değildir) 
1. Yürekli, gözü pek, kahraman (kimse): “Yiğit asker.” 
Arş yiğitler vatan imdâdına!(Nâmık Kemal). Bir bahçede- 
yiz şimdi şehitlerle berâber / Bizler gibi ölmüş o yiğitler- 
le berâber (Yahyâ Kemal). Rahat bir yer olmalı ki şu 
tâbut / Görmedim girmem diyen yiğit kimse (Câhit S. Ta- 
rancı). 2. E.T. Türk. ve halk ağzı Delikanlı, genç adam 
(Kelimenin asıl anlamı budur; birinci mânâ daha sonra an- 
lam kayınasıyle ortaya çıkmıştır): Eğer yiğit eğer koca 
Kur'ân'ı bilmez dahi hece / Anın işi erte gece ey dirigâ 
hayrân ola (Yünus Emre). Yiğit iken ibâdet et senden / 
Ne gele çün ki gide ahd-i şebâb (Ahmedi). Yolda yürürdü 
yiğitler kocalar (Süleyman Çelebi). 

* Yiğidin kalesi inkâr: Sözünden dönenlere söyle- 
nen sitemli söz. Yiğidi öldür (vur), ama hakkını yeme: 
Bir kimse neye müstahak olmuşsa onu yap, onu söyle, 
ama meziyetlerini inkâr etme. Yiğitler: Esnaf kuruluşla- 
rına mensup kimseler: Yiğitlerin zâviyede muntazam bir 
murâkabe-i ahlakiyyeye tâbitutulması ve mütemet adam- 
lar maiyetinde terbiye görmesi şart idi (Mec. Um. Bel.). 

© Yiğitçe zf. Yiğit olan kimseye yakışır tarzda, kahra- 
manca, mertçe: “Yiğüçe ileriye atıldı.” 


YİĞİTBAŞI birl. i Esnaf kuruluşlarının kendi içlerinde 
seçtikleri, kethüdâlarla esnaf arasında emir ve haber 
alıp verme, düzenin ve kararların yürümesini tâkip et- 
me işleriyle görevli kimse: Yiğitbaşı mertebe itibâriyle 
kethüdâdan sonra gelir ve esnâfın müteberânından inti- 
hap edilirdi; yiğitbaşının vazifesi kethüdâ ile esnaf ara- 
sında bir vâsıta-i tebliğ olmaktan ibârettir (Mec. Um. 
Bel.). Bunların da kethüdâsı, erkân ustası, kabzımalı, yi- 
Sitbaşısı ve bir lonca heyeti vardı (Sâmiha Ayverdi). 
YİĞİTLENMEK dönüşlü £. (< yiğit-len-mek) Yiğitlik tas- 
lamak. 

YİĞİTLEŞMEK geçişsiz f. (< yiğiteş-mek) Yiğit duru- 
ma gelmek. 

YİĞİTLİK i 1. Yiğit olma durumu: Yiğitlik dâvâsında 
bulunan bir adam, vaktiyle bir muhâtaralı halden nasıl 
kaçıp kurtulduğunu hikâye eder (Fâik Reşat). 2. Yiğitçe 
davranış. 

* Yiğitlik satmak (taslamak): Kendini yiğit gibi gös- 
termek: Hele rezil! Bir de yiğitlik satacak bizden gizle- 
yip... (Kemal Tâhir). Yiğitlik sende (bende) kalsın: Kar- 
şıdaki anlasın anlamasın fedâkârca, kibarca davranma- 
yı öğütleyen bir söz. Yiğitlik vurmakla, ağalık vermek- 
le: Yiğit olan gerektiğinde gücünü kullanmalı, ağayım 
diyen de vermeli, başkalarına yardımda bulunmalıdır. 


mek olmayacaktı (Sait Fâik). 


YİNE z£ (Eski Türk. yana, yan-mak “geri dönmek”ten 
zarf-fiil ekinin kalıplaşmasıyle yan-a > *yene > yine) 1. Bir 
daha, tekrar, gene: Âşık oldum yine bir töze gül-i ra'nâya 
(Fuzüli). 828 mağlübiyeti, 1876 felâketi ve daha önce 
birçok isyanlar muhakkak ki buraları yine sarsmıştı (Ah- 
met H. Tanpınar). Coşmuş yine bir aşkın uzak hâtırasıy- 
le / Aksetti uyanmış tepelerden sırasıyle (Yahyâ Kemal). 
2. Öyle de olsa, buna rağmen: “Yaşlandı ama yine gü- 
zel.” “Çok para ödedik ama yine kârlıyız.” Mahmut Ağa, 


YİV 


çok itimat ettiği genç kumandanını yine biraz toy bulu- 
yordu (Ömer Seyfeddin). 

* Yine de: Öyleolduğuhalde, öyle olmasına rağmen: 
Yine de yarı saygı, yarı korku ile tahammül etmek zorun- 
da kaldığı kimseler de yok değildi (Sâmiha Ayverdi). 
YİNELEME i 1. Yinelemek işi. 2. Cümle içinde eş, ya- 
kın ve zıt anlamlı sözlerin tekrarlanması. 
YİNELEMEK geçişli £ (< yinesle-mek) (Yine kelimesi 
zarf olduğu ve zarftan sonra yapım eki gelemeyeceği için 
kelime yanlış türetme sayılmıştır) yeni. Tekrarlamak, 
tekrar etmek. 


YİNELEMELİ sıf Tekrar tekrar yapılan. 
YİNELENMEK edilgen f. (< yinele-n-mek) Tekrarlanmak. 


YİRİK sıf. (E. T. Türk. yir-mek |< Eski Türk. yırt-mak| “yırt- 
mak”tan yir-i-k) E. T. Türk. ve halk ağzı. Yarık, yırtık: 
Merkum Kâsım'ın yedinde olan işbu kulağı kesik ve bir 
Rulağı yirik siyah bargir mezkür Bâli'nindir (Şer'iye Sicil- 
leri- T.S.). 

YİRMİ i. (Eski Türk. yigirmi — yigirme, birleşik birisim olan 
kelime tam olarak açıklanamamaktadır) 1. On dokuzdan 
sonra, yirmi birden önce gelen sayının adı. 2. Bu sayıyı 
gösteren rakam, 20, XX. 3. (Ay isimleriyle kullanıldığı 
zaman) Ayın yirminci günü: “20 ekim.” 4. Günün 24 sa- 
atinin gece yarısından sonraki yirminci saati, akşamın 
saat sekizi: “Akşam yemeği saat yirmide.” 5. sıf. İki kere 
on veya on kere iki, on dokuzdan bir fazla olan. 

* Yirmi dört saat: Bir günlük süre: Bir gece yarısın- 

dan diğer bir gece yarısına kadar uzanan yirmi dört saat- 
lik gün (Ahmet Hâşim). Berâberinde genç kadının yirmi 
dörtsaatinden o kadar canlı ve güzel şeyler götürmesine 
rağmen... (Ahmet H. Tanpınar). Takvimin yaprakları 
sanki yirmi dört saatte bir değil her saat başı koparılıyor 
(Refik H. Karay). Yirmi yaş dişi: Akıl dişi, yirmilik diş. 
YİRMİ BEŞLİK birl i. Yirmi beş kuruş değerindeki para: 
Bahşiş diye bir yirmi beşlik kâğıt verdi (Ömer Seyfeddin). 
YİRMİ BİNLİK birl i. Yirmi bin lira değerinde kâğıt para. 
YİRMİ BİR birl. i Eldeki kâğıtların değerinin yirmi bir 
veya yirmi bire yakın olması esâsına dayanan bir is- 
kambil oyunu. 
YİRMİLİK sıf. 1. Yirmi tânesi bir arada olan veya için- 
de aynı şeyden yirmi tâne bulunan. 2. Yirmi ölçüsünde 
olan: “Yirmilik çivi.” 3. Yirmi liralık kâğıt para. 4. eski. 
Yarım kuruş değerindeki para, yirmi para. 

* Yirmilik diş: Akıl dişi, yirmi yaş dişi. 

YİRMİLİK ALTIN birl. i İkinci Sultan Mahmud'un yir- 
mi altıncı saltanat yılında basılan altın, mahmüdiye. 
YİRMİNCİ sıf. (< yirmisnci) Yirmi sayısının sıra sıfatı, 
sırada yeri on dokuzuncudan sonra, yirmi birinciden 
önce olan: Yirminci asırın orta yerinde fertlerin, cemiyet- 
lerin, devletlerin ve milletlerin hakları... (Ömer Seyted- 
din). Yirminci asırın laik ve ciddi bir münevverine açıl- 
makta mahzur yoktur (Refik H. Karay). 

YİRMİŞER sıf. (< yirmisşer) Yirmi sayısının her birine 
yirmi veya her defasında yirmi tâne anlamına gelen 
üleştirme şekli. 

YİSA Bk. YISA 

YİTİK sıf (< yit-i-k) Kaybolmuş, kayıp, zâyi: Hikmet 
kelâmı hikmet ehlinin yitiğidir, her ne yerde bulursa alır 
(Münebbihü'r-Râkıdin — T. S.). Remmâle varın görsün yi 
tik ele girer mi / Mest-i mey-i aşk oldum nakd-i dili aldır. 
dım (Zâti-T.S.). 

YİTİM i. (< yit-i-m) yeni. Kaybolma, zâyi olma, ziyâ: 
“Bellek yitimi.” 

YİTİRİLMEK edilgen £. (< yitir-i--mek) Kaybedilmek. 
YİTİRMEK oldurgan £. (< yit-i-r-mek) 1. (Sâhip olunan 
bir şeyi) Kaybetmek, ondan yoksun kalmak,zâyi etmek: 
Sanmanız kim kocalık büktü belin Zâti'nin / Nakd-i öm- 
rünü yitirmiş eğilip anı arar (Zâti'den). Ne yitirdin ne 
ararsın burada (Pir Sultan Abdal). Yüce dağlar var mı si- 
ze zararım / Yâr yitirdim döne döne ararım (Türkü). 2. 
(Bâzı niteliklerini) Kaybetmek, bu niteliklerin yok olma- 
sı durumu ile karşılaşmak: Bunun o anda cezâsı olmasa 
da kamuoyunda o makam itibârını yitirir (Burhan Fe- 
lek). Söz sohbet değerini yitirdi (Târık Buğra). Pâdişâha 
ve devlete saygısını yitirmeye başlayan bürokrasi kendi 
başına bağımsız ve hâkim bir sınıf... (Ahmet Kabaklı). 3. 
Ölüm sebebiyle kaybetmek. 

YİTMEK geçişsiz f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) halk 
ağzı. Kaybolmak, zâyi olmak: Bir gerçeğe hizmet eyle / 
Emeğin yite mi dersin (Pir Sultan Abdal). Eylül!... henüz 
renk ve râyiha yitmemiş, fakat baharın mebzüliyyet-i 
elvânı gayr-i mahsüs bir sürette çekilmiş (Mehmet Rauf). 
Biliyorum, her şeysiz, sensiz, bensiz / Yiteceğim karan- 
lıklar içinde (Ahmet M. Dıranas). 

YİV i (Kökü belli değildir) 1. Bir cismin yüzeyinde eni- 
ne, boyuna veya çevresini dolanacak şekilde açılmış 
düzenli oyuk, girinti: “Minârenin, sütunun yivi” 2. Bir 


YİY AÇAR 


parçanın çıkıntısının oturması için diğer bir parça üze- 
rinde açılmış olan oyuk, yuva. 3. Merminin atıldığı doğ- 
rultuda sapmadan gitmesini sağlamak maksadıyle nam- 
lu içine açılmış helis şeklindeki girinti ve çıkıntılardan 
her biri. 

YİV AÇAR birl. i. Vida açmaya yarayan âlet, vida paf- 
tası, vida kılavuzu. 

YİVLİ sıf. Üzerine yiv açılmış olan, yivi bulunan: “Yivli 
minâre.” “Yivli sütun.” 

YİYECEK i (ye-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
ye-y-ecek) Yenecek şey, azık, mekülât: Para ve yiyecek 
gönderdi (Reşat N. Güntekin). Senin yiyeceğin kalaylı 
kapta / Benimki aslan ağzında (Orhan V. Kanık). Haydi 
bakalım, işte yiyeceğiniz geldi... (Peyâmi Safâ). 

* Yiyeceğini yedirdim, bıyığını bitirdim: “Ben göre- 

vimi yaptım, ama karşılığı hani?” anlamında evlâda söy- 
lenen'sitem sözü. 
YİYİCİ sıf (< ye-y-ici) 1. Yiyen: Niceleri leş yiyici murdar 
kuşlardı (Ahmet Hâşim). 2. sıf. ve i yeni. Yaptığı işe kar- 
şılık rüşvet olan (kimse), mürtekip, mürteşi: Nitekim ço- 
Saldıkça israfçı, yiyici, tutucu ve çıkarcı olan bu bürokra- 
sinin tenkitleri de yapılmaktaydı (Ahmet Kabaklı). 


YİYİCİLİK i 1. Yiyici olma durumu. 2. Yiyici olan kim- 
seye yakışır davranış, irtikâp. 
YİYİM i. (< ye-y-im) Yemek işi. 

# Yiyim yeri yapmak: Bir yerden devamlı olarak 
menfaatlenmek, çıkar sağlamak. 
YİYİNTİ & (< ye-y-inti < ye-y-in-ti) Yenilecek şeyler: İh- 
tiyat olmak üzere biraz yiyinti alıkoymasını Ramarota 
sipâriş eyledi (Ahmed Midhat Efendi). Bütün bu toplan- 
tı ve yiyinti hâtıralarının arasında husüsiyle bir tânesi 
bende derin bir iz bırakmış (Hâlit Z. Uşaklıgil). Oranın 
yiyintisi, gezintisi her şeyini burnundan getirdi (Hüseyin 
Suat). 
YO ünl. (< yok) 1. Hayır: “Sen de gittin mi? —Yol...” 2. İti- 
raz bildirir: Yoo, indirmem, çırpınma (Enis B. Koryü- 
rek). Yo, utandırma yosmamı... (Fâruk N. Çamlıbel). 


YOBAZ sıf. ve i (Kökü belli değildir) (Asıl mânâsı 3. an- 
lamı olup diğerleri sonradan ortaya çıkmıştır) 1. Dinde aşı- 
rı derecede mutaassıp olan, şekle çok bağlı kalan ve bu 
konuda başkalarına hoş görülü davranmayan (kimse), 
kaba sofu: Gözleri dönmüş askerlerin taassup ateşleriyle 
tutuşmuş yobazlar peşinde geleni geçeni tevkif ederek 
boyunlarından kolalı yakaları kopardıkları da gösteriyor- 
du ki... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. teşmil. Savunduğu inanca, 
fikre, görüşe saplanıp kalmış olan, o konuda karşısında- 
kine müsâmaha göstermeyen (kimse). 3. halk ağzı. Ka- 
ba saba, kuvvetli (kimse) (Kâmüs-i Türki'de yalnız bu an- 
lam vardır). 

YOBAZLAŞMAK geçişsiz f. (< yobazslaş-mak) Yobaz 
duruma gelmek: “Gittikçe yobazlaştı.” 

YOBAZLIK i. 1. Yobaz olma durumu. 2. Yobaza yakı- 
şır davranış. 

YOGA i (Fr. —İng. yoga < Sans.) Bedene ve rühi hayâta 
hâkim olmayı amaç edinen ve bunu kendine tam anla- 
mıyle hükmetme, düşüncelerini bir noktaya toplama, 
nefesini tutma vb. metotlarla sağlama yoluna giden 
Hint düşünce ve yaşayış sistemi. 

YOGİ i. (Fr. yogi < Sans.) Yogayı uygulayan kimse. 
YOĞRULMAK - YOĞURULMAK edilgen £ (< yo- 
Sur-u-l-mak) 1. Hamur durumuna getirilmek: Çıplak 
ayakları topraktan yoğurulmuş sanılacaktı (Ömer Sey- 
feddin). $ dönüşlü f. mec. 2. Devamlı olarak mâruz kaldı- 
ğı bir şeye göre şekillenmek: Hayâtın öyle kahırlarına, 
zulümlerine uğramış, zamânın öyle gaddar cilveleriyle 
yoğrularak pişmiş idi ki o en büyük ve yüksek bir hikmet 
medresesinin mezünu olmuştu (Hâlit Z. Uşaklıgil). Antak- 
ya'nın taşı, toprağı, efsâne ve târihi ile yoğurulmuş hava- 
sı ve suyu sır ve sihir ile karışmıştır (Refik H. Karay). 
Yâni biz senelerdir demokraside yoğurulmuş bir millet 
değiliz (Burhan Felek). 3. Bâzı konularla devamlı meş- 
gul olup belli bir seviyeye gelmek: “Siyâsetle yoğrul- 
mak.” “İlimle yoğrulmak.” 

YOĞUN sıf. (Eski Türk. yoğun “büyük, kalın”) 1. Hacmi- 
ne oranla ağırlığı çok olan. 2. Kalın, koyu, kesif: “Yoğun 
sis.” 3. (Sayıca) Çok: “Yoğun nüfus.” 4. Nitelikçe yüklü, 
kesif: “Yoğun baskı.” “Yoğun bir stres.” 5. E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Kalın, iri: “Yoğun elek.” 

X& Yoğun bakım: tıp. 1. Ağır hastalara uygulanan 
özel bakım. 2. teşmil. Hastahânelerde bu bakımın yapıl- 
dığı kısım. 

YOĞUNLAŞMAK geçişsiz £ (< yoğunslaş-mak) Yoğun 
duruma gelmek, tekâsüf etmek. 
YOĞUNLAŞTIRILMAK edilgen 
tr--nak) Yoğun duruma getirilmek. 
YOĞUNLAŞTIRMAK oldurgan £. (< yoğunlaş-tır-mak) 
Yoğun duruma getirmek, teksif etmek. 


(< yoğunlaş- 


— 1360 — 


YOĞUNLUK :. 1. Yoğun olma durumu. 2. yeni. fizik. 
Bir cismin 1 santimetre küpünün gram olarak ağırlığı- 
nın adı, ağırlığının hacmine bölünmesinden elde edilen 
değer, kesâfet. 


YOĞUNLUK ÖLÇER birl. i. yeni. fizik. Sıvıların yo- 
Şunluğunu ölçmeye yarayan âlet, dansimetre. 


YOĞURMAK geçişli £. (Eski Türk. yuğurmak) 1. Hamur 
durumuna getirmek için üzerine basa basa karmak: 
“Unu su ile yoğurmak.” “Hamur yoğurmak.” “Kil yoğur- 
mak.” Toprağı suyla yoğurup cenâzenin alnına, gözleri- 
ne, koltuk altlarına ve yüreğinin üzerine sürer (Refik H. 
Karay). 2. mec. Devamlı olarak tesir edip şekil vermek: 
Ülkemin birliğini yoğurdum rühumda ben (Behçet K. Çağ- 
lar). Akrebin kıskacında yoğurmuş bizi kader / Aldırma, 
böyle gelmiş bu dünya, böyle gider (Necip F. Kısakürek). 
YOĞURT i. (Eski Türk. yuğurt < yuğur-mak “yoğurmak”) 
(Kelime Avrupa dillerinde yaygın biçimde kullanılır) Maya 
katılarak koyulaştırılmış kıvamlı bir süt ürünü: “Kâse 
yoğurdu.” “Torba yoğurdu.” Ağbâni sarıklı esnaflar, iki 
yanlarında cam kapaklı beyzi kutular sallana sallana yo- 
Zurt satarlardı (Rüşen E. Ünaydın). Küçük kızlar çanak- 
larıyle yoğurt almaya gidiyorlardı (Yahyâ Kemal). Eski İs- 
tanbullular şimdiki gibi Kanlıca'ya yoğurt yemeye değil 
bülbül dinlemeye giderlerdi (Mâlik Aksel). 

» Yoğurt çalmak: Yoğurt yapmak için süte yoğurt 
mayası koymak. Yoğurdu üfleyerek yemek: Başına ge- 
lenlerden ders alarak çok ihtiyatlı davranmak: “Sütten 
ağzı yanan yoğurdu üfleyerek yer.” 

YOĞURTÇU i. Yoğurt yapan veya satan kimse: Yak 
nız yoğurtçu, bâzı eski köşk bahçelerini tek başına bek- 
leyen ihtiyar çınarlar ve çamlar gibi duruyor (Ahmet H. 
Tanpınar). 

YOĞURTÇULUK i Yoğurt yapma veya satma işi. 
YOĞURTLU sıf Üzerine yoğurt konmuş (yemek): 
“Yoğurtlu patlıcan kızartması.” “Yoğurtlu kebap.” “Yo- 
Surtlu bakla.” 

YOĞURTMAK ettirgen £. (< yoğur--mak) (<i / -e) Yo- 
gurmak işini başkasına yaptırmak. 

YOĞURT OTU birl. ii Kök boyasıgillerden, beyaz, ye- 
şilimsi sarı küçük çiçekler açan, yıllık veya çok yıllık ot- 
su bitki, çoban süzgeci. Galium. 


YOĞURT TATLISI birl. i Un, yoğurt, yumurta ve şe- 
kerle yapılan bir tatlı çeşidi. 

YOĞURULMAK Bk. YOĞRULMAK 

YOK sıf. ve i, (Eski Türk. yök; yöd-mak |< *yö-d-mak)| “sil- 
mek”ten yö-k) 1. Bulunmayan, mevcut olmayan (şey). 
Karşıtı: VAR: Vatan yolunda ölecek kırk Rişi yoktur sanır- 
dım (Nâmık Kemal). Emindirler ki insanlar arasında sab- 
retmesini, beklemesini onlar kadar bilen yoktur (Peyâmi 
Safâ). /şık yok gecemde, gündüzümde (Orhan V. Kanık). 
$ i 2. Mevcut olmayan, bulunmayan şey, nesne veya 
kimse: Şehzâde sağa çalınır, sola çalınır; ne yapsın, yok- 
tan yonga kopmaz ki... (Eflâtun C. Güney). 3. Mevcut ol- 
mama, bulunmama, fıkdan: “Yoktan anlamaz mısın?” 4. 
Yokluk, adem: Gerçi yoktan bunları var eyledi (Süleyman 
Çelebi).'Cihânı var eden sensin / Yoğu izhâr eden sensin 
(Aziz Mahmud Hüdâyi). Zira zuhur vücüdun ve varlığın 
şânıdır ve yoktan hiçbir şey çıkmaz (Ahmet A. Konuk). $ 
ünl. 5. Yasak, memnü: “Dışarı çıkmak yok.” “Buna do- 
Runmak yok.” 6. Hayır: Yok yok, o dünyâda benden baş- 
ka kimseyi sevmez (Nâmık Kemal). Yok Recep! Sen yal- 
nız bize simit al, üst tarafını ben yaparım (Burhan Felek). 
4 bağl. 7. Birbirine zıt iki cümleden ikincisinin başına ge- 
tirilir, eğer: “Sabah erkenden yola çıkmalısın, yok gitme- 
yeceğim dersen o başka.” 8. Birinin söylediği sözler nak- 
ledilirken bunlara inanılmadığını, bahâne kabul edildiği- 
ni anlatmak için tekrar edilerek kullanılır: “Yok geldim, 
yok geleceğim diye oyaladı durdu.” 

» Yok ananın örekesi: Amma yaptın ha, böyle saç- 
ma şey olmaz. Yok bilmek: Ölmüş olarak kabul etmek: 
Dadaloğlu söylersize adını / Şimdiden yok bilsin hasım 
kendini (Dadaloğlu'ndan). Nasıl yok bileceğiz o güzel gü- 
neş yüzü (Ziyâ O. Sabâ). Yok canım: 1. İnanma, öyle şey 
olmaz. 2. Sâhi mi? Doğru mu? Yok devenin başı (pabu- 
cu): Çok abartılı bir söz karşısında kullanılır; daha ne- 
ler, çok abartıyorsun: Adama büyük bir söz söyle demiş- 
ler, o da demiş, yok devenin pabucu! (Târık Buğra). Yok 
etmek (eylemek): Ortadan kaldırmak, varlığına son 
vermek, ifnâ etmek: Yok ederler bu meydanda yalanı 
(Pir Sultan Abdal). Niçin çocuğun birisini yok ediyorlar 
da diğerini bırakıyorlar? (Aka Gündüz). ... gönlümüzden 
ve gözümüzden o uluların damgalarını da kazıyıp yok et- 
miştir (Sâmiha Ayverdi). Yok evi: Fakir kimselerin evi: 
Var evi kerem evi, yok evi verem evi (Atasözü). Yok oğ- 
lu yok: Hiç yok. Yok ol (olsun): 1. “Ortadan kalk (kalk- 
sın)” anlamında öfke ve bedduâ sözü. 2. tasavvuf. 
“Hak'ta fâni ol (olsun), varlık ve benlik kayıtlarından 
kurtul (kurtulsun)” anlamında duâ sözü: Ney sadâsı ki 
ermişlerin sesleri ve sözleridir, insan bu sözlere gönül 


Rulağını tutarak onların “yok ol” demelerindeki duâların 
en iyisini idrak etmelidir. Çünkü nefisten yok olmak ilâhi 
birlikte var olmakla nihâyetlenir (Ken'an Rifât). Yok ola- 
sı: “Yok olsun, gebersin” anlamında bedduâ sözü: De- 
dim her kim seni sevmez yok olsun / Bana ol sevdiğim 
dedi ki var ol (Edirneli Nazmi'den). Yok olmak: 1. Orta- 
dan kalkmak, varlığı sona ermek: Şu geniş yalaklardan 
birinde atlarını sularlardı ve şimdi yok olmuş hanlardan 
birine bineklerini ve heybelerini bırakırlardı (Rüşen E. 
Ünaydın). 2. tasavvuf. Varlık ve benlik kayıtlarından 
kurtulmak, fenâya, fakra erişmek, Allah'ta fâni olmak: 
İven kişi yol alamaz maksüdunu tiz bulamaz / Yok olma- 
yan var olamaz varını dağıtmak gerek (Niyâzi-i Mısri). 
Yok pahasına: Çok ucuza, ölü fiyatına: Artık içinde pişe- 
cek yemek kalmayan bakır tencereleri, bakır güğümleri, 
yakacak kömür bulamayan kâr-ı kadim mangalları hep 
yok pahasına satıyor (Rüşen E. Ünaydın). Zira bu halının 
bir eşini bundan beş altı yıl evvel yok pahasına elden çı- 
karmıştı (Yâkup K. Karaosmanoğlu'ndan). Yeniköy'de 
çok eski bir Rum âilesine âit yalının yok pahasına satıl- 
dığını söylemişti (Ahmet H. Tanpınar). Yok satmak: Faz- 
la rağbetten dolayı mal kalmadığı için satış yapama- 
mak. Yok yere: Boşu boşuna, gereksiz yere: Söylen 
tabibe yok yere arz-ı devâ eder / Bimâr-ı derd-i aşk 
kabül eylemez ilâç (Şeyhülislâm Yahyâ — Ş.A.D.). Fakat 
sonradan anladı ki yok yere o fakirin günâhına girmiştir 
(Reşat N. Güntekin). Yok yok: Olmayan şey yok, her 
şey var. Yok yoksul: Çok fakir. 

© Yoktan zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) Hiç- 
bir sebep yokken, sebepsiz, durup dururken: Fakat şu 
vardı Ri onlar karı koca ne kadar aşağıdan alırlarsa Fer- 
hunde o kadar kafa tutuyor, yoktan türlü türlü gürültüler 
çıkarıyordu (Reşat N. Güntekin). 


YOKLAMA i. 1. yeni. Belli bir toplulukta bulunması 
gereken kişilerin orada bulunup bulunmadığını belirle- 
mek için yapılan sayım, kontrol. 2. Okullarda öğrencile- 
rin bilgilerini ölçmek için yapılan ara sınav: “Yazılı yok- 
lama.” “Sözlü yoklama.” 

YOKLAMACI i. târih. Osmanlı ordusunda teftişle gö- 
revli kimse (Bunlar kalelerdeki erleri, sefere katılanları, 
künye defterine göre askeri, barış zamânında tımar verile- 
cek kimselerin bu işe uygun olup olmadığını incelerdi). 


YOKLAMAK geçişli £. (< yoksla-mak) 1. Elle dokunup 
durumunu incelemek, var mı yok mu diye anlamaya ça- 
lışmak: Duvardan kedi atladı / Bekçinin ödü patladı / 
Merak etme bekçi baba / Bey kesesini yokladı (Mâni). 
Bir taraftan hanım çocuğun vücüdunu eliyle yoklayarak 
ucuz almak için birçok kusurlar bulur... (Sâmipaşazâde 
Sezâi). Hüsam'ı görür görmez Selman Bey hemen şilteyi 
yokladı (Bedii Fâik). 2. Gözden geçirmek, bakmak, kon- 
trol etmek: Cesâretimi yokladım. Kadınlar bilirdim ki cü- 
retkârlara daha ziyâde bayılırlardı. Eeee, yâ Rabbi, ben 
şu eski bildiğiniz Feridun mu idim? (Fahri Celâl). Hayli 
zamandan beri gidip yoklamadım, işçileri boş bırakma- 
ya gelmez (Reşat N. Güntekin). Her gece yavrusunu yok- 
layan ana gibi... (Behçet K. Çağlar). 3. (Bir yeri) Ara- 
mak, araştırmak: “Polislerin yoklamadığı yer kalmadı.” 
İskandil ile yoklayıp denizin dibi yirmi otuz kulaç gelirse 
ol mahalde demir bırakalar (Kâtip Çelebi'den Seç.). 4. 
(Bilmek istediği şeyi öğrenmek için) Soru sormak, (du- 
rumunu) anlamaya çalışmak: Dâmatta iş yok, güç yok. 
Şöyle bir mâlümâtını yoklayın dedim, eçhel min Kara- 
göz... (Fahri Celâl). Geçen gün bir mektep çocuğu bana 
gelmişti, yeni neslin böyle bir örneği elime geçince onu 
yoklayarak umümi bir düşünce edinmek istedim (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 5. Arayıp hatırını sormak, gidip ziyâret et- 
mek: O gün hem unuttuğu birkaç parça eşyâyı almaya, 
hem de eski kapı yoldaşlarını yoklamaya gelmişti (Reşat 
N. Güntekin). O civarda oturan bir arkadaşımı yoklayıp 
yoklamamak arasında tereddüt ederken birdenbire omu- 
zuma bir el dokundu (Kerime Nâdir). 6. (Hastalık, ağrı 
vb.) Ara sıra kendini göstermek, etkisini hissettirmek: 
Bu korku daha evvel de onu birçok kereler yoklamıştı 
(Reşat N. Güntekin). 

» Yoklamak fiiliyle deyimler: Ağız (Ağzını) yokla- 
mak / Nabız yoklamak. 
YOKLANMAK edilgen £. (< yokla-n-mak) 1. Yoklamak 
işi yapılmak, elle dokunulup incelenmek. 2. Gözden ge- 
çirilmek, bakılmak, kontrol edilmek: Her türlü fikir söy- 
lenmiş, her ihtimal yoklanmıştı (Ahmet H. Tanpınar). 3. 
Hatır sorulmak, ziyâret edilmek: Bu aranmaktan, yok- 
lanmaktan hoşlanmayan adam üstüste haber gönderiyor 
(Ahmet H. Tanpınar). 
YOKLATMAK ettirgen f. (< yokla-t-mak) (-i / -e ) Yokla- 
mak işini başkasına yaptırmak. 
YOKLUK i. 1. Yok olma durumu, bulunmama, fıkdan: 
Harman makinesinin yokluğundan, Zirâat Bankası'nın 
ticâri kredi şeklinden şikâyet ediyorlardı (Ahmet H. Tan- 
pınar). Zavallı anneciğim, onun yokluğu ikimizin de 
rühunda birbirimize karşı sonsuz bir uzaklık yaratmıştı 


(Kerime Nâdir). 2. Hiçlik, adem. Karşıtı: VARLIK: Bir vü- 
cut yâni varlık mefhümu, bir de adem yâni yokluk 
mefhümu vardır. Bu iki mefhum yekdiğerinin zıddıdır. 
Vücut asla yokluk kabul etmediği gibi adem yâni yokluk 
dahi ebedi varlık kabul etmez. Tâbir-i diğerle ne var yok 
olur ne de yok var olur (Ahmet A. Konuk). Allah vardır; 
varlık O'nun zâti sıfatlarındandır. Bunun içindir ki varlı- 
Sın zıddı olan yokluk O'nun hakkında mümtenidir (Ah- 
met H. Akseki). J P. Sartre'da bir yerde, kendisinin dışın- 
daki varlığı varlık hâline getiren şuur kendini yokluğa 
ircâ etmektedir (Kenan Gürsoy). 3. Fakirlik: Sabah ak- 
şam gider gider geliriz / Yokluk içinde (Orhan V. Kanık). 
$ tasavvur. 4. Fenâfillâh hâli, fenâ: Âdet edinme tokluğu 
/ Vahdette ol ko çokluğu / Yoldaş edersen yokluğu / Dost 
eline yetsen gerek (Aziz Mahmud Hüdâyi). Kim ki ken- 
din yok ederse Mısriyâ / Yokluğun tâ gâyetinde var olur 
(Niyâzi-i Mısri). Cemiyetler ne kazanmışsa, yokluktan 
sonra varlığa ermiş bu sistem ve karakter sâhiplerinden 
kazanmıştı (Sâmiha Ayverdi). 5. Allah'ın varlık ve irâde- 
si karşısında kendini yok bilme, fakr: Fakrımı irgür ( eriş- 
tir) tamâma yâ gani / Tâ ki bu yokluk ile bulam seni 
(Aziz Mahmud Hüdâyi). Dervişe lâzım olan yokluktur. 
Bizim size öğretmek istediğimiz de işte bu aczini ve yok- 
luğunu bilmektir (...) Resülullah, “Fakr yâni yokluk be- 
nim iftihârımdır” buyurur (Ken'an Rifâi). Bütün ömrünce 
ve bütün samimiyeti ile acz ve yokluk bâbında kalmış, 
fâili, mevcüdu Hak bildiğinden etrâfındakileri bu tevhit 
cennetinin birlik ve huzüruna dâvet etmiş, getirmiştir 
(Sâmiha Ayverdi). 

YOKSA bağl. (< yok ise) 1. Merak, tereddüt, ümit vb. 
duyguları ve düşünülen ihtimallerin dışındaki başka bir 
ihtimâli belirtmek için kullanılır; acaba: “Hâlâ gelmedi, 
yoksa otobüs mü bulamadı.” Yoksa biz / Biz bu dünyâ- 
dan değil miydik? (Orhan V. Kanık). Rü'yâ bu! Yoksa baş- 
ka bir âlem midir ölüm? (Yahyâ Kemal). 2. Ters bir ihti- 
mal anlatır; aksi takdirde: “Parasını peşin ver, yoksa ma- 
lı alamazsın.” “Çabuk bitir, yoksa aç kalırsın.” Ayrılma- 
sam der ama borsada kârlı işler / Bırakmaz yakasını, 
yoksa evden çıkmaz (Enis B. Koryürek). 3. Soru cümle- 
lerinde kesinlik kazanmamış iki fikri anlatan kelimelerin 
arasına getirilir: “Perşembeye mi yoksa cumaya mı gele- 
cek?” “Trenle mi yoksa uçakla mı gidiyorsunuz?” Onlar 
la münâsebetimiz bir sevgiye mi yoksa bir korkuya mı 
dayanıyor? (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Çirkin mi diyor- 
dum yoksa güzel mi? (Enis B. Koryürek). 4. Kabul edilen 
bir hükmü bildiren bir cümleden sonra buna zıt hüküm 
bildiren bir cümle geldiğinde bu iki cümlenin arasına 
getirilir: “Ona her istediğini veririm, yoksa sana değil.” 
“İnsan kendine güvenmeli, yoksa başkalarına değil.” 
Za'fa tâli kesti dünyâdan nasibin zâhidin / Yoksa öz 
re'yiyle zâhid terk-idünyâ etmedi (Fuzüli). 5. Olması is- 
tenmeyen, öyle olması ihtimâlinden kaçınılan bir 
husüsu belirtir; sakın, olmaya ki: “Neden giymedin, be- 
Senmedin mi yoksa?” Sen de mi bir gördün yoksa? (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 6. Cümle sonunda bildirilen hük- 
mün olması ihtimâline olumlu gözle bakıldığını göste- 
rir, yeter ki: “Vermez olur muyum, istesin yoksa.” 


YOKSAM bağl. (yoksa'dan *m türemesiyle) halk ağzı. 
Yoksa: Kara Yusuf Ağa'ya haber ilet. Olanı biteni anlat. 
Yoksam topraküstünde ölüp gideceğiz (Mahmut Yesâri). 
Biraz pirinçleri diri kaldı yoksam (Yusuf Z. Ortaç). 


YOKSUL sıf. ve i, (< yokssul) 1. Maddi imkânı çok az 
olan, geçinmekte güçlük çeken (kimse), fakir: Karac'oğ- 
lan der Ri geçti ne fayda / Merhamet kalmadı yoksulda 
bayda (Karacaoğlan). Koca Mustâpaşa! Ücrâ ve fakir İs- 
tanbul / Tâ fetihten beri mü'min, mütevekkil, yoksul 
(Yahyâ Kemal). Garipler yuvası ve yoksullar sığınağı 
olan bu güzel yurtta bin türlü dertler ve mihnetler içinde 
tatlı bir nefes almak nasip olmadı (Ahmet H. Tanpınar). 
2. din. Kendisine zekât verilebilecek olan çok fakir 
(kimse), miskin: Miskin, hiçbir şeye mâlik olmayıp yiye- 
ceği ve giyeceği şeyler için dilenmeye muhtaç olan yok- 
sul kimsedir (Ömer N. Bilmen). 

YOKSULLAŞMAK geçişsiz f. (< yoksulslaş-mak) Yok- 
sul duruma gelmek. 

YOKSULLAŞTIRMAK oldurgan f. (< yoksullaş-tır-mak) 
Yoksul duruma getirmek. 

YOKSULLUK ii Yoksul olma durumu: Karanlıklar 
içinde, yoksulluklar içinde (Nâmık Kemal). Ama boyuna 
da yoksulluk sözü edilmez ya (Orhan V. Kanık). 


YOKSUN sıf. (< yokssun) (Eki açıklanamamaktadır) ye- 
ni. Belli bir şeye sâhip olmayan, o şeyin yokluğunu çe- 
ken, o şeyden nasibi olmayan, mahrum: Küçük memur- 
lar, Röylüler ise her türlü hürriyet ve güvenden yoksun 
(Ahmet Kabaklı). 

A Yoksun bırakmak: Yoksun duruma getirmek, 
mahrum etmek. Yoksun kalmak: Yoksun duruma düş- 
mek, mahrum olmak: Ülkenin gören gözü, duyan kulağı, 
söyleyen dilidir, eteğine yapışan yoksun kalmaz (Kemal 
Tâhir). 
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YOKSUNLUK i. Yoksun olma durumu, mahrümiyet. 


YOKUŞ i. (< yoksusş) (Kelimenin kökü Orta Türkçe'deki 
yok yir “yokuş yer” söyleyişinde görülür, seyrek kullanılan 
4#ş ekiyle türetilmiştir) Yukarıya doğru yükselen dik yol. 
Karşıtı: İNİŞ: Şehzâdebaşı'na çıkan yokuşun tenhâ yerle- 
rinde mektubu cebimden çıkarıp okuyorum (Yusuf Z. Or- 
taç). Sardı o her akşamki sessizlik yokuşları (Orhan V. 
Kanık). Yokuşu ağır ağır iniyoruz (Peyâmi Safâ). 

» Yokuş aşağı: Bir yokuştan aşağıya doğru: Yokuş 
aşağı, dümeni bozuk bir otomobil gibi durdurulması 
imkânsızlaşmış bir süratle kaydığını seziyordum (Rüşen 
E. Ünaydın). Silâh sesinin arkasından yokuş aşağı bir ko- 
şuşma olmuştu (Ahmet H. Tanpınar). Yokuş yukarı: Bir 
yokuştan yukarıya doğru: Yokuş yukarı yürümeye başla- 
dılar (Ahmet H. Tanpınar). İniş aşağı, yokuş yukarı demi- 
yor, tırısı bırakmıyordu (Kemal Tâhir'den). Yokuşa koş- 
mak (sürmek): Güçlük çıkarmak. 


YOKUŞLU sıf. Yokuşu olan JÖzellikle inişli yokuşlu söy- 
leyişinde geçer Bk. İNİŞLİJ: “Yokuşlu sokak.” “Yokuşlu yol.” 
YOL i. (Eski Türk. yö) 1. Bir yerden bir yere gitmek 
amacıyla içinden veya üzerinden geçilen yer, tarik, rah: 
Yol kenarında semeri devrilmiş bir katırı kaldıran yeni- 
çerilere sordu (Ömer Seyfeddin). Yolda karşılaştığımız 
tanıdıklarla durup konuşuyor, her açık dükkâna bir kere 
uğruyorduk (Ahmet H. Tanpınar). Zâten hastahâneden 
eve gelinceye kadar içimde bir deniz, bir vapur, bir şi- 
mendifer yolu, etrâfında beyaz köşkler dizili bir yol 
hayâli vardı (Peyâmi Safâ). 2. İki yer arasında düzenlen- 
miş ulaşım şeridi: Otokarların kaç defa yol ortasında 
kaldıklarını gördüm (Reşat N. Güntekin). 3. İçinden bir 
sıvıakan kanal: “Safra yolu.” “İdrar yolu.” 4. teşmil. Yol- 
culuk: Şoför (...) yoluna devam ediyor... (Ahmet H. 
Tanpınar). 5. deniz. Gidiş hızı: “Bu vapurun yolu nasıl?” 
6. Kumaş veya bir nesne üzerindeki uzun çizgi: “Kuma- 
şın bir yolu yeşil, bir yolu kırmızı. ” 7. Bir amaca ulaşmak 
için başvurulması gereken çâre, vâsıta: Çâre-i yegâne 
harp olmadığı ve muhârebeden daha gani ve sahi is- 
tifâde yolları açık durduğu anlaşılır (Cenap Şahâbed- 
din). İş adamları bilmelidir ki keseyi açtırmanın en iyi 
yolu bâzan rühu memnun etmektir (Ahmet Hâşim). Ça- 
lışmaktan başka yol yok ki sapsın (Mehmet E Yurda- 
kul). 8. Tutum, davranış biçimi. 9. Usül, tarz, sistem: 
“Her şeyin bir yolu vardır.” Malherbe'in başladığı yolda 
gelişen Fransızca... (Nihad S. Banarlı), Bu metot 
tedrisâta da girerek mekteplerde eski edebiyat târihinin 
yerine kâim olmuştur. Beş on yıldan beri bizde de bu yo- 
la gidilmiştir (Mehmet Kaplan). 10. Bir şeye ulaşmak 
için tâkip edilen seyir: Aşk yolu belâlıdır her kârı cefâlı- 
dır / Cânından ümidin kes cânâna erem dersen (Niyâzi-i 
Mısri). Hakk'ın yolun arar isen dilde nihan içindedir / 
Ondan nişan sorar isen her bir nişan içindedir 
(Cemâleddin-i Uşşâki). Sizi yolunuzdan alıkoyacak bir 
şey değil (Reşat N. Güntekin). Paşa düşüncenin yolunu 
değiştirmeye çalışıyor (Peyâmi Safâ). 11. Amaç, maksat, 
uğur: “Bu yolda kendini harcama.” 12. Sanat ve fikirde 
bir büyüğün koyduğu esaslar ve prensipler bütünü: 
“İmâm-ı Azam'ın yolu.” “İmad yolu.” Bir gün, “Sizin hak- 
kınızı nasıl ödeyelim?” yollu sorulan bir suâle tereddüt- 
süz şu cevâbı vermiştir: “Yolumdan gelin, hepsi o kadar” 
(Sâmiha Ayverdi). 13. halk ağzı. Kez, defa: Eğil bir yol 
öpeyim (Orhan Ş. Gökyay). 14. (Tasavvuf ehlince teşmil 
yoluyle) Tarikat (Bu mânâ bilhassa yola girmek, yola sok- 
mak, yoldan çıkmak vb. deyimlerde ortaya çıkar). 

* Yol açmak: 1. (Bir yeri başka bir yere bağlamak 
için) Yol yapmak. 2. (Çok kalabalık veya çok dolu bir 
yerde) Geçilecek kadar yer sağlamak: Şübe reisinin tom- 
bul hanımına sataşan mısır yapraklarını kıskanç elleriy- 
le koparıyor, ona yol açıyordu (Sait Fâik). 3. Meydan ver- 
mek, sebep olmak: Ve var ki başımızdan geçmiş bir 
Razânın gazetelere intikali eksik olmasın okuyucularımı- 
zın bizimle ilgilenmesine yol açtı (Burhan Felek). En Rü- 
çük bir tâviz büyük felâketlere yol açar (Cemil Meriç). 
Fenerbahçelilik, Galatasaraylılık, Beşiktaşlılık Türk top- 
lumuna renk katıyor, insanları heyecanlı kılıyor, şirin 
münâkaşalara yol açıyor (Rauf Tamer). 4. Öncülük et- 
mek: Dünyânın yüzünü güldürecek bir senteze yol aça- 
caktı (Sâmiha Ayverdi). Yol ağzı: 1. Yolun başladığı yer. 
2. Bir yolun başka yollarla kesiştiği yer: Şosede ve yol 
ağızlarında ikide bir karşılarına çıkan deniz... (Ahmet 
H. Tanpınar). Yol almak: İlerlemek: Hiç yolcusu yokmuş 
gibi sessizce alır yol / Sallanmaz o kalkışta ne mendil ne 
de bir kol(YahyâKemal). At ve hecin sırtında on iki gün 
yol aldıktan sonra bir masal memleketine vardırır (Refik 
H. Karay). Tenhâ, ıssız yollardan gidiyor, bir kere bile ar- 
kasına dönüp bakmıyordu. Böylece bir hayli yol aldık 
(Kerime Nâdir). Yol (Yolunu) aramak: Çâre bulmaya 
çalışmak. Yol ayrımı: 1. Bir yolun ikiye ayrıldığı yer: 
Aşağı mahallenin yol ayrımına gelmişlerdi (Kemal 
Tâhir'den). 2. mec. Olayların farklı kararlar vermeyi ge- 
rektirdiği nokta: “Gitsin mi gitmesin mi karar veremi yor, 
kendini yol ayrımında hissediyordu.” Yol azmak: Doğru 


YOL 


yoldan çıkmak: Yol azınca yol gösteren çok olur (Atasö- 
zü). Nice bir gül ile hem-râh olam ben / Nice bir yol azıp 
gümrâh olam ben (Ahmed-i Dâi'den). Hudâyâ kerimâ 
inâyet senin / Meded ki yol azdım hidâyet senin 
(Nev'izâde Atâi— T. S.). Yol basmak: (Yolcuları soymak 
için) Yol kesmek, eşkıyâlık etmek: Hey demezsen yol ba- 
sar başlar keser / Turra-i tarrâr u zülf-i pür-şiken (Necâti 
Bey). Ahd-i adlinle şimâl ey pâdişâh-ı milk-i adi / Yol ba- 
sıp tozlar Roparmayam deyü eyler yemin (Zâti'den). Yol 
bilmek: 1. Gideceği yolu bilmek: Çocuk yol iz bilmiyor- 
du (Sait Fâik). 2. Nerede nasıl davranılacağını bilmek, 
yol erkân bilmek: Ol ki yolsuz iş edip yol bilmeye / Yol- 
daş olma ona Nazmi sen sen ol (Edirneli Nazmi — 
Ş.A.D.). Sinnen vâkıa büyüğümsünüz / Uslu akıllı yol bil- 
melisiniz (Ahmed Vefik Paşa). Yol boyu: 1. Kara yolla- 
rında kenar: “Yol boyu çınar ağaçları.” 2. Yolculuk süre- 
si: “Yol boyu hiç konuşmadı.” Yol bulmak: 1. Ulaşınaya 
fırsat ve imkân bulmak: Şâyed ola ki sana hile ede / Yol 
bulıcak metâın ala gide (Yüsuf ve Zeliha — T. S.). Hele 
can semt-i halâsa oradan yol buldu / Avn-i Bâri'yle alıp 
gittik ucuz Rurtuldu (Esrar Dede). 2. Nüfuz etmek: Eşyâyı 
tanırken hepimiz sâde dışından / Esrârına yol bulduk 
onun anlatışından (Fâruk N. Çamlıbel). Uzanan elimizi, 
içimize kadar yol bulmuş yabancı karakterli cereyanla- 
rın istihzâlı gülümseyişi karşısında utanarak geri çektik 
(Sâmiha Ayverdi). Yol çizmek: Hareket tarzını belirle- 
mek, plan yapmak. Yol eri: Bir tarikata girmiş olan kim- 
se, sâlik: Herne kim eder Rişi ey yol eri / Ol gerek kim 
hasbeterr-lillâh ola (Nesimi — Ş.A.D.). Gâfil olma yol eri 
yolda gerek ey Yahyâ / Aşk yolunda ölüm âşıka vuslat gi- 
bidir (Yahyâ Bey'den). Nefs ü tendir yol erin yoldan ko- 
yan / ARl ü candır reh-nümâsına uyan (Vahdetnâme — T. 
S.). Yol erkân (yordam): Davranış kuralları, nerede ne 
yapılması gerektiği husüsu, edep erkân: Efendim, her 
şeyin yolu erkânı var (Ahmed Vefik Paşa'dan). Yol 
erkân (yordam) bilmek: Nerede nasıl davranılacağını 
bilmek: Biz güreş biliriz futbol biliriz / Hem erkân biliriz 
hem yol biliriz (Hamâmizâde İhsan - Ş.A.D.). (Bir yeri) 
Yol etmek: O yere çok sık gitmek. Yol geçen hanı: Ge- 
leni gideni çok olan, girenin çıkanın belli olmadığı yer: 
Halbuki burası yol geçen hanı gibi... (Reşat N. Günte- 
kin). Yol gitmek: Bir yolda ilerlemek, yolculuk etmek. 
Yol görünmek: 1. Yola gitme gereği anlaşılmak: Âhir 
ağardı tan yeri re's-i cibâlden / Serhadde yol göründü 
Acem tahit-gâhına (Yahyâ Kemal). 2. Bulunduğu yerden 
ayrılması gerekmek: İşte dünyâda ve Almanya'da işsiz- 
lik başlayınca yabancı işçilere yol göründü (Burhan Fe- 
lek). Yol göstermek: 1. Kılavuzluk etmek: Sevdâlı yü- 
züşlerle yunuslar / Yol gösteriyordu (Yahyâ Kemal). 2. 
Ne yapılması gerektiğini göstermek, rehberlik etmek: 
Dağ ne kadar yüksek ise / Yol onun üstünden aşar / 
Yünus Emrem yolsuzlara / Yol gösterdi ne hoş eder 
(Yünus Emre — Ş.A.D.). Gerektiğinde destur verirseniz 
koşup gelip zorluklarımızı danışacağız. Yol göstereceksi- 
niz (Kemal Tâhir). Böylece de gerek diplomasi gerek as- 
kerlik gerek sosyal târih kervanına yol gösteren eller 
dâima meçhul kalır (Sâmiha Ayverdi). Yol halısı: Oda, 
sofa ve merdivenlere serilen dar ve uzun halı. Yol 
işâretleri: Yolu ve yola âit özellikleri gösteren trafik 
işâretleri. Yol iz bilmek: Nerede nasıl davranılacağını 
bilmek, yol erkân bilmek, yol yordam bilmek. Yol kâğı- 
dı: Eskiden yolculuk sırasında kimlik yerine kullanılan 
ve geçiş izni veren belge, yol tezkeresi. Yol kardeşi: Es- 
kiden ahilikte loncalarda, okçulukta vb. teşkilâtlarda 
yeni giren tâlibin meydan töresini öğrenmek üzere seç- 
tiği tecrübeli arkadaş: Tâlip dahi iki dizin çöküp otura. 
Ve ol iki yol kardeşleri dahi gelip biri sağına ve biri solu- 
na oturalar (Mec. Um. Bel). Kerim Çelebi boş seccâdeye 
diz çöktü. Yol kardeşleri Melik Bey'i getirip karşısına 
oturttular, kendileri de tuttukları eteği bırakmadan iki ya- 
nına çöktüler (Kemal Tâhir). Yol keçesi: Merdivenlere, 
koridorlara veya bir evde en çok geçilen yerlere serilen 
ensiz keçe. Yol kesmek: 1. Issız yollarda yolcuları dur- 
durarak soygun yapmak, yol vurmak: Harâmi olmuş 
gözlerin / Yollar keser demedim mi (Karacaoğlan). 2. 
(Bir taşıt veya binek) Gidiş hızını azaltmak. Yol olmak: 
Âdet ve alışkanlık durumuna gelmek: Sevip de ayrılmak 
bu âdet benden / Bu âlemde âşıklara yol olsun (Âşık 
Sabri — Ş.A.D.). Yol parası: 1. Yolculuk için gereken pa- 
ra. 2. Bir yerden bir yere gönderilen memurlara yolcu- 
luk masrafı için ödenen para, yolluk, harcırah. 3. Eski- 
den yol yapmak için erkeklerden alınan bir tür vergi, ta- 
rik bedeli. Yol sıra: Âdet, yol yordam, yol sıra, âdet, 
âdap erkân: İnanmasalar da tekrarlanması yol sıra hük- 
münde olan bir âdet hâline gelmiştir (Sâmiha Ayverdi). 
Yol sıra bilmek: Görgü kurallarını bilmek, yol iz bilmek. 
Yol şaşmak: 1. Yol çatallanıp birbirine karışmak. 2. 
halk ağzı. Yolunu şaşırmak: Yola düşüp giden dilber / 
Müsa'm eğlendi gelmedi / Yoksa yolda yol mu şaştı / 
Müsa'm eğlendi gelmedi (Murâdi — Ş.A.D.). Yol tepmek: 
Güç şartlarda uzun müddet yürümek. Yol tezkiresi: Es- 
kiden yola çıkan kimselerin alması gereken izin kâğıdı, 


YOL 


bir nevi pasaport, yol kâğıdı. Yol uğrağı (üstü): Yol üs- 
tünde olup her zaman uğranması mümkün olan yer: Yol 
üstü büyükçe bir köyde bir doktor tabelasına rastlayınca 
durduk (Refik H. Karay). Yol vermek: 1. Geçmesine 
müsâade etmek, izin vermek: Halk birbirine o kadar Ri- 
litolmuştu ki bana geçecek kadar yol vermiyorlardı (Bur- 
han Felek). Benim vazifem geçmek isteyenlere sırasında 
yol vermektir (Bedii Fâik). 2. İşine son vermek: Büyük 
hanımın yetiştirmesi ne kadar hizmetçi varsa hepsine 
yol verdi (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Kalfalara yol veril- 
di (Sait Fâik). Yol vurmak: Yol kesmek. Yol yakınken: İş 
işten geçmeden, daha yapılabilecek bir şeyler varken. 
Yol yapmak: 1. Yol oluşturmak. 2. argo. Birisiyle ilişki 
kurmak için sebep bulmaya çalışmak, çâre hazırlamak: 
Karı bal gibi yol yapıyor olabilirdi (Orhan Kemal'den). 
Yanlış anlama, yol yapıp seninle Emine'yi baş göz etme- 
ye kalkıştığını sanma sakın (Bekir Büyükarkın). Yol yol: 
Çizgi çizgi, çizgiler hâlinde: Sırtı yol yol boyalı azim bir 
canavar (Ahmet Hâşim). Yol yordam: Yol erkân, yol sı- 
ra, âdet, âdap erkân: Sarı Hoca'nın kafası kızdı, yolu yor- 
damı unuttu (Mustafa N. Sepetçioğlu). Yol yordam bil- 
mek: Nerede nasıl davranılacağını bilmek, yol iz bil- 
mek. Yol yöntem: Kural, usül, âdap erkân: “Yol yöntem 
bilmiyor.” Yol yiiriimek: Sağlık için veya spor olarak 
yolda yürüyerek gitmek, yürüyüş yapmak. Yola çık- 
mal: Yolculuğa başlamak, bir yere gitmek için bulun- 
duğu yerden ayrılmak: Babam peştamallı başımı okşadı 
ve on dakika sonra yola çıktık (Aka Gündüz). Daha sa- 
bah sisi kalkmadan yola çıkmışlardı (Sait Fâik). Nihâyet 
dayanamayıp Şeyh Zeyneddin-i Hafi'nin yanına gitmek 
için Osmancık medresesindeki müderrisliği bırakıp yola 
çıkar (Ahmet H. Tanpınar). (-den) Yola çıkmak: -den 
hareket etmek, -den başlamak: Türkiye'deroman türüne 
Cumhüriyet dönemi edebiyâtı târihçilerinin incelemele- 
rinden yola çıkarak bakarsak... (Nâci Çelik'ten). Yola 
düşmek (düzülmek, koyulmak): Bir yere gitmek üzere 
yola çıkmak: Karac'oğlan düşse yola / Hızır yardım etse 
bile / Yârdediğin demir kale / Ya alınır ya alınmaz (Ka- 
racaoğlan). Rızâyi sora sora Kâbe'yi bulur âdem / He- 
man yola düşelim küy-i dilrübâ diyerek (Rızâyi — Ş.A.D.). 
Sonra pâdişâhın nâmesini koynuna koyarak yola düzül- 
dü (Ömer Seyfeddin). Alay yeniden yola koyuluyor (Re- 
şat N. Güntekin). Sözü kısa tutalım ve Rumelihisârı'na 
doğru yola düzülelim (Sâmiha Ayverdi). Yola gelmek: 
Dik başlılığı bırakıp doğru yolu bulmak, düzelmek, us- 
lanmak, ıslâh olmak: Epey aylak gezdi, ama eninde s0- 
nunda yola geldi (Mahmut Yesâri). Bizanslı da Keğeni 
göndermiş ki yola gelsinler diye (Mustafa N. Sepetçioğ- 
lu). Yola getirmek: Ters tutumunu düzeltmek, uslan- 
dırmak, ıslâh etmek: Azmış iken yola getirdin beni / 
Düşvâr işlerimi âsân eyledin (Süle Fakih). Üzülme baba- 
cığım dedim, bu adamı yola getirmek imkânsızdır... 
(Kerime Nâdir). Yola gitmek: Yolculuğa çıkmak. Yola 
koyulmak: Yola düşmek. Yola revan olmak: Gitmeye 
başlamak, yola koyulmak: Şimdi bir nal ile bilmem yola 
olsam mı revan / Daha üç nal ile bir tek ata kalmış işi- 
miz (Hamâmizâde İhsan — Ş.A.D.). Birer gazoz içtik. Son- 
ra yavaş yavaş yola revan olduk (Kerime Nâdir). Araba 
aynı hızla yola revan oldu (Burhan Felek). Yola vur- 
mak: kalk ağzı Birini yolcu etmek, selâmetlemek, 
uğurlamak. Yola yatmak: halk ağzı. Yola gelmek, doğ- 
ru olanı kabul edip râzı olmak: Konağımızda âdeta dal- 
kavuk gibi bir halde bulunur idiyse de ihtiyarca bir adam 
olduğundan vâlide yavaş yavaş yola yattı (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Birden kabarırsın, sonra yola yatarsın (Hü- 
seyin R. Gürpınar'dan). Yolda (Yollarda) kalmak: Gitti- 
gi yolda ilerleyememek, gideceği yere varamamak veya 
geç kalmak. Yoldan (Yolundan) çevirmek: (Gitmekte 
olan birini) Durdurup gitmesine engel olmak. Yoldan 
çıkmak: 1. (Belli bir yolu tâkip eden taşıtlar) Gitmekte 
olduğu yoldan ayrılmak: “Tren yoldan çıktı.” 2. Doğru 
yoldan ayrılmak: Âkıbet iblisin uyduk sözüne / Yoldan 
çıkar kadem basan izine (Âşık Ömer - Ş.A.D.). Fakat an- 
nemin yoldan çıkmasına sebep kim? (Peyâmi Safâ). Yol- 
dan (Yolundan) kalmak: Gitmeye niyet ettiği yere gide- 
memek. Yoldan sapmak: Doğru yoldan, hak yoldan ay- 
rılmak: Sapma yoldan düşürürler tuzağa (Mesleki — 
Ş.A.D.). Müslümanlık bu değil, biz yolumuzdan saptık / 
Tapacak bir putumuz yoktu, özendik yaptık (Mehmet 
Âkif — Ş.A.D.). Yollara dökülmek (düşmek): Önemli ve 
zorlayıcı bir durum karşısında yola çıkmak, yollarda 
dolaşmak: Künyemiz geliyor karakollara / Anam duyar 
ise düşer yollara (Türkü — Ş.A.D.). Karış karış biliriz biz 
bu şehri / Paydos saatlerinde yollara dökülen / Soluk be- 
nizli insanlarıyle (Orhan V. Kanık). Ben ayağımda çarık, 
elimde asâ / Senin için şu yollara düşmüşüm (Ümit Y. 
Oğuzcan — Ş.A.D.). Yollarda kalmak: Yolda kalmak. Yol- 
ları ayrılmak: 1. Yaşadıkları berâberlik sona ermek: Ka- 
rımla yollarımız ayrılmaya m başlıyordu? (Reşat N. 
Güntekin). Hayâta berâber başladığımız / Dostlarla da 
yollar ayrıldı bir bir (Câhit S. Tarancı). 2. Görüş, fikir ve 
tutumları farklı duruma gelmek, aralarında düşünce ay- 
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rılığı olmak. Yolları (Yolu) tutmak: Geçişi önlemek, ge- 
çeceklere engel olmak: “Polis yolları tuttu.” Çekçek ara- 
baları ortaya çıkmış, yolları tutmuştu (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Yolu açmak: Bir yolu geçişe uygun duruma getir- 
mek, üstündeki engelleri kaldırmak. Yolu düşmek: 1. 
Giderken uğramak, rastgele önünden geçmek: Denk al 
ayağın doğru yürü gafleti terk et / Bir dahi yolun Fenni 
bu vâdilere düşmez (Fenni — Ş.A.D.). Ayda yılda bir yo- 
lum düştükçe mahallenize uğrarım (Reşat N. Güntekin). 
Ara sıra yolum düştükçe onu görmeye geliyorum (Reşat 
N. Güntekin). 2. Sırası gelmek: “Yolu düşerse isteğini mü- 
düre iletirim.” Yolu kapamak: Geçişe engel olmak. Yolu 
tutmak: 1. Bir yoldan geçilmesini engelleyecek tertibat 
kurmak, yolları tutmak. 2. Bir yolda gitmeye başlamak: 
Güneş minârelerin arkasına doğru çekilirken parkın yo- 
lunu tutuyoruz (Yusuf Z. Ortaç). Sonra saygılı bir tavırla 
selâmlayarak Çarşamba yolunu tuttu (Kerime Nâdir). 3. 
Kötü yola girmek: Verilen nasihatlar boştu ve kız yolu 
tutmuştu (Reşat N. Güntekin). Yolu uğramak: Rastgele 
gitmiş olmak, yolu düşmek: Geçersen semtimizden yo- 
lun uğrarsa Beşiktaş'a / Efendim gel mürüvvet kıl senin- 
dir bende vü hâne (Nedim — Ş.A.D.). Sabâ bu şehre aceb 
uğramaz mı hiç yolun / Peyam gelmedi gitti o dil-pesen- 
dimden (Esrar Dede). Otelde kalıyorum. Dolaşırken bu 
semte uğradı yolum (Ahmet K. Tecer). Yolun açık olsun: 
Yola çıkan kimseye söylenen hayır temennisi sözü: 
Haydi arslanım, yolun açık olsun! (Ömer Seyfeddin). Ey- 
vallah hemşerim. Yolun açık olsun! (Sait Fâik). Here- 


“ke'den çıktım yola / Selâm verdim sağa sola / Haydi be- 
nim bu dünyâya garip gelmiş şâirim / Yolun açık ola (Or- 


han V. Kanık-—Ş.A.D.). Yoluna: Uğruna: Dökeyim yoluna 
dünyâca mâlı / Satın alayım o zibâ cemâli (Yahyâ Bey). 
Dünyâda vatan yoluna ölmeyi bin yıl yaşamaktan hayır- 
lı bilen çocuklar bırakacağız (Nâmık Kemal). Hayâtımı 
ederim ben fedâ onun yoluna (Hüseyin Siret). (Birinin) 
Yoluna bakmak: O kimsenin gelmesini beklemek. Yolu- 
na can (canını) vermek (koymak): 1. Uğrunda ölmek: 
Nedir can kim sana aşk ehli ey rüh-i revan vermez / 
Harâm olsun ona kim aşk ile yolunda can vermez 
(Rühi-i Bağdâdi— Ş.A.D.). Kim anar yoluna can verdiğini 
ey Yahyâ / Unuturlar seni biçâre heman ölmeyigör (Şey- 
hülislâm Yahyâ — Ş.A.D.). 2. Uğrunda ölecek kadar bağ- 
lı olmak: Ey Allâhım seni sevmek ne güzeldir ne güzeldir 
/ Yolunda baş u can vermek ne güzeldir ne güzeldir 
(Yünus Emre). Cânımı koymuşum senin yoluna / Her ka- 
çan damarda kan sağ oldukça (Mesleki — Ş.A.D.). Dili 
mercan, dizi mercan, dişi mercan / Yoluna bin can koy- 
duğum / Gökte ararken yerde bulduğum (Bedri R. Eyü- 
boğlu'ndan). Yoluna çıkmak: 1. Yolda karşısına çık- 
mak. 2. Yapacağı işe engel olacak şekilde davranmak. 
Yoluna girmek: Gereken ve istenilen şekilde gelişmek, 
istenilen şekli almak: Kılavuz kadının becerikliği sâye- 
sinde her şey yoluna girer (Hüseyin R. Gürpınar). İşleri- 
miz yoluna girmeli / Rahat içmeliyiz çorbamızı (Câhit S. 
Tarancı). Zaman ve hüsnüniyet ile her şey yoluna girer 
(Reşat N. Güntekin). ... Yoluna gitmek: -i tercih etmek: 
“Anlaşma yoluna gitmek.” Kara Çelebizâde Aziz Efendi 
dayanamaz ve büyük Vâlide Sultan'la vezirlere, 
“Sultânım, bâri zehirleme yoluna gidilseydi!” demeye 
mecbur olur (Ahmet H. Tanpınar). Yoluna koymak: İste- 
nilen şekle sokmak: Her işi yoluna koydu (Hüseyin R. 
Gürpınar). Sizler gibi aklı evvel beyler buncadır daha bir 
yoluna koyamadı da iş bizim gibilere mi kaldı diye gü- 
lümsedi (Rüşen E. Ünaydın). Yunan sefiri Panos, Bulgar 
— Yunan münâsebetlerini tamâmıyle yoluna koymuş bu- 
lunuyordu (Sâmiha Ayverdi). ... Yoluna sapmak: -e baş- 
vurmak: “Şiddet yoluna saptı.” Yolunca: Gerektiği şekil- 
de: Yengesi Hâlet Hanımefendi onun nüfüzunu kırma- 
mış, bilakis düzene koyup yolunca tekâmül etmesine yar- 
dım etmişti (Sâmiha Ayverdi). Yolunda: 1. Gerektiği gi- 
bi, uygun, düzgün, muntazam: “İşler yolunda mı?” 2. Uğ- 
runda: Pekâlâ! Siz de bizim gibi vatan yolunda ölmek is- 
tiyorsunuz (Nâmık Kemal). Lâkin yolunda ölmek, bu da 
bir bahtiyarlık (Ali M. Arolat). 3. Tarzında: “Sonunda de- 
likanlıyı bir kadın Rılığına soktu” yolunda latifelere bile 
koyuldular (Ahmed Midhat Efendi). “Arabacı hu! Biz Ur- 
kapanı'na gidecek değiliz. Bizi Lâleli'ye götüreceksin” 
yolunda hanımlar tarafından vâRi olan feryatlara herif 
hiç kulak asmaz (Hüseyin R. Gürpınar). Yolunda git- 
mek: Gerektiği gibi yürümek, olumlu şekilde gelişmek. 
Yolundan çevirmek (döndürmek): Gitmesini, devam 
etmesini engellemek, vazgeçirmek, caydırmak: Münise, 
onu yolundan çevirmek için sazların öte tarafına koşmuş 
olacaktı (Reşat N. Güntekin). Yolundan kalmak: Yola çı- 
kamamak, gidememek: Ey rah-rev-i aşk sakın kalma yo- 
lundan / Ser-menzilini küy-i nigâr eylemeyince (Riyâzi — 
Ş.A.D.). Karşında ziyâ yoksa sağından ya solundan / Tek 
bir ışık olsun buluver... kalma yolundan (Mehmet Âkif — 
Ş.A.D.). Yolundan şaşmamak: Karârında ayak diremek, 
niyetinden ve verdiği karardan vazgeçmemek. Yolunu 
bağlamak: Yoluna devam etmesine engel olmak: Azmi 
diyâr-ı vaslına azm etse câ-be-câ / Bağlar yolunu asker-i 


hicran bölük bölük (Enisü'-Ârifin — T. S.). Ben bu gur- 
bet-hâne-i firkatte eylerdim sefer / Yaşlarım kanlı sular 
gibi yolumu bağlar (Ahi — Ş.A.D.). Erzurum dağından 
esen rüzgâr / Bağlama yolumu atım eşkindir (Karacaoğ- 
lan — Ş.A.D.). (Birinin) Yolunu beklemek (gözlemek): 
Gelmesini merakla beklemek: Hayli demdir bekliyorum 
yolunu / Kalmadı tâkatın amanın tez gel (Karacaoğlan). 
Geçitte bir Sırp çetesinin bizim atlıların yolunu beklediği- 
ni haber verdi (Reşat N. Güntekin). Geldi yolunu gözledi- 
ğim yâr (Orhan V. Kanık). Sabahları aynı saatte yolunu- 
zu bekler oldum (Kerime Nâdir). Yolunu bulmak: 1. Hal 
çâresini bulmak, kolayını bulmak: Fabrikaya girince bir 
yolunu bulmuş, onu da işçi yazdırmıştı (Mahmut Yesâri). 
Yine bir yolunu bulup ihtiyar kadını kandırırlardı (Sait 
Fâik). Hatta yolunu bulabilirsek ilk Fransız noktasına si- 
zi teslim edeceğiz (Refik H. Karay). 2. argo. Para kaza- 
nacak meşrü olmayan bir düzen kurmak: Arap Tahsin 
Paşakapısı'nda hiç rahat değildir. Burada yolunu bulma- 
sına imkân yoktur. Buraya esrar, eroin, afyon girmez 
(Râtip T. Burak'tan). Yolunu kaybetmek: Nereye gide- 
ceğini, hangi yolu tâkip edeceğini bilememek. (Birinin) 
Yolunu kesmek: Gitmesine veya geçmesine engel ol- 
mak: Senin yolun kimse kesmez / Gel geç kadıncığım gel 
geç (Karacaoğlan). Yolunu keserek sordum: —Ne var? Bir 
şey mi oldu? (Kerime Nâdir). Yolunu sapıtmak (şaşır- 
mak): 1. Yanlış yola sapmak, gideceği yolu bilememek: 
Ah bu dağlar, ah bu duman / Yolunu şaşırdı geyik (Câhit 
S. Tarancı). 2. Doğru yoldan ayrılmak: Biz yolunu şaşır- 
mış sürüler gibiyiz (Reşat N. Güntekin). Şimdi bu yolunu 
sapıtmış, bildiğini unutmuş, bileceğini kestiremez olmuş 
cemiyetin hâli neye varacaktı? (Sâmiha Ayverdi). (...) 
Yolumu tutmak: 1. -e doğru gitmeye başlamak: Azm 
idüben Mısr yolun tuttular / Gece gündüz deme yüben git- 
tiler (Süle Fakih). Araba köprüden Bahçekapısı'na doğru 
saparak Zaptiye Nezâreti yolunu tutar (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). Sonra evinin yolunu tuttu (Sait Fâik). 2. (...) şeklin- 
de hareket etmeye başlamak, ... yolunu seçmek: Daha 
büyük felâkete uğramamak için çokluğa uymak yolunu 
tutmalıdırlar (Refik H. Karay). Haşmet'e hak verir gibi gö- 
rünerek onu daha ziyâde deşmek yolunu tutuyordum (Sa- 
fiye Erol). (Bir işin) Yolunu yapmak: (O işi) Mümkün 
kılmak, olabilmesi için gerekli şartları hazırlamak. 
YOLAK i (yol'dan küçültme ekiyle yolsak) halk ağzı. 
Keçi yolu, patika: Bir çift güzel gördüm yolda yolakta / 
Altın küpe şan veriyor kulakta (Karacaoğlan). Evlerinin 
önü yoldur yolaktır / Başımızda dönen dertler dolaptır 
(Türkü). 

YOLCU i. 1. Yolculuk eden kimse: Top atsınlar, yolcu- 
ları selâmlasınlar (Nâmık Kemal). Yolcuların çoğu da 
arabacılarla yan yana yürüyor (Rüşen E. Ünaydın). Dur 
yolcu! Bilmeden gelip bastığın / Bu toprak bir devrin bat- 
tığı yerdir (Necmeddin H. Onan). 2. Yolculuğa çıkmaya 
hazırlanan kimse: “Bugün işim çok, yarın yolcuyum.” 
“Bilet almaya çalışan yolcu kalabalığı. ” 3. Doğması bek- 
lenen çocuk. 4. İyileşmesinden ümit kesilmiş, ölümü 
bekleyen hasta. 5. din. Seferi: Yolcu dört rekâtlı farzları 
her halde iki rekât kılar (Ahmet H. Akseki). 

*& Yolcu etmek: (Yolcu olan kimseyi) Uğurlamak, 

geçirmek, selâmetlemek: Bir şişe Çamlıca suyu ile yolcu 
ettik misâfirlerimizi (Burhan Felek). O zamâna kadar el- 
bette Ankara'ya bir hayli millici yolcu edecek (Bekir Bü- 
yükarkın). Yolcu gemisi: Yolcu taşımak için yapılmış 
gemi: “Büyük bir yolcu gemisiyle İtalya'ya gidecekler.” 
Yolcu salonu: Bir taşıtla yolculuk yapacakların bekle- 
meleri, oturmaları, dinlenmeleri için ayrılmış salon. 
Yolcu treni: Gideceği istikâmette bulunan ana istasyon 
ve durakların her birinde duran ve yolcu taşıyan tren: 
“Perondaki yolcu trenine doğru koştu.” Yolcudur Abbas 
(bağlasan durmaz): Yolculuğu aklına koymuş, ne yap- 
san vazgeçiremezsin. 
YOLCULUK i. Bir yerden bir yere gidiş veya geliş, se- 
yahat: Hanlar, kervansaraylar... İşte eski yolculukların 
sihrini yapan şeyler... (Ahmet H. Tanpınar). İstiyordum 
ki bu defaki yolculuğum tamâmen rahat, düşüncesiz, 
vak'asız geçsin (Refik H. Karay). Onlarla Madagaskar li- 
manlarından / Çin'e kadar yolculuk yapmak isterim (Or- 
han V. Kanık). 


YOLDAŞ i. (< yoldaş) 1. Yol arkadaşı: Yoldaşlarla 
kalktık, gittiğimiz sapa yola girdik (Nâmık Kemal). Kalk 
arkadaş gidelim / Dereler yoldaşımız / Dağlar omuzda- 
şımız (Necip F. Kısakürek). 2. Arkadaş, dost: Hem Sü- 
leymân-ı fakire rahmet et / Yoldaşın iman yerini cennet 
et (Süleyman Çelebi). Size derim size yâren yoldaşlar / 
Kavli yalan dostu sevmeli değil (Karacaoğlan). Bir dert 
yoldaşından yine mahrum, yine tek başına kalmaktan 
korkuyordu; çilesine katlanıyordu (Refik H. Karay). 3. ye- 
ni. Bir ideolojiyi ve özellikle komünizmi benimseyenler- 
den her biri: Verloffun mevkii resmi değildi. İlk resmi 
mümessil Upmal yoldaştı (Hâlide E. Adıvar). 4. Yeniçeri- 
ler arasında kullanılan bir hitap sözü. 


YOLDAŞLIK i Yoldaş olma durumu. 


* Yoldaşlık etmek: Yol arkadaşlığı yapmak, birlikte 
gitmek: O akşam İstanbul trenine kadar kendisine yol- 
daşlık ettik (Sait Fâik). 

YOLDURMAK ettirgen f. (< yol-dur-mak) (<i / -e) Yol- 
mak işini başkasına yaptırmak: Çok mihnetle yetirdiğim 
gülleri / Vardın gittin bir soysuza yoldurdun (Karacaoğ- 
lan). Koyun olsan otlatırdım yaylada / Tellerini yoldur- 
mazdım hoyrata (Âşık Veysel). 
YOL DÜZER birl. i halk ağzı. Buldozer (Halk etimo- 
lojisiyle ortaya çıkmıştır). 
YOLLAMAK geçişli f. (< yolsa-mak) (<i / -e) Gönder- 
mek: O yâr bize yine nâme yollamış / Ârif olan sözlerin- 
den anlamış (Karacaoğlan). Sana yarın bir adam yolla- 
yıp onunla Mergup Bey'in oturduğu yeri bildireceğim (Ah- 
med Midhat Efendi). Ya mektup yolla Çin'den / Ya gel 
hulyâm içinden (Yahyâ Kemal). 

» Yollamak fiiliyle deyimler: Haber yollamak / Tah- 
talı köye yollamak. 


YOLLANMAK edilgen £. (< yolla-n-mak) 1. Gönderil- 
mek: İşleri bozulan Avrupa'ya Allah tarafından değil de 
Amerika'dan yollanmış peygamber (Refik H. Karay). # 
dönüşlü f. 2. Bir yere doğru gitmeye başlamak, yol al- 
mak, yola koyulmak: Nuh Bey'le tayfası ağır ağır Eski- 
köprü'ye yollandılar (Sait Fâik). Bir iki gün sonra Muhid- 
din Abdal, Budin'e Gülbaba dergâhına yollanmak için 
destur istedi (Safiye Erol). Süvâri kışlasına doğru yollan- 
dık (Kerime Nâdir). 
YOLLU sıf. 1. Çizgili: “Yollu kumaş.” “Yollu kâğıt.” 2. 
(Taşıt için) Hızlı, süratli: Bana bakın, kayığınız yollu mu- 
dur? (Hayâli Küçük Ali). 3. Usülünde, nizâmında, kuralı- 
na uygun: Ertuğrul'dan habersiz yapılan bu istemeyi 
şeyh yollu görmemiş olmalı ki kıza sormayı bile gerekse- 
meden yaş küçüklüğünü ileri sürmüştü (Kemal Tâhir). 4. 
Tarzında, biçiminde: “İltifat yollu konuştu. ” Tavsiye eder 
yollu bir buyruktu (Nâmık Kemal). Dostlarından birine 
şikâyet yollu hikâyet-i hal eyledi (Fâik Reşat). Bir gün “Si- 
zin hakkınızı nasıl ödeyelim?” yollu sorulan bir suâle te- 
reddütsüz şu cevâbı vermiştir: “Yolumdan gelin, hepsi o 
kadar!” (Sâmiha Ayverdi). 5. sıf. ve ii argo. Hafif, ahlâkı 
sağlam olmayan, kolayca elde edilebilen kadın. 

* Yollu yolunca: Usülüne tam uygun olarak: Ev 
sâhibi avukat virgüllü, noktalı konuşur, hem de yollu yo- 
lunca... (Fahri Celâl). 


YOLLUK i. 1. Yol azığı, yolculukta yenmek için hazır- 
lanan yiyecek: O bol bol yetip de artacak sandığı yolluk 
bitmiş (Etlâtun C. Güney). 2. Yolcuya verilen hediye. 3. 
yeni. Yol parası, harcırah. 4. Yere serilen ince uzun ki- 
lim, halı, keçe vb. 


YOLMAK geçişli f. (Eski Türk. yul-mak) 1. Kuvvetle çe- 
kip koparmak, yerinden çıkarmak: Sakal seni cınbızı- 
nan yolayım / Bir kız bana emmi dedi neyleyim (Kara- 
caoğlan). Mergup denilen mel'ünun etlerini cımbızla yo- 
lup gebertmeli (Ahmed Midhat Efendi). Üç dört gün ev- 
vel, yalnız burada oturanların bildiği o acı rüzgârlardan 
biri son yaprakları da yolup ağaçları kışa çırıl çıplak ha- 
zırladı (Rüşen E. Ünaydın). 2. Hile ile dolandırarak biri- 
sinin parasını almak: İzdivaç vâdiyle ihtiyarı yolmaya 
karar verdik (Hüseyin R. Gürpınar). İyi kızdır, vak'a çı- 
karmaz ama sanatının ehli değil; müşteri yolmasını bil- 
mediğinden patronu memnun edemiyor (Refik H. Karay). 

» Yolmak fiiliyle deyimler: Kaz gibi yolmak / Saçını 
başını yolmak. 


YOLSUZ sıf. 1. Yolu olmayan: “Yolsuz köy kalmadı.” 
2. (Taşıt için) Hız yapamayan, yavaş giden. 3. Usülsüz, 
nizamsız, kurallara aykırı: “Yolsuz iş.” 4. sıf. ve i. Kural- 
lara, törelere aykırı davranan (kimse): Yoldaş olma yo- 
lun bilmez yolsuza / Komşu olma sözün bilmez densize 
(Karacaoğlan). 5. Herhangi bir suçundan dolayı cezâ 
olarak işinden menedilen (kimse) (Eskimiştir|. 6. & argo. 
Parasız, züğürt kimse. 

* Yolsuz etmek: Yolsuzluğunu ilân ederek işten 
men cezâsına çarptırmak: Esnafın lonca ve kethüdâsı da 
usül ve nizâma ve teâmül-i kadime muhâlif hal ve hare- 
ketleri görülen esnafı bir müddet-i muvakkate için işin- 
den ve ticâretinden menetmek süretiyle yolsuz ederdi 
(Mec. Um. Bel.). Yolsuz yöntemsiz: Usülsüz, bir kurala 
uymayan, kural ve yöntemlere aykırı. 


YOLSUZLUK i. 1. Yolsuz olma durumu. 2. Yolsuzca 
davranış: Baid yerden gelen yârânı gece içinde yollamak 
yolsuzluktur (Âli Mustafa Efendi). Görünüşte babalarına 
karşı hiçbir yolsuzlukları yoktu (Reşat N. Güntekin). On 
beş günlük bu elektronik ve pratik neticesi hangi araba- 
ların ne gibi yolsuzluklar, nizamsızlıklar yaptığı tespit 
edilecek (Burhan Felek). 3. yeni. Yetkisini, görevini kö- 
tüye kullanma, süiistimal: Bir hafta içinde adamlarının 
on beşten fazla hırsızlığını, yolsuzluğunu tuttu (Ömer 
Seyfeddin). 

YOLUK sıf. (< yol-u-k) 1. Tüyleri yolunmuş, tüysüz. 2. 
i. tekstil. İplik eğirme işlemleri esnâsında bozulduğu 
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için çekilip alınan kalitesiz kısımlar. 


YOLUNMAK edilgen £. (< yol-u-n-mak) 1. Yolmak işi 
yapılmak, çekilip yerinden çıkarılmak. # dönüşlü £ 2. Üs- 
tünü başını yolmak. 3. mec. Aşırı derecede kederlenip 
ağlamak, çırpınıp dövünmek: “Vay batağa batıp giden 
bahtsız oğlum! Vay ki mezarsız koyup giden Kerim 
can'ım!” diyerek yolunmasını görsen... (Kemal Tâhir). 


YOLUNTU i.(< yolur-tu) 1. Yolunmuş şey. 2. Yolunma 
sonucunda çıkan parça. 
YOLUYLE zf. (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle yo- 
lusysle) 1. Yolundan geçerek, yolu üzerinden: “Ankara 
yoluyle İstanbul'a döndü.” Yolcular da Üsküp'ten İstanbul 
yoluyle Trabzon'a hareket ediyorlar (Sâmiha Ayverdi). 
2. Aracılığıyle, kanalıyle, vâsıtasıyle: “Dilekçesini de- 
kanlıR yoluyle göndermiş. ” 3. Usülüne uygun olarak, bel- 
li bir yöntem gözeterek, usülüyle: “İşlerini yoluyle yap- 
masını bilir.” Ya efendim, sizin gibi işi böyle yoluyle 
erkânıyle anlatan olmadı ki demiş (Fâik Reşat). 
YOM — YUM — YÜM i (Ar. yumn “bereket, uğur”dan) E. 
T. Türk. ve halk ağzı. Uğur, şans, iyi tâlih, kadem: Ak- 
şam pazarı sabah için yorndur (Atasözü). Bunu yom gör- 
müş idi yoksul u bay / Kim çıkarlardı bular taşra bu ay 
(Melhame - T. S.). 

A Yom tutmak: Uğurlu saymak. Yom yormak: 1. 
Kehânette bulunmak. 2. Hayra yormak. 


YOMA — YUMA i. (< Yun. /ygoma) deniz. 1. Gemileri 
bağlamakta ve sâbit manevralarda kullanılan üç kollu 
halat: Yomaların kasaları rıhtımdaki demir babaların ba- 
şından geçiyordu (R. Enis — Tietze'den). 2. Birlikte örül- 
müş birçok ipten oluşan balıkçı halatı. 

YOMSUZ sıf. halk ağzı. Uğursuz: Ah ne yonsuzmuş 
başım; eyvahlar!... (Ahmed Vefik Paşa). 
YOMSUZLUK i. Uğursuzluk: Gökbel'e ulaşır ulaşmaz 
buranın şomluğu ve yomsuzluğu yalnız Emine'yi değil 
Câfer'i de bir tokat yemiş gibi sarsmıştı (Halikarnas Ba- 
lıkçısı). 

YONA — YUNA i. (Eski Türk. yonak) Eyerin altına ko- 


“nan keçe, teğelti: Anadolu Türkleri teğeltiden başka aynı 


vazifeyi gören nesne için eyrim (eğrim) ve yuna deyim- 
lerini de kullanmışlardır (Fâruk Sümer). 

YONCA i. (Eski Türk. yorınçğa > Orta Türk. (Oğuzca) yo- 
rınça, “Tr” düşmesiyle yonca; kökü kesin olarak belli değil- 
dir) Baklagiller familyasından, hayvan yemi olarak ye- 
tiştirilen, yaprakları üç dilimli, kazık köklü, başak duru- 
mundaki çiçekleri kırmızı, mor ve menekşe renginde, 
bir çok türü bulunan çok yaygın bitki. 

* Yonca yaprağı: 1. Üç dilimli yaprak şeklindeki 
süsleme motifi. 2. Kara yollarında alt yoldan üst yola 
veya üst yoldan alt yola geçişi sağlayan kavşak. 
YONCALIK i. Yonca tarlası. 


YONDURMAK ettirgen f. (< yon-dur-mak) E. T. Türk. 
ve halk ağzu. (<i / -e) Yontturmak: Öykünürmüş kaddi- 
ne serv ey nihâl-i sebz-püş / Rüzigâr-ı müntakim neccâra 
anı yondurur (Zâti'den). 

YONGA i. (< yor-ga) Rendelenen, yontulan veya kesi- 
len bir şeyden çıkan parça, iri talaş: “Odun yongası.” 
“Demir yongası.” Kazâya uğramış bir geminin yongası 
ile İzmir kenarına düşmüştü (Hâlit Z. Uşaklıgil). Herkes 
eline bir yonga alıp yakar (Burhan Felek). Şunu bilelim 
Ri ey Tanrı kulları, mal canın yongasıdır, âdem oğlunun 
malı canına perdedir (Kemal Tâhir'den). 


YONGAR i (Kökü bulunamamıştır) Üç telli bir bağlama 
çeşidi. 

YONMA i. 1. Yonmakişi. 2. sı£ Yonulmuş, oyulup iş- 
lenmiş, düzeltilmiş: “Yonma taş.” “Yonma tahta.” Ol 
adanın üzerinde taştan yonma bir âdem vardır (Kitâb-ı 
Bahriyye — T. S.). Yonma taştan manastırı varmış bu ke- 
şişin (Kemal Tâhir'den). 

YONMAK geçişli £. (Eski Türk. yon-mak) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Yontmak: Sanavber servine öykündüğiçün / 
Bugün neccârı gördüm anı yondu (Zâti—T.S.). Ve ba'zı- 
lar hâsiyyeti kasdına bıçakla yonup çizmekten Rülli ihti- 
yat ettiler. Hatta ol sütünu pirinç zarfla kapladılar (Âli 
Mustafa Efendi). Şol putlar kim kendi elinizle yondunuz 
ve dahi kendiniz ona Tanrı dediniz... (Târih-i İbn-i Ke- 
sir—T. S.). Her tahtayı Ri yonarsın, gâh taht ve gâh tâbut 
olur (Maârifnâme — T. S.). 

YONTMA i. 1. Yontmak işi. 2. sıf Yontulmuş, oyulup 
işlenmiş, düzeltilmiş: “Yontma taş.” “Yontma tahta.” 
YONTMAK geçişli f. (< yon-u-t-mak) 1. (Taş, mâden ve- 
ya ağacı) Keskin bir âletle tıraş edip şekil vermek: Ame- 
rika vahşileri tarzında iptidâi, korkunç çehreler yontuyor 
(Ahmet Hâşim). Pek tâze pembe tenlere benzer bu taşla- 
rı / Yontarken eski Bergama heykeltıraşları / İlhâm eden 
vücüdun edâsıyle mest imiş / Heykeltıraş demek o za- 
man putperest imiş (Yahyâ Kemal). Kuyumcu gibi bu taş- 
ları aylarca uğraşarak yontmalı... (Refik H. Karay). 2. 
mec. Birisinden para sızdırmak. 


YORGUN 


» Yontmak fiiliyle deyimler: Kendine yontmak / Na- 
lıncı keseri gibi kendine yontmak. 


YONTMA TAŞ DEVRİ birl. i yeni. Târih öncesi de- 
virlerin insanların silâhlarını taşları yontarak yaptıkları 
en eski dönemi, paleolitik. 


YONTTURMAK ettirgen f. (< yont-tur-mak) (i / -e) 
Yontmak işini başkasına yaptırmak: Büyük bir taş yont- 
turdu (Omer Seyfeddin). 


YONTUCU i. (< yont-ucu) 1. Yontmak işini yapan kim- 
se: Onlar İstanbul'u iyi bir elmas yontucusunun eline geç- 
miş bir mücevher gibi işlediler. Niçin övünmeyelim? (Ah- 
met H. Tanpınar). 2. mec. Çıkarını düşünen kimse. 
YONTUK sıf. (< yont-u-k) 1. Yontulmuş olan: “Yontuk 
kalem.” $ i 2. Yontulmuş yer. 3. Yontulmak sonucu çı- 
kan parça. 


YONTULMAK edilgen f. (< yont-u--mak) 1. Yontmak 
işi yapılmak: Yeşil kamıştan yontulmuş bir de düdük ve- 
rir (Ahmet Hâşim). Cumbalar, çatı hep inceden inceye 
yontulmuştu (Ahmet H. Tanpınar). Koca imparatorluğun 
her tarafında beyaz taş yontuluyor (Ahmet H. Tanpınar). 
4 dönüşlü f. 2. Bulunduğu yere ve işe yakışmayan kaba- 
lıktan kurtulup uyum sağlayacak bir tutum ve biçim ka- 
zanmak: “Bu kadar yanımızda kaldı, hiç yontulmadı.” 


YONULMAK edilgen f. (< yon-u-Il-mak) E. T. Türk. Yon- 
tulmak: Bir saray var idi, yonulmuş taştan yapılmış idi 
(Târih-i İbn-i Kesir — T. S.). Ve eyvan kemerinin iki tara- 
fında iki melek süreti yonulmuş idi (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). 

YORDAM i. (Kökü bulunamamıştır) 1. Çalım, gösteriş, 
edâ: Hay bâri yürü, yordamına güleyim biraz (Enderun- 
lu Vâsıf'tan). Bunların gönlüne şeytan ne konmuş? Bizim 
mürüvvetimize karşılık bu muâmele, bu yordam (Ahmed 
Vefik Paşa). 2. Kılavuzluk, yardım (Bugün eskimiş olan 
kelime daha çok E/ yordamıyle — Göz yordamıyle - Yol 
yordam bilmemek vb. söyleyişlerde geçer): Yürüyeceği 
seksen adımı göz yordamıyle bi'ttahmin iki taraflı bir 
hesap yapıyor (Ahmet Râsim). Sonra iki hayal, ses yor- 
damıyle bu beyaz karanlığın içinde buluşuyordu (Ömer 
Seyfeddin). Sol iramvay raylarını ayağımın yordamıyle 
elleye elleye... (Burhan Felek). 


YORGA sıf. (Eski Türk. yorığa < yorı-mak “yürümek”) 1. 
Binicisini sarsınayan (bir at yürüyüşü), rahvan: Bu gidiş 
yine onlarca yorga yürüyüş idi (Ahmet Râsim). 2. Bu 
tarzda yürüyen (binek hayvanı): Bir yorga at yürüyüşü- 
ne iki yıllık yoldur (Darir). Hem ölülerinizin yorgasına bi- 
nerim, kâhillerin yederim dedi (Dede Korkut). Anın dahi 
bir yorga atı var idi kim beş günlük yolu bir günde alırdı 
(Târih-i İbn-i Kesir — T. S.). 

YORGALAMAK geçişsiz f. (< yorgasla-mak) (Hayvan) 
Yorga yürümek: Ömür merkebi yorgalayı yürürken dursa 
gerek (Maârifnâme — T. S.). 

YORGAN i. (Eski Türk. yoğurkan; kökü belli değildir) Ya- 
tarken örtünülen, içi pamuk, yün vb. ile doldurularak 
dikilmiş örtü: O çifter çifter atlas yorganlar, o Ruş tüyü 
yastıklar, o endam aynaları, o yaldızlı oda takımları... 
(Yusuf Z. Ortaç). Hangi rüyâları örter bu yorgan (Câhit S. 
Tarancı). Zira her birinin içinde anavata, kasnak ve sır- 
ma işlemeli yorganlar birer çiçek bahçesi gibi kır kır Rko- 
kardı (Sâmiha Ayverdi). 

Yorgan döşek yatmak: Çok hasta olmak. Yorgan 
gitti, kavga bitti: Anlaşmazlığa sebep olan şey ortadan 
kalkınca çatışma da bitti. Yorgan iğnesi: Yorgan dikme- 
ye yarayan uzun ve kalın iğne. Yorgan kaplamak: Yor- 
gana çarşaf geçirmek: Ütü, kola, temizlik, yorgan kapla- 
ma; mevsimine göre reçel, turşu, salamura işleri hep o 
odada konuşularak yoluna konur, karâra bağlanırdı 
(Sâmiha Ayverdi). Yorgan kavgası: Menfaatin sebep ol- 
duğu çekişme, makam elde etmek için girişilen 
mücâdele, post kavgası. Yorgan yüzü: Yorgan üstüne 
kaplanan kumaş. 


YORGANCI i. 1. Yorgan diken, yastık, yorgan, şilte 
vb. satan kimse. 2. Döşemeci JEskimiştir): Bir adam evi- 
ni döşetmek için bir yorgancı getirir (Fâik Reşat). 
YORGANCILIK i. 1. Yorgancının yaptığı iş. 2. Döşe- 
mecilik, mefrüşatçılık |(Eskimiştir). 
YORGUN sıf. (< yor-gun) 1. Gösterdiği çabadan ve hare- 
ketlilikten dolayı gücü azalmış olan, sarfettiği çabanın 
etkisini üzerinde hisseden, yorulmuş: Canım, Kadıköyü 
gibi yerden geliyorlar. Belki yorgundurlar (Hüseyin R. 
Gürpınar). Yorgun hayvanlarını durdurdu (Reşat N. Gün- 
tekin). Fevkalâde yorgun gözüküyordu (Sait Fâik). 2. Ya- 
şadığı olaylardan dolayı bezginlik duyan, bezmiş olan: 
Neşeyle çarparken yorgun kalbimiz (Ali M. Arolat). Yor- 
gun kulaklarında sürerken bu yaygara / Durdum hazin 
hazin acıdım kendi hâlime (Yahyâ Kemal). Yük vagonla- 
rında isli lambanın altında bir yığın soluk ve yorgun beniz- 
li çocuklar birbirine yaslanmışlar (Ahmet H. Tanpınar). 
» Yorgun argın: Çok yorulmuş olarak: Mektepten 
yorgun argın köşke dönmüştüm (Kerime Nâdir). Yorgun 


YORGUNLUK 


düşmek: Yorgunluktan bitkin duruma gelmek, güçsüz 
kalmak: Hüsam cidden yorgun düşmüştü (Bedii Fâik). 
Halk eğlenmekten yorgun düşerek sokakları boşalttı 
(Sâmiha Ayverdi). Yorgun gitmek: Dünyâda çok çalışıp 
rahat yüzü görmeden ölmek. Yorgunu yokuşa sürmek 
(Icoşmak): Güç durumda olan bir kimseyi daha da güç 
duruma sokmak. 


YORGUNLUK i. Yorgun olma, uzun ve sürekli sayıla- 
bilecek bir çalışmadan sonra vücutta hissedilen güç 
azalması durumu: Bana o herkesten başka gözlerle ba- 
kan annem yüzümdeki yorgunluğu okuyor (Yusuf Z. Or- 
taç). Hatta bu kadar yorgunluğa nasıl tahammül ettiğine 
şaşıyordu (Ahmet H. Tanpınar). Gerçi Sultan Abdülha- 
mid'in yalnızlığına, yorgunluğuna, ezim ezim ezilişine 
acıyordu (Sâmiha Ayverdi). 

» Yorgunluk almak: Dinlenerek yorgunluğunu gi- 

dermek: “Yorgunluk almak için oturdum.” Ben vehleten 
yorulmuş da bir kahve, bir çay içecek, yorgunluk alacak 
efendiden bir adam zannettim meğer... (Ahmet Râsim). 
Yorgunluk çıkarmak: Dinlenmek: Hesnâ Hanım otur- 
duktan sonra biraz yorgunluk çıkarmak için başını Fat- 
ma Hanım'ın omuzuna dayar (Hüseyin R. Gürpınar). 
Yorgunluk kahvesi: Yoldan gelen veya çalışıp yorulan 
birine ikram edilen kahve: Hele içeri gir de bir nefes al, 
bir yorgunluk kahvesi iç (Reşat N. Güntekin). Yorgunlu- 
ğunu almak: (Bir kimseyi) Dinlendirmek. Yorgunluğu- 
nu çıkarmak: Bir işten yorgunluğunu unutturacak 
olumlu bir sonuç almak. 
YORMAK geçişli f. (Eski Türk. yorı-mak “yürümek”ten 
2) 1 Yorgun duruma getirmek, yorgunluk vermek: 
Vâkıa bu iş kendisini birkaç gün yordu (Ahmed Midhat 
Efendi). Haydarpaşa'ya kadar giderken arabadan vapu- 
ra, vapurdan arabaya binmek bile beni son derece yor- 
muştu (Peyâmi Safâ). Yormaktan korkuyordu, ölüverir di- 
ye korkuyordu (Retik H. Karay). 2. Rahatsızlık vermek, 
zahmet vermek: “Kuvvetli ışık gözlerimi yordu.” Uzun 
müddet bu düşüncelerle kendisini yordu (Ahmet H. Tan- 
pınar). Bütün bildiklerinizi tekrar ederek sizi yormak is- 
temem (Refik H. Karay). Benim hesâbım kuvvetli değil- 
dir, yorma beni (Burhan Felek). 

» Yormak fiiliyle deyimler: Ağzını (Çenesini) yor- 
mak / Akıl yormak / Kafa (Zihin ) yormak. 
YORMAK geçişli f. (Eski Türk. yör-mek “çözmek”) (-i / 
-e) 1. (Olan bir şeyi) Bir duruma işâret saymak, bir se- 
bebe bağlamak: “İyiye yormak.” “Kötüye yormak.” “Hay- 
ra yormak.” Hay dilin tutulsun... yorduğu şeye bak!... 
(Hüseyin R. Gürpınar). Öldükten sonra hâlâ ona o kadar 
acıyorum ki fenâ bir şeye yormak istemiyorum (Peyâmi 
Safâ). Herkes bunu karısının ölümünden duyduğu kedere 
yordu (Ahmet H. Tanpınar). 2. (Rüyâ için) Yorumlamak, 
tâbir etmek: “Rüyâsında görse hayra yormamak.” Bize 
bir Rüm iline varmak gerek / Bu düşün ta'birini yormak 
gerek (Gülşehri). 

YORTU i. (Yun. giorti) Hıristiyanların bayramı. 


YORUCU sıf. (< yor-ucu) Yorgunluğa sebep olan, yor- 
gunluk veren: “Yorucu bir çalışma.” 


YORULMAK dönüşlü £. (< yor-u-kmak) 1. Sarfettiği ça- 
ba sonucu yorgunluk duymak, yorgun duruma gelmek: 
Uzak yoldan geldiniz. Belki yorulmuşsunuzdur. Aşağıya 
gidiniz de dinleniniz (Hüseyin R. Gürpınar). Beden yoru- 
lur / Baş ağrısı yorulmaz (Orhan V. Kanık). Çıka çıka 
ben bu yolu yoruldum / Geyik kaçtı ben ardından seril- 
dim (Türkü). 2. (Motor vb.) Çalışma gücü azalmak. 3. 
Bir şeyin olabilmesi için uğraşıp durmak, zahmet çek- 
mek: Bu insanlardaki iç yüzün dış yüze ne kadar az ben- 
zediğini anlamak için fazla yorulmaya lüzum yoktu (Re- 
şat N. Güntekin). Paşa, Fransızlar'a sevgisini içtimâi bir 
akide seviyesine çıkarmak için nâfile yoruluyor (Peyâmi 
Safâ). Beyhüde yorulma, ne diyeceğini biliyorsun, şöyle 
bir dolaş gel (Ahmet H. Tanpınar). 4. Yaşadığı olaylar- 
dan dolayı bezginlik duymak: Sevmekten yorulmuş ha- 
rap rühumda / Bahçemde güllerden, yâseminlerden (Ali 
M. Arolat). 

» Yorulmak fiiliyle deyim: Taş atıp da kolun mu yo- 
ruldu? 


YORULMAK edilgen f. (< yor-u--mak) 1. Bir sebebe 
bağlanmak, bir duruma işâret sayılmak: “Bu davranışı 
aşırı sinirliliğine yorulabilir.” 2. Yorumlanmak, tâbir 
edilmek: “Rüyânız hayra yoruldu.” 

YORUM i. (< yor-u-m) yeni. 1. Bir metin, olay veya ko- 
nuşma hakkında belli bir görüşe göre yapılan açıklama, 
tefsir. 2. Bir şeyden bir anlam çıkarma, o şeyi kendine 
göre değerlendirme: Yorumlar bu birliğin hızla gelişece- 
Bi noktasında birleşmektedir (Târık Buğra). 3. mus. ve ti- 
yatro. Bir eseri kendi anlayış ve duyuşuna göre kendi- 
ne has bir üslüpla icrâ veya temsil etme. 

YORUMCU i. 1. Siyâsi olayları yorumlayan kimse. 2. 
Bir müsiki eserini kendine has bir üslüpla icrâ eden sa- 
natkâr: “Ünlü yorumcular ve eserleri.” 
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YORUMLAMAK geçişli f. (< yorumsla-mak) yeni. 1. 
(Bir olayı, bir metin veya konuşmayı) Kendi görüşüne 
göre açıklamak. 2. (Olan bir şeyden) Bir anlam çıkar- 
mak. 3. mus. ve tiyatro. (Bir eseri) Kendi anlayış ve du- 
yuşuna göre kendine has bir üslüpla icrâ etmek. 


YORUMLANMAK edilgen f. (< yorumla-n-mak) Yorum- 
lamak işi yapılmak, yorumlama işine konu olmak: Henüz 
delirmedim. Bu, bundan sonra başıma bu hâlin gelmeye- 
ceği mânâsına yorumlanmamalıdır (Burhan Felek). 


YOSMA i. ve sıf. (Kökü belli değildir) 1. Edâlı, işveli, oy- 
nak kadın: E/-aman yosmalar çâresiz kaldım / Çekemem 
bu derdi bölek seninle (Türkü). Gece gündüz âh u feryâd 
eylerim / Hiç demezler bir yosmaya vurgundur (Karaca- 
oğlan). Dilrübâlar içre sen bir tânesin / Dilber ü yosma 
değil de yâ nesin (Enderunlu Vâsıt). Bir zamanlar keklik 
sekişli yosma bir Nazlıda benim ve benim gibi birçok de- 
likanlıların canını yakmıştı (Refik H. Karay). 2. Süslü ve 
modaya düşkün kadın, koket: Üzüntüsü bu esmer güze- 
linin, bu şık yosmanın kim olduğunu anlayamamaktı 
(Ahmed Midhat Efendi). 3. argo. Âdi, hafifmeşrep ka- 
dın: İyi bilmiyorum, ama anlaşılan dillenmiş yosmalar- 
dan birisinin adı olacak (Refi C, Ulunay). Orta yaşlı yos- 
ma, âşıkının omuzundan bir gözü kör mandolinciye tür- 
Rü ısmarlıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 


YOSMALIK i. 
davranış. 
YOSUN i. (Kökü belli değildir) Kök, gövde, yaprak, çi- 
çek gibi ana organlardan yoksun bulunan ve çoğu su- 
larda yetişen ilkel bitkilerin ortak adı: Geceleyin bir dur- 
gunluk oldu suda / Balıklar yosunlar gibi uykuda (Câhit 
S. Tarancı). Vedir bu yosun kokusu? (Orhan V. Kanık). 
# Yosun bağlamak (tutmak): Üzeri yosunla kaplan- 
mak: Duvarları yosun bağlamış taş bir odada yattım (Re- 
şat N. Güntekin). 
YOSUNCUL sıf. (< yosunscul) Yosunla beslenen, yo- 
sunlar arasında yaşayan. 


YOSUNLANMAK dönüşlü f. (< yosunslan-mak) Yosun 
bağlamak, yosunla kaplanmak. 


1. Yosma olma durumu. 2. Yosmaca 


YOSUNLU sıf. Yosunla kaplanmış, yosun bağlamış: 
Kayalar arasından fışkırmış tâze yosunlu bir pınarın key- 
fini sürmemişler (Refik H. Karay). Bu havuzun yosunlu 
sularına akseder (Ali M. Arolat). Bu gözler, derenin gü- 
neş pırıltılarıyle aydınlanmış yosunlu dipleri Radar derin 
(Kerime Nâdir). 
YOZ sıf (Eski Türk. *yoz> yoza-mak “döl vermemek” > E. 
T. Türk. yoz “kısır; yavan, bayağı”) 1. İşlenmemiş, tabiat- 
ta olduğu gibi kalmış: “Yoz toprak.” “Yoz hayvan.” 2. 
Katmersiz, sâde, yalınkat. 3. Kaba, âdi, bayağı: “Yoz 
adam.” 4. mec. Maddi ve mânevi değerini yitirmiş, soy- 
suzlaşmış, dejenere: “Yoz fikirler.” “Yoz üslüp.” 5. halk 
ağzı. Kısır. 6. E. T. Türk. ve halk ağzı Yavan: Yağına kı- 
yamayan çöreğini yoz yer (Atasözü). 
YOZCU i, halk ağzı. Koyun tüccarı. 
YOZLAŞMAK geçişsiz f. (< yozslaş-mak) yeni. Yoz bir 
durum almak, iyi niteliklerini kaybetmek, değerini yitir- 
mek, tereddi etmek. 
YOZLAŞTIRMAK oldurgan f. (< yozlaş-tır-mak) Yozlaş- 
masına sebep olmak, soysuzlaştırmak. 
YOZLUK i Yoz olma durumu. 
YÖN ii (E. T. Türk. yön “cihet, taraf”) 1. Ön, arka, sağ, 
sol, üst ve alt yanlardan her biri, cihet, taraf: “Batı yö- 
nü.” “Doğu yönü.” “Dört ana yön.” 2. Bir şeyin belli bir 
tarafa bakan yanı: “Binânın kuzey yönü.” İşittiler olur 
gece düğünü / Kamu halkın o yana oldu yönü (Zâti'den). 
Yönümü döndürdüm inip gitmeye / Sarıldı boynuma 
döndürdü beni (Karacaoğlan'dan). 3. teşmil. İzlenen 
yol, istikâmet: “Ankara yönü.” 4. mec. Bakım, taraf: “Pa- 
ra yönünden rahat.” “Bir de işe bu yönden bakın.” Paşa- 
nın her yönden güvenini kazanmıştı (Ahmed Midhat 
Efendi). 

X Yön vermek: Yol çizmek, izlenecek yolu veya tu- 


tumu göstermek: Topluma yön vermeye kalkışan s0syo- 


log olmaktan çıkar, teknisyen olur (Cemil Meriç). Sonra 
hâdiseleri tâkiple iktifâ etmedik, hâdiselere yön vermeye 
de çalıştır (Ergun Göze). 
YÖNDEŞ sıf. (< yönsdeş) (Ekin yalnız kalın şekli bulundu- 
Su için doğrusu yönsdaş'tır| yeni. Aynı yöne bakan, yön- 
leri aynı olan. 

* Yöndeş açılar: geo. İki paralel doğrunun başka bir 
doğru ile kesilmesi sonunda meydana gelen, aynı yöne 
bakan, kenarları paralel eşit açılar. 


YÖNELİM ii (< yönel-i-m) yeni. 1. Yönelme durumu. 2. 
biyo. Canlıların ihtiyaçlarını sağlamak için hareketleri- 
ni, yönlerini değiştirmesi, ayarlaması, doğrulum, tro- 
pizm: “Işığa yönelim.” “Besine yönelim.” “Isıya yöne- 
lim.” “Suya yönelim.” “Ağacın gövde ve dallarının ışığa, 
köklerinin toprağa doğrulması, bir bitkinin ışığa Rkavuş- 
mak için taşı delmesi birer yönelim olayıdır.” 


YÖNELME i. Yönelmek işi. 

* Yönelme hâli: yeni. dilb. Cümlede yükleme bağlı 
olarak isim soylu kelimelerin gösterdiği nesneye veya 
şahsa ya da belirttiği kavrama yöneliş, dönüş, yaklaş- 
ma, girme vb. bildiren hal, yaklaşma hâli, 
mef'ülün-ileyh, datif (Bugünkü Türkçe'de yönelme hâli -e 
ekiyleyapılır|: “Okulsa gitmek, komşu*y*a uğramak, has- 
tasysa bakmak, sezgisyse güvenmek.” 

YÖNELMEK geçişsiz £. (< yönselmek) yeni. (-e) 1. 
(Belli bir yöne) Doğrulmak, yüzünü o yöne çevirmek, 
teveccüh etmek. 2. (Bir amaca doğru) Meyletmek, ilgi- 
sini belli bir konuya çevirmek: Babama vekillik ederken 
hangi amaca yöneldiğimi anlar, işimi bozardınız (Kemal 
Tâhir). 

YÖNELTİLMEK edilgen f. (< yönelt-i-i-mek) 1. (Belli bir 
yöne doğru) Çevrilmek. 2. mec. (Belli bir hedefe doğru) 
Döndürülmek. 3. (Soru vb. bir kimseye) Söylenilmek, 
sorulmak. 

YÖNELTMEK oldurgan £ (< yönel-t-mek) 1. (Bir şeyi 
belli bir yöne doğru) Çevirmek, yönelmesini sağlamak, 
tevcih etmek. 2. mec. (Belli bir hedefe doğru) Döndür- 
mek. $ geçişli f. 3. (Soru vb.ni bir kimseye) Sormak: Pa- 
şanın eslâfına yönelttiği tenkit yalnız muhtevâ bakımın- 
dan değil şekil bakımındandır da (Ümit Meriç). 
YÖNERGE i. (< yönser-ge) yeni. Bir kuruluşta çalışan- 
ların uyacakları hususları bildiren yazı, tâlimat. 
YÖNETİCİ i (< yönet-ici) yeni. Yöneten, yönetme gü- 
cünü elinde bulunduran kimse, idâreci. 
YÖNETİCİLİK i Yönetici olma durumu, yöneticilik 
görevi, idârecilik. 

YÖNETİLMEK edilgen £. (< yönet-i-l-mek) 1. Usülüne 
uygun şekilde çalışması sağlanmak, idâre edilmek: “Ci- 
han Târihi Üzerine Deneme "nin amacı târihin Tanrı ta- 
rafından yönetildiğinin ispâtıdır (Ümit Meriç). 2 (Bir 
kimseye) Bir yol çizilip o yolda yürümesi sağlanmak. 3. 
Bir müsiki topluluğunun icrâsıidâre edilmek. 
YÖNETİM i (< yöneti-m) yeni. 1. Yönetmek işi, idâre. 
2. Bir kuruluşu yöneten, işleyişini planlayan üst kade- 
medeki görevliler topluluğu. 

*& Yönetim kurulu: Bir kuruluşu yönetmekle görev- 
lendirilmiş kurul, idâre heyeti. 

YÖNETMEK geçişli £. (< yönse-t-mek) yeni. 1. (Bir ku- 
ruluşun) Üsülüne uygun şekilde çalışmasını sağlamak, 
idâre etmek. 2. (Bir kimseyi) Yönlendirmek, (o kimse- 
ye) bir yol çizip o yolda yürümesini sağlamak, idâre et- 
mek: İnsan toplumlarını illiyet (causalit& ) prensibi yöne- 
tir (Ümit Meriç). 3. Bir filmin yapımını, bir piyesin sah- 
neye konmasını yürütmek. 4. Bir müsiki topluluğunun 
icrâsını idâre etmek. 

YÖNETMELİK i (< yönet-meslik) yeni. Bakanlıklar ve 
kamu tüzel kişileri tarafından hazırlanan düzenleyici 
kuralların bütünü, tâlimatnâme: “Sınav yönetmeliği.” 
“Çevre koruma yönetmeliği. ” 

YÖNETMEN i (< yönet-men) yeni. 1. Bir kuruluşu yö- 
neten kimse, müdür, direktör. 2. Bir filmin çevrilmesini, 
bir eserin sahneye konmasını sağlayan kimse, rejisör. 
YÖNETMENLİK i. 1. Yönetmen olma durumu. 2. Yö- 
netmenin yaptığı iş. 

YÖNLENDİRMEK oldurgan f (< yönslen-dir-mek) yeni. 
(Bir kimsenin) Davranışlarında, tutum ve işinde tâkip 
edeceği yolu çizmek, o yoldan yürümesini sağlamak. 
YÖNLÜ sıf. 1. Belli bir yönü olan. 2. halk ağzı. Uygun, 
doğru, yerinde. 

X Yönlü doğru: mat. Doğrultusu işâretlenmiş yarım 
doğru. 

YÖNTEM i. (yanlış tür. < yönstem) (Türkçe'de isimden 
isim yapan *tem eki yoktur; sistem kelimesine benzetilerek 
türetilmiş olabilir) Bir amaca erişmek için belli bir plana 
göre tâkip edilen yol, usül, metot. 

YÖNTEM BİLİMİ birl. i yeni. Metodoloji. 

YÖRE i. (Orta Türk. (Oğuzca) yöre “yakın çevre”) Bir böl- 
genin belli bir yeri içine alan sınırlı bölümü, dolay, 
havâli. 

YÖRESEL sıf. (< yöressel) yeni. Bir yöreye has olan, 
yerel, mahalli, mevzii. 

YÖRESELLEŞMEK geçişsiz f. (< yöreselileş-mek) Yöre- 
sel duruma gelmek, mahallileşmek: “Bu yemekler yöre- 
selleşti.” 

YÖRÜK —- YÜRÜK i (Eski Türk. yorı-mak “yürümek” > 
yöri-mek > yörü-mek'ten yörü-k > yürük) Anadolu'da hay- 
vancılıkla geçinen konar göçer halk, çadırda oturan gö- 
çebe Türkmen boyu. 

YÖRÜNGE i. (E. T. Türk. yören-mek “etrâfını dolaş- 
mak”tan türetilmiş olabilir) yeni. 1. fizik. Bir nokta veya 
cismin hareketi esnâsında çizdiği yol, mahrek. 2. astro. 
Bir gök cisminin bir başka gök cismi etrâfında hareket 


ederken izlediği farzedilen eğri. 

X Yörüngesine (Yörüngeye) oturmak: 1. (Uzaya fır- 
latılan bir uydu) Dünya veya bir başka gök cismi etrâfın- 
da istenen konumda dönmeye başlamak. 2. mec. (Bir iş) 
Yoluna girmek, arzu edildiği gibi yürümeye başlamak. 
Ytİtriyum elementinin iki sembolünden biri (Diğeri Y'dir). 
YUDUM i. (Orta Türk. (Oğuzca) yut-mak'tan yut-u-m) Bir 
içişte yutulan içecek miktârı: Dudaklarımda bir yudum 
suyun hasreti (Yusuf Z. Ortaç). Onu her yudumda hatırlı- 
yorum (Refik H. Karay). Bardağı tekrar alıp bir yudum çe- 
ker (Burhan Felek). 

X Yudum yudum: Azar azar, arka arkaya yudumlar 
hâlinde: Yudum yudum su içiyorum (Peyâmi Safâ). Elim- 
de ince belli çay bardağı yudum yudum içerek müşterile- 
ri seyrediyorum (Yusut Z. Ortaç). 


YUDUMLAMAK geçişli f. (< yudumsla-mak) Yudum 
yudum içmek. 


YUDUMLANMAK edilgen f. (< yudumla-n-mak) Yu- 
dum yudum içilmek. 


YUF ünl. (ses taklidi k.) Üzüntü, esef ve kınama ifâde 
eder; yazıklar olsun: Yuf hârına dehrin gül ü gülzârına 
hem yuf / Ağyârına yuf yâr-ı cefâkârına hem yuf (Rühi-i 
Bağdâdi). Ben bir İblis'im diyen şeytâna bi-had ihtiram / 
Setr-i mâhiyyetle Cibril'im diyen insâna yuf (Tokadizâde 
Şekip—Ş.A.D.). Yuf be! O hâle de mi düşecektik? Duyma- 
sın anacığım, yüreğine iner (Târık Buğra). 

*X Yuf borusu: halk ağzı. Boynuzdan yapılan bir çal- 
gı, nefir. Yuf (borusu) çalmak (çekmek): Uğradığı bir 
halden dolayı esefini, bildirmek, teessüf etmek: Yuf bo- 
rusun onlar Rim bu âleme çalmışlar / Meyhâne-i vahdet- 
te yek başına kalmışlar (Esrar Dede). Kabül olursa ne 
a'lâ niyâzım olmazsa eğer / Çekip hulüs ile bir yuf boru- 
su / Safâ-yı hâtır ile eyleyim cahime sefer (Kâzım Paşa — 
Ş.A.D.). Yuf deliği: Hava almak için yapılan küçük pen- 
cere. Yuf ervâhına: “Geçmişlerinin rühuna bile yuf ol- 
sun” anlamında şiddetli esef ve nefret bildirir. Yuf ol- 
sun (ola): Yazıklar olsun, lânet olsun: O &im sevdiğinin 
yolunda ölmez / Ona yoldaşlar imdi yuf ola yuf (Edirne- 
li Nazmi — Ş.A.D.). Kumandanımızı kadın ayartmış, 
berâber kaçmışlar... yuf olsun ona! (Refik H. Karay). Ant 
içtim bu yıl da beni aldatırsa bahar / Yuf olsun bana bir 
daha bakarsam yüzüne (Câhit S. Tarancı — Ş.A.D.). 


YUFKA i. (Eski Türk. yuvga — yuğa) 1. Oklava ile açılan 
yuvarlak ince hamur yaprağı. 2. halk ağzı. Saçta pişen 
bir ekmek çeşidi. 3. sıf İnce, çabuk kırılır, dayanıksız: 
Geçiniz yukarı. Ama biraz durun da ben ineyim. Merdi- 
venler yufka (Reşat N. Güntekin). 

*X Yufka açmak: Hamuru yufka durumuna getirmek: 
Öyle süratle yufka açıyor ki... (Hâlide E. Adıvar). Yufka 
akıllı: Aklı az olan, akılsız: Şeyhim yetişip lengeri kurmuş 
yemek üzre / Saldırmada ol yufka akıllı yemek üzre (En- 
derunlu Fâzıl). Yufka ekmeği: Pideden ince bir ekmek 
çeşidi: Erkeklerin arasına sofra tahtasını koydu. Yufka 
ekmeklerini çıkardı (Kemal Tâhir'den). Yufka yürekli: 
Çok hassas ve merhametli olduğu için başkasının acısı- 
na dayanamayan, çok çabuk etkilenen (kimse): Siz ve 
sizin gibi yufka yürekliler... (Reşat N. Güntekin). 


YUFKA BÖREĞİ birl. i. 1. Hazır yufka ile pişen bir bö- 
rek çeşidi. 2. Saçta pişen yufkadan yapılan börek. 


YUFKACI i. Yufka ve kadayıf yapan veya satan kimse. 


YUFKA KEBABI öirl. ii Hamura sarılarak pişirilen bir 
kebap çeşidi. 

YUGOSLAV özeli. 1. Yugoslavya halkından olan kim- 
se. 2. Bu halka âit olan: “Yugoslav folklörü.” 

YUĞ i. (Eski Türk. yöğ “ölü gömüldükten sonra verilen ye- 
mek”) Eski Türkler'de ölüler için yapılan tören. 

YUH (ç.) £ (Fars. yah) Güneş: Sürette n'ola zerre isek 
ma'nide yühuz / Rühu'l-kudüs'ün Meryem'e nefhettiği 
rühuz (Rühi-i Bağdâdi). 

YUH ünl. (ses taklidi k.) Hoşnutsuzluk duyulan, beğenil- 
meyen bir durum karşısında söylenir: Yuh be!... Şut 
ulan, vire bu ne biçim kaleci? (Bedii Fâik). 

* Yuh olsun: Yazıklar olsun: Eğer bunu da senin ya- 

nına bırakırsam yuh olsun benim ervâhıma! (Reşat N. 
Güntekin). 
YUHA ünl. (ses taklidi k.) Beğenilmeyen, hoşa gitme- 
yen biri veya bir durum karşısında genellikle hep bir 
ağızdan söylenen hakâret ve protesto sözü: Yuha! Pata- 
gonya'da mısın be mübârek! (Omer Seyfeddin). 

* Yuhaçekmek: Hakâret olarak yuha diye bağırmak. 
YUHALAMAK geçişli £. (< yuhasla-mak) Birine hakâret 
veya protesto olarak yüksek sesle yuha diye bağırmak: 
Kazandığı zaman alkışlar, kaybettiği zaman yuhalar 
(Burhan Felek). 

YUHALANMAK edilgen f. (< yuhala-n-mak) (Bir kimse- 
ye) Yuha diye bağırılmak, hakâret edilmek. 
YUHALATMAK ettirgen f. (< yuhala-t-mak) Yuhalamak 
işini yaptırmak. 
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YUKARI i. (Eski Türk. yokaru < *yokğaru < yok “yokuş” 
ve yön eki *garu ile, yokaru > yokarı > yukarı) 1. Bir şeyin 
aşağı kabul edilen kısmına göre üstte kalan tarafı veya 
bu tarafta bulunan kısmı. Karşıtı: AŞAĞI: Bugün uzun 
çizmenin bir yukarısına bir de aşağısına bakalım (Ce- 
nap Şahâbeddin). 2. i. ve sıf Bulunulan yere göre sevi- 
ye bakımından daha yüksekte olan veya daha yüksek 
kabul edilen taraf yâhut bu tarafta bulunan şey: “Yuka- 
rıda gürültü var.” “Yukarı yol.” “Yukarı bahçe.” Yukarı- 
dan koşa koşa gelen sipâhi zâbiti Mahmut Ağa kuman- 
dana yaklaştı (Ömer Seyfeddin). Ağırlığı yukarıya çek- 
mek için en aşağı on beş dakika çalışmak lâzımdır (Sa- 
it Fâik). Yukarıda bulutlar bembeyaz / Gelinlik elbisesi 
bulutlar (Câhit S. Tarancı). 3. i. ve sıf Üst üste dizilmiş 
şeyler içinde alttakine göre üst taraf veya üst tarafta 
bulunan, benzerlerinden üstte olan yer: “Yukarıda kim 
oturuyor?” “Yukarı kat.” “Yukarı set.” 4. Derece ve yet- 
ki bakımından daha üstte bulunan, daha yüksek olan 
memur veya halk tabakası: “Emir yukarıdan geldi.” 
Avam yukarıya bakamaz, başı döner (Cenap Şahâbed- 
din). Tabii havâdis karagâhta yukarıdan aşağıya, tâ ne- 
fer tabakasına kadar süzülmüştü (Hâlide E. Adıvar). Asıl 
güzel olan şeyde sağlam bir sınıf şuüruna ermesi, yuka- 
rıya imrenmeden kendisini aşağıya açık tutmasıydı (Ah- 
met H. Tanpınar). 5. (Yazı ve söz için) Daha önceki kı- 
sım, üst: “Yukarıda ismi geçen yazar.” “Yukarıya Ron- 
muş olan açıklama.” 6. zf. Üst tarafa doğru: “Yukarı 
koşmak.” “Topu yukarı atmak.” Hiddetli ayak sesleriyle 
merdivenleri döve döve yukarı çıktı, aşağı indi (Yusuf Z. 
Ortaç). 7. sıf. coğ. Bir nehrin kaynağına yakın tarafı: 
“Yukarı Fırat.” “Yukarı Kızılırmak.” 8. ünl. Yalnız başı- 
na veya haydi, çabuk gibi ünlemlerle ve sert bir tarzla 
söylendiği zaman “çık, yukarıya çık” anlamına gelir. 

X Yukarı iller: XIX. yüzyıla kadar Osmanlılar'ca 
İran'a verilen isim: Gezerim Urum'u Şam'ı / Yukarı illeri 
Ramu / Çok aradım bulamadım / Şöyle garip bencileyin 
(Yünus Emre'den). Yukarı tükürsen sakal, aşağı tükür- 
sen bıyık: İki şıktan ikisinin de sakıncalı olduğu durum- 
larda kullanılır ve çâresizlik ifâde eder, aşağı tükürsen 
sakal, yukarı tükürsen bıyık. (Birine) Yukarıdan bak- 
mak: Kendini ondan üstün görmek: Türk gençlerine kar- 
şı pek yukarıdan bakan unsur ne Avrupalı ne yerli dene- 
meyecek olan karışık unsurdur (Hâlit Z. Uşaklıgil). Yuka- 
rıdan bakıyordu; aldırmadım, yalvardım (Behçet K. Çağ- 
lar). Daha evvelki münâsebetlerinde kadına karşı dâima 
yukarıdan, âdeta şüphe ile bakan (...) genç adam, 
Nüran'la karşılaşınca basit realite şuürunu bile kaybeder- 
di (Ahmet H. Tanpınar). 

© Yukarılı aşağılı birl. zf 1. Üstlü altlı, aşağılı yukarı- 
n: “Yukarılı aşağılı oturuyoruz.” 2. Yukarısı ve aşağısı 
birlikte: “Yukarılı aşağılı Rirâlır. ” 


YULAF i. (Türkçe olmayan kelimenin hangi dilden alındı- 
$ı kesin olarak belli değildir) 1. Buğdaygillerden, daha 
çok hayvan yemi olarak kullanılan, insan beslenmesin- 
de de yer alan, nişasta bakımından zengin otsu bitki. 
Avena satisa: “Yulaf ekmeği.” “Yulaf lapası.” “Yulaf çor- 
bası.” 2. Bu bitkinin tâneleri. 


YULAR i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır; kökü belli değil- 
dir) Hayvanı çekmek veya bağlamak için başına takılan 
ipten dizgin: Yuların sıyırıp salı-verdiler (Dede Korkut). 
Atının yularını peykenin destek demirine bağlardı (Ömer 
Seyfeddin). Halk Resülullâh'ın devesinin yularına sarılı- 
yormuş (Yahyâ Kemal). 

* (Birine) Yular takmak: (Birini) İstediği gibi yönet- 
mek, idâresi altına almak: Kocasına yuları şimdiden tak- 
tı (Hüseyin R. Gürpınar). Yuları eksik: Akılsız, anlayış- 
sız, kaba kimseler için söylenir. Yuları (Yularını) ele 
vermek (kaptırmak): Karşısındakinin irâdesine teslim 
olmak, sözünden çıkamayacak duruma gelmek: Verip 
yularını kendi eliyle ol şüha / Sadâkat arz eden âşık 
eşek değil de nedir (Râsih'ten). Şevket fenâ çocuk değil. 
Ancak ne çâre ki yularını o soysuz kadına kaptırmış... 
(Reşat N. Güntekin). (Birinin) Yuları (-nin) elinde ol- 
mak: Davranışlarını (...) yönetmek. 

YUM Bk. YOM. 

YUMA Bk. YOMA. 

YUMAK i. (Eski Türk. yumgak < yum-mak) 1. Top gibi sa- 
rılmış yuvarlak iplik, yün vb.: İnsanların hisleriyle karar- 
ları ve hareketleri arasındaki bağlar o kadar dolaşık ve 
karışık bir yumaktır Ri bunu çözmeye bilmem dâima 
imkân var mıdır? (Hâlit Z. Uşaklıgil). Fakat Hilmi Bey'in 
evinde (...) en büyüğünden en küçüğüne âile bir yumak 
gibi birbirine sımsıkı sarılmış, vahdetli ve yekpâre bir 
manzara arzediyordu (Sâmiha Ayverdi). 2. Şemseddin 
Sâmi. Bezden oyun topu. 

X Yumak yumak: Küçük yumaklar hâlinde: “Yumak 
yumak tozlar uçuşuyor.” 

YUMAK geçişli f. (Eski Türk. yü-mak) E. T. Türk. ve 
halk ağzı. Yıkamak: Kim yudu kim taradı, sohbet kimle- 
re yaradı (Atasözü). Pes bu dehr-i pirezen murdârdır / 


YUMRULUK 


Âkıl isen yu elin nâ-pâkten (Mihri). Ey garik-i bahr-ı is- 
yan yüzün ol dergâha ur / Kim anın bir katre fazlı bin ci- 
han cürmünü yur (Hüsn ü Dil — T. S.). Serahs çayının kıi- 
yısında olmadığını, esvap yumadığını bile bile çay kıyısı- 
na inmeye başladı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
YUMAKLAMAK geçişli f. (< yumaksla-mak) (İplik 
vb.ni) Yuvarlak bir şekil alacak tarzda sarmak. 
YUMAKLANMAK edilgen f. (< yumakla-n-mak) Yumak 
şeklinde sarılmak. 


YUMMAK geçişli f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) Sıkıp 
kapamak: Yumar dü çeşmini mestâne bülbül-i bitâb (Ce- 
nap Şahâbeddin). Arzu edildikçe kollarını indirip kaldı- 
ran, başını sallayıp gözlerini yuman bir bebek inkıyâdıy- 
le nefes alıp veriyor (Hâlit Z. Uşaklıgil). Gözlerimi yuma- 
rak düşündüğüm bu hayalden uyanınca Şehnaz'ı karşım- 
da buldum (Yusuf Z. Ortaç). 

» Yummak fiiliyle deyimler: Aç ağzını, yum gözünü 
/ Açtı ağzını, yumdu gözünü (Ağzını açıp gözünü 
yummak) / Göz yummak / Göz yummamak / Göz 
yumup açıncaya kadar / (Dünyâya) Gözünü (Göz- 
lerini) yummak / Gözünü (Gözlerini) yumnmamak. 
YUMRU i. (Eski Türk. yumur < yum-mak) 1. Yuvarlak ve 
şişkin şey. 2. Vücuttaki şiş, ur, kabarcık: “Kolundaki 
yumruyu hâlâ bir doktora göstermedin mi?” 3. bota. Bit- 
kilerin kök veya dallarında bulunan ve yedek besin ta- 
şıyan şişkinlik: “Patates, yer elması, pancar, zambakgil- 
ler yumrulu bitkilerdir.” 4. sıf, Biçimi yuvarlak ve şişkin 
olan: O minimini ve yumru çene, ileride sakal denilen bir 
kıl örtü ile bugün hayran hayran bakan gözlerden sakla- 
nacaksa pek yazık olacaktı (Ahmed Midhat Efendi). 

X Yumru kök: bota. Yumru hâlinde olan bitki kökü. 


YUMRUCUK — YUMRUCAK i. Küçük yumru, küçük 
şişkinlik. 

YUMRUK i. (Eski Türk. yudruk; kökü kesin olarak belli de- 
ğildir) 1. Elin, parmakları yumulmuş ve sıkılmış hâli: E/- 
lerini yumruk yaparak ona karşı dururlardı (Ömer Sey- 
feddin). Tütriyordum, bayılmamak için yumruklarımı s- 
kıyor, dudaklarımı ısırıyor, mevzii tenebbühlerle canlan- 
maya çalışıyordum (Peyâmi Safâ). “Demek sen beni al- 
datır ve buralarda eğlenirsin ha” diyerek başını sallıyor, 
yumruklarını sıkıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 2. Bu şekil- 
deki elle yapılan vuruş: Ciğerlerinin hizâsına birkaç 
yumruk yapıştırdı (Ömer Seyfeddin). Onun yumruk yiye- 
cek hâli mi var? (Hâlit Z. Uşaklıgil). Şu yumruğu çalarım 
ince suratına... (Sait Fâik). 3. mec. Kaba kuvvet, baskı: 
Bize Âsım ne şunun yumruğu lâzım ne bunun / Birinin 
pençesi ister yalınız: Kânünun (Mehmet Âkif'ten). 

* Yumruk atmak (indirmek, vurmald): Elini yum- 
ruk yaparak karşısındakini vurmak: Kayıkçılardan biri- 
nin göğsüne bir yumruk indirince herifin nefesi tıkandı 
(Ahmed Midhat Efendi). Yumruk gibi: 1. İri, büyük. 2. 
Yumruğa benzer. Yumruk göstermek: Gözdağı ver- 
mek, korkutmak, tehdit etmek. Yumruk hakkı: Kaba 
kuvvetle elde edilen şey. Yumruk kadar: 1. (Küçük ol- 
ması gereken şeyler için) Büyük, iri: “Yumruk kadar 
erik, mandalina.” 2. (İri olması gereken şeyler için) Kü- 
çük, ufak: “Yumruk kadar karpuz.” Yumruk mezesi: İç- 
kiden bir yudum aldıktan sonra yumruğu ile ağzını sil- 
me: Çabucak kadehler doldu, çatılar, ağızlarından birer 
yumruk mezesi geçirildi (Refi C. Ulunay). Baldırı çıplak 
ayyaş da bir üzüm tânesini yâhut mevsimine göre bir 
meyveyi meze yaparak çoğu da ağzını elinin tersi ile si- 
lerdi. Buna da yumruk mezesi derlerdi, hâlâ da denir 
(Kemal Sülker'den). Yumruğuna güvenmek: Sâhip ol- 
duğu kaba kuvvete güvenmek. 

YUMRUKLAMAK geçişli f. (< yumruksla-mak) 1. Yum- 
rukla dövmek: Arada sırada başımı yumrukluyor, kendi 
kendime küfürler ediyordum (Kerime Nâdir). 2. (Bir ye- 
re) Yumrukla vurmak: “Kapıyı yumruklamak.” Zey- 
no'nun çitileyen, yumruklayan adali esmer kolları... 
(Hâlide E.. Adıvar). 

YUMRUKLANMAK edilgen f. (< yumrukla-n-mak) 
Yumrukla vurulmak: Yatağa dönerken kapı yumruklar- 
dı (Yusuf Z. Ortaç). 

YUMRUKLAŞMAK karşılıklı f. (< yumrukla-ş-mak) Kar- 
şılıklı yumruk atarak dövüşmek. 

YUMRUK OYUNU birl. i yeni. Boks. 
YUMRULANMAK geçişsiz f. (< yumruslan-mak) Yum- 
ru biçimine gelmek, toplanmak, top olmak. 
YUMRULAŞMAK geçişsiz f. (< yumruslaş-mak) Yumru 
durumuna gelmek. 

YUMRULMAK geçişsiz f. (< yumarr-ı--mak) Yumru du- 
rumuna gelmek, yumrulanmak: Dervişler birer tayf gibi 
kenarlara süzüldüler, yumrulmuş vücutlarla yere eğik baş- 
larından bir huşü halkası teşekkül etti (Rüşen E. Ünaydın). 
Kiminin şahnişi biraz daha yumrulmuştur (Peyâmi Safâ). 
YUMRULUK i. Şişkinlik, şişlik: Hakikaten alnında ufak 
bir yumruluk da vardı (Hüseyin R. Gürpınar'dan). 


YUMUK 


YUMUK sıf. (< yum-u-k) 1. Yumulmuş, kapanmış gibi 
duran: Yalnız fazla sarı kirpiklerinin arasından biraz yu- 
muk, biraz kapanık bir bakışı vardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Yumuk gözleri mâvi sonsuzluğa çevrilmiş (Târık Buğra). 
2. Tombul: Kleopatra'nın Süriye toprağına basan yumuk 
ayağı (Refik H. Karay). 

X# Yumuk yumuk: Tombul tombul: Yumuk yumuk 
yanakcıklarında rastıkla karartılmış püskürme benler... 
(Yusuf Z. Ortaç). 


YUMULMAK dönüşlü f. (< yum-u-kmak) 1. Kapanmak: 
Şirin kelâmı menba-ı âb-ı hayât iken / Niçin yumuldu ol 
dehen-i can-fezâ diriğ (Ahmed Paşa). Erişti bir kazâ-yı 
nâgehâni / Yumuldu ağzı tutuldu dehânı (Yahyâ Bey). 
Geçmiş ola bir kez yumuldu mu gözlerimiz (Câhit S. Ta- 
rancı). 2. Kapanır gibi olmak, kısılmak: Misâl-i lâle 
çeşm-i hun-feşânı / Yumuldu geldi uykunun zamânı 
(Yahyâ Bey). Benim gözlerim kırpıldıkça, yumuldukça, 
büyüyüp Rüçüldükçe onlar da aynı hareketi yapıyorlar 
(Peyâmi Safâ). Gözleri yumulsa öperdi hemen (Behçet 
K. Çağlar). $ (<e) 3. (Üstüne) Kapanmak: Anın üzere yu- 
muldular ve anı tepelediler (Kısas-ı Enbiyâ — T. S.). 4. 
(Bir yiyecek ve içeceği) Hızla yemeye, içmeye başla- 
mak: “Kavun karpuza yumuldular.” Yumulurlar ne Rim 
olursa yerler / Bizim derler nerede k'ola yerler 
(Şehnâme Terc.-T.S.). 


YUMULU sıf. (< yum-u( &)4lu) Yumulmuş, kapanmış, kı- 
sılmış: Yumulu elini göstererek soruyordu (Burhan Felek). 


YUMURCAK i (< yumrukacak, ses itişmesiyle yum- 
ruscak > yumurcak) 1. Yaramaz çocuk: On iki yaşındaki 
sümüklü yumurcakları hatırlatıyor (Ahmet Hâşim). Seni 
bu arkandaki yumurcağınla kim beğenip de alacak? (Hü- 
seyin R. Gürpınar). 2. Vebâ hastasının kolunda veya 
koltuğunun altında çıkan çıban: İki yıl diri oldu, âhır yu- 
murcak çıkardı, Allah rahmetine vardı (Âşıkpaşazâde). 
Bu ne yüz karası! Sahih ise gözleri kör olsun, içi bağrı 
çıksın, yumurcaklar çıkarsın (Ahmet Râsim). 
YUMURTA i. (Eski Türk. yumurtda < yum-u-r-t-ga) 1. Bir 
dişinin vücüdunda oluşan ve döllenmeden sonra geli- 
şerek aynı türden bir canlı meydan getiren hücre: Bir 
yumurtadan çıkmış hayvanlar (Nâmık Kemal). 2. Kümes 
hayvanları ve özellikle tavuk tarafından yumurtlanan, 
beslenmede çok önemli bir yeri olan, protein ve lipit 
bakımından çok zengin, üstü beyaz, kırılgan bir kabuk- 
la kaplı, beyzi biçimde bir besin maddesi: Pişmedik çiğ 
yumurtayı / Soymak elinden gelir mi (Pir Sultan Abdal). 
Ahırdaki folluklardan yumurtaları topladı (Ömer Seyfed- 
din). Bu işde tamam olduktan sonra kıymalı veya pastır- 
malı yumurta tepsisi ortaya gelirdi (Sâmiha Ayverdi). 3. 
Erkeklik hormonunu oluşturan erkek cinsiyet bezi, er 
bezi, husye, haya, testis. 4. Örülecek çorapların içine 
geçirilentahta veya mermerden kalıp. 

& Yumurta akı: Yumurta sarısının etrâfındaki, albü- 
mince zengin saydam madde. Yumurta alın: Çıkık ve 
yumurtaya benzeyen alın. Yumurta kapıya dayanmak 
(gelmek): mec. (Yapılacakiş için) Çok az zaman kalmış 
olmak. Yumurta ökçe: Orta yükseklikte biraz sivrice 
bir ökçe biçimi: Yumurta ökçe pabuç, boyun tarafı büz- 
meli siyah mintan giymezler (Refi C. Ulunay). Yumurta- 
ya kulp takmak: Akla gelmeyecek eleştirilerde bulun- 
mak, her şeye bahâne bulmak. 


YUMURTACI i. Yumurta satan kimse. 


YUMURTACIK i. bota. Kapalı tohumlularda döllen- 
meden sonra değişikliğe uğrayarak tohumu meydana 
getiren kısım. 


YUMURTACILIK i Yumurta satma işi. 


YUMURTALI sıf. İçinde veya üstünde yumurta bulu- 
nan (yiyecek): “Yumurtalı şeyler bana yasak.” 


YUMURTALIK i. I. Canlılarda dişi üreme hücreleri- 
nin içinde bulunduğu organ, mebiz. 2. Rafadan yumur- 
tanın rahat yenebilmesi için içine dik olarak konulduğu 
kap. 

YUMURTA SARISI öirl. i 1. Yumurtanın ortasındaki 
sarı kısım. 2. Burenkteki sarı renk. 3. sıf Bu renkte olan. 


YUMURTLAMAK geçişsiz f. (< yumurtasla-mak) 1. 
(Yumurtlayıcı hayvanlar) Yumurta vermek, yumurta 
doğurmak: O bildiride, balıkların yumurtladığı mevsim- 
lerde ve küçücük yavru iken avlanmaları yasaklanıyor 
(Burhan Felek). argo. 2. Doğurmak. 3. (Söylenmeme- 
si gereken bir şeyi) Söyleyivermek: İlk günlerin titiz 
ümüitsizliği içinde Rim bilir ne münâsebetsiz şeyler yu- 
murtlayacaktım (Reşat N. Güntekin). Rahmi, gene ne yu- 
murtladın, Konsolos Beyefendi'yi hırslandırdın... (Bur- 
han Felek). Ya “yuh” diyecek, ya “pes” diyecek... Mutla- 
ka bir şey yumurtlayacak (Rauf Tamer). 

» Yumurtlamak fiiliyle deyimler: Cevâhir (Cevher) 
yumurtlamak / Kabuksuz yumurtlamak. 


YUMURTLATMAK oldurgan f. (< yumurtla-t-mak) Yu- 
murtlamasını sağlamak. 
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YUMURTLAYANLAR i Yumurtlama yoluyle üreyen 
hayvanlar. 


YUMUŞ i. (Eski Türk. yumuş “haber, mesaj”; kökü belli 
değildir) E. 7. Türk. ve halk ağzı. İş, hizmet, ödev: Her 
birisi bir şekil yumuştadır / İlle baksan kamusu bir işte- 
dir (Garibnâme — T. S.). O güzeller hânına âh olduğum 
çağlarda tuş / Vay n'olaydı ben kuluna buyuraydı bir yu- 
muş (Edirneli Nazmi — T. S.). 

* Yumuş oğlanı: Hizmetkâr, uşak: Benim de elimde 
ne var, ben dahi bir yumuş oğlanıyım dedi (Dede Korkut 
—T.S.). Âb olup bostan içinde hizmet için câriye / Bâd 
her yanın bilir güyâ yumuş oğlanıdır (Lâmii Çelebi'den). 
Merdüm-i dide kapın bekleyip eğlense n'ola / Yumuş oğ- 
lanının eğlendiği yeğdir cânâ (Âli Mustafa Efendi — T. 5.). 


YUMUŞACIK sıf. (< yumuşakıçık) Çok yumuşak. 


YUMUŞAK sıf. (Eski Türk. yumşak < yumşa-mak) 1. Üze- 
rine dokunulduğunda çöken, çukurlaşan, eski biçimini 
kaybeden. Karşıtı: KATI: “Yumuşak yatak. ” Pencerelerin 
önüne yumuşak sedirler kondurmuştu (Ahmet Hâşim). 2. 
Dokunulması hoş olan, dokunulunca hoş bir duygu 
uyandıran: Pembe yumuşak eli elinde (Cenap Şahâbed- 
din). Yumuşak, tüylü, al battâniyeler örtülmüş (Hüseyin 
R. Gürpınar). 3. Kolaylıkla şekil verilebilen, kolay işle- 
nebilen, kolay bükülebilen. Karşıtı: SERT: “Yumuşak 
ağaç.” “Yumuşak demir.” “Yumuşak taş.” 4. İçinde sert- 
lik veren maddeler az veya su miktarı fazla olduğu için 
katı ve sert olmayan, kolay kesilen, kolay çiğnenen, ko- 
lay işlenen: “Yumuşak ekmek.” “Yumuşak çamur.” “Yu- 
muşak hamur.” $ mec. 5. Mütedil, ılıman: “Yumuşak ik- 
lim.” “Yumuşak hava.” Kış pek yumuşak geçtiği için ba- 
har çiçekleri bulabildim (Safiye Erol). Ben İstanbul'un 
havasından bir şey anlamadım. Bizim Rize tarafları bu- 
radan yumuşaktır (Burhan Felek). 6. Uysal, kolay yola 
gelen, yavaş, halim selim: Sunam gurbet ilin kahrı / 
Yumşak eder sert yiğidi (Karacaoğlan). Ağır başlı, uysal, 
oldukça yumuşak bir hayvandı (Reşat N. Güntekin). Mu- 
rat Efendi nâzik, terbiyeli, yumuşak tabiatlı fakat câhildi 
(Sâmiha Ayverdi). 7. İnsanda hoş ve rahat bir etki bıra- 
kan, tesiri tatlı olan, incitmeyen: “Yumuşak söz.” “Yu- 
muşak bakış.” Gözleri yarı aralık, kirpiklerinin arasın- 
dan bana her zamanki yumuşak, tatlı, sonsuz şefkatiyle 
bakıyor (Yusuf Z. Ortaç). Âhenginde rikkatler, vakarlı 
perdeler dalgalanan sıcak yumuşak sesi benim kendi 
bağrımdan kopuyor sandım (Safiye Erol). Kıvılcımlı göz- 
lerinin hem hâkim hem uysal hem kuvvetli hem yumu- 
şak ifâdesi, içine düşeni dayanılmaz bir anafor gibi de- 
rinlerine çeker (Sâmiha Ayverdi). 8. Hafif, sessiz: “Yu- 
muşaR ışık. ” Niçin develer çölde, hasta başında yürüyen- 
ler gibi ihtiyatlı ve yumuşak adımlarla kayıp gidiyorlar? 
(Refik H. Karay). Müddeiumümi yumuşak bir sesle teselli 
etti (Aka Gündüz). Mâcide, yumuşak ve tâze çimen 
rüyâsı sesiyle cevap verdi (Ahmet H. Tanpınar). 

& Yumuşak ağızlı: (Hayvan için) Kolay gem alan. 
Yumuşak başlı: Söz dinleyip direnmeyen, söyleneni ko- 
lay kabul eden, uysal: Yumuşak başlıisem kim demiş uy- 
sal koyunum / Kesilir belki, fakat çekmeye gelmez boy- 
num (Mehmet Âkit). Bu ne yumşak başlı, halim selim ço- 
cuk... (Reşat N. Güntekin). Demek ki bunca senelik ku- 
zu gibi yumuşak başlı karısı da nihâyet isyan bayrağını 
açmıştı (Reşat N. Güntekin). Yumuşak iniş: Uçakların ve 
uzay araçlarının yere yavaşça konar gibi inişi. Yumu- 
şak sessiz: dilb. Ciğerlerden gelen havanın ses yolunda- 
ki gerilmiş ve kapalı bir engele çarpmasıyle meydana 
gelen sessiz, ötümlü sessiz: b,c,d,g, 8,j, v, z. Yumu- 
şak su: Az kireçli su. Yumuşak yüzlü: Kendisinden iste- 
nen şeyi geri çeviremeyen, reddetmeye yüzü tutmayan 
(kimse). 

YUMUŞAKÇA i Yumuşakvücutlu, omurgasız hayvan. 


YUMUŞAKÇALAR i. Büyük kısmı suda yaşayan, ço- 
Su etçil, bir kısmı otçul, bir kısmı ise asalak olan, yumu- 
şak vücutları sert kalkerli bir örtü ile kaplı omurgasız 
hayvanlar. 


YUMUŞAKLIK i. 1. Yumuşak olma durumu: Şeffaf de- 
risinin altından vücüdunun yumuşaklığı hissediliyordu 
(Kerime Nâdir). 2. Yumuşak davranış: İfrâtımı tâdil ede- 
cek bir yumuşaklıkla dedim ki: —Yarın fakültede yeniden 
bir konsültasyon yapılacak (Peyâmi Safâ). 


YUMUŞAMA i. 1. Yumuşamak işi. 2. Devletler arasın- 
da gergin olan siyâsi ilişkilerin sertlik ve şiddetini kay- 
bedip gevşemesi, detant: “Yumuşama süreci.” “Yumuşa- 
ma siyâseti.” 3. dilb. Bâzı sert sessizlerin, kendilerinden 
sonra sesliyle başlayan bir ek gelmesi sonucu yumuşak 
sessize dönüşmesi, sedâlılaşma: “Gitmeğe < gitmekse, 
Ardı sıra < artsı sıra, Borcun < borçsun, Kabında < 
kapsında.” 

YUMUŞAMAK geçişsiz f. (Eski Türk. yumşamak < 
*yum-(u)şsa-mak) 1. Yumuşak duruma gelmek: Sesi 
dümdüzdü, sonra bu düz ses güven verecek bir şekilde 
yumuşadı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2 İnadı, öfkesi geç- 
mek: Sabah olunca Azize'nin yalvarmasına karşı yumu- 


şadım ve o gün Göksu'ya gittik (Hâlide E. Adıvar). Öyle 
oldu ağam dedim, yumuşadı (Sait Fâik). Az sonra da yu- 
muşadı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

YUMUŞATICI i. (< yumuşatıcı) 1. Sertlik giderici mad- 
de. 2. Çamaşırlara yumuşaklık veren madde. 


YUMUŞATILMAK edilgen f. (< yumuşat-ı-I-mak) Yumu- 
şak duruma getirilmek. 


YUMUŞATMA i. 1. Yumuşatmak işi, sertliğini gider- 
me. 2. tekstil. Boyama ve diğer işlemler sebebiyle sert- 
leşen iplik ve kumaşların sertliklerinin giderilmesi işle- 
mi. 3. Çeşitli petrol ürünlerinin kullanımı zorlaştıran kı- 
sımlarının ayrılması işlemi. 


YUMUŞATMAK oldurgan f. (< yumuşa-t-mak) 1. Yumu- 
şak duruma getirmek: Korkumu bir gülümseme ile yumu- 
şatarak yüzüne baktım (Yusuf Z. Ortaç). Güz yağmurla- 
rının yumuşattığı yamaçlardan ağızlarımız kilitli iniyo- 
ruz (Yusuf Z. Ortaç). 2. Bir kimsenin inadını, öfkesini ge- 
çirmek, hafifletmek: Hayriye Hanım, kocasını evvelâ 
Şevket'e çılgın muhabbeti tarafından avlamaya, yumu- 
şatmaya çalıştı (Reşat N. Güntekin). Çünkü genç Rızı yu- 
muşatmak için hemen hiçbir şey yapmıyor, genç kızı bi- 
lakis daha ziyâde asabileştiriyor (Reşat N. Güntekin). 
YUNA Bk. YONA 


YUNAK i. (< yun-ak) 1. Yıkanılan yer, yıkanma yeri: 
Göldeysek yunaktayız / Dağdaysak kayaktayız / En gü- 
zel duraktayız / Mekânımız Bolu'dur (Behçet K. Çağlar). 
Deli suyun yunağında katırlar esvap kazanlarını, kuzu 
kazanlarını, post denklerini... (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
2. Çamaşır yıkama yeri. 

YUNAN i (Ar. Yünân < Grek. iones — iaones) 1. Yunanis- 
tan halkından olan veya bu halkın soyundan gelen kim- 
se. 2. (İsim tamlamasının birinci öğesi olarak) Yunanistan 
veya Yunanistan halkına âit: “Yunan edebiyâtı.” “Yunan 
basını.” Üç beş kurnaz Brahman, Yunan eserlerini alla- 
yıp pullayıp Hint edebiyâtı diye yutturmaya kalkışıyordu 
(Cemil Meriç). 

YUNANCA i. 1. Hint-Avrupa dil âilesinden olan ve 
Yunanlılar tarafından kullanılan dil: Eski Yunanca'nın 
artığı bir dille konuşuyordu (Yahyâ Kemal). Yunanca ve 
Latince'ye de aynı kudretle vâkıftı (Refik H. Karay). 2. sırf. 
Bu dille olan, bu dille yazılan: “Yunanca eser.” 
YUNÂNİI sıf. (Yünân ve nispet eki -i ile Yünâni) 1. Yuna- 
nistan'la ve Yunanlılarla ilgili. 2. . Yunanistan halkın- 
dan kimse: Sicilyalı Theokritos nâmında bir Yunâni'nin 
rustâi şiirlerini okur (Yahyâ Kemal). 

YUNANLI i. Yunanistan halkından veya bu halkın so- 
yundan olan kimse. 


YUND Bk. YUNT 
YUNDCIYAN Bk. YUNTCIYAN 


YUNMAK dönüşlü £. (< yu-n-mak) E. T. Türk. ve halk 
ağzı. Yıkanmak, yıkanıp temizlenmek: Döne döne teneşi- 
rin üstünde / Yunmayınca tenim yârdan ayrılmaz (Kara- 
caoğlan). Yunmak için her köşeden bir pınar aksa gene 
de bizi onlardan arıtıp temizleyemez (Sâmiha Ayverdi). 


YUNT — YUND i. (Eski Türk. yunt “at sürüsü”; kökü ka- 
rışık olup Türkçe asıllı olmadığını söyleyenler de vardır) E. 
T. Türk. ve halk ağzı. Kısrak: Gördü kim ukıcı kâfirler 
yunt güderler, kılıç çekip altı kâfir depeledi (öldürdü). 
Tavlumbaz urup yuntları ürküttü (Dede Korkut'tan). 
Önünde birkaç yüğrük yundu ve bir nice çift öküzü dahi 
vardı (Âşıkpaşazâde). Heman Cebrâil nâzil oldu âdem 
süretinde, bir yunda binerdi (Mevâhibü'l-Hallâk — T. S.). 

X Yunt (Yund) ocağı: Yeniçeri teşkilâtında kısrakla- 
ra bakan ocak. Yunt (Yund) oğlanı: Çoban. Yunt 
(Yund) yılı: Eski Türkler'in kullandığı on iki hayvanlı 
takvimin altıncı yılı. 


YUNTÇIYAN — YUNDCIYAN ii. (yunt > yuntaçı ve 
Fars. çoğul eki -ân ie yuntçı-y-ân) târih. Osmanlı sarayın- 
da has ahırdaki kısraklara bakmak, onları eğitmek, otla- 
rını sağlamakla görevli kimseler: Yundcıyan (yunt oğlan- 
ları): Bunlara mâdiyân-ı hassa, yani kısrak hademeleri 
denilirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

YUNT KUŞU birl. i. Kuyruk sallayan denen kuş. 


YUNUS - YUNUS BALIĞI birl. i. (Yünus peygambe- 
rin adından) Balinalardan, ılık ve sıcak denizlerde sürü- 
ler hâlinde yaşayan, boyu 3 metreyi bulan, özellikle de- 
nizde yukarı sıçraması ile tanınan, ağzı gaga şeklinde 
uzamış etçil memeli hayvan. Delphinus: Doğrulduğumuz 
ufka giderken / Sevdâlı yüzüşlerle yunuslar / Yol gösteri- 
yordu (Yahyâ Kemal). 

YUNUS BALIĞIGİLLER birl. i Balinaların örnek 
hayvanı yunus balığı olan alt familyası. 

YURT i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır; kökü belli değil- 
dir) (Kelime komşu dillere de geçmiştir) 1. Bir milletin 
üzerinde yaşadığı, hâkim olduğu ve kültürünü oluştur- 
duğu toprak, vatan: Artık erişemeyeceği yurdunun bir de- 
resini, bir rüzgârını, bir türküsünü dinliyormuş gibi hem 


zevkli hem yaslı dinliyordu (Refik H. Karay). Şimdi yur- 
dun istediği yerine bilgili adamı, teknik adamı yığabiliyor 
(Ahmet H. Tanpınar). Türkiye'de pilot bölge seçtikleri 
bâzı yerlerden başlayarak yurt çapında bir iç savaş ve 
silâhlı ihtilâl hazırlığına girişmişler (Ahmet Kabaklı). 2. 
Bir kimsenin doğduğu, yaşadığı yer, memleket: Ne ye- 
rim ne yurdum var (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 3. Belli 
şartlardaki kimselerin barındırıldığı, yetiştirildiği, bakıl- 
dığı veya çalıştırıldığı kurum: “Yetiştirme yurdu.” “Sağlık 
yurdu.” “Dikiş yurdu.” “İdman yurdu.” 4. Bir şeyin çok ye- 
tiştirildiği veya ilk yetiştiği yer. 5. Bahsedilen nitelikte- 
ki kimselerin çok bulunduğu yer: “Kahramanlar yurdu.” 
“Pehlivanlar yurdu.” “Yiğitler yurdu.” Gönlümü dinlendi- 
ren çınarlar beldesi kanımla kaynaşan, canımla birleşen 
dostlar yurdu... (Rüşen E. Ünaydın). 6. Öğrencilerin öğ- 
renimleri sırasında yatıp kalktıkları, barındıkları yer: 
“Konya yurdu.” “Eskişehir yurdu.” (Son üç anlamda kelime 
isim tamlamasının ikinci öğesi durumundadır| 7. Çadır: 
Türkistan, Türkmenistan ve Kazakistan'da bugün Rulla- 
nılmakta olan çadırların en yaygın olanı yurt denilen yu- 
varlak ve tavanı kubbeli çadırlardır (Türk Ansk.). 8. es- 
ki. Sâhip olunan arâzi. 9. halk ağzı. Yörüklerin konduğu 
yer: Yaz gelince yazı yaban yurt olur (Pir Sultan Abdal). 
X Yurt bilgisi: Yurttaşlık bilgisi. Yurt tutmak: Bir 
yeri yurt edinip yerleşmek, tavattun etmek: Suyu bol 
hüb havâlı ferah-efzâ yerdir / Söfiyâ gel tutalım güşe-i 
meyhânede yurt (Zâti'den). 
YURT DIŞI öirl. i Yurt sınırları dışında olan yer, ya- 
bancı ülke: “Yurt dışı posta servisi.” “Yurt dışına çık- 
mak.” 


YURT İÇİ birl. i Yurt sınırları içinde olan yer: “Yurt içi 
gezileri.” “Tâtilini yurt içinde geçirmek.” 

YURTLUK i. 1. İçinde tarla, orman, otlak, bahçe vb. 
bulunan geniş arâzi, mâlikâne. 2. târih. Mülkiyetine 
sâhip olmamak üzere geliri ömür boyunca bir kimseye 
tahsis edilmiş yer. 

YURT SEVER birl. sıf. ve i yeni. Yurdunu, milletini 
her şeyin üstünde tutup seven (kimse), vatanperver. 


YURT SEVERLİK birl. i 1. Yurt sever olma durumu, 
vatanperverlik. 2. Yurt severce davranış. 


YURTSUZ sıf. “Yurdu olmayan” mânâsındaki kelime, 
özellikle “oturacak belli bir yeri bulunmayan” anlamın- 
daki Yersiz yurtsuz söyleyişinde geçer. 


YURTTAŞ (< yurtstaş) yeni. Bir devletin uyruğu olan, 
aynı yurtta oturan kimselerden her biri, vatandaş. 


YURTTAŞLIK i. Yurttaş olma durumu, vatandaşlık: 
“Yurttaşlık hakları.” 

X Yurttaşlık bilgisi: Okullarda yurttaşlık hak ve gö- 
revleri, devlet ve hükümet kuruluşları hakkında bilgi 
vermek üzere okutulan ders, yurt bilgisi. 


YUSUFÇUK i. (Kökü belli değildir) 1. Dağlık ve orman- 
lık bölgelerde yaşayan, kumruya benzer kuş. Turtur au- 
ritus: Ancak o tek teselliyi böyle bezgin, gözü yaşlı oldu- 
ğu geceler penceresini açarak korunun en vahşi, en mah- 
zun ve melâlli kuşunun ötüşünü dinlemekte bulur: Yusuf- 
çuk, yusufçuk! (Sâmiha Ayverdi). 2. İri kanatlı, parlak 
renkli büyük kız böceği. Libellula variegata. 3. halk ağ- 
zu Mandalina. 

YÜSUFİ - YÜSUFİYE (45. , - çi. ,) & (Yüsuf adından 
nispet eki -i ile yüsufi > yüsufiyye) Başa geçen tarafı dar 
olup tepeye doğru genişleyen, dilimli ön tepe kısmı dı- 
şındaki diğer kısımları tülbentle sarılı, önüne iki sorguç 
takılan, ileri gelen devlet ricâlinin giydiği bir kavuk çe- 
şidi: Gözlerinin üstüne kadar eğilmiş yüsufiyesini geri it- 
ti (Ömer Seyfeddin). Ağanın on yedinci asırda sadrâza- 
ma bayram tebrikine giderken başına yüsufi denilen ser- 
puşu da giydiği görülüyor (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
YUSYUVARLAK sıf (Kuvvetlendirme benzer hecesi 
yusile yussyuvarlak) Çok yuvarlak. 


YUTAK i. (< yut-ak) Çeperlerinin hareketiyle yutma işi- 
ni sağlayan, ağız ve burun boşlukları ile gırtlak ve ye- 
mek borusu arasındaki boşluk. 

» Yutak iltihâbı: gp. Yutağın iltihaplanması yüzün- 
den meydana gelen hastalık, farenjit. 


YUTAR HÜCRE birl. i. tıp. Fagosit karşılığı teklif edi- 
len terim. 


YUTKUNMAK dönüşlü f. (< yut-kun-mak) 1. Tükrüğü- 
nü yutmak, bir şey yutuyormuş gibi gırtlağını hareket 
ettirmek: Tıpkı hayâli bir testiden su içiyormuş gibi yut- 
Rkunmaya çalışıyor, belli ki yutkunamıyor (Refik H. Ka- 
ray). (...) boğazımı tıkayan hıçkırıkları zaptetmek için 
yutkundum (Peyâmi Safâ). Adını çağıranın Selcen oldu- 
ğunu anlayınca umutlandı; ağlamaklı bir umut boğazını 
tıkamıştı, yutkunamıyordu (Mustafa N. Sepetçioğlu). 2. 
mec. Bir şeyi söyleyipsöylememek arasında karar vere- 
meyip duraksamak: Esmer delikanlı dilinin ucuna gelen 
lâfı söylemedi, yutkundu (Ömer Seyfeddin). Yutkundum 
ve cevap veremedim (Hâlit Z. Uşaklıgil). Hidâyet Bey'i 
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gördüm, yutkundum, yutkundum, nihâyet ağzımdaki bak- 
layı çıkardım (Mâlik Aksel). 


YUTMAK geçişli f. (Eski Türk. yut-mak) 1. Ağızda olan 
bir şeyi boğazdan aşağı indirmek: Bu duygu bana o ka- 
dar hakiki göründü ki lokmayı yutamadım, çıkaramadım 
ve kıpkırmızı kesildim (Peyâmi Safâ). Ahmet gülerek ha- 
pı alır ve ufacık tâneyi gözle zor görülür bir çabuklukla 
yutar (Bedii Fâik). 2. Yemek: Karac'oğlan der ki yemin et- 
meyim / Ballar yalayıp da ağu yutmayım (Karacaoğlan). 
Küçük balıklara büyüklerini yutmak iştihâsı verdi (Refik 
H. Karay). Ülen Ahmet! Altı palamutu nerene yuttun? 
(Burhan Felek). $ mec. 3. Hakkı olmayan bir şeyi kendi- 
ne mâletmek, zorbalıkla almak: Nüfus azalmıştı, köyde 
ekseriyeti ihtiyarlarla kadınlar teşkil ediyordu. Eseoğlu 
borç verip yutamadığı için Kumdere'ye garazdı (Ömer 
Seyfeddin). 4. Sesini çıkarınayıp susmak, sessizce kat- 
lanmak, hazınetmek: Kimseye renk vermemek gayretiyle 
tekmil teessürâtını yutup hapsetmeye mecbur olurdu 
(Nâbizâde Nâzım). Ben bunu düşündükçe yutamıyorum 
(Ahmed Vefik Paşa). 5. Söylemek istediği bir şeyi söyle- 
meyip sabretmek: “Ona verilecek cevap dilimin ucuna 
geldi ama yuttum.” Ne zamandır içimden taşıyor taşıyor, 
fakat yine yutuyor, söylemiyordum (Mahmut Yesâri). 6. 
(Heceleri, kelimeleri) Gerektiği gibi ve hakkını vererek 
söyleyememek, tam telaffuz edememek. 7. (Bir şeyi) 
Kabul edip inanmak, (bir şeye) kanmak, aldanmak: Mu- 
hakkak alay etmek istiyordu ve bu o kadar aşikâr idi ki 
tâbir-i mahsüsuyle yutmadığımı anlatacak bir fırsat kolla- 
maya başladım (Hâlit Z. Uşaklıgil). Gözlerime bak baka- 
yım. Ha şöyle! Ben bunları yutar mıyım sanıyorsun? (Re- 
şat N. Güntekin). Bunun mânâsı yutmadık demekti (Refi 
€. Ulunay). 8. (Oyunda) Karşısındakinin parasını almak, 
kazanmak, ütmek. 9. Tam ve eksiksiz olarak öğrenmek, 
ezberlemiş gibi bilmek: Bana iâre ettiği hikâye kitapları- 
nı yuttum (Hâlit Z. Uşaklıgil). 10. teşmil. İçine alıp yok et- 
mek: Bu sesler arasında gittikçe büyüyen bir uğultu vardı 
ki her şeyi yutuyor, sayhalar, nâralar bunun içinde kay- 
boluyordu (Mehmet Rauf). Deniz neyi yutmaz? Süprüntü 
veya çiçek, hepsini... (Refik H. Karay). 

> Yutmak fiiliyle deyimler: Afyon yutmak / Âleme 
(Ele, Halka) verir talkını, kendi yutar salkımı / Bas- 
ton (Kazık) yutmuş gibi / Deveyi havutu (hamutu ) 
ile yutmak / Dilini (Küçük dilini) yutmak / Dolma 
(Dolmayı) yutmak / Hapı yutmak / İğne yutmuş 
maymuna (köpeğe ) dönmek / Kan yutmak / Kül yut- 
mak / Yalayıp yutmak / Zokayı yutmak. 
YUTTURMACA i. (< yuttur-masca) Karşıdakini aldat- 
mak için yapılan söz oyunu: Bu basit yutturmaca ile Ri- 
mi uyutabileceklerini umuyorlar? (Târık Buğra). 


YUTTURMAK oldurgan f. (< yut-tur-mak) (<i / -e) 1. 
Yutmasını sağlamak: “İlâç yutturmak.” “Hap yutturmak.” 
Ekmek, bal, yoğurt, çiy kıyma, falan filân yutturmuşlar, 
faydası yok (Refik H. Karay). # geçişli f. 2. mec. Bir kim- 
seyi bir şeyle kandırmak, aldatmak: Üç beş kurnaz Brah- 
man, Yunan eserlerini allayıp pullayıp Hint edebiyâtı di- 
ye yutturmaya kalkışıyordu (Cemil Meriç). Müşterinin ta- 
hammülüne bağlı; yutturabildiği kadar... (Burhan Felek). 
Bir de şâhâne aşk masalı yutturmuşumdur onlara (Târık 
Buğra). 

YUTTURULMAK edilgen £. (< yuttur-u-l-mak) Yuttur- 
mak işi yapılmak. 


YUTULMAK edilgen f. (< yut-u--mak) 1. Yutmak işi ya- 
pılmak: Bu acâyip türkü hiç farkedilmeden yutulan bir 
avuç zehire benzer (Ahmet H. Tanpınar). 2. mec. Bir şe- 
ye inanılmak, kanılmak: Ya sen nesin? Mütevekkil, yutul- 
maz artık bu! / Biraz da saygı gerektir... Ne saygısızlık 
bu! (Mehmet Âkif). 3. Oyunda kaybetmek: İğnem tekrar 
benim oldu; zâbit ve ötekiler tekrar yutuldular. O sırada 
ev sâhibi karısıyle berâber kalktılar. Sâde biz misâfirler 
oynuyorduk (Fahri Celâl). 

» Yutulmak fiiliyle deyimler: Kolay yutulur lokma 
değil / Yenilir yutulur şey değil. 
YUVA i. (Eski Türk. uya; kökü kesin olarak belli değildir) 
1. Hayvanların ve özellikle kuşların yavrulamak, yu- 
murtlamak, yavrularını büyütmek için yaptığı barınak: 
İki kuş bir yavru besler yuvada (Pir Sultan Abdal). Yuva- 
sını yakmadıkça yılanın kökü kesilmez (Cenap Şahâbed- 
din). Bâzan bir kartal yuvası gibi erişilmesi imkânsız 
yükselir (Ahmet H. Tanpınar). 2. teşmil. Bir âilenin otur- 
duğu ev, âile ocağı: Dağılır anası olmayan yuva 
(Gufrâni'den). Boynu bükük yuvaları / Sen himâye et yâ 
Rabbi! (Kemâleddin Kamu). Bahçeler bozuldu, yuvalar 
dağıldı (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 3. İlkokul çağına gel- 
memiş çocukların bakıldığı eğitim kurumu. 4. (İsim tam- 
lamasının ikinci öğesi olarak) Genellikle bâzı kötü nitelik- 
lerin, kötü niteliklere sâhip kimselerin, hayvan veya 
nesnelerin çok bulunduğu yer: “Tembellik yuvası.” “Hrır- 
sız yuvası.” “Esrarkeş yuvası.” “Fâre yuvası.” “Böcek yu- 
vası. ” Bir mihnet yuvası oldu (Reşat N. Güntekin). Âsım 
bütün kötülük yuvalarına cephe almıştır. Bunlarla çetin 
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mücâdeleye girer (Kaya Bilgegil). 5. Bir şeyin, içine otur- 
muş veya yerleştirilmiş olduğu oyuk: “Diş yuvası.” “Göz 
yuvası. ” Arabacı var kuvveti ile kapıyı yuvasına oturtmak 
için koç gibi gerilmeye hazırlanır (Hüseyin R. Gürpınar). 

» Yuva açmak: Doğramacılıkta matkap veya burgu 
ile bir şeyin yerleştirilmesi için oyuk açmak. Yuva kur- 
mak: Evlenmek: Örnek bir yuva kurmaktayız nâmuslu 
vakur / Aşk var bu evin temelinde harçların şâhı (Câhit 
S. Tarancı). Siz de bir yuva kuracaksınız / Artık karârı- 
mız karar / Hayat geçim zormuş / Olsun istediği kadar 
(Behçet Necâtigil'den). Yuvadan uçmak: (Evlenmek ve- 
ya başka bir sebeple) Evinden barkından ayrılmak: Çar- 
pını çırpını yuvddan uçtum / Ağlayı ağlayı gurbete düş- 
tüm (Türkü — Ş.A.D.). (Birinin) Yuvasını yapmak: Hak 
ettiği karşılığı vermek, gereken cevâbı verip hakkından 
gelmek: Ötmesin pek de bu gülzârda mi'mâr-ı hazan / 
Giderek bülbül-i zârın da yuvasını yapar (Hâtem'den). 
Yuvasını yıkmak (dağıtmak); Bir evliliğe son verilmesi- 
ne yol açmak, eşlerin ayrılmasına sebep olmak. Yuvaya 
dönüş: Bir ayrılıktan sonra eski yerine, işine veya âile 
ocağına dönme. 


YUVACI i. Osmanlı saray avcıları için yetiştirilmek 
üzere doğan, şâhin ve atmaca yavrularını yuvalarından 
bulup çıkarmakla görevli kimse: Ve berât-ı şerif ile do- 
Sancı ve yuvacı ve köprücü ve ulakçı (...) ve kadı nâib- 
leri ve tekâlif-i örfiyyeden muaf olanlar askeridir (Mü- 
himme Defteri — İsmâil H. Uzunçarşılı). 


YUVAK i. (Eski Türk. yuv-mak “yuvarlamak”tan yuv-ak) 
halk ağzı. Toprak damları düzlemek ve sert bir tabaka 
hâline getirmek için dam üzerinde yuvarlanan silindir 
biçimindeki taş, loğ taşı, sürgü, yuvgu. 

YUVALAMA i. (yuvarlak'tan) Yağsız kıyma, soğan ve 
ince bulgurun yoğrulup küçük yuvarlaklar hâline geti- 
rildikten sonra nohut ve et suyu ile pişirilmesiyle olu- 
şan yemek: “Yuvalama bir Antep yemeğidir.” 


YUVALAMAK geçişsiz f. (< yuvasla-mak) halk ağzı. 
Yuva yapmak: Yavrum çıkmış yücesine yuvalar / İnmiş 
düz ovaya şâhin kovalar (Karacaoğlan). 


YUVALANMAK dönüşlü £. (< yuvala-n-mak) 1. E.T. 
Türk. ve halk ağzı. Yuva kurmak, yuva edinmek, ev 
bark söhibi olmak: İmâm-ı âli-himem Kerbelâ'da şehid 
olduğu dem bir zâğ gelip revan olan kanın âşiyânesi gi- 
bi içine girip yuvalandı (Saâdetnâme — 'T. S.). Âram-geh-i 
mürg idi derler ser-i Mecnun / Meydân-ı mahabbette ne 
başlar yuvalandı (Bâki'den). 2. teşmil. Bir yerde toplan- 
mak: “Anarşistler bu köyde yuvalanmış.” 3. asker. 
(Silâh) Görünmeyecek şekilde gizlenmek. 


YUVAR i. (yuvarla-mak kelimesindeki yuvar'dan alınmış- 
tır) yeni. Organizmadaki çeşitli sıvılarda, kan, süt, lenf, 
irin vb.nde bulunan, yuvarlak veya oval biçimde cisim- 
cik, küreyve: “Akyuvar, alyuvar.” 
YUVARLAK sıf. (< yuvarla-k) 1. Top veya küre biçimin- 
de olan, müdevver, kürevi. “Yuvarlak düğme.” “Yuvar- 
lak meydan. ” Bütün ev halkı üstü muşamba örtülü yuvar 
lak masa başında toplanırdık (Yusuf Z. Ortaç). Konak- 
lardaki bu dönme dolaplar (...) bir taraftan öbür tarafa 
çevrilebilen raflı ve yuvarlak bir dolaptı (Sâmiha Ayver- 
di). 2. Tekerlek biçiminde, çember biçiminde olan. 3. 
mec. (Konuşma, söz, kelime vb. için) Bir şeyi kesin ola- 
rak bildirmeyen, başka mânâlara da çekilebilen: Totali- 
tarizm. Bu yuvarlak kelime hem faşist diktatörlükleri 
hem de Sovyet rejimini içine alıyor (Cemil Meriç).  i, 4. 
Küre veya çember biçiminde olan şey: Şemseddin, elin- 
de isteka yeşil masa üstünde fildişi yuvarlakları tokuştur- 
makla meşgul (Yusuf Z. Ortaç). 5. eski. Topların attığı 
taş veya demir mermi, gülle: Günde on mertebe iki bin 
Radar yuvarlak atılırdı (Kâtip Çelebi'den Seç.). Topları- 
nın yuvarlakları dahi bulut gibi göklere ağıp... (Kâtip Çe- 
lebi'den Seç.). Buyurdum ki vardıkta hassa dökücüler- 
den, yuvarlak dökmede mâhir olan üstatlardan emrim 
mücibince beş nefer üstat irsal eylesin Ri varıp mâden-i 
mezbüra hizmette olalar (İsmâil H. Uzunçarşılı'dan). 

X Yuvarlak hesap: 1. mat. Eksik veya fazlayı atarak 
bir bütün sayıya tamamlanan hesap, toparlak hesap. 2. 
Aşağı yukarı, takribi: “Yuvarlak hesap 3 kilo un gider.” 
Yuvarlak konuşmak: Kesin bir görüş bildirmeden, ay- 
rıntıya inmeden değişik anlamlara çekilebilecek şekilde 
genel sözler söylemek. Yuvarlak sayı: mat. Kendinden 
küçük veya kendinden büyük bir tam sayıya tamamlan- 
mış sayı, toparlak sayı. Yuvarlak sesli (ünlü): dilb. Du- 
dakların toplanıp yuvarlak bir biçim almasıyle meyda- 
na gelen o, ö, u, ü seslileri, sâit-i şefevi. Yuvarlak sıra: 
dilb. Türkçe bir kelimede bulunan yuvarlak seslilerin 
sırası: “Kokuyu, sonuçsuz, Ruşkulu, görüntü.” Karşıtı: 
Düz sıra. 

© (Yus) Yuvarlak Bk. YUSYUVARLAK. 

YUVARLAKLAŞMA i. 1. Yuvarlak duruma gelme. 2. 
dilb. Bir düz sessizin dudak sessizlerinin etkisiyle yu- 
varlak sessize dönüşmesi: “Savrık > savruk, kavırmak > 
kavurmak, kabuk, çapul, yağmur, avutmak.” 
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YUVARLAKLAŞMAK geçişsiz f. (< yuvarlakslaş-mak) 
Yuvarlak duruma gelmek. 


YUYARLAKLAŞTIRMAK oldurgan £. (< yuvarlak- 
laş-tır-mak) Yuvarlak duruma getirmek. 


YUYARLAKLIK i. Yuvarlak olma durumu. 


YUYARLAMAK geçişli f. (Eski Türk. yuv-mak “yuvarla- 
mak”tan yuv-arsla-mak) 1. Bir şeyi yerden kaldırmadan 
kendi etrâfında döndürerek yürütmek, tekerlemek: “Ta- 
şı yuvarlamak.” “Çemberi yuvarlamak.” 2. Döndürerek 
yuvarlak duruma getirmek, tomar yapmak: “Muşamba- 
yı yuvarlamak.” “Kâğıdı yuvarlamak.” 3. Vurarak veya 
çarparak hızla düşürmek, devirmek: “Çocuğu kasten yu- 
varladı.” 4. Hemen ve istekle içmek veya yemek: Rakı 
içti. Lezzetini bir tuhaf buldu, fakat ikinci kadehi yuvar- 
ladı (Mahmut Yesâri). Fırsattan istifâde ederek bir ham- 
lede konyağını yuvarladı (Aka Gündüz). Cevap verme- 
den ağzına uzatılan bir kadeh buzlu şampanyayı yuvar- 
ladı (Kerime Nâdir). 5. (Sözü) Ağzının içinde dolaştırıp 
anlaşılmayacak şekilde söylemek. 6. argo. Yalan söyle- 
mek, atmak, aslı olmayan bir şey söylemek: “Kıtır yuvar- 
lamak.” 


YUVARLANMAK dönüşlü f. (< yuvarla-n-mak) 1. Ken- 
di üzerinde döne döne hareket etmek: “Uyuyamadı, ya- 
takta yuvarlandı durdu.” “Top yuvarlandı, deliğe gitti.” 
Bu kadar gecelerdir kendimi göstermemek için topraklar- 
da yuvarlanıyorum (Nâmık Kemal). Koşmaya pek müsâit 
olmayan bacaklarıyle, yürümekle yuvarlanmak arasında 
bir reftâr-ı acib ile geliyor (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Dö- 
ne döne düşmek: “Dağdan taşlar yuvarlandı.” Donma- 
yan bir şey yoktu; göz yaşlarımız bile yanaklarımızdan 
katı katı, dolu tâneleri gibi yuvarlanıyordu (Refik H. Ka- 
ray). Dağlardan yuvarlanıp gelen bir ağaç kütüğünü bir 
sanat bilmecesi hâline sokar, keser, oyar, nakışlayıp be- 
zerdi (Sâmiha Ayverdi). 3. Düşmek, devrilmek: Ayağım 
boşa gitti / Hendeğe yuvarlandım (Enis B. Koryürek). 

X Yuvarlanıp gitmek: 1. mec. Kendi imkânları ile ge- 
çinip gitmek, elindeki şartlar içinde hayâtını sürdür- 
mek: Çocuğumla birlikte işte aranızda yuvarlanıp gidiyo- 
rum (Hüseyin R. Gürpınar). 2. argo. Ölmek. Yuvarlana 
yuvarlana: 1. Döne döne, yuvarlanarak. 2. (Yürümek 
için) Yuvarlanacakmış gibi. 

» Yuvarlanmak fiiliyle deyim: Tencere yuvarlanmış 
(yuvarlandı), kapağını bulmuş (buldu). 


YUVARLATMAK ettirgen f. (< yuvarla-t-mak) (4i / -e) 
1. Yuvarlamak işini yaptırmak. $ oldurgan /. (4) 2. Yu- 
varlak duruma getirmek: “Çok sivri olmuş, ucunu biraz 
yuvarlatmalı. ” 

YUYGU i (Eski Türk. yuv-mak “yuvarlamak”tan yuv-gu) 
halk ağzı. Merdâne, silindir, yuvak. 

YÜBÜSET («....) i (Ar. yubüset) 1. Kuruluk. 2. Eski 
tıbba göre tabiatta bulunan dört rükün ve esastan biri: 
Tabiat yekdiğerinin zıddı olan dört esâsın hey'et-i 
mecmüasıdır Ri onlar harâret, bürüdet, yübüset ve 
rutübettir (Ahmet A. Konuk). 


YÜCE sıf. (Eski Türk. uça “sırt, arka”, y- türemesiyle *yu- 
ça > *yuca > yüce) Yüksek, büyük, ulu, mertebesi üstün 
olan: Bir ah çeksem yüce dağlar delinir (Karacaoğlan). 
Yüce dağlar gibidir gördüğün iş Türk oğlu (Yahyâ Ke- 
mal). Çıkılmaz dağlardanda mı yüce / Hazretlerin tır- 
mandığı ehram (Orhan V. Kanık). 


YÜCE DİVAN birl. i Anayasa mahkemesine yüksek 
kademedeki görevlileri yargılarken verilen isim, 
divânıâli. 

YÜCELİK i. Yüce olma durumu: Temâşâgâhlar yapıldı 
yer yer / Yücelikte yedi kat göğe benzer (Yahyâ Bey). 
Hem yaşayacağız hem vatanın yüceliğini göreceğiz 
(Nâmık Kemal). 

YÜCELMEK geçişsiz f. (< yücesel-mek |?)) Yükselmek: 
Belgrad'dan mı? Budin, Eğri ve Uyvardan mı? / Son hu- 
dutlarla yücelmiş sıra dağlardan mı? (Yahyâ Kemal). 
Sevdâ yüceldi gitti / Bir oktu deldi gitti (Orhan S. Orhon). 


YÜCELTİLMEK edilgen £. (< yücelt-i--mek) Yüce duru- 
ma getirilmek, yükseltilmek. 


YÜCELTMEK oldurgan £. (< yücelt-mek) Yüce duruma 
getirmek, yükseltmek. 


YÜĞRÜK sıf. (Eski Türk. yügür-mek “hızla koşmak”tan yü- 
gür-ük > yügrük > yüğrük) E. T. Türk. ve halk ağzı. Hızlı 
giden, çabuk yürüyen, yürük (Özellikle at için kullanılır|: 
Tab'ı bülendimizle tayy-ı merâhil ettik / Çâbük-süvâr-ı 
dehre. yüğrük semendimiz vardır (Rühi-i Bağdâdi). Yüğ- 
rük at kendi yemin artırır elbet diyerek / Eyledim nice za- 
man arsa-i himmette hıram (Yenişehirli Avni'den). 
Merv'in kuzeyinden güneyine ulaşan ana yoldan dizi di- 
zi, zırhlı zırhsız çeriler yüğrük atlarında daha dinç görü- 
nüyorlardı (Mustafa N. Sepetçioğlu). 

YÜK i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır, yüd-mek “yüklen- 
mek”ten yü-k) 1. Bir insan veya taşıtın taşıdığı şeylerin 
bütünü: Arabalar yük indirir ovaya (Orhan V. Kanık). 
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Adam rıhtıma atladı. Başladılar yükleri boşaltmaya (Bur- 
han Felek). 2. Bir hayvan veya taşıtın taşayabileceği 
miktar: “On katır yükü.” “Beş kamyon yükü.” Şimdi yir- 
mi katırın yükünü birden alan kamyon sabahleyin Trab- 
zon'dan kalkıyor, öğleyin buraya geliyor (Ahmet H. Tan- 
pınar). 3. Genel olarak at ve katırlarla yapılan taşıma- 
larda kullanılan bir ağırlık ölçüsü: “Üç katır yükü odun- 
la bir kış çıkar mı?” Deve yükü yüz seksen okka sayılır- 
sa da Anadolu'da yolun düz ya da dağlık oluşuna göre 
deveye vurulan yük 390 kilogram ile 735 kilogram ara- 
sında değişmektedir (Orhan Ş. Gökyay). 4. Eşyâ: “Yükü- 
nüz çoksa ona göre bir araba bulalım.” Yalnız yerde bir 
iki bağlanmış yük (Reşat N. Güntekin). 5. teşmil. Bir şe- 
yin başka bir şey üzerine binen ağırlığı, kuvveti, sıklet: 
“Kubbenin yükünü dört sütun taşıyor.” “Minâre rüzgâr yü- 
Rküne dayanacak mı?” Yüreğim merhametten eziliyor, 
dizlerim vücüdumun yükü altında çökecek gibi oluyordu 
(Reşat N. Güntekin). 6. İnsana baskı yapan ağır durum 
veya görev: Elini Mümtaz'ın kolundan çıkardı ve Müm- 
taz bu yükten kurtulunca hayâtı biraz daha çekilir buldu 
(Ahmet H. Tanpınar). Fakat ancak yıllardan sonra onun- 
la yeniden karşılaşınca taşıdığı ıztırap yükünü anlayabil- 
dim (Ahmet H. Tanpınar). 7. fizik. Bir cisim yüzeyinde 
toplanan elektrik miktârı. 8. Yüklük: Yatakların kondu- 
Su yükün altında gusülhâne gibi kapalı bir şey vardı (Ah- 
med Midhat Efendi). Şüphesiz Tâhir Bey yükte yatmaya- 
cak (Peyâmi Safâ). 9. E. T. Türk. ve halk ağzı. Rahimde- 
ki çocuk, cenin. 10. eski. 100.000 kuruşluk meblağ; Bir- 
kaç yük akçelik mirâsın üç yük kadarını kitaba verdi 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Eskiden bir milyon yerine on 
yük denilirdi. Mâli işlerde Tanzimat'tan çok sonralara 
kadar kese ve yük tâbirleri kullanılmıştır (Mehmet Z. Pa- 
kalın). Süleymâniye Külliyesi'nin inşaatına 896.383 filori, 
yâni gümüş Osmanlı akçesi olarak 537 yük (100.000 ak- 
çe bir yüktür ) 82.900 akçe sarfedilmiştir (İsmâil H. Uzun- 
çarşılı). 

* Yük altına girmek: Üzerine ağır bir görev almak. 
Yük arabası: Yük taşımada kullanılan araba: Bütün gün 
akşama kadar peşinden koştuğu yük arabasına dâir bir 
haber geldiği zannıyle koşmuştu (Ahmet H. Tanpınar). 
Yük gemisi: Yük taşımak için özel olarak yapılmış gemi: 
“Boğazda yük gemileri büyük tehlike oluşturuyor.” Yük 
hayvanı: Binmek için değil yük taşıtmak için kullanılan 
at, katır, eşek: Buradan adamlarını kasap ve aşçı 
dükkânlarının teftişine ve yük hayvânâtına fazla yük 
yükletilmesinin men'ine gönderirdi (Mec. Um. Bel.). Yük 
kaldırmak: mec. Bir işin en ağır kısmını üstüne almak, 
diğerlerinin işini kolaylaştırmak. (Birine) Yük olmak: 
1. Ağırlık vermek, ağırlığını, güçlüğünü üstüne yükle- 
mek. 2. Kendisi için masraf ettirmek, para harcatmak, 
masrafını başkasına çektirmek: Bu evde de belki kala- 
mam, yük olmak istemem (Bekir Büyükarkın). Onun da 
kendine göre arzuları olacak... Hem olmasa bile parmak 
kadar çocuğun boynuna yük olmak günah değil mi? (Re- 
şat N. Güntekin). Ben sana yük olmam. Ama sen de ken- 
di paranı kendin ver. Benden isteme (Burhan Felek). 
Yük treni: Yük taşımak için yapılmış, bu amaçla kulla- 
nılan tren, marşandiz. Yük vurmak: (Taşıması için) Sır- 
tına yük koymak, yük yüklemek: Yükümün üstüne yük 
vurdum yine / Ağırdır yüklerim götüremedim (Karacaoğ- 
lan). Yükte hafif, pahada ağır: Taşınması kolay kıymet- 
li (eşya): Halbuki vurgunda âdet yükte hafif, pahada ağır 
şeyleri bulmaktı (Ömer Seyfeddin). Yükü üzerinden at- 
mak: Üzerine baskı yapan bir sorumluluktan kurtul 
mak. Yükünü almak: Taşayabileceği en ağır yükü yük- 
lenmiş olmak, alabileceği kadarını almış olmak: Almış 
yükünü şöyle Ri seyrinde halelsiz / Bir zerre dahi kaldı- 
ramaz merkeb-i âlem (Ziyâ Paşa'dan). (Birinin) Yükünü 
almak: Birinin önündeki güçlükleri paylaşmak, işini ha- 
fifletmek. Yükünü çekmek: Bütün işlerini yürütmek, 
bütün güçlüklerine göğüs germek: Onun gibi bütün öm- 
rünce konağın yükünü çekmiş (Reşat N. Güntekin). Yü- 
künü tutmak: 1. Serveti artmak, çok zengin olmak: 
Kâmil olup kendi kendin bilince / Cevâhirden yükün tut- 
muş gib'olur (Karacaoğlan). Tutmuşum yükümü la'lü gü- 
herden / Şâmc-ı şerif derler şardan gelirim (Karacaoğlan). 
İstif istif üstüne / Katar katar develer / Millet yükünü tut- 
muş / Sen de tut be birâder (Behçet Necâtigil). 2. mec. 
Dolu hâle gelmek, alabileceği kadarını almış olmak: 
Meyhâneden meynâneye sürüklenip evinin kapısını bul- 
maya cesâret edemeyen ayyaşlarla yükünü tutmuş olan 
Tavuk pazarı... (Sâmiha Ayverdi). Tütünle kahve, bu do- 
nuklaşmış kafalara ve yükünü tutmuş midelere devâ gibi 
gelirdi (Sâmiha Ayverdi). Yükünü yukarı yığmak (tut- 
mak): E. 7. Türk. Kendini naza çekmek, nazlanmak: Sü- 
rer ayağına her dem yüzünü âb-ı revan / Arüs-ı serv 
anınçün yükün yukarı yığar (Azmizâde Hâleti — T. S.). 
Büseye azm eylese deryâ eğer / Nâz ile yükünü yukarı tu- 
tar (Nev'izâde Atâi- T. S.). 

YÜKLEM i. (< yükle-m) 1. yeni. dilb. Cümlenin ifâde et- 
tiği hüküm, düşünce ve duyguyu içeren, fiil veya isim 
soylu bir kelime olabilen, cümlenin bütün öğelerinin 


bağlı olduğu temel öğe, haber, müsnet: “Mehmet gele- 
cekmiş.” “Kitap okuma iyi bir alışkanlıktır.” “Arkada- 
şım hasta.” “Aradığım sensin.” 2. mantık. Önermelerde 
konuya olumlu veya olumsuz olarak yüklenen hüküm. 


YÜKLEME i. Yüklemek işi. 

X& Yükleme hâli: yeni. dilb. Geçişli bir fiille kurulan 

cümlede yüklemin doğrudan etkisinde kalan nesnenin 
-i ekini alarak, bâzan da ek almadan girdiği hal, belirt- 
me hâli, yapma hâli, -i hâli, akuzatif, mefülünbih: 
“Camsı kırdı.” “Odasysı temizledi.” “Elma yedi.” “Çama- 
şır yıkadı.” 
YÜKLEMEK geçişli £ (< yüksle-mek) 1. (Taşınacak 
eşyâyı) Taşıma işini yapacak taşıta yerleştirmek: Kırık- 
han'dan yüklediler göçünü / Mor sünbülle donattılar sa- 
çını (Karacaoğlan). Sabaha karşıydı, tabura su lâzım gel- 
dı, katıra fıçıları yükledim, dereye indim (Fahri Celâl). 
Hepsi de toprağın başında duruyor, gündelik çalışmaya 
katılıyor, çuval kaldırıp yüklüyor (Ahmet H. Tanpınar). 
2. mec. (Yapılacak bir işi) Birinin üzerine vermek onu 
sorumlu tutmak: “Müdür kayıt işini bana yükledi.” 3. 
(Suçu, kabâhati, kusüru...) Birinin üstüne atmak: Mu- 
vaffak olursan ne âlâ... olmazsan, “Ne yapalım; elimiz- 
den geleni yaptık ama olmadı” der, kabâhati kör tâlihe 
yükler geçersin (Reşat N. Güntekin). Kabâhati kâh toplu- 
ma, kâh kadere yükler (Burhan Felek). 4. Bir cisme elek- 
trik gücü vermek: “Aküyü yükledin mi?” 


YÜKLENİLMEK edilgen £. (< yüklen-i-l-mek) Yüklen- 
mek işi yapılmak: Sanata, kafa yorgunluğuna, kalem 
eserlerine bu kadar yüklenilmez (Burhan Felek). 


YÜKLENMEK edilgen f. (< yükle-n-mek) 1. Taşınacak 
eşyâ taşıta yerleştirilmek: Yüklendi barhanam kervanım 
göçtü / Tozu kalkan yollar ağlamasın mı (Karacaoğlan). 
$ dönüşlü f. 2. (Bir yükü) Taşımak üzere eline veya sırtı- 
na almak: “Paketleri yüklenmek.” “Bavulları yüklen- 
mek.” Ey Tanrı bu halkın günâhı varsa / Ver de yüklene- 
yim onu Sırat'ta... (Behçet K. Çağlar). 3. mec. (Bir işi, bir 
görevi) Yapmayı kabul etmek, üstüne almak: Ve biçâre 
Süreyyâ bi-haber, saf, hep bunları yükleniyordu değil mi? 
(Mehmet Rauf). Birkaç seneden beri kontratı yenilemek, 
kirâları almak gibi işleri yüklenen Mümtaz... (Ahmet H. 
Tanpınar).  (-e) 4. Vücüdunun ağırlığını başka bir şey 
üzerine vermek, abanmak: Göğsünün üstüne yükleni yor, 
soluğunu kesiyordu (Peyâmi Safâ). Araba durdukça 
önümdekine, kalktıkça arkamdakine yükleniyorum (Bur- 
han Felek). Yüklendi, delikanlalıları karşı duvara kadar 
sürdü (Kemal Tâhir). 5. Üstüne gitmek, üstüne varmak, 
zorlamak: Buldun a kimsesiz çocuğu, yüklen ağabey, 
yüklen!... (Burhan Felek). Ama Yumukla Hasan gene de 
yerlerinde duramıyorlar, mütemâdiyen Nazif'e yükleni- 
yorlardı (Bedii Fâik). Albay Şefik Bey'le de Binbaşı Hacı 
Şükrü Bey'le de görüşürsünüz. Yakında yükleneceğiz Yu- 
nan'a (Bekir Büyükarkın). 

YÜKLETEN i (yüklet-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşma- 
sıyle yüklet-en) Bir malın sözleşmeye uygun şekilde ara- 
ca yüklenmesini sağlayan kimse. 


YÜKLETİLMEK edilgen £. (< yüklet-i-l-mek) Yükletmek 
işi yapılmak. 
YÜKLETMEK ettirgen f. (< yükle-i-mek) (<i / -e ) Yükle- 
mek işini yaptırmak: Eşeğine o bitmez tükenmez lahana- 
lardan iki küfe yükletmiş (Aka Gündüz). 

» Yükletmek fiiliyle deyim: Sermâyeyi kediye yüklet- 
mek. 
YÜKLEYİCİ i (< yükle-y-ici) 1. Yükleme işini yapan 
kimse. 2. Yükleme işinde kullanılan araç. 


YÜKLÜ sıf. 1. Üstünde yük bulunan, yükü olan, yük 
lenmiş: Koca pazar kayığı göç yüklü geldi çattı (Ahmed 
Midhat Efendi). Dışardan geçen kayıkların / Karpuz yük- 
lü olduğunu bilirim (Orhan V. Kanık). Gemilere ben yol 
gösteriyorum / Buğday ve ilâç yüklü gemilere (Câhit S. 
Tarancı). 2. Yapılacak işi çok olan: “Bu yıl çok yüklü- 
yüm.” 3. (İş için) Çok çalışmayı gerektiren, ağır: “Ders- 
ler çok yüklü.” “Program yüklü.” 4. Bir şeyle dolmuş du- 
rumda olan, dolu: Bu iptilâ nazımda olsun nesirde olsun 
yazıları fazla yüklü, sonradan bulunmuş bir tâbiri Rabul 
edersek ağdalı bir hâle getiriyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Bana garip gözlerle, birçok mânâlar yüklü dolgun gözler- 
le bakıyordu (Peyâmi Safâ). Üstünde gök sürekli bulutlar- 
la yüklüdür (Yahyâ Kemal). 5. Çok, fazla: “Yüklü bir 
tazminat aldı.” “Yüklü bahşiş verdi.” “Yüklü borç.” © sıf. 
ve i 6. E. T. Türk. ve halk ağzı. Gebe, hâmile: Ala gözlü, 
görklü helâlim yüklü kodum, er midir kız mıdır? (Dede 
Korkut — T. S.). Yorgun argın, durgun olan adama salmak 
yüklü avrata el urmak gibidir (Evliyâ Çelebi'den). 7. ar- 
go. Çok sarhoş. 

YÜKLÜK ii. Eski evlerde odaların bir tarafında yatak, 
yorgan vb. koymaya mahsus büyük yerli dolap, yük8. 
YÜKSEK sıf. (Eski Türk. yüksek < yükse-mek “yüksek ol- 
mak”) 1. Tabanı ile en üst noktası arasındaki mesâfe 
kendi cinsinden olan şeylere göre fazla olan. Karşıtı: AL- 


ÇAK: Kapalı kapıların mustatil buzlu camlarından gelen 
soğuk ışıkların buğusu yüksek ve çıplak duvarlara vura- 
rak donuyor (Peyârni Safâ). Oturduğum yayla Akdeniz'e 
bakan yüksek bir sırtta idi (Refik H. Karay). Fakat bura- 
larda yüksek topuklu İstanbul iskarpinleriyle yürümek ne 
mümkün!... (Rüşen E. Ünaydın). 2. Belli bir yere göre 
daha yukarıda bulunan: Böyle olur yüksek yerin rüzgârı 
(Orhan V. Kanık). 3. Şiddetli, güçlü, etkisini kuvvetle 
hissettiren: “Yüksek ses.” “Yüksek basınç.” Sigara içen 
erkeklerin yüksek sesle konuştukları şeyler yukarıya, on- 
lara kadar çıkıyordu (Ahmet H. Tanpınar). Sonra yüzü- 
me dikkatle bakarak biraz daha yüksek sesle ilâve etti 
(Peyâmi Safâ). “Pöh” dedi, yüksek sesle Sarı Hoca (Mus- 
tafa N. Sepetçioğlu). 4. Derece, rütbe ve mevki bakımın- 
dan üstün: “Yüksek sınıf. ” “Yüksek mevki.” Saray ve 
yüksek tabaka, hinterlantla ve bilhassa aşiretlerle 
münâsebeti zorlaştıracak derecede kültür ve zevkte 
İrânileşmişti (Ahmet H. Tanpınar). 5. Normal kabul edi- 
len seviyenin üstünde olan: “Yüksek ücret.” “Yüksek fi 
yat.” “Yüksek tansiyon.” 6. Üstün, yüce, ulvi, seviyeli: 
Avrupa'nın en yüksek şâirlerinin gözlerini kamaştırdı 
(Yahyâ Kemal). Bende kahramanlığa yakın yüksek bir 
seciye var gibiydi (Retik H. Karay). Ben, genç ruhlar için 
vefâ kadar temiz ve yüksek bir meziyet düşünemem (Re- 
şat N. Güntekin). 7. & Üst tarafta bulunan yer: Fırtına 
bâhusus yükseklerde icrâ-yı tahribat eder (Cenap 
Şahâbeddin). Çağlayanlar dökülür yüksekten (Yahyâ Ke- 
mal). Zâten bu arâzinin denizden yüksekte kalışı uzak 
bir târihe âit değildir (Refik H. Karay). 

* Yüksek atlama: spor. İki ucu iki direğe yerleştiril- 
miş bir çıtayı mümkün olduğu kadar yükselterek üze- 
rinden atlama veya bir sırığı yere saplayıp boyunca at- 
lama şeklindeki atletizm yarışması. Yüksek basınç: 1. 
meteo. Hava basıncının 760 milimetrelik cıva sütunun- 
dan daha yüksek olduğu durum (Güzel hava belirtisidir). 
2. fizik. Alışılagelen basınçlardan daha yüksek olan ba- 
sınç: “Hava ancak yüksek basınç ve düşük sıcaklıkta sı- 
vılaşır.” Yüksek fırın: Demiri cevherinden ayırmaya ya- 
rayan tesis. Yüksek gerilim: Birkaç bin voltdan daha 
yüksek değere sâhip elektrik gerilimi: “Televizyonun ar- 
kasında yüksek gerilim vardır.” “35 bin voltluk yüksek 
gerilim hattı.” Yüksek oynamak: Kumarda büyük para 
ile oynamak. Yüksek perdeden: Yüksek sesle. Yüksek 
perdeden konuşmak: 1. Yüksek sesle konuşmak: 
Nihâyet bu dört taraftan işittiğim ses, bir gün bizim evi- 
mizde üst üste ve en yüksek perdeden konuştu (Ahmet H. 
Tanpınar). 2. Kendisini karşısındakilerden üstün göre- 
rek, meydan okur gibi konuşmak, üst perdeden konuş- 
mak. Yüksek seçim kurulu: Bir ülkede seçim işlerini 
düzenleyen, itirazları inceleyen, sonuçları açıklayan ku- 
rul. Yüksek sosyete: Toplumun para, şöhret, mevki vb. 
bakımından üst düzeyde olan kısmı, yüksek tabaka. 
Yüksek tabaka: Yüksek sosyete. Yükseklerde dolaş- 
mak: Gözü yüksekte olmak, ulaşamayacağı şeylerin pe- 
şinde koşmak. Yüksekten atmak: Yapamayacağı şeyle- 
ri abartılı biçimde ve yapabilecekmiş gibi söylemek, 
kendini olduğundan fazla göstermek: Yoksa bu kadar 
yüksekten atmak zannolunduğundan çok güçtü (Mahmut 
Yesâri). (Birine) Yüksekten bakmak: Kendini üstün gö- 
rüp karşısındakini küçümser bir tavır içinde olmak, te- 
peden bakmak: Meskenette buldular kimde erlik varısa / 
Nerdübandan iterler yüksekten bakarısa (Yünus Em- 
re'den). Bir sene evvel her şeye yüksekten bakan bu ço- 
cuk muydu? (Reşat N. Güntekin). Yüksekten uçmak: 
mec. Elde edilemeyecek şeyleri istemek, yükseklerde 
dolaşmak: On sekizde gâyet yüksekten uçar / On dokuz- 
da gözlerinden kan saçar / Yirmisinde sevdiğinden vaz- 
geçer / Son deminde bir kötüye kul olur (Karacaoğlan). 
Alçaklarda otur gözet kendini / Katı yükseklerden uçucu 
olma (Karacaoğlan'dan). Gönül kuşu gibi yüksek uçarsın 
/ Ben seni sevdikçe benden kaçarsın (Şarkı). 


YÜKSEKLİK i 1. Yüksek olma durumu. 2. Bir şekil, ci- 
sim veya nesnenin tabanı ile tepesi arasındaki mesâfe: 
“Üçgenin, binânın, kutunun yüksekliği.” 3. coğ. Bir nok- 
tanın deniz seviyesinden yukarıya doğru olan dikine 
mesâfesi, râkım, irtifâ. 

X Yükseklik korkusu: tıp. ve psiko. Yüksek yerlerde 
duyulan aşırı korku. 
YÜKSEKLİK ÖLÇER birl. i yeni. Bir noktanın deniz 
seviyesine göre yüksekliğini ölçmeye yarayan âlet, alti- 
metre. 
YÜKSEK LİSANS birl i. yeni. Üniversitelerde dört 
yıllık lisans eğitiminden sonra belli bir konuda uzman 
olmak için doktora öncesi yapılan akademik öğrenim 
ve bu öğrenim sonunda alınan derece, mastır. 
YÜKSEK MEKTEP birl. ii Yüksek öğrenim veren mek- 
tep, yüksek okul. 
YÜKSEK OKUL birl. i yeni. Orta öğretim veren lise 
veya dengi bir okuldan mezun olanlara belli bir mesle- 
gin icrâsı için gerekli mesleki bilgiler veren okul, mek- 
teb-i âli. 
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YÜKSEK ÖĞRENİM birl. i, Üniversite, akademi ve 
yüksek okullarda verilen bilgileri öğrenme işi, yüksek 
tahsil: “Yüksek öğreniminizi nerede yaptınız?” 


YÜKSEK ÖĞRETİM birl. i. yeni. 1. Öğretimin üniver- 
site, akademi ve yüksek okullar yoluyle ilim kollarından 
birinde yüksek seviyede bilgi ve araştırma metodu ve- 
ren, orta öğretimden sonra gelen en yüksek kademesi, 
bu seviyedeki bilgileri öğretme işi, yüksek tedrisat, 
tedrisât-ı âliye. 2. Bu işi yürüten teşkilât. 

YÜKSEK TAHSİL birl. i Yüksek öğrenim. 

YÜKSEK TEDRİSAT birl. ii Yüksek öğretim. 


YÜKSELME i. 1. Yükselmek işi. 2. yeni. Gelgit olayın- 
da suların yukarı çıkması, kabarma, met. Karşıtı: Al- 
ÇALMA. 

YÜKSELMEK geçişsiz f. (Eski Türk. yükse-mek “yüksek 
olmak”tan yükse--mek) 1. Yükseğe çıkmak, uruç etmek: 
İstibdâdın tutuşturduğu volkanlardan yükselen bir düd-ı 
siyâhın içine gömülüyordu (Sâmipaşazâde Sezâi). Bâzan 
bir kartal yuvası gibi erişilmesi imkânsız yükselir (Ah- 
met H. Tanpınar). Göklere hülyâlı rühu yükselir / Gülün 
gölgesinde can verir bülbül (Ali M. Arolat). 2. Normal ka- 
bul edilen seviyenin üstüne çıkmak, artmak: “Fiyatlar 
yükseldi.” “Hastanın ateşi yükseliyor.” “Ücretiniz yüksel- 
di mi?” “Maaşlar yükselecekmiş.” Borçları yükseldikçe 
yükseldi (Ahmet K. Tecer). Mâlüm-ı devletleri, onların 
gelirleri ve bizim aylığımız sâbit dururken (...) gıdâ 
maddeleri yükseliyor (Burhan Felek). Amma gide gide 
ulüfeler artıp israf alıp yürüyerek devletin de masrafı 
yükselmekle sıkıntı başlayınca aynı darlık Rütleye de 
sirâyet etmekte gecikmemişti (Sâmiha Ayverdi). 3. Dere- 
ce, rütbe ve mevkii artmak: Benim İstanbul Elekirik 
İdâresi Umum Müdür muâvinliğine kadar yükselmiş (...) 
bir dostum vardır (Burhan Felek). 4. Değer kazanmak, 
değerli duruma gelmek, seviyeli bir durum almak, yü- 
celmek: “İtibârı yükselmek.” Onun eseriyle Türk şiiri ve 
nazmı garbın en yeni mahsulleriyle seyyan bir mertebe- 
ye yükselmiş bulunuyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). Bir gazete- 
ci, bir fıkra yazarı gazeteyle berâber gelişir, yükselir ve 
ölür (Burhan Felek). 5. Kurulup gelişmek: “Birkaç sene 
evvel tarla olan yerlerde şimdi gökdelenler yükseldi. ” He- 
nüz söylenmemiş şiirlerin şâirleri, henüz yükselmemiş 
şâheser yapıların mimarları, henüz duyulmamış nağme- 
lerin bestekârları etrâfında henüz açmamış bir fecrin gül- 
leri gibi dolaşmıyorlar mıydı? (Ahmet H. Tanpınar). O hi- 
sar yoktu artık ortada. O kıt'anın yerinde odacıklar belir- 
miş, o cihânın sinesinde mezarlar yükselmişti (Cemil 
Meriç). Onun bağrında yükselmiş bir medeniyeti zorlaya 
zorlaya, sarsa sarsa devirmek gibi gaflet olur mu? (Sâmi- 
ha Ayverdi). 6. (Ses için) Etraftan duyulacak ölçüde 
yüksek duruma gelmek: Ah/ Tek bir âşiyandan bin 
yetimin nâlesi / Yükselirken dinleyen insan mıdır bülbül 
sesi (Mehmet Âkif — Ö.T.S). Dün kahkahalar yükseliyor- 
ken evinizden / Bendim geçen ey sevgili sandalla deniz- 
den (Yahyâ Kemal - Ö.T.SJ. 


YÜKSELTEÇ i (< yükseli-eç) yeni. Bir elektronik düze- 
nekte zayıf akımların şiddetini veya gücünü yükseltme- 
ye, kuvvetlendirmeye yarayan cihaz, amplifikatör. 
YÜKSELTGEMEK geçişli f. (yanlış tür. < yük- 
selt-ge-mek) (Türkçe'de fiilden fiil yapan -ge- eki yoktur) ye- 
ni. kimya. Bir elementten elektron alarak onun pozitif 
değerini yükseltmek, oksitlemek. 


YÜKSELTGEN i. (< yükselt-gen) yeni. kimya. Bir ele- 
mentin, bir maddenin pozitif değerini büyüten madde, 
element. 


YÜKSELTİ i (< yüksekti) yeni. Bir noktanın deniz sevi- 
yesinden yüksekliği, râkım. 

YÜKSELTİCİ i. (< yükselt-ici) Bir şeyi bulunduğu sevi- 
yenin üstüne çıkaran düzenek, cihaz: “Televizyon yük- 
selticisi.” 

YÜKSELTİLMEK edilgen £. (< yükselt-i-l-mek) 1. Yükse- 
ge kaldırılmak. 2. Arttırılmak: “Kaloriferin derecesi yük- 
seltilmeli.” “Fiyatı yükseltildi.” 3. Daha üstün kılınmak, 
yüksek duruma getirilmek. 


YÜKSELTMEK oldurgan f. (< yükselt-mek) 1. Yükseğe 
çıkarmak, yukarı kaldırmak. 2. Yüksek duruma getir- 
mek: “Duvarı yükseltmek.” “Fiyatı yükseltmek. ” 3. (Dere- 
ce, rütbe ve mevkiini) Daha üstün kılmak: “Seni genel 
müdürlüğe kadar yükselteceğim.” 4. Yüksek ve değerli 
duruma getirmek. 5. (Özellikle açık arttırmada) Bir şe- 
yin fiyatını arttırmak. 


YÜKSÜK i. (Eski Türk. yüksük; kökü karışıktır, Türk lehçe- 
lerinde “dikiş” anlamında geçen yik'ten *sik ekiyle türetildiği 
ileri sürülmüştür) 1. Dikiş dikilirken iğnenin ete batmama- 
sı için parmağın ucuna geçirilen, kesik bir koni biçimin- 
de kemik veya mâdenden küçük zart. 2. bota. Bitkilerde 
kökün ucunu örten ve üretken dokuyu koruyan kısım. 
X# Yüksük kadar: Çok az miktarda. Yüksükle ölç- 
mek: Çok az vermek, cimrice davranmak, esirgemek. 
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YÜKSÜK OTU birl. i. Sıracagiller familyasından, çi- 
çekleri soluk sarı veya açık firfiri, yapraklarının alt tara- 
fı kadife gibi tüylü, yapraklarında kalp hastalığında kul- 
lanılan dijitalin adlı alkaloit bulunan zehirli bitki. Dijita- 
lis purpurea. 

YÜKSÜNMEK geçişsiz £. (< yükssü-n-mek) (-den) Bir 
işikendine yük saymak, yük olarak kabuletmek, hemen 
kabul etmeyip isteksizliğini ve ağır geldiğini belli et- 
mek: Ne senin ne de çocuğunun boğazından yüksünen ol- 
madığını sana yemin billâh ederek söyledim (Hüseyin R. 
Gürpınar). Onlar da bu battal, bu şişman ve gevşek kom- 
şu kadına hizmet etmekten yüksünmezler ve Sıdıka Ha- 
nım da yüz buldukça yaslanır... (Sâmiha Ayverdi). Zâten 
kâmil insan olduğu, kendisine bahşedilen bu “ÖRüz” sı- 
fatını yüksünmeyip benimsemesinden de anlaşılıyor (Ah- 
met Kabaklı). 

YÜKÜM i. (yanlış tür. < yüksüsm) (Türkçe'de isimden 
isim yapan *m eki yoktur| yeni. Mükellefiyet. 
YÜKÜMLÜ sıf. ve i, (bükümlü'ye benzetilerek türetilmiş 
olabilir) Bir işi yapmak zorunda olan, o iş üzerine borç 
olan (kimse), mükellef. 

YÜKÜMLÜLÜK i. Yükümlü olma durumu, mükellefiyet. 
YÜKÜNMEK geçişsiz f. (Eski Türk. yükün-mek “secde 
etmek”) E. T. Türk. Bir kimsenin önünde eğilmek, ona 
saygı göstermek: Ol keşiş yükündü, Kostantin katına gir- 
di (Darir). Yükündü secde kıldı kuşa karşı / Görür Simurg 
erişmiş ana kaygı (Şehnâme Terc. — T. S.). Gelip öptü 
Ebü Bekr'in elini / Yükündü vü iki büktü belini (Fazilet- 
nâme -T.S.). 

YÜLÜMEK (Eski Türk. yülzmek) E. T. Türk. ve halk 
ağzı. Tıraşetmek, fazlatüyleri kazımak: Saçını ensesine 
uladılar / Bıyığın u sakalın yülüdüler (Şeyhoğlu Musta- 
fa). Başını ağulu ustura ile yülüdüler, başı gövdesi şişti 
(Âşıkpaşazâde). 

YÜM Bk. YOM. 

YÜMN (6) i (Ar. yumn) Uğur, bereket: Yümn-i na 'tin- 
den güher olmuş Fuzüli sözleri / Ebr-i nisandan dönen 
tek lü'lü-i şehvâra su (Fuzüli). Yüz sürüp dâmânına bul- 
du çemenler matlabın / Yümn-i pâ-büsun müşerref eyle- 
di havzın lebin (Nedim). Oldu her tedbiri takdire 
muvdfık yümn ile / Her ne kâra başlasa tevfik-i Yez- 
dan'dır gelen (Fıtnat Hanım). 

YÜN i (Eski Türk. yuriğ) 1. Koyun, keçi, deve vb. hay- 
vanların vücüdunu örten, dokuma sanâyiinde, yatak, 
yastık ve yorgan yapmakta kullanılan tüylere verilen 
isim: Karşıki sâhilde yün denkleri çıkaran gemiye haykır 
dık (Refik H. Karay). 2. Özellikle koyun tüyü. 3. eski. 
Kuş tüyü, tüy. 4. sıf Koyun vb.nin tüylerinden yapılmış: 
“Yün hırka.” “Yün kumaş.” “Yün çorap.” 


YÜNLÜ sıf. 1. Yünden yapılmış. 2. i kısa. Yünden ya- 
pılan kumaş: Basmalardan, yünlülerden elbiseler yaptır- 
tır (Hüseyin R. Gürpınar). Koyu lâcivert, hafif bir yünlü 
(Yusuf Z. Ortaç). 3. Böyle kumaştan yapılmış: “Yünlü 
tayyör.” 

YÜNLÜK i târih. Yeniçeri serpuşlarında bir nevi rüt- 
be alâmeti olarak turna, balıkçıl gibi kuşların tüylerinin 
takıldığı yer, tüylük, kaşıklık: “Yünlüklü keçe.” Gerek 
kethüdâ ve gerek çavuş ile aşçıbaşı başlarına yünlüksüz, 
yâni önünde boru gibi tüylük olmayan üsküfsüz yeniçeri 
keçesi giyerlerdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

YÜREK i (Eski Türkçe'den beri kullanılır; yür-mek “hare- 
ket etmek”ten yür-ek) 1. Kalp: Korkudan elimi yüreğime 
bastım (Peyâmi Safâ). 2. İnsanın bütün duygularının 
kaynağı ve mânevi varlığının merkezi, gönül: Çehre yü- 
reğin aynasıdır derler (Ahmed Midhat Efendi). İn de 
a'mâkına bir bak ne derinmiş o yürek / Dalgalandıkça 
içinden taşan iman denizi (Mehmet Âkif'ten). Hayat, 
aşk, iyilik, cesâret / Ne varsa bu yürektedir (Câhit S Ta- 
rancı). 3. İç (Bu anlam geniş ölçüde deyimlerde ortaya çık- 
maktadır): “Yüreği burkulimak.” “Yüreği cız etmek.” “Yü- 
reği daralmak.” “Yüreği parçalanmak.” “Yüreği rahatla- 
mak.” 4. Cesâret: Kişide kim erlik ola vü yürek / Ana 
gün ölümdür ne kaçmak gerek (Süheyl ü Nevbahar — T. 
S.). Zeynep Hanım'ın Şâhinkonaklılar'a meydan okuyuşu 
üzerine yürek buldu, ortaya geldi (Safiye Erol). 5. E. 7. 
Türk. ve halk ağzı. Mide, karın: “Yüreği bulanmak.” “Yü- 
reği bayılmak.” “Yüreği kazınmak.” Şöyle kim her birisi 
yüreğin ovar idi, tâ kim ol renclerden Tevrat'ı unuttular 
(Kısas-ı Enbiyâ- T. S.). 

*& Yürek çarpıntısı: 1. gp. Yüreğin sık ve hızlı hızlı 
vurması. 2. mec. Merak, korku vb. duygular sebebiyle 
hissedilen tedirginlik: Cuma uzaktan görünmeye başladı 
mı bende de bir sevinç, bir yürek çarpıntısıdır başlardı 
(Reşat N. Güntekin). İlkbahar her insana yaptığı gibi ba- 
na da bir yerinde duramayış, bir yürek çarpıntısı verir 
(Sait Fâik). Yürek darlığı: İç sıkıntısı. Yürek karası: Gü- 
nah. Yürek Selânik: Çok korkak, çok korkmuş durum- 
da: İkisi de ellerinde silâh birbirlerine kuru sıkı böbürle- 
niyorlardı, amma ikisinde de yürek Selânik olduğunu biz 
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karşıdan görüyorduk (Hüseyin R. Gürpınar). Yürek sür- 
mek: halk ağzı. İshal olmak, iç sürmek. Yürek tüket- 
mek: Bir şeyi anlatabilmek için çok yorulmak: Artık ona 
da ben yürek tüketemem, ona da Şevkefzâ yol iz'an öğ- 
retsin (Hüseyin R. Gürpınar). Yürek vermek: Cesâret- 
lendirmek, yüreklendirmek. Yürek yanığı: Büyük sevgi, 
aşk, aşkın verdiği hassâsiyet: Rifâi, Kâdiri, Mevlevi diye 
ayrı ayrı isimler altında aynı rüha, aynı gâyeye, aynı yü- 
rek yanığına sâhip olan derviş için tekke müşterek terbi- 
yenin, müşterek görgünün, müşterek felsefenin pişirilip 
kotarıldığı bir ocaktı (Sâmiha Ayverdi). Yürek yarası: 
Büyük acı, unutulmayacak ıztırap, bilhassa aşk ıztırâbı, 
gönül yarası: Yine tâzelendi yürek yarası (Pir Sultan Ab- 
dal). Yüreği ağzına gelmek: Çok korkmak, çok heye- 
canlanmak: Hürmüz kardeşim bu gürültü ne? Yüreğim 
ağzıma geldi (Hüseyin R. Gürpınar). Sazlı Dere boyunda 
yere kapanmış bir cisim gördü. Evvelâ yüreği ağzına gel- 
di (Safiye Erol). Yüreği ağzına geldi: -Aman düşmesin! 
(Burhan Felek). Yüreği ağzında: Ürkek, korkak ve heye- 
canlı bir halde: Metin adımlarla yüreği ağzında yürüdü 
(Sait Fâik). Yüreği atmak: Kalbi çarpmak: Kegen Bey'in 
bir at boyu gerisine gelince de atını tırısa geçirmiş ve yü- 
reği atarak beyin buyruğunu beklemeye başlamıştı (Mus- 
tafa N. Sepetçioğlu). Yüreği bayılmak: Çok acıkmak, aç- 
lıktan veya çok tatlı bir şey yemekten dolayı içinde bir 
eziklik duymak, içi bayılmak. Yüreği bulanmak: 1. 
Midesi bulanmak, gönlü, içi bulanmak. 2. Vesveseye ve 
kötü zanna kapılmak, içine şüphe girmek. Yüreği bur- 
kulmak: Çok üzülmek, içi, kalbi burkulmak: Hasan yüre- 
Si burkularak sordu (Refik H. Karay). Birden bire yüreğim 
burkuldu (Reşat N. Güntekin). Yüreği cız etmek (cızla- 
mak): Bir üzüntüyü, bir endişeyi birdenbire yüreğinde 
duymak, içi cız etmek. Yüreği çarpmak: 1. Kalbi hızlı 
hızlı çalışmak: Mütemâdiyen sert sert yüreği çarpan bir 
kertenkele gibi... (Refik H. Karay). 2. Heyecanlanmak: 
Annemle âdeta yüreğimiz çarparak cumbaya koştuk (Yu- 
suf Z. Ortaç). Sözümün sonuna gelirken yüreğim çarpi- 
yor (Reşat N. Güntekin). Yüreği dar: İçi sıkıntılı, çabuk 
sıkılan, sabırsız, içi dar. Yüreği daralmak: Sıkılmak, bu- 
nalmak, sıkıntı basmak, içi daralmak. Yüreği dayanma- 
mak (götürmemek, kaldırmamal): Üzücü bir şeyi gör- 
meye veya duymaya tahammül edememek, çok üzül- 
mek, içi dayanmamak: Kardeşimin hâline yüreğim daya- 
namıyordu (Reşat N. Güntekin). Yüreği erimek: 1. Çok 
üzülmek. 2. Heyecan içinde kalmak, üzülecek bir du- 
rum olacak diye içinde huzursuzluk ve endişe duymak, 
içi erimek: Hâlini görenlerin, duyanların yüreği eridi (Sa- 
fiye Erol). Yüreği ezilmek: 1. Açlık duymak, içi ezilmek. 
2. Üzülmek: Yüreğim merhametten eziliyor (Reşat N. 
Güntekin). Yüreği ferahlamak: Üzüntüden, sıkıntıdan 
kurtulmak. Yüreği geniş: Hiçbir şeyi kendisine dert et- 
meyen, içi geniş: Yaptıklarını yanlarına mı bırakayım? 
Benim yüreğim o kadar geniş değildir (Mahmut Yesâri). 
Yüreği götürmemek: Yüreği dayanamamak. Yüreği 
hop etmek (hoplamak): Birdenbire heyecanlanmak: 
Hüsam'ın yüreği hop etti ve boş şişeyi eline alır almaz 
açtı ağzını, yumdu gözünü (Bedii Fâik). Kapısının önün- 
de bir karaltının dikilip durduğunu farketti, yüreği hopla- 
dı (Refik H. Karay). Ön sıralardan adının çağrıldığını du- 
yunca yüreği hop etti (Mustafa N. Sepetçioğlu). Yüreği 
hun olmak: Çok üzülmek, içi hun olmak: O ağladıkça 
yüreğim hun oluyor (Hüseyin R. Gürpınar). Yüreği ka- 
barmak: 1. İçi sıkılmak, içi kabarınak. 2. Heyecanlan- 
mak, çok duygulanmak: Geçmiş zamanların bahtiyârâne 
hâdiselerini tahattur eyledi. Yüreği kabardı. Gözlerinde 
iki katre-i tahassür peydâ oldu (Nâbizâde Nâzım). 3. 
Midesi bulanmak: Zeynep Hanım'ın omuz başında du- 
ran Zühre'nin evvelâ yüreği kabarmış, yüzü bembeyaz 
kesilmişti (Safiye Erol). Yüreği kaldırmamak: Yüreği 
dayanmamak, içi kaldırmamak: Geçenlerde İzmir'e gitti- 
ğim zaman evinin önünden belki on defa geçtim. İçeriye 
girmedim. Yüreğim kaldırmaz benim (Sait Fâik). Anne di- 
yor, babam beni döverken sen odaya gelme, yüreğin kal- 
dırmıyor!... (Memduh Ş. Esendal). Yüreği kalkmak: Çok 
heyecanlanmak, içi kalkmak: Yüzünü göreyim de bir kat 
daha yüreğim mi kalksın? (Şinâsi). Yüreğim kalktı, şimdi 
varayım, ben de onunla dertleşeyim (Ahmed Vefik Pa- 
şa). Yüreği kan ağlamak: Çok üzüntülü, çok kederli ol- 
mak, içi kan ağlamak: Nasıl söylenmeyeyim kızım, yüre- 
ğim kan ağlıyor (Hüseyin R. Gürpınar). Sonra yüreği kan 
ağlayarak çıkıp gitti (Reşat N. Güntekin). Yüreği karar- 
mak: İçine sıkıntı basmak, gönlü, içi kararmak. Yüreği 
katı: Merhametsiz, acımasız, katı yürekli. Yüreği katıl- 
mak: 1. Soğuktan veya ağlamaktan nefesi tutulmak, 
baygınlık gelmek. 2. Çok üzgün, yorgun ve halsiz düş- 
mek. Yüreği kazınmak: Açlıktan midesinde eziklik duy- 
mak, içi kazınmak. Yüreği kopmak: 1. Karnında kuvvet- 
li bir ağrı hissetmek. 2. Çok acımak, yüreği parçalan- 
mak: Bunun zaif hâlini görüp yüreğim koptu (Gülistan 
Terc. — T. 5S.). Yüreği (yerinden) oynamak: Birdenbire 
heyecanlanmak veya korkuya kapılmak, yüreği hop et- 
mek: Böyle gece vakti odasına gizlice adam gelmekten 
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yüreği oynamıştır (Ahmed Midhat Efendi). Bahçedeki 
her ayak sesiyle yüreğim oynuyor (Yusuf Z. Ortaç). Yü- 
reği paralanmak (parçalanmak, parça parça olmak): 
Çok fazla acımak, içi, kalbi parçalanmak: Kızım senin bu 
yaşta böyle kimsesizliğine, yoksulluğuna yüreğim parça- 
lanıyor (Hüseyin R. Gürpınar). Yüreği pek: Cesâretli, 
yürekli. Yüreği rahatlamak (rahat etmek): Üzüntüsü 
geçmek, üzülecek bir şey olmadığını anlayıp ferahla- 
mak, içi rahatlamak. Yüreği serinlemek: Üzüntüsü bir 
parça azalmak. Yüreği sılcılmak: Canı sıkılmak, içi sıkıl- 
mak. Yüreği sıkışmak: Kalbinde bir sıkıntı hissetmek, 
nefes alamıyormuş gibi olmak, kalbi sıkışmak: Elleri ter- 
liyor, yüreği sıkışıyordu (Sait Fâik). Yüreği sızlamak: 
Çok fazla üzülmek, içi, kalbi sızlamak: Birden yüreği sız- 
layarak hatırladı: Kenan'ı getirdikleri husüsi bir klinikte 
idi (Refik H. Karay). O zamandan beri köylü toplanarak 
koru budamaya gitse yüreğim sızlar (Kemal Tâhir). Yü- 
reği soğumak: (Düşmanının felâkete uğramasından ve- 
ya intikâmını almış olmaktan dolayı) Kızgınlığı yatış- 
mak, rahatlamak. Yüreği şişmek: Can sıkıcı şeyleri de- 
vamlı dinlemekten bunalmak, içi şişmek. Yüreği titre- 
mel: 1. Heyecanlanmak, duygulanmak: Tütrer yüreğim 
her ne zaman yâdıma gelsen / Kan ağlar içim hâtır-ı 
nâ-şâdıma gelsen (Şarkı — Ö.T.S.). Oda kapısının arkasın- 
dan çalgıyı dinler; esnâ-yı istimâında yüreği titrer (Hüse- 
yin R. Gürpınar). 2. (Bir zarar gelecek diye) Heyecan ve 
korku içinde olmak, içi titremek: Yüreğim titreyerek yü- 
rürüm (Reşat N. Güntekin). Yüreği tükenmek: Bir şeyi 
uzun uzun anlatmaktan dolayı yorgunluk duymak, içi 
tükenmek. Yüreği yağ (yağ bal) bağlamak: İstenen bir 
şeyin olmasından dolayı çok sevinmek, memnun ol- 
mak, sevinmek, içi yağ bağlamak: Yağ bağlasın yüreği ni- 
nenin karış karış / Tek dur küçükten evde oturmaklığa 
alış (Enderunlu Vâsıf). Gâvur amcanın cafcaflarına bir 
yol kızdım, ama sonradan yüreğim yağ bal bağladı (Safi- 
ye Erol). Yüreği yanık: Dertli, üzüntülü, yüreği yaralı: 
Sonradan yüreği yanık kalmaktansa şimdiden gönlüme 
karşı gelmeyi tercih ederim (Ahmed Midhat Efendi). Ma- 
hallede kaç kadının bu cihetten yüreği yanık (Reşat N. 
Güntekin). Yüreğim yanıktır, ciğerim delik (Orhan V. Ka- 
nık). Yüreği yanmak: 1. Çok fazla acımak, üzülmek, içi 
yanmak. 2. Felâkete uğrayıp büyük bir acı duymak: Ca- 
yır cayır yüreğim yanıyor (Hüseyin R. Gürpınar). Yüreği 
yaralı: Acı görmüş, dertli, üzüntülü, yüreği yanık. Yüre- 
ği yufka: halk ağzı. Acıklı durumlara dayanamayan, 
merhametli, hassas. Yüreğim yanmaz: (Şart cümlele- 
rinden sonra) Üzülmem, acımam, içim yanmaz: Şöyle 
birisi ile şu dedikoduyu çıkarsalardı yüreğim yanmazdı 
dedi (Sait Fâik). Yüreğinden çıkmamak: Unutamamak, 
içinden çıkmamak: Hâlâ acısı yüreğimden çıkmaz (Re- 
şat N. Güntekin). Yüreğinden kan gitmek: Çok üzüntü 
duymak. Yüreğine ateş (od) düşmek: 1. Çok üzücü bir 
ihtimâlin acısı ile kıvranmak, bağrına, ciğerine, içine, 
gönlüne ateş düşmek: Hani benim emmim oğlu bücürüm 
/ Yüreğime bir od düştü acırım (Karacaoğlan). 2. Bir şe- 
ye karşı şiddetli bir arzu duymak, şiddetli bir arzu ile 
yanmak: “Yüreğine bir ateş düştü, muhakkak okuyacak 
ve milletine faydalı olacaktı. ” Yüreğine dokunmak: Te- 
sir edip duygulandırmak, içine dokunmak: Yalnızlığı yü- 
reğime dokunuyor (Reşat N. Güntekin). Yüreğine in- 
mek: 1. Ansızın ölmek veya felç olmak: Ölmemiş ama 
yüreğine inmiştir (Ahmet Râsim). O eğer ölmemiş olsay- 
dı belki bu tekziple yüreğine iner, bu vak'a karşısında 
ölürdü dedim (Abdülhak Ş. Hisar). 2. Çok fazla üzülmek: 
Sakın kilere bakma, yüreğine iner (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Evde kendisine sorulmadan bir sandalyenin yerin- 
den kalkmasına râzı değil, yüreğine iner (Ahmet H. Tan- 
pınar). Yüreğine işlemek: Bir acıyı, bir olayı tâ içinde 
duymak, içine işlemek. Yüreğine kurt düşmek: Zarar 
geleceği şüphesine kapılmak, kuşkulanmak, içine kurt 
düşmek: O günden itibâren yüreğine bir kurt düşmüştü 
(Reşat N. Güntekin). Yüreğine oturmak: İçine işlemek, 
içine oturmak. Yüreğine su serpilmek: (Ümit verici bir 
durumdan dolayı) Üzüntüsü azalıp ferahlamak, içi ra- 
hatlamak: Bu sözlerden sonra azıcık yüreğime su serpi- 
lir gibi oldu (Hüseyin R. Gürpınar). Yüreğime su serpil- 
miş gibi hafif bir ferahlık hissetmekte idim (Kerime 
Nâdir). Kızcağızın yüreğine bir su serpilir, ne korkusu ka- 
lır ne kuruntusu (Eflâtun C. Güney). Yüreğine taş bağla- 
mak: Sabretmek, katlanmak. Yüreğini açmak: İçini 
dökmek, sırlarını söylemek, kalbini, içini açmak: İşte 
söyledim, gönlünüz oldu mu? İşte yüreğimi açtım, içinde 
ne var ise önünüze döküyorum (Nâmık Kemal). Yüreği- 
ni dağlamak: Çok acı vermek: Keskin bir hasbihal ih- 
tiyâcı yüreğimi dağlıyor (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 
Meydanın üstüne rahmet gibi dökülen bu nağmelerin iç 
koparan, yürek dağlayan buyruğu... (Sâmiha Ayverdi). 
Yüreğimi dağlaman neden? (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
Yüreğini pek tutmak: Cesur olmak, kendini korkuya 
kaptırmamak. Yüreğini yaralamak: Acı vermek. Yüre- 
ğinin yağı erimek: 1. Üzülmek, içi erimek: Efendi oda- 
dan içeri girip de mumların kâmilen yandığını görünce 


yüreğinin yağı erir (Fâik Reşat). 2. Çok heyecanlanıp 
korkmak: Büyük şehzâde bunu böyle görmez mi, yüreği- 
nin yağı erir (Etlâtun C. Güney). Yürekler acısı: Çok 
acıklı, iç parçalayıcı, içler acısı: Eskişehir'deki manzara 
yürekler acısıydı (Hâlide E. Adıvar). Şimdiki şu hâline 
bak, doğrusu yürekler acısı (Sait Fâik). Bir dert ki yürek- 
ler acısı / Bir dert ki düşman başına (Orhan V. Kanık). 
Yürekten: İçten gelerek, samimiyetle, candan, gönül- 
den: “Yürekten sevmek.” Hazret-i Süleyman'a candan 
yürekten yalvarıyor (Refik H. Karay). 


YÜREKLENDİRMEK oldurgan £. (< yüreklen-dir-mek) 
Cesâret vermek: Şeyh Takiyüddin bunları yüreklendirdi, 
kalblerine kuvvet verdi (Târih-i İbn-i Kesir — T. S.). Hal 
kını yüreklendirdi, andan (ondan sonra ) çerisini atlan- 
dırdı (Darir). 


YÜREKLENMEK dönüşlü £ (< yürekslen-mek) Korku- 
suz duruma gelmek, cesâretlenmek: Bizden bucak bu- 
cak kaçan yüreksiz / Biz uzaklaşınca yüreklendin mi? 
(Ârif N. Asya'dan). 

YÜREKLİ sıf Yiğit, korkusuz, yüreği pek, cesâretli, ce- 
sur: Bu kadar yürekli çıkacağını hiç ummamıştın (Mah- 
mut Yesâri). Serbest bir tavırla dâhiliye nâzırının yanın- 
dan çıkmasına, koridorlarda yürekli yürekli gülüp söyle- 
mesine bakılırsa bu genç herhalde çok ilerlemişti (Reşat 
N. Güntekin). Her yürekli kız buna ne derse onu derdim 
(Fâruk N. Çamlıbel). 


YÜREKLİLİK i. 1. Yürekli olma durumu, cesur olma, 
yiğitlik, şecâat. 2. Yürekli bir kimseye yakışır davranış. 


YÜREKSİZ sıf. ve ii Korkak, ödlek, tabansız, cesâret- 
siz (kimse): Yüreksiz adam cevap bile vermedi (Reşat N. 
Güntekin). Ertuğrul Bey de vuruşuna önceleri böyle hey- 
betlenir, görünüşü en yüreksiz savaşçılara bile güven, 
cesâret, vuruşma isteği verirdi (Kemal Tâhir). Halk yürek 
sâhibiyken gören sanır yüreksiz (Fâruk N. Çamlıbel). 


YÜREKSİZLİK i. 1. Yüreksiz olma durumu, korkaklık. 
2. Korkak olan kimseye yakışır davranış. 

YÜRÜK Bk. YÖRÜK 

YÜRÜK sıf. (Eski Türk. yügrük < yügür-ü-k < yügür-mek 
“hızlı koşmak”) 1. Hızlı giden, çabuk yürüyen, yüğrük 
Özellikle at için kullanılır): “Yürük at.” 2. i. târih. Yeniçe- 
rilere katılan, daha ziyâde imar ve muhâfaza unsuru 
olarak geri hizmetlerde çalıştırılan yaya asker. 


YÜRÜK AKSAK birl. i mus. Aksak usülünün en hare- 
ketli şekli. 


YÜRÜK SEMÂİ birl. i. mus. 1. Müsikimizde altı za- 
manlı ve beş vuruşlu, donanımdan sonra 6 / 4 şeklinde 
yazılıp gösterilen bir küçük usül. 2. Bu usülde bestelen- 
miş olan ve fasılda saz semâisinden önce okunan en ha- 
reketli sözlü eser formu: Herhangi bir makamdan bir yü- 
rük semâi bestekârdan bestekâra geçtikçe ayrı bir şey 
olur (Ahmet H. Tanpınar). 

X Yürük yürük semâi: Yürük semâi formunun daha 
hareketli olan ve 6/8 ile ölçülen şekli. 
YÜRÜMEK geçişsiz £. (Eski Türk. yorı-mak > yöri-mek > 
yüri-mek > yürü-mek) 1. Adım atarak ilerlemek: Evinin 
önünden yürüdüm yoldan / Doğrulup baktım da ar ettim 
elden (Karacaoğlan). O gül-endam bir al şâle bürünsün 
yürüsün (Enderunlu Vâsıf). Oda benim gibi sert adımlar- 
la yürüyor (Refik H. Karay). 2. (Bir kimse veya nesne) Bir 
yöne doğru yer değiştirmek, yer değiştirerek ilerlemek: 
“Ağaçlara su yürüdü.” Saatlerin yelkovanları (...) mine- 
nin rakamları üzerinde yürürler ve sâhiplerini zaman- 
dan takribi bir sürette haberdar ederlerdi (Ahmet 
Hâşim). Atatürk Erzurum'dan işe başlar. Tıpkı ilk fâtihler 
gibi oradan Anadolu'nun içine doğru yürür (Ahmet H. 
Tanpınar). 3. Yayan olarak gitmek, gezmek: Fakat bura- 
larda yüksek topuklu İstanbul iskarpinleriyle yürümek ne 
mümkün!... (Rüşen E. Ünaydın). Ağaçların bile sıhhatine 
imrenerek yürürdüm (Peyâmi Safâ). 4. (Çocuk için) 
Ayakları üzerinde dolaşabilecek duruma gelmek: “Oğlu- 
nuz biraz geç mi yürüdü?” 5. Spor amacıyle yürüyüş 
yapmak: “Her sabah bir saat yürüyor.” 6. Yol almak, 
mesâfe katetmek: “Haydi yürüyelim, geç kalacağız.” “Yü- 
rü, durma.” 7. Hücum etmek, saldırmak: Cemedebildiği 
askerle Kudüs üzerine yürüdüğü cihetle hıristiyanlar 
çâresiz vatanlarını muhâfaza için geri çekildiler (Nâmık 
Kemal). Üzerine yürümekten çekinmeyeceğim (Nâmık 
Kemal). Yürüyen düşmanı bir hamlede döktün denize 
(Yahyâ Kemal). 8. (Bir şeyi protesto etmek için) Yürü- 
yüş yapmak, sokağa dökülmek: “İşçiler asgari ücret için 
yürüdü.” 9. Gereği gibi ilerlemek: Komiserlik kalemi, Ab- 
dürrezzak Bey isminde pek halük ve nâzik bir başkâtibin 
idâresi altında (...) yürüyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). İşler 
başka türlü yürürdü (Reşat N. Güntekin). Sen beni sev- 
medin, sevemedin, bu böyle yürüyemez (Refik H. Karay). 
10. İlerlemek, devam etmek: “Nesli kızından yürüdü.” 
Zaman yürümüyor, dakikalar korkunç bir sıkıntı içinde 
uzuyorlar (Peyâmi Safâ). Her şeye rağmen hayat yürüyor 
(Burhan Felek). 11. Geçerli olmak: “Senin kânünun bu 


ülkede yürümez.” Hikâyet ederler ki Aksaray şehrinde 
fetvâsı yürür bir müderris var idi (Velâyetnâme-i Hacı 
Bektaş — T. 5.). Her hıttada hutbesi okunur, ekâlim-i 
seb'ada sikkesi yürür (Latifi). Daha XVI. asırda Fransa'da 
en büyük makamlar arasında rüşvet yürüyor, önemli 
mevkiler para ile alınıp satılıyordu (Ahmet Kabaklı). 12. 
(Fâiz için) İşlemek, hesap edilmek. # argo. 13. Ölmek: 
Bir Allah diyemeden yürüdü gitti (Fahri Celâl). 14. (Bir 
eşyâ) Kaybolmak, çalınmak: “Gene evden bir şeyler yü- 
rümüş.” 15. İşinden ayrılmak zorunda kalmak: “Yeni 
müdür gelince eski müdür yürüdü.” $ geçişli f. 16. Aşarak 
-geçmek, katetmek: “Bu yolu kaç saatte yürüyebilirsin?” 
“Köprüyü yürüdük.” 

*X Yürüyen merdiven: Basamakları devamlı olarak 
döndüğü için üzerine binen kimseyi bastığı basamak 
üzerinde yukarıya çıkaran veya aşağıya indiren, elek- 
trikle çalışır merdiven. Yürüyüp gitmek: 1. Yürümek, 
uzaklaşmak: Ve ters yüzüdönerek hiç zahmet çekmeden 
yürüyüp gitti (Peyâmi Safâ). Ötekiler sandallarına doğru 
yürüyüp gittiler (Sait Fâik). 2 Devam etmek: Karade- 
niz'den gelen gemilerin Rumeli sâhilinin bu noktasına er- 
zak ve odun bırakma an'anesi yürüyüp gitmişti (Sâmiha 
Ayverdi). Fâtih Câmii'nde ise yine ilk bânisinin adı yürü- 
yüp gitmiştir (Sâmiha Ayverdi). Yürümekten ayaklarına 
kara su (sular) inmek: Çok yorulmak. 

» Yürümek fiiliyle deyimler: Aldı yürüdü (Almış yü- 
rümüş ) / Allah yürü yâ kulum demiş (dedi, deyin- 
ce )/ Ateşe yürümek / Buyruğu yürümek / Damarla- 
rına su yürümek / Hakk'a yürümek / Hükmü yürü- 
mek / İzinde (İzinden ) yürümek / Karda yürüyüp 
izini belli etmemek / Lâfla peynir gemisi yürümez / 
Peşinden yürümek / Üstüne (Üzerine) yürümek / 
Yol yürümek. 

YÜRÜNMEK edilgen £. (< yürü-n-mek) Yürümek işi ya- 
pılmak: “Bu havada yürünmez.” 

YÜRÜRLÜK i. (yürü-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşma- 
sıyle yürü-*lük) yeni. Gereğinin yapılır, uygulanabilir ol- 
ması durumu, mer'iyet. 

*X Yürürlüğe girmek: (Bir iş, yasa veyakarar) Uygu- 
lanır duruma gelmek: “Anayasa 7 Kasım 1982 günü halk 
oyuna sunulmuş ve kabul edilerek yürürlüğe girmiştir.” 
Yürürlüğe konmak: (Kânun, karar vb.) Uygulama alanı- 
na konulmak: “Özel tüketim vergisinin yürürlüğe konma- 
sı, gümrük vergilerinin kaldırılmasıyle doğan kayıpları 
telâfi edecektir.” Yürürlükte kalmak: (Bir kânun, karar 
vb.nin) Geçerliliği devam etmek: “7967 anayasası 1980 
yılına kadar yürürlükte kalmıştır.” Yürürlükten kalk- 
mak: Uygulamadan kalkmak: “7967 anayasası 1980 yı- 
lında, “Anayasa Düzeni Hakkında Kânun” ile yürürlük- 
ten kalkmıştır.” 

YÜRÜTEÇ i. (< yürüt-eç) Yeni yürüyen çocukların, has- 
ta ve yaşlıların tutunarak yürüdükleri araç. 

YÜRÜTME i. 1. Yürütmek işi. 2. Devletin icrâ etme, 
yönetme, yasaları uygulama faâliyeti. 3. hukuk. Bir 
mahkeme ilâmının veya idâri bir karârın gereğini yeri- 
ne getirme. 4. Merkezi yönetim ve yerinden yönetim 
kuruluşlarının bütünü: “Yürütme organları.” 

X Yürütmeyi durdurma: Aleyhinde danıştaya baş 
vurulan idâri bir karârın uygulanmasını dâvâ sonuna 
kadar durdurma. Yürütme kurulu: Yasama organının 
koyduğu kurallar çerçevesinde yönetiınle görevli ve 
yetkili kurul. 


YÜRÜTMEK oldurgan £. (< yürütmek) 1. Yürümesini 
sağlamak, yürümesine yardımcı olmak: Babalığım sıkı 
sıkı elimden tutmuş, beni yürütüyor, büyük ve geniş bir 
yola doğru götürüyordu (Kerime Nâdir). 2. Gerektiği gibi 
ilerletmek, devam ettirmek: “İşi yürütmek.” “Dâvâyı yü- 
rütmek.” Biçâreler tedmirlere rağmen birer köşede eski 
an'aneyi yürütüyorlar (Yahyâ Kemal). İstifâ etmiş bir 
hükümet Allah rızâsı için işleri yürütüyor (Burhan Felek). 
Prestijlerini korumakla prestij politikalarını yürütmeye 
devam etmektedirler (Ergun Göze). 3. Geçerli kılmak: 
“Ferman yürütmek.” “Buyruğunu yürütmek.” “Nüfüzunu 
yürütmek.” “Hükmünü yürütmek.” 4. argo. İşinden ayrıl- 
masına sebep olmak, işinden çıkarmak, ayağını kaydır- 
mak: “Müdürü yürütmüşler.” 5. (Fâiz için) Devam ettir- 
mek, işletmek. 6. (Bir taşıtı) Kullanmak, yönetip yol al- 
dırmak: Gemi vapur yürütem sahrâlarda (Câhit S. Taran- 
cı). Genç yaşta kayık yürütmeye alıştılar, ölünceye kadar 
da o işi görecekler (Refik H. Karay). Küçük lokomotifleri 
yürütelim berâber (Ziyâ O. Sabâ). $ geçişli £. 7. argo. Ha- 
bersizce almak, çalmak: Koskoca adamın altından şişe- 
yi yürütüp içmişler (Bedii Fâik). 8. Öne sürmek, ileri sür- 
mek: “Fikir yürütmek.” “Akıl yürütmek.” “Faraziye yürüt- 
mek.” “Muhâkeme yürütmek.” Paraya dâir felsefeler yü- 
rütür (Târık Buğra). 

» Yürütmek fiiliyle deyimler: Kadeh yürütmek / Ka- 
lem yürütmek / Saman altından su yürütmek. 
YÜRÜTÜLMEK edilgen £. (< yürüt-ü--mek) Yürütmek 
işi yapılmak, yürütmek işine konu olmak: “Hasta güçlük- 
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le yürütülüyor.” Benim oradan yürütülmem de öyle oldu 
(Reşat N. Güntekin). 

YÜRÜTÜM i. (< yürüt-ü-m) yeni. Bir karârın, bir yargı- 
nın uygulanması, yerine getirilmesi, gereğinin yapılma- 
sı, yürütme, infaz: Cezânın yürütümü, “kat'ileşmiş hü- 
kümlerin gereğini yerine getirmek” olarak târif edilmek- 
tedir (Vildan Serin). 

YÜRÜYÜŞ i. (< yürü-y-üş) 1. Yürümek işi ve tarzı: Bak, 
yürüyüşüne dikkat et! (Nâmık Kemal). Hamal yürüyüşünü 
hiç bozmadan, acele etmeden sallana sallana geldi (Sa- 
it Fâik). Kalkışıma ve yürüyüşüme de dikkat ediyordu 
(Peyâmi Safâ). 2 Spor amacıyle yapılan yürüme: Üç dört 
yürüyüş yapmıştım (Refik H. Karay). 3. Bir olaya dikkati 
çekmek veya bir şeyi protesto etmek amacıyle yapılan 
toplu yürüme. 4. asker. Birliklerin belli bir düzenle yü- 
rüyerek bir yerden başka bir yere gitmesi: “Yürüyüş pla- 
nı. ” Yürüyüş kolunun baş tarafı saat kulesini dönmüş, kış- 
la hizâsına gelmiş... (Bekir Büyükarkın). 


YÜSR(,..) i. (Ar. yusr) 1. Kolaylık. Karşıtı: USR. 2. Zen- 
ginlik. 

YÜSRET (©) i (Ar. yusret) Kolaylık. Karşıtı: USRET: 
Usret çekmeyen yüsret bulmaz (Ken'an Rifâi). 


YÜSRÜ i. (Kökü bulunamamıştır) 1. Tespih vb. ince iş- 
lerin yapımında kullanılan siyah bir ağaç ve bu ağacın 
kökü. 2. sıf. Bu kökten yapılmış olan: “Yüsrü tespih.” 
YÜZ i. (Eski Türk. yüz) 1. Başın, üzerinde alın, kaş, göz, 
burun, yanaklar, ağız, ve çene bulunan ön kısmı, surat, 
çehre: Yüzü güzel, huyuçirkin bir gence rast gelmiş olan 
Calinos, “Altından bir zarf ki içi sirke dolu” demiş (Fâik 
Reşat). Yüzünde memnun bir gülümseme vardı (Reşat N. 
Güntekin). Yarı aralık gözlerle bana bakan sapsarı yüzü- 
nü görür gibi oldum (Yusut Z. Ortaç). 2. Yüzey, satıh: Er 
meydanının kanlı yüzüne gece siyah saçlarını dağıtırken 
münâdinin, “Gâziler, hisara/” sadâsı duyuldu (Ömer Sey- 
feddin). Dünya yüzünde bir sefer olsun tanışmadan / Öz 
çehrenizle sizleri görmekteyim bu an (Yahyâ Kemal). Eli- 
mi çok dallı bir ağaç gibi / Tutarım gölün yüzüne (Orhan 
V. Kanık). 3. (Kesici âletlerde) Keskintaraf: “Bıçağın yü- 
zü.” 4. Bir yapı, yer veya şeyin dışarıya bakan tarafla- 
rından her biri, cephe: “Dağın arka yüzü.” Kendilerinin 
ezmine-i kadimede Cânus nâmında zü'l-vecheyn bir 
mâbüdu vardı ki bir yüzü güneşin doğduğu tarafa, diğeri 
güneşin battığı tarafa nâzırdı (Cenap Şahâbeddin). Evle- 
rinin yüzü aşı boyası (Orhan V. Kanık). 5. Ön taraf, ön 
cephe: Galata'dan geçerken birtakım geniş meyhâneler 
görürsünüz ki yüzü 15 — 20, derinliği 30 — 40 metreyi bu- 
lur (Ahmed Midhat Efendi). 6. Kumaşın dışa gelmek 
üzere dokunmuş düzgün ve gösterişli tarafı. 7. Yastık, 
yorgan, kanepe, koltuk vb. üzerine geçirilen kumaş ve- 
ya örtülen örtü. 8. mec. Yön, taraf: “Menfaatine doku- 
nunca hakiki yüzü ortaya çıktı.” Yaz sonunda büyük zel- 
zelede onun en korkunç yüzü ile içimde canlandığını gör- 
düm (Ahmet H. Tanpınar). An'ane, Hacı Bayram'la İstan- 
bul fethinin mânevi ve nürâni yüzü olan Ak Şemseddin'i 
bu ovada karşılaştırır (Ahmet H. Tanpınar). 9. teşmil. Ki- 
şi, kimse: Bir âşinâ yüz yok (Rüşen E. Ünaydın). Bekle- 
dim bir tanıdık yüz boşuna (Orhan 5S. Orhon). 

* Yüz akı (aklığı): Utanmayı gerektiren bir durum 
olmaması hâli, şeref, onur. Karşıtı: Yüz karası: Gelin yüz 
aklığını hâsıl eylen / Bu bühtân-ı azimi zâil eylen 
(Yahyâ Bey). Yüz akıyle sona erdirilmiş bir meslek 
hayâtı (Reşat N. Güntekin). Ekmek ve süt! Eee, belediye- 
mizin 40 bine varan personeli arasında bu işi yüzünün 
akıyle kontrol edecek 100 kişi yok mudur? (Burhan Fe- 
lek). (Bir işten) Yüz akı (Yüzünün akı) ile çıkmak: (Bir 
işi) Başarı ile tamamlamak, (bir durumdan) kendisine 
hiçbir noksanlık getirmeden şerefiyle çıkmak. Yüz bul- 
mak: Gördüğü ilgi ve iyi davranıştan cesâretlenmek: 
Ser-i kâra geçince hâinler / Öyle yüz buldu kim müdâhin- 
ler (Muallim Nâci'den). Benden yüz bulsa yapmayacağı 
yoktu (Reşat N. Güntekin). Ve Sıdıka Hanım da yüz bul- 
dukça yaslanır, hatta ahçıbaşıya haber gönderip istediği 
yemekleri ısmarlamakta dahi tereddüt etmezdi (Sâmiha 
Ayverdi). Yüz bulunca (verince) astar (astarını) iste- 
mek: Karşısındakinin ilgisinden cesâretlenip şımararak 
daha fazlasını istemek: Size ak yüz verdiler mi, astarını 
da istersiniz, bu kadın kısmına yüz vermeye gelmez (Re- 
şat N. Güntekin). Yüz çevirmek (döndürmek): (Bir kim- 
se veya şeye karşı) Tavrını değiştirip soğuk davran- 
mak, ilişkisini kesip ilgilenmemek: Yüz döndürüp andan 
dedim ey kavm olun âgâh / Sizden kim ırağ oldu ise 
Hakk'a yakındır (Rühi-i Bağdâdi). Şehâ yüz döndüren 
senden kime tutsa gerek yüzün / Gözün yuman cemâlin- 
den kime açsa gerek yüzün (Niyâzi-i Mısri). Onu 
merâsimle kabul eden kadınlar paşanın evlenmiş oldu- 
Sunu haber alınca ondan yüz çevirmişler (Hâlide E. Adı- 
var). Yüz defa (kere, kerre): Pek çok, defalarca: Gül 
tenli, kordudaklı, kömür gözlü, sürmeli / Şeytan diyor ki 
sarmalı, yüz kerre öpmeli (Yahyâ Kemal). Yüz geri et- 
mek: Gerisin geriye gitmek veya göndermek: O sırada 
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karıncalara bir hal olur, yuvalarına doğru yüz geri eder- 
ler (Eflâtun C. Güney). Korku bir kere sardı mı, panik 
başladı mı, öleceğini bilse yüz geri etmekten kolay kolay 
caymaz asker (Bekir Büyükarkın). Yüz göstermek: 1. 
Kendini göstermek, görünür olmak, ortaya çıkmak, be- 
lirmek: Yine yüz gösterir elbette bize şâhid-i baht / Ki ge- 
çip karşımıza ruhları âyine tutar (Rühi-i Bağdâdi). Bekle 
maârif kapısın / Yüz göstere irfan sana (Niyâzi-i Mısri). 
Bir gün Uluiye'ye başka bir tâlih yüz gösterdi (Ahmed 
Midhat Efendi). 2. İlgili görünmek, iltifat etmek, yüz ver- 
mek: Hangi el kapısında insana ilk günü böyle yüz göste- 
rirler? (Hüseyin R. Gürpınar). Fakat dâmâdına hissettir- 
meden kızına hiç yüz göstermedi, hatta elini dahi verip 
öptürmedi (Sâmiha Ayverdi). Yüz karası: Utanmayı ge- 
rektiren şey, ayıp, şerefsizlik. Karşıtı: Yüz akı: Kim ka- 
zanmazsa bu dünyâda bir ekmek parası / Dostunun yüz 
karası, düşmanının maskarası (Mehmet Âkit — Ş.A.D.). 
Siyah akar Zonguldağın deresi / Yüz karası değil kömür 
karası / Böyle kazanılır ekmek parası (Orhan V. Kanık — 
Ş.A.D.). Bu mitoloji insan haysiyeti için yüz karasıdır (Ce- 
mil Meriç). Yüz kızartıcı: Utanılacak, edep dışı, insanlık 
dışı (durum): Hakikatle kendi arasına giren yüz kızartı- 
cı bir hayat... (Sâmiha Ayverdi). Yüz kızartıcı suç: İn- 
sanlık onuruna yakışmayan utanç verici suç. Yüz surat 
davul derisi: Hiç utanması yok, yüzsüz. Yüz surat hak 
getire: Yüzü bakılacak gibi değil. (... için) Yüz surat is- 
ter: (-i isteyebilmesi için) Utanması gerekir, hiç utan- 
ması yok. Yüz surat mahkeme duvarı: 1. Yüzü hiç gül- 
müyor. 2. Utanmaz, yüzsüz. Yüz sürmek: (Sevgi veya 
saygı ifâdesi olarak) Huzürunda yere kapanmak: 
Mihrâb dilersen sen eğer Kâbe'ye karşı / Küyuna gider- 
ken o sanem izine yüz sür (Zâti). Senin methin eder dil- 
ler / Pâyine yüz sürer kullar (Karacaoğlan). Gelin izin 
verin de anacığımın toprağına bir yüz süreyim der 
(Eflâtun C. Güney). Yüz tutmak: Yönelmek: Banladı ol 
müezzin durdu kâmet eyledi / Hazrete tuttu yüzün dön- 
dü niyyet eyledi (Yünus Emre — Ş.A.D.). Nereye yüz tut- 
tuysa buldu zafer (Ahmedi). Palankamı ardımda bırak- 
tım, iç illere yüz tuttum (Safiye Erol). (-e) Yüz tutmak: 

.. olmaya yaklaşmak, olmak üzere bulunmak: Boyaları 
silinmeye yüz tutmuş bir eski tablo... (Reşat N. Günte- 
kin). Gecenin bitmeye yüz tuttuğu andan beridir / Duyu- 
lan gökte kanat, yerde ayak sesleridir (Yahyâ Kemal). 
Önümüzde henüz sararmaya yüz tutmuş ekinleriyle em- 
salsiz bir panorama dalgalanıyordu (Ahmet H. Tanpı- 
nar). Yüz vermek: İlgi ve yakınlık göstermek, şımart- 
mak: Âyine gibi herkese hayfâ ki yüz verir / Her müb- 
telâsıyım diyeni mübtelâ bilir (Rühi-i Bağdâdi). Hâlet'e 
de çok açılma... Fazla yüz verme (Mahmut Yesâri). Çok 
kavgacı olduğu için kimse yüz vermez (Sait Fâik). Yüz 
vurmak (urmak): E. T. Türk. 1. Başvurmak: Yâ kerim, 
yâ rahim! Senden gayri yüz vurup yalvaracak kimsemiz 
yoktur (Cevâhirü'l-Ahbâr — T. S.). Kimseye hâlimi dahi 
diyemezem, yüz vurup nesne dileyemezem (Ferec 
Ba'de'ş-şidde — T. S.). 2. Yüz sürmek, secdeye kapan- 
mak: Zâri kıldı ağladı ol biçâre / Hazrete karşı yüzün ur- 
du yere (Süle Fakih). Yüz urdum yine tenhâ anlayıp 
dildâr yanında (Şeyhülislâm Yahyâ). 3. Yüz tutmak, yö- 
nelmek, teveccüh etmek: Lebbeyk deyip ayağa durdu / 
Ol Kâbe-i maksada yüz urdu (Fuzüli). Yüz yazısı: halk 
ağzı 1. Köy düğünlerinde gelinin yüzüne yapıştırılan 
süsler. 2. Bu işin yapıldığı eğlenceli toplantı (Perşembe 
günü yapıldığı için perşembe gününe de yüz yazısı denir): 
Haftaya düğünümüz var, perşembe günü yüz yazısına, 
cumaya paçaya buyurunuz (Hüseyin R. Gürpınar). Yüz 
yazmak: halk ağzı. Eskiden kadınların, özellikle gelinle- 
rin yüzünü allık, rastık, sürme vb. ile süslemek: Yazıp 
yüzümü Esmâ Hanım kâkülümü kes / Bir âşinâya vara- 
cağım sen çıkarma ses (Enderunlu Vâsıf'tan). Yüz yüz- 
den utanır: İnsanlar karşı karşıya gelince daha iyi anla- 
şır. Yüz yüze: Karşı karşıya: “Yüz yüze oturuyorlar.” Be- 
ni Mesrüre ile bir kere de yüz yüze konuşturmak istediler 
(Reşat N. Güntekin). Yüz yüze bakmak: Karşılıklı ilişki 
ve dostlukları devam etmek, görüşür ve konuşur du- 
rumda olmak: Ölünceye kadar yüz yüze bakmamaya ye- 
min etmişken üç gün geçmeden barışır (Sâmiha Ayver- 
di). Yüz yüze gelmek: Bir araya gelmek, karşılaşmak: 
Ziyâ Refik Bey'le bir daha yüz yüze gelmemi ister miydi 
niz? (Yusuf Z. Ortaç). Bu ilk sarhoşluğumun rezâletini, 
uzun ayların gerisinde yarı unutulmuş hâle getirmedikçe 
kimse ile yüz yüze gelemem (Yusuf Z. Ortaç). İlkokul 
dördüncü sınıfta ilk defa çok az da olsa din dersleriyle 
yüz yüze geldim (Ergun Göze). Yüze çıkmak: 1. Ortaya 
çıkmak, görünür duruma gelmek: Ve ki bu sahte yiğitli- 
ğimizin altında en zavallı bir hezimetin çöreklenmiş ol- 
duğunu da şuur altı uyanışlarımızın lutfu hengâmında yü- 
ze çıkmış buluruz (Sâmiha Ayverdi). 2. halk ağzı. Şımar- 
mak, yüzsüzleşmek: O benim halimliğimden pek yüze 
çıktı (Ahmed Vefik Paşa). El oğlu yüz verdik diye yüze 
çıkmasın (Eflâtun C. Güney). Yüze duramamak: (Bir is- 
tekte bulunan kimseyi) Reddetmek elinden gelmemek: 
Belki ihtiyaçları olur, isterler, yüze duramam (Reşat N. 
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Güntekin). Kimsenin gönlünü kırmak istemiyor, yüze du- 
ramıyordu (Reşat N. Güntekin). Yüze gülmek: İçinden 
gelmediği halde fazla iltifat etmek, yalandan dost gö- 
rünmek, riyâkârca davranmak: Bülbülün mekânı daldan 
daladır / Felek yüzümüze güler aldatır (Karacaoğlan). İti- 
bar olmazmış yüze gülene / Canım kurban olsun kadir 
bilene (Erzurumlu Emrah — Ş.A.D.). Yüze gülücü: İki 
yüzlü, riyâkâr: Oğlan sen de m'oldun yüze gülücü / Se- 
nin sözün ciğerimi delici (Karacaoğlan). Yüzü açılmak: 
Görünüşü güzel ve parlak bir durum almak. Yüzü ak 
(alnı açık): Utanılacak bir suçu yok, alnı açık: Subh gibi 
yüzüm ak alnım açık olsun diyen / Sâdık olsun komasın 
elden sadâkat yolların (Hayreti— Ş.A.D.). Tâ kurba tevec- 
cüh ettiğim zaman / Alnım açık ola yüzüm ak (Fuzüli — 
Ş.A.D.). Sâdık ol kavlinde sana kimse töhmet etmesin / 
Yüzü ak alnı açıktır subh-veş sâdıkların (Zâti). Yüzü ak 
olsun: “Utanacağı hiçbir şey yapmamış olsun, hiçbir 
ayıbı bulunmasın” anlamında hayır duâ sözü: Dünyâda, 
âhirette yüzün ak olsun! (Nâmık Kemal). Yüzü asılmak: 
Somurtmak: Sonra birdenbire yüzü buruştu, yüzü asıldı 
(Sait Fâik). Yüzü aydınlanmak: Yüzünde sevinç. ve fe- 
rah belirtisi görülmek. Yüzü buruşmak: 1. (Yaşlanmak- 
tan dolayı) Yüzünde kırışıklar hâsıl olmak. 2. Yüzünde 
hoşnutsuzluk ifâdesi görülmek: Yüzü alay edermiş gibi 
buruştu (Ahmed Midhat Efendi). Yüzü ekşimek: Hoş- 
nutsuzluğu yüzünden belli olmak, suratı ekşimek. ... 
Yüzü görmemek: -den mahrum olmak: “Rahat yüzü 
görmemek.” “Boya yüzü görmemek.” “Su yüzü görme- 
mek.” Gecelerden beri uyku yüzü görmeyen kanlı gözle- 
ri yorgun bir bakışla Fındıklı'nın üstünden geçiyor (Ömer 
Seyfeddin). Yüzü gözü: Bütün yüzü: Biçârenin yüzü gö- 
zü kesilmişti (Hüseyin R. Gürpınar). İskelede küçük bir 
Rız çocuğu yüzü gözü çamur içinde yanına yaklaştı (Ah- 
met H. Tanpınar). Yüzü gözü açılmak: 1. Sıkılganlığı ve 
utangaçlığı kalmamak, bâzı şeyleri vakitsiz öğrenmek. 
2. Çevresini, dünyâyı tanımaya başlamak. Yüzü gül- 
mek: 1. Sevinci yüzüne aksetmek, sevinci yüzünden 
belli olmak: Haydi yüzün gülsün (Reşat N. Güntekin). Öğ- 
leye doğru maltanın üst başında göründüğü zaman yüzü 
gülüyordu (Bedii Fâik). Birdenbire yüzü güldü (Sait Fâik). 
2. İmkânları genişleyip feraha çıkmak: Üreticinin yüzü 
gülmüş (Burhan Felek). Dikkat edilecek olursa devletle- 
rin, milletlerin yüzlerinin güldüğü devirler, hep toplumun 
menfaatine başını koyan merkez insanın iş başında ol- 
duğu zamanlara rastladığı görülmez mi? (Sâmiha Ayver- 
di). 3. Hoşa gidecek, düzenli ve temiz bir duruma gel- 
mek: “Boyanınca evin yüzü güldü.” Yüzü kalmamak: 
(Daha önce geçen şeyler sebebiyle) Bir kimseden bir 
şey istemeye cesâreti kalmamak: Aşınıptır yüzümüz eşi- 
Sine sürmekten / O şehin kalmadı yanında dirigâ yüzü- 
müz (Übeydi — Ş.A.D.). Yüzü kara: Bir ayıbı, utanılacak 
bir kusüru olan: Benim ol yüzü kara vü âsi kul / Benci- 
leyin âsi kul gelmiş değil (Süleyman Çelebi — Ş.A.D.). 
Rakibin yüzü kara sözü acı / Heman boynunu urmaktır 
ilâcı (Necâti Bey — Ş.A.D.). Âl-i Resül'e hangi yüzü kara 
böyle eder / Olsun Yezid'e la'net-i Yezdan yâ Hüseyn 
(Safi—Ş.A.D.). Yüzü karışmak (allak bullak olmak): Ca- 
nının sıkıldığı yüzünden belli olmak: Hangi öfkeyle yüzü 
böyle karıştı yer yer (Necip F. Kısakürek). Yüzü kasap 
süngeri ile silinmiş: Hiç utanması yok. Yüzü kaşık ka- 
dar kalmak: Çok zayıflamak. Yüzü kızarmak: 1. Yüzü 
kırmızı bir durum almak, al al olmak: Yüzü çocuksu bir 
pembelik içinde kızarmıştı, gözleri yerdeydi (Mustafa N. 
Sepetçioğlu). 2. Utanmak, sıkılmak: Hiç yalan söylemeyi 
beceremediği için olacak, yüzü kızarmıştı (Ahmet H. 
Tanpınar). (-e) Yüzü olmamak: 1. -e hiç dayanama- 
mak, tahammül edememek: Benim acıya hiç yüzüm yok- 
tur (Reşat N. Güntekin). Ali Rızâ Bey'in oldum olası yola 
yüzü yoktu. Hele yokuşları karşıdan gördüğü vakit göğsü 
tıkanırdı (Reşat N. Güntekin). 2. (Yaptıkları yüzünden) 
Bir kimsenin karşısına çıkmaya veya ondan bir şey iste- 
meye cesâreti olmamak, ondan utanmak: Doğrusu yü- 
züm yok çiçek getirmeye / Dağ taş bellediğim mezârına 
(Câhit S. Tarancı). Gerçi sana hitap etmek için yüzüm ol- 
madığını biliyorum... (Sâmiha Ayverdi). Yüzü pek: Kar- 
şısındakine güç gelebilecek bir şeyi rahatlıkla, sıkılma- 
dan söyleyebilen: Fenni ruhsârına karşı âh ederse afv kıl 
/ Pek olur zirâ efendim bâzı insânın yüzü (Fenni — 
Ş.A.D.). Yüzü sıcak: İnsana hoş gelen, hoşa giden: “Pa- 
ranın yüzü sıcaktır.” Yüzü sirke satmak: Yüzünde aksi 
ve ters bir ifâde bulunmak, suratı sirke satmak. Yüzü 
soğuk: İnsana soğuk gelen, hoşa gitmeyen: “Ölümün yü- 
zü soğuktur.” ... Yüzü suyu hürmetine: -nin sâyesinde, 
onun yüksek hatırı için, şerefi, mevkii hürmetine: Ve 
mensup olduğum millet, bütün cihânın bildiği hârikaları 
hep o yolda duyduğu ve gördüğü aşkın ve iştiyâkın yüzü 
suyu hürmetine getirmedi mi? (Rüşen E. Ünaydın). Son 
sınfa kadar gelişim biraz da onun yüzü suyu hürmeti- 
ne... (Reşat N. Güntekin). Yâ Rabbi! Sâlihler, musalliler 
yüzü suyu hürmetine şu adamcağıza bir hayırlı iş ihsan 
eyle (Sâmiha Ayverdi). Yüzü tutmamak: Karşısındaki- 
ni kırmaktan çekindiği için ret cevâbı vermeye utanmak 
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veya söylemesi gereken şeyi çekindiği için söyleyeme- 
mek: Öğüttür verdiğim tut benim sözüm / Severim deme- 
ye tutmadı yüzüm (Kul Mehmed). Yüzü tutmaz, öyle çe- 
kişe çekişe pazarlık edemez, hemen kesişirdi (Mahmut 
Yesâri). Pazarlığa yüzüm tutmaz, utanırım (Burhan Fe- 
lek). Yüzü tutmak: Söyleyeceği şeyi hiç çekinmeden 
karşısındakinin yüzüne söylemek. Yüzü yazılı (gelin gi- 
bi) kalmak: Hazırlandığı halde beklediği husus gerçek- 
leşmemek. Yüzü yerde: 1. Alçakgönüllü: Ben ayımı yer- 
de gördüm / Ne işim var gökyüzünde / Benim yüzüm yer- 
de gerek / Bana rahmet yerden yağar (Yünus Emre — 
Ş.A.D.). Meskenet yolun güneşten öğren ey meh-pâre kim 
/ Göklere erişti başı dahi yüzü yerdedir (Necâti Bey — 
Ş.A.D.). 2. Mahçup durumda: Kapı ağaları da yüzleri yer- 
de, boyunları eğri dönerler (Etlâtun C. Güney). Yüzü ye- 
re geçmek (gelmek, düşmek): Çok utanç duymak: Sün- 
bül saçına öykünicek dedi benefşe / Ne yüz karasıdır bu 
Ri yüzüm yere düştü (Ahmed Paşa — Ş.A.D.). Yerlere düş- 
tü yüzü oldu ol üftâde hacil / Lutfun izhâr edicek zümre-i 
insâna kerem (Hayâli Bey — Ş.A.D.). Yerlere düştü yüzüm 
mihr-i cihan-ârâ gibi (Yahyâ Bey'den). Yüzü yırtık: 
Utanması, çekinmesi olmayan: Hulâsa yüzü yırtık, hayâ 
bilmez, insâniyet gütmez, bozuk düzen bir mahlüktu 
(Sâmiha Ayverdi). Yüzü yok: 1. (Daha önce geçen şey- 
lerden dolayı) Bir şey istemeye veya yapmaya cesâreti 
yok: Kendisi etrâfına iyilik etmekten kaçınan bir kimse 
olduğu için mahalleliden de istemeye pek yüzü yoktu 
(Sâmiha Ayverdi). 2. Dayanamaz: “Soğuğa hiç yüzü 
yok. ” Yüzü yumuşak: Hayır diyemeyen, kendisinden is- 
teneni geri çeviremeyen: Yumuşaktır yüzün ey sâhibe-i 
hâne fakat / Böyle mermer gibi mi olmalı minder dedi- 
ğin (Muallim Nâci — Ş.A.D.). Yüzünden (...) alamak: (Bir 
hal) Yüzünden belli olmak: Yine parmağım ağzımda kal- 
dı / Mâsumluk akıyordu yüzünüzden (Behçet Necâtigil — 
Ş.A.D.). Yüzünüzden asâlet akıyor mâşallah (Burhan Fe- 
lek). Yüzünden düşen bin parça (olmal): Suratı asıl- 
mak, yüzü çok asık (olmak), suratından düşen bin par- 
ça (olmak): Çenemizi bıçak açmıyor, yüzümüzden düşen 
bin parça oluyor (Reşat N. Güntekin). Yüzünden kan 
damlamak: Çok sağlıklı olmak. Yüzünden ne hayır gör- 
düm ki arkandan göreyim: Gerektiğinde yardım etme- 
yen kimselere söylenen bir sitem sözü. Yüzünden oku- 
mak: 1. (Bir şeyi) Yazılıolduğu kâğıda bakarak okumak. 
2. (Birinin) İçinde bulunduğu durumu yüz ifâdesinden 
anlamak. Yüzüne balkamamak (bakamaz olmak): 
Utancından, işlediği bir hatâdan dolayı karşısına çıka- 
maz olmak, suratına bakamamak. Yüzüne bakanın 
(lark yıl) işi rast gitmez: “Yüzünden uğursuzluk, mey- 
menetsizlik akıyor” anlamında kullanılır. Yüzüne bakı- 
lır (bakılacak gibi): Çirkin sayılmaz, güzelce: Yüzüne ba- 
Rılır iki Rum kızı... (Sâmiha Ayverdi). Yüzüne bakma- 
mak: 1. Darılmak, gücenmek: Yüzüme yolda bakmaz 
yâra küstüm / Beni bilmezlenir dildâra küstüm (Havâyi 
—Ş.A.D.). Ant içtim bu yıl da beni aldatırsa bahar / Yuf 
olsun bana bir daha bakarsam yüzüne (Câhit S. Tarancı 
— Ş.A.D.). 2. Değer vermemek, ilgilenmemek, suratına 
bakmamak: Asıl öz oğlu olan şu Süleyman adamın yüzü- 
ne bile bakmadı (Sait Fâik). Eğer sabah ibâdetine gitme- 
yecek olursak konudan komşudan kimse yüzümüze bak- 
maz (Sâmiha Ayverdi). Yüzüne (bir daha) baleamamak: 
Darılıp hiç konuşmamak: Gelin oldum diye bakmaz yü- 
züme (Karacaoğlan). İhtiyar adam, Leman'ın o gün bu 
gündür ne adını anıyor ne yüzüne bakıyordu (Reşat N. 
Güntekin). Yüzüne bakmaya kıyılamamak: (Bir kimse) 
Çok güzel olmak. Yüzüne çarpmak: Yüzüne vurmak: 
Sıtkı Bey'i getirsin, yüzüne çarpsın (Nâmık Kemal). Yü- 
züne duramamak: Görünce birinin isteklerine hayır di- 
yememek. Yüzüne gözüne bulaştırmak: (Bir işi) Gerek- 
tiği gibi yapamayıp berbat etmek: İki asır Avrupa 
muvâzenesine nigehbanlık edebildiğini ispat etmiş bir 
Türk devletiyle iki senede bu vazifeyi yüzüne gözüne bu- 
laştıran Yunanistan arasında mukâyeseye girişmek 
idrâke giran geliyor (Yahyâ Kemal). Büsbütün yüzüne gö- 
züne bulaştırıyor (Reşat N. Güntekin). Yüzüne gözüne 
bulaştırmalarına müsâde etmeyeceğim (Târık Buğra). 
Yüzüne gözüne dursun: Bedduâ sözü olarak kullanılır. 
Yüzüne gülmek: (Birine) İçinden gelmediği halde iltifat 
etmek: Her kimi görse onun gül gibi yüzüne güler / Son- 
radan hâr-ı cefâ tiğiyle bağrını deler (Mihri Ş.A.D.). Yü- 
züne gülse birkaç gün Necâti sakın aldanma / Ki gerçek- 
ler inanmadı bu dünyânın yalanına (Necâti Bey — 
Ş.A.D.). Hercâyi gözetmez tuz ekmek hakkın / Bivefâ dil- 
bere aldanma sakın / Hemen bir yüzüne gülmesi vardır 
(Kâtibi—Ş.A.D.). Yüzüne kan (renk) gelmek: Sağlığı ye- 
rine gelmek, yüzünün rengi düzelmek: Yüzüne renk gel- 
meye başlamıştı (Reşat N. Güntekin). Yüzüne karşı: 
Doğrudan doğruya kendisine. Yüzüne tükürmele Ağır 
hakârette bulunmak, suratınatükürmek: Gelemez, gelir- 
se yüzüne tükürürüm onun, hangi yüzle gelecek? (Sait 
Fâik). Yüzüne tülürseler yağmur yağıyor sanır: Hiç 
utanması yok, çok arsız, suratına tükürseler yağmur ya- 
gıyor sanır. Yüzüne vurmak (çarpmak): Kusürunu yü- 


züne karşı söylemek, suratına vurmak: Şarka dâir verdi- 
ği mühim bir haberin sahteliğini herifin yüzüne vurmuş 
(Yahyâ Kemal). Sevim'in yalanımı yüzüme vurmasına 
imkân yoktu (Reşat N. Güntekin). Allah rızâsı için 
kabâhatimizi bu kadar açık yüzümüze vurmayın! (Bur- 
han Felek). Yüzünü ağartmak (ak etmek): İftihar kay- 
nağı olmak: Öyle bir söz eder ki bir memleketin yüzünü 
ağartır (Etlâtun C. Güney). Türk'ün yüzünü ağartacak ya- 
rarlıklar göstereceği muhakkaktı (Safiye Erol). Sırmakeş 
suyu semtin yüzünü ağartan zenginlikler arasında sayılır 
(Sâmiha Ayverdi). Yüzünü ak çıkarmak (etmek): Ya- 
kınlarının övüneceği şekilde davranmak, onları mah- 
çup etmemek, utandırmamak: A etti yol atasının yüzü- 
nü âferin! (Kemal Tâhir). Tanrı izin verirse yüzünü ak çi- 
karırım Çağrı Beyim (Mustafa N. Sepetçioğlu). Yüzünü 
asmak (çatmal): Yüzüne hoşnutsuzluğunu belli ede- 
cek bir ifâde vermek, suratını asmak: Kalfalar kendi ara- 
larında, “Aman, gene deli Raşel geldi” diyerek yüzlerini 
asarlarsa da saygıda kusur etmezlerdi (Sâmiha Ayverdi). 
Yüzünü buruşturmak (elxşitmele): Hoşlanmadığını yü- 
zünün ifâdesiyle belli etmek, suratını ekşitmek: Dedim 
Ri ben de: -Ayol, dinle annenin sözünü / Fakat çocuk ba- 
na haykırdı ekşitip yüzünü (Mehmet Âkif — Ş.A.D.). Ma- 
dam Harikliya ile karşılaşacağını ümit etmemişti, yüzünü 
ekşitti: Vaktim yok... Vaktim yok... (Mahmut Yesâri). 
Nüzhet yüzünü buruşturdu, cevap vermedi, yanımdan 
uzaklaştı ve adamın arkasından gitti (Peyâmi Safâ). Bu 
dâvâ sözünü duyunca Zeynep kadın yüzünü buruşturuyor 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). Yüzünü -e çevirmek: -e yö- 
nelmek, teveccüh etmek: Fakat bir türlü rühundaki su- 
suzluğu gideremediği için yüzünü tasavvufa çevirmiş, 
kendisine mürşit arayan genç bir âlimdi (Ahmet H. Tan- 
pınar). Yüzünü gören cennetlik: “Nerelerdesin, hiç gö- 
rünmüyorsun” anlamında uzun zaman ortalıkta görün- 
meyen kimseler için kullanılır. Yüzünü görmemek: (Bir 
kimseyi veya şeyi) Uzun süre görmemek veya hiç gör- 
memiş olmak: Ben yüzünü görmedim. Yalnız hikâyesini 
işittim (Ömer Seyfeddin). Haftalardır ki rakının yüzünü 
görmemişti (Ahmet H. Tanpınar). Yüzünü gösterme- 
mek: Ortalıkta görünmemek. Yüzünü güldürmek: Se- 
vindirmek, memnun etmek: İyi bir yol kadar memleketi- 
nin yüzünü güldürecek ve kendilerininkini ağartacak bir 
şey olmadığını gâyet iyi anlamışlar (Reşat N. Güntekin). 
Evlâdının yüzünü hiç değilse şu son demlerinde olsun 
güldürmeye azınetmişti (Sâmiha Ayverdi). Yüzünü kara 
çılkarmak: (Birini) Utandırmak, kendisinden beklenen 
başarıyı gösteremeyip mahçup etmek: Eğer kız alırsan 
temelin ara / Sakın harc eyleme başına para / Gelin de 
çıkarır yüzünü kara / İbtidâ varınca anasına bak (Bezmi 
—Ş.A.D.). 7975 yılının bütün tahminler hilâfına bir huzur 
yılı olmasını ve bütün tahminlerin yüzlerini kara çıkar- 
masını dileyerek... (Burhan Felek). Yüzünü kızdırmak 
(lazartmak): Güç gelen bir şeyi mahçup olmayı göze 
alarak yapmak: Yüzünü kızdırıp iste (Reşat N. Günte- 
kin). Yüzünü şeytan görsün: Çok kızılan ve görülmek is- 
tenmeyen birine karşı duyulan öfke ve nefreti anlatmak 
için söylenir, suratını şeytan görsün. Yüzünü yere (dü- 
şürmek) getirmek: Utandırmak: Budur ahvâlimiz eden 
müşevveş / Yüzümüz yere düşürdü sabâ veş (Yahyâ 
Bey). El adamına dilenci gibi el açıp Fikret'in yüzünü de 
yere getireceğiz, öyle mi? (Reşat N. Güntekin). Yüzünün 
derisi Ikalın: Utanması, arlanıması yok, suratının derisi 
kalın. Yüzünüze güller: İğrenilecek bir şeyden bahsedi- 
lirken söylenir. 


YÜZ i (Eski Türk. yüz) 1. Doksan dokuzdan sonra, yüz 
birden önce gelen sayının adı. 2. Bu sayıyı gösteren ra- 
kam, 100, C. 3. sıf On kere on, doksan dokuzdan bir faz- 
la olan: Belki yüz yaşında baktığı leylekler kadar ameli- 
manda bir ihtiyar... (Ahmet Hâşim). Bizdik o hücümun 
bütün aşkıyle kanatlı / Bizdik o sabah ilkatılan safta yüz 
atlı (Yahyâ Kemal). 4. Kere, kez, defa kelimeleriyle bir- 
likte kullanıldığında işin çokluğunu abartılı biçimde an- 
latır: “Yüz kere söyledim, anlamadı.” 

X Yüz bir pâre top: Kutlamalarda atılan top. Yüzde 
yüz: Şüphesiz, muhakkak: “Yüzde yüz onlar yaptı.” Fa 
kat olacağına yüzde yüz emin olduğum bir şey... (Ahmet 
H. Tanpınar). 

© Yüzlerce zf. Pek çok sayıda: Farlarımız ne tarafa 
çevrilse resimli, aynalı, işlemeli yüzlerce taşın (...) par- 
ladığını görüyorum (Refik H. Karay). 
YÜZBAŞI birl. i Orduda rütbesi üsteğmenle binbaşı 
arasında olan subay: Ozaman genç bir yüzbaşı olan ba- 
bamla her vakit önünden geçtiğimiz Çarşı Câmii... 
(Ömer Seyfeddin). 
YÜZBAŞILIK i. 1. Yüzbaşı olma durumu. 2. Yüzbaşı 
olan kimsenin rütbesi ve görevi. 
YÜZBEYÜZ birl. zf. (Türk. yüz ve Fars. be- ekiyle 
yüz-be-yüz) Yüz yüze, karşı karşıya: Yüzbeyüz gördüğüm 
Ali'dir Ali (Pir Sultan Abdal). Bilmezem billâhi ben 
divâne n'etsem n'eylesem / Yüzbeyüz nutkum tutulur 
yâre hâlim söylesem (Âşık Ömer). 


YÜZ BİNLİK birl i Yüz bin liralık kâğıt para. 

YÜZDE i. (Bulunma hâli ekinin kalıplaşmasıyle yüzsde) 
Bir işte aracı olan kimseye yüz üzerinden kararlaştırılan 
bir miktâra göre verilen ücret, yüzdelik: “Yüzdesi ne ola- 
cak, peşin konuşalım.” “Yüzde vermek.” “Satış yüzdesi.” 


YÜZDELİK i Yüzde. 


YÜZDÜRMEK oldurgan f. (< yüz-dür-mek) 1. Yüzmesini 
sağlamak, yüzmesine sebep olmak: “Çocuğu yüzdürmek.” 
“Batan gemiyi yüzdürmek.” 2. mec. (... içinde) Bulunma- 
sını sağlamak, garketmek: “Refah içinde yüzdürmek.” 
YÜZDÜRMEK ettirgen £. (< yüz-dür-mek) (<i / -e) (Deri- 
sini) Soydurmak: Koyunları ona getirtiyor, ona kestiriyor, 
ona yüzdürüyor, ona parçalattırıyor (Ömer Seyfeddin). 
YÜZDÜRÜLMEK edilgen £. (< yüzdür-ü-l-mek) Yüzdür- 
mek işi yaptırılmak, yüzmesi sağlanmak: “Gemi yüzdü- 
rüldü.” 

YÜZDÜRÜLMEK edilgen f. (< yüzdür-ü--mek) Yüzmek 
işi yaptırılmak, derisinin yüzülmesi sağlanmak. 
YÜZER sıf. (yüz-mek'ten isim-fiil ekinin kalıplaşmasıyle 
yüz-er) Yüzmekte olan, yüzecek şekilde yapılmış olan: 
“Yüzer havuz.” “Yüzer köprü.” “Yüzer mendirek.” “Yü- 
zer iskele.” 

YÜZER sıf. (< yüzser) Yüz sayısının her birine yüz veya 
her defasında yüz tâne anlamına gelen üleştirme şekli. 

, YÜZERLİK i E. T. Türk. ve halk ağzu. Üzerlik: Kızıl 
üzüm ve biber ve yüzerlik tohumu, her birinden berâber 
alalar (Müntehabü'ş-Şifâ — T. S.). 

YÜZEY i. (< yüzsey) Bir cismin dış yüzünü kaplayan ve 
kalınlığı sıfır kabul edilen kısmı, satıh. 

» Yüzey şekilleri: coğ. Engebe. 
YÜZEYSEL sıf. (< yüzeyssel) yeni. 1. Yüzeye âit, yü- 
zeyle ilgili. 2. Yüzeyde kalan, derine inmeyen, sathi. 
YÜZGEÇ i. (< yüz-geç) 1. yeni. Yüzen memelilerde ve 
balıklarda karın, göğüs, sırt, kuyruk ve anüste bulunan, 
hareketi ve dengeyi sağlayan organ. 2. E. T. Türk. ve 
halk ağzı. İyi yüzen insan veya hayvan: Aşk deryâsı de- 
rin olur yüz bin yüzgeçler boğulur / Kenârı yok bu 
deryânın çıkam deyü sorma sakın (Eşrefoğlu Rümi). Ya- 
vuz yüzgeç gibi ummâna dalıp / Kervan kesip baç alma- 
ma ne kaldı (Köroğlu). 
YÜZGEÇ AYAKLILAR birl. i. Omurgalı hayvanların 
memeliler sınıfından, morslar ve foklar gibi denizde ya- 
şayan, karada yüzgeçlerini ayak gibi kullanan alt takım. 
YÜZ GÖRÜMLÜĞÜ birl. i. Güveyin düğün günü geli- 
ne verdiği armağan: Bir de yüz görümlüğünü nasıl etme- 
li? (Şinâsi). Sana ben bir de yüz görümlüğü veriyorum 
(Reşat N. Güntekin). 
YÜZGÖZ birl. i “Aşırı ve gereksiz şekilde samimi ol- 
mak, arada çekinme kalmayıp lâubâlileşmek, lüzumsuz 
şekilde yakınlaşmak” anlamına gelen Yüzgöz olmak 
deyiminde geçer: Bir otel odacısıyle bu dereceye kadar 
yüzgöz olmak ne derece doğru bilmiyorum (Reşat N. 
Güntekin). Varsa eğer utanmamızı da kaybedeceğiz. 
Büsbütün yüzgöz olacağız (Burhan Felek). Esrarkeş ce- 
miyetten el etek çekmiş, cezâ ve tâkiplerle yüzgöz olmuş 
adamdı (Sâmiha Ayverdi). 
YÜZLEMEK geçişli f. (< yüzsle-mek) Birinin kusürunu 
yüzüne karşı söylemek: Çü aybım bilirim yüzleme tek 
dur / Sana canlar nisâr etmek gerekdür (Şeyhoğlu Mus- 
tafa). Murat istediği kadar şüphelensin, hatta Emmiler'in 
Mustafa'yı yüzlesin, yine fayda vermeyecekti (Mahmut 
Yesâri). Fakat bu her şeye vâkıf idâreci asla dâmatlarını 
yüzlemez (Sâmiha Ayverdi). 
YÜZLER. mat. On sayısını taban kabul eden sayı sis- 
teminde bir sayının sağdan sola doğru üçüncü rakamı- 
nın bulunduğu yerin adı (Yüzler hânesi, yüzler basamağı 
şeklinde kullanılır): “596 sayısında 5 yüzler basamağında 
bulunur.” 
YÜZLEŞMEK karşılıklı f. (< yüzle-ş-mek) Bir hususta 
söylenenleri veya olanları yüz yüze gelip birbirine tek- 
rarlamak. 
YÜZLEŞTİRMEK oldurgan £. (< yüzleş-tir-mek) İki tara- 
fin yüzleşmesini sağlamak: Kimden duydun? Kim etti bu 
yalanları? Kim ise domuz haydi bul, varalım, yüzleştir! 
(Mahmut Yesâri). 
YÜZLÜK sıf. 1. Yüz tânesi bir arada veya içinde aynı 
şeyden yüz tâne bulunan. 2. Yüz lira değerindeki pa- 
ra. 3. mat. On kuralına göre yazılmış bir tam sayıda sağ- 
dan sola doğru üçüncü basamak, yüzler basamağı. 


YÜZLÜK i. E. T. Türk. ve halk ağzı. Yüzü örten örtü, 
peçe veya maske Yüzlüğün kaldırdı, yüzü açılır 
(Envârü'l-âşıkın — T. S.). Götür hânın yüzünden yüzlüğün 
der (Şeyhoğlu Mustafa). Gâyet çirkin bir adam, bir gece 
maskeli balolardan birine gitmek isteyip maskaralara 
mahsus elbise ve yüzlük satın almak için bir dükkâna 
mürâcaat etmiş (Fâik Reşat). 
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YÜZME i. 1. Yüzmek işi. 2. Suda yüzmek süretiyle ya- 
pılan spor: “Yüzme hocası.” “Yüzme dersleri.” “Yüzme 
havuzu.” 

X# Yüzme kesesi: Bâzı balıklarda bulunan içi hava 
dolu kese. 


YÜZMEK geçişsiz f. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. 
Kol, bacak, yüzgeç vb. organları hareket ettirerek suda 
ilerlemek: Kolda götürürüm yavru baz gibi / Yüzerim göl- 
lerde tombul kaz gibi (Karacaoğlan). Gülenlere kızdılar, 
yüzenlere acıdılar (Ahmet Hâşim). Sanki tüfanda yüz- 
müş gibiyim (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 2. Yüzme spo- 
ru yapmak. 3. teşmil. (Bir nesne) Bir sıvının yüzeyinde 
batmadan durmak ve yer değiştirmek: Kandilli yüzer- 
ken uykularda / Mehtâbı sürükledik sularda (Yahyâ Ke- 
mal). Suda yüzen karpuz kabuğundan farksız (Orhan V. 
Kanık). 4. (İçinde kelimesiyle) Bahsedilen şey fazlasıyle 
bulunmak: “Para içinde yüzmek.” “Toz içinde yüzmek.” 


YÜZMEK geçişli £. (Eski Türkçe'den beri kullanılır) 1. 
(Derisini) Soymak, (derisini) çıkarmak: Sen ol zulm eden 
âmile zulm düz / Semiz iken anın derisini yüz (Hoca 
Mes'ud). Bacıbey'in döktüğü suyla kara kuzuyu güzelce 
yıkadı. Kesti, göz açıp kapamaya bırakmadan yüzdü (Ke- 
mal Tâhir). 2. argo. Parasını, her şeyini elinden almak. 

X# Yüze yüze (Yüzüp yüzüp) kuyruğuna gelmek: 
Uzun süren bir işi bitirmeküzere olmak: Rüştiye'nin son 
sınıfındayım, yüze yüze kuyruğuna geldik (Reşat N. Gün- 
tekin). 

YÜZNUMARA birl. i. (Kapısının üzerine çift sıfır yazıldı- 
$ı için bu adı almış olmalıdır) yeni. Ayakyolu, helâ, ab- 
desthâne. 

YÜZ ÖLÇÜMÜ birl i. yeni. 1. Bir yerin veya bir şeyin 
yüzeyini ölçme. 2. Bu ölçme sonunda bulunan rakam, 
mesâha, mesâha-i sathiyye. 

YÜZ SUYU birl i, (Fars. âb-ı rüy'dan çeviri yoluyle) Şe- 
ref, itibar, ar, nâmus: Kimesne cem' edemez aşk oduyle 
yüz suyunu / Hevâ-yı ârı kosun her ki büy-ı yâr ister 
(Yüsuf ve Zeliha- T. S.). Şeriat göğe çekildi zulümle iller 
yıkıldı / Yüz suyu yere döküldü kıyâmetten işâret var 
(Yünus Emre). 

* Yüz suyu dökmek: Ricâ ve minnet etmek, yalvar- 
mak: Ve insanlara yüz suyu döktüm (Reşat N. Güntekin). 
İki lokma ekmeği nerede olsa kazanırım. Elhamdülillâh, 
gücüm, kuvvetim yerinde. Yüz suyu dökmeye değmez 
(Mahmut Yesâri). Yine başın bir derde düşerse rie baba- 
lığını unutan babana boynunu bük ne de üvey anana yüz 
suyu dök (Eflâtun C. Güney). 


YÜZSÜZ sıf. Arsız, sırnaşık, utanmaz: Yalnız git yoldaş 
olma yüzsüze / Selâm verme erkânsıza yolsuza (Karaca- 
oğlan). Hepsi arsız, hırsız, yüzsüz, nâmussuz çıkıyordu 
(Ömer Seyfeddin). Çoğu somurtkan, hayâta küsmüş, ka- 
lanı da yüzsüz mü yüzsüz (Târık Buğra). 

© Yüzsüzce zf. Utanmaz bir şekilde, arsızca. 


YÜZSÜZLEŞMEK geçişsiz £. (< yüzsüzsleş-mek) Yüz- 
süz duruma gelmek, yüzsüz olmak, arsızlaşmak. 
YÜZSÜZLÜK :. 1. Yüzsüz olma durumu: Kimi büyük 
borsa ve ticâret manevralarından, kimi yediği veya bek- 
lediği büyük miraslardan hayret verici yüzsüzlükle bah- 
seden çeşit çeşit serseriler... (Reşat N. Güntekin). 2. Yüz- 
süzce davranış: Bu vak'adan bize bu kadar fütursuz bir 
tavırla bahsetmesi bana âdeta bir yüzsüzlük gibi görünü- 
yordu (Reşat N. Güntekin). 

YÜZÜCÜ i. (< yüz-ücü) Yüzme sporu yapan, bu spor- 
da profesyonel olan kimse: Avusturyalı yüzücülerle kar- 
şılaşacaktır (Refik H. Karay). 


YÜZÜCÜLÜK i Yüzme sporu. 


YÜZÜK i. (Eski Türkçe'den beri kullanılır; Türk lehçele- 
rinde “eklem” anlamına gelen yüz kelimesinden küçültme 
ekiyle türetilmiştir: yüzsüsk) (Kelime komşu dillere de geç- 
miştir) Parmağa takılan, genellikle altın, gümüş vb. 
mâdeni halka: Elmas yüzüklü parmakları tombul tombul- 
du (Ömer Seyfeddin). Parmağında pırlantalı kafes üzeri- 
ne oturtulmuş, taşı irice bir firüze yüzük... (Hüseyin R. 
Gürpınar). Ve neden sonra gümüş bir yüzüğü / Parma- 
Zından sıyırıp attı suya (Yahyâ Kemal). 

*» Yüzük oyunu: Bir yüzüğü çok sayıda fincandan bi- 
rinin altına saklamak ve saklanan bu yüzüğü bulmak 
esâsına dayanan, özellikle hanımlar arasında oynanan 
eski bir salon oyunu: Yüzük oyunu deyü iş çıkarırlarsa 
eğer / Oyuna girme çalarlar sana bir kara meded 
(Tırsi'den). Yüzük oyununda sayı kaybeden taraf elebaşı- 
sının alnına sayı adedince kara çizmek veya yenilenlerin 
yüzünü karalamak âdettir (Ahmet T. Onay). Yüzük tak- 
mak: 1. Nişanlamak: “Bu gece oğluma yüzük takacağız.” 
2. Nişanlanmak: “Eylülde yüzük taktık, ekimde evlen- 
dik.” Yüzüğü atmak (geri çevirmek): Nişanı bozmak. 


YÜZÜKOYUN zf (< yüzsü koyusn < yüzsi kodun) (De- 
yimin ikinci öğesi £oy-mak fiiliyle ilgili olmayıp Eski Türkçe 


kodı > koyı “aşağı” kelimesine araç hâli eki getirilerek yapıl- 
mıştır; &oyı > koyu yalnız bu deyimde yaşamaktadır) Yüzü 


YÜZYILLIK 


yere gelmek üzere: Yüzükoyun yere düşer, acı acı haykı- 
rır (Mehmet E. Yurdakul). Yatağıma yüzükoyun kapan- 
dım (Kerime Nâdir). Babasının üstünü örten çimenlere, 
çimenlerin donmuş toprağına upuzun yüzükoyun uzandı 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). 

YÜZÜK PARMAĞI birl i. Serçe parmakla orta par- 
mak arasında genellikle yüzük takılan parmak. 
YÜZÜKSÜ sıf. (< yüzükssü) Yüzük biçiminde, yüzüğe 
benzer: “Yüzüksü kaslar.” “Yüzüksü kıkırdak.” 
YÜZÜLMEK edilgen f. (< yüz-ü--mek) Yüzmek işi yapıl- 
mak: “Burada yüzülmez, çok akıntı var.” 

YÜZÜLMEK edilgen £. (< yüz-ü-l-mek) Derisi çıkarıl- 
mak, derisi soyulmak: Nesimi yüzüldü Mansur asıldı (Pir 
Sultan Abdal). Yeni yüzülmüş bir deri gördü (Omer Sey- 
feddin). Derisi yüzülmüş et gibi (Ahmet Hâşim). 
YÜZÜNCÜ sıf. (< yüzsüsncü) Yüz sayısının sıra sıfatı, 
sırada yeri doksan dokuzuncudan sonra, yüz birinci- 
den önce olan: “Yüzüncü yu.” 


YÜZÜNDEN takı. (İyelik ve ayrılma hâli eklerinin kalıp- 
laşmasıyle yüzsüsntden) Sebebiyle, -den ötürü (Olumsuz 
sebep bildirir): Meselâ Rus-Japon muhârebesi Mançuri 
yüzünden açıldı (Cenap Şahâbeddin). Ablam eniştemin 
yüzünden ölüyor (Reşat N. Güntekin). Bu istenmeyen du- 
rum da bizzat parlamenterlerimiz yüzünden olmuştur 
(Târık Buğra). 

YÜZ ÜSTÜ z£ 1. Yüzü yere gelecek şekilde, yüzüko- 
yun: “Yüzüstü yatıyor.” 2. mec. Yarım durumda, tamam- 
lanmamış olarak: “İşler yüz üstü duruyor.” 

X Yüz üstü bırakmak: 1. Tamamlamadan olduğu gi- 
bi bırakmak: Benim ipek çoraplarımı giyerek âşıkına gi- 
diyor ve işleri yüz üstü bırakıyor (Peyâmi Safâ). 2. Kendi 
hâline terketmek: Hanım ben uzun uzadıya düşündüm 
dedi, oğlunun bu kızı yüz üstü bırakması doğru olmaya- 
cak (Reşat N. Güntekin). Lâkin o ikide birde çocuklarını 
yüz üstü bırakır gider (Hâlide E. Adıvar). Hele el sanatla- 
rı ölüme terkedilmiş hastalar gibi yüz üstü bırakıldı 
(Sâmiha Ayverdi). Yüz üstü kalmak: 1. (İş) Tamamlan- 
mamış olarak olduğu gibi kalmak: Memlekete çağırıyor, 
ihtiyarlamış, bağ işleri yüz üstü kalmış (Mahmut Yesâri). 
Hayli zamandır yüz üstü kalmış mâden ocaklarını işlet- 
meye koyuldu (Safiye Erol). 2. Çâresiz, yapayalnız ve 
yardımsız kalmak: Öldürecekler beni Nazmi Efendi. Pe- 
şimi kolluyorlar. Çocuklarım yüz üstü kalacak (Bekir Bü- 
yükarkın). 

YÜZYIL birl i yeni. 1. Yüz yıllık süre, asır: “XV. yüzyu 
Osmanlılar'ın yükseliş dönemidir.” Ders almalı geçen 
yüzyıllardan (Câhit S. Tarancı). 2. teşmil. İçinde bulunu- 
lan zaman, çağ; “Bu yüzyılda teknoloji çok gelişti.” 

© Yüzyıllarca zf. Asırlarca. 
YÜZYILLIK birl. sıf. Yüz yıl sürmüş olan, yüz yıl bo- 
yunca devam eden, asırlık, asırdide: “Yüzyıllık şirket.” 


Zi 1928 harf inkılâbından sonra kullanılmaya başlanan 
Latin asıllı Türk alfabesinin “ze” diye adlandırılan yirmi 
dokuzuncu harfi. 

ZÂ-ZE(-:0)i (Ar.za' > ze) Arap alfabesinin on bi- 
rinci ve Türkler'in İslâmiyet'i kabullerinden 1928 harf 
inkılâbına kadar 9—10 asır boyunca kullanmış oldukları 
alfabenin on üçüncü harfi ve bu harfin adı (Ebced 
hesâbında değeri 7'dir). 

# Zâ-i mu'ceme: Noktalı zâ ( 5). 
ZÂ-ZI(b-.W6)i.(Ar.zd'>zı) Arap alfabesinin on ye- 
dinci, Türkler'in İslâmiyet'i kabullerinden 1928 harf in- 
kılâbına kadar 9 — 10 asır boyunca kullanmış oldukları 
alfabenin yirminci harfi ve bu harfin adı (Ebced hesâbın- 
da değeri 900'dür|. 

X Zâ-i mu'ceme: Noktalı zâ ( b). 

-ZÂ --ZAY («b — b) sıf. (Fars. zâyiden “doğmak; doğur- 
mak”tan zây > zâ) Sonuna geldiği kelimelere “doğuran” 
anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: 
Ferah-zâ: Ferahlık yaratan, ferah veren. Fitne-zâ: Fitne 
çıkaran. Nâdire-zâ: Ender şeyler meydana getiren. 
Nükte-zâ: Nükte doğuran, nükte yapan. Tarab-zâ: Ne- 
şe doğuran, sevinç ve coşkunluk veren. 

ZAAF - ZA'F (câx>) i (Ar. Za'f) 1. İrâde zayıflığı, daya- 
namama: Kulunun za'fına nisbet çok ise noksânı / Ya 
onun kahrına gâlib mi değil ihsân: (Şinâsi'den). Kendisi- 
ne zaafımdan ziyâde metânetimi gösterdiğim kadın içe- 
riye girdi (Peyâmi Safâ). 2. Aşırı alâka duyma, düşkün- 
lük: Çünkü Nüran'ın da ona karşı bir zaafı olduğu muhak- 
kak (Ahmet H. Tanpınar). 3. Zayıflık: O türlü eşirrânın 
hiçbir vakit halâs olamadıkları za'f-ı kalb cihetiyle kor- 
kusundan bir mühlik nüzüle uğradı (Nâmık Kemal). Ölü- 
mün takarrübünden gelen bir zaf-ı külli içinde biraz aça- 
bildiği gözlerini... (Sâmipaşazâde Sezâi). 

X Za'f-ı basar: Uzağı görememe, miyopluk: Şürâ-yı 
devlet reisi esbak Kürt Said Paşa zaf-ı basara müptelâ 
olup sinni tezâyüt ettikçe illeti de teşeddüt ederek son za- 
manlarda âdeta görmez olmuştu (Fâik Reşat). Za'f-ı piri: 
Yaşlılıktan gelen güçsüzlük. Za'f-ı te'lif: Bir metinde 
cümle ve kelimelerin yerinde ve sağlam olmaması, söy- 
lenmeyecek sözün söylenmesi, söylenecek sözün söy- 
lenmemesi, önce söylenecek sözün sonra, sonra söyle- 
necek sözün önce söylenınesi şeklindeki ifâde zayıflığı. 


ZABIT — ZABT (k.>) i (Ar. Zabt) 1. kısa. Tutanak: Ve- 
recek misin, yapayım mı zabıtı? (Burhan Felek). 2 Tut- 
ma, zapt. Bk. ZAPT. 

*X Zabıt tutmak: Tutanak düzenlemek. 
ZÂBITA (akjl>) i (Ar. zâbit “koruyan; yakalayan, tu- 
tan”dan Zâbita) 1. Bir şehirde güvenliği sağlamakla gö- 
revli teşkilat, zaptiye: Geçende dükkândan eşyâ çarpan 
herif yine geldi diye zâbıtaya haber vermeye gitti (Fâik 
Reşat). Zâbıta kendisinden hiçbir şey öğrenememiştir 
(Reşat N. Güntekin). Zâbıta alelusül tahkik-i madde kıldı 
(Enis B. Koryürek). 2. Bu teşkilâta mensup kimse, zapti- 
ye, polis: “Kardeşi belediye zâbıtasıdır.” 3. eski. Çeşitli 
unsurları bir aradatutan şey, bağ, râbıta: Ve dâiredir bu 
devr-i felek / Ne zâbıtadır bu merkez-i hâk (Fuzüli'den). 
ZABITNÂME (wUk..>) i (Ar. Zabt “koruma; tutma” ve 
nâme “yazılı şey” ile Zabf-nâme) Tutanak, zabıt varakası. 
ZÂBİT (415) i. (Ar. Zabt “korumak; yakalamak, tut- 
mak”tan Zâbit) 1. Eskiden orduda rütbesi teğmenden 
binbaşıya kadar olan subay: Zâbitler İzzet Paşa kabine- 
sinin geldiğini henüz yeni duyuyorlardı (Rüşen E. Ünay- 
dın). Fakat bedevinin gözünde bir Türk zâbiti dâima pa- 
şadır (Refik H. Karay). 2. Ticâret gemilerinde kuman- 
dan. 3. sıf. eski. Dediğini yaptıran, otoriter: “Çok zâbit 
kadındır.” 
ZÂBİTAN (çUsL>) i (Ar. Zâbif ve Fars. çoğul eki ân ile 
Zâbitân) Subaylar: Ana vatandan uzak ve hiç yardım gör- 
meyen zâbitan da erler de bütün şecâat ve metânetleriy- 
le dayandıktan sonra nihâyet Hicaz Türk hudutlarının d- 
şına çıkmış oldu (Sâmiha Ayverdi). 

X Zâbitân-ı aklâm: Resmi dâirelerde büro şefleri. 
ZÂBİTLİK i. Zâbit olma durumu. 
ZABTEDİLMEK Bk. ZAPTEDİLMEK 
ZABTETMEK Bk. ZAPTETMEK 


ZABTİYE Bk. ZAPTİYE 
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ZABTOLUNMAK Bk. ZAPTEDİLMEK 
ZABTURABT Bk. ZAPTURAPT 
ZAC Bk. ZAÇ 
ZÂCİR (15) sıf. (Ar. zecr “menetmek, yasaklamak”tan 
zâcir) Meneden, yasaklayan: “Âmir-i zâcir.” 
ZAÇ — ZAC (zl) i (Ar. zâc < Fars. zâğ) kimya. 1. Demir 
sülfatın ticâri adı. 2. Çinko ve bakır sülfat. 
ZAÇ YAĞI birl. i kimya. Sülirik asit. 
ZAD (315) i (Ar. zâd) Azık, yiyecek, rızık: İhtiyâr-ı fakr 
eden dergâh u divân istemez / Zâd- gamdan özge hergiz 
kendine nân istemez (Hayâli Bey). İstanbul kadıları, bap 
nâipleri zâd u zahirenin narhını tanzim ederek ihtikâra 
mâni olurlarmış (Musâhipzâde Celâl). Zira yeni bir 
dünyâya doğmak için eski dünyâsının havasından, suyun- 
dan, zâd u zahiresinden kesilmek gerek (Sâmiha Ayverdi). 

» Zâd- sefer: Yolluk: Nâili hün-ı ciger zâd-ı tarik-ı gam- 
dır / Merd-i râh olmayana zâd-ı sefer vermezler (Nâili). 
—ZAD (0515) sıf. (Fars. zâden “doğmak; doğurmak”tan zâd) 
Sonuna geldiği kelimelere “doğma, doğmuş” anlamı ka- 
tarak Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Bih-zad: 
İyi doğmuş, aslı temiz, behzat. Mâder-zad: Anadan 
doğma, doğuştan. Melek-zad: Melekten doğma, melek 
gibi. Nev-zad: Yeni doğmuş. Peri-zad: Periden doğ- 
muş, peri gibi. 
ZÂDE (315) i (Fars. zâden “doğmak; doğurmak”tan zâde) 
Doğmuş olan kimse, çocuk, yavru : Beççe-i fâhte-veş 
zâdesi tavk ile doğar / Görse fermânını hâb içre zen-i 
âbisten (Nedim). Ey nüvâziş kanatlı zâde-i rüh (Hüseyin 
Siret). Nür- vechinden alır feyz encüm ü şems ü kamer / 
Zâde-i rühundur insanlarcihanda yâ Resül (Ken'an Rifâi). 

& Sonuna geldiği kelimelere “... oğlu, ... evlâdı” anla- 

mı katarak Farsça usülüyle birleşik kelimeler yapar: Am- 
ca-zâde: Bk. AMCAZÂDE. Asil-zâde: Bk. ASİLZÂDE. Ha- 
la-zâde: Bk. HALAZÂDE. Haram-zâde: Bk. HARAMZÂDE. 
Kişi-zâde: Bk. KİŞİZÂDE. Paşa-zâde: Bk. PAŞAZÂDE. 
ZÂDEGÂN (4181) & (Fars. zâde ve çoğul eki -ön ile 
zâdegân) (XIX. yüzyıldan itibâren Fr. aristocratie karşılığı 
olarak kullanılmıştır) Toplumun asil sınıfı, soylu kimsele- 
ri: “Don” lafzı İspanya zâdegânının alemidir ki kont ve 
dük gibi unvanların mukâbilidir (Ahmed Midhat Efendi). 
Şehrin zâdegân tabakası ordularıyle, donanmalarıyle, 
kurnazca muâhedeleriyle bir defa eline geçirmiş olduğu 
bütün o zamanki küre-i arzın milletlerini kırbacı altında 
inim inim inletir (Yahyâ Kemal). 

X Zâdegân alayı: argo. Kopuk, ipsiz, serseri ve me- 
teliksizler topluluğu. 
ZÂDEGÂNLIK i. 1. Zâdegân olma durumu. 2. 
Zâdegân sınıfı: Devlet imkânları ile kolay zengin olan 
yüksek memur evlâtlarının büyük mirâsa konarak aris- 
tokratik nüfuz sağlamalarını önlemiştir. Zâdegânlığı bu 
yönden de budamıştır (Ahmet Kabaklı). 


ZA'F Bk. ZAAF 


ZAFER (jib) i (Ar. zafer) 1. Savaşta kazanılan gâlibiyet, 
utku, nusret: Gökte top sesleri bir bir nerelerden geliyor 
/ Mutlakâ her biri bir başka zaferden geliyor (Yahyâ Ke- 
mal). Kılıç Arslan'ın ve Melik Dânişmend'in müşterek za- 
feri olan bu muhârebeden sonra Bizans kartalı bir daha 
Anadolu'da uçamaz (Ahmet H. Tanpınar). Gözlerimi ka- 
par, bulutlar içinde kanatlanmış bir zafer arabasında çe- 
lik yüzlü bir esâtir cengâveri olurum (Yusuf Z. Ortaç). 2. 
teşmil. Büyük gayret ve emek neticesinde elde edilen 
başarılı sonuç: Hakikaten parlak birer zafer-i zekâdır 
(Cenap Şahâbeddin). Bu ilâçlar sâdece bugünkü tıbbın 
ve kimyânın zaferi değildir (Ahmet H. Tanpınar). Yeni 
bir zafer attığım her adım (Câhit S. Tarancı). 

© Zafer-şiar (,lx& ab) birl. sıf. (Ar. şi'âr “alâmet, âdet” 
ile) Zaferle sıfatlanmış, dâima zafer kazanan. 

© Zafer-yab birl. sıf. Bk. ZAFERYAB 
ZÂFERAN (01 ,is5) & (Ar. zaferân) Safran: O gonca-leb 
ruh-i zerdim görüp tebessüm eder / Beli meseldir olur 
hande za'ferân üzre (Nazim'den). Rüy-i zerdim beste-i 
leb-bestesin handân eder / Za'feran nev-i nebâtın Hâce 
Nasreddin'idir (Nâbi'den). Zâferan sarı renkli bir nebat 
tır. Âsâbı tahrik edip ferah verici, güldürücü hassayı hâiz 
olduğunu eski tabiban ve tıp ulemâsı söylerler. Gâliba bu- 
nun için düğünlerde zerdeyle pilâv vermek âdettir (Ah- 
met T. Onay). 
ZÂFERÂNİI (, çil iz) & (Ar. zaferân ve nispet eki -i ile 
za'ferâni) 1. Safran sarısı renk. 2. sıf Bu renkte olan: Ne- 
dendir za ferâni reng-i rüyun / Neden verir dile hasret bu 
büyun (Şemseddin Sivâsi). Setresi, pantolonu siyâhi, is- 
karpinleri samani, eldivenleri koyu zâferâni, yeleği kur- 
şuni (...) olan buzat(...) bir dilbere alâka etmek üzere 
hazırlanıyormuş (Ahmet Râsim). 
ZAFERNÂME («w jb) i (Ar. zafer ve Fars. nâme “yazılı 
şey” ile zafer-nâme) Düşmana karşı kazanılmış savaşı ko- 
nu edinen eser: “Ziyâ Paşa'nın meşhur Zafernâme'si bir 
hicviyedir.” 


ZAFERYAB (vU şb) sıf. ve i (Ar. zafer ve Fars. yâb “bu- 
lan” ile zafer-yâb) Zafere erişen, üstün gelen, başarı gös- 
teren (kimse). i 

X Zaferyab olmak: Zafere erişmek, başarı kazan- 
mak, başarmak: Ve buna kim zaferyab olursa ona şu ka- 
dar deve ve bu kadar para veririm dedi (Cevdet Paşa). 
Oğlu bu habere, altı ay kadar vâlidesinin kendi konağına 
uğramamasıyle hâsıl olan merâkı üzerine bi'ttaharri za- 
feryab olabilmiştir (Ahmed Midhat Efendi). İki saat 57 
târihli defâtiri aradı, bir zaman kaydına zaferyab olama- 
dı (Fahri Celâl). 
ZÂFİYET (<Lix5) i (Ar. zaf “zayıf olmak”tan yapma 
mastar eki -iyyet ile Za'fiyyet) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. 
Zayıf olma durumu, zayıflık: Onları beşeri zâfiyetlerden 
uzak hissederim (Cenap Şahâbeddin). 2. Dermansızlık, 
güçsüzlük, halsizlik: Cangüzel'e aşırı zâfiyet halleri gel- 
mişti (Safiye Erol). 

& Zâfiyet geçirmek: Çok zayıflayıp halsiz ve der- 
mansız düşmek. 
ZAGAN - ZEGAN (5) . (Fars. zeğan) Çaylak (Daha 
çok zâğ u zagan şeklinde kullanılır): Duramaz Rühi-i 
şeydâya mukâbil ağyâr / Edemez zâğ u zagan bülbül-i 
güyâ ile bahs (Rühi-i Bağdâdi). Gülşen zagan u zâğa ka- 
fes bülbüle câdır (Nâili). Firâz-ı cifede birkaç bölük ne 
zâğ uzagan gördüm (Bayburtlu Zihni). 
ZAGON i. (Bulg. zakon) argo. Kural, yol, yöntem: Bunu 
bizim Zekeriyâ Hoca'ya teslim et. Kısmın zagonunu, ağa 
odasının raconunu iyi belletsin (Kemal Tâhir'den). 
ZAĞ (ç! 5) . (Fars. zâğ) Karga: Çemende gezmek ile zâğ 
andelib olmaz (Necâti Bey'den). Bülbül şetâreti gül-i 
handânı güldürür / Taklid-i zâğ kebk-i hırâmânı güldürür 
(Şeyhülislâm Yahyâ'dan). Zâğa şehbâz-ı dili salmayalım / 
Kerem et hey ulu Mevlâ kerem et (Aziz Mahmud Hüdâyi). 
ZAĞ i (Kökü bulunamamıştır) halk ağzı. Kılağı, keskin- 
lik: Zâğ verse dem-be-dem nâz ile tiği gamzesi / Deme 
gavgâ-yi mahabbet kat' olur da'vâ mıdır (Şeyh Gâlib'- 
den). Bir gün geçer bu çağ-ı nâz / Gamzende kalmaz bu 
zâğ-ı nâz (Enderunlu Vâsıf). 


ZAĞANOS i. (Yun. zaganos) Doğan cinsinden bir av kuşu. 


ZAĞAR i. (Macarca'dan veya Güney Slav dillerinden alın- 
dığı ileri sürülmektedir) (Kelime Türkçe'den Arapça'ya da 
geçmiştir) Bir av köpeği cinsi: Zağarcıların besledikleri 
zağar ve saksoncuların besledikleri saksonların yiyecek- 
leri miktar işkembeyi İstanbul'daki işkembeci esnafı 
meccânen verirler ve buna mukâbil muhtesip Rul oğlan- 
ları (acemi oğlanı ) ve yasakçılara verilmesi mütat olan 
haftalıktan muaf tutulurlardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). Ya 
çıkar ya çıkmaz o kurt yarına / Yaylaya zağarsız sal da- 
varını (Fâruk N. Çamlıbel). 


ZAĞARA (,: 3) i (Fars. zeğare) Yaka üstüne konan kürk. 


ZAĞARCI i. târih. Pâdişâha mahsus av köpeklerini 
yetiştiren kimse: Atlı zağarcılar, başlarına çorbacılar gi- 
bi sorguç takıp kemhadan üst elbisesi giyerler ve divâna 
gidişlerde yayabaşılar gibi atla giderlerdi. Bir me'hazi- 
miz, yaya zağarcıların avda bir ellerinde av köpekleri ve 
diğer ellerinde ucu gümüşlü hezaren değnek bulundur- 
duklarını yazmaktadır (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


ZAĞARCIBAŞI i. Kethüdâdan sonra yeniçeri ocağı- 
nın en yüksek rütbeli ağalarından olan altmış dördüncü 
yeniçeri ortasının kumandanı: Zağarcıbaşı terfi ederse 
ocak kethüdâsı olurdu. Bunların muhârebede fevkalâde 
hizmet edenleri daha yüksek mevkilere çıkabilirlerdi 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). 

ZAĞARLIK i. Köpeklik: Üç buçuk soysuzun ardında za- 
Sarlık yapamam / Hele hak nâmına haksızlığa ölsem ta- 
pamam (Mehmet Âkif'ten). 


ZAĞCI i halk ağzı. Bileyici. 

ZAĞLAMAK geçişli f. (< zağsla-mak) halk ağzı. Kılağı 
vermek, bilemek: Zülfikârı kınından çekti zağladı (Pir 
Sultan Abdal). 


ZAĞLI sıf. halk ağzu. Bilenmiş, keskin: Güneşin keskin 
sırtı zağlı bir bıçak gibi sessizce, kolayca yol açarak ge- 
nişledi (Refik H. Karay). Aslıhan içeri girince paslı idman 
kılıcını öpüp alnına götürdü. Saygıyle yerine koydu. Kıl- 
cın zağlısına para yetmez (Kemal Tâhir). 
ZAHÂİR - ZEHÂİR ( 555) i (Ar. zahire'nin çoğul şekli 
zehâ'ir) Erzaklar, zahireler: Her tarla bir gehvâre-i zahâir 
(Cenap Şahâbeddin). 
ZAHF (>5) i (Ar. zahf) 1. Sürünerekyürüme. 2. Emek- 
leme. 
ZÂHİB Bk. ZÂHİP 
ZÂHİD Bk. ZÂHİT 
ZÂHİF (<>) sıf (Ar. zahf “sürünerek yürümek”ten 
zâhif) Sürüngen, sürünerek yürüyen. 

© Zâhife («5>1;) sıf. Zâhif kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hayvânât-ı 
Zâhife.” Bk. ZÂHİFE. 


ZÂHİFE (45-17) i (Ar. zâhif'ten zâhife) Sürüngen, sürün- 
genler: İzzet-i nefissiz kölelerden, zâhifeler gibi yerlerde 
sürünen mülevves esirlerden nefret ederdi (Ömer Seyted- 
din). 

ZÂHİL (Jel) sıf (Ar. zuhül “dikkatinden kaçmak”tan 
zâhil) İhmal eden, unutan. 

ZÂHİP — ZÂHİB (213) sıf ve i (Ar. zehâb “gitmek; ka- 
bul etmek”ten zâhib) 1. Giden, gidici. 2. Bir düşünceye, 
bir zanna inanan, uyan, kapılan (kimse). 

X Zâhip olmak: Bir düşünceye, bir zanna kapılmak, 
inanmak: Kızı o halde görünce onlar da mevtine zâhip 
oldular (Nâmık Kemal). Köyde daha ziyâde oturursak bü- 
tün kazandıklarımı kaybedeceğime zâhip oluyorum 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Zekiye'nin de kendisini elan sevmek- 
te olduğuna zâhip oluyordu (Hüseyin C. Yalçın). 
ZÂHİR (6) sıf ve i (Ar. zuhür “âşikâr olmak, görün- 
mek”ten zâhir) 1. Meydanda olan, görünen, açık ve belli 
olan (şey) “Nüri zâhir.” Âdemiden çok olur zâhir 
peri-veşler veli / Az olur vâki' peri-veşlerde sen tek 
âdemi (Fuzüli). Bu taş cebinime benzer ki ayn-ı makber- 
dir / Dışı süküt ile zâhir derünu mahşerdir (Abdülhak 
Hâmit). $ i 2. Bir şeyin görünen tarafı, dış yüzü, dış gö- 
rünüşü. Karşıtı: BÂTIN: Mansıbda bir olsa dahi ger âlim 
ü câhil / Zâhirde müsâviyse hakikatte bir olmaz (İbn Ke- 
mal - Ö.T.S.). İlmi bir zanâat gibi para kazanmak için öğ- 
renen bir kimse zâhirde âlimlere benzese de âlim olmaz 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). 3. tasavvuf. (Âlem-i zâhir'den kı- 
saltma yoluyle) Görünen âlem. 4. Tasavvuf ehline göre 
işin şeklinde kalan, mânâ ehli olmayan kimse. 5. “Varlı- 
ğı kâinatta tecellisiyle âşikâr olan, açık olarak görünen” 
anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimle- 
rinden)dır: Sensin bâtın sensin zâhir / Varlık senin buy- 
ruR senin (Aziz Mahmud Hüdâyi). * z£. 6. Anlaşılan, gö- 
rünüşe göre, gâliba: /hsan ümidi ile cüz'i tevakkuf eder- 
se de bir şey zuhur etmeyince zâhir dışarıda verecekler 
diye huzurdan çıkar (Fâik Reşat). İşte eğlence âlemi bu 
idi, zâhir artık böyle eğlenecektim (Refik H. Karay). Zâhir 
derim, yüzümde kolayca aldatılacak bir adam olmadığı- 
mı belli eden bir şey var (Refik H. Karay). 7. Elbette, şüp- 
hesiz: “Tabii ki anladım, aptal değilim zâhir.” “Bu para- 
yı ödemeli zâhir, başka çâremiz yok.” 

X Zâhir evliyâsı: Evliyâ olarak tanınan, fakat gerçek- 
ten ermemiş olan kimse. Zâhir ilimleri: Bâtın ilmi ola- 
rak kabul edilen tasavvuf dışındaki din ve dünya ilimle- 
ri: Molla Fenâri Mısır'da yüksek tahsilini yapmış, zâhir 
ilimlerinden başka tasavvuf vâdisinde çalışarak... 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). Zâhir olmak: Görünür duruma 
gelmek, açığa çıkmak, meydana çıkmak: Zâhir oldu an- 
da çok türlü nişan (Süleyman Çelebi). Kanda bulur 
Hakk'ı inkâr eyleyen bu Mısrt'yi / Zâhir olmuşken yüzün- 
de nür-ı zât-ı kibriyâ (Niyâzi-i Mısri). Seninle oldu 
Hakk'ın sırrı zâhir / Sen oldun menba-ı hikmet Muham- 
med (Sezâti). 

© Zâhir-bin (.- alb) birl. sıf. (Fars. bin “gören” ile) Bir 
şeyin sâdece dış yüzünü gören. 

© Zâhir-binâne (w., plb) zf. (Fars. bin “gören” ve-âne 
ekiyle) Sâdece dış görünüşe bakarak, gelişi güzel. 

© Zâhire (« pl6) sıf. Zâhir kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Müverrihle- 
rimiz Şuür-ı târihi esbâb-ı zâhireye isnat ile iktifâ ediyor- 
lar (Cenap Şahâbeddin). 

© Zâhir-perest Bk. ZAHİRPEREST 
ZÂHİR( >) sıf. (Ar. zehr— zuhür “kabarmak, taşmak”tan 
zâhir) (Deniz için) Coşkun, taşkın: Büyük bir seng-zar ye- 
rinden kalkıp bir deryâ-yı zâhir gibi üzerime geldi (Ab- 
dülhak Hâmit). 
ZÂHİR ( a) sıf. (Ar. zuhür “parlamak”tan zâhir) Parlak: 
“Necm-i zâhir: Parlak yıldız.” 

© Zâhire (» »l;) sıf Zâhir kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 


ZAHİR (08) sıf. ve i. (Ar. zahr“yardım etmek”ten zahir) 
Yardım eden, destekleyen, arka çıkan (kimse), yardım- 
cı: Husrevâ Bâki kulun nazm içre Selmân olmada / Hep 
senin lutfun muin olmuştur ihsânın zahir (Bâki'den). Olı- 
cak hifz-ı Hak zahir ü muin / Neye kâdir hasüd-ı 
bed-âyin (Sâlim Tezkiresi). Müslüman hakka zahir olma- 
ya her an mecbür / Sarsılır varlığı göstermeye başlarsa 
fütür (Mehmet Âkif — Ö.T.S)). 

ZAHİR (,>5) i (Ar. zahir) İç sürgünü, dizanteri. 
ZAHİRE (e ,.>3) i (Ar. zahr “saklamak”tan zahire) Gerek- 
tiğinde kullanılmak üzere saklanan hubübat, erzak: Üç 
günlük su ancak kalmıştır, zahire tükenmiştir (Kâtip Çe- 
lebi'den Seç.). Bu ihtiyar köylü pazara tarhana, bulgurgi- 
bi zahire getirip satarmış (Fâik Reşat). Ve müşkül iş bir 
zahire deposu kadar zengin olan Rilerin temizliğiydi 
(Sâmiha Ayverdi). 

X Zahire nâzırı: Osmanlı Devleti'nde zahire nezâre- 
tinin başında bulanan yönetici. Zahire nezâreti: Os- 
manlı Devleti'nde ordunun, sarayın ve resmi dâirelerin 
ihtiyâcı olan erzâkı sağlamakla görevli bakanlık. 
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ZÂHİREN (İsl6) zf. (Ar. zâhir'in tenvinli şekli zahiren) 
Görünüşte, görünüşe göre |Zâhirâ şeklinde de kullanıl- 
mıştır): Yoktur âyine gibi halka mürâyiliğimiz / Zâhirâ 
kendimizi gerçi nemed-püş ettik (Rühi-i Bağdâdi). Zâhirâ 
uşşâk ile olmazsa cânân âşinâ / Gam değil her dem 
hayâli dilde pinhân âşinâ (Fıtnat Hanım). 

ZÂHİRİ (6 pl) sıf (Ar. zâhir ve nispet eki -iile zahiri) 1. 
Görünen, meydanda olan, görünürdeki: Halbuki sebeb-i 
zâhiri hemen hiçbir zaman sebeb-i yegâne olamaz (Ce- 
nap Şahâbeddin). Garbın zâhiri üstünlüğü için fazla sö- 
ze lüzum yok değil mi? (Satiye Erol). 2. İçten olmayan, 
yapmacık: “Zâhiri nezâket.” “Zâhiri neşe.” 

e Zâhiriyat (©U alb) i (Ar. zahiri > zâhiriyye'den çoğul 
eki -ât ile) Dış görünüşler: Mâneviyyâtını özler cânım / 
Zâhiriyyâtına da hayrandır (Recâizâde M. Ekrem'den). 

8 Zâhiriyye (4 plb) sıf. Zâhiri kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. 
ZÂHİRİYE. 

ZÂHİRİYE (4 pl5) (Ar. zâhiri “görünenle ilgili”den zâhi- 
riyye) Fenomenizm. 

ZÂHİRİYE (4 pl5) & (Zâhiri isminden Zâhiriyye) IX. yüz- 
yılda Dâvud ez-Zâhiri'nin kurduğu, XI. yüzyılda İbn 
Hazm el-Endelüsi'nin geliştirdiği, Endülüs Emevi Devle- 
ti tarafından resmen kabul edilip XII. ve XIII. yüzyıllarda 
Kuzey Afrika'da yayılmış olan, Kur'an ve hadisleri sâde- 
ce zâhir mânâlarına göre anlayıp onâ göre hüküm ver- 
meyi savunan fıkhi mezhep. 

ZÂHİRPEREST (<.., plb) sıf. ve ii. (Ar. zâhir “dış” ve 
Fars. perest “tapan” ile zâhir-perest) Dış görünüşe çok 
önem veren (kimse). 

ZÂHİT - ZÂHİD (4el;) sıf ve i. (Ar. zuhd “bir şeye de- 
ger vermemek”ten zâhid) 1. Dünyâyı terkedip dinin emir- 
lerine çok titizlikle riâyet eden, züht ve takvâ sâhibi, 
dindar, müttaki (kimse): Mâbetlerde zâhitler duâ ediyor 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). Pervizoğlu koyu zâhitlerin 
câmii imiş (Ahmet H. Tanpınar). 2. i. Çok dindar olup 
irfânı olmayan kimse, kaba sofu: Nür-ı aynım düşme 
dâm-ı zülfüne zâhid gibi / Geç hevâsından behiştin mak- 
sad-ı aksâyı gör (Bâli-i Sofyevi'den). Zâhid bize ta'n ey- 
leme / Hak ismin okur dilimiz/ Sakın efsâne söyleme / 
Hazrete varır yolumuz (Muhyi). Gel ey zâhid kenâr-ı 
bezmr-i irfandan makâl anla / Hakikattir sözü âriflerin 
güş et meâl anla (Karagöz Gazeli). 

X Zâhid-i bârid (huşk): Kaba sofu: Kiyâ-yı zâhid-i 
huşkün semâından n'olur hâsıl (Fuzüli). Seçilmez âşık ile 
şimdi zâhid-i bârid / Gözünde halk-ı cihânın ne eşk kal- 
dı ne hâb (Esrar Dede'den). Orada bulunan bir zâhid-i 
bârid, “Şeriatı istihfaf mı ediyorsun?” demekle... (Mual- 
lim Nâci). 

© Zâhidâne (4lel;) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) Zâhit 
olan kimseye, zâhitliğe yakışır tarzda: Câmi müsikisi da- 
ha ziyâde zâhidâne bir mâhiyeti hâizdir (Sâdeddin N. 
Ergun). Aynı zamanda zâhidâne hislerim de yüreğimden 
çekiliyordu (Retik H. Karay). 

© Zâhide (».el;) sıf Zâhit kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 


ZÂHİTLİK i Zâhit olma durumu. 


ZAHM (3) i. (Fars. zahm) Yara: Bulmadım vuslattan 
ziyâde çâre / Bu zahmın ilâcın merhem ne kılsın (Aşık 
Ömer). Rüz u şeb kılarım âh ile zâri / Bu benim zahmı- 
ma eyle tımârı (Gevheri). Ve gönlümüzde şühedâmızın 
zahm-ı hicrânından başka bir şey kalmaz (Cenap 
Şahâbeddin). 

X Zahm urmak (vurmak): Yara açmak: Biledi dişini 
zahm urdu muhkem / Yüreğin yemeğe kasd etti ol dem 
(Ahmed-i Dâi). Ey gözü cellâd zahm ur sine-i sad pâreye 
/ Âlem içre ol kadar bir yâdigâr olmaz bana (Zâti). 
Zahm yemek: Yaralanmak: Cefâlar görmüşem devrân 
elinden / Zahmlar yemişem nâdân elinden (Şemseddin 
Sivâsi). Zahm-ı çeşm: “Göz yarası” Nazar. 

8 Zahm-dar (-har, -hurde, -nâk, -zede) (9>>; — 
İLe) — siya > — las) —  ke)) birl. sıf. (Fars. dâr 
“sâhip ve mâlik olan”, #âr “yiyen”, hürde “yemiş”, -nak eki 
ve zede “tutulmuş, uğramış” ile) Yaralı, mecruh: Ne denlü 
zahm-hâr-ı hâr ise gül bâğ-ı âlemde / Yine mânend-i 
dâğ-ı sine handan gösterir kendin (Nâbi'den). Dil-i pür-ız- 
tırâbın bimi yoktur gamzeden zirâ / Ki sim-âba hezâran 
fiğ urulsa zahm-dâr olmaz (Fıtnat Hanım). Teselli bulur- 
du dil-i zahm-nâk (İzzet Molla). 

© Zahm-kâr (-res, -zen) (45<>5— >) — şSe>)) birl 
sıf. (Fars. -kâr eki, res “eriştiren” ve zen “vuran” ile) Yara 
açan, yaralayan. 


ZAHME (4.>;) i (Fars. zahme) 1. Vurma, darbe. 2. Ya- 
ra: “Zahme-i hançer.” “Zahme-i dil.” 3. Mızrap: Hırâş-ı 
nâhun-i âzârdır bu mecliste / O zahmeler ki urur târ-ı 
çengine Nâhid (Nâili). 4. Kudüm çalmakta kullanılan ucu 
topuzlu uzun değnek. 5. Üzengilerin asıldığı kayış (Halk 
ağzında zahma): Bir gün hayvanını hazırlatıp bineceği sı- 
rada zahmesiyle üzenginin biri eksik olduğunu görür 


ZÂİKA 


(Fâik Reşat). Zahmalara ayağını geçirmesiyle ceylânın 
başını çevirip Çamlıkaya bağına doğru sürmesi bir oldu 
(Mahmut Yesâri). Şimdi zahma kayışları olmayan, yâni 
özengi kayışları doğrudan doğruya yan tahtalara asılan 
özengiler var mıdır bilemiyorum (Fâruk Sümer). 
ZAHMET (c.>;) i (Ar. zahmet) 1. Sıkıntı, eziyet: Hakim 
olmayan kimse zahmetten ve hastalıktan kurtulamaz 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Görmediğiniz zahmet kalmadı 
(Nâmık Kemal). Sana büyük zahmetim var dedim (Reşat 
N. Güntekin). 2. Güçlük, zorluk: Üç siyah kölenin zah- 
metle zaptetmeye çalıştığı yağız bir at... (Ahmet Hâşim). 
Orda sendeleye sendeleye bin zahmetle yürüyorum 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). 

X Zahmet çekmek: Sıkıntıya uğramak, güçlükle kar- 
şılaşmak: Zahmet çekmeyen feraha vâsıl olmaz (Ken'an 
Rifâi). Şu çıplak kuru memlekete varmak için neden bu 
kadar yollar aşıp zahmetler çekildiğini insan bir türlü an- 
lamazdı (Refik H. Karay). Ağabeyim ve ben epey zahmet 
çektik (Peyâmi Safâ). Zahmet etmek: Sıkıntı veya yor- 
gunluk verecek bir iş yapmak: Musul'a kadar zahmet 
edip edemeyeceğimi sordu (Refik H. Karay). Dostlarım!... 
Ben hepiniz hesâbına üzüldüm ve utandım. Siz zahmet 
etmeyin (Burhan Felek). (Bir şey birine) Zahmet ol- 
mak: Başkası için yaptığı bir şeyden sıkıntı ve yorgun- 
luk duymak. Zahmet olmazsa: Size zor gelmezse, lut- 
fen: O şeyin görülmesi himmet ve muâvenetinize muh- 
taç. Zahmet olmazsa berâber gidelim dedi (Fâik Reşat). 
Zahmet vermek: Karşısındakini sıkıntıya sokmak, yor- 
mak. Zahmete (Zahmetine) girmek (katlanmak): Zah- 
met etmek: Bak, kusursuz olduğunu ispat etmek için ne 
kadar zahmetlere giriyor (Ahmed Midhat Efendi). Bura- 
daki yerine yerleştirmek için bilseniz ne zahmetlere kat- 
landım (Ahmet Hâşim). Birbirlerinin hatırını sormak, bir 
kahvelerini içmek, geçmiş zamânı berâberce anmak için 
zaman zaman gömüldükleri köşeden çıkan, bin türlü 
zahmete katlanarak semt semt dolaşan ihtiyar mahalle- 
liler... bence İstanbul'un asıl şâirleri onlar (Ahmet H. 
Tanpınar). Hatta yatağa girmek zahmetine bile katlan- 
mamıştı (Ahmet H. Tanpınar). Zahmete sokmak: Yor- 
gunluk ve sıkıntı vermek: Buna meydan vermemek dü- 
şüncesiyle sizi böyle bir zahmete sokuyoruz (Bedii Fâik). 


ZAHMETLİ sıf Zahmet veren, sıkıntılı, güç, zor, yoru- 
cu: Zahmetli yolculukla yaşım vardı yetmişe (Yahyâ Ke- 
mal). Yol uzun, dik ve zahmetlidir (Yâkup K. Karaosma- 
noğlu). Dinlenmeye gidiyorum diye düşündüm, halbuki 
ağır, zahmetli bir işe koşuluyorum (Refik H. Karay). 
ZAHMETSİZ sıf. Sıkıntı çekmeden yapılan, eziyetsiz, 
meşakkatsiz, kolay. 

* Zahmetsiz evlât: Üvey evlât. 

© Zahmetsizce zf. Zahmet çekmeden, kolaylıkla: 
Ağızlarından geçer ve boğazlarında düğümlenmeden 
midelerine zahmetsizce iner (Retik H. Karay). 
ZAHR (45) i (Ar. zahr) 1. Arka, sırt: Hem nübüvvet 
mührü anın zahrındaydı (Süleyman Çelebi). 2. Kâğıt 
vb.nin arka tarafı: Cevâbını mektubun zahrına yazıp 
iâde etti (Şemseddin Sâmi). 

X Zahrü'd-dübb-i ekber: Büyükayıtakım yıldızının 
yedi yıldızından biri. Zahrü'l-esed: Arslan burcunun on 
sekiz yıldızından biri. 

© Zahri(s 45) sıf. (nispet eki -iile) Arkayla, sırtla ilgili. 
ZAHRİYE (4,45) i (Ar. zahr > zahri “arka, sırtla ilgili”den 
zahriyye) 1. Mektup vb. şeylerin arka tarafına yazılan ya- 
zı veya not. 2. Yazma kitaplarda genellikle kitap sâhibi- 
nin, temellük kitâbesinin tezhipli olarak yer aldığı, esas 
metnin başladığı yaprağın ön yüzü |Eski yazıya göre met- 
nin ilk sayfasının arka yüzü): Gülistâna vazife verdi sabâ / 
Oldu zahriyyesi gül-i ra'nâ (Nâbi). Bâzı yazmalarda zahri- 
ye, swama tezhipli olarak karşılıklı gelen bir veya iki çift 
sahife olur ki bu kısım eserin değerini çok artırır. Ender 
olarak metnin bitişinden sonraki sahifede de zahriyeye 
rastlanmaktadır. Zahriye bölümü, yapılışının güçlüğü sebe- 
biyle XVI. yüzyıldan sonra pek görülmez (Uğur Derman). 
ZÂİD Bk. ZâİT 
ZAİF (1.2.5) sıf. (Ar. Zaf “zayıf olmak”tan Za'if) Güçsüz 
kuvvetsiz. Bk. ZAYIF: Öyle zaff kıl tenimi firkatinde kim 
/ Vaslına mümkin ola yetirmek sabâ beni (Fuzüli). Mih- 
netle zaif oldu tenim berg-i hazandan / Kalmadı 
vücüdumda eser tâb u tüvandan (Nâili). 

© Zaife (44.x.>) sıf. Zaif kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Mahlükât-ı 
zaife.” Gelmez bu da hâtır-ı zaife (Abdülhak Hâmit). 
ZÂİF (851) sıf. (Ar. zuyüf “para kalp olmak, değeri düşük 
olmak”tan zö'if) (Akçe için) Kalp, eksik. 
ZÂİK (5113) sıf. (Ar. zevk “tatmak”tan zö'ik) Tadan, lezzet 
alan. 
ZÂİKA (4515) i (Ar. zö'ik'ten zâ'ika) 1. Tatma, tat alma: 
Leb-i can-perverinin aşkına içmezse eğer / Zehr olur 
zâika-i Hızr'a dahi âb-ı hayat (Yenişehirli Avni). İşte bu 
bir zâika-i rühtur / Hârika-i bârika-i rühtur (Hersekli Ârif 


ZÂİL 


Hikmet). 2. (Kuvve-i zâika tamlamasından kısaltına yoluy- 
le) Tat alma hassası: Mumnumuz halka bütün şevk verir / 
Balımız zâlkaya zevk verir (Şinâsi). Bâsıra nerede, 
şâmme ne oldu, sâmia nicedir. Ah zâika! Ah lâmise! (Ah- 
med Vefik Paşa). 

ZÂİL (431) sıf. (Ar. zevl - zevâl “helâk olmak”tan z0'i/) 1. 
Devamlı ve kalıcı olmayan, sona eren, yok olan, ortadan 
kalkan: Fecrin zâil gölgeleriyle titreyen uzak ve sisli 
sâhillere beyaz dalgalarıyle nihâyetsiz bir hatt-ı fâsıl çizi- 
yordu (Ömer Seyfeddin). 2. Geçmiş olan. 

*X Zâil etmek: Kaybetmek, yok etmek: Bayağı arz-ı 
cemâle cesâretini zâil etmek derecesine gelmişti (Fâik 
Reşat). Derünundaki nuküşunu, üzerine kireç sıvası vura- 
rak göz önünden zâil eyledi (Fâik Reşat). Zâil olmak: 
Yok olmak, ortadan kalkmak: Bir pâdişâha kul ol kim / 
Mülkü zâil olmaz ola (Aziz Mahmud Hüdâyi). Mâni zâil 
oldukta memnü avdet eder (Cevdet Paşa). Arife günü 
Eyüp türbesinde içimi dolduran derin heyecan ve garip 
huşü zâil oldu (Hâlide E Adıvar). 

© Zâile (4615) sıf. Zâil kelimesinin tamlamalarda orta- 
ya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hâdise-i zâile.” 
“Mes'ele-i zâile.” 
ZAİM (ç-<3) i (Ar. zu'm - za'm “sanmak; kefil olmak” ve 
ze'âmet “reis, efendi olmak”tan za'im) 1. Zeâmet sâhibi 
kimse: Dergehri fakra varıp dirliğini arz etme / Anda her- 
giz ne sipâhi ne zaim isterler (Rühi-i Bağdâdi). 2. Kefil. 
3. Bir memleketin ileri geleni, âyandan olan şerefli kim- 
se: İşitenler içinde aynıyle kendisi gibi pederi vefat etmiş 
bir zaim-zâde varmış (Fâik Reşat). 4. Pâdişah, sadrâzam 
ve vezir adına iş gören kimse, bir nevi konsolos: Kendü- 
ler müteferrika ve zaim olan paşazâdelerden ola (Âli 
Mustafa Efendi). 
ZÂİR ( 45) i. (Ar. ziyâret'ten zö'ir) Ziyâret eden kimse, 
ziyâretçi: Peder, Hacı Efendi'yi ziyâde sevdiğinden zâir- 
lerine de ikram ederdi (Muallim Nâci). İdâredeki odamın 
bir sınıf zâirleri vardı ki bunlardan açıkça korkardım 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). Ecnebi zâirlerin hepsi ziyâret ettikle- 
ri Eyüp'e hayran olmuş (Yahyâ Kemal). 

© Zâiran - Zâirin (4 51; — ol i;) & (Fars. çoğul eki -ân 
ve Ar. çoğul eki -in ile) Ziyâretçiler: İlişir zâirinin dâmeni- 
ne / Halel vermek diler gül hirmenine (Şemseddin 
Sivâsi). Tâlibân-ı vasl terk etmez tavâf-ı dergehin / 
Zâirân-ı Kâbe-i küyun mücâvirdir bütün (Fıtnat Hanım). 
Zâirin-i kiram, en doğrusu ne ise onu ifâde eylemesini 
müşârünileyhten ricâ ettiler (Muallim Nâci). 
ZÂİT - ZÂİD (041)) sıf. (Ar. ziyâde “artmak, çoğalmak”tan 
zâ'id) 1. Sonradan eklenen, ilâve edilen. 2. Artan, fazla, 
artık: Sernen-i müsemmğâ, tarafeynin bi't-terâzi tesmiye 
ve tâyin ettikleri semendir. Gerek kıymet-i hakiki yyeye 
mutâbık olsun ve gerek nâkıs ya zâit olsun (Cevdet Pa- 
şa). Cüz'ive külli bâzı fedâkârlıklarla istimal etmek cihe- 
tinde olan hassaları hocalarından kat kat zâit idi (Nâmık 
Kemal). Noksan değil, ben şimdi birini görüyorum ki zâit 
gibi duruyor (Abdülhak Hâmit). 3. Gereksiz, lüzumsuz: 
Mezbur yelken bir bakıma zâit gibi görünmekle Ali Çele- 
bi Paşa kapudan iken kaldırdı (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
i 4. mat. Artı, artı işâreti, (4). 5. edeb. Müstezatlarda 
“mef'ülü feülün” veznindeki kısa mısrâ. 

© Zâide (»41;) sıf. Zâit kelimesinin tamlamalarda orta- 
ya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Hurüf-ı zâide.” 
Evet. Sözü de bitirdim, kelimât-ı zâideyi kestim (Ahmed 
Vefik Paşa). 
ZÂKİR (513) sıf ve i. (Ar. zikr “hatırlamak, anmak”tan 
zâkir) 1. Anan, zikreden (kimse): Tanrı'nın adını zâkirdi 
müdam (Süleyman Çelebi). 2. . Tekkelerde âyin sırasın- 
da ilâhi okuyan kimse: Daha sonra yapılan zikirlerde 
dervişler zikrederlerken zâkirler de müteaddit ilâhiler 
okurlardı (Sâdeddin N. Ergun). Diğer tarikatlara âit tek- 
kelerde bu yolda ilâhi terennüm edenlere zâkir, Arabis- 
tan tekkelerinde “münşit”, Acemistan'da ve Mevlânâ 
zamânında Konya'da “güyende” ve “kavval” denilirdi 
(Mehmet Z. Pakalın). 

© Zâkiran — Zâkirin — Zâkirun (5, 5l3— 5s 515— 1,13) 
i. (Fars. -ân, Ar. -in ve -ün çoğul ekleriyle) Zâkirler. 
ZÂKİRBAŞI birl. i. Tekkelerde zikri yöneten ve diğer 
zâkirlerin başı durumunda olan kimse: Rivâyet olunur 
ki, II. Ahmed devrinde Kambur Hâfız nâmıyle mâruf bir 
zâkirin 3000 ilâhiden fazla bilmediği halde mahzâ sesi- 
nin letâfeti sebebiyle, Edirnekapısı civârındaki Nüreddin 
Cerrâhi tekkesinin zâkirbaşılığına tâyin olunması tekke- 
lerde kıyl ü kâli mücip olmuş ve, “Kambur Hâfız 3000 
ilâhi ile zâkirbaşı oldu, ne günlere kaldık!” diye istihzâ 
edenler bulunmuştur (Rauf Yektâ). Esâsen ekseriyetle 
bestekâr olan zâkirbaşılar İslâmi kültüre sâhip adamlar- 
dı (Sâdeddin N. Ergun). 
ZÂKİRE (e 513) i (Ar. zâkir'den zâkire) fels. XX. yüzyılın 
başında Fr. m&moire (hâfıza, bellek) karşılığında kulla- 
nılmıştır. 
ZAKKUM (4553) i. (Ar. zakküm) Zakkumgiller familya- 
sından, iri ve gösterişli beyaz pembe çiçekler açan, ça- 
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lı görünüşünde, boyu 5 metreyi bulabilen zehirli ağaç- 
çık, ağu ağacı. Neriuın oleander: E/vermez mi akreplerin, 
zakkumların zehiri? (Mehmet E. Yurdakul). Çınarlar, sal- 
kım söğütler, pembe zakkumlarla süslü serin, gölgeli, su- 
lak bir Boğaz (Refik H. Karay). 


ZAKKUMGİLLER & İki çeneklilerden, örnek bitkisi 
zakkum ve Cezâyir menekşesi olan ağaç, ağaççık ve ot- 
su bitkiler familyası. Apocynaceae. 
ZÂL Ji incej (Ji;) & (Fars. zâ/) Ak sakallı, ihtiyar kimse 
(Doğduğu zaman saçları, kirpikleri ve kaşları bembeyaz ol- 
duğu için meşhur İran pehlivanı Rüstem'in babasına lakap 
olmuş ve divan edebiyâtında ona telrnihen kullanılmıştır |: 
Ey Fuzüli dehr-i zâlin sen firibinden sakın / Olma gâfil er 
gibi depren özün merdâne tut (Fuzüli'den). Yürü ey zâl-i 
dehr-i pirâ-fiten bir kahbe zensin sen / N'ola şirin isen 
sürette Ferhâd öldürensin sen (Vecdi'den). Bir güzel sev 
duymasın ammaâ sakın zâl-i felek / Genç ola ammâ ni- 
han-ender-nihân lâzım sana (Nedim). 
ZÂL-ZEL(5-)13) 4 (Ar. zal > zel) Arap alfabesinin do- 
kuzuncu, Türkler'in İslâmiyet'i kabullerinden 1928 harf 
inkılâbına kadar 9 — 10 asır boyunca kullanmış oldukla- 
rı alfabenin on birinci harfi ve bu harfin adı (Ebced 
hesâbında değeri 700'dür. Eski târihlerde seneyi bildiren 
rakamdan sonra zilhicce ayını gösteren bir rumuz olarak 
kullanılırdı). 
ZALÂM (05) i. (Ar. zalâm) Karanlık: Seher zamânı 
zalâm-ı leyâli kim düşünür (Cenap Şahâbeddin). Zalâm 
içre öten bir kuş haberdâr eyli yor subhu (Hüseyin Siret). 
Kimdir zalâm içinde sokaktan geçen acep (Abdülhak 
Hâmit). 
ZALEME («J56) i (Ar. zâlim'in çoğul şekli zaleme) Zâlim- 
ler. 
ZALİL (445) sıf. (Ar. zalâle “gölgeli olmaktan zalil) Göl- 
geli: “Zul-i zalil: Çok koyu gölge.” 
ZÂLİM (8) sıf. ve i (Ar.zulm “hakkını eksik vermek”ten 
zâlim) 1. Zulüm ve haksızlık yapan (kimse): “Zâlim hü- 
kümdar.” Ve zâlimlerden intikam alıp haklarından geldi 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Oğlu 1. Gıyâseddin Keyhüsrev'in 
veziri, o çok zâlim, alabildiğine haris Sâdeddin Köpek, 
rakipleri olan ümerâyı pâdişâhın zaafından istifâde ede- 
rek bir bir ortadan kaldırır (Ahmet H. Tanpınar). Bir Ma- 
kedonya çetecisi gibi zâlim, ona işte cezân diyordum 
(Refik H. Karay). 2 Acımasız, merhametsiz (kimse): Ah 
zâlim, bu sebebi anlamak istemiyor musun? (Ahmed 
Midhat Efendi). Bu zâlim uykusuzluk yolumu kesen hay- 
dut / İçimde bir çığlıktır, dudaklarımda süküt (Câhit 5. 
Tarancı). Dünyâyı unutmuş bulunurken o sularda / Zâlim 
saat ihmâl edilen vakti çalar da / Bir ân uyanırlarsa leziz 
uykularından / Baştan başa her yer kesilir kapkara zin- 
dan (Yahyâ Kemal). 

6 Zâliman (,UJl&) i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Zâlimler. 

© Zâlimâne (4UJ(5) sıf. ve zf. (Fars. —âne ekiyle) Zâlim 
olana yakışır tarzda, zâlimce: Bâzı hayvanları zâlimâne 
hükümlere kurban etmişler (Ahmet Hâşim). 

© Zâlimce zf. Merhametsizce, zâlim olan kimseye ya- 
kışır şekilde. 

© Zâlimin — Zâlimun (0 Jb — Jb) i. (Ar. çoğul ek- 
leri -in ve -ün ile) Zâlimler. 
ZÂLİMLİK i Zâlim olma durumu. 


ZALÜM Ç b) sıf. (Ar. zulm “hakkını eksik vermek”ten 
zalüm) Çok zâlim, gaddar: Sen ey Ömer ne meleksin ne 
bir emir-i zalüm / Fakat elinde ne var fitraten beşer 
mazlüm (Mehmet Âkif). 

ZAM (3) i. (Ar. Zamm) 1. Üzerine bir şey ekleme, kat- 
ma: Bâzı muhassenat zammı ile eseri tavzih ettiğini söy- 
lemektedir (Kâtip Çelebi'den Seç.). Vekilharç, evvelki 
yekünun altına beş lira zammederek hizâsına, “Elli lira- 
ya iblâğı için zammı lâzım gelen” diye yazmış (Fâik Re- 
şat). 2. Bir şeyin fiyatını arttırma, maaş, ücret vb.ni art- 
tırma: Bu ne biçim adâlettir / Öldürecek zam fakiri 
(Mahzüni - Ö.T.S.). 

X Zam görmek: Fiyatı, ücreti artmak: Birkaç ay ev- 
vel sekiz on lira bir zam görmüştü (Reşat N. Güntekin). 
Zam paketi: Değişik tüketim ürünlerine toplu olarak 
yapılan zam: “Hükümet yeni zam paketini açıkladı.” 
ZAM (ç-2) i. (Ar. Zamm) Arap ve Osmanlı alfabesinde bir 
harfinzamme ile okunması |Sözlüklerde harflerin u, ü, ile 
okunacağını göstermek üzere kelimelerin yanına not olarak 
yazılırdı): “Büt (<.) Zamm-ı bâ ve sükün-ı tâ iledir.” 
ZAMÂİM (2) i (Ar. Zamime'nin çoğul şekli Zamd'irn) 
Ekler. 

ZAMÂİR (52) i (Ar. Zamir'in çoğul şekli Zama'ir) 1. İç 
yüzler: “Zamâir-i şahsiyye.” Kalbi âyine-i zamâirdir 
(Sâlim Tezkiresi). 2. dilb. Zamirler: “Zamâir-i işâret.” 

ZAMAN (505) i (Ar. zemân) 1. Olmuş ve olacak hâdi- 
selerin birbiri ardınca cereyan edişinin düşüncemizde 
meydana getirdiği başı ve sonu belli olmayan soyut 


. kavram, vakit: Durmuş saat gibiydi durup geçmeyen za- 


man (Yahyâ Kemal). Bırak, şu billürda solsun şu güller / 
Zamânı anlatır her düşen yaprak (Ali M. Arolat). Yaralar 
dinmişti. Araya zaman dediğimiz büyük yapıcı girmişti 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. Bu kavramın belirli sınırlar için- 
de kalan bir parçası, vakit: “Akşam zamânı, öğle 
zamaânı. ” Kendimi yirmi yıl önce Erzurum'da lisede ede- 
biyat muallimi olduğum zamâna dönmüş sandım (Ahmet 
H. Tanpınar). 3. Bir önce veya bir sonraya göre belirli 
biran: Adının Acem Ali Bey olduğunu o zaman öğrendim 
(Ahmed Midhat Efendi). 4. İçinde bulunulan devir, ya- 
şanmakta olan vakit: Bu zamanda Galata meyhâneleri- 
ne düşenlerin hiçbirisi ayık sayılamazlardı (Ahmed Mid- 
hat Efendi). Bu telakkiyi zamânımıza mahsus addetme- 
meli (Ahmet Hâşim). 5. Durum, şart, elverişli hak “Za- 
man öyle gerektiriyor.” Dünya barışını gerçekleştirmeye 
zaman elvermedi (Ahmet Kabaklı). 6. (İsim tamlamasının 
ikinci öğesi olarak) Bir işin olageldiği, yapılageldiği saat, 
gün veya mevsim: “Yemek zamânı.” “Hasat zamânı.” 
“Uyku zamânı. ” Hele tâtil zamanlarında her meyhânenin 
önünde “laterina” denilen birer sandık çalgısı bulunması 
Galata'yı ebedi bir bayram hâline koyar (Ahmed Midhat 
Efendi). Oyun ve eğlence zamanlarını büyüklerin yanın- 
da geçirmekten hoşlanan bu küçük kız da annesinin am- 
cası olan İbrâhim Efendi'yi herkes gibi tanıyordu (Sâmi- 
ha Ayverdi). 7. Mevsim: “Av zamânı.” “Portakal 
zamânı.” 8. Devir, dönem, çağ: “Gençlik zamânı.” Eti- 
ler'in, Firikyalılar'ın, Lidyalılar'ın, Roma ve Bizans'ın, 
Selçuk ve Osmanlı Türkleri'nin zamânında bu hep böyle 
olmuştur (Ahmet H. Tanpınar). 9. dilb. Fiilin belirttiği sü- 
renin çeşitli parçalarını bildiren kategori ve bu katego- 
riye bağlı olarak ortaya çıkan alt bölümlerin her biri 
(Türkçe'de zaman, basit ve birleşik olmak üzere iki bölüm- 
de ele alınır). 10. jeo. Yer kabuğunun gelişiminde fosille- 
re göre dörde ayrılan aşamalardan her biri. 11. mus. Bir 
usülde seslerin süre bakımından uzunluğunu belirleyen 
ölçü birimi. 

X Zaman almak: (Bir iş) Zaman harcanmasını ge- 
rektirmek, vakit almak. Zaman ayarlı: Zamâna uyumlu 
şekilde hazırlanmış olan: “Zaman ayarlı bir bomba.” Za- 
man ayırmak: (Bir iş için) Belli bir zamânını vermek, 
belli bir zamânını bir işe tahsis etmek: Kısır politik 
münâkaşalardan zaman ayırıp da meselelere daha de- 
rinlemesine ve mütehassıslarının kanalından girmek 
imkânı bulunamamakta... (Ergun Göze). Zaman az- 
mak: Dünya kötü bir durum almak: Azdı zaman azdı ne 
çağlar oldu (Pir Sultan Abdal). Hey ağalar zaman azdı / 
Düşüme it üşer oldu / Küllükte sürünen eşek / Cins atla 
yarışır oldu (Gevheri — Ş.A.D.). Zaman bırakmak: (Bir iş 
için) Süre vermek, süre bırakmak, belli bir zaman tanı- 
mak. Zaman bulamamak: İşinin çokluğu sebebiyle bir 
işi yapma imkânı olmamak, vakit bulamamak. Zaman 
kaybetmek: Zamânını harcamasına sebep olan bir şey 
yüzünden yapacağı işe az vakti kalmak. Zaman kazan- 
mak: 1. Bâzı şeyleri daha kolay ve çabuk yaparak yapa- 
cağı şey için daha çok vakit elde etmek, vakit kazan- 
mak. 2. Bir işe hazır olabilmek için kendine zaman sağ- 
lamak. Zaman kollamak: Bir iş için en uygun zamânı, 
en uygun fırsatı beklemek. Zaman meselesi: Belli bir 
müddet içinde olabilecek şeyler için kullanılır: “E/bette 
bir ev sâhibi olursun, ama zaman meselesi.” Her an göz- 
lerini kapayıp büyük servetini kızlarına bırakacak bir ih- 
tiyar ölümü bir zaman meselesi hâline gelmiş, dalından 
koptu kopacak, “olmuş bir armut”tan ibâretti (Sâmiha 
Ayverdi). Zaman o zaman değil: Şimdi o işin vakti de- 
gil. Zaman öldürmek: Boş şeylerle vakit geçirmek. Za- 
man tüneli: Kesintisiz. zaman dilimi: “Zaman tüneli 
2000'li yılların film endüstrisinde câzip konulardan biri 
olmuştur.” Zaman vermek: (Bir iş için) Belli bir süre 
ayırmak, bir süre tanımak. Zaman zaman: Belli olma- 
yan zaman aralıkları ile, ara sıra, vakit vakit: Çocuklu- 
Sumdan beri bilirim; annemin böyle zaman zaman başı 
tutar (Yusuf Z. Ortaç). Şâirin elinde kelimeler zaman za- 
man karanlıkları aydınlatan birer şimşek pırıltısı oluveri- 
yor (Cemil Meriç). Zaman zaman ateşliye bile dönüşen 
bu soğuk harp demokrasimizin ömrünü azaltmakta, 
gençliğini çürütmektedir (Ahmet Kabaklı). Zaman za- 
man içinde, kalbur saman içinde: Masala başlama te- 
kerlemesi: Zaman zaman içinde, kalbur saman içinde, 
devler top oynarken eski hamam içinde... (Etlâtun C. Gü- 
ney). Zaman zarfı: dilb. Yüklemin anlamını zaman kav- 
ramı bakımından belirgin duruma getiren zarf: “Dün gel- 
di.” “Gece çalışıyor.” “Gündüz uyuyor.” “Koşarken düş- 
tü.” Zamâna ayak uydurmak: Yaşadığı zamânın gerek- 
tirdiği şekilde davranmak: Zamâna ayak uydurmasını 
bilmeliydi (Reşat N. Güntekin). Zamâna bırakmak: Bir 
işin zaman içinde hallolmasını beklemek. Zamâna uy- 
mak: Davranışlarını yaşadığı zamâna göre ayarlamak: 
Siz de biraz zamâna uyunuz ayol! (Burhan Felek). Ve 
atalarımız nasihat buyurmuşlar Ri zaman sana uymazsa 
sen zamâna uy (Rauf Tamer). Zamânı dolmak: Bir iş 
için tanınan belirli süre sona ermek, vakti dolmak. 
Zamânı geçmek: 1. Mevsimi geçmek. 2. Yapılma 


“ zamânı gecikmek, o şey artık gerekli olmaktan çıkmak. 
3. (Genç kız için) Yaşı ilerleyip evlenme şansı azalmak, 
vakti geçmek: Sana derim sana kaşı kemânım / Büküldü 
kâmetim geçti zamânım / Gidiyorum yedi benli ceranım 
/ Yârim gitti deyi yürek bağlama (Karacaoğlan — Ö.T.S.). 
Zamânı olmak: Yapılacak şeyiçin vakti bulunmak. (Bir 
şey veya kimse birinin) Zamânını almak: Çok meşgul 
etmek, vaktini almak. Zamânında: Olması lâzım gelen 
zamanda, tam vaktinde. Zamanla: Aradan süre geçtik- 
çe: Şimdi anam ağlıyor / Zenginlik nedir, fakirlik nedir / 
İnsan zamanla anlıyor (Behçet Necâtigil — Ş.A.D.). Fakat 
zamanla dostlar unuturlar (Câhit S. Tarancı). İçtimât ola- 
rak başlamış, fakat zamanla biyolojik nizam emrine gir- 
miş şartların bir mahsülü gibiydi (Ahmet H. Tanpınar). 
Zamân-ı saâdet: Hz. Muhammed'in kendisine peygam- 
berlik verilmesinden itibâren yaşamış olduğu saâdetli 
devir, asr-ı saâdet. 

© Zamânen (UL) zf (zemân'ın tenvinli şekli) Zaman 
bakımından. 

© Zamâni (, ŞLoj) sıf. (nispet eki -i ile) Zamanla ilgili. 
ZAMAN (çL>) i (Ar. Zamân) 1. Kefil olma, kefillik. 2. 
Kefil: Her yerde remz-i emn ü emân oldu tüğlar / Hem 
hakka hem hayâta zamân oldu tuğlar (Yahyâ Kemal). 3. 
hukuk. Tazmin etme, bedelini ödeme, tazminat: Meselâ 
müstair iki günde varılacak mahalle âriyet hayvan ile bir 
günde gidip de ol hayvan telef olsa yâhut zebun olarak 
kıymetine noksan gelse zaman lâzım gelir (Cevdet Paşa). 
ZAMAN AŞIMI birl. i. yeni. hukuk. Bir şeyin geçersiz 
kalmasını sağlayacak belirli süre, mürüruzaman: “Dev- 
lete olan borçlarda zaman aşımı kanunla belirtilmiştir.” 

X Zaman aşımına uğramak: Üzerinden geçen belir- 

li süre sonunda hükmü ortadan kalkmak. 


ZAMAN BİLİMİ birl. i yeni. Kronoloji. 
ZAMANDAŞ sıf. ve i. (< zamansdaş) yeni. Aynı zaman- 


da, aynı anda ortaya çıkan, meydana gelen, eş zaman, 
senkron. 


ZAMANDAŞLIK i. Zamandaş olma, aynı anda, aynı 
zamanda ortaya çıkma, meydana gelme durumu. 
ZAMÂNE (wLj) i (Ar. zemân'dan zemâne) 1. Devir, za- 
man |Eskimiştir): Dinleyin ağalar zamâne azgın (Karaca- 
oğlan). Bir kişiye nasib gelir bu-durur mesel / Gördün 
zamâne uymadı uy sen zamâneye (Kâtibi — Ş.A.D.). Gö- 
zünün önüne zamânenin paşaları, çelebileri geldi (Ömer 
Seyfeddin). 2. (Küçümseme ve yakınma ifâdesiyle) İçin- 
de yaşanılan zaman: “Zamâne delikanlısı.” “Zamâne ço- 
cuğu.” Zamâne piçleri gördün ya hepsi besmelesiz (Meh- 
met Âkif — Ş.A.D.). Yüzüne çarpmak gerek zamânenin 
fendini (Ârif N. Asya'dan). 3. (Zamâne genci (çocuğu ) tam- 
lamasından kısaltına yoluyle ve küçümseme ifâdesiyle) 
İçinde bulunulan zamanda yaşayan genç çocuk. 
ZAMANLAMA i. (<zamansla-ma) (İng. timing kelimesi- 
ne karşılık olarak) yeni. Bir iş için en uygun olan zamânı 
seçme, işi en uygun zamâna rastlatma: “Zamanlamanız 
çok güzel doğrusu.” 


ZAMANLI sıf. Uygun zamanda. 

# Zamanlı zamansız: Uygun olmayan, gelişi güzel 
zamanlarda, vakitli vakitsiz: “Zamanlı zamansız telefon 
ediyor.” 


ZAMANSIZ zf. Uygun olmayan zamanda: “Zamansız 
mı geldim?” 

ZAMAZİNGO ii. (Kökü belli değildir) argo. 1. Adı söy- 
lenmek istenmeyen herhangi bir değersiz şey, zımbırtı: 
Acele İstanbul'a telgraf çekip senin fotoğraf zamazingo- 
ların isteyelim (Altan Erbulak'tan). 2. Metres: Anlaya- 
lm imanım! Sen benim zamazingom değil misin? (Ke- 
mal Tâhir'den). 

ZAMBAK — ZANBAK (555) i (Ar. zenbak) Zambakgil- 
ler familyasından, pek çok türü bulunan, güzel, iri, be- 
yaz çiçekli, çok yıllık süs bitkisi. Lilium candidum: Beni 
bir lahza müsâit bulamaz ıdlâle / Ne beyaz bâkire zam- 
bak ne ateşten lâle (Yahyâ Kemal). Saffet bahçelerinin 
çiçekleri, zambaklar (Ali M. Arolat). 


ZAMBAKGİLLER - ZANBAKGİLLER i. Bir çenekli- 
lerden, zambak, lâle, incir çiçeği, soğan, pırasa, çiğdem, 
kuş konmaz gibi otsu ve ağaçsı bitkileri içine alan bitki 
familyası. 

ZAMBUR Kambur zambur söyleyişinde geçer. Bk. 
KAMBUR. 

ZAMİM (2) sıf. (Ar. Zamm “eklemek”ten Zami'm) Ekle- 
nen, eklenmiş, fazladan olan: Şuğl-i zamim-i devlet-i 
dünyâ-yı dun seni / Dergâh-ı kurbdan ayırır bed-fiâl eder 
(Nâili). 

ZAMİME («...>) i (Ar. Zamim “eklenmiş”ten Zamime) 
Bir şeye katılan, eklenen şey: Budur ümid ki ikbâl-i nus- 
retinle ricâl / Zamime eyleye Bağdâd'a taht-ı Şirâz'ı 
(Nâili). Etsin duâ-yı devlet ü câh u celâlini / Şâm u seher 
zamime-i evrâd şeyh ü şâb (Nazim). Zamime etti zâtı 
mesned-i fetvâya takvâyı (Fıtnat Hanım). 
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© Zamimeten (â. >) zf (Zamime'nin tenvinli şekli) 
EK olarak, ilâve olarak. 
ZÂMİN (çeL2) i (Ar. Zaman “kefil olmak”tan Zâmin) 1. 
Kefil olan, tekeffül eden kimse, kefil: La'liyiçün canlar ve- 
rip zülfüne dolanmışam / Elden komazam anı çün 
zâmin gerek medyün için (Kadı Burhâneddin). Mecbür 
isek de biz şu sokaklarda sürtmeye / Zâmin miyiz 
muâyenet-i dünyâyı örtmeye (Abdülhak Hâmit). Ey leş- 
ker -i müfettihü'-ebvâb vur bugün / Feth-i mübini zâmin 
o tebşir aşkına (Yahyâ Kemal). 2. Tazmin eden, ödeyen 
kimse: Meselâ birinin tarik-ı âmnda kazmış olduğu kuyu- 
yadiğeri, birinin hayvanını ilkâ ile itlâfetse o zâmin olup 
Ruyuyu hafr eden kimseye zaman gelmez (Cevdet Paşa). 
ZAMİR (>) i (Ar. Zamir) 1. İç, derun: “Zamir-i deryâ.” 
Mürekkebdir mevâdd-ı ye's ü gamdan ser-te-ser dünyâ / 
Zamir-i tıynet-i âlemde eczâ-yı safâ yoktur (Leskofçalı 
Gâlib). 2. mec. Kalp, gönül: Zamirimde fikri dilimde adı 
(Hoca Mes'ud). Baş verirler bu zamiri görenler (Pir Sul- 
tan Abdal). İnsanın sâir eşyâ üzerine şerefi lisanladır ki 
zamirinde muzmer olan nesneyi onunla ızhar eder 
(İsmâil Hakkı Bursevi). 3. dilb. Daha önce adı geçen bir 


varlığın yerini tutan kelime, adl. 


*X Zamir-i istihfam: Soru zamiri. Zamir-i munfasıl: 
Arapça'da “hüve” (0), “ente” (sen), “ene” (ben) gibi ayrı 
yazılan, başka bir kelimeye bitişmeyen zamirlere verilen 
isim. Zamir-i mutâvaat: Dönüşlü zamir. Zamir-i müb- 
hem: Belirsiz zamir. Zamir-i nisbet: Bağlama zamiri. 
ZAMK i. (Ar. samg'dan) Bâzı ağaçların kabuklarından 
sızdıktan sonra renksiz veya sarımtırak renkte katı bir 
madde hâlini alan camsı yapıştırıcı madde. 

X Zamk-ı Arabi: Arap zamkı: Zamk-ı Arabi bağırsak 
hastalıklarında dâhilen kullanılır (Musâhipzâde Celâl). 
Zamk-ı râtinci: Reçine. 

ZAMK AĞACI birl. ii Zamk veya zamka benzer reçine- 
li maddeleri veren akasya, mimoza, okaliptus gibi ağaç- 
ların ortak adı. 


ZAMKİNOS i. (Kökü bulunamamıştır) argo. 1. Kaçma, 
firar: Ve gezer, sen nârayı atınca içeride ne kadar karı 
varsa hepsi arka kapıdan zamkinos (Hayâli Küçük Ali). 
2. Adı akla gelmeyen veya adı söylenmek istenmeyen 
herhangi bir şeyin yerine kullanılır: İnebolu'ya bir 
emâneti varmış, posta zamRinosunu yetiştirememiş (Ke- 
mal Tâhir'den). 

X Zamkinos etmek (çekmek): Kaçmak. 
ZAMKLAMAK geçişli £. (< zamksla-mak) Zamk sür- 
mek. 

ZAMKLANMAK edilgen f. (< zamkla-n-mak) Üzerine 
zamk sürülmek, zamk ile yapıştırılmak. 


ZAMKLI sıf Üstüne zamk sürülmüş: “Zamklı kâğıt.” 
“Zamklı zarf.” 


ZAMME (4-5) i (Ar. Zamme) Arap ve Osmanlı alfabe- 
sinde üstüne konduğu sessiz harfi u, ü sesiyle okutan, 
(3) şeklinde gösterilen hareke, ötre. 


ZAMMEDİLMEK - ZAMMOLUNMAK birl. edilgen 
f. Katılmak, eklenmek. 


ZAMMETMEK — ZAMMEYLEMEK öirl. geçişli £. (Ar. 
Zamm * Türk. etmek, eylemek) (<i / -e) 1. Katmak, ekle- 
mek: Enbiyâ vü evliyâ lutfunla olmuş sâbikun / Sen 
Hüdâyi kulunu zammeyle ol sâbıklara (Aziz Mahmud 
Hüdâyi). Ve de cebime giren mütat paraya gayr-ı mütat 
bir metelik zammedebilmek yolunu buldum (Ahmet 
Hâşim). Güneşin son aydınlığı bu üryan tabiat köşesine 
alaca renkler zammediyor (Sâmiha Ayverdi). 2. (Maaş 
vb.ni) Arttırmak, zam yapmak: Bugünden itibâren maâşı- 
nıza iki yüz kuruş daha zammediyorum (Fâik Reşat). 


ZAMMOLMAK birl. geçişsiz f. (Ar. Zamm * Türk. ol- 
mak) Katılmak, eklenmek, zammedilmek, zammolun- 
mak: Mülk-i kâfir değil ancak salâbetle senin / Zammo- 
lur huta-i fermânına rub-ı meskün (Nâili). Yüz yıl emelin- 
ce geçse mes'üd olsan / Yüz yıl dahi zammolsa zamânın 
sonu ne? (Yahyâ Kemal'den). 


ZAMMOLUNMAK Bk. ZAMMEDİLMEK 


ZAMPARA — ZANPARA i. (Fars. zen “kadın” ve bâre 
“dost” > zen-bâre > zen-pâre'den) Kadın peşinde koşan 
çapkın erkek: Öyle demeyiniz dedim, yoksa siz de bana 
tam bir zampara mı diyeceksiniz? (Fahri Celâl). Orospu 
ile zampara berâber girdiler (Reti C. Ulunay). Ön masa- 
ya iki kaldırım zamparası oturmuş, hafif yana yıkık fes- 
lerinden saçlarının siyah halkaları şakaklarına dökülü- 
yor (Yusuf Z. Ortaç). 

ZAMPARALIK — ZANPARALIK i. 1. Zampara olma 
durumu. 2. Zamparaca davranış. 

ZAN (05) i. (Ar. zann) 1. Gerçeğini bilmeden ihtimal 
üzerine hüküm verme, bu yolda verilen hüküm, sanı: 
Halbuki bu zan ev halkına da gelmişti (Ahmed Midhat 
Efendi). Ben asıldıktan sonra artık ekmekler yoluna girdi 
zannıyle hükümet adamları bir müddet fırının semtine 
uğramazlar (Fâik Reşat). Meşhur hikâyeci şevkle yazı- 


ZANNİYAT 


yor: Her şey istediğinden daha mükemmel olacak gibi. 
Lâkin bu bir zandır, yanlış bir zan (Târık Buğra). 2. Şüp- 
he, kuruntu, işkil: “Bu zan kızı yedi bitirdi.” 

*X Zan altında bulunmak (kalmak, olmak): Bir şey- 
le suçlanmak: Farzedelim ki Rusya devleti dahi bu bapta 
zan altındadır (Nâmık Kemal). Böyle bir zan altında kal- 
dığım için ne söyleyeceğimi bilmediğimden o sözleri ağ- 
zımdan kaçırıverdim (Hüseyin R. Gürpınar — Ö.T.S.). 

© Zannımca zf. (< zannsısmsca) Öyle sanıyorum ki: 
Zannımca herkesin ufuk gibi bir dâire-i ümit ve hayâli 
var ki sâat-i hâzıraya sığmıyor (Cenap Şahâbeddin). 
Zannımca Erenköyü'nde artık / Görmez felek böyle bir 
bahârı (Yahyâ Kemal). 
ZANÂAT - ZENÂAT i (Ar. şind'at > şanâ'at “meslek, 
sanat”tan) (1930'lu yıllardan itibâren “z” ile yazılmaya baş- 
lanmıştır| İnsanların maddi ihtiyaçlarını karşılamak üze- 
re yapılan, el ustalığı, hüner ve tecrübe gerektiren iş: İk 
mi bir zanâat gibi para kazanmak için öğrenen bir kim- 
se zâhirde âlimlere benzese de âlim olmaz (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Benim için en emniyetli zanâat sandalcılık, 
mavnacılıR... (Ahmed Midhat Efendi). Bu servet yalnız 
ticâretten gelmiyor, büyük bir zanâat da onu besliyordu 
(Ahmet H. Tanpınar). 


ZANÂATÇI i Bir zanâatı meslek edinen kimse, 
zanâatkâr: Sonradan öğrendiğime göre muhtelif çarşıla- 
rında on binlerce zanâatçı çalışır (Ahmet H. Tanpınar). 


ZANÂATKÂR i (zandat ve Fars. -kâr ekiyle 
zanâ'at-kâr) Zanâatçı: Zengin tüccar ve arâzi sâhiplerinin 
konakları da elbette bu medreseler ve câmiler gibi aynı 
titiz zanâatkârların eliyle ve aynı zevkle yapılıyordu (Ah- 
met H. Tanpınar). 


ZANAÂATKÂRLIK i. Zanâatkâr olma durumu. 
ZANBAK Bk. ZAMBAK 
ZANBAKGİLLER Bk. ZAMBAKGİLLER 


ZANGIRDAMAK geçişsiz f. (< zangırsda-mak) Kuvvet- 
li bir ses çıkararak titremek, sallanmak: Zargırdayarak 
bir koltuğa oturdu (Aka Gündüz). 

ZANGIRDATMAK oldurgan f. (< zangırda-t-mak) Zan- 
gırdamasına yol açmak. 


ZANGIRTI i. (< zangırstı) Zangırdama sesi. 
ZANGIR ZANGIR birl. zf. Şiddetle sarsılarak, şiddet- 
le sarsarak, zıngır zıngır: Garip bir titreme ile zangır zan- 
gır sarsılmakta... (Bedii Fâik). Vapur iskele ile kahveyi 
zangır zangır salladı (Sait Fâik). Renginaz'ın bütün 
vücüdu sallandı ve zangır zangır titremeye başladı 
(Peyâmi Safâ). 
ZANGOÇ i. (Erm. jamgoç) Kilisedeki işleri yapmak ve 
çanları çalınakla görevli kimse. 
ZANGOÇLUK i. 1. Zangoç olma durumu. 2. Zango- 
çun yaptığı iş. 
ZÂNİ(, Şi) sıf. ve i. (Ar. zinâ' “zinâ etmek”ten zâni) Zinâ 
eden (kimse). 

© Zâniye (4.51;) sıf Zânikelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı ınânâdaki müennes şekli: “Eşhâs-ı zâni- 
ye.” “Nisvân-ı zâniye.” Bk. ZÂNİYE 
ZÂNİYE (4,15) i (Ar. zâni “zinâ eden”den zâniye) Zinâ 
eden kadın. 
ZANKA i (Bulg. sanka) İki atla çekilen kızak. 
ZANLI i Sanık, maznun. 


ZANNEDİLMEK - ZANNOLUNMAK birl. edilgen £. 
Öyle olabileceği düşünülmek, sanılmak: Kadın, zanne- 
dildiği kadar korkunç ve tehlikeli bir mahlük değildir 
(Ahmet Hâşim). Yuma korkunç uçurum zannedilen boş- 
luktan (Yahyâ Kemal). 


ZANNETMEK — ZANNEYLEMEK öbirl. geçişli . (Ar. 
zann * Türk. etmek, eylemek) Sanmak: Endâmını zanne- 
der görenler / Bir bestesi eski bestekârın (Yahyâ Kemal). 
Yollar insan doluydu. İlk önce şehrin yıkıldığını zannettik 
(Ahmet H. Tanpınar). Eski mahalle, vakıf çeşme, bakım- 
sız câmi / Sakın zannetmeyin sizi garipsediğimi (Câhit S. 
Tarancı). 

* Zannederim — Zannedersem: Öyle düşünüyo- 
rum, düşünceme göre, gâliba: “Zannederim artık gelmiş- 
tir.” Zannedersem sen de benim gibi bu hayattan mem- 
nun değilsin (Kerime Nâdir). Zannedersem bizim çocuk- 
tur bu (Hâlit F. Ozansoy). 

ZANNİ (b) i. (Ar. zann ve nispet eki -i ile zanni) Zanla 
ilgili, zanna dayanan. “Delil-i zanni.” Sayar döker bize 
birçok âraz ki zannidir (Cenap Şahâbeddin). 

© Zamniyye (ab) sıf Zanni kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Bunlar hiç 
şüphe yok Ri hıristiyanların ve Müseviler'in iyi tanınma- 
masından mütevellit galatât-ı zanniyye idi (Cenap 
Şahâbeddin). 
ZANNİYAT (<1(5) i (Ar. zanni > zanniyye “zanla ilgili 
şey”den çoğul eki -âf ile zanniyyât) Zanna dayanan, kesin 
olarak bilinmeyen şeyler. Karşıtı: YAKİNİYAT: Zanniyat- 


ZANNOLUNMAK 


la yakiniyattan olan husüsa muâraza cehildir, hasmı il- 
zam eylemez (Kâtip Çelebi'den Seç). 
ZANNOLUNMAK Bk. ZANNEDİLMEK 
ZANPARA Bk. ZAMPARA 
ZANPARALIK Bk. ZAMPARALIK 
ZÂNÜ ( el) & (Fars. zânü) Diz: Çemenlerde dahi bigam 
oturma / Başın bir lahza zânüdan götürme (Câfer Çele- 
bi). Âlem oldu yıkılıp meygede âsüde henüz / Yine 
mestânelerin serleri zânüda henüz (Nazim). 
& Zânü-be (ber)-zânü (5 » 55 — Şi. Şi) birl zf 
(Fars. be- ve ber- “üstünde” ekleriyle) Diz dize: Civânan 
leb-be-leb zânü-be-zânü sine-ber-sine / Harifan ruhsat-ı 
nezzâreden tahsil-i kâm üzre (Nâili). Kiminle rü-be-rü 
zânü-be-zânüsun safâlarda / Ne burcun mâhısın per- 
tev-perest-i tal'atin Rirndir (Nâili). 

© Zânü-be (ber)-zemin (05 » 515 — 5 513) birl. zf. 
(Fars. be- ve ber- “üstünde” ekleri ve zemin “yer” ile) “Dizi 
yerde” Diz çökerek: Hiçbiri, huzürunda zânü-be-zemin 
oldukları hükümdâr-ı zâlime nâmus ve hamiyetin, 
vazifenin telkin edeceği doğru sözleri söylememiş (Hüse- 
yin C. Yalçın). 

© Zânü-zede (:>; 15) birl. sıf. (Fars. zede “tutulmuş” 
ile) Diz çökmüş: Meftühtur ebvâb-ı kerem iste Hudâ'dan 
/ Olmaklığa zânü-zede-i sohbeti piran (Rühi-i 
Bağdâdi'den). 

© Zânü-zen (4; pl;) birl. sıf. (Fars. zen “vuran” ile) Diz 
çökmüş: Kayalık bir cebelde zânü-zen / Hâlikından eder- 
di istirham (Abdülhak Hâmit). 


ZAPARTA Bk. SAPARTA 


ZAPİNG i. (İng. zapping) Televizyon kanallarını tarama: 
“Sürekli zaping yapıyor, bir şey seyredemi yorum.” 
ZAPT - ZABT — ZABIT (k.->) i (Ar. zZabt) 1. Tutma, 
kuvvetle tutma: Olanca âvâzıyle haykırmak istiyor, kal- 
binden feveran eden feryâd-ı me'yüsâneyi zapta mukte- 
dir olamıyordu (Hüseyin R. Gürpınar). O gece bu haber, 
zaptı imkânsız açık ve sâri bir neft kokusu gibi her yana 
nasıl yayıldı? (Rüşen E. Ünaydın). 2. Yönetimi altına al- 
ma, sâhip olma: Ev odur sâhibi zabtında ola / Ya'ni ak- 
dinde vü rabtında ola (Âli Mustafa Efendi). 3. Bir yeri 
silâh zoruyle ele geçirme. 4. Yazı veya makine ile kay- 
detme, tespit etme: Takrir esâsına dayanan bu şifâhi 
medeniyet, zabıt ve kayıt esâsına bağlı kitâbi usulden 
belki daha rafine, daha hassas bir sistemdi (Sâmiha Ay- 
verdi). 5. Akılda tutma. 
k Zabt u rabt: Bk. ZAPTURAPT. 


ZAPTEDİLMEK — ZABTEDİLMEK — ZABTOLUN- 
MAK öirl. edilgen £. 1. Tutulmak. 2. Hüküm altına alın- 
mak, hâkim olunmak: Anarşinin dâima hazır olduğu, or- 
dunun güç zaptedildiği öyle bir devirde bu kadar cezbeli 
bir adamın orduda bulunmasına müsâade etmek ateşle 
oynamanın ta kendisi idi (Ahmet H. Tanpınar). Cehen- 
nemden pusu kursa yolunda dağ taş / Zaptolunmaz bir 
sel gibi köpür, taş (Yusuf Z. Ortaç). 3. (Bir yer) Silâh zo- 
ruyle alınmak: Gedik Ahmet Paşa eliyle Otranto zaptedi- 
lerek kuvvetli bir kale yapıldı (Sâmiha Ayverdi). 3. (Yazı 
veya makine ile) Kaydedilmek, tespit edilmek: Lâkin bu 
oyunların şekilleri neye zaptolunmu yor, neye tâlim edil- 
miyor? (Ahmet H. Müftüoğlu). 4. Akılda tutulmak. 


ZAPTETMEK — ZABTETMEK — ZABTEYLEMEK 
birl. geçişli f. (Ar. zabt * Türk. etmek, eylemek) 1. Tutmak: 
Nice zabteyleyeyim yaşımı ben mahzünun / Bir avuç hâk 
yolun bağlayamaz ceyhünun (Zâti). Lakırdı bu noktaya 
gelince kendimi zaptedemi yorum (Hüseyin R. Gürpınar). 
Kağnıyı uçurumun önünde zaptetti (Rüşen E. Ünaydın). 2. 
Zorla ele geçirmek, yönetimi altına almak, sâhip olmak: 
Parasını tıkır tıkır ödediğimiz uçakları ve yedek parçala- 
rı zaptetti, vermiyor (Burhan Felek). 3. (Bir yeri) Silâh z0- 
ruyle almak: Türkler'in evvelce zaptetmiş olduğu yerler... 
(Safiye Erol). /. Kılıç Arslan, pâyitahtını zapteden üçüncü 
Haçlı ordusu ile şimdi Alâeddin Tepesi dediğimiz bu iç 
kalede sulh müzâkeresi yaptı (Ahmet H. Tanpınar). Ne 
kendisi dışarı çıkabilir, ne de kimse bu sarp kale bedeni- 
ne tırmanıp içerisini gözleyebilir, hele zaptetmek kimse- 
nin hatırından geçmezdi (Sâmiha Ayverdi). 4. (Yazı veya 
makine ile) Kaydetmek, tespit etmek: Yanı başınızda giz- 
li bir makine sesinizi zapteder (Peyâmi Safâ). Evet, bütün 
bunlar o fotoğraf makinelerinin güç zaptedecekleri “lah- 
za” için... (Bedii Fâik). 5. Akılda tutmak. 
ZAPTİYE — ZABTİYE (&.k.>) i (Ar. Zabti “zaptetmekle 
ilgili”den Zabfiyye) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. Osmanlı 
Devleti'nde XIX. yüzyılda kurulan, toplumun güvenliği- 
ni ve âsâyişi sağlamakla görevli askeri teşkilât: Bir taraf- 
tan zaptiyeye başvurulurken bir yandan da İstanbul için- 
de Ayşe Ebe araştırmaları devam eder (Ahmed Midhat 
Efendi). 2. kısa. Bu teşkilâta mensup kimse, polis, jan- 
darma: Eşkıyâ tâkibine memur olmuştum. Maiyetime bir 
bölük süvâri zaptiye alarak yola çıktım (Fâik Reşat). 

X Zaptiye nâzırı: Osmanlı Devleti'nde güvenlik kuv- 
vetlerinin bağlı olduğu teşkilâtın en üst görevlisi. Zap- 


— 1378 — 


tiye nezâreti: Güvenlik kuvvetlerinin bağlı olduğu 
teşkilât: Tam dört ay Zaptiye nezâreti tevkif hânesinde 
sebepsiz alıkonuldu (Refik H. Karay). 


ZAPTOLUNMAK Bk. ZAPTEDİLMEK 


ZAPTURAPT — ZABTURABT(k.,, k.>)i (Ar. Zabt 
“tutma”, Fars. u “ve”, Ar. rabt “bağlama” ile Zabt u rabt) Dü- 
zen, intizam, disiplin: Eğer tâzimâtımı onların yanında 
icrâ etseydim, “Vay, hocadan büyük varmış!” derler, beni 
küçük görmeye, saymamaya başlarlar. Sonra zapturapi- 
larına muktedir olamam (Fâik Reşat). Bu iki deli hiçbir 
nizâma, hiçbir kayda, hiçbir zapturapta girmeyen, dünya 
şerefinde gözleri olmayan Anadolu dervişlerindendi 
(Ömer Seyfeddin). Genç çete reisi maiyetindekilere kar- 
şı müthiş bir zapturapt temin etmişti (Retik H. Karay). 

* Zapturapt altına almak: İşi sıkı tutup düzeni sağ- 
lamak. 


ZAR i (Kökü belli değildir) 1. İnce örtü, perde. 2. anat. 
Vücüdun çeşitli yerlerindeki ince deri: “Beyin zarları.” 
3. Bitkilerin çeşitli yerlerini saran ince tabaka. 

*X Zar gibi (kadar): Çok ince, incecik: Yalnız, üst ta- 
bakada zar kadar ince bir menekşe rengi görülüyor (Re- 
fik H. Karay). 


ZAR i (Ar. 'izâr “futa, peştemal”dan) Kadınların örtün- 
düğü çarşaf, car, çar: Kız hocanım, çabuk zarını giyin gel 
(Reşat N. Güntekin). 

ZAR i. (Kökü belli değildir) Tavla vb. oyunlarda kullanı- 
lan, altı yüzüne 1'den 6'ya kadar olan sayıları göster- 
mek üzere benekler konmuş olan, kemik veya fildişin- 
den küp: Kahvelerde zar çalkalayan avuçlar görüyorum 
(Yusuf Z. Ortaç). 

* Zar atmak: 1. Tavla vb. oyunlarda oyunun gereği 

olarak zarları fırlatmak. 2. teşmil. Kumar oynamak: En 
son tedbir olarak Baltık donanmasını şark sularına kadar 
göndererek son bir zar atmak zarüretinde bulundu (Hâlit 
Z. Uşaklıgil). Zar gelmek: Attığı zarda istediği sayı gel- 
mek, şansı iyi olmak. Zar tutmak: Zarları parmakları 
arasında ustalıkla tutup attığı zaman istediği sayıyı ge- 
tirmek. Zarını bozmak (kırmak): Oyunda kötü zar gel- 
mesine ve yenilmesine sebep olmak: Yenilmesini 
Hâfız'ın uğursuzluğuna verdi. Geldi, zarımı kırdı diye dü- 
şündü (Memduh Ş. Esendal). 
ZÂR ()15) sıf (Fars. zâr) 1. Ağlayan, inleyen: Kimisi bu 
derd ile hayrân u zâr (Süleyman Çelebi). Ku hazer alma 
sakın âşık-ı zârın âhın / Seni bir şüh-ı sitemkâra felek 
düş eyler (Fıtnat Hanım). Türk'ün diyârı bin keder altın- 
da zâr iken (Enis B. Koryürek). 2. Zayıf, dermansız: Ne 
lezzet anladım ey mevt cism-i zârından (Abdülhak 
Hâmit). 3. i Ağlama, inleme: Durma ey dil böyle âh u 
zârla nevrüzda / Gel açıl seyr-i gül ü gülzârla nevrüzda 
(Nef'i'den). Hâb-ı girân-ı bahtımız kaldı sabâh-ı mahşere 
/ Her gece pâsbânıyız subha dek âh u zâr ile (Nâili). 

X Zâr ağlamak: Yüksek sesle ağlamak: Zâr ağladı 
öyle kim hem ol dem / Âhı ününe yığıldı âlem (Fuzüli). 
Zâr etmek: Ağlamak: Seherlerde açılır gül anınçün zâr 
eder bülbül / Uyanıp derd ile ey dil Hakk'a yalvar seher- 
lerde (Niyâzi-i Mısri). Zâr zâr: Ağlayarak, inleyerek. 
ZAR-DAR (>) i (Ar. Zar- dam) Zarar: Sana ayruk ki- 
şi aybından ne zar (Süleyman Çelebi). Füzundur mi'de-i 
ömr-i azize zarrı nef'inden / Nevâl-i devlet-i pâ-der-rikâ- 
ba iştihâdan geç (Nâbi). Zarr u nef'-i küfr ü din âhir olur 
âid sana / Sâni-i âlem ganidir küfr ü dininden senin (Mu- 
allim Nâci). 

—ZAR (5) ek. (Fars.-zâr) Sonuna geldiği kelimelere yer, 
mahal anlamı katarak Farsça usülüyle birleşik isimler 
yapar: Âteş-zar: Ateşle kaplı olan yer, çok yakıcı yer. 
Bişe-zar: Ormanlık yer. Benefşe-zar: Menekşe tarlası. 
Çemen-zar: Çimenlik. Gül-zzar: Gül bahçesi. 
Harâbe-zar: Virânelik. Lâle-zar: Lâle bahçesi. 
ZARÂAT Bk. DARÂAT 

ZARÂFET - ZERÂFET (c3l,b) i (Ar. zarafet) 1. İnce- 
lik, zariflik, nezâket: Bu zarâfeti bana aşk ilân edecek bir 
erkekte de göremezdim (Ahmed Midhat Efendi). 
Fârisi'ye, Arabi'ye âşinâ, ruh ve lisan zarâfetine sâhip... 
(Rüşen E. Ünaydın). Türkiye'de deryâ gibi şarap içtiğini 
zarâfetle imâ ediyor (Yahyâ Kemal). 2. Hal ve tavırdaki 
güzel görünüş, hareketlerdeki âhenktar güzellik, ince- 
lik: Zekâsı, inceliği, zarâfeti, nüktedanlığı ve bilhassa 
müsiki kültürü ile bir anda alâkayı üstünde toplayan müs- 
tesnâ bir kimseydi (Sâmiha Ayverdi). 

8 Zarâfet-perver (03, <sl b) birl. sıf. (Fars. perver 
“besleyen” ile) Zarâfete düşkün olan: Saat sorulduğu za- 
man bunu tekrar etmeyi zarâfet-perverlik vazifesi bilir- 
lerdi (Reşat N. Güntekin). 

ZARÂİF (51,5) & (Ar. zarife “zarif şey”in çoğul şekli 
zarâ'if) Zarif, ince, güzel şeyler: Nümüde-i hayâl olan 
zarâif-i emel gibi / Mükevvenât, uzak yakın ne varsa 
gark-ı âb u tâb (Tevfik Fikret). 

ZARAR () 2) i (Ar. Zarar) 1. Bir kimse veya şeyin se- 
bep olduğu kayıp, kötü sonuç, ziyan: Seni terkederse 


ona ne zararı olacak? (Ahmed Midhat Efendi). Sonra ta- 
şı usulca altındakilere bir zarar vermemeye çalışarak 
kaldırdı (Refik H. Karay). 2. Bir malı mâliyetinden daha 
aşağıya satmaktan ileri gelen kayıp: Dükkânı üç ayda 
kapatırsan zararla kapatırsın; altı ayda kapatırsan 
sermâyeyi tüketirsin devam edersen sermâyen kadar bor- 
ca girersin (Kemal E. Kürkçüoğlu). 

X Zarar etmek: (Bir alış verişte) Elde etmesi gere- 
keni elde edemeyip zararlı çıkmak: Şimdi işleri yavaş ya- 
vaş bozuluyor, her taraftan zarar ediyordu (Hâlide E. 
Adıvar). (Bir şey veya birinden) Zarar gelmek: (Onun 
yüzünden) Kötü bir sonuçla karşılaşmak, kayba uğra- 
mak: Bu muhabbete bir zarar gelmesin (Reşat N. Günte- 
kin). Meselâ benim balık yememden komşuma zarar ge- 
lir mi? (Refik H. Karay). Zarar görmek: Kayba uğramak: 
Bu eskimiş bilgiler yüzünden en fazla hüzün duyan ve 
zarar gören doğrudan doğruya imânın kendisi oldu 
(Sâmiha Ayverdi). Bundan Amerika ve Amerika'nın müt- 
tefikleri zarar görecektir (Burhan Felek). Zarar vermek: 
(Bir şey veya kimse) Kötü tesir edip birinin veya bir şe- 
yin kayba uğramasına sebep olmak: İstanbul'un yaza 
mahsus güzelliğine büyük zarar veriyor (Ahmet Hâşim). 
Zarar (Zararı) yok: Bir suç işleyen veya özür dileyen 
birine karşı “önemli değil, beis yok” anlamında kullanı- 
lır: Kaba konuş, zarar yok, be-an-şart Ri ince düşünebile- 
sin (Cenap Şahâbeddin). Zararı yok, ben buradayım, 
korkma... (Peyâmi Safâ). Zarar ziyan: Her türlü zarar. 
Zarara girmek: (Yaptığı bir işte) Kârından çok ziyânı 
olmak, bir şeylerini yitirmek. Zarara sokmak: Elinden 
bir şey çıkmasına, bir şeyinin ziyan olmasına sebep ol- 
mak: Bir hukuk devletinde fertleri tesâdüfen zarara soka- 
cak hükümet tasarrufları tazmin edilmedikçe huküki ol- 
maz (Burhan Felek). Zarara uğramak: Bir şeylerini kay- 
betmek: Fakat şüphe yok ki şark bu yüzden çok zarara 
uğradı (Sâmiha Ayverdi). Zararda olmak: Bir işte ziyânı 
kârından çok olmak. Zararı dokunmak: Zarar görmesi- 
ne sebep olmak. Zararına: Zarar ederek: “Zararına sa- 
t1ş.” Zarar-ı âm: Herkesi etkileyen zarar: Zarar-ı âömmı 
def'için zarar-ı hâs ihtiyar olunur (Cevdet Paşa). Zarar- 
ı has: Bir veya bir kaç kişiyi ilgilendiren zarar. 

© Zarar-dide (4x5, >) birl. sıf. (Fars. dide “görmüş” ile) 
Zarar görmüş; Ve her halde bunda en az zarar-dide ola- 
cak biziz (Süleyman Nazif). 
ZARARLI sıf. 1. Zararı dokunan, zarar veren, muzır: 
Hiçbir şey, Osmanlı İmparatorluğu'na Merzifonlu Kara 
Mustafa Paşa'nın hırsı kadar zararlı olmamıştır (Ahmet 
H. Tanpınar). Küçük bir alâkayı böyle tehlikeli ve zarar- 
lı bir hâle dökmek doğru değil Kenan (Kerime Nâdir). 2. 
i. kısa. Zararlı böceklere verilen genel ad, haşere: “Za 
rarlılarla mücâdele.” 

*X Zararlı çıkmak: Bir şeyin sonunda zarar görmek, 
bir şeyler kaybetmiş olmak: Bizde oldukça bu baht-ı 
nâsaz / Hızr'ı görsek de zararlı çıkarız (Şâir Eşret — 
ÖT.S). 

ZARARSIZ sıf. 1. Zararı dokunmayan: Görünüşte za- 
rarsız bir deliydi, fakat delinin zararsızı yoktur (Ahmet 
H. Tanpınar). 2. Oldukça iyi, iyice: Şimdiye kadar gördü- 
gü güzel muâmele sırf zararsız, terbiyeli bir ihtiyarcık ad- 
dedilmesinden ileri gelmiştir (Reşat N. Güntekin). Biraz 
daha beklesek belki eskisinden daha zararsız bir şey dü- 
şürürüz (Reşat N. Güntekin). 

ZARB Bk. ZARP 


ZARBEDİLMEK - ZARBOLUNMAK birl. edilgen £. 
mat. Çarpılmak4, darbedilmek3: “3 ile 5 zarbedilince 15 
çıkar.” Annelere anlatılan kederler taksim değil zarbedil- 
miş olur (Peyâmi Safâ). 

ZARBETMEK - ZARBEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
Zarb * Türk. etmek, eylemek) mat. Çarpmak, darbetmek:: 
“2'yi 4 ile zarbediniz.” 


ZARBOLUNMAK Bk. ZARBEDİLMEK 


ZARF (4 b) i (Ar. zarf) 1. İçine mektup, evrak, kart vb. 
koymaya yarayan kese biçiminde kâğıt mahfaza: Bu sa- 
bah bu mektubu zarfa koyacakken durdum (Rüşen E. 
Ünaydın). Cebinden bir mâvi zarf çıkarıp komisyoncuya 
uzattı (Refik H. Karay). Bu hayal pembesi soluk zarf kim- 
den olabilirdi? (Yusuf Z. Ortaç). 2. Kap, kılıf, mahfaza: 
Tarf-ı çemende kim ola zarf-ı şarâb pür / Peymâne şişe- 
sin sıya (kırar) ol kim zariftir (Ahmedi). Rühiyâ zarfı 
olan gelsin salâdır âleme / Bezmi vahdetle mâlâmâl bir 
humhâneyiz (Rühi-i Bağdâdi). İki tabak helva ve bir zarf 
bal ve sâir çeşitli bakla nev'inden şeyler (Kâtip Çele- 
bi'den Seç). 3. İçine kahve fincanı veya bardak oturtu- 
lan mâdeni kap: Ağanın da iri ve şahsiyetli eli fincanı 
alıp zarfın içine oturtmasıyle yavaştan dönen zarf hafif 
bir melodi çalmaya başlardı (Sâmiha Ayverdi). 
ZARF (G b) i (Ar. zarf) dilb. Bir fiilin, bir sıfatın veya 
başka bir zarfın anlamını değiştirerek daha belirli duru- 
ma getiren kelime türü, belirteç, hal. 

*X Zarf-fiil: dilb. Şahıs ve zaman belirtıneden yalnız 
hareket kavramı ifâde eden fiilimsi, bağ-fiil, ulaç, sıla 


sigası, gerundium. Zarf fiil öbeği: dilb. Bir zarf fiil ile 
ona bağlı öğelerden meydana gelen öbek. Zarf tümleci: 
dilb. Cümle içinde yüklemin anlamını çeşitli açılardan 
tamamlayarak daha belirli duruma getiren tümleç. 
Zarf-ı istifham: dilb. Soru zarfı. Zarf-ı mekân: dilb. Yer 
zarfı. Zarf-ı mürekkep: dilb. Birleşik zarf. Zarf-ı zaman: 
dilb. Zaman zarfı. 


ZARFÇI i. argo. Gözüne kestirdiği bir yere bir zarf ve- 
ya cüzdan bırakıp bu zarfı bulan kimseyi suçlayan, üs- 
tünü zorla ararken değerli şeylerini alan bir tür dolan- 
dırıcı: O sıra zarfçının yamağı işe karışır. Paranın eksik 
olduğu iddiâsıyle maraza çıkarılır, haybecinin üstü başı 
aranır ve Allah ne verdiyse götürülür (Engin Ardıç'tan). 


ZARFÇILIK i. Yere bir zarf atarak bulanı tehdit edip 
dolandırma işi, bu yolla yapılan hırsızlık. 


ZARFINDA takı. (İyelik ve bulunma hâli eklerinin kalıp- 
laşmasıyle zarfsısnsda) Süresince, belli bir sürede: Az 
müddet zarfında hanım — hizmetçi, daha doğrusu bu ana 
kız yekdiğerine o kadar alıştılar ki... (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). Oğlum, bir kere yirmi dört saat zarfında küre-i arz 
üzerinde cereyan eden hâdisâtı (...) düşün (Cenap 
Şahâbeddin). Kafkas gazâları bir iki hafta zarfında eski 
akınlar gibi o harekâta iştirak edenler arasında bile hâtı- 
ra kaldı (Rüşen E. Ünaydın). 

ZARFLAMAK geçişli £. (< zarfsla-mak) Zarf içine koy- 
mak: Eve gelir gelmez kısa bir mektup karaladım ve he- 
men zarflayıp postaya vermek üzere cebime koydum 
(Kerime Nâdir). 

ZARFLANMAK edilgen £. (< zarflan-mak) Zarf içine 
konulmak. 


ZARGANA i. (Yun. zargana) Vücüdu silindir biçimin- 
de, 40 — 60 santim boyunda, ağzı gaga gibi ince, sivri ve 
uzun kemikleri yeşilimsi renkte bir balık. Belone belone: 
İkielle biraz fazlaca sıkılsa çatlayacak bir halde olan ba- 
lık kutusunu kıç altından çekip bir zargana oltası yapma- 
ya koyuldu (Sait Fâik). 

ZÂRİ (4,15) & (Fars. zâri) Ağlama, inleme. 


* Zâri kılmak: Ağlamak: Çünki Ya'küb dinledi bu : 


sözleri / Zâri kıldı kan akıttı gözleri (Süle Fakih). 
ZÂRİ ZÂRİ zf. (Fars. zâr “inleme, inleyen”den zâr zâr > 
zâri zâri) Ağlamak fiilinin başına gelerek anlamı kuvvet- 
lendirir, hüngür hüngür. 
ZARİF (4, ,5) sıf. (Ar. zarâfet “güzel olmak, güzel söyle- 
mek”ten zarif) 1. Davranışları, durumu insanda hoş bir 
etki bırakan, tavrı ve edâsı hoş olan, hoşa giden: Yılan 
başı ve yılan vücüdu şimdi en zarif kadının gıpta edece- 
ği güzellikler arasında sayılıyor (Ahmet Hâşim). Sanmar- 
ko'nun önünde çıkan resimdeki yüzüne şimdi bakıyorum 
da bu zarif şehirliyi annesine gösterseler, “Aman oğul, bi- 
zim uşak bu mu ki!” diye elleri böğründe kalır diyorum 
(Rüşen E. Ünaydın). Bu nâmuslu ve zarif ihtiyar... (Reşat 
N. Güntekin). 2. (Söz, konuşma, üslüp için) Karşısında- 
kini incitmeyen, yumuşak, ince ve nükteli: Benim kadar 
genç bir kadına “ebe nine” diye hitap etmekten sıkıldığı 
nı söyleyerek gençliğime, güzelliğime zarif imâlarda bu- 
lundu (Ahmed Midhat Efendi). Geçmiş zaman hâtıraları 
anlatılır, dedikodu yapılır, çok zarif, ustalıklı cümlelerle 
eşe dosta târiz edilirdi (Ahmet H. Tanpınar). 3. (Eşyâ vb. 
için) Hoş görünüşlü, ince, ölçülü: Sırçalı Medrese'nin sır- 
lı tuğladan o zarif sekiz köşeli hasır örgüsü süsleri... (Ah- 
met H. Tanpınar). Kürklü, zarif ve epeyce pahalı bir 
mantoya büründüğü için yüzü görülmüyordu (Aka Gün- 
düz). Bu yüzden de en zarifini değil en dayanıklısını ara- 
mak, en incesini değil en rahatını bulmak, en pahalısını 
değil en ehvenine gitmek lâzımdı (Sâmiha Ayverdi). 

© Zarife («4 5) sıf. Zarif kelimesinin kadını ifâde eden, 
kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda ortaya 
çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 


ZARİFÂNE (wl, 5) sıf ve zf. (Ar. zarif ve Fars. -âne ekiy- 
le zarifâne) Zarif bir kimseye yakışır tarzda, nâzikâne: 
Sohbetin zarifâne, ziyâfetin levendâne ve üslüb-ı cem'iy- 
yetin ârifâne ola (Âli Mustafa Efendi). Mürüvvetim kâil 
olmadı ki bana bu yolda zarifâne arz-ı dehâlet eden bir 
adamı tutturayım (Fâik Reşat). 
ZARİFLİK ii Zarif olma durumu, incelik, zarâfet: Zürâfa 
bütün zarifliğini kaybetmiş, uzun boynu âdeta ip gibi in- 
celmişti (Ahmet H. Tanpınar). 
ZARİH — DARİH (2) i (Ar. Zarih) Kabir, mezar. 
ZAR KANATLILAR i. Arı, yaban arısı, karınca vb. ka- 
natları zar gibi olan hayvanları içine alan ve bütün 
dünyâda yaygın binlerce türü bulunan hayvanlar takı- 
mı. 
ZARP—ZARB(, ,>) i. (Ar. Zarb) 1. mat. Çarpma, darp. 
2. Çarpılacak iki sayı arasına konan işâret (Xx), çarpı. 3. 
halk ağzı. Güçlü ve şiddetli etki. 

X Zarp atışı: okçuluk. Dikilen hedefi delmek için ya- 
pılan nişan atışı. Zarp musluğu (lülesi): Darp musluğu. 
Zarp oku: Zarp yayları ile atılan, zeytüni demir temren- 
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li hedef oku. Zarp vurmak: Attığı hedefi vurmak ve del- 

mek. Zarp yayı: Uzun, sert ve kuvvetli tâliinhâne yayı. 
© Zarp-zen (4-2) birl. sıf. ve i. (Fars. zen “vuran” ile) 

İyizarpvuran ve attığı hedefi delen (kuvvetli kemankeş). 


ZARPLI sıf. halk ağzı. Etkisi güçlü. 
ZARRÂ Bk. DARRÂ 


ZARSI sıf. (< zarssı) Zar görünüşünde olan, zara benze- 
yen: “Zarsı doku.” “Zarsı kanat.” 


ZARTA (ab ,>) i (Ar. Zarta; ses taklidi k.) Yellenme: Kedi 
cüssesinde bed râyihalı bir canavardır. Türki'de “göçen” 
tâbir olunur. Be-gâyet zartacı ve zartası ziyâdesiyle mün- 
tim olur (Kâmus Terc. — T. S.). Ezkazâ birlokma et yer- 
sem hayâlen vergici / Rüzgâr altından geçerken zartamı 
koklarbenim (Neyzen Tevtik'ten). Herkes kıyam ettiği s- 
rada bu da kalkar, kalkayın derken bir zarta Rkoyverir 
(Fâik Reşat). 

* Zartayı çekmek: argo. Ölmek, cartayı çekmek. 
ZART ZURT i. (ses taklidi söz) Yüksekten atıp tutma. 

X Zart zurt etmek: Yüksekten atıp tutmak, gözdağı 
vermek, kabadayılık göstermek: Şu karşında parasıyle 
zart zurt eden züppeye ağzına ne gelirse söyle... (Reti C. 
Ulunay). 

ZARÜRAT (<1), ,2) i (Ar. Zarüret'in çoğul eki -ât almış 
şekli Zarürât) Zarüretler, sıkıntılar. 
ZARÜRET (<> ,,,>) i (Ar. Zarüret) 1. Mecbüriyet, zo- 
runluluk: Zarüretler memnü olan şeyleri mubah kılar 
(Cevdet Paşa). Acabâ hangi zarüret sizi sevketti buna 
(Mehmet Âkif). Fransızca öğrenmek bir zarüret oldu. Bir 
zarüret-i elime (Cemil Meriç). 2. Maddi sıkıntı, yoksul- 
luk, fakirlik: Bir gün Çaylak Tevfik Efendi zarüretinden 
bahsediyordu. Fuat Bey, “Müsrifsin, idâreni bilmiyorsun, 
elbet zarüret çekersin” dedi (Fâik Reşat). Efendimiz, ben 
fakr u zarüretle geçirdiğim zamânı ömrümden saymıyo- 
rum. Ancak safâ-yı devletinizle refah ile geçirmekte oldu- 
Sum üç seneye itibar ediyorum der (Fâik Reşat). Fakr u 
zarüret kaygılarından âzâdeyim (Yâkup K. Karaosma- 
noğlu). 
ZARÜRİ (65,2) sıf. (Ar. Zarüre “ihtiyaç, sıkıntı"dan nis- 
pet eki -i ile Zarüri) Olması mecbüri, kaçınılması 
imkânsız olan, mecbüri, zorunlu: Büyük tüccarın pazar 
tâtilleri herkes için de zarüri bir tâtil günü olur (Ahmed 
Midhat Efendi). İstanbul'a zarüri olarak dönüşünden son- 
ra bile av yüzünden Üsküdar sarayında kalmayı tercih 
eder (Ahmet H. Tanpınar). Göyenin barış yoluyle elde 
edilemediği zamanlar bekâ ve devam kânünu mücâhe- 
deyi zarüri kılar (Sâmiha Ayverdi). 

© Zarüriyye (4, >) sıf. Zarüri kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Netice-i zarüriyye.” “İhtiyâcât-ı zarüriyye.” 
ZARÜRİYAT (“LU ,, 2) i (Ar Zarüri > Zarüriyye “zarüri 
olan şey”in çoğul eki -ât almış şekli Zarüriyyât) Kaçınılma- 
sı imkânsız, olması mecbüri olan şeyler, zorunlu işler: 
Zira kendi zarüriyâtına âit olan parayı da bu uğurda sar- 
feylediğinden elyevm nezd-i âcizânemde kalmamış ve 
mevki-i âcizânem her gün müşkülleşmekte bulunmuştur 
(Ebüzziyâ Tevfik'ten). 

X Zarüriyyât-ı diniyye: Dinin öğrenilmesi ve yerine 
getirilmesi gerekli olan emir ve yasakları: Velhâsıl her 
şeyden evvel zarüriyyât-ı diniyyeyi öğrenmekliği umür-i 
dünyevi yyenin cümlesine takdim eylemek lâzım (Mec. 
Um. Bel.). Zarüriyyât-ı diniyyeden olan şeyleri tasdik et- 
mek her mümin için lâzımdır (Ömer N. Bilmen). 


ZÂR ZÂR zf (Fars. zâr “inleme, inleyen”den) Ağlamak, 
inlemek vb. fiillerin önüne gelerek anlamı kuvvetlendi- 
rir: Şu vatan ki unümun müşterek vâlidesidir, elinde zâr 
zâr inliyor (Nâmık Kemal). 


ZARZOR birl zf. 1. İstemeye istemeye, zorla: “Zar zor 
yerinden kaldırabildim.” 2. Güç halle, dara dar, ucu ucu- 
na: “Vapura zar zor yetişebildik.” 

ZAT (S15) sıf (Ar. zü “sâhip, mâlik”in müennes şekli zât) 
Sâhip, mâlik. 

X Zâtü'l-büruc: Gökyüzü, semâ: Çıkar zâtü'l-bürüca 
nâr-ı âhımdan duhan yer yer / Hisâr almak için güyâki 
korlar nerdüban yer yer (Zâti). Turra-i tâk u revâkı 
hem-ser-i zâtü'l-bürüc / Sâye-i sakf-i bülendi hâb-gâh-ı 
ahteran (Net'i). Zâtü'l-hareke: Kendi kendine hareket 
eden, otomatik. Zâtü'l-metâli”: İkiden fazla matlaı olan 
gazel veya kaside. Zâtü'z-zevc: Kocası olan kadın. 

m Önüne geldiği kelimeyle birlikte bâzı terimler mey- 
dana getirir. 1. İltihaplı hastalık anlamına gelen tıp te- 
rimleri yapar. Zâtü'l-azm: Kemik dokusu iltihâbı. 
Zâtü'Lcefn: Göz kapağı iltihâbı. Zâtü'L-cenb: Bk. 
ZÂTÜLCENP. Zâtü'Lkebed: Karaciğer | iltihâbı. 
Zâtü'l-maf sal: Eklem iltihâbı. Zâtü'-mebiz: Yumurta- 
lık iltihâbı. Zâtü'r-rie: Bk. ZATÜRRE. 2. «li ve «giller 
fonksiyonu ile biyoloji, fizik ve astronomi terimleri ya- 
par: Zâtü'Lfilkateyn: İki çenekliler. Zâtü'L-kürsi: Bk. 
ZÂTÜLKÜRSİ. 3. Zooloji terimleri yapar: Zâtü'lercü- 
lökbatniyye: Karından bacaklılar. 


ZAVALLI 


ZAT (S1) i (Ar.zâ0) 1. Kimse, kişi, şahıs, özellikle say- 
gıdeğer kimse: Çünkü bir zât-ı şerifin türbesi vardı 
(Ömer Seyfeddin). Harb-i hâzıra dâir konuluşurken bir 
zat dedi ki... (Cenap Şahâbeddin). Siz o zâtı daha evvel- 
den tanıyorsunuz, daha iyi bilirsiniz (Peyâmi Safâ). 2. Bir 
şeyin ta kendisi, maddi varlığı, maddivarlığının özü, öz 
varlık: Meselâ şarâbın içine tuz konsa bozulup sirke olur; 
zâtı bozulduğundan artık şarap olamaz (Ahmet A. Ko- 
nuk). 3. Bir varlığın hakikati, hüviyeti, mâhiyeti: Zâtıma 
mir'ât edindim zâtını / Bile yazdım adım ile adını (Süley- 
man Çelebi). Hoşça bak zâtına kim zübde-i âlemsin sen 
/ Merdüm-i dide-i ekvân olan âdemsin sen (Şeyh Gâlib). 
Hakk'ın zâtı, nefsi, kendi dediğimiz zaman O'nun idrak 
edilemeyen hakikati ve varlığı, zamandan, mekândan, 
madde ve cisimden münezzeh sâdece kendine mahsus 
olan hakikati kastedilmiş olur (Mustafa Tahralı). 

* Zat işleri: Bir kuruluşta çalışanların tâyinleri, 
terfileri ve emeklilikleri gibi işlemlerin bütünü ve bunla- 
rı yürüten bölüm, özlük işleri. Zât-ı âli: “Yüksek şahıs” 
Saygılı konuşmada hitap sözü olarak kullanılır: “Zâf-ı 
âlinize getirmiştim. ” Zât-ı âliniz bu Nazmi Bey'i sevecek- 
siniz (Reşat N. Güntekin). Zât-ı devlet: Yüce kimse, dev- 
let sâhibi olan kimse. Zât-ı fehâmet-penâhi: Sadrâzam. 
Zât-ı hiimâyun — Zât-ı şâhâne: Pâdişahlara hitap eder- 
ken veya pâdişahtan bahsedilirken kullanılır: Bu 
merâsimde esnaf heyeti zât-ı şâhâneye münâsip hediye- 
ler takdim ederler (Mec. Um. Bel.). Zât-ı kibriyâ: Allah. 
Zât-ı risâlet-penâhi: Hz. Muhammed. Zât-ı sâmi: 
Sadrâzam. 

© Zâten (Ul3) zf (zâr'ın tenvinli şekli) Zat bakımından. 
Bk. ZÂTEN. 

© Zâti Bk. ZÂTİ 
ZÂTEN ((l3) z£ (Ar. zâf'ın tenvinli şekli zâten) 1. 
Esâsen, aslında: Meğer düşman zâten gidiyormuş (Nâmık 
Kemal). Yaşa bre hoca der. Zâten bana söylemişlerdi bü- 
yük âlim olduğunu (Ahmet H. Tanpınar). Ağabeyisinin 
bütün ince hesaplarını ve mâli kaynaklarını zâten avucu- 
nun içi gibi biliyordu (Sâmiha Ayverdi). 2. eski. Yaratılış- 
tan, tabiatı itibâriyle: Zâten zayıf idi, bu hastalık kendi- 
sini büsbütün düşürdü (Şemseddin Sâmi). Zâten asıl hır- 
sız, asıl yankesici, asıl kâtil olanlar... (Ahmed Midhat 
Efendi). 


ZATER i. Sater denen bitkinin halk arasındaki bir söy- 
lenişi. 
ZÂTİ zf. (Ar. zâten'den) halk ağzı. Zâten: Ben zâti bun- 
ları düşünüyorum (Ahmed Midhat Efendi). Kadın lakırdı- 
sıgirmez kulağıma zâti benim (Mehmet Âkif'ten). Kafam 
zâti karışıktı, bütün bütüne karıştırıyorsun (Mahmut 
Yesâri). 
ZÂTİ(,Şi3) sıf (Ar. zât ve nispet eki -i ile zati) 1. Kişiye 
has, zâta âit, özel: “Zâti eşyâ ” Vere'y-izâtisini ona göre 
ölçüp biçiyor (Cenap Şahâbeddin). 2. Cevhere, asla âit: 
Bu, insana mahsus olan zâti faziletlerin bütünüdür (Or- 
han Ş. Gökyay). 

© Zâtiyye (4513) sıf. Zâti kelimesinin tamlamalarda or- 
taya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: Menâfi-i zâtiy- 
yesini bir fâide-i umümiyye uğrunda bilkülliye unutacak 
kadar gayrendişliğe güçlükle inanır (Cenap Şahâbeddin). 
ZÂTİYAT (51515) i. (Ar. zati > zâtiyye “zatla ilgili şey” ve 
çoğul eki -âf ile zâtiyyât) Şahsa âit hususlar, zâta âit şey- 
ler, şahsiyat: Zâtiyatla uğraşmak iyi şey değildir (Şem- 
seddin Sâmi). 
ZÂTÜLCENP (Ji &13) & (Ar. zât ve cenb ile 
zâtu'l-cenb) Akciğer veya göğüs zarı iltihâbı, satlıcan: 
Nâlân ehemmiyetli bir zâtülcenp geçirmişti (Kerime 
Nâdir). 
ZÂTÜLKÜRSİ (,,. 59 »l5) & (Ar. zât ve kursi ile 
zâtu'l-kürsi) astro. Altıkardeş takım yıldızı. 
ZÂTÜRRE (4)1 <3) (Ar. zâtve errie ile zâtu'r-rie) Ateş 
ve öksürükle kendini gösteren tehlikeli bir akciğer il- 
tihâbı. 
ZAVW — DAW (: 5) i (Ar. Zav) Işık, parıltı: Teninin ak- 
si-durur nüru ayın / Güneş zav'ı yüzünden muktebestir 
(Ahmedi). Enver-i kevkebdir zav' yönünden ve şemsin 
felekte misâli pâdişah gibidir (Ahmed Bican). Zav”-ı 
kandil ü mesâbihi güzel / Geldi hoş lutf ile şehr-i rama- 
zan (Aziz Mahmud Hüdâyi). 
ZAVÂBIT (dul,>) i (Ar. Zâbita “düzenleyen, tertip eden 
şey”in çoğul şekli Zavâbit) Kurallar, nizamlar, usüller: 
“Zavâbıt-ı nahviyye: Nahiv kuralları.” 
ZAVÂHİR Bk. ZEVÂHİR 


ZAVALLI sıf. ve i (Ar. zeval “sona erme, helâk olma” ve 
Türk. *li ekiyle zevâlsli'den ses uyumuyla) 1. Zor şartlar 
altında bulunup bu şartları değiştirmeye gücü yetme- 
yen, acınacak durumda olan (kimse), çâresiz, biçâre: 
Zavallı bedevi, buna da dayanmaya çalıştı (Refik H. Ka- 
ray). Bu zavallı, dünyâda hiçbir şeyleri olmayan insan- 
lardan... (Peyâmi Safâ). Bir ihtiyar zavallı her gün bir iş- 
kembe alır (...) bu zavallı kuşlara dağıtır (Ahmet 


ZAVALLILIK 


Hâşim). 2. Âciz: Bu zavallı uzvumun tâlihine âit hiçbir 
şey düşünmek istemiyordum (Peyâmi Safâ). Bu hayhuy 
içinde sesi büsbütün kısılan edebiyat, birkaç zavallı der- 
ginin soluk sayfaları arasında nebâti bir hayat yaşar (Ce- 
mil Meriç'ten). 

ZAVALLILIK i. Zavallı olma durumu: Benim hâlim pek 
gülünç bir zavallılıktı (Enis B. Koryürek). Aczimin, zaval- 
lddığımın üzüntüsü ile titriyor, ayakta sallanıyordum 
(Kerime Nâdir). 

ZÂVİL (5 - Jı5) & (Fars. Zâbul > Zâvil ülkesinin adın- 
dan zâvil - zâvil) mus. Müsikimizde mâhur makâmıyle 
karâra doğru nikriz beşlisinden meydana gelen bir bir- 
leşik makam. 

ZÂVİLİ ( Jıl3) i (zâvil ve nispet eki -i ile zâvili) mus. 
Müsikimizde eski bir birleşik makam. 

ZÂVİYE (4515) & (Ar. zâviye) 1. Köşe. 2. geo. Açı: Kolu- 
nun alabileceği en mütevessi bir zâviye ile gerilip gerilip 
de kırbaç yapıştıran arabacı... (Hüseyin R. Gürpınar). 
Bir ağaç altına oturdum ve hasta dizimin zâviyesini her 
vakitki itinâ ile ayarlayarak bacağımı uzattım (Peyâmi 
Safâ). 3. târih. Osmanlı Devleti'nin ilk devirlerinde ge- 
nellikle yerleşim merkezleri dışındaki yollar üzerinde, 
derbentlerde kurulan ve dini-tasavvufi inanç ve fikirle- 
ri yaymak, bölgenin güvenlik ve âsâyişini sağlamak, ge- 
lip geçenleri barındırmak, yedirip içirmek gibi işleri üst- 
lenen, Anadolu'nun Türkleşmesinde büyükrol oynamış 
olan dini ve sosyal kurum: Bursa, İznik, Bergama ve baş- 
ka yerler alınınca ilk iş zâviyeler kurmak, şeyh, baba ve 
dedelere irşat fırsatı vermek, sonra da buralara câmi, 
medrese ve sâir medeni müesseselerle hâkim olmak yo- 
lu tâkip ediliyordu (Osman Türan). Köylerde, zâviyeler- 
de, derviş mağaralarında haberleşme davulu vardır (Ke- 
mal Tâhir). “Zâviyede çorba, tekkede pilâv” atasözü, 
zâviyenin sofrasının tekke sofrasına nispetle biraz daha 
yavan olduğunu bildirir (Abdülbâki Gölpınarlı). 4. İnsa- 
nın ibâdet edilmek üzere çekildiği tenhâ yer: Fâtih Sul- 
tan Mehmed'in ölümünden sonra büyük oğlu Bâyezid 
Han süfiyeden mübârek bir zat olduğu için kendi bir zâvi- 
yeye çekilerek tahtını Şehzâde Cem'e bıraktı (Yahyâ Ke- 
mal). 5. mec. Bakış açısı: Bizzat Türkiye'de münevver 
Rütlenin görüş zâviyesini göze çarpacak derecede geniş- 
letmiş (Orhan Ş. Gökyay). Bu tahlil denemeleri, okuyucu- 
ları metinleri yeni bir gözle okumaya ve mânâlandırma- 
ya ve onları daha başka zâviyelerden de düşünmeye sev- 
kedebilirse sevineceğiz (Mehmet Kaplan). 

X Zâviye-i hadde: Dar açı. Zâviye-i hâriciyye: Dış 
açı. Zâviye-i kâime: Dik açı: Zâviye-i kâime hâlinde il- 
tisâk-ı mafsal... (Peyâmi Safâ). Zâviye-i merkeziyye: 
Merkez açısı. Zâviye-i mücâvire (mütecâvire): Komşu 
açı. Zâviye-i münferice: Geniş açı. Zâviye-i mücesse- 
me: Bir noktada birleşen ikiden fazla düzlemin meyda- 
na getirdiği açı. Zâviye-i müsteviye: Düzlem açı. 

© Zâviye-dar ()l» «.;1;) birl. i (Fars. dâr“sâhip ve mâlik 
olan” ile) Zâviye şeyhi. 

© Zâviye-nişin (25 415) birl. i (Fars. nişin “oturan” 
ile) Zâviyede oturan, zâviyeye çekilen derviş. 

8 Zâviyetan — Zâviyeteyn (xs; — çLes15) & (Ar. tes- 
niye eki -ân ve -eyn ile) İki açı. 

A Zâviyetân-ı mütekâbiletan: geo. Ters açılar. 

8 Zâviyevi (45315) sıf. (nispet eki -iile) Zâviyeyle ilgili: 
“Zâviyevi sür'at.” 
ZAVURT Avurt zavurt söyleyişinde geçer. Bk. AVURT 
—ZAY Bk. -ZÂ 
ZAY'A (4x2) i (Ar. Zaya) 1. Üzerinde binâ bulunma- 
yan boş arâzi. 2. Gelir getiren binâ: Zay'a ebniyesiz ar- 
saya bâzan akara da ilak olunur (Türk Hukuk Lugati). 
ZAYF—DAYF (G4..2)i. (Ar. zZayf) Misâfir, konuk: Zayf-ı 
kerimim eyledim ey Ahmed'im seni (Hamdullah Hamdi). 
Mihnet-âbâd dile gelse sürür etmez karâr / Bir nefes güyâ 
meserret zayf-ı râhildir bana (Nâbi). Ve rüfekâsın dahi 
şehir âyânından bireradama zayf verip müsâfirine riâyet 
ve şehir halkının fitnesinden sıyânet eyle deyü... 
(Naimâ'dan). 
ZAYIF (ci.a5) sıf (Ar. Zajif) 1. Eti ve yağı az olan, şiş- 
man olmayan (canlı): Mümkün olsa bütün vatan kardeş- 
lerime şu zayıf vücüdumu siper edeceğim (Nâmık Ke- 
mal). Göz yaşları ve çektiğim işkence bu zayıf vücüdu 
her gün biraz daha eritmekteydi (Kerime Nâdir). 2. Ye- 
terli maddi ve fiziki gücü olmayan, güçsüz: “Zayıf bün- 
ye.” “Zayıf hükümet.” “Zayıf ordu.” “Zayıfgöz.” “Zayıf ke- 
mik. ” 3. Sağlam ve dayanıklı olmayan: “Zayıf binâ.” “Za- 
yıf deri.” “Zayıf kumaş.” 4. Sâhip olması gereken nitelik- 
leri taşımayan: “Zayıf bir yazar.” “Zayıf bir müdür.” 
Leylâ'yı öteden beri tâkip eden zayıf ahlâklı bir şahıs bu 
saâdetten kendisine de birpayçıkarmak istiyor (Reşat N. 
Güntekin). Benim en zayıf tarafım bu idi (Peyâmi Safâ). 
5. Zaaflarına karşı koyamayan, irâdesi gerektiği kadar 
güçlü olmayan: “Oğluna karşı çok zayıf. ” 6. Güvenilir ol- 
mayan, sağlam ve tatminkâr olmayan: “Zayıf rivâyet.” 
“Zayıf ihtimal. ” Benim de içimde korkular büyüyordu ve 
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doktora kuvvetli teselliler isteyen sualler sorduğum halde 
zayıf vaatlerden başka bir cevap alamıyordum (Peyâmi 
Safâ). 7. Etki alanı az olan, yoğun olmayan: “Zayıf ışık.” 
“Zayıf yayın.” Sesim zayıf, pürüzlü çıkıyordu (Kerime 
Nâdir). 8. i kısa. Okullarda ortanın altında olan ders no- 
tu: “Kaç zayıfın var?” “Fizikten zayıf aldım.” 

X Zayıf davranmak: Karşısındakine gereken tavrı 
takınmamak, zaaf göstermek. Zayıf düşürmek: Güçsüz 
duruma getirmek: Meşrütiyet esâsen orduyu zayıf düşür- 
müştü (Sâmiha Ayverdi). İmparatorluğu, gösterişi heybet- 
li olan ve fakat içi oyulmuş bir çınar gibi zayıf düşürmüş- 
tür (Ahmet Kabaklı). Zayıf nahif: Çok zayıf ve çelimsiz. 
Zayıf tarafından (yerinden) yakalamak: Bir kimsenin 
gerektiği kadar güçlü olmayan bir yanını belirleyip on- 
dan yararlanmak. 


ZAYIFLAMA i. Zayıflamak işi, zayıf duruma gelme. 
* Zayıflama rejimi: Fazla kiloları vermek için uygu- 
lanan besin veya ilâç ayarlaması. 


ZAYIFLAMAK geçişsiz f. (< zayıfsla-mak) Zayıt duru- 
ma gelmek: Çok zayıflamışsınız, ama yine sizi tanıdım 
(Ömer Seyfeddin). Birkaç saat içinde fevkalâde zayıfla- 
dım, yanaklarım çöktü (Peyâmi Safâ). Gittikçe hâfızam 
zayıflıyor (Burhan Felek). 


ZAYIFLATMAK oldurgan f. (< zayıfla--mak) Zayıtlama- 
sına yol açmak veya zayıflamasını sağlamak, zayıf düşür- 
mek: Her saat, her dakika, hatta her sâniye beklemek 
C..) onun cesâretini kırmış, sinirlerini zayıflatmıştı 
(Ömer Seyfeddin). Müslümanların birbirlerini İslâm dışı- 
na itmeleri de sâdece İslâmiyet'i zayıflatır (Burhan Felek). 


ZAYIFLIK i Zayıf olma durumu: Tekkeye gelen kurba- 
nın semizliğine, zayıflığına bakılır mı? (Nâmık Kemal). 
ZÂYİ (gL3) sıf. ve i. (Ar. Zay'—Zayâ* “telef olmak, kaybol- 
mak”tan Zâyi') 1. Kayıp, yok olmuş, elden çıkmış (şey): 
“Mâl-i zâyi: Kayıp mal.” Bu zâyi kendilerinde o kadar de- 
rin bir yara açmıştı ki (Mehmet Rautf). 2. Ziyan olmuş, 
boşa gitmiş (şey): Zâyi'dir ey sipihr-i sitem-ger iânetin / 
Yoktur benimle da'vi-i nazm u makâl eder (Nâili). 

*» Zâyi etmek (eylemek, kılmak): 1. Yitirmek, kay- 

betmek: 2. Ziyan etmek, boşa harcamak: Cidd ü cehd et 
zâyi' kılma fursatı (Süleyman Çelebi). Göz görüp el tutar 
iken vaktini zâyi eyleme (Âşık Ömer). Zâyi olmak: 1. 
Kaybolmak. 2. Ziyan olmak: Çok emekler verdim hep 
zâyi oldu / Cesedim içinde candan usandım (Karacaoğ- 
lan). Sen iyilik et de o zâyi olmaz / Darılıp da başa kakı- 
cı olma (Karacaoğlan). Zâyiinden; eski. Kaybolan bir 
belgenin, özellikle nüfus cüzdanının yerine verilen yeni 
belge veya sürete konan kayıt (Bugün değiştirme veya ye- 
nileme denilmektedir). 
ZÂYİAT (wLe15) ii (Ar. Zayi" > zZayi'a “kaybolan şey'in 
çoğul eki -ât almış şekli Zâyi'ât) 1. Kayıplar, zarar ve zi- 
yan: Bufırtına çok zâyiâtı mücip oldu (Şemseddin Sâmi). 
2. İnsan kaybı: “Son çarpışmada zâyiat daha az.” 

*X Zâyiat vermek: Çok insan kaybetmek, ölenlerin 

sayısı çok olmak. 
ZÂYİÇE (azli) i (Fars. zâyiçe < Ar. zic) Yıldızların belir- 
li bir zamandaki yerlerini ve durumlarını gösteren çizel- 
ge (Zâyirçe de denirdil: Hep nokta-i hatâ dolu zâyiçe-i 
emel / Âyâ bu keç hisâb nedendir neden neden (Esrar 
Dede'den). Eskiden buna o kadar itikat olunurdu ki, me- 
selâ bir hastalık hâlinde acaba o hastalık nedir, devâsı 
nasıldır diye tertip olunan suallere bu zâyiçe vâsıtasıyle 
alınacak cevaplarla hareket olunurdu (Âgâh S. Le- 
vent'ten). 

* (Birinin) Zâyiçesine bakmak: Yıldızlara bakarak bir 
kimsenin tâlihini ve geleceğini okumak: Zâyiçene bakıp 
söylerim. Şimdi olmaz. Tetkike muhtaçtır (Peyâmi Safâ). 
ZAYYIK Bk. DAYYIK 
ZE (3) i (Ar. zö'dan) Türkler'in İslâmiyet'i kabulünden 
1928 harf inkılâbına kadar kullanmış oldukları alfabenin 
on üçüncü harfi. Bk. ZÂ, 


ZE i Zharfinin adı. Bk. Z. 
ZEÂMET (<ele)) i (Ar. ze'âmet) târih. Osmanlı Devle- 


ti'nde fetih sırasında elde edilen ve arâzi-i emiriyye de- : 


nen yerlerden savaşanlara, bir kısım devlet ve saray 
erkânına kılıç hakkı ve dirlik olarak verilen beytülmal 
hissesi, tımarın büyüğü: Yoktur avârızı nüzülü salyânesi 
/ Serbest olur diyâr-ı firâkın zeâmeti (Ârifzâde 
Âsım'dan). Koca Turhan Bey, Varat fethinde gösterdiği 
yararlıklara karşı Stulni-Belgrad sancağında dört başı 
mâmur bir zeâmet kazanıp haremiyle kapısı halkını ye- 
ni mâlikânesine getirtti (Safiye Erol). Çapullar, zeâmetler 
ve tımarlar bugünkü çiftçilik, ticâret ve sınâat yanında ta- 
hassürle yâdedilmez (Yahyâ Kemal). 
ZEÂMETLİ sıf. Zeâmet sâhibi olan. 

X# Zeâmetli çavuş: târih. Divan çavuşlarından 
zeâmet sâhibi olanlara verilen isim. 
ZEBAD (5L5) i (Ar. zebâd) Kalemis yağı: Nükhet-i hulku 
muattar eylese ger âlemi / Hâk ile yeksân olurdu kıymet-i 
müşg ü zebâd (Nef'i). 


ZEBAN (55) & (Fars. zebân) 1. Dil: İki güşla bir zebânın 
var (Âli Mustafa Efendi). Pâre-i lahm iken ez-cümle ze- 
ban / Oldu ikrâra mukarrer iman (Sünbülzâde Vehbi). 
Lâkin yüreğimde var bir ejder / Dendân u zebânı üğu 
hançer (Abdülhak Hâmit). 2. Lisan, konuşma: Seni 
Hak'tan ırak eder zebânı tut (Eşretoğlu Rümi). Nâzdan 
hâmüşsun yoksa zebânın duymadan / İster isen bir des- 
tan söylersin ebrülarla sen (Nedim). Bülbül yetişir bağrı 
mı hün etti figânın / Zabt eyle dehânın / Hançer gibi del- 
di yüreğim tiğ- zebânın / Te'sir-i lisânın (İzzet Molla). 

 Zebân-ı hal: Hal dili, sözle değil hal ile anlatılan 
mânâ: Zeminden kaldırıp başın nebâtât / Zebân-ı hâl ile 
der bunu bizzât (Şemseddin Sivâsi). Değildir bâd dâmânı 
eden her cânibe tahrik / Zebân-ı hâl ile pervâneye şem' 
ütizâr eyler (Vecihi). 

© Zeban-âver ()sl yL5) birl sıf. (Fars. över “getiren” ile) 
1. Dillerde çok söylenen, nâmı yaygın: Memdüh-ı cihan 
Hân-ı Murâd-ı hüner-endüz / Hâkâr-ı sühan-dân u ze- 
ban-âver-i âlem (Nef'i). 2. Akıcı ve düzgün söz söyleyen. 

© Zeban-dan (yl5L;) birl. i. (Fars.dân “bilen” ile) Dil bi- 
len kimse, tercüman: Ben zeban-dân-ı kazâyım vâkıfı 
sır-ı hikem / Bi-tekellüf cümle eşyâ keşf-irâz eyler bana 
(Leskofçalı Gâlib). Gamze kim mebhas-i nâz içre ze- 
ban-dânın olur / Akl-ı kül gıbta-keş-i şive-i irfânın olur 
(Hersekli Ârif Hikmet). 

© Zeban-dıraz (5,» 5L5) birl sıf ve ii (Fars.derâz > 
dirâz “uzun” ile) Dili uzun, haddini aşan, atıp tutan (kim- 
se): Bir gün bana yolda rastgelip komşularından bir sâlih 
zat hakkında zeban-dırâz-ı hezeyan oldukta, “O bir ehi-i 
Kur'an, mesnevihan, ehi-i dil, aziz adamdır” dedim (Fâik 
Reşat). Zeban-dırazlık etmeyesin, haddini bilesin (Ercü- 
ment E. Talu). 

# Zeban-riz (5, öU) birl. sıf ve i (Fars.riz “döken” ile) 
Dil döken (kimse): Söz ile olmadadır şem' zeban-iz-i 
senâ / Cilve-i şevket ümidiyle şeb-i târımıza (Nâbi). 

© Zeban-şinas (5 5L5) birl sıf. ve i (Fars. şinâs “ta- 
nıyan, bilen” ile) Dil bilen, yabancı dili anlayan (kimse). 

© Zeban-zed Bk. ZEBANZET 
ZEBÂNE (4L) & (Fars. zebâne) 1. Terâzi vb. âletlerin 
dili andıran parçası. 2. Ateş yalımı, alev: Söz kim 
zebânımıza gele güyâ zebânedir (Şeyhülislâm Yahyâ). 
Kânün-ı aşktan ki derünum nişânedir / Her mü tenimde 
âteş-i dilden zebânedir (Nazim). 

© Zebâne-keş (55 wL) birl. sıf. (Fars. keş “çeken” ile) 
Alevlenen, alevli. 

© Zebâne-paş (| 3. wLj) birl. sıf. (Fars. pâş “saçan, da- 
ğıtan” ile) Alev saçan. 

ZEBÂNİ (, 5Lj) i (Ar. zebâniyye “cehennem bekçisi”nden 
zebâni) (Türkçe'de kullanılmıştır) Cehennemlikleri ateşe 
atmakla görevli melek, cehennem bekçisi: Dilâşup, seni 
bu halde görmekten ise zebâniler elinde ilelebet azap 
çekmek bin kat hayırlıdır (Nâmık Kemal). Ocağın içinde- 
ki ateşler bir zebâninin dili ve kanlı dişleri gibi parlama- 
ya başladı (Ömer Seyfeddin). Ağızlarından alev saçan 
zebâni resimlerini düşündürüyorlardı (Refik H. Karay). 
© Zebâniyan (5L5U5) i (Fars. çoğul eki -ân ile) Zebâniler. 
ZEBANZET — ZEBANZED (5505) sıf ve i (Fars. 
zebân-zeden “söz söylemek”ten zebân-zed) Kullanılması 
yaygınlaşmış olan (söz), dil pelesengi (persengi) Ey 
hüsrev-i dil-penâh mahrüse-i ân / Vey lutfun eden zeban- 
zed-i halk-ı cihân (Azmizâde Hâleti). Siyâsi bir Fransız 
şarkısının zebanzet olmuş böyle bir nakarâtı vardır 
(Yahyâ Kemal). 
ZEBELLÂ - ZEBELLÂH ii (Ar. zebella') Çok iri yarı, 
insanı ürkütecek kadar iri kimse. 


ZEBER (,5) ii (Fars. zeber) Üst (Genellikle zir ü zeber “alt 
üst” şeklinde kullanılır): Düşman hisârı ile kara kâfir ille- 
rin / Kalb-i adü gibi ede zir ü zeber nişan (Necâti Bey). 
Mâni olan setleri teşebbüsât-ı âkılânesiyle ziru zeber et- 
tiği gibi... (Nâmık Kemal). 

© Zeber-dest (<> ,;) birl. sıf. (Fars. dest “el” ile) “El 
üstünde bulunan” Âmir ve hâkim durumda olan. 


ZEBERCET — ZEBERCED (4> , 5) 1 (Ar. zeberced) Cam 
parlaklağında, açık yeşil renkte tabii mağnezyum ve de- 
mir silikat, krizolit, olivin, perido. 

ZEBERCEDİ (.6.> , ) sıf (Ar. zeberced ve nispet eki -i ile 
zebercedi) Zebercet renginde, fıstıki yeşil. 

ZEBH (3) i. (Ar.zebh) 1. Boğazlama, kesme: Köpek izi 
olduğunu görünce orada bir köpek zebh ederek define 
dahi münkeşif olmuş (Ahmed Midhat Efendi). 2 Kurban 
kesme: İd-i adhâ Kâbe'den hüccâcı teb'id eyledi / Kendi- 
ni zebh eden İsmâil'e kurban istemez (Bayburtlu Zihni). 
Peder, birid-iadhânın ilk günü sabahleyin namazdan av- 
detinde kendisiyle vâlide için ârnâde bulunan iki kurban- 
dan birini zebh etti (Muallim Nâci). Kurbanlık olsan da 
senin gibi hıra, sıska hayvanların zebhi câiz değildir 
(Burhan Felek). 

ZEBHİYE (4.5) i (Ar. zebhi “hayvan kesmeyle ilgili”den 
zebhiyye) Osmanlı Devleti'nde kesilen kasaplık hayvan- 


lardan hayvan başına alınan vergi, mürde bacı. 

ZEBİB (. ) i. (Ar. zebib) 1. Kuru üzüm. 2. Kuru incir. 
ZEBİH — ZEBİHA (4x5 - 5) i. (Ar. zebh “hayvanı kes- 
mek, kurban etmek”ten zebih — zebi ha) Kurban edilmiş ve- 
ya edilecek hayvan. 


ZEBİL Bk. SEBİL 


ZEBRA i (Port. zebra - İsp. zebro) (İberik yarımadasında 
yaşayan vahşi bir hayvanın adıdır) Tek parmaklılardan, 
ata benzeyen, derisi çizgili memeli hayvan. Eguus zebra. 
ZEBUN (4) sıf. (Fars. zebün) Güçsüz, zayıf, âciz: 
Zevk-ı cihandan et beni de behredâr gül / Ben âşık-ı 
zebünunu kıl bahtiyâr gül (Tevfik Fikret'ten). Bu yere bu- 
gün zebun bir hasta geliyor (Reşat N. Güntekin). Kimse- 
den çekinmemiş ve kendilerini de kimseye borçlu ve ze- 
bun hissetmemekle hürriyetlerini kimseye satmamışlar- 
dır (Sâmiha Ayverdi). 

* Zebun etmek: Âciz, karşı koyamaz duruma getir- 
mek: Şirler pençe-i kahrunda olurken lerzan / Beni bir 
gözleri âhüya zebün etti felek (Yavuz Sultan Selim). 
Merd ise nefsin zebün etsin ki Rüstemlik budur (Şeyhü- 
lislâm Yahyâ). Zebun olmak: Zayıf ve düşkün duruma 
gelmek: Devletin günbegün füzün olsun / Düşmenin kahr 
ile zebün olsun (Fıtnat Hanım). Meselâ müsteir, iki gün- 
de varılacak mahalle âriyet hayvan ile bir günde gidip de 
ol hayvan telef olsa yâhut zebun olarak kıymetine nok- 
san gelse zaman lâzım gelir (Cevdet Paşa). (Birinin ve- 
ya bir şeyin) Zebünu olmak: (O kimse veya şeye karşı- 
sında) Âciz kalacak kadar bağlanmak: Haber söyler 
derünundan birünu / Bu hecrin ol dahi olmuş zebünu 
(Şemseddin Sivâsi). 

ZEBUNKÜŞ (55) sıf. ve 1. (Fars. zebün “zayıf, âciz” 
ve kuş “öldüren” ile zebün-kuş) Zayıtları ezen, âcizlere acı- 
mayan (kimse): Bendeniz o zebunküşlerden değilim 
(Ziyâ Paşa). Zebunküş Avrupa bir hak tanır ki kuvvettir 
(Mehmet Âkif) Korkunç bir alaycıdır. Fakat zebunküş de- 
ğildir (Reşat N. Güntekin). 

© Zebunküşâne (44 ,,5) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Zebunküş olan kimseye yakışır tarzda. 


ZEBUNKÜŞLÜK i. Zebunküş olma durumu: Murat bu- 
nu fazla zebunküşlük buluyordu (Mahmut Yesâri). 


ZEBUNLUK ii. Zebun olma durumu. 


ZEBUR (),55) & (Ar. zebür) Dâvut peygambere indirilen 
ve münâcatları ihtivâ eden ilâhi kitap (Sonradan değişti- 
rilip ilâveler yapılmıştır): Ateşe, nüra, haça, İncil'e, 
Zebür'a yemin ediyordu (Ömer Seyfeddin). 

ZECCAC (Lj) i. (Ar. zucâc “cam”dan zeccâc) Şişe ve 
cam yapan kimse. 

ZECİR — ZECR( 5) i. (Ar. zecr) 1. Engel olma, yaptır- 
mama: Hem ben değilim bu zecre kâil / Kim her dem 
olup çerâğ-ı mahfil (Fuzüli). Ve her tarafa hile ve if- 
tirânın, kahır ve zecrin ağlarını geren bir pâdişah... 
(Hâlit Z. Uşaklıgil). 2. Bir işi zorla yaptırma, icbar etme. 
3. Eziyet: Nefsine zecr ede katı hiç anmaya âkıbeti / Dos- 
ta bulmağa vuslatı dünü güne katmak gerek (Eşretoğlu 
Rümi). Her subh u şâm eşiğine benden duâ varır / Andan 
bana melâmet ü zecr ü anâ gelir (Necâti Bey). Zecr ise 
hadden aştı gözüm yaşı baştan / Cevr ise yetti cânıma ey 
dilrübâ yeter (Mihri). Gel ey tabib-i cân u gönül çâreler 
meded / Zecr ü belâ vü derdü gama mübtelâlarız (Zâti). 
ZECREN (İ > 5) z£ (Ar. zecr'in tenvinli şekli zecren) Zecir 
yoluyle, zorla, zorlayarak: Ve hilâf- yasağ muâmele 
ederler ise ol vakit zararlarına bakılmayıp cehren ve zec- 
ren men' ve nehy ve haklarında ukübet-i şedide icrâ olu- 
nacağı... (Mec. Um. Bel.). 


ZECRİ (4 > 3) sıf. (Ar. zecrve nispet eki -iile zecri) Zorla- 
yıcı, zorlayan: İngiltere ve Fransa Mısır'a karşı zecri ha- 
rekete geçiyorlar (Nüman Menemencioğlu'ndan). Hüs- 
rev Paşa, makâmının salâhiyetine dayanarak cana kıy- 
mak, mal müsâdere eylemek gibi zecri hareketlerede bu- 
lunabilir (...) lâkin devlet zoru ile bir gönüle söz geçire- 
mezdi (Sâmiha Ayverdi). 

X Zecri tedbir: hukuk. Bir şeyi zorla yaptırmak için 
alınan tedbir, zorlayıcı önlem: Demek ki ahlâk düşkün- 
lerini ıslâha bugünkü kânunların cezâ müeyyideleri de 
kâfi gelmiyor, daha zecri tedbirler almak icap ediyor 
(Vâlâ Nüreddin'den). 

© Zecriyye (55) sıf Zecri kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Muâmele-i 
zecriyye.” “Tedbirâtı zecriyye.” Bk. ZECRİYE 
ZECRİYE (4 >) i (Ar. zecri'den zecriyye) (Türkçe'de tü- 
retilmiştir) Osmanlı Devleti'nde alkollü içkilerden alınan 
bir vergi, mastâriye, müskirat rüsümu: “Zecriye gümrü- 
gü.” “Zecriye muhâsebesi.” 

* Zecriye tezkiresi: İçki satanlara verilen izin kâğı- 
dı. 


—ZEDE (>;) sıf. (Fars. zeden “vurmak”tan zede) Sonuna 


geldiği kelimelere “vurulmuş, tutulmuş, yakalanmış, uğ- 
ramış vb.” anlamlar katarak Farsça usülüyle birleşik sı- 
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fatlar yapar: Âfet-zede: Âfete uğramış. Âteş-zede: Yan- 
gın görmüş. Bâran-zede: Yağmura tutulmuş. Belâ-ze- 
de: Belâya uğramış. Harik-zede: Yangına uğramış. 
Kazâ-zede: Bk. KAZÂZEDE. Musi bet-zede: Musibete uğ- 
ramış. Ser-zede: Başa gelmiş. Sevdâ-zede: Sevdâya tu- 
tulmuş. 

© —Zedegân (,S>)) i (Fars. çoğul eki -ân ile) —Zede ile 
yapılmış kelimelerin çoğulu: “Harik-zedegân: Yangına 
uğramış olanlar.” 
ZEDELEMEK geçişli f. (Fars. zede “vurulmuş"tan ze- 
desle-mek) 1. Vurma veya çarpma sonucunda berele- 
mek: Bir serseri kurşun kafatasını zedeleyerek geçti 
(Kerime Nâdir). 2. Zarara uğratmak: Yaptığın kavgalar 
onu zedeleyecek birer sebep oluyor (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
Emsalsiz bir kış o sene çarpışmalardan ziyâde çeteleri- 
mizi zedeledi (Reşat N. Güntekin). Birtakım fikirler hür- 
riyetleri ve fikir hürriyetini zedeler ve cemiyeti sarsar 
(Burhan Felek). 
ZEDELENMEK edilgen ve dönüşlü f. (< zedele-n-mek) 
1. Berelenmek: Her gün biraz zedelenen / İki ipek kana- 
dı var (Orhan S. Orhon). 2. Zarara uğramak: Halbuki ha- 
yatta kalanlar, o âlemin zedelendiğini şimdi kendi gözle- 
riyle görüyorlar (Rüşen E Ünaydın). Siyavuş Paşa'nın 
katliyle neticelenen ocaklı azgınlığını anlatırken bu 
vak'ada iyice zedelenen bu sarayın güzelliğini, sedef 
kakmalı ve işlemeli kapı ve dolap kapılarının işçiliğini 
öve öve bitiremez (Ahmet H. Tanpınar). 


ZEFİR ( ,55) i (Ar. zefir) Nefes verme. Karşıtı: ŞEHİK: 
“Şehik u zefir: Netes alıp verme.” Devr-i sâlisteki âsârı o 
mel'un marazın / Var tamâmıyle değil hiçbiri eksik ara- 
zın / Bütün âraz şehikiyle zefiriyle yeter (Mehmet Âkit). 
ZEFİR i (Fr. zöphyr < Lat. < Yun) Özellikle gömlek yap- 
makta kullanılan çizgili ince pamuklu kumaş. 

ZEGAN Bk. ZAGAN 

ZEHAB Bk. ZEHAP 

ZEHÂDET («>le;) i (Ar zehâdet) Dinin emirlerine aşı- 
rı bağlılık, zâhitlik, dindarlık. 

© Zehâdet-mend (5>l4;) für. sıf. ve i. (Fars. -mend 
ekiyle) Aşırı dindar (kimse). 

ZEHÂDETLÜ sıf Eskiden yazışmalarda şeyhler için 
kullanılan unvan sözü. 

ZEHÂİR Bk. ZAHÂİR 

ZEHAP — ZEHAB (vw) i (Ar. zehâb) 1. Gitme, gidiş: 
“Zehâb u iyâb: Gidip gelme.” 2. Bir fikir veya düşünceye 
uyma, sâhip olma; sanma, öyle zannetme, zan: Mülâye- 
met ile iş görmek ise o pek yanlış zehap (Ziyâ Paşa). Her 
zaman evvelce mevcut olmuş bir Ankara'nın enkâzı 
zehâbını uyandıran şehir, mermer basamakları olan 
mermer bir ehram haşmetindeydi (Rüşen E. Ünaydın). 
Bana insanlar görerek değil koku alarak evlerini bulurlar 
zehâbını verir (Refik H. Karay). 

*X ... Zehâbına kapılmak: ... Gibi sanmak, ... gibi 
zannetmek: Ben çiçek koklarken o derece kuvvetli bir 
zevk duyarım Ri bir günah işlediğim zehâbına kapılırım 
(Refik H. Karay). İnsan, bu adamların buraya niçin gel- 
diklerini bilmediği zehâbına kapılabilirdi (Sait Fâik). 
Zehâb-ı bâtıl: Boş inanç, bâtıl fikir: Bu husustaki zehâb-ı 
bâtıllarını tashih etmek maksadıyle... (Fuat Köprülü). 
ZEHÂRİF (45 ;) i. (Ar. zuhruf'un çoğul şekli zehârif) Al- 
datıcı süsler: Biz nakd-i ferâğı eyleyip sermâye / Meyl 
eylemedik zehârif-i dünyâya (Azmizâde Hâleti). Olup 
hâhişger-i kesb-i maârif / Cihanda etmedim meyl-i 
zehârif (Sünbülzâde Vehbi). 

ZEHEB (55) i (Ar. zeheb) Altın. 

ZEHEBİ (3) sıf. (Ar. zeheb venispet eki -i ile zehebi) 1. 
Altınla ilgili. 2. Altından yapılma. 3. i Altın renginde bir 
zırnık cinsi. 

6 Zehebin(,»5) sıf. (Fars. -in ekiyle) Altından yapılmış. 
ZEHHAR (JE) sıf (Ar. zehr — zuhür “kabarmak, taş- 
mak”tan zehhâr) (Deniz için) Coşkun, dalgalı: Ne aceb 
hayli zamandır ki temevvücde değil / Bahr-ı zehhâr-ı 
hayâl ebr-i güher-pâş-ı zamir (Nâbi). Sinemde nedir bu 
bahr-i zehhâr (Muallim Nâci). Bahr-i zehhâr değil ebr-i 
şerer-bâr değil / Hep yanardağlar ile dolsa civârım dön- 
mem (Abdülhak Hâmit). 

ZEHİ — ZİHİ (25) ünl, (Fars. zehi — zihi) Ne güzel, ne 
hoş, ne iyi (Bâzan alay yoluyle olumsuz anlamda kullanılır; 
zi şekli de vardır|: Bârekallah zehi güzide makâl / Her sö- 
zü sükker-i akide-misâl (Âli Mustafa Efendi). Hayâl-i 
kâmet-i bâlâsı çıkmaz çeşm-i âşıktan / Zehi san'at ki ser- 
vi şişeye güyâ sığıştırmış (Fitnat Hanım). Teessürât-ı be- 
şerden gelir mi dehre melâl / Zehi tasavvur-ı bâtıl zehi 
kayd-ı muhâl (Tevtik Fikret). 

ZEHİR — ZEHR ( p5) & (Fars. zehr) 1. Girdiği organiz- 
ınada fizyolojik görevleri bozan veya yok ederek ölüme 
sebep olan madde, ağu, sem: İç ol zehri ki bal olsun so- 
nunda / Sonunda zehr olan balı n'idersin (Niyâzi-i 
Mısri). Keşke memelerinden ağzıma süt yerine zehir akı- 


ZEHİRLENMEK 


taydın da bu halleri görmeseydim (Nâmık Kemal). Bu 
ağaçların niceleri gizli bir haşerenin zehiriyle için için 
ölüyor (Ahmet Hâşim). 2. mec. Helâk edici ıztırap: Ben o 
dil-haste-i hicrim Ri hekim-i aşkım / Eylemiş zehr-i gamı 
mâye-i tiryâk bana (Leskofçalı Gâlib). Belki rüyâda gö- 
rürdüm de ayaklarına kapanır, gönlümün zehrini dökün- 
ceye kadar doya doya ağlardım (Nâmık Kemal). Bırakı- 
nız ağlayayım da biraz içimin zehiri gitsin (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

*X Zehir etmek: Zevk alınacak bir şeyin tadını kaçır- 
mak, zevk alınacak yerde üzüntü kaynağı durumuna ge- 
tirmek, içe sindirmemek (Eski metinlerde zehretmek şek- 
linde kullanılır. Bk. ZEHRETMEK|: Bir cumartesi gününü 
kendi işi yüzünden karısına yarı yarıya zehir eden bir 
centilmen olarak Mister Trewin doğrusu çok müşkül vazi- 
yette kalmıştı (Bedii Fâik). Bir lokma ekmeği yetişmez mi 
/ Kendimize zehir ettiğimiz (Câhit S. Tarancı). Kenan de- 
di, sana bütün tâtili zehir edecek değilim... (Kerime 
Nâdir). Zehir gibi: 1. Çok acı. 2. (Hava için) Çok soğuk. 
3. Çok keskin, çok etkili: “Zehir gibi zekâ.” Zehir gibi bir 
dili vardı (Reşat N. Güntekin). Zehir hafiye: 1. alay. Ace- 
mi dedektif. 2. mec. Göz açtırmayan, gözünden bir şey 
kaçmayan kimse. Zehir zılklam (zemberek): Çok acı: 
Bir dilimi zehir zıkkım / Bir dilimi candan tatlı (Bedri R. 
Eyüboğlu— Ş.A.D.). “Behey vefâsızlar, nâbekârlar, put k- 
lıklılar” tâbirli zehir zemberek bir mektubun içinden de 
herifin resmi çıktı (Fahri Celâl). Zehir (zıklaam) olsun: 
Çok kızılan, nankör kimseler için, “Yediği şey yarama- 
sın, zehir tesiri yapsın” anlamında söylenen bedduâ sö- 
zü: Etlokması lâzım mı doyurmaz mı seni nân / Zehr ol- 
sun o lokma k'ola pesmande-i dünân (Rühi-i Bağdâdi — 
Ş.A.D.). Zehrini almak: mec. Acısını hafifletmek: İçecek, 
böylelikle de bu altın kafes içinde sürdüğü bir nevi esir 
hayâtının zehrini alacak (Sâmiha Ayverdi). 

© Zehr-âb (Sİ a5) birl i. (Fars. âb “su” ile) Acı su: Be- 
nim sahbâ deyü nüş ettiğim zehr-âb-ı gamdır hep (Koca 
Râgıb Paşa). 

© Zehr-âbe (4İ 5) birl. i. (Fars. âbe “su” ile) 1. Çok acı 
su: Bünyânına katmış gibi zehr-âbe-i la'net (Tevfik Fik- 
ret). 2. mec. Acılık, dert, keder: Birkaç kadeh rakının şu 
saâdethânede bir zehr-âbe-i musibet hükmünü tutacağını 
anlamış idi (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Zehr-âgin (4-3İ aj) birl sıf. (Fars. âgin “dolu” ile) “Ze- 
hir dolu” Çok acı: Periveş Hanım'a ciğer-süz nazarlar 
havâle edip Bihruz Bey'e de zehr-âgin handeler gönderi- 
yordu (Recâizâde M. Ekrem). 

© Zehr-âlüd (>.İİ a ;) birl sıf. (Fars. âlüd “bulaşmış” ile) 
Zehirli: Bu nihâyetsiz saâdet rüyâsından avdet pek 
zâlim, pek müfteris bir şey oldu; bu elemli, zehr-âlüd, 
mahveden bir yara gibi yanmaya başladı (Mehmet Rauf). 

© Zehr-âmiz( -4İ a;) birl. sıf. (Fars. ömiz “karışan, karı- 
şık” ile) Zehirli, acı: Kalemiyle gösterdiği muâmelât-ı 
zehr-âmizi evzâ-ı bâridesiyle dahi tekrar ederdi (Nâmık 
Kemal). 

© Zehr-bar (;L p;) birl. sıf (Fars. bâr “yağdıran” ile) 
“Zehir yağdıran” Çok acı: Şu sahne-i zehr-bâr-ı kasvet 
(Cenap Şahâbeddin). 

© Zehr-dar ()l» 5) birl sıf. (Fars. dâr “sâhip, mâlik 
olan” ile) “Zehirli” Acı. 

© Zehr-efşan (-paş) (4U 5;— gLasl aş) birl. sıf. (Fars. 
efşan ve pâş “saçan, serpen” ile) Zehir saçan: Ol mâr-ı 
zehr-pâşın dendân-ı satvetinden / Nice vezir ü vâli ol- 
muştu nâ-be-sâman (Nâbi'den). Onun firâkı olurken 
içimde zehr-efşan / Nasıl görür gözüm âsâr-ı fecri 
şevk-âlüd (Tevtik Fikret'ten). 

© Zehr-hand(a a) birl. i (Fars. hand “gülme” ile) Acı 
gülüş, acı acı istihzâ ile gülme. 

© Zehr-nâk (JU p)) tür. sıf. (Fars. nâk ekiyle) Zehirli: 
Reşke düşürüp o şüh dildâdelerin / Şemşiri cefâyı 
zehr-nâk eylemesin (Azmizâde Hâleti). Ve bu garip ser- 
güzeşt sefârethânelerde, ecnebi mehâfilde, düşman 
matbüğâtında tezyifkâr kahkahalarla, zehr-nâk makâle- 
lerle uzun bir müddet çalkalanır dururdu (Hâlit Z. Uşaklı- 
gil). 
ZEHİRLEMEK geçişli £ (< zehirsle-mek) 1. Öldürmek 
kastıyle birine zehir vermek, zehir içirmek veya yedir- 
mek: Bâri kendimi zehirleyim de kurtulayım diye kâsede- 
ki balın hepsini yedim (Fâik Reşat). 2. mec. Zararlı dü- 
şünceler aşılamak: Kendi ettiği yetmiyormuş gibi evlâtla- 
rımı da zehirliyor, bana karşı kışkırtıyor diye karısına 
kinleniyordu (Reşat N. Güntekin). 


ZEHİRLENME i. 1. Zehirlenmek işi. 2. Yılan vb. zehir- 
li bir hayvanın sokması veya zehirli bir şeyin yenmesi 
sonucu zehirin organizma üzerindeki etkisiyle hayâti 
fonksiyonların bozulması veya yok olması şeklindeki öl- 
dürücü olabilen durum: “Zehirlenme belirtileri.” 

ZEHİRLENMEK edilgen £. (< zehirle-n-mek) 1. Öldür- 
mek kastıyle bir kimseye zehir verilmek, zehir yediril- 
mek, zehir içirilmek: Oğlu akılsız, irâdesiz Il. Keyhüs- 
rev'in kandırdığı ümerâ tarafından zehirlenince cenâze- 
si yine buraya, bu şehre getirildi (Ahmet H. Tanpınar). 2. 


ZEHİRLETMEK 


Bir nesneye zehir katılmak: Kuyu ile sarnıcın suları da 
zehirlenmiştir (Ömer Seyteddin). 3. mec. Zararlı duygu 
ve düşünceler aşılanmak: “Bütün vatanseverliğine rağ- 
men o da arkadaşları gibi zehirlenmişti.”” $ dönüşlü f. 4. 
Yediği zehirli bir maddeden dolayı hayâti fonksiyonları 
bozulmak veya yok olmak. 


ZEHİRLETMEK ettirgen f. (< zehirle-t-mek) Zehirlemek 
işini başkasına yaptırmak. ' 
ZEHİRLİ sıf. 1. Zehiri olan, ağılı: Horasan'da bir zehirli 
böcek vardır ki gizlice insanı sokar (Fâik Reşat). Hayvan 
şöyle bir gerildi, zehirli kuyruğunu büktü, vücüdunun üze- 
rinden aşırdı (Refik H. Karay). 2. mec. Zararlı, keder ve- 
rici, acı dolu: Bir devri lânetiyle boğan şâirin Sis'i / Vic- 
dan ve rüh elemlerinin en zehirlisi (Yahyâ Kemal). 

* Zehirli gaz: Zehirleme özelliği olan gaz: “Tok- 
yo'daki zehirli gaz saldırısı birçok insanın ölümüne yol 
açtı.” 


ZEHİRSİZ sıf. Zehiri olmayan: “Zehirsiz mantar.” 
ZEHR Bk. ZEHİR 
ZEHR (a5) i (Ar. zehr) Çiçek: “Zehrü'r-rebi: Çuha çiçeği.” 


ZEHRDÂRÜ (,l> a5) i (Fars. zehr “zehir” ve dârü “ilâç” 
ile zehr-dârü) Panzehir. 


ZEHRÂ («l a5) sıf. (Ar. zuhür “parlamak”tan ezher'in mü- 
ennes şekli zehra”) Parlak (Daha çok Hz. Fatma'nın lakabı 
olarak kullanılır): Ey mâh sen o Zühre-i zehrâ değil misin? 
(Cenap Şahâbeddin). 
ZEHRE ( »5)) i Çiçek: Âile, biraz da berâberce getireme- 
diğin vatanın bir ufak parçası, havasından, suyundan, gü- 
neşinden koparılıp taşınmış zehreleridir (Refik H. Karay). 
*X Zehre-i ceresiyye: Çan çiçeği. 

ZEHRE (6 »5) i (Fars. zehre) 1. Öd, safra: Ne âvâze ki 
güş eylerse Zühre / Figânından felek çâk ede zehre 
(Şeyhi). 2. teşmil. Cesâret, yiğitlik: Kimin ne zehresi var- 
dır sana kılınç yürütmeğe (Yünus Emre). 

© Zehre-çâk (-terâk) (Ji5 5»; - die » 55) birl. sıf. 
(Fars. çâk “yırtık, yarık” ve terâk “çatırtı” ile) Çok korkmuş, 
ödü patlamış. 

$ Zehre-dar ()l e 5) birl. sıf. (Fars. dâr 
olan” ile) Yürekli, cesur. 

8 Zehre-şikâf (415 > a5) birl. sıf. (Fars. şikâf “yırtan, 
yaran” ile) Öd patlatan, korkunç. 
ZEHRETMEK — ZEHREYLEMEK öirl. geçişli f. (Fars. 
zehr * Türk. etmek, eylemek) Zehir etmek: Nereden sev- 
dim ozâlim kadını / Bana zehretti hayâtın tadını (Şarkı). 


ZEHRİN (5 a5) sıf. (Fars. zehr ve-in ekiyle zehrin) Zehir 
gibi, acı: Eygirye-i bi-fâide, ey hande-i zehrin (Tevtik Fik- 
ret'ten). 

ZEHROLMAK birl. geçişsiz f. (Fars. zehr * Türk. olmak) 
Zevk alınması gerekirken üzüntü kaynağı olmak: Leb-i 
can-perverinin aşkına içmezse eğer / Zehrolur zâika-i 
Hızr'a dahi âb-ı hayât (Yenişehirli Avni). 
ZEİR-—ZE'R(555-)İ5) i (Ar.ze'r-ze'ir) 1. Aslanın göğ- 
sünden çıkardığı ses, aslan kükremesi. 2. tıp. Ciğerde 
ve iç organlarda oluşan ve hastalıklara göre değiştiğin- 
den teşhis koymaya yarayan ses. 

ZEKÂ (-153) i (Ar. zekâ”) İnsandaki düşünme, gerçekle- 
ri algılama, akıl yürütme, yargılayıp sonuç çıkarma ye- 
teneği, anlama gücü, zihin keskinliği, anlak, zeyreklik: 
Vezir-i nüktedan destür-ı ehl-i ilm ü sâhib-dil / Ki gâlib- 
dir zekâda fikri akl-ı müstefâd üzre (Nef'i). Gülmek (...) 
insanın mümeyyiz bir vasfı ve zekâsının bir remzi adde- 
dilir (Ahmet Hâşim). Bu romanın câzibesine karşı hangi 
zekâ lâkayt kalabilir? (Cenap Şahâbeddin). 

ZEKÂ (. S) i. (Ar. zekâ”) Saflık, hal düzgünlüğü, hâlis- 
lik: Zekâ ile zekâyı cemedenler dâreynde mes'ut olurlar 
(Muallim Nâci'den). 

* Zekâ testi: İnsandaki anlama gücünü, zihin kes- 
kinliğini ölçmek için hazırlanmış sorulardan oluşan 
test: “Bu çocuğa zekâ testi yaptırdınız mı?” Zekâ yaşı: 
Zekâtesti sonucunda elde edilen puanın, testin ortala- 
masına göre gösterdiği seviye: “Onun zekâ yaşı kendi 
yaşından daha ileridir.” 


ZEKAN (35) (Ar. zekan) Çene, zenah, zenahdan: “Çâh-ı 
zekan: Çene çukuru.” Bir nokta komuş sürh ile güyâ ze- 
kan üzre (Şeyhülislâm Yahyâ). Her çeşm olamaz lâyık-ı 
ruhsâre-i Yüsuf / Her kâfile leb-teşne-i çâh-ı zekan olmaz 
(Nâbi). Ey şâh-ı hüsn bu ne zekandır dedim dedi / 
Ârâm-gâh-ı rüh-i revânın-durur senin (Nazim'den). 
ZEKÂT (15; 5197) i (Ar. zekât “bereket, fazlalık; temiz- 
lik”) İslâm dininin beş şartından biri olarak, sâhip olu- 
nan ve belli bir miktârı aşan mal ve paranın yoksullara 
dağıtılması gereken kırkta biri ve bunun yoksullara da- 
gıtılması işi: Hüblar âşık-ı biçâreye rahm etmezler / Yok 
o bi-rahmların var ise dininde zekât (Rühi-i Bağdâdi). 
Zekât öyle bir vergidir ki onunla rızâ-yı Bâri uğrunda en 
sevgili olan malından bir miktar vermekle fakirlerin ih- 
tiyâcı defolunur. Fakirin zenginin emvâlinden bir hakkı, 
bir nasibi vardır (İsmâil Hakkı İzmirli). 
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ZEKÂVET (© JS53) i (Ar. zekâ'dan zekâvet) (Türkçe'de 
türetilmiştir) Çabuk anlama ve kavrama yeteneği, zekâ: 
Elhâsıl, hüsn-i ahlâkça ve akl ü zekâvetçe cümle nâsa 
fâik ve her türlü medh ü senâya lâyık idi (Cevdet Paşa). 
Zekâvetlerini ispat edecek sürette sözler söylüyorlardı 
(Hüseyin C. Yalçın). Kendini çok zeki sananlar böyle olu- 
yor. Senin kafatasının içinde zekâvet daha ağır basıyor, 
ama bâzan da miktârı az olan belâhet zeytinyağı gibi üst 
tabakaya çıkıyor (Refik H. Karay). 

© Zekâvet-mend (45,155) tür. sıf. (Fars. -rnend ekiyle) 
Çabuk anlayan, zeki (kimse). 

© Zekâvet-mendâne (4lu.5,($3) tür. sıf. ve zf. (Fars. 
-mend ve -âne ekleriyle) Zeki kimseye yakışır tarzda. 


ZEKER ( 53) i (Ar. zeker) 1. Erkek. 2. Erkeklik organı. 


ZEKİ (GS) sıf. ve 1. (Ar. zekâ” “çabuk anlamak”tan zeki) 
1. Çabuk anlayan, anlama yeteneği olan, zekâsı keskin 
(kimse): Aksine, göründüğünden daha da zeki (Ahmed 
Midhat Efendi). Hatta gene akrabamdan münevver ve 
zeki bir adam bana dedi ki... (Peyâmi Safâ). 2. sıf 
Zekâsını belli eden, zekâ belirtisi taşıyan: “Zeki bakış- 
lar.” “Zeki cevaplar.” Ve şalı idâre eden kıvrak, zeki el- 
ler... (Peyâmi Safâ). Zeki bir çehre gördüm (Reşat N. 
Güntekin). Yengem, zeki bir teklifsizlikle onu kolundan 
tutup yanına çekiyor (Yusut Z. Ortaç). 

© Zekice zf. Zeki olan kimseye yakışır şekilde: 
“Zekice cevapları herkesi şaşırttı.” 


ZEKİ (S3) sıf. (Ar. zeka' “iyi olmak”tan zeki) Temiz, 
hâlis, saf, iyi hal sâhibi. 

© Zekiyye (45;) sıf Zeki kelimesinin kadını ifâde 
eden, kadın ismi olarak kullanılan veya tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Nisvârn-ı 
zekiyye.” Bk. ZEKİYE 
ZEKİYE (455) i. (Ar. zeki “temiz”den zekiyye) tasavvuf. 
Nefsin yedinci mertebesi olan sâfiyenin diğer bir adı. 
Bk. SÂFİYE. 


ZEKLENMEK dönüşlü f. halk ağzı. Alay etmek, zevk- 
lenmek: Hanım dedi, köylü kadını ile zeklenmek hakkını 
sana kim verdi? (Aka Gündüz). Hani neyinen? Neyinen, 
ne zaman gidilecek Çağrı Bey? Zeklenir gibi konuşma 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). 

ZEL (3) i (Ar.zâl'den) Türkler'in İslâmiyet'i kabullerin- 
den 1928 harf inkılâbına kadar kullanmış oldukları alfa- 
benin on birinci harfi. Bk. ZÂL. 

ZELÂZİL | |5Y5) 1 (Ar. zelzele'nin çoğul şekli zelâzil) Yer 
sarsıntıları, depremler, zelzeleler: Benzer emvâc o karlı 
kühsâra / Ki zelâzille dâimâ cünban (Recâizâde M. Ek- 
rem). 


ZELEL (95) (Ar. zelel) 1. Yanılma, sürçme, küçük gü- 
nah, zelle: Dilimi saklagıl sehv ü zelelden / Belimi arı kıl 
haşv ü halelden (Şeyhi). Lutfun ile ey kerim-i lem-yezel / 
Afv kıl benden ne kim geldi zelel (Ahmedi). Ey yâr-ı 
vefâ-şiâr söyle / İhlâsımı bilmiyor musun sen / Gönlüm- 
deki yâdigâr-ı aşkın / Âsüde değil mi her zelelden (Meh- 
met Âkif'ten). 2. edeb. Aruzda “mefâilün” cüz'ünü “feil” 
şekline sokma. 


ZELİL (j3) sıf ve i. (Ar. zillet “hor ve hakir olmak”tan 
zelil) Aşağılanan, hor görülen (kimse), hakir: Harb-i 
umümi bu ayol / Devr-i sâbıkta gebermezdi adam böyle 
zelil / Diri bir yanda uzanmış, ölü bir yanda sefil (Meh- 
met Âkif). Çehresi süzgün, duruşu zelil (Refik H. Karay). 
Biçâre zelil ve satılık üç kadın... (Refik H. Karay). 

X Zelil etmek (kılmak): Hor ve hakir etmek, aşağı- 
lamak: Ayak altında koyup kâfirleri kıldı zelil (Âşık 
Ömer). Zelil olmak: Hor ve hakir olmak, aşağılanmak. 

© Zelilâne (5XJ5) zf. (Fars. -âne ekiyle) Zelil bir şekil- 
de: Zelilâne, sefil ve müstahkar titriyordu (Hâlit Z. Uşak- 
lıgil'den). 
ZELLE (43) i (Ar. zell “ayağı kaymak; hatâ etmek”ten zel- 
le) 1. Yanılma, hatâ: Bir kumandandan sâdır olan küçük 
bir zelle bir millete bir harp kaybettirebilir (Cenap 
Şahâbeddin). 2. din. Küçük günah: Sallallâhu aleyhi ve 
sellem'den (Hz. Muhammed'den) hiçbir zelle sâdırolma- 
dığı zâhirdir (Ahmet A. Konuk). Hak Teâlâ'nın zelleler- 
den dolayı peygamberlerine ihtarda bulunması, günah iş- 
ledikleri zaman af dilemenin nasıl olacağını bellesinler 
diye başkalarını (ümmetini) eğitmek içindir (Taarruf 
Terc.). 

© Zellât (<Y;) i. (Ar. çoğul eki -âtile) Zelleler: Bâdehü 
avâmr-ı nastan ol güne zellât (...) sudur buldu (Âli Mus- 
tafa Efendi). 
ZELÜL (JJ3) sıf (Ar. zull — zill “boyun eğmek”ten zelül) 
Yumuşak başlı, serkeş olmayan, uysal, muti. 
ZELVE i. (< zevle < Yun. zevla) halk ağzı. Çifte koşulan 
öküzün boyunduruktan çıkmasını önlemek için boynu- 
nun iki yanından dikine olarak boyunduruğa geçirilen 
çubuk. 


ZELZAL - ZİLZAL // ince) (JJ) & (Ar. zelzele “şiddet- 
le sallamak”tan zelzâl — zilzâl) Deprem, zelzele: Dem-i 


vegâda çü pây-i semendi deprense / Sipihre lerze düşer 
arza erişir zelzâl (Bâki). Nice bâr eyleseler zıllini hâke 
tahmil / Üstühânına düşer gâv-ı zeminin zelzâl (Nâili). 
ZELZELE (9 J 3) i (Ar. zelzele; ses taldidi k.) Deprem, yer 
sarsıntısı: Bu zelzele bir ay sürdü. Kazâlarda o kadar bü- 
yüR ve devamlı bir tahribat yapmıştı ki halk bir türlü ev- 
lerine girmek istemiyordu (Ahmet H. Tanpınar). 

© Zelzele-nümâ (-nüvis) (5 435-5 4)5) birl i. 


(Fars. numâ “gösteren” ve nuvis “yazan” ile) Sismograf. 


ZEM ÇI (Ar. zemm) Kötülüğünü söyleme, yerme, çe- 
kiştirme: Kendisi kesr-i nefs ü hâtır etmek için zem tarikı 
ile kendine bir kaside demiştir (Sehi Bey). 
X Zem etmek: Bk. ZEMMETMEK 

ZEMÂYİM - ZEMÂİM (53) i (Ar. zemime'nin çoğul 
şekli zemâ'im) Kötü ve beğenilmeyen durumlar, yerilme- 
ye müstahak olan şeyler: Yalan o kadar insânidir ki eğer 
“yalancı” kelimesi icat edilmiş olmasa yalan zemâyim si- 
rasına girmezdi (Cenap Şahâbeddin). 


ZEMBEREK — ZENBEREK i. (Fars. zenbürek “küçük 
top”tan) 1. Kurulduktan sonra kendi kendine hareket 
eden, çevirmeye veya sıkıştırmaya yarayan demir 
yâhut çelikten esnek yay: “Saat zembereği.” “OR zembe- 
reği.” 2. Kapılara ve dolaplara takılan yaylı kapama dü- 
zeneği: İçlerinden biri kapının zembereğini kurcalayınca 
kapı açılır (Ahmed Midhat Efendi). Ellerinde kapının 
zembereğini çevirecek kadar iktidar bırakmayarak nefe- 
sine sekteler verdiği zaman... (Sâmipaşazâde Sezâi). 3. 
târih. Ayakla kurulan, kolları çelikten savaş yayı. 4. Bu 
yayla atılan, kalın ve uzun duvar taşlarına bile tesir ede- 
bilen delici ok. 5. kısa. Zemberek topu: Tüfengin orduda 
taammümünden evvel zemberek müessir silâhlardandı, 
bu âlâtı kullanmak üzere yeniçeriler arasında seksen 
ikinci cemâat ortası vardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 

* Zemberek gibi: Birden, hop diye: Önümüzdeki 
zeybek bir zemberek gibi taştan taşa geçiyor (Aka Gün- 
düz). Zemberek topu: târih. Hayvanla taşınan küçük 
top. Zembereği boşanmak (boşalmak): 1. Zembereği 
kurulmaz duruma gelmek. 2. mec. Kendini tutamayarak 
katıla katıla, uzun uzun gülmek. 


ZEMBEREKÇİ i. Zemberek denen oku atan yeniçeri 
askeri: Zemberekçilerin Yeni Odalar'daki Et Meyda- 
nı'nda yeniçerilerin tâlinhânesinin bir tarafında 
tâlimhâneleri vardı (İsmâil H. Uzunçarşılı'dan). 

X# Zemberekçibaşı: Zemberekçi askerinin başı: 
Zemberekçi ortasının kumandanı olan zemberekçibaşı- 
nın yevmiyesi yirmi beş akçe olup eskiden beri devam 
edegelen ocak zâbitlerinden olduğu için hatırı sayılır ağa- 
lardandı (İsmâil H. Uzunçarşılı'dan). Zemberekçi orta- 
s: Zemberekçilerin teşkil ettiği yeniçeri ortası, 82. orta. 


ZEMBEREKLİ sıf Zembereği olan: Kurgusu bitmeye yüz 
tutmuş bir zemberekli oyuncak gibi... (Retik H. Karay). 
ZEMBİL — ZENBİL (55) & (Fars. zenbil - Ar. zinbil) 
(Kelime Türkçe'den Balkan dillerine de geçmiştir) Hasır- 
dan veya hurma liflerinden örülmüş kulplu torba: Bir 
sabah üstü meşin kaplı zembilini sırtlayarak vedâ etti 
(Ahmet Râsim). Omuzunda zembil, arkasında tennüresi- 
nin dalgaları bir ihtiyar Mevlevi'nin yan sokağa saptığını 
görürdüm (Rüşen E. Ünaydın). Omuzundaki zembilde 
avadanlığı vardı, marangozdu (Fahri Celâl). 


ZEMBİL OTU birl. i Buğdaygillerden, rüzgârda titre- 
yen, çorak yerlerde yetişen, ayrık otuna benzer bitki. 
Briza. 


ZEMBİLLİ sıf. 1. Zembili olan, zembil taşıyan. 2. i halk 
ağzı. Çalıştığı kapıda hırsızlığı âdet edinmiş erkek aşçı. 


ZEMHERİ —- ZEMHERİR (455) 1 (Ar. zemherir) 22 
Aralık — 31 Ocak arasındaki çok soğuk günler, karakış: 
Zemheride gonca güller bitirir (Pir Sultan Abdal). Zemhe- 
ri soğukları aman zaman verir gibiydi, kar çözülmüştü 
(Safiye Erol). 

X# Zemheri zürefâsı: Kışın soğuk günlerde şıklık ol- 
sun diye ince elbiselerle gezen kimselere alay yollu söy- 
lenir: Zira mangal yakılmadığı için zemheri zürefâsı gibi 
titriyorum (Ahmet Râsim'den). Zemherinin düşkünü 
beyaz giyer kış günü: Mâli imkânları dar olduğu halde 
modaya uymaya çalışan, fakat durumları modayı tâkip 
etmeye elverişli olmadığı için giydikleri mevsimin hava- 
sına uymayan kimseler için kullanılır: Süse pek hevesli- 
dir âh o garip bıçkınım / Zemherinin düşkünü beyaz gi- 
yer kış günü (Âşık Râzi'den). 

ZEMİM (,.53) sıf. (Ar. zemm “yermek, kötülemekten 
zemim) Kötü, beğenilmeyecek (durum, davranış). 

© Zemime (4.5) sıf Zemim kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Ahlâk-ı 
zemime.” İslâm'a muvâfık olmayan evzâ-ı zemime 
merd-i dindar ve perhizkârın hilkatine mutâbık değildir 
(Âli Mustafa Efendi). Bk. ZEMİME. 
ZEMİME (4.3) i (Ar. zemim “yerilmiş, kötülenmiş”ten 
zemime) Zemmedilecek nitelikte olan kötü davranış, kö- 
tü hal. 


ZEMİN (4-55) £ (Fars. zemin) 1. Taban, döşeme, toprak 
sathı: Zeminden kaldırıp başın nebâtât / Zebân-ı hâl ile 
der bunu bizzât (Şemseddin Sivâsi). Düşsem zemine çok 
mu, tecelli zamânıdır (Muallim Nâci). Dördü de silâhları- 
nı bırakıp etrâfına, damın toprak zeminine çömeldiler 
(Refik H. Karay). 2. Yer, mahal: Bir an buradan geçseydi 
görecekti ki Ankara'nın toprakları cidal zeminlerine yakı- 
şır çetinliktedir (Rüşen E. Ünaydın). İstanbul'un bir halkı- 
na, en şâyâr-ı dikkat, en câlib-i merak bir zümre-i 
mahsüsuna zemin-i cereyan olacaktı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
İlk devrin hiç unutamayacağı zemini Beşiktaş'ta doğduğu 
evde başlar (Hâlide E. Adıvar). 3. Kumaş, muşamba, ha- 
lı, kâğıt, tablo vb.nde desenlerin, şekillerin üzerinde yer 
aldığı yekpâre renk: “Beyaz zemin üzerine kırmızı lâle- 
ler.” Ve duvarlara pervaz teşkil eden yeşil zeminli tâlik- 
ler... (Rüşen E. Ünaydın). Bütün o riyâzi gül ve çiçekler 
yaldız ve açık kırmızı zeminde öyle mahâretle, inceden 
inceye hesaplanmış, düzenlenmişti ki... (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 4. Bir şeyin üzerinde geliştiği, cereyan ettiği ortam: 
Eğlencenin zeminini hazırladık (Ahmed Midhat Efendi). 
Bu yüzden de his ve hisse bağlı hasletleri kör ve kısır kal- 
mış ve âilede şefkat, merhamet, rikkat, hatta bir bakıma 
zarâfet ve sanat zemini inkişaf edememişti (Sâmiha Ay- 
verdi). İman ve târih zeminine dayalı kültür kuruluşları... 
(Ahmet Kabaklı). 5. teşmil. Konu: Bu kısa konuşmanın 
zemini... (Yahyâ Kemal). Bu zemin üzerinde daha birçok 
şeyler söylenebilirdi (Ahmet Hâşim). 6. mus. Müsikimiz- 
de güfteli bir eserin başlangıcından itibâren ilk bölümü- 
ne ve saz eserlerinin ilk hânesine verilen ad. 

*X Zemin aramak: Uygun zaman gözlemek: Mevki-i 
fül ve tatbika koymak için zemin aradım (Hüseyin R. 
Gürpınar'dan). Zemin hazırlamak: (Yapılacak bir şey 
için) En elverişli ortamı hazırlamak: Küçük devlet me- 
murlarının buluşmalarına zemin hazırlar (Sâmiha Ay- 
verdi). Zemin katı: Döşemesi toprakla bir seviyede 
olan kat, giriş katı (Zemin kat şeklinde de söylenir): Bu da 
derde derman olmayınca zemin katını bakkal dükkânına 
tahvil etti (Ömer Seyfeddin). Zemine zamâna uygun: 
İçinde bulunulan yere ve şartlara uygun. 

© Zemin-bus (4 v5) birl. sıf. (Fars. büs “öpen” ile) 
(Saygı ifâdesi olarak) Yer öpme: Râyiz-i eşheb-i ikbâl 
Muhammed Pâşâ / Ki olur çarh rikâbında zemin-büs-ı 
niâl (Nâili). Nedim zemin-büs olarak der ki: Pâdişâhım, 
müsâade buyurun da arzedeyim (Fâik Reşat). 

© Zemin-dar (,lu..5) birl. (Fars. dâr “sâhip ve mâlik 
olan” ile) Vâli, hâkim. 

© Zemin-gir ( $x.-;) birl sıf. (Fars. gir “tutan” ile) Ya- 
talak: Cihangir iken zemin-gir oldu (Evliyâ Çelebi). 

© Zemin-peymâ (L... 55) birl sıf. (Fars. peymâ “öl- 
çen” ile) “Yeri ölçen” Çok yolculuk etmiş olan. 

© Zemin-nişin (25 45) birl..sıf. (Fars. nişin “oturan” 
ile) Yerde oturan: Hem tâze-zuhür-ı taht-gâh-ı aşkız / 
Hem gerd-i zemin-nişin-i râh-ı aşkız (Azmizâde Hâleti). 
ZEMİNLİK i Yer altı barınağı: Asker geceleri istihkâm 
içinde zeminlik ocaklarını yakarak ısınmak ve yemekle- 
rini pişirmek için civarda bulunan... (Süleyman Nazif). 


ZEMİN TESTERESİ birl. i Keresteleri eğri veya yu- 
varlak şekilde kesmek için kullanılan ince ve ensiz tes- 
tere. 

ZEMİSTAN (ys) i. (Fars. zem “soğuk” ve yer bildiren 
-istân ekiyle zemistân) Kış mevsimi: Bahâr-ı dâim idi 
bi-zemistan / Hazân olmazdı anda bâğ u bustan (Şem- 
seddin Sivâsi). Olup üşküfte hem çün gonca-i gülzâr şev- 
kinden / Zemistan faslını reşk-i bahâr etti letâfetle (Fıt- 
nat Hanım). 

ZEMİSTÂNİ (çe) sıf. (Fars. zemistân “kış” ve nispet 
eki -i ile zemistâni) 1. Kışlık.  i. târih. 2. Çuhadan yapıl- 
ma yeniçeri yağmurluğu, bârâni: Zemistâni veya bârâni 
denilen yağmurluk yeniçerilere 22 birinci kânunda, yâni 
erbainden erbaine verilirdi (İsmâil H. Uzunçarşılı). 3. Sa- 
ray mensuplarına ve yeniçeri ağalarına kışlık için veri- 
len para. 

ZEMMAM ÇÜ) sıf. ve i (Ar. zemm “ayıplamak, yer- 
mek”ten zemmâm) Çekiştiren, çok zemıneden (kimse), 
dedikoducu. 

ZEMMETMEK — ZEMMEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
zemm * Türk. etmek, eylemek) Yermek, çekiştirmek, dedi- 
kodusunu yapmak: Kimsenin hakkında kem söylemeyiz 
/ Ehl-i hakikati zemmeylemeyiz (Gevheri). 
ZEMMİYAT (xL55) i (Ar. zemmi > zemmiyye “yerıne, 
kötülemeyle ilgili şey”den çoğul eki -ât ile zemmiyyât) Yer- 
meler, kötülemeler, zemler. 

ZEMZEM (ç3) i (Ar. zemzem); ses taklidi k.) Kâbe yanın- 
daki meşhur kuyudan çıkan kutsal su: Dil Rim harim-i 
Kâbe-i aşkın tavâf eder / Hün-âb-ı derd-i hasret içer zem- 
zem istemez (Leskofçalı Gâlib). O hanımefendi ki bun- 
dan on beş yıl evvel ilk günün orucunu zemzemsiz ve 
hurmasız bozmazdı (Rüşen E. Ünaydın). Kız çocuklar 
etrâfına toplanarak Kur'an okuyorlar, ağzına zemzem 
akıtıyorlar (Reşat N. Güntekin). 
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X Zemzem kuyusuna işe: Sırf adı anılsın diye en ol- 
mayacak çirkin ve iğrenç bir işi yapmayı ifâde eder. (Bi- 
ri ötekine göre) Zemzemle yıkanmış: İkisi de kötü, fa- 
kat karşılaştırılırsa biri ötekine göre çok daha iyi: Ferhat 
aç adama göre zemzemle yıkanmıştır (Peyâmi Safâ). 


ZEMZEME (44;) (Fars. zemzeme < Ar. zemzeme, ses 
taklidi k.) 1. Nağmeli ses, nağme, ezgi: Nâyın ki çıkar 
zemzeme sürâhlarından / Bülbüller öter sanki gülün 
şâhlarından (Nâili'den). Beni eyler o zemzeme bi-hüş 
(Recâizâde M. Ekrem). Bu zemzeme her zaman gönlü- 


nün yorgunluğunu alır (Safiye Erol). 2. mus. Müsikimiz- . 


de bâzı makam adlarının sonuna getirildiğinde bu ma- 
kamda bir kürdi dörtlüsü ile karar kılındığını belirtir: 
“Sabâ zemzeme.” 

© Zemzemat (“LU 45) 1. (Ar. çoğul eki -ât ile) Zemze- 
meler, nağmeler, ezgiler: Şimdi her küşe ebkem ü câmid 
/ Ne ağaçlarda zemzemât-ı riyâh / Ne hadâyıkta ih- 
tizâz-ı cenâh (Cenap Şahâbeddin). Duyulmuyor gecenin 
zemzemât-ı hül yâsı (Hüseyin Siret). 

© Zemzeme-dar ()l» 4:45) birl. sıf. (Fars. dâr “sâhip ve 
mâlik olan” ile) Ezgili, âhenkli. 

© Zemzeme-pirâ (1,. «4)) birl sıf. (Fars. pirâ “süsle- 
yen” ile) Şarkı söyleyen. 
ZEMZEMLİK i. İçine zemzem konan ve sürâhisi genel- 
likle Çin işi olan gümüş kapaklı kap, zemzem kabı. 


ZEN (05) & (Fars. zen) Kadın: Anma Ferhâd ile Mecnün'u 
benim yanımda / Âşık-ı pâk ile bir olmaz o kim zen gö- 
zetir (Zâti). Zen merde civan pire keman tirine muhtâc / 
Eczâ-yı cihan cümle biribirine muhtâc (Basiri'den). 

© Zenâne (wU;) sıf. (Fars. -âne ekiyle) Kadınlara mah- 
sus, kadınlarla ilgili: “Evz6-ı zenâne.” 

© Zen-bâre Bk. ZENPÂRE 

© Zen-perest Bk. ZENPEREST 


—ZEN (55) sıf. (Fars. zeden “vurmak”tan zen) Sonuna gel- 
diği kelimelere “vuran, vurucu, atan” anlamı katarak 
Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Cârub-zen: Sü- 
pürge vuran, süpüren. Dest-zen: El vuran, el atan. Han- 
de-zen: Kahkaha atan. Lâf-zen: Lâf atan, lâfazan. 
Na'ra-zen: Nâra atan. Reh-zen: Yol kesen, yol vuran. 
Sikke-zen: Bk. SİKKEZEN. Şemşir-zen: Kılıç çalan. 
ZENÂAT Bk. ZANÂAT 

ZENÂDIKA - ZENÂDIK (43; 05) (Ar. zindik'in 
I< Fars. zendik| çoğul şekli zenâdik — zenâdika) Zındıklar. 
ZENAH — ZENAHDAN (v1.55; — 55) (Fars. zenah - 
zenahdân) Çene, zekan: “Çâh-ı zenahdan: Çene çukuru.” 
Zelihâ'dır tapum Yüsuf cânımdır / Zenahdânın çehi 
zindâna benzer (Kadı Burhâneddin). Kurtulur çâh-ı ze- 
nahdâna düşen dil kayddan (Şeyhülislâm Yahyâ). Et- 
mezse bizi silsile-i aşk eğer ilâk / Habs olmağa zindân-ı 
zenahdân elimizde (Bayburtlu Zihni). 

ZENAN (445) i. (Fars. zen ve çoğul eki -ân ile zenân) Ka- 
dınlar: Yastıkları zenâna mahsus münakkaş ve kadife 
pârelerden ola (Ali Mustafa Efendi). Bu hava zenan 
sadâsı içindir (Şinâsi). 

—ZENAN (çU5) sıf. (Fars. zeden “vurmak”tan zenân) So- 
nuna geldiği kelimelere “vuran, vurarak” anlamı katarak 
Farsça usülüyle birleşik sıfatlar yapar: Şemşir-zenan: 
Kılıç vuran. Ta'ne-zenan: Söven, küfreden. 
ZENÂNİR (|5U) i (Ar. zunnâr'ın çoğul şekli zenânir) Pa- 
pazların bellerine bağladıkları ip kuşaklar, zünnarlar. 
ZENANNÂME (wlWU5) i (Fars. zenân “kadınlar” ve 
nâme “yazılı şey” ile zenân-nâme) edeb. Kadınlar hakkın- 
da yazılan eser. 

ZENB (55) i (Ar. zenb) Günah, kabahat, suç: N'eyler bi- 
ze şahne-i cefâ-cü-yı felek / Çün zenb-i vücüd töhmetin- 
den pâkiz (Azmizâde Hâleti). Zerrece lutfunla günahlar 
gider / Rahmetin deryâsı zenbi mahv eder (Aziz Mah- 
mud Hüdâyi). Varlığın zenbin bıraktım kenz-i rahmet 
bulmağa / Ben mücerred sen şefâat-kâna geldim yâ 
Resül (Mahvi). 

ZENBEREK Bk. ZEMBEREK 

ZENBİL Bk. ZEMBİL 


ZENBUR (0557) & (Fars. zenbür) Eşek arısı, arı: Belâsı 
balına değmez ko lezzet-i dehri / Evin yıkılmaya tâ 
misl-i hâne-i zenbür (Hayâli Bey). Şüküfe-zâra düşmüş 
zenbur gibi... (Nâmık Kemal). Her dâğım oldu zemze- 
me-i seyr-i ârızın / Cismim gamınla hâne-i zenbürdur ba- 
na (Hersekli Ârif Hikmet). 

ZENBÜREK (4555) 1 (Fars. zenbürek “küçük top”) Zem- 
berek. 

X Zenbürek topu: Zemberek topu: O taraftaki kale- 
lerde ve Şam'da pek çok zenbürek topları bulunduğu ha- 
ber verilmekle onlardan alınması... (Başbakanlık Arşi- 
vi'nden). 

ZENC Çi 5) L (Ar. zenc < Fars. zeng) Siyah ırk: “Bilâd-ı 
zenc: Zenciler ülkesi.” 


ZENCAR ()Ls55) i. (Ar. zencâr < Fars. jengâr) İengâr. 


ZENGİN 


ZENCEBİL (J..25;) i (Ar. zencebil) Zencefil denen bit- 
kinin asıl şekli: “Zencebil-i Acem.” 


ZENCEF Bk. SENCEF 


ZENCEFİL : (Ar. zencebi)) 1. Zencefilgiller familyasın- 
dan, Malezya ve Hindistan'da yetişen, kamış görünü- 
şünde çok yıllık otsu bitki. Zengiber officinale. 2. Bu bit- 
kiden elde edilen ve baharat olarak kullanılan ıtırlı toz. 


ZENCEFİLGİLLER ii. Bir çeneklilerden, zerdeçal, zen- 
cefil, kakule gibi kök sapları kalın ve boğumlu, kuvvet 
verici, uyarıcı, mideye yararlı hassalar taşıyan, bahar 
olarak kullanılan, ıtırlı bitkileri içine alan bir familya. 


ZENCEFRE BK. ZİNCİFRE 


ZENCERF (43 55) i (Ar. zencerf < Fars. şengerf) Zencet- 
re kelimesinin değişik bir şekli. 
ZENCİ (, 53) sıf. ve i. (Ar. zenci < Fars. zengi) 1. Siyah 
ırka mensup (kimse), siyâhi: Afrika zencileri ve Amerika 
vahşileri tarzında acemi, iptidâi, korkunç çehreler yontu- 
yor (Ahmet Hâşim). Sonra beyaz bir maşlahla o hanım 
ve arkasında bir zenci Rız ince iskeleden —terâzileniyor, 
yaylanıyor gibi— geçerlerdi (Rüşen E Ünaydın). İsterim 
benim de acâyip isimleri / Hiç duyulmamış zenci arka- 
daşlarım olsun (Orhan V. Kanık). 2. Bu ırkla ilgili, bu ırk- 
tan olanlara âit: “Zenci müziği.” “Zenci sanatı.” 

© Zenciyye («5 ;) sıf. Zenci kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. ZEN- 
CİYE 
ZENCİR BK. ZİNCİR 


ZENCİREK (4,255) (Fars. zencir ve küçültme ekiyle 
zencir-ek) 1. Küçük zincir. 2. Levhaların, yazma kitapla- 
rın sayfa kenarlarına yapılan, iç içe geçmiş halkalar şek- 
lindeki süsleme. 
ZENCİRİ (4253) (Fars. zencir ve nispet eki -i ile zenciri) 
Zincirlik deli. 

© Zenciriyan (çL «25 ;) (Fars. çoğul eki -ân ile) Zincirlik 
deliler, zır deliler. 
ZENCİYE («5x5 )) i (Ar. zenci'den zenciyye) Zenci kadın: 
O yok, yerinde bir zenciye oturuyor (Ziyâ Gökalp). 
ZEND (55) i (Ar. zend) 1. Çakmak. 2. anat. Bilek kemi- 
ği, bilek. 
ZEND (55) i (Fars. Zend “Zend dili, Zendçe”) teşmil. Es- 
ki Persler'in Zerdüşt'e atfedilen kutsal kitapları, 
Zend-Avesta. 
ZEND-AVESTA (L.;lw;) & (Fars. Zend-Avesta) Zer- 
düşt'ün mecüsilerin din ve iman kurallarını ihtivâ eden 
kitabı, Zend: Yezidiliğin esâsında güneşe taptıran eski 
Iran dinini ve bunu ıslâh eden Zerdüştlüğü, Zend-Aves- 
ta'yı aramalıdır (Refik H. Karay). 


ZENDÇE i (Zend aslında bu dilin adı olup anlamı unutul- 
duğundan sonuna *ce eki getirilmiştir) Zerdüştler'in kut- 
sal kitabının yazıldığı dil, eski İran dilinin daha çok 
Sanskritçe'ye yakın olan bir lehçesi: Bu kitap Zendçe de- 
ildir (Retik H. Karay). Kader karşısına dört sahife çıkar- 
dı. Zendçe yazılmış dört sahife... (Cemil Meriç). 


ZENDOST (v5) sıf ve i. (Fars. zen “kadın” ve döst 
“sevgili” ile zend-döst) Kadın düşkünü (kimse), zampara: 
Çektiler sineye Zincirli'de bintü'l-inebi / Darısı başına ey 
sürmeli zendost çelebi (Fenni'den). Zendostlar eğer siz- 
den yan çizip bana koşarlarsa, etrâfımda tavaf ederse 
kabâhatim ne? (Ahmed Vefik Paşa). Kolonel yaşlıca, sar- 
hoş, zendost Fransız mühendisinin bu genç kız susamış- 
lığına gülümseyerek... (Retik H. Karay). 

ZENEB (53) i (Ar. zeneb) Kuyruk. 

X Zenebü'd-dücâce: astro. Dücâce burcunun son 
yıldızı. Zenebü'l-esed: bota. Arslan kuyruğu. Zenebü”!- 
feres (hayl): 1. bota. At kuyruğu. 2. astro. Kuğu takım 
yıldızında en parlak yıldız. 

ZENG(S3)) i (Fars. zeng) Pas, jeng;: Aşk ehli odurki bil- 
meyip zehr ü zülâl / Âyinesine safâ vere zeng-i melâl 
(Azmizâde Hâleti). Zâhir olmaz hiç baht-ı tirede simâ-yı 
za'f / Rüyu zenginin şikest-i zengden vârestedir (Nedim). 
ZENG (53) i (Fars. zeng) Zil, çıngırak: Sadâ-yı zeng-i 
şâhinden gelir kebg-i deri raksa / Zamân-ı adl ü insâfı 
aceb devr-i tarab-zâdır (Net'i'den). 

ZENGÂR (JS) i. (Fars. zengâr) İengar. 

ZENGİ (, S5) sıf ve i (Fars. zeng “Doğu Afrika hal- 
kı”ndan nispet eki -i ile zengi) Zenci: Felek dün zengisin 
kılmış der-âgüş / Güneş maşrık yolun etmiş ferâmüş 
(Şeyhi). Zâhir olmaz hiç baht-ı tirede sirmâ-yı za'f / Rüyu 
zenginin şikest-i zengden vârestedir (Nedim). 

ZENGİN sıf. ve i. (Fars. sengin “taşlı, değerli taşlarla süs- 
lü, pahalı”dan) (Kelime Türkçe'den Arapça, Bulgarca ve 
Sırpça'ya da geçmiştir) 1. Malı ve parası çok olan, varlık- 
lı: Zengin görünmemek için geçimlerini mahsus böyle dar 
tutuyorlar (Ahmed Midhat Efendi). Onu daha büyütüp 
zengin beylere verecek (Hüseyin R. Gürpınar). sıf 2. 
Kendisinde bulunan şeyin pek çok çeşidine veya mik- 


ZENGİN ERKİ 


târına sâhip olan: “Zengin sofra.” “Zengin koleksiyon.” 
“Zengin kütüphâne.” Y. K. sanki başka bir âlemde, zen- 
gin bir ziyâfet sofrasından kalkmış (Ahmet Hâşim). Bo- 
gazın lâcivert suları yalnız onların vücutlarına zengin 
iyodunu içirmiştir (Ahmet Hâşim). Çarşının o en iç, en 
loş, en kadim ve en zengin noktası (Rüşen E. Ünaydın). 
3. Verimli: “Zengin toprak.” “Zengin tabiat.” Ayakta zen- 
gin ovayı seyrediyorduk (Ahmet H. Tanpınar). Şehir, ik- 
tisâdi hayâtın yeni baştan düzenleneceği günleri bekleye- 
dursun, verimli, zengin toprak köylerini yeniden kurmuş- 
tu (Ahmet H. Tanpınar). 4. Pahalı ve gösterişli: “Zengin 
bir hayat.” “Zengin kıyâfet.” “Zengin bir ev.” 5. . Malı ve 
parası çok olan kimse: Zenginler ve zengin eteğinde ya- 
şayan tufeyliler (Ahmet Hâşim). Zenginler o cennette fa- 
Rirlerle müsâvi (Yahyâ Kemal). Köy zenginlerinden Zülfü 
Ağa ne zaman sorulsa avda idi (Retik H. Karay). 

X Zengin kâfiye: İkiden fazla sesi arasında uygunluk 
olan kâfiye: Kdfiyeler zengin, lisan dürüst, istiâreler mü- 


kemmel, teşbihler nefis idi (Ahmet Hâşim). Zengin ol- . 


mak: Çok mal ve para edinmek: İnsan zengin olunca 
okumaktan olduğu gibi yazmaktan da nefret ediyor 
(Ömer Seyfeddin). Lübnan ve Süriye'den binlerce muhâ- 
cir Cenup Amerika'sına, Arjantin'e yerleşmişler, zengin 
olmuşlardı (Refik H. Karay). 

ZENGİN ERKİ birl. i Plütokrasi karşılığı teklif edilen 
terim. 

ZENGİNLEŞMEK geçişli £. (< zenginsleş-mek) Zengin 
duruma gelmek: Sen on beş sene içinde fâizciliğiyle zen- 
ginleşen Eseoğlu... (Ömer Seyfeddin). 


ZENGİNLEŞTİRMEK oldurgan £. (< zenginleş-tir-mek) 
Zengin duruma getirmek, zenginleşmesini sağlamak. 


ZENGİNLİK & Zengin olma durumu: Bir Avrupalı ile 
şark lisanlarının zenginliği hakkında bir münâkaşamız 
olmuştu (Ahmet Hâşim). Ramazanın bolluk, merhamet, 
neşe, zenginlik dağıttığına kâniydiler (Rüşen E. Ünay- 
dın). Onun yanında bu hesapsız varlığın âdeta azâbını 
çeker ve zenginliğinden söz etmemeye bilhassa dikkat 
ederdi (Sâmiha Ayverdi). 

ZENGÜLE (4S; —a Si) & (Fars. zengüle — zengule “çın- 
gırak, def pulu”ndan) mus. 1. Müsikimizde zengüleli hi- 
caz da denilen bir basit makam (Son zamanlarda zirgüle 
de denilmektedir). 2. Rast ve dügâh perdeleri arasında 
rasttan beş koma daha tiz, dügâhtan dört koma daha 
pest olan ve rasta küçük mücennep diyezi veya dügâha 
bakıye bemolü konarak gösterilen ses, zengüle perdesi. 


ZENGÜLELİ SÜZİNÂK birl. i mus. Müsikimizde 
zengüle makâmının rast perdesindeki şeddi. 


ZENİT i (Fr. zönith < Ar. semtü'r-e's) astro. Baş ucu, 
semtürre's. 


ZENNE (45) i. (Fars. zenâne “kadınlara yakışır”dan) 1. 
(Eşyâ için) Kadın işi: Bizim gözümüzü yıldıran bunlar de- 
Zil zenne kunduraları (Burhan Felek). 2. Orta oyununda 
kadın rolüne çıkan erkek: Kadın rolünü yapan ve zenne 
denilen eşhas başlarına yapma saç takarlar, bu saçın üs- 
tüne kenarı oymalı yazmalar ve mücevherat ile örtülü 
serpuş, arkalarına çuhadan kenarları harçlı ferâce giyer- 
lerdi (Refik Ahmet). 

X Zenne fesi: Kadınların giydiği fes. Zenneye çık- 
mak: Orta oyununda zenne rolü yapmak: Kâh zenneye 
kâh erkeğe çıkan bir orta oyuncusu idi (Hüseyin R. Gür- 
pınar). 


ZENNECİ i. Giyim ve döşeme eşyâsı satan kimse: Çar- 
şıda zennecilere gittiler, kapamacılara uğradılar (Hüse- 
yin R. Gürpınar'dan). İç bedestenin kuyumcular kapısın- 
dan girip karşıya gelen kapıdan çıkınca zenneciler çarşı- 
sına girilir. Bu çarşıda giyime kuşama, döşemeye daya- 
maya âit kıymetli yatak takımları, sırmalı döşemeler, 
yastıklar, halılar (...) teşhir edilirdi (Musâhipzâde 
Celâl). 

ZENNELİK i Orta oyununda kadın oyunculuğu. 


ZENPÂRE ( ,L55) sıf ve i. (Fars. zen “kadın” ve bâre 
“dost” ile zen-bâre'den) Zampara. 


ZENPEREST (&.. 55) sıf. ve i, (Fars. zen “kadın” ve pe- 
rest “tapan” ile zen-perest) Kadınlara düşkün (erkek), 
zampara: Zenperestler, lâle-had nigârlar ile âr u nâmus 
hırmenini yele vermede (Âli Mustafa Efendi). 

© Zenperestâne (öl. ,5j) sıf. ve zf. (Fars. -âne ekiyle) 
Kadına düşkün erkeğe yakışır tarzda, zamparaca: Orta- 
ya sürmek istediği hevâsât-ı zenperestâne bahsini beyin 
hoşlanmayacağı bir sürete dökerek mânevi bir intikam 


almak arzusundan geçmedi (Recâizâde M. Ekrem). 
ZENPERESTLİK i Zenperest olma durumu: Kumar gi- 
bi, zenperestlik gibi vakti öldürecek ve zihni uyuşturucak 
seyyiâta inhimâk değil bayağı hasr-ı vücud eyledi (Nâmık 
Kemal). 

ZEOLİT i (Fr. z&olite < Yun.) Volkan kayalarının delik- 
lerinde bulunan, enerji sanâyiinde, tarımda, hayvancı- 
lıkta ve nükleer atıklar dâhil çevre kirleticilerin temiz- 
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lenmesinde, kanalizasyon sularının içme suyu hâline 
getirilmesinde kullanılan billürlaşmış sodyum, alümin- 
yum, kalsiyum silikatlardan her biri. 


ZEPLİN i (Alm. Zeppelin) (Alman havacısı Zeppelin'in 
adından) Çoğunlukla hidrojen veya helyumla şişirilmiş 
güdümlü balon. 


ZER (5) ü (Fars. zer) 1. Altın: Sim ile zeri kendine kat 
Rat siper ettin / Merg okunu geçmez mi sanırsın siperin- 
den (Rühi-i Bağdâdi'den). Çekti tuğrâ-yı şerifin zer ka- 
lemle âfitâb / Mustafâ Han ibn-i Ahmed el-muzaffer 
dâimâ (Fıtnat Hanım). Tevhide koşmuş ehl-i cihâdın bi- 
rer birer / Zer hatla tâk-ı arşa yazılsın gazâları (Yahyâ 
Kemal). 2. Altın para: Eline zer alıp varsan efendi gel bu- 
yur derler / Eğer destin tehi varsan efendiyi uyur derler 
(Andelibi). $ sıf 3. Altından yapılmış, altınla işlenmiş: 
“Zer cetvel.” “Zer külâh.” 4. teşmil. Altın sarısı: Ha 
zan-reside çemen sanki sütre-i zerdir (Tevfik Fikret'ten). 
Saklı sinende ttr-ı zülf-i zerin (Cenap Şahâbeddin). 

*X Zer cetvel hat. Sayfa kenarlarına altınla çizilen 
çizgi. Zer-i hurşid: Güneş: Aynıma almam zer-i hurşid ü 
dürr-i encümü / Feth olaldan bana bâb-ı genc-i iksir-i 
fenâ (Bâki'den). Zer-i hurşidini arz etse gerdun rağbetim 
yoktur (Hersekli Ârif Hikmet). Zer-i kâmil: Ayarı tam pa- 
ra. Zer-i mahbub: Sultan Il. Mustafa devrinde çıkarılan 
yirmi beş kuruş değerinde bir altın para: Sorulmaz 
merd-i kâmil sük-ı ehliyyette câhilden / Zer-i mahbüb 
muhtâc-ı meheng-i imtihân olmaz (Eşref Paşa'dan). Kır 
lr üstüne uşşâk o gözü bâdâmın / Zer-i mahbüb ile Fın- 
dıklı'ya çek al kâmın (Hilmi Dede'den). Zer-i maklüb: 
Kalp altın. Zer-i tılâ: Altın yaldızı: Zer-i tlâyı bilmeğe 
sim-i dagal oldu mehek / Kalb-zenler şimdicek 
sâhib-ayâr olmuş meğer (Bayburtlu Zihni). 

© Zer-âb (.İ),;) birl i (Fars. âb “su” ile) “Altın suyu” 
Yaldız mürekkep. 

8 Zer-baf Bk. ZERBAF 

© Zer-baft Bk. ZERBEFT 

© Zer-bafte Bk. ZERBAFTE 

© Zer-efşan Bk. ZEREFŞAN 

8 Zer-ender-zer (05 Şwl 5) birl i (Fars. ender *-de, 
içinde” ile) “Altın içinde altın” İki renk veya tek renk al- 
tının mat ve parlak şekillerinin kullanılarak işlenmesiy- 
le ortaya çıkan klasik tezhip tekniği. 

© Zer-endud Bk. ZERENDUD 

© Zer-ger Bk. ZERGER 

© Zer-gerdan (yl> $,5) birl. i (Fars. gerden > gerdân ile) 
Boğaz kısmına ustasının işâreti olarak altın tel sarıldığı 
için bu ismi alan demir temrenli menzil oku. 

© Zer-gün (5 $ ,)) birl. sıf (Fars. gün “renk” ile) Altın 
renginde. 

© Zer-haride (vx > 5) birl. sıf. (Fars. haride “satın alın- 
mış” ile) Altınla satın alınmış: £bü Râfi'mukaddemâ Ab- 
bas bin Abdülmuttalib'in gulâm-ı zer-haridesi idi Veysi). 
Bir iki abd-i zer-haridesidir / Hizmet-i dergehinde cüd u 
sehâ (Nâbi). 

© Zerin Bk. ZERRİN 

© Zer-külâh Bk. ZERKÜLÂH 

© Zer-mühre Bk. ZERMÜHRE 

© Zer-nigâr ( (S5 ,5) birl. sıf. (Fars. nigâr “nakış” ile) Al- 
tınla işlenmiş: Bahâr etti çemende güyiyâ bir bezm-i Cem 
tertib / Yine zerrin kadeh destinde câm-ı zer-nigâr oldu 
(Fıtnat Hanım). 

© Zer-nişan Bk. ZERNİŞAN 

© Zer-nüvis Bk. ZERNÜVİS 

© Zer-şikâf (415 ,;) birl. i (Fars. şikâf “yaran” ile) 
Halkâri tarzı tezhibin renkli olan çeşidi. 

© Zer-tar Bk. ZERTAR 

© Zer-târi Bk. ZERTÂRİ 


ZER” © 5) i (Ar. zer) 1. Tohum ekine: Nice yıllar tohum 
saçılmamış olduğu cihetle bir kere aktarma edilerek to- 
hum zer” edilecek olur ise alacağı mahsul arâzi-i sâire 
mahsülâtından daha mükemmel olur (Ahmed Midhat 
Efendi). 2. Yeşermiş ekin. 

ZERÂFET Bk. ZARÂFET 

ZERÂVEND (451,5) & (Fars. zerâvend) İlâç yapımında 
kullanılan bir bitki, loğusa otu, kara asma, kabakulak 
otu. 

ZERBAF (GU, )) i (Fars. zer “altın” ve bâf “dokuyan” ile 
zer-bâf) 1. Altın tel ile kumaş dokuyan kimse. 2. Bu şe- 
kilde dokunmuş kumaş. 3. sıf. Bu kumaştan yapılmış (gi- 
yecek): İçinde bir gümüş âyine cilve etmeyicek / Nedir 
safâsı Nedimâ kabâ-yı zerbâfın (Nedim). Üç etekli me- 
nekşe moru zerbaf entârisi altından görünen iki yanı sır- 
ma işlemeli şarâbi şalvarı... (Safiye Erol). 

ZERBAFTE (45,5) sıf. (Fars. zer “altın” ve bâfte “dokun- 
muş” ile zer-bâfte) Sırma ile dokunmuş (kumaş): Zerbafte 
câme giydi serâser sanır gören / Etse ihâta cismimizi ya- 
nar üdumuz (Bâki'den). 

ZERBEFT (<4. ,5) sıf ve i (Fars. zer “altın” ve bâft > beft 
“dokuyan” ile zer-beft) Sırmalı (kumaş) Hayâli câme-i 
zerbeft ü atlastan olup fâriğ / Libâs-ı müsteâriden geçip 


belki bedenden geçe (Hayâli Bey). N'ola Rühi atlas u zer- 
beftten âri ise / Hamdü lillâh Rim libâs-ı aşktan âri değil 
(Rühi-i Bağdâdi). Yanında akçe etmez câme-i zerbeft-i 
nüh eflâk / Şeh-i mülk-i tevekküldür gönül dünyâya gâlib- 
dir (Nâbi). 

ZERD (5,5) & (Fars. zerd) 1. Sarı renk: Zerd etti rüy-ı 
hâveri düd-ı firâk-ı şâh / Yırtıp yüzünü derd ile girdi 
semâa mâh (Hamdullah Hamdi). 2. sıf Sararmış, solgun: 
Oldu hünin göz yaşımdan rüy-i zerdim çâk çâk (Muallim 
Nâci). Belirdi çehre-i zerdinde muhteriz katarât (Hüseyin 
Siret). 

ZERDÂLİ i (Fars. zerdâlü “sarı erik”ten) (Kelime Türk- 
çe'den Bulgarca ve Sırpça'ya da geçmiştir) 1. Akdeniz ül- 
kelerinde yetiştirilen küçük meyveli kayısı ağacı türü. 
Armeniaca vulgaris. 2. Bu ağacın sarı, etli, tatlı, çekirde- 
gi acı meyvesi: Şu son zamanlarda sokaklarımızda, 
“Karpuuz gibi şeftâliler, zerdâliler!” gibi meyve adlarının 
biraz fazla bağırılarak satılışı başka bir şey düşündürü- 
yor (Nihad 5S. Banarlı). 


ZERDAVA Bk. ZERDEVA 


ZERDE (:> 5) i (Fars. zerde) Düğünlerde pilâvla berâber 
ikram edilmesi âdet hâline gelmiş olan, safranla koku 
ve renk verilmiş şekerli pirinç tatlısı. 
ZERDEÇAL i. (Fars. zerde “sarı” ve çüb “ağaç parçası” ile 
zerde-çüb > zerde-çâv'dan) (Halk ağzında zerdeçöp olarak 
da geçer) Zencefilgillerden, kök saplarından sarı bir bo- 
ya çıkarılan, safran gibi kullanılan, sarı çiçekli, kokulu, 
çok yıllık bitki, Hint safranı. Curcuma longa: Zerdeçal dö- 
vülmüş nöbet şekeri ile karıştırılıp göğüs ve ciğer hasta- 
lıkları için kullanılır. Akşam sabah birer tatlı kaşığı yeni- 
lir (Musâhipzâde Celâl). Saçı zerdeçallı, kaşı rastıklı yaş- 
lı bir dul kadın simâsıyle bir maça kızı göründü (Refi C. 
Ulunay). 
ZERDEÇAV (54 55,5) & (Fars. zerde “sarı” ve çüb “ağaç 
parçası” ile zerde-çüb > zerde-çâv) Zerdeçal sözünün eski 
metinlerde geçen şekli. 
ZERDEVA - ZERDAVA i. (Kökü bulunamamıştır) 1. İs- 
kandinavya ve Rusya'nın buzlu bölgelerinde yaşayan, 
sansar cinsi, küçük, etçil memeli hayvan, ağaç sansarı. 
Martes martes. 2. Bu hayvanın postundan yapılan kürk: 
Ömründe postin giymeyenlere zerdeva vermek... (Âli 
Mustafa Efendi). 
ZERDUZ (5,5 ,5) sıf. ve i (Fars. zer “altın” vedüz “diken” 
ile zer-düz) 1. Altın ve sırma işleyici: Zerd oldu yüzüm 
belâ-yı reşkiyle benim / Fenninde o şüh hayli zerdüz an- 
cak (Azmizâde Hâleti). 2. sıf. Altın tel ve sırma ile işlen- 
miş: Ederdi süret-i dünyâyı âdem püşiş-i dibâ / Eğer 
pâlân-ı zerdüz ile esb olsaydı merkebler (Koca Râgıb Pa- 
şa). Bed-asla necâbet mi verir hiç üniforma / Zerdüz pa- 
lan vursan eşek yine eşektir (Ziyâ Paşa). 
ZERDÜŞTÇÜLÜK i M. Ö. VIL yüzyılda Zerdüşt tara- . 
fından kurulup bütün İran'a ve çevresine yayılan, insan 
rühuna hâkim iyilik (aydınlık) ve kötülük (karanlık) diye 
iki güce ve bunların devamlı mücâdele hâlinde olduğu- 
na, hangisi üstün gelirse insanın o tarafa meylettiğine 
inanan eski İran dini. 
ZERDÜŞTİ (3) sıf. (Zerduşt ve nispet eki -i ile Zer- 
duşti) 1. Zerdüşt diniyle ilgili olan. 2. & Mecüsi. 
ZEREFŞAN (çL51, 5) i. (Fars. zer “altın” ve efşân “saçan” 
ile zer-efşân) hat. Altın serpme şeklinde yapılan süsle- 
me: Zerefşan, tezhip yerine zer mürekkebin fırçayla kâğı- 
da serpilmesidir ki kuruduğunda altın küçük damlalar 
hâlinde görünür (Çiçek Derman). . 
ZERENDUD (0,51, 5) sıf. (Fars. zer “altın” ve endüd “sü- 
rülmüş” ile zer-endüd) Ezilmiş varak altının zer mürek- 
kep hâline getirilerek beyaz veya renkli kâğıda fırçayla 
sürülmesiyle hazırlanmış (hat veya tezyinat eseri): Ze- 
rendud sahanlar ve gümüş buhurdanlar (...) ve bunların 
emsâli (Âli Mustafa Efendi). Kızarmış rüy-i gül çâk eyle- 
miş gonca giribânın / N'ola nergis de alsa destine câm-ı 
zerendüdu (Neşâti). Denizin hüznüne damlar yeni bir 
eşk-i zerendüd / Gezinir kumsalı baştan başa bir şehka-i 
bi-süd (Fâzıl A. Aykaç). 
ZERGER ($ ,) i (Fars. zer “altın” ve -ger ekiyle zer-ger) 
Kuyumcu: Durma yapmakta zerger-i takdir / Hurde-i sim 
ü sırmadan hâtem (Nâbi). Gümüş nâmında bir zerger 
civânın dest-i zulmünden / Giribânımı ettim pâre pâre 
herçi bâd-â-bâd (Bayburtlu Zihni). 

© Zergeran (51 $ ,) i (Fars. çoğuleki -ân ile) Kuyumcu- 
lar: Sahn-ı bustân oldu güyâ çârşü-yı zergeran (Bâki). 
ZERGERİ (63 3) i (Fars. zerger “kuyumcu” ve mastariyet 
eki -İile zer-geri) Kuyumculuk. 
ZER'İ (e ,3) sıf (Ar. zer' “ölçmek” ve nispet eki -İ ile zeri) 
Kumaş ve arâzi gibi arşınla ölçülen (şey). 

© Zer'iyat («Us 5) i (Ar. çoğul eki -âtile zer'iyyat) Ar- 
şın ile ölçülen kumaş, arâzi vb. şeyler. 
ZERİA (4x.,5) 1 (Ar. zeri'a) Bahâne, vesile: Giderek 
emvâli miriyyeye müteallik olan eşyâ dahi emvâl-i 


miriyye muhâfazası zeria ittihaz edilerek... (Mec. Um. 
Bel.). Hazır bu zeriayla öfkemi nefeslendirmeye hâhiş 
vardı... (Ahmed Vefik Paşa). 


ZERK (55) (Ar. zerk) Şırınga ile vücüda bir sıvı verme. 
X Zerk etmek: Bk. ZERKETMEK 


ZERK (5,5) i (Ar. zerk) (Daha çok riyâ kelimesiyle birlikte 
kullanılır) 1. İki yüzlülük, riyâ, hile: Zerk u tezvir ü riyâdır 
her işim (Süleyman Çelebi). Nefs ü hevâ arzuları yoldan 
iletmesin seni / Zerk u riyâ gavgâları gönlüne gelip dol- 
masın (Eşretoğlu Rümi). Beridir çirk-i teşvişât u şirk-i 
hod-nümâyiden / Melâmet ehlini âzâde-i zerk uriyâ bul- 
dum (Hersekli Ârif Hikmet). 2. Eskiden süfilerin giydiği 
mâvi hırka. 

© Zerk-âlüd (31 5,5) birl sıf. (Fars. âlüd “bulaşmış” ile) 
Riyâ ile karışık. 

© Zerk-füruş (5:3 55) birl. sıf. ve i (Fars. furüş “sa- 
tan” ile) İki yüzlü (kimse), hileci. 

© Zerk-pişe (42... 5,5) birl. sıf. ve i, (Fars. pi şe “alışmış, 
huy edinmiş” ile) İki yüzlülüğü huy edinmiş (kimse): Ol 
zerk-pişe söfişeyh oldu mu sanırsın / Yanına düşmek ile 
bir iki üç bön erler (Necâti Bey). 

© Zerk-puş(.5s 5,5) birl sıf. ve i (Fars. püş “örten”ile) 
Zerk denen hırkayı giyen (kimse). 
ZERKÂR (5S) sıf (Fars. zer “altın” ve kâr “iş” ile 
zer-kâr) Altınla işlenmiş: Bir nazarla gör iki âlemi ner- 
gis-mânend / Başına ister isen giymeğe tâc-ı zerkâr 
(Hayâli Bey). Pertev-endâz olıcak ruhsârı / Parlatır elbi- 
se-i zerkârı (Sünbülzâde Vehbi'den). 


ZERKETMEK — ZERKEYLEMEK birl. geçişli f. (Ar. 
zerk « Türk. etmek, eylemek) (Vücüda bir şeyi) Şırınga et- 
mek, (bir sıvıyı) şırınga ile vermek: Ve yeni bir tedâvi ile, 
Türkiye'de bulunmayan bir ilâcı mafsala zerkederek be- 
ni kurtaracağını söyledi (Peyâmi Safâ). 

ZERKÂRİ (4 S5) i (Fars. zer-kâr, mastariyet eki -/ve nis- 
pet eki -i ile zer-kâri) 1. Altın işi. 2. sıf Altınla işlenmiş 
(bir kumaş çeşidi) “Zerkâri fistan.” 

ZERKEŞ (55,5) 1 (Fars. zer “altın” ve keş “çeken” ile 
zer-keş) 1. Altın tel yapan usta. 2. sıf Altınla işlenmiş: Âh 
o libâsı zerkeş bindiği at serkeş / Bağlandı ür ü tirkeş 
azmri İrâk'a düştü (Kânüni Sultan Süleyman'dan). Biz 
müttekâ-yı zerkeş-i câha dayanmazız / Hakk'ın kemâl-i 
lutfunadır istinâdımız (Bâki'den). Kâliçeler, bisatlar, zer- 
keş ve zerdüzi mak'atlar (Âli Mustafa Efendi). 


ZERKÜB (v5 ,) i. (Fars. zer “altın” ve küb “döven, ezen” 
ile zer-küb) Altın döven, altın varak veya yaldız yapan 
usta: Gülşene altun varaklar zeyn edip bâd-i hazan / 
Güyiyâ zerküblar dükkânı oldu gülsitan (Bâki). 
ZERKÜLÂH (95) birl. i (Fars. zer “altın” ve külah ile 
zerkülâh) Altın tel işlemeli olduğu için bu adı almış olan 
saray kapıcılarının giydiği külâh: Şa/ kuşağın bir ucu gü- 
müş topuklarında / Yatırmış samur kaşa bıçkın zer- 
külâhını (Galatalı Çorbacı'dan). 


ZERMÜHRE (6,455) birl i. (Fars. zer “altın” ve muhre 
“çekiç” ile zermuhre) Tezhip sanatında sürme altının par- 
latılması için kullanılan ve ucunda cilâlı, sert, parlak bir 
taş bulunan, kalın bir kalem biçim ve büyüklüğündeki 
âlet. 


ZERNİŞAN (çL&5, 3) birli i (Fars. zer “altın” ve nişân “iz, 
işâret” ile zernişân) 1. Mâdeni eşyâ, kılıç vb. üzerine al- 
tınla kakma olarak işlenmiş yazı, şekil vb. işleme. 2. sıf. 
Üzeri bu şekilde işlenmiş olan: Meğer mir-i meclise karib 
hâzır-silâh için bir zerişan seyf ola (Âli Mustafa Efendi). 


ZERNÜVİS (4 5 5) & (Fars. zer “altın” ve nuvis “yazan” 
ile zer-nuvis) Altın yaldızla yazı yazan hattat veya mü- 
zehhip. 

ZERRAT (1,3) i (Ar. zerre'nin çoğul eki -ât almış şekli 
zerrât) Zerreler: Cümle zerrât anın ile zindedir (Süley- 
man Çelebi). 

ZERRE (6 5) i (Ar. zere) 1. Çok küçük parçacık: Acz ile 
noksân ile bir zerre-i nâçiz iken / Gül gibi vasf-ı 
kemâlâtında buldum iştihâr (Nazim'den). Cân ile güş ey- 
le enelhak na'resin / Dide-i ibretle bak her zerre bir 
Mansür'dur (Zekâi Mustafa Efendi). Varlığın bilme ne 
hâcet küre-i âlem ile / Yeter isbâtına halkettiği bir zerre 
bile (Şinâsi'den). 2. Bir kıratın (0,20 gr.) altmış dörtte bi- 
ri olan kıtmirin yarısı miktârındaki eski bir ağırlık ölçü- 
sü, bir kıratın yüz yirmi sekizde biri. 

X Zerre kadar: 1. Çok küçük, çok az: Eğer zerre ka- 
dar itâatsizlik olursa... (Ahmed Midhat Efendi). 2. Hiç 
mi hiç: Ardımızdan ne kadar aybımızı söyleseler / 
Ammâ vallâhi elem çekmez idik zerre kadar (Şeyhü- 
lislâm Bahâyi Efendi'den). Oralı mıdır değil midir, beni 
zerre kadar ilgilendirmez (Sait Fâik). Bu hükümde zerre 
kadar mübâlağa yoktur (Yahyâ Kemal). Zerresi kalma- 
mak (olmamak): Hiç bulunmamak. 

© Zerrece zf. Zerre kadar, çok az: Zerrece gelmezdi 
gönlüme güman (Pir Sultan Abdal). 

© Zerre-var ()I, 553) tür. sıf (Fars. -vâr ekiyle) Zerre gi- 
bi, çok küçücük. 
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© Zerrevi (4555) sıf. (nispet eki -i ile) Zerre ile ilgili. 
ZERRİN (5,5) sıf. (Fars. zer “altın” ve -in ekiyle zerin > 
zerrin) 1. Altından yapılmış: Zerrin kemeri bağladı bir in- 
ce bel oldu (Enderunlu Fâzıl), Düğme-i zerrin değil 
pirâheninde ol mehin / Sinesinde kurs-ı mihri sihr ile 
ibrâz eder (Leskofçalı Gâlib). 2. Altın gibi sarı ve parlak 
olan. 


ZERRİN (5-5) & (zerrin kadeh'ten kısaltma yoluyle) Fulya 
denen güzel kokulu sarı çiçek. 


ZERRİNKÜLÂH (Y5 &,5) birl i (Fars. zerrin “altından 
yapılmış” ve &ülâh ile zerrin külâh) târih. Zülüflü ağalar 
denen saray iç oğlanlarının giydiği, keçeden yapılmış, 
dış tarafı som altınla işlenmiş ve iki yanından saç örgü- 
sü şeklinde sırmadan iki kolan sarkıtılmış Mevlevi sik- 
kesi biçimindeki külâh: Çıkıp gülzâra bu zerrinkülâhla / 
Dili bend eyledin zülf-i siyahla / Süzüp çeşm-i siyâhın bir 
nigâhla / Beni şâd eyledin şâd ol efendim (Enderunlu 
Vâsıf'tan). 

ZERRİŞTE (4: , 5) birl, i (Fars. zer “altın” ve rişte “iplik 
teli, tel” ile zerrişte) 1. Altın tel. 2. Sarı renk. 


ZERTAR (5) birl. sıf. (Fars. zer “altın” ve târ “tel, iplik” 
ile zertâr) (Tel için) Altından olan, altın sırma: Ol zülf-i 
zertâr-ı hayâl-i yârdan / Bir büy-ı eser var inceden ince 
(Erzurumlu Emrah). Eylemez atlas-ı gerdüna tenezzül 
tab'ım / Câme-i fakr u fenâ hil'at-ı zertârımdır (Hersekli 
Ârif Hikmet). Kefenim olsa zülf-i zertârın (Cenap 
Şahâbeddin). 

ZERTÂRİ («,6,5) sıf (Fars. zer-târ ve nispet eki -i ile 
zer-târi) Altın telle işlenmiş (kumaş). 

ZERZEVAT i. (Fars. sebze “yeşillik” ve Ar. çoğul eki -ât ile 
sebzevât'tan) Yemek yapılan yeşillik, sebze: Sonra yine 
kuyu başına oturarak onunla berâber zerzevat ayıkladım 
(Reşat N. Güntekin). Tabii eski zamanlarda zerzevat 
ekilmediği ve bulunmadığı kara kışlardan sonra halk, ça- 
yırları kaplayan bu ilk yeşilliğe sıhhi bir ihtiyaçla can 
atarmış (Refik H. Karay). Zerzevat bahçesi, ahırdaki 
inek, tavuklar, ördekler hep Ferhat'ın üstüne kalmıştı (Sa- 
fiye Erol). 

ZERZEVATÇI i Zerzevat satan kimse, sebzeci: İşte bir 
köşede zerzevatçı... (Hâlit Z. Uşaklıgil). Şurada ağaç di- 
binde bir zerzevatçı barbunya fasulyelerini, kabaklarını 
yere yaymış (Hüseyin C. Yalçın). Evin önünden zerzevat- 
çı geçiyor gibi geldi (Burhan Felek). 

ZERZEVATÇILIK i Zerzevatçı olan kimsenin işi. 
ZEVAD — ZEVÂDE (214; — »l,5) & (Ar. zâd “azık'tan 
zevâd — zevâde) Erzak, azık, yiyecek: Yolumuz denizdir, 
ana dahi gemi ve zevâde hâzır değil (Darir). Bir aylık 
zevâdesini bir mecliste çürüte (Âli Mustafa Efendi). 
ZEVÂİD (451,5) i (Ar. zö'ide “fazla olan şeyin çoğul şekli 
zevö'id) 1. Fazla şeyler, fazlalıklar. 2. Hizmet karşılığı ol- 
maksızın herhangi bir sebeple meccânen verilen şey. 3. 
Görülen lüzum üzerine vergilere sonradan yapılan 
ilâve. 

X Zevâidden addetmek (kabul etmek): (Bir şeyi) 

Söylemeye gerek duymamak: Tezkereyi getiren arkadaş 
tiyatromuzun müdürüdür. Emniyete şâyan olduğunu söy- 
lemeyi zevâidden addederim (Sait Fâik). 
ZEVÂHİR - ZAVÂHİR (1,5) i (Ar. zâhir'in çoğul şek- 
li zevâhir) Dış görünüş, dış yüz. Karşıtı: BEVÂTIN: Bizde 
de ifâde-i zevâhire rağmen şerâit-i hayâtiyye gittikçe 
kesb-i salâh etmiş (Cenap Şahâbeddin). Bu zevâhir âle- 
mindeki her filimiz o ulvi sarhoşluğu bozmadan başka 
bir şeye yaramadı (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 

X Zevâhiri kurtarmak: Bir işi gerektiği için ve ge- 
rektiği gibi değil görünüşü kurtarmak için yapmak. 
ZEVAL (/ince| (Jl,5) & (Ar. zevâl) 1. Yok olma, yok edil- 
me, ortadan kalkma: Başka bir âlemden beklediği / Ol- 
mayan kula zeval ne güzel (Orhan V. Kanık). Bir yıldızın 
zevâlini gördük de böylece / Yâ Rab dedik nedir bu mu- 
ammâsı hilkatin (Yahyâ Kemal). O da çağını anlamak ve 
Devlet-i aliyye'yi kâbilse zevalden kurtarmak ister (Ümit 
Meriç). 2. Bozulma, iyi bir durumdan kötü duruma dön- 
me, düşme, alçalma: İstanbul'un bu zevâli yalnız vird-i 
zeban edilen iktisâdi sebeplerden midir? (Yahyâ Kemal). 
Her büyük nizâmın kemal noktasına ulaştıktan sonra 
zevâle yüz tuttuğunu söylerler (Ergun Göze). 3. Güneşin 
baş ucunda bulunma zamânı, öğle: Güneş zeval noktası- 
na yaklaşmış (Ömer Seyfeddin). 

*» Zeval bulmak: Yok olmak, bozulup çökmek: O ne 
geçmez, zeval bulmaz bir şefkat idi (Ahmet Râsim). Ze- 
val ermek (erişmek): Yok olmak, zeval bulmak: Bir gün 
sana zevâl ere / Yüce kaddin ine yere (Yünus Emre). 
Kim ana gerçek kul olsa tâ ebed âzâd olur / Hiç zevâl er- 
mez ana çün dost anı kıldı kabül (Eşrefoğlu Rümi). 
İkbâle zevâl erse ne var sende kemal var / Mağrür- 
kemâl olma ki ardınca zeval var (Dertli). Zeval vakti: 
Öğle zamânı. Zevâle yüz tutmak: Sonu yaklaşmak, so- 
nunun yaklaştığı belli olmak: Haf-ı nev-hiz gelmiş rüy-ı 


ZEVK 


âle inceden ince / Yine hurşid yüz tutmuş zevâle inceden 
ince (Leskofçalı Gâlib). 

© Zeval-pezir (> Jls5) birl sıf. (Fars. pezir “kabul 
eden” ile) Sona eren, geçici olan: Çünkü Hak rızâsı için 
olan muhabbet zeval-pezir olmaz (Ken'an Rifâi). Ze- 
val-pezir olmaya başlayan âdat ve an'anat... (Fuat Köp- 
rülü). 
ZEVÂLİ(,JI,) sıf. (Ar. zevâlvenispeteki -iile zevâli) Ze- 
valle ilgili. 

* Zevâli saat: Öğle vakti 12.00'yi başlangıç kabul 

eden saat. 


ZEVALSİZ sıf. Zeval bulmayan, yok olmayan, ortadan 
kalkmayan, devamlı. N 

ZEVAT (1,5) & (Ar. zât'ın çoğul şekli zevât) Zatlar, say- 
gı değer kimseler: Merhameti celp için zevât-ı mukadde- 
senin şefâat-ı müessiresine mürâcaata mecbüriyet hisse- 
dildi (Hüseyin C. Yalçın). Liseye gelir gelmez berâberin- 
deki huzüru mütat zevâtın arasından âdeta sıyrılarak 
aramıza girdi (Ahmet H. Tanpınar). 

ZEVÂYÂ(LI,) £. (Ar. zâviye'nin çoğul şekli zevâya) Zâvi- 
yeler: Destür-ı kerem-pişe ki pür olmada dâim / Gül 
bang-i senâsıyle zevâyâ-yı zamâne (Nef'i). Hak devlet ü 
ömrün ede pâyende ki dâim / Dâileri sükkân-ı zevâyâ mı 
değildir (Nâili). 

ZEVC Bk. ZEVÇ 

ZEVCAT (w15,5) i (Ar. zevce'nin çoğul eki -ât almış şekli 
zevcât) Nikâhlı olan kadınlar, eşler, zevceler: “Zevcât-ı 
tâhirat: “Temiz eşler” Hz. Peygamber'in hanımları için 
kullanılan tâbir.” : 


ZEVCE (4> 55) i (Ar. zevc “eş, çift”ten zevce) Bir erkeğin 
nikâhlı eşi, karısı: İhtimal zevcesi bu akşam onu bekle- 
miş (Ömer Seyfeddin). Romanımın hakiki kahramanı 
olan sevgili zevcem Hâdiye 'ye... (Reşat N. Güntekin). Bu 
Rulis haberlerini başı dumanlı Yusuf Bey'e sıcağı sıcağı- 
na anlatmakla kendini sâdık bir zevce pozunda görür 
(Sâmiha Ayverdi). 

ZEVCELİK i. Zevce olma durumu: Mergup da onu zev- 
celiğe kabul edecekmiş (Ahmed Midhat Efendi). Ben de 
seni aldım, zevceliğe kabul ettim (Refik H. Karay). 


ZEVCİYET (<2> 5) i (Ar. zevc “eş, çiftten yapma mastar 
eki -iyyet ile zevciyyet) Karı kocalık durumu, zevç veya 
zevce olma durumu: Beş seneye varan müddet-i zevci- 
yetlerinde Nihat'ın henüz bir yalanını tutmamıştı (Hüse- 
yin R. Gürpınar). 
ZEVÇ — ZEVC (55) i. (Ar. zevc) 1. (Kadına göre) Koca, 
eş: Belki zevciyle bahtiyar oldu (Cenap Şahâbeddin). Ba- 
kıp o nim nigâhıyle zevcinin yüzüne (Hüseyin Siret). Sü- 
reyyâ'ya bakarak ona sâde Suat'ın zevci olduğu için de- 
Zil derin ve âteşin olmayan tabiatı için de haset ediyordu 
(Mehmet Rauf). # eski. 2. İki şeyden meydana gelen ta- 
kım, çift. 3. Bir çift teşkil eden iki şeyden her biri, eş. 

© Zevcan — Zevceyn (ç->»5 - vle5)) 1 (Ar. tesniye eki 
-ân ve -eyn ile) Karı koca, bir çift teşkil eden iki şey. 

8 Zevcat Bk. ZEVCAT 

© Zevci(, >55) sıf. (nispet eki -i ile) Karı kocaya âit, ka- 
rı koca ile ilgili. 

© Zevciyye («> ;;) sıf. Zevci kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Vezâif-i 
zevciyye.” 
ZEVEBAN (4L,5) i (Ar. zevebân) fizik. Erime, ergime. 

X Zeveban etmek: Erimek: Sonra bu bulutlar, bunlar 
şu mermer künbed-i lâciverdin zeveban etmiş parçaları, 
bunlar o ateşin buharları ki meçhul bir ufkun âmâkına 
dalıp gidiyor (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

ZEVİ (455) i (Ar. zü “sâhip”in çoğul mecrur şekli zevi) 
Sâhipler (Bu anlamla birleşik kelimeler yapar). 

* Zevi'l-akl: Akıl sâhipleri. Zevi'l-ensab: Yakınlar, 
karâbet sâhipleri. Zevi'l-enyab: 200. Azı dişliler. Zevi”i- 
erham: Yakın akrabâlar, mirasta pay sâhibi olanlar. Ze- 
vi'l-ervah: Canlılar. Zevi'l-hayat: Yaşayanlar, canlılar: 
Gezer, koşar, uçar, güler / Güler bütün zevi'l-hayat (Tev- 
fik Fikret). Zevi'-hayâta bakın! Koşmuyor mu hakk-ı ha- 
yat / Peşinde cümle nebâtat, cümle hayvânat (Mehmet 
Âkif). Zevi'l-ihtiram: Saygı değer kimseler: Münkâd emr 
ü nehyine ashâb-ı ütibâr / Ednâ işâretine zevi'l-ihtiram 
râm (Bâki'den). Zevi'l-ihtişam: İhtişam sâhibi, haşmetli 
kimseler. Zevi'l-iktidar: İktidâr sâhipleri, kudretli kim- 
seler. Zevi'l-tibar: İtibarlı kimseler. Zevi'l-mefâsil: z0- 
o. Mafsallı hayvanlar. Zevi's-sedâyâ: zoo. Memeliler. 
Zevi'l-ukul: Akıl sâhipleri, akıllılar: Zevi T-ukül arasından 
seçilme bir hey'et / Düşündü: Milleti ilâya çâre hangisidir 
(Mehmet Âkif). 

ZEVK (653) i (Ar. zevk) 1. Hoşa giden bir şeyden duyu- 
lan beğenme duygusu: Ehl-i Hak olmak dilersen zevk-ı 
tâat terkin et (Niyâzi-i Mısri). Hulyâsı kalmayınca 
hayâtın ne zevki var (Yahyâ Kemal). Teslimiyetin zevki 
içinde başımı tekrar yastığa koydum (Peyâmi Safâ). 2. 
Hoşa giden veya eğlendiren şey: Geriye kalan zevkler 
neye yarar? (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Gözlerinizin çiy 
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ışıktan ve göğsünüzün nefes darlığından kurtulacağını 
düşünerek bir şeyler yapmak, bir zevke hazırlanmak is- 
tersiniz (Refik H. Karay). 3. Güzeli seçme yeteneği: Ren- 
gine, biçimine karar vermek hayli zor bir zevk işi (Yusuf 
Z. Ortaç). Fakat zevk sâhibi bir âşık gibi o da güzelliği 
nin şuüruna erdiği bu şehre su seslerinden çelenkler (...) 
hediye etmiş (Ahmet H. Tanpınar). Reşat Nüri büyük bir 
Türk dili zevkine ve bilgisine sâhipti (Nihad S. Banarlı —. 
Ö.T.S.). 4. teşmil. Eğlence: Mihneti kendine zevk etmedir 
âlemde hüner / Gam u şâdi-i felek böyle gelir böyle gider 
(Enderunlu Vâsıf — Ö.T.S.). Hür olmak eğer ister isen ol- 
ma cihânın / Zevkinde safâsında gamında kederinde 
(Ziyâ Paşa — Ö.T.S.). Herkes zevkinde, safâsında (Nâmık 
Kemal). 5. eski. Alay, eğlenme, istihzâ: Diyorum ki beni 
zevke almamalı (Ahmed Vefik Paşa). Garson diye kahve- 
cilere doğru bağırınca seyircilerin alaycılarından bâzıları 
Behruz Bey'i zevke alıp... (Recâizâde M. Ekrem). 6. es- 
ki. Tat alma, tat, lezzet O meyvenin zevki nasıldır? 
(Şemseddin Sâmi). 7. tasavvuf. İlâhi tecellilerin 
müşâhedesinden dolayı ârifin kalbinde hâsıl olan idrak 
ve bu hâlin verdiği haz. 

X Zevk almak (duymak): Hoşlanmak, beğenmek: 
Bir zevk alırım hande-i can-perverinizden (Cenap 
Şahâbeddin). Kaymakam, Zeli'nin heyecânından zevk 
aldığı için “Bize pampaları anlatınız” diye yalvardı (Re- 
fik H. Karay). Eski ramazanların eğlencelerini ne ben si- 
ze anlatabilirim, ne siz bundan zevk alabilirsiniz (Bur- 
han Felek). Zevk edinmek: Yaptığı şeyi zevk hâline ge- 
tirmek, ondan zevk almak: Dertleri zevk edindim bende 
neş'e ne arar (Şarkı). Hüznü zevk edinenler yaşıyorlar 
burada / Kaldım onlarla bütün gün bu güzel rü'yâda 
(Yahyâ Kemal — Ö.T.S.). Zevk ehli: Eğlenceden zevk 
alan, eğlenmeyi seven kimse. Zevk etmek: Eğlenmek. 
Zevk (u safâ) sürmek: Rahat ve eğlenceli bir şekilde ya- 
şamak: Gider oldum kömür gözlüm elvedâ / Nazlım bize 
bu illerden göç oldu / Senin ile zevk u safâ sürdüğüm / 
Geldi geçti cümle işler hiç oldu (Karacaoğlan - Ö.T.S)). 
Zevk vermek: Zevk duymasına yol açmak, keyiflendir- 
mek: Bâzı mağlübiyetler gâlibiyet kadar insana zevk ve- 
rir (Ahmed Midhat Efendi). (Bir şeyin) Zevki çıkmak: 
(Bir şey bir kimseye) Gereken zevki vermek, (o kimse o 
şeyden) gereken zevki almak: “Onsuz Boğaz'ın zevki 
çıkmıyor.” Zevkine bakmak: Şuna buna kulak asınayıp 
kendi eğlencesine önem vermek: Üsküdar'a gidelim gel- 
di çü vakt-i leylâk / Bir iki sâz ile al dilberi gel zevkine 
bak (İlhâmi — Ş.A.D.). Zevkine mecbur: Eğlenceye, zevk 
ve safâya düşkün, zevkine mağlüp, zevk düşkünü. (Bir 
şeyin) Zevkine varmak (ermek): (O şeyden) Gereken 
zevki almak: Duy tabiatta biraz sen de ilâh olduğunu / 
Rüh erer varlığının zevkine duymakla bunu (Yahyâ Ke- 
mal - Ö.T.S). Zevkini çıkarmak (sürmek): Bir şeyden 
alınacak bütün zevki almak, güzelliğinden gereğince ya- 
rarlanmak, tadına varmak: Zevkin çıkar firifte olma 
safâsına / Herkes bu sür-gâh-ı temâşâya bir gelir (Esrar 
Dede). Gündüz çıkarır zevkini rindan ramazânın / İftâr 
safâsın dahi ehl-i şikem eyler (Neş'et — Ş.A.D.). Zevkini 
kaçırmak: Neşesini bozmak: Belli ki bu kadın akşam ra- 
kısı zamânında onun zevkini kaçıracak (Refik H. Karay 
— Ö.T.S)). Zevkini olkşamalc Hoşuna gitmek: Kadın bir 
görüşte zevkimi okşamış, bir cümlesiyle merâkımı çek- 
mişti (Refik H. Karay). Zevkten dört köşe olmak: Çok 
zevk alıp çok memnun durumda olmak, çok keyiflen- 
mek. Zevk-i selim: Bk. ZEVKİSELİM. 

© Zevk-âbad (Lİ 553) birl. i (Fars. âbâd “bir şeyin çok 
olduğu yer” ile) Zevk alınan yer: Bu nekbet-hâne-i hiçiyi 
zevk-âbâd eder bir kuş (Cenap Şahâbeddin). Câm-ı Cem 
bir lahza devretmez bu zevk-âbâdda / “Hem kadeh hem 
bâde hem bir şüh sâkidir gönül” (Yahyâ Kemal). 

© Zevk-âlüd (o,İİ 555) birl. sıf (Fars. âlüd “bulaşmış” 
ile) Zevkle karışık, zevk dolu, zevk verici: Bulutların leb-i 
sâfında belki zevk-âlüd / Bir ibtisâm arıyor, belki bir 
melâl arıyor (Tevfik Fikret). 

© Zevkan (53) z£ (zevk'in tenvinli şekli) Zevk bakı- 
mından. 

© Zevk-âşinâ (-şinas) (Li 553 — bal 555) birl sıf 
(Fars. âşinâ “bilen, tanıyan” ve şinâs “tanıyan” ile) Zevk alı- 
nacak şeyi bilen: Bu memleketi istediği derecede güzel, 
zeki, zevk-âşinâ göremediği için... (Cenap Şahâbeddin). 
Beni intihap etmekteki zevk-şinaslığından ne ümitlere 
düşmüştüm (Ömer Seyfeddin). 

8 Zevk-bahş (45. 555) birl. sıf. (Fars. bahş “bağışlayan” 
ile) Zevk veren. 

© Zevk-cü(5> 555) birl. sıf. (Fars. cü “arayan” ile) Zevk 
arayan, zevkine düşkün. 

© Zevki (, 355) sıf. (nispet eki -file) Zevke âit, zevkle ilgili. 

© Zevkiyat Bk. ZEVKİYAT 

8 Zevk-perest (<, 533) birl. sıf. (Fars. perest “tapan” 
ile) Zevke aşırı derecede düşkün. 

8 Zevk-yab (»L 553) birl. sıf (Fars. yâb “bulan” ile) 
Zevkalan. 

X Zevk-yab olmak: Çok zevk almak, keyiflenmek: 
Birkaç hânende ahbapça bir meyhânede oturup hem iş- 
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ret ederler hem de şarkı söylerlermiş. Öte tarafta bir 
adam da bunları dinler, zevk-yab olurmuş (Fâik Reşat). 
ZEVKİDİL (J> 555) & (Ar. zevk ve Fars. dil “gönül” ile 
zevk-i dil'den) mus. Müsikimizde bir birleşik makam. 
ZEVKİSELİM (çe öö) (Ar. zevk ve selim ile zevk-i 
selim) En doğru ve mükemmel zevk: Zürefâdan biri, zev- 
kiselimden mahrum bir adam hakkında demiş ki: Bu öy- 
le bir adamdır ki zulmeti nüra tercih eder. Bülbül âvâzı 
işitse aman ne bed sesli hayvan der (Fâik Reşat). 
ZEVKİYAT (0545) (Ar. zevki > zevkiyye “zevkle ilgili 
şey”den çoğul eki -ât ile zevkiyyât) Zevk ve eğlenceyle il- 
gili şeyler. 

ZEVKLENMEK dönüşlü f. (< zevkslen-mek) Alay etmek, 
eğlenmek: Bir anda o beş yüz yıl birden ihtiyarlamış ve 
yorulmuş atlıların hepsi birden gülüyor ve kendisiyle 
zevkleniyormuş gibi geldi (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


ZEVKLİ sıf. 1. Zevk veren, hoşa giden: Avı ben de pek 
zevkli buldum (Kerime Nâdir). 2. Zevk sâhibi, güzeli seç- 
me yeteneğine sâhip olan: Dindar, zevkli, sırasında 
zâlim, alabildiğine sabırsız, fakat dâima ileri görüşlü hü- 
kümdar, bir medeniyetin klasik enmüzeci olarak yaratıl- 
mış insanlardandır (Ahmet H. Tanpınar). 


ZEVKSİZ sıf. 1. Zevk vermeyen, hoşa gitmeyen, sıkıcı: 
“Zevksiz bir toplantı.” 2. Güzeli seçme yeteneğine sâhip 
olmayan: “Zevksiz kadın.” 


ZEVKSİZLİK i. Zevksiz olma durumu: Aziz Mahmud 
Hüdâyi külliyesi Tanzimat mimârisinin zevksizliğine en 
büyük misaldir (Ahmet H. Tanpınar). 

ZEVKUTARAB (» b ; 555) (Ar. zevk ve tarab “neşe” 
ile zevk u tarab'dan) mus. Müsikimizde şevkicedid ve 
araban kürdi diye de adlandırılan, Dede Efendi gibi bes- 
tekârların kullandığı bir birleşik makam. 


ZEVRAK (65,55) & (Ar. zevrak) 1. Kayık: N'ola istersen 
kenâra geldiğin / Zevrak-ı bahr-i safâ derler sana (Zâti). 
Su üzredir mekânın hemçü zevrak (Şemseddin Sivâsi). 
2. Mekke'de yapılan, zemzem koymaya mahsus sırça 
kap, zemzem şişesi: Yine zevrak-ı derünum kırılıp 
kenâradüştü / Dayanır mı şişedir bu reh-i seng-sâra düş- 
tü (Şeyh Gâlib). 

X Zevrak mektubu: Mekke'de zevrakla hacılara 
zemzem dağıtan görevlilere bu iş sebebiyle gönderilen 
hediyeyi bildiren mektup. 

© Zevrak-süvar (j1. 5,55) birl. sıf. (Fars. süvâr “binen, 
binici” ile) Kayığa binmiş olan. 
ZEVRAKÇE (425,55) i (Ar. zevrak ve Fars. küçültme ekiy- 
le zevrakçe) Küçük kayık: Bak şu zevrakçe-i dil-ârâmın / 
Cünbüş-i iltifat-perverine (Tevtik Fikret'ten). Atladı 
dâmen tutup üç çifte bir zevrakçeye / Geçti sandım mâh-ı 
nev âyine-i billârdan (Yahyâ Kemal). 
ZEVVAK (5133) sıf ve i (Ar. zevk'ten zevvâk) 1. Tadıla- 
cak bir şeyin tadından çok iyi anlayan (kimse). 2. Yeni- 
lip içilecek şeyleri tadan, zevkine varan (kimse). 3. mec. 
Zevkine düşkün, zevk ehli (kimse): Şehr-i Sinop'tan zü- 
refâ kısmından zevvak kişi idi (Latifi Tezkiresi). 

X Zevvâkin-i dergâh-ı âli — Zevvâkin-i hâssa: târih. 
Pâdişahların yemeklerine bakan kimseler, çeşnigirler. 
ZEVZEK sıf. ve i. (Kökü belli değildir; eski metinlerde 
nâdiren “esrar” mânâsında geçer) Tatsız tatsız konuşan 
(kimse), geveze: Ah o zevzeğe niçin yüz verdim de ara- 
bama çağırdım (Recâizâde M. Ekrem). Böyle adamlar 
hakikaten geveze, zevzek olurlar, sarhoşluklarını da 
ayıklıklarını da çekemem (Mahmut Yesâri). Aman, şu 
zevzeğin elinden kendini kurtar da gel dedi (Reşat N. 
Güntekin). 

ZEVZEKLENMEK geçişsiz f. (< zevzekslen-mek) Tatsız 
tatsız konuşmak, zevzeklik etmek. 


ZEVZEKLİK i. 1. Zevzek olma durumu: Şehzâdebaşı 
bekçileri arasında kibarlığı, ağırbaşlılığı ile meşhur Hüse- 
yin Ağa, zevzekliği kadar güler yüzü ve sadâkatıyle meş- 
hur Bayram Ağa... (Sâmiha Ayverdi). Küstahlık, aceleci- 
lik, zevzeklik bunlar avam tabiatıdır (Ahmet Kabaklı). 2. 
Zevzekçe konuşma: Bırak Allah'ını seversen şu zevzek- 
liği artık! (Ahmed Midhat Efendi). Sus Rahmi, zevzekli- 
Se başlama! (Burhan Felek). O güzeli unutup gitmişe ben- 
zeyen zevzeklikler, o sövüp saymalar... (Târık Buğra). 


ZEYBAK Bk. ZİBAK 


ZEYBEK i. (Kökü belli değildir) 1. Batı Anadolu efeleri- 
ne verilen isim: Bizim de kalbimizi kımıldatır yerinden / 
Toprağa diz vuruşu dağ gibi bir zeybeğin (Fâruk N. Çam- 
lıbel — Ö.T.S.). Ay doğarken şu tepeden iner zeybekler / 
Karşı bağın yosmaları dört gözle bekler (Yusut Z. Ortaç 
— Ö.T.S). Önümüzdeki zeybek bir zemberek gibi taştan 
taşa geçiyor (Aka Gündüz). 2. &ısa. Bu efelere mahsus 
oyun ve müsiki: Bir ramazan gecesi Rızâ Tevfik, bu kah- 
vede çoğu talebesi olan bir kalabalık önünde zeybek oy- 
namış ve satıcı ve bilhassa yahüdi taklitleri yapmıştı (Ah- 
met H. Tanpınar). Benim oynadığım zeybeği değme efe 
oynayamaz (Ahmet H. Tanpınar). 


ZEYC Bk. ZİC 

ZEYDİYE (45) & (Zeyd adından Zeydi > Zeydiyye) 
İmâmiye Şiileri'nin dördüncü imamı olan Zeynelâbi- 
dinin oğlu Zeyd'e ve ondan sonra da onun oğlu 
Yahyâ'ya uyanlara verilen ad. 


ZEYĞG (& 55) (Ar. zeyg) Yoldan sapma, dalâlete düşme: 
“Ehl-i zeyğ u dalâl: Yoldan sapanlar.” 

ZEYİL — ZEYL (J.5) i (Ar. zeyl “etek”) 1. Bir yazıya ya- 
pılan ekleme, ek: Kâzım Paşa bâzı meşhur fıkralara birer 
zeyil ilâve ederdi (Fâik Reşat). Bu cümleler, “Bâbıâli 
Dâhiliye Nezâreti me'mürin ve sicill-i ahval müdüriyeti” 
damgalı Kastamonu Vâlisi Süleyman Nazif Bey'e tahsis 
edilen bir zeyilde yer alıyor (Kaya Bilgegil). 2. Bir eserin 
devâmı olarak yazılan ek eser: Temiz ciltli bir Şekâyık-ı 
Nu'mâniyye ile zeylini satın alarak gitmişti (Ahmet H. 
Tanpınar). Evvelkilere göre hatâsız olarak bastırılmış 
olup bunu zeyilleri tâkip etmektedir (Orhan Ş. Gökyay). 
3. eski. Etek. 

* Zeyil meşâyihi: (İlmiye defterinin sonuna kayde- 

dilmelerinden ötürü) Vâizler için kullanılan bir tâbir. 

© Zeylen (9U53) z£. (zeyl'in tenvinli şekli) Ek olarak, 
ilâveten. 
ZEYİLHÂNE (v6 |) i (Ar. zeyl “ek” ve Fars. hâne “ev, 
yer” ile zeyi-hâne) mus. Müsikimizde dörtten fazla hâne- 
si olan peşrev ve saz semâilerinde en son hâneye veri- 
len ad. 
ZEYİLNÂME («wU L3) i. (Ar. zeyl “ek” ve Fars. nâme “ya- 
zılı şey” ile zeyi-nâme) Değişiklik yapılan bir sözleşmeye 
yeniden eklenen kısımlar. 
ZEYLİYAT (&(Ü.3) i (Ar. zeyli > zeyliyye'nin çoğul eki -ât 
almış şekli zeyliyyât) Bir yazıyailâve olarak yazılan şeyler. 
ZEYN (5) i (Ar.zeyn) Süs, bezek. 

X Zeyn etmek: Süslemek: Yine vakt erdi kim etrâf-ı 
bâğı zeyn ede güller / Nevâ-yı nâle-i âşıka demsâz ola 
bülbüller (Rühi-i Bağdâdi). Zeyn etmede güllerle rüh-ı 
yâri Neşâti / Germiyyet-i sahbâda olan feyz-i tarâvet 
(Neşâti). Zeyn olmak: Süslenmek: Yeşil çimen ile do- 
nandı dağlar / Kırmızı gül ile zeyn oldu bağlar (Karaca- 
oğlan). Zeyn olup açıldı ebvâb-ı cinan / Geldi hoş lutf ile 
şehr-i ramazan (Aziz Mahmud Hüdâyi). 

ZEYNİYE (4.5) i (Zeynüddin adından Zeyni > Zeyniyye) 
Sühreverdiye tarikatının, Zeyneddin Hafi tarafından XV. 
yüzyılda Bursa'da kurulan bir kolu. 


ZEYREK (4,5) sıf. (Fars. zirek) Anlayışlı, aklı başında, 
zeki, zirek: Bunun için sen ey zeyrek bilgin ve ey keskin 
zekâlı faziletli kişi... (Kâtip Çelebi'den Seç.). Senin gibi 
bir zeyrek uşağı / Hizmetime almak diler idim (Ahmed 
Vefik Paşa). 

ZEYREKLİK i Zeyrek olma durumu: Ve korktular kim 
Süleyman'dan bir oğlan doğa, insanın ve cinninin zeyrek- 
liği anda ola (Ahmed Bican). Sizi akıllı sanırdım, zekânı- 
za, zeyrekliğinize inanırdım (Ahmed Vefik Paşa). 
ZEYT (c.;) i. (Ar. zey?) 1. Zeytin yağı. 2. teşmil. Yağ; 
“Hâmız-ı zeyt: Acı bâdemden çıkarılan yağ.” “Zeyt-i hır- 
va: Hint yağı.” “Zeyt-i hacer: Petrol.” Bu âlem-i medeniy- 
yetin bu Müseylimetü'-Kezzâb'ına hatta kara yılanı ter- 
cih ederim. O hayvan hiç olmazsa gurur ve riyâ bilmez. 
Zehrini akıttığı yere zeyt-i mukaddes sürdüm demekten 
utanır (Cenap Şahâbeddin). Zeyt-i kâfur tabâbetin yüzü- 
nü ağartan ilâçtan biridir (Ahmet H. Tanpınar). 


ZEYTİN i (Ar. zeytün) (Kelime Türkçe'den Balkan dilleri- 
ne ve Rusça'ya da geçmiştir) 1. Zeytingillerden, Akdeniz 
ülkelerinde yetişen, uzun ömürlü, yaprakları küçük ve 
gümüş renginde bir ağaç. Olca sativa: Ah, zeytinler top- 
rağı ve gazâlar meydanı Preveze! (Rüşen E. Ünaydın). 2. 
Bu ağacın yüksek besin değeri olan, önce yeşil iken son- 
ra kararan tek çekirdekli, yağlı meyvesi: Küçük kahvaltı 
tabaklarında peynir, zeytin, reçel... (Yusut Z. Ortaç). Mu- 
rat yeşili ağaçlar arasından / Kara zeytin gözlerinde müj- 
deler / Tıpış tıpış geliyor (Câhit S. Tarancı). Çekirdekleri 
çıkarılmış yeşil zeytinler (Retik H. Karay). 

*X Zeytin dalı: Barış sembolü olan yapraklı zeytin 
dalı. Zeytin dalı uzatmak: (Bir kimseye) Barış teklifinde 
bulunmak. 


ZEYTİNCİ i 1. Zeytin ağacı yetiştiren kimse. 2. Zeytin 
alıp satan kimse. 


ZEYTİNCİLİK i Zeytin ağacı yetiştirme ve zeytin alıp 
satma işi. 


ZEYTİNGİLLER ii. İki çeneklilerden, kapalı tohumlu, 
bitişik yapraklı, zeytin, dişbudak, leylak, yâsemin vb. 
bitkileri içine alan, meyveleri etli ve kapsül biçiminde 
ağaç ve ağaççıklar familyası. 

ZEYTİNLİK i Zeytin ağacı yetiştirilen, zeytin ağacı 
çok olan yer: Beyaz taşlardan yapılmış kısa bir duvarın 
ötesindeki zeytinlik tâ vâdiye kadar iniyor (Ömer Seyted- 
din). Güzel, ıslak bahçeler de tükendi, zeytinlikler de sey- 
rekleşti (Retik H. Karay). 


ZEYTİNSİ sıf. (< zeytinssi) Zeytine benzer, zeytini an- 
dırır. 

* Zeytinsi meyve: Kayısı, erik, bâdem, kiraz gibi tek 

çekirdekli meyvelerin genel adı. 
ZEYTİN YAĞI birl. i Zeytin tânelerinin sıkılması ile 
elde edilen bitkisel yağ: Birkaç gün sonra vekilharç gelip 
zeytin yağının tükendiğini haber verir (Fâik Reşat). Yedi- 
gimiz vesika ekmeği, mektepten verilen zeytin yağıyle 
bulgur... (Ömer Seyfeddin). İsli tavası ile kaynar zeytin 
yağını getirdiler (Retik H. Karay). 

» Zeytin yağı gibi üste çıkmak: Haksız olduğu bir 
konuda kurnazlığı ile kendini haklı göstermek. 
ZEYTİN YAĞLI birl. sıf. ve i Zeytin yağı ile pişmiş (ye- 
mek) Genç kadına zeytin yağlı fasulye, turşu, lakerda ve 
şiş kebabı tavsiye ediyordu (Ahmet H. Tanpınar). Annem 
muhakkak zeytin yağlı dolma yapıyordur (Yusut Z. Ortaç). 


ZEYTİN YEŞİLİ birl. i 1. Koyu yeşil renk. 2. sıf Bu 
renkte olan: Zeytin yeşili yapraklarını sonbaharda kadın- 
lar gelir, anamdan ricâ eder, toplarlardı (Sait Fâik — 
ÖT.S). 

ZEYTUN (4.x)) i. (Ar. zeytün) Zeytin kelimesinin eski 
metinlerde geçen asıl şekli. 

ZEYTÜNİ (555) & (Ar. zeylün ve nispet eki -i ile 
zeytüni) 1. Kahverengiye çalan koyu yeşil renk, zeytin 
rengi. 2. sıf. Bu renkte olan: Setresi, pantolonu si yâhi, el- 
divenleri koyu zeytüni (Ahmet Râsim). Bu kumaş Il. Se- 
lim türbesinden alınmıştır. 3,13 x 0,65 eb'âdındadır. 
Zemini açık zeytüni olup üzerindeki dal ve rümiler siyah 
renktedir (Tahsin Öz). 

» Zeytüni demir temren: okçuluk. Puta, azmâyiş 
ve zarp oklarında kullanılan mermi çekirdeği biçiminde 
demir temren (Ender olarak pirinçten olanları da vardır). 
ZEYTÜNİYE (45,4) i (Ar. zeytüni “zeytinle ilgili'den 
zeytüniyye) Zeytingiller. 

ZI (&) i (Ar. zâ'dan) Türkler'in İslâmiyet'i kabullerinden 
1928 harf inkılâbına kadar kullanmış oldukları alfabenin 
yirminci harfi. Bk. ZÂ 

ZIBARMAK geçişsiz f. (Kökü belli değildir) 1. Uyumak, 
çok içip sızmak (Hakâret ifâdesi taşır): Kız ne o, çarçabuk 
zıbardınız mı? (Hüseyin R. Gürpınar). Alkol büsbütün çıl- 
dırtır onu. Gözüne görünmemeli. İçsin, zıbarsın, sızsın, 
ondan sonra (Peyâmi Safâ). Nedir bu gürültü be? Susun! 
Zıbarıp uyumaz mısınız siz? (Mahmut Yesâri). 2. Geber- 
mek: Biçâre mecnun oturduğu yerde zıbarmış gitmiştir 
(Ahmed Midhat Efendi). 

ZIBIN ii. (İtal. zipon) (Kelime Türkçe'den Balkan dillerine 
ve Macarca'ya da geçmiştir) 1. Bebeklere iç çamaşırı ola- 
rak giydirilen kollu, kısa, pamuklu giyecek. 2. halk ağzı. 
Kışın elbise altına giyilen pamukludan yapılma kısa 
gömlek. 

ZID Bk.ZIT 

ZIDDİYET (<54.2) i (Ar. Zidd'dan yapma mastar eki -iy- 
yet ile Ziddiyyet) 1. Zıt olma durumu: Sevâhil-i şarkıyye 
ile sevâhil-i garbiyye arasında yine bir zıddiyyet-i nisbiy- 
ye bulacağız (Cenap Şahâbeddin). 2. Geçimsizlik, çeke- 
memezlik: Topal Osman Paşa ile ricalden bir efendi ara- 
sında zıddiyet ve münâferet varmış (Fâik Reşat). Arala- 
rında zıddiyet olanlarda böyle bir acelecilik belki de da- 
ha fazla mevcuttur (Refik H. Karay). 

ZVF (câx>) i (Ar. Zi) Bir şeyin iki misli, iki katı: Bu se- 
ne geçen seneki kârın zıfını kazandık (Şemseddin 
Sâmi). 1870 — 71 muhârebesinde Purusyalılar'ın nüfüsu 
Fransızlar'ın nısfı raddesinde iken şimdi zı'fı mertebesi- 
ne çıkmıştı (Cenap Şahâbeddin). 


ZIH - ZİH (5) i (Fars. zih < Ar. zik) 1. Elbise kollarına, 
yaka ve etek kenarlarına dikilen şerit veya kaytan. 2. Say- 
fa kenarına çekilen çizgi. 3. Marangozlukta ince kenar 
pervazı. 4. Yay kirişi: Girincek ok gezi zih ortasına / Dü- 
şer ok demreni kabza içine (Gülşen-i Râz Terc.—T. S.). 
ZIHGİR - ZİHGİR ( ,5>3) i. (Fars. zih ve -gir “tutan” ile 
zih-gir) okçuluk. Sağ elin başparmağına takılan atış yü- 
züğü, şast, küştiban: İnce bel üstüne cevâhir kemer / Zih- 
girden geçiyor beli kızların (Karacaoğlan). Sinden yoksa 
Ri engüştüne zihgir takıp / Pehlevâr-ı felek eyler heves-i 
ür ü keman (Enderunlu Fâzıl'dan). 

ZIHLAMAK - ZİHLEMEK geçişli £ (< zıhsla-mak) 
Kenârına zıh geçirmek. 

ZIKKIM i. (Ar. zakküm “acı meyveli bir ağaç”tan) 1. Ze- 
hir. 2. (Sağlığa zararlı olması sebebiyle) Sigara ve içki: 
“Şu zıkkımı içme artık.” Daha iyi ya madam, bu zıkkım 
yemek üstüne de çekilir (Mahmut Yesâri). Bu zıkkıma 
nereden alışmıştı (Sait Fâik). Şu zıkkımı adam gibi içme- 
yi hâlâ öğrenemedin (Târık Buğra). 

*» Zıkkım olsun: Yediğin şey sana yaramasın, haram 
olsun. Zıkkımın kökü: Hiddet ve kızgınlık anında söyle- 
nir: “Ne oldu? -Zıkkımın kökü oldu.” “Ne yiyeyim? —Zık- 
kımın kökünü ye.” 
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ZIKKIMLANMAK dönüşlü f. (< zıkkımılan-mak) 
(Hakâret yoluyle) Yemek, yiyip içmek, tezakkum etmek: 
Var güle güle zıkkımlan. Helâl olsun!... diye bağırdıktan 
sonra yanıma geldi (Reşat N. Güntekin). Turhan'ın gözü- 
nün önünde zıkkımlanır da ona bir lokma bile tattırmaz- 
sınız, öyle mi? (Fahri Celâl). 

ZIL (45) i (Ar.zill) 1. Gölge: Ser-sebz ü ser-efrâz oluban 
serv-i vücüdun / Zullında anın hoş geçe a'lâ ile ednâ 
(Mesih). Zill-ı memdüd-ı hakikattir vücüd-ı kâinât / 
Âlem-i ma'nâda hem mevcüd u hem nâbüd olur (Leskot- 
çalı Gâlib). Minârenin şerefesinde genç müezzinin zıll-ı 
zaifi hareket etti (Ömer Seyfeddin). 2. mec. Himâye, 
sâhip çıkma. 

* Zıll-ı hayal: Karagöz (oyunu): Yavuz Sultan Selim 
devrine kadar tasavvufi çeşnisini muhâfaza eden zıll-ı 
hayal oyunu, nihâyet Karagöz ve Hacı Evhat gibi son de- 
rece yerli ve realist tasvirlerle formunu bulmuş (Sâmiha 
Ayverdi). Zıll-ı Hudâ (Rab, Hale): “Allah'ın gölgesi” Hü- 
kümdarlar için kullanılır: Z/-ı Hak pâdişâh-ı rüy-ı zemin 
(Fıtnat Hanım). Zill-ı Rabb-ı müstean İskender-i 
Dârâ-gulâm (Fıtnat Hanım). Zıllullah (fl-âlem, fil-arz): 
“Allah'ın (yeryüzündeki) gölgesi” anlamındaki kelime 
halifeler ve hükümdarlar için unvan sözü olarak kulla- 
nılmıştır: Teşri işi tamâmen zıllullâhın elinde / Ülülemre 
itâat nâtıktır bu esâsı (Ziyâ Gökalp). 

6 Zılli-âlüd (5Jİ Jb) birl sıf. (Fars. âlüd “bulaşmış” ile) 
Gölgeli. 

6 Zilli (Jb) sıf. (nispet eki -i ile) Gölgeye âit, gölgeyle 
ilgili. 
ZILÂL (YY) i (Ar zillın çoğul şekli zilal) Gölgeler: 
Onun güzel başına düştü bir zılâl-i hazan (Cenap 
Şahâbeddin). O çamların sana küskün zılâl-i metrükü 
(Hüseyin Siret). 

© Zılâl-âlüd (5 Jİ Jb) birl sıf. (Fars. âlüd “bulaşmış” ile) 
Gölgeli. 
ZILGIT i. (Ar. zalgüta “şiddetli bağırış, çığlık”tan) Çıkış- 
ma, azarlama, papara. 

x Zılgıt çekmek (vermeld): Azarlamak, gözünü kor- 
kutmak: Şehrin büyükleri otelciye adamakıllı bir zilgit 
vermişler (Reşat N. Güntekin). Zılgıt yemek: Azar işit- 
mek: Buna rağmen yine sabah kahvaltısı yerine mükem- 
mel bir zılgıt yerdi (Reti C. Ulunay). İsmâil'in yiyeceği zıl- 
gıtı düşünerek titredim (Burhan Felek). 

ZIMAD (>L>) i. (Ar. Zimâd) Yakı: “Zımâd-ı hardal: Har- 
dal yakısı.” 

ZIMAN (,L>) i. “Kefil olma, kefil” anlamındaki zaman 
kelimesinin değişik bir kullanılışı. Bk. ZAMAN: Evliyâ Çe- 
lebi, Seyahatnâme'sinde bekâr odaları hakkında şu 
mâlümâtı verir: Bu bekâr odalarının birer odabaşıları, 
hâkim ve zâbitleri vardır. Kefil ve zımânı olanları odala- 
ra koyarlar. En büyük odalar yol geçen odaları olup dört 
yüz hücrelidir (Musâhipzâde Celâl). 

ZIMBA i. (Fars. sunbe'den) 1. Kâğıt, mukavva, deri, saç 
vb.inde delik açmaya yarayan âlet, delgeç. 2. Bu âletle 
açılan delik. 


ZIMBALAMAK geçişli £. (< zımbasla-mak) 1. Zımba ile 
delmek. 2. argo. Bıçakla veya tabanca ile vurmak, yara- 
lamak, öldürmek: Bu kıza parmağının ucu ile dokunanı 
Allah belâmı versin zımbalarım (Turgut Özakman'dan). 


ZIMBALANMAK edilgen f. (< zımbala-n-mak) 1. Zımba 
ile delinmek. 2. argo. Bıçak veya tabanca ile vurulmak, 
yaralanmak, öldürülmek. 


ZIMBALATMAK ettirgen f. (< zımbalatnak) (<i / -e) 
Zımbalamak işini başkasına yaptırmak: Rühuna da tah- 
liye kâğıdı zımbalatacak değiller ya (Bedii Fâik). 


ZIMBALI sıf. Zımbalanmış olan. 
» Zımbalı defter: Yapraklarının dibi kolayca kopa- 
cak şekilde zımbalanmış ölan defter. 


ZIMBIRDATMAK oldurgan f. (ses taklidi zımbır'dan 
zımbırsda-t-mak) 1. (Telli bir sazı) Acemice ve falsolu şe- 
kilde çalmak. 2. Bir şeyden kulak tırmalayıcı âhenksiz 
sesler çıkarmak. 


ZIMBIRTI i (< zımbırstı) 1. Acemice çalınan bir telli çal- 
gıdan veya herhangi bir şeyden çıkan âhenksiz ve bo- 
zuk ses. 2. Böyle bir ses çıkaran şey. 3. Adı söylenmek 
istenmeyen veya o anda hatırlanmayan değersiz bir 
şeyler için kullanılır: “Şu zımbırtıyı önümden kaldır.” 
ZIMN (>) i (Ar.zimn) 1. İç taraf, iç yüz, iç. 2. Açıkça 
söylenmeyip dolayısıyle anlatılan gizli maksat. 

© Zımnen Bk. ZIMNEN 

6 Zımnında Bk. ZIMNINDA 
ZIMNEN (2) zf (Ar. Zimn'in tenvinli şekli Zimnen) 
Açık açık değil üstü kapalı şekilde, dolayısıyle: Bu ifâde- 
den zımnen şu anlaşılıyor (Şemseddin Sâmi). 
ZIMNINDA zf. (İyelik ve bulunma hâli eklerinin kalıplaş- 
masıyle zumnsısnsda) İçin, maksadıyle: Fakat bir güzele 
mâil olan, merâma nâil olmak zımnında neler yapmaz 
ki! (Ahmed Vefik Paşa). Düşün ki insanlar bile her 


ZIPKIN 


vücüda getirdikleri şeyi bir ihtiyâcı karşılamak zımnında 
bir sebep ve bir kast ile yaparlar (Sâmiha Ayverdi). 
ZIMNİ (gzs3) sıf. (Ar.Zimn ve nispet eki -i ile zimni) Ka- 
palı olarak söylenen, dolayısıyle anlatılan: Lehine zımni 
veya sarih bir karâr-ı ümmet olmadıkça harp açılmaz 
(Cenap Şahâbeddin). 

© Zımniyye (4x. 5) sıf. Zımni kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “İşârât-ı 
zımniyye.” “Tâlimât-ı zımniyye.” 
ZIMPARA (Fars. sumbâde > sumpâre “nalbant bıça- 
ğı'ndan) İçinde çok sert alümin billürları bulunan ve 
aşındırıcı olarak kullanılan tabii kaya. 

X Zımpara kâğıdı: Mâden, tahta vb. şeylerin yüzle- 

rini düzeltmeye, pürüzlerini gidermeye ve parlatmaya 
yarayan, üstüne zımpara tozu yapıştırılmış kalın kâğıt. 


ZIMPARALAMAK geçişli £. (< zımparasla-mak) Zımpa- 
ra ile düzeltmek, temizlemek, parlatmak. 
ZIMPARALANMAK edilgen f. (< zımparala-n-mak) 
Zımpara ile düzeltilmek, temizlenmek, parlatılmak. 


ZIMPARALATMAK ettirgen f. (< zımparalas-mak) (<i / 
-e) Zımparalamak işini başkasına yaptırmak. 

ZINDAN Bk. ZİNDAN 

ZINDIK (555) i (Ar. zindik < Fars. zendik “Mani'nin, Zer- 
düşt dinini yanlış yorumlayıp Zend diliyle ortaya koyduğu 
esaslara inanan kimse”) Allah'a ve âhirete inanmayan 
kimse: Evliyâyı inkâr eder, kâfirlerin ve zındıkların yo- 
lundadır deyü dil uzatırlardı (Kâtip Çelebi'den Seç). 
Efendim, bir putperest huzürunuzda müslüman olsa 
hil'at giydirerek taltif ettiğiniz halde bir müslümanı döve 
döve zındık etmek revâ mıdır? (Fâik Reşat). Susun bre 
zındıklar!... Mübârek ramazan ayında bu ne biedeplik! 
(Burhan Felek). 


ZINDIKLIK i. Zındık olma durumu. 


ZINGADAK zf. (ses taklidi k.) Birdenbire ve sert bir şe- 
kilde: “Zıngadak durdu.” “Zıngadak oturdum.” Gır geçme, 
çaparize gelirsin sonra zıngadak (Suat Taşer'den). 
ZINGILDAMAK geçişsiz f. (< zıngılsda-mak) Ses çıka- 
rarak titremek, sallanmak, zangırdamak. 


ZINGIL ZINGIL birl. zf. (ses taklidi söz) Zangır zangır. 


ZINGIRDAMAK geçişsiz f. (< zıngırsda-mak) Zangırda- 
mak: Kulak verdim. Pencereler zıngırdıyor ve dışarıda bir 
fırtına başlangıcı vardı (Peyâmi Safâ). 
ZINGIRDATMAK oldurgan f. (< zıngırda--mak) Zangır- 
datmak: Masanın üstünde çan var. Onu zıngırdattı (Mem- 
duh Ş. Esendal). Çudaroğlu camları zıngırdatan, kapının 
iki yanında hizmet bekleyen çocukları zıplatan bir kah- 
kaha patlattı (Kemal Tâhir). 


ZINGIRTI i (< zıngırst0) Zırgırdama sesi, zangırtı. 


ZINGIR ZINGIR birl. zf. (ses taklidi söz) Zangır zangır: 
Bakın başhâkim diyor, zıngırzıngır titriyorum (Sait Fâik). 
ZINK i. Hızla giden bir şeyin birdenbire durduğu za- 
man çıkardığı ses. 

x Zınk diye durmak: Birdenbire durmak: Dönüyor, 
fakat zaman zaman zınk diye duruyordu (Sait Fâik). 


ZIP i Birdenbire fırlayan veya zıplayan bir şeyin hare- 
ketini ve sesini anlatır. 

* Zıp diye çıkmak: Beklenmeyen zamanda ortaya 
çıkmak. Zıp zıp: Zıplayarak. Zıp zıp sıçramak: Olduğu 
yerde ayaklarını vurarak sıçramak: Alevin bir tarafından 
öteki tarafına zıp zıp sıçramıştı (Sait Fâik). Zıp zıp zıpla- 
mak: Çok sevinmek. 

ZIPÇIKTI sıf ve i (çık-mak'tan görülen geçmiş zaman 
ekinin kalıplaşmasıyle zıp çık-tı) Nasıl ortaya çıktığı, nere- 
den geldiği belirsiz olan, umulmadık bir şekilde sivrilen 
(kimse), türedi: Düşünce yoksulu zıpçıktı müçtehitler 
eğer / Dalarsalar o rezil içtihâda bermütat (Mehmet 
Âkif). Meğer bizim satıcılar arasında da zıpçıktı şâirler 
varmış (Ahmet Râsim). Bütün nehirler Sezarlığa özenen 
her zıpçıktıya, “Yeter! Yeter! Vatandaş kalmak istiyorsan 
dur artık” diyor (Cemil Meriç). 

ZIPIR sıf. ve i. (Kökü bulunamamıştır) Aklı havada olan, 
taşkın şekilde davranan (kimse): Zıpır derler bunlara, zı- 
pır... (Recâizâde M. Ekrem). Önce dehşetli zıpırken na- 
sıl olmuş da Ömer / Sonra bir adle sarılmış ki değil kâr-ı 
beşer (Mehmet Âkif). Ben bir zıpırım. Bir öküz benden 
fazla sağduyu sâhibidir (Peyâmi Safâ). 

ZIPIRLIK & 1. Zıpır olma durumu. 2. Zıpırca davranış. 


ZIPKA i. (Kökü belli değildir) Karadeniz halkının giydiği 
dar paçalı potur (Halk ağzında zıgva şeklinde kullanılmak- 
tadır): Ayağa yine nohudi renkte aynı kumaştan, şimdiki 
zıpka biçimde bacak ve yan tarafları sırma şeritli zıpka 
geçirirlerdi (Musâhipzâde Celâl). Ayakta zıgva şalvar, 
belde Acem şalı, silâhlık, daha üstte gazeki denen çep- 
ken ile aba... (Ahmet H. Tanpınar). 


ZIPKIN i (< sapkın < Eski Türk. sap-mak “saplamak”) |Es- 
ki sözlüklerde sıpkın ve sıpkun olarak geçer; halk ağzında 


ZIPKINCI 


sapkın biçimi de kullanılır) Büyük balıkları avlamak için 
üzerlerine atılarak saplanan, ucu çengelli, uzunca saplı, 
mızrak gibi av âleti. 


ZIPKINCI i. Zıpkın atarak balık avlayan kimse. 
ZIPKINLAMAK geçişli f. (< zıpkınsla-mak) Zıpkınla 
vurmak. 

ZIPKINLANMAK edilgen f. (< zıpkınla-n-mak) Zıpkınla 
vurulmak. 


ZIPLAMAK geçişsiz f. (ses taklidi zıp'tan zıpsla-mak) 1. 
Bulunduğu yerden yukarıya doğru fırlamak: “Hızla vu- 
runca top zıpladı. ” Koca divanhânede pire zıplasa duyu- 
lacaktı (Kemal Tâhir). 2. (Bir kimse sevinçten, korkudan 
veya oyun olsun diye) Bulunduğu yerden havaya doğru 
fırlamak: “Haberi duyar duymaz zıplamaya başladı.” 


ZIPLATMAK oldurgan f. (< zıpla-i-mak) Zıplamasını 
sağlamak veya zıplamasına yol açmak: İstanbul'da Rus 
barlarında istilâ ordusu askerlerini zıplatan hava (Refik 
H. Karay). Çudaroğlu camları zıngırdatan, kapının iki ya- 
nında hizmet bekleyen çocukları zıplatan bir kahkaha 
patlattı (Kemal Tâhir). 


ZIPPADAK zf. (ses taklidi k.) Ansızın, birdenbire, zıp 
diye: Gerçekten irfânı olan kişi bunlardan atlayıp 
müsâmaha edemez, asla edemez... Nerede kaldı zıppa- 
dak nikâh bahsini açmak! (Ahmed Vefik Paşa). 


ZIPZIP i. (ses taklidi k.) 1. Çocukların oyun oynadıkları, 
camdan veya taştan ufak yuvarlak bilye: Uçurtmam bu- 
lutlardan yüce / Zıpzıplarım pırıl pırıldır (Câhit S. Taran- 
cı). Dışımda bir dünya var, zıpzıp gibi küçülen / İçimde 
homurtular, inanma diye gülen... (Necip F. Kısakürek). 
2. Bu yuvarlaklarla oynanan (oyun) Sokağın başında 
birkaç çocuk zıpzıp oynuyor (Ahmet H. Tanpınar). Ben 
de zıpzıp oynayarak peşlerinden gidiyordum (Kerime 
Nâdir). 3. Lastik bir bağa asılmış, içi talaş dolu bir top- 
tan ibâret çocuk oyuncağı. 


ZIRÂAT BK. ZİRÂAT 

ZIRÂATÇİ Bk. ZİRÂATÇI 

ZIRÂİ Bk. ZİRÂİ 

ZIRCÂHİL sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi zır ile 
zırscâhil) Çok câhil. 

ZIRDELİ sıf. (Kuvvetlendirme benzer hecesi zır ile zırsde- 
0) Aklını tamâmen yitirmiş kimse, çılgın. 


ZIRH (6,5) i (Fars. zirih — zirh) 1. Savaşlarda silâh darbe- 
lerinden korunmak için giyilen, demir veya tel levhalar- 
dan, köseleden yapılmış giyecek (Zırh şeklinde de kulla- 
nılırdı): Beyler ardında zırhlar giyinmiş olanlar ve miz- 
raklılar susmuş dururlar (Kâtip Çelebi'den Seç.). Bu hal 
ile kemâl-i hiddetinden arkasına zırh bile giymeksizin 
yalın kılıç düşman alaylarının derünuna atılır (Nâmık Ke- 
mal). Tepeden tımağa kadar zırhlar giymişti (Ömer Sey- 
feddin). 2. Savaş gemilerinin ve bâzı araçların dışına 
kaplanan çelik levha. 

© Zırh-baf (GL e ,5) birli sıf. ve i. (Fars. bâf “ören” ile) 
Zırh yapan (kimse). 

6 Zırh-puş(. e) birl. sıf. ve i (Fars. püş “örten” ile) 
Zırhla örtülü olan, zırh giymiş olan (kimse): Aşk ile mey- 
dâna bi-pervâ girer miydim eğer / Halka-i dâğ-ı melâmet- 
ten zırıh-püş olmasam (Nâbi'den). 

ZIRHLANMAK dönüşlü f. (< zırhslan-mak) 1. Zırh giy- 
mek. 2. Zırh ile kaplanmak. 


ZIRHLI sıf. 1. Üzerinde zırh olan: “Zırhlı taşıt.” “Zırhlı 
polis.” “Zırhlı tren.” Merv'in doğusundan batısına varan 
ana yoldan dizi dizi, zırhlı zırhsız çeriler... (Mustafa N. 
Sepetçioğlu). 2. i kısa. Mermi ve bombalara karşı zırh- 
la kaplanmış büyük tonajlı gemi. 

* Zırhlı birlik: asker. Zırhla donatılmış savaş araç- 
ları ile korunan, savaş gücü yüksek silâhlı kara kuvveti. 


ZIRILDAMAK geçişsiz f. (< zırılsda-mak) 1. Durmadan 
can sıkacak şekilde söylenmek, dırlanmak. 2. Sürekli ağ- 
lamak. 


ZIRILDANMAK geçişsiz f. (< zırılda-n-mak) Zırıldamak. 


ZIRILTI & (< zıristi) 1. Zırıldama sesi. 2. teşmil. Geçim- 
sizlik, tartışma, münâkaşa: Boğaz derdinden doğan zırıl- 
tılardan başka gel keyfim gel yaşamıyorlar mı? (Sait 
Fâik). Evlerde zırıltılar kesilmeli (Rauf Tamer). 3. Hoşa 
gitmeyen çalgı sesi: Çalgıdan ziyâde bir zırıltıya benze- 
yen o kör dilencinin kemençesiyle... (Hüseyin R. Gürpı- 
nar). 4. Adı söylenmek istenmeyen veya hatırlanmayan 
değersiz şeyler için kullanılır, zımbırtı. 
* Zırıltı çıkarmak: Kavga çıkarmak. 


ZIRIL ZIRIL birl. zf. (ses taklidi söz) 1. Devamlı şekilde 
zırıldayarak. 2. (Su ve sulu şeyler) Bol bol (akmak): Vay, 
bu ne, zırıl zırıl sular akıyor. Korkarım açıkta getirmişsin, 
ben sana araba ile git gel diye tembih etmedim mi? (Fâik 
Reşat). £/bisemden zırıl zırıl sular akarak... (Enis B. Kor- 
yürek). Bu acâyip bir hava canım. Zırıl zırıl terliyoruz 
(Burhan Felek). 


ZIRLAK sıf. (< zırla-k) Çok zırlayan: “Zırlak bir çocuk.” 
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ZIRLAMAK geçişsiz f. (ses taklidi zır'dan zırsla-mak) Zı- 
rıldamak: Senin düzenlerini bozdum diye / Artık zırlaya- 
mazsın (Ahmed Vefik Paşa). O aralık sokakta bir mer- 
kep anırmaya başlamış. Haşmet umüma hitap ile: —Efen- 
diler! Sözü birer birer söyleyin, zira dışarıda zırlayanla 
içeride dırlayanı farkedemiyoruz demiş (Fâik Reşat). Zır- 
layıp bağırma bre! (Mustafa N. Sepetçioğlu). 
ZIRLATMAK oldurgan f. (< zırla-t-mak) Zırlamasına se- 
bep olmak: “Çocuğu zırlatma.” 


ZIRNIK i. (Fars. zernih'ten) 1. Arsenik, halk ağzı. sıçan 
otu. 2. (Olumsuz cümlelerde) Bir şeyin çok ufak, çok 
önemsiz parçası: Üç yüz lirayı geri almak istediler. Zır- 
nık alamadılar (Hüseyin R. Gürpınar'dan). Piyasada de- 
mir fiyatı düşeli demirin zımığı kalmadı (Burhan Felek). 

X Zırnık (bile) vermemek (koklatmamak): En kü- 
çük bir şey bile vermemek: Ama bir huyu vardı: İsteyene 
zımıR bile koklatmazdı, isteme yeceksin vesselâm (Fahri 
Celâl). Geçen kış da aç kalmış, kapıma gelmiştin. Bu kış? 
Allah göstermesin, zırnık vermeyeceğim (Burhan Felek). 
Vallahi bu bizim hayâtımızda helâlinden kazandığımız 
ilk para, bundan sana bir zımıR koklatmayız (Ergun Gö- 
ze). Zırnık sarısı: Turuncuya çalar sarı renk. 


ZIRNİH (555) i (Fars. zerni h) Zırnık sözünün asıl şekli: 
Zımih zeyt ile karıştırsalar, bitdüşmüş kişiye sürseler bit 
olmaya (Ahmed Bican). 

ZIRTAPOZ — ZIRTAPOS i. (Kökü belli olmayıp Yunan- 
ca -os ekiyle biten kelimelere benzetilerek yapılmıştır) ar- 
go. Zıpır, delişmen, değersiz kimse, hırtapoz: Kalk lan 
zırtapoz derlerdi, sen de bizim gibi orta okuldan pasa- 
portunu almış birisin (Orhan Kemal'den). 


ZIRTAPOZLUK i. 1. Zırtapoz olma durumu, zıpırlık. 
2. Zırtapozca davranış: Düğün gecesi yapmadığı zırta- 
pozluk kalmadı. Ne kadar mektep kaçağı idmancı varsa 
borusunu, dümbeleğini kapan geldi. Sabahlara kadar ho- 
ra teptiler, içtiler, körkütük oldular (Fahri Celâl). Artık 
ben bu memlekette her zırtapozluğa inanıyorum (Bedii 
Fâik). 

ZIRT FIRT — ZIRT PIRT — ZIRT ZIRT birl. zf. (ses tak- 
lidi söz) İkide birde, sık sık, uygun olmayan zamanlarda. 


ZIRTLAK sıf. (ses taklidi k. < zırtsla-k) halk ağzı. 1. Çok 
ağlayan, zırlayan (çocuk). 2. Sulu: “Zırtlak limon.” 


ZIRT PIRT Bk. ZIRT FIRT 
ZIRT ZIRT Bk. ZIRT FIRT 


ZIRVA sıf. (Kökü belli değildir) 1. Saçma sapan, abes, 
mânâsız boş (söz): “Zırva tevil götürmez.” Kâse-i şeyh-i 
imâretten içip çorbayı / Zanneder kâbil-i te'ul ola 
zırvâ-yı sühan (Sünbülzâde Vehbi'den). İsterik, hem ki- 
birli bir kadının zırvaları... (Safiye Erol). 2. i İmâretler- 
de pişirilen, zerde taklidi lapamsı yemek: Fodulsun ey 
kemerbaşı fodlayı beğenmezsin / İmârette pişen zerdey- 
le zırvâyı beğenmezsin (Sürüri'den). Yağ ile zırvâ ha- 
murla paça turşuyla yoğurt / Hâsılı her ne yesek hazmı- 
na kâdir oluruz (Sürüri'den). Sabahları zırva ve çorba, 
perşembe günleri pilâv, zerde dağıtımından faydalan- 
mak için imârethânelerin kapılarında beklerlerdi (Ba- 
lıkhâne Nâzırı Ali Rızâ Bey). 


ZIRVALAMAK geçişsiz f. (< zırvasla-mak) Boş ve an- 
lamsız sözler söylemek, saçmalamak. 


ZIR ZIR zf. (ses taklidi söz) Sürekli ve bıktırıcı bir sesle: 
“Bütün gün zır zır ağladı durdu.” 


ZIRZOP — ZİRZOP sıf ve i (Kökü belli değildir) Aklına 
eseni yapan (kimse), şımarık, delişmen: Kuyunun dibin- 
de bir hayli yığın teşkil eden moloz tabakası zirzobun ke- 
miklerini kırılmak tehlikesinden kurtarmıştı (Hüseyin R. 
Gürpınar). 

ZIRZOPLAŞMAK geçişsiz f. (< zırzopslaş-mak) Zırzop 
duruma gelmek, zırzopça davranmak. 


ZIRZOPLUK i. 1. Zırzop olma durumu. 2. Zırzopça 
davranış. 
ZIT —ZID (42) sıf ve i (Ar. Zidd) Nitelikleri, özellikleri 
ve durumları birbirine aykırı olan (şey), bir şeyin aksi, 
tersi, karşıt: Sanatın mâhiyetiyle tabantabanazıt... (Ah- 
met Hâşim). Bununla berâber bu zâlim düşünceler uzun 
sürmez, her fikir zıddıyle berâber geldiği için Mümtaz on- 
lardan çabuk kurtulurdu (Ahmet H. Tanpınar). Mizâcıma 
zıt ihtarlar yapan doktorlara kızıyordum (Peyâmi Safâ). 
* Zıt düşmek: Biri öbürüne uymayıp aksi durumda 
olmak. (Birine) Zıt gitmek: Ona karşı sürekli ters dav- 
ranmak: Ve yapayım, baht bana zıt gidiyor (Ahmed Ve- 
fik Paşa). Zıddına basmak: Karşısındakini sinirlendire- 
cek şekilde davranmak, hoşlanmayacağı tarzda hareket 
etmek. Zıddına gitmek: 1. (Bir kimse birine) Kasten 
ters davranmak. 2. (Bir şey birinin) Sinirini bozmak, si- 
nirlendirmek: Başıma dikilmesi o kadar zıddıma giderdi 
Ri! (Reşat N. Güntekin). 
ZITLAŞMAK karşılıklı f. (< zıtslaş-mak < zıtsla-ş-mak) 
Birbirine ters davranmak. 


ZITLIK i Zıt olma durumu: Roma mâbedinin kalıntılarıy- 
le yanı başındaki Hacı Bayram Veli Câmü'nin berâberce 
teşkil ettikleri zıtlıklar mecmüasıdır (Ahmet H. Tanpınar). 


ZIVANA i. (Fars. zebâne > zubâne > zuvâne “terâzi dilci- 
liği”nden zıvana) 1. Sigaranın veya tütün çubuğunun du- 
daklar arasına gelen kısmına geçirilen kâğıttan yapılmış 
kısa boru. 2. tekno. Bir parçanın diğerine kolayca otur- 
masını, yuvasına yerleşmesini sağlamak için parçalara 
açılmış girinti ve çıkıntılardan her biri (Girintiye dişi z- 
vana, çıkıntıya erkek zıvana denir|. 3. Değirmen taşının 
etrâfında döndüğü kazık. 
*X Zıvanadan çıkmak: Çok öfkelenmek. 

ZIYÂ (g b2) i (Ar. zaya) Kaybolma, yok olma, kayıp, yi- 
tim: “Zıyâ-ı ebedi: Ölüm.” “Zıyâ-ı savt: Ses kaybı.” “Zıyâ-ı 
hâfıza.” İşte bu zıyâ Ahmed Bey için pek büyük zâyiattan 
addolundu (Ahmed Midhat Efendi). Osterliç ve emsâli 
zaferler Fransa'ya üç milyon gence mal olmuştur. Elyevm 
Fransa'da görülen alâim-i inhitâtiyyenin en ciddi sebebi 
bu zıyâ-ı azim dolayısıyle hün-ı milletin düçar-ı fakr u 
vehn olmasıdır (Cenap Şahâbeddin). 


ZIYK Bk. DIYK 


ZIYPAK sıf (< sıypak, sıyp-mak |< sayp-mak| “kay- 
mak”tan) halk ağzı. Basılınca kayan, kaygan. 

Zİ ünl. (Fars. zehi - zihi'den) Zehi “ne güzel” sözünün kı- 
saltılmış şekli. Bk. ZEHİ: Zi sultan kim sözünde yok tasal- 
lüf / Zi server kim işinde yok tekellüf (Ahmedi). Zi saâdet 
zi beşâret zi safâ (Süleyman Çelebi). Kimse hâlim bil- 
mez idi derdime em kılmaz idi / Derdim kime söyler 
isem der idi bana zi ahmak (Eşrefoğlu Rümi). 

Zİ- (s5) sıf. (Ar. zü'dan zi) Önüne geldiği kelimelere 
“sâhip, -li” anlamı katarak birleşik kelimeler yapar: 

m Zi-bekâ: Bekâ sâhibi: İşte çehre-i mâzi-i zi-bekâ 
(Tevfik Fikret). Zi-hayat: Bk. ZİHAYAT. Zi-his: Hisli: Bir 
duman, biradem, fakat zi-his / Bir adem (Tevtik Fikret). 
Zi-kerem: Kerem sâhibi: Biz günahkâr ümmete sen şâhı 
irsâl eyledi / Hamdü lillâh sana ümmet eylemiş ol zi-ke- 
rem (Niyâzi-i Mısri). Zi-kıymet: Bk. ZİKIYMET. Zi-kud- 
ret: Kudretli, güçlü: VW. Louis gibi zi-kudret pür-haşmet 
bir hükümdar... (Hüseyin R. Gürpınar'dan). Zi-meal: 
Mânâlı, anlamlı. Zi-methal: Bir işte parmağı olan: Pâdi- 
şah inşaatın bu süretle teehhür etmesi esbâbını sual et- 
miş, Karagöz'le Hacivat'ın bunda zi-methal oldukları 
cevâben arzedilmiş olmakla her ikisi de şiddetle 
cezâlandırılmıştır (Selim N. Gerçek). Zi-nüfuz: Nüfuzlu. 
Zi-ruh: Bk. ZİRUH. Zi-şan: Bk. ZİŞAN. Zi-şuur: Şuurlu. 
Zivakar: Vakarlı, ağırbaşlı: Geçmekte zi-vakâr u tarab 
mevkib-i zafer (Tevfik Fikret). 

ZİAB (43) i (Ar. zi'b'in çoğul şekli zi'âb) Kurtlar, cana- 
varlar: Ey azizler! Yüsuf (...) tıfki nâz-ı nâzük-tabiattır. 
Sibâ' ve ziâba mukâbil olan mukâvemete kudreti yetmez 
(Fuzüli). 

ZİB (43) i (Fars. zib) Süs, bezek: Zib ü fer vermek için 
rüy-i arüs-ı çemene / Yâsemen şâne sabâ mâşıta âb 
âyinedâr (Bâki). Olur her bir kelâmı zib-i güş-i Âdem u 
Havvâ (Leskofçalı Gâlib). 

© Zib-âver (sl 5) birl. sıf (Fars. âver “getiren” ile) 
Süsleyen, güzelleştiren, süsleyici. 

© Zib-bahş (>. 5) birl. sıf. (Fars. bahş “veren, bağış- 
layan” ile) Süsleyen, güzellik veren: Müjde ey dil 
zib-bahş-ı sadr-ı divandır gelen / Âsafı devran Ali 
pâşâ-yı zişandır gelen (Fıtnat Hanım). 

© Zib-efzâ(li ..5) birl. sıf. (Fars. efzâ “arttıran” ile) 
Güzelliği arttıran, güzelleştiren. 

Zİ'B (55) i (Ar. zi'b) Kurt, canavar: “Dâü'z-zi'b: Kurt 
hastalığı, karnı doymama.” 

* Zi'b-i bahri: Deniz kurdu denen balık. 
ZİBÂ (L.5) sıf (Fars. ziba) 1. Süslü: “Câme-i ziba.” 2. Gü- 
zel. Gül mü zibâdır letâfette yâ ruhsârın senin / Lâle mi 
hoştur tarâvette yâ didârın senin (Ahmedi). Bir gümüşten 
serv-i zibâdır nihâki kâmetin (Âşık Ömer). Nice vâlâ 
eserler eyledi âlemde ezcümle / Ne zibâ ma'bed-i 
pâkize-i rüşen-nümâdiır (Fıtnat Hanım). 
ZİBAK - ZEYBAK (55) i (Fars. zibak — zeybak) Cıva: 
Zehi iksir R'ol hallâk-ı ekber / Düzer zibaktan insan gibi 
gevher (Şeyhi). Sinede can ıztırâbı şöyle Rim / Püte-i 
âteşte cism-i zibak (Enderunlu Fâzıl). 

6 Zibaki— Zeybaki (, .â.5) sıf. (nispet eki -iile) Cıva ile 

ilgili. 
ZİBENDE (vu... 5) sıf. (Fars. zibende) Süslü: Bu müzda- 
him-âbâd-ı sitemde ne çekerdik / Bir iki fürü-mâye-i 
zibende-kabâdan (Nâili). Bu demde nutka gelmiş süret-i 
zibendeler güyâ / Nezâketlerle harf-endâz olur Mâni vü 
Behzâd'a (Sünbülzâde Vehbi). Ne arar ey gül-i zibende 
yanında o kedi / Görüp onunla cilveni yağım eridi / Ni- 
ye karıştı benim sohbetime ol zibidi (Enderunlu Vâsıt). 


ZİBH (g3) i. (Ar. zebh “boğazlamak, kurban etmek”ten 


zibh) Kurban edilecek hayvan, kurbanlık: Anladım zibh-i 
azime bir işârettir bu koç / Hem beşârettir gele Yahyâ ile 


mihman bana (Niyâzi-i Mısri). İd-i visâl-i yârda zibh-i 
azim olur / Her kim ederse rüh-i revânın fedâ-yı aşk (Os- 
man Şems). 
ZİBHA (4-5) i (Ar. zibha) tıp. Kuşpalazı. 
ZİBİDİ i ve sıf (Fars. zibiden “yaraşmak, yakışmak”tan 
zibidi “giydiğini kendine yakıştıran kimse” (?J) 1. Çok dar 
çok kısa elbise giymiş olan, kıyâfeti gülünç olan kimse: 
Yarım pabuçla gezen, donsuz üç buçuk zibidi / Bir Ama- 
vutluğu isyâna kaldırır mı idi (Mehmet Âkit). Ya bu zibi- 
di de mi vatandaş deyip çabucak kırdı (Burhan Felek). 
Bizim zibidileri gören karnaval var sanır (Târık Buğra). 
2. Yersiz ve zamansız davranan kimse: Ne arar ey gül-i 
zibende yanında o kedi / Görüp onunla cilveni yağım eri- 
di / Niye karıştı benim sohbetime ol zibidi (Enderunlu 
Vâsıf). Bu iki senelik mâcerâda yakından yakına tecrübe 
ettikleri bir zibidi Yunan devletinin artık Boğazlar'da 
cihânın sulhünü müdâfaa edebileceğine inanabilirler mi? 
(Yahyâ Kemal). 
ZİBİDİLİK i. Zibidi olma durumu. 
ZİBİL (4.5) i (Ar. zib) halk ağzı. Süprüntü, çöp. 
ZİC —-ZEYC Ç 3) i (Ar. zi) astro. Yıldızların yerlerini 
ve hareketlerini gösteren cetvel: Üçüncüsü yıldızların 
hareketlerini hesap etmeyi, zic yapmayı ve takvim yap- 
mayı bilmek (Kâtip Çelebi'den Seç.). Alâüddin Ali Kuşçu 
dini ilimleri Semerkant âlimlerinden, heyet ve riyâziyeyi 
de Kadızâde-i Rümi ile bizzat Uluğ Bey'den görmüş ve 
” Kadızâde'nin ölümünden sonra zic-i İlhâni veyd zic-i 
Gürgâni denilen Uluğ Bey zicinin ikmâlinde hizmeti gö- 
rülmüştür (İsmâil H. Uzunçarşılı). 
—ZİDÂ (yl; — 135) sıf (Fars. zidüden “cilâlamak, sil- 
mek”ten zidây > zidâ) Sonuna geldiği kelimelere “parla- 
tan, kiri ve pası gideren” anlamı katarak Farsça usülüy- 
le birleşik sıfatlar yapar: Gussa-zidâ: Derdi gideren, ga- 
mı ortadan kaldıran. Jeng-zidâ: Pası gideren. Vah- 
şet-zidâ: Vahşeti gideren. Zulmet-zidâ: Karanlığı gide- 
ren, ortalığı aydınlatan. 
ZİFAF (546;) & (Ar. zifaf) Gerdeğe girme, gerdek: 
Etrâfındaki yumuşak çimeni ve mevsim çiçekleriyle bir 
gelin yatağında, eşsiz bir zifaf odasında yatıyor (Ahmet 
H. Tanpınar). Zifaf odasının kapısında halecanlar geçire- 
rek o bekler (Yusut Z. Ortaç). Başı önünde, uysal, sâkin 
zifaf odasına giren bir gelin utancıyle yavaş yavaş tekke- 
ye yaklaşıyor (Mahmut Yesâri). 
ZİFİR i (Ar. zefir “keskin kokulu şey”) Tütün dumanın- 
dan meydana gelen ve ağızlıkta siyah ve acı bir madde 
hâlinde biriken kir: Sağ elinin iki parmağı sigara zifiriy- 
le sararmış uzun ve mukavves kâmetli bir ihtiyar... (Ah- 
met Hâşim). Bıyıklarının ortası belli ki tütün zifirinden ki- 
nalı bir renk almıştı (Refik H. Karay). 

* Zifir gibi: Çok karanlık: Bir de ölüm saçan gözü / 

Kara, zifir gibi kara (Tevtik Fikret). Merdiven başı zifir 
gibi karanlık, bastığım yeri görmüyorum (Mahmut 
Yesâri). 
ZİFİRİ sıf. (zifir ve nispet eki -i ile zifiri) Zifir renginde, 
koyu siyah, kapkara, çok kara: Soğuk ve zifiri bir gurbet 
gecesinde böyle sizin Türkçe'nizi duymak, daha yüzünü 
bilmediğiniz iki Anadolu insanının size dostluk etmeye 
geldiğini düşünmek kadar tatlı ve garip bir şey olabilir 
mi? (Rüşen E. Ünaydın). Bir yanardağ peydâ olmuş, zifiri 
dumanını göğe çıkarıyor (Yahyâ Kemal). Aynada zifiri 
bir gecedir / Bütün zulüm bu suçsuz kalbedir (Câhit S. 
Tarancı). 

* Zifiri karanlık: Çok koyu karanlık: Onun için zifiri 
bir karanlıkta tren Sirkeci'den ayrılırken sinirlerim iyi de- 
ğildi (Ahmet Hâşim). Kâh ise zifiri bir karanlıkla karşıla- 
şırız (Sâmiha Ayverdi). Uzak, yıllarca uzak bir yere, zifiri 
karanlıklara bakıyor gibiydi (Mustafa N. Sepetçioğlu). 


ZİFOS i. (Yun. ziphos) 1. Yerden sıçrayan çamur: Yağ- 
murlu havalarda beygir ayaklarından, tekerlek altların- 
dan fırlayan çamurların bâis olduğu zifos alayları... (Ah- 
met Râsim). 2. argo. Düşük karakterli aşağılık kimse. 3. 
deniz. Yelkenli gemilerde direk şapkası ile kontra kape- 
lesi arasında kalan ve genellikle beyaza boyanan kısım. 
x (Birine) Zifos atmak: Kara sürmek. 
ZİFT (<5) i (Ar. zif?) Kömür katranı, odun katranı ve 
petrolün damıtılması esnâsında elde edilen, teknelerin 
kalafatlanmasında, çatı ve damlardan, kaldırım taşları 
arasından su sızmasını önlemede kullanılan, biraz 1sı- 
nınca hemen yumuşayan, yapışkan, soğukken kırılgan, 
koyu siyah renkli madde, kara sakız: Amuk gölünün or- 
tasında zift kaplı bir kayığa binmiş... (Refik H. Karay). 
* Zift (Ziftin pekini) yesin: Bir şey yemekte olan ve 
kendisine kızılan bir kimseye veya hiçbir yemeği beğen- 
meyen birine öfke ile söylenen bir nevi küfür sözü: Bir 
balık bile vermem... zift yesin kaltak dedi (Sait Fâik). 


ZİFTLEMEK geçişli £. (< ziftele-mek) Ziftle kaplamak, 
zift sürmek. 


ZİFTLENMEK edilgen £. (< ziftle-n-mek) 1. Ziftle kap- 
lanmak, zift sürülmek. # dönüşlü f. 2. (Hakâret yoluyle) 
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Yemek, tıkınmak: Efendi masrafı fâhiş görerek, “Oğlum, 
hiçbir sandalın ziftlenmesine bu kadar para gider mi?” 
diye sorunca uşak, “Efendim, sâde sandal ziftlenmedi, 
ben ziftlendim, kâhya efendi ziftlendi, iş buralara vardı” 
der (Fâik Reşat). Lokumu geri almam dedi kahveci, kah- 
velerinizi yaparım. Lokumu da benden ziftlenin (Sait 
Fâik). Getir birşey de ziftlenip gideyim (Mahmut Yesâri). 
3. Bir işten kendine yolsuz bir pay ayırmak, uygunsuz 
şekilde menfaat sağlamak. 
ZİGON i. (Yun) İç içe geçen sehpâ: “Bu zigon takımı 
mobilyalarına çok uygun.” 
ZİGOT i. (Fr. zygote < Yun) Dişi ve erkek gametlerin bir- 
leşmesinden meydana gelen hücre, döllenmiş yumurta. 
ZİH Bk.ZIH 
ZİHAF (5 ;) i (Ar. zihaf) Uzun okunması gereken bir 
seslinin aruz vezni gereği olarak kısa okunması. Karşıtı: 
İMÂLE: Lâkin onu kayd-ı darb-ı emsâl / Vâdi-i zihâfa ey- 
ler irsâl (Ziyâ Paşa'dan). Yerinde bir imâle her vakit ku- 
lağa hoş gelir. Fakat bir zihaf tabiata hiçbir vakit uygun 
gelmez (Tâhirü'i-Mevlevi). 
ZİHAM (ç)) i. (Ar. zihâm) Kalabalık, sıkışıklık: Divâne- 
ler zihâmına zencir teng olur (Nâbi). Kesret-i uşşaktan 
pirâmen-i kürsisinde hâli bir yer bulunmayıp va'zında 
be-gâyet ziham ve ta'bir-i selisinde kendüye mahsus bir 
lezzet-i kelâm var idi (Sâlim Tezkiresi). Göksu bir nâhoş 
havâ şimdi Çubuklu pek ziham (Nedim'den). 

© Ziham-gâh (80 7) tür. i. (Fars. yer bildiren -gâh 
ekiyle) Kalabalık yer, toplanma yeri: Harâbe-zâr-ı dile 
derd ü gam sığınmaz / Ziham-gâh-ı imârette bulsa cây-i 
giriz (Nâbi). 
ZİHAYAT (wl> 53) sıf (Ar. zi “sâhip” ve hayat ile 
zi-hayât) Canlı: Zannederim yapmaktan ise yapılmış bir 
tasvir-i zihayâta meftunsunuz (Sâmipaşazâde Sezâi). Ar- 
tık zihayat olanlar için şekli gözle seçilemiyor (Ahmet 
Hâşim). İşte böyle zihayat bir muammâ idi (Hüseyin C. 
Yalçın). 
ZİHGİR Bk. ZIHGİR 
ZİHİ Bk. ZEHİ 
ZİHİN — ZİHN (5x3) i. (Ar. zihn) 1. İnsanın kendini ve 
çevresini bilmesinde rol oynayan idrak,tanıma, anlama, 
kavrama, hatırlama, sembolleştirme, muhâkeme ve so- 
yutlama gibi faâliyetlerin bütünü: Görür ki ağanın elin- 
den kurtuluş yok, zihninde derhal bir tedbir bulur (Fâik 
Reşat). Bu sözü uzun zamandan beri zihninde hazırla- 
mıştı (Reşat N. Güntekin). Zihnim bu şehirden, bu devir- 
den çok uzakta (Yahyâ Kemal). 2. Hâfıza, bellek: “Zihnin- 
de tutmak.” “Zihninde kalmak.” Ağzından çıkan lakırdıla- 
rın bözısı zihnimde (Nâmık Kemal). Akşamki sarhoşlu- 
gundan zihninde iki müthiş cümle kalmıştı (Hüseyin R. 
Gürpınar). 3. Anlayış, kavrayış, akıl: “Zihnime girmiyor.” 
“Zihni almıyor.” Sazlarının nazlı nağmelerini dinlerken 
zihnime renk ve râyiha doluyor (Refik H. Karay). 

x» Zihin açıklığı: Anlama, kavrama gücü: Allah zihin 
açıklığı versin diyor (Yusuf Z. Ortaç). Dilerim ulu Tan- 
rudan / Bu mübârek sabah vakti / Okula giden çocuğa / 
Zihin açıklığı versin (Câhit S. Tarancı — Ş.A.D.). Zihin bu- 
lanıklığı: Düşünceler arasında bağlantı olmaması duru- 
mu. Zihin jimnastiği: Zihin melekelerini geliştirmek için 
yapılan alıştırmalar. Zihin yormak: Bir şey üzerinde 
uzun uzun düşünmek, kafa yormak: Bu yâhutlarla başla- 
yan ihtimallerden doğabilecek muhtelif neticelere pek zi- 
hin yormuyordu (Hâlit Z. Uşaklıgil). Zihni açılmak: Kav- 
rayışı, anlayışı artmak, daha iyi anlar olmak. Zihni bu- 
lanmak (karışmak): Açık ve düzgün bir şekilde düşüne- 
mez olmak, düşünceleri arasında bağlantı kalmamak, 
aklı karışmak: Tellâlların, münâdilerin bin türlü feryatla- 
rı içinde zihni bulanır (Hüseyin R. Gürpınar'dan). Bu 
garâibi düşündükçe zihnim karıştı (Hüseyin R. Gürpi- 
nar). Zihni durmak: Şaşkınlıktan düşünemez duruma 
gelmek, çok şaşırmak, aklı durmak. (Bir şeye) Zihni 
saplanmak: Düşüncesi bir şeye takılıp kalmak. (Bir şe- 
ye) Zihni takılmak: (O şeyi) Devamlı düşünür olmak: 
Uyuyamazdı, zihni bir kere buna takıldı ya, uyuyamazdı 
(Peyâmi Safâ). Zihninden çıkmak: Hatırında kalmamak, 
unutmak. Zihninden geçmek: Aklından geçmek: Zihnin- 
den neler geçtiğini biliversen... (Nâmık Kemal). Zihnine 
girmemek: Anlayamamak, öğrenememek, kafasına, ak- 
lına girmemek. (Bir şeyle) Zihnini bozmak: Sürekli ola- 
rak dönüp dönüp o şeyi düşünmek, kendini o şeye aşı- 
rı derecede kaptırmak. (Birinin) Zihnini bulandırmak: 
Şüpheye düşürmek: İster misin, yine eski günlere dön- 
mek için evimize bir yeni anne gelsin?... Bu sual zihnimi 
bulandırmıştı (Kerime Nâdir). Zihnini çelmek: 1. (Bir 
kimsenin) Fikrini değiştirmesine sebep olmak. 2. Yanlış 
yola sürüklemek: İyi ama kızın zihnini çelen yine bu he- 
rif (Ahmed Vefik Paşa). (Bir şey birinin) Zihnini kurca- 
lamak: (O şeyi) Anlamaya, çözmeye çalışmak için sık 
sık düşünmek: Uzun zamandan beri zihnimi kurcalayan 
bu muammâlı gezintilerdeki esrar perdesini kaldırmayı 
düşündüm (Kerime Nâdir). Zihnini dağıtmak: Düşünce- 
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leri karışmak, iyi düşünememek. Zihnini toplamak: Dü- 
şüncelerindeki dağınıklıktan kurtulmak, aklını, kafasını 
toplamak. 

ZİHİNSEL sıf (< zihinsel) yeni. Zihinle ilgili, zihni: “Zi 
hinsel özürlü çocuklar.” 

ZİHLEMEK BK. ZIHLAMAK 

ZİHN Bk. ZİHİN 

ZİHNEN (İs3) zf (Ar. zihn'in tenvinli şekli zihnen) 1. Zi- 
hin bakımından, zihince: “Zihnen biraz geri.” 2. Yazıp 
çizmeden, akıldan: “Zihnen hesapladı.” 

ZİHNİ (, 53) sıf, (Ar. zihn ve nispet eki -i ile zihni) Zihin- 
le ilgili: “Zihni hesap.” 

6 Zihniyye (4x5) sıf. Zihni kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. ZİHNİYE 
ZİHNİYE (4x3) & fels, (Ar. zihni “zihne âit, zihinle ilgi- 
li”den zihniyye) Entelektüalizm. 

ZİHNİYET (cL55) i (Ar. zihn'den yapma mastar eki -iy- 
yet ile zihniyyet) (Türkçe'de türetilmiştir) Belirli görüş, 
inanç ve alışkanlıkların etkisiyle oluşan düşünme tarzı, 
zihin yapısı: 5. MV, bir şarklı zihniyetiyle belâgat kâidele- 
rine büyük bir iman ile inanan son büyük edibimizdir 
(Ahmet Hâşim). Âkif Paşa, Tanzimat devrine yetişmiş ol- 
makla berâber zihniyet bakımından eskidir (Mehmet 
Kaplan). Cumhüriyet'le birlikte aynı bürokrat zihniyet An- 
kara'ya gelip yerleşti (Ahmet Kabaklı). 

ZİKIYMET (<5 g3) sıf (Ar. zi “sâhip” ve kiymet “değer” 
ile zi-kiymet) Kıymetli, değerli. 

ZİKİR — ZİKR (53) i (Ar. zikr) 1. Sözünü etme, ismini 
söyleme, anma: Vasf-ı kand-i la'lini zikr ü beyân etsem 
gerek / Tüti-i tab'ım yine şekker-feşân etsem gerek (Fıt- 
nat Hanım). 2. Allah'ın isimlerini (esmâ-yı hüsnâyı) söy- 
lemek süretiyle yapılan ibâdet: Câbir bin Abdullah diyor 
ki: Resülullah (s.a.) bir gün yanımıza geldi ve: —Ey nâs! 
Cennetin bahçelerinde yayılın, yeyin için (mânevi zevki- 
nizi ve gıdânızı alın ) dedi. Cennet bahçeleri nedir yâ Re- 
sulallah dedik. Buyurdu ki: Zikir meclisleridir (Kuşeyri 
Risâlesi Terc.). Zikri emir ve tavsiye eden, onun unsurla- 
rına, şartlarına ve faziletine dâir pek çok âyet-i kerime 
vardır (Mustafa Kara). 3. Toplu olarak ve tarikatların 
koyduğu usüllere uyarak Allah'ın isimlerini söylemek 
süretiyle yapılan ibâdet ve bu maksatla düzenlenen tö- 
ren: İstanbul'da mevcut üç Özbek tekkesinde ise “zikr-i 
erre” denilen ve bedii olmaktan ziyâde yorucu ve coştu- 
rucu bir mâhiyeti hâiz bir zikir, basit nağmeli Ahmet Ye- 
sevi güfteleri okunarak yapılırdı (Sâdeddin N. Ergun). 

* Zikri geçmek: Adı anılmak, adı söylenmek: Ve 
onun nazarında “behemehal” kelimesi, olsa olsa 
Hazine-i Evrak belgelerinde zikri geçebilecek mezar kaç- 
kını bir eski kelime, bir koyu Osmanlıcadır (Mukbil Öz- 
yörük). Zikr-i aleni: Dervişlerin toplu halde yaptıkları 
zikir. Zikr-i cehri: Yüksek sesle yapılan zikir. Zikr-i ce- 
mil: 1. “Güzel bir şekilde anma, anılma” Bir kimseye 
kendisinden bahsedildiğini söylemek için kullanılan 
nezâket sözü: “Dün gece zikr-i cemiliniz geçti.” 2. Eski- 
den okullarda vb. yerlerde verilen bir teşvik kâğıdı: 
Ayağı kesilen genç gâziye yalnız bir zikr-i cemil ile bir 
koltuk değneği verip geçeriz (Cenap Şahâbeddin). Zikr-i 
hafi: Sessiz olarak içten yapılan zikir: Zikrimiz zikr-i 
hafidir gâhi ammâ cezbede / Ehl-i aşka nâle-i cangâh 
olan Nakşiler'iz (Leskotçalı Gâlib). Zikr-i kalbi: Sessiz 
olarak kalben yapılan zikir. Zikrullah: Allah'ı zikretme, 
Allah'ı anma. 


ZİKREDİLMEK - ZİKROLUNMAK birl. edilgen f. 1. 
İsmi söylenmek, bahsi edilmek, anılmak: Çevresini hiçe 
sayarak insanları iz'aç eden gençlerle mücâdele için ör- 
nek olarak zikredilen hâdise Âkif'in dindar tarafıyle ilgi- 
li bulunuyor (Kaya Bilgegil). 2. Allah'ın isimleri ibâdet 
maksadıyle arka arkaya söylenmek. 3. Toplu olarak ve 
belli usüllerle Allah'ın isimleri söylenip ibâdet edilmek. 


ZİKRETMEK - ZİKREYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. zikr 
* Türk. etmek, eylemek) 1. İsmini söylemek, bahsini et- 
mek, anmak: Sonra cetvel hâlinde vak'aları zikrettim 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Bugün Allah'ı zikretmek ulu dev- 
let, inâyettir (Ken'an Rifâi). Ve bilhassa Habeş veziri 
Câfer Paşa'nın hediye ettiği altı zümrüt kandili zikreder 
(Ahmet H. Tanpınar). 2. Allah'ın isimlerini ibâdet mak- 
sadıyle arka arkaya söylemek: İsm-i pâkin pâk olur zik- 
reyleyen (Süleyman Çelebi). Varalım bir iki gün zikrede- 
lim Mevlâı / Bize ısmarladılar mı bu yalan dünyâyı 
(Sultan II. Murad). Sabahtan akşama kadar namaz kılar, 
zikreder, geceleri hiç uyumazdı (Ömer Seyfeddin). 3. 
Toplu olarak ve belli usüllere uyarak Allah'ın isimlerini 
söylemek süretiyle ibâdet etmek: Her köşede âmâ hâfız- 
lar Kuran okumaya ve dervişler zikretmeye başladılar 
(Rüşen E. Ünaydın). 

ZİKROLUNMAK BK. ZİKREDİLMEK 


ZİKZAK sıf. (Fr. zigzag) 1. Birbirine ters açılar meyda- 
na getirecek şekilde yön değiştire değiştire devam eden 
(kırık çizgi) “Zikzak dikiş.” 2. zf. Yön değiştire değiştire 
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devam ederek: “Zikzak yürümek.” Bir mısrâ ile bir beyit 
tutturmuş, zikzak dolaşıp duruyordu (Ahmet Râsim). 

* Zikzak çizmek (yapmak): 1. Sağa sola doğru yön 
değiştirmek. 2. mec. Düşüncesini, fikrini değiştirmek: 
İdeolojiler zikzak çizerek gelişir, ama nihâyet düzleşirler 
(Cemil Meriç). 

ZİKZAKLI sıf. 1. Zikzak biçiminde olan: “Zikzaklı yol.” 
2. mec. Yön değiştiren, değişiklik gösteren: Pâdişâhın 
öldüğü veya memleketi Moskof'a satmaması için 
hal'edildiği yolunda zikzaklı ve şaşırtıcı haberler... 
(Sâmiha Ayverdi). Tanrı korkusunun içini dağladığını 
söyleyen şâir, içi ile dışı arasındaki tezâdı belirttikten 
sonra zikzaklı bir ruh hâlini anlatıyor (Mehmet Kaplan). 


ZİL (J5) & (Fars. zir “sazda ince sesli tel”den (?)) 1. Küçük 
mâdeni bir çanla buna vuran bir tokmaktan oluşan, el- 
le veya başka bir düzenle işletilen haber verme ve uyar- 
ma aracı: Yapaydoszilini bekleriz / Yaay başını (Orhan 
V. Kanık). İkide bir öten zillere çömelip uzun uzun, şaş- 
kın şaşkın baktı (Refik H. Karay). 2. Tetlerin kenarına ta- 
kılan veya köçeklerin parmaklarına takarak oynadıkları, 
birbirine çarpmak süretiyle ses çıkaran mâdeni pullara 
verilen isim: Zil, şal ve gül. Bu bahçede raksın bütün hı- 
zı (Yahyâ Kemal). Loş dam içinden zil, ut ve kadın sesle- 
ri geliyor (Refik H. Karay). 3. Türk müsikisinde mâden- 
den ve bilhassa pirinçten yapılmış usül vurma âleti. 4. 
Orkestra ve bandolarda kullanılan, iki elle arkalarından 
tutularak birbirine vurulmak süretiyle çalınan çalgı. 

* Zil çalmak: 1. Elektrik veya el gücüyle zili hareke- 
te getirmek, haber vermek için ses çıkarmasını sağla- 
mak: Bir iki saat sonra uşağı çağırmak üzere zil çalmış. 
Uşak gelmemiş (Fâik Reşat). 2. (Okul dilinde) Ders sona 
ermek. Zil gibi: Çok sarhoş. Zil takıp oynamak: Çok faz- 
la sevinmek. 

e Zil-zen (4,5) birl. i. (Fars. -zen “vuran, çalan” ile) Zil 
çalan müsiki sanatkârı. 
ZİLHİCCE (42>)1 «3) & (Ar. zi “sâhip” ve hicce “haccet- 
me” ile zi'khicce) Arabi ayların, zilkâde ile muharrem 
arasında kalan ve onuncu günü kurban bayramı olan on 
ikincisi (Kısaltması seneyi gösteren rakamdan sonra konan 
zel (3)'dir|. 
ZİLKADE (ona3)l g3) & (Ar. zi'-ka'de) Arabi ayların şev- 
val ile zilhicce arasında kalan on birincisi (Kısaltması se- 
neyi gösteren rakamdan sonra konan zâ (15)'dır). 
ZİLLET (<İ5) i. (Ar. zillet) 1. Aşağı olma, hakirlik, horluk: 
Her bir nebi her bir veli zilletle erdi menzile / Mısri'ye 
söğsün şol ağız Allah demek bilmez ola (Niyâzi-i Mısri). 
Bir hasta çocuk zilletiyle bu genç kıza baş eğiyordum (Re- 
şat N. Güntekin). 2. Şerefsizlik: Muhsin Çelebi her türlü 
zilleti hazmederek ikbal tepelerine tırmanan (...) haris- 
lerden (...) nefret ederdi (Ömer Seyteddin). Ne zillettir ki 
nâküs inlesin beyninde Osmân'ın (Mehmet Âkit). 
ZİLLİ sıf. 1. Zili olan: “Zilli saat.” “Zilli tef.” 2. sıf vei. ar- 
go. Edepsiz, şirret (kadın): Başını çevirip: —Ooo dedi zil- 
li dünür, nihâyet göründü (Bedii Fâik). 

* Zilli maşa: 1. mec. Edepsiz, yaygaracı. 2. Bk. ZİLLİ 
MAŞA 
ZİLLİ ÇADIR birl. ii mus. Mehter müsikisinde kullanı- 
lan bir çeşit vurmalı saz. 


ZİLLİ MAŞA birl. ii mus. Halk müsikisinde kullanılan, 
çatallı kollarına ziller dizilmiş olan maşa şeklindeki vur- 
malı saz: Zilli maşa sağ ele alınıp sol elin avucu içinde şı- 
kırdatmak süretiyle çalınır (Mehmet Z. Pakalın). Saz şâir- 
lerinin kahvelerine gidip zurna, çifte nağra, zilli maşa, çı- 
ğırtma, darbuka dinleyerek sahuru ederlerdi (Sâmiha Ay- 
verdi). 

ZİLLİK i (Kökü belli değildir) argo. Züğürt olma duru- 
mu, aç olma. 

x Zilliği kırmak: argo. Züğürtlükten kurtulmak, kar- 
nını doyurmak: İstanbul külhanbeylerine has bu “zilliği 
kıralım” argosundan pek hoşlanan Hasan Kaptan... (Sa- 
it Fâik). 

ZİLSİZ sıf. Zili olmayan. 

x Zilsiz oynamak: Çok fazla sevindiğini belli etmek. 
ZİLYET —- ZİLYED (4Jl g3) i (Ar. zi “sâhip” ve yed “el” 
ile zi'-yed) Bir malı elinde tutan, kullanmakta olan kim- 
se. 


ZİLYETLİK i Bir malı kutlanmakta olma durumu, bir 
şey üzerindeki fiili hâkimiyet: Bu zat, kendi yakınlarını 
zengin etmek ve para vurmak için devlet arâzisini sekiz 
on nüfuslu rençperlerin zilyetliğinden haksız yere alarak 
onları perişan etmiştir (Ahmet Kabaklı). 


ZİLZAL Bk. ZELZAL 


ZİL ZURNA birl. sıf. ve zf Kendini bilmeyecek kadar 
sarhoş, çok sarhoş: Her gece hâneye zil zuma gelir / 
Çektiğim mihneti Allah bilir (Yenişehirli Avni'den). Her- 
kesin zil zurna olduğu bir sırada yerinden kalktı (Sait 
Fâik). İnsan zil zurna sarhoş olsa bu kadar kötü konuşa- 
maz (Burhan Felek). 
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ZİMAM ÇLi) i (Ar. zimâm) Kefâlet, teminat, sorumlu- 
luk, mükellefiyet. 

ZİMAM (çi) i (Ar. zimâm) 1. Yular. 2. mec. Yönetim, 
idâre: Zimâm-ı cüd u sehâ meydân-ı himmet ü gınâda se- 
nin elindedir (Âli Mustafa Efendi). Bu mekteplerde yeti- 
şen şehzâdeler, saltanata cülüs ettiklerinde zimâm-ı 
umüru bizzat ellerine alıp mülkün ve tebaanın terakki-i 
saâdeti esbâbına bezl-i makdur ederler (Ziyâ Paşa). 


ZİMAMDAR ()leLj) sıf ve i (Ar.zimâm “yular” ve Fars. 
dâr “sâhip ve mâlik olan” ile zimâm-dâr) 1. Yular tutan 
(kimse). $ & 2. Yöneten, idâre eden kimse: Nitekim o 
korkunç rejim, zimamdarlarının akıldan geçirmeyi bile 
cüret saydıkları teklifler ileri sürmektedir (Ahmet Kabak- 
lı). 3. târih. Pâdişah ata biner veya attan inerken atının 
yularını tutan kimse. 

© Zimamdâran (yi, 5) & (Fars. çoğul eki -ânile) Yö- 
neticiler: “Zimamdâran-ı umur.” 
ZİMEM (3) i (Ar. zimmet'in çoğul şekli zimem) Zimmet- 
ler, borçlar: Eski bakkal nasılsa zimem defterinden sil- 
meyi unutmuş (Ahmet Râsim'den). 
ZİMMET (<253) i. (Ar. zimmet) 1. Bir kimsenin üzerine 
geçirdiği ve ödemeye mecbur olduğu borç: Mustafa 
Efendi tebriye-i zimmet mazbatasını istihsal eder (Sâmi- 
paşazâde Sezâl). Şâirin vâliliklerden ayrılması üzerine 
vilâyet idâre meclislerince hazırlanan mazbatalardaki 
ortak ifâdelerin başında maaş tevkifâtından bir güne 
zimmet ve ilişiği bulunmaması gelir (Kaya Bilgegil). 2. 
mâliye. Alacak. 3. eski. Himâye, sâhip çıkma: Ahitlerini 
tutar, cizyelerini öderlerse zimmet hakkına sâhip olacak- 
lar, iç ve dış düşmanlara karşı can ve malları savunula- 
caktır (Mustafa Fayda). 

* Zimmet ehli: İslâm hukükuna göre yönetilen bir 
devletin himâyesinde bulunan gayrimüslimler, ehl-i 
zimmet. Zimmet halifesi: târih. Devlet alacaklarının 
tahsiliyle uğraşan zimmet kaleminde görevli memur. 
Zimmet kalemi: Devlet alacaklarının tahsil edilmesi 
işiyle uğraşan kalem. Zimmet kaydetmek: Alacak ola- 
rak yazmak. (Bir parayı) Zimmetine geçirmek: 
(Emânet bir parayı) Hakkı olmadığı halde kendine 
mâletmek. (Bir hesâbı birinin) Zimmetine geçirmek: 
(Onun) Borcuna eklemek. 

ZİMMİ (, 3) i (Ar. zimmetve nispet eki -file zimmi) Müs- 
lümanların hâkim olduğu bir ülkede müslüman olma- 
yan tebaa, İslâm hukükuna göre yönetilen bir devlete 
tâbi olan, vergi veren ve korunan kitap ehli, ehl-i zim- 
met: Belde-i mezkürenin hâricinde olan bağlar ve yerler 
ki bâzı müslümanlar ve bâzı zimmiler ellerinde tasarruf 
ederler... (Sultan Il. Bâyezid Vakfiyesi). Zimminin dahi 
mal ve demi hükmen mümin gibidir (İsmâil Hakkı Bur- 
sevi). 
ZİMMİYE (453) i (Ar. zimmi kelimesinin müennes şekli 
zimmi yye) Kitap ehli kadın. 
ZİN (65) i (Fars. zin) Eyer: İnicek bindiği rahş-ı serkeş / 
Kaçtı sahrâya heman âhü-veş / Göricek hâne-i zini hâli 
/ Askerin muztarib oldu hâli (Nev'izâde Atâi'den). Süvâr 
oleyperi gerdişler et gülgün çeşminle / Ki ben ebrü-yı zin 
âmâde ettim ona kaşımdan (Nedim). 

© Zin-puş(.» v5) birl. i. (Fars. püş “örtü” ile) Eyerin 
altına konan örtü: Nürdan bâl açar uçmağa melektir sa- 
nasın / Olsa zin-püş-ı serâserle ne dem cilve-nümâ 
(Nef'i'den). 
ZİNÂ(. U)i. (Ar.zina') Evlilik bağı ile bağlı olmayan ka- 
dınla erkek arasındaki cinsel ilişki, nikâhsız birleşme: 
Yâni Avusturyalı V. Karlos imparatorun zinâdan olma ve- 
ledi idi (Kâtip Çelebi'den Seç.). 
ZİNÂKÂR ()SUj5) i (Ar. zina ve Fars. -kâr ekiyle 
zinâ-kâr) Zinâ yapan kimse, zâni, zâniye. 
ZİNÂKÂRLIK i. Zinâkâr olma, zinâ yapma durumu. 
ZİNCİFRE — ZENCEFRE (e â>5)) i (Ar. zincefr — zun- 
cufr < Fars. şengerf) Kırmızı renkli tabii cıva sülfür, sülü- 
genin eski adı, sincerf: Cümle kiliselerde zincifre ile bo- 
yanmış tahtalar üzerinde altın harflerle bunun ismini ya- 
zarlar (Kâtip Çelebi'den Seç.). 


ZİNCİR - ZENCİR (,->5)) i. (Fars. zencir) (Kelime Türk- 
çe'den Bulgarca ve Sırpça'ya da geçmiştir) 1. Birbirine 
geçmiş mâdeni halkalardan meydana gelen bağ: Özün 
nisbet kılardı zülfüne zencir her sâat / Bu sevdâlar anı 
ser-halka-i ehl-i cünün etti (Fuzüli). Biraz sonra arslan 
zinciri kırar, zincirini sürükleyen deli âşık gibi türbenin 
kapısına gelir ve gözlerinden yaş aka aka Emir'i ziyâret 
eder (Ahmet H. Tanpınar). 2 Eskiden suçluların, delile- 
rin eline, ayağına vurulan demirden bağ; Kışlanın ardın- 
da üç ağaç incir / Kolumda kelepçe boynumda zincir / 
Zincirin yerleri ne yaman sancır (Türkü). Zincirlere, ke- 
lepçelere inat / Kanatlarımı açmak zamânıdır (Câhit S. 
Tarancı). 3. (İsim tamlamasının ikinci öğesi olarak) Arka 
arkaya gelen şeylerin veya olayların meydana getirdiği 
dizi: Dürdâne'nin söz zincirini kıran sükütların aralığı git- 
tikçe uzamakta (Ahmed Midhat Efendi). Fakat asıl mü- 


him olanı bu zümreler zinciri değildi, onun arkasındaki 
canlı kuruluştu (Ahmet H. Tanpınar). 

* Zincir gibi: Arka arkaya dizilmiş şeyler için kulla- 
nılır. Zincir vurmak: Zincirle bağlamak: Ben ezelden be- 
ridir hür yaşadım hür yaşarım / Hangi çılgın bana zincir 
vuracakmış şaşarım (Mehmet Âkit). Zincirden boşan- 
mış: Bağlı olduğu zinciri kırıp atmış bir deli gibi olan: 
Zülfün gamıyle Bâki bir hâl ile yürür kim / Zencirden bo- 
şanmış divânedir sanırlar (Bâki — Ş.A.D.). Zincire çek- 
mek: Zincirle bağlamak: Ey Fuzüli bir sanem zülfüne 
gönlüm bağladım / Çekti zencir-i cününd âkıbet sevdâ 
beni (Fuzüli). Zincire vurmak: Bir suçlunun elini ayağı- 
nı cezâ olarak zincirle bağlamak, prangaya vurmak: Ar- 
takya'da zafer arabasına koştu, Roma'da zincire vurdu 
(Refik H. Karay). 

© Zencir-bend (4, 25 ;) birl. sıf. (Fars. bend “bağ” ile) 
1. Zincirle bağlanmış, zincire vurulmuş. 2. i edeb. Birin- 
ci mısrâın son kelimesi ikinci mısrâın başında tekrarla- 
nan koşma. 


ZİNCİR — ZENCİR (55) (Fars. zencirden) mus. 
Müsikimizde beş büyük usülden 16 zamanlı çifte düyek, 
20 zamanlı fahte, 24 zamanlı çember, 28 zamanlı devr-i 
kebir ve 32 zamanlı berefşan usülünden meydana ge- 
len, 120 zamanlı, donanımdan sonra 120 / 4 şeklinde ya- 
zılıp gösterilen bir birleşik büyük usül. 


ZİNCİRLEME i. 1. Zincirlemek işi. 2. sıf Art arda ge- 
len, birbirini tâkip eden, müteselsil: “Zincirleme trafik 
kazâsı.” 3. edeb. Her mısrâ sonundaki kelimenin daha 
sonra gelen mısrâın ilk kelimesini oluşturması esâsına 
dayanan ve bu şekilde yazılan (manzüme). 

* Zincirleme isim tamlaması: dilb. Arka arkaya ge- 
len birbirine bağlı iki veya daha çok isim tamlamasın- 
dan oluşan tamlama takımı, tetâbu-i izâfat: “Türkiye 
Cumhüriyeti'nin nüfüsu.” “Köşkün demir kapısının kili- 
di.” Zincirleme sıfat tamlaması: dilb. Bir sıfat tamlama- 
sına *li, *siz ekleri getirilerek ikinci defa oluşturulan sı- 
fat tamlaması takımı: “Kırmızı şapkalı kız.” “Eli baston- 
lu ihtiyar.” 

ZİNCİRLEMEK geçişli £. (< zincirsle-mek) Zincirle bağ- 
lamak. 

ZİNCİRLENMEK edilgen f. (< zincirle-n-mek) 1. Zincirle 
bağlanmak: Daha doğrusu mahbesimden, zincirlendiğim 
yerden kaçtım (Aka Gündüz). 2. Art arda gelmek, sıralan- 
mak: Arkada zincirlenen yüksek Toros dağları (Fâruk N. 
Çamlıbel). Sarhoş kadın şimdi korkunun yerini alan zin- 
cirlenmiş kahkahalarla gülüyor (Sâmiha Ayverdi). 


ZİNCİRLİ sıf. 1. Zinciri olan: “Zincirli bilezik.” 2. Zin- 
cirle bağlanmış: “Zincirli köle.” 


ZİNCİRLİK i Gemilerin baş tarafında demir zincirleri- 
nin istif edilmesi için ayrılmış bölüm. 
ZİNDAN - ZINDAN (4155) i (Fars. zindân) 1. İçine tu- 
tukluların, hükümlülerin konulduğu kapalı yer: Dünyâyı 
idam mahkümlarıyle dolu bir zindana benzeten hakim 
doğru düşünmüş (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Hisleri ise 
zindanda çürümüş mahkümlar misâli bu zorlu mantığın 
elinden kurtulup keyfince buyruk yürütemezdi (Sâmiha 
Ayverdi). 2. teşmil. Çok karanlık, sıkıntılı yer: Zindanlar- 
da yatıyor, yayan yürüyor, aç kalıyor, soğuktan buz kesi- 
yor, sıcaktan mum gibi eriyorduk (Refik H. Karay). 
x (Birine bir yeri, dünyâyı) Zindan etmek: (O yeri 

o kimse için) Yaşanmaz duruma getirmek: Aman Allah 
al başımdan sevdâyı / Genç yaşımda zindan ettin 
dünyâyı (Türkü). Dünyâyı zindan ettik canımızdan usan- 
dık (Yusuf Z. Ortaç). Zindan gibi: Çok karanlık yer: Hey- 
beli, deniz, çamlar, her şey daha zindan gibi karanlık 
(Sait Fâik). (Bir yer, ortalık) Zindan kesilmek: 1. Çok 
karanlık duruma gelmek: Baştan başa her yer kesilir 
kapkara zindan (Yahyâ Kemal). 2. İçinde yaşanmaz du- 
ruma gelmek: Öyle bir yüzünü karartır ki dünyâ başına 
zindan kesilir (Etlâtun C. Güney). (Bir yer birine) Zin- 
dan olmak: Yaşanmaz duruma gelmek, zindan kesil- 
mek Ben bugün yârimden ayrı düşeli / Hergünüm bir yı- 
la döndü gidiyor / Gene zindan oldu dünyâ başıma / 
Sinem ataşlara yandı gidiyor (Karacaoğlan). Ne kara 
günlerde kapandım kaldım / Zindan oldu mülk-i Âdilşah 
bana (Erzurumlu Emrah). 

6 Zindan-gir ( ,Silw;) birl. sıf. (Fars. gir “tutan, tutulan” 
ile) Zindanda tutulan, zindana konulmuş. 
ZİNDANCI i. Zindan bekçisi. 
ZİNDÂNİ (,l5) i (Fars. zindân ve nispet eki -i ile 
zindâni) 1. Zindancı. 2. Zindana kapatılmış mahküm. 

© Zindâniyan (,(Wl5 ;) i. (Fars. çoğul eki -ân ile) Zinda- 
na kapatılan mahkümlar. 
ZİNDE (s5) sıf. (Fars. zinde) 1. Diri, canlı: Sanma ki ol 
oldur ve benim ben / Bir canla zindedir iki ten (Fuzüli). 
Ne yerdeyim ne gökte ne mürdeyim ne zinde / Her yerde 
her zamanda çağırırım döst döst (Niyâzi-i Mısri). Ölmez 
misâl-i Hızr kalır zinde haşre dek / La'lin hayâli ile eden- 
ler fedâ-yı rüh (Fıtnat Hanım). 2. Gücü kuvveti yerinde, 


sağlam, dinç: ... yaz günlerinde içilse tabiatı zinde kılar 
(Kâtip Çelebi'den Seç.). Bet beniz sapsarı biçârelerin 
hepsinde / Ne olur bir kişi olsun görebilsem zinde (Meh- 
met Akif'ten). Vahşi saçlı, zinde ve sıhhatli bir genç... 
(Ahmet Hâşim). 

© Zinde-bad (5L »w;) ünl. (Fars. bâd “olsun” ile) “Zinde 
olsun” Çok yaşa, çok yaşasın. 

© Zinde-dil (Js ex ;) birl. sıf. (Fars. dil “gönül” ile) “Gön- 
lü diri” Uyanık. 

© Zindegân Bk. ZİNDEGÂN 
ZİNDEGÂN (48w5) i (Fars. zinde'nin çoğul eki -ân almış 
şekli zindegân) Zinde olanlar, diriler, canlılar. 
ZİNDEGÂNİ (Ew) i (Fars. zindegân vemastariyet eki 
-i ile zindegâni) 1. Dirilik, canlılık, hayâtiyet: Leylâ sana 
verdi zindegâni / Sen ol bâki ol oldu fâni (Fuzüli). 2. Ya- 
şayış, geçim: Cânan ki fedâ ede bu cânı / Yetmez mi 
belâ-yı zindegâni (Şeyh Gâlib). 
ZİNDEGİ (Sa) 1 (Fars. zinde'ninmastariyet eki -i almış 
şekli zindegi) Zinde olma durumu, zindelik: Neşve-i vah- 
dette bulur zindegi / Cismin eder ferş-i reh-i bendegi 
(Hersekli Arif Hikmet). 
ZİNDELEŞMEK geçişsiz £. (< zindesleş-mek) Zinde bir 
durum almak, zindelik kazanmak. 
ZİNDELİK i. Zinde olma durumu. 
ZİNET Bk. ZİYNET 
ZİNETLİ Bk. ZİYNETLİ 
ZİNHAR (/1g5) ünl, (Fars. zinhar - zinhâr) Sakın, aman, 
asla: Zinhâr ey Yünus gördüm deme sen / Oda yakarlar 
gördüm diyeni (Yünus). Zinhar kötü kelâm söylemeyesin 
(Pir Sultan Abdal). Beni zinhar çıkarma dilden (Cenap 
Şahâbeddin). 
ZİNNUR (Ol g3) sıf. (Ar. zi “sâhip” ve nür ile zi'n-nür) 
Nurlu. 

6 Zinnüreyn (il 153) sıf, (Ar. tesniye eki -eyn ile) “İki 
nur sâhibi” Hz. Muhammed'in iki kızı ile evlendiği için 
Hz. Osman'a verilen lakap. 


ZİR (, ) i (Ar.zir) Tambur vb. sazların en ince ses ve- 
ren teli. (Genellikle bem (bam) kelimesiyle birlikte Zir ü 
bem (bam ) şeklinde kullanılmıştır): Gam şebi efgânım işi- 
tilmez olsa za'ftan / Zir ü bem âheng ederse ta'n değil a 
hem bana (Fâtih Sultan Mehmed). Uşşak usülüyle nühüft 
etti nevâsın / Gördü ki çıkış vermedi zir ü bem-i hasret 
(Nedim). 

ZİR (G3) i (Fars. zir) 1. Alt, alt taraf, aşağı taraf: İcrdatu 
muâmelâtımın esbâbını dahi her suâlin zirine yegân 
yegân tafsil-i beyan ettiğimden... (Arşiv belgesinden). İş- 
te insanın umümuna şâmil olan seyir meyli bittabi zirde 
hâlinden bahsedeceğimiz Ali Bey'de dahi mevcut idi 
(Nâmık Kemal). Harp olmasa hiçbir zaman insanlar bir 
reisin zir-i idâresinde toplanmaya ihtiyaç hissetmezler 
(Cenap Şahâbeddin). 2. sıf Altta, aşağıda olan: “Mahal- 
le-i zir.” “Rütbe-i zir.” 

* Zir-i meşk: Bk. ZİRİMEŞK. Zir-i zemin: Yer altı: Di- 
geri dahi zir-i zemine inip maâdin ve defâin-i arzı sey- 
reylediğini söyledikten sonra... (Fâik Reşat). Zir u bâlâ: 
Alt ve üst, aşağı ve yukarı: Zemin ü âsuman pür sıyt-ı gül- 
bang-i senâsıyle / Duâsı farz-ı zimmet sâkinân-ı zir ü 
bâlâya (Fıtnat Hanım). Zir ü zeber: Bk. ZİRÜZEBER 

© Zir-dest (<> , 5) birl. sıf. (Fars. dest “el” ile) El altın- 
da bulunan, tâbi. 

© Zir-destan (0. , ;) i (Fars.dest“el” ve çoğul eki -ân 
ile) El altında olan halk, tebaa: Daltabanın dahi peyrev- 
lerinin vaktinde / Ayak altında leked-hor idi zir-destan 
(Şinâsi). Âlem umümen dalâlete düştü, zir-destan bağy u 
isyâna inhimakle... (Ahmed Vefik Paşa). 

© Zirin (ç» p5) sıf. (Fars. -in ekiyle) Aşağı, alt, aşağıdaki. 
ZİRÂ (g! 1,5) 1 (Ar. zirâ") Dirsekten orta parmak ucuna 
kadar olan uzunluk ölçüsü: Kaliçeden bir kıt'asının tülü 
binâ zirâiyle yirmi beş zirâ... (Sultan Il. Bâyezid Vakti- 
yesi). Mânend-i zirâ elden ele devr eyler / Her kim ki 
olursa müstakimü'-ahvâl (Nâbi). Türlü zamanlarda, baş- 
ka başka İslâm ülkelerinde türlü amaçlarla kullanılan ve 
çeşitliadlar taşıyan zirâların ölçüleri 54,04 ile 91 santim 
arasında değişmektedir (Orhan Ş. Gökyay). 

* Zirâ-i a'şâri: Metre. Zirâ-i mi'mâri: Mimarların ve 
dülgerlerin kullandığı yirmi dört parmaktan ibâret 
uzunluk ölçüsü. 

ZİRA (1, 5) bağl. (Fars. zirâ) Çünkü, şundan dolayı: Zira 
atı çelik levhaların gürültüsünden ürkmüştü (Ahmet 
Hâşim). Ben yerimden kımıldamadım; zira ibrik hakkın- 
da hiçbir fikrim yoktu (Refik H. Karay). Zira onun en kuv- 
vetli düşmanı zamandı (Peyâmi Safâ). 

ZİRÂAT - ZIRÂAT (<1 3) i (Ar. zirâ'a0) Bitki yetiştir- 
mek amacıyle toprak üzerinde yapılan çalışmaların bü- 
tünü, çiftçilik, tarım: Hak seni bu dünyâya saldı zirâat 
edesin / Sen ne ektin ne biçersin hâsılın yok bir saman 
(Eşrefoğlu Rümi). Amuk çiftçisi zirâat ordusunun yüz ye- 
rinden yaralı, ciğerleri yanık ve gönlü mahzun, fakat kah- 
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raman, gâlip bir neferidir (Refik H. Karay). Zirâat ileri, 
hayvanlar besili, mahsuller bol, insanlar sıhhatli, iştahlı, 
Kuvvetli ve neşeli idiler (Kaya Bilgegil). 
ZİRÂATÇI - ZIRÂATÇI i 1. Zirâatlauğraşan kimse. 
2. Zirâat mühendisi veya teknisyeni, tarımcı. 3. Zirâat 
memuru. 
ZİRÂİ — ZIRÂİ (Gebi) sıf. (Ar.zirâ'a “tarım” ve nispet eki 
-i ile zirâ'i) Zirâatla ilgili, tarımsal: Yarı zirâi, yarı sınâi 
bir iş hayâtıtemin edebiliriz (Ahmet H. Tanpınar). 

© Zirâiyye (4x1, ;) sıf. Zirâi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 


ZİREFKEND (4$4| ,;) & (Fars. zirefkend “döşek”ten) 
mus. Müsikimizin en eski birleşik makamlarından biri. 


ZİREK (4 |, 5) sıf. (Fars. zirek) Zeyrek kelimesinin eski 
metinlerde geçen asıl şekli: Dâye eydür tedbir ana ol-du- 
rur / İldeyelüm (götürelim) anı zirek kul-durur (Süle Fa- 
kih). Kamusun bildi bu zirekler tamam / Ma'lüm oldu 
bunlara her bir makam (Âşık Paşa). Anın fikrinde vâlih 
fehm-i zirek (Ahmedi). 

ZİRGÜLE i. (Fars.) Zengüle makâmının diğer adı. 
ZİRGÜLELİ SÜZİNÂK birl. i. Zengüleli süzinâk. 
ZİRİMEŞK (5,5) i (Fars. zir “alt” ve Ar. meşk ile zir-i 
meşk) Eskiden kâtiplerin, hattatların yazı yazarken kâğı- 
dın altına koydukları kalın mukavva: Zirimeşk oldu ka- 
mer levh-i zer-efşan hurşid / O şehin medhini etti Utârit 
imlâ (Nazim'den). Sadrâzamın divanda istimal ettiği 
divan devâtı müddet-i vâfireden beri tecdit olunmamağla 
bir divan devat maa sim hokka, bir mercanlı kebir ka- 
lemtıraş, bir altunlu kebir mikras, bir kebir som makta, 
bir altunlu zirimeşk... (Başmuhâsebe Kalemi Divan Tez- 
kiresi'nden). 

ZİRKEŞİDE (04.25, )) i (Fars. zir “alt” ve keşide “çekil- 
miş” ile zir-keşide'den) mus. Müsikimizde eski bir birle- 
şik makam. 

ZİRKON i. (Fr. zircon) Çeşitli renklerde bulunabilen, 
zirkonyum silikattan ibâret, elmasa benzer parlaklıkta 
kıymetli taş. 


ZİRKONYUM i. (Fr. zirconium) Kurşuni veya siyah 
renkte, alaşımlarda ve seramikçilikte kullanılan, yoğun- 
luğu 6,5, erime derecesi 1900'C civârında, atom ağırlığı 
91,22, atom numarası 40, sembolü Zr olan metaller gru- 
bundan element. 

ZİRUH (w 3) sıf. (Ar. zi “sâhip” ve rüh “can” ile zi-rüf) 
Canlı: Sen bir meh-i ziruh gibi yükseliyordun (Cenap 
Şahâbeddin). Ben ol vazifeyi zirüha münhasır görmem 
(Abdülhak Hâmit). 


ZİRÜZEBER (55; 1» 5) zf. (Fars. zir“alt”, ü “ve”, zeber “yu- 
karı” ile zir ü zeber) Altüst: Zamânede her şey zirüzeber; 
Kişi kişiden bihaber (Ahmed Vetik Paşa). 

* Zirüzeber etmek (eylemek, kılmak): Altüst et- 
mek: Şol ağaçtan yaprak döker gibi yere döktüler ve ayak- 
ları altında zirüzeber kıldılar (Kul Mes'ud). Ve hemen 
oradan yıldırım gibi konağa düşerek hânümüânın âsâyişi- 
ni zirüzeber eyledi (Nâmık Kemal). Zirüzeber olmak: Al- 
tüst olmak: Âşık ki cihan içre safâ sürmeye bir dem / Ol 
gün bu cihan cümlesi zirüzeber olsun (Ahmed-i Dâi). 


ZİRVE (6,53) & (Ar. zirve) 1. En yüksek nokta, tepe, do- 
ruk: Bu kale gâyet sarp, gâyet dik bir kayanın zirvesine 
yapılmıştı (Ömer Seyfeddin). Dağlar başında zevkini al- 
dındı varlığın / Bulsun bu zirvelerde huzür ihtiyarlığın 
(Yahyâ Kemal). 2. mec. En üstün seviye: Nitekim biraz 
sonra Anadolu, Mevlânâ'da bu kültürün zirve çizgisine 
erecekti (Ahmet H. Tanpınar). Garp, bugün bir kudret 
zirvesinde bulunuyorsa da ufukta kara kara bulutlar ke- 
sif ve tehlikeli karartılar hâlinde bekleşiyordu (Sâmiha 
Ayverdi). 

* Zirve toplantısı: Devlet başkanları, hükümet baş- 
kanları ve en yetkili diplomatlar düzeyindeki toplantı. 
ZİRZOP Bk. ZIRZOP 
ZİŞAN (oLâ3) sıf, (Ar. zi “sâhip” ve şe'n “iş, hal, rütbe” > 
şân ile zişân) Şanlı: Siz bizi sanman cihan milkinde 
unvân isteriz / Bendesi olmağa bir sultân-ı zişân isteriz 
(Rühi-i Bağdâdi). Müjde ey dil zib-bahş-ı sadr-ı divandır 
gelen / Âsaf-ı devran Ali pâşâ-yı zişandır gelen (Fıtnat 
Hanım). 


ZİŞT (<3;) sıf. (Fars. zişt) Çirkin: Hünersizler hüner ehli- 
nin hâlin zişt göstermekte şol kadar mübâlağa gösterirler 
(Kul Mes'ud). Gamr-ı endüh-ı devran sâf-tab'âna keder 
vermez / Beli âyineye timsâl-i zişt aslâ zarar vermez 
(Fıtnat Hanım). Bilin ki maksadım şekvâ değildir baht-ı 
ziştimden (Abdülhak Hâmit). 

© Zişt-rü (-ruy) (6) <&5- 4, &35) birl. sıf. (Fars.ruy> 
rü “yüz” ile) Çirkin yüzlü: Yüsuf'u nâkaya bindirip gulâm-ı 
ziştruy ve tünd-hüyu ana müvekkel ettiler (Fuzüli). 
Zişt-rü âyineyi a'mâ çerâğı n'eylesin (Zâti'den). 
ZİVER (5 ) i. (Fars. ziver) Süs: Müselsel zülf-i müşginin- 
den artırmış ruhun revnak / Zihi sünbül ki olmuş ziveri 
gül-berg-i handânın (Fuzüli). Metâ-ı ziver-i dünyâyı terk 


ZİYÂDE 


ederpiran / Hazân erince heman berg ü bârı silker şah 
(Beliğ'den). Ey serir-i izz ü nâzı ziver-i divân-ı arş / Dev- 
letinden irtifâ-ı şan bulur eyvân-ı arş (Leskofçalı Gâlib). 

© Ziver-bahş (>. ,»5) birl. sıf. (Fars. bahş “bağışla- 
yan” ile) Süs bahşeden, süs veren, süsleyici. 

© Ziver-efzâ(l;3l , 5) birl. sıf. (Fars. efzâ “arttıran” ile) 
Süs arttıran, süsü çoğaltan: Ziver-efzö-yı sadâret âsaf-ı 
sâfi-zamir / Zât-ı pâki nuhbe-i saff-ı vezirandır gelen (Fıt- 
nat Hanım). 
ZİY (45) i (Ar. ziyy) Dış görünüş, kılık kıyâfet: “Ziyy-i 
ulemâ. ” Ulemâ sarıklık olarak düz beyaz tülbent kullana- 
gelmiştir. Çiçek işlemeleri beyaz zemin üzerine serpme 
işlenmiş çalmayı ulemâ sınıfından olmayıp da ulemâ ziy- 
yinde, kılık kıyâfetinde görünmek isteyenler kullanırdı 
(Reşat E. Koçu). 
ZİYÂ («L2) i (Ar. Ziya”) Işık: Uyanık ol seherlerde safâ 
bul / Bu gaflet zulmetinden çık ziyâ bul (Şemseddin 
Sivâsi). Mihr-i rüyundan bulur âlem ziyâ-yı câvidan (Les- 
kofçalı Gâlib). Bütün mâbetler içinde güneşten ilk ziyâ 
alan câmidir (Ahmet Hâşim). 

© Ziyâ-bar ()L Lo) birl. sıf. (Fars. bâr “serpen, saçan” 
ile) Işık saçan: Kamerin safha-i ziyâ-bârı / Bir mukassi 
dumanla örtülüyor (Tevfik Fikret). 

© Ziyâ-dar Bk. ZİYÂDAR 

© Ziyâ-efşan (-feşan) (çLi5 L> — yLâsl Loj birli sıf. 
(Fars. efşân > feşân “saçan” ile) Işık saçan, aydınlık veren: 
Olmaz mı başka âleme onlar ziyâ-feşan (Muallim Nâci). 

© Ziyâ-güster (5 L>) birl. sıf. (Fars. guster “yayan, 
döşeyen” ile) Işık yayan, ışık veren: Hurşid-i ruhun kendü- 
yi kim göstere cânâ / Minnet mi kalır mihr-i ziyâ-güstere 
cânâ (Bâki'den). Cemşid-i zaman tâc-ver-i maşrık u mağ- 
rib / Hurşid-i zemin şem ”-i ziyâ-güster-i âlem (Nef'i). 

© Ziyâ-hiz (> L>) birl. sıf (Fars. hiz “kadıran, atan” 
ile) Işıklı: E/bet şu mezar ömrünü bir haşr-ı ziyâ-hiz / 
Tâkib edecektir, buna imanla inandım (Tevfik Fikret). 

© Ziyâ-nisar (5 L.>) birl. sıf. (Ar. nisâr “saçma” ile) 
Işık saçan. 

© Ziyâ-paş (| 4LL.>) birl. sıf. (Fars. pâş “saçan, serpen” 
ile) Işık saçan, nur saçan, parlak: Mişkât-ı ziyâ-pâş-ı te- 
cellâ-yı cemâliz / Yek berk ile tenvir-i şuünât ederiz biz 
(Leskofçalı Gâlib). Olsa nazarın eğer ziyâ-pâş / Derdin 
bana kabrin üzre bir taş (Abdülhak Hâmit). 

© Ziyâ-puş(.$,, L3) birl. sıf. (Fars. püş “örten” ile) İşı- 
ğı örten: Pertev kesilip de ey ziyâ-püş / Etsem seni şöyle 
bir der-âgüş (Muallim Nâci). 

© Ziyâ-resan (L., Lo) birl. sıf. (Fars. resân “eriştiren” 
ile) Ziyâ ulaştıran, ışık veren: Ey mihr-i ziyâ-resân-ı sad 
âlem-i can / Vey dilleri zerre-veş kılan sergerdan 
(Azmizâde Hâleti). 

© Ziyâi (, SL») sıf. (nispet eki -Tile) Işıkla ilgili. 

© Ziyâiyye (451.-») sıf. Ziyâi kelimesinin tamlamalarda 
ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: “Elvân-ı 
ziyâiyye.” 
ZİYAD (5U5) & (Ar. ziyâd) Artma, fazlalık, ziyâdelik: Koy- 
ma nâkıs ehi-i derd içre Fuzüli'ni tabib / Eyle bir derman 
Ri derdin ede gün günden ziyâd (Fuzüli). Ne kadar hüsnü 
ziyâd olduğunu ister isek / Yine ol şüh-ı cefâ-cü bizi bed- 
hah bilir (Rühi-i Bağdâdi). 
ZİYÂDAR ()lL2) sıf (Ar. Ziyâ “ışık” ve Fars. dâr “sâhip 
ve mâlik olan” ile Ziyâ-dâr) Işıklı, parlak: Bir mahrem-i 
rühumdur o giysü-yi ziyâdar (Cenap Şahâbeddin). Aklım- 
da hep ziyâdar, güzel, saltanatlı şeyler var (Refik H. Ka- 
ray). 
ZİYÂDE (vL5) sıf (Ar. ziyâde) 1. Fazla, çok: Birden 
ziyâde idiler (Ömer Seyfeddin). Sen bu evde en ziyâde 
kimi seversin? (Hüseyin R. Gürpınar). 2. Lüzumsuz, boş: 
“Ziyâde lakırdı.” 3. (-den) Dahaçok: Acem Ali'nin çehre- 
si İranlılar'dan ziyâde Arap delikanlılarına benziyordu 
(Ahmed Midhat Efendi). Kıskanıp gizlemiş kazâ ve ka- 
der / Belki binden ziyâde bestesini (Yahyâ Kemal). Ken- 
disine zaafımdan ziyâde metânetimi gösterdiğim kadın 
içeriye girdi (Peyâmi Safâ). 4. zf. Çok: Naimâ ile Cevdet 
Paşa istisnâ edilince târihnüvislerimize mukayyid-i 
vakâyi unvânı bile ziyâde gelir (Cenap Şahâbeddin). 
Göz ucu ile gördüğüm, ziyâde bakmaktan içtinap ettiğim 
bu levha... (Hüseyin C. Yalçın). Hava ziyâde soğuktu 
(Hüseyin Siret). $ & 5. Artan miktar, geriye kalan kısım: 
“Ziyâdesi sende kalsın.” 6. İlâve: Suyüti'nin Tahrirü'l-lu- 
bâb'ına yapılan ilâveler ve ziyâdelerle nesepler ve la- 
kaplar da bitti (Kâtip Çelebi'den Seç.). 7. edeb. Müste- 
zatlarda mısrâ sonuna eklenen kısa mısrâ. 8. mus. 
Müsikimizde eskiden koma karşılığında kullanılan te- 
rim. 

* Ziyâde olsun: Yenen veya yenecek olan yemeğin 
fazla ve bereketli olmasını dileyen bir hayır temennisi 
sözü. i 

© Ziyâdece zf. Fazlaca: Beri taraftan Sümbül Hanım, 
Zeynep'i ziyâdece ürküttüğünü, Cangüzel'i incittiğini sez- 
miş (Safiye Erol). 

© Ziyâdeden zf. (Ayrılma hâli ekinin kalıplaşmasıyle) 
Fazladan: “Yediğim şamar da ziyâdeden.” 


ZİYÂDESİYLE 


ZİYÂDESİYLE zf. (İyelik ve araç hâli eklerinin kalıplaş- 
masiyle ziyâdessisysle) Gerekenden çok, fazlasıyle: 
Ziyâdesiyle karnı acıkmış bir adam lokantaya girer (Fâik 
Reşat). 

ZİYÂDELEŞMEK geçişsiz £ (< ziyâdesleş-mek) Fazla- 
laşmak. 

ZİYÂFET (c4L3) i (Ar. Ziyafet “birine misâfir olmak”) 1. 
Misâfir dâvet edip özenli biçimde ağırlama, yedirip içir- 
me, şölen: Bu sandıktan her sene bahar mevsiminde es- 
naf için bir ziyâfet-i umümiyye tertip eylerdi (Muallim 
Nâci). Veş'eyle süslüyor verilen her ziyâfeti / Geçmiş de- 
virlerin nice şirin kıyâfeti (Yahyâ Kemal). Ziydfet isteriz 
artık diyor (Yusuf Z. Ortaç). 2. (İsim tamlamasının ikinci 
öğesi olarak) Bir kimseye gözüne ve gönlüne hoş gele- 
cek şeyler sunma: “Şür ziyâfeti.” “Güzellik ziyâfeti.” 
“Futbol ziyâfeti.”” Bir müsiki ziyâfetine dâvet edilmiştim 
(Ahmet Hâşim). 

* Ziyâfet çekmek (vermek): 1. (Konukları) Yemek 
vererek ağırlamak: Kuskusçunun pilâvıyle ve soğuk şer- 
betlerle kendimize bir güzel ziyâfet çektik (Reşat N. Gün- 
tekin'den). Oralarda kendime ne ziyâfetler çektim Zehrâ 
(Sait Fâik). Eskiden (... ) devlet erkânı, vilâyet erkânı bir- 
birlerine iftar ziyâfetleri çekerlerdi (Burhan Felek). 2. 
mec. (Bir kimseye) Hoşlanacağı şeyleri ikram etmek: 
Türlü türlü eşyâ ile gözlere ve gönüllere bir doyulmaz 
ziydfet çekerdi (Sâmiha Ayverdi). 

ZİYÂFETHÂNE (5l5L2) i. (Ar. Ziyafet ve Fars. hâne 
“ev, yer” ile Ziyafet-hâne) Misâfirlere, yolculara yemek ye- 
dirmek üzere vakfedilen kurum. 

ZİYAN (55) £ (Fars. ziyan) Bir şey veya kimsenin se- 
bep olduğu çıkar kaybı, zarar: İki güşla bir zebânın var 
/ Az işitmekte çok ziyânın var (Âli Mustafa Efendi). De- 
rim ki Allahım ger kanadını / Ermesin bir ziyan yurda 
sevgilim (Kemâleddin Kamu). 

* Ziyan etmek: 1. Boşuna harcamak, telef etmek: 
Dostum koynun gül bahçesi / Ziyan etmem gezdir bana 
(Karacaoğlan). Bu güzel günü niçin hasta bir kadının ya- 
nında oturarak ziyan ediyorsun? (Kerime Nâdir). 2. 
ticâret. Zarar etmek, kâr edememek. Ziyan olmak: Bir 
işe yaramayıp heder olmak: Ümit yok deyince hasta ba- 
şını kaldırıp yanındakilere, “Öyle ise mumu söndürünüz, 
boşuna ziyan olmasın” demiş (Fâik Reşat). Böylece, ör- 
rünün en güzel ve saâdet ve muhabbete lâyık zamânının 
aldanarak geçip ziyan olduğunu görmek... (Mehmet Ra- 
uf). Ziyan zebil olmak: Boş yere harcanarak heder ol- 
mak. Ziyânı yok: Suç işleyen veya özür dileyen birine 
karşı, “önemli değil, zarârı yok” anlamında söylenir: Fa- 
kat ziyânı yok, size şüphe ettiğiniz mahâretimi gene gös- 
terebilirim dedi (Refik H. Karay). 

ZİYANCI sıf. Zarar ve ziyâna sebep olan, ziyankâr /Es- 
kimiştir): “Ve ziyancı çocuksun!” 

ZİYANKÂR (|) sıf. (Fars. ziyân “zarar” ve kâr ekiyle 
ziyan-kâr) Sürekli zarar veren, zarar vermek huyunda 
olan. 


ZİYANKÂRLIK i. Ziyankâr olma durumu. 


ZİYANSIZ sıf. halk ağzı. Ziyânı olmayan, zararsız, ol- 
dukça iyi. 

ZİYÂRET (4) i (Ar. ziyâret) 1. Bir kimseyi veya bir 
yeri görmeye gitme: Kandil geceleri kabristan ziyâretine 
gidersin değil mi? (Nâmık Kemal). Ziyâret için müsâade 
istemek üzere kendisine yazdığım mektuba aynı gün ce- 
vap aldım (Ahmet Hâşim). Hastalığım esnâsında birkaç 
defa beni ziyârete gelmişler (Reşat N. Güntekin). 2. halk 
ağzı. kısa. Gidilmesi, duâ edilmesi sevap sayılmış ve 
âdet hâline gelmiş kutsal yer, ziyâretgâh: “Bursa'da bü- 
tün ziyâretleri dolaştık.” 

Xx Ziyâret etmek: (Belli bir yer veya kimseyi) Gör- 
meye gitmek: Burada Nuh Peygamber'in diye bilinen bir 
mescit vardır Ri halk ziyâret eder (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Çekirge'de Hüdâvendigâr türbesini ziyâret ettim 
(Ahmet Hâşim). Maksadım, Türkler'in evvelce zaptetmiş 
olduğu yerleri ziyâret etmekti (Safiye Erol). Ziyâret gü- 
nü: Bir yer veya kimsenin ziyâret edilebileceği belirli 
gün: Hastânede ziyâret günü / Âşinâ çehreler beliriyor 
(Câhit S. Tarancı). Bir de asıl belirli ziyâret gün ve gece- 
leri vardı ki ozaman her gelen doğruca efendinin yanına 
alınır... (Sâmiha Ayverdi). 

ZİYÂRETÇİ i Ziyârete giden, ziyâret eden kimse: Bir 
ziyâretçi derin zevk alarak manzaradan / Unutur semti- 
ne yollanmayı artık buradan (Yahyâ Kemal). Geniş 
selâmlığında dostları, misâfirleri, ziyâretçileri, dalkavuk- 
ları, ricâcıları arasında çubuk ve kahvelerini içerdi (Ah- 
met H. Tanpınar). Onun için de Bâise Hanım, ağabeyisi- 
nin konağının imtiyazlı ziyâretçileri arasında bulunur 
(Sâmiha Ayverdi). 

ZİYÂRETGÂH (1S5,L) i (Ar. ziyâret ve Fars. yer bildi- 
ren -gâh ekiyle ziyâret-gâh) Saygı için veya bir şey dile- 
mek, sevap kazanmak gibi bir amaçla gidilen kutsal yer, 
türbe. 


— 1392 — 


ZİYNET - ZİNET (<4) i (Ar. zinet) 1. Süs: Hamdü lil- 
lâh geldi bahâr eyyâmı / Çiğdem ziynet verdi rüy-i cihâ- 
na (Gevheri). Osmanlılar'ız ziynetimiz kanlı kefendir 
(Nâmık Kemal). Bu küçük pâyitahtın süse, dârâta, renge, 
ziynete meftun halkı İstanbul elçisinin kaftanını görünce 
şaşırdılar (Ömer Seyfeddin). 2. kısa. Kadınların süs ola- 
rak taktıkları yüzük, küpe, gerdanlık, iğne gibi altın, gü- 
müş ve kıymetli taşlarla yapılmış kuyumculuk işleri: 
“Ziynet eşyâsı.” 

* Ziynet altını: Altın sikkenin kadınların süs olarak 
taktıkları çok daha ince bir şekli: Zinet altını eski kadın 
tuvaletlerinde halk arasında en makbul süs olmuştur. 
Avam ve köylü tarafından yalnız boyna takılarak hâlâ 
kullanılmaktadır (Reşat E. Koçu). 


ZİYNETLİ — ZİNETLİ sıf. Süslü, müzeyyen. 
ZLOTİ i. (Leh. zloty) Polonya para birimi. 
Zn Çinko elementinin sembolü. 


ZOBU i. (Kökü bulunamamıştır) 1. İri yarı, biçimsiz ka- 
ba kimse: Sana sopa çekmek için iki zıpır zobu ister mi- 
sin? (Ahmed Vefik Paşa). 2. târih. Sadrâzam ve vezir ko- 
naklarında gedikli iç ağalarının hizmetçileri durumunda 
olan kimse: Bir şahıs def'aten iç ağasıolmayıp evvelâ z0- 
bu olur ve terbiye gördükten sonra iç ağalığa geçerdi 
(İsmâil H. Uzunçarşılı). Şöyle ki, iç ağası zobusunu çırak 
edeceği zaman ona silâh, elbise ve at verir. Sonra da bir 
ziyâfet tertip ederek hazine odasında ve gedikli ağaların 
huzürunda duâsı yapılır ve genç zobunun başına bir ka- 
vuk giydirilerek iç ağalığa yükselmek keyfiyeti tamam- 
lanmış olurdu (Sâmiha Ayverdi). 

ZODYAK i. (Fr. zodiague <Lat. < Yun.) astro. Gök küre- 
sinde, üzerinde on iki takım yıldızı sıralanmış olan 
burçlar kuşağı. 

ZOFA Bk. ZUFA 


ZOKA ii. (İtal. soga) (Kelime Yunanca'da da geçer) 1. Bü- 
yük balıkları tutmak için kullanılan, ucu iğneli balık bi- 
çiminde kurşun parçası: Birkaç gecedir Necip'le berâber 
çıktıkları lüferciliğin verdiği merak ile zokaları temizli- 
yorlardı (Mehmet Rauf). Hem de öyle bir okurum ki ağ- 
zın zoka yutmuş lüfer balığı gibi açık kalır (Ercüment E. 
Talu). Baktık bir balık zokası (Burhan Felek). 2. mec. 
Hile, tuzak: Biz varız yalnız hayatta onların zokasına dü- 
şen (Attila İlhan'dan). 

* Zokayı yutmak (yutturmak): argo. Aldatılmak, al- 
danmak: Sıtkı hinoğlu hin. Gündüzden gözüne Avram'ı 
kestirmişti. Memduh böylelikle zokayı yuttu (Adnan Ve- 
li'den). Bu bir zoka idi belki de. Konum uygun olmasa, 
ortam beş yıldır hazırlanmasa Aslı bu zokayı yutmaz, 
yuttururdu (Füsun Erbulak'tan). 

ZOLOTA i. (Slav. zolota) Osmanlı Devleti'nde de kulla- 
nılan gümüş Leh kuruşu (/sloti, izloti de denirdil: Taht-ı 
Kazan'da zolota ve ak rubu' geçtiğine rızâ-yı 
hümâyünum olmamağla ol maküle zolota ve ak rub'u 
olanlar zolotayı 38 ve ak rub'u 14 akçeye olmak üzere 
mümâileyh Mustafa'ya verip mukâbelesinde cedid akçe 
alıp... (Başbakanlık Mühimme Defteri'nden). Bursa ka- 
dısına gönderilen bir hükümle zolota ve ak rub'un 
tedâvülüne müsâmaha edilmemesi, elinde olanların bun- 
ları yeni akçe ile değiştirmeleri emrolunuyordu (Müba- 
hat Kütükoğlu). 

ZOM sıf. (Kökü belli değildir) (İçki, uyuşturucu vb. ile) 
Kendinden geçmiş, çok sarhoş olmuş (kimse): Perukâr 
herifi görünce, “Zom olmuş!... duracak hâli yok” dedi 
(Ahmet Râsim'den). Onlar zom, biz ayıkken bir kavga çı- 
karsa kabâhatimiz hafifler (Mahmut Yesâri). 


ZONA i (Fr. zona < Lat.zona “kemer, kuşak”) Bir virü- 
sün sebep olduğu, bedenin bir yarısında ortaya çıkan, 
genellikle bir sinir telinin uzantısı üzerinde tespih tane- 
leri gibi dizilmiş, ağrılı ve iltihaplı küçük kabarcıklarla 
kendini gösteren deri hastalığı, gece yanığı. 


ZONKLAMAK geçişsiz f. (< zonksla-mak) (Vücüdun 
bir yeri) Nabız atar gibi kesik kesik ve şiddetli bir şekil- 
de ağrımak: Şakaklarımın zonkladığını duyuyordum (Re- 
fik H. Karay). Başım serin yastıkta zonkluyor (Yusut Z. 
Ortaç). Şakaklarım öyle zonkluyordu ki konuşulanları 
güç anlamaya başlamıştım (Bedii Fâik). 

ZONK ZONK birl. zf. (ses taklidi söz) Zonklamak ve 
sızlamak fiilleriyle kullanılır ve mânâyı kuvvetlendirir, 
şiddetle: “Başım zonk zonk zonkluyor.” Ben artık ne 
şâirim, ne fıkra muharriri / Sâdece, beyni zonk zonk sız- 
layanlardan biri (Necip F. Kısakürek). 


ZOOLOG JJ ince| i. (Fr. zoologue) Hayvan bilimci. 
ZOOLOJİ (Lince| i. (Fr. zoologie < Yun.) Hayvan bilimi. 
ZOOSPOR i. (Fr. zoospore < Yun.) Su mantarları ve su 


yosunlarında bulunan, üzerindeki titrek kirpiklerle ha- 
reket eden ve sellüloz zarı olmayan üreme hücresi. 


ZOOTEKNİ i. (Fr. zootechnie < Yun.) Evcil hayvanları 
üretme ve yetiştirme bilimi. 


ZOR sıf. (Fars. zür “güç, kuvvet”ten) 1. Sıkıntı çekilerek 
yapılan, güçlüğü olan, güç yapılan. Karşıtı: KOLAY: Bu 
suâle cevap tedâriki pek zor değildir (Cenap Şahâbed- 
din). Ölmek kaderde var, bize ürküntü vermiyor / Lâkin 
vatandan ayrılışın ıztırâbı zor (Yahyâ Kemal). Rengine, 
biçimine karar vermek hayli zor bir zevk işi (Yusut Z. Or- 
taç). $ 1 2. Güçlükle yapılan iş: “Kolayını sen al, zorunu 
bana bırak.” “Soruların en zoru bana geldi.” Faal bir ka- 
çış, zora başvuruş, gençlerin kaçışı... (Cemil Meriç). 3. 
Sıkıntı, rahatsızlık, ıztırap: Madamın da zoru dizlerinde 
(Peyâmi Safâ). Ey, sende mi hastasın? Senin zorun neren- 
den bakalım? (Hüseyin R. Gürpınar). 4. Mecbüriyet, zo- 
runluluk: “Zoru görünce tıpış tıpış gitti. ” Zor kapıdan gi- 
rince kânun bacadan çıkar (Atasözü). Bir daha Anet gi- 
bilere merhaba demek zorundan Rurtulmak için para ya- 
pacaktım (Safiye Erol). 5. Kuvvet, güç, baskı: “Zor her işi 
halletmez.” Zor düşmanı bölük bölük bölende / Dil tutu- 
lur dili tutar er gerek (Köroğlu). Zordan hiçbir fayda bek- 
lenmez (Ahmed Midhat Efendi). Malazgirt'te bileğinin 
kuvvetiyle, dehâsının zoruyle bize bu aziz vatanın kap 
larını açan Alpaslan'ı... (Ahmet H. Tanpınar). 6. zf. Güç 
bir şekilde, zahmet çekerek, güçlükle: Belli Ri biraz güç- 
lükle girmişti, zor işliyordu (Retik H. Karay). Yazın bile 
zor bulunur (Reşat N. Güntekin). Her şey sallanıyordu. 
Öyle ki kapıya kadar zor gidebildik (Ahmet H. Tanpı- 
nar). 

* Zor alım: yeni. Bir mala devletin el koyması, 
müsâdere. Zor belâ: Güçlükle, güç hal ile: Darphâne pa- 
rayı zor belâ mâliyeye yolladı (Refik H. Karay). Dediğin 
yerdeymiş, zor belâ ayrıldı fellâh (Sait Fâik). Zor belâ Re- 
cep, Nüri'nin gömlek yakasını ilikledi (Burhan Felek). 
Zor gelmek: (Bir işin yapılması) Bir kimseye güç gel- 
mek: Bu iş bana zor gelir (Orhan V. Kanık). Riyâkâr ve 
sevgisiz hayâtına katlanmak epey zor gelecek (Sait 
Fâik). Zor kullanmak: (İstediğini elde etmek için) Maddi 
kuvvete baş vurmak veya çok baskı yapmak: Ancak zor 
kullanarak ayakta durabilir. Hâkim ideoloji kendi başına 
bir güçtür (Cemil Meriç). Zor oyunu bozar: Bir mecbüri- 
yet karşısında benimsenmiş olan tutumdan vazgeçildi- 
gi zaman kullanılır. Zora binmek: (Bir iş) Ancak zor kul- 
lanılarak halledilebilecek bir durum almak. Zora düş- 
mek: Sıkıntılı bir duruma düşmek, çâresiz kalmak: Yâhu 
sen Hızır peygamber gibi bir adamsın. Zora düşmüş dos- 
tu uzaktan nasıl da bilirsin (Kemal Tâhir). Zora geleme- 
mek: Sıkıntıya katlanamamak, güçlüklere yüzü olma- 
mak, zor ve baskı ile iş yapamamak. Zora koşmak: Güç- 
lük çıkarmak. (-den) Zoru olmak: Kendisini zorlayan 
bir durum olmak, bir yerinde bir sıkıntısı olmak: “Mide- 
sinden zoru var.” “Aklından zoru olmasa böyle yapmaz.” 
Halbuki bunlar bir yerinden zoru olan bir biçâre insana 
hekim ilâcından çok fazla şifâ verir (Reşat N. Günte- 
kin'den). Zoru zoruna — Zoruna: Güçlükle, güç hal ile, 
ancak. Zorun ne?: Ne istiyorsun, ne oluyorsun, derdin 
ne?: Öyle ise zorun ne? (Hüseyin R. Gürpınar). Zoruna 
gitmek: Gücüne gitmek, onuruna dokunmak. ... Zorun- 
da olmak (kalmak): ... Yapmaya mecbur olmak: “Oku- 
mak zorundasınız.” Her şeyden evvel bir hastabakıcı bul- 
mak zorunda idi (Ahmet H: Tanpınar). Biz, yalnız Os- 
manlı târihini değil dilimizi de Nâmık Kemal'den öğren- 
mek zorundayız (Cemil Meriç). Fakat yenilip Batı TürRis- 
tan'ı bırakmak ve Kâşgar'a kaçmak zorunda kalıyorlar 
(Ergun Göze). Zor-ı bâzü: Kol kuvveti (Zor bâzü şeklinde 
de kullanılır|: Gençliğinde karnına indirdiği bir yumrukla 
koca bir danayı yere sermiş bulunması gibi cidden zor-ı 
bözüya delâlet eden vakâyün meydan alması bu kanâa- 
ta hafifçe bir de korku ilâve etmiş idi (Ahmet Râsim). 


ZORAKİ sıf. (zor ve Yun. -aki ekiyle) İçten gelmeyen, 
zorlama, sun'i: Annem bu zoraki müjde karşısında kımıl 
damadığımı görünce sevincini iki çatılmış kaş arkasında 
saklayarak beni ayıpladı (Yusuf Z. Ortaç). Fakat gençler- 
de bile müşkül tahammül edilen hamlık, hoppalık yaşlı 
adamlarda zoraki ve özenti gibi geliyor (Hâlide E. Adı- 
var). 
ZORBA sıf. ve i, (Fars. zür-bâz “güçlü, kuvvetli” > zor- 
baz'dan) Kuvvetine güvenerek ve güç kullanarak başka- 
larına hükmeden, başkalarının haklarına el koyan (kim- 
se): Rum Mehmet, Dağlar Delisi filân ve filân zorbalar bir 
miktar atlı ile çıkıp alay kurdular (Kâtip Çelebi'den 
Seç.). Zorba kılıcını çekip, “Oğlan, yut şunu, yoksa kafa- 
nı keserim” diye tehdide kalkışır (Fâik Reşat). Bana an- 
lat bakayım şimdi şu biçâre ocak / Zorbalar saltanatın- 
dan ne zaman kurtulacak (Mehmet Âkif'ten). 

© Zorbaca sıf. ve zf. Zorba olan kimseye yakışır tarz- 
da: “Zorbaca elimden aldı.” 
ZORBALIK i. 1. Zorba olma durumu. 2. Zorbaca dav- 
ranış. 
ZORBAZ :. (Fars. zür “güç, kuvvet” ve bâz “oynayan” ile 
zür-bâz'dan) 1. Kuvvetli, güçlü kimse: Yolun baççısıyım 
hem zorbazıyım / Ben de Köroğlu'nun Han Ayvaz'ıyım 
(Köroğlu). 2. Vücut kuvvetine dayanarak hüner göste- 
ren kimse: Kol hâlinde yaşayan ve icrâ-yı san'at eden 


şa'bede-bazlar arasında mühim bir kısmını da cambaz- 
lar, hokkabazlar ve kuvvet oyunları gösteren zorbazlarla 
hayvan oynatanlar teşkil eder (Retik Ahmet). Cambaz, 
hokkabaz, zorbaz, şişebaz, destibaz gibi sayıya hesâba 
gelmeyen sanatkârlar bir kolbaşının idâresinde hüner 
gösterirlerdi (Sâmiha Ayverdi). 


yi 


ZORHÂNE i (Fars.zür güç, kuvvet” ve hâne “ev,yer”ile 
zür-hâne'den) Kuvvete dayanan sporların yapıldığı yer, 
bir çeşit spor salonu: Su yolu, su terâzisi, su kemeri, su 
bendi, kaplıca, ok meydanı, pehlivan ve Remankeş tek- 
kesi, zorhâne... (Sâmiha Ayverdi). 


ZORLA zf. (Araç hâli ekinin kalıplaşmasıyle zorsa) 1. 
Zor kullanarak: Fakat düşman zorla alır (Nâmık Kemal). 
Bu kaleyi istiyoruz, teslim etmezseniz zorla alacağız 
(Ömer Seyfeddin). İcap ederse vazifemi zorla ifâ ederim 
(Reşat N. Güntekin). 2. İstemeye istemeye, isteksiz ola- 
rak, zoraki: Bir kere girdiği bu yolda zorla yürüyor 
(Peyâmi Safâ). 

* Zorla değil a (ya): İstenmeyen, sevilmeyen bir şe- 
yin zorla yaptırılamayacağını, sevdirilemeyeceğini anla- 
tır. Sevmiyorum şu radyoyu, zorla değil a (Sait Fâik). 
Zorla güzellilk olmaz: Sevgi ve beğenmenin zorlama ile 
olamayacağını anlatır: Beyhüde, zorla güzellik olmaz 
Ri!.. (Reşat N. Güntekin). 

ZORLAMAK geçişli £. (< zorsla-mak) 1. (Bir şeyin olma- 
sı için) Birine baskı yapmak, üstüne düşüp mecbur et- 
mek: Niçin lâkin, niçin demek istiyor, söyleyemiyordu. 
Kendini zorluyordu. Hayr, ben istemem, keder, ıztırap is- 
temem... (Mehmet Rauf). Fakat ben zorladıkça o benden 
kaçıyor gibiydi (Ahmet H. Tanpınar). Vallâhi ben hiçbir 
şey söylemek istemedim. Onlar zorladılar (Kerime 
Nâdir). 2. (Bir şeyi açmak veya söküp çıkarmak için) 
Zor kullanmak, üzerine kuvvet uygulamak: Son hücum- 
da bizim asker kalenin kapısını zorladı (Ömer Seyted- 
din). Müttefikler, Boğaz'ı karadan zorlayarak Marma- 
ra'ya inmek istemişlerdir (Burhan Felek). Sav-Tekin'in 
demiri zorlayacak kol gücünden başka bir şey yoktu 
(Mustafa N. Sepetçioğlu). 

ZORLANMAK edilgen £. (< zorla-n-mak) 1. Zorlamak 
işi yapılmak, bir şeyin olması için birine baskı yapılmak, 
üstüne düşülüp mecbur edilmek. $ dönüşlü £. 2. Bir işi 
yapmak için büyük bir güç kullanmak, kolayca yapama- 
mak: “Yokuşu çıktın ama çok zorlandım.” “İmtihanda 
epeyce zorlandı.” 


ZORLAŞMAK geçişsiz f. (< zorslaş-mak) Zor duruma 
gelmek, güçleşmek. 


ZORLAŞTIRMAK oldurgan f. (< zorlaş-tırmak) Zor du- 
ruma getirmek, güçleştirmek. 


ZORLU sıf. 1. Güçlü, kuvvetli: Bâzan kader gelen bora 
hâlinde zorludur (Yahyâ Kemal). Sevdâ ölümden daha 
zorlu (Yâkup K. Karaosmanoğlu). Hisleri ise zindanda 
çürümüş mahkümlar misâli bu zorlu mantığın elinden 
kurtulup keyfince buyruk yürütemezdi (Sâmiha Ayverdi). 
2. Tuttuğunu koparan: Çalış zorlu erkek ol / Sana mes- 
lek: Doğru yol (Enis B. Koryürek). Kalkın, Türk'ü er mey- 
danına çağıralım. Kimi istesek acaba, hangisi en zorlu yi- 
ğit? (Safiye Erol). Kadın da zorlu kadın ha! Erkek gibi 
(Ahmet K. Tecer). 3. Zorlayan, çetin: Diz çök ey zorlu 
nefs, önümde diz çök! (Necip F. Kısakürek). 


ZORLUK i. Zor olma durumu, güçlük. 
© Zorlukla zf. (İyelik ekinin kalıplaşmasıyle zorluk*la) 
Zor bir şekilde, güçlükle: “Zorlukla konuşabildi.” 


'ZORUNLU sıf. (yanlış tür. < zortutntlu) (Türkçe'de isim- 
den isim yapan *n eki yoktur) 1. Yapılması gerekli olan, 
kaçınılması mümkün olmayan, mecbüri, zarüri: “Zorun- 
lu dersler.” O ilerlemenin zorunlu kıldığı başka ilerleme- 
ler gerçekleşmeyince işler sırıtır (Burhan Felek). 2. Kesin 
ihtiyaç duyulan, zarüri. 

x Zorunlu emeklilik: Yasalarda kuralları belirlen- 
miş olan mecbüri emeklilik durumu: “Zorunlu emeklilik 
konusunda tartışmalar sürüyor.” 


ZORUNLUK i. Zorunluluk. 


ZORUNLULUK i (zorundan ek yığılmasıyle zo- 
runslusluk) Zorunlu olma durumu, zorunluk, mecbüriyet. 


ZOT (ses taklidi k. (?)) Karşılıklı inatlaşma hâlini anla- 
tan Sen bana zot, ben sana zot (Sen zot, ben zot), 
kim verecek ineğe ot söyleyişinde geçer. 

Zr Zirkonyum elementinin sembolü. 

ZÜ-— (55) sıf. (Ar. zü) “Sâhip, -li” anlamıyle Arapça keli- 


melerin başına gelerek birleşik şekiller yapar (Harf-i 
târifli kelimelerle birleştiği zaman harf-i târifin /si ile birlik- 
teZü'i- şeklini alır). 

8 Zü-fünun: İlim sâhibi, bilgili, âlim: Âlim, fâzıl, zü-fü- 
nun pâdişah idi Onun kemâlâtına nihâyet yok (Sehi 
Bey). Zü-mehâbet: Heybetli: Nedir şu ekvâr-ı bi-nihâyet 
/ Nedir şu envâr-ı pür-letâfet / Nedir şu ıyân-ı zü-mehâ- 


bet / Nedir şu esrâr-ı hâlikıyyet (Recâizâde M. Ek- 
rem'den). Zü-zeneb: Kuyruklu: “Kevkeb-i zü-zeneb.” 
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Zü'Lcelâl: Bk. ZÜLCELÂL. Zü'L-cenâheyn: Bk. ZÜLCENÂ- 
HEYN. Zü'Lfazl: Fazilet sâhibi. Zü”-fikar: Bk. ZÜLFİ- 
KAR. Zü'Lkadr: Şeret sâhibi, itibarlı. Zü'-kafiyeteyn: 
Bk. ZÜLKAFİYETEYN. Zü'Lkavâfi: Bk. ZÜLKAVİFİ. 
Zü'Lvecheyn: Bk. ZÜLVECHEYN. 

m Zü- ile botanik, geometri, zooloji vb. ilim kollarına 
âit terimler yapılmıştır: Zü-erbaati'kadlâ: geo. Dört- 
gen. Zü-erbaati'l-vücuh: geo. Dört yüzlü. Zü-haddeyn: 
mat. İki terimli. Zü-hadd-i (hudüd-ı) kesire: mat. Çok 
terimli. Züö-hadd-i vâhid: mat. Bir terimli. 
Zü-kesiri'-vücuh: geo. Çok yüzlü, çok satıhlı. Zü”-eh- 
dab: zoo. Kirpikliler. Zü'l-filkateyn: Bk. ZÜLFİLKATEYN. 
Zü'-galsamati'-musaffaha: zoo. Yassı solungaçlılar. 
Zü'Lhafir: Bk. ZÜLHAFİR. Zü'L-hasale: Bk. ZÜLHASALE. 
Zü'Lkalevi: kimya. Kalevi maddeleri olan (cisimler). 
Zü'llevâhik: Bk. ZÜLLEVÂHİK. Zü'lkmaâşeyn - 
Zü'-maişeyn: Bk. ZÜLMAÂŞEYN. Zü'i-mimas: Bk. ZÜL- 
MİMAS. Zü'L-mefâsil: zoo. Mafsallı (hayvanlar). 

ZUAF - ZUHAF - ZÜHAF (514) i (Ar. zu'df) JBir 
Berberi kabilesi adından) Sultan 11. Abdülhamid tarafın- 
dan Yıldız Sarayı'nda teşkil edilen muhâfız alayı (Bu isim 
aslında Fransızlar'ın Cezâyir'i aldıktan sonra yerli halktan 
oluşturdukları bir sınıf askerin adı olarak kullanılmıştır): 
Halk bu askere zuaf yerine “zühaf, zühaf askeri” dedi; zu- 
afların üniformaları da devrin Osmanlı ordusu kara aske- 
ri üniformasından tamâmen ayrı idi (Reşat E. Koçu). Has- 
sa bölüklerinin sırmalı üniformaları, Arnavut muhâfızla- 
rın beyaz esvapları, Süriye zühaflarının bir ucu omuzları- 
na değen yeşil poşuları parlıyordu (Ahmet Altan). 
ZUAFÂ - ZÜAFÂ (4x2) i (Ar. Za'if'in çoğul şekli 
Zu'afa”) Zayıflar. 

ZUAMÂ - ZÜAMÂ («L-j) ii (Ar. za'im'in çoğul şekli 
zu'ama') Büyük tımar sâhipleri, zaimler: Sancak beyle- 
rinden ve zuamâ ve gayriden meclis-i şer'iye varmağa 
inat edip muhâlefet edenler, her kim ise isim ve resimle- 
riyle yazıp arzolunmaların emredip buyurdum Ri... (Mü- 
himme Defteri'nden). Zuamâ ve erbâb-ı tunardan vefat 
edenlerin terekelerinin tahririnde, kazasker tarafından 
tereke tahriri işi kendilerine havâle edilmiş olan toprak 
kadıları, ellerinde kazaskerin mühürlü mektubu veya bir 
hüküm olmadıkça hiçbir süretle kassâmiye akçesi ala- 
mazlardı (İsmâil H. Uzunçarşılı). 


ZUCRET - DUCRET («© >>) i (Ar. Zucret) İç sıkıntısı, 
iç darlığı: Biri nâlende-i zucret ki ancak seng eder iskât / 
Bu da bir nâledir, vâ-hayf! O da bir nâledir, heyhât! (Ab- 
dülhak Hâmit). Her adımda sefâlet, mihnet, zucret man- 
zaraları ile dolduran öyle azim bir musibet levhasının 
fecâatleri içinde yuvarlanıyorduk (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

© Zucret-ver (j5 x->) tür. sıf. (Fars. -ver ekiyle) Sıkıntılı. 


ZÜD (555) sıf (Fars. züd) Çabuk ve hemen olan, seri, 
tez: Çün züd mir olup burada hâk olur kişi (Ahmedi). 

© Züd-âşinâ (Lil>,5) birl. i (Fars. âşinâ “dost, tanıdık” 
ile) Çabuk dost olan kimse. 

© Züd-res(,», 355) birl. sıf. (Fars.res “erişen” ile) Çabuk 
erişen: İmdâda erip kâfile-i züd-res-i subh / Emvât-ı şebi 
eyledi ihyâ nefes-i subh (Nâbi). 

© Züd-endaz (;l4l 5,5) birl. sıf. ve i (Fars. endâz “atan” 
ile) 1. Çabuk atan, hızlı ve iyi atıcı. 2. Akla geldiği gibi 
söylenivermiş (söz). 

© Züd-ter ( 55,5) tür. sıf. (Fars. -ter ekiyle) Daha çabuk: 
Zud-ter zâil olur şevki heveskârların (Nâbi'den). 


ZUFA - ZOFA i. (İbr.) Çördük otu. Hyssopus. 

ZUFR ( ab) i. (Ar. zufr) Tırnak. 

ZUHAF Bk. ZUAF 

ZUHAL - ZÜHAL | ince) (J>5) i (Ar. zuhal) Satürn. 
ZUHR (şb) i (Ar. zuhr) Öğle vakti, öğle: “Salât-ı zuhr 
Öğle namazı.” “Bâde'z-zuhr: Öğleden sonra.” “Kab- 
le'z-zuhr: Öğleden önce.” 


ZUHRUF (5 55) i (Ar. zuhruf) Yalancı süs, aldatıcı, 
parlak süs. 

ZUHUR (0545) i (Ar. zuhür) 1. Meydana çıkma, baş gös- 
terme, görünme: Ve şehzâde gül-i gülzâr-ı şevket kim 
zuhüruyle / Ki döndü hâme güyâ andelib-i nağ- 
me-fersâya (Fıtnat Hanım). Nedir lüzüm-ı zuhürun bu 
hâk-i esfelde (Abdülhak Hâmit). İslâm'ın vicdanlara tanı- 
dığı hürriyet ve müsâvat dinin zuhüruyle başlamış ve 
tevhidin ayak bastığı her yerde câri olmuştu (Sâmiha Ay- 
verdi). 2. tasavvut. İlâhi sıfat ve isimlerin bir sürete bü- 
rünüp ortaya çıkması, varlık süretinde görünmesi: Hik- 
meti Hak'tır zuhür-ı her dü âlemden murâd / Reng-i 
gün-â-gür-i eşyâ muhtelif mebnâsı bir (Şeyh Gâlib). 

X Zuhur etmek: 1. Meydana çıkmak, baş göster- 
mek, görünmek: Kimi zulmet zuhür eder kimi envâr olur 
peydâ (Niyâzi-i Mısri). Bizim kısmetimiz acaba ne taraf- 
tan zuhur edecek diye düşünürler (Hüseyin R. Gürpınar). 
Kurtarır ruhları şüphelerinden / Ansızın mücizen zuhur 
eder de (Orhan S. Orhon). 2. tasavvuf. (İlâhi sıfat ve 
isimler) Bir sürete bürünüp ortaya çıkmak, varlık süre- 
tinde görünmek, zâhir olmak, tecelli etmek: Yaradan fik 


ZULMETMEK 


liylö, kavliyle, gizli ve âşikâr tasarrufuyle insandan zuhur 
etmiştir (Sâmiha Ayverdi). Zuhüra gelmek: Ortaya çık- 
mak, baş göstermek: Allah'ın gayreti zuhüra gelip acı 
horluklar, hakâretler içinde cezâsını görmüştür (Kâtip 
Çelebi'den Seç.). 

ZUHÜRAT (<1, ,46) & (Ar. zuhür ve çoğul eki -ât ile 
zuhürat) 1. Ortaya çıkan, zuhur eden şeyler. 2. Hesapta 
olmayan, gerçekleşeceği düşünülmeyen, umulmayan 
durum ve olaylar, olağan dışı şeyler: Aşağıdan gidiyo- 
ruz. Eğer Beşiktaş'ta zuhürat olursa sizi orada silkerim 
(Burhan Felek). 3. Rüyâ: Vaktâki sabah olur, dervişler 
birbirine zuhüratlarını nakle başlayıp... (Fâik Reşat). 

* Zuhürat postası: eski. 1. Târife dışı beklenmedik 
bir zamanda iskeleye uğrayan vapur vb. 2. teşmil. 
Umulmadık, hesapta olmayan durum, beklenmedik ha- 
ber. Zuhürâta tâbi olmak: Önceden kararlaştırarak de- 
gil de ortaya çıkan olaylara göre hareket etmek. 
ZUHÜRİ (4, 545) i (Ar. zuhür ve nispet eki -i ile zuhüri) 
Orta oyununda taklit yapan kimse: Ben görür görmez 
öten zurnayı bir irkildim / Ay, zuhüriye çıkan maskara, 
bildim bildim (Mehmet Âkit). 

*» Zuhüri kolu: Orta oyunu takımı: Direkler arasının 

o salaşları, zuhüri kollarını temâşâ sahnelerine çıkar 
mak... (Hâlit Z. Uşaklıgil). Milletin dâhisi, feylesofu diye 
anlatılan, memleketi ayakta tuttuklarından bahsolunan 
bu şahıslar zuhüri koluna çıkmış oyunculara benzetiliyor 
(Kaya Bilgegil). 
ZUKAK — ZÜKAK (55)) i. (Ar. zukâk) Sokak sözünün 
eski metinlerde geçen asıl şekli: Sad cihan kişver-i iclâli- 
ne bir küçe-i teng / Kehkeşan bender-i ikbâline bir teng 
zukak (Yenişehirli Avni). Şöyle ki hep Mekke zukakla- 
rında işitildi (Cevdet Paşa). 


ZULA i (Yun. zoula) argo. Yasak şeylerin saklandığı 
yer, gizli, saklı köşe: Mapusânede bıçak kıtlığına kıran 
girse Aziz'in zulasında en az iki tâne bulunurdu (Adnan 
Veli'den). 

x» Zula etmek: argo. 1. Saklamak, gizlemek. 2. Çal- 
mak, aşırmak. 3. (Bıçak, kama vb.ni) Batırmak, sokmak: 
Gözüm kararmıştı, Rulaklıyı bir kınından çıkardığımı, bir 
de zula ettiğimi biliyorum, o kadar (Mahmut Yesâri). 
ZULEM (ib) i (Ar. zulmet'in çoğul şekli zulem) Karanlık- 
lar, zulmetler: Düşmen huzürun etti zuhürun senin nihan 
/ Çün nür erişe mahv olur sâye-i zulem (Ahmedi). 


ZULEMAT Bk. ZULÜMAT 
ZULM Bk. ZULÜM 


ZULMÂNİ (Lb) sıf. (Ar. zulmet > zulmân ve nispet eki 
-Tile zulmâni) Karanlığa âit, karanlıkla ilgili, karanlık. 

8 Zulmâniyye («5LiJb) sıf. Zulmâni kelimesinin tamla- 

malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes' şekli: Be- 
yin çehresine leyle-i zulmâniyyenin hâli aksetmiş gibi bir 
reng-i hâil çökmüş idi (Nâmık Kemal). 
ZULMET (cb) i (Ar. zulmet) Karanlık: Zulmette bu 
gün çeşme-i hayvâna eriştim / Çün Hızr-ı Sikender - ha- 
şem el-minnetü lillâh (Nesimi). Zulmet-i hicrinde bidâr 
olmuşam yâ Rab meded / İntizâr-ı subh-ı didâr olmuşam 
yâ Rab meded (Niyâzi-i Mısri). Aydınlık gözümün önün- 
den kayboldu / Zulmet-i kesife içinde kaldım (Muallim 
Nâci). i 

© Zulmet-âbad (Lİ clb) birl. sıf (Fars. âbâd “bir şe- 
yin çok olduğu yer” ile) Karanlığın hâkim olduğu yer, ka- 
ranlık yer: Aceb bir çeşme-cüy-i zulmet-âbâd-ı murâdım 
kim / Hezâran Hızr u İskender nümâyan râh nâ-peydâ 
(Leskofçalı Gâlib). Âfâk hazin ü zulmet-âbad (Cenap 
Şahâbeddin). 

© Zulmet-efzâ (-fezâ) (15 cuk — ll & lb) birl sıf 
(Fars. efzâ > fezâ “arttıran” ile) Karanlığı arttıran: Sevin / 
Sen o zulmet-fezâ tecelliye (Tevfik Fikret'ten). 

© Zulmet-gâh (-geh) (8 cb 8 <6) tür. i (Fars. 
yer bildiren -gâh > -geh ekiyle) Karanlık yer: Lem'a-i feyz-i 
Hazret-i Mevlâ / Vere zulmet-geh-i derüna ziyâ (Sâlim 
Tezkiresi). Migâh-ı sâbitin eyler bu zulmet-gâhı istiknâh 
(Hüseyin Siret). 

© Zulmet-gede («4Sx.Jb) tür. i. (Fars. yer bildiren -gede 
ekiyle) Karanlık yer, zulmet yeri: Deryâ görünür çeşmime 
zulmet-gede-i teng (Muallim Nâci). 

© Zulmet-serâ(| . &.Jb) birl. i. (Fars. serâ “saray” ke- 
limesiyle) Karanlık yer: Olur çün handan zâlimân-ı zul- 
met-serâ bir gün (Koca Râgıb Paşa). Derün-ı zul- 
met-serâyın âfitâb-ı aşk eder tenvir / Fürüğ-ı mihrden 
kâşâne-i hâtır ziyâ almaz (Fıtnat Hanım). 

© Zulmet-zidâ (15; &.Jb) birl. sıf. (Fars. zidâ “gideren, 

ortadan kaldıran” ile) Karanlığı gideren. 
ZULMEDİLMEK - ZULMOLUNMAK birl. edilgen f. 
Zulme uğramak. 
ZULMETMEK — ZULMEYLEMEK birl. geçişli £. (Ar. 
zulm * Türk. etmek, eylemek) Eziyet etmek, işkence et- 
mek: Gülsün eller güle güle / Zulmettiler bile bile (Tür- 
kü). Halk ile devletin arası bu yüzden açılmış, bu memur- 
lar Anadolu halkına zulmetmişler (Ahmet Kabaklı). 


ZULMOLUNMAK 


ZULMOLUNMAK Bk. ZULMEDİLMEK 


ZULÜM — ZULM (45) i (Ar. zulm “hakkını eksik ver- 
mek”) 1. Adâlete aykırı davranma, hak edene hakkını 
vermeme, haksızlık, adâletsizlik: Önüne geçilmediği tak- 
dirde isyânın ve zulmün memleketi yıkacağını ihtar et- 
mektedir (Kâtip Çelebi'den Seç.). Meşhürdur Ri zulm ile 
olmaz cihan harâb / Eyler anı müdâhane-i âliman harâb 
(İzzet Molla'dan). Bir kuvvetin mağlübuyuz, alnımız açık 
/ Beş vakitte ezanlarla zulme karşı çık (Yusut Z. Ortaç). 
2.Eziyet, cevr, cefâ: Kaderin böyle zulümler yapmaya ih- 
tiyâcı yoktu, elbette yoktur (Nâmık Kemal). Daha doğru- 
su dans ediyoruz diye birbirlerine yapmadıkları zulüm, 
işkence kalmıyordu (Ahmet H. Tanpınar). 3. Bir şeyi 
kendi yerinden başka bir yere koyma, başka bir yerde 
kullanma |Eskimiştir). 

© Zulüm-dide (ox> b) birl. sıf. (Fars. dide “görmüş” 
ile) Zulüm görmüş, zulme uğramış. 

© Zulmen (Jb) zf (zulm'ün tenvinli şekli) Zulüm ya- 
parak, zulüm yoluyle, haksızlıkla: Zulmen bu kadar yer- 
lerimizi zapteden Rusyalılar hangi mazlümu muhâfaza 
için bize muin oldular (Nâmık Kemal). Mâlümdur ki “oca- 
ğına incir dikmek” birinin zulmen hânümüânını söndür- 
mek demektir (Fâik Reşat). 
ZULÜMAT - ZULEMAT (“Ulb) i (Ar. zulmet'in çoğul 
eki -ât almış şekli zulurnât — zulemât) Karanlıklar, zulmet- 
ler: Huceste Hızr'dır âb-ı hayât içmek için / Zaman za- 
man zulümâta kılar güzâr kalem (Fuzüli). Karşımda 


ocaktan süzülen düd-ı sefide / Kalb olmada hep leyl-i » 


hayâtın zulümâtı (Tevtik Fikret'ten). 
ZUM i. (İng. zoom) Optik kaydırma. 

*X Zum yapmak: Bir görüntüyü büyütmek amacıyle 
objektifin odak uzaklığını değiştirmek. 
ZU'M (,c5) 1 (Ar. zu'm) Zan, bâtıl zan, boş inanç: Şu 
fâsid zu'munu terk et / Sırât-ı müstakime git (Aziz Mah- 
mud Hüdâyi). İçlerinde bu zu'mda olanlar ise gâyet câhil 
ve ahmak olanlardır (Ziyâ Paşa). Gâyet sâdedil olmakla 
berâber kendini allâme-i cihan ve hakim-i pür-iz'an ki- 
yas eder ve bu zu'm ile her bahse, her söze karışıp âle- 
me maskara olurmuş (Fâik Reşat). 

X Zu'm etmek: Sanmak, zannetmek: Yapma bir fey- 
lesof-i nâ-meşhür / Kendini zu'm ederdi Fisâgor (Şinâsi). 

© Zu'munca zf. (İyelik ve eşitlik hâli eklerinin kalıplaş- 

masıyle) Zannına göre: Vücüdu cifesin eyler nazif 
zu'munca (Nâili). Bir devlete karşı bir aşiret / Zu'munca 
eder mi arz-ı kudret (Abdülhak Hâmit). 
ZU'MİYAT (we) i (Ar. zu'mi > zu'miyye “zanla ilgi 
şey” ve çoğul eki -âf ile zu'miyyat) Bâtıl zanlarla ilgili şey- 
ler, boş inançlar. 
ZUNUN (y b) i (Ar. zannın çoğul şekli zunün) Zanlar: 
İnsanlar bu gibi zunün-ı bâtılaya pek kolay inandıkları 
halde inandıkları kadar sühületle itikadlarını bozamaz- 
lar (Ahmed Midhat Efendi). 


ZÜR (05)) sıf. (Ar. zür) Yalan, asılsız, uydurma, sahte: 
“Şâhid-i zür: Yalancı şâhit.” 
ZÜR ( 435) i (Fars.zür) Kuvvet, güç, zor3: Eğerçi kıla ben- 
zerdi bedende / Yok idi züru fil ü gergedende (Şeyhi). 
Dest-i pür-zürunda şemşir-i celâdet münceli (Muallim 
Nâci). 
X Zür-ı bâzü: Kol kuvveti, zor-ı bâzü. 

© Zür-baz(5U,,5) birl. sıf. (Fars. bâz “oynayan” ile) Kuv- 
vetli, güçlü. Bk. ZORBAZ 

© Zür-hâne Bk. ZORHÂNE 

© Zür-mend (4w,,)) tür. sıf. (Fars. -mend ekiyle) Güçlü 
kuvvetli. 
ZURAFÂ Bk. ZÜREFÂ 
ZURNA i. (Fars. nây-ı sür > sür-nây — sür-nâ > sur-na'dan) 
(Kelime Türkçe'den Balkan dillerine de geçmiştir) Özellik- 
le davul ve dümbelekle çalınan, keskin sesli, kamıştan 
yapılma üflemeli saz |Mâdeni olanları da vardır): Fakat 
sabahleyin zurna ve davul seslerine karışan nâralar, tür- 
küler beni uyandırdı (Ömer Seyfeddin). Zurna hım hım 
mı nedir, söylemiyor bir türlü / Üfleyen çingenenin rengi 
mezar, kendi ölü (Mehmet Âkit). Saz şâirlerinin kahvele- 
rine gidip zurna, çifte nağra, zilli maşa, çığırtma, darbu- 
ka dinleyerek sahuru ederlerdi (Sâmiha Ayverdi). 

» Zurnada peşrev olmaz, ne çıkarsa bahtına: “Bel- 
li bir esâsa göre yapılmayan rastgele işler için umduğu- 
nu bulamayabilirsin” anlamında kullanılır. Zurnanın 
zırt dediği yerde: Bir işin en nâzik yerinde, can alacak 
yerde. 

ZURNACI i. Zurna çalan kimse. 

» Zurnacının karşısında limon yemek: Bir kimsenin 
karşısında yaptığı işe devam etmesini engelleyecek bir 
davranışta bulunmak. 

ZURNAZEN i. (zurna ve Fars. zen “çalan” ile zurna-zen) 
Zurna çalan kimse. 

ZURT Zart zurt etmek deyiminde geçer. Bk. ZART 
ZURT. 
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ZURUF (4, b) i. (Ar. zarf'ın çoğul şekli zurüf) Zarflar. 
ZÜÂBE (453) i (Ar. zu'âbe) Perçem, zülüf: “Kevkeb-i 
zü-züâbe”: Kuyruklu yıldız. 
ZÜAFÂ Bk. ZUAFÂ 
ZÜAMÂ Bk. ZUAMÂ 
ZÜBAB (Li) i (Ar. zubab) Sinek: “Tanin-i zübab: Sinek 
vızıltısı.” Ruh u lebin ko gönül kim zübâb u pervâne / 
Çün ölümü gele şem' ü şarâb ile oynar (Necâti Bey). 
Hâlden hâli değildir ey şeker-leb leblerin / Kanda kand 
olsa anın birkaç zübâb üstündedir (Zâti). 
ZÜBD (45) i (Ar. zubd) Kaymak, sütün içindeki yağ. 
ZÜBDE (5) i (Ar. zubde) 1. Bir şeyin en seçkin, en de- 
gerli kısmı: Hoşça bak zâtına kim zübde-i âlemsin sen / 
Merdüm-i dide-i ekvân olan âdemsin sen (Şeyh Gâlib). 
Zübde-i irfansın ey peygamber-i ümmi-lakab (Recâizâde 
M. Ekrem). Zira o Yezdan yalnız iyidir, iyiliğin zübdesi, 
lübbü'Llübbüdür (Refik H. Karay). 2. Öz, hülâsa: Yüz'yi- 
girini kütübün zübdesidir / Onların hallolunan ukdesidir 
(Sünbülzâde Vehbi). Njjad onun hayatta yegâne gâyesi, 
bütün emellerinin, hülyâlarının bir zübdesiydi (Hâlit Z. 
Uşaklıgil). 
ZÜBUL Jlince| (J 5) i (Ar. zubül) Sararıp solma, bozul- 
ma, pejmürde olma: Dâmen-i berkine reh-yâb olamaz 
dest-i zübül / Gül-i nakş olmayıcak reng ile bü kaydında 
(Nâbi). Güle bâd-ı hazandan erdi zübül / Oldu sad pâre 
karyesi mahlül (Nâbi). 
ZÜCAC - ZÜCÂCE (sx13) - cla) (Ar. zucâc - zucâce) 
Sırça, cam şişe: Revgan-ı zeyt şişesi kadar memlü 
zücâceler ile yüzer, ikişer yüzer miskal gönderir idi 
(Naimâ'dan). Hoşça tut fânüs-i kalbi şem'-i hüsnünde 
şehâ / ELhazer ta'mir olunmaz bil şikest olsa zücâc 
(Bayburtlu Zihni). Süretinden rü-nümâdır sâf tab'ın sire- 
ti / Sormağa hâcet komaz mâ-fi'z-zamirinden zücâc 
(Kâzım Paşa). 
ZÜCÂCİ (ele) sıf. (Ar. zucâc “cam” ve nispet eki - ile 
zucdci) 1. Camla ilgili. 2. Camdan yapılmış: Buna 
mânend olamaz kasr-ı zücâct-i felek / Âbda aksi olur an- 
cak olursa peydâ (Nâbi). Oya gibi ince asma fenerleri, 
Kütahya işi çini tabakları, Mısır işi zücâci kandilleri sey- 
rederdim (Rüşen E. Ünaydın). . 

© Zücâciyye (&>15)) sıf. Zücâci kelimesinin tamlama- 
larda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. Bk. 
ZÜCÂCİYE. 
ZÜCÂCİYE —- ZÜCCÂCİYE (<>) i (Ar. zucâci 
“camla ilgili, camdan olan”dan zucâciyye) Cam ve porse- 
lenden yapılmış eşyâ. 
ZÜĞÜRT sıf. ve i. (Kökü kesin olarak belli değildir, Erme- 
nice olduğu ileri sürülmüştür) (Kelime Türkçe'den Bulgar- 
ca ve Arapça'ya da geçmiştir) Parasız, meteliksiz (kimse): 
Züğürt olup düşünmektense uyuz olup kaşınmak yeğdir 
(Atasözü). Karac'oğlan züğürt düşmüş geziyor / Gören 
âşıkların bağrın eziyor (Karacaoğlan). Zengince âşıkı 
bulsa bir güzel / Züğürdü sevdâya salması vardır (Gev- 
heri). Tramvaylar, pencerelerinin boş gözleriyle bu zü- 
Bürt atlete bakarak geçiyor (Yusuf Z. Ortaç). 

* Züğürt tesellisi: Kötü sonuçlanan bir işin iyi bir 
tarafını bularak kendini avutma: Olmamış olmasına, 
ama milyonda bir ihtimalle olabilir. Züğürt tesellisi!... 
(Sait Fâik). Böyle sözler züğürt tesellisidir (Nüvit Özdoğ- 
ru). 

ZÜĞÜRTLEMEK geçişsiz f. (< züğürtele-mek) halk ağ- 
zı. Züğürtleşmek. : 
ZÜĞÜRTLEŞMEK geçişsiz f. (< züğürteleş-mek) Züğürt 
duruma gelmek, parasız kalmak. 

ZÜĞÜRTLÜK i Züğürt olma durumu, parasız kalma, 
parasızlık: Biçârenin en büyük kusüru olan züğürtlük 
mevâni-i visâlin en mel'ünu imiş (Muallim Nâci). Basiret 
gazetesi sâhib-i imtiyâzı Ali Efendi ve Bâbıâli Şifre Kale- 
mi Müdürü Sâlim Bey merhum, bir gün birlikte bulunduk- 
ları sırada Sâlim Bey züğürtlükten şikâyet eder (Fâik Re- 
şat). 

ZÜHAF Bk. ZUAF 

ZÜHAL Bk. ZUHAL 

ZÜHD Bk. ZÜHT 

ZÜHDİYE (aw ;) i (Ar. zuhdi “zühdle ilgili”den zuhdi yye) 
(Fr. asc&tisme karşılığı olarak teklif edilmiştir) Maddi zevk- 
lerden, kötü ve aşırı davranışlardan vazgeçmek ve iç 
güdülerini, hayvâni davranışlarını kontrol altına almak 
süretiyle kalbin ve rühun temizlenmesini amaç edinen 
felsefi veya dini anlayış. 

ZÜHHAD ( 355) i (Ar. zâhid'in çoğul şekli zuhhâd) Zâhit- 
ler, kaba sofular: Ben lebin müştâkıyam zühhâd kevser 
tâlibi / Nitekim meste mey içmek hoş gelir huşyâra su 
(Fuzüli). Mesken-i zühhâd olan Bağdâd-ı behişt-âbâdda 
Derviş Kânit nâm merd-i âgâhın sohbeti ile kanâat eyle- 
yip... (Sâlim Tezkiresi). Yine şükreylerim ki zühhâdın / 
Değilim halka-i riyâsında (Muallim Nâci). 


ZÜHRE ( p5) i (Ar. zuhre) Utârit'ten sonra güneşe en 
yakın gezegen, Çulpan, Venüs (Kütlesi dünyâmıza yakın 
olan ve yörüngesi üzerinde 225 günde dolanan bu gezegen 
güneş ışınlarını tamâmen aksettirecek beyazlıkta olduğu 
için çok parlak olup güneş çevresindeki yerine göre bâzan 
güneş doğmadan önce, bâzan güneş battıktan sonra gözle 
görülebilir; bu sebeple halk arasında Çoban yıldızı, Akşam 
yıldızı, Sabah yıldızı isimlerini alır): Zühre yıldızını gör- 
mektir arzum (Pir Sultan Abdal). Haşre dek bezmimde 
Zühre nağme-sâz-ı çeng olur (Leskofçalı Gâlib). 
ZÜHREVİ (4, 33) sıf. (Ar. zuhre ve nispet eki -i ile zuh- 
revi ) |Aşk tanrıçası Zühre (Venüs)ün adından gelen kelime, 
XIX. yüzyılda Fr. vön&rien karşılığı olarak Türkçe'de türetil- 
miştir) Cinsel ilişkiyle bulaşan frengi, bel soğukluğu vb. 
(hastalık): İrsi, zührevi hastalıklara kendinizi mâruz tu- 
tarken sanırsınız ki zararınız yalnız nefsinize münhasır 
kalıyor (Reşat N. Güntekin). 

© Zühreviyye (4; a5) sıf. Zührevi kelimesinin tamla- 
malarda ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli: 
“Emrâz-ı zühreviyye.” 
ZÜHT - ZÜHD (0x5) i (Ar. zuhd) Dünyâya rağbet et- 
meyip kendini ibâdete verme, nefsini her türlü zevkten 
alıkoyup ibâdet yolunu seçme, perhizkârlık, takvâ: 
Zühd harmanın oda yaktı bu aşk (Eşrefoğlu Rümi). Züh- 
dünü ko aşka düş ehl-i cinân etsin seni / Pir-i aşka Rul- 
luk et cânâna cân etsin seni (Niyâzi-i Mısri). O sadr-ı 
muhterem âli-himem allâme-i âlem / Kemâl-i ilm-i fazlü 
zühd ile bi-misl ü hemtâdır (Fıtnat Hanım). 

© Zühdi (sw 5) sıf. (nispet eki -i ile) Züht ile ilgili: Türk- 
ler'in eski ibâdetlerinde zühdi âdetleri yoktu (Ziyâ Gö- 
kalp'ten). Endâmı Ortaçağ ressamlarının zühdi levhala- 
rındaki göğsü ve karnı düz, bâkir Meryem vücutları gi- 
bi... (Yâkup K. Karaosmanoğlu). 
ZÜHUL |/ incel (J.3) i (Ar. zuhül) Dalgınlık veya iş 
çokluğu sebebiyle yanılıp unutma; geciktirme, atlama: 
Gecenin uzunluğu beni uykusuz bıraktı, zühul sâhibi olan 
bir kimsenin hayretiyle geçirdim geceyi (Kâtip Çele- 
bi'den Seç.). Bunlar da Tevfik Fikret'in bedii zühülünü 
tevsik etmekten başka bir şey ifâde etmezler (Ahmet 
Hâşim). Eğer muharrir zühul ederek memnü mevzülara 
temas ederse (...) bunu o encümenin vehham ve uyanık 
âzâsı derhal tashih etmiş olurlardı (Hâlit Z. Uşaklıgil). 
ZÜKAK Bk. ZUKAK 
ZÜKÂM - ZÜKKÂM (4153) i. (Ar. zukâm) Nezle: Çend 
rüze gül-i ikbâl-i çemenzâr-ı fenâ / Eder elbette dimâğ-ı 
dile irâs-ı zükâm (Nâbi). Baş ağrıtırım eğerçi ahbâb / 
Zükkâma nefi'lidir bu gülâb (Şeyh Gâlib). Biraz kabız ol- 
salar o gün hasta gibi yatağa girerler, fanile üstüne fani- 
le giyilir, zükâm çorbaları pişer (Fahri Celâl). 
ZÜKÜR (0555) i (Ar.zeker“erkek”in çoğul şekli zukür) Er- 
kekler: Bunca bin zükür ve inas, çocuk ve çoluk, alil ve 
ihtiyar... (Ziyâ Paşa). Rusya'nın otuz milyon zükürdan 
alacağı askere bittabi yalnız başına mukâvemet edemez 
(Nâmık Kemal). Çıplakları giydiren de uryan / Gömlek- 
sizdir zükür u nisvan (Mehmet Âkit). 

*» Zükür çelebi: Hz. Mevlâna soyundan olan erkek- 

ler. 


ZÜKÜRET (w 1,593) (Ar. zuküret) Erkek olma durumu, 
erkeklik. Karşıt: ÜNÜSET. 
ZÜL (43) i (Ar. zul)) Horluk, hakirlik, alçalma. 
ZÜLAKL (Jill 43) sıf. (Ar. zü “sâhip”, harf-i târif el- ve 
“akl ile zö'1-akl) 1. Akıl sâhibi, akıllı. 2. tasavvuf. Varlık 
âleminde halkın Hakk'ın aynası olduğunu bilip bu Hak 
varlığı aynasında mahlükâtı zâhir ve âşikâr, Hakk'ı ise 
bâtınen ve gizli olarak idrakeden (kimse). 
Xx Zülakl ve'l-ayn: tasavvuf. Hakk'ı halkta ve halkı 

Hak'ta gören (kimse). 
ZÜLÂL Jlince| JY) i. (Ar. zula) 1. İçilmesi güzel, tatlı, 
latif, saf su: Her kimin takdirden maksüdu öz kadrincedir 
/ Ehl-i aşk ister zülâl-i vasl zâhid selsebil (Fuzüli). Zülâl-i 
visal lâzımesini fısk u fücur peymânesinden ihtiyar etme- 
yesin (Âli Mustafa Efendi). Fevvârelerinden zülâl gibi su- 
lar akar (Evliyâ Çelebi). 2. kimya. Albümin. 

© Zülâli(, JY)) sıf. (nispet eki -i ile) Yumurta akı niteli- 
ginde-olan, albümine benzer. 

© Zülâliyye (4Jy)) sıf. Zülâli kelimesinin tamlamalar- 
da ortaya çıkan aynı mânâdaki müennes şekli. 
ZÜLAYN (ç11 43) sıf (Ar. zü “sâhip”, harf-i târif el- ve 
“ayn “göz” ile zü'l“ayn) 1. Gözü olan, görücü. 2. tasavvuf. 
Varlık âleminde mahlükâtı Hakk'ın tecellilerini gösteren 
birayna gibi idrâk edip bu aynada Hakk'ı zâhir ve âşikâr, 
mahlükâtı ise bâtınen ve gizli olarak gören (kimse). 
ZÜLBİYE —- ZÜLÜBİYE i. (Ar) halk ağzı. 1. Pekmez 
veya bal karıştırılarak yapılan bir çeşit tatlı: Loğusaya 
yakın akrabâlar mücevherler ve kıymetli kumaşlar geti- 
rirler (...) şekerler, şekerlemeler, zülbiyeler, devâimisk- 
ler, khurâbiyeler, anasonlu gevrekler hediye edilir 
(Musâhipzâde Celâl). 2. Un çorbası: Ve tekellüf ettaâma 
sofraya zülbiye çek (Enderunlu Vâsıt). 


ZÜLCELÂL | incej (JMaJl 55) & (Ar. zü “sâhip”, harf-i 
târif el- ve celâl ile zü'-celâl) “Celâl sâhibi” Allah: Sen 
sakim olma verir maksüdun elbet zülcelâl / Müstakim ol 
Hazret-i Allah utandırmaz seni (Diyarbakırlı Sâdi Paşa — 
ÖT.S). 
© Zülcelâli ve'l-ikram (el 5X1 , Del 45) i. (Ar. ikrâm 
ile) “Hem büyüklük hem fazl u kerem sâhibi olan” anla- 
. mında esmâ-i hüsnâdan (Allah'ın en güzel isimlerin- 
den)dır. 
ZÜLCENÂHEYN (g>1i201 43) sıf. ve ii (Ar. zü “sâhip”, 
harf-i târif e/- ve cenâheyn “iki kanat” ile zü'Lcenâheyn) 1. 
“İki kanatlı” mec. Zâhiri ve bâtıni ilimlerde üstat olan 
(kimse), zâhiri de bâtını da mâmur olan bahtiyar (kim- 
se): Zülcenâheyn olamaz zâhid-i pindâr-perest / Perde-i 
zanda nühüfte kalır iman kanadı (Manastırlı Nâili'den). 
2. İki tarafa da yaranan, iki yüzlü (kimse). 3. i. zoo. Çift 
kanatlılar. 


ZÜLEF Bk. ZÜLÜF 


ZÜLFARİS — ZÜLFARUS i. (Fars. zulf “perçem” ve 
arüs “gelin” ile zulf-i arüs'tan) 1. Baklagiller familyasından 
ana yurdu Güney Amerika olan tırmanıcı süs bitkisi. 2. 
Bu bitkinin güzel kokulu, saç lülesi şeklindeki mor veya 
beyaz renkli çiçeği. Phaseolus cara calla. 

ZÜLFE (4415) i (Ar. zulfe) 1. Ufak püskül, bâzı şeylerin 
tepesindeki küçük saçak: “Bayrak zülfesi.” 2. Sülüs ya- 
zıda elifin tepesine konan çengel: Vedir ol beyzedeki 
dâire-i rühâni / Nedir ol zülfedeki çin u ham-ı müstesnâ 
(Nâbi). Âyet-i mensüha ilhâk eyleyip kilk-i kazâ / Zülfe- 
ler çekmiş berât-ı hüsnün tuğrâsına (Şeyh Gâlib). 
ZÜLFİKAR (lâl 45) sıf. (Ar. zü “sâhip”, harf-i târifel-ve 
fekâr “yarık” ile zu'lfekâr) 1. İki parçalı. 2. & Hz. Ali'nin 
ucu. çatallı, ortası yivli olan çok meşhur kılıcı: Devri 
zamân-ı Ahmed-i muhtârı andırır / Şemşiri zülfikâr-ı 
Ali'den nişan verir (Nef'den). Görünür zülfikarı elde Ali 
/ Dövüşür Kaf dağında devlerle (Orhan S. Orhon). Mev- 
levi âyininde her Mevlevi Ali'nin zülfikârı olur (Ahmet H. 
Tanpınar). 


ZÜLFİLKATEYN (oea3lil 43) i (Ar. zü “sâhip”, harfi. 


târif el- ve filkateyn “iki parça” ile zu'lfilkateyn) bota. İki 
çenekliler. 

ZÜLFİYAR (5Lu3J5) i (Fars. zulf “saç” ve yâr “sevgili” ile 
zulf-i yâr) Sevgilinin saçı. 

» Zülfiyâra dokunmak: Hatırlı bir kimse veya 
makâmı gücendirmek, darılıp gücenmesine yol açacak 
bir şey yapmak: Hep âh u zârdan gam-ı ağyâr idi garaz 
/ İzzet dokunmadık sanırız zülfiyâra biz (İzzet Molla — 
Ş.A.D.). ... Zülfiyâra dokunan lâflar söyleyen bir mebüsu 
yaka paça götürüp tutukluyor (Ahmet Kabaklı). 
ZÜLHÂFİR - ZÜLHÂFİRAT (<1 öLl 45 — kül 3) 
(Ar. zü “sâhip”, harf-i târif e/- ve hâfir “toynaklı hayvan aya- 
gı” ile zu'/-hâfir— zu'-hâfirât) zoo. Toynaklılar. 
ZÜLHASALE (a1..>)1 55) i (Ar. zü “sâhip”, harf-i târif el- 
ve haşale ile zu'i-haşale) bota. Kavuzlular. 
ZÜLKAFİYETEYN (ç23li1| 45) (Ar. zü “sâhip”, harf-i 
târif e/- ve kâfiyeteyn “iki kâfiye” ile zu'-kâfiyeteyn) edeb. 
Mısrâlarının içinde de kâfiye olan şiir: “Fuzüli'nin, 'De- 
Zildim ben sana mâil sen ettin aklımı zâil / Bana ta'n ey- 
leyen gâfil seni görgeç utanmaz mı” beyti zülkâfiyeteyn- 
dir.” 

ZÜLKAVÂFİ (, il çal ,3) & (Ar. zü “sâhip”, harf-i târif ek 
ve kavâfi “kâfiyeler” ile zu'-kavafi) edeb. Mısrâlarında 
ikiden fazla iç kâfiye bulunan manzüme. 
ZÜLLEVOÂHIK (.5>1,Ul ,5) & (Ar. zü “sâhip”, harf-i târif 
el- ve levâhik “ulaşanlar, eklenenler” ile zu'-levâhik) 300. 
Kamçılılar. 

ZÜLMAÂŞEYN - ZÜLMAİŞEYN (çi2)1 ,5 — 
gili 43) & (Ar. zü “sâhip”, harf-i târif el- ve ma 'âşeyn — 
ma'işeyn “iki yaşayış” ile zu'-ma'aşeyn — zu'-ma'işeyn) 
(Türkçe'de türetilmiştir) Hem karada hem suda yaşaya- 
bilen, iki yaşayışlı hayvanlar, amfibi. 

ZÜLMİMAS (»LJI ,3) & (Ar. zü “sâhip”, harf-i târif el- ve 
mimâs ile zu'-rmirâs) 200. Sifonlular. 

ZÜLÜF - ZÜLF (4) i (Fars. zulf) Yüzün iki tarafın- 
dan sarkan saç lülesi: Vür- aynım düşme dâmc-ı zülfüne 
zâhid gibi / Geç hevâsından behiştin maksad-ı aksâyı 
gör (Bâli-i Sofyevi). Milket-i Çin ü Huâ'dan mı güzârın ey 
sabâ / Kim meşâmm-ı câna büy-ı zülf-i cânandır gelen 
(Fıtnat Hanım). Dökünce zülfünü sağa soluna / Başın 
ayağına sür selâm eyle (Erzurumlu Emrah). 

x Zülf-i arus: 1. Gelinin başına takılan bir mücevher 
çeşidi. 2. Zülfaris denen bitki. Bk. ZÜLFARİS. Zülf-i yar: 
Bk. ZÜLFİYAR. 


ZÜLÜFLÜ sıf. Zülüfü olan. 

* Zülüflü baltacı: târih. Saray baltacılarının Ende- 
run hizmetlerine bakan ve kıyâfetleri dolayısıyle bu is- 
mi alan bir kısmı: Bunların giydikleri dolamanın yakala- 
rı kalkık olup başlarına giydikleri serpuşun iki tarafından 
iki örgü, zülüf veya perçem yanlarına doğru sarktığından 
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dolayı kendilerine zülüflü baltacılar denilmişti (İsmâil H. 
Uzunçarşılı). Bu kız saçı taklidi örgü kolanları, zülüflü 
ağalar Mevlevi sikkesine benzeyen som sırma işlemeli 
külâhlarının, zülüflü baltacılar da armudi şekilli keçe 
külâhlarının alt kenarına takarlar ve şakakların üstün- 
den göğüslerine sarkıtırlardı (Reşat E. Koçu). 
ZÜLVECHEYN (ç> Ji 43) sıf. (Ar. zü “sâhip”, harf-i 
târif el- ve vecheyn “iki yüz” ile zu'kvecheyn) 1. İki yüzlü, iki 
taraflı, iki tarafı da kullanılabilen: Kendilerinin ezmine-i 
kadimede Cânus nâmında zülvecheyn bir mâbüdu vardı 
ki bir yüzü güneşin doğduğu tarafa, diğeri güneşin battığı 
cihete nâzırdı (Cenap Şahâbeddin). 2. mat. İki düzlemli. 
ZÜMER ( 5) i (Ar. zurmwe'nin çoğul şekli zumer) Zümre- 
ler. 
ZÜMRE (545) i (Ar. zumre) 1. Topluluk, grup, câmia, sı- 
nıf: Kibar zümresinden birçokları cenâze alayında bulun- 
dular (Ahmed Midhat Efendi). Esnaf zümresinden seçi- 
lenler yâhut dışarıdan alınanlar veya câriyeliklerden ge- 
lenler hanım olurdu (Ahmet H. Tanpınar). Hüseyin 
Câhit'in bir yazısı üzerine mecmüa kapanıp zümre dağı- 
lınca Rübâb-ı Şikeste şâiri Âşiyan'da derin bir yalnızlık 
ve ümitsizliğe gömülür (Mehmet Kaplan). 2. Tür, cins, 
nevi. 

» Zümre toplantısı: Aynı dersi okutan öğretmenle- 
rin ve öğretim üyelerinin ders ve öğrenci sorunlarını 
görüşmek üzere yaptıkları toplantı. 


ZÜMREVİ (65 yaj) sıf. (Ar. zumre ve nispet eki -file zum- 
revi) Zümre ile, toplulukla ilgili. 
ZÜMRÜDİ (655) i (Ar. zumurrud > zümrüd ve nispet eki 
-i ile zümrüdi) (Türkçe'de türetilmiştir) 1. Zümrüt rengin- 
deki parlak yeşil. 2. sıf Bu renkte olan: “Zümrüdi ceket.” 
ZÜMRÜDÜANKÂA (Lü > 45) i (Ar. zumurrud > zümrüd 
ve 'ankâ'ile zümrüd-i 'ankâ) Gerçekte var olmayıp masal- 
larda adı geçen efsânevi kuş: Zümrüdüankâ dile gelir, 
şöyle dilleşirler (Etlâtun C. Güney). Evet, böyle bir ihti- 
mal onun için Zümrüdüankâ'yı ele geçirmekten daha mu- 
hal bir düşünce idi (Sâmiha Ayverdi). 

*X Zümrüdüankâ gibi: Adı olup da kendi var olma- 
yan erişilmez şeyler için kullanılır. 


ZÜMRÜT i. (Ar. zumurud'den) 1. Alüminyum, beril- 
yum silikatı olan yeşil renkte, çok değerli taş: Fakat bu 
defa zümrütleri ışıldayarak salona girdi (Refik H. Karay). 
Yâkutlar, zümrütler, inciler ve elmaslarla ağırlaşmış... 
(Yâkup K. Karaosmanoğlu). Bunlar çorba, pilâv, tatlı ve 
hoşaf kaşığı olarak yâkutlu, zümrütlü, mücevherli, boy 
boy, renk renk sanat şâheserleriydi (Sâmiha Ayverdi). 2. 
sıf. Bu taştan yapılmış: “Zümrüt küpe.” “Zümrüt kolye.” 
3. sıf. teşmil. Yeşil: Bir dikenlik gelir artık ona zümrüt 
ovalar (Cenap Şahâbeddin). İlk çocukluk denilen çağda 
/ Yaşadım ben de zümrüt dağda (Orhan S. Orhon). 

* Zümrüt gibi: Yeşil, yemyeşil: Sen bir kere bizim 


memleketi görsen, o iki taraflı ağaçlı yollar, o zümrüt gi- 


bi dağlar ovalar... (Fâik Reşat). 
ZÜMÜRRÜD (35)) i (Ar. zumurud) Zümrüt: Getirsen 
meclise câm-ı zümürrüd-fâmı ey sâki / Hasüd-ı 
maâr-tab'ın gözlerin Rör olduğun görsek (Şeyhülislâm 
Yahyâ'dan). Ve bilsin ol hat-ı sebzin letâfetin ağyâr / 
Gubâr-ı nerm-i zümürrüd olur mu sürme-i mâr (Sün- 
bülzâde Vehbi'den). 

© Zümürrüdi — Zümürrüdin sıf. (Fars. -i ve -in ekle- 
riyle) Zümrüdi. 
ZÜNNAR ()Ü3) i (Ar. zunnâr < Yun. zonari) Keşişlerin 
bellerine bağladıkları kıldan uzun kuşak: Bıraktım ârı / 
İstedim yârı / Kestim zünnârı / Şeyh eşiğinde (Yünus 
Emre). Cânını terketmeden cânânı arzularsın / Zünnâr- 
nı kesmeden imânı arzularsın (Niyâzi-i Mısri). İp zün- 
nârı, beyaz yün çoraplı koskoca Runduraları ile bu şiş- 
man garp papazıydı (Refik H. Karay). 

-6€ Zünnar-bend (4, ,Ğ5) birl. sıf. (Fars. -bend “bağla- 
yan” ile) Zünnar bağlamış: Deyr-i cihanda bir sanem-i 
şivekâr ile / Zünnâr-bend-i aşk olalı hâlimiz harâb 
(Nâili). 
ZÜNUP - ZÜNUB (v p5) & (Ar. zenb'in çoğulu zunüb) 
Günahlar. 
ZÜPPE i. (Kökü belli değildir) Davranışları, kıyâfet ve 
sözleri alışılmışın dışında aşırı yapmacıklı ve özentili 
olan kimse: Onlar da benim getrli pabuçlarımdan, gül Ru- 
rusu eldivenlerimden, arkama kartal kanat aldığım par- 
desümden, hezaren bastonumdan alınıp gocunup, “İşte 
züppe herif yine geldi...” dercesine bakmaya başladılar 
(Fahri Celâl). Molla bey derdik ona / Şıktı, bir parça da 
hatta züppe (Orhan S. Orhon). Lutfen deyişim, siz deyi- 
şim yüzünden beni uzun zaman bir züppe olarak tanıdı- 
lar (Târık Buğra). 

© Züppece sıf. ve zf. Bir züppeye yakışır tarzda. 
ZÜPPELEŞMEK geçişsiz f. (< züppesleş-mek) Züppece 
davranır olmak, züppe olmak. 
ZÜPPELİK ii Züppe olma durumu. 


ZÜYUT 


ZÜRÂFA (451,5) i. (Ar. zurafe) Geviş getiren memeliler- 
den Afrika'da yaşayan, uzun boylu, çok uzun boyunlu, 
derisi alacalı otçul hayvan. Giraffa camelopardalis. 
ZÜREFÂ - ZURAFÂ (-U.5) i (Ar. zarif'in çoğul şekli 
zurefâ') 1. Zarif kimseler: “Zürefâ-yı İstanbul.” Bu dahi 
ehline hüveydâ ve zürefâ-yı rüzigâra gün gibi âşikârdır 
(Âli Mustafa Efendi). 2. Eş cinsel kız veya kadın, sevici. 

*X Zürefânın düşkünü beyaz giyer kış günü: Elinde- 
ki imkânlar yetişmediği için giyimini mevsime göre 
ayarlayamayan, kışın incecik giyinen kimseler için kul- 
lanılır. 

ZÜRRÂ (g3) & (Ar. zâri“in çoğul şekli zurrâ') Tarımla 
uğraşanlar, çiftçiler. 

ZÜRRİ (63) sıf. (Ar. zurriyye'den zurri) Zürriyetle, soy 
sopla ilgili. 

* Zürri vakıf: Gelirinin (gallesinin) zürriyetine, so- 
yuna sopuna verilmesi şartı koşularak yapılan vakıf. 
ZÜRRİYET (53) i (Ar. zurriyyet) Nesil, soy sop, dök: O 
müslim bacıdan zürriyet gelse (Pir Sultan Abdal). Zürri- 
yetini görmek istiyorum, çocuklarını da kendin gibi elim- 
le büyütmek arzu ediyorum (Nâmık Kemal). Her memle- 
ket Zürriyetini ve servetini önüne siper etmiş (Cenap 
Şahâbeddin). 

© Zürriyat (x()3) i (Ar. çoğul eki -âtile) Nesiller, soy- 
lar, zürriyetler. 
ZÜVVAR ()135) i (Ar. zö'ir'in çoğul şekli zuvvâr) Ziyâret- 
çiler: Ahmet Vefik Paşa merhum Paris sefiri iken züvvâra 
sefârette hüsn-i muâmele olunmadığı Bâbıâli'ye akset- 
mekle... (Fâik Reşat). Her şey bana şen gelirdi hattâ / 
Züvvâr gelirdi dâimâ şen (Abdülhak Hâmit). 
ZÜYUF (5,3) i (Ar. zeyf'in çoğul şekli zuyüf) Değersiz, 
kalp şeyler, kimseler; mâdeni paralar: Üç sülüse bir ka- 
ra kuruşu bozdu rüzigâr / Birisi kalp biri kızıl birisi züyüf 
/ Sarmâf-ı dehr dedi görünce bu hâleti / Üç sülüs-i 
kem-ayârına lânet kuruşa yuf (Nâbi'den). Ka'r-ı umman- 
da inci gibi züyuf ve haşviyat arasında gâip olan kıymet- 
tar haberlere tesâdüf olunur (Cenap Şahâbeddin). Ahmet 
Cemil'i, “Zavallı çocuk! Daha aklı ermiyor!” demek iste- 
yen, acıyor gibi bakan gözleriyle süküta mecbur etmiş 
idi. Evin içinde yalnız o vardı, ötekiler bütün bir alay zü- 
yuf... (Hâlit Z. Uşaklıgil). 

X Züyuf akçe: Kalp veya ayarı düşük mâdeni para: 
İşledikleri eşyâyı ehl-i hibre ve kethüdâları mârifetleri ile 
züyuf akçe ile bey' eylediklerinin nısfına füruht edeler 
(1640 Narh Defteri). 

ZÜYUT (5,3) i (Ar. zeyf'in çoğul şekli zuyüt) Yağlar. 

X Züyüt-ı tayyar: Uçucu yağlar. 
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Ekler üzerine bir deneme 


Bu çalışmada Prof. Dr. Muharrem Ergin'in Türk Dil Bilgisi ve Prof. Dr. 
Tahsin Banguoğlu'nun Türkçe'nin Grameri kitapları esas alınmıştır. 
Misalli Büyük Türkçe Sözlük'teki örneklerle zenginleştirilmiştir. 


LİSTE 1: İsimden isim yapma ekleri 


LİSTE 2: İsimden fiil yapma ekleri 


-aç / -eç 

-ak / -ek 

-al / -el 

-an / -en 

-ar / -er 

-ay / -ey 

-ca / -ce / -ça / -çe 

-cağız / -ceğiz 

-cak / -cek / -çak / -çek 

-c1 / -ci / -cU / -cü / -ç1/ çi / çu / çü 

-cığaz / -ciğez / -cuğaz / -cüğez 

cık / cik / cuk / ük / çık / -çik / çuk / 
-çük 

-cıl / -cil / -cul / -cül / -çıl / -çil / -çul / -çül 

-cılayın / -cileyin 

cın / -cin / -cun / -cün / -çın / çin / -çun / 
ün 

< 

-dam / -dem / -tam / -tem 

-daş / -deş / -taş / -teş 

-dırıR / -dirik / -duruk / -dürük 

-ga / -ge 

-gan / -gen 

-R 

4 

-ak / -lek 

-layın / -leyin 

-1/-li/-lu/-lü 

-UR / -lik / -luk / -lük 

-m 

-man / -men 

-msı / -msi / -msu/ -msü 

-mtırak 

-ncı / -nci / -ncu / -ncü 

-rak / -rek 

-sal / -sel 

-SI / -Sİ / -SU / -sÜ 

-sıl / -sil / -sul / -sül 

-SIZ / -SİZ / -SUZ / -SÜZ 

-şar / -şer 

-şın / -şin 

- 

-t17/ -ti/ -tu /-tü 


-z 


-a- / -e- 
-al- / -el- 

-ar- / -er- 

-do- / -de- / -ta- / -te- 
--/-İ5-/-U-/ -ü- 

-k- 

-Rır- / -Rir- / -kur- / -Rür- 
e 

-la- / -le- 

-lan- / -len- 

-laş- / -leş- 

-msa- / -MmSe- 

-r- 

rga- 

-sa- / -s€- 


-SI- / -Sİ- / -SU- / -SÜ- 


LİSTE 3: Fiilden isim yapma ekleri 


-a /-e 

-acak / -ecek 

-acan / -ecen 

-aç / -eç 

-ağan / -eğen 

-ak / -ek 

-al / -el 

-alak / -elek 

-alga / -elge 

-am / -em 

-amaç / -emeç 

-amak / -emek 

-an / -en 

-anak / -enek 

-ar / -er 

-ası / -esi 

-ay/ -ey 

-az / -eZ 

-ca / -ce 

-cak / -cek 

-< 

-dık / -dik / -duk / -dük / -tık / 4ik / -tuk / 
-tÜR 

-ga / -ge / -ha / -he 

-gaç / -geç 

-gan / -gen / -kan / -Rken 

-gi / -gi / -gu / -gü / -kı / -ki / -ku / -kü 


-gıç / -giç / -guç / -güç 

gın / gin / -gun / -gün / -Rın / -Rin / -kun / 
-kün 

-1/-1/-u/-ü 

-ICI / -İCİ / -UCU / -ücü 

-1Ş / -İŞ / -uş / -ÜŞ 

-R 


-m 
-ma / -me 

-maca / -mece 

-maç / -meç 

-mak / -mek 

-man / -men 

-maz / -meZz 

-mık / -mik / -muk / -mük 
-muş / -miş / -muş / -müÜŞ 
-n 

-nç 

-ntı / -nti / -ntu / -ntü 

- 

-sal / -sel 

-İ 

-tay 

-11/ ti / tu / dü 

-v 


-zZ 


LİSTE 4: Fiilden fiil yapma ekleri 


-ala- / -ele- 

-ar- / -er- 

-dar- / -der- 

-dır- / -dir / -dur- / -dür- / -tr- / 4ir- / -tur-/ 
-tür- 

-ga / -ge 

/-2/-4-/ -ü- 

-k- 

-- 

-ma- / -me- 

-msa- / -MmsSe- 


-n- 
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LİSTE 1. İsimden isim yapma ekleri 


-aç / -eç 


Dn I 
İşlek olmayan bir isimden isim yapma ekidir. Benzetme ve ilgi fonksiyo- 
nu vardır. 


a) Somut isim yapar: Bakraç (< bakır*aç). 
b) Soyut isim yapar: Bozaç "boza çalan", kıraç. 


c) Hem somut hem soyut isim yapar: Topaç. 


-ak / -ek 


İşlek olmayan bir isimden isim yapma ekidir. Tahsin Banguoğlu Eski 
Türkçe'de canlı bir ek olan *gak / *gek küçültme ekinden gelmiş oldu- 
Şunu ve daha sonra işlekliğini kaybettiğini söylemektedir. Çeşitli fonk- 
siyonları vardır: 


a) Benzerlik ifâde eder: Topak, solak, başak, benek. 


b) Küçültme ifâde eder: Çanak, oğlak (< oğulsak), yolak, kısrak (< kı- 
sırsak "döl vermemiş genç at"). 


-al / -el 


İşlek olmayan bir isimden isim yapma ekidir. Aynı zamanda isimden sı- 
fat da yapmaktadır. 


a) Somut isim yapar: Çepel (< çöp*el). 
b) Soyut isim ve sıfat yapar: Gövel (< göksel), güzel. 


Kartala kaçmak deyimindeki kartal (< kartal) kelimesi de bu ekle ya- 
pılmıştır. Günümüz Türkiye Türkçesi'nde bu ekle yeni kelimeler ve te- 
rimler türetilmiştir: Sözel, tüzel, yanal, genel, özel, cinsel, tümel, üstel, 
ulusal. 


-an / -en 

İşlek olmayan bir isimden isim yapma ekidir. Çeşitli fonksiyonları vardır: 
a) Küçültme ifâde eder: Kızan, sapan, köken. 

b) Çokluk, topluluk ifâde eder: Oğlan (< oğulsan), eren. 


Bu elle günümüz Türkiye Türkçesi'nde yeni kelime de türetilmiştir: Kö- 
ken. 


-ar / -er 


İşlek olan bir isimden isim yapma ekidir. Sayılarda kullanılır. Asıl sayı 
isimlerinden sessiz harfle bitenlere getirilerek dağıtma (üleştirme) sayı 
isimleri yapar: Birer, üçer, dörder (< dörtser), beşer, sekizer, dokuzar, 
onar, altmışar, yüzer. 


Bu ek sayılar dışında azar ve kaçar kelimelerinde de görülmektedir. 


-ay / -ey 
İşlek olmayan bir isimden isim yapma ekidir. Kolay kelimesinde bulun- 


maktadır. Yeni kelime yapımında canlandırılmıştır. Çeşitli fonksiyonla- 
rı vardır: 


a) Somut isim yapar: Yüzey, birey, aday. 
b) Soyut isim ve sıfat yapar: Dikey, düzey, güney, kuzey. 


Günümüz Türkiye Türkçesi'nde bu kelimelerden bir kısmı terim olarak 
da kullanılmıştır. Dikey mat. "başka bir doğru ile kesiştiğinde onunla 
birlikte dik açı oluşturan (doğru çizgi)", birey mantık. "bir türün kapsa- 
mı içine giren somut varlık", psiko. "insan topluluklarını oluşturan, in- 
sanların benzer yanlarını kendinde taşımakla birlikte, kendine özgü ayr- 
rıcı özellikleri de bulunan ten, can, fert", yüzey mat. "bir cismi uzaydan 
ayıran dış ve yaygın bölüm, satıh", eşey biyo. “cinsiyet”. 


-ca / -ce / -ça / -çe 


Aslında bir çekim eki olan bu ek, kalıplaşarak veya fonksiyon değiştire- 
rek eskiden beri yapım eki hâlinde de kullanılmaktadır. Eski Türkçe'de 
sâdece ç'li şekilleri mevcuttu. Eski Anadolu Türkçesi'nden sonra c'li şe- 
killer ortaya çıkmıştır. Günümüz Türkiye Türkçesi'nde her ikisi de kul- 
lanılmaktadır. 


Çekim eki ve yapım eki olarak çeşitli fonksiyonları bulunmaktadır. Çe- 
kim eki olarak başlıca fonksiyonu isimlere "gibi, göre, ile, kadar, birlik- 
te" anlamları katmaktır: Dostça, alaca, acıca, büyükçe, karaca "rengi ka- 
raya yakın olan", akça "rengi beyaza yakın olan". 


Sıfatlardan küçültme sıfatları yapar: Solukça, esmerce, sarışınca, sertçe, 
eskice, yenice. 


Yapım eki olarak daha fazla fonksiyonu olduğunu görüyoruz: 


a) Sıfat ve isimlere gelerek cins (tür) adları yapar: Alaca "bir kumaş cin- 
si", delice "buğday aralarında biten siyah acı bir bitki", karaca "yaban 
keçisi", kızılca "buğday cinsi", gökçe "güvercin". 


b) Yer adları yapar: Yenice, Kanlıca, Düzce, Çatalca, Doğanca, Derince, 
Çamlıca, Küplüce, Sütlüce. 


e) Kişi adları yapar: Gökçe, Çakırca, Karaca. 


d) Hastalık adları yapar: Kızılca "kızamığa benzer bir cilt hastalığı", su- 
luca "yüzde çıkan sulu bir çıbandan kaynaklanan rahatsızlık", akarca 
“akıntılı hastalık", sivilce (< siğilce ). 


e) Kavim isimlerinden dil, lehçe ve şive isimleri yapar: Almanca, Türk- 
çe, Fransızca, Çuvaşça, Kırgızca, Türkmence vb. 


f) Birleşik cins ve yer adı yapmada sıfat olarak kullanılır: Akçaağaç, sa- 
rıcaarı, Akçadağ, Kızılcahamam, Alacahöyük. 


Bu ekle yeni kelimeler de türetilmiştir: Dilekçe, gerekçe, yanarca 
"meş'ale". 


Yanlış türetilmiş kelimelere de rastlamaktayız: Göreceli "izâti". Türk- 
çe'de takıdan sonra yapım eki getirilemez. Bu kelimede ise göre takısın- 
dan sonra yapım eki olan -ce'nin getirildiğini görmekteyiz. 


-ccığız / -ceğiz 

İşlek olarak kullanılan bir isimden isim yapma ekidir. Muharrem Ergin'e 
göre -cak/-cek ile -cığaz/-ciğez/-cuğaz/-cüğez'den son zamanlarda orta- 
ya çıkmış görünmektedir. Genellikle c'li söylenir. Kalın şekli daha çok 
kullanılır. İnce kelimelere bile kalın şekli getirilebilmektedir: Beycağı- 
zım, efendicağızım gibi. 


Ekteki "z" sessizi bir mübâlağa ve kuvvetlendirme unsurudur. 


Fonksiyon olarak küçültme, sevgi ve zavallılık ifâde eder. Zavallılık 
ifâdesi daha kuvvetlidir: Çocukcağız, adamcağız, kızcağız, kadıncağız, 
köyceğiz, evceğiz vb. 


Yer ismi olarak Beyceğiz kelimesinde vardır. 


Ek, zamirlere n yardımcı sesi ile getirilmektedir: Buncağız, şuncağız, on- 
cağız. 


-cak / -cek / -çak / -çek 


Türkçe'de eskiden beri kullanılan fakat işlekliği gittikçe azalan bir isim- 
den isim yapma ekidir. Eski Türkçe'de ek -çak/-çek şeklindeydi. Eski 
Anadolu Türkçesi'nden sonra c'li şekilleri ortaya çıkmıştır: Arucak. 


Yapım eki olarak başlıca fonksiyonu küçültme ve sevgi ifâde etmektir: 
Kuzucak, yavrucak, büyücek (< büyük*cek), Rüçücek (< küçük*cek), halk 
ağzında gökçek "güzel, sevimli" (ç'li şekli bu misalde yaşamaktadır). Ay- 
rıca -dık/-dik/-duk/-dük partisip eki ile sevdiceğim (< sev-dik-cek-i-m) 
kelimesinde farklı bir kullanılış mevcuttur. Diğer fonksiyonları şunlar- 
dır: 


a) İsim yapar: Oyuncak, kolçak, bilekçek halk ağzı. "kelepçe". 
b) Sıfat yapar: Yalıncak "çıplak, yoksul". 
c) Yer adı yapar: Kuyucak, Göynücek (< Göynük*cek). 


-cı / -ci / “cu / -cü / “çı / çi / “çu / “çü 


Türkçe'de eskiden beri kullanılan çok işlek bir isimden isim yapma eki- 
dir. Eski Türkçe'de ekin sâdece -çı/-çi şekilleri vardı. Eski Anadolu Türk- 
çesi'nin başlarında da -çı/-çi şekillerinin mevcut olduğunu görüyoruz. 
Bekçi, okçı, gözçi. Eski imlâda ç'lerin genellikle c ile yazılması sebebiy- 
le ekin c'li şekillerinin ne zaman ortaya çıktığı tam olarak belli değildir. 
Muhtemelen Eski Anadolu Türkçesi'nin sonlarında, Osmanlıca'nın baş- 
larında ortaya çıkmıştır. Ekin sesli harfler bakımından çok şekilliliği de 
Osmanlıca'nın son devirlerinde oluşmuştur. Günümüz Türkiye Türkçe- 
si'nde sesli ve sessiz uyumuna bağlı olarak çok şekillilik devam etmek- 
tedir. Ekin fonksiyonları çeşitlilik gösterir: 


a) Meslek ve uğraşma ile ilgili isimler yapar. Bu ekle yapılan isimler mes- 
leklerini, uğraşma sahalarını bildirerek şahısları ifâde eder. Şahısların 
meslek sıfat ve isimlerini yaparlar: Avcı, arabacı, eskici, oyuncu, sözcü, 
kömürcü, demirci, boyacı, sucu, kapıcı, sütçü, ekmekçi, çöpçü, balıkçı. 


b) Adlara ve bâzı sıfatlara gelerek kişinin bir şeye olan alışkanlığını gös- 
teren sıfatlar yapar: Yalancı, doğrucu, şakacı, kavgacı, inatçı, dalgacı, ak- 
şamcı, dedikoducu. Bir isme gelerek onu seveni âdet edineni gösterir: Pi- 
lavcı, uykucu. 


c) Bir düşüncenin, inanışın veya sâhibinin taraflılarını gösteren sıfatlar 
yapar: Ülkücü, milliyetçi, akılcı, kaderci, maddeci, Hitlerci, Atatürkçü. 


d) Yer adları yapar: Sabuncu, Bostancı, Cebeci, Ayrancı. 
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Arapça ve Farsça bâzı ekleri ve kelimeleri Türkçeleştirmekte bu ekten 
yararlanılmıştır. 


a) Farsça'da fâil adı yapan -kâr/-ger ekini karşılar: Bestekâr/besteci, sa- 
natkâr/sanatçı, kimyâger/Rimyâcı. 


b) Farsça -dâr sâhiplik adları yapan ekle türetilmiş kelimelerin bir kıs- 
mını karşılar: Kindâr/kinci. 


c) Arapça -i nispet sıfatlarıyla yapılmış kelimelerin bir kısmını karşılar: 
Kemâni/kemancı, hesâbi/hesapçı. 


d) Arapça isim-fiillerin çoğu bu ekle Türkçeleştirilmiştir: Mukallit/taklit- 
çi, mümessil /temsilci, nâşir/yayımcı, muharip/savaşçı. 


Bu ekle yanlış türetilmiş kelimelere de rastlamaktayız: Görecilik "izâfi- 
ye". Türkçe'de takıdan sonra yapım eki getirilemez. Bu kelimede ise gö- 
re takısından sonra -ci yapım eki getirilmiştir. 


-cığaz / -ciğez / -cuğaz / -cüğez 


İşlek olmayan bir isimden isim yapma ekidir. Muharrem Ergin'e göre 
-çuk/-çük'ten çıktığı anlaşılmaktadır. Eski Anadolu Türkçesi'nde -çu- 
ğaz/-çüğez şeklinde idi: Kızçuğaz, gözçüğez. Daha sonra c'li şekilleri or- 
taya çıkmıştır. Ağızlardan özellikle Rumeli ve Batı Türkçesi'nin doğu 
ağızlarında çok kullanılmaktadır. Fonksiyon olarak küçültme, sevgi, 
merhamet, şefkat, acıma ve zavallılık ifâde eder. 


Sonraları işlekliğini kaybederek yerini -cağız/-ceğiz'e bırakmıştır: Ha- 
nımcığaz / hanımcağız, beyciğez / beyceğiz, yavrucuğaz / yavrucağız. 


-cık / -cik / -cuk / -cük / -çık / -çik / -çuk / -çük 


Son zamanlarda işleklik kazanmış bir isimden isim yapma ekidir. Eski 
Türkçe'de -cık/-cik/-cuk/-cük eki yoktu. Muharrem Ergin'e göre Türk- 
çe'de eskiden beri görülen ve kendisinin bir eşi olan -cak/-cek ekinden 
türemiş olduğu anlaşılmaktadır. Ek başlangıçta ç'li idi veya ç'li şekilleri 
de muhtemelen vardı. Eski Anadolu Türkçesi'nin sonlarında ekin bâzen 
c'li bâzen ç'li yazıldığına bakılırsa başlangıçta ç'li olduğunu, c'li şekille- 
rin ise devrenin sonunda ortaya çıktığını söyleyebiliriz: Kuyucuk, düz- 
çük. Osmanlıca'nın son devirleri ile Türkiye Türkçesi'nde sâdece c'li şe- 
killeri kullanılmıştır. Eski Anadolu Türkçesi'nde ekin yalnız yuvarlak şe- 
killeri vardı: Depecük, karıncuk. Osmanlıca'nın son devirleri ile Türkiye 
Türkçesi'nde ek sesli uyumuna bağlı olarak çok şekilli olarak kullanıl- 
mıştır ve bu kullanım devam etmektedir. 


Fonksiyonları bakımından çeşitlilik gösterir: 


a) Küçültme, acıma, şefkat ve sevgi ifâde eden isimler yapar: Babacık, 
anacık, yavrucuk, toruncuk, tosuncuk, Röprücük, kulakçık, bâdemcik, kap- 
çık, bağcık, gelincik, kızılcık. 


Ekin sevgi fonksiyonu özellikle hitaplarda sonuna iyelik eki getirilerek 
daha belirginleşmektedir: Anneciğim, ablacığım, kardeşçiğim gibi. 


Kişi adlarında küçültme anlamı kuvvetlidir: Ayşecik, Mehmetçik, Osman- 
cık. 


Sıfatlarına gelince küçültme anlamı kuvvetlenir: Kısacık, incecik, ufacık 
(< ufakscık), küçücük (< Rüçükscük), minicik. 


b) Hastalık adları yapar: Hıyarcık, arpacık, yılancık, kabarcık, kızamık- 
çık. 


c) Hayvan adları yapar: Yusufçuk, Süleymancık, tatarcık. 
d) Yer adları yapar: Gölcük, Çınarcık, Kalecik, Ayvacık, Kuzguncuk. 


Bâzı misallerde kelime ile ek arasına vokal girmiştir: Biricik, daracık, azı- 
cık. 


Arapça'da küçültme anlamı taşıyan kelimeler Türkçe'de bu ekle karşı- 
lanmıştır: Vüveyt / çekirdekçik, cüseym / cisimcik, uzeyn / kulakçık. 


-cıl / -cil / -cul / -cül / -çıl / -çil / -çul / -çül 


İşlek olmayan bir isimden isim yapma ekidir. Eski Türkçe'de -çıl/-çil şek- 
linde idi: Yagmurçıl, tüpüçil. Günümüz Türkiye Türkçesi'nde sesli uyu- 
muna bağlı olarak çok şekillilik gösterir. Ekin c'li ve ç'li şekilleri birlikte 
kullanılır. Çeşitli fonksiyonları vardır: 


a) Bir şeye düşkünlük belirten sıfatlar yapar: Evcil, bencil, anacıl, baba- 
cıl adamcıl, insancıl, Rurakçıl, tuzcul, sucul, çağcıl "çağın yeniliklerine 
düşkün". 

b) Benzetme ifâde eden sıfatlar yapar: Akçıl, kırçıl, gökçül. 

c) Hayvan adları yapar: Balıkçıl, tavşancıl, yılancıl. 


d) Sâdece ölümcül kelimesinde diğerlerinden farklı bir fonksiyonu var- 
dır. "Ölüm hâlinde, ölümle sona eren" anlamına gelmektedir. 


Terim yapma konusunda işlektir: Etçil zoo. "etle beslenen", böcekçil z0- 
o. "böcek yiyen hayvan veya bitki", çürükçül biyo. "doğal olarak hayvan 
ve bitki kalıntılarının üzerinde yaşayan ve onların çürümesine yol açan 
bitki ve organizmalar, saprofit", kumcul bota. "kumlu toprağı seven", ot- 
çul zoo. "otla beslenen hayvan", tanecil zoo. "tahılla beslenen", nemcil 
bota. "nemli yerden hoşlanan bitki, hidrofil", öncül mantık. "kıyas işle- 
minde kendilerinden sonuç çıkarmak için kullanılan önermelerden her 
biri", dilb. "merci". 


-cılayın / -cileyin 


Nâdir olarak kullanılan bir isimden isim yapma ekidir. Eski Anadolu 
Türkçesi'nde çok yaygındı. Bu devrede ek çlli idi: Bençileyin, bunçılayın. 
Daha sonra sâdece clli şekilleri kullanılmıştır. Muharrem Ergin'e göre 
-cı/-ci (-çı/-çi/-çu/-çü < -ça/-çe) eki ile -layın/-leyin ekinin birleşmesin- 
den oluşmuştur. 


Ek zamirlere gelir ve "gibi", "kadar" anlamını taşır: Bencileyin, bizcileyin. 
Eski Anadolu Türkçesi'nde zamirlerde bir eşitlik çekim eki görevini üst- 
lenmiştir. 


Vokalle biten zamirlerde araya bir n yardımcı sesi almaktadır: Bunculayın. 


-cın / -cin / -cun / -cün / -çın / -çin / -çun / -çün 


İşlek olmayan bir isimden isim yapma ekidir. Birkaç kelimede bulun- 
maktadır. 


Fonksiyonu itibâriyle genellikle kuş ve böcek adları yapmakta kullanıl- 
mıştır: Balıkçın "perde ayaklılardan uzunca gagalı, uzun ve çatal kuyruk- 
lu, deniz kıyılarında yaşayan bir kuş cinsi, deniz kırlangıcı", kaşıkçın "ör- 
dekgillerden gagası kaşık biçiminde, tüyleri ak, kara, kahve rengi, ayak- 
ları kırmızı bir kuş", gümüşçün "püskül kuyruklular takımından, kitap 
sayfalarında, tahta aralarında, kiler, bodrum gibi nemli yerlerde yaşa- 
yan, kâğıt, tahta, yün ve şekerli maddeleri kemirerek beslenen, uzun 
gövdesini örten küçük pullar sebebiyle sedefimsi veya gümüşi görünüş- 
lü, kanatsız, ince yumuşak böcek". 


”ç 


İşlek olmayan bir isimden isim yapma ekidir. Eski Türkçe'den günümüz 
Türkiye Türkçesi'ne kadar hiç değişmemiş hep ç olarak kalmıştır. 


Mânâyı kuvvetlendirme fonksiyonu vardır: Anaç, babaç, ataç "büyüklük 
gösteren çocuk". 


Bu ekle yapılan ortaç kelimesi terim değeri kazanmıştır. Ortaç dilb. 
“isim-fiil”. 


-dam / -dem / -tam / -tem 


Türkçe'de böyle bir isimden isim yapma eki bulunmamaktadır. Ancak 
son zamanlarda bu ekle gündem ve yöntem kelimeleri türetilmiştir. Bun- 
ları yanlış türetme olarak kabul etmek yerinde olacaktır. 


-das / -des / -taş / -tes 


Türkçe'de eskiden beri görülen bir isimden isim yapma ekidir. İşleklik 
sahası geniş olmamasına rağmen verimli bir ektir. Tahsin Banguoğlu bu 
ekin bir birleşik olduğunu belirtir: -da*eş. 


Eski Türkçe ve Eski Anadolu Türkçesi'nde ek -daş/-deş/-taş/-teş şeklin- 
de idi: Karındaş, ayaktaş, sözdeş, koldaş. Eski Anadolu Türkçesi'nden 
sonra çok şekilliliğini kaybetmiş ve son zamanlara kadar -daş olarak 
kullanılmıştır. Günümüz Türkiye Türkçesi'nde ise sesli ve sessiz uyumu- 
na bağlı olarak çok şekillilik gösterir. 


Fonksiyonu itibârıyle eşlik, ortaklık, mensübiyet ve bağlılık ifâde eden 
isimler yapar. Ekin asıl fonksiyonu eşlik, ortaklık bildirmektir. Mensübi- 
yet ve bağlılık ifâdesi sonradan ortaya çıkmıştır: Arkadaş, yoldaş, vatan- 
daş, meslektaş, soydaş, ırktaş, karındaş (> kardaş > kardeş), addaş > adaş, 
sırdaş, dindaş, yandaş, âşıktaş, ülküdaş; halk ağzında. evdeş. 


Bu ekle yeni kelimeler de türetilmiştir: Yurttaş, çağdaş, duygudaş, türdeş. 


Bâzı dilbilgisi terimleri de bu ekle yapılmıştır: Anlamdaş "eş anlamlı", 
sesteş-sestaş "eş sesli". 


-dırık / -dirik / -duruk / -dürük 


İşlek olmayan bir isimden isim yapma ekidir. Tahsin Banguoğlu'na göre 
durmak fiilinden "tutan" anlamında bir birleşikten meydana gelmiş ol- 
ması muhtemeldir. 


Fonksiyonu itibâriyle âlet, organ isimleri ve nesne isimleri yapar. Eski 
Türkçe'de gömüldürük "at koşumunda eyerin geriye kaymaması için 
hayvanın göğsüne bağlanan enli kayış", oğulduruk "döl yatağı", eğindiri 
"çabuk eskimemesi için elbise ve gömlek yakalarına konan astar". Eski 
Anadolu Türkçesi'nde burunduruk "burunluk" kelimeleri mevcuttur. Gü- 
nümüz Türkiye Türkçesi'nde boyunduruk, halk ağzında çiğindirik "omuz- 
luk" ve cibindirik "cibinlik" kelimeleri bulunmaktadır. 


Eski Türkçe ve Eski Anadolu Türkçesi'nde kullanılan kelimeleri de bu- 
gün halk ağzında görmekteyiz. 


-ga / -ge 
İşlek olmayan bir isimden isim yapma ekidir. Eski Türkçe'de bu ekle ya- 


pılmış dizge "dizin altına veya üstüne bağlanan çorap bağı" kelimesi 
mevcuttur ve günümüzde halk ağzında yaşamaktadır. 


Muharrem Ergin'e göre bu ekin kökün dışındakini ifâde fonksiyonu var- 
dır. Özge "başka". 


Yabancı kelimelere karşılık olarak yeni kelimeler türetilmiştir: Duyarga 
"istakoz, karides, yengeç gibi hayvanların ve böceklerin başlarının ön 
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kısmında bulunan bir veya iki çift boynuz durumunda duyu organı, an- 
ten, lâmise", genelge "bir konu hakkında bütün ilgililere gönderilen yazı, 
tâmim", imge "hayal, düş, imaj". 


-gan / -gen 
Türkçe'de böyle bir isimden isim yapma eki yoktur. Yunancagönia "kö- 
şe" kelimesinden geldiği düşünülmektedir. Ayrıca ekin Türkçe asıllı ol- 
madığı ses uyumuna bağlı olmayışından da bellidir. Ancak dilimizde bu 
ekle yanlış olarak türetilmiş kelimeler vardır: Altıgen, beşgen, sekizgen, 
üçgen, çokgen. 


-k 


İşlek olmayan bir isimden isim yapma ekidir. Fonksiyonu itibâriyle kü- 
çültme ifâde eder. Bebek (< bebe-R), topuk (< top-u-k) kelimeleri bu ekle 
yapılmıştır. 


Günümüz Türkiye Türkçesi'nde bu ekle terimler de türetilmiştir: Alık 
mantık. "konu ve yüklemi aynı olup nitelikte değil fakat nicelikte deği- 
şen, yani biri tümel, öteki tikel olan iki önerme arasındaki ilişki, mü- 
tedâhil", bağışık tıp. "bâzı mikroplara karşı direnç kazanmış olan, muaf" 


1 


İşlek olmayan bir isimden isim yapma ekidir. Muharrem Ergin'e göre 
-sıl/-sil ekinden gelmektedir. Tahsin Banguoğlu ise -gıl/-gil ekinden gel- 
miş olabileceğini söylemektedir. 


Fonksiyonu itibâriyle benzerlik ifâde eder ve yeni kelime türetmede çok 
kullanılmıştır: 


a) İsimden isim yapar: Dördül, buzul, taşıl. 


b) İsimden sıfat yapar: Yeşil (< yaş-ı-), anayasal, dişil, eril, ikil, ikincil, 
üçüncül, birincil, ısıl, doğal, nesnel. 


c) Hem isim hem sıfat yapar: Tekil, çoğul. 


Bunlardan bir kısmı terim olarak kullanılmıştır: Dördül edeb. "rubâi", di- 
şil dilb. "müennes", eril dilb. "müzekker", tekil dilb. "mütret", çoğul 
dilb. "cemi", ısıl fizik. "ısıyla ilgili". 


Birleşik kelime fonksiyonunda terimler de yapılmıştır: Ana erkil sosyo. 
"mâderşâhi", ata erkil sosyo. "pederşâhi". 


Bu ekle yanlış olarak türetilmiş nicel, nitel ve öncel kelimeleri vardır. 
Zarftan sıfat yapılamayacağı için bunlar doğru türetme değildir. 


-ak / -lek 


İşlek olmayan bir isimden isim yapma ekidir. Tahsin Banguoğlu'na göre 
-le- isimden fiil yapma eki ile -ik ekinin birleşmesiyle oluşmuştur. -ik 
ekindeki i sesi düşmüştür. 


Fonksiyonları çeşitlidir: 
a) Organ ismi yapar: Gırtlak. 
b) Sıfat yapar: Çaylak. 


c) Aşağılama belirten sıfat yapar: Ödlek, torlak "terbiye görmemiş". 


-layın / -leyin 


Eskiden çekim eki olarak kullanılan daha sonra kalıplaşarak yapım eki 
hâline gelmiş bir isimden isim yapma ekidir. İsimden fiil yapma eki olan 
-la-/-le- ile -1/-i gerundium ekinin birleşmesi ve daha sonra -n instru- 
mental ekinin de ilâvesiyle -layın/-leyin şeklini almıştır. -y- yardımcı ses- 
tir. Eski Türkçe'de gerundiumun -u/-ü şekliyle, -layu/-leyü olarak kulla- 
nılmıştır. Daha sonra buna -n instrumental eki de ilâve edilmiş ve ek 
sesli uyumuna bağlanmıştır. 


Eski Anadolu Türkçesi'nde "gibi" ve "göre" anlamında bir çekim eki ola- 
rak kullanılmıştır: Sulayın, elmalayın. Yine bu devrede buyruğınlayın ke- 
limesinde ekin iyelik ekinden sonra da gelebildiğini görmekteyiz. Os- 
manlı Türkçesi'nde benzerlik ifâdesi için kullanılmıştır: Bülbülleyin. Sa- 
yı isimleriyle kullanıldığında "-nci olarak -nci defa" anlamı verirdi: İkile- 
yin "ikinci defa". Batı Türkçesi'nde ek çekim eki olmaktan çıkmış, birkaç 
örnekte kalıplaşarak sadece bir yapım eki olarak kalmıştır: Sabahleyin, 
öğleyin (< öğle-leyin), akşamleyin, geceleyin, gündüzleyin. Günümüz Tür- 
kiye Türkçesi'nde y sesinin etkisiyle ekin yalnızca ince şekilleri kullanıl- 
maktadır. 


1/4i1/-1u /-lü 


Çok işlek olan bir isimden isim yapma ekidir. Eski Türkçe'den beri yay- 
gın olarak kullanılmıştır. Bu devrede ek -lıg/-lig/-lug/-lüg şeklindeydi. Ba- 
tı Türkçesi'ne geçerken, Eski Türkçe'deki iki ve daha çok heceli kelime- 


lerin sonunda bulunan g'ler düştüğü için bu ekin sonundaki g sesi de | 


düşmüştür. Düşme neticesinde ekin sesli harfi yuvarlaklaşmıştır: Yaşlu, 
dikenlü, kaygulu, evlü, ağrılu. Bu yuvarlaklaşma kalıplaşmış olarak günü- 
müzde düz sesli bulunan bâzı kelimelerde de görülmektedir: Devletlü, 
haşmetlü, izzetlü vb. Ekin düz şekilleri daha sonra Osmanlı Türkçesi için- 
de ortaya çıkmıştır. Günümüz Türkiye Türkçesi'nde ek çok şekillidir. 


Ekinasıl fonksiyonu vasıf isimleri yapmaktır. Sıfat eki olarak da adlandırılır. 


a) İsimlerden kendinde bulundurma, kapsama ifâde eden sâhiplik isim- 
leri yapar: Başlı, boyalı, düşünceli, kilitli, sulu, köpüklü, anlayışlı, güçlü, 
öfkeli, varlıklı vb. 


b) Yer, kuruluş, şehir vb. isimlerinden bağlılık isimleri yapar: Ankaralı, 
köylü, şehirli, liseli, Osmanlı, mektepli vb. 


Birbirine yakın veya zıt iki kelimede çift olarak kullanılan bu ek bir ara- 
da bulunma ifâde eder: İrili ufaklı, sağlı sollu, büyüklü küçüklü vb. 


Yabancı kelimelerin eklerinin ve kendilerinin Türkçeleşmesinde kulla- 
nılmıştır. Arapça ön takılar taşıyan kelimelerin bir kısmı bu ekle Türkçe- 


leştirilmiştir: Kıymetli "zikıymet", nüfuzlu "zinüfuz", canlı "zihayat" vb. 


Arapça nispet eki de genellikle bu ekle karşılanmıştır: İranlı "İrâni", Selçuk- 


lu "Selçüki", kasıtlı "kasdi", yatılı "leyli", yerli "mahalli", sözlü "şifâhi" vb. 


Bâzı Arapça kelimeler yine bu ekle Türkçeleştirilmiştir: Elemli "elim", 
zararlı "muzır", rahmetli "merhum", suçlu "mücrim", istekli "tâlip", öfke- 
li "gazup" vb. 


Farsça -kâr, -dâr ve -ger eklerinden bir kısmı bu ekle karşılanmıştır: 
Azimli "azimkâr", vefâlı "vefakâr", sevdâlı "sevdâger", namlı "namdar", 


mânâlı "mânidar", ilgili "alâkadar" vb. 


Bu ekle yanlış olarak türetilmiş göreli "izâfi, rölatif" kelimesi vardır. 
Türkçe'de takıdan sonra yapım eki getirilemez. Ancak kelime kabul gör- 
müştür ve kullanılmaktadır. 


lık / -lik / -luk / dük 


İşlek olan ve yaygın olarak kullanılan bir isimden isim yapma ekidir. Es- 
ki Türkçe'de ek dört şekilli idi. Eski Anadolu Türkçesi'nde sâdece düz 
şekilleri kullanılmıştır: Yazlık, günlik vb. Osmanlı Türkçesi'nde ek yine 
dört şekilli olmuştur. Günümüz Türkiye Türkçesi'nde de -lık / -lik / -luk 
/ -lük olarak kullanılmaktadır. 


Fonksiyon itibâriyle çeşitlilik gösterir. 


a) Soyut isimler yapar: Güzellik, çirkinlik, küçüklük, derinlik, hanımlık, 
bağlılık, uyuşukluk, ikilik, iyilik, kötülük vb. Ekin asıl fonksiyonu budur. 
Diğer fonksiyonları sonradan ortaya çıkmıştır. 


b) Somut isimler yapar: Yolluk, harçlık, korkuluk vb. 


c) Yer isimleri yapar: Küaplık, samanlık, kömürlük, odunluk vb. Bir nes- 
nenin bol bulunduğu yeri gösteren isimler yapar: Taşlık, ağaçlık, orman- 
lık, güllük vb. Memleket, semt vb. isimleri yapar: Arnavutluk, Ayvalık, Et- 
lik vb. 


d) Âlet ve eşya isimleri yapar: Başlık,kulaklık, gözlük, güneşlik, gecelik, 
tuzluk, yağmurluk vb. 


e) Bir özelliği, bir niteliği ortaya çıkaran isimler yapar: Analık, evlatlık, 
kardeşlik, erkeklik, kadınlık, bekârlık vb. 


f) Topluluk isimleri yapar: Gençlik, Türklük, insanlık vb. 


g) İsimlerden sıfat yapar: Günlük, aylık, dolmalık, kiralık, odalık, bayram- 
lık, hediyelik vb. 


h) Meslek isimleri yapar: Doktorluk, ebelik, esnaflık vb. 
1) Rütbe ve makam isimleri yapar: Muhtarlık, imamlık, vâlilik vb. 


i) -ci ekiyle birlikte siyâsi ve felsefi akım ve inanış isimlerini yapar: Mil- 
liyetçilik, Türkçülük, ırkçılık, maddecilik vb. 


Bu ek bâzı misallerde çekim ekinden sonra gelmektedir: Gündelik, ondalık. 


Yabancı kelime ve eklerin Türkçeleşmesinde kullanılmıştır: Elçilik 
"sefâret", azlık "kallet", çokluk "kesret", yararlık "liyâkat", delilik "cinnet" vb. 


Arapça -iyyet ekini ve bu ekle yapılmış bâzı kelimeleri Türkçeleştirmekte 
kullanılır: Kişilik "şahsiyet", kesinlik "kat'iyyet", bolluk "mebzüliyyet", mu- 
aflık "muafiyyet", memnunluk "memnüniyyet", meşruluk "meşruiyet" vb. 
Arapça nispet ekini ve bu ekle yapılmış bâzı kelimeleri Türkçeleştirmek- 
te kullanılır: Günlük "yevmi", yılık "senevi" 
dünyâlık "dünyevi", fazlalık "fuzüli" vb. 


, Özlü "zâti", aşağılık "sütli", 


Bu ekle yanlış olarak türetilen görelik "izâfet" kelimesi vardır. Türkçe'de 
takıdan sonra yapım eki getirilemez. Ancak kelime kabul görmüştür ve 
kullanılmaktadır. 


-m 


Türkçe'de böyle bir isimden isim yapma eki bulunmamaktadır. Ancak 
son zamanlarda bu ekle birim, bağımlı, bağımsız, ışınım, ortam ve yüküm 
"mükellefiyet" kelimeleri türetilmiştir. Bunları yanlış türetme olarak ka- 
bul etmek yerinde olacaktır. i 


-man / -men 
İşlek olmayan bir isimden isim yapma ekidir. 


Fonksiyonu itibâriyle benzerlik ve mubalâğa ifâde eder: Karaman "çok 
kara", Türkmen "çok kuvvetli koca Türk", dikmen "sivri tepe", kocaman, 
kölemen "kölelerden kurulan asker sınıfı", #üçürmen (< küçük-men), ak- 
man, gökmen halk ağzı. "göğe benzer, mavi gözlü kimse", sarman (< sa- 
r-man). 
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-msı / -msi / -msu / -msü 


İşleklik sahası sonradan genişlemiş olan bir isimden isim yapma ekidir. 
-sı/-si ekinin m sesi ile birleşmesinden oluşmuştur. Eski Anadolu Türk- 
çesi'nde sadece düz şekilleri vardır. Daha sonra sesli uyumuna bağlan- 
mıştır. Günümüz Türkiye Türkçesi'nde dört şekli de kullanılmaktadır. 


Fonksiyonu itibâriyle "benzerlik, gibilik" ifâde eder: Ağacımsı, duvarım- 
sı, ketenimsi, kulübemsi vb. 


a) Çoğunlukla renk isimlerine getirilir: Krmızımsı, sarımsı, yeşilimsi, mo- 
rumsu, mâvimsi, pembemsi vb. 


b) Tat bildiren kelimelerde de kullanıldığını görmekteyiz: Acımsı, tatlım- 
sı, ekşimsi, tuzlumsu. 


-mtırak 


Batı Türkçesi'nin sonlarında ortaya çıkmış olan bir isimden isim yapma 
ekidir. Eski Anadolu Türkçesi'nde kullanılan -mtı/-mti veya -mtık/-mtik 
ile -rak/-rek ekinin birleşmesinden oluşmuştur. Günümüz Türkiye Türk- 
çesi'nde ekin sadece kalın şekli kullanılmaktadır. 


Fonksiyonu bakımından "benzerlik, gibilik" ifâde eder: 


a) Çoğunlukla renkisimlerine getirilir: Krmızımtırak, sarımtırak, yeşilim- 
tırak, beyazımtırak vb. 


b) Tat bildiren kelimelerle de kullanılmaktadır: Acımtırak, ekşimtırak vb. 


-ncı / -nci / -ncu / -ncü 


Eskiden beri kullanılan ve işlek olan bir isimden isim yapma ekidir. Es- 
ki Türkçe'de ek -nç şeklindeydi: Bişinç "beşinci", altınç, üçünç vb. Batı 
Türkçesi'nde sonuna i sesi eklenmiş ve -nçi olmuştur. Bu i sesi, iyelik 
ekinin kalıplaşmasıyle ve ikinti "ikinci" kelimesinin sonundaki i'nin etki- 
siyle ortaya çıkmıştır. Her iki şekil de Eski Anadolu Türkçesi'nde kulla- 
nılmıştır (<nç, -nçi). Daha sonra sedalılaşma sonucunda ek -nci şeklini 
almıştır. Osmanlı Türkçesi'nin sonlarına kadar i sesi aynen muhafaza 
edilmiş hatta yardımcı sesi de dâima düzleştirmiştir: Dördinci, üçinci 
vb. Daha sonra yardımcı ses ve ekte bulunan i sesi düzlük yuvarlaklık 
uyumuna bağlanmıştır. 


Ek, sesli harfle biten sayı isimlerine doğrudan doğruya, sessiz harfle bi- 
tenlere ise yardımcı sesle bağlanır: /kinci, üçüncü vb. 


Fonksiyonu itibâriyle asıl sayı isimlerinden sıra, derece ifâde eden sayı 
isimleri yapar: Birinci, ikinci, üçüncü, dördüncü, beşinci, onuncu, yüzün- 
cü, altıncı, yedinci, sekizinci, dokuzuncu vb. 


Sayı isimleri dışında sonuncu ve soru ifâde eden kaçıncı kelimelerinde 
bulunmaktadır. 


-rak / -rek 


Eskiden işlek olan, Batı Türkçesi'nde ise bu işlekliğini kaybetmiş bir 
isimden isim yapma ekidir. Eski Türkçe ve Eski Anadolu Türkçesi'nde 
yaygın olarak kullanılmıştır: Artukrak "daha fazla", görklürek "daha gü- 
zel", yahşırak "daha iyi", yigrek "daha iyi" vb. 


Eski Anadolu Türkçesi'nde ekin kalın şeklindeki k sesi zaman zaman h 
ve 8'ye çevrilmiştir: Yahşırah, artukrağ. 


Fonksiyon itibâriyle çokluk ifâde eden bir karşılaştırma ekidir. Ancak 
günümüzde daha çok benzerlik, gibilik ifâdesiyle halk ağzında yaşamak- 
tadır: Yigrek kelimesi günümüz Türkiye Türkçesi'nde yeğrek olarak aynı 
anlamda karşılaştırma ifâdesiyle kullanılmaktadır. Acırak "acı gibi", aşa- 
Bırak, tezrek, ufarak (< ufaksrak), küçürek (< küçüksrek), siyahrak, sarı- 
rak, eksirek, kısarak. 


-sal / -sel 


Eskiden işlek olmayan daha sonraları işlek hâle gelen bir isimden isim 
yapma ekidir. 


Fonksiyonu itibâriyle çeşitlilik gösterir: 
a) Yer ifâde eden isim yapar: Kumsal. 


b) Âitlik, ilgili olma ifâde eden sıfatlar yapar. Nispet eki fonksiyonunda 
kullanılır: Duygusal, fiziksel, içsel, kimyasal, küresel, işlevsel, dinsel, şür- 
sel, dâiresel, geleneksel vb. 


-sı / -si / -su / -sü 


Eski Türkçe'den beri var olan günümüzde işlek olarak kullanılan bir 
isimden isim yapma ekidir. Muharrem Ergin'e göre Eski Türkçe'deki 
-sıg/-sig ekinden -g düşmesiyle oluşmuştur. Tahsin Banguoğlu da isim- 
den fiil yapan -si- eki ile -ig ekinin birleşmesinden oluştuğunu belirtir. 
Daha sonra -g sesi düşmüştür. Eski Anadolu Türkçesi'nde ekin sâdece 
düz şekilleri vardır: Ayruksı (ayruhsı), artuksı. 


Fonksiyonu itibâriyle benzerlik ifâde eden sıfatlar yapar: Kadınsı, çocuk- 
su, erkeksi, hayvansı, maymunsu, üzümsü vb. 

Nispet eki almış kelimeleri Türkçeleştirmekte kullanılmıştır: Örümceksi 
"ankebüti", &alkansı "dereki", şekersi "sükkeri", ağsı "şebekevi", mantar- 
sı "kem'evi", kirpiksi "hedebi", kozalaksı "sanavberi" vb. 


Bâzı ifâdeleri Türkçeleştirmekte de yine bu ekten yararlanılmıştır: Ter- 
liksi "mütesâviyülehdab". 


-sıl / -sil / -sul / -sül 


İşlek olmayan bir isimden isim yapma ekidir. Fonksiyonü itibâriyle ben- 
zerlik, ilgi ifâde eden isimler yapar: Yoksul, varsıl. 


-SIZ / -siz / -suz / -süz 

İşlek olan bir isimden isim yapma ekidir. Eski Türkçe'de ek dört şekilli 
idi. Eski Anadolu Türkçesi'nde ise sâdece yuvarlak şekilleri vardı: Sen- 
süz, kardaşsuz, ragbetsüz, cansuz vb. Osmanlı Türkçesi'nde yine dört şe- 
killi olarak kullanılmıştır. Günümüz Türkiye Türkçesi'nde de ek dört şe- 
killidir. 

Fonksiyonu itibâriyle olumsuzluk ifâde eden isim ve sıfatlar yapar. -lı / 
-li / -u / -lü eki almış kelimelerin olumsuzu bu ekle yapılır: 


a) İsimlere gelerek sıfat yapar: Kolsuz, tatsız, çorapsız, işsiz, duygusuz, iç- 
kisiz, görgüsüz, sonsuz, mantıksız, ölçüsüz, kansız, korkusuz vb. 


b) Sıfatlara gelerek yine sıfat yapar: Uygunsuz, hoşnutsuz, halk ağzı. 
mümkünsüz. 


©) Hem sıfat hem de isim olarak kullanılan kelimeler yapar: Öksüz, evsiz. 


d) İkilemeler yapar: Anasız babasız, uçsuz bucaksız, tatsız tutsuz, ipsiz 
sapsız, işsiz güçsüz vb. 


Ekin Eski Anadolu Türkçesi'nde ve günümüz Türkiye Türkçesi'nde iye- 
lik ekinden sonra da gelebildiğini bâzı örneklerde görüyoruz: Buyruğın- 
suz, babamsız, annemsiz. 


Bâzı Arapça eklerin (lâ-, bilâ-) ve bâzı Farsça eklerin (bi-, nâ-) bu ekle 
Türkçeleştirildiğini görüyoruz: Ölümsüz "lâyemut", ücretsiz "bilaücret", 
yetersiz "nâkâtfi", tarafsız "bitaraf" vb. 


Arapça gayr kelimesiyle yapılan tamlamalar ve terimler bu ekle Türkçe- 
leştirilmiştir: Sınırsız "gayrımahdut", düzensiz "gayrımuntazam", bakı- 
şımsız mat. "gayrımünenâzır, asimetrik". 


Bâzı yabancı kelimelere bu ekle karşılıklar türetilmiştir: Olumsuz 
"menfi", sessiz "sâmit, consonne", belirsiz "nekre, indefini" vb. 


Yeni kelimelerde de olumsuzluk ifâdesiyle kullanılmıştır: Eşitsiz, geçer- 
siz, yararsız, tutuksuz vb. 


-sar / -ser 

Sayılarda kullanılan bir isimden isim yapma ekidir. Bu ek aslında -ar/-er 
şeklinde idi. -şar/-şer şekli ise hece bölünmesiyle ortaya çıkmıştır 
(beş-er, be-şer). Eski Türkçe'de ek -ar/-er/-rar/-rer olarak kullanılıyordu. 
Bu -rar/-rer eki de hece bölünmesiyle oluşmuştur. Sonradan yerini 
-şar/-şer ekine bırakmıştır. Sesli harfle biten sayılara getirilir. 


Fonksiyonu itibâriyle sayı isimlerinden üleştirme sayı isimleri yapar: İki- 
şer, altışar, yedişer, ellişer vb. 


-sın / -şin 
Renklerde kullanılan bir isimden isim yapma ekidir. İşlek değildir. 


Fonksiyonu itibâriyle benzerlikifâde eder: Gökşin, akşın, karaşın, sarışın. 


* 


İşlek olmayan bir isimden isim yapma ekidir. Fonksiyonu itibâriyle 
denklik ifâde eder: Yaşıt, eşit. 


Bu ekle farklı fonksiyonlarda yeni kelimeler de türetilmiştir: Somut, dö- 
lüt "cenin", karşıt, boyut. Boyut kelimesi Arapça buud kelimesine benze- 
tilerek türetilmiştir. 


41 / ti 7 tu / tü 


Tabiat taklidi isimlerle kullanılan bir isimden isim yapma ekidir. Eski 
Türkçe'de ve Eski Anadolu Türkçesi'nde sadece -dı/-di şekilleri vardı. 
Daha sonra t'li şekiller ortaya çıkmış ve ekin sesli harfi de uyuma bağ- 
lanmıştır. d'li şekilleri günümüzde kullanılmamaktadır: Gümbürtü, cıvıl- 
tı, şırıltı, horultu, patırtı, parıltı, pırıltı, gürültü, şangırtı, homurtu vb. 


-z 


Sayılarda kullanılan bir isimden isim yapma ekidir. Sesli harfle biten sa- 
yılara doğrudan doğruya, sessiz harfle bitenlere de yardımcı ses ilâve- 
siyle getirilir. Yardımcı ses eskiden beri sesli uyumuma bağlı olarak kul- 
lanılmıştır. 


Fonksiyonu itibâriyle sayı isimlerinden topluluk sayı isimleri yapar. 
On'dan sonraki sayılara getirilmez. Topluluk ifâdesi olmayacağı için bir 
sayısında ve sonları z sesiyle bittiği için sekiz ve dokuz sayılarında kul- 
lanılmaz. Dört sayısında iki sesli harf arasında kalan t sessizi d sessizi- 
ne dönüşür: Dördüz. Bu ekle yapılmış diğer sayılar, ikiz, üçüz, dördüz, 
beşiz, altız, yediz, onuz'dur. 
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LİSTE 2. İsimden fil yapma ekleri 


-a- / -e- 

Fazla işlek olmayan ve bâzı kelimelerde görülen bir isimden fiil yapma 
ekidir. Türkçe'de başlangıçtan beri vardır ve hiç değişmemiştir. Eski 
Türkçe'de daha işlek durumda idi. Sonradan örnekleri azalmıştır. İsim- 
lerden olma veya yapma ifâde eden fiiller yapar: Kanamak, kapamak (< 
kapıg*a-mak), tünemek, boşamak, adamak (< atsa-mak) türemek, buna- 
mak, kınamak, denemek (< tenğte-mek), benzemek (< benizse-mek), oy- 
namak (< oyunsa-mak), uğramak (< uğursa-mak), yarlıgamak (< yar- 
lıksa-mak) vb. 


Bu ek Arapça kelimelere de nâdir olarak gelmektedir: Harcamak gibi. 


-al- / -el- 


Eskiden beri kullanılan ve işlek olmayan isimden fiil yapma eklerinden- 
dir. Genellikle sıfatlardan fiil yapar. Tahsin Banguoğlu'na göre bu birle- 
şik, -e- fiilllerinden edilgen fiiller anlatımını taşımaktadır. Bu ekte de 
başlangıçtan beri hiç bir değişiklik olmamıştır. 


Bu ekle yapılan fiiller yalnızca olma ifâde ederler: Dikelmek, bunalmak, 
boşalmak, azalmak, düzelmek, daralmak, sertelmek, sağalmak, kartal- 
mak, gencelmek, dincelmek, dinelmek, yönelmek, körelmek, şenelmek, 
çoğalmak (< çokstal-mak) vb. 


-ar- / -er- 


Türkçe'de eskiden beri görülen ve işlek olmayan bir isimden fil yapma 
ekidir. Muharrem Ergin, Eski Türkçe'de bu ekin yanında bir de 
-gar-/-ger- eki olduğunu, Batı Türkçesi'nde g sesinin düşmesiyle 
-ar-/-er- şeklini aldığını ve bu iki ekin karışarak tek ek olduğunu söyle- 
mektedir. Tahsin Banguoğlu ise, -e- fiillerine ettirgen görünüşü veren 
-ir- ekinin kaynaşmasıyle meydana gelmiş bir birleşik sayılabileceğini 
ifâde eder. Daha çok renk isimlerinden fiil yapmakta kullanılır. Renk 
isimlerinden yalnız olma ifâde eden, diğer isimlerden ise bâzan olma, 
bâzan yapma ifâde eden fiiller yapar: 


a) Renk isimleriyle: Ağarmak (< aksar-mak), bozarmak, morarmak, ye- 
şermek (< yaştar-mak), sararmak (< sarıgtar-mak), kararmak (< ka- 
raxar-mak) göğermek (< gök*er-mek). 


b) Diğer isimlerle: Yaşarmak, suvarmak (<suvsar-mak), otarmak, ever- 
mek, başarmak, tozarmak, pusarmak. 


Eski Anadolu Türkçesi'nde ve ağızlarda r-I değişmesi yüzünden saral- 
mak, karalmak şekilleri oluşmuştur. 


Bu ekle son zamanlarda önermek, önerti ve önerge kelimeleri türetilmiştir. 


-da- / -de- / -ta- / -te- 


Türkçe'de eskiden beri görülen bir isimden fiil yapma ekidir. Ses taklidi 
(yansıma) kelimelerden fiil yapmakta işlek olarak kullanılmaktadır. Di- 
ger isimlerden fiil yapmakta ise canlılığını kaybetmiştir ve çok az örne- 
ği vardır. Eski Türkçe'de ekin hem d'li hem t'li şekilleri mevcuttu. t'li 
şekli Batı Türkçesi'nde sâdece istemek fiilinde yaşamaktadır. Ancak fi- 
ilin aslı iz-de-mek'tir. Dolayısıyle ek de -te- değil -de-'dir. Günümüz Tür- 
kiye Türkçesi'nde yalnızca d'li şekilleri kullanılmaktadır. 


Ses taklidi (yansıma) kelimelerden olma ifâde eden fiiller yapar: Horul- 
damak, gürüldemek, çatırdamak, fısıldamak, şakırdamak, gümbürdemek, 
şırıldamak, parıldamak. 


Diğer isimlerden yapma ifâde eden fiiller yapar: Aldamak "al: hile, çâre; 
aldamak: hile yapmak" (halk ağzında yâşamaktadır) bağdamak "birkaç 
şeyi birbirine geçirerek bağlamak", istemek (< iz-de-mek), ündemek 
"seslenmek" (halk ağzında yaşamaktadır |. 


--/-1-/-v-/ -ü- 
Eski Türkçe'den beri kullanılan ancak işlek olmayan bir isimden fiil yap- 


ma ekidir. Eski Anadolu Türkçesi'nde bayımak "zenginleşmek" kelimesi 
mevcuttur. 


Fonksiyonu itibâriyle olma veya yapma ifâde eder: Taşımak, ağrımak (< 
ağır--mak), sakınmak (< sak-ı-n-mak), berkitmek (< berk-i-t-mek) "sağlam- 
laştırmak", pekişmek (< pek-i-ş-mek) ve ses taklidi kelimelerle şakımak. 


-k- 

İşlek olmayan bir isimden fiil yapma ekidir. Eski Türkçe'deki tarıkmak 
"sıkılmak" kelimesinde bu ek vardır. 

Fonksiyonu itibâriyle olma ifâde eden fiiller yapar: Acıkmak (< 
aç-ı-k-mak), gecikmek (< geç-i-k-mek), birikmek (< bir-i-k-mek), gözük- 
mek (< göz-ü-k-mek). 


-kır- / -kir- / -kur- / -kür- 


Ses taklidi kelimelerden fiil yapan bir ektir. Tahsin Banguoğlu'na göre 
-ir- isimden fiil yapma ekinin iki heceli bir ismin sonuna gelen -k ile bir- 
leşmesiyle meydana gelmiş olmalıdır: Sümkürmek (< sümük-ür-mek). 


Fonksiyonunda olma veya yapma ifâdesi vardır: Haykırmak, hıçkırmak, 
çemkirmek, fışkırmak, püskürmek, tükürmek vb. 


J- 


Eski Türkçe'den beri kullanılan bir isimden fiil yapma ekidir. Muharrem 
Ergin, fiilden fiil yapma eki olan -I- ile isimden fiil yapma eki -1-'nin karış- 
mış olabileceğini belirtir. Fiilden fiil yapma eki olan -I-, benliğini kaybe- 
derek bâzı örneklerde isimden fiil yapma eki şeklinde kalmış olabilir, 
demektedir. Ancak Türkçe'de başlangıçtan beri isimden fiil yapma eki 
-1-'nin bulunduğunu da ifâde eder. 


Fonksiyonu itibâriyle, bâzı sıfatlardan olma ifâdesi taşıyan fiiller yapar: 
Kısalmak, kocalmak, incelmek, sivrilmek. 


-a- / -le- 


En işlek olan isimden fiil yapma ekidir. Eski Türkçe'den beri kullanılmış- 
tır. Eski Anadolu Türkçesi'nde tanlamak "şaşmak", günülemek "dediko- 
du yapmak" fiillerinde vardır. İşlekliği son zamanlarda çok artmıştır. Çe- 
kim sırasında ekin sesli harfi değişmektedir: Başlıyor, kilitliyor vb. An- 
cak bu değişiklik ekin bünyesi ile ilgili değildir. 


Fonksiyonu itibâriyle çeşitlilik gösterir: 


a) Genel olarak yapma veya olma ifâde eden fiiller yapar: Başlamak, taş- 
lamak, avlamak, yavrulamak, karşılamak, Rilitlemek, tuzlamak, gecele- 
mek, gözlemek, sabunlamak vb. 


b) Türkçe'ye yabancı dillerden geçmiş kelimelerden fiiller yapar: Muştu- 
lamak, şartlamak, kefenlemek, sabahlamak, haklamak, vidalamak, gaz- 
lamak, ferahlamak vb. 


c) Ses taklidi kelimelerden fiiller yapar: Çatlamak, patlamak, fırlamak, 
hoplamak, hortlamak, havlamak, gıdaklamak, üflemek, vızlamak vb. 


d) Mecaz anlamlı filler yapar: İplemek, sepetlemek, çuvallamak, kazıkla- 
mak vb. 


e) Sıfatlardan da fiil yapar: Ağırlamak, serinlemek, temizlemek, hafifle- 
mek, genişlemek vb. 


Dar sesliyle biten iki heceli köklere geldiğinde orta hece düşmesi mey- 
dana gelir ve ek tek heceli bir köke getirilmiş gibi görünür: Sızılamak > 
sızlamak, inilemek > inlemek. 


Ayrıca kışla, yayla kelimelerinde sondaki g sesinin düşmesiyle isimden 
isim yapma eki gibi görünmektedir: kışla (< kış-la-g), yayla (< 
yay(z Ha-g. 


Bu ekle yapılan bâzı fiiller kökün anlamından uzaklaşmıştır: Atlamak, 
yoklamak, saplamak. 


Yardımcı fiil alarak dilimize yerleşmiş bâzı Arapça kelimelerin Türkçeleş- 
tirilmesini sağlar: Yorumlamak "tetsir etmek", çözümlemek "halletmek", 


yayımlamak "neşretmek", bölümlemek "tasnif etmek", açıklamak "izah 
etmek", sorgulamak "istintak etmek", belgelemek "tevsik etmek" vb. 


Bu ekle yanlış olarak türetilmiş yinelemek fiili vardır. Yine kelimesi zarf 
olduğu ve zarftan sonra isimden fiil yapma eki gelemeyeceği için doğru 
bir türetme değildir. 


-lan- / -len- 


İşlek olarak kullanılan bir isimden fiil yapma ekidir. Ek hakkında iki fark- 
lı görüş bulunmaktadır. Muharrem Ergin -la-/-le- isimden fil yapma 
ekiyle yapılan bâzı fiillerin bu şekilleriyle kullanılmadıklarını, sonlarına 
bir fiilden fiil yapma eki (-n-) aldıklarını ve tek bir ekmiş gibi göründük- 
lerini belirtir. Tahsin Banguoğlu ise isimlerden doğrudan doğruya edil- 
gen anlamı taşıyan fiiller yapılmak istendiğinde kullanılan bir isimden fi- 
il yapma eki olduğunu ve -la-/-le- ekiyle -lan-/-len- ekinin aynı olmadığı- 
nı ifâde eder. 


Fonksiyonları çeşitlidir: 


a) "İle donanmak" anlamını veren fiiller yapar: Yaşlanmak, karıncalan- 
mak, öfkelenmek, kuşkulanmak, canlanmak, Ruvvetlenmek, çiçeklenmek 
vb. 


b) "Bir şeye sâhip olmak" anlamını veren fiiller yapar: Şö/retlenmek, ara- 
balanmak, adlanmak, giyimlenmek vb. 


c) "Gibi davranmak, gibi görünmek" anlamını veren fiiller yapar: Büyük- 
lenmek, huysuzlanmak, horozlanmak, yiğitlenmek, bilmezlenmek, âciz- 
lenmek vb. 
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Yardımcı fiillerle kullanılan bâzı Arapça kelimeler bu ekle Türkçeleştiril- 
miştir: Aydınlanmak "tenevvür etmek", yararlanmak "intifâ etmek", bil- 
mezlenmek "tecâhül etmek", yaltaklanmak "müdâhene etmek" vb. 


-laş- / -les- 


İşlek olarak kullanılan bir isimden fiil yapma ekidir. Bu ek hakkında da 
iki farklı görüş vardır. Muharrem Ergin -la-/-le- ekiyle yapılan bâzı fiille- 
rin bu şekilleriyle kullanılmadıkları için sonlarına -ş- ekini aldıklarını ve 
bunun tek bir ekmiş gibi göründüğünü ifâde eder. Tahsin Banguoğlu ise 
birleşmenin çok eski devirlerde meydana geldiğini ve ekin -laş-/-leş- ol- 
duğunu ileri sürer. İsimlerden doğrudan doğruya dönüşlü anlamlı filler 
yapmak için kullanılmaktadır. 


Fonksiyonları çeşitlidir: 


a) "Bir şeyin karşılıklı yapılması" anlamını taşıyan fiiller yapar: Sözleşmek, 
antlaşmak, haberleşmek, mektuplaşmak, dertleşmek, helalleşmek vb. 


b) "Olmak" anlamında fiiller yapar: Güçleşmek, irileşmek, sıklaşmak, sey- 
rekleşmek, güzelleşmek, ciddileşmek, modernleşmek vb. 


c) "Gibi davranmak" anlamını taşıyan fiiller yapar: Huysuzlaşmak, do- 
muzlaşmak, züppeleşmek, çocuklaşmak, alıklaşmak vb. 


-lan-/-len- ve -laş-/-leş- eklerianlam bakımından yakın oldukları için bâ- 
zen birbirlerinin yerine kullanılırlar: Aksilenmek / aksileşmek, huysuz- 
lanmak / huysuzlaşmak vb. 


Yardımcı fiille kullanılan bâzı Arapça kelimeler bu ekle Türkçeleştiril- 
miştir: Birleşmek "ittihat etmek", bollaşmak "infisah etmek", başkalaş- 
mak "istihâle etmek", yoğunlaşmak "tekâsüf etmek" vb. 


-msa- / -mse- 


İşlek olmayan bir isimden fiil yapma ekidir. Fiilden fiil yapma eki -msa- 
/-mse-'den benzetme yoluyla oluştuğu veya kendisinin asıl olduğu ve fi- 
ilden fiil yapan -msa- / -mse- ekini oluşturduğu şeklinde iki farklı görüş 
vardır. -sa-/-se- fiilden fiil yapma eki ile m sesinin veya fiilden isim ya- 
pan -im ekinin birleşmesiyle oluşmuştur. 


Fonksiyon itibâriyle "yapma, olma" anlamı taşıyan fiiller yapar: Azımsa- 
mak, benimsemek, iyimsemek, Rötümsemek, iyimser, Rötümser. 


-r- 


Eskiden beri kullanılan ancak işlek olmayan bir isimden fiil yapma eki- 
dir: Kaygurmak (< kaygusr-mak) gibi. 


Fonksiyonu itibâriyle olma ifâde eden fiiller yapar: Delirmek. 


LİSTE 3. Fiilden isim yapma ekleri 


-a/-e 


İşlek olmayan, ancak birkaç kelimede bulunan bu ek kalıplaşarak sonra- 
dan fiilden isim yapma eki durumuna girmiştir. Genellikle zarf-fiil eki -a, 
-e'nin kalıplaşmasıyla ortaya çıkmıştır. Eski Türkçe'de &oş-a (git-), çek-e 
(götür-) gibi şekillerde zarf-fiil olarak kullanılmasının yanı sıra yine bu 
devrede eklendiği fiil ile isim meydana getirecek şekilde kaynaştığı gö- 
rülmektedir (Öge "medih, şöhret", Kutada "kadın ismi"). Eski Anadolu 
Türkçesi'nde ise tuf-a "sara hastalığı", çevir-e > çevr-e "etraf" kelimeleri 
ile karşılıyoruz. Günümüz Türkiye Türkçesi'nde bu ek fonksiyonu bakı- 
mından çeşitlilik gösterir: 


a) Yapılan nesne veya yeri ifâde eder: Oya, çevre. 


b) Soyut sıfat ve isimler yapar: Sapa, karmaşa, süre, vere (vire) "bir ka- 
lenin veya tahkim edilmiş bir yerin teslimi". 


c) Somutisim yapar: Yara. 
d) Kadın ismi yapar: Ağızlarda sıkça kullanılmaktadır. Döne. 


Bu ekle yeni kelimeler de türetilmiştir. Mısrâ anlamında dize, doz anla- 
mında düze kelimeleri kullanılmaktadır. Tabiat anlamına gelen doğa ke- 
limesi de dilimizde yaygınlık kazanmıştır. 


-acak / -ecek 


Esâsen Eski Anadolu Türkçesi'nin sonlarında ortaya çıkmış işlek bir 
isim-fiil eki olup bâzı kelimelerde kalıplaşarak fiilden isim yapma eki hâ- 
line gelmiştir. Günümüz Türkiye Türkçesi'nde sayıları az olmakla birlik- 
te fonksiyon açısından çeşitlilik arzeder. Fiille ilgili her türlü nesneyi 
gösterir: 


a) Araç, gereç, âlet isimleri yapar: Açacak, çekecek, silecek, tutacak, ya- 
kacak, sıkacak, giyecek. Halk ağzında savacak "değirmen suyunu başka 
yöne çevirmek için oluk önüne konulan tahta", yonacak "taşçı kalemi, 


nalbant bıçağı", delecek "zımba". 


Ses taklidi kelimelerden fiiller yapar: Üfürmek, hapşırmak, anırmak, ök- 
sürmek (< öküs-ü-r-mek), tıksırmak (< tıkıs-ı-r-mak). 


-rga- 


İşlek olmayan bir isimden fiil yapma ekidir. Örnekleri azdır. Eski Türk- 
çe'de azırganmak fili bulunmaktadır. 


Fonksiyonu itibâriyle "benzerlik, gibi saymak, gibi davranmak" anlamı 
taşıyan fiiller yapar: Yadırgamak, basırganmak "üzerine ağırlık basıp 
sıkılmak", gücürgenmek halk ağzı. "bir işi güçlükle isteksiz yapmak", 
taşırganmak halk ağzı. "çok yol yürüyen hayvanların tırnaklarının taşa 
çarpması, acıması". 


-sa- / -se- 

İşlek olmayan bir isimden fiil yapma ekidir. Eski Türkçe'de ve Eski 
Anadolu Türkçesi'nde yaygın olarak istek ifâdesiyle kullanılmıştır: Suv- 
samak "susamak", bugasamak "ineğin boğa istemesi", aygırsamak "kıs- 
rağın aygır istemesi", bugursamak "dişi devenin erkek deve istemesi". 
Bu kelimeler halk ağzında hâlen yaşamaktadır. 


Günümüz Türkiye Türkçesi'nde fonksiyonu itibâriyle olmak, bulmak 
veya saymak anlamında fiiller yapar: Garipsemek, mühimsemek, önem- 
semek, umursamak, örneksemek, çirkinsemek halk ağzı. "çirkin bul- 
mak", hafifsernek, çoksamak halk ağzı. "çok bulmak", darsamak halk 
ağzı. "dar bulmak", uzaksamak, büyüksemek. 


İstek ifâdesiyle susamak fiilinde yaşamaktadır. Kanıksamak (< 
kan-ı-k*sa-mak) kelimesinde ise farklı bir anlam kazanmıştır. "Bir şeye 
çok tekrarlanmasından dolayı alışıp artık tepki göstermez olmak; bık- 
kınlık getirmek, usanmak" mânâsındadır. 


-sı- / -si- / -su- / -sü- 


İşlek olmayan, zaman zaman isimden fiil yapma eki -sa-/-se- ile karış- 
tırılan bir ektir. 


Fonksiyon itibâriyle sanmak, saymak anlamında fiiller yapar: Yüksün- 
mek, waksınmak (< ırak*sı-n-mak) halk ağzı. "uzak sanmak", ayıpsın- 
mak halk ağzı. "ayıp saymak", zahmetsinmek halk ağzı. "zahmet say- 
mak", güçsünmek halk ağzı. "güç sanmak". 


Ayrıca istek ifâdesiyle düvesimek "Boğanın düve (iki üç yaşında doğur- 
mamış dişi sığır) istemesi" kelimesinde yaşamaktadır. 


Bu ekle yabancı kelimelere karşılıklar türetilmiştir: Yabansımak "istiğ- 
rap etmek", yadsımak "inkâr etmek". 


b) Somut isimler yapar: Alacak, içecek, verecek, yiyecek. Halk ağzında 
çalacak "yoğurt mayası", bakacak "gözetleme yeri, balkon, pencere". 


c) Soyut isim yapar: Gelecek. 


Bu ekle yapılan âlet isimleri birleşik şekillerde de görülmektedir: Kâğıt 
keseceği, şişe açacağı, ceviz kıracağı gibi. 


Günümüz Türkiye Türkçesi'nde bu ekle yeni kelimeler de türetilmiştir: 
Olacak "olması, yapılması uygun olan, olma, gerçekleşme ihtimâli bulu- 
nan şey, olmasının önüne geçilemeyen durum", koyacak "içine öteberi 
koymaya yarayan şey", çıkacak "namamlarda dışarıya çıkarken kullanıl- 
mak üzere verilen havlu", çizecek "ağacı çizmeye yarayan, çember ke- 
sitli, ucu sivri ve ağaç saplı el aracı". 


-acan / -ecen 


İşlek olmayan bir fiilden isim yapma ekidir. Çok az örneği vardır. Fonk- 
siyonu itibâriyle soyut sıfatlar yapar. Eski Türkçe'deki ivecen "aceleci", 
halk ağzındaki sinecen "ürkek, çekingen", bilecen "her şeyi bilen, çok bi- 
len, bilgiçlik taslayan" ve günümüz Türkiye Türkçesi'nde yaygın olarak 
kullanılan sevecen kelimeleri bu ekle yapılmıştır. 


-aç / -eç 

İşlek olmayan bir fiilden isim yapma ekidir. Tahsin Banguoğlu'na göre, 
Eski Türkçe'de canlı ve birleşik bir ek olma ihtimâli kuvvetli -geç ekin- 
den damak sesinin düşmesiyle oluşmuştur. Bir sıfat olan güleç, ölçü bi- 
rimi olarak &ulaç (< kol-aç) ve âlet ismi olup halk ağzında kullanılan dö- 
veç kelimesi eskiden beri dilimizde yaşamaktadır. 


Bu ek sonradan işleklik kazanmış ve günümüz Türkiye Türkçesi'nde ye- 
ni kelimeler türetilmiştir. Fonksiyonu bakımından çeşitlilik gösterir: 


a) Âlet isimleri yapar: İşlek olarak kullanılmıştır. Sayaç, sarkaç, büyülteç 
"fotoğraf ve resim büyülten âlet", büyüteç, kaldıraç, üreteç, soğutaç "so- 
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Şutucu", yükselteç, bakaç "dürbün", boşaltaç "hava boşaltma makinesi", 
donduraç "derin dondurucu", püskürteç "sıvı ve gazları püskürtmeye ya- 
rayan âlet", tufaç "laboratuvar maşası", tufturaç "tutturmaya yarayan 


TN 


âlet", vuraç "raket", yürüteç. 


b) Soyut isimler yapar: Ayıraç "parantez", belirteç "zarf", doğaç "şiir ve- 
ya sözü birdenbire söyleme", &oşaç "isim cümlelerinde özne ile yüklemi 
birleştiren -dır / -dir eki veya değil kelimesi", süreç. 


c) Somut isimler yapar: Duraç "heykel, sütun gibi şeylerin üzerine konul- 
duğu ayak, taban, kâide", dikeç "bağ çubuklarını dikmek için delik açma- 
ya yarayan demir", dokunaç "hareketli uzantı (omurgasız hayvanlarda), 
dokungaç", döneç "motorlarda hareketli bölüm", £urutaç "kurutma kabı". 


-ağan / -eğen 

Türkçe'de eskiden beri görülen ve işlek olmayan bir fiilden isim yapma 
ekidir. Tahsin Banguoğlu, fiilden berkitme yapan -ge > -e- eki ile eski bir 
-gen isim-fiilinin birleşmesinden oluştuğunu belirtir (tep-ge-gen > 
tep-egen). İean Deny ise -gan/-gen'in gelişimi olduğunu söylemektedir. 


Ek, Eski Türkçe'de -agan/-egen şeklinde idi (İvegen, bişegen). Eski Ana- 
dolu Türkçesi'nde olagan ve yiyegen kelimeleri mevcuttur. Daha sonra- 
ları g yumuşayarak & sesine dönüşmüştür. Ancak günümüz Türkiye 
Türkçesi'nde -agan/egen şeklindeki kullanılışı da görmekteyiz: Küsegen, 
buragan, gezegen. 


Bu ek günümüzde fonksiyonu bakımından çeşitlilik gösterir. Genel ola- 
rak bir işi aşırı ve devamlı yapan veya olanı karşılayan isim ve sıfatlar 
yapar: Keseğen "devamlı dişleriyle bir şey kesen, fâre", gezeğen "çok ge- 
zen kimse", kaçağan "çok kaçan, firâri", ivegen "aceleci", bişegen > pişe- 
Zen "çabuk pişen", halk ağzında çalağan "saldırıp ısıran, ısırgan otu; at- 
maca", küseğen "çok küsen, alıngan kimse", burağan "tadı çok buruk 


olan armut". 


a) Herhangi bir alana veya bilim dalına has terimler yapar: Yatağan 
"namlusu kavisli, iki yanı da kesici bir tür savaş bıçağı", geleğen "ana ır- 
mağa karışan akarsu", gezegen "güneş çevresinde dolaşan ve ondan al- 
dıkları ışığı yansıtan gök cisimlerinin ortak adı", #üsegen bota. "küstüm 
otu", buragan "güçlü esen rüzgâr" 


Halk ağzında da bu ekle yapılmış #ayağan "dağdan hızla kayıp inen sel; 
döşeme için kullanılan kara taş" kelimesi mevcuttur. 


b) Soyut sıfatlar yapar: Olağan, durağan. 


c) Hem somut hem soyut isim ve sıfatlar yapar: Gezegen (gezeğen), Rü- 
seğen, burağan. 


-ak / -ek 


Eskiden beri işlek olan bir fiilden isim yapma ekidir. Tahsin Banguoğlu 
ekin eski şeklinin -gak/-gek olduğunu, daha sonra damak sesinin düşe- 
rek -ak/-ek hâlini aldığını söylemektedir: (kaç-gak > kaç-ak, or-gak > 
or-ak). Muharrem Ergin ise, örneklerin çoğunun Batı Türkçesi'nde orta- 
ya çıkmış olmasından dolayı muhtemelen -gak/-gek eki ile ilgisinin ol- 
madığını ifâde eder. R 


Eski Türkçe'de terin-ek > dernek, bitek "verimli toprak", kesek "kesik 
parça", kötek "dayak" ve teng-ek > tengek "hava" kelimeleri mevcuttur. 


Ek fonksiyonu bakımından çeşitlilik gösterir: 


a) Çoğu küçültücü bir anlam taşıyan isim ve sıfatlar yapar: Kaçak, kor- 
kak, dönek, ürkek, atak "düşüncesizce her işe atılan", yedek, salak. 


b) Yer isimleri yapar: Durak, yatak, sapak, konak, oturak, kavuşak > kav- 
şak "iki nehrin veya yolun kavuştuğu yer", çatak "iki dağ yamacının ke- 
sişmesiyle oluşan dere yatağı", sancak, dernek, barınak, korunak, sığı- 
nak, kaydırak "tomrukların dağdan kaydırıldığı yer", sunak "tapınaklar- 
da üzerinde kurban kesilen, dini tören yapılan taş masa", batak "üzeri- 
ne basınca çöken çamurlaşmış toprak", tapınak, bitek "bol ve iyi bitki 
yetiştiren verimli toprak". 


c) Aygıt, organ ve araç isimleri yapar. Ayrıca fiilin gösterdiği hareketle 
yapılan şeyi belirtir: Ölçek "tahıl ölçmeye yarayan kap", binek, bıçak, sü- 
zek, uçak, orak, yutak, kaydırak, oturak, tutak "tutacak", kayak. 


d) Halk ağzında da bâzı kelimelerde yaşamaktadır: Çıkak "çıkılacak yer", 
gezek "toplantı", koyak "vâdi", sızak "küçük pınar", sürek "satmak için 
pazara götürülen hayvan sürüsü", yonak "marangoz keseri", gömek "ça- 
murlu, bataklık yer", yunak "hamam". y 


e) Somut isimler yapar: Çökelek "bir çeşit peynir, ekşimik; tortu", ucak, 
kesek, saçak, halk ağzında savak "değirmen suyunu başka yöne akıtmak 
için yapılan düzen, bu sebeple açılan ikinci su yolu, bir barajın fazla su- 
yunu akıtmak için yapılan düzen". 


f) Soyut isim yapar: Gezek. 


g) Hem somut hem soyut isimler yapar: Durak, kaçak "kaçan kimse; giz- 
lice", ölçek, sürek "süren zaman; hayvan sürüsü", dayanak. 


Günümüz Türkiye Türkçesi'nde bu ekle türetilmiş bâzı kelimelerin te- 
rim değeri de kazandığını görüyoruz: Ölçek coğ. "bir harita veya resim- 
de görülen uzaklıklarla bunların işâret ettiği, karşılandığı gerçek uzun- 
luklar arasındaki oran", fizik. "bir ölçü âletinin üzerinde çizgilerle ayrıl- 
mış bölüm", dayanak fels. "kendisine bir şey yüklenilen, temel", çıkak 
dilb. "boğumlanma noktası", uyak edeb. "kâfiye", ödenek hukuk. "dev- 
let harcamalarının yapılabilmesi için her yılın bütçesiyle yürütme orga- 
nına verilen harcama izni", takınak psiko. "şuura takılarak korku ve bu- 


nalım yaratan, kişinin kurtulamadığı düşünce", durak edeb. "hece ölçü- 
süyle yazılmış, şiirlerde ölçü kalıpları içindeki durma yerleri", mus. "bir 
ölçü uzunluğunda susma; bir çeşit ilâhi", dilb. "konuşmada anlamın ge- 
rektirdiği biçimde kelimeler arasındaki ses kesintisi". 


Bunların dışında türetilmiş yeni kelimeler de vardır: Uçak, tapınak, erek 
"erişmek istenilen şey, amaç", güdek "amaçlanan sonuç, güdülen şey". 


-al / -el 


İşlek olmayan bir fiilden isim yapma ekidir. Çok az örneği vardır. Orta 
Türkçe devresinde çatal "bir av âleti" kelimesi mevcuttur. 


Günümüz Türkiye Türkçesi'nde fonksiyonu bakımından çeşitlilik gösterir: 
a) Âlet ismi yapar: Çatal "dirgen; yemek yerken kullanılan âlet". 
b) Yer ismi yapar: Çatal "yol, ağaç gibi kollara ayrılan şeylerin ayrılma yeri". 


c) Somut isim yapar: Çökel "taşan bir suyun çekildikten sonra bıraktığı 
tortu". 


d) Soyut isim ve sıfatlar yapar: Kural, dural "statik", sanal "varsayılan". 


Yeni kelime olarak &ural, yabancı kelimeye karşılık olarak da dural keli- 
meleri türetilmiştir. Ayrıca çökel ve sanal kelimeleri terim değeri kazan- 
mıştır. Çökel kimya. "çökelti", sanal mat. "1. gerçekte yeri olmayıp zi- 
hinde tasarlanan, mevhum, farazi, tahmini. 2. negatif bir sayı üzerinde 
alınan ve ikinci kuvvetten bir kök taşıyan cebirsel anlatım". 


-alak / -elek 


İşlek olmayan bir fiilden isim yapma ekidir. Çok az örneği vardır. Yata- 
lak, asalak ve halk ağzında kullanılan gezelek "gezinti yeri", kasalak "ki- 
birli, kendini beğenmiş, kasıntı" kelimeleri bu ekle yapılmıştır. 


-alga / -elge 


İşlek olmayan bir fiilden isim yapma ekidir. Birleşik bir ek olduğu söy- 
lenmektedir. Ayrıca Türkçe'de böyle bir fiilden isim yapma eki olmadı- 
$ı şeklinde de görüşler mevcuttur. 


Eski Türkçe'de günümüzde halk ağzında da kullanılan &onalga "konak 
yeri, göçebe ve yolcuların konakladığı otlu ve sulu yer" kelimesi mev- 
cuttur. 


Günümüz Türkiye Türkçesi'nde ise fonksiyonu bakımından çeşitlilik 
gösterir: 


a) Yer ismi yapar: Göçelge halk ağzı. "göçülen yer". 
b) Somut isim yapar: Çizelge "çizgilerle ayrılmış kâğıt, cetvel". 


c) Soyut isim yapar: Bitelge "toprağın bitki yetiştirme gücü". 


-am / -em 


İşlek olmayan bir fiilden isim yapma ekidir. Tahsin Banguoğlu muhteme- 
len -ge- > -e- ile uzatılmış bir berkitme fiilinden yapılmış bir -im ismin- 
den kopma bir birleşik olduğunu söylemektedir (dol-a-m > dol-am). Bir 
defâda, birden yapılan bir işi veya onun sonucunu, konusunu belirtir. 


Eski Anadolu Türkçesi'nde tutam ve yordam (< yort-am|?)) kelimeleri 
mevcuttur. 


Fonksiyonu bakımından çeşitlilik gösterir: 


a) Ölçü birimi anlamı taşıyan kelimeler yapar: Tutam "avuç içi ve par- 
mak uçlarıyla tutulabilen miktar", çekem "kuyudan bir çekimlik su", £o- 
şam (< koç-am) halk ağzı. "iki avuç dolusu". 


b) Soyut isim yapar: Dönem. 


Terim değeri kazanmış kelimeler yapar: Kuram fels. "nazariye", biçem 
edeb. "üslüp", dizem edeb. ve mus. "ritm", düzem kimya. "dozaj". 


-amaç / -emeç 


İşlek olmayan bir fiilden isim yapma ekidir. Tahsin Banguoğlu berkitme 
fiillerine gelmiş -meç ekinin bir birleşiği olabileceğini söylemektedir 
(tut-a-maç > tut-amaç). 


Fonksiyonu bakımından çeşitlilik gösterir: 


a) Az sayıda yer ve âlet ismi yapar: Sekemeç halk ağzı. "evlerin önüne 
yazın oturmak için yapılan set; balkon; koridor", güdemeç halk ağzı. 
"okurken satırları tâkip etmede kullanılan araç". 


b) Somut isim yapar: Tutamaç "bir şeyin tutmaya yarayan kısmı, kulp". 


-amak / -emek 


İşlek olmayan bir fiilden isim yapma ekidir. Tahsin Banguoğlu'na göre 
bir berkitme fiiliyle bir isim fiilin kaynaşmış eklerinden gelmiş olabilece- 
$i düşünülebilir (tık-a-mak > tık-amak). 


Fonksiyonu bakımından çeşitlilik gösterir: 


a) Yer ve âlet isimleri yapar: Kaçamak "kaçacak yer", basamak, sekemek 
halk ağzı. "doğal set, merciven basamağı", aşamak halk ağzı. "geçit 
yeri; merdiven", gezemek halk ağzı. "avlu; merdiven", geçemek halk 
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ağzı. "dar geçit", güdemek halk ağzı. "okurken satırları tâkip etmede 
kullanılan âlet". 


b) Somut isimler yapar: Tutamak "kulp, kabza, sap", oturamak halk ağ 
zı. "minder, kanape, sandalye". 


Bu ekle yapılan basamak kelimesi terim değeri kazanmıştır. Basamak 
mat. "on kuralına göre yazılmış bir sayının her rakamının bulunduğu sı- 
ra", basamak mat. "bir tam denklemde bulunan bilinmeyenin en yüksek 
kuvveti". 


-an / -en 


Esâsen çok kullanılan bir isim-fiil eki olup bâzı kelimelerde kalıplaşarak 
fiilden isim yapma eki hâline gelmiştir. Eski Türkçe'de -gan/-gen şeklin- 
de idi (yal-gan > yalan). Daha sonraları ekin başındaki g sesinin düşme- 
siyle-an/-en şekli ortaya çıkmıştır. Eski Türkçe'de geçmiş zaman isim-fi- 
ili iken günümüz Türkiye Türkçesi'nde bu anlam genişlemiş, genel bir 
hal almıştır. EK, kalıplaştığı ve fiilden isim yapma eki vasfını kazandığın- 
da da bu genel anlamı taşımaktadır. Kalıcı isimler yapmaktadır. 


Fonksiyonu bakımından çeşitlilik gösterir: 


a) Somut isimler yapar: Kapan, çağlayan, belleten (Fr. bulletin'e benze- 
tilerek) "dergi". 


b) Soyut isimler yapar: Geçen "zaman anlatan sözlerle kullanılır", kıran 
"salgın hastalık", yaradan "Allah". 


Yabancı kelimelere bu ekle karşılıklar türetilmiştir: Gönderen "mürsil", 
bakan "vekil", çeviren "mütercim", uyaran "münebbih". 


Terim yapımında işlek olarak kullanılmıştır: Açan anat. "oynak kemikle- 
rin arasındaki açıları genişletmeye yarayan kasların genel adı", belirten 
yeni dilb. "tamlayan", belirtilen yeni dilb. "tamlanan", benzeşen dilb. 
"ünlü veya ünsüz benzeşmelerinde etki altında kalan ünsüz veya ünlü", 
bileşen fizik. "bir bileşke oluşturan kuvvetlerin her biri", büken anat. 
"oynak kemikleri arasındaki açıları daraltan kasların genel adı", bilinen 
yeni mat. "bir denklemde değeri sayıca belli olan nicelik, mâlüm", bölen 
yeni mat. "bir bölmede bölünen sayının kaç eşit parçaya ayrıldığını gös- 
teren sayı, kısım", bölünen yeni mat. "bir bölmede eşit kısımlara ayrıla- 
cak olan (sayı), maksum" çarpan yeni mat. "bir çarpma işleminde çar- 
pılanın kaç kere büyütüleceğini gösteren sayı", çarpılan yeni mat. "bir 
çarpma işleminde çarpan kadar tekrarlanan sayı", eriten kimya. "içinde 
katı bir madde eriyebilen veya katı bir maddeyi eritebilen (sıvı)", eksi- 
len yeni mat. "bir çıkarma işlemindeki iki sayıdan ilkinin adı", gelen fi- 
zik. "bir ışık kaynağından çıkıp bir aynanın yüzüne veya saydam bir cis- 
min yüzeyine düşen (ışın)", gösteren dilb. "gösterilenle birleşerek gös- 
tergeyi oluşturan ses veya sesler bütünü", gösterilen dilb. "göstergenin 
kavram yönü, gösterenle birleşerek göstergeyi oluşturan içerik", kalan 
mat. "büyük bir sayıdan küçük bir sayı çıkarıldığında elde edilen sayı- 
nın adı; bir bölme işleminin sonunda bölenden daha küçük olduğu için 
artan sayı", kesen mat. "bir şekli kesen doğru, özellikle bir üçgenin ke- 
narlarını kesen doğru", kaldıran anat. "bâzı organları yukarıya doğru kı- 
mıldatan kaslara verilen ad", tamlanan dilb. "tamlamalarda anlamı be- 
lirtilen ve isim olan ikinci unsur", tamlayan dilb. "tamlamalarda tamla- 
nanın mânâsını belirten birinci unsur". 


-anak / -enek 


İşlek olmayan bir fiilden isim yapma ekidir. Eski Türkçe'de buganak — 
boğanak "şiddetli yağmur", Eski Anadolu Türkçesi'nde degenek > değ- 
nek kelimesi mevcuttur. 


Fonksiyonu bakımından çeşitlilik gösterir: 


a) Yer isimleri yapar: Ekenek "ekilen yer, mezraa", geçenek "koridor", bi- 
çenek halk ağzı. "otlak", gezenek halk ağzı. "gezinti yeri; koridor; salon". 


b) Âlet isimleri yapar: Degenek "değnek", itenek "piston" 


c) Somut isimler yapar: Tutanak, yazanak "rapor", kesenek "devlet gö- 
revlilerinin aylıklarından her ay -belli oranda kesilen para", bakanak 
halk ağzı. "ayna", sağanak. 


d) Soyut isimler yapar: Gelenek, görenek, olanak, yetenek, takanak "ta- 
kıntı". 


e) Hem soyut hem somut olabilen isimler yapar: Seçenek, düzenek. 


Bu ekle yapılmış örtenek kelimesi terim değeri kazanmıştır: Örtenek 
anat. "hayvanların vücüdunu örten deri, kıl, tüy, pul gibi dokuların bü- 
tünü; bâzı organları örten zarlara verilen ad". 


-ar / -er 


Esâsen Eski Türkçe'den beri kullanılan bir isim-fiil eki olup bâzı kelime- 
lerde kalıplaşarak fiilden isim yapma eki hâline gelmiştir. Eski Türk- 
çe'de uçar "uçucu, kuş", Orta Türkçe'de konar "misâfirhâne", açar 
"anahtar" ve Osmanlı Türkçesi'nde &eser, göçer "göçebe" kelimeleri bu- 
lunmaktadır. 


Fonksiyonu bakımından çeşitlilik gösterir: 


a) Bir kişinin özelliğini belirten isimler yapar: Yazar, sanat sever, yurt se- 
ver, vatan sever. 

b) Âlet isimleri yapar: Biçer döver, alkol ölçer, gaz ölçer, bilgisayar, uçak 
savar. 


c) Somut isimler yapar: Çapar "atlı haberci", döner, çakar halk ağzı. 
"ufak fener", yüzer "yüzmekte olan", akar halk ağzı. "akan, akıcı", çeker 
"çekici araç". 


d) Soyut isim ve sıfatlar yapar: Geçer "beğenilen", batar halk ağzı. "san- 
cı", değer, umar halk ağzı. "çâre". 


e) Hem somut hem soyut isim ve sıfatyapar: Uyar halk ağzı."uygun; eş 
olan kimse". 


f) Yanındaki kelimeyi niteleyerek isimler ve terimler yapar: Döner kapı, 
döner sermâye, döner kebap, döner kule, döner sahne, akar su, yanar 
dağ, çalar saat, güler yüz, bakar kör, gider ayak, koşar adım spor. "hafif 
tempolu koşu", atar damar, yazar kasa, akar yakıt, geçer akçe. 


Ayrıca bir çok yabancı kelimeye bu ekle karşılıklar türetilmiştir: Tutar 
"para miktârı", gider "masraf", yazar "muharrir", eder "fiyat", çıkar "men- 
faat", yeter "kifâyet, kâfi". 


İkileme de yapmaktadır: Yanar döner, yazar bozar, konar göçer, yazar çizer. 


-ası / -esi 

Esâsen bir isim-fiil eki olup çok az kelimede kalıplaşarak fiilden isim 
yapma eki hâline gelmiştir. Tahsin Banguoğlu'na göre, Eski Oğuzca'da 
gelecek kipini (bugünkü dilek kipi) teşkil eden -e isim-fiili üzerine -si iye- 


lik ekinin gelmesiyle gelişmiş olmalıdır. 


Eski Türkçe'de ve Eski Anadolu Türkçesi'nde giyesi > giysi "giyecek, el- 
bise", halk ağzında alası "alacak", çalası "yoğurt mayası" kelimeleri mev- 
cuttur. 


Ayrıca bu ekle yapılmış bâzı kelimeler bedduâ sözü olarak kullanılmak- 
tadır: Yıkılası, patlayası, geberesi, kırılası. 


Bu ekle yeni kelime de türetilmiştir: Olası "mümkün, muhtemel". 


-ay / -ey 
Türkçe'de fiilden isim ve sıfat yapan -ay/-ey eki olmamasına rağmen 


yanlış türetilmiş olay, yapay, düşey, bükey ve yatay kelimeleri mevcuttur 
ve yaygın olarak kullanılmaktadır. 


Yatay kelimesi terim değeri de kazanmıştır: Yatay mat. "durgun bir su 
yüzeyine paralel, düşey doğrultusuna dikey olan, ufki". 


-az / -ez 


İşlek olmayan bir fiilden isim yapma ekidir. Günümüz Türkiye Türkçe- 
si'nde bu ekle yapılmış çömez ve yalaz kelimeleri bulunmaktadır. 


-ca / -ce 


İşlek olmayan bir fiilden isim yapma ekidir. Eski Türkçe'de öğrence "bir 
şeyi öğrenmek için deneme olarak yapılan ilk iş" kelimesi bulünmakta- 
dır. Eğlence kelimesi de eskiden beri kullanılmaktadır. 


Günümüz Türkiye Türkçesi'nde bu ekle yabancı kelimelere karşılık ola- 
rak yeni kelimeler türetilmiştir: Düşünce "fikir", dinlence "tâtil", inanca 
"teminat", söylence "efsâne", sakınca "mahzur", övünce "mefharet", im- 
rence "magbut, herkesçe imrenilen şey veya kimse", güvence "teminat, 
garanti", izlence "program". 


-cak / -cek 


İşlek olmayan bir fiilden isim yapma ekidir. Eski Anadolu Türkçesi'nde 
gülüncek "maskara", halk ağzında emcek "meme" ve Âzeri Türkçesi'nde 
erincek "tembel, üşenen" kelimelerinde bu ek bulunmaktadır. Erincek 
kelimesi halk ağzında da yaşamaktadır. 


mi 


İşlek ve eskiden beri görülen bir fiilden isim yapma ekidir. Genellikle 
dönüşlü fiil köklerine ve gövdelerine getirilmektedir: İnanç, kazanç, 
usanç. Fonksiyonunda bir aşırılık ifâdesi vardır. Yaptığı isimler, yapanı, 
yapılanı veya hareket hâlini gösterir: Sevinç, ilenç, kıvanç, övünç, utanç, 
kıskanç, iğrenç, gülünç. 


Yeni türetilmiş kelime ve terimlerde genellikle ekin dönüşlü fiil kök ve- 
ya gövdesine getirilmediğini görüyoruz: Toplaç fizik. "dinamo vb. elekt- 
rik üreticilerinde, sargılarda oluşan elektriği biriktirip şebekeye veren 
düzenek, kollektör", bağlaç dilb. "eş görevli kelimeleri veya önermeleri 
birbirine bağlayan kelime türü", kaynaç jeo. "volkan bölgelerinde belli 
aralıklarla su ve buhar fışkırtan sıcak kaynak, gayzer", bilinç psiko. "şu- 
ur", erinç "huzur", üfleç "hamlaç". 


-dık / -dik / -duk / -dük / -tık / -tik / -tuk / -tük 


Esâsen isim-fiil eki olup kalıplaşma ile meydana gelmiş bir fiilden isim yap- 
ma ekidir. Önceleri sâdece -duk/-dük şekli vardı. Eski Türkçe'de umduk 
"ümit", #onduk "ikamet" ve Eski Anadolu Türkçesi'nde aşduk "aşılan yer" 
kelimeleri mevcuttur. Ek, sesli uyumuna Osmanlıca içinde bağlanmıştır. 
Daha sonra tlli şekilleri de ortaya çıkmıştır. Günümüz Türkiye Türkçe- 
si'nde fiilden isim yapma eki olarak bildik, tanıdık, sidik < siy-dik; halk ağ- 
zında da yanduk "dikenli ot", bastık "pestil", güvendik "birisine sığınarak 
meydan okuma", bilindik "bilinen şey" kelimelerinde bulunmaktadır. 
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-ga / -ge / -ka / -ke 


Eski Türkçe'de yaygın bir şekilde kullanılan daha sonra işlekliğini kay- 
beden bir fiilden isim yapma ekidir. Tahsin Banguoğlu'na göre eski bir 
-ge-g birleşiğinden gelmiş olması muhtemeldir. Bu ek sert sessizlerden 
sonra geldiğinde damaksesini kaybeder: Kısga > kısa, yumuriga > yumur- 
ta gibi. Yumuşak (sedâlı) sessizlerden sonra geldiğinde ise damak sesi- 
ni korumuştur: Dalga, bilge vb. : 


Eski Anadolu Türkçesi'nde ekin dalga, bilge, yorga "binicisini yormayan 
bir at yürüyüşü" kelimelerinde bulunduğunu görüyoruz. 


Günümüz Türkiye Türkçesi'nde fonksiyonu bakımından çeşitlilik gösterir: 


a) İşi, hareketi yapanı gösterir: Bilge, yorga "binicisini yormayacak şekil- 
de yürüyen binek hayvanı". 


b) Yapılan iş, hareket sonucunda olanı gösterir: Yonga "yontulan birşey- 
den çıkarılan iri parça, talaş", kavurga "yenmek için kavrulmuş buğday, 
mısır vb.", dalga. 


c) Araç ismi yapar: Süpürge. 


Bu ekle Arapça, Farsça veya batı menşeli kelimelere karşılıklar türetil- 
miştir: Bildirge "beyannâme", değiştirge "tâdil", önerge "takrir", sörnürge 
"müstemleke, koloni", çizge "grafik", bölge "mıntıka", değişke "canlıda 
dış şartların etkisiyle meydana gelen ve ırsi olmayan değişiklik, modifi- 
kasyon", bileşke-birleşke "kuvve-i muhassala". 


Terim yapmada da kullanılmıştır: Dizge fels. "bir ilkeye veya dünya gö- 
rüşüne göre düzenlenmiş düşünceler, bilgiler, öğretiler bütünü", göster- 
ge fizik. "bir aracın işlemesiyle ilgili bâzı ölçümlerin sonucunu kendili- 
ginden gösteren araç, endikatör". 


-gaç / -geç 


Eski Türkçe devresinden beri görülen fakat işlek olmayan bir fiilden 
isim yapma ekidir. Tahsin Banguoğlu'na göre fiile ek -ge'nin -eç küçült- 
me ekiyle uzatılıışı olabilir. Sesli harf ile biten köklere geldiği zaman 
arayan sessizini alır: Solungaç, patlangaç "şenlik fişeği, tabanca sesi ve- 
ren pistonlu çocuk oyuncağı". 


Fonksiyonu itibârıyle yapan veya yapılan nesneleri karşılayan isimler 
yapar: Süzgeç, delgeç. 


Yapanı karşılayan sıfatlar yapar: Utangaç, üşengeç. 


Bu ekle yeni kelimeler türetilmiştir: Yüzgeç, geçgeç "televizyon kanalla- 
rını tarama". 


Terim yapmada kullanılmıştır: Çevirgeç fizik. "elektrik akımını açıp ka- 
pama ve değiştirme işini yapan araç, şalter, komütatör", değiştirgeç fi- 
zik. "bir cismin veya bir gücün biçimini değiştirmeye yarayan âlet, kon- 
vertisör", burgaç coğ. "anafor, girdap", ilgeç yeni dilb. "takı". 


-gan / -gen / -kan / -ken 


İşlek olan ve eskiden beri kullanılan bir fiilden isim yapma ekidir. Genel- 
likle iki heceli gövdelere getirilir. Eski Türkçe'de eringen, Eski Anadolu 
Türkçesi'nde: dalaşgan, irişgen, gömülgen ve yaratgan kelimeleri mev- 
cuttur. 


Bu ekin fonksiyonu -an/-en partisip ekinin fonksiyonunun anlam bakı- 
mından kuvvetlisidir. Genellikle çok yapan veya olanı karşılayan isimler 
ve sıfatlar yapar: Çalışkan, unutkan, alıngan, girişken, sıkılgan, sokulgan, 
dövüşgen, konuşkan, çekingen, sırıtkan, somurtkan, doğurgan, sömürgen, 
üretken, devingen. 


Nâdir olarak farklı fonksiyonlar gösterir: 


a) Yer ismi yapar: Sergen halk ağzı. "eşyâların sergilendiği vitrin, came- 
kân, raf". 


b) Hayvan ve bitki isimleri yapar: Sürüngen, çığırtkan, ısırgan, kemirgen. 
c) Nesne ismi yapar: Yapışkan. 


Bu ekle günümüz Türkiye Türkçesi'nde yabancı kelimelere karşılıklar tü- 
retilmiştir: Saldırgan "mütecâviz", belirtken "amblem", özengen "amatör". 


Ender olarak ekin tek heceli fiillere getirildiğini görüyoruz: Ergen, kay- 
gan, sergen, büzgen. 


Terim yapmada işlek olarak kullanılmıştır: Yalıtkan fizik. "elektrik ilet- 
kenliği sıfır veya çok zayıf olan (cisim veya madde), izolatör", indirgen 
kimya. "oksit durumundaki cisimlerin oksijenini alma veya daha düşük 
bir oksitleme derecesine indirme özelliği olan (madde)", değişken mat. 
"değişik sayı değerleri alabilen nicelik", akışkan fizik. "kendilerine özgü 
bir biçimleri olmayıp içinde bulundukları kabın biçimin alan ve yığın 
oluşturmayan sıvı veya gaz, seyyal", ısırgan bota. "ısırgangillerden her 
tarafı serttüylerle kaplı, tüyleri kırılınca karınca asidi denilen çok kaşın- 
dırıcı bir madde çıkartan bir ot", korugan asker. "ateş etmeye imkân ve- 
recek şekilde hazırlanmış delik ve mazgalları bulunan yer", sürüngen 
zoo. "sürüngenlerden olan hayvan", bota. "yere yatay olarak uzanan 
sap veya kök", iletken fizik. "elektrik akımını, ısı, gaz vb.ni bir yerden 
başka bir yere aktaran (madde, şey)", büzgen anat. "kasılarak vücutta- 
ki herhangi bir deliği açan veya kapayan çember biçimindeki kasların 
genel adı". 


Ayrıca bu ekleyeni kelime de türetilmiştir: Erigen "çabuk eriyip dağılan". 


-gı / -gi / -gu / -gü / -kı / -ki / -ku / -kü 


Eskiden beri görülen ve işlek olan fiilden isim yapma eklerindendir. Da- 
ha çok tek heceli fiil köklerine gelmektedir. Eski Türkçe'de bıçgu, Eski 
Anadolu Türkçesi'nde sevgü, yargu kelimelerinde bu ek vardır. Eski 
Türkçe'de -gu/-gü şeklinde olan ek son zamanlarda sesli ve sessiz 
uyumlarına bağlanmıştır. 


Genellikle yapma ifâde eden fiillerden isim yapar: 


a) Soyut isimler yapar: Bilgi, görgü, duygu, baskı, coşku, sorgu, övgü, sev- 
gi, saygı, sövgü, yazgı, yengi, yergi, katkı, ilgi, biçki, uyku (uyu-ku < 
uyku). 


b) Somut isimler yapar: Çizgi, dizgi, büzgü. 
c) Yer ismi yapar: Sergi. 


d) Âlet isimleri yapar: Delgi, silgi, süzgü, burgu, gergi, askı, açkı, bıçkı, 
keski, sürgü, çalgı. 


e) Nesne isimleri yapar: Yaygı, çözgü, sargı, içki, vergi, atkı, örgü, çatkı, 
bitki. 

Ekteki g sessizinin bâzı kelimelerde ğ'ye dönüştüğünü görüyoruz: Dağ- 
lağı, bileği. 

Nâdiren iki heceli köklere de gelmektedir: Görüngü, yanılgı, yenilgi, çeliş- 
Ri, ilişki. 

Bu ekle yabancı kelimelere karşılıklar türetilmiştir: Dergi "mecmua", 
baskı "tab", sergi "meşher", tepki "reaksiyon", bitki "nebat", bilgi 
"mâlümat", duygu "tahassüs", &atkı "ilâve", yetki "selâhiyet", övgü "met- 
hiye", vargı "istiblâl", tutku "ihtiras", seçki "antoloji". 


Terim yapmada işlek olarak kullanılmıştır: Bulgu tıp. "vücuttaki işlevsel 
bir bozukluğun, hastalığın belirlenmesine yarayan olgu veya olay, âraz, 
semptom", algı psiko. "bir şeye dikkati yönelterek o şeyin bilincine var- 
ma, idrak", sorgu hukuk. "istimtak", olgu fels. "gerçekleşmiş olan, olmuş 
olan, vâkıa", sezgi fels. "gerçeğin deneye veya akla vurmadan doğrudan 
doğruya kavranması", dolgu mâden. "cevher alınmasından sonra olu- 
şan boşlukların doldurulma işleminde kullanılan taş, toprak vb. malze- 
me", salgı biyo. "ifraz", astro. "güneşten dışarı doğru madde fırlaması", 
kurgu sinema. "montaj", fels. "spekülasyon", vurgu dilb. "konuşma ve- 
ya okuma sırasında bir hece veya kelimenin diğerlerinden daha baskılı 
söylenmesi", durgu mus. "bir müzik eserinde bitiş etkisi yapan armonik 
zincirlemeler bütünü" 


-gıç / -giç / -guç / -güç 
Eskiden beri görülen bir fiilden isim yapma ekidir. İşlek değildir. Tahsin 


Banguoğlu'na göre Eski Türkçe'deki -geç adlarının bir değişiği gibi görü- 
nürler. Önceleri sâdece yuvarlak sesli almış şekilleri vardı. Eski Anado- 
lu Türkçesi'ndeki dalguç kelimesi gibi. Son zamanlarda sesli uyumuna 


bağlanmıştır. 


Fonksiyonu itibâriyle yapan, olan veya yapılan nesneleri karşılayan 
isimler yapar. Bir büyültme mânâsı vardır. Dalgıç, delgiç "ucu sivri de- 
mirli, ağaçtan tutacak yeri olan ve tütün dükmeye yarayan araç", başlarn- 
giç, bilgiç, halk ağzında süzgüç, ezgiç "boyaları ezmeye yarayan demir 
veya porselen âlet". 


-gın / -gin / -gun / -gün / -kın / -kin / -kun / -kün 


Türkçe'de eskiden beri kullanılan ve işlek olan bir fiilden isim yapma 
ekidir. Genellikle tek heceli fiil köklerine getirilir. Eski Türkçe'de kaçgın, 
tutgun, Eski Anadolu Türkçesi'nde ise sâdece yuvarlak şekilli olarak £ız- 
gun, azgun, basgun, kırgun, dutgun kelimeleri mevcuttur. Günümüz Tür- 
kiye Türkçesi'nde ek sesli uyumuna bağlı çok şekillilik göstermektedir. 
K'li şekilleri de sonradan ortaya çıkmıştır. Ekin fonksiyonlarında çeşitli- 
lik vardır: 


a) Çok yapan veya olan anlamında sıfatlar yapar: Dalgın, azgın, bezgin, 
durgun, olgun, geçkin, coşkun, küskün, yaygın, bitkin, kızgın, şaşkın, uy- 
gun, angın halk ağzı. "çok anılmış, ünlü" vb. 


b) Aynı anlamda isimler yapar: Bilgin, gezgin, sürgün "ishali çok şiddet- 
li olan kimse". 


c) Fiziksel şiddet veya felâket anlamı taşıyan isimler yapar: Bozgun, bas- 
kın, soygun, yangın, salgın, taşkın, vurgun, kırgın "bulaşıcı hastalık". 


d) Yer ismi yapar: Sürgün. 


e) Nesne ismi yapar: Düzgün "eskiden hanımların ciltlerinin güzel görün- 
mesi için yüzlerine sürdükleri sıvı madde" 


Ek çok hecelifiil gövdelerine nâdir olarak getirilir: Yetişkin, erişkin, alışkın. 


Terim yapar: Aşkın fels. "tecrübe sınırlarını aşan, deney üstü", küskün 
bota. "küstüm otu", düzgün mat. "kenar veya ayrıtları ile açıları birbiri- 
ne eşit olan (biçim)", erişkin biyo. "vücüdunun gelişimi tamamlanmış 
olan", yetişkin psiko. "gelişimin herhangi bir yönünde veya tümünde 
duraklama düzeyine erişmiş olan". 


Yabancı kelimelere karşılıklar türetilmiştir: Üzgün "müteessir", yaygın 
"şâyi", kızgın "mütehevvir", uygun "muvâfık", seçkin "mümtaz", düşkün 
"müptelâ", alışkın "me'lüf", taşkın "seylâb", bozgun "hezimet", etkin "fa- 
al", yetkin "kâmil", ilişkin "müteallik", belirgin "mütebâriz", bilgin "âlim". 
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1/-1/-v/-ü 


İşlek bir fiilden isim yapma ekidir. Eski Türkçe'deki -g fiilden isim yap- 
ma ekinin Batı Türkçesi'nde düşmesi yüzünden yardımcı sesin fiilden 
isim yapma eki hâline gelmesiyle oluşmuştur: Yaz-ı (< yaz-ı-g), öl-ü (< 
öl-ü-g). Ayrıca gerundium şeklinin kalıplaşması (dolu) ve -gu/-gü ekinin 
g'sinin düşmesi bu fiilden isim yapma ekini ortaya çıkarmıştır (korku / 
kork-gu). Eski Anadolu Türkçesi'nde de &oku, ölü, tapu, saçu, yapu keli- 
melerinde olduğu gibi sadece u seslisiyle mevcuttur. 


Batı Türkçesi'nde -ı / -i / -u / -ü ekinin yeni bir ek gibi kullanıldığını gör- 
mekteyiz. Fonksiyonu itibârıyle yapan, olan veya yapılan çeşitli nesne- 
leri karşılar: Soru, gezi, çeki, tartı, sıkı, çektiri, eğri, çağrı. 


Yer isimleri yapar: Doğu, batı. 


Bu ekle yabancı kelimelere karşılıklar türetilmiştir: Saldırı "hücum, taar- 
ruz", bildiri "tebliğ, tebligat", duyuru "ilan, anons", güldürü "komedi", gös- 
teri "nümâyiş", başarı "muvaffakiyet", çeviri "tercüme", ileti "mesaj", be- 


geni "zevk", açı "zâviye", anı "hâtıra", duyu "hasse", veri "done". 


Terimler yapılmıştır: Artı mat. "toplanacak iki sayı arasına konan işâret 
adı", çarpı mat. "birbiriyle çarpılacak iki sayı arasına konan işâretin adı", 
güdü fels. "insanı harekete geçiren, akıl tarafından da onaylanabilen se- 
bep", katı fizik. "içinde bulunduğu kabın veya yerin şeklini almayan". 


-ıcı / “ici / “Ucu / -ÜCÜ 


Eski Türkçe'den beri kullanılan, işlek bir fiilden isim yapma ekidir. Mu- 
harrem Ergin, ekin Eski Türkçe'deki fiilden isim yapma ekleri -g ve 
-gu/-güle isimden isim yapma eki -çı/-çi'den oluştuğunu (-1-gçı/-i-gçi ve 
-guçı/-güçi) belirtmektedir. Tahsin Banguoğlu'na göre ise canlı bir -güçi 
birleşik isim-fiil ekinden gelmektedir. Batı Türkçesi'nde eklerin sonun- 
daki ve başındaki g'nin düşmesi ve ç'nin sedâlılaşmasıyla Eski Anadolu 
Türkçesi'nde -ıcı / -ici / -ucı / -üci şekline girmiştir: Bilici, öldürici, kor- 
Rucı, satıcı. Eski Anadolu Türkçesi'nden sonra yuvarlak sesli düzleşmiş 
(<1cı/-ici), son zamanlarda ise sesli uyumuna bağlanarak çok şekilli ol- 
muştur. 


Fonksiyonu itibâriyle çokluk, aşırılık, devamlılık belirtir: 


a) Sıfatlar ve isimler yapar: Gezici, bölücü, atıcı, yüzücü, koşucu, binici, 
yırtıcı, üzücü, çekici, yorucu, kalıcı, dolandırıcı, izleyici vb. 


b) Meslek isimleri yapar: Bakıcı, satıcı, sunucu, sürücü, örücü. 


c) Aygıt, araç isimleri yapar: Alıcı, arıtıcı, çözücü, gösterici, ısıtıcı, Rurutu- 
cu, patlayıcı, susturucu, yapıştırıcı, verici. 


d) Nesne ismi yapar: Uyuşturucu. 


Birleşik kelime yapımında kullanılmıştır: Gönül açıcı, ara bulucu, can s- 
kicı vb. 


Yabancı kelimelere karşılıklar türetilmiştir: Kurucu "müessis", kışkırtıcı 
"muharrik", #oruyucu "hâmi", dinleyici "sâmi", okuyucu "kâri", yönetici 
"müdür", üretici "müstahsil", tüketici "müstehlik", geçici "muvakkat", bu- 
laşıcı "sâri", uyarıcı "'münebbih", tutucu "muhafazakâr". 


Terim yapmakta kullanılmıştır: Verici tıp. "başkasına aktarılmak üzere 
kan, doku veya organ veren kimse", taşıyıcı tıp. "kendisi hastalığa yakalan- 
maksızın o hastalığın sebebi olan mikrobu taşıyan (kimse veya hayvan)". 


-1Ş / -İŞ / “uş / -üş 


İşlek bir fiilden isim yapma ekidir. Eski Türkçe'de -ş şeklinde idi. Bu dev- 
reden günümüz Türkiye Türkçesi'ne gelen bâzı isimlerde ek yaşamakta- 
dır. Alkamak'tan alkış (< alkı-ş), kargımak'tan kargış (< kargı-ş), tanış (< 
tan-ş) kelimesi de bu fiilden isim yapma ekinin eski şekliyle (-ş) oluş- 
muştur. Eski Anadolu Türkçesi'nde eki -1ş/-iş olarak görmekteyiz: Dep- 
reniş, tOGIŞ. 


Genel fonksiyonu itibâriyle hareket ve iş isimleri yapar: Alış, geliş, söy- 


leyiş, oturuş, yürüyüş vb. Ayrıca; 


a) Kalıplaşarak nitelik, kavram, eşya gibi nesne isimleri yapar: Anlayış, 
gösteriş, buluş, duruş vb. 


b) Nâdir olarak sıfat yapar: Yanlış, iğdiş. 

c) Soyut isimler yapar: Bağırış, anlatış, aldanış, yanılış vb. 
d) Somut isimler yapar: Dikiş, kuruluş, buluş. 

e) Yer isimleri yapar: Giriş, çıkış. 


Ek sesliyle biten kök ve gövdelere getirilirse hece düşmesi meydana ge- 
lir: Oynaş (< oyna-ş-ış), bağdaş (< bağda-ş-ış), dolaş (< dola-ş-ış). 


Birleşik isim yapar: Alışveriş. 


Dilimizdeki yabancı kelimelere bu ekle karşılıklar türetilmiştir: Gidiş "azi- 
met", buluş "İcat", artış "tezâyüt", açılış "küşat", uyanış "intibah", kurtuluş 
"halas", davranış "tavır", görüş "noktainazar", kavrayış "telakki", anlayış 


"zihniyet", oluş "tekevvün", Alış "amel", kuruluş "teşkilât", çekiliş "keşide". 


-k 


Eskiden beri kullanılan ve çok işlek olan bir fiilden isim yapma ekidir. 
Eski Türkçe ve Eski Anadolu Türkçesi'nde -uk/-ük şeklinde idi: Açuk, de- 
lük, katuk. Batı Türkçesi'nde önündeki sesli harfin yardımcı ses sayılma- 
sıyla ek -k olarak kabul edilmiştir. 


Fonksiyonu itibâriyle genellikle fiilin gösterdiği harekete mâruz kalan, o 
hareketten doğmuş olan veya o hareketi yapan anlamındaki kelimeleri 
karşılar. 


a) İsim yapar: Tükürük, delik, elek, bölük, adak vb. 


b) Sıfat yapar: Çekik, yatık, sönük, uçuk, büyük, uyanık, tutuk, açık, çö- 
RüR, buruşuk, batık vb. 


c) Hem isim hem de sıfat olma özelliği taşıyan kelimeler yapar: Düşük, 
çürük, ezik, yuvarlak, toparlak vb. 


d) Hastalık ismi yapar: Öksürük. 


Yabancı kelimelere bu ekle karşılıklar türetilmiştir. Tanık "şâhit", sanık 
"maznun", çelişik "mütenâkız", birleşik "müttehit". 


Halkağzındadaölük "halsiz", sinik "sinmiş" vb. kelimelerde yaşamaktadır. 


Terim yapmada da kullanılmıştır: Bölük mat. "On kuralına göre yazılan 
bir tam sayının sağdan sola doğru üçer üçer ayrılan basamaklarından 
her bir üçlü takımı", çekinik biyo. "birkaç kuşak sonra ortaya çıkan ve 
o zamana kadar aradaki döllerde gizli kalan soya çekim nitelikleri için 
kullanılır", eğik mat. "dik veya paralel olmayan doğru". 


Cavlak, toparlak, yuvarlak, adak kelimelerinde ekin yardımcı ses alma- 
dan fiile getirildiğini görmekteyiz. Sesli harfle biten fiil kök ve gövdele- 
rinde bu durum geçerlidir. 


1 
İşlek olmayan bir fiilden isim yapma ekidir. Eski Anadolu Türkçesi'nde 


dükel (< tüke-l) "bütün" kelimesinde bu ek vardır. Çapul "yağma" ve halk 
ağzındaki yaral (< yara-i) "yarayan" kelimesinde bulunmaktadır. 


İsim olarak kullanılan Işıl kelimesinde bu ek vardır. Anıl ve Sevil de bu 
ekle yapılmış gibi görünmekle birlikte üçüncütekil şahıs istek çekimi ol- 
ması ihtimali daha kuvvetlidir. 


Yeni kelimeler türetilmiştir: Kurul, koşul. 


Okul kelimesi, okumak fiilinden -I ekiyle yapılmış şeklinde açıklanabilir- 
se de Fransızca ecole kelimesine benzetilerek türetilmiş olması daha 
mantıklıdır. 5 


-m 
Çok işlek bir fiilden isim yapma ekidir. Eski Türkçeden beri kullanılmak- 


tadır: Togum "doğum", istem "istek". Sonu sesli harfle biten fiillere doğ- 
rudan, sessiz harfle bitenlere ise yardımcı ses almak süretiyle gelebilir. 


Fonksiyonları bakımından çeşitlilik gösterir: 


a) Fiille ilgili bir durumu, bir işi belirten isimler yapar: Alım, satım, ekim, 
verim, doğum, çözüm, ölüm vb. 


b) Fiilin belirttiği işle ilgili, o işten doğan hal, varlık, eşya, mal, olay vb. 
belirten isimler yapar: Seçim, giyim, boğum, takım, yatırım, deprem, kav- 
ram, bölüm, biçim, tutum, anlam, kapsam, devrim (< devir-i-m), bunalım, 
işlem vb. 


©) Ölçü belirten isimler yapar: Yudum, içim, pişirim, taşım, atım, dilim vb. 
d) Yer belirten isimler yapar: Uçurum; kaldırım. 
e) Sıfat yapar: Sağlam. 


Dilimize Arapça, Farsça ve batı dillerinden girmiş kelimelerin Türkçeleş- 
tirilmesinde kullanılmıştır: Doğum "tevellüt", tüketim "istihlâk", ölüm "ve- 
fat", üretim "istihsâl", durum "vaziyet", basım "tipografya", bölüm "fasıl", 
sürüm "revaç",tanım "târif", oturum "celse", yapım "imâlat", yayım "neşri- 
yat",onarım "tâmirat", eğitim "maârif", öğretim "tedrisat", indirim "tenzi- 


gi 


lat", güdüm "idâre", donatım "teçhizât", yorum "tefsir", ünlem "nidâ" vb. 


Bu ek terim yapımında da kullanılmıştır: Akım coğ. "debi", uzam fels. 
"algılanan nesnelerin temel niteliği", işem mat. ve kimya. "muamele", 
devinim fizik. "durağan bir noktaya göre devinmekte olan bir nesnenin 
durumu", fels. "bir ruh durumundan başka bir ruh durumuna geçiş". 


-ma / -me 


Çok işlek olan bir fiilden isim yapma ekidir. Eski Anadolu Türkçesi (dit- 
reme) ve daha sonraki dönemlerde işleklik kazanmıştır. 


Genel fonksiyonu itibâriyle iş isimleri yapar: Gelme, gitme, alma, düşün- 
me, koşma, yüzme, bilme, sorma, yazma, geçme vb. 


a) Eşya isimleri yapar: Kaplama, yazma "kitap; yemeni", basma, sürme, 
uçurtma vb. 


b) Yiyecek isimleri yapar: Dolma, ezme, dondurma, şekerleme, kavurma, 
açma, haşlama vb. 


c) Alet ismi yapar: Kazma. 
d) Kişilerin özelliklerini belirten isimler yapar: Yanaşma, besleme, dönme. 
e) Bitki ismi yapar: Asma. 


Arapça ve Farsça'dan dilimize girmiş kelimelerin Türkçeleştirilmesinde 
çok kullanılmıştır: Düşme "sukut", geçme "mürur", okuma "kıraat", övme 
"sitâyiş", okşama "nevâziş", çıkarma "ihraç", boşaltma "tahliye", geçirme 
"teşyi", üreme "tenâsül" vb. 


Sıfatların Türkçeleştirilmesinde de kullanılmıştır: Karma "muhtelit", 
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yapma "sun'i", seçme "müntehap", takma "müstear", çevirme "müter- 
cem" vb. 


Terim yapımında da kullanılmıştır: İvme fizik. "hareket eden nesnenin 
küçük bir zaman içinde hızında oluşan değişmenin bu zamana oranı", 
karşılaştırma edeb. "roman, hikâye vb. eserlerin birbiriyle mukâyese 
ederek değerlendirme", sıvılaşma fizik. "bir gazın sıvı durumuna düş- 
mesi", yasama hukuk. "genel, objektif kurallar koyma", yürütme hukuk. 
"kânunları uygulama işi", çıkarma mat., bölme mat., önerme mantık. 
"bir durumu dile getiren cümle", sağlama mat., koparma, savurma, silR- 
me, sarma spor., bezeme tezhip. "süsleme" vb. 


-maca / -mece 


İşlek olmayan bir fiilden isim yapma ekidir. -ma/-me fiilden isim yapma 
eki ile -ca/-ce ekinin birleşmesinden oluşmuştur. 


Fonksiyonları bakımından çeşitlilik gösterir: 
a) Hastalık ismi yapar: Boğmaca. 
b) Hayvan ismi yapar: Atmaca. 


c) Hareketli ve hareketsiz oyun isimleri yapar: Koşmaca, bulmaca, bul- 
durmaca, bilmece. 


d) Eşya ismi yapar: Çekmece. 
e) Soyut isimler yapar: Aldatmaca, kandırmaca, yutturmaca. 


Yabancı kelimelere bu ekle karşılıklar türetilmiştir: Gülmece "mizah", 
yanıltmaca "mugâlâta". 


-maç / -meç 


İşlek olmayan bir fiilden isim yapma ekidir. Tahsin Banguoğlu -me sıfat- 
larının -eç küçültme ekiyle birleşmesinden meydana gelmiş olabileceği- 
ni belirtir. Eski Türkçe'de &ıymaç, kavurmaç kelimeleri bulunmaktadır. 


Fonksiyon bakımından çeşitlilik gösterir: 


a) Yemek ismi yapar: Ovmaç "hamuru ovalayarak yapılmış kırıntılarla 
yapılmış çorba". 


b) Âlet isimleri yapar: Delgeç, kurutmaç, kazmaç, kanırtmaç "bir tür kal- 
dıraç", tutmaç, yırtmaç "yırtmaya yarayan âlet", çalmaç halk ağzı. "ka- 
şık çalınacak tahta kap". 


c) Soyut isimler yapar: Yanıltmaç "yanıltmak üzere düzenlenmiş söz", 
katışmaç "farklı maddelerden oluşmuş bütün". 


d) Somut isim yapar: Yırtmaç "çoğunlukla kıyafetlerde etek, paça veya 
kol yeninde dikilmemiş uzunca açıklık". 


Yabancı kelimelere bu ekle karşılıklar türetilmiştir: Sıkmaç "kompre- 
sör", almaç "ahize, reseptör", ayırmaç "fârika", çağırtmaç "tellal", eğmeç 
"kavis", ernmeç "aspiratör", karmaç "mikser", yakmaç "brülör". 


Yeni kelime türetilmiştir: Demeç. 


-mak / -mek 


Çok işlek olan bir fiilden isim yapma ekidir. Mastar eki olarak adlan- 
dırılır. Eski Türkçe'den beri kullanılır. Eski Anadolu Türkçesi'nde de bu 
ekle yapılmış virmek, dürişmek "çalışmak", azdurmak, kaçmak vb. pek 
çok kelime vardır. 


Genel fonksiyonu itibâriyle fiillerin hareket isimlerini yapar: Açmak, bil- 
mek, görmek, sevmek, koşmak, tutmak, yazmak, inmek, gelmek, içmek, 
başlamak, yakmak, almak vb. 


Kalıplaşma sonucu somut isimler yapar: Çakmak, yemek, ilmek "ilmik, 
ilik", kaymak, boğmak halk ağzı. "boğum yeri". 


-man / -men 


İşlek olmayan bir fiilden isim yapma ekidir. Fonksiyonu bakımından 
çeşitlilik gösterir: 


a) Meslek ismi yapar: Öğretmen. 
b) Yer belirten isim yapar: Sekmen "basamak". 


c) Fiilin belirttiği işten, durumdan etkileneni gösteren isimler yapar: Şiş- 
man, azman. 

d) Âlet, araç ve eşya isimleri yapar: Değirmen, eğirmen "iplik eğirmede 
kullanılan araç", çekmen "şişe çekmekte kullanılan araç", sokman halk 
ağzı "bir çeşit uzun konçlu çizme". 


Bu ekle yeni kelimeler türetilmiştir: Çevirmen, eğitmen, eleştirmen, 
danışman, sayman, seçmen, göçmen, katman, gözetmen, etmen, yazman. 


-maz / -mez 


Esâsen bir isim-fiil eki olup bâzı kelimelerde kalıplaşarak fiilden isim 
yapma eki hâline gelmiştir. -ma-/-me- fiilden fiil yapma eki ile -z ekinin 
birleşmesinden oluşmuştur. 


Genel fonksiyonu itibâriyle olumsuzluk bildiren isim ve sıfatlar yapar: 
Tükenmez, çıkmaz, yaramaz, görmez halk ağzı. "kör". 


Kişi isimleri yapar: Solmaz, Korkmaz, Yılmaz. 


Birleşik kelime fonksiyonunda isim yapar: Çakar almaz "çakmak". 
İkilemeler yapar: Düşmez kalkmaz, olur olmaz, bilir bilmez. 


Bu ekle yeni kelimeler türetilmiştir: Taşınmaz "gayrımenkul", &açını- 
maz, açmaz. 


-mık / -mik / -muk / -mük 
İşlek olmayan bir fiilden isim yapma ekidir. 


Fonksiyonu itibâriyle küçültme belirten isimler yapar: Kıymık, ilmik, 
kusmuk, Resmik "kesilmiş sütün koyu bölümü", soymuk halk ağzı. "çam 
ağacının gövdesindeki kabuğun soyulmasıyla açılan kısım", çiğnemik 
"ağızda çiğnenip çıkarılan parça, yemek". 


-miş / -miş / -muş / -müş 


Esâsen bir isim-fiil eki olup bâzı kelimelerde kalıplaşarak fiilden isim 
yapma eki hâline gelmiştir. 


Fonksiyonları çeşitlidir: 

a) Somut isimler yapar: Yaratılmış, ermiş, yemiş. 
b) Soyut isim yapar: Geçmiş. 

c) Araç ismi yapar: Dolmuş. 

d) Sıfat yapar: Bilmiş. 

e) Erkek ismi yapar: Durmuş, Satılmış, Toktamış. 
t) Şehir ismi yapar: Ödemiş. 


Bu ekle terim yapılmıştır. Doymuş fizik. ve kimya. "doyma durumuna 
gelmiş, gaz, sıvı veya elektromıknatıs". 


Deyim yapılmıştır: Güngörmüş "hayat tecrübesi olan". 


-n 
Eskiden beri kullanılan bir fiilden isim yapma ekidir. 
Fonksiyonu bakımından fiilin gösterdiği hareketi yapanı, olanı ve daha 


çok yapılanı belirten kelimeler yapar: Tütün, yığın, akın, sökün, gelin, 
ışın, ekin vb. 


Yabancı kelimelere bu ekle karşılıklar türetilmiştir: Basın "matbuat", 
yayın "neşriyat", sorun "mesele", yazın "edebiyat", dizin "indeks", esin 
"ilham". 


-nç 


İşlek olmayan bir fiilden isim yapma ekidir. Dönüşlülük eki -n- ile fiilden 
isim yapan -ç ekinin birleşmesiyle oluşmuştur. Eski Türkçe'de bu ekle 
yapılmış &akınç "öfke" kelimesi vardı, günümüzde bu kelime halk ağzın- 
da başına kakmak anlamında "başına kakınç etmek" ifâdesinde 
yaşamaktadır. 


Fonksiyonu bakımından fiilin, hareketin ortaya çıkardığı şeyi ifâde eden 
isimler yapar, bunlar aynı zamanda yabancı kelimelere karşılık olarak 
türetilmiştir: Basınç "tazyik", ezinç "azap". 


Sıfatlar yapar: Ürkünç, korkunç. 


Bu ekle yapılmış ilginç kelimesi yanlış türetmedir. İlgimek fiili yoktur, il- 
gi ismine bu ek getirilmiş, isimden isim yapma eki özelliğini kazanmış- 
tır. Türkçe'de böyle bir isimden isim yapma eki yoktur. 


-ntı / -nti / -ntu / -ntü 


İşlek olmayan bir fiilden isim yapma ekidir. Dönüşlülük eki -n- ile filden 
isim yapan -tı/-ti ekinin birleşmesiyle oluşmuştur. 


Fonksiyonu bakımından çeşitlilik gösterir: 


a) Dağınıklık, eksiklik ifâde eden isimler yapar: Akıntı, kesinti, esinti, 
çisenti, sızıntı vb. 


b) Bir bütünün parçalarını ifâde eden isimler yapar: Kırıntı, kırpıntı, 
saçıntı, serpinti vb. 


c) Duygu, his belirten isimler yapar: Bıkıntı, buruntu vb. 
d) Küçültücü, aşağılayıcı isim ve sıfat yapar: Bozuntu, kasıntı vb. 


e) Fiilin belirttiği hareketi yapan nesneleri gösteren isimler oluşturur: 
Sarkıntı "sarkan şey". 


Bu ekle yabancı kelimelere karşılıklar türetilmiştir: Üzüntü "teessür", 
yıkıntı "harâbe", kesinti "kat'iyat", kuruntu "evham", sarsıntı "tezelzül", 
ürküntü "tevahhuş". 


-r 

Esâsen isim-fiil eki olup, kalıplaşma ile meydana gelmiş bir fiilden isim 
yapma ekidir. Gelir, yatır, okur, düşünür, ister "icap", çözünür "eriye- 
bilen", kötümser, iyimser, taşınır kelimelerinde bulunmaktadır. 


Yanındaki kelimeyi niteleyerek terim yapar: Bilir kişi hukuk. "ehlihibre". 
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-sal / -sel 


İşlek olmayan bir fiilden isim yapma ekidir. Uysal kelimesinde bulun- 
maktadır. 


Fonksiyonu itibâriyle isimden isim yapma eki -sal/-sel gibi âitlik, ilgili ol- 
ma ifâde eden sıfatlar yapar: Görsel, işitsel kelimeleri yeni türetilmiştir. 


4 


İşlek olmayan ancak Eski Türkçe'den beri kullanılan bir fiilden isim yap- 
ma ekidir. Muharrem Ergin'e göre ek Eski Türkçe'de -ut/-üt şeklinde idi. 
Eski Anadolu Türkçesi'nde de bâzı kelimelerde bir süre böyle kullanıl- 
mıştır: Geçüt, aşut "aşılacak yer". Daha sonra ekteki sesli harf yardımcı 
ses durumunu alarak sesli uyumuna bağlanmıştır: Geçit. Tahsin Ban- 
guoğlu bu ekin geçmiş zaman ekini (geçmiş kipini) meydana getirmiş 
olabileceğini ifâde eder: (Geç-it-im > geçtim). 


Fonksiyonu itibâriyle çeşitlilik gösterir: 

a) Araç ismi yapar: Taşıt, binit. 

b) Somut isimler yapar: Yazıt, yapıt, sarkıt, dikit. 

c) Soyut isimler yapar: Umut, ayırt, soyut. 

d) Hem somut hem soyut isimler yapar: Kesit, kanıt, yakıt. 
e) Erkek ismi yapar: Korkut. 

f) Yiyecek ismi yapar: Yoğurt. 


ay 


Türkçe'de böyle bir fiilden isim yapma eki bulunmamaktadır. Ancak son 
zamanlarda bu ekle sayıştay danıştay ve çalıştay kelimeleri türetilmiştir. 
Bunları yanlış türetme olarak kabul etmek yerinde olacaktır. 


* 7 ti / tu /-tü 


İşlek olarak kullanılan bir fiilden isim yapma ekidir. Eski Türkçe'de ve 


LİSTE 4. Fülden fül yapma ekleri 


-ala- / -ele- 


İşlek ve canlı bir fiilden fiil yapma ekidir. Tahsin Banguoğlu'na göre da- 
mak sesi düşmesiyle -ekle- ekinden gelmiş olmalıdır. Fonksiyonu itibâ- 
riyle tekerrür bildiren fiiller yapar: Kovalamak, ovalamak (< oğalamak), 
silkelemek, eşelemek, şaşalamak, duralamak, itelemek, gevelemek, ka- 
kalamak, sepelemek, çalkalamak (< çalka-ala-mak). 


Bu ekle yeni kelime de türetilmiştir: Çabalamak. 


-ar- / -er- 


Eskiden beri kullanılan, fakat işlek olmayan bir fiilden fiil yapma ekidir. 
Tahsin Banguoğlu, bu ekin eski -gar-/-ger- ekinden gelmiş olabileceğini 
söylemiş, bunun yanısıra Eski Türkçe devresinde ekin -ar-/-er- şeklinde 
görüldüğünü de ifâde etmiştir. Faktitif ekidir (Fiilden ettirgen çatı türe- 
tir). Örnekleri azdır: Koparmak, çıkarmak, gidermek (< git-er-mek), onar- 
mak, yakarmak. 


-dar- / -der- 


İşlek olmayan bir fiilden fiil yapma ekidir. -dır-/-dir- ekinin bir başka 
şeklidir. Muharrem Ergin'e göre ekin oluşumu hakkında iki ihtimal ileri 
sürülebilir: -dur-/-dür-'ün düzleşmesiyle ortaya çıkmış olabilir veya 
göndermek fiilinin Eski Türkçe'deki şekline (köndger- |< kön-d-ger-)) ba- 
kılarak eski -gar-/-ger- ekinin g'sinin düşmesiyle oluştuğu söylenebilir. 
Eski Anadolu Türkçesi'nde ve bâzı ağızlarda görülür: Döndermek "dön- 
dürmek", göndermek. ; 


Günümüz Türkiye Türkçesi'nde göndermek fiili yaygın olarak kullanıl- 
makta, döndermek ise ağızlarda yaşamaktadır. 


Fonksiyonu itibâriyle faktitif (ettirgen) ekidir. Kendisinden sonra -t- fak- 
titif ekini de alabilmektedir: Göndertmek. 


-dır- / -dir- / -dur- / -dür- / -tır- / -tir- / “tur- / -tür- 


Türkçe'de eskiden beri görülen ve işlek olarak kullanılan bir fiilden fiil 
yapma ekidir. Tahsin Banguoğlu'na göre iki ettirgen çatı ekinin, -it- ile 
-ür- eklerinin üst üste gelmesinden doğmuş bir birleşiktir. Eski Türk- 
çe'de -tur-/-tür-/-dur-/-dür- olarak sâdece yuvarlak şekilleri vardı. Bun- 
lardan -tur-/-tür- en eski şekildir: Keltürmek (> getirmek), olturmak (> 
oturmak). Eski Anadolu Türkçesi'nde ekin sâdece d'li ve yuvarlak şekil- 
leri kullanılmıştır: Azdurmak, daldurmak, bildürmek. Ek sesli ve sessiz 
uyumuna son zamanlarda bağlanmıştır, günümüz Türkiye Türkçesi'nde 


Eski Anadolu Türkçesi'nde -dı/-di olarak kullanılıyordu. Daha sonra t'li 
şekilleri ortaya çıkmış ve ekteki sesli harf uyuma bağlanmıştır. Ekin d'li 
şekilleri günümüzde kullanılmamaktadır. 


Fonksiyonu itibâriyle çeşitlilik gösterir: 


a) Fiilin belirttiği işten oluşan nesneleri ifâde eden isimler yapar: Bölün- 
tü "bölünen şey, parça" 


b) Fiilin belirttiği işin sonucunda oluşan hareketi ifâde eden isimler 
yapar: Sallantı, bulantı, gezinti. 


o Fiilin belirttiği işi gösteren isimler yapar: Özenti. Bu kelime halk ağ- 
zında herkese ve herşeye özenen ve bu özelliği hoş karşılanmayan 
kişiler için kullanılır. 


Bu ek, n sesi ile biten fiil kök ve gövdeleri dışında başka fiil kök ve göv- 
delerine de gelebilmektedir: Bağırtı, çağırtı, karartı, ürperti, kızartı, belir- 
ti buyurultu vb. 


-v 


Türkçe'de böyle bir fiilden isim yapma eki bulunmamaktadır. Ancak son 
zamanlarda bu ekle saylav, sınav, ödev ve türev kelimeleri türetilmiştir. 
Bunları yanlış türetme olarak kabul etmek yerinde olacaktır. 


Yy 

Türkçe'de böyle bir fiilden isim yapma eki bulunmamaktadır. Ancak son 
zamanlarda bu ekle onay, uzay ve deney kelimeleri türetilmiştir. Bunları 
yanlış türetme olarak kabul etmek yerinde olacaktır. 


-zZ 


İşlek olmayan bir fiilden isim yapma ekidir. Tıkız, ağlaz ve boğaz (< 
boğ-u-z) kelimelerinde yaşamaktadır. 


sekiz şekli de kullanılmaktadır. 


Bir oldurma ve yaptırma ekidir. Faktitif ekleri içinde en çok kullanılanı- 
dır. Sesli ile biten tek heceli fiillerle, sessizle biten bütün fiil kök ve göv- 
delerine getirilir: Yedirmek, açtırmak, vuruşturmak, sevindirmek, düşürt- 
türmek. 


Bu ekten önce fiilden fiil yapma eklerinden -n-, -ş- ve -t- faktitif eki gele- 
bilmektedir. 


Bu faktitif ekiyle yapılmış bâzı fiiller, ettirgen anlatımını bir kullanışta 
veyatamâmıyle kaybetmiş, basit taban anlamına ya da başka bir üreme 
anlama dönmüşlerdir: Saldırmak, bastırmak, sardırmak, döktürmek, sök- 
türmek, daldırmak. 


Bâzı fiillerde de ettirgen anlatımı sâdece "imkân vermek, irâdesizce se- 
bep olmak" anlamına dönmüştür: Optürmek, çaldırmak, kaptırmak, sez- 
dirmek, küstürmek, andırmak. 


-ga- / -ge- 
Türkçe'de böyle bir fiilden fiil yapma eki bulunmamaktadır. Ancak son 


zamanlarda bu ekle indirgemek, yükseltgemek kelimeleri türetilmiştir. 
Bunları yanlış türetme olarak kabul etmek yerinde olacaktır. 


1-7 -İ-/ -v- / -Üü- 

İşlek olmayan bir fiilden fiil yapma ekidir. Tahsin Banguoğlu'na göre Es- 
ki Türkçe'de canlı bir -ik- edilgen çatı eki ile ilgilidir. Berkitme anlamı ta- 
şımaktadır: Kazımak, sürümek, bürümek (< bür-i-mek), sancımak "sancı 
vermek". 


-k- 


İşlek olmayan bir fiilden fiil yapma ekidir. Eski Anadolu Türkçesi'nde bu 
ekle yapılmış durukmak "duraklamak", sürükmek "sürülmek" kelimeleri 
vardır. Günümüz Türkiye Türkçesi'nde kırkmak (< kır-k-mak), kalkmak 
(< Ral-ı-R-mak) ve sarkmak (< sar-k-mak) fiillerinde yaşamaktadır. 


1. 


Eskiden beri kullanılan ve işlek olan bir fiilden fil yapma ekidir. Günü- 
müz Türkiye Türkçesi'nde sesli harfle veya | ile biten fiil kök ve gövde- 
lerine getirilememektedir. Eski Türkçe'de sesli harfle biten fil kök ve 
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gövdelerine getiriliyordu: Yelmek (< ye-I-mek) "yenilmek (yemek)". Ayrı- 
ca sessiz harfle biten fiil ve kök gövdelerinde önündeki sesli harfi (yar- 
dımcı sesi) bünyesine dâhil etmiş, sesli uyumuna bağlı olarak çok şekil- 
lilik göstermiştir. Eski Anadolu Türkçesi'nde ise bu yardımcı sesin düz 
şekilleri kullanılmıştır: Düzilmek (< düz-il-mek), tutılmak (< tut-ıl-mak). 
Nâdiren sesli harfle biten fiil kök ve gövdelerine de bu şekilde getirilmiş- 
tir: Diyilmek (< di-y-ikmek). Eski Anadolu Türkçesi'nden sonra İnin 
önündeki sesli harf yardımcı ses olarak kabul edilmiş ve sesli harfle ve- 
yalile biten fiil kök ve gövdelerine bu ek getirilmemiştir. 


Fonksiyonu itibâriyle pasiflik ve meçhul ifâde eden fiiller yapar. Türk- 
çe'deki asıl pasiflik ve meçhul eki -1-'dir. 


Olma ifâdesi taşıyan fiillerden meçhul fiiller yapmaktadır. Bunlarda fâil 
bulunmaz: Durulmak, gidilmek, düşülmek, yatılmak, korkulmak, susul- 
mak vb. 


Yapma ifâde eden fiillerden pasif fiiller yapar. Bu fiillerde fâil vardır, fa- 
kat pasiftir. Hareketi kendisi yapmaz, harekete mâruz kalır veya hareket 
başkası tarafından yapılır: Yapılmak, kesilmek, açılmak, görülmek, uçu- 
rulmak, gezdirilmek, ürkütülmek vb. 


Bâzı fiillerde kendi kendine olma ifâdesi, pasiflik mânâsını ortadan kaldır- 
mış ve pasiflik eki, dönüşlülük eki gibi olmuştur. Üzülmek, sıkılmak vb. 


Bu ekle yapılan bütün fiiller geçişsizdir. 


-ma- / -me- 


Çok işlek olan bir fiilden fiil yapma ekidir. Eskiden beri değişmeden kul- 
lanılmaktadır. imek fiili dışında bütün fiil kök ve gövdelerine getirilebil- 
mektedir. Fiillerin çekimli şekillerinde bâzen y sesinin etkisiyle ve orta 
hece durumunda kaldığı için ekteki sesli harf değişebilmektedir: Gelmi- 
yor, olmuyor, almıyor, görmüyor. Gelecek zaman çekiminde ve -an/-en 
isim-fiil ekini aldığında oluşan değişiklikler (gelmiyecek, almıyan) yazı- 
da yer almamaktadır. 


Fonksiyonu iİtibâriyle fiillere olumsuzluk anlamı kazandırır. Olmama, 
yapınama ifâde eder: Başlamamak, gelmemek, dikmemek, söylememek, 
almamak, satmamak, koşmamak, tutmamak, açmamak, bilmemek, katıl- 
mamak, düzelmemek vb. 


-msa- / -mse- 


İşlek olmayan bir fiilden fiil yapma ekidir. Fiilden fiil yapan -se ekinin fi- 
ilden isim yapma eki -im veya m sesi ile birleşmesiyle meydana gelmiş- 
tir. Tahsin Banguoğlu'na göre isimden fiil yapan -msa-/-mse- eki buna 
benzetilerek oluşmuştur. Muharrem Ergin ise bu ekin, isimden fiil ya- 
pan -msa-/-mse-'den geldiğini belirtir. 


Türkçe'de -se ve -si- istek ve benzerlik fiilleri karıştığı için -msa-/-mse- 
kullanılışının yanında -msı-/-msi- şekli de ortaya çıkmıştır: Ağlamsamak 
/ ağlamsımak, kınamsamak / kınamsımak. 


Fonksiyonu İtibâriyle "benzerlik, gibi yapma" anlamı taşıyan fiiller ya- 
par: Gülümsemek. 


Halk ağzında ağlamsamak, durumsamak "duraklamak, sözü ağzından al- 
mak", kınamsamak ve kınamsar kelimeleri yaşamaktadır. 


Bu ekle yeni türetilmiş çekimsemek, çekimser kelimeleri bulunmaktadır. 


-n- 


Eskiden beri kullanılan çok işlek bir fiilden fiil yapma ekidir. Fiildeki ha- 
reketi, o hareketi yapan nesnenin üzerine döndürdüğü için dönüşlülük 
eki de denilmektedir. -n- eki sesli harfle biten fiillere doğrudan doğruya, 
sessiz harfle bitenlere de yardımcı sesle getirilir. Eski Türkçe'de bu yar- 
dımcı sesler sesli uyumuna bağlıydı. Ancak Eski Anadolu Türkçesi'nde 
sâdece düz şekilleri kullanılmıştır: Bulınmak, görinmek, bürinmek, soyın- 
mak vb. Daha sonra tekrar sesli uyumuna bağlanmıştır: Tutunmak, dö- 
vünmek vb. 


Fonksiyonu itibâriyle kendi kendine yapma veya olma ifâde eden fiiller 
yapar: Alınmak, gezinmek, dolanmak, bulunmak, kaçınmak, söylenmek, 
saklanmak vb. 


Bu ekle yapılmış fiillerin bâzıları gönüşlülük değil, pasiflik ve meçhul ifâ- 
de eder. Türkçe'de asıl pasiflik ve meçhul eki -1-'dir. Ancak -I- sonu ses- 
li harfle ve -I- ile biten fiillere getirilememektedir. Bu sebeple -n- kulla- 
nılmaktadır: Başlanmak, yenmek, denmek, bilinmek, süslenmek, aran- 
mak, silinmek vb. 


-n-eki n sessizi ile biten fiil köklerine getirilememektedir. 


Dönüşlülük eki olan -n- ile pasiflik ve meçhul eki olan -n-'yi kullanıldık- 


ları yere göre anlamak ve ayırmak mümkün olabilir: Süslenmek (kendi 
kendine süslenmek), süslenmek (araba süslenmek); silinmek (kendi ken- 
dine silinmek), silinmek (duvarlar silinınek) vb. 


-p- 
İşlek olmayan bir fiilden fiil yapma ekidir. Serpmek, kırpmak kelimelerin- 
de bulunmaktadır. 


-p- 


Eskiden beri kullanılan ve işlek olan bir fiilden fiil yapma ekidir. Faktitif 
eklerindendir. Eski Türkçe'de ve Eski Anadolu Türkçesi'nde ekten önce 
gelen yardımcı ses yuvarlaktır: Ölürmek, degürmek "değdirmek", irür- 
mek "ulaştırmak", dururmak vb. Daha sonra ek sesli uyumuna tâbi ol- 
muştur. 


-r-, sesli harfle biten fiillere getirilemez. Sessiz harfle biten fiillerin bâzı- 
larına getirilir. Tek heceli fiil köklerine eklenebilir. 


Kendisinden önce -z- fiilden fiil yapma eki dışında başka bir fiilden fiil 
yapma eki alamaz (< em-i-z-i-r-mek > emzirmek). Kendisinden sonra ise 
sadece -I-, -t- ekleri ve olumsuzluk eki gelebilir: Kaç-ı-r-ma-mak, 
iç-i-r-i-İ-mek, şaş-ı-r-i-mak vb. 


Fonksiyonu bütün faktitif ekleri gibi geçişlilik ve başkasına yaptırmadır: 
Geçirmek, kaçırmak, içirmek, göçürmek, uçurmak, aşırmak, taşırmak, dü- 
şürmek, şaşırmak, pişirmek, bitirmek vb. 


-Ş- 


İşlek olan bir fiilden fiil yapma ekidir. Sesli harfle biten fiillere doğrudan 
doğruya, sessiz harfle bitenlere ise yardımcı sesle eklenir. Eski Türk- 
çe'de bu yardımcı sesler sesli uyumuna bağlıydı. Eski Anadolu Türkçe- 
si'nde sadece düz şekilleri kullanılmıştır: Uyışmak (< uy-ı-ş-mak), güliş- 
mek (< gül-i-ş-mek). Daha sonra tekrar uyuma bağlanmıştır. 


Fonksiyonu itibâriyle ortaklık ve oluş bildiren fiiller yapar: 
a) Ortaklık bildiren fiiller yapar. Üç şekilde yapılır: 


(1) Karşılıklı yapılma bildirir: Dövüşmek, kucaklaşmak, sözleşmek, atış- 
mak, vuruşmak vb. 


(2) Birlikte yapılma bildirir: Uçuşmak, bölüşmek, gülüşmek, ağlaşmak, 
koşuşmak vb. 


(3) Hem karşılıklı yapılma hem de birlikte yapılma bildiren fiiller de var- 
dır: Kapışmak. 


b) Oluş bildiren fiiller yapar: Gelişmek, girişmek, bulaşmak, erişmek, zor- 
laşmak, iyileşmek, ağırlaşmak, ulaşmak, güzelleşmek vb. 


Bu ekle yapılan bâzı fiiller hem oluş hem de ortaklık ifâdesi taşır: Sıkış- 
mak “el sıkışmak; bir yerde sıkışmak", tutuşmak "karşılıklı tutmak; yan- 
mak" 


Bâzen -n- dönüşlülük ekinden ve -I- pasiflik ekinden sonra da gelebilir: 
Dayanışmak, dağılışmak vb. 


-f- 


İşlek olarak kullanılan bir fiilden fiil yapma ekidir. Eski Anadolu Türk- 
çesi'nde bâzen çekim sırasında iki sesli harf arasında bulunduğu zaman 
sedâlılaşmıştır: Akdur, ağladan. Günümüz Türkiye Türkçesi'nde halk 
ağzında da bu sedâlılaşma mevcuttur. 


Fonksiyonu itibâriyle fiillerden oldurma ve yaptırma ifâde eden fiiller 
yapar. Faktitif eklerindendir: Aratmak, düzeltmek, sarkıtmak, korkut- 
mak, yükseltmek, benzetmek, darıltmak, yükletmek, akıtmak, yürütmek, 
yanıltmak, azaltmak, söyletmek, çağırtmak vb. 


Diğer faktitif eklerinden sonra da gelebilmektedir: Sürdürtmek, koşdurt- 
mak, sildirtmek, geçirtmek, kaçırtmak, şaşırtmak vb. 


-z- 


İşlek olmayan bir fiilden fil yapma ekidir. Eski Türkçe'de ve Eski 
Anadolu Türkçesi'nde daha çok kullanılmıştır: Utuzmak "kumarda, 
oyunda kaybettirmek", tamzırmak (< tam--z-ı-r-mak) "damlatmak", 
emizmek "emzirmek". 


Fonksiyonuitibâriyle oldurma veya yaptırma ifâde eder. Faktitif eklerin- 
dendir. Günümüz Türkiye Türkçesi'nde emzirmek (< em-i-z-i-r-mek) ve 
halk ağzında utuzmak kelimelerinde bulunmaktadır. 
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Türkçe'de olmadığı halde kelime türetilmiş ekler 
(tek örnekli) 


İsimden isim yapma ekleri 


-em. Önem 
-et: Özet 

-ge: İmge 
-gü: Özgü 
-gün: Özgün 
-kin: İçkin 
-lem: İkilem 
-tay: Yargıtay 


Fiilden isim yapma ekleri 


-ceme: Sürünceme 
-et: Teğet 
-Ş: Üleş "pay" 


Fiilden fiil yapma ekleri 
-sa-: i Çıkarsama 


Tek örneği bulunan diğer ekler 


İsimden isim yapma ekleri 


IN Zorunlu 

-sik: Yüksük (< yikssik) 

-ş: Yokuş (< yok*u*ş) 

-tem: Yöntem 

-tırak: Yabantırak "bir tür dereotu" 
tuk: Koltuk 

-vaş: Karavaş 

-y Ortay 

-zZ: Topuz 


Fiilden isim yapma ekleri 


-ev: Görev 

-Rıç: Baskıç "merdiven" 
-mer: Katmer 

-mur: Yağmur 

-pak: Kaypak 

-sak: Savsak 

-van: Yayvan 


